If you can't think of more poems, write one.	Si no pots pensar en més poemes, escriu-ne un.
This bridge is popular with pedestrians.	Aquest pont és popular entre els vianants.
Before, women were forbidden to do so.	Abans les dones tenien prohibit fer-ho.
The wooden house was alone in a field.	La casa de fusta es trobava sola en un camp.
Myths and folklore are fascinating.	Els mites i el folklore són fascinants.
The rocket landed on the deck of the ship.	El coet va aterrar a la coberta del vaixell.
He complained that the meat was hard.	Es va queixar que la carn era dura.
This strain can be fatal.	Aquesta soca pot ser fatal.
Couples looking for a romantic getaway should consider these destinations.	Les parelles que busquen una escapada romàntica haurien de tenir en compte aquestes destinacions.
Electricity is conserved by turning off the lights.	L'electricitat es conserva apagant els llums.
Work continued at a good pace.	El treball va continuar a bon ritme.
The buildings cast long shadows.	Els edificis projecten llargues ombres.
He enjoys sightseeing in the cities.	Li agrada fer turisme a les ciutats.
The rice was left to ripen for a few days.	L'arròs es va deixar madurar uns dies.
He swept the flour into a bowl.	Va escombrar la farina en un bol.
The new town hall is just across the street.	El nou ajuntament és just a l'altra banda del carrer.
Many countries became independent in the 20th century.	Molts països es van independitzar al segle XX.
They brought greetings on behalf of the Prime Minister.	Van portar salutacions en nom del primer ministre.
The fish in the water would die quickly.	Els peixos de l'aigua moririen ràpidament.
Hundreds of journalists are stationed outside the hospital.	Centenars de periodistes estan ubicats fora de l'hospital.
Bees play an important role in pollination.	Les abelles tenen un paper important en la pol·linització.
Sing songs to pass the time.	Canta cançons per passar el temps.
This result marks an investment of fortune for the monarchy.	Aquest resultat marca una inversió de fortuna per a la monarquia.
The resulting loss of the elevator caused several deaths.	La pèrdua resultant de l'ascensor va provocar diverses morts.
Meet new people, make new friends.	Coneix gent nova, fa nous amics.
The valley is lush and green.	La vall és exuberant i verda.
They could not achieve their goal.	No van poder assolir el seu objectiu.
Our culture is famous for its emphasis on the family.	La nostra cultura és famosa pel seu èmfasi en la família.
The paramedic examined the girl's injuries.	El paramèdic va examinar les ferides de la nena.
A light breeze sprayed the leaves on the trees.	Una lleugera brisa va fer ruixat les fulles dels arbres.
The selected applicant will be sensitive, empathetic and calm.	El sol·licitant seleccionat serà sensible, empàtic i tranquil.
The photos, especially the photos, are terrible.	Les fotos, sobretot les fotos, són terribles.
A continuing conflict was out of the question.	Un conflicte continuat estava fora de qüestió.
Huge distances would have to be covered on foot.	Caldria recórrer distàncies enormes a peu.
But the president refused to give in.	Però el president es va negar a cedir.
You are confused.	Estàs confós.
Her bag was hanging over her shoulder.	La seva bossa estava penjada a l'espatlla.
This is the subject of much debate.	Aquest és el tema de molt debat.
She hid her secret.	Ella va amagar el seu secret.
They caused a slow planetary cooling.	Van provocar un lent refredament planetari.
Earthquakes kill a large number of people every year.	Els terratrèmols maten un gran nombre de persones cada any.
I see someone like you.	Veig algú com tu.
They stormed the castle.	Van assaltar el castell.
They crossed the stream,	Van creuar el rierol,
The soldier could see into the distance.	El soldat es veia a la distància.
Farmers need reliable transport links.	Els agricultors necessiten enllaços de transport fiables.
The king arrived an hour later than usual.	El rei va arribar una hora més tard de l'habitual.
A group of six rivals seeking election.	Un grup de sis rivals que busquen eleccions.
The lighthouse shines every night.	El far brilla cada nit.
The gentle breeze felt warm on his face.	La suau brisa se sentia càlida a la seva cara.
The airport of two and is located on the outskirts of the city.	L'aeroport de dos i es troba als afores de la ciutat.
The sun is setting in the sky.	El sol s'enfonsa al cel.
Live long enough and some things will happen.	Viu prou temps i passaran algunes coses.
She covered her tears with a cloth.	Es va tapar les llàgrimes amb un drap.
Define the task in stricter terms.	Definiu la tasca en termes més estrictes.
Some believe the play is a hoax.	Alguns creuen que l'obra és un engany.
The identity of the culprit remains a mystery.	La identitat del culpable segueix sent un misteri.
The politician was elected with a landslide victory.	El polític va ser escollit amb una victòria contundent.
His car was full of bullet holes.	El seu cotxe estava ple de forats de bala.
The real estate tax is levied on the value of the land.	L'impost sobre béns immobles grava el valor de la terra.
Half an orange is discarded on the ground.	Una meitat taronja es troba descartada a terra.
In fact, the vast majority of revelations are false.	De fet, la gran majoria de les revelacions són falses.
I'm thinking of getting married.	Estic pensant a casar-me.
Citizen participation in meetings has not increased.	La participació ciutadana a les reunions no ha augmentat.
He pursed his lips, feeling hungry.	Es va picar els llavis, sentint gana.
Vanessa kissed him on the cheek.	La Vanessa li va fer un petó a la galta.
After that, he said, they're just bones.	Després d'això, va dir, només són ossos.
First I touched that burning iron with my thumb.	Primer vaig tocar amb el polze aquell ferro ardent.
Many tourists visit this museum every year.	Molts turistes visiten aquest museu cada any.
Part of the proceeds went to charity.	Una part dels beneficis es va destinar a la caritat.
Boys and girls eat together.	Els nens i les nenes dinen junts.
The lion roared.	El lleó rugia.
He drank his red wine carefully, savoring it.	Va beure el seu vi negre amb cura, assaborint-lo.
The scholar was brilliant in his youth,	L'erudit va ser brillant en la seva joventut,
We are running out of supplies.	Ens estem quedant sense provisions.
The curtains were drawn, hiding the window.	Les cortines estaven tirades, amagant la finestra.
The plan did not provide for the sport.	El pla no preveia l'esport.
The waitress brought lasagna dishes, eggplant parmesan and spaghetti.	La cambrera va portar plats de lasanya, parmigiana d'albergínies i espaguetis.
A smile played on his lips.	Un somriure va jugar als seus llavis.
Over the years, the relevance of libraries has diminished.	Amb els anys, la rellevància de les biblioteques ha anat disminuint.
Telescopes discovered many galaxies.	Els telescopis van descobrir moltes galàxies.
In fact, he is not a very nice guy.	De fet, no és un noi molt agradable.
A girl dressed in white protective gear entered.	Va entrar una noia vestida amb un equip de protecció blanc.
A group of miners use excavating machines.	Un grup de miners utilitzen màquines per excavar.
There was noise, smoke and screams everywhere.	A tot arreu hi havia soroll, fum i crits.
A motorcyclist was fined for speeding.	Un motorista va ser multat per excés de velocitat.
The castle is three stories high.	El castell té tres pisos d'alçada.
These laws angered most progressive thinkers.	Aquestes lleis van enfadar la majoria dels pensadors progressistes.
The shops are full.	Les botigues plenes estan mig plenes.
Do not bring anything of value.	No porteu res de valor.
He always had a cold.	Sempre va tenir un refredat.
Archaeologists have found the remains of an ancient cemetery.	Els arqueòlegs van trobar les restes d'un antic cementiri.
A walk through the ruins was a marvel.	Una passejada per les ruïnes va ser una meravella.
People lived because he makes them live.	La gent vivia perquè ell els fa viure.
The epidemic has erupted again this year.	L'epidèmia ha tornat a esclatar aquest any.
I saw through you immediately.	Vaig veure a través de tu immediatament.
They huddled around the dog, asking for a piece of it.	Es van amuntegar al voltant del gos, demanant-ne un tros.
Tourists are welcomed every year.	Els turistes s'hi acullen cada any.
The factory was equipped with state-of-the-art machinery.	La fàbrica estava equipada amb maquinària d'última generació.
There was a feeling of euphoria.	Hi havia una sensació d'eufòria.
Arsenic is commonly found in rice and fish.	L'arsènic es troba freqüentment en l'arròs i el peix.
Children's tales tell of the thefts of heroes and witches.	Els contes infantils parlen de robatoris d'herois i bruixes.
They can be boiled safely under normal circumstances.	Es poden bullir amb seguretat en circumstàncies normals.
She was fat, with blond hair.	Era grassa, amb els cabells ros.
The forests of this region are home to silver foxes.	Els boscos d'aquesta regió són la llar de guineus platejades.
Police were dragging him through the mud.	La policia l'estava arrossegant pel fang.
A complex fission process was involved.	Es va implicar un procés de fissió complex.
A crown of thorns protected his head.	Una corona d'espines li protegia el cap.
The broth should be light.	El brou ha de ser lleuger.
Evidence indicates that the lunar landing took place.	Les proves indiquen que l'aterratge lunar va tenir lloc.
Don't expect such an expensive car to cost you anything.	No espereu que un cotxe tan car no us costi res.
It got closer.	Es va apropar.
See global food crises in the future.	Veu les crisis alimentàries mundials en el futur.
I would walk, swim, run.	Caminaria, nedaria, correria.
He was instantly recognizable by his fans.	Va ser reconeixible a l'instant pels seus fans.
Fish populations had been declining.	Les poblacions de peixos havien anat en declivi.
The baby was in pain.	El nadó tenia dolor.
The ingredients are listed in this recipe in alphabetical order.	Els ingredients s'enumeren en aquesta recepta per ordre alfabètic.
I couldn't understand what was going on there.	No podia entendre què passava allà.
Several huge machines came to life.	Diverses màquines enormes van cobrar vida.
This neighborhood is home to many colleges and universities.	Aquest barri acull nombrosos col·legis i universitats.
Demons can own this world.	Els dimonis poden posseir aquest món.
Her lips moved.	Els llavis es movien.
The sight surprised him.	La visió el va sorprendre.
Some people hold flames as pets.	Algunes persones mantenen llames com a mascotes.
The hand is a marvel of design.	La mà és una meravella del disseny.
She is absolutely terrified of him.	Està absolutament aterrida d'ell.
An increasing number of cars run on electricity.	Un nombre creixent de cotxes funcionen amb electricitat.
Finger food was considered rude.	Es considerava descortés menjar amb els dits.
The storm destroyed the village.	La tempesta va destrossar el poble.
It can't be said to be ugly.	No es pot dir que sigui lletja.
She smiled, her black hair shining.	Ella va somriure, els seus cabells negres lluïen.
The soldiers ate in silence.	Els soldats menjaven en silenci.
He seems to have finally given up.	Sembla que finalment s'ha rendit.
He began lecturing on brushing his teeth.	Va començar a donar conferències sobre com rentar-se les dents.
You stumbled across a cobweb unknowingly.	T'has ensopegat sense saber-ho amb una teranyina.
Obviously, he enjoys being with people.	Evidentment, li agrada estar al costat de la gent.
The manager allows them to take a second ration.	El gerent els permet prendre una segona ració.
He dropped his pen and crouched down to retrieve it.	Va deixar caure la ploma i es va ajupir per recuperar-la.
You can't remove wood from a weed.	No es pot treure fusta d'una mala herba.
This statue was stolen from a museum.	Aquesta estàtua va ser robada d'un museu.
In the kitchen, everything could be done by machine.	A la cuina, tot es podia fer amb màquina.
Sprinkle salt over the sumac leaves.	Escampeu sal per les fulles de sumac.
Fast food is fast.	El menjar ràpid és ràpid.
Drink plenty of water to keep your body healthy.	Beveu molta aigua perquè el vostre cos estigui sa.
Many migratory birds breed here.	Aquí hi crien moltes aus migratòries.
We must not ignore basic research.	No hem d'ignorar la investigació bàsica.
Other species feed on the canal.	Altres espècies s'alimenten de la canal.
A relatively small amount of money was lost.	Es va perdre una quantitat relativament petita de diners.
This building is destined to become a museum.	Aquest edifici està destinat a convertir-se en museu.
Some stores only carry organic food.	Algunes botigues només porten aliments ecològics.
The government agreed to help the families affected by the fire.	El govern va acceptar ajudar les famílies afectades pel foc.
The jury was not impressed by his claims.	El jurat no va quedar impressionat per les seves afirmacions.
You can conquer a bully by ignoring him.	Pots conquerir un assetjador ignorant-lo.
The operation is risky.	L'operació és arriscada.
He had been living with a room since his arrival.	Havia estat vivint amb una habitació des de la seva arribada.
This notebook contains forty pages.	Aquest quadern conté quaranta pàgines.
They distrusted him.	Desconfiaven d'ell.
The envelopes were removed from the letters.	Els sobres es van treure de les cartes.
The settlers longed for home.	Els colons anhelaven la llar.
You just have to finish this project.	Simplement has d'acabar aquest projecte.
The phone rings.	Sona el telèfon.
He had no romantic inclination.	No tenia una inclinació romàntica.
Our country is a big grain exporter.	El nostre país és un gran exportador de gra.
This river leads to the ocean.	Aquest riu condueix a l'oceà.
It was a beautiful summer day.	Va ser un bonic dia d'estiu.
He cooked until we finished eating.	Va cuinar fins que vam acabar de menjar.
The reception was a success, well received by attendees.	L'acollida va ser un èxit, ben rebuda pels assistents.
Assemble the pieces so that you can assemble the bed.	Munteu les peces de manera que pugueu muntar el llit.
They play football the same way.	Juguen a futbol de la mateixa manera.
This atomic theory is widely accepted in science.	Aquesta teoria atòmica és àmpliament acceptada a la ciència.
The food tasted delicious.	El menjar tenia un gust deliciós.
Heavy rain is sweeping the area!	La pluja intensa arrossega la zona!
The packages were carefully packaged.	Els paquets estaven embalats amb cura.
The number of casualties was staggering.	El nombre de víctimes va ser sorprenent.
The life of a political prisoner.	La vida d'un pres polític.
The need for more financial education is growing rapidly.	La necessitat de més educació financera està creixent ràpidament.
Some members of the community were upset by these advances.	Alguns membres de la comunitat estaven molestos per aquests avenços.
The university is located in the capital.	La universitat es troba a la capital.
The state has imposed a curfew.	L'estat ha imposat un toc de queda.
Some theories are much better supported by facts than others.	Algunes teories estan molt millor recolzades per fets que altres.
Drink two cups of black tea.	Beveu dues tasses de te negre.
If elected, he pledges to clean up the city.	Si és elegit, es compromet a netejar la ciutat.
She remained nailed to the spot.	Va romandre clavada al lloc.
First, look at the ingredients.	Primer, mireu els ingredients.
The results of our experiment were inconclusive.	Els resultats del nostre experiment no van ser concloents.
Put the stones in the sun.	Posa les pedres al sol.
All windows were left open.	Totes les finestres van quedar obertes.
The mistress will clean up any mess that is made.	La mestressa netejarà qualsevol embolic que es faci.
We waited for hours outside the post office.	Vam esperar hores fora de l'oficina de correus.
This blue house is old.	Aquesta casa blava és antiga.
There has never been a more admired man or woman.	Mai hi ha hagut un home o una dona més admirats.
Jasmine is the national flower.	El gessamí és la flor nacional.
This place can get cold at night.	Aquest lloc pot fer fred a la nit.
He was forced to confess to his crimes.	Se li va obligar a confessar els seus crims.
Use a tone that the viewer can easily understand.	Utilitzeu un to que l'espectador pugui entendre fàcilment.
The opposite of hot is cold.	El contrari del calent és el fred.
The stock market sank yesterday.	La borsa es va enfonsar ahir.
They ask us to get on the corporation train.	Ens demanen que pugem al tren de la corporació.
The sector is growing rapidly.	El sector està en creixement ràpid.
A second later, his eyes fluttered again.	Un segon després, els seus ulls van bategar de nou.
He is at least eighty years old.	Té almenys vuitanta anys.
The painting was hung in a prominent place.	El quadre estava penjat en un lloc destacat.
The rich bought most of the land.	Els rics van comprar la major part de la terra.
Tom read a book on astronomy.	Tom va llegir un llibre sobre astronomia.
He plowed the field with his ox.	Va llaurar el camp amb el seu bou.
Once, there was a boy who woke up drunk.	Una vegada, hi havia un nen que es va despertar borratxo.
He's my best friend.	Ell dels meus millors amics.
You can pick apples here.	Podeu recollir pomes aquí.
Underground reservoirs are refilled with rain.	Els embassaments subterranis es reomplen amb la pluja.
Today we will celebrate the victory.	Avui celebrarem la victòria.
The light turned green.	La llum es va tornar verda.
The witch cast a spell on the three boys.	La bruixa va fer un encanteri als tres nois.
The vampire was no match for the superheroine.	El vampir no era rival per a la superheroïna.
His accent was hard to understand.	El seu accent era difícil d'entendre.
The destiny of our communities depends on effective leadership.	El destí de les nostres comunitats depèn d'un lideratge efectiu.
His eyes narrowed.	Els seus ulls es van estrenyir.
Measurements indicate that the interior of the earth is warming.	Les mesures indiquen que l'interior de la terra s'escalfa.
A verb or preposition must be used.	S'ha d'utilitzar un verb o una preposició.
The seminar is expected to attract fifty people.	Es preveu que el seminari atregui cinquanta persones.
They married too young.	Es van casar massa joves.
The peasants were plowing their lands.	Els pagesos llauraven les seves terres.
A small sample will serve.	Una petita mostra servirà.
Each country has a specific food.	Cada país té un aliment específic.
The hostess knelt down and began to wash the feet of the passengers.	L'hostessa es va agenollar i va començar a rentar els peus dels passatgers.
So start here, the most careful observation.	Així que comença aquí, l'observació més acurada.
Rocco's paintings gained first international recognition	Les pintures de Rocco van obtenir primer reconeixement internacional
Psychologists have long been studying happiness.	Els psicòlegs fa temps que estudien la felicitat.
Objects that are not moving are always at rest.	Els objectes que no estan en moviment estan sempre en repòs.
Are you from here	Ets d'aquí?
This library contains rare books.	Aquesta biblioteca conté llibres rars.
The sequence showed a caravan crossing a sandy desert.	La seqüència mostrava una caravana travessant un desert sorrenc.
I learned piano from my father.	Vaig aprendre piano del meu pare.
Knowing the squad was ready, he fled.	Sabent que la plantilla estava a punt, va fugir.
The health benefits of this vegetable are huge.	Els beneficis per a la salut d'aquesta verdura són enormes.
She ate the egg carefully.	Ella es va menjar l'ou amb cura.
The government announced that a new school would be built.	El govern va anunciar que es construiria una nova escola.
This year we have had a great harvest.	Aquest any hem tingut una gran collita.
Field trips are an integral part of college education.	Les sortides de camp són una part integral de l'educació universitària.
These matches were the strongest ever found.	Aquests partits van ser els més forts mai trobats.
Every word he said was true.	Cada paraula que va dir era certa.
He arrived and found the kitchen a disaster.	Va arribar i va trobar que la cuina era un desastre.
This cake has dense, chewy, sweet mosquitoes.	Aquest pastís té mosquits densos, masticables i dolços.
Look for the phone.	Busca el telèfon.
Young people today are not afraid to experiment.	Els joves d'avui no tenen por d'experimentar.
The vampire weight loss supplement promises results in a week.	El suplement de pèrdua de pes dels vampirs promet resultats en una setmana.
A teacher prepares students for standardized tests.	Un professor prepara els estudiants per a proves estandarditzades.
This city is a popular tourist destination.	Aquesta ciutat és una destinació turística popular.
The standard of living continues to fall for most.	El nivell de vida segueix baixant per a la majoria.
These fields produce wheat.	Aquests camps produeixen blat.
We swam in its perfectly calm waters.	Vam nedar a les seves aigües perfectament tranquil·les.
He has dogs.	Té gossos.
I love this color.	M'encanta aquest color.
The clouds drifted lazily across the sky.	Els núvols van derivar mandrós pel cel.
This is a delicious dessert recipe.	Aquesta és una recepta de postres deliciosa.
The artist said this was his favorite piece.	L'artista va dir que aquesta era la seva peça preferida.
Words can be connected by punctuation.	Les paraules es poden connectar mitjançant la puntuació.
His eyes were cold and numb.	Els seus ulls eren freds i insensibles.
The delegate met in the great ballroom.	El delegat es va reunir a la gran sala de ball.
He entered a state of violent convulsions.	Va entrar en un estat de violentes convulsions.
A strong odor filled the classroom.	Una forta olor va omplir l'aula.
The roads here are terrible.	Els camins aquí són terribles.
Grab the gallows.	Agafa la forca.
Grains of sand blew in all directions.	Grans de sorra van bufar en totes direccions.
The young man laughed.	El jove va riure.
The crane went down slowly, with its long legs dangling slightly.	La grua va baixar lentament, amb les seves llargues potes penjant lleugerament.
His goal is ambitious.	El seu objectiu és ambiciós.
He bumped into someone and tore his jacket.	Va topar amb algú i es va esquinçar la jaqueta.
Strong winds hit the plane as it took off.	Els forts vents van colpejar l'avió mentre pujava.
Plastic is used to make plastic bags.	El plàstic s'utilitza per fer bosses de plàstic.
Most deer are nocturnal.	La majoria dels cérvols són nocturns.
The cycle is then lifted on a stand.	Aleshores, el cicle s'aixeca en un suport.
They sailed the blue ocean.	Van navegar pel blau oceà.
The water boils much faster.	L'aigua bulli molt més ràpidament.
The smell of roasted watermelon filled the air.	L'olor de síndria rostida omplia l'aire.
They no longer participate in protest marches.	Ja no participen en les marxes de protesta.
Her moans of pain tore at the air.	Els seus gemecs de dolor esquinçaven l'aire.
The fuel company declined to comment.	La companyia subministradora de combustible es va negar a comentar.
The water level was quite low in the river.	El nivell de l'aigua era bastant baix al riu.
The moon was full the last time he was here.	La lluna estava plena l'última vegada que va ser aquí.
As he walked, he thought about what he would do that afternoon.	Mentre caminava, va pensar què faria aquella tarda.
An alcove was killed yesterday.	Ahir es va matar un alc.
The restaurant was insignificant, but the food quite tasty.	El restaurant era insignificant, però el menjar bastant saborós.
The new regime involved thousands of people.	El nou règim va participar milers de persones.
The border is sealed.	La frontera està segellada.
Now return to your village.	Ara torna al teu poble.
The rays are too numerous to count.	Els raigs són massa nombrosos per comptar.
Car sharing puts you very close to other people.	El cotxe compartit et posa molt a prop d'altres persones.
Many more boys than girls play football.	Molts més nens que nenes juguen a futbol.
Enter the assigned temperature.	Introduïu la temperatura assignada.
He can look her in the eye.	Pot mirar-la als ulls.
He looked at me suspiciously.	Em va mirar amb sospita.
Tasty noodles are made from wheat.	Els fideus saborosos estan fets de blat.
A couple of months ago he asked for her hand.	Fa un parell de mesos li va demanar la mà.
At low tide, the water is almost undetectable.	Amb la marea baixa, l'aigua és gairebé indetectable.
Polar bears are threatened by climate change.	Els óssos polars estan amenaçats pel canvi climàtic.
He consulted the almanac.	Va consultar l'almanac.
Turkey is justifiably proud of its military triumph.	Turquia està justificadament orgullosa del seu triomf militar.
An insect fell on his arm.	Un insecte li va caure al braç.
That person was killed instantly.	Aquella persona va ser assassinada a l'instant.
He took a deep breath and responded calmly.	Va respirar llargament i va respondre amb calma.
Then he finally dared to look.	Aleshores, per fi, es va atrevir a mirar.
City lights are most visible at night.	Les llums de la ciutat són més visibles a la nit.
Few women receive adequate prenatal care.	Poques dones reben una atenció prenatal adequada.
The thief stormed a jewelry store.	El lladre va assaltar una joieria.
There were only two or three people in the village.	Al poble només hi havia dues o tres persones.
I bought a new fabric for sewing.	He comprat un teixit nou per cosir.
The rain fell gently on the city.	La pluja va caure suaument sobre la ciutat.
We slept in bed with only a thin blanket.	Vam dormir al llit només amb una manta fina.
We will need a bigger boat.	Necessitarem un vaixell més gran.
Tragically, the old woman died the next day.	Tràgicament, la dona gran va morir l'endemà.
They helped her choose some fresh mint.	La van ajudar a triar una mica de menta fresca.
He looked at the stars that shone above.	Va mirar les estrelles que brillaven per sobre.
He went to support his new campaign.	Va anar a donar suport a la seva nova campanya.
Most doctors seem to be concerned about the benefits.	La majoria dels metges semblen estar preocupats pels beneficis.
It shouldn't be long.	No hauria de ser llarg.
The human body depends on constant movement.	El cos humà depèn del moviment constant.
The samurai became rich thanks to their military prowess.	Els samurais es van fer rics gràcies a les seves gestes militars.
The force of the wind pulls the roof off.	La força del vent treu el sostre.
The priest blessed the rescuers.	El sacerdot va beneir els socorristes.
He gave her a role.	Li va donar un paper.
The futility of resisting oppression.	La inutilitat de resistir l'opressió.
The fools were looking at him.	Els ximples el miraven.
The slope is covered with leafy grass.	El vessant està cobert d'herba frondosa.
Local farmers produce large quantities of corn.	Els agricultors locals produeixen grans quantitats de blat de moro.
She was also calm, almost serene.	També estava tranquil·la, gairebé serena.
The aliens were silent.	Els extraterrestres estaven en silenci.
A glass of milk chocolate.	Un got de xocolata amb llet.
The trees on the road provided a welcome shade.	Els arbres de la carretera donaven una ombra benvinguda.
Persistence is the key to success.	La persistència és la clau de l'èxit.
He made his way through the deserted station.	Va fer un recorregut per l'estació deserta.
When they cornered, they fought fiercely.	Quan es van arraconar, van lluitar ferotgement.
The factory manufactured various goods.	La fàbrica fabricava diverses mercaderies.
These images are beautiful, but the colors are too bright.	Aquestes imatges són precioses, però els colors són massa brillants.
The pocket watch was a gift from his father.	El rellotge de butxaca va ser un regal del seu pare.
Identify the linking verb.	Identificar el verb d'enllaç.
The nation has been divided on this issue.	La nació s'ha dividit en aquest tema.
Some children go to special schools.	Alguns nens van a escoles especials.
Smoking is prohibited in hospitals and on public transportation.	Està prohibit fumar als hospitals i al transport públic.
This sentence contains four nouns and two verbs.	Aquesta frase conté quatre substantius i dos verbs.
It won't go away for long.	No marxarà per molt de temps.
The criminals were sentenced to life imprisonment.	Els delinqüents van ser condemnats a cadena perpètua.
The native fauna has adapted well to local conditions.	La fauna autòctona s'ha adaptat bé a les condicions locals.
How lucky you are.	Quina sort que estiguis bé.
Will you be able to attend the meeting?	Podràs assistir a la reunió?
Do you seriously intend to vote in this abandoned country?	Tens seriosament intenció de votar en aquest país abandonat?
Later, after extinguishing the fire, the villagers emerged.	Més tard, després d'haver extingit el foc, van sorgir els habitants del poble.
His heels pounded non-stop against the ground.	Els seus talons van colpejar sense parar contra el terra.
My cat cried all night.	El meu gat va plorar tota la nit.
Each student had limited vocabulary.	Cada alumne tenia un vocabulari limitat.
The young man carved an intriguing figure.	El jove va tallar una figura intrigant.
A lost city, a forgotten memory.	Una ciutat perduda, un record oblidat.
The ax struck the trunk of the tree with a thud.	La destral va colpejar el tronc de l'arbre amb un cop sord.
Overall, he is happy.	En general, és feliç.
A lot of scientific research is basic.	Molta recerca científica és bàsica.
Bermuda is home to many sailboats.	Les Bermudes són la llar de molts velers.
The revolt was crushed by government forces.	La revolta va ser aixafada per les forces governamentals.
The cliff is extremely dangerous to climb.	El penya-segat és extremadament perillós per escalar.
He dragged her down the track.	Va arrossegar per la pista.
The caterpillars are silent.	Els erucs estan en silenci.
Can you see the city lights?	Pots veure les llums de la ciutat?
One of the most beautiful walks in the city.	Una de les passejades més boniques de la ciutat.
Soy sauce is made with soybeans.	La salsa de soja es fa amb grans de soja.
The blade was sharp as a razor.	La fulla era afilada com una navalla.
Scott enjoyed visiting his grandparents.	A Scott li agradava visitar els seus avis.
The baker baked the bread.	El forner va coure el pa.
This road provides the fastest access to the capital.	Aquesta carretera proporciona l'accés més ràpid a la capital.
There was a massacre.	Es va produir una massacre.
He doesn't call often and doesn't send any messages.	No truca sovint i no envia cap missatge.
A rabid dog was spotted near the zoo.	Un gos rabiós va ser detectat prop del zoo.
This is terrible!	Això es terrible!
Most organic molecules have a strong odor.	La majoria de molècules orgàniques tenen una forta olor.
It's hard of hearing.	És dur d'oïda.
His actions provoked widespread anger.	Les seves accions van provocar una ira generalitzada.
He whistled as he rode his bicycle.	Va xiular mentre anava amb la seva bicicleta.
Again, the man's behavior was pleasant but strong.	Un cop més, el comportament de l'home era agradable però fort.
A lover commits a cold-blooded murder.	Un amant comet un assassinat a sang freda.
Every summer the village celebrates the harvest.	Cada estiu el poble celebra la collita.
They waited breathlessly for his arrival.	Van esperar sense alè la seva arribada.
Moshe remarried shortly afterwards.	Moshe es va tornar a casar poc després.
Fruit and flower offerings are placed on the table.	Es col·loquen ofrenes de fruites i flors sobre la taula.
The bomb hit his target perfectly.	La bomba va colpejar perfectament el seu objectiu.
The slopes of the mountains provided shelter and food.	Els vessants de les muntanyes donaven refugi i menjar.
She felt well prepared for it.	Se sentia ben preparada per a això.
His strength began to fail.	Les seves forces van començar a fallar.
When the object was close, the vibration increased.	Quan l'objecte estava a prop, la vibració augmentava.
Soldiers from the police and the army arrived.	Van arribar soldats de la policia i de l'exèrcit.
He worked for a charity.	Va treballar per a una organització benèfica.
He is being tried for murder.	Està sent jutjat per assassinat.
The cold, weak tea didn't help.	El te fred i feble no va ajudar gens.
People may be tired of me.	La gent pot estar cansada de mi.
He is a famous figure.	És una figura famosa.
I can handle it.	Ho puc gestionar.
You will be processed if you eat meat.	Seràs processat si consumeixes carn.
The sun was beginning to rise.	El sol començava a sortir.
A long time ago, an entire village was buried.	Fa temps, un poble sencer va ser enterrat.
He is working on his novel.	Està treballant en la seva novel·la.
He dislocated his shoulder in the process of falling.	Es va luxar l'espatlla en el procés de caure.
There was never much difficulty in getting an audience.	Mai hom va tenir moltes dificultats per aconseguir una audiència.
This building has a fun shape.	Aquest edifici té una forma divertida.
The rocket arrived safely at the lunar station.	El coet va arribar sense problemes a l'estació lunar.
So he went upstairs and called his son.	Així que va pujar a dalt i va trucar al seu fill.
She had a hard time understanding it.	A ella li costava entendre'l.
It's too hot today to swim.	Avui fa massa calor per nedar.
The fishmonger cleaned and scaled the fish.	La peixateria netejava i escalava el peix.
Tom greeted the dove.	Tom va saludar el colom.
Every now and then an owl would glide slowly over his head.	De tant en tant un mussol lliscava lentament per sobre del seu cap.
Construction took longer than expected.	Les obres de construcció van durar més del previst.
We must have faith that things will get better.	Hem de tenir fe que les coses milloraran.
This novel is very imaginative.	Aquesta novel·la és molt imaginativa.
We go out together before dawn.	Sortim junts abans de l'alba.
He drank a cup of coffee, sighing loudly.	Va beure una tassa de cafè, sospirant fort.
He consulted his teachers for more information.	Va consultar els seus professors per obtenir més informació.
A government spokesman dismissed last year's casualty figures.	Un portaveu del govern va desestimar les xifres de baixes de l'any passat.
Poets often compose sad songs.	Els poetes sovint componen cançons tristes.
The family moved to the ocean.	La família es va traslladar a l'oceà.
Don't let it get away with your aggression.	No deixis que s'escapa amb la teva agressió.
Calls for reform increased.	Les crides a la reforma van augmentar.
The crowd applauded fiercely.	La multitud va aplaudir ferotgement.
The doors were closed.	Les portes estaven tancades.
Open the curtains, please.	Obre les cortines, si us plau.
The soldier was congratulated for his skills with the sword and the harbor.	El soldat va ser felicitat per les seves habilitats amb l'espasa i el port.
The tremors	Els tremolors
Books are great for learning.	Els llibres són fantàstics per aprendre.
A train is about to leave.	Un tren està a punt per sortir.
The lady presided over her house with grace and charm.	La dama presidia la seva casa amb gràcia i encant.
Grab the pencils, please.	Agafa els llapis, si us plau.
Public transportation is bad.	El transport públic és dolent.
Wide fields of green stretched out.	Amplis camps de verd s'esteniaven.
He wanted to be home with his family.	Volia estar a casa amb la seva família.
This was a social occasion.	Aquesta va ser una ocasió social.
Anything can happen, you know.	Pot passar qualsevol cosa, ja ho sabeu.
He turns his mind to an invented past.	Ell gira la seva ment cap a un passat inventat.
His shop sold artifacts from many countries.	La seva botiga venia artefactes de molts països.
Turn your back on the window and then open it.	Gira l'esquena a la finestra i després obre-la.
Air filters are essential for good health.	Els filtres d'aire són essencials per a una bona salut.
A famine ravaged the land.	Una fam va arrasar la terra.
Enzymes must be added to a reactor.	Els enzims s'han d'afegir en un reactor.
Tourism helps rebuild communities left homeless by war.	El turisme ajuda a reconstruir les comunitats deixades sense sostre per la guerra.
He taught her to throw an ax.	Li va ensenyar a llançar una destral.
It has served for many years.	Ha servit durant molts anys.
That man is infamous.	Aquell home és infame.
His speech was full of slang.	El seu discurs estava ple d'argot.
Hot drinks are very expensive.	Les begudes calentes són molt cares.
It can be too hot to be in the kitchen.	Pot fer massa calor per estar a la cuina.
Perceptual estimates, inferred from human facial expressions	Estimacions perceptives, inferides a partir de les expressions facials humanes
The government created a new education department.	El govern va crear un nou departament d'educació.
So your parents live in the countryside?	Aleshores, els teus pares viuen al camp?
The cat climbed onto the porch.	El gat va pujar al porxo.
She's nervous!	Està nerviosa!
Watch your step!	Compte amb el teu pas!
He addressed the audience aloud.	Es va dirigir al públic en veu alta.
A jar of honey was left on the table.	Es va deixar un pot de mel a la taula.
I would especially like to thank our extraordinary team here.	M'agradaria agrair especialment al nostre extraordinari equip aquí.
The accused was convicted of bribery.	L'acusat va ser condemnat per suborn.
Removes all traces of fat.	Elimina totes les restes de greix.
The car crashed into a wall.	El cotxe es va estavellar contra una paret.
Some types of wool produce unique patterns.	Alguns tipus de llana produeixen patrons únics.
The castle was built a long time ago.	El castell es va construir fa molt de temps.
The floods ruined all crops.	Les riuades van arruïnar tots els conreus.
The road is surrounded by trees.	La carretera està envoltada d'arbres.
An extraordinary success.	Un èxit extraordinari.
He was attacked yesterday for no reason.	Va ser agredit ahir sense cap motiu.
The hero of the novel was a disgruntled tax collector.	L'heroi de la novel·la era un recaptador d'impostos descontent.
With the impressive chef's hat, he tr	Amb l'impressionant barret de xef, ell tr
We must enjoy this life as long as it lasts.	Hem de gaudir d'aquesta vida mentre duri.
During the trip, visitors must comply with traffic rules.	Durant el viatge, els visitants han de complir les normes de trànsit.
The hills were covered with fog.	Els turons estaven coberts de boira.
Lethargy is common among the elderly.	La letargia és comú entre les persones grans.
This trial was very democratic.	Aquest judici va ser molt democràtic.
These preferences remained stable over time and place.	Aquestes preferències es van mantenir estables en el temps i en el lloc.
Many parts of the world have deserts.	Moltes zones del món presenten deserts.
A man stood up to give his testimony.	Un home es va aixecar per donar el seu testimoni.
Your pet turtle should be fed daily.	La seva tortuga mascota ha de ser alimentada cada dia.
Water, but not salt, flowed beyond the rocks.	L'aigua, però no la sal, fluïa més enllà de les roques.
The moon shone brightly in the night sky.	La lluna brillava intensament al cel nocturn.
Shopkeepers struggled to find healthy, nutritious food.	Els botiguers lluitaven per trobar aliments saludables i nutritius.
He reached into his purse.	Es va endinsar a la bossa de mà.
He listened intently to everything you said.	Va escoltar atentament tot el que vas dir.
He poured a glass of milk, enjoying its texture.	Va abocar un got de llet, gaudint de la seva textura.
The autumn leaves were bright red and yellow.	Les fulles de tardor eren de color vermell brillant i groc.
Kampuchea is also listed in the guide.	Kampuchea també apareix a la guia.
He was known for his poems.	Era conegut pels seus poemes.
Plus, they were thriving.	A més, estaven florint.
The creepy events seemed unreal.	Els esdeveniments esgarrifosos semblaven irreals.
Many important beliefs were passed down from generation to generation.	Moltes creences importants es van transmetre de generació en generació.
The proposal should encourage more companies to hire more women.	La proposta hauria d'animar més empreses a contractar més dones.
So I turned down the volume.	Així que va baixar el volum.
Yaffle is the common name for a yaffler.	Yaffle és el nom comú d'un yaffler.
Don't throw away my dirty clothes.	No llenceu la meva roba bruta.
At night, the stars shone brightly.	A la nit, les estrelles brillaven brillantment.
Jupiter has the largest atmosphere on any planet.	Júpiter té l'atmosfera més gran de qualsevol planeta.
An invisible hand guided the heart throughout the experiment.	Una mà invisible va guiar el cor durant tot l'experiment.
There is a watchtower in the foothills.	Als contraforts hi ha un centre de vigilància.
He strokes his long pensive beard.	S'acaricia la seva llarga barba pensativa.
This neighborhood is known for its nightlife.	Aquest barri és conegut per la seva vida nocturna.
The athlete sprinted toward the finish line.	L'atleta va esprintar cap a la meta.
He is a retired industrialist.	És un industrial jubilat.
The trees have grown dramatically in the last three years.	Els arbres han crescut de manera espectacular en els últims tres anys.
The leaf was cold.	La fulla estava freda.
They generally work well.	En general funcionen bé.
Some reviewers suggested an alternative interpretation.	Alguns revisors van suggerir una interpretació alternativa.
They usually go to the beach.	Normalment, van a la platja.
A yellow cat jumped across the yard.	Un gat groc va saltar pel pati.
Lightning fell silent as it shone in the cloudless sky.	Els llamps van callar mentre brillaven en el cel sense núvols.
She was working hard.	Ella estava treballant dur.
She was a real jerk.	Era una autèntica imbècil.
This ritual banished bad thoughts.	Aquest ritual va desterrar els mals pensaments.
It is natural for children to find school difficult.	És natural que els nens trobin difícil l'escola.
We will meet with the others at six.	Ens trobarem amb els altres a les sis.
Waste recycling is very important today.	El reciclatge de residus és molt important avui dia.
A cloud grabbed his shoulder.	Un núvol li va agafar l'espatlla.
The tea was drunk hot.	El te es va beure calent.
The city is famous for its beauty and historical interest.	La ciutat és famosa per la seva bellesa i interès històric.
He looked over his shoulder.	Va mirar per sobre de l'espatlla.
The express train will arrive at any time.	El tren exprés arribarà en qualsevol moment.
This skills workshop is aimed at young people.	Aquest taller d'habilitats està adreçat a joves.
He spent many years dancing.	Va passar molts anys ballant.
Boston has voted to ban plastic bags.	Boston ha votat per prohibir les bosses de plàstic.
Every machine in our factory was thoroughly inspected.	Cada màquina de la nostra fàbrica es va revisar a fons.
This computer generates the programs we need to use.	Aquest ordinador genera els programes que hem d'utilitzar.
A deacon told the congregation.	Un diaca ho va dir a la congregació.
Volunteers showed up to help.	Els voluntaris es van presentar per ajudar.
Some wars have been fought with inaccurate weapons.	Algunes guerres s'han lliurat amb armes inexactes.
The Coast Guard thwarted the plan.	La guàrdia costanera va frustrar el pla.
Authorities will not follow the case.	Les autoritats no seguiran el cas.
Apparently, they don’t care about the environment.	Pel que sembla, no es preocupen pel medi ambient.
Almond's eyes lit up when she saw him.	Els ulls d'ametlla li van il·luminar quan el va veure.
I thought the machine was broken.	Vaig pensar que la màquina estava trencada.
However, I could still appreciate its beauty.	Tanmateix, encara podia apreciar-ne la bellesa.
This dress is very expensive.	Aquest vestit és molt car.
The object appears in two places.	L'objecte apareix en dos llocs.
His discursive talk faded like a hot sun.	La seva xerrada discursiva s'apagava com un sol calent.
Pause for a moment.	Pausa un moment.
Everyone has the right to live in freedom.	Tothom té dret a viure en llibertat.
Alcoholism arises from certain cultural and economic factors.	L'alcoholisme sorgeix de determinats factors culturals i econòmics.
In this piece of land was an ancient temple.	En aquest tros de terra hi havia un antic temple.
It is impossible to be married to everyone.	És impossible estar casat amb tothom.
The liver secretes bile from the gallbladder.	El fetge segrega bilis de la vesícula biliar.
The taxi driver shrugged.	El taxista es va arronsar d'espatlles.
We had to brake suddenly so as not to hit an animal.	Hem hagut de frenar de cop per no colpejar un animal.
On this holiday, parents often spend a lot of money.	En aquestes vacances, els pares sovint gasten molts diners.
The thieves broke into the packing shed.	Els lladres van irrompre al cobert d'embalatge.
The crowd refused to disperse.	La multitud es va negar a dispersar-se.
The lentils were delicious.	Les llenties estaven delicioses.
Many writers use this technique.	Molts escriptors utilitzen aquesta tècnica.
The region is located in a desert.	La regió està situada en un desert.
The sergeant fired.	El sergent va donar els trets.
Use scissors to cut out the pastry shapes.	Utilitzeu unes tisores per tallar les formes de pastisseria.
The impressive structure has been destroyed by terrorists.	La impressionant estructura ha estat destruïda pels terroristes.
One of his poetry books is on the shelf.	Un dels seus llibres de poesia és a la prestatgeria.
She was known for her musical talent.	Era coneguda pel seu talent musical.
First, let’s create a bubble.	Primer, anem a crear una bombolla.
The crash killed five people.	L'accident va causar la mort de cinc persones.
Sheian, the capital, was deserted.	Sheian, la capital, estava deserta.
The lead shot replaced the gunpowder.	El tir de plom va substituir la pólvora.
They built their houses on spring alluvial soils.	Van construir les seves cases sobre sòls al·luvials primaverals.
To the east lies the pine forest.	A l'est s'estén la pineda.
He had no taste for a rich lifestyle.	No tenia gust per un estil de vida ric.
This movement must be understood from the inside out.	Cal entendre aquest moviment des de dins cap a fora.
The city used to be proud of its black population.	La ciutat abans estava orgullosa de la seva població negra.
Help me! 	Ajuda'm!
cried the little boy.	va cridar el nen petit.
The eagle flew higher in the air.	L'àguila va volar més amunt en l'aire.
About an hour and a half before.	Aproximadament una hora i mitja abans.
We cops are human beings too!	Els policies també som éssers humans!
The animals carry a very heavy load.	Els animals porten una càrrega molt pesada.
Let it rest.	Deixeu-ho reposar.
The tablecloth gets dirty easily.	La estovalla s'embruta fàcilment.
The population has grown rapidly over the last decade.	La població va augmentar ràpidament durant l'última dècada.
The emergency was declared tense.	L'emergència es va declarar tensa.
They visited many places of interest.	Van visitar molts llocs d'interès,
He handed the ball to his son.	Va lliurar la pilota al seu fill.
This scheme has saved thousands.	Aquest esquema ha estalviat milers.
He was an experienced runner.	Era un corredor experimentat.
A hungry dog ​​is chained to a stick.	Un gos famolenc està encadenat a un pal.
They open a new factory in this part of the city.	Obren una nova fàbrica a aquesta part de la ciutat.
They greeted him enthusiastically.	El van saludar amb entusiasme.
But the accident seemed totally avoidable.	Però l'accident semblava totalment evitable.
If the amber is sweet, the nut is toffee.	Si l'ambre és dolç, la nou és toffee.
He shuddered at the thought of being behind enemy lines.	Es va estremir davant la idea d'estar darrere de les línies enemigues.
The farmer still washes his dishes by hand.	El pagès encara renta els seus plats a mà.
I saw the man in a gray coat.	Vaig veure l'home amb un abric gris.
He scratched his head in confusion.	Es va rascar el cap amb confusió.
I have never met such a kind man.	Mai he conegut un home tan amable.
He welcomed the match, seeing it as a new beginning.	Va donar la benvinguda al partit, veient-lo com un nou començament.
I’m starting to question my heart.	Estic començant a qüestionar el meu cor.
His book is about altruism and morality.	El seu llibre tracta sobre l'altruisme i la moral.
He sat down behind the chair.	Es va posar darrere de la cadira.
They were very religious people.	Eren gent molt religiosa.
Remember to tell the driver your name.	Recordeu dir-li el vostre nom al conductor.
Talking slowly was not natural for him.	Parlar lentament no era natural per a ell.
The shock would make my heart beat faster.	El xoc em faria batre el cor.
There aren't many cards like that.	No hi ha moltes cartes així.
The thief had stolen a considerable amount of gold.	El lladre havia robat una quantitat considerable d'or.
See you after class.	Ens veiem després de classe.
He leaned forward suddenly.	Es va inclinar cap endavant de sobte.
English is the language of science.	L'anglès és la llengua de la ciència.
The beautiful vaulted church was on fire.	La bonica església abovedada estava en flames.
Four months and a few days later, the baby was born.	Quatre mesos i uns dies després, va néixer el nadó.
The car crashed into a tree.	El cotxe es va estavellar contra un arbre.
Traffic cameras are often added to roads.	Les càmeres de trànsit s'afegeixen sovint a les carreteres.
Therefore, air pollution affects us even at sub-zero temperatures.	Per tant, la contaminació de l'aire ens afecta fins i tot a temperatures sota zero.
The valley is lush with vegetation.	La vall és exuberant de vegetació.
Other studies have attempted to define happiness.	Altres estudis han intentat definir la felicitat.
From this perspective, this project has not gone as planned.	Des d'aquesta perspectiva, aquest projecte no ha anat segons el previst.
The librarian put the books on the shelves.	La bibliotecària va posar els llibres a les prestatgeries.
We have to work together.	Hem de treballar junts.
The idea of ​​making energy drinks is absurd.	La idea de fer begudes energètiques és absurda.
The coast was extremely steep and rugged.	La costa era extremadament escarpada i accidentada.
We can't let that happen.	No podem deixar que això passi.
He was lying broken and bleeding.	Estava estès trencat i sagnant.
The prophecy turned out to be true.	La profecia va resultar ser certa.
He greeted them, smiling broadly.	Els va saludar, somrient àmpliament.
He was kind, obedient and cheerful.	Era amable, obedient i alegre.
The problem persists despite a large investment.	El problema persisteix malgrat una gran inversió.
Any help would be greatly appreciated.	Qualsevol ajuda seria molt apreciada.
He obtained information from all sources.	Va obtenir informació de totes les fonts.
A group of firefighters rushed to the incident.	Un grup de bombers es va desplaçar a l'incident.
The noise was too much for me.	El soroll era massa per a mi.
The number of traffic accidents has decreased in recent years.	El nombre d'accidents de trànsit ha disminuït en els últims anys.
His hands were clean and soft.	Les seves mans eren netes i suaus.
Doctors summed up his patient's life.	Els metges van resumir la vida del seu pacient.
He now receives a much fairer salary.	Ara rep un sou molt més just.
He constantly attended my lectures.	Va assistir constantment a les meves conferències.
Use a fork when you find one.	Utilitzeu una forquilla quan en trobeu una.
Flocks of birds flew across the clear blue sky.	Bandades d'ocells van volar pel cel blau i clar.
Everyone in the city is recovering from the loss.	Tothom a la ciutat s'està recuperant de la pèrdua.
There was a party at the local social center.	Hi va haver una festa al centre social local.
He spent a whole day lying in bed.	Es va passar un dia sencer gandul al llit.
Lightning flashed over them.	Els llamps van flamejar per sobre.
The killer told the truth.	L'assassí va dir la veritat.
They came to the conclusion that both ideas were correct.	Van arribar a la conclusió que ambdues idees eren correctes.
The detained officer described the incident in court.	L'agent detingut va descriure l'incident al jutjat.
Riverside is not a popular activity.	La ribera dels rius no és una activitat popular.
These last three verses are omitted from this book.	Aquests tres últims versos s'ometen d'aquest llibre.
His smile faded.	El seu somriure va desaparèixer.
The trees have lost their leaves.	Els arbres han perdut les fulles.
Our bodies contain complex cellular structures.	Els nostres cossos contenen estructures cel·lulars complexes.
Workers accompanied their bosses to the factory.	Els treballadors acompanyaven els seus caps a la fàbrica.
He proclaimed that the time for negotiations was over.	Va proclamar que el temps de les negociacions havia acabat.
I have to write a new program.	He d'escriure un nou programa.
There was a debate over whether to eat meat.	Hi va haver un debat sobre si menjar carn.
It is very important that we visit the doctor.	És molt important que visitem el metge.
This is not mine!	Això no és meu!
This combination was said to maximize performance.	Es va dir que aquesta combinació maximitzava el rendiment.
Look at all this metal!	Mireu tot aquest metall!
When water freezes, it expands.	Quan l'aigua es congela, s'expandeix.
At the hotel, all meals were included in the package.	A l'hotel, tots els àpats estaven inclosos en el paquet.
Some innovations have changed the face of society.	Algunes innovacions han canviat la cara de la societat.
Children are our future.	Els nens són el nostre futur.
There was no confusion.	No hi havia confusió.
He made a living as a plumber.	Es guanyava la vida com a lampista.
They chose a king that year.	Van escollir un rei aquell any.
The essence of medieval architecture was frugality.	L'essència de l'arquitectura medieval era la frugalitat.
We have weighed the idea.	Hem sospesat la idea.
The new law should help, perhaps.	La nova llei hauria d'ajudar, potser.
The new helicopter flew like a dream.	El nou helicòpter va volar com un somni.
Some chickens lay hundreds of eggs each year.	Algunes gallines ponen centenars d'ous cada any.
Our appearances must match our personalities.	Les nostres aparences han de coincidir amb les nostres personalitats.
The sudden attack left a hole in his skull.	L'atac sobtat li va deixar un forat al crani.
This treaty represented a triumph for diplomacy.	Aquest tractat va representar un triomf per a la diplomàcia.
He put on his coat and left.	Es va posar l'abric i va marxar.
Some public figures openly expressed their doubts.	Alguns personatges públics van expressar obertament els seus dubtes.
He lived alone with only one pet dog.	Vivia sol amb només un gos de companyia.
No more games being played here.	No es juguen més jocs aquí.
He swallowed hard.	Va empassar amb força.
Yes, prices are rising.	Sí, els preus estan augmentant.
The ineffective leader always seemed like a stranger.	El líder ineficaç sempre semblava un estrany.
The bowl will overflow.	El bol es desbordarà.
The budget for the arts was cut last year.	El pressupost per a les arts es va retallar l'any passat.
The field was flat and arid.	El camp era pla i àrid.
After running, he carefully examined his shoes.	Després de córrer, va examinar acuradament les seves sabates.
They sat in silence for a long time.	Van estar asseguts en silenci durant molt de temps.
The garden is undergoing rapid development.	El jardí està experimentant un ràpid desenvolupament.
Barbara found the book impossible to read.	La Barbara va trobar el llibre impossible de llegir.
It struck me about a problem.	Em va cridar l'atenció sobre un problema.
A fire burned recklessly.	Un foc va cremar temeràriament.
He runs well but has started to show lameness.	Corre bé però ha començat a mostrar coixesa.
Then the two women hugged.	Aleshores les dues dones es van abraçar.
It soon became apparent that the trains were running late.	Aviat es va fer evident que els trens anaven tard.
Crickets whistle in the trees.	Les cigales xiulen als arbres.
Voters disagreed.	Els votants no estaven d'acord.
Before the invention of the microscope, medicine was primitive.	Abans de la invenció del microscopi, la medicina era primitiva.
The numbers are great.	Les xifres són grans.
This book is notable for its views.	Aquest llibre és notable per les seves opinions.
I would hold your hand.	Et agafaria de la mà.
The factory erupts smoke.	La fàbrica eructa fum.
He entered the church, peeking around.	Va entrar a l'església, mirant furtivament al seu voltant.
Each civilization has its own philosophy.	Cada civilització té la seva pròpia filosofia.
Some believe he was resurrected from the dead.	Alguns creuen que va ressuscitar d'entre els morts.
His mind was running.	La seva ment estava corrent.
This car is red.	Aquest cotxe és vermell.
But agriculture is still a major source of income.	Però l'agricultura segueix sent una important font d'ingressos.
Carlos led the team to victory despite losing a game.	Carlos va portar l'equip a la victòria tot i perdre's un partit.
Snow was piling on top of the buildings.	La neu s'amuntegava a sobre dels edificis.
Attempts to negotiate peace have failed.	Els intents de negociar la pau han fracassat.
This winter, thousands of people died.	Aquest hivern, milers de persones van morir.
The stock market has been in the process of reform for some time.	El mercat de valors fa temps que està en procés de reforma.
Her long black hair had a ponytail.	Els seus llargs cabells negres tenien una cua de cavall.
He showed us his snowmobile.	Ens va ensenyar la seva moto de neu.
Customers can return the goods at any time.	Els clients poden retornar la mercaderia en qualsevol moment.
There was a loud noise.	Es va sentir un fort soroll.
I saw a light in the kitchen.	Vaig veure una llum a la cuina.
He lives on a mountain.	Viu a una muntanya.
Labor laws protect workers from unreasonable demands.	Les lleis laborals protegeixen els treballadors de demandes irrazonables.
The cake is thick with cream.	El pastís és gruixut de nata.
A large, powerful locomotive pulls several cars.	Una locomotora gran i potent tira diversos cotxes.
The rest of the group is gone.	La resta del grup està desaparegut.
Police are asking for more information about the murder.	La policia demana més informació sobre l'assassinat.
Checking the forecast, he decided to put on a raincoat.	Comprovant el pronòstic, va decidir posar-se un impermeable.
The country is rich in natural resources.	El país és ric en recursos naturals.
The teacher encouraged the students to think for themselves.	El professor va animar els alumnes a pensar per si mateixos.
Prehistoric man developed stone tools for scraping surfaces.	L'home prehistòric va desenvolupar eines de pedra per ratllar superfícies.
It is very possible to enjoy being alone.	És molt possible gaudir d'estar sol.
Later, an old bus crashed into a nearby tree.	Més tard, un autobús vell es va estavellar contra un arbre proper.
The sight of so much violence hurt me.	La visió de tanta violència em va fer mal.
My dog ​​always licks me!	El meu gos sempre em llepa!
Wooden boats had been used for centuries.	Els vaixells de fusta s'havien utilitzat durant segles.
She is a professor of literature at a university.	És professora de literatura a una universitat.
The people of the village are afraid.	La gent del poble té por.
Beat the coffee in a blender.	Bateu el cafè en una batedora.
Enemy soldiers are coming towards us.	Els soldats enemics vénen cap a nosaltres.
Beggars live most of their lives on the street.	Els captaires viuen la major part de la seva vida al carrer.
The country needs to join the rest of the world.	El país necessita unir-se a la resta del món.
Germany has rich coal and oil resources.	Alemanya té rics recursos de carbó i petroli.
Please turn off the fan.	Apagueu el ventilador, si us plau.
Take off her earrings.	Treu-li les arracades.
Many pharmacists have opposed the bill.	Molts farmacèutics s'han oposat al projecte de llei.
Kill me now, he thought.	Mata'm ara, va pensar.
The equation came closer to the answer under ideal conditions.	L'equació es va acostar més a la resposta en condicions ideals.
Carpets are made in all shapes and sizes.	Les catifes es fan de totes les formes i mides.
The lower sections of the historic buildings were later destroyed.	Les seccions inferiors dels edificis històrics van ser posteriorment destruïdes.
The exhibition has been canceled.	L'exposició ha estat cancel·lada.
A fence surrounds a military vehicle.	Una tanca envolta un vehicle militar.
Many of the factories now work overtime.	Moltes de les fàbriques ara fan hores extres.
It's a trap!	És una trampa!
They were initially released without money.	Inicialment van ser alliberats sense diners.
These streets are narrow and winding.	Aquests carrers són estrets i tortuosos.
The prisoner was tortured and killed.	El presoner va ser torturat i assassinat.
The archery competition will test your skill.	El concurs de tir amb arc posarà a prova la teva habilitat.
Mars was colonized hundreds of years ago.	Mart va ser colonitzat fa centenars d'anys.
The heavy door pushed his shoulder.	La pesada porta li va empènyer l'espatlla.
May glory shine upon you.	Que la glòria brilli sobre tu.
He scratched his beard, his mind turned.	Es va rascar la barba, la ment li va girar.
The villagers strongly opposed the project.	Els vilatans es van oposar rotundament al projecte.
She firmly believed in his innocence.	Ella creia fermament en la seva innocència.
This year we expect a good harvest.	Enguany esperem una bona collita.
This medicine should be taken with food.	Aquest medicament s'ha de prendre amb els aliments.
The trip was full of dangers.	El viatge va estar ple de perills.
The prime minister ordered the troops to fight.	El primer ministre va ordenar combatre a les tropes.
The policeman lit his torch in the fog.	El policia va il·luminar la seva torxa a la boira.
He was trying to locate a lost puppy.	Estava intentant localitzar un cadell perdut.
Don't take your life too seriously.	No et prenguis la vida massa seriosament.
The last few years have been unfortunate.	Els últims anys han estat lamentables.
It is believed that the species introduced by the disease were pigs.	Es creu que les espècies introduïdes per la malaltia eren els porcs.
They robbed and looted the field.	Van robar i saquejar el camp.
He stroked his beard in consideration.	Es va acariciar la barba en consideració.
This drug can cause death.	Aquest fàrmac pot causar la mort.
Be careful.	Aneu amb compte.
They always do the job.	Sempre fan la feina.
Many people here are rich enough to fly first class.	Molta gent aquí és prou rica per volar en primera classe.
A family that eats together stays together.	Una família que menja junts es manté unida.
I needed some pants.	Necessitava uns pantalons.
They are always busy eating.	Sempre estan ocupats menjant.
The mother warned her daughter to be careful.	La mare va advertir a la seva filla que tingués cura.
Workers felt that their wages were not attractive enough.	Els treballadors consideraven que els seus salaris no eren prou atractius.
The bridge crosses a gorge on a steep slope of the mountain.	El pont travessa un congost en un vessant escarpat de la muntanya.
Cover your hands and drink the water.	Tapa les mans i beu l'aigua.
Clothes help keep people warm.	La roba ajuda a mantenir l'ésser humà calent.
A coach came.	Va venir un entrenador.
You can't blame her for being angry.	No la pots culpar per estar enfadada.
The old lady wears a fur coat and a hat.	La dama gran porta un abric de pell i un barret.
The narrow country road meandered along the shore.	L'estreta carretera rural serpentejava al llarg de la riba.
Does this wine go well with fish?	Aquest vi va bé amb el peix?
Struggling to contain the outbreak, the government imposed quarantine.	Lluitant per contenir el brot, el govern va imposar quarantenes.
He insisted that he be treated as a witness.	Va insistir perquè el tractessin com a testimoni.
His research was innovative.	La seva investigació va ser innovadora.
A lot of people think he’s the greatest musician in history.	Molta gent pensa que és el músic més gran de la història.
A tropical country has a tropical climate.	Un país tropical, té un clima tropical.
That's all there is to it, except this woman.	Això és tot el que hi ha, excepte aquesta dona.
Cigarettes were smoked by the ruling class.	Els cigarrets eren fumats per la classe dirigent.
He wiped the sleep from his eyes.	Es va netejar el son dels ulls.
Some people consider wines to be magical drinks.	Algunes persones consideren que els vins són begudes màgiques.
The men received virtual reality glasses.	Els homes van rebre ulleres de realitat virtual.
Don't worry about the numbers.	No et preocupis pels números.
Evaporation of moisture from the air causes clouds.	L'evaporació de la humitat de l'aire provoca núvols.
He cut his finger on the sharp knife.	Es va tallar el dit al ganivet afilat.
The underlined word is misspelled.	La paraula subratllada està mal escrita.
The prince was mesmerized by the moon.	El príncep va quedar hipnotitzat per la lluna.
New technology allows satellites to communicate with each other.	La nova tecnologia permet que els satèl·lits es comuniquin entre ells.
The governor's career ended in scandal.	La carrera del governador va acabar amb un escàndol.
My sister is a doctor.	La meva germana és metgessa.
He waited for his brother outside the school door.	Va esperar el seu germà fora de la porta de l'escola.
Shortly after midnight, it began to rain.	Poc després de la mitjanit, va començar a ploure.
The singularity will occur in this century.	La singularitat es produirà en aquest segle.
The bird flew quickly through the trees.	L'ocell va volar ràpidament entre els arbres.
They are hardworking and confident.	Són treballadors i confiats.
The engine was noisy.	El motor era sorollós.
Unfortunately, flying foxes are becoming extinct.	Lamentablement, les guineus voladores s'estan extingint.
A baby bird is called a chick.	Una cria d'ocell s'anomena pollet.
Prime numbers are these numbers.	Els nombres primers són aquests nombres.
The disease has never been found.	La malaltia no s'ha trobat mai.
The biochemical processes of photosynthesis require sunlight.	Els processos bioquímics de la fotosíntesi requereixen la llum solar.
Conversely, more people die in accidents that occur at home.	A la inversa, moren més persones per accidents que es produeixen a casa.
Heather's sister and mother had died in tragic accidents.	La germana i la mare de Heather havien mort en accidents tràgics.
The baby cried impatiently.	El nadó va plorar impacient.
A famous explorer and botanist.	Un famós explorador i botànic.
May fortune please you.	Que la fortuna t'agradi.
I wanted to start all over again.	Tenia ganes de començar de nou.
Lovers kissed passionately on the beach.	Els amants es besaven apassionadament a la platja.
The blast caused considerable damage.	L'explosió va causar danys considerables.
The bag crashed.	La borsa es va estavellar.
The obesity epidemic in this country is tragic.	L'epidèmia d'obesitat en aquest país és tràgica.
Each flower is given a name.	Cada flor rep un nom.
The options offered are not attractive.	Les opcions que s'ofereixen no són atractives.
Never go to this beach.	No vagis mai a aquesta platja.
He asks you to avoid loud noises.	Et demana que evitis els sorolls forts.
We have found the solution.	Hem trobat la solució.
It’s a loose fit, but it’s great.	És un ajust fluix, però és genial.
Sometimes we forget our roots.	De vegades oblidem les nostres arrels.
This mountain is surrounded by forests.	Aquesta muntanya està envoltada de boscos.
The wheels turn freely on the smooth track.	Les rodes giren lliurement per la pista llisa.
In this room, she put on a short red dress.	En aquesta habitació, va posar un vestit vermell curt.
We want your sincere opinion.	Volem la teva opinió sincera.
The bed was surrounded by white sheets.	El llit estava envoltat de llençols blancs.
Food prepared outside by a street vendor.	Menjar preparat a l'exterior per un venedor ambulant.
Maybe next time we'll move house.	Potser la propera vegada ens canviarem de casa.
There are twelve levels in the school building.	A l'edifici de l'escola hi ha dotze nivells.
There are no revolutions in this country.	No hi ha revolucions en aquest país.
I wanted to call you.	Volia trucar-te.
Unfortunately, there are no factories nearby.	Malauradament, no hi ha cap fàbrica a prop.
The lion is rarely seen in the wild.	El lleó es veu rarament a la natura.
The chairman dismissed the interviewer's questions.	El president va desestimar les preguntes de l'entrevistador.
Radio is a constant companion.	La ràdio és un company constant.
He stated that his visit was top secret.	Va afirmar que la seva visita era de màxim secret.
Many students plan to work abroad when they graduate.	Molts estudiants planegen treballar a l'estranger quan es graduen.
The prisoner's ankles were tied with a rope.	Els turmells del presoner estaven lligats amb una corda.
All organizations in the country must register.	Totes les organitzacions del país s'han de registrar.
This sentence has two verbs.	Aquesta frase té dos verbs.
The City Council denounces the shortage of drinking water.	L'Ajuntament denuncia l'escassetat d'aigua potable.
He studied furiously during the exam.	Va estudiar furiós durant l'examen.
The young man failed to move forward.	El jove no va aconseguir avançar.
An economic report shows a decrease in consumer spending.	Un informe econòmic mostra una disminució de la despesa dels consumidors.
The bell is a feature of the medieval cathedral.	La campana és una característica de la catedral medieval.
A report shows that forest clearings have dropped.	Un informe mostra que les talles forestals han baixat.
A sense of indignation ravaged the country.	Un sentiment d'indignació va arrasar el país.
Cats leave presents in our garden.	Els gats deixen regals al nostre jardí.
Remember, there is more to life than money.	Recordeu que hi ha més a la vida que diners.
Soon, people got confused.	Aviat, la gent es va confondre.
The chaplain proposed that the young couple leave the church.	El capellà va proposar que la jove parella abandonés l'església.
The man looking at the ground raised his eyebrows.	L'home que mirava la terra va aixecar les celles.
The fireplace roared with flames.	La llar de foc va rugir de flames.
Chickens deserve a small gift.	Els pollastres es mereixen un petit regal.
The ancient king divided his kingdom among his sons.	L'antic rei va dividir el seu regne entre els seus fills.
This region has an annual fishing festival.	Aquesta regió té un festival anual de pesca.
The new laws are being carefully analyzed.	Les noves lleis estan sent analitzades acuradament.
Some scientists believe that vaccines cause autism.	Alguns científics creuen que les vacunes causen autisme.
The hole in the ozone layer is expanding.	El forat de la capa d'ozó s'està expandint.
A thorny bush lined the old road.	Un arbust espinós va vorejar el camí vell.
We only saw a few birds that morning.	Només vam veure uns quants ocells aquell matí.
The smell of the forest was intoxicating.	L'olor del bosc era embriagadora.
Major cities around the world have major air pollution problems.	Les principals ciutats d'arreu del món tenen grans problemes de contaminació de l'aire.
Researchers tracked the genes of thousands of individuals.	Els investigadors van rastrejar els gens de milers d'individus.
One is surprised at the extent of the problem.	Un es sorprèn de l'extensió del problema.
Make a sauce with the onions.	Feu una salsa amb les cebes.
They can then use this information to make informed decisions.	Aleshores poden utilitzar aquesta informació per prendre decisions informades.
The value of the shares rose steadily.	El valor de les accions va augmentar de manera constant.
The boy's wife seemed pensive.	La dona del nen semblava pensativa.
Write it down only once, piglet.	Escriu-ho només una vegada, porquet.
The angry mob shouted insults at the old woman.	La turba enfadada va cridar insults a la vella.
The pipes were leaking slowly.	Les canonades filtraven lentament.
We spend a lot of time talking about history.	Passem molt de temps parlant d'història.
They play on the park's tennis courts.	Juguen a les pistes de tennis del parc.
His grandfather was a kind man.	El seu avi era un home amable.
The peace agreement was signed between the revolutionaries and the government.	Es va signar l'acord de pau entre els revolucionaris i el govern.
Once his job was done, he wiped his forehead.	Un cop acabada la seva feina, es va netejar el front.
However, their motives need to be questioned.	No obstant això, cal qüestionar els seus motius.
The ruins were buried under centuries of mud.	Les ruïnes van ser enterrades sota segles de fang.
Soak the cotton balls for five minutes.	Remullar les boles de cotó durant cinc minuts.
However, the facts are often ignored.	Tanmateix, sovint s'ignoren els fets.
The hunters left the basement.	Els caçadors van abandonar el soterrani.
Memories flooded him.	Els records van inundar-lo.
Supposedly the restaurant chef is the best in the woods.	Suposadament, el xef del restaurant és el millor del bosc.
The political background is very simple to understand.	El rerefons polític és molt senzill d'entendre.
Don't leave until you've checked the entire room.	No marxes fins que hagis revisat tota l'habitació.
A "hare" is a shy animal.	Una "llebre" és un animal tímid.
The two countries reached a new trade agreement.	Els dos països van arribar a un nou acord comercial.
A restless crowd gathered outside the courthouse.	Una multitud inquieta es va reunir a l'exterior del jutjat.
Just then, the clouds opened.	Just aleshores, els núvols es van obrir.
The canes are used by many medieval armies.	Els bastons són utilitzats per molts exèrcits medievals.
The children cried as they were thrown from the car.	Els nens van plorar mentre eren llançats del cotxe.
They have been growing for decades.	Fa dècades que creixen.
She is very passionate about what she loves.	És molt apassionada pel que estima.
The fish is cooked with banana leaves.	El peix es cou amb fulles de plàtan.
Guests are seated around the long table.	Els convidats estan asseguts al voltant de la taula llarga.
The army is on high alert.	L'exèrcit està en alerta màxima.
We carefully removed the labels from the jars.	Vam treure amb cura les etiquetes dels pots.
Microsoft was hit by a series of lawsuits last month.	Microsoft va ser afectada per un conjunt de demandes el mes passat.
Small business owners can't afford expensive office equipment.	Els propietaris de petites empreses no poden permetre's un equip d'oficina car.
The rainbow shone and shone in the soft light.	L'arc de Sant Martí brillava i brillava a la suau llum.
Expansion to the west of the city has continued unabated.	L'expansió cap a l'oest de la ciutat ha continuat sense parar.
They looked back only once and hurried away.	Van mirar enrere només una vegada i van marxar ràpidament.
He looked like a ghostly figure standing alone beside his grave.	Semblava una figura fantasmal, parada sola al costat de la seva tomba.
He has seen many foreign visitors this year.	Ha vist molts visitants estrangers aquest any.
Finally, the streets were empty again.	Finalment, els carrers van quedar de nou buits.
He sat down between the cockroaches.	Es va asseure entre les paneroles.
Beeswax is used to make candles.	La cera d'abelles s'utilitza per fer espelmes.
Environmental pollution is a serious threat to human existence.	La contaminació ambiental és una greu amenaça per a l'existència humana.
Without water, life is not possible on this planet.	Sense aigua, la vida no és possible en aquest planeta.
Their lives hang in the balance.	Les seves vides pengen en la balança.
The company has invested heavily in renewable energy.	La companyia ha invertit molt en energies renovables.
The robin is about the size of a starling.	El pit-roig fa aproximadament la mida d'un estornell.
The little plane was gliding over the distant mountains.	El petit avió planejava sobre les muntanyes llunyanes.
We must all be careful to protect nature.	Tots hem de tenir cura de protegir la natura.
We are protesting peacefully.	Estem manifestant pacíficament.
Sales figures were excellent this year.	Les xifres de vendes van ser excel·lents aquest any.
The hourglass is broken.	El rellotge de sorra està trencat.
In science, this is considered abnormal.	En ciència, això es considera anòmal.
You can buy your tickets at the door.	Podeu comprar les vostres entrades a la porta.
A few months passed before the report was delivered.	Van passar uns quants mesos abans de l'entrega de l'informe.
I will apologize.	Vaig a demanar disculpes.
The street is full of empty lots.	El carrer està ple de solars buits.
The nation has four main ethnic groups.	La nació té quatre grups ètnics principals.
It will be useless.	No servirà de res.
The body's metabolism accelerates as we approach death.	El metabolisme del cos s'accelera a mesura que ens acostem a la mort.
She was the first to sign.	Ella va ser la primera a signar.
The athlete trained for a year.	L'atleta es va entrenar durant un any.
The county’s farms will stop producing this year.	Les granges de la comarca deixaran de produir aquest any.
The main company in the region is mining.	L'empresa principal de la regió és la mineria.
There is no shortage of work here.	Aquí no hi manca feina.
The cup is half empty.	La tassa està mig buida.
An error of this magnitude is unacceptable.	Un error d'aquesta magnitud és inacceptable.
The chicken ran freely through the yard.	El pollastre corria lliurement pel pati.
Spread the mixture over the apples.	Repartiu la barreja per sobre de les pomes.
Scientists say environmental pollution is a global problem.	Els científics diuen que la contaminació ambiental és un problema global.
You haven't finished your homework yet.	Encara no has acabat els deures.
Participants left the conference with more optimism.	Els participants van sortir de la conferència amb més optimisme.
This trick just won't work.	Aquest truc simplement no funcionarà.
The meat was grilled to perfection.	La carn es va cuinar a la planxa a la perfecció.
The industry saw an unprecedented boom.	La indústria va veure un auge sense precedents.
She trembled with fear.	Ella tremolava de por.
In my experience, children respond best to consistency.	Segons la meva experiència, els nens responen millor a la coherència.
People are demanding a reduction in the price of fuel.	La gent reclama una reducció del preu del combustible.
Taking notes was difficult in a noisy conference room.	Prendre notes era difícil en una sala de conferències sorollosa.
They were invaluable.	Eren inestimables.
The river was alive.	El riu era viu.
The battery is replaceable.	La bateria és reemplaçable.
Newer computers are more reliable than old ones.	Els ordinadors nous són més fiables que els antics.
The dress is decorated with delicate glass beads.	El vestit està decorat amb delicades perles de vidre.
The council voted unanimously against the idea.	El consistori va votar per unanimitat en contra de la idea.
At dawn, the villagers collected water.	A l'alba, els vilatans recollien aigua.
But over time, his interest waned.	Però amb el temps, el seu interès va disminuir.
They were very rude to the table.	Van ser molt grollers amb la taula.
He has great support.	Té un gran suport.
And they were covered with thick skin.	I estaven coberts de pell gruixuda.
The track runs through a beautiful landscape.	La pista transcorre per un bell paisatge.
The disaster occurred recently when an earthquake crushed cities.	El desastre va produir recentment quan un terratrèmol va aixafar ciutats.
Firefighters arrived quickly.	Els bombers van arribar ràpidament.
He grabbed me against the wall and kissed me.	Em va agafar contra la paret i em va fer un petó.
The fever made her delirious.	La febre la feia delir.
Electric fires are easily powered.	Els focs elèctrics s'alimenten fàcilment.
Without fail, he greeted the first of the guests.	Sense faltar, va saludar el primer dels convidats.
The pieces arrived yesterday.	Les peces van arribar ahir.
Many farmers are worried about their impending debt.	Molts agricultors estan preocupats pel seu deute imminent.
The villagers were very poor	Els vilatans eren molt pobres
The little man was tried a dozen times.	L'homenet va ser jutjat una dotzena de vegades.
The captain told his men to proceed very slowly.	El capità va dir als seus homes que procedissin molt lentament.
My favorite place is near the beach.	El meu lloc preferit és a prop de la platja.
Many countries have fallen victim to religious fundamentalism.	Molts països han estat víctimes del fonamentalisme religiós.
She pays attention to everything.	Ella presta atenció a tot.
It’s best not to mix sour and sweet things together.	És millor no barrejar coses àcids i dolços junts.
His words were completely unintelligible.	Les seves paraules eren completament inintel·ligibles.
They are a hidden village.	Són un poble amagat.
The wool was so dirty it looked like smoke.	La llana estava tan bruta que semblava fum.
The city is surrounded by four lakes.	La ciutat està envoltada per quatre llacs.
I put the key in the lock.	Vaig posar la clau al pany.
Insert the disc.	Inseriu el disc.
My uncle arrived a week before the wedding.	El meu oncle va arribar una setmana abans del casament.
We must not disturb the flora.	No hem de molestar la flora.
The government will take responsibility for health care.	El govern assumirà la responsabilitat de l'assistència sanitària.
He jumped up, his chair fell to the ground.	Es va aixecar d'un salt, la seva cadira va caure a terra.
Relax completely.	Relaxa't completament.
This town belongs to them.	Aquest poble els pertany.
He growled in an empty chair.	Va grunyir a una cadira buida.
He struck the horse in the leg with his boot.	Va donar un cop a la pota del cavall amb la seva bota.
A calm conscience is a source of inner strength.	Una consciència tranquil·la és una font de força interior.
Trace the outline of a crescent moon.	Traça el contorn d'una mitja lluna.
The Earth's core is almost completely surrounded by the mantle.	El nucli de la Terra està gairebé completament envoltat pel mantell.
His enemies conspired against him.	Els seus enemics van conspirar contra ell.
A man was walking down the street until he disappeared.	Un home caminava pel carrer fins que va desaparèixer.
The water is heated with an electric coil.	L'aigua s'escalfa amb una bobina elèctrica.
This country needs more power plants.	Aquest país necessita més centrals elèctriques.
On the fifth floor, it was busy.	Al cinquè pis, estava ocupat.
Did you sleep well?	Has dormit be?
Take this advice and then leave it at that.	Pren aquest consell i després deixa'l.
Some of the textbooks are out of stock.	Alguns dels llibres de text ja estan exhaurits.
The man was the victim of identity fraud.	L'home va ser víctima d'un frau d'identitat.
They are very rich, this family.	Són molt rics, aquesta família.
The study found that drinking helps lower cholesterol.	L'estudi va revelar que beure te ajuda a reduir el colesterol.
After only five days, the cat had a new litter.	Després de només cinc dies, el gat va tenir una nova camada.
She is a careful driver.	És una conductora acurada.
Candidates debated fiercely.	Els candidats van debatre aferrissadament.
These old churches were a home for the elderly.	Aquestes antigues esglésies van ser una casa de gent gran.
The biologist's findings were inconclusive.	Els resultats del biòleg no van ser concloents.
These shoes are made of leather.	Aquestes sabates estan fetes de cuir.
He took care of the fire, feeding the flames.	Va cuidar el foc, alimentant-ne les flames.
He greeted us as he left the restaurant.	Ens va saludar quan sortia del restaurant.
Detect changes in atmospheric humidity.	Detectar canvis en la humitat atmosfèrica.
The glorious old building was badly damaged.	El gloriós edifici antic va quedar molt malmès.
There is no hidden treasure here.	Aquí no hi ha cap tresor amagat.
Close the lid tightly.	Tanqueu la tapa amb força.
His body was abused and bruised.	El seu cos estava maltractat i contusionat.
I had no idea how to cook the rice.	No tenia ni idea de com cuinar l'arròs.
Arthritis is the result of damage to a joint.	L'artritis és el resultat del dany a una articulació.
After a while, everyone discarded their old maps.	Al cap d'un temps, tothom va descartar els seus vells mapes.
All my breads are artisan.	Tots els meus pans són artesans.
The sun rose over the distant mountains.	El sol va sortir per sobre de les muntanyes llunyanes.
This is the way to safety.	Aquest és el camí cap a la seguretat.
The scientists conducted a controlled experiment.	Els científics van dur a terme un experiment controlat.
He then hit her with a sharp stick.	Aleshores la va colpejar amb un pal afilat.
Divorce is a complicated and complicated subject.	El divorci és un tema complicat i complicat.
The cheese is placed on a sheet of fat.	El formatge es col·loca sobre una làmina de greix.
Marble and granite are frequently used.	El marbre i el granit s'utilitzen amb freqüència.
No one for miles around dared to swim in that lake.	Ningú durant quilòmetres al voltant s'atrevia a nedar en aquell llac.
They insist that he take the test again.	Insisteixen que torni a fer la prova.
He now lives on the street.	Ara viu al carrer.
It was his way of expressing his eternal love.	Era la seva manera d'expressar el seu amor etern.
Always try to delay alarm calls.	Proveu sempre de retardar les trucades d'alarma.
Their hearts were beating fast.	Els seus cors bategaven ràpidament.
Few people enter this room.	Poca gent entra a aquesta sala.
The woman was unbalanced by the sudden movement.	La dona es va desequilibrar pel moviment sobtat.
The two old friends shared a cigarette.	Els dos vells amics compartien una cigarreta.
My salary is barely enough to make it to the end of the month.	El meu sou amb prou feines és suficient per arribar a final de mes.
The clothes reflect the pride of the people for their country.	La roba reflecteix l'orgull de la gent pel seu país.
What had gone wrong?	Què havia anat malament?
Obviously, the protesters were upset.	Òbviament, els manifestants estaven molestos.
Many furious articles have been written about this.	S'han escrit molts articles furiosos sobre això.
The teachers nominated him for the sports award.	Els professors el van nominar al premi esportiu.
They are often attacked by neighborhood dogs.	Sovint són atacats pels gossos del barri.
The national debt is still high.	El deute nacional encara és alt.
All the men were tried for infanticide.	Tots els homes van ser jutjats per infanticidi.
The shops carried a wide variety of goods.	Les botigues portaven una gran varietat de mercaderies.
The faucet was dripping slowly.	L'aixeta degotava lentament.
The wall had been sinking for years.	La paret feia anys que s'estava enfonsant.
One did well to listen to the old woman's advice.	Un va fer bé en escoltar el consell de la vella.
The melted chocolate was poured over the hot cookies.	La xocolata fosa es va abocar sobre les galetes calentes.
This bowl contains some sugar.	Aquest bol conté una mica de sucre.
People everywhere began to leave the city.	La gent de tot arreu va començar a abandonar la ciutat.
It's pretty low.	És força baixet.
The witch's spell had worked.	L'encanteri de la bruixa havia funcionat.
Why do you want to do this?	Per què vols fer això?
Turn these sedans into electric lawn mowers.	Converteix aquests sedans en talladores de gespa elèctrics.
The chocolate is made with cocoa beans.	La xocolata està feta amb grans de cacau.
Many have criticized his methods.	Molts han criticat els seus mètodes.
The children dispersed.	Els nens es van dispersar.
He built a frame and hung the wallpaper on it.	Va construir un marc i hi va penjar el fons de pantalla.
Let stand overnight.	Deixeu reposar tota la nit.
His behavior was strange.	El seu comportament era estrany.
Over the next century, the volume of trade grew rapidly.	Durant el segle següent, el volum del comerç va créixer ràpidament.
These speeches and sales exhibitions touched the hearts of many.	Aquests discursos i exposicions de venda van tocar el cor de molts.
The cloud began to gather on the horizon.	El núvol va començar a reunir-se a l'horitzó.
It is ubiquitous in popular culture.	És omnipresent a la cultura popular.
There is emotion in his face.	Hi ha emoció a la seva cara.
Unfortunately, they were often stolen.	Malauradament, sovint eren robats.
The leaves look like narrow leaves, like strands of grass.	Les fulles s'assemblen a fulles estretes, com brins d'herba.
There are reports of overcrowding in the refugee camps.	Hi ha informes d'amuntegament als camps de refugiats.
The following year it was wet but less snowy.	L'any següent va ser humit però menys neu.
This is an effective way to increase population.	Aquesta és una manera eficaç d'augmentar la població.
These men speak the same language.	Aquests homes parlen el mateix idioma.
The mall is on fire.	El centre comercial està en flames.
She looked at his horrible face.	Ella va mirar la cara horrible.
Villages and towns are scattered along the coast.	Els pobles i pobles es troben dispersos al llarg de la costa.
My friend introduced the seller to his parents.	El meu amic va presentar el venedor als seus pares.
He ransacked her closet, looking for something to put on.	Va saquejar el seu armari, buscant alguna cosa per posar-se.
Oxford is in a perfect location.	Oxford està en una ubicació perfecta.
She thinks she has no sense of humor.	Ella creu que no té sentit de l'humor.
From the open window, a bird was singing.	Des de la finestra oberta, un ocell cantava.
The captain regretted his decision.	El capità va lamentar la seva decisió.
The black coat of suslik turned gray with dirt.	L'abric negre del suslik es va tornar gris de brutícia.
Study seven languages.	Estudia set idiomes.
Heavy fog hung over the city.	Una forta boira penjava sobre la ciutat.
These skills are important in running a restaurant.	Aquestes habilitats són importants per dirigir un restaurant.
Another fashion, another fashion.	Una altra moda, una altra moda.
The cold of the night air had sharpened his senses.	El fred de l'aire nocturn li havia aguditzat els sentits.
Comparative linguistics studies examine the similarities between languages.	Els estudis de lingüística comparada examinen les similituds entre llengües.
He poured himself a glass of orange juice.	Es va abocar un got de suc de taronja.
It's raining outside and you can't go home.	A fora plou i no pots tornar a casa.
The river revolves around the southern tip of the country.	El riu gira al voltant de l'extrem sud del país.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Abans un desert, ara un oasi de verdor.
I was planning to try some new recipes.	Tenia previst provar algunes receptes noves.
Most people tend to rely on public transportation these days.	La majoria de la gent acostuma a dependre del transport públic en aquests dies.
Changing expectations confuse even the most serious politicians.	Les expectatives canviants confonen fins i tot els polítics més seriosos.
He wrote a lot of poetry.	Va escriure molta poesia.
The bride was wearing her mother's dress.	La núvia portava el vestit de la seva mare.
Most improvements have been blocked.	La majoria de les millores s'han bloquejat.
The sadistic teacher ridiculed and mocked his students.	El professor sàdic ridiculitzava i es burlava dels seus alumnes.
The teacher asked a question.	El professor va fer una pregunta.
Try to separate them.	Intenta separar-los.
She stroked the arm of the chair.	Ella va acariciar el braç de la cadira.
Her dress bore no resemblance to her mother's.	El seu vestit no s'assemblava en res al de la seva mare.
He was a wise leader.	Era un líder savi.
The witness was reluctant to speak.	El testimoni es va mostrar reticent a parlar.
Composition is a difficult subject.	La composició és un tema difícil.
He lifted a chair and sat down.	Va aixecar una cadira i es va asseure.
Engineers discovered that the foundations were not solid.	Els enginyers van descobrir que els fonaments no estaven sòlids.
He pondered the question for a long time.	Va reflexionar sobre la pregunta durant molt de temps.
Trade resumed because the villagers did not want war.	El comerç es va reprendre perquè els vilatans no volien la guerra.
Helen's mother was very proud of her.	La mare de Helen estava molt orgullosa d'ella.
He looked thoughtfully at surfing.	Va mirar pensatiu el surf ondulant.
The device was covered in dust.	L'aparell estava cobert de pols.
The committee met to address the issue.	La comissió es va reunir per tractar el tema.
The overloaded ship sank in the turbulent sea.	El vaixell sobrecarregat es va enfonsar en el mar turbulent.
It was a fanatical religious cult, he says.	Va ser un culte religiós fanàtic, diu.
Farmers produce nutritious food for sale.	Els agricultors produeixen aliments nutritius per a la venda.
The growing crowd watched as the woman delivered her speech.	La multitud creixent va veure com la dona pronunciava el seu discurs.
It hit his head constantly.	Li picava el cap constantment.
It is vital that we maintain our standard of living.	És vital que mantinguem el nostre nivell de vida.
She just couldn't do it.	Ella simplement no podia fer-ho.
The men bowed and scraped.	Els homes es van inclinar i van raspar.
At this point, the historical figures began to bark and clap.	En aquest punt, les figures històriques van començar a barbejar i aplaudir.
The happiest countries in the world	Els països més feliços del món
In one hour the temperature was ten degrees warmer.	En una hora la temperatura va ser deu graus més càlida.
The poor are asked not to waste food.	Es demana als pobres que no malgastin aliments.
E corp is benefiting from high commodity prices.	E corp s'està beneficiant dels alts preus dels productes bàsics.
Our apartment faces a city park.	El nostre pis dóna a un parc de la ciutat.
This book, which he carried everywhere, was his title.	Aquest llibre, que portava a tot arreu, era el seu títol.
At that time they enjoyed a reasonable standard of living.	Aleshores gaudien d'un nivell de vida raonable.
There are thousands of refugees.	Hi ha milers de refugiats.
So the two men shot the bird.	Així que els dos homes van disparar a l'ocell.
Your job is to close the deal.	La teva feina és tancar l'acord.
There was a battle for discovery.	Hi va haver una batalla pel descobriment.
Four people have been arrested.	Quatre persones han estat detingudes.
Apple fruit is in season this month.	La fruita de la poma és de temporada aquest mes.
The mall is a short walk away.	El centre comercial és a poca distància a peu.
Translate grammatically.	Traduir gramaticalment.
Paper is used in many different ways.	El paper s'utilitza de moltes maneres diferents.
He could not sleep.	No va poder dormir.
The atmosphere was friendly and encouraging.	L'ambient era amable i engrescador.
It is important to eat well-balanced meals.	És important menjar àpats ben equilibrats.
At that moment, everyone fell silent.	En aquell moment, tothom es va callar.
It has been a long time since his last visit.	Ha passat molt de temps des de la seva última visita.
The birds sing happily.	Els ocells canten feliços.
Even more studies are needed.	Encara s'han de fer més estudis.
The capital is an economic power.	La capital és una potència econòmica.
Of undetermined origin.	D'origen indeterminat.
Many of my contemporaries, myself included, have done the same.	Molts dels meus contemporanis, inclòs jo mateix, han fet el mateix.
People came to the funeral.	La gent va acudir a l'enterrament.
They were wounded in the bombing.	Van resultar ferits en l'atac amb bomba.
We could produce enough electricity to cover our needs.	Podríem produir prou electricitat per cobrir les nostres necessitats.
His teeth were clenched.	Tenia les dents tancades.
First, lower the hay with an old hay rake.	Primer, feu baixar el fenc amb un rasclet de fenc vell.
He regretted his ignorance.	Lamentava la seva ignorància.
Keep your thoughts on what you can achieve today.	Mantingueu els vostres pensaments sobre el que podeu aconseguir avui.
The hallway was brightly lit with several electric lights.	El passadís estava molt il·luminat amb diversos llums elèctrics.
The people of this village are angry with the dictator.	La gent d'aquest poble està enfadada amb el dictador.
People built this beautiful temple.	La gent va construir aquest bell temple.
This morning I went to the bank.	Aquest matí he anat al banc.
Many experts believe this to be true.	Molts experts creuen que això és cert.
Metal chemistry causes corrosion.	La química del metall produeix corrosió.
A large number of men were recruited at that time.	En aquella època es va reclutar un gran nombre d'homes.
His third published novel.	La seva tercera novel·la que es publica.
The result was a vast wasteland.	El resultat va ser un vast erm.
He opened the whole house.	Va obrir tota la casa.
The cell phone had never been used.	El telèfon mòbil no s'havia utilitzat mai.
The army is the largest employer in the country.	L'exèrcit és el major ocupador del país.
Illiterate people rarely exercise	La gent analfabeta rarament fa exercici
My favorite food is sandwiches.	El meu menjar preferit són els entrepans.
Many people died.	Molta gent va morir.
Cash transactions are becoming increasingly rare.	Les transaccions en efectiu són cada cop més rares.
They were swallowed by a whirlwind of dust.	Van ser engolits per un remolí de pols.
The oceans were full of life.	Els oceans estaven plens de vida.
He bought new furniture for his family.	Va comprar mobles nous per a la seva família.
I am required to complete this year’s assignments.	Estic obligat a completar les tasques d'enguany.
Some parts of the castle are deteriorating rapidly.	Hi ha algunes parts del castell deteriorant-se ràpidament.
The soldier raised his hand.	El soldat va alçar la mà.
Strawberry leaves have serrated edges.	Les fulles de maduixa tenen vores dentades.
He ran to the window and opened it.	Va córrer cap a la finestra i la va obrir.
A powerful magician cast a spell on the city.	Un mag poderós va fer un encanteri sobre la ciutat.
I was expecting rain.	Esperava que hi hagués pluja.
Residents here suffer from endemic hunger.	Els residents aquí pateixen una fam endèmica.
The question did not indicate what the score was.	La pregunta no indicava quina és la puntuació.
The first question is often the most difficult.	La primera pregunta és sovint la més difícil.
Some parts of the body are considered sacred.	Algunes parts del cos es consideren sagrades.
They pointed a gun at me.	Em van apuntar una pistola.
This city is known for its canals.	Aquesta ciutat és coneguda pels seus canals.
It hurt my shoulders to carry the ball for so long.	Em van fer mal les espatlles de portar la pilota durant tant de temps.
If you pay attention to the details, you'll be fine.	Si prestes atenció als detalls, aniràs bé.
He often reads text messages between his toes.	Sovint llegeix missatges de text entre els dits dels peus.
The grapes can be dried, frozen or made into juice.	El raïm es pot assecar, congelar o fer suc.
The store sells conventional and organic food.	La botiga ven aliments convencionals i ecològics.
The legislator has been debating the issue.	El legislador ha estat debatunt el tema.
The leader used his reputation to rally troops.	El líder va utilitzar la seva reputació per reunir tropes.
Defensively as a matter of strategy.	A la defensiva com a qüestió d'estratègia.
The water is deep in this well.	L'aigua és profunda en aquest pou.
It was an idle wish, of course.	Era un desig ocioso, és clar.
During the first snows of the season, most of the animals are kept indoors.	Durant les primeres neus de la temporada, la majoria dels animals es mantenen a l'interior.
The city is named after a famous bridge.	La ciutat rep el nom d'un famós pont.
He drank several cups of tea that day.	Aquell dia va beure diverses tasses de te.
Women tend to live longer than men.	Les dones solen viure més temps que els homes.
Very few people really recognize the term.	Molt poques persones reconeixen realment el terme.
This time, lower your aim slightly.	Aquesta vegada, baixa lleugerament la teva punteria.
Lots of bills sat at the table.	Un munt de bitllets es va asseure a la taula.
The fish in the lake were lethargic.	Els peixos del llac estaven letàrgics.
A feeling of hopelessness flooded her.	Una sensació de desesperança la va inundar.
He laughed nervously.	Va riure nerviós.
There is a bar on the street.	Convenientment al carrer hi ha un bar.
The planet is bathed in sunlight.	El planeta està banyat per la llum del sol.
The surgeon's hands are firm.	Les mans del cirurgià estan fermes.
The expression on their faces indicates their happiness.	L'expressió de les seves cares indica la seva felicitat.
The queen stood up.	La reina es va posar en peu.
He suggested a few traditional snacks.	Va suggerir uns quants aperitius tradicionals.
She took off her sweater, exposing a light, sleeveless top.	Es va treure el jersei, deixant al descobert una part superior lleugera i sense mànigues.
It was a delicious dinner and perfect for entertaining.	Va ser un sopar deliciós i perfecte per entretenir-se.
It really was an unfortunate sight.	Realment va ser una visió lamentable.
Sometimes he shoots at night.	De vegades es dispara durant la nit.
We need to form a new society.	Hem de formar una nova societat.
He left the company last summer.	Va deixar l'empresa l'estiu passat.
The sky was getting darker and darker.	El cel es feia cada cop més fosc.
At the scene of the accident, everyone was crying.	Al lloc de l'accident, tothom plorava.
A bird from the tree above flew.	Un ocell de l'arbre de dalt va volar.
A bed is a piece of furniture.	Un llit és un moble.
They studied the area.	Van estudiar la zona.
Did you say something?	Ja has dit alguna cosa?
Plug in the computer, turn it on.	Connecteu l'ordinador, engegueu-lo.
The soldiers never saw their prisoners again.	Els soldats mai més van tornar a veure els seus presoners.
A compromise was reached on this issue.	Es va arribar a un compromís sobre aquest tema.
Books spilled from the shelves on the floor.	Els llibres van vessar de les prestatgeries a terra.
His favorite color is blue.	El seu color preferit és el blau.
The company's workforce is highly skilled.	La plantilla de l'empresa és altament qualificada.
A respected scientist will chair the committee.	Un científic respectat presidirà el comitè.
He made his way through the pack of cigarettes.	Es va fer camí entre el paquet de cigarrets.
He traveled a lot.	Va viatjar molt.
It is useless to go back in time.	No serveix de res tornar al passat.
Of the few who survived, many had amnesia.	Dels pocs que van romandre amb vida, molts tenien amnèsia.
I was expecting more.	M'esperava més.
The statue has been stolen.	L'estàtua ha estat robada.
This material has been used for millennia.	Aquest material s'ha utilitzat durant mil·lennis.
The two boys looked at each other and laughed.	Els dos nois es van mirar i van riure.
The news caused a great deal of excitement in the city.	La notícia va provocar una gran emoció a la ciutat.
The devils have red horns.	Els diables tenen banyes vermelles.
He had found the perfect job.	Havia trobat la feina perfecta.
Listing the different types of pollution would be lengthy.	Enumerar els diferents tipus de contaminació seria llarg.
They had lived here for many years.	Feia molts anys que vivien aquí.
Accustomed to making fresh orange juice, she now drinks lemonade.	Acostumada a fer suc de taronja fresc, ara beu llimonada.
The elevator of the facility was out of order.	L'ascensor de la instal·lació estava fora de servei.
You should go right now.	Hauries d'anar ara mateix.
It is against the law to break the peace.	És contrari a la llei trencar la pau.
When the dust dries, we will know more.	Quan la pols s'assequi, en sabrem més.
So he chose another path.	Així que va triar un altre camí.
They took a taxi to the station.	Van agafar un taxi fins a l'estació.
Always stay away from this man.	Mantingueu-vos sempre lluny d'aquest home.
Our boxing world champions made us proud.	Els nostres campions del món de boxa ens van fer sentir orgullosos.
The cigarette case was cracked.	La tabaquera estava esquerdada.
She was crying softly.	Plorava suaument.
Try some of the bananas.	Proveu alguns dels plàtans.
The house was painted pink and green.	La casa estava pintada de rosa i verd.
Essences are the basis of herbal liqueurs.	Les essències són la base dels licors d'herbes.
Her hair fell to the ground in a torrent.	Els seus cabells van caure al terra en un torrent.
His world was shattered.	El seu món es va trencar.
The paradigm was revised several decades ago.	El paradigma es va revisar fa diverses dècades.
The same principles apply to all applications.	Els mateixos principis es poden aplicar a totes les aplicacions.
The black ink pit was ominous.	El fossat negre de tinta era nefast.
The stiff neck was the only concession to style.	El coll rígid va ser l'única concessió a l'estil.
The child's behavior changed radically.	El comportament del nen va canviar radicalment.
The store detective is smart, cunning and resourceful.	El detectiu de la botiga és intel·ligent, astut i enginyós.
We are facing unprecedented problems.	Ens trobem davant de problemes sense precedents.
In the event of a fire, call the fire department.	En cas d'incendi, truqueu als bombers.
They used the root as a medicine.	Feien servir l'arrel com a medicament.
He lived years of bread and oranges.	Va viure anys de pa i taronges.
The meat was tender and the sauce delicious.	La carn era tendra i la salsa deliciosa.
The guests seemed uncomfortable, so the family quickly changed the subject.	Els convidats semblaven incòmodes, així que la família ràpidament va canviar de tema.
Enjoy a few moments of silence.	Gaudeix d'uns moments de silenci.
A group of women practiced yoga.	Un grup de dones practicava ioga.
That man who lives next door is a thief.	Aquell home que viu al costat és un lladre.
One hundred thousand phones were bought.	Es van comprar cent mil telèfons.
Local police arrested two suspected terrorists.	La policia local va detenir dos presumptes terroristes.
She is too thin.	És massa prima.
The drought began two years ago.	La sequera va començar fa dos anys.
An old church, now in ruins.	Una antiga església, ara en ruïnes.
Many books can be borrowed from the public library.	Es poden agafar en préstec molts llibres a la biblioteca pública.
The princess's bedroom is in the hallway.	El dormitori de la princesa és al passadís.
Inhale deeply and breathe slowly.	Inhala profundament i bufa lentament.
The office manager kept the door open.	El director de l'oficina va mantenir la porta oberta.
He argues that it would be preferable to live without television.	Argumenta que seria preferible viure sense televisió.
She moved in after her husband died.	Es va mudar després de la mort del seu marit.
When we grow up, we will have more interesting lives.	Quan siguem grans, tindrem vides més interessants.
The clever fox said nothing.	La guineu llesta no va dir res.
The coach led the team to victory.	L'entrenador va portar l'equip a la victòria.
He looked visibly at the empty seat beside him.	Va mirar de manera visible el seient buit al seu costat.
More than a million people have been displaced.	Més d'un milió de persones han estat desplaçades.
This has the advantage over other forms of advertising.	Això té l'avantatge sobre altres formes de publicitat.
We study the text with a computer.	Estudiem el text amb un ordinador.
Many people opposed these orders.	Molta gent es va oposar a aquestes ordres.
The soldier was deeply shaken.	El soldat estava profundament sacsejat.
The chemistry of the oceans is very little understood.	La química dels oceans és molt poc entesa.
Then stir in the salt.	A continuació, remeneu la sal.
Thousands of trees are removed from city blocks every year.	Cada any es treuen milers d'arbres dels blocs de la ciutat.
This measure will reduce bureaucracy.	Aquesta mesura reduirà la burocracia.
Oil is the world's main source of energy.	El petroli és la principal font d'energia del món.
I think you will find that they have a lot of free rooms.	Crec que trobareu que tenen moltes habitacions lliures.
Insufficient fuel supply.	El subministrament de combustible és insuficient.
These certificates must be issued by the school.	Aquests certificats han de ser expedits per l'escola.
Many bridges and tunnels are being built little by little.	A poc a poc s'estan construint molts ponts i túnels.
The first computer weighed five tons.	El primer ordinador pesava cinc tones.
Abortions are illegal.	Els avortaments són il·legals.
Save the tissue paper.	Guarda el paper de seda.
The singer sang an operatic aria.	El cantant va cantar una ària operística.
The tribes lived in small huts.	Les tribus vivien en petites barraques.
They hoped to beat the players in the pub.	Esperaven poder vèncer els jugadors al pub.
This is the last piece of cake.	Aquest és l'últim tros de pastís.
The coast is dotted with expensive villas.	La costa està esquitxada de viles cares.
They walk through the park.	Caminen pel parc.
The station was deserted.	L'estació estava deserta.
They stood like statues, closed in reverence.	Estaven dempeus com estàtues, tancats en reverència.
You spread the bread with butter.	Vas untar el pa amb mantega.
A certain difficulty arose between father and son.	Va sorgir una certa dificultat entre pare i fill.
This road may not be as safe as you think.	És possible que aquesta carretera no sigui tan segura com penseu.
They were silent.	Es van quedar en silenci.
There are many different types of bread.	Hi ha molts tipus diferents de pa.
After pouring the juice, he stirred the mixture carefully.	Després d'abocar el suc, va remenar amb cura la barreja.
He appeared at the door.	Va aparèixer a la porta.
The walls were thick with dirt.	Les parets eren gruixudes de brutícia.
The house will be built on a slope.	La casa es construirà en un vessant.
The station is located in the city center.	L'estació es troba al centre de la ciutat.
Then the fairy king proposed a toast to his guests.	Després el rei de les fades va proposar un brindis als seus convidats.
Scientists believe the evidence is true	Els científics creuen que les proves són certes
I was shivering from the cold.	Estava tremolant pel fred.
Missionaries should consult with the elders.	Els missioners han de consultar amb els ancians.
Here you can read about my youthful days.	Aquí podeu llegir sobre els meus dies de joventut.
Some people believe that there is no weather phenomenon.	Algunes persones creuen que no existeix un fenomen meteorològic.
We cook this curry at once.	Cuinem aquest curri d'una vegada.
A formal ceremony marked the opening of the plant.	Una cerimònia formal va marcar l'obertura de la planta.
A pause in traffic.	Una pausa en el trànsit.
The legal system is notoriously corrupt.	El sistema legal és notòriament corrupte.
The dress fits well.	El vestit encaixa bé.
The shopkeepers may have thought they had won.	Els botiguers potser pensaven que havien guanyat.
He has traveled to many more countries.	Ha viatjat a molts més països.
A small boat landed on the beach.	Un petit vaixell va aterrar a la platja.
He breathed breathlessly, the effort almost too great.	Va respirar sense aire, l'esforç gairebé massa gran.
Solar energy feeds many homes.	L'energia solar alimenta moltes cases.
The waters of our planet are finite.	Les aigües del nostre planeta són finites.
Rheumatism is caused by the displeasure of the soul.	El reumatisme és causat pel disgust de l'ànima.
The guard got on the train.	El guàrdia va pujar al tren.
The roof of the house leaked water.	El terrat de la casa va filtrar aigua.
The book is a gift.	El llibre és un regal.
These subjects do not appear in the test at all.	Aquestes assignatures no apareixen en absolut a la prova.
Even moderate exercise can have health benefits.	Fins i tot l'exercici moderat pot tenir beneficis per a la salut.
Water is a precious commodity in this region.	L'aigua és un bé preuat en aquesta regió.
There is relatively less pollution here than in many others	Aquí hi ha relativament menys contaminació que a molts altres
The mound of earth rises a few meters.	El túmul de terra s'eleva uns quants metres.
They have different lifestyles.	Tenen estils de vida diferents.
The workers came out of the water soaked and cold.	Els treballadors van sortir de l'aigua xops i freds.
Economists say raising taxes will reduce tax evasion.	Els economistes diuen que augmentar els impostos reduirà l'evasió fiscal.
A foul odor filled the steam room.	Una mala olor va omplir la sala de vapor.
Have a nice trip home.	Que tingueu un bon viatge a casa.
Waiting here will cause your eyelids to drop.	Esperar aquí farà que se us caiguin les parpelles.
He will hate intrusion.	Odiarà la intrusió.
This book is a fascinating read.	Aquest llibre és una lectura fascinant.
People everywhere will love their pets.	La gent de tot arreu estimarà les seves mascotes.
The storms caused widespread damage.	Les tempestes van causar danys generalitzats.
This poem is about a back street.	Aquest poema tracta sobre un carrer de darrere.
Analog computers are enjoying a resurgence.	Els ordinadors analògics estan gaudint d'un ressorgiment.
Some botanists believe that plants can become immortal.	Alguns botànics creuen que les plantes es poden fer immortals.
This business is thriving!	Aquest negoci està prosperant!
The botanist hopes to identify the plant species.	El botànic espera identificar les espècies de plantes.
Paramedics checked his vital signs.	Els paramèdics li van revisar les constants vitals.
His group has yielded conflicting results.	El seu grup ha donat resultats contradictoris.
The forecast said a little rain.	La previsió deia una mica de pluja.
Citizens are very unhappy with this government.	La ciutadania està molt descontenta amb aquest govern.
Some people live in caves here.	Algunes persones viuen a coves aquí.
Her grandmother is stubborn.	La seva àvia és tossuda.
When the government turns a blind eye to these problems,	Quan el govern fa els ulls grossos davant d'aquests problemes,
Hundreds gathered at the memorial service.	Centenars es van reunir a l'acte commemoratiu.
Over time, nomads migrated further south.	Amb el temps, els nòmades van emigrar més cap al sud.
I knew he was dying.	Sabia que s'estava morint.
The prospects are bleak and bleak.	Desoladores i lúgubres són les perspectives.
This is a very effective way to make money.	Aquesta és una manera molt eficaç de guanyar diners.
We meet with them tonight.	Ens reunim amb ells aquesta nit.
Like a ghostly apparition, he entered the room.	Com una aparició fantasmal, va entrar a l'habitació.
He drank a glass of water, sighing loudly.	Va beure un got d'aigua, sospirant fort.
The measures of success are slightly different each time.	Les mesures d'èxit són lleugerament diferents cada vegada.
Identify, locate, and troubleshoot issues as they arise.	Identifiqueu, localitzeu i solucioneu problemes a mesura que sorgeixen.
She believes in fairies.	Ella creu en les fades.
This land is made up of many different elements.	Aquesta terra està formada per molts elements diferents.
This small village has a large, open central square.	Aquest petit poble té una plaça central gran i oberta.
Construction work has been completed as planned.	Les obres de construcció s'han acabat segons el previst.
Love the mountains.	Estimar les muntanyes.
A plot that had to be developed over the centuries.	Una trama que s'havia de desenvolupar al llarg dels segles.
This is the room where you prepare food.	Aquesta és la sala on prepares el menjar.
The scenery is spectacular.	El paisatge és espectacular.
Eat lots of sticky, sweet foods.	Menja molts aliments enganxosos i dolços.
Over the centuries, the family name changed.	Al llarg dels segles, el nom de la família va anar canviant.
This excerpt is adapted from a newspaper article.	Aquest fragment està adaptat d'un article de diari.
All the rocks look alike.	Totes les roques s'assemblen.
In this way a large number of languages ​​are developed.	D'aquesta manera es desenvolupen un gran nombre de llengües.
The teacher seemed very excited to receive a phone call.	El professor semblava molt emocionat de rebre una trucada telefònica.
In the cloudless darkness, a light in the distance shone.	En la foscor sense núvols, una llum a la distància brillava.
They walked at a brisk pace.	Van caminar a pas ràpid.
He said the mayor has his full support.	Va dir que l'alcalde té tot el seu suport.
The ship sank in two minutes.	El vaixell es va enfonsar en dos minuts.
The forest suffers from annual forest fires.	El bosc pateix incendis forestals anuals.
Many neighbors are worried about a possible outbreak.	Molts veïns estan preocupats per un possible brot.
For now, I'll leave these carrots here.	De moment deixaré aquestes pastanagues aquí.
He spoke quickly.	Va parlar ràpidament.
This respiratory failure is severe.	Aquesta insuficiència respiratòria és greu.
It was dark.	Era fosc.
Only the royal family can have that.	Només la família reial pot tenir això.
I love the mountains, especially in the winter.	M'encanta la muntanya, sobretot a l'hivern.
The fax was short and simple.	El fax era breu i senzill.
What is wanted is a change of attitude.	El que es vol és un canvi d'actitud.
A work of art must be able to stimulate discussion.	Una obra d'art ha de ser capaç d'estimular la discussió.
The challenges are huge.	Els reptes són enormes.
Some translations put a comma here.	Algunes traduccions posen una coma aquí.
Here are five great mountain ranges.	Aquí hi ha cinc grans serralades.
The strap keeps its trunk firmly attached to the drum.	La corretja manté el seu tronc ben lligat al tambor.
Make sure you burn it	Assegureu-vos que la crema
Our country is concerned about global warming.	El nostre país està preocupat per l'escalfament global.
Doctors said he was dying.	Els metges van dir que s'estava morint.
The fish is almost never alone.	El peix gairebé mai està sol.
He was instantly transported to another world.	Va ser transportat a l'instant a un altre món.
The hoof revealed its location.	El cop de peülles va revelar la seva ubicació.
At first, she was afraid to go out alone.	Al principi, tenia por de sortir sola.
His doom was sealed.	La seva perdició estava segellada.
We are witnessing a climate change crisis.	Estem assistint a una crisi del canvi climàtic.
Have a party on any occasion.	Feu una festa amb qualsevol ocasió.
Some birds migrated hundreds of miles each year.	Alguns ocells emigraven centenars de quilòmetres cada any.
Let's cross our fingers.	Creuem els dits.
Her dress was embroidered with stars.	El seu vestit estava brodat amb estrelles.
So this new technology has been a welcome addition to evolution.	Així doncs, aquesta nova tecnologia ha estat una benvinguda per a l'evolució.
In the ocean you will find many fish.	A l'oceà, trobareu molts peixos.
We are young and strong.	Som joves i forts.
She wants to please her husband.	Té ganes de complaure al seu home.
He told them not to use drugs.	Els va dir que no consumessin drogues.
Someone wrote about train travel.	Algú va escriure sobre el viatge en tren.
Etymologically, language is considered a form of communication.	Etimològicament, la llengua es considera una forma de comunicació.
He snorted.	Va bufar.
This has become a beloved tourist attraction.	Això s'ha convertit en una atracció turística estimada.
The plastic bag tore and spilled the coins.	La bossa de plàstic es va esquinçar i va vessar les monedes.
Now, he was sure he could win the prize.	Ara, estava segur que podria guanyar el premi.
Anger increased in the singer's voice.	La ira va augmentar en la veu del cantant.
A drink of water.	Una beguda d'aigua.
A smile spread across his pure face.	Un somriure es va escampar pel seu rostre pur.
Anyone could say they were twins.	Qualsevol podria dir que eren bessons.
The nanotechnology industry is vibrant.	La indústria de la nanotecnologia és vibrant.
The dish is sweet, with a strong cinnamon flavor.	El plat és dolç, amb un fort sabor a canyella.
They are as delicious as peanuts.	Són tan delicioses com els cacauets.
A fallen tree crushed his father's car.	Un arbre que va caure va aixafar el cotxe del pare.
We traveled all over the world.	Vam viatjar per tot el món.
Thunder sounded ominous in the distance.	Els trons sonaven ominosos a la distància.
The message is as clear as crystal.	El missatge és clar com el cristal·lí.
Those houses were closed.	Aquelles cases estaven tancades.
The migratory route was through the mountains.	La ruta migratòria era per les muntanyes.
Bears in the area have never attacked humans.	Els óssos de la zona no han atacat mai els humans.
In the distance he heard a growl.	A la llunyania va sentir un grunyit.
The areas where forest fires are most affected are impoverished.	Les zones on els incendis forestals afecten més es troben empobrides.
Biology was a popular field of study.	La biologia era un camp d'estudi popular.
The fascinating collection of this museum includes stuffed animals.	La fascinant col·lecció d'aquest museu inclou animals de peluix.
Water is a clear, tasteless liquid.	L'aigua és un líquid transparent i sense gust.
The map is full of icons representing different cities.	El mapa està ple d'icones que representen diferents ciutats.
If you can't help it, look for other things to do.	Si no es pot evitar, busca altres coses per fer.
Police are reluctant to take action against corrupt politicians.	La policia es resisteix a actuar contra polítics corruptes.
This volcano is famous for the lakes on its slopes.	Aquest volcà és famós pels llacs dels seus vessants.
That is the key to victory.	Aquesta és la clau de la victòria.
Children's song has its origins in the Middle Ages.	La cançó infantil té els seus orígens a l'edat mitjana.
You have to go.	Has d'anar.
Aviators often risk their lives to rescue others.	Els aviadors sovint arrisquen les seves vides per rescatar els altres.
The enemy fell with a heavy blow.	L'enemic va caure amb un fort cop.
Man is the only being capable of laughter.	L'home és l'únic ésser capaç de riure.
He was offered a role in the play.	Se li va oferir un paper a l'obra.
The streets are said to be great for walking.	Es diu que els carrers són fantàstics per caminar.
The sugar was lumpy.	El sucre era grumoll.
The city of the region is known for its cuisine.	La ciutat de la regió és coneguda per la seva cuina.
The insect thrives in moist, swampy soils.	L'insecte prospera en terrenys humits i pantanosos.
The farmer's wife was an admirable woman.	La dona del pagès era una dona admirable.
The train doors slammed open.	Les portes del tren es van obrir de cop.
Her fur coat was warm.	El seu abric de pell era càlid.
He risked his life to protect others.	Va arriscar la seva vida per protegir els altres.
The scout was left with the wounded soldier.	L'escolta es va quedar amb el soldat ferit.
The disjunction is frustrating.	La disjunció és frustrant.
She listened intently to the conversation.	Ella va escoltar la conversa atentament.
It was an amazing feat of modern engineering.	Va ser una gesta sorprenent de l'enginyeria moderna.
He suddenly remembered his friend and lost control.	De sobte es va recordar del seu amic i va perdre el control.
The government paid the farmers for the crops.	El govern pagava els agricultors pels cultius.
The grass is green and the water is clear.	L'herba és verda i l'aigua és clara.
An asthmatic condition appears early in life.	Una afecció asmàtica apareix a principis de la vida.
The thieves stole most of the loot.	Els lladres van robar la major part del botí.
At dawn, the fog began to dissipate.	Amb l'alba, la boira va començar a dissipar-se.
A rain of big snowflakes rained down from the sky.	Una pluja de grans flocs de neu va ploure del cel.
Most people's lives are governed by money.	La vida de la majoria de la gent està regida pels diners.
Some species are already extinct and others are becoming extinct soon.	Algunes espècies ja s'han extingit i d'altres s'extingeixen aviat.
His opponent was completely unknown to him.	El seu oponent era completament desconegut per a ell.
Farmers are convinced that food prices will continue to rise.	Els agricultors estan convençuts que els preus dels aliments seguiran augmentant.
The bacterium was resistant to several antibiotics.	El bacteri era resistent a diversos antibiòtics.
Neither the subject nor the interviewer smiled.	Ni el subjecte ni l'entrevistador van somriure.
The next few hours will be vital.	Les properes hores seran vitals.
Hiroshima was flattened.	Hiroshima va quedar aplanada.
My mother died suddenly of heart failure.	La meva mare va morir sobtadament d'una insuficiència cardíaca.
It should be noted that neither fish nor birds are vegetarians.	Cal destacar que ni els peixos ni les aus són vegetarians.
We are happy.	Estem contents.
When night falls, the constellations shine in the sky.	Quan cau la nit, les constel·lacions brillen al cel.
Why did the president do this?	Per què va fer això el president?
Gradually, people were exhausted.	A poc a poc, la gent es va anar esgotant.
She is known for her bravery.	És coneguda per la seva valentia.
We need to get rid of these extremists.	Hem d'eliminar aquests extremistes.
The peasants usually wear cotton clothes.	Els camperols porten habitualment roba de cotó.
This machine takes a pound of vegetables in an hour.	Aquesta màquina pren un quilo de verdures en una hora.
I counted five newborn squirrels outside.	Vaig comptar cinc esquirols acabats de néixer fora.
It caused a rash on the baby's face.	Va provocar una erupció a la cara del nadó.
Are you worried about missing the train?	Et preocupa que perdis el tren?
His reputation is impeccable.	La seva reputació és impecable.
The last remnants of civilization have been destroyed.	Les últimes restes de la civilització han estat destruïdes.
Tape measures and rulers, a saw, pliers and cutters.	Cintes mètriques i regles, una serra, alicates i tallafers.
He tore a page from a magazine.	Va arrencar una pàgina d'una revista.
I don't think so.	Això no ho crec.
This medicine will reduce back pain.	Aquest medicament reduirà el dolor a l'esquena.
This beautiful statue used to belong to my father.	Aquesta bella estàtua abans era del meu pare.
Tea is consumed here from morning till night.	Aquí es consumeix te des del matí fins a la nit.
After reading my article, he asked me for my opinion.	Després de llegir el meu article, em va demanar la meva opinió.
Some scientists argue that conversation improves kidney function.	Alguns científics sostenen que la conversa millora la funció renal.
The projector screen has been lowered.	La pantalla del projector s'ha baixat.
He covered his face with his hands.	Es va tapar la cara amb les mans.
We are proud of our country!	Estem orgullosos del nostre país!
What brought you here?	Què et va portar aquí?
She responded to the text message quickly.	Ella va respondre el missatge de text ràpidament.
Set your priorities first.	Primer establiu les vostres prioritats.
But no one was willing to talk about it.	Però ningú estava disposat a parlar-ne.
He offered us tea.	Ens va oferir te.
His adventure tales made his name a familiar word.	Els seus contes d'aventures van fer del seu nom una paraula familiar.
He ran down a country road	Va córrer per una carretera rural
She buys numerous products abroad.	Ella compra nombrosos productes a l'estranger.
I would try anything to start my vacation.	Intentaria qualsevol cosa per començar les seves vacances.
The task was completed in record time.	La tasca es va completar en un temps rècord.
A group of owls flew overhead.	Un grup de mussols va volar per sobre.
He is very picky with his food.	És molt exigent amb el seu menjar.
Much of this is unexplored territory.	Gran part d'això és un territori inexplorat.
The printing press is located on a busy street.	La impremta es troba en un carrer molt concorregut.
The distance between us was huge.	La distància entre nosaltres era enorme.
Girls have more freedom than boys.	Les noies tenen més llibertat que els nois.
They poured the wine generously.	Van abocar el vi amb generositat.
Carry a silk bag.	Porta una bossa de seda.
He closed his eyes slowly.	Va tancar els ulls lentament.
Henan is known for its many beautiful girls.	Henan és coneguda per les seves moltes noies boniques.
Rachel found another coin.	La Rachel va trobar una altra moneda.
He fell madly in love with her.	Es va enamorar bojament d'ella.
Butterflies flew through the garden.	Les papallones van volar pel jardí.
Yesterday, one of the people in charge invited me to lunch.	Ahir, un dels responsables em va convidar a dinar.
It was not very popular.	No era gaire popular.
The people of this city are very friendly.	Els habitants d'aquesta ciutat són molt amables.
I studied literature at university.	Vaig estudiar literatura a la universitat.
Police arrested the suspect.	La policia va detenir el sospitós.
The lighthouse is high at the end of the pier.	El far es troba alt al final del moll.
The two key requirements in any motor vehicle.	Els dos requisits clau en qualsevol vehicle de motor.
Place each apple slice on a cookie tray.	Col·loqueu cada rodanxa de poma en una safata de galetes.
You must give one month's notice.	Heu d'avisar amb un mes d'avís.
Lift the lid slightly.	Aixequeu lleugerament la tapa.
The soldier was proud of his achievements.	El soldat estava orgullós dels seus èxits.
A minute passed without either of them speaking.	Va passar un minut sense que cap dels dos parlés.
This politician has been accused of corruption.	Aquest polític ha estat acusat de corrupció.
He noticed that there were problems.	Va notar que hi havia problemes.
In most cities, most people use public transportation.	A la majoria de ciutats, la majoria de la gent utilitza el transport públic.
Most people avoid this site.	La majoria de la gent evita aquest lloc.
This master chef is known for his extraordinary culinary skills.	Aquest mestre cuiner és conegut per les seves extraordinàries habilitats culinàries.
In ancient times, there was no shortage of wheat.	En l'antiguitat, no hi havia escassetat de blat.
An empty fence post rotted in the rain.	Un pal de tanca buit es va podrir sota la pluja.
That’s exactly what I wanted.	Això és exactament el que volia.
There is probably a more scientific term.	Probablement hi ha un terme més científic.
The economy will increase when the train arrives.	L'economia augmentarà quan arribi el tren.
He rocked back and forth in his chair.	Es va balancejar cap endavant i cap enrere a la seva cadira.
He went in the wrong direction.	Ha anat a l'adreça equivocada.
This is a good chess set.	Aquest és un bon conjunt d'escacs.
I'm not old enough to play.	No tinc l'edat suficient per jugar.
There are now twice as many police officers in the city.	Ara hi ha el doble de policies a la ciutat.
Interviewers will delve into the background.	Els entrevistadors aprofundiran en el fons.
The coach was sometimes tough on his players.	L'entrenador de vegades era dur amb els seus jugadors.
So do other believers, who are also enlightened.	També ho fan altres creients, que també estan il·luminats.
The pill is a cheap and easy method of contraception.	La píndola és un mètode anticonceptiu barat i senzill.
When ready, pour the dough into the greased pan.	Quan estigui llest, aboqueu la massa a la paella untada.
They helped the local police by providing the necessary material.	Van ajudar la policia local proporcionant el material necessari.
Watch the plane fly overhead.	Mireu que l'avió vola per sobre.
During the hot summer months, shops close very early.	Durant els calorosos mesos d'estiu, les botigues tanquen molt d'hora.
Some experts say teenagers spend too much time online.	Alguns experts diuen que els adolescents passen massa temps en línia.
The birds were singing in the trees.	Els ocells cantaven als arbres.
On hot days, the air is full of hot air.	Els dies calorosos, l'aire és ple d'aire calent.
The woodpecker pecked at the trunk of the tree.	El picot picotejava el tronc de l'arbre.
He was recognized for his bravery.	Va ser reconegut per la seva valentia.
The water hit the hull.	L'aigua va colpejar contra el casc.
A measure of performance.	Una mesura del rendiment.
The coach asks for patience.	L'entrenador demana paciència.
A teacher is someone you respect.	Un professor és algú a qui respectes.
Avoid congestion, if possible.	Eviteu les aglomeracions, si és possible.
Save this piece of leather.	Guarda aquesta peça de cuir.
The injured child sings a sad song.	El nen danyat canta una cançó trista.
People gathered all over the village.	Per tot el poble s'aplegà gent.
Thousands of stars can be seen from my backyard.	Des del meu pati del darrere es veuen milers d'estrelles.
The main purpose of the structure is to provide a commercial facility.	L'objectiu principal de l'estructura és proporcionar una instal·lació comercial.
This created a very favorable climate.	Això va crear un clima molt favorable.
This road will be very busy.	Aquesta carretera serà molt transitada.
The gift was not well received.	El regal no va ser ben rebut.
The volunteers did a great job.	Els voluntaris van fer una gran feina.
Shadows are the common denominator of all stories.	Les ombres són el denominador comú de totes les històries.
The president refused to sign the new bill.	El president es va negar a signar el nou projecte de llei.
Did you hear the news?	Has sentit la notícia?
The database only allows access to authorized users.	La base de dades només permet l'accés als usuaris autoritzats.
The metropolis was affected by violent floods.	La metròpoli va ser afectada per violentes inundacions.
The car passed the traffic light without difficulty.	El cotxe ha passat el semàfor sense dificultats.
The elections were peaceful.	Les eleccions van ser pacífices.
The noise came from inside the closed building.	El soroll venia de l'interior de l'edifici tancat.
The explosive words surprised the audience.	Les paraules explosives van sorprendre el públic.
The peregrine falcon is a major predator in the area.	El falcó pelegrí és un depredador important a la zona.
It got bigger and bigger, spinning slowly.	Es va fer més i més gran, girant lentament.
On all fronts, the result has been spectacular.	En tots els fronts, el resultat ha estat espectacular.
The smell was foul.	L'olor era nauseabunda.
Infected with the disease, he died of cancer.	Infectat per la malaltia, va morir de càncer.
Getting rid of these habits is key to health.	Desfer-nos d'aquests hàbits és clau per a la salut.
These are quite expensive.	Aquests són bastant cars.
He stood up on the stairs to look outside.	Es va quedar dret a les escales per mirar fora.
The cat whistled fiercely.	El gat va xiular ferotge.
His music is distinctive.	La seva música és distintiva.
Independent observers have expressed reservations.	Observadors independents han expressat reserves.
Beetles have been found to contain blood.	S'ha trobat que els escarabats contenen sang.
The road is smooth here.	El camí és llis aquí.
A life of luxury.	Una vida de luxe.
Smog turns the sky blurry.	El smog torna el cel borrós.
He drank the cake.	Va beure la coca.
An unclaimed package was found in the living room.	Es va trobar un paquet no reclamat a la sala d'estar.
The young man was engrossed in reading.	El jove estava absort en la lectura.
Still others refuse to believe us.	Altres encara es neguen a creure'ns.
It was one of nature's most destructive events.	Va ser un dels esdeveniments més destructius de la natura.
They would grow wheat and barley.	Cultivarien blat i ordi.
The two spent several hours on deck.	Els dos van passar diverses hores a la coberta.
An increase in the minimum wage will cost some jobs.	Un augment del salari mínim costarà alguns llocs de treball.
He argued that these laws were unfair.	Va argumentar que aquestes lleis eren injustes.
This amount could be paid in minutes.	Aquesta quantitat es podria pagar en pocs minuts.
Many species are still endangered.	Moltes espècies encara estan en perill d'extinció.
I think you will find it wonderful.	Crec que trobareu que és meravellós.
To my surprise, they accepted it.	Per a la meva sorpresa, el van acceptar.
I had met them briefly once or twice.	Els havia conegut breument una o dues vegades.
He is a poet!	És tot un poeta!
We saw a homeless man on the street.	Vam veure un home sense sostre al carrer.
Experts blamed this on the lack of education.	Els experts culpaven d'això a la manca d'educació.
The air was thick with smoke.	L'aire era dens de fum.
Alternatively, let’s talk about solutions.	Alternativament, parlem de solucions.
Carrots are a good way to provide beneficial nutrients.	Les pastanagues són una bona manera d'aportar nutrients beneficiosos.
The popularity of the politician has fallen.	La popularitat del polític ha patit una caiguda.
Four soldiers were executed in riot gear.	Quatre soldats van ser executats per motí.
Everyone proclaims their innocence.	Totes les persones proclamen la seva innocència.
The light shone from her bedroom window.	La llum brillava des de la finestra del seu dormitori.
Add four cups brown sugar.	Afegiu quatre tasses de sucre moreno.
The mountain is covered with lush grass.	La muntanya està coberta d'herba exuberant.
An oil lamp emits a pleasant yellow glow.	Un llum d'oli emet una agradable resplendor groc.
He navigated life with his innate sense of balance.	Va navegar per la vida amb el seu sentit innat de l'equilibri.
The sentence was hectic	La sentència era trepidant
The minister proposed that the professor be fired.	El ministre va proposar que el professor fos acomiadat.
His plans call for great government involvement.	Els seus plans demanen una gran implicació del govern.
The weather was unstable that day.	Aquell dia el temps era inestable.
The enemies of our people are desperate people.	Els enemics del nostre poble són gent desesperada.
A crack opened the window.	Va obrir la finestra una escletxa.
Two dogs from the shelter ran inside.	Dos gossos del refugi van córrer dins.
They put their purchases in the trunk.	Van posar les seves compres al maleter.
The weather has become increasingly unpredictable.	El temps s'ha tornat cada cop més impredictible.
Their marriage was happy and only ended in death.	El seu matrimoni va ser feliç i només va acabar amb la seva mort.
Surely this can't last forever?	Segur que això no pot durar per sempre?
Voters expect the key point to be	Els votants esperen el punt clau que seria
His mind is like a steel trap.	La seva ment és com una trampa d'acer.
She and her team made an amazing discovery.	Ella i el seu equip van fer un descobriment sorprenent.
His finger was shaking.	El seu dit tremolava.
The pasta is made with dough.	La pasta està feta amb massa.
There was a bloody war.	Es va fer una guerra sagnant.
To cook quickly, use vegetable oil.	Per cuinar ràpidament, utilitzeu oli vegetal.
The verdict was a welcome surprise.	El veredicte va ser una sorpresa benvinguda.
Several executives are immigrants.	Diversos directius són immigrants.
A written code is a system of rules.	Un codi escrit és un sistema de regles.
The intellect is the next major obstacle to overcome.	L'intel·lecte és el següent obstacle important a superar.
Bread and salt are the staple foods of the diet.	El pa i la sal són aliments bàsics de la dieta.
The queen presides over other important royal festivals.	La reina presideix altres festes reials importants.
The cost of fuel skyrocketed last year.	El cost del combustible es va disparar l'any passat.
The moon rises gently over the mountains.	La lluna puja suaument sobre les muntanyes.
People who smoke passively are more likely to die early.	Les persones que fumen de manera passiva tenen més probabilitats de morir aviat.
This year will be difficult for agriculture.	Aquest any serà difícil per a l'agricultura.
Most historians would agree that the period was peaceful.	La majoria dels historiadors estarien d'acord que el període va ser pacífic.
He looked at her tenderly.	La va mirar amb tendresa.
I have to finish homework.	He d'acabar els deures.
I can recite a hundred verses of memory poetry.	Puc recitar cent versos de poesia de memòria.
The cake was delicious!	El pastís estava deliciós!
When the milk comes out overnight, it thickens.	Quan la llet surt durant la nit, s'espesseix.
The sun is shining brightly.	El sol brilla amb força.
The supervisor loaded the car with bags.	El supervisor va carregar el cotxe amb bosses.
Copper and zinc are rapidly losing ground to aluminum.	El coure i el zinc estan perdent terreny ràpidament davant l'alumini.
The best things in life are free.	Les millors coses de la vida son gratis.
Commission for the control of inflation.	Comissió per al control de la inflació.
The house has been abandoned for years.	La casa fa anys que està abandonada.
He spent his early years cultivating.	Va passar els seus primers anys de vida cultivant.
They will not be charged until we submit it.	No se'ls cobrarà fins que no el presentem.
He noticed a slight stain on the carpet.	Va notar una lleugera taca a la catifa.
She wants to be a nurse.	Ella vol ser infermera.
She refused to negotiate.	Ella es va negar a negociar.
The limited supply of commodities caused prices to skyrocket.	L'oferta limitada de productes bàsics va fer que els preus es disparessin.
A growing collection of cricketers in the country.	Una col·lecció creixent de jugadors de cricket al país.
Equally important is the traditional process.	Igualment important és el procés tradicional.
In the last sausage of the year.	En l'última embotit de l'any.
He hit the suitcase on the sidewalk.	Va colpejar la maleta per la vorera.
Inflation is a serious problem.	La inflació és un problema greu.
The cat jumped to his feet.	El gat va saltar als seus peus.
That was a big mistake.	Això va ser un gran error.
The merchant informed them honestly.	El comerciant els va informar honestament.
She would take pity on him.	Ella es commiseria amb ell.
Then we went dancing at the local pub.	Després, vam anar a ballar al pub local.
The knife escaped his hand.	El ganivet se li va escapar de la mà.
Too much water was not good for the skin.	Massa aigua no era bona per a la pell.
A TV in the bedroom?	Un televisor al dormitori?
These tomatoes are currently in season.	Aquests tomàquets estan actualment de temporada.
Water was always plentiful.	L'aigua sempre era abundant.
This shows the chemical formula.	Això mostra la fórmula química.
The population is constantly growing.	La població està creixent contínuament.
Birds, bats and insects need trees for their homes.	Els ocells, els ratpenats i els insectes necessiten arbres per a les seves llars.
Part of the wall collapsed.	Una part de la muralla es va ensorrar.
The wheat has been harvested.	El blat ha estat collit.
The government implemented radical reforms.	El govern va implementar reformes radicals.
There are several fruit bowls on the table.	A la taula hi ha diversos bols de fruita.
Police called firefighters at the scene.	La policia va trucar als bombers al lloc dels fets.
Most places need a powerful oven.	La majoria dels llocs necessiten un forn potent.
Then he said he would.	Llavors va dir que ho faria.
The clash of swords resounded through the valley.	El xoc de les espases va ressonar per la vall.
Recent reports suggest that this church was desecrated.	Informes recents suggereixen que aquesta església va ser profanada.
He left his possessions to his brother.	Va deixar les seves possessions al seu germà.
The country went into a civil war.	El país va entrar en una guerra civil.
His current projects include film documentaries.	Els seus projectes actuals inclouen documentals de cinema.
The united nations reached an agreement at this conference.	Les nacions reunides van arribar a un acord en aquesta conferència.
He should have answered his phone.	Hauria d'haver contestat el seu telèfon.
He listened intently to what he was saying.	Va escoltar atentament el que deia.
It seemed like all the students knew each other.	Semblava que tots els alumnes es coneixien.
He snaps his fingers and the image disappears.	Pica els dits i la imatge desapareix.
The car and bicycle were abandoned at the scene.	El cotxe i la bicicleta van quedar abandonats al lloc dels fets.
Insurance is compulsory in most developed countries.	L'assegurança és obligatòria a la majoria dels països desenvolupats.
I will paste these photos into an album.	Enganxaré aquestes fotografies en un àlbum.
These foods are high in fiber.	Aquests aliments són rics en fibra.
The smoking section is very popular with smokers.	La secció de fumadors és molt popular entre els fumadors.
Some new villages had been built.	S'havien construït alguns pobles nous.
The regional capital is famous for its monuments.	La capital regional és famosa pels seus monuments.
There was great resistance to the proposed change.	Hi va haver una gran resistència al canvi proposat.
Her dress was sober.	El seu vestit era sobri.
Dogs were kept as pets.	Els gossos es tenien com a mascotes.
Her wet hair was plastered against her forehead.	Tenia els cabells humits enguixats contra el seu front.
The legislature promised to act quickly.	El legislador es va comprometre a actuar ràpidament.
They lent me the car.	Em van prestar el cotxe.
The helicopter landed in the jungle.	L'helicòpter va aterrar a la selva.
This is the route we take to the post office.	Aquesta és la ruta que fem fins a l'oficina de correus.
The teacher gave a lecture for two hours.	El professor va fer una conferència durant dues hores.
The blonde's skin glistened with heat.	La pell de la rossa brillava de calor.
Upon entering, the visitor faces a dazzling lobby.	En entrar, el visitant s'enfronta a un vestíbul enlluernador.
They travel to the mountains and hills.	Viatgen a les muntanyes i turons.
That man spent hours in the movies.	Aquell home passava hores al cinema.
It was the same year that the volcano erupted.	Va ser el mateix any que el volcà va entrar en erupció.
The railway is convenient.	El ferrocarril és convenient.
When the food is fried, it becomes crispy.	Quan el menjar es fregeix, es torna cruixent.
I wasted so much time.	Vaig perdre tant de temps.
These old books are kept in the library.	Aquests llibres antics es conserven a la biblioteca.
He was wearing a purple vest.	Portava una armilla violeta.
A light rain darkened the windshield.	Un lleuger ploig va enfosquir el parabrisa.
Without electricity, many will die.	Sense electricitat, molts moriran.
People had been meditating in the caves.	La gent havia estat meditant a les coves.
They claimed they were innocent.	Van afirmar que eren innocents.
It is a large bird.	És un ocell gran.
Fuel rationing hampered the war effort.	El racionament de combustible va dificultar l'esforç de guerra.
The fortress was an impressive sight to behold.	La fortalesa era una visió impressionant per contemplar.
They make beautiful pillows.	Fan bonics coixins.
He loved to travel.	Li encantava viatjar.
The country was ruled by an authoritarian government.	El país estava governat per un govern autoritari.
The duties of public health workers.	Els deures dels treballadors de la salut pública.
Rosemary and thyme are my favorite herbs.	El romaní i la farigola són les meves herbes preferides.
There is no shortage of products for export.	No hi ha escassetat de productes per a l'exportació.
The river splits in two.	El riu es divideix en dos.
Inevitably, there was friction.	Inevitablement, hi va haver fricció.
He sat in silence and looked at the flowers.	Es va asseure en silenci i va mirar les flors.
He sells peanuts and cashews on the streets,	Ven cacauets i anacards als carrers,
They harvest olives and olive oil.	Cullen olives i oli d'oliva.
Last year the rains were scarce.	L'any passat les pluges van ser escasses.
Police would try to contain the crowds.	La policia intentaria contenir les multituds.
When you boil an egg, the egg white soon becomes solid.	Quan bulleu un ou, la clara aviat es torna sòlida.
Improve relations with other countries.	Millorar les relacions amb altres països.
This lake is shallow.	Aquest llac és poc profund.
The rain continued all day.	La pluja va continuar tot el dia.
The grass was damp and cold.	L'herba estava humida i freda.
Perhaps religion is the root of wars.	Potser la religió és l'arrel de les guerres.
The cat is lying on the wall.	El gat està estirat a la paret.
Much of the waste is buried underground.	Una gran part dels residus es troben enterrats sota terra.
There will be a strong police presence.	Hi haurà una forta presència policial.
The computer will be repaired shortly.	L'ordinador es repararà en breu.
Bullet trains drastically reduce travel times.	Els trens bala redueixen dràsticament els temps de viatge.
Brandy was poured.	Es va abocar brandi.
Remains of pesticides were found in the samples.	A les mostres es van trobar restes de pesticides.
Documents are stored in secure facilities.	Els documents s'emmagatzemen en instal·lacions segures.
Working at this school can be dangerous.	Treballar en aquesta escola pot ser perillós.
The cat's eyes looked like marbles.	Els ulls del gat semblaven marbres.
Gems, moans, and cheers filled the room.	Gems, gemecs i ànims omplien la sala.
Patent disputes are a major source of controversy.	Els conflictes de patents són una font important de controvèrsia.
He was carrying some luggage.	Portava una mica d'equipatge.
A wise man would not make such statements.	Un home savi no faria aquestes declaracions.
A flame flickered in the home.	Una flama va parpellejar a la llar.
Her hands were shaking as she searched for the lock	Li tremolaven les mans mentre buscava el pany
No src attribute visible.	No hi ha cap atribut src visible.
That's five cents.	Això són cinc cèntims.
Wealthy landowners surrounded themselves with guards.	Els terratinents rics s'envoltaven de guàrdies.
John's brother works in the grocery business.	El germà d'en John treballa al negoci de queviures.
Instead of teaching geography, you should teach history.	En lloc d'ensenyar geografia, hauria d'ensenyar història.
The painting is valued at $ 1 million.	La pintura està valorada en un milió de dòlars.
The new rules will make many human lives worse.	Les noves regles faran que moltes vides humanes empitjorin.
The city will be flooded if no action is taken.	La ciutat s'inundarà si no es prenen mesures.
The celebration ended with an extravagant party.	La celebració va acabar amb una festa extravagant.
The hull was protected by five layers of wood.	El casc estava protegit per cinc capes de fusta.
She testified her case before the judge.	Ella va declarar el seu cas davant el jutge.
He fell asleep before reaching the bakery.	Es va adormir abans d'arribar a la fleca.
Mow the lawn while it is still clear!	Sega la gespa mentre encara és clar!
Many glaciers have receded since the industrial revolution.	Moltes glaceres han retrocedit des de la revolució industrial.
Exports are rising, but are still falling.	Les exportacions augmenten, però segueixen sent una caiguda.
There is a field behind the green fence.	Hi ha un camp darrere de la tanca verda.
The dove is ready to be released.	El colom està llest per alliberar-se.
Many new species of plants and animals are being discovered.	S'estan descobrint moltes espècies noves de plantes i animals.
So you should stay in this room?	Aleshores, hauríeu de quedar-vos en aquesta habitació?
The children ran to school with enthusiasm.	Els nens van córrer a l'escola amb entusiasme.
Now, they have built new roads.	Ara, han construït noves carreteres.
Alcohol consumption is a big problem in this country.	El consum d'alcohol és un gran problema en aquest país.
A cat was purring at the keyboard.	Un gat ronronejava al teclat.
Some animals were safe from being run over.	Alguns animals estaven segurs de ser atropellats.
Chloe is writing letters to the editor.	La Chloe està escrivint cartes a l'editor.
The street was full of shoppers.	El carrer estava ple de compradors.
Avoid contact with mud.	Eviteu el contacte amb el fang.
Electronics, especially television, have changed our lives a lot.	L'electrònica, especialment la televisió, ha canviat molt les nostres vides.
Express a strong dislike for mosquito bites.	Expressar una forta antipatia per les picades de mosquits.
Tree roots prevent soil erosion.	Les arrels dels arbres eviten l'erosió del sòl.
Many values ​​do not follow what is expected.	Molts valors no segueixen el que s'espera.
Do these fabrics come in nine different colors?	Aquests teixits vénen en nou colors diferents?
Pull down more network.	Tireu cap avall més de la xarxa.
He cut the bread into small pieces.	Va tallar el pa a trossos petits.
Green algae, like most plants, use chlorophyll.	Les algues verdes, com la majoria de les plantes, utilitzen clorofil·la.
He supported the local sports team.	Va donar suport a l'equip esportiu local.
Sugar was a profitable crop for many producers.	El sucre era un cultiu rendible per a molts productors.
The questionnaire lasts one hour.	El qüestionari dura una hora.
First, you'll need some baking soda.	Primer, necessitareu una mica de bicarbonat de sodi.
Tom smiled proudly.	Tom va somriure orgullós.
This country must be held accountable for its crimes.	Aquest país ha de ser responsable dels seus crims.
The villagers were appalled by the loss of life.	Els habitants del poble estaven consternats per la pèrdua de vides.
The sun had not yet risen.	El sol encara no havia sortit.
These substances produce light when they degrade.	Aquestes substàncies produeixen llum quan es degraden.
The street was empty when our heroes passed.	El carrer estava buit quan van passar els nostres herois.
Medicine will make you vomit.	La medicina et farà vomitar.
He resorted to torture to extract information from prisoners.	Recorre a la tortura per extreure informació dels presos.
We found that the robbery took place at six o'clock.	Hem constatat que el robatori ha tingut lloc a les sis.
The career of a controversial politician is over today.	La carrera d'un polític controvertit ha acabat avui.
An agreement has been signed today.	Avui s'ha signat un acord.
I wanted to show how partial my society was.	Volia mostrar com de parcial era la meva societat.
The writer's spelling is poor.	L'ortografia de l'escriptor és deficient.
Jupiter has large moons, but no rings.	Júpiter té llunes grans, però no anells.
There is a coffee plantation nearby.	A prop d'aquí hi ha una plantació de cafè.
The extraordinary detail of the paintings is impressive.	L'extraordinari detall de les pintures és impressionant.
The emperor makes a speech to the people.	L'emperador fa un discurs al poble.
Second on the agenda are environmental measures.	En segon lloc a l'agenda són les mesures mediambientals.
Workers must show will and responsibility	Els treballadors han de mostrar voluntat i responsabilitat
It climbs a waterfall.	S'enfila per una cascada.
The fabric is of impeccable quality, but prohibitively expensive.	La tela és d'una qualitat impecable, però prohibitivament cara.
Women have the vote here, but only a few women.	Les dones tenen el vot aquí, però només algunes dones.
Either independent or dependent	Ja sigui independent o dependent
The sailors had little time to rest.	Els mariners tenien poc temps per descansar.
Rock music is popular in many cities.	La música rock és popular a moltes ciutats.
I was persecuted.	Em van perseguir.
But she couldn't do it.	Però ella no podia fer-ho.
What is your name?	Quin és el teu nom?
The ticket inspector broke a fight.	L'inspector de bitllets va trencar una baralla.
Her grandmother is the most famous singer in the country.	La seva àvia és la cantant més famosa del país.
Winter can be a tough season.	L'hivern pot ser una estació dura.
The family dined together.	La família va sopar junts.
Tempering steel is a complex process.	El tremp de l'acer és un procés complex.
The idea came from an architect.	La idea va sorgir d'un arquitecte.
All children in the village received free bicycles.	Tots els nens de la localitat van rebre bicicletes gratuïtes.
There was very little food in the closet.	Hi havia molt poc menjar a l'armari.
Despite numerous failures, he never gave up.	Malgrat els nombrosos fracassos, mai no es va rendir.
There were no plastic containers.	No hi havia envasos de plàstic.
This delicious cupcake is perfect for a festive occasion.	Aquest deliciós cupcake és perfecte per a una ocasió festiva.
A disturbing melody came from the next room.	Una melodia inquietant va sorgir de l'habitació del costat.
They're late.	Van tard.
The blue flower was so beautiful.	La flor blava era tan bonica.
The speaker is a teacher.	El parlant és un professor.
The buildings look quiet from a distance.	Els edificis semblen tranquils des de la distància.
His fingers were soft, like those of a new puppy.	Els seus dits eren suaus, com els d'un cadell nou.
Apples grew in abundance in the valley.	Les pomes creixien en abundància a la vall.
They offered them tea.	Els van oferir te.
Her friends were worried, and so was she.	Els seus amics estaven preocupats, i ella també.
But no one will stop us.	Però ningú no ens aturarà.
Lots to do in a day.	Molt per fer en un dia.
The poor peasants starved to death.	Els pobres pagesos van morir de fam.
He ate alone.	Va menjar sol.
The role of the headlines must also be respected.	També s'ha de respectar el paper dels titulars.
He slapped her on the cheek.	Li va donar un fort cop a la galta.
Government auditors have uncovered a scandal.	Els auditors del govern han descobert un escàndol.
He was rejected by his peers.	Va ser rebutjat pels seus companys.
The hasty work on the road caused countless accidents.	Els treballs precipitats de la carretera van provocar innombrables accidents.
These myths are old.	Aquests mites són vells.
He discovered that he had been waiting for a heart donor.	Va descobrir que havia estat esperant un donant de cor.
He gently closed the window shutters.	Va tancar suaument les persianes de la finestra.
The mother of a baby is her most important teacher.	La mare d'un nadó és la seva mestra més important.
The locals called these fruits "ulu".	Els habitants d'allà van anomenar aquestes fruites "ulu".
The lunch went very well.	El dinar va anar molt bé.
The wound becomes infected and must be dressed.	La ferida s'infecta i s'ha de vestir.
This city has become known for crime and corruption.	Aquesta ciutat s'ha fet coneguda pel crim i la corrupció.
The cloud parted.	El núvol es va separar.
He led me through a series of tunnels.	Em va conduir per una sèrie de túnels.
The room has no heating.	L'habitació no té calefacció.
He played golf.	Va jugar al golf.
The currents rotate the turbine blades.	Els corrents d'aire fan girar les pales de la turbina.
Part of the routine was to drink water daily.	Part de la rutina era beure aigua diàriament.
Most families in this area had televisions.	La majoria de famílies d'aquesta zona tenien televisors.
You should embrace the local culture.	Hauríeu d'abraçar la cultura local.
She wants a quiet life with peace and quiet.	Ella desitja una vida tranquil·la amb pau i tranquil·litat.
This restaurant serves very good food.	Aquest restaurant serveix menjar molt bo.
Say supplies are tightly closed.	Digues que els subministraments estan ben tancats.
It is easier to measure rain by weighing it.	És més fàcil mesurar la pluja pesant-la.
They are common in tropical regions.	Són freqüents a les regions tropicals.
Reforming the constitution is a complex process.	Reformar la constitució és un procés complex.
Her clothes were clean.	La seva roba estava neta.
Transportation has developed very well.	El transport s'ha desenvolupat molt bé.
He hid his feelings, but his face revealed nothing.	Va amagar els seus sentiments, però la seva cara no revelava res.
They entered the dimly lit club.	Van entrar al club poc il·luminat.
The sentence is false.	La frase és falsa.
Crown jewelry is priceless.	Les joies de la corona no tenen preu.
The Romans like to decorate their houses with statues.	Als romans els agrada adornar les seves cases amb estàtues.
His comments generated controversy.	Els seus comentaris van generar polèmica.
The ice cubes melted in the sun.	Els glaçons es fonien al sol.
Tighten the screws with a large screwdriver.	Premeu els cargols amb un tornavís gran.
This was a wonderful place.	Aquest era un lloc meravellós.
The teams have long since finished practicing.	Els equips fa temps que han acabat de practicar.
The lakeside resort was packed during the summer.	El complex turístic al costat del llac estava ple durant aquell estiu.
The chase continued for an hour.	La persecució va continuar durant una hora.
Above all, we want your business to thrive.	Sobretot, volem que la vostra empresa prosperi.
The boat glided across the still lake.	El vaixell va planejar pel llac quiet.
Over the past century, she has flourished to the point of becoming a woman.	Durant el segle passat, ha florit fins a convertir-se en una dona.
A communist country existed here for a while.	Un país comunista va existir aquí durant un temps.
Wood and straw were widely available, so the houses were simple.	La fusta i la palla eren àmpliament disponibles, de manera que les cases eren senzilles.
Paint the house white.	Pinta la casa de blanc.
The rebel army was crushed.	L'exèrcit dels rebels va ser aixafat.
The monarch spoke to the people from the balcony.	El monarca va parlar amb el poble des del balcó.
Pack lots of handkerchiefs and hand sanitizer.	Empaqueu molts mocadors i desinfectant per a mans.
Its tall, elegant houses light up at night.	Les seves cases altes i elegants s'il·luminen a la nit.
The injured who were walking were loaded on buses	Els ferits que caminaven van ser carregats en autobusos
Looking up, she looked him in the face.	Mirant cap amunt, ella se'l va mirar a la cara.
Common potatoes were the only food available locally.	Les patates comunes eren l'únic aliment disponible localment.
Do not touch this hot pot.	No toqueu aquesta olla calenta.
He deals with people every day.	Tracta amb la gent cada dia.
Unlike most birds, the red kite hunts mammals.	A diferència de la majoria dels ocells, el milà vermell caça mamífers.
Finagle and open up to dating.	Finagle i s'obren cap a les cites.
Many finds have been made in the caves.	S'han fet moltes troballes a les coves.
Flow to and through the valley.	Flux cap a i a través de la vall.
When applying for a loan, clearly state your reasons.	Quan sol·liciteu un préstec, expliqueu clarament els vostres motius.
The child likes to play with plastic trucks.	Al nen li agrada jugar amb camions de plàstic.
A road will reach the village in a month.	Una carretera arribarà al poble en un mes.
Insist on getting the service you deserve.	Insisteix a aconseguir el servei que et mereixes.
Be sure to wash your hands.	Assegureu-vos de rentar-vos les mans.
She pinched her nose.	Ella es va pessigar el nas.
Most men need a job.	La majoria dels homes necessiten tenir feina.
A world protected by a force field is theoretically possible.	Un món protegit per un camp de força és teòricament possible.
Get to work on time.	Arribar a temps a la feina.
A suspicious package was discovered at the airport.	A l'aeroport es va descobrir un paquet sospitós.
Demands are more likely to respond positively.	Les exigències tenen més probabilitats de respondre positivament.
The dictator is barely in power.	El dictador amb prou feines està al poder.
You have to light the fire under my soup.	Has d'encendre el foc sota la meva sopa.
The cat made a second run for the hidden merit.	El gat va fer una segona cursa pel mèrit ocult.
There is a bit of truth in the saying	Hi ha una mica de veritat en la dita
Every action has an equal and opposite reaction.	Cada acció té una reacció igual i oposada.
What kind of tea would you like? 	Quin tipus de te t'agradaria?
he asked.	va preguntar.
It looks like they're whistling.	Sembla com si estiguessin xiulant.
The storm subsided in the late afternoon.	La tempesta va amainar a última hora de la tarda.
Most mornings, he likes sumo wrestling.	La majoria dels matins, li agrada la lluita de sumo.
The government acted quickly to repair the bridge.	El govern va actuar ràpidament per reparar el pont.
He was nailed to a cross a few hours later.	Va ser clavat a una creu poques hores després.
It’s hard to say if this business will survive.	És difícil dir si aquest negoci sobreviurà.
One hundred and twenty volunteers are needed.	Es necessiten cent vint voluntaris.
He tried to tap, but couldn't.	Va intentar ballar claqué, però no va poder.
This situation is intolerable.	Aquesta situació és intolerable.
A reward was given to anyone who provided information.	Es va concedir una recompensa a qualsevol persona que proporcionés informació.
The best place to watch birds was in the city park.	El millor lloc per observar ocells era al parc de la ciutat.
Pilgrims are welcome.	Els pelegrins són benvinguts.
Stop talking and drive carefully.	Deixa de parlar i condueix amb compte.
Sometimes the figures were inscribed in stone.	De vegades, les figures estaven inscrites en pedra.
Spicy, spicy, spicy, delicious!	Picant, picant, picant, deliciós!
There are plans to shut down the power plant.	Hi ha plans per tancar la central elèctrica.
This is nuclear energy.	Això és energia nuclear.
The investigation found little evidence of crime.	La investigació va trobar poques indicis de delicte.
A boat was moored at the dock.	Una barca estava amarrada al moll.
It's up to you to clean the kitchen.	Li toca netejar la cuina.
We will not be complete without her.	No estarem complets sense ella.
Rain and thunder continued for hours.	La pluja i els trons van continuar durant hores.
This species is no longer found in nature.	Aquesta espècie ja no es troba a la natura.
The two sisters sat on the bed.	Les dues germanes es van asseure al llit.
The brigade was located at the base of the mountains.	La brigada estava situada a la base de les muntanyes.
The population of this city is large.	La població d'aquesta ciutat és gran.
This knowledge will help future generations to make better decisions.	Aquest coneixement ajudarà les generacions futures a prendre millors decisions.
These people are hardly productive members of society.	Aquestes persones gairebé no són membres productius de la societat.
They apologized for their statements.	Van demanar disculpes per les seves declaracions.
He was angry when he last spoke.	Estava enfadat quan va parlar l'última vegada.
There was a full moon in the sky.	Hi havia una lluna plena al cel.
The man who lives here is a magician.	L'home que viu aquí és un mag.
The car waited patiently to pick us up.	El cotxe va esperar pacientment per recollir-nos.
The lid of the pan is always removed during cooking.	La tapa de la cassola sempre es treu durant la cocció.
Hotel guests must leave their bags in the storage room.	Els hostes de l'hotel han de deixar les maletes al traster.
So the villagers used bamboo to build their houses.	Així que els vilatans utilitzaven bambú per construir les seves cases.
The headline was shocking.	El titular era impactant.
A succession of governments has failed to stimulate growth.	Una successió de governs no ha aconseguit estimular el creixement.
The rain pattern varies by season.	El patró de pluja varia segons l'estació.
Many people tend to postpone their exercise regimen.	Molta gent tendeix a posposar el seu règim d'exercici.
Can you feed me animals?	Em pots alimentar els animals?
The mounted security officer approached them.	L'agent de seguretat muntat se'ls va acostar.
All the paint had dried quickly.	Tota la pintura s'havia assecat ràpidament.
There was silence in the room.	Hi havia silenci a l'habitació.
The history of two cities	La història de dues ciutats
Whipped cream, then sugar, then vanilla and then butter.	Nata muntada, després sucre, després vainilla i després mantega.
Sit in the middle of the greenery.	Seieu enmig de la verdor.
Scores are lower in poorer countries.	Les puntuacions són més baixes als països més pobres.
He doesn't have much faith in gypsies.	No té molta fe en els gitanos.
He was good at football and basketball.	Era bo en el futbol i el bàsquet.
The firefighter quickly located the fuse box.	El bomber va localitzar ràpidament la caixa de fusibles.
Every year millions of people attend the big outdoor event.	Cada any milions de persones assisteixen al gran esdeveniment a l'aire lliure.
Physics was formerly known as natural philosophy.	La física antigament es coneixia com a filosofia natural.
Most of the houses were built of wood.	La majoria de les cases estaven construïdes amb fusta.
The streets are congested during the summer holidays.	Els carrers es congestionen durant les vacances d'estiu.
His gaze never wavered.	La seva mirada mai va vacil·lar.
From this point you can see four lakes.	Des d'aquest punt es poden veure quatre llacs.
Plants have adapted their behavior to their environment.	Les plantes han adaptat el seu comportament al seu entorn.
People in the area should expect to be under surveillance.	La gent de la zona ha d'esperar estar sota vigilància.
They built their house with bricks.	Van construir la seva casa amb maons.
The old woman was exhausted.	La vella estava esgotada.
Initially, people suspected the unusual fence.	Inicialment, la gent va sospitar de la tanca inusual.
His actions and words were eccentric and unusual.	Les seves accions i paraules eren excèntriques i inusuals.
The owl came down, turning the tree.	L'òliba va baixar, donant voltes a l'arbre.
French fries are fried in animal fat.	Les patates fregides es fregeixen en greix animal.
Able to operate without oxygen.	Capaç de funcionar sense oxigen.
Save what's left of the fish for lunch tomorrow.	Guarda el que queda del peix per dinar demà.
Some geese migrated long distances.	Algunes oques van emigrar llargues distàncies.
Eliminate all of these cluttered clues.	Elimina tots aquests rastres desordenats.
Most people with schizophrenia hear voices.	La majoria de les persones amb esquizofrènia escolten veus.
Make sure it is warm.	Assegureu-vos que estigui tebi.
He kept a low profile.	Va mantenir un perfil baix.
Life in these mountains is hard.	La vida a aquestes muntanyes és dura.
A highway junction was being built.	S'estava construint un nus d'autopista.
Take off the man's clothes.	Treu la roba de l'home.
No money was saved on the restoration.	No es van estalviar diners en la restauració.
The eel swallowed the whole fish.	L'anguila es va empassar el peix sencer.
True love is hard to find.	El veritable amor és difícil de trobar.
Make sure you buy the best eggs.	Assegureu-vos de comprar els millors ous.
She was sitting motionless, her eyes closed.	Estava asseguda immòbil, amb els ulls tancats.
Factory owners decided that wholesale increases were needed.	Els propietaris de les fàbriques van decidir que eren necessaris augments a l'engròs.
He invested all his savings in this project.	Va invertir tots els seus estalvis en aquest projecte.
They were silent, watching her closely.	Es van quedar en silenci, observant-la de prop.
She promised to protect the people.	Ella va prometre protegir el poble.
English is widely spoken in this region.	L'anglès es parla àmpliament en aquesta regió.
A doctor must be able to work under pressure.	Un metge ha de poder treballar sota pressió.
The article was written on a computer.	L'article es va escriure en un ordinador.
Salary is low, but stable.	El sou és baix, però és estable.
The tea is cold, he thought.	El te està fred, va pensar.
The rainy season is here.	La temporada de pluges és aquí.
A dangerous stretch of road awaits repair.	Un tram perillós de carretera espera reparació.
Her black robe was spotless	La seva túnica negra estava impecable
A virgin desert surrounds the city.	Un desert verge envolta la ciutat.
Older people generally prefer the slower pace of life in the city.	La gent gran en general prefereix el ritme més lent de la vida a la ciutat.
Let's go tomorrow.	Marxem demà.
The coastal town was a quiet and pleasant place.	La ciutat costanera era un lloc tranquil i agradable.
They were talking about a newly discovered planet.	Estaven parlant d'un planeta recentment descobert.
I put my hands on the table.	Vaig posar les mans sobre la taula.
All it takes is perseverance.	Tot el que cal és perseverança.
The man had perfected the technique of making paper.	L'home havia perfeccionat la tècnica de la fabricació del paper.
The young man always said what he really thought.	El jove sempre deia el que realment pensava.
He was exhausted and could barely keep his thoughts consistent.	Estava esgotat i amb prou feines mantenia els seus pensaments coherents.
He finished reading the letter and then folded it quickly	Va acabar de llegir la carta i després la va plegar ràpidament
Be careful! 	Compte!
the kettle is boiling.	el bullidor està bullint.
This wind is constantly blowing from the northwest.	Aquest vent bufa constantment del nord-oest.
Department stores have many beautiful products.	Els grans magatzems tenen molts productes bonics.
Grammer	Grammer
The supermarket staff was rude.	El personal del supermercat era groller.
A person who behaves in this way must be punished.	Una persona que es comporta així ha de ser castigada.
A warm breeze blew through the trees.	Una brisa càlida bufava entre els arbres.
An unusually warm spring changed everything.	Una primavera inusualment càlida ho va canviar tot.
The cook beats the egg whites.	El cuiner bat les clares.
The city's population remains high, even after the recent collapse.	La població de la ciutat continua sent alta, fins i tot després del recent col·lapse.
The fruit is delicious.	La fruita és deliciosa.
The duration of a cake depends on its ingredients.	La durada d'un pastís depèn dels seus ingredients.
He did his best, but he failed.	Va fer tot el possible, però va fracassar.
Shannon smiled, her eyes bright.	Shannon va somriure, els seus ulls brillants.
The woman ate in silence.	La dona va dinar en silenci.
The building is built of bricks.	L'edifici està construït amb maons.
The government is taking steps to curb the epidemic.	El govern està prenent mesures per frenar l'epidèmia.
Milk was the main commodity.	La llet era la mercaderia principal.
This fabric is nice to the touch.	Aquest teixit és agradable de tocar.
The school principal is highly respected in the city.	El director de l'escola és molt respectat a la ciutat.
He kept his head down and pushed his foot forward.	Va mantenir el cap baix i va empènyer el peu cap endavant.
The reduction in glacial caps caused sea levels to rise.	La reducció dels casquets glacials va provocar l'augment del nivell del mar.
The magistrate considered that there was sufficient evidence.	El magistrat va considerar que hi havia prou proves.
The crop was devastated by insect infestation.	El cultiu va ser devastat per la infestació d'insectes.
Many believe that is enough.	Molts creuen que n'hi ha prou.
He tried to expand his education.	Va intentar ampliar la seva educació.
More people get on the trains at this station.	Més gent puja als trens en aquesta estació.
While he lived, the family was not rich.	Mentre ell va viure, la família no era rica.
Use of statistics and mathematical formulas.	Ús d'estadístiques i fórmules matemàtiques.
Negotiations collapsed and a peace treaty was signed.	Les negociacions es van enfonsar i es va signar un tractat de pau.
The government was slow to respond to the crisis.	El govern va tardar a respondre a la crisi.
He paused and took a deep breath.	Va fer una pausa i va respirar profundament.
He folds his arms and closes his jaw.	Ell creua els braços i tanca la mandíbula.
This room has a huge desk.	Aquesta habitació té un escriptori enorme.
I have a terrible cough.	Tinc una tos espantosa.
She is trying to make extra money next door.	Ella està intentant guanyar diners extra al costat.
He had thick eyebrows and thick sideburns.	Tenia unes celles espesses i unes patilles espesses.
An unpleasant odor has been detected.	S'ha detectat una olor desagradable.
Most people agreed.	La majoria de la gent va estar d'acord.
The check arrived the day before.	El xec va arribar el dia abans.
I am writing the club newsletter.	Escric el butlletí del club.
Foxx is a wise young man.	Foxx és un jove savi.
A copy of the book is now on display here.	Una còpia del llibre està ara exposada aquí.
He clearly hated this guy.	Estava clar que odiava aquest noi.
The state legislature has authorized the governor to grant clemency.	La legislatura estatal ha autoritzat el governador a concedir clemència.
You shouldn't be surprised to see food shortages.	No us hauria d'estranyar veure l'escassetat d'aliments.
Drill a hole through the wooden block.	Perforar un forat a través del bloc de fusta.
He got off the bus with cold hands.	Va baixar de l'autobús amb les mans fredes.
He ordered a beer.	Va demanar una cervesa.
I have to find my red pencil.	He de trobar el meu llapis vermell.
Medications or used them for leisure.	Medicaments o els feia servir per a l'oci.
The boy's friend's family came to visit.	La família de l'amic del noi va venir de visita.
The mineral is crucial for the production of nitrogen gas.	El mineral és crucial per a la producció de nitrogen gasós.
The trumpet is longer than the body.	La trompeta és més llarga que el cos.
He drank some coffee and then lit a cigarette.	Va prendre una mica de cafè i després va encendre un cigarret.
Many people believe that this means that we need to help the poor.	Molta gent creu que això vol dir que hem d'ajudar els pobres.
This represents the past, the present and the future.	Això representa el passat, el present i el futur.
He whispered something in the boy's ear.	Va xiuxiuejar alguna cosa a l'orella del nen.
The phrase contains an idiom.	La frase conté un modisme.
Take this medicine four times a day for a month.	Prengui aquest medicament quatre vegades al dia durant un mes.
Any collection must be assembled with care.	Qualsevol col·lecció s'ha de muntar amb cura.
The poor are despised and exploited by the rich.	Els pobres són menyspreats i explotats pels rics.
It smells of cabbage and potatoes.	Fa olor de col i patates.
A crowd of people sang.	Una multitud de gent va cantar.
Wetlands are an important habitat for endangered species.	Els aiguamolls són un hàbitat important per a espècies en perill d'extinció.
Carefully run the spatula over the edges of the cake.	Passeu amb cura l'espàtula per les vores del pastís.
He had to wait three hours in line.	Va haver d'esperar tres hores a la cua.
A silent explosion shook the house.	Una explosió silenciosa va sacsejar la casa.
This food itches my skin.	Aquest aliment em fa picor a la pell.
The streets are made of concrete.	Els carrers són de formigó.
He touched the wood.	Va tocar la fusta.
Hill meditation was especially popular.	La meditació dels turons va ser especialment popular.
When two people disagree, they have to learn to commit.	Quan dues persones no estan d'acord, han d'aprendre a comprometre's.
I couldn't understand what people were talking about.	No podia entendre de què parlava la gent.
The first of these powers is the status quo.	El primer d'aquests poders és l'statu quo.
I find it impossible to go to the zoo.	Em resulta impossible anar al zoo.
She likes to drink milk.	Li agrada beure llet.
They were drunk on the punch.	Estaven borratxos pel punxó.
The dog's fur was dirty and dirty.	El pelatge del gos estava embrutat i brut.
The castle was on a hill.	El castell es trobava en un turó.
The woman screamed as she was thrown to the ground.	La dona va cridar mentre la tiraven a terra.
Now let's look at some flash cards.	Ara mirem algunes targetes flash.
She angrily returned the book to him.	Ella enfadada li va tornar el llibre.
We promised to spend four weeks making bricks.	Ens vam comprometre a passar quatre setmanes fent maons.
The cake recipe is very easy to execute.	La recepta del pastís és molt fàcil d'executar.
He decided not to try that new restaurant.	Va decidir no provar aquell nou restaurant.
The broken leg had to be splintered.	La cama trencada s'havia de posar en fèrules.
A carpenter can work both by hand and by machine.	Un fuster pot treballar tant a mà com a màquina.
The refrigerator thaws automatically.	La nevera es descongela automàticament.
He left home at the age of fifteen.	Va marxar de casa als quinze anys.
A dog walks down the street.	Un gos passeja pel carrer.
The olive trees were swayed by a gentle breeze.	Les oliveres eren balancejades per una suau brisa.
Fewer people died last year from violent crimes.	L'any passat van morir menys persones per crims violents.
He looked up and nodded, deciphering its meaning.	Va aixecar la mirada i va assentir, desxifrant el seu significat.
The dough should be mixed into a ball.	La massa s'ha de barrejar en una bola.
It was used as a food source.	S'utilitzava com a font d'aliment.
The research includes extensive interviews.	La investigació inclou entrevistes extenses.
There has been a recent outbreak of violent crime.	Hi ha hagut un esclat recent de crims violents.
The teacher pointed to the blackboard.	El professor va assenyalar la pissarra.
I hope to visit this museum again soon.	Espero tornar a visitar aquest museu aviat.
Please use two knives to cut this bread.	Si us plau, utilitzeu dos ganivets per tallar aquest pa.
Cut the sugar in half.	Redueix el sucre a la meitat.
Everyone has the right to an opinion.	Tothom té dret a la seva opinió.
The woman who was shot was your mother	La dona que va ser afusellada era la teva mare
Hunger and poverty are closely linked.	La fam i la pobresa estan estretament lligades.
I could think of a vacation.	Podria pensar en fer vacances.
Officials denied the charges were valid.	Els funcionaris van negar que els càrrecs fossin vàlids.
Be sure to visit the supermarket.	Assegureu-vos de visitar el supermercat.
Don't trust anyone in a bar.	No confieu en ningú en un bar.
Scientists say the ozone layer is slowly fading.	Els científics diuen que la capa d'ozó s'esvaeix lentament.
Although he had this ability, he never used it.	Tot i que tenia aquesta capacitat, no la va utilitzar mai.
Central processing unit of the computer system.	Unitat central de processament del sistema informàtic.
Clean the mushrooms.	Netegeu els bolets.
The principal came to the school.	El director va venir a l'escola.
A group of foreigners received royal treatment.	Un grup d'estrangers va rebre el tracte reial.
The study aims to investigate its effects.	L'estudi pretén investigar els seus efectes.
Exotic birds visit the garden regularly.	Els ocells exòtics visiten el jardí amb regularitat.
You already told me your name.	Ja m'has dit el teu nom.
Some vitamins are fat soluble.	Algunes vitamines són solubles en greixos.
Her legs moved furiously under her long skirt.	Les cames es movien furiosa sota la faldilla llarga.
He sifted the flour into a large bowl.	Va tamisar la farina en un bol gran.
Stir gently until sugar is dissolved.	Remeneu suaument fins que el sucre es dissolgui.
Choose a town known for its music.	Trieu un poble conegut per la seva música.
I haven't studied the news today.	Avui no he estudiat les notícies.
Divide each chicken into four bowls.	Dividiu cada gallina entre quatre bols.
The flower is bordered with white petals.	La flor està vorejada de pètals blancs.
Do you regret your professional career?	Es penedeix de la seva trajectòria professional?
I washed the dishes well.	Vaig rentar bé els plats.
A fallen tree blocked the road.	Un arbre caigut va bloquejar la carretera.
It is difficult to study without water.	És difícil estudiar sense aigua.
Tom looked for work in the desert.	Tom va buscar feina al desert.
Cooking it once will make it safe for consumption.	Cuinar-lo una vegada el farà segur per al consum.
He applied for a job everywhere.	Va sol·licitar feina a tot arreu.
The apparent heir was old for the throne.	L'hereu aparent era vell per al tron.
You have to deal with uncontrollable factors like earthquakes.	Heu de lluitar amb factors incontrolables com els terratrèmols.
It is necessary to know the names of the common plants.	Cal conèixer els noms de les plantes comunes.
The cat woke up startled.	El gat es va despertar sobresaltat.
The dog sniffed anxiously at the unfamiliar smell.	El gos va ensumar amb ànsia l'olor desconeguda.
He made a clean escape in a stolen car.	Va fer una escapada neta en un cotxe robat.
Even though the sun was shining, it was very cold outside.	Tot i que el sol lluïa, a fora feia molt de fred.
The Conservatives lost the election.	Els conservadors van perdre les eleccions.
He boasted of being a patriot.	Va presumir de ser patriota.
In a big stadium, people cheered and sang.	En un gran estadi, la gent va animar i cantar.
His presence strengthens my faith.	La seva presència reforça la meva fe.
The man was seriously injured.	L'home va quedar ferit greu.
She is open to hearing your suggestion.	Està oberta a escoltar el teu suggeriment.
He prefers sardines to any other fish.	Prefereix les sardines a qualsevol altre peix.
The rest of the world has forgotten us.	La resta del món ens ha oblidat.
Police have collected evidence of corruption.	La policia ha recollit proves de corrupció.
This medicine will cure cough.	Aquest medicament curarà la tos.
She was not of the married type.	Ella no era del tipus casat.
Good food, but expensive.	Bon menjar, però car.
The car pulled away slowly	El cotxe es va allunyar lentament
In these regions, forced marriages are the norm.	En aquestes regions, els matrimonis forçats són la norma.
The snow has melted naturally.	La neu s'ha deixat fondre de manera natural.
He is under investigation for corruption.	Està sota investigació per corrupció.
The new machine must have cost thousands of dollars.	La nova màquina deu haver costat milers de dòlars.
He stressed the importance of the rule of law.	Va destacar la importància de l'estat de dret.
A thin red dust covered everything.	Una fina pols vermella ho va cobrir tot.
Many factors contribute to world hunger.	Molts factors contribueixen a la fam al món.
It has a small frame.	Té un marc petit.
Pure water reaches homes.	L'aigua pura arriba a les cases.
You can do this in a food processor.	Podeu fer-ho en un processador d'aliments.
The violinists played third.	Els violinistes van tocar en tercer lloc.
The outlook for this year's wheat harvest is bleak.	Les perspectives per a la collita de blat d'enguany són tristos.
He ran through the burning meadow, his shoes melting.	Va córrer a través de la praderia ardent, les sabates es fonien.
The villagers were accustomed to the drought.	Els vilatans estaven acostumats a la sequedat.
He managed to make it look good.	Va aconseguir fer-lo veure bé.
He entered the garden, naked.	Va entrar al jardí, nu.
Taking a deep breath, the swimmer began to swim.	Respirant profundament, el nedador va començar a nedar.
To that end, she often ran, even when she was tired.	Amb aquesta finalitat, sovint corria, fins i tot quan estava cansada.
The rewards were nominal at best.	Les recompenses eren nominals en el millor dels casos.
They loved the sun.	Van adorar el sol.
Everything on this earth has a measurable weight.	Tot en aquesta terra té un pes mesurable.
His knowledge was obsolete.	Els seus coneixements estaven obsolets.
The company is paying off its debts.	L'empresa està pagant els seus deutes.
Gradually the hours passed.	A poc a poc van anar passant les hores.
It is best to avoid starting fights.	El millor és evitar començar baralles.
It shows a hard exterior.	Mostra un exterior dur.
He removed the zipper from his leather jacket.	Es va treure la cremallera de la jaqueta de cuir.
I need to learn more about this year’s crops, he thought.	He d'aprendre més sobre els cultius d'aquest any, va pensar.
The old sage wanted to travel.	El vell savi volia viatjar.
Clean the pulp.	Netegeu la polpa.
Tea was served and delicious cakes were made.	Es va servir te i es van fer pastissos deliciosos.
He felt very asleep.	Se sentia molt adormit.
They learn, play and work all day.	Aprenen, juguen i treballen durant tot el dia.
The modern city is a place of contrasts.	La ciutat moderna és un lloc de contrastos.
They measure income and wealth quarterly.	Mesuen els ingressos i la riquesa trimestralment.
There are ten trees in front of the house.	Davant de la casa hi ha deu arbres.
He walked slowly, swaying gently.	Va caminar lentament, canlejant suaument.
You are moving too fast.	T'estàs movent massa ràpid.
A full moon rose above the darkened mountain.	Una lluna plena es va alçar per sobre de la muntanya enfosquida.
Scientists believe its story is about a bird.	Els científics creuen que la seva història tracta sobre un ocell.
Swearing relieves stress and promotes healing.	Jurar alleuja l'estrès i afavoreix la curació.
Large expanses of bamboo forest have been cut down.	S'han talat grans extensions de bosc de bambú.
It is summer here and the temperature is very high.	Aquí és estiu i la temperatura és molt alta.
His dark eyes were firmly fixed on the screen.	Els seus ulls foscos estaven fixats fermament a la pantalla.
The ship is up and running.	El vaixell està en marxa.
The government declared a state of emergency.	El govern va declarar l'estat d'emergència.
It is a huge cathedral.	És una catedral enorme.
Maples grow wild in this region.	Els aurons creixen salvatges en aquesta regió.
A sauce for fish dishes, or for soaking bread.	Una salsa per a plats de peix, o per sucar pa.
Large quantities of rice are grown here every year.	Aquí es conreen grans quantitats d'arròs cada any.
It is a serious crime.	És un delicte greu.
This lesson aims to develop your visual skills.	Aquesta lliçó pretén desenvolupar la vostra capacitat de visualització.
The market plummeted after the announcement.	El mercat es va desplomar després de l'anunci.
The meeting was held in the state chambers.	La reunió es va celebrar a les cambres estatals.
The contributing public will pay the price.	El públic contribuent en pagarà el preu.
The opponent will not be happy.	L'adversari no estarà content.
A mobile photographer will capture your special occasion.	Un fotògraf mòbil capturarà la teva ocasió especial.
There was an uprising.	Hi va haver un aixecament.
A dam was built to irrigate the land.	Es va construir una presa per regar la terra.
Our meal usually comes with dessert.	El nostre àpat normalment ve amb postres.
Some varieties of sausage contain pork blood.	Algunes varietats d'embotit contenen sang de porc.
This medicine comes in a white bottle.	Aquest medicament ve en una ampolla blanca.
The dishwasher cleans the dining room table.	El rentavaixelles neteja la taula del menjador.
Diana's health and lifestyle made her an atypical role model.	La salut i l'estil de vida de Diana la van convertir en un model atípic.
But the producers had other plans.	Però els productors tenien altres plans.
His pet fish died within hours.	El seu peix mascota va morir en poques hores.
The gold necklace was among his possessions.	El collaret d'or estava entre les seves possessions.
The young man's first flight was a memorable experience.	El primer vol del jove va ser una experiència memorable.
The minister took office after the death of his father.	El ministre va prendre aquest càrrec després de la mort del seu pare.
The disciples were eager to learn.	Els deixebles tenien ganes d'aprendre.
The bill is not good.	La proposta de llei no és bona.
The soldiers waited nervously, watching every movement.	Els soldats esperaven nerviosos, observant cada moviment.
They have the advantage of being products of nature.	Tenen l'avantatge de ser productes de la natura.
I wanted to be an artist someday.	Volia ser artista algun dia.
His low, calming voice calmed us.	La seva veu, baixa i calmant, ens va calmar.
The perfume will flavor your skin.	El perfum aromatitzarà la teva pell.
This material is used to make waterproof coats.	Aquest material s'utilitza per fer abrics impermeables.
The villagers surround an invader.	Els vilatans envolten un invasor.
A census was taken to determine the number of inhabitants.	Es va fer un cens per determinar el nombre d'habitants.
Our plan is to continue to support the economy.	El nostre pla és seguir apuntalant l'economia.
Everyone knew a problem when they met one.	Tothom va conèixer un problema quan en va conèixer un.
Her lips moved silently, reciting a poem or something.	Els seus llavis es movien en silenci, recitant un poema o alguna cosa així.
Put the butter in a bowl.	Posa la mantega en un bol.
The yacht was gliding silently through the water.	El iot planejava silenciosament per l'aigua.
Researchers discovered six planets around the star.	Els investigadors van descobrir sis planetes al voltant de l'estrella.
The museum must be committed to a clean environment.	El museu ha de comprometre's amb un entorn net.
Keep your grip on all this turmoil!	Mantingueu l'adherència durant tota aquesta turbulència!
Align the ingredients.	Alineeu els ingredients.
I hoped I had done the right thing.	Esperava haver fet el correcte.
It is a pleasure to serve you.	És un plaer servir-vos.
There was a gleam of dampness in the air.	Hi havia una brillantor d'humitat a l'aire.
List several of your hobbies.	Enumereu diverses de les vostres aficions.
A magnetic compass is a device that measures magnetic fields.	Una brúixola magnètica és un dispositiu que mesura camps magnètics.
Changing shirt.	S'està canviant de camisa.
He went crazy.	Va fer de boig.
Used to scrape off-the-shelf dirt from desktop computers.	S'utilitza per ratllar la brutícia desplaçada dels ordinadors de sobretaula.
They ate in silence.	Menjaven en silenci.
We did not agree on whether the project should continue.	No vam estar d'acord sobre si el projecte havia de continuar.
She dreams of being an actress.	Ella somia amb ser actriu.
There are many trees planted in the gardens.	Hi ha molts arbres plantats als jardins.
Glass is widely used for drinking, food and decorative purposes.	El vidre s'utilitza àmpliament per beure, menjar i fins decoratius.
He rode his bike to work.	Va anar amb bicicleta a la feina.
It’s like they’ve died in the midst of passion.	És com si haguessin mort enmig de la passió.
These machines convert coal into electricity.	Aquestes màquines converteixen el carbó en electricitat.
She pushed him gently.	Ella el va empènyer suaument.
Schools have sprung up in recent years.	Les escoles han sorgit en els darrers anys.
Two thirteen-year-old girls were found dead in the river.	Dues noies de tretze anys van ser trobades mortes al riu.
The decrease in brightness is gradual.	La disminució de la brillantor és gradual.
The death toll has skyrocketed.	El nombre de morts s'ha disparat.
The country's leaders were assassinated.	Els líders del país van ser assassinats.
The barn was made of wood.	El graner estava fet de fusta.
The spirit was broken.	L'esperit es va trencar.
They know that the only constant is change.	Saben que l'única constant és el canvi.
The deadline for applications was approaching.	S'acostava el termini de presentació de sol·licituds.
The leaves fell from the branches.	Les fulles van caure de les branques.
The cat sat on the carpet.	El gat es va asseure a la catifa.
Find a quiet place to sleep a little.	Trobeu un lloc tranquil per dormir una mica.
At the other end, it sank to the bottom of the sea.	A l'altre extrem, es va enfonsar al fons marí.
He went to the corner store and drank milk.	Va anar a la botiga de la cantonada i va agafar llet.
The lake began to fill with silt.	El llac va començar a omplir-se de llim.
The modern city has many advantages.	La ciutat moderna té molts avantatges.
A picnic basket full of chocolate.	Una cistella de pícnic plena de xocolata.
We are concerned that this will be unsuccessful.	Ens preocupa que això resulti infructuós.
The goal of this group is open to everyone.	L'objectiu d'aquest grup és obert a tothom.
A warm fire crackled in the home.	Un foc càlid crepitava a la llar.
This region has a long history.	Aquesta regió té una llarga història.
David had a difficult childhood.	David va tenir una infància difícil.
Police deny any involvement.	La policia nega qualsevol implicació.
This crime was committed by four men.	Aquest crim el van cometre quatre homes.
A bonfire crackled nearby.	Una foguera crepitava a prop.
The trees are usually harvested from small local mills and kilns.	Els arbres solen ser collits de petits molins i forns locals.
The soldier ordered me the cake.	El soldat em va encarregar el pastís.
Try to avoid fatty foods.	Intenta evitar els aliments grassos.
Peel a squash, grate it and slice it.	Peleu les patates i talleu-les a rodanxes fines.
Some church groups blamed the church for intolerance.	Alguns grups eclesiàstics van culpar l'església d'intolerància.
She cried as she thought about the past.	Va plorar mentre pensava en el passat.
Many systems are based on computers.	Molts sistemes es basen en ordinadors.
A driver was crushed to death between two cars.	Un conductor va morir aixafat entre dos cotxes.
More and more people are visiting his temple.	Cada dia més gent visita el seu temple.
Observe after cooking for several hours.	Observar després de cuinar durant diverses hores.
Conditions were difficult, and many people were displaced.	Les condicions eren difícils, i molts habitants foren desplaçats.
Then he pulled his foot out of the accelerator.	Després va treure el peu de l'accelerador.
The jeans fit very well.	Els texans encaixen molt bé.
This herb is most often used for its medicinal properties.	Aquesta herba s'utilitza més sovint per les seves propietats medicinals.
Never mix oil and vinegar.	No barregeu mai l'oli i el vinagre.
The dry, hot air and the sun bottle were oppressive.	L'aire sec i calent i el sol ampolla eren opressius.
Why can't you keep your feet away from the coffee table?	Per què no pots mantenir els peus lluny de la taula de cafè?
Many of the injured suffered permanent scars.	Molts dels ferits van patir cicatrius permanents.
But the audience thought it was all a hoax.	Però el públic va pensar que tot era un engany.
They were just young girls.	Només eren noies joves.
The actress is unpopular here.	L'actriu és impopular aquí.
The fish was hooked and cooked, then served for dinner.	El peix s'enganxava i es cuinava, després es servia per sopar.
It compensates employees, he says.	Compensa els empleats, diu.
The world tour ended here after a month of travel.	La gira mundial va acabar aquí després d'un mes de viatge.
Many poets have chosen to build their careers elsewhere.	Molts poetes han optat per construir la seva carrera en un altre lloc.
Turn on the TV.	Enceneu la televisió.
He helped with the planting of corn.	Va ajudar amb la sembra de blat de moro.
The magician stayed in the yard.	El mag es va quedar al pati.
The trip lasted about two weeks.	El viatge va durar unes dues setmanes.
Operating profit has fallen slightly this year.	El benefici d'explotació ha caigut lleugerament aquest any.
Many insects suffer from extinction due to human activity.	Molts insectes pateixen l'extinció a causa de l'activitat humana.
This is a gentle stream.	Aquest és un corrent suau.
The best advice is to avoid this lake completely.	El millor consell és evitar aquest llac completament.
She smiled a little, but said nothing.	Ella va fer un petit somriure, però no va dir res.
I will offer you this.	T'oferiré d'això.
I decided to follow my father's advice.	Vaig decidir seguir el consell del meu pare.
I'm on my third day without sugar.	Estic el tercer dia sense sucre.
First, we remove a small, round stone from the basket.	Primer, traiem una pedra petita i rodona de la cistella.
Please keep the doors closed.	Si us plau, mantingueu les portes tancades.
Bring your books with the blue cover.	Porta els teus llibres amb la coberta blava.
Some citizens opposed these reforms.	Alguns ciutadans es van oposar a aquestes reformes.
At her birthday party, the guests had a great time.	A la seva festa d'aniversari els convidats s'ho van passar genial.
The conference was well received.	La conferència va tenir una bona acollida.
Most psychologists deny its existence.	La majoria dels psicòlegs neguen la seva existència.
First, mash the potatoes.	Primer, tritureu les patates.
The cats that ate the meat behaved strangely.	Els gats que menjaven la carn es van comportar de manera estranya.
It was a simple message without too much detail.	Era un missatge senzill sense massa detalls.
A group of five dogs ran out into the street.	Un grup de cinc gossos va sortir corrent pel carrer.
A group of scientists is currently building the lighthouse.	Actualment, un grup de científics està construint el far.
They wanted to protest the mining project.	Volien protestar pel projecte miner.
Tour guides also interpret the paintings.	Les guies turístiques també interpreten les pintures.
I like sweet food.	M'agrada el menjar dolç.
This is a legal document.	Aquest és un document legal.
This freezing produces food in a much cheaper way.	Aquesta congelació produeix aliments d'una manera molt més econòmica.
The old man explained the meaning of this statue.	L'ancià va explicar el significat d'aquesta estàtua.
The monkey resumed his perch, looking at me.	El mico va reprendre la seva perxa, mirant-me.
A white form flew quietly through the trees.	Una forma blanca volava tranquil·lament entre els arbres.
Exposing the truth to most was not an option.	Exposar la veritat a la majoria no era una opció.
What are we going to eat tonight?	Què menjarem aquesta nit?
Many people live in shacks.	Molta gent viu en barraques.
Use baking soda to neutralize acidic ingredients.	Utilitzeu bicarbonat de sodi per neutralitzar els ingredients àcids.
Most locals didn't know he was there.	La majoria dels locals no sabien que hi era.
Hardly anyone spoke at the celebration.	Gairebé ningú va parlar a la celebració.
The sparrow flew at night.	El pardal va volar a la nit.
The trees with bright young leaves were in neat rows.	Els arbres amb fulles joves brillants es trobaven en fileres ordenades.
Our relationship must end.	La nostra relació ha d'acabar.
He was tired of his daily routine.	Estava cansat de la seva rutina diària.
The TV is on.	La televisió està encesa.
The teacher paused, frowning a little.	El professor va fer una pausa, arrugant una mica les celles.
The line of trees is dotted with bright pink flowers.	La línia dels arbres està esquitxada de flors de color rosa brillant.
Saliva plays an important role in digestion.	La saliva té un paper important en la digestió.
The manager told him he should go.	El gerent li va dir que s'hauria d'anar.
US stores will begin opening later than usual tomorrow.	Les botigues americanes començaran a obrir més tard de l'habitual demà.
Armed guards were watching at the door.	Guàrdies armats vigilaven a la porta.
Please fasten your seat belts.	Si us plau, enganxeu-vos els cinturons de seguretat.
He considered her beautiful.	La considerava bella.
We can no longer afford to treat people this way.	Ja no ens podem permetre el luxe de tractar la gent d'aquesta manera.
Going deeper into this story, we discovered many important surprises.	Aprofundint en aquesta història, vam descobrir moltes sorpreses importants.
His coffee was too strong, he said.	El seu cafè era massa fort, va dir.
The weather here is quite pleasant.	El clima aquí és força agradable.
I wish it would stop raining.	M'agradaria que deixés de ploure.
Try the food and tell me what you think.	Proveu el menjar i digueu-me què us sembla.
The thunder continued to rage all night.	El tro va continuar fent ràbia tota la nit.
She apologized to her children for their mistake.	Ella va demanar disculpes als seus fills pel seu error.
The population was growing rapidly.	La població creixia ràpidament.
There are many species of birds in this area.	En aquesta zona hi ha moltes espècies d'ocells.
The water starts to boil.	L'aigua comença a bullir.
The witches flew with their brooms.	Les bruixes volaven amb les seves escombres.
Suspicious of his goal, he quickly sought cover.	Desconfiat del seu objectiu, ràpidament va buscar cobertura.
Exhausted shells fell to the ground.	Les petxines esgotades van caure a terra.
To fight the creature, you need heavy weapons.	Per lluitar contra la criatura, necessites armes pesades.
He visited an old cemetery.	Va visitar un antic cementiri.
Keep a detailed record of each project completed.	Mantenir un registre detallat de cada projecte realitzat.
The villagers believe that this mountain is sacred.	Els vilatans creuen que aquesta muntanya és sagrada.
There were cries of alarm, but it was too late.	Hi va haver crits d'alarma, però ja era massa tard.
The toy train derailed and injured several passengers.	El tren de joguina va descarrilar i va ferir diversos passatgers.
Any possibility should be explored.	Cal explorar qualsevol possibilitat.
Many varieties of apples are grown here.	Aquí es cultiven moltes varietats de pomes.
His works of art earned him millions of dollars.	Les seves obres d'art li van guanyar milions de dòlars.
The tree was leaning over its window!	L'arbre estava inclinat sobre la seva finestra!
He looked at her affectionately.	La va mirar amb afecte.
He had to take precautions.	Havia de prendre precaucions.
This is an example.	Aquest és un exemple.
Put on your coat and pack.	Posa't l'abric i fes la bossa.
He seemed to dominate the whole group.	Semblava que dominava tot el grup.
The fish swam happily.	El peix nedava feliç.
The leaves must be removed from the vegetables.	Cal treure les fulles de les verdures.
Microsoft finally crushed its nascent rivals.	Microsoft finalment va aixafar els seus rivals incipients.
Today, the area is mostly forested with arid scrub.	Avui en dia, la zona és principalment selvàtica de matolls àrids.
They left footprints in the sand.	Van deixar petjades a la sorra.
Their bodies were found in the stream.	Els seus cossos van ser trobats a la riera.
Water is more useful for plants.	L'aigua és més útil per a les plantes.
The bird was as beautiful as ever.	L'ocell era tan bonic com sempre.
More doctors are needed to equip the local hospital.	Es necessiten més metges per dotar l'hospital local.
He suffers from an attachment disorder.	Pateix un trastorn d'apego.
The jungle has animals that people eat.	La selva té animals que la gent menja.
It covets people's possessions.	Cobeja les possessions de la gent.
Fold the recipe and feed your guests.	Doble la recepta i alimenta els teus convidats.
It's a good day for picnics.	És un bon dia per fer pícnics.
The building was built of stone.	L'edifici va ser construït amb pedra.
Calculate how much water you will need.	Calcula quanta aigua necessitaràs.
The community is growing rapidly in size.	La comunitat està creixent ràpidament en mida.
The village has a protected pier.	El poble té un moll protegit.
But they could not identify the man.	Però no van poder identificar l'home.
The sum is known as alliteration.	La suma es coneix com a al·literació.
They were unable to locate the vehicle.	No han pogut localitzar el vehicle.
A pungent smoke came out of the rubble.	Un fum acre sortia de les runes.
Talking on the phone while driving is considered dangerous.	Parlar per telèfon mentre condueix es considera perillós.
The vegetation here consists mainly of eucalyptus and acacia.	La vegetació aquí està formada principalment per eucaliptus i acàcia.
He fled west.	Va fugir cap a l'oest.
Some plants grow quickly.	Algunes plantes creixen ràpidament.
The senator was too proud to admit defeat.	El senador estava massa orgullós per admetre la derrota.
The volcano continued to rumble.	El volcà va continuar retonant.
They spoke in silent tones.	Parlaven en tons silenciosos.
When it was hot, I drank a lot of watermelon juice.	Quan feia calor, bevia molt suc de síndria.
Most of the students who meet me do not do well.	La majoria dels estudiants que es troben amb mi no ho fan bé.
The grapes were quite sweet.	El raïm era bastant dolç.
Are you studying?	Estàs estudiant?
There were subtle hints of pain in his voice.	Hi havia subtils matisos de dolor a la seva veu.
Given recent trends, the results looked promising.	Tenint en compte les tendències recents, els resultats semblaven prometedors.
The shutters are stretched at lunchtime.	Les persianes s'estiren a l'hora de dinar.
Eggs can lower cholesterol.	Els ous poden baixar el colesterol.
Boats are much faster than camels.	Els vaixells són molt més ràpids que els camells.
I can manage on my own.	Puc gestionar-me pel meu compte.
Friends and family gathered at the funeral.	Amics i familiars es van reunir al funeral.
In the cold, dead of winter	En el fred, mort de l'hivern
Some cars came in dark colored glass.	Alguns cotxes venien amb vidres de color fosc.
He pushed his goods back and forth with the cart	Va empènyer les seves mercaderies cap endavant i cap enrere amb la carretó
This speech from the state of the union was a welcome surprise.	Aquest discurs de l'estat del sindicat va ser una sorpresa benvinguda.
I will never let you see my son.	Mai et permetré veure el meu fill.
The cats were safe in the barn.	Els gats estaven segurs al graner.
The government was calling for a total restructuring.	El govern demanava una reestructuració total.
Scientists say this area is especially vulnerable.	Els científics diuen que aquesta zona és especialment vulnerable.
You need to figure out what the problem is.	Ha d'esbrinar quin és el problema.
The neighbor wanted to hurt him.	La veïna va tenir ganes de fer-li mal.
Even in the dry season, the desert climate is arid.	Fins i tot a l'estació seca, el clima desèrtic és àrid.
However, the campaign was clearly a failure.	Tanmateix, la campanya va ser clarament un fracàs.
Even at top speed, my train can't get ahead of you.	Fins i tot a la màxima velocitat, el meu tren no pot avançar al teu.
They will have what they deserve, for sure.	Tindran el que es mereixen, segur.
I wasn't happy at all.	No estava gens content.
He enjoys both writing and reading.	Li agrada tant escriure com llegir.
He poured the milk from the jug into a cup.	Va abocar la llet de la gerra en una tassa.
In return, workers are denied their rights.	A canvi, als treballadors se'ls nega els drets.
A group of investigators died in a plane crash.	Un grup d'investigadors va morir en un accident d'avió.
The sky was full of golden light.	El cel estava ple de llum daurada.
The spill has been repaired.	S'ha reparat l'abocament.
Returning to the hotel, form an orderly queue.	Tornant a l'hotel, formeu una cua ordenada.
To your dog, this exercise may seem pointless.	Per al vostre gos, aquest exercici pot semblar inútil.
Well, you can guess that the country is in crisis.	Bé, podeu endevinar que el país està en crisi.
His clothes were torn and muddy.	Tenia la roba esquinçada i enfangada.
She sat down and began to cry softly.	Es va asseure i va començar a plorar suaument.
They soon began to starve.	Aviat van començar a morir de gana.
The balance of nature is delicate.	L'equilibri de la natura és delicat.
He filled out the form and returned it quickly.	Va omplir el formulari i el va tornar ràpidament.
Smoking causes most cancers.	Fumar provoca la majoria de càncers.
It doesn't hurt to ask.	No fa mal preguntar.
The crossing was full of travelers.	L'encreuament estava ple de viatgers.
Temperatures reached a freezing point last night.	Les temperatures van assolir el punt de congelació ahir a la nit.
His house was on the shores of a quiet lake.	La seva casa estava a la vora d'un llac tranquil.
He enjoyed an austere and simple lifestyle.	Va gaudir d'un estil de vida auster i senzill.
A little knowledge is a dangerous thing.	Una mica de coneixement és una cosa perillosa.
A project like this had never been tried before.	Un projecte com aquest no s'havia provat mai abans.
The phone rang in the bedroom.	El telèfon va sonar al dormitori.
Sometimes I find it hard to remember.	De vegades em costa recordar.
A second study examined these patterns.	Un segon estudi va examinar aquests patrons.
An oak or maple grows in this area.	En aquesta zona creix un roure o un auró.
The pastor delivered an exciting sermon.	El pastor va pronunciar un sermó emocionant.
We examined the ruins.	Vam examinar les ruïnes.
The power supply must be restored as soon as possible.	El subministrament elèctric s'ha de restablir el més aviat possible.
Foreign aid has been a controversial issue.	L'ajuda exterior ha estat un tema polèmic.
All readers should be advised that the text is copyrighted.	S'ha d'advertir a tots els lectors que el text té drets d'autor.
They started smiling at each other.	Van començar a somriure l'un a l'altre.
The tail is clearly longer than the nose.	La cua és clarament més llarga que el nas.
A company expects its factories to be free of impurities.	Una empresa espera que les seves fàbriques estiguin lliures d'impureses.
A lot of people wear dark clothes here.	Molta gent porta la roba fosca aquí.
More funding was requested for public education.	Es va demanar més finançament per a l'educació pública.
She curled her hair with her hand.	Es va enrotllar els cabells amb la mà.
Great praise	Mare lode
The capacity is five gallons.	La capacitat és de cinc galons.
His grandfather was known for his kind character.	El seu avi era conegut pel seu caràcter amable.
Above all, we must love one another.	Per sobre de tot, ens hem d'estimar els uns als altres.
Many small mountains dotted the landscape.	Moltes petites muntanyes esquitxaven el paisatge.
The salad was garnished with frozen peas.	L'amanida estava guarnida amb pèsols congelats.
A young woman with short brown hair.	Una dona jove amb els cabells castanys curts.
The goal is to detect suicide rates.	L'objectiu és detectar les taxes de suïcidi.
It is spring and the flowers are blooming again.	És primavera i les flors tornen a florir.
It started to rain shortly after it started paddling.	Va començar a ploure poc després que va començar a remar.
I was thirsty and wanted more water.	Tenia set i volia més aigua.
This road has recently been paved.	Aquesta carretera ha estat asfaltada recentment.
The bird is a singing insect.	L'ocell és un insecte cantant.
What are your qualifications?	Quines són les seves qualificacions?
Each village had its own dialect.	Cada poble tenia el seu propi dialecte.
The trees were almost bare, but the grass was green.	Els arbres eren gairebé nus, però l'herba era verda.
Neighboring villages organized a party.	Els pobles veïns van organitzar una festa.
People with disabilities were afraid to drive on these roads.	Les persones amb discapacitat tenien por de circular per aquestes carreteres.
Clean daily.	Netejar diàriament.
The weather forecast can be described as cool and dry.	El pronòstic del temps es pot descriure com a fresc i sec.
Almost everyone benefited from this breakthrough.	Gairebé tothom es va beneficiar d'aquest avenç.
He ran to his limousine.	Va córrer cap a la seva limusina.
It's dry today.	Avui està sec.
Broken glass soiled the floor.	Els vidres trencats van embrutar el terra.
He studied his notes until his eyes ached.	Va estudiar les seves notes fins que li van fer mal els ulls.
He has encountered many obstacles.	S'ha trobat amb molts obstacles.
The monk immediately recognized that crystal.	El monjo va reconèixer de seguida aquell cristall.
The rich should come in and help.	Els rics haurien d'entrar i ajudar.
Mix the eye shadow with your fingers.	Barreja l'ombra d'ulls amb els dits.
Conservatives believe this is the last true testament.	Els conservadors creuen que aquest és l'últim testament autèntic.
It's hard to find a good hotel.	És difícil trobar un bon hotel.
Salt, pepper and soy sauce went into the ingredients.	La sal, el pebre i la salsa de soja van entrar als ingredients.
Many people avoid the sun by wearing sunglasses and sunscreen.	Molta gent evita el sol, utilitzant ulleres de sol i protector solar.
A kiss is an expression of love.	Un petó és una expressió d'amor.
I got in the black cab.	Vaig pujar al taxi negre.
This became the longest war in history.	Aquesta es va convertir en la guerra més llarga de la història.
Cities offered relatively few jobs.	Les ciutats oferien relativament pocs llocs de treball.
He spent his whole life here!	Va passar tota la seva vida aquí!
The birds were spinning overhead.	Els ocells giraven per sobre.
It was closed to the three walls of the room.	Estava tancat a les tres parets de la sala.
We arrived late.	Vam arribar tard.
The work must be done at night.	El treball s'ha de fer de nit.
Pour some of the mixture into each paper cup.	Aboqueu una mica de la barreja a cada got de paper.
Please give me your name and address.	Doneu-me el vostre nom i adreça, si us plau.
However, new products are invented every year.	Tanmateix, cada any s'inventen nous productes.
This brilliant artist made her reputation as a pianist.	Aquesta brillant artista va fer la seva reputació com a pianista.
The audience erupted in applause.	El públic va esclatar en aplaudiments.
Last night the temperatures dropped to freezing.	Ahir a la nit les temperatures van baixar fins a la congelació.
This important ritual had to be performed correctly.	Aquest important ritual s'havia de realitzar correctament.
The road is paved with good intentions.	El camí està asfaltat amb bones intencions.
The saleswoman smiled sweetly but said nothing.	La venedora va somriure dolçament però no va dir res.
You will need a block of ice.	Necessitaràs un bloc de gel.
The virtues of hard work and dedication were well known.	Les virtuts del treball dur i la dedicació eren ben conegudes.
He set fire to the old house.	Va incendiar la casa vella.
The water boiled.	L'aigua es va bullir.
Advance slowly.	Avança lentament.
Try to cut the bread more carefully.	Intenta tallar el pa amb més cura.
It was easy to see the will of the gods.	Era fàcil veure la voluntat dels déus.
These cats are so domestic.	Aquests gats són tan domèstics.
The baby wrapped his arms around his mother.	El nadó va embolicar la seva mare amb els seus braços.
She angrily wiped away a tear.	Ella enfadada es va eixugar una llàgrima.
The care he had given her had improved his health.	Les cures que li havia donat havien millorat la seva salut.
The militia leader was presumed to have avenged his son's death.	El líder de la milícia es va presumir d'haver venjat la mort del seu fill.
For the past century, we have lived in peace.	Durant el segle passat, hem viscut en pau.
The local economy will definitely improve this year.	L'economia local millorarà definitivament aquest any.
A land dispute led to civil war.	Una disputa sobre la terra va donar lloc a la guerra civil.
The land was too dry for cultivation.	La terra era massa seca per a la conreu.
The President received a warm welcome at the airport.	El president va rebre una càlida benvinguda a l'aeroport.
Sales in the sun continue to plummet.	Les vendes al sol continuen caient en picat.
The committee argued that there was insufficient evidence.	El comitè va argumentar que no hi havia proves suficients.
Experts insist that more investment is needed.	Els experts insisteixen que cal més inversió.
Studies have shown that it has a beneficial effect.	Els estudis van demostrar que tenia un efecte beneficiós.
The articles of the constitution explicitly refer to all citizens.	Els articles de la constitució es refereixen explícitament a tots els ciutadans.
When the train arrived, two passengers got off.	Quan va arribar el tren, dos passatgers van baixar.
A difficult conversation.	Una conversa difícil.
There are many types of songs.	Hi ha molts tipus de cançons.
They moved here from the southern part of the city.	Es van traslladar aquí des de la zona del sud de la ciutat.
Investigators received complaints from villagers.	Els investigadors rebien queixes dels vilatans.
It was empty, but for a few fishing lines.	Estava buit, però per uns quants fils de pescar.
The sergeant was shot dead.	El sergent va ser assassinat a trets.
Outside the church a small crowd gathered.	A l'exterior de l'església es va reunir una petita multitud de gent.
Download the poster!	Baixa el cartell!
The population has been gradually declining.	La població ha anat disminuint gradualment.
She will go to high school in the fall.	Ella anirà a l'institut a la tardor.
Low fog covered the village.	Una boira baixa cobria el poble.
The genus contains only one living species, the orangutan.	El gènere només conté una única espècie viva, l'orangutan.
The drawing hung on the wall.	El dibuix penjava a la paret.
Grains are part of our diet.	Els grans formen part de la nostra dieta.
You can juggle ten balls at once.	Pot fer malabars amb deu boles alhora.
They fell short.	Es van fer curts.
Strictly speaking, this is incorrect.	En sentit estricte, això és incorrecte.
Some countries make professional football illegal.	Alguns països fan il·legal el futbol professional.
This novel surprised many readers with its graphic violence.	Aquesta novel·la va sorprendre molts lectors amb la seva violència gràfica.
Let the fire go out.	Que s'apagui el foc.
They are the government.	Ells són el govern.
Grilled pork is a favorite dish.	La carn de porc a la brasa és un plat preferit.
Over the next few months, we will be holding regular meetings.	Durant els propers mesos, farem reunions periòdiques.
It's time to dump her and move on.	És hora de pensar en el nostre futur.
The atmosphere is slowly becoming polluted.	L'atmosfera s'està contaminant poc a poc.
So the farmer planted two groves.	Així que el pagès va plantar dos arbredes.
A lake appears.	Apareix un llac.
The detective threatened to reveal his evidence.	El detectiu va amenaçar amb revelar les seves proves.
He looked at the dark moon.	Va mirar la lluna fosca.
They were a few miles from their destination.	Estaven a pocs quilòmetres del seu destí.
The story is mostly about the old man.	La història tracta principalment del vell.
He crossed the street and entered the building.	Va creuar el carrer i va entrar a l'edifici.
We don’t like him because he’s a bully.	No ens agrada perquè és un assetjador.
The journey was long and tiring.	El viatge va ser llarg i cansat.
The exhibition aroused great interest.	L'exposició va despertar un gran interès.
I had to wake him up.	Vaig haver de despertar-lo.
The deadline is approaching.	S'acosta el termini.
The pregnant woman had to take medication.	La dona embarassada va haver de prendre medicaments.
He stays at home during the holidays.	Durant les vacances es queda a casa.
Remember this is a medicine.	Recordeu que això és un medicament.
The mine is haunted by the ghost of lost gold.	La mina està perseguida pel fantasma de l'or perdut.
When you go out, put on your coat.	Quan surtis, posa't la capa.
Development agencies need locals to work with them.	Les agències de desenvolupament necessiten que els locals col·laborin amb ells.
He considered him a friend.	El considerava un amic.
Come here and look at the park.	Vine aquí i mira el parc.
Only five tourists ventured to the island.	Només cinc turistes es van aventurar a l'illa.
Although they were only children, they got up in the morning.	Encara que només eren nens, es van aixecar de matinada.
His mood varied throughout the day.	El seu estat d'ànim va variar al llarg del dia.
The dust evoked painful memories.	La pols va evocar records dolorosos.
Instead of painting a beautiful landscape, he painted a portrait.	En lloc de pintar un paisatge preciós, va pintar un retrat.
Lead can cause hair loss.	El plom pot provocar la caiguda del cabell.
Both clubs are claiming the title.	Els dos clubs reclamen el títol.
Bring cakes with her, just in case.	Porta pastissos amb ella, per si de cas.
The system is gone.	El sistema està desaparegut.
The old lady entered the village square.	La senyora gran va entrar a la plaça del poble.
He has an extroverted personality.	Té una personalitat extrovertida.
Her hair hung down her back in un combed groups.	Els cabells li penjaven per l'esquena en grups sense pentinar.
The tribe is shaking off widespread poverty.	La tribu s'està sacsejant de la pobresa generalitzada.
He sat in silence, his eyes fixed on the fire.	Es va asseure en silenci, amb els ulls fixats en el foc.
They moved further into the forest.	Es van traslladar més al bosc.
To me, death is very beautiful.	Per a mi, la mort és molt bonica.
The layout of the house was awkward.	La disposició de la casa era incòmoda.
First, you’ll want two cups of milk.	Primer, voldreu dues tasses de llet.
It was rumored that the killer was a werewolf.	Es rumorejava que l'assassí era un home llop.
In a subscription model, you pay an annual fee	En un model de subscripció, pagueu una quota anual
The king was in a state of delirium.	El rei estava en un estat de deliri.
Barnes has been charged with running an illegal gambling house.	Barnes ha estat acusat de dirigir una casa de joc il·legal.
A figure appeared in the woods.	Una figura va aparèixer al bosc.
Like a dream, they stood still.	Com un somni, es van quedar quiets.
She put on a soft pink dress.	Es va posar un vestit rosa suau.
To recycle goods, we need to reuse them.	Per reciclar béns, hem de reutilitzar-los.
Checks if an int is within range.	Comprova si un int està dins de l'interval.
The duke did nothing.	El duc no va fer res.
The river flows through the city center.	El riu travessa el centre de la ciutat.
Squirrels are tree rodents.	Els esquirols són rosegadors arboris.
The disease was transmitted by mosquitoes.	La malaltia es va transmetre pels mosquits.
His legs hung over the edge of the bridge.	Les seves cames penjaven sobre la vora del pont.
He brought a pound of flour to the store.	Va portar un quilo de farina a la botiga.
It was nowhere to be found.	No es trobava enlloc.
He left carrying a briefcase.	Va marxar portant un maletí.
Real estate prices have fallen again this year.	Els preus dels immobles han tornat a baixar aquest any.
I liked the old play.	Em va agradar l'antiga obra de teatre.
The palace is very old.	El palau és molt antic.
A new government was formed in accordance with the constitution.	Es va formar un nou govern d'acord amb la constitució.
The workers were fired without notice.	Els treballadors van ser acomiadats sense previ avís.
The economy has deteriorated.	L'economia s'ha deteriorat.
An honorable politician.	Un polític honorable.
Although he is young, his wisdom is profound.	Encara que és jove, la seva saviesa és profunda.
Birds fly in the sky.	Els ocells volen pel cel.
The joke was his.	La broma era seva.
The reflection is barely visible in the sun.	El reflex amb prou feines és visible al sol.
They started dancing and stroking each other.	Van començar a ballar i a acariciar-se.
The sailor tried to find a solution to the problem.	El mariner va intentar trobar una solució al problema.
The chicken is marinated in a deliciously spicy sauce.	El pollastre està marinat en una salsa deliciosament picant.
Heavy fog surrounded the city.	Una forta boira envoltava la ciutat.
He swelled his cheeks like a toad.	Va inflar les galtes com un gripau.
Some government officials are enemies of the people.	Alguns funcionaris del govern són enemics del poble.
The controversy has polarized public opinion.	La polèmica ha polaritzat l'opinió pública.
He was standing in front of the house talking to his supervisor.	Estava davant de la casa parlant amb el seu supervisor.
Please leave it at that.	Si us plau, deixeu-ho.
Money is not knowledge.	Els diners no són coneixement.
Thousands of faces appear shocked, some crying, many clapping.	Milers de cares apareixen commocionades, algunes plorant, moltes aplaudint.
The rain fell back on the hills, broken and muddy.	La pluja va retrocedir als turons, trencada i enfangada.
I will do my best.	Faré tot el que pugui.
At midnight, a large bonfire was lit.	A mitjanit, van encendre una gran foguera.
The number of books in the library is constantly increasing.	El nombre de llibres a la biblioteca augmenta contínuament.
The quality of your writing has greatly improved.	La qualitat de la teva escriptura ha millorat molt.
He cut firewood in the woods with his ax.	Va tallar llenya al bosc amb la seva destral.
The clouds pass lazily across the sky	Els núvols passen mandrós pel cel
Her daughter is missing.	La seva filla està desapareguda.
The cat chased its tail.	El gat es va perseguir la cua.
He climbed the rock, laughing.	Va pujar a la roca, rient.
Carved wood was used to build the façade.	Per construir la façana es va utilitzar fusta esculpida.
This city is known for its tall skyscrapers.	Aquesta ciutat és coneguda pels seus gratacels alts.
I had to get to school on time.	Havia d'arribar a temps a l'escola.
There is some doubt about that.	Hi ha algun dubte al respecte.
His speech was interrupted by a wild joy.	El seu discurs va ser interromput per una alegria salvatge.
Our drinking water is often polluted.	La nostra aigua potable sovint està contaminada.
However, it is so popular at home and abroad.	No obstant això, és tan popular a casa i a l'estranger.
The soldiers are on the move.	Els soldats estan en moviment.
The senator finally relented.	El senador finalment va cedir.
She told him she had a cold.	Ella li va dir que tenia un refredat.
The printer made strange sounds.	La impressora feia sons estranys.
Firefighters arrived within minutes.	Els bombers van arribar en pocs minuts.
They cut the trunks of the trees into logs.	Van tallar els troncs dels arbres en troncs.
The school principal was questioned about the theft.	El director de l'escola va ser interrogat sobre el robatori.
The old gentleman looked tired.	El senyor gran semblava cansat.
They went to the woods to learn how to hunt.	Van anar als boscos per aprendre a caçar.
Turn off the oven.	Apagueu el forn.
Severe weather warnings were issued for the whole country.	Es van publicar avisos meteorològics greus per a tot el país.
The guide pointed to an entry.	El guia va assenyalar una entrada.
Florentine eggs are served instead of scrambled eggs.	En lloc d'ous remenats, serveixen ous florentins.
He cries at the slightest provocation.	Plora davant la més mínima provocació.
The shocked islanders had to call the Coast Guard.	Els illencs commocionats van haver de trucar a la guàrdia costanera.
It was easy to see that he was wearing false teeth.	Era fàcil veure que portava dents postizas.
There are a number of alternative theories.	Hi ha una sèrie de teories alternatives.
Treating the disease has become easier.	Atendre la malaltia s'ha tornat més fàcil.
His answer reveals his difficult childhood.	La seva resposta revela la seva infància difícil.
Coal is a fossil fuel.	El carbó és un combustible fòssil.
The squirrel climbed the tree.	L'esquirol va pujar a l'arbre.
Take a closer look at the picture.	Mireu més de prop la imatge.
She is used to rich people.	Està acostumada a la gent rica.
An equally important factor was access to successful businesses	Un factor igualment important va ser l'accés a empreses d'èxit
Continue alternating hot and cold water.	Continueu alternant aigua calenta i freda.
His car has been confiscated.	El seu cotxe ha estat confiscat.
The bank's financial situation is uncertain.	La situació financera del banc és incerta.
I sleep better now that it's hotter.	Dormo millor ara que fa més calor.
The plan looks good in theory.	El pla sembla bo en teoria.
Planning represents a visionary approach.	La planificació representa un enfocament visionari.
The dish has a lot of spices.	El plat té una gran quantitat d'espècies.
The man fled from the police.	L'home va fugir de la policia.
A golden eagle looked at me from its perch.	Una àguila daurada em va mirar des de la seva perxa.
The gas was later dismantled by the government	El gas va ser després desmantellat pel govern
Some product labels are misleading.	Algunes etiquetes de productes són enganyoses.
All this work, for nothing.	Tota aquesta feina, per res.
He decided to change careers.	Va decidir canviar de carrera.
Some plants look like small animals.	Algunes plantes s'assemblen a animals petits.
The ski lift was closed due to bad weather.	El remuntador va ser tancat a causa del mal temps.
The captain convened an emergency meeting.	El capità va convocar una reunió d'urgència.
The wind was strong and as cold as ice.	El vent era fort i tan fred com el gel.
He got even angrier.	Es va enfadar encara més.
Some bacteria have toxic chemical defenses.	Alguns bacteris tenen defenses químiques tòxiques.
This street led to various shops.	Aquest carrer portava a botigues variades.
The police chief was patrolling the streets.	El cap de policia patrullava pels carrers.
He had a straw hat on his head.	Tenia un barret de palla al cap.
Journalists were not allowed to film him.	Els periodistes no tenien permís per filmar-lo.
The army repelled the invaders.	L'exèrcit va repel·lir els invasors.
That is one of the reasons for my visit.	Aquest és un dels motius de la meva visita.
The box contained two pounds of flour.	La caixa contenia dos quilos de farina.
The modern city is invariably based on a grid plan.	La ciutat moderna es basa invariablement en un pla de quadrícula.
You can come back later.	Podeu tornar més tard.
This is the last station on the line.	Aquesta és l'última estació de la línia.
Radiation exposure had damaged this man's brain.	L'exposició a la radiació havia danyat el cervell d'aquest home.
Then he noticed the book.	Aleshores es va adonar del llibre.
He went up the stairs to the first floor.	Va pujar les escales fins al primer pis.
Hashish and opium were smoked.	Es fumava l'haixix i l'opi.
I’ve seen a few slow learners in my time.	He vist uns quants aprenents lents en el meu temps.
The mental fatigue experienced by soldiers is especially acute.	La fatiga mental que experimenten els soldats és especialment aguda.
The dove bowed its head in submission.	El colom va inclinar el cap en submissió.
I like to get along with people.	M'agrada portar-me bé amb la gent.
Let's see what the king says.	A veure què diu el rei.
Guests must show permits before visiting the building.	Els clients han de mostrar els permisos abans de visitar l'edifici.
During the following years, the company suffered from depression.	Durant els anys següents, l'empresa va patir depressió.
The main source of income is tourism.	La principal font dels seus ingressos és el turisme.
This sunscreen is water resistant.	Aquest protector solar és resistent a l'aigua.
They call this country "the land of the free."	Anomenen aquest país "la terra dels lliures".
The timing was impeccable.	El moment va ser impecable.
The tide is flowing and low.	La marea flueix i baixa.
His smile was melancholy.	El seu somriure era melancòlic.
Finally, a second ship sank.	Finalment, un segon vaixell es va enfonsar.
The director is reading a story.	El director està llegint un conte.
Drinking too much water will lead to dehydration.	Beure massa aigua conduirà a la deshidratació.
We are not rivals for them!	No som rivals per a ells!
That's the story.	Així va la història.
Evidence indicates that the population may increase.	L'evidència indica que la població pot augmentar.
What a most delicious smell!	Quina olor més deliciosa!
He greeted her cordially.	La va saludar cordialment.
One student stabbed another near the back door.	Un estudiant en va apunyalar un altre prop de la porta del darrere.
The affordable family car will fulfill its responsibility.	El cotxe familiar assequible complirà la seva responsabilitat.
Children are encouraged to be creative.	S'anima als nens a ser creatius.
Turn down the heat!	Baixa la calor!
They saw a line of ants crossing the road.	Van veure una fila de formigues que travessava la carretera.
The unhappy basket case followed the cat.	El cas de la cistella infeliç va seguir el gat.
Some clans were known for their military skills.	Alguns clans eren coneguts per les seves habilitats militars.
It is a very beautiful dinosaur.	És un dinosaure molt bonic.
The flat piranha was caught with a bait net.	La piranya plana va ser capturada amb una xarxa amb esquer.
Buy more bread.	Compra més pa.
The puppy's tail hit the ground.	La cua del cadell va colpejar contra el terra.
All that was left was broken glass.	Només quedava vidres trencats.
Water is the most valuable supply in this region.	L'aigua és el subministrament més preuat d'aquesta regió.
They will move to a new home next month.	El mes vinent es traslladaran a una casa nova.
These experiments brought us closer to outer space.	Aquests experiments ens van apropar a l'espai exterior.
It is completely impossible to give blood transfusions to more monkeys.	És del tot impossible donar transfusions de sang a més micos.
We need to combine them with the right candidates.	Hem de combinar-los amb candidats adequats.
The sentence was handed down three weeks ago.	La condemna es va dictar fa tres setmanes.
Then he leaves the room.	Aleshores surt de l'habitació.
He dusted off his pants.	Es va treure la pols dels pantalons.
He had a hardware store.	Tenia una ferreteria.
It's the last chance.	És l'última possibilitat.
We buy food on the farms.	Comprem aliments a les granges.
The glass examined the broken window.	El vidre va examinar la finestra trencada.
She was taken out of the burning building.	La van treure de l'edifici en flames.
The results suggested that the baby was in good health.	Els resultats van suggerir que el nadó estava en bona salut.
The fishing industry employs many workers.	El sector pesquer dóna feina a molts treballadors.
This misery makes life worthwhile.	Aquesta misèria fa que la vida valgui la pena.
The soldiers rose like a sun, their rifles ready.	Els soldats es van aixecar com un sol, amb els rifles a punt.
This island is full of unexploded ordnance.	Aquesta illa està plena de municions sense explotar.
The glass spun on a frictionless surface.	El vidre va girar sobre una superfície sense fricció.
They buy luxury goods for their relatives generously.	Compren béns de luxe per als seus familiars amb generositat.
The mountains here are covered in snow in winter.	Les muntanyes aquí estan cobertes de neu a l'hivern.
The trees leave their leaves in the fall.	Els arbres deixen les fulles a la tardor.
The jacket is made to fit perfectly.	La jaqueta està feta per adaptar-se perfectament.
She looked at him, her eyes wild.	Ella el va mirar, els ulls salvatges.
Open the windows and let in fresh air.	Obre les finestres i deixa entrar l'aire fresc.
The guest was engaged in playing chess with his host.	El convidat es va dedicar a jugar als escacs amb el seu amfitrió.
Education is essential for any society.	L'educació és indispensable per a qualsevol societat.
Be careful, these toys are dangerous.	Aneu amb compte, aquestes joguines són perilloses.
Raw materials can be classified into three classes.	Les matèries primeres es poden classificar en tres classes.
The hospital has recently been restored.	L'hospital s'ha restaurat fa poc.
These three die in the game.	Aquests tres moren al joc.
Some bees are social.	Algunes abelles són socials.
One by one, people disappeared.	Un a un, la gent va desaparèixer.
The castle had been under siege for a week.	El castell feia una setmana que estava assetjat.
This valley is known for its exquisite landscapes.	Aquesta vall és coneguda pels seus paisatges exquisits.
They ran out of money.	Es van quedar sense diners.
You look fabulous, he said.	Et veus fabulós, va dir.
Take it one day at a time.	Preneu-ho un dia a la vegada.
The cold in his head quickly turned into a cold.	El refredat al cap es va convertir ràpidament en un refredat.
This is a book full of poetry.	Aquest és un llibre ple de poesia.
The immune system is the body's natural defense against disease.	El sistema immunitari és la defensa natural del cos contra les malalties.
He had sweet tones and honeyed words.	Tenia uns tons dolços i unes paraules amb mel.
Stop walking forward and turn around.	Deixa de caminar cap endavant i gira.
The tea leaves are thick and asymmetrical.	Les fulles de te són gruixudes i asimètriques.
The floor was covered with carpets.	El terra estava cobert amb catifes.
Let's not forget that.	No ho oblidem.
I need your phone to call a taxi.	Necessito el teu telèfon per trucar a un taxi.
He never smiles.	Ell mai somriu.
This is my fifth attempt at rehabilitation.	Aquest és el meu cinquè intent de rehabilitació.
The cat is crawling on the couch.	El gat està arrossegat al sofà.
Make cookies fatter.	Fer les galetes més greixos.
She was about to ask him to leave.	Ella estava a punt de demanar-li que marxés.
To check for fatigue, athletes undergo rigorous testing.	Per comprovar la fatiga, els atletes se sotmeten a proves rigoroses.
People reacted strongly to their new president.	La gent va reaccionar amb força al seu nou president.
It is a new city, not an old one.	És una ciutat nova, no vella.
Do you want a whole or organic farm?	Vols una granja sencera o ecològic?
The criminals are being chased by the police.	Els delinqüents són perseguits per la policia.
Move in the worst way.	Mou-te de la pitjor manera.
The growth of this company has been phenomenal.	El creixement d'aquesta empresa ha estat fenomenal.
The pill costs several hundred dollars.	La píndola costa diversos centenars de dòlars.
A cruel dictator took power.	Un dictador cruel va prendre el poder.
Buy the seeds or plant them in the spring.	Compra les llavors o planta-les a la primavera.
Diplomats continue to disagree on the issue.	Els diplomàtics continuen en desacord sobre el tema.
He says he doesn't like anyone.	Afirma que no li agrada a ningú.
Come with me if you want to live.	Vine amb mi si vols viure.
The project will take several years to complete.	El projecte trigarà diversos anys a completar-se.
The crime rate has remained relatively stable.	La taxa de criminalitat s'ha mantingut relativament estable.
His philosophy of life has changed a lot.	La seva filosofia de vida ha canviat molt.
Strict laws limit personal behavior.	Les lleis estrictes limiten el comportament personal.
I had to take care of the problems at home.	Havia d'atendre els problemes a casa.
This is the first story we have written.	Aquesta és la primera història que hem escrit.
It should be thick and have a solid, even texture.	Ha de ser gruixut i de textura sòlida i uniforme.
This led to the construction of a new road.	Això va donar lloc a la construcció d'una nova carretera.
There is no entrance fee.	No hi ha càrrec per l'entrada.
The lion eats gazelles.	El lleó menja gaseles.
He started coughing and gasping.	Va començar a tossir i esbufegar.
He spent a few minutes fishing among the flat debris.	Va passar uns quants minuts pescant entre les runes planes.
The consistent pattern among all these patterns is ambiguity.	El patró coherent entre tots aquests patrons és l'ambigüitat.
Dogs cannot enter the elevators.	Els gossos no poden entrar als ascensors.
She opened her mouth.	Ella va obrir la boca.
Soon, however, they were defeated.	Aviat, però, van ser derrotats.
They won an award for their campaign.	Van guanyar un premi per la seva campanya.
We need to delve deeper into this issue.	Hem d'aprofundir en aquesta qüestió.
It is best to blow out a lighted candle.	El millor és apagar una espelma encesa.
We look forward to hearing from the new government.	Esperem conèixer el nou govern.
How can we help the poor?	Com podem ajudar els pobres?
They are too bulky to put in a cap.	Són massa voluminosos per posar-los en una gorra.
The window overlooks a beautiful garden.	La finestra dóna a un bonic jardí.
The moon shone as the sun set.	La lluna brillava mentre el sol es posava.
I love a new dress!	M'encanta un vestit nou!
Honey smells good.	La mel fa una bona olor.
When finished, the building will be the tallest here.	Quan estigui acabat, l'edifici serà el més alt d'aquí.
Scientists need to study the effects of radiation on Earth.	Els científics han d'estudiar els efectes de la radiació a la Terra.
Unhappiness is widespread here.	La infelicitat és generalitzada aquí.
Melting ice will cause sea levels to rise.	La fusió del gel farà que el nivell del mar augmenti.
Daisies begin to bloom.	Les margarides comencen a florir.
Many hospital patients complain that the concrete walls are cold.	Molts pacients de l'hospital es queixen que les parets de formigó estan fredes.
In other countries, there is no formal legal system.	En altres països, no hi ha un sistema legal formal.
The valley is enclosed by mountains.	La vall està tancada per muntanyes.
The blue cornflowers against the white grass look stunning.	Els blauets blaus contra la gespa blanca semblen impressionants.
Mix egg whites and sugar.	Barrejar les clares i el sucre.
The flight was full.	El vol estava ple.
All workers voted for the current president.	Tots els treballadors van votar a l'actual president.
They did not see the ship coming.	No van veure venir el vaixell.
Farmers struggled to find suitable land for the new farms.	Els pagesos van lluitar per trobar terres adients per a les noves granges.
The damaged car was towed.	El cotxe avariat va ser remolcat.
He cut his name on this tree.	Va tallar el seu nom en aquest arbre.
He got up and began to walk quickly to the door.	Es va aixecar i va començar a caminar ràpidament cap a la porta.
The robot runs down the track.	El robot corre per la pista.
His nephew is a good swimmer.	El seu nebot és un bon nedador.
Plant the seedlings in a fertile, moist soil.	Planta les plàntules en un sòl fèrtil i humit.
Stab it hard when touched, suppurating a very dark color.	Apunyala amb força quan es toca, supura un color molt fosc.
Without distraction and with intent, he wrote in his notebook.	Sense distreure i amb intenció, va escriure a la seva llibreta.
Proper care will extend the life of your machine.	Una cura adequada allargarà la vida útil de la vostra màquina.
Birds of this species are rare here.	Els ocells d'aquesta espècie són rars aquí.
The locals are an excellent source of fresh cheese.	Els vilatans són una excel·lent font de formatges frescos.
Council leaders convened an emergency meeting.	Els líders del Consell van convocar una reunió d'urgència.
Planking is popular with teens.	Planking és popular entre els adolescents.
The map shows that the region is extensive.	El mapa mostra que la regió és extensa.
Many tombs in the region have not yet been excavated.	Moltes tombes de la regió encara no s'han excavat.
Theory argues that political stability was achieved through coercion.	La teoria argumenta que l'estabilitat política es va aconseguir mitjançant la coacció.
An insect quickly swept towards her.	Un insecte va escombrar ràpidament cap a ella.
The killer cut off the victim's head.	L'assassí va tallar el cap de la víctima.
These women are tough.	Aquestes dones són dures.
I wanted to learn to play the guitar.	Volia aprendre a tocar la guitarra.
So he wasn’t surprised when he didn’t arrive.	Per tant, no es va sorprendre quan no va arribar.
No time to waste!	No hi ha temps per perdre!
All political parties are becoming irrelevant.	Tots els partits polítics s'estan tornant irrellevants.
He left for his hometown.	Va marxar al seu poble natal.
Simon slammed the door.	Simon va enfilar la porta.
He put the focus.	Va posar el focus.
I've had enough of all this!	Ja n'he tingut prou de tot això!
The soldier was believed to have left his post.	Es creia que el soldat havia abandonat el seu lloc.
The last memester is dead.	L'últim memester ha mort.
They wore enameled metal.	Portaven metall esmaltat.
A fundamental theory was proposed.	Es va proposar una teoria fonamental.
It always includes something sweet.	Sempre inclou alguna cosa dolça.
After an investigation, they concluded that the teacher was right.	Després d'una investigació, van concloure que el professor tenia raó.
The snake slid quietly across the grass, looking for prey.	La serp va lliscar tranquil·lament per l'herba, buscant preses.
Certainly,	Sens dubte,
He raises his head and gets up again.	Aixeca el cap i torna a aixecar-se.
He belongs to an outlaw motorcycle club.	Pertany a un club de motocicletes fora de la llei.
He believed wholeheartedly in his cause.	Creia de tot cor en la seva causa.
The inn is on a high ground.	La posada es troba en un terreny alt.
That said, snow is pretty weird.	Dit això, la neu és bastant rara.
The suffering of the poor worsens over time.	El patiment del pobre s'agreuja amb el temps.
These apples are ripe.	Aquestes pomes estan madures.
Farm animals have teeth.	Els animals de granja tenen dents.
A circle of people stared at them intently.	Un cercle de gent els mirava atentament.
Leicester performed well.	Leicester va fer una bona actuació.
The company announced expansion plans.	L'empresa va anunciar plans d'expansió.
Does the lyrics of the song say what it means?	La lletra de la cançó diu què vol dir?
The repairman repaired the tourniquet.	El reparador va reparar el torniquet.
The watchman is kind, but very strict.	El vigilant és amable, però molt estricte.
The magician disappeared from view.	El mag va desaparèixer de la vista.
Water is such a precious commodity.	L'aigua és un bé tan preuat.
Many trees were uprooted during the tropical cyclone.	Molts arbres van ser arrencats durant el cicló tropical.
Ketchup and mayonnaise are a popular condiment.	El ketchup i la maionesa són un condiment popular.
The walls were covered with botanical motifs.	Les parets estaven cobertes amb motius botànics.
Paramedics arrived quickly.	Els paramèdics van arribar ràpidament.
But we are not rich enough.	Però no som prou rics.
Eventually, most people admitted defeat.	Finalment, la majoria de la gent va admetre la derrota.
Its population expanded greatly.	La seva població es va expandir molt.
The members of the jury yawned.	Els membres del jurat badallaven.
He has no hobbies.	No té cap afició.
A glass of milk and a couple of cookies.	Un got de llet i un parell de galetes.
The number of endangered species is increasing.	El nombre d'espècies en perill d'extinció està augmentant.
It is still a widespread experience.	Encara és una experiència molt estesa.
The control panel is brightly colored.	El tauler de control és de colors vius.
The quality of the soil in the south of the city is poor.	La qualitat del sòl al sud de la ciutat és deficient.
The pirates looted all the shops on the river bank.	Els pirates van saquejar totes les botigues de la vora del riu.
Construction works are dangerous.	Les obres de construcció són perilloses.
Several young people took part in this business.	En aquest negoci hi van participar diversos joves.
His essay was very popular with readers.	El seu assaig va resultar molt popular entre els lectors.
She is a teacher and loves her job.	És mestra i li encanta la seva feina.
What newspaper do you read?	Quin diari llegeixes?
If the barometric pressure is high, hurricanes will form.	Si la pressió baromètrica és alta, es formaran huracans.
Sometimes he robs the poor.	De vegades roba als pobres.
Plans to renovate the room are almost complete.	Els plans per reformar la sala estan gairebé acabats.
The hot milk made her feel better.	La llet calenta la va fer sentir millor.
Honey dripped gently from the stamen.	La mel degotava suaument de l'estam.
The time it takes to raise money for a project.	El temps que es necessita per recaptar diners per a un projecte.
Continuing in a spiral, the tornado increased in size.	Continuant en espiral, el tornado va augmentar de mida.
But the village doctor refused.	Però el metge del poble es va negar.
He worked long hours alone.	Va treballar llargues hores en solitari.
The steep hills dominate the landscape.	Els turons escarpats dominen el paisatge.
An ecclesiastic rejected this view.	Un eclesiàstic va rebutjar aquesta visió.
The penalty for killing a rabbit is a fine.	La pena per matar un conill és una multa.
Genetically modified foods are just like any other.	Els aliments modificats genèticament són tant com qualsevol altra persona.
The freezer was full of food.	El congelador estava ple de menjar.
The 'waste' is collected in a bag.	Els 'residus' es recullen en un sac.
Love is the truth itself.	L'amor és la veritat mateixa.
Huang was deeply distressed by the incident.	Huang estava profundament angoixat per l'incident.
Your notes are not clear.	Les teves notes no estan clares.
The desert is suffering from a severe drought this year.	El desert està patint una forta sequera aquest any.
Few families have a car these days.	Poques famílies tenen cotxe en aquests dies.
He has read the book several times.	Ha llegit el llibre diverses vegades.
Many air travelers choose to drive.	Molts viatgers aeri opten per conduir.
Local authorities acted quickly to contain the crime.	Les autoritats locals van actuar ràpidament per contenir el crim.
His hand was shaking.	La mà tremolava.
The village shop sells marinade, carrots and onions.	La botiga del poble ven adob, pastanagues i cebes.
Some organizations have strict rules.	Algunes organitzacions tenen regles estrictes.
Our best athlete was injured in the accident.	El nostre millor esportista va resultar ferit en l'accident.
Finally, they reached the edge of the forest.	Finalment, van arribar a la vora del bosc.
He gritted his teeth angrily.	Va apretar les dents amb ràbia.
He ordered a large pot of tea.	Va demanar una olla gran de te.
There is a good chance that you will succeed.	Hi ha una gran possibilitat que tinguis èxit.
It has powerful political connections.	Té connexions polítiques potents.
Maybe he doesn't go to church.	Potser no va a l'església.
Despite the cold, the sun was warm.	Malgrat el fred, el sol era càlid.
I'm fascinated.	Em fascina.
John first saw the slums of the city.	John va veure els barris marginals de la ciutat per primera vegada.
Asia is still divided into several different cultures.	Àsia encara es divideix en diverses cultures diferents.
The surgeon's patients love him.	Els pacients del cirurgià l'estimen.
The apple fell directly on his head.	La poma li va caure directament al cap.
The company restructured its management during this time.	L'empresa va reestructurar la seva gestió durant aquest temps.
Remember to turn off the lights.	Recordeu apagar els llums.
Whether we need it or not, we need to buy it.	Tant si el necessitem com si no, l'hem de comprar.
She was devastated by the news.	Va quedar devastada per la notícia.
The family moved to a new and luxurious house in the town.	La família es va traslladar a una nova i luxosa casa del municipi.
The battle was won by the attackers.	La batalla la van guanyar els atacants.
The wall is almost two meters high.	La paret fa gairebé dos metres d'alçada.
Not all of his colleagues support his policies.	No tots els seus col·legues donen suport a les seves polítiques.
He was waiting to arrive at the temple at three o'clock.	Esperava arribar al temple a les tres en punt.
The boy placed his rifle on the counter.	El nen va dipositar el seu rifle al taulell.
This city has music that makes the heart sing.	Aquesta ciutat té música que fa cantar el cor.
He used a glass plate to reveal the silver.	Va utilitzar una placa de vidre per revelar el platejat.
Other nations criticize us for it.	D'altres nacions ens critiquen per això.
A journalist investigates corruption.	Un periodista investiga la corrupció.
The new sports stadium was inaugurated today.	Avui s'ha inaugurat el nou estadi esportiu.
She speaks little.	Ella parla poc.
The country is famous for its fine silks.	El país és famós per les seves fines sedes.
She got wet from the back pain.	Ella va fer una mullada davant el dolor a l'esquena.
The exercise did not go well.	L'exercici no ha anat bé.
Teachers took the students off the football field.	Els professors van treure els alumnes del camp de futbol.
The server gave me the menu.	El servidor em va donar el menú.
The building was designed to last for centuries.	L'edifici va ser dissenyat per durar segles.
I have to thank you for everything.	Us he de donar les gràcies per tot.
He developed feelings for one of the students.	Va desenvolupar sentiments per un dels alumnes.
His days were full of hard manual labor.	Els seus dies estaven plens de treballs manuals durs.
The author wrote an essay on the subject	L'autor va escriure un assaig sobre el tema
Long after the engineers were gone, the mists swirled.	Molt després que els enginyers haguessin marxat, les boires es van arremolinar.
The researcher asked many questions to the original owners.	L'investigador va fer moltes preguntes als propietaris originals.
Hundreds missing in action.	Centenars de desapareguts en acció.
The soldiers continued firing.	Els soldats van continuar disparant.
Explosions were heard throughout the city.	Es van sentir explosions per tota la ciutat.
He planted a row of tulips.	Va plantar una filera de tulipes.
This disease is characterized by excessive sweating.	Aquesta malaltia es caracteritza per una sudoració excessiva.
Let's move on to the next exercise.	Passem al següent exercici.
Each team member is located at a different station.	Cada membre de l'equip està ubicat en una estació diferent.
A sudden sigh was heard.	Es va sentir un sobtat sobtat.
The move is still quite controversial.	El moviment encara és força controvertit.
The city was surrounded by water.	La ciutat estava envoltada d'aigua.
He closed the package in an envelope.	Va tancar el paquet en un sobre.
As a result of insufficient evidence, he withdrew.	Com a conseqüència de les proves insuficients, es va retirar.
A nervous tick shook his right hand.	Un tic nerviós li va fer tremolar la mà dreta.
The prime minister fell into a coma.	El primer ministre va caure en coma.
The minister is my path, my truth and my world.	El ministre és el meu camí, la meva veritat i el meu món.
Make this unleavened bread.	Feu aquest pa sense llevat.
This is your last chance.	Aquesta és la teva última oportunitat.
The laws of supply and demand will dictate the price.	Les lleis de l'oferta i la demanda dictaran el preu.
The solution was to enlighten the youth.	La solució va ser il·luminar la joventut.
The recipe for a delicious fish curry.	La recepta d'un deliciós curry de peix.
The odds of him being convicted are three to one.	Les probabilitats que ell sigui culpable són de tres a un.
The government has urged people to use electric fans.	El govern ha instat la gent a utilitzar ventiladors elèctrics.
The house has six spacious bedrooms.	La casa té sis habitacions àmplies.
It looks like rain, but it may be snowing.	Sembla pluja, però pot ser neu.
In the past, children were often beaten or neglected.	En el passat, els nens sovint eren colpejats o descuidats.
He was very fragile, almost dying.	Era molt fràgil, gairebé morint.
The beaches are deserted.	Les platges estan desertes.
They are known for their tactics.	Són coneguts per les seves tàctiques.
Cleaning can now be left to others.	La neteja ara es pot deixar en mans d'altres.
Atoms are very small.	Els àtoms són molt petits.
Do you like this climber?	T'agrada aquest escalador?
This is part of a larger project.	Això forma part d'un projecte més gran.
Scientists also found resistance.	Els científics també van trobar resistència.
According to several historians, this ritual is ancient.	Segons diversos historiadors, aquest ritual és antic.
This restaurant has a long history.	Aquest restaurant té una llarga història.
A light breeze blew into the room.	Una lleugera brisa entrava a l'habitació.
Iron is an important metal for making steel.	El ferro és un metall important per fabricar acer.
However, make sure the porridge is thick.	Tanmateix, assegureu-vos que les farinetes siguin espesses.
Take precautions and do not drink too much fluid.	Prendre precaucions i no beure massa líquids.
The interview was done with a cup of chai tea.	L'entrevista es va fer amb una tassa de te chai.
A death would have been a tragedy.	Una mort hauria estat una tragèdia.
They talk about the present.	Parlen de l'actualitat.
To save money, cook several meals during the week.	Per estalviar diners, cuina diversos àpats durant la setmana.
Doctors applied leeches to his arm.	Els metges li van aplicar sangoneres al braç.
These two plans are identical.	Aquests dos plans són idèntics.
The Deputy Governor was present.	El sotsgovernador va ser present.
You have to make your own decisions.	Ha de prendre les seves pròpies decisions.
The government has not resolved the conflict.	El govern no ha resolt el conflicte.
My neighbor's wife has a son.	La dona del meu veí té un fill.
Run, run, run.	Corria, corre, corre.
Several documents are missing.	Falten diversos documents.
Apply oil to the pan.	Apliqueu oli a la paella.
He claimed that there was no such law.	Va afirmar que no hi havia aquesta llei.
Temperature was a common currency.	La temperatura era una moneda comuna.
Last year they had a good harvest.	L'any passat van tenir una bona collita.
The prisoner is left alone in the other cell.	El presoner es queda sol a l'altra cel·la.
The mountains rise above the city.	Les muntanyes s'alcen sobre la ciutat.
Big brother divided the land equally.	El germà gran va dividir la terra per parts iguals.
This temple serves the local community.	Aquest temple serveix a la comunitat local.
It felt awful to call him all day.	Es va sentir horrible per cridar-li tot el dia.
A wide variety of crops are grown in this region.	En aquesta regió es conreen una gran varietat de conreus.
The fountain is sweeping water.	La font està escombrant aigua.
Eating ice cream on a hot day is very enjoyable.	Menjar un gelat en un dia de calor és molt agradable.
The sunset was spectacular.	La posta de sol va ser espectacular.
Strong winds will blow away the roof.	Els forts vents s'emportaran el sostre.
Another new housing development is underway.	Una altra nova promoció d'habitatges està en marxa.
The lights in the room were dimmed.	Les llums de l'habitació estaven atenuades.
Topic requires simple keywords.	El tema requereix paraules clau senzilles.
A total solar eclipse occurred.	Es va produir un eclipsi total de sol.
The assumptions in this book are false.	Les suposicions d'aquest llibre són falses.
I didn’t expect so much dedication.	No esperava tanta dedicació.
The houses in this neighborhood all have a similar style.	Les cases d'aquest barri tenen totes un estil semblant.
He struggled to make out the words.	Es va esforçar per distingir les paraules.
Science is always changing the world, "he said.	La ciència sempre està canviant el món", va dir.
Tourists continue to visit this museum every year.	Els turistes continuen acudint a aquest museu cada any.
The way each verse is written is unique.	La manera com s'escriu cada vers és única.
In comparison, caffeine is a stimulant.	En comparació, la cafeïna és un estimulant.
The works of art consist of forgeries, paintings and drawings.	Les obres d'art consisteixen en falsificacions, pintures i dibuixos.
Make sure the cream has a thick texture.	Assegureu-vos que la crema tingui una textura espessa.
He dreamed of being an astronaut.	Somiava amb ser astronauta.
The novelist was unpopular with her peers.	La novel·lista era impopular entre els seus companys.
She receives a generous salary.	Ella rep un sou generós.
Her wry smile revealed a touch of bad.	El seu somriure irònic va revelar un toc de dolenta.
The manager announced a number of reforms.	El gerent va anunciar una sèrie de reformes.
There was a national party in power.	Hi havia un partit nacional al poder.
The mechanic left the job half done.	El mecànic va deixar la feina a mig fer.
The hives are kept outside among the trees.	Els ruscs es mantenen a l'exterior entre els arbres.
The computer generated different numbers each time.	L'ordinador generava números diferents cada vegada.
The woman ran out of the bathroom.	La dona va sortir corrents del bany.
The hypotenuse is the side opposite the right angle.	La hipotenusa és el costat oposat a l'angle recte.
The workers rebelled against heavy labor.	Els obrers es van rebel·lar contra el treball pesat.
Hair color and eye color are inherited traits.	El color del cabell i el color dels ulls són trets heretats.
His approach is straightforward, often brutal.	El seu enfocament és directe, sovint brutal.
Delegates reached consensus on most points.	Els delegats van arribar a consens sobre la majoria dels punts.
The team of scientists has made another breakthrough today.	L'equip de científics ha fet un altre avenç avui.
Our ancestors found religion slowly.	Els nostres avantpassats van trobar la religió lentament.
Let the church organ sound in harmony.	Deixeu que l'orgue de l'església soni en harmonia.
The bird population continues to decline.	La població d'ocells continua disminuint.
He carried the envelope, smiling happily.	Va portar el sobre, somrient alegrement.
Another flood has devastated this region.	Una altra inundació ha devastat aquesta regió.
Few economists have expressed any concern.	Pocs economistes han expressat cap preocupació.
The city is famous for its ancient castle.	La ciutat és famosa pel seu antic castell.
The sculpture took five years to complete.	L'escultura va trigar cinc anys a completar-se.
The reformer's proposal was unanimously rejected.	La proposta del reformador va ser rebutjada per unanimitat.
Mosquitoes buried their eggs in stagnant water.	Els mosquits van enterrar els seus ous a l'aigua estancada.
It is important that you have accurate data.	És important que tingueu dades precises.
The carpenter was mounted on easels.	El fuster es posava sobre cavallets.
The tedious process was repeated at great cost.	El tediós procés es va repetir amb un gran cost.
He carries her in his arms.	La porta en braços.
The meeting lasted two hours.	La reunió va durar dues hores.
Enter the wrench for pipes.	Posa la clau anglesa per a canonades.
Their lands were devastated and useless for many years.	Les seves terres van quedar devastades i inútils durant molts anys.
The soap bubble rose into the air.	La bombolla de sabó es va elevar a l'aire.
Down the repairman swore, as he swore repeatedly.	Avall el reparador va jurar, com va jurar repetidament.
When does this train leave?	Quan surt aquest tren?
She was angry with the man on a plane.	Estava enfadada amb l'home d'un avió.
The livestock program is clearly flawed.	El programa de ramaderia és clarament defectuós.
He wrote about animals, history, and current events.	Va escriure sobre animals, història i esdeveniments actuals.
He plays the trumpet and mesmerizes the audience.	Toca la trompeta i hipnotitza el públic.
He was wearing a black leather jacket.	Portava una jaqueta de pell negra.
The budget was fairly balanced.	El pressupost estava força equilibrat.
Flying on a plane was really quite easy.	Volar en un avió era realment bastant fàcil.
My voice is hoarse today.	La meva veu és ronca avui.
Without a doubt, this is a "rich man's sport."	Sens dubte, aquest és un "esport d'home ric".
A deadly virus spread all over the world.	Un virus mortal escampat per tot el món.
This was a new experience for me.	Aquesta va ser una nova experiència per a mi.
This opening, which serves as the lungs, protects the chest.	Aquesta obertura, que serveix de pulmons, protegeix el pit.
The army had fallen behind.	L'exèrcit havia caigut enrere.
The film was popular in many countries.	La pel·lícula va ser popular a molts països.
Bad weather prevented us from walking.	El mal temps ens va impedir passejar.
You have to learn to accept them.	Cal aprendre a acceptar-los.
Over the years, scientists have developed many theories.	Al llarg dels anys, els científics han desenvolupat moltes teories.
He is thinking of investing in real estate.	Està pensant a invertir en béns arrels.
Kidney stones can be very painful.	Els càlculs renals poden ser molt dolorosos.
He felt sick and needed a doctor.	Es va sentir malalt i necessitava un metge.
The square was full of pedestrians.	La plaça estava plena de vianants.
A short break for afternoon tea.	Un petit descans per al te de la tarda.
Misery loves company	La misèria estima la companyia
Ginger is said to aid digestion.	Es diu que el gingebre ajuda a la digestió.
The dividing wall of sharing this village.	El mur de separació de compartir aquest poble.
A candle serves as an illuminator.	Una espelma serveix com a il·luminador.
They talked at length about their children.	Van parlar llargament dels seus fills.
The basic diet of this country is rice.	La dieta bàsica d'aquest país és l'arròs.
The wax is a little too black.	La cera és una mica massa negra.
Please put the chips in a plastic bag.	Si us plau, poseu les patates fregides en una bossa de plàstic.
He climbed the stairs two by two.	Va pujar les escales de dos en dos.
You wake up in the morning and feel hungry.	Et despertes al matí i tens gana.
They agreed to help him.	Van acceptar ajudar-lo.
I don't think this cake is very appetizing.	Aquest pastís no em sembla gaire apetitós.
Draw the diagram that represents the process.	Dibuixa el diagrama que representa el procés.
Large amounts of this carbohydrate are released during muscle contraction.	Grans quantitats d'aquest carbohidrat s'alliberen durant la contracció muscular.
Nicholas watched as the fire burned.	Nicholas va veure com el foc cremava.
A cow produces milk.	Una vaca produeix llet.
The southern end of this island is covered with trees.	L'extrem sud d'aquesta illa està cobert d'arbres.
At least six people were trampled to death.	Almenys sis persones van morir trepitjades.
To produce intricate carvings, they sharpened every conceivable tool.	Per produir talles intricades, van esmolar totes les eines imaginables.
Some may argue, however, that guns create crime and violence.	Alguns poden argumentar, però, que les armes creen crim i violència.
She picked up the phone.	Ella va agafar el telèfon.
The bucket moved through the air	La galleda es movia per l'aire
He entered the building, closing the door behind him.	Va entrar a l'edifici, tancant la porta darrere seu.
Exercising after every meal is essential.	Fer exercici després de cada àpat és essencial.
Walking along the lonely beach late at night.	Passejant per la platja solitària a última hora de la nit.
Some households enjoy a high standard of living.	Algunes llars gaudeixen d'un alt nivell de vida.
He found the cause of the disease.	Va trobar la causa de la malaltia.
The wind began to rise.	El vent va començar a pujar.
Very few people are willing to volunteer in this capacity.	Molt poques persones estan disposades a oferir-se com a voluntari en aquesta capacitat.
He admitted that he was relieved.	Va admetre que se sentia alleujat.
This meal tastes great!	Aquest àpat té un gust fantàstic!
Troops burst into the castle.	Les tropes van irrompre al castell.
The tunnel will take many years to complete.	El túnel trigarà molts anys a completar-se.
If both sexes participate equally, gender equality will be achieved.	Si els dos sexes participen per igual, s'aconseguirà la igualtat de gènere.
The business continued to thrive.	L'empresa va continuar amb èxit.
The newspaper expresses desolate despair.	El diari expressa una desolada desesperació.
Curiosity is, after all, the engine of science.	La curiositat és, al cap i a la fi, el motor de la ciència.
He laughed as they passed.	Va riure mentre passaven per davant.
The young boys got bored.	Els nois joves es van avorrir.
Soil erosion is a problem.	L'erosió del sòl és un problema.
If everyone acted responsibly, deep problems could be overcome.	Si tothom actués de manera responsable, es podrien superar problemes profunds.
The villagers were left out of the decision-making process.	Els vilatans es van trobar exclosos de la presa de decisions.
You also need a vegetable peeler.	També necessiteu un pelador de verdures.
The recent earthquake damaged infrastructure.	El terratrèmol recent va danyar les infraestructures.
Her tears soaked the paper.	Les seves llàgrimes van empapar el paper.
The company will compensate them for their problems.	L'empresa els compensarà pels seus problemes.
Some of them have been kept as pets.	Alguns d'ells s'han mantingut com a mascotes.
The young man looked down.	El jove va mirar cap avall.
They sprinkled ashes on the bonfire.	Van escampar cendres a la foguera.
The chemists boiled the water.	Els químics van bullir l'aigua.
Eventually, the country closed the mine.	Finalment, el país va tancar la mina.
The service is free, of course.	El servei és gratuït, és clar.
Romantic love flourished between the boy and the girl.	L'amor romàntic va florir entre el nen i la nena.
He mustered the courage to speak to the king.	Va reunir el coratge per parlar amb el rei.
Eventually, supplies ran out.	Finalment, els subministraments es van esgotar.
He bathes in the river every day.	Es banya al riu cada dia.
Once a month, visit the church to pray.	Un cop al mes, visita l'església per pregar.
It has a small population.	Té poca població.
These people create problems for their neighbors.	Aquestes persones creen problemes als seus veïns.
Someone has to be at the door.	Algú ha d'estar a la porta.
Her only child died young.	El seu únic fill va morir jove.
Our community faces a dilemma.	La nostra comunitat s'enfronta a un dilema.
The roads are crowded at this time.	Les carreteres estan plenes de gent a aquesta hora.
Evaporation is important for many processes	L'evaporació és important per a molts processos
And so the tyrant began to build his prison.	I així el tirà va començar a construir la seva presó.
The test was administered by an older sage.	La prova va ser administrada per un savi més gran.
He had lost all hope.	Havia perdut tota esperança.
Not all crimes are violent.	No tots els crims són violents.
Many people know and his great works through photographs.	Molta gent coneix i les seves grans obres a través de les fotografies.
The flight was turbulent.	El vol va ser turbulent.
Faith, courage and romance were among the topics	La fe, la valentia i el romanç estaven entre els temes
Seahorses and algae live on coral reefs.	Els cavallets de mar i les algues viuen als esculls de corall.
A new law will ban smoking in public places.	Una nova llei prohibirà fumar als llocs públics.
There are few alternatives to fossil fuels.	Hi ha poques alternatives als combustibles fòssils.
Soldiers opened fire when protesters demonstrated.	Els soldats van obrir foc quan els manifestants es van manifestar.
Please wash your hands.	Si us plau, renteu-vos les mans.
The vortex continued to expand.	El vòrtex va continuar expandint-se.
The moon is white, round and bright.	La lluna és blanca, rodona i brillant.
The mood was tense and uncomfortable.	L'estat d'ànim era tens i incòmode.
This incident must be made public.	Aquest incident s'ha de fer públic.
The journey of several hours was quiet.	El viatge de diverses hores va ser tranquil.
Its useful life was obscenely short.	La seva vida útil era obscenament curta.
The mountains rise above the flat plains.	Les muntanyes s'alcen sobre les planes planes.
Poverty is endemic here.	Aquí la pobresa és endèmica.
Some places are said to have healing waters.	Es diu que alguns llocs tenen aigües curatives.
Children dressed in white.	Nens vestits de blanc.
Special care must be taken when transporting loads.	Cal tenir especial cura en transportar càrregues.
The lady was still out.	La senyora encara estava fora.
They saw a hippopotamus rolling in the water.	Van veure un hipopòtam rebolcant-se a l'aigua.
The car spun wildly during this period.	El cotxe va girar salvatgement durant aquest període.
The waitress put a tray in front of him.	La cambrera li va posar una safata davant.
He added spices, salt and thyme.	Va afegir espècies, sal i farigola.
There are many theories as to what causes this condition.	Existeixen moltes teories sobre el que causa aquesta condició.
A proud father is proud of his son.	Un pare orgullós està orgullós del seu fill.
The waves splashed against the tables.	Les ones esquitxaven contra les taules.
This act is prohibited here.	Aquest acte està prohibit aquí.
But being polite is not enough.	Però no n'hi ha prou amb ser educat.
Catriona were determined to succeed.	Catriona estaven decidits a aconseguir l'èxit.
Two partners started a business together.	Dos socis van començar un negoci junts.
These creatures have only been found in this region.	Aquestes criatures només s'han trobat en aquesta regió.
Many roads were cut off.	Moltes carreteres estaven tallades.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Antigament un desert, ara un oasi de verdor.
The president believes that the situation requires a strong response.	El president creu que la situació requereix una resposta contundent.
They decided to close their business.	Van decidir tancar el seu negoci.
A drought is transforming the ecosystem.	Una sequera transforma l'ecosistema.
His learning technique was unconventional.	La seva tècnica d'aprenentatge era poc convencional.
As a cat, she was very elegant.	Com a gata, era molt elegant.
His head was tilted.	Tenia el cap inclinat.
They had no "opinion" on the subject.	No tenien "no opinió" sobre el tema.
He didn't want to tell her the truth.	Ell no volia dir-li la veritat.
He opened two eggs.	Va obrir dos ous.
His life was a novel.	La seva vida era una novel·la.
The gardener is pulling weeds this morning.	El jardiner està estirant males herbes aquest matí.
A dear friend told me that a crisis was approaching.	Un estimat amic em va dir que s'acostava una crisi.
He asked her to remove the plates.	Li va demanar que tregués les plaques.
The children played with a ball.	Els nens jugaven amb una pilota.
But some things made her uncomfortable.	Però algunes coses la feien incòmode.
Architects were mostly untrained.	Els arquitectes eren majoritàriament sense formació.
He punched me and hit me with unbridled rage.	Va fer un puny i em va colpejar amb una ràbia desenfrenada.
Nearby was a small village and a swamp.	A prop hi havia un petit poble i un pantà.
Government planes landed there.	Els avions del govern hi van aterrar.
Water is one of the most useful substances.	L'aigua és una de les substàncies més útils.
She asked her husband to pass the salt to her,	Va demanar al seu marit que li passés la sal,
The program contains five modules.	El programa conté cinc mòduls.
Think of the poor who cannot afford medicines.	Penseu en els pobres que no poden pagar els medicaments.
It is sought after among the rich.	És buscat entre els rics.
This is a natural remedy.	Aquest és un remei natural.
Scientists believe climate change will accelerate.	Els científics creuen que el canvi climàtic s'accelerarà.
The storm came and went in a matter of minutes.	La tempesta va venir i va anar en qüestió de minuts.
The human race faces an uncertain future.	La raça humana s'enfronta a un futur incert.
I exercised regularly.	Vaig fer exercici regularment.
Her uncle is a distant relative.	El seu oncle és un parent llunyà.
That's all for moving images.	Això és tot per a imatges en moviment.
The plan worked well.	El pla va funcionar bé.
The game was played in silence.	El joc es va jugar en silenci.
declared a local chaplain	va declarar un capellà local
Sparks flew as the metal blade of his assistant struck his flint.	Les espurnes van volar quan la fulla metàl·lica del seu assistent va colpejar el seu sílex.
List the benefits of this arrangement.	Enumereu els avantatges que es deriven d'aquesta disposició.
Many tourists visit this monument every year.	Molts turistes visiten aquest monument cada any.
Candidates will present their opinion on the issues.	Els candidats presentaran la seva opinió sobre els problemes.
He opened the envelope and took out the contents.	Va obrir el sobre i va treure el contingut.
The tea was delicious.	El te estava deliciós.
She fell in love with the man's quiet confidence.	Es va enamorar de la tranquil·la confiança de l'home.
The bright cheeks were nice to look at.	Les galtes brillants eren agradables de veure.
Someone bring oxygen to this man!	Algú aporti oxigen a aquest home!
Coal is the most suitable source of energy.	El carbó és la font d'energia més adequada.
He always said nonsense.	Sempre deia tonteries.
My sister is fashionable, beautiful and incredibly conceited.	La meva germana és de moda, bonica i increïblement vanidosa.
His speech was marked by thunderous applause.	El seu discurs va estar marcat per aplaudiments atronadors.
They were very kind to strangers.	Eren molt amables amb els desconeguts.
This delicious dish is known as ratatouille.	Aquest deliciós plat es coneix com a samfaina.
This is a novel about a fantasy world.	Aquesta és una novel·la sobre un món fantàstic.
Turn the key in the lock.	Gireu la clau al pany.
Your doubts are unfounded.	Els teus dubtes són infundats.
The birds were protected in this sanctuary.	Els ocells estaven protegits en aquest santuari.
This migration is often arduous.	Aquesta migració sol ser ardua.
Traditional folk music is still popular.	La música popular tradicional continua sent popular.
He raised his ax above his head.	Va aixecar la destral per sobre del seu cap.
Before he died, the playwright left many manuscripts.	Abans de morir, el dramaturg va deixar molts manuscrits.
He never drove on college property.	Mai va conduir en propietats universitàries.
Tall skyscrapers dominate the horizon.	Els gratacels alts dominen l'horitzó.
The plant obtained drinking water from the air.	La planta obtenia aigua potable de l'aire.
They are more likely to be friends.	És més probable que siguin amics.
Glass is expensive but brittle.	El vidre és car però trencable.
He lives on an island in a bay.	Viu en una illa en una badia.
The first stage is described as a "descent".	La primera etapa es descriu com un "descens".
The samurai was covered in blood.	El samurai estava cobert de sang.
So I had to travel to the city every day.	Així que havia de viatjar a la ciutat cada dia.
The teacher read a chapter from the book.	El professor va llegir un capítol del llibre.
Despite their arrival, the natives did not suffer much.	Malgrat la seva arribada, els indígenes no van patir gaire.
The wild salmon swam upstream, looking impatiently for its mother's eggs.	El salmó salvatge va nedar riu amunt, buscant amb impaciència les ous de la seva mare.
Continue stirring until the sugar is completely dissolved.	Continueu remenant fins que el sucre estigui completament dissolt.
Gently heat the margarine.	Escalfeu suaument la margarina.
It rained heavily for several hours.	Va ploure molt durant diverses hores.
In winter, the icy river will become impassable.	A l'hivern, el riu glaçat es tornarà intransitable.
We all get excited about being famous.	Tots ens emocionem amb la idea de ser famosos.
The river was full of fish.	El riu estava ple de peixos.
Starlings fell on the cornfield.	Els estornells van caure sobre el camp de blat de moro.
The weather was dry and cold.	El temps era sec i fred.
Here you can buy train tickets.	Aquí podeu comprar bitllets de tren.
A summer house without windows.	Una casa d'estiueig sense finestres.
Her career is blonde and her eyes are green.	La seva carrera és rossa i els seus ulls són verds.
Tell him what recipe to make.	Digues-li quina recepta ha de fer.
The animal hunters returned to camp.	Els caçadors d'animals van tornar al campament.
It was a beautiful day.	Va ser un dia molt bonic.
Force the liquid from the can with a spatula.	Força el líquid de la llauna amb una espàtula.
The proportion of useful information has increased.	La proporció d'informació útil ha augmentat.
He seems to like problems for himself.	Sembla que li agraden els problemes per ell mateix.
Do they have money?	Tenen diners?
The inflation rate here is quite high.	La taxa d'inflació aquí és bastant alta.
She is nothing but consistent.	Ella no és més que coherent.
The level of violence increased dramatically.	El nivell de violència va augmentar de manera espectacular.
The jagged cliffs rise above the glistening waters of the lake.	Els penya-segats dentats s'eleven per sobre de les aigües brillants del llac.
I have a large family.	Tinc una família nombrosa.
He looked out the window at the darkened sky.	Va mirar per la finestra el cel enfosquit.
The river was calm and the scenery beautiful.	El riu era tranquil i el paisatge preciós.
The streets are full of traffic.	Els carrers estan plens de trànsit.
Let's look at what a good business plan is.	Analitzem què és un bon pla de negoci.
The political season has come to an end.	La temporada política va arribar a la seva fi.
Dust collection gradually faded.	La recollida de pols es va esvair gradualment.
Some men refuse to wear a condom.	Alguns homes es neguen a portar un preservatiu.
The apple is red.	La poma es vermella.
The date is at the beginning of the book.	La data es troba al començament del llibre.
The ocean was dominated by water.	L'oceà estava dominat per l'aigua.
She stays there, alone.	Ella es queda allà, sola.
A small village in this rural region.	Un petit poble d'aquesta comarca rural.
He taught me how to make a cake.	Em va ensenyar com fer un pastís.
He has a beard and is wearing a turban.	Té barba i porta un turbant.
This text boldly states that humanity is facing extinction.	Aquest text afirma amb valentia que la humanitat s'enfronta a l'extinció.
They don't have many friends.	No tenen molts amics.
The initiation will take place tonight at dusk.	La iniciació es farà aquesta nit al capvespre.
The scavengers scoured the surface of the water.	Els carronyaires van escorcollar la superfície de l'aigua.
Street dogs roam freely.	Els gossos de carrer vaguen lliurement.
It was two hours before they left.	Van passar dues hores abans de marxar.
She noticed that he was looking at her.	Ella es va adonar que se la mirava.
Have courage and determination.	Tingueu coratge i determinació.
She took off his shirt.	Ella li va treure la camisa.
I heard the doorbell ring.	Vaig sentir sonar el timbre.
The criminal brain was discovered.	El cervell criminal va ser descobert.
He went out into the street.	Va sortir al carrer.
Doing it right in school seems easy.	Fer-ho bé a l'escola sembla fàcil.
Vegetative reproduction takes place.	Té lloc la reproducció vegetativa.
Finally, he made contact.	Finalment, va prendre contacte.
The dried tuber is transformed into flour.	El tubercle sec es transforma en farina.
You must maintain your own website.	Heu de mantenir el vostre propi lloc web.
There are laws and regulations to keep wildlife healthy.	Hi ha lleis i regulacions per mantenir la vida salvatge sana.
The circus came to town but had no elephants.	El circ va arribar a la ciutat però no tenia elefants.
The correspondence between the body and the surface was impossible to ignore.	La correspondència entre el cos i la superfície era impossible d'ignorar.
The cook knows how to prepare a bad roast.	El cuiner sap preparar un rostit dolent.
The book is laconic without being cryptic.	El llibre és lacònic sense ser críptic.
She sent her husband.	Ella va enviar el seu marit.
His text was eloquent.	El seu text era eloqüent.
It is becoming clear that something needs to be done.	Cada cop està clar que cal fer-hi alguna cosa.
Algorithms control the functions of your computer.	Els algorismes controlen les funcions del vostre ordinador.
Water vapor condenses when the air cools.	El vapor d'aigua es condensa quan l'aire es refreda.
Flowers like this are usually found in meadows.	Flors com aquesta es troben habitualment als prats.
The life of a pioneer engineer was hard.	La vida d'un enginyer pioner va ser dura.
An attack of bad allergies severely affected his eyes.	Un atac de males al·lèrgies va afectar molt els seus ulls.
The news was fully reported by the press.	La notícia va ser informada íntegrament per la premsa.
The young man transplanted his seedlings carefully.	El jove va trasplantar les seves plàntules amb cura.
However, a measure is still missing.	No obstant això, encara falta una mesura.
His sentences were punctuated with industrial slang.	Les seves frases estaven puntuades amb argot industrial.
They got nothing.	No van aconseguir res.
The amazing achievement came true.	El sorprenent assoliment es va fer realitat.
Let's go tomorrow.	Demà marxem.
The accuracy of the enemy was incredible.	La precisió de l'enemic era increïble.
My favorite book is this one.	El meu llibre preferit és aquest.
The young man worked diligently.	El jove va treballar amb diligència.
He had a troubled life.	Va tenir una vida problemàtica.
Readers loved the movie.	Als lectors els va encantar la pel·lícula.
The soldiers occupied their positions.	Els soldats van ocupar les seves posicions.
Mosses and lichens grow here.	Aquí creixen molses i líquens.
The police chief was placed under house arrest.	El cap de policia va ser posat en arrest domiciliari.
Brown sugar was twice as much as white.	El sucre moreno fos el doble que el blanc.
There was a camera crew filming at the orphanage.	Hi havia un equip de càmera filmant a l'orfenat.
The priest thought about what he had to say.	El mossèn va pensar en el que havia de dir.
The surgeon removed the bone.	El cirurgià va treure l'os.
He fell to the ground, unconscious.	Va caure a terra, inconscient.
The freshness of the mango juice was delicious.	La frescor del suc de mango era deliciosa.
The farmer refused to hand over his weapon.	El pagès es va negar a lliurar la seva arma.
Look at the spine of the leaf.	Mireu la columna vertebral de la fulla.
This leg was made by our ancestors.	Aquesta pota la van fer els nostres avantpassats.
His campaign was colossal.	La seva campanya va ser colossal.
A pretty tall man.	Un home bastant alt.
The lawyer was expected to argue his case.	S'esperava que l'advocat argumentés el seu cas.
The engine has been slightly modified to handle higher speeds.	El motor s'ha modificat lleugerament per manejar velocitats més grans.
Six miles, then left.	Sis quilòmetres, després a l'esquerra.
The government is cutting funding for education.	El govern retalla el finançament de l'educació.
Avoiding banks is not easy.	Evitar els bancs no és fàcil.
She is busy writing a novel.	Està ocupada escrivint una novel·la.
Who said we stayed soft!	Qui va dir que ens hem quedat suaus!
Students are as divided as the country.	Els estudiants estan tan dividits com el país.
Let cool for about an hour.	Deixeu-ho refredar durant una hora aproximadament.
The newspaper reporter said the man was in the hospital.	El reporter del diari va dir que l'home estava a l'hospital.
The accident caused minor injuries.	L'accident va causar ferits lleus.
He looked at the flowers.	Va mirar les flors.
The city closest to the ocean.	La ciutat més propera a l'oceà.
This happened yesterday in a nearby village.	Aquest fet va passar ahir en un poble proper.
The bottle is making a purchase.	L'ampolla està fent una compra.
Most of our income comes from tourism.	La major part dels nostres ingressos provenen del turisme.
Four out of five dentists recommend a rinse after brushing.	Quatre de cada cinc dentistes recomanen un esbandida després del raspallat.
A blue shirt, brown shoes, blue jeans.	Una camisa blava, sabates marrons, texans blaus.
We sell gold coins and jewelry.	Venem monedes d'or i joies.
Obviously, it should be compared as with similar.	Òbviament, cal comparar com amb semblant.
The attention of the crowd was elsewhere.	L'atenció de la multitud estava en un altre lloc.
Water is converted to gas after heating.	L'aigua es converteix en gas després d'escalfar-la.
However, this official denies these allegations.	Tanmateix, aquest funcionari nega aquestes acusacions.
Salt is a mineral.	La sal és un mineral.
Two more people were killed in the blast.	Dues persones més van morir en l'explosió.
She looked at me with a curious expression.	Ella em va mirar amb una expressió curiosa.
This exercise is too difficult for me.	Aquest exercici és massa difícil per a mi.
This city is famous for its happy atmosphere.	Aquesta ciutat és famosa pel seu ambient feliç.
The risk of bacterial infection is high.	El risc d'infecció bacteriana és alt.
The metal bars sounded harsh.	Les barres metàl·liques sonaven amb un so dur.
The boy was so delighted.	El nen estava tan encantat.
Analysts were invited to attend.	Els analistes van ser convidats a assistir-hi.
I will hear it very much.	Ho sentiré moltíssim.
This sultan was a great leader.	Aquest soldà era un gran líder.
A dozen soldiers swarm around the building.	Una dotzena de soldats pululen al voltant de l'edifici.
From here they led a powerful army.	Des d'aquí van dirigir un exèrcit poderós.
Religion was organized into separate sects.	La religió estava organitzada en sectes separades.
The helicopter flew over a gorge, slowly dropping its passengers.	L'helicòpter volava per sobre d'un congost, deixant caure lentament els seus passatgers.
My cold arms and legs throbbed.	Els meus braços i cames fredes em palpitaven.
Prolonged drought has caused intubation.	Una sequera prolongada ha provocat la intubació.
They turned on the flashlight and paddled to the shore.	Van encendre la llanterna i van remar cap a la riba.
The fish I ate was delicious.	El peix que menjava estava deliciós.
Gradually, the pitcher fills with water.	A poc a poc, el càntir s'omple d'aigua.
Journalists found all files intact.	Els periodistes van trobar tots els arxius intactes.
The unit of currency is the euro.	La unitat de moneda és l'euro.
The woman is a doctor.	La dona és metgessa.
I drove for several hours.	Vaig conduir durant diverses hores.
Put on a coat and a hat.	Enganxeu-vos un abric i un barret.
We need to hire seven new people.	Hem de contractar set persones noves.
He is addicted to online games.	És addicte als jocs en línia.
The neighbor takes care of the dog.	El veí cuida el gos.
The film received rave reviews.	La pel·lícula va rebre crítiques diverses.
I want a burger.	Vull una hamburguesa.
Dolls have been a popular toy for centuries.	Les nines han estat una joguina popular durant segles.
There was a stench of rotten eggs.	Hi havia una pudor d'ous podrits.
These are emerging markets.	Són mercats emergents.
His words were forceful and direct.	Les seves paraules van ser contundents i directes.
She felt uncomfortable.	Se sentia incòmoda.
She turned and looked at him.	Ella es va girar i el va mirar.
His house was near the train station.	La seva casa era prop de l'estació de tren.
He divorced his wife's infidelity.	Es va divorciar per la infidelitat de la seva dona.
A small army of ants advanced.	Un petit exèrcit de formigues va avançar.
A taxi passed through the village.	Un taxi va passar pel poble.
We saw a movie.	Hem vist una pel·lícula.
The use of ultraviolet light is required.	Es requereix l'ús de llum ultraviolada.
She ran after him, shouting his name.	Ella va córrer darrere d'ell, cridant el seu nom.
Some bird species migrate long distances each year.	Algunes espècies d'ocells migren llargues distàncies cada any.
The most familiar form of love is family love.	La forma més familiar d'amor és l'amor familiar.
He was known for hiring mercenaries.	Era conegut per contractar mercenaris.
The church held religious services.	L'església celebrava oficis religiosos.
The poor essay won a prize.	El pobre assaig va guanyar un premi.
This is a stone tablet.	Aquesta és una tauleta de pedra.
The pocket watch was slightly bent.	El rellotge de butxaca estava lleugerament doblegat.
He caressed his lower lip with his teeth.	Es va preocupar el llavi inferior amb les dents.
He saw something moving in the water.	Va veure que alguna cosa es movia a l'aigua.
As he slept, there were murmurs in the kitchen.	Mentre dormia, a la cuina hi havia murmuracions.
If the author really meant this, he has to apologize.	Si l'autor realment volia dir això, s'ha de disculpar.
Fishing is a major source of income here.	La pesca és una important font d'ingressos aquí.
He covered her chest with kisses.	Li va tapar el pit amb petons.
A colossal explosion later shook the area.	Més tard, una explosió colossal va sacsejar la zona.
They have a butcher on the road.	Tenen una carnisseria a la carretera.
The population of cities is constantly growing.	La població de les ciutats està en constant creixement.
This fridge keeps the food so fresh.	Aquesta nevera manté el menjar tan fresc.
The crowd was frightened.	La multitud estava espantada.
How to change these sentences into declaratives?	Com canviar aquestes frases en declaratives?
The outlook for farmers this year is bleak	Les perspectives per als agricultors enguany són tristos
He wants us to have a new team.	Vol que tinguem un nou equip.
The best place to find wildlife is in the rainforest.	El millor lloc per trobar vida salvatge és a la selva tropical.
The walk lasted less than an hour.	La caminada va durar menys d'una hora.
The grammar of simple sentences is not very complicated.	La gramàtica de les frases simples no és gaire complicada.
So we choose them.	Així que els escollim.
The boy shouted "wolf" just to get attention.	El nen va cridar "llop" només per cridar l'atenció.
The peach was juicy and ripe.	El préssec era sucós i madur.
The country suffered constant blackouts.	El país va patir apagades constants.
The visitor was left in uncertainty as the waiter approached.	El visitant es va quedar amb incertesa mentre el cambrer s'acostava.
These leaky old pipes can be quite noisy.	Aquestes canonades antigues amb fuites poden fer força sorollosos.
He woke up at dawn.	Es va despertar a l'alba.
He spoke quickly, barely stopping between words.	Va parlar ràpidament, amb prou feines aturant-se entre paraules.
Drink the beer, girl.	Beu la cervesa, noia.
A plesiosaur is an early relative of dinosaurs.	Un plesiosaure és un parent primerenc dels dinosaures.
This is something you don't want to do.	Això és una cosa que no voleu fer.
We suspect he was killed.	Sospitem que va ser assassinat.
She has long, silky brown hair.	Té els cabells castanys llargs i sedosos.
Neighbors staged a protest outside the building.	Els veïns van fer una protesta a l'exterior de l'edifici.
The water was cold, almost frozen.	L'aigua era freda, gairebé congelada.
Marches ahead, attacking the enemy.	Marches per davant, atacant l'enemic.
A sociology teacher was doing a survey.	Un professor de sociologia estava fent una enquesta.
At rush hour, the trains were full.	A l'hora punta, els trens estaven plens.
I read that your child will be late.	He llegit que el teu fill arribarà tard.
Speech became more free and artistic.	El discurs es va fer més lliure i artístic.
His research on corporate culture was considered heretical.	La seva investigació sobre la cultura corporativa va ser considerada herètica.
It was such a gift.	Era tan regal.
We want a trade deal.	Volem un acord comercial.
The hostile attitude of the tax authorities is well known.	L'actitud hostil de les autoritats fiscals és ben coneguda.
Living with others seems to be a problem.	Conviure amb els altres sembla ser un problema.
They caught us by surprise, but we came out victorious.	Ens van agafar per sorpresa, però vam sortir victoriosos.
The road to this village is quite winding.	El camí que porta a aquest poble és força sinuós.
Contaminated water can cause disease.	L'aigua contaminada pot causar malalties.
How long did you prepare for the test?	Quant de temps us heu preparat per a la prova?
He spoke slowly, as if choosing every word carefully.	Va parlar lentament, com si triés cada paraula amb cura.
So get ready for a gray day.	Per tant, estigueu preparats per a un dia gris.
On a clear day, the view is breathtaking.	En un dia clar, la vista és impressionant.
This municipality is a city of culture.	Aquest municipi és una ciutat de cultura.
Most people stop here for a drink or a meal.	La majoria de la gent s'atura aquí per prendre una copa o un àpat.
The whole city was occupied by the army and the police.	L'exèrcit i la policia van ocupar tota la ciutat.
They passed a large green field.	Van passar per davant d'un gran camp verd.
The government has been accused of neglecting air pollution.	El govern ha estat acusat de descuidar la contaminació de l'aire.
But nothing is easy here.	Però aquí res és fàcil.
The candles are visible in the dark.	Les espelmes són visibles a la foscor.
Here's a formula to help you calculate the rate.	Aquí teniu una fórmula per ajudar-vos a calcular la tarifa.
He dug a grave and buried his cat.	Va cavar una tomba i va enterrar el seu gat.
She was tall, beautiful and slender.	Era alta, bella i esvelta.
Scholars are accustomed to working under strong deadline pressure.	Els acadèmics estan acostumats a treballar sota una forta pressió de termini.
We must be careful not to risk anything.	Hem d'anar amb compte de no arriscar res.
So we have to work twice as fast.	Així que hem de treballar el doble de ràpid.
Can you believe this is the first day of school?	Et pots creure que aquest és el primer dia d'escola?
These soldiers are trained to obey orders.	Aquests soldats estan entrenats per obeir ordres.
Excluding patriotism, most people do not understand politics.	Excloent el patriotisme, la majoria de la gent no entén la política.
The bottle crashed to the ground.	L'ampolla es va estavellar a terra.
He often daydreamed at work.	Sovint somiava despert a la feina.
We have the funny feeling that we are about to do something.	Tenim la sensació divertida que estem a punt d'alguna cosa.
Many villagers were devastated.	Molts vilatans van quedar devastats.
His breathing became more regular.	La seva respiració es va fer més regular.
I didn’t see my sister again after that.	No vaig tornar a veure la meva germana després d'això.
She was very proud of her son.	Estava molt orgullosa del seu fill.
Fast food is often greasy and unhealthy.	El menjar ràpid sovint és gras i poc saludable.
I'm sick of this job!	Estic fart d'aquesta feina!
Soldiers made few demands on the local population.	Els soldats van fer poques demandes a la població local.
But they were fascinating.	Però eren fascinants.
The villagers did not want the house destroyed.	Els habitants del poble no volien que la casa fos destruïda.
His most notable feature was a mass of yellow hair.	La seva característica més notable era una massa de cabell groc.
Traffic noise reached a crescendo.	El soroll del trànsit va arribar a un crescendo.
Women and girls could not enter.	Les dones i les nenes no podien entrar.
The expedition reached the top.	L'expedició va arribar al cim.
Student samples are analyzed annually.	Les mostres dels estudiants s'analitzen cada any.
You need to earn more vacation days.	S'han de guanyar més dies de vacances.
It must be pop.	Deu ser el pop.
So sit up straight.	Per tant, seure dret.
This report is subject to scrutiny.	Aquest informe està subjecte a escrutini.
A stalactite is a mineral that hangs from the ceiling.	Una estalactita és un mineral que penja del sostre.
The supervisor will monitor this building closely.	El supervisor vigilarà aquest edifici de prop.
A light bulb comes on when current is applied.	Una bombeta s'encén quan s'aplica corrent.
She presented three birth certificates for her adopted child.	Va presentar tres certificats de naixement per al seu fill adoptiu.
His loyalty was put to the test.	La seva lleialtat es va posar a prova.
Meanwhile, a storm has moved through the area.	Mentrestant, una tempesta s'ha mogut per la zona.
He is a dedicated teacher.	És un professor entregat.
The workers remained underground for twelve hours.	Els treballadors van romandre dotze hores sota terra.
The heart of the cathedral is famous for its incredibly beautiful voices.	El cor de la catedral és famós per les seves veus increïblement belles.
City life has many amenities.	La vida a la ciutat té moltes comoditats.
This will do a lot of harm.	Això farà molt de mal.
Two thieves stole a man at gunpoint.	Dos lladres van robar un home a punta de pistola.
The two worked diligently.	Els dos van treballar amb diligència.
More research is needed in this area.	Cal fer més recerca en aquest àmbit.
The villagers are happy to have water again.	Els vilatans estan contents de tornar a tenir aigua.
A little butter melted over the edge.	Una mica de mantega es fonia per la vora.
Change the way people treat pollution?	Canviar la manera com la gent tracta la contaminació?
The color deepened from sapphire to turquoise.	El color es va aprofundir des del safir fins al turquesa.
The purpose of the biologist was to study the behavior of animals.	El propòsit del biòleg era estudiar el comportament dels animals.
The mayor presented a report to the governors.	L'alcalde va presentar una memòria als governadors.
A priest claimed that the tomb housed a saint.	Un sacerdot va afirmar que la tomba albergava un sant.
The boys jumped up and down, laughing.	Els nois saltaven amunt i avall, rient.
She was one of the survivors.	Va ser una de les supervivents.
Now the question is, how?	Ara la pregunta és, com?
Butter buns are delicious.	Els bollos amb mantega són deliciosos.
The lion is gone.	El lleó ha desaparegut.
The forest was dark when we arrived.	El bosc era fosc quan vam arribar.
Shortly after breakfast, they left.	Poc després d'esmorzar, van marxar.
Look for specific emotions.	Busca emocions específiques.
The train stopped because of the vandals.	El tren es va aturar per culpa dels vàndals.
The enraged woman escaped.	La dona enfurismada es va escapar.
The eggs were well stirred.	Els ous estaven ben remenats.
The lake smoked in the fresh air.	El llac fumava a l'aire fresc.
Studies show that women live longer than men.	Els estudis indiquen que les dones viuen més que els homes.
The butcher came to our house to buy meat.	El carnisser va venir a casa nostra a comprar carn.
He placed a rug on the old sofa.	Va col·locar una catifa sobre el vell sofà.
Cut each cucumber in half.	Talleu cada cogombre per la meitat.
He spoke slowly, clearly.	Va parlar lentament, clarament.
The first game was very hard fought.	El primer partit va ser molt lluitat.
The rich buy their own private security.	Els rics compren la seva pròpia seguretat privada.
Wood, metal and plastic are used for construction.	La fusta, el metall i el plàstic s'utilitzen per a la construcció.
He suffered from an incurable case of acne.	Va patir un cas incurable d'acne.
Trees lined the sidewalks.	Els arbres van vorejar les calçada.
The door moaned loudly as the storm erupted.	La porta va gemegar fort mentre la tempesta esclatava.
The mining town was quickly resettled.	La ciutat minera es va reassentar ràpidament.
Read romantic novels.	Llegeix novel·les romàntiques.
The shark can easily detect a trace of blood.	El tauró pot detectar fàcilment un rastre de sang.
Greenhouse gas emissions from motor vehicles have reached record levels.	Les emissions de gasos d'efecte hivernacle dels vehicles de motor han assolit nivells rècord.
Hypnotherapy is a controversial form of therapy.	La hipnoteràpia és una forma controvertida de teràpia.
Their lifestyles are very different from those of their ancestors.	Els seus estils de vida difereixen molt del dels seus avantpassats.
The shy boy barely opened the window.	El noi tímid gairebé no va obrir la finestra.
The dredging of the river will leave a trail.	El dragatge del riu deixarà rastre.
The car made loud noises and rumbles.	El cotxe va fer sorolls forts i rebombori.
These numbers and letters don't mean much to me.	Aquests números i lletres no signifiquen gaire per a mi.
The doctor's remarks baffled his colleagues.	Les observacions del metge van desconcertar els seus col·legues.
The damaged building is full of bullet holes.	L'edifici danyat està ple de forats de bala.
The number of people in our party is growing.	El nombre de persones al nostre partit està creixent.
He sighed loudly, his face clouded with worry.	Va sospirar amb força, amb la cara ennuvolada per la preocupació.
The bird's wings were blurry as it flew.	Les ales de l'ocell eren borroses mentre volava.
A teacher looks at each classroom.	Un professor mira a cada aula.
It is full of lust and violence.	Està ple de luxúria i violència.
He is weak.	Ell és feble.
He got off the bus and went outside.	Va baixar de l'autobús i va sortir al carrer.
The match had been hijacked by the right wing.	El partit havia estat segrestat per l'ala dreta.
He ate three small cookies.	Es va menjar tres galetes petites.
Particle accelerators are often used in medical research.	Els acceleradors de partícules s'utilitzen sovint en la investigació mèdica.
Blood flowed from him.	La sang va córrer d'ell.
Can you add one more cup of flour?	Pots afegir una tassa més de farina?
This is a young horse.	Això és un cavall jove.
It was like a ghost disappearing.	Era com un fantasma que va desaparèixer.
These few sentences describe his dream.	Aquestes poques frases descriuen el seu somni.
Environmental hazards threaten the future of this poor country.	Els perills ambientals amenacen el futur d'aquest país pobre.
He made his living by cutting grass.	Es guanyava la vida tallant herba.
The city is located in a dry, mountainous region.	La ciutat està situada en una regió seca i muntanyosa.
They make frequent use of their mobile phones.	Fan un ús freqüent dels seus telèfons mòbils.
Bill me for drinks and meals tonight.	Factureu-me les begudes i els àpats d'aquesta nit.
We are competing for second place.	Estem competint pel segon lloc.
The fair was held near a lake.	La fira es va fer prop d'un llac.
He applied some basic math.	Va aplicar algunes matemàtiques bàsiques.
India has been devastated by the riots.	L'Índia ha estat devastada pels disturbis.
The government allocated more funds to help the poor.	El govern va destinar més fons per ajudar els pobres.
Salt is a common condiment.	La sal és un condiment comú.
A tree blocked my view of the mountain.	Un arbre em va bloquejar la vista de la muntanya.
The cattle were driven into the field.	El bestiar era conduït al camp.
Every pulse was imperceptible.	Cada pols era imperceptible.
The terrain is extremely rugged.	El terreny és extremadament accidentat.
She got pretty bored sitting at home all day.	Es va avorrir bastant asseguda a casa tot el dia.
Today the sun is shining brightly.	Avui el sol brilla amb força.
Most cities have a lively nightlife.	La majoria de ciutats tenen una vida nocturna animada.
Companies often choose to ignore these barriers.	Les empreses sovint opten per ignorar aquestes barreres.
His little brother was interested in football.	El seu germà petit estava interessat en el futbol.
The water boiled and she remedied it.	L'aigua va bullir i ella ho va posar remei.
The plumber did a brief job of the escape.	El lampista va fer un breu treball de la fuita.
A storm was expected.	Es preveia una tempesta.
Plastic bags pollute the environment.	Les bosses de plàstic contaminen el medi ambient.
A delicious and plentiful meal.	Un àpat deliciós i abundant.
Divide the cake into two equal pieces.	Dividiu el pastís en dos trossos iguals.
Redundancy can cause anxiety.	La redundància pot provocar ansietat.
Be firm!	Estigueu ferms!
Tall trees tended to shade the undergrowth and undergrowth.	Els arbres alts tendien a ombra el sotabosc i el sotabosc.
The road followed the winding river.	El camí seguia el riu sinuós.
Therefore, they should not have to advertise.	Per tant, no haurien d'haver de fer publicitat.
It's a proper name.	És un nom propi.
He is decorated with many medals for bravery.	Està condecorat amb moltes medalles a la valentia.
The flood completely destroyed half of his village.	La riuada va destruir completament la meitat del seu poble.
He creaked as he breathed.	Va fer un cruixir quan respirava.
He threw the ball high into the air.	Va llançar la pilota alt a l'aire.
Scratching your head is a gesture of perplexity.	Esgarrapar-se el cap és un gest de perplexitat.
The scientist often jokes about this little old woman.	El científic sovint fa broma sobre aquesta vella petita.
It came after two weeks.	Va venir després de dues setmanes.
They met at the pub, a torture specialist.	Es van conèixer al pub, un especialista en tortura.
I guess you're looking for directions.	Suposo que estàs buscant indicacions.
I open the curtains every morning.	Obro les cortines cada matí.
On an average day, hundreds of people pass by the tram.	En un dia mitjà, centenars de persones passen amb el tramvia.
The population of this region is increasing.	La població d'aquesta regió està augmentant.
A more detailed description of the car park facilities.	Una descripció més detallada de les instal·lacions de l'aparcament.
Books should not be judged by their covers.	Els llibres no s'han de jutjar per les seves cobertes.
My son is still very young.	El meu fill encara és molt petit.
His health deteriorated rapidly.	La seva salut es va deteriorar ràpidament.
After all, it had caused a riot.	Després de tot, havia provocat un motí.
They also offer much sought after memories.	També ofereixen records molt buscats.
The price of this product is outrageous!	El preu d'aquest producte és indignant!
The goal of a teacher should be to educate his students	L'objectiu d'un professor ha de ser educar els seus alumnes
The children were playing in the meadow.	Els nens estaven jugant al prat.
A function that creates an array of all possible values.	Una funció que crea una matriu de tots els valors possibles.
Don't throw away that cup.	No llenceu aquesta copa.
Somalia is a great place to travel.	Somàlia és un excel·lent país per viatjar.
You must prove your identity.	Cal acreditar la identitat.
A black rooster responded.	Un gall negre va respondre.
The blast resounded in the street.	L'explosió va ressonar al carrer.
The operation will break down barriers between people.	L'operació trencarà les barreres entre les persones.
Can I add a little more sugar?	Es pot afegir una mica més de sucre?
He didn't trust the dog.	No confiava en el gos.
Farmers resort to	Els pagesos recorren a
Her beautiful blond hair contrasts with her dark, serious eyes.	El seu bonic cabell ros contrasta amb els seus ulls foscos i seriosos.
They went on to make a deal.	Van passar fer un tracte.
In the villages, the pigs roam freely.	Als pobles, els porcs deambulen lliurement.
Few shops are open today.	Pocs comerços estan oberts avui.
It was suggested that the library be closed.	Es va suggerir que la biblioteca podria tancar.
That bird just flew in through the window.	Aquell ocell acaba d'entrar volant per la finestra.
The city is clean.	La ciutat està neta.
New ways of life will only work in cities.	Les noves formes de vida només funcionaran a les ciutats.
The medals come with a blue bow.	Les medalles vénen amb un llaç blau.
The chef turned on the blender.	El xef va encendre la batedora.
The zoo keeper entertained visitors to the animal house.	El guarda del zoo va amenitzar els visitants de la casa dels animals.
Either you're the band's manager or not.	O ets el gerent de la banda o no.
It only makes sense to do so in one case.	Només té sentit fer-ho en un cas.
There is great news about the Prime Minister.	Hi ha grans notícies sobre el primer ministre.
Companies charged fees to new customers.	Les empreses cobraven tarifes als nous clients.
The glacier is receding rapidly.	La glacera retrocedeix ràpidament.
The ocean is full of water.	L'oceà està ple d'aigua.
He spoke thoughtfully.	Va parlar amb reflexió.
A ray of sunshine entered the dark room.	Un raig de sol va entrar a l'habitació fosca.
Most made no effort to correct the mistakes.	La majoria no va fer cap esforç per corregir els errors.
New areas of development are planned.	S'hi han previst noves àrees de desenvolupament.
While this is good, we could still do better.	Tot i que això és bo, encara podríem fer-ho millor.
No one ever leaves this village.	Ningú surt mai d'aquest poble.
One year of experience in one month.	Un any d'experiència en un mes.
She's happy, but she's not sure.	Està contenta, encara que no està del tot segura.
These rings are symbols of commitment.	Aquests anells són símbols de compromís.
Here are the remains of our ancestors.	Aquí s'han trobat les restes dels nostres avantpassats.
Those houses on the west side used to look beautiful.	Aquelles cases del costat oest solien semblar precioses.
Curiosity about the unknown.	Curiositat pel desconegut.
Solar panels use sunlight to produce electricity.	Els panells solars utilitzen la llum solar per produir electricitat.
His office was decorated with souvenirs.	El seu despatx estava decorat amb records.
Fear of the unknown prevented many from entering.	La por al desconegut va impedir que molts hi entressin.
Photos of Sue's daughter's wedding can be found in the gallery.	Les fotos del casament de la filla de la Sue es troben a la galeria.
The dead fish floated down the river.	Els peixos morts van surar pel riu.
The weather was hot.	El temps era calorós.
The rebels initially demanded better wages.	Els rebels inicialment van demanar millors sous.
He poured water into the container.	Va abocar aigua al recipient.
At that time, almost everyone was carrying a gun.	En aquell moment, gairebé tothom portava una pistola.
I never aspired to be rich.	Mai vaig aspirar a ser ric.
Many poets have written about love.	Molts poetes han escrit sobre l'amor.
The cost of doing business is rising.	El cost de fer negocis està augmentant.
A fleet of bright new buses will soon arrive.	Aviat arribarà una flota d'autobusos nous brillants.
The angry mob marched down the street.	La turba enfadada va marxar pel carrer.
Growing water shortages have led to a refugee crisis.	La creixent escassetat d'aigua ha provocat una crisi de refugiats.
The middle class has shrunk in the last decade.	La classe mitjana s'ha reduït en l'última dècada.
A clause is part of a sentence.	Una clàusula és una part d'una frase.
Withdrawal is largely attributed to poor policy.	La retirada s'atribueix en gran mesura a una política deficient.
A crowd of people gathered to watch the parade.	Una multitud de gent es va reunir per veure la desfilada.
A guinea pig is a kind of rodent.	Un conillet d'índies és una mena de rosegador.
Replace the butter in the refrigerator every two months	Substituïu la mantega a la nevera cada dos mesos
The evidence against him was overwhelming.	Les proves contra ell eren aclaparadores.
They walked away from the shower.	Es van allunyar de la dutxa.
Swimming is part of many religions.	La natació forma part de moltes religions.
The question is about your health.	La pregunta es refereix a la seva salut.
A seed produces an embryo inside the fruit.	Una llavor produeix un embrió dins del fruit.
Hundreds of people died in the storm.	Centenars de persones van morir a la tempesta.
The boss took a big sip of coffee.	El cap va prendre un gran glop de cafè.
Don't bother this child.	No molesteu aquest nen.
The women began to sing in unison.	Les dones van començar a cantar a l'uníson.
The computer can be customized by the user.	L'ordinador es pot personalitzar pel propi usuari.
He could not find a job after college.	No va poder trobar feina després de la universitat.
The killer will be executed tomorrow at noon.	L'assassí serà executat demà al migdia.
This city is known for its natural beauty.	Aquesta ciutat és coneguda per la seva bellesa natural.
His house is surrounded by greenery.	La seva casa està envoltada de vegetació.
He dreamed that he woke up in his father's arms.	Va somiar que es va despertar als braços del seu pare.
Care must be taken with knives.	Cal anar amb compte amb els ganivets.
After ironing, wrap each one individually with foil.	Després de fer la planxa, emboliqueu cadascuna individualment amb paper d'alumini.
Everyone was amazed at the show.	Tothom es va meravellar davant l'espectacle.
He later graduated in letters.	Més tard, es va llicenciar en lletres.
He made a vehement gesture.	Va fer un gest vehement.
The plant cried out in agony.	La planta va cridar d'agonia.
We are at the top of the world!	Estem al cim del món!
The wise and learned characters never spoke.	Els personatges savis i erudits mai van parlar.
She had never felt so relaxed.	Mai s'havia sentit tan relaxada.
Bad things will happen if you don't stop.	Passaran coses dolentes si no pares.
An hour later, the sun disappeared behind the horizon.	Al cap d'una hora, el sol va desaparèixer darrere de l'horitzó.
The fire extinguishers were not working properly.	Els extintors no funcionaven correctament.
The era of empires was a very dangerous time.	L'era dels imperis va ser una època força perillosa.
The new administration has not yet taken any steps.	La nova administració encara no ha fet cap pas.
Butterflies are a popular symbol of peace.	Les papallones són un símbol popular de pau.
Heavy rain caused widespread damage.	La pluja intensa va causar danys generalitzats.
A complex set of factors.	Un conjunt complex de factors.
The disease turned out to be fatal.	La malaltia va resultar fatal.
A sweaty man opened the door.	Un home sudor va obrir la porta.
They finally succumbed to fatigue.	Finalment van sucumbir a la fatiga.
Any resemblance to real people is pure coincidence	Qualsevol semblança amb persones reals és pura casualitat
Put the brakes on.	Posa els frens.
The strange behavior of bees	El comportament estrany de les abelles
Gold curls had blond hair.	Ricciots d'or tenien els cabells ros.
The event aroused keen interest in history.	L'esdeveniment va despertar un viu interès per la història.
The sprouting tree was a wedding gift for the child.	L'arbre en germen era un regal de noces per al nen.
This ancient technique is still used today.	Aquesta tècnica antiga encara s'utilitza fins als nostres dies.
The soldiers used these trenches as a defense.	Els soldats van utilitzar aquestes trinxeres com a defensa.
The hawks were circling.	Els falcons estaven donant voltes.
The manager is loyal to fame.	El gerent és fidel a la fama.
We must protect this important historical relic.	Hem de protegir aquesta important relíquia històrica.
They offered a liberal education to their male children.	Oferien una educació liberal als seus fills homes.
An increase in pollution of several days.	Un augment de la contaminació de diversos dies.
Many people visit this island every year.	Molta gent visita aquesta illa cada any.
Their enemies, fearing what they might do, fled.	Els seus enemics, tement el que podien fer, van fugir.
The man saw the lone figure approaching the village.	L'home va veure que la figura solitaria s'acostava al poble.
Most of us buy coffee every day.	La majoria de nosaltres comprem un cafè cada dia.
The atmosphere is as follows.	L'ambient és el següent.
She rubbed her tears in her eyes.	Es va fregar les llàgrimes dels ulls.
Butter is a fat produced from milk.	La mantega és un greix produït a partir de la llet.
The cold had an invigorating effect on him.	El fred va tenir un efecte revigorant en ell.
He took a sip of green tea, sighing loudly	Va prendre un glop de te verd, sospirant fort
I was the only brave soul who did not run home.	Jo era l'única ànima valenta que no va córrer cap a casa.
The jet flew overhead.	El jet va volar per sobre.
Make sure the door is locked and locked.	Assegureu-vos que la porta estigui tancada i tancada.
Please step back as far as you can.	Si us plau, retrocedeix tan lluny com puguis.
There was a lot of noise.	Hi havia molt de soroll.
A select few have an impressive education.	Uns quants selectes tenen una educació impressionant.
The inhabitants of the area are accustomed to pollution.	Els habitants de la zona estan acostumats a la contaminació.
The store believes that this will make the sale more attractive.	La botiga creu que això farà que la venda sigui més atractiva.
The country's economy has stagnated.	L'economia del país s'ha estancat.
Each house has a front door.	Cada casa té una porta d'entrada.
The articulation was amazing.	L'articulació va ser increïble.
This city is surrounded by mountains.	Aquesta ciutat està envoltada de muntanyes.
Take a deep breath before entering.	Respira profundament abans d'entrar.
The keygens for these programs can be easily obtained online.	Els keygens per a aquests programes es poden obtenir fàcilment en línia.
The circumference of the letters had doubled.	La circumferència de les lletres s'havia duplicat.
The picture is bleak.	El panorama és desolador.
The new minister is open and controversial.	El nou ministre és obert i polèmic.
The two men met again in the lobby.	Els dos homes es van tornar a trobar al vestíbul.
Clean the remaining springs.	Netegeu les molles restants.
The chamber is hidden deep in the caves.	La cambra s'amaga profundament a les coves.
The concert takes place in the park.	El concert es fa al parc.
Some cookies are not so good.	Algunes galetes no són tan bones.
He pointed to another worker.	Va assenyalar un altre treballador.
The country's agricultural sector has suffered significant losses.	El sector agrícola del país ha patit importants pèrdues.
He said the hillside was covered in weeping willow.	Va dir que el vessant del turó estava cobert de salze plorant.
The killer monster hits him hard on the head.	El monstre assassí li colpeja fort al cap.
The air is heavy, even inside.	L'aire és pesat, fins i tot a l'interior.
He felt a slight pain in his abdomen.	Va sentir un dolor lleu a l'abdomen.
She was erudite, cunning, cunning and cunning.	Era erudita, astuta, astuta i astuta.
He was very unpopular with the other students.	Era molt impopular entre els altres estudiants.
It is widely believed that the emperor was mad.	Es creu àmpliament que l'emperador estava boig.
They sat behind the wheel.	Es van asseure darrere del volant.
His head seemed too big for his narrow shoulders.	El seu cap semblava massa gran per a les seves espatlles estretes.
The seminar was scheduled after the start.	El seminari estava programat després de l'inici.
Pests cause great damage to both plants and food crops.	Les plagues causen grans danys tant a les plantes com als cultius alimentaris.
This style of writing is becoming more and more popular.	Aquest estil d'escriptura és cada cop més popular.
The appointment with the doctor lasted all day.	La cita amb el metge va durar tot el dia.
We were disappointed.	Estàvem decebuts.
It rained a lot all night.	Va ploure molt durant tota la nit.
The warriors fought fiercely.	Els guerrers van lluitar ferotgement.
The documents were critically examined.	Els documents van ser examinats críticament.
For three days, the train arrived late.	Durant tres dies, el tren va arribar tard.
It was a curious outburst.	Va ser un esclat curiós.
The coast is forgotten when the rains stop.	La costa s'oblida quan cessen les pluges.
There is little risk of being discovered.	Hi ha poc risc de ser descobert.
The department store is open daily.	La botiga departamental està oberta diàriament.
His intention was subtle.	La seva intenció era subtil.
It is not illegal to drink alcohol here.	No és il·legal beure alcohol aquí.
When the children's singing stopped, he smiled weakly.	Quan el cant dels nens va parar, va somriure feblement.
He sold all the grain on the farm.	Va vendre tot el gra de la granja.
The vegetables were slippery from the rain.	Les verdures eren relliscoses per la pluja.
Light years is a unit of distance.	Els anys llum és una unitat de distància.
He took a deep breath through his nostrils.	Va inspirar profundament per les seves fosses nasals.
The drop in temperatures meant that snow was expected.	La baixada de les temperatures va fer que s'esperava neu.
The president spoke to several hundred guests.	El president va parlar amb diversos centenars de convidats.
Winters are cold here, but summers can be very hot.	Els hiverns són freds aquí, però els estius poden ser molt calorosos.
The results were not conclusive.	Els resultats no van ser concloents.
The screen door slammed shut.	La porta pantalla es va tancar de cop.
Wet concrete is easier to shape than dry concrete.	El formigó humit és més fàcil de modelar que el formigó sec.
In a short time he will marry and have children.	En poc temps es casarà i tindrà fills.
Many pilgrims were enchanted by the sanctuary.	Molts pelegrins van quedar encisats pel santuari.
She was pale from lack of exercise.	Estava pàl·lida per la manca d'exercici.
There was a silence.	Hi va haver un silenci.
Each village has a shrine where priests offer sacrifices.	Cada poble té un santuari on els sacerdots ofereixen sacrificis.
The soldiers gently laid down their weapons.	Els soldats van deixar les armes suaument.
The party they attended was a disaster.	La festa a la qual assistien va ser un desastre.
The wizard made another attempt to enchant his opponent.	El mag va fer un altre intent d'encantar el seu oponent.
We can find what we want in the market.	Podem trobar el que volem al mercat.
The construction team ran out of time.	L'equip de construcció es va quedar sense temps.
The gas smoked, filling the small cabin.	El gas va fumejar, omplint la petita cabina.
The girl got in the way on a bicycle.	La jove es va entorpir en el camí d'una bicicleta.
The bank was closed for two weeks.	El banc va estar tancat durant dues setmanes.
The kids were eating chocolate chip cookies.	Els nens estaven menjant galetes de xocolata.
Stop all arguments.	Atura tots els arguments.
He received many calls from concerned citizens.	Va rebre moltes trucades de ciutadans preocupats.
Four legs flew over the startled jockey.	Quatre cames van sobrevolar el jockey sobresaltat.
Imagination overwhelmed me.	La imaginació em va imposar.
Few people have ever seen him.	Poca gent el va veure mai.
A corner of the room is reserved for displaying artifacts.	Un racó de la sala està reservat per mostrar artefactes.
He bit his lip when asked about the incident.	Es va mossegar el llavi quan li van preguntar sobre l'incident.
Many cultures adopt a religion based on gods and goddesses.	Moltes cultures adopten una religió basada en déus i deesses.
The center of the earth is very hot.	El centre de la terra està molt calent.
The forest land was completely dispossessed.	El terreny forestal estava completament desposseït.
It was covered with feathers.	Estava cobert de plomes.
Some people find classical music boring.	Algunes persones troben la música clàssica avorrida.
Wars claimed millions of lives.	Les guerres van cobrar milions de vides.
Among his prizes were five gold medals and the coveted cup.	Entre els seus premis hi havia cinc medalles d'or i la cobejada copa.
He was known for his generous donations to youth sports teams.	Era conegut per les generoses donacions a equips esportius juvenils.
All of these are largely ignored by scientists.	Tots aquests són en gran part ignorats pels científics.
She informed him thoroughly about the project.	Ella li va informar a fons sobre el projecte.
Apples were taken on board.	Es van portar pomes a bord.
Elephants have been hunted for centuries.	Els elefants han estat caçats durant segles.
They will soon be here with a snack.	Aviat seran aquí amb un berenar.
Her hair was tangled in messy waves.	Tenia els cabells amuntegats en ones desordenades.
The delicate pink flowers cascaded out of that bush.	Les delicades flors rosades van sortir en cascada d'aquell arbust.
The deal is a big blow to his political career.	L'acord suposa un gran cop per a la seva carrera política.
If the soil is too moist, the plants will suffer.	Si el sòl està massa humit, les plantes patiran.
Sailboats go up the wide river.	Els velers remunten el riu ample.
Turn onto this street and then turn left.	Gireu per aquest carrer i després a l'esquerra.
Some of the patients required the assistance of relatives.	Alguns dels pacients van requerir l'assistència de familiars.
Bellinger stirred his tea absently.	Bellinger va remenar el seu te distraídament.
The boy queued patiently.	El nen va fer cua pacientment.
We had no qualms about expelling him.	No vam tenir cap escrúpol a expulsar-lo.
The sun began to set slowly behind the mountains.	El sol va començar a enfonsar-se lentament darrere de les muntanyes.
His gaze moved quickly across the room.	La seva mirada es va desplaçar ràpidament per l'habitació.
The president's health has deteriorated rapidly.	La salut del president s'ha deteriorat ràpidament.
I ran almost an hour late.	Vaig córrer gairebé una hora de retard.
Never feed wild animals.	No alimenteu mai els animals salvatges.
But don’t skip breakfast, or you’ll be irritable all day.	Però no us salteu l'esmorzar, o estaràs irritable tot el dia.
Microsoft has shot up in value.	Microsoft s'ha disparat en valor.
He jumped from the edge of the cliff.	Va saltar des de la vora del penya-segat.
A new custom truck costs a fortune.	Un nou camió personalitzat costa una fortuna.
Government regulations are strict.	Les regulacions governamentals són estrictes.
Crime rates rose sharply.	Les taxes de delinqüència van augmentar molt.
Care must be taken when lifting heavy furniture.	Cal tenir cura en aixecar mobles pesats.
The factory manager instructed the workers to repair the roof.	El director de la fàbrica va donar instruccions als treballadors per reparar la teulada.
He was later treated with suspicion.	Després, l'han tractat amb sospita.
The fishing industry has been declining rapidly.	El sector pesquer ha anat disminuint ràpidament.
He had a mole on his face.	Tenia un lunar a la cara.
The senator is a supporter of major tobacco companies.	El senador és partidari de les principals companyies de tabac.
The princess responded vigorously.	La princesa va respondre enèrgicament.
Social scientists have identified twelve main types of corruption.	Els científics socials han identificat dotze tipus principals de corrupció.
A direct current of air escaped from the pressure cooker.	Un corrent continu d'aire va escapar de l'olla a pressió.
The emperor must rule by consent.	L'emperador ha de governar per consentiment.
They were helpless.	Eren desvalguts.
Several new factories have been established.	S'han establert diverses fàbriques noves.
The meeting was intended to talk about global warming.	La reunió pretenia parlar de l'escalfament global.
It stood out for its beauty and charm.	Es va destacar per la seva bellesa i encant.
More and more people are cycling.	Cada dia hi ha més gent que va amb bicicleta.
How do fish and butterflies migrate?	Com migren els peixos i les papallones?
This road was cut off due to a landslide.	Aquesta carretera va quedar tallada a causa d'una esllavissada.
At first, he didn't like it very much.	Al principi, no li agradava gaire.
I only drink dairy products.	Jo només bec productes lactis.
A ginger beer is a refreshing drink.	Una cervesa de gingebre és una beguda refrescant.
The water in the streams was fresh and clean.	L'aigua dels rierols era fresca i neta.
Roads have transformed our lives.	Les carreteres han transformat les nostres vides.
His impeccable skiing technique always impressed the audience.	La seva tècnica d'esquí impecable sempre va impressionar el públic.
The speaker greeted him.	La ponent li va saludar.
I ordered a latte.	Vaig demanar un cafè amb llet.
The show must go on.	L'espectacle ha de continuar.
The cat quietly entered the room.	El gat va entrar tranquilament a l'habitació.
Our teacher was not there that day.	El nostre professor no va estar aquell dia.
These documents contain sensitive information.	Aquests documents contenen informació sensible.
Alcohol evaporates quickly.	L'alcohol s'evapora ràpidament.
The forests of this area bear much fruit.	Els boscos d'aquesta zona donen molts fruits.
Instead of using the food processor, just chop the carrots.	En lloc d'utilitzar el processador d'aliments, només piqueu les pastanagues.
The poor have difficulty meeting their daily needs.	Els pobres tenen dificultats per cobrir les seves necessitats diàries.
In the wild, animals rarely starve.	En estat salvatge, els animals rarament moren de fam.
An intense odor filled the room.	Una olor intensa omplia l'habitació.
Ten years ago, the water was much cleaner.	Fa deu anys, l'aigua era molt més neta.
A welcome committee greeted them at the airport.	Un comitè de benvinguda els va rebre a l'aeroport.
The usefulness of this new method is questionable.	La utilitat d'aquest nou mètode és qüestionable.
Fill the pan with apples, head up.	Ompliu la paella amb pomes, amb el cap cap amunt.
We realized our mistake after it was too late.	Ens vam adonar del nostre error després que fos massa tard.
The line of cars stretched for miles.	La fila de cotxes s'estenia durant quilòmetres.
I have one more challenge for you.	Tinc un repte més per a tu.
My father is an alcoholic.	El meu pare és alcohòlic.
Riots erupted when protesters demanded the government's resignation.	Els disturbis van esclatar quan els manifestants van exigir la dimissió del govern.
The glass artist was amazed.	L'artista del vidre va quedar meravellat.
You know that this town has changed a lot.	Ja saps que aquest poble ha canviat molt.
He threw her on the couch.	La va tirar al sofà.
They wouldn't let me go.	No em van deixar anar.
He spends his mornings reviewing documents.	Es passa els matins revisant documents.
He witnessed the delivery of the letter.	Va ser testimoni de l'entrega de la carta.
The old politicians refused to resign.	Els vells polítics es van negar a dimitir.
We need strong leadership here.	Necessitem un lideratge fort aquí.
All the children on our planet deserve a decent education.	Tots els nens del nostre planeta mereixen una educació digna.
An air strike destroyed the city.	Un atac aeri va destruir la ciutat.
She picks up trash wherever she goes.	Ella recull les escombraries allà on va.
The professor held the chair.	El professor va ocupar la càtedra.
Democracy is the most widespread political system.	La democràcia és el sistema polític més estès.
Companies are concerned about pollution, and with good reason.	Les empreses estan preocupades per la contaminació, i amb una bona raó.
They like to play chess.	Els agrada jugar als escacs.
Poor diet can compromise your immunity to infections.	Una mala dieta pot comprometre la vostra immunitat davant les infeccions.
He argued that the practice was obsolete.	Va argumentar que la pràctica estava obsoleta.
He will stay here for two weeks.	Es quedarà aquí dues setmanes.
I bought it for you.	Ho vaig comprar per a tu.
Eight people were killed and many more were injured.	Vuit persones van ser assassinades i moltes més van resultar ferides.
Last weekend he got us some travel brochures.	El cap de setmana passat ens va aconseguir uns fullets de viatge.
It does not allow us to do this in the temple.	No ens permet fer això al temple.
Their marriage was arranged by their parents.	El seu matrimoni va ser organitzat pels seus pares.
It lacks central authority.	Li manca una autoritat central.
The company's financial statements were prepared by an accounting firm.	Els estats financers de l'empresa van ser elaborats per una empresa de comptabilitat.
An abundant soup, rich in protein.	Una sopa abundant, rica en proteïnes.
Get up, get dressed, go to school.	Aixecar-se, vestir-se, anar a l'escola.
Her roommate's dog was sleeping in the window.	El gos del seu company de pis dormia arrossegat a la finestra.
Some people believe that blue cars have magical properties.	Algunes persones creuen que els cotxes blaus tenen propietats màgiques.
The policeman pulled out his gun and fired.	El policia va treure l'arma i va disparar.
A printer is needed to create this book.	Es necessita una impremta per crear aquest llibre.
For smart kids, it’s never too early to learn.	Per als nens intel·ligents, mai és massa aviat per aprendre.
Food shortages caused many deaths.	L'escassetat d'aliments va provocar moltes morts.
Two hundred thousand trees are cut down every day.	Cada dia es tallen dos-cents mil arbres.
London is the largest city in the kingdom.	Londres és la ciutat més gran del regne.
They fled the country.	Van fugir del país.
He was determined to finish this task.	Estava decidit a acabar aquesta tasca.
They gave him a medal.	Li van donar una medalla.
The animals were locked in a cage.	Els animals estaven tancats en una gàbia.
The convict was executed yesterday.	El condemnat va ser executat ahir.
Did you register your complaint?	Has registrat la teva queixa?
He kept a pet panda bear.	Va mantenir un ós panda mascota.
I will never enter the program.	No entraré mai al programa.
Nobody likes to do this job.	A ningú li agrada fer aquesta feina.
Early riser catches the worm.	El madrugador atrapa el cuc.
People started talking again.	La gent va començar a parlar de nou.
Another mistake.	Un altre error.
Turtle races won an award for their agility.	Les curses de tortugues van guanyar un premi per la seva agilitat.
A fire destroys everything in its path.	Un incendi destrueix tot al seu pas.
The company manager scolded his employees.	El gerent de l'empresa va increpar els seus empleats.
He asked the man about his appearance.	Va preguntar a l'home pel seu aspecte.
I love the soft bluish glow of the big balloon.	M'encanta la suau resplendor blavós del gran globus.
The politician denounced corruption.	El polític va denunciar la corrupció.
They want cheap food.	Volen menjar barat.
Interest rates are falling sharply.	Els tipus d'interès es redueixen substancialment.
The rapidly inflating crowd turned ugly.	La multitud que s'inflava ràpidament es va tornar lletja.
The panda reached into his bag and pulled out some food.	El panda va ficar la mà a la bossa i va treure una mica de menjar.
These roots were dug out of the ground.	Aquestes arrels van ser excavades del terra.
The city skyline was orange and purple.	L'horitzó de la ciutat era taronja i lila.
Put your hands on the bar.	Posa les mans a la barra.
Be careful.	Ves amb compte.
She looked at her neighbors.	Ella va mirar als seus veïns.
This rain is getting worse.	Aquesta pluja cada cop està pitjor.
The top five players in each position become starters.	Els cinc millors jugadors de cada posició esdevenen titulars.
How much money do you have left over?	Quants diners tens a sobre?
She was considered an expert on the subject.	Es considerava una experta en el tema.
A tear rolled down her wet face.	Una llàgrima va rodar pel seu rostre humit.
Fara was cut into the glass.	Fara es va tallar al vidre.
Under these conditions, our strategy worked.	En aquestes condicions, la nostra estratègia va funcionar.
Basic literacy is a prerequisite.	L'alfabetització bàsica és un requisit previ.
The ballistic missile flew eight miles.	El míssil balístic va volar vuit milles.
The local school was run by volunteers.	L'escola local estava dirigida per voluntaris.
The regime imposed a curfew.	El règim va imposar un toc de queda.
The discovery came as a total surprise to the scientific community.	El descobriment va ser una sorpresa total per a la comunitat científica.
According to legend, the castle was built during the night.	Segons la llegenda, el castell es va construir durant la nit.
The directive will take effect next week.	La directiva s'aplicarà la setmana vinent.
Take two pills twice a day.	Prendre dues pastilles dues vegades al dia.
It rained a lot all night.	Va ploure molt tota la nit.
The truth is very clear.	La veritat és ben clara.
I heard him rant about the news of the day.	El vaig sentir despotricar sobre les notícies del dia.
The stench of gunpowder filled the air.	La pudor de la pólvora omplia l'aire.
They dazzled the crowd with their bright dresses.	Van enlluernar la multitud amb els seus vestits brillants.
The comedian joked and the audience laughed.	L'humorista va fer bromes i el públic va riure.
He broke the record.	Va batre el rècord.
Finally, make sure that the dough does not rise too fast.	Finalment, assegureu-vos que la massa no puja massa ràpid.
It is a new trend in the food market.	És una nova tendència al mercat de l'alimentació.
Look at that huge lion there.	Mireu aquest lleó enorme d'allà.
The silver polish of these earrings is impeccable.	El poliment de plata d'aquestes arracades és impecable.
We offer tuition at reasonable prices.	Oferim matrícula a preus raonables.
This blue car is stylish.	Aquest cotxe blau és elegant.
The water in this river is clean enough to drink.	L'aigua d'aquest riu és prou neta per beure.
There is no one-size-fits-all solution.	No hi ha una solució uniforme per a tots aquests casos.
They brought their own food and alcohol.	Portaven el seu propi menjar i alcohol.
The army is to be commended for its actions.	Cal felicitar l'exèrcit per les seves accions.
These items are too heavy to lift.	Aquests articles són massa pesats per aixecar-los.
But it is very difficult to achieve the goals.	Però és molt difícil assolir els objectius.
He took a step in that direction	Va fer un pas en aquesta direcció
My right hand is still shaking.	La meva mà dreta em tremola encara ara.
Do not use colored paper.	No utilitzeu paper de colors.
Butter is easy to make at home.	La mantega és fàcil de fer a casa.
I grabbed bacon with him.	Vaig agafar cansalada amb ell.
He spoke out against corporal punishment.	Es va pronunciar en contra dels càstigs corporals.
He discovered how to travel at the speed of light.	Va descobrir com viatjar a la velocitat de la llum.
Scientists are discovering countless uses of this natural material.	Els científics estan descobrint innombrables usos d'aquest material natural.
I noticed a robin perched on the edge of the window.	Vaig notar un pit-roig enfilat a la vora de la finestra.
Tribal dances are performed with traditional pies.	Les danses tribals es realitzen amb peans tradicionals.
A strange dream filled his mind.	Un estrany somni va omplir la seva ment.
The truck picked up speed.	El camió va agafar velocitat.
Although its load was small, it demanded a high price.	Tot i que la seva càrrega era petita, exigia un preu elevat.
The cheese has a mild flavor.	El formatge té un sabor suau.
Every day, the employer offered prayers for his workers.	Cada dia, l'empresari oferia oracions pels seus treballadors.
The clock on the wall marked the hour.	El rellotge de la paret va marcar l'hora.
Of course, technology can't solve every problem.	Per descomptat, la tecnologia no pot resoldre tots els problemes.
A manuscript belonged to a historian.	Un manuscrit va pertànyer a un historiador.
The flock was lined up in a single row.	El ramat estava alineat en una sola fila.
Dip the batter in the beaten egg.	Submergeix la pasta en l'ou batut.
Detention of a citizen is legal.	La detenció d'un ciutadà és legal.
She spoke angrily.	Va parlar enfadada.
The amount of research had been overwhelming.	La quantitat de recerca havia estat aclaparadora.
The shutdown has cost the country billions of dollars.	L'aturada ha costat al país milers de milions de dòlars.
The old man walked slowly down the street.	El vell va caminar lentament pel carrer.
Our neighbor always plays loud music.	El nostre veí sempre toca música amb força.
The princes were angry at the king's decision.	Els prínceps es van enfadar per la decisió del rei.
The neighbors had already left.	Els veïns ja havien marxat.
They have four daughters.	Tenen quatre filles.
Agricultural areas in this region are restricted to small plots.	Les zones agrícoles d'aquesta regió estan restringides a petites parcel·les.
We picked up some rocks from the bottom of the river.	Recollim algunes roques del fons del riu.
Silence and darkness reigned.	El silenci i la foscor regnaven.
An old man entered the school.	Un vell va entrar a l'escola.
The report mentions the possible political and economic consequences.	L'informe esmenta les possibles conseqüències polítiques i econòmiques.
They contain different elements.	Contenen diferents elements.
Our staffing is insufficient.	La nostra dotació de personal és insuficient.
The atmosphere is thick with resin.	L'atmosfera és espessa de resina.
The poem is divided into five stanzas.	El poema està dividit en cinc estrofes.
Disabled people are treated as marginalized.	Els discapacitats són tractats com a marginats.
Seven thousand feet above sea level.	Set mil peus sobre el nivell del mar.
A woman like that is clearly out of my league.	Una dona així està clarament fora de la meva lliga.
The track was built in record time.	La pista es va construir en un temps rècord.
The price of tea went up.	El preu del te va augmentar.
Contestants completed the puzzle in seven minutes.	Els concursants van completar el trencaclosques en set minuts.
This prison does a great job rehabilitating its prisoners.	Aquesta presó fa una gran feina rehabilitant els seus presos.
Can you try to get me a bowl?	Pots intentar aconseguir-me un bol?
Unaccompanied music is often made.	Sovint es fa música sense acompanyament.
The newspaper published the list of winners.	El diari va publicar la llista de guanyadors.
The seven bridges are made of different materials.	Els set ponts són de diferents materials.
Managers prefer employees with company, regardless of age.	Els directius prefereixen els empleats amb empresa, independentment de l'edat.
The historical value of the painting is great.	El valor històric de la pintura és gran.
She is not wearing makeup.	No porta maquillatge.
Running water is good for your health.	L'aigua corrent és útil per a la teva salut.
The wind was jealous, biting my skin.	El vent era gelós, mossegant-me la pell.
A shallow valley stretched north from the hills.	Una vall poc profunda s'estenia cap al nord des dels turons.
He bought a chicken for his daughter.	Va comprar un pollastre per a la seva filla.
He was sleeping peacefully.	Estava dormint tranquil.
The chainsaw was dangerous.	La motoserra era perillosa.
Better bus service would reduce pollution.	Un millor servei d'autobusos reduiria la contaminació.
He managed to achieve his goal despite the mud.	Va aconseguir assolir el seu objectiu malgrat el fang.
Light travels at the speed of light in a vacuum,	La llum viatja a la velocitat de la llum en el buit,
Live show at the theater.	Espectacle en directe al teatre.
They went camping in the Alps.	Van anar de campament als Alps.
Social networking sites have become hugely popular in recent years.	Els llocs de xarxes socials han demostrat una enorme popularitat en els últims anys.
Large worms fed on the bones of the corpse.	Cucs grans s'alimentaven dels ossos del cadàver.
The water smells like rotten eggs.	L'aigua fa olor a ous podrits.
Which of the following statements is more accurate?	Quina de les afirmacions següents és més exacta?
Many miners suffered health problems.	Molts miners van patir problemes de salut.
The father wanted peace and quiet.	El pare volia pau i tranquil·litat.
The transaction takes place in cyberspace.	La transacció té lloc al ciberespai.
He met me on the street.	Em va conèixer al carrer.
The kids were making a lot of noise.	Els nens feien molt de soroll.
You will have to work on it every day.	Haureu de treballar-hi cada dia.
The city's crime reputation has deteriorated.	La reputació de crim de la ciutat ha empitjorat.
The pristine island was a sight of lush vegetation.	L'illa prístina era una visió d'una vegetació exuberant.
The voices grew louder.	Les veus es van fer més altes.
It is often associated with intelligent behavior.	Sovint s'associa amb un comportament intel·ligent.
It proves something that cannot be validated.	Demostra alguna cosa que no es pot validar.
The desert floor is covered with yellowish sand.	El sòl del desert està cobert de sorra groguenca.
This village has its charms, but it is dying.	Aquest poble té els seus encants, però s'està morint.
Some words have different meanings depending on their context.	Algunes paraules tenen significats diferents segons el seu context.
This hotel has a swimming pool and gym.	Aquest hotel té piscina i gimnàs.
A small creature crawled across the grass.	Una criatura petita es va arrossegar per la gespa.
In the small town, the mayor was the most respected.	Al poble petit, l'alcalde era el més respectat.
Paul says he has cancer.	Paul diu que té càncer.
There were no buses running due to rain.	No hi havia autobusos circulant a causa de la pluja.
Some of his ideas were considered revolutionary.	Algunes de les seves idees van ser considerades revolucionàries.
Bees produce honey from flowers.	Les abelles produeixen mel a partir de les flors.
The steak was perfectly medium rare.	El bistec era perfectament mitjà rar.
The green dress was in perfect condition.	El vestit verd estava en perfecte estat.
Heavy clouds hung low.	Núvols pesats penjaven baix.
The bar depends on regular customers.	El bar depèn dels clients habituals.
Train services operated regularly and only stopped twice a day.	Els serveis de tren funcionaven regularment i només s'aturaven dues vegades al dia.
The sky turned pale blue.	El cel va quedar d'un blau pàl·lid.
An abandoned building is precariously located on the hill.	Un edifici abandonat es troba precàriament al turó.
The museum is for people to discover art.	El museu és perquè la gent descobreixi l'art.
The boat swayed gently.	El vaixell es va balancejar suaument.
The clouds pass.	Els núvols passen.
Trains go at relatively fast speeds.	Els trens van a velocitats relativament ràpides.
The forest is full of mystery.	El bosc està ple de misteri.
Be more polite.	Ser més educat.
Our neighbor's daughter will be a doctor.	La filla del nostre veí serà metgessa.
The house had been abandoned for years.	La casa feia anys que estava abandonada.
Without water, life is impossible	Sense aigua, la vida és impossible
This means that there will be fewer traffic accidents.	Això vol dir que hi haurà menys accidents de trànsit.
His lips pouted, but he didn't speak.	Els seus llavis van fer un puchero, però no va parlar.
She felt more and more frustrated.	Es va sentir cada cop més frustrada.
He stared at the painting.	Va mirar fixament el quadre.
Alcohol consumption is prohibited here.	Aquí està prohibit el consum d'alcohol.
The community mobilized for this mission.	La comunitat es va mobilitzar per aquesta missió.
The car horn sounded and she waved furiously.	La clàxona del cotxe va sonar i ella va agitar furiós.
His family is rich and influential.	La seva família és rica i influent.
It has become clear that record growth cannot be maintained.	Ha quedat clar que el creixement rècord no es pot mantenir.
Reduce cooking time by five minutes.	Redueix el temps de cocció en cinc minuts.
Known for its aesthetic value, sunflower is widely grown.	Conegut pel seu valor estètic, el gira-sol es conrea àmpliament.
He eagerly left the farm for the city.	Va abandonar amb impaciència la granja per la ciutat.
I'm afraid you don't understand.	Em temo que no ho entens.
Include the oil in the margarine bowl.	Incloeu l'oli al recipient de la margarina.
The impact of these actions has been minimal.	L'impacte d'aquestes actuacions ha estat mínim.
We watched as the plane sank to the horizon.	Vam veure com l'avió s'enfonsava a l'horitzó.
The horrible smell made her sick.	L'horrible olor la va fer emmalaltir.
The crowd became restless as the delay continued.	La multitud es va inquietar mentre continuava el retard.
He poured boiling water over the lemon juice and then stirred.	Va abocar aigua bullint sobre el suc de llimona i després va remenar.
People can prepare their own food.	La gent pot preparar el seu propi menjar.
A car crashed into a crowd of people.	Un cotxe va xocar contra una multitud de gent.
We have been looking for the ideal candidate for a long time.	Hem buscat durant molt de temps el candidat ideal.
The economy has been hit by a lack of rainfall.	L'economia s'ha vist afectada per la manca de pluges.
A nanny found her.	La va trobar una mainadera.
Flowers of all colors decorated the church grounds.	Flors de tots els colors decoraven el recinte de l'església.
Indeed.	En efecte.
The baker started mixing ingredients.	El forner va començar a barrejar ingredients.
You should also watch out for slippery surfaces.	També heu de vigilar les superfícies relliscoses.
So that's what's green!	Així doncs, això és el que és verd!
The fighting ceased at midnight.	La lluita va cessar a mitjanit.
The young women's room is there.	L'habitació de les dones joves és allà.
Christmas shoppers crowded into the underground mall.	Els compradors de Nadal es van amuntegar al centre comercial subterrani.
Are you using a good scrubbing powder?	Esteu utilitzant una bona pols per fregar?
A last resort escape route.	Una via d'escapament d'últim recurs.
Cliffs, mountains and forests define the city limits.	Els penya-segats, les muntanyes i els boscos defineixen els límits de la ciutat.
The expensive dress had been worn by the family for years.	El vestit car portava anys a la família.
The cat with a sly smile left.	El gat amb un somriure astut va marxar.
The consequences were devastating.	Les conseqüències van ser devastadores.
The rice paddies extend to the horizon.	Els arrossars s'estenen fins a l'horitzó.
I started to cry with gratitude.	Vaig començar a plorar d'agraïment.
Hardly anyone believes this rumor.	Gairebé ningú es creu aquest rumor.
He began to sing softly.	Va començar a cantar suaument.
The subway system spread rapidly through the cities.	El sistema de metro es va estendre ràpidament per les ciutats.
We have a lot of problems in this area.	Tenim molts problemes en aquest àmbit.
These companies are generally unscrupulous.	Aquestes empreses són generalment sense escrúpols.
He thought he had seen the wolf.	Va pensar que havia vist el llop.
The earth rotates on its axis.	La terra gira sobre el seu eix.
The water runs through my veins.	L'aigua corre per les meves venes.
So he decided he had to have a bad heart.	Així que va decidir que havia de tenir un cor dolent.
It is important to understand human nature.	És important entendre la naturalesa humana.
It quickly filled with people.	Ràpidament es va omplir de gent.
We are now losing sight of them.	Ara els estem perdent de vista.
It represented a manipulated electoral system.	Representava un sistema electoral manipulat.
She's stubborn like an old mule, she thinks.	És tossuda com una mula vella, pensa.
The tide was high that night.	La marea era alta aquella nit.
The prisoner performed dramatically.	El presoner va fer una actuació dramàtica.
Mountainous country with steep hills.	País muntanyós amb turons escarpats.
Farmers complained of numerous problems.	Els pagesos es queixaven de nombrosos problemes.
This neighborhood is infested with crime.	Aquest barri està infestat de crims.
The carpet was damp.	La catifa estava humida.
The dark box contains used handkerchiefs.	La caixa fosca conté mocadors usats.
Parliamentary decisions are usually slow.	Les decisions parlamentàries solen arribar lentes.
The students and women were very kind.	Els alumnes i les dones eren molt amables.
His life is an ongoing struggle to reach the end of the month.	La seva vida és una lluita contínua per arribar a fins de mes.
Some ancient civilizations settled in this region.	Algunes civilitzacions antigues es van establir en aquesta regió.
Some believe that smoking causes cancer.	Alguns creuen que fumar provoca càncer.
Doctors took blood samples from all patients.	Els metges van prendre mostres de sang de tots els pacients.
The emphasis was on the kindness of the children.	L'èmfasi estava en la gentilesa dels nens.
Erosion can severely damage groundwater supplies.	L'erosió pot danyar molt els subministraments d'aigua subterrània.
He had three children.	Va tenir tres fills.
A long time ago, a prince lived there.	Fa molt de temps, hi vivia un príncep.
Little has changed.	Poc ha canviat.
The jet engine was overdeveloped.	El motor a reacció estava sobredesenvolupat.
The upper classes despised the lower classes.	Les classes altes menyspreaven les classes baixes.
It is perfectly acceptable to stand.	És perfectament acceptable estar dempeus.
Five prisoners were executed.	Cinc presoners van ser executats.
He talked to a native speaker.	Va conversar amb un parlant nadiu.
I'm thinking of taking a job here.	Estic pensant en agafar feina aquí.
He had lost his girlfriend.	Havia perdut la seva noia.
She cried at the thought of her lost childhood.	Va plorar al pensar en la seva infància perduda.
A different kind of music.	Un tipus de música diferent.
He worked as a sweeper until he died.	Va treballar com a escombrador fins que va morir.
Renovate your home every few years.	Renova la teva llar cada pocs anys.
The tireless filmmaker never took a vacation.	L'incansable cineasta mai no va prendre vacances.
The explosion had an almost deafening power.	L'explosió va tenir un poder gairebé ensordidor.
These operations are the responsibility of the government.	Aquestes operacions estan a càrrec del govern.
The city was full of excitement and joy.	La ciutat estava plena d'il·lusió i alegria.
A scarce harvest.	Una collita escassa.
This bird eats insects.	Aquest ocell menja insectes.
He flattened a tent in the sand.	Va aplanar una tenda de campanya a la sorra.
A college student took to the concert.	Un estudiant universitari va agafar el concert.
My dog ​​has a treat.	El meu gos té una delicia.
The interview focused on which candidate was most qualified.	L'entrevista es va centrar en quin candidat estava més qualificat.
The stars shone in the velvet night sky.	Les estrelles brillaven en el cel nocturn de vellut.
Many weapons were destroyed in the war.	Moltes armes van ser destruïdes a la guerra.
It is the main building of the organization.	És l'edifici principal de l'organització.
The reporter sketched out for the next evening.	L'informe de l'estadista esbossat per al vespre següent.
In winter, the temperature hardly drops below freezing.	A l'hivern, la temperatura gairebé no baixa per sota de la congelació.
The army has to buy a lot of food.	L'exèrcit ha de comprar molts aliments.
She held out her hand.	Ella va estendre la mà.
Cut the onions into thin slices.	Talleu les cebes a rodanxes fines.
The study concluded that it was really possible.	L'estudi va concloure que realment era possible.
I closed my eyes and leaned against the wall.	Vaig tancar els ulls i em vaig recolzar a la paret.
The debate was fierce.	El debat va ser ferotge.
These birds see humans as predators.	Aquests ocells veuen els humans com a depredadors.
Most people choose air conditioning instead of fans.	La majoria de la gent tria l'aire condicionat en lloc dels ventiladors.
This region has rich natural resources.	Aquesta regió té rics recursos naturals.
You can stop worrying about your health!	Pots deixar de preocupar-te per la teva salut!
Don't be put off by the challenges.	No et deixis desanimar pels reptes.
In general, organizations become more hierarchical as they grow.	En general, les organitzacions es tornen més jeràrquiques a mesura que creixen.
Let's go for a walk together.	Anem a passejar junts.
The incident brings disturbing echoes of the past.	L'incident porta ecos inquietants del passat.
The practice quickly spread to other regions.	La pràctica es va estendre ràpidament a altres regions.
So boil one and make it sweet.	Així que en bulliu un i el feu dolç.
The bullets hit his windshield, shattering it.	Les bales van colpejar el seu parabrisa, destrossant-lo.
Other religions arose after a while.	Altres religions van sorgir després d'un temps.
He cut the fruit into small pieces.	Va tallar la fruita a trossos petits.
He had an intense conversation with his mother.	Va mantenir una conversa intensa amb la seva mare.
A crew cuts down trees and then takes them to the shore.	Una tripulació tala arbres i després els porta fins a la costa.
Concerns are growing over public spending cuts.	Creixen les preocupacions per les retallades a la despesa pública.
The doctor gave her a mild sedative.	El metge li va donar un sedant suau.
Most people don't even want to know their name.	La majoria de la gent ni tan sols vol saber el seu nom.
The man and woman then went to court.	L'home i la dona van passar després al jutjat.
Avoid wasting food.	Eviteu malgastar aliments.
The sports center was demolished.	El poliesportiu va ser enderrocat.
Critics fear that this development will lead to further unrest.	Els crítics temen que aquest desenvolupament condueixi a més malestar.
She is the tallest in her class.	És la més alta de la seva classe.
An unpleasant odor came out of the bathroom.	Una olor desagradable sortia del bany.
These documents are confidential.	Aquests documents són confidencials.
We will guide them.	Els guiarem.
He poured the mixture into molds.	Va abocar la mescla en motlles.
The nation’s economic growth is a priority.	El creixement econòmic de la nació és una prioritat.
He got wet with pain.	Va fer una mullada de dolor.
He became impatient with the slow service.	Es va impacientar amb el servei lent.
Instead of washing dishes, we feed the giraffes.	En lloc de rentar els plats, donem de menjar a les girafes.
The house has three floors.	La casa té tres plantes.
These transformations cause this phenomenon.	Aquestes transformacions provoquen aquest fenomen.
The eel was almost transparent.	L'anguila era gairebé transparent.
My dogs ate under the table.	Els meus gossos menjaven sota la taula.
This room is surprisingly spacious.	Aquesta habitació és sorprenentment àmplia.
We chose blue for our wedding theme.	Hem escollit el blau per al tema del nostre casament.
I have to finish this report before noon.	He d'acabar aquest informe abans del migdia.
The tongue is almost extinct.	La llengua està gairebé extingida.
This may sound trivial, but in reality it is quite profound.	Això pot semblar trivial, però en realitat és bastant profund.
Governments must protect citizens from violence.	Els governs han de protegir els ciutadans de la violència.
Her hair shone with the twinkling lights.	Els seus cabells brillaven amb les llums centellejants.
The quake caused significant damage.	El terratrèmol va causar danys importants.
This country needs efficient transportation, he says.	Aquest país necessita un transport eficient, diu.
He wrapped the handkerchief tightly around his ears.	Es va embolicar el mocador amb força al voltant de les orelles.
Bad words had to be censored.	Calia censurar les males paraules.
The deep fog was strange.	La boira profunda era estranya.
Voices rose as protesters approached.	Les veus van augmentar a mesura que s'acostaven els manifestants.
The milk tastes sour.	La llet té un gust agre.
They are among my favorite movies.	Es troben entre les meves pel·lícules preferides.
Firefighters quickly reached the burning building.	Els bombers van arribar ràpidament a l'edifici ardent.
The poor in the township should be properly fed first, he said.	Els pobres del municipi haurien de ser alimentats adequadament primer, va dir.
The rash spread across the boy's face.	L'erupció es va estendre per la cara del nen.
This woman is wearing a light blue top.	Aquesta dona porta un top blau clar.
There were caves in the valley.	Hi havia coves a la vall.
Imagine yourself as a little boy again.	Imagineu-vos com un nen petit de nou.
It is rare for young people to have families.	És poc freqüent que els joves tinguin famílies.
The armies fought until dawn.	Els exèrcits van lluitar fins a l'alba.
Then officials began circulating pamphlets.	Aleshores els funcionaris van començar a fer circular fulletons.
He walked over to the boy, smiling broadly.	Va caminar cap al noi, somrient àmpliament.
This fruit is sweet and tasty.	Aquesta fruita és dolça i saborosa.
It was a very difficult job.	Va ser una feina molt difícil.
These are two things that go together.	Són dues coses que van juntes.
They entered the city, hearing the sound of bells.	Van entrar a la ciutat, escoltant el so de les campanes.
A young woman leaves her hometown to seek her fortune.	Una jove abandona la seva ciutat natal per buscar fortuna.
By mid-afternoon there was still no word.	A mitja tarda encara no hi havia cap paraula.
The streets of this neighborhood are dirty.	Els carrers d'aquest barri són bruts.
After traveling a lot, I had a broad perspective.	Després d'haver viatjat molt, tenia una perspectiva àmplia.
When traveling by train, travel first class.	Quan viatgeu amb tren, viatgeu en primera classe.
They arrived at the airport just to nail their toes.	Van arribar a l'aeroport només per clavar-se els dits dels peus.
Stan considered the story a waste of time.	Stan va considerar que el conte era una pèrdua de temps.
Two days later, his house was still standing.	Dos dies després, la seva casa encara estava en peu.
He let out an unfortunate cry.	Va llançar un crit lamentable.
They both nodded in agreement.	Tots dos van assentir amb el cap d'acord.
I couldn't find any traces of my family.	No he pogut trobar cap rastre de la meva família.
The captain asked for a count of the passengers.	El capità va demanar un recompte dels passatgers.
Don't forget to put the lid back on the pan.	No oblideu tornar a posar la tapa a la cassola.
His grades plummeted for a second year.	Les seves notes van caure en picat per segon any.
The room is flooded with hot water.	La cambra està inundada d'aigua calenta.
Focus on the positive aspects of the trip.	Concentra't en els aspectes positius del viatge.
So is the practice of kidnapping.	També ho és la pràctica del segrest.
No need to answer.	No cal que respongui.
Look for net or gauze.	Busqueu xarxa o gasa.
Volcanoes are believed to be active in this region.	Es creu que els volcans són actius en aquesta regió.
He is a smart, smart man.	És un home intel·ligent, intel·ligent.
Laetitia was always so sure of herself.	Laetitia sempre va estar tan segura d'ella mateixa.
A group of young children explore the cave.	Un grup de nens petits explora la cova.
This is a national government.	Aquest és un govern nacional.
You need to take a deep bath before entering the river.	Cal banyar-se a fons abans d'entrar al riu.
This country needs efficient transportation, says the president.	Aquest país necessita un transport eficient, declara el president.
Make two cups of green tea at a time.	Fer dues tasses de te verd alhora.
I hope no one is hurt.	Espero que ningú estigui ferit.
It seeks to improve their standard of living.	Busca millorar el seu nivell de vida.
There was a traffic jam.	Es va produir un embús.
No one entered the temple.	Ningú va entrar al temple.
This house is kept clean.	Aquesta casa es manté neta.
The window had been shattered.	La finestra havia estat destrossada.
This building is haunted.	Aquest edifici està embruixat.
The story ends at this point.	La història acaba en aquest punt.
A tired, public health nurse in her fifties.	Una infermera cansada i de salut pública d'uns cinquanta anys.
Keep your leg straight.	Mantingueu la cama recta.
Traveling to the moon requires a lot of energy.	Viatjar a la lluna requereix una gran energia.
When a newly built road was built, the neighbors objected.	Quan es va construir una carretera de nova construcció, els veïns es van oposar.
The crowd was quite noisy.	La multitud era força sorollosa.
A whale dragged in the sand.	Una balena arrossegada a la sorra.
Deep down, you understand it’s time to leave.	En el fons, entens que és hora de marxar.
The source of the problem is still elusive.	L'origen del problema segueix sent esquiva.
It is doubtful that food will remain.	És dubtós que quedarà menjar.
These experiments, he says, were inconclusive	Aquests experiments, diu, no van ser concloents
An algorithm is a set of explicit rules or instructions.	Un algorisme és un conjunt de regles o instruccions explícites.
All jobs seem to have a high turnover.	Totes les feines semblen tenir una alta rotació.
His comments make the audience laugh.	Els seus comentaris generen rialles del públic.
A family usually has more than three children.	Una família sol tenir més de tres fills.
She was wearing her favorite necklace.	Portava el seu collaret preferit.
This year I hired three new teachers.	Aquest any he contractat tres professors nous.
The sides of the cup were soaking wet.	Els costats de la tassa estaven en remull.
He told them friends.	Els va dir amics.
I looked out the window.	Vaig mirar per la finestra.
Tuesdays run across the land.	Les martes corren per la terra.
His nose screamed as he read.	El seu nas se li va cridar mentre llegia.
We cut the cake into eight slices.	Tallem el pastís en vuit rodanxes.
The number of women has increased considerably.	El nombre de dones ha augmentat considerablement.
He stopped running, out of breath.	Va deixar de córrer, sense alè.
The river cannot last forever.	El riu no pot durar per sempre.
He quickly grabbed that packet of tickets.	Ràpidament va agafar aquell paquet de bitllets.
She was an exceptionally gifted fusion violinist.	Era una violinista de fusió excepcionalment dotada.
Many who live here will lose their jobs.	Molts dels que viuen aquí perdran la feina.
The company is a leader in its field.	L'empresa és líder en el seu camp.
I have to sleep.	He de dormir.
The most dangerous period is when the worms breed.	El període més perillós és quan es reprodueixen els cucs.
What a strange ship!	Quin vaixell més estrany!
This experiment yielded promising results.	Aquest experiment va donar resultats prometedors.
They used and placed tools.	Usaven i col·locaven eines.
A website with free classes.	Un lloc web amb classes gratuïtes.
Months passed, but he could not return.	Van passar els mesos, però no va poder tornar.
Salt and sugar make an excellent combination.	La sal i el sucre fan una combinació excel·lent.
The writer hid his sources.	L'escriptor va amagar les seves fonts.
The circus is being renewed.	El circ s'està renovant.
The factory is inefficient.	La fàbrica és ineficient.
When the berries are ripe, harvest them carefully.	Quan les baies estiguin madures, colliu-les amb cura.
There have been few complaints about this machine.	Hi ha hagut poques queixes sobre aquesta màquina.
It was a time of celebration.	Era temps de celebració.
The thieves fled with the money.	Els lladres van fugir amb els diners.
The path to the monastery.	El camí del monestir.
He blew his nose hard.	Es va bufar el nas fort.
They for that.	Ells per això.
Then their ears contain hair cells.	Aleshores les seves orelles contenen cèl·lules ciliades.
They lit the fire.	Van encendre el foc.
He moved slowly, deliberately.	Es va moure lentament, deliberadament.
The stream was swollen by rainwater.	La riera estava inflada per l'aigua de pluja.
He ate steak and rice.	Va dinar amb bistec i arròs.
Bring my umbrella.	Porta el meu paraigua.
The earth's climate is changing rapidly.	El clima de la terra està canviant ràpidament.
This suggestion was rejected.	Aquest suggeriment va ser rebutjat.
He said it made him feel a little more human.	Va dir que el va fer sentir una mica més humà.
He made a lot of money from the privileged trade.	Va guanyar molts diners amb el comerç privilegiat.
This process led to the creation of hydrogen.	Aquest procés va conduir a la creació d'hidrogen.
He was a shy man, often uncomfortable with strangers.	Era un home tímid, sovint incòmode amb desconeguts.
For a while, he remained there, still like a statue.	Durant un temps, hi va romandre, encara com una estàtua.
A coin rolled down the street.	Una moneda va rodar al carrer.
Now this country is an industrial giant.	Ara, aquest país és un gegant industrial.
She likes to wear theatrical costumes.	Li agrada portar vestits de teatre.
The economy had suffered many years of isolation.	L'economia havia patit molts anys d'aïllament.
He could barely move.	Amb prou feines podia moure's.
The structure of the metal is destroyed by rust.	L'estructura del metall està destruïda per l'òxid.
The house will be more livable soon.	La caseta serà més habitable aviat.
Bananas give you energy.	Els plàtans et donen energia.
A local government has declared a state of emergency.	Una administració local ha declarat l'estat d'emergència.
This year's floods ravaged large tracts of farmland.	Les inundacions d'aquest any van assolar grans extensions de terres de conreu.
To complete a survey, we asked questions.	Per completar una enquesta, vam fer preguntes.
The school has nine teachers.	L'escola té nou professors.
The thieves were chased to a large building.	Els lladres van ser perseguits fins a un gran edifici.
His parents are machines.	Els seus pares són màquines.
He worked hard, and overcame his difficulties.	Va treballar molt, i va superar les seves dificultats.
Pages on this boundary map are missing.	Falten pàgines d'aquest mapa de límits.
There are many tall buildings here.	Aquí hi ha molts edificis alts.
Our pods hang from the ceiling in neat rows.	Les nostres beines pengen del sostre en fileres ordenades.
She was extremely attractive.	Era extremadament atractiva.
He saw her reflection in the glass.	Va veure el seu reflex al vidre.
Nervously, she asked about her sister's health.	Nerviosa, va preguntar per la salut de la seva germana.
An ant was crawling on his hand.	Una formiga s'arrossegava per la seva mà.
He was engaged to be married.	Estava promès per casar-se.
There was some dissatisfaction.	Es va notar una certa insatisfacció.
Beauty is only in the skin, or so they say.	La bellesa només és a la pell, o això diuen.
The climate of your planet is diverse.	El clima del seu planeta és divers.
Keep the door closed until the fish is cooked.	Mantingueu la porta tancada fins que el peix estigui cuit.
The tree was backlit by the afternoon sun.	L'arbre estava a contrallum pel sol de la tarda.
The man received a severe blow to the stomach.	L'home va rebre un fort cop a l'estómac.
When they arrived at the palace, they heard a shout.	Quan van arribar al palau, van sentir un clam.
The steps were narrow and slippery.	Els esglaons eren estrets i relliscosos.
All studies found that the response was mixed.	Tots els estudis van trobar que la resposta era mixta.
I am pleased with your response.	Estic satisfet amb la seva resposta.
Money does not grow on trees.	Els diners no creixen als arbres.
He has a kind heart.	Té un cor amable.
The highway begins at the intersection of two main lanes.	L'autopista comença a la intersecció de dues vies principals.
He looked like his grandfather.	Semblava el seu avi.
He ate a healthy breakfast.	Va menjar un esmorzar saludable.
The fires burned fiercely during the endless night.	Els focs van arder ferotgement durant la nit interminable.
Women often feel that female role models are hard to come by.	Les dones sovint senten que els models femenins són difícils de trobar.
His behavior is nothing short of barbaric.	El seu comportament és gens menys que bàrbar.
She gives generously to the poor.	Ella dona generosament als pobres.
Obsolete code is still deployed.	El codi obsolet encara es desplega.
Most scientists believe that this theory is true.	La majoria dels científics creuen que aquesta teoria és certa.
So he crossed the hallway to the window.	Així que va creuar el passadís fins a la finestra.
First, you’ll need sugar, margarine, and eggs.	Primer, necessitareu sucre, margarina i ous.
He was close to tears, then laughed.	Va estar a prop de les llàgrimes, després va riure.
Computers contain many millions of transistors.	Els ordinadors contenen molts milions de transistors.
Two people were on the dock.	Dues persones estaven al moll.
Many films are released every year.	Cada any s'estrenen moltes pel·lícules.
They sought the highest ground to prevent flooding.	Van buscar el terreny més alt per evitar les inundacions.
Heating the water on the stove.	Escalfant l'aigua a l'estufa.
The farmer plowed the fields with a team of horses.	El pagès llaurava els camps amb un equip de cavalls.
They intend to do something about the problem.	Tenen la intenció de fer alguna cosa sobre el problema.
He was on his way to visit his aunt.	Anava de camí a visitar la seva tia.
Most of them wanted to settle down and get married.	La majoria d'ells volien establir-se i casar-se.
Kelly drove into town.	Kelly va conduir a la ciutat.
Our people have a long history of craftsmanship.	La nostra gent té una llarga història d'artesania.
Many workers refused to comply.	Molts treballadors es van negar a complir.
The cup is made of unglazed pottery.	La copa està feta de terrissa sense esmaltar.
Moisture seeps through the walls.	La humitat es filtra per les parets.
He grabbed her hand tightly, not letting go.	Li va agafar la mà amb força, sense deixar anar.
The map says nothing about how to get there.	El mapa no diu res sobre com arribar-hi.
Ten talking parrots can talk simultaneously.	Deu lloros parlants poden parlar simultàniament.
He told his lawyer to successfully argue his case.	Va dir al seu advocat que argumentés el seu cas amb èxit.
The camel fights in a battle uphill.	El camell lluita en una batalla costa amunt.
The wound was bleeding profusely.	La ferida sagnava abundantment.
The girl is small for her age.	La nena és petita per a la seva edat.
The book looks like any other book of the afternoon.	El llibre sembla qualsevol altre llibre de la tarda.
The attacker was armed with a knife.	L'atacant anava armat amb un ganivet.
You can see many skyscrapers in the city.	Podeu veure molts gratacels a la ciutat.
He turned the page and continued reading.	Va passar pàgina i va continuar llegint.
I wonder when this will happen.	Em pregunto quan passarà això.
The sea was calm and clear.	El mar era tranquil i clar.
A government report came out stating that the pollution had plummeted.	Va sortir un informe governamental que afirmava que la contaminació havia caigut en picat.
They had left early for the party.	Havien marxat d'hora al partit.
I feel like a lot of trees are being cut down.	Sento que s'està reduint molts arbres.
Know the law back and forth.	Coneix la llei endarrera i endavant.
This is definitely an interesting twist.	Sens dubte, aquest és un gir interessant.
The thieves broke into his house.	Els lladres van entrar a casa seva.
First, gently wipe your face.	Primer, netejar-li suaument la cara.
Peace and quiet.	Pau i tranquilitat.
The streets are very narrow and steep.	Els carrers són molt estrets i costeruts.
I was fascinated by the photocopier.	Estava fascinat per la fotocopiadora.
The railway was built across the desert.	El ferrocarril es va construir a través del desert.
We went out for a drink.	Vam sortir a prendre una sèrie de copes.
My brother always wants everything to be perfect.	El meu germà sempre vol que tot sigui perfecte.
The fire spread everywhere in a matter of minutes.	El foc es va estendre per tot arreu en pocs minuts.
The gang is insidious.	La colla és insidiosa.
The higher the altitude, the more oxygen there is.	A més altitud, més oxigen hi ha.
Anyone who buys illegal drugs faces jail time.	Qualsevol que compri drogues il·legals s'enfronta a la presó.
He often invested his funds here.	Sovint invertia els seus fons aquí.
The village is a place of natural beauty.	El poble és un lloc de bellesa natural.
There was also disagreement about public services.	També hi va haver desacord sobre els serveis públics.
He caused widespread panic as he entered the crowd.	Va provocar un pànic generalitzat en entrar a la multitud.
That year, an ominous insect was seen under people’s beds.	Aquell any, es va veure un insecte ominós sota els llits de la gent.
He would have called the private investigator.	Hauria trucat a l'investigador privat.
That bird was his father, he said.	Aquell ocell era el seu pare, va dir.
The house should be heated in winter.	La casa s'ha d'escalfar a l'hivern.
Are these trips worth it?	Valen la pena aquests viatges?
He filled the tank with diesel.	Va omplir el dipòsit amb gasoil.
Her parents hope that one day she will take responsibility.	Els seus pares esperen que algun dia ella assumeixi la responsabilitat.
The civil war ended some time ago.	La guerra civil va acabar fa un temps.
No one was admitted to the ceremony.	Ningú va ser admès a la cerimònia.
Several tests have been performed in this laboratory.	En aquest laboratori s'han realitzat diverses proves.
A family has been evicted.	Una família ha estat desallotjada.
They often relied on their children to help them.	Sovint confiaven en els seus fills per ajudar-los.
Children are embarrassed by their grandfather's behavior.	Els nens estan avergonyits pel comportament del seu avi.
The beggar befriended the old man.	El captaire va fer amistat amb el vell.
The criminals were never caught.	Els delinqüents mai van ser atrapats.
Their grocery bills are rising dramatically.	Les seves factures de queviures estan augmentant dràsticament.
Buses became slower.	Els autobusos es van tornar més lents.
Several other microorganisms were also present.	També hi havia diversos altres microorganismes presents.
They entered the room.	Van entrar a l'habitació.
Lightning struck the ground.	Un llamp va colpejar el terra.
Don't speak ill of the dead.	No parleu malament dels morts.
The ground is covered with flowers.	El terra està cobert de flors.
He was just a boy.	Només era un noi.
People laughed and talked.	La gent reia i parlava.
It doesn't make any sound.	No fa cap so.
Jed's actions diminished the cause.	Les accions de Jed van disminuir la causa.
He was fishing on the lake when the man appeared.	Estava pescant al llac quan va aparèixer l'home.
Look for common ground.	Busca un terreny comú.
An employee called the sale.	Un dependent va trucar la venda.
The flood cut off communication in the area.	La riuada va tallar la comunicació a la zona.
This hypothesis was never tested.	Aquesta hipòtesi mai es va posar a prova.
This pixelated image has irregular edges.	Aquesta imatge pixelada té vores irregulars.
The attempt to build the canal into smaller parts failed.	L'intent de construir el canal en parts més petites va fracassar.
She was furious at his arrogance.	Estava furiosa per la seva arrogància.
Some of our filters were dirty.	Alguns dels nostres filtres estaven bruts.
He died over the weekend.	Va morir el cap de setmana.
The cheese looked hard and cheesy.	El formatge semblava dur i cursi.
Increases the risk of heart disease.	Augmenta el risc de patir malalties del cor.
The children were bewildered by the strange object.	Els nens estaven desconcertats per l'estrany objecte.
He heard the distant sound of music.	Va sentir el so llunyà de la música.
Most experts believe that robots are everywhere.	La majoria dels experts creuen que els robots estan a tot arreu.
The metric system is the most common.	El sistema mètric és el més comú.
He asked me to take off my shoes.	Em va demanar que em tregués les sabates.
That said, it was a unique experience.	Dit això, va ser una experiència única.
At the turn of the century, babies in rich countries	A finals de segle, els nadons als països rics
Scientists are rushing to exploit the technology.	Els científics corren per explotar la tecnologia.
Canadians are known as educated people.	Els canadencs són coneguts com a gent educada.
A brave young merchant travels the countryside.	Un jove comerciant valent viatja pel camp.
The soldiers were more tense than usual.	Els soldats estaven més tensos que de costum.
He called for the guard to help him.	Va cridar perquè el guàrdia l'ajudés.
People might be suspected of witchcraft.	La gent podria ser sospitada de bruixeria.
The business district is full of offices.	El districte de negocis està ple d'oficines.
The staircase is on the left.	L'escala es troba a l'esquerra.
The sage buried his gold in the ground.	El savi va enterrar el seu or a terra.
Some bacteria have fluorescence.	Alguns bacteris tenen fluorescència.
Every morning they arrived at work early.	Cada matí arribaven a la feina d'hora.
The rebels were fierce and cruel.	Els rebels eren ferotges i cruels.
No wonder it was delayed.	No va ser d'estranyar que s'hagués retardat.
The peasants, meanwhile, were starving to death.	Els pagesos, mentrestant, es morien de gana.
The fog obscured the valley that led to the city.	La boira enfosquia la vall que conduïa a la ciutat.
These actions are said to be harmful to the environment.	Es diu que aquestes accions són perjudicials per al medi ambient.
The government needs a new face.	El govern necessita una nova cara.
There are two broken eggs.	Hi ha dos ous trencats.
The old woman happily gives bad hospitality.	La vella dona alegrement una mala hospitalitat.
If all goes well, we go straight home.	Si tot va bé, anem directament cap a casa.
The dusty fog had finally risen.	La boira de pols finalment s'havia aixecat.
For lunch, we had soup.	Per dinar, vam prendre sopa.
The book is new and clean.	El llibre és nou i net.
At the same time, rural poverty is on the rise.	Al mateix temps, la pobresa rural augmenta.
These cliffs are some of the highest in the world.	Aquests penya-segats són alguns dels més alts del món.
Slow learners can feel frustrated and give up.	Els aprenents lents poden sentir-se frustrats i rendir-se.
March!	Marxa!
The water level has dropped dramatically over the last year.	El nivell de l'aigua va baixar dràsticament durant l'últim any.
This part of the city was devastated by the floods.	Aquesta part de la ciutat va ser devastada per les inundacions.
Since the government announced the murder rate, it has doubled.	Des que el govern va anunciar la taxa d'assassinats, s'ha duplicat.
It is not the man's fault, but the machine's.	La culpa no és de l'home, sinó de la màquina.
The remains made the journey back to their homeland.	Les restes van fer el viatge de tornada a la seva terra natal.
The rice was chewy, delicious and sticky.	L'arròs era masticable, deliciós i enganxós.
Landslide result.	Resultat d'esllavissades.
The lawyer took up the case.	L'advocat va ocupar el cas.
Many animals feared man.	Molts animals temien l'home.
Light travels faster than sound.	La llum viatja més ràpid que el so.
He slowly crossed the great hall.	Va creuar lentament la gran sala.
Mountain ranges, deserts and jungles make a big difference.	Les serralades, els deserts i les selves creen grans diferències.
The boy looked at her questioningly.	El nen la va mirar interrogant.
Public health nurses are on duty today.	Les infermeres de salut pública estan de guàrdia avui.
Please submit your written work before the deadline.	Si us plau, envieu el vostre treball escrit abans de la data límit.
We have tried to explain our situation.	Hem intentat explicar la nostra situació.
The jug is filled with hot water from the teapot.	La gerra s'omple amb aigua calenta de la tetera.
He washed the rice in a large ceramic bowl.	Va rentar l'arròs en un bol gran de ceràmica.
Economists once projected that house prices would rise.	Els economistes van projectar una vegada que els preus de l'habitatge augmentarien.
The driveway was full of potted trees.	El camí d'accés estava ple d'arbres en test.
The king is looking for a new high priest.	El rei busca un nou gran sacerdot.
Sound can be transmitted through water.	El so es pot transmetre a través de l'aigua.
Please note that the evaluation will be timed.	Tingueu en compte que l'avaluació serà cronometrada.
The wheat harvest required rain.	La collita de blat demanava pluja.
They were hated by almost everyone.	Eren odiats per gairebé tothom.
A dog throws the moon?	Un gos llença la lluna?
The information was available in the newspaper.	La informació estava disponible al diari.
Electricity was cut off throughout the city.	L'electricitat es va tallar a tota la ciutat.
The landing was smooth and crunchy.	L'aterratge va ser suau i cruixent.
Gasoline fumes are highly flammable.	Els fums de la gasolina són altament inflamables.
You can spill two people trying to drink at the same time.	Es poden vessar dues persones que intenten beure alhora.
Turn the paper over and use a magnifying glass.	Gireu el paper i utilitzeu una lupa.
My pants are brushing the top of my sneakers.	Els meus pantalons es raspallen la part superior de les meves sabatilles esportives.
He is known to do harm in school.	Se sap que fa males a l'escola.
When the music stopped, the dancer remained motionless.	Quan la música es va aturar, el ballarí es va quedar immòbil.
The shelter has kittens.	El refugi té gatets.
The investigation revealed that the suspect was involved.	La investigació va revelar que el sospitós estava implicat.
The young couple bought new furniture.	La jove parella va comprar mobles nous.
The politician recently campaigned against corruption.	El polític va fer campanya recentment contra la corrupció.
The conquering heroes received luxurious gifts.	Els herois conqueridors van rebre regals luxosos.
The chances of escaping alive are slim.	Les possibilitats d'escapar amb vida són baixes.
There is not much to do here for young people.	Aquí no hi ha molt a fer per als joves.
He signed his name on the dotted line.	Va signar el seu nom a la línia de punts.
His feet were in icy water.	Els seus peus estaven en aigua gelada.
I’m not telling you to do this.	No et dic que facis això.
A village is in the middle of the forest.	Un poble es troba enmig del bosc.
The risk of communicable diseases is high in this region.	El perill de malalties transmissibles és alt en aquesta regió.
If you boil it, it may not taste good.	Si el bulleu, pot ser que no tingui gust.
Remember this freeway is a toll road!	Recordeu que aquesta autopista és una autopista de peatge!
The sun was setting when the plane landed.	El sol es va posar quan l'avió va aterrar.
Poets have hailed it as a masterpiece of modern literature.	Els poetes l'han aclamat com una obra mestra de la literatura moderna.
The two nations remained at war for a decade.	Les dues nacions van romandre en guerra durant una dècada.
Our fierce guard dog grunted and bared its teeth.	El nostre ferotge gos guardià va grunyir i va mostrar les dents.
Leyla loved visiting new places.	A la Leyla li encantava visitar llocs nous.
On the way home, stop at the grocery store.	De camí a casa, pare a la botiga de queviures.
A hero who can save the city.	Un heroi que pot salvar la ciutat.
The boat slid gently over the calm sea.	El vaixell lliscava suaument sobre el mar en calma.
Perceived self-efficacy exceeds self-esteem.	L'autoeficàcia percebuda supera l'autoestima.
These devices are also prohibited in public buildings.	Aquests dispositius també estan prohibits als edificis públics.
We must not make such unfounded claims.	No hem de fer aquestes afirmacions infundades.
The old woman smiled at the river.	La vella va somriure al riu.
The machine works by combining punched cards.	La màquina funciona combinant targetes perforades.
Her skirt was covered in mud.	La seva faldilla estava coberta de fang.
The document is a forgery.	El document és una falsificació.
The thieves entered the building carefully.	Els lladres van entrar a l'edifici amb cura.
When something goes wrong, it's easier to blame someone else.	Quan alguna cosa va malament, és més fàcil culpar a algú altre.
It is important to keep this in mind.	És important tenir-ho en compte.
A line of people stretched around the block.	Una fila de gent s'estenia al voltant del bloc.
He liked being a doctor	Li agradava ser metge
They carried dried fish with them.	Portaven peix sec amb ells.
I was abused as a child.	Vaig ser maltractat de petit.
She is an unjust woman.	És una dona injusta.
It means there must have been a gas leak.	Vol dir que devia haver-hi una fuita de gas.
A variety of fish live on the lake.	Al llac hi viu una varietat de peixos.
The queen is looking for a legendary sword.	La reina busca una espasa llegendària.
The monarch appointed a talented military leader.	El monarca va nomenar un líder militar talentós.
The millstone can also be made of stone.	La pedra de molí també pot ser de pedra.
He is scheduled to appear before a judge next week.	Està previst que comparegui davant un jutge la setmana vinent.
The coat broke in the dryer.	L'abric es va trencar a l'assecador.
This ship belonged to a distant relative.	Aquest vaixell va pertànyer a un parent llunyà.
The glass walls were decorated with intricate murals.	Les parets de vidre estaven decorades amb murals intricats.
The traditional folk sizes of these animals are also important.	Les talles populars tradicionals d'aquests animals també són importants.
Months after her husband drowned, she finally accepted help.	Mesos després de l'ofegament del seu marit, finalment va acceptar ajuda.
The retail industry was on the verge of collapse.	La indústria minorista anava cap a un col·lapse.
This writer uses metaphors to create her images.	Aquesta escriptora utilitza metàfores per crear les seves imatges.
Some buildings have glass walls.	Alguns edificis tenen parets de vidre.
A young woman faced the firing squad.	Una jove es va enfrontar al pelotón d'afusellament.
She was tall, with long brown hair and blue eyes.	Era alta, amb els cabells llargs i castanys i ulls blaus.
Each teacher received a grant for their work.	Cada professor va rebre una subvenció pel seu treball.
The planet was dominated by primates.	El planeta estava dominat pels primats.
You can't be much bigger than that.	No pots ser molt més gran que això.
A basket of potatoes.	Una cistella de patates.
He must have sung better.	Segur que ha cantat millor.
Our political leaders tend to encourage bad habits.	Els nostres líders polítics tendeixen a fomentar els mals hàbits.
Fewer people visit this church each year.	Menys gent visita aquesta església cada any.
His comment was received with great applause.	El seu comentari va ser rebut amb un gran aplaudiment.
The media glamorized him and demonized him.	Els mitjans el van glamoritzar i el van demonitzar.
The symbolism should be obvious.	El simbolisme hauria de ser evident.
Preparing to catch the fall.	S'està preparant per agafar la caiguda.
The monkey swayed from branch to branch.	El mico es balancejava de branca en branca.
The teacher left a little before the excursion.	El professor va marxar una mica abans de l'excursió.
The camp is a training camp for soldiers.	El campament és un camp d'entrenament per als soldats.
It was time to work.	Ja era hora de treballar.
The supervisor loved her secretary.	La supervisora ​​estimava la seva secretària.
Download the music.	Baixa la música.
Electric cars are becoming more and more popular.	Els cotxes elèctrics són cada cop més populars.
The sentences will be executed simultaneously.	Les frases s'executaran simultàniament.
The ship left port in time, carrying many containers.	El vaixell va sortir del port a temps, portant molts contenidors.
A minority group made up the majority of the residents of this city.	Un grup minoritari formava la majoria dels residents d'aquesta ciutat.
Some plants had reproduced asexually.	Algunes plantes s'havien reproduït asexualment.
Agreements were made, but little progress was made.	Es van fer acords, però es van avançar pocs.
There is a book on the shelf.	Hi ha un llibre a la prestatgeria.
Pour the milk into the water.	Aboqui la llet a l'aigua.
Those lights are shining.	Aquells llums brillen.
People were protesting against the government.	La gent protestava pel govern.
The kale tastes very bitter.	La kale té un gust molt amarg.
It showed no sign of life.	No donava cap senyal de vida.
Therefore, it would be better to destroy it.	Per tant, seria millor destruir-lo.
The bride wore a strapless white dress.	La núvia portava un vestit blanc sense tirants.
My business empire grew slowly but steadily.	El meu imperi empresarial va créixer lentament però de manera constant.
Your father will catch a worm.	El teu pare agafarà un cuc.
Cities are characterized by intricate waterways.	Les ciutats es caracteritzen per vies fluvials intricades.
The treacherous tall cable walkers caused many deaths.	Els traïdors caminadors de cable alt van causar moltes morts.
The truck skated on the ice and crashed into a fence.	El camió va patinar sobre el gel i es va estavellar contra una tanca.
He accepted the offer.	Va acceptar l'oferta.
Local farmers say the pollution is causing health problems.	Els agricultors locals afirmen que la contaminació està causant problemes de salut.
All you need is a jar, some water and salt.	Només cal un pot, una mica d'aigua i sal.
He succumbed to the pains of hunger.	Va sucumbir als dolors de fam.
The trunk of an elephant is longer than its paw.	La trompa d'un elefant és més llarga que la seva pota.
Insert the key into the lock.	Introduïu la clau al pany.
This lake is of glacial origin.	Aquest llac és d'origen glacial.
We eat the cake before it melts.	Mengem el pastís abans que es fongui.
She started crying.	Va començar a plorar.
The chicken is baked.	El pollastre està al forn.
The singer was clearly serious.	El cantant era clarament greu.
He put his feet in sandals.	Va posar els peus en unes sandàlies.
I calculated that in two years the numbers had doubled.	Vaig calcular que en dos anys les xifres s'havien duplicat.
Don't lock yourself out of the apartment.	No et tanquis fora de l'apartament.
The twins were identical in appearance.	Els bessons eren idèntics en aparença.
This sect seeks gods in other religions.	Aquesta secta busca déus en altres religions.
His eccentric behavior sometimes bothers us.	El seu comportament excèntric de vegades ens molesta.
Some of the volunteers were shocked by the experience.	Alguns dels voluntaris van quedar impactats per l'experiència.
Good luck with your efforts!	Molta sort en els teus esforços!
The population is expected to double in the next decade.	Es preveu que la població es dupliqui en la propera dècada.
We have never had such a beautiful day.	Mai hem tingut un dia tan bonic.
The director is very strict.	El director és molt estricte.
The sports center was built with public funds.	El centre esportiu es va construir amb fons públics.
The ax is sharpened, said an ice collector.	La destral és esmolada, va dir un col·leccionista d'icors.
I love eating ice cream.	M'encanta menjar gelat.
Unusual behavior was inconsistent with our expectations.	El comportament inusual va ser incompatible amb les nostres expectatives.
There are three main airports here.	Aquí hi ha tres aeroports principals.
The results were a disaster.	Els resultats van ser un desastre.
He is determined to climb the highest mountains in the world.	Està decidit a escalar les muntanyes més altes del món.
He was described as a dreamer.	Va ser descrit com un somiador.
Many factories depend entirely on foreign labor.	Diverses fàbriques depenen totalment de mà d'obra estrangera.
Just a short bus ride away.	A només un curt viatge amb autobús.
He enjoyed visiting the flea markets.	Li agradava visitar els mercats de puces.
The concert was sold out.	El concert estava exhaurit.
He wrote a book about his childhood.	Va escriure un llibre sobre la seva infantesa.
The family has expressed their gratitude to everyone.	La família ha expressat el seu agraïment a tothom.
Farmers traditionally cultivate the land.	Els pagesos tradicionalment conreen la terra.
The leaves were greenish blue, with a yellow tinge.	Les fulles eren de color blau verdós, amb un to groc.
Several schools are now testing children for dyslexia.	Diverses escoles ara fan una prova de dislèxia als nens.
The temperature is dropping.	La temperatura està baixant.
Favorite colors include red and black.	Entre els colors preferits hi ha el vermell i el negre.
This gymnast skill is scary.	Aquesta destresa de gimnasta fa por.
This novel is powerful.	Aquesta novel·la és poderosa.
The children began to cry,	Els nens van començar a plorar,
First, prepare the tomatoes.	Primer, prepareu els tomàquets.
The truck skidded down the wet road.	El camió va patinar per la carretera humida.
They both left shortly after morning.	Tots dos van marxar poc després al matí.
In just three weeks, he had lost thirty pounds.	En només tres setmanes, havia perdut trenta lliures.
We saw a strange animal.	Vam veure un animal estrany.
Trim three more triangles, but do not trim the edges.	Retalleu tres triangles més, però no retalleu les vores.
The population of this area is declining.	La població d'aquesta zona està en declivi.
This village is located in a remote region.	Aquest poble es troba en una regió remota.
Meetings are held in the room.	Les reunions es fan a la sala.
It consumes a lot of protein.	Consumeix moltes proteïnes.
The shadows of his soldiers were deep and moving.	Les ombres dels seus soldats eren profundes i en moviment.
The poet's work is too strange for most people.	L'obra del poeta és massa estranya per a la majoria de la gent.
He left the bottle.	Va deixar l'ampolla.
When asked if he likes ham, he said "yes."	Quan li van preguntar si li agrada el pernil, va dir "sí".
She was killed instantly.	Va ser assassinada a l'instant.
The cheese smells wonderful.	El formatge fa una olor meravellosa.
Stop it, he said.	Atureu-ho, va dir.
The health of this local community is bad.	La salut d'aquesta comunitat local és dolenta.
A star begins to burn after consuming hydrogen.	Una estrella comença a cremar després de consumir hidrogen.
Last week, the company acquired a competing company.	La setmana passada, l'empresa va adquirir una empresa competidora.
The young woman was both practical and pragmatic.	La jove era alhora pràctica i pragmàtica.
Scientists are developing new antibodies.	Els científics estan desenvolupant nous anticossos.
The carpet is very old.	La catifa és molt antiga.
Many workers live in these villages.	En aquests pobles hi viuen molts treballadors.
The rain had stopped.	La pluja havia cessat.
Local authorities had no power to act.	Les autoritats locals no tenien poder per actuar.
The court found that the rights of the accused had been violated.	El tribunal va constatar que s'havien vulnerat els drets de l'acusat.
Scissor blades are expensive.	Les fulles de tisora ​​són cares.
Full moon nights are especially beautiful.	Les nits de lluna plena són especialment belles.
Some of its diseases are common to humans.	Algunes de les seves malalties són comunes als humans.
He spoke softly and was not answered.	Va parlar suaument i no li van respondre.
You will soon learn my secret.	Aviat aprendràs el meu secret.
The cook cut the vegetables.	El cuiner va tallar les verdures.
The exhausted runner crossed the line swaying.	El corredor esgotat va creuar la línia tambaleant.
However, these exact proportions are not known.	No obstant això, aquestes proporcions exactes no es coneixen.
The ensemble plays classical music.	El conjunt toca música clàssica.
Turn on the rheostat.	Enceneu el reòstat.
A group of rebels gathered at the gates of the palace	Un grup de rebels es va reunir davant les portes del palau
Every day, people around the world get sick from water-borne bacteria.	Cada dia, persones d'arreu del món es posen malalts per bacteris transmesos per l'aigua.
This food contains meat and fruit.	Aquest menjar conté carn i fruites.
The country has only one major port.	El país només té un port important.
The streets were full of people.	Els carrers estaven plens de gent.
When are you always free?	Quan ets sempre lliure?
His eyes were focused on the surface.	Els seus ulls estaven enfocats a la superfície.
The door was open.	La porta estava oberta.
In a city with few bookstores, I was happy.	En una ciutat amb poques llibreries, era feliç.
He ate the apple slowly, savoring each puff.	Es va menjar la poma lentament, assaborint cada bocanada.
The water is cold.	L'aigua és freda.
The children were well cared for, with love and understanding.	Els nens estaven ben cuidats, amb amor i comprensió.
Raising bees requires patience, dedication and effort.	Criar abelles requereix paciència, dedicació i esforç.
The ice has melted to a drip.	El gel s'ha fos fins a un degoteig.
His house was on the edge of a forest.	La seva casa era a la vora d'un bosc.
The work was barely finished when the owner came.	Amb prou feines havia acabat la feina quan va venir el propietari.
Democracies are reliable markets for pioneer products.	Les democràcies són mercats fiables per als productes dels pioners.
I was able to fix the problem.	Vaig poder corregir el problema.
He let his beard grow long.	Va deixar que la barba es fes llarga.
They put her under the spell.	La van posar sota l'encanteri.
He lives near the city.	Viu a prop de la ciutat.
Don’t praise him too effusively.	No el lloeu massa efusivament.
Choose an egg from the fridge.	Trieu un ou de la nevera.
Apathy, hostility, and indifference seem endemic.	L'apatia, l'hostilitat i la indiferència semblen endèmiques.
They discovered water cycles.	Van descobrir els cicles de l'aigua.
But still, tankers and barges were allowed.	Però, tot i així, els vaixells cisterna i les barcasses estaven permesos.
Investors were concerned about the lack of commodities.	Els inversors es preocupaven per la manca de matèries primeres.
It might just be the best answer.	Simplement podria ser la millor resposta.
The nurse sent an open letter.	La infermera va enviar una carta oberta.
Citizens protested against the government's decision.	La ciutadania va protestar contra la decisió del govern.
The commander took control of this revolt.	El comandant va prendre el control d'aquesta revolta.
She was a tutor for high school students.	Va ser tutora d'alumnes de secundària.
Many athletes use this steroid.	Molts atletes utilitzen aquest esteroide.
Includes a wide range of music in my collection.	Inclou una àmplia gamma de música a la meva col·lecció.
He had a gun but did not use it.	Tenia una pistola però no la feia servir.
Good girl!	Bona noia!
The furniture in the living room is valuable.	Els mobles de la sala d'estar són de valor.
The president's approval ratings are unbearably low.	Els índexs d'aprovació del president són insuportablement baixos.
The torch lit up the room.	La torxa va il·luminar l'habitació.
After that, a bitter argument broke out.	Després d'això, va esclatar una amarga discussió.
Many trucks travel this route, day and night.	Molts camions recorren aquesta ruta, dia i nit.
Security measures are lax in the industry.	Les mesures de seguretat són laxes a la indústria.
I'm sure you were just kidding.	Estic segur que només estaves fent broma.
A second major public meeting was scheduled for that day.	Per a aquest dia s'havia programat una segona gran reunió pública.
People were getting restless.	La gent s'estava tornant inquieta.
A police officer ran after a suspect.	Un agent de policia va córrer darrere d'un sospitós.
America has an equal proportion of men and women.	Amèrica té una proporció igual d'homes i dones.
However, their meanings are often ambiguous.	No obstant això, sovint els seus significats són ambigus.
Because he hadn’t drunk, he said.	Com que no havia begut, va dir.
He wants to run home, he says.	Ell vol anar a casa corrent, diu.
She will sing during each break.	Ella cantarà durant cada descans.
Upon his return, he approached the issue with enthusiasm.	Al seu retorn, va abordar el problema amb entusiasme.
He passed by the teacher blurred.	Va passar pel costat de la professora desdibuixat.
Items cannot be compressed.	Els elements no es poden comprimir.
Scientists were able to study this phenomenon.	Els científics van poder estudiar aquest fenomen.
The woman gasped.	La dona va boquejar.
The media circus that followed went out of control.	El circ mediàtic que va seguir es va descontrolar.
Add four cups of flour and stir.	Afegiu quatre tasses de farina i remeneu.
The soldiers rested, drinking tea and chopping cookies.	Els soldats van descansar, bevent te i picant galetes.
Gold sellers steal from their customers.	Els venedors d'or roben als seus clients.
He ignored her requests for explanation.	Va ignorar les seves peticions d'explicació.
The baby cried in terror.	El nadó va plorar de terror.
This young patient is seriously ill.	Aquest jove pacient està greument malalt.
He studied law, but found that he hated it.	Va estudiar dret, però va trobar que l'odiava.
The hurricane hit the city.	L'huracà va colpejar la ciutat.
Your children will never find this valley again.	Els seus fills no trobaran mai més aquesta vall.
Old age makes many older people forget.	La vellesa fa oblidar moltes persones grans.
The book is wet from the rain.	El llibre està mullat per la pluja.
A wooden foot wears to the ground.	Un peu de fusta es desgasta a terra.
Diseases caused by bacteria cause the majority of deaths.	Les malalties causades per bacteris causen la majoria de morts.
Therefore, preparations must be made.	Cal fer, doncs, els preparatius.
While traveling, the man met three men.	Mentre viatjava, l'home es va trobar amb tres homes.
We need to change all the windows.	Hem de canviar totes les finestres.
Avoid contact with cold people.	Eviteu el contacte amb persones refredades.
Grandma is proud that her grandson is successful.	L'àvia està orgullosa perquè el seu nét té èxit.
Before you do anything, you should read this.	Abans de fer res, has de llegir això.
Many athletes were injured during the race.	Molts atletes es van lesionar durant la cursa.
Everyone laughed and applauded.	Tothom va riure i aplaudir.
The number of unemployed continues to rise.	El nombre d'aturats continua augmentant.
First, you will need some cucumbers.	Primer, necessitareu uns cogombres.
Church bells rang throughout the valley.	Les campanes de l'església repicaven per tota la vall.
The city’s public schools are recognized for excellence.	Les escoles públiques de la ciutat són reconegudes per l'excel·lència.
Work is a woman's job.	La feina és una feina de dona.
My gift to him was a box of chocolates.	El meu regal per a ell va ser una caixa de bombons.
Morphine is an analgesic.	La morfina és un analgèsic.
His initially calm demeanor gave way to anger.	La seva actitud inicialment tranquil·la va donar pas a la ràbia.
I would like to learn more about building bridges.	M'agradaria aprendre més sobre la construcció de ponts.
Alcohol is toxic.	L'alcohol és tòxic.
They have been living here for years.	Fa anys que viuen aquí.
The thief demanded his money at gunpoint.	El lladre va demanar els seus diners a punta de pistola.
People may not notice subtle changes over time.	És possible que la gent no noti canvis subtils en el temps.
The bedroom windows faced a terrace.	Les finestres dels dormitoris donaven a una terrassa.
He spent most of his summers exploring the countryside.	Passava la major part dels seus estius explorant el camp.
Let us first consider other organisms.	Considerem primer altres organismes.
Computers are often used in offices today.	Els ordinadors s'utilitzen sovint a les oficines avui en dia.
Get back in your chair.	Torneu a posar-vos a la cadira.
They often gave generous advice.	Sovint donaven consells generosos.
The cobwebs are wrapped around the drain.	Les teranyines s'emboliquen al desguàs.
Religious leaders denounced the act.	Els líders religiosos van denunciar l'acte.
Moths are attracted to steamed food.	Les arnes se senten atretes pel menjar al vapor.
Line two baking sheets with parchment paper.	Folreu dues làmines de forn amb paper de forn.
I was drinking a cup of tea.	Estava bevent una tassa de te.
His plan was met with intense opposition.	El seu pla va ser rebut amb una intensa oposició.
A sharp gust of icy air penetrated his cloak.	Un cop agut d'aire gelat va penetrar en la seva capa.
The rice was eaten greedily.	L'arròs es menjava amb avaricia.
They argued that dynasties were unjust.	Argumentaven que les dinasties eren injustes.
We can often pass a salt through a strainer.	Podem passar una sal sovint per un colador.
The soil there is quite fertile.	El sòl allà és força fèrtil.
Carved in stone, the tomb is located under an ancient tree.	Esculpida en pedra, la tomba es troba sota un arbre mil·lenari.
Overall, the results of the study are inconclusive.	En general, els resultats de l'estudi no són concloents.
They have brought the country to its knees.	Han posat el país de genolls.
Sherlock was summoned to investigate.	Sherlock va ser convocat per investigar.
Maria sang very well.	La Maria va cantar molt bé.
Be careful!	Compte!
Workers are usually paid.	Normalment, els treballadors reben quotes.
The chances of getting a job are brilliant.	Les possibilitats d'aconseguir una feina són brillants.
The bear was not defeated, he simply fled.	L'ós no va ser derrotat, simplement va fugir.
There is simply too much pollution.	Simplement hi ha massa contaminació.
Men also make artificial limbs.	Els homes també fan extremitats artificials.
The colossal underground city posed a challenge to the imagination of mankind.	La colossal ciutat subterrània va suposar un repte per a la imaginació de la humanitat.
There is a stone in my shoe.	Hi ha una pedra a la meva sabata.
He sat down again.	Es va tornar a asseure.
The poet's funeral was held here yesterday.	Ahir es va celebrar aquí el funeral del poeta.
The second group performed poorly.	El segon grup va tenir un mal rendiment.
The vote is tied!	El vot està empatat!
This is different from other nearby villages.	Això és diferent d'altres pobles propers.
They reached a stable settlement on these lands.	Van arribar a un assentament estable en aquestes terres.
This is the food of birds.	Aquest és el menjar dels ocells.
Now the river flows fast.	Ara el riu flueix ràpid.
Legal education can transform people's lives.	Una educació jurídica pot transformar la vida de les persones.
This movement profoundly influenced art and literature.	Aquest moviment va influir profundament en l'art i la literatura.
Environmentalists have protested against lax building codes designed to encourage development.	Els ecologistes han protestat contra els codis de construcció laxes dissenyats per fomentar el desenvolupament.
It was almost like it was raining inside.	Era gairebé com si plogués a dins.
Several fists were pressed against his arms.	Es van pressionar diversos punys contra els seus braços.
A chocolate cake.	Un pastís de xocolata.
The butcher is a ten minute walk from here.	La carnisseria és a deu minuts caminant d'aquí.
So he decided to become a vegetarian.	Així que va decidir fer-se vegetarià.
This apartment smells bad.	Aquest apartament fa mala olor.
He was too weak to stand.	Estava massa feble per aguantar.
A series of tests were performed.	Es van realitzar una sèrie de proves.
When is the next meeting?	Quan té lloc la propera reunió?
Lightning strikes the sky.	Un llamp travessa el cel.
Finally, they arrived at the scene.	Finalment, van arribar al lloc.
The bus passed a young brunette in a black miniskirt.	L'autobús va passar per davant d'una jove morena amb una minifaldilla negra.
Only the best wines use grapes as the main ingredient.	Només els millors vins utilitzen el raïm com a ingredient principal.
My uncle’s exile was a disgrace to his ancestors.	L'exili del meu oncle va ser una vergonya per als seus avantpassats.
Everyone, however, ignored him.	Tots, però, el van ignorar.
You just can't trust politicians.	Simplement no pots confiar en els polítics.
Only good quality screws should be used.	Només s'han d'utilitzar cargols de bona qualitat.
The stifling heat makes it difficult to sleep.	La calor sofocant fa que sigui difícil dormir.
This cannot be allowed.	Això no es pot permetre.
We saw you coming.	T'hem vist arribar.
All houses have locks, but not all use them.	Totes les cases tenen panys, però no totes les fan servir.
Fantastically rich and really beautiful.	Fantàsticament ric i realment bonic.
He heard someone behind him, but he didn't turn around.	Va sentir algú darrere seu, però no es va girar.
The museum's exhibitions mainly represent the early history of this country.	Les exposicions del museu representen principalment la història primerenca d'aquest país.
Take more steps than usual on such slippery roads.	Fes més passos del que és habitual en camins tan relliscosos.
The enemy's attack began at dawn.	L'atac de l'enemic va començar a l'alba.
A movie set on a beach.	Una pel·lícula ambientada en una platja.
He reached into a box of fresh apples.	Va ficar la mà en una caixa de pomes fresques.
Bring the master	Porta el mestre
I would like to learn more about your religion.	M'agradaria aprendre més sobre la teva religió.
This column is irregular in shape.	Aquesta columna és de forma irregular.
He kept his composure.	Va mantenir la compostura.
The voice quickly spread over the dead.	La veu es va estendre ràpidament sobre les morts.
She was wearing a simple black dress.	Portava un vestit negre senzill.
The dining room employed many discounted internships.	El menjador va emprar moltes pràctiques laborals amb descompte.
Steel is a type of metal.	L'acer és un tipus de metall.
The bricks were baked.	Els maons es feien al forn.
We need to break free from the old ways of thinking.	Hem d'alliberar-nos de les velles maneres de pensar.
Please focus on the tasks at hand.	Si us plau, centreu-vos en les tasques a mà.
He advocated a policy of decentralization.	Va defensar una política de descentralització.
The accident killed three people.	L'accident va causar la mort de tres persones.
Happiness is relative.	La felicitat és relativa.
The juice was delicious.	El suc era deliciós.
The leaves slowly turn yellow.	Les fulles es tornen grogues lentament.
The package was delivered to the wrong address.	El paquet s'ha lliurat a l'adreça incorrecta.
The sweet smell filled the room.	La dolça olor omplia l'habitació.
The report offers a misleading picture.	L'informe ofereix una imatge enganyosa.
Prepare the carrots by cutting off the ends.	Prepareu les pastanagues tallant-ne els extrems.
The translucent wings could be clearly seen.	Les ales translúcides es podien veure clarament.
The ice cream tasted delicious.	El gelat tenia un gust deliciós.
Everyone admired the bride.	Tothom admirava la núvia.
It was noisy last night.	Ahir a la nit va ser sorollosa.
This region produces a good amount of fruit.	Aquesta regió produeix una bona quantitat de fruita.
The economy of this region is largely dependent on tourism.	L'economia d'aquesta regió depèn en gran mesura del turisme.
That must be a mistake!	Això deu ser un error!
A drop of warm blood fell from his nose.	Una gota de sang calenta li va caure del nas.
It is not allowed to throw rubbish anywhere in the city.	No està permès tirar deixalles a cap lloc de la ciutat.
Don't pour it.	No l'aboquis.
Local traffic can be especially bad.	El trànsit local pot ser especialment dolent.
The magnitude and importance of the problem is clear.	La magnitud i la importància del problema és clara.
They reclaimed the fields from the previous owners.	Van recuperar els camps als propietaris anteriors.
The donkey was covered in black and brown fur.	L'ase estava cobert de pelatge negre i marró.
Exercise can significantly reduce some ailments.	L'exercici pot reduir considerablement algunes malalties.
This text has been prepared in consultation with numerous specialists.	Aquest text ha estat elaborat en consulta amb nombrosos especialistes.
He felt too uncomfortable to say anything.	Se sentia massa incòmode per dir res.
Our small factory is a little further down this road.	La nostra petita fàbrica es troba una mica més avall per aquest camí.
Less suffering and more happiness.	Menys patiment i més felicitat.
It's been a great race.	Ha estat una gran carrera.
He described the view in vivid detail.	Va descriure la vista amb un detall vívid.
The plane was hijacked shortly after takeoff.	L'avió va ser segrestat poc després de l'enlairament.
Many restaurants in this neighborhood are open all night.	Molts restaurants d'aquest barri romanen oberts tota la nit.
He went into the bank and deposited his money.	Va entrar al banc i va dipositar els seus diners.
The temperature gradually rises.	La temperatura augmenta gradualment.
Her daughter was very fond of animals.	La seva filla era molt aficionada als animals.
He made a hole in the ground.	Va fer un forat a la terra.
A railway tunnel passes under this mountain.	Sota aquesta muntanya passa un túnel ferroviari.
When the food is ready, serve it to the family.	Quan el menjar estigui llest, serviu a la família.
He had been cleaning his shoes.	Havia estat netejant les sabates.
With a strumming, the piece is finished.	Amb un rasgueig, la peça està acabada.
Volcanic eruptions usually produce gases.	Les erupcions volcàniques solen produir gasos.
His coat was carefully sown through the holes.	El seu abric es va sembrar amb cura pels forats.
A demonstration fair was held in the city park.	Al parc de la ciutat es va celebrar una fira demostrativa.
The smell of coffee woke me up.	L'olor del cafè em va despertar.
The wind was blowing softly.	El vent bufava suaument.
I make them work hard.	Els faig treballar dur.
There is little more to say.	Poc més hi ha a dir.
That was a strange sight.	Aquesta era una visió rara.
Exploring the horizon, he saw a sailor.	Explorant l'horitzó, va veure un mariner.
This road is full of accidents.	Aquesta carretera està plagada d'accidents.
A chain is as strong as its weakest link.	Una cadena és tan forta com la seva baula més feble.
We completed the task in record time.	Hem completat la tasca en un temps rècord.
Add sugar and eggs to bowl.	Afegiu el sucre i els ous al bol.
Some of the lyrics are very large.	Algunes de les lletres són molt grans.
These coasts can be affected by dangerous tides.	Aquestes costes poden estar afectades per perilloses marees.
The condition is hereditary.	La condició és hereditària.
This street is very busy this evening.	Aquest carrer està molt concorregut aquest vespre.
Olive trees grow here on the fertile hills.	Aquí creixen oliveres als fèrtils turons.
The rear seat seats fold up to make a bed.	Els seients del banc posterior es pleguen per fer un llit.
Crime is a big issue here.	La delinqüència és un gran problema aquí.
This will help the groom to put on his badge.	Això ajudarà al nuvi a posar-se la seva insignia.
Her gray hair was pulled back in a ponytail.	Els seus cabells grisos es van tirar cap enrere en una cua de cavall.
Physics is the study of matter and energy.	La física és l'estudi de la matèria i l'energia.
This is my favorite time of day.	Aquest és el meu moment preferit del dia.
He usually has breakfast around ten.	Normalment esmorza cap a les deu.
He walked through the market, becoming aware of his perfume.	Va caminar pel mercat, prenent consciència del seu perfum.
Some species that live in the sea are in danger of extinction.	Algunes espècies que viuen al mar estan en perill d'extinció.
Will your novel be published?	Es publicarà la teva novel·la?
Housing shortages continue.	L'escassetat d'habitatge continua.
The auditorium was full.	L'auditori estava ple.
The fired employee sued her employer for unfair treatment.	L'empleada acomiadada va demandar al seu empresari per tracte injust.
It must have rained during the night.	Deu haver plogut durant la nit.
This issue has divided the country.	Aquest tema ha dividit el país.
The cat slept until the owl woke him.	El gat va dormir fins que el mussol el va despertar.
Now you have to spend wisely.	Ara s'ha de gastar amb prudència.
The rocks show evidence of plate tectonics.	Les roques mostren evidències de la tectònica de plaques.
On his birthday, his friends gave him a big card.	El dia del seu aniversari, els seus amics li van regalar una gran targeta.
He was forced to bow.	Es va veure obligat a inclinar-se.
He sat on a bench thinking about the future.	Es va asseure en un banc pensant en el futur.
Both statements are true.	Les dues afirmacions són certes.
Her hair hung in rebellious curls.	Els seus cabells penjaven en rínxols rebels.
He fell asleep under his thick coat.	Es va adormir sota l'abric gruixut.
The lobby was packed.	El vestíbul estava ple.
The municipal plant has low water pressure.	La planta municipal té poca pressió d'aigua.
The result was disappointing.	El resultat va ser decebedor.
He enjoyed reading all the books in the genre.	Li agradava llegir tots els llibres del gènere.
The wagon stopped suddenly.	El vagó es va aturar de sobte.
He was overwhelmed with opinions.	Va desbordar d'opinions.
He will slap me mercilessly.	Em donarà una bufetada sense pietat.
Create competition.	Crea la competició.
We finished work early today.	Avui hem acabat la feina d'hora.
The dirty words spread across the floor.	Les paraules brutes es van escampar pel terra.
The priest performed religious services every day.	El sacerdot feia oficis religiosos cada dia.
He was afraid of his lessons.	Tenia por de les seves lliçons.
His gaze met hers.	La seva mirada es va trobar amb la seva.
He ordered all the fools to be whipped.	Va ordenar que tots els ximples fossin assotats.
He walked slowly through the immense meadow.	Va caminar lentament per l'immens prat.
He ordered a bottle of red wine.	Va demanar una ampolla de vi negre.
The noise drowned out all the other sounds.	El soroll va ofegar tots els altres sons.
The fog hid the passing car.	La boira amagava el cotxe que passava per davant.
The event will be the culmination of his career.	L'acte serà el punt culminant de la seva carrera.
He examined the charts and graphs.	Va examinar els gràfics i els gràfics.
It seemed like we could hear every word.	Semblava que podíem escoltar cada paraula.
The house was on a hill.	La casa estava en un turó.
Therefore, the uprising is likely to have been genuine.	Per tant, és probable que l'aixecament fos genuí.
People in the countryside often work long hours.	La gent del camp sovint treballa moltes hores.
You couldn't run away from home.	No es podia escapar de casa.
A very young girl is standing at the door.	Una noia molt jove està parada a la porta.
Slowly add the milk to the cornstarch soup.	Afegiu lentament la llet a la sopa de maizena.
Neighbors believe that this city was once a fort	Els veïns creuen que aquesta ciutat va ser antigament un fort
Oil and water do not mix.	L'oli i l'aigua no es barregen.
I will do the surgery alone.	Faré l'operació quirúrgica sol.
The team has exceeded expectations so far this season.	L'equip ha superat les expectatives en el que va de temporada.
A pharmaceutical company will pay the damages, the court decides.	Una companyia farmacèutica pagarà els danys, decideix el tribunal.
Tourists could hardly believe their eyes.	Els turistes gairebé no podien creure els seus ulls.
A gang of kidnappings took place at midnight.	Una colla de segrests es va produir a mitjanit.
New factories have sprung up in every major city.	Han sorgit noves fàbriques a totes les ciutats importants.
The kingdoms were loose.	Les regnes estaven soltes.
Doctors reported several symptoms.	Els metges van informar de diversos símptomes.
The rise in temperature was alarming.	L'augment de la temperatura va ser alarmant.
A heated discussion erupted in the crowded market.	Una forta discussió va esclatar al mercat ple de gent.
Some mountains here contain gold.	Algunes muntanyes aquí contenen or.
People think they will live longer.	La gent creu que hi viurà més temps.
Many men are divided on opinions on the subject.	Molts homes estan dividits en opinions sobre el tema.
I was dazzled by the bright color collage.	Em va enlluernar el brillant collage de colors.
Commission money will be spent prudently.	Els diners de la comissió es gastaran amb prudència.
He extracted juice from the oranges.	Va extreure suc de les taronges.
The data suggest that women are better leaders.	Les dades suggereixen que les dones són millors líders.
Books were often lost or deteriorating.	Sovint, els llibres es perdien o s'estaven deteriorant.
The rating process is formally known as a credit rating.	El procés de qualificació es coneix formalment com a qualificació creditícia.
Herman looks around and sees a large pile of dirt.	Herman mira al seu voltant i veu una gran pila de brutícia.
A substantial proportion of the patients at this hospital are children.	Una proporció substancial dels pacients d'aquest hospital són nens.
He always chose the opposite path.	Sempre va triar un camí enfrontat.
He had a fondness for tea.	Tenia una afició pel te.
He was shown the final version of the booklet.	Se li va mostrar la versió final del fullet.
The seat is made of durable plastic.	El seient està fet de plàstic resistent.
The accident took place near the intersection.	L'accident va tenir lloc prop de la cruïlla.
You forgot to turn off the iron again.	T'has oblidat de tornar a apagar la planxa.
No, there was no milk, but there was tea.	No, no hi havia llet, però sí te.
We sang in silence as we walked.	Vam cantar en silenci mentre caminàvem.
The government doubled his salary.	El govern li va duplicar el sou.
The establishment is run by relatives.	L'establiment està dirigit per familiars.
A steep descent began after the second pass.	Un fort descens començava després de la segona passada.
He reached the forest and saw a merry collection of birds.	Va arribar al bosc i va veure una alegre col·lecció d'ocells.
Their wealth was based on slavery.	La seva riquesa es basava en l'esclavitud.
A steep concrete ramp goes down into the water.	Una rampa pronunciada de formigó baixa a l'aigua.
An intriguing story.	Una història intrigant.
They were widely assumed to be dead.	Es va suposar àmpliament que estaven morts.
Countless new species of fish have been discovered.	S'han descobert infinitat de noves espècies de peixos.
This was a huge fortress.	Aquesta era una fortalesa enorme.
A selection of surprisingly beautiful flowers.	Una selecció de flors sorprenentment precioses.
The sudden change surprised everyone.	El canvi sobtat va sorprendre a tothom.
Cats have a keen ear.	Els gats tenen una oïda aguda.
You have to pray for the fallen, said the teacher.	Heu de pregar pels caiguts, va dir el professor.
Inside, they were greeted by silence.	A dins, van ser rebuts pel silenci.
Language exists in many ways.	El llenguatge existeix de moltes formes.
The deer can come at any time.	El cérvol pot venir en qualsevol moment.
He was called up for military service.	Va ser cridat al servei militar.
The hospital is located near the train station.	L'hospital està instal·lat prop de l'estació de ferrocarril.
The task was unsurpassed.	La tasca va resultar insuperable.
They went on the dusty road,	Van marxar pel camí polsegós,
He wants to settle down with a nice girl.	Vol establir-se amb una noia agradable.
I am often guilty of exaggerating.	Sovint sóc culpable d'exagerar.
The behavior of liquids depends in part on temperature.	El comportament dels líquids depèn en part de la temperatura.
There is great ethical and political controversy.	Hi ha grans controvèrsies ètiques i polítiques.
The ground is loose and dry.	El terreny és fluix i sec.
Water is converted to gas after heating.	L'aigua es converteix en gas després d'escalfar-la.
The obstacles to her happiness were formidable.	Els obstacles per a la seva felicitat eren formidables.
The water was rising rapidly.	L'aigua pujava ràpidament.
A house was built very quickly.	Es va construir una casa molt ràpidament.
Bathing under a waterfall is famous for its calming influence.	Banyar-se sota una cascada és famós per la seva influència calmant.
Summer is a particular challenge for water use.	L'estiu suposa un repte particular per a l'ús de l'aigua.
The cat crawled into a tight ball.	El gat es va arrossegar en una bola atapeïda.
A fragrant breeze ran through her damp skin.	Una brisa fragant va recórrer la seva pell humida.
The teacher used optical illusions in his work.	El professor va utilitzar il·lusions òptiques en el seu treball.
Flowering currant plants thrive in the sunniest areas.	Les plantes de grosella amb flor prosperen a les zones més assolellades.
Vegetables should be cut into small pieces.	Les verdures s'han de tallar a trossos petits.
The house was large with three large bedrooms.	La casa era gran, amb tres habitacions grans.
The accident caused a traffic jam.	L'accident va provocar un embús.
My father was lying in the hospital bed.	El meu pare estava estirat al llit de l'hospital.
Special lenses were invented for these purposes.	Per a aquests propòsits es van inventar lents especials.
The pub specializes in local cuisine.	El pub està especialitzat en cuina local.
The planned motorway will reduce road congestion.	L'autovia prevista reduirà la congestió viària.
You should wear loose clothing when it is hot.	Hauríeu de portar roba fluixa quan fa calor.
Therefore, it was removed.	Per tant, es va eliminar.
I will not be able to keep our promise.	No podré complir la nostra promesa.
Moisten with cold water.	Humitejar amb aigua freda.
Maps are used for directions.	Els mapes s'utilitzen per a indicacions.
The museum contains historical manuscripts.	El museu conté manuscrits històrics.
Hmmmmm, let's try it.	Hmmmmm, provem-ho.
The roof leaked again.	El sostre va tornar a filtrar.
Empty your pockets here.	Buida les butxaques aquí.
Set the table for dinner.	Posa la taula per sopar.
He sent his greetings.	Va enviar els seus saludos.
The coffee is roasted in special devices.	El cafè es torreix en enginys especials.
The singer was asked to perform once again.	Es va demanar al cantant que actués una vegada més.
A huge red moon rose on the horizon.	Una enorme lluna vermella es va alçar a l'horitzó.
Families did not always agree.	Les famílies no sempre estaven d'acord.
So the farmer showed deep displeasure for his son.	Així que el pagès va mostrar un disgust profund pel seu fill.
Local authorities announced new regulations.	Les autoritats locals van anunciar noves normatives.
The order of operations is crucial.	L'ordre de les operacions és fonamental.
They will never learn.	No aprendran mai.
She cried when her parents died.	Va plorar quan els seus pares van morir.
For example, brain scans are expensive.	Per exemple, realitzar exploracions cerebrals és car.
He was cunning and attentive.	Era astut i atent.
A keyboard for entering codes.	Un teclat per introduir codis.
This group was approached by unscrupulous people.	Aquest grup va ser abordat per gent sense escrúpols.
A palace surrounds the king.	Un palau envolta el rei.
Clearly frustrated, he slapped his hand on the table.	Clarament frustrat, va colpejar la mà a la taula.
The cause of death was declared an accident.	La causa de la mort es va declarar un accident.
The well-known merchant reduced the price	El comerciant de renom va reduir el preu
There is no evidence that she knew about the robbery.	No hi ha cap prova que ella conegués el robatori.
I don't like taking pictures myself.	No m'agrada fer fotos jo mateix.
The tall building is white.	L'edifici alt és blanc.
The streets were empty at this time of night.	Els carrers estaven buits a aquesta hora de la nit.
Please note the amount of money.	Si us plau, tingueu en compte la quantitat de diners.
Every few years, a major earthquake affects the city.	Cada pocs anys, un gran terratrèmol afecta la ciutat.
His next sentence was not over.	La seva següent frase no s'havia acabat.
The food consists mainly of rice, vegetables and chicken.	El menjar consisteix principalment en arròs, verdures i pollastre.
Salt, pepper, ketchup, mustard.	Sal, pebre, ketchup, mostassa.
The emperor was easily distracted.	L'emperador es va distreure fàcilment.
Scientists are finding new ways to fight hunger.	Els científics estan trobant noves maneres de combatre la fam.
Humans release a lot of carbon.	Els humans alliberem molt de carboni.
Many artists now use tempera paintings.	Molts artistes ara utilitzen pintures al tremp.
The bus driver said he was innocent.	El conductor de l'autobús va dir que era innocent.
Its mission was to put an end to the rebel forces.	La seva missió era acabar amb les forces rebels.
Squeezing and humming loudly, he cleaned the kitchen.	Estampant i taral·lejant fort, va netejar la cuina.
The thief shouted as he ran down the street	El lladre va cridar mentre corria pel carrer
It looks pretty natural.	Es veu força natural.
She was imprisoned for her political views.	Va ser empresonada per les seves opinions polítiques.
For a moment he hides in a cocoon of blankets.	Un moment s'amaga en un capoll de mantes.
They hang in the air like the morning mist.	Pengen a l'aire com la boira del matí.
He volunteered.	Va servir com a voluntari.
It is a pleasure to meet you.	És un plaer conèixer-te.
There has to be someone somewhere who can think clearly.	Hi ha d'haver algú en algun lloc que pugui pensar amb claredat.
The community suffers from malnutrition.	La comunitat pateix desnutrició.
The climate here is mild.	El clima aquí és suau.
After that, the sky turns dark.	Després d'això, el cel es torna fosc.
Many people were crying as they watched the ceremony.	Molta gent plorava mentre mirava la cerimònia.
The water eroded the soft earth.	L'aigua va desgastar la terra suau.
This time next year, they will have a child.	Aquesta vegada l'any vinent, tindran un fill.
Horse and chariot racing was very popular.	Les curses de cavalls i carros eren molt populars.
Bring your glass to your room.	Porta el teu got a la teva habitació.
They can still open coastal areas.	Encara poden obrir zones sense litoral.
A tribal leader is democratically elected.	Un cap tribal és elegit de manera democràtica.
It is full of trees and flowers.	Està ple d'arbres i flors.
His hands had touched many cells.	Les mans havien tocat moltes cèl·lules.
I don't want milk.	No vull llet.
They left without saying a word.	Van marxar sense dir ni una paraula.
His ability cannot be denied.	No es pot negar la seva habilitat.
The doors were all closed.	Les portes estaven totes tancades.
The movie was considered too long by some viewers.	La pel·lícula va ser considerada massa llarga per alguns espectadors.
The panther crouched down, getting ready to jump.	La pantera es va ajupir, preparant-se per saltar.
The surgeon removed the patient's gallbladder.	El cirurgià va extirpar la vesícula biliar del pacient.
The sprinklers are on a sensor.	Els aspersors estan en un sensor.
As a result, many children were malnourished.	Com a resultat, molts nens estaven desnodrits.
A lot of people like hunting, but it's a serious job.	A molta gent li agrada la caça, però és una feina seriosa.
Collecting objects is hard work.	Recollir objectes és un treball dur.
The ladies gave my uncle a present.	Les senyores van obsequiar al meu oncle.
He was frustrated.	Estava frustrat.
Fortunately, the lay preacher was very kind.	Afortunadament, el predicador laic va ser molt amable.
The vegetables have been peeled.	Les verdures s'han pelat.
Commemorate the achievement.	Commemorar l'assoliment.
He carefully removed each letter.	Va treure amb cura cada lletra.
The time difference is not noticeable.	La diferència horària no es nota.
They were joined by a strong elastic band.	Estaven units per una forta goma elàstica.
You need to ask your neighbor to help you.	Has de demanar al teu veí que et doni un cop de mà.
An approximate estimate would be three.	Una estimació aproximada seria tres.
Go from here to there.	Anar d'aquí a allà.
Many consider the documentaries to be controversial.	Molts consideren que els documentals són controvertits.
I can't accept that.	No puc acceptar això.
Water has many uses, from drinking to washing.	L'aigua té molts usos, des de beure fins a rentar-se.
The room is tidy and tidy.	L'habitació està endreçada i ordenada.
A sudden storm made it difficult for the birds to fly.	Una tempesta sobtada va dificultar el vol dels ocells.
He is a philosopher and poet.	És filòsof i poeta.
There is a microchip in this device.	En aquest dispositiu hi ha un microxip.
The stomach digests food.	L'estómac digereix els aliments.
When autumn arrives, the birds change their seasonal migration.	Quan arriba la tardor, els ocells canvien la seva migració estacional.
This bird prefers densely wooded habitats.	Aquest ocell prefereix hàbitats amb arbres densos.
Religions have been an important component of the nation's history.	Les religions han estat un component important de la història de la nació.
As the competition gets fiercer, we become more and more separated.	A mesura que la competència es fa més ferotge, ens separem més.
Kneeling is the only way to pray properly.	Agenollar-se és l'única manera de pregar correctament.
So many good restaurants.	Tants bons restaurants.
The cement truck collided with a parked car.	El camió de ciment va xocar contra un cotxe aparcat.
No fee will be charged for college attendance.	No es cobrarà cap taxa per l'assistència a la universitat.
You must have it in writing.	L'has de tenir per escrit.
The director of the film also had a special effect.	El director de la pel·lícula també va presentar un efecte especial.
It was an urgent call for help.	Era una crida urgent d'ajuda.
Drifting in the ocean, these ponds are the only refuge.	A la deriva a l'oceà, aquestes basses són l'únic refugi.
Brown sugar is also shaped into cone shapes.	El sucre moreno també es modela en formes de con.
This building is a symbol of the growth of the city.	Aquest edifici és un símbol del creixement de la ciutat.
Memories of childhood often return.	Sovint tornen els records de la infantesa.
End all programs.	Finalitzar tots els programes.
Newly trained workers worked diligently.	Els treballadors recentment formats van treballar amb diligència.
Severe drought has a very negative effect on farmers.	Una sequera severa afecta molt negativament els agricultors.
The plants in the garden were heavily infected with insects.	Les plantes del jardí estaven molt infectades per insectes.
There are many turtles in this area.	Hi ha moltes tortugues en aquesta zona.
Plan routes and take notes.	Planificar rutes i prendre notes.
The moon shone in the sky above the city.	La lluna brillava al cel sobre la ciutat.
She goes bankrupt.	Ella es fa fallida.
The roof was originally made of wood.	La teulada era originàriament de fusta.
I made a delicious cake.	Vaig fer un pastís deliciós.
They seemed indifferent to their misery.	Semblaven indiferents a la seva misèria.
Here they formed a family.	Aquí van formar una família.
He was tall and sturdy.	Era alt i robust.
A stream flowed down the mountain.	Un rierol baixava per la muntanya.
The city grew rapidly over the next century.	La ciutat va créixer ràpidament durant el segle següent.
The face in the mirror was a stranger.	La cara al mirall era una desconeguda.
This lichen is also known as reindeer moss.	Aquest líquen també es coneix com a molsa de rens.
Dirt does not sink to the bottom.	La brutícia no s'enfonsa al fons.
Water boils at a lower temperature in colder climates.	L'aigua bull a una temperatura més baixa en climes més freds.
There was no need to worry, because he was confident.	No calia haver-se preocupat, perquè estava confiat.
There was a great shortage of water.	Hi havia una gran escassetat d'aigua.
The aim of the club was to provide education to imprisoned minors.	L'objectiu del club era oferir educació als menors empresonats.
The castle is famous for its winding stairs.	El castell és famós per les seves escales sinuoses.
The philosopher argued that justice was more important than wealth.	El filòsof argumentava que la justícia era més important que la riquesa.
We went up the mountain slope, passing villages.	Vam pujar pel vessant de la muntanya, passant pobles.
He licked his thumb and ran it over his eyes.	Es va llepar el polze i se'l va passar pels ulls.
Shortage of supplies affects the army's service capacity.	L'escassetat de subministraments afecta la capacitat de servei de l'exèrcit.
Tourists crowded around a streetlight.	Els turistes s'amuntegaven al voltant d'un fanal.
The flowers smelled pungent and sweet.	Les flors feien una olor acre i dolça.
The poorest countries receive more aid than the rich nations.	Els països més pobres reben més ajuda que les nacions riques.
He indicated that he had bought the camera yesterday.	Va indicar que havia comprat la càmera ahir.
She approached.	Ella es va acostar.
The congressman blamed his opponent for his defeat.	El congressista va culpar de la seva derrota al seu oponent.
Cotton is a soft and flexible textile.	El cotó és un tèxtil suau i flexible.
The cause of this decline is due to deforestation.	La causa d'aquest descens es deu a la desforestació.
Make an appointment.	Demanar hora.
These sandals were made a long time ago.	Aquestes sandàlies es van fer fa molt de temps.
The company, although very rich, has to pay taxes.	L'empresa, encara que molt rica, ha de pagar impostos.
It is best to use a water roller.	El millor és utilitzar un corró d'aigua.
She was shy when it came to showing emotion.	Era tímida a l'hora de mostrar emoció.
Most of the flowers were white.	La majoria de flors eren blanques.
The boy's mother placed her on a bench.	La mare del nen la va col·locar en un banc.
The rain caused flooding.	El ruixat va provocar inundacions.
Not to be confused with our indexed dataset.	No s'ha de confondre amb el nostre conjunt de dades indexat.
I put on my socks was a slap in the face.	Em vaig posar els mitjons va ser una bufetada.
The government intends to eliminate nuclear power.	El govern pretén eliminar l'energia nuclear.
The mountain is steep and quite remote.	La muntanya és escarpada i bastant remota.
Tall, strong and muscular.	Alt, fort i musculós.
The crowd was bewildered.	La multitud d'espectadors estava desconcertada.
Don’t let him drink so much beer.	No deixis que begui tanta cervesa.
The witch's curse killed all the villagers.	La maledicció de la bruixa va fer morir tots els vilatans.
The village was surrounded by forest.	El poble estava envoltat de bosc.
The memory of the exhibition was the first time.	El record de l'exposició va ser la primera vegada.
Life on earth is stranger than fiction.	La vida a la terra és més estranya que la ficció.
Many trees were lost in the fire.	Molts arbres es van perdre en el foc.
She prefers to make her own clothes.	Prefereix fer la seva pròpia roba.
Use a large spoon to stir the mixture.	Feu servir una cullera gran per remenar la barreja.
Enthusiasts built the house.	Els entusiastes van construir la casa.
They washed their hands and face.	Es rentaven les mans i la cara.
He was not allowed to see his mother.	No li van permetre veure la seva mare.
It took him three hours to walk home from there.	Va trigar tres hores a caminar cap a casa des d'allà.
The finch was born in a thistle nest.	El pinsà va néixer en un niu de card.
He pretended to be deaf.	Va fer veure que era sord.
She was worried about her newly adopted puppy.	Estava preocupada pel seu cadell recent adoptat.
The country is cursed by a severe drought.	El país està maleït per una severa sequera.
It has rare oils.	Posseeix olis rars.
To remain competitive, companies must invest in innovation.	Per seguir sent competitives, les empreses han d'invertir en innovació.
He wrote the alphabet many times.	Va escriure l'alfabet moltes vegades.
An entrepreneur convinced investors to finance his business.	Un empresari va convèncer els inversors perquè financés el seu negoci.
The whale jumped out of the water with joy.	La balena va saltar fora de l'aigua d'alegria.
He feels a terrible remorse.	Sent un remordiment terrible.
The young couple spent the evening enjoying each other's company.	La jove parella va passar la vetllada gaudint de la companyia dels altres.
Objects revolve around the sun.	Els objectes giren al voltant del sol.
However, the limitations are very real.	Tanmateix, les limitacions són molt reals.
The farmers' protest had immediate economic consequences.	La protesta dels pagesos va provocar conseqüències econòmiques immediates.
And then,	I llavors,
The beam is parallel to the ground.	La biga és paral·lela al terra.
Put on your indoor shoes.	Posa't les sabates d'interior.
Feel free to contact me by email or phone.	No dubteu a contactar amb mi per correu electrònic o telèfon.
Want some margarine?	Vols una mica de margarina?
Nouns precede adjectives and adjectives precede verbs.	Els substantius precedeixen els adjectius i els adjectius els verbs.
Countries closed their borders.	Els països van tancar les seves fronteres.
Who would have guessed?	Qui ho hauria endevinat?
His gaze was fixed on the horizon.	La seva mirada estava fixada a l'horitzó.
The officer was praised for his bravery.	L'oficial va ser elogiat per la seva valentia.
Is it possible to make ice cream at home?	És factible fer gelats a casa?
He is kind and drives slowly.	És amable i condueix lentament.
The wood shone under the fading sun.	La fusta lluïa sota el sol que s'esvaeix.
Rarely do parents survive their children.	Poques vegades els pares sobreviuen als seus fills.
The pope's crown is encrusted with jewels.	La corona del papa està incrustada de joies.
The economy of this region is largely dependent on foreign trade.	L'economia d'aquesta regió depèn en gran mesura del comerç exterior.
To offer a better life.	Per oferir una vida millor.
Nobody likes a show.	A ningú li agrada una exhibició.
The shelves were full of presents.	Les prestatgeries estaven plenes de regals.
Listen!	Escolta!
He ruled supreme for twenty years.	Va governar suprem durant vint anys.
The king ordered all divisions of the army to advance rapidly.	El rei va ordenar que totes les divisions de l'exèrcit avancessin ràpidament.
Some new mothers do not produce enough milk.	Algunes noves mares no produeixen prou llet.
Before you can log in, you must register.	Abans de poder entrar, us heu de registrar.
This book is a difficult read.	Aquest llibre és una lectura difícil.
Daughters are taught that modesty is important,	A les filles se'ls ensenya que la modèstia és important,
No additional treatment is required.	No es requereix cap tractament addicional.
The president of a large company resigned.	El president d'una gran empresa va dimitir.
He has been stopped by traffic.	Ha estat detingut pel trànsit.
The field was in terrible condition.	El camp estava en pèssimes condicions.
Ana's energy was contagious.	L'energia de l'Ana era contagiosa.
The modern world has created many serious problems.	El món modern ha creat molts problemes greus.
He lives a few miles from the park.	Viu a pocs quilòmetres del parc.
Half of the dust was spilled.	La meitat de la pols es va abocar.
James sat on a park bench, his thoughts wandering aimlessly.	James es va asseure en un banc del parc, els seus pensaments van anar sense rumb.
The state college basketball team has been in trouble for a long time.	L'equip de bàsquet de la universitat estatal fa temps que té problemes.
It's incredibly cute too!	També és increïblement valent!
The dance is often performed as part of a religious ceremony.	La dansa es fa sovint com a part d'una cerimònia religiosa.
People in many cities formed teams to protest corruption.	La gent de moltes ciutats va formar equips per protestar contra la corrupció.
The captain of this ship was empires.	El capità d'aquest vaixell era imperios.
The room was in chaos.	L'habitació estava en un caos.
Some come with unexpected meanings.	Alguns vénen amb significats inesperats.
The legal authority resided with the governor of the state.	L'autoritat legal residia amb el governador de l'estat.
The instructions were clear and simple.	Les instruccions eren clares i senzilles.
The thick fog made it difficult to see.	La densa boira en feia difícil de veure.
The government is trying to curb corruption.	El govern intenta frenar la corrupció.
Her husband quickly mustered up her courage.	El seu marit ràpidament va reunir el seu coratge.
Officials declined to discuss the issue.	Els funcionaris es van negar a parlar del tema.
Money has become an important factor in their lives.	Els diners s'han convertit en un factor important a les seves vides.
The study was conducted over three years.	L'estudi es va dur a terme durant tres anys.
At the age of fifteen he wrote his first novel.	Als quinze anys va escriure la seva primera novel·la.
Recent budget cuts have left many bewildered.	Les darreres retallades pressupostàries han deixat molts desconcertats.
Time stands still for the main characters.	El temps s'atura per als personatges principals.
He was the youngest of three brothers.	Era el petit de tres germans.
Police officers urged citizens not to panic.	Els agents de la policia van instar la ciutadania a no entrar en pànic.
This is by no means a piece of cake.	Això no és en cap cas un tros de pastís.
The sheath is engraved with images of dragons.	La beina està gravada amb imatges de dracs.
He faced an imposing stone door.	Es va enfrontar a una imponent porta de pedra.
Those words really turned her off.	Aquelles paraules realment la van apagar.
The factory makes a variety of products.	La fàbrica fa una varietat de productes.
Cows have no teeth.	Les vaques no tenen dents.
The shoes were clean and white.	Les sabates eren netes i blanques.
Delegates gathered at the city gate.	Els delegats es van reunir a la porta de la ciutat.
His rarely used that expression.	El seu va utilitzar aquesta expressió poques vegades.
Iron and steel are us	El ferro i l'acer som nosaltres
The local government is trying to develop our journey.	El govern local està intentant desenvolupar el nostre viatge.
Carl has lost a lot of weight recently.	Carl ha perdut molt de pes recentment.
These pants are made of oil-treated cotton.	Aquests pantalons estan fets de cotó tractat amb oli.
More and more people are visiting this region.	Cada any més gent visita aquesta regió.
A tape measure is needed for this task.	Es necessita una cinta mètrica per a aquesta tasca.
The effect of the policy change is spectacular.	L'efecte del canvi de política és espectacular.
A thousand news items were published that week.	Aquella setmana es van publicar un miler de notícies.
They desperately looked for a warm place to sleep.	Van buscar desesperadament un lloc càlid per dormir.
Who will protect this store now.	Qui protegirà aquesta botiga ara.
The hero suddenly appears down an alley.	L'heroi apareix de sobte per un carreró.
The old woman looked downcast.	La vella semblava abatuda.
A painful female voice called for help.	Una dolorosa veu femenina demanava ajuda.
The students were enthusiastic about the course.	Els alumnes es van mostrar entusiasmats amb el curs.
Corrupt politicians have been jailed.	Els polítics corruptes han estat empresonats.
How to make a tarte tatin	Com fer una tarte tatin
The light faded quickly.	La llum es va esvaint ràpidament.
They were generally admired for their military prowess.	Generalment eren admirats per la seva habilitat militar.
Cruise ships dock here.	Els creuers atraquen aquí.
His heart beats faster.	El seu cor batega més ràpid.
Water vapor is the source of most clouds.	El vapor d'aigua és la font de la majoria dels núvols.
The crime was committed at rush hour.	El crim es va cometre en hora punta.
Doctors were reluctant to do more tests.	Els metges es van mostrar reticents a fer més proves.
This river has been polluted for decades.	Aquest riu fa dècades que està contaminat.
Another thief who had been charged was found dead.	Un altre lladre que havia estat acusat va ser trobat mort.
He came to meet me.	Va venir a conèixer-me.
This work is very uninteresting.	Aquesta obra és molt poc interessant.
She lingered, looking around jealously.	Ella es va demorar, mirant al seu voltant gelosa.
The organization has considerable influence in the country.	L'organització té una influència considerable al país.
Teachers rarely assigned homework.	Els professors rarament assignaven deures.
Don't pay for it yourself.	No pagar-ho ell mateix.
Protecting yourself on the spot is safer than going out.	Protegir-se al lloc és més segur que sortir.
The population of the region is expected to double.	Es preveu que la població de la regió es dupliqui.
They rescued the drowned man.	Van rescatar l'home ofegat.
You can ring a bell from home.	Pots tocar un timbre des de casa.
Critically, statistics show that even savings can disappear.	De manera crítica, les estadístiques van mostrar que fins i tot els estalvis poden desaparèixer.
This region is known for its delicate fruit.	Aquesta regió és coneguda per la seva fruita delicada.
All available evidence suggests that a popular uprising is imminent.	Totes les proves disponibles suggereixen que un aixecament popular és imminent.
Famine killed thousands.	La fam va provocar la mort de milers de persones.
The sign warns of slippery conditions.	El cartell adverteix de condicions relliscoses.
The glass filled to the brim.	El got es va omplir de gom a gom.
She worries that her husband doesn't like the dress.	Li preocupa que al seu marit no li agradi el vestit.
But in front of him were family members.	Però davant d'ell hi havia membres de la família.
Some local experts had been invited to attend.	Alguns experts locals havien estat convidats a assistir-hi.
He spent the afternoon reading.	Es va passar la tarda llegint.
Each building is made of unique materials.	Cada edifici està fet de materials únics.
The mechanical bird flew.	L'ocell mecànic va volar.
They walked along the river, echoing their splattered footsteps.	Van caminar vora el riu, fent ressò de les seves passes esquitxades.
David was used to laughing.	David estava acostumat a fer-se riure.
No date or location.	No hi ha cap data ni ubicació.
Butter is quite stable at room temperature.	La mantega és bastant estable a temperatura ambient.
What does "eating well" mean?	Què significa "menjar bé?"
Playing an instrument requires many years of training.	Tocar un instrument requereix molts anys d'entrenament.
It looked nice the morning we met.	El seu aspecte va ser agradable el matí que ens vam conèixer.
The dog chased the rabbit.	El gos va perseguir el conill.
The migrant worker lived in the company's home.	El treballador migrant vivia a l'habitatge de l'empresa.
Most people are farmers.	La majoria de la gent és pagesa.
Head to the edge of the cliff.	Dirigiu-vos a la vora del penya-segat.
The boy looked behind his mother.	El nen va mirar per darrere de la seva mare.
The windows were still walled up after a week.	Les finestres encara estaven tapiades després d'una setmana.
The flowers were delicate, vibrant and fragrant.	Les flors eren delicades, vibrants i fragants.
Charities make a collection every year.	Les organitzacions benèfiques fan una col·lecció cada any.
He found a good hiding place.	Va trobar un bon amagatall.
The phone is ringing.	El telèfon està sonant.
Then fire and oxygen, the jet engine started.	Llavors foc i oxigen, va començar el motor a reacció.
A thick fog surrounds the city.	Una espessa boira envolta la ciutat.
The body is heated by the bloodstream, which carries oxygen.	El cos s'escalfa per la circulació sanguínia, que transporta l'oxigen.
He put his feet in a chair.	Va posar els peus en una cadira.
The boy could not fall asleep.	El nen no es va poder adormir.
The country's infrastructure is deteriorating.	La infraestructura del país s'està deteriorant.
Still busy, the student skipped the afternoon classes.	Encara ocupada, l'estudiant es va saltar les classes de la tarda.
Some people say that modesty is better.	Algunes persones diuen que la modèstia és millor.
A pipe will evacuate the fumes.	Una canonada evacuarà els fums.
There are few cemeteries in this city.	Hi ha pocs cementiris en aquesta ciutat.
A car rolled down the road.	Un cotxe va rodar per la carretera.
The city is divided into three sections.	La ciutat està dividida en tres seccions.
This path passes through the forest.	Aquest camí passa pel bosc.
Because people may not know it, these crystals are often dangerous.	Com que la gent potser no ho sap, aquests cristalls sovint són perillosos.
State agents and representatives of the citizenry.	Agents de l'estat i representants de la ciutadania.
The local population is well aware of these problems.	La població local és molt conscient d'aquests problemes.
The mermaids cried madly at night.	Les sirenes ploraven boges a la nit.
Compressed air was ubiquitous.	L'aire comprimit era omnipresent.
The cake contains half a kilo of sugar.	El pastís conté mig quilo de sucre.
The singers were so loud it hurt my ears.	Els cantants eren tan alts que em feien mal les orelles.
He set his glasses on the back of his backpack.	Va deixar les ulleres al fons de la motxilla.
She is an archaeologist.	És arqueòloga.
It’s time to get up and be counted.	És hora d'aixecar-se i ser comptat.
He lifted the black bag over his shoulder.	Va aixecar la bossa negra a l'espatlla.
A group of jugglers was playing in the street.	Una comparsa de malabaristes jugava al carrer.
If you continue like this, you will go blind.	Si continues així, quedaràs cec.
Fuel consumption will only increase in the future.	El consum de combustible només augmentarà en el futur.
Initially, smoking was thought to be harmless.	Inicialment, es pensava que fumar era inofensiu.
This tea is so bitter!	Aquest te és tan amarg!
The ink on this pen is invisible.	La tinta d'aquest bolígraf és invisible.
Only astronauts have traveled into space.	Només els astronautes han viatjat a l'espai.
The economic crisis exposed the cost.	La crisi econòmica va exposar el cost.
You have to admire the boy's attitude.	Has d'admirar l'actitud del noi.
It is recommended to drink two liters of water a day.	Es recomana beure dos litres d'aigua al dia.
They believed that the man would emerge victorious.	Creien que l'home sortiria triomfant.
No one really knows where the father is.	Ningú sap del cert on és el pare.
They perceived the danger.	Van percebre el perill.
Poems are a form of entertainment here.	Els poemes són una forma d'entreteniment aquí.
Turning off, he discovered a grill in his cage.	Apagant-se, va descobrir un grill a la seva gàbia.
I would stay in a downtown hotel.	S'allotjaria en un hotel del centre.
The absence of rain caused a disastrous famine.	L'absència de pluja va provocar una fam desastrosa.
The letter was addressed to me.	La carta anava dirigida a mi.
It is important to lead a balanced lifestyle.	És important portar un estil de vida equilibrat.
It made for a terrible scene.	Va fer una escena terrible.
An exhibition is held every year.	Cada any se celebra una exposició.
Poor nutrition can lead to heart disease.	Una mala alimentació pot provocar malalties del cor.
The little girl's mother gave her a huge hug.	La mare de la petita li va donar una abraçada enorme.
We are fortunate to have several capable attorneys.	Tenim la sort de comptar amb diversos advocats capaços.
Casemaenaithe	Casemaenaithe
The plants look healthy.	Les plantes semblen sanes.
They eat fruit, nuts, cereals and vegetables.	Mengen fruita, fruits secs, cereals i verdures.
We haven't seen each other in a long time, mate!	Fa temps que no ens veiem, company!
Break or cut all stained glass.	Trenqueu o talleu tots els vidres de colors.
There was an accident on the highway.	Hi va haver un accident a l'autopista.
The market was dimly lit and dusty.	El mercat estava mal il·luminat i amb pols.
A first alliance collapsed when the civil war broke out.	Una primera aliança es va esfondrar quan va esclatar la guerra civil.
He folded the note carefully and closed the envelope.	Va plegar la nota amb cura i va tancar el sobre.
For a brief moment, there was silence.	Durant un breu moment, hi va haver silenci.
Which has more carbon, beer or gasoline?	Quina té més carboni, cervesa o gasolina?
Both actions constituted a major invasion.	Ambdues accions van constituir una invasió important.
Thousands and thousands of mourners crowded into the cemetery.	Milers i milers de plorats s'amuntegaven al cementiri.
Children need love and affection to develop a healthy mind.	Els nens necessiten amor i afecte per desenvolupar una ment sana.
The legacy of our civilization.	El llegat de la nostra civilització.
Books have taught him a lot.	Els llibres li han ensenyat molt.
They urged people to remain calm.	Van instar la gent a mantenir la calma.
I left my phone in the closet.	Vaig deixar el meu telèfon a l'armari.
He checked the oven.	Va revisar el forn.
Travel by land and sea.	Viatge per terra i mar.
Choose an alternative.	Trieu una alternativa.
Therefore, the title is a fascinating branch of literary study.	Per tant, el títol és una branca fascinant de l'estudi literari.
The road turns and turns slightly.	El camí gira i gira lleugerament.
Mary's friend is a lawyer.	L'amic de Mary és advocat.
Luckily, the danger has passed.	Per sort, el perill ha passat.
Green tones are mixed in this quiet forest.	Tons verds es barregen en aquest bosc tranquil.
This tournament is exciting.	Aquest torneig és emocionant.
He paused for a moment.	Va fer una pausa uns instants.
Many car accidents are caused by drinking and driving.	Molts accidents de cotxe són causats per beure i conduir.
The salt cakes are easy to eat and very nice.	Els pastissos de sal són fàcils de menjar i molt agradables.
First, mix the yeast with warm water.	Primer, barregeu el llevat amb l'aigua tèbia.
The meat we eat.	La carn que mengem.
Everyone loves children.	Tothom estima els nens.
He entered this dispute through his sister.	Va entrar en aquesta disputa a través de la seva germana.
Some parts of the region are very dry.	Algunes parts de la regió són molt seques.
He ate three tablespoons of black pudding.	Va menjar tres cullerades de budín negre.
Newcomers to programming should learn the basics.	Els nous en programació haurien d'aprendre els elements bàsics.
As shown below, the two mutations are synergistic.	Com es mostra a continuació, les dues mutacions són sinèrgiques.
Company executives are worried about the economic crisis.	Els directius de l'empresa estan preocupats per la crisi econòmica.
They eat seeds, berries, roots, insects and small animals.	Mengen llavors, baies, arrels, insectes i petits animals.
During this time, the region suffered from famine.	Durant aquesta època, la regió va patir fam.
Most people enjoy watching movies.	La majoria de la gent gaudeix mirant pel·lícules.
The cook put the food in the oven.	El cuiner va posar el menjar al forn.
The Prime Minister is below average.	El primer ministre està per sota de la mitjana.
This material will help you learn.	Aquest material us ajudarà a aprendre.
A bridge between the past and the future.	Un pont entre el passat i el futur.
He had a deep voice.	Tenia una veu profunda.
The study surveyed members of the workforce.	L'estudi va enquestar els membres de la força de treball.
Considerable progress could be made on renewable energy.	Es podria fer un avenç considerable en les energies renovables.
They helped those in need.	Van ajudar els que ho necessitaven.
Most are convinced that he is innocent.	La majoria està convençuda que és innocent.
He should be proud of his work.	Ha de sentir-se orgullós de la seva feina.
Correct the sentence so that it expresses an accepted truth.	Corregiu l'oració perquè expressi una veritat acceptada.
Nothing will stop us now.	Res no ens aturarà ara.
Clouds of incense filled the room.	Núvols d'encens omplien l'habitació.
I’m exhausted after a day of field work.	Estic esgotat després d'un dia de treball al camp.
Laws are laws.	Les lleis són lleis.
Historians try to reconstruct the history of a city.	Els historiadors intenten reconstruir la història d'una ciutat.
The bill is expected to pass easily.	S'espera que el projecte de llei passi fàcilment.
He explained his plans for next year.	Va explicar els seus plans per a l'any vinent.
The canoe slid silently through the water.	La canoa lliscava silenciosament per l'aigua.
But the little boy refused.	Però el nen petit es va negar.
It feels cold to the touch.	Se sent freda al tacte.
He advocated an immediate investigation.	Va defensar una investigació immediata.
His collection of medals is very impressive.	La seva col·lecció de medalles és molt impressionant.
The bathers were dazzled by the sun.	Els banyistes van quedar enlluernats pel sol.
He took off his hat angrily.	Es va treure furiós el barret.
Fruits and vegetables are being harvested.	S'estan collint fruites i verdures.
Citizens visit the art gallery, which exhibits modern art.	Els ciutadans acudeixen a la galeria d'art que exposa obres d'art modern.
That’s when they all really became friends.	Va ser llavors quan tots es van fer amics realment.
This photo was taken moments after the train crashed.	Aquesta foto va ser presa moments després que el tren s'estavellava.
He walks down the street, watching the views.	Camina pel carrer, veient les vistes.
In addition, modern incentives are often used to stimulate innovation.	A més, sovint s'utilitzen incentius moderns per estimular la innovació.
She sneaked out of the house.	Ella va sortir furtivament de casa.
The girl looked at the farthest bank.	La nena va mirar la ribera més llunyana.
The poem is pleasing to the ear.	El poema és agradable a l'oïda.
This restaurant is quite crowded and noisy.	Aquest restaurant és força concorregut i sorollós.
Most students are too young to remember.	La majoria dels alumnes són massa petits per recordar.
This country had a long history of slavery.	Aquest país tenia una llarga història d'esclavitud.
The TV series was adapted as a movie.	La sèrie de televisió va ser adaptada com a pel·lícula.
I give my kids lots of healthy vegetables.	Dono als meus fills moltes verdures saludables.
So he decided not to go.	Així que va decidir no anar-hi.
It has been two years since the bill was passed.	Han passat dos anys des que es va aprovar el projecte de llei.
Please enter your password carefully.	Introduïu la contrasenya amb cura.
I dedicate myself to my work.	Em dedico a la meva feina.
The water flowed slowly down the river.	L'aigua baixava lentament pel riu.
They argued until dawn.	Van discutir fins a la matinada.
The tree shaded the street.	L'arbre feia ombra al carrer.
Pharaoh was desperate to save his army.	El faraó estava desesperat per salvar el seu exèrcit.
You can donate books to the school.	Podeu donar llibres a l'escola.
Plant nutrients break down into simpler substances.	Els nutrients de les plantes es descomponen en substàncies més simples.
What good is a gift like that?	De què serveix un regal així?
The temperature finally dropped below freezing.	La temperatura finalment va caure per sota de la congelació.
Ceramic knives are durable and cheap.	Els ganivets de ceràmica són duradors i barats.
He is sitting on my couch.	Està assegut al meu sofà.
The joys of youth do not last long.	Les alegres esperances de la joventut no duren gaire.
It is essential to check your tires regularly.	És essencial revisar els pneumàtics amb regularitat.
The deputy was elected to lead the party.	El diputat va ser escollit per dirigir el partit.
The water was channeled into the mine.	L'aigua es canalitzava a la mina.
Car sales are declining rapidly.	La venda de cotxes es redueix ràpidament.
Two important pieces remain unsold.	Dues peces importants queden sense vendre.
Use these containers to boil water.	Utilitzeu aquests recipients per bullir aigua.
Administer medication to a person with a disability.	Administrar medicaments a una persona amb discapacitat.
Men and women have different brain structures.	Homes i dones tenen estructures cerebrals diferents.
Years of drought have depleted groundwater resources.	Anys de sequera han esgotat els recursos hídrics subterranis.
The dancers perform several times a day.	Els ballarins actuen diverses vegades al dia.
Sasaki demonstrated a way to measure water depth.	Sasaki va demostrar una manera de mesurar la profunditat de l'aigua.
Pollution is a major problem in big cities.	La contaminació és un problema important a les grans ciutats.
Maria learned to cook from her mother.	La Maria va aprendre a cuinar de la seva mare.
The protest sparked violent clashes with police.	La protesta va provocar violents enfrontaments amb la policia.
It is the only known cure for this disease.	És l'única cura coneguda per a aquesta malaltia.
In fact, the city was poorer than most.	De fet, la ciutat era més pobre que la majoria.
The surgeon refused.	El cirurgià es va negar.
The flange is made of polished steel.	La brida està feta d'acer polit.
He expressed great sorrow for his actions.	Va expressar un gran pesar pels seus actes.
That should explain why this happened.	Això ha d'explicar per què va passar això.
These twins look a lot alike.	Aquests bessons s'assemblen molt.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Hem de reduir la nostra dependència dels combustibles fòssils.
Enjoying music is a human trait.	El gaudi de la música és un tret humà.
Naughty children are scattered over the fence.	Els nens entremaliats s'escampen per sobre de la tanca.
An intense heat wave has recently affected the region.	Una intensa onada de calor ha afectat recentment la regió.
Our country has almost perfect freedom of expression.	El nostre país té una llibertat d'expressió gairebé perfecta.
The priest urged the congregation to be kind to the animals.	El sacerdot va exhortar la congregació a ser amable amb els animals.
That should be enough to make the week go by.	Això hauria de ser suficient per passar la setmana.
Please give your name to the receptionist.	Si us plau, doneu el vostre nom a la recepcionista.
She did not smile.	Ella no va somriure.
The senator claimed there were millions of illegal voters.	El senador va afirmar que hi havia milions de votants il·legals.
The nice little restaurant was quiet.	El petit restaurant agradable era tranquil.
Take a moment to think about an answer.	Preneu-vos un moment per pensar en una resposta.
The missing needle is somewhere in the stack.	L'agulla que falta és en algun lloc de la pila.
The Duke did not ask about his age.	El duc no va preguntar per la seva edat.
Our nation is full of corruption.	La nostra nació està plena de corrupció.
Their faces were impassive.	Les seves cares eren impassibles.
This road is a great bike path.	Aquesta carretera és una gran pista ciclable.
The snow had fallen a lot all day.	La neu havia caigut molt durant tot el dia.
Just knowing this is not enough.	Simplement saber això no és suficient.
The regulations are complex.	La normativa és complexa.
The immigration minister decided to loosen the rules.	El ministre d'immigració va decidir afluixar les normes.
You are out of range.	Estàs fora de rang.
They dined in silence.	Van sopar en silenci.
He was standing, waiting for her.	Ell estava dret, esperant-la.
Resistance was futile.	La resistència va ser inútil.
The flag waved in the wind.	La bandera onejava al vent.
The weather had been wet weeks before.	El temps havia estat humit setmanes abans.
He slipped from his chair and fell to the ground.	Va relliscar de la cadira i va caure a terra.
He won the championship that year.	Va guanyar el campionat aquell any.
He saw some unusual embroidery.	Va veure alguns brodats inusuals.
Not having teeth made it difficult for him to eat.	El fet de no tenir dents li dificultava menjar.
You know you're going to earn ten points.	Ja saps que guanyaràs deu punts.
Pour a small amount of milk into the bowl.	Aboqueu una petita quantitat de llet al bol.
The forest is rich in game.	El bosc és ric de caça.
Our ancestors come from this city.	Els nostres avantpassats provenen d'aquesta ciutat.
Police have cornered the villain.	La policia ha acorralat el dolent.
The road was completed in record time.	La carretera es va completar en un temps rècord.
The pamphlets were picked up by tourists.	Els pamflets els van recollir els turistes.
Capturing and identifying these drones is a difficult task.	Capturar i identificar aquests drons és una tasca difícil.
He sells fruit and vegetables.	Ven fruita i verdura.
We make bread after harvesting the fields.	Fem pa després de collir els camps.
Let me get you back on that.	Deixa'm que et torni sobre això.
This wand is magical.	Aquesta vareta és màgica.
The house smelled of mothballs.	La casa feia olor a naftalina.
Excessive rain is harmful to plants.	L'excés de pluja és perjudicial per a les plantes.
Fires are common in this region during the dry months.	Els incendis són habituals en aquesta regió durant els mesos secs.
The microphone picked up every word.	El micròfon captava cada paraula.
The number of deaths a year is declining.	El nombre de morts a l'any està a la baixa.
The table was covered with ripe fruit.	La taula estava coberta de fruita madura.
The numbers are lower than before.	Les xifres són menys que abans.
Even in this age of technology, the work was still manual.	Fins i tot en aquesta era de la tecnologia, el treball continuava sent manual.
The secret recipe is a mystery	La recepta secreta és un misteri
His last thoughts were of his family	Els seus últims pensaments van ser de la seva família
Ancient people wore quirky clothes made of animal skins.	La gent antiga portava roba peculiar feta de pells d'animals.
A statue of a winged horse marks the place.	Una estàtua d'un cavall alat marca el lloc.
The phone rang and surprised him.	El telèfon va sonar i el va sorprendre.
He was too strong, too fast.	Era massa fort, massa ràpid.
Cinderella was about to leave home.	La Ventafocs estava a punt de sortir de casa.
The hunters surrounded the prey.	Els caçadors encerclaven la presa.
Lower the heat and cook gently.	Baixar el foc i coure suaument.
We want to see more improvements.	Volem veure més millores.
Over the years, the village has changed.	Amb els anys, el poble ha anat canviant.
Then put the mixture in the fridge.	A continuació, poseu la barreja a la nevera.
Most large countries now have a reliable electricity supply.	La majoria dels països grans tenen ara un subministrament elèctric fiable.
The boat was moored just behind us.	El vaixell estava amarrat just darrere nostre.
The Inspector General wishes to remain anonymous.	L'inspector general vol mantenir l'anonimat.
This is pretty easy to measure.	Això és bastant fàcil de mesurar.
He often forgot to use turn signals.	Sovint s'oblidava d'utilitzar intermitents.
The park is full of people even after dinner.	El parc està ple de gent fins i tot després de sopar.
The newly elected leader pledged to restore law and order.	El nou líder escollit es va comprometre a restablir la llei i l'ordre.
The building is more than a century old.	L'edifici té més d'un segle d'antiguitat.
There was a fire in the kitchen.	Hi havia un foc a la cuina.
It is a dying art.	És un art moribund.
It only takes three hours.	Només ha de durar tres hores.
The chairs were flooded with red.	Les cadires estaven inundades de vermell.
Support is available.	L'assistència està disponible.
Travel expenses were reimbursed.	Es van reemborsar les despeses de viatge.
It is located on a hill.	Està situat en un turó.
Pull the starter lever to start the engine.	Estireu la maneta d'arrencada per engegar el motor.
The immediate economic consequences were dire.	Les conseqüències econòmiques immediates van ser nefastes.
A song is used to punctuate these greetings.	S'utilitza un cant per puntuar aquestes salutacions.
Are you listening to the teacher?	Estàs escoltant el professor?
He was born in a womb.	Va néixer en uter.
However, his teachings would be lost in the world.	Tanmateix, els seus ensenyaments es perdrien pel món.
There was not enough water in the pond.	No hi havia prou aigua a l'estany.
An eagle looked at the visitor.	Una àguila va mirar el visitant.
This poem is about how she values ​​her friendship.	Aquest poema tracta sobre com ella valora la seva amistat.
They were heated with a fire.	Es van escalfar amb un foc.
The old woman looked thoughtful.	La dona gran semblava pensativa.
The weather remained pleasant.	El temps es va mantenir agradable.
We list four factors that the player must consider.	Enumerem quatre factors que el jugador ha de tenir en compte.
What are these brands?	Quines són aquestes marques?
The dog sniffed the ground eagerly.	El gos va ensumar el terra amb ganes.
The mosquito is a small, active insect that sucks blood.	El mosquit és un insecte petit i actiu que xucla sang.
Researchers say its discovery could have important implications.	Els investigadors afirmen que el seu descobriment podria tenir implicacions importants.
The seller tried to sell many vacuum cleaners.	El venedor va intentar vendre moltes aspiradores.
Many people feel a lot about sin.	Moltes persones senten molt el pecat.
The city was slowly sinking underwater.	La ciutat es va anar enfonsant a poc a poc sota l'aigua.
The outlook for the weekend is not good.	Les perspectives per al cap de setmana no són bones.
This man fled the kingdom with the queen.	Aquest home va fugir del regne amb la reina.
The new science of medicine now understands how cancer occurs.	La nova ciència de la medicina ara entén com es produeix el càncer.
In the real world, a company rarely dominates the right.	Al món real, una empresa poques vegades domina la dreta.
Chemical vapors were beginning to react.	Els vapors químics començaven a reaccionar.
The paper is coated with a glossy finish.	El paper està recobert amb un acabat brillant.
Five children play around a tree.	Cinc nens juguen al voltant d'un arbre.
The parterres lined the catwalk, filling the air with fragrance.	Els parterres van revestir la passarel·la, omplint l'aire de fragància.
Put the coins in the collection box.	Posa les monedes a la caixa de recollida.
Sixty people, all women, have been killed.	Seixanta persones, totes dones, han estat assassinades.
Explore resources to find useful links.	Exploreu els recursos per trobar enllaços útils.
The demand for pizza is huge.	La demanda de pizza és enorme.
We will play music until the end of time.	Tocarem música fins al final dels temps.
The man lied to his mother.	L'home va mentir a la seva mare.
The class noticed some unusual changes over time.	La classe va notar alguns canvis inusuals en el temps.
The advent of modern communication made the world smaller.	Els adveniments de la comunicació moderna van fer el món més petit.
Their efforts were rejected by all.	Els seus esforços van ser rebutjats per tots.
The apartment has two bedrooms and a living room.	L'apartament té dues habitacions i una sala d'estar.
He studied alone, surrounded by cat cots.	Va estudiar sol, envoltat de bressols de gats.
The horses take visitors to the house.	Els cavalls porten els visitants fins a la casa.
The children pluck and break flowers.	Els nens arrenquen i trenquen flors.
The crime rate is more likely to rise.	És més probable que la taxa de criminalitat augmenti.
There is a lift to transport people.	Existeix un ascensor per transportar persones.
Try to resist the temptation.	Intenta resistir la temptació.
Most cars have an automatic transmission.	La majoria dels cotxes tenen transmissió automàtica.
This restaurant serves great pizza.	Aquest restaurant serveix una gran pizza.
They had lost some objects on the beach.	Havien perdut alguns objectes a la platja.
He woke up with a bright dream.	Es va despertar amb un somni brillant.
He saw a rosebush among the other bushes.	Va veure un roser entre els altres arbustos.
The negotiations were the longest in history.	Les negociacions van ser les més llargues de la història.
She turned around, but he was gone.	Ella es va girar, però ell havia desaparegut.
He lay down on the bed, resting.	Es va estirar al llit, descansant.
The brakes failed and the car crashed.	Els frens van fallar i el cotxe va xocar.
The woodcutter watched intently.	El llenyataire observava atentament.
I prefer to travel by bus.	Prefereixo viatjar amb autobús.
The young man's skin was as smooth as butter.	La pell del jove era llisa com la mantega.
It is essential that you clean your garden!	És imprescindible que netegis el teu jardí!
Try to keep us all online.	Intenta mantenir-nos a tots en línia.
The clock struck eight.	El rellotge va marcar les vuit.
The snake is small and harmless.	La serp és petita i inofensiva.
We were happy to arrive at camp.	Vam estar contents d'arribar al campament.
As in previous rounds, the team showed great skill.	Com en les rondes anteriors, l'equip va demostrar una gran habilitat.
The land is still to be cultivated.	La terra encara està pendent de conreu.
He wiped his face with a towel.	Es va eixugar la cara amb la tovallola.
The air was fresh after dinner.	L'aire era fresc després del sopar.
This city has no souks.	Aquesta ciutat no té socs.
I often saw my mother in her garden.	Sovint veia la meva mare al seu jardí.
The kitten sat at the window, soaking up the sunlight.	El gatet es va asseure a la finestra, prenent la llum del sol.
They cooked and cleaned, like normal people.	Cuinaven i netejaven, com la gent normal.
Persuade them that you are right.	Persuadir-los que tens raó.
Few women today wear these traditional garments.	Poques dones avui porten aquestes peces tradicionals.
It is difficult to imagine cities without engineers.	És difícil imaginar ciutats sense enginyers.
I had to run to catch the train.	Vaig haver de córrer per agafar el tren.
The ship sank slowly.	El vaixell es va enfonsar lentament.
What goes on in education here is pretty poor.	El que passa per educació aquí és bastant pobre.
The main trees in the forest will rise above the young.	Els principals arbres del bosc s'alçaran sobre els joves.
Earthquakes occur above a fault.	Els terratrèmols es produeixen per sobre d'una falla.
The water wells were full of birds.	Els pous d'aigua estaven plens d'ocells.
Termites eat slowly.	Els tèrmits mengen lentament.
The rainy season is usually a long, rainy season.	L'estació de pluges sol ser una època llarga i plujosa.
Reading is an act of great imagination, right?	Llegir és un acte de gran imaginació, oi?
For hours and hours they stared silently into space.	Durant hores i hores van mirar en silenci a l'espai.
We humans are not completely helpless in the face of the crisis.	Els humans no estem completament indefensos davant la crisi.
There was widespread weeping among the people of the village.	Entre la gent del poble hi va haver un plor generalitzat.
From up there you can see beautiful mountain slopes.	Des d'allà dalt es poden veure precioses vessants de muntanya.
That one way or another.	El d'una forma o una altra.
He named it the first extraterrestrial planet.	Va anomenar el primer planeta extraterrestre.
It was late in the afternoon.	Era a última hora de la tarda.
There will be a doctor present tomorrow morning.	Hi haurà un metge present demà al matí.
Atoms were extracted from uranium ore.	Els àtoms s'extreien del mineral d'urani.
We were all taught to read.	A tots ens van ensenyar a llegir.
Nothing can stop the violent tide.	Res pot aturar la marea violenta.
A battery of tests was done.	Es van fer una bateria de proves.
Ma urges young people to avoid nepotism.	Ma insta els joves a evitar el nepotisme.
During the game he forgot his problems.	Durant el joc va oblidar els seus problemes.
My garden is a beautiful and quiet place.	El meu jardí és un lloc bonic i tranquil.
You can only carry one bag on board.	Només podeu portar una bossa a bord.
He was spotted at a party by a spy.	Va ser observat en una festa per un espia.
His friends sometimes made fun of him relentlessly.	Els seus amics de vegades es burlaven d'ell sense descans.
Many stable coins are easily stolen.	Moltes monedes estables es roben fàcilment.
The conspiracy was bloodily repressed.	La conspiració va ser sagnantment reprimida.
I will play the game.	Jo jugaré el joc.
To keep the same temperature, close the door.	Per mantenir la mateixa temperatura, tanqueu la porta.
He felt a little guilty.	Es va sentir una mica culpable.
A gentle breeze rippled the curtains.	Una suau brisa va ondular les cortines.
The medicine itched his skin.	La medicina li va fer picor a la pell.
The perfume failed to control the smell of the horse.	El perfum no va aconseguir dominar l'olor del cavall.
The stones are piled so high that they almost hide them.	Les pedres estan amuntegades tan altes que gairebé les amaguen.
Little blood was lost.	Es va perdre poca sang.
So some people refuse to be discouraged.	Així que algunes persones es neguen a desanimar-se.
Bill abandoned his dream of becoming an actor.	Bill va abandonar el seu somni de convertir-se en actor.
A family of nine people living a subsistence lifestyle.	Una família de nou persones que viuen un estil de vida de subsistència.
The traffic in this city was so horrible that we stopped driving.	El trànsit d'aquesta ciutat era tan horrible que vam deixar de conduir.
Half of the world's languages ​​are considered endangered.	La meitat de les llengües del món es consideren en perill d'extinció.
Her house has many rooms.	La seva casa té moltes habitacions.
The first team is in the lead.	El primer equip està al capdavant.
I can measure the volume.	Puc mesurar el volum.
Her hair was a mess.	Els seus cabells eren un embolic.
Fish live in the world's oceans.	Els peixos viuen als oceans del món.
The desire to procreate is strong.	El desig de procrear és fort.
Last year there was a big strike.	L'any passat hi va haver una gran vaga.
He took a deep breath.	Va respirar profundament.
The glass sank to the ground and shattered.	El vidre es va enfonsar a terra i es va trencar.
The end as we know it is near.	El final tal com el coneixem és a prop.
Some of the best huts have thatched roofs.	Algunes de les millors barraques tenen sostres de palla.
Sometimes it was hard for him to be polite to people.	De vegades li costava ser educat amb la gent.
The farmer threw rotten fruit into the compost heap.	El pagès va llençar fruita podrida al munt de compost.
What is this? 	Què és això?
a worm!	un cuc!
After about a century, the river dried up.	Al cap d'un segle aproximadament, el riu es va assecar.
The witness then recounted the events of the night.	A continuació, el testimoni va relatar els fets de la nit.
Staple foods are the staple foods of a society.	Els aliments bàsics són els aliments bàsics d'una societat.
There were about seven cars in the parking lot.	A l'aparcament hi havia uns set cotxes.
Sensitive people are very susceptible to mental illness, according to research.	Les persones sensibles són molt susceptibles a patir malalties mentals, segons la investigació.
An airport was built last year.	L'any passat es va construir un aeroport.
If the blade was sharp, it would cut the tree.	Si la fulla estava esmolada, tallaria l'arbre.
The region was not suitable for agriculture.	La regió no era apta per a l'agricultura.
Today, robots are widely used in factories.	Avui dia, els robots s'utilitzen molt a les fàbriques.
Close the lid of the lunch box.	Tanqueu la tapa de la carmanyola.
The lanes run along the tracks.	Els carrils circulen per les vies.
The massive volcano has been active for centuries.	El volcà massiu ha estat actiu durant segles.
Their relationship is now a disaster.	La seva relació és ara un desastre.
His whole face was covered with dirt.	Tota la seva cara estava coberta de brutícia.
The driverless car immediately obeyed the traffic light.	El cotxe sense conductor va obeir immediatament el semàfor.
The billboards were littered with advertisements.	Les cartelleres estaven arrebossades amb anuncis.
He is loyal to his friends.	És lleial als seus amics.
The country has experienced significant economic growth.	El país ha experimentat un creixement econòmic important.
Birds migrate from south to north in winter.	Els ocells migren de sud a nord a l'hivern.
The oak grew next to a small stream.	L'alzina creixia al costat d'un petit rierol.
Some species show phenotypic plasticity.	Algunes espècies mostren plasticitat fenotípica.
I couldn't open the window.	No he pogut obrir la finestra.
The hut was on the edge of the forest.	La cabana estava a la vora del bosc.
They asked their employees to work hard and smart.	Van demanar als seus empleats que treballessin dur i intel·ligent.
All his furniture had a shine.	Tots els seus mobles tenien una brillantor.
Drought threatens crops.	La sequera amenaça els conreus.
This newspaper is well known all over the country.	Aquest diari és molt conegut arreu del país.
He spoke with opacity, but his voice was clear and stable.	Va parlar amb opacitat, però la seva veu era clara i estable.
He felt it heat up.	Va sentir que es va escalfar.
The villagers insisted that he be brought to justice.	Els vilatans van insistir perquè fos portat davant la justícia.
A boat ran aground along the coast.	Un vaixell va encallar al llarg de la costa.
The family dog ​​managed to get into the house.	El gos de la família va aconseguir entrar a la casa.
No doubt the death toll will rise.	Sens dubte, el nombre de morts augmentarà.
We will postpone our departure.	Ajornarem la nostra sortida.
Frogs reproduce by losing their skin.	Les granotes es reprodueixen perdent la pell.
Wide and gentle lake with gentle waves.	Llac ample i suau amb onades suaus.
We should buy more food.	Hauríem de comprar més menjar.
This river is polluted by the tannery.	Aquest riu està contaminat per l'adoberia.
The life of the prisoners is unbearable.	La vida dels presoners és insuportable.
The magazine publishes two issues	La revista publica dos números
We are in danger of losing our business.	Estem en perill de perdre la nostra empresa.
The rise of political controversy.	L'ascens del polèmic polític.
Plastic bags are widely used in developing countries.	Les bosses de plàstic s'utilitzen àmpliament als països en desenvolupament.
They ran from one end to the other.	Van córrer de cap un cap a l'altre.
He had always tried to be fair and generous.	Sempre havia intentat ser just i generós.
He considers marriage important.	Considera que el matrimoni és important.
Be sure to close the window completely.	Assegureu-vos de tancar la finestra del tot.
The weeping dove was caught in the net	El colom plorant va ser capturat a la xarxa
In times of famine, the mortality rate increased.	En temps de fam, la taxa de mortalitat va augmentar.
A foreign film, set in this exotic setting.	Una pel·lícula estrangera, ambientada en aquest paratge exòtic.
She was offended.	Ella es va ofendre.
He reviewed the proposed plans for the system.	Va revisar els plans proposats per al sistema.
In rural areas, electrification is a constant problem.	A les zones rurals, l'electrificació és un problema constant.
All soldiers must march in step.	Tots els soldats han de marxar al pas.
I can't answer the question.	No puc respondre la pregunta.
Criminals who pose a threat to society should be imprisoned.	Els delinqüents que representen una amenaça per a la societat haurien de ser empresonats.
We were thirsty, so we stopped for a drink.	Teníem set, així que vam parar a prendre una copa.
The unburied dead became food for animals and birds.	Els morts no enterrats es van convertir en aliment per als animals i els ocells.
The monks keep the mummies.	Els monjos conserven les mòmies.
Companies should adopt recycling programs.	Les empreses haurien d'adoptar programes de reciclatge.
An intense red dress was tried on.	Es va provar un vestit vermell intens.
The desert was hard with cattle.	El desert era dur amb el bestiar.
Just then the woman came in.	Just aleshores va entrar la dona.
The mathematician examined other possibilities.	El matemàtic va examinar altres possibilitats.
Before beginning his investigation, he examined the file.	Abans de començar la seva investigació, va examinar l'expedient.
The tyrant expects a battle.	El tirà s'espera una batalla.
There is an economic recession, fueled by inflation.	S'està produint una recessió econòmica, alimentada per la inflació.
The actors focused on their lines.	Els actors es van concentrar en les seves línies.
She fell asleep in my arms.	Ella es va adormir als meus braços.
The horse gallops down a plain.	El cavall trota al galope per una plana.
He opened the letter.	Va obrir la carta.
In rural areas, transportation is slow and expensive.	A les regions rurals, el transport és lent i car.
It is virtually impossible to eradicate.	És pràcticament impossible d'eradicar.
The old man stared at the picture.	El senyor gran es va quedar mirant el quadre.
This can cause all sorts of problems.	Això pot provocar tot tipus de problemes.
Use a bucket to collect dirty water.	Utilitzeu una galleda per recollir l'aigua bruta.
Each boy curled a lock of hair around his finger.	Cada noi va arrissar un vrillot de cabell al voltant del seu dit.
He suggested we stop for coffee.	Va suggerir que ens aturem a prendre un cafè.
Some say this behavior is not normal.	Alguns diuen que aquest comportament no és normal.
The couple's new website was launched last month.	El nou lloc web de la parella es va llançar el mes passat.
Don't worry, the instructor reassured her.	No et preocupis, la va tranquil·litzar la instructora.
Problems arise when better prices are negotiated.	Els problemes sorgeixen quan es negocien millors preus.
A towel was wrapped around his waist.	Es va embolicar una tovallola al voltant de la seva cintura.
Most homes in this area do not have a garage.	La majoria d'habitatges d'aquesta zona no tenen garatge.
He thought he should answer at least three.	Va pensar que hauria de respondre almenys tres.
Where there are fields, there are weeds.	On hi ha camps, hi ha males herbes.
No computers were used in those days.	En aquells dies no es feia servir cap ordinador.
His jaw tightened as his eyes widened.	La seva mandíbula es va estrènyer mentre els seus ulls s'ampliaven.
His mother's face clouded.	La cara de la seva mare es va ennuvolar.
He crossed the snowy mountain.	Va travessar la muntanya nevada.
She is an avid gardener.	És una àvida jardinera.
The chemical increased brain activity.	La substància química va augmentar l'activitat cerebral.
Thrown on the ice, he was grabbed by the bones.	Llançat al gel, va ser agafat pels ossos.
The paper explains these two very different views.	El document explica aquestes dues visions molt diferents.
He looked at the red flower on the white paper.	Va mirar la flor vermella del paper blanc.
The clever fox claimed his prize.	La guineu llesta va reclamar el seu premi.
An assortment of strange objects was spread over the table.	Un assortiment d'objectes estranys es va repartir per sobre de la taula.
I need ten cups of flour.	Necessito deu tasses de farina.
We read everything.	Llegim tot.
Sunscreen should be applied abundantly to all exposed skin.	La protecció solar s'ha d'aplicar abundantment a tota la pell exposada.
It can be accessed from the town center.	S'hi pot accedir des del nucli urbà.
You should start from the beginning.	Hauríeu de començar pel principi.
The word is used for any fruit that bears seeds.	La paraula s'utilitza per a qualsevol fruita que porti llavors.
The sculptor used the wood from that tree.	L'escultor va utilitzar la fusta d'aquell arbre.
A group of pirates attacked the ship.	Un grup de pirates va atacar el vaixell.
Many avoid visiting this tourist trap.	Molts eviten visitar aquesta trampa turística.
They were fighting.	Els es barallaven.
Some books have chemical formulas on the cover.	Alguns llibres tenen fórmules químiques a la portada.
A local politician has resigned.	Un polític local ha dimitit.
What is the maximum speed of the locomotive?	Quina és la velocitat màxima de la locomotora?
A group of colorful birds fluttered, whistling in the trees.	Un grup d'ocells de colors revolotejava, xiulant als arbres.
In fact, many novels are based on a true story.	De fet, moltes novel·les es basen en una història real.
We went with sandals and summer clothes.	Anàvem amb sandàlies i roba d'estiu.
Tiny, clawed feet require small branches.	Els peus diminuts i amb urpes requereixen branques petites.
It was truly a country of winter wonders.	Va ser realment un país de les meravelles d'hivern.
The water was pretty cool.	L'aigua era bastant fresca.
These seats are already occupied.	Aquests seients ja estan ocupats.
They were totally defeated.	Van ser totalment derrotats.
The windows were all walled up.	Les finestres estaven totes tapiades.
The key to a happy relationship is communication.	La clau d'una relació feliç és la comunicació.
These shoes are made of kangaroo leather.	Aquestes sabates estan fetes de pell de cangur.
Time with an unpredictable future.	Temps amb un futur impredictible.
The old man struggled to get up.	El vell va lluitar per aixecar-se.
The rivers in this region are polluted.	Els rius d'aquesta regió estan contaminats.
Soil, when planted with crops or trees, is called soil.	El sòl, quan es planta amb conreus o arbres, s'anomena sòl.
Initially, a foggy fog covered the ground.	Inicialment, una boira boira va encobrir la terra.
The questionnaire is anonymous.	El qüestionari és anònim.
Well, that's easy.	Bé, això és fàcil.
War has been declared, but predominantly by the elderly.	La guerra ha estat declarada, però predominantment per la gent gran.
This object helps to keep the pot firm.	Aquest objecte ajuda a mantenir l'olla ferma.
The company is building a new research center.	L'empresa està construint un nou centre d'investigació.
For breakfast, he ate a bowl full of oatmeal.	Per esmorzar, va menjar un bol ple de farina de civada.
The usurper was forced to flee.	L'usurpador es va veure obligat a fugir.
Her main concern is who gets what.	La seva principal preocupació és qui rep què.
What would you do if you found a million dollars?	Què faries si trobessis un milió de dòlars?
It must be in this store.	Deu ser en aquesta botiga.
A puff escaped his lips.	Se li va escapar dels llavis una bocanada.
He lacks courage.	Li falta coratge.
We lost five after the merger.	Vam perdre cinc després de la fusió.
The noise of a crowd surprises him.	El soroll d'una multitud el sorprèn.
The mushrooms from the supermarket in the salad aisle were old.	Els bolets del supermercat al passadís d'amanides eren vells.
Remind me to put the milk in the fridge.	Recorda'm de posar la llet a la nevera.
Alex herself had sold the land.	La mateixa Àlex havia venut la terra.
Farmers have been especially vulnerable.	Els agricultors han estat especialment vulnerables.
Teachers and students brought what they liked.	Professors i alumnes van portar el que els va agradar.
The state offers little financial support to the arts.	L'estat ofereix poc suport econòmic a les arts.
It is not uncommon for them to often hold senior positions.	No és estrany que sovint ocupessin càrrecs alts.
Such a vote was the most appropriate.	Una votació així era la més adequada.
The public is still against the idea.	El públic encara està en contra de la idea.
Cars, however, have changed their travel habits.	Els cotxes, però, han canviat els hàbits de viatge.
It had been running for so long.	Feia tant de temps que correva.
The finished product is very good.	El producte acabat està molt bé.
Defend the people!	Defensa el poble!
The goddess raised her light as a signal.	La deessa va aixecar el seu llum com a senyal.
The field along the road was dotted with wildflowers.	El camp al llarg de la carretera estava esquitxat de flors silvestres.
Our salt makes food tastier.	La nostra sal fa que els aliments siguin més saborosos.
Please fill the pressure gauge with distilled water.	Si us plau, ompliu el manòmetre amb aigua destil·lada.
Every morning the stump is sold in a market.	Cada matí es ven la soca en un mercat.
The years passed.	Van passar els anys.
The situation in the regime is chaotic.	La situació al règim és caòtica.
The mountain is surrounded by clouds.	La muntanya està envoltada de núvols.
I go to work every day.	Vaig a treballar cada dia.
Half a mile later, the road was cut off.	Mitja milla després, la carretera estava tallada.
Soil can be eroded if weeds are not controlled.	El sòl es pot erosionar si no es controla les males herbes.
Who owns this land?	Qui és el propietari d'aquesta terra?
The king and queen are famous for their hospitality.	El rei i la reina són famosos per la seva hospitalitat.
In cities, air pollution was a big problem.	A les ciutats, la contaminació de l'aire era un gran problema.
The water from the holy fountain flowed under the pool.	L'aigua de la font santa fluïa sota la piscina.
The girl felt calm.	La noia es va sentir tranquil·la.
Every winter, millions of new patients enter hospitals.	Cada hivern, milions de nous pacients entren als hospitals.
He works for an accounting firm.	Treballa en una empresa de comptabilitat.
The beauty of the sight left me breathless.	La bellesa de la vista em va deixar sense alè.
The first nuclear power plant was built.	Es va construir la primera central nuclear.
The cities of this region are known to be poetic.	Les ciutats d'aquesta regió són conegudes per ser poètiques.
Keep this note until your audience.	Conserveu aquesta nota fins a la vostra audiència.
They begged us to keep up the good work.	Ens van suplicar que continuéssim fent la nostra feina.
No matter how hard he tried, he couldn't fall asleep.	Per molt que ho intentés, no es va poder adormir.
I bought a lottery ticket	Vaig comprar un bitllet de loteria
The monastery became a sacred place.	El monestir es va convertir en un lloc sagrat.
They move at a snail's pace.	Es mouen a pas de caragol.
He was frightened when he saw a huge animal.	Es va espantar quan va veure un animal enorme.
Remote and desolate regions appear in many tales.	Les regions remotes i desolades apareixen en molts contes.
The government's strategy was not popular.	L'estratègia del govern no va ser popular.
The captain's last fight was heroic.	L'última lluita del capità va ser heroica.
It was a long and tedious walk.	Va ser una caminada llarga i tediosa.
He was right, you know.	Tenia raó, saps.
The weather can change very quickly in the spring.	El temps pot canviar molt ràpidament a la primavera.
Raising these birds has been very difficult.	Criar aquests ocells ha estat molt difícil.
Those days are over.	S'han acabat aquells dies.
Some groups of workers oppose the plan.	Alguns grups de treballadors s'oposen al pla.
Words are the basic components of language.	Les paraules són els components bàsics del llenguatge.
The statue was erected in memory of the martyrs.	L'estàtua es va erigir en memòria dels màrtirs.
Another new opening is expected to open soon.	Està previst que s'obri una altra nova obertura properament.
They were farmers who had to work hard.	Eren pagesos que havien de treballar molt.
A new library will open in the center.	S'obrirà una nova biblioteca al centre.
He has lived in a local nursing home.	Ha viscut a una residència d'avis local.
He spoke little, but of course.	Parlava poc, però clar.
He has dark black hair and brown eyes.	Té el cabell negre fosc i els ulls marrons.
The waterfall descended a series of rocks.	La cascada va baixar per una sèrie de roques.
He felt my anxiety.	Va sentir la meva ansietat.
Some regions of the world are experiencing the phenomenon.	Algunes regions del món experimenten el fenomen.
Someday I'll be rich.	Algun dia seré ric.
The emergency service has stopped the train service.	L'emergència ha aturat el servei de trens.
The training program is intense.	El programa d'entrenament és intens.
One evening the baby suddenly started crying.	Un vespre el nadó va començar a plorar de sobte.
The level of pollution was bad.	El nivell de contaminació era dolent.
I've already had breakfast.	Ja he esmorzat.
The senator addressed both houses of parliament.	El senador es va dirigir a les dues cambres del Parlament.
The captain's instructions were clear.	Les instruccions del capità eren clares.
The wolf heard a high-pitched shout and turned.	El llop va sentir un crit agut i es va girar.
It's a story as old as time.	És un conte tan antic com el temps.
Reception is one of the main concerns.	L'acollida és una de les principals preocupacions.
This country needs efficient transportation systems.	Aquest país necessita sistemes de transport eficients.
He was moved as the conversation progressed.	Es va emocionar a mesura que avançava la conversa.
Don't go past the crowds.	No passeu per davant dels sectors de la multitud.
The floor was covered with coats, hats, shoes and umbrellas.	El terra estava cobert amb abrics, barrets, sabates i paraigües.
The cookies taste delicious.	Les galetes tenen un gust deliciós.
The dog park is small and crowded on weekends.	El parc de gossos és petit i ple de gent els caps de setmana.
They also tend to fall slowly.	També tendeixen a caure lentament.
This region has many tea plantations.	Aquesta regió té moltes plantacions de te.
He was born here, married and raised a family.	Havia nascut aquí, es va casar i va formar una família.
These bars were really delicious!	Aquestes barres estaven realment delicioses!
She wondered how much it would cost.	Ella es va preguntar quant costaria.
As long as you are polite, people will take you seriously.	Mentre siguis educat, la gent et prendrà seriosament.
The court has handed down its own ruling.	El tribunal ha dictat la seva pròpia sentència.
The audiologist examined the patient's ears.	L'audiòleg va examinar les orelles del pacient.
The bus took three hours to reach the city.	L'autocar va trigar tres hores a arribar a la ciutat.
He leaves in the morning.	Se'n va al matí.
I have my own car.	Tinc el meu propi cotxe.
The international community must act now.	La comunitat internacional ha d'actuar ara.
Police had issued several warnings.	La policia havia emès diversos avisos.
The elderly couple is worried.	La parella d'avis està preocupada.
There is often confusion between one and five.	Sovint hi ha confusió entre un i cinc.
Its effect on the novel is often negligible.	El seu efecte en la novel·la és sovint insignificant.
The teacher raised his finger.	El professor va aixecar el dit.
Blogs offer a way out to people around the world.	Els blocs ofereixen una sortida a la gent de tot el món.
He spent hours crafting his family tree.	Va passar hores elaborant el seu arbre genealògic.
The lyrics seemed to make sense.	La lletra semblava tenir sentit.
They will be able to buy a modern car.	Podran comprar un cotxe modern.
He hadn't been able to finish his sentences.	No havia pogut acabar les seves frases.
I went to see a production at the regional theater.	Vaig anar a veure una producció al teatre regional.
The students applauded as the players entered the field of play.	Els estudiants van aplaudir mentre els jugadors van entrar al terreny de joc.
The flow of water is very fast.	El flux d'aigua és molt ràpid.
He kept his emotions under control.	Va mantenir les seves emocions sota control.
Bran's wife gave birth to a son.	La dona de Bran va donar a llum un fill.
The new president has inherited a difficult legacy.	El nou president ha heretat un llegat difícil.
The atmosphere is polluted.	L'atmosfera està contaminada.
Birds spend the winter in warmer places.	Els ocells passen l'hivern en llocs més càlids.
He firmly believed in socialized medicine.	Creia fermament en la medicina socialitzada.
They kept their distance from the computer.	Van mantenir la distància de l'ordinador.
Every citizen has the right to vote.	Tot ciutadà té dret a votar.
They had to fight for survival.	Van haver de lluitar per la supervivència.
She was uncomfortable because she didn't know what to do.	Estava incòmoda perquè no sabia què fer.
The monkey climbed the monkey bars.	El mico va pujar a les barres del mico.
Some men avoid marriage.	Alguns homes eviten el matrimoni.
Now explore the world as it is.	Ara explora el món tal com és.
The plant is a solar energy store.	La planta és un magatzem d'energia solar.
I’ve done well so far.	He fet bé fins ara.
The size of the audience was disappointing.	La mida del públic va ser decebedora.
He is a triathlete.	És un triatleta.
The soldier received a medal for bravery.	El soldat va rebre una medalla a la valentia.
He moved slowly through the woods.	Es va moure lentament pel bosc.
I hope you understand.	Espero que entenguis.
He told me to sit down.	Em va dir que m'assegués.
What was he wearing when he got home?	Què portava quan va entrar a casa?
People are more likely to die from car accidents.	Les persones tenen més probabilitats de morir per accidents de cotxe.
This was a major step towards nuclear disarmament.	Aquest va ser un gran pas cap al desarmament nuclear.
Smells good!	Fa bona olor!
A playground was built so that children could play safely.	Es va construir un parc infantil perquè els nens poguessin jugar amb seguretat.
The witness identified the defendant.	El testimoni va identificar l'acusat.
The interview was conducted by telephone.	L'entrevista es va fer per telèfon.
What does the word "progress" mean?	Què significa la paraula "progrés"?
Come back to town, my friend!	Torna al poble, amic meu!
The critical difference between knowledge and wisdom.	La diferència crítica entre coneixement i saviesa.
It dispersed again when an explosion occurred.	Es va tornar a dispersar quan es va produir una explosió.
Last winter, there were widespread floods in the region.	L'hivern passat, hi va haver inundacions generalitzades a la regió.
Since the new road was inaugurated, travel has doubled.	Des que es va inaugurar la nova carretera, els desplaçaments s'han duplicat.
Obese people should restrict the amount of food they eat.	Els obesos haurien de restringir la quantitat d'aliments que consumeixen.
Learning another language helps you appreciate yours.	Aprendre un altre idioma t'ajuda a apreciar el teu.
The farm is, uh, quaint.	La granja és, eh, pintoresca.
Only fools and leaders would believe it.	Només els ximples i els líders ho creurien.
One must act wisely when speaking.	Cal actuar sàviament quan es parla.
The conference was relatively interesting.	La conferència va ser relativament interessant.
They also set up camps for political refugees.	També van fer campaments per a refugiats polítics.
The take-off of this plane is very smooth.	L'enlairament d'aquest avió és molt suau.
She decided to resign.	Ella va decidir dimitir.
I was told this was the rainy season.	Em van dir que aquesta era l'època de pluges.
With immediate effect, all extramarital affairs are prohibited.	Amb efecte immediat, totes les relacions extramatrimonials estan prohibides.
Try each sugar with a tablespoon of hot water.	Proveu cada sucre amb una cullerada d'aigua calenta.
They have abolished the death penalty almost everywhere.	Han abolit la pena de mort gairebé a tot arreu.
Police said the operation was successful.	La policia va dir que l'operació havia tingut èxit.
The soldier grabbed the fallen flag.	El soldat va agafar la bandera caiguda de terra.
Bonaparte was forced to abdicate.	Bonaparte es va veure obligat a abdicar.
This writing shows a long history.	Aquest escrit mostra una llarga història.
You will pass your exams with a grade.	Aprovaràs els teus exàmens amb nota.
These molecules play an important role in protecting human health.	Aquestes molècules tenen un paper important en la protecció de la salut humana.
Organizers opposed the move.	Els organitzadors es van oposar a aquest moviment.
She is an accountant.	Ella és comptable.
He paused as he remembered the house of his childhood.	Va fer una pausa mentre recordava la casa de la seva infància.
Playing cards is a traditional pastime.	Jugar a les cartes és un passatemps tradicional.
He folded his clothes carefully and put them away.	Va plegar la roba amb cura i la va guardar.
He was invited to his cousin's wedding.	Va ser convidat al casament del seu cosí.
This new technology can make construction work easier and faster.	Aquesta nova tecnologia pot fer que les obres de construcció siguin més fàcils i ràpides.
These shoes are dirty.	Aquestes sabates estan brutes.
He worked as a bricklayer for many years before retiring.	Va treballar com a paleta durant molts anys abans de jubilar-se.
The main park is popular with locals on weekends.	El parc principal és popular entre els locals els caps de setmana.
The small print explains all the terms and conditions.	La lletra petita explica totes les clàusules i condicions.
Saran wrapped the cheese and put it in the fridge.	La Saran va embolicar el formatge i el va ficar a la nevera.
Raw meat is a harmful bacterium.	La carn crua és un bacteri nociu.
Mackerel is a big fat fish.	El verat és un gran peix gras.
The planet is in crisis!	El planeta està en crisi!
Assad's forces crushed the armed opposition.	Les forces d'Assad van aixafar l'oposició armada.
Detectives carefully observed the footprints.	Els detectius van observar acuradament les petjades.
We need to build a barricade.	Hem de construir una barricada.
Then a huge green snake appeared!	Llavors va aparèixer una enorme serp verda!
The general was furious at losing the battle.	El general estava furiós per perdre la batalla.
He was good at fixing cars.	Era bo arreglant cotxes.
The author then initiates a philosophical discussion with his students.	L'autor inicia llavors una discussió filosòfica amb els seus alumnes.
A shield is a defensive weapon.	Un escut és una arma defensiva.
She was looking out the window.	Ella mirava per la finestra.
There are two different car rental agencies in the city.	Hi ha dues agències de lloguer de cotxes diferents a la ciutat.
The nineteenth century was a time of inventions.	El segle XIX va ser una època d'invencions.
Meeting announcements were posted on the bulletin board.	Les convocatòries de les reunions es van publicar al tauler d'anuncis.
Bacteria reproduce quickly.	Els bacteris es reprodueixen ràpidament.
His house burned down.	La seva casa es va cremar.
The teacher knelt down and bowed her head.	La professora es va agenollar i va inclinar el cap.
Three men were found dead in their homes.	Tres homes van ser trobats morts a les seves cases.
He was still trembling with rage, after sixteen long years.	Encara tremolava de ràbia, després de setze llargs anys.
These natives are famous for their love of dance.	Aquests nadius són famosos per la seva afició a la dansa.
A variety of animals make their homes in the woods.	Una varietat d'animals fan les seves llars al bosc.
Do you recognize what a lion is like?	Reconeixeu com és un lleó?
Many foreigners visit the country for a day.	Molts estrangers visiten el país durant un dia.
Malaria can be deadly.	La malària pot ser mortal.
The sea became rough, the wind became very cold.	El mar es va fer agitat, el vent es va tornar molt fred.
People tend to shut up for fear of getting noticed.	La gent tendeix a callar per por de cridar l'atenció.
There is a marked tendency for eventualization in many novels.	Hi ha una marcada tendència a l'eventualització en moltes novel·les.
Tonight we will do nothing but dance!	Aquesta nit no farem més que ballar!
We have arrived.	Hem arribat.
He wanted to buy his old house again.	Volia tornar a comprar la seva antiga casa.
A red square on a blue background, perhaps.	Un quadrat vermell sobre fons blau, potser.
The ranches were going to kill them.	Els ranxos els anaven a matar.
The emperor was ousted from power by a mass rebellion.	L'emperador va ser expulsat del poder per una rebel·lió massiva.
He dedicated his lecture to his father.	Va dedicar la seva conferència al seu pare.
The body cools when it comes in contact with air.	El cos es refreda quan entra en contacte amb l'aire.
He ran his hands through his hair in frustration.	Es va passar les mans pels cabells amb frustració.
The bird's plumage was bright yellow	El plomatge de l'ocell era groc viu
His lifestyle is at odds with his position in life.	El seu estil de vida està en desacord amb la seva posició a la vida.
The cat hit the toy.	El gat va colpejar la joguina.
He considered his options.	Va considerar les seves opcions.
The family lived a few miles from town.	La família vivia a pocs quilòmetres de la ciutat.
The family dog ​​shuddered in terror.	El gos de la família es va encogir de terror.
John lost money in the financial markets.	John va perdre diners als mercats financers.
I don't know what you're talking about!	No sé de què parles!
Robot drawings were ignored as science fiction.	Els dibuixos de robots van ser ignorats com a ciència ficció.
The dining room was full and hot.	El menjador estava ple i calent.
The cat's fur was covered in gray fur.	El pelatge del gat estava cobert de pelatge gris.
M is for the moon.	M és per a la lluna.
The moon rose high above it.	La lluna es va aixecar molt per sobre.
The transaction was complicated.	La transacció va ser complicada.
Do you like to rest in the countryside?	T'agrada descansar al camp?
He rarely shows emotion.	Poques vegades mostra emoció.
The corporation’s trucks help transport patients.	Els camions de la corporació ajuden a transportar pacients.
The show is almost over.	L'espectacle gairebé s'ha acabat.
Activity in the city declined significantly after the earthquake.	L'activitat a la ciutat va disminuir significativament després del terratrèmol.
We had to prepare for a long journey.	Havíem de preparar-nos per a un llarg viatge.
Please check in at reception.	Cal registrar-se a recepció.
The calf continued to grow.	El vedell va seguir creixent.
It is totally useless.	És totalment inútil.
Stones of eternal truth.	Pedres de la veritat eterna.
He studied hard and did well in all classes.	Va estudiar molt i ho va fer bé a totes les classes.
Water became scarce during the dry seasons in the study area.	L'aigua es va fer escassa durant les èpoques seques a la zona d'estudi.
I have no choice.	No tinc elecció.
He passed the ruins.	Va passar per davant de les runes.
The magician was forced to hide in the sewers.	El mag es va veure obligat a amagar-se a les clavegueres.
The nurse began writing in her notebook.	La infermera va començar a escriure al seu bloc de notes.
Fishermen counted their catches.	Els pescadors van comptar les seves captures.
Ethics is the study of how to act.	L'ètica és l'estudi de com s'ha d'actuar.
His words stung, as if someone had slapped him.	Les seves paraules van picar, com si algú l'hagués donat una bufetada.
Modern technology has a wide range of effects.	La tecnologia moderna té una àmplia gamma d'efectes.
This is a story about the first development of humanity.	Aquesta és una història sobre el primer desenvolupament de la humanitat.
Culture is one of the things that unites us.	La cultura és una de les coses que ens uneix.
Choose six apples from the tree.	Trieu sis pomes de l'arbre.
A weak harvest this year was followed by heavy flooding.	Una collita feble aquest any va anar seguida de fortes inundacions.
This creature's eyes are turquoise.	Els ulls d'aquesta criatura són turquesa.
Several people say they saw it.	Diverses persones diuen que ho van veure.
He was reluctant to let his son go.	Es va mostrar reticent a deixar marxar el seu fill.
This man wrote his proposal very well.	Aquest home va redactar la seva proposta molt bé.
He put the plate on the table.	Va posar el plat a la taula.
Frogs cross quietly in the evening.	Les granotes crouen tranquil·lament al vespre.
He allowed his back to slide off the desk.	Va permetre que la seva esquena llisqués de l'escriptori.
He slid quietly into the room with bars.	Va lliscar tranquil·lament a l'habitació amb reixes.
A rug grabbed the corner of the kitchen tile.	Una catifa va agafar la cantonada de la rajola de la cuina.
She wanted meat, but there was nothing on the menu.	Ella volia carn, però no hi havia res al menú.
The poles leading to the bridges were damaged.	Els pals que conduïen als ponts estaven danyats.
Many pines died due to the hurricane.	Molts pins van morir a causa de l'huracà.
Drink plenty of fluids.	Beu molts líquids.
He thought the milk was not suitable for a baby.	Va pensar que la llet no era apta per a un nadó.
The lines had been drawn.	Les línies s'havien dibuixat.
Whale oil was commonly used as an insulator.	L'oli de balena s'utilitzava habitualment com a aïllant.
If, on the other hand, one looks at this slowly	Si, en canvi, un mira això lentament
The painter did not like the city.	Al pintor no li agradava la ciutat.
Don’t praise them too much, he warned.	No els elogieu massa, va advertir.
I managed to stay awake all night.	Vaig aconseguir mantenir-me despert tota la nit.
The senator's words provoked outrage across the country.	Les paraules del senador van provocar indignació a tot el país.
The mighty river flowed swiftly.	El poderós riu fluïa ràpidament.
The people who run the place are a complete thief.	La gent que regenta el lloc és un complet lladre.
The injured boy called for help.	El nen ferit va demanar ajuda.
At the same time, they eat a lot of meat.	Al mateix temps, mengen molta carn.
You can then form bars of the mixture.	A continuació, podeu formar barretes de la barreja.
To her surprise, she was chosen treasurer.	Per a la seva sorpresa, va ser escollida tresorera.
The two bells rang.	Les dues campanes sonaven.
He got into the jeep.	Va entrar al jeep.
Population growth poses a challenge to the government.	L'augment de la població representa un repte per al govern.
The bag does not close for lunch.	La borsa no tanca per dinar.
Here are some suggestions for further reading.	Aquí teniu alguns suggeriments per llegir més.
The farmer discovered ancient ruins in his land.	El pagès va descobrir ruïnes antigues a la seva terra.
They were delighted with the present.	Estaven encantats amb el present.
The pollution of this river is appalling.	La contaminació d'aquest riu és espantosa.
Writers often use metaphors.	Els escriptors solen utilitzar metàfores.
Life expectancy at birth has increased worldwide.	L'esperança de vida en néixer ha augmentat a tot el món.
A silly, empty young woman.	Una jove ximple i buida.
The earth was a human invention.	La terra va ser un invent humà.
He never goes anywhere without a cane.	Mai va enlloc sense un bastó.
The scientist wrote his findings.	El científic va escriure les seves troballes.
So humor without reflection is usually a good thing.	Així que l'humor sense reflexió és generalment una bona cosa.
The plane ride lasted two hours.	El viatge amb avió va durar dues hores.
They fell well below ground level.	Van caure molt per sota del nivell del sòl.
Take a look at this solar system.	Fes una ullada a aquest sistema solar.
It was not the first time the house was infested.	No era la primera vegada que la casa estava infestada.
He was surprised to hear the news.	Es va sorprendre en saber la notícia.
This restaurant serves an excellent breakfast.	Aquest restaurant serveix un esmorzar excel·lent.
Fish is a rich source of protein.	El peix és una font rica de proteïnes.
His studies have been published in scientific journals.	Els seus estudis han estat publicats en revistes científiques.
His extensive experience	La seva àmplia experiència
They live near the sea.	Viuen prop del mar.
Two strong coffee pines rose above the house.	Dos forts pins cafè s'alçaven sobre la casa.
Create a dairy shopping list.	Crea una llista de la compra de productes lactis.
The shelter was built to house the homeless.	El refugi es va construir per allotjar els sense sostre.
Strawberry plants are much more resilient than tomato plants.	Les plantes de maduixa són molt més resistents que les plantes de tomàquet.
I'm closing, he said.	Estic tancant, va dir.
The sight filled him with disgust.	La vista el va omplir de fàstic.
The old man looked through the leaves.	El vell va mirar a través de les fulles.
A more gradual approach is needed.	Cal adoptar un enfocament més gradual.
Arms crossed over his chest.	Els braços creuats sobre el seu pit.
All possible violations have occurred.	S'han produït totes les possibles infraccions.
He was not in the mood to give any explanation.	No estava d'humor per donar cap explicació.
Ancient ruins stretch across the plateau.	Ruïnes antigues s'estenen per l'altiplà.
Some hotels have artificial swimming pools.	Alguns hotels tenen piscines artificials.
The new owner consulted a famous architect.	El nou propietari va consultar un famós arquitecte.
Also, we need to act now.	A més, hem d'actuar ara.
The center was attacked by fire.	El centre va ser atacat pel foc.
Not all bacteria were harmful.	No tots els bacteris eren nocius.
Most cultures cultivate some form of music.	La majoria de les cultures conreen alguna forma de música.
He used a new process to weave fabric.	Va utilitzar un nou procés per teixir tela.
A maze of fences is the universal symbol of fertility.	Un laberint de tanques és el símbol universal de la fertilitat.
Cut the onions into small pieces.	Talleu les cebes a trossos petits.
The highway was congested with traffic.	L'autopista es va congestionar de trànsit.
He was released without charge.	Va ser posat en llibertat sense ser acusat.
People decide to use computers and smartphones.	La gent decideix utilitzar ordinadors i telèfons intel·ligents.
Sharks and herds have no bones.	Els taurons i les rajades no tenen ossos.
The animal population collapsed.	La població animal es va ensorrar.
In devastated areas, many houses are still empty.	A les zones devastades, moltes cases encara estan buides.
She followed her husband through the door.	Va seguir el seu marit per la porta.
Few performers are called bards.	Pocs intèrprets es diuen bardes.
He was a talented cook.	Era un cuiner amb talent.
It was a galaxy containing billions of stars.	Era una galàxia que contenia milers de milions d'estrelles.
The company needs to do some research.	L'empresa ha de fer una investigació.
The club destroyed the formation of the enemy.	El club va destruir la formació de l'enemic.
The locals feel trapped in the crossfire.	La població local se sent atrapada en el foc creuat.
He brought a bowl of cookies.	Es va portar un bol de galetes.
Many people remain cut off from modern sanitation.	Molta gent roman tallada del sanejament modern.
Before the open window was a plastic bag.	Abans de la finestra oberta hi havia una bossa de plàstic.
Many people have opinions about him.	Molta gent té opinions sobre ell.
She fixed it in no time.	Ella ho va arreglar en molt poc temps.
The phone was silent.	El telèfon estava en silenci.
The three men tried to disarm the guards and flee.	Els tres homes van intentar desarmar els guàrdies i fugir.
He was expelled from school for fighting.	Va ser expulsat de l'escola per lluitar.
She refuses to take a different bus.	Ella es nega a agafar un autobús diferent.
They are often asked to act.	Sovint se'ls demana que actuïn.
He was only five years old when he lost his mother.	Només tenia cinc anys quan va perdre la seva mare.
The grapes will be ready to harvest in a few weeks.	El raïm estarà llest per collir en poques setmanes.
Internet usage continues to grow.	L'ús d'Internet continua creixent.
Eleven countries competed to win the competition.	Onze països van competir per guanyar la competició.
The trip between cities lasted only four hours.	El viatge entre ciutats va durar només quatre hores.
She was unwilling to help him.	Ella no estava disposada a ajudar-lo.
The importance of big data in the financial sector	La importància del big data en el sector financer
He rubbed a magic lamp.	Va fregar una làmpada màgica.
So he decided to surf.	Així que va decidir navegar.
He has since remarried.	Des de llavors s'ha tornat a casar.
His gaze was steady.	La seva mirada era ferma.
His laughter sounded like the roar of thunder.	El seu riure sonava com el rebombori d'un tro.
Long live democracy!	Visca la democràcia!
The picture is favorable.	El panorama és favorable.
There is also a large exhibition hall.	També hi ha una gran sala d'exposicions.
This city is dotted with temples.	Aquesta ciutat està esquitxada de temples.
Fish swim freely in the river.	Els peixos neden lliurement al riu.
The furnace can filter carbon monoxide.	El forn pot filtrar monòxid de carboni.
The hotel grounds are very well maintained.	El recinte de l'hotel està molt cuidat.
Use extreme caution when moving the knife.	Aneu amb extrema precaució en moure el ganivet.
The cake is baked in the heat of the oven.	El pastís es cou a la calor del forn.
Neighbors helped the old man cross the road.	Els veïns van ajudar el vell a creuar la carretera.
Voters arriving early received a witness.	Els votants que arribaven abans d'hora van rebre un testimoni.
The traffic was light today.	El trànsit era lleuger, avui.
Bile is produced by the gallbladder.	La bilis és produïda per la vesícula biliar.
The organization plans to expand.	L'organització té previst ampliar-se.
Have it on hand when you are working.	Tingueu-ho a mà quan esteu treballant.
One child died and another was injured.	Un nen va morir i un altre ferit.
They deplored the decision of these countries to attack us.	Van deplorar la decisió d'aquests països d'atacar-nos.
Incorporate the ingredients according to the instructions.	Incorporar els ingredients segons les instruccions.
The criminal was prosecuted and shot.	El criminal va ser perseguit i afusellat.
I made you a cake.	T'he fet un pastís.
I took out my notebook and started writing.	Vaig treure la llibreta i vaig començar a escriure.
A lie is useless if you don't believe it.	Una mentida és inútil si no es creu.
The spoon removed the curd from the jar.	La cullera va treure la quallada del pot.
It's a real charm.	És un autèntic encantador.
Soon a person will die.	Aviat una persona morirà.
He has professional staff to help him.	Té un personal professional per ajudar-lo.
For many years, he fought against racism.	Durant molts anys, va lluitar contra el racisme.
He is tall, with some food on his face.	És un alt, amb una mica de menjar a la cara.
A red bird landed on the tree above.	Un ocell vermell va aterrar a l'arbre de dalt.
No leaks had been found so far.	De moment, no s'havia trobat cap fuita.
It was clear that he had no idea what had happened.	Va quedar clar que no tenia ni idea del que havia passat.
The fire brigade was called.	El cos de bombers va ser trucat.
The real sign is when the signs are in the evening.	El veritable signe és quan els signes són al vespre.
Most of the protesters were peaceful, but some clashed with police.	La majoria dels manifestants van ser pacífics, però alguns es van enfrontar amb la policia.
The musicians waited impatiently to play.	Els músics esperaven impacients per tocar.
Silicon is the most important element.	El silici és l'element més important.
The door slammed shut.	La porta es va tancar de cop.
Make this soup nice and thick.	Feu que aquesta sopa sigui agradable i espessa.
His tongue came out of his mouth.	La seva llengua va sortir de la seva boca.
His riding skills are excellent.	Les seves habilitats per muntar són excel·lents.
Workers spent almost two weeks dismantling the bridge.	Els treballadors van passar gairebé dues setmanes desmuntant el pont.
He poured some lemonade into three tall glasses.	Va abocar una mica de llimonada en tres gots alts.
The symbol for an infinity symbol indicates infinity.	El símbol d'un símbol d'infinit indica infinit.
We were born in a different country	Vam néixer en un país diferent
I've heard this story before.	He sentit aquesta història abans.
A woman was finally found.	Finalment es va trobar una dona.
An audit revealed numerous irregularities.	Una auditoria va revelar nombroses irregularitats.
She was an especially vile woman.	Era una dona especialment vil.
A watershed is a relief that separates two drainage systems.	Una conca hidrogràfica és un relleu que separa dos sistemes de drenatge.
The government was well aware of the situation.	El govern va ser molt conscient de la situació.
This whole talk of politics makes me want to shout.	Tota aquesta xerrada de política em fa venir ganes de cridar.
This archipelago has a spectacular volcanic landscape.	Aquest arxipèlag presenta un paisatge volcànic espectacular.
Her film made her famous.	La seva pel·lícula la va fer famosa.
He squeezed the lemon juice.	Va esprémer el suc de la llimona.
Locals say the past is another country.	Els locals diuen que el passat és un altre país.
An elementary school teacher was suspended after assaulting a student.	Un professor de primària va ser suspès després d'haver agredit un alumne.
Corrupt officials filled their pockets with bribes.	Els funcionaris corruptes es van omplir les butxaques amb suborns.
Although the trip was tedious, it was finally worth it.	Tot i que el viatge va ser tediós, finalment va valdre la pena.
The bicycle is a convenient means of transportation.	La bicicleta és un mitjà de transport convenient.
The sector is often associated with traditional medicine.	El sector s'acostuma a relacionar amb la medicina tradicional.
The suspect arrived at the police station.	El sospitós va arribar a la comissaria.
We have auditions this afternoon.	Aquesta tarda tenim audicions.
Do you owe him money?	Et deu diners?
The effects are reversed if water is consumed.	Els efectes s'inverteixen si es consumeix aigua.
Four wheels or six?	Quatre rodes o sis?
The team's plans were over.	Els plans de l'equip estaven acabats.
The box is left out.	La caixa es deixa fora.
That book is amazing.	Aquell llibre és increïble.
The prodigal son returned home "like a beggar."	El fill pròdig va tornar a casa "com un captaire".
The trees all grew together.	Els arbres van créixer tots junts.
Save electricity while brushing your teeth.	Estalvieu electricitat mentre us raspalleu les dents.
He was very kind.	Era molt amable.
People were amazed, excited and horrified.	La gent estava meravellada, emocionada i horroritzada.
The struggle for inheritance was fought to the death.	La lluita per l'herència es va lliurar a mort.
A river moves slowly along the ground.	Un riu es mou lentament per terra.
The herd of goats escaped, as did the horse.	El ramat de cabres va escapar, igual que el cavall.
This blue dress is really your color.	Aquest vestit blau és realment el teu color.
At least one person has been arrested.	Almenys una persona ha estat detinguda.
Most items in the store cost two pounds.	La majoria dels articles de la botiga costen dues lliures.
He staggered to the front of the room.	Va esglaonar cap al davant de la sala.
Desserts are not allowed with lunch.	No es permeten postres amb el dinar.
The life cycle of frogs is fascinating.	El cicle de vida de les granotes és fascinant.
Her hair is charcoal black.	El seu cabell és negre carbó.
A collection of stone tools was found in a cave.	En una cova es va trobar una col·lecció d'eines de pedra.
I told my doctor about my symptoms.	Vaig dir al metge els meus símptomes.
Sometimes it's best to keep quiet.	De vegades, és millor callar.
I prefer him to him.	Jo el prefereixo a ell.
Once purified, the water can be drunk.	Un cop purificada, l'aigua es pot beure.
He looked at his notes.	Va mirar les seves notes.
The room had a desk, a bed and a chair.	L'habitació tenia un escriptori, un llit i una cadira.
The poem describes the path to enlightenment and nirvana.	El poema descriu el camí cap a la il·luminació i el nirvana.
Please stop calling!	Si us plau, deixeu de trucar!
Please note the following factors before making a purchase.	Tingueu en compte els factors següents abans de fer una compra.
The young woman was energetic.	La jove era enèrgica.
Crops were ruined, of course.	Les collites estaven arruïnades, és clar.
The roll was as thick as my arm.	El rotllo era tan gruixut com el meu braç.
This poem is controversial.	Aquest poema és controvertit.
Find out in your head.	Informa't al cap.
As before, large woods are used.	Com abans, s'utilitzen fustes grans.
Swimming drains your body of fluids.	La natació drena el teu cos de líquids.
A mass of snow fell from the high nest.	Del niu alt va caure una massa de neu.
Or you do the exact opposite.	O fas exactament el contrari.
The inhabitants of the settlement were mostly unemployed men.	Els habitants de l'assentament eren majoritàriament homes aturats.
This burrito is hot and spicy	Aquest burrito és calent i picant
The country's obesity rate is rising.	La taxa d'obesitat del país està augmentant.
A few children were left behind, playing with toys.	Uns quants nens es van quedar darrere, jugant amb joguines.
The cat licks its legs.	El gat es llepa les potes.
Swiss chocolate is considered the best in the world.	La xocolata suïssa és considerada la millor del món.
Her stomach seemed to knot from the tension.	El seu estómac semblava fer-se un nus per la tensió.
The proposal was rejected by all present.	La proposta va ser rebutjada per tots els presents.
The tide rose quickly, sweeping the sand.	La marea va pujar ràpidament, escombrant la sorra.
The sun was filtering through the curtains.	El sol es filtrava per les cortines.
Be creative, but be positive.	Sigues creatiu, però positiu.
Draw a straight line through the center.	Dibuixa una línia recta pel centre.
All but four criminals were executed.	Tots els delinqüents menys quatre van ser executats.
Peter was delighted to find so many butterflies.	En Peter estava encantat de trobar tantes papallones.
He is known to be involved with criminals.	És conegut per estar involucrat amb delinqüents.
The lost jewels in the sea were recovered.	Es van recuperar les joies perdudes al mar.
People around the world suffer from pollution.	La gent de tot el món pateix la contaminació.
Use more butter than flour.	Utilitzeu més mantega que farina.
The cream will thicken as it cools.	La crema espessirà a mesura que es refreda.
Do you have to go	Has d'anar?
The school bell rang.	El timbre de l'escola va sonar.
The man was cleaned and given a hot meal.	Es va netejar l'home i li van donar un àpat calent.
Drink the water.	Beu l'aigua.
Describe your first memory.	Descriu el teu primer record.
The farmer looked enviously at the flock of sheep.	El pagès mirava amb enveja el ramat d'ovelles.
An economic crisis affected the country.	Una crisi econòmica va afectar el país.
Air travel would be less convenient if fuel costs more.	Els viatges en avió serien menys convenients si el combustible costa més.
The brilliance of a diamond is much appreciated.	La brillantor d'un diamant és molt apreciada.
He wore an earring on one ear.	Portava una arracada a una orella.
I don't like this music.	No m'agrada aquesta música.
People still live here, and it's music festival season!	La gent encara viu aquí, i és temporada de festivals de música!
The workloads of many workers increased.	Les càrregues de treball de molts treballadors van augmentar.
The historic event attracted a large audience.	L'acte històric va atreure un nombrós públic.
An international convention banned landmines.	Una convenció internacional va prohibir les mines terrestres.
The scientist reasoned that the red tide was a toxic alga.	El científic va raonar que la marea vermella era una alga tòxica.
She raised her hand in the air.	Ella va aixecar la mà en l'aire.
The operation was risky.	L'operació va ser arriscada.
He filled his pipe with a mixture of tobacco.	Va omplir la seva pipa amb una barreja de tabac.
It is very important to use the right technique.	És molt important utilitzar la tècnica adequada.
Turnstiles are used to control access to the subway.	Els torniquets s'utilitzen per controlar l'accés al metro.
They moved inland, but quickly became mass.	Es van traslladar terra endins, però ràpidament es va convertir en massa.
We have to do something.	Hem de fer alguna cosa.
What is the best way to cook beef stew?	Quina és la millor manera de cuinar l'estofat de vedella?
There are thousands of species of butterflies.	Hi ha milers d'espècies de papallones.
After the rain, the fields dried up.	Després de la pluja, els camps es van assecar.
The sky seemed to rain.	El cel semblava ploure foc.
We will try to get there on foot.	Intentarem arribar-hi caminant.
No woman could resist her charm.	Cap dona no podia resistir el seu encant.
This consumed most of his savings.	Això es va consumir la majoria dels seus estalvis.
It's almost bedtime.	És gairebé l'hora d'anar a dormir.
The government wants to get its people back.	El govern vol tornar a la seva gent.
Put some sugar in the tea.	Posa una mica de sucre al te.
In fact, men are more susceptible to stress than women.	En realitat, els homes són més susceptibles a l'estrès que les dones.
She cried.	Ella va plorar.
The exotic smell of curry perfumed the room.	L'exòtica olor del curri va perfumar l'habitació.
Improper use of the equipment will result in poor performance.	L'ús de l'equip incorrecte donarà lloc a un mal resultat.
Consumers now have more power.	Els consumidors ara tenen més poder.
The creature appeared to be partly human, partly ape-like.	La criatura semblava ser en part humana, en part simi.
Like his father, he is a politician.	Com el seu pare, és polític.
The forest is burning.	El bosc està cremant.
I hid among the bushes.	Em vaig amagar entre els arbustos.
She was asleep, naked in bed.	Estava adormida, nua al llit.
The houses are together.	Les cases estan juntes.
An international team developed this drug.	Un equip internacional va desenvolupar aquest medicament.
He made the tea, mixing it with sugar.	Va fer el te, barrejant-hi sucre.
The deer stays by the side of the road.	El cérvol es queda al costat del camí.
The archive contains many important documents.	L'arxiu conté molts documents importants.
The basement is very cold.	El soterrani fa molt fred.
The circuit court dismissed the case.	El tribunal de circuit va desestimar el cas.
This bird has iridescent feathers.	Aquest ocell té plomes iridescents.
The higher the score, the higher the confidence.	Com més alta sigui la puntuació, més alta serà la confiança.
These stories will amaze and amaze you.	Aquestes històries et sorprendran i et sorprendran.
His hobbies include singing and playing the guitar.	Les seves aficions inclouen cantar i tocar la guitarra.
The boy was carrying a knife.	El nen portava un ganivet.
The eagle made a sharp turn in the air.	L'àguila va fer un gir brusc a l'aire.
He often comments on the progress of computers.	Sovint comenta sobre l'avenç dels ordinadors.
The chaplain led a procession through the streets.	El capellà encapçalava una processó pels carrers.
His voice had an unusual timbre.	La seva veu tenia un timbre inusual.
This school has excellent laboratory facilities.	Aquesta escola té excel·lents instal·lacions de laboratori.
Lincoln took the country out of the civil war.	Lincoln va portar el país fora de la guerra civil.
Can you spend a few minutes?	Pots dedicar uns minuts?
Almost all buildings have central heating.	Gairebé tots els edificis disposen de calefacció central.
Tornadoes, hail, or strong winds can cause significant damage.	Els tornados, la calamarsa o els vents forts poden causar danys importants.
He entered the building and found his seat.	Va entrar a l'edifici i va trobar el seu seient.
A nice breeze came in through the window.	Una agradable brisa entrava per la finestra.
Supervise the training that new recruits receive.	Supervisa la formació que reben els nous reclutes.
The product is excellent.	El producte és excel·lent.
Pour the milk into a jug.	Aboqueu la llet en una gerra.
This landscape seems remote and unexplored.	Aquest paisatge sembla remot i inexplorat.
I need a pair of scissors.	Necessito un parell de tisores.
The image of the sun hung on the wall.	La imatge del sol penjava a la paret.
It is a luxury restaurant.	És un restaurant de luxe.
Can you take off your glasses, son?	Et pots treure les ulleres, fill?
Phrase turns are used to embellish the tongue.	Els torns de frase s'utilitzen per embellir la llengua.
The ceremony took months to plan.	La cerimònia va trigar mesos a planificar-se.
An increasing number of people are opting for cremation.	Un nombre creixent de persones opta per la cremació.
Everywhere, people talk about politics.	A tot arreu, la gent parla de política.
The lady died early in the morning.	La dama va morir de matinada.
I smelled the pungent smell of tear gas.	Vaig sentir l'aroma picant de gasos lacrimògens.
He is believed to have shot and killed his wife.	Se suposa que va matar a trets a la seva dona.
Traditional medicine was used every day.	La medicina tradicional s'utilitzava cada dia.
He has a son and two daughters.	Té un fill i dues filles.
He jumped out of his seat.	Va saltar del seu seient.
I ordered the papers to be shredded.	Vaig ordenar els papers que calia triturar.
We must enforce the law.	Hem de fer complir la llei.
Children need a balanced diet.	Els nens necessiten una dieta equilibrada.
Fry the onions until golden.	Fregiu les cebes fins que estiguin daurades.
A thick fog covered the day.	Una densa boira va cobrir el dia.
Children tend to be picky about eating.	Els nens acostumen a ser exigents per menjar.
He found the apple in a bowl.	Va trobar la poma en un bol.
This sparked a wave of protests.	Això va provocar una onada de protestes.
The king often preferred to be left alone.	El rei sovint preferia quedar-se sol.
The water changed its shape into ice, we are told.	L'aigua va canviar la seva forma en gel, ens diuen.
The standard of living has fallen as a result of unemployment.	El nivell de vida ha baixat com a conseqüència de l'atur.
The inn was surrounded by tall trees.	La fonda estava envoltada d'arbres alts.
No form of music lasts long.	Cap forma de música dura molt de temps.
They will share a boat, bringing their supplies with them.	Compartiran un vaixell, portant els seus subministraments amb ells.
They live essentially by faith.	Viuen essencialment per la fe.
He kept several cents in his pocket.	Va guardar diversos cèntims a la butxaca.
Jugglers are admired by everyone.	Els malabaristes són admirats per tothom.
The baby cried.	El nadó va cridar.
As a result, the city is ideal for hiking.	Com a resultat, la ciutat és ideal per fer senderisme.
He looked for some books on interior design.	Va buscar alguns llibres sobre disseny d'interiors.
The people of the island are obsessed with time.	Els habitants de l'illa estan obsessionats amb el temps.
The glass was thick, so I couldn't see through them.	El vidre era gruixut, així que no podia veure a través d'ells.
Use larger pieces of bread for this.	Utilitzeu trossos de pa més grans per a això.
Have you finished your studies?	Has acabat els teus estudis?
How old are you?	Quants anys tens?
Leave a space between each cookie.	Deixeu un espai entre cada galeta.
Shopping here is great.	Les compres aquí són genials.
Many industries produce chemicals.	Moltes indústries produeixen productes químics.
As unemployment figures for migrants are low.	Com que les xifres d'atur dels migrants són baixes.
The courtyard overlooks the lake.	El pati té vistes al llac.
Parents are encouraged to discover their children's talents.	S'anima als pares a descobrir els talents dels seus fills.
The oximeter measures wind speed.	L'ogmòmetre mesura la velocitat del vent.
But almost everyone looks different.	Però gairebé tothom sembla diferent.
The ox growled in surprise.	El bou va grunyir de sorpresa.
He was as innocent as a child.	Era tan innocent com un nen.
Sometimes, however, there are exceptions.	De vegades, però, hi ha excepcions.
The rain fell non-stop.	La pluja va caure sense parar.
A yellow lab strolled through the parking lot.	Un laboratori groc va passejar per l'aparcament.
The tomato plant should be watered daily.	La planta de tomàquet s'ha de regar diàriament.
The pungent aroma of ammonia was breathed through the air.	L'aroma punxant de l'amoníac es respirava per l'aire.
Today's speech has been full of new ideas.	El discurs d'avui ha estat ple d'idees noves.
If you have a problem, just ask!	Si tens un problema, només has de preguntar!
Advertisers are always trying to trick us.	Els anunciants sempre intenten enganyar-nos.
Her children drowned.	Els seus fills es van ofegar.
I ate nothing but rice.	No menjava més que arròs.
Ornnalan is a volcano.	Ornnalan és un volcà.
The baby cried during the terrible storm last night.	El nadó va plorar durant la terrible tempesta d'ahir a la nit.
They entered the old building.	Van entrar a l'antic edifici.
The scissors are completed with metal.	Les tisores es completen amb metall.
Now I have to get up early in the morning.	Ara m'he d'aixecar d'hora al matí.
Its marble floor was polished, reflecting the sun's rays.	El seu terra de marbre estava polit, reflectint els raigs del sol.
Most sources agree on the basics.	La majoria de les fonts estan d'acord sobre els fets bàsics.
He then killed the kitten and cooked it for dinner.	Aleshores, va matar el gatet i el va cuinar per sopar.
These rivers quickly fill up with silt.	Aquests rius s'omplen ràpidament de llim.
The government has pledged to increase funding.	El govern s'ha compromès a augmentar el finançament.
The rich love fine clothes.	Als rics els encanta la roba fina.
The noise from the next room was deafening.	El soroll de l'habitació del costat era ensordidor.
Many citizens were outraged.	Molts ciutadans es van indignar.
A smiling boy looked at her.	Un nen somrient la va mirar.
Mom made us dinner last night.	La mare ens va preparar el sopar ahir a la nit.
The quality of their work is superior to that of their competitors.	La qualitat del seu treball és superior a la dels seus competidors.
The book also includes grammar and punctuation lessons.	El llibre també inclou lliçons de gramàtica i puntuació.
Turn on the flashlight and then shine it on the wall.	Activa la llanterna i, després, llueix-la a la paret.
Exit the platform.	Sortiu a la plataforma.
The young man was pessimistic about the future.	El jove era pessimista sobre el futur.
The man examined every inch of the room.	L'home va examinar a fons cada polzada de l'habitació.
The window was damaged during a storm.	La finestra es va fer malbé durant una tempesta.
Metropolitan areas tend to have higher crime rates.	Les àrees metropolitanes solen tenir taxes de criminalitat més altes.
People were getting used to living underground.	La gent s'estava acostumant a viure sota terra.
A man in a tanned sweater walked out of the store.	Un home amb un jersei bronzejat va sortir de la botiga.
The fisherman threw his line into the murky lake.	El pescador va llançar la seva línia al llac tèrbol.
We have to do it for love.	Ho hem de fer per amor.
These children can become wolves.	Aquests nens poden convertir-se en llops.
His actions were despicable, to say the least.	Les seves accions van ser menyspreables, com a mínim.
He made an angry gesture.	Va fer un gest enfadat.
An ancient ruin rises above the city.	Una antiga ruïna s'alça sobre la ciutat.
He put the glass of milk on the coffee table.	Va posar el got de llet a la taula de cafè.
Women earn much more than men.	Les dones guanyen molt més que els homes.
He refused to eat the humble cake.	Es va negar a menjar el pastís humil.
I will walk there myself.	Jo mateix hi aniré caminant.
The city is full of potholes.	La ciutat està plena de sots.
Three new immigrant families began arriving in the city.	Van començar a arribar a la ciutat tres noves famílies d'immigrants.
Our country desperately needs clean water.	El nostre país necessita desesperadament aigua neta.
He presented an operating budget to the committee.	Va presentar un pressupost de funcionament a la comissió.
In the center of the track is a rectangular pool.	Al centre de la pista hi ha una piscina rectangular.
He found a gold ring on the sidewalk.	Va trobar un anell d'or a la vorera.
A fog drifted lazily through the neighboring fields.	Una boira va derivar mandrosa pels camps veïns.
A packet of spaghetti was stored in the refrigerator.	Es va guardar un paquet d'espaguetis a la nevera.
They were in a hurry.	Tenien pressa.
The sky was overcast.	El cel estava cobert de núvols.
The winter months bring long nights.	Els mesos d'hivern porten nits llargues.
Once again the fat man laughed happily.	Un cop més l'home gros va riure encantat.
Burn a hole through the toast.	Crema un forat a través de la torrada.
A soldier loyal to the king.	Un soldat lleial al rei.
Now the mother works long hours.	Ara la mare treballa moltes hores.
He juggles his job and his scholarship at the same time.	Fa malabars amb la seva feina i la seva beca alhora.
Many delegates opposed the decision.	Molts delegats es van oposar a la decisió.
His love was unconditional.	El seu amor era incondicional.
This novel is hard to understand.	Aquesta novel·la és difícil d'entendre.
Mushrooms can push their wilted bodies away.	Els bolets poden apartar els seus cossos marcits.
The strong winds blew sand into his eyes.	Els forts vents li van bufar sorra als ulls.
The cost of health care is rising.	El cost de l'assistència sanitària està augmentant.
The remaining three eggs had been eaten.	Els tres ous restants s'havien menjat.
Don't talk so loud.	No parlis tan alt.
Agriculture is difficult in this region.	L'agricultura és difícil en aquesta regió.
Can we all get along?	Ens podem portar tots bé?
He soon took the last seat.	Aviat es va ocupar l'últim seient.
A small crack appeared in the plaster of the wall.	Va aparèixer una petita escletxa al guix de la paret.
Can three wax bars be produced?	Es poden produir tres barres de cera?
Voters chose them overwhelmingly.	Els electors els van escollir de manera aclaparadora.
People try to drink less and behave more responsibly.	La gent intenta beure menys i comportar-se de manera més responsable.
I want everyone to have something for tomorrow.	Vull que tothom tingui alguna cosa per demà.
March under the banner of freedom.	Marxa sota la bandera de la llibertat.
Two pounds of butter is enough for this cake.	Dos lliures de mantega són suficients per a aquest pastís.
This region is very sparsely populated.	Aquesta regió és molt poc poblada.
A delicate taste.	Un sabor delicat.
The books are saved on the reference desk.	Els llibres es guarden al taulell de referència.
He had the shortest career.	Va tenir la carrera més breu.
Today the water is hot.	Avui l'aigua és calenta.
You will not succeed.	No ho aconseguiràs.
The young man has a food blog.	El jove té un blog de menjar.
The opera that the dragon had discovered had captivated the audience.	L'òpera que havia descobert el drac havia captivat el públic.
These buildings have occupied this space for many years.	Aquests edificis han ocupat aquest espai durant molts anys.
A strange noise comes from the engine.	Un soroll estrany prové del motor.
He was deeply concerned about the incident.	Va estar profundament preocupat per l'incident.
The death penalty is widely opposed.	La pena de mort és àmpliament oposada.
I started school in a white shirt and blue pants.	Vaig començar l'escola amb una camisa blanca i pantalons blaus.
So he decided to propose again.	Així que va decidir tornar a proposar.
This combination of chemicals is used in medicines.	Aquesta combinació de productes químics s'utilitza en medicaments.
The police department is the epicenter of corruption.	El departament de policia és l'epicentre de la corrupció.
Before a desert, now	Abans un desert, ara
She has a degree in applied physics.	És llicenciada en física aplicada.
Many products depend on the oil industry.	Molts productes depenen de la indústria petroliera.
Things quickly got out of hand.	Les coses ràpidament es van descontrolar.
Walking, traveling, exploring are nice.	Caminar, viatjar, explorar són agradables.
The novel ended on a cliff.	La novel·la va acabar en un penya-segat.
The coat shifted slightly.	L'abric es va moure lleugerament.
You will find that the desserts are delicious.	Trobareu que les postres són boníssimes.
They encouraged each other to learn more.	Es van animar mútuament a aprendre més.
First, you will need three egg yolks	Primer, necessitareu tres rovells d'ou
It was the first time they had met.	Era la primera vegada que es coneixien.
All these men are bad.	Tots aquests homes són dolents.
The interest rate on the loan is high.	El tipus d'interès del préstec és alt.
He was persuaded to move to a larger house.	El van convèncer perquè es mudés a una casa més gran.
I can't believe he's gone.	No em puc creure que se n'hagi anat.
Why do you dislike it so much?	Per què li desagrada tant?
Simon finally growled.	Simon finalment va grunyir.
Transport confederations should work together.	Les confederacions de transport haurien de treballar conjuntament.
He was a philanthropist.	Era un filantrop.
He fell into the void.	Va caure al buit.
Liberation is the greatest of all religious practices.	L'alliberament és la més gran de totes les pràctiques religioses.
Farmers watering their fields are breaking the law.	Els pagesos que reguen els seus camps estan incomplint la llei.
A citizen site that contains over two million articles.	Un lloc ciutadà que conté més de dos milions d'articles.
The killer was arrested.	L'assassí va ser detingut.
I'm so hungry.	Tinc tanta gana.
He pressed the knife to the butter.	Va prémer el ganivet a la mantega.
There is often a strong police presence at demonstrations.	Sovint hi ha una forta presència policial a les manifestacions.
He was about eighteen at the time.	En aquell moment tenia uns divuit anys.
He filled his lungs with ice water.	Va omplir els seus pulmons d'aigua gelada.
Common in these forests is the beautiful blue morph butterfly.	Comú en aquests boscos és la bella papallona morfo blava.
The search resumed in the morning.	La recerca es va reprendre al matí.
The city's economy has shrunk due to the war.	L'economia de la ciutat s'ha encongit a causa de la guerra.
Inflation will be a problem.	La inflació serà un problema.
If the wishes were horses, the beggars would ride.	Si els desitjos fossin cavalls, els captaires muntarien.
Every metal is ductile.	Cada metall és dúctil.
The selection of films was impartial.	La selecció de pel·lícules va ser imparcial.
The painter leaned casually on the parapet.	El pintor es va recolzar casualment al parapet.
Blood ran down his face.	La sang li va córrer de la cara.
The family must be educated about life after death.	La família ha de ser educada sobre la vida després de la mort.
Some students have to travel far to attend.	Alguns estudiants han de viatjar lluny per assistir.
Logic is that part of reasoning that uses symbols.	La lògica és aquella part del raonament que utilitza símbols.
The villagers dug a well deep in the ground.	Els vilatans van cavar un pou profundament a terra.
His forearm was bandaged.	Tenia l'avantbraç embenat.
Humans are an essential part of an ecosystem.	Els humans són una part essencial d'un ecosistema.
The satellite can calculate the mass.	El satèl·lit pot calcular la massa.
Read the newspaper.	Llegir el diari.
The connection can be made using a fiber optic cable.	La connexió es pot fer mitjançant un cable de fibra òptica.
The market has about a hundred stalls.	El mercat compta amb prop d'un centenar de parades.
Skillful handling is important.	El maneig hàbil és important.
Before submitting the report, please review it.	Abans d'enviar l'informe, el revisem.
He has a penchant for the arts.	Té propensió a les arts.
How long will this take?	Quant de temps trigarà això?
The food had always been good in the dining room.	El menjar sempre havia estat bo al menjador.
Mongolian cuisine is rich in meat and vegetables.	La cuina mongòlia és rica en carn i verdures.
The sergeant came to arrest him.	El sergent va venir a arrestar-lo.
She has it over my shoulder.	Ella té per sobre de la meva espatlla.
He told them about his journey.	Els va explicar el seu viatge.
These houses are less than a century old.	Aquestes cases tenen menys d'un segle d'antiguitat.
This is the first vision of a nuclear explosion.	Aquesta és la primera visió d'una explosió nuclear.
Some birds migrate long distances each year.	Alguns ocells migren llargues distàncies cada any.
Put all the ingredients in the blender.	Poseu tots els ingredients a la batedora.
He spoke slowly.	Va parlar lentament.
His son was a champion chess player.	El seu fill era un jugador d'escacs campió.
Swimming is good for the whole body.	Nedar és bo per a tot el cos.
This law is often violated.	Aquesta llei es vulnera amb freqüència.
Put the seed in the hole.	Posa la llavor al forat.
A visit to a ruined castle is a wonderful opportunity.	Una visita a un castell en ruïnes és una meravellosa oportunitat.
We make sure our cars have a full service.	Ens assegurem que els nostres cotxes tinguin un servei complet.
This record bears a seal certifying its quality.	Aquest disc porta un segell que certifica la seva qualitat.
The orientation of the telescope was incorrect.	L'orientació del telescopi era incorrecta.
You must set the dial of your radio to the correct station.	Heu d'ajustar el dial de la vostra ràdio a l'emissora correcta.
They are washing the car.	Estan rentant el cotxe.
It seems as if nothing is going his way.	Sembla com si res li vagi pel seu camí.
This violin is worth thousands of dollars.	Aquest violí val milers de dòlars.
White smoke indicated victory.	El fum blanc va indicar el triomf.
Chicken is our national dish.	El pollastre és el nostre plat nacional.
Make three cups of tea.	Prepareu tres tasses de te.
Don't worry, this is my house.	No et preocupis, aquesta és casa meva.
The proposal is absurd.	La proposta és absurda.
Posting a warning is against the law.	Posar un avís és contrari a la llei.
Her father, who liked good food, smoked cigars.	El seu pare, a qui li agradava el bon menjar, fumava cigars.
But to me, you're like my sister.	Però, per a mi, ets com la meva germana.
The smell was awful.	L'olor era horrible.
Water turns to ice, or snow, depending on the temperature.	L'aigua es converteix en gel, o neu, segons la temperatura.
He was quite distracted.	Estava bastant distret.
A former sheriff heads the local police.	Un antic xèrif dirigeix ​​la policia local.
Cautiously, he grabbed his wallet.	Amb cautela, va agafar la seva cartera.
She noticed that she sometimes stopped walking.	Ella es va adonar que de vegades deixava de caminar.
The marble is cold and smooth and shines brightly.	El marbre és fred i llis i llueix amb força.
There is a large park near the city center.	Hi ha un gran parc prop del centre de la ciutat.
We specialize in bottling mineral water.	Som especialistes en l'embotellat d'aigua mineral.
A computer is designed to simplify calculations.	Un ordinador està dissenyat per simplificar els càlculs.
Take a look at this picture of a waterfall.	Mireu aquesta imatge d'una cascada.
The monarch declares that all lands are his property.	El monarca declara que totes les terres són propietat seva.
Due to the hard work of the farmers, the harvest was excellent.	A causa del treball dur dels pagesos, la collita va ser excel·lent.
The manuscript was badly damaged.	El manuscrit va quedar molt malmès.
The currency has lost its value.	La moneda ha perdut el seu valor.
People love to go home to a comfortable home.	A la gent li encanta tornar a casa a una casa còmoda.
This led to the separation of church and state.	Això va provocar la separació de l'església i l'estat.
Some say the influence of the court is detrimental.	Alguns diuen que la influència del tribunal és perjudicial.
He was later given a week off.	Més tard es va donar una setmana de descans.
The dust settled on his body.	La pols es va posar al seu cos.
The manager had a lot of problems last year.	El gerent va tenir molts problemes l'any passat.
None will come.	No vindrà cap.
I agree that we need reform.	Estic d'acord que necessitem una reforma.
She worked as a translator.	Va treballar com a traductora.
The peasants prayed that it would rain.	Els pagesos van resar perquè plogués.
It cannot be avoided.	No es pot evitar.
Don't bother with expensive coffee.	No us molesteu amb el cafè car.
You know the weather was terrible.	Ja saps que el temps era terrible.
This medical procedure is controversial.	Aquest procediment mèdic és controvertit.
The rich spend a lot of money on clothes.	Els rics gasten molts diners en roba.
The smell of tobacco lingers on his breath.	L'olor del tabac perdura en el seu alè.
Although he was poor, he possessed great wealth.	Encara que era pobre, posseïa una gran riquesa.
This city is known for its abundant entertainment.	Aquesta ciutat és coneguda pel seu abundant entreteniment.
We have fought for excellence.	Hem lluitat per l'excel·lència.
The baker skillfully kneaded the dough.	El forner va pastar la massa amb habilitat.
We don't think that's a good idea.	No creiem que sigui una bona idea.
We bought a coffee machine.	Hem comprat una màquina de cafè.
Somehow it happened, even though he was seriously injured.	D'alguna manera va passar, tot i que estava greument ferit.
But she had forgotten about it.	Però ella ja se n'havia oblidat.
I wanted to know everything.	Tenia ganes de saber-ho tot.
During the Great Depression, wages were low everywhere.	Durant la gran depressió, els salaris eren baixos a tot arreu.
It is a gluttony of punishment.	És una golafre de càstig.
These fruits are so delicious.	Aquestes fruites són tan delicioses.
There is a mosque in my neighborhood.	Hi ha una mesquita situada al meu barri.
We drove down the road.	Vam conduir per la carretera.
A cross on the hillside testified to our faith.	Una creu al vessant del turó era testimoni de la nostra fe.
A servant was wearing a headset.	Un criat portava un auricular.
He told police the man's appearance.	Va explicar a la policia l'aparença de l'home.
These are very old stories.	Són històries molt antigues.
Her daughter's face was serious.	La cara de la seva filla era seriosa.
She paused and stroked his chin.	Ella va fer una pausa i li va acariciar la barbeta.
Water distillation has been used since ancient times.	La destil·lació d'aigua s'ha utilitzat des de l'antiguitat.
A plague of locusts destroyed everything.	Una plaga de llagostes ho va destruir tot.
There are a lot of apples out there.	Hi ha moltes pomes per aquí.
We are doing our best to promote economic growth.	Estem fent tot el possible per promoure el creixement econòmic.
I kept my word that I would receive my letter.	Vaig complir la meva paraula que rebria la meva carta.
The butcher sent meat through the cutting machine.	El carnisser enviava carn a través de la màquina de tallar.
The landscape of the country is notoriously harsh.	El paisatge del país és notòriament dur.
Trivial inquiries for personal gain are unacceptable.	Les consultes trivials per obtenir beneficis personals són inacceptables.
A supervisor looked over his shoulder.	Un supervisor mirava per sobre de la seva espatlla.
Regular exercise helps prevent heart disease.	L'exercici habitual ajuda a prevenir malalties del cor.
The boat landed carefully.	El vaixell es va posar acuradament.
The electric train entered the station.	El tren elèctric entrava a l'estació.
The priest offered a sacrifice.	El sacerdot oferia un sacrifici.
Would you like to move your things, please?	Vols moure les teves coses, si us plau?
Her student protested that she was not qualified to teach.	La seva alumna va protestar que no estava qualificada per ensenyar.
After the police inspection, everyone was able to resume their activity.	Després de la inspecció policial, tothom va poder reprendre la seva activitat.
Idle hands are the devil's workshop.	Les mans ocioses són el taller del diable.
Anecdotes are anecdotes are anecdotes.	Les anècdotes són anècdotes són anècdotes.
Sunbeams were emerging from the clouds.	Entre els núvols emergien raigs de sol.
It hits my head!	Em batega el cap!
Your heart beats fast.	El teu cor batega ràpid.
The large houses were surrounded by lush gardens.	Les grans cases estaven envoltades de jardins exuberants.
The soldiers were silent.	Els soldats havien callat.
Political opponents are often bitter rivals.	Els oponents polítics són sovint rivals amargs.
This proposal suggests several ways to address this issue.	Aquesta proposta suggereix diverses maneres d'abordar aquest problema.
The ferry to the mainland had left in time.	El ferri cap a terra ferma havia sortit a temps.
Many young people do not have access to fresh water.	Molts joves no tenen accés a aigua dolça.
Not to be used for daily use.	No s'ha d'utilitzar per a l'ús diari.
The caller shows up.	La persona que truca es presenta.
The mob, maybe?	La màfia, potser?
My father encouraged my academic career.	El meu pare va animar la meva carrera acadèmica.
They slaughtered three chickens.	Van sacrificar tres gallines.
He sells books in his spare time.	Ven llibres en el seu temps lliure.
He went to the hospital for a regular health check-up.	Va anar a l'hospital per fer-se un control de salut habitual.
She is deeply hurt.	Ella es dol profundament.
The windows are broken on his floor. 	Les finestres estan trencades al seu pis.
thieves	lladres
David was born in the village.	David va néixer al poble.
The paper boy handed over the pages before the sun came up.	El nen del paper va lliurar les pàgines abans que sortís el sol.
I fully hope the initiation ceremony is in full swing.	Espero plenament que la cerimònia d'iniciació sigui revolta.
A foal is born with a tailed tail	Un poltre neix amb la cua enfilada
It will soon be clear.	En breu quedarà clar.
The rebels were quickly subdued.	Els rebels van ser sotmesos ràpidament.
Origami was traditionally considered a female art.	L'origami es considerava tradicionalment un art femení.
Government officials could not be reached for comment.	No s'ha pogut contactar amb els funcionaris governamentals per fer comentaris.
In some countries, this street art is illegal.	En alguns països, aquest art de carrer és il·legal.
She pretended not to hear him.	Ella va fer veure que no l'escoltava.
Jane invented a bread machine.	La Jane va inventar una màquina per fer pa.
It was forbidden to play and play.	Es prohibia jugar i jugar.
If the sky is cloudy, we will postpone the excursion.	Si el cel està ennuvolat, posposarem l'excursió.
To be happy, we must learn to love ourselves.	Per ser feliços, hem d'aprendre a estimar-nos a nosaltres mateixos.
He walked slowly, savoring the moment.	Va caminar lentament, assaborint el moment.
Several hotels were damaged by the quake.	Diversos hotels van resultar danyats pel terratrèmol.
The room is dark and dusty.	L'habitació és fosca i pols.
The captain does not want to stay with this company.	El capità no vol quedar-se amb aquesta companyia.
The man agreed, but no longer believed in aliens.	L'home va acceptar, però ja no creia en els extraterrestres.
She plunged into the water.	Ella es va precipitar a l'aigua.
Go down this road and you will find the station.	Baixeu per aquesta carretera i trobareu l'estació.
Street officials are wearing new uniforms.	Els funcionaris al carrer porten uniformes nous.
This building was formerly a school.	Aquest edifici va ser antigament una escola.
An instrument is a machine for doing something.	Un instrument és una màquina per fer alguna cosa.
Many patients suffer from high blood pressure.	Molts pacients pateixen de pressió arterial alta.
You can use wheat or rice.	Podeu utilitzar blat o arròs.
Seedless melons are hard to find.	Els melons sense llavors són difícils de trobar.
Most people find chickens very tasty.	La majoria de la gent troba els pollastres molt saborosos.
They were political decisions made by the two governments.	Van ser decisions polítiques preses pels dos governs.
The structure is made of durable steel.	L'estructura està feta d'acer durador.
The king and queen bathed and dressed for the church.	El rei i la reina es van banyar i es van vestir per a l'església.
The main goal of the police is to prevent crime.	L'objectiu principal de la policia és prevenir la delinqüència.
The horses were lazy!	Els cavalls eren ganduls!
Buy the bread dough.	Compreu la massa de pa.
The fabric combines the properties of cotton and wool.	El teixit combina les propietats del cotó i la llana.
Planters now carefully control the weather in the region.	Els plantadors ara controlen acuradament el temps de la regió.
Witnesses said he heard a shout.	Els testimonis van afirmar que va sentir un crit.
The old house was surrounded by a garden.	L'antiga casa estava envoltada d'un jardí.
Mathematics is the language of the universe.	Les matemàtiques són el llenguatge de l'univers.
He wanted me to come back, but he didn't.	Volia que tornés, però no ho va fer.
The unrest turned into riots.	L'agitació es va convertir en disturbis.
The family pets were nervous.	Les mascotes de la família estaven nervioses.
The elevator doors opened.	Les portes de l'ascensor es van obrir.
The article reviews key issues.	L'article repassa els problemes clau.
This position will put you in the spotlight.	Aquesta posició et posarà en el punt de mira.
We have to do something, or risk losing everything.	Hem de fer alguna cosa, o arriscar-nos a perdre-ho tot.
He crouched down and read the letter.	Es va ajupir i va llegir la carta.
The new prime minister has not yet been appointed.	El nou primer ministre encara no ha estat investit.
However, the story does not end here.	Tanmateix, la història no s'acaba aquí.
Temperatures rise as the planet warms	Les temperatures augmenten a mesura que s'escalfa el planeta
We protested with the captain.	Vam protestar amb el capità.
My hair smells like fish.	El meu cabell fa olor de peix.
He crossed his arms, looking away from her.	Va creuar els braços, mirant lluny d'ella.
His eyes are wide open as they sleep.	Els seus ulls estan ben oberts mentre dormen.
The villagers attended the church regularly.	Els habitants del poble assistien a l'església amb regularitat.
People need to vote for more affordable housing.	La gent ha de votar per un habitatge més assequible.
A cat dragged on the grass.	Un gat arrossegat a l'herba.
The heroes gave their lives fighting beasts.	Els herois van donar la seva vida lluitant contra bèsties.
Seagulls were everywhere.	Les gavines estaven per tot arreu.
Walk faster, he said.	Camineu més ràpid, va dir.
The answer will be revealed tomorrow.	La resposta es revelarà demà.
A prison fugitive was arrested.	Un fugitiu de la presó, va ser detingut.
But they were not always like that.	Però no sempre van ser així.
A shopping mall suddenly popped up on the corner.	Un complex comercial va sorgir de sobte a la cantonada.
The sheep grazed quietly in a field.	Les ovelles pasturaven tranquil·lament en un camp.
He is as honest as they come.	Ell és tan honest com ells vénen.
Many species became extinct during a recent drought.	Moltes espècies es van extingir durant una sequera recent.
He is a man of unshakable principles.	És un home de principis inquebrantables.
This region became famous for its oranges.	Aquesta regió es va fer famosa per les seves taronges.
The breed was extremely rare.	La raça era extremadament rara.
She is almost ready.	Està gairebé preparada.
These meetings have been going on for years.	Aquestes reunions fa anys que duren.
He has three daughters.	Té tres filles.
Do not handle old relics.	No manipuleu les relíquies antigues.
The sea was icy, shining with a film of ice.	El mar estava glaçat, brillant amb una pel·lícula de gel.
First, you will need two cups of ground black pepper.	Primer, necessitareu dues tasses de pebre negre mòlt.
The wooden tables are elegant in this old building.	Les taules de fusta són elegants en aquest antic edifici.
The competition had to be fiercely contested.	La competició s'havia de disputar amb força.
There is fresh bread on the first grill.	Hi ha pa fresc a la primera reixeta.
Trains pass through the middle of the roads, blocking traffic.	Els trens passen pel mig de les carreteres, bloquejant el trànsit.
The theater was ornate.	El teatre estava ornamentat.
Silk was woven with gold and silver threads.	La seda es teixia amb fils d'or i plata.
The cookie dough will be a bit sticky.	La massa de galetes quedarà una mica enganxosa.
Many of his people agree with his view.	Molta de la seva gent està d'acord amb la seva visió.
My wealth has dwindled.	La meva riquesa ha disminuït.
The company offices are close by.	Les oficines de l'empresa són a prop.
I really like sushi and tempura.	M'agrada molt el sushi i la tempura.
A squirrel digs to store nuts during the fall.	Un esquirol excava per emmagatzemar fruits secs durant la tardor.
But most importantly, do not clean the cabinets.	Però el més important, no netegeu els armaris.
We really enjoyed our time together.	Gaudim molt del nostre temps junts.
I have a lot of respect for this chef.	Tinc molt de respecte per aquest xef.
He starved to death.	Va morir de fam.
It was autumn.	Era tardor.
They walked through the sunny forest.	Van passejar pel bosc assolellat.
The trees are cut down regularly.	Els arbres es tallen regularment.
He met her in the lobby.	Es va reunir amb ella al vestíbul.
Protein dissolves much better when water is hot.	La proteïna es dissol molt millor quan l'aigua està calenta.
This mine was an old settlement.	Aquesta mina era un antic assentament.
Remember that comfort is achieved through compatibility.	Recordeu que la comoditat s'aconsegueix mitjançant la compatibilitat.
Temperatures will reach the upper nineties.	Les temperatures arribaran als anys noranta superiors.
The story of a man who travels through time.	La història d'un home que viatja en el temps.
His gait was a little shaky, as if he were drunk.	La seva marxa era una mica inestable, com si estigués borratxo.
How can these new leaders be expected to govern?	Com poden esperar governar aquests nous líders?
There was considerable discomfort.	Hi havia un malestar considerable.
Making money was one of his main tasks.	Recaptar diners era una de les seves principals tasques.
The improvement in mood is witnessed by other people.	La millora de l'estat d'ànim és testimoniada per altres persones.
These ribs are very delicious.	Aquestes costelles són molt delicioses.
These customs were common in the past.	Aquests costums eren comuns en el passat.
Sentences with grammatical errors were rejected.	Es van rebutjar frases amb errors gramaticals.
The hen laid an egg.	La gallina va posar un ou.
Dozens of people gathered to support him.	Desenes de persones es van reunir per donar-li suport.
Electricity can be obtained from water.	L'electricitat es pot obtenir de l'aigua.
The recipe calls for two egg whites.	La recepta demana dues clares d'ou.
Its rivers are still a place of pilgrimage today.	Els seus rius són encara avui un lloc de pelegrinatge.
Wait until your dad finds out!	Espera fins que el teu pare se n'assabenti d'això!
The politician works long hours.	El polític treballa moltes hores.
A girl was singing with all her voice.	Una noia cantava amb tota la veu.
They arrived to find a small hut.	Van arribar per trobar una petita cabana.
The child's condition is improving.	L'estat del nen està millorant.
Our children will not understand.	Els nostres fills no ho entendran.
This school has the highest performance.	Aquesta escola té el rendiment més alt.
A large ox approached us slowly.	Un gran bou se'ns va acostar lentament.
The fame of this school is spreading everywhere.	La fama d'aquesta escola s'estén per tot arreu.
This room has been recently painted.	Aquesta habitació ha estat pintada recentment.
The Prime Minister delivered an encouraging speech.	El primer ministre va pronunciar un discurs engrescador.
The city hosts several festivals each year.	La ciutat acull diversos festivals cada any.
A murky lake.	Un llac tèrbol.
They often use more than one type of transportation.	Sovint utilitzen més d'un tipus de transport.
Seeds should be sown in spring.	Les llavors s'han de sembrar a la primavera.
Lars could not give a clear answer.	Lars no va poder donar una resposta clara.
Many ancient cities were destroyed by earthquakes.	Moltes ciutats antigues van ser destruïdes pels terratrèmols.
His contract has been suspended.	El seu contracte ha estat suspès.
Turn the plunger.	Gireu l'èmbol.
The glass was very stained.	Els vidres estaven molt tenyits.
She works slowly and carefully.	Ella treballa lentament i amb cura.
His wife was furious.	La seva dona estava furiosa.
The automotive industry uses a lot of steel.	La indústria de l'automòbil utilitza una gran quantitat d'acer.
He got up from his chair and left	Es va aixecar de la cadira i se'n va anar
He suffered heart palpitations.	Va patir palpitacions al cor.
The sun has been shining for eight years in a row.	El sol ha estat brillant durant vuit anys seguits.
Police fired tear gas to disperse the crowd.	Els policies van desplegar gasos lacrimògens per dispersar la multitud.
Human activity is to blame for this mass extinction.	L'activitat humana és la culpable d'aquesta extinció massiva.
He described the events as he walked around the room.	Va descriure els esdeveniments mentre caminava per l'habitació.
He was fired after being charged with sexual harassment.	Va ser acomiadat després de ser acusat d'assetjament sexual.
The cups were placed on the table.	Les tasses es col·locaven sobre la taula.
After consulting his dictionary, he got it right.	Després d'haver consultat el seu diccionari, ho va encertar.
Many children in this school are orphans.	Molts nens d'aquesta escola són orfes.
Tourism is a thriving industry.	El turisme és una indústria pròspera.
Terrorists were experienced in this type of crime.	Els terroristes van ser experimentats en aquest tipus de delictes.
This city was called the city of vice.	Aquesta ciutat va ser anomenada ciutat del vici.
Cities in this area have traffic lights.	Les ciutats d'aquesta zona tenen semàfors.
My coffee is getting cold.	El meu cafè s'està refredant.
These mountains have caves that contain valuable minerals.	Aquestes muntanyes tenen cavernes que contenen minerals valuosos.
She has dark skin and black hair.	Té la pell fosca i els cabells negres.
The water is constantly heated and cooled.	L'aigua s'escalfa i es refreda constantment.
Her feelings were hurt.	Els seus sentiments estaven ferits.
Likewise, today the media has great power.	Així mateix, avui els mitjans de comunicació tenen un gran poder.
The classroom burst out laughing.	L'aula va esclatar de riure.
That was a mistake.	Això va ser un error.
Note that each while loop runs at least once.	Observeu que cada bucle while s'executa almenys una vegada.
The soldiers were trapped on three sides.	Els soldats estaven atrapats per tres costats.
Tropical forests once covered this area.	Els boscos tropicals cobrien antigament aquesta zona.
It didn't start well.	No va començar bé.
Many then turn to the countercultural movement.	Molts després recorren al moviment contracultural.
A doctor's surgery operates on both humans and animals.	La cirurgia d'un metge opera tant en humans com en animals.
Even death cannot separate two people who are truly in love.	Fins i tot la mort no pot separar dues persones realment enamorades.
Mosquitoes always sting me.	Els mosquits sempre em piquen.
The painting is attributed to an unknown artist.	La pintura s'atribueix a un artista desconegut.
Therefore, it is clear that capital is wasted.	Per tant, està clar que el capital està malgastat.
The men picked up sea shells.	Els homes van recollir petxines marines.
We bought the land last year.	Vam comprar el terreny l'any passat.
The coach saw his team warm up.	L'entrenador va veure l'escalfament de l'equip.
A necklace of prayer pearls.	Un collaret de perles de pregària.
We don't have to spill beans.	No hem de vessar les mongetes.
It is important to remember that women are people too.	És important recordar que les dones també som persones.
Altering these factors sometimes has unintended consequences.	Alterar aquests factors de vegades té conseqüències no desitjades.
They were at the height of the catastrophe.	Estaven a la cúspide de la catàstrofe.
Sleeping in a tent is not comfortable, however.	Dormir en una tenda de campanya no és còmode, però.
The two sides continue to clash.	Les dues parts continuen enfrontant-se.
Make sure you spend enough time at the club.	Assegureu-vos de passar prou temps al club.
A contract is legally binding.	Un contracte és legalment vinculant.
She tossed her long blond hair.	Ella va llançar els seus llargs cabells ros.
Study the speech carefully.	Estudieu el discurs amb atenció.
He said he looked "terrible and fat."	Va dir que semblava "terrible i grassa".
Apparently, this fruit is famous for its crunchy texture.	Pel que sembla, aquesta fruita és famosa per la seva textura cruixent.
They insisted it was beef.	Van insistir que era vedella.
They arrived before the light faded.	Van arribar abans que la llum s'esvaís.
She lives alone in the big house on the hill.	Viu sola a la gran casa del turó.
Some scientists offered alternative explanations.	Alguns científics van oferir explicacions alternatives.
Few of the surviving animals breed.	Pocs dels animals supervivents es reprodueixen.
It kills some people, but it doesn't hurt others.	Mata algunes persones, però no fa mal als altres.
I have enough money to live on for years.	Tinc prou diners per viure durant anys.
The river was muddy and muddy.	El riu era tèrbol de fang i runes.
These boots have a beautiful heel.	Aquestes botes tenen un taló preciós.
The bags contain oranges and tangerines.	Les bosses contenen taronges i mandarines.
Researchers found evidence of long, cold winters.	Els investigadors van trobar proves d'hiverns llargs i freds.
These planets were extracted from our solar system.	Aquests planetes van ser extrets del nostre sistema solar.
His story was rehearsed.	La seva història es va assajar.
Most communities include libraries.	La majoria de comunitats inclouen biblioteques.
The coffee was so hot it burned my tongue.	El cafè estava tan calent que em va cremar la llengua.
The land is fertile, its people are hardworking,	La terra és fèrtil, la seva gent és treballadora,
Police are conducting an extensive investigation.	La policia està duent a terme una àmplia investigació.
Work will better equip you for your career.	El treball us equiparà millor per a la vostra carrera.
The bike crashed when it crashed into the narrow alley.	La bicicleta es va estavellar quan va impactar contra l'estret carreró.
Better late than never!	Millor tard que mai!
The fish was well dressed.	El peix estava ben vestit.
Arthur drew his sword from the stone.	Arthur va treure l'espasa de la pedra.
An object that is thrown.	Un objecte que es llança.
The trees have beautiful green leaves.	Els arbres tenen unes fulles precioses de color verd intens.
You're pretty crazy, aren't you?	Estàs bastant boig, oi?
A herd of goats crossed the river.	Un ramat de cabres va creuar el riu.
Good or bad, one thing is for sure.	Sigui bé o malament, una cosa és certa.
The lawyer decided to sue the doctor.	L'advocat va decidir demandar el metge.
I have a strong antipathy for onions.	Tinc una forta antipatia per les cebes.
You can't tell what they're thinking.	No pots dir què estan pensant.
The storefront was walled up.	La façana de la botiga estava tapiada.
The islanders lived here for generations.	Els illencs van viure aquí durant generacions.
This world offers abundant food and shelter.	Aquest món ofereix menjar i refugi abundants.
The two factories compete for market share.	Les dues fàbriques competeixen per la quota de mercat.
His girlfriend said this marriage would never last.	La seva xicota va dir que aquest matrimoni no duraria mai.
A conibeara is a kind of ancient instrument.	Una conibeara és una mena d'instrument antic.
The film is about the upper class and the lower class.	La pel·lícula tracta sobre la classe alta i la classe inferior.
She was all smiles when she started singing.	Ella era tot somriure quan va començar a cantar.
He ran in panic, stumbled and fell.	Va córrer en pànic, va ensopegar i va caure.
The quality was second to none.	La qualitat era insuperable.
The sound of laughter danced in the air.	El so de les rialles ballava en l'aire.
An old stubborn mule, it was extremely difficult to control.	Una vella mula tossuda, era extremadament difícil de controlar.
The princess will become the wife of a king.	La princesa es convertirà en la dona d'un rei.
It is located on a hill and is considered sacred.	Està situat en un turó i es considera sagrat.
I find it impossible to run.	Em resulta impossible córrer.
The concert was a disaster.	El concert va ser un desastre.
She stood still, frozen, with a fork in her hands.	Es va quedar parada, congelada, amb una forquilla a les mans.
Temperaments were high on both sides of the discussion.	Els temperaments eren alts en ambdós costats de la discussió.
A silver coin was found in the ancient land.	A la terra antiga es va trobar una moneda de plata.
Heavy rain soaked the earth.	Una forta pluja va empapar la terra.
The woman was talking to the dead man.	La dona parlava amb el mort.
I was nervous to figure out the solution.	Estava nerviós per descobrir la solució.
The event sparked controversy.	L'esdeveniment va generar polèmica.
He remembered the color of the sun.	Va recordar el color del sol.
Tap water is not drinkable.	L'aigua de l'aixeta no és potable.
The proposal was rejected by Parliament.	La proposta va ser rebutjada pel Parlament.
Most buildings are made of brick.	La majoria dels edificis estan fets de maó.
A spaceship crashes in the desert.	Una nau espacial s'estavella al desert.
They like the sound of their own voice.	Els agrada el so de la seva pròpia veu.
He can play the violin.	Pot tocar el violí.
Did she say she raped me and made her cry?	Va dir que em va violar i la va fer plorar?
A bohemian retiree drew a pen on his forehead.	Un jubilat bohemi es va dibuixar una ploma al front.
The streets were packed to the brim.	Els carrers estaven plens de gom a gom.
Scientists are concerned about the pollution caused by waste.	Els científics estan preocupats per la contaminació causada pels residus.
Several politicians support the reform.	Diversos polítics donen suport a la reforma.
These serene, undulating hills provide a natural sanctuary.	Aquests turons serens i ondulats proporcionen un santuari natural.
The cabin quickly began to shake.	La cabina ràpidament va començar a tremolar.
It was dark in the bedroom.	Al dormitori era fosc.
Climate change will have serious consequences.	Els canvis climàtics tindran conseqüències greus.
Using blue dye,	Utilitzant colorant blau,
I'm here tomorrow.	Estic aquí demà.
The office is clean.	L'oficina està neta.
We mark our watches and calendars.	Marquem els nostres rellotges i calendaris.
It was the proudest moment of their lives.	Va ser el moment més orgullós de les seves vides.
The mud should be thoroughly dried.	El fang s'ha d'assecar a fons.
The cemetery is a quiet place.	El cementiri és un lloc tranquil.
It's going to rain?	Plourà?
In countries where food is plentiful, obesity is common.	Als països on el menjar és abundant, l'obesitat és habitual.
The case will depend on understanding.	El cas dependrà de la comprensió.
The students are very grateful to our sponsors.	Els alumnes estan molt agraïts als nostres patrocinadors.
He was followed by a lively crowd.	El va seguir una multitud animada.
This needs to be repainted.	Això s'ha de tornar a pintar.
The parterres were a riot of bright colors.	Els parterres eren un motí de colors brillants.
Around him, people were competing for some small advantage.	Al seu voltant, la gent competia per algun petit avantatge.
Many women feel burdened by the heavy workload.	Moltes dones se senten carregades per la gran càrrega de treball.
It's six in the morning.	Són les sis del matí.
Eat your meals fast.	Menja els seus àpats ràpidament.
They were charged ten dollars an hour.	Cobraven deu dòlars per hora.
The pencil broke in two.	El llapis es va trencar en dos.
He seemed to need attention and support.	Semblava que necessitava atenció i suport.
Try using the ingredients in this list.	Proveu d'utilitzar els ingredients d'aquesta llista.
Pour the tea into three plates.	Aboca el te en tres plats.
Soft and smooth.	Suau i suau.
A small black hole is moving away from the matter.	Un petit forat negre n'està allunyant la matèria.
Unfortunately, this conclusion is often true.	Malauradament, aquesta conclusió sovint és certa.
She rubbed her back.	Ella es va fregar l'esquena.
Lower your pajama sleeves.	Abaixa les mànigues del pijama.
He was speechless with rage.	Va quedar mut de ràbia.
Take advantage of all your winter supplies.	Aprovisiona't de tots els teus subministraments d'hivern.
Terrestrial dogs have a thicker coat than birds.	Els gossos terrestres tenen un pelatge més gruixut que els ocells.
The drink was soaked in poison.	La beguda estava amarada amb verí.
The clouds began to darken.	Els núvols van començar a enfosquir-se.
The agents acted quickly.	Els agents van actuar ràpidament.
Until dawn, thunder rumbled over my head.	Fins a l'alba, el tro va rebombar sobre el meu cap.
It is likely to rain tomorrow.	És més probable que demà plogui.
His life changed forever.	La seva vida va canviar per sempre.
The room is dark and sturdy.	L'habitació és fosca i robusta.
Making dinner will be fun.	Fer el sopar serà divertit.
Several leaders in the region have pledged to help.	Diversos líders de la regió s'han compromès a ajudar.
This small community enjoyed several amenities.	Aquesta petita comunitat va gaudir de diverses comoditats.
First, wash your dates thoroughly.	Primer, renteu bé els dàtils.
The company was hoping to reach equilibrium this year.	L'empresa esperava arribar a l'equilibri aquest any.
The dough should be firm, but not hard.	La massa ha de ser ferma, però no dura.
Tokyo has some of the busiest airports in the world.	Tòquio té alguns dels aeroports més concorreguts del món.
Many people suffered emotional abuse during childhood.	Moltes persones van patir maltractaments emocionals durant la infància.
A time of great change in the history of the country.	Un moment de grans canvis en la història del país.
A strange storm hit the region.	Una tempesta estranya va colpejar la regió.
A mountain stream is always cold.	Un rierol de muntanya sempre és fred.
Fascist propaganda circulated widely and violently.	La propaganda feixista va circular àmpliament i violentament.
The vine had lost its leaves.	La vinya havia perdut les fulles.
Fortunately, the engineer had a plan.	Afortunadament, l'enginyer tenia un pla.
Salt water contains many minerals.	L'aigua salada conté molts minerals.
The male referee whistled loudly.	L'àrbitre masculí va xiular amb força.
His death was a terrible loss.	La seva mort va ser una pèrdua terrible.
The problem is, it never rains here.	El problema és que aquí no plou mai.
The migrant's life was hard.	La vida del migrant va ser dura.
There is a lake in the northern part of the city.	Hi ha un llac a la part nord de la ciutat.
He put the notes back in his jacket pocket.	Va tornar a posar les notes a la butxaca de la jaqueta.
Press harder with your teeth.	Premeu més fort amb les dents.
Suddenly, a crack appeared on the wall.	De sobte, va aparèixer una esquerda a la paret.
The walls of the school were freshly painted.	Les parets de l'escola estaven acabades de pintar.
A two-hour drive north will take you out of town.	Dues hores en cotxe al nord et portarà fora de la ciutat.
The library is quite small.	La biblioteca és bastant petita.
I heard a sound.	Vaig sentir un so.
In the end, the prisoners were released.	Al final, els presos van ser alliberats.
Very few people have heard of him.	Molt poca gent ha sentit a parlar d'ell.
That will change, they said.	Això canviarà, van dir.
He drove his motorcycle to the garage.	Va conduir la seva motocicleta al garatge.
The rise of online reading has caused a great deal of concern.	L'augment de la lectura en línia va generar moltes preocupacions.
Farmers in this region grow wheat, barley and rye.	Els agricultors d'aquesta regió cultiven blat, ordi i sègol.
The buffet includes a variety of foods.	El bufet inclou una gran varietat d'aliments.
Many people have died in these conflicts.	Molta gent ha mort en aquests conflictes.
The branches of the trees swayed gently in the breeze.	Les branques dels arbres es balancejaven suaument amb la brisa.
I have a picture of him.	Tinc una foto d'ell.
Attendance at the church is declining.	L'assistència a l'església està disminuint.
His earliest memories were of writing.	Els seus primers records eren de l'escriptura.
Her sandwich was exceptionally delicious.	El seu entrepà era excepcionalment deliciós.
It is drinking water.	És aigua potable.
We use radio as a source of entertainment.	Utilitzem la ràdio com a font d'entreteniment.
His energy was limitless.	La seva energia era il·limitada.
Its inhabitants build their houses with floating wood.	Els seus habitants construeixen les seves cases amb fusta flotant.
He carefully inspected his work.	Va inspeccionar acuradament la seva feina.
The icy river lifted a white layer of spray.	El riu glaçat va aixecar una capa blanca d'esprai.
Some scientists believe that time is symmetrical.	Alguns científics opinen que el temps és simètric.
Always be prepared to improvise	Estigueu sempre preparats per improvisar
Our daughter has become a mature woman.	La nostra filla s'ha convertit en una dona madura.
Now you know where you are.	Ara ja saps on ets.
Glazed apple juice glasses were passed.	Es van passar gots de suc de poma refrigerats.
The politician's speech was inspiring.	El discurs del polític va ser inspirador.
Walking is difficult after an injury.	Caminar és difícil després d'una lesió.
Students have to memorize thousands and thousands of words.	Els estudiants han de memoritzar milers i milers de paraules.
In the cellar, store all your belongings.	Al celler, emmagatzema totes les seves pertinences.
The journey lasted ten hours.	El viatge va durar deu hores.
Another priest raised the matter.	Un altre sacerdot es va plantejar l'assumpte.
The clouds are blown by the sky by the strong wind.	Els núvols són bufats pel cel pel vent potent.
Wheat is one of the most important crops.	El blat és un dels conreus més importants.
Can you tell us about the past?	Ens pots explicar el passat?
They had left years ago.	Havien marxat fa anys.
This study has the latest technology.	Aquest estudi compta amb l'última tecnologia.
These instructions followed a plan.	Aquestes instruccions seguien un pla.
Many scientists don't believe it.	Molts científics no s'ho creuen.
The town hall was besieged by protesters.	L'ajuntament va ser assetjat pels manifestants.
So this movie is all about comedy.	Per tant, aquesta pel·lícula és tota una comèdia.
My backpack is too heavy.	La meva motxilla és massa pesada.
Most of us have no experience with what.	La majoria de nosaltres no tenim experiència amb què.
The government demanded the training of all employees.	El govern va exigir la formació de tots els empleats.
You'll love this new fast food place.	T'agradarà aquest nou local de menjar ràpid.
Three days passed and no news arrived.	Van passar tres dies i no van arribar notícies.
The tribe initially feared reprisals.	La tribu inicialment temien represàlies.
What she cannot eat for health reasons she will eat.	El que ella no pot menjar per motius de salut ho menjarà.
Study these deities.	Estudia aquestes divinitats.
Do not feed the cats at the table.	No alimenteu els gats de la taula.
The industry values ​​the carbon intensity of its product.	La indústria valora la intensitat de carboni del seu producte.
Sugar cane is a precious commodity.	La canya de sucre és una mercaderia preciosa.
Even local residents and workers are not spared.	Fins i tot els residents i els treballadors locals no estan estalviats.
The landlord's rental right was maintained.	Es va mantenir el dret de lloguer del propietari.
The future of tourism seems uncertain.	El futur del turisme sembla incert.
She replied that she was late.	Ella va respondre que va arribar tard.
There is no shadow here today.	Avui no hi ha ombra aquí.
This squad was well trained.	Aquest esquadró estava ben entrenat.
Parks can be a great asset to a city.	Els parcs poden ser un gran actiu per a una ciutat.
Most cities have police, fire and ambulance services.	La majoria de ciutats tenen serveis de policia, bombers i ambulàncies.
The event was an hour late.	L'acte s'havia endarrerit una hora.
The chants grew louder and louder.	Els càntics anaven cada cop més fort.
He had already disappeared when police arrived.	Ja havia desaparegut quan va arribar la policia.
Fifty thousand languages ​​are spoken around the world today.	Avui dia, es parlen cinquanta mil llengües arreu del món.
He showed them his car.	Els va ensenyar el seu cotxe.
Why was it called that?	Per què es va anomenar així?
His heavy boots stung on the tiled floor.	Les seves pesades botes picaven sobre el terra enrajolat.
The medicine hurt his throat.	El medicament li va fer mal la gola.
The effort required is enormous.	L'esforç requerit és enorme.
The human body is made up of many systems.	El cos humà està format per molts sistemes.
It is widely believed that snakes can climb trees.	Es creu àmpliament que les serps poden pujar als arbres.
The salad was fresh and delicious.	L'amanida era fresca i deliciosa.
Trembling with fear.	Tremola de por.
The room was well lit.	L'habitació tenia una bona il·luminació.
Cycling to work is not for everyone.	Anar amb bicicleta a la feina no és per a tothom.
He soon found a place to live.	Aviat va trobar un lloc per viure.
They spent hours on the road.	Passaven hores a la carretera.
An ideal solution is one that achieves both goals.	Una solució ideal és aquella que assoleix els dos objectius.
It was a huge storm.	S'estava fent una tempesta enorme.
Her father was depressed by the news.	El seu pare estava deprimit per la notícia.
Visit your local bookstore.	Visiteu la vostra llibreria local.
The brunette ran out of the car.	La morena va sortir corrent del cotxe.
The fragrance of flowers filled the room.	La fragància de les flors omplia l'habitació.
Allow to dry.	Deixeu assecar.
I came here on vacation.	Vaig venir aquí de vacances.
On the hill, they saw an elephant.	Al turó, van veure un elefant.
The disease is curable.	La malaltia és curable.
There is no room for error in this work.	No hi ha marge per a errors en aquesta feina.
Then there was silence.	Llavors es va fer el silenci.
It's time to dump her and move on.	És hora de seguir amb alguna cosa, va pensar.
The chef opened the oven and looked inside.	El xef va obrir el forn i va mirar dins.
I didn’t want to be a burden to her.	No volia ser una càrrega per a ella.
The conflict began as a civil war.	El conflicte va començar com una guerra civil.
Clearly this is a mistake.	És evident que això és un error.
This bird migrates to the polar regions for the winter.	Aquest ocell migra a les regions polars per a l'hivern.
They must be very old.	Deuen ser molt antics.
I am a college graduate.	Sóc un graduat universitari.
The penguins had been driven back to their frozen home.	Els pingüins havien estat conduïts de tornada a la seva casa gelada.
The fish swims in the soup.	El peix neda a la sopa.
Her hair was blond.	El seu cabell era ros.
The crowd fell silent, waiting.	La multitud es va callar, expectant.
The vote was unanimous.	La votació va ser unànime.
Terrible storms often occur at this time of year.	Sovint es produeixen tempestes terribles en aquesta època de l'any.
It is undervalued.	Està infravalorat.
The car is parked in the garage.	El cotxe està aparcat al garatge.
A knee injury ended his career as an amateur athlete.	Una lesió al genoll va acabar amb la seva carrera com a atleta amateur.
He received his doctorate in philosophy.	Es va doctorar en filosofia.
Two soldiers were shot by their own troops.	Dos soldats van ser afusellats per les seves pròpies tropes.
A vast sea was dragging the earth.	Un vast mar arrossegava la terra.
The exact causes of certain diseases can often not be identified.	Sovint no es poden identificar les causes precises de determinades malalties.
When the guests leave, it's still early.	Quan els convidats se'n van, encara és aviat.
The woman took to the streets.	La dona va sortir al carrer.
The bubbles floated to the surface.	Les bombolles van surar a la superfície.
This group posts a lot of fake news.	Aquest grup publica moltes notícies falses.
He received his driver's license.	Va rebre el carnet de conduir.
The moon is brightest at this time of year.	La lluna és més brillant en aquesta època de l'any.
The soldiers enjoyed their walk through the woods.	Els soldats van gaudir del seu passeig pel bosc.
He may never regain use of his left hand.	És possible que mai recuperi l'ús de la mà esquerra.
The flowers were in full bloom.	Les flors estaven en plena floració.
A conflict arose between the workers and their boss.	Va sorgir un conflicte entre els treballadors i el seu cap.
The plane exploded on impact.	L'avió va explotar en l'impacte.
The studio was poorly designed.	L'estudi estava mal dissenyat.
They could not reach an agreement.	No van poder arribar a un acord.
We start the exams in the next classroom.	Comencem els exàmens a l'aula següent.
He has four older sisters and two brothers.	Té quatre germanes grans i dos germans.
The ships sailed to port.	Els vaixells van navegar al port.
Wheat germ was processed into a fine-textured powder.	El germen de blat es va processar en una pols de textura fina.
He spent the whole winter indoors.	Va passar tot l'hivern a l'interior.
This film has split the critics.	Aquesta pel·lícula ha dividit la crítica.
He ate a hearty breakfast.	Va menjar un esmorzar abundant.
Beware of all local authorities.	Compte amb totes les autoritats locals.
What went wrong?	Que ha anat malament?
The sentries spend the night.	Els sentinelles passen tota la nit.
The ship was accompanied by several other ships.	El vaixell anava acompanyat de diversos vaixells més.
The main search engine has priority.	El cercador principal té prioritat.
The new chapel has a reputation for being a beautiful building.	La nova capella té fama de ser un edifici bonic.
The kingdom is now ruled by a regent.	El regne està ara governat per un regent.
Keep the airy texture of this cake.	Mantingueu la textura airejada d'aquest pastís.
Wherever you are, whatever you do, have a good day.	Siguis on siguis, facis el que facis, que tinguis un bon dia.
The force passed through the door.	La força passava per la porta.
His presence seemed to calm everyone down.	La seva presència semblava calmar tothom.
The speech was ready.	El discurs va estar a punt.
Once he had the supplies, he left.	Un cop va tenir les provisions, va marxar.
Anscombe's work captured the imagination of the people.	L'obra d'Anscombe va captar la imaginació de la gent.
Mary was expelled from school.	Mary va ser expulsada de l'escola.
Do not leave this newspaper in the recycling bin.	No deixeu aquest diari al reciclatge.
The ship advanced in private.	El vaixell va avançar en privat.
This country is covered by many forests.	Aquest país està cobert per molts boscos.
The camping trucks spread the load over a large area.	Els camions d'acampada repartien la càrrega per una gran àrea.
The company announced it would hire more people.	L'empresa va anunciar que contractaria més persones.
Theo lent him money for the funeral.	Theo li va prestar diners per al funeral.
All societies have laws that prohibit theft.	Totes les societats tenen lleis que prohibeixen el robatori.
He was shot dead by two gunmen.	Va ser abatut per dos agressors armats.
Parents are often encouraged to read to their children.	Sovint s'anima als pares a llegir als seus fills.
Gradually they went deeper into the forest.	A poc a poc es van endinsar més al bosc.
Medford was watching him intently.	Medford l'estava observant atentament.
I don't want to live in this city.	No vull viure en aquesta ciutat.
The food and accommodation are excellent.	El menjar i l'allotjament són excel·lents.
Our dishes are cheap.	Els nostres plats són barats.
She shook my hand.	Ella em va estrènyer la mà.
Environmentalists consider any chemical use dangerous.	Els ecologistes consideren perillós qualsevol ús químic.
Forest rangers determined he had not committed any crime.	Els guàrdies forestals van determinar que no havia comès cap delicte.
She was outraged by the proposal.	Ella estava indignada per la proposta.
Ahmad provided his brother with a bowl of rice.	Ahmad va proporcionar al seu germà un bol d'arròs.
They are popular with the older generation.	Són populars entre la generació més gran.
Almost all the villagers were protected by law.	Gairebé tots els habitants del poble estaven protegits per la llei.
His fate was unknown to authorities.	El seu destí era desconegut per les autoritats.
Go up, and you go down.	Puja, i tu baixes.
I hate to hurry, but you have to hurry.	Odio apressar-te, però has d'apressar-te.
Has the ability to read books.	Té la capacitat de llegir llibres.
A traditional healer is called in to heal the sick.	Es crida a un curandero tradicional per curar els malalts.
The ballistic screen, after all, is far from useless.	La pantalla antibalística, després de tot, està lluny de ser inútil.
The forest is covered with trees.	El bosc està cobert d'arbres.
This is one of the most beautiful cathedrals in the world.	Aquesta és una de les catedrals més belles del món.
The clouds are gathering, the weather is getting dark.	Els núvols s'agrupen, el temps es fa fosc.
She chose a beautiful green dress.	Va triar un vestit verd preciós.
Billiards is played with a cue.	El billar es juga amb un tac.
Small resistance bags formed.	Es van formar petites bosses de resistència.
The steak was cooked to perfection.	El bistec es va cuinar a la perfecció.
Foreign capital flows into the country.	El capital estranger flueix al país.
So we're supposed to wipe out the whole species?	Així que se suposa que hem d'esborrar tota l'espècie?
The fields are bright silver.	Els camps són d'un color plata brillant.
Several birds were spinning overhead.	Diversos ocells giraven per sobre.
The figures in this table are incorrect.	Les xifres d'aquesta taula són incorrectes.
The dogs sniffed furiously at the strange object.	Els gossos van ensumar furiós l'estrany objecte.
He slowly got up from his chair to leave the room.	Es va aixecar lentament de la cadira per sortir de l'habitació.
The scorpion sank its venomous sting.	L'escorpí li va enfonsar el seu agulló verinós.
Pets are bred for direct human use.	Els animals domèstics es crien per a l'ús directe dels humans.
The night fell lazily over the silent ravines.	La nit va caure mandra sobre els barrancs silenciosos.
Some thought the government was exploiting the people.	Alguns pensaven que el govern explotava la gent.
My father's car was stolen.	El cotxe del meu pare va ser robat.
She discovered something interesting about herself.	Va descobrir alguna cosa interessant sobre ella mateixa.
The girl blushed.	La noia es va ruboritzar.
It is better to be punctual.	És millor ser puntuals.
What you see here contains plants and animals.	El que veus aquí conté plantes i animals.
Adding sand to the soil increases its fertility.	Afegir sorra al sòl augmenta la seva fertilitat.
Stupidly, they decided to walk there.	Tontament, van decidir caminar-hi.
Carefully pour the water into the jug.	Aboqueu l'aigua amb cura a la gerra.
They served it with a large serving of fried seafood.	El van servir amb una gran ració de marisc fregit.
This incident caused a great scandal.	Aquest incident va provocar un gran escàndol.
We invited the main guest to the event.	Vam convidar el convidat principal a l'acte.
The young man gave a bird to the old man.	El jove va regalar un ocell al vell.
Lemons only contain water and lemon oil.	Les llimones només contenen aigua i oli de llimona.
Pour the flour through the colander.	Aboqueu la farina pel colador.
But soon the ship will sail.	Però aviat el vaixell navegarà.
Place the chicken, bacon and sausage in a frying pan.	Col·loqueu el pollastre, la cansalada i la salsitxa en una paella per rostir.
They are, lovers and families.	Són, amants i famílies.
The last account gives a clear picture.	El darrer compte dóna una imatge clara.
Only a third of farms are still viable.	Només un terç de les explotacions segueixen sent viables.
The cook burned the meat.	El cuiner va cremar la carn.
A formal announcement was needed.	Calia un anunci formal.
The guard signaled for someone to open the door.	El guàrdia va fer senyal que algú obrís la porta.
You better not be late for school.	Millor que no arribis tard a l'escola.
There is a great new restaurant on the street.	Hi ha un nou restaurant fantàstic al carrer.
There are fourteen types of seagulls that live in this area.	Hi ha catorze tipus de gavines que viuen en aquesta zona.
A river of fish swam towards them.	Un riu de peixos va nedar cap a ells.
Millions of people in developing countries use cell phones.	Milions de persones als països en desenvolupament utilitzen telèfons mòbils.
They turned and saw a huge gorilla leaping toward them.	Es van girar i van veure un goril·la enorme saltant cap a ells.
Someone borrowed your pen.	Algú t'ha manllevat la ploma.
It’s getting more and more unpredictable.	Cada cop és més impredictible.
She was at the scene of the accident.	Ella era al lloc de l'accident.
A certain level of intelligence is needed.	Es necessita un cert nivell d'intel·ligència.
The government has become increasingly authoritarian.	El govern s'ha tornat cada cop més autoritari.
Children need to learn to train the urinal at an early age.	Els nens han d'aprendre a entrenar l'orinal a una edat primerenca.
The anthropologist looked closely.	L'antropòleg va observar de prop.
The gurus reside in the ashrams, which are spiritual retreats.	Els gurus resideixen als ashrams, que són retirs espirituals.
The painter's accuracy is exemplary.	La precisió del pintor és exemplar.
Construction is underway.	La construcció està en marxa.
Where our story begins.	On comença la nostra història.
In order not to lose his hair, he stopped smoking.	Per no perdre els cabells, va deixar de fumar.
They liked to eat out in the city.	Els agradava menjar fora a la ciutat.
He accused the government of corruption.	Va acusar el govern de corrupció.
The numbers are staggering.	Les xifres són impactants.
Turning right, you will come to an intersection.	Girant a la dreta, arribareu a la intersecció.
She grabbed his coat and put it away.	Ella li va agafar l'abric i el va guardar.
Those were happy times.	Eren temps feliços.
Then he did something very unusual.	Aleshores, va fer una cosa molt inusual.
So the door was called the door.	Així que la porta es va anomenar la porta.
There is likely to be a committee meeting next week.	És probable que hi hagi una reunió del comitè la setmana vinent.
The significance of the incident is being debated.	Es debat la importància de l'incident.
The government insists that democracy is the best way forward.	El govern insisteix que la democràcia és la millor manera d'avançar.
A party that has lost support in recent years.	Un partit que els darrers anys ha perdut suport.
Lost in his thoughts, he looked at the horizon.	Perdut en els seus pensaments, va mirar l'horitzó.
Introduce yourself to the company representative.	Presentar-se al representant de l'empresa.
Please throw away the plastic bottles here.	Si us plau, llenceu les ampolles de plàstic aquí.
I recognized some of the villagers.	Vaig reconèixer alguns dels vilatans.
The soldier slowly raised his sword.	El soldat va aixecar lentament l'espasa.
Pregnant women should avoid traveling.	Les dones embarassades han d'evitar viatjar.
You can add sugar and milk slowly.	Podeu introduir sucre i llet a poc a poc.
Time passed slowly as I studied.	El temps passava lentament mentre estudiava.
Some birds migrate.	Alguns ocells migren.
The children were burned at the stake.	Els nens van ser cremats al foc.
Rebellious woman, surprised the authorities.	Dona rebel, va sorprendre les autoritats.
But more and more plastic bags are being used.	Però cada cop s'utilitzen més bosses de plàstic.
The popular assembly is the legislature.	L'assemblea popular és la legislatura.
The theater was filled with loud applause.	El teatre es va omplir de forts aplaudiments.
He sold his house and went downstairs.	Va vendre la seva casa i va baixar les escales.
Unfortunately, the digital divide still holds.	Malauradament, la bretxa digital encara es manté.
Be careful with the machinery.	Aneu amb compte amb la maquinària.
Books were later banned.	Els llibres van ser posteriorment prohibits.
They sat in silence, appreciating the view.	Es van asseure en silenci, apreciant la vista.
It has been a great success.	Ha aconseguit un gran èxit.
Everything continues as usual.	Tot continua com de costum.
In many countries, there was no legal protection for workers.	En molts països, no hi havia protecció legal per als treballadors.
The burning of fossil fuels directly contributes to global warming.	La combustió de combustibles fòssils contribueix directament a l'escalfament global.
The country is prosperous, but the autocratic government continues.	El país és pròsper, però el govern autocràtic continua.
Friends, be alert.	Amics, estigueu alerta.
The nozzle sprays a very fine mist.	El broquet ruixa una boira molt fina.
Three boys celebrate their birthday.	Tres nois celebren el seu aniversari.
It has more strength than the tiger.	Posseeix més força que el tigre.
Boil it.	Bulliu-ho.
These sutras are beyond my comprehension.	Aquests sutres estan més enllà de la meva comprensió.
Manure is spread in the fields.	Els fems s'escampen als camps.
A balanced lifestyle depends on diet.	Un estil de vida equilibrat depèn de la dieta.
The liver processes the food we eat.	El fetge processa els aliments que mengem.
The experiments made great progress.	Els experiments van fer un gran progrés.
People your age can be cruel.	La gent de la seva edat pot ser cruel.
It is an artistic triumph.	És un triomf artístic.
Her decision to marry was very public.	La seva decisió de casar-se va ser molt pública.
Various groups have launched campaigns to combat the problem.	Diversos col·lectius han iniciat campanyes per combatre el problema.
When it rains, the stench is unbearable.	Quan plou, la pudor és insuportable.
Wool coats were a luxury item.	Els abrics de llana eren un article de luxe.
At the top of the tower is a flagpole.	A la part superior de la torre hi ha un pal de bandera.
His readers numbered in the thousands.	Els seus lectors eren milers.
All life on earth will die.	Tota la vida a la terra morirà.
A full moon illuminated the evening sky.	Una lluna plena il·luminava el cel del vespre.
The stream was swollen with spring runoff.	El rierol estava inflat amb l'escorrentia primaveral.
Cities need sidewalks for pedestrians.	Les ciutats necessiten voreres per als vianants.
The whole process is done very quickly.	Tot el procés es fa molt ràpidament.
At this rate, they can arrive when it is still dark.	A aquest ritme, poden arribar quan encara és fosc.
The problem was not easy.	El problema no tenia remei fàcils.
Parents have a responsibility to teach their children from	Els pares tenen la responsabilitat d'ensenyar als seus fills des de
He brings his troubles and troubles to his parents.	Porta els seus problemes i problemes als seus pares.
So he succumbed to temptation.	Així que va cedir a la temptació.
The people were amazed.	El poble estava meravellat.
A whirlwind threw the umbrella.	Un remolí va llançar el paraigua.
She struggled to breathe.	Ella va lluitar per respirar.
Long skirts require careful ironing.	Les faldilles llargues requereixen una planxa acurada.
I noticed that x is larger than y.	Vaig observar que x és més gran que y.
He narrowly escaped justice.	Va escapar de la justícia per poc.
The headlights of the car shone in the cafeteria.	Els fars del cotxe brillaven a la cafeteria.
A soldier whistled.	Un soldat va xiular.
Do not accept your apologies.	No accepteu les seves disculpes.
I needed a cup of coffee.	Necessitava una tassa de cafè.
One day the old doctor gave him a box	Un dia el vell metge li va regalar una caixa
Some kind of balance has been reached.	S'ha arribat a algun tipus d'equilibri.
The public is in danger.	El públic es posa en perill.
His expression is inscrutable.	La seva expressió és inescrutable.
He was well dressed and had his lights on.	Estava ben vestit i tenia els llums encesos.
He patted the foal gently.	Va donar una palmada suau al poltre.
So it was getting a little cold.	Per tant, feia una mica de fred.
The thief will be tried for theft.	El lladre serà jutjat per robatori.
What we need is an adhesive tape.	El que necessitem és una cinta adhesiva.
Water and vegetation are close to the moon.	L'aigua i la vegetació es troben prop de la lluna.
They hired a crew to dredge the river.	Van contractar una tripulació per dragar el riu.
He removed the plug.	Va treure l'endoll.
We need taxes to pay for our services.	Necessitem els impostos per pagar els nostres serveis.
A dark glow emanated from the crystal ball.	Una fosca resplendor emanava de la bola de cristall.
Put half a pound of butter in your food processor.	Col·loqueu mitja lliura de mantega al vostre processador d'aliments.
The apple fell from the tree.	La poma va caure de l'arbre.
They were kind and invited us in.	Van ser amables i ens van convidar a entrar.
The bad news was ringing in his head.	Les dolentes notícies sonaven al seu cap.
A giant tiara is placed over his head.	Una tiara gegant es posa al damunt del seu cap.
He breathed slowly and deeply.	Va respirar lentament i profundament.
If the cheese mixture looks too soft, add more flour.	Si la barreja de formatge sembla massa tova, afegiu-hi més farina.
They believed that the tree was a dangerous pagan symbol.	Creien que l'arbre era un perillós símbol pagà.
The hallway becomes slippery when wet.	El passadís es torna relliscós quan està mullat.
Their friendship has lasted.	La seva amistat ha perdurat.
The only real way to improve hygiene.	L'única manera real de millorar la higiene.
It bloomed after the flood.	Va florir després de la riuada.
One-fifth of the world's people are educated here.	Una cinquena part de la gent del món s'educa aquí.
What year is it now?	Quin any és ara?
Her skirt tightened as she turned.	La seva faldilla es va enfilar mentre girava.
The speaker taught the students the composition.	El ponent va ensenyar als alumnes la composició.
The seeds had been planted a long time ago.	Les llavors s'havien plantat fa temps.
Playing a musical instrument can be relaxing or fun.	Tocar un instrument musical pot ser relaxant o divertit.
Her men were worn out for weeks of hardship.	Els seus homes estaven desgastats per setmanes de dificultats.
Give him this pen.	Dóna-li aquest bolígraf.
The use of air conditioning is widespread.	L'ús de l'aire condicionat és molt estès.
Few people in the world have been blind since birth.	Poques persones al món són cegues des de néixer.
They fear that their speech patterns will be considered incorrect.	Temen que els seus patrons de parla es considerin incorrectes.
Making a set of tree rings could be interesting.	Fer un conjunt d'anells d'arbres podria ser interessant.
When practicing yoga, be sure to keep your head straight.	Quan practiqueu ioga, assegureu-vos de mantenir el cap dret.
The rain was pouring heavily.	La pluja estava abocada amb força.
The books were in every house.	Els llibres hi havia a cada casa.
The market is full of activity.	El mercat està ple d'activitat.
The forest was mysterious at night.	El bosc era misteriós a la nit.
The manager was impressed, leaving her dead.	El gerent va quedar impressionat, i així la va deixar per morta.
A small boat was moored at the dock.	Una barca petita estava atracada al moll.
All without suspicion, the train ran down the tracks.	Tot sense sospitar, el tren va córrer per les vies.
The crowd stormed the barriers.	La multitud va assaltar les barreres.
He moved off the stage and another dancer took his place.	Es va desplaçar fora de l'escenari i un altre ballarí va ocupar el seu lloc.
His tongue protruded slightly from his open mouth.	La seva llengua sortia lleugerament de la boca oberta.
The person in charge of the catering always failed to meet the deadlines.	El responsable del càtering sempre incomplia els terminis.
This restaurant has some of the cheapest food in town.	Aquest restaurant té alguns dels menjars més barats de la ciutat.
The sentence is being challenged in court.	La sentència s'impugna als jutjats.
Everyone likes to find deals.	A tothom li agrada trobar ofertes.
Before it was customary to recite poetry after dinner.	Abans era costum recitar poesia després de sopar.
The sun rose in the east.	El sol va sortir a l'est.
Caution must be exercised.	Cal tenir precaució.
I stared at her for fifteen seconds.	Vaig fixar la meva mirada en ella durant quinze segons.
The coffee cake is on the table.	El pastís de cafè està a la taula.
There was more grass than cattle,	Hi havia més herba que bestiar,
The drought ravaged the region.	La sequera va assolar la regió.
Cautiously, he approached the animal.	Amb cautela, es va apropar a l'animal.
The old gentleman's face began to show signs of age.	La cara del senyor gran va començar a mostrar signes d'edat.
The absence of any substantial literature defeats the intention	L'absència de cap literatura substancial derrota la intenció
False teeth were originally made of ivory.	Les dents falses van ser originalment fetes d'ivori.
He tore a sheet of paper.	Va trencar un full de paper.
Lawmakers approved the proposal.	Els legisladors van aprovar la proposta.
Seafood multiplies rapidly in polluted waters.	Els mariscs es multipliquen ràpidament en aigües contaminades.
He sat on the edge of the bed	Es va asseure a la vora del llit
From today, no more conversation!	A partir d'avui, no més conversa!
Traditions are difficult to reform.	Les tradicions són difícils de reformar.
Water turns to ice when frozen.	L'aigua es converteix en gel quan es congela.
Developments of red lights flickered in all directions.	Desenvolupaments de llums vermelles van parpellejar en totes direccions.
We look forward to hearing from you.	Esperem escoltar les vostres opinions.
He liked to talk about science.	Li agradava parlar de ciència.
The water evaporates on a hot day.	L'aigua s'evapora en un dia de calor.
Frankly, they look awful!	Per dir-ho francament, tenen un aspecte terrible!
The supermarket only sells its own brand of cooking oil.	El supermercat només ven la seva pròpia marca d'oli de cuina.
I chose to give up the world.	Vaig optar per renunciar al món.
She puts her plate on him.	Ella li posa el seu plat.
The desert wind blew the sand.	El vent del desert va bufar la sorra.
The vision of the dancer moved the poet.	La visió del ballarí va emocionar el poeta.
Scientists disagree.	Els científics no estan d'acord en això.
Build roads to help stimulate the economy.	Construir carreteres per ajudar a estimular l'economia.
Everything is possible with a little perseverance.	Tot és possible amb una mica de perseverança.
I intend to apply for a teaching job.	Tinc la intenció de sol·licitar una feina de docent.
Take turns talking about your favorite food.	Parleu per torns del vostre menjar preferit.
He remembered the day the pig was sold.	Va recordar el dia que es va vendre el porc.
An accountant compares the numbers.	Un comptable compara les xifres.
This child is sleeping well.	Aquest nen dorm bé.
Rats have a voracious appetite.	Les rates tenen una gana voraç.
Take something out of the closet.	Treu alguna cosa de l'armari.
I filmed as the flames flickered softly at night.	Vaig filmar mentre les flames parpellejaven suaument a la nit.
Limestone is especially common in this region.	La pedra calcària és especialment comuna en aquesta regió.
This is the first study to show a correlation.	Aquest és el primer estudi que demostra una correlació.
Leave this alone for now.	Deixeu això en pau de moment.
Dawn was beginning.	L'alba començava.
The mountain dominates the landscape.	La muntanya domina el paisatge.
A landscaping company will mow the lawn here.	Una empresa de paisatgisme tallarà la gespa aquí.
Pyramids are said to be the most impressive architecture.	Es diu que les piràmides són l'arquitectura més impressionant.
The cabinet decided on several new policy measures.	El gabinet va decidir diverses mesures polítiques noves.
It has a quiet way.	Té una manera tranquil·la.
His motto was "excellence."	El seu lema era "excel·lència".
The criminal was sentenced to death.	El criminal va ser condemnat a mort.
Happy eyes stared at him.	Uns ulls feliços el miraven.
The old car must stink.	El cotxe vell ha de fer pudor.
I ate almost nothing all day.	Gairebé no vaig menjar res en tot el dia.
Engines running at full speed are very noisy.	Els motors que funcionen a tota velocitat són molt sorollosos.
The neon sign flickered brightly.	El rètol de neó parpellejava intensament.
In a few months we will know who will win.	D'aquí a uns mesos sabrem qui guanyarà.
The consensus is that man evolved from apes.	El consens és que l'home va evolucionar a partir dels simis.
The suspect was captured at the scene.	El sospitós va ser capturat al lloc dels fets.
Keep it safe.	Manteniu-la a salvo.
There was an explosion, followed by screams.	Hi va haver una explosió, seguida de crits.
The young man took ten steps back.	El jove va fer deu passos enrere.
Put the bread in the fridge.	Poseu el pa a la nevera.
My husband's sister-in-law is pregnant.	La cunyada del meu marit està embarassada.
Our country is rich in raw materials.	El nostre país és ric en matèries primeres.
Strictly speaking, it is an archaic phrase.	En rigor és una frase arcaica.
People drive their cars carefully on mountain roads.	La gent condueix els seus cotxes amb cura per les carreteres de muntanya.
Rubber is found in abundance in some tropical regions.	El cautxú es troba en abundància en algunes regions tropicals.
Here the rain falls in torrents.	Aquí la pluja cau a torrents.
We will soon harvest the wheat.	Aviat collirem el blat.
He stood there, staring at the moon.	Es va quedar allà, mirant la lluna.
Landslides have been a problem in this area lately.	Les esllavissades han estat un problema en aquesta zona últimament.
His speech was interrupted by shouts and boos.	El seu discurs va ser interromput per crits i esbroncades.
When you receive a letter, open the door.	Quan rebeu una carta, obre la porta.
Simple machines have a simple purpose.	Les màquines simples tenen un propòsit senzill.
She did everything she could to help.	Ella va fer tot el que va poder per ajudar.
The glue does not dry fast enough.	La cola no s'asseca prou ràpid.
Developers are late in payments.	Els desenvolupadors estan endarrerits en els pagaments.
He stood for half an hour.	Es va quedar mitja hora parada.
Clouds slide across the sky.	Els núvols llisquen pel cel.
An herbal tea is an herbal drink.	Una tisana és una beguda a base d'herbes.
The news turned out to be true.	La notícia va resultar ser certa.
There is nothing better than a hot bath.	No hi ha res millor que un bany calent.
This situation is the result of poor planning.	Aquesta situació és el resultat d'una mala planificació.
Family and friends gather to pay tribute to the deceased.	Familiars i amics es reuneixen per retre homenatge al difunt.
He found these coins on the street.	Va trobar aquestes monedes al carrer.
The event opened to new voters.	L'acte es va obrir a nous votants.
Strong winds and dust storms severely affected agriculture.	Els forts vents i les tempestes de pols van afectar greument l'agricultura.
He fed the lost kittens.	Va alimentar els gatets perduts.
Elephants have an extraordinarily large brain.	Els elefants tenen un cervell extraordinàriament gran.
The sculptor created this statue.	L'escultor va crear aquesta estàtua.
Add a little more sugar to the milk.	Posa una mica més de sucre a la llet.
The fire was framed by a backdrop of old bookcases.	El foc estava emmarcat per un teló de fons de velles llibreries.
Some scientists believe this theory to be false.	Alguns científics creuen que aquesta teoria és falsa.
From here you can walk to the city.	Des d'aquí pots anar caminant a la ciutat.
A documentary about cats receives the best ratings.	Un documental sobre gats rep les millors valoracions.
Gunmen surrounded the bank.	Els pistolers van envoltar el banc.
Hospitals found that this technique reduced the number of complications.	Els hospitals van trobar que aquesta tècnica reduïa el nombre de complicacions.
The sky was still dark when the man woke up.	El cel encara era fosc quan l'home es va despertar.
Want to play cards?	Vols jugar a cartes?
There was a strong discussion.	Hi va haver una forta discussió.
This one has eight different colors.	Aquest té vuit colors diferents.
He edited his resume.	Va editar el seu currículum.
A black star shone in the darkened sky.	Una estrella negra brillava en el cel enfosquit.
Oil production is on the rise.	La producció de petroli està augmentant.
The police chief presented his plans for reform.	El cap de policia va presentar els seus plans de reforma.
This institution is famous all over the world.	Aquesta institució és famosa a tot el món.
Oh, we have a problem here.	Oh, tenim un problema aquí.
Many people use umbrellas in rainy weather.	Molta gent utilitza paraigües en temps de pluja.
Then he called a friend.	Aleshores, va trucar a un amic.
The ingenuity shown by some people is impressive.	La ingenuïtat que mostren algunes persones és impressionant.
This building has magnificent architecture.	Aquest edifici té una arquitectura magnífica.
We would starve to death without our harvest.	Ens moriríem de gana sense la nostra collita.
That car is going fast.	Aquell cotxe va ràpid.
Study the flowering patterns of plants.	Estudiar els patrons de floració de les plantes.
Don't talk until I talk to you.	No parleu fins que no us parli.
The secretary looked stressed.	El secretari semblava estressat.
He proposed new laws to improve the rural economy.	Va proposar noves lleis per millorar l'economia rural.
The chemical properties of honey make it useful.	Les propietats químiques de la mel la fan útil.
The dike only withstood a slight increase in pressure.	El dic només aguantava un lleuger augment de pressió.
Thank you all for coming.	Us agraïm a tots per venir.
You can rest while you are in the mountains.	Pots descansar mentre estàs a la muntanya.
Let's be careful and postpone the project.	Siguem prudents i posposem el projecte.
The Attorney General's Office issued a statement yesterday.	La fiscalia general va emetre un comunicat ahir.
This region is known for its classical literature.	Aquesta regió és coneguda per la seva literatura clàssica.
Many women use hair dye to make it more attractive.	Moltes dones utilitzen tintura de cabell per fer-se més atractives.
He is tall.	Ell és alt.
Many women have chosen to wait at the bus stop.	Moltes dones han optat per esperar a la parada de l'autobús.
The people chose a government.	El poble va escollir un govern.
The kitchen was a mess!	La cuina era un desastre!
The ruling party has been accused of corruption,	El partit governant ha estat acusat de corrupció,
The mountains are full of dead animals.	Les muntanyes estan plenes d'animals morts.
Those who acquire knowledge from books and lectures.	Aquells que adquireixen coneixements a partir de llibres i conferències.
He is accused of murdering his son.	Està acusat d'assassinar el seu fill.
They worked at a similar pace.	Van treballar a un ritme similar.
The brothers won three titles in a row.	Els germans van guanyar tres títols seguits.
These men were scoundrels.	Aquests homes eren una canalla.
This woman has a lot of talent.	Aquesta dona té molts talents.
The ant returns to the hive full of royal jelly.	La formiga torna al rusc plena de gelea reial.
The dust is rancid.	La pols està ranci.
A feeling of bad taste invades him.	Una sensació de mal gust l'envaeix.
He lived in an ancient city.	Va viure en una ciutat antiga.
Conversation is never enough.	La conversa mai és suficient.
The box floated on the water.	La caixa flotava sobre l'aigua.
The flowers of this tree were decorated with ribbons.	Les flors d'aquest arbre estaven decorades amb cintes.
Various types of flowering plants are native to this area.	Diversos tipus de plantes amb flors són natives d'aquesta zona.
The gas collections of decomposing organic matter.	Les col·leccions de gasos de la matèria orgànica en descomposició.
Why is the minister angry about the situation?	Per què el ministre està enfadat per la situació?
The area is known to be extremely dry.	La zona és coneguda per ser extremadament seca.
Many clear springs converge here, forming a large pool.	Aquí conflueixen moltes fonts clares, formant una gran piscina.
Exercise is healthy for you.	L'exercici físic és saludable per a tu.
Both are empty.	Els dos estan en buit.
He stressed the importance of acting responsibly.	Va destacar la importància d'actuar amb responsabilitat.
Sprinklers are rolled on heavy, damp grass.	Els aspersors s'enrotllen per l'herba pesada i humida.
Let's find another way to solve it.	Anem a buscar una altra manera de resoldre-ho.
It's hard work for a student of your obvious intelligence,	És un treball dur per a un estudiant de la teva intel·ligència òbvia,
He felt sick and dizzy.	Se sentia malalt i marejat.
The paint needs to be cleaned.	La pintura s'ha de netejar.
She died shortly after giving birth to her fourth child.	Va morir poc després de donar a llum el seu quart fill.
That was the voice of the hostess.	Aquesta era la veu de l'hostessa.
The oil changes color as it becomes more polluted.	L'oli canvia de color a mesura que es contamina més.
The yellow liquid dripped on the floor.	El líquid groc va degotejar al terra.
Planting a tree today will help curb global warming.	Plantar un arbre avui ajudarà a frenar l'escalfament global.
I poured every drop of tea into the teapot.	Vaig abocar cada gota de te a la tetera.
His novel won a literary prize.	La seva novel·la va guanyar un premi literari.
Summer is the main season of this festival.	L'estiu és l'estació principal d'aquest festival.
He used a wheelchair.	Va utilitzar una cadira de rodes.
Firefighters fought the fire.	Els Bombers van lluitar contra el foc.
The singer announced that this was the last song.	El cantant va anunciar que aquesta era l'última cançó.
The sun sank below the horizon.	El sol es va enfonsar sota l'horitzó.
We better not stay here.	Millor que no ens quedem aquí.
Recently, an idea has stuck a lot.	Recentment, una idea s'ha enganxat molt.
When he is angry, a child is known to bite.	Quan està enfadat, se sap que un nen mossegueix.
A crowd had gathered.	S'havia reunit una multitud de gent.
They were depressed when they saw the city.	Es van deprimir quan van veure la ciutat.
Hate groups oppose equal rights.	Els grups d'odi es manifesten en contra de la igualtat de drets.
He returned home to an empty house.	Va tornar a casa a una casa buida.
This will greatly weaken them.	Això els debilitarà molt.
Chamber music was composed for a very small group.	La música de cambra va ser composta per a un grup molt reduït.
The shotgun was lying on a chair near the window.	L'escopeta estava estirada en una cadira prop de la finestra.
Break the ground with a shovel.	Trenqueu el terra amb una pala.
Spending time with his family is important to him.	Passar temps amb la seva família és important per a ell.
It was spring, and the cherries were in bloom.	Era primavera, i els cirerers estaven florits.
They planted vineyards next to the house.	Van plantar vinyes al costat de la casa.
The cause of the problem is unknown.	Es desconeix la causa del problema.
A plague of locusts reduced crop yields.	Una plaga de llagostes va reduir els rendiments dels cultius.
I underestimated my brother.	Vaig subestimar el meu germà.
Poets have been expressing love for centuries.	Els poetes han estat expressant amor durant segles.
The citizens began to revolt.	Els ciutadans van començar a revoltar-se.
He picked up the violin and savored the melody.	Va agafar el violí i va assaborir la melodia.
A reference to a book, article, or person.	Una referència a un llibre, article o persona.
It's cold outside.	A fora hi ha fred.
His favorite color is green.	El seu color preferit és el verd.
Many economists fear the devaluation of the pound sterling.	Molts economistes temen la devaluació de la lliure esterlina.
The worker crushed the sand into a fine powder.	El treballador va triturar la sorra en una pols fina.
It was part of the tour.	Formava part de la gira.
Laptops are an important part of the fashion scene.	Els ordinadors portàtils són una part important de l'escena de la moda.
He fell to his knees, crying.	Va caure de genolls, plorant.
Glaciers have been melting for years.	Les glaceres fa anys que es fonen.
The trunk of the large tree was thick and heavy.	El tronc del gran arbre era gruixut i pesat.
The more complicated the calculations, the more accurate the result.	Com més complicats siguin els càlculs, més precís serà el resultat.
Water can be broken down into oxygen and hydrogen.	L'aigua es pot descompondre en oxigen i hidrogen.
True democracy has been attacked.	La veritable democràcia ha estat atacada.
This dog has been stolen.	Aquest gos ha estat robat.
Disturbing music in an ancient temple.	Música inquietant en un temple antic.
The population of India continues to grow rapidly.	La població de l'Índia segueix creixent ràpidament.
Some tourists stop at the pyramids.	Alguns turistes s'aturen a les piràmides.
The horizon suddenly turned a bright red.	L'horitzó es va convertir de sobte en un vermell brillant.
What kind of spring flowers did you use?	Quins tipus de flors de primavera vas utilitzar?
If you turn it on, it will explode.	Si l'enceneu, explotarà.
The city's train network is full.	La xarxa de trens de la ciutat està plena.
What a horrible thing!	Quina cosa més horrible!
I have read many books.	He llegit molts llibres.
The balance of the sheep came through the meadow.	El balanç de les ovelles arribava pel prat.
He traveled to many different countries.	Va viatjar a molts països diferents.
The soldiers planned an ambush.	Els soldats van planejar una emboscada.
He decided to swallow the poison.	Va decidir empassar-se el verí.
The cost of living is high here.	El cost de la vida és alt aquí.
They added new shades of color to the early painting.	Van afegir nous tons de color a la pintura primerenca.
The country's human rights approach is inconsistent.	L'enfocament dels drets humans del país és inconsistent.
The neck is marked by a small tower.	El coll està marcat per una petita torre.
The side of a mountain was dotted with trees.	El costat d'una muntanya estava esquitxat d'arbres.
She can forgive but not forget.	Ella pot perdonar però no oblidar.
The climate here is ideal for growing coffee.	El clima aquí és ideal per cultivar cafè.
The ground was dry.	El sòl estava sec.
The committee has worked hard to reach this conclusion.	La comissió ha treballat molt per arribar a aquesta conclusió.
The oil lamp burned.	El llum d'oli es va cremar.
She had a bitter argument with her husband.	Va tenir una amarga discussió amb el seu marit.
I have always dreamed of meeting my idol.	Sempre he somiat amb conèixer el meu ídol.
The door was barricaded with heavy iron bars.	La porta estava barricada amb pesades barres de ferro.
He was thrilled by my poem.	Es va emocionar pel meu poema.
Today we saw three tigers.	Avui hem vist tres tigres.
Deer are very expensive.	El cérvol és molt car.
These sentences are grammatical in many dialects.	Aquestes frases són agramaticals en molts dialectes.
Meanwhile, she was looking in the mirror.	Mentrestant, ella mirava el mirall.
They avoided confrontation.	Van evitar l'enfrontament.
The area was hit by violent storms.	La zona va ser objecte de violentes tempestes.
Wolves are nocturnal animals.	Els llops són animals nocturns.
Pass the bread through the cheese grater.	Passeu el pa pel ratllador de formatge.
He spent six months traveling around the world.	Va passar sis mesos viatjant per tot el món.
The dead were rotten on the ground.	Els morts van quedar podrits a terra.
He crossed his arms over his chest.	Va creuar els braços sobre el pit.
She herself had committed.	Ella mateixa s'havia compromès.
The mandate was to remain in office.	El mandat era seguir en el càrrec.
The country offered asylum to political refugees.	El país va oferir asil als refugiats polítics.
The summer sun went down non-stop.	El sol de l'estiu va baixar sense parar.
Your eyes have two dark blue oval shapes.	Els teus ulls tenen dues formes ovalades de color blau fosc.
As the industry grew, so did the number of workers.	A mesura que la indústria creixia, augmentava el nombre de treballadors.
Danger is hidden everywhere.	El perill s'amaga a tot arreu.
After deciphering the message, they understood its meaning.	Després de desxifrar el missatge, en van entendre el significat.
The handsome prince got the girl.	El príncep guapo va aconseguir la noia.
Authorities fear it could get worse.	Les autoritats temen que pugui empitjorar.
Spring came earlier that year.	La primavera va arribar a principis d'aquell any.
The number of women artists also increased.	També va augmentar el nombre de dones artistes.
Please keep the line in constant motion.	Si us plau, mantingueu la línia en moviment constant.
When the sun set, the city came to life.	Quan el sol es va posar, la ciutat va cobrar vida.
A fire broke out in the auditorium.	Un incendi es va produir a l'auditori.
The harvest was plentiful this year.	La collita va ser abundant aquest any.
She is slightly worried about that.	Ella està lleugerament preocupada per això.
The villagers sent a huge basket of food.	Els vilatans van enviar una cistella enorme de menjar.
Journalists claimed that the police had used excessive force.	Els periodistes van afirmar que la policia havia utilitzat una força excessiva.
The new manager has experience in improving.	El nou gerent té experiència en la millora.
Do you want to take a trip?	Tens ganes de fer un viatge?
The farmer plows the land.	El pagès llaura la terra.
I was woken up last night.	Em van fer llevar ahir a la nit.
The union leader opposed the plan.	El cap del sindicat es va oposar al pla.
The life of this dictator deserves study.	La vida d'aquest dictador mereix estudi.
The clan was a center of trade and culture.	El clan era un centre de comerç i cultura.
Can you achieve this goal?	Pot assolir aquest objectiu?
It is difficult to feel any sympathy for the police.	És difícil sentir cap simpatia per la policia.
He has stained teeth.	Té les dents tacades.
Thousands of soldiers were ready to mobilize.	Milers de soldats estaven disposats a mobilitzar-se.
She married a very old man.	Es va casar amb un home molt gran.
Heavy rains relieved the dry land.	Les fortes pluges van donar alleujament a la terra seca.
Every dawn, when the sun rises.	Cada alba, quan surt el sol.
Dry the fish, place it on a baking tray greased with oil.	Assecar el peix, col·locar-lo sobre una safata de forn untada amb oli.
Volunteers who helped the wounded soldiers received medals.	Els voluntaris que van ajudar els soldats ferits van rebre medalles.
They do not agree on how the system will work.	No estan d'acord sobre com funcionarà el sistema.
The quality of this food is appalling.	La qualitat d'aquest menjar és espantosa.
The bridge collapsed on a rainy evening.	El pont es va esfondrar un vespre plujós.
Hundreds of children attended.	Hi van assistir uns centenars de nens.
He was a big, muscular man.	Era un home gran i musculós.
Changing the water frequently will keep your aquarium healthy.	Canviar l'aigua amb freqüència mantindrà el teu aquari sa.
Accidents are usually rare.	Els accidents són generalment rars.
The gardener pruned the plants.	El jardiner va podar les plantes.
He followed the orders of consistency.	Va seguir les ordres de coherència.
Water will be needed to power a turbine.	L'aigua serà necessària per accionar una turbina.
The government announced a comprehensive clean-up plan.	El govern va anunciar un pla integral de neteja.
In his free time he studies philosophy.	En el seu temps lliure estudia filosofia.
The cabinet will meet tomorrow to discuss the budget.	El gabinet es reunirà demà per discutir el pressupost.
She had wavy brown hair.	Tenia els cabells castanys ondulats.
Millions of young people now live in cities.	Actualment milions de joves viuen a les ciutats.
The reverend preached a sermon on forgiveness.	El reverend va predicar un sermó sobre el perdó.
Sticky sweet, sticky sweet.	Dolç enganxós, dolç enganxós.
The performer wore a long, colorful skirt.	L'intèrpret portava una faldilla llarga i acolorida.
I wasn't as nervous as I used to be.	No estava tan nerviós com abans.
He often looked at her when he thought he was not looking.	Sovint la mirava quan pensava que no mirava.
Mary was constantly late for her date.	Mary anava constantment tard a la seva cita.
He decided to leave the country.	Va decidir marxar del país.
Concentrated solar energy uses mirrors to concentrate solar energy.	L'energia solar concentrada utilitza miralls per concentrar l'energia solar.
Borders are porous and unattended.	Les fronteres són poroses i sense vigilar.
It took me a long time to get ready for lunch.	El meu dinar va trigar molt a preparar-me.
The animals cried sadly.	Els animals van plorar lamentablement.
A country surrounded by rivers, mountains and sea.	Un país envoltat de rius, muntanyes i mar.
The unemployment rate has dropped sharply in recent years.	La taxa d'atur ha baixat molt en els últims anys.
I was thrilled by his performance.	Em va emocionar la seva actuació.
The movement was born among scientists but attracted many	El moviment va néixer entre els científics però va atreure molts
She felt dizzy, a little nauseous.	Se sentia marejada, una mica de nàusees.
The bike's tires exploded.	Els pneumàtics de la bicicleta van esclatar.
Some areas suffer more than others.	Algunes zones pateixen més que altres.
He gained weight while on the waiting list.	Va engreixar mentre estava a la llista d'espera.
She enjoys working in the garden.	Li agrada treballar al jardí.
A heavy frost had fallen all over the earth.	Una forta gelada havia caigut per tota la terra.
She kissed his cheek.	Ella li va besar la galta.
He was told not to treat people that way.	Li van dir que no tractes la gent d'aquesta manera.
There are still some small colonies on the planet.	Encara hi ha algunes petites colònies al planeta.
Several people were killed in the attack.	En l'atac van morir diverses persones.
Aggregate figures for the district indicate an increase in crime.	Les xifres agregades del districte indiquen un augment de la delinqüència.
The width of a hair is not enough.	L'amplada d'un pèl no és suficient.
Prick the skin of the eggplant in several places.	Punxeu la pell de l'albergínia en diversos llocs.
Exercise is good for staying healthy.	L'exercici és bo per mantenir-se saludable.
The count is a count, not a penny.	El recompte és un recompte, no un cèntim.
These machines are excellent.	Aquestes màquines són excel·lents.
Our proposals presented this morning include many new ideas.	Les nostres propostes presentades aquest matí inclouen moltes idees noves.
After his accident, he was confined to a wheelchair.	Després del seu accident, va ser confinat a una cadira de rodes.
He and his two deputies found the body.	Ell i els seus dos adjunts van trobar el cos.
His body was fragile.	El seu cos era fràgil.
The book is a collection of poems.	El llibre és un recull de poemes.
Economic freedom means a decent standard of living.	La llibertat econòmica significa un nivell de vida digne.
The water breeze was deliciously refreshing.	La brisa de l'aigua era deliciosament refrescant.
The pills made me feel very sick.	Les píndoles em van fer sentir molt malalt.
This is a big setback for the project.	Aquest és un gran retrocés per al projecte.
Foreign trade was significantly boosted after the treaty.	El comerç exterior es va potenciar significativament després del tractat.
We must stop this epidemic.	Hem d'aturar aquesta epidèmia.
Someone stole my wallet.	Algú em va robar la cartera.
Many consider this to be an unforgivable sin.	Molts consideren que això és un pecat imperdonable.
The castle is very old.	El castell és molt antic.
Water is needed for both plants and animals.	L'aigua és necessària tant per a les plantes com per als animals.
The old man friend was reading the newspaper.	L'home vell amic estava llegint el diari.
These pants are too long.	Aquests pantalons són massa llargs.
Reheat the soup.	Reescalfem la sopa.
Make me a drawing of your house.	Fes-me un dibuix de casa teva.
The kilns here run on coal.	Els forns aquí funcionen amb carbó.
An attempted coup was thwarted.	Es va frustrar un intent de cop d'estat.
She leans on my shoulder as we walk.	Ella es recolza a la meva espatlla quan caminem.
Repeated experiments give the same results.	Els experiments repetits donen els mateixos resultats.
Game theory has been used to predict human behavior.	La teoria de jocs s'ha utilitzat per predir el comportament humà.
The net camouflaged them against the night sky.	La xarxa els camuflà contra el cel nocturn.
We must stop the violence.	Hem d'aturar la violència.
The poor ship fell with all its hands.	El pobre vaixell va caure amb totes les mans.
Fill the sink with hot water.	Ompliu la pica amb aigua calenta.
There was little demand for novels and poetry.	Hi havia poca demanda de novel·la i poesia.
The mechanic made many changes to the car's engine.	El mecànic va fer molts canvis al motor del cotxe.
Police forces were slow to react.	Les forces policials van tardar a reaccionar.
The water smelled bad.	L'aigua feia una olor nociva.
All major cities are polluted.	Totes les grans ciutats estan contaminades.
Place a hot glue pearl on the white plasticine.	Col·loqueu una perla de cola calenta a la plastilina blanca.
History remembers him fondly.	La història el recorda amb afecte.
They smiled nervously at each other.	Es van somriure nerviosament l'un a l'altre.
The pharmacy was segregated.	La farmàcia estava segregada.
We care about your child's well-being.	Ens preocupa el benestar del vostre fill.
Find the area of ​​the shaded region.	Trobeu l'àrea de la regió ombrejada.
Aquamarine is the most beautiful.	L'aiguamarina és la més bonica.
Research on treatment options continues.	La investigació sobre les opcions de tractament continua.
The inspector observed a leaking pipe.	L'inspector va observar una canonada amb fuites.
At home, television constantly makes old programs.	A casa, la televisió fa programes antics constantment.
Roses and lilies would form a beautiful bouquet.	Les roses i els lliris formarien un bonic ram.
They will provide you with a summary.	Us proporcionaran un resum.
They lived on acorns, berries and roots.	Vivien de gla, baies i arrels.
Many older people live alone.	Moltes persones grans viuen soles.
Those words filled him with anguish.	Aquestes paraules el van omplir d'angoixa.
What is a "deep dish" pizza?	Què és una pizza "plat profund"?
A jungle snake slid through the bushes.	Una serp de la selva es va lliscar entre els arbustos.
Children like these do not listen.	Els nens com aquests no escolten.
Lazy scientists projected the results into the future	Els científics mandrosos van projectar els resultats al futur
Go to bed early and sleep well.	Anar a dormir d'hora i dormir bé.
Some of the members said they were tired.	Alguns dels membres van dir sentir-se cansats.
When asked, he declined to speak further.	Quan li van preguntar, es va negar a parlar més.
Passionate about acting.	Apassionat per la interpretació.
The pool is very deep and surrounded by river rocks.	La piscina és molt profunda i està envoltada de roques del riu.
Improving access to education is key to economic growth.	La millora de l'accés a l'educació és fonamental per al creixement econòmic.
The despicable thief was turned down by police.	El menyspreable lladre va ser rebutjat per la policia.
There is no underground in the pond.	No hi ha cap subterrani a l'estany.
Children should be careful not to pick flowers.	Els nens han de tenir cura de no recollir flors.
A problem arose and an investigation was made.	Va sorgir un problema i es va fer una investigació.
It could be seen for miles and miles.	Es podia veure per milles i milles.
The document that was discovered was considered authentic.	El document que es va descobrir va ser considerat autèntic.
They didn’t deserve that.	No es mereixien això.
They were willing to obey the orders of their leader.	Estaven disposats a obeir les ordres del seu líder.
With a heavy heart, he left the bush.	Amb el cor pesat, va deixar la mata.
It is filled with sea water every winter.	S'omple d'aigua de mar cada hivern.
We are often told that we are special.	Sovint ens diuen que som especials.
The moon hung over the clear night sky.	La lluna penjava al damunt del cel clar de la nit.
The bird began to swallow the insects.	L'ocell va començar a empassar-se els insectes.
The tax police got bogged down in proceedings.	La policia fiscal es va empantanar en tràmits.
They got lost in their conversation.	Es van perdre en la seva conversa.
His thoughts focused on fishing trips around the lake.	Els seus pensaments es van centrar en les sortides de pesca al voltant del llac.
I heard her breathe.	Vaig sentir-la respirar.
Children can have several siblings.	Els nens poden tenir diversos germans.
As the sun set behind the trees,	Mentre el sol s'enfonsava darrere dels arbres,
Bacteria ingested by the larvae provided a source of food.	Els bacteris ingerits per les larves proporcionaven una font d'aliment.
My fellow citizens work very hard.	Els meus conciutadans treballen molt dur.
The children's characters diverged.	Els personatges dels nens van divergir.
The woman's father remains weak.	El pare de la dona continua debilitat.
These sugars cause blood glucose levels to rise.	Aquests sucres fan que els nivells de glucosa augmentin a la sang.
This had become our source of income.	Aquesta s'havia convertit en la nostra font d'ingressos.
The Tower Bridge offers unique views of the city.	El pont de la torre ofereix unes vistes úniques de la ciutat.
There is a significant lack of supervision.	Hi ha una important manca de supervisió.
Balances are still generally favorable.	Els saldos segueixen sent favorables en general.
The train was carrying no passengers.	El tren no portava passatgers.
Put this pot on.	Posa aquesta olla.
The wounded soldiers had to be evacuated.	Calia evacuar els soldats ferits.
The people of the country are united.	La gent del país està unida.
He was accompanied by a large entourage.	Anava acompanyat d'un nombrós seguici.
The opening words of the prayer were beautiful.	Les paraules inicials de la pregària van ser precioses.
We have to take care of the environment.	Hem de cuidar el medi ambient.
The moment he opened the door, the smell came out.	En el moment que va obrir la porta, l'olor va sortir.
Many species have suffered habitat destruction and pollution.	Moltes espècies han patit la destrucció de l'hàbitat i la contaminació.
Ferns are hardy plants that can survive in dry conditions.	Les falgueres són plantes resistents que poden sobreviure en condicions seques.
Rest lightly on the ground.	Descansa lleugerament a terra.
We have achieved an important victory.	Hem aconseguit una victòria important.
I hear a faint hum.	Sento un lleuger so de brunzit.
There were six hundred sonnets in the book.	Hi havia sis-cents sonets al llibre.
The shore was not visible due to fog.	La riba no es veia a causa de la boira.
The poor woman was starving.	La pobra dona es moria de fam.
Police were at his office yesterday.	La policia era ahir al seu despatx.
The rug has a beautiful floral print.	La catifa té un bonic estampat floral.
An offer of help has been declined.	S'ha rebutjat una oferta d'ajuda.
There was a huge shock.	Hi va haver un xoc immens.
Farmers are facing a bad year.	Els pagesos s'enfronten a un mal any.
Negotiations stalled the days before the deadline.	Les negociacions es van estancar els dies abans de la data límit.
The math teacher taught a trick to some students.	El professor de matemàtiques va ensenyar un truc a alguns alumnes.
He has never forgiven them.	No els ha perdonat mai.
Cancer rates are expected to rise sharply.	S'espera que les taxes de càncer pugin bruscament.
The signals became stronger.	Els senyals es van fer més forts.
The street is deserted.	El carrer està desert.
The statements upset the prime minister.	Les declaracions van molestar el primer ministre.
The laser beam passes through the prism.	El raig làser travessa el prisma.
Work less and play more.	Treballa menys i juga més.
The poor have always led the struggle on this issue.	Els pobres sempre han liderat la lluita en aquesta qüestió.
The passage is too narrow to walk side by side.	El pas és massa estret per caminar un al costat de l'altre.
Those who owned shares lost a lot of money.	Els que tenien accions van perdre una gran quantitat de diners.
You can keep both watches.	Podeu mantenir els dos rellotges.
Women are underrepresented in politics.	Les dones estan infrarepresentades a la política.
The man was painting slowly, reluctantly.	L'home pintava lentament, a contracor.
He began to fall asleep.	Va començar a adormir-se.
The upstart politician has a bold political platform.	El polític advenedut té una plataforma política atrevida.
Protecting yourself from the elements is one of your priorities.	Protegir-se dels elements és una de les seves prioritats.
He shot himself in the chest.	Es va disparar al pit.
The temperature is expected to plummet.	S'espera que la temperatura baixi en picat.
It is unacceptable to mistreat animals.	És inacceptable maltractar els animals.
He fixed the leak on the roof.	Va arreglar la gotera al terrat.
Wash tomatoes with fresh water.	Rentar els tomàquets amb aigua dolça.
The poor analyst died of a heart attack.	El pobre analista va morir d'un atac de cor.
They will leave the island by boat.	Sortiran de l'illa en vaixell.
No elephants were seen in this part of the jungle.	No es va veure cap elefant en aquesta part de la selva.
The creatures ran through the darkness.	Les criatures van córrer a través de la foscor.
We want to make sure this doesn't happen again.	Volem assegurar-nos que això no torni a passar.
Soup has healing powers.	La sopa té poders curatius.
Everyone at the table looked alarmed.	Tots a la taula semblaven alarmats.
We play volleyball.	Juguem a voleibol.
The gallery would be inaccessible to people with disabilities.	La galeria seria inaccessible per a persones amb discapacitat.
The guards carried their weapons firmly.	Els guàrdies portaven les armes amb fermesa.
No secrets were hidden from him.	No se li va amagar cap secret.
He used to have a party on his birthday.	Solia fer una festa el dia del seu aniversari.
His touch is a free caress.	El seu tacte és una carícia lliure.
A quarter of the world's polar bears have drowned.	Una quarta part dels óssos polars del món s'han ofegat.
The water bubbled cozily.	L'aigua va bombollejar acollidora.
The burning of fossil fuels releases greenhouse gases into the atmosphere.	La crema de combustibles fòssils allibera gasos d'efecte hivernacle a l'atmosfera.
Weather forecasts can accurately predict storms.	Les previsions meteorològiques poden predir amb precisió les tempestes.
The aroma of coffee filled the air.	L'aroma del cafè omplia l'aire.
Only co-chairs can vote in this election.	Només els copresidents poden votar en aquestes eleccions.
The government has set up a program to combat illiteracy.	El govern ha creat un programa per combatre l'analfabetisme.
His chin fell in despair.	La seva barbeta es va caure per la desesperació.
The barber believed that healing could take place.	El barber creia que la curació podria tenir lloc.
When spring arrives, everything turns green.	Quan arriba la primavera, tot es torna verd.
She looked at him as he ate.	Ella el va mirar mentre menjava.
The club welcomes new members.	El club acull nous socis.
You have to stay out of your neighbor's garden!	T'has de mantenir fora del jardí del teu veí!
Road construction is still ongoing.	La construcció de carreteres encara està en curs.
He was carrying a large package.	Portava un paquet gran.
Many foxes died last spring.	Moltes guineus van morir la primavera passada.
The bullet went clean through the paper.	La bala va passar net pel paper.
She led us to the platform.	Ella ens va portar fins a la plataforma.
A certain financial district has become overcrowded.	Un determinat districte financer s'ha sobrepoblat.
He was as big as his mother.	Era tan gran com la seva mare.
The young man was restless and restless.	El jove estava inquiet i inquiet.
He emptied his lungs and blew hard.	Va buidar els pulmons i va bufar fort.
We have to be careful not to throw things away.	Hem d'anar amb compte de no llençar coses.
Pour in the remaining cream.	Aboqueu-hi la nata restant.
He has been cured of this disease.	S'ha curat d'aquesta malaltia.
She hopes to have her own children someday.	Ella espera tenir els seus propis fills algun dia.
Take a deep breath and hold it.	Inhala profundament i aguanta-la.
He drove his car recklessly.	Conduïa el seu vehicle amb imprudència.
The village is located under the cliffs on a wide plain.	El poble es troba sota els penya-segats en una àmplia plana.
There was a deafening silence.	Hi va haver un silenci eixordador.
Why is she so confused?	Per què es veu tan desconcertada?
The flag was raised at the top of the pole.	La bandera es va aixecar al cim del pal.
The absurd must have gone mad overwork.	L'absurd s'ha d'haver tornat boig per l'excés de treball.
Which of the following is a pollutant?	Quin dels següents és un contaminant?
The animals have gone to see the parrots.	Els animals han anat a veure els lloros.
How do people chat in this app?	Com xateja la gent en aquesta aplicació?
His story was amazing.	La seva història era increïble.
No defenses have been built here.	Aquí no s'han construït defenses.
The behavior of the students in the classroom was excellent.	El comportament dels alumnes a l'aula va ser excel·lent.
The deer was a young man.	El cérvol era un jove.
Many citizens want compensation for their losses.	Molts ciutadans volen una compensació per les seves pèrdues.
Many historians have rejected these ideas.	Molts historiadors han rebutjat aquestes idees.
The owner spent two years painting the room.	El propietari va passar dos anys pintant la sala.
The influx of young people has benefits or harms.	L'afluència de gent nova presenta beneficis o perjudicis.
A valley river is famous for its picturesque bridges.	Un riu de vall és famós pels seus ponts pintorescs.
He wrote a poem about the event.	Va escriure un poema sobre l'esdeveniment.
Of course, some birds migrate.	Per descomptat, alguns ocells migren.
The action was so fast that it was virtually invisible.	L'acció va ser tan ràpida que era pràcticament invisible.
The river water is really delicious!	L'aigua del riu és realment deliciosa!
It reminded him of his love story.	Li va recordar la seva història d'amor.
Silence of the radio must be maintained.	S'ha de mantenir el silenci de la ràdio.
The horizon is dominated by tall buildings.	L'horitzó està dominat pels edificis alts.
They hoped to be able to contact their airborne robot.	Esperaven poder contactar amb el seu robot aerotransportat.
The sentence is too long.	La frase és massa llarga.
The real estate agent forgot the key to the house	L'agent immobiliari va oblidar la clau de la casa
John didn't like the new plan.	A John no li agradava el nou pla.
The music sounded strange to the treacherous ears.	La música semblava estranya per a les orelles traïdores.
The fort was built to protect the river.	El fort es va construir per protegir el riu.
He sat down at the table.	Es va asseure a la taula.
She struggled to have three children alone.	Va lluitar per tenir tres fills sola.
The operation went well, says the doctor.	L'operació va anar bé, diu el metge.
This tea is too sweet.	Aquest te és massa dolç.
The radio was picking up a signal.	La ràdio estava captant un senyal.
They were served a snack on their deathbed.	Els va servir un refrigeri al llit de mort.
He was smoking a cigarette.	Estava fumant una cigarreta.
The ocean is the largest entity on earth.	L'oceà és l'entitat més gran de la terra.
Clearly, this chapter contains the author's subjective opinion.	És evident que aquest capítol conté l'opinió subjectiva de l'autor.
The journalist met many exotic people.	El periodista va conèixer moltes persones exòtiques.
Hikers tried to climb the mountain,	Els excursionistes van intentar pujar la muntanya,
The rich and powerful live in splendid mansions.	Els rics i poderosos viuen en esplèndides mansions.
Both containers were left in the trunk.	Els dos contenidors van quedar al maleter.
Society places a lot of emphasis on education.	La societat posa molt èmfasi en l'educació.
He released the animals back into the woods.	Va tornar a deixar anar els animals al bosc.
And the engine was going bad.	I el motor estava anant malament.
They roamed the fields.	Vagaven pels camps.
There is usually only one path through a cave.	Normalment només hi ha un camí per una cova.
A faint almond smell filled the air.	Una lleugera olor d'ametlla omplia l'aire.
A beer came out of the box.	De la caixa va sortir una cervesa.
Every object is vital.	Cada objecte és vital.
Our first experiments were just toys.	Els nostres primers experiments van ser només joguines.
The paint is peeling.	La pintura s'està pelant.
He studied their similarities and differences.	Va estudiar les seves semblances i diferències.
The wine tasted fruity and mild.	El vi tenia un gust afruitat i suau.
He wasn't sure of the address, so he slowed down.	No estava segur de l'adreça, així que va frenar.
Dark chocolate is rich in antioxidants.	La xocolata negra és rica en antioxidants.
He imagined her lying in bed.	La va imaginar estirada al llit.
This bank offers banking services.	Aquest banc ofereix serveis bancaris.
They will probably go.	Probablement aniran.
He was released into the general population.	Va ser alliberat a la població general.
Cortex, cerebellum and hippocampus.	Còrtex, cerebel i hipocamp.
Some men punish their wives by restricting their movements.	Alguns homes castiguen les seves dones restringint els seus moviments.
This city has many fantastic parks.	Aquesta ciutat té molts parcs fantàstics.
The dictionary was too large to carry.	El diccionari era massa gran per portar-lo.
The conductor signaled to the orchestra.	El director va fer un senyal a l'orquestra.
Increased demand greeted the event.	Un augment de la demanda va saludar l'esdeveniment.
The flag waved in the cool breeze.	La bandera onejava amb la brisa fresca.
It's five minutes to eleven.	Són cinc minuts per a les onze.
Medicine helped the pain.	La medicina va ajudar al dolor.
He took his place at the table.	Va ocupar el seu lloc a la taula.
The company has branches all over the world.	L'empresa té sucursals a tot el món.
All his workers wore tight helmets and uniforms.	Tots els seus treballadors portaven cascos i uniformes ajustats.
His enthusiasm was contagious.	El seu entusiasme era contagiós.
The school principal urged everyone to pay their dues.	El director de l'escola va instar a tothom a pagar la seva quota.
The population has declined in recent years.	La població ha disminuït en els últims anys.
He thinks he belongs to the opposition.	Creu que pertany a l'oposició.
The new machine hummed as it advanced.	La nova màquina va tararear mentre avançava.
Its leaf surfaces were ruined.	Les seves superfícies de fulles estaven arruïnades.
Lawyers found that the zoning law was not enforced.	Els advocats van comprovar que la llei de zonificació no es va fer complir.
He takes the piano very seriously.	Es pren el piano molt seriosament.
Some cultures, on the other hand, have regretted it.	Algunes cultures, en canvi, ho han lamentat.
Meanwhile, the consequences of global warming will continue to accelerate.	Mentrestant, les conseqüències de l'escalfament global continuaran accelerant-se.
The wind blows on the ferry.	El vent bufa al ferri.
He made a diatribe against globalization.	Va fer una diatriba contra la globalització.
Maggie called her lover.	La Maggie va trucar al seu amant.
Keep your home clean.	Mantingueu la vostra casa neta.
These facts clearly show several flaws in the approach.	Aquests fets mostren clarament diversos defectes en l'enfocament.
The tortilla was flat, unlike an omelette.	La truita era plana, a diferència de la d'una truita.
The disguised man was dragged by the guards.	L'home disfressat va ser arrossegat pels guàrdies.
The break allowed him to eat a healthy meal.	El descans li va permetre menjar un dinar saludable.
But all we have are some bones and ancient writings.	Però tot el que tenim són alguns ossos i escrits antics.
The streets were treacherously slippery.	Els carrers eren traïdorament relliscosos.
American companies were interested in buying the company.	Les empreses nord-americanes estaven interessades a comprar l'empresa.
She sent him a message through a lawyer.	Ella li va enviar un missatge a través d'un advocat.
Large amounts of nectar gushed from the flowers.	De les flors brollaven grans quantitats de nèctar.
The researchers found that allergies increased significantly.	Els investigadors van trobar que les al·lèrgies van augmentar significativament.
He was a shy child.	Era un nen tímid.
A busy road runs through the city.	Una carretera concorreguda recorre la ciutat.
Try to perfect your bow technique.	Intenta perfeccionar la teva tècnica d'arc.
The lush rural landscape, the spectacular mountains and the rich culture.	El paisatge rural exuberant, les muntanyes espectaculars i la rica cultura.
The core will be of better quality.	El nucli serà de millor qualitat.
A certain brand of alcohol is very popular here.	Una determinada marca d'alcohol és molt popular aquí.
Many scientists believed that the world was flat.	Molts científics van creure que el món era pla.
They were by his side, panting.	Estaven al seu costat, jadeant.
The air was fresh and cool.	L'aire era fresc i fresc.
The tour was done in a luxurious setting.	El recorregut es va fer en un entorn luxós.
Most politicians talk, but few pass.	La majoria dels polítics parlen, però pocs passen.
It is generally accepted that education is very important.	En general s'accepta que l'educació és molt important.
This method of separating mixtures is very reliable.	Aquest mètode de separació de mescles és molt fiable.
This team has never won a major championship.	Aquest equip no ha guanyat mai un campionat important.
I submitted my report to the central office.	Vaig presentar el meu informe a la central.
She has a beautiful voice.	Té una veu preciosa.
Use the bottom half of the blade.	Utilitzeu la meitat inferior de la fulla.
The cat was playing with its mouse.	El gat jugava amb el seu ratolí.
The tests did not reveal any anomalies.	Les proves no van revelar cap anomalia.
The children were on the street.	Els nens estaven al carrer.
He saw a butterfly flying.	Va veure una papallona que volava.
We are all equal in the eyes of the law.	Tots som iguals als ulls de la llei.
Fishermen in this region learned many survival skills.	Els pescadors d'aquesta regió van aprendre moltes habilitats de supervivència.
In the end, she was found guilty.	Al final, va ser declarada culpable.
He is known for his impeccable manners.	És conegut per les seves maneres impecables.
I was desperate not to see each other again.	Estava desesperada perquè no ens tornem a veure.
Many newcomers settled in rural areas.	Molts nouvinguts es van establir a les zones rurals.
A large number of tiny creatures inhabit the sea.	Una gran quantitat de criatures diminutes habiten el mar.
He was unhappy since his wife died.	Estava infeliç des que la seva dona va morir.
The steep cliffs were a challenge for climbers.	Els penya-segats escarpats eren un repte per als escaladors.
The machete looked like a toy.	El matxet semblava una joguina.
Do not walk on the grass.	No caminar per l'herba.
We will continue the work next spring.	Continuarem la feina la primavera vinent.
Police cordoned off the area where it happened.	La policia ha acordonat la zona on va succeir.
In the future, people will need less food.	En el futur, la gent necessitarà menys aliments.
Leads the team in goals.	Lidera l'equip en gols.
In the past, people believed that alligators could cure rabies.	En el passat, la gent creia que els caimans podien curar la ràbia.
A small round red sphere.	Una esfera vermella rodona petita.
The leaves turn brown.	Les fulles es tornen marrons.
I plan to join a gym this year.	Aquest any tinc previst unir-me a un gimnàs.
He is always talking.	Sempre està parlant.
Hundreds of thousands of people live here.	Centenars de milers de persones viuen aquí.
Temperatures here vary drastically.	Les temperatures aquí varien dràsticament.
He had broken something new.	Havia trencat alguna cosa de nou.
Put the rubbish where it belongs!	Posa les escombraries on toca!
The developers proceeded in silence.	Els desenvolupadors van procedir en silenci.
This region is mostly rural.	Aquesta regió és majoritàriament rural.
The event took place over several days.	L'acte va tenir lloc durant diversos dies.
The road through the countryside was deserted.	El camí pel camp estava desert.
The mayor has been at war to save the lake.	L'alcalde ha estat en guerra per salvar el llac.
My car is not working properly.	El meu cotxe no funciona correctament.
His speech was full of blasphemy.	El seu discurs estava ple de blasfemia.
The woman was excited.	La dona estava emocionada.
These uses are evident everywhere.	Aquests usos són evidents a tot arreu.
This road is a highway.	Aquesta carretera és una autopista.
Peacocks roamed freely through this forest.	Els paons vagaven lliurement per aquest bosc.
Perhaps it was destiny that brought them together.	Potser va ser el destí el que els va unir.
The commander made his headquarters here.	El comandant va fer el seu quarter general aquí.
He complained that he had been neglected.	Es va queixar que l'havien descuidat.
They turned on a light and looked around.	Van encendre un llum i van mirar al seu voltant.
His house was looted.	La seva casa va ser saquejada.
Oils are a class of liquids.	Els olis són una classe de líquids.
Rivers flow into the sea.	Els rius flueixen al mar.
The boy kicked a ball happily.	El nen va donar una puntada de peu a una pilota alegrement.
The soldiers marched aimlessly.	Els soldats marxaven sense rumb.
The railway now passes through the twin cities.	El ferrocarril passa ara per les ciutats bessones.
They crashed into the ice.	Es van estavellar contra el gel.
The managing director leaves.	El director gerent marxa.
This basin has a unique ecosystem.	Aquesta conca té un ecosistema únic.
His offering was full of coins.	La seva ofrena estava plena de monedes.
You should focus on your strengths.	Hauríeu de centrar-vos en els vostres punts forts.
Try not to drink too much alcohol.	Intenta no beure massa alcohol.
The sweet smell of honeysuckle made its way to him.	La dolça olor de lligabosc es va dirigir cap a ell.
Human health has improved in the last twenty years.	La salut humana ha millorat en els últims vint anys.
People here often bury their dead.	La gent aquí sovint enterra els seus morts.
I make my own bath products.	Faig els meus propis productes de bany.
This car has a serious defect.	Aquest cotxe té un greu defecte.
Her kind manner often made her popular.	La seva manera amable sovint la feia popular.
Managers of large corporations often maintain their own offices.	Els directius de grans corporacions sovint mantenen les seves pròpies oficines.
This car is practically new.	Aquest cotxe és pràcticament nou.
A girl a cascade of brown curls.	Una noia una cascada de rínxols marrons.
Life in this village was hard.	La vida en aquest poble era dura.
Are you afraid of what might happen?	Tens por del que pot passar?
At the click of a button, the door opened.	Amb un clic d'un botó, la porta es va obrir.
It was destroyed.	Va ser destruït.
Books are stacked everywhere, in closets and on shelves.	Els llibres s'apilen per tot arreu, dins dels armaris i als prestatges.
The dust had settled.	La pols s'havia assentat.
We ran into some really bad weather.	Hem topat amb un temps molt dolent.
The medallion became a symbol of the city.	El medalló es va convertir en un símbol de la ciutat.
It is rumored that the butler poisoned his master.	Es rumoreja que el majordom va enverinar el seu amo.
I would rather be alone than unhappy.	Preferiria estar sol que infeliç.
Vandalism is not uncommon here.	El vandalisme no és estrany aquí.
The fuel used in electric trains is electricity.	El combustible utilitzat en els trens elèctrics és l'electricitat.
The growing plant caused some problems.	La planta en creixement va causar alguns problemes.
Sofia is a doctor.	La Sofia és metgessa.
I drank a glass of milk.	Vaig beure un got de llet.
He pushed the trunk of the great maple.	Va empènyer el tronc del gran auró.
We will be there long before sunset.	Hi serem molt abans de la posta de sol.
It quickly became apparent that we were going to win.	Ràpidament es va fer evident que anàvem a guanyar.
He was very critical of the government.	Va ser molt crític amb el govern.
Several people have been arrested and charged.	Diverses persones han estat detingudes i acusades.
He kept a small notebook in his bag.	Va guardar una petita llibreta a la bossa.
The couple looked at their work in amazement.	La parella es va mirar meravellada la seva obra.
Swamp forests have mysterious powers.	Els boscos pantanosos tenen poders misteriosos.
Police formed a circle to surround the crowd.	La policia va formar un cercle per envoltar la multitud.
Three gyana girls entered the room.	Tres noies gyana van entrar a l'habitació.
His company had a lot of stock.	La seva empresa tenia una gran quantitat d'estoc.
Tonight’s dish is especially juicy and tender.	El plat d'aquesta nit és especialment sucós i tendre.
The President of the Republic is elected by popular vote.	El president de la república és elegit per votació popular.
The boy trembled with fear.	El nen tremolava de por.
This view changed the direction of research.	Aquesta visió va canviar la direcció de la recerca.
A distant whistle from the train moaned in silence.	Un xiulet llunyà del tren va gemec en silenci.
It's too late in the morning.	És massa tard al matí.
His family occupied the house for three hundred years.	La seva família va ocupar la casa durant tres-cents anys.
I was twenty years old.	Vaig fer vint anys.
Rainfall varies from year to year.	Les precipitacions varien d'un any a un altre.
A crowd gathered in front of the court to protest.	Una multitud de persones es va concentrar davant del jutjat per protestar.
Chernobyl, once a flourishing city, is now a wasteland.	Txernòbil, antigament una ciutat florida, ara és un erm.
With a chorus of shrill voices, the couas wept.	Amb un cor de veus estridentes, el couas va plorar.
The room is narrow and dusty.	L'habitació és estreta i polsegosa.
The tiles are scattered on the floor.	Les rajoles estan escampades pel terra.
This t-shirt is quite durable.	Aquesta samarreta és bastant duradora.
He met the gardener outside the office.	Va conèixer el jardiner fora de l'oficina.
He went out, closing the door behind him.	Va sortir, tancant la porta darrere seu.
These beautiful buildings look old.	Aquests bonics edificis semblen antics.
The ice cream melted quickly in the sun.	El gelat es va fondre ràpidament al sol.
A new digital device is available for the visually impaired.	Un nou dispositiu digital està disponible per a persones amb discapacitat visual.
He wanted to expand his territory.	Volia ampliar el seu territori.
I am convinced that many people read his novels.	Estic convençut que molta gent llegeix les seves novel·les.
This car is very popular with young people.	Aquest cotxe és molt popular entre els joves.
That building used to be a temple.	Aquell edifici abans era un temple.
The lamb is tender.	El xai és tendre.
Still, he keeps painting.	Tot i així, segueix pintant.
Do you enjoy spending time in your family's summer home?	T'agrada passar temps a la casa d'estiu de la teva família?
We heard the sound of buzzing.	Vam sentir el soroll del brunzit.
The museum houses valuable works of art.	El museu alberga valuoses obres d'art.
Her cheeks were a bright pink.	Les seves galtes eren d'un rosa viu.
The milk is cold.	La llet està freda.
A crowd is gathering in front of this police station.	Una multitud s'està concentrant davant d'aquesta comissaria.
A gentle gust of wind lifted my skirt.	Una suau ràfega de vent em va aixecar la faldilla.
She is a published author.	És autora publicada.
It would be easy to use our home computer.	Seria fàcil utilitzar el nostre ordinador de casa.
The dog sniffed the grass.	El gos va ensumar l'herba.
Lemon juice can concentrate pectin.	El suc de llimona pot concentrar pectina.
There seemed to be a gap of several years.	Semblava que hi havia una bretxa de diversos anys.
Of course, we can't dodge the problem.	Per descomptat, no podem esquivar el problema.
His money was stolen from his wallet.	Li van robar diners de la cartera.
He stabbed the knife in the flesh.	Va clavar el ganivet a la carn.
He opened the door and let her in first.	Va obrir la porta i la va deixar entrar primer.
The current trend is towards specialization.	La tendència actual és cap a l'especialització.
The rainy season brought heavy rains.	L'època de pluges va portar pluges abundants.
He longed for a life that was not so mundane.	Anhelava una vida que no fos tan mundana.
Who created the universe?	Qui va crear l'univers?
Add a star anise before turning off the heat.	Afegiu-hi un anís estrellat abans d'apagar el foc.
Driving at night is dangerous.	Conduir de nit és perillós.
Bryan feels pretty confident right now.	Bryan se sent força confiat en aquests moments.
Joe complains loudly about his taxes.	Joe es queixa en veu alta dels seus impostos.
The pop star looked beautiful.	L'estrella del pop es veia preciosa.
The golf course was closed to the public.	El camp de golf estava tancat al públic.
Powerful engines contribute to total air pollution.	Els motors potents contribueixen a la contaminació total de l'aire.
Not far from the farms, fishermen sold their catches.	No lluny de les granges, els pescadors venien les seves captures.
The number of cities to increase public transport.	El nombre de ciutats per augmentar el transport públic.
A new center is planned in the city center.	Es preveu un nou centre al centre de la ciutat.
The new owners were distant and indifferent.	Els nous propietaris eren distants i indiferents.
They don’t see the meaning of everything.	No veuen el sentit de tot.
The forest was dotted with bright flowers.	El bosc estava esquitxat de flors brillants.
A small price to pay.	Un petit preu a pagar.
The mother's gaze was steady.	La mirada de l'amah era ferma.
Add yeast and salt to the cornmeal mixture.	Afegeix llevat i sal a la barreja de farina de blat de moro.
Have you finished your work yet?	Ja has acabat la feina?
He opened the door and opened it.	Va obrir la porta i la va obrir.
They sailed for nine hours until they saw land.	Van navegar durant nou hores fins que van veure terra.
The box was placed under a hiding place.	La caixa es va col·locar sota un amagatall.
He has a lazy eye.	Té un ull mandrós.
Hold the cup with one hand.	Agafeu la tassa amb una mà.
The washing machine has excellent cleaning performance.	La rentadora té un rendiment de neteja excel·lent.
The priest performed the ritual in a consecrated building.	El sacerdot feia el ritual en un edifici consagrat.
The government has not done enough to protect the environment.	El govern no ha fet prou per protegir el medi ambient.
The children splashed loudly at the fountain.	Els nens esquitxaven amb soroll a la font.
The removed men had disfigured the monument.	Els homes remoguts havien desfigurat el monument.
I always wear clothes.	Sempre porto vestit.
This is a desert region with no running water.	Aquesta és una regió desèrtica sense aigua corrent.
This trip would require some preparation	Aquest viatge necessitaria una mica de preparació
He felt a sense of helplessness.	Va sentir una sensació d'impotència.
Add more cheese.	Poseu-hi més formatge.
Don't forget your umbrella.	No oblidis el teu paraigua.
The cashier handed the traveler several tickets.	El caixer va lliurar al viatger diversos bitllets.
Every day an event happens.	Cada dia passa un esdeveniment.
He was superior in every way.	Era el superior en tots els sentits.
She needed someone to trust to help her.	Necessitava algú en qui confiar per ajudar-la.
The origin of the fire is a mystery.	L'origen del foc és un misteri.
The study was done mainly with monkeys.	L'estudi s'ha fet principalment amb micos.
The evacuation of all those present was requested.	Es va demanar l'evacuació de totes les persones presents.
A cockroach jumped against the wall.	Una panerola va saltar a la paret.
London is best known for its parks.	Londres és coneguda sobretot pels seus parcs.
Are they aware of how ridiculous they look?	Són conscients del ridícul que semblen?
Some birds migrate north during the summer.	Alguns ocells migren cap al nord durant l'estiu.
Sakuras bloom in the spring.	Les sakuras floreixen a la primavera.
Pica!	Pica!
The necklace is made of gold.	El collaret està fet d'or.
Now we have to rethink the project.	Ara hem de repensar el projecte.
This generation has benefited greatly from the Internet.	Aquesta generació s'ha beneficiat enormement d'Internet.
The expression on his face paused.	L'expressió del seu rostre li va fer una pausa.
The cars passed slowly.	Els cotxes van passar lentament.
No local needs survey was conducted.	No es va fer cap enquesta de necessitats locals.
She counted all the money.	Ella va comptar tots els diners.
Slow day in the market.	Dia lent al mercat.
The drum is played with a stem.	El tambor es toca amb una tija.
The grapes are used to make wine.	El raïm serveix per fer vi.
Jim faces a difficult choice.	Jim s'enfronta a una elecció difícil.
The reservation is behind the stadium.	La reserva està darrere de l'estadi.
Waiter, bring me another cup of tea.	Cambrer, porta'm una altra tassa de te.
We didn't need a map.	No ens calia un mapa.
Ultimately, they are pure as loin.	En última instància, són purs com llom.
He held out his hand in front of her.	Va allargar la mà davant d'ella.
Some of these sentences appear in color.	Algunes d'aquestes frases apareixen en color.
A metal shed on the side of the road caught fire.	Un cobert metàl·lic al costat de la carretera es va incendiar.
That star over there!	Aquella estrella d'allà!
The walls show intricate carved designs.	Les parets mostren dissenys complexos tallats.
Tourists ate at restaurants.	Els turistes menjaven als restaurants.
They consider failure the last resort.	Consideren el fracàs l'últim recurs.
He agreed to chair the commission.	Va acceptar presidir la comissió.
The most outlying area of ​​the city.	La zona més sortint de la ciutat.
The airport was closed due to bad weather.	L'aeroport va estar tancat pel mal temps.
The enemy was defeated.	L'enemic va ser vençut.
The hourglass symbolizes the passage of time.	El rellotge de sorra simbolitza el pas del temps.
I join him in reading the letters.	M'ajunto amb ell per llegir les cartes.
The old house was magnificent.	La casa antiga era magnífica.
The first group of elephants weighs more than the cattle.	El primer grup d'elefants pesa més que el bestiar.
They breathed cold air.	Van respirar l'aire fred.
Apples, peaches and nectarines are grown in orchards.	Les pomes, els préssecs i les nectarines es conreen als horts.
Prunes are called "dried peaches."	Les prunes seques s'anomenen "préssecs secs".
His life was sinking.	La seva vida s'estava enfonsant.
A house traditionally has three bedrooms.	Una casa tradicionalment té tres dormitoris.
A fire broke out in the cellar.	Un incendi va esclatar al celler.
As a result, a cult of personality developed.	En conseqüència, es va desenvolupar un culte a la personalitat.
Consistent light from distant galaxies has been observed.	S'ha observat llum coherent de galàxies llunyanes.
You could hardly believe it.	Amb prou feines s'ho podia creure.
The woman died over the weekend.	La dona va morir el cap de setmana.
Beer, wine and spirits are just as dangerous.	La cervesa, el vi i els licors són igualment perillosos.
I drank two cups of chamomile tea.	Vaig beure dues tasses de te de camamilla.
Sounds are transformed into light.	Els sons es transformen en llum.
Some plants bloom at night.	Algunes plantes floreixen a la nit.
Some of these villages can be fascinating.	Alguns d'aquests pobles poden ser fascinants.
He made a living selling fish.	Es guanyava la vida venent peix.
A lumberjack cuts logs with a saw.	Un llenyataire talla troncs amb una serra.
A faceless authority kept citizens under control.	Una autoritat sense rostre va mantenir els ciutadans sota control.
A body is lying in the yard.	Un cos està estirat al pati.
The terrorist cell captured a member of parliament.	La cèl·lula terrorista va capturar un membre del parlament.
He must not fear retaliation.	No ha de témer cap represàlia.
The drought has not diminished.	La sequera no ha disminuït.
You will never guess what happened next!	Mai endevinareu què va passar després!
Another satisfied customer!	Un altre client satisfet!
She licked her lips.	Ella es va llepar els llavis.
You are far from eloquent.	Estàs lluny de ser mancat d'eloqüència.
Live a frugal lifestyle.	Viu un estil de vida frugal.
The young man has been expelled from school.	El jove ha estat expulsat de l'escola.
The window glass was spotless.	El vidre de la finestra era impecable.
A strange calm fell on him.	Una estranya calma va caure sobre ell.
The fish bread was delicious.	El pa de peix estava deliciós.
He had an ironic expression on his face.	Tenia una expressió irònica a la cara.
His is just a rough sketch.	El seu és només un esbós aproximat.
Large ponds are scattered all over the world.	Grans basses d'aigua estan escampades per tot el món.
The manager was fired.	El gerent va ser acomiadat.
She was a licensed physician.	Era metgessa amb llicència.
He looked to the horizon.	Va mirar cap a l'horitzó.
He is a builder by profession.	És constructor de professió.
Look at these cute little angels!	Mireu aquests angelets tan simpàtics!
From the mountains came a glacier.	Des de les muntanyes va arribar una glacera.
This is a strange place to settle down.	Aquest és un lloc estrany per establir-se.
The government's decision has been criticized.	La decisió del govern ha estat criticada.
Here's a list of places you can't afford to eat.	Aquí teniu una llista de llocs on no us podeu permetre el luxe de menjar.
So he got a blanket and a pillow.	Així que va aconseguir una manta i un coixí.
The onset of the disease is usually gradual.	L'aparició de la malaltia sol ser gradual.
Reading a large number of pages can be overwhelming.	La lectura d'un gran nombre de pàgines pot ser aclaparadora.
Then the king offered his son to the dragon.	Aleshores el rei va oferir el seu fill al drac.
The poor woman let out a sob.	La pobra dona va llançar un sanglot.
Properly trained chefs are essential.	És imprescindible formar els xefs adequadament.
The forecast predicted rain.	La previsió va predir pluja.
A gentle breeze blew through the air.	Una suau brisa fluïa per l'aire.
The room looked blurry and sleepy.	L'habitació semblava borrosa i de somni.
These organizations help solve environmental challenges.	Aquestes organitzacions ajuden a resoldre els reptes ambientals.
The director was very cautious in his comments.	El director va ser molt prudent en els seus comentaris.
The sun shone in a clear blue sky.	El sol brillava en un cel blau clar.
The threat of war is upon us.	L'amenaça de la guerra està sobre nosaltres.
The experiment yielded surprising results.	L'experiment va donar resultats sorprenents.
First, cook the noodles.	Primer, cuinar els fideus.
Remember that your main concern is your family.	Recordeu que la vostra principal preocupació és la vostra família.
The guests enjoyed lunch.	Els convidats van gaudir del dinar.
This soup tasted very salty.	Aquesta sopa tenia un gust molt salat.
Birds often migrate in large herds.	Els ocells sovint migren en grans ramats.
Leaders of both countries support free enterprise.	Els líders dels dos països donen suport a la lliure empresa.
We naturally stay in our own species.	Naturalment ens mantenim a la nostra pròpia espècie.
He spent many years working in the bank.	Va passar molts anys treballant al banc.
People are now taking advantage of advanced technology.	La gent ara aprofita la tecnologia avançada.
The first settlers settled in the mountains.	Els primers pobladors es van establir a les muntanyes.
He hadn't shaved for several weeks.	Feia diverses setmanes que no s'afaitava.
The bin smelled strongly of stale food.	La paperera feia una forta olor de menjar ranci.
Construction of the landmark was halted.	La construcció de la fita es va aturar.
He was angry and hurt.	Estava enfadat i ferit.
Sometimes the mighty river overflows its banks.	De vegades, el poderós riu desborda els seus marges.
The cars kept approaching.	Els cotxes van continuar apropant-se.
Put on some soft music and slide between the sheets.	Posa una mica de música suau i llisca entre els llençols.
The castle was built on a cliff.	El castell es va construir sobre un penya-segat.
They decided to take a boat and go fishing.	Van decidir agafar un vaixell i anar a pescar.
The clock indicates that it is half past ten.	El rellotge indica que són les deu i mitja.
A donkey roared loudly.	Un ruc va bramar fort.
He had no reason to lie.	No tenia cap motiu per mentir.
He got too excited, he jumped.	Es va emocionar massa, va saltar.
He came to live in the city.	Va venir a viure a la ciutat.
Everyone in the village loved the baker.	Tothom al poble estimava el forner.
The elves spent most of their lives with the elves.	Els elfs van passar la major part de la seva vida als elfs.
Use a fork to remove the burger.	Utilitzeu una forquilla per treure l'hamburguesa.
The eldest son cruelly treated his younger brother.	El fill gran va tractar cruelment el seu germà petit.
A group of young children run down the track.	Un grup de nens petits corre per la pista.
They had no intention of doing anything.	No tenien cap intenció de fer res.
It was simply a matter of supply and demand.	Simplement era una qüestió d'oferta i demanda.
A basic form of artificial intelligence.	Una forma bàsica d'intel·ligència artificial.
Some cities lose their water supply due to drought.	Algunes ciutats perden el subministrament d'aigua a causa de la sequera.
All the horses fled, leaving the watchman alone.	Tots els cavalls van fugir, deixant el vigilant sol.
To compensate, we will increase wages.	Per compensar, augmentarem els salaris.
The president promised to build a bridge over the river.	El president es va comprometre a construir un pont sobre el riu.
The thief's head was shattered by a shell.	El cap del lladre va ser destrossat per una closca.
A glass was served.	Es va servir una copa.
The doctor noticed that the patient showed signs of jaundice.	El metge va observar que el pacient presentava signes d'icterícia.
A constant accompaniment to everyday life.	Un acompanyament constant a la vida quotidiana.
The director ran his arm over her shoulders.	El director li va passar el braç per les espatlles.
Leave some water in the measuring cup.	Deixeu una mica d'aigua a la tassa de mesura.
They followed the railroad tracks north.	Van seguir les vies del ferrocarril cap al nord.
There were no soft drinks in the fridge.	No hi havia refrescos a la nevera.
Grab the pieces and glue them back on.	Agafeu les peces i enganxeu-les de nou.
He recorded all the previous conversations.	Va gravar totes les converses anteriors.
These figures represent the highest tax rate in the country.	Aquestes xifres representen el tipus impositiu més alt del país.
Your daughter has a bright future ahead of her.	La teva filla té un futur brillant per davant.
Over the course of the experiment, the proportions changed.	En el transcurs de l'experiment, les proporcions van canviar.
The cat's eye stones are subtle.	Les pedres dels ulls de gat són subtils.
The funeral procession left the university.	El seguici fúnebre va sortir des de la universitat.
The sight of the full moon made the room bright.	La visió de la lluna plena va fer que l'habitació fos brillant.
The virus spread quickly.	El virus es va estendre ràpidament.
He lives near a large cemetery.	Viu prop d'un gran cementiri.
The surgeon is examining the patient.	El cirurgià està examinant el pacient.
She thought about it carefully before accepting.	Ella ho va pensar detingudament abans d'acceptar.
A television documentary was shot.	Es va rodar un documental per a televisió.
Imagine the data as dots in a graph.	Imagineu les dades com a punts en un gràfic.
This theory explains many phenomena.	Aquesta teoria explica molts fenòmens.
A cat drinks milk.	Un gat beu llet.
They also wore hats, gowns and slippers.	També feien barrets, bates i sabatilles.
We doubt they have any intention of doing so.	Dubtem que tinguin cap intenció d'aconseguir-ho.
There is a signpost at the entrance to the park.	A l'entrada del parc hi ha un pal indicador.
Almost all the passengers survived.	Gairebé tots els passatgers van sobreviure.
The vegetables, meat and seafood tasted delicious.	Les verdures, la carn i el marisc tenien un gust deliciós.
The mountains have an irregular and vibrant beauty.	Les muntanyes tenen una bellesa irregular i vibrant.
They said the toy was broken.	Van dir que la joguina estava trencada.
The rocket was sent into space.	El coet va ser enviat a l'espai.
The noise that so many people make is deafening.	El soroll que fan tanta gent és ensordidor.
The discovery came as a surprise.	El descobriment va ser una sorpresa.
The flow of prime numbers is continuous.	El flux de nombres primers és continu.
A long, thin piece of metal used in construction.	Una peça de metall llarga i prima que s'utilitza en la construcció.
He inspected the footprints for evidence.	Va inspeccionar les petjades per trobar proves.
A man leaves footprints in the sand of time.	Un home deixa petjades a la sorra del temps.
Fill the cup with plenty of milk.	Ompliu la tassa amb molta llet.
In physics, what is the relationship between speed and acceleration?	En física, quina relació hi ha entre velocitat i acceleració?
We noticed that some people were leaving.	Ens vam adonar que algunes persones marxaven.
Mild tremors can wake you from sleep.	Tremolors lleus et poden despertar del son.
These are the right techniques.	Aquestes són les tècniques adequades.
The sea of ​​bodies was a sea of ​​black.	El mar de cossos era un mar de negre.
He has a degree in both physics and engineering.	És llicenciat tant en física com en enginyeria.
The land is fertile, but the climate is harsh.	La terra és fèrtil, però el clima és dur.
Most of these trees were planted by volunteers.	La majoria d'aquests arbres van ser plantats per voluntaris.
The old sage answered all the questions.	La vella sàvia va respondre a totes les preguntes.
The teacher was bewildered to see the student's essay.	El professor es va quedar desconcertat en veure l'assaig de l'alumne.
Two eyes are better than one.	Dos ulls són millor que un.
Children often learn by example.	Sovint, els nens aprenen amb l'exemple.
This flower is common in the desert.	Aquesta flor és comuna al desert.
The ozone layer thins.	La capa d'ozó s'aprima.
She has her hair pulled back in a loose ponytail.	Té els cabells tirats cap enrere en una cua de cavall solta.
The country is divided in half by political parties.	El país està dividit pel mig per partits polítics.
Children must learn to walk before they can run.	Els nens han d'aprendre a caminar abans de poder córrer.
His story had the ring of truth.	La seva història tenia l'anell de la veritat.
Drastic measures need to be taken.	Cal prendre mesures dràstiques.
This country is landlocked.	Aquest país és sense sortida al mar.
Although the clouds darkened her, she could see the moon.	Tot i que els núvols la van enfosquir, va poder veure la lluna.
This pencil is not sharp.	Aquest llapis no està esmolat.
Fires in this volcano have destroyed half the village.	Els incendis d'aquest volcà han destruït mig poble.
The person in charge of the project of this magnificent building.	El responsable del projecte d'aquest magnífic edifici.
This paper is blank.	Aquest paper està en blanc.
The mountain is frozen with snow.	La muntanya està glaçada de neu.
I know you've never seen me before.	Sé que no m'has vist mai abans.
Accumulate too much before attempting to undermine the barrier.	Acumula massa abans d'intentar soscavar la barrera.
Many trucks were trapped due to bad weather.	Molts camions van quedar atrapats a causa del mal temps.
The hearing was interrupted by a loud explosion.	L'audiència va ser interrompuda per una forta explosió.
Today I had a flat tire.	Avui he tingut un pneumàtic punxat.
Experience shows that this is likely to happen	L'experiència demostra que és probable que esdevingui
The temples beat him.	Li bategaven les temples.
He found this strange but said nothing about it.	Va trobar això estrany però no va dir res al respecte.
It was love at first sight.	Va ser amor a primera vista.
The doctor asked the man if he was in pain.	El metge li va preguntar a l'home si patia dolor.
Many houses have small gardens.	Moltes cases tenen petits jardins.
The money was returned to its rightful owner.	Els diners van ser retornats al seu legítim propietari.
They are a major target for criminals.	Són un objectiu principal per als delinqüents.
It produces more energy than coal.	Produeix més energia que el carbó.
This train moves slowly through the field.	Aquest tren es mou lentament pel camp.
He stopped growling and got on all fours.	Va deixar de grunyir i es va posar sobre les quatre potes.
The refugees soon settled in one of the camps.	Els refugiats aviat es van instal·lar en un dels camps.
Then the cleaning served me a coffee.	Llavors la neteja em va servir un cafè.
This method works well for measuring certain chemicals.	Aquest mètode funciona bé per mesurar determinats productes químics.
The director has the authority to hire and fire.	El director té l'autoritat per contractar i acomiadar.
Iron scissors are used to cut paper.	Les tisores de ferro s'utilitzen per tallar paper.
In this market, sellers were allowed to sell their goods.	En aquest mercat, els venedors tenien permís per vendre les seves mercaderies.
But even these people enjoy living in a hygienic city.	Però fins i tot aquestes persones gaudeixen de viure en una ciutat higiènica.
These boots were made of white leather.	Aquestes botes estaven fetes de pell blanca.
Children can compete in a gymnastics competition.	Els nens poden competir en un concurs de gimnàstica.
The price of oil must rise.	El preu del petroli s'ha d'augmentar.
He poured some water and drank it.	Es va abocar una mica d'aigua i la va beure.
A fire burned out of control.	Un foc va cremar sense control.
They grow well here, in fertile soil.	Creixen bé aquí, en sòl fèrtil.
The leopard is very fast.	El lleopard és molt ràpid.
We shave every morning.	Ens afaitem cada matí.
This city is known as friendly.	Aquesta ciutat és coneguda com a amigable.
This places the corner of the palace.	Això situa la cantonada del palau.
She blinked slowly.	Ella va parpellejar lentament.
This water must be filtered.	Aquesta aigua s'ha de filtrar.
Prepare the salad first and then cook the meat.	Prepareu primer l'amanida i després cuini la carn.
The weather changed drastically.	El clima va canviar dràsticament.
The manager met with me this morning.	El gerent s'ha reunit amb mi aquest matí.
However, deer and reindeer will be the hardest hit.	Tot i així, els cérvols i els rens seran els més afectats.
The sauce is too sour to eat now.	La salsa és massa àcida per menjar-la ara.
The mains is vulnerable to surges.	La xarxa elèctrica és vulnerable a les sobretensions.
New weapons systems were introduced to the world.	Els nous sistemes d'armes es van donar a conèixer al món.
The room is perfect for conferences.	La sala és perfecta per fer conferències.
The egg coagulated at this stage.	L'ou es va coagular en aquesta etapa.
The word "miraculous" means "wonderful" or "amazing."	La paraula "miraculós" significa "meravellós" o "sorprenent".
For example, a compass can be used to find the north.	Per exemple, es pot utilitzar una brúixola per trobar el nord.
Upon detecting a traffic accident, the police went to the scene.	En detectar un accident de trànsit, la policia va acudir al lloc dels fets.
Most were not eligible.	La majoria no eren elegibles.
He left the beer bottle.	Va deixar l'ampolla de cervesa.
These reclining chairs are very comfortable.	Aquestes cadires reclinables són molt còmodes.
The bird flew, singing softly.	L'ocell va volar, cantant suaument.
The deserted farm stopped in the cold.	La granja deserta s'aturava al fred.
He walked to the lake.	Va caminar cap al llac.
Researchers seek to understand the behavior of individuals.	Els investigadors busquen entendre el comportament dels individus.
They arrived last night.	Van arribar ahir a la nit.
Don't react to these rumors.	No reaccioneu a aquests rumors.
Many of his compositions were commissioned for royalty.	Moltes de les seves composicions eren encàrrecs per a la reialesa.
The quake caused widespread destruction.	El terratrèmol va causar una destrucció generalitzada.
The poem is quite long.	El poema és força llarg.
The prince wants to marry our daughter.	El príncep vol casar-se amb la nostra filla.
Her fifth child was born healthy.	El seu cinquè fill va néixer sa.
Writers tell stories, connect people.	Els escriptors expliquen històries, connecten persones.
Thank God!	Gràcies a Déu!
He quickly went to work.	Ràpidament va anar a treballar.
Police chased him, but lost him.	La policia el va perseguir, però el va perdre.
Most were grouped around the edge of the pool.	La majoria s'agrupaven al voltant de la vora de la piscina.
Only half of the students showed up to class.	Només la meitat dels alumnes es van presentar a classe.
The ostrich is the tallest bird.	L'estruç és l'ocell més alt.
Time had stopped for her.	El temps s'havia aturat per a ella.
My friend's eyes are blue.	Els ulls del meu amic són blaus.
Her hair was tied back.	Tenia els cabells ben lligats cap enrere.
There is also an international airport here.	Aquí també hi ha un aeroport internacional.
His whole childhood was a struggle.	Tota la seva infantesa va ser una lluita.
I failed the exam.	Vaig suspendre l'examen.
He dug a hole with his bare hands.	Va cavar un forat amb les mans nues.
Many nations are developing new forms of currency.	Moltes nacions estan desenvolupant noves formes de moneda.
He has to do the laundry.	Ha de fer la bugada.
The cat gently grazed the pillows.	El gat va pastar suaument els coixins.
She was an old woman.	Era una dona gran.
A mountain dweller must prepare his refuge.	Un habitant de la muntanya ha de preparar el seu refugi.
The parasite infected the pancreas.	El paràsit va infectar el pàncrees.
Elephants are known for their long life.	Els elefants són coneguts per la seva llarga vida.
The overthrown king was exiled.	El rei derrocat va ser exiliat.
We dedicate a week to this task.	Dediquem una setmana a aquesta tasca.
Please listen to the radio in silence.	Si us plau, escolteu la ràdio en silenci.
The effects of global warming will worsen.	Els efectes de l'escalfament global empitjoraran.
Remember when you said that?	Recordes quan ho vas dir?
He hit the cup on the table.	Va colpejar la tassa sobre la taula.
People often use cell phones to communicate.	La gent utilitza sovint els telèfons mòbils per comunicar-se.
Everything was going well with her.	Tot anava bé amb ella.
The cafeteria was full.	La cafeteria estava plena.
The stranger nodded with a smile.	El desconegut va assentir amb un somriure.
The meteorite fell near his house.	El meteorit va caure prop de casa seva.
The ship sank under the weight of its cargo.	El vaixell es va enfonsar sota el pes de la seva càrrega.
The volcano erupted without warning, catching everyone off guard.	El volcà va entrar en erupció sense previ avís, agafant a tothom desprevingut.
Can we buy new shoes?	Podem comprar sabates noves?
One day, he will move away from the remote village.	Un dia, es traslladarà lluny del poble remot.
Technology is our best ally.	La tecnologia és el nostre millor aliat.
This is the last house on the left.	Aquesta és l'última casa a l'esquerra.
Phosphorus helps animals grow.	El fòsfor ajuda els animals a créixer.
In other words, they made their own rules.	En altres paraules, van fer les seves pròpies regles.
The pasta tastes delicious.	La pasta té un gust deliciós.
Religious leaders met with soldiers.	Els líders religiosos es van reunir amb els soldats.
Quick, think of an emotion.	Ràpid, pensa en una emoció.
The leaves were green.	Les fulles eren verdes.
It was difficult to distinguish individual words.	Era difícil distingir les paraules individuals.
He promised not to tell the children.	Va prometre que no ho diria als nens.
Nostalgia is a common condition among travelers.	La nostàlgia és una condició freqüent entre els viatgers.
Living things are constantly changing.	Els éssers vius canvien constantment.
It is totally unsuitable for children.	És totalment inadequat per a nens.
One by one the children entered the room.	Un a un els nens van entrar a l'habitació.
Violence makes me disgusted.	La violència em fa repugnant.
He seemed very uncomfortable while handing out presents.	Semblava molt incòmode mentre repartia els regals.
You will not be able to open the box.	No podrà obrir la caixa.
Workers recycled garbage and planted new trees.	Els treballadors van reciclar les escombraries i van plantar nous arbres.
This is a school for very young children.	Aquesta és una escola per a nens molt petits.
To avoid further conflict, community leaders consulted with village elders.	Per evitar més conflictes, els líders de la comunitat van consultar els ancians del poble.
In general, people prefer sports other than football.	En general, la gent prefereix altres esports que el futbol.
I found your machine running.	He trobat la teva màquina funcionant.
My feet were frozen.	Els meus peus estaven congelats.
It has always bothered him.	Sempre l'ha molestat.
The only residents of the island now are seabirds.	Els únics residents de l'illa ara són els ocells marins.
The campsite has all the necessary facilities.	El càmping disposa de totes les instal·lacions necessàries.
The most influential person of the day.	La persona més influent del dia.
They plan to open a new factory.	Tenen previst obrir una nova fàbrica.
The river divides the city in two.	El riu divideix la ciutat en dos.
Riot police and army units were dispatched to the scene.	Fins al lloc dels fets es van desplaçar unitats de la policia antiavalots i de l'exèrcit.
The hill descends steeply to the river.	El turó baixa fortament fins al riu.
This land is full of wildlife.	Aquesta terra està plena de vida salvatge.
Most teens have depraved and violent behaviors.	La majoria dels adolescents tenen comportaments depravats i violents.
Don't wait too long.	No esperis gaire.
The doorbell rang, interrupting his thoughts.	El timbre va sonar, interrompent els seus pensaments.
They decided to go ahead with the project.	Van decidir tirar endavant el projecte.
This road is usually full of traffic.	Aquesta carretera sol estar plena de trànsit.
This holiday is a favorite of foreign tourists.	Aquestes vacances són les preferides dels turistes estrangers.
My neighbor did.	El meu veí ho va fer.
Install new floors in your kitchen.	Instal·leu terres nous a la vostra cuina.
He ate the delicious beef burgers with gusto.	Va menjar amb gust les delicioses hamburgueses de vedella.
Newspapers are filled with gloomy stories.	Els diaris s'omplen d'històries lúgubres.
This city has many universities.	Aquesta ciutat té moltes universitats.
He removed the key from the ignition.	Va treure la clau de l'encesa.
Many of his students are ambitious.	Molts dels seus alumnes són ambiciosos.
The scientists did an experiment.	Els científics van fer un experiment.
The population is slowly increasing.	La població augmenta lentament.
He could put twelve decimals into a calculator.	Podia posar dotze decimals en una calculadora.
He has more than four years of experience.	Té més de quatre anys d'experiència.
Police cut off roads leading to the city.	La policia va tallar les carreteres que conduïen a la ciutat.
The vegetation that sustains life is growing rapidly.	La vegetació que sustenta la vida està creixent ràpidament.
They ignored each other.	No es van fer cas l'un a l'altre.
Only a thin layer of snow had covered the ground.	Només una fina capa de neu havia cobert el terra.
The city does not have enough buses.	La ciutat no té prou autobusos.
His gaze was firm, but his face was pale.	La seva mirada era ferma, però el seu rostre era pàl·lid.
I don’t feel like cooking these days.	No tinc moltes ganes de cuinar aquests dies.
Seen from the sky, the city looked new.	Vista des del cel, la ciutat semblava nova.
Gardening has been said to be therapeutic.	S'ha dit que la jardineria és terapèutica.
Starlings flew in incessant circles.	Els estornells volaven en cercles incessants.
We have to do something.	Hem de fer alguna cosa.
The web contains a wealth of useful information.	El web conté una gran quantitat d'informació útil.
He was injured in the crash.	Va resultar ferit per l'accident.
The wolf chased the deer through the woods.	El llop va perseguir el cérvol pel bosc.
In general, they were unwilling to return the money.	En general, no estaven disposats a tornar els diners.
The pressure is how many times higher than atmospheric pressure.	La pressió és quantes vegades més alta que la pressió atmosfèrica.
He fell asleep this morning.	S'ha adormit aquest matí.
Suddenly, he felt a soft hand on her arm.	De sobte, va sentir una mà suau al seu braç.
It sure is windy.	Segur que fa vent.
The doctors asked you a series of questions.	Els metges et van fer una sèrie de preguntes.
The intelligent old man praised his son's efforts.	El vell intel·ligent va elogiar els esforços del seu fill.
The warship can be seen anchored on the shore.	El vaixell de guerra es pot veure ancorat a la costa.
This house was built of reinforced concrete.	Aquesta casa va ser construïda amb formigó armat.
This car is easy to drive.	Aquest cotxe és fàcil de conduir.
It was light, simple and cheap to build.	Era lleuger, senzill i econòmic de construir.
He looked sadly at the screen.	Va mirar tristament la pantalla.
Will there be crime without police?	Hi haurà crim sense policia?
Thoughtfully, he placed the photo in the closet.	Pensatiu, va col·locar la foto a l'armari.
After much hesitation, she decided to trust him.	Després de moltes vacil·lacions, va decidir confiar en ell.
Always sit upright.	Seieu sempre en posició vertical.
What a strange poem!	Quin poema més estrany!
First, we need sugar, yeast, and flour.	Primer, necessitarem sucre, llevat i farina.
Police attacked the club.	La policia va atacar aquest club.
The teacher often asks unusual questions.	El professor sovint fa preguntes inusuals.
The tram arrived at the station.	El tramvia va arribar a l'estació.
Don't you identify with my struggle?	No t'identifiques amb la meva lluita?
He handed out candy to the children.	Va repartir caramels als nens.
The cruel dictator howled in agony.	El cruel dictador va udolar d'agonia.
The earth is rich in mineral resources.	La terra és rica en recursos minerals.
The sledges sounded at night	Els trineus sonaven a la nit
His ideas were radical.	Les seves idees eren radicals.
The carbon age marked a new stage in Earth's history.	L'era del carboni va marcar una nova etapa en la història de la Terra.
This site is open to the public.	Aquest lloc està prohibit al públic.
The small island was mountainous.	La petita illa era muntanyosa.
Large companies thrive in this booming economy.	Les grans empreses prosperen en aquesta economia en auge.
The defense of justice will be a guiding light.	La defensa de la justícia serà una llum orientadora.
His friends laughed.	Els seus amics van riure.
A piece of glass shone in the light.	Un tros de vidre brillava a la llum.
Grandpa cut a stick to stir the stew.	L'avi va tallar un pal per remenar el guisat.
The window overlooks the sea.	La finestra dóna al mar.
The stone looked polished.	La pedra semblava polida.
Bicycles were invented in the 19th century.	Les bicicletes es van inventar al segle XIX.
He dropped his knife and grabbed the bread.	Va deixar el ganivet i va agafar el pa.
The pendulum rotated back and forth.	El pèndol girava cap endavant i cap enrere.
His small hands gripped the book tightly.	Les seves petites mans agafaven el llibre amb força.
Parents should discourage their children from drinking soda.	Els pares han de dissuadir als seus fills de beure refresc.
He came with two gifts in his hands.	Va venir amb dos regals a les mans.
Her hair was long and bushy.	El seu cabell era llarg i arbustiu.
Grandchildren never stop delighting their grandparents.	Els néts mai deixen de delectar els seus avis.
The inability to learn from past mistakes	La incapacitat per aprendre dels errors passats
He put a note under the door.	Va posar una nota sota la porta.
They travel in caravans.	Viatgen en caravanes.
He put on his jacket early in the morning.	Es va posar la jaqueta a primera hora del matí.
He cried uncontrollably.	Va plorar sense control.
This act was controversial.	Aquest acte va ser controvertit.
This woman is very humble.	Aquesta dona és molt humil.
Citizens should not trust them.	Els ciutadans no haurien de confiar en ells.
Ignore this approach at your own risk.	Ignoreu aquest enfocament sota el vostre risc.
He is a man of integrity.	És un home íntegre.
Some local students are being trained to be engineers.	Alguns estudiants locals s'estan formant per ser enginyers.
The main pollutant is carbon dioxide.	El principal contaminant és el diòxid de carboni.
We can easily expand our vitality.	Fàcilment podem ampliar la nostra vitalitat.
Use legumes instead of rice.	Utilitzeu llegums en comptes d'arròs.
The party was open to everyone.	La festa era oberta a tothom.
The railing of the bridge was damaged.	La barana del pont va quedar malmesa.
The lawyer advised him to be taken the next day.	L'advocat li va aconsellar que es prengui l'endemà.
The gray tiled floor reflected his image.	El terra de rajola gris reflectia la seva imatge.
Old people, and children, work in the fields.	Els vells, i els nens, treballen al camp.
They could name several species of animals.	Van poder anomenar diverses espècies d'animals.
I was looking for an alternative to manual labor.	Buscava una alternativa al treball manual.
A photographer took pictures of the old vases.	Un fotògraf va fer fotos dels antics gerros.
These shoes make a horrible noise!	Aquestes sabates fan un soroll horrible!
The ousted leader fled the country.	El líder destituït va fugir del país.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Aleshores, la policia antiavalots va descendir a la concentració.
The soldiers confronted the invaders.	Els soldats es van enfrontar als invasors.
Unlike this complex structure, most of the older buildings were single rooms.	A diferència d'aquesta complexa estructura, la majoria dels edificis antics eren habitacions individuals.
He killed a sheep with his bare hands.	Va matar una ovella amb les seves mans nues.
The squirrel is in danger of extinction.	L'esquirol està en perill d'extinció.
I drive to work almost every day.	Vaig amb cotxe a la feina gairebé cada dia.
He often passes his dog.	Passa sovint el seu gos.
The tall building is far above the city.	L'edifici alt es troba molt sobre la ciutat.
Working people tenth part of the last.	Gent treballadora desena part de l'última.
This road is better traveled.	Aquest camí és millor transitat.
The sun seemed red in the morning sky.	El sol semblava vermell al cel del matí.
There have been few weddings this year.	Aquest any hi ha hagut pocs casaments.
We are grateful for all the support we have received.	Estem agraïts per tot el suport que hem rebut.
Herman studied the effects of intoxication.	Herman va estudiar els efectes de l'embriaguesa.
This neighborhood is full of vegetation.	Aquest barri és ple de vegetació.
I ate twice as much food as before.	Menjava el doble de menjar que abans.
The sea fog made the conditions dangerous.	La boira marina feia que les condicions fossin perilloses.
He was surprised when he called her home.	Es va sorprendre quan la va trucar a casa.
They found a fossilized bone.	Van trobar un os fossilitzat.
We could really make some more food.	Realment podríem fer una mica més de menjar.
It was exceptionally bright.	Era excepcionalment brillant.
She was baffled by the story.	Ella estava desconcertada amb la història.
These creatures were mostly vegetarians.	Aquestes criatures eren principalment vegetarianes.
He knocked on the window.	Va trucar a la finestra.
The storm was gone, the sun was shining brightly.	La tempesta fora, el sol brillava molt.
Bird populations	Poblacions d'ocells
I studied a lot for my math exam.	Vaig estudiar molt per al meu examen de matemàtiques.
Some animals may take refuge under a car.	Alguns animals poden refugiar-se sota un cotxe.
He received a medal for his efforts.	Va rebre una medalla pels seus esforços.
Experienced gardeners always advise keeping the lawn short.	Els jardiners amb experiència sempre aconsellen mantenir la gespa curta.
Add milk to the tea.	Afegiu llet al te.
The funds will be used to support veterans.	Els fons es destinaran a donar suport als veterans.
Let's go to the departure dates of our trip.	Anem a les dates de sortida del nostre viatge.
We must not be weak.	No hem de mostrar-nos febles.
Add salt to the soup.	Afegeix sal a la sopa.
More lemon zest, less sugar.	Més ratlladura de llimona, menys sucre.
First, we examine the data.	Primer, examinem les dades.
The family is about to be evicted.	La família està a punt de ser desallotjada.
This will mark an important milestone in the history of the company.	Això marcarà una fita important en la història de l'empresa.
Several arguments arose.	Van sorgir diversos arguments.
The manager is desperate for new additions.	El gerent està desesperat per noves incorporacions.
They have high ideals.	Tenen uns ideals alts.
This building is planned for demolition.	Aquest edifici està previst per a la demolició.
Place the pot on the fire.	Col·loqueu l'olla al foc.
Parliament has voted unanimously in favor of the bill.	El Parlament ha votat per unanimitat a favor del projecte de llei.
A lot of sugar is added to the mixture.	S'afegeix molt sucre a la barreja.
Tom asked me to announce it.	Tom em va demanar que l'anunciés.
Everyone wants answers.	Tothom vol respostes.
The soil is rich and fertile.	El sòl és ric i fèrtil.
Maureen's tears fell like rain.	Les llàgrimes de la Maureen van caure com la pluja.
It’s an effective way to get over the glue.	És una manera eficaç de superar la cola.
The scientist has examined the remains of the creature.	El científic ha examinat les restes de la criatura.
Although dark, some light enters through the small window.	Encara que fosca, una mica de llum entra per la petita finestra.
The column must be straight.	La columna ha de ser recta.
He was expelled from the country.	Va ser expulsat del país.
The shoulder was well padded.	L'espatlla estava ben encoixinada.
A wise decision will ease the pain a bit.	Una decisió sàvia alleujarà una mica el dolor.
I was lucky enough to get the job.	Vaig tenir la sort d'aconseguir la feina.
He put on a brave face.	Va posar cara de valent.
Despite appearances, they were essentially allies.	Malgrat les aparences, eren essencialment aliats.
The telescopic hat was battered and fragile.	El barret telescòpic estava maltractat i fràgil.
They gave the best of their dollars to good causes.	Van donar el millor dels seus dòlars a bones causes.
Second, fill the bottle with vodka.	En segon lloc, ompliu l'ampolla amb vodka.
There are also other species native to the forest.	També hi ha altres espècies autòctones al bosc.
In these cities, food is typically grown locally.	En aquestes ciutats, el menjar es conrea típicament localment.
There was a fence around the property.	Hi havia una tanca al voltant de la propietat.
The stairs lead to the garden.	Les escales porten al jardí.
A complex chemical process may be required.	Pot ser necessari un procés químic complex.
The picture of the mother was unpleasant.	La foto de la mare era desagradable.
The inhabitants are a working people.	Els habitants són un poble treballador.
I put my weight on my foot.	Vaig posar el meu pes al peu.
Grandpa arranged the secret meeting with the president.	L'avi va organitzar la reunió secreta amb el president.
The orchestra's song put his soul to sleep.	La cançó de l'orquestra li va adormir l'ànima.
I can't believe you broke your promise.	No puc creure que hagis incomplert la teva promesa.
He slept in a tent on the floor.	Va dormir en una tenda de campanya a terra.
So he had to get up.	Així que es va haver d'aixecar.
The robins returned.	Els pit-roigs van tornar.
The number of people employed in agriculture is declining.	El nombre de persones ocupades a l'agricultura està disminuint.
Her old clothes were clean and well ironed.	La seva roba antiga estava neta i ben planxada.
The decadent rich king built extravagant monuments for himself.	El ric rei decadent es va construir monuments extravagants per a ell mateix.
He walked sadly towards the city.	Va caminar tristament cap a la ciutat.
I think you did it for me.	Crec que ho has fet per mi.
Read and print from this device.	Llegeix i imprimeix des d'aquest dispositiu.
People are slowly beginning to recognize this.	La gent comença a reconèixer-ho poc a poc.
The village is home to four thousand people.	El poble acull quatre mil persones.
The driver told us to be careful.	El conductor ens va dir que tinguéssim cura.
The minister gave a brief press conference.	El ministre va fer una breu conferència de premsa.
He liked the strong fragrance.	Li agradava la fragància forta.
His eyes lit up when he saw her.	Els seus ulls es van il·luminar quan la va veure.
The forest is illuminated with the colors of autumn.	El bosc s'il·lumina amb els colors de la tardor.
I wasn't happy, but I couldn't do anything.	No estava contenta, però no podia fer res.
The waiter brought us cappuccino and cake.	El cambrer ens va portar capuccino i pastís.
The doctor felt her pulse and injected her with a sedative.	El metge li va palpar el pols i li va injectar un sedant.
He slapped her in the face.	Li va donar una bufetada a la cara.
The monkey sat by the window and looked.	El mico es va asseure a la vora de la finestra i va mirar.
The waterfall gutters seductively.	La cascada gorgoteja de manera seductora.
It clearly conveys its meaning.	Transmet clarament el seu significat.
You can't say anything, you know?	No pots dir el que sigui, saps?
He looked intently.	Va mirar atentament.
The man left windsurfing.	L'home va deixar el windsurf.
I made a decision, the boy said.	He pres una decisió, va dir el noi.
I don't think the current system works.	No crec que el sistema actual funcioni.
A small opening served as the main entrance.	Una petita obertura servia d'entrada principal.
My neighbor no longer likes to stay home.	Al meu veí ja no li agrada quedar-se a casa.
The tail was huge.	La cua era enorme.
The fog had lifted.	La boira s'havia aixecat.
The future looks bleak for local businesses.	El futur sembla desolador per a les empreses locals.
For dinner we will have stuffed cabbage.	Per sopar tindrem col farcida.
The poet's house was a humble house.	La casa del poeta era una casa humil.
The air was cold.	L'aire era fred.
A large number of people supported the opposition.	Un gran nombre de persones va donar suport a l'oposició.
Skim the cream from the oven mixture.	Descremar la nata de la barreja de forn.
This food will cause constipation.	Aquest aliment causarà restrenyiment.
The rest of the members were interrupted.	La resta de membres es van interrompre.
The animal lover stroked the tiger's fluffy fur.	L'amant dels animals va acariciar el pelatge esponjós del tigre.
There is a shed next to our mansion.	Hi ha un cobert al costat de la nostra mansió.
The weapons of the knights were neither effective nor powerful.	Les armes dels cavallers no eren ni efectives ni poderoses.
The government assigned soldiers to patrol the streets.	El govern va assignar soldats per patrullar els carrers.
You can use my book as a reference.	Podeu utilitzar el meu llibre com a referència.
Shortly afterwards, a stubborn man walked toward them.	Poc temps després, un home tossut va caminar cap a ells.
The purity of the water must be very high.	La puresa de l'aigua ha de ser molt alta.
The train arrived so late.	El tren va arribar tan tard.
Remember that the former monarch traveled a lot.	Recorda que l'antic monarca va viatjar molt.
The bedroom door opened slowly.	La porta del dormitori es va obrir lentament.
He was involved in a number of issues.	Es va implicar en una sèrie de qüestions.
Someone stole my wallet!	Algú em va robar la cartera!
The new armor allowed the soldiers to breathe.	La nova armadura permetia als soldats respirar.
The stem belongs to a rose plant.	La tija pertany a una planta de rosa.
Several improvements have been made to this model.	S'han fet diverses millores en aquest model.
Scientists were baffled.	Els científics estaven desconcertats.
This dike has protected this area in the past.	Aquest dic va protegir aquesta zona en el passat.
The poet's work has been critically acclaimed.	L'obra del poeta ha estat aclamada per la crítica.
The journalist said she was in the affected area.	La periodista va dir que es trobava a la zona afectada.
The boss now had a flattering assistant.	El cap tenia ara un ajudant adulador.
The guests sat on the balcony.	Els convidats es van asseure al balcó.
Most of the gold was found in this territory.	La majoria d'or es va trobar en aquest territori.
The rulers of this country are tyrants.	Els governants d'aquest país són tirans.
The chemical is also known as ammonia.	La substància química també es coneix com amoníac.
Storm clouds obscure the night sky.	Els núvols de tempesta enfosquien el cel nocturn.
I will have the same as always, please.	Tindré el mateix de sempre, si us plau.
He made it very clear, his demands were clear.	Ho va deixar molt clar, les seves demandes eren clares.
He died fighting for his country.	Va morir lluitant pel seu país.
The girl is ten years old.	La nena fa deu anys.
Its territories begin at the confluence of the two rivers.	Els seus territoris comencen a la confluència dels dos rius.
It's worth the risk, they decided.	Val la pena arriscar-se, van decidir.
Exercise can help relieve pain.	L'exercici pot ajudar a alleujar el dolor.
Members of the local community donate food, etc.	Els membres de la comunitat local donen aliments, etc.
They treated the animals with respect.	Tractaven els animals amb respecte.
He thought he was a poet.	Es creia poeta.
An old man was watching by the river.	Un vell vigilava al costat del riu.
He saw the garbage and said nothing.	Va veure les escombraries i no va dir res.
It is true that most people died.	És cert que la majoria de gent va morir.
Many theories have been proposed.	S'han proposat moltes teories.
They walked at a leisurely pace.	Van caminar a ritme pausat.
His smile lit up the room.	El seu somriure va il·luminar l'habitació.
The roar of the tiger can break glass.	El rugit del tigre pot trencar vidres.
We live by our ingenuity.	Vivim del nostre enginy.
You must remember to wear a seat belt.	Heu de recordar de posar-vos el cinturó de seguretat.
These are all essential functions.	Totes aquestes són funcions essencials.
Computers are fast and accurate.	Els ordinadors són ràpids i precisos.
After years of conflict, peace finally came.	Després d'anys de conflicte, finalment va arribar la pau.
The army was an important part of the administration of each state.	L'exèrcit era una part important de l'administració de cada estat.
The company that owns the factory is privately owned.	L'empresa propietària de la fàbrica és de propietat privada.
Please put the manuscript in the mailbox.	Si us plau, poseu el manuscrit a la bústia.
Similarly, light can be converted into heat.	De la mateixa manera, la llum es pot convertir en calor.
The little boy fell asleep.	El nen petit es va adormir.
The quality of education in this city is appalling.	La qualitat de l'educació a aquesta ciutat és espantosa.
This land has recently increased in value.	Aquest terreny ha augmentat de valor recentment.
Light a fire in a fireplace.	Encendre foc a una xemeneia.
He covered his story with ink.	Va cobrir la seva història amb tinta.
So leave a line, right?	Així que deixeu una línia, oi?
He has bright green eyes.	Té uns ulls verds vius.
Are you tired of the heat?	La calor et cansa?
Add the chopped nuts to the food processor bowl.	Afegiu les nous picades al bol del processador d'aliments.
Show me your tests!	Mostra'm les teves proves!
A university official warned of a recruitment deficit.	Un funcionari de la universitat va advertir d'un dèficit de contractació.
The thick mud sucked on his shoes.	El fang espès va xuclar les sabates.
His speech was controversial, to say the least.	El seu discurs va ser polèmic, com a mínim.
The baby is kicking.	El nadó està donant puntades.
First, we need three cups of milk.	Primer, necessitem tres tasses de llet.
She leaned back, sighing.	Ella va inclinar el cap enrere, sospirant.
Mom had bought new curtains for this room.	La mare havia comprat cortines noves per a aquesta habitació.
Try dragon fruit or papaya.	Proveu la fruita del drac o la papaia.
The country has a wealth of natural resources.	El país compta amb una gran quantitat de recursos naturals.
He haunts me, like a ghost from my past.	Em persegueix, com un fantasma del meu passat.
Be sure to keep an eye on your children.	Assegureu-vos de vigilar els nens.
A flock of crows flew over the tree above.	Un estol de corbs va sobrevolar l'arbre de dalt.
The solemn procession advanced through the center of the city.	La solemne processó avançava pel centre de la ciutat.
People with depression often feel helpless.	Les persones que pateixen depressió sovint se senten indefenses.
The farm boy is dissatisfied.	El nen de granja està insatisfet.
He gestured to the children quickly to leave the room.	Va fer un gest als nens ràpidament per sortir de l'habitació.
A new car is being discussed.	S'està discutint un cotxe nou.
You may refuse to provide the information.	Podeu negar-vos a proporcionar la informació.
Housing prices in this region fell sharply earlier this year.	Els preus de l'habitatge en aquesta regió van caure bruscament a principis d'any.
A man rushed in.	Un home va entrar precipitadament.
He is an expert in engine repair.	És expert en la reparació de motors.
Discussions often turned into arguments.	Les discussions sovint es convertien en arguments.
Toronto is known for its cultural diversity.	Toronto és coneguda per la seva diversitat cultural.
Will the committee like your work?	La seva feina agradarà al comitè?
The helicopter looked like it was made of paper.	L'helicòpter semblava fet de paper.
The band was not satisfied.	La banda no estava satisfeta.
So kindly accept my resignation.	Així que accepteu amablement la meva renúncia.
His gaze was fixed on the woman.	La seva mirada estava fixada en la dona.
He is an elegant man.	És un home elegant.
The frog sat there, not moving.	La granota es va asseure allí, sense moure's del lloc.
The cherry blossoms indicate the coming spring.	Els cirerers en flor indiquen la primavera que ve.
The news claimed that he denied these allegations.	La notícia afirmava que va negar aquestes acusacions.
As the years go by, care must be taken.	Amb els anys que avancen, cal tenir cura.
To reduce stress, employees need short vacations.	Per reduir l'estrès, els empleats necessiten vacances curtes.
He was able to perform well in badminton.	Va ser capaç de fer un bon rendiment al bàdminton.
Everyone gets a medal.	Tothom rep una medalla.
The final notes are in parentheses.	Les notes finals estan entre parèntesis.
Three men have been arrested on suspicion of murder.	Tres homes han estat detinguts com a sospitosos d'assassinat.
But we have little faith in your intelligence.	Però tenim poca fe en la teva intel·ligència.
Of the advantages and disadvantages of the Internet,	Dels avantatges i desavantatges d'Internet,
The meat is fried.	La carn es fregeix.
Minimum wages are not enough to live on.	Els salaris mínims no són suficients per viure.
Sleeping with the windows open is dangerous.	Dormir amb les finestres obertes és perillós.
There was a conflict between tribes at war.	Es va produir un conflicte entre tribus en guerra.
The sun rose slowly to the east.	El sol va sortir lentament a l'est.
The plants will bloom in another week.	Les plantes floriran en una setmana més.
Open to everyone with sharing skills.	Obert a tothom amb habilitats per compartir.
The princess also wore pearls around her neck.	La princesa també portava perles al coll.
Which of these tasks is easier for you?	Quina d'aquestes tasques us resulta més fàcil?
Then a new era would come.	Aleshores vindria una nova era.
Use plenty of salt.	Utilitzeu molta sal.
He did his best to keep everything in order.	Va fer tot el possible perquè tot estigués en ordre.
The bed was made of crisp white sheets.	El llit estava fet amb llençols blancs i cruixents.
The look on his face was serious.	L'expressió del seu rostre era greu.
Habitual in many cultures.	Habitual en moltes cultures.
These cherries are delicious.	Aquestes cireres són delicioses.
This is an important issue.	Aquest és un problema important.
This is the seventh time we have seen this movie.	Aquesta és la setena vegada que veiem aquesta pel·lícula.
The bark is pale green.	L'escorça és de color verd pàl·lid.
He needed a scapegoat.	Necessitava un boc expiatori.
You had to wear long pants and a shirt.	Calia portar pantalons llargs i camisa.
The two looked at each other suspiciously.	Els dos es van mirar sospitosos.
The men talk to each other.	Els homes parlen entre ells.
They stood and looked at the crossed poles.	Es van quedar dempeus i van mirar els pals creuats.
Different types of wood are used to build houses.	S'utilitzen diferents tipus de fusta per construir cases.
You can teach a dog to look for a cane.	Pots ensenyar a un gos a buscar un bastó.
The mountain was penetrated by a tunnel.	La muntanya va ser penetrada per un túnel.
The village is united.	El poble està unit.
Maria has long blond hair.	La Maria té els cabells llargs i ros.
They performed well in the competition.	Van tenir un bon rendiment a la competició.
The poor were burdened with their debts.	Els pobres estaven carregats pels seus deutes.
She let out a sigh.	Ella va deixar escapar una bocanada.
A place where people can be alone.	Un lloc on la gent pot estar sol.
Police pledged to find the answer.	La policia es va comprometre a trobar la resposta.
This space contains a special painting.	Aquest espai conté una pintura especial.
The woman managed to make fun of her enemies.	La dona va aconseguir fer el ridícul dels seus enemics.
The horse and rider returned slowly.	El cavall i el genet van tornar lentament.
Baseball originated in this country.	El beisbol es va originar en aquest país.
He acquired his wealth through trade.	Va adquirir la seva riquesa mitjançant el comerç.
The cat did not growl or run.	El gat no va grunyir, ni va córrer.
The army raised the flag over the barracks.	L'exèrcit va aixecar la bandera sobre la caserna.
Set the pace.	Feu-vos el ritme.
The passenger has only two wipers.	El passatger només té dos eixugaparabrises.
The long grass and tall hedges provided shelter	L'herba llarga i les bardisses altes proporcionaven refugi
Drivers must have a valid driver's license.	Els conductors han de tenir un carnet de conduir vàlid.
He gave alms to the fish.	Va donar almoina als peixos.
Major industrialized countries polluted the atmosphere.	Els principals països industrials van contaminar l'atmosfera.
The project has sparked online debate.	El projecte ha suscitat debat en línia.
Schooling is compulsory from the age of six to fifteen.	L'escolarització és obligatòria des dels sis fins als quinze anys.
Race is not always a good indicator of intelligence.	La raça no sempre és un bon indicador de la intel·ligència.
The recording has useful information.	La gravació té informació útil.
Pick up your stuff and let’s go.	Recull les teves coses i anem.
He returned home in a hurry, his arms laden with packages.	Va tornar a casa de pressa, amb els braços carregats de paquets.
The car is so old that the parts are constantly broken.	El cotxe és tan vell que les peces es trenquen constantment.
The army imposed martial law.	L'exèrcit va imposar la llei marcial.
Many bees flew busy around the sweet flowers.	Moltes abelles van volar ocupades al voltant de les flors dolces.
I could barely speak.	Amb prou feines parlava.
He said people should be treated equally.	Va dir que la gent hauria de ser tractada per igual.
In some cultures, it can be offensive.	En algunes cultures, pot ser ofensiu.
The university has a limited number of empty rooms.	La universitat té un nombre limitat d'habitacions buides.
This is the dog, they say.	Aquest és el gos, diuen.
A grizzly bear killed a man.	Un ós grizzli va matar a un home.
We'll be back to work soon.	Aviat tornarem a la feina.
It was a sunny day.	Era un dia assolellat.
Try to be more relaxed.	Intenta estar més relaxat.
A commotion in the crowd interrupted his speech.	Un enrenou entre la multitud va interrompre el seu discurs.
The company offers health insurance to its employees.	L'empresa ofereix una assegurança mèdica als seus treballadors.
The poet called himself a "kind exile."	El poeta es va autodenominar un "exiliat amable".
He paid the monthly rent of his apartment in cash.	Va pagar en efectiu el lloguer mensual del seu apartament.
He was sentenced to death by civilian authorities.	Va ser condemnat a mort per les autoritats civils.
He quickly moves away from danger.	Ràpidament s'allunya del perill.
The government claimed victory.	El govern va reclamar la victòria.
The clerk laughed at her.	La dependenta es va riure d'ella.
Who will deliver me from this turbulent priest?	Qui em lliurarà d'aquest sacerdot turbulent?
The central government collapsed.	El govern central es va ensorrar.
The sound of the crashing waves filled the air.	El so de les ones estavellant omplia l'aire.
The apprentice had to shade the teacher for three days.	L'aprenent havia de fer ombra al mestre durant tres dies.
The property looted by the villagers was restored.	Els béns saquejats pels vilatans van ser restaurats.
His books are always in demand.	Els seus llibres sempre són demanats.
Place the cheese slices on top of half a muffin	Col·loqueu les llesques de formatge sobre mig muffin
The ashes are carefully placed in the urn.	Les cendres es col·loquen amb cura a l'urna.
This city is a mall.	Aquesta ciutat és un centre comercial.
Protesters celebrated with fireworks.	Els manifestants ho van celebrar amb focs artificials.
The hawk flew low over the valley.	El falcó va volar baix sobre la vall.
Water is of paramount importance.	L'aigua és d'una importància cabdal.
Rising domestic prices led many to look for work abroad.	L'augment dels preus interns va portar a molts a buscar feina a l'estranger.
Researchers first tried to measure sadness.	Els investigadors primer van intentar mesurar la tristesa.
Recent reductions in air pollution reduce mercury toxicity.	Les recents reduccions de la contaminació atmosfèrica redueixen la toxicitat del mercuri.
The wizard claimed to have cured the disease.	El bruixot afirmava haver curat la malaltia.
Companies anticipate a lot of opportunities.	Les empreses anticipen una gran quantitat d'oportunitats.
Things would go well, he said.	Les coses anirien bé, va dir.
The heating is broken.	La calefacció està trencada.
This man had five children, three of whom were married.	Aquest home va tenir cinc fills, tres dels quals estaven casats.
They were traveling fast.	Viatjaven ràpidament.
The earth's core is made of iron and nickel.	El nucli terrestre està format per ferro i níquel.
The steamer left the port yesterday.	El vapor va sortir ahir del port.
Many tourists saw the cathedral but chose	Molts turistes van veure la catedral però van triar
Firefighters moved quickly.	Els bombers es van moure ràpidament.
The sound of his footsteps echoed on the marble walls.	El so dels seus passos va ressonar a les parets de marbre.
A slight movement calmed him to sleep.	Un lleuger moviment el va calmar per dormir.
This year's results have been below average.	Els resultats d'enguany han estat inferiors a la mitjana.
This woman's tone is scary.	El to d'aquesta dona fa por.
He stroked the kitten.	Va acariciar el gatet.
It is not always necessary to have money.	No sempre és necessari tenir diners.
He fell into a catatonic state shortly after the accident.	Va caure en estat catatònic poc després de l'accident.
The city stretches for miles, almost without limit.	La ciutat s'estén per quilòmetres, gairebé sense límit.
The excitement was palpable.	L'emoció era palpable.
The beach is very busy in summer.	La platja és molt concorreguda a l'estiu.
The army commander ordered the evacuation of all soldiers.	El comandant de l'exèrcit va ordenar l'evacuació de tots els soldats.
The only source of water here is the river.	L'única font d'aigua aquí és el riu.
A child's first word is usually "mama."	La primera paraula d'un nen sol ser "mama".
The founder of the city invented a new type of engine.	El fundador de la ciutat va inventar un nou tipus de motor.
The curtain beat with the afternoon breeze.	El teló va batre amb la brisa de la tarda.
Eventually, these bacteria will take over the water supply.	Finalment, aquests bacteris es faran càrrec del subministrament d'aigua.
A fugitive lived in hiding for seven years.	Un fugitiu va viure set anys amagat.
The winding and twisted path is confusing.	El camí serpentejant i retorçat és confús.
The situation has improved slightly since the outbreak.	La situació ha millorat lleugerament des del brot.
The rebel leader set up camp in the town square.	El líder rebel va instal·lar el campament a la plaça del poble.
He felt the water heat up.	Va sentir que l'aigua s'escalfava.
This road is very rough.	Aquesta carretera està molt forada.
A group of thieves held the bank.	Un grup de lladres va aguantar el banc.
There was no doubt about the culprit.	No hi havia cap dubte sobre el culpable.
Libraries offer a quiet place to study.	Les biblioteques ofereixen un lloc tranquil per estudiar.
Bananas grow in abundance here.	Els plàtans creixen en abundància aquí.
The monkey lunged at the man.	El mico es va llançar cap a l'home.
Authorities intervened first.	Les autoritats van intervenir primer.
Could you pass the salt?	Podries passar la sal?
Dried meat is cheap and nutritious.	La carn seca és barata i nutritiva.
The preacher preached with passion.	El predicador predicava amb passió.
The bus is here tonight.	Aquesta nit l'autobús és aquí.
More people than ever on holiday abroad.	Més gent que mai està de vacances a l'estranger.
The capital will celebrate three days of mourning.	La capital celebrarà tres dies de dol.
The cities of this region were known for their	Les ciutats d'aquesta regió eren conegudes pel seu
It's basically useless.	Bàsicament, és inútil.
I'm in a dilemma.	Estic en un dilema.
She returned the bracelet to him.	Ella li va tornar la polsera.
The family moved quickly.	La família es va moure ràpidament.
Here we are sure there are no ghosts!	Aquí estem segurs que no hi ha fantasmes!
We cleaned up the trash left by the cars.	Vam netejar les escombraries deixades pels cotxes.
New study finds more evidence of climate change.	Un nou estudi descobreix més proves del canvi climàtic.
The inside of the circle is dotted.	L'interior del cercle està puntejat.
The actress refused to attend the awards ceremony.	L'actriu es va negar a assistir a la cerimònia de lliurament de premis.
The children always found ways to play, despite the difficult situation.	Els nens sempre trobaven maneres de jugar, malgrat la situació difícil.
Everywhere, life began to return to normal.	A tot arreu, la vida va començar a tornar a la normalitat.
A table laden with cakes.	Una taula carregada de pastissos.
Strive to arrive on time.	Esforça't per arribar a temps.
The landlady came in with food and water.	La patrona va entrar amb menjar i aigua.
The variation is especially high in seafood.	La variació és especialment alta en els mariscs.
I was horrified to hear this.	Em vaig horror de sentir això.
Plastic and concrete are widely used in construction.	El plàstic i el formigó s'utilitzen àmpliament en la construcció.
The remains were collected in containers.	Les restes es van recollir en contenidors.
Most ichthyosaurs were marine.	La majoria dels ictiosaures eren marins.
The company’s profits weren’t too bad last year.	Els beneficis de l'empresa no van ser massa dolents l'any passat.
The horse barked loudly.	El cavall va ninxar fort.
The capital has natural resources.	La capital té recursos naturals.
It grows in warm climates.	Creix en climes càlids.
The police are gone now.	La policia ha marxat ara.
The concert is tonight.	El concert és aquesta nit.
This painting was valued at ten million dollars.	Aquesta pintura es va taxar en deu milions de dòlars.
There is little money left in the bank, sir.	Queden pocs diners al banc, senyor.
The howling wind blew against the deserted tent.	El vent udolant batejava contra la tenda deserta.
Water hydrates the body's cells.	L'aigua hidrata les cèl·lules del cos.
Marta ate quickly so as not to lose her appetite.	La Marta va menjar ràpidament per no perdre la gana.
Bamboo has many uses.	El bambú té molts usos.
He whispered a prayer to the gods of his ancestors.	Va xiuxiuejar una pregària als déus dels seus avantpassats.
We must try to repair the relationship.	Hem d'intentar reparar les relacions.
Our neighbors were independent people.	Els nostres veïns eren persones independents.
Each of the group had their own security detail.	Cadascú del grup tenia el seu propi detall de seguretat.
These communities are found naturally in many places.	Aquestes comunitats es troben de manera natural en molts llocs.
He once built his own house.	Una vegada, va construir la seva pròpia casa.
Subsequent events proved him right.	Els fets posteriors li van donar la raó.
Consumed in the moonlight, she sheds shy tears.	Consumit a la llum de la lluna, vessa tímides llàgrimes.
Some of these first encounters are brutal and terrifying.	Algunes d'aquestes primeres trobades són brutals i aterridores.
He was once a strong speaker.	Una vegada va ser un orador contundent.
He had to shout above the noise.	Va haver de cridar per sobre del soroll.
The captain sat down at the table.	El capità es va asseure a la taula.
She shook her head impatiently.	Ella va negar amb el cap amb impaciència.
Hundreds of mosses grow here.	Aquí creixen centenars de molses.
He was very angry about what had happened.	Estava molt enfadat pel que havia passat.
He was happy with his life.	Estava content amb la seva vida.
Not all customers are satisfied.	No tots els clients estan satisfets.
Construction began last year.	La construcció va començar l'any passat.
Force is often used in crowd control.	La força s'utilitza sovint en el control de multituds.
With his telescope he could see the stars.	Amb el telescopi va poder veure les estrelles.
Temperatures rose to a hundred degrees that day.	Les temperatures van pujar fins als cent graus aquell dia.
Some creatures must be hidden at the bottom of the ocean.	Alguns éssers han d'estar amagats al fons de l'oceà.
There was not much to talk about.	No hi havia gaire a parlar.
The infamous pirate was hanged.	L'infame pirata va ser penjat.
The otter swam gracefully through the water.	La llúdriga va nedar amb gràcia per l'aigua.
My prayer was short and simple.	La meva pregària va ser curta i senzilla.
The bread was soft and tasty.	El pa era suau i saborós.
Eventually, she becomes timid.	Amb el temps, es torna timorada.
That's easy to say.	Això és fàcil de dir.
This sweater is a gift from my mom.	Aquest jersei és un regal de la meva mare.
The examples listed above are not exhaustive.	Els exemples enumerats anteriorment no són exhaustius.
Want to borrow a pen?	Vols agafar un bolígraf en préstec?
The house was tidy, just as he liked it.	La casa estava ordenada, tal com li agradava.
This perennial vegetable is very easy to grow.	Aquesta hortalissa perenne és molt fàcil de cultivar.
This noodle dish is delicious!	Aquest plat de fideus és deliciós!
The clouds seemed ominous.	Els núvols semblaven ominosos.
He began to sweat profusely.	Va començar a suar abundantment.
Encourage couples to have healthy relationships.	Animar les parelles a adoptar relacions saludables.
I visited her at her house.	La vaig visitar a casa seva.
Angry villagers tortured her to death.	Els vilatans enfadats la van torturar fins a la mort.
Kids often enjoy our vegetable soup.	Els nens sovint gaudeixen de la nostra sopa de verdures.
The agent explained the procedure.	L'agent va explicar el procediment.
He was buried with all honors.	Va ser enterrat amb tots els honors.
She advises people not to take the drug.	Ella aconsella a la gent que no prengui la droga.
You will have a hard time finding a place to live.	Tindràs dificultats per trobar un lloc on viure.
That castle is very symbolic of the patrician privilege.	Aquell castell és molt simbòlic del privilegi patrici.
A good caregiver should check the patient regularly.	Un bon cuidador ha de revisar el pacient amb regularitat.
I could not send you this message.	No li hauria pogut enviar aquest missatge.
The train passes straight through this town.	El tren passa recte per aquesta població.
They handed him the car keys.	Li van lliurar les claus del cotxe.
This house is of great historical importance.	Aquesta casa té una gran importància històrica.
Exercise your right to vote.	Exercir el seu dret a vot.
The poor lacked housing, nutrition and education.	Els pobres no tenien habitatge, nutrició i educació.
He found himself craving meat and fish.	Es va trobar amb ganes de carn i peix.
The study was performed on mice.	L'estudi es va dur a terme en ratolins.
She arrives in ten minutes.	Ella arriba en deu minuts.
Sometimes they tried weird things.	De vegades intentaven coses estranyes.
I hear a growl, the sound gets louder.	Sento un grunyit, el so es fa més fort.
She invited me to lunch.	Ella em va convidar a dinar.
Three types of plastics are used to make packages.	S'utilitzen tres tipus de plàstics per fer paquets.
Hiking in the region would be difficult.	Senderisme per la regió seria difícil.
The atheist refused to be influenced by his minister's argument.	L'ateu es va negar a deixar-se influenciar per l'argument del seu ministre.
The ruler was six inches long.	El regle mesurava sis polzades de llarg.
Journalists and other commentators criticized the proposal.	Els periodistes i altres comentaristes van criticar la proposta.
The grain crop grew steadily.	La collita de gra va créixer constantment.
Don't waste paper, recycle!	No malgastis paper, recicla!
We will remove trees, shrubs and flowers.	Eliminarem els arbres, els arbustos i les flors.
She used to protest, but no one listened to her.	Ella solia protestar, però ningú l'escoltava.
The mountains have proven to be an impediment to development.	Les muntanyes han demostrat ser un impediment per al desenvolupament.
She wanted to go home.	Ella volia anar a casa.
The river water is very deep.	L'aigua del riu és molt profunda.
The main entrance was on the first floor.	L'entrada principal era al primer pis.
The business is improving.	El negoci millora.
The manager was the director of a large company.	El gerent era el director d'una gran empresa.
Allergies are common in the younger generations.	Les al·lèrgies són freqüents en les generacions més joves.
The festivities lasted all night.	Les festes van durar tota la nit.
The boys were punished for fighting at school.	Els nois van ser castigats per barallar-se a l'escola.
Summer is a good time of year.	L'estiu és una bona època de l'any.
He acknowledged that he had made mistakes.	Va reconèixer que havia comès errors.
Not to be missed.	No troba gaire a faltar.
His vanity competed with his belief that he was right.	La seva vanitat competia amb la seva creença que tenia raó.
My biggest fear is being buried alive.	La meva por més gran és ser enterrat viu.
He climbed over the fence.	Va pujar per sobre de la tanca.
The resilience of young people is admirable.	La resiliència dels joves és admirable.
Factory chimneys dominate the landscape for miles around.	Les xemeneies de la fàbrica dominen el paisatge durant quilòmetres al voltant.
A rare metal, now massively mined.	Un metall rar, ara explotat massivament.
The coin danced in the air.	La moneda ballava en l'aire.
The panda winters in winter.	El panda hiverna a l'hivern.
Your car is always clean and tidy.	El seu cotxe està sempre net i ordenat.
Can people be allowed to live in such a place?	Es pot permetre que la gent visqui en un lloc així?
Businesses often adopt liberal views.	Les empreses sovint adopten opinions liberals.
The salt was carried by caravans of camels.	La sal era portada per caravanes de camells.
They were great researchers.	Eren grans investigadors.
The factory on the other side of the border had their skin painted red.	La fàbrica de l'altra banda de la frontera tenia la pell pintada de vermell.
Shortly after midnight, the band played.	Poc després de la mitjanit, la banda va tocar.
She looked at him suspiciously.	Ella el va mirar amb recel.
The men cared for the fields while the women raised the children.	Els homes cuidaven els camps mentre que les dones criaven els nens.
He turned and went down.	Es va girar i va baixar.
The hills and mountains north of the city are beautiful.	Els turons i les muntanyes al nord de la ciutat són preciosos.
The glassmaking trade is inherently dangerous.	El comerç de vidrier és intrínsecament perillós.
So much rebellion!	Tant de rebel·lió!
The charges were dropped after a series of negotiations.	Els càrrecs van ser retirats després d'una sèrie de negociacions.
The cost of living is a burden to people.	El cost de la vida és un llast per a les persones.
He suffered a terrible injury.	Va patir una lesió terrible.
The simplest answer is to always check the inside.	La resposta més senzilla és sempre comprovar l'interior.
Clearly, this process will fail without careful planning.	És evident que aquest procés fracassarà sense una planificació acurada.
Demand for oranges is on the rise.	La demanda de taronges augmenta.
The thick metal walls would protect it from the elements.	Les gruixudes parets metàl·liques el protegirien dels elements.
Governments have an obligation to improve the lives of their citizens.	Els governs tenen l'obligació de millorar la vida dels seus ciutadans.
The mining company hired low-wage workers.	L'empresa minera contractava treballadors amb sous baixos.
The government wants residents to stay inside.	El govern vol que els residents romanguin a l'interior.
The crow stapled, its beak open.	El corb va grapar, el bec obert.
Business leaders called for a halt to the fight.	Els líders empresarials van demanar que s'aturi la lluita.
The waiter brought him a glass of orange juice.	El cambrer li va portar un got de suc de taronja.
The word conveys an ambiguous meaning.	La paraula transmet un significat ambigu.
The priest quickly explained the sacrament of baptism.	El sacerdot va explicar ràpidament el sagrament del baptisme.
The health ministry expressed its disappointment.	El ministeri de salut va expressar la seva decepció.
Tourists are advised to avoid visiting the main square.	Es recomana als turistes que eviten visitar la plaça principal.
The coaches were full of fans.	Els entrenadors estaven plens de seguidors.
It is abundant in the animal world.	És abundant al món animal.
A hard and prohibitive place, with a very steep hill.	Un indret dur i prohibitiu, amb un turó molt costerut.
A goat howled loudly at night.	Una cabra va belar fort a la nit.
The provinces were severely affected by the earthquake.	Les províncies es van veure molt afectades pel terratrèmol.
My father has been ill.	El meu pare ha estat malalt.
We watered our garden.	Hem regat el nostre jardí.
Her pretty face was surrounded by smiles.	La seva cara bonica estava envoltada de somriures.
You haven't left in years.	Fa anys que no te'n vas.
The soldiers scored three early goals.	Els soldats van marcar tres gols primerencs.
They were amazed at his growing fame.	Estaven sorpresos de la seva fama creixent.
This building houses the town hall.	Aquest edifici acull l'ajuntament.
A soldier patrols the area.	Un soldat patrulla la zona.
Use a fork to turn the chicken.	Utilitzeu una forquilla per girar el pollastre.
This studio is as old as the hills.	Aquest estudi és tan antic com els turons.
Most people do not have a proper salary.	La majoria de la gent no té un sou adequat.
It's time to dump her and move on.	Ja és hora de descobrir aquest misteri!
It was rumored that he loved to sing.	Es rumorejava que li encantava cantar.
Go straight ahead.	Seguiu directament endavant.
Eager to learn, he seized every opportunity	Amb ganes d'aprendre, va aprofitar totes les oportunitats
Rare books are in many libraries.	Els llibres rars es troben a moltes biblioteques.
His own ideas were naive.	Les seves pròpies idees eren ingènues.
He put up three batters during that inning.	Va posar a tres batedors durant aquesta entrada.
The hen bowed her head.	La gallina va inclinar el cap.
That house is dangerous.	Aquella casa és perillosa.
The city council first contacted them.	L'ajuntament es va posar en contacte primer amb ells.
True love is hard to find these days.	El veritable amor és difícil de trobar en aquests dies.
Alcohol is fine.	L'alcohol està bé.
Changes will be difficult for some.	Els canvis seran difícils per a alguns.
Growth in this region continues.	El creixement en aquesta regió continua.
He tried to make peace after the breakup.	Va intentar fer les paus després de la ruptura.
The current problem is the lack of steel.	El problema actual és la manca d'acer.
He fell down the stairs.	Va caure per les escales.
His behavior was outrageous.	El seu comportament va ser indignant.
Bread is always a good rest.	El pa sempre és un bon descans.
We sang songs all day.	Hem cantat cançons tot el dia.
Make a thick dough with the static mixer.	Feu una massa espessa amb la batedora estàtica.
The computer stopped.	L'ordinador es va aturar.
Finally, the frost rose.	Finalment, la gelada es va aixecar.
Sugar prices are likely to fall this year.	És probable que els preus del sucre baixin aquest any.
My possessions were scattered on the ground.	Les meves possessions estaven escampades pel terra.
The building creaked as it swayed in the wind.	L'edifici va cruixir mentre es balancejava al vent.
The key difference is quality and quantity.	La diferència clau rau entre la qualitat i la quantitat.
A stranger moved into the city.	Un desconegut es va traslladar a la ciutat.
I have come to seek your forgiveness.	Je suis venu chercher el teu perdó.
It is not uncommon for people to stop.	No és estrany que es detinguin persones.
The paintings were great works.	Les pintures eren grans obres.
You will encounter many difficulties along the way.	Trobareu moltes dificultats al llarg del camí.
Fruit trees are grown in all the parks.	A tots els parcs es conreen arbres fruiters.
He boiled three eggs for breakfast.	Va bullir tres ous per esmorzar.
The enemy possessed great firepower.	L'enemic posseïa una gran potència de foc.
The young people were imbued with a new vigor.	Els joves estaven imbuïts d'un nou vigor.
He made homemade bread.	Feia pa casolà.
This pond is shallow, but the fish grow there.	Aquest estany és poc profund, però els peixos hi creixen.
It was officially declared a historic site.	Va ser declarat oficialment lloc històric.
That animal has also migrated.	Aquell animal també ha emigrat.
What color are your eyes?	De quin color són els seus ulls?
The dictator put guards to keep the peace.	El dictador va posar guàrdies per mantenir la pau.
Whenever it rains, record rainfall.	Cada vegada que plou, registreu les precipitacions.
He was delighted with his daughter's amazing results.	Estava encantat amb els sorprenents resultats de la seva filla.
The usual tools at the time were axes, wooden shovels and knives.	Les eines habituals aleshores eren destrals, pales de fusta i ganivets.
Rusty scrap reduced speed to crawling.	El ferralla oxidat va reduir la velocitat fins a gatejar.
Historically accurate reconstructions are quite rare.	Les reconstruccions històricament precises són força rares.
Through a combination of education and television, we glorify violence.	Mitjançant una combinació d'educació i televisió, glorifiquem la violència.
The old woman was quite old.	La vella era bastant gran.
It seemed pointless to ask.	Semblava que no tenia sentit preguntar.
The man who wrote those words is history.	L'home que va escriure aquestes paraules és història.
The smell of whiskey permeated the room.	L'olor del whisky impregnava l'habitació.
Humans are social animals.	Els humans som animals socials.
He fell to his knees.	Va caure de genolls.
There are other fish in the sea.	Hi ha altres peixos al mar.
The band was very popular.	La banda era molt popular.
It was a nice afternoon.	Va ser una tarda agradable.
He refused to do his job.	Es va negar a fer les seves feines.
The surgeon underwent complex surgery.	El cirurgià va fer una cirurgia complexa.
People thought he was a magician.	La gent el pensava un mag.
The new rate is even cheaper than renting an apartment.	La nova tarifa encara és més barata que llogar un apartament.
Some philosophers believe that the soul is essentially immaterial.	Alguns filòsofs creuen que l'ànima és essencialment immaterial.
Some boats crashed into the rocks.	Algunes barques es van estavellar contra les roques.
The dam broke the side of the valley.	La presa va trencar el costat de la vall.
Now there is no sign of life here.	Ara no hi ha senyal de vida aquí.
Try an egg for future use.	Proveu un ou per a un ús futur.
At that time, there was a heated discussion within the committee.	En aquell moment, hi va haver una fervent discussió dins de la comissió.
The store was full of idle talk.	La botiga estava plena de xerrada ociosa.
His career is a great success.	La seva carrera és un gran èxit.
Historically, this district has been poor.	Històricament, aquest districte ha estat pobre.
Take this stone out of your throat.	Traieu aquesta pedra de la vostra gola.
An unusual noise comes from a back room.	Un soroll inusual prové d'una habitació del darrere.
The man died in prison.	L'home va morir a la presó.
Government officials are often corrupt.	Els funcionaris governamentals sovint són corruptes.
The president of this city is the emperor's cousin.	El president d'aquesta ciutat és el cosí de l'emperador.
The dark black forest surrounded him.	El bosc fosc i negre l'envoltava.
He looked relieved.	Semblava alleujat.
She often carries her son.	Sovint porta el seu fill.
The man bought a postcard and stamps.	L'home va comprar una postal i segells.
According to an official, water quality continues to decline.	Segons un funcionari, la qualitat de l'aigua continua disminuint.
It was a difficult choice.	Va ser una elecció difícil.
You were being very secretive.	Estaves sent molt secret.
She replied with a deep bow.	Ella va respondre fent una profunda reverència.
Your new money is uncomfortable to maintain.	Els seus nous diners són incòmodes de mantenir.
The main workshop has improved production.	El taller principal ha millorat la producció.
His gaze remained steady.	La seva mirada es va mantenir ferma.
The letter stated that endorphin treatment had been successful.	La carta deia que el tractament amb endorfines havia tingut èxit.
His left foot ached.	El peu esquerre li feia dolor.
The government announced a major expansion of funding.	El govern va anunciar una ampliació important del finançament.
Expect heavy traffic during peak hours.	Espereu trànsit intens durant les hores punta.
These books are for my sister.	Aquests llibres són per a la meva germana.
Fight for what you believe.	Lluita pel que creus.
Some companies have completely refused to comply.	Algunes empreses s'han negat completament a complir.
We were expected to assist him in his task.	S'esperava que l'ajudéssim en la seva tasca.
If so, tie the striped ends together.	Si és així, lligueu els extrems ratllats junts.
It was a great "zero" day.	Va ser un gran dia "zero".
Companies have been fined for violating pollution regulations.	Les empreses han estat multades molt per incompliment de la normativa sobre contaminació.
Phone revenue will fund many social programs.	Els ingressos telefònics finançaran molts programes socials.
The men had the strength to lift a car.	Els homes tenien la força per aixecar un cotxe.
You will not win.	No guanyaràs.
The boy smiled at us.	El nen ens va somriure.
Many voters feel that politicians are out of touch.	Molts votants senten que els polítics estan fora de contacte.
The Democratic Party supports a welfare state.	El partit democràtic dóna suport a un estat del benestar.
Cut the melon into small pieces.	Talleu el meló a trossos petits.
I refused to believe that our son was a thief.	Em vaig negar a creure que el nostre fill fos un lladre.
Sit back and relax.	Seieu-vos i relaxeu-vos.
Each side has its share of supporters.	Cada bàndol té la seva part de partidaris.
Oil was gushing everywhere.	L'oli brollava per tot arreu.
The emperor ordered the guards to kill all the dogs.	L'emperador va ordenar als guàrdies que matessin tots els gossos.
The donkey had the circumference.	L'ase tenia la circumferència.
A famous concertgoer.	Un concertista famós.
The ceremony begins at sunset.	La cerimònia comença a la posta de sol.
A branch of the popular chain opened nearby.	A prop es va obrir una branca de la cadena popular.
The company also does the rest of the work.	L'empresa també fa la resta de treballs.
The hens laid many eggs.	Les gallines van posar molts ous.
The island is surrounded by coral reefs.	L'illa està envoltada d'esculls de corall.
Cattle are highly nutritious.	El bestiar és altament nutritiu.
Patients received advice on personal hygiene.	Els pacients van rebre assessorament sobre higiene personal.
Raper and producer.	Raper i productor.
Things seemed to be going well at first.	Les coses semblaven anar bé al principi.
We do our best to comply with the regulations.	Fem tot el possible per complir amb la normativa.
Most stores are closed.	La majoria de les botigues estan tancades.
Employers realized they had been wrong.	Els empresaris es van adonar que s'havien equivocat.
The wheels did not see carts coming.	Les rodes no veien venir carros.
The women exchanged hats.	Les dones intercanviaven barrets.
The castle rests on a cliff.	El castell descansa sobre un penya-segat.
All possibilities were discussed by the experts.	Totes les possibilitats van ser debatudes pels experts.
The work is of great importance.	El treball és de gran importància.
I lent a book to a friend.	Vaig prestar un llibre a un amic.
His face was blackened by the soot of the fire.	Tenia la cara ennegrida pel sutge del foc.
Stir in the salad with the dressing.	Remeneu l'amanida amb l'amaniment.
The soldiers were lined up outside, silent, sad.	Els soldats estaven alineats fora, silenciosos, tristos.
How many candies do you want?	Quants caramels vols?
You can stroll around the city and enjoy the views.	Podeu passejar per la ciutat i gaudir de les vistes.
High levels of pollution are harmful to health.	Els alts nivells de contaminació són perjudicials per a la salut.
Dogs have a sensitive nose.	Els gossos tenen el nas sensible.
He bought a big loaf of bread.	Va comprar una barra gran de pa.
It was all in vain.	Va ser tot en va.
The wild scenery is very spectacular.	El paisatge salvatge és molt espectacular.
Her dress was made of a fine cloth.	El seu vestit estava fet d'una tela fina.
His plan is to pump oil from the ocean bed.	El seu pla és bombar petroli del llit oceànic.
Jack seems to have moved his car without telling anyone.	Jack sembla que va moure el seu cotxe sense dir-ho a ningú.
The thief was caught by the supermarket manager.	El lladre va ser enxampat pel gerent del supermercat.
He fell in love, but he knew he shouldn't.	Es va enamorar, però sabia que no ho hauria de fer.
During the war, the soldiers were treated very badly.	Durant la guerra, els soldats van ser tractats molt malament.
The animals were well cared for,	Els animals estaven ben cuidats,
Separate the eggs and beat.	Separeu els ous i bateu-los.
The kingdom was never conquered by anyone.	El regne mai va ser conquerit per ningú.
The smell of fish was smelling in the office.	L'olor del peix es respirava per l'oficina.
He asked if he could apologize.	Va preguntar si es podia excusar.
In the face of adversity, optimism is the key.	Davant l'adversitat, l'optimisme és la clau.
The party will be here at any time.	La festa serà aquí en qualsevol moment.
She was passionate about human rights.	Era una apassionada dels drets humans.
Seismic activity occurs below the surface.	L'activitat sísmica es produeix sota la superfície.
He grabbed my cell phone.	Em va agafar el mòbil.
Detectives said they had no further clues.	Els detectius van dir que no tenien més pistes.
According to legend, the ship was almost lost at sea.	Segons la llegenda, el vaixell gairebé es va perdre al mar.
Some horses felt threatened by drunken cowboys.	Alguns cavalls es van sentir amenaçats pels vaquers borratxos.
Scientists were horrified.	Els científics estaven horroritzats.
This cattle is destined for the market.	Aquest bestiar es destina al mercat.
The blast wiped out the factory.	L'explosió va esborrar la fàbrica.
Over the years, many small businesses sprang up.	Amb els anys, van sorgir moltes petites empreses.
The street was crowded.	El carrer estava ple de gent.
Although the start of the meal was quite tense.	Tot i que l'inici de l'àpat va ser força tens.
The travel agency advised tourists to take the bus.	L'agència de viatges va aconsellar als turistes que agafin l'autobús.
He drank a glass of water but found it rancid.	Va beure un got d'aigua però el va trobar ranci.
The trees had limbs.	Els arbres tenien extremitats.
How could you live on such a small salary?	Com es podria viure amb un sou tan petit?
Most modern countries rely heavily on electricity.	La majoria dels països moderns depenen molt de l'energia elèctrica.
Her skin was dark.	La seva pell era fosca.
An aunt is a woman.	Una tieta és una dona.
My uncle loves his niece very much.	El meu oncle estima molt la seva neboda.
It will stay flat.	Es mantindrà pla.
Many excellent writers lived here.	Aquí hi van viure molts escriptors excel·lents.
The cake is moist and crumbled.	El pastís és humit i esmicolat.
The climate here is arid and the landscape rocky.	El clima aquí és àrid i el paisatge rocós.
Orders never arrived.	Les ordres mai van arribar.
Businesses flourished and roads improved dramatically.	Les empreses van florir i les carreteres van millorar dràsticament.
Money is removed in an exchange system.	Els diners s'eliminen en un sistema de bescanvi.
The graph decreases slightly.	El gràfic disminueix lleugerament.
There is not much water here.	Aquí no hi ha molta aigua.
They must obey the law.	Han de complir la llei.
The chaplain angrily rejected my question.	El capellà va rebutjar la meva pregunta amb ràbia.
The guard looked away.	El guàrdia va desviar la mirada.
The volume was lowered.	Es va baixar el volum.
I have never written a novel.	No he escrit mai una novel·la.
The coach came in large numbers.	L'entrenador es va produir en grans quantitats.
Thorough research was essential.	Era imprescindible una investigació exhaustiva.
He attended classes at the local university.	Va assistir a classes a la universitat local.
The results of the tests will be announced tomorrow.	Els resultats de les proves es donaran a conèixer demà.
Don't go out without my permission.	No surtis sense el meu permís.
He saw a tall, fat figure walking down the street.	Va veure una figura alta i grossa caminant pel carrer.
Paper is sold everywhere.	El paper es ven a tot arreu.
The river is often flooded, especially in the spring.	El riu sovint s'inunda, sobretot a la primavera.
He returned the painter's brush.	Va tornar el pinzell del pintor.
His soul, untouched by pain, shone.	La seva ànima, no tocada pel dolor, brillava.
There is no doubt about that.	No hi ha dubte d'això.
He watched as the float receded.	Va veure com el flotador s'allunyava.
When the sun goes down, green gives way to violet.	Quan el sol es pon, el verd deixa pas al violeta.
And now is the time for our cooking training.	I ara és el moment del nostre entrenament de cuina.
China is a big country.	La Xina és un país gran.
The elephant seemed to be running through the water.	L'elefant semblava córrer per l'aigua.
A dirt road with rocks crosses the dense forest.	Un camí de terra amb roques travessa el bosc dens.
Another document describes work activity.	Un altre document descriu l'activitat laboral.
A small protected lake.	Un petit llac protegit.
The coffee was weak.	El cafè era feble.
His girlfriend had been in town all afternoon.	La seva xicota havia estat a la ciutat tota la tarda.
The well was almost dry.	El pou estava gairebé sec.
Farmers drew water from the river.	Els pagesos treien aigua del riu.
He picked up the coins from around the room.	Va recollir les monedes dels voltants de l'habitació.
However, they did not receive the promise.	No obstant això, no van rebre el promès.
Thyme is a perennial herb.	La farigola és una herba perenne.
The song commemorates the innocence of childhood.	La cançó commemora la innocència de la infància.
This house has many windows.	Aquesta casa té moltes finestres.
A grandfather is someone to be respected.	Un avi és algú que cal respectar.
We will demolish this new building.	Enderrocarem aquest nou edifici.
The stupid speaker had a faint smile on his face.	L'orador estòlid tenia un somriure lleuger a la cara.
They were advertised as extravagant.	Es van anunciar com a extravagants.
The corporation has no employees.	La corporació no té empleats.
His hands were wet.	Tenia les mans humides.
Country music is popular in many parts of the world.	La música country és popular a moltes parts del món.
Pears and apples are not the same.	Les peres i les pomes no són el mateix.
He looked through the holes in his eyelids.	Es va mirar pels forats de les seves parpelles.
The two girls hugged tightly.	Les dues noies es van abraçar fortament.
A child asks his mother for an egg.	Un nen li demana un ou a la seva mare.
My passport was confiscated.	Em van confiscar el passaport.
Exercising their right to vote was very important.	Exercir el seu dret a vot va ser molt important.
The local shopkeepers are doing well.	Els botiguers locals els va bé.
The fruits are ripe.	Els fruits estan madurs.
How much do you earn per month?	Quant guanyes al mes?
This particular bandit had a reputation for violence.	Aquest bandoler en particular tenia fama de violència.
The painter's work quickly gained popularity.	L'obra del pintor va guanyar ràpidament popularitat.
This region is known for its fine sandy beaches.	Aquesta regió és coneguda per les seves platges de sorra fina.
This family has been cultivating here for generations.	Aquesta família fa generacions que conrea aquí.
A white cloud of rain drifted across the evening sky.	Un núvol blanc de pluja va derivar pel cel del vespre.
My dad started meditating this afternoon.	El meu pare ha començat a meditar aquesta tarda.
Did you know that the singer is married?	Sabíeu que el cantant està casat?
His blood thinned with age.	La seva sang es va aprimar amb l'edat.
Passengers were ordered to disembark from their plane.	Els passatgers van rebre l'ordre de baixar del seu avió.
They often land on water or ice.	Sovint aterren sobre aigua o gel.
We often live in cities.	Sovint vivim a les ciutats.
The piece fell apart and came loose from the folds.	La peça es va arruïnar i es va desprendre dels plecs.
Don't waste this precious time.	No perdis aquest temps preciós.
Some foreign powers cannot accept the election result.	Algunes potències estrangeres no poden acceptar el resultat de les eleccions.
There has been less rain this year than expected.	Aquest any ha caigut menys pluja del previst.
The tank was gradually filling with water.	El dipòsit s'anava omplint d'aigua a poc a poc.
The bone had healed completely.	L'os s'havia curat completament.
The letters were sent to a store.	Les cartes es van enviar a una botiga.
A girl ran away with a boy.	Una noia va fugir amb un nen.
The explanation is contrived.	L'explicació és artificiosa.
No one would dare walk around at night.	Ningú s'atreviria a caminar per aquí de nit.
All in all, it was a very enjoyable experience.	En definitiva, va ser una experiència molt agradable.
As a child, he loved to play.	De nen, li encantava jugar.
The tribe is ruled by its chief.	La tribu és governada pel seu cap.
The director is a hard worker.	El director és un gran treballador.
I chose a bright red for my dress today.	He escollit un vermell brillant per al meu vestit avui.
Sometimes we can't avoid confrontation.	De vegades, no podem evitar la confrontació.
The snow-capped mountains are a beautiful sight.	Les muntanyes nevades són una vista preciosa.
Butterflies are loved by everyone.	Les papallones són estimades per tothom.
A storm thundered noisily over our heads.	Una tempesta tronava sorollosa sobre el nostre cap.
The store had been closed yesterday.	La botiga havia estat tancada ahir.
He ran towards the attack dog, raising his arms.	Va córrer cap al gos d'atac, alçant els braços.
African elephants are in danger of extinction.	Els elefants africans estan en perill d'extinció.
The train station was a center of activity.	L'estació de tren era un centre d'activitat.
Use "she" if you want to talk about a person.	Feu servir "ella" si voleu parlar d'una persona.
Let the buyer be careful.	Que el comprador tingui cura.
She feels she has some power over him.	Ella sent que té algun poder sobre ell.
She was shy about her looks.	Era tímida pel seu aspecte.
This is a public health issue.	Aquesta és una qüestió de salut pública.
A swamp is a type of wetland.	Un pantà és un tipus de zona humida.
But his lawyer told him to quit his job.	Però el seu advocat li va dir que deixés la feina.
He smoked a cigarette and walked down the street.	Va fumar una cigarreta i va caminar pel carrer.
The timing was critical.	El moment va ser crític.
The text must be punctuated.	Cal puntuar el text.
The lady and her lover were running around the garden laughing.	La dama i el seu amant corrien rient pel jardí.
The parade was boring.	La cercavila va ser avorrida.
He seemed to be in deep thought.	Semblava estar en un profund pensament.
His gaze was fixed forward.	La seva mirada estava fixada cap endavant.
He kept giving food.	Va seguir donant menjar.
Our destiny is far away.	El nostre destí està lluny.
The taiko drum can be especially noisy.	El tambor del taiko pot ser especialment sorollós.
Crime levels have risen.	Ha augmentat els nivells de criminalitat.
The dish contains various types of vegetables.	El plat conté diversos tipus de verdures.
He lived in his country.	Vivia al seu país.
The process of photosynthesis is carried out by plants.	El procés de la fotosíntesi el duen a terme les plantes.
A check was mailed.	Es va enviar un xec al correu.
The students passed quietly from one subject to another.	Els alumnes van passar tranquil·lament d'un tema a l'altre.
Many temples were destroyed during the wars.	Molts temples van ser destruïts durant les guerres.
She was by far the best.	Ella era, amb diferència, la millor.
Guards are supposed to keep order,	Se suposa que els guàrdies han de mantenir l'ordre,
We finally reached the top.	Finalment es va arribar al cim.
The mountain ports were closed due to heavy snowfall.	Els ports de muntanya estaven tancats per la forta nevada.
The cool breeze was refreshing after the hot sun.	La brisa fresca era refrescant després del sol calent.
The room was full.	L'habitació estava plena.
He walked slowly near the building.	Va caminar lentament a prop de l'edifici.
Stacks of paper covered most of the desk.	Piles de papers cobrien la major part de l'escriptori.
There is a shepherd's hut nearby.	A prop d'aquí hi ha una caseta de pastor.
I am allergic to fish.	Sóc al·lèrgic al peix.
The favorite concubine of the late emperor.	La concubina preferida del difunt emperador.
The woman hugged her little one very much.	La dona va abraçar molt a la seva petita.
The government passes new tax laws every year.	El govern aprova noves lleis fiscals cada any.
The shopkeeper charged a fair price.	El botiguer va cobrar un preu just.
He explored several options.	Va explorar diverses opcions.
We will write our answer.	Escriurem la nostra resposta.
No car in sight.	No hi ha cotxe a la vista.
However, the ancient enemies are talking.	Tanmateix, els antics enemics estan parlant.
He refused to explain himself.	Es va negar a explicar-se.
Thirty thieves have been executed this spring.	Una trentena de lladres han estat executats aquesta primavera.
Scientists often use animal research for advice.	Sovint, els científics utilitzen la investigació en animals per assessorar-se.
Tourist buses made several trips to the island.	Els autobusos turístics van fer diversos viatges a l'illa.
The water in the pond was full of fish.	L'aigua de l'estany estava plena de peixos.
The clear sky is shielded by dark storm clouds.	El cel clar està emparat per núvols foscos de tempesta.
British politics is too simple.	La política britànica és massa senzilla.
The atmosphere was full of rage.	L'atmosfera era plena de ràbia.
Here’s a way to split the cake.	Aquí teniu una manera de dividir el pastís.
His film was critically acclaimed.	La seva pel·lícula va ser molt apreciada per la crítica.
The weather is difficult for hikers.	El temps és difícil per als excursionistes.
The speed of the news was shocking.	La rapidesa de les notícies va ser impactant.
The girl ran after the goat.	La nena va córrer darrere de la cabra.
Fill the syringe with vinegar.	Ompliu la xeringa amb el vinagre.
They built their huts out of wicker.	Van construir les seves cabanes amb vímet.
The dogs were hot in the cold, windy night.	Els gossos estaven calents a la nit freda i ventosa.
But she was standing outside.	Però ella estava parada fora.
Demonstrations are often violent.	Les manifestacions solen ser violentes.
The discovery of this artifact could revolutionize archeology.	El descobriment d'aquest artefacte podria revolucionar l'arqueologia.
He likes to dive, so buy him the best mask.	Li agrada bussejar, així que compra-li la millor màscara.
Many of its guidelines remain controversial.	Moltes de les seves directrius segueixen sent controvertides.
In order to increase production, the company hired additional workers.	Per tal d'augmentar la producció, l'empresa va contractar treballadors addicionals.
The jacket is made of brown corduroy.	La jaqueta és de pana marró.
The beauty salon was closed when she arrived.	El saló de bellesa estava tancat quan va arribar.
They moved the carpet to another table.	Van traslladar la catifa a una altra taula.
The man was very soft and out of breath.	L'home suava molt i estava sense alè.
His shadow grew darker.	La seva ombra es va fer més fosca.
Some nations try to influence others politically.	Algunes nacions intenten influir políticament en altres.
I think this is impossible.	Crec que això és impossible.
Don't be surprised if you receive a strange greeting.	No us sorpreneu si rebeu una salutació estranya.
We must not forget the importance of this issue.	No hem d'oblidar la importància d'aquest tema.
To avoid suffering, we must act in time.	Per evitar el patiment, cal actuar dins el temps.
He put the picture on the wall.	Va posar el quadre a la paret.
Photons are the smallest light particles.	Els fotons són les partícules de llum més petites.
The meeting was held behind closed doors.	La reunió va tenir lloc a porta tancada.
His place in a small rural community was rejected.	El seu lloc en una petita comunitat rural va ser rebutjat.
The plow cuts the furrows, crawling backwards.	L'arada talla els solcs, arrossegant-se enrere.
He had a vase on the kitchen table.	Tenia un gerro a la taula de la cuina.
A man can be convinced of anything, experts say.	Un home es pot convèncer de qualsevol cosa, diuen els experts.
The tone is set by an orchestra.	El to el posa una orquestra.
They looked at him expectantly.	El van mirar expectants.
The bridges connect two cities on the other side of the canal.	Els ponts connecten dues ciutats que es troben a l'altra banda del canal.
Making predictions is based on an educated hypothesis.	Fer prediccions es basa en una hipòtesi educada.
These cities were wiped out by nuclear bombs.	Aquestes ciutats van ser esborrades per les bombes nuclears.
A meteorite struck Calderdale County.	Un meteorit va estavellar el comtat de Calderdale.
A culture of informal learning challenges the traditional school paradigm.	Una cultura de l'aprenentatge informal desafia el paradigma escolar tradicional.
Several hundred children participated in the rally.	Diversos centenars de nens van participar a la concentració.
Therefore, they are more common today.	Per tant, avui dia són més habituals.
He has always argued that freedom is a precious resource.	Sempre ha sostingut que la llibertat és un recurs preciós.
How else could man explore the cosmos without flying?	De quina altra manera podria l'home explorar el cosmos si no fos volant?
The giraffe is the only animal that cannot jump.	La girafa és l'únic animal que no pot saltar.
Children often hold hands at playground games.	Els nens sovint s'agafen de la mà als jocs del pati.
The brothers seemed inseparable.	Els germans semblaven inseparables.
Young people are the future.	Els joves són el futur.
Needing more money, the couple divorced.	Amb la necessitat de més diners, la parella es va divorciar.
He spends all his time studying.	Es passa tot el temps estudiant.
Only six of the twenty seats are occupied by women.	Només sis dels vint escons estan ocupats per dones.
Truth be told, this is not the first time.	A dir la veritat, aquesta no és la primera vegada.
The miners demanded better working conditions.	Els miners reclamaven millors condicions de treball.
Watch the traffic carefully.	Vigileu amb atenció el trànsit.
Some people are born leaders.	Algunes persones neixen líders.
A growing number of analysts consider the company overrated.	Un nombre creixent d'analistes consideren l'empresa sobrevalorada.
The cat sleeps happily in bed.	El gat dorm feliç al llit.
The eggs are in a basket.	Els ous estan en una cistella.
The factory had stopped production.	La fàbrica havia aturat la producció.
The envoy's advice was prophetic.	El consell de l'enviat va ser profètic.
The monkeys in the park are a nuisance.	Els micos al parc són una molèstia.
Our salaries are meager.	Els nostres sous són minsos.
The villagers suspected that the death of the lion was a dirty game.	Els habitants del poble sospitaven que la mort del lleó era un joc brut.
Spring in the city was beautiful.	La primavera a la ciutat va ser preciosa.
The wounds have caused him great pain.	Les ferides li han causat un gran dolor.
She feels good.	Ella se sent bé.
Next to them were the ruins of an ancient temple.	Al costat d'ells hi havia les ruïnes d'un antic temple.
Leave it to the wind to change our plans.	Deixeu-ho al vent per canviar els nostres plans.
He was paranoid	Era paranoic
It is expected to be treated.	S'espera que sigui tractat.
He must have stretched before the race.	Abans de la cursa s'ha d'haver estirat.
The closer they get, the more tense they become.	Com més s'acosten, més tens es torna.
He almost fell down the stairs.	Gairebé va caure per les escales.
He will make his move in the next game.	Ell farà el seu moviment en el següent joc.
A technique that is often used to quit smoking.	Una tècnica que s'utilitza sovint per deixar de fumar.
Delicacy is the key to good food.	La delicadesa és la clau d'una bona cuina.
Four thousand animals have died today.	Avui han mort quatre mil animals.
We look forward to hearing from you.	Està pendent de la teva resposta.
Many were left adrift during the storm.	Molts es van quedar a la deriva durant la tempesta.
These figures represent migrant flows.	Aquestes xifres representen els fluxos de migrants.
If you acted so fast, you must have panicked.	Si has actuat tan ràpid, deu haver tingut pànic.
They stood up and applauded.	Es van aixecar i van aplaudir.
Could synthetic meat be the answer?	La carn sintètica podria ser la resposta?
The bakery makes a variety of delicious cakes.	La fleca fa una varietat de pastissos deliciosos.
He looked like he was mischievously smiling.	Semblava com si somrigués entremaliadament.
The young woman was obviously confused.	La jove estava evidentment confusa.
This is precisely the most beautiful period of opera.	L'època més bonica de l'òpera és precisament aquesta.
Javier didn't like the heat.	A Javier no li agradava la calor.
In the center was a marble fountain.	Al centre hi havia una font de marbre.
Whipped cream, however, has a much looser consistency.	La nata muntada, però, té una consistència molt més fluixa.
The monkey smiled at her husband.	La mona va somriure al seu marit.
Several of these points are valid.	Diversos d'aquests punts són vàlids.
He counted some coins.	Va comptar algunes monedes.
He considered the offer carefully before rejecting it.	Va considerar l'oferta detingudament abans de rebutjar.
He argues that public subsidies should go to the poor.	Argumenta que les subvencions públiques han d'anar als pobres.
Invoice templates can be downloaded from this website.	Les plantilles de factura es poden descarregar des d'aquest lloc web.
More and more leaders turned left.	Cada cop hi ha més líders que van girar cap a l'esquerra.
Doctors said he never suffered.	Els metges van dir que mai va patir.
He was drenched in sweat.	Estava xopat de suor.
Gradually, the many colors blended into one.	A poc a poc, els molts colors es van barrejar en un sol.
There was a great battle between the two armies.	Es va produir una gran batalla entre els dos exèrcits.
A horse blew hard at the next stop.	Un cavall va bufar fort a la parada següent.
Cameron is the tallest in the group.	Cameron és el més alt del grup.
What he said was a faceless lie.	El que va dir va ser una mentida sense cara.
Studies on bird fertility indicate that they have three young.	Els estudis sobre la fertilitat dels ocells indiquen que tenen tres cries.
The tree has grown in the middle of the road.	L'arbre ha crescut al mig del camí.
Couchgrass is a very common grass species.	Couchgrass és una espècie d'herba molt comuna.
The government confiscated the inheritance.	El govern va confiscar l'herència.
Why are you so scared?	Per què té tanta por?
Offense, the waiter took his money.	Ofens, el cambrer es va endur els seus diners.
The store is easy to find, just follow the directions.	La botiga és fàcil de trobar, només cal que seguiu les indicacions.
He stated that children were a danger to society.	Va declarar que els nens eren un perill per a la societat.
The woman, naked except for a back, came down.	La dona, nua llevat d'un llom, va baixar.
They gently lifted his body.	Van aixecar suaument el seu cos.
Students receive two passes each.	Els alumnes reben dos aprovats cadascun.
You can't blame the storm.	No pots culpar a la tempesta.
She refused word of mouth, saying she had had enough.	Ella es va negar a boca de boca, dient que en tenia prou.
With so much competition, some companies fail.	Amb tanta competència, algunes empreses fracassen.
Now, everything was clear.	Ara, tot va quedar clar.
Animal populations will decline over the next century.	Les poblacions animals disminuiran el proper segle.
Police are interviewing witnesses to the abduction.	La policia està entrevistant testimonis del segrest.
Complete the crossword puzzles in the diary, a dog saw it.	Completa els mots encreuats al diari, ho va veure un gos.
Another teacher joins the school.	Un altre professor s'incorpora a l'escola.
Plants reduce the effects of pollution.	Les plantes redueixen els efectes de la contaminació.
He put his things aside.	Va deixar de banda les seves coses.
This medicine provides temporary relief.	Aquest medicament proporciona alleujament temporal.
A man and a woman have been arrested.	Un home i una dona han estat detinguts.
The interview was long and tedious.	L'entrevista va ser llarga i tediosa.
The punishment is usually very short.	El càstig sol ser molt curt.
A political campaign can be a dangerous place.	Una campanya política pot ser un lloc perillós.
Members of the audience exchanged polite greetings.	Els membres del públic van intercanviar salutacions educades.
The typhoon caused widespread destruction.	El tifó va causar una destrucció generalitzada.
My door is a little crooked.	La meva porta està una mica torta.
The cleanup after the party lasted an eternity.	La neteja després de la festa va durar una eternitat.
Americans must work together to end this epidemic.	Els nord-americans han de treballar junts per acabar amb aquesta epidèmia.
She lay there, slow, unsurprising.	Ella va quedar estirada allà, lenta, sense sorpresa.
The dreamer's mistakes always started the same way.	Les errades del somiador començaven sempre de la mateixa manera.
A lock of hair protruded from under his cap.	Un floc de cabell sobresortia de sota la seva gorra.
Lighting a candle helps people to pray.	Encendre una espelma ajuda a la gent a pregar.
The machines were reliable, but there was a problem.	Les màquines van resultar fiables, però hi va haver un problema.
Standard brakes are used on all cars.	Els frens estàndard s'utilitzen a tots els cotxes.
His performance stood out with a reflective singing.	La seva actuació es va destacar amb un cant reflexiu.
That is why a democratic government is vital.	Per això és vital un govern democràtic.
He locked himself in the trunk.	Es va tancar dins del maleter.
The car accident caused the injury.	L'accident de cotxe va provocar la lesió.
The wind began to blow earlier than usual.	El vent va començar a bufar abans de l'habitual.
The weather forecast called for rain	La previsió meteorològica demanava pluja
The birds were flying through the corral.	Els ocells volaven pel corral.
It’s these heavy winter clothes.	És aquesta roba pesada d'hivern.
I insisted on going to the meeting myself.	Vaig insistir a anar jo mateix a la reunió.
The heat dries the floor.	La calor asseca el sòl.
A crowd of spectators surrounded the building.	Una multitud d'espectadors envoltava l'edifici.
Everyone should have the same opportunities.	Tothom hauria de tenir les mateixes oportunitats.
We look forward to your help.	Tenim moltes ganes de comptar amb la vostra ajuda.
That party was too much fun.	Aquella festa va ser massa divertida.
Many tourists visit the castle.	Molts turistes visiten el castell.
Your shoulder was wet.	La teva espatlla estava mullada.
Local people believe that supernatural beings are hiding in the swamp.	La gent local creu que els éssers sobrenaturals s'amaguen al pantà.
Do you prefer to go swimming or see the sights?	Preferiu anar a nedar o veure els llocs d'interès?
Phones are widely used for communication and enjoyment.	Els telèfons s'utilitzen àmpliament per a la comunicació i el gaudi.
Then mix the ingredients in a bowl.	A continuació, barregeu els ingredients en un bol.
The ocean is such a vast expanse of water.	L'oceà és una extensió d'aigua tan gran.
The ox fought against a thicket of thorny roots.	El bou va lluitar contra un matoll d'arrels espinoses.
The man was seen outside the premises in a limousine.	L'home va ser vist fora del recinte en una limusina.
She keeps her hair well apart in the middle.	Ella manté els cabells ben separats al mig.
Complicated words often challenge translation.	Les paraules complicades sovint desafien la traducció.
Honey is in the closet.	La mel és a l'armari.
I was in a frenzy of cleaning.	Estava en un frenesí de neteja.
The original temples were destroyed.	Els temples originals van ser destruïts.
The field remained relatively unchanged.	El camp es va mantenir relativament sense canvis.
There was a key smell in the air.	Hi havia una olor de clau a l'aire.
They walked in the mountains.	Van caminar per muntanyes.
The rapid growth of the services sector was remarkable.	El ràpid creixement del sector serveis va ser notable.
Many monkeys are found in rainforests.	Molts micos es troben a les selves tropicals.
A meteorite hit the ground.	Un meteorit va xocar contra la terra.
We get up early to catch the train.	Ens aixequem d'hora per agafar el tren.
When the children arrived, they were out of breath.	Quan els nens van arribar, estaven sense alè.
Efforts are being made to renovate the building.	S'estan fent esforços per reformar l'edifici.
The boss yells at the employee angrily.	El cap li crida enfadat a l'empleat.
The boy threw a ball hard and fast.	El nen va llançar una pilota amb força i ràpid.
Remember that there is strength in numbers.	Recordeu que hi ha força en els números.
The village is small and isolated.	El poble és petit i aïllat.
We could do a lot of things if we had more money.	Podríem fer moltes coses, si tinguéssim més diners.
Lifting is a word that means to sit.	Aixecar és una paraula que significa seure.
It must be caught here in the wild.	S'ha de capturar aquí en estat salvatge.
The stadium almost blew up.	L'estadi gairebé va explotar de soroll.
Some important people remained seated.	Algunes persones importants van romandre assegudes.
Can you tell me at the bus stop?	Em pots indicar a la parada d'autobús?
A work of fiction.	Una obra de ficció.
His candidacy was summarily rejected.	La seva candidatura va ser descartada sumariament.
Write the next chapter.	Escriu el següent capítol.
Not just nice words, but also clear actions.	No només paraules boniques, sinó també accions clares.
He made no attempt to hide his emotions.	No va fer cap intent d'amagar les seves emocions.
The highway to the city is congested.	L'autopista que porta a la ciutat està congestionada.
Recruits receive nothing but food.	Els reclutes no reben res, sinó menjar.
Also, he was too polite to complain.	A més, era massa educat per queixar-se.
He poured another cup of coffee.	Va abocar una altra tassa de cafè.
He shook his head.	Va negar amb el cap.
The manager convened a meeting to help resolve the issue.	El gerent va convocar una reunió per ajudar a resoldre el problema.
Analysts predicted strong growth in this sector.	Els analistes preveien un fort creixement en aquest sector.
This unusual film dares to push the limits of	Aquesta pel·lícula inusual s'atreveix a superar els límits de
This park is popular with runners.	Aquest parc és popular entre els corredors.
Use these tweezers.	Utilitzeu aquestes pinces.
He went furiously into the kitchen.	Va entrar furiós a la cuina.
This area is home to many species of birds.	Aquesta zona acull moltes espècies d'ocells.
I ran and I ran, and I ran miles.	Vaig córrer i vaig córrer, i vaig córrer quilòmetres.
Whales are mammals.	Les balenes són mamífers.
Wave science technology is for divers.	La tecnologia de la ciència de les ones és per als bussejadors.
The national stadium was evacuated.	L'estadi nacional va ser evacuat.
A number of issues need to be addressed.	Cal abordar tota una sèrie de qüestions.
As a child she visited many castles.	De petita va visitar molts castells.
To find a job, you need a positive outlook.	Per trobar feina, cal una visió positiva.
The brake lines were exposed.	Les línies de fre estaven al descobert.
His friend was sent into exile.	El seu amic va ser enviat a l'exili.
Earthquakes are the most important worrying phenomena.	Els terratrèmols són els fenòmens preocupants més importants.
Gather around the fire.	Reuneix-te al voltant del foc.
Rice is a staple in the diet of this region.	L'arròs és un element bàsic de la dieta d'aquesta regió.
A violent storm has left many homeless.	Una violenta tempesta ha deixat moltes persones sense llar.
Many teams lost this item.	Molts equips van perdre aquest element.
He had a cold.	Va tenir un refredat.
Undefeated mustangs cried with all their hearts.	Els mustangs invictes ploraven a tot cor.
There was a damp patch on the floor.	Hi havia un pegat humit al terra.
The sight of the trees provoked indignation.	La visió dels arbres va provocar indignació.
The blurry locomotive went down the tracks.	La locomotora borrosa va baixar per les vies.
It is likely to affect the food supply.	És probable que afecti el subministrament d'aliments.
The school opened its doors to women.	El col·legi va obrir les seves portes a les dones.
The business has never been more profitable.	Mai el negoci ha estat més rendible.
The seas are rising and eroding the cliffs here.	Els mars estan pujant i erosionant els penya-segats aquí.
Science is a noble pursuit.	La ciència és una recerca noble.
It was a large, multi-storey building.	Era un edifici gran, amb diverses plantes.
The shelves are stocked with wine, cheese and cookies.	Les prestatgeries estan proveïdes de vi, formatge i galetes.
Find only one person you feel connected to.	Trobeu només una persona amb qui sentiu una connexió.
We experienced new forms of exchange between states	Vam experimentar noves formes d'intercanvi entre estats
My boss supported our activities.	El meu cap va donar suport a les nostres activitats.
The cat purred and rubbed against my leg.	El gat va ronronar i es va fregar contra la meva cama.
He shared the wealth of the treasury with the workers.	Va compartir la riquesa de la hisenda amb els treballadors.
The defender scored the goal.	El defensa ha marcat el gol.
Her dress was citrus yellow.	El seu vestit era groc cítric.
So get out.	Per tant, surt.
Many families said they heard strange noises during the attack.	Moltes famílies van dir haver sentit sorolls estranys durant l'atac.
The motion was tabled for discussion.	La moció es va presentar per a la discussió.
The south wall is deteriorating rapidly.	El mur sud s'està deteriorant ràpidament.
His legs were in the football training for the weekend.	Les seves cames estaven a l'entrenament de futbol del cap de setmana.
Look, there's a chihuahua under that car.	Mira, hi ha un chihuahua sota aquest cotxe.
He wanted to see his son before he died.	Volia veure el seu fill abans de morir.
Drop a couple of ice cubes into the glass.	Deixa caure un parell de glaçons al got.
People started complaining, and soon many left.	La gent va començar a queixar-se, i aviat molts se'n van anar.
Company name recognition is falling.	El reconeixement del nom de l'empresa està caient.
Many artists in this region became painters.	Molts artistes d'aquesta regió es van convertir en pintors.
The dead are scattered all over the forest.	Els morts estan escampats per tot el bosc.
Soon, the crowd began to shrink.	Aviat, la multitud va començar a reduir-se.
The storyteller explained how this legend had begun.	El contacontes va explicar com havia començat aquesta llegenda.
The high-pitched sound was a piercing scream.	El so agut era un crit penetrant.
Her hair is a different color than her real hair.	El seu cabell és d'un color diferent del seu cabell real.
Several experts have suggested that the theory of evolution is correct.	Diversos experts van suggerir que la teoria de l'evolució és correcta.
The gypsy band played merry music.	La banda gitana va tocar música alegre.
First, desalinate the water.	Primer, dessalar l'aigua.
The admiral was also in poor health.	L'almirall també estava de mala salut.
The government refused to recognize its independence.	El govern es va negar a reconèixer la seva independència.
It looked bigger than usual.	Semblava més gran que de costum.
The weather was	El temps era
Then they rode a sleigh.	Aleshores, van muntar un trineu.
He remained loyal to his country.	Es va mantenir lleial al seu país.
Few fruits are sold during the winter.	Es venen poques fruites durant l'hivern.
We have communicated our findings to the mayor.	Hem comunicat les nostres conclusions a l'alcalde.
The six experts unanimously agreed on the solution.	Els sis experts van acordar per unanimitat la solució.
The government intends to impose more taxes on businesses.	El govern té la intenció d'imposar més impostos a les empreses.
It was considered a great honor to do so.	Es va considerar un gran honor fer-ho.
The city governor gave them permission.	El governant de la ciutat els va donar permís.
The beak of a bird is adapted for eating.	El bec d'un ocell està adaptat per menjar.
Some long-standing social problems persist in the area.	Alguns problemes socials de llarga data persisteixen a la zona.
Last week we went camping.	La setmana passada vam anar d'acampada.
They are the only inhabitants here.	Són els únics habitants d'aquí.
This machine is built for precision.	Aquesta màquina està construïda per a la precisió.
The plants extend towards the sun.	Les plantes s'estenen cap al sol.
The barking of the dog woke us up.	El lladruc del gos ens va despertar.
The world is now a diverse mix of cultures.	El món és ara una barreja diversa de cultures.
The convinced cook	La cuinera convençuda
There is a basic education school for all children.	Hi ha una escola d'educació bàsica per a tots els nens.
Our ancestors decided to keep the peace.	Els nostres avantpassats van decidir mantenir la pau.
The phone rang and she answered.	El telèfon va sonar i ella va respondre.
The newcomers were staying in the bedrooms.	Els nouvinguts s'allotjaven als dormitoris.
A red fern swayed gently in the breeze.	Una falguera vermella es balancejava suaument amb la brisa.
Politicians were involved in a bitter discussion.	Els polítics estaven involucrats en una amarga discussió.
Then he returned to his seat.	Després va tornar al seu seient.
He entered the ring.	Va entrar al ring.
There is a small package on the dog's back.	A l'esquena del gos hi ha un petit paquet.
He had been out of the country for many years.	Feia molts anys que estava fora del país.
With a slightly different phrase, the answer is the same.	Amb una frase lleugerament diferent, la resposta és la mateixa.
The film features a very realistic acting style.	La pel·lícula presenta un estil d'actuació molt realista.
If you wait much longer, you will miss the train.	Si esperes molt més, perdràs el tren.
With his hands on his hips, he was lush.	Amb les mans als malucs, estava exuberant.
A fire in the warehouse destroyed hundreds of cars.	Un incendi al magatzem va destruir centenars de cotxes.
Shake the cleaning fluid vigorously.	Agiteu el líquid de neteja amb força.
Traditionally, the king was the head of the army.	Tradicionalment, el rei era el cap de l'exèrcit.
The autumn harvest was scarce.	La collita de tardor va ser escassa.
It was a popular book.	Era un llibre popular.
Every year more chickens are raised for meat.	Cada any es crien més pollastres per a la carn.
Restricting credit can help improve the economy.	Restringir el crèdit pot ajudar a millorar l'economia.
He seemed to enjoy the company of others.	Semblava gaudir de la companyia dels altres.
In short, nothing works.	En resum, res funciona.
My head is a cheater.	El meu cap és un trampós.
She noticed my reaction.	Ella va notar la meva reacció.
The ship sank in the stormy sea.	El vaixell es va enfonsar al mar tempestuós.
A teacher can assign homework.	Un professor pot assignar deures.
Clean the mushrooms with a mushroom brush.	Netegeu els bolets amb un raspall de bolets.
The children were watching.	Els nens estaven mirant.
Sow the seeds in metal trays.	Sembra les llavors en safates metàl·liques.
Potatoes are prepared in many different ways.	Les patates es preparen de moltes maneres diferents.
His face contorted in pain.	El seu rostre es va contorsionar de dolor.
She hated this kind of food.	Ella detestava aquest tipus de menjar.
They will share music, recipes and cultural traditions.	Compartiran música, receptes i tradicions culturals.
This is because metals conduct electricity.	Això es deu al fet que els metalls condueixen l'electricitat.
The family reunited after the divorce.	La família es va unir després del divorci.
When an enemy approaches, he barks loudly.	Quan s'acosta un enemic, borda fort.
She was virtuous and kind.	Era virtuosa i amable.
She looked in the mirror.	Ella va mirar el mirall.
I really like it.	Realment m'agrada.
Mediocre actors are gradually being replaced by more talented newcomers.	Els actors mediocres són substituïts gradualment per novells més talentosos.
The pool looked cozy in the moonlight.	La piscina semblava acollidora a la llum de la lluna.
No one knew what to say next.	Ningú sabia què dir després.
The plan coincided with the president's tour.	El pla va coincidir amb la gira del president.
The snow makes everything look prettier.	La neu fa que tot sembli més bonic.
The beggar died on the street.	El captaire va morir al carrer.
A few hours earlier, he had bathed.	Unes hores abans, s'havia banyat.
Pork and beans are excellent sources of protein.	La carn de porc i les mongetes són excel·lents fonts de proteïnes.
My taxes, however, paid for the wide sidewalks and parterres.	Els meus impostos, però, van pagar les amples voreres i parterres.
He brushed his long, dark hair.	Es va raspallar els cabells llargs i foscos.
She raised an eyebrow questioningly,	Ella va aixecar una cella de manera interrogativa,
These dishes will be cleaned from the table.	Aquests plats es netejaran de la taula.
He is shy and withdraws.	És tímid i es retira.
They met at the uni.	Es van conèixer a la uni.
The pioneers crossed the plains with their wagons covered.	Els pioners travessaven les planes amb els seus vagons coberts.
Ancient star clusters were lost among the stars.	Els antics cúmuls estel·lars es van perdre entre les estrelles.
This juice contains too much sugar, it is too acidic.	Aquest suc conté massa sucre, és massa àcid.
She was looking for her husband.	Ella buscava el seu marit.
The judges did not believe the defendant's story.	Els jutges no es van creure la història de l'acusat.
Most countries try to offer universal health care.	La majoria dels països intenten oferir assistència sanitària universal.
The power grid is ready for a collapse.	La xarxa elèctrica està preparada per a un col·lapse.
Every work of art is a masterpiece.	Cada obra d'art és una obra mestra.
Blue and gray clouds drifted across the evening sky.	Núvols blaus i grisos van derivar pel cel del vespre.
He was known for being a good leader.	Era conegut per ser un bon líder.
The soldier staggered under the weight of the dead soldier.	El soldat va trontollar sota el pes del soldat mort.
What you are wearing, dear, is inappropriate.	El que portes, estimat, és inadequat.
Weapons were banned in this country, but weapons were banned.	Les armes estaven prohibides en aquest país, però les armes estaven prohibides.
He has no practical experience in this field.	No té cap experiència pràctica en aquest camp.
His doctors advised him to rest.	Els seus metges li van aconsellar que descansés.
If possible, reschedule.	Si és possible, torneu a programar.
The manager considered her a second in command.	El gerent la considerava una segona al comandament.
New antibiotics have been synthesized.	S'han sintetitzat nous antibiòtics.
His comments caught the public's attention.	Els seus comentaris van cridar més l'atenció del públic.
He crossed his arms over his wide stomach.	Va creuar els braços sobre el seu ampli estómac.
The book contains very famous quotes.	El llibre conté cites molt famoses.
It's time to dump her and move on.	Ha arribat el moment d'actuar.
Poorly constructed construction made the wall unsafe.	Una construcció mal construïda va fer que el mur fos insegur.
The good doctor wanted to fulfill his wish.	El bon metge va voler complir el seu desig.
Finally, the soul ascended to heaven.	Finalment, l'ànima va pujar al cel.
He threw himself impatiently on his tie.	Es va tirar impacient de la corbata.
In medieval times, the area was a swamp.	A l'època medieval, la zona era un pantà.
The tension is palpable in the room.	La tensió és palpable a l'habitació.
She gets nervous when she sees him.	Es posa nerviosa quan el veu.
The site has undergone extensive reconstruction and renovation.	El lloc ha estat sotmès a una àmplia reconstrucció i renovació.
The cow was agitated by the movement of the car.	La vaca estava agitada pel moviment del cotxe.
He was critical of his son's education.	Va ser crític amb l'educació del seu fill.
There are no bears in these parts.	No hi ha óssos en aquestes parts.
The fire was extinguished in less than an hour.	El foc s'ha extingit en menys d'una hora.
Each of the four remaining candidates showed poor judgment.	Cadascun dels quatre candidats restants va mostrar un judici deficient.
He now runs a lifestyle shop.	Ara dirigeix ​​una botiga d'estil de vida.
The builder finished the work in a few days.	El constructor va acabar la feina en pocs dies.
His arrogance seemed overwhelming.	La seva arrogància semblava aclaparadora.
Everything seems to be going well.	Sembla que tot va bé.
The cause of the fire is still a mystery.	La causa del foc encara és un misteri.
It has been rumored that he will return to the city.	S'ha rumorejat que tornarà a la ciutat.
I walk out the door and run down the street.	Surto per la porta i corro pel carrer.
Irregular verbs deserve special attention.	Els verbs irregulars mereixen una atenció especial.
For many people, space travel is a dream come true.	Per a moltes persones, els viatges espacials són un somni.
You need to drink alcohol.	Cal prendre alcohol.
Advisors provided a list of names.	Els assessors van proporcionar una llista de noms.
I'm too busy today.	Estic massa ocupat avui.
My phone is very small.	El meu telèfon és molt petit.
The leader made a full confession.	El líder va fer una confessió completa.
He looked at his injured foot.	Va mirar el peu ferit.
Violence broke out.	La violència va esclatar.
Have you tried seltzer water?	Has provat l'aigua seltzer?
There was also considerable industrial growth.	També hi va haver un creixement industrial considerable.
All documents have the same title.	Tots els documents tenen el mateix títol.
He stepped on a broken brick.	Va trepitjar un maó trencat.
Those responsible for the attack were not punished.	Els responsables de l'atac no van ser castigats.
The strategy was the same.	L'estratègia era la mateixa.
A cloth is often used for cooking.	Un drap s'utilitza amb freqüència per cuinar.
The angry crowd turned to the police.	La multitud enfadada es va dirigir cap a la policia.
These islands were trapped in the middle of the sea.	Aquestes illes van quedar atrapades al mig del mar.
The train station was full of passengers.	L'estació de tren estava plena de viatgers.
In earlier times, it was not uncommon to see suicides.	En èpoques anteriors, no era estrany veure suïcidis.
Last night he dreamed of sugar plums.	Ahir a la nit va somiar amb prunes de sucre.
Researchers discovered something new in a new study.	Els investigadors van descobrir alguna cosa nova en un nou estudi.
The age of miracles is long over.	L'era dels miracles es va acabar fa molt de temps.
At the bottom of the jungle was a small village.	En el fons de la selva hi havia un petit poble.
The herd grazed in the meadow.	El ramat de bestiar pasturava al prat.
Use canned tomatoes instead of fresh ones.	Utilitzeu tomàquets en conserva en lloc de frescos.
They accepted the students' decision.	Van acceptar la decisió dels estudiants.
Waste containers must be placed in special areas.	Els contenidors de residus s'han de col·locar en zones especials.
Babies practice walking in their cribs.	Els nadons practiquen caminar als seus bressols.
The more time passed, the sadder she became.	Com més temps passava, més trista estava.
So did the doctor.	També ho va fer el metge.
At midnight, the village sank into darkness.	A mitjanit, el poble es va enfonsar a la foscor.
I had been training for a year.	Feia un any que estava entrenant.
Four out of five adults have a desk.	Quatre de cada cinc adults tenen un escriptori.
They were poor and lived in a small, damp building.	Eren pobres i vivien en un edifici petit i humit.
To implement the plan, the government hired engineers.	Per implementar el pla, el govern va contractar enginyers.
The warning light on the board has been switched on.	S'ha encès el llum d'advertència del tauler.
The nation's politicians are dishonest.	Els polítics de la nació són deshonestos.
Scientists believe that global warming will make this problem worse.	Els científics creuen que l'escalfament global empitjorarà aquest problema.
She is upset about the lack of medical care.	Està molesta per la manca d'atenció mèdica.
The infamous trial finally concluded.	El judici infame finalment va concloure.
I had a hungry stomach.	Vaig tenir un estómac amb gana.
The researcher collected water samples.	L'investigador va recollir mostres d'aigua.
He refused to accept defeat.	Es va negar a acceptar la derrota.
Scientists hope that one day we will understand consciousness.	Els científics esperen que algun dia entendrem la consciència.
The arrival of motorized transport brought about an immense change.	L'arribada del transport motoritzat va provocar un canvi immens.
Salt is a vital component of a healthy diet.	La sal és un component vital d'una dieta saludable.
Children learn through the repetition of rhymes.	Els nens aprenen a través de la repetició de rimes.
He was moved by the healing power of poetry.	Es va emocionar pel poder curatiu de la poesia.
The hippopotamus will charge when it sees an object.	L'hipopòtam es carregarà quan vegi un objecte.
She is young, fluent and eloquent.	És jove, fluïda i eloqüent.
They now have a pet slug.	Ara tenen un llimac de mascota.
But the danger could spread to other regions.	Però el perill es podria estendre a altres regions.
No one will ever reach these heights again.	Ningú tornarà a arribar mai més a aquestes altures.
Now that the leaves have completely fallen, the forest looks deserted.	Ara que les fulles han caigut completament, el bosc sembla abandonat.
An aroma like roses filled the air.	Una aroma com la de les roses omplia l'aire.
Much of the city is burned.	Bona part de la ciutat està cremada.
Incredibly cool computer.	L'ordinador increïblement genial.
You have to promise me!	M'ho has de prometre!
Many marriages started like this.	Molts matrimonis van començar així.
The results are not conclusive.	Els resultats no són concloents.
Liquor prices are expected to rise.	Es preveu que els preus dels licors pugin.
Expose babies to sunlight.	Exposa els nadons a la llum solar.
The communication system is a disaster.	El sistema de comunicació és un desastre.
He realized that he sometimes took hasty action.	Es va adonar que de vegades prenia mesures precipitades.
In this way, they lived happily ever after.	D'aquesta manera, van viure feliços per sempre.
The company is losing money.	L'empresa està perdent diners.
They plan to close their neighborhood park.	Tenen previst tancar el parc del seu barri.
Before that, it had remained a mystery.	Abans d'això, havia continuat sent un misteri.
The car contains gas, hopefully.	El cotxe conté gasolina, amb sort.
That is the spirit of exploration.	Aquest és l'esperit d'exploració.
He has a dog.	Té un gos.
You, however, are at a disadvantage.	Tu, però, estàs en desavantatge.
The stench was awful.	La pudor era horrible.
Relax with a hot bath.	Relaxeu-vos amb un bany calent.
These moonlit nights were rare in the countryside.	Aquestes nits de lluna eren rares al camp.
Employees began their journey across the country.	Els empleats van començar el seu viatge a través del país.
The influence of the tides on the water is enormous.	La influència de les marees sobre l'aigua és enorme.
They criticized the government and demanded his resignation.	Van criticar el govern i van demanar la seva dimissió.
The store was air conditioned.	La botiga tenia aire condicionat.
Place the chopped grass on the wheelbarrow.	Col·loqueu l'herba picada a la carretilla.
Bring some drinking water for the rest of the group.	Porta una mica d'aigua potable per a la resta del grup.
When you learn an instrument for the first time, it can be painful.	Quan aprens un instrument per primera vegada, pot ser dolorós.
Throughout his life he was an ascetic.	Al llarg de la seva vida va ser un ascètic.
Because this is not an option.	Perquè això no és una opció.
The bird tried to escape from its cage.	L'ocell va intentar escapar de la seva gàbia.
Police arrested these people.	La policia va detenir aquestes persones.
When he had finished his speech, he sat down.	Quan va acabar el seu discurs, es va asseure.
He broke his picture into small pieces and burned it.	Va trencar el seu quadre en trossos petits i el va cremar.
This is a special form of algae.	Aquesta és una forma especial d'algues.
What can be done?	Què es pot fer?
There are several delays in the show.	Hi ha diversos retards en l'espectacle.
Keep milk in the fridge overnight.	Mantingueu la llet a la nevera durant la nit.
The news of the accident surprised her.	La notícia de l'accident la va sorprendre.
The noise became unbearable.	El soroll es va fer insuportable.
Scribbled pencil on each page.	Gargotat amb llapis a cada pàgina.
The effects of global warming are unclear.	Els efectes de l'escalfament global no estan clars.
A test batch was prepared for release.	Es va preparar un lot de proves per al seu llançament.
He was a prominent environmentalist.	Era un destacat ecologista.
There is a shower in the bathroom.	Hi ha una dutxa al bany.
I smoke and beak coffee.	Fumo i bec cafè.
The decoration consists of green tiles.	La decoració consta de rajoles verdes.
I can forgive her for what she did.	Puc perdonar-la pel que va fer.
The reign of dishonest politicians is coming to an end.	El regnat dels polítics deshonests arriba a la seva fi.
I suggest we divide it into three parts.	Suggereixo que el dividim en tres parts.
I've been thinking a lot about this place lately.	He estat pensant molt en aquest lloc últimament.
He told us to go to the zoo.	Ens va dir que anéssim al zoo.
He had been waiting for her all day.	L'havia estat esperant tot el dia.
The computer will keep this personal information private.	L'ordinador mantindrà aquestes dades personals privades.
Do not drop the container.	No deixeu caure el recipient.
The purity of its waters made it revered.	La puresa de les seves aigües va fer que fos venerat.
The migratory patterns of recent years have altered the urban population.	Els patrons migratoris dels darrers anys han alterat la població urbana.
Few agreements were reached at the conference.	A la conferència es van arribar a pocs acords.
Heavy steel cables were threaded down the bridge.	Es van enfilar cables d'acer pesats pel pont.
Winter is approaching and the ground is covered with snow.	S'acosta l'hivern i la terra es cobreix de neu.
This action was the first of its kind.	Aquesta acció va ser la primera d'aquest tipus.
She was not a very pretty woman.	No era una dona molt bonica.
The child today is not himself.	El nen avui no és ell mateix.
All attempts to remove him from office failed.	Tots els intents de destituir-lo del càrrec van fracassar.
False hypotheses are the basis of many of the problems we face.	Hipòtesis falses són la base de molts dels problemes que ens enfrontem.
I'm a better cook than she is.	Sóc millor cuinera que ella.
Burnout can occur as a result of trying to cope.	El burnout pot ocórrer com a resultat d'intentar fer front.
Take charge.	Fer-se càrrec.
Most people are not able to solve math problems.	La majoria de la gent no és capaç de resoldre problemes matemàtics.
He made a drawing for the journalist.	Va fer un dibuix per al periodista.
There was heavy fighting in the city.	A la ciutat hi va haver forts combats.
As the name implies, this condition often occurs quickly.	Com el seu nom indica, aquesta condició sovint es produeix ràpidament.
Sort lengths from shortest to longest.	Classifica les longituds de més curta a més llarga.
I tried my best to keep him from leaving.	Vaig intentar tot per evitar que marxés.
Peru is famous for its deadly anaconda.	El Perú és famós per la seva mortal anaconda.
The first and second examples demonstrate grammatical tense.	El primer i el segon exemple demostren el temps gramatical.
Scientists are credited with making this century the most violent.	Els científics es donen el mèrit d'haver fet d'aquest segle el més violent.
The house is tidy.	La casa està endreçada.
First, roast the garlic.	Primer, rostiu els alls.
This city has a lot to offer visitors.	Aquesta ciutat té molt a oferir als visitants.
The waiter watered the potted plant.	El cambrer va regar la planta en test.
The flag began to flutter lazily with a light breeze.	La bandera va començar a aletejar amb mandra amb una lleugera brisa.
Eventually, the car broke down.	Finalment, el cotxe es va avariar.
Morality is a kind of religion.	La moral és una mena de religió.
He knitted again.	Va tornar a teixir.
Please read the instructions carefully beforehand.	Llegeix amb atenció les instruccions abans.
A selection of preserves is included in the picnic basket.	Una selecció de conserves s'inclou a la cesta de pícnic.
He had almost no courage.	Gairebé no tenia coratge.
What a crazy guy, he thought.	Quin paio més boig, va pensar.
It was a relief to get out of the car.	Va ser un alleujament baixar del cotxe.
Academic language was propitiatory.	El llenguatge acadèmic era propiciatori.
Do you travel for business or pleasure?	Viatja per negocis o per plaer?
Farmers must choose their crops carefully.	Els agricultors han de triar els cultius amb cura.
People go to town to shop.	La gent va a la ciutat a comprar.
We took a walk in the park.	Hem fet una passejada pel parc.
The remains of several bonfires were still smoking.	Les restes de diverses fogueres encara estaven fumant.
Again, another great meal!	De nou, un altre àpat fantàstic!
Take a pound of pasta and two cups of water.	Preneu una lliura de pasta i dues tasses d'aigua.
Over and over again, he gained his admiration.	Una i altra vegada, es va guanyar la seva admiració.
These produce several crops a year.	Aquests produeixen diversos cultius a l'any.
The test suited you for glasses.	La prova et va adaptar per a ulleres.
She works as a magazine secretary.	Treballa com a secretària d'una revista.
I've never seen anything like it.	No he vist mai res com això.
Many houses have a garden.	Moltes cases tenen jardí.
Knocking on the door had no effect.	Golpear la porta no va tenir cap efecte.
The horse tripped and fell to its knees.	El cavall va ensopegar i va caure de genolls.
A new treaty was signed between the two nations.	Es va signar un nou tractat entre les dues nacions.
There is a noticeable lack of information.	Hi ha una manca d'informació notòria.
The clock was ticking.	El rellotge sonava fort.
My hearing is declining.	La meva audició està disminuint.
Over the years, it became more and more lethargic.	Amb el pas dels anys, es va anar fent cada cop més letàrgic.
Don't forget to wash the vegetables!	No us oblideu de rentar les verdures!
I'm dizzy.	Estic marejat.
Does he expect us to believe it?	Ell espera que ens ho creguem?
Corrupt officials have been jailed.	Els funcionaris corruptes han estat empresonats.
After the speech, everyone applauded.	Després del discurs, tothom va aplaudir.
Measures need to be taken.	Cal prendre mesures.
His explanation was logical, thoroughly researched.	La seva explicació era lògica, investigada a fons.
It was spring and the forest floor was green.	Era primavera i el terra del bosc era verd.
Lack of food prevented hunger.	La manca de menjar evitava la fam.
The construction was paid for with public funds.	La construcció va ser pagada amb fons públics.
He paid a high price for his kindness.	Va pagar un preu alt per la seva amabilitat.
Some tourists prefer to visit neighboring countries.	Alguns turistes prefereixen visitar països veïns.
His letter was read aloud by the senator.	La seva carta va ser llegida en veu alta pel senador.
I have a recipe for some cherry.	Tinc una recepta per a una mica de cirera.
He is still in pain.	Encara pateix dolor.
I need to talk to her.	Necessito parlar amb ella.
Personal computers are cheap and widely available.	Els ordinadors personals són barats i estan àmpliament disponibles.
But your actions are commendable.	Però les vostres accions són lloables.
Monkeys in the trees!	Micos als arbres!
As he spoke, an elderly man limped past, cursing loudly.	Mentre parlava, un home gran va passar coixejant, maleint en veu alta.
Archaeologists discovered a thriving community at an unexpected time.	Els arqueòlegs van descobrir una comunitat pròspera en un moment inesperat.
The ink changes color when exposed to light.	La tinta canvia de color quan s'exposa a la llum.
The independent agency is in charge of investigating the fraud.	L'agència independent està encarregada d'investigar el frau.
The ferry serves those who live on this island.	El ferri serveix als qui viuen a aquesta illa.
The scientist's conclusions were finally published.	Finalment es van publicar les conclusions del científic.
These procedures were often used.	Aquests procediments s'utilitzaven sovint.
The lawyer knew the magistrates well.	L'advocat coneixia bé els magistrats.
Men of this type are often rejected by society.	Els homes d'aquest tipus són sovint rebutjats per la societat.
Many women prefer to shop in the city	Moltes dones prefereixen comprar a la ciutat
Alex was frustrated by his mistakes.	Alex estava frustrat pels seus errors.
There was much speculation about his sudden illness.	Hi va haver moltes especulacions sobre la seva malaltia sobtada.
The servant closed the door.	El criat va tancar la porta.
The workers hoped to rise quickly between the rows.	Els obrers esperaven pujar ràpidament entre les files.
He is a notoriously lazy man.	És un home notòriament mandrós.
When challenged to provide evidence, he said "no evidence."	Quan se'ls va desafiar a aportar proves, va dir "cap prova".
So the discussion ended in a stalemate.	Així doncs, la discussió va acabar en un punt mort.
It is the only sensible option.	És l'única opció sensata.
Garbage heaps are ubiquitous.	Els munts d'escombraries són omnipresents.
The monkey's tail is beautiful.	La cua del mico és maca.
The little girl's eyes lit up with hope.	Els ulls de la petita es van il·luminar d'esperança.
Many motorcyclists ignored the signs warning them of danger.	Molts motoristes van ignorar els senyals que els avisaven del perill.
To cleanse the body after a serious illness.	Per netejar el cos després d'una malaltia greu.
There is a small lake nearby.	Hi ha un petit llac a prop.
A landscape made mainly of fields and rivers.	Un paisatge fet principalment de camps i rius.
The sugar must be dissolved in water.	El sucre s'ha de dissoldre en aigua.
I'm not feeling well.	No em trobo gaire bé.
He used the dough to make these cookies.	Va utilitzar la massa per fer aquestes galetes.
The ice shelf is melting.	La plataforma de gel s'està fonent.
You can have as many children as you want.	Pot tenir tants fills com vulgui.
The criticism has been relentless.	Les crítiques han estat implacables.
The grass is very green.	L'herba és molt verda.
There is considerable pressure on the government	Hi ha una pressió considerable sobre el govern
Plants draw water from the roots.	Les plantes treuen aigua de les arrels.
Summer is tourist season here.	L'estiu és temporada de turisme aquí.
You will all be given different tasks.	A tots se us donaran tasques diferents.
The chef sprinkled salt on the vegetables.	El xef va escampar sal sobre les verdures.
He planted a garden.	Va plantar un jardí.
A team can never be successful without a strong leader.	Un equip mai pot tenir èxit sense un líder fort.
Take the package leaflet and look at it carefully.	Agafeu el prospecte i mireu-lo amb cura.
He carefully studied the experiment.	Va estudiar acuradament l'experiment.
The prices they charge are exorbitant.	Els preus que cobren són exorbitants.
Fortunately, his family came quickly to his aid.	Afortunadament, la seva família va acudir ràpidament en el seu socors.
Sofia has convinced her friend to study more.	Sofia ha convençut que la seva amiga estudiï més.
Forensics refused to allow the autopsy.	Els forenses es van negar a permetre l'autòpsia.
This rebellion was effective.	Aquesta rebel·lió va ser efectiva.
She was crawling with rage.	Ella s'arrossegava de ràbia.
The weeds grew tall and thick around the stream.	Les males herbes creixien altes i espesses al voltant del rierol.
It's summer now.	Ara és estiu.
The inner chamber was cool, dark, and damp.	La cambra interior era fresca, fosca i humida.
The minister cried when he heard the news.	El ministre va plorar quan va saber la notícia.
Farmers are generally conservative people.	Els agricultors, per regla general, són persones conservadores.
That girl looked so scary and sad.	Aquella noia semblava tan espantosa i trista.
Leaders have difficult decisions to make.	Els líders tenen decisions difícils de prendre.
The cholera epidemic claimed many lives.	L'epidèmia de còlera es va cobrar moltes vides.
We need to support young people.	Hem de donar suport als joves.
The round object rotated quickly.	L'objecte rodó girava ràpidament.
Most women are against politics.	La majoria de les dones són contraris a la política.
A short, stocky man with a receding hairline.	Un home baixet i corpulent amb una línia de cabell en retrocés.
It often reminded him of his promise.	Li recordava sovint la seva promesa.
A tasty meal was served.	Es va servir un dinar saborós.
A grandfather clock struck seven times.	Un rellotge d'avi va sonar set vegades.
The desert floor stretched for miles.	El sòl del desert s'estenia per quilòmetres.
Police arrested three suspects.	La policia va detenir tres sospitosos.
He said goodbye with a tear in his eye.	Es va acomiadar amb una llàgrima als ulls.
The white sneakers slid gently against the floor.	Les sabatilles de tennis blanques xisclaven suaument contra el terra.
His fingers drifted unconsciously to his face.	Els seus dits es van desviar inconscientment cap a la seva cara.
I'm sad.	Estic trist.
A woman putting make-up on her face.	Una dona maquillant-se a la cara.
Leave in moderation.	Deixar amb moderació.
The duke sat on his throne, looking at me.	El duc es va asseure al seu tron, mirant-me.
These comments are now archived.	Aquests comentaris estan arxivats ara.
The tanker was punctured by debris.	El petrolier va ser perforat per les runes.
I often see birds near my office window.	Sovint veig ocells a prop de la finestra de la meva oficina.
The fish bite fiercely.	Els peixos mosseguen ferotgement.
How dark the clouds appeared in the mist!	Que foscos van aparèixer els núvols entre la boira!
Break the baked mixture into small pieces.	Trenqueu la barreja cuita al forn en trossos petits.
There was a clear lack of enthusiasm.	Hi havia una clara manca d'entusiasme.
I was trying to buy silence.	Intentava comprar el silenci.
Tiny houses are built on stilts in the ocean.	Les cases diminutes estan construïdes sobre xanques a l'oceà.
In a conference, for example, a speaker uses visual aids.	En una conferència, per exemple, un ponent utilitza ajudes visuals.
The decision must be made by the administrators.	La decisió l'han de prendre els administradors.
The building had been evacuated after the gas leak.	L'edifici havia estat evacuat després de la fuita de gas.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Apropa't per escoltar millor.
The winter is cold, but the trees are beautiful.	L'hivern és fred, però els arbres són bonics.
The horse galloped quickly.	El cavall va galopar ràpidament.
The local population was surprised by the number of murders.	La població local es va sorprendre per la quantitat d'assassinats.
It was injected daily.	S'injectava diàriament.
The trees continued to surround her as she watched.	Els arbres la van continuar envoltant mentre mirava.
It rained a swarm of angry tweets.	Va ploure un eixam de tuits enfadats.
Try to come in groups to reduce air pollution.	Intenta venir en grups per reduir la contaminació de l'aire.
Function that returns the maximum value of a list.	Funció que retorna el valor màxim d'una llista.
The presence of these forests is very valuable.	La presència d'aquests boscos és molt valuosa.
He flew overhead, then disappeared into the woods.	Va volar per sobre, després va desaparèixer al bosc.
It is often difficult for young people to understand.	Sovint és difícil d'entendre als més joves.
Before he died, he confessed his sins.	Abans de morir, va confessar els seus pecats.
The mower needed repair.	La segadora necessitava reparació.
There is a new ruler in the city.	Hi ha un nou governant a la ciutat.
The cat rubbed against me, purring loudly.	El gat es va fregar contra mi, ronronejant fort.
The symphony orchestra performed wonderfully.	L'orquestra simfònica va actuar de manera meravellosa.
Methodically, the doctor examined the teen.	Metòdicament, el metge va examinar l'adolescent.
The locals were clearly uncomfortable.	Els habitants estaven clarament incòmodes.
The feathery feathers of the bird's tail swept the air.	Els plomalls plomosos de la cua de l'ocell escombraven l'aire.
Many human cultures have overlapping belief systems.	Moltes cultures humanes tenen sistemes de creences superposats.
However, do not hesitate to order any dish.	No dubteu, però, a demanar qualsevol plat.
School sports are funded by the state.	L'esport escolar està finançat per l'Estat.
This region is known for its good wine.	Aquesta regió és coneguda pel seu bon vi.
Of the four elements, only the work of the earth is permanent.	Dels quatre elements, només el treball de la terra és permanent.
The scouts looked at each other in admiration, their eyes wide open.	Els exploradors es miraven admirats, amb els ulls ben oberts.
Local markets offer cheap fruits and vegetables.	Els mercats locals ofereixen fruites i verdures barates.
Libraries are once again popular.	Les biblioteques tornen a ser populars.
Pollution will cause erosion.	La contaminació provocarà erosió.
Most of our clients are people in their later years.	La majoria dels nostres clients són persones en els seus últims anys.
Don't waste a penny.	No malgastis ni un cèntim.
More people are starting to discover the region.	Més gent comença a descobrir la regió.
These incidents are extremely rare.	Aquests incidents són extremadament rars.
Pressing this button will sound the alarm.	Si premeu aquest botó, sonarà l'alarma.
He grouped his children into layers.	Va agrupar els seus fills en capes.
Water is pumped from wells to two reservoirs.	L'aigua es bombeja des dels pous a dos embassaments.
A century of conflict had left the region devastated.	Un segle de conflicte havia deixat la regió devastada.
They were outnumbered and armed.	Van ser superats en nombre i en armes.
It was our fault.	Va ser culpa nostra.
The ball bounced off the goalkeeper's pads.	La pilota va rebotar en les coixinets del porter.
This check is for ten dollars.	Aquest xec és de deu dòlars.
The exception was the driver.	L'excepció va ser el conductor.
All of these decisions must be made responsibly.	Totes aquestes decisions s'han de prendre de manera responsable.
His temper shot up quickly.	El seu temperament es va disparar ràpidament.
She doesn't listen!	Ella no escolta!
This restaurant serves delicious crab meat.	Aquest restaurant serveix carn de cranc deliciosa.
Ships will sail to the farthest shores.	Els vaixells navegaran cap a les costes més llunyanes.
The trip may take a while, so bring some snacks.	El viatge pot trigar una estona, així que porteu alguns aperitius.
The poor dog was injured in the fight.	El pobre gos va resultar ferit en la baralla.
No woman, no matter how powerful, can wear pants.	Cap dona, per poderosa que sigui, pot portar pantalons.
You should keep your eyes closed.	Hauria de mantenir els ulls tancats.
She looked at the ground.	Ella va mirar a terra.
The newspaper reports widespread protests in the city.	El diari informa de protestes generalitzades a la ciutat.
A freight train passed by.	Un tren de mercaderies va passar per davant.
The dog remained motionless.	El gos va romandre immòbil.
We should ask for a meeting with him.	Hauríem de demanar una reunió amb ell.
Combine two cups of flour with three eggs.	Combina dues tasses de farina amb tres ous.
Some refuse to be removed.	Alguns es neguen a ser eliminats.
The lion was captured unharmed by the hunters.	El lleó va ser capturat, il·lès, pels caçadors.
The city is home to more than five million residents.	La ciutat acull més de cinc milions de residents.
There are three types of volcanic eruptions.	Hi ha tres tipus d'explosions volcàniques.
So did the wise old woman.	També ho va fer la vella sàvia.
A flashlight is always useful.	Una llanterna sempre és útil.
These pollutants enter the air we breathe.	Aquests contaminants entren a l'aire que respirem.
The cave was shady and damp.	La cova era ombrívola i humida.
Even the strong will tremble at times.	Fins i tot els forts tremolaran de vegades.
The job required someone to travel frequently.	La feina requeria que algú viatgés amb freqüència.
Wipe the steering wheel with a damp cloth.	Netegeu el volant amb un drap humit.
Write greeting cards for young and old.	Escriu targetes de felicitació per a grans i petits.
The history of mankind is full of wars.	La història de la humanitat està plena de guerres.
The forest is surrounded by fog.	El bosc està envoltat de boira.
It is both an animal and a plant.	És alhora un animal i una planta.
The donkey's feet were stuffed with mud	Els peus dels rucs estaven embotits amb fang
His country has long since ceded its independence.	El seu país fa temps que va cedir la seva independència.
Some governments are considering penalizing restaurants.	Alguns governs es plantegen penalitzar els restaurants.
The sultan was a cruel tyrant.	El soldà era un tirà cruel.
The village is located near the coast.	El poble està situat prop de la costa.
She was glad to see her daughter.	Estava contenta de veure la seva filla.
The summit was attended by senior government officials.	A la cimera hi van assistir alts càrrecs governamentals.
A strong flow of traffic was again found.	Es va tornar a trobar un fort flux de trànsit.
He stepped on the icy street.	Va trepitjar el carrer glaçat.
This country needs efficient transportation,	Aquest país necessita un transport eficient,
She moaned in disbelief.	Ella va gemegar amb incredulitat.
The foundations of the house were solid.	Els fonaments de la casa eren sòlids.
Students come here to work and live.	Els estudiants vénen aquí per treballar i viure.
We voted for him and we chose him.	El vam votar i el vam escollir.
You will find what you need.	Trobaràs el que necessites.
He took regular breaks during his shift.	Feia pauses regulars durant el seu torn.
The pill worked immediately.	La píndola va funcionar immediatament.
Many governments keep a close eye on their citizens.	Molts governs mantenen una vigilància àmplia dels seus ciutadans.
Iron, magnesium and copper are basic metals.	El ferro, el magnesi i el coure són metalls bàsics.
She believed that global warming existed.	Ella creia que existia l'escalfament global.
His father grew tomatoes in the garden.	El seu pare cultivava tomàquets al jardí.
They light up at night.	S'il·luminen a la nit.
The board was full of papers.	El tauler estava ple de papers.
The man the prince discovered was waiting.	L'home que el príncep va descobrir estava esperant.
The dove fluttered its wings.	El colom batejava les ales.
Brightly colored paints were used to decorate the walls.	Per decorar les parets es feien servir pintures de colors vius.
The rocks in this area are often hardy and smooth.	Les roques d'aquesta zona sovint són resistents i llises.
In general, women live longer than men.	En general, les dones viuen més que els homes.
The dancers spun gracefully and spun for their last steps.	Els ballarins van girar amb gràcia i van girar pels seus últims passos.
Like other clouds, it is made up of small drops of water.	Com altres núvols, està format per petites gotes d'aigua.
There is a complex network of international relations.	Hi ha una xarxa complexa de relacions internacionals.
Some people seem to enjoy the dessert making process.	Algunes persones semblen gaudir del procés d'elaboració de postres.
He closed the door quickly.	Va tancar la porta ràpidament.
You may also want to read this new book.	És possible que també vulgueu llegir aquest nou llibre.
Emacs is a text editor.	Emacs és un editor de text.
Such views were common on the mainland.	Aquest tipus de vistes eren habituals al continent.
Beehives were discovered in the desert, a natural wonder.	Al desert es van descobrir ruscs, una meravella natural.
I was amazed at the size.	Em va sorprendre la mida.
His purchase was motivated by greed.	La seva compra va ser motivada per la cobdícia.
Now we know why.	Ara sabem per què.
She taught herself to dance.	Ella mateixa va ensenyar a ballar.
My sister's cat has nine lives.	El gat de la meva germana té nou vides.
My dog ​​chewed on my new shoes.	El meu gos va mastegar les meves sabates noves.
We have fought hard to defend our country.	Hem lluitat molt per defensar el nostre país.
We worked together in the field.	Vam treballar junts al camp.
Potatoes are a popular local crop.	Les patates són un cultiu local popular.
They have already finished reading.	Ja han acabat de llegir.
Scientists have not definitively identified the cause of global warming.	Els científics no han identificat definitivament la causa de l'escalfament global.
He moved on to the next row.	Va passar a la següent fila.
He took off his police hat and wiped his hands.	Es va treure el barret de policia i es va netejar les mans.
He remembered the holidays this summer.	Va recordar les vacances d'aquest estiu.
A park was established by the river.	Es va establir un parc a la vora del riu.
The sound grew fainter and fainter.	El so es feia cada cop més feble.
Second, you’ll need two cups of brown sugar.	En segon lloc, necessitareu dues tasses de sucre moreno.
People are afraid of heights.	La gent té por de les altures.
No violence or robbery in the city.	Que no es produeixi violència ni robatori a la ciutat.
Protesters agreed to use force if necessary.	Els manifestants van acordar l'ús de la força si cal.
The marble sculpture shines brightly.	L'escultura de marbre brilla de manera brillant.
You have to work hard.	Cal treballar amb energia.
You better hurry.	Millor que us afanyeu.
Population variation is due to migration.	La variació de la població es deu a la migració.
Land is scarce and cheap, but growing vegetables is difficult.	La terra és escassa i barata, però conrear hortalisses és difícil.
Her chronic insomnia makes her irritable.	El seu insomni crònic la fa irritable.
Dozens of soldiers came en masse at once.	De seguida van venir desenes de soldats en massa.
This city was in ruins.	Aquesta ciutat estava en ruïnes.
The clouds seem to be moving away quickly.	Els núvols sembla que s'allunyen ràpidament.
A trusted chef was essential to a good restaurant.	Un cuiner de confiança era essencial per a un bon restaurant.
The product packaging included a number of health claims.	L'embalatge del producte incloïa una sèrie de declaracions de salut.
The government has been repressing the population.	El govern ha estat reprimint la població.
So what does it mean?	Aleshores, què vol dir?
She wore a black dress and considered herself attractive.	Portava un vestit negre i es considerava atractiva.
I always carry them three at a time.	Sempre els porto de tres a la vegada.
The tent has six poles.	La tenda té sis pals.
It is illegal to ride a horse in the city.	És il·legal muntar a cavall a la ciutat.
They arrived by plane.	Van arribar amb avió.
We need some financial support.	Necessitem una mica de suport econòmic.
The air seemed fresh and humid.	L'aire semblava fresc i humit.
A search returned no results.	Una cerca no va donar resultats.
Meat and dairy are plentiful here.	La carn i els lactis són en abundància aquí.
This will help you find out what people value.	Això us ajudarà a descobrir el que la gent valora.
The bags are all packed.	Les bosses estan totes embalades.
The staircase led up to a bare balcony.	L'escala pujava fins a un balcó nu.
After a trial, he pleads guilty.	Després d'un judici, es declara culpable.
He pushed the wheelbarrow up.	Va empènyer la carretilla cap amunt.
Textile factories have long been established in this region.	Les fàbriques tèxtils s'han establert durant molt de temps en aquesta regió.
He considered his sentence carefully.	Va considerar la seva frase acuradament.
This region is famous for its ancient temples.	Aquesta regió és famosa pels seus antics temples.
It was unclear whether the criticism was fair or not.	No estava clar si la crítica era justa o no.
The axis of the planet is inclined relative to its orbit.	L'eix del planeta està inclinat en relació a la seva òrbita.
Some structures have diagonal buttresses.	Algunes estructures tenen contraforts diagonals.
The poor boy looked at me hopefully.	El pobre nen em mirava amb esperança.
He scratched his head.	Es va rascar el cap.
The dress was crimson, with the keys attached.	El vestit era de color carmesí, amb les claus adossades.
This country is famous for its colonial architecture.	Aquest país és famós per la seva arquitectura colonial.
The insurgents sacked this village.	Els insurgents van saquejar aquest poble.
Protesters demanded a return to parliamentary government.	Els manifestants van reclamar el retorn al govern parlamentari.
His mission was interrupted by bad weather.	La seva missió es va veure interrompuda pel mal temps.
The villagers were surprised and disappointed.	Els vilatans estaven sorpresos i decebuts.
My dog ​​loves to eat raw meat.	Al meu gos li encanta menjar carn crua.
Paperwork makes no sense.	La paperassa no té sentit.
Many tourists visit the area every year.	Molts turistes visiten la zona cada any.
I would love to see that.	M'agradaria molt veure això.
Winter winds also smell good.	Els vents hivernals també fan bona olor.
The bodies of the dead were not removed.	Els cossos dels morts no van ser retirats.
The old splash murmured to himself.	El vell esquitxat va murmurar per a si mateix.
Let me love you with all my heart.	Deixa que t'estimi amb tot el cor.
He fell asleep leaning against a tree.	Es va adormir recolzat contra un arbre.
He ignored me.	No em va fer cas.
Collection of writings by an unknown author.	Col·lecció d'escrits d'un autor desconegut.
So they say.	Així diuen.
He crouched down, ready to approach.	Es va ajupir, disposat a apropar-se.
The machinery will have greater accuracy and speed.	La maquinària tindrà una major precisió i velocitat.
The river is full of fish.	El riu és ple de peixos.
She is absorbed in her work.	Està absorta en la seva feina.
Interest increases as the price goes down.	L'interès augmenta a mesura que baixa el preu.
Lavender smelled wonderful.	La lavanda feia una olor meravellosa.
The house looks great.	La casa es veu molt bé.
The sergeant quickly examined the situation.	El sergent va examinar ràpidament la situació.
It's too hot to wear this coat.	Fa massa calor per portar aquest abric.
I hid in a corner, trembling.	Em vaig amagar en un racó, tremolant.
Many interesting aspects have been overlooked.	S'han passat per alt molts aspectes interessants.
The research is nationwide.	La recerca és a nivell nacional.
It's my favorite restaurant!	És el meu restaurant preferit!
The use of incandescent bulbs is a waste.	L'ús de bombetes incandescents és un malbaratament.
The atmosphere was stifling.	L'ambient era sufocant.
Rowling generated global follow-up.	Rowling va generar un seguiment global.
The city offers many educational facilities.	La ciutat ofereix moltes instal·lacions educatives.
I am tall and strong.	Sóc alt i fort.
Street children are eagerly asking for money.	Els nens del carrer demanen diners amb avidesa.
A new employee of the company is under investigation.	Un nou empleat de l'empresa està sota investigació.
Even the slightest amount of salt can ruin a dish.	Fins i tot la menor quantitat de sal pot arruïnar un plat.
The monks live a rather ascetic life.	Els monjos viuen una vida bastant ascètica.
So she stumbled alone through the dark streets.	Així que va ensopegar sola pels carrers foscos.
Travelers admired the steep cliffs.	Els viatgers van admirar els penya-segats escarpats.
He began to dance in a quiet corner of the room.	Va començar a ballar en un racó tranquil de la sala.
The feathery crest of the bird is amazing.	La cresta plomosa de l'ocell és sorprenent.
Put out the fire.	Apagueu el foc.
It’s not as tasty as milk chocolate.	No és tan saborosa com la xocolata amb llet.
Something is wrong here.	Alguna cosa no funciona aquí.
Congratulations to the team!	Felicitats a l'equip!
To get a blood sample, the nurse will prick your finger.	Per obtenir una mostra de sang, la infermera et punxa el dit.
The bus door opened and a woman came out.	La porta de l'autocar es va obrir i una dona va sortir.
He must be taking a walk.	Deu estar fent un passeig.
Tasks include cleaning the sink and washing dishes.	Les tasques inclouen netejar la pica i rentar els plats.
The black bear is the largest bear in the world.	L'ós negre és l'ós més gran del món.
Does my behavior make me feel cruel?	El meu comportament em fa semblar cruel?
The best way to find love is to be yourself.	La millor manera de trobar l'amor és ser tu mateix.
White sugar dissolves easily in water.	El sucre blanc es dissol fàcilment en aigua.
Maybe that's why he came back.	Potser per això va tornar.
People seem to want more than they need.	Sembla que la gent vol més del que necessita.
No, it has nothing to do with us.	No, no té res a veure amb nosaltres.
He was convicted of assaulting a police officer.	Va ser condemnat per agredir un agent de policia.
Complaints of abuse are very common in times of war.	Les queixes d'abús són molt freqüents en temps de guerra.
The net amount the city raised was savory.	La quantitat neta que va recaptar la ciutat era sàpida.
A collection of these poems is classified as literature.	Una col·lecció d'aquests poemes es classifica com a literatura.
The thick smog blocked the sun.	L'espès smog va bloquejar el sol.
One fountain contains many tents.	Una font conté moltes carpes.
There is no yes and no but.	No hi ha si i ni però.
I'm not listening.	No estic escoltant.
You better have a healthy respect for authority.	Millor que tingueu un respecte saludable per l'autoritat.
The mustaches of the adventurers were dyed blue.	Els bigotis dels aventurers estaven tenyits de blau.
She lay prostrate on the ground until he returned home.	Ella va romandre postrada a terra fins que ell va tornar a casa.
He repressed her.	La va reprimir.
Their relationship was strained.	La seva relació era tensa.
He asked her why she hadn't finished reading her mail.	Li va preguntar per què no havia acabat de llegir el seu correu.
He read poems to his friends.	Va llegir poemes als seus amics.
They spent the weekend at the beach.	Van passar el cap de setmana a la platja.
The effectiveness of the cuts will be closely monitored.	Es controlarà de prop l'eficàcia de les retallades.
It is a technique used by many artists.	És una tècnica utilitzada per molts artistes.
That water was delicious!	Aquella aigua era deliciosa!
Again, he swept the bowl.	De nou, va escombrar el bol.
It is a divine intervention.	És una intervenció divina.
Hospitals here have very few staff.	Els hospitals d'aquí tenen molt poc personal.
The philosopher spoke of the meaning of life.	El filòsof va parlar del sentit de la vida.
In the poem, the speaker describes his first love.	En el poema, l'orador descriu el seu primer amor.
Iron ore is used to make steel.	El mineral de ferro s'utilitza per fabricar acer.
Heart disease can increase your heart rate.	Una malaltia cardíaca pot augmentar la freqüència cardíaca.
He was also brilliant in mathematics.	També va ser brillant en matemàtiques.
His friends congratulated him.	Els seus amics el van felicitar.
Exit the freeway.	Sortiu de l'autopista.
The sailor sank, swimming towards the desert island.	El mariner es va enfonsar, nedant cap a l'illa deserta.
This photo is very clear.	Aquesta fotografia és molt clara.
He jumped off a cliff.	Va saltar per un penya-segat.
Peter brought the gift to his room.	En Peter va portar el regal a la seva habitació.
Traffic rolled through the streets.	El trànsit rodava pels carrers.
The passengers fled in terror.	Els passatgers van fugir aterroritzats.
The most powerful enemy of satisfaction is greed.	L'enemic més poderós de la satisfacció és la cobdícia.
The orchestra played a cheerful melody.	L'orquestra va tocar una melodia alegre.
The railway crossing was cordoned off.	El pas del ferrocarril va ser acordonat.
Why do flamingos get on one leg?	Per què els flamencs es posen en una cama?
The trial was public.	El judici va ser públic.
A stable economy benefits companies.	Una economia estable beneficia les empreses.
Take a breath of fresh air.	Pren una alenada d'aire fresc.
His results in mathematics improved.	Els seus resultats en matemàtiques van millorar.
Unemployed workers gathered outside the front door.	Els treballadors aturats es van reunir fora de la porta principal.
Radiation is a dangerous enemy.	La radiació és un enemic perillós.
The boy had wrapped toilet paper around the roll.	El nen havia embolicat paper higiènic al voltant del rotlle.
He feigned indifference.	Va fingir indiferència.
Astros players pose with championship rings.	Els jugadors dels Astros posen amb anells de campionat.
The effects of the drugs were felt almost immediately.	Els efectes de les drogues es van sentir gairebé immediatament.
Scientists built a new flying machine.	Els científics van construir una nova màquina voladora.
An uneducated teenager.	Un adolescent poc educat.
Their disputes have left many people frustrated.	Les seves disputes han deixat a molta gent frustrada.
He poured the governor's wine into the jar.	Va abocar el vi del governador a la gerra.
They stopped talking and looked at each other.	Van deixar de parlar i es van mirar els uns als altres.
The algae in the crevices in the stone were crying.	Les algues a les escletxes de la pedra ploraven.
Grab a sharp knife.	Agafa un ganivet afilat.
So what do we do now?	Aleshores, què fem ara?
We needed strong leaders to save people.	Necessitàvem líders forts per salvar la gent.
Most animals sunbathe.	La majoria dels animals prenen el sol.
Carefully descend these stairs.	Baixeu amb compte per aquestes escales.
This party is committed to reducing poverty.	Aquest partit està compromès amb la reducció de la pobresa.
There was a lot of water in the containers.	Hi havia molta aigua als recipients.
The city is a center of commercial activity.	La ciutat és un centre d'activitat comercial.
It is difficult to say exactly what caused the eruption.	És difícil dir exactament què va causar l'erupció.
New cultivation methods do not require fertilizers.	Els nous mètodes de cultiu no requereixen fertilitzants.
Temperatures have risen all over the planet.	Les temperatures han pujat arreu del planeta.
The vocal cords cannot produce high-pitched tones.	Les cordes vocals no poden produir tons aguts.
It is an ancient and honorable tradition.	És una tradició antiga i honorable.
The underground auditorium was packed.	L'auditori subterrani estava ple.
He has made many predictions about the economy.	Ha fet moltes prediccions sobre l'economia.
A boy with a cockatoo on his shoulder.	Un nen amb una cacatua a l'espatlla.
Thousands of runners will run this track.	Milers de corredors recorreran aquesta pista.
It is illegal to drink and drive here.	Aquí és il·legal beure i conduir.
The gynecologist had a busy morning.	El ginecòleg va tenir un matí ocupat.
Most attempts to provide an attachment failed.	La majoria dels intents de proporcionar un fitxer adjunt han fallat.
The chef was very careful in preparing the food.	El xef va tenir molta cura en preparar el menjar.
I am amazed at the results.	Estic sorprès pels resultats.
The horizon of skyscrapers is visible in the distance.	L'horitzó dels gratacels és visible a la distància.
Heavy rains caused sudden flooding.	Les fortes pluges van provocar inundacions sobtades.
Home inspectors found numerous defects.	Els inspectors d'habitatges van trobar nombrosos defectes.
However, in comparison, the average salaries of teachers are higher.	Tanmateix, en comparació, els salaris mitjans dels docents són més elevats.
This phenomenon is sometimes known as "burning inside".	Aquest fenomen de vegades es coneix com a "cremar per dins".
He enjoyed the beautiful scenery.	Va gaudir del bonic paisatge.
We had to do some digging in the cellar.	Vam haver de fer una mica d'excavació al celler.
His grandfather was a famous actor.	El seu avi era un actor famós.
A study of the language over many centuries.	Un estudi de la llengua al llarg de molts segles.
You are moving forward.	Estàs avançant.
Grab your coat and save it.	Agafa el teu abric i guarda-lo.
Most people found the task difficult.	La majoria de la gent va trobar la tasca difícil.
Computers are used to facilitate many tasks.	Els ordinadors s'utilitzen per facilitar moltes tasques.
First, remove the skin from the chicken.	Primer, traieu la pell del pollastre.
These railroads carried goods all over the country.	Aquests ferrocarrils transportaven mercaderies per tot el país.
The desert is home to many unique species.	El desert és la llar de moltes espècies úniques.
They got tired of waiting for the ferry.	Es van cansar d'esperar el ferri.
This philosophy encourages us not to blame ourselves.	Aquesta filosofia ens anima a no culpar-nos a nosaltres mateixos.
View of the universe.	Vista de l'univers.
The director openly criticized government policy.	El director va criticar obertament la política del govern.
Tradition is passed down from father to son.	La tradició es transmet de pare a fill.
My uncle is a good man.	El meu oncle és un bon home.
Whales are often hunted for meat.	Les balenes sovint es cacen per carn.
She forced him to eat.	Ella el va obligar a menjar.
The street noise was just as loud.	El soroll del carrer era igual de fort.
Money is no guarantee of success.	Els diners no són garantia d'èxit.
An elephant cub drinks milk from its mother.	Una cria d'elefant beu llet de la seva mare.
The rest were said to have died in the crash.	Es va dir que la resta van morir en l'accident.
I wear my hair every day.	Em vesteixo els cabells cada dia.
Think about all the changes that have taken place.	Penseu en tots els canvis que s'han produït.
Blood gushed from his wound.	La sang brollava de la seva ferida.
All the systems seemed to work normally.	Tots els sistemes semblaven funcionar amb normalitat.
This restaurant is known for its signature dishes.	Aquest restaurant és conegut pel seu plat d'autor.
The liquid inside the eyeball is a clear liquid.	El líquid dins del globus ocular és un líquid clar.
The worm began to eat the corn.	El cuc va començar a menjar-se el blat de moro.
Water vapor becomes cloud.	El vapor d'aigua es converteix en núvol.
We must protect your reputation.	Hem de protegir la seva reputació.
A bite of his apple was delicious.	Un mos de la seva poma era deliciós.
His convictions were not consecutive.	Les seves condemnes no van ser consecutives.
He pulled out three chairs for his friends.	Va treure tres cadires per als seus amics.
So what are we going to do about it?	Aleshores, què hi farem?
His garden was famous for its roses.	El seu jardí era famós per les seves roses.
A sudden gust of wind blew the umbrella inside.	Una ràfega de vent sobtada va fer volar el paraigua per dins.
The child is lying.	El nen menteix.
The sun was slowly setting in the west.	El sol es va posar lentament a l'oest.
Water flowing under the bridge.	Aigua que flueix sota el pont.
I was afraid of vegetables.	Tenia por de les verdures.
The soldiers were ordered to attack.	Els soldats van rebre l'ordre d'atacar.
All leviathans, sea serpents, and eels are ofiacodonts.	Tots els leviatans, serps marines i anguiles són ofiacodonts.
The teacher told the students to read the passage.	El professor va dir als alumnes que llegeixin el fragment.
My poor boy!	El meu pobre nen!
I should think it’s pretty reasonable.	Hauria de pensar que és bastant raonable.
The leopard was seen by a local hunter.	El lleopard va ser vist per un caçador local.
The area is heavily polluted.	La zona està molt contaminada.
Her cheeks were red.	Tenia les galtes vermelles.
Some families have cows and goats.	Algunes famílies tenen vaques i cabres.
Arrange the chairs in the same way.	Disposeu les cadires de la mateixa manera.
The duties of a priest include visiting the sick.	Els deures d'un sacerdot inclouen visitar els malalts.
The mountain was visible in the distance.	La muntanya era visible a la llunyania.
The politician criticized his opponent.	El polític va criticar el seu oponent.
Only the strongest flowers can withstand the harsh winter storms.	Només les flors més resistents poden suportar les dures tempestes hivernals.
The pretty girl in blue looked around.	La nena bonica de blau va mirar al seu voltant.
Events are still unfolding.	Els esdeveniments encara es desenvolupen.
The doctors told us to be careful.	Els metges ens van dir que anem amb compte.
There are fewer seniors today.	Avui hi ha menys gent gran.
There was a palpable tension in the air.	Hi havia una tensió palpable a l'aire.
So he quit his job and moved to the city.	Així que va deixar la seva feina i es va traslladar a la ciutat.
It remains popular to this day.	Continua sent popular fins als nostres dies.
Textbooks need to be thoroughly reviewed.	Els llibres de text s'han de revisar a fons.
Each member of the household had specific responsibilities.	Cadascun dels membres de la llar tenia unes responsabilitats específiques.
They usually help the military.	Normalment ajuden als militars.
His slender figure was always shrouded in shadow.	La seva figura esvelta sempre estava envoltada a l'ombra.
Due to their weight, small boats cannot sail very far.	A causa del seu pes, els vaixells petits no poden navegar molt lluny.
He is in an induced coma.	Està en coma induït.
He poured some water into a pot.	Va abocar una mica d'aigua en una olla.
Airlines were charged with negligence.	Les companyies aèries van ser acusades de negligència.
The condition was fatal.	La condició era fatal.
The device measures the electric current	L'aparell mesura el corrent elèctric
The president is a man of few words.	El president és un home de poques paraules.
This reaction is done in several steps.	Aquesta reacció es fa en diversos passos.
A boy lost a tennis ball on the grass.	Un nen va perdre una pilota de tennis a la gespa.
He sought a quiet life in the countryside.	Va buscar una vida tranquil·la al camp.
This test is known to cause a lot of anxiety.	Se sap que aquesta prova causa molta ansietat.
The population continues to grow at a steady pace.	La població continua creixent a un ritme constant.
He was an only child.	Era fill únic.
Researchers are studying these changes.	Els investigadors estan estudiant aquests canvis.
To the east was a stream of green water.	A l'est hi havia un rierol d'aigües verdes.
The teacher was a man of simple and fashionable tastes.	El professor era un home de gustos senzills i de moda.
Although discouraged, he continued to write.	Encara que es va desanimar, va continuar escrivint.
If you decide to visit a desert,	Si decideixes visitar un desert,
A humble hut, originally a shepherd's hut.	Una caseta humil, originàriament cabana de pastor.
He swam across the lake without any problems.	Va creuar el llac nedant sense cap problema.
The mountains are all over the world.	Les muntanyes es troben a tot el món.
Complexity is part of human language.	La complexitat forma part del llenguatge humà.
The book sells millions of copies every year.	El llibre ven milions d'exemplars cada any.
What is causing this peculiar phenomenon?	Què està causant aquest fenomen tan peculiar?
The snowstorm was fortunately brief.	La tempesta de neu va ser afortunadament breu.
Palm trees grew wild in the parks.	Les palmeres creixien salvatges als parcs.
The lightning had begun to die.	El llamp havia començat a morir.
Shoot as hard as you can.	Dispara tan fort com puguis.
A flock of birds flew over.	Un estol d'ocells va sobrevolar.
It was a beautiful building, surrounded by high walls.	Era un edifici preciós, envoltat d'alts murs.
The music was so good that everyone was in tears.	La música era tan bona que tothom estava en llàgrimes.
They have a long history and a rich culture.	Tenen una llarga història i una cultura rica.
The doctors promised to take care of him.	Els metges es van comprometre a cuidar-lo.
The capital was founded at the beginning of its history.	La capital va ser fundada a principis de la seva història.
This city was burned down many years ago.	Aquesta ciutat va ser cremada fa molts anys.
They follow me.	Em segueixen.
The apple was juicy and aromatic.	La poma era sucosa i aromàtica.
Rub the seasoning on the lamb.	Frega el condiment al xai.
Loneliness is a disease.	La soledat és una malaltia.
A cultural festival was held there.	S'hi va celebrar un festival cultural.
Cross your fingers and say "om".	Creueu els dits i digueu "om".
You will then need to transfer the contents to a saucepan.	A continuació, haureu de transferir el contingut a una cassola.
We have a lot to learn about this holy place.	Tenim molt a aprendre sobre aquest lloc sant.
His passion for success is limitless.	La seva passió per tenir èxit és il·limitada.
This island has an exciting nightlife.	Aquesta illa té una vida nocturna emocionant.
The bus stop is just around the corner.	La parada d'autobús és a la volta de la cantonada.
The night is such a beautiful time of day.	La nit és un moment tan bonic del dia.
The governments of the countries were facing a growing public debt.	Els governs dels països s'enfrontaven a un creixent deute públic.
The traffic was a nightmare.	El trànsit era un malson.
A wave of dizziness seized him.	Una onada de mareig el va apoderar.
A crack in the ground quickly formed.	Es va formar ràpidament una esquerda al terra.
It shone in the light of dawn.	Brillava a la llum de l'alba.
It is home to many colorful birds.	És la llar de molts ocells de colors.
His ten machines were the best in the area.	Les seves deu màquines eren les millors de la zona.
She opened the door.	Ella va obrir la porta.
The abandoned building was covered with weeds.	L'edifici abandonat estava cobert de males herbes.
The mountain rises above the clouds.	La muntanya s'alça per sobre dels núvols.
She sighed in utter despair.	Ella va fer un sospir de total desesperació.
Now, people visit the temple en masse.	Ara, la gent visita el temple en massa.
So the park’s ground cover doesn’t grow.	Així que la coberta del sòl del parc no creix.
People tend to develop friendships within their neighborhoods.	La gent tendeix a desenvolupar amistats dins dels seus barris.
The stadium was full of screaming fans.	L'estadi estava ple d'aficionats a crits.
I would like some cream with this.	M'agradaria una mica de crema amb això.
Every year a carnival is celebrated here.	Cada any se celebra aquí un carnaval.
The evidence is compelling.	L'evidència és convincent.
I asked the man to open the door, please.	Li vaig demanar a l'home que obrís la porta, si us plau.
They walked down the street, their heads held high.	Van marxar pel carrer, el cap ben alt.
He took off his shoes as he entered the premises.	Es va treure les sabates en entrar al local.
Enter the cave and walk ten steps.	Entra a la cova i camina deu passos.
An elder from the village led the ceremony.	Un ancià del poble va dirigir la cerimònia.
The results were unreliable.	Els resultats eren poc fiables.
This virgin desert is endangered by the invasion of human settlements.	Aquest desert verge es veu en perill per la invasió dels assentaments humans.
The answer was obvious.	La resposta era evident.
The wolf has begun to spread throughout the region.	El llop ha començat a dispersar-se per la regió.
The bony plaques on his skull turned out to be old.	Les plaques òssies del seu crani van resultar antigues.
They are good candies.	Són bons caramels.
This city is famous for its high altitude.	Aquesta ciutat és famosa per la seva gran altitud.
In one experiment, three markers were given to the volunteers.	En un experiment, es van donar tres marcadors als voluntaris.
Researchers are studying air pollution.	Els investigadors estan estudiant la contaminació de l'aire.
Some rabbits escaped by jumping over the fence.	Alguns conills van escapar saltant per sobre de la tanca.
Three of the images are blurred.	Tres de les imatges estan borroses.
These procedures drastically improve efficiency.	Aquests procediments milloren dràsticament l'eficiència.
The animals fed on the grass.	Els animals s'alimentaven de l'herba.
A python is an unusual pet.	Una pitó és una mascota poc habitual.
The government plans to demolish the buildings.	El govern té previst arrasar els edificis.
The ruler was plagued with recurring dreams.	El governant estava plagat de somnis recurrents.
The nation is rich in natural beauty.	La nació és rica en bellesa natural.
So eat as much as you want.	Així que menja tant com vulguis.
This man will not understand what we are doing.	Aquest home no entendrà el que estem fent.
She looked up at the sky, frowning.	Ella va mirar el cel, arrugant el front.
Boil the rice for twenty minutes.	Bullir l'arròs durant vint minuts.
Politicians promise to make the streets safer.	Els polítics prometen fer els carrers més segurs.
He sat on the bed, looked at the girl.	Es va asseure al llit, va mirar la noia.
The dinosaur walked slowly toward the water.	El dinosaure va anar lentament cap a l'aigua.
The search for fossils in the museum can be interesting.	La recerca de fòssils al museu pot ser interessant.
Like an oasis in the desert.	Com un oasi al desert.
Everyone wants to do better.	Tothom vol fer-ho millor.
The fox was hiding under the car.	La guineu s'amagava sota el cotxe.
He walked along the secluded beach.	Va caminar per la platja aïllada.
Since then, drugs have virtually disappeared from the country.	Des de llavors, les drogues pràcticament han desaparegut del país.
You think it's easy, but it takes years to master it.	Creus que és fàcil, però calen anys per dominar-lo.
It is an act of civil disobedience.	És un acte de desobediència civil.
You seem to be right.	Sembla que tens raó.
The cathedral dominates the horizon.	La catedral domina l'horitzó.
Significantly young men sing.	Els homes significativament joves canten.
They opened the chapel as a place of worship.	Van obrir la capella com a lloc de culte.
She licks her lips, smelling the food.	Es llepa els llavis, olorant el menjar.
The act of running requires endurance and endurance.	L'acte de córrer requereix resistència i resistència.
The thief hid the knife in his sleeve.	El lladre va amagar el ganivet a la màniga.
The vehicles made little noise and were relatively fast.	Els vehicles feien poc soroll i eren relativament ràpids.
He was supposed to carry extra batteries.	Se suposava que havia de portar piles addicionals.
He resigned last month.	Va dimitir el mes passat.
Store helium until needed.	Emmagatzema heli fins que es necessita.
The ice machine was broken, so we had to wait.	La màquina de gel estava trencada, així que vam haver d'esperar.
A venomous snake bit the man.	Una serp verinosa va mossegar l'home.
You're dead!	Estàs mort!
The number of buildings in the city increased.	El nombre d'edificis a la ciutat va augmentar.
The company has issued a concise statement.	L'empresa ha emès un comunicat concis.
Manufacturers produce new and innovative machines.	Els fabricants produeixen màquines noves i innovadores.
Members of Parliament stated that they had not been consulted.	Els membres del Parlament van afirmar que no han estat consultats.
I don't like fights.	No m'agraden les baralles.
The soldiers positioned themselves along the road.	Els soldats es van posicionar al llarg de la carretera.
Some of his later work suffered as a result.	Alguns dels seus treballs posteriors van patir com a conseqüència.
The grizzly bear looked at the moose.	El grizzly va mirar l'alce.
The land is extremely fertile.	La terra és extremadament fèrtil.
The bricks are made of clay from the ground.	Els maons estan fets amb l'argila del sòl.
They are a solid and reliable team.	Són un equip sòlid i fiable.
Many animals live in caves.	Molts animals viuen a les coves.
The baby was moving restlessly.	El nadó es movia inquiet.
This is the output of this program.	Aquesta és la sortida d'aquest programa.
He arrived after his plane landed.	Va arribar després de l'aterratge del seu avió.
Produces impeccable and complete articles.	Produeix articles impecables i complets.
People couldn't eat here.	La gent no podia menjar aquí.
The Western way of life destroys local traditions.	La forma de vida dels occidentals destrueix les tradicions locals.
A strong wind hit the pier, causing waves to rise.	Un fort vent va colpejar el moll, fent pujar onades.
Ronaldo was a football player.	Ronaldo era un futbolista.
Bill was carrying a package.	Bill portava un paquet.
The new government is committed to improving public infrastructure.	El nou govern s'ha compromès a millorar les infraestructures públiques.
Most people don't know much about agriculture.	La majoria de la gent no sap gaire d'agricultura.
Musicians from the command line of the nearby church	Músics de la línia de comandament de l'església propera
Transport trucks regularly travel this route.	Els camions de transport recorren regularment aquesta ruta.
His performance has been disappointing.	La seva actuació ha estat decebedora.
Raw food can be turned into a stew or soup.	Els aliments crus es poden convertir en un guisat o una sopa.
He will inevitably go to jail.	Inevitablement anirà a la presó.
They were following us.	Ens estaven seguint.
This new technology promises to be a breakthrough.	Aquesta nova tecnologia promet ser un avenç.
The old woman was furious.	La dona gran estava furiosa.
They put it all over the woman's face.	Ho van posar per tota la cara de la dona.
He had a series of gold bracelets on his wrist.	Al canell tenia una sèrie de polseres daurades.
They cannot afford to run their own business.	No poden permetre el luxe de dirigir els seus propis negocis.
In my country, the number of cars has increased a lot.	Al meu país, el nombre de cotxes ha augmentat molt.
Revenge is a complex emotion.	La venjança és una emoció complexa.
Despite this, they continued to fight.	Malgrat això, van continuar lluitant.
This house needs serious repairs.	Aquesta casa necessita una reparació seriosa.
Many of the men were injured.	Molts dels homes van resultar ferits.
Did you set the alarm?	Has posat l'alarma?
A foreign visitor was captivated by the customs of the village.	Un visitant estranger va quedar captivat pels costums del poble.
You enter through a narrow door.	S'entra per una porta estreta.
The campsite was surrounded by lush vegetation.	El càmping estava envoltat d'una vegetació exuberant.
Nonsense, it increases our efficiency.	Tonteria, augmenta la nostra eficiència.
First, peel the onions and then slice them.	Primer, peleu les cebes i després talleu-les.
The content was included in the manuscript.	El contingut es va incloure al manuscrit.
This food should never be cooked.	Aquest menjar no s'ha de cuinar mai.
I read this book only once.	He llegit aquest llibre d'una sola vegada.
I have a lot to tell you.	Tinc moltes coses a dir-te.
We danced all night.	Hem ballat tota la nit.
He was so grateful for this unexpected gift.	Va estar molt agraït per aquest regal inesperat.
The shower had been used sparingly.	La dutxa s'havia utilitzat amb moderació.
The leaders of the new country enforced strict censorship.	Els líders del nou país van fer complir una censura estricta.
Border countries tend to be eccentric.	Els països fronterers solen ser excèntrics.
John works hard as a doctor.	John treballa dur com a metge.
All products are handmade in the traditional way.	Tots els productes estan fets a mà de manera tradicional.
The project was a success.	El projecte va ser un èxit.
It places a strong emphasis on correction.	Posa un fort èmfasi en la correcció.
Carrots and beans, carrots and beans.	Pastanagues i mongetes, pastanagues i mongetes.
Stay tuned for the next episode.	Estigueu atents al proper episodi.
Let's go for a walk.	Anem a passejar.
Air pollution is now believed to be a health problem.	Ara es creu que la contaminació de l'aire és un problema de salut.
Maybe a storm was approaching?	Potser s'acostava una tempesta?
The soldiers fought bravely and died in the struggle for courage.	Els soldats van lluitar amb valentia i van morir en la lluita del valor.
This country depends on tourism.	Aquest país depèn del turisme.
So the smart princess got a bargain.	Així que la princesa intel·ligent va aconseguir una ganga.
The officer entered the building.	L'agent va entrar a l'edifici.
Experts predicted a terrible climate future.	Els experts van predir un futur climàtic terrible.
This weapon does not fire bullets.	Aquesta arma no dispara bales.
Suitable for a man of his age and size.	Apte per a un home de la seva edat i mida.
The appetite for meat declined rapidly.	La gana per la carn va disminuir ràpidament.
We cooked vegetables in the river water.	Hem cuinat verdures a l'aigua del riu.
The cuts were deep.	Els talls eren profunds.
I need a cup of tea.	Necessito una tassa de te.
Science is thought to offer the truth.	Es pensa que la ciència ofereix la veritat.
Apoorva's father had spoken to him briefly before.	El pare d'Apoorva havia parlat breument amb ell abans.
I can't stand it anymore!	Això no ho suporto més!
He runs fast, but he is also clumsy.	Corre ràpid, però també és maldestre.
Some companies completely refused to comply.	Algunes empreses es van negar totalment a complir.
The wood attracted liquid nitrogen, which immediately froze it.	La fusta va atreure nitrogen líquid, que de seguida la va congelar.
The body of the dress was embroidered with small pearls.	El cos del vestit estava brodat amb petites perles.
Some sources are critical of this leader's rule.	Algunes fonts són crítiques amb la regla d'aquest líder.
The screams woke us from rest.	Els crits ens van despertar del descans.
It's the last day of school.	És l'últim dia d'escola.
Such great benefits are unprecedented.	Uns beneficis tan grans són inaudits.
These tomatoes are tasty.	Aquests tomàquets són saborosos.
Electricians fastened the white wires to the copper.	Els electricistes van subjectar els cables blancs al coure.
People were waiting for a signal.	La gent esperava un senyal.
He watched as his last breath was breathed.	Va veure com es respirava el seu darrer alè.
The palace was surrounded by a high stone wall.	El palau estava envoltat per un alt mur de pedra.
He was a generous man.	Era un home generós.
Her lips curled into a smile.	Els seus llavis es van corbar en un somriure.
The company said raising its capital base was essential.	La companyia va dir que augmentar la seva base de capital era essencial.
He entered the small building.	Va entrar al petit edifici.
Its rulers were all mythological characters.	Els seus governants eren tots personatges mitològics.
These packages look a bit heavy.	Aquests paquets semblen una mica pesats.
The fortress was built five hundred years ago.	La fortalesa es va construir fa cinc-cents anys.
The time for action is now.	El moment de l'acció és ara.
This was a very serious problem.	Aquest era un problema molt greu.
The tumor was benign.	El tumor era benigne.
The introductory section acts as a general survey.	La secció introductòria actua com una enquesta general.
The university was created with the merger of two colleges.	La universitat es va crear amb la fusió de dos col·legis.
It rained non-stop for about a fortnight.	Va ploure sense parar durant uns quinze dies.
The phrase is in the passive voice.	La frase és en veu passiva.
He was clearly in great pain.	Clarament patia un dolor molt gran.
He studied the area.	Va estudiar la zona.
Before continuing, look at the moon.	Abans de continuar, mira la lluna.
His records merge with those of several other sources.	Els seus registres es fusionen amb els de diverses altres fonts.
Today it is very difficult to find good teachers.	Avui és molt difícil trobar bons professors.
Stir in the brown sugar and cream mixture.	Remeneu la barreja de sucre moreno i nata.
The broken branch is buried in the ground.	La branca trencada està enterrada a la terra.
Spectator anxiety increased as the match progressed.	L'ansietat dels espectadors va augmentar a mesura que avançava el partit.
This plant belongs to the mint family.	Aquesta planta pertany a la família de la menta.
Butterflies fluttered around the ripe fruit.	Les papallones revolotejaven al voltant dels fruits madurs.
Hers was a happy marriage.	El seu era un matrimoni feliç.
The local anthropologist says this is an act of vandalism.	L'antropòleg local diu que això constitueix un acte de vandalisme.
She hugged her grandson in her arms.	Va bressar el seu nét als seus braços.
In fact, the space is big.	De fet, l'espai és gran.
They sell hashish in the alleys.	Venen haixix als carrerons.
All offices are already closed.	Totes les oficines ja estan tancades.
The newspaper had interviewed him.	El diari l'havia entrevistat.
I call you, but you don't listen to me.	Et truco, però no m'escoltes.
Everyone fell silent.	Tothom va callar.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	La policia va intentar evitar l'entrada dels manifestants a l'edifici.
Don't bother him, little boy.	No el atraguis, nen petit.
It's time to dump her and move on.	És hora de marxar i unir-se a la seva tribu.
It is imperative that you be careful.	És imprescindible que siguis prudent.
The woman bowed deeply.	La dona es va inclinar profundament.
It was the scene of many battles.	Va ser l'escenari de moltes batalles.
In most regions, water is a scarce resource.	A la majoria de regions, l'aigua és un recurs escàs.
He was a man of great wealth.	Era un home de gran riquesa.
Many questions need to be explored.	S'han d'explorar moltes preguntes.
The book contains a lot of real information.	El llibre conté una gran quantitat d'informació real.
The village is famous for its beautiful scenery.	El poble és famós pel seu bonic paisatge.
Some countries prohibit the visit of their citizens.	Alguns països prohibeixen la visita als seus ciutadans.
Basketball is played by men, women and children.	El bàsquet el juguen homes, dones i nens.
In this battle, many government officials were killed.	En aquesta batalla, molts funcionaris del govern van ser assassinats.
Cats and dogs share a house.	Els gats i els gossos comparteixen casa.
The structure could not withstand such heavy rain.	L'estructura no va poder suportar una pluja tan intensa.
Many of the ship's crew boarded skeletally thin.	Molts de la tripulació del vaixell van pujar a bord esquelèticament prims.
Also, you may want to consider a healthy diet.	A més, potser voldreu considerar una dieta saludable.
You can't imagine what the situation really is like.	No us podeu imaginar com és realment la situació.
They are meant to protect babies.	Estan destinats a protegir els nadons.
The shipping industry has been in decline for two decades.	La indústria naviliera ha estat en declivi durant dues dècades.
In the soup goes the bay leaf.	A la sopa va la fulla de llorer.
Most historians dispute this story.	La majoria dels historiadors disputen aquesta història.
They examined the remains.	Van examinar les restes.
He declared to love her very deeply.	Va declarar estimar-la molt profundament.
Interest in space exploration is growing.	L'interès per l'exploració espacial va en augment.
I was watching TV.	Estava mirant la televisió.
A popular tourist destination.	Una destinació turística popular.
The mouse ran into the darkness.	El ratolí es va anar corrents cap a la foscor.
He learned to make coins.	Va aprendre a fer monedes.
Thunder sounds as lightning strikes the sky.	Els trons sona mentre un llamp travessa el cel.
So she decided to stop lying to herself.	Així que va decidir deixar de mentir-se a si mateixa.
Every year, millions of tourists visit this resort.	Cada any, milions de turistes visiten aquest complex.
Farmers were forced to build on the floodplain.	Els pagesos es van veure obligats a construir a la plana inundable.
The wind has been cold this morning.	El vent ha fet fred aquest matí.
The country's economy was hit by rising prices.	L'economia del país es va veure afectada per l'augment dels preus.
We can stop for lunch at a coffee shop.	Podem parar a dinar a una cafeteria.
The state government has failed to curb the threat.	El govern estatal no ha aconseguit frenar l'amenaça.
Police have arrested several suspects in connection.	La policia ha detingut diversos sospitosos en relació.
The accident was witnessed by many.	L'accident va ser presenciat per molts.
The coast has a harsh climate.	La costa té un clima dur.
Your beloved pet has died today.	La seva estimada mascota ha mort avui.
I am served tea in the living room.	Em serveix el te a la sala d'estar.
Leading companies manufacture these products.	Les empreses líders fabriquen aquests productes.
Saleen grabbed her shoulders.	Saleen li va agafar les espatlles.
We were saving up to buy our own house.	Estàvem estalviant per comprar la nostra pròpia casa.
Some people are vegetarians.	Algunes persones són vegetarianes.
Oil and natural gas are by-products of coal mining.	El petroli i el gas natural són subproductes de la mineria del carbó.
Better take the road on the left.	Millor agafeu la carretera de l'esquerra.
The impasse was resolved over the weekend.	L'atzucac es va resoldre durant el cap de setmana.
She did not understand the question.	Ella no entenia la pregunta.
Pass the exam with a grade.	Aprovar l'examen amb nota.
She was a good role model.	Va ser un bon model.
It blooms annually.	Floreix anualment.
The young man's speech contained a series of incorrect pronunciations.	El discurs del jove contenia una sèrie de pronunciacions incorrectes.
They are famous for their chairs, swords and walled gardens.	Són famosos per les seves cadires, espases i jardins emmurallats.
This computer does calculations faster.	Aquest ordinador fa càlculs més ràpid.
Heroin and cocaine are not found in this region.	En aquesta regió no es troben heroïna ni cocaïna.
Bring the chairs.	Porta les cadires.
We consolidate our strength.	Consolidem les nostres forces.
Your car makes a funny noise.	El teu cotxe fa un soroll divertit.
The sun shone brightly on the placid blue lake.	El sol lluïa brillantment sobre el plàcid llac blau.
Grab your head while you cut your hair.	Agafeu el cap mentre talleu el cabell.
There was a sharp stagnation of innovation.	Hi va haver un pronunciat estancament de la innovació.
They listened to music.	Van escoltar música.
The man was busy writing a newspaper entry.	L'home estava ocupat escrivint una entrada al diari.
The wine was bitter.	El vi era amarg.
Water quality has been affected by mining and agriculture.	La qualitat de l'aigua s'ha vist afectada per la mineria i l'agricultura.
He agreed to take responsibility for his actions.	Va acceptar assumir la responsabilitat dels seus actes.
And besides, his rescuer was handsome.	I, a més, el seu rescatador era guapo.
They soon became friends.	Aviat es van fer amics.
It was a tremendous task.	Va ser una tasca tremenda.
She later married, but her husband died.	Més tard es va casar, però el seu marit va morir.
The flowers looked fresh, freshly picked.	Les flors semblaven fresques, acabades de recollir.
He tore his ankle.	Es va esquinçar el turmell.
Change the text in the box.	Canvia el text del quadre.
The troops advanced stealthily.	Les tropes van avançar furtivament.
But later, he discovered that it was just a rumor.	Però més tard, va descobrir que només era un rumor.
The state must remain neutral.	L'estat ha de romandre neutral.
Drink water every morning.	Beu aigua cada matí.
The days are getting longer now.	Els dies s'allarguen ara.
We can't travel to such a distant place.	No podem viatjar a un lloc tan llunyà.
The color is attractive while the second is boring.	El color és atractiu mentre que el segon és avorrit.
Does the library lend books?	La biblioteca presta llibres?
His lower body was severely burned.	La part inferior del seu cos estava greument cremada.
The house is well furnished.	La casa està ben moblada.
Every effort should be made to minimize waste.	S'ha de fer tot el possible per minimitzar el malbaratament.
Large herds migrate, following the rains.	Els grans ramats emigren, seguint les pluges.
A gentle, dusty wind blew the scent of the desert.	Bufava un vent suau i polsós que portava l'olor del desert.
I was watching the movie intently.	Estava mirant la pel·lícula atentament.
Some countries are strictly vegetarian.	Alguns països són estrictament vegetarians.
They also had children to look after.	Ells també tenien fills dels quals tenir cura.
This road leaves the city.	Aquesta carretera surt de la ciutat.
So he went back to work the next day.	Així que va tornar a treballar l'endemà.
I am sure he will live much longer.	Estic segur que viurà molt més.
Do you see any gaps to fill?	Veieu algun buit per omplir?
The holidays will be even hotter this year.	Les festes seran encara més caloroses aquest any.
Residents of this district received an email.	Els veïns d'aquest districte van rebre un correu.
The architect designed a modern building.	L'arquitecte va dissenyar un edifici modern.
Construction of the new prison has begun.	La construcció de la nova presó ha començat.
The hands of the clock suddenly advanced two minutes.	Les agulles del rellotge van avançar de sobte dos minuts.
They called the boy a dirty bastard.	Van anomenar el nen un canalla brut.
Which country has the highest literacy rate?	Quin país té la taxa d'alfabetització més alta?
Getting a family car requires a large deposit.	Aconseguir un cotxe familiar requereix un gran dipòsit.
What is your opinion?	Quina és la teva opinió?
It's very cheap, so everyone can afford it.	És molt barat, així que tothom s'ho pot permetre.
The pity of losing something loved.	La petita pena de perdre una cosa estimada.
The flood caused great damage.	La riuada va causar grans danys.
The school began recruiting international students.	L'escola va començar a reclutar estudiants internacionals.
The old sage stayed up all night.	La vella sàvia es va quedar tota la nit.
This theory has been widely discredited.	Aquesta teoria ha estat àmpliament desacreditada.
He closed the car door.	Va tancar la porta del cotxe.
We enjoyed the view without spending a dime.	Vam gaudir de la vista sense gastar un cèntim.
The dikes needed to be strengthened.	Calia reforçar els dics.
This is a bird.	Això és un ocell.
The dictator has recently resigned.	El dictador ha dimitit recentment.
The city will go bankrupt.	La ciutat farà fallida.
The facts and figures speak for themselves.	Els fets i les xifres parlen per si sols.
He got up and stretched.	Es va aixecar i es va estirar.
He looked at the darkened sky.	Va mirar el cel enfosquit.
Without a few million years, evolution would have stopped.	Sense uns quants milions d'anys, l'evolució s'hauria aturat.
Some were optimistic, others deeply pessimistic.	Alguns eren optimistes, altres profundament pessimistes.
She put her finger to my lips.	Ella em va posar el dit als llavis.
All the inhabitants were refugees.	Tots els habitants eren refugiats.
Two people could be injured.	Dues persones poden resultar ferides.
It was a good day and we enjoyed the sun.	Va ser un bon dia i vam gaudir del sol.
He will be back home next week.	Tornarà a casa la setmana vinent.
All climbers need the right equipment.	Tots els escaladors necessiten l'equip adequat.
Only five settlers lived in the city.	Només cinc colons vivien a la ciutat.
An injury will heal over time.	Una lesió es curarà amb el temps.
She didn't even look at him.	Ella ni tan sols el va mirar.
He is quick to get angry and has a short temper.	És ràpid per enfadar-se i té un temperament curt.
A traditional order of closeness, care and affection.	Un ordre tradicional de proximitat, cura i afecte.
Protesters carried banners and chanted slogans.	Els manifestants portaven pancartes i corejaven consignes.
A pine forest surrounds the palace.	Un bosc de pins envolta el palau.
Steel is used in basic construction.	L'acer s'utilitza en la construcció bàsica.
There will be little progress until corruption stops.	No hi haurà gaire avenç fins que la corrupció s'aturi.
It is not always reliable.	No sempre és fiable.
The minister spoke confidently about increasing productivity.	El ministre va parlar amb confiança sobre l'augment de la productivitat.
Open a window a crack, climatologist.	Obre la finestra una esquerda, climatòleg.
He loves to take care of others.	Li encanta tenir cura dels altres.
Susan enjoys her job as a doctor.	A la Susan li agrada la seva feina com a metgessa.
We paddled down the river.	Vam remar pel riu.
It does not develop an eruption.	No desenvolupa cap erupció.
The tendrils spread and grabbed him.	Els zarcillos es van estendre i el van agafar.
The check bounced.	El xec va rebotar.
Did they see my fists?	Van veure els meus cops de puny?
There should be enough water to restore your health.	Hi hauria d'haver prou aigua per recuperar la seva salut.
Getting out of this mountain is hard.	Sortir d'aquesta muntanya és difícil.
I especially like recipes for kids.	M'agraden especialment les receptes per a nens.
She looked at the man in shock.	Ella va mirar l'home commocionada.
Your true love awaits you.	El teu veritable amor t'espera.
Sounds very complicated, doesn't it?	Sembla molt complicat, no?
Pour the contents of the blender into a bowl.	Aboqueu el contingut de la batedora en un bol.
Many pilgrims believe that it has healing powers.	Molts pelegrins creuen que posseeix poders curatius.
The cat's sharp claws cut the rope.	Les urpes afilades del gat van tallar la corda.
The Prime Minister wants Parliament to pass a law.	El primer ministre vol que el Parlament aprovi una llei.
The snow is calling to me.	La neu em crida.
Add the vegetables and fry, stirring often.	Afegiu-hi les verdures i fregiu-les, remenant sovint.
Relaxation therapy helps control stress.	La teràpia de relaxació ajuda a controlar l'estrès.
He witnessed an accident.	Va ser testimoni d'un accident.
The cup was placed on the table.	La copa es va posar sobre la taula.
The weather is warming rapidly.	El clima s'està escalfant ràpidament.
Accidents are relatively common in this city.	Els accidents són relativament freqüents en aquesta ciutat.
There was a lack of security and safety.	Faltava seguretat i seguretat.
The shelf fell when the tree fell.	La prestatgeria es va caure quan l'arbre va caure.
The zoo keeper put food in the pot.	El guarda del zoo va posar menjar a l'olla.
Get ready for a productive day.	Prepara't per a un dia productiu.
Hunger lasts two years.	La fam dura dos anys.
He's just a teenager.	Només és un adolescent.
After the flood, the birds searched for new homes.	Després de la riuada, els ocells van buscar noves llars.
Tomorrow may change the weather.	Demà pot canviar el temps.
Many intelligent people choose to become scientists.	Moltes persones intel·ligents opten per convertir-se en científics.
An entire generation of children has failed.	Tota una generació de nens ha estat fracassada.
No doubt the teacher agreed.	Sens dubte, va coincidir el professor.
We saw the big gray whale.	Vam veure la gran balena grisa.
He lit a cigarette, took a deep breath.	Va encendre una cigarreta, va inspirar profundament.
The first task will be to install a new network.	La primera tasca serà instal·lar una nova xarxa.
The dentist made a simple crown out of gold.	El dentista va elaborar una corona senzilla a partir d'or.
She looked at her face in the mirror.	Ella es va mirar la cara al mirall.
Winding paths lead around the garden.	Camins sinuosos condueixen al voltant del jardí.
He gave the dog a present.	Va donar un regal al gos.
Light layers of colored wheel paint.	Capes lleugeres de pintura de la roda de colors.
The boy ate cake and ice cream, and drank juice.	El nen va menjar pastís i gelat, i va beure suc.
The prosecution requested the death penalty.	La fiscalia va demanar la pena de mort.
Can you suggest an alternative?	Pots suggerir una alternativa?
Fix it in the closet.	Fixeu-lo a l'armari.
Tens of thousands of older people live in poverty.	Desenes de milers de persones grans viuen en la pobresa.
Baseball is one of the most popular games today.	El beisbol és un dels jocs més populars d'avui.
It's something you can never do.	És una cosa que mai pot fer.
Oats should be soaked overnight before cooking.	La civada s'ha de posar en remull durant la nit abans de cuinar-la.
The soil is not fertile.	El sòl no és fèrtil.
The temperature range between night and day	El rang de temperatures entre la nit i el dia
They needed a leader.	Necessitaven un líder.
These insects are poisonous!	Aquests insectes són verinosos!
This work is due to be completed tomorrow.	Aquesta obra s'ha d'acabar demà.
This tree was planted by my grandfather.	Aquest arbre el va plantar el meu avi.
The family seemed to be in financial trouble.	La família semblava tenir problemes econòmics.
The mighty river overflowed its banks, flooding the surrounding area.	El poderós riu va desbordar els seus marges, inundant els voltants.
You should always start a sentence with a capital letter.	Sempre has de començar una frase amb majúscula.
Ishmael was praised for his courage.	Ismael va ser felicitat per la seva valentia.
A strong wind blew the sand.	Un fort vent va fer volar la sorra.
Easy and meaningless.	Fàcil i mancat de sentit.
The emperor was omnipotent.	L'emperador era omnipotent.
This region is known for its rich fossils.	Aquesta regió és coneguda per la seva riquesa de fòssils.
Life in this village was difficult.	La vida en aquest poble era difícil.
Sort by this calculation and this relationship.	Ordena per aquest càlcul i aquesta relació.
But acting fast is not easy.	Però actuar ràpidament no és fàcil.
The girl pulled on the rope, but did not move.	La noia va estirar de la corda, però no es va moure.
A meeting is scheduled for later today.	Hi ha prevista una reunió per avui més tard.
He left school feeling unwell.	Va sortir de l'escola amb una sensació de malestar.
Trust is the cornerstone of every relationship.	La confiança és la pedra angular de cada relació.
His heart condemns him for doing this.	El seu cor el condemna per fer això.
Personal computers are now almost ubiquitous.	Els ordinadors personals són ara gairebé omnipresents.
It was sold at a discount.	Es va vendre amb descompte.
Traders traveled back and forth between these regions.	Els comerciants viatjaven d'anada i tornada entre aquestes regions.
Some efforts have been made to conserve water.	S'han fet alguns esforços per conservar l'aigua.
Naive is an adjective that means intelligent.	Ingenu és un adjectiu que significa intel·ligent.
These problems are only minor.	Aquests problemes són només menors.
This is an unusual event.	Aquest és un esdeveniment inusual.
The town square was a hive of activity.	La plaça del poble era un rusc d'activitat.
Our team managed to get it back.	El nostre equip va aconseguir recuperar-lo.
The enormous production effort led to genetic engineering.	L'enorme esforç de producció va portar a l'enginyeria genètica.
Some animals grow teeth throughout their lives.	A alguns animals els creixen dents al llarg de la seva vida.
The company was losing money every year.	L'empresa perdia diners cada any.
Close your jacket!	Tanca la teva jaqueta!
This car has leather seats.	Aquest cotxe té seients de cuir.
This image has softened considerably over the years.	Aquesta imatge s'ha suavitzat considerablement, al llarg dels anys.
I listen to classical music to relax.	Escolto música clàssica per relaxar-me.
But he was too drunk to help him.	Però estava massa borratxo per ajudar-lo.
The demonstration ended without incident.	La manifestació va acabar sense incidents.
Some cities in the region are known for their literature.	Algunes ciutats de la regió són conegudes per la seva literatura.
Fall in love with the stars tonight.	Enamora't de les estrelles aquesta nit.
We will move house next week.	La setmana que ve ens canviarem de casa.
The villagers hurried to help the old woman.	Els vilatans es van afanyar a ajudar la vella.
The knight dismounted from his horse.	El cavaller va desmuntar del seu cavall.
A moth fluttered around the room.	Una arna va revolotejar per l'habitació.
He was suspended for a time.	Va ser suspès durant un temps.
Synthetic fibers have been used in parachutes.	Les fibres sintètiques s'han utilitzat en paracaigudes.
The safety of the pregnant mother cannot be guaranteed.	No es pot garantir la seguretat de la mare embarassada.
The company notified all its employees.	L'empresa va avisar tots els seus empleats.
You take the matter seriously.	Et prens l'assumpte seriosament.
A domesticated animal is one that is raised by humans.	Un animal domesticat és aquell que és criat per persones.
Milk can be used to cool hot drinks.	La llet es pot utilitzar per refredar begudes calentes.
The bride wore a bright white, with a simple dress.	La núvia vestia un blanc brillant, amb un vestit senzill.
Record the calories you burn each day.	Registra les calories que cremes cada dia.
Her mother carefully laid her daughter on the ground.	La seva mare va posar amb cura la seva filla a terra.
Drizzle the lamb with flour.	Arrebossar el xai amb farina.
He spent seven years abroad.	Va estar set anys a l'estranger.
Colorless green ideas sleep furiously.	Les idees verdes incolores dormen furiós.
Not only does it make sense, but it's probably dangerous.	No només no té sentit, sinó que probablement és perillós.
Some were known for their wisdom.	Alguns eren coneguts per la seva saviesa.
You can let me know when you're done.	Em pots avisar quan hagis acabat.
It is safe to eat raw oysters.	És segur menjar ostres crues.
The oil is refined from the seeds.	L'oli es refina a partir de les llavors.
Coal is often transported by rail.	El carbó es transporta sovint per ferrocarril.
I couldn't sleep.	No vaig poder dormir.
It is a beautiful old house.	És una casa antiga preciosa.
If you pick apples, don’t forget your hat.	Si colliu pomes, no us oblideu del barret.
He felt almost dizzy.	Se sentia gairebé marejat.
While it has many advantages, it also has serious drawbacks.	Tot i que té molts avantatges, també té greus inconvenients.
He stayed up all night to finish work.	Es va quedar despert tota la nit per acabar la feina.
We need to give shelter to the homeless.	Hem de donar refugi a les persones sense llar.
Two new companies entered the industry this year.	Dues noves empreses van entrar al sector aquest any.
The water cycle is a continuous loop.	El cicle de l'aigua és un bucle continu.
Sticky prices on pumps cause gas stations to have problems.	Els preus enganxosos a les bombes fan que les benzineres tinguin problemes.
His support was instrumental in winning the campaign.	El seu suport va ser fonamental per guanyar la campanya.
The athlete tensed all his muscles, but fell short.	L'atleta va tensar tots els músculs, però es va quedar curt.
They climbed the mountain trail.	Van pujar per la pista de muntanya.
Macbeth was a loyal servant.	Macbeth era un servidor lleial.
Children enjoy playing on the ice.	Els nens gaudeixen jugant al gel.
The cathedral guarded the city.	La catedral vigilava la ciutat.
The semen contains sperm.	El líquid seminal conté espermatozoides.
The population should multiply rapidly.	La població hauria de multiplicar-se ràpidament.
We need to stop this behavior.	Hem de desistir d'aquest comportament.
Great meals are prepared on giant grills.	Es preparen grans àpats a les graelles gegants.
His slow speech certainly didn't help.	El seu discurs lent, sens dubte, no va ajudar.
Now the streets are flooded.	Ara els carrers estan inundats.
This is a story about a family's struggle.	Aquesta és una història sobre la lluita d'una família.
Now look at the map again.	Ara mira de nou el mapa.
The conflict was resolved.	El conflicte es va resoldre.
He picked up pods from the geraniums.	Va recollir beines dels geranis.
I would also like to travel by plane.	A mi també m'agradaria viatjar amb avió.
The factory employed thousands of people.	La fàbrica donava feina a milers de persones.
This city is known for its pollution.	Aquesta ciutat és coneguda per la seva contaminació.
You make me so angry!	Em fas tanta ràbia!
Buses go to the city.	Els autobusos van a la ciutat.
The mine can be visited.	La mina es pot visitar.
He got on the podium.	Va pujar al podi.
The early settlers faced many difficulties.	Els primers colons es van enfrontar a moltes dificultats.
A gradual loss of consciousness.	Una pèrdua gradual de la consciència.
The dragon spat fire on him.	El drac li va escopir foc.
Even though it's cold, we'll go out.	Encara que fa fred, sortirem.
Anyone can find themselves in a difficult situation.	Qualsevol pot trobar-se en una situació difícil.
Magic will bring terror to the earth.	La màgia portarà terror a la terra.
The owl's quirky gaze made me shiver down my spine.	La mirada peculiar de l'òliba em va fer calfreds per l'espina dorsal.
It doesn’t surprise us if we consider that we are in recession.	No ens sorprèn si tenim en compte que estem en recessió.
No matter how smart you are, you can't predict the weather.	Per molt intel·ligent que siguis, no pots predir el temps.
All his friends wanted to know how he won.	Tots els seus amics volien saber com va guanyar.
The reserve is the largest tropical forest in the world.	La reserva és el bosc tropical més gran del món.
People were slowly migrating north.	La gent emigrava lentament cap al nord.
Without the traffic lights, traffic would be a mess.	Sense els semàfors, el trànsit seria un caos.
Place the glass carefully.	Posa el got amb cura.
I vacuumed the carpet.	Vaig netejar la catifa amb una aspiradora.
The cowboys had brought their horses to the city.	Els vaquers havien portat els seus cavalls a la ciutat.
The squash player smiled broadly.	El jugador d'esquaix va somriure àmpliament.
Some police officers were forcibly expelled.	Alguns policies van ser expulsats de la força.
The chances of this happening are slim.	Les possibilitats que això passi són escasses.
Please try to keep up.	Si us plau, intenta seguir el ritme.
A new law was introduced in Parliament.	Es va presentar una nova llei al Parlament.
This is a local milestone.	Aquesta és una fita local.
He heard the sound of a horn.	Va sentir un so de bocina.
Our history records its great successes.	La nostra història registra els seus grans èxits.
Some of these bands are of immense importance.	Algunes d'aquestes bandes tenen una importància immensa.
The trees are cut down	Els arbres es tallen
He sang quietly to himself.	Cantava tranquilament per a si mateix.
This photo is from my house.	Aquesta foto és de casa meva.
The style of government is not at all democratic.	L'estil de govern no és en absolut democràtic.
You need to clean up this mess.	Has de netejar aquest embolic.
He sent his children to a boarding school.	Va enviar els seus fills a un internat.
That girl is lying.	Aquella noia menteix.
The waitress drank a cup of tea.	La cambrera va beure una tassa de te.
The tourists had returned home.	Els turistes havien tornat a casa seva.
I can't lend you any more money.	No li podré prestar més diners.
Allow the water to cool before boiling.	Deixeu refredar l'aigua abans de bullir.
She and her sister have very different personalities	Ella i la seva germana tenen personalitats molt diferents
We build a website to sell our products.	Construïm un lloc web per vendre els nostres productes.
White tea has a delicate flavor.	El te blanc té un sabor delicat.
There was no time to eat.	No hi havia temps per menjar.
We need to exercise caution when giving investment advice.	Hem d'exercir la prudència a l'hora de donar consells d'inversió.
The current system is becoming increasingly inefficient.	El sistema actual és cada cop més ineficient.
The relationship between them was on the rocks.	La relació entre ells era a les roques.
The northern plains have lush vegetation.	Les planes del nord tenen una vegetació exuberant.
Police suspect strange behavior.	La policia sospita d'un comportament estrany.
The train stopped.	El tren es va aturar.
The conflict between indigenous peoples and newcomers continues.	El conflicte entre els pobles indígenes i els nouvinguts continua.
Strawberries and raspberries grow in large numbers.	Les maduixes i els gerds creixen amb una gran quantitat.
There are all kinds of celebrations.	Hi ha tot tipus de celebracions.
He has no hope of forgetting.	No té cap esperança d'oblidar.
Artificial lakes are surrounded by forests.	Els llacs artificials estan envoltats de boscos.
He jumped from the tree.	Va saltar de l'arbre.
There were two stars running in the green field.	Hi havia dues estrelles corrent al camp verd.
We do not want to alienate our neighbors.	No volem alienar els nostres veïns.
Sand is important for the structure of beaches.	La sorra és important per a l'estructura de les platges.
The young woman studied carefully.	La jove va estudiar amb atenció.
He disappeared without a trace	Va desaparèixer sense deixar rastre
The chief of the tribe broke the taboo.	El cap de la tribu va trencar el tabú.
Committing these crimes is punishable by law.	Cometre aquests delictes és castigat per la llei.
A virus can invade the cells of a plant.	Un virus pot envair les cèl·lules d'una planta.
He was promoted to supervisor.	Va ser promogut com a supervisor.
They were very kind.	Van ser molt amables.
This cycle lasts one billion billion million seconds.	Aquest cicle té una durada de mil milions de milions de milions de segons.
The islands are often formed by volcanic activity.	Les illes es formen sovint per activitat volcànica.
But the elders of the village declared that the village would be cleansed.	Però els ancians del poble van declarar que es netejaria el poble.
Journalists questioned the president at length.	Els periodistes van interrogar llargament el president.
A white van rushed into the far right lane.	Una furgoneta blanca es va precipitar cap al carril de l'extrem dret.
Are you old enough to buy this drink?	Tens prou edat per comprar-te aquesta beguda?
Cereal is an excellent source of protein.	El cereal és una excel·lent font de proteïnes.
Let's have dinner?	Anem a sopar?
I should have thought of it more.	Hauria d'haver-hi pensat més.
The missionaries planted new churches in each village.	Els missioners van plantar noves esglésies a cada poble.
New employment opportunities have been created.	S'han creat noves oportunitats d'ocupació.
He was standing in the back door.	Estava dret a la porta del darrere.
Until recently there was a high degree of regional autonomy.	Fins fa poc hi havia un alt grau d'autonomia regional.
His house was a country house on the outskirts of the city.	La seva casa era una casa rural als afores de la ciutat.
The object is parallel to the surface.	L'objecte és paral·lel a la superfície.
A nuclear arsenal is preserved in this facility.	En aquesta instal·lació es conserva un arsenal nuclear.
A father should punish his insolence.	Un pare hauria de castigar la seva insolència.
A storm was approaching.	S'acostava una tempesta.
Old age is a sad fate.	La vellesa és un destí trist.
India’s industrial growth is likely to slow.	És probable que el creixement industrial de l'Índia s'alentiri.
Studies show an average growth rate.	Els estudis mostren una taxa mitjana de creixement.
Then he left.	Aleshores, va sortir.
Forecasters say we can expect continued warm weather.	Els pronosticadors diuen que podem esperar un temps calent continuat.
I need scissors.	Necessito unes tisores.
He was so nervous that his blood pressure went up.	Estava tan nerviós que li va pujar la pressió arterial.
Studies are still ongoing today.	Els estudis encara continuen avui dia.
Ten thousand students demonstrated.	Deu mil estudiants es van manifestar.
Our special collector can lift tens of pounds.	El nostre col·lector especial pot aixecar desenes de lliures.
The river flows through the village.	El riu travessa el poble.
They first met during high school.	Es van conèixer per primera vegada durant l'institut.
One sees things differently with different eyes.	Un veu les coses de manera diferent amb altres ulls.
There is a wide range of good quality wines.	Hi ha una àmplia gamma de vins de bona qualitat.
And the bitter anguish of pain.	I l'amarga angoixa del dolor.
Most desert animals are nocturnal.	La majoria dels animals del desert són nocturns.
Life was very difficult for the poor.	La vida era molt difícil per als pobres.
The remains were scattered everywhere.	Les restes estaven escampades per tot arreu.
He looked at me angrily.	Em va mirar enfadat.
The cat entered the house, dodging its legs.	El gat va entrar a la casa, esquivant les cames.
They were constantly on the move.	Estaven constantment en moviment.
Once a year the whole town gathered to celebrate.	Un cop a l'any tot el poble es reunia per celebrar-ho.
A group of passengers went out the window.	Un grup de passatgers va sortir per la finestra.
The requirements for the new traffic system are complex.	Els requisits del nou sistema de trànsit són complexos.
This model can be used for many purposes.	Aquest model es pot utilitzar per a molts propòsits.
A dedicated group of volunteers came together to help.	Un grup dedicat de voluntaris es va reunir per ajudar.
Lead weighed heavily on his mind.	El plom pesava molt en la seva ment.
Throw the stone into the water.	Llança la pedra a l'aigua.
The city took steps to control crime.	La ciutat va prendre mesures per controlar la delinqüència.
Factory contamination is well documented.	La contaminació de la fàbrica està ben documentada.
Seven more people were killed in the blast.	Set persones més van morir per l'explosió.
Sure you like to travel.	Segur que us agrada viatjar.
The rear window of the police car was shattered.	La finestra posterior del cotxe de la policia va ser destrossada.
The capital is often divided into zones.	La capital es divideix sovint en zones.
Shanghai is a cosmopolitan city.	Xangai és una ciutat cosmopolita.
The leaders agreed not to agree.	Els líders van acceptar no estar d'acord.
The weather forecast calls for rain.	La previsió meteorològica demana pluja.
Can you help me?	Em pots donar un cop de mà?
Coffee is enjoyed all over the world.	El cafè es gaudeix a tot el món.
In this sentence, what is the singular name?	En aquesta frase, quin és el nom singular?
This city has a long history.	Aquesta ciutat té una llarga història.
The conference was a success.	La conferència va ser un èxit.
The verdict coincided closely with that of the three judges.	El veredicte va coincidir molt amb el dels tres jutges.
Several people were seriously injured.	Diverses persones van resultar ferides greus.
She, like many others, did not have access to hospitals.	Ella com moltes altres no tenia accés als hospitals.
The circus animals looked unhappy.	Els animals del circ semblaven descontents.
The thief escaped through a cellar window.	El lladre es va escapar per una finestra del celler.
The impact of global warming has not been accurately predicted.	L'impacte de l'escalfament global no s'ha predit amb precisió.
The valley was lush and green.	La vall era exuberant i verda.
The owner ignored our change requests.	El propietari va ignorar les nostres peticions de canvi.
The fence was lifted to prevent unauthorized entry.	La tanca es va aixecar per evitar l'entrada no autoritzada.
A fire broke out on the dock.	Un incendi va esclatar al moll.
The popularity of retail brands is declining.	La popularitat de les marques minoristes està caient.
The chimpanzee swayed through the trees.	El ximpanzé es va balancejar entre els arbres.
Run for the door!	Corre per la porta!
Here they store firewood for the winter.	Aquí emmagatzemen llenya per a l'hivern.
You are such a beautiful creature.	Ets una criatura tan bonica.
He had the courage of a lion.	Tenia el coratge d'un lleó.
The poet sought to make people aware.	El poeta pretenia conscienciar la gent.
Factories have begun to lay off workers.	Les fàbriques han començat a acomiadar treballadors.
He is my great and has always been my hero.	Ell és el meu gran i sempre ha estat el meu heroi.
They donated oil spills for medical assistance.	Van donar fons de vessaments de petroli per a ajuda mèdica.
He met a tall woman.	Va conèixer una dona alta.
Maybe we've run out of food.	Potser ja ens hem quedat sense menjar.
He was completely exhausted.	Estava completament esgotat.
Boys get more ridicule than girls.	Els nois reben més burles que les noies.
He signed his name on the dotted line.	Va signar el seu nom a la línia de punts.
The story goes that a strange creature was seen there.	La història diu que allà es va veure una criatura estranya.
His diet helped his condition.	La seva dieta va ajudar a la seva condició.
Many seniors like to have a diary.	A moltes persones grans els agrada tenir un diari.
The disease is one of the leading causes of death worldwide.	La malaltia és una de les principals causes de mort a tot el món.
An ancient fable about a snake bouncing off a rock	Una antiga faula sobre una serp que rebota d'una roca
There were many historical references to history.	Hi havia moltes referències històriques a la història.
This woman is responsible for the success of this project.	Aquesta dona és la responsable de l'èxit d'aquest projecte.
Remember to keep both hands on the wheel.	Recordeu mantenir les dues mans al volant.
He joined the conversation.	Es va unir a la conversa.
So far, there have been a number of improvements.	Fins ara, hi ha hagut una sèrie de millores.
A red sun is a clear, warm signal.	Un sol vermell és un senyal clar i càlid.
The valley was full of old cotton fields.	La vall estava plena de vells cotoners.
When there is no competition, prices go down.	Quan no hi ha competència, els preus baixen.
Some words have different meanings in different countries.	Algunes paraules tenen significats diferents en diferents països.
He took a sip of green tea,	Va prendre un glop de te verd,
This shop sells cheap clothing, accessories and shoes.	Aquesta botiga ven roba, accessoris i sabates barats.
Cargo ships left quickly.	Els vaixells de càrrega van sortir ràpidament.
How to get home.	Com arribar a casa seva.
Taste the white sauce.	Tasteu la salsa blanca.
The smell reminded her of her grandmother.	L'olor li recordava a la seva àvia.
He drank a cup of jasmine tea.	Va beure una tassa de te de gessamí.
And once again, friendship triumphed.	I una vegada més, l'amistat va triomfar.
It's very frustrating.	És molt frustrant.
The dog licked his ribs.	El gos es va llepar les costelles.
Open the door and let's go.	Obre la porta i anem.
Patients with heart attack will improve if treated properly.	Els pacients amb atac cardíac milloraran si es tracten adequadament.
We hope that these new antibiotics will cure the common cold.	Esperem que aquests nous antibiòtics curin el refredat comú.
Locals said they no longer felt safe here.	Els locals van dir que ja no se sentien segurs aquí.
The boxer washed, changed and left.	El boxejador es va rentar, es va canviar i va sortir.
Sugar cane plantations spread down the slopes.	Les plantacions de canya de sucre s'estenen pels vessants.
A snake slid down the path.	Una serp es va lliscar pel camí.
His initial intention was to leave the village.	La seva intenció inicial era marxar del poble.
They drink milk and eat cream.	Beuen llet i mengen nata.
Heat the syrup, stirring constantly.	Escalfeu l'almívar, remenant constantment.
But after many years, he returned to his job.	Però després de molts anys, va tornar a la seva feina.
The next day my dog ​​disappeared.	L'endemà el meu gos va desaparèixer.
The sun is shining.	El sol està brillant.
Market prices, however, remained stable.	Els preus del mercat, però, es van mantenir estables.
They spent the next three hours at the zoo.	Van passar les tres hores següents al zoo.
The director was sitting nearby.	El director estava assegut a prop.
He has represented our country for many years.	Ha representat el nostre país durant molts anys.
He was defeated by a senator.	Va ser derrotat per un senador.
This is not a normal art museum.	Aquest no és un museu d'art normal.
The butter was too soft.	La mantega era massa tova.
The city council has pledged to punish these pollutants.	L'ajuntament es va comprometre a castigar aquests contaminants.
The eggs had been connected.	Els ous havien estat connectats.
A cat looked out the window.	Un gat va mirar per la finestra.
It was clearly not good.	Clarament no va ser bo.
When the weather is bad, stay home.	Quan fa mal temps, queda't a casa.
We fought during the long war.	Vam lluitar durant la llarga guerra.
It pollutes the water, and it dies.	Contamina l'aigua, i mor.
The food was delicious!	El menjar era deliciós!
They will receive shares from the company.	Rebran accions de l'empresa.
Crafts and industry flourished at this time.	L'artesania i la indústria van florir en aquesta època.
She lifted her skirt and put on her panties.	Va aixecar la faldilla i es va posar les calces.
I put three cigarettes in the tray.	Vaig posar tres cigarrets a la safata.
It is alleged that this scheme violates human rights.	S'al·lega que aquest esquema vulnera els drets humans.
The people of the village began to dig the cemetery.	La gent del poble va començar a excavar el cementiri.
Some questions are not easy to answer.	Algunes preguntes no són fàcils de respondre.
The technician confiscated the film.	El tècnic va confiscar la pel·lícula.
We sent him flowers.	Li vam enviar flors.
The couple slipped into the shadows.	La parella es va lliscar a les ombres.
When a person has a fever, their temperature rises.	Quan una persona té febre, la seva temperatura augmenta.
In many countries, public demonstrations are illegal.	A molts països, les manifestacions públiques són il·legals.
The woods were full of the smell of pine and dirt.	Els boscos estaven plens d'olors de pi i brutícia.
They do not trust their leader.	No confien en el seu líder.
Scientists discovered the first signs of life.	Els científics van descobrir els primers signes de vida.
Pull her hair out.	Estira-li els cabells.
Farmers can name a wide variety of animals.	Els agricultors poden anomenar una gran varietat d'animals.
They collided at high speed.	Van xocar a gran velocitat.
The dog was like a lamb.	El gos era com un xai.
He tapped his fingers on the table.	Va donar cops amb els dits a la taula.
The fishing industry was severely affected.	El sector pesquer va ser molt afectat.
The owner is technically the owner of these units.	El propietari tècnicament és propietari d'aquestes unitats.
The forecast says it will be sunny today.	La previsió diu que avui farà sol.
Finding a new job was just about getting over it every day.	Trobar una feina nova era simplement superar cada dia.
The city was deserted.	La ciutat estava deserta.
Animals are known to communicate with each other.	Se sap que els animals es comuniquen entre ells.
Ultraviolet radiation can damage the eyes.	La radiació ultraviolada pot danyar els ulls.
It was clear he was not buying.	Estava clar que no estava comprant.
Shiny steel dominates the landscape.	L'acer brillant domina el paisatge.
The insect is small.	L'insecte és petit.
A school full of people can be dangerous for a child.	Una escola plena de gent pot ser perillosa per a un nen.
The king implemented many reforms.	El rei va implementar moltes reformes.
The work of the worker is very difficult.	La feina del treballador és molt difícil.
The ocean is big enough to accommodate modern life.	L'oceà és prou gran com per acollir la vida moderna.
His family is large and rich.	La seva família és nombrosa i rica.
He decided to check the box.	Va decidir marcar la casella.
This flattery is embarrassing.	Aquesta adulació fa vergonya.
Remove the shelves and then install them.	Traieu els prestatges i, a continuació, instal·leu-los.
Rumors were circulating that the actor would leave.	Circulaven els rumors que l'actor marxaria.
This battery needs to be recharged.	Aquesta bateria s'ha de recarregar.
Their attention was diverted when he told them about the party.	La seva atenció es va desviar quan els va parlar de la festa.
He arrived at the night party.	Va arribar a la festa de nit.
Some neighbors complained about his behavior.	Alguns veïns es van queixar del seu comportament.
Robert sneezed loudly.	Robert va esternudar fort.
A successful career.	Una trajectòria d'èxit.
Make a fire with firewood and twigs.	Feu un foc amb llenya i branquetes.
He approached the lady of the house.	Es va acostar a la senyora de la casa.
Crispy bread with salt	Pa cruixent amb sal
The weather forecast predicted rain.	La previsió meteorològica va predir pluja.
Companies are finding it increasingly difficult to operate.	Les empreses tenen cada cop més dificultats per operar.
The sauce was thick and rich.	La salsa era espessa i rica.
These plants need a lot of light.	Aquestes plantes necessiten molta llum.
The train station is just a few blocks away.	L'estació de tren és a només unes illes d'aquí.
It is difficult to put this plan in place.	És difícil posar aquest pla.
The teacher offered a bewildering variety of courses.	El professor va oferir una varietat de cursos desconcertant.
It is cheaper to make steel with imported ore.	És més barat fer acer amb mineral importat.
Authorities launched a crackdown.	Les autoritats van iniciar una repressió.
The curriculum has been carefully designed.	El currículum ha estat dissenyat amb cura.
His song sounded in the square.	La seva cançó va sonar per la plaça.
A lake is formed when rainwater accumulates.	Un llac es forma quan s'acumula l'aigua de pluja.
He was fired from this company.	Va ser acomiadat d'aquesta empresa.
He kindly petted the dog, petting him and petting him.	Va acariciar amablement el gos, acariciant-lo i acariciant-lo.
The crisis severely damaged the economy.	La crisi va perjudicar greument l'economia.
Someone left a gas burner on.	Algú va deixar un cremador de gas encès.
Don't touch that.	No toquis això.
Here they sell bags of spices.	Aquí venen bosses d'espècies.
News of his family's arrival spread quickly.	La notícia de l'arribada de la seva família es va estendre ràpidament.
A car stopped outside.	Un cotxe es va parar fora.
The ground began to shake.	El terra va començar a tremolar.
Water becomes liquid after heating it.	L'aigua es converteix en líquid després d'escalfar-la.
It is imperative that you follow the guidelines for hand washing.	És imprescindible que seguiu les pautes per al rentat de mans.
Within walking distance, two more waterfalls flowed.	A poca distància, van fluir altres dues cascades.
The moonbeam had to stay up late.	El raig de lluna va haver de quedar-se despert fins tard.
Most kitchens have separate areas for cooking and cleaning.	La majoria de les cuines tenen zones separades per cuinar i netejar.
I could hear that all day.	Podria escoltar això tot el dia.
The cathedral was lit at night.	La catedral estava il·luminada de nit.
Grab the card with the correct shading.	Agafeu la targeta amb l'ombrejat correcte.
The mines have been closed for the past three months.	Les mines han estat tancades durant els últims tres mesos.
Help is available from a variety of sources.	L'ajuda està disponible de diverses fonts.
There are local populations of turtles and birds.	Hi ha poblacions locals de tortugues i ocells.
Atomic energy will soon be used for peaceful purposes.	L'energia atòmica s'utilitzarà aviat amb finalitats pacífices.
Add a tablespoon of baking powder.	Afegiu-hi una cullerada de llevat en pols.
Many of these homes are for sale.	Moltes d'aquestes cases estan a la venda.
He said the last words in the ancient dialect.	Va dir les últimes paraules en el dialecte antic.
I've only been here.	Només he estat aquí.
Jack's wife prepared dinner every day.	La dona de Jack preparava el sopar cada dia.
The gloomy knights chased the fleeing thief.	Els ombrívols cavallers van perseguir el lladre que fugien.
It’s early, so there’s still time.	És aviat, així que encara hi ha temps.
The clinic is next to the old one.	La clínica es troba al costat de l'antiga.
The city has been built on an extinct volcano.	La ciutat s'ha construït sobre un volcà extingit.
The thief ran from the back alley of the house.	El lladre va córrer del carreró de darrere de la casa.
His experience inspires others.	La seva experiència inspira els altres.
Joan was surprised.	Joan va quedar sorprès.
Studying writing has become very popular.	Estudiar l'escriptura s'ha fet molt popular.
Depression can be relieved with exercise.	La depressió es pot alleujar amb l'exercici.
Society is increasingly polarized.	La societat està cada cop més polaritzada.
I don't play the piano very well.	No toco gaire bé el piano.
Lately, villagers are less likely to attend church.	Darrerament, els habitants del poble tenen menys probabilitats d'assistir a l'església.
At a time of general conflict, religious tolerance is valued.	En un moment de conflicte general, es valora la tolerància religiosa.
The appearance of this lake varies according to the seasons.	L'aspecte d'aquest llac varia segons les estacions.
The union signed a contract with the company.	El sindicat va signar un contracte amb l'empresa.
Get the latest news about the company here.	Rep les últimes notícies sobre l'empresa aquí.
For example, more soldiers returned from battle mutilated than dead.	Per exemple, més soldats van tornar de la batalla mutilats que morts.
He looked at his wristwatch.	Va mirar el seu rellotge de polsera.
His countless talents lie in both singing and acting.	La seva infinitat de talents rau tant en el cant com en la interpretació.
The flag was raised above the city.	La bandera es va aixecar per sobre de la ciutat.
She straightened her skirt, grimaced, and left.	Es va allisar la faldilla, va fer una ganyota i va marxar.
You have to stop doing that.	Has de deixar de fer-ho.
Officials ordered us to look for a sanctuary in the temple.	Els funcionaris ens van ordenar que busquéssim un santuari al temple.
Divide the potato into four equal pieces.	Dividiu la patata en quatre trossos iguals.
Politicians are known to use this method.	Els polítics són coneguts per utilitzar aquest mètode.
Baked chicken.	El pollastre cuit al forn.
Please clean the room as well.	Si us plau, netegeu també l'habitació.
It was good to see a familiar face.	Va ser bo veure una cara coneguda.
They use antiseptics to prevent infection.	Utilitzen antisèptics per prevenir la infecció.
Who dares to commit such an act of treason?	Qui s'atreveix a cometre un acte de traïció així?
In his youth, he was a judo champion.	En la seva joventut, va ser campió de judo.
It's a nice place to live.	És un lloc agradable per viure.
The wax seal was broken by a hungry wolf.	El segell de cera va ser trencat per un llop famolenc.
The scenery was stunningly beautiful.	El paisatge era d'una bellesa impressionant.
The meals were tasteless.	Els àpats eren insípids.
Grandpa fell asleep in his chair.	L'avi es va adormir a la seva cadira.
He developed an interest in archeology.	Va desenvolupar un interès per l'arqueologia.
So he had to give	Així que va haver de donar
The virus spreads easily among humans.	El virus es propaga fàcilment entre els éssers humans.
Do you like to play chess?	T'agrada jugar als escacs?
The drawings show people, animals and landscapes.	Els dibuixos presenten persones, animals i paisatges.
Fangs are shown when they are angry.	Es mostren els ullals quan estan enfadats.
Nothing of it was under its fauna anymore.	Plus rien de it era sous sa faune.
The use of color was common among artists.	L'ús del color era habitual entre els artistes.
The conference room was full.	La sala de conferències estava plena.
Many birds like to perch in trees.	A molts ocells els agrada posar-se als arbres.
The old woman died peacefully while she slept.	La vella va morir tranquil·lament mentre dormia.
Political corruption is common here.	La corrupció política és habitual aquí.
We need to ensure that this system continues to be effective.	Hem de garantir que aquest sistema segueixi sent efectiu.
The mare's side bet a gold coin on the foal.	El costat de l'euga va apostar una moneda d'or al poltre.
My friend risked everything to tell her.	La meva amiga es va arriscar tot per dir-li-ho.
Troops made their way through the jungle.	Les tropes van obrir camí a través de la selva.
A part of a car's radiator broke.	Es va trencar una part del radiador d'un cotxe.
These leaders hoped to improve the lives of ordinary people.	Aquests líders esperaven millorar la vida de la gent normal.
His lips tightened.	Els seus llavis es van contraure.
To cope with stress, you need to seek emotional support.	Per fer front a l'estrès, ha de buscar suport emocional.
Statues dedicated to the memory of the artist.	Estàtues dedicades a la memòria de l'artista.
The celebrations were haunted by the incessant rain.	Les celebracions es van veure embruixades per la pluja incessant.
The cars on the highway were bumping.	Els cotxes de l'autopista anaven para-xocs.
Sheep are slaughtered humanely.	Les ovelles són sacrificades humanament.
The area has a desert climate.	La zona té un clima desèrtic.
They all lie, claim “the truth” and hide their motives.	Tots menteixen, reclamen "la veritat" i amaguen els seus motius.
Careful cooking is the easiest way to prevent poisoning.	La cuina acurada és la manera més senzilla de prevenir l'enverinament.
Your face must show determination.	La teva cara ha de mostrar determinació.
The merchant handed the cloth to the tailor.	El comerciant va donar el drap al sastre.
His "simple" behavior hid his intelligence.	El seu comportament "simple" amagava la seva intel·ligència.
The rowing competition was suspended due to bad weather.	La competició de rem es va suspendre a causa del mal temps.
The country's decision was popular.	La decisió del país va ser popular.
However, it has changed a lot in recent years.	Tanmateix, ha canviat molt en els darrers anys.
The mosque faces east, towards the rising sun.	La mesquita mira a l'est, cap al sol naixent.
The water must already be cold.	L'aigua ja s'ha d'estar freda.
The atmosphere became more oppressive.	L'atmosfera es feia més opressiva.
I had no idea what to do!	No tenia ni idea de què fer!
The old man was walking slowly through the streets.	L'ancià viatjava lentament pels carrers.
Here is the hotel check-in.	Aquí teniu el registre de l'hotel.
He grabs it with some difficulty.	Ho agafa amb certa dificultat.
Our strategy is based on scientific principles.	La nostra estratègia es basa en principis científics.
New buildings have sprung up everywhere.	Nous edificis han sorgit per tot arreu.
An hour later, everyone was ready.	Una hora després, tots estaven preparats.
Let’s take control of the situation, he said.	Prenguem el control de la situació, va dir.
The country was known for its architecture.	El país era conegut per la seva arquitectura.
An error occurred.	S'ha produït un error.
His father, heir to the manor house, was dead.	El seu pare, hereu de la casa pairal, era mort.
There was virtually no vegetation for miles around.	No hi havia pràcticament vegetació durant quilòmetres al voltant.
Washable pillows were introduced.	Es van introduir coixins rentables.
The regime is marked by a lack of freedoms.	El règim està marcat per la manca de llibertats.
He cultivated roses as a hobby.	Va cultivar roses com a hobby.
My patients expect me to advise them on their diet.	Els meus pacients esperen que els assessori sobre la seva dieta.
The police searched the bag.	El policia va escorcollar la bossa.
A growing number of companies are moving to the area.	Un nombre creixent d'empreses es traslladen a la zona.
In times of crisis, simple ideas are still popular.	En temps de crisi, les idees senzilles continuen sent populars.
A crowd of people gathered around the noisy man.	Una multitud de gent es va reunir al voltant de l'home sorollós.
For security reasons, police landings were not announced.	Per motius de seguretat, no es van anunciar els desembarcaments policials.
They grew on the branches of a nearby tree.	Van créixer a les branques d'un arbre proper.
The bird is a funny creature.	L'ocell és una criatura graciosa.
Farmers grow corn in this region.	Els pagesos cultiven blat de moro en aquesta regió.
He walked around the room, admiring the paintings on display.	Va recórrer la sala, admirant les pintures exposades.
Our old village church still survives.	La nostra antiga església del poble encara perviu.
I think it’s fantastic.	Crec que és fantàstic.
Do not use too much detergent.	No utilitzeu massa detergent.
The old town was located on an island.	L'antiga ciutat estava situada en una illa.
There are few opportunities here for young people.	Aquí hi ha poques oportunitats per als joves.
The village houses have thick adobe walls.	Les cases del poble tenen parets gruixudes de tova.
Rubber plants are a renewable resource.	Les plantes de cautxú són un recurs renovable.
He will be remembered for his financial legacy.	Serà recordat pel seu llegat econòmic.
The windows of this building are made of glass.	Les finestres d'aquest edifici són de vidre.
Arachnids have eight legs.	Els aràcnids tenen vuit potes.
The chain accused retailers of selling less of their products.	La cadena va acusar els minoristes de vendre menys els seus productes.
The banks of the river were bordered with tall reeds.	Les ribes del riu estaven vorejades amb canyes altes.
The breeding program was a failure.	El programa de cria va ser un fracàs.
The inhabitants created the first bridge over the water.	Els habitants van crear el primer pont sobre l'aigua.
Some children threw stones at passing cars.	Alguns nens van llançar pedres als cotxes que passaven.
Where is the nearest bus stop?	On és la parada d'autobús més propera?
But the teacher liked the teaching.	Però al professor li agradava l'ensenyament.
Here we will live the rest of our days!	Aquí viurem la resta dels nostres dies!
The roller skates screamed.	Els patins amb rodes van cridar.
They had to get together quickly.	S'havien de reunir ràpidament.
In the end, they drowned.	Al final, es van ofegar.
Indoor plant cultivation provides nutritious vegetables.	El cultiu de plantes a l'interior proporciona verdures nutritives.
A car carrying the couple crashed.	Un cotxe que transportava la parella es va estavellar.
The people of this clan are romantic.	La gent d'aquest clan és romàntica.
The sun was setting in the sky.	El sol penjava baix al cel.
The traffic was very heavy.	El trànsit era molt intens.
Consume slowly.	Consumir lentament.
Passengers were evacuated from the front wagon.	Els passatgers van ser evacuats del vagó davanter.
It has rained today.	Avui ha caigut pluja.
Checks and a debit card.	Els xecs i una targeta de dèbit.
They are famous novelists.	Són novel·listes famosos.
My teacher roared through my nose.	El meu professor va bramar pel nas.
The train stopped at the entrance to the tunnel.	El tren es va aturar a l'entrada del túnel.
This is the place to be.	Aquest és el lloc per estar.
It is always full of good ideas.	Sempre està ple de bones idees.
The butler drove the guest into the living room.	El majordom va conduir el convidat al saló.
They met for more than fifty minutes.	Es van reunir durant més de cinquanta minuts.
He thought they were following him.	Pensava que el seguien.
In the linguistic sense, this noun is plural.	En el sentit lingüístic, aquest substantiu és plural.
The posters bore depressing slogans.	Els cartells portaven consignes depriment.
The package was very large.	El paquet era molt gran.
Make sure the meat is well cooked.	Assegureu-vos que la carn estigui ben cuita.
The islands have no states.	Les illes no tenen estats.
A muzzle is placed in the lion's mouth.	Es col·loca un morrió a la boca del lleó.
Tchaikovsky's score was simply excellent.	El marcador de Txaikovski va ser senzillament excel·lent.
Many families feel neglected and ignored.	Moltes famílies se senten desateses i ignorades.
These rivers are the soul of our city.	Aquests rius són l'ànima de la nostra ciutat.
He left home immediately after breakfast.	Va sortir de casa immediatament després d'esmorzar.
The traveler worked to save money	El viatger va treballar per estalviar diners
The smell of manure hung in the air.	L'olor dels fems penjava a l'aire.
The study of magic is considered pseudoscience.	L'estudi de la màgia es considera pseudociència.
Police have closed the city.	La policia ha tancat la ciutat.
The river is polluted, and so the fish die.	El riu està contaminat, i així els peixos es moren.
Unions threaten strike.	Els sindicats amenacen amb vaga.
Suddenly, unexpected events changed his plans.	De sobte, esdeveniments inesperats van canviar els seus plans.
The young eagle flew out of its nest.	La jove àguila va volar del seu niu.
The boy fell asleep while reading the book.	El nen es va adormir mentre llegia el llibre.
Pour the lemon juice into a storage container.	Aboqueu el suc de llimona en un recipient d'emmagatzematge.
They wanted to know who was to blame.	Volien saber qui tenia la culpa.
I need these translation services.	Necessito aquests serveis de traducció.
A small stream of red liquid dripped from the glass.	Un petit raig de líquid vermell va degotar del got.
My friend never told me her name.	La meva amiga mai em va dir el seu nom.
The industry uses a wide range of chemicals.	A la indústria s'utilitza una àmplia gamma de productes químics.
The tour guide talked for a long time.	La guia turística va parlar durant molt de temps.
Fuel spilled during refueling	El combustible es va vessar durant l'aprovisionament
Increased food production and population	Augment de la producció d'aliments i de la població
How many lives were lost in the war?	Quantes vides es van perdre a la guerra?
They put him to work at the station.	El van posar a treballar a l'estació.
People need water to drink and bathe.	La gent necessita aigua per beure i banyar-se.
He was wearing expensive clothes.	Portava roba cara.
She met him in the morning by chance.	El va conèixer al matí per casualitat.
Wars have been fought throughout history for many reasons.	Les guerres s'han lliurat al llarg de la història per moltes raons.
Congratulations on your excellent work.	Us felicitem per la feina excel·lent.
They lift heavy objects with ease.	Aixequen objectes pesats amb facilitat.
How many characters does this story have?	Quants personatges té aquesta història?
They ordered four beers, then two glasses of water.	Van demanar quatre cerveses, després dos gots d'aigua.
The travel enthusiast discovered many hidden gems.	L'entusiasta dels viatges va descobrir moltes joies amagades.
The piece itself is in good condition.	La peça en si està en bon estat.
The prince sat down at the head of the table.	El príncep es va asseure al capdavant de la taula.
The trees can grow up to ten meters in height.	Els arbres poden arribar a fer deu metres d'alçada.
You can take it gently at first.	Pots prendre-ho amb suavitat al principi.
My aunt was a talented baker.	La meva tia era una fornera talentosa.
Place on a baking tray.	Col·loqueu-lo en una safata de forn.
They look at the scars of my past.	Es miren les cicatrius del meu passat.
He felt very uncomfortable with the subject.	Se sentia molt incòmode pel tema.
Factories produce more goods every day.	Les fàbriques produeixen més mercaderies cada dia.
It was a big disappointment.	Va ser una gran decepció.
An undisciplined apprentice will not make much progress.	Un aprenent indisciplinat no avançarà gaire.
This variety has a delicious taste.	Aquesta varietat té un gust deliciós.
They retrieved the ring from the sand.	Van recuperar l'anell de la sorra.
The city was surrounded by fog.	La ciutat estava envoltada de boira.
Another break for a snack.	Una altra pausa per un refrigeri.
The cats were different colors.	Els gats eren de diferents colors.
She agreed to see it.	Ella va acceptar veure-ho.
Casemaios	Casemaios
The fog began to clear.	La boira va començar a aclarir-se.
From time to time, he learns of unusual events that took place.	De tant en tant, s'assabenta d'esdeveniments inusuals que van tenir lloc.
There are trees everywhere.	Hi ha arbres per tot arreu.
First, we will need two cups of brown sugar.	Primer, necessitarem dues tasses de sucre moreno.
You have to learn the names of the different molecules.	Heu d'aprendre els noms de les diferents molècules.
For centuries, economists have studied the distribution of money.	Durant segles, els economistes han estudiat la distribució dels diners.
The village was little more than a village.	El poble era poc més que un llogaret.
A large number of economic migrants have arrived.	Han arribat un gran nombre de migrants econòmics.
If a further decline occurs, the consequences will be severe.	Si es produeix un nou descens, les conseqüències seran greus.
Tell him to drive more carefully.	Digues-li que condueixi amb més cura.
Hearts and minds collide.	Els cors i les ments xoquen.
He spent hours arranging flowers in a vase.	Es passava hores arreglant flors en un gerro.
The commission was formed to create a plan.	La comissió es va formar per crear un pla.
The river is cold.	El riu és fred.
Which one should you choose?	Quin hauríeu de triar?
Transportation here is good.	El transport aquí és bo.
But honesty is too expensive for some people.	Però l'honestedat és massa cara per a algunes persones.
The stone cut the mountain hard.	La pedra va tallar la muntanya amb esforç.
All leather should be rubbed with oil.	Tot el cuir s'ha de fregar amb oli.
Why do dogs have collars?	Per què els gossos tenen collars?
She lost her temper.	Ella va perdre la calma.
The optimist argues that his analysis is correct.	L'optimista argumenta que la seva anàlisi és correcta.
All beings have the potential to experience pain.	Tots els éssers tenen el potencial d'experimentar dolor.
These students often arrive late.	Aquests alumnes sovint arriben tard.
This is not easy, but the practice is perfect.	Això no és fàcil, però la pràctica és perfecta.
She sucked worriedly, but looked much healthier.	Va alletar preocupada, però semblava molt més sana.
Many men die in battle.	Molts homes moren en la batalla.
Cross your fingers as if asking for a wish.	Creueu els dits com si demanés un desig.
As a solution, they issued a warning.	Com a solució, van emetre un avís.
It was a haven for many criminals.	Va ser un refugi per a molts delinqüents.
There are four candidates running.	Hi ha quatre candidats que es presenten.
Kim went back to her room and closed the door.	Kim va tornar a la seva habitació i va tancar la porta.
Experience had its advantages.	L'experiència tenia els seus avantatges.
The hero's father was killed by a bandit.	El pare de l'heroi va ser assassinat per un bandoler.
Who stole the blue from her bag?	Qui li va robar el blau de la bossa?
Galaxies are scattered like seeds throughout the vast universe.	Les galàxies estan escampades com llavors per l'immens univers.
The water was surprisingly clear.	L'aigua era sorprenentment clara.
They decided not to go to the party.	Van decidir no anar a la festa.
The bear falls to the ground.	L'ós cau a terra.
We should check for malicious software on your computer.	Hauríem de comprovar si hi ha programari maliciós al seu ordinador.
It’s hard to resist now.	És difícil resistir-se ara.
A State Department official said the government was "extremely satisfied".	Un funcionari del departament d'estat va dir que el govern estava "extremadament satisfet".
Some individuals are quite adept with the bow and arrow.	Alguns individus són força hàbils amb l'arc i la fletxa.
He was not at all handsome.	No era gens guapo.
Outside the small hotel, two young men were arguing.	A l'exterior del petit hotel, dos joves estaven discutint.
Clean the copper pot with vinegar.	Netegeu l'olla de coure amb vinagre.
Don't disfigure the river!	No desfigures el riu!
It was obvious that his plan had failed.	Era obvi que el seu pla havia fracassat.
The forests are thick with leaves.	Els boscos són gruixuts de fulles.
The music teacher dreams of a music career.	El professor de música somia amb una carrera musical.
This dog needs a good home.	Aquest gos necessita una bona llar.
Violence erupted at the fair.	La violència va esclatar a la fira.
This small restaurant serves wonderful food.	Aquest petit restaurant serveix menjar meravellós.
The poor have nowhere to buy food.	Els pobres no tenen on comprar menjar.
They will be recognized for their outstanding literary work.	Seran reconeguts per la seva destacada tasca literària.
A thorny tree shaded its beautiful flowers.	Un arbre d'espines ombrava les seves precioses flors.
Flying stars is a popular pastime in this capital.	Volar estels és un passatemps popular a aquesta capital.
The intense heat melted the snow quickly.	La calor intensa va fondre la neu ràpidament.
Fred thought the teacher was an idiot.	Fred pensava que el professor era un idiota.
The coins are in the chimney.	Les monedes estan a la xemeneia.
Faucets, sprinklers and hoses were put up for sale.	Es van posar a la venda aixetes, aspersors i mànegues.
Farmers only receive a relative amount for their cultivation.	Els agricultors només reben una quantitat relativa pel seu cultiu.
She grew up to be an excellent doctor.	Va créixer fins a ser una excel·lent metgessa.
Larger cities mean more pollution.	Les ciutats més grans signifiquen més contaminació.
It was an important task.	Va ser una tasca important.
Drinking was next to a park.	El beure estava al costat d'un parc.
The property was on a busy main road.	La propietat es trobava en una carretera principal molt transitada.
The moral of this story is to share! 	La moral d'aquesta història és compartir!
To share! 	Compartir!
To share!	Compartir!
What a fascinating book!	Quin llibre més fascinant!
The cursor blinked non-stop.	El cursor parpellejava sense parar.
The young woman turned, startled by her voice.	La jove es va girar, sobresaltada per la veu.
Mustard oil has a high smoke point.	L'oli de mostassa té un alt punt de fum.
He speaks slowly and softly.	Parla lentament i suaument.
They beat charges against their opponents.	Van batre càrrecs contra els seus oponents.
The town square was surrounded by a stone wall.	La plaça de la ciutat estava envoltada per un mur de pedra.
The marshes and western plains have diverse environments.	Les maresmes i planes occidentals tenen ambients diversos.
Have fun, he told himself.	Que es diverteixin, es va dir a si mateix.
He was an expert, but not recognized.	Era un expert, però no reconegut.
The two prisoners were dragged to a safe place.	Els dos presos es van arrossegar cap a un lloc segur.
Dinner will be ready soon.	El sopar estarà llest aviat.
The hotel owner reaffirmed that it would close.	El propietari de l'hotel va reafirmar que tancaria.
He played a game.	Va fer un partit.
Free enterprise is the basis of our society.	La lliure empresa és la base de la nostra societat.
Build a city, build nothing.	Construeix una ciutat, no construeix res.
The Prime Minister will answer questions from the media.	El primer ministre respondrà preguntes dels mitjans de comunicació.
The dog jumped out of the den.	El gos va sortir saltant del cau.
We talked about football during lunch.	Vam parlar de futbol durant el dinar.
Our government was overthrown in a coup.	El nostre govern va ser enderrocat en un cop d'estat.
Thieves often break into homes to steal valuables.	Els lladres solen entrar a les cases per robar objectes de valor.
He cut off the engine and started up the hill.	Va tallar el motor i va començar a pujar el turó.
The cut sinks deeper into the cliff.	El tall s'enfonsa més endins al penya-segat.
The men were beaten very badly.	Els homes van ser colpejats molt malament.
He looked around for witnesses.	Va mirar al seu voltant buscant testimonis.
The grapes were magnificent.	Els raïms eren magnífics.
Picked first in the draft, he was ecstatic.	Escollit primer al draft, estava extasiat.
That painting is a masterpiece.	Aquella pintura és una obra mestra.
The chicken was delicious.	El pollastre estava deliciós.
A gentle breeze rubbed the tall pine.	Una suau brisa va fregar el pi alt.
The animal was foaming at the mouth.	L'animal feia escuma a la boca.
The affair lasted two weeks.	L'afer va durar dues setmanes.
Since the light is dim, slow down.	Com que la llum és tènue, reduïu la velocitat.
This grammar test assesses the order of words.	Aquesta prova gramatical avalua l'ordre de les paraules.
The weather is humid.	El temps és humit.
His stomach resounded loudly.	El seu estómac va ressonar fort.
The researchers studied toxic chemicals in the air.	Els investigadors van estudiar els productes químics tòxics a l'aire.
I felt something was wrong with his face.	Vaig sentir que alguna cosa no anava a la seva cara.
He took his suitcase to the airport.	Va portar la seva maleta a l'aeroport.
The mansion was covered in ice.	La mansió estava coberta de gel.
I couldn't stop crying.	No vaig poder parar de plorar.
The plane landed this afternoon.	L'avió ha aterrat aquesta tarda.
The Earth's crust is broken into pieces called tectonic plates.	L'escorça terrestre està trencada en trossos anomenats plaques tectòniques.
A photograph was taken of the officer.	Es va fer una fotografia de l'oficial.
It is the new beloved of sewing.	És el nou estimat de la costura.
My new bike is black.	La meva nova bicicleta és negra.
From an early age he learned to play chess.	Des de petit va aprendre a jugar als escacs.
The toes should be parallel to each other.	Els dits dels peus han d'estar paral·lels entre si.
Oil, gas and coal are fossil fuels.	El petroli, el gas i el carbó són combustibles fòssils.
This bridge was built for vehicles.	Aquest pont va ser construït per a vehicles.
You get to the book, instead of me.	Tu arribes al llibre, en comptes de mi.
The merchandise was attractively decorated.	La mercaderia estava decorada de manera atractiva.
Like humans, plants need sunlight to grow.	Igual que els humans, les plantes necessiten la llum solar per créixer.
I can't concentrate on this racket!	No em puc concentrar amb aquesta raqueta!
His friends warned him not to go.	Els seus amics li van advertir que no hi anés.
The street was silent.	El carrer estava en silenci.
The accused had been sentenced to death.	L'acusat havia estat condemnat a mort.
But most of all she was a waitress.	Però sobretot era cambrera.
The dining room crew searched the premises in search of the perpetrators.	La tripulació del menjador va escorcollar el local a la recerca dels autors.
The man has very pale skin.	L'home té la pell molt pàl·lida.
Everyone was amazed at the victory.	Tothom es va sorprendre amb la victòria.
The crime rate here is high.	La taxa de criminalitat aquí és alta.
Existing studies cannot explain how.	Els estudis existents no poden explicar com.
Under cover, quickly!	A cobert, ràpidament!
This earthquake is a testament to the cruelty of nature.	Aquest terratrèmol és una prova de la crueltat de la natura.
She hugged her friend.	Va abraçar la seva amiga.
The river is a rich source of minerals.	El riu és una font rica de minerals.
These are great games for those with good credit.	Són grans partits per a aquells amb bon crèdit.
The plants opened and closed their petals.	Les plantes van obrir i tancar els seus pètals.
Older people often suffer from dementia.	Les persones grans sovint pateixen demència.
A house needs three sides.	Una casa necessita tres vessants.
Something.	Alguna cosa.
There was evidence of dissent among his patients.	Hi havia proves de dissidència entre els seus pacients.
The elderly couple invited us to dinner.	La parella de gent gran ens va convidar a sopar.
Construction of the balconies had to start from scratch.	La construcció dels balcons va haver de començar des de zero.
The boat was surrounded by water on all sides.	La barca estava envoltada d'aigua per totes bandes.
Can salt water be really fresh?	L'aigua salada pot ser realment fresca?
The girl's body was still hot.	El cos de la jove encara estava calent.
Know when to say yes and when to say no.	Saber quan dir que sí i quan dir que no.
She flatly refused to participate.	Ella es va negar rotundament a participar-hi.
He ran out of shoes for forty years.	Es va quedar sense sabates durant quaranta anys.
His yard was small.	El seu pati era petit.
Biodiversity is declining rapidly in this part of the world.	La biodiversitat està disminuint ràpidament en aquesta part del món.
The farmers celebrated another year of good harvest.	Els pagesos van celebrar un any més de bona collita.
Good health is a beautiful gift.	La bona salut és un regal preciós.
The cupboard contained numerous plates and cutlery.	L'armari contenia nombrosos plats i coberts.
Beside, no one loves poetry.	Al costat ningú estima la poesia.
We don't see her much these days.	No la veiem gaire aquests dies.
He harvested the fruit from the tree.	Va collir el fruit de l'arbre.
He received the title of Doctor Honoris Causa.	Va rebre el títol de doctor honoris causa.
We need to reduce calories to lose weight.	Hem de reduir calories per baixar de pes.
The hourglass was full of sand.	El rellotge de sorra estava ple de sorra.
His moment of triumph was brief.	El seu moment de triomf va ser breu.
Damaged by hurricanes and heavy rains, the city	Danyada pels huracans i les fortes pluges, la ciutat
I'm tired of life in the city.	Estic cansat de la vida a la ciutat.
After the final presidential debate, a poll	Després del debat presidencial final, una enquesta
We hope to increase the number of doctors here.	Esperem augmentar el nombre de metges aquí.
Plankton swim up into the light.	El plàncton neda cap amunt cap a la llum.
The streets are full of old stone buildings.	Els carrers estan plens d'edificis antics de pedra.
This owl was enjoying the sun.	Aquest mussol estava gaudint del sol.
They are often left completely alone	Sovint es queden completament sols
So your report is correct.	Així que el teu informe és correcte.
He finally managed to shake hands with the old man.	Finalment va aconseguir donar la mà al vell.
River boats regularly navigate this waterway.	Els vaixells fluvials naveguen regularment per aquesta via navegable.
Pay attention to the man.	Doneu la vostra atenció a l'home.
This restaurant is known for its delicious food.	Aquest restaurant és conegut pel menjar deliciós.
He cut out the ornaments from a block of wood.	Va tallar els ornaments d'un bloc de fusta.
However, many participants said they opposed the ban.	No obstant això, molts participants van dir que s'oposaven a la prohibició.
The city received numerous visitors each year.	La ciutat va rebre nombrosos visitants cada any.
Your father left me this house.	El teu pare em va deixar aquesta casa.
It takes a long time to grow corn.	Es necessita molt de temps per cultivar blat de moro.
Do you want it?	En vols?
Analysts predict that prices will fall.	Els analistes prediuen que els preus cauran.
Workers injured in factories are not compensated.	Els treballadors que resulten ferits a les fàbriques no reben compensació.
The waiter took my order.	El cambrer va prendre la meva comanda.
He stared at the fat man in the suit suit.	Va mirar bocabadat a l'home gros amb el vestit de vestit.
The runner tripped and fell.	El corredor va ensopegar i va caure.
Employees were worried.	Els empleats estaven preocupats.
The student met with members of the committee.	L'estudiant es va reunir amb membres de la comissió.
The problem was that no one knew where the rectangles were going.	El problema era que ningú sabia on anaven els rectangles.
No one is waiting for winter.	L'hivern no espera ningú.
He washed the vegetables in a bowl.	Va rentar les verdures en un bol.
She replied with a simple "yes."	Ella va respondre amb un simple "sí".
The city library has a good collection of old books.	La biblioteca de la ciutat té una bona col·lecció de llibres antics.
He greeted them cordially at the door.	Els va saludar cordialment a la porta.
The boy stared at the bright, freshly painted walls.	El nen mirava les parets brillants i acabades de pintar.
The brave boy made his way through the crowd.	El noi valent es va fer camí entre la multitud.
There was a dog growling at our heels.	Hi havia un gos que grunyia als nostres talons.
A resident exclaimed in surprise.	Un resident va exclamar sorprès.
The city has become much bigger.	La ciutat s'ha fet molt més gran.
After being friends for many years, they fell in love.	Després d'haver estat amics durant molts anys, es van enamorar.
We must not be discouraged.	No ens hem de desanimar.
The researchers concluded that suicide was the most likely cause.	Els investigadors van concloure que el suïcidi era la causa més probable.
Cara hesitated before speaking.	Cara va dubtar abans de parlar.
It's very pretty, isn't it?	És molt bonic, no?
Final rinsing is essential.	L'esbandida final és essencial.
He urged the government to consider the issue.	Va instar el govern a considerar el tema.
From above, the sky is nothing but blue.	Des de dalt, el cel no és més que blau.
Cookies are a staple for kids around the world.	Les galetes són un element bàsic per als nens de tot el món.
The missing bag contained tweezers.	La bossa que faltava contenia una pinça.
The branch of government that regulated virtue and order.	La branca del govern que regulava la virtut i l'ordre.
This farm produces peaches, plums and pears.	Aquesta granja produeix préssecs, prunes i peres.
Not all planets have the same diameter.	No tots els planetes tenen el mateix diàmetre.
Qigong is an ancient practice.	Qigong és una pràctica antiga.
Small cobwebs on the surface.	Petites venes teranyines a la superfície.
There are many rivers here.	Aquí hi ha molts rius.
As a result, he became depressed.	Com a resultat, es va deprimir.
It swings.	Es balanceja.
The pastor had no children of his own.	El pastor no tenia fills propis.
The second approach is to go straight to the source.	El segon enfocament és anar directament a la font.
The man called a taxi for her.	L'home va trucar a un taxi per ella.
The valley was silent except for the wind.	La vall estava en silenci excepte pel vent.
He was startled by a sudden understanding.	El va sorprendre una comprensió sobtada.
The money was soon gone.	Aviat es van acabar els diners.
The region was known for its hardworking and thrifty people.	La regió era coneguda per la seva gent treballadora i estalviadora.
A police officer is responsible for enforcing the law.	Un agent de policia és responsable de fer complir la llei.
I hesitated, surprised by the request.	Vaig dubtar, sorprès per la petició.
He was marked by death.	Va ser marcat per la mort.
During a period of unrest, he fled abroad.	Durant un període de disturbis, va fugir a l'estranger.
Dolls or puppets are quite ephemeral.	Els ninots o ninots són força efímers.
He was asked to resign from the cabinet.	Se li va demanar la dimissió del gabinet.
I try to floss every day.	Intento passar el fil dental cada dia.
They are thought to be superior to others.	Es pensen superiors als altres.
There are many forms of music in the world.	Hi ha moltes formes de música al món.
The boat crossed the water.	El vaixell va creuar l'aigua.
He quickly pulled out his pistol.	Ràpidament va treure la pistola.
He easily solved all the problems.	Va resoldre fàcilment tots els problemes.
The plants enjoyed great beauty.	Les plantes gaudien d'una gran bellesa.
Her father was eccentric and often acted strangely.	El seu pare era excèntric i sovint actuava de manera estranya.
Use the iron to reseal the bag.	Utilitzeu la planxa per tornar a tancar la bossa.
The council asked us for our opinion.	El consistori ens va demanar la nostra opinió.
Listen to the movie once again.	Escolta la pel·lícula una vegada més.
Now he went home, smoking.	Ara va marxar cap a casa, fumant.
At first glance, this house looks abandoned.	A primera vista, aquesta casa sembla abandonada.
Some people are obsessed with accuracy.	Algunes persones estan obsessionades amb la precisió.
He stirred his tea slowly.	Va remenar el seu te lentament.
Used vegetable oil is a source of biodiesel.	L'oli vegetal usat és una font de biodièsel.
He was removed from the ministry.	Va ser destituït del ministeri.
Weight training is an important part of fitness.	L'entrenament amb peses és una part important de la forma física.
He was tired of being told what to do.	Estava cansat que li diguessin què havia de fer.
Some species, such as this bird, are not in danger of extinction.	Algunes espècies, com aquest ocell, no estan en perill d'extinció.
The city council stands firm.	L'ajuntament es manté ferm.
He quickly ate his dinner.	Va menjar ràpidament el seu sopar.
In many ways, it was seen as synonymous with desire.	En molts aspectes, es va veure com un sinònim de desig.
The local newspaper complained bitterly about the state of affairs.	El diari local es va queixar amargament de l'estat de les coses.
They often act for tourists.	Sovint actuen per a turistes.
The economic situation is improving.	La situació econòmica està millorant.
This raw instrument was difficult to use.	Aquest instrument cru era difícil d'utilitzar.
The lecture was interrupted by a shouting student.	La conferència va ser interrompuda per un estudiant que cridava.
My cousin used too many chillies in her kitchen.	La meva cosina feia servir massa bitxos a la seva cuina.
We are looking for a new job.	Estem buscant una nova feina.
This plant has thick, green leaves.	Aquesta planta té fulles gruixudes i verdes.
This breakfast is simple but very plentiful.	Aquest esmorzar és senzill però molt abundant.
Stop using vulgar language, they said.	Deixeu d'utilitzar llenguatge vulgar, van dir.
However, he soon changed his mind.	Tanmateix, aviat va canviar d'opinió.
The speech was short and punctual.	El discurs va ser breu i puntual.
Before the richest country in the world, now the poorest.	Abans el país més ric del món, ara el més pobre.
Teachers urged the children to do the right thing.	Els professors van instar els nens a fer el correcte.
Most of the horses were silent.	La majoria dels cavalls estaven en silenci.
The friendly lady covered her hair with a scarf.	La simpàtica dama es va cobrir els cabells amb una bufanda.
At that moment, he sighed a lot and left.	En aquell moment, va sospirar molt i va sortir.
Experience has taught him to be patient.	L'experiència li ha ensenyat a tenir paciència.
The product contains selenium.	El producte conté seleni.
Police arrested two of them.	La policia va detenir dos d'ells.
The new housing architect's plan is controversial.	El pla de l'arquitecte de nous habitatges és controvertit.
They solved their differences with a deck of cards.	Van resoldre les seves diferències amb un joc de cartes.
In this country, people often walk barefoot.	En aquest país, la gent sovint camina descalça.
The events began at ten o'clock that morning.	Els fets van començar a les deu d'aquell matí.
Mosquitoes, especially females, bite at dusk and dawn.	Els mosquits, sobretot les femelles, piquen al capvespre i a l'alba.
Only one candidate is eligible.	Només un candidat és elegible.
Farmers face new difficulties in agriculture every year.	Els agricultors s'enfronten a noves dificultats en l'agricultura anualment.
She insisted on looking for work.	Ella va insistir a buscar feina.
Barley fields are ready for mowing.	Els camps d'ordi estan preparats per a la sega.
When it rains, the farmers work late into the night.	Quan plou, els pagesos treballen fins ben entrada la nit.
The outcome was unexpected.	El desenllaç va ser inesperat.
I killed a man.	He matat un home.
It's the only explanation that makes sense.	És l'única explicació que té sentit.
A check is just a piece of paper.	Un xec és només un tros de paper.
She smiled softly.	Ella va somriure amb un somriure suau.
Traffic jams often occur on the highway.	Sovint es produeixen embussos a l'autopista.
She spoke slowly, then laughed nervously	Va parlar lentament, després va riure nerviosa
Several of the principles were found on their desks.	Diversos dels principis es van trobar als seus escriptoris.
Prick the aubergines lengthwise with a skewer.	Punxeu les albergínies, al llarg, amb una broqueta.
Pink and purple have opposite colors.	El rosa i el morat tenen colors oposats.
He licked his lip, muttering incomprehensibly.	Es va llepar el llavi, murmurant incomprensiblement.
The bucket was easily filled from the mouth of the water.	La galleda es va omplir fàcilment des de la boca d'aigua.
Spell on the traitor.	Fes un encanteri sobre el traïdor.
This amulet can protect the wearer from evil spirits.	Aquest amulet pot protegir el portador dels mals esperits.
The locals were in favor of foreign aid.	Els locals estaven a favor de l'ajuda externa.
Books are everywhere in the museum.	Els llibres es troben a tot arreu del museu.
A perfect disaster storm.	Una tempesta perfecta de desastres.
Use alcohol to thoroughly clean your glasses.	Utilitzeu alcohol per netejar bé les ulleres.
He reached into his pocket and pulled out his wallet.	Va ficar la mà a la butxaca i va treure la cartera.
My father wanted to make friends.	El meu pare tenia ganes de fer amics.
Try to write without contractions.	Intenta escriure sense contraccions.
The children, impatient and noisy, followed her.	Els nens, impacients i sorollosos, van seguir darrere d'ella.
When the party was over, they sang and danced.	Quan va acabar la festa, van cantar i ballar.
Draw a photograph for the sample.	Dibuixa una fotografia per a la mostra.
I think you can give a detailed explanation, sir.	Crec que podeu donar una explicació detallada, senyor.
Markers, unlike brushes, have no bristles.	Els retoladors, a diferència dels pinzells, no tenen truges.
A week later, hunger began to gnaw at his ribs.	Al cap d'una setmana, la fam va començar a rosegar-li les costelles.
I finally understood what you meant the other day.	Finalment vaig entendre què volies dir l'altre dia.
He said he was only interested in working in silence.	Va dir que només li interessava treballar en silenci.
The cake was delicious.	El pastís estava deliciós.
Gas masks were used to protect us from harmful gases.	Es feien servir màscares de gas per protegir-nos dels gasos nocius.
Apply the wax evenly.	Apliqueu la cera de manera uniforme.
We have already talked about this problem.	Ja hem parlat d'aquest problema.
It was the lamppost in front of his window.	Era el fanal davant de la seva finestra.
They had been walking for hours.	Feia hores que caminaven.
A swimming pool was dug in the garden.	Es va cavar una piscina al jardí.
They could be fined for not attending.	Podrien ser multats per no assistir.
The committee's verdict was not expected.	No s'esperava el veredicte del comitè.
The ship was anchored ashore.	El vaixell estava ancorat a la costa.
People were tired of the fight.	La gent estava cansada de la baralla.
The dedication begins with a list of the names of the victims.	La dedicatòria comença amb la llista dels noms de les víctimes.
These bags are all heavy.	Aquestes bosses són totes pesades.
They will not come to the party.	No vindran a la festa.
The clouds were surrounded by fog.	Els núvols estaven envoltats de boira.
She is too tall for her own good.	És massa alta pel seu bé.
Police have set up checkpoints every few miles.	La policia ha establert punts de control cada pocs quilòmetres.
His blue eyes shone.	Els seus ulls blaus brillaven.
He laughed at the measure.	Es va riure de la mesura.
Contador goes for his team.	Contador va pel seu equip.
The smoke from the chimney rises into the icy sky.	El fum de la xemeneia s'enfila cap al cel gelat.
A defeated army is forgiven.	Un exèrcit derrotat és perdonat.
Small businesses need to invest more in research.	Les petites empreses han d'invertir més en recerca.
He arrived early at the church.	Va arribar d'hora a l'església.
Over time, wind cooling increases significantly.	Amb el temps, el refredament del vent augmenta significativament.
He has a strong jaw.	Té una mandíbula forta.
He burst into the house, waving a machete.	Va irrompre a la casa, agitant un matxet.
His eyes widened in surprise.	Els seus ulls es van eixamplar de sorpresa.
The night was black as ink.	La nit era negra com a tinta.
As the campus was full, none were allowed.	Com que el campus estava ple, no se'n va admetre cap.
Passengers can buy tickets at automated ticket machines.	Els passatgers poden comprar els bitllets a les màquines automatitzades de bitllets.
The family is dismayed by the demands.	La família està consternada per les reivindicacions.
The poor are ruthlessly exploited.	Els pobres són explotats sense pietat.
For today there was a forecast of rain.	Per avui hi havia previsió de pluja.
The soldier's sword dripped blood.	L'espasa del soldat gotejava sang.
Scientists discovered a distant star.	Els científics van descobrir una estrella llunyana.
It will soon be completely dark.	Aviat serà completament fosc.
The argument, however, remains academic.	L'argument, però, continua sent acadèmic.
This source has been neglected.	Aquesta font ha estat descuidada.
Do what means the most to you.	Fes el que més significarà per a tu.
The sago palm is the tallest tree in the forest.	La palmera de sagú és l'arbre més alt del bosc.
The air was warm and pleasant.	L'aire era càlid i agradable.
I drank several cups of tea every day.	Bevia diverses tasses de te cada dia.
The cheese was cut into disks.	El formatge es va tallar en discos.
The settlement generates enough food to feed a small country.	L'assentament genera prou aliments per alimentar un petit país.
They spent a lot of time together.	Van passar molt de temps junts.
Learning to learn tasks.	Tasques d'aprendre a aprendre.
Pour in the cream and sugar, stirring constantly.	Aboqueu-hi la nata i el sucre, sense deixar de remenar.
They play football all year round.	Juguen a futbol tot l'any.
The sharp claws of the vulture always gave him trouble.	Les urpes afilades del girfalcó sempre li donaven problemes.
Although the student population is small.	Tot i que la població estudiantil és reduïda.
No one can have much sympathy for these people.	Ningú pot tenir molta simpatia per aquestes persones.
Carrots are considered a very healthy vegetable.	Les pastanagues es consideren una verdura molt saludable.
The president ordered that all the money be returned.	El president va ordenar que es retornessin tots els diners.
At that time he was living with his mother.	En aquell moment vivia amb la seva mare.
In the courtyard, the lake shone in the sunlight.	Al pati, el llac brillava a la llum del sol.
Without him, the party would have gone bankrupt.	Sense ell, la festa s'hauria arruïnat.
Plants always grow.	Les plantes sempre creixen.
The ingredients taste very good.	Els ingredients donen molt bon gust.
She is there!	Ella és allà!
Do you play football?	Jugues a futbol?
The library is within walking distance.	La biblioteca és a poca distància.
Reading a book is absolutely essential.	Llegir un llibre és absolutament imprescindible.
Little by little they chewed the hard meat.	A poc a poc van mastegar la carn dura.
It resonated in the distance.	Va ressonar a la distància.
The winds pick up in the afternoon, bringing storms.	Els vents repunten a la tarda, portant tempestes.
This famous poem is now in a museum.	Aquest famós poema es troba ara en un museu.
The electronics firm has recently opened a new factory.	La firma d'electrònica ha obert recentment una nova fàbrica.
His anger diminished over the years.	La seva ira va disminuir amb el pas dels anys.
The economic statistics are alarming.	Les estadístiques econòmiques són alarmants.
To make crops healthy, the soil must be healthy.	Per fer cultius sans, el sòl ha de ser sa.
Many widows depend on donations to survive.	Moltes vídues depenen de les donacions per sobreviure.
All other religions come from this faith.	Totes les altres religions provenen d'aquesta fe.
Some investors demanded the sale of the shares.	Alguns inversors van demanar la venda de les accions.
The music stopped and she turned cautiously.	La música es va aturar i ella es va girar amb cautela.
The plants grow here in the desert.	Les plantes creixen aquí al desert.
So you should never forget that.	Així que no ho has d'oblidar mai.
The storm threatened to disrupt the development of the race.	La tempesta amenaçava d'interrompre el desenvolupament de la cursa.
An excellent number.	Un nombre excel·lent.
He couldn't reach the doorbell, so he knocked on the door.	No va poder arribar al timbre, així que va tocar la porta.
Exposed to extreme cold, hypothermia may occur.	Exposat a un fred extrem, podria produir-se hipotèrmia.
He was hit by a car.	Va ser atropellat per un cotxe.
The tiger is a large cat with powerful jaws.	El tigre és un gat gran amb mandíbules poderoses.
The Pashtuns are a historically nomadic people.	Els pasxtuns són un poble nòmada històricament.
Many people were shocked to learn of his death.	Molta gent es va sorprendre en saber la seva mort.
The water droplets begin to condense.	Les gotes d'aigua comencen a condensar-se.
There is often no basic sanitation in poor countries.	Sovint no hi ha sanejament bàsic als països pobres.
Firefighters had to pump water desperately from the surrounding river.	Els bombers van haver de bombejar aigua desesperadament del riu circumdant.
Jane became an avid detective story reader.	Jane es va convertir en una àvida lectora d'històries de detectius.
She grows some vegetables in the garden.	Ella conrea algunes hortalisses al jardí.
We made shelters with a thatched roof.	Vam fer refugis amb un sostre de palla de palla.
Four hours later, he arrived.	Quatre hores després, va arribar.
The water does not boil, it evaporates.	L'aigua no bull, s'evapora.
The inspector announced that the restaurant had been closed.	L'inspector va anunciar que el restaurant havia estat tancat.
Laser experiments have yielded interesting results.	Els experiments amb làsers han donat resultats interessants.
A slender boy looked at her with adoration.	Un nen esvelt la va mirar amb adoració.
The punishment for murder is death.	El càstig de l'assassinat és la mort.
A small child makes a snowball.	Un nen petit fa una bola de neu.
He heard the explosion from his family's window.	Va sentir l'explosió des de la finestra de la seva família.
Its impact on the habitability of the planet is worrying.	El seu impacte en l'habitabilitat del planeta és preocupant.
The birth rate among adolescents in developed countries remains very low.	La taxa de natalitat entre els adolescents dels països desenvolupats segueix sent molt baixa.
The chaplain raised the glass to the sky.	El capellà va aixecar el got al cel.
Many families lost their homes.	Moltes famílies van perdre les seves cases.
You can probably remove the battery.	Probablement podeu treure la bateria.
Some critics suggest that the system is broken.	Alguns crítics suggereixen que el sistema està trencat.
The party accepted a compromise.	El partit va acceptar un compromís.
He is part of the family.	El forma part de la família.
The opening is at the top.	L'obertura està a la part superior.
He offered a complete itinerary.	Va oferir un itinerari complet.
The senator's wife tried to defend her husband.	La dona del senador va intentar defensar el seu marit.
Curiosities of the natural world.	Curiositats del món natural.
The quake affected the lives of neighbors.	El terratrèmol va alterar la vida dels veïns.
The government has launched a plan to revitalize rural areas.	El govern ha posat en marxa un pla per dinamitzar els nuclis rurals.
The guidelines for marriage are very clear.	Les directrius per al matrimoni són molt clares.
The tourist was watching the scene, crazy.	El turista mirava l'escena, boig.
The local community has asked the government.	La comunitat local ha demanat al govern.
He haggled over the fare.	Va regatejar la tarifa.
He is no longer using the computer.	Ja no fa servir l'ordinador.
Disappear in the woods and accompany travelers.	Desaparèixer al bosc i acompanyar els viatgers.
The houses are made of clay bricks.	Les cases estan fetes amb maons d'argila.
Heavy rains are draining natural water resources.	Les abundants pluges estan drenant els recursos naturals d'aigua.
Carefully remove the clots with a swab.	Traieu els coàguls amb cura amb un hisop.
The ink dried quickly.	La tinta es va assecar aviat.
He forgot the three sums he had to remember.	Va oblidar les tres sumes que havia de recordar.
The economy is very healthy.	L'economia és molt sana.
The girl watched the other children play.	La nena mirava els altres nens jugant.
He exposed his body to the elements.	Va exposar el seu cos als elements.
Little by little, but for sure, our rivals were beating us.	A poc a poc, però segur, els nostres rivals ens anaven guanyant.
He grabbed the keys absently.	Va agafar les claus distraídament.
Radio waves are transmitted over long distances.	Les ones de ràdio es transmeten a llargues distàncies.
He was buried in a nearby cemetery.	El van enterrar en un cementiri proper.
The atmosphere inside the store was oppressive.	L'ambient dins de la botiga era opressiu.
Most people have no choice but to work.	La majoria de la gent no té més remei que treballar.
Never before has such a structure been.	Mai abans havia estat una estructura així.
Women's magazines tend to focus on women's issues.	Les revistes femenines tendeixen a centrar-se en temes de dones.
He made several friends at the party.	Va fer diversos amics a la festa.
Family income and net income have been rising.	Els ingressos familiars i els ingressos nets han anat augmentant.
The argument is based on a faulty premise.	L'argument es basa en una premissa defectuosa.
His speech contained vague threats.	El seu discurs contenia amenaces vagues.
The warm glow of her body warms the room.	La càlida resplendor del seu cos escalfa l'habitació.
Scientists believe that improved lighting can reduce crime.	Els científics creuen que una il·luminació millorada pot reduir la delinqüència.
Excuse me, can you help me?	Disculpeu, em podeu ajudar?
Your work schedule is very busy.	El teu horari de treball és molt ple.
The theater is almost full.	El teatre està gairebé ple.
When he got home, he found his children sick.	En arribar a casa, va trobar els seus fills malalts.
A book was found under the floor tables of the archives.	Es va trobar un llibre sota les taules del terra dels arxius.
The much-needed rain fell on the opposite shore.	La pluja molt necessària va caure a la costa oposada.
Because it doesn't move, you don't see it.	Com que no es mou, no el veus.
The instructions were difficult to follow.	Les instruccions eren difícils de seguir.
Lawyer practice had declined in the last three years.	La pràctica de l'advocat havia disminuït en els últims tres anys.
Our collaboration is essential!	La nostra col·laboració és indispensable!
The hereditary system is patriarchal.	El sistema hereditari és patriarcal.
Temperatures will start to drop.	Les temperatures començaran a baixar.
Garbage and garbage were everywhere.	Les escombraries i les escombraries eren per tot arreu.
The mountain train was going up the mountain.	El tren de muntanya pujava per la muntanya.
The cows grazed happily in the meadows.	Les vaques pasturaven contentes als prats.
The heat of the substances must be removed.	S'ha d'eliminar la calor de les substàncies.
The village is located next to the sea.	El poble està situat al costat del mar.
Any guesses about who will come first?	Alguna conjectura sobre qui vindrà primer?
I felt strong emotions arise inside me.	Vaig sentir fortes emocions sorgir dins meu.
This year’s harvest could collapse world food markets.	La collita d'aquest any podria col·lapsar els mercats alimentaris mundials.
We took the less crowded road.	Vam agafar la carretera menys concorreguda.
The weather forecast predicted rain.	El meteorològic va predir pluja.
She felt cheated when he didn't have time for her.	Es va sentir enganyada quan ell no tenia temps per a ella.
Reinforce the adhesive.	Reforça l'adhesiu.
A balanced diet ensures good health.	Una dieta equilibrada garanteix una bona salut.
People are being encouraged to reduce their use of plastic.	S'està animant a la gent a reduir el seu ús de plàstic.
He woke up very suddenly, panting.	Es va despertar molt de sobte, jadeant.
We have to go!	Ens hem d'anar!
Students had to pile up in too many classes.	Els alumnes s'havien d'amuntegar en massa classes.
He spent countless hours digging in his garden.	Va passar innombrables hores excavant al seu jardí.
He looked for his keys.	Va buscar les seves claus.
The story has been passed down from generation to generation.	El conte s'ha anat passant de generació en generació.
The bus stop is a few steps down the road.	La parada d'autobús és uns quants passos pel camí.
Business opportunities abound in river basins.	Les oportunitats de negoci abunden a les conques fluvials.
Those who listen to classical music tend to be smarter.	Els que escolten música clàssica solen ser més intel·ligents.
Only those who slept on the upper bunk woke up.	Només els que dormien a la llitera superior es van despertar.
She was haunted by the memory of her smile.	Estava perseguida pel record del seu somriure.
You are completely losing focus.	Estàs perdent completament el focus.
The waves crashed on the rocky shore.	Les onades van estavellar-se a la costa rocosa.
The farmer's son was deeply surprised to find him alive.	El fill del camperol es va sorprendre profundament de trobar-lo viu.
Finish your rice.	Acabeu el vostre arròs.
Our ancestors had to resort to crime.	Els nostres avantpassats van haver de recórrer al crim.
To your left is a beautiful park.	A la vostra esquerra, hi ha un bonic parc.
I was lifting weights in the gym every day.	Cada dia aixecava peses al gimnàs.
Everyone plays except me!	Tothom juga menys jo!
The orchard pulled a rake across the grass.	El verger va estirar un rasclet per la gespa.
She wears silk robes.	Porta bates de seda.
I quit my job when my boss started harassing me.	Vaig deixar la meva feina quan el meu cap va començar a assetjar-me.
The village doctor was called.	El metge del poble va ser cridat.
The benefit of education is widely recognized.	El benefici de l'educació és àmpliament reconegut.
Several companies already offer health insurance.	Diverses empreses ja ofereixen una assegurança mèdica.
The forest is dark and full of terrors.	El bosc és fosc i ple de terrors.
He was sweating.	Va suar.
Sailors must avoid crossing dangerous waters.	Els navegants han d'evitar travessar aigües perilloses.
The roof sank.	El sostre es va enfonsar.
He feared for his life.	Temia per la seva vida.
The tower began to shake when shock waves were heard.	La torre va començar a tremolar quan es van sentir les ones de xoc.
The museum was big and interesting.	El museu era gran i interessant.
But they ate and drank in silence.	Però van menjar i beure en silenci.
The syllogism that will be considered here is justly famous.	El sil·logisme que es considerarà aquí és justament famós.
He shrugged at his comments.	Va arronsar les espatlles davant els seus comentaris.
He sat in silence, his eyes closed.	Es va asseure en silenci, amb els ulls tancats.
The carpet was covered in mud.	La catifa estava coberta de fang.
Police have not revealed the identities of the victims.	La policia no ha revelat la identitat de les víctimes.
His head fell forward.	El seu cap va caure cap endavant.
He raised his fists in triumph.	Va aixecar els punys en senyal de triomf.
Hey, stop harassing that poor sap.	Ei, deixa d'assetjar aquesta pobra saba.
The roads were unlit and poorly maintained.	Les carreteres estaven sense il·luminar i amb mal manteniment.
Until recently, language was believed to be innate.	Fins fa poc, es creia que el llenguatge era innat.
You will not kill.	No mataràs.
A decade has passed since the tragedy.	Ha passat una dècada des de la tragèdia.
It was artificial.	Era artificial.
He broke the bonds that bound him to his family.	Va trencar els llaços que el lligaven a la seva família.
Paratroopers jump from a plane into a vacuum.	Els paracaigudistes salten des d'un avió al buit.
Soon the roads will be paved.	Aviat les carreteres seran asfaltades.
The doctor advised her to take various vitamin supplements.	El metge li va aconsellar que prengués diversos suplements vitamínics.
Tens of millions starved to death.	Desenes de milions van morir en la gran fam.
The guests rolled their eyes to see the band.	Els convidats van esforçar els ulls per veure la banda.
Only adults can vote.	Només poden votar els adults.
Children play with dolls.	Els nens juguen amb nines.
Follow the signs to the car park.	Seguiu les indicacions cap a l'aparcament.
He feeds his horse oats every morning.	Ell alimenta el seu cavall amb civada cada matí.
In a penny arcade, the children played the harp machine.	En una arcade de centaus, els nens van jugar a la màquina d'arpes.
Local farmers grow organic asparagus.	Els agricultors locals cultiven espàrrecs ecològics.
The jury deliberated for an unusually long time.	El jurat va deliberar durant un temps inusualment llarg.
His smile was warm and genuine.	El seu somriure era càlid i genuí.
They examined the roads carefully.	Van examinar les vies detingudament.
I don't know who these people are.	No sé qui són aquestes persones.
The financier traded shares by remote control.	El financer negociava accions per control remot.
An increase is expected this year.	Aquest any s'ha previst un augment.
We have been buying land.	Hem anat comprant terres.
He declared his innocence.	Va declarar la seva innocència.
I pray to the lord of the universe.	Prego al senyor de l'univers.
Many tombs were discovered in the city.	Es van descobrir moltes tombes a la ciutat.
Workers live in a slum.	Els treballadors viuen en un barri de barraques.
However, we believe that it is universal.	Tanmateix, creiem que és universal.
The boss looked across the line of workers.	El cap va mirar a través de la línia dels treballadors.
Locals say the shock was felt across the country.	Els locals diuen que el xoc es va sentir a tot el país.
The air is cold and crunchy.	L'aire és fred i cruixent.
Three supermodels were hired to wear the clothes.	Es van contractar tres supermodels per lluir la roba.
Two large cities are close by.	Dues grans ciutats són a prop.
The train arrived late.	El tren va arribar tard.
This laptop is a very stylish device.	Aquest portàtil és un dispositiu molt elegant.
He drank a lot of wine at dinner.	Va beure una gran quantitat de vi al sopar.
Einstein published his theory of relativity.	Einstein va publicar la seva teoria de la relativitat.
This style of writing is frowned upon in academic circles.	Aquest estil d'escriptura està mal vist als cercles acadèmics.
Each group has its own customs and traditions.	Cada grup té els seus propis costums i tradicions.
The wind increased the strength of the storm.	El vent va augmentar la força de la tempesta.
The walls had been carefully rebuilt.	Les parets havien estat reconstruïdes amb cura.
The milk carton was on the table.	El cartró de llet estava a la taula.
He lectured regularly at the university.	Va donar conferències regularment a la universitat.
How wet was the road?	Què tan humit estava el camí?
He works as a carpenter.	Treballa com a fuster.
The company auditor has reviewed my books.	L'auditor de l'empresa ha examinat els meus llibres.
Protesters hide in the parliament building.	Els manifestants s'amaguen a l'edifici del Parlament.
He came and stood by the window, looking out.	Va venir i es va quedar al costat de la finestra, mirant fora.
A fairly simple task, but one that takes great care.	Una tasca prou senzilla, però que es cuida molt.
Statutory decrees are mandatory.	Els decrets estatutaris són obligatoris.
She looked at him in disbelief.	Ella es va mirar amb incredulitat.
My class was very large.	La meva classe era molt nombrosa.
There are no officials in this country.	No hi ha funcionaris en aquest país.
The suspect has not yet been tried.	El sospitós encara no ha estat jutjat.
The porcelain cabinet should be polished.	S'ha de polir l'armari de porcellana.
He suffered a complete mental crisis.	Va patir una crisi mental completa.
They cry and fight non-stop all day.	Ploren i es barallen sense parar durant tot el dia.
After smelling the food, the officer salivated.	Després d'olorar el menjar, l'oficial saliva.
He liked to eat this food.	Li agradava menjar aquest menjar.
They tend to find the victims attractive.	Acostumen a trobar les víctimes atractives.
A rather unusual event has taken place this morning.	Aquest matí ha tingut lloc un fet força insòlit.
He traveled all over the world.	Va viatjar per tot el món.
He did not notice the police car.	No es va adonar del cotxe de la policia.
Many of the city's historic buildings were destroyed.	Molts dels edificis històrics de la ciutat van ser destruïts.
The crisis has led to diplomatic tensions.	La crisi ha donat lloc a tensions diplomàtiques.
The cabin was very cold.	La cabina estava molt freda.
I'm confused, but we can talk about it later.	Estic confós, però en podem parlar més tard.
My brother went to work abroad.	El meu germà va anar a treballar a l'estranger.
To the left of the room, free of distractions.	A l'esquerra de l'habitació, lliure de distraccions.
Learn to build solid structures.	Aprèn a construir estructures sòlides.
They fought for the hill.	Van lluitar pel turó.
These are the bare bones of history.	Aquests són els ossos nus de la història.
It's nicer today.	Avui és més agradable.
Not a few professions became illegal.	No poques professions es van convertir en il·legals.
He preferred the arid plains.	Preferia les planes àrides.
The work of the farmer will bear fruit.	El treball del pagès donarà els seus fruits.
There are different ways to organize a festival.	Hi ha diferents maneres d'organitzar un festival.
This old house needs a new roof.	Aquesta antiga casa necessita un sostre nou.
Many universities offer courses in this area.	Moltes universitats ofereixen cursos en aquesta matèria.
The squirrel curled up in a pile of leaves.	L'esquirol s'enrotllava en un munt de fulles.
The old woman's eyes are so small.	Els ulls de la vella són tan petits.
The strawberry season will begin soon.	Aviat començarà la temporada de maduixes.
For men, floral prints are in this season.	Per als homes, els estampats florals són en aquesta temporada.
There is an industrial park here.	Aquí hi ha un parc industrial.
The fence is made of wire.	La tanca està feta de filferro.
Why do we have plastic bags?	Per què tenim bosses de plàstic?
He was so confused that he ran.	Estava tan confós que va córrer.
The docks have steps with handrails.	Els molls tenen graons amb passamà.
Jonah from the belly of a whale.	Jonàs del ventre d'una balena.
He was strangled with his own hair.	Va ser estrangulat amb el seu propi cabell.
Signaling for a taxi, he headed for the depot.	Fent senyal per a un taxi, es va dirigir cap al dipòsit.
The large wings of the seabird allow it to fly effortlessly.	Les grans ales de l'ocell marí li permeten volar sense esforç.
There is also a road to the nearby town.	També hi ha una carretera cap a la ciutat propera.
Look for cracks that may allow rain to enter.	Busqueu esquerdes que puguin permetre que la pluja entri.
The roof had to be repaired.	Calia reparar la teulada.
We have to do this once in a lifetime.	Això ho hem de fer una vegada a la vida.
Let your father decide!	Deixa que el teu pare decideixi!
From an early age, they grew up in the countryside.	Des de petits, van créixer al camp.
I met him a few days ago.	Em vaig trobar amb ell fa uns dies.
This is a real ancient artifact.	Aquest és un autèntic artefacte antic.
The nurse examined her.	La infermera la va examinar.
Julie read this ad.	Julie va llegir aquest anunci.
You can grow plants of almost any height.	Podeu cultivar plantes de gairebé qualsevol alçada.
It is very popular with young people.	És molt popular entre els joves.
The quantities of this element are used to produce plastics.	Les quantitats d'aquest element s'utilitzen per produir plàstics.
This region was formerly known for its thermal baths.	Aquesta regió antigament era coneguda pels seus banys termals.
We gather around the campfire, telling ghost stories.	Ens reunim al voltant de la foguera, explicant històries de fantasmes.
A waterfall stretches deep into the gorge.	Una cascada s'estén profundament al congost.
He stood there, staring, unable to move.	Es va quedar allà, mirant, incapaç de moure's.
Jerry's body changed color.	El cos d'en Jerry va canviar de color.
This park is open to the public.	Aquest parc està obert al públic.
His wrinkled face looked sad.	La seva cara arrugada semblava trista.
The water was clean and clear.	L'aigua era neta i clara.
My morning meditation always helps me get out of bed.	La meva meditació matinal sempre m'ajuda a aixecar-me del llit.
A study was done on climate change.	Es va fer un estudi sobre el canvi climàtic.
He works in an architecture firm.	Treballa en un despatx d'arquitectura.
Local roads are poorly maintained.	El manteniment de les carreteres locals és deficient.
Ensuring adequate sleep is vital to a person's health.	Garantir un son suficient és vital per a la salut d'una persona.
All men are equal before the law.	Tots els homes som iguals davant la llei.
You can't trust these people.	No pots confiar en aquesta gent.
Stores are expected to continue with product discounts.	Es preveu que les botigues continuïn amb descomptes en productes.
The meteorologist arrived moments before the storm.	El meteoròleg va arribar moments abans de la tempesta.
Clothes were recycled before modern recycling techniques.	La roba es reciclava abans que les tècniques modernes de reciclatge.
The boxer will challenge the kickboxing champion.	El boxejador desafiarà el campió de kickboxing.
He was usually in charge of buying food.	Normalment s'encarregava de comprar menjar.
Do not bring any wooden objects into the room.	No introduïu cap objecte de fusta a l'habitació.
The smell was almost overwhelming.	L'olor era gairebé aclaparadora.
She changed into a beautiful wedding dress.	Es va canviar per un vestit bonic per al casament.
The man seemed to be lying.	L'home semblava mentir.
The waiter brought them a glass of wine.	El cambrer els va portar una copa de vi a cadascun.
The first settlers had an abundant supply of fresh water.	Els primers colons tenien un abundant subministrament d'aigua dolça.
Exercise will help you stay in good shape.	L'exercici l'ajudarà a mantenir-se en bona forma.
Each daily conversation includes a mention of time.	Cada conversa diària inclou esment del temps.
Only one teacher was saved.	Només un professor es va salvar.
He closed the door, knowing he would stop her.	Va tancar la porta, sabent que l'aturaria.
For better or worse, this is your destiny.	Per bé o per mal, aquest és el teu destí.
I dropped the books on the floor.	Vaig deixar caure els llibres a terra.
Bread is offered with each meal.	El pa s'ofereix amb cada àpat.
However, many studies contradict this belief.	No obstant això, molts estudis contradiuen aquesta creença.
He walked aimlessly through the park.	Va passejar sense rumb pel parc.
She was apoplectic with rage.	Estava apoplèctica de ràbia.
Parents should tell their children every day.	Els pares haurien de dir-ho als seus fills cada dia.
Be careful not to overcook the cake.	Aneu amb compte que el pastís no s'assequi massa.
Both plans are acceptable.	Tots dos plans són acceptables.
Each continent has a different culture.	Cada continent té una cultura diferent.
Dying while sleeping is supposedly quiet.	Morir durant el son és suposadament tranquil.
The girl's speech was interrupted by loud shouts.	El discurs de la jove va ser interromput per forts clamors.
Farms support their local communities.	Les granges donen suport a les seves comunitats locals.
The manager uses bribes to ensure proper management.	El gerent utilitza suborns per garantir una gestió correcta.
The lid of this product has been blown.	S'ha volat la tapa d'aquest producte.
The mouse made a frantic run towards the hole.	El ratolí va fer una carrera frenètica cap al forat.
After this amazing tournament, the players returned home.	Després d'aquest torneig increïble, els jugadors van tornar a casa.
Another such accident took place today.	Un altre accident d'aquest tipus ha tingut lloc avui.
This path ends in a river.	Aquest camí acaba en un riu.
The presidential election brought together three candidates.	Les eleccions presidencials van aplegar tres candidats.
This region produces many of the nation's crops.	Aquesta regió produeix molts dels cultius de la nació.
It's too wet to go swimming.	Està massa humit per anar a nedar.
They could not swim.	No sabien nedar.
The soldiers marched through the city.	Els soldats van marxar per la ciutat.
The harvests were plentiful, the weather was good.	Les collites van ser abundants, el temps va ser bo.
They can hardly be blamed for being angry.	Difícilment es pot culpar-los d'estar enfadats.
A poor family has no pension.	Una família pobra no té pensió.
An old habit can be hard to break.	Un vell hàbit pot ser difícil de trencar.
They drank until they got drunk.	Van beure fins que es van borratxo.
A secret branch of government has been secretly formed.	En secret s'ha format una branca secreta del govern.
People want to go their own way.	La gent vol seguir el seu camí.
Placing items in storage increases available space.	Col·locar articles a l'emmagatzematge augmenta l'espai disponible.
The pond is a small blue oval.	L'estany és un petit oval blau.
The last time he visited his mother's grave.	L'última vegada que va visitar la tomba de la seva mare.
A dotted line divides the players.	Una línia de punts divideix els jugadors.
The daily commute is long and tedious.	El desplaçament diari és llarg i tediós.
So the road became harder.	Així que el camí es va fer més difícil.
He does not speak any foreign language.	No parla cap llengua estrangera.
Her hair was greasy and unkempt.	Tenia els cabells greixosos i descuidats.
The scale measures weight in kilograms.	La bàscula mesura el pes en quilograms.
Seal oil is also available for cooking and eating.	L'oli de foca també està disponible per cuinar i menjar.
A large number of companies operate in this way.	Un gran nombre d'empreses operen d'aquesta manera.
Roads are usually partially deserted.	Les carreteres solen estar parcialment desertes.
Sometimes people decide to be alone.	De vegades la gent decideix estar sol.
Vam and smoke came out of the burning building.	Vam i fum van sortir de l'edifici en flames.
The bird's nest was very high.	El niu de l'ocell era molt alt.
The students had a long day of classes.	Els alumnes van passar un llarg dia de classes.
All major cities are on the coast.	Totes les ciutats principals es troben a la costa.
The computer industry is booming in this region.	La indústria informàtica està en auge en aquesta regió.
Select the appropriate chapter.	Seleccioneu el capítol adequat.
The lion looks like he's looking for something.	El lleó sembla com si busqués alguna cosa.
An older person can remember the fastest.	Una persona gran pot recordar el més ràpid.
Softening home remedies.	Remeis casolans suavitzants.
It is prudent to keep promises.	És prudent complir les promeses.
This store has a lot of merchandise.	Aquesta botiga té molta mercaderia.
Engineers are challenged to find alternatives to fossil fuels.	Els enginyers tenen el repte de trobar alternatives als combustibles fòssils.
The teams played in a very entertaining match.	Els equips es van jugar en un partit molt entretingut.
A large group of people came to visit.	Un grup nombrós de gent va venir a visitar.
The bird was singing in the tree.	L'ocell cantava a l'arbre.
He won the event last year.	Va guanyar l'esdeveniment l'any passat.
Oh, this is the house where my family moved.	Ah, aquesta és la casa d'on es va traslladar la meva família.
The sculpture is very beautiful.	L'escultura és molt bonica.
The boy stretched, rubbing his temples.	El nen es va estirar, fregant-se les temples.
I woke up with a stiff neck.	Em vaig despertar amb el coll rígid.
The elephant is huge.	L'elefant és enorme.
He grabbed the cups from the table.	Va agafar les tasses de la taula.
The knife is missing four of the five blades.	Al ganivet li falten quatre de les cinc fulles.
The merchant set up his study desks.	El comerciant va disposar els escriptoris del seu estudi.
Take the measuring cylinder over the cup.	Agafeu el cilindre mesurador sobre la tassa.
This construction activity has caused significant damage.	Aquesta activitat constructora ha provocat importants danys.
Before leaving, he must hand in his work.	Abans de marxar, ha de lliurar la seva feina.
A lot of money was spent on the project.	Es van gastar molts diners en el projecte.
Power is finite in this world.	El poder és finit en aquest món.
We drove through deserted streets	Vam conduir per carrers deserts
He lives in the city.	Viu a la ciutat.
The study concluded that long rains should be avoided.	L'estudi va concloure que s'han d'evitar les pluges llargues.
Get away from me!	Allunya't de mi!
It's worth avoiding distractions.	Val la pena evitar distraccions.
Visit the museum's website.	Visiteu la pàgina web del museu.
We'll have to do a biopsy.	Haurem de fer una biòpsia.
Seven different industrial regions are recognized.	Es reconeixen set regions industrials diferents.
This story is based on real events.	Aquesta història està basada en fets reals.
Our students looked on with interest.	Els nostres alumnes van mirar amb interès.
It was cold in the air tonight.	Aquesta nit hi havia un fred a l'aire.
The soldiers evacuated the camp.	Els soldats van evacuar el campament.
Every year there is a big harvest of radishes.	Cada any fa una gran collita de raves.
I would not recommend this hotel to anyone.	No recomanaria aquest hotel a ningú.
Some fields are too wet	Alguns camps estan massa humits
The bug is an attempt to protect your privacy.	L'error és un intent de protegir la privadesa.
His lips moved, but no sound came out.	Els seus llavis es van moure, però no va sortir cap so.
Sugar is refined and processed from sugar cane or beets.	El sucre es refina i es processa a partir de canyes de sucre o remolatxa.
You have to slow down.	Has de frenar.
Remove the petals from the flower.	Extraieu els pètals de la flor.
The car broke down while driving around the city.	El cotxe es va avariar mentre circulava per la ciutat.
A cat sat on the bench.	Un gat es va asseure al banc.
Taking a quick shower after a workout is embarrassing.	Prendre una dutxa ràpida després d'un entrenament, és vergonyós.
The speech was presented eloquently.	El discurs va ser presentat amb eloqüent.
The dentist pulled out two broken teeth.	El dentista va treure dues dents trencades.
The supervisor believes the young worker is simply lazy.	El supervisor creu que el jove treballador és simplement mandrós.
Every action has an equal and opposite reaction to nature.	Cada acció té una reacció igual i oposada a la natura.
He paused, looking thoughtful.	Va fer una pausa, semblant pensativa.
Many insects were attracted to the light.	Molts insectes es van atreure a la llum.
Unbeknownst to him, he had made college history.	Sense saber-ho, havia fet història universitària.
Soon, he entered the room.	Aviat, va entrar a l'habitació.
What really happened was a mystery.	El que va passar realment va ser un misteri.
Millions were stranded near the equator.	Milions de persones van quedar encallades prop de l'equador.
First, we need to get an idea of ​​the costs.	En primer lloc, hem de tenir una idea dels costos.
She realized she was angry.	Es va adonar que estava enfadada.
A mad dictator tries to control the world.	Un dictador boig intenta controlar el món.
I needed a blow to break the bottle.	Necessitava un cop per trencar l'ampolla.
Please do not be afraid.	Si us plau, no tinguis por.
Her husband followed her.	La seguia el seu marit.
Raccoons are a nuisance.	Els mapaches són una molèstia.
New laws increased support for artists.	Les noves lleis van augmentar el suport als artistes.
The weather here is always nice.	El temps aquí sempre és agradable.
The second quarter is over.	El segon quart està acabat.
There will be no union with foreign powers.	No hi haurà unió amb potències estrangeres.
All the money was transferred.	Tots els diners es van transferir.
His flight seemed effortless.	El seu vol semblava sense esforç.
She suffers from severe depression.	Ella pateix una depressió severa.
Try to solve these crossword puzzles, if you dare.	Intenta resoldre aquests mots encreuats, si t'atreveixes.
Find a good pen from the box.	Troba un bon bolígraf de la caixa.
It is no longer taboo, homosexuality was accepted.	Ja no és tabú, s'acceptava l'homosexualitat.
Bring the teapot and hot water.	Porta la tetera i l'aigua calenta.
She is a stubborn woman.	És una dona tossuda.
A courtyard leads to a large white building.	Un pati condueix a un gran edifici blanc.
The bay is described as a "meeting place".	La badia es descriu com un "lloc de trobada".
It is in the best interest of the province.	És en el millor interès de la província.
Bodies must be incinerated.	Els cossos han de ser incinerats.
We ran out of electricity for several hours.	Ens hem quedat sense electricitat durant diverses hores.
David later returned to the building where he had climbed.	David va tornar més tard a l'edifici on va pujar.
Where possible, animals should be released to a suitable habitat.	Quan sigui possible, els animals haurien de ser alliberats a un hàbitat adequat.
This stew smells disgusting.	Aquest guisat fa una olor repugnant.
His poems on trees attracted many readers.	Els seus poemes sobre els arbres van atreure molts lectors.
Parasites can have a detrimental effect on crops.	Els paràsits poden tenir un efecte nociu sobre els cultius.
We travel here regularly.	Aquí fem viatges regularment.
In the corner is shiny armor.	A la cantonada hi ha una armadura brillant.
This figurine is made of jasper.	Aquesta figureta està feta de jaspi.
He began his search when he left home.	Va començar la seva recerca quan va sortir de casa.
Place the ingredients in the pan one at a time.	Col·loqueu els ingredients a la paella d'un en un.
He died of skin cancer.	Va morir de càncer de pell.
There are many animals in this zoo.	En aquest zoo hi ha molts animals.
Five years later, his wife died.	Cinc anys després, la seva dona va morir.
His research looked at the relationship between height and depression.	La seva investigació va analitzar la relació entre l'alçada i la depressió.
The best roses usually bloom in the spring.	Les millors roses solen florir a la primavera.
The shipping industry has evolved a lot in recent years.	La indústria naviliera ha evolucionat molt en els últims anys.
Her green eyes shone with the same intensity as her smile.	Els seus ulls verds brillaven amb la mateixa intensitat que el seu somriure.
Clarification to which it refers.	Aclariment a què es refereix.
The crime remains unsolved.	El crim continua sense resoldre.
She begged for mercy.	Ella va demanar pietat.
Sport is a source of joy for many young people.	L'esport és una font d'alegria per a molts joves.
I have a small ant farm on my desk.	Tinc una petita granja de formigues al meu escriptori.
The windows were painted closed.	Les finestres estaven pintades tancades.
My neighbors always ask me for money.	Els meus veïns sempre em demanen diners.
The hills in the distance were burned.	Els turons de la llunyania estaven cremats.
He has a bad reputation.	Té una mala reputació.
This is due to growing consumer demand.	Això es deu a la creixent demanda dels consumidors.
Her mother died of cancer.	La seva mare va morir de càncer.
They reached the end, but there was no way out.	Van arribar al final, però no hi havia sortida.
She said that because it has rained so much,	Ella va dir que com que ha plogut tant,
Their attitudes are also changing.	Les seves actituds també estan canviant.
In many cultures, elders are often revered for their wisdom.	En moltes cultures, els ancians solen ser venerats per la seva saviesa.
A radio story is broadcast on the radio.	A la ràdio s'emet una història radiofònica.
She suggests that we upgrade this system.	Ella suggereix que actualitzem aquest sistema.
Meanwhile, the head of state was announcing the demonstrations.	Mentrestant, el cap de l'Estat anunciava les manifestacions.
Many hikers ventured into the mountains.	Molts excursionistes es van aventurar a la muntanya.
The occult is a controversial area of ​​study.	L'ocult és una àrea d'estudi controvertida.
I warned him not to go.	Li vaig advertir que no hi anés.
He was wearing a mask.	Portava una màscara.
The women's shoes were flat and with straps.	Les sabates de les dones eren planes i amb tirants.
A desperate woman tried to jump.	Una dona desesperada va intentar saltar.
The company's profits skyrocketed last month.	Els beneficis de la companyia es van disparar el mes passat.
Stay away from criminals.	Mantenir allunyat dels delinqüents.
The speaker referred to the great poets of the past.	El ponent es va referir als grans poetes del passat.
Please correct these sentences.	Corregiu aquestes frases.
It took all night, but he finally went to sleep.	Va trigar tota la nit, però finalment es va anar a dormir.
The cheese was creamy.	El formatge era cremós.
Stuck!	Enganxa't!
He had been worried all night.	Havia estat preocupat tota la nit.
Bring the cheese to room temperature first.	Porteu primer el formatge a temperatura ambient.
He changed direction frequently.	Va canviar de direcció amb freqüència.
Previous experiments had shown that this was the case.	Experiments anteriors havien demostrat que aquest era el cas.
Today there was a big blackout.	Avui hi ha hagut un gran tall de llum.
The mountains are still covered in snow.	Les muntanyes encara estan cobertes de neu.
She tilted her head to one side.	Ella va inclinar el cap cap a un costat.
The sky-centered fleet.	La flota centrada en el cel.
The Prime Minister's limousine swept through the city.	La limusina del primer ministre va travessar la ciutat.
He went to bed.	Es va ficar al seu llit.
Every year, most people agree that this is the year.	Cada any, la majoria de la gent està d'acord que aquest és l'any.
So he left without saying goodbye.	Així que va marxar sense acomiadar-se.
This is a great opportunity.	Aquesta és una excel·lent oportunitat.
Add salt to the roast pork.	Afegiu sal al rostit de porc.
He crossed the road and got into his car.	Va creuar la carretera i va pujar al seu cotxe.
Throw away the leeks and onions you peeled in the basket.	Tireu a la cistella els porros i les cebes que heu pelat.
Police say the men were attempting a robbery.	La policia diu que els homes estaven intentant un robatori.
Over time it will be easier.	Amb el pas del temps serà més fàcil.
This tower dominates the city.	Aquesta torre domina la ciutat.
Jill hung her clothes outside.	La Jill va penjar la roba fora.
The cancer returned, this time more advanced.	El càncer va tornar, aquesta vegada més avançat.
At dawn, everything was still.	A l'alba, tot estava quiet.
A set of cutlery is useful for any meal.	Un joc de coberts és útil per a qualsevol àpat.
We could be in danger here.	Aquí podríem estar en perill.
A history of international conflict.	Una història de conflicte internacional.
Drink a glass of wine.	Beu una copa de vi.
At the end of the day, she was tired.	Al final del dia, estava cansada.
The river flowed rapidly through thick green banks.	El riu fluïa ràpidament entre espessos marges verdes.
The truck is parked near the garage.	El camió està aparcat prop del garatge.
Follow the example.	Segueix l'exemple.
The neighboring village was a fishing community.	El poble veí era una comunitat de pescadors.
The demonstrations were peaceful.	Les manifestacions van ser pacífiques.
The council wants to improve local commercial facilities.	El consistori vol millorar les instal·lacions comercials locals.
Traction trucks carry logs to sawmills.	Els camions de tracció transporten troncs a les serradores.
Group many of these words together.	Agrupa moltes d'aquestes paraules juntes.
He ordered the porter to carry his suitcase.	Va ordenar al porter que portés la seva maleta.
Would you like to taste the ice cream?	T'agradaria tastar el gelat?
Many people prefer to listen to music instead of silence.	Molta gent prefereix escoltar música en lloc del silenci.
Maybe he stayed up all night doing his homework.	Potser es va quedar despert tota la nit fent els deures.
A beautiful symbol of the country's natural wealth.	Un bell símbol de la riquesa natural del país.
Heavy snowfall has left people stranded in their homes.	La forta nevada ha deixat la gent encallada a les seves cases.
Train stations across the country will be closed.	Les estacions de tren de tot el país estaran tancades.
They helped me out of the truck.	Em van ajudar a sortir del camió.
You need to eat vegetables.	Cal menjar verdures.
This is a common practice.	Aquesta és una pràctica habitual.
After ten years, however, the trend was reversed.	Després de deu anys, però, la tendència es va invertir.
The alleged rapists will face harsher punishments.	Els presumptes violadors s'enfrontaran a càstigs més durs.
Few things escaped him.	Poques coses li van escapar.
In the mountains, it is very quiet.	A la muntanya, és molt tranquil.
The work had taken longer than I thought.	La feina havia trigat més del que pensava.
There are strong arguments for increasing border security.	Hi ha arguments forts per augmentar la seguretat fronterera.
The population is expected to increase.	Es preveu que la població augmenti.
The wardrobe is made of varnished wood.	L'armari és de fusta envernissada.
It can cause cancer and other diseases.	Pot causar càncer i altres malalties.
We drank and ate until they were stuffed.	Vam beure i menjar fins que es van farcir.
The earth looks like a desert.	La terra sembla un desert.
Provide meals to families.	Proporcionar els àpats a les famílies.
The beginning of spring will be delayed.	L'inici de la primavera es retardarà.
We arrived at our destination at lunchtime.	Vam arribar al nostre destí a l'hora de dinar.
Water evaporates from the oceans and condenses to form clouds.	L'aigua s'evapora dels oceans i es condensa formant núvols.
The local library contains thousands of books.	La biblioteca local conté milers de llibres.
The young man listened intently to every word.	El jove va escoltar atentament cada paraula.
The fishermen were hoping to catch some fish.	Els pescadors esperaven agafar una mica de peix.
The reasons for the increase are uncertain.	Els motius de l'augment són incerts.
This phenomenon has been proven in scientific studies.	Aquest fenomen s'ha comprovat en estudis científics.
Birds eat fish.	Els ocells mengen peix.
He was a successful farmer and had a spacious home.	Era un granger d'èxit i tenia una casa àmplia.
The mother bird laid four spotted eggs.	L'ocell mare va posar quatre ous tacats.
An insignificant, easy-to-solve question.	Una qüestió insignificant, fàcil de resoldre.
These animals are hunted for their skins.	Aquests animals són caçats per les seves pells.
The wall separates the two sides of the city.	La muralla separa els dos costats de la ciutat.
A look at the foot of the bed was enough.	Amb una mirada als peus del llit n'hi havia prou.
In this book you will learn key historical events.	En aquest llibre aprendràs esdeveniments històrics clau.
He gave a detailed account of the accident.	Va donar un relat detallat de l'accident.
Your teacher will tell you the rules.	El vostre professor us informarà de les normes.
The city has suffered a series of disasters recently.	La ciutat ha patit una sèrie de desastres recentment.
Melville had many books published.	Melville tenia molts llibres publicats.
Change only one item at a time.	Canvia només un element a la vegada.
We searched the house for clues.	Vam escombrar la casa per buscar pistes.
A griffin is a mythical creature.	Un grifó és una criatura mítica.
He slowly drank his coffee and stroked his beard.	Va beure lentament el cafè i es va acariciar la barba.
Budget was rejected.	El pressupost va ser rebutjat.
A tiger is a good pet for young children.	Un tigre és una bona mascota per als nens petits.
This material is used everywhere in everyday life.	Aquest material s'utilitza a tot arreu a la vida quotidiana.
She and a league of other dancers led a parade.	Ella i una lliga d'altres ballarins van dirigir una desfilada.
This is an old house.	Aquesta és una casa antiga.
A grain of dust flew through the room.	Un gra de pols volava per l'habitació.
The number of firefighters has been declining.	El nombre de bombers s'ha anat reduint.
The river has sculpted this mountain.	El riu ha esculpit aquesta muntanya.
I had to help my father.	Vaig haver d'ajudar el meu pare.
The bridge gave access across the river.	El pont donava accés a través del riu.
Many people in this village have cancer.	Molts habitants d'aquest poble tenen càncer.
The building is surrounded by mature trees.	L'edifici està envoltat d'arbres madurs.
The union has become moribund.	El sindicat s'ha tornat moribund.
They were very censored.	Estaven molt censurats.
My other brother is a tennis coach.	El meu altre germà és entrenador de tennis.
The meeting moved from one building to another.	La reunió es va traslladar d'un edifici a un altre.
He read it twice.	El va llegir dues vegades.
A bread knife is very useful in the kitchen.	Un ganivet de pa és molt útil a la cuina.
Thousands of dilapidated houses bear witness to the ravages of war.	Milers de cases en ruïnes testimonien els estralls de la guerra.
The rower has separated with his girlfriend.	El remador s'ha separat amb la seva xicota.
He carefully set aside the toys he was not playing with.	Va deixar de banda amb cura les joguines amb les quals no jugava.
Scientists competed to create a new form of energy.	Els científics van competir per crear una nova forma d'energia.
The governor of the city is a kind man.	El governador de la ciutat és un home amable.
A strange smell made her jump.	Una estranya olor la va fer saltar.
The star was darkened by the dust of a nearby storm.	L'estrella va quedar enfosquida per la pols d'una tempesta propera.
He didn't seem to care what anyone thought.	Semblava que no li importava el que algú pensava.
We combed and brushed our hair.	Ens vam pentinar i raspallar els cabells.
The trip went smoothly.	El viatge va transcórrer sense incidents.
He drove his car quickly through the expanse of forest.	Va conduir el seu cotxe ràpidament per l'extensió del bosc.
Tricks to build strong bones	Trucs per construir ossos forts
These previous results inspired decades of research.	Aquests resultats anteriors van inspirar dècades d'investigació.
The tumor went unnoticed for several years.	El tumor va passar desapercebut durant diversos anys.
Soon, everyone realized it was a hoax.	Aviat, tothom es va adonar que era un engany.
We need field workers.	Necessitem treballadors del camp.
Much of the orange crop is concentrated in this area.	Bona part del cultiu de taronja es concentra en aquesta zona.
All the boys were playing ball.	Tots els nois jugaven a les boles.
His honey was valued at several thousand dollars.	La seva mel estava valorada en diversos milers de dòlars.
With only a bathing suit, he threw himself into the sea.	Amb només un banyador, es va llançar al mar.
In fact, most people disagree.	De fet, la majoria de la gent no està d'acord.
An alert has been issued for missing children.	S'ha fet una alerta pels nens desapareguts.
My brother can play basketball.	El meu germà pot jugar a bàsquet.
The manager was urgently summoned.	El gerent va ser citat urgentment.
Tactics rarely got that close.	Els tàctics poques vegades s'acostaven tant.
A smile spread across his face.	Un somriure es va escampar per la seva cara.
She looked at the boy.	Ella va mirar el nen.
Committee members seemed despised.	Els membres del comitè semblaven menyspreats.
She danced happily around the kitchen.	Va ballar alegrement per la cuina.
To your right is a dance school ad.	A la vostra dreta hi ha un anunci d'una escola de dansa.
Now the old woman persevered.	Ara la vella va perseverar.
Many people helped feed the hungry during that famine.	Molta gent va ajudar a alimentar els famolencs durant aquella fam.
This forest is said to be haunted.	Es diu que aquest bosc està embruixat.
This explosive device was intended to kill this man.	Aquest artefacte explosiu estava destinat a matar aquest home.
The study will measure the impact of stress.	L'estudi mesurarà l'impacte de l'estrès.
The butcher has largely abandoned traditional methods of killing animals.	El carnisser ha abandonat en gran mesura els mètodes tradicionals de matar animals.
She grabbed most of her clothes.	Ella va agafar la major part de la seva roba.
They know the secretary is responsible for this mistake.	Saben que el secretari és responsable d'aquest error.
The student parked his car on the street.	L'estudiant va aparcar el seu cotxe al carrer.
This proposal has generated controversy.	Aquesta proposta ha generat polèmica.
Poverty and hunger were never far away.	La pobresa i la fam mai van estar lluny.
He was condemned by archaic laws.	Va ser condemnat per lleis arcaiques.
If you get lost, ask a police officer.	Si us perdeu, pregunteu a un policia.
He ran to the top of the hill, out of breath.	Va córrer cap al cim del turó, sense respirar.
There are forests around.	Hi ha boscos al voltant.
Several studies have estimated this statistic.	Diversos estudis han estimat aquesta estadística.
I needed a big desk.	Necessitava un escriptori gran.
They meandered through the crowd in the afternoon.	Van serpentejar entre la multitud de la tarda.
He accused them of being cowards.	Els va acusar de covards.
They share our genes.	Comparteixen els nostres gens.
The deer has been hunted for its beautiful fur.	El cérvol ha estat caçat pel seu bonic pelatge.
Real estate prices will continue to rise.	Els preus immobiliaris seguiran augmentant.
Have fun.	Passeu-ho bé.
The rebels suddenly attacked.	Els rebels van atacar de sobte.
We visited the art museum which has a large collection.	Vam visitar el museu d'art que compta amb una gran col·lecció.
The baby screamed in terror.	El nadó va cridar de terror.
Everything you can think of.	Tot el que puguis pensar.
People undressed at night.	La gent es va despullar la roba a la nit.
Every detail must be reviewed.	S'ha de revisar cada detall.
We urge farmers to adopt sustainable farming methods.	Instem els agricultors a adoptar mètodes de cultiu sostenibles.
All teachers must sign the record before teaching.	Tots els professors han de signar el registre abans de donar classe.
The wind began to rise.	El vent va començar a pujar.
He made daily visits to his local temple.	Feia visites diàries al seu temple local.
This extends to the wheels of the rover.	Això s'estén a les rodes del rover.
Wet paint makes it hard to see.	La pintura humida fa que sigui difícil de veure.
A cake too big, he said.	Un pastís massa gran, va dir.
This litany was composed by the poet's wife.	Aquesta lletania va ser composta per la dona del poeta.
Experiments indicate that the universe is expanding.	Els experiments indiquen que l'univers s'està expandint.
The maple leaves have turned.	Les fulles de l'auró han girat.
The toilet is dirty and smelly.	El vàter està brut i fa pudor.
There are so many islands in this river.	Hi ha tantes illes en aquest riu.
He thanked them for coming.	Els va donar les gràcies per haver vingut.
We know she has a lot of talent, so we hired her.	Sabem que té molt talent, així que la vam contractar.
Make a well in the flour mixture.	Feu un pou a la barreja farinosa.
The farm finally had money.	La granja finalment tenia diners.
They are a symbol of the past.	Són un símbol de temps passats.
Finally, we offer customers a full range of services.	Finalment, oferim als clients una gamma completa de serveis.
There were no signs of improvement.	No hi ha hagut signes de millora.
They watched her closely.	La van observar de prop.
Apodemus sylvaticus has existed since prehistory.	Apodemus sylvaticus existeix des de la prehistòria.
He got a call and left.	Va rebre una trucada i va sortir.
He finally seemed to give up.	Finalment va semblar renunciar.
He was jailed last year.	Va ser empresonat l'any passat.
Two reports say the bridge is not structurally sound.	Dos informes diuen que el pont no és estructuralment sòlid.
He described the changes as purely aesthetic.	Va descriure els canvis com a purament estètics.
I see no connection between animal abuse and mental illness.	No veig cap relació entre el maltractament animal i la malaltia mental.
Her hairstyle enhanced her beauty.	El seu pentinat va millorar la seva bellesa.
The amount of salt should look very small.	La quantitat de sal ha de semblar molt petita.
They live in the countryside.	Viuen al camp.
He left the door open.	Va deixar la porta oberta.
The bride and groom approached the altar.	Els nuvis es van acostar a l'altar.
Suspend the trial.	Suspendre el judici.
His shopping trip did him good.	El seu viatge de compres li va fer bé.
The seller's order book is low.	El llibre de comandes del venedor és baix.
People have to think differently.	La gent ha de pensar diferent.
I'm afraid the moon will be invisible tonight.	Em temo que la lluna serà invisible aquesta nit.
You should buy at the best price.	Hauríeu de comprar al millor preu.
The coalition was made up of an alliance of opposition parties.	La coalició estava formada per una aliança de partits de l'oposició.
The fish were fished in the lake.	Els peixos es pescaven al llac.
The company aims to provide good housing.	L'empresa pretén oferir un bon habitatge.
His courage never failed.	El seu coratge mai va fallar.
Offenders will have to answer for their crime.	Els delinqüents hauran de respondre pel seu crim.
From here, the young couple was able to admire the city lights.	Des d'aquí, la jove parella va poder admirar les llums de la ciutat.
This man has an impressive estate.	Aquest home té una finca impressionant.
Consequently, their economic proposals were not accepted.	En conseqüència, les seves propostes econòmiques no van ser acceptades.
The chameleon changes color to suit its environment.	El camaleó canvia de color per adaptar-se al seu entorn.
English is spoken in almost every country in the world.	L'anglès es parla a gairebé tots els països del món.
His idea seemed good.	La seva idea semblava ser bona.
Sun drying softens the skin.	L'assecat al sol suavitza la pell.
Hopefully this cold night won’t last.	Esperem que aquesta nit freda no duri.
The family had two boats, both made of wood.	La família tenia dues barques, totes dues de fusta.
Groups and control were chosen at random.	Els grups i control es van escollir aleatòriament.
He lit a match and turned on the light.	Va encendre un misto i va encendre el llum.
The confetti barely touched the ground!	El confeti amb prou feines va tocar a terra!
A powerful and unusually powerful play.	Una jugada potent i inusualment poderosa.
You have been blessed with the knowledge of the natural world.	Has estat beneït amb el coneixement del món natural.
Pollution is a big problem in this village.	La contaminació és un gran problema en aquest poble.
They started walking again.	Van començar a caminar de nou.
The local government has allowed its forests to deteriorate.	El govern local ha permès que els seus boscos es deteriorin.
The poet celebrates the beauty of nature.	El poeta celebra la bellesa de la natura.
Apply the serum to the wound.	Aplicar el sèrum a la ferida.
The director oversaw the construction of the building.	El director va supervisar la construcció de l'edifici.
Some stores accept credit cards.	Algunes botigues accepten targetes de crèdit.
The researchers experimented with a variety of techniques.	Els investigadors van experimentar amb una varietat de tècniques.
At the third end of the trident are three snakes.	A la tercera punta del trident hi ha tres serps.
He is a famous artist.	És un artista famós.
Some believe that artificial intelligence threatens our work.	Alguns creuen que la intel·ligència artificial amenaça la nostra feina.
The dentist examined his teeth.	El dentista li va examinar les dents.
The waiter was surprised to see his finger cut off.	El cambrer es va sorprendre quan va veure el seu dit tallat.
Our bodies are hot.	Els nostres cossos estan calents.
The princess put six thorns in her hand.	La princesa es va posar sis espines a la mà.
If you decide to emigrate, it is best to start early.	Si decideixes emigrar, el millor és començar aviat.
The course was considered an important weapon in college	El curs va ser considerat una arma important a la universitat
Society encourages free consultation.	La societat fomenta la consulta lliure.
After ten years of marriage, the couple had reunited.	Després de deu anys de matrimoni, la parella s'havia tornat unida.
You should not drink and drive.	No hauríeu de beure i conduir.
Now we have to go back to school.	Ara haurem de tornar a l'escola.
The expert offered his advice.	L'expert va oferir el seu consell.
It's pretty annoying.	És força molest.
The beaches are full of people in the summer.	Les platges estan plenes de gent a l'estiu.
When the flood season begins, warnings must be heeded.	Quan comença la temporada d'inundacions, cal tenir en compte les advertències.
Her husband put the tray on the table.	El seu marit va posar la safata sobre la taula.
But later he became restless, walking on the ground.	Però més tard es va tornar inquiet, caminant pel terra.
More of your compatriots died in the landslide.	Més dels teus compatriotes van morir a l'esllavissada.
He hasn't spoken to me in six months.	Fa sis mesos que no em parla.
It was dark and windy outside the window.	Feia fosc i feia vent fora de la finestra.
Tourists come here to buy local handicrafts.	Els turistes acudeixen aquí per comprar artesania local.
When she was little, she didn't wear shoes.	Quan era petita, no portava sabates.
Wash socks.	Rentar els mitjons.
Large predators are in danger of extinction.	Els grans depredadors estan en perill d'extinció.
The city gets its power and water from a river.	La ciutat obté el seu poder i l'aigua d'un riu.
This, however, is difficult.	Això, però, és difícil.
These wounds look painful.	Aquestes ferides semblen doloroses.
The steering wheel felt good in my hands.	El volant se sentia bé a les meves mans.
They handed out medals to relatives.	Van lliurar medalles als familiars.
The movement took a sectarian turn.	El moviment va prendre un gir sectari.
It is too risky to do the operation next month.	És massa arriscat fer l'operació el mes que ve.
We have no choice but to return to work.	No ens queda més remei que reprendre la feina.
Some of the kids are too noisy.	Alguns dels nens són massa sorollosos.
Dark clouds rose above the city.	Per sobre de la ciutat s'alçaven núvols foscos.
Housewives were known to be busy most of the time.	Se sabia que les mestresses de casa estaven ocupades la major part del temps.
A large flag hangs in the heart of the city.	Al cor de la ciutat penja una gran bandera.
The resolution called for tougher anti-corruption laws.	La resolució demanava lleis més dures contra la corrupció.
The guide has a map of the local museum.	La guia té un mapa del museu local.
Surprisingly, the species is successful in the tropics.	Sorprenentment, l'espècie té èxit als tròpics.
He saved his whole life.	Va salvar tota la vida.
Stop playing and get to work.	Deixa de jugar i posa't a treballar.
The tanker truck sank after being severely damaged.	El camió cisterna es va enfonsar després de patir greus danys.
He had a voracious appetite for gossip.	Tenia un apetit voraç per les xafarderies.
Seven books are listed.	S'enumeren set llibres.
Olympic athletes are struck by lightning.	Els atletes olímpics són cops per un llamp.
The next few hours were quiet.	Les hores posteriors van ser tranquil·les.
The cultural life of a big city is generally considered exciting.	La vida cultural d'una gran ciutat es considera generalment emocionant.
He painted pictures in the sand.	Va pintar quadres a la sorra.
What a shame.	Quina llàstima.
The streets that serve our town are in poor condition.	Els carrers que donen servei al nostre municipi estan en mal estat.
Many international investment banks were heavily involved.	Molts bancs d'inversió internacionals estaven molt implicats.
Throwing gas on the fire will only make it bigger.	Llançar gas al foc només el farà més gran.
Autonomy was limited.	L'autonomia era limitada.
He was fascinated by the natural world.	Estava fascinat pel món natural.
The man had disheveled hair.	L'home tenia els cabells despeinats.
One day he will be punished for his crimes.	Algun dia serà castigat pels seus crims.
He survived on a berry diet.	Va sobreviure amb una dieta de baies.
The bag contains four loaves of bread.	La bossa conté quatre barres de pa.
The planet's climate is changing rapidly.	El clima del planeta està canviant ràpidament.
Catherine saw him walking towards her.	Catherine el va veure caminant cap a ella.
You don't understand.	No ho entens.
Following its discovery, a search frenzy ensued.	Després del seu descobriment, es va produir un frenesí d'investigació.
He promised me he would call.	Em va prometre que trucaria.
These magnetic particles are very small.	Aquestes partícules magnètiques són molt petites.
The storm was constantly getting worse.	La tempesta va anar empitjorant constantment.
The banker's comments bothered me.	Els comentaris del banquer em van molestar.
Three soldiers were standing in front of his door.	Tres soldats estaven davant de la seva porta.
The airline is superior.	La companyia aèria és superior.
The beach is popular for swimming and sunbathing.	La platja és popular per nedar i prendre el sol.
Blue sky and sun.	Cel blau i sol.
Taxis are a special feature of the city.	Els taxis són una característica especial de la ciutat.
The chocolate should be hot but not too hot.	La xocolata ha d'estar calenta però no massa calenta.
Judges should impose a stricter agreement.	Els jutges haurien d'imposar un acord més estricte.
Mountain rivers rarely freeze.	Els rius de muntanya poques vegades es gelen.
The machines seemed ready to take over.	Les màquines semblaven disposades a prendre el relleu.
The archaeologist found numerous pieces of evidence.	L'arqueòleg va trobar nombroses proves.
The order of the words varies greatly between languages.	L'ordre de les paraules varia molt entre les llengües.
He decided to try a new instrument.	Va decidir provar un nou instrument.
He had not worked since his injury.	No treballava des de la seva lesió.
He relied heavily on his partner's ability.	Va confiar molt en la capacitat de la seva parella.
This house has a cellar.	Aquesta casa té un celler.
I need to start a new paycheck.	He de començar un nou xec de pagament.
A quick exploration of the landscape identified several clues.	Una exploració ràpida del paisatge va identificar diverses pistes.
The crested cowboy climbs up to the nest.	El vaquer amb cresta s'enfila cap al niu.
The competition was fierce, each trying to outdo the other.	La competència era ferotge, cada un intentava superar l'altre.
In this construction, the bricks are larger and softer.	En aquesta construcció, els maons són més grans i més suaus.
He was meeting with a lawyer.	Es trobava amb un advocat.
It is a fact of great historical importance.	És un fet de gran importància històrica.
They are in charge of carrying out household chores.	Són els encarregats de dur a terme les tasques domèstiques.
Write a haiku about friendship.	Escriu un haiku sobre l'amistat.
The torn fabric fluttered in the breeze.	La tela esquinçada revolotejava amb la brisa.
Does it make you feel weird?	Et fa sentir estrany?
Africa is a poor continent.	Àfrica és un continent pobre.
He invented some figures of his own.	Va inventar algunes figures pròpies.
He spoke in a low voice.	Va parlar en veu baixa.
The plaintiffs and defendants submitted to this procedure.	A aquest procediment es van sotmetre els demandants i demandats.
The logic was obvious.	La lògica era evident.
As time went on, time itself became more sacred.	A mesura que passava el temps, el temps mateix es va fer més sagrat.
After a corner kick, he conceded defeat.	Després de retrocedir a un córner, va reconèixer la derrota.
I want you to dance with me!	Vull que ballis amb mi!
Thousands of years ago, this land was covered with water.	Fa milers d'anys, aquesta terra estava coberta d'aigua.
It is important to save fuel whenever possible.	És important estalviar combustible sempre que sigui possible.
Small groups of animals roam the jungle.	Petits grups d'animals recorren la selva.
In this film, all the plots have certain similarities.	En aquesta pel·lícula, totes les trames tenen certes similituds.
He looked murderously at his brother.	Va mirar de manera assassina al seu germà.
He sang loudly while washing dishes.	Va cantar fort mentre rentava els plats.
He began to climb the stairs.	Va començar a pujar les escales.
A gentleman does not expose his nakedness in public.	Un senyor no exposa la seva nuesa en públic.
Do any of you have any objections?	Algun de vosaltres té alguna objecció?
Europe is the most popular tourist destination in the world.	Europa és la destinació turística més popular del món.
I asked a nun for her advice.	Vaig demanar el seu consell a una monja.
The politician's wife occupies an important place in politics.	La dona del polític ocupa un lloc important en la política.
The ants carried leaves.	Les formigues portaven fulles.
Police urged drivers to slow down.	La policia va instar els conductors a reduir la velocitat.
The meat is tasty and nutritious.	La carn és saborosa i nutritiva.
The holy book should be treated with the utmost respect.	El llibre sagrat ha de ser tractat amb el màxim respecte.
They competed in two marathons.	Van competir en dues maratons.
We have deer and squirrels as pets.	Tenim cérvols i esquirols com a mascotes.
They held a public meeting.	Van fer una reunió pública.
The hoodoo is a milestone in this lonely place.	El hoodoo és una fita en aquest lloc solitari.
Once formed, these rocks are permanent.	Un cop formades, aquestes roques són permanents.
Put on your best clothes when you go out today.	Posa't la teva millor roba quan surtis avui.
It is a long and difficult path to the top.	És un camí llarg i difícil fins al cim.
After the concert, everyone went to the bar.	Després del concert, tothom va anar al bar.
I wonder what was said to make me angry.	Em pregunto què es va dir per fer-me enfadar.
Brody says the music will comfort her new baby.	Brody diu que la música consolarà el seu nou nadó.
We will perform parallel analyzes using dated data.	Farem anàlisis paral·leles utilitzant dades datades.
The wealth of nations	La riquesa de les nacions
The people of the village were exceptionally generous, as always.	La gent del poble va ser excepcionalment generosa, com sempre.
She was furious when he arrived late.	Es va enfuriar quan ell va arribar tard.
The quarry has been closed.	La pedrera ha estat tancada.
So he decided to muster an army.	Així que va decidir reunir un exèrcit.
Blond hair was in vogue at the time.	Els cabells ros estaven força de moda aleshores.
He drove slowly down the rainy road.	Va conduir lentament per la carretera plujosa.
You can't blame me for neglecting me.	No es pot culpar per haver-me descuidat.
This scientific theory goes completely against common sense.	Aquesta teoria científica va completament en contra del sentit comú.
Three liters of milk will suffice.	Amb tres litres de llet n'hi haurà prou.
The blind man gently stroked the dog's neck.	El cec va acariciar suaument el coll del gos.
The milkman spends all day in a delivery truck.	El lleter es passa tot el dia en un camió de repartiment.
This beautiful region is famous for its medicinal herbs.	Aquesta bonica regió és famosa per les seves herbes medicinals.
This will make life easier.	Això farà la vida més fàcil.
A soldier returned to find out that he had lost his horse.	Un soldat va tornar per descobrir que havia perdut el seu cavall.
I am a relatively new teacher.	Sóc un professor relativament nou.
Run your fingernail over the egg.	Passeu l'ungla pel costat de l'ou.
The picture was blurry and blurry.	La fotografia estava borrosa i poc clara.
Six days, so the reign lasted.	Sis dies, així va durar el regnat.
The singer received boos at the concert.	El cantant va rebre esbroncades al concert.
The seal will be broken with a special key.	El segell es trencarà amb una clau especial.
He revealed that he had found a treasure.	Va revelar que havia trobat un tresor.
The smart man knows all the tricks.	L'home intel·ligent coneix tots els trucs.
Taxes are already high.	Els impostos ja són alts.
The house will be sold at public auction.	La casa es vendrà en subhasta pública.
Give him three candies.	Dóna-li tres caramels.
Fish swim upstream to spawn.	Els peixos neden riu amunt per desovar.
Weapons cause a lot of damage.	Les armes causen molts danys.
The cat slipped between its legs.	El gat va relliscar entre les potes.
The sudden explosion took her by surprise.	La sobtada explosió la va agafar per sorpresa.
This tomb was sealed and forgotten for thousands of years.	Aquesta tomba va ser segellada i oblidada durant milers d'anys.
He dreamed of years in the future.	Va somiar anys en el futur.
Chocolate cream is not sweet enough.	La crema de xocolata no és prou dolça.
So what's the third way?	Aleshores, quina és la tercera via?
Heating compensates for cooling.	La calefacció compensa el refredament.
This park is a great place to run.	Aquest parc és un lloc fantàstic per córrer.
The children played with bubbles on the grass in front.	Els nens van jugar amb bombolles a la gespa del davant.
The plan budget was by far excessive.	El pressupost del pla era excessiu amb diferència.
The committee did not decide on a policy.	El comitè no va decidir sobre una política.
Importance of smoothie.	Importància del batut.
This earth sustains life, which is more precious than gold.	Aquesta terra sosté la vida, que és més preuada que l'or.
The important thing is not to get caught.	El fet important és no quedar atrapat.
Build gradually.	Construir gradualment.
The view from the hill was breathtaking.	La vista des del turó era impressionant.
There are fewer people on the bus now.	Ara hi ha menys gent a l'autobús.
A characteristic feature of fish is its scale.	Un tret característic dels peixos és la seva escama.
Some animals find their food by sniffing it.	Alguns animals troben el seu aliment ensumant-lo.
The yacht went downhill at breakneck speed.	El iot va baixar la costa a una velocitat vertiginosa.
He enjoyed the fresh mountain air.	Va gaudir de l'aire fresc de la muntanya.
It is important that everyone understands each other.	És important que tothom s'entengui.
What made you decide to study economics?	Què et va fer decidir estudiar economia?
The search lasted several days.	La recerca va durar uns quants dies.
There is only one phrase, "the game is up and running."	Només hi ha una frase, "el joc està en marxa".
The market was full of people.	El mercat estava ple de gent.
Days extend into weeks and weeks into years.	Els dies s'estenen en setmanes i les setmanes en anys.
Unlike some politicians, he does not lie too much.	A diferència d'alguns polítics, no menteix en excés.
He excels at making bread.	Sobresurt per fer pa.
She doesn't look at me anymore.	Ella ja no em fixa.
This year's data confirms this trend.	Les dades d'enguany confirmen aquesta tendència.
Wet conditions pose a danger to the road.	Les condicions humides suposen perill a la carretera.
He turned to the girl, his eyes bright.	Es va girar cap a la noia, amb els ulls brillants.
He found his way through trial and error.	Va trobar el seu camí per assaig i error.
He looked confident as he spoke.	Semblava confiat mentre parlava.
In a distant land, two young lovers are discovered.	En un país llunyà, es descobreixen dos joves amants.
Small businesses use the lion's share.	Les petites empreses utilitzen la part del lleó.
Bananas grow on trees.	Els plàtans creixen als arbres.
One plus one is three.	Un més un són tres.
The box office was unmanned.	La taquilla no estava tripulada.
Don't drive too fast!	No condueixis massa ràpid!
Some lawmakers expressed skepticism.	Alguns legisladors van expressar escepticisme.
A cup of coffee and a plate of sandwiches.	Una tassa de cafè i un plat d'entrepans.
Elephant population growth in recent years.	Augment de la població d'elefants en els últims anys.
For thousands of years, humans have been building temples.	Durant milers d'anys, els humans han estat construint temples.
No animals live here.	Aquí no hi viu cap animal.
Radar signals bounced off the sleeping teenager.	Els senyals de radar van rebotar sobre l'adolescent adormit.
The river was a glorious spectacle to behold	El riu era un espectacle gloriós per contemplar
The best chefs insist on fresh vegetables.	Els millors xefs insisteixen en les verdures fresques.
The villagers built their houses where they wanted.	Els vilatans van construir les seves cases on volien.
But some showed up in greater numbers.	Però alguns es van presentar en major nombre.
He filled his pipe with tobacco.	Va omplir la seva pipa de tabac.
A mirage is an optical effect.	Un miratge és un efecte òptic.
With a small knife, he cut a piece of meat.	Amb un petit ganivet, va tallar un tros de carn.
Some species of honey taste different.	Algunes espècies de mel tenen un sabor diferent.
The monument houses the prison's most famous prisoner.	El monument acull el presoner més famós de la presó.
The dust settles thickly on the plains.	La pols es posa espessa sobre les planes.
Unisex salons have sprung up all over the city.	Els salons unisex han sorgit per tota la ciutat.
Norma loves bananas.	A la Norma li encanten els plàtans.
Her newborn son would be strong, she prayed.	El seu fill nounat seria fort, va pregar.
This grammar is awkward.	Aquesta gramàtica és incòmoda.
His fingers passed quickly over the keyboard.	Els seus dits van passar ràpidament pel teclat.
Put the left boot on the right boot.	Posa la bota esquerra a la bota dreta.
The animals were collected in baskets and taken home.	Els animals es van recollir en cistelles i es van portar a casa.
Sweat dripped down his neck.	La transpiració li rajava pel coll.
The leaves of the tree turn brown.	Les fulles de l'arbre es tornen marrons.
The carpenters make frame by frame.	Els fusters fan quadre a quadre.
The restaurant is right next to the office building.	El restaurant està just al costat de l'edifici d'oficines.
The accident cut off traffic for a long time.	L'accident va tallar el trànsit durant molt de temps.
He died of prostate cancer.	Va morir de càncer de pròstata.
This country is home to nine national parks.	Aquest país acull nou parcs nacionals.
French cuisine is characterized by the use of butter.	La cuina francesa es caracteritza per l'ús de mantega.
The apple turns brown after being cut.	La poma es torna marró després de tallar-la.
This population is kept in zoos.	Aquesta població es manté als zoològics.
I woke up to the sound of birdsong.	Em vaig despertar amb el so del cant dels ocells.
The whole village seemed happy.	Tot el poble semblava feliç.
Farmers raised their grain crops.	Els pagesos criaven les seves collites de gra.
Which way did she go?	Per quin camí va anar ella?
He should have come earlier.	Hauria d'haver vingut abans.
On the surface, the city is an expanding metropolis.	A la superfície, la ciutat és una metròpoli en expansió.
The young man was struck by lightning.	El jove va ser colpejat per un llamp.
Two pairs of twins were found.	Es van trobar dos parelles de bessons.
My dog ​​ran away.	El meu gos va fugir.
It is a tradition to make a birthday cake.	És una tradició fer un pastís d'aniversari.
Emotions are connected to our unconscious mind.	Les emocions estan connectades amb la nostra ment inconscient.
The food should be cooked evenly.	El menjar s'ha de cuinar de manera uniforme.
The destination of the plane was unclear.	La destinació de l'avió no estava clara.
The history books listed several important battles.	Els llibres d'història enumeraven diverses batalles importants.
Most young children are picky about eating.	La majoria dels nens petits són exigents per menjar.
But the truck had a punctured tire.	Però el camió tenia un pneumàtic punxat.
Come to the corner carefully.	Vine a la cantonada amb cura.
This farmer grows vegetables.	Aquest pagès conrea hortalisses.
Alcohol consumption increased rapidly.	El consum d'alcohol va augmentar ràpidament.
You must be old enough to vote.	Has de tenir l'edat suficient per votar.
This carpet is very fragile.	Aquest tapís és molt fràgil.
Because it was raining, the boys couldn't play.	Com que plovia, els nois no van poder jugar.
Only an abandoned structure remains.	Només queda una estructura abandonada.
He was known for his scientific achievements.	Era conegut pels seus èxits científics.
This bird feeder will attract many birds.	Aquest alimentador d'ocells atraurà molts ocells.
The clothes were crushed	La roba estava aixafada
The gold coin struck the side of his palm	La moneda d'or va colpejar el costat del seu palmell
We will stop when the market closes.	Ens aturarem quan tanqui el mercat.
Remember the invention of electricity?	Recordeu la invenció de l'electricitat?
Contrary to popular belief.	Ben al contrari de la creença popular.
Greed and corruption are endemic here.	L'avarícia i la corrupció són endèmiques aquí.
The seats were cramped.	Els seients estaven estrets.
The jacket is lightweight.	La jaqueta és lleugera.
It took him a while to climb that high mountain.	Va trigar una estona a pujar aquella muntanya alta.
Therefore, the cheetah is the fastest animal on earth.	Per tant, el guepard és l'animal més ràpid de la terra.
He has no other family.	No té cap altra família.
The girl slowly crossed the street.	La jove va creuar lentament el carrer.
The tension in the auditorium was palpable.	La tensió a l'auditori era palpable.
He usually greets his opponent with a strong handshake.	Normalment, saluda el seu oponent amb una forta encaixada de mans.
The crime rate is low.	La taxa de criminalitat és baixa.
This interesting story will keep you entertained.	Aquest interessant conte us divertirà.
The girl hid a smile.	La noia va amagar un somriure.
He finished high school at the age of twelve.	Va acabar el batxillerat als dotze anys.
It worked for her.	Va funcionar per a ella.
Fight for universal peace.	Lluitar per la pau universal.
A medical procedure must be performed.	S'ha de fer un procediment mèdic.
He especially enjoyed music and dance.	Li agradava especialment la música i la dansa.
The wide river carried its majestic flowing waters.	L'ample riu portava majestuosament les seves aigües fluïdes.
Her heart was constantly beating.	El seu cor bategava constantment.
It will soon be very dark.	Aviat serà molt fosc.
The album went platinum.	L'àlbum va ser platí.
A truce was announced, which works temporarily.	Es va anunciar una treva, que funciona temporalment.
This will be his last move.	Aquest serà el seu darrer moviment.
Poets have constantly praised the splendor of the dragon.	Els poetes han lloat constantment l'esplendor del drac.
Thousands of splendidly colored birds were present.	Eren presents milers d'ocells de colors esplèndids.
These people are clan.	Aquesta gent és de clan.
Insects play an important role in the ecosystem.	Els insectes tenen un paper important en l'ecosistema.
They spent three days exploring the cave system.	Van passar tres dies explorant el sistema de coves.
The product should be ready by noon.	El producte hauria d'estar llest al migdia.
The unemployment rate remains high.	La taxa d'atur continua sent alta.
Two officers were watching the prisoner.	Dos agents vigilaven el presoner.
Offenders will be punished with the strictest punishments.	Els delinqüents s'imposaran als càstigs més estrictes.
The knot is tight, so be careful.	El nus està ajustat, així que aneu amb compte.
The streets are full of rubbish.	Els carrers estan plens d'escombraries.
The river divides around the city.	El riu es divideix al voltant de la ciutat.
The wind gently gripped her hair.	El vent li va agafar suaument els cabells.
We filled our bucket with rainwater.	Vam omplir la nostra galleda d'aigua de pluja.
Entering the building through the back door?	Entrar a l'edifici per la porta del darrere?
He came down from the roof, his heart pounding.	Va baixar del terrat, amb el cor bategant.
Loving mother, she is deeply devoted to her family.	Mare amorosa, està profundament dedicada a la seva família.
They are prudent creatures.	Són criatures prudents.
We turn to the wise old woman for help.	Recorrem a la vella sàvia per demanar ajuda.
The rulers used were new.	Els governants que s'utilitzaven eren nous.
Jerusalem is known as the "city of peace."	Jerusalem és coneguda com la "ciutat de la pau".
People often call the primate "the civet".	La gent sol anomenar el primat "el civet".
One-third of adults do not remember their passwords.	Un terç dels adults no recorden les seves contrasenyes.
The tourist has never heard of the islands.	El turista no ha sentit mai a parlar de les illes.
Starlings sing in the trees.	Els estornells canten als arbres.
Very few people already have time to read.	Molt poca gent ja té temps per llegir.
A village road has been built this year.	Aquest any s'ha construït un camí de poble.
The cake is melted in the oven.	El pastís es fon al forn.
The princess is the queen of the country.	La princesa és la reina del país.
Salt is an imported item.	La sal és un article importat.
She was very scared.	Ella estava molt espantada.
The game is based on chess.	El joc es basa en els escacs.
Men and women are very different.	Els homes i les dones són molt diferents.
I'm sorry, but my computer has crashed.	Ho sento, però el meu ordinador s'ha bloquejat.
The malaria mosquito is known to spread malaria.	El mosquit de la malària és conegut per propagar la malària.
Excessive cheap labor is causing problems.	Un excés de mà d'obra barata està causant problemes.
More research is being done.	S'està duent a terme una investigació més àmplia.
The airline serves free refreshments.	La companyia aèria serveix refrigeri gratuït.
His team played poorly.	El seu equip va jugar malament.
The base must be firm.	La base ha de ser ferma.
The attackers planted bombs in several public areas.	Els atacants van posar bombes a diverses zones públiques.
They were especially impressed by the temples	Van quedar especialment impressionats pels temples
Let the cookies cool before eating.	Deixeu refredar les galetes abans de menjar-les.
She did the same thing over and over again.	Ella va fer el mateix una vegada i una altra.
Creating a new world that nourishes our humanity.	Crear un món nou que nodreixi la nostra humanitat.
They bought an expensive limousine.	Van comprar una limusina cara.
Almost all tickets were sold out.	Gairebé totes les entrades estaven exhaurides.
Why are you in such a hurry?	Per què tens tanta pressa?
He is adept at finding fault with things.	És hàbil per trobar errors en les coses.
Most countries have a national health care service.	La majoria dels països tenen un servei nacional d'assistència sanitària.
He asked the nameless woman what had happened.	Va preguntar a la dona sense nom què havia passat.
This cat ran away after breakfast.	Aquest gat va fugir després d'esmorzar.
Many graduates find it difficult to find work.	A molts graduats els costa trobar feina.
Can a man return to the earth when he dies?	Pot un home tornar a la terra quan mor?
A potion is a drink.	Una poció és una beguda.
The rich diversity of flora and fauna of the region was threatened.	La rica diversitat de flora i fauna de la regió estava amenaçada.
The dress has a silky sheen.	El vestit té una brillantor sedosa.
After much debate, the new law was passed.	Després de molt debat, es va aprovar la nova llei.
These raids have exacerbated tensions.	Aquestes incursions han agreujat les tensions.
He looked at his reflection in the mirror.	Es va mirar el seu reflex al mirall.
I don't even know where to start.	No sé ni per on començar.
Trucks carrying goods must comply with traffic regulations.	Els camions que porten mercaderies han de complir les normes de circulació.
Without water, life is impossible.	Sense aigua, la vida és impossible.
The women were abused by their husbands and children.	Les dones van ser maltractades pel seu marit i els seus fills.
Words cannot be used.	No es poden utilitzar paraules.
Sleep there.	Dorm-hi.
The cut should be clean.	El tall ha d'estar net.
He liked to play football.	Li agradava jugar a futbol.
The tower offers a great view of the city.	La torre ofereix una excel·lent vista de la ciutat.
Many of the paintings depict historical facts.	Moltes de les pintures representen fets històrics.
The vicar considers that the city council is not doing anything.	El vicari considera que l'ajuntament no està fent res.
The climate of this region is unstable.	El clima d'aquesta regió és inestable.
When life gives you lemons, make lemonade.	Quan la vida et doni llimones, fes llimonada.
We pay our taxes.	Paguem els nostres impostos.
Today's radio is very different from previous models.	La ràdio actual és molt diferent dels models anteriors.
This discussion hurts my head.	Aquesta discussió em fa mal de cap.
He is obsessed with sports.	Està obsessionat amb l'esport.
I'm glad to be here.	Estic content d'estar aquí.
The river flows through the village.	El riu recorre el poble.
He kept talking and talking.	Va seguir parlant i parlant.
The bus had just hit once.	L'autobús acabava de colpejar un cop.
Many people are angry about the pollution caused by the factories.	Molta gent està enfadada per la contaminació produïda per les fàbriques.
The reminder appeared on my phone.	El recordatori va aparèixer al meu telèfon.
The bells rang all over the earth.	Les campanes van sonar per tota la terra.
And running along irregular moonbeam paths	I corrent per camins de raigs de lluna irregulars
A committee is formed.	Es forma un comitè.
They put him in charge of the company.	El van posar al capdavant de l'empresa.
What worries you the most?	Què et preocupa més?
Television is a mass medium.	La televisió és un mitjà de comunicació de masses.
The anger and resentment he generated was startling.	La ràbia i el ressentiment que va generar va ser sorprenent.
She hopes to pursue a career as an actor.	Ella espera fer una carrera com a actor.
This screen is awful.	Aquesta pantalla és horrible.
The first harvest of the season is always cursed.	La primera collita de la temporada sempre està maleïda.
She looked up and smiled.	Ella va mirar cap amunt i va somriure.
The good news is that his health has improved.	La bona notícia és que la seva salut va millorar.
During the hunt, we discovered a burial site.	Durant la caça, vam descobrir un lloc de sepultura.
The flowers looked beautiful in the sun.	Les flors es veien precioses sota la brillantor del sol.
Move forward bravely.	Avança amb valentia.
This country desperately needs efficient transportation.	Aquest país necessita desesperadament un transport eficient.
The job market has improved lately.	El mercat de treball ha millorat últimament.
A turtle was advancing down the road.	Una tortuga avançava pel camí.
Save the article, with its entire format intact.	Deseu l'article, amb tot el seu format intacte.
There are many more!	N'hi ha molts més!
The river has its source in the mountains.	El riu té el seu naixement a les muntanyes.
A number of plans have been put forward.	S'han plantejat una sèrie de plans.
This poem is about the death of a friend.	Aquest poema parla de la mort d'un amic.
Florence was a beautiful city.	Florència era una ciutat preciosa.
The radiocarbon date was calibrated with a calibration curve.	La data de radiocarboni es va calibrar amb una corba de calibratge.
Waste and pollution are serious problems.	Els residus i la contaminació són problemes greus.
They took the children with them to the zoo	Van portar els nens amb ells al zoo
She stepped back after a short distance.	Ella va tornar enrere després d'una curta distància.
The marathon is exhausting.	La marató és esgotadora.
He mounted in the back seat.	Va muntar al seient del darrere.
They are proud of their achievements.	Estan orgullosos dels seus èxits.
A cocoon is a round, soft, velvety envelope	Un capoll és un sobre rodó, suau i vellut
This magazine is aimed at teenage boys.	Aquesta revista està adreçada a nois adolescents.
He has a slender neck.	Té un coll esvelt.
The engine started.	El motor es va encendre.
After that they were delighted.	Després d'això van quedar encantats.
I want to turn the meat often during cooking	Vull girar la carn sovint durant la cocció
The worker has more resistance.	La treballadora té més resistència.
People should be more concerned about the homeless.	La gent hauria de preocupar-se més pels sense sostre.
With no contest, everyone agreed.	No havent-hi concurs, tots van estar d'acord.
The corners of the house will collapse.	Els racons de la casa s'esfondran.
The work of the scientist has fascinated people for centuries.	El treball del científic ha fascinat la gent durant segles.
Supermarket chains are expanding rapidly.	Les cadenes de supermercats s'estan expandint ràpidament.
She was so pleased that it hurt.	Estava tan satisfeta que va fer mal.
The eggs are slowly cooked on the hot stove.	Els ous es couen lentament a l'estufa calenta.
They live on the farm all year round.	Viuen a la granja tot l'any.
As the speed increases, the friction slows down the wheel.	A mesura que augmenta la velocitat, la fricció frena la roda.
They are so lazy.	Són tan mandrosos.
Thousands of trees were cut down for firewood.	Els milers d'arbres van ser talats per a la llenya.
He passed the final exams with the best marks.	Va aprovar els exàmens finals amb les millors notes.
I had to fill up the new tank.	Vaig haver d'omplir el dipòsit nou.
A massive study confirms the economic and environmental benefits.	Un estudi massiu confirma els beneficis econòmics i ambientals.
So this year he will graduate.	Així que aquest any es graduarà.
Knowledge is power.	El coneixement és poder.
My husband's sister is pregnant.	La germana del meu marit està embarassada.
A spaceship has traveled completely through space.	Una nau espacial ha viatjat completament per l'espai.
Snow falls in the mountains every year.	Cada any cau neu a les muntanyes.
The waiter smiled at them.	El cambrer els va somriure.
The cleaning lady came in with a mop and a bucket.	La dona de la neteja va entrar amb una fregona i una galleda.
The cabbage was brown.	La col era marró.
His body seemed to float, unsupported.	El seu cos semblava flotar, sense suport.
Turn off the TV and do your homework.	Apagueu la televisió i feu els deures.
A small crowd gathered around the bench.	Una petita multitud es va reunir al voltant del banc.
She was pleased with the results.	Ella estava satisfeta amb els resultats.
Wine is very expensive.	El vi és molt car.
The change is subtle but remarkable.	El canvi és subtil, però notable.
He sat up, boiling with resentment.	Es va asseure, bullint de ressentiment.
The pineapple was delicious.	La pinya estava deliciosa.
The novel was a dramatic story.	La novel·la era una història dramàtica.
The ship sank before anyone could evacuate.	El vaixell es va enfonsar abans que ningú pogués evacuar.
A sad future awaits them.	Els espera un futur trist.
Neighbors refused to let him in.	Els veïns es van negar a deixar-lo entrar.
The capital suffered a devastating earthquake.	La capital va patir un terratrèmol devastador.
We can make another batch if you want.	Podem fer un altre lot si voleu.
I have faith in my abilities.	Tinc fe en les meves capacitats.
She is so stubborn!	És tan tossuda!
The moon crossed in front of the sun.	La lluna es va creuar davant del sol.
They welcomed their first son, a daughter, into the world.	Van donar la benvinguda al món al seu primer fill, una filla.
A thousand words per minute is an average reading speed.	Mil paraules per minut és una velocitat mitjana de lectura.
That is the crux of the matter.	Aquest és el quid del problema.
Insular villages grouped on the shore.	Pobles insulars agrupats a la vora.
Builders had to place scaffolding along the building.	Els constructors van haver de col·locar bastides al llarg de l'edifici.
Can you confirm how to proceed?	Pots confirmar com procedir?
There is too much to describe here.	Aquí hi ha massa per descriure.
I want you to meet my new lawyer.	Vull que conegueu el meu nou advocat.
Last year he was one of the best recorded.	L'any passat va ser un dels millors registrats.
Lumberjacks are people who cut down trees.	Els llenyataires són les persones que tallen els arbres.
Most of his debts were incurred in this same city.	La majoria dels seus deutes es van incórrer en aquesta mateixa ciutat.
Marijuana is another illegal drug used in these parts.	La marihuana és una altra droga il·legal que s'utilitza en aquestes parts.
Whose idea was this?	De qui va ser aquesta idea?
The landscape was arid and largely treeless.	El paisatge era àrid i en gran part sense arbres.
Always clean the toilet before disposing of the cistern.	Netegeu sempre el vàter abans de tirar la cisterna.
Our goal is to replicate the process in nature.	El nostre objectiu és replicar el procés a la natura.
Some games require two players.	Alguns jocs requereixen dos jugadors.
The streets were empty.	Els carrers estaven buits.
He found his mother scratching the rice from his bowl.	Va trobar la seva mare rascant l'arròs del seu bol.
Evidence of global warming is compelling.	L'evidència de l'escalfament global és convincent.
This chemical is used as an insecticide.	Aquest producte químic s'utilitza com a insecticida.
It was late afternoon.	Va caure la tarda.
These horses are for my wife.	Aquests cavalls són per a la meva dona.
They remained close friends.	Van romandre amics íntims.
Throwing away the tomatoes would be a waste.	Llençar els tomàquets seria un malbaratament.
Cloud computing is all the rage today.	La informàtica en núvol està de moda avui.
We are all on the same boat.	Tots estem al mateix vaixell.
We fought over it.	Ens vam barallar per això.
Buy bright colors for your hair.	Compra colors brillants per al teu cabell.
I served on the board for two years.	Vaig formar part de la junta directiva durant dos anys.
Thoroughly clean the water with a net.	Netegeu bé l'aigua amb una xarxa.
Together, we will defeat them.	Junts, els derrotarem.
This is an example of a categorical variable.	Aquest és un exemple de variable categòrica.
The wind died down and the rain kept its distance.	El vent es va apagar i la pluja es va mantenir allunyada.
Birds are a source of food for many villagers.	Els ocells són una font d'aliment per a molts vilatans.
The boy asked for more.	El nen va demanar més.
The buyer was surprised by the price.	El comprador es va sorprendre pel preu.
Make us less dependent on foreign oil.	Fes-nos menys dependents del petroli estranger.
The whole neighborhood was buzzing with excitement.	Tot el barri bullia d'emoció.
The princess was married to the handsome prince.	La princesa estava casada amb el príncep guapo.
All present gave way to the guests.	Tots els presents van deixar pas als convidats.
I spent the night remembering the holidays.	Vaig passar la nit recordant les vacances passades.
She called her mother to tell her about her boyfriend.	Va trucar a la seva mare per parlar-li del seu xicot.
Drunk driving is responsible for most accidents.	La conducció ebria és responsable de la majoria dels accidents.
Ben's first film was the favorite to win.	La primera pel·lícula de Ben va ser la favorita per guanyar.
His body was cold and rigor was dead.	El seu cos estava fred i el rigor mortis.
They were driving at breakneck speed.	Conduïen a una velocitat vertiginosa.
She just wanted a quiet life.	Ella només volia una vida tranquil·la.
The young man did not say a word.	El jove no va dir ni una paraula.
Many in this nation struggle with alcoholism.	Molts d'aquesta nació lluiten amb l'alcoholisme.
The politics of the region were unscrupulous.	La política de la regió era sense escrúpols.
A large cloud of dust filled the air.	Un gran núvol de pols va omplir l'aire.
The bird's vertigo was temporary.	El vertigen de l'ocell va ser temporal.
Some scholars believe that this has happened before.	Alguns estudiosos creuen que això ha passat abans.
Someone crashed us.	Algú ens va estavellar.
Ingredients should be mixed.	Els ingredients s'han de barrejar.
These new books are quite expensive.	Aquests nous llibres són bastant cars.
Until recently, women could only vote.	Fins fa poc, les dones només podien votar.
Part of his poetry is clearly religious, another is secular,	Una part de la seva poesia és clarament religiosa, una altra és laica,
There are five members in my family.	Hi ha cinc membres a la meva família.
Sing songs before bed.	Canta cançons abans d'anar a dormir.
The living room is very fashionable.	El saló està molt de moda.
He underwent a change of personality.	Va patir un canvi de personalitat.
A pistol is a very dangerous weapon.	Una pistola és una arma molt perillosa.
Time passes slowly when you have fun!	El temps passa lentament quan et diverteixes!
The balloon was ejected from the basket.	El globus va ser expulsat de la cistella.
The bag slipped from his shoulder.	La bossa li va relliscar de l'espatlla.
They competed fiercely.	Van competir ferotgement.
Old wood is often deformed.	La fusta vella sovint es deforma.
Almost all the cars were made of steel.	Gairebé tots els cotxes eren d'acer.
He registered to vote.	Es va registrar per votar.
Demand for coconut oil is on the rise.	La demanda d'oli de coco està augmentant.
A weak field is required to explain these facts.	Es requereix un camp feble per explicar aquests fets.
There were so many things I wanted to say.	Hi havia moltes coses que li volia dir.
He dislocated his shoulder during gymnastics.	Es va luxar l'espatlla durant la gimnàstica.
This is her there.	Aquesta és ella allà.
Economic forces have altered traditional gender roles.	Les forces econòmiques han alterat els rols tradicionals de gènere.
He turned and turned the tiara.	Va girar i girar la diadema.
Many people have been deceived by these three notorious scammers.	Moltes persones han estat enganyades per aquests tres estafadors notoris.
She kept crying.	Ella va seguir plorant.
The sixth emperor was a cruel man.	El sisè emperador era un home cruel.
Lightning flashed across the sky.	Els llamps van córrer pel cel.
His letter arrived too late.	La seva carta va arribar massa tard.
The restaurant serves a wide variety of meals.	El restaurant serveix una àmplia varietat de menjars.
Greece has a busy commercial port.	Grècia té un port comercial molt concorregut.
He was admitted to the army academy.	Va ser admès a l'acadèmia de l'exèrcit.
One's physical appearance affects the way others perceive us.	L'aspecte físic d'un afecta la manera com ens perceben els altres.
The bushes around the sanctuary were thick and wild.	Els arbustos al voltant del santuari eren gruixuts i salvatges.
Some changes may be made prior to final payment.	Abans del pagament final, es poden fer alguns canvis.
Trains will go faster.	Els trens aniran més ràpid.
I've tried everything, but to no avail.	Ho he provat de tot, però sense èxit.
The boy lost his wallet.	El nen va perdre la cartera.
Life here has never been easy.	Aquí la vida mai va ser fàcil.
Respect the judicial process.	Respecta el procés judicial.
He smoked his cigarette.	Va fumar el seu cigarret.
Even a small mistake will leave out the whole experiment.	Fins i tot un petit error deixarà fora de tot l'experiment.
If errors occur, the description must be updated.	Si es produeixen errors, s'ha d'actualitzar la descripció.
The experiment was done with mice.	L'experiment es va fer amb ratolins.
The drunken man tried to force his way in.	L'home borratxo va intentar entrar forçat.
The army is increasing its forces.	L'exèrcit està augmentant les seves forces.
The revolt was mercilessly repressed.	La revolta va ser reprimida sense pietat.
The bonds of divine grace are beyond taste or class.	Els llaços de la gràcia divina estan més enllà del gust o de la classe.
The auditor was very angry.	L'auditor estava molt enfadat.
This land is flat as water.	Aquesta terra és plana com l'aigua.
He called for better working conditions.	Va demanar millors condicions laborals.
I offered some hot chocolate and cookies to our guests.	Vaig oferir una mica de xocolata calenta i galetes als nostres convidats.
The ants were balancing on the leaf.	Les formigues estaven en equilibri sobre la fulla.
This country offers health care to all citizens.	Aquest país ofereix assistència sanitària a tots els ciutadans.
She was charged with theft.	Va ser acusada de robatori.
Two cups of milk go in this recipe.	Dues tasses de llet van en aquesta recepta.
The infrastructure of these regions is deficient.	La infraestructura d'aquestes regions és deficient.
Most of that is hidden.	La majoria d'això està amagat.
The ground was rough and wet.	El terreny era aspre i humit.
Hearing this, my jaw dropped.	En sentir això, em va caure la mandíbula.
Carrots should be peeled and sliced.	Les pastanagues s'han de pelar i tallar a rodanxes.
The young woman looked at her reflection, her nose pierced.	La jove va mirar el seu reflex, el nas perforat.
Farmers grow rice, corn, wheat and cotton here.	Els pagesos cultiven aquí arròs, blat de moro, blat i cotó.
The telescope was used to observe distant planets.	El telescopi es va utilitzar per observar planetes llunyans.
She was worried about her weight.	Estava preocupada pel seu pes.
Squares and rectangles were incredibly rare.	Els quadrats i els rectangles eren increïblement rars.
The Christmas season always makes us happy.	La temporada de Nadal sempre ens fa feliços.
The potato harvest is in full swing.	La collita de patates ja està en ple apogeu.
You do not have permission to go there.	No té permís per anar-hi.
It is a sign of good health.	És un signe de bona salut.
The goal of his anger.	L'objectiu de la seva ira.
The cat has been roaming outside all night.	El gat ha estat rondant per fora tota la nit.
Air pollution is a constant problem in most large cities.	La contaminació de l'aire és un problema constant a la majoria de les grans ciutats.
His country, devastated by disasters, is struggling to recover.	El seu país, devastat pels desastres, s'esforça per recuperar-se.
We need to stop wasting water.	Hem de deixar de malgastar aigua.
What about the apple?	Què passa amb la poma?
The hammock swayed gently in the breeze.	L'hamaca va balancejar suaument amb la brisa.
An old and imposing structure.	Una estructura antiga i imponent.
She wants to live in a beautiful apartment.	Ella vol viure en un apartament preciós.
Mumbai has a number of attractive beaches.	Bombai compta amb una sèrie de platges atractives.
The ballroom is attracting many young couples.	La sala de ball està atraient moltes parelles joves.
There were a couple of frogs in the pond.	Hi havia un parell de granotes a l'estany.
We were tired but happy.	Estàvem cansats, però contents.
This room was enclosed with cardboard sheets.	Aquesta habitació estava tancada amb làmines de cartró.
Don't waste money on a health service that you don't use.	No malgastis diners en un servei de salut que no fas servir.
They could not make a decision.	No van poder prendre una decisió.
The company reports net losses.	L'empresa informa de pèrdues netes.
They finally reached the front door.	Finalment van arribar a la porta principal.
It was an unusual gesture.	Va ser un gest inusual.
They claimed it was true.	Van afirmar que era cert.
Scientists must strive to ensure that this never happens again.	Els científics han d'esforçar-se perquè això no torni a passar mai més.
He waved his hands in front of her face.	Va agitar les mans davant de la seva cara.
Police chased a gang of bank robbers.	La policia va perseguir una banda de lladres de bancs.
Police are investigating.	La policia està investigant.
The guards were armed with pistols.	Els guàrdies van armats amb pistoles.
He took a deep breath.	Li va treure la respiració.
The bike was dusty and covered in mud.	La bicicleta estava pols i coberta de fang.
The car accident left five people dead.	L'accident de cotxe va deixar cinc persones mortes.
Few people follow this rule.	Poca gent segueix aquesta regla.
Children's vocabulary is growing rapidly.	El vocabulari infantil creix ràpidament.
He was accompanied by his wife.	Anava acompanyat de la seva dona.
The new owners did not return our calls.	Els nous propietaris no van tornar les nostres trucades.
Some parts of the body are ugly.	Algunes parts del cos són lletges.
A huge snake slides across the grass.	Una enorme serp llisca per l'herba.
The package has been packed correctly.	El paquet s'ha embalat correctament.
He broke the law again.	Va tornar a trencar la llei.
Liquid oxygen is used to melt the wax.	L'oxigen líquid s'utilitza per fondre la cera.
Coal is widely used in the energy sector.	El carbó s'utilitza àmpliament en el sector energètic.
My mother often sang this song.	La meva mare sovint cantava aquesta cançó.
The truck was wrecked in the crash.	El camió va quedar naufragat en l'accident.
The monk ordered his novices to pray for the villagers.	El monjo va ordenar als seus novicis que resessin pels vilatans.
After the war, they resettled here.	Després de la guerra, es van reassentar aquí.
The graphite was scribbled on the walls.	El grafit estava gargotat a les parets.
They heard his voice for the first time.	Van sentir la seva veu per primera vegada.
Islanders do not have access to electricity.	Els illencs no tenen accés a l'electricitat.
Despite their bad habits, they managed to survive.	Malgrat els seus mals hàbits, van aconseguir sobreviure.
People form a diverse group.	La gent forma un grup divers.
Don't leave your bag alone!	No deixis la bossa sola!
Governments, politicians and all their officials.	Els governs, els polítics i tots els seus funcionaris.
The tire had been punctured.	El pneumàtic havia estat punxat.
About sixty people were rejected.	Una seixantena de persones van ser rebutjades.
The construction of the building was directed by an architect.	La construcció de l'edifici va ser dirigida per un arquitecte.
His eyes had been closed.	Li havien tancat els ulls.
Autumn leaves revolved around the dancers' feet.	Les fulles de tardor giraven al voltant dels peus dels ballarins.
It was raining.	Estava plovent.
Scientists conducted a series of experiments.	Els científics van dur a terme una sèrie d'experiments.
The newspaper welcomed her with open arms.	El diari la va rebre amb els braços oberts.
All in all, it was an impressive feat.	En definitiva, va ser una gesta impressionant.
The phone rang and surprised her.	El telèfon va sonar i la va sorprendre.
He knew how to win all the arguments.	Sabia guanyar tots els arguments.
Eggs are known to be high in cholesterol.	Se sap que els ous són alts en colesterol.
A crowd rushed to the hospital.	Una multitud de persones es va precipitar a l'hospital.
The river flows from the mountains to the sea.	El riu flueix de les muntanyes al mar.
He ate his meal.	Va menjar el seu àpat.
So they built a new library near the school.	Així que van construir una nova biblioteca prop de l'escola.
Turn waste stream into a resource.	Convertir el corrent de residus en un recurs.
He seems like a very kind person.	Sembla una persona molt amable.
Many families make a living by cultivating these crops.	Moltes famílies es guanyen la vida cultivant aquests cultius.
We have finally achieved our goal.	Per fi, hem assolit el nostre objectiu.
The house was located in a quiet neighborhood.	La casa estava situada en un barri tranquil.
Her long hair was tied back with a leather thong.	Tenia els cabells llargs lligats enrere amb una tanga de cuir.
He remained calm during the drama.	Es va mantenir tranquil durant el drama.
His uncle is a highly respected man.	El seu oncle és un home molt respectat.
Everyone laughed when they saw this poster.	Tothom va riure quan va veure aquest cartell.
This will not change anything.	Això no canviarà res.
The wolf howls at the moonlit night.	El llop udola a la nit de lluna.
What are you looking for?	Què està buscant?
The master tailor proved to be too optimistic.	El mestre sastre va demostrar ser massa optimista.
Maria picked up a cup of coffee.	La Maria va recollir una tassa de cafè.
History has shown that war is infertile.	La història ha demostrat que la guerra és infèrtil.
Skeptical, he rejected miracle cures.	Escèptic, va rebutjar les cures miracles.
Among them are people who live and work there.	Entre ells hi ha gent que hi viu i treballa.
He sank into his chair.	Es va enfonsar a la cadira.
The lighting was poor, making it difficult to take pictures.	La il·luminació era deficient, cosa que dificultava fer les fotografies.
The traveler stopped briefly at the city gates.	El viatger es va aturar breument a les portes de la ciutat.
We need to improve public transportation.	Hem de millorar el transport públic.
The blacksmith died after repairing the broken bucket.	El ferrer va morir després de reparar la galleda trencada.
They wanted to know the purpose of the experiment.	Volien saber el propòsit de l'experiment.
The old man often felt cheated on by his son.	El vell sovint se sentia enganyat pel seu fill.
He wiped his forehead while driving.	Es va netejar el front mentre conduïa.
He was in a bad mood.	Estava de mal humor.
His hawk eye is piercing.	El seu ull de falcó és penetrant.
No one disputed the fact that he was treated unfairly.	Ningú va discutir el fet que va ser tractat injustament.
Two cups of coffee for breakfast.	Dues tasses de cafè per esmorzar.
The inhabitants transform the hills into terraces.	Els habitants transformen els turons en terrasses.
The container was half empty.	El contenidor estava mig buit.
A recent study measured sadness in passersby.	Un estudi recent va mesurar la tristesa en els transeünts.
A profession that requires selfless devotion.	Una professió que requereix devoció desinteressada.
Lifeguards searched for survivors among the wreckage.	Els socorristes van buscar supervivents entre les restes.
How was it before?	Com era abans?
The new president may not be up to the task.	És possible que el nou president no estigui a l'alçada.
Farmers often use pesticides.	Els agricultors solen utilitzar pesticides.
The village receives water from a distant source.	El poble rep aigua d'una font llunyana.
The manager criticized my proposal.	El gerent va criticar la meva proposta.
No one could guess what the baby was doing.	Ningú podia endevinar què estava fent el nadó.
The newspaper began to squeak and squeak.	El diari va començar a xisclejar i xisclejar.
Many people move to the city to work.	Molta gent es trasllada a la ciutat per treballar.
The birds whistle in the trees.	Els ocells xiulen als arbres.
He would like to be a pastor.	Li agradaria ser pastor.
For centuries, flowers were thought to migrate.	Durant segles, es va pensar que les flors emigraven.
Pour some orange juice into a bowl.	Aboqui una mica de suc de taronja en un bol.
It wasn't exactly a joke.	No estava precisament de broma.
The interpretation of maps is another component of geography.	La interpretació dels mapes és un altre component de la geografia.
The cause of death has not yet been determined.	Encara no s'ha determinat la causa de la mort.
He spent all day exercising.	Es passava tot el dia fent exercici.
It is densely populated here.	Aquí està densament poblat.
The table had a magnificent view.	La taula tenia una vista magnífica.
Employers have long complained about corruption.	Els empresaris fa temps que es queixen de la corrupció.
She is very kind.	Ella és molt amable.
The price should be affordable for most people.	El preu ha de ser assequible per a la majoria de la gent.
Repression against illegal mining has widespread support.	La repressió contra la mineria il·legal té un suport generalitzat.
Delegates demanded that the committee review the treaties.	Els delegats van exigir que el comitè revisi els tractats.
They started running towards them.	Van començar a córrer cap a ells.
Many children do not finish school.	Molts nens no acaben l'escola.
Critically injured patients are taken directly to the hospital.	Els pacients ferits crítics són traslladats directament a l'hospital.
Prevention is better than cure.	És millor prevenir que curar.
The flowers were almost finished.	Les flors estaven gairebé acabades.
They are very high level musicians.	Són músics altíssims.
The damage from the earthquake was severe.	Els danys del terratrèmol van ser greus.
The five suspects were charged and released on bail.	Els cinc sospitosos van ser acusats i posats en llibertat sota fiança.
Venice is a city built on water.	Venècia és una ciutat construïda sobre l'aigua.
Grammatically, this word is problematic.	Gramàticament, aquesta paraula és problemàtica.
Critics of the decision say it will encourage crime.	Els crítics d'aquesta decisió diuen que fomentarà la delinqüència.
The traffic has been horrible on the highway this morning.	El trànsit ha estat horrible a l'autopista aquest matí.
The baby will need to rest.	El nadó haurà de descansar.
The powerful engine sucked in air.	El potent motor aspirava aire.
They called for immediate action	Van demanar una acció immediata
She patted his head.	Ella li va donar una copeta al cap.
Sea fish have complex structures.	Els peixos del mar tenen estructures complexes.
The clay had to be shaped.	Calia donar forma a l'argila.
This island was a strategic target for pirates.	Aquesta illa era un objectiu estratègic per als pirates.
The car hit the animal.	El cotxe va colpejar l'animal.
The main designer of this building was a woman.	La dissenyadora principal d'aquest edifici era una dona.
The black, viscous mold grew at the bottom.	La floridura negra i viscosa creixia a la part inferior.
The soil was rich in magnesium.	El sòl era ric en magnesi.
The train was running almost empty.	El tren circulava gairebé buit.
He has criticized the health care system.	Ha criticat el sistema sanitari.
A regional conference is gathering support.	Una conferència regional està recollint suport.
The fox jumped over the fence.	La guineu va saltar per sobre de la tanca.
The political coup ended the old regime.	El cop polític va acabar amb l'antic règim.
He carefully examined the neck of the guitar.	Va examinar acuradament el coll de la guitarra.
His response was evasive.	La seva resposta va ser evasiva.
Theo woke up with the crackling of fire.	Theo es va despertar amb el crepitjar del foc.
The coach encouraged his young team.	L'entrenador va animar el seu jove equip.
This modus vivendi has stood the test of time.	Aquest modus vivendi ha resistit la prova del temps.
She wasn't sure what to say.	Ella no estava segura de què dir.
Tears welled up in his eyes.	Les llàgrimes li van ocórrer als ulls.
A show of respect for veterans.	Una mostra de respecte als veterans.
He has an amazing memory.	Té un record increïble.
A newspaper is a special publication.	Un diari és una publicació especial.
His supporters are furious at his arrest.	Els seus partidaris estan furiosos per la seva detenció.
A new gate controlled water levels.	Una nova comporta controlava els nivells d'aigua.
The bike race was canceled due to safety issues.	La cursa de bicicletes es va cancel·lar per problemes de seguretat.
It is a popular drink in tropical countries.	És una beguda popular als països tropicals.
How does the government plan to resolve the conflict?	Com pensa el govern resoldre el conflicte?
The islands were uninhabited.	Les illes no estaven habitades.
Cannons were mounted on the new walls.	A les noves muralles es van muntar canons.
An astronaut orbiting the Earth has a unique perspective.	Un astronauta que orbita la Terra té una perspectiva única.
Retrieving a vertex from your list of vertices is fairly easy.	Recuperar un vèrtex de la seva llista de vèrtexs és bastant fàcil.
The elevator stopped.	L'ascensor es va aturar.
Environmentalists warn that the forest will soon be gone.	Els ecologistes avisen que el bosc aviat desapareixerà.
The book tells the terrible story of a girl.	El llibre explica la terrible història d'una noia.
The surface of the moon is marked by countless craters.	La superfície de la lluna està marcada per innombrables cràters.
You have to take the test several times.	Ha de fer la prova diverses vegades.
The poet, full of great ambition, traveled continuously.	El poeta, ple de gran ambició, viatjava contínuament.
The digital clock on the wall glowed red.	El rellotge digital de la paret brillava en vermell.
Strengthen your grammar skills.	Reforça les teves habilitats gramaticals.
The sediment was visible at the bottom of the jar.	El sediment era visible al fons del pot.
Pop is a talented escape artist	El pop és un artista d'escapament amb talent
We are partying!	Estem de festa!
The thief asked for money.	El lladre va demanar diners.
Suddenly the lights went out.	De sobte es van apagar els llums.
However, my washing machine is collecting too much water.	Tanmateix, la meva rentadora està recollint massa aigua.
Solomon is the wisest king.	Salomó és el rei més savi.
These pilot projects will not survive.	Aquests projectes pilot no sobreviuran.
Some drinks are harmful if taken.	Algunes begudes són perjudicials si es prenen.
The wind died down as the storm passed.	El vent es va apagar mentre passava la tempesta.
She was sure she had remembered correctly.	Estava segura que s'havia recordat correctament.
These citizens believe that the government is corrupt.	Aquests ciutadans creuen que el govern és corrupte.
Williams was surprised to find the change in his head.	Williams es va sorprendre en descobrir el canvi en el seu cap.
The confused officer was confused.	L'oficial confús estava confós.
We crossed the line.	Vam creuar la línia.
Everyday life in the city improved remarkably.	La vida quotidiana a la ciutat va millorar notablement.
Investors abandoned these funds.	Els inversors van abandonar aquests fons.
Now this is a terrifying thought.	Ara això és un pensament aterridor.
It helps to know your gender.	Ajuda a conèixer el seu gènere.
He was too weak to get out of bed.	Estava massa feble per aixecar-se del llit.
The nation was advancing very well.	La nació avançava molt bé.
During last summer’s drought, fruits and vegetables tasted bitter.	Durant la sequera de l'estiu passat, fruites i verdures van tenir un gust amarg.
The fish has been sick often this year.	El peix ha estat malalt sovint aquest any.
The snake hung upside down on the tree.	La serp penjava cap per avall damunt de l'arbre.
This stretch of river is polluted.	Aquest tram del riu està contaminat.
The train arrived thirty minutes late.	El tren va arribar trenta minuts de retard.
Many villages have no institute.	Molts pobles no tenen institut.
He was always happy to help.	Sempre estava encantat d'ajudar.
They piled sacks of sand around the weak, feeble hut.	Van amuntegar sacs de sorra al voltant de la cabana feble i feble.
The springs made the frame more comfortable.	Les molles van fer que el marc fos més còmode.
The old woman was silent, her eyes closed,	La vella es va quedar en silenci, amb els ulls tancats,
Autumn is fast approaching, with cooler temperatures.	La tardor s'acosta ràpidament, amb temperatures més fresques.
Eating more fruits and vegetables can help prevent disease.	Menjar més fruites i verdures pot ajudar a prevenir malalties.
A thief broke into the house and stole the jewelry.	Un lladre va entrar a la casa i va robar les joies.
She liked to see him sleep.	Li agradava veure'l dormir.
Listen and listen to my words.	Escolta i escolta les meves paraules.
What he found was no surprise.	El que va trobar no va ser una sorpresa.
We must limit the use of private vehicles.	Hem de limitar l'ús del vehicle privat.
Some animals, such as ostriches, can store water in the bladder.	Alguns animals, com els estruços, poden emmagatzemar aigua a la bufeta.
A lot of people work from home these days.	Molta gent treballa a casa aquests dies.
A letter arrived from the family friend.	Va arribar una carta de l'amic de la família.
I have hired a dozen waiters for my mission.	He contractat una dotzena de cambrers per a la meva missió.
These are serious issues that need to be addressed.	Són problemes greus que cal tractar.
He really hates garage sales.	Realment odia les vendes de garatge.
They struggled to reach the top.	Van lluitar per arribar al cim.
A fire has burned this sheep hut.	Un foc ha cremat aquesta cabana d'ovelles.
It was a blessing for her to be there.	Va ser una benedicció que ella hi fos.
Department stores include all major fashion brands.	Els grans magatzems inclouen totes les principals marques de moda.
His need to buy things often influenced his thinking.	La seva necessitat de comprar coses sovint influïa en el seu pensament.
They spoke politely to the stranger.	Van parlar educadament amb el desconegut.
The battered old truck fell silent in a horse field.	El camió vell atrotinat es va quedar en silenci en un camp de cavalls.
Interviews were conducted with two separate groups of people.	Les entrevistes es van fer amb dos grups separats de persones.
He will soon form a new business partnership.	Aviat crearà una nova associació empresarial.
He closed his eyes and slept.	Va tancar els ulls i va dormir.
We spent all our money.	Hem gastat tots els nostres diners.
The peasants suffered from hunger and poverty.	Els pagesos patien fam i pobresa.
Her stomach felt empty.	El seu estómac se sentia buit.
A fox squirrel came out of the hole.	Un esquirol guineu va sortir del forat.
He put a shawl around his shoulders.	Es va posar un xal al voltant de les espatlles.
Christians observe the loan annually.	Els cristians observen el prestam anualment.
Who is the most informed person in the room?	Qui és la persona més informada de la sala?
A large group of migrants quarreled with police yesterday.	Un grup important de migrants es va barallar ahir amb la policia.
They say she is lovely.	Diuen que és encantadora.
The barn was destroyed by fire.	El graner va quedar destruït pel foc.
An office worker knows how to write.	Un oficinista sap escriure.
One fish, two fish, red fish, blue fish	Un peix, dos peixos, peix vermell, peix blau
An entire culture crumbled at midnight.	Tota una cultura es va esmicolar a mitjanit.
The school building has been designed by a famous architect.	L'edifici de l'escola ha estat dissenyat per un famós arquitecte.
The manufacturer stated that it was safe.	El fabricant va afirmar que era segur.
I played the violin for many years.	Vaig tocar el violí durant molts anys.
Scientific research cannot be carried out without proper training.	No es pot dur a terme investigació científica sense una formació adequada.
The controversy over this issue has continued for decades.	La polèmica sobre aquest tema ha continuat durant dècades.
Some species will disappear altogether.	Algunes espècies desapareixeran del tot.
He never thought the machinery would break.	Mai va pensar que la maquinària es trencaria.
Even more interesting are the different forms of painting.	Encara més interessants són les diferents formes de pintura.
Drivers cannot read their lips.	Els conductors no poden llegir els llavis.
Vanilla extract tastes sweet and slightly spicy.	L'extracte de vainilla té un gust dolç i lleugerament picant.
He was known for his speed.	Era conegut per la seva velocitat.
It was dark in his room.	A la seva habitació era fosc.
It was too big for one person.	Era massa gran per a una persona.
All the buildings were made of wood and straw.	Tots els edificis eren de fusta i palla.
Eventually, the bud begins to open.	Al final, el brot comença a obrir-se.
Rivers have long been a cause of conflict between countries.	Els rius han estat durant molt de temps una causa de conflictes entre països.
He wants to be cremated.	Vol ser incinerat.
The noise was loud all over the neighborhood.	El soroll era rotund per tot el barri.
A large group of people had gathered.	S'havia reunit un gran grup de gent.
It made sense for adventure.	Tenia sentit per a l'aventura.
We will leave tomorrow before dawn.	Sortirem demà abans de l'alba.
I read in the newspaper that the gypsies have left.	He llegit al diari que els gitanos han marxat.
He hoped to inherit a fortune.	Esperava heretar una fortuna.
This glass of water tastes like lime.	Aquest got d'aigua té gust de llima.
Here cars, television, computers and antibiotics were invented.	Aquí es van inventar els cotxes, la televisió, els ordinadors i els antibiòtics.
Many trees are losing their lives due to careless fires.	Molts arbres estan perdent la vida per incendis descuidats.
It is easier to catch fish if you cast a net.	És més fàcil agafar peixos si tires una xarxa.
The boats swayed up and down on the water.	Els vaixells es balancejaven amunt i avall sobre l'aigua.
People were born, lived and died in that land.	La gent va néixer, viure i morir en aquella terra.
Taxes continue to rise.	Els impostos continuen augmentant.
He studied the documents.	Va estudiar els documents.
The eyes are the gateway to the soul.	Els ulls són la porta d'entrada a l'ànima.
Independent variables include household type.	Les variables independents inclouen el tipus de llar.
The politician tried to disguise his involvement.	El polític va intentar dissimular la seva implicació.
Birds in this case are like people.	Els ocells en aquest cas són com les persones.
I had never seen ice before.	Mai abans havia vist gel.
Choose ripe tomatoes carefully.	Trieu els tomàquets madurs amb cura.
Her own son was lying on the exam table.	El seu propi fill estava estirat a la taula d'examen.
Traffic jammed in the late afternoon.	El trànsit s'ha atascat a última hora de la tarda.
The computer seems slow.	L'ordinador sembla lent.
The economic costs of that accident were enormous.	Els costos econòmics d'aquell accident van ser enormes.
One of the monks announced.	Un dels monjos va anunciar.
He had a strange, penetrating look.	Tenia una mirada estranya i penetrant.
Have you ever encountered these animals?	T'has trobat mai amb aquests animals?
This is an important meteorite.	Aquest és un meteorit important.
Eyelashes flutter in the gentle morning breeze.	Les pestanyes aletegen amb la suau brisa del matí.
Do not use bleach to clean your teeth.	No utilitzeu lleixiu per netejar les dents.
The doors of shops and commerce were shattered.	Les portes de comerços i comerços van ser destrossades.
She asked him to marry him.	Li va demanar que es casés amb ell.
The most common medical error occurs during surgery.	L'error mèdic més comú es produeix durant la cirurgia.
His descendants were farmers.	Els seus descendents eren pagesos.
It was often windy at sea.	Sovint feia vent al mar.
Some cities are famous for having many hospitals.	Algunes ciutats són famoses per tenir molts hospitals.
People used horses for transportation and for farming.	La gent utilitzava els cavalls per al transport i per a l'agricultura.
The danger of nerve gas attacks was very real.	El perill dels atacs de gas nerviós era molt real.
The building has lived better days.	L'edifici ha viscut dies millors.
The project was successful.	El projecte va tenir èxit.
We waited in the hallway.	Vam esperar al passadís.
He asked his doctor for medical treatment.	Va demanar al seu metge un tractament mèdic.
The eye is focused on small objects.	L'ull se centra en objectes petits.
The five boys enjoyed playing basketball.	Als cinc nois els agradava jugar a bàsquet.
The company is investing heavily in renewable energy.	L'empresa està invertint molt en energies renovables.
Steal objects.	Roba els objectes.
Stir the mixture vigorously until all the lumps are gone.	Remeneu la barreja enèrgicament fins que desapareguin tots els grumolls.
The men's clothes were exhausted.	La roba dels homes estava esgotada.
We learned that the old man died yesterday.	Vam saber que el vell va morir ahir.
X-rays can only penetrate dense material.	Els raigs X només poden penetrar material dens.
Over the centuries, the geography of the region changed.	Al llarg dels segles, la geografia de la regió va canviar.
Wish for your brother, dear.	Desitja el teu germà, estimat.
To participate, you must submit an application.	Per participar-hi, cal presentar una sol·licitud.
The chaplain grimaced in contempt.	El capellà va fer una ganyota de menyspreu.
The suspect got into an expensive sports car.	El sospitós es va pujar a un cotxe esportiu car.
She set the table.	Ella va posar la taula.
Pollution increases rapidly with population size.	La contaminació augmenta ràpidament amb la mida de la població.
The plant bloomed at this time last year.	La planta va florir en aquesta època l'any passat.
The cow roared loudly again.	La vaca va tornar a mugir fort.
Form eight short words.	Formeu vuit paraules curtes.
This material is easy to wash.	Aquest material és fàcil de rentar.
Little by little he begins to realize his mistake.	Poc a poc comença a adonar-se del seu error.
What an evil spell!	Quin encanteri més malvat!
He was right about that.	Tenia raó en això.
Distrust of local politicians is deep.	La desconfiança cap als polítics locals és profunda.
The laws of mathematics are fundamental.	Les lleis de les matemàtiques són fonamentals.
The sun disappeared behind the clouds.	El sol va desaparèixer darrere dels núvols.
Extracted from coconuts, this oil is mainly used for cooking.	Extret dels cocos, aquest oli s'utilitza sobretot per cuinar.
The beam of the flashlight was surprisingly bright.	El raig de la llanterna era sorprenentment brillant.
This document describes the project.	En aquest document es descriu el projecte.
He spent most of the day with friends.	Va passar la major part del dia amb els amics.
He is interested in banking and finance.	Li interessa la banca i les finances.
That woman is a genius.	Aquella dona, és un geni.
Ocean waves crashed against the rocks.	Les ones de l'oceà van estavellar contra les roques.
She knitted a scarf while listening to a lecture.	Va teixir una bufanda mentre escoltava una conferència.
Take the time to do the exercises correctly.	Preneu-vos el temps per realitzar els exercicis correctament.
Poor people consume many more calories than they need.	Les persones pobres consumeixen moltes més calories de les que necessiten.
It was a trip without incident.	Va ser un viatge sense incidents.
His attention was fixed on the computer screen.	La seva atenció es va fixar en la pantalla de l'ordinador.
Another store opened within walking distance.	Una altra botiga va obrir a poca distància a peu.
This book is a fun read.	Aquest llibre és una lectura divertida.
He preferred to travel with a bodyguard entourage.	Va preferir viatjar amb un seguici de guardaespatlles.
Birds need insects to eat.	Els ocells necessiten insectes per menjar.
The villagers cannot survive without the water of this well.	Els habitants del poble no poden sobreviure sense l'aigua d'aquest pou.
Whoever saw the animal must chase it.	Qui va veure l'animal ha de perseguir.
The singer offered an emotional performance.	El cantant va oferir una actuació emotiva.
What a horrible waste!	Quin malbaratament més horrible!
The old man sat looking at his coffee.	L'home gran es va asseure mirant el seu cafè.
He found that his friends were not enough.	Va trobar que els seus amics no n'hi havia prou.
Move your army fast.	Mou el teu exèrcit ràpidament.
The matches in the matchbox are old.	Els llumins a la caixa de llumins són vells.
We must convene all our resources.	Hem de convocar tots els nostres recursos.
The colonel clearly despised the man.	El coronel menyspreava clarament l'home.
He ordered his soldiers to encircle the castle.	Va ordenar als seus soldats que encerclessin el castell.
Now, you're ready.	Ara, estàs llest.
The guests danced happily to the music.	Els convidats van ballar alegrement amb la música.
Someone stole the collection before anyone noticed it was missing.	Algú va robar la col·lecció abans que ningú se n'adonés que faltava.
They are unable to understand the feelings of others.	Són incapaços d'entendre els sentiments dels altres.
Radioactivity measurements were made here.	Aquí es van fer mesures de radioactivitat.
A census was taken to list the population.	Es va fer un cens per enumerar la població.
He drank his black tea.	Va beure el seu te negre.
The dress is new.	El vestit és nou.
Take only one or two bananas home	Emporteu-vos a casa només un o dos plàtans
Not just books,	No només llibres,
He was depressed for a month.	Va estar deprimit durant un mes.
The state possessed a number of important natural resources.	L'estat posseïa una sèrie de recursos naturals importants.
A variable is a type of factor in mathematics.	Una variable és un tipus de factor en matemàtiques.
A dandelion blows on the grass, its yellow petals curl.	Un dent de lleó bufa per la gespa, els seus pètals grocs s'enrosquen.
Its history began to unfold.	La seva història va començar a desenvolupar-se.
Each country has its own regulations.	Cada país té la seva pròpia normativa.
Return the milk to the refrigerator.	Torneu la llet a la nevera.
My eldest son recently joined the army.	El meu fill gran s'ha incorporat recentment a l'exèrcit.
The man jumped on the balcony.	L'home va saltar al balcó.
His poems, though often cryptic, were popular all over the world.	Els seus poemes, encara que sovint críptics, van ser populars arreu del món.
Does he look guilty?	Es veu culpable?
The land remained fertile.	La terra va romandre fèrtil.
The thick steel door is covered with rivets.	La gruixuda porta d'acer està coberta de reblons.
A river that flows into an ocean.	Un riu que desemboca en un oceà.
He has written a book, which he intends to publish.	Ha escrit un llibre, que té la intenció de publicar.
Please be careful when crossing the busy street.	Si us plau, aneu amb compte en creuar el carrer concorregut.
He attracted many followers with his anarchist ideas.	Va atreure molts seguidors amb les seves idees anarquistes.
Faced with danger, the runner panicked.	Davant el perill, el corredor va entrar en pànic.
High schools teach children to write with correct grammar.	Les escoles de secundària ensenyen als nens a escriure amb una gramàtica correcta.
The walkers reached the finish line.	Els caminants van arribar a la meta.
The principal said she had refused to swear allegiance.	La directora va dir que s'havia negat a jurar lleialtat.
But in fact, they are two very different things.	Però de fet, són dues coses molt diferents.
This chaos is amazing!	Aquest caos és increïble!
The blue suitcase sat in the chair.	La maleta blava es va asseure a la cadira.
Have you been walking to work?	Has anat caminant a la feina?
The old woman shuddered in the car.	La vella es va estremir al cotxe.
A store was built in the middle of the city.	Es va construir una botiga al mig de la ciutat.
He watched as the sun slowly set behind the mountains.	Va veure com el sol es va enfonsar lentament darrere de les muntanyes.
Research has shown this.	La investigació ho ha demostrat.
The chief minister had an intimate relationship with the monarch.	El conseller en cap va tenir una relació íntima amb el monarca.
Therefore, he is pardoned.	Per tant, és indultat.
The drums begin to play at dusk.	Els tambors comencen a tocar al capvespre.
Ask your parents to write your name.	Demana als teus pares que escriguin el teu nom.
Her two daughters are studying abroad.	Les seves dues filles estan estudiant a l'estranger.
He spoke slowly, as if uttering each syllable.	Va parlar lentament, com enunciant cada síl·laba.
Making love on an empty stomach can be painful.	Fer l'amor amb l'estómac buit pot ser dolorós.
There is a park near the school.	Hi ha un parc prop de l'escola.
Soak them in boiling water.	Remullar-los amb aigua bullint.
A new ambitious project began last year.	L'any passat va començar un nou projecte ambiciós.
Fresh water is needed to make crops.	Es necessita aigua dolça per fer cultius.
The young man smiled at the boy.	El jove va somriure al nen.
The recent scandal has caused great concern.	L'escàndol recent ha causat una gran preocupació.
Once tea was discovered, tea was often drunk.	Un cop descobert el te, el te es bevia sovint.
Cooking is a skill acquired through practice.	La cuina és una habilitat adquirida amb la pràctica.
The students learned a lot about their craft.	Els alumnes van aprendre molt sobre el seu ofici.
Once a week he makes bread.	Un cop a la setmana fa pa.
Befriend the villagers.	Fes-te amic dels vilatans.
It is a hot spring.	És una font termal.
He was admitted to a military hospital and fell into a coma.	Ingressat en un hospital militar, va entrar en coma.
His car boiled and coughed until it stopped.	El seu cotxe va bullir i va tossir fins a detenir-se.
If the president wants his accounts approved, he has to commit.	Si el president vol que s'aprovin els seus comptes, ha de comprometre's.
He called the clinic.	Va trucar a la clínica.
The vase is beautiful but heavy.	El gerro és bonic, però pesat.
She gave the baby a pacifier and left the room.	Li va donar un xumet al nadó i va sortir de l'habitació.
My bag is very heavy.	La meva bossa és molt pesada.
The workers went to the city in search of help.	Els obrers van acudir a la ciutat a la recerca d'ajuda.
This region is known for its beautiful coastline.	Aquesta regió és coneguda per la seva bonica costa.
The factory machinery crashed and seemed to break.	La maquinària de la fàbrica es va estavellar i semblava trencar-se.
This disease, once deadly, can now be easily cured.	Aquesta malaltia, abans mortal, ara es pot curar fàcilment.
Raindrops fell in groups.	Les gotes de pluja van caure en grups.
Looks like your brother is carrying the weight.	Sembla que el teu germà n'està portant el pes.
Experts have known this for a long time.	Els experts ho sabien des de fa temps.
They bomb houses to distract residents.	Bombegen cases per distreure els residents.
Farmers need to have more resources.	Els agricultors han de tenir més recursos.
Phones were rare in those days.	Els telèfons eren rars en aquells dies.
This fish was fresh fish.	Aquest peix era una pesca fresca.
There has been a noticeable increase in thefts.	Hi ha hagut un augment notable dels robatoris.
The victim cried out in pain.	La víctima va cridar de dolor.
The plant grows quickly and can be cut often.	La planta creix ràpidament i es pot tallar sovint.
Swan and duck populations have declined dramatically.	Les poblacions de cignes i ànecs han disminuït dràsticament.
New forms of transportation can help alleviate traffic congestion.	Les noves formes de transport poden ajudar a alleujar la congestió del trànsit.
The smuggler refused to pay taxes.	El contrabandista es va negar a pagar impostos.
He asked me to help him cross the street.	Em va demanar que l'ajudés a creuar el carrer.
The battle ended in half an hour.	La batalla va acabar en mitja hora.
The criminal spoke in a nervous voice.	El criminal va parlar amb veu nerviosa.
We must applaud political wisdom.	Hem d'aplaudir la sàvia política.
The walls were covered with ugly pictures.	Les parets estaven cobertes de quadres lletjos.
I have felt under time.	M'he sentit sota el temps.
A thousand houses had been destroyed.	Una milla de cases havien estat destruïdes.
In their home country, women enjoy few rights.	Al seu país natal, les dones gaudeixen de pocs drets.
They proposed an economic solution.	Van proposar una solució econòmica.
The head of the road is five miles south.	El cap del camí es troba a cinc quilòmetres al sud.
It was a long time ago.	Va ser fa molt de temps.
Locals describe the area as quiet.	Els locals descriuen la zona com a tranquil·la.
Eventually, his feud led to war.	Finalment, el seu feu va portar a la guerra.
Half of the premises were destroyed by fire.	La meitat del local va quedar destruït pel foc.
The fire must be extinguished.	Cal apagar el foc.
He urged the government to support his work.	Va instar el govern a donar suport a la seva tasca.
The doctor prescribed an analgesic.	El metge li va receptar un analgèsic.
This statue shows a progressive nation.	Aquesta estàtua mostra una nació progressista.
The epidemic killed tens of thousands of people.	L'epidèmia va matar desenes de milers de persones.
All flights were delayed.	Tots els vols es van retardar.
Two workers were injured in the crash.	Dos treballadors van resultar ferits en l'accident.
The scythe cut the grass with ease.	La dalla va tallar l'herba amb facilitat.
Bees often build their hives on old trees.	Les abelles sovint construeixen els seus ruscs en arbres vells.
They had very little money.	Tenien molt pocs diners.
A new type of medicine is being tested.	S'està provant un nou tipus de medicament.
The traveler was on his way home.	El viatger anava de camí a casa.
At least ten times as many chocolate chips were needed.	Es necessitaven almenys deu vegades més xips de xocolata.
That doesn't taste good.	Això no té gaire gust.
We made a collection for the poor.	Vam fer una col·lecció per als pobres.
The blanket feels soft and fluffy.	La manta se sent suau i esponjosa.
He drives me crazy with his bad habits.	Em torna boig amb els seus mals hàbits.
Remove the heart from the fresh pineapple.	Traieu el cor de la pinya fresca.
I hated leaving her alone at night.	Odiava deixar-la sola a la nit.
A fairly thick river.	Un riu força espès.
An attractive young woman approached.	Es va acostar una dona jove atractiva.
Each person was required to attend the meeting.	Cada persona estava obligada a assistir a la reunió.
More and more people visit this church.	Cada any més gent visita aquesta església.
He heard, but did not understand.	Va sentir, però no ho va entendre.
The old woman smiled.	La vella va somriure.
The cosmonaut was evacuated safely.	El cosmonauta va ser evacuat amb seguretat.
A variety of animals call this continent their home.	Una diversitat d'animals anomenen aquest continent la seva llar.
However, a detailed study is needed.	Tanmateix, cal un estudi detallat.
His ability to learn languages ​​was remarkable.	La seva capacitat per aprendre idiomes era notable.
The peace treaty has not brought peace.	El tractat de pau no ha portat la pau.
Many praise his genius.	Molts lloen el seu geni.
Ants collected honey for their nests.	Les formigues recollien mel per als seus nius.
What is the strongest liquid?	Quin és el líquid més fort?
The president publicly acknowledged his sacrifice.	El president va reconèixer públicament el seu sacrifici.
Pollution was rampant at the time.	Aleshores la contaminació era rampant.
I would say little in response.	Diria poc en resposta.
A child broke a leg.	Un nen es va trencar una cama.
Our breakfast was delicious.	El nostre esmorzar era deliciós.
But he's not really that busy.	Però realment no està tan ocupat.
The panther is fascinating to watch.	La pantera és fascinant de veure.
Heavy pollution is harming wildlife.	La gran contaminació està perjudicant la vida salvatge.
Spend hours in the pool.	Passa hores a la piscina.
Stop thinking about it.	Deixa de pensar en això.
They were very big bags, each one, apparently.	Eren bosses molt grans, cadascuna, aparentment.
The number of vehicles on the road has increased considerably.	El nombre de vehicles a la carretera ha augmentat considerablement.
So you can stay home too.	Així que també et pots quedar a casa.
Drive carefully and don't drive too fast.	Conduïu amb compte i no conduïu massa ràpid.
Women are equally involved in economic activities.	Les dones participen per igual en les activitats econòmiques.
I'm sure he'll do well.	Estic segur que ho farà bé.
People living near volcanoes need to be prepared for eruptions.	Les persones que viuen a prop dels volcans han d'estar preparades per a les erupcions.
The fate of that kingdom was sealed.	El destí d'aquell regne va quedar segellat.
The rooms were full of people.	Les sales estaven plenes de gent.
The gentle waves of the nearby ocean	Les suaus onades de l'oceà proper
The colors run together until they suddenly separate again.	Els colors corren junts fins que de sobte es tornen a separar.
The wheel spins when pushed.	La roda gira quan s'empeny.
We didn't waste time going to work.	No hem perdut el temps per anar a treballar.
The science fiction writer has won many awards.	L'escriptor de ciència ficció ha guanyat molts premis.
I was walking to school every day.	Cada dia anava caminant a l'escola.
Conifers are needles.	Les coníferes són arbres amb agulles.
The city impressed me with its beauty.	La ciutat em va impressionar per la seva bellesa.
No woman should have to work for a living.	Cap dona hauria d'haver de treballar per guanyar-se la vida.
No one believed him.	Ningú s'ho va creure.
The northern part of the province is suitable for agriculture.	La part nord de la província és apta per a l'agricultura.
She did not drink salt water.	Ella no va beure aigua salada.
I hate people.	Detesto la gent.
The boy smiled.	El nen va somriure.
Some people think the city is dirty.	Algunes persones consideren que la ciutat és bruta.
This plant belongs to the rose family.	Aquesta planta pertany a la família de les roses.
After the fire, police took a statement.	Després de l'incendi, la policia va prendre declaració.
When a bird's egg hatched, the bird quickly emerged.	Quan va eclosionar l'ou d'un ocell, l'ocell va sorgir ràpidament.
A large number of small towns were destroyed.	Un gran nombre de petites ciutats van ser destruïdes.
The fish market is closed today.	El mercat de peix està tancat avui.
No one expects an actress to have good culinary skills.	Ningú espera que una actriu tingui bones habilitats culinàries.
These had long been ruled out.	Aquests havien estat descartats fa temps.
Turn the handle fully.	Gireu el mànec a fons.
I was happy to be able to help.	Estava content de poder ajudar.
They got on the bus and sat in line.	Van pujar a l'autobús i es van asseure en fila.
Water prevents and slows the growth of bacteria.	L'aigua prevé i frena el creixement dels bacteris.
The trombonist tuned his instrument before playing.	El trombonista va afinar el seu instrument abans de tocar.
I agree with him.	Estic d'acord amb ell.
You can barely see the sun.	Amb prou feines veus el sol.
A war broke out.	Va esclatar una guerra.
Fish and seafood are a popular food.	El peix i els mariscs són un aliment popular.
These two elements are food allergies.	Aquests dos elements són al·lèrgies alimentàries.
He prefers to wear dark colors.	Prefereix portar colors foscos.
We will move on to the next topic soon.	Aviat passarem al següent tema.
He pulled his tanned body out of the sun.	Va treure el seu cos bronzejat del sol.
The hyenas laugh, howling	Les hienes riuen, udolant
Drink tea all day.	Beu te durant tot el dia.
The rat was trapped.	La rata va quedar atrapada.
There was a lot of noise coming from the kitchen.	Hi havia molt soroll que venia de la cuina.
Don’t you think these plants don’t belong here?	No creus que aquestes plantes no pertanyen aquí?
Few neighbors found shelter during the fire.	Pocs veïns van trobar refugi durant l'incendi.
The heat has caused a lot of problems.	La calor ha provocat molts problemes.
His argument seems convincing.	El seu argument sembla convincent.
The old sage rubbed her hands.	La vella sàvia es va fregar les mans.
Doctors gave her medicine to help her with her cough.	Els metges li van donar medicaments per ajudar-la amb la tos.
Her short, curly hair was messy.	Els seus cabells curts i corbats estaven desordenats.
The traveler endured the summer sun.	El viatger va suportar el sol d'estiu.
Journalists often had these gestures.	Els periodistes sovint tenien aquests gestos.
The meal ended with strawberries and cream.	L'àpat va acabar amb maduixes i nata.
The cat had long mustaches.	El gat tenia bigotis llargs.
He noticed her perfume.	Va notar el seu perfum.
Receive the day, but keep in mind the shadows.	Rebeu el dia, però tingueu en compte les ombres.
The last one ended loudly, making a terrible noise.	La darrera va acabar amb força, fent un soroll terrible.
Their services are no longer needed.	Els seus serveis ja no són necessaris.
I have white hair.	Tinc els cabells blancs.
Workers must comply with all union regulations.	Els treballadors han de complir totes les normes sindicals.
The northern part of the country is warm and humid.	La part nord del país és càlida i humida.
This house was built by a wealthy merchant.	Aquesta casa va ser construïda per un ric comerciant.
Serve the soup in hot bowls.	Serviu la sopa en bols calents.
The consequences of the war are appalling.	Les conseqüències de la guerra són espantoses.
Trees also grow here.	Els arbres també creixen aquí.
For decades, this practice continued.	Durant dècades, aquesta pràctica va continuar.
Can't use more expensive ingredients?	No pots utilitzar ingredients més cars?
The children played together, splashing in the shallow stream.	Els nens jugaven junts, esquitxant al rierol poc profund.
His head pounded with a dull ache.	El cap li bategava amb un dolor sord.
We have to meet the deadline.	Hem de complir el termini.
The plan will not work at all.	El pla no funcionarà gens.
Many experts believe that global warming exists.	Molts experts creuen que existeix l'escalfament global.
By himself, he reached out and closed the door.	Per ell mateix, va estendre la mà i va tancar la porta.
Some birds migrate south during the winter.	Alguns ocells migren cap al sud durant l'hivern.
The man with the mustache didn't look drunk.	L'home amb bigoti no semblava estar borratxo.
The congregation discussed the need to rent a building.	La congregació va debatre la necessitat de llogar un edifici.
The cake has burned.	El pastís s'ha cremat.
Some species are sensitive to chemicals.	Algunes espècies són sensibles als productes químics.
Depression is the second most common mental illness.	La depressió és la segona malaltia mental més freqüent.
Tourists were rescued from the sinking ship.	Els turistes van ser rescatats del vaixell que s'enfonsava.
The trip was full of events.	El viatge va ser ple d'esdeveniments.
In the jargon of street vendors, this is known as	A l'argot dels venedors ambulants, això es coneix com
We are all included in this birthday celebration.	Tots estem inclosos en aquesta celebració d'aniversari.
His new style of dancing devastated the country.	El seu nou estil de ball va arrasar el país.
The bird kept running in circles.	L'ocell no parava de córrer en cercles.
Food preparation requires patience.	La preparació dels aliments requereix paciència.
The two boys have learned to swim in the river.	Els dos nois han après a nedar al riu.
He was acting unusually.	Estava actuant de manera inusual.
We are not at war with the north.	No estem en guerra amb el nord.
This action is illegal.	Aquesta acció és il·legal.
We need to protect our birds from extinction.	Hem de protegir els nostres ocells de l'extinció.
A crowd of people went to the street,	Una multitud de gent va anar al carrer,
The man was seriously injured and taken to hospital.	L'home va resultar molt ferit i va ser traslladat a l'hospital.
The team has won many trophies in recent years.	L'equip va guanyar molts trofeus en els últims anys.
The wind whistled through the bare branches of the trees.	El vent xiulava entre les branques nues dels arbres.
However, there is no shortage of volunteer helpers.	No obstant això, no hi ha escassetat d'ajudants voluntaris.
Rain and alternating clouds.	Pluja i núvols alternats.
In the 18th century, life here was difficult.	Al segle XVIII, la vida aquí era difícil.
A court awaits the full cooperation of the defendants.	Un tribunal espera la col·laboració total dels acusats.
The pathologist examined the body.	El patòleg va examinar el cos.
His comment provoked laughter.	El seu comentari va provocar riures.
She was deeply offended by his comment.	Ella estava profundament ofesa pel seu comentari.
This can be an interesting question.	Aquesta pot ser una pregunta interessant.
Ignore warning signs.	No ignoreu els senyals d'advertència.
The small village has only one main street.	El petit poble compta amb un sol carrer principal.
I couldn't imagine anything worse.	No em podia imaginar res pitjor.
Despite the obstacles, the global recycling system is growing.	Malgrat els obstacles, el sistema mundial de reciclatge està creixent.
He ran and hugged his mother.	Va córrer i va abraçar la seva mare.
Neighbors argued bitterly.	Els veïns van discutir amargament.
Study hard, or you'll end up with nothing.	Estudia molt, o acabaràs sense res.
People need to replace water plants.	Les persones han de substituir les plantes d'aigua.
Nowadays, the network is a preliminary conclusion.	En l'època actual, la xarxa és una conclusió prèvia.
A large crowd of students greeted her.	Una gran multitud d'estudiants la va saludar.
Many provinces are suffering from a drop in production.	Moltes províncies pateixen una caiguda de la producció.
The successful bidder is to buy the land.	L'adjudicatari és comprar el terreny.
Bees pollinate many of the foods we eat.	Les abelles pol·linitzen molts dels aliments que mengem.
There were a lot of cars in the parking lot.	Hi havia molts cotxes a l'aparcament.
There is a delicate balance to be struck.	Hi ha un equilibri delicat a assolir.
The actress bows.	L'actriu fa la reverència.
The disease is transmitted through contaminated water and food.	La malaltia es transmet per aigua i aliments contaminats.
When he woke up the next morning, he was horrified.	Quan es va despertar l'endemà al matí, es va horroritzar.
A successful company offers a comfortable life to its employees.	Una empresa d'èxit ofereix una vida còmoda als seus treballadors.
To the west is the highest mountain in the country.	A l'oest hi ha la muntanya més alta del país.
He exercises regularly, and it shows.	Fa exercici regularment, i es nota.
We have at our disposal a precise arsenal of weapons.	Tenim a la nostra disposició un arsenal d'armes precís.
Computers are an important part of modern life.	Els ordinadors són una part important de la vida moderna.
Controversial issues are avoided.	S'eviten qüestions polèmiques.
The king used to walk up and down the streets.	El rei solia passejar pels carrers amunt i avall.
The pines remain majestic against the rising sun.	Els pins es mantenen majestuosos contra el sol naixent.
Studies have shown that teenagers should not stay up late.	Els estudis han demostrat que els adolescents no haurien de quedar-se fins tard.
Your friend is a little weird.	El teu amic és una mica estrany.
He ran through the streets, shouting.	Va córrer pels carrers, cridant.
The rescue team searched overwhelmingly among the rubble.	L'equip de rescat va buscar aclaparadorament entre les runes.
She wants to eat cake.	Ella vol menjar pastís.
In essence, this literature proposes a new defense strategy.	En essència, aquesta literatura proposa una nova estratègia de defensa.
This should be used for the experimental batch of.	Això s'ha d'utilitzar per al lot experimental de.
The mother caressed her son.	La mare va acariciar el seu fill.
The vintage was fresh, the wine soft.	L'anyada era fresca, el vi suau.
His skills have diminished with age.	Les seves habilitats han disminuït amb l'edat.
The Minister's views are carefully kept secret.	Les opinions del ministre es mantenen amb cura en secret.
Orientation is always completed first.	L'orientació sempre es completa primer.
The domestic cat is considered the world's favorite pet.	El gat domèstic és considerat la mascota preferida del món.
Businesses are losing customers.	Les empreses estan perdent clients.
The distance between the planets has grown.	La distància entre els planetes ha crescut.
The jailer barked at his dog.	El carceller va bordar al seu gos.
It provoked a bitter dispute.	Va provocar una amarga disputa.
Let it out, let it out!	Deixa'l sortir, deixa'l sortir!
In his dreams, he wandered alone through the deserted city.	En els seus somnis, vagava sol per la ciutat deserta.
At this point, the invaders retreated.	En aquest punt, els invasors es van retirar.
Paper was scarce in his village.	El paper escassejava al seu poble.
Most tourists come here to see the beautiful blue waterfall.	La majoria de turistes vénen aquí per veure la bonica cascada blava.
Many contemporary books are now typewritten.	Molts llibres contemporanis estan ara impresos a màquina.
It was a medical mission.	Era una missió mèdica.
It's just a dictionary word.	Només és una paraula del diccionari.
Recent studies have shown that cannibalism is quite common.	Estudis recents han demostrat que el canibalisme és força comú.
Broken curtains swayed in the breeze.	Les cortines trencades es balancejaven amb la brisa.
The barber picked him up.	El barber el va aixecar.
A thick fog hovered over the trees.	Una espessa boira planava per sobre dels arbres.
He called for her approval.	Va cridar la seva aprovació.
The director of the prison is brutal.	El director de la presó és brutal.
She begged for mercy.	Ella va demanar pietat.
They call this place a valley of tears.	Anomenen aquest lloc una vall de llàgrimes.
The factory produces milk, cheese and yogurt.	La fàbrica produeix llet, formatge i iogurt.
Our ancestors descended from ape species.	Els nostres avantpassats descendien de les espècies de simis.
The grandstands controlled the local economy.	Les tribunes controlaven l'economia de la localitat.
Brown went to college for two years.	Brown va anar a la universitat durant dos anys.
The wine was stirred.	El vi es va remenar.
Once started, the avalanche did not stop.	Un cop començada, l'allau no s'aturava.
A surgeon saves lives by practicing medicine.	Un cirurgià salva vides practicant la medicina.
He leaned over to kiss her.	Es va inclinar per besar-la.
The mayor declared a state of emergency.	L'alcalde va declarar l'estat d'emergència.
He spoke in a soft voice.	Va parlar amb una veu suau.
The reef supports a wide variety of marine life.	L'escull admet una gran varietat de vida marina.
The cloud was a striking contrast to the landscape.	El núvol era un contrast sorprenent amb el paisatge.
Pray with me.	Pregueu amb mi.
I wanted to know why I was following her everywhere.	Volia saber per què la seguia per tot arreu.
The stranger nodded at the door.	El desconegut va fer un gest cap a la porta.
Her snowy hair gave it her all.	Els seus cabells nevats ho van donar tot.
Do you like to travel by plane?	T'agrada viatjar en avió?
The afternoon sun low in the sky.	El sol de la tarda baix al cel.
Why do I need to do this?	Per què és necessari que faci això?
He agreed to have his name removed from the ballot.	Va acceptar que el seu nom s'eliminés de la votació.
The basis of life is the body and the senses.	La base de la vida és el cos i els sentits.
Melt the butter, stirring constantly.	Fondre la mantega, remenant constantment.
And there is a small dark, stinking river nearby.	I hi ha un petit riu fosc i pudent a prop.
They laughed and joked as they worked.	Van riure i fer broma mentre treballaven.
The misty mountains rose above the thin edge of the cloud.	Les muntanyes boiroses s'alçaven per sobre de la vora fina del núvol.
The garden will soon be empty.	El jardí aviat estarà buit.
A lab tests dogs to see if they have cancer.	Un laboratori prova els gossos per comprovar si tenen càncer.
A red moon rose in the east.	Una lluna vermella va sortir a l'est.
Many ancient manuscripts were lost in fires and floods.	Molts manuscrits antics es van perdre en incendis i inundacions.
He was in prison for murder.	Estava a la presó per un assassinat.
He was escorted from the hospital.	Va ser escortat de l'hospital.
The news left many surprised.	La notícia va deixar molts sorpresos.
This meeting will focus on the economic benefits of tourism.	Aquesta trobada se centrarà en els beneficis econòmics del turisme.
Is this an insult?	Es tracta d'un insult?
People who use fake names will be prosecuted.	Les persones que utilitzin noms falsos seran processades.
She assumed he was injured.	Ella va suposar que estava ferit.
Some of them were lighted candles.	Alguns d'ells eren espelmes enceses.
All subway trains have been canceled today.	Tots els trens del metro s'han cancel·lat avui.
This train is quite old.	Aquest tren és bastant antic.
He carefully polished the mirror.	Va polir el mirall amb cura.
A large group of scientists was welcomed into the city.	Un nombrós grup de científics va ser benvingut a la ciutat.
The market is open again at twelve every day.	El mercat està obert de nou a dotze cada dia.
This intangible asset is constantly growing.	Aquest actiu intangible està en constant creixement.
Families rejoiced at the good news.	Les famílies es van alegrar de la bona notícia.
A small number of customers were expected.	S'esperava un petit nombre de clients.
Horses are elegant animals with sharp hooves.	Els cavalls són animals elegants, amb peülles esmolades.
The above phenomena are now widely documented.	Els fenòmens anteriors ara estan àmpliament documentats.
Drug use among school-age children is on the rise.	El consum de drogues entre els nens en edat escolar està augmentant.
My brief statement was received with great silence.	La meva breu declaració va ser rebuda amb un gran silenci.
Researchers plan to build the project.	Els investigadors tenen previst construir el projecte.
What are the most populous cities in the world?	Quines són les ciutats més poblades del món?
The radio played quiet music.	La ràdio feia música tranquil·la.
All in all, he was quite pleased with his results.	En definitiva, estava bastant satisfet amb els seus resultats.
If you have a fever, take a hot bath.	Si teniu febre, feu un bany calent.
We never suspected his guilt.	Mai vam sospitar de la seva culpabilitat.
He entered the basement, followed by his nephews.	Va entrar al soterrani, seguit pels seus nebots.
Sadness made her cry.	La tristesa la va fer plorar.
Although cities are still thriving, fewer people live in rural areas.	Tot i que les ciutats encara prosperen, menys gent viu a les zones rurals.
His story was immediately captured by an editor.	La seva història va ser capturada immediatament per un editor.
They dragged the bandits to the station.	Van arrossegar els bandolers fins a l'estació.
The impoverished people have been abandoned.	El poble empobrit ha estat abandonat.
Brush them gently	Raspalleu-los suaument
I don't know what all this is about.	No sé de què va tot això.
Can you get me some cinnamon?	Em pots aconseguir una mica de canyella?
Rivers and lakes serve as useful sources of water.	Els rius i llacs serveixen com a fonts d'aigua útils.
The old man cleared his throat.	El vell es va aclarir la gola.
The woman jumped out of her chair.	La dona va saltar de la cadira.
Water will also be used to cool the reactor.	També s'utilitzarà aigua per refredar el reactor.
The mountain tops are visible in the distance.	Els cims de les muntanyes són visibles a la distància.
Doctors removed a tumor.	Els metges van extreure un tumor.
These shoes are made of genuine leather.	Aquestes sabates estan fetes de cuir genuí.
He swayed, as if drunk.	Es va balancejar, com si estigués borratxo.
The airlines had lost their booking records.	Les companyies aèries havien perdut els seus registres de reserves.
Anyone who wants to can learn to drive.	Qui ho desitgi pot aprendre a conduir.
Jim will sleep in the car.	Jim dormirà al cotxe.
He took over the ranch and began raising cattle.	Es va fer càrrec del ranxo i va començar a criar bestiar.
Divide each ingredient into equal parts.	Dividiu cada ingredient per parts iguals.
In all his writings, the author avoids fashions and fashions	En tots els seus escrits, l'autor evita les modes i les modes
They were constantly fighting over money.	Es barallaven constantment per qüestions de diners.
I will miss you, he said.	Et trobaré a faltar, va dir.
Last year's floods caused enormous damage.	Les inundacions de l'any passat van causar danys enormes.
He was in obvious pain.	Tenia un dolor evident.
Dark clouds gathered above.	Els núvols foscos es van reunir per sobre.
Do we have to take so many political risks?	Cal assumir tants riscos polítics?
She managed to convince him to make a donation.	Va aconseguir convèncer-lo perquè fes una donació.
I'm sure we got off to a good start.	Estic segur que hem sortit amb bon peu.
Population growth was a natural consequence of industrialization.	El creixement demogràfic va ser una conseqüència natural de la industrialització.
The baby was asleep.	El nadó estava adormit.
The news of his wound spread like wildfire.	La notícia de la seva ferida es va estendre com la pólvora.
We should learn more about different religions,	Hauríem d'aprendre més sobre les diferents religions,
People should know their rights.	La gent hauria de conèixer els seus drets.
The senator took his seat in the Senate chamber.	El senador va ocupar el seu seient a la cambra del senat.
The rain fell non-stop.	La pluja va caure sense parar.
This restaurant is known for serving good food.	Aquest restaurant és conegut per servir bon menjar.
Marigolds are quite fragrant.	Les calèndules són bastant fragants.
No one can predict the direction of the wind.	Ningú pot predir la direcció del vent.
Crude oil is introduced into underground wells	El petroli cru s'introdueix als pous subterranis
He likes painting.	Li agrada la pintura.
The community hall was packed to the brim.	La sala comunitària estava plena de gom a gom.
Recently, salaries have increased.	Recentment, els sous han augmentat.
A busy holiday weekend.	Un cap de setmana de vacances ocupat.
She cried at the thought of being left behind.	Va plorar davant la idea de quedar-se enrere.
His body swayed slightly.	El seu cos es va balancejar lleugerament.
Who suffered the worst losses.	Qui va patir les pitjors pèrdues.
These simple, almost primitive poems were not very popular.	Aquests poemes senzills, gairebé primitius, no eren gaire populars.
Twenty years ago, he was a child.	Fa vint anys, era un nen.
The hustle and bustle of placing the statue is useless.	L'enrenou per on col·locar l'estàtua és inútil.
The beans should be washed thoroughly.	Les mongetes s'han de rentar a fons.
On the hill was a medieval fortress.	Al turó hi havia una fortalesa medieval.
The newspaper shook their faces.	Els va agitar el diari a la cara.
The temple was built exclusively of black stone.	El temple va ser construït exclusivament en pedra negra.
The job market offered tough competition to job seekers.	El mercat laboral oferia una dura competència als demandants de feina.
Maybe governments should be concerned.	Potser els governs haurien d'estar preocupats.
The trees are twisted and twisted.	Els arbres estan retorçats i retorçats.
Old furniture must be recycled.	Els mobles vells s'han de reciclar.
The house was heated with a wood stove.	La casa s'escalfava amb una estufa de llenya.
Scientists have found a new species of bird.	Els científics han trobat una nova espècie d'ocell.
His uneasiness became more and more irritating.	La seva inquietud es feia cada cop més irritant.
I withdrew my hand.	Vaig retirar la mà.
She stopped dead.	Es va aturar morta.
The population is growing faster on the coast.	La població creix més ràpidament a la costa.
The job requires proper training.	La feina requereix una formació adequada.
Is it still in place?	Encara està al seu lloc?
World leaders met to discuss the situation.	Els líders mundials es van reunir per discutir la situació.
People once drew water from that well.	La gent una vegada va treure aigua d'aquell pou.
She shuddered as she remembered what she had seen.	Ella es va estremir mentre recordava el que havia vist.
The rape of a young woman provoked widespread protest.	La violació d'una jove va provocar una protesta generalitzada.
The storm caused significant damage.	La tempesta va causar danys importants.
Computer programs have great potential.	Els programes informàtics tenen un gran potencial.
The museum has my painting.	El museu té la meva pintura.
A confident smile flickered on his face.	Un somriure confiat va parpellejar-se a la seva cara.
The Prime Minister thanked him for his service.	El primer ministre li va agrair el servei.
Ugh, what a pocket!	Uf, quina tasca!
All his friends mocked him.	Tots els seus amics el van burlar.
Always make sure you stay hydrated.	Assegureu-vos sempre de mantenir-vos hidratat.
It looks a lot like her.	S'assembla força a ella.
He looked into the hole and then entered.	Va mirar al forat i després va entrar.
They were equipped with the latest technological devices.	Estaven equipats amb els últims aparells tecnològics.
Several children drowned in the floodwaters.	Diversos nens es van ofegar a les aigües inundades.
The furniture was modern and pleasing to the eye.	El mobiliari era modern i agradable a la vista.
He saw the hungry boy, crying in the street.	Va veure el nen famolenc, plorant al carrer.
The leaves of the trees have almost turned red.	Les fulles dels arbres gairebé s'han tornat vermelles.
The soil should remain moist.	El sòl ha de romandre humit.
Coral reefs are threatened.	Els esculls de corall estan amenaçats.
Our ancestors called this mountain home.	Els nostres avantpassats van anomenar aquesta muntanya casa.
Grow a lot of wheat and you will have flour.	Cultiva molt blat i tindreu farina.
The disease got its name.	La malaltia va rebre el seu nom.
The doctor examined the patient.	El metge va examinar el pacient.
The bus took a free ride around the square.	L'autobús va fer una volta lliure per la plaça.
Nobody was talking.	Ningú parlava.
The procession toured the city.	La processó va recórrer la ciutat.
I was very anxious.	Estava molt ansiós.
The seller is squeezing lettuce water.	El venedor està esprement aigua de l'enciam.
No school uniform is needed here.	Aquí no cal l'uniforme escolar.
Whip the cheese sandwich.	Muntar l'entrepà amb formatge.
There was once a forestry company here, but they left.	Hi havia una vegada una empresa forestal aquí, però van marxar.
Breakfast is a very important meal - it can either make or break your day.	L'esmorzar és l'àpat més important del dia.
Too many companies refused to comply.	Massa empreses es van negar a complir.
Go fast, or you'll miss it.	Vés ràpid, o t'ho perdràs.
They hope to reach an agreement next week.	Esperen que s'arribi a un acord la setmana vinent.
The condition worsened over a period of several years.	La condició va empitjorar durant un període de diversos anys.
The family counted his blessings.	La família va comptar les seves benediccions.
He took off his glasses and rubbed his eyes.	Es va treure les ulleres i es va fregar els ulls.
He rarely visited his mother.	Poques vegades visitava la seva mare.
The victim's body was sent to a morgue.	El cos de la víctima va ser enviat a una morgue.
His goal was to reach the stratosphere.	El seu objectiu era arribar a l'estratosfera.
Most neighborhoods in this region are residential neighborhoods.	La majoria dels barris d'aquesta regió són barris residencials.
The founder tried to instill a sense of military pride.	El fundador va intentar inculcar un sentiment d'orgull militar.
The country is inhabited by a myriad of villages.	El país està habitat per una infinitat de pobles.
A horse-drawn carriage did not belong to me.	Un carruatge tirat per cavalls no em pertanyia.
But a new investigation is underway.	Però una nova investigació està en marxa.
Apples are rich in pectin.	Les pomes són riques en pectina.
A census is carried out periodically.	Periòdicament es fa un cens.
There is a big rock in the middle of the river.	Hi ha una gran roca al mig del riu.
Both villages are close to each other.	Tots dos pobles estan a prop l'un de l'altre.
The color of the tree trunk ranges from yellow to brown.	El color del tronc de l'arbre va del groc al marró.
He ripped his ankle apart so he couldn't run.	Es va esquinçar el turmell, així que no podia córrer.
A helicopter flew overhead.	Un helicòpter ha volat per sobre.
The natural forests lined the banks of a wild river.	Els boscos naturals s'alineaven a la vora d'un riu salvatge.
We can no longer ignore global warming.	Ja no podem ignorar l'escalfament global.
He pressed the panic button.	Va prémer el botó de pànic.
He saw the world in black and white.	Va veure el món en blanc i negre.
This improves road safety.	Això millora la seguretat viària.
Now is the time to talk about sensitive issues.	Ara és el moment de parlar de temes sensibles.
He wore a long coat.	Portava un abric llarg.
The birth rate is below the replacement level here, causing concern.	La taxa de natalitat està per sota del nivell de reemplaçament aquí, causant preocupació.
They stay hidden, fearing for their lives.	Es queden amagats, tement per les seves vides.
A clean city is important.	Una ciutat neta és important.
It could force her to quit her job.	Podria obligar-la a deixar la seva feina.
Farmers raise fish on the nets.	Els pagesos crien peixos a les xarxes.
Advocacy letters grew.	Les cartes de l'advocacia van créixer.
Be kind to others.	Sigues amable amb els altres.
I hurt my thumb while cutting vegetables.	Em vaig fer mal el polze mentre tallava verdures.
He headed for the door.	Es va dirigir cap a la porta.
The justice manager visited the village.	El gerent de justícia va visitar el poble.
Disuse leads to deterioration.	El desús condueix al deteriorament.
Like any scientific breakthrough, this discovery was met with criticism.	Com qualsevol avenç científic, aquest descobriment va fer front a crítiques.
The temperature was very low.	La temperatura era molt baixa.
The birds sang a spring song.	Els ocells cantaven un cant de primavera.
So how did we come to this conclusion?	Llavors, com hem arribat a aquesta conclusió?
They wanted to fix it.	El volien reparar.
The horse jumped over a fence.	El cavall va saltar per sobre d'una tanca.
The ground was devastated by the floods.	El terreny va ser devastat per les inundacions.
In winter, the leaves fall from the trees.	A l'hivern, les fulles cauen dels arbres.
The wind howled outside.	El vent udolava fora.
A call came from his mother.	Va arribar una trucada de la seva mare.
His body was behind our house.	El seu cos estava darrere de casa nostra.
Big and hard.	Gran i dur.
Run to the end of the dock and jump.	Corre fins al final del moll i salta.
To slow down the fall, we need to take action now.	Per frenar la caiguda, hem de prendre mesures ara.
The cure is unlikely to be found soon.	És poc probable que la cura es trobi aviat.
Its skin has a smooth texture.	La seva pell té una textura llisa.
They met at the airport.	Es van conèixer a l'aeroport.
This knife can be used for many purposes.	Aquest ganivet pot servir per molts propòsits.
He died taking his son.	Va morir agafant el seu fill.
The pattern of mood swings increased first.	El patró dels canvis d'humor va augmentar primer.
She was very shy, but she was hungry for company.	Era molt tímida, però tenia gana de companyia.
Many important places were bombed to the ground.	Molts llocs importants van ser bombardejats a terra.
It is made with steamed rice flour and water.	Està fet amb farina d'arròs al vapor i aigua.
She became more and more careless.	Es va tornar cada cop més descuidada.
She was the first girl in her class.	Va ser la primera noia de la seva classe.
After the rain, the muddy roads were blown away.	Després de la pluja, les carreteres fangoses es van endur.
Her father blamed her for her success.	El pare va culpar a ella del seu èxit.
The country's cities are expanding rapidly.	Les ciutats del país s'estan expandint ràpidament.
The colonies are made up of hundreds of united insects.	Les colònies estan formades per centenars d'insectes units.
The emperor is the supreme ruler.	L'emperador és el governant suprem.
The apples were shredded from their fruits.	Les pomeres van ser esquilades dels seus fruits.
She is in charge of accounting.	Ella és l'encarregada de la comptabilitat.
The water was boiling hot.	L'aigua estava bullint calenta.
With the growing experience, the pianist improved with skill.	Amb l'experiència creixent, el pianista va millorar amb destresa.
It would take a week to make the delivery.	Trigaria una setmana a fer el lliurament.
We stopped along the way.	Vam parar pel camí.
According to a recent survey, find out.	Segons una enquesta recent, descobreix.
Wash apples under running water.	Rentar les pomes sota aigua corrent.
The flu virus is very dangerous.	El virus de la grip és molt perillós.
The study did not deliberately examine the problem in depth.	L'estudi no va examinar deliberadament el problema en profunditat.
More rain will bring lush vegetation to this desert area.	Més pluges aportaran vegetació exuberant a aquesta zona desèrtica.
The poet's lyricism has deviated.	El lirisme del poeta s'ha desviat.
The coat was soft and hairy.	L'abric era suau i pelut.
He despised those pensioners, who lived in sordid poverty.	Va menysprear aquells pensionistes, que vivien en una pobresa sòrdida.
The flowers were rising.	Les flors s'alçaven.
A concrete bridge was built here.	Aquí es va construir un pont de formigó.
I would like to go to the library.	M'agradaria anar a la biblioteca.
First, we need to buy clean running water.	En primer lloc, hem de comprar aigua corrent neta.
An exception was an urban slum.	Una excepció va ser un barri marginal urbà.
The profit margin will be small.	El marge de benefici serà petit.
Avoid driving too close to other drivers.	Eviteu conduir massa a prop d'altres conductors.
She thought he was not smart.	Ella pensava que no era intel·ligent.
The cat's coat was black and his eyes amber.	El pelatge del gat era negre i els seus ulls de color ambre.
Termites do not live on the ground.	Les tèrmits no viuen sobre el sòl.
She pressed her hand against his side.	Ella va prémer la mà contra el seu costat.
A month later, she conceived.	Al cap d'un mes, va concebre.
The two boys rode their bikes home in silence.	Els dos nois van anar amb bicicleta a casa en silenci.
The magician stopped at his dictation.	El mag es va aturar en el seu dictat.
He led them to an ancient temple.	Els va conduir cap a un antic temple.
He is against war and racism.	Està en contra de la guerra i el racisme.
Many do not achieve their dreams.	Molts no aconsegueixen els seus somnis.
Enter through one of the various entrances.	Entra per una de les diverses entrades.
The boxer lost his last game.	El boxejador va perdre el seu darrer partit.
He was fired.	Va ser acomiadat.
The sea bound the rocky shore very tightly.	El mar va lligar la costa rocosa amb molta força.
Employment statistics show a downward trend.	Les estadístiques d'ocupació indiquen una tendència a la baixa.
He stated that he had a cure for the common cold.	Va afirmar que tenia una cura per al refredat comú.
In the park, families had a picnic with their children.	Al parc, les famílies van fer un picnic amb els seus fills.
There was a sharp crack.	Hi va haver una escletxa forta.
He ordered four bowls of soup.	Va demanar quatre bols de sopa.
The conflict devastated the region.	El conflicte va devastar la regió.
Try to catch the cow by the horns.	Intenta capturar la vaca per les banyes.
With great effort, he finally managed to get up.	Amb un gran esforç, finalment va aconseguir aixecar-se.
Every day, they checked the water level.	Cada dia, revisaven el nivell de l'aigua.
Watch out, soldiers!	Estigueu atents, soldats!
He crossed another crossroads.	Va creuar una altra cruïlla.
Collection of pens, pencils and sheets of paper.	Col·lecció de bolígrafs, llapis i fulls de paper.
The waste paper shredder was too small.	La trituradora de paper de rebuig era massa petita.
The store was selling meat illegally.	La botiga venia il·legalment carn.
If it is too dry, add a little more milk.	Si està massa sec, afegiu-hi una mica més de llet.
Fission and fusion are the two forms of nuclear reactions.	La fissió i la fusió són les dues formes de reaccions nuclears.
Too bad I never got it.	Una llàstima que no ho hagi aconseguit mai.
Value friendship more than wealth.	Valorar l'amistat més que la riquesa.
The court acquitted the police officer.	El jutjat va exonerar l'agent de policia.
An atmospheric scientist explained how climate change is affecting hurricanes.	Un científic atmosfèric va explicar com el canvi climàtic afecta els huracans.
The gray-haired cat ran across the grass at breakneck speed.	El gat grisenc va córrer per l'herba a una velocitat vertiginosa.
The city made no attempt to reduce pollution.	La ciutat no va fer cap intent de reduir la contaminació.
The candidate for this position has impeccable credentials.	El candidat a aquesta posició té unes credencials impecables.
Researchers have found that these people are better off.	Els investigadors han descobert que aquestes persones estan millor.
The percentage of children growing up poor is rising.	El percentatge de nens que creixen pobres està augmentant.
The cake was half gone.	El pastís havia desaparegut mig.
Even psychologists are not spared.	Fins i tot els psicòlegs no s'estalvien.
The rate of violent crime in this neighborhood is quite worrying.	La taxa de crims violents en aquest barri és força preocupant.
The government wanted to run the school.	El govern volia gestionar l'escola.
Following a cliff track in a forest.	Seguint una pista de penya-segat en un bosc.
We need a team of trained nurses.	Necessitem un equip d'infermeres amb formació.
The earth stopped spinning on its axis.	La terra va deixar de girar sobre el seu eix.
We could not find the escape.	No hem pogut trobar la fuita.
If a fire starts, alert everyone quickly.	Si comença un incendi, aviseu ràpidament a tothom.
He is deliberately ignoring your concern.	Està ignorant deliberadament la teva preocupació.
The flood devastated the city, flooding it completely	La riuada va arrasar la ciutat, submergint-la sencer
Take the paper bag to the rest room.	Porta la bossa de paper a la sala de descans.
Trees line the road.	Els arbres voregen la carretera.
He painted his portrait for many years.	Va pintar el seu retrat durant molts anys.
Use for emergencies only.	Utilitzeu-ho només per a emergències.
The movement did not have strong leadership.	El moviment no tenia un lideratge fort.
Even here, in the foothills, you can find a glacier!	Fins i tot aquí, als contraforts, es pot trobar una glacera!
The politician spoke softly through a microphone.	El polític va parlar suaument per un micròfon.
We stopped to catch our breath.	Ens vam aturar per recuperar la respiració.
The gardener grabbed the hose.	El jardiner va agafar la mànega.
A dark patch appeared on the wall.	Un pegat fosc va aparèixer a la paret.
I crossed the bridge, walking hard.	Vaig creuar el pont, caminant amb força.
Herbs and flower petals are often mixed with honey.	Les herbes i els pètals de flors sovint es barregen amb mel.
A scarf is a good complement to the cold.	Una bufanda és un bon complement per al fred.
Her braids swayed gently in the wind.	Les seves trenes es balancejaven suaument al vent.
The farmer went into a state of confusion.	El pagès va entrar en un estat de confusió.
A large canoe gently touched the water.	Una gran canoa tocava suaument l'aigua.
Federal employees cannot strike.	Els empleats federals no poden fer vaga.
This is a very important issue.	Aquest és un tema de gran importància.
The underpass shone brightly at night.	El pas subterrani brillava intensament a la nit.
The secretary's eyes lit up.	Els ulls del secretari es van il·luminar.
Please show me your passport.	Si us plau, ensenyeu-me el vostre passaport.
It was really a tragedy.	Va ser realment una tragèdia.
The drawbridge connects two streets.	El pont llevadís uneix dos carrers.
Exhaust fumes smelled bad.	Els fums d'escapament feien una olor mala.
And no children.	I sense fills.
He went to the bank to apply for a loan.	Va anar al banc per demanar un préstec.
Its members are loyal and committed to the defeat of the enemy.	Els seus membres són lleials i compromesos amb la derrota de l'enemic.
He recognized pieces of the verse as his own.	Va reconèixer trossos del vers com a propis.
A small amount of sun is useful.	Una petita quantitat de sol és útil.
He recently completed a postgraduate degree.	Recentment ha cursat un postgrau.
The actor misused the demi monde.	L'actor va fer un mal ús del demi monde.
Can this car go faster?	Aquest cotxe pot anar més ràpid?
The bill was passed by a large majority.	El projecte de llei es va aprovar amb una àmplia majoria.
The convoy passed through several checkpoints.	El comboi va passar per diversos punts de control.
It was an exceptional exhibition.	Va ser una exposició excepcional.
People can get infected with this fungal disease.	Les persones poden infectar-se amb aquesta malaltia fúngica.
Used for centuries, treasured by all.	Usat durant segles, atresorat per tots.
This kitchen towel is made of cotton.	Aquest drap de cuina és de cotó.
Their stories are full of magic and adventure.	Les seves històries estan plenes de màgia i aventures.
Do not pack the meat too hard.	No envaseu la carn massa fort.
These women wear very short skirts.	Aquestes dones porten faldilles molt curtes.
It was mascara that made her look bigger,	Va ser el rimel el que la va fer semblar més gran,
The young man was dressed in black, surrounded by darkness.	El jove anava vestit de negre, envoltat de foscor.
Thoroughly clean the chickens before cooking.	Netegeu bé els pollastres abans de cuinar-los.
There was a terrible accident.	Es va produir un accident terrible.
It was a mischievous smile.	Era un somriure canalla.
This river runs along the entire length of the estate.	Aquest riu recorre tot el llarg de la finca.
Two eggs were broken and then mixed.	Es van trencar dos ous i després es van barrejar.
The emergency siren sounded again.	La sirena d'emergència va tornar a sonar.
The specialist's report is not always correct.	L'informe de l'especialista no sempre és correcte.
It has unpredictable effects on the human body.	Té efectes impredictibles sobre el cos humà.
Set up camp in a clearing and cook some food.	Instal·la el campament en un clar i cuina una mica de menjar.
The streets were always busy.	Els carrers sempre estaven ocupats.
We need to develop this technology.	Hem de desenvolupar aquesta tecnologia.
The fresh flowers smell sweet.	Les flors fresques fan una olor dolça.
This man's life is at stake.	La vida d'aquest home està en joc.
He was considered the father of modern architecture.	Va ser considerat com el pare de l'arquitectura moderna.
Acid rain is a major problem.	La pluja àcida és un problema important.
The secretary will help you.	El secretari t'ajudarà.
Many truck drivers make good money.	Molts conductors de camions guanyen bons diners.
Officials asked people to stay calm.	Els funcionaris van demanar a la gent que mantingués la calma.
He wants to get out of their relationship.	Vol sortir de la seva relació.
In this economy air travel is encouraged.	En aquesta economia es fomenta el viatge aeri.
Pharaoh traveled further north, in search of new lands.	El faraó va viatjar més al nord, a la recerca de noves terres.
This coffee is very hot.	Aquest cafè està ben calent.
Research and development in this area is in full swing.	La investigació i el desenvolupament en aquest àmbit està en ple desenvolupament.
The passengers were angry.	Els passatgers estaven enfadats.
The new station is impressive.	La nova estació és impressionant.
The conference seemed to last two hours.	La conferència semblava durar dues hores.
The airline made minor changes to the aircraft.	L'aerolínia va fer canvis menors als avions.
The owner was cleaning his apartment.	El propietari estava netejant el seu pis.
The road was crowded.	El camí estava ple de gent.
It is made almost entirely of cells.	Està fet gairebé totalment de cèl·lules.
They spoke in silent tones.	Parlaven en tons silenciosos.
Sparrows have been coming to this tree for years.	Els pardals fa anys que venen a aquest arbre.
That doesn't sound right.	Això no sona gens bé.
The theft was reported to police.	El robatori va ser denunciat a la policia.
People had been warned before he acted prudently.	La gent havia estat advertida abans que actués amb prudència.
A conference should be held.	S'ha de fer una conferència.
A family lived in this house.	En aquesta casa hi vivia una família.
Young people need special care.	Els joves necessiten una cura especial.
We have discovered the chemical formula.	Hem descobert la fórmula química.
The stranger rambled on about himself.	El desconegut va divagar sobre ell mateix.
Sunk in the butcher's block, the man seemed deeply concerned.	Enfonsat al bloc del carnisser, l'home semblava profundament preocupat.
The silence was unbearable.	El silenci era insuportable.
People gathered around the royal carriage.	La gent es va reunir al voltant del carruatge reial.
The cleaning job is too bad for a woman.	La tasca de neteja és massa dolenta per a una dona.
His eyes shone.	Els seus ulls brillaven.
Vegetation cleared from the ground prevents erosion.	La vegetació netejada del terreny evita l'erosió.
Leonard is crazy.	Leonard està boig.
Tears welled up in the old man's eyes.	Les llàgrimes van brollar als ulls del vell.
Police were able to make an arrest	La policia va poder efectuar una detenció
The day before the wedding, she visited her hairdresser.	El dia abans del casament, va visitar la seva perruqueria.
The bad harvest caused widespread misery.	La mala collita va provocar una misèria generalitzada.
Half an inch of rain has fallen this year.	Enguany ha caigut mitja polzada de pluja.
He came to despise everyone.	Va arribar a menysprear tothom.
Every year he plants some vegetables in his garden.	Cada any planta algunes hortalisses al seu hort.
The shift from international to national standards was abrupt.	El canvi dels estàndards internacionals als nacionals va ser brusc.
It smells bad.	Fa mala olor.
It was a neighbor next door, on the street.	Era un veí proper, al costat, al carrer.
Look for orange groves on your route.	Busqueu jardins de tarongers a la vostra ruta.
His team has won the championship.	El seu equip ha aconseguit el campionat.
Several schools in this area have closed.	Diverses escoles d'aquesta zona han tancat.
It is a known fact that hippos have low vision.	És un fet conegut que els hipopòtams tenen poca visió.
She looked a little upset.	Semblava una mica molesta.
I would really like the holidays this year.	M'agradaria molt les vacances aquest any.
The source of pollution was an underground source.	La font de contaminació va ser una font subterrània.
A still silence permeates this room.	Un silenci quiet impregna aquesta habitació.
Remember that the ball is round.	Recordeu que la pilota és rodona.
She was big but vigorous.	Era gran però vigorosa.
The cookies with jam are delicious.	Les galetes amb melmelada són delicioses.
I'm listening to some music.	Estic escoltant una mica de música.
The sculpture is on display, but cannot be touched.	L'escultura està exposada, però no es pot tocar.
Internet usage is growing rapidly.	L'ús d'Internet està creixent ràpidament.
A coffin fell to the ground.	Es va caure un taüt a terra.
The killers went to the ground.	Els matadracs van anar a terra.
There is a better way.	Hi ha una millor manera.
A sudden gust of wind knocked her down.	Una ràfega de vent sobtada la va tombar.
The corn should cook for five minutes.	El blat de moro ha de coure durant cinc minuts.
He helped his neighbors repair their houses.	Va ajudar els seus veïns a reparar les seves cases.
The cat roamed the bird cage.	El gat rondava per la gàbia de l'ocell.
These rules are very simple.	Aquestes regles són molt senzilles.
Use a strainer to sift the flour.	Utilitzeu un colador per tamisar la farina.
Volunteers quickly cleaned up the rubble.	Els voluntaris van netejar les runes ràpidament.
Then sprinkle the vanilla on the mixture.	A continuació, ruixeu la vainilla a la barreja.
Excessive drinking is associated with many dangerous conditions.	Beure en excés està relacionat amb moltes condicions perilloses.
The annual melting of the snow is transformed into water.	La fusió anual de la neu es transforma en aigua.
The museum was initially designed by a famous architect.	El museu va ser dissenyat inicialment per un famós arquitecte.
So in addition to acting, he also teaches others.	Així que, a més d'actuar, també ensenya als altres.
The next generation was going to school.	La següent generació anava a l'escola.
We must mobilize all our resources.	Hem de mobilitzar tots els nostres recursos.
They turned to stone.	Es van convertir en pedra.
He remarked that he was too strong.	Va remarcar que era massa fort.
I often went to bed early.	Sovint anava a dormir d'hora.
The sky was clear and the wind was warm.	El cel era clar i el vent era càlid.
The sun was shining in the sky.	El sol brillava al cel.
He was in a bad mood.	Estava de mal humor.
Start a fundraiser for this unfortunate child.	Comenceu un fons per a aquest nen desafortunat.
He described what he remembered.	Va descriure el que recordava.
All that was left was ashes.	Tot el que va quedar eren cendres.
She stood for a moment, staring at him.	Ella es va quedar un moment, mirant-lo.
This is the last part of the speech.	Aquesta és l'última part del discurs.
A state of complete mental confusion.	Un estat de completa confusió mental.
He argued that he was being unfairly persecuted.	Va argumentar que estava sent perseguit injustament.
Drinking milk helps prevent osteoporosis.	Beure llet ajuda a prevenir l'osteoporosi.
Lower the temperature, boil the water.	Baixar la temperatura, bullir l'aigua.
Then his throat cleared.	Aleshores es va aclarir la gola.
The main problem is pollution.	El principal problema és la contaminació.
A large loaf of bread was placed on the table.	Es posava una gran barra de pa sobre la taula.
Once you're familiar with something, it's almost always easy.	Un cop familiaritzat amb alguna cosa, gairebé sempre és fàcil.
The insect bites, but the woman does not feel pain.	L'insecte pica, però la dona no sent dolor.
He is an educated person.	És una persona educada.
The distillation process begins with boiling.	El procés de destil·lació comença amb l'ebullició.
Pieces of rock orbit the sun in the solar system.	Trossos de roca orbiten al voltant del sol al sistema solar.
Photography was not difficult to do.	La fotografia no va ser difícil de fer.
Lily's father is rich, but her mother is not.	El pare de la Lily és ric, però la seva mare no.
The manager should have acted earlier.	El gerent hauria d'haver actuat abans.
The number of young people is growing rapidly.	El nombre de joves augmenta ràpidament.
Carpets and sofas were considered luxury items.	Les catifes i els sofàs eren considerats articles de luxe.
His patience has its limits.	La seva paciència té els seus límits.
The hotel is located on the outskirts of the city.	L'hotel està situat als afores de la ciutat.
The sky was orange with the sunset.	El cel estava taronjat amb la posta de sol.
We arrived on the island.	Vam arribar a l'illa.
Police tried to stay impartial.	La policia va intentar mantenir-se imparcial.
The crowd advanced slowly.	La multitud va avançar lentament.
He undressed and went into the river.	Es va despullar i va entrar al riu.
The miners used flashlights to work underground.	Els miners utilitzaven llanternes per treballar sota terra.
The use of many colors made the fabric more vivid.	L'ús de molts colors va fer que la tela fos més viva.
Unusual weather caused flooding in some areas.	El temps inusual va provocar inundacions en algunes zones.
It's been five hours since midnight.	Han passat cinc hores des de la mitjanit.
The waiter's calm, impassive expression seemed rather threatening.	L'expressió tranquil·la i impassible del cambrer semblava més aviat amenaçadora.
Mud accumulates at the bottom of the pond.	Els fangs s'acumulen al fons de l'estany.
You can feed yourself by eating certain foods.	Pots alimentar-te menjant certs aliments.
Trained seals were used in ancient experiments.	Els segells entrenats es van utilitzar en experiments antics.
Crossing your legs is rude.	Creuar les cames és descortés.
I should finish my homework this afternoon.	Hauria d'acabar la tasca aquesta tarda.
The movement of the parts.	El moviment de les parts.
The garden is lush.	El jardí és exuberant.
She has long hair.	Porta els cabells llargs.
Autumn is a time of leaf fall.	La tardor és una època de caiguda de fulles.
Angels and demons roam freely.	Àngels i dimonis deambulen lliurement.
We advance the clock an hour.	Avancem el rellotge una hora.
The speaker's voice rose dramatically.	La veu de l'orador es va aixecar espectacularment.
He has advanced to the dojo.	Ha avançat al dojo.
The people of the kingdom live in poverty.	La gent del regne viu en la pobresa.
Alfalfa is planted in the spring.	L'alfals es planta a la primavera.
The sun shone on us.	El sol ens va lluir.
The clouds drifted lazily through the dark morning sky	Els núvols van derivar mandrós pel cel fosc del matí
This ancient foundation was preserved during the fire.	Aquest fonament antic es va conservar durant l'incendi.
Music education is offered in many high schools.	L'educació musical s'ofereix a molts instituts.
I wanted to finish before it was dark.	Volia acabar abans que fos fosc.
Some weeks are better than others.	Algunes setmanes són millors que altres.
The light shone through the opaque glass.	La llum brillava a través del vidre opac.
He slept more than he ate.	Va dormir més del que menjava.
The secret will be revealed in due course.	El secret es revelarà en el seu moment.
Boswell acknowledged that the writing belonged to his father.	Boswell va reconèixer que l'escriptura era del seu pare.
The cat sat on the carpet and cleaned itself lazily.	El gat es va asseure a la catifa i es netejava amb mandra.
They tested the strength of the rope.	Van provar la força de la corda.
But unfortunately, that is impossible.	Però per desgràcia, això és impossible.
The explosion was so bad that the house was destroyed.	L'explosió va ser tan dolenta que la casa va quedar arrasada.
Discard if contaminated.	Llenceu-los si s'han contaminat.
The distance between these cities is enormous.	La distància entre aquestes ciutats és enorme.
He was wearing casual clothes.	Portava roba casual.
Your answer is completely absurd.	La teva resposta és completament absurda.
Under certain circumstances, the clouds become visible.	En determinades circumstàncies, els núvols es fan visibles.
The atmosphere is toxic.	L'atmosfera és tòxica.
He walked hard, trying to catch his breath.	Va caminar amb força, intentant recuperar la respiració.
This road smelled nasty.	Aquest camí feia una olor desagradable.
Some trees lose their leaves in the fall.	Alguns arbres perden les fulles a la tardor.
There is a risk of fire.	Hi ha perill d'incendi.
Sometimes she just wouldn't wake up.	De vegades, ella simplement no es despertava.
His glory is his day of triumph.	La seva glòria és el seu dia de triomf.
Several projects were completed.	Es van completar diversos projectes.
This street is a hive of activity.	Aquest carrer és un rusc d'activitat.
It was the only cafe in the area.	Era l'única cafeteria de la zona.
The town experienced an explosion of industrialization.	El poble va viure una explosió d'industrialització.
Let's eat, drink and be happy.	Mengem, bevem i estiguem alegres.
Drive carefully, madam.	Conduïu amb compte, senyora.
A girl in a white dress went into slow motion.	Una noia amb un vestit blanc va passar a càmera lenta.
A timeless tale, told and repeated countless times.	Un conte atemporal, explicat i repetit innombrables vegades.
It rained a lot that night.	Va ploure molt tota aquella nit.
During the night,	Durant la nit,
He called it a day's work.	Ho va anomenar un dia de feina.
The young man has his own big car.	El jove té el seu propi cotxe gran.
He spent his whole life looking for his lost mother.	Es va passar tota la vida buscant la seva mare perduda.
Yes, they will fight.	Sí, lluitaran.
There are gray wolves on the island.	A l'illa hi ha llops grisos.
Salt is widely distributed in nature.	La sal està àmpliament distribuïda a la natura.
In an hour they will play softball.	En una hora jugaran a softbol.
Looks like you're a very sophisticated shopper.	Sembla que ets un comprador molt sofisticat.
He walked arm in arm with his brother.	Va caminar de braç amb el seu germà.
Boiled water in a teapot to complete the morning task.	Aigua bullida en una tetera per completar la tasca del matí.
Today will be good weather.	Avui farà bon temps.
The chaplain celebrated Mass in the sanctuary.	El capellà celebrava la missa al santuari.
She combed her hair carefully.	Es va pentinar amb cura.
The meeting was generally considered a success.	La reunió es va considerar, en general, com un èxit.
Last week he had a big party.	La setmana passada va fer una gran festa.
The wind was blowing from one side.	El vent bufava d'un costat.
I left the book on the table.	Vaig deixar el llibre sobre la taula.
The elderly patient had a high fever.	El pacient gran tenia febre alta.
The small print of the contract should be thoroughly examined.	La lletra petita del contracte s'ha d'examinar a fons.
His vision is ambitious and achievable.	La seva visió és ambiciosa i assolible.
This country has produced many astronauts.	Aquest país ha produït molts astronautes.
The child's recovery was remarkable.	La recuperació del nen va ser notable.
It's a long way to go, don't you think?	És un camí molt llarg per caminar, no creieu?
He only eats organic food.	Només menja aliments ecològics.
The cat roamed the streets at night.	El gat vagava pels carrers de nit.
Mamie’s cake is always moist and delicious.	El pastís de Mamie sempre és humit i deliciós.
This vehicle is not only unreliable but also unsafe.	Aquest vehicle no només és poc fiable, sinó que també és insegur.
Periodically fails to meet its deadlines.	Periòdicament incompleix els seus terminis.
The fog enveloped the city.	La boira va embolicar la ciutat.
Compensation must be paid soon.	Aviat s'ha de pagar una compensació.
Solitary confinement.	Confinament solitari.
This man is looking for life or death.	Aquest home es busca viu o mort.
The apple needs skin.	La poma necessita pell.
The elephant is sacred here.	L'elefant és sagrat aquí.
The explosion of thunder blew him away.	L'esclat del tro el va fer saltar.
Children always bring something for the teacher.	Els nens sempre porten alguna cosa per al professor.
Construction crews applied the mortar with spoons.	Els equips de construcció van aplicar el morter amb culleres.
The politician was very adept at manipulating the press.	El polític era molt hàbil en manipular la premsa.
This tired horse needs to rest.	Aquest cavall cansat necessita descansar.
Bible stories are teachings.	Els relats bíblics són ensenyaments.
This is a very difficult test.	Aquesta és una prova molt difícil.
Several trees have been planted in the area.	S'han plantat diversos arbres a la zona.
This information was obtained illegally	Aquesta informació es va obtenir il·legalment
The painting shows how people lived a hundred years ago.	El quadre mostra com vivia la gent fa cent anys.
Click on the image.	Feu clic a la imatge.
The mushroom is edible.	El bolet és comestible.
The trees shone with the evening sun.	Els arbres brillaven amb el sol del vespre.
New homes are safe from cyclones.	Les noves cases estan fora de perill dels ciclons.
Should their marriage be made public?	S'ha de fer públic el seu matrimoni?
The helicopter landed on the field.	L'helicòpter va aterrar al camp.
People are encouraged to donate blood plasma.	S'anima a la gent a donar plasma sanguini.
These waves are gentle.	Aquestes ones són suaus.
Then planks were nailed to this structure to extend it.	Després es van clavar taulons a aquesta estructura per estendre-la.
We are a nation of animal lovers.	Som una nació d'amants dels animals.
My son works hard.	El meu fill treballa molt.
This position has no real power.	Aquesta posició no té poder real.
The price will go down as the days go by.	El preu anirà baixant a mesura que passen els dies.
This park is home to many exotic animals.	Aquest parc acull molts animals exòtics.
Transparent, but not clear.	Transparent, però no clar.
Our party members are distinguished members of society.	Els membres del nostre partit són membres distingits de la societat.
Field workers protested for pay.	Els treballadors del camp protestaven pel sou.
Not all ideas are good.	No totes les idees són bones.
My husband's strong arms carried her up.	Els braços forts del meu marit la van portar a dalt.
It rained so much last month that the shore broke.	Va ploure tant el mes passat que es va trencar la ribera.
She carefully breastfed the baby to get it back.	Va alletar amb cura el nadó per recuperar-lo.
The trees are dense and green.	Els arbres són densos i verds.
Her little sister is fourteen.	La seva germana petita té catorze anys.
This is the cornerstone of my ablution ritual.	Aquesta és la pedra angular del meu ritual d'ablucions.
He had to keep his eyes open, his mind alert.	Havia de mantenir els ulls oberts, la ment alerta.
We were unable to retrieve the telescope.	No hem pogut recuperar el telescopi.
He enjoyed presiding over club meetings.	Li agradava presidir les reunions del club.
A small village is in the valley below.	Un petit poble es troba a la vall de sota.
A group of tourists admired a statue.	Un grup de turistes va admirar una estàtua.
Volunteers were proud to help.	Els voluntaris estaven orgullosos d'ajudar.
The animals had fled the zoo.	Els animals havien fugit del zoo.
Thanks to your tireless efforts, our timeline is more accurate.	Gràcies als seus esforços incansables, la nostra línia de temps és més precisa.
The dog is afraid of thunder.	El gos té por del tro.
There is still a long investigation underway.	Encara hi ha una llarga investigació en curs.
Last year's floods damaged many homes.	Les inundacions de l'any passat van fer malbé moltes llars.
This year's harvest is below average.	La collita d'enguany està per sota de la mitjana.
A group of fishermen killed a lion.	Un grup de pescadors va matar un lleó.
Few animals escaped from the zoo.	Pocs animals van escapar del zoo.
The information is.	La informació és.
An epidemic of diarrhea has claimed many lives.	Una epidèmia de diarrea s'ha cobrat moltes vides.
Shares fell sharply yesterday.	Les accions van fer una caiguda sòlida ahir.
A ninety-year-old captain is at the helm.	Un capità de noranta anys està al capdavant.
Many people started a campaign to end the practice.	Molta gent va iniciar una campanya per acabar amb la pràctica.
Everyone but a handful of the audience stood up.	Tothom menys un grapat del públic es va posar dempeus.
We must never tolerate this behavior.	Mai hem de tolerar aquest comportament.
His girlfriend was very pretty, with long black hair.	La seva xicota era molt maca, amb els cabells llargs i negres.
Thousands of students came to support him.	Milers d'estudiants van venir a donar-li suport.
It went down with a cold yesterday.	Va baixar amb un refredat ahir.
He looked at the sky.	Va mirar el cel.
Be careful where you step.	Aneu amb compte per on trepitgeu.
I repeatedly asked the man where people lived.	Vaig preguntar repetidament a l'home on vivia la gent.
The water reacts with the tomato to form a sauce.	L'aigua reacciona amb el tomàquet formant una salsa.
The bank offered massive bonuses last year.	El banc va oferir bonificacions massives l'any passat.
The government's decision is controversial.	La decisió del govern és controvertida.
Today there have been a number of foreign visitors.	Avui hi ha hagut un nombre de visitants estrangers.
Open the magazine carefully.	Obriu la revista amb cura.
The quality of artistic productions has declined in recent years.	La qualitat de les produccions artístiques ha disminuït en els darrers anys.
Is the sky blue?	El cel és blau?
His father was a religious man.	El seu pare era un home religiós.
Bathe the cat every day.	Banyeu el gat cada dia.
Some did not approve.	Alguns no ho van aprovar.
Lifting the flap, we can look inside.	Aixecant la solapa, podrem mirar dins.
It is one of the last factories in operation.	És una de les darreres fàbriques en funcionament.
He opened the drawer where he kept his belongings.	Va obrir el calaix on guardava les seves pertinences.
This book is the latest bestseller by this author.	Aquest llibre és l'últim best-seller d'aquest autor.
Time spent outdoors is especially important for growing children.	El temps passat a l'aire lliure és especialment important per als nens en creixement.
We will not tolerate this!	Això no ho tolerarem!
He once worked in the warehouse there.	Una vegada va treballar al magatzem d'allà.
Cultures mix, creating new forms of expression.	Les cultures es barregen, creant noves formes d'expressió.
Dorothy desperately wanted to ride her bike again.	La Dorothy volia desesperadament tornar a anar amb la seva bicicleta.
It's before the room	És abans de l'habitació
We invited some old friends over for dinner.	Hem convidat uns vells amics a sopar.
She became nervous.	Ella es va inquietar nerviosament.
Interest rates have been under pressure.	Els tipus d'interès han estat sota pressió.
He gave a lecture for managers.	Va fer una conferència per als directius.
There is a clearly visible division of functions.	Hi ha una divisió de funcions clarament visible.
The Italian economy will thrive this year.	L'economia italiana prosperarà aquest any.
The soup should help with the pain.	La sopa ha d'ajudar amb el dolor.
He slowly climbed onto the platform.	A poc a poc va pujar a la plataforma.
Our nursery is growing fast.	El nostre planter creix ràpidament.
The mountain spring contains uncontaminated water.	La font de muntanya conté aigua no contaminada.
I asked for another teacher.	He demanat un altre professor.
All children need love.	Tots els nens necessiten amor.
Most men would find it difficult to climb mountains.	A la majoria dels homes els costaria pujar muntanyes.
The stranger sometimes had a very strange mannerism.	El desconegut tenia, de vegades, un manierisme molt estrany.
The criminal received a light sentence.	El criminal va rebre una condemna lleugera.
The hot sun did not relieve him of anything.	El sol calent no va alleujar-li res.
The scene was strangely silent and blurry.	L'escena era estranyament silenciosa i borrosa.
He really enjoys traveling.	Li agrada molt viatjar.
Another scientist confirmed this theory.	Un altre científic va confirmar aquesta teoria.
The father ran to the news.	El pare va córrer a la notícia.
He bit his lip nervously.	Es va mossegar el llavi nerviosament.
The village is located at the crossroads of two roads.	El poble està situat a la cruïlla de dues carreteres.
Parents travel abroad to see their child.	Els pares viatgen a l'estranger per veure el seu fill.
We hung up our coats to dry.	Vam penjar els nostres abrics perquè s'assequin.
The man shouted, "Stop!"	L'home va cridar: "para!"
A trophy was handed out to the sports team.	Es va lliurar un trofeu a l'equip esportiu.
A peace that lasted longer than most.	Una pau que va durar més que la majoria.
It was difficult to find a reliable group of workers.	Era difícil trobar un grup de treballadors fiables.
He paid someone to clean his garden.	Va pagar a algú per netejar el seu jardí.
The elephant has a very large brain.	L'elefant té un cervell molt gran.
That boy breaks my heart!	Aquell noi em trenca el cor!
The game is not over!	El joc no s'ha acabat!
They swore allegiance to the flag.	Van jurar fidelitat a la bandera.
The revolutionary leader was arrested.	El líder revolucionari va ser detingut.
Those close to the village are common.	Els propers al poble són comuns.
Fortunately, the recovery is underway.	Afortunadament, la recuperació està en marxa.
You want him to know how much you love him.	Vols que sàpiga quant l'estimes.
His ship fought the storm for days.	El seu vaixell va lluitar contra la tempesta durant dies.
She was sad.	Estava trista.
The squirrels disperse,	Els esquirols es dispersen,
He started at an early age.	Va començar a una edat primerenca.
The tiger growled fiercely, its big black	El tigre va grunyir ferotge, el seu gran negre
A dull ache went through his stomach.	Un dolor sord li va travessar l'estómac.
The young man was wearing a red robe.	El jove portava una túnica vermella.
Two books are on the table.	Dos llibres estan a la taula.
Transfer the milk to a bowl.	Transfereix la llet a un bol.
Below is a recipe for rat burgers.	A continuació es mostra una recepta per a hamburgueses de rata.
The village was at the end of the valley.	El poble es trobava al final de la vall.
The mighty river is polluted.	El poderós riu està contaminat.
He pointed his wristwatch at his finger.	Va assenyalar el seu rellotge de polsera amb el dit.
The emperor often traveled to neighboring regions.	L'emperador viatjava sovint a les regions veïnes.
Hesitation frustrates me.	La vacil·lació em frustra.
He thanked me and returned the favor.	Em va donar les gràcies i va tornar el favor.
It was a sunny afternoon.	Era una tarda assolellada.
Fiber optic communications are fast and reliable.	Les comunicacions de fibra òptica són ràpides i fiables.
The minister made an official statement to the newspaper.	El ministre va fer una declaració oficial al diari.
The cat continued to chase the bird.	El gat va continuar perseguint l'ocell.
The youngest of the sisters blamed her sister.	La més petita de les germanes va culpar a la seva germana.
She was stopped by police.	Va ser aturada per la policia.
Cycling is a relaxing pastime.	Viatjar en bicicleta és un passatemps relaxant.
He caught someone in Shanghai.	Va agafar algú a Xangai.
Salt is a mineral, essential for living things.	La sal és un mineral, essencial per als éssers vius.
The chicken sweater was wrinkled and smelled musty.	El jersei de pollastre estava arrugat i feia olor de floridura.
The slender figure walked through the crowd.	La figura esvelta va caminar entre la multitud.
This law cannot be applied to this situation.	Aquesta llei no es pot aplicar a aquesta situació.
So far, efforts to reverse the trend have failed.	Fins ara, els esforços per revertir la tendència han fracassat.
All three arrive at a refugee camp.	Tots tres arriben a un camp de refugiats.
A rigid ruler was used to draw a square.	S'utilitzava un regle rígid per dibuixar un quadrat.
Your new library should be comfortable.	La teva nova biblioteca hauria de ser còmoda.
The new government is offering more opportunities to women.	El nou govern està oferint més oportunitats a les dones.
The fish was not pleasant to look at.	El peix no era agradable de mirar.
The windmill spun slowly, fighting the wind.	El molí de vent va girar lentament, lluitant contra el vent.
We measured the thickness in millimeters.	Hem mesurat el gruix en mil·límetres.
While he slept, she went out.	Mentre ell dormia, ella va sortir.
More and more people are enrolled in colleges and universities.	Cada cop hi ha més gent matriculada a col·legis i universitats.
Heavy rain and terrible winds hit the field.	La pluja intensa i els vents terribles van assotar el camp.
There was a gentle breeze blowing through the garden.	Hi havia una brisa suau que bufava pel jardí.
Food will spoil if exposed to air.	El menjar es espatllarà si s'exposa a l'aire.
The car is defective, says the dealer.	El cotxe està defectuós, diu el concessionari.
There was a smell of smoke in the air.	Hi havia una olor de fum a l'aire.
The exam is a crucial part of your training.	L'examen és una part crucial de la teva formació.
Houses should lead to sewers.	Les cases haurien de desembocar a les clavegueres.
A little cold.	Una mica de fred.
The accident occurred at rush hour.	L'accident s'ha produït en hora punta.
The importance of big data in the financial sector	La importància del big data en el sector financer
You did not answer any of my questions.	No has respost cap de les meves preguntes.
Corruption is widespread,	La corrupció és generalitzada,
He hit the stone with a stick.	Va colpejar la pedra amb un pal.
After lengthy negotiations, an agreement was reached.	Després de llargues negociacions, es va arribar a un acord.
The ball crashed into the basket.	La pilota va estavellar contra la cistella.
Our company lost money last year.	La nostra empresa va perdre diners l'any passat.
You won't like this news.	No t'agradarà aquesta notícia.
What kind of food do you like?	Quin tipus de menjar t'agrada?
This is a place to relax.	Aquest és un lloc per relaxar-se.
Do you want me to read this essay?	Vols que llegeixi aquest assaig?
The lamb was sleeping on the grass.	El xai dormia a l'herba.
It is very polluted.	Està molt contaminat.
Our younger generations love music.	Les nostres generacions joves estimen la música.
Housing costs account for a significant share of most people's spending.	Els costos de l'habitatge representen una part important de la despesa de la majoria de la gent.
I’m as close to green as I am.	Estic tan a prop del verd com estic.
The area is quiet and peaceful.	La zona és tranquil·la i tranquil·la.
They flowed through ponds and ponds.	Van fluir per basses i estanys.
Authorities discovered a secret grave.	Les autoritats van descobrir una tomba secreta.
The effect of a light breeze on his face.	L'efecte d'una lleugera brisa a la cara.
We stopped to admire the view.	Ens vam aturar per admirar la vista.
The company denied any wrongdoing.	L'empresa va negar qualsevol delicte.
He made a mite horror movie.	Va fer una pel·lícula de terror d'àcars.
Spread some honey on the bread.	Untar una mica de mel sobre el pa.
Hundreds of men were injured.	Centenars d'homes han resultat ferits.
Apple orchards cover much of the field.	Els horts de pomeres cobreixen gran part del camp.
To understand what is being said, you need to listen carefully.	Per entendre el que es diu, cal escoltar bé.
Women were advised to stay home.	Es va aconsellar a les dones que es quedessin a casa.
He examined the headlines.	Va examinar els titulars del diari.
A newly formed lake.	Un llac recentment format.
Gradually the air cleared.	A poc a poc l'aire es va netejar.
Lion cubs want to play.	Els cadells de lleó tenen ganes de jugar.
The twins were lying side by side on the couch.	Els bessons estaven estirats un al costat de l'altre al sofà.
All basic food groups must be accommodated.	S'han d'acomodar tots els grups d'aliments bàsics.
Polymers are used to make everything from packaging to clothing.	Els polímers s'utilitzen per fer de tot, des d'envasos fins a roba.
She was beautiful, with blond hair running down her shoulders.	Era preciosa, amb els cabells ros que li passaven per les espatlles.
A bright car stopped outside the building.	Un cotxe brillant es va aturar a l'exterior de l'edifici.
All schools need textbooks.	Totes les escoles necessiten llibres de text.
Lyle danced around the stage.	Lyle va ballar per l'escenari.
Live nearby.	Viu a prop.
The cathedral has a twelve meter high needle.	La catedral té una agulla de dotze metres d'alçada.
None seems to be increasing in all current generations.	Cap sembla que està augmentant en totes les generacions actuals.
The fruits were bright and ripe.	Els fruits eren brillants i madurs.
After a light snowfall, the ground becomes hard.	Després d'una lleugera nevada, el sòl es torna dur.
The barber told the groom that he could use the scissors.	El barber li va dir al nuvi que podia fer servir les tisores.
Iron and steel are made in steel mills.	El ferro i l'acer es fabriquen a les siderúries.
His book on the desert sold well.	El seu llibre sobre el desert es va vendre bé.
Companies are interconnected in a complex network or network.	Les empreses estan interconnectades en una xarxa complexa o xarxa.
The new experiment was silenced by the team.	El nou experiment va ser silenciat per l'equip.
He has a great aversion to sweets.	Té una gran aversion pels dolços.
Today the students were able to return home early.	Avui els alumnes han pogut tornar a casa d'hora.
So if you don't mind, can you give me back the knife?	Així que si no t'importa, em pots tornar el ganivet?
Please write carefully and clearly.	Si us plau, escriviu amb cura i claredat.
The settlement of the colony in this population was increasing.	L'assentament de la colònia en aquesta població va anar augmentant.
Comments are welcome.	Els comentaris són molt benvinguts.
If, on the other hand, you were blue.	Si, en canvi, eres blau.
More forest fires are expected this year.	Es preveuen més incendis forestals aquest any.
The body of the deceased was emaciated.	El cos del difunt estava demacrat.
She summed up the situation.	Ella va resumir la situació.
The boy and the girl went to the city.	El nen i la nena van anar a la ciutat.
They installed security cameras.	Van instal·lar càmeres de seguretat.
He studied mathematics at university.	Va estudiar matemàtiques a la universitat.
Think about it, his father replied.	Pensa-hi, va respondre el seu pare.
Although his tone was polite, he did not look happy.	Tot i que el seu to era educat, no semblava feliç.
Don't let anyone have the key.	No deixis que ningú tingui la clau.
Roger was thinking about a career in politics.	Roger estava pensant en una carrera en política.
A city dump is often a shame.	Un abocador de la ciutat sovint és una llàstima.
Zinc oxide is what gives sunscreen its whiteness.	L'òxid de zinc és el que dóna a la protecció solar la seva blancor.
The first is to spend more time outside.	El primer és passar més temps fora.
Unfortunately, the rain was torrential.	Malauradament, la pluja va ser torrencial.
The second example illustrates this point well.	El segon exemple il·lustra bé aquest punt.
We looked for insects in the room.	Vam buscar insectes a l'habitació.
A blunt report broke the silence.	Un informe contundent va trencar el silenci.
Violence was a constant feature of his childhood.	La violència va ser una característica constant de la seva infantesa.
Without water, humans cannot survive.	Sense aigua, els humans no podem sobreviure.
The housing shortage report was well received.	L'informe sobre l'escassetat d'habitatges va ser ben rebut.
Millions of immigrants have moved to this country.	Milions d'immigrants s'han traslladat a aquest país.
Two neighbors were slightly injured in the clash.	Dos veïns van resultar ferits lleus en l'enfrontament.
What kind of pan do you have?	Quina mena de paella tens?
The couple kissed, his hand held firmly on his shoulder.	La parella es va besar, la seva mà es va mantenir fermament a l'espatlla.
Some animals grow heavy coats in the winter.	Alguns animals creixen abrics pesats a l'hivern.
Many cities have recently experienced an increase in population.	Moltes ciutats han experimentat recentment un augment de població.
My cat likes to play with balls.	Al meu gat li agrada jugar amb les boles.
The shops here sell products without sales tax.	Les botigues aquí venen productes sense impostos sobre les vendes.
This address is on your right.	Aquesta direcció està a la teva dreta.
Places to go on holiday abound.	Els llocs per anar de vacances abunden.
This city likes to invest in green technologies.	A aquesta ciutat li agrada invertir en tecnologies verdes.
The animals had been trapped for a long time.	Els animals havien estat atrapats durant molt de temps.
We believe that equality is needed.	Creiem que és necessari aconseguir la igualtat.
He spoke in the soft tones of the researcher.	Va parlar amb els tons suaus de l'investigador.
The use of this expression is frowned upon.	L'ús d'aquesta expressió està mal vist.
Fewer and fewer families own slaves.	Cada cop són menys les famílies que posseeixen esclaus.
A hasty retreat	Una retirada precipitada
The decorated trucks were a long way from normal vehicles.	Els camions decorats estaven molt lluny dels vehicles normals.
One hundred miles west is the Forbidden Kingdom.	A cent milles a l'oest es troba el regne prohibit.
Parliament was ousted last year.	El Parlament va ser destituït l'any passat.
He put the keys in his pocket.	Es va posar les claus a la butxaca.
He had been a farmer for ten years.	Feia deu anys que feia de pagès.
Next to the bed is a bottle of bitter tea.	Al costat del llit hi ha una ampolla de te amarg.
The food is grown and raised in the ground.	El menjar es conrea i es cria a la terra.
The small village is full of joy.	El petit poble està ple d'alegria.
The waves swept ashore.	Les onades es van arrossegar a la riba.
He argued persuasively.	Va argumentar persuasiu.
Agriculture is our main industry.	L'agricultura és la nostra indústria principal.
Smaller animals become prey for larger ones.	Els animals més petits es converteixen en preses dels més grans.
The new star hit the planet's atmosphere.	La nova estrella va impactar contra l'atmosfera del planeta.
He bowed his head and closed his eyes in prayer.	Va inclinar el cap i va tancar els ulls en pregària.
One of the oldest schools in the world.	Una de les escoles més antigues del món.
The surrounding fields were full of weeds.	Els camps dels voltants estaven plens de males herbes.
After months of digging, an agreement was reached.	Després de mesos d'excavació, es va arribar a un acord.
He stirred the coffee and admired the game of chess.	Va remenar el cafè i va admirar el joc d'escacs.
His hat was crushed in the crash.	El seu barret va ser aixafat en l'accident.
The elect must suffer as punishment	Els escollits han de patir com a càstig
We are investing in new scientific equipment.	Estem invertint en nous equipaments científics.
The dining area was badly damaged.	La zona de menjador va quedar molt danyada.
A necklace, a ring and a bracelet.	Un collaret, un anell i una polsera.
He promised to hang the pamphlet on the wall.	Es va comprometre a penjar el fulletó a la paret.
The street was full of shops.	El carrer estava ple de botigues.
He packed his bags and they left.	Va fer la maleta i van marxar.
These birds do not migrate.	Aquests ocells no migren.
The mountains rise above the valley.	Les muntanyes s'eleven per sobre de la vall.
The train crashed.	El tren es va estavellar.
I couldn't believe the size of the house.	No em podia creure la mida de la casa.
They elected a new mayor.	Van escollir un nou alcalde.
The light was three feet from them.	La llum estava a tres peus d'ells.
Most cities had large populations of migrant workers.	La majoria de les ciutats tenien grans poblacions de treballadors migrants.
Inspectors act on an anonymous track.	Els inspectors actuen sobre una pista anònima.
He was walking when he came across a corpse.	Estava caminant quan es va trobar amb un cadàver.
Their only reward is more money.	La seva única recompensa són més diners.
The wind was cool and refreshing.	El vent era fresc i refrescant.
The experience has "revitalized" him.	L'experiència l'ha "revitalitzat".
Storm clouds gathered outside, signaling the onset of rain.	Els núvols de tempesta es van reunir a l'exterior, senyalant l'inici de la pluja.
Others don’t care.	D'altres no es preocupen.
When winter came to earth, the tribes dispersed.	Quan l'hivern va arribar a la terra, les tribus es van dispersar.
You can bet your life on it.	Pots apostar-hi la teva vida.
The trunk of the tree is clearly visible.	El tronc de l'arbre és ben visible.
The signs were very clear.	Els senyals eren molt clars.
She looked out the window.	Ella va mirar per la finestra.
Things to keep in mind for your design.	Coses a tenir en compte per al vostre disseny.
Light but deep.	Lleuger, però profund.
The wind blew the curtains with torrential rain.	El vent bufava les cortines amb una pluja torrencial.
The cabinet is deep in debate.	El gabinet està profund en debat.
The bowl containing the tea is on the left.	El bol que conté el te és a l'esquerra.
A metal pin was used to make holes.	S'utilitzava un passador de metall per fer forats.
Wake me up when I get home.	Desperta'm quan arribis a casa.
The importance of primary education is enormous.	La importància de l'educació a primària és enorme.
To the north, forests began on the river.	Al nord, els boscos van començar al riu.
Evidence suggests that bird populations and weather patterns are related.	L'evidència suggereix que les poblacions d'ocells i els patrons meteorològics estan relacionats.
The company is our biggest asset.	L'empresa és el nostre major actiu.
Once upon a time, people planted flowers on the sides of roads.	Una vegada, la gent plantava flors als costats de les carreteres.
Temperatures rose sharply.	Les temperatures van pujar notablement.
He disappeared with the money from the safe.	Va desaparèixer amb els diners de la caixa forta.
They had killed each other.	S'havien matat entre ells.
The experiment was repeated several times.	L'experiment es va repetir diverses vegades.
Most of this activity is privately owned.	La major part d'aquesta activitat es desenvolupa en propietat privada.
The poet incorporated a series of metaphors into his text.	El poeta va incorporar una sèrie de metàfores al seu text.
The doctor performed a brain scan on him.	El metge li va fer una exploració cerebral.
Patients often recover after receiving medication.	Els pacients sovint es recuperen després de rebre medicaments.
Giant cranes nest on one leg.	Les grues gegants nien en una cama.
The crickets whistled lazily.	Els grills van xiular mandrosos.
The consequences will be dire.	Les conseqüències seran nefastes.
Many animals have spines.	Molts animals tenen espines.
Many runners prefer group running.	Molts corredors prefereixen córrer en grup.
We need to take action.	Hem de prendre mesures.
Encourage wildlife in their native habitats.	Fomentar la vida salvatge als seus hàbitats natius.
Last night we all four went out for a drink.	Ahir a la nit vam sortir a prendre una copa tots quatre.
Hide your stains.	Amaga les teves taques.
But they rarely do that.	Però, per tant, ho aconsegueixen poques vegades.
Her pupils exploded with joy.	Les seves pupil·les van explotar d'alegria.
Exceed your expectations.	Supera les teves expectatives.
During the night, six inches of snow fell.	Durant la nit van caure sis polzades de neu.
Some of the eggs were destroyed on impact.	Alguns dels ous van ser destruïts en l'impacte.
The monkey was angry with the hunter.	El mico estava enfadat amb el caçador.
Despite the car, he did not arrive home until nine o'clock.	Tot i el cotxe, no va arribar a casa fins a les nou.
The streets of Florence were surprisingly quiet.	Els carrers de Florència eren sorprenentment tranquils.
The first phase of training will be difficult.	La primera fase d'entrenament serà difícil.
Check the answer key carefully.	Comproveu la clau de respostes acuradament.
The troops marched closer.	Les tropes van marxar més a prop.
She read something quickly before calling her daughter.	Va llegir alguna cosa ràpidament abans de trucar a la seva filla.
He saw a foreign ship on the high seas.	Va veure un vaixell estranger en alta mar.
It is rumored that the local time man is blind.	Es rumoreja que l'home del temps local és cec.
The idea that peer pressure works is nonsense.	La idea que la pressió entre iguals funciona és una ximpleria.
During its initial period, it was very effective	Durant el seu període inicial, va ser molt eficaç
The earth smelled of flowers.	La terra feia olor de flors.
The Coast Guard rescued all the stranded.	La guàrdia costanera va rescatar tots els encallats.
Money is not everything, you know.	Els diners no ho són tot, ja ho sabeu.
Don't draw conclusions!	No tires a conclusions!
The city was surrounded by high walls.	La ciutat estava envoltada per altes muralles.
The salesman put on his tie.	El venedor es va posar la corbata.
Visual artists are often criticized for their work.	Els artistes visuals sovint s'enfronten a crítiques pel seu treball.
Three incumbent senators also serve in the Senate.	Tres senadors en exercici també serveixen al senat.
It was easy to distinguish trees from other plants.	Era fàcil distingir els arbres d'altres plantes.
Everyone in the region was panicking.	Tothom a la regió estava en pànic.
The project was a success, thanks to careful planning.	El projecte va ser un èxit, gràcies a una planificació acurada.
The homeless live on the streets.	Els sense sostre viuen al carrer.
The student's facial expression was priceless.	L'expressió facial de l'estudiant no tenia preu.
Five contradictory statements presented in a single paragraph.	Cinc afirmacions contradictòries presentades en un sol paràgraf.
The conservation effort is hampered by illegal poaching.	L'esforç de conservació es veu obstaculitzat per la caça furtiva il·legal.
A grammar checker also has another use.	Un corrector gramatical també té un altre ús.
The cities of this region were known for their pottery.	Les ciutats d'aquesta regió eren conegudes per la seva ceràmica.
He drove two miles to the theater.	Va conduir dues milles fins al teatre.
No need to worry.	No cal preocupar-se.
The police chased him, but the thief was too fast.	El policia va perseguir, però el lladre va ser massa ràpid.
These books are too heavy for you to lift.	Aquests llibres són massa pesats perquè els pugui aixecar.
There was another time.	Hi va haver un altre cop.
I killed a deer and roasted it.	Vaig matar un cérvol i el vaig rostir.
He grew up in a small town far away,	Va créixer en un petit poble lluny d'aquí,
The shelter has beds for guests.	El refugi disposa de llits per als hostes.
He was pale and trembling.	Estava pàl·lid i tremolat.
The poet wrote critically with his contemporaries.	El poeta va escriure críticament amb els seus contemporanis.
After heavy rain, the garden shone.	Després de la pluja intensa, el jardí brillava.
The soldiers searched through the ruins and dug them up.	Els soldats van buscar entre les ruïnes i les van desenterrar.
No body to recover.	Cap cos per recuperar.
Textbooks are expensive.	Els llibres de text són cars.
He stood up, smiling.	Es va aixecar, somrient.
The factory produces cheap products.	La fàbrica produeix productes econòmics.
But we must not depend only on others.	Però no hem de dependre només dels altres.
A layer of white paint will hide the underlying wood.	Una capa de pintura blanca amagarà la fusta subjacent.
There was a thick fog.	Hi havia una densa boira.
His opinion seems silly to me.	La seva opinió em sembla una ximpleria.
The city is located north of the capital.	La ciutat es troba al nord de la capital.
The tram is what was public transport.	El tramvia és el que era el transport públic.
People seem to be unaware of these issues.	Sembla que la gent no és conscient d'aquests problemes.
The dinosaur skeleton was deposited in the museum.	L'esquelet del dinosaure va ser dipositat al museu.
Her golden hair shone in the sunlight	Els seus cabells daurats brillaven a la llum del sol
The natives regard the artifact as sacred.	Els nadius consideren l'artefacte com a sagrat.
He will probably win, he thought.	Ell probablement guanyarà, va pensar.
Stories include roles for kings and queens.	Les històries inclouen papers per a reis i reines.
There are many people who support this view.	Hi ha molta gent que dóna suport a aquesta visió.
The young man promised to kill the beast.	El jove va prometre matar la bèstia.
He ran a hand through his hair and sighed.	Es va passar una mà pels cabells i va sospirar.
So the old man sat in the corner.	Així que el vell es va asseure al racó.
Stretch your arm as far as you can.	Estira el braç tant com puguis.
The workplace is a few miles from the city.	El lloc de treball es troba a pocs quilòmetres de la ciutat.
The people of the north call this city by another name.	Els habitants del nord anomenen aquesta ciutat amb un altre nom.
Temperatures dropped as clouds entered.	Les temperatures van baixar a mesura que els núvols van entrar.
Animals and plants cannot live without water.	Els animals i les plantes no poden viure sense aigua.
Be careful because the ladder is steep.	Aneu amb compte perquè l'escala és empinada.
The advice was obvious, but she ignored it.	El consell era obvi, però ella no el va fer cas.
The guards locked and locked the door securely.	Els guàrdies van tancar i encadenar la porta amb seguretat.
The bear scratches his head.	L'ós es rasca el cap.
The children protested loudly.	Els nens van protestar en veu alta.
Doctors urged her to rest.	Els metges la van instar a descansar.
The boy is anxious and doesn't remember much.	El nen està angoixat i no recorda gaire cosa.
The animals were tied up and taken to a corral.	Els animals van ser lligats i conduïts a un corral.
They were dying on their feet.	Estaven morint de peus.
The horizon shines.	L'horitzó brilla.
The boy was perpetually curious.	El nen estava perpètuament curiós.
There was an investigation into the woman's death.	Hi va haver una investigació sobre la mort de la dona.
His dog ran after him, barking.	El seu gos va córrer darrere seu, bordant.
This job requires a lot of travel.	Aquesta feina requereix molts viatges.
So I knew what was going on.	Així que sabia què estava passant.
Asking for caution, he warned not to use that car.	Demanant precaució, va advertir que no fer servir aquell cotxe.
Many relatives were present at the wedding.	Molts familiars van ser presents al casament.
Louis was pious and humble.	Lluís era piadosa i humil.
Developing countries need to implement family planning measures.	Els països en desenvolupament han d'aplicar mesures de planificació familiar.
People tend to compare others to themselves.	La gent tendeix a comparar els altres amb ells mateixos.
They raised money to fund this scientific research.	Van recaptar diners per finançar aquesta investigació científica.
The elites committed acts of violence against the poor.	Les elits van cometre actes de violència contra els pobres.
Many supermarkets sell ground coffee.	Molts supermercats venen cafè mòlt.
Asked by his wife, he decided to move.	Demanat per la seva dona, va decidir mudar-se.
They repeated the words in unison.	Van repetir les paraules a l'uníson.
The rest of the funds were distributed among three charities.	La resta de fons es van repartir entre tres organitzacions benèfiques.
Clean the ribs well.	Netegeu bé les costelles.
Use three whole lemons.	Utilitzeu tres llimones senceres.
A small stream of blood ran down his nose.	Un petit raig de sang li rajava del nas.
There are many rivers in this area.	Hi ha molts rius en aquesta zona.
Putting their hands together, they dug trenches.	Embutint-se les mans, van cavar trinxeres.
He remembered the day he put his son to rest.	Va recordar el dia que va posar el fill a descansar.
The road home through the hills was steep and icy.	El camí cap a casa a través dels turons era costerut i gelat.
He saw her dark hair at a glance.	Va veure un cop d'ull el seu cabell fosc.
When the time comes, you can work in another department.	Quan arribi el moment, pots treballar en un altre departament.
There were three independent branches of government.	Hi havia tres branques de govern independents.
The yellow houses on the hill.	Les cases grogues del turó.
The new building is quite impressive.	El nou edifici és força impressionant.
We, the undersigned, oppose the measure.	Nosaltres, els sotasignats, ens oposem a la mesura.
Science converges towards consensus.	La ciència convergeix cap a un consens.
Security tested.	S'ha provat de seguretat.
You're in luck, he hit a deer.	Tens sort, va colpejar un cérvol.
The intelligent man excels in the visual arts.	L'home intel·ligent destaca en les arts visuals.
Read these excerpts from our new textbook.	Llegeix aquests fragments al nostre nou llibre de text.
In the neighborhood, a company runs a factory.	Al barri, una empresa porta una fàbrica.
Insist on using butter instead of margarine.	Insisteix a utilitzar mantega en comptes de margarina.
A person cannot be what he wants.	Una persona no pot ser el que vol.
Make sure the cream has a thick texture.	Assegureu-vos que la crema tingui una textura espessa.
Some people suffer from depression.	Algunes persones pateixen depressió.
The inventory of local museums is quite extensive.	L'inventari dels museus locals és força extens.
He was charged with evading his duties.	El van fer càrrec per defugir les seves funcions.
This church is sacred to the villagers.	Aquesta església és sagrada per als vilatans.
Enter your name on the screen.	Escriu el teu nom a la pantalla.
Different methods have been proposed.	S'han proposat diferents mètodes.
Pairs of hands together.	Parells de mans unides.
He knelt down to look.	Es va agenollar per mirar.
The girl thought the cactus was a beautiful plant.	La noia va pensar que el cactus era una planta preciosa.
In the distance, a faint sound of music was heard.	A la llunyania, es va sentir un lleuger so de música.
Cooking requires care in preparation.	La cuina requereix cura en la preparació.
He has two yellow eyes and a thick beak.	Té dos ulls grocs i un bec gruixut.
A day at the park was a sweet treat.	Un dia passat al parc va ser una dolça delícia.
Now is the time to end the persecution.	Ara ha arribat el moment de posar fi a la persecució.
The scorpion sinks into the cleft.	L'escorpí s'enfonsa a l'escletxa.
Intense activity filled the streets.	Una intensa activitat va omplir els carrers.
The white moths fluttered around the light.	Les arnes blanques revolotejaven al voltant del llum.
His check bounced and they were fined.	El seu xec va rebotar i van ser multats.
We want to know about your day, young man.	Volem saber del vostre dia, jove.
One in a dozen eggs had broken.	Un ou de cada dotzena s'havia trencat.
It takes a long time, we found out.	Es necessita molt de temps, vam descobrir.
The impact of new technologies is undeniable.	L'impacte de les noves tecnologies és innegable.
She is just a girl.	Ella només és una nena.
The farmer did not tell his wife the secret.	El pagès no va dir el secret a la seva dona.
He is waiting for a bus that never arrives.	Està esperant un autobús que no arriba mai.
I strongly support the current government.	Dono suport fermament al govern actual.
His gaze was steady.	La seva mirada era ferma.
The watchman was reading a book.	El vigilant estava llegint un llibre.
These workers live in slums near the city dump.	Aquests treballadors viuen en barris de barraques prop de l'abocador de la ciutat.
He has made many angry enemies.	S'ha fet molts enemics enutjats.
My love for the countryside led me to study horticulture.	El meu amor pel camp em va portar a estudiar horticultura.
His sense of smell was sharp.	El seu olfacte era agut.
For a few minutes, nothing happened.	Durant uns minuts, no va passar res.
He pointed out that he was busy doing his homework.	Va assenyalar que estava ocupat fent els deures.
There were some great battles here.	Aquí hi va haver unes grans batalles.
The cockfight is in town.	La baralla de galls és a la ciutat.
During the journey, they encountered many clans.	Durant el viatge, es van trobar amb molts clans.
Miserable, hopeless, miserable, hopeless.	Miserable, desesperançat, miserable, desesperançat.
She seemed to like this gesture.	Aquest gest semblava agradar-la.
One of his children was sent to prison for theft.	Un dels seus fills va ser enviat a la presó per robatori.
The boy was sad.	El nen estava trist.
Look at me.	Mira'm.
Have you tried cooking with brown rice?	Has provat de cuinar amb arròs integral?
We should do our best.	Hauríem de fer el possible.
Small mammals usually lay several eggs at once.	Els petits mamífers solen posar diversos ous alhora.
The infinity symbol looks like a looping line.	El símbol de l'infinit s'assembla a una línia en bucle.
The forecast indicates more rain.	La previsió indica més pluja.
Divide the cake crust into two pieces.	Dividiu la crosta del pastís en dos trossos.
Virtual reality is all the rage now.	La realitat virtual està de moda ara.
I'm out of context.	Estic fora de context.
How many of us are left?	Quants de nosaltres ens queden?
What do you think of this game?	Què et sembla aquest joc?
Jewelry, coins and utensils are often made of gold.	Les joies, les monedes i els estris sovint estan fets d'or.
Are you going to get me some butter, you want, before dinner?	Ves a buscar-me una mica de mantega, vols, abans de sopar?
Walk slowly.	Caminar lentament.
Some beers need to be stirred, some don’t.	Algunes cerveses s'han de remenar, d'altres no.
Factory workers lost their jobs.	Els treballadors de les fàbriques van perdre la feina.
The hotel is located on a hill overlooking the sea.	L'hotel està situat en un turó amb vistes al mar.
He bought a beautiful coat.	Va comprar un abric preciós.
No one can take food from the buffet.	Ningú no pot prendre menjar del bufet.
They hibernate in winter.	Hibernen a l'hivern.
The village shrank every year.	El poble es va reduir cada any.
Failure could be attributed to students.	El fracàs es podria atribuir als estudiants.
She was out of sight.	Ella havia sortit de la seva vista.
Cattle are usually kept in the front yard.	El bestiar normalment es manté al pati davanter.
The move involved additional costs.	La mudança va suposar costos afegits.
He carried the plastic bag across the street.	Va portar la bossa de plàstic a través del carrer.
What is cherry jam made of?	De què es fa la melmelada de cireres?
The number of recriminations and accusations was high.	El nombre de recriminacions i acusacions va ser elevat.
The horse coughed and turned on its hind legs.	El cavall va tossir i es va girar sobre les potes del darrere.
Lying awake waiting for him to return.	Estirat despert esperant que torni.
The embers shone brightly.	Les brases brillaven intensament.
Do not take this letter to the office.	No porteu aquesta carta a l'oficina.
The animal was tall.	L'animal era alt.
He arrived breathless.	Va arribar sense alè.
The nursery faces the main road.	La llar d'infants dóna a la carretera principal.
The book looked interesting.	El llibre semblava interessant.
The plans were ready to be signed.	Els plans estaven a punt per signar.
It's been fifty years.	Ha fet cinquanta anys.
You have a lot of questions, don't you?	Tens moltes preguntes, oi?
A project of this size requires careful planning.	Un projecte d'aquesta mida requereix una planificació acurada.
They used a hieroglyphic-based system.	Van utilitzar un sistema basat en jeroglífics.
He learned arithmetic in elementary school.	Va aprendre aritmètica a primària.
The human body has developed a capacity for rapid healing.	El cos humà ha desenvolupat una capacitat de curació ràpida.
He also warned of the destruction of the environment.	També va advertir de la destrucció del medi ambient.
She suspected that her husband was cheating.	Ella sospitava que el seu marit feia trampes.
The cat sat on the carpet,	El gat es va asseure a la catifa,
This type of bridge is cheap to maintain.	Aquest tipus de pont és econòmic de mantenir.
Combine skillful touch with diligent perseverance.	Combina un toc hàbil amb una perseverança diligent.
The guests sang and danced until well into the night.	Els convidats van cantar i ballar fins ben entrada la nit.
Another fruit is almost ripe.	Una altra fruita està gairebé madura.
She was not surprised when he asked her out.	No es va sorprendre quan ell la va demanar de sortir.
More than four million people received political asylum.	Més de quatre milions de persones van rebre asil polític.
Our neighbors have beautiful gardens.	Els nostres veïns tenen uns jardins preciosos.
People usually go to the library to read books.	La gent generalment va a la biblioteca per llegir llibres.
With the exception of water, all liquids are immiscible.	Amb l'excepció de l'aigua, tots els líquids són immiscibles.
The air is charged with electricity.	L'aire està carregat d'electricitat.
How to cite this article	Com citar aquest article
Defendants were suspected of pretending to be ill to avoid jail.	Els acusats eren sospitats de fingir estar malalts per evitar la presó.
Scrambled eggs have become very popular.	Els ous remenats s'han tornat molt populars.
The flood caused widespread devastation.	La riuada va provocar una devastació generalitzada.
Her daughter's necklace shone in the candlelight.	El collaret de la seva filla lluïa a la llum de les espelmes.
A small voice spoke from the darkness.	Una veu petita va parlar des de la foscor.
The pomp she wore contrasted sharply with her simple dress.	La pompa que portava contrastava fortament amb el seu vestit senzill.
The new toilet was poorly installed.	El nou lavabo estava mal instal·lat.
Winter winds whip storms in the midwest.	Els vents d'hivern assoten tempestes al mig oest.
A hurricane is a powerful storm.	Un huracà és una tempesta poderosa.
An entertaining game.	Un joc entretingut.
He made me an omelet.	Em va fer una truita.
The aging process is likely to slow down in the future.	El procés d'envelliment probablement s'alenteix en el futur.
The pineapple smelled delicious.	La pinya feia una olor deliciosa.
I rarely slept or ate properly.	Poques vegades dormia o menjava correctament.
Make a big pile of potatoes.	Feu un munt gran de patates.
He picked up the flowers and ran out the door.	Va agafar les flors i va sortir corrent per la porta.
So he decided to leave her.	Així que va decidir abandonar-la.
Elephants migrate more than thousands of miles each year.	Els elefants migren més de milers de quilòmetres cada any.
He was not fit for work.	No era apte per a la feina.
She removed waste packages.	Ella va eliminar paquets de residus.
Be more aware in your speech.	Sigues més conscient en el teu discurs.
A factory worker punched him in the face.	Un treballador de la fàbrica li va donar un cop de puny a la cara.
Dust is not removed.	No es treuen la pols.
A tiger in the backyard?	Un tigre al pati del darrere?
Don't depend on him.	No depenguis d'ell.
I decided to go ahead and do it.	Vaig decidir seguir endavant i fer-ho.
Thanks	Gràcies
He had a reputation for eccentricity.	Tenia fama d'excentricitat.
The historical relationship between these two nations was restored.	La relació històrica entre aquestes dues nacions va ser restaurada.
After the tour, the group headed for the subway.	Després del recorregut, el grup es va dirigir cap al metro.
There were forty students in the class.	A la classe hi havia quaranta alumnes.
Are you lactose intolerant?	Ets intolerant a la lactosa?
The two sisters were sitting silently by the fire.	Les dues germanes estaven assegudes en silenci al costat del foc.
The trip to work was difficult.	El viatge a la feina va ser difícil.
The cities of this region suffered a drought	Les ciutats d'aquesta regió van patir una sequera
At least four people were injured.	Almenys quatre persones han resultat ferides.
He managed to climb over the fence.	Va aconseguir enfilar-se per sobre de la tanca.
She chose her dress carefully.	Va triar el seu vestit amb cura.
We asked if there was a post office in town.	Hem preguntat si hi ha una oficina de correus a la ciutat.
The country is recovering from the terrible disaster.	El país s'està recuperant del terrible desastre.
A cardinal prepares for an important event.	Un cardenal es prepara per a un esdeveniment important.
The actor appears in a new movie.	L'actor apareix en una nova pel·lícula.
I've known him since high school.	El conec des de secundària.
That house is very shabby.	Aquella casa està molt cutre.
We are drowning in our own excrement.	Ens estem ofegant en els nostres propis excrements.
His flight was delayed by bad weather.	El seu vol es va retardar per les males condicions meteorològiques.
They listened to the music.	Van escoltar la música.
They located the man who grabbed the diamond ring.	Van localitzar l'home que va agafar l'anell de diamants.
We live with a sense of fear.	Vivim amb un sentiment de por.
He was elected president of this club.	Va ser escollit president d'aquest club.
An outbreak of the disease can spread quickly.	Un brot de malaltia es pot estendre ràpidament.
Increased sun exposure can cause skin cancer.	L'augment de l'exposició al sol pot provocar càncer de pell.
This region produces good wine.	Aquesta regió produeix un bon vi.
A muscular man in shorts walked to the old bridge.	Un home musculós amb pantalons curts va caminar cap al pont vell.
Each page was meticulously written.	Cada pàgina estava meticulosament escrita.
He assumed the car belonged to my boyfriend.	Va suposar que el cotxe era del meu xicot.
The glory days of this place are gone.	Els dies de glòria d'aquest lloc s'han anat.
The sentence contains six idioms.	La frase conté sis modismes.
Applications can be submitted at any time of the year.	Les sol·licituds es poden presentar en qualsevol moment de l'any.
The wind died down shortly after dawn.	El vent es va apagar poc després de l'alba.
This equipment was important for the local economy.	Aquest equipament era important per a l'economia local.
The plants were tidy.	Les plantes estaven ordenades.
Buying this instrument was very expensive.	La compra d'aquest instrument va ser molt cara.
He became rich by establishing several factories.	Es va fer ric establint diverses fàbriques.
The fish swam happily in the stream.	El peix nedava feliç en el corrent.
I hope everyone plays clean.	Espero que tothom jugui net.
His smile was dazzling.	El seu somriure era enlluernador.
Man is something to be overcome.	L'home és quelcom que s'ha de superar.
He showed her the plans for the new mall.	Li va ensenyar els plans del nou centre comercial.
A goat was seen crossing the road.	Es va veure una cabra creuant la carretera.
The evil witch asked for the book to be returned.	La bruixa dolenta va demanar que retornessin el llibre.
The lion threatened the antelope.	El lleó va amenaçar l'antílop.
The man's followers enthusiastically sang his praises.	Els seguidors de l'home van cantar amb entusiasme els seus elogis.
She will greet each guest at the door.	Ella saludarà a cada convidat a la porta.
The crow shouted loudly.	El corb va cridar fort.
Forest fires occur annually in the landscape.	Els incendis forestals es produeixen anualment pel paisatge.
There is a piece of wood in this box.	En aquesta caixa hi ha un tros de fusta.
Draw me a map of this island.	Dibuixa'm un mapa d'aquesta illa.
They widened the road.	Van eixamplar el camí.
The boy did not quite understand what he was being told.	El nen no entenia ben bé el que li deien.
They were carefully examined.	Es van examinar acuradament.
The woman touched her fingers impatiently.	La dona va tocar els dits amb impaciència.
The store was bright.	La botiga estava molt il·luminada.
His hands were shaking uncontrollably.	Les seves mans tremolaven sense control.
She can't catch it.	Ella no ho pot agafar.
She sat alone at the table, avoiding eye contact.	Es va asseure sola a la taula, evitant el contacte visual.
There is only one hour left for the deadline.	Només queda una hora per a la data límit.
He fed the chickens with a lot of work and diligence.	Va alimentar els pollastres amb molta feina i diligència.
The leopard was lying modestly in the shade.	El lleopard estava estirat modestament a l'ombra.
The sea is blue.	El mar és blau.
This river flowed constantly through the valley.	Aquest riu fluïa constantment per la vall.
His car was confiscated by police.	El seu cotxe va ser confiscat per la policia.
Children have nothing to judge.	Els nens no tenen cap mena de fer jutjar.
Heavy rains often cause flooding.	Les fortes pluges solen provocar inundacions.
The ship passed the lighthouse.	El vaixell va passar per davant del far.
He inherited his father's cafeteria.	Va heretar la cafeteria del seu pare.
We need to stop this pollution.	Hem d'aturar aquesta contaminació.
The speaker praised his efforts.	El ponent va elogiar els seus esforços.
His actions did not reflect his real feelings.	Les seves accions no reflectien els seus sentiments reals.
After a particularly bad case, tuberculosis victims often developed immunity.	Després d'un cas particularment dolent, les víctimes de tuberculosi sovint van desenvolupar immunitat.
I asked him to help me clean the garage.	Li vaig demanar que m'ajudés a netejar el garatge.
The landlord threatened to evict the tenant.	El propietari va amenaçar amb desallotjar el llogater.
He planted three trees and framed them with concrete.	Va plantar tres arbres i els va emmarcar amb formigó.
We wanted him to know how much we love him.	Volíem que sàpiga quant l'estimem.
The boy ignored the crying baby.	El nen no va fer cas del nadó plorant.
Each data set can be divided into several partitions.	Cada conjunt de dades es pot dividir en diverses particions.
The book is described as strange.	El llibre es descriu com a estrany.
Clean rooms are available for public use.	Hi ha habitacions netes disponibles per a ús públic.
Today the area is popular with tourists.	Avui la zona és popular entre els turistes.
This city was once an important commercial center.	Aquesta ciutat va ser antigament un important centre comercial.
I wrote all my words.	Vaig escriure totes les meves paraules.
The clouds gently caressed the earth.	Els núvols acariciaven suaument la terra.
The thick wooden pillars supported the ceiling.	Els gruixuts pilars de fusta sostenien el sostre.
They poured their love into his stammering words.	Van abocar el seu amor a les seves paraules tartamudes.
Today the house is quiet.	Avui la casa està tranquil·la.
The difficult task of revenge.	La difícil tasca de la venjança.
He wants to go home.	Té ganes de tornar a casa.
This bridge is the largest in the world.	Aquest pont és el més gran del món.
Domesticated animals can be easily trained.	Els animals domesticats es poden entrenar fàcilment.
Several escape attempts were made.	Es van fer diversos intents de fugida.
Injustice and inequality are widespread.	La injustícia i la desigualtat estan generalitzades.
A great dust storm ravages this continent.	Una gran tempesta de pols arrasa aquest continent.
The thief was caught and executed.	El lladre va ser enxampat i executat.
The gardener seems willing to keep his secret, for now.	El jardiner sembla disposat a guardar el seu secret, de moment.
Many people were injured in the attack.	Moltes persones van resultar ferides en l'atac.
This guy has a remarkable memory.	Aquest noi té una memòria notable.
Workers have to take extra shifts.	Els treballadors han de fer torns addicionals.
Floods ravaged bridges and roads.	Les riuades van arrasar ponts i carreteres.
He left me the letter.	Em va deixar la carta.
These figures are unacceptable.	Aquestes xifres són inacceptables.
But this year is likely to bring some big changes.	Però aquest any és probable que porti alguns grans canvis.
This city has never been conquered.	Aquesta ciutat no ha estat mai conquerida.
Students will study any subject they choose.	Els estudiants estudiaran qualsevol assignatura que triin.
Hospitals here are usually crowded.	Els hospitals d'aquí solen estar amuntegats.
Scientists believe that birth control pills are safe and effective.	Els científics creuen que les píndoles anticonceptives són segures i efectives.
Young people also teach each other traditional songs.	Els joves també s'ensenyen mútuament cançons tradicionals.
His son wanted his mother's attention.	El seu fill va desitjar l'atenció de la seva mare.
The government is concerned about this growing problem.	El govern està preocupat per aquest problema creixent.
The ticket was not sold.	El bitllet no estava venut.
The puppy bounced around, wagging its tail.	El cadell va rebotar al seu voltant, movent la cua.
We must prevent this disaster.	Hem de prevenir aquest desastre.
The band's new album has a bluesy sound.	El nou disc de la banda té un so bluesy.
Garden furniture is just beginning to flourish.	Els mobles de jardí tot just comencen a florir.
The trip will take only two hours.	El viatge durarà només dues hores.
You missed most of the show.	T'has perdut la major part de l'espectacle.
This other narrative is plausible.	Aquesta altra narració és plausible.
Its factory produces steel.	La seva fàbrica produeix acer.
I discovered a collection of old records.	He descobert una col·lecció de registres antics.
She hopes to do her doctoral dissertation in this field.	Ella espera fer la seva tesi doctoral en aquest camp.
This children's book is based on a traditional story.	Aquest llibre infantil està basat en un conte tradicional.
The bear devoured the lamb.	L'ós va devorar el xai.
The violence forced the family to flee.	La violència va obligar la família a fugir.
I am very used to city life.	Estic molt acostumat a la vida de ciutat.
Hypoglycemia, or low blood sugar, occurs when the body has	La hipoglucèmia, o sucre en sang baix, es produeix quan el cos té
She is not a natural leader.	No és una líder natural.
More people showed up to tell their stories.	Més gent es va presentar per explicar les seves històries.
Most students ride their bikes to school.	La majoria dels alumnes van a l'escola amb bicicleta.
The atmosphere changed almost overnight.	Gairebé d'un dia per l'altre l'atmosfera va canviar.
The fall of the empire left many dead and wounded.	La caiguda de l'imperi va deixar molts morts i ferits.
Although the theory is unpopular, there is still no evidence.	Tot i que la teoria és impopular, encara no hi ha cap prova.
It was followed by a chorus of protesters.	Va ser seguit per un cor de manifestants.
The machines have made some jobs obsolete.	Les màquines han deixat obsoletes algunes feines.
The counties are affected by frequent floods.	Les comarques estan afectades per inundacions freqüents.
Everyone has to start somewhere.	Tothom ha de començar per algun lloc.
She agrees to repair your car.	Ella accepta reparar el teu cotxe.
The plants have failed after the intense heat.	Les plantes han fracassat després de la calor intensa.
Some birds will remember specific routes.	Alguns ocells recordaran rutes específiques.
The important thing is that they both look good.	L'important és que tots dos es veuen bé.
A treatment that will help is very expensive.	Un tractament que ajudarà és molt car.
As traffic got worse, more people complained.	A mesura que el trànsit empitjorava, més gent es va queixar.
The forest was considered sacred.	El bosc era considerat sagrat.
The lawyer questioned the alleged offenders.	L'advocat va interrogar els presumptes delinqüents.
He was responsible for helping to conserve natural resources.	Va ser el responsable d'ajudar a conservar els recursos naturals.
The film contains very few dialogues.	La pel·lícula conté molt pocs diàlegs.
They spent a lot of money on a new computer.	Van gastar molts diners en un ordinador nou.
The debt of the impoverished country is staggering.	El deute del país empobrit és sorprenent.
The accident was too serious and inevitable.	L'accident va ser massa greu i inevitable.
Did it cause you any problems?	Et va causar problemes?
She is an expert singer.	És una cantant experta.
The fair spread rapidly across the plain.	La fira es va estendre ràpidament per la plana.
In his new book, he talks about ancient medicine.	En el seu nou llibre, parla de la medicina antiga.
A noisy cicada sang loudly.	Una cigarra sorollosa va cantar fort.
Be sure to clean the drain thoroughly.	Assegureu-vos de netejar bé el desguàs.
The environment has suffered great damage.	El medi ambient ha patit grans danys.
He proceeded to sculpt the statue.	Va procedir a esculpir l'estàtua.
The police searched the forest	Els policies van escorcollar el bosc
He murmured something about wanting to talk to someone.	Va murmurar alguna cosa sobre voler parlar amb algú.
The atmosphere in the room was tense.	L'ambient a la cambra era tens.
It is a large diameter balancing beam.	És una biga d'equilibri de gran diàmetre.
There was a loud scream of brakes.	Es va sentir un fort crit de frens.
Our village is small and cozy.	El nostre poble és petit i acollidor.
There was little movement in the field.	Hi havia poc moviment al camp.
Bittersweet chocolate, loaded with sugar.	Xocolata agredolça, carregada de sucre.
Ask your manager for more information.	Demaneu més informació al gestor.
My watch is going slow.	El meu rellotge va lent.
As a child, he always wanted to be a warrior.	De nen, sempre va voler ser un guerrer.
The glow of the flames leaped into the sky.	La resplendor de les flames va saltar al cel.
The fabric was stiff and uncomfortable.	El teixit era rígid i incòmode.
We can take a short break.	Podem fer un petit descans.
Local representatives have staged daily protests.	Els representants locals han fet protestes diàries.
To do him justice, he managed to finish the project.	Per fer-li justícia, va aconseguir acabar el projecte.
The little boy came in flying.	El nen petit va entrar volant.
After being badly injured, he lost his sense of direction.	Després d'haver estat malferit, va perdre el sentit de la direcció.
The coffee lifts me up.	El cafè m'aixeca.
Hundreds of people are expected to attend.	S'espera que hi assisteixin uns centenars de persones.
They learned to make swords and shields.	Van aprendre a fer espases i escuts.
Her income is enough to support her family.	Els seus ingressos són suficients per mantenir la seva família.
We should have found more reliable witnesses.	Hauríem d'haver trobat testimonis més fiables.
Government subsidies to farmers have increased.	Han augmentat les subvencions del govern als agricultors.
Some restaurants remained open during the crisis.	Alguns restaurants van romandre oberts durant la crisi.
He dropped two coins into the woman's hand.	Va deixar caure dues monedes a la mà de la dona.
People use energy every day in their homes and factories.	La gent utilitza energia cada dia a les seves cases i fàbriques.
The cave had been looted by the looters.	La cova havia estat saquejada pels saquejadors.
Trees were planted along the avenues.	Es van plantar arbres al llarg de les avingudes.
I accused him of cheating.	El vaig acusar d'enganyar.
The last ounce of fuel is highly toxic.	L'última unça de combustible és altament tòxica.
A finished house is valued for taxes.	Una casa acabada s'avalua per impostos.
Authorities were skeptical of the situation.	Les autoritats desconfiaven d'aquesta situació.
Schoolchildren need to learn important values.	Els escolars han d'aprendre valors importants.
They set their sights on the city center.	Van posar la mirada al centre de la ciutat.
Your child will continue to excel in your studies.	El seu fill continuarà destacant en els seus estudis.
My friend was very helpful.	El meu amic va ser de gran ajuda.
Each country has to adapt to different climatic conditions.	Cada país s'ha d'adaptar a diferents condicions climàtiques.
My kids were always careless.	Els meus fills sempre van ser descuidats.
Obasan wanted to become a samurai.	Obasan volia convertir-se en un samurai.
Shake well before use.	Agitar bé abans d'utilitzar.
His defeated opponent promised he would never forgive him.	El seu oponent derrotat va prometre que no el perdonaria mai.
Fishing is a dying industry in the region.	La pesca és una indústria moribunda a la regió.
The dancers turned and raised many arms above their heads.	Els ballarins es van girar i van aixecar molts braços per sobre dels seus caps.
German tourists frequent the city.	Turistes alemanys freqüenten la ciutat.
The magician evoked a cyclone.	El mag va evocar un cicló.
The mathematician first made this concept clear and logical.	El matemàtic primer va fer aquest concepte clar i lògic.
She has a beautiful voice.	Té una veu preciosa.
The necklace is very beautiful.	El collaret és molt bonic.
The herd moved slowly at first, but it became a frenzy.	El ramat es va moure lentament al principi, però es va convertir en un frenesí.
He was exceptionally tall for his age.	Era excepcionalment alt per a la seva edat.
Retype your query.	Torna a escriure la teva consulta.
By law, you are allowed to travel by sea.	Per llei, se li permet viatjar per mar.
I will try anything once.	Intentaré qualsevol cosa una vegada.
The house was quite dark.	La casa era força fosca.
He took a deep breath, savoring the smell.	Va respirar profundament, assaborint l'olor.
Experts advise not to feed wild birds.	Els experts aconsellen no alimentar els ocells salvatges.
Cities were founded here and there are many archeological remains.	Aquí es van fundar ciutats i hi ha moltes restes arqueològiques.
Collection of planets orbiting the star.	Col·lecció de planetes que orbiten l'estrella.
We must give our food to those who are hungry.	Hem de donar el nostre menjar als qui tenen gana.
A bold king chose to marry a commoner.	Un rei audaç va optar per casar-se amb un plebeu.
Not all burgers are made with livestock.	No totes les hamburgueses es fan amb bestiar.
This pizza tastes a little like anchovy.	Aquesta pizza té una mica de gust d'anxova.
He thought he was not prudent.	Va pensar que no era prudent.
The group was delighted with the result.	El grup va quedar encantat amb el resultat.
You cannot enter the same river twice.	No pots entrar dues vegades al mateix riu.
They bought a new mop and bucket.	Van comprar una fregona i una galleda nous.
Her cat looked happy.	El seu gat semblava feliç.
The conference attracted an international audience.	La conferència va atreure un públic internacional.
Hot water is poured into a container.	L'aigua calenta s'aboca en un recipient.
The thieves came out with a lot of money.	Els lladres van sortir amb una gran quantitat de diners.
The gypsy has a bad reputation.	El gitano té mala fama.
I only ate fresh fruit, cereals and vegetables.	Només menjava fruita fresca, cereals i verdures.
He often visits patients at home.	Sovint visita els pacients a casa seva.
The album opens with the couple's wedding photo.	L'àlbum s'obre amb la foto del casament de la parella.
He received a gold medal for his work.	Va rebre una medalla d'or pel seu treball.
Most parents insist that their children have adequate schooling.	La majoria dels pares insisteixen que els seus fills tinguin una escolarització adequada.
Houses are expensive, but the mortgage is manageable.	Les cases són cares, però la hipoteca és manejable.
An elder from the village led his tribe in a war dance.	Un ancià del poble va dirigir la seva tribu en un ball de guerra.
In fact, it is quite the opposite.	De fet, és tot el contrari.
The regional government needs to be abolished.	Cal suprimir el govern regional.
Three cups of sugar was too much	Tres tasses de sucre eren massa
The animals began a search.	Els animals van començar una recerca.
I was punished for stealing.	Em van castigar per robar.
He was diagnosed with advanced cancer.	Es va comprovar que patia un càncer avançat.
If there is no meat, do not buy it.	Si no hi ha carn, no la compreu.
They bathed on the beach.	Es van banyar a la platja.
You had to let them breathe.	Calia deixar-los respirar.
The old men were telling stories.	Els vells parlaven històries.
Before the war, the population of this village was large.	Abans de la guerra, la població d'aquest poble era nombrosa.
The pathogen can be transmitted through the water supply.	El patogen es pot transmetre a través del subministrament d'aigua.
Coastal and island beaches are dangerous.	Les platges costaneres i insulars són perilloses.
We need to be vigilant.	Hem de mantenir-nos vigilants.
Grandma's small, neat lettering almost faded.	La lletra petita i ordenada de l'àvia gairebé es va esvair.
This operation was successfully completed.	Aquesta operació es va dur a terme amb èxit.
When real estate agents talk about “chains,” they mean	Quan els agents immobiliaris parlen de "cadenes", volen dir
They had to travel because of many dangers.	Van haver de viatjar per molts perills.
Often a new city would be created.	Sovint, es crearia una nova ciutat.
Some scientists believe that these diseases are caused by stress.	Alguns científics creuen que aquestes malalties són causades per l'estrès.
The pudding is baked in the oven.	El pudding es cou al forn.
The soup is well cooked on the left	La sopa està ben cuita a l'esquerra
No profit on penny stocks.	No hi ha beneficis en accions de centaus.
His medicine, he was told, contained no active ingredients.	El seu medicament, li van dir, no contenia cap ingredient actiu.
Led by their coach, the kids practiced.	Dirigits pel seu entrenador, els nens van practicar.
A feeling of foreboding filled the air.	Una sensació de pressentiment omplia l'aire.
I remember hearing that before.	Recordo haver sentit això abans.
The poor were inspired to broaden their horizons.	Els pobres es van inspirar per ampliar els seus horitzons.
Mortgage interest rates fell sharply.	Els tipus d'interès de les hipoteques van baixar dràsticament.
The water level rises rapidly.	El nivell de l'aigua augmenta ràpidament.
The hurricane caused widespread damage.	L'huracà va causar danys generalitzats.
Women tend to spend less time than men on cosmetics.	Les dones solen dedicar menys temps que els homes a la cosmètica.
He proposed a bold plan.	Va proposar un pla atrevit.
Rotate the magnet so that it is facing north.	Gireu l'imant de manera que estigui mirant cap al nord.
It was written in clear, fluent sentences.	Va ser escrit amb frases clares i fluides.
Security forces cracked down on protesters.	Les forces de seguretat van reprimir la protesta.
Fishing line.	Línia de pesca.
Who told you you could come in here?	Qui et va dir que podies entrar aquí?
The conflict erupted on several fronts.	El conflicte va esclatar en diversos fronts.
He divided the people into groups according to age.	Va dividir la gent en grups segons l'edat.
Many farmers claim that the system promotes inefficiency.	Molts agricultors afirmen que el sistema promou la ineficiència.
The hills were covered with dense forest.	Els turons estaven coberts de bosc dens.
As a result, the animals have to travel far to find food.	Com a resultat, els animals han de viatjar lluny per trobar menjar.
The village has no cemetery.	El poble no té cementiri.
I'm cooking a cake.	Estic cuinant un pastís.
Many artists live in the region.	Molts artistes viuen a la regió.
There is grass everywhere.	Hi ha herba per tot arreu.
Only one poem appears in each issue.	A cada número només apareix un poema.
In medieval times, the rich sometimes wore fine clothes.	A l'època medieval, els rics de vegades portaven roba fina.
This culture uses a traditional calendar system.	Aquesta cultura utilitza un sistema de calendari tradicional.
He walked down the narrow hallway.	Va marxar pel passadís estret.
The old man sat on the porch of his house.	L'ancià es va asseure al porxo de casa seva,
The prince felt a certain apprehension.	El príncep va sentir una certa aprensió.
The dance ends in a draw.	El ball acaba amb empat.
They will see you as you are.	Et veuran tal com ets.
The football team will be training hard today.	L'equip de futbol farà un entrenament extenuant avui.
He fervently denied any crime.	Va negar fervorosament qualsevol delicte.
Commas are used to separate items in a series.	Les comes s'utilitzen per separar elements d'una sèrie.
This is the time for action.	Aquest és el moment de l'acció.
She decided to volunteer in the social dining room.	Va decidir ser voluntària al menjador social.
May they rest in peace.	Que descansin en pau.
The driver of the truck was fined for speeding.	El conductor del camió va ser multat per excés de velocitat.
Use a teaspoon to stir in the boiling milk.	Feu servir una culleradeta per remenar la llet bullint.
The villagers offered their voluntary services.	Els veïns del poble van oferir els seus serveis voluntaris.
They spend the night with friends.	Passen la nit amb amics.
For sifted rice on a fork.	Pour la riz au tamis sur la fourchette.
She wondered how we would do without her	Es va preguntar com ho faríem sense ella
The cloud floated lazily over the treetops all afternoon.	El núvol va flotar mandrós sobre les copes dels arbres tota la tarda.
He plans to write a book.	Té previst escriure un llibre.
This nation is blessed with fertile soil.	Aquesta nació està beneïda amb un sòl fèrtil.
A group of journalists surrounded the politician.	Un grup de periodistes va envoltar el polític.
His apartment building was in a desolate part of the city.	El seu edifici d'apartaments es trobava en una part desolada de la ciutat.
Once dried, we spread the seeds in the field.	Un cop assecats, repartim les llavors pel camp.
The prince entered the theater.	El príncep va entrar al teatre.
The room is heated.	L'habitació s'escalfa.
He had a passion for education.	Tenia una passió per l'educació.
Angry protesters took to the streets.	Els manifestants enfadats van sortir al carrer.
This worksheet is expository in nature.	Aquest full de treball és de naturalesa expositiva.
I couldn't find the glasses.	No trobava les ulleres.
The government began rationing food.	El govern va començar a racionar els aliments.
Both are dangerous diseases.	Totes dues són malalties perilloses.
No one seems happy.	Ningú sembla feliç.
Warren whistled when he saw the ducklings.	Warren va xiular quan va veure els aneguets.
Try a manicure.	Prova una manicura.
The lady has a beauty salon.	La senyora té un saló de bellesa.
Venice looks like a city built on water.	Venècia s'assembla a una ciutat construïda sobre l'aigua.
The amount increased dramatically.	La quantitat va augmentar de manera espectacular.
Archaeologists believe his tomb is intact.	Els arqueòlegs creuen que la seva tomba està intacta.
If you refuse, you will be considered "disobeying the rules."	Si et negues, es considerarà que "desobeeixes les regles".
The researcher found that many scholars agreed with her.	L'investigador va trobar que molts estudiosos estaven d'acord amb ella.
Families, friends and colleagues are all invited.	Famílies, amics i companys estan tots convidats.
He took a sip of tea, his thoughts distant.	Va prendre un glop de te, els seus pensaments llunyans.
Allow time for the rice to simmer.	Deixeu temps perquè l'arròs bulli a foc lent.
They usually live for several decades.	Normalment viuen diverses dècades.
She was removed from office.	Va ser destituïda del seu càrrec.
He poured half the milk into a bowl.	Va abocar la meitat de la llet en un bol.
He made a plan carefully.	Va fer un pla amb cura.
She is tired of being treated like a child.	Està cansada de ser tractada com un nen.
This car is in my possession.	Aquest cotxe està en el meu poder.
At the prestigious school, everyone was amazed by his drawings.	A la prestigiosa escola, tothom va quedar meravellat amb els seus dibuixos.
They used apples to boil milk.	Feien servir pomes per bullir la llet.
Could you print this letter for me?	Em podries imprimir aquesta carta?
This mosque commemorates a major battle.	Aquesta mesquita commemora una batalla important.
She rocked him but couldn't sleep.	El va balancejar però no va poder dormir.
He passed the exam with flying colors.	Va aprovar l'examen amb nota.
Police are raiding homes across the city.	La policia està assaltant cases per tota la ciutat.
His story had sound fragments.	La seva història tenia fragments sonors.
The lab technician carefully checked the result.	El tècnic de laboratori va comprovar acuradament el resultat.
The policeman had his machine gun hanging from his back.	El policia tenia la seva metralladora penjada a l'esquena.
The prosecutor urged the jury to convict.	El fiscal va instar el jurat a condemnar.
The rock was broken by the fall.	La roca es va trencar per la caiguda.
The heart has its own electrical system.	El cor té el seu propi sistema elèctric.
He laughed nervously.	Va fer una rialla nerviosa.
His new novel will be a critical success.	La seva nova novel·la serà un èxit de crítica.
The bag caught his eye, but he resisted pulling it.	La bossa li va cridar l'atenció, però ell va resistir la seva tracció.
Scientists have made important discoveries about our universe.	Els científics han fet descobriments importants sobre el nostre univers.
Customers complained that prices had risen considerably.	Els clients es van queixar que els preus havien augmentat considerablement.
He took a long drink from the fountain.	Va prendre una beguda llarga de la font d'aigua.
Two carriages intersect.	Dos carruatges es creuen.
Jim started talking and the meeting got up.	Jim va començar a parlar i la reunió es va aixecar.
She was not afraid to venture alone.	No tenia por d'aventurar-se sola.
Two billion tons of steel are used in one year.	S'utilitzen dos mil milions de tones d'acer en un any.
The government plans to build a new road.	El govern té previst construir una nova carretera.
The proportion of migrants will decrease.	La proporció de migrants disminuirà.
Then the boy went to the door.	Aleshores el nen es va dirigir cap a la porta.
Monks are good at meditation.	Els monjos són hàbils en la meditació.
The weather that day was splendid.	El temps aquell dia era esplèndid.
The exercise class was full.	La classe d'exercici estava plena.
The fortress was surrounded by high, thick walls.	La fortalesa estava envoltada d'alts i gruixuts murs.
The good smell soon made him feel hungry.	La bona olor aviat li va fer sentir gana.
Hunger is a consequence of exploitation.	La fam és conseqüència de l'explotació.
An astronomer studied the orbit of comets.	Un astrònom va estudiar l'òrbita dels cometes.
Males are stronger than females.	Els mascles són més forts que les femelles.
Digital video recorders record video.	Els gravadors de vídeo digitals enregistren vídeo.
He is gaining more and more weight.	Cada cop guanya més pes.
His clothes smelled of smoke.	La seva roba feia pudor a fum.
His courage inspired his comrades in battle.	El seu coratge va inspirar els seus companys a la batalla.
They live and work near the desert.	Viuen i treballen prop del desert.
The city center skyline has changed dramatically.	L'horitzó del centre de la ciutat ha canviat dràsticament.
Surely it is to be admired for his courage.	Segurament és d'admirar pel seu coratge.
The pope has decided to move the capital.	El papa ha decidit traslladar la capital.
City bus drivers have gone on strike today.	Els conductors d'autobusos de la ciutat han fet vaga avui.
Make sure the closet door is closed.	Assegureu-vos que la porta de l'armari estigui tancada.
Luckily, he was wearing a cloth bib.	Per sort, portava un pitet de tela.
It is also an economical and natural source of food.	També és una font d'alimentació econòmica i natural.
Women cannot enter the temple.	Les dones no poden entrar al temple.
It was a cold day.	Va ser un dia fred.
Remember he is a small child.	Recordeu que és un nen petit.
Before you buy a lid, make sure it fits.	Abans de comprar una tapa de tanca, assegureu-vos que s'ajusti.
Scalding the water reduces the sugar content.	Escaldar l'aigua redueix el contingut de sucre.
The tip ratio was very high.	La ràtio de puntes va ser molt alta.
The fungus was devoured by small animals.	El fong va ser devorat per petits animals.
The forest is in flames of color.	El bosc està en flames de color.
Modernity has also changed the uses of water.	La modernitat també ha canviat els usos de l'aigua.
The Senate voted in favor of the removal of the president.	El senat va votar a favor de la destitució del president.
The dog's head was buried in the pillow.	El cap del gos estava enterrat al coixí.
The cat's legs crossed happily	Les potes del gat es van creuar contents
The principle behind fake color images is simple.	El principi darrere de les imatges en color falsos és senzill.
They are called rivers.	S'anomenen rius.
Bring the milk to a boil and then reduce the heat.	Porta la llet a ebullició i després redueix el foc.
The stream of water fell down a ridge	El corrent d'aigua va caure per una carena
The building is surrounded by trees.	L'edifici està envoltat d'arbres.
Words are one of the most essential communication tools.	Les paraules són una de les eines de comunicació més essencials.
He tried to mingle with the crowd.	Va intentar barrejar-se amb la multitud.
The ground was soft and elastic.	La terra era suau i elàstica.
Our culture has long depended on waterways.	La nostra cultura fa temps que depèn de les vies fluvials.
The discovery of the therapeutic effects of music was a milestone.	El descobriment dels efectes terapèutics de la música va ser una fita.
He is an inveterate procrastinator.	És un procrastinador inveterat.
Candy trays for the kids lined up on the walls.	Les safates de caramels per als nens s'alineaven a les parets.
The baby's tiny fingers tightly wrapped around his thumb.	Els dits minúsculs del nadó van embolicar fermament el seu polze.
Our water supply is getting more and more polluted.	El nostre subministrament d'aigua està cada cop més contaminat.
The bishops were required to sign the documents.	Els bisbes estaven obligats a signar els documents.
Follow-up questions should be used sparingly.	Les preguntes de seguiment s'han d'utilitzar amb moderació.
The company is best known for its shoes.	L'empresa és més coneguda per les seves sabates.
You will also need ten eggs.	També necessitareu deu ous.
Truth can sometimes be stranger than fiction.	La veritat de vegades pot ser més estranya que la ficció.
Men outnumber women in the general population.	Els homes superen a les dones en la població general.
Let's visit a museum.	Anem a visitar un museu.
The industry is fragmented.	La indústria està fragmentada.
People usually eat spicy food late at night.	La gent generalment menja menjar picant a última hora de la nit.
The water is heating up.	L'aigua s'està escalfant.
The wood was soft and damp.	La fusta era suau i humida.
Think twice before acting.	Penseu-ho dues vegades abans d'actuar.
He drove to the city.	Va conduir a la ciutat.
He did it all from scratch.	Ho va fer tot des de zero.
Their marriage ended before it began.	El seu matrimoni va acabar abans que comencés.
He was given a total pardon.	Se li va donar un perdó total.
Winter here has always been cold.	Aquí l'hivern sempre ha estat fred.
The cathedral was struck by lightning.	La catedral va ser colpejada per un llamp.
The seas are constantly rising.	Els mars van pujant constantment.
Jack is kind to me.	Jack és amable amb mi.
You should do some exercise.	Hauries de fer una mica d'exercici.
A case of conjunctivitis.	Un cas de conjuntivitis.
There wasn’t much for vegetarians.	No hi havia gaire cosa per als vegetarians.
The coach insulted us.	L'entrenador ens va insultar.
From this room you can see the mountains.	Des d'aquesta sala es poden veure les muntanyes.
Few people are lucky enough to know the true luxury.	Poques persones tenen la sort de conèixer el veritable luxe.
The cow roared loudly.	La vaca va mugir fort.
Jade was scared to death.	Jade tenia por de morir.
It rained for three quarters of an hour.	Va ploure durant tres quarts d'hora.
The search engine seemed worried.	El cercador semblava preocupat.
Cliff jumped up and down, making people laugh.	Cliff va saltar amunt i avall, fent riure la gent.
The cards were separated into five stacks.	Les cartes estaven separades en cinc piles.
Problem makers have been kicked out.	Els creadors de problemes han estat expulsats.
They stole my money!	Em van robar els diners!
The workers listened to their needs.	Els treballadors van escoltar les seves necessitats.
Most of the windows facing the street were walled up.	La majoria de les finestres que donen al carrer estaven tapiades.
The river flowed smoothly between soft banks of white sand.	El riu fluïa suaument entre suaus bancs de sorra blanca.
Bricks are commonly used as a building material.	Els maons s'utilitzen habitualment com a material de construcció.
They celebrated their signing with a party.	Van celebrar el seu fitxatge amb una festa.
Just then the doorbell rang.	Just aleshores va sonar el timbre.
Everyone at the show paid close attention.	Tothom a l'espectacle va prestar molta atenció.
Children are an important aspect of most cultural groups.	Els nens són un aspecte important de la majoria de grups culturals.
Do not bother to clean before leaving.	No us molesteu a netejar abans de sortir.
He slept for several hours.	Va dormir diverses hores.
Tomorrow is his birthday.	Demà és el seu aniversari.
Diamonds and coal are sometimes found in the same places.	De vegades es troben diamants i carbó als mateixos llocs.
A certain actress has a fatal attraction for younger men.	Una certa actriu té una atracció fatal pels homes més joves.
What if you could look into people's minds?	I si poguéssiu mirar dins la ment de la gent?
The crocodile decided to sink deeper into the mud.	El cocodril va decidir enfonsar-se més en el fang.
The impurity was removed by boiling it.	La impuresa es va eliminar bullint-la.
He entered the lobby.	Va entrar al vestíbul.
The minister stood in front of an imposing plaque.	El ministre es va situar davant una placa imponent.
You may hear a woodpecker pecking at the tree.	Potser escolteu un picot picotejar a l'arbre.
Tons of surveys have been conducted on this topic.	S'han realitzat tones d'enquestes sobre aquest tema.
It is illegal for foreign tourists to visit.	És il·legal que hi visiten turistes estrangers.
There is a constant battle to control air pollution.	Hi ha una batalla constant per controlar la contaminació de l'aire.
We soon reached our destination.	Aviat vam arribar al nostre destí.
The light breeze blew her hair.	La lleugera brisa li va bufar els cabells.
We have great respect for our neighbor.	Tenim un gran respecte pel nostre proïsme.
A sudden gust of wind blew away his hat.	Una ràfega de vent sobtada li va emportar el barret.
They ate potatoes and carrots.	Menjaven patates i pastanagues.
Old traditions were forgotten as the world changed.	Les velles tradicions es van oblidar a mesura que el món va canviar.
The fastest route to the city center.	La ruta més ràpida al centre de la ciutat.
Living in the big cities was a nightmare.	Viure a les grans ciutats era un malson.
They lived in peace for three decades.	Van viure en pau durant tres dècades.
The sloop capsized in a storm.	La balandro va bolcar en una borrasca.
Save money by making your own yogurt.	Estalvieu diners fent el vostre propi iogurt.
The main scientist of this project is young and enthusiastic.	El científic principal d'aquest projecte és jove i entusiasta.
He told her about his childhood.	Li va parlar de la seva infantesa.
I was tired at the end of the day.	Estava cansada al final del dia.
The cemetery is close by.	El cementiri és a prop.
He raised questions from all walks of life.	Va plantejar preguntes des de tots els sectors.
They no longer lack anything.	Ja no els falta res.
This does not show that the cast is not real.	Això no demostra que el repartiment no sigui real.
He was impatient with late students.	Estava impacient amb els estudiants tardans.
The detective arrived just as he was falling asleep.	El detectiu va arribar just quan s'adormia.
A complete theory was offered.	Es va oferir una teoria completa.
Most websites use encryption to protect users' personal information.	La majoria de llocs web utilitzen l'encriptació per protegir la informació personal dels usuaris.
The portraits of this artist are very stylized.	Els retrats d'aquest artista són molt estilitzats.
She fought like a demon.	Ella lluitava com el dimoni.
A police officer was shot dead.	Un agent de policia va morir a trets.
Few people realize that dieting can cause psychological problems.	Poques persones s'adonen que fer dieta pot produir problemes psicològics.
The syringe then slowly removed the blood sample.	Aleshores, la xeringa va retirar la mostra de sang lentament.
Scientists also fear the fate of the species.	Els científics també temen pel destí de l'espècie.
I saw a lot of stars.	Vaig veure moltes estrelles.
The sun was setting more and more.	El sol s'enfonsava cada cop més.
The passenger picked up his bags.	El passatger va recollir les seves maletes.
The council maintains a register of citizens.	El consistori manté un registre de ciutadans.
Deforestation is a threat to our wildlife.	La desforestació és una amenaça per a la nostra fauna.
If you move too fast, the honey will crystallize.	Si et mous massa ràpid, la mel cristal·litzarà.
Wash your hands and face.	Rentar-se les mans i la cara.
They divided the country into three regions.	Van dividir el país en tres regions.
Air quality in the region is improving.	La qualitat de l'aire a la regió està millorant.
Make sure it tastes different.	Assegureu-vos que tingui un sabor diferent.
The power of medicine eventually waned.	La potència de la medicina finalment va minvar.
He lost his temper when the dog ate the cookies.	Va perdre la calma quan el gos es va menjar les galetes.
A concert of this nature is a rarity.	Un concert d'aquestes característiques és una raresa.
His jacket was wrinkled and torn.	La seva jaqueta estava arrugada i trencada.
It rained a lot last night.	Ahir a la nit va ploure molt.
The book contains complete metronome marks.	El llibre conté marques de metrònoms completes.
The cat knew where he was going.	El gat sabia on anava.
We could have done that ourselves.	Això ho podríem haver fet nosaltres mateixos.
A firm grip is required when firing a pistol.	Es requereix una presa ferma quan es dispara una pistola.
To win the championship, players must be skilled.	Per guanyar el campionat, els jugadors han de ser hàbils.
The coach turned sharply to the right.	L'entrenador va girar bruscament a la dreta.
The man who hit the ball was short.	L'home que va colpejar la pilota era curt.
He was a nice young man, though small.	Era un jove agradable, encara que petit.
There is a mystery about this lunar region.	Hi ha un misteri sobre aquesta regió lunar.
Even the sky is scarce.	Fins i tot el cel escasseja.
Police never talk about the deaths of thieves.	La policia mai parla de la mort dels lladres.
These shoes fit me well.	Aquestes sabates em van bé.
Israel is rich, but in need.	Israel és ric, però necessitat.
A mongoose has sharp teeth to kill snakes and frogs.	Una mangosta té dents afilades per matar serps i granotes.
The enzyme is sensitive to light.	L'enzim és sensible a la llum.
He looked away to hide his sadness.	Va apartar la mirada, per amagar la seva tristesa.
These elections will be decided by participation.	Aquestes eleccions es decidiran per la participació.
He stood still and silent.	Va quedar quiet i en silenci.
I can't find my glasses.	No trobo les meves ulleres.
A modest start leads to great success.	Un començament modest condueix a un gran èxit.
Welcome to the circus!	Benvinguts al circ!
He quickly examined the contents of the room.	Va examinar ràpidament el contingut de la sala.
The streets were full of people buying and selling flowers.	Els carrers estaven plens de gent que comprava i venia flors.
The scientist had created a machine.	El científic havia creat una màquina.
He suffered a terrible panic attack.	Va patir un terrible atac de pànic.
The dictionary contains almost a quarter of a million words.	El diccionari conté gairebé un quart de milió de paraules.
Seven miles to the northeast, a small waterfall can be seen.	Set milles al nord-est, es veu una petita cascada.
The soldiers were forced to acknowledge defeat and surrender.	Els soldats es van veure obligats a reconèixer la derrota i a rendir-se.
There have been many changes since the wall was built.	Hi ha hagut molts canvis des que es va construir la muralla.
He claimed the technology was dangerous.	Va afirmar que la tecnologia era perillosa.
Most entrepreneurs fail in their first business.	La majoria dels empresaris fracassen en la seva primera empresa.
Fossil fuel prices are skyrocketing.	Els preus dels combustibles fòssils s'estan disparant.
He spends most of his time online.	Passa la major part del seu temps en línia.
The rebels destroyed all the machinery.	Els rebels van destruir tota la maquinària.
The crazy programmer was too slow.	El programador boig era massa lent.
He has a grandfather.	Té un cap d'avi.
His father inherited the treasure from him.	El seu pare li va arribar el tresor herència.
I am very careful.	Sóc molt curós.
Photographing the night sky, he found it intriguing.	Fotografiant el cel nocturn, ho va trobar intrigant.
There was a sudden change in temperature.	Hi va haver un canvi sobtat de temperatura.
As the nobility became rich, the poor became poorer.	A mesura que la noblesa es feia ric, els pobres es feien més pobres.
His mother found him lying face down.	La seva mare el va trobar estirat boca avall.
The meteor exploded into the atmosphere.	El meteor va esclatar a l'atmosfera.
All boys have to do military service.	Tots els nois han de fer el servei militar.
He's not as smart as you think.	No és tan intel·ligent com es pensa.
Anxiety and depression were the dominant symptoms.	L'ansietat i la depressió eren els símptomes dominants.
The chef prepared an amazing meal.	El xef va preparar un àpat increïble.
It has been shown to make people happier and healthier.	S'ha demostrat que fa que la gent sigui més feliç i saludable.
Journalists were unable to attend the trial.	Els periodistes no van poder assistir al judici.
But this problem persists.	Però aquest problema persisteix.
The quarry is very small.	La pedrera és molt petita.
All this has been incorporated into the system.	Tot això s'ha incorporat al sistema.
The climb was strong	La pujada va ser forta
This lake has been protected for decades.	Aquest llac ha estat protegit durant dècades.
Your face shows your real emotions.	La teva cara mostra les teves emocions reals.
You need to make sure you find your way home again.	Heu d'assegurar-vos que torneu a trobar el camí a casa.
I firmly believe that evolution is possible.	Crec fermament que l'evolució és possible.
Children should love their parents.	Els nens haurien d'estimar els seus pares.
The teacher called her to check on her work.	El professor la va cridar per comprovar el seu treball.
The animal escaped easily.	L'animal va escapar fàcilment.
They got married as if nothing had happened between them.	Es van casar com si no hagués passat res entre ells.
He stretched out his arms, welcoming the hug.	Va allargar els braços, donant la benvinguda a l'abraçada.
The bazaar was a hive of activity.	El basar era un rusc d'activitat.
Add two tablespoons of grated ginger to the sauce.	Afegiu dues cullerades de gingebre ratllat a la salsa.
The medical team is in charge of caring for the sick.	L'equip mèdic s'encarrega d'atendre els malalts.
Less heat than water but more than steam.	Menys calor que l'aigua però més que el vapor.
A collection of poems.	Un recull de poemes.
The constitution guarantees freedom of worship for all.	La constitució garanteix la llibertat de culte per a tothom.
The sudden silence was a relief.	El silenci sobtat va ser un alleujament.
Load the charcoal into the firebox.	Carregueu el carbó a la caixa de foc.
The health service is notoriously bad.	El servei sanitari és notòriament dolent.
As a favor, he agreed to see me.	Com a favor, va acceptar veure'm.
Pour some melted butter over the cake.	Aboqueu una mica de mantega fosa per sobre del pastís.
This bird sings very well.	Aquest ocell canta molt bé.
The plumber checked that the pipes were bad.	El lampista va comprovar que les canonades tenien malament.
The walls of this church are covered with frescoes.	Les parets d'aquesta església estan cobertes de frescos.
The company is plagued by financial difficulties.	L'empresa està assetjada per dificultats financeres.
His first duty is to sniff the landmines.	El seu primer deure consisteix a ensumar les mines terrestres.
They soon realized he couldn’t.	Aviat es van adonar que no podia.
He sat down on the carpet.	Es va asseure a la catifa.
The situation is desperate.	La situació és desesperada.
He got closer.	Es va acostar més.
What are its advantages?	Quins són els seus avantatges?
A fish is an ectothermic vertebrate.	Un peix és un vertebrat ectotèrmic.
There are other stories in this story.	Hi ha altres relats d'aquesta història.
Now, thoughts of death have become commonplace.	Ara, els pensaments de mort s'han tornat habituals.
Finances should be carefully considered before buying a home.	Les finances s'han d'examinar acuradament abans de comprar una casa.
He had been ill for most of his life.	Havia estat malalt pràcticament tota la seva vida.
The butler drank strong coffee.	El majordom va beure un cafè fort.
Her rapidly deteriorating health left her prostrate in bed.	La seva salut deteriorada ràpidament la va deixar postrada al llit.
Thanksgiving is a day for families and friends.	L'acció de gràcies és un dia per a famílies i amics.
He was tired and at the same time inspired.	Estava cansat i alhora inspirat.
He has long black hair and dark eyes.	Té els cabells negres i llargs i els ulls foscos.
And so my task will be four parts.	I per tant, la meva tasca tindrà quatre parts.
The company is launching a new product line.	L'empresa està llançant una nova línia de productes.
Such a large object will fall through the branches.	Un objecte tan gran caurà a través de les branques.
The cockroach is a bit social.	La panerola és una mica social.
During the war, many farms were destroyed.	Durant la guerra, moltes granges van ser destruïdes.
The mountains rise above the valley.	Les muntanyes s'alcen sobre la vall.
The cow entered slowly.	La vaca va entrar lentament.
The village is located at the foot of a mountain.	El poble es troba al peu d'una muntanya.
People waited patiently for hours.	La gent va esperar hores amb paciència.
Fill the teapot with water.	Ompliu la tetera amb aigua.
Don't fall asleep.	No t'adormis.
Would you like some tea?	Vols una mica de te?
The smell of the drug made him nauseous.	L'olor de la droga li feia nàusees.
Both the President and the Vice President attended.	Hi van assistir tant el president com el vicepresident.
The princess's eyes narrowed when she saw the boy.	Els ulls de la princesa es van estrenyir quan va veure el nen.
The artwork was festively decorated.	L'obra d'art va ser decorada festivament.
Power fluctuates obliquely.	La potència fluctua obliquament.
Elaboration of a bar graph	Elaboració d'un gràfic de barres
Turn on the hot water tap.	Activa l'aixeta d'aigua calenta.
This garden has extravagant plants from all over the world.	Aquest jardí té plantes extravagants d'arreu del món.
No one paid too much attention to him.	Ningú li va fer massa cas.
A camel can carry up to six people.	Un camell pot transportar fins a sis persones.
These flowers bloom in winter.	Aquestes flors floreixen a l'hivern.
The farm offers enough produce for the country.	La granja ofereix prou productes per al país.
Lightning flashed, illuminating the landscape.	El llamp va fulminar, il·luminant el paisatge.
The leader addressed the crowd.	El líder es va dirigir a la multitud.
This place has always been a prison.	Aquest lloc sempre ha estat una presó.
I see no reason why anyone would.	No veig cap raó per la qual algú ho faria.
In art it is better for the figures to be simplified.	En art és millor que les figures es simplifiquen.
I carried a portable radio in my bag.	Vaig portar una ràdio portàtil a la bossa.
Growth looks likely this year.	El creixement sembla probable aquest any.
The drought occurred in late winter.	La sequera es va produir a finals d'hivern.
Mix the mince and breadcrumbs in a large bowl.	Barregeu la picada i el pa ratllat en un bol gran.
A work accident ended his life.	Un accident laboral va acabar amb la seva vida.
Some people would find it annoying.	Algunes persones ho trobarien molest.
The traffic lights failed and completely stopped traffic.	Els semàfors van fallar i van aturar completament el trànsit.
The thief was armed with a pistol.	El lladre anava armat amb una pistola.
An owl whistled in the woods.	Un mussol va xiular al bosc.
The bridge was repaired overnight.	El pont es va reparar durant la nit.
Passengers must wait here three hours before boarding.	Els passatgers han d'esperar aquí tres hores abans d'embarcar.
He painted the landscape with a color palette.	Va pintar el paisatge amb una paleta de colors.
Payment must be made in local currency.	El pagament s'ha de fer amb la moneda local.
Faith without works is dead.	La fe sense obres és morta.
Many buildings were damaged.	Molts edificis van quedar danyats.
Re-learn basic grammar.	Reaprendre la gramàtica bàsica.
Nostalgia refers to sentimental memories of the past.	La nostàlgia fa referència a records sentimentals del passat.
This land is not suitable for agriculture.	Aquesta terra no és apta per a l'agricultura.
The good people of this nation have rejected this idea.	La bona gent d'aquesta nació ha rebutjat aquesta idea.
A journey takes several hours.	Un viatge dura diverses hores.
He forgot his name in the job interview.	A l'entrevista de feina va oblidar el seu nom.
Technology will break down the barriers of time.	La tecnologia trencarà les barreres del temps.
He had received a bouquet of roses.	Havia rebut un ram de roses.
The spiders fled in fright.	Les aranyes van fugir espantades.
It was a quiet neighborhood.	Era un barri tranquil.
If something goes wrong, we will be responsible.	Si alguna cosa va malament, en serem responsables.
Local activists protested the plan.	Activistes locals van protestar contra el pla.
People often forget that.	La gent sovint s'oblida d'això.
They stood firm as she moved uncomfortably in her seat.	Es van mantenir ferms mentre ella es movia incòmoda al seu seient.
Some tents were made of reeds.	Algunes tendes estaven fetes de canyes.
The hurricane brought down houses and trees.	L'huracà va fer caure cases i arbres.
He looked like the archetypal hero.	Semblava l'heroi arquetípic.
My stomach hurts.	Em fa mal l'estómac.
The inhabitants of the lake used to guard the shore.	Els habitants del llac solien fer guàrdia a la riba.
In a hoarse voice, the poor man asked.	Amb una veu ronca, va preguntar el pobre.
The cakes are delicious.	Els pastissos són deliciosos.
Do you have a brother or sister?	Té algun germà o germana?
You can apply for an insurance benefit.	Pot sol·licitar una prestació d'assegurança.
She was completely surrounded.	Estava completament envoltada.
The thief was eventually arrested.	El lladre finalment va ser detingut.
He received no response to his letters.	No va rebre cap resposta a les seves cartes.
Changing market forces are beginning to worry potential developers.	Les forces canviants del mercat comencen a preocupar els desenvolupadors potencials.
The couple adopted a child.	La parella va adoptar un nen.
He pulled the crumbs out of his desk.	Va treure les molles del seu escriptori.
He ate a crunchy apple.	Va menjar una poma cruixent.
Grammar is a necessary ingredient of eloquence.	La gramàtica és un ingredient necessari de l'eloqüència.
He realized that he had made a terrible mistake.	Es va adonar que havia comès un terrible error.
The recipe uses very few ingredients.	La recepta utilitza molt pocs ingredients.
I was sick for three days.	Vaig estar malalt durant tres dies.
The drink has a kick.	La beguda té una puntada.
The prison was known for its harsh conditions.	La presó era coneguda per les seves dures condicions.
He was carrying a children's toy in his handbag.	Portava una joguina infantil a la bossa de mà.
He poured some milk from the bottle.	Va abocar una mica de llet de l'ampolla.
Our coal supply will be depleted soon.	El nostre subministrament de carbó s'esgotarà aviat.
The children were punished for their misbehavior.	Els nens van ser castigats pel seu mal comportament.
The captain of the football team was much appreciated by his teammates.	El capità de l'equip de futbol era molt apreciat pels seus companys.
The consequences of such actions can be devastating.	Les conseqüències d'aquestes accions poden ser devastadores.
The soldiers looked at the refugees.	Els soldats miraven els refugiats.
The heat accumulated in this desert alone.	La calor acumulada en aquest desert sol.
Continuous rain has left the soil saturated.	La pluja contínua ha deixat el sòl saturat.
He repeated the question.	Va repetir la pregunta.
Other countries have interstate highways.	Altres països tenen carreteres interestatals.
This medicine is for external use only.	Aquest medicament només és per a ús extern.
Pottery was widely used in early civilizations.	La ceràmica va ser molt utilitzada a les primeres civilitzacions.
I kept my distance.	Vaig mantenir la distància.
They ate ice cream.	Van menjar un gelat.
The rent is too high.	El lloguer és massa alt.
What do they see on these trips?	Què veuen en aquests viatges?
The poet's work includes not only poems, but scientific articles.	L'obra del poeta inclou no només poemes, sinó articles científics.
Here, water is a scarce commodity.	Aquí, l'aigua és un bé escàs.
This room is the perfect place to study.	Aquesta habitació és el lloc perfecte per estudiar.
The substance was widely used.	La substància es va utilitzar àmpliament.
Factories are often located near rivers.	Les fàbriques sovint es troben a prop dels rius.
The company car was surrounded by police.	El cotxe de l'empresa estava envoltat per la policia.
Amy takes me to the restaurant.	L'Amy em porta al restaurant.
A snow white city.	Una ciutat blanca de neu.
His face sank.	Es va enfonsar la cara.
These texts provide valuable historical and cultural information.	Aquests textos aporten informació històrica i cultural valuosa.
Joan likes to walk around the city.	En Joan li agrada passejar per la ciutat.
The governor has thanked the support of his constituents.	El governador ha agraït el suport als seus electors.
From the nearby buildings, many voices.	Des dels edificis propers, moltes veus.
The lab quickly made an innovative discovery.	El laboratori va fer ràpidament un descobriment innovador.
The neighbor's son knocked down our fence.	El fill de la veïna ens va tombar la tanca.
He warned me not to play with a drainage ditch.	Em va advertir que no jugués a una rasa de drenatge.
She is very proud of her children.	Està molt orgullosa dels seus fills.
The lifespan of birds decreases every year.	La vida útil dels ocells disminueix cada any.
They listened to the music with enthusiasm	Van escoltar la música amb entusiasme
Unions played a prominent role.	Els sindicats van tenir un paper destacat.
Why is this happening to us?	Per què ens passa això?
The old woman's house was surrounded by flowers.	La casa de la vella estava envoltada de flors.
It's the first day of spring.	És el primer dia de primavera.
Now they are marching towards the sacred mountain.	Ara marxen cap a la muntanya sagrada.
How much more do you plan to warm up?	Com més penses escalfar-te?
The young man looked at her.	El jove se la va mirar.
A long time ago, people were exterminated by volcanoes.	Fa molt de temps, la gent va ser exterminada pels volcans.
Dear child, do not cry.	Estimat nen, no ploris.
The package is too heavy to carry.	El paquet és massa pesat per portar-lo.
He buried his face in his hands.	Va enterrar la cara a les mans.
A thick cloud of dust obscured the sun	Un espès núvol de pols enfosquia el sol
They listened to a performance of a popular song.	Van escoltar una interpretació d'una cançó popular.
More women than men were seen at the celebrations.	Es van veure més dones que homes a les celebracions.
Many men signed the petition.	Molts homes van signar la petició.
He died in the arms of his sister.	Va morir als braços de la seva germana.
He divided the genomic data by chromosomes.	Va dividir les dades genòmiques per cromosomes.
He ran forward, his dark hair flying.	Va córrer cap endavant, els cabells foscos volant.
We just want the best for our customers.	Només volem el millor per als nostres clients.
They made a mistake, though.	Van cometre un error, però.
He sat down to answer our questions.	Es va asseure per respondre les nostres preguntes.
Despair led a man to steal.	La desesperació va portar un home a robar.
The priest declared the saint holy.	El sacerdot va declarar sant el sant.
This region is plagued by wars.	Aquesta regió està plagada de guerres.
Throw your waste in the trash.	Llenceu els vostres residus a la paperera.
Scientists are under pressure to discover a cure.	Els científics estan sota pressió per descobrir una cura.
Farmers need fertilizers and pesticides.	Els agricultors necessiten fertilitzants i pesticides.
Black bears are found throughout the rainforest.	Els óssos negres es troben a tota la selva tropical.
The children were complaining of hunger.	Els nens es queixaven de fam.
He was reprimanded for stealing food.	Va ser increpat per haver robat menjar.
The lanes are too narrow to drive.	Els carrils són massa estrets per circular.
I pulled out my pen.	Vaig treure el meu bolígraf.
The plane crashed and killed everyone on board.	L'avió es va estavellar i va matar tots a bord.
The boy was walking down a path in the woods.	El nen caminava per un camí al bosc.
The boy was thrilled by my comment.	El nen es va emocionar pel meu comentari.
People who granted religious preference to the government.	Persones que van concedir preferència religiosa pel govern.
This account is not new.	Aquest compte no és nou.
Please stop calling.	Si us plau, deixeu de cridar.
Reliable electricity is important for the functioning of cities.	L'electricitat fiable és important per al funcionament de les ciutats.
This river once flowed underground	Aquest riu una vegada va fluir sota terra
The dollar stops here.	El dòlar s'atura aquí.
He looked ahead, breathing hard.	Va mirar endavant, respirant amb força.
A man's voice interrupted her.	La veu d'un home la va interrompre.
He got on the truck.	Va pujar al camió.
They are not well fed.	No estan ben alimentats.
The clock stopped.	El rellotge es va aturar.
Several peace agreements have failed to improve the situation.	Diversos acords de pau no han aconseguit millorar la situació.
The powerful empire ruled many lands.	El poderós imperi va governar moltes terres.
Tires need to be replaced.	S'han de substituir els pneumàtics.
Many farmers became ill from polluted water.	Molts agricultors es van emmalaltir per l'aigua contaminada.
The train will not arrive for another eight minutes.	El tren no arribarà durant vuit minuts més.
Many chemistry students go to college.	Molts estudiants de química van a la universitat.
They were ordered to go on a smooth, tasteless diet.	Se'ls va ordenar que fessin una dieta suau i sense gust.
This line of thinking is not new.	Aquesta línia de pensament no és nova.
This was a memorable evening.	Aquesta va ser una vetllada memorable.
She is worried about her hypochondria.	Està preocupada per la seva hipocondria.
Sales volume will grow exponentially.	El volum de vendes creixerà de manera exponencial.
The editor was relaxed.	L'editor estava relaxat.
The city itself was not attacked.	La ciutat mateixa no va ser atacada.
The electrification of rural areas generated great benefits.	L'electrificació de les zones rurals va generar grans beneficis.
Almost all civilizations celebrate the harvest.	Gairebé totes les civilitzacions celebren la collita.
The hostel was located in a quiet part of town.	L'alberg es trobava en una zona tranquil·la de la ciutat.
They went out in silence in the cold, dark night.	Van sortir en silenci a la nit freda i fosca.
The man's face was a panic mask.	La cara de l'home era una màscara de pànic.
Trees were planted everywhere.	Es plantaven arbres per tot arreu.
The river was useless for transportation.	El riu era inútil per al transport.
Heavy black clouds swept across the sky.	Uns núvols negres pesats van recórrer el cel.
They all sat down.	Es van asseure tots.
The Prime Minister is respected and admired around the world.	El primer ministre és respectat i admirat arreu del món.
Raising chickens emits a pungent odor.	La cria de pollastres emet una olor picant.
We were summoned to the palace.	Ens van convocar al palau.
These countries are heavily dependent on fossil fuels.	Aquests països depenen molt dels combustibles fòssils.
The dazzling red dress left little to the imagination.	L'enlluernador vestit vermell deixava poc a la imaginació.
One day the meteor did not return.	Un dia el meteor no va tornar.
An intelligent technique has been developed.	S'ha desenvolupat una tècnica intel·ligent.
Relatives of the deceased wanted justice.	Els familiars del difunt volien justícia.
All animal populations have declined dramatically.	Totes les poblacions animals han disminuït dràsticament.
Enemies have infiltrated all levels of society.	Els enemics s'han infiltrat a tots els nivells de la societat.
The woman was completely exhausted.	La dona estava completament esgotada.
Computer memory refers to short streams of data.	La memòria dels ordinadors fa referència a seqüències curtes de dades.
Growing concern about health, safety and environmental issues.	Creixent la preocupació per qüestions de salut, seguretat i medi ambient.
On a normal day he rides his bike to school.	Un dia normal va en bicicleta a l'escola.
Many voters changed their ballots.	Molts votants van canviar les seves paperetes.
The tyrants have been overthrown.	Els tirans han estat derrocats.
Nixon declared war on drugs.	Nixon va declarar la guerra a les drogues.
Eventually the computer crashed.	Finalment l'ordinador es va avariar.
A scientist measures air pressure.	Un científic mesura la pressió de l'aire.
Drinking liquor is prohibited in this country.	Beure licor està prohibit en aquest país.
Weeds can reduce crop yields.	Les males herbes poden reduir el rendiment dels cultius.
The island is surrounded by a coral reef.	L'illa està envoltada per un escull de corall.
He arrived by train.	Va arribar amb tren.
The men were playing cards.	Els homes estaven jugant a cartes.
Officers declined to comment.	Els agents es van negar a comentar.
Long stories can be tedious.	Les històries llargues poden ser tedioses.
Just keep going straight.	Només seguiu recte.
With a sweet smile, he disappeared behind the curtain.	Amb un dolç somriure, va desaparèixer darrere de la cortina.
We need to stay away from pollution!	Hem d'allunyar-nos de la contaminació!
Trees are grown for settlers.	Els arbres es conreen per als colons.
The driving force came from the legs.	La força motriu venia de les cames.
The water coming out of the river is polluted.	L'aigua que surt del riu està contaminada.
The army lost a major battle.	L'exèrcit va perdre una batalla important.
Teachers teach students how to improve their career prospects.	Els professors ensenyen als estudiants com millorar les seves perspectives professionals.
The holiday home was clean, modern and very comfortable.	La casa de vacances estava neta, moderna i molt còmoda.
Are you done with homework?	Heu acabat amb els deures?
The fishing boats were moored side by side.	Els vaixells de pesca estaven amarrats un al costat de l'altre.
The natural beauty of the forest is enchanting.	La bellesa natural del bosc és encantadora.
The farmer helped bring water to the fields.	El pagès ajudava a portar aigua als camps.
Everyone saw what happened, but no one helped.	Tothom va veure el que va passar, però ningú va ajudar.
There was some proof of one.	Hi havia alguna prova d'un.
The bridge act is priceless.	L'acte de pont no té preu.
His head rested against the sand.	El seu cap recolzat contra la sorra.
He behaved like a child.	Es va comportar com un nen.
From the gardens, a fountain burst into the lake.	Des dels jardins, una font va rallar al llac.
A doctor was called in to examine him.	Es va trucar a un metge per examinar-lo.
The elephant yard was surprisingly clean.	El pati d'elefants estava sorprenentment net.
Tourists look for dilapidated buildings.	Els turistes busquen els edificis en ruïnes.
The boy began to cry.	El nen va començar a plorar.
Much can be said, albeit superficially.	Es pot dir molt, encara que superficialment.
The journalist was told not to travel alone.	Al periodista se li va dir que no viatgés sol.
You have to be careful when walking on ice.	Has d'anar amb compte quan camines sobre gel.
The farmer plowed his fields with his oxen.	El pagès llaurava els seus camps amb els seus bous.
Pass the salted peanuts please.	Passeu els cacauets salats si us plau.
The court found the accused guilty.	El tribunal va declarar culpable l'acusat.
All children are counted.	Es comptabilitzen tots els nens.
Millions of dollars are spent on advertising each year.	Cada any es gasten milions de dòlars en publicitat.
The dumping of waste into the ocean is polluting the sea.	L'abocament de residus a l'oceà està contaminant el mar.
He recognized them both.	Els va reconèixer a tots dos.
She regrets her foolish behavior.	Ella lamenta el seu comportament insensat.
He started the car and drove off.	Va posar el cotxe en marxa i va marxar.
There was no more pain.	No hi havia més dolor.
The mountains rise above the valley.	Les muntanyes s'alcen sobre la vall.
These famous landmarks remind us of the past.	Aquestes fites famoses ens recorden el passat.
He has led a hard life.	Ha portat una vida dura.
In general, theory tends to precede practice.	En general, la teoria tendeix a preceder la pràctica.
The canteen was completely empty.	La cantina estava completament buida.
The landscape has changed very little since ancient times.	El paisatge ha canviat molt poc des de l'antiguitat.
Still, he refused to give in.	Tot i així, es va negar a cedir.
That shop is a few blocks away.	Aquella botiga és a poques illes de distància.
Instead of confronting the law, the politician died.	En lloc d'enfrontar-se a la llei, el polític va morir.
Most explanations require various assumptions.	La majoria de les explicacions requereixen diverses suposicions.
Thousands of visitors come to this archipelago every year.	Milers de visitants arriben a aquest arxipèlag cada any.
For new moms, this variation can be quite confusing.	Per a les noves mares, aquesta variació pot ser bastant confusa.
A tall, thin woman entered the room.	Una dona alta i prima va entrar a l'habitació.
Make the decision unanimously.	Pren la decisió per unanimitat.
The surf was smooth on the sand of the beach.	El surf era suau a la sorra de la platja.
Many children are born with one.	Molts nens neixen amb un.
Depression and suicidal thoughts are common these days.	La depressió i els pensaments suïcides són habituals en aquests dies.
The clock struck nine.	El rellotge va marcar les nou.
I don't remember which day.	No recordo quin dia.
The cat rubbed my legs.	El gat em va fregar les cames.
They kept their secret with great zeal.	Guardaven el seu secret amb gran zel.
The area contains interesting wildlife species.	La zona conté espècies de fauna interessants.
We traveled to major cities in the region.	Vam viatjar a les principals ciutats de la regió.
The cabinet is old and worn.	El gabinet és vell i gastat.
The king's daughter was killed by an arrow.	La filla del rei va ser assassinada per una fletxa.
The alternative is to use electricity.	L'alternativa és utilitzar l'electricitat.
Robots, he said, will free humans from tedious work.	Els robots, va dir, alliberaran els humans de les feines tedioses.
He was humming softly in the fridge.	La nevera tarareava suaument.
This man is a known criminal.	Aquest home és un criminal conegut.
Once a criminal, always a criminal.	Un cop criminal, sempre un criminal.
The director presented several potential actors.	El director va presentar diversos actors potencials.
Put on a piece of damp gauze.	Poseu un tros de gasa humitejada.
Put the beans, water and salt in the pan.	Poseu les mongetes, l'aigua i la sal a la cassola.
Several ethics experts have argued against the experiment.	Diversos experts en ètica han argumentat en contra de l'experiment.
A cake was cooling on the stove.	Un pastís es refredava als fogons.
Many lawyers boycotted the trial.	Molts advocats van boicotejar el judici.
The room was packed.	L'habitació estava plena de gom a gom.
The results of a study on the humid climate show.	Els resultats d'una investigació sobre el clima humit mostren.
It's really very simple.	És realment molt senzill.
His teeth are yellow and rotten, but he smiles anyway.	Té les dents grogues i podrides, però somriu de totes maneres.
He bowed his head in embarrassment.	Va inclinar el cap avergonyit.
Most marine life species are threatened.	La majoria de les espècies de vida marina estan amenaçades.
Many corporations used their lobbying power to weaken this proposal.	Moltes corporacions van utilitzar el seu poder de lobby per afeblir aquesta proposta.
The geologist argued that tectonics changed	El geòleg va argumentar que la tectònica va canviar
Look for the green fields.	Busqueu els camps verds.
The snake swallows its whole prey.	La serp s'empassa la seva presa sencera.
The story is simple.	La història és senzilla.
The bronze chariot rested among the weeds.	El carro de bronze descansava entre les males herbes.
His report was approved.	El seu informe va ser aprovat.
Several teachers have been fired.	Diversos professors han estat acomiadats.
I turned down their elevator offer.	Vaig rebutjar la seva oferta d'ascensor.
The drawings on the wall, he realized, depicted ancient battles.	Els dibuixos de la paret, es va adonar, representaven batalles antigues.
I had never seen such a dead corpse.	Mai havia vist un cadàver tan mort.
They got off the road.	Van sortir de la carretera.
Wash the potatoes very well.	Rentar les patates molt bé.
We must protect our environment.	Hem de protegir el nostre medi ambient.
This land is irrigable.	Aquest terreny és regable.
Many religions consider electricity to be sacred.	Moltes religions consideren que l'electricitat és sagrada.
Cooking involves cooking food carefully.	Cuinar implica cuinar els aliments amb cura.
You said you were going to check the meter.	Vas dir que anaries a comprovar el comptador.
The progress of civilization is traced through history.	El progrés de la civilització es traça a través de la història.
We were clearly on opposite sides.	Estàvem clarament a bàndols oposats.
When is the best time to do it?	Quan és el millor moment per fer-ho?
There will be demonstrations every two days.	Hi haurà manifestacions cada dos dies.
Scientific research is incomplete.	La investigació científica és incompleta.
A yak was driven to the theater.	Un iac va ser conduït al teatre.
The government was building schools and clinics.	El govern estava construint escoles i clíniques.
The snowflake crystallized in the air.	El floc de neu va cristal·litzar a l'aire.
Infected areas have been cordoned off.	Les zones infectades han estat acordonadas.
Then a doctor was called.	Llavors es va trucar a un metge.
The secretary of the meeting was the nephew of his boss.	El secretari de la reunió era el nebot del seu cap.
Tension rose steadily throughout the evening.	La tensió va augmentar constantment al llarg del vespre.
For you to be a teacher after me.	Perquè siguis un mestre després de mi.
Its reservoir consisted of a glacier.	El seu embassament estava format per una glacera.
The investigation was not conclusive.	La investigació no va ser concloent.
Third, use a strainer to remove the bran.	En tercer lloc, utilitzeu un colador per treure el segó.
With electricity production rising rapidly,	Amb la producció d'electricitat augmentant ràpidament,
A young man broke into the bench with a lever.	Un jove va irrompre al banc amb una palanca.
The students started getting on the school bus.	Els alumnes van començar a pujar a l'autobús escolar.
They sat looking at the mountain landscape.	Es van asseure mirant el paisatge de muntanya.
The government had declared a state of emergency.	El govern havia decretat l'estat d'emergència.
Share a name, but not a common source.	Compartir un nom, però no un origen comú.
A rainbow covered the sunny sky.	Un arc de Sant Martí abastava el cel assolellat.
Slowly but surely, the new business began to thrive.	A poc a poc, però segurament, el nou negoci va començar a prosperar.
Exercise at least three times a week.	Feu exercici almenys tres vegades per setmana.
Her father's death deeply affected her.	La mort del seu pare la va afectar profundament.
The soldiers had to work hard.	Els soldats van haver de treballar molt.
He began to feel breathless.	Va començar a sentir-se sense alè.
The ship sank in a storm.	El vaixell es va enfonsar en una tempesta.
Remove any leaves.	Traieu qualsevol fulla.
The woman always wears a watch.	La dona sempre porta rellotge.
He had a soft voice and wore eloquent clothes.	Tenia una veu suau i duia roba eloqüent.
The state passed a law restricting access to chemical weapons.	L'estat va aprovar una llei que limita l'accés a les armes químiques.
The elevators were closed, so we figured out another way to get up.	Els ascensors estaven tancats, així que vam descobrir una altra manera de pujar.
Her parents were worried about her behavior.	Els seus pares estaven preocupats pel seu comportament.
Police tried to find out who was responsible.	La policia va intentar esbrinar qui era el responsable.
So much water, but so little rainfall.	Tanta aigua, però tan poques precipitacions.
She was known around the world for her opera.	Era coneguda arreu del món per la seva òpera.
The airline was facing increasingly fierce competition from rival airlines.	L'aerolínia s'enfrontava a una competència cada cop més ferotge de companyies rivals.
This sentence has a double negative.	Aquesta frase té un doble negatiu.
Is it dark in here?	És fosc aquí dins?
Students must learn the importance of punctuality.	Els alumnes han d'aprendre la importància de la puntualitat.
The minister did his best to help the poor.	El ministre va fer tot el possible per ajudar els pobres.
The guard smiled sternly.	El guàrdia va somriure severament.
Our city is famous for its scientific institutions.	La nostra ciutat és famosa per les seves institucions científiques.
Most students are diligent and studious.	La majoria dels estudiants són diligents i estudiosos.
Just then, the music stopped.	Just aleshores, la música es va aturar.
The surgeon cut the chest bone with a knife.	El cirurgià va tallar l'os del pit amb un ganivet.
Everyone knows he steals.	Tots saben que roba.
The Botanical Park is a research center for botanists.	El parc botànic és un centre de recerca per als botànics.
Weird stories are told about this place.	S'expliquen històries estranyes sobre aquest lloc.
Sometimes he forgot he was there.	De vegades, s'oblidava que era allà.
The fire chief climbed the ladder.	El cap de bombers va escalar l'escala.
Solar energy is popular with environmentalists.	L'energia solar és popular entre els ecologistes.
This country needs more privacy legislation.	Aquest país necessita més legislació de privadesa.
The masks of the thieves left them anonymous.	Les màscares dels lladres els van deixar anònims.
The nutritional benefits of fish are indisputable.	Els beneficis nutricionals del peix són indiscutibles.
He crossed the room at a fast and elegant pace.	Va creuar l'habitació a un ritme ràpid i elegant.
The water was shallow and the road was slow.	L'aigua era poc profunda i el camí era lent.
The butterfly flew.	La papallona va volar.
Children are more in touch with their bodies than adults.	Els nens estan més en contacte amb el seu cos que els adults.
The sound of the distant sea was soothing.	El so del mar llunyà era calmant.
The farmer ate sunflower seeds while working.	El pagès menjava llavors de gira-sol mentre treballava.
The flag of the revolution is red and gold.	La bandera de la revolució és vermella i daurada.
Our ancestors built huts and lived there in the Neolithic.	Els nostres avantpassats construïen cabanes i hi vivien al neolític.
Rock music is heard by millions of people.	La música rock és escoltada per milions de persones.
Police are cracking down on drunk driving.	La policia està reprimint la conducció ebria.
Companies invested in new computer equipment.	Empreses invertides en nous equips informàtics.
Well, this is a white rose	Bé, aquesta és una rosa blanca
The water moves very slowly.	L'aigua es mou molt lentament.
He said this without breaking eye contact.	Ho va dir sense trencar el contacte visual.
This is a thoroughly researched book.	Aquest és un llibre investigat a fons.
The needle scratches the disc.	L'agulla ratlla el disc.
Some men prefer to keep their wives at home.	Alguns homes prefereixen mantenir les seves dones a casa.
Her favorite shades are Indian and Violet.	Les seves tonalitats preferides són l'indi i el violeta.
The hotel offers a variety of activities.	L'hotel ofereix una gran varietat d'activitats.
Compliance is difficult for large companies to assess.	El compliment és difícil d'avaluar a les grans empreses.
Her long blond hair was streaked with gray.	Els seus cabells llargs i rossos estaven vetats de gris.
He was a passionate man.	Era un home apassionat.
A sweet floral scent permeated the air.	Una dolça olor floral impregnava l'aire.
A pilot's emotional state can affect his flight.	L'estat emocional d'un pilot pot afectar el seu vol.
Bad hair days are inevitable.	Els mals dies de pèl són inevitables.
Most young people drop out of school at the age of eighteen.	La majoria dels joves abandonen l'escola als divuit anys.
A profusion of colors.	Una profusió de colors.
However, spiritual values ​​can coexist with scientific advances.	Tanmateix, els valors espirituals poden coexistir amb els avenços científics.
The status of the language is now uncertain.	L'estat de la llengua és ara incert.
Two teams came out on top in the league.	Dos equips van sortir al capdavant de la lliga.
The connection speed was very slow.	La velocitat de connexió era molt lenta.
We would appreciate some company.	Agrairíem una mica de companyia.
The voice was low and ominous.	La veu era baixa i nefasta.
Soak the rice in water.	Remullar l'arròs amb aigua.
They would march to the front, mow all the soldiers	Marcharien cap al front, segarien tots els soldats
He threw himself into a chair, weeping.	Es va llançar a una cadira, plorant.
Long, long ago, humans lived on earth.	Fa molt, molt de temps, els humans vivien a la terra.
He hired a tutor to help me study.	Va contractar un tutor per ajudar-me a estudiar.
The wall is covered in graffiti.	La paret està coberta de grafits.
That event was a stimulus for the whole project.	Aquell acte va ser un estímul per a tot el projecte.
Two hours in the woods came to a clearing.	Dues hores al bosc van arribar a un clar.
Authorities said his behavior was unacceptable.	Les autoritats van afirmar que el seu comportament era inacceptable.
But his feelings were hurt.	Però els seus sentiments estaven ferits.
The images showed city dwellers walking through a park.	Les imatges mostraven habitants de la ciutat caminant per un parc.
Global funds from richer countries to stabilize developing countries.	Fons globals dels països més rics per estabilitzar els països en desenvolupament.
Many tourists come to this city every year.	Molts turistes acudeixen a aquesta ciutat cada any.
We made the journey on foot.	El trajecte el vam fer a peu.
The chair has ten wooden legs.	La cadira té deu potes de fusta.
A police station is visible in the distance.	Una comissaria de policia és visible a la distància.
His breath came out in the clouds.	La seva respiració sortia entre núvols.
The climb was short.	La pujada va ser curta.
The director was fired.	El director va ser acomiadat.
The article is of the usual quality.	L'article és de la qualitat habitual.
Open the window now!	Obre la finestra ara!
The car's engine was powerful.	El motor del cotxe era potent.
Mom served a hearty meal every day.	La mare servia un àpat abundant cada dia.
But no one was listening.	Però ningú no l'escoltava.
The scientific community believed that hunger caused this disease.	La comunitat científica creia que la fam provocava aquesta malaltia.
Soon, no one else is talking to me.	Aviat, ningú més em parla.
Opponents are sometimes confused with each other.	Els contraris de vegades es confonen els uns amb els altres.
He began to make a series of strange sounds.	Va començar a fer una sèrie de sons estranys.
Some scientists believe that the earth is round.	Alguns científics creuen que la terra és rodona.
A row of children was waiting outside.	Una fila de nens esperava fora.
Jays are known for their loud, noisy screams.	Els jays són coneguts pels seus crits sorollosos i sorollosos.
There is a possibility that the soup will spill.	Hi ha la possibilitat que la sopa es vessi.
The food consisted of rice and fish.	El menjar consistia en arròs i peix.
Each side must respect the other's desire for peace.	Cada part ha de respectar el desig de pau de l'altre.
Humans were once apes.	Els éssers humans van ser una vegada simis.
This ceremony is energetic and colorful.	Aquesta cerimònia és enèrgica i colorida.
However, there were few calls for national redistribution.	No obstant això, hi va haver poques crides a la redistribució nacional.
Put a lid on it.	Posa una tapa a sobre.
The baby screamed as the needle pricked his little foot.	El nadó va cridar mentre l'agulla li punxava el petit peu.
Our newspapers contain overlapping stories.	Els nostres diaris contenen històries superposades.
They shared the harvest with the poor.	Compartien la collita amb els pobres.
Some languages ​​are much harder to understand than others.	Alguns idiomes són molt més difícils d'entendre que d'altres.
The water turns to steam after heating it.	L'aigua es converteix en vapor després d'escalfar-la.
Someone important to us is missing.	Falta algú important per a nosaltres.
He had thin, brown hair.	Tenia els cabells prims i castanys.
A feeling runs through me.	Una sensació em recorre.
Officials withdrew talking to each other.	Els funcionaris es van retirar parlant entre ells.
A gun was fired inside the Parliament building.	S'ha disparat una pistola a l'interior de l'edifici del Parlament.
The smart money went somewhere else.	Els diners intel·ligents van anar a un altre lloc.
A scientist has to add when he divides fractions.	Un científic ha de sumar quan divideix fraccions.
The story contains many twists and turns.	La història conté molts girs i voltes.
He admired the vibrant colors.	Va admirar els colors vibrants.
Some churches have dispensed with the traditional cross.	Algunes esglésies han prescindit de la tradicional creu.
The birds began to sing.	Els ocells van començar a cantar.
Starlings gathered along the wires.	Els estornells es van aplegar al llarg dels cables.
Many trees in this forest were dying.	Molts arbres d'aquest bosc estaven morint.
Some cars are better suited for these trips than others.	Alguns cotxes són més adequats per a aquests viatges que d'altres.
As expected, there are stunning views.	Com és d'esperar, hi ha unes vistes impressionants.
He stretched his neck and saw the stage.	Va estirar el coll i va veure l'escenari.
She brought her cat.	Ella va portar el seu gat.
The club hit hard against the pavement.	El club va colpejar fort contra el paviment.
We will follow the river downstream.	Seguirem el riu riu avall.
He paid by credit card.	Va pagar amb targeta de crèdit.
You will receive a gold watch.	Rebràs un rellotge d'or.
Cooking fish requires patience.	Cuinar peix requereix paciència.
These observations were totally unacceptable.	Aquestes observacions eren totalment inacceptables.
The rich man's many possessions made him uncomfortable.	Les nombroses possessions de l'home ric el feien sentir incòmode.
Go to your left.	Aneu a la vostra esquerra.
The train arrived almost half an hour late.	El tren va arribar gairebé mitja hora tard.
I had no job and wanted to travel.	No tenia feina i volia viatjar.
He studied calculus at the medical school.	Va estudiar càlcul a la facultat de medicina.
Negotiations ended with both sides agreeing to disagree.	Les negociacions van acabar amb les dues parts acordant estar en desacord.
Today, many factories are not very well managed.	Avui dia, moltes fàbriques no estan molt ben gestionades.
The light shone through the back window.	La llum brillava per la finestra del darrere.
The rooms were decorated with artistic murals.	Les habitacions estaven decorades amb murals artístics.
All the money was spent on expensive items.	Tots els diners es van gastar en articles cars.
The embargo impeded trade between the two continents.	L'embargament va impedir el comerç entre els dos continents.
His logic was irrefutable.	La seva lògica era irrefutable.
It often seems easy to borrow money.	Sovint sembla fàcil demanar diners en préstec.
Time passed slowly.	El temps passava lentament.
Many flowers decorate the facades of old buildings.	Moltes flors decoren les façanes dels edificis antics.
My house is a few miles away.	La meva casa és a pocs quilòmetres.
A distinguished but controversial medical scientist.	Un científic mèdic distingit, però controvertit.
They carefully packed the precious cargo.	Van empaquetar amb cura la preuada càrrega.
An injured horse was dragged back to the city.	Un cavall ferit va ser arrossegat de tornada a la ciutat.
Not to mention his affair with her.	No mencionis la seva aventura amb ella.
In a hurry?	Tenir pressa?
The perspective	La perspectiva
It was a small town.	Era un poble petit.
This news did not surprise the neighbors.	Aquesta notícia no va sorprendre els veïns.
The money has been doomed, he says.	Els diners han estat condemnats, diu.
This person should be useless.	Aquesta persona no ha de servir per res.
The forest was silent.	El bosc havia callat.
Life is still hard in this small town.	La vida segueix sent dura en aquest petit poble.
The stations are caused by the earth's axis of rotation.	Les estacions són causades per l'eix de rotació terrestre.
Tropical forests are very humid.	Els boscos tropicals són molt humits.
He tossed some bread crumbs into the air.	Va llançar unes molles de pa a l'aire.
She looked at him sideways.	Ella li va mirar de costat.
This building was abandoned a long time ago.	Aquest edifici va estar abandonat fa molt de temps.
The cat was sick and did not eat.	El gat estava malalt i no menjava.
Don't worry about the bill.	No et preocupis per la factura.
Leave some dirt in the mixture.	Deixeu una mica de brutícia a la barreja.
Wealth is not everything.	La riquesa no ho és tot.
We will meditate and recite sacred texts.	Meditarem i recitarem textos sagrats.
It will also help you develop your leadership skills.	També l'ajudarà a desenvolupar les seves habilitats de lideratge.
Our vet prescribed us medication.	El nostre veterinari ens va receptar medicaments.
You have to go into debt to buy a car.	Has d'endeutar-te per comprar un cotxe.
As for your salary, here is your payroll.	Pel que fa al teu sou, aquí tens la teva nòmina.
Other animals, such as elephants, can drink a lot of water.	Altres animals, com els elefants, poden beure molta aigua.
A piece of cloth was gently wrapped around the wound.	Es va embolicar suaument un tros de tela al voltant de la ferida.
She sank her hair.	Es va enfonsar els cabells.
The sun will set in three hours.	El sol es posarà en tres hores.
The birds abruptly break their flight and then return to their wings.	Els ocells trenquen el seu vol bruscament i després tornen a col·locar-se sobre les ales.
He looked at the clear night sky through the window.	Va mirar el cel clar de nit per la finestra.
The next village will come tomorrow.	El proper poble vindrà demà.
The business model depends on healthy demand.	El model de negoci depèn d'una demanda saludable.
It was considered a "mixed marriage."	Es considerava un "matrimoni mixt".
The door next door saw that its lights were on.	La porta del costat va veure que els seus llums estaven encesos.
I've never used one.	No n'he fet servir mai cap.
High temperatures cause the death of many plants.	Les altes temperatures provoquen la mort de moltes plantes.
The world's population is growing.	La població mundial està creixent.
He studied contemporary poets.	Estudia poetes contemporanis.
Friends have promised to help them in any way they can.	Els amics han promès ajudar-los de la manera que puguin.
We use a lot of oil every year.	Utilitzem una gran quantitat d'oli cada any.
Their heads were bowed in silent prayer.	Els seus caps estaven inclinats en una pregària silenciosa.
Therefore, it is considered an icon.	Per això, es considera una icona.
His candle went out and went out.	La seva espelma es va apagar i es va apagar.
The verdict was unexpected.	El veredicte va ser inesperat.
We need to look at the question, he says.	Hem d'examinar la pregunta, diu.
Autumn was approaching.	S'acostava la tardor.
The boys drive very fast.	Els nois condueixen molt ràpid.
It turns water into rain.	Converteix l'aigua en pluja.
The widow was bewildered.	La vídua estava desconcertada.
You can't be an illiterate country.	No es pot ser un país analfabet.
Brazil has the richest coastal forest in the world.	Brasil té el bosc costaner més ric del món.
The trees had not been cut down for years.	Feia anys que no s'havien tallat els arbres.
He enrolled at that university.	Es va matricular en aquella universitat.
A large sheet of metal crosses the sky.	Una gran xapa metàl·lica travessa el cel.
The mayor's eyes are blue.	Els ulls de l'alcalde són blaus.
The vaccine is no longer effective.	La vacuna ja no és efectiva.
These children drown in swimming pools and lakes.	Aquests nens s'ofeguen en piscines i llacs.
Groups of clouds drifted lazily across the dim morning sky.	Grups de núvols van derivar gandulament pel cel tènue del matí.
They were assigned a field that day.	Aquell dia els van assignar un camp.
Either that or erase every trace of his crime.	O això o esborra tot rastre del seu crim.
This region is famous for its restaurants.	Aquesta regió és famosa pels seus restaurants.
It is usually kept to itself.	Normalment es guarda per a ella mateixa.
Her stomach was baptized.	El seu estómac es va batejar.
Doctors treated the patient with penicillin.	Els metges van tractar el pacient amb penicil·lina.
These issues need to be addressed.	Aquests problemes s'han de tractar.
Neither man showed any emotion.	Cap dels dos homes va mostrar cap emoció.
He traveled a lot, capturing beautiful images.	Va viatjar molt, capturant imatges precioses.
This is the scene of a murder.	Aquesta és l'escena d'un assassinat.
That decision changed him forever.	Aquella decisió el va canviar per sempre.
The only exception is chicken.	L'única excepció és el pollastre.
It was the last game of the baseball season.	Va ser l'últim partit de la temporada de beisbol.
This meat is very hard.	Aquesta carn és molt dura.
It started to rain when we arrived.	Va començar a ploure quan vam arribar.
He was very kind to everyone.	Va ser molt amable amb tothom.
Set aside dirty water.	Deixeu l'aigua bruta a un costat.
Situations like this are not uncommon today.	Situacions d'aquest tipus gairebé no són rares avui dia.
She splashed cold water on his face.	Ella li va esquitxar aigua freda a la cara.
They were grateful to have a room for themselves.	Estaven agraïts de tenir una habitació per a ells mateixos.
The room is tiled and has a small rug.	L'habitació està enrajolada i té una petita catifa.
They were very happy with his return.	Estaven molt contents amb el seu retorn.
Gently lift it off the hook.	Aixequeu-lo suaument del ganxo.
Then he heard a voice.	Aleshores, va sentir una veu.
The death of the prophet provoked a civil war.	La mort del profeta va provocar una guerra civil.
I was stuck in stagnant water.	Em vaig quedar a l'aigua estancada.
The desire for fame and fortune is not unique	El desig de fama i riquesa no és únic
Although the study is small, the results are significant.	Tot i que l'estudi és petit, els resultats són significatius.
I can't find a place to put my furniture.	No trobo un lloc on posar els meus mobles.
I really liked it!	M'ha agradat molt!
He had a crooked smile.	Tenia un somriure tort.
The government investigated the matter.	El govern va investigar l'assumpte.
First, they cleaned the guns.	Primer, van netejar les armes.
Olympic symbols are everywhere.	Els símbols olímpics estan a tot arreu.
A new dress was bought for the occasion.	Es va comprar un vestit nou per a l'ocasió.
The flood water receded rapidly.	L'aigua de la inundació va baixar ràpidament.
They were not allowed to visit the doctor.	No se'ls va permetre visitar el metge.
A lot of gold can be found in the mountains.	Es pot trobar una gran quantitat d'or a les muntanyes.
Almost all teachers are graduates of the local university.	Gairebé tots els professors són graduats a la universitat local.
The impoverished population was destroyed.	La població empobrida va ser destruïda.
More and more genes were being added to the genome.	Cada cop s'estaven afegint més gens al genoma.
She cried as she hugged her daughter.	Va plorar mentre abraçava la seva filla.
The tides rise and fall, depending on the moon.	Les marees creixen i disminueixen, depenent de la lluna.
He lived through the war.	Va viure la guerra.
The president's supporters were much more numerous.	Els partidaris del president eren molt més nombrosos.
The owner dug the garden.	El propietari va excavar el jardí.
The director said the line was too long.	El director va dir que la línia era massa llarga.
However, it can be administered before the scheduled date.	No obstant això, es pot administrar abans de la data prevista.
Here and there, people greeted each other.	Aquí i allà, la gent es saludava.
The tower is built of solid stone.	La torre està construïda amb pedra massissa.
Listen to the birds whistling early in the morning.	Escolteu el xiulet dels ocells a primera hora del matí.
I glared at him, and he smiled at me.	Vaig cridar la seva mirada, i em va somriure.
So old sage, count, three coins.	Així doncs, vella sàvia, comptat, tres monedes.
These skills will improve your ability to speak in public.	Aquestes habilitats milloraran la vostra capacitat per parlar en públic.
It's been two years since the flood.	Han passat dos anys des de la riuada.
More people use bicycles and motorcycles.	Més gent fa servir bicicletes i motocicletes.
The mood was gloomy.	L'estat d'ànim era ombrívol.
Eddie walked to the bus stop.	L'Eddie va anar caminant fins a la parada d'autobús.
The entrance to the playground is a hundred meters away.	L'entrada al parc infantil es troba a cent metres.
The area has since been drained.	Des d'aleshores la zona ha estat drenada.
Can you translate this sentence for me?	Em pots traduir aquesta frase?
Originally a marginal phenomenon, it now costs millions.	Originalment un fenomen marginal, ara costa milions.
The guests were sleeping after dinner.	Els convidats estaven dormint després de sopar.
The room is quite tidy, but the carpets are worn.	L'habitació està força ordenada, però les catifes estan gastades.
It is difficult to make informed investment decisions.	És difícil prendre decisions d'inversió informades.
The murmur sound grew louder.	El so remor es va fer més fort.
We need to find specific migrants for this project.	Hem de trobar migrants específics per a aquest projecte.
The cowboy abruptly withdrew from the race.	El vaquer es va retirar bruscament de la cursa.
He was lucky enough to receive a scholarship.	Va tenir la sort de rebre una beca.
Uncomfortable silence.	Silenci incòmode.
The school was full of people.	L'escola estava plena de gent.
This illustrates that hunger is not a natural phenomenon.	Això il·lustra que la fam no és un fenomen natural.
People here depend on fishing.	La gent aquí depèn de la pesca.
I closed the house tightly.	Vaig tancar la casa amb força.
Children under the age of fourteen could not attend.	Els menors de catorze anys no podien assistir.
The book has a wide range of research topics.	El llibre té un ampli àmbit de temes de recerca.
He apologized and left.	Es va disculpar i va marxar.
Count the spoons.	Compteu les culleres.
This animal has a furry fur coat.	Aquest animal té un pelatge de pell peluda.
Some people believe that smoking helps prevent cancer.	Algunes persones creuen que fumar ajuda a prevenir el càncer.
Dinner was delicious.	El sopar va ser deliciós.
Strange events have taken place here.	Aquí s'han produït fets estranys.
The rich red undulating ground beneath his feet.	El ric sòl vermell ondulat sota els seus peus.
You will be surrounded by impatient and friendly listeners.	Estaràs envoltat d'oients impacients i simpàtics.
The experiment of the renowned psychologist was a great success.	L'experiment del reconegut psicòleg va ser un gran èxit.
Reduce heat slightly.	Reduïu una mica el foc.
The girl was full of questions.	La jove estava plena de preguntes.
They are struggling with debt.	Estan lluitant amb el deute.
The new proposal made my hair stand on end.	La nova proposta em va posar els cabells de punta.
The liquid is highly toxic.	El líquid és altament tòxic.
It was reported by a local newspaper.	Ho va assenyalar un diari local.
However, we still went to war.	No obstant això, encara vam anar a la guerra.
Identify the two rivers that flow out of the mountains.	Identifica els dos rius que surten de les muntanyes.
Delegated powers include the right to vote.	Els poders delegats inclouen el dret a vot.
A favorable exchange rate helps exporters.	Un tipus de canvi favorable ajuda els exportadors.
He keeps her very close to him.	La manté molt a prop d'ella.
Drinking coffee seems to make people happy.	Beure cafè sembla fer feliç a la gent.
He received a new metal shipment.	Va rebre un nou enviament de metall.
He wrote several plays as well as novels.	Va escriure diverses obres de teatre, així com novel·les.
The sands were so dry it was almost white.	Les sorres estaven tan seques que quasi era blanca.
In a word, full of people.	En una paraula, ple de gent.
Carlos signed the contract.	Carlos va signar el contracte.
A crowd of likeable students surrounded them.	Una multitud d'estudiants simpàtics els envoltava.
Many caught up in this mistake later hid their guilt.	Molts atrapats en aquest error posteriorment van amagar la seva culpa.
They usually like to visit the country.	Normalment els agrada visitar el país.
The fish shadow of a duck's feather is iridescent.	L'ombra de peix de la ploma d'un ànec és iridescent.
Cigarette smoke is prohibited in this restaurant.	El fum de la cigarreta està prohibit en aquest restaurant.
The researchers examined several hypotheses about the phenomenon.	Els investigadors van examinar diverses hipòtesis sobre el fenomen.
Rinse the rice with water.	Esbandida l'arròs amb aigua.
A new road should be built.	S'hauria de construir una nova carretera.
The region's economy is based on seafood production.	L'economia de la regió es basa en la producció de marisc.
This is the last train.	Aquest és l'últim tren.
He now owns and operates a thriving business.	Ara és propietari i opera d'un negoci pròsper.
The Earth is in the distant future.	La Terra es troba en un futur llunyà.
A large merchant ship was engulfed in flames.	Un gran vaixell comercial va quedar embolicat en flames.
The smell of grilled fish entered his nose.	L'olor del peix a la planxa li va entrar al nas.
The cats came out of the bushes whispering.	Els gats van sortir dels matolls xiuxejant.
Living conditions here are very poor.	Les condicions de vida aquí són molt pobres.
Some priests take off as the years go by.	Alguns sacerdots es desenganxen a mesura que passen els anys.
He often dreams of a strange country.	Sovint somia amb un país estrany.
The emphasis of the novel is on the development of the character.	L'èmfasi de la novel·la està en el desenvolupament del personatge.
A village is a small part of a larger city.	Un poble és una petita part d'una ciutat més gran.
His music was a wonderful mix of influences.	La seva música era una meravellosa barreja d'influències.
Put three glasses on the table.	Posa tres gots a la taula.
We were hungry, so we started picking flowers.	Teníem gana, així que vam començar a recollir flors.
Birds and beasts proliferate.	Proliferen els ocells i les bèsties.
These are all good places.	Tots aquests són bons llocs.
The scenery of this part of the world is beautiful.	El paisatge d'aquesta part del món és bonic.
His whole behavior changed.	Tot el seu comportament va canviar.
The rich dessert was dipped in a creamy sauce.	Les riques postres es van banyar amb una salsa cremosa.
Most of the streets are paved with polished stone.	La majoria dels carrers estan empedrats amb pedra polida.
They use the dryer in the laundry room.	Utilitzen l'assecadora al safareig.
The manager was constantly cheering us on.	El gerent ens aclamava constantment.
His death caused much grief.	La seva mort va causar molta pena.
This will make a great day even sweeter.	Això farà que un gran dia sigui encara més dolç.
The slag soon came to the surface.	L'escòria va sortir aviat a la superfície.
He stroked her raven hair.	Li va acariciar els cabells de corb.
Some tsunamis are very dangerous.	Alguns tsunamis són molt perillosos.
Government policy has been a total failure.	La política del govern ha estat un fracàs total.
She has brown hair and brown eyes.	Té els cabells marrons i els ulls marrons.
She bowed her head in silence.	Ella va inclinar el cap en silenci.
You need to leave enough space for expansion.	Cal deixar prou espai per a l'expansió.
Markets are full of people, customers are impatient.	Els mercats estan plens de gent, els clients impacients.
The cat purred contentedly.	El gat va ronronear satisfet.
People are often discovered by the police.	La gent sovint és descoberta per la policia.
No one was more anxious than I was.	Ningú estava més angoixat que jo.
Don't make fun of the bull.	No us burleu del toro.
People still remember her as an open writer.	La gent encara la recorda com una escriptora oberta.
The shares were sold under the counter.	Les accions es van vendre sota el taulell.
To visit relatives, take a bus.	Per visitar els familiars, agafar un autobús.
It specializes in the use of pale, temperate colors.	S'especialitza en l'ús de colors pàl·lids i temperats.
Your grades are high!	Les seves notes són altes!
Four scientists were killed last night.	Quatre científics van ser assassinats ahir a la nit.
They have made similar statements in the past.	Han fet declaracions semblants en el passat.
For lunch, we drank orange juice.	Per dinar, vam beure suc de taronja.
We had a great time last summer.	Ens ho vam passar molt bé l'estiu passat.
Then the two of them were alone in a small cellar.	Aleshores els dos estaven sols en un petit celler.
Both pieces are commendable.	Les dues peces són dignes d'elogi.
They returned to the cave.	Van tornar a la cova.
Mix the flour with the eggs to form a dough.	Barregeu la farina amb els ous per formar una massa.
These eco-friendly products are hard to find.	Aquests productes respectuosos amb el medi ambient són difícils de trobar.
The soldier's boots were covered with mud.	Les botes del soldat estaven cobertes de fang.
Many moons have orbited this distant world.	Moltes llunes han orbitat aquest món llunyà.
Athletes show no signs of wear.	Els atletes no mostren signes de desgast.
So a call to arms was made.	Així que es va fer una crida a les armes.
Someone has opened the shark cage.	Algú ha obert la gàbia dels taurons.
The shutter broke.	La persiana es va trencar.
Veterinarians rule during these epidemics.	Els veterinaris governen durant aquestes epidèmies.
There was a population explosion.	Hi havia una explosió demogràfica.
Every year we receive large amounts of aid.	Cada any rebem grans quantitats d'ajuts.
Do you want a piece of cake?	Vols un tros de pastís?
The literacy rate in the country is high.	La taxa d'alfabetització al país és alta.
The safari park is very beautiful.	El parc safari és molt bonic.
I left him standing on the sidewalk.	El vaig deixar parat a la vorera.
Some ants are harmless.	Algunes formigues són inofensives.
The jewelry industry thrives in the region.	La indústria de la joieria prospera a la regió.
The soldier refused to obey his commander.	El soldat es va negar a obeir el seu comandant.
No risk can be tolerated.	No es pot tolerar cap risc.
Both she and her husband are always tired.	Tant ella com el seu marit sempre estan cansats.
We must not waste food.	No hem de malgastar aliments.
Wearing a baseball cap, they walked around the city together.	Portant una gorra de beisbol, van passejar junts per la ciutat.
He handed the letter to the cashier.	Va donar la carta al caixer.
The young couple stayed in the middle of the street.	La jove parella es va quedar al mig del carrer.
Aline looks very unhappy.	L'Aline sembla molt infeliç.
Animal species are becoming extinct.	Les espècies d'animals s'estan extingint.
The politician has his own agenda.	El polític té la seva pròpia agenda.
However, the truth is different.	Tanmateix, la veritat és una altra cosa.
The company plans to expand its operations next year.	La companyia té previst ampliar les seves operacions l'any vinent.
Coral reefs die with bleaching.	Els esculls de corall moren amb el blanqueig.
Bacteria can help remove harmful metals from contaminated soil.	Els bacteris poden ajudar a eliminar els metalls nocius del sòl contaminat.
The other dove is on the ground.	L'altre colom queda a terra.
The conflict erupted in a violent burst of drums.	El conflicte es va desencadenar en un violent esclat de tambors.
Yes, only ten.	Sí, només deu.
Police are investigating whether a crime has been committed.	La policia investiga si s'ha comès un delicte.
Bigheads and frogs go through various stages in their development.	Els capgrossos i les granotes passen per diverses etapes en el seu desenvolupament.
He passed the test.	Va passar la prova.
Rich nobles lived in the city.	Nobles rics vivien a la ciutat.
This poem, however, makes no attempt in this direction.	Aquest poema, però, no fa cap intent en aquesta direcció.
I need to buy more carrots.	He de comprar més pastanagues.
The odds are in favor of the woman.	Les probabilitats són a favor de la dona.
The paint is wet.	La pintura està mullada.
Can you hear it	Pots sentir-ho?
First, list the key figures.	En primer lloc, enumera les xifres clau.
The poor boy was sarcastic.	El pobre noi era sarcònic.
His anger was palpable.	La seva ira era palpable.
He sought the help of a medical professional.	Va buscar l'ajuda d'un professional mèdic.
The restaurant was packed.	El restaurant estava ple.
An infraction will be punished quickly and severely.	Una infracció serà sancionada de manera ràpida i severa.
This seat is reserved for foreigners.	Aquest seient està reservat per a estrangers.
His jokes are unintelligible.	Les seves bromes són inintel·ligibles.
The soldier used a bayonet and pulled out his assailant.	El soldat va fer servir la baioneta i va treure el seu agressor.
Cigarette smoking is clearly related to the disease.	Fumar cigarrets està clarament relacionat amb la malaltia.
The three men took turns guarding the store.	Els tres homes vetllaven per torns a la botiga.
What is the correct name for the color?	Quin és el nom correcte per al color?
There has long been a push for greater democracy.	Fa temps que hi ha hagut una empenta per una major democràcia.
Fashionable clothes.	Roba de moda.
Our family enjoys camping.	La nostra família gaudeix d'acampada.
He made an effort to help.	Va fer un esforç per ajudar.
It combines the best features of a variety of transportation systems.	Combina les millors característiques d'una varietat de sistemes de transport.
Local community volunteers have been working together.	Els voluntaris de la comunitat local han estat treballant junts.
She hesitated for a moment before answering.	Ella va dubtar un moment abans de respondre.
She hates violence.	Ella aborreix la violència.
The issue is urgent.	El tema és urgent.
He smiled and greeted, kissing.	Va somriure i va saludar, fent petons.
The death penalty is controversial in many regions.	La pena de mort és controvertida a moltes regions.
The train tracks were straight for forty miles.	Les vies del tren anaven rectes durant quaranta milles.
He ran to the window and looked out.	Va córrer cap a la finestra i va mirar fora.
The eccentric teacher was a big celebrity.	L'excèntric professor era una gran celebritat.
It is inevitable that he will follow us.	És inevitable que ens segueixi.
The boots were too big for me.	Les botes eren massa grans per a mi.
For many decades, the peacock was considered sacred.	Durant moltes dècades, el paó va ser considerat sagrat.
An element is a part of a complex organic molecule.	Un element és una part d'una molècula orgànica complexa.
He was careful not to waste food.	Va tenir cura de no malgastar menjar.
This neighborhood is sparsely populated.	Aquest barri és poc poblat.
A multitude of colorful birds live in the park.	Una multitud d'ocells de colors viuen al parc.
The main industry in this region was agriculture.	La indústria principal d'aquesta regió era l'agricultura.
Almost every village has a shrine, a church, or a temple.	Gairebé tots els pobles tenen un santuari, una església o un temple.
Is this seat busy?	Esta ocupat aquest seient?
Let's try it now.	Provem-ho ara.
Typically, three or four generations operate a family farm.	Normalment, tres o quatre generacions operen una granja familiar.
Disable firewall software.	Desactiveu el programari del tallafoc.
A law banning the sale of agricultural products was passed.	Es va aprovar una llei que prohibeix la venda de productes agrícoles.
Don’t make it more complicated than it is.	No ho facis més complicat del que és.
Mines and factories pollute the environment.	Les mines i les fàbriques contaminen el medi ambient.
The goods have been sent from village to village.	La mercaderia s'ha enviat de poble en poble.
Few suffered from viral infections.	Pocs patien infeccions víriques.
Has the outbreak been contained?	S'ha contingut el brot?
The share of production has increased significantly.	La quota de producció s'ha incrementat significativament.
The silence goes down.	El silenci baixa.
The computer will shut down automatically.	L'ordinador s'apagarà automàticament.
The quality of their teaching is low.	La qualitat de la seva docència és baixa.
They are here to help.	Ells estan aquí per ajudar.
I notice that she is wearing a necklace.	Noto que porta un collaret.
The weather was especially hot.	El temps era especialment calorós.
The outline of his lips was clearly visible.	El contorn dels seus llavis era clarament visible.
Exercise is an important part of everyone's life.	L'exercici és una part important de la vida de tothom.
This is something your doctor will need.	Això és una cosa que el vostre metge necessitarà.
A typhoon flooded the streets.	Un tifó va inundar els carrers.
The region has experienced unprecedented growth.	La regió ha experimentat un creixement sense precedents.
His farm is close to the road.	La seva granja és a prop de la carretera.
Maybe I'd rather walk.	Potser preferiria caminar.
Take a break and make this special meal tonight.	Fes una escapada i fes aquest àpat especial aquesta nit.
He spent the next few days painting the house.	Es va passar els dies següents pintant la casa.
Prostate cancer is quite rare.	El carcinoma de pròstata és força rar.
An army of professional linguists is needed.	Es necessita un exèrcit de lingüistes professionals.
This key will open the door.	Aquesta clau obrirà la porta.
The poor were getting angrier and angrier.	Els pobres s'enfadaven cada cop més.
Singing is harder than is praised in many other languages.	Cantar és més difícil del que es lloa en molts altres idiomes.
A crowd of people gathered outside.	Una multitud de gent es va reunir fora.
The flower garden was in full bloom.	El jardí de flors estava en plena floració.
The testimony of this expert must be accepted.	S'ha d'acceptar el testimoni d'aquest expert.
The poet tried to capture the beauty of nature.	El poeta va intentar captar la bellesa de la natura.
Many cars are bought this way.	Molts cotxes es compren d'aquesta manera.
He will take the lead in his new business.	Prendrà el lideratge de la seva nova empresa.
The top local official stressed the importance of collaboration.	El màxim responsable local va destacar la importància de la col·laboració.
The forest was dark and gloomy.	El bosc era fosc i ombrívol.
The streets of the city were almost deserted.	Els carrers de la ciutat estaven gairebé deserts.
Above them, the silent stars shone brightly.	Damunt d'ells, les estrelles silencioses brillaven clarament.
This is a technical term.	Aquest és un terme tècnic.
Use only a computer mouse.	Utilitzeu només un ratolí d'ordinador.
What was the end result?	Quin va ser el resultat final?
Simon knew something was wrong.	Simon sabia que alguna cosa anava malament.
A violent explosion shook the gas station.	Una violenta explosió va sacsejar la benzinera.
This bowl of porridge is delicious.	Aquest bol de farinetes és deliciós.
Do you prefer coffee or tea?	Prefereixes prendre cafè o te?
The river narrowed rapidly at this point.	El riu es va estrenyir ràpidament en aquest punt.
Consumed by his anger, he abandoned her.	Consumit per la seva ira, la va abandonar.
Tomatoes are a rich source of potassium.	Els tomàquets són una font rica de potassi.
He got lost on the way to the airport.	Es va perdre de camí a l'aeroport.
The wind dragged his face hard.	El vent li va arrossegar la cara amb força.
Thousands of people gathered in the auditorium.	Milers de persones es van aplegar a l'auditori.
This story mentions an unfortunate event.	Aquesta història esmenta un esdeveniment desafortunat.
He then proceeded to ignore them completely.	Aleshores va procedir a ignorar-los completament.
The weather is brutal in this region.	El clima és brutal en aquesta regió.
I'm hungry.	Tinc gana.
He staggered down to the door.	Va baixar trontollant fins a la porta.
We were ordered to shut up	Ens van ordenar callar
The pot was boiled.	L'olla es va deixar bullir.
The resistance took over this police station.	Els resistents es van fer càrrec d'aquesta comissaria.
The wooden chair was dusty and rusty.	La cadira de fusta estava pols i rovellada.
May contain deadly chemicals.	Pot contenir productes químics mortals.
But the request was not favorably accepted by the governor.	Però la petició no va ser acceptada favorablement pel governador.
The poor boy is hungry.	El pobre nen pateix fam.
The surgeon removed some lymph nodes.	El cirurgià va extirpar alguns ganglis limfàtics.
The space needle rose far above the city.	L'agulla espacial s'elevava molt per sobre de la ciutat.
A huge puzzle.	Un trencaclosques enorme.
Package specifications were complex.	Les especificacions del paquet eren complexes.
Elementary school was burned.	L'escola de primària va ser cremada.
I want to see you every day.	Vull veure't cada dia.
Orders were given at all administrative levels.	Es donaven ordres a tots els nivells administratius.
They plant seeds in early spring.	Planten llavors a principis de primavera.
It was feared that the missing child would drown.	Es temia que el nen desaparegut s'ofegués.
Her shirt sticks to her.	La seva camisa s'enganxa a ella.
The air is usually foggy here.	L'aire sol ser boirós aquí.
Meanwhile, the train stopped.	Mentrestant, el tren es va aturar.
Parents help that everyone should be.	Els pares ajuden que tothom hauria de ser.
In two hours we leave.	En dues hores marxem.
The price was very reasonable.	El preu era molt raonable.
The pitcher was broken.	El càntir estava trencat.
A donkey is not a horse.	Un ruc no és un cavall.
The antelope runs fast through the savannah.	L'antílop corre ràpidament per la sabana.
When we arrived at the station, there were no trains.	Quan vam arribar a l'estació, no hi havia trens.
The deck can help give you a small garden.	La coberta us pot ajudar a donar-vos un petit jardí.
Her singing voice was unique and unforgettable.	La seva veu cantant era única i inoblidable.
The walls have been maintained for two centuries.	Les muralles s'han mantingut durant dos segles.
So the operation was a success.	Així que l'operació va ser un èxit.
The streets of this city are crowded during the day.	Els carrers d'aquesta ciutat estan plens de gent durant el dia.
The orcs were terrified of the dwarf.	Els orcs estaven aterrits pel nan.
People used to worship a goddess of fertility.	La gent solia adorar una deessa de la fertilitat.
Plants need heat and lots of light.	Les plantes necessiten calor i molta llum.
Living conditions here are remarkably poor.	Les condicions de vida aquí són notablement pobres.
Neighbors are used to dealing with these harsh elements.	Els veïns estan acostumats a fer front a aquests elements durs.
Some coastal areas formed wetland ecosystems.	Algunes zones costaneres van formar ecosistemes d'aiguamolls.
It will be a really fascinating experience.	Serà una experiència realment fascinant.
He kept them safe in his pocket.	Els guardava segurs a la butxaca.
The number of tourists is increasing.	El nombre de turistes augmenta.
It was a clear, sunny day.	Era un dia clar i assolellat.
Experts insist that cigarettes are harmful.	Els experts insisteixen que els cigarrets són nocius.
I wish this book had less problems with references.	M'agradaria que aquest llibre tingués menys problemes amb les referències.
Each house in this new home had a garden.	Cada casa d'aquesta nova casa tenia un jardí.
There may be a billion stars in our galaxy.	Potser hi ha mil milions d'estrelles a la nostra galàxia.
He brought a large kitchen knife to the kitchen.	Va portar un gran ganivet de cuina a la cuina.
The students, in particular, were deeply moved.	Els estudiants, en particular, es van emocionar profundament.
Treat each egg individually.	Tracteu cada ou individualment.
The witch conjured the man.	La bruixa va conjurar l'home.
They used simple technology.	Feien servir una tecnologia senzilla.
So the executive came to the rescue of the company.	Així que l'executiu va venir al rescat de l'empresa.
She couldn't stand it anymore.	Ella no ho podia aguantar més.
This army general was given the credit for our victory.	Aquest general de l'exèrcit es va donar el mèrit de la nostra victòria.
He was found wandering the streets.	El van trobar deambulant pels carrers.
The robot took a series of small steps.	El robot va fer una sèrie de petits passos.
The steep path leads to the village.	El camí costerut condueix al poble.
Now the crowd seemed mostly hostile.	Ara la multitud semblava majoritàriament hostil.
Democracy is the system with the best prospects for development.	La democràcia és el sistema amb millors perspectives de desenvolupament.
Someone really likes to eat beans.	A algú li agrada molt menjar fesols.
I will need your permission to try this recipe.	Necessitaré el teu permís per provar aquesta recepta.
In laboratory tests, scientists have found a cure for cancer.	En proves de laboratori, els científics han trobat cura del càncer.
Thousands of years ago, people first learned how to grow plants.	Fa milers d'anys, la gent va aprendre per primera vegada a conrear plantes.
A cloth was placed over the bowl.	Es va posar un drap sobre el bol.
Maybe we should walk.	Potser hauríem de caminar.
A stranger walks down the path.	Un desconegut camina pel camí.
Many building materials are used.	S'utilitzen molts materials de construcció.
A five-digit number is a sequence of digits.	Un nombre de cinc dígits és una seqüència de dígits.
My brother wouldn’t let me play outside.	El meu germà no em deixava jugar fora.
He ran a trembling hand through his dark hair.	Va passar una mà tremolosa pels cabells foscos.
The water is liquid at room temperature and above.	L'aigua és líquida a temperatura ambient i per sobre.
They clarified the analysis of a panel.	Van aclarir l'anàlisi d'un panell.
Loosen the screw a little more.	Afluixeu una mica més el cargol.
A popular snack in this region is the pot.	Un aperitiu popular a aquesta regió és l'olla.
A bullet went through his brain.	Una bala li va passar pel cervell.
He secretly wanted a job at the police station.	En secret volia una feina a la comissaria.
This guy knows how to defy conventions.	Aquest noi sap desafiar les convencions.
The amphetamine manufacturer has been closely monitored.	El fabricant d'amfetamines ha estat sotmès a un escrutini atent.
He looked at her again, blinking, surprised.	Ell la va tornar mirant, parpellejant, sorprès.
A chemist identified the poison in the rat's blood.	Un químic va identificar el verí a la sang de la rata.
It is able to stay flexible.	És capaç de mantenir-se flexible.
The fumes propel the limb toward the target.	Els fums propulsen el membre cap a l'objectiu.
The years seemed to pass quickly.	Els anys semblaven passar ràpidament.
You can't use physical force to break a debate.	No pots fer servir la força física per trencar un debat.
Sugary drinks can consume hundreds of calories each.	Les begudes ensucrades poden consumir centenars de calories cadascuna.
Newspapers here carry advertising in addition to articles.	Els diaris aquí porten publicitat a més d'articles.
They were received with great warmth.	Van ser rebuts amb molta calidesa.
The window was broken by the children.	La finestra va ser trencada pels nens.
The price of gasoline has risen dramatically.	El preu de la benzina ha augmentat espectacularment.
Collection of photographs from around the world.	Col·lecció de fotografies d'arreu del món.
Birds are an integral part of the ecosystem.	Els ocells són una part integral de l'ecosistema.
First, you will need a large pot of boiling water.	Primer, necessitareu una olla gran d'aigua bullint.
He found that he had miscalculated.	Va descobrir que havia calculat malament.
Today, they are rarely found in nature.	Avui en dia, poques vegades es troben a la natura.
It is a common agricultural practice.	És una pràctica agrícola habitual.
A passenger plane crashed into the sea.	Un avió de passatgers es va estavellar al mar.
Store in an airtight glass jar.	Emmagatzemar en un pot de vidre hermètic.
We have now filed a legal challenge on their behalf.	Ara hem llançat una impugnació legal en nom d'ells.
The face of a clown is painted yellow.	La cara d'un pallasso està pintada de groc.
The plants grew aggressively.	Les plantes van créixer de manera agressiva.
The room is large and airy.	L'habitació és gran i airejada.
I suspect it has no other purpose.	Sospito que no té cap altre propòsit.
The intense heat of the sun dries the crops.	La intensa calor del sol asseca els cultius.
Be sure to erase your fingerprints.	Assegureu-vos d'esborrar les empremtes dactilars.
Then the queen decreed that war was the only way.	Aleshores la reina va decretar que la guerra era l'únic camí.
The ambassador said it was the first option.	L'ambaixador va dir que era l'opció del primer.
A smooth red curtain fell over her eyes.	Una llisa cortina vermella va caure sobre els seus ulls.
We see repeated patterns of behavior in animals.	Veiem patrons de comportament repetits en animals.
He spoke in silence.	Va parlar en silenci.
Poor teachers and poorly paid school staff.	Professors pobres i empleats escolars mal pagats.
There was no trace of blood.	No hi havia rastre de sang.
Fill the container with water.	Ompliu el recipient amb aigua.
He was reluctant with his past.	Era reticent amb el seu passat.
As we approach the top, the air clears quickly.	A mesura que ens acostem al cim, l'aire s'esborra ràpidament.
He brought the sphere to the foot of the ladder.	Va portar l'esfera al peu de l'escala.
Rotate the sashimi immediately to prevent discoloration.	Gireu el sashimi immediatament per evitar la decoloració.
Forgetting often results from old age.	L'oblit sovint resulta de la vellesa.
He swung back and forth on the dance floor.	Es va balancejar cap endavant i cap enrere a la pista de ball.
During the snow, the bathroom was icy.	Durant la neu, el bany estava gelat.
Mice are not afraid of being caught in a trap.	Els ratolins no tenen por de ser atrapats en una trampa.
He left early the next morning.	Va sortir d'hora l'endemà al matí.
This furnished apartment is available for rent.	Aquest apartament moblat està disponible per llogar.
This is so stupid.	Això és tan estúpid.
It was applied to the task with gusto.	Es va aplicar a la tasca amb gust.
Add salt to the cream cheese.	S'afegeix sal al formatge crema.
We burn the firewood.	Cremem la llenya.
He knew her well.	Ell la coneixia bé.
The people living in this province are poor.	Les persones que viuen en aquesta província són pobres.
He spoke quickly, obviously eager to finish the negotiation.	Va parlar ràpid, evidentment amb ganes d'acabar la negociació.
His brother is a professor of literature.	El seu germà és professor de literatura.
This could not have prevented a great tragedy.	Això no va poder evitar una gran tragèdia.
It's cold and ruthless.	És fred i despietat.
We do something, anyway.	Fem alguna cosa, de totes maneres.
The autumn storm threatened to ruin the harvest.	La tempesta de tardor amenaçava d'arruïnar la collita.
This island has been revealed	Aquesta illa ha estat revelada
Fruits were taught in the surrounding villages.	Als pobles dels voltants s'ensenyava a conrear fruita.
Considered by many to be the greatest philosopher in history.	Considerat per molts com el filòsof més gran de la història.
There were several cars parked outside.	A fora hi havia diversos cotxes aparcats.
Butterflies do not drink water.	Les papallones no beuen aigua.
I remember little of the event.	Recordo poc de l'esdeveniment.
The boy was well taken care of.	El nen estava ben cuidat.
The dogs are right there, next to the truck.	Els gossos són allà mateix, al costat del camió.
I remember the event well.	Recordo bé l'esdeveniment.
He spent two days in the field picking flowers.	Va passar dos dies al camp recollint les flors.
A miserable package of lies.	Un miserable paquet de mentides.
The reflections of an old man.	Les reflexions d'un vell.
Unemployed workers rioted in the city center.	Els treballadors aturats es van avalotar al centre de la ciutat.
When the movie was over, he got up.	Quan va acabar la pel·lícula, es va aixecar.
She shot him a quick glance.	Ella li va llançar una ràpida mirada.
Some plants are food sources.	Algunes plantes són fonts d'aliment.
And make sure there is plenty of oil or grease.	I assegureu-vos que hi hagi molts oli o greixos.
The woman was talking on the phone.	La dona parlava per telèfon.
Salt is regularly used as a flavor enhancer.	La sal s'utilitza regularment com a potenciador del sabor.
Some cities have called them a sin of iniquity.	Algunes ciutats els han anomenat una pica de la iniquitat.
He poked his pockets.	Es va copejar les butxaques.
Giving blood is safe, useful and even enjoyable.	Donar sang és segur, útil i fins i tot plaent.
He waits on the bus.	Ell espera a l'autobús.
He ate corn kernels.	Menjava grans de blat de moro.
Eggs and cheese are also popular here.	Els ous i el formatge també són populars aquí.
The invaders were defeated.	Els invasors van ser derrotats.
Place the chicken on a roasting plate.	Col·loqueu el pollastre en un plat per rostir.
Instead, the birds attacked the hive.	En canvi, els ocells atacaven el rusc.
Some of the dancers were women.	Alguns dels ballarins eren dones.
This product is great!	Aquest producte és genial!
Governments can impose a minimum wage.	Els governs poden imposar un salari mínim.
He looked at his manager in disbelief.	Va mirar amb incredulitat al seu gerent.
They jumped from roof to roof.	Van saltar de terrat en terrat.
The exhaust pipe was clogged with leaves.	El tub d'escapament estava obstruït amb fulles.
The impact on consumers can be gradual.	L'impacte sobre els consumidors pot ser gradual.
The store sells a variety of products.	La botiga ven una varietat de productes.
The queen ascended the throne shortly after her eighteenth birthday.	La reina va pujar al tron ​​poc després del seu divuit aniversari.
This quote is quite interesting.	Aquesta cita és força interessant.
Red is the color of fire.	El vermell és el color del foc.
He was hungry and so he ate the fried egg.	Tenia gana i així es va menjar l'ou ferrat.
Take this opportunity to make friends.	Aprofiteu aquesta oportunitat per fer amics.
She loved to see ballet.	Li encantava veure ballet.
Various varieties of tea are grown all over the world.	Es cultiven diverses varietats de te arreu del món.
The castle appeared in the distance.	El castell apareixia a la llunyania.
The city is famous for its gardens.	La ciutat és famosa pels seus jardins.
Don’t worry if it’s a little hard.	No us preocupeu si és una mica dur.
His excitement began to wane.	La seva emoció va començar a disminuir.
Our village is at the mercy of the rain.	El nostre poble està a mercè de la pluja.
No one was injured in the crash.	Ningú ha resultat ferit en l'accident.
It is unclear whether the cat is male or female.	No està clar si el gat és mascle o femella.
This type of monkey is the ancestor of humans	Aquest tipus de mico és l'avantpassat dels humans
His words were as sharp as a dagger.	Les seves paraules eren tan agudes com un cop de punyal.
Do you remember any of my stories about lakes?	Recordes alguna de les meves històries sobre els llacs?
This city lives up to its reputation for decay.	Aquesta ciutat fa honor a la seva reputació de decadència.
Women continue to fight for equality around the world.	Les dones continuen lluitant per la igualtat arreu del món.
They are historic buildings.	Són edificis històrics.
So he tried to eat more fruit.	Així que va intentar menjar més fruita.
He returned to his hometown ten years ago.	Va tornar a la seva ciutat natal fa deu anys.
The ashes are gone.	S'han acabat les cendres.
Justice will not be done until after the election.	La justícia no es farà fins després de les eleccions.
In autumn all the branches turn yellow.	A la tardor totes les branques es tornen grogues.
I'll be there at the appointed time.	Hi seré a l'hora assenyalada.
Skin cancer increases with age.	El càncer de pell augmenta amb l'edat.
He hunts criminals hiding in the deep forests.	Caça criminals amagats als boscos profunds.
He holds senior positions in various companies.	Ocupa alts càrrecs en diverses societats.
There was a small smile on his face.	Hi havia un petit somriure a la seva cara.
She did not bathe.	Ella no es va banyar.
What country have you been living in?	A quin país has estat vivint?
Men live and women die.	Els homes viuen i les dones moren.
Some subjects are more difficult than others.	Algunes assignatures són més difícils que d'altres.
Wind and rain are important factors that influence our climate.	El vent i la pluja són factors importants que influeixen en el nostre clima.
The smoke was so thick it was barely visible.	El fum era tan espès que gairebé no es veia.
Music is a rich part of our classroom culture.	La música és una part rica de la nostra cultura d'aula.
The tree grows very slowly.	L'arbre creix molt lentament.
The new project raised the hopes of poor families.	El nou projecte va aixecar les esperances de les famílies pobres.
The government banned the export of certain goods.	El govern va prohibir l'exportació de determinades mercaderies.
The cave was full of stalactites.	La cova estava plena d'estalactites.
The smuggler was hanged.	El contrabandista va ser penjat.
As a child she remembered jazz dancing.	De petita recordava el ball de jazz.
He closed his notebook.	Va tancar la seva llibreta.
Poverty has dropped dramatically.	La pobresa ha disminuït dràsticament.
Over the years, it has seen many changes.	Al llarg dels anys, ha vist molts canvis.
Local farmers did not protest.	Els pagesos locals no van protestar.
The colors fade into bright light.	Els colors s'esvaeixen a la llum brillant.
Society has changed little in thousands of years.	La societat ha canviat poc en milers d'anys.
In an interview yesterday, he said the job was boring.	En una entrevista ahir, va dir que la feina era avorrida.
The case will go to court.	El cas anirà a disposició judicial.
The study reported that one in four drivers has drowsiness.	L'estudi va informar que un de cada quatre conductors té somnolència.
He urged his compatriots to take note of this.	Va instar els seus compatriotes a prendre nota d'això.
These findings are astonishing.	Aquestes troballes són sorprenents.
Six people were taken to hospital with serious injuries.	Sis persones van ser traslladades a l'hospital amb ferides greus.
I have a cousin who lives there.	Tinc un cosí que hi viu.
He returned to his room.	Va tornar a la seva habitació.
Witches were believed to cause disease.	Es creia que les bruixes causaven malalties.
Their problems seem largely psychological.	Els seus problemes semblen en gran part psicològics.
She was expected to give birth soon.	S'esperava que parís aviat.
Pour the batter into the cupcake pan.	Aboqueu la massa a la cassola de magdalenes.
The country's economy was paralyzed by the economic recession.	L'economia del país va quedar paralitzada per la recessió econòmica.
The museum has good collections of rare books.	El museu té bones col·leccions de llibres rars.
The proposals have been hampered by some officials.	Les propostes han estat frenades per alguns funcionaris.
The school has paid special attention to the fine arts.	L'escola ha donat especial atenció a les belles arts.
The two platforms are connected by a walkway.	Les dues andanes estan comunicades per una passarel·la.
He sat down at the kitchen table.	Es va asseure a la taula de la cuina.
Protesters are demanding full medical coverage.	Els manifestants demanen cobertura mèdica total.
The poor have few educational options.	Els pobres tenen poques opcions educatives.
The fields are empty.	Els camps estan buits.
The wise are few.	Els savis són pocs.
The hunter was confident that he had caught a large one.	El caçador confiava que n'havia agafat un de gran.
Until someone does, we can't prove our theory.	Fins que algú no ho fa, no podem demostrar la nostra teoria.
They used a cart to transport the pilgrims.	Van fer servir un carro per transportar els pelegrins.
A baby's body was floating in the reservoir.	El cos d'un nadó surava a l'embassament.
You have to be careful not to drive too fast.	Cal anar amb compte, no conduir massa ràpid.
Soap foam formed on the glass.	L'escuma de sabó es va formar al vidre.
Housewives spend time each week sewing.	Les mestresses de casa dediquen temps cada setmana per a la seva costura.
He is showing a lot of legs.	Està mostrant moltes cames.
The bird landed with a startling surprise.	L'ocell va aterrar amb una sobtada sorprenent.
A phone call revealed that he was dead.	Una trucada telefònica va revelar que havia mort.
His companions looked at him in surprise.	Els seus companys el van mirar sorpresos.
The ground was covered with grass.	La terra estava coberta d'herba.
He served dinner and they ate in silence.	Va servir el sopar i van menjar en silenci.
These mountains can be dangerous, especially in the dark.	Aquestes muntanyes poden ser perilloses, sobretot a la foscor.
Oil exploration has become a very important endeavor.	La recerca del petroli s'ha convertit en un esforç molt important.
We had bread and beer for breakfast.	Vam esmorzar pa i cervesa.
The sultan encouraged the taking of slaves.	El soldà va fomentar la presa d'esclaus.
The little pond bubbles happily.	La petita bassa bombolla alegrement.
Londoners began to panic.	Els londinencs van començar a entrar en pànic.
The magician surprised the audience.	El mag va sorprendre el públic.
A delicate flower, perhaps.	Una flor delicada, potser.
He had lunch at noon.	Va dinar al migdia.
Use the funnel to pour the chocolate.	Utilitzeu l'embut per abocar la xocolata.
The water level was five feet below normal.	El nivell de l'aigua estava cinc peus per sota del normal.
The flash and the fresh smell of gasoline filled the air.	El flaix i la fresca olor de la gasolina omplien l'aire.
He had brown hair and eyes.	Tenia els cabells i els ulls marrons.
The budget was approved by a large majority.	El pressupost va ser aprovat per àmplia majoria.
There was still some cheese left in the fridge.	Encara quedava una mica de formatge a la nevera.
Spades leak.	Les piques tenen fuites.
It rained all afternoon.	Va ploure tota la tarda.
He enjoys reading poetry and listening to classical music.	Li agrada llegir poesia i escoltar música clàssica.
He believes that those who need it need help.	Creu que cal ajudar els que ho necessiten.
She was fully authorized.	Estava totalment autoritzada.
Cars parked on the main road,	Cotxes agrupats a la carretera principal,
It’s easy to make lunch, he says.	És fàcil fer el dinar, diu.
Ringing cell phones is illegal in many states.	Sonar els telèfons mòbils és il·legal en molts estats.
We build our societies by family of families.	Construïm les nostres societats per família de famílies.
They live in the desert, right next to the hot springs.	Viuen al desert, just al costat de les aigües termals.
The priest blessed the bedroom.	El sacerdot va beneir el dormitori.
They ate mainly from different food trucks.	Menjaven principalment dels diferents food trucks.
The chaplain issued a threat.	El capellà va emetre una amenaça.
The horns of the cars sounded loud all day.	Les clàxones dels cotxes sonaven fort durant tot el dia.
The clear sky was full of stars.	El cel clar estava ple d'estrelles.
A number of young researchers presented their latest findings.	Una sèrie de joves investigadors van presentar les seves últimes troballes.
Bring the mixture to a boil.	Porteu la barreja a ebullició.
Some people have these qualities.	Algunes persones tenen aquestes qualitats.
She gave him a quick sideways glance.	Ella li va donar una ràpida mirada de costat.
They complained about the noise.	Es van queixar del soroll.
The farm is likely to do well this year.	És probable que la granja vagi bé aquest any.
He spelled the words three times each.	Va escriure les paraules d'ortografia tres vegades cadascuna.
Many of the older couples, visiting their old shelters,	Moltes de les parelles d'edat, visitant els seus antics refugis,
She told him the whole truth.	Ella li va dir tota la veritat.
His eyes are dull and dull.	Els seus ulls són avorrits i sense brillantor.
Don't be late.	No facis tard.
She has no money.	Ella no té diners.
It doesn't look right.	No sembla correcte.
James had agreed to stay until the music was over.	James havia acceptat quedar-se fins que acabés la música.
The owner said the house would be empty.	El propietari va dir que la casa estaria buida.
There was some controversy over funding.	Hi va haver una certa polèmica sobre el finançament.
In general, the opinions of the editors were quite opposite.	En general, les opinions dels editors eren força oposades.
The tower is adorned with gargoyles.	La torre està adornada amb gàrgoles.
There are grants for people.	Hi ha subvencions per a la gent.
Youth unemployment remains a very serious problem.	L'atur juvenil continua sent un problema molt greu.
The discomfort made him irritable.	El malestar el va fer irritable.
But the son remained silent.	Però el fill va romandre en silenci.
The guide told him to rest.	El guia li va dir que descansés.
The young couple left immediately.	La jove parella va marxar immediatament.
They tried hard to find him.	Van intentar amb força per trobar-lo.
The glacier has been receding for many decades.	La glacera s'ha anat retrocedint durant moltes dècades.
The government was blamed for the disaster.	El govern va ser culpat del desastre.
Apparently, the electricity was cut off.	Pel que sembla, l'electricitat estava tallada.
Please say.	Digues si us plau.
The king ordered his soldiers to leave.	El rei va ordenar als seus soldats que marxessin.
This disease can devastate some people.	Aquesta malaltia pot devastar algunes persones.
He had visited several different places.	Havia visitat diversos llocs diferents.
Take a good look at the report.	Mireu atentament l'informe.
It is cheap, but also not very substantial.	És barat, però també poc substancial.
Do not quarrel among yourselves.	No baralleu entre vosaltres.
These diet foods are just a trick.	Aquests aliments dietètics són només un truc.
He struggled to keep his balance.	Va lluitar per mantenir l'equilibri.
She did not respond immediately.	Ella no va respondre immediatament.
Covered in mud, he stayed there.	Cobert de fang, es va quedar allà.
Careful cutting is required.	Es requereix un tall acurat.
People yearn for stability.	La gent anhela estabilitat.
He doesn't like my kitchen.	No li agrada la meva cuina.
Don’t wait until you’re thirsty to drink.	No esperis fins que tinguis set per beure.
You walked for hours, enjoying the view.	Vau caminar durant hores, gaudint de la vista.
The inference he made did not surprise anyone.	La inferència que va treure no va sorprendre ningú.
The small room became small.	La petita habitació es va fer petita.
Her young daughter was abducted by thieves.	La seva filla petita va ser segrestada pels lladres.
Have you ever been to an outdoor festival?	Has anat mai a un festival a l'aire lliure?
We need to reduce carbon emissions.	Hem de reduir les emissions de carboni.
A bright blanket of snow covered the field.	Una manta de neu brillant cobria el camp.
The national basketball team rarely wins.	La selecció nacional de bàsquet poques vegades guanya.
Fever is caused by viruses.	Les febres són causades per virus.
He looked at the problem for years.	Va mirar el problema durant anys.
He presented his impressive credentials.	Va presentar les seves impressionants credencials.
A modest house, few possessions and a simple life.	Una casa modesta, poques possessions i una vida senzilla.
Sprinkle with smoked salt.	Passeu la sal fumada.
He regrets giving in to his request.	Lamenta cedir a la seva petició.
The rebels took their revolution to the streets.	Els rebels van treure la seva revolució al carrer.
Clean the carpet section that needs to be repaired.	Netegeu la secció de catifa que cal reparar.
This is a text version of the document.	Aquesta és una versió de text del document.
Silence reigned over the room.	El silenci regnava sobre l'habitació.
The gardener took care of the plants.	El jardiner cuidava les plantes.
The men were eager to fight.	Els homes tenien ganes de lluitar.
Many died as a result of these riots.	Molts van morir com a conseqüència d'aquests disturbis.
Many children ate candy when they went to school.	Molts nens van menjar caramels quan anaven a l'escola.
Tools used to teach young children how to count accurately.	Eines utilitzades per ensenyar a comptar amb precisió als nens petits.
Please show me the way to the bank.	Si us plau, ensenya'm el camí cap al banc.
Graffiti is bred for its tasty meat.	Les pintades es crien per la seva saborosa carn.
The closed steel door sounded loud.	La porta d'acer tancada va sonar fort.
His eyes are bloodshot.	Els seus ulls estan injectats de sang.
He looked around, as if waiting for someone to hear him.	Va mirar al seu voltant, com si esperés que algú l'escoltés.
He retired from college and went to work.	Es va retirar de la universitat i va anar a treballar.
She hopes to become a doctor someday.	Ella espera convertir-se en metgessa algun dia.
The sheep was afraid of the wolf.	L'ovella tenia por del llop.
Each research proposal must be accompanied by a detailed budget.	Cada proposta de recerca ha d'anar acompanyada d'un pressupost detallat.
She was suddenly overcome by pain.	De sobte va ser superada pel dolor.
The water became shallower.	L'aigua es va fer menys profunda.
The youngster has yet to establish a stable career.	El jove encara ha d'establir una carrera estable.
Especially in times of crisis.	Sobretot en temps de crisi.
His talent was noticed at an early age.	El seu talent es va notar a una edat primerenca.
They tried desperately to stop me.	Van intentar aturar-me desesperadament.
Our future depends on the choices we make today.	El nostre futur depèn de les eleccions que fem avui.
His book was analytically exhaustive.	El seu llibre era analíticament exhaustiu.
So people will tell you that you can't hurt their feelings.	Així que la gent et dirà que no pots ferir els seus sentiments.
The government initially declared the area safe.	El govern va declarar inicialment la zona segura.
This city is a favorite stopover for many travelers.	Aquesta ciutat és un punt de parada preferit per a molts viatgers.
They marched triumphantly towards the camp.	Van marxar triomfals cap al campament.
The deserted mansion was surrounded by grain fields.	La mansió deserta estava envoltada de camps de gra.
The stem comes from the leaves of the plant.	La soca prové de les fulles de la planta.
The idealistic politician captured the imagination	El polític idealista va captar la imaginació
The glass shattered against the floor.	El vidre es va trencar contra el terra.
You will find the new shops in this neighborhood.	Trobareu les noves botigues d'aquest barri.
The stranger looked me straight in the eye.	El desconegut em va mirar directament als ulls.
An ancient culture dominated the region.	Una antiga cultura va dominar la regió.
If you would like to place an order, please call the manager.	Si voleu fer la comanda, truqueu al gerent.
They are quite cheap.	Són força barats.
The science of yoga has been popular for centuries.	La ciència del ioga ha estat popular durant segles.
First, you have to wash your hands.	Primer, us heu de rentar les mans.
Although difficult, most roads can be built without foreign aid.	Tot i que és difícil, la majoria de carreteres es poden construir sense ajuda estrangera.
The farmer killed most of the rabbits.	El granger va matar la majoria dels conills.
He quickly went back to bed.	Ràpidament va tornar al llit.
The impact of the earthquake was devastating.	L'impacte del terratrèmol va ser devastador.
Climb above the trunk.	Enfilar-se per sobre del tronc.
The men were shot at a bend in the road.	Els homes van rebre un tret en un revolt de la carretera.
The air is unhealthy due to factory emissions.	L'aire és insalubre a causa de les emissions de les fàbriques.
He got tired and leaned his head against the wall.	Es va cansar i va recolzar el cap contra la paret.
Fashion diets, which are becoming increasingly popular, often work.	Les dietes de moda, que són cada cop més populars, sovint funcionen.
These are very difficult to buy.	Aquests són molt difícils de comprar.
He looked out the window.	Va mirar per la finestra.
Citizens were outraged by the decision.	La ciutadania estava indignada per la decisió.
Some inside this house might say it's not safe.	Alguns dins d'aquesta casa podrien dir que no és segur.
I say a horse for my boyfriend's birthday.	Dic un cavall per l'aniversari del meu xicot.
The approval rate given will be proportional.	La taxa d'aprovació donada serà proporcional.
The children were constantly arguing.	Els nens discutien constantment.
A plane takes off slightly as it takes off.	Un avió puja lleugerament mentre puja.
The coach warned the team to "play the game well".	L'entrenador va advertir a l'equip que "juga el partit bé".
Pour a little milk into the mixture.	Aboqueu una mica de llet a la barreja.
He closed the door and entered.	Va tancar la porta i va entrar.
The birds whistle in the spring air.	Els ocells xiulen a l'aire de primavera.
He won the race with ease.	Va guanyar la cursa amb facilitat.
A stream fed that stream.	Un rierol va alimentar aquest rierol.
My car broke down in the parking lot.	El meu cotxe s'ha avariat a l'aparcament.
This wolf is disturbing the peace.	Aquest llop està pertorbant la pau.
There were three cars waiting at the entrance.	Hi havia tres cotxes esperant a l'entrada.
This car is going faster than the one you bought.	Aquest cotxe va més ràpid que el que vas comprar.
You need proper footwear for mountain climbing.	Necessites calçat adequat per a l'escalada de muntanya.
More recently, you will be using digital equipment.	Més recentment, utilitzareu equips digitals.
This planet was the first to host life.	Aquest planeta va ser el primer a albergar vida.
This cake is for three new nurses, please.	Aquest pastís és per a tres infermeres noves, si us plau.
The director found it very amusing.	El director ho va trobar molt divertit.
World leaders were deeply concerned.	Els líders mundials estaven profundament preocupats.
The government may be right.	El govern pot tenir raó.
Books are bought and sold in bookstores.	Els llibres es compren i venen a les llibreries.
The young man grew impatient.	El jove es va impacientar.
Sarah learned to drive the tractor.	La Sarah va aprendre a conduir el tractor.
A mixture of fruit and sugar	Una barreja de fruita i sucre
Now study together.	Ara estudieu junts.
Almagest was more sophisticated.	L'almagest era més sofisticat.
The king's knights rode through the corridors of the palace.	Els cavallers del rei van cavalcar pels passadissos del palau.
Don't make me laugh.	No em facis riure.
You talk too much.	Parles massa.
The square is popular with tourists.	La plaça és popular entre els turistes.
First, you’ll need two cups of brown sugar, he says.	Primer, necessitareu dues tasses de sucre moreno, diu.
Water enters the kidneys after passing through the urethra.	L'aigua entra als ronyons després de passar per l'urètre.
Students need funding to prepare for their exams.	Els estudiants necessiten finançament per preparar els seus exàmens.
When the soup was cooked, he put it in bowls.	Quan la sopa estava cuita, la va posar en bols.
The presence of the dead was still felt.	Encara se sentia la presència dels morts.
He put his head in his hands and moaned.	Va posar el cap a les mans i va gemegar.
The sun was shining on the warm sandy beach.	El sol brillava a la càlida platja de sorra.
There is a large lake near his house.	Hi ha un gran llac prop de casa seva.
The pain slowly fades.	El dolor s'esvaeix lentament.
It poses no threat to our national security.	No suposa cap amenaça per a la nostra seguretat nacional.
Supplies were scarce.	Els subministraments eren escassos.
The battle for women's rights has been going on for decades.	La batalla pels drets de les dones ha allargat dècades.
The fire in the boiler the next morning was huge!	El foc a la caldera al matí següent era enorme!
A cell is the basic unit of life.	Una cèl·lula és la unitat bàsica de la vida.
The prince promised to protect his people.	El príncep va prometre protegir el seu poble.
They discovered that the watch had been stolen.	Van descobrir que el rellotge havia estat robat.
They usually go to the hospital.	S'acostumen a anar a l'hospital.
The dentist removed the mask.	El dentista es va treure la màscara.
The village became even more picturesque.	El poble es va fer encara més pintoresc.
He put the meat in the bottom of the bowl.	Va posar la carn al fons del bol.
There are different types of fuel cells.	Hi ha diferents tipus de piles de combustible.
His behavior was often counterproductive.	El seu comportament sovint era contraproduent.
Acid rain is killing the environment.	La pluja àcida està matant el medi ambient.
They are intended to indicate a preference in the preferences.	Pretenen indicar una preferència en les preferències.
The dispensations are issued by the papal secretary.	Les dispenses són emeses pel secretari papal.
Brain science is still in its infancy.	La ciència del cervell encara està en la seva infància.
My nipples are erect.	Els meus mugrons estan erects.
These parts of speech are known as nouns.	Aquestes parts del discurs es coneixen com a substantius.
Some wines have a purple color.	Alguns vins tenen un color morat.
The number of poor people is increasing every year.	El nombre de persones pobres augmenta cada any.
The rebels fought against an opponent markedly superior to them.	Els rebels van lluitar contra un adversari marcadament superior a ells.
The local prison welcomes convicted criminals.	La presó local acull delinqüents condemnats.
It happens when you suffer a loss.	Passa quan pateix una pèrdua.
I kept a jar of honey in a drawer.	En un calaix guardava un pot de mel.
The professor visits students from different universities.	El professor visita estudiants de diferents universitats.
The white man was holding a knife.	L'home blanc sostenia un ganivet.
The prophet is also forbidden to hide mistakes.	El profeta també té prohibit amagar els errors.
A new book is another way to learn.	Un llibre nou és una altra manera d'aprendre.
The snake was found wrapped in a ball.	La serp es va trobar enrotllada en una bola.
The court found the accused guilty.	El tribunal va declarar culpable l'acusat.
This region is known for its good wines.	Aquesta regió és coneguda pels seus bons vins.
The lawyer refused to say more about it.	L'advocat es va negar a dir més sobre això.
His blood pressure was dangerously high.	La seva pressió arterial era perillosament alta.
However, my students did not do well.	Tanmateix, els meus alumnes no ho han fet bé.
The butcher was cutting the meat.	El carnisser estava retallant la carn.
Heavy rains caused flooding over a wide area.	Les pluges persistents van provocar inundacions en una àmplia zona.
She raised her hand, signaling him to stop.	Ella va aixecar la mà, fent-li senyal que s'aturi.
A field of tender weeds that blow gently in the wind.	Un camp de males herbes tendres que bufen suaument al vent.
He rejected all questions.	Va rebutjar totes les preguntes.
The cry of an ice cream vendor pierces the hot summer air.	El crit d'un venedor de gelats perfora l'aire calent de l'estiu.
The epidemic will gradually decrease.	L'epidèmia anirà disminuint, a poc a poc.
Perhaps the mission of the poem is	Potser la missió del poema és
An interruption caused a delay.	Una interrupció va provocar un retard.
Do the exercise at least three times.	Feu l'exercici almenys tres vegades.
A forest fire soon destroyed it.	Un incendi forestal aviat la va destruir.
Children do it naturally.	Els nens ho fan de manera natural.
His intention was clear.	La seva intenció era clara.
So he gave alms to the fish.	Així que va donar almoina als peixos.
A few thousand miles through space.	Uns quants milers de milles a través de l'espai.
Most modern scientists tend to be radical.	Els científics més moderns solen ser radicals.
The trees were barely visible through all the darkness.	Els arbres amb prou feines es veien a través de tota la foscor.
They arrived immediately.	Van arribar immediatament.
Pleasure can be found everywhere, if you look for it.	El plaer es pot trobar a tot arreu, si el busqueu.
Recite the passage from memory.	Recita el passatge de memòria.
He taught them the importance of proper nutrition.	Els va ensenyar la importància d'una alimentació adequada.
The locals were stunned.	Els locals van quedar bocabadats.
The importance of religion has been underestimated.	S'ha subestimat la importància de la religió.
The planes flew across the sky.	Els avions van córrer pel cel.
Few visitors come to this area.	Pocs visitants arriben a aquesta zona.
He was sweeping the leaves and plowing the field.	Escombrava les fulles i llaurava el camp.
A minister of state went from village to village.	Un ministre d'estat anava de poble en poble.
He was unsuccessful in finding a job.	No va tenir èxit a l'hora de trobar feina.
He studied visualization technology.	Va estudiar tecnologia de visualització.
Use yeast to make bread.	Utilitzeu llevat per fer pa.
Scientists are crowning a genius!	Els científics estan coronant un geni!
He could predict the outcome of almost every election correctly.	Podia predir el resultat de gairebé totes les eleccions correctament.
The soldiers stopped.	Els soldats es van aturar.
A thin mist barely touched his skin.	Una fina boira amb prou feines li tocava la pell.
Police, accused of corruption, were fired.	La policia, acusada de corrupció, va ser destituïda.
Door knobs on old houses are often made of brass.	Els poms de les portes de les cases antigues sovint es fan de llautó.
This school of psychology considers the human personality stable.	Aquesta escola de psicologia considera la personalitat humana estable.
She shone brightly.	Ella brillava intensament.
The roof leaks when the weather is bad.	El sostre fa goteres quan fa mal temps.
They provided food and shelter to the refugees.	Proporcionaven menjar i refugi als refugiats.
Police are hunting	La policia està caçant
Loose clothing is always uncomfortable.	La roba solta sempre és incòmoda.
However, the people of the village discovered that he was innocent.	Tanmateix, la gent del poble va descobrir que era innocent.
Try to avoid doing so in the future.	Intenteu evitar fer-ho en el futur.
Many cities have withdrawn their right to protest.	Moltes ciutats han retirat el dret de protesta.
The pilot, who did not know the area, got lost.	El pilot, que desconeixia la zona, es va perdre.
The Colonel has an impressive record of service.	El coronel té un historial de servei impressionant.
What is a cloud?	Què és un núvol?
As the population grows, so do the cities.	A mesura que la població augmenta, les ciutats s'estenen.
Don't worry, His Highness told me.	No us molesteu, em va dir la seva altesa.
The company employs four people.	L'empresa dóna feina a quatre persones.
He studied each family before writing his report.	Va estudiar cada família abans d'escriure el seu informe.
The king's counselor reflected.	El conseller del rei va reflexionar.
In revenge, he fired his lawyer.	Per venjar-se, va acomiadar el seu advocat.
A leader must inspire respect.	Un líder ha d'inspirar respecte.
The giants fought unsuccessfully in their efforts.	Els gegants van lluitar sense èxit en els seus esforços.
Their faces were made of wax.	Les seves cares estaven fetes de cera.
Companies that refused to comply were fined.	Les empreses que es van negar a complir van ser multades.
The stranger's car was towed.	El cotxe del desconegut va ser remolcat.
A group of scientists addressed the issue.	Un grup de científics va abordar el problema.
The rescue officer rescued the drowned boy.	L'agent de rescat va rescatar el nen ofegat.
The roads were full of buses.	Les carreteres estaven plenes d'autobusos.
The clouds were pink.	Els núvols estaven tenyits de rosa.
Rivers are polluted with chemicals.	Els rius estan contaminats amb productes químics.
These functions add up to two numbers.	Aquestes funcions sumen dos nombres.
It started a year after the incident.	Va començar un any després de l'incident.
They are in constant motion.	Estan en constant moviment.
The highest mountain in the region is in this area.	La muntanya més alta de la regió es troba en aquesta zona.
The elephant's long trunk is good for picking leaves.	La llarga trompa de l'elefant és bona per recollir fulles.
The dogs began to bark furiously.	Els gossos van començar a bordar furiós.
The panel was dyed a nice color.	El panell estava tenyit d'un bonic color.
Her dress is of good quality.	El seu vestit és de bona qualitat.
It seems that the radiation has decreased.	Sembla que la radiació ha disminuït.
The thermometer was stuck well below the mark.	El termòmetre estava enganxat molt per sota de la marca.
The last real snowfall occurred a few years ago.	L'última nevada real es va produir fa uns quants anys.
Mix the semolina in a bowl.	Barregeu la sèmola en un bol.
Light the charcoal fire and prepare the vegetables.	Enceneu el foc de carbó i prepareu les verdures.
He is afraid of the dark.	Té por de la foscor.
The gardener was playing with the fountain.	El jardiner jugava amb la font.
The lives of the brave are sometimes in danger.	Les vides dels valents de vegades estan en perill.
Some industries benefit greatly.	Algunes indústries es beneficien molt.
Iron and steel are made of iron and ore.	El ferro i l'acer es fabriquen amb ferro i amb mineral.
He stood with his eyes closed.	Es va quedar amb els ulls tancats.
He jumped for joy.	Va saltar d'alegria.
Squid is often prepared as a sandwich filling.	Els calamars es preparen sovint com a farciment de sandvitx.
So we set to work, wiping our eyebrows.	Així que ens vam posar mans a la feina, eixugant-nos les celles.
Write down your questions in the question box.	Anoteu les vostres preguntes al quadre de preguntes.
They spoke calmly, but they seemed agitated.	Parlaven amb calma, però semblaven agitats.
The baby should drink more water.	El nadó hauria de beure més aigua.
The company has big plans for the future.	L'empresa té grans plans de futur.
It was clear he was angry.	Estava clar que estava enfadat.
The hard, indented body of the herbivore provided enough.	El cos dur i endivat del menjador d'herba en proporcionava prou.
Your report is due.	El seu informe és degut.
Ask your teacher to post homework soon.	Demaneu al vostre professor que pengeu els deures aviat.
He is the one who asked you to do it.	És ell qui t'ha demanat que ho facis.
The new factory is expected to employ thousands.	Es preveu que la nova fàbrica donarà feina a milers.
The apostles were not afraid of death.	Els apòstols no tenien por de la mort.
Some argued about the need for reform.	Alguns van discutir sobre la necessitat d'una reforma.
The trees were reflected in the murky water.	Els arbres es reflectien a l'aigua tèrbola.
A limited number of copies are available.	Hi ha un nombre limitat de còpies disponibles.
In the final there were five contestants.	A la final hi havia cinc concursants.
The memory of his betrayal burned in his heart.	El record de la seva traïció li va cremar al cor.
It was raining very hard.	Estava plovent molt fort.
Birds and butterflies fly from flower to flower.	Els ocells i les papallones volen de flor en flor.
They continue to soil the field with empty beer cartons.	Continuen embrutant el camp amb cartrons de cervesa buits.
The village is located between hills.	El poble està situat entre turons.
He was from a wealthy family.	Era d'una família adinerada.
The soil was fertile.	El sòl era fèrtil.
Dry leaves creak under my boots.	Les fulles seques cruixen sota les meves botes.
He crossed the stage to the podium.	Va creuar l'escenari fins al podi.
My sleep was very interrupted.	El meu son estava molt interromput.
The roof leaked during the storms.	El sostre va filtrar durant les tempestes.
A warm welcome awaits you.	Us espera una càlida benvinguda.
They drank their drink and left the bar.	Van beure la seva beguda i van sortir del bar.
Its whereabouts are unknown.	Es desconeix el seu parador.
Each winner received a prize.	Cada guanyador va rebre un premi.
He chose his life partner carefully.	Va triar la seva parella de vida amb cura.
His speech was intelligent and well-informed.	El seu discurs era intel·ligent i ben informat.
He scribbled on a piece of graph paper.	Va gargotejar en un tros de paper milimetrat.
Seabirds nest on the cliffs.	Els ocells marins nien als penya-segats.
The servants entered the room, offering tea to their mistresses.	Els criats van entrar a l'habitació, oferint el te a les seves mestresses.
It makes no sense to try to oppose me.	No té sentit intentar oposar-me.
The snake was caught with its bare hands.	La serp va ser atrapada amb les mans nues.
Deforestation has led to the extinction of many animal species.	La desforestació ha provocat la desaparició de moltes espècies animals.
The northern region is characterized by its jade.	La regió del nord es caracteritza pel seu jade.
The emperor's brother had him executed.	El germà de l'emperador el va fer executar.
The exhaust exploded.	L'escapament va explotar.
Corruption and nepotism in government are widespread.	La corrupció i el nepotisme al govern estan generalitzats.
Our biggest resource is our brain.	El nostre major recurs és el nostre cervell.
Sinclair's face was gloomy, but almost serene.	La cara d'en Sinclair era lúgubre, però gairebé serena.
Don't be silly.	No et facis el ximple.
Fresh fruits and vegetables are expensive.	Les fruites i verdures fresques són cares.
The soldier grabbed his pistol.	El soldat va agafar la seva pistola.
She looked at her watch.	Ella va mirar el rellotge.
The profession has often been ridiculed.	La professió ha estat sovint ridiculitzada.
Abstentionists were a bit stagnant.	Els abstencionistes estaven una mica estancats.
Make sure there are no holes.	Assegureu-vos que no hi hagi clotets.
Until he crossed the river.	Fins que va creuar el riu.
It is our responsibility to protect the environment.	És la nostra responsabilitat protegir el medi ambient.
Take pictures of the local landscape.	Fa fotografies del paisatge local.
Its leaders have been imprisoned.	Els seus líders han estat empresonats.
She went to her local school to volunteer.	Va passar per la seva escola local per fer-se voluntària.
The accident was attributed to faulty equipment.	L'accident es va atribuir a un equip defectuós.
The population of this city continues to grow.	La població d'aquesta ciutat continua creixent.
A pink flower blooms around the tree.	Al voltant de l'arbre floreix una flor rosa.
They like to have pets.	Els agrada tenir mascotes.
Last summer, three women came out into the water.	L'estiu passat, tres dones van sortir a l'aigua.
Is there any particular reason why you did this?	Hi ha alguna raó en particular per la qual ho has fet?
The walls of this room were lined with books.	Les parets d'aquesta sala estaven folrades de llibres.
Conservative estimates suggest that two billion people are poor.	Les estimacions conservadores consideren que dos mil milions de persones són pobres.
Timberland razed the site to build a subdivision.	Timberland va arrasar el lloc per construir una subdivisió.
A state of submission, rather of slavery.	Un estat de submissió, més aviat d'esclavitud.
The top of the roof is flat.	La part superior del sostre és plana.
The thief finally confessed after hours of interrogation.	El lladre finalment va confessar després d'hores d'interrogatori.
He told the fairy that the cake could not be eaten.	Li va dir a la fada que no es podia menjar el pastís.
Cooking well is the secret.	Cuinar bé és el secret.
My grandmother is famous for her cooking.	La meva àvia és famosa per la seva cuina.
We tracked their movements with a tracking beacon.	Vam rastrejar els seus moviments amb una balisa de seguiment.
Cut the pepper into small pieces.	Talleu el pebrot a trossos petits.
Look at the glass ball.	Mira la bola de vidre.
It is the responsibility of citizens to promote social progress.	És responsabilitat dels ciutadans promoure el progrés social.
The director directed a different performance.	El director va dirigir una actuació diferent.
The old woman folded the letter carefully.	La dona gran va plegar la carta amb cura.
The plant absorbs carbon dioxide from the air.	La planta absorbeix el diòxid de carboni de l'aire.
The young man was smart but selfish.	El jove era intel·ligent, però egoista.
The shopkeeper refused to take the money.	El botiguer es va negar a agafar els diners.
His comments provoked an angry response.	Els seus comentaris van provocar una resposta enfadada.
Industrial activities generate large amounts of toxic waste.	Les activitats industrials generen grans quantitats de residus tòxics.
The road winds through the field.	El camí serpenteja pel camp.
However, some villagers argued that the scheme was a waste.	Tanmateix, alguns vilatans van argumentar que l'esquema era un malbaratament.
The supervisor acted quickly and decisively.	El supervisor va actuar amb rapidesa i decisió.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	Finalment, necessitareu dues tasses de sucre moreno.
A cold wind blew from the sea.	Un vent fred va bufar des del mar.
He noticed that one crow looked different from the others.	Va observar que un corb semblava diferent dels altres.
One of its most distinctive features is its local architecture.	Una de les seves característiques més distintives és la seva arquitectura local.
He traveled all over the world.	Va viatjar per tot el món.
He finally got his driver's license.	Finalment va obtenir el carnet de conduir.
This is a visitor to the nearby city.	Aquest és un visitant de la propera ciutat.
A quiet night of television.	Una nit tranquil·la de televisió.
A ferocious animal that looks like a bear.	Un animal ferotge que s'assembla a un ós.
This popular sport is running and jumping.	Aquest esport popular consisteix a córrer i saltar.
The fog was thick as a pea soup.	La boira era espessa com una sopa de pèsols.
Sign the contract and then record it.	Signa el contracte i després grava-lo.
These boots are comfortable.	Aquestes botes són còmodes.
This experiment failed because the results were ambiguous.	Aquest experiment va fracassar perquè els resultats eren ambigus.
He grew up in a remote village.	Va créixer en un poble remot.
This region is rich in natural resources.	Aquesta regió és rica en recursos naturals.
The null hypothesis was rejected.	La hipòtesi nul·la va ser rebutjada.
She looked around, seeing people staring at her in silence.	Va mirar al seu voltant, veient que la gent la mirava en silenci.
She was rushed to a hospital.	La van traslladar de pressa a un hospital.
Halfway through the walk, we came across an old man.	A la meitat de la caminada, ens vam trobar amb un vell.
The king convened the council.	El rei va convocar el consell.
The senator's spokesman said the senator was not available.	El portaveu del senador va dir que el senador no estava disponible.
His lawyer was never able to win a case.	El seu advocat mai va poder guanyar un cas.
His roots were firmly rooted in the grave.	Les seves arrels estaven fermament arrelades a la tomba.
Many older people suffer from arthritis.	Moltes persones grans pateixen artritis.
Many rivers were diverted during the construction of the canal.	Molts rius es van desviar durant la construcció del canal.
A pub was the ubiquitous focal point of village life.	Un pub era el punt central omnipresent de la vida del poble.
Their shops are full of fresh produce.	Les seves botigues estan plenes de productes frescos.
We decided to stay in a hotel.	Vam decidir allotjar-nos en un hotel.
At seventeen, he was legally of legal age.	Als disset anys, era legalment major d'edat.
He led a simple, ordinary life.	Portava una vida senzilla i corrent.
Men and women are adapted to different tasks.	Homes i dones estan adaptats a diferents tasques.
She put a hand on his shoulder.	Ella li va posar una mà a l'espatlla.
The unexpected happened.	Va passar l'inesperat.
Construction is impossible in these circumstances.	La construcció és impossible en aquestes circumstàncies.
Archeology allows us to study the distant past.	L'arqueologia permet estudiar el passat llunyà.
She crashed noisily against the table.	Ella va estavellar-se amb soroll contra la taula.
Some of the established companies resisted the new entrants.	Algunes de les empreses establertes es van resistir als nous entrants.
He was the last to leave the room.	Va ser l'últim en sortir de l'habitació.
She started crying.	Ella va començar a plorar.
His father urged him to be less lazy.	El seu pare el va instar a ser menys gandul.
A cool breeze cooled the skin of his arms.	Una brisa fresca refredava la pell dels seus braços.
Elegant in appearance, fine in taste.	Elegant en aparença, fi de gust.
The teens became friends during their shared detention.	Els adolescents es van fer amics durant la seva detenció compartida.
This vehicle has a separate compartment for your luggage.	Aquest vehicle té un compartiment separat per al vostre equipatge.
He went down the dangerous path.	Va baixar pel perillós camí.
The bomb was detonated with a remote control.	La bomba va ser detonada amb un comandament a distància.
The smoke from the fire rose majestically.	El fum del foc pujava majestuós.
We decided to donate the money to a charity.	Vam decidir donar els diners a una entitat benèfica.
They turned down our offer, so we let them go.	Van rebutjar la nostra oferta, així que els vam deixar anar.
He walks tormented.	Ell camina atormentat.
Do not be afraid!	No tinguis por!
The sculpture has a distinctive organic shape.	L'escultura té una forma orgànica distintiva.
People think it's dangerous to swim in rivers.	La gent pensa que és perillós nedar als rius.
He offered his diplomatic credentials.	Va oferir les seves credencials diplomàtiques.
His study of the world's religions is fascinating.	El seu estudi de les religions del món és fascinant.
The telescope was invented in the 16th century.	El telescopi es va inventar al segle XVI.
The cow is drinking milk in the meadow.	La vaca està bevent llet al prat.
A dry stream crosses the valley	Un rierol sec travessa la vall
It was the rainy season.	Era l'època de pluges.
The most successful leaders lead their respective armies to victory.	Els líders més reeixits condueixen els seus respectius exèrcits a la victòria.
Then they started looking for new places.	Aleshores van començar a buscar nous llocs.
He stated that his work was original.	Va afirmar que la seva obra era original.
The seat is uncomfortable.	El seient és incòmode.
Spring has arrived in the village.	Ha arribat la primavera al poble.
The organizational climate is strongly related to job satisfaction and rotation.	El clima organitzatiu està fortament relacionat amb la satisfacció laboral i la rotació.
Living conditions on the ocean floor are dangerous.	Les condicions de vida al fons oceànic són perilloses.
The orchestra played romantic music.	L'orquestra tocava música romàntica.
He was waiting for her to come.	Ell esperava que vingués.
This fee is partially refundable.	Aquesta quota és parcialment reemborsable.
Complete these sentences correctly.	Completa aquestes frases correctament.
Let there be a disturbance.	Que hi hagi un trasbals.
He installed some examples in the living room.	Va instal·lar alguns exemples a la sala d'estar.
The stream is clean.	El rierol és net.
A camp where soldiers were trained.	Un campament on s'entrenaven els soldats.
The birds have characteristic songs.	Els ocells tenen cants característics.
He was not the son he was supposed to be.	No era el fill que havia de ser.
Scientists are unsure of the cause of this phenomenon.	Els científics no estan segurs de la causa d'aquest fenomen.
They were surprised by the huge waves.	Van quedar sorpresos per les onades enormes.
Endless litigation hurts everyone.	Un litigi interminable perjudica a tothom.
The butter is made from cream.	La mantega està feta de nata.
Please let me know of any updates.	Si us plau, informa'm de qualsevol actualització.
The baker cleans the kitchen counter.	El forner neteja el taulell de la cuina.
It was mid-morning.	Era mig matí.
Rest at home for three weeks.	Descansa a casa durant tres setmanes.
Many developers are building affordable units.	Molts desenvolupadors estan construint unitats assequibles.
Visitors to the park can now enjoy pleasant "green" entertainment.	Els visitants del parc ara poden gaudir d'un agradable entreteniment "verd".
The clouds were coming to a boil.	Els núvols arribaven a bullir.
I am crossing the ocean for the first time.	Estic travessant l'oceà per primera vegada.
He saw a butterfly perched on a rose.	Va veure una papallona posada sobre una rosa.
Only male singers were chosen for the job.	Només es van escollir cantants masculins per a la feina.
Achievement will necessarily be slow and unstoppable.	L'assoliment serà, necessàriament, lent i aturador.
Although he was in pain, he remained calm.	Tot i que patia dolor, va mantenir la calma.
A funeral was held for the victims of that disaster.	Es va celebrar un funeral per les víctimes d'aquell desastre.
The material was completely waterproof.	El material era totalment impermeable.
There are very few tourists in this city.	Hi ha molt pocs turistes en aquesta ciutat.
Many people are addicted to drugs.	Molta gent pateix drogodependència.
Some local businesses refused to cooperate with the government.	Algunes empreses locals es van negar a cooperar amb el govern.
There are people who will make fun of you.	Hi ha gent que es burlarà de tu.
As soon as we arrive we will go to the beach.	Tan bon punt arribem anirem a la platja.
Remind her to do her homework.	Recordeu-li que faci els deures.
She laughed long and hard.	Ella va riure llarg i fort.
Connect a flash drive.	Connecteu una unitat flash.
Currencies can be exchanged for merchandise.	Les monedes es poden canviar per mercaderies.
She’s pretty weird, to say the least.	Ella és bastant estranya, per dir-ho com a mínim.
In revenge, the thief cut off his victim's right hand.	En venjança, el lladre va tallar la mà dreta de la seva víctima.
The snake slides across the grass.	La serp llisca per l'herba.
Exercise promotes health.	L'exercici afavoreix la salut.
The cake recipe calls for four eggs.	La recepta del pastís demana quatre ous.
Choose the print media you want to use.	Trieu el suport d'impressió que voleu utilitzar.
His fervor was contagious.	El seu fervor era contagiós.
The growing season is short in tropical climates.	La temporada de creixement és curta en climes tropicals.
He quickly turned the conversation around.	Ràpidament va girar la conversa.
He prefers martial arts to singing.	Prefereix les arts marcials al cant.
The grammar was impeccable.	La gramàtica era impecable.
The secret to a long and happy life is work.	El secret d'una vida llarga i feliç és el treball.
Speech output usually originates in the lower part of the brain.	La sortida de la parla normalment s'origina a la part inferior del cervell.
What is your opinion?	Quina és la seva opinió?
First of all, a ritual of purification is necessary.	Abans de res, és necessari un ritual de purificació.
The traditional dress was colorful and elaborate.	El vestit tradicional era colorit i elaborat.
It rained a lot that night.	Va ploure molt aquella nit.
The king's soldiers entered the battle.	Els soldats del rei van entrar a la batalla.
A motto is the motto of the company.	Un lema és el lema de l'empresa.
No amount of cleaning can restore it.	Cap quantitat de neteja pot restaurar-ho.
Favorable weather conditions helped.	Les condicions meteorològiques favorables van ajudar.
This fish is very popular in my area.	Aquest peix és molt popular a la meva zona.
The captain ordered the change of direction.	El capità va ordenar el canvi de rumb.
I tried the new software from every computer company.	Vaig provar el programari nou de totes les empreses d'informàtica.
The buses are full to the brim.	Els autobusos estan plens al màxim.
The bull ran out the door quickly.	El toro va sortir corrent ràpidament per la porta.
The language evolved from several older languages.	La llengua va evolucionar a partir de diverses llengües més antigues.
I don't want to visit this part of town especially.	No vull visitar especialment aquesta part de la ciutat.
The neighborhood has a great active drug culture.	El barri té una gran cultura activa de les drogues.
She will meet her friends.	Ella coneixerà els seus amics.
The company plans to expand production.	La companyia té previst ampliar la producció.
The present is an uncertain time.	El present és un temps incert.
He was hoping to win the prize.	Tenia l'esperança de guanyar el premi.
This remote island was full of hand grenades.	Aquesta illa remota estava plena de granades de mà.
The disease is contagious and leads to inflammation of the glands.	La malaltia és contagiosa i condueix a la inflamació de les glàndules.
I only heard about it yesterday.	Només ahir en vaig sentir parlar.
She went out alone.	Va sortir sola.
We usually eat twice a day.	Normalment mengem dues vegades al dia.
Her granddaughter taught her how to program a computer.	La seva néta li va ensenyar a programar l'ordinador.
When the wind blows, the grass waves like forest leaves.	Quan bufa el vent, l'herba oneja com fulles de bosc.
He fell into the ditch and broke his leg.	Va caure a la rasa i es va trencar la cama.
The main theme of this study was fear.	El tema principal d'aquest estudi va ser la por.
Famine haunted the land.	La fam va perseguir la terra.
Change the oil immediately.	Canvieu l'oli immediatament.
As the wind blew, it lifted my hair.	A mesura que el vent bufava, em va aixecar els cabells.
Guests may be coming soon.	És possible que els convidats vinguin aviat.
Studies reported very little difference in mental capacity.	Els estudis van informar molt poca diferència en la capacitat mental.
The dishes were done when he got home.	Els plats estaven fets quan va arribar a casa.
The outer planets of our solar system remain mysterious.	Els planetes exteriors del nostre sistema solar continuen sent misteriosos.
They paused in front of the sculpture.	Van fer una pausa davant l'escultura.
Originally a small settlement, the city grew rapidly.	Originalment un petit assentament, la ciutat va créixer ràpidament.
She was wearing a blue dress.	Portava un vestit blau.
Light pulses through the glass.	La llum pulsa a través del cristall.
Activists say the live export system should be abolished.	Els activistes diuen que s'hauria d'abolir el sistema d'exportacions en directe.
This path is supposed to be ready.	Se suposa que aquest camí ja està enllestit.
No one listened to his protests.	Ningú no escoltava les seves protestes.
Trees attract water through their roots to their leaves.	Els arbres atrauen aigua a través de les arrels cap a les seves fulles.
A girl's face was mutilated.	La cara d'una noia va ser mutilada.
You should always throw a handful of raisins in the stew.	Sempre s'ha de tirar un grapat de panses al guisat.
The aging law was passed.	La llei d'envelliment es va aprovar.
Always have the image in your mind.	Tingueu sempre la imatge a la vostra ment.
Without their freedom, they are destined to languish in poverty.	Sense la seva llibertat, estan destinats a languir en la pobresa.
The pen is more powerful than the sword.	La ploma és més poderosa que l'espasa.
He learned about his sins.	Va aprendre sobre els seus pecats.
He spoke eloquently and with great emotion.	Va parlar amb eloqüent i amb molta emoció.
He fired a few shots before failing.	Va fer uns quants tirs abans de fallar.
Sometimes she wore yellow socks.	De vegades portava mitjons grocs.
He has an insatiable appetite.	Té una gana insaciable.
The soldiers took part in few battles.	Els soldats van participar en pocs combats.
Most taxi companies advertise that they offer "safe" transportation.	La majoria de les companyies de taxis anuncien que ofereixen transport "segur".
His classmates also made witty comments.	Els seus companys també feien comentaris enginyosos.
This year he became president of his class.	Aquest any es va convertir en president de la seva classe.
Some farmers considered this a nuisance.	Alguns pagesos consideraven això una molèstia.
The landscape of the region is full of steep mountains.	El paisatge de la regió està ple de muntanyes escarpades.
The population of this country is the largest.	La població d'aquest país és la més gran.
The crown said he would stay at the residence	La corona va dir que es quedaria a la residència
A month later, they moved into their new home.	Un mes després, es van mudar a la seva nova casa.
The country lies between the ocean and the mountains.	El país es troba entre l'oceà i les muntanyes.
Inept and awkward, these clowns are a disgrace.	Ineptes i incòmodes, aquests pallassos són una vergonya.
The assembly lines were finally closed.	Les línies de muntatge es van tancar finalment.
He tried to treat a psychosomatic illness.	Va intentar tractar una malaltia psicosomàtica.
The motor cortex, located in the brain, controls movement.	L'escorça motora, situada al cervell, controla el moviment.
The speaker was eloquent, as usual.	El ponent va ser eloqüent, com de costum.
She repressed herself at the nearest obstacle.	Ella es va reprimir davant l'obstacle més proper.
He accused the government of corruption.	Va acusar el govern de corrupció.
It seems like every leader had their own pet project.	Sembla que cada líder tenia el seu propi projecte de mascota.
This bedside table is too big.	Aquesta tauleta de nit és massa gran.
They crossed the river by ferry.	Van creuar el riu amb ferri.
They gave their requests to all the magistrates they found.	Van donar les seves peticions a tots els magistrats que van trobar.
When blood enters, a person may become unconscious.	Quan la sang entra, una persona pot quedar inconscient.
The fridge is full of spinach.	La nevera està plena d'espinacs.
Facts sometimes disprove theories.	Els fets de vegades desmenteixen les teories.
The mushrooms in these baskets are edible.	Els bolets d'aquestes cistelles són comestibles.
A brave but unsuccessful attempt at rescue.	Un intent de rescat valent, però infructuós.
The factory uses modern tools.	La fàbrica utilitza eines modernes.
Each point is repeated three times.	Cada punt es repeteix tres vegades.
Irreconcilable differences remain.	Queden diferències irreconciliables.
There were only three bottles of beer left in the tavern,	Només quedaven tres ampolles de cervesa a la taverna,
A light rain dampened her hair and clothes.	Una lleugera pluja li va humitejar els cabells i la roba.
Procedure failed.	El procediment ha fallat.
This compound is unstable.	Aquest compost és inestable.
Many people believe that eating meat is unethical.	Molta gent creu que no és ètic menjar carn.
Success generates complacency.	L'èxit genera complaença.
Some began studying to become doctors.	Alguns van començar a estudiar per ser metges.
Students were encouraged to study at home.	Es va recomanar als alumnes que estudiessin a casa.
Incorporate the beets and rye into the salad.	Incorporar la remolatxa i el sègol a l'amanida.
Tourists trust a hotel for everything they need.	Els turistes confien en un hotel per a tot el que necessiten.
Because nowadays the traffic is very bad.	Perquè avui dia el trànsit és molt dolent.
Ben lends a hand.	Ben dona un cop de mà.
He foresaw problems that the government would face.	Va preveure problemes als quals s'enfrontaria el govern.
When visitors returned from their trip, they were delighted.	Quan els visitants van tornar del seu viatge, estaven encantats.
The hill has been designated a national nature reserve.	El turó ha estat designat com a reserva natural nacional.
He spoke touchingly of the time he had wasted.	Va parlar de manera commovedora del temps que havia perdut.
Many streets in the city pass under canals.	Molts carrers de la ciutat passen sota canals.
Her ancestors considered her a witch.	Els seus avantpassats la consideraven una bruixa.
A ladder was placed against a wall.	Es col·locava una escala contra una paret.
The five bands performed.	Van actuar les cinc bandes.
Due to her long absence, she missed him.	A causa de la seva llarga absència, la trobava a faltar.
The advantages of using a car outweigh the disadvantages.	Els avantatges d'utilitzar un cotxe superen els desavantatges.
She was addicted to coca.	Era addicta a la coca.
The sun heats the sand, creating steam.	El sol escalfa la sorra, creant vapor.
It rained a lot last night.	Va ploure molt ahir a la nit.
She picks wild flowers.	Ella recull flors silvestres.
He gave a coin to the boy.	Va donar una moneda al nen.
Bacteria will not thrive in this environment.	Els bacteris no prosperaran en aquest entorn.
An employee pulled a piece of cash from the cash register.	Un empleat va treure un tros d'efectiu de la caixa registradora.
Hello, lost sheep!	Hola, ovella perduda!
He was a legend in his day.	Va ser una llegenda a la seva època.
Try to keep him happy.	Intenta mantenir-lo feliç.
They have gotten to know each other better.	S'han anat coneixent millor.
Some nearby lakes are also polluted.	Alguns llacs propers també estan contaminats.
We are ready to give it our all.	Estem preparats per donar-ho tot.
He opened a book and began reading.	Va obrir un llibre i va començar a llegir.
He could see one of his brothers walking towards him.	Va poder veure un dels seus germans caminant cap a ell.
Crime is on the rise.	La delinqüència va en augment.
The water flows gently against the shore.	L'aigua recorre suaument contra la riba.
Take the tea bags out of the hot water.	Traieu les bosses de te de l'aigua calenta.
Exact numbers are hard to come by.	Els números exactes són difícils d'obtenir.
The divisions between these two companies are deep.	Les divisions entre aquestes dues empreses són profundes.
Labor laws and equal pay remain controversial.	Les lleis laborals i la igualtat salarial segueixen sent controvertides.
The bird makes a nest with grass.	L'ocell fa un niu amb herba.
We were deeply moved by the performance.	Ens va emocionar profundament l'actuació.
In times of drought, rivers dry up.	En temps de sequera, els rius s'assequen.
A fascinating story of love and danger.	Una història fascinant d'amor i perill.
In fact, they are being so mean to me.	De fet, estan sent tan dolents amb mi.
There have been repeated warnings about the consequences of illegal fishing.	Hi va haver repetides advertències sobre les conseqüències de la pesca il·legal.
Why don't you come with us to the forest?	Per què no veniu amb nosaltres al bosc?
The diamond ring was on a glass table.	L'anell de diamants estava sobre una taula de vidre.
The building was designed by a famous architect.	L'edifici va ser dissenyat per un famós arquitecte.
A group of geese flew overhead, honking their horns.	Un grup d'oques va volar per sobre, tocant el claxon.
The fish swam in the water.	El peix va nedar a l'aigua.
I need to cut down on refined sugar.	He de reduir el sucre refinat.
Don't forget the cupcakes!	No us oblideu de les magdalenes!
The deer was chopping the grass.	El cérvol estava picant l'herba.
The salmon is delicious.	El salmó és deliciós.
The shortage did not cause any inconvenience.	L'escassetat no va causar cap inconvenient.
You miss your way out.	Trobes a faltar la teva sortida.
He rode his horse.	Va muntar el seu cavall.
The number of visitors keeps growing every year.	El nombre de visitants no para de créixer cada any.
His statement was correct.	La seva afirmació era encertada.
He passed overboard and drowned.	Va passar per la borda i es va ofegar.
This rule is especially marked so that it does not slip.	Aquest regle està especialment marcat perquè no llisqui.
The flood slowly grew, but it eventually took over the city.	La riuada va créixer lentament, però finalment s'apoderaria de la ciutat.
Some children did not teach reading and writing.	Alguns nens no van ensenyar a llegir i escriure.
The winds blew the sea and the grass.	Els vents van assotar el mar i la gespa.
The factories in this valley had a poor safety record.	Les fàbriques d'aquesta vall tenien un historial de seguretat pobre.
The storm continued.	La tempesta va continuar.
There is a possibility that they will return to the island.	Hi ha la possibilitat que tornin a l'illa.
Otherwise, cooking is easy.	En cas contrari, la cocció és senzilla.
The rain began to fall heavily.	La pluja va començar a caure amb força.
It was a great organization.	Era una gran organització.
It is widely admired.	És àmpliament admirat.
He fears that his fate has definitely changed.	Tem que la seva sort hagi canviat definitivament.
The fans kept roaring.	Els aficionats van continuar rugint.
He persevered until he could get the notes right.	Va perseverar fins que va poder encertar les notes.
The faceless man kept looking at his watch.	L'home sense rostre continuava mirant el seu rellotge.
It was ugly, but not unpleasant to look at.	Era lleig, però no desagradable de veure.
Four women talk about time.	Quatre dones parlen del temps.
A forest isolated from forest trees.	Un bosc aïllat d'arbres forestals.
However, no official reason was given.	Tanmateix, no es va donar cap motiu oficial.
Poverty is more widespread than ever.	La pobresa està més estesa que mai.
The coroner has been asked to continue the investigation.	S'ha demanat al forense que continuï la investigació.
This pain is so intense.	Aquest dolor és tan intens.
The rebels were about to succeed.	Els rebels estaven a punt de tenir èxit.
A brown tome held in place by a pointed metal handle	Un tom marró subjectat per una nansa metàl·lica punxeguda
The actor started acting when he was a kid.	L'actor va començar a actuar quan era un nen.
There was no gain or loss.	No hi va haver ni guany ni pèrdua.
The cake had to be covered with a creamy ice cream.	El pastís havia d'estar cobert amb un gelat cremós.
It is believed to be the home of ghosts.	Es creu que és la llar dels fantasmes.
The congregation sang hymns.	La congregació va cantar himnes.
The plaster was badly damaged.	El guix estava molt malmès.
Palaces, castles, churches and other historical monuments.	Palaus, castells, esglésies i altres monuments històrics.
It is a sad fact of life.	És un fet trist de la vida.
Surveys show that happiness is related to wealth.	Les enquestes mostren que la felicitat està relacionada amb la riquesa.
The conclusions were astonishing.	Les conclusions van ser sorprenents.
I'm interested in these things.	M'interessen aquestes coses.
The explorer explored many different parts of the world.	L'explorador va explorar moltes parts diferents del món.
The means of transportation have come a long way.	Els mitjans de transport han recorregut un llarg camí.
Some types of steel oxidize easily.	Alguns tipus d'acer s'oxiden fàcilment.
The rains have not stopped for seven months.	Les pluges no han parat des de fa set mesos.
A steady state economy depends on a stable population.	Una economia en estat estacionari depèn d'una població estable.
Not only did he play football, but he was also a participant.	No només va jugar a futbol, ​​sinó que també va ser un participant.
It is best to avoid congestion, if possible.	El millor és evitar aglomeracions, si és possible.
The woman sitting next to him smiled.	La dona asseguda al seu costat va somriure.
He ate two poached eggs and a roll.	Es va menjar dos ous escalfats i un rotllo.
The temperature in this valley is usually cold.	La temperatura en aquesta vall sol ser freda.
The butter is not firm.	La mantega no és ferma.
They shouted at the wind.	Van cridar al vent.
I like to exercise, but not run.	M'agrada fer exercici, però no córrer.
He moved with the ease of a cat.	Es va moure amb la facilitat d'un gat.
Fishing is a mainstay for many families.	La pesca és un puntal per a moltes famílies.
My favorite type of song is rock.	El meu tipus de cançó preferit és el rock.
He brought the sheep home.	Va portar les ovelles a casa.
A family was moved.	Una família va ser traslladada.
His offering of peace had the desired effect.	La seva ofrena de pau va tenir l'efecte desitjat.
This tree casts a shadow across that stream.	Aquest arbre fa ombra a través d'aquell rierol.
Several dying industries revived.	Diverses indústries moribundes van reviure.
These berries are not poisonous.	Aquestes baies no són verinoses.
They wore similar clothes, and a similar hairstyle.	Portaven roba semblant, i un pentinat semblant.
Assisted by witnesses, police chased him all night.	Ajudat per testimonis, la policia el va perseguir tota la nit.
The country's leaders are pursuing a new strategy.	Els líders del país estan perseguint una nova estratègia.
Check the consistency of the mixture.	Comproveu la consistència de la barreja.
This modest proposal is intended to save the planet.	Aquesta modesta proposta està pensada per salvar el planeta.
Seals crawled ashore, struggling to breathe.	Les foques es van arrossegar a la riba, lluitant per respirar.
The garden was full of colors.	El jardí estava ple de colors.
Here, the green grass grows tall.	Aquí, l'herba verda creix alta.
The water is clear and cold.	L'aigua és clara i freda.
The quality of tomatoes has improved dramatically this year.	La qualitat dels tomàquets ha millorat dràsticament aquest any.
He visited the country's capital.	Va visitar la capital del país.
However, some homes are worth more than others.	Tanmateix, alguns habitatges valen més que altres.
He warned his daughter not to trust her.	Va advertir a la seva filla que no confiés en ella.
He is planning a future move.	Està planejant un futur moviment.
The neighbor's dog chased the cat through the yard.	El gos del veí va perseguir el gat pel pati.
It piqued his curiosity.	Li va despertar la curiositat.
Police searched the home of the missing man.	La policia va escorcollar el domicili de l'home desaparegut.
There is a claim form to fill out.	Hi ha un formulari de reclamació de danys per omplir.
A cave containing mummies.	Una caverna que conté mòmies.
The students were very happy.	Els alumnes estaven molt contents.
The school awarded him a medal.	L'escola li va atorgar una medalla.
He argued that space rocks were unrelated.	Va argumentar que les roques espacials no tenien relació.
Copper is one of the cheapest metals on the market.	El coure és un dels metalls més barats del mercat.
You can help the environment by growing your own vegetables.	Podeu ajudar el medi ambient cultivant les vostres pròpies verdures.
But it’s not easy to stay awake.	Però no és fàcil mantenir-se despert.
He was given a small dose of the drug.	Li van donar una petita dosi de la droga.
Photographs try to capture reality.	Les fotografies tracten de captar la realitat.
The data was very interesting.	Les dades eren molt interessants.
It turned out that it was not a big surprise.	Va resultar que no va ser una gran sorpresa.
Thousands of women and children were maimed.	Milers de dones i nens van quedar mutilats.
A fast roller coaster ride or a slow train ride.	Una muntanya russa ràpida o un viatge lent en tren.
Jellyfish float in the ocean.	Les meduses suren a l'oceà.
Red blood cells come in two types.	Els glòbuls vermells vénen de dos tipus.
The government tried to ban abortion.	El govern va intentar prohibir l'avortament.
Pour the flour into a bowl.	Aboqueu la farina en un bol.
The maid underwent traditional cleaning rites.	La criada es sotmetia als tradicionals ritus de neteja.
The store sells snacks and drinks.	La botiga ven aperitius i begudes.
The money was spent on defense.	Els diners es van gastar en defensa.
He built a new temple next to the mosque.	Construeix un temple nou al costat de la mesquita.
Laughing children played in the park.	Els nens rient jugaven al parc.
Cooking and eating together was the family's favorite.	Cuinar i menjar junts era el preferit de la família.
The hills are green with grass and fir.	Els turons són verds amb herba i avets.
The trees were felled and turned into cabinet furniture.	Els arbres van ser talats i convertits en mobles d'armari.
Hundreds of goats are killed every day.	Cada dia es maten centenars de cabres.
He was deeply concerned about the problems that veterans faced.	Estava profundament preocupat pels problemes als quals s'enfrontaven els veterans.
It was too busy for us.	Estava massa ocupat per a nosaltres.
The soul returns to its body after death.	L'ànima torna al seu cos després de la mort.
Many animals were rescued from the valley.	Molts animals van ser rescatats de la vall.
The gap between rich and poor.	La bretxa entre els rics i els pobres.
First, we will need two more cups of brown sugar.	Primer, necessitarem dues tasses més de sucre moreno.
The company has suffered financially in recent weeks.	L'empresa ha patit econòmicament les darreres setmanes.
My teacher considered my report thoughtful and perceptive.	El meu professor va considerar el meu informe reflexiu i perceptiu.
I won’t say if you don’t.	No diré si no ho fas.
My hair is long, but it is very dark brown.	El meu cabell és llarg, però és d'un marró molt fosc.
Although the city is beautiful, the surrounding landscape is sad.	Tot i que la ciutat és preciosa, el paisatge que l'envolta és trist.
Islanders have strong ties to their islands.	Els illencs tenen forts vincles amb les seves illes.
There is a sign near the door.	A prop de la porta hi ha un cartell.
The soup was rich and salty.	La sopa era rica i salada.
Children should be supervised at all times.	Els nens han d'estar supervisats en tot moment.
He spoke calmly and clearly.	Va parlar amb calma i claredat.
Its main source of income is the tourism sector.	La seva principal font d'ingressos és el sector turístic.
Do you really want to receive these packages?	Realment voleu rebre aquests paquets?
The seller distributed the goods from the van.	El venedor va repartir la mercaderia de la furgoneta.
He confused me with his sister.	Em va confondre amb la seva germana.
The price of gasoline had risen considerably.	El preu de la gasolina havia augmentat considerablement.
He was able to close the drain plug.	Va poder tancar el tap de desguàs.
Animals must be rescued from the burning building.	Els animals han de ser rescatats de l'edifici en flames.
The train crashed into the car.	El tren es va estavellar contra el cotxe.
Now, please prepare your hearts.	Ara, si us plau, prepareu els vostres cors.
The miserable plane was full of refugees to the gills.	El miserable avió estava ple de refugiats fins a les brànquies.
The country became one of the most powerful states in the world.	El país es va convertir en un dels estats més poderosos del món.
The business owner liked to joke.	Al propietari de l'empresa li agradava fer broma.
They described the experience with great enthusiasm.	Van descriure l'experiència amb molta il·lusió.
He tore a page from a book.	Va arrencar una pàgina d'un llibre.
Circuits are being drawn to separate humans from their devices.	S'estan dibuixant circuits per separar els humans dels seus aparells.
Many countries use heavily armed police.	Molts països utilitzen policies fortament armats.
You can relax on the lawn.	Podeu relaxar-vos a la gespa.
There was heavy rain in the area.	Va haver-hi fortes pluges a la zona.
We certainly cannot rely on the guidance of our elders.	Sens dubte, no podem confiar en la guia dels nostres majors.
The two countries signed a treaty.	Els dos països van signar un tractat.
Judging by the polls, most people prefer cars.	A jutjar per les enquestes, la majoria de la gent prefereix els cotxes.
These mountains get bigger and higher.	Aquestes muntanyes es fan més grans com més amunt.
But all this ends in failure.	Però tot això acaba en un fracàs.
It smells like smoke.	Fa olor a fum.
He mixed the butter and sugar in the bowl.	Va barrejar la mantega i el sucre al bol.
Then we will need a hot dog bread.	A continuació, necessitarem un pa de gossos calents.
Now, first, you need to wash your hair.	Ara, primer, us heu de rentar els cabells.
How about another cup of tea, darling?	Què tal una altra tassa de te, estimat?
He planned to attend an art exhibition in the city.	Tenia previst assistir a una exposició d'art a la ciutat.
Her accent looks elegant.	El seu accent sembla elegant.
Pour the salad into a bowl.	Tireu l'amanida en un bol.
Insist on proper testing.	Insistir en proves adequades.
This snippet is hard to read.	Aquest fragment és difícil de llegir.
The boy cleaned his plate.	El nen va netejar el seu plat.
They mingled with the locals.	Es van barrejar amb la població local.
Some people thought the building was haunted.	Algunes persones pensaven que l'edifici estava embruixat.
The bright colors dazzled her.	Els colors brillants la van enlluernar.
On second thought, the prisoner did not commit the crime.	Pensant-ho bé, el presoner no va cometre el crim.
The administration fired us without ceremony.	L'administració ens va acomiadar sense cerimònies.
The temperature began to drop sharply.	La temperatura va començar a baixar bruscament.
All materials must be handled with care.	Tots els materials s'han de manipular amb cura.
All the jewelry was heavy and shiny.	Totes les joies eren pesades i brillants.
We will have to release you.	Us haurem d'alliberar.
The army intimidated citizens because they do not support the rebels.	L'exèrcit va intimidar els ciutadans perquè no donen suport als rebels.
These roads lead nowhere.	Aquests camins no porten enlloc.
His deep voice echoed across the room.	La seva veu profunda va ressonar per l'habitació.
Farmers warn of the difficult times ahead.	Els agricultors alerten dels temps difícils que s'espera.
The response caused a fit of disgust.	La resposta va provocar un esclat de fàstic.
In many parts of this huge city, life is sad.	En moltes parts d'aquesta enorme ciutat, la vida és trista.
The coach did not say anything about the match.	L'entrenador no va dir res del partit.
The house has a high front wall.	La casa té una paret frontal alta.
I am interested in helping to develop scientific theories.	M'interessa ajudar a desenvolupar teories científiques.
A mixture of equal parts of clay and water.	Una mescla de parts iguals d'argila i aigua.
The government decided to change the law.	El govern va decidir canviar la llei.
He presents his ideas very clearly.	Presenta les seves idees amb molta claredat.
The influx of immigrants piles up the schools here.	L'afluència d'immigrants amuntega les escoles aquí.
But his successes go beyond sports.	Però els seus èxits van més enllà de l'esport.
The brown bear went hiking.	L'ós bru va anar d'excursió.
Bacteria can harm the trachea harmlessly.	Els bacteris poden colonitzar la tràquea de manera inofensiva.
He brought his two dogs.	Va portar els seus dos gossos.
The guard whistled.	El guàrdia va xiular.
Trains cannot enter the tunnel.	Els trens no poden entrar al túnel.
The film has some interesting historical references.	La pel·lícula té algunes referències històriques interessants.
He admitted to leaving a trail.	Va reconèixer haver deixat un rastre.
This dream is as far away as the stars.	Aquest somni és tan llunyà com les estrelles.
A creepy boat trip.	Un viatge en vaixell esgarrifós.
Put these flowers in fresh water.	Posa aquestes flors en aigua dolça.
The stations work closely together.	Les estacions treballen estretament juntes.
Many cyclists took the pickets.	Molts ciclistes van agafar els piquets.
These boots are made of leather.	Aquestes botes estan fetes de pell.
Invite your friends and family to dinner at my house.	Convida els teus amics i familiars a sopar a casa meva.
A feeling of uneasiness overcame him.	Una sensació de malestar el va dominar.
The sea fell.	El mar en va caure.
First, pour the milk into a saucepan.	Primer, aboqueu la llet en una cassola.
Long, long ago, the seasons changed.	Fa molt, molt de temps, les estacions van canviar.
Our main goal is to tell the truth.	El nostre principal objectiu és dir la veritat.
A soldier is wounded after fighting at the front.	Un soldat és ferit després de lluitar al front.
The merger will reduce competition.	La fusió reduirà la competència.
The bathroom is there.	El bany és allà.
Bill is the man of reference for all plumbing issues.	Bill és l'home de referència per a tots els problemes de fontaneria.
The crowd gathered, staring at it.	La multitud es va reunir, mirant-hi.
He looked at the starry sky.	Va mirar el cel estrellat.
Many restaurants accept credit cards.	Molts restaurants accepten targetes de crèdit.
A line of uniformed soldiers came to his attention.	Una fila de soldats uniformats es va posar en atenció.
Anger soon subsided.	La ira es va calmar aviat.
The men were dressed in worn-out overalls.	Els homes anaven vestits amb uns monos gastats.
I did the job to the satisfaction of the manager.	Vaig fer la feina amb satisfacció del gerent.
Gravity will not last forever.	La gravetat no aguantarà per sempre.
He hid in the woods, watching the thieves.	Es va amagar al bosc, vigilant els lladres.
Kim sprinted through the finish line to finish third.	Kim va esprintar a través de la meta per aconseguir el tercer lloc.
Details often make the difference.	Sovint, els detalls marquen la diferència.
The "sweet" is a type of biscuit.	El "dolç" és un tipus de bescuit.
The government is full of corruption.	El govern està ple de corrupció.
They always ask you for more money.	Sempre et demanen més diners.
The mammal kingdom includes all terrestrial animals.	El regne dels mamífers inclou tots els animals terrestres.
He laughed out loud at the joke.	Va riure fort de l'acudit.
Adding lemon juice to ginger helps the stomach digest food.	Afegir suc de llimona al gingebre ajuda l'estómac a digerir els aliments.
Once a bomb was invented, it became more common.	Una vegada que es va inventar una bomba, es va fer més comú.
The king turned to the old monk.	El rei es va girar cap al vell monjo.
Her dress was dusty and torn.	El seu vestit estava pols i esquinçat.
The peasants live mostly in the villages.	Els pagesos viuen majoritàriament als pobles.
Curiosity killed the cat, said the wise old woman.	La curiositat va matar el gat, va dir la vella sàvia.
In the past, important civic functions were held there.	En el passat s'hi portaven a terme importants funcions cíviques.
He packed running shoes.	Va empaquetar sabates de córrer.
Pregnant women and cocaine addicts are at risk here.	Les dones embarassades i els addictes a la cocaïna corren un risc aquí.
They sit in the hut on the hill.	S'asseuen a la caseta del turó.
The inspector arrived to check the work.	L'inspector va arribar per comprovar l'obra.
The commission met quickly.	La comissió es va reunir ràpidament.
Most entrepreneurs are poor.	La majoria dels emprenedors són pobres.
The passenger was loaded with provisions.	El viatger estava carregat de provisions.
Another piece of rubbish littered the street.	Un altre tros d'escombraries va embrutar el carrer.
Many women continue to give birth at home.	Moltes dones continuen donant a llum a casa.
The magician was uncomfortable with the aggressive behavior of the claw.	El mag es va sentir incòmode pel comportament agressiu del grif.
There have always been a few dissidents	Sempre hi ha hagut uns quants dissidents
The book covers thousands of years of history.	El llibre recull milers d'anys d'història.
His face was one of horror.	La seva cara era d'horror.
His face had an expression of deep melancholy.	La seva cara tenia una expressió de profunda malenconia.
The strength was formidable, but he suffered huge casualties.	La força era formidable, però patia baixes enormes.
They continued their journey.	Van continuar el seu viatge.
The speech contained many jokes.	El discurs contenia molts acudits.
The government does not respect human rights.	El govern no respecta els drets humans.
This garden is worth your entrance!	Aquest jardí val la pena la seva entrada!
Gas emissions may have increased due to deforestation.	Les emissions de gasos poden haver augmentat a causa de la desforestació.
He swore to empathize.	Va jurar empaitar-se.
But rumors swirled.	Però els rumors van girar.
More people are entitled to free meals.	Més persones tenen dret a dinars gratuïts.
I can't think of good reasons.	No se m'acudeixen bones raons.
Steps are slippery when wet.	Els passos són relliscosos quan estan humits.
Corporate responsibility is important.	La responsabilitat corporativa és important.
A large amount of data was transmitted over the Internet.	Es va transmetre una gran quantitat de dades a través d'Internet.
Turn it gently.	Gireu-lo suaument.
The cold water could not penetrate the darkness.	L'aigua freda no podia penetrar la foscor.
Only three posts lead nowhere.	Només tres publicacions, no condueixen enlloc.
A proverb is often repeated.	Sovint es repeteix un proverbi.
My eye!	El meu ull!
The economy is very depressed.	L'economia està molt deprimida.
Sam brushed his teeth.	Sam es va raspallar les dents.
The candidate will learn how the party works.	El candidat aprendrà com funciona el partit.
Tree ferns grow in the rainforest.	Les falgueres arbòries creixen a la selva tropical.
The play involves singing and dancing.	L'obra implica cantar i ballar.
These machines must be handled with care.	Aquestes màquines han de ser tractades amb cura.
He locked the door and looked out the window.	Va tancar la porta amb clau i va mirar per la finestra.
Does your allowance cover expenses?	El vostre subsidi cobreix les despeses?
We need to keep a closer eye on the water.	Hem de vigilar més de prop l'aigua.
American farmers are producing less and less food today.	Els agricultors nord-americans produeixen cada cop menys aliments avui dia.
She refused to believe her story.	Ella es va negar a creure la seva història.
Many children in this school are very poor.	Molts nens d'aquesta escola són molt pobres.
The dictator is in power.	El dictador està al poder.
This is an effective cure for scurvy.	Aquesta és una cura eficaç per l'escorbut.
Did that mean he couldn't trust her?	Volia dir que no podia confiar en ella?
He did not respond with praise or guilt.	No va respondre amb elogis ni culpa.
Why not introduce more play time for kids?	Per què no introduir més temps de joc per als nens?
Most of the participants were women.	La majoria dels participants eren dones.
The salary depends on the number of hours worked.	El salari depèn del nombre d'hores treballades.
A worker has been blindfolded.	Un treballador ha quedat encegat d'un ull.
The disappearance of thousands of butterflies is a mystery.	La desaparició de milers de papallones és un misteri.
These small beetles often hibernate during the winter.	Aquests petits escarabats sovint hibernen durant l'hivern.
Globalization will allow the industry to grow.	La globalització permetrà créixer la indústria.
He made cheese with goat's milk.	Feia formatge amb llet de cabra.
There was no furniture in this room.	No hi havia mobles en aquesta habitació.
The evil witch cast a spell on all the villagers.	La bruixa dolenta va fer un encanteri a tots els vilatans.
He swam far away, his golden dagger shining in the sun.	Va nedar lluny, la seva daga d'or brillava al sol.
The visitor seemed intimidated	El visitant semblava intimidat
Then they lit a bonfire.	Després, van encendre una foguera.
The evil witch turned him into a frog.	La malvada bruixa el va convertir en una granota.
She endorses a vegetarian diet.	Ella avala una dieta vegetariana.
Snowmobile fishermen along the shore.	Pescadors en moto de neu al llarg de la riba.
Groups of kiangs have migrated to the forest.	Grups de kiangs han emigrat al bosc.
Insects are out in large numbers.	Els insectes estan fora en gran nombre.
The creature was considered extremely valuable.	La criatura es considerava extremadament valuosa.
The turtle was careful to avoid the crabs.	La tortuga va tenir cura d'evitar els crancs.
The local population does not usually break these taboos.	La població local no acostuma a infringir aquests tabús.
The university's agricultural program is second to none.	El programa agrícola de la universitat és inigualable.
The lid fell off the container.	La tapa va caure del recipient.
The meal was so plentiful that the woman was asleep.	L'àpat era tan abundant que la dona estava adormida.
The iron nails hold the window frames firmly in place.	Els claus de ferro mantenen els marcs de les finestres fermament al seu lloc.
What are the specialties and peculiarities of this place?	Quines són les especialitats i peculiaritats d'aquest lloc?
Keep reviewing your presentation.	Continua revisant la teva presentació.
There was a problem and something had to change.	Hi havia un problema i alguna cosa havia de canviar.
Although a little cold in the shade, the weather is quite warm.	Encara que una mica fred a l'ombra, el clima és força càlid.
No citizen was allowed to carry weapons.	Cap ciutadà estava permès portar armes.
The temperature dropped below freezing last night.	La temperatura va caure per sota de la congelació ahir a la nit.
All other manufacturing plants in the area have closed.	Totes les altres plantes de fabricació de la zona han tancat.
The milk should be hot.	La llet ha d'estar calenta.
He helped the old man to his feet.	Va ajudar l'home gran a aixecar-se.
Collect sentences from reliable sources	Recull frases de fonts fiables
The plants are native to this region.	Les plantes són natives d'aquesta regió.
There is a possibility that you may have to take legal action.	Hi ha la possibilitat que hagi de prendre accions legals.
Her father was often ill and her family had financial problems.	El seu pare estava sovint malalt i la família tenia problemes econòmics.
This treaty was made with the consent of the signatories.	Aquest tractat es va fer amb el consentiment dels signants.
He added salt to the stew.	Va afegir sal al guisat.
These consist of many different elements.	Aquests consisteixen en molts elements diferents.
None of the charges against him were proven.	Cap de les acusacions contra ell es va demostrar.
James is wise beyond his age.	James és savi més enllà dels seus anys.
It was also hard for me to concentrate.	També em va costar concentrar-me.
Its functions are clearly defined within the company.	Les seves funcions estan clarament definides dins de l'empresa.
He passed the test with ease.	Va passar la prova amb facilitat.
He argued the case against the amendments.	Va argumentar el cas contra les esmenes.
Eat slowly.	Menja lentament.
Here he waited, in the dark.	Aquí l'esperava, a la foscor.
She was extremely energetic.	Era extremadament enèrgica.
Winter snow was approaching.	S'acostava la nevada de l'hivern.
Her lover had told her of his love for her.	El seu amant li havia explicat el seu amor per ella.
The rains started again and the field dried up.	Les pluges van tornar a començar i el camp es va assecar.
The building is an impressive white building.	L'edifici és un edifici blanc impressionant.
The injury caused a severe concussion.	La lesió va provocar una commoció cerebral greu.
Every time a relative visits us, he buys us clothes.	Cada vegada que un familiar ens visita, ens compra roba.
He has a hateful past behind him	Té un passat odiós darrere seu
He is the eldest son of the king.	És el fill gran del rei.
The staircase was full of boxes.	L'escala estava plena de caixes.
The scar on his arm had been shallow.	La cicatriu del seu braç havia estat poc profunda.
Machine tools are common in the developing world.	Les màquines eina són habituals al món en desenvolupament.
Initial estimates were based on technology.	Les estimacions inicials es van basar en la tecnologia.
A dry bed of a stream ran beside the orchard.	Un llit sec d'un rierol corria al costat de l'hort.
When stored carefully, falling coconuts will not hurt.	Quan es guarda amb precaució, la caiguda de cocos no farà mal.
Examine each seed carefully.	Examineu cada llavor acuradament.
Textbook publishers make huge profits.	Els editors de llibres de text aconsegueixen beneficis enormes.
The bottle fell to the ground.	L'ampolla va caure a terra.
This song was dedicated to the memory of my grandmother.	Aquesta cançó va ser dedicada a la memòria de la meva àvia.
The two spent the night in the kitchen.	Els dos van passar la nit a la cuina.
The traditional healer of the town was summoned.	Es va convocar el tradicional curandero del poble.
Some varieties of beans are eaten raw.	Algunes varietats de mongetes es mengen crues.
He wore thick-rimmed glasses.	Portava ulleres de montura gruixuda.
Clearly nasty.	Clarament desagradable.
Birds do not lose feathers in winter.	Els ocells no perden plomes a l'hivern.
Bill, come here!	Bill, vine aquí!
Vegetables and fruits make up the bulk of the diet.	Les verdures i les fruites constitueixen el gruix de la dieta.
The lion threw his head back and roared triumphantly.	El lleó va tirar el cap enrere i va rugir triomfant.
The water was icy.	L'aigua era gelada.
There are no more than two capitalized words in the newspapers.	No hi ha més de dues paraules en majúscula als diaris.
The scribe drew a ruler carefully for the parchment.	L'escriba va dibuixar un regle amb cura pel pergamí.
Two trains collided on the tracks yesterday.	Dos trens van xocar ahir a les vies.
The trip was a disaster!	El viatge va ser un desastre!
City life is getting more and more stressful.	La vida a la ciutat és cada cop més estressant.
We have discovered a new species of bird.	Hem descobert una nova espècie d'ocell.
The bright light of the sun made her squint her eyes.	La llum fulgurant del sol la va fer entrebardar els ulls.
The princess had inherited her father's love for jewelry.	La princesa havia heretat l'amor del seu pare per les joies.
He was wearing a dirty old sweater.	Portava un jersei vell brut.
The cold air quenched the thirst.	L'aire fred va apagar la set.
The fax machine has been turned off.	La màquina de fax s'ha desactivat.
They did not have a proper shelter.	No tenien un refugi adequat.
She looked at the invitation in surprise.	Ella va mirar la invitació amb sorpresa.
This pet is cruel to other animals.	Aquesta mascota és cruel amb altres animals.
The minister was considered a strong but just leader.	El ministre era considerat un líder fort però just.
A fact without source or verified.	Un fet sense font ni verificat.
The subway company regretted the recent accident.	La companyia de metro va lamentar el recent accident.
The moat of the castle was dry.	El fossat del castell estava sec.
She insisted he was innocent.	Ella va insistir que era innocent.
A revolutionary general had his headquarters in the tower.	Un general revolucionari tenia el seu quarter general a la torre.
The pan was left in the gas ring.	La paella es va deixar a l'anell de gas.
Give the soap square to one of the boys.	Doneu el quadrat de sabó a un dels nois.
The apple tree blooms in spring.	La pomera floreix a la primavera.
Each culture has its own mix of characteristics.	Cada cultura té la seva pròpia barreja de característiques.
Wear a wool scarf to keep out the cold.	Porta una bufanda de llana per evitar el fred.
Population growth is a cause for concern.	L'augment de població és motiu de preocupació.
The layers are stratified into a sedimentary rock.	Les capes estan estratificades en una roca sedimentària.
The tension increases as the work is completed.	La tensió augmenta a mesura que s'acaba l'obra.
The authors of these works are unknown.	Es desconeixen els autors d'aquestes obres.
The risk has been reduced.	El risc s'ha reduït.
Calculation of the surface of the sphere.	Càlcul de la superfície de l'esfera.
They climbed the hill carefully.	Van pujar el turó amb compte.
I ambushed him from behind.	Li vaig emboscar per darrere.
The trees in the forest were covered with frost.	Els arbres del bosc estaven coberts de gelades.
My nostrils filled with a pungent odor.	Se'm van omplir les fosses nasals amb l'olor picant.
This is the city's annual "white elephant" sale.	Aquesta és la venda anual d'"elefant blanc" de la ciutat.
The population of the village was decimated.	La població del poble va quedar delmada.
Her marriage to the chief's son was arranged.	El seu matrimoni amb el fill del cap es va concertar.
They have been separated by an impenetrable desert.	Han estat separats per un desert impenetrable.
It always looks better for the holidays.	Sempre es veu millor per a les festes.
A snack is always welcome.	Un berenar sempre és benvingut.
A cloud of dust floated down the street.	Un núvol de pols flotava pel carrer.
The plants grow in patches.	Les plantes creixen en pedaços.
The area now serves as a burial site.	La zona ara serveix com a lloc d'enterrament.
The grand jury charged eight major public officials.	El gran jurat va acusar vuit principals càrrecs públics.
She was silent as everyone else began to talk.	Ella va callar mentre tots els altres van començar a parlar.
As a result, tourism in the country has sunk.	Com a conseqüència, el turisme al país s'ha enfonsat.
Just replace certain nouns with others.	Només cal substituir determinats substantius per altres.
Everyone stared at me in silence.	Tots em miraven en silenci.
This dog is probably a wild cat.	Aquest gos probablement és un gat salvatge.
The first hospital was established there.	S'hi va establir el primer hospital.
The issue was later dropped.	El tema es va abandonar posteriorment.
A group of soldiers quickly gathered.	Un grup de soldats es va reunir ràpidament.
Animal that lives in dens, that lives on insects.	Animal que habita als caus, que viu dels insectes.
We need to consider the broader implications of this policy.	Hem de tenir en compte les implicacions més àmplies d'aquesta política.
I have to work late tonight.	He de treballar tard aquesta nit.
There are different methods that could be used.	Hi ha diferents mètodes que es podrien utilitzar.
It smelled of cinnamon.	Passava una olor de canyella.
Words are made up of smaller parts called phonemes.	Les paraules estan formades per parts més petites anomenades fonemes.
Is this the best way to exercise?	És aquesta la millor manera de fer exercici?
He listened intently, nodding occasionally.	Va escoltar atentament, assentint de tant en tant.
Most thieves prefer to steal at night.	La majoria dels lladres prefereixen robar a la nit.
The action took place in a dark room.	L'acció va tenir lloc en una habitació fosca.
A group of geese flew overhead.	Un grup d'oques va volar per sobre.
Fortunately, no one was injured.	Afortunadament, no hi va haver ferits.
It was a period of convulsions.	Va ser un període de convulsions.
He manicured his nails.	Es va manicurar les ungles.
He gets angry when he touches me.	S'enfada quan em toca.
His fingers were bleeding.	Els seus dits sagnaven.
A strange figure appeared on the beach.	Una figura estranya va aparèixer a la platja.
The machine speaks clearly and loudly.	La màquina parla clarament i en veu alta.
Fashions change over time.	Les modes canvien amb el temps.
They will intensify forest fires.	Intensificaran els incendis forestals.
But will customers care?	Però els clients els importarà?
He stole the woman's heart.	Va robar el cor de la dona.
The factory produced ammunition.	La fàbrica produïa municions.
Prison is the sentence that rules.	La presó és la condemna que dictamina.
The cook served us these delicious dessert treats.	La cuinera ens va servir aquestes delicioses delícies de postres.
Evidence of his presence was more sporadic.	L'evidència de la seva presència era més esporàdica.
Undetectable levels of arsenic were found in the water.	Es van trobar nivells indetectables d'arsènic a l'aigua.
The measure contributed to widespread support.	La mesura va contribuir a un suport generalitzat.
Few older people would know.	Poques persones grans ho sabrien.
People are criticized for taking up so much space.	La gent és criticada per ocupar tant d'espai.
He shows no emotion.	No mostra cap emoció.
These conditions existed for hundreds	Aquestes condicions van existir durant centenars
This is not an easy question to answer.	No és una pregunta fàcil de respondre.
Maybe you missed something.	Potser t'has perdut alguna cosa.
I poured some water into the pool.	Vaig abocar una mica d'aigua a la piscina.
His journey was interrupted.	El seu viatge es va interrompre.
Do not use hot water.	No utilitzeu aigua calenta.
A bowl of meatballs and spaghetti was his favorite food.	Un bol de mandonguilles i espaguetis era el seu menjar preferit.
The last few days have been unusually sunny.	Els últims dies han estat inusualment assolellats.
The trip was planned for several days.	La planificació del viatge va durar diversos dies.
Many water outlets are close to domestic and industrial waste.	Moltes sortides d'aigua estan a prop dels residus domèstics i industrials.
Researchers hope to find a cure.	Els investigadors esperen trobar una cura.
He is without a doubt the leader in the industry.	Ell és, sens dubte, el líder del sector.
Several small ponds dot the area.	Diversos petits estanys esquitxen la zona.
The oval window overlooked a quiet street.	La finestra ovalada donava a un carrer tranquil.
Competition is high for places in the undergraduate school.	La competència és alta per a les places a l'escola de grau.
He was still thinking about his long-lost love.	Encara pensava en el seu amor perdut de fa temps.
A boy with dark glasses drinking coffee under a bridge.	Un nen amb ulleres fosques prenent cafè sota un pont.
He spent an hour visiting his sister.	Va passar una hora visitant la seva germana.
Their stories were sometimes strange.	Les seves històries de vegades eren estranyes.
Weather forecasts predict a strong storm.	Les previsions meteorològiques prediuen una forta tempesta.
The street was hot, a wall of bright heat	El carrer estava calent, una paret de calor brillant
It is amazing how much soil is irrigated.	Sorprèn la quantitat de terra que es rega.
Flowering plants need sunlight.	Les plantes amb flor necessiten la llum solar.
The water we drink comes from groundwater.	L'aigua que bevem prové de les aigües subterrànies.
Padded seats in movie theaters.	Seients encoixinats a les sales de cinema.
The man was carefully cutting the pineapple.	L'home estava tallant amb cura la pinya.
The argument is circular.	L'argument és circular.
One family broke down in pain.	Una família es va trencar pel dolor.
Write a "thank you" note to your mom.	Escriu una nota d'"agraïment" a la teva mare.
He let the light in.	Va deixar entrar la llum.
The cow was charged with theft.	La vaca va ser acusada de robatori.
It rained more last night.	Ahir a la nit va caure més pluja.
Buddhists believe that life is impermanent.	Els budistes creuen que la vida és impermanent.
Much can be done to improve public transportation.	Es pot fer molt per millorar el transport públic.
A boat in a bottle.	Un vaixell en una ampolla.
Prices have been rising steadily over the last year.	Els preus han anat augmentant constantment durant l'últim any.
The boundary between them is barely visible.	La frontera entre ells és poc visible.
The company insisted it had acted ethically.	L'empresa va insistir que havia actuat de manera ètica.
The concierge offered me a cup of tea.	El conserge em va oferir una tassa de te.
He donated a lot to charity.	Va donar una gran quantitat a la caritat.
They arose provisionally, one by one.	Van sorgir provisionalment, un per un.
People lived in caves and by the rivers.	La gent vivia en coves i al costat dels rius.
Write a business plan.	Escriu un pla per al negoci.
Sometimes the slates have large rubelite veins.	De vegades, les pissarres tenen venes importants de rubelita.
The shaman placed four stones in a row.	El xaman va col·locar quatre pedres seguides.
The cup of hot tea provided comfort.	La tassa de te calent va proporcionar comoditat.
Many travelers continue to struggle through the crowded streets.	Molts viatgers continuen lluitant pels carrers plens de gent.
Russian troops had occupied the area.	Les tropes russes havien ocupat la zona.
Soldiers wore helmets.	Els soldats portaven cascs.
New technologies will change the way we do things.	Les noves tecnologies canviaran la nostra manera de fer les coses.
He remembered his first visit.	Va recordar la seva primera visita.
More than you want!	Més del que vulguis!
Her father's house is made of bricks.	La casa del seu pare està feta de maons.
Tobacco use is a health hazard.	El consum de tabac és un perill per a la salut.
It is an important source of energy.	És una font important d'energia.
Bring your holiday electric mixer!	Porta la teva batedora elèctrica de vacances!
Count the number of eggs in an egg.	Compteu el nombre d'ous que hi ha en un oueret.
The guests were seated.	Els convidats estaven asseguts.
The train left slowly.	El tren va marxar lentament.
Longer terms make people happier.	Termes més llargs fan que la gent sigui més feliç.
The vase was decorated with intricate flowers.	El gerro estava decorat amb flors intricades.
The men are exhausted.	Els homes estan esgotats.
Traditions and superstitions are common here.	Les tradicions i les supersticions són habituals aquí.
Pollution from factories and cars is toxic.	La contaminació de les fàbriques i els cotxes és tòxica.
Make sure the steaks are cooked through.	Assegureu-vos que els filets estiguin cuits.
He left the tea.	Va deixar el te.
The starling's beak is specially designed to snatch insects.	El bec de l'estornell està especialment dissenyat per arrabassar insectes.
Bauxite is mainly used in the production of iron.	La bauxita s'utilitza principalment en la producció de ferro.
A sense of community has developed.	S'ha desenvolupat un sentit de comunitat.
Finally, he saw an empty space.	Finalment, va veure un espai buit.
This city has all the characteristics of a coastal resort.	Aquesta ciutat té totes les característiques d'una estació costanera.
It goes from science fiction to historical.	Passa de la ciència-ficció a la històrica.
We will play this tune again.	Tornarem a tocar aquesta melodia.
The knife is especially sharp.	El ganivet és especialment afilat.
This is horrible!	Això és horrible!
The rules of the game are simple.	Les regles del joc són senzilles.
The walls are no longer visible.	Les parets ja no són visibles.
Today's election was marked by controversy over funding.	Les eleccions d'avui es van caracteritzar per la polèmica sobre el finançament.
I am thinking of buying a new car.	Estic pensant a comprar un cotxe nou.
An invention like this could revolutionize computer security.	Un invent com aquest podria revolucionar la seguretat informàtica.
In a panic, she grabbed his arm.	En pànic, ella li va agafar del braç.
The ball is thrown into the air by the boy.	La pilota va ser llançada a l'aire pel nen.
My landlady didn't pay the rent.	La meva propietària no li va pagar el lloguer.
Dogs need a balanced diet.	Els gossos necessiten una dieta equilibrada.
A controversial initiative is underway.	Una iniciativa controvertida està en marxa.
The online movie industry is massive.	La indústria del cinema en línia és massiva.
She is an experienced veterinarian.	És una veterinaria amb experiència.
Fewer people enter my apartment building every day.	Cada dia entra menys gent al meu edifici d'apartaments.
Unfortunately, the enclave began to sink.	Malauradament, l'enclavament va començar a enfonsar-se.
Your mother should be home by now.	La teva mare ja hauria d'estar a casa.
I wish I had more time to read.	Voldria tenir més temps per llegir.
He became more and more concerned.	Cada cop es va preocupar més.
Please do not feed the animals.	Si us plau, no doneu de menjar als animals.
A thief broke into the store.	Un lladre va irrompre a la botiga.
When it starts to rain, the wind usually rises as well.	Quan comença la pluja, el vent en general també augmenta.
He shrugged.	Va arronsar les espatlles.
Whoever forgets the past is doomed to repeat it.	Qui oblida el passat està condemnat a repetir-lo.
The crash has been muted.	L'accident ha estat silenciat.
Soldiers must now submit their reports.	Ara els soldats han d'enviar els seus informes.
The president's policies have infuriated his party's base.	Les polítiques del president han enfurismat la base del seu partit.
There will be a ceremony to bless the new baby.	Es farà una cerimònia per beneir el nou nadó.
The core of society disappeared.	El nucli de la societat va desaparèixer.
The orchestra played loudly during the concert.	L'orquestra va tocar fort durant el concert.
Biased statements are supposed to have been made.	Se suposa que es van fer declaracions esbiaixades.
The tests were a total failure.	Les proves van ser un fracàs total.
The machine needs to be fixed.	Cal arreglar la màquina.
The city was devastated by the floods.	La ciutat va quedar devastada per les inundacions.
Firefighters are fighting the flames.	Els bombers lluiten contra les flames.
When you drink, you can spill a little on the carpet.	Quan beu, pot vessar-ne una mica a la catifa.
Reflect, looking forward carefully.	Reflexiona, mirant cap endavant amb atenció.
He studied hard for his exams.	Va estudiar molt per als seus exàmens.
The woman cried when she lost her son.	La dona va plorar quan va perdre el seu fill.
The farmer ordered his workers to rebuild the road.	El pagès va ordenar als seus treballadors que reconstruïssin el camí.
Come dance with me in the moonlight.	Vine a ballar amb mi a la llum de la lluna.
Good writing requires humor.	Una bona escriptura requereix humor.
The good doctor found our problem trivial.	El bon metge va trobar el nostre problema trivial.
Several bodies were recovered from the rubble.	Entre les runes es van recuperar diversos cossos.
All will be executed.	Tots seran executats.
A devastating fire quickly spread to adjacent areas.	Un incendi devastador es va estendre ràpidament a les zones adjacents.
The tourist spent twenty dollars at the gift shop.	El turista es va gastar vint dòlars a la botiga de regals.
They want to further increase supply in the future.	Volen augmentar encara més l'oferta en el futur.
Remember to recycle!	Recordeu reciclar!
An ancestor could only appear at a certain time.	Un avantpassat només podria aparèixer en un temps determinat.
Our province has several natural resources.	La nostra província té diversos recursos naturals.
No one seems to know the truth.	Ningú sembla saber la veritat.
The stock price of the company has plummeted.	El preu de les accions de l'empresa ha caigut en picat.
Healthcare here is very expensive.	La sanitat aquí és molt cara.
This city is famous for its yams.	Aquesta ciutat és famosa pels seus nyams.
Ramu was a born poet.	Ramu va ser un poeta nascut.
The tension was rising.	La tensió augmentava.
But the meaning of art and craft can be questioned.	Però el significat de l'art i l'artesania es pot qüestionar.
The town center was full of activity.	El nucli urbà estava ple d'activitat.
The weather forecast was inaccurate.	El pronosticador del temps era inexacte.
The book is the last in a series.	El llibre és l'últim d'una sèrie.
Increasing the gas pressure will cause the flame to burn brighter.	L'augment de la pressió del gas farà que la flama cremi més brillant.
This planet is inhospitable to life.	Aquest planeta és inhòspit per a la vida.
The billionaire's name is on the building.	El nom del multimilionari està a l'edifici.
They invented the first steam engine.	Van inventar la primera màquina de vapor.
In the letter, the teacher congratulated me.	A la carta, el professor em felicitava.
The son hated them.	El fill els odiava.
The limits of fusion technology have not yet been discovered.	Els límits de la tecnologia de fusió encara no s'han descobert.
Life expectancy has risen sharply in recent years.	L'esperança de vida ha augmentat molt en els últims anys.
Some people choose this job for spiritual reasons.	Algunes persones trien aquesta feina per raons espirituals.
A group of men recently took him to the hospital.	Un grup d'homes el van portar recentment a l'hospital.
Flooding is just one of the problems here.	Les inundacions són només un dels problemes aquí.
Prepare two small bowls.	Prepareu dos bols petits.
The atmosphere here is "creative".	L'ambient aquí és "creativ".
Wash your hands thoroughly.	Renteu-vos bé les mans.
His manner was courteous.	La seva manera era cortès.
Valued at approximately one million dollars.	Valorat aproximadament en un milió de dòlars.
The riot was a brief but dramatic event.	El motí va ser un esdeveniment breu però dramàtic.
He noted that the plant had been watered recently.	Va assenyalar que la planta havia estat regada recentment.
The snow was falling softly.	La neu queia suaument.
The house is scattered around the city.	L'habitatge està dispers per la ciutat.
The man, grabbing a heavy shoulder bag, looked at her.	L'home, agafant una bossa d'espatlla pesada, la va mirar.
He was very careful in weaving his nets.	Va tenir molta cura en teixir les seves xarxes.
It has it in my head.	Ho té per al meu cap.
They dressed up as tourists.	Es van disfressar de turistes.
The harvest exceeds that of last year.	La collita supera la de l'any passat.
Locals say this green lake is absolutely delicious.	Els locals diuen que aquest llac verd és absolutament deliciós.
While driving, your engine produces some smoke.	Mentre conduïu, el vostre motor produeix una mica de fum.
At midnight, the children danced around a campfire.	A mitjanit, els nens ballaven al voltant d'una foguera.
I found the library door.	Vaig trobar la porta de la biblioteca.
Community members decided to keep the city clean.	Els membres de la comunitat van decidir mantenir la ciutat neta.
Finally the ferry arrived.	Finalment va arribar el ferri.
Their income was halved.	Els seus ingressos es van reduir a la meitat.
Fortunately, the cavalry arrived just in time.	Afortunadament, la cavalleria va arribar just a temps.
Most everyone knows that space suits are vital in space.	La majoria de tothom sap que els vestits espacials són vitals a l'espai.
I had two eggs, a bagel, orange juice and coffee.	Vaig prendre dos ous, un bagel, suc de taronja i cafè.
The village fathers decided to build this bridge.	Els pares del poble van decidir construir aquest pont.
I barely ate.	Amb prou feines menjava.
The ice is thick enough to walk on.	El gel és prou gruixut per caminar.
Many people from this village have moved to the cities.	Molta gent d'aquest poble ha marxat cap a les ciutats.
To combat this problem, we need regulations.	Per combatre aquest problema, necessitem regulacions.
Work is not for tomorrow.	La feina no és per demà.
Sometimes a rash occurs when a person touches it.	De vegades es produeix una erupció quan una persona toca.
I need a salary per hour.	Necessito un sou per hora.
The moon, a pale crescent moon, hung in the night sky.	La lluna, una mitja lluna pàl·lida, penjava al cel nocturn.
The waiter was in the middle of a conversation with an eminent customer.	El cambrer estava en plena conversa amb un client eminent.
They were introduced to science in school.	Van ser introduïts a la ciència a l'escola.
You're the one who raised it!	Tu ets qui ho va plantejar!
And to make matters worse, the alien is very tall.	I per empitjorar les coses, l'extraterrestre és molt alt.
Aladdin had good reason to be happy.	Aladdin tenia bones raons per ser feliç.
The nose knows it.	El nas ho sap.
His house is very far from the center.	La seva casa està molt lluny del centre.
Universities offer students a wide range of courses.	Les universitats ofereixen als estudiants una àmplia gamma de cursos.
Industrial accidents are not unknown.	Els accidents industrials no són desconeguts.
Various varieties of lettuce are grown here on the farm.	Aquí a la granja es cultiven diverses varietats d'enciam.
I don't usually give students nicknames.	Normalment no dono malnoms als estudiants.
The sky was slowly turning pink.	El cel s'anava tornant rosa lentament.
Water could become liquid below a critical point.	L'aigua podria convertir-se en líquid per sota d'un punt crític.
Manganese is a chemical element	El manganès és un element químic
There was a heated discussion.	Es va produir una discussió acalorada.
He slapped the boy.	Va donar una bufetada al nen.
The building was about to collapse.	L'edifici estava a punt de caure.
The ticket cost three dollars.	El bitllet va costar tres dòlars.
Mold spores emitted strong odors.	Les espores de floridura emetien olors fortes.
I've had some issues lately, too.	Darrerament també he tingut alguns problemes.
The money he gave was really generous.	Els diners que va donar eren realment generosos.
Parliament passed bills restricting freedom of the press.	El Parlament va aprovar projectes de llei que restringeixen la llibertat de premsa.
The monarch was forced to abdicate.	El monarca es va veure obligat a abdicar.
I have to accept guilt.	He d'acceptar la culpa.
In many cases, fraud is rampant in the developing world.	En molts casos, el frau és rampant al món en desenvolupament.
During the summer months, it rains more than usual.	Durant els mesos d'estiu, plou més de l'habitual.
Tomatoes float on the surface of the soup.	Els tomàquets suren a la superfície de la sopa.
Hence the biological differences between men and women.	D'aquí les diferències biològiques entre homes i dones.
The painting depicts the disciples.	El quadre representa els deixebles.
He saw them clearly, as if they had just materialized.	Els va veure clar, com si s'acabessin de materialitzar.
Bicycles are more popular than cars these days.	Les bicicletes són més populars que els cotxes en aquests dies.
Evidence indicates that the testimony of witnesses is often inaccurate.	L'evidència indica que el testimoni dels testimonis sovint és inexacte.
Vinegar is a versatile ingredient.	El vinagre és un ingredient versàtil.
He handed a chair to an elderly woman.	Va cedir una cadira a una dona gran.
Make an opening in the sides of each pastry pocket.	Feu una obertura als costats de cada butxaca de pastisseria.
The employee finds her work environment stressful.	L'empleada troba el seu entorn laboral estressant.
The meeting was moved to another location.	La reunió es va traslladar a un altre lloc.
The building stands near the factory complexes.	L'edifici s'alça prop dels complexos de fàbriques.
Prevent waste through recycling.	Prevenir els residus mitjançant el reciclatge.
He really likes gardening.	Li agrada molt la jardineria.
Roads need a lot of repairs.	Les carreteres necessiten molt de reparació.
It is an old poem.	És un poema antic.
If we made the effort, we could act.	Si féssim l'esforç, podríem actuar.
The moon looked bright over the small fountain.	La lluna es veia brillant sobre la font petita.
The students are very good.	Els alumnes són molt bons.
She sharpened her knife with a sharpening stone.	Ella va esmolar el ganivet amb una pedra d'esmolar.
Testing is crucial in determining the best route.	Les proves són crucials per determinar la millor ruta.
A state of inactivity.	Un estat d'inactivitat.
They saved their lives.	Els van salvar la vida.
Many people in our community are at gunpoint.	Molta gent de la nostra comunitat està en armes.
They bought a horse.	Van comprar un cavall.
The story revolves around a man who went mad.	La història gira al voltant d'un home que es va tornar boig.
A vocal minority protested against the move.	Una minoria vocal va protestar contra el moviment.
Talk briefly about the five forms of government.	Parleu breument de les cinc formes de govern.
The old woman grabbed a table from the floor.	La vella va agafar una taula del terra.
Take an interest in your child's schooling.	Interessa't per l'escolaritat del teu fill.
Behind this building is a bench.	Darrere d'aquest edifici, hi ha un banc.
Please turn in the towels.	Si us plau, gireu les tovalloles.
A hurricane caused massive damage to this region.	Un huracà va causar danys massius a aquesta regió.
The underground space will be useful for storage.	L'espai subterrani serà útil per a l'emmagatzematge.
The product was distributed in many cities.	El producte es va distribuir per moltes ciutats.
Her cunning wink made the old woman blush.	La seva astuta picada d'ullet va fer que la vella s'enrogigués.
Whenever he sees a woman, he seems to be electrified.	Sempre que veu una dona, sembla que està electrificat.
A key feature of the novel is the vivid and detailed description.	Una característica clau de la novel·la és la descripció viva i detallada.
An impartial observer will notice that this is trivial.	Un observador imparcial notarà que això és trivial.
The property is sold with the house.	La propietat es ven amb la casa.
It seemed pretty boring during the movie.	Semblava bastant avorrit durant la pel·lícula.
We have a simple and peaceful existence.	Tenim una existència senzilla i pacífica.
The cook's vision was impaired.	La visió del cuiner estava deteriorada.
This village is known for its literature.	Aquest poble és conegut per la seva literatura.
Identical twins are inseparable.	Els bessons idèntics són inseparables.
From time to time, a hawk flies overhead.	De tant en tant, un falcó vola per sobre.
Initially, the train was admired for its speed.	Inicialment, el tren era admirat per la seva velocitat.
The pensioner has never been married.	El pensionista no s'ha casat mai.
The company intends to recover all the stolen funds.	L'empresa pretén recuperar tots els fons robats.
Every year more and more people visit the art exhibition.	Cada any més persones visiten l'exposició d'art.
It’s a sad ending for a proud family.	És un final trist per a una família orgullosa.
The blacksmith forged his weapons by heating metal.	El ferrer va forjar les seves armes escalfant metall.
This land was formerly known for its golden sunsets.	Aquesta terra antigament era coneguda per les seves postes de sol daurades.
The sentence contains four idioms.	La frase conté quatre modismes.
The markets here are always full of people.	Els mercats aquí sempre estan plens de gent.
Why are you smiling?	Per què somriu?
The princess was known to wear beautiful dresses.	La princesa era coneguda per portar vestits preciosos.
They have yet to form a government.	Encara no han de formar govern.
This neighborhood has a student hospital.	Aquest barri té un hospital d'estudiants.
She gripped the glass tightly.	Ella va agafar la copa amb força.
He accidentally dropped the car keys.	Va deixar caure les claus del cotxe sense voler.
His smile was cozy.	El seu somriure era acollidor.
Those boys fled when they saw police.	Aquells nois van fugir quan van veure la policia.
The old church rises majestically above the bustling market square.	L'antiga església s'alça majestuosament sobre la bulliciosa plaça del mercat.
All money has been printed.	Tots els diners han estat impresos.
The streets here are dark and deserted.	Els carrers aquí són foscos i deserts.
A civil war is brewing here.	Aquí s'està gestant una guerra civil.
The couple married two years later.	La parella es va casar dos anys després.
The international community should be ashamed.	La comunitat internacional hauria de tenir vergonya.
Many houses and buildings were badly burned.	Moltes cases i edificis van quedar molt cremats.
The winner was announced yesterday.	El guanyador es va anunciar ahir.
He heard a sermon from a church worker.	Va escoltar el sermó d'un treballador de l'església.
The apartments are expensive to buy.	Els apartaments són cars de comprar.
You should avoid crossing the road.	Ha d'evitar creuar la carretera.
The forest was dense and the road dark.	El bosc era dens i el camí fosc.
The price went up considerably last month.	El preu va augmentar considerablement el mes passat.
Drought and flooding have devastated the region.	La sequera i les inundacions han devastat la regió.
Many trees are rare in this area.	Molts arbres són rars en aquesta zona.
A jam cake made with almonds.	Una tarta de melmelada feta amb ametlles.
We returned from the country and settled in this place.	Vam tornar del país i vam establir-nos en aquest lloc.
Firefighters are battling wildfires this summer.	Els bombers lluiten contra els incendis forestals aquest estiu.
What is your favorite food?	Quin és el teu menjar favorit?
Improve your sitting position.	Millora la teva postura assegut dret.
Load the ammunition carefully.	Carregueu la munició amb cura.
Many say the price is too high.	Molts diuen que el preu és massa alt.
To teach a doctor, you should get your degree.	Per ensenyar a un metge, hauríeu d'obtenir el vostre títol.
Toshiba built a factory with a power generation unit.	Toshiba va construir una fàbrica amb una unitat de generació d'energia.
The hotel is on the road.	L'hotel està a la carretera.
The orchestras use pianos, guitars and woodwinds.	A les orquestres s'utilitzen pianos, guitarres i instruments de vent fusta.
They are never wrong.	No s'equivoquen mai.
There are no rivers near this city.	No hi ha rius prop d'aquesta ciutat.
Prawns and crab are the most delicious.	Les gambes i el cranc són els més deliciosos.
Don't have other things to do?	No tens altres coses a fer?
Our satellite photography clearly shows a new river.	La nostra fotografia de satèl·lit mostra clarament un nou riu.
He rolled his shoulders.	Va rodar les espatlles.
From the airport, travel to the city.	Des de l'aeroport, viatge a la ciutat.
A curious snake posed no threat.	Una serp curiosa no representava cap amenaça.
His head rested against the wooden chair.	El seu cap recolzava contra la cadira de fusta.
He approached his parents.	Es va acostar als seus pares.
Please direct all complaints to my office.	Si us plau, dirigiu totes les queixes a la meva oficina.
Medicine made him sick.	La medicina el va posar malalt.
The smell of fried fish filled the harbor.	L'olor del peix fregit omplia el port.
Here is an atlas that should answer your questions.	Aquí teniu un atles que hauria de respondre les vostres preguntes.
No one goes to school in this village.	Ningú va a l'escola en aquest poble.
The plants put on their colorful clothes in the fall.	Les plantes es posen la seva roba de colors a la tardor.
The otter burst into the stream.	La llúdriga va irrompre al rierol.
He stated that he would sue the teacher.	Va declarar que demandaria el professor.
He dreams of one day having his own business.	Somia amb tenir algun dia el seu propi negoci.
The presiding judge placed restrictions on the venue of the meeting.	El jutge president va posar restriccions al lloc de la reunió.
The generals decided to attack in the morning.	Els generals van decidir atacar de matinada.
Adding more flour made the cookies whiter.	Afegint més farina, va fer les galetes més blanques.
The wings are made of leather.	Les ales són de cuir.
The snow fell slightly that afternoon.	La neu va caure lleugerament aquella tarda.
I can recognize your voice anywhere.	Puc reconèixer la teva veu a qualsevol lloc.
Language depends a lot on culture.	La llengua depèn molt de la cultura.
She came to school as usual, but she looked sad.	Va venir a l'escola com de costum, però semblava trista.
The fire was extinguished.	El foc va ser apagat.
The river is sacred.	El riu és sagrat.
The quality of the food was poor.	La qualitat del menjar era dolenta.
I added some mayonnaise to the potatoes.	He afegit una mica de maionesa a les patates.
The departure board indicated the flight details.	El tauler de sortides va indicar els detalls del vol.
The law for this event is very strict	La llei per a aquest esdeveniment és molt estricta
The work was based solely on scientific evidence.	El treball es basava únicament en evidències científiques.
The flame of the candle flickers in the wind.	La flama de l'espelma parpelleja al vent.
He ate grilled fish and drank water.	Va menjar peix a la planxa i va beure aigua.
The ox was dragging the cart full of farm produce.	El bou arrossegava el carro ple de productes de la granja.
They hid under the cover of the forest.	Es van amagar sota la coberta del bosc.
Researchers believe that an aging population will worsen global warming.	Els investigadors creuen que l'envelliment de la població empitjorarà l'escalfament global.
A thick red mist hung over the city.	Una densa boira vermella penjava sobre la ciutat.
A very strong cup of coffee.	Una tassa de cafè molt forta.
A judge can declare a law null and void.	Un jutge pot declarar nul·la una llei.
He was given the death penalty.	Se li va donar la pena de mort.
The preparer of a written work.	El preparador d'un treball escrit.
It wasn't fat.	No era grassa.
The new building has been refurbished to make it a home for the homeless.	El nou edifici ha estat reformat per convertir-lo en un refugi per a persones sense llar.
Thanks for coming.	Gràcies per venir.
Our bakery sells delicious desserts.	La nostra fleca ven delicioses postres.
Some artifacts have been recovered from underwater sites.	Alguns artefactes s'han recuperat de llocs submarins.
Some countries make extensive use of hydropower.	Alguns països utilitzen àmpliament l'energia hidroelèctrica.
He announced his intention to resign.	Va anunciar la seva intenció de dimitir.
The asteroid was a mile wide.	L'asteroide tenia una milla d'ample.
A wide range of tasks must be completed.	Cal completar una àmplia gamma de tasques.
The dogs barked loudly.	Els gossos van bordar amb força.
The school has a proud tradition of sporting excellence.	L'escola té una tradició orgullosa d'excel·lència esportiva.
This is the only road that enters the city.	Aquesta és l'única carretera que entra a la ciutat.
You need to protect yourself from the disease.	Cal protegir-se de la malaltia.
War is a fact of life for many countries.	La guerra és un fet de la vida per a molts països.
He believed that visiting doctors was a legitimate source of medicine.	Creia que visitar els metges eren una font legítima de medicaments.
There are endless tunnels in the mountains.	Hi ha infinits túnels a la muntanya.
We took her upstairs.	La vam portar a dalt.
The boundaries of our city are clearly defined.	Els límits de la nostra ciutat estan clarament definits.
The city is famous for its quirky architecture.	La ciutat és famosa per la seva peculiar arquitectura.
A young man about to leave hugs his girlfriend.	Un jove a punt de marxar, abraça la seva xicota.
Stock prices were rising, but the value of futures fell.	Els preus de les accions estaven pujant, però el valor dels futurs va baixar.
His books were left intact after that.	Els seus llibres van quedar intacs després d'això.
Soldiers of fortune usually run as mercenaries.	Els soldats de fortuna solen fer carreres com a mercenaris.
I had to give birth soon.	Havia de donar a llum aviat.
The curtains were drawn to prevent light.	Es van tirar les cortines per evitar la llum.
So why did they do it?	Aleshores, per què ho van fer?
Look for signs of fecal contamination.	Busqueu signes de contaminació fecal.
He ordered a glass of wine and examined the diners.	Va demanar una copa de vi i va examinar els comensals.
Put power on your muscles.	Posa poder als teus músculs.
He spent all day making love.	Es va passar tot el dia fent l'amor.
The "black jackets" were found waiting, he said.	Les "jaquetes negres" van ser trobades esperant, va dir.
The business is a merger of several smaller companies.	El negoci és una fusió de diverses empreses més petites.
It is dangerous to approach this furry creature.	És perillós apropar-se a aquesta criatura peluda.
The museum closed for years for restoration.	El museu va tancar durant anys per restauració.
There is a chance that you will win.	Hi ha la possibilitat que guanyi.
Some issues cannot be resolved.	Alguns problemes no es poden resoldre.
They developed a renewed interest in art.	Van desenvolupar un renovat interès per l'art.
Leo is eager to succeed.	Leo està impacient per tenir èxit.
Think of kidnapping, killing and dismembering people.	Penseu en segrestar, matar i desmembrar persones.
He has broad shoulders.	Té les espatlles amples.
They lived in a small village in a forest.	Vivien en un petit poble en un bosc.
Elizabeth is the beneficiary of her father's will.	Elizabeth és beneficiària del testament del seu pare.
Don't move up the stairs.	No us moveu de l'escala.
I think we'll have to postpone the party.	Crec que haurem d'ajornar la festa.
November is a cold month.	Novembre és un mes fred.
The priest blessed the bride and groom.	El mossèn va beneir els nuvis.
Open your mind to new possibilities.	Obre la teva ment a noves possibilitats.
Our house is located below street level.	La nostra casa està situada per sota del nivell del carrer.
The questionnaires had been collected years ago.	Els qüestionaris s'havien recollit en anys enrere.
They have a pretty interesting story.	Tenen una història força interessant.
There was applause and loud kisses.	Hi va haver aplaudiments i petons forts.
The rebels have been very active this month.	Els rebels han estat molt actius aquest mes.
Don't need a passport to leave the country?	No necessites un passaport per sortir del país?
They started the meeting in an orderly manner.	Van començar la reunió de manera ordenada.
The excavation was in the driver's seat.	El desenterrament estava al seient del conductor.
The strange plant grows in the mountains.	La planta estranya creix a les muntanyes.
There was great joy in the crowd.	Hi va haver una gran alegria de la multitud.
Leave the socks on.	Deixa els mitjons posats.
The shot rang out.	El tret va sonar.
Eventually, the man learned to take advantage of the wind.	Finalment, l'home va aprendre a aprofitar el vent.
This process is known as sublimation.	Aquest procés es coneix com a sublimació.
It can't rain all the time.	No pot ploure tot el temps.
Rain is expected tomorrow.	Demà es preveu pluja.
Scientists are convinced that this will eventually happen.	Els científics estan convençuts que això acabarà succeint.
Cannabis is the most widely used illegal drug.	El cànnabis és la droga il·legal més utilitzada.
The speaker greets the audience.	El ponent saluda el públic.
These concerns are dismissed by professional biologists.	Aquestes preocupacions són rebutjades pels biòlegs professionals.
She waited politely.	Ella va esperar educadament.
A deep vision came to him.	Una visió profunda li va sorgir.
Many farmers grow apples or vegetables.	Molts pagesos cultiven pomes o verdures.
The blockades caused widespread famine.	Els bloquejos van provocar una fam generalitzada.
Chemical symbols of the elements.	Símbols químics dels elements.
It took a moment to calm down.	Es va prendre un moment per tranquil·litzar-se.
Although he was injured, he continued to fight bravely.	Tot i que estava ferit, va continuar lluitant amb valentia.
Many countries, including developed nations, still have racial tensions.	Molts països, incloses les nacions desenvolupades, encara tenen tensions racials.
Thick gowns prevented the cold.	Les bates gruixudes evitaven el fred.
Don looked in the mirror as he shaved.	Don es mirava al mirall mentre s'afaitava.
The man grabbed his bag and left.	L'home va agafar la seva bossa i va marxar.
Part of him was tempted to leave.	Una part d'ell va tenir la temptació de sortir.
The company focuses on foreign markets.	L'empresa se centra en els mercats estrangers.
A sturdy door keeps out intruders.	Una porta robusta manté fora dels intrus.
Why remember this?	Per què cal recordar això?
Choose the top three environmental issues.	Trieu els tres millors problemes ambientals.
This dish is best with red beans.	Aquest plat és millor amb mongetes vermelles.
Justify the thematic sentences.	Justifica les frases temàtiques.
Everyone wants to change their circumstances.	Tothom vol canviar les seves circumstàncies.
According to psychologists, young children learn best through physical experience.	Segons els psicòlegs, els nens petits aprenen millor a través de l'experiència física.
These regulations have yet to apply.	Aquesta normativa encara s'ha d'aplicar.
After each one finished for himself, he turned to the others.	Després que cadascun acabés per a si mateix, es va girar cap als altres.
Turn on the volume.	Connecteu el volum.
I don’t remember that wedding, he declared.	No recordo aquell casament, va declarar.
These two cities are far apart.	Aquestes dues ciutats estan molt allunyades.
I could hear the faint sound of the waves.	Podia escoltar el lleuger so de les ones.
I had just eaten a sandwich.	Acabava de menjar un sandvitx.
His life was not so happy.	La seva vida no va ser tan feliç.
The footballer was fined for excessive celebration.	El futbolista va ser multat per excessiva celebració.
Is it your pen?	És el teu bolígraf?
Look over there.	Mira cap allà.
The dugong is a peculiar animal.	El dugong és un animal peculiar.
Declining interest in politics is a worrying trend.	La disminució de l'interès per la política és una tendència preocupant.
The trustee cheated his taxes.	El síndic va enganyar els seus impostos.
The current system needs to be improved.	Cal millorar el sistema actual.
Her nagietta tore again.	La seva nagietta es va tornar a esquinçar.
The house expenses its daily maintenance.	Les despeses de la casa el seu manteniment diari.
This government minister is very popular.	Aquest ministre del govern és molt popular.
This room has a balcony.	Aquesta habitació té un balcó.
Hospitals are increasingly relying on this new technology.	Cada cop més, els hospitals confien en aquesta nova tecnologia.
She looked at him respectfully.	Ella el va mirar amb respecte.
We need to reform our education system.	Hem de reformar el nostre sistema educatiu.
He waited until everyone was gone.	Va esperar fins que tothom hagués marxat.
Four people died in the crash.	Quatre persones van morir durant l'accident.
They are still building it.	Encara l'estan construint.
He left his gloves behind.	Va deixar els guants enrere.
The iron should be heated in a blast furnace.	El ferro s'ha d'escalfar en un alt forn.
Engineers take care to balance the forces in the structures.	Els enginyers tenen cura d'equilibrar les forces a les estructures.
Sixteen people are fighting for their lives in the hospital.	Setze persones lluiten per la seva vida a l'hospital.
Try to stay calm.	Intenta mantenir la calma.
A bus collided with a car and killed three people.	Un autobús va xocar amb un cotxe i van matar tres persones.
The government gave the unusual order.	El govern va donar l'ordre inusual.
Some people believe that divination is witchcraft.	Algunes persones creuen que l'endevinació és bruixeria.
If so, why not?	Si altres, per què no ho poden fer?
The trees looked delicious.	Els arbres semblaven deliciosos.
There is a new exhibition in the art gallery.	Hi ha una nova exposició a la galeria d'art.
I can't stand the idea of ​​such a horrible death.	No puc suportar la idea d'una mort tan espantosa.
He was only sixteen years old.	Només tenia setze anys.
X is also commonly used in art.	X també s'utilitza habitualment a l'art.
They melted the ore metal.	Van fondre el metall del mineral.
Protesters refused to negotiate.	Els manifestants es van negar a negociar.
We must always protect the environment.	Sempre hem de protegir el medi ambient.
Water can be acidic or basic.	L'aigua pot ser àcida o bàsica.
He bought a lot of land.	Va comprar un gran terreny.
They believe that gold will be a good investment.	Creuen que l'or serà una bona inversió.
The blast caused significant damage to nearby homes.	L'explosió va causar importants danys a les cases properes.
The gift is not big enough to cover your expenses.	El regal no és prou gran per cobrir les seves despeses.
They failed to acquire a new plane.	No van aconseguir adquirir un nou avió.
Grapes after harvest of the vine	Raïm després de la recollida de la vinya
Many animals migrate from one place to another.	Molts animals migren d'un lloc a un altre.
He was horrified to see her face in the mirror.	Es va horroritzar de veure la seva cara al mirall.
Some researchers believe that the theory is not robust.	Alguns investigadors creuen que la teoria no és robusta.
The fugitive is not identified.	El fugitiu no està identificat.
A crowd of angry protesters gathered in front of the palace gates.	Una multitud de manifestants enfadats es va reunir davant les portes del palau.
These huge, ancient trees are native to this area.	Aquests arbres enormes i antics són originaris d'aquesta zona.
He "discovered" a new species of dinosaur.	Va "descobrir" una nova espècie de dinosaure.
An architect designed the big hotel.	Un arquitecte va dissenyar el gran hotel.
A white door overlooked the basement.	Una porta blanca donava al soterrani.
Two pears do not fit in this basket.	Dues peres no caben en aquesta cistella.
A pile of carpets was placed on the floor.	Es van col·locar una pila de catifes al terra.
The rose had thorns.	La rosa tenia espines.
The landscape is green by the river.	El paisatge és verd al costat del riu.
This plan is ambitious but feasible.	Aquest pla és ambiciós però factible.
Be careful not to break anything.	Aneu amb compte de no trencar res.
Maybe it has turned a little green.	Potser s'hagi tornat una mica verda.
That should be enough.	Això hauria de ser suficient.
She started crying.	Ella va començar a plorar.
He was amazed at how well it worked.	Es va sorprendre del bé que va funcionar.
There is an essential similarity between the two.	Hi ha una similitud essencial entre tots dos.
It was no more than five feet long.	No feia més de cinc peus un.
Growing evidence suggests he will become violent.	Les proves creixents suggereixen que es tornarà violent.
He tossed freshly minted coins.	Va tirar a la mà monedes recentment encunyades.
Resource farmers often find new opportunities.	Els agricultors amb recursos sovint troben noves oportunitats.
The captain of the ship was hailed as a hero.	El capità del vaixell va ser aclamat com un heroi.
Remove the meat from the avocado with a spoon.	Traieu la carn de l'alvocat amb una cullera.
The horse vomits.	El cavall vomita.
He decided to go on a diet.	Va decidir posar-se a dieta.
He pledged to provide pensions for the elderly.	Es va comprometre a proporcionar pensions per a la gent gran.
The summer rains provided much needed water.	Les pluges d'estiu van proporcionar l'aigua molt necessària.
Small business owners in the city protested.	Els propietaris de petites empreses de la ciutat van protestar.
Explain it to him.	Explica-li-ho.
The villagers found the village deserted.	Els vilatans van trobar el poble desert.
Humans are small spots in the universe.	Els humans som petites taques a l'univers.
Unemployed young people are doing a lot of women’s work.	Els joves aturats estan ocupant moltes feines de dones.
He tried to convince her.	Va intentar convèncer-la.
Everyone wants some money!	Tothom vol uns diners!
The snow was quite heavy, although they had been warned.	La neu era força intensa, tot i que havien estat avisats.
Their passion for cooking led them to a new career.	La seva afició per la cuina els va portar a una nova carrera professional.
The wet snow created a slippery surface.	La neu humida creava una superfície relliscosa.
This painter's use of light and shadow is characteristic.	L'ús que fa aquest pintor de la llum i l'ombra és característic.
We study the life of birds this year.	Estudiem la vida dels ocells aquest any.
An earthquake devastated the area.	Un terratrèmol va arrasar la zona.
The river flows slowly into the ocean.	El riu flueix lentament cap a l'oceà.
He now has more free time.	Ara té més temps lliure.
Frogs have thousands of bones.	Les granotes tenen milers d'ossos.
Rumors increased over time.	Els rumors van augmentar amb el pas del temps.
The rise in the crime rate has not deterred visitors.	L'augment de la taxa de criminalitat no ha dissuadit els visitants.
Some nights he sighs while he sleeps.	Algunes nits sospira mentre dorm.
The people who visited this village were polite.	La gent que va visitar aquest poble va ser educada.
His book became a bestseller.	El seu llibre es va convertir en un best-seller.
A company also feels the pressures from them.	Una empresa també sent les pressions d'ells.
The jewel was declared a national treasure.	La joia va ser declarada tresor nacional.
They underwent major reforms.	Van ser sotmesos a grans reformes.
The team outscored their rivals.	L'equip va superar als seus rivals.
The subject of the book is about the meaning of life.	El tema del llibre tracta sobre el sentit de la vida.
No doubt a prodigy is pretending.	Sens dubte, algun nen prodigi ho està fingint.
He waged a war against poaching.	Va fer una guerra contra la caça furtiva.
The opposite of cold and hot is lukewarm.	El contrari del fred i el calent és tebi.
Not all microwaves are easy to use.	No tots els microones són fàcils d'utilitzar.
Vegetables are essential for a healthy diet.	Les verdures són essencials per a una alimentació saludable.
Very quickly.	Molt ràpidament.
Even though TV series end up on TV a lot,	Tot i que les sèries de televisió acaben molt a la televisió,
The flask contained a dark brown liquid.	El matràs contenia un líquid marró fosc.
Endless rows of large ships were moored ashore.	Interminables fileres de grans vaixells estaven amarrats a la riba.
Mining will benefit the economy.	Les explotacions mineres beneficiaran l'economia.
The boy received a gift.	El nen va rebre un regal.
Robert was lost.	Robert estava perdut.
He has borrowed large sums of money from friends.	Ha manllevat grans quantitats de diners als amics.
Faucet water contaminated with bacteria causes disease.	L'aigua de l'aixeta contaminada amb bacteris provoca malalties.
Unemployment figures in the country have been steadily declining.	Les xifres d'atur del país han anat disminuint constantment.
Remember to always wear a seat belt.	Recordeu que porteu sempre el cinturó de seguretat.
Place the eggshells in the compost.	Col·loqueu les closques d'ou al compost.
Let's put the first one first.	Posem el primer en primer lloc.
Most students feel nervous on the first day of school.	La majoria dels alumnes se senten nerviosos el primer dia d'escola.
Visitors are advised to wear a helmet when riding a mountain bike.	Es recomana als visitants que portin casc quan circulin amb bicicleta de muntanya.
The primatologist visited the zoo every day.	El primatòleg visitava el zoo cada dia.
Get up early one morning, prepare breakfast.	Llevar-se d'hora un matí, prepares l'esmorzar.
The children were fascinated by the dinosaur skeleton.	Els nens estaven fascinats amb l'esquelet de dinosaure.
He felt himself tremble.	Es va sentir tremolar.
Throw the chickpeas in a pot.	Tireu els cigrons a una olla.
He arrived at the hotel exhausted.	Va arribar a l'hotel esgotat.
He proved to be the most talented.	Va demostrar ser el més talentós.
The girl sat on the edge of her chair.	La noia es va asseure a la vora de la seva cadira.
The fallen tree had blocked our way.	L'arbre caigut ens havia bloquejat el pas.
Many cases remain unresolved.	Molts casos queden sense resoldre.
The convict snuck into the courtroom	El condemnat es va colar a la sala del jutjat
The undecorated apartment is very spartan.	L'apartament sense decorar és molt espartano.
When the meeting was over, he went home.	Un cop acabada la reunió, va anar a la seva casa.
Years of mismanagement almost bankrupted the country.	Anys de mala gestió gairebé van fer fallida el país.
Divide the bread mixture into eight pieces.	Dividiu la barreja de pa en vuit trossos.
Take three steps back.	Fes tres passos enrere.
The drowning man managed to escape.	L'home que s'ofegava va aconseguir escapar.
This installation will significantly reduce shipping costs.	Aquesta instal·lació reduirà significativament els costos d'enviament.
His violent crime was attributed to emotional problems.	El seu delicte violent es va atribuir a problemes emocionals.
She woke up feeling slightly refreshed.	Es va despertar, sentint-se lleugerament refrescada.
The desert around the village was getting bigger.	El desert al voltant del poble s'anava fent més gran.
This municipality has an extensive historical heritage.	Aquest municipi té un ampli patrimoni històric.
She was a castle builder.	Va ser constructora de castells.
The rebels showed great courage.	Els rebels van mostrar un gran coratge.
A stone's throw from the tree forest.	A un tir de pedra del bosc d'arbres.
It is important that drivers comply with the speed limits.	És important que els conductors compleixin els límits de velocitat.
There has never been opposition to my policies.	Mai hi ha hagut oposició a les meves polítiques.
He helped a discouraged man fill out a form.	Va ajudar un home desanimat a omplir un formulari.
Black cats bring good luck.	Els gats negres porten bona sort.
I never told him about my worries.	Mai li vaig parlar de les meves preocupacions.
This bank has the worst management.	Aquest banc té la pitjor gestió.
Maybe we should give them a try.	Potser hauríem de donar-los una oportunitat.
The new recording of the jazz legend is a masterpiece.	El nou enregistrament de la llegenda del jazz és una obra mestra.
Coal production will allow this people to thrive.	La producció de carbó vegetal permetrà que aquest poble prosperi.
The airport was ten minutes away.	L'aeroport estava a deu minuts.
Start by dripping olive oil into the bowl.	Comenceu regotant oli d'oliva al bol.
They played a lot of music.	Tocaven molta música.
It has become a universal experience.	S'ha convertit en una experiència universal.
This event is the biggest news since the war.	Aquest esdeveniment és la notícia més gran des de la guerra.
Toxic pollutants are becoming more common.	Els contaminants tòxics són cada cop més freqüents.
Farmers often need heavy machinery.	Els agricultors sovint necessiten maquinària pesada.
Local street performers have a lasting impact.	Els artistes de carrer locals tenen un impacte durador.
A gentle wind shook the fallen leaves.	Un vent suau va remenar les fulles caigudes.
Everyone was looking at her.	Tothom la mirava.
The whites of his eyes grew large.	El blanc dels seus ulls es va fer gran.
The jury also learned that he was rebellious.	El jurat també va saber que era rebel.
He only narrowly avoided a collision with a truck.	Només va evitar per poc una col·lisió amb un camió.
We arrived at the lake after three long days.	Vam arribar al llac després de tres dies llargs.
Cyclists are often seen on the roads.	Sovint es veuen ciclistes a les carreteres.
The impact of health education is difficult to measure.	L'impacte de l'educació en la salut és difícil de mesurar.
Despite the notoriety, the victims are really innocent.	Malgrat la mala fama, les víctimes són realment innocents.
Mix the almonds with the sugar.	Barregeu les ametlles amb el sucre.
He slept soundly, unaware of the crisis around him.	Va dormir profundament, sense saber la crisi que l'envoltava.
Iron and steel are widely used in construction	El ferro i l'acer s'utilitzen àmpliament en la construcció
Scientists believe that the largest dinosaurs were taken.	Els científics creuen que els dinosaures més grans eren preses.
Not everything that shines is gold.	No és or tot el que brilla.
There was widespread poverty in the country.	Hi havia una pobresa generalitzada al país.
The line of cars was parked bumper.	La fila de cotxes estava aparcada para-xocs.
The university is an amalgam of knowledge and information.	La universitat és una amalgama de coneixement i informació.
He got up to leave.	Es va aixecar per marxar.
The store yard was full.	El pati de la botiga estava ple.
He intended to become a diplomat.	Tenia la intenció de convertir-se en diplomàtic.
Computers can't think.	Els ordinadors no poden pensar.
However, some critics argue that this policy is too liberal.	No obstant això, algunes crítiques argumenten que aquesta política és massa liberal.
Poor urban design and lack of public facilities.	Mal disseny urbà i manca d'equipaments públics.
Hands are clasped in prayer.	Les mans estan unides en pregària.
The creature had fled more easily than expected.	La criatura havia fugit amb més facilitat del que s'esperava.
The skunk's curiosity prevailed.	La curiositat de la mofeta es va imposar.
George's eyes narrowed in concentration.	Els ulls d'en George es van estrenyir concentrats.
The cow's udders should be cleaned daily.	Les mamelles de la vaca s'han de netejar cada dia.
Nothing worked.	No va funcionar res.
At noon the painter prepares for lunch.	Al migdia el pintor es prepara per dinar.
What time do we meet?	A quina hora ens trobarem?
The capacitor is located at one end of the battery.	El condensador es troba en un extrem de la bateria.
I found it very important not to skip breakfast.	Vaig trobar que era molt important no saltar-me l'esmorzar.
Americans value dry wit.	Els nord-americans valoren l'enginy sec.
The plumbing is a bit old.	La fontaneria és una mica antiga.
He slept for many lectures.	Va dormir durant moltes conferències.
He is angry with them for what they have done.	Està enfadat amb ells pel que han fet.
Now, kids, let's talk about what you saw.	Ara, nens, hem de parlar del que heu vist.
The newspapers say no.	Els diaris diuen que no.
After a long time, the journalist regained his composure.	Després de molt de temps, el periodista va recuperar la calma.
The visit went well.	La visita va anar bé.
Hurricanes cause a lot of damage.	Els huracans causen molts danys.
The most educated people tend to earn more.	Les persones més educades solen guanyar més.
They came to the family home for their vacation.	Van venir a casa de la família per les seves vacances.
John was silent.	John va callar.
My business is moving slowly.	El meu negoci avança lentament.
He sat down and pulled out his notebook.	Es va asseure i va treure la seva llibreta.
Water and milk are natural resources.	L'aigua i la llet són recursos naturals.
Scientists are constantly looking for ways to reduce pollution.	Els científics busquen constantment maneres de reduir la contaminació.
This ancient city is located in a desert climate.	Aquesta antiga ciutat es troba en un clima desèrtic.
He opened his eyes.	Va obrir els ulls.
How long will this step last?	Quant de temps durarà aquest pas?
The wisdom of his advice is hard to ignore.	La saviesa dels seus consells és difícil d'ignorar.
Throughout the day, the cicadas sing loudly.	Durant tot el dia, les cigales canten ben fort.
When food is scarce, we should eat in moderation.	Quan el menjar escasseja, hem de menjar amb moderació.
Are you looking for something else?	Busques alguna cosa més?
Only three other species have not been domesticated.	Només tres espècies més no han estat domesticades.
He received several medals for bravery.	Va rebre diverses medalles a la valentia.
This street is usually full of tourists.	Aquest carrer sol estar ple de turistes.
Scientists say global warming is a crisis.	Els científics afirmen que l'escalfament global és una crisi.
He is responsible for the deadliest crash in the plane's history.	És responsable de l'accident més mortífer de la història de l'avió.
The elephant fled in fright.	L'elefant va fugir espantat.
This type of music is usually played in the afternoon.	Aquest tipus de música se sol tocar a la tarda.
The forces of nature are immense.	Les forces de la natura són immenses.
A koa tree grows in a small valley.	Un arbre de koa creix en una petita vall.
The villagers were threatened by bears.	Els habitants del poble estaven amenaçats pels óssos.
Law is the new national disease.	El dret és la nova malaltia nacional.
Use a spoon to remove the seeds from the pumpkin.	Utilitzeu una cullera per treure les llavors de la carbassa.
Isn't that horrible? 	No és horrible?
exclaimed the girl.	va exclamar la noia.
The track sinks through a dense forest.	La pista s'enfonsa per un bosc dens.
There were no witnesses to the murder.	No hi havia testimonis de l'assassinat.
The forest is home to many wild animals.	El bosc és la llar de molts animals salvatges.
Replace these ingredients with the ones in this recipe.	Substituïu aquests ingredients pels d'aquesta recepta.
The latte was weak.	El cafè amb llet era feble.
It is home to several rare bird species.	És la llar de diverses espècies d'aus rares.
So much potential, but few opportunities.	Tant potencial, però poques oportunitats.
Ignoring the law, some farmers continued to spray.	Sense tenir en compte la llei, alguns pagesos van continuar ruixant.
The kitten moved happily.	El gatet es va moure encantat.
A low waterfall down a mountain.	Una cascada baixa per una muntanya.
She went to the doctors alone.	Va anar sola als metges.
Animals are an important source of protein.	Els animals són una font important de proteïnes.
The field is dotted with windmills.	El camp està esquitxat de molins de vent.
Summer is a good time to get bold	L'estiu és un bon moment per emprendre's audaç
This statue has a serene expression.	Aquesta estàtua té una expressió serena.
The criminal quickly escaped.	El criminal va escapar ràpidament.
The cat was licking contentedly.	El gat es llepava satisfet.
It was hard for him to cope.	Li va costar fer front.
Some insects can't stand to be touched.	Alguns insectes no suporten que els toquin.
The car broke down.	El cotxe es va avariar.
Elaboration of a diagram of lines and bars	Elaboració d'un diagrama de línies i barres
Driving fast is illegal here.	Conduir ràpid és il·legal aquí.
This government denies that there is a crisis.	Aquest govern nega que hi hagi crisi.
The slope of the mountain is dangerous.	El vessant de la muntanya és perillós.
Who will pay for this damage?	Qui pagarà aquests danys?
He quickly wrote down the amount due.	Ràpidament va anotar l'import degut.
Water wets people.	L'aigua mulla la gent.
The villagers clashed with local officials.	Els habitants del poble es van enfrontar amb els funcionaris locals.
The baby has difficulty regulating his body temperature.	El nadó té dificultats per regular la seva temperatura corporal.
An approaching storm forced him to stop.	Una tempesta que s'acostava el va obligar a aturar-se.
Apples from a distant tree are harvested in the fall.	Les pomes d'un arbre llunyà es recullen a la tardor.
Hold on, darling.	Aguanta-ho, estimat.
You are running in circles.	Esteu corrent en cercles.
His big black hat and jacket collar point down.	El seu gran barret negre i el coll de la jaqueta apunta cap avall.
The chief executive was looking out of his office window.	El cap de l'executiu mirava per la finestra del seu despatx.
Common ant species form the most populous order of insects	Les espècies de formigues comunes formen l'ordre d'insectes més poblat
Lawrence went straight to the counter.	Lawrence es va dirigir directament al taulell.
I hope you call me.	Espero que em truquis.
The scientist was worried about his results.	El científic estava preocupat pels seus resultats.
Ten young children looked at me.	Deu nens petits em van mirar.
There was a ladder going down the hole.	Hi havia una escala que baixava al forat.
Look how beautiful it is cut!	Mireu que bonic està tallat!
The overall goal is to improve efficiency	L'objectiu general és millorar l'eficiència
These chemicals are used in the semiconductor industry.	Aquests productes químics s'utilitzen en la indústria dels semiconductors.
Don’t be baffled by its appearance, coconut!	No et deixis desconcertant per la seva aparença, coco!
Was it the same for you?	Et va ser el mateix?
After several hearings, this court case was dismissed.	Després de diverses audiències, aquest cas judicial va ser desestimat.
His research was exhaustive.	La seva investigació va ser exhaustiva.
Don't let them invade other people's property!	No els permetis envair la propietat d'altres persones!
The nitrogen in our atmosphere comes from volcanoes.	El nitrogen de la nostra atmosfera prové dels volcans.
The river has sustained many civilizations along its banks.	El riu ha sustentat moltes civilitzacions al llarg de les seves ribes.
The dough should be thick.	La massa ha de ser espessa.
The skins are of poor quality.	Les pells són de mala qualitat.
The paper describes how organizations work.	El document descriu com funcionen les organitzacions.
Many accidents are caused by reckless driving.	Molts accidents són causats per una conducció temerària.
You will return new, clean towels every day.	Tornaràs tovalloles noves i netes cada dia.
The duvet was brightly colored.	L'edredó era de colors vius.
Where do your people come from?	D'on ve la teva gent?
The river near the city used to be polluted.	El riu proper a la ciutat solia estar contaminat.
Unfortunately, the plan received little support.	Lamentablement, el pla va rebre poc suport.
He moved cautiously towards the tree.	Es va moure amb precaució cap a l'arbre.
Many people visit this temple every year.	Moltes persones visiten aquest temple cada any.
So where do all these problems come from?	Aleshores, d'on vénen tots aquests problemes?
These families run the farms.	Aquestes famílies regeixen les granges.
The crisis would last for years.	La crisi s'allargaria durant anys.
Her chest swelled with pride.	El seu pit es va inflar d'orgull.
The pilgrims were incredibly excited at the sight.	Els pelegrins estaven increïblement emocionats amb la vista.
She will not let go.	Ella no deixarà anar.
The king lived surrounded by luxury.	El rei vivia envoltat de luxe.
He piled some snow on his sleigh.	Va amuntegar una mica de neu al seu trineu.
The landscape is marked by occasional bursts of color.	El paisatge està marcat per esclats puntuals de color.
The increase in traffic has strained the city's infrastructure.	L'augment del trànsit ha tensat les infraestructures de la ciutat.
It was definitely too hot for the sleeveless t-shirts.	Definitivament feia massa calor per a les samarretes sense mànigues.
Homes in this region are heating up with oil.	Les llars d'aquesta regió s'escalfen amb petroli.
Today many animals remain in captivity.	Avui dia molts animals es mantenen en captivitat.
The farmer grabbed his ax and opened the mangrove.	El pagès va agafar la seva destral i va obrir el manglar.
Shortly after arriving, the crows were seen flying overhead.	Poc després d'arribar, es van veure els corbs volant per sobre.
She attacked him.	Ella el va atacar.
It doesn't seem worth it.	No sembla que valgui la pena.
The competition will be intense this week.	La competició serà intensa aquesta setmana.
I wasn’t in the mood to order sushi.	No estava d'humor per demanar sushi.
I am reading this book.	Estic llegint aquest llibre.
The number of people injured in accidents has risen sharply.	El nombre de ferits en accidents ha augmentat molt.
The controls were complementary.	Els controls eren complementaris.
The young teacher knew the subject.	El jove professor coneixia el tema.
She is often known as the "mother of all seas."	Sovint es coneix com la "mare de tots els mars".
Identify the parts of the face.	Identificar les parts de la cara.
They ordered the police to rush to the criminal	Van ordenar a la policia que es precipités sobre el criminal
The sun appeared low in the dark sky.	El sol apareixia baix en el cel fosc.
Workers were cutting the stalactite with their knives.	Els treballadors estaven tallant l'estalactita amb els seus ganivets.
The yellow sun shone brightly.	El sol groc brillava molt.
An explosion devastated the mine and killed many workers.	Una explosió va arrasar la mina i va matar molts treballadors.
The prototype jet used a turbine engine.	El jet prototip utilitzava un motor de turbina.
He died of complications from diabetes nine years later.	Va morir de complicacions de la diabetis nou anys després.
The frost dissolved.	La gelada es va dissoldre.
Do not you worry.	No et preocupis.
This legislation is inadequate.	Aquesta legislació és inadequada.
He had a desire to be a writer.	Tenia el desig de ser escriptor.
Frank turned to the boy and smiled.	Frank es va girar cap al nen i va somriure.
The poetic style developed more than two hundred years ago.	L'estil poètic es va desenvolupar fa més de dos-cents anys.
The count was a man of impressive stature.	El comte era un home d'una estatura impressionant.
They will not come to the party!	No vindran a la festa!
The boy had his first computer.	El nen va tenir el seu primer ordinador.
There was carnival in town.	Hi havia carnaval a la ciutat.
The lighthouse rose high on the horizon.	El far s'alçava gran a l'horitzó.
Scientists often disagree on many issues.	Els científics sovint no estan d'acord en moltes qüestions.
Use two cups of brown sugar.	Utilitzeu dues tasses de sucre moreno.
The microscope was a marvel of modern science.	El microscopi era una meravella de la ciència moderna.
A low, dark cloud had gathered in the distance.	Un núvol baix i fosc s'havia reunit a la distància.
When you're done, don't forget to turn on the radio.	Quan hagis acabat, no t'oblidis de tornar la ràdio.
Obviously, he wasn’t interested in reinventing the wheel.	Evidentment, no estava interessat en reinventar la roda.
You can use the leftovers for the soup.	Podeu utilitzar les restes per a la sopa.
She was reprimanded for her bad habits at the table.	Va ser amonestada pels seus mals costums a la taula.
Here he says he is on vacation.	Aquí diu que està de vacances.
Why don't they try to convince him?	Per què no intenten convèncer-lo?
The runner jumped over the first obstacle.	El corredor va saltar per sobre del primer obstacle.
The boxer was a thin, skilled fighter.	El boxejador era un lluitador prim i hàbil.
You always get to cross that river.	Sempre arribes a creuar aquest riu.
For others, he is an irresistible character.	Per a altres, és un personatge irresistible.
Emotion makes the arguments more compelling.	L'emoció fa que els arguments siguin més convincents.
Sounds like a weird question.	Sembla una pregunta estranya.
The professor explained the principles of aerodynamics.	El professor va explicar els principis de l'aerodinàmica.
His white beard was noticeable from a distance.	La seva barba blanca es notava des de la distància.
The soldiers returned home like a hero.	Els soldats van tornar a casa com un heroi.
The number of immigrants living in the city increased greatly.	El nombre d'immigrants que viuen a la ciutat va augmentar molt.
One can be sent to prison to protest.	Un pot ser enviat a la presó per protestar.
Trains have resumed normal operation.	Els trens han reprès el seu funcionament habitual.
A mosque was built in honor of the prophet.	Es va construir una mesquita en honor al profeta.
This restaurant serves the best pecan pie in town.	Aquest restaurant serveix el millor pastís de pecanes de la ciutat.
Most vegetarians are athletes.	La majoria de vegetarians són esportistes.
He began to lose his mind.	Va començar a perdre el seny.
The crushing of the crowd was unbearable.	L'aixafament de la multitud era insuportable.
Work slowly, making sure each thread is coated.	Treballeu lentament, assegurant-vos que cada fil estigui recobert.
The trees here are big and magnificent.	Els arbres aquí són grans i magnífics.
Add the powdered yeast, vanilla essence and eggs to the bowl.	Afegiu el llevat en pols, l'essència de vainilla i els ous al bol.
He met a woman at the party.	Va conèixer una dona a la festa.
Cattle have long been facing a variety of diseases.	El bestiar boví fa temps que s'enfronta a una varietat de malalties.
Gifts cost half as much as the first batch.	Els regals costen la meitat que el primer lot.
This building used to be the town hall.	Aquest edifici antigament era l'ajuntament.
The former statesman was admired by many.	L'ancià estadista era admirat per molts.
As a scientist, his specialty was stars.	Com a científic, la seva especialitat eren les estrelles.
Fruits, like bananas, grow in warm climates.	Les fruites, com els plàtans, creixen en climes càlids.
Macbeth woke up in the middle of the night.	Macbeth es va despertar enmig de la nit.
Write the alphabet in the air with your finger.	Escriu l'alfabet a l'aire amb el dit.
Thus, they could speak freely without fear.	Així, podien parlar lliurement sense por.
Firefighters arrived quickly.	Els bombers van arribar ràpidament.
They lined up eagerly, eager to have their say.	Es van alinear amb ganes, amb ganes de dir la seva.
It always amazes me how life never seems fair.	Sempre em sorprèn com la vida mai sembla justa.
An alligator is a monster, not an animal.	Un caiman és un monstre, no un animal.
There is nothing wrong with my ear.	No hi ha res dolent amb la meva oïda.
People at low altitudes will be the hardest hit.	Les persones a cotes baixes seran les més afectades.
Which of the cities on this map is your favorite?	De les ciutats d'aquest mapa, quina és la teva preferida?
He heard a moan from the bottom of his chest.	Va sentir un gemec des del fons del seu pit.
However, flooding in the valleys hit the region.	Tanmateix, les inundacions a les valls van assolir la regió.
The amount of cocoa influences the taste.	La quantitat de cacau influeix en el sabor.
He wore black silk.	Portava seda negra.
I had a terrible cold.	Vaig tenir un refredat terrible.
She ran away from home.	Ella va fugir de casa.
The church bells rang deafeningly.	Les campanes de l'església van sonar un toc ensordidor.
Some anacondas can grow up to fifteen feet in length.	Algunes anacondes poden arribar a fer quinze peus de llarg.
The traffic is heavy today.	El trànsit és intens avui.
The water here is cloudy due to pollution.	Les aigües aquí són tèrboles a causa de la contaminació.
He has a weak chin.	Té la barbeta feble.
Brush your teeth often.	Renteu-vos les dents sovint.
We need to relate his words to our actions.	Hem de relacionar les seves paraules amb els nostres fets.
Put another pan on the fire.	Posa una altra paella al foc.
The lions finally relaxed and let them pass.	Els lleons finalment es van relaxar i els van deixar passar.
This dog is a threat to society.	Aquest gos és una amenaça per a la societat.
Kitchen utensils such as stoves, pans and ovens are used daily.	Els estris de cuina com ara fogons, paelles i forns s'utilitzen diàriament.
He plays the piano very well.	Toca el piano molt bé.
He laid the stick carefully on the ground.	Va posar el pal amb cura a terra.
It is simply impossible to separate yourself from your old things.	Simplement és impossible separar-se de les teves coses antigues.
Without public lighting, the city is dark at night.	Sense enllumenat públic, la ciutat és fosca de nit.
After independence, the country had a stable economy.	Després de la independència, el país va tenir una economia estable.
These shoes are too small for your foot.	Aquestes sabates són massa petites per al teu peu.
My dog ​​is old.	El meu gos és vell.
She says you can't believe it.	Ella diu que no s'ho pot creure.
A piece of steel struck the side of his face.	Un trosset d'acer va colpejar el costat de la seva cara.
Some religious believe he will die.	Alguns religiosos creuen que morirà.
Despite some suspicion, they let her go.	Malgrat alguns recels, la van deixar anar.
So the secret came out.	Així que el secret va sortir.
Only then did the young man notice the cat.	Només llavors el jove es va adonar del gat.
In this region, winters are unusually cold.	En aquesta regió, els hiverns són inusualment freds.
Large metal objects are often found in this mine.	Sovint, en aquesta mina es troben grans objectes metàl·lics.
Consider your options carefully before deciding.	Considereu les opcions acuradament abans de decidir-vos.
The bell rings.	El campanar sona.
The amount of nitrogen in the atmosphere has increased.	La quantitat de nitrogen a l'atmosfera ha augmentat.
The poet considered himself essentially apolitical.	El poeta es considerava essencialment apolític.
Check for knots.	Comproveu que no hi hagi nusos.
Are you happy with the results?	Estàs satisfet amb els resultats?
How can life go on like this!	Com pot seguir la vida així!
He often looked out the window.	Sovint mirava per la finestra.
Many countries currently ban the capture of wild dolphins.	Actualment molts països prohibeixen la captura de dofins salvatges.
No one knew exactly what he would do.	Ningú sabia exactament què faria.
The smell of baking bread was breathed through the house.	L'olor de la cocció del pa es respirava per la casa.
California has become a major agricultural hub.	Califòrnia s'ha convertit en un important centre agrícola.
Learn another new word.	Aprèn una altra paraula nova.
Reducing consumer spending has caused many retailers to close.	La reducció de la despesa dels consumidors ha fet que molts minoristes tanquin.
Credit must be given to the winning club owner.	S'ha de donar crèdit al propietari del club victoriós.
The mountain surnames given to their villages.	Els cognoms muntanyencs atorgats als seus pobles.
Cartoons show people as they appear in real life.	Els dibuixos animats mostren les persones tal com apareixen a la vida real.
The new website has fewer limitations.	La nova web té menys limitacions.
Previous studies have shown that eating well during childhood.	Estudis anteriors han demostrat que menjar bé durant la infància.
Her mother and father are very proud.	La seva mare i el seu pare estan molt orgullosos.
He is likely to suffer terrible violence.	És probable que pateixi una violència terrible.
Tom was angry with the accountant.	Tom estava enfadat amb el comptable.
Is it possible to recycle solar cells?	És possible reciclar les cèl·lules solars?
They kept running relentlessly.	Van continuar corrent sense descans.
The challenge of building incredibly vast structures.	El repte de construir estructures increïblement vastes.
Long before computers, humans calculated with rocks and twigs.	Molt abans que els ordinadors, els humans calculaven amb roques i branquetes.
He was able to catch seven balls without being tagged.	Va poder agafar set pilotes sense ser etiquetada.
I loved reading during my youth.	Em va encantar llegir durant la meva joventut.
Some bacteria are resistant to antibiotics.	Alguns bacteris són resistents als antibiòtics.
Frogs were croaking in a pond.	Les granotes grallaven en un estany.
The band received a standing ovation.	La banda va rebre una gran ovació.
After much teasing, he finally convinced them.	Després de moltes burles, finalment els va convèncer.
She laughs at the irony.	Ella riu de la ironia.
A cool breeze came in softly through the window.	Una brisa fresca entrava suaument per la finestra.
Headphones were discarded, no longer needed.	Els auriculars es van descartar, ja no es necessitaven.
The water that fell from the sky was magical.	L'aigua que va caure del cel era màgica.
This man is a man of his word.	Aquest home és un home de paraula.
The prisoners were locked up for the night.	Els presos van ser tancats durant la nit.
Make a large pot out of the soup.	Feu una olla gran de la sopa.
The wild beast was thrown into the woods.	La bèstia salvatge es va llançar pel bosc.
He looked around at the crowd.	Va mirar al seu voltant a la multitud.
Since then, the authorities have moved.	Des d'aleshores, les autoritats s'han traslladat.
The milk was spoiled because it was not stored cold.	La llet es va espatllar perquè no es guardava en fred.
A lot of bewildered tourist buses arrive every day.	Cada dia arriben un munt d'autobusos de turistes desconcertats.
Puppies do not know how to swim.	Els cadells no saben nedar.
The fish is delicious.	Els peixos estan deliciosos.
The ants worked hard to build their nest.	Les formigues van treballar molt per construir el seu niu.
The accountant quickly entered our figures.	El comptable va introduir ràpidament les nostres xifres.
Danger threatens everything we love most.	El perill amenaça tot allò que més estimem.
A colorful canopy of leaves and ferns.	Un dosser colorit de fulles i falgueres.
A farmer raised two pigs.	Un ramader va criar dos porcs.
The militia claims victory, but the government refuses to honor	La milícia reclama la victòria, però el govern es nega a honrar
Liz continued to paint.	Liz va continuar pintant.
He has a tattoo on his right forearm.	Té un tatuatge a l'avantbraç dret.
The meeting was held in the morning.	La reunió es va fer al matí.
However, he has discovered the benefits of both.	Tanmateix, ha descobert els beneficis d'ambdós.
He hopes to return to his workplace soon.	Espera tornar aviat al seu lloc de treball.
Many new technologies are promising.	Moltes noves tecnologies són prometedores.
There is a relationship between smoking and cancer.	Hi ha una relació entre el tabaquisme i el càncer.
A swallow does not make summer.	Una oreneta no fa estiu.
She insists on taking a taxi.	Ella insisteix a agafar un taxi.
All furniture was covered with sheets.	Tots els mobles estaven coberts amb llençols.
Pets are not allowed indoors.	No s'admeten animals de companyia a l'interior.
Your mind constantly thinks of them.	La teva ment pensa constantment en ells.
The feast of light.	La festa de la llum.
The prisoner finally freed himself from the guard and ran.	El presoner finalment es va alliberar del guàrdia i va córrer.
Open the book in the table of contents.	Obriu el llibre a la taula de continguts.
The class had to ask for more materials.	La classe havia de demanar més materials.
The politician spoke loudly from his podium.	El polític va parlar fort des del seu podi.
These buildings will be demolished soon.	Aquests edificis seran enderrocats aviat.
They talked about the news and gossiped about their neighbors.	Parlaven de l'actualitat i xafardejaven dels seus veïns.
Some animals are nocturnal.	Alguns animals són nocturns.
We live in an uncertain world.	Vivim en un món incert.
The road winds through the forest.	El camí serpenteja pel bosc.
The prisoner will have a fair trial.	El presoner tindrà un judici just.
Should your teaching methods be different?	Els vostres mètodes d'ensenyament haurien de ser diferents?
All you have to do is stand still.	Tot el que ha de fer és quedar-se quieta.
The suffering of the poor is felt every year.	El patiment dels pobres es nota cada any.
The next day, there was no sign of the ship.	L'endemà, no hi havia rastre del vaixell.
He has commissioned us to complete this task.	Ens ha encarregat de completar aquesta tasca.
The verb 'sit' has three main parts.	El verb 'seure' té tres parts principals.
Its characteristic appearance frightened many villagers.	El seu aspecte característic va espantar molts vilatans.
The landscape is dotted with many sumptuous villas.	El paisatge està esquitxat de nombroses viles sumptuoses.
The store is to the left of the pharmacy.	La botiga està a l'esquerra de la farmàcia.
Light bulbs are used to emit light.	Les bombetes s'utilitzen per emetre llum.
The stones were worn by the water.	Les pedres estaven desgastades per l'aigua.
He returned home in a hurry, with the key in his hand.	Va tornar a casa de pressa, amb la clau a la mà.
Authorities have made progress in improving the sanitation situation.	Les autoritats han fet progressos per millorar la situació del sanejament.
Dawn has just come out.	L'alba acaba de sortir.
He often brought street animals home.	Sovint portava animals de carrer a casa.
The walls collapsed under the weight of the building.	Les parets es van enfonsar sota el pes de l'edifici.
Since ancient times, men and women have worn different clothes.	Des de l'antiguitat, homes i dones han portat roba diferent.
Some prefer to spend the day alone.	Alguns prefereixen passar el dia sols.
They take the dogs for a walk.	Porten els gossos a passejar.
The values ​​of the constituent elements will always be positive.	Els valors dels elements constitutius seran sempre positius.
Jane knew she was pregnant.	La Jane va saber que estava embarassada.
She won, but soon overcame it.	Ella va guanyar, però aviat ho va superar.
The charity takes care of the injured animals.	L'entitat benèfica té cura dels animals ferits.
The country has enjoyed a kind of renaissance.	El país ha gaudit d'una mena de renaixement.
If her husband made sense, he would leave her.	Si el seu marit tingués sentit, la deixaria.
Clouds of dust rose from the road, darkening the sun.	Núvols de pols es van aixecar de la carretera, enfosquint el sol.
The president has been removed.	El president ha estat destituït.
We went into the room together.	Vam entrar a l'habitació junts.
He saw the old woman's face change.	Va veure canviar la cara de la vella.
Walk slowly and carefully when negotiating steep slopes.	Caminar lentament i amb compte quan es negocien pendents pronunciats.
Expect it to be hot and rainy this summer.	Espereu que farà calor i pluja aquest estiu.
Will the two countries still fight?	Encara es barallaran els dos països?
It was a long, tiring walk through a dense forest.	Va ser una caminada llarga i cansada per un bosc dens.
There has never been a better time to be alive.	Mai hi ha hagut un moment millor per estar viu.
Fast food usually has a high salt content.	El menjar ràpid normalment té un alt contingut de sal.
The procedure was interrupted by a robbery.	El procediment es va interrompre per un robatori.
It's been a couple of months.	Han passat un parell de mesos.
The turtles were nailed to the rock.	Les tortugues estaven clavades a la roca.
The police chief reminded officers to stay calm.	El cap de policia va recordar als agents que mantinguessin la calma.
Gucci even sells the burqa.	Gucci fins i tot ven el burka.
The thieves came out in the opposite direction.	Els lladres van sortir en direcció contraria.
Each player's sticker was placed face down.	L'adhesiu de cada jugador es va col·locar cap per avall.
Buy flowers for each room in the house.	Compra unes flors per a cada habitació de la casa.
They walked to the park.	Van caminar cap al parc.
The treatment caused a decrease in the volume of the tumors.	El tractament va provocar una disminució del volum dels tumors.
Evaluated every few years.	Avaluat cada pocs anys.
Thirteen singers performed, selected from all provinces of the country.	Van actuar tretze cantants, seleccionats de totes les províncies del país.
The war was fought over disputed territory.	La guerra es va fer per un territori en disputa.
This is for the sick person.	Això és per a la persona malalta.
The chemicals made her dizzy.	Els productes químics la van marejar.
The volcano has entered the past several times.	El volcà ha entrat diverses vegades en el passat.
The scientific community is divided on the subject of cloning.	La comunitat científica està dividida pel tema de la clonació.
To reach equilibrium, the economy must grow.	Per arribar a l'equilibri, l'economia ha de créixer.
He commented quite leisurely on the beauty of the girl.	Va comentar bastant ociosament la bellesa de la noia.
Then he looked at his watch.	Llavors va mirar el seu rellotge.
The scheme has never been fully realized.	L'esquema mai s'ha realitzat del tot.
The train advanced, getting smaller in the distance.	El tren va avançar, fent-se més petit a la distància.
To the east is a dense forest.	A l'est hi ha un bosc dens.
He wrapped some bread around several pieces of meat.	Va embolicar una mica de pa al voltant de diversos trossos de carn.
He walks barefoot on the beach.	Camina descalç per la platja.
He should go to school.	Ell hauria d'anar a l'escola.
Chemical vapors were beginning to form polymers.	Els vapors químics començaven a formar polímers.
His house is located on a hill.	La seva casa està situada en un turó.
People feel alone in a big city.	La gent se sent sola en una gran ciutat.
The formula is simple.	La fórmula és senzilla.
How was this building built?	De quina manera es va construir aquest edifici?
The dish was served on a silver plate.	El plat es va servir en un plat de plata.
The office manager said the manager was not there.	El gerent de l'oficina va dir que el gerent no hi era.
The old streets are full of shops, theaters and libraries.	Els carrers antics estan plens de botigues, teatres i biblioteques.
The tense atmosphere was maintained throughout the day.	L'ambient tens es va mantenir durant tot el dia.
His absence is mentioned in almost every article.	La seva absència s'esmenta en gairebé tots els articles.
This year we had a new director.	Aquest any hem tingut un nou director.
He was waiting	Ell esperava
Many customers lined up, waiting patiently.	Molts clients van fer cua, esperant pacientment.
The police would not act	La policia no actuaria
People started muttering.	La gent va començar a murmurar.
The water in the lake was calm.	L'aigua del llac era tranquil·la.
Tom has been out of work for months.	En Tom fa mesos que està sense feina.
He exchanged a few words with the beggar.	Va intercanviar unes paraules amb el captaire.
Raise your right leg sideways to the sky.	Aixequeu la cama dreta de costat cap al cel.
I have to admit that this is a very difficult question.	He de reconèixer que aquesta és una pregunta molt difícil.
He was surprised by the news.	Es va sorprendre amb la notícia.
The water was cloudy brown.	L'aigua era marró tèrbol.
The oxidation process is necessary to rust the iron.	El procés d'oxidació és necessari per fer rovell del ferro.
This woman was strangely familiar.	Aquesta dona era estranyament familiar.
The rider leaned forward to inspect the road ahead.	El genet es va inclinar cap endavant per inspeccionar el camí per davant.
The core of this city is in this square.	El nucli d'aquesta ciutat es troba en aquesta plaça.
The tip satisfied his thirst for knowledge.	La propina va satisfer la seva set de coneixement.
The problem should have been fixed some time ago.	El problema s'hauria d'haver solucionat fa temps.
From kindergarten, he always wore a red shirt.	Des del parvulari, sempre ha portat una camisa vermella.
I will show you how to do it.	Us ensenyaré com es fa.
The pop star has been hiding ever since.	L'estrella del pop s'ha amagat des de llavors.
A burning pain gripped his skull.	Un dolor abrasador li va agafar el crani.
The vacancy rate remains stable.	La taxa de vacants es manté estable.
The lion roared loudly.	El lleó va rugir fort.
From the confusing black base	De la base negra confusa
We received her at the hospital yesterday.	La vam rebre ahir a l'hospital.
Always smart, he paid little attention.	Sempre intel·ligent, va prestar poca atenció.
Monkeys are too cute for words.	Els micos són massa macos per a les paraules.
The speaker reads a prepared text.	El ponent llegeix un text preparat.
So we have to talk to them, he said.	Per tant, hem de dialogar amb ells, va dir.
Rumors were circulating that the house was haunted.	Es correien els rumors que la casa estava embruixada.
Originally, it was a copper mine.	Originalment, era una mina de coure.
The two countries signed a peace treaty.	Els dos països van signar un tractat de pau.
We risk invading private territory.	Ens arrisquem a envair el territori privat.
The apple looked redder than usual.	La poma semblava més vermella del que és habitual.
His gaze was fixed and unreadable.	La seva mirada era fixa i il·legible.
Smog obscures the view of nearby buildings.	El smog enfosqueix la vista dels edificis propers.
Humans were believed to be descended from apes.	Es creia que els humans descendien dels simis.
Dark clouds came in.	Els núvols foscos van entrar.
Milk, eggs and credit cards are needed here.	La llet, els ous i les targetes de crèdit són necessàries aquí.
This is a good example of a traditional farmhouse.	Aquest és un bon exemple d'una masia tradicional.
A lawn needs watering regularly.	Una gespa necessita regar regularment.
Humor is a universal language.	L'humor és un llenguatge universal.
The sea is calm and cozy.	El mar és tranquil i acollidor.
The poor will face increasing difficulties.	Els pobres s'enfrontaran a dificultats creixents.
He waits patiently.	Ell espera pacientment.
This country is surrounded on three sides by the sea.	Aquest país està envoltat per tres costats pel mar.
The ancient traditions of prophecy have continued to this day.	Les antigues tradicions de profecia han continuat fins als nostres dies.
It is a grave injustice that cannot be judged.	És una greu injustícia que no pugui ser jutjat.
Diplomacy is perhaps the most difficult of all skills.	La diplomàcia és potser la més difícil de totes les habilitats.
Her skin was clear, with a touch of gray.	La seva pell era clara, amb un toc gris.
He likes to flip through old books.	Li agrada fullejar llibres antics.
Pharaoh was powerful in his country, but wise.	El faraó era poderós al seu país, però savi.
Our exam schedule was quite demanding.	El nostre calendari d'exàmens era força exigent.
They use cell phones to make changes.	Utilitzen els mòbils per fer els canvis.
Gradually he buried his face in his hands.	A poc a poc va enterrar la cara entre les mans.
His love is stronger than ever.	El seu amor és més fort que mai.
Seeing us, the monkeys walked away.	En veure'ns, els micos es van allunyar.
Please ring the bell.	Toca el timbre, si us plau.
He took a sip of wine.	Va prendre un glop de vi.
He was dressed all in black.	Anava vestit tot de negre.
The manager plans to lay off workers.	El gerent té previst acomiadar treballadors.
They all pay taxes.	Tots paguen impostos.
Try to imprint your emotions.	Intenta imprimir les teves emocions.
He gestured at the photos on the wall.	Va fer un gest a les fotos de la paret.
A soldier recently attacked the police chief.	Un soldat va atacar recentment el cap de policia.
We never see rain in this area.	Mai no veiem pluja en aquesta zona.
Did the store man insult you?	T'ha insultat l'home de la botiga?
The project is carried out by experts.	El projecte està realitzat per experts.
The car broke down and the driver was seriously injured.	El cotxe es va trencar i el conductor va resultar molt ferit.
Budget is unlikely to change.	És poc probable que el pressupost canviï.
Falling prices have led to bankruptcies.	La caiguda dels preus ha provocat fallides.
Crime allegations are on the rise.	Les denúncies de delictes augmenten.
He misses his real home.	Troba a faltar la seva veritable casa.
The majority of the committee expressed sympathy with the proposal.	La majoria de la comissió va mostrar simpatia amb la proposta.
We need the same information next year.	Necessitem la mateixa informació l'any que ve.
Equations are the basic laws of physics.	Les equacions són les lleis bàsiques de la física.
He has won awards for his short stories and novels.	Ha guanyat premis pels seus contes i novel·les.
Japanese directors are polite and polite.	Els directors japonesos són cortès i educats.
The experiment was disappointing.	L'experiment va resultar decebedor.
Eggplants are at their peak in the summer.	Les albergínies estan en el seu millor moment a l'estiu.
His appearance was amazing.	La seva aparença era sorprenent.
A stranger entered his house.	Un desconegut va entrar a casa seva.
The female population has suffered a sharp decline.	La població femenina ha patit un fort descens.
The poet wrote in an expressive style.	El poeta va escriure amb un estil expressiu.
He repeated a sentence over and over again.	Va repetir una frase una i altra vegada.
It is generally accepted that dogs may experience impending earthquakes.	En general s'accepta que els gossos poden sentir terratrèmols imminents.
The bird ate the apple.	L'ocell es va menjar la poma.
He repeatedly asked “why” until they told him.	Va preguntar repetidament "per què" fins que li van dir.
A loyal friend, he always encouraged me.	Un amic lleial, sempre em va animar.
Still holding his nose, he sneezed again.	Encara aguantant el nas, va tornar a esternudar.
The monkeys in the woods are noisy.	Els micos al bosc són sorollosos.
Each country issues its own currency.	Cada país emet la seva pròpia moneda.
The girl's behavior became more and more strange.	El comportament de la noia es va fer cada cop més estrany.
The running costs of the theater are onerous.	Les despeses de funcionament del teatre són oneroses.
The radio station emits a constant signal.	L'emissor de ràdio emet un senyal constant.
Trees are distinguished by their different shapes and sizes.	Els arbres es distingeixen per les seves diferents formes i mides.
Look carefully and do your best to write these words.	Mireu amb atenció i feu tot el possible per escriure aquestes paraules.
This building has not been built for many years.	Aquest edifici fa molts anys que no es construeix.
No one will ever know your name.	Ningú sabrà mai el teu nom.
We agreed to lend him some money.	Vam acordar prestar-li uns diners.
Doctors had to work hard to save patients.	Els metges van haver de treballar dur per salvar els pacients.
The eagle flew to its nest.	L'àguila va volar cap al seu niu.
The candidate submitted his candidacy.	El candidat va presentar la seva candidatura.
He had a radiant smile.	Tenia un somriure radiant.
Algae grow well in these waters.	Les algues creixen bé en aquestes aigües.
I have noticed that this is happening more and more.	He notat que això passa cada cop més.
Mud landslides can expel huge amounts of soil.	Les esllavissades de fang poden expulsar enormes quantitats de sòl.
I’m training a lot in hopes of winning the race.	M'estic entrenant molt amb l'esperança de guanyar la cursa.
The rock formations are stunning.	Les formacions rocoses són impressionants.
The company has been very successful.	L'empresa ha tingut molt d'èxit.
Many factors contribute to widespread poverty.	Molts factors contribueixen a la pobresa generalitzada.
Rose does yoga.	La Rose fa ioga.
The patient was rushed to the hospital.	El pacient va ser traslladat d'urgència a l'hospital.
Many wild animals were killed.	Molts animals salvatges van ser assassinats.
Something is wrong with the electric can opener.	Alguna cosa no funciona amb l'obrellauna elèctrica.
The hens in the corral have been laying eggs.	Les gallines del corral han anat posant ous.
His expression was grave.	La seva expressió era greu.
The fragile container broke instantly.	El fràgil recipient es va trencar a l'instant.
The sniper fired from a hidden position.	El franctirador disparava des d'una posició oculta.
The guards had arrested the prisoner.	Els guàrdies havien detingut el presoner.
Foreign invaders are defended by a large militia.	Els invasors estrangers estan defensats per una gran milícia.
Advanced technology offers us many comforts.	La tecnologia avançada ens ofereix moltes comoditats.
Having a dog at home is a bad idea.	Tenir un gos a casa és una mala idea.
Their friendship had come to an end.	La seva amistat havia arribat a la seva fi.
The windows were high and narrow.	Les finestres eren altes i estretes.
The outline of the map was pretty clear.	El contorn del mapa era força clar.
His eyes were on the doors.	Els seus ulls estaven posats a les portes.
That's all?	Això és tot?
All objects in this room are white.	Tots els objectes d'aquesta habitació són blancs.
People danced and sang loudly.	La gent va ballar i cantar amb força.
Yawning, he stretched his arms over his head.	Badallejant, va estirar els braços per sobre del seu cap.
A book full of stories for children.	Un llibre ple de contes per a nens.
Nomads living off hunting tribes.	Nòmades que viuen de tribus caçadores.
Much debated in the scientific community.	Molt debatut a la comunitat científica.
The stock sells well above its purchase price.	Les accions es ven molt per sobre del seu preu de compra.
The storm has caused severe damage.	La tempesta ha causat greus danys.
We don't have to talk about shrinking budgets.	No hem de parlar de la disminució dels pressupostos.
Most of us should be volunteers.	Més de nosaltres hauríem de ser voluntaris.
The student pulled a pen from the desk.	L'estudiant va treure un bolígraf de l'escriptori.
The senator attacked the government's economic policy.	El senador va atacar la política econòmica del govern.
A large number of protesters gathered in front of the town hall.	Un gran nombre de manifestants es van concentrar davant de l'ajuntament.
As a result, he gained considerable fame.	Com a resultat, va guanyar una fama considerable.
Every corner of the room was covered with books.	Tots els racons de la sala estaven coberts de llibres.
The sun's rays are hard.	Els raigs del sol són durs.
Show us the treasure quickly.	Mostra'ns el tresor ràpidament.
Their first models were not very successful.	Els seus primers models no van tenir gaire èxit.
Where are we going today?	On anem avui?
An endless row of houses.	Una filera interminable de cases.
The farmers' party is a happy holiday.	La festa dels pagesos és una festa alegre.
People's language can be used to predict their income level.	La llengua de les persones es pot utilitzar per predir el seu nivell d'ingressos.
Experienced doctors are scarce.	Els metges amb experiència són escassos.
The teacher was instructed not to proceed with the matter.	El professor va rebre la instrucció de no continuar amb l'assumpte.
Normally sunny, the weather had become cold and cloudy.	Normalment assolellat, el temps s'havia tornat fred i ennuvolat.
Do you cut your own hair?	Et talles el teu propi cabell?
Japanese is a complicated language.	El japonès és una llengua complicada.
Let the yeast stand for ten minutes.	Deixeu reposar el llevat durant deu minuts.
The gardens are cluttered and need weeding.	Els jardins estan desordenats i necessiten desherbar.
But that is not what happened.	Però això no és el que va passar.
The favors he does to his friends.	Els favors que fa als seus amics.
The leader promised the villagers a good life.	El líder va prometre als vilatans una bona vida.
He ate too fast.	Va menjar massa ràpid.
The calves were lying in the meadow.	Els vedells estaven estirats al prat.
He became entangled in the net while playing football.	Es va enredar a la xarxa mentre jugava a futbol.
The smoke was so thick it stung our eyes.	El fum era tan espès que ens picava els ulls.
A proud and perhaps reckless man.	Un home orgullós i, potser, temerari.
The work had been difficult and dangerous.	La feina havia estat difícil i perillosa.
But it can rain or snow at any time.	Però en qualsevol moment pot ploure o nevar.
The snow has covered the ground.	La neu ha cobert el terra.
You don't have to make mistakes.	No has de cometre errors.
The rioters set fire to several buildings.	Els amotinats van incendiar diversos edificis.
He blamed the mother for the misunderstanding.	Va culpar a la mare del malentès.
India used nuclear energy for peaceful means.	L'Índia va utilitzar l'energia nuclear per a mitjans pacífics.
Everything is part of a whole.	Tot forma part d'un tot.
He spent the whole day cooking a curry.	Es va passar tot el dia cuinant un curri.
When you enter the park, keep your voice low.	Quan entreu al parc, mantingueu la veu baixa.
His arms hurt from lifting weights.	Els braços li feien mal d'aixecar peses.
You must give consent for any medical procedure.	Haurà de donar el consentiment per a qualsevol procediment mèdic.
They decided it was best to go to the police.	Van decidir que el millor era anar a la policia.
I have always loved animals.	Sempre m'han estimat els animals.
Moonlight can be much brighter than sunlight.	La llum de la lluna pot ser molt més intensa que la del sol.
The police captain leaned back in his chair and sighed.	El capità de policia es va recolzar en la seva cadira i va sospirar.
A mixture of whispering and talking.	Una barreja de xiuxiueig i xerrada.
The bridge collapsed.	El pont es va ensorrar.
I made two sandwiches for lunch.	Vaig fer dos entrepans per dinar.
Many women wear fashionable clothes nowadays.	Moltes dones porten roba de moda avui dia.
The orange glow of the stove illuminated the room.	El resplendor taronja de l'estufa il·luminava l'habitació.
The savannah is a place of danger and intrigue.	La sabana és un lloc de perill i intriga.
The exact amount is not given.	No es dóna la quantitat exacta.
I love making a cherry pie.	M'encanta fer un pastís de cireres.
Workers wanted higher wages.	Els treballadors volien salaris més alts.
Her parents have six children.	Els seus pares tenen sis fills.
All four drank three beers each.	Tots quatre van beure tres cerveses cadascun.
The king's scribes wrote stories, translated documents, and recited poetry.	Els escribes del rei escrivien històries, traduïen documents i recitaven poesia.
The family is rich.	La família és rica.
Landscapers began clearing the contaminated land.	Els paisatgistes van començar a netejar el terreny contaminat.
The judges were removed from office.	Els jutges van ser destituïts del càrrec.
As such, the two-handed rule is universal.	Com a tal, la regla de picar dues mans és universal.
I was invited to dinner.	Em van convidar a sopar.
He prefers to read in the evening.	Prefereix llegir al vespre.
Strive to acquire a perfect tone.	Esforçar-se per adquirir un to perfecte.
This region has experienced a significant increase in rainfall this year.	Aquesta regió ha experimentat un augment important de les pluges aquest any.
You must review your order.	Heu de revisar la vostra comanda.
He never manipulated restaurant accounts.	Mai va manipular els comptes del restaurant.
Scientists have identified the cause of the disease.	Els científics han identificat la causa de la malaltia.
The back muscles are very strong.	Els músculs de l'esquena són molt forts.
People in the area were taught that smallpox is common.	A la gent de la regió se'ls va ensenyar que la verola és comuna.
He was sad to leave.	Estava trist que se n'anés.
Drain the liquid.	Escorreu el líquid.
The dog had come out, running in circles, barking.	El gos havia sortit fora, corria en cercles, bordant.
Science is exciting and offers many professional opportunities.	La ciència és apassionant i ofereix moltes oportunitats professionals.
The singer's voice floated into the night.	La veu del cantant va flotar a la nit.
This cave is very dangerous and difficult to access.	Aquesta cova és molt perillosa i de difícil accés.
He was waiting for the angel of death.	Esperava l'àngel de la mort.
The speaker was probably trying to be helpful.	Probablement l'orador intentava ser útil.
The streets are paved with gold.	Els carrers estan pavimentats d'or.
Her hands crouched on her lap, her fingers tightly curled.	Les seves mans es van ajupir a la falda, els dits ben enrotllats.
Let's go and talk for a few minutes.	Seguem i parlem uns minuts.
He walked through the bushes, whistling a cheerful melody.	Va caminar pel matoll, xiulant una melodia alegre.
Courage and courage go hand in hand.	La valentia i el coratge van de la mà.
She was open to new ideas.	Estava oberta a noves idees.
Ron was tempted to go back to sleep.	En Ron va tenir la temptació de tornar a dormir.
He accused her of making derogatory comments about him.	La va acusar de fer comentaris menyspreables sobre ell.
The party will be open to all members.	La festa estarà oberta a tots els socis.
The war had a devastating social impact.	La guerra va tenir un impacte social devastador.
The father let the children stay up late.	El pare va deixar que els fills es quedessin fins tard.
Thousands of people entered the stadium.	Milers de persones van entrar a l'estadi.
It was only then that he noticed.	Va ser només aleshores quan ho va notar.
This is not a walk in the park.	Això no és un passeig pel parc.
It was time for reform.	Era el moment de la reforma.
He walked slowly down the street.	Va caminar lentament pel carrer.
The city is famous for its football club.	La ciutat és famosa pel seu club de futbol.
Ideally, I would have preferred red.	Idealment, hauria preferit el vermell.
Marilyn's life was shattered by divorce.	La vida de Marilyn es va trencar pel divorci.
Only six people remain in this village.	En aquest poble només queden sis persones.
He took his dachshund with him.	Va portar el seu dachshund amb ell.
She was scattered when she learned of her husband's death.	Va quedar dispersa quan va saber de la mort del seu marit.
The economy has improved a lot.	L'economia ha millorat molt.
Historians express dismay at the situation.	Els historiadors expressen consternació per la situació.
Let's get some fresh air!	Prenem una mica d'aire fresc!
The citizens were convinced that they had been deceived.	Els ciutadans estaven convençuts que havien estat enganyats.
An hour later, the dog was silent.	Al cap d'una hora, el gos estava en silenci.
The trip was bumpy, but the kids kept their cool.	El viatge va ser accidentat, però els nens van mantenir la calma.
Its limbs are thin and fragile.	Les seves extremitats són primes i fràgils.
The sailors made hemp rope.	Els mariners feien corda de cànem.
Please draw the line here.	Dibuixa la línia aquí, si us plau.
The magician came across strange creatures.	El mag es va topar amb criatures estranyes.
He remembered the last time he saw her.	Va recordar l'última vegada que la va veure.
It was busy from morning till night.	Estava ocupada des del matí fins a la nit.
The crops went from their best moment.	Els cultius van passar del seu millor moment.
Head south on the main road.	Dirigiu-vos al sud per la carretera principal.
Washing machines are still very rare.	Les rentadores són encara molt poc freqüents.
There are as many theories as there are philosophers.	Hi ha tantes teories com filòsofs.
On his plate was a plate of fried eggs.	Al seu plat hi havia un plat d'ous ferrats.
My maternal grandfather lived with his family.	L'avi matern vivia amb la família.
Algae feed our cars, factories and power plants.	Les algues alimenten els nostres cotxes, fàbriques i centrals elèctriques.
We can visit monasteries, if they are still open.	Podem visitar monestirs, si encara estan oberts.
Please refrain from discussing this topic.	Si us plau, absteniu-vos de discutir el tema.
The temperature remained stable and predictable.	La temperatura es va mantenir estable i previsible.
He freed us from the snow, the fierce snow.	Ens va alliberar la neu, la neu ferotge.
There was nothing like cycling to work.	No hi havia res com anar en bicicleta per treballar.
The result of human studies has been less satisfactory.	El resultat dels estudis humans ha estat menys satisfactori.
A storm of trouble threatened to engulf them.	Una tempesta de problemes amenaçava d'engolir-los.
A storm destroyed the crops.	Una tempesta va destruir els conreus.
He was sociable, but too noisy.	Era sociable, però massa sorollós.
The streets of this city are narrow and winding.	Els carrers d'aquesta ciutat són estrets i tortuosos.
Subsequent advances in this field have been limited.	Els avenços posteriors en aquest camp han estat limitats.
A strange silence reigned in the room.	Un estrany silenci regnava a l'habitació.
People think it's morally wrong to have an abortion.	La gent creu que és moralment incorrecte avortar.
Millions of people visit these parks every year.	Milions de persones visiten aquests parcs cada any.
The young lovers were walking in the distance.	Els joves amants caminaven en la llunyania.
The money was distributed by the town hall.	Els diners van ser repartits pel consistori.
A dozen people were waiting outside the bus.	Una desena de persones esperaven fora l'autobús.
Rain clouds came in quickly.	Els núvols de pluja van entrar ràpidament.
The rental car lot is next to the airport.	El lot de cotxes de lloguer es troba al costat de l'aeroport.
He put a notebook in front of her.	Va posar una llibreta davant d'ella.
It's time to sleep.	És hora de dormir.
The valley has become increasingly green.	La vall s'ha tornat cada cop més verda.
I appeared briefly in the photograph.	Vaig aparèixer breument a la fotografia.
He brought a bear home.	Va portar un osset a casa.
Exercise extreme caution on the road.	Extremeu la precaució a la carretera.
The place is on a hill.	El lloc està en un turó.
China has only recently begun to develop.	La Xina fa poc que ha començat a urbanitzar-se.
There is a road behind my house.	Hi ha una carretera darrere de casa meva.
People have been coming here for centuries.	La gent fa segles que ve aquí.
Since then, the report's findings have been questioned.	Des de llavors, les conclusions de l'informe han estat qüestionades.
Can we meet today to talk about tonight's event?	Ens podem reunir avui per parlar de l'acte d'aquesta nit?
Road maintenance is often controversial.	El manteniment de les carreteres és sovint controvertit.
Our group of books discussed the author's theories.	El nostre grup de llibres va discutir les teories de l'autor.
The water is boiling.	L'aigua està bullint.
In a bowl, break the eggs.	En un bol, trencar els ous.
It's been a long time coming.	Fa temps per caminar llargues.
The British usually eat fish.	Els britànics solen menjar peix.
She looked at him.	Ella li va mirar.
The singer left the stage with thunderous applause.	El cantant va sortir de l'escenari amb uns aplaudiments atronadors.
Large trucks travel on these roads with ease.	Els grans camions circulen per aquestes carreteres amb facilitat.
He was proud of his students who were leaving.	Estava orgullós dels seus alumnes que marxaven.
I was very nervous to meet her.	Estava molt nerviós per conèixer-la.
As already mentioned,	Com ja s'ha dit,
This argument is tangential to the main issue.	Aquest argument és tangencial al tema principal.
A thief broke into a house.	Un lladre va irrompre a una casa.
The talented but undisciplined pianist wandered apathetically.	El talentós, però indisciplinat, pianista vagava amb apàcia.
The kids seemed to love it.	Als nens semblava que els encantava.
Scholars disagree on the meaning of this legend.	Els estudiosos no estan d'acord sobre el significat d'aquesta llegenda.
The colors became brighter with each passing year.	Els colors es van tornar més brillants amb cada any que passava.
Fruits grow in abundance in this region.	Els fruits creixen en abundància en aquesta regió.
The conference is over.	La conferència acaba.
Baked with honey and spices, these cookies are delicious!	Al forn amb mel i espècies, aquestes galetes són boníssimes!
He clung to my last words.	Es va aferrar a les meves últimes paraules.
I think you hit the bumper.	Crec que has colpejat el para-xocs.
The manager's strategies were strongly condemned.	Les estratègies del gerent van ser rotundament condemnades.
His new neighbors were friendly.	Els seus nous veïns eren amables.
He comes from a distinguished family.	Prové d'una família distingida.
Soldiers were stationed outside the city to maintain order.	Els soldats estaven estacionats fora de la ciutat per mantenir l'ordre.
The government promised tougher sanctions.	El govern va prometre sancions més dures.
The country's economy must grow.	L'economia del país ha de créixer.
This new software has been optimized for smartphones.	Aquest nou programari ha estat optimitzat per a telèfons intel·ligents.
He spent most of his life cleaning rooms.	Va passar la major part de la seva vida netejant habitacions.
He grabbed his suitcase, bursting into tears.	Va agafar la maleta, esclatant a plorar.
There is a risk associated with alcohol consumption.	Hi ha un risc associat al consum d'alcohol.
Heavy machinery was used to dig the pit.	Per excavar la fossa es va utilitzar maquinària pesada.
The girl got in the car.	La noia va pujar al cotxe.
I prefer it a lot more than a handshake.	Ho prefereixo molt més que una encaixada de mans.
Some villages and settlements are inaccessible.	Alguns pobles i assentaments són inaccessibles.
Crossing the road here is dangerous!	Creuar la carretera aquí és perillós!
For this reason, he has refused to leave.	Per aquest motiu, s'ha negat a marxar.
The cuckoo's cry resounded in the morning sky.	El crit del cucut va ressonar pel cel matinal.
A family tree?	Un arbre genealògic?
You can enjoy this book.	Pots gaudir d'aquest llibre.
We correctly predicted the winner.	Vam predir correctament el guanyador.
In the past, the village had a street party.	Antigament, el poble feia una festa al carrer.
The doctor was called to the side of the bed.	El metge va ser cridat al costat del llit.
The entrance exam was difficult.	L'examen d'accés va ser difícil.
A carbon tax is needed to combat global warming.	Cal un impost sobre el carboni per combatre l'escalfament global.
Glass is an element, usually transparent, brittle and transparent.	El vidre és un element, generalment transparent, trencadís i transparent.
The danger to travelers is very real.	El perill que suposa per als viatgers és molt real.
Add a teaspoon of sugar.	Afegiu-hi una culleradeta de sucre.
The opening hours of this store vary throughout the week.	L'horari d'obertura d'aquesta botiga varia al llarg de la setmana.
Its economy is robust and growing slowly but steadily.	La seva economia és robusta i creix lenta però constantment.
A constant source of discomfort.	Una font constant de molèstia.
Are you sure we have permission to do this?	Esteu segur que tenim permís per fer-ho?
Tourists preferred to sunbathe on the beach.	Els turistes preferien prendre el sol a la platja.
Tip yesterday's meal.	Llenceu la propina de l'àpat d'ahir.
The angry crowd needed a scapegoat.	La multitud enfadada necessitava un boc expiatori.
She touched his foot impatiently.	Ella li va tocar el peu amb impaciència.
Thanks for the warning.	Gràcies per l'avís.
The central library is a good place to study.	La biblioteca central és un bon lloc per estudiar.
The icy wind stung his cheeks.	El vent gelat li va picar les galtes.
One ingredient is brown sugar.	Un ingredient és el sucre moreno.
It's been two decades since we last spoke.	Han passat dues dècades des de l'última vegada que vam parlar.
There is some disagreement on this issue.	Hi ha cert desacord en aquest tema.
The strike was answered with horns and cheers.	La vaga va ser contestada amb cornetes i ànims.
The government says the plan has reduced congestion.	El govern afirma que el pla ha reduït la congestió.
The quake caused a lot of damage.	El terratrèmol va causar moltes destruccions.
We need it for testing.	Ho necessitem per a la prova.
You need to prepare your classroom for class.	Heu de preparar la vostra aula per a la classe.
A fund was set up to support teachers.	Es va crear un fons per donar suport als professors.
The historic battle was fought not far from here.	La batalla històrica es va lliurar no gaire lluny d'aquí.
Watch out for her, as she is very young.	Compte amb ella, ja que és molt jove.
This is the year he died.	Aquest és l'any que va morir.
We will follow you to the ends of the earth.	Et seguirem fins als confins de la terra.
Duran, the politician, ran to the platform.	Duren, el polític, va córrer a la plataforma.
It was sunny the next day.	L'endemà feia sol.
The colors are offset against the white walls.	Els colors es compensen contra les parets blanques.
Gray amber is secreted in the outer layer of sperm whales.	L'ambre gris es secreta a la capa externa dels catxalots.
They rode quickly in thick, humid air.	Cavalcaven ràpidament en un aire espès i humit.
What a strange way to introduce yourself!	Quina manera més estranya de presentar-te!
He wanted nothing to do with her.	No volia res a veure amb ella.
She wrapped a lock of hair around her finger.	Ella va girar un mech de cabell al voltant del seu dit.
Behind this door is a staircase.	Darrera d'aquesta porta hi ha una escala.
This writer admires his courage.	Aquest escriptor admira el seu coratge.
An oak forest occupies much of this land.	Un bosc d'alzines ocupa bona part d'aquest terreny.
The whole company was involved in this accident.	En aquest accident es va veure implicada tota l'empresa.
His complaint was upheld by the court.	La seva denúncia va ser confirmada pel tribunal.
At one point, it was no longer possible.	En un moment determinat, ja no era possible.
Hardly anyone came to the concert.	Gairebé ningú va venir al concert.
Everything looks different without lenses.	Tot sembla diferent sense lents.
Sing to her softly.	Canta-li suaument.
Most of the poor work for peanuts.	La majoria dels pobres treballen per als cacauets.
He also learned to sew.	També va aprendre a cosir.
Her friends rarely saw her without a dress.	Els seus amics poques vegades la veien sense vestit.
The cake is delicious.	El pastís és deliciós.
A deep coast provides protection against hurricanes.	Una costa profunda proporciona protecció contra els huracans.
They are generally thought to be harmless.	En general es creu que són inofensius.
This country has a relatively unparalleled variety of foods.	Aquest país té una varietat d'aliments relativament inigualable.
Villagers have grown distrustful of local government.	Els vilatans han crescut a desconfiar del govern local.
Let's see if you can translate them.	A veure si els pots traduir.
After eight years of study, he became a doctor.	Després de vuit anys d'estudi, es va convertir en metge.
The average child gets into trouble from time to time.	El nen mitjà de tant en tant es posa en problemes.
The population went from four million to seven million.	La població va passar de quatre milions a set milions.
When the rain comes, it cleans the earth.	Quan arriba la pluja, neteja la terra.
The underprivileged sometimes triumph in the end.	Els desfavorits de vegades triomfen al final.
The soldier had witnessed the retreat of the enemy.	El soldat havia presenciat la retirada de l'enemic.
So be careful!	Així que vés amb compte!
The walls were broken.	Les muralles es van trencar.
Pasteurization, the process of heating milk, kills bacteria.	La pasteurització, el procés d'escalfament de la llet, mata els bacteris.
A drought is devastating this country,	Una sequera està devastant aquest país,
The sea was calm, the boat safe.	El mar estava tranquil, el vaixell segur.
The call spread like wildfire.	La trucada es va estendre com la pólvora.
An intelligent boy.	Un noi intel·ligent.
It is an important wooden building.	És un edifici de fusta important.
The nurse looked shocked.	La infermera va semblar commocionada.
The young man staggered.	El jove es va trontollar.
A red rose is a symbol of passion.	Una rosa vermella és un símbol de passió.
There was little he didn't like about the city.	Hi havia poc que no li agradava de la ciutat.
It should be known.	S'hauria de conèixer.
My kids love to play board games.	Als meus fills els encanta jugar a jocs de taula.
The main industry of this city is shipbuilding.	La indústria principal d'aquesta ciutat és la construcció naval.
The local housing authority lost millions.	L'autoritat local de l'habitatge va perdre milions.
These students shared a fried fish lunch	Aquests alumnes van compartir un dinar de peix fregit
Students on both sides looked tired.	Els estudiants d'ambdues parts semblaven cansats.
The city was known for its poetry.	La ciutat era coneguda per la seva poesia.
The big spider ran across the wooden floor.	L'aranya grossa es va córrer pel terra de fusta.
The bridge was destroyed by a massive flood.	El pont va ser destruït per una riuada massiva.
The sun was shining bright and hot.	El sol brillava brillant i calent.
Rush hour traffic can be brutal.	El trànsit a les hores punta pot ser brutal.
The emperor's troops destroyed his enemies.	Les tropes de l'emperador van destruir els seus enemics.
Dodging like a snake.	Esquivant com una serp.
People should work together to change the law.	La gent hauria de treballar junts per canviar la llei.
He opened the door and left.	Va obrir la porta i va sortir.
The exhibition was well organized.	L'exposició estava ben organitzada.
This boy's face lit up in surprise.	La cara d'aquest nen es va il·luminar de sorpresa.
It flew low over the desert.	Volava baix sobre el desert.
There are four different stations.	Hi ha quatre estacions diferents.
The ship was boarded by pirates.	El vaixell va ser abordat per pirates.
The band owes its fame to its former leader.	La banda deu la seva fama al seu antic líder.
The monarchical revolt was brutally repressed.	La revolta monàrquica va ser reprimida brutalment.
The lighting was dim and dark.	La il·luminació era tènue i fosca.
He read magazines all morning.	Tot el matí va llegir revistes.
A girl walked slowly down the long, dark hallways.	Una noia va caminar lentament pels passadissos llargs i foscos.
The architects wanted to live near the sea.	Els arquitectes volien viure a prop del mar.
It took a bit of effort, but he finally got it.	Li va costar una mica d'esforç, però finalment ho va aconseguir.
Thinking about it, he decided not to go.	Pensant-ho bé, va decidir no anar-hi.
An artist who lives in the countryside	Un artista que viu al camp
He sold the key to the lady's house.	Va vendre la clau de la casa de la senyora.
Her older cousin suggested she go to college.	El seu cosí gran li va suggerir que anés a la universitat.
The smell of sewer and garbage filled the neighborhood.	L'olor de clavegueram i escombraries va omplir el barri.
The success of the project depends on your skills.	L'èxit del projecte depèn de les seves habilitats.
I had to leave early today.	Avui he hagut de marxar d'hora.
We store the clothes in a closet.	Guardem la roba en un armari.
The government continued to insist that the policies were legal.	El govern va continuar insistint que les polítiques eren legals.
You can't convince anyone you've spent	No pots convèncer ningú que has gastat
They are supposed to have died at sea.	Es suposa que van morir al mar.
The ocean is a place of mystery.	L'oceà és un lloc de misteri.
The election of the president was done in secret.	L'elecció del president es va fer en secret.
Arugula is a common green leafy vegetable.	La rúcula és una verdura de fulla verda comuna.
The detective questioned numerous witnesses.	El detectiu va interrogar nombrosos testimonis.
She let out a small cry of surprise.	Ella va fer un petit crit de sorpresa.
She is small and thin, with a kind face.	És petita i prima, amb una cara amable.
This medicine relaxes the sphincter muscle.	Aquest medicament relaxa el múscul esfínter.
In a small cubicle, the young mother sleeps.	En un petit cubicle, la jove mare dorm.
Three wheels can also be attached.	També es poden enganxar tres rodes.
Take it slowly and calmly.	Preneu-ho lentament i amb calma.
Support your argument with examples.	Recolza el teu argument amb exemples.
Take my word for it, you will have no problem.	Pren la meva paraula, no tindrà cap problema.
She suddenly felt like a winner.	De sobte es va sentir com una vencedora.
First, peel and peel the apples.	Primer, peleu i peleu les pomes.
Lily sat perfectly still.	La Lily es va asseure perfectament quieta.
So they lit candles every night.	Així que cada nit encenien espelmes.
When was this castle built?	Quan es va construir aquest castell?
What are your characteristics?	Quines característiques tens?
We loved working in the greenhouses.	Ens va encantar treballar als hivernacles.
The repeal of the death penalty came too late.	La derogació de la pena de mort va arribar massa tard.
Her body trembled with fear.	El seu cos tremolava de por.
Speakers took to the stage to convey their views.	Els oradors van pujar a l'escenari per transmetre les seves opinions.
Some books are old, some are very new.	Alguns llibres són antics, d'altres molt nous.
It is our duty to help this old woman.	És el nostre deure ajudar aquesta vella.
When the temperature drops below freezing, the water freezes.	Quan la temperatura baixa per sota del punt de congelació, l'aigua es congela.
The princess lived in a castle.	La princesa vivia en un castell.
He thinks war is inevitable.	Pensa que la guerra és inevitable.
Sad tales like this do not end here.	Contes tristos com aquest no acaben aquí.
He took a sip of his coffee.	Va prendre un glop del cafè.
The population of this city has varied over the years.	La població d'aquesta ciutat ha variat al llarg dels anys.
The sea is a violent and dangerous place.	El mar és un lloc violent i perillós.
Milk tea is popular here.	El te amb llet és popular aquí.
My puppy is a sweet, loving animal.	El meu cadell és un animal dolç i amorós.
That child is always under his feet.	Aquell nen sempre està sota els peus.
You don't want to believe it.	No s'ho vol creure.
The committee decided that the matter should be discussed.	La comissió va decidir que s'havia de debatre l'assumpte.
The country has experienced a dramatic increase in crime.	El país ha experimentat un augment espectacular de la criminalitat.
They dreamed together of the scythe of death.	Van somiar junts amb la dalla de la mort.
He carried a bag of chips with him.	Va portar una bossa de patates fregides amb ell.
He approached, studying her face carefully.	Es va apropar, estudiant el seu rostre amb atenció.
His teeth stung uncontrollably.	Les seves dents li picaven sense control.
The river flows north into the lake.	El riu corre cap al nord al llac.
This medallion was passed down through generations of our family.	Aquest medalló es va transmetre a través de generacions de la nostra família.
He pointed out, like her.	Va assenyalar cap a fora, com ella.
The market is growing rapidly.	El mercat està creixent ràpidament.
The farmer planted hybrid seeds.	El pagès va plantar llavors híbrides.
This yellow flower smells good.	Aquesta flor groga que hi ha, fa una bona olor.
Let him know how much you appreciate him.	Fes-li saber quant l'aprecies.
A celebrity came to town to give a concert.	Una celebritat va venir a la ciutat per donar un concert.
I must be getting old.	M'he d'estar fent vell.
Birds are eaten by predators.	Els ocells són menjats pels depredadors.
The skin of the apple was uneven.	La pell de la poma estava desigual.
The paths to the castle are narrow and winding.	Els camins cap al castell són estrets i tortuosos.
The bird flies fast through the water.	L'ocell vola ràpidament per l'aigua.
Live in fear.	Viu amb por.
The application of neuroscience to economics deserves further study.	L'aplicació de la neurociència a l'economia mereix més estudi.
An effective method of managing conflicts.	Un mètode eficaç per gestionar els conflictes.
Many ancient writers considered this to be a myth.	Molts escriptors antics consideraven que això era un mite.
The government needs to send more aid to poor countries.	El govern ha d'enviar més ajuda als països pobres.
The records were so old that they disintegrated.	Els registres eren tan antics que es van desintegrar.
The dog looks tired.	El gos sembla cansat.
He has exposed to the public the "end of secrecy."	Ha exposat a la ciutadania la "fi del secret".
The practice of using child labor must be stopped.	S'ha d'aturar la pràctica d'utilitzar el treball infantil.
My manager was abrupt and cold.	El meu gerent era brusc i fred.
The next section of the lecture was devoted to verbs.	El següent apartat de la conferència va estar dedicat als verbs.
When it rains it pours.	Quan plou, diluvia.
These figures were questioned.	Aquestes xifres eren qüestionades.
Read the instructions carefully.	Llegiu atentament les instruccions.
She never found him again.	No el va retrobar mai més.
People noticed his absence and suspected that something was wrong.	La gent es va adonar de la seva absència i va sospitar que alguna cosa anava malament.
She said goodbye with tears in her eyes.	Ella em va acomiadar amb llàgrimes als ulls.
These days, people often complain about feeling spiritually alone.	En aquests dies, la gent sovint es queixa de sentir-se espiritualment sol.
The weather cleared the storm.	El meteorològic va aclarir la tempesta.
Take a shower after working in the garden.	Preneu-vos una dutxa després de treballar al jardí.
The giant used the land whale as a shield.	El gegant va utilitzar la balena terrestre com a escut.
The classroom is full of students.	L'aula està plenament plena d'alumnes.
It sank and darkened.	Es va enfonsar i es va enfosquir.
Her sad expression made her uncomfortable.	La seva expressió trista la va posar incòmoda.
This book is a survey of scientific discoveries.	Aquest llibre és una enquesta dels descobriments científics.
He bought her books.	Li va comprar llibres.
He gave the boy a bowl of ice cream.	Va donar al nen un bol de gelat.
I was afraid of that dog.	Tenia por d'aquell gos.
Process of removing impurities from minerals.	Procés d'eliminació d'impureses dels minerals.
These steps will take you to the viewpoint.	Aquests passos us portaran al mirador.
Drink milk before bed.	Beu llet abans d'anar a dormir.
The acid hurt his lip.	L'àcid li va fer mal al llavi.
Not in vain, the city is full of history.	No en va, la ciutat està plena d'història.
Someone suggested we leave early.	Algú va proposar que marxéssim abans.
He offered her a drink.	Li va oferir una beguda.
Many locals claim that the nearby river is sacred.	Molts habitants afirmen que el riu proper és sagrat.
They hope to meet again.	Esperen retrobar-s'hi.
Forgive and forget.	Perdona i oblida.
The rebel leader led his henchmen to victory.	El líder rebel va portar els seus sequaços a la victòria.
A large number of tourists have left in recent days.	Un gran nombre de turistes han marxat en els últims dies.
The sailor smiled.	El mariner va somriure.
Although he was humble, he had a warm personality.	Encara que era humil, tenia una personalitat càlida.
The teacher announced that he would talk for five minutes.	El professor va anunciar que parlaria durant cinc minuts.
The rivers here do not freeze at the end of winter.	Els rius aquí no es gelen al final de l'hivern.
We should write all this down.	Tot això ho hauríem d'escriure.
These problems will have to be addressed.	Aquests problemes s'hauran d'afrontar.
Some companies were reluctant to comply.	Algunes empreses van dubtar a complir.
Make sure the meat is hot.	Assegureu-vos que la carn estigui ben calenta.
She looked like a goddess.	Semblava una deessa.
A barbarian tribe lived in the mountains at that time.	Una tribu bàrbara vivia a les muntanyes en aquella època.
He proposed that we meet again next week.	Va proposar que ens tornem a trobar la setmana vinent.
To cut a long story short, I needed to travel.	Per abreviar la història, necessitava viatjar.
How can we take advantage of the richness of literature?	Com podem aprofitar la riquesa de la literatura?
The computer has recovered unharmed.	L'equip s'ha recuperat sense danys.
The party secretary explains the official position.	El secretari del partit explica la posició oficial.
People flooded the train station.	La gent va inundar l'estació de tren.
We have moved all our equipment to this hangar.	Hem traslladat tot el nostre equipament a aquest hangar.
He wanted to escape from his college classes.	Volia escapar de les seves classes universitàries.
The physicist intends to publish an innovative article.	El físic té la intenció de publicar un article innovador.
Her home was destroyed by the earthquake.	La seva casa va ser destruïda pel terratrèmol.
That he paid his tax in full is known.	Que va pagar íntegrament el seu impost és sabut.
He heard the squeal of tires and horns.	Va sentir el xiscle dels pneumàtics i els clàxons.
These sneakers are very warm.	Aquestes sabatilles són molt càlides.
He drank the milk and ate the cake.	Va beure la llet i es va menjar el pastís.
The air was full of smog.	L'aire estava ple de smog.
The proportion of foreign visitors to this country is increasing.	La proporció de visitants estrangers a aquest país està augmentant.
An artist painted a house with black stripes.	Un artista va pintar una casa amb ratlles negres.
Every year environmentalists publish updates in their magazine.	Cada any els ecologistes publiquen actualitzacions a la seva revista.
The computer industry is growing rapidly.	La indústria informàtica està creixent ràpidament.
The bag peed on the table.	La bossa va fer pipí a la taula.
Voters were disappointed.	Els votants estaven decebuts.
The wind howls.	El vent udola.
Men and women carry very different amounts of body fat.	Els homes i les dones porten quantitats molt diferents de greix corporal.
Strictly speaking, a lobster is not a fish.	En sentit estricte, una llagosta no és un peix.
Here you can have a drink after lunch.	Aquí podeu beure oporto després de dinar.
I was careful not to get my feet wet.	Vaig tenir cura de no mullar-me els peus.
The study shows that most people despise authority.	L'estudi demostra que la majoria de la gent menysprea l'autoritat.
Try to understand the point of view of others.	Intenta entendre el punt de vista dels altres.
Police shooting suspects is a common occurrence.	La policia dispara als sospitosos és un fet comú.
Close the curtain, please.	Tanca el teló, si us plau.
They plan to buy a new car.	Es plantegen comprar un cotxe nou.
Unfortunately, hatred is not uncommon.	Lamentablement, l'odi no és estrany.
Not even the mayor could keep quiet.	Ni tan sols l'alcalde va poder callar.
We need to study the situation.	Hem d'estudiar la situació.
His fingers trembled with fear.	Els seus dits tremolaven de por.
Evidence shows that the disease is becoming extinct.	L'evidència demostra que la malaltia s'està extingint.
It is man-made, not natural.	És fet per l'home, no natural.
I’m thinking maybe we should pretend.	Estic pensant que potser ho hauríem de fingir.
After many years, they finally met.	Després de molts anys, finalment es van conèixer.
If you eat too many sweets, you will be lethargic.	Si menja massa dolços, estarà letàrgic.
Officers said they had received threats.	Els agents van dir que havien rebut amenaces.
Why did the old woman buy the chicken?	Per què la vella va comprar el pollastre?
Women often play a bigger role than men in rural communities.	Les dones sovint tenen un paper més gran que els homes a les comunitats rurals.
After a moment, he grabbed it.	Al cap d'un moment, el va agafar.
This is a type of wheat.	Aquest és un tipus de blat.
We have clear and concise arguments.	Tenim arguments clars i concisos.
Cities in this region are surrounded by water.	Les ciutats d'aquesta regió estan envoltades d'aigua.
Like water, the impact is unfathomable.	Com l'aigua, l'impacte és insondable.
Each worker has an identification card.	Cada treballador té un carnet d'identificació.
Many drivers were outraged by the sharp rise in prices.	Molts conductors es van enfadar per la forta pujada dels preus.
The city was destroyed by a great earthquake.	La ciutat va ser destruïda per un gran terratrèmol.
He was so surprised that he dropped the coffee.	Va quedar tan sorprès que va deixar caure el cafè.
Dirty water made it difficult for the ship to land.	Les aigües brutes dificultaven l'aterratge del vaixell.
The young man stroked his chin.	El jove es va acariciar la barbeta.
Negotiations severely affected his health.	Les negociacions van afectar terriblement la seva salut.
It tastes wonderful.	Té un gust meravellós.
It is unknown how he died.	Es desconeix com va morir.
The lawn can be used in gardening.	El gespa es pot utilitzar en jardineria.
The writing is on the wall.	L'escriptura és a la paret.
Secret treatment is illegal.	Els tractes secrets són il·legals.
Many cultures have traditional medicines.	Moltes cultures tenen medicines tradicionals.
Stuffed and luxurious, its interior matches the exterior.	Peluix i luxós, el seu interior coincideix amb l'exterior.
He took the exam four times.	Va fer l'examen quatre vegades.
The fleet is quieter, more maneuverable and efficient.	La flota és més silenciosa, més maniobrable i eficient.
The boy replied with a shy smile.	El nen va respondre amb un somriure tímid.
A sharp pain passed through his arm.	Un dolor agut va passar pel seu braç.
The workbook will be used for homework.	El quadern de treball s'utilitzarà per als deures.
He was talking and talking.	Era parlant i parlant.
She is confined to a wheelchair.	Està confinada a una cadira de rodes.
She works as a kitchen cleaner.	Treballa com a netejadora de cuina.
The cost of electricity has risen dramatically.	El cost de l'electricitat ha augmentat espectacularment.
A wide variety of birds live in this area.	En aquesta zona hi viu una gran varietat d'ocells.
Look, this is how it's done!	Mira, així és com es fa!
They look very young.	Es veuen molt joves.
Students sometimes say that the village is a sleeping village.	Els estudiants de vegades diuen que el poble és un poble adormit.
An indigenous community is making efforts to save it.	Una comunitat indígena està fent esforços per salvar-lo.
The rivers were flooded.	Els rius s'envasaven.
It was a pleasure to climb the steep hills.	Va ser un plaer pujar als turons escarpats.
But the wheat had already grown tall and hard.	Però el blat ja havia crescut alt i dur.
Some people were evicted from their homes.	Algunes persones van ser desallotjades de casa seva.
The devil is dancing on tiptoe.	El diable balla de puntetes.
That was his first mistake.	Aquest va ser el seu primer error.
Someone bewitched him.	Algú l'ha embruixat.
Plants breathe carbon dioxide and release oxygen.	Les plantes respiren diòxid de carboni i alliberen oxigen.
She perceived his contempt.	Ella va percebre el seu menyspreu.
She pursued her dream of becoming a writer.	Va perseguir el seu somni de ser escriptora.
Doctors treated him, but he was unconscious for several days.	Els metges el van atendre, però va estar inconscient durant diversos dies.
Crops show symptoms of stress.	Els cultius mostren símptomes d'estrès.
His wife never liked children.	A la seva dona mai li van agradar els nens.
There was once a gentleman who lived in this region.	Hi havia una vegada un senyor que vivia en aquesta regió.
He brushed his long brown hair.	Es va raspallar els seus llargs cabells castanys.
He was amazed at her audacity.	El va sorprendre la seva audàcia.
The doctor tested him and declared him dead.	El metge li va fer unes proves i el va declarar mort.
Don't tell me about it!	No em parlis d'això!
The incident deeply worried the country.	L'incident va preocupar profundament el país.
The population of the city is only six hundred.	La població de la ciutat és només de sis-cents habitants.
She is known for her mystical powers.	És coneguda pels seus poders místics.
Grandpa told stories about his youthful adventures.	L'avi explicava històries sobre aventures de la seva joventut.
Doctors were worried about his lack of progress.	Els metges estaven preocupats per la seva manca de progrés.
The cook made a welcome appearance.	El cuiner va fer una benvinguda aparició.
He leafed through the old book.	Va fullejar el llibre antic.
The family became rich through coal mining.	La família es va enriquir gràcies a la mineria del carbó.
The strong winds were driving us crazy.	Els vents violents ens estaven tornant bojos.
The job is physically demanding.	La feina és físicament exigent.
This can be a frustrating issue.	Això pot ser un problema frustrant.
So, are you an only child?	Aleshores, ets fill únic?
Our climbing expedition was a success.	La nostra expedició d'escalada va ser un èxit.
The princess cut the cake with a sword.	La princesa va tallar el pastís amb una espasa.
In fact, shrimp farming is affecting many mangrove habitats.	De fet, la cria de gambes està afectant molts hàbitats de manglar.
The city has no sewer network.	La ciutat no té xarxa de clavegueram.
The energetic boy did a hundred push-ups in the gym.	El nen enèrgic va fer cent flexions al gimnàs.
The company cannot make initial profits.	L'empresa no pot obtenir beneficis inicials.
They met once a week.	Es reunien un cop per setmana.
Everyone has to exercise good judgment.	Tothom ha d'exercir un bon criteri.
This will be the best, after all.	Aquest serà el millor, després de tot.
The congregation was dense.	La congregació era densa.
This fight is purely for money.	Aquesta lluita és purament pels diners.
The captain's ship had collided with another.	El vaixell del capità havia xocat amb un altre.
The saddest day on the calendar.	El dia més trist del calendari.
The birdsong has been loud today.	El cant dels ocells ha estat fort avui.
The match was clear, as was the replay.	El partit va ser clar, així com la repetició.
We must respect the will of the people.	Hem de respectar la voluntat de la gent.
He soon lost all his cash.	Aviat va perdre tots els seus diners en efectiu.
Climb over that rock.	Puja per damunt d'aquella roca.
The cloud hangs heavy above.	El núvol penja pesat per sobre.
A cholera epidemic was devastating the region.	Una epidèmia de còlera estava devastant la regió.
A bright green moth fluttered.	Una arna verd brillant va revolotejar.
I want you to be here with me.	Vull que estiguis aquí amb mi.
He came to the surface, snorting and looking around.	Va sortir a la superfície, esbufejant i va mirar al seu voltant.
Max nodded.	Max va inclinar el cap.
We killed two birds with one stone.	Vam matar dos ocells d'un tret.
The soldier climbed to the roof from the balcony above.	El soldat va pujar al terrat des del balcó de dalt.
The old woman had gray hair.	La dona gran tenia els cabells grisos.
Always use a sharp-tipped brush.	Feu servir sempre un pinzell amb un extrem punxegut.
Tim is younger than me.	Tim és més jove que jo.
Bread was considered a luxury.	El pa era considerat un luxe.
A job interview can raise many questions.	Una entrevista de feina pot plantejar moltes preguntes.
The lawyers refused to accept the fees.	Els advocats es van negar a acceptar els honoraris.
The smell of fried bacon reached the kitchen.	L'olor de la cansalada fregida va arribar a la cuina.
The government needs to make drastic reforms.	El govern ha de fer reformes dràstiques.
Most farms grow a variety of crops.	La majoria de les granges cultiven una varietat de conreus.
His pet bird was pale and lame.	El seu ocell de companyia era pàl·lid i coix.
After reaching the surface, they swim.	Després d'arribar a la superfície, neden.
Some residents hate the picture.	Alguns residents odien el panorama.
The judges decided that the man should remain in prison.	Els jutges van decidir que l'home romangués a la presó.
Therefore, it is time to face reality.	Per tant, és el moment d'afrontar la realitat.
Australia is an island nation.	Austràlia és una nació insular.
Once in the woods, follow the directions.	Un cop al bosc, seguiu les indicacions.
The noise was reminiscent of an air hammer.	El soroll recordava a un martell neumàtic.
The soldier was abruptly kicked off the bus.	El soldat va ser expulsat bruscament de l'autobús.
He climbed the hill.	Va pujar al turó.
The volcano erupted, destroying everything in its path.	El volcà va entrar en erupció, destruint tot al seu pas.
Suddenly a terrible noise filled the room.	De sobte, un soroll terrible va omplir l'habitació.
Diners near the lake shore were excited.	Els comensals prop de la vora del llac estaven emocionats.
Here a small band of looting flourished.	Aquí va florir una petita banda de saqueig.
The leaves turned brown.	Les fulles es van tornar marrons.
The festival will last for three days.	El festival s'allargarà durant tres dies.
Here are two large rivers.	Aquí es troben dos grans rius.
Shake before opening.	Agitar abans d'obrir.
The shopkeeper's wife was prepared with abundant provisions.	La dona del botiguer estava preparada amb abundants provisions.
They met for lunch.	Es van trobar per dinar.
A terrifying proposal, he thought.	Una proposta aterridora, va pensar.
Old friends reunited after a lifetime.	Vells amics es van retrobar després de tota una vida.
Think twice before romanticizing the past.	Penseu-ho dues vegades abans de romanticitzar el passat.
This church has been here for almost two hundred years.	Aquesta església ha estat aquí durant gairebé dos-cents anys.
Complaints have troubled his country.	Les denúncies han turbat el seu país.
What kind of dog was that?	Quina mena de gos era aquell?
Some plants are used for traditional medicine.	Algunes plantes s'utilitzen per a la medicina tradicional.
The recent earthquake, however, was devastating.	El terratrèmol recent, però, va ser devastador.
These are the most popular types of music.	Aquests són els tipus de música més populars.
Put them in a plastic bag.	Col·loqueu-los en una bossa de plàstic.
These colors are facing the color wheel.	Aquests colors estan enfrontats a la roda de colors.
We had to run to catch the bus.	Vam haver de córrer per agafar l'autobús.
His writing shows great vision.	La seva escriptura mostra una gran visió.
The inactivity of the legislature has been a great disappointment.	La inactivitat de la legislatura ha estat una gran decepció.
If you want to train, you have to study hard.	Si vols formar-te, has d'estudiar molt.
The coach said the team had improved.	L'entrenador va dir que l'equip havia millorat.
The cobweb was firmly attached to the boy's face.	La teranyina estava fermament enganxada a la cara del nen.
The microscope allows the scientist to see biological samples.	El microscopi permet al científic veure mostres biològiques.
A court of inquiry has been convened.	S'ha convocat un jutjat d'instrucció.
The research was designed to improve efficiency.	La investigació es va dissenyar per millorar l'eficiència.
The shelf was full of books.	El prestatge estava ple de llibres.
I saw her smile and then she disappeared.	La vaig veure somriure i després va desaparèixer.
I asked you to transfer funds to my account.	Li vaig demanar que transferís fons al meu compte.
The time of year when it rains is very variable.	L'època de l'any en què cau la pluja és molt variable.
Murthy ordered coffee for everyone.	Murthy va demanar cafè per a tothom.
He was a brilliant scientist.	Era un científic brillant.
Silk absorbs moisture well, making it ideal for pajamas.	La seda absorbeix bé la humitat, per la qual cosa és ideal per a pijames.
The manager was juggling several projects at once.	El gerent estava fent malabars amb diversos projectes alhora.
This is what you should do.	Això és el que hauríeu de fer.
It works well under pressure.	Treballa bé sota pressió.
The main building was behind the road.	L'edifici principal estava enrere de la carretera.
Are you encouraged by election results?	Us animen els resultats electorals?
The result was controversial.	El resultat va ser polèmic.
No one is sure when it originated.	Ningú està segur de quan es va originar.
Your words cut deep.	Les teves paraules tallen profundament.
The urge to buy often leads people to make bad decisions.	L'impuls de comprar sovint porta a la gent a prendre decisions dolentes.
However, few languages ​​have more than three genres.	No obstant això, poques llengües tenen més de tres gèneres.
No, it has a higher performance.	No, té un rendiment més alt.
The corpulent scientist's voice was authorized.	La veu del corpulent científic era autoritzada.
He had promised to do so, but he did not.	Havia promès que ho faria, però no ho va fer.
The fight was over before anyone knew it had begun.	La baralla s'havia acabat abans que ningú se n'adonés que havia començat.
He used a fake name.	Va utilitzar un nom fals.
The cat jumped on the window sill.	El gat va saltar a l'ampit de la finestra.
He looked for the buttons on his blouse.	Va buscar els botons de la brusa.
The lights are on, but the house is deserted.	Els llums estan encesos, però la casa està deserta.
Many new roads were planned.	Es van projectar moltes carreteres noves.
The boy scratched his ear and shuddered.	El nen es va rascar l'orella i es va estremir.
Crime rates have risen significantly.	Les taxes de criminalitat han augmentat significativament.
He tightened the straps.	Va estrènyer les corretges.
He spoke with the certainty of experience.	Va parlar amb la seguretat de l'experiència.
Thunder and lightning were blinding.	Els trons i els llamps eren encegadors.
The people of the countryside were afraid.	La gent del camp tenia por.
They shook hands briefly.	Es van donar la mà breument.
Keep two pencils in your pocket.	Guardeu dos llapis a la butxaca.
Her house was located next to a candy store.	La seva casa estava situada al costat d'una botiga de dolços.
It was a warm, sunny, but windy day.	Va ser un dia càlid, assolellat, però ventós.
Pour flour through the sill.	Verser du farine par le seuil.
He cleaned his dishes thoroughly.	Va netejar els seus plats a fons.
We must stop unsustainable logging practices.	Hem d'aturar les pràctiques de tala insostenibles.
Farmers will have deep problems this year.	Els agricultors tindran problemes profunds aquest any.
They can't wait to leave.	No poden esperar per marxar.
Move towards the light.	Mou cap a la llum.
Before doing anything, he chewed slowly.	Abans de fer res, va mastegar lentament.
The steppes are mostly covered with grass.	Les estepes estan cobertes principalment d'herba.
We can access the system remotely.	Podem accedir al sistema de forma remota.
The Ministry of Defense was known for its corruption.	El ministeri de defensa era conegut per la seva corrupció.
The rubber plant likes rich, moist soil.	A la planta del cautxú li agrada un sòl ric i humit.
I buy this new car from a dealer.	Compro aquest cotxe nou a un concessionari.
He has approached the man outside.	S'ha acostat a l'home de fora.
It is vital that you make more sales calls.	És vital que faci més trucades de vendes.
His conscience bothered him all night.	La seva consciència el va molestar tota la nit.
The rose petals were falling like snow.	Els pètals de rosa baixaven com la neu.
The lost family fortune will soon be found.	Aviat es trobarà la fortuna familiar perduda.
The guards helped them escape.	Els guàrdies els van ajudar a escapar.
Satisfaction is a standard of living, not a goal.	La satisfacció és un nivell de vida, no un objectiu.
Compassion helped get this person into bed.	La compassió va ajudar a introduir aquesta persona al seu llit.
The special for the employees did not help much.	L'especial per als empleats no va ajudar gaire.
They worked closely together.	Van treballar estretament junts.
A police officer arrived shortly after the crash.	Un policia va arribar poc després de l'accident.
He was about to faint.	Estava a punt de desmaiar-se.
He is very outgoing.	És molt extrovertit.
Newlyweds often live in a new home.	Els nous casats sovint viuen en una casa nova.
He said he had lost part of a finger.	Va dir que havia perdut part d'un dit.
He walked slowly to the chair.	Va caminar lentament cap a la cadira.
We are basically stuck with our current system.	Bàsicament estem atrapats amb el nostre sistema actual.
Grab the bellows.	Agafa la manxa.
The air is polluted by exhaust fumes.	L'aire està contaminat pels gasos d'escapament.
A wild animal was chasing him.	Un animal salvatge el perseguia.
Workers have been on strike for more than a month.	Els treballadors porten més d'un mes en vaga.
You know, you're so pretty.	Ja saps, ets molt bonica.
It was hard to read his expression.	Era difícil llegir la seva expressió.
The street suddenly sank into darkness.	El carrer es va enfonsar de sobte en la foscor.
They recognize the economic value of tourism.	Reconeixen el valor econòmic del turisme.
An orchard grows here in this small park.	Un hort creix aquí en aquest petit parc.
Another year has passed.	Ha passat un altre any.
This organization has thousands of members.	Aquesta organització té milers de membres.
It doesn't make sense to be angry.	No té sentit estar enfadat.
Two men came to help.	Dos homes van venir a ajudar.
The animals are constantly moving.	Els animals estan constantment en moviment.
The sight of the faces surprised him.	La visió de les cares el va sorprendre.
Try to add some exercise to your daily life.	Intenta afegir una mica d'exercici a la teva vida diària.
Noise pollution is the ultimate environmental problem.	La contaminació acústica és l'últim problema ambiental.
Cattle were the only sign of civilization.	El bestiar era l'únic signe de civilització.
Although she was called a housewife, she was a senator.	Encara que es deia mestressa de casa, era senadora.
I was very surprised.	Em va sorprendre molt.
The buffalo boys were joking.	Els nois búfals feien bromes.
The ocean is known to possess magical qualities.	Se sap que l'oceà posseeix qualitats màgiques.
The historical record shows a long and bitter rivalry.	El registre històric mostra una llarga i amarga rivalitat.
She cut his covered beard.	Ella li va tallar la barba coberta.
Farmers are forced to emigrate in search of work.	Els pagesos es veuen obligats a emigrar a la recerca de feina.
Accidents occasionally occur at music festivals.	Els accidents ocorren ocasionalment en festivals de música.
Last year, sales only increased slightly.	L'any passat, les vendes només van augmentar lleugerament.
A timeless object, made of three cubes together.	Un objecte atemporal, fet de tres cubs units.
Looking at the sky, he cried.	Mirant el cel, va plorar.
Due to the lack of effective medication, the patient's health deteriorated.	Per la manca de medicació eficaç, la salut del pacient es va deteriorar.
He had shaken his head.	Havia sacsejat el cap.
This cattle will one day be worth a lot of money.	Aquest bestiar algun dia valdrà molts diners.
In a short time, the ship will sink.	En poc temps, el vaixell s'enfonsarà.
Workers retired early to their families.	Els treballadors es van jubilar anticipadament a les seves famílies.
The journalist asked the question.	El periodista va plantejar la pregunta.
The online version of the encyclopedia was very popular.	La versió en línia de l'enciclopèdia va ser molt popular.
He saw her and greeted her.	La va veure i li va saludar.
The prince wanted to show off the pink silk dress.	El príncep tenia ganes d'ensenyar el vestit de seda rosa.
Assemble the ingredients correctly.	Muntar els ingredients correctament.
He entered the classroom with his backpack.	Va entrar a l'aula amb la motxilla.
They are fond of adventure.	Són aficionats a l'aventura.
They built a new factory.	Van construir una nova fàbrica.
Many of us joined a local ambulance service.	Molts de nosaltres ens vam incorporar a un servei d'ambulància local.
The wild cats gave him the sparks.	Els gats salvatges li van donar els espurnes.
The waiter had to serve several customers at once.	El cambrer havia de servir diversos clients alhora.
The apple tree is behind.	La pomera és al darrere.
The street was deserted.	El carrer estava desert.
Finding a job is a real challenge these days.	Trobar feina és un autèntic repte en aquests dies.
Most people want to dress more simply.	La majoria de la gent vol vestir-se de manera més senzilla.
This region has a tropical climate.	Aquesta regió té un clima tropical.
She pointed to the chair.	Ella va assenyalar la cadira.
Her fantasy man had done it.	El seu home de fantasia ho havia fet.
It makes me feel very proud.	Em fa sentir molt orgullós.
His new home was in a fishing village.	La seva nova llar es trobava en un poble de pescadors.
The flowers have a delicate scent.	Les flors tenen una delicada olor.
To sift the flour.	Per tamisar la farina.
A good friend of mine.	Un bon amic meu.
Industrialization boosted the country's economy.	La industrialització va impulsar l'economia del país.
The cat jumped on the small table.	El gat va saltar a la taula petita.
The secret of success lies in proper preparation.	El secret de l'èxit rau en una preparació adequada.
The crowd slowly began to enter the throne room.	La multitud va començar lentament a entrar a la sala del tron.
He lives alone, even though he has a son.	Viu sol, tot i que té un fill.
Sugar is used to preserve apples.	Per conservar les pomes s'utilitza sucre.
I learned a lot from her.	Vaig aprendre molt d'ella.
His answer was obvious.	La seva resposta era evident.
These sentences are correct.	Aquestes frases són correctes.
Coffee is the most popular beverage in the world.	El cafè és la beguda més popular del món.
Clouds of dust came out of the overheated engine.	Núvols de pols van sortir del motor sobreescalfat.
It was autumn, so the leaves were bright.	Era tardor, així que les fulles eren brillants.
He has good relations with most of his neighbors.	Té bones relacions amb la majoria dels seus veïns.
She has remarried, but her husband does not live here.	S'ha tornat a casar, però el seu marit no viu aquí.
Keep this in mind the next time you drink.	Tingueu-ho en compte la propera vegada que beveu.
This decision will be well received	Aquesta decisió serà ben rebuda
You need a watch.	Necessita un rellotge.
She was surprised when she saw him.	Es va sorprendre quan el va veure.
That's a good excuse.	Això és una bona excusa.
This time we can't count on them.	Aquesta vegada no podem comptar amb ells.
Put the decoration on the cake.	Posa la decoració al pastís.
The angry woman left the baby on the floor.	La dona enfadada va deixar el nadó a terra.
In the spring the grass turns green.	A la primavera l'herba es torna verda.
Many successful candidates are graduates of this university.	Molts candidats amb èxit són graduats d'aquesta universitat.
The government is so corrupt that people cannot trust it.	El govern és tan corrupte que la gent no hi pot confiar.
I crossed my arms and ruined myself even more deeply.	Vaig creuar els braços i em vaig arruïnar encara més profundament.
There was a commotion inside.	Hi havia una commoció a dins.
The doctor prescribed a sedative and an analgesic.	El metge li va prescriure un sedant i un analgèsic.
I must have passed this tree hundreds of times,	He d'haver passat per davant d'aquest arbre centenars de vegades,
The basket was carried to the bow of the ship.	El cistell es portava a la proa del vaixell.
Although the seeds contain little food, they are useful.	Tot i que les llavors contenen poc aliment, són útils.
It was declared illegal to damage any wildlife.	Es va declarar il·legal danyar qualsevol fauna salvatge.
Turn down the heat, will you?	Abaixa la calor, vols?
There are over a billion species on our planet.	Hi ha més de mil milions d'espècies al nostre planeta.
The attractiveness of the property lies in its innovative architecture.	L'atractiu de la propietat rau en la seva arquitectura innovadora.
This country house is a nice resting place.	Aquesta casa rural és un lloc de descans agradable.
The words are magical.	Les paraules són màgiques.
This spatial disparity will impede trade.	Aquesta disparitat espacial impedirà el comerç.
When eating, try to chew slowly.	Quan mengeu, intenteu mastegar lentament.
The children had all day to play in the garden.	Els nens tenien tot el dia per jugar al jardí.
The car slid dangerously off the road.	El cotxe va lliscar perillosament fora de la carretera.
On the way home, he stopped to buy some milk.	De camí a casa, es va aturar a comprar una mica de llet.
Volume up.	S'ha pujat el volum.
This bridge is a bit narrow in some places.	Aquest pont és una mica estret en alguns llocs.
An artificial cave was built over the cave.	Sobre la cova es va construir una cova artificial.
Because the clouds are invisible, they are difficult to observe.	Com que els núvols són invisibles, són difícils d'observar.
As a last resort, they dug a ditch.	Com a últim recurs, van cavar una rasa.
The largest theme parks in the province are usually full.	Els parcs temàtics més grans de la província solen estar plens.
I need to sleep.	Necessito dormir.
Every day brings unexpected evolution.	Cada dia porta evolució inesperada.
Collection of documents, speeches, letters and reports.	Col·lecció de documents, discursos, cartes i informes.
Six hundred and seventeen students passed the exam.	Sis-cents disset estudiants van aprovar l'examen.
He left the company due to health problems.	Va abandonar l'empresa per problemes de salut.
Spring flowers decorate the garden.	Les flors de primavera decoren el jardí.
Children cannot enter the stadium.	Els nens no poden entrar a l'estadi.
Many women chose to be nuns or priests.	Moltes dones van optar per ser monges o sacerdots.
The referee whistles for a foul	L'àrbitre va sancionar una falta al jugador.
Its inhabitants live in relative harmony.	Els seus habitants viuen en relativa harmonia.
Don't get me wrong, this is a very good novel.	No em malinterpreteu, és una molt bona novel·la.
The camp is closely guarded by white soldiers and police.	El campament està vigilat de prop per soldats blancs i policies.
It rained cats and dogs.	Va ploure gats i gossos.
The quake caused severe damage.	El terratrèmol va causar grans danys.
The monkeys were hiding behind their mother.	Els micos s'amagaven darrere de la seva mare.
Water is plentiful here!	L'aigua és abundant aquí!
We crowned her as the best waitress.	La vam coronar com la millor cambrera.
Oil and gold were found here.	Aquí es van trobar oli i or.
We have to sleep before the next dawn arrives.	Hem de dormir abans que arribi la propera alba.
This part of the city was known for its crime.	Aquesta part de la ciutat era coneguda pel seu crim.
They drew their swords, advancing.	Van treure les espases, avançant.
Use a small knife to peel the apples.	Utilitzeu un ganivet petit per pelar les pomes.
This means that there is widespread poverty in this country.	Això vol dir que hi ha una pobresa generalitzada en aquest país.
We wait here overnight.	Esperem aquí durant la nit.
These figures require a more detailed analysis.	Aquestes xifres requereixen una anàlisi més detallada.
Hundreds of crocodiles lived on the lake.	Centenars de cocodrils vivien al llac.
The press conference was preceded by a parade.	La roda de premsa va anar precedida d'una cercavila.
The singer took the lead and parted ways.	El cantant va agafar el lideratge i es va separar.
Flatter yourself.	Afalaga't.
He looked at his watch and calculated the time.	Va mirar el rellotge i va calcular l'hora.
How would you cook this soup?	Com cuinaries aquesta sopa?
Welcome to my store.	Benvingut a la meva botiga.
Shadows began to pass through his face.	Les ombres van començar a passar pel seu rostre.
What will become of us?	Què serà de nosaltres?
He saw a moose nearby.	Va veure un alc a prop.
The unemployment rate is declining.	La taxa d'atur està disminuint.
Sunscreens are applied before leaving.	Els filtres solars s'apliquen abans de sortir.
The leader called for a silent vote.	El líder va demanar una votació silenciosa.
Many fall by the wayside as they train for the race.	Molts cauen pel camí mentre entrenen per a la cursa.
Ocean water vapor forms clouds.	El vapor d'aigua de l'oceà forma núvols.
Other plants were beginning to dry out.	Altres plantes començaven a assecar-se.
People are leaving the countryside for the cities.	La gent està abandonant el camp per les ciutats.
Remember when your father started an industry?	Recordes quan el teu pare va fer una indústria?
Unusually cold.	Inusualment fred.
Malaria is common in these humid forests.	La malària és freqüent en aquests boscos humits.
The new regulations are designed to address this issue.	Les noves normatives estan dissenyades per solucionar aquest problema.
Leaders of both camps have called for calm.	Els líders dels dos camps han fet una crida a la calma.
They studied the subject for several weeks.	Van estudiar el tema durant diverses setmanes.
Never buy a car from an unreliable dealer.	No compreu mai un cotxe a un concessionari poc fiable.
The female voice was moved as the man spoke.	La veu femenina es va emocionar mentre l'home parlava.
These days people are getting more and more careful with their health.	En aquests dies la gent té cada cop més cura amb la seva salut.
We will continue walking until we reach the top.	Seguirem caminant fins arribar al cim.
Most tourists only pass through this city.	La majoria de turistes només passen per aquesta ciutat.
In the following years, he became increasingly discouraged.	En els anys següents, es va desanimar cada cop més.
The beauty of this island lies in its mountains.	La bellesa d'aquesta illa rau en les seves muntanyes.
Life is complex and difficult.	La vida és complexa i difícil.
A senior official said the proposal was good.	Un alt funcionari va dir que la proposta era bona.
Many of our residents depend on the Internet to work.	Molts dels nostres residents depenen d'Internet per treballar.
It was an incredibly durable object.	Era un objecte increïblement durador.
Examples of ant houses are hollow trees	Alguns exemples de cases de formigues són arbres buits
The scrap yard was in a desolate part of the city.	El dipòsit de ferralla es trobava en una part desolada de la ciutat.
The blast occurred when gasoline vapors ignited.	L'explosió es va produir quan es van encendre els vapors de la gasolina.
The bright sun shines warmly on the glowing skin	El sol brillant brilla càlid sobre la pell brillant
The city's population continues to grow.	La població de la ciutat continua creixent.
The market was full of activity.	El mercat estava ple d'activitat.
The nurse sutures the cut.	La infermera sutura el tall.
The royal court traditionally consisted of four parts.	La cort reial constava tradicionalment de quatre parts.
The teacher rolled her eyes angrily.	La professora va arrufar els ulls amb ràbia.
Clear skies promise a warm day.	El cel clar promet un dia càlid.
These treasures were hidden in the tunnels of a fortress.	Aquests tresors estaven amagats als túnels d'una fortalesa.
However, money is not everything.	Tanmateix, els diners no ho són tot.
The referee examined the case carefully.	L'àrbitre va examinar el cas amb atenció.
She mailed him the letter.	Ella li va enviar la carta per correu.
He remained silent, avoiding his gaze.	Va romandre en silenci, evitant la seva mirada.
It is a circular arrangement.	És una disposició circular.
The effects of an oil spill are difficult to trace.	Els efectes d'un vessament de petroli són difícils de rastrejar.
The blue crabs were crowded on the beach.	Els crancs blaus estaven amuntegats a la platja.
Survivors were rewarded with money.	Els supervivents van ser recompensats amb diners.
Snow leopards used to be common in these parts.	Els lleopards de les neus eren comuns abans en aquestes parts.
Time has passed, covered.	El temps s'ha passat, tapat.
The immediate area was hot and dry.	La zona immediata era calenta i seca.
Suddenly, the man regained his composure.	De sobte, l'home va recuperar la raó.
Water is made up of hydrogen and oxygen.	L'aigua està formada per hidrogen i oxigen.
Despite the official ban, many people still smoke.	Tot i la prohibició oficial, molta gent encara fuma.
Some scientists have dubbed it the "new measles".	Alguns científics l'han batejat com "el nou xarampió".
There was a clear lack of enthusiasm in the room.	Hi havia una clara manca d'entusiasme a la sala.
Several supporters were killed.	Diversos partidaris van ser assassinats.
Deforestation is the main culprit for global warming.	La desforestació és la principal responsable de l'escalfament global.
He felt uncomfortable.	Se sentia incòmode.
The president has also vindicated her commitment to the fight against terrorism.	La presidenta també ha reivindicat el seu compromís amb la lluita contra el terrorisme.
She has not been able to give birth to her baby.	No ha pogut donar a llum el seu nadó.
The coast is inhabited by people who specialize in fishing.	La costa està habitada per gent especialitzada en la pesca.
He opened his eyes and swore.	Va obrir els ulls i va jurar.
Pines, peanuts and rice grow well here, he explains.	Els pins, els cacauets i l'arròs creixen bé aquí, explica.
Some villages saw their buildings destroyed.	Alguns pobles van veure els seus edificis destruïts.
It remains a radio mystery.	Continua sent un misteri radiofònic.
His voice was light and soothing.	La seva veu era lleugera i calmant.
However, no investigation was initiated.	No obstant això, no es va iniciar cap investigació.
Evictions increased in wartime.	Els desnonaments van augmentar en temps de guerra.
There is an air of mystery in it.	Hi ha un aire de misteri en ell.
They usually live in the suburbs.	Habitualment viuen als suburbis.
Cows often grazed in the field.	Les vaques sovint pasturaven al camp.
I saw a couple of teenagers in the park.	Vaig veure un parell d'adolescents al parc.
Another hassle-free chapter in the cleaning business.	Un altre capítol sense problemes en el negoci de la neteja.
Parents want the best for their children.	Els pares volen el millor per als seus fills.
Use a fork or spoon.	Utilitzeu una forquilla o una cullera.
Bring water from the village to the village.	Portar aigua del poble al poble.
He has traveled a lot.	Ha viatjat molt.
Don't be discouraged from using plastic bags!	No us animeu a utilitzar bosses de plàstic!
The forest is lush and green.	El bosc és exuberant i verd.
Please rinse the glass.	Si us plau, esbandeix el got.
The price of butter, eggs and milk is rising.	El preu de la mantega, els ous i la llet està augmentant.
This glass gives a pleasant sound.	Aquest vidre dóna un so agradable.
Many people disagreed with this view.	Molta gent no estava d'acord amb aquesta visió.
They are considered delicacies.	Es consideren delícies.
A tear ran down his left cheek.	Una llàgrima li va recórrer la galta esquerra.
The old man's hands trembled as he spoke.	Les mans de l'home gran tremolaven mentre parlava.
This region was formerly an occupied agricultural area,	Aquesta regió va ser antigament una zona agrícola ocupada,
The detective did several interviews.	El detectiu va fer diverses entrevistes.
Consider the etymology of the word hubris.	Considereu l'etimologia de la paraula hubris.
How things have changed.	Com han canviat les coses.
He was very happy with the movie.	Ell a la pel·lícula estava molt content.
Never ask a scientist to break the law.	Mai demaneu a un científic que infringeixi la llei.
So he decided to try another course.	Així que va decidir provar un altre curs.
When the ice melted, the polar bears starved to death.	Quan el gel es va fondre, els óssos polars van morir de fam.
Journalists have come out en masse.	Els periodistes han sortit en massa.
So the old sage counted three coins.	Així que la vella sàvia va comptar tres monedes.
This tree leaves its leaves every year.	Aquest arbre deixa les fulles cada any.
The shepherd dog helped to shepherd the sheep.	El gos pastor ajudava a pastorear les ovelles.
The pilot was struggling to repair the plane.	El pilot estava lluitant per reparar l'avió.
The number of people killed in traffic accidents is increasing.	El nombre de persones mortes en accidents de trànsit augmenta.
The streets were full of people.	Els carrers estaven plens de gent.
Public demonstrations attracted many participants.	Les manifestacions públiques van atreure molts participants.
A freeze warning is in effect tonight.	Un avís de congelació està en vigor per aquesta nit.
In the center of the room was an oak table.	Al centre de la sala hi havia una taula de roure.
He has no voice of his own.	No té veu pròpia.
The climate changed significantly over time.	El clima va canviar significativament amb el temps.
Sea kayaking has become a popular sport.	El caiac de mar s'ha convertit en un esport popular.
This noise is dangerous.	Aquest soroll és perillós.
The lights went out for a moment.	Els llums es van apagar uns instants.
Fans prevented fires.	Els ventiladors van evitar els incendis.
Alley thieves were conspicuous.	Els lladres del carreró eren conspicus.
Many children are engaged in their parents' bitter quarrels.	Molts nens estan compromesos amb les disputes acres dels seus pares.
Sport is an integral part of life here.	L'esport és una part integral de la vida aquí.
The consequences of the combination are unpredictable.	Les conseqüències de la combinació són imprevisibles.
She is very angry.	Està molt enfadada.
Neighbors planted crops.	Els veïns van plantar els cultius.
Today I will buy a pair of new shoes.	Avui compraré un parell de sabates noves.
He tilted his head to one side.	Va inclinar el cap cap a un costat.
Police, have you seen this man?	Policia, has vist aquest home?
It is difficult for a student to achieve both.	És difícil que un estudiant assoleixi les dues coses.
A crescent moon hung in the blue winter sky.	Una lluna creixent penjava al cel blau d'hivern.
Most solar cells are made of silicon.	La majoria de cèl·lules solars estan fetes de silici.
There is no show today.	Avui no hi ha espectacle.
The arrows had tilted from their original position.	Les fletxes s'havien inclinat des de la seva posició original.
He managed to return home safe and sound.	Va aconseguir tornar a casa sana i salvo.
Turn on the desktop screen.	Enceneu la pantalla de l'escriptori.
The heat was unbearable.	La calor era insuportable.
This stretch of road is relatively flat.	Aquest tram de carretera és relativament pla.
The table is covered with red plastic.	La taula està coberta amb plàstic vermell.
The poor woman kept the glass by the fireplace.	La pobra dona guardava el vidre al costat de la llar de foc.
He began composing poetry.	Va començar a compondre poesia.
The scientist felt like a scammer.	El científic es va sentir com un estafador.
He played guitar and sang many songs.	Tocava la guitarra i cantava moltes cançons.
His hatred quickly subsided.	El seu odi es va calmar ràpidament.
It weighs seven pounds.	Pesa set lliures.
The bride arrived radiant and radiant	La núvia va arribar radiant i radiant
After three months, word of his whereabouts spread.	Després de tres mesos, es va córrer la veu del seu parador.
The chief executive was forced to resign.	El cap de l'executiu es va veure obligat a dimitir.
He hid his pain from others.	Va amagar el seu dolor als altres.
It is possible, but risky.	És possible, però arriscat.
But how can this be used?	Però, com pot servir això?
Time began to slow as the boy left.	El temps va començar a disminuir mentre el noi se n'anava.
The metal of your mobile phone is aluminum.	El metall del teu mòbil és alumini.
Many scars passed over his face.	Moltes cicatrius li van passar a la cara.
The score increased steadily.	La puntuació va augmentar constantment.
So he spoke very calmly.	Així que va parlar amb molta calma.
The woman's place is at home.	El lloc de la dona és a casa.
The accident happened on the highway.	L'accident va passar a l'autopista.
Please remind me of your vital statistics.	Si us plau, recordeu-me les seves estadístiques vitals.
It helps more than forty people every day.	Ajuda més de quaranta persones cada dia.
Organic farming does not use pesticides or fertilizers.	L'agricultura ecològica no utilitza pesticides ni fertilitzants.
The remaining food had been spoiled.	El menjar restant s'havia fet malbé.
He sat on the red velvet sofa, smoking a cigarette.	Es va asseure al sofà de vellut vermell, fumant una cigarreta.
Could you put the milk in the fridge?	Podries posar la llet a la nevera?
The earth is warming rapidly.	La terra s'està escalfant ràpidament.
The need to increase agricultural production was acute.	La necessitat d'augmentar la producció agrícola era aguda.
That horrible smell!	Aquella olor horrible!
I was amazed at the old woman's persistence.	Em va sorprendre la persistència de la vella.
The selection committee has chosen you.	El comitè de selecció t'ha escollit.
The market is too crowded.	El mercat està massa ple de gent.
Many people assume that biodiversity loss is inevitable.	Molta gent assumeix que la pèrdua de biodiversitat és inevitable.
Use this bag to protect your suitcase.	Fes servir aquesta bossa per protegir la teva maleta.
That book was interesting.	Aquell llibre era interessant.
Kyoto's famous geisha district was once an oasis.	El famós districte de geishes de Kyoto va ser abans un oasi.
Let the war end!	Que s'acabi la guerra!
He was then buried with all military honors.	Després va ser enterrat amb tots els honors militars.
Tea is a major export in this district.	El te és una important exportació en aquest districte.
International regulations prohibit the import of toxic waste.	La normativa internacional prohibeix la importació de residus tòxics.
Consumed with emotion, they sang their favorite songs.	Consumits d'emoció, van cantar les seves cançons preferides.
His pants were too short.	Els seus pantalons eren massa curts.
I can't determine how long the queues were.	No puc determinar quant de llarg eren les cues.
He dissolved the sugar in boiling water.	Va dissoldre el sucre a l'aigua bullint.
Every year the population of street children in the city increases.	Cada any augmenta la població de nens del carrer de la ciutat.
The monkey ate some peanuts, then sat chewing contentedly.	El mico es va menjar uns cacauets, després es va asseure mastegant satisfet.
Pets have many similarities with wild animals.	Els animals domèstics tenen moltes similituds amb els animals salvatges.
Many people study to be doctors.	Moltes persones estudien per ser metges.
But you have to be careful with wild animals.	Però cal anar amb compte amb els animals salvatges.
How to repair this image.	Com reparar aquesta imatge.
Musk deer are extremely rare.	El cérvol almesc són extremadament rars.
Tears glistened in his eyes.	Les llàgrimes brillen als seus ulls.
The baby's teeth are very white.	Les dents del nadó són molt blanques.
As a result, many people here suffer from hunger.	Com a resultat, molta gent aquí pateix fam.
The young man divided the profits equally.	El jove va repartir els beneficis a parts iguals.
The family was forced to flee the civil war.	La família es va veure obligada a fugir de la guerra civil.
The migrants made their way north.	Els migrants van fer el seu camí cap al nord.
The population of the city has steadily increased.	La població de la ciutat ha augmentat constantment.
It has consolidated its credentials as a global superpower.	Ha consolidat les seves credencials com a superpotència mundial.
The ambush was carefully planned.	L'emboscada es va planificar acuradament.
Old friends often attend their older sisters' weddings.	Els vells amics sovint assisteixen als casaments de les seves germanes grans.
He filled the air with his grumpy buzz.	Va omplir l'aire amb el seu brunzit ronyós.
This academic program led to many creative collaborations.	Aquest programa acadèmic va donar lloc a moltes col·laboracions creatives.
He opened his wallet and started counting the money.	Va obrir la cartera i va començar a comptar els diners.
Other cultures reject gambling.	Altres cultures rebutgen els jocs d'atzar.
Every politician wants more power.	Cada polític vol més poder.
Tens of thousands are unable or unwilling to work.	Desenes de milers són incapaços o no volen treballar.
The soil is a fertile breeding ground for bacteria.	El sòl és un caldo de cultiu fèrtil per a bacteris.
Laundry charges per pound.	La bugaderia cobra per lliura.
You should report it to the police.	Hauries d'informar la policia.
He believed enormously in his own abilities.	Creia enormement en les seves pròpies capacitats.
The city declared a state of emergency.	La ciutat va declarar l'estat d'emergència.
They say he has had relationships.	Diuen que ha tingut relacions.
The children's book series is very popular.	La sèrie de llibres infantils és molt popular.
Two hills dominate the landscape.	Dos turons dominen el paisatge.
As he spoke, blood spilled from his nose.	Mentre parlava, li va vessar sang pel nas.
The lions fell to the ground.	Els lleons van caure a terra.
He started the car and got out of the garage.	Va engegar el cotxe i va sortir del garatge.
A severe cold prevented him from joining the party.	Un fort refredat li va impedir unir-se a la festa.
He let out a stream of air through his nostrils.	Va deixar sortir un raig d'aire per les seves fosses nasals.
He was intoxicated by a stale beer.	Estava intoxicat per una cervesa rancia.
Many small villages were destroyed during the conflict.	Molts pobles petits van ser destruïts durant el conflicte.
So he put the water in the bucket.	Així que va posar l'aigua a la galleda.
Temperatures at this time of year are very favorable.	Les temperatures en aquesta època de l'any són molt favorables.
We were unable to answer your calls.	No vam poder respondre les seves trucades.
Pollution causes many problems.	La contaminació causa molts problemes.
The butcher says the meat is tender.	El carnisser diu que la carn és tendra.
Please submit your project reports on time.	Si us plau, envieu els informes del vostre projecte a temps.
The class was surprised by the news.	La classe es va sorprendre per la notícia.
Although water can be heated, it cannot be frozen.	Encara que l'aigua es pot escalfar, no es pot congelar.
The experiment was done with rats.	L'experiment es va fer amb rates.
This child's father is famous.	El pare d'aquest nen és famós.
Sometimes it’s hard for someone to understand.	De vegades és difícil que algú entengui.
There are more than a thousand species in our region.	Hi ha més d'un miler d'espècies a la nostra comarca.
A silent show is a type of entertainment.	Un espectacle mut és un tipus d'entreteniment.
He poured tea and the men drank.	Va abocar el te i els homes van beure.
The ancient customs of the villagers survived.	Els antics costums dels vilatans van sobreviure.
This is the pinnacle of rudeness.	Aquest és el cim de la rudesa.
Civilians were killed indiscriminately.	Els civils van ser assassinats indistintament.
Each font weighs five ounces.	Cada tipus de lletra pesa cinc unces.
The monkey got out of his seat.	El mico va sortir del seu seient.
The government has been fighting corruption for years.	El govern fa anys que lluita contra la corrupció.
Student behavior is shameful.	La conducta de l'alumne és vergonyós.
The boat drifted slowly downstream.	El vaixell va derivar lentament riu avall.
He was trapped in a tree.	Va quedar atrapat en un arbre.
The interview left everyone uneasy.	L'entrevista va deixar tothom inquiet.
The male tonsils are larger than those of the female.	Les amígdales masculines són més grans que les de la femella.
He was dragged by the handcuffs.	Va ser arrossegat per les manilles.
The book was twice as big as this one.	El llibre era el doble de gran que aquest.
He is aware of the possible consequences.	És conscient de les possibles conseqüències.
An absorbent cotton is inserted between the glass and the glass.	S'introdueix un cotó absorbent entre el vidre i el vidre.
There are plans for more.	Hi ha plans per a més.
The explosion was huge, deafening.	L'explosió va ser enorme, ensordidora.
She shook his hand gently.	Ella li va estrènyer suaument la mà.
The numbers are rising year after year.	Les xifres augmenten any rere any.
Gold and diamonds continue to be mined.	Continuen explotant or i diamants.
His writing explored poetry, literature, and culture.	La seva escriptura va explorar la poesia, la literatura i la cultura.
The bullet flew straight at the man.	La bala va volar directament a l'home.
Eat lots of whole grains.	Menja molts cereals integrals.
The clip shows an unusually clear night sky.	El clip mostra un cel nocturn inusualment clar.
When you die, you will be dead.	Quan moris, estaràs mort.
This image is boring.	Aquesta imatge és avorrida.
A lot of people don’t realize their passion for jazz.	Molta gent no s'adona de la seva passió pel jazz.
The men wore blue uniforms.	Els homes portaven uniformes blaus.
Beneath his body was a flat piece of metal.	Sota el seu cos hi havia un tros de metall pla.
Support or oppose the moratorium?	Donar suport a la moratòria o oposar-s'hi?
Financial markets fell after the news.	Els mercats financers van caure després de la notícia.
The manicured lawn was glistening with green grass.	La gespa cuidada estava resplendent d'herba verda.
It was early when the police arrived.	Era d'hora quan va arribar la policia.
His eye was red.	El seu ull era vermell.
Play your favorite music.	Reprodueix la teva música preferida.
Feel free to be rude and argumentative.	No dubteu a ser groller i argumentari.
He spends hours developing his photos.	Es passa hores desenvolupant les seves fotos.
Malfoy was silent.	En Malfoy es va quedar en silenci.
Special care must be taken with venomous snakes.	Cal tenir especial cura amb les serps verinoses.
You have to rise above them.	Cal elevar-se per sobre d'ells.
I bumped into him and his ball.	Vaig topar amb ell i la seva pilota.
The calf was separated from the sheep.	El vedell estava separat de l'ovella.
It was unclear who was responsible for the incident.	No estava clar qui era el responsable de l'incident.
The protesters were peaceful.	Els manifestants eren pacífics.
Recently, new types of products have been launched.	Recentment, s'han llançat nous tipus de productes.
The volcano produced lava flows that they carried	El volcà va produir colades de lava que van portar
He hit the wall with his pistol.	Va colpejar la paret amb la seva pistola.
The color scheme of this room is amazing.	L'esquema de colors d'aquesta habitació és sorprenent.
Four editions have been published since the book was published.	Des que es va publicar el llibre, se n'han publicat quatre edicions.
This old painting is very important to me.	Aquesta pintura antiga és molt important per a mi.
Saturday mornings are usually quiet.	Els dissabtes al matí solen ser tranquils.
He advocated higher taxes on the rich class.	Va defensar impostos més alts a la classe rica.
Cut the cucumber into thin slices.	Talleu el cogombre a rodanxes fines.
The shortage has caused a great deal of controversy.	L'escassetat ha suscitat molta polèmica.
They kept their distance, for fear of being noticed.	Van mantenir la distància, per por de ser notats.
We can discuss the draw on this.	Podem discutir el sorteig sobre això.
Catalysts amplify the rate of chemical reactions.	Els catalitzadors amplifiquen la velocitat de les reaccions químiques.
The state is located west of the city center.	L'estat es troba a l'oest del centre de la ciutat.
We will overcome.	Superarem.
Bathing in the river is a bad idea.	Banyar-se al riu és una mala idea.
The series of novels he wrote was very successful.	La sèrie de novel·les que va escriure va tenir molt èxit.
Everyone hates me.	Tothom m'odia.
He was shaking.	Estava tremolant.
Volunteers took on the role.	Els voluntaris van assumir el paper.
The company bus was involved in an accident.	L'autobús de l'empresa es va veure implicat en un accident.
This is a small airport.	Aquest és un aeroport petit,
Of course, this is far from the only problem.	Per descomptat, aquest és lluny de ser l'únic problema.
The soldiers volunteered for the service.	Els soldats es van oferir voluntaris al servei.
If you want, we can talk about your political situation.	Si vols, podem parlar de la teva situació política.
This shampoo will not be suitable for your hair.	Aquest xampú no serà adequat per al teu cabell.
They were aware of the problem.	Van ser conscients del problema.
Questions?	Preguntes?
He pointed to his watch.	Va assenyalar el seu rellotge.
Hundreds of horses grazed on the slope.	Centenars de cavalls pasturaven al vessant.
Now we experiment with different sports.	Ara experimentem amb diferents esports.
English roses are prized for their fragrance.	Les roses angleses són apreciades per la seva fragància.
Acid rain was a new phenomenon.	La pluja àcida va ser un fenomen nou.
The offer was unacceptable.	L'oferta era inacceptable.
The book was very well received	El llibre va tenir una acollida molt agradable
She was imprisoned for conspiring to kill the queen.	Va ser empresonada per conspirar per matar la reina.
The river rose, flooding the crops.	El riu va pujar, inundant els conreus.
He bit his nail nervously.	Es va mossegar les ungles nerviosament.
They have stars on their arms and shoulders.	Tenen estrelles als braços i les espatlles.
He sat and stared into space.	S'asseia i mirava a l'espai.
His artillery is obsolete, but strong.	La seva artilleria és obsoleta, però forta.
Make sure the pasta is cooked al dente.	Assegureu-vos que la pasta estigui cuita al dente.
But the sharp edges were annoying.	Però les vores afilades van resultar molestes.
The monkeys sway between the trees.	Els micos es balancegen entre els arbres.
I would only use what is allowed.	Només utilitzaria el que està permès.
The design of our new stadium is fireproof.	El disseny del nostre nou estadi és ignífug.
This region is known for its bronze pieces.	Aquesta regió és coneguda per les peces de bronze.
He has a history of drug abuse.	Té antecedents d'abús de drogues.
Competition between producers is fierce.	La competència entre productors és ferotge.
This is the house where he grew up.	Aquesta és la casa on va créixer.
Owl populations declined over the past century.	Les poblacions de mussols es van reduir durant el segle passat.
This is a common question in the philosophical debate.	Aquesta és una qüestió habitual del debat filosòfic.
He opened his eyes in shock.	Va obrir els ulls amb sobresalt.
Don't make that face.	No facis aquesta cara.
Many lighthouses are perched on rocky shores.	Molts fars es troben enfilats a les costes rocoses.
Sufficient glycerin should be added to the mixture.	S'ha d'afegir suficient glicerina a la barreja.
He spent another half hour in the bedroom.	Va passar mitja hora més al dormitori.
Vaccination was successful.	La vacunació va tenir èxit.
The valet parked the cars carefully.	L'aparcador va aparcar els cotxes amb cura.
The scale had an accuracy of fifty grams.	L'escala tenia una precisió de cinquanta grams.
The man followed the trail with ease, following the river.	L'home va seguir la pista amb facilitat, seguint el riu.
He had spent decades studying the ancient language.	Havia passat dècades estudiant la llengua antiga.
The deployment of the army extended along the highway.	El desplegament de l'exèrcit s'estenia per l'autopista.
The rooms are spacious.	Les habitacions són àmplies.
The petal against his knee unfolded.	El pètal contra el seu genoll es va desplegar.
Something spicy, maybe, like chillies?	Alguna cosa picant, potser, com els bitxos?
The bride and groom stared at the crowd, exchanging smiles.	Els nuvis van mirar la multitud, intercanviant somriures.
They love their horses and dogs.	Els encanten els seus cavalls i gossos.
Clear sky my decision.	Un cel clar la meva decisió.
The chickens are fed flour, straw and leftovers.	Els pollastres s'alimenten amb farina, palla i restes.
Keeping your teeth clean is essential.	És essencial mantenir les dents netes.
Heavy traffic was a reflection of growing prosperity.	El trànsit intens era un reflex de la prosperitat creixent.
The radio plays a warm, comfortable melody.	La ràdio reprodueix una melodia càlida i còmoda.
His writings included instructions on how to build a car.	Els seus escrits incloïen instruccions sobre com construir un cotxe.
The father is wearing a white robe.	El pare porta una túnica blanca.
That was very clever.	Això va ser molt intel·ligent.
An anarchist becomes violent during a protest.	Un anarquista es torna violent durant una protesta.
They had made a long journey before	Abans havien fet un llarg viatge
The city was plunged into darkness.	La ciutat va quedar submergida en la foscor.
This is the fifth largest country in the world.	Aquest és el cinquè país més gran del món.
Our house was located in a warm neighborhood.	La nostra casa estava situada en un barri càlid.
Are we delivering enough electricity?	Estem lliurant prou electricitat?
The emperor granted him the title of king.	L'emperador li va concedir el títol de rei.
It's been running for three days.	Feia tres dies que corre.
Some of the foods are high in fiber.	Alguns dels aliments són rics en fibra.
He decided to help the dog.	Va decidir ajudar el gos.
I think it should be illegal not to vote.	Crec que hauria de ser il·legal no votar.
He was given the rank of major.	Se li va donar el grau de major.
Do you really want to save the environment?	Realment voleu salvar el medi ambient?
He knew how to handle a cricket bat.	Sabia manejar un bat de cricket.
She was not with her bucket.	Ella no estava amb la seva galleda.
Each hrm is broken by rain and sand.	Cada hrm és trencat per la pluja i la sorra.
In the world, there are always some kind of actions.	Al món, sempre es fan algun tipus d'accions.
An empire of epic proportions.	Un imperi de proporcions èpiques.
The test indicated that the cancer was terminal.	La prova va indicar que el càncer era terminal.
That made a lot of people angry.	Això va enfadar molta gent.
We in the mornings, the great glory days of the morning,	Nosaltres els matins, els grans dies de glòria del matí,
He wants to move all the factories to this country.	Vol traslladar totes les fàbriques a aquest país.
He spoke softly, looking around.	Va parlar en veu baixa, mirant al seu voltant.
The authors of the constitution.	Els autors de la constitució.
Distribute the milk evenly between the bowls.	Distribuïu la llet uniformement entre els bols.
The farmer's crop was destroyed by a storm.	La collita del pagès va ser destruïda per una tempesta.
Heavy rains made it hot and dry.	Les pluges abundants van fer que fos calorós i sec.
There is no cure for the common cold.	No hi ha cura per al refredat comú.
I see an apple in the corner of the classroom.	Veig una poma a la cantonada de l'aula.
Since he came back, you should see something different.	Des que va tornar, hauríeu de veure alguna cosa diferent.
These vests must be worn at length.	Aquestes armilles s'han de portar de llarg.
We ate sandwiches in the shade.	Vam menjar entrepans a l'ombra.
Family doctors are scarce.	Els metges de família són escassos.
He headed for the old church, seeking solace.	Es va dirigir cap a l'església vella, buscant consol.
The mystery deepened as police searched the undergrowth.	El misteri es va aprofundir mentre la policia va escorcollar el sotabosc.
Remember that the letter you wrote is for everyone.	Recordeu que la carta que heu escrit és per a tothom.
It makes good business sense to take deposits.	És un bon sentit comercial agafar dipòsits.
The certificate is a bit strange.	El certificat és una mica estrany.
He and his girlfriend were very close.	Ell i la seva xicota estaven molt units.
They considered him their best leader.	El van considerar com el seu millor líder.
The spread of a fire must be prevented.	Cal evitar la propagació d'un incendi.
Some spiders build their nets inside, others outside.	Algunes aranyes construeixen les seves xarxes a l'interior, d'altres a l'exterior.
Some musicians are recognized around the world	Alguns músics són reconeguts arreu del món
The money provided the necessary resources.	Els diners proporcionaven els recursos necessaris.
Go down the mountain and grab the flashlight.	Baixa la muntanya i agafa la llanterna.
These weapons were smuggled into the country.	Aquestes armes van ser introduïdes de contraban al país.
The boss answered the last questionnaires.	El cap va respondre als darrers qüestionaris.
The fountain dripped softly.	La font va gotejar suaument.
The task requires a certain degree of intelligence.	La tasca requereix un cert grau d'intel·ligència.
There is a basket of fries on the table.	Hi ha una cistella de patates fregides a la taula.
The minister said the currency is still weak.	El ministre va dir que la moneda encara és feble.
The rice was freshly harvested and fragrant.	L'arròs estava acabat de collir i era fragant.
The large tree gave shade to the courtyard.	El gran arbre donava ombra al pati.
I don't understand the meaning.	No entenc el significat.
There are a lot of people applying for this job.	Hi ha molta gent que sol·licita aquesta feina.
He was scared, so he stayed home.	Tenia por, així que es va quedar a casa.
Water throughout the country.	Aigua al conjunt del país.
He continued to study.	Va continuar estudiant.
Water is pumped to a nearby plant.	L'aigua es bombeja a una planta propera.
The ocean is a vast expanse of blue water.	L'oceà és una gran extensió d'aigua blava.
The cabinet meets today.	El gabinet es reuneix avui.
The seams of his pants began to tear.	Les costures dels pantalons es van començar a trencar.
Her straight hair curled around her face.	Els seus cabells llisos es van arrissar al voltant de la seva cara.
We need air to breathe.	Necessitem aire per respirar.
I loved their stories.	Em van encantar les seves històries.
Several particles were found to contain gold.	Es va trobar que diverses partícules contenien or.
Confined in the locker room for three hours.	Confinat al vestidor durant tres hores.
The legs stay upright during sleep.	Les cames romanen dretes durant el son.
Honey has antimicrobial properties.	La mel té propietats antimicrobianes.
Its success is crucial for the store.	El seu èxit és transcendental per a la botiga.
The government had amassed a food reserve.	El govern havia acumulat una reserva d'aliments.
The clown was all set.	El pallasso tenia tots a punt.
The doctor examined the patient's legs.	El metge va examinar les cames del pacient.
Please read the book.	Llegeix el llibre, si us plau.
The modern city is a new arrival.	La ciutat moderna és una nova arribada.
The train made frequent stops.	El tren feia parades freqüents.
The prison is home to many common criminals.	La presó acull molts delinqüents comuns.
There are several temples in the city.	Hi ha diversos temples a la ciutat.
Those who refuse to participate will be fined.	Els que es neguen a participar seran multats.
The workers were working late tonight.	Els treballadors estaven treballant tard aquesta nit.
The lama shows his guests more artifacts.	El lama mostra als seus convidats més artefactes.
The alley is narrow and uneven.	El carreró és estret i irregular.
The minister acknowledged that the airline was sinking.	El ministre va reconèixer que l'aerolínia estava enfonsant.
This cathedral was built hundreds of years ago.	Aquesta catedral es va construir fa centenars d'anys.
Teachers agreed on a salary increase.	Els professors van acordar un augment de sou.
The childhood friend she misses the most is her cousin.	L'amic d'infància que més troba a faltar és el seu cosí.
Companies will pay more taxes.	Les empreses pagaran més impostos.
This book moves between the past and the present.	Aquest llibre es mou entre el passat i el present.
This is a big city with millions of people.	Aquesta és una ciutat gran, amb milions de persones.
Humans are changing avatars again.	Els éssers humans tornen a canviar d'avatars.
No special decorations for this month.	No hi ha decoracions especials per aquest mes.
We expected it to fail.	Esperàvem que fracassés.
Technology has changed our lives dramatically.	La tecnologia ha canviat les nostres vides dràsticament.
He found himself in the middle of the jungle.	Es va trobar enmig de la selva.
May democracy flourish!	Que floreixi la democràcia!
The picnic rained outside.	El pícnic va ploure fora.
The basin was formed by the impact of an asteroid.	La conca es va formar per l'impacte d'un asteroide.
When the train arrived, it was cleaner.	Quan va arribar el tren, estava més net.
He served the rice with fresh lemon.	Va servir l'arròs amb llimona fresca.
The fire destroyed most of the city.	El foc va destruir la major part de la ciutat.
The bar is famous for its friendly owners.	El bar és famós pels seus amables propietaris.
Our decisions are guided by a moral compass.	Les nostres decisions es guien per una brúixola moral.
Plants need water to grow.	Les plantes necessiten aigua per créixer.
Suppose a company had the only store.	Suposem que una empresa tenia l'única botiga.
People living in the tropics will experience extreme weather.	Les persones que viuen als tròpics experimentaran un clima extrem.
He thought the date was familiar.	Va pensar que la cita era familiar.
He arrived late on his train.	Va arribar tard al seu tren.
It is important that you maintain a balanced diet.	És important que mantingueu una dieta equilibrada.
Water is used to clean the saw.	L'aigua s'utilitza per netejar la serra.
However, as he was not in good health, he hesitated.	No obstant això, com que no estava bé de salut, va dubtar.
Many teachers and students were concerned about the proposed merger.	Molts professors i estudiants estaven preocupats per la proposta de fusió.
Turn the red knob clockwise to lock the ring.	Gireu el botó vermell en sentit horari per bloquejar l'anell.
Some folklore says that witches are present.	Algun folklore diu que les bruixes hi són presents.
His speech was clear and articulate.	El seu discurs va ser clar i articulat.
The ice began to break.	El gel va començar a trencar-se.
I was going down the stairs when they arrived.	Estava baixant les escales quan van arribar.
The room is dark and damp.	L'habitació és fosca i humida.
Volcanoes are the most violent agents in nature.	Els volcans són els agents més violents de la natura.
The coat arrived just as the mercury was falling.	L'abric va arribar just quan el mercuri va caure.
The length of the sentence differs considerably between languages.	La longitud de la frase difereix considerablement entre les llengües.
Therefore, our diet affects our mental health.	Per tant, la nostra dieta afecta la nostra salut mental.
He remembers when his family came here a long time ago.	Recorda quan la seva família va arribar aquí fa molt de temps.
Winding veins meandered down his cheeks.	Venes sinuoses serpentejaven per les seves galtes.
Animals and plants persist in isolated habitat.	Els animals i les plantes persisteixen a l'hàbitat aïllat.
Devices like these are currently being developed.	Actualment s'estan desenvolupant dispositius com aquests.
He put his hand on his partner's barometer.	Va posar la mà sobre el baròmetre del seu company.
Make a bonfire before it gets dark.	Feu una foguera abans que es faci fosc.
Although more work is needed, this study offers strong support.	Tot i que es necessita més treball, aquest estudi ofereix un fort suport.
The evolution of animal species has led to dramatic changes.	L'evolució de les espècies animals ha donat lloc a canvis dramàtics.
All these countries have witnessed the growth of extremist movements.	Tots aquests països han estat testimonis del creixement dels moviments extremistes.
Dazzling light from the sun's rays.	Llum enlluernadora dels raigs del sol.
The news is on the radio every hour.	Les notícies són a la ràdio cada hora.
Cows cannot live on corn alone.	Les vaques no poden viure només de blat de moro.
The whole community was appalled by this act of violence.	Tota la comunitat va quedar consternada per aquest acte de violència.
Handwritten notes bring a personal touch.	Les notes escrites a mà porten el toc personal.
He spent the weekend in the city.	Va passar el cap de setmana a la ciutat.
This hat suits you very well.	Aquest barret et va molt bé.
The fairy is very pretty, but a little scary.	La fada és molt bonica, però una mica espantosa.
Some children are allergic to peanuts.	Alguns nens són al·lèrgics als cacauets.
A kitten purred at the keys.	Un gatet ronronejava a les tecles.
The storm was one of the worst in a century.	La tempesta va ser una de les pitjors d'un segle.
Rain can cause flooding.	La pluja pot provocar inundacions.
Black clouds rolled across the sky.	Els núvols negres rodaven pel cel.
We never wanted children.	Mai hem volgut fills.
She is a very good student.	És una molt bona estudiant.
The chaplain prayed for the safe return of his companions.	El capellà va pregar pel retorn segur dels seus companys.
A man was stabbed in a fight in a pub.	Un home va ser apunyalat en una baralla a un pub.
Protesters called for justice.	Els manifestants van cridar justícia.
The flaky paste has a characteristic chewy texture.	La pasta escamosa té una textura masticable característica.
He was never sure why.	Mai no va estar ben segur de per què.
Please put this on the dining room table.	Si us plau, poseu això a la taula del menjador.
Remove the pork and set aside.	Traieu la carn de porc i reserveu-la.
He was unusually serious.	Era inusualment seriós.
Following his dismissal a series of lawsuits followed.	Després del seu acomiadament van seguir una sèrie de demandes.
There are eight major planets.	Hi ha vuit planetes principals.
The careless driver detected by the camera.	El conductor descuidat detectat per la càmera.
The cook had prepared a lavish banquet for the guests.	El cuiner havia preparat un banquet fastuós per als convidats.
The cow’s udder gives a delicious and nutritious drink.	La mammella de la vaca dóna una beguda deliciosa i nutritiva.
He studied hard and passed the exam quite well.	Va estudiar molt i va sortir força bé a l'examen.
Love spins the world.	L'amor fa girar el món.
I felt the food was good.	He sentit que el menjar era bo.
A stray cat rubbed against his leg.	Un gat atirat es va fregar contra la seva cama.
His favorite color is green.	El seu color preferit és el verd.
The salt was clean.	La sal estava neta.
Their healthcare costs are rising.	Els seus costos sanitaris estan augmentant.
The university was full of administrative problems.	La universitat estava plena de problemes administratius.
The forecast was for heavy rain.	La previsió era de pluges intenses.
Neither rain nor hail could put out the flames.	Ni la pluja ni la calamarsa van poder apagar les flames.
The treaty was a diplomatic triumph.	El tractat va ser un triomf diplomàtic.
It is an elegant instrument.	És un instrument elegant.
The blackboards are decorated with elegant chalk drawings.	Les pissarres estan decorades amb elegants dibuixos a guix.
Swimming pools helped reduce soil erosion.	Les piscines van ajudar a reduir l'erosió del sòl.
The study shows that it helps us find our way.	L'estudi demostra que ens ajuda a trobar el nostre camí.
She gave him a delicious snack.	Ella li va donar un berenar deliciós.
Many animals migrate each year.	Molts animals migren cada any.
The dog will not eat his food.	El gos no menjarà el seu menjar.
The partridge is hunted for its feathers.	La perdiu és caçada per les seves plomes.
A sparrow jumped out of the window sill.	Un pardal va saltar a l'ampit de la finestra.
The variability is great.	La variabilitat és gran.
He learned to do it all on his own.	Va aprendre a fer-ho tot sol.
Many parks have been built in the city in recent years.	En els darrers anys s'han construït molts parcs a la ciutat.
Race and ethnicity are factors in any political campaign.	La raça i l'ètnia són factors de tota campanya política.
The deer that had been shot was in the field.	El cérvol que havia estat afusellat era al camp.
Grab a plastic bag and add the cookies.	Agafeu una bossa de plàstic i afegiu-hi les galetes.
Are you innocent of your sins?	Ets innocent dels teus pecats?
The detective thought he knew the truth.	El detectiu va pensar que sabia la veritat.
Skydiving can be extremely dangerous.	El paracaigudisme pot ser extremadament perillós.
The limousine pulled up in front of the house.	La limusina va tirar davant de la casa.
Its mission is to end corruption.	La seva missió és acabar amb la corrupció.
The health of the population has greatly improved.	La salut de la població ha millorat molt.
The country is more progressive than most others.	El país és més progressista que la majoria d'altres.
Children cannot play on the street.	Els nens no poden jugar al carrer.
Slightly raised eyes were like question marks.	Els ulls lleugerament aixecats eren com signes d'interrogació.
This road has heavy rush hour traffic.	Aquesta carretera té un trànsit intens a les hores punta.
A well-built house will last for generations.	Una casa ben construïda durarà generacions.
The store could employ several more workers.	La botiga podria donar feina a diversos treballadors més.
Send three sales emails.	Envieu tres correus electrònics a vendes.
I hated his job.	Odiava la seva feina.
Only tourists visit the area.	Només els turistes visiten la zona.
We need to find a way to stop them.	Hem de trobar la manera d'aturar-los.
Then he poured her a glass of wine.	Després li va abocar una copa de vi.
We asked him what his name was.	Li vam preguntar com es deia.
The aroma of pineapples breathed through the air.	L'aroma de les pinyes es respirava per l'aire.
We had dinner.	Vam sopar sopa.
Do you still think it's a "bad" movie?	Encara creus que és una pel·lícula "dolenta"?
Without the herbs, the soup tastes bad.	Sense les herbes, la sopa no té gust.
A drop of sweat rolled down his forehead.	Una gota de suor li va rodar pel front.
The boy was waiting to cross at a busy intersection.	El nen estava esperant per creuar en una intersecció molt transitada.
The camel stopped in a trough.	El camell es va aturar en un abeurador.
He realized that he was late for his appointment.	Es va adonar que arribava tard a la seva cita.
Now, look at these.	Ara, mira aquests.
There is a period of heavy rainfall.	Hi ha un període de fortes pluges.
Tired of cycling, she lay down on the grass.	Cansada d'anar en bicicleta, es va estirar a l'herba.
There was a loud noise.	Hi va haver un fort soroll.
My brother taught me skills with the knife.	El meu germà em va ensenyar habilitats amb el ganivet.
Avoid all animal products.	Eviteu tots els productes animals.
We were on the beach.	Estàvem a la platja.
The ant's body was hidden in a tree.	El cos de la formiga estava amagat en un arbre.
An old man was sitting nearby, reading a book.	Un home gran estava assegut a prop, llegint un llibre.
He was plagued with stomach cancer.	Estava plagat de càncer d'estómac.
Drowning is a silent and painless death.	Ofegar-se és una mort silenciosa i indolora.
The policeman looked out the broken window.	El policia va mirar la finestra trencada.
Follow a pattern.	Segueix un patró.
A charcuterie shop, a small restaurant and a grocery store.	Una xarcuteria, un petit restaurant i una botiga de queviures.
The castle dominates the whole valley.	El castell domina tota la vall.
He drove to the bus station.	Va conduir fins a l'estació d'autobusos.
The woman's hair was long and curly.	Els cabells de la dona eren llargs i arrissats.
It’s best to be different, he says.	El millor és ser diferent, diu.
Jane tiptoed out of her room.	La Jane va sortir de puntes de la seva habitació.
A decision was finally made.	Finalment es va prendre una decisió.
Metaphorically speaking, his situation remained desolate.	Metafòricament parlant, la seva situació continuava desolada.
The death of the farmer's wife deeply affected the family.	La mort de la dona del pagès va afectar profundament la família.
You can't do everything.	No pots fer-ho tot.
He moved gracefully down the dance floor.	Es va moure amb gràcia per la pista de ball.
The rain fell non-stop for three days.	La pluja va caure sense parar durant tres dies.
You should read everything you can get your hands on.	Hauries de llegir tot el que puguis tenir a les teves mans.
The clock struck six when she went to bed.	El rellotge va donar les sis quan ella va anar al llit.
This city has a young mayor.	Aquesta ciutat té un alcalde jove.
The old woman was not in good health.	La dona gran no estava bé de salut.
The lion ate the antelope.	El lleó es va menjar l'antílop.
He bought the ingredients, mixed them,	Va comprar els ingredients, els va barrejar,
Rats and insects feed on garbage.	Les rates i els insectes s'alimenten d'escombraries.
Broadly speaking, it was accepted that all life was sacred.	A grans trets, s'acceptava que tota vida era sagrada.
You need your coat, even in summer.	Necessites el teu abric, fins i tot a l'estiu.
His study was published in a scientific journal.	El seu estudi es va publicar en una revista científica.
It wasn't the best day, but it wasn't terrible.	No va ser el millor dia, però no va ser terrible.
Nothing is known of his life.	No se sap res de la seva vida.
Sunlight illuminated the forest.	La llum del sol va il·luminar el bosc.
The shirt was too big for her.	La camisa era massa gran per a ella.
The resemblance is striking.	La semblança és sorprenent.
I took the sparrow in my hands.	Vaig agafar el pardal a les mans.
He had been making a few payments on the loan.	Havia estat fent uns quants pagaments del préstec.
Here's your sweater.	Aquí tens el teu jersei.
The twin bedroom is very messy.	El dormitori dels bessons està molt desordenat.
His body was covered in bruises.	El seu cos estava cobert de contusions.
Explain everything clearly and justify the recommendations.	Explica-ho tot amb claredat i justifica les recomanacions.
Walking on tiptoe.	Caminar de puntes.
The teacher chose to remain neutral.	El professor va optar per mantenir-se neutral.
The church bells rang at the hour.	Les campanes de l'església sonaven l'hora.
This cloth is too thick to sew.	Aquest drap és massa gruixut per cosir.
I was sent to the doctor.	Em van enviar al metge.
The church is surrounded by a large cemetery.	L'església està envoltada per un gran cementiri.
This village was known for its pottery.	Aquest poble era conegut per la seva ceràmica.
His new position requires him to travel frequently.	La seva nova posició exigeix ​​que viatgi amb freqüència.
His breathing was hard, but he had pulled ahead.	La seva respiració era difícil, però havia tirat endavant.
The candle played a crucial role in the novel.	L'espelma va tenir un paper crucial a la novel·la.
Bollywood is known all over the world.	Bollywood és conegut arreu del món.
The singer's voice sounded.	La veu del cantant va sonar.
This sense was called intuition.	Aquest sentit s'anomenava intuïció.
Getting out of bed tomorrow will be a chore.	Aixecar-se del llit demà serà una tasca.
The smoke rises above the pan.	El fum puja per sobre de la cassola.
In all likelihood, we won.	Amb tota probabilitat, vam guanyar.
He let out a sigh.	Va deixar escapar un sospir.
The new locomotive is quieter than previous models.	La nova locomotora és més silenciosa que els models anteriors.
The tribes helped each other.	Els tribus s'ajudaven mútuament.
The rebels are being severely defeated.	Els rebels estan sent fortament derrotats.
Between the two was a large expanse of sand.	Entre els dos hi havia una gran extensió de sorra.
We will arrive at the camp soon.	Aviat arribarem al campament.
He gave a fish to his dog.	Va donar un peix al seu gos.
Tomorrow we will go to the lake.	Demà anirem cap al llac.
The firewood burns hot.	La llenya crema calenta.
The embassy is located in the city center.	L'ambaixada es troba al centre de la ciutat.
Border guards took up arms.	Els guàrdies fronterers es van endur les armes.
Spain was the first colony to become independent.	Espanya va ser la primera colònia a independitzar-se.
Don't jeopardize your career, he advised.	No posis en perill la teva carrera, li va aconsellar.
The politician's career is coming to an end.	La carrera del polític s'està acabant.
It has been a cold day, even in late fall.	Ha estat un dia fred, fins i tot a finals de tardor.
People here live a simple life.	La gent aquí viu una vida senzilla.
Many children's games are designed to teach language skills.	Molts jocs infantils estan dissenyats per ensenyar habilitats lingüístiques.
His appointment was arranged.	La seva cita va ser concertada.
This method of cooking has been criticized by some environmentalists.	Aquest mètode de cuina ha estat criticat per alguns ecologistes.
Bach was known for his compositions.	Bach era conegut per les seves composicions.
These two cities are twinned.	Aquestes dues ciutats estan agermanades.
You don't need much milk.	No necessita molta llet.
Protesters were subdued and ordered.	Els manifestants estaven sotmesos i ordenats.
This machine can be used for learning.	Aquesta màquina pot servir per a un aprenentatge.
This road will be paved soon.	Aquest camí serà asfaltat aviat.
Weak and angry, unable to speak.	Feble i enfadat, incapaç de parlar.
He played chess skillfully.	Va jugar als escacs amb habilitat.
He remained silent until his sentence ended.	Va romandre en silenci fins que va acabar la seva condemna.
Activists mobilize for tougher measures.	Els activistes es mobilitzen per mesures més dures.
We will make a triangular cake for the children.	Farem un pastís triangular per als nens.
People started walking towards the exit.	La gent va començar a dirigir-se cap a la sortida.
It was an exotic beauty.	Era una bellesa exòtica.
I see double epidemics coming.	Veig venir dobles epidèmies.
This type of activity is unlikely to occur.	És poc probable que es produeixi aquest tipus d'activitat.
The air pollution in the city areas is horrible.	La contaminació de l'aire a les zones de la ciutat és horrible.
Rubber and pale, it could have been meat once.	Cautxós i pàl·lid, podria haver estat una vegada carn.
Unused paths can be marked.	Es poden marcar camins no utilitzats.
When he reached his destination, he collapsed.	En arribar al seu destí, es va ensorrar.
The perpetrators of these crimes will be brought to justice.	Els autors d'aquests delictes seran portats davant la justícia.
His department received a large grant.	El seu departament va rebre una gran subvenció.
The computer crashed.	L'ordinador es va estavellar.
The stones barely move as the glacier melts.	Les pedres amb prou feines es mouen mentre la glacera es fon.
He is young but rich.	És jove però ric.
A man can be strong in body and mind.	Un home pot ser fort en cos i ment.
The voice was clear and loud.	La veu era clara i forta.
Images of the destruction of the car were shown.	Es van mostrar imatges de la destrucció del cotxe.
The plastic bottle was in the canal.	L'ampolla de plàstic es trobava al canal.
The dust cover of the book was worn out.	La coberta de pols del llibre estava gastada.
Some animals are weird.	Alguns animals són estranys.
The church is surrounded by a high wall.	L'església està envoltada per un alt mur.
He forgot to pack the sandwiches.	Va oblidar empaquetar els entrepans.
It was a huge building.	Era un edifici immens.
The accident happened on a quiet road.	L'accident va passar en una carretera silenciosa.
Try turning it off.	Proveu d'apagar-lo.
They hesitate to hire new employees.	Dubten a contractar nous empleats.
He lived up to the occasion, so to speak.	Va estar a l'altura de l'ocasió, per dir-ho.
I burned my hand on the hot stove.	Em vaig cremar la mà a l'estufa calenta.
His deep voice echoed against the wall.	La seva veu profunda va ressonar contra la paret.
The researcher wrote carefully in his notebook.	L'investigador va escriure amb cura al seu quadern.
The stream meandered slowly toward the sea.	El rierol va serpentejar lentament cap al mar.
We are all hungry.	Tots tenim gana.
A picture hanging on the old brick wall.	Un quadre penjat a la paret de maó vell.
He refused to let his family take him to court.	Es va negar a deixar que la seva família el portés a disposició judicial.
The settlers got tired of the city.	Els colons es van cansar de la ciutat.
As for the boat, it was towed to shore.	Pel que fa al vaixell, va ser remolcat fins a la costa.
So he had to sit up hard.	Per tant, va haver de seure ben fort.
To protect themselves from disease, young children should be vaccinated.	Per protegir-se de les malalties, els nens petits s'han de vacunar.
A plot had looked like an obstacle course.	Una trama s'havia semblat a una carrera d'obstacles.
The village has been very quiet in recent days.	El poble ha estat molt tranquil aquests darrers dies.
Violence erupted in the streets.	La violència va esclatar als carrers.
Put on your best clothes.	Posa't la teva millor roba.
They lived in the adjacent village.	Vivien al poble adjacent.
We had lunch here for dinner.	Hem dinat aquí per sopar.
The prince took up the custom of seducing his courtiers.	El príncep va prendre el costum de seduir els seus cortesans.
Many assembly line workers saw their work as monotonous.	Molts treballadors de la cadena de muntatge van veure la seva feina com a monòtona.
They hugged and hid their tears.	Es van abraçar amagant les llàgrimes.
Transportation costs were surprisingly low.	Els costos de transport eren sorprenentment baixos.
The alert status is still valid.	L'estat d'alerta continua vigent.
The cycles of history are repeated.	Els cicles de la història es repeteixen.
No one answered.	Ningú va respondre.
They are characterized by having hard, brown shells.	Es caracteritzen per tenir closques dures i marrons.
The situation is exacerbated by pollution.	La situació empitjora per la contaminació.
What an amazing story!	Quina història més increïble!
He himself looks to the right of the river bank.	Ell mateix mira a la dreta de la riba del riu.
His first steps were virtually invisible.	Els seus primers passos van ser pràcticament invisibles.
It took a few minutes to repair the damage.	Va trigar uns quants minuts a reparar els danys.
The villagers grew their own food and raised cattle.	Els vilatans cultivaven els seus propis aliments i criaven bestiar.
The two cities have some similarities.	Les dues ciutats tenen algunes similituds.
The dog ran wildly around the house.	El caní corria salvatgement per la casa.
Humanity faces great global challenges this century.	La humanitat s'enfronta a grans reptes globals aquest segle.
To my disappointment, there was no answer.	Per a la meva decepció, no hi va haver resposta.
Find your directions before continuing.	Trobeu les vostres orientacions abans de continuar.
His thinking ability was deteriorating rapidly.	La seva capacitat de pensament s'estava deteriorant ràpidament.
The bells rang loudly, telling the time.	Les campanes sonaven fort, dient l'hora.
The new baby bore no resemblance to his father or mother.	El nou nadó no s'assemblava gens ni al seu pare ni a la seva mare.
Her eyes are surprisingly large.	Els seus ulls són sorprenentment grans.
Their heavy chains would stain.	Les seves pesades cadenes tintinguessin.
He waited alone outside the doctor's office.	Va esperar sol fora de la consulta del metge.
They often had students for dinner.	Sovint tenien estudiants per sopar.
This indicates another problem with organizational culture.	Això indica un altre problema amb la cultura organitzativa.
Steal your heart to my love.	Roba el teu cor al meu amor.
Mobilization was a milestone.	La mobilització va ser una fita.
This house has an interesting floor plan.	Aquesta casa té una planta interessant.
The ship drifted across a tropical sea.	El vaixell va derivar per un mar tropical.
The neighborhoods highlighted by the revitalization.	Els barris destacats per la dinamització.
The explosion was so loud that it shattered the windows.	L'explosió va ser tan forta que va trencar les finestres.
Some say the statues are as old as the tower.	Alguns diuen que les estàtues són tan antigues com la torre.
First, wash the apples and cut them into quarters.	Primer, renteu les pomes i les talleu a quarts.
Barriers to migration are the main outcome of the war.	Les barreres a la migració són el principal resultat de la guerra.
The work of the nurse is arduous.	La feina de la infermera és ardua.
Be sure to wear a wide-brimmed hat.	Assegureu-vos de portar un barret d'ala ampla.
Maybe it will rain later.	Potser plou més tard.
The ground was covered with sand.	El terra estava cobert de sorra.
The birds sang sweetly in the trees.	Els ocells cantaven dolçament als arbres.
The brakes don't hold up.	Els frens no aguanten.
To a significant extent, they were genuine.	En una mesura significativa, eren genuïns.
Their hopes had to be dashed.	Les seves esperances s'havien de trencar.
Put each sentence on a separate line.	Posa cada frase en una línia separada.
It was the perfect day for a picnic.	Va ser el dia perfecte per fer un pícnic.
This rich soup is made with various types of beans.	Aquesta rica sopa està feta amb diversos tipus de mongetes.
Alcohol consumption is strictly prohibited in the club.	El consum d'alcohol està totalment prohibit al club.
The net effect on house prices will be minimal.	L'efecte net sobre els preus de l'habitatge serà mínim.
The birds flew north during the winter.	Els ocells van volar cap al nord durant l'hivern.
Fast food outlets are known to cause obesity.	Els punts de venda de menjar ràpid són coneguts per causar obesitat.
The feathers of the hedgehog are his skin.	Les plomes de l'eriçó són la seva pell.
Less than half of the students passed the exam.	Menys de la meitat dels alumnes van aprovar l'examen.
Livestock are also raised in the region.	També es cria bestiar a la regió.
Workers are about to receive new contracts.	Els treballadors estan a punt de rebre nous contractes.
We glorify war, using its power to persuade.	Glorifiquem la guerra, fent servir el seu poder per persuadir.
Can you paint the walls?	Pots pintar les parets?
Scientists were surprised by their findings.	Els científics van quedar sorpresos amb les seves troballes.
Only his tribe hunts with a bow.	Només la seva tribu caça amb l'arc.
They walked, lost.	Van passejar, perduts.
He always sings in the shower.	Sempre canta a la dutxa.
Most dogs wag their tails when they are happy.	La majoria dels gossos mouen la cua quan són feliços.
His grandfather once told him the story.	El seu avi una vegada li va explicar la història.
The rose is in bloom.	La rosa està en flor.
They found it easy to dominate the area.	Els va resultar fàcil dominar la zona.
The baby's eyes scanned the room.	Els ulls del nadó van recórrer l'habitació.
I decided.	M'he decidit.
Two wins, one defeat and ten draws.	Dues victòries, una derrota i deu empats.
The first floor is your favorite.	El primer pis és el seu preferit.
Once joined,	Un cop units,
Stop playing!	Deixa de jugar!
Polls indicate that it is popular with the public.	Les enquestes indiquen que és popular entre el públic.
The city is just west of here.	La ciutat es troba just a l'oest d'aquí.
There is very little food to eat.	Hi ha molt poc menjar per menjar.
The government has amended the constitution.	El govern ha modificat la constitució.
Doctors and the public could have access to the data.	Els metges i el públic podrien tenir accés a les dades.
To minimize complications, refrain from eating before surgery.	Per minimitzar les complicacions, absteniu-vos de menjar abans de la cirurgia.
The fire crackled and exploded happily.	El foc crepitava i esclatava alegrement.
They burned the radius to save the skin of the heifer.	Van cremar el radi per salvar la pell de la vaquilla.
The structure fell off the road.	L'estructura va caure al tall de la carretera.
This plant is a harmful weed.	Aquesta planta és una mala herba nociva.
Is it too late?	Són les cinc massa tard?
The painting went to the canvas.	La pintura va anar a la tela.
Despite being plagued by scandals, this university continues to thrive.	Tot i que està plagada d'escàndols, aquesta universitat continua prosperant.
The ground was flat and arid.	El terreny era pla i àrid.
It was an exciting experience.	Va ser una experiència emocionant.
The grocery store leaves a lot of room for improvement.	La botiga de queviures deixa molt marge de millora.
The old woman uttered a word that sounded like "rowl!"	La vella va pronunciar una paraula que sonava com "rowl!"
A survey was conducted.	Es va fer una enquesta.
The concert was attended by a large crowd.	Al concert hi va assistir una multitud d'aforament.
This city was once the seat of government.	Aquesta ciutat va ser una vegada la seu del govern.
This is an intriguing question.	Aquesta és una pregunta intrigant.
A vehicle is driving down a street.	Un vehicle circula per un carrer.
He goes decisively to the door.	Va decididament cap a la porta.
The sultan had little interest in higher education.	El soldà tenia poc interès en l'educació superior.
Who lives here?	Qui viu aquí?
Very deceived people are seeking asylum here.	Persones molt enganyades demanen asil aquí.
The core of the earth is very hot.	El nucli de la terra està molt calent.
Reading is very important.	La lectura és molt important.
In rural communities, illiteracy remains the norm.	A les comunitats rurals, l'analfabetisme continua sent la norma.
What makes music so beautiful?	Què fa que la música sigui bella?
The industrial sector has been growing steadily.	El sector industrial ha anat creixent constantment.
He devoted himself all morning to mathematics.	Es va dedicar tot el matí a les matemàtiques.
Put cream in your coffee, not milk.	Posa nata al teu cafè, no llet.
So everyone fought, including cats and dogs.	Així que tothom va lluitar, inclosos els gats i els gossos.
It was about midnight.	Era cap a la mitjanit.
They lacked musical ability.	Els faltava habilitat musical.
Slowly, he went down the alley.	A poc a poc, va baixar pel carreró.
He chose a sand-colored lizard.	Va triar un llangardaix del color de la sorra.
This building is beautiful.	Aquest edifici és preciós.
The hospital was close.	L'hospital era a prop.
After heating the mixture, it turns white.	Després d'escalfar la mescla, es torna blanca.
There are many independent shops in the city.	Hi ha moltes botigues independents a la ciutat.
The story is based on real events.	La història es basa en fets reals.
Thus was born a dynasty that lasted a thousand years.	Així va néixer una dinastia que va durar mil anys.
The group often met to discuss their goals.	El grup es reunia sovint per discutir els seus objectius.
Red ants are common in the area.	Les formigues vermelles són comunes a la zona.
It's hard to tell the difference.	És difícil notar la diferència.
The government is scheduled to act this week.	Està previst que el govern actuï aquesta setmana.
The rain fell slightly.	La pluja va caure lleugerament.
He had a bitter tongue.	Tenia una llengua acerba.
Only five people can enter this cinema.	Només cinc persones poden entrar en aquest cinema.
This is the tallest tower in the country.	Aquesta és la torre més alta del país.
She sat alone in the garden.	Es va asseure sola al jardí.
Does this tie go well with this dress?	Aquesta corbata va bé amb aquest vestit?
Remember to use your best judgment.	Recordeu fer servir el vostre millor criteri.
This rug is made of very fine wool.	Aquesta catifa és de llana molt fina.
The city was known for its porcelain industry.	La ciutat era coneguda per la seva indústria de porcellana.
Sport is an important part of our culture.	L'esport és una part important de la nostra cultura.
They lived in a small house.	Vivien en una casa petita.
The quality of this painting is not very good.	La qualitat d'aquesta pintura no és gaire bona.
Like the forest, people grow and die constantly.	Com el bosc, la gent creix i mor constantment.
The population of the solar system was initially estimated	La població del sistema solar es va estimar inicialment
Vultures are often found in dry habitats.	Els voltors solen trobar-se en hàbitats secs.
Workers complain.	Els treballadors es queixen.
Imagine, a walrus with a tutu!	Imagineu-vos, una morsa amb un tutú!
When the bandage is removed, the angry wound bleeds	En treure l'embenat, la ferida enfadada supura sang
In some areas there is more pollution than safety.	En algunes zones hi ha més contaminació que seguretat.
He received a medal for his work.	Va rebre una medalla pel seu treball.
Wolves live in the mountains.	Els llops viuen a les muntanyes.
Much of their food is imported from abroad.	Gran part dels seus aliments s'importen de l'estranger.
The sky sent another ray of sunshine.	El cel va enviar un raig de sol més.
Corporations have no rights.	Les corporacions no tenen drets.
He was taken to this office yesterday.	Ahir va ser portat a aquesta oficina.
The radiator leaked slowly.	El radiador es va filtrar lentament.
Feelings of love changed his whole personality.	Els sentiments d'amor van canviar tota la seva personalitat.
The dishes were washed and stored.	Els plats es van rentar i es van guardar.
There have been no changes.	No hi ha hagut cap canvi.
Car pollution will make roads dangerous.	La contaminació dels cotxes farà que les carreteres siguin perilloses.
The interior design was traditional, but with new innovations.	El disseny interior era tradicional, però amb noves innovacions.
Train engineers were asking for more money.	Els enginyers de trens demanaven més diners.
The curriculum has been restructured.	El currículum s'ha reestructurat.
The moon is bright enough to be visible.	La lluna és prou brillant com per ser visible.
Tell me more about your last vacation.	Explica'm més coses sobre les teves últimes vacances.
The water became muddy.	L'aigua es va tornar fangosa.
The mayor is famous for his defensive attitude.	L'alcalde és famós per la seva actitud defensiva.
The artist painted a landscape.	L'artista va pintar un paisatge.
No gold grains were discovered either.	Tampoc es van descobrir grans d'or.
This statement is incorrect.	Aquesta afirmació és incorrecta.
She left before her husband returned.	Va marxar abans que tornés el seu marit.
There was a loud knock on the door.	Hi va haver un cop fort a la porta.
He decided to take a walk around the country.	Va decidir fer una passejada pel país.
There is no indication of any foul play.	No hi ha indicis de cap joc brut.
Many supermarkets offer their own brand of coffee.	Molts supermercats ofereixen la seva pròpia marca de cafè.
To do his part, he campaigned vigorously for the presidency.	Per fer la seva part, va fer campanya enèrgica per a la presidència.
She remained silent, her boring blue eyes on her.	Va romandre en silenci, amb els seus ulls blaus avorrits en ella.
He lost both his parents.	Va perdre els seus dos pares.
The collection of lakes was impressive.	La col·lecció de llacs era impressionant.
The group was fully aware of their credentials.	El grup era plenament conscient de les seves credencials.
The farmer's fields are watered by the water of the river.	Els camps del pagès són regats per l'aigua del riu.
The physicist is a great believer in coincidence.	El físic és un gran creient en la coincidència.
Their stories were full of adventures.	Les seves històries estaven plenes d'aventures.
He grew up on a farm.	Va créixer en una granja.
He never married.	No es va casar mai.
These granite rocks create a formidable wall.	Aquestes roques de granit creen una paret formidable.
This fog is thick.	Aquesta boira és espessa.
Give the peas time and cook until the sauce is thick.	Doneu temps als pèsols i cuini fins que la salsa estigui espessa.
Take a leisurely stroll through the gardens.	Feu un passeig tranquil pels jardins.
The manuscripts were destroyed.	Els manuscrits van ser destruïts.
Hardly anyone listened to the speaker in formation.	Gairebé ningú va escoltar el ponent en formació.
Put the eggs in warm water.	Poseu els ous en aigua tèbia.
He died before he could reveal the secret.	Va morir abans que pogués revelar el secret.
The other boys laughed.	Els altres nois se'n van riure.
Each player was given a quarter.	A cada jugador se li va lliurar un quart.
A wagon full of rice passed by.	Va passar un vagó ple d'arròs.
An invasive species is spreading rapidly across the planet.	Una espècie invasora s'està estenent ràpidament per tot el planeta.
These stenoses are a precursor to dementia.	Aquestes estenosis són un precursor de la demència.
What would you do if they gave you that money?	Què faries si et donéssin aquests diners?
He was the last to arrive.	Va ser l'últim en arribar.
The garden is at the back of the house.	El jardí es troba a la part posterior de la casa.
Try to resist the urge to climb the rocks	Intenta resistir les ganes d'escalar les roques
This novel was critically acclaimed.	Aquesta novel·la va ser aclamada per la crítica.
The army grew with volunteers.	L'exèrcit es va augmentar amb voluntaris.
Many organizations observe the federal holiday.	Moltes organitzacions observen la festa federal.
The room is too hot.	L'habitació fa massa calor.
The rebels were outnumbered by ten to one.	Els rebels van ser superats en deu a un.
Each family receives a weekly ration of rice.	Cada família rep una ració setmanal d'arròs.
They brutalized their victims.	Van brutalitzar les seves víctimes.
What will people think of you?	Què pensarà la gent de tu?
Many are frightened by this prospect.	Molts s'espanten per aquesta perspectiva.
Archaeologists have discovered many archeological sites.	Els arqueòlegs han descobert molts jaciments arqueològics.
A large number of species have already been lost.	Ja s'han perdut un gran nombre d'espècies.
Local industry cannot survive without transportation.	La indústria local no pot sobreviure sense transport.
Surely the government will do something to fix the problem.	Segur que el govern farà alguna cosa per solucionar el problema.
His gaze fixed on hers.	La seva mirada es va fixar en la seva.
The conference was very enlightening, despite the technical issues.	La conferència va ser molt aclaridora, malgrat els problemes tècnics.
The young man was not happy about what had happened.	El jove no estava content pel que havia passat.
We must all understand that we cannot trust others.	Tots hem d'entendre que no podem confiar en els altres.
The birds sang merrily.	Els ocells cantaven alegres.
My car is a small but comfortable family car.	El meu cotxe és un cotxe familiar petit, però còmode.
We are putting the animals in bigger cages.	Estem posant els animals en gàbies més grans.
Crystalline quartz produces a strong white light.	El quars cristal·lí produeix una llum blanca forta.
The roots of the jungle were deep.	Les arrels de la selva eren profundes.
Books are the basis of my education.	Els llibres són la base de la meva educació.
They always bring bread, just in case.	Sempre porten pa, per si de cas.
His grandfather told stories by the fire.	El seu avi explicava històries al costat del foc.
The kingdom was divided into five parts.	El regne es va dividir en cinc parts.
The importance of big data in the hospitality sector	La importància del big data en el sector de l'hostaleria
Chameleons can change their colors.	Els camaleons poden canviar els seus colors.
The above conditions for evaluation were incorrect.	Les condicions anteriors per a l'avaluació eren incorrectes.
She closed the book, feeling satisfied.	Va tancar el llibre, sentint-se satisfeta.
There are no laws or government regulations to stop pollution.	No hi ha lleis ni regulacions governamentals per aturar la contaminació.
A fish's egg is protected by a strong membrane.	L'ou d'un peix està protegit per una membrana resistent.
There is a good chance they will hear you in court.	Hi ha una bona probabilitat que us escoltin al tribunal.
Having some new stories to read would be great.	Tenir algunes històries noves per llegir estaria bé.
He never arrived late.	Mai va arribar tard.
Many educated men wanted social status as much as money.	Molts homes educats desitjaven un estatus social tant com els diners.
The space is not empty.	L'espai no està buit.
Even the king has a role in the assembly of the people.	Fins i tot el rei té un paper a l'assemblea del poble.
The jury found the police officer innocent.	El jurat va declarar innocent l'agent de policia.
He made some adjustments to his invention.	Va fer alguns ajustaments al seu invent.
She was very grateful.	Ella va ser molt agraïda.
He added a comment to his post.	Va afegir un comentari al seu article.
His advice was of little help.	El seu consell va ser de poca ajuda.
The street is narrow in some places.	El carrer és estret en alguns llocs.
After two years of preparation, he made his entrance.	Després de dos anys de preparació, va fer la seva entrada.
The life of the peasants is a difficult existence.	La vida dels pagesos és una existència difícil.
My father is a peaceful man.	El meu pare és un home pacífic.
Don't worry, you'll find the train station easily.	No et preocupis, trobaràs l'estació de tren fàcilment.
The catering service was praised for its attractive food.	El servei de càtering va ser elogiat pel seu menjar atractiu.
They turned off the lights to save energy.	Van apagar els llums per estalviar energia.
Most people accept their destiny.	La majoria de la gent accepta el seu destí.
We need to submit our application next week.	Hem de lliurar la nostra sol·licitud la setmana vinent.
More than a million trees will be planted.	Es plantaran més d'un milió d'arbres.
They checked into the hotel.	Es van registrar a l'hotel.
If you build a hydroelectric dam, the fish die.	Si construeixes una presa hidroelèctrica, els peixos moren.
Patients are often afraid of this diagnosis.	Els pacients solen tenir por d'aquest diagnòstic.
Words are subordinate to music.	Les paraules estan subordinades a la música.
To his surprise, he discovered that he had advanced.	Per a la seva sorpresa, va descobrir que havia avançat.
Writers in my area are associated with local literary movements.	Els escriptors de la meva regió estan associats als moviments literaris locals.
Aristotle believed that happiness involved both pleasure and virtue.	Aristòtil creia que la felicitat implicava tant plaer com virtut.
But progress is still slow.	Però el progrés encara és lent.
A swarm of insects crossed their path.	Un eixam d'insectes es va creuar en el seu camí.
That river used to flow on the ball field.	Aquell riu solia fluir al camp de pilota.
Firewood is available in abundance.	La llenya està disponible en abundància.
It's hard to catch him.	És difícil atrapar-lo.
They are aware of the danger.	Són conscients del perill.
The judge sentenced him to three years in prison.	El jutge el va condemnar a tres anys de presó.
These chemicals can be harmful.	Aquests productes químics poden ser nocius.
Detailed maps of the new route will be provided.	Es facilitaran mapes detallats de la nova ruta.
The doctor tested the new patients.	El metge va fer proves als nous pacients.
Water has been our most important resource.	L'aigua ha estat el nostre recurs més important.
She looked at him with an accusing look.	Ella el va mirar amb una mirada acusadora.
The writer was a journalist and philosopher.	L'escriptor era periodista i filòsof.
The inhabitants of this area were accused of witchcraft.	Els habitants d'aquesta zona van ser acusats de bruixeria.
The street was narrow and muddy.	El carrer era estret i enfangat.
He stepped slightly on tiptoe.	Va trepitjar lleugerament de puntes.
The pool was shallow and murky.	La piscina era poc profunda i tèrbola.
He poured rum into a jug.	Va abocar rom en una gerra.
Cars pollute the environment.	Els cotxes contaminen el medi ambient.
A group of art students visited the museum.	Un grup d'estudiants d'art van visitar el museu.
The opposition says this is simply not true.	L'oposició diu que això simplement no és cert.
Wood has many unique properties.	La fusta té moltes propietats úniques.
This house has hot running water.	Aquesta casa té aigua corrent calenta.
The musician was recording an album.	El músic estava gravant un disc.
Did you find a watch?	Has trobat un rellotge?
The usually taciturn man spoke eloquently on the subject.	L'home normalment taciturn va parlar eloqüentment sobre el tema.
Either do nothing or close the door.	O no feu res o tanqueu la porta.
The arrest was covered by the press.	La detenció va ser coberta per la premsa.
He poured the tea slowly into the dish.	Va abocar el te lentament al plat.
These last two chapters are omitted from this book.	Aquests dos darrers capítols s'ometen d'aquest llibre.
The captain looked at his letter book.	El capità va mirar al seu llibre de cartes.
There was no one.	No hi havia ningú.
New laws have recently been passed.	Recentment s'han aprovat noves lleis.
Through whom can our admiration be expressed?	A través de qui es pot expressar la nostra admiració?
The crickets whistled softly into the grass.	Els grills van xiular suaument a l'herba.
He saw his reflection in the water.	Va veure el seu reflex a l'aigua.
It's best to hide it before your dad sees it.	És millor amagar-ho abans que el teu pare ho vegi.
We once had a pool, but it leaked.	Una vegada vam tenir una piscina, però es va filtrar.
We must act now, before the ship sinks.	Hem d'actuar ara, abans que el vaixell s'enfonsi.
Watch out for pickpockets on trains.	Compte amb els carteristes als trens.
We need to stop drug trafficking.	Hem d'aturar el tràfic de drogues.
This organization taught people the history and how to cultivate.	Aquesta organització va ensenyar a la gent la història i com cultivar.
They will have to repair the damage.	Hauran de reparar els danys.
This, according to anthropologists, is a typical behavior of food gatherers.	Aquest, segons els antropòlegs, és un comportament típic dels recol·lectors d'aliments.
United Nations food aid is much needed.	L'ajuda alimentària de les Nacions Unides és molt necessària.
I ran out of water while camping in the desert.	Em vaig quedar sense aigua mentre acampava al desert.
Workers were not paid until they had earned their living.	Els treballadors no cobraven fins que s'havien guanyat la seva manutenció.
The issue is controversial.	El tema és polèmic.
He was delighted by the beauty of his friend.	Estava encantat per la bellesa de la seva amiga.
He was deaf to his parents' requests.	Era sord a les peticions dels seus pares.
More than a thousand spectators watched the show.	Més d'un miler d'espectadors van presenciar l'espectacle.
He was licensed to teach poetry.	Tenia llicència per ensenyar poesia.
Strict alcohol laws are established.	S'estableixen lleis estrictes sobre l'alcohol.
The cold, dark windows reflected the sepulchral light.	Les finestres fredes i fosques reflectien la llum sepulcral.
Honey attracts bees.	La mel atrau les abelles.
A village is in the woods.	Un poble es troba al bosc.
The mark cannot be seen in the photo.	La marca no es pot veure a la fotografia.
There were three strangers in the city that day.	Aquell dia hi havia tres desconeguts a la ciutat.
The woman had a sudden coughing fit.	La dona va tenir un atac de tos sobtat.
Running with smoke.	Corrent amb fums.
He felt a wave of joy.	Va sentir una onada d'alegria.
These data show a serious pollution problem.	Aquestes dades mostren un greu problema de contaminació.
The poem expressed the writer's feelings.	El poema expressava els sentiments de l'escriptor.
I can't hear a word he says.	No puc escoltar una paraula que diu.
His disappearance sparked a worldwide search.	La seva desaparició va provocar una recerca a tot el món.
A street musician was playing a sad song.	Un músic de carrer tocava una cançó trista.
It smells a little damp.	Fa una mica d'olor a humitat.
This dish is cheap but delicious.	Aquest plat és econòmic però deliciós.
We all wear clothes.	Tots portem roba.
The new bridges collapsed in a storm.	Els nous ponts es van esfondrar en una tempesta.
You need to check your progress carefully.	Haureu de comprovar el seu progrés acuradament.
I'm going to look up the dictionary.	Vaig a buscar el diccionari.
A trader on the local stock exchange.	Un comerciant a la borsa local.
What you need is an enema.	El que necessites és un ènema.
The brown hen squealed sadly.	La gallina marró va xillar lamentablement.
There is a lively debate about this.	Hi ha un debat viu sobre això.
The cold factor of the wind plays an important role.	El factor de fred del vent té un paper important.
Iron and steel are used in the construction of buildings.	El ferro i l'acer s'utilitzen en la construcció d'edificis.
Following the train track, we follow the valley.	Seguint la via del tren, seguim la vall.
Many years ago, a volcano erupted here.	Fa molts anys, un volcà va entrar en erupció aquí.
Agriculture is still fundamental to the economy.	L'agricultura encara és fonamental per a l'economia.
A popular song is a musical composition.	Una cançó popular és una composició musical.
The soldiers lined up in front of the palace guard.	Els soldats es van alinear davant de la guàrdia del palau.
The bird hears the cold wind blowing.	L'ocell sent bufar el vent fred.
His ambition is to one day own his own business.	La seva ambició és ser propietari de la seva pròpia empresa algun dia.
Good communication between supervisors and employees is essential.	És essencial una bona comunicació entre supervisors i empleats.
Experts believe that nuclear energy is unsafe.	Els experts consideren que l'energia nuclear no és segura.
The battery had little cold tolerance.	La bateria tenia poca tolerància al fred.
The mood was gloomy.	L'humor era ombrívol.
The microwave produces an electromagnetic field.	El microones produeix un camp electromagnètic.
The aliens were wearing colorful costumes.	Els extraterrestres portaven vestits de colors.
The chef prepares delicious meals.	El xef prepara menjars deliciosos.
She stretched out to hug him.	Ella es va allargar per abraçar-lo.
Most people know this trick.	La majoria de la gent coneix aquest truc.
The brutal dictator seemed almost unbeatable.	El brutal dictador semblava gairebé imbatible.
Pig dogs are considered a nuisance.	Els gossos de porc es consideren una molèstia.
People who care for abandoned animals are heroes.	Les persones que tenen cura dels animals abandonats són herois.
He has deep blue eyes.	Té uns ulls blaus profunds.
He dusted it off and continued.	Es va treure la pols i va continuar.
He swam slowly to the shore.	Va nedar lentament cap a la riba.
The feeling did not originate in this country.	El sentiment no es va originar en aquest país.
Sponsor only those who pay you quickly.	Patrocineu només aquells que us paguen ràpidament.
They reached their destination, exhausted.	Van arribar al seu destí, esgotats.
His wishes were not heeded.	No es va tenir en compte els seus desitjos.
I was overwhelmed by the choreography.	Em va aclaparar la coreografia.
He often dreamed of strange things.	Sovint somiava coses estranyes.
Its thickness matches that specified in your recipe.	El seu gruix coincideix amb el especificat a la teva recepta.
The noise began to bother everyone.	El soroll va començar a molestar a tothom.
The moon is sometimes visible as well.	La lluna de vegades també és visible.
The number of cars has increased in the last decade.	El nombre de cotxes ha augmentat en l'última dècada.
Many soldiers were captured and killed.	Molts soldats van ser capturats i sacrificats.
A priest had a collection of beautiful statues.	Un sacerdot tenia una col·lecció d'estàtues precioses.
He ran to the door.	Va córrer cap a la porta.
Palm oil is widely used, mainly for cooking.	L'oli de palma és molt utilitzat, principalment per cuinar.
More dogs than cats live in the city.	A la ciutat hi viuen més gossos que gats.
The nation suffers from widespread poverty.	La nació pateix una pobresa generalitzada.
The death of the soldier is a tragedy.	La mort del soldat és una tragèdia.
A trace of emotion crossed his face.	Un rastre d'emoció va creuar el seu rostre.
The prognosis seemed bleak.	El pronòstic semblava desolador.
He approached the counter.	Es va apropar al taulell.
I heard people clapping.	Vaig sentir la gent aplaudir.
Authorities are studying the situation.	Les autoritats estan estudiant la situació.
Is anyone here allergic to caffeine?	Hi ha algú aquí al·lèrgic a la cafeïna?
He always smiles, but his heart is not there.	Sempre somriu, però el seu cor no hi és.
The smell of rotten food filled the air.	L'olor dels aliments podrits omplia l'aire.
What do you think of this selection?	Què us sembla aquesta selecció?
With a screwdriver, he unscrewed the cover.	Amb un tornavís, va desenroscar la tapa.
She wanted him to hurry.	Ella desitjava que s'apressés.
This city is famous for its beautiful sunsets.	Aquesta ciutat és famosa per les seves belles postes de sol.
Many students suffer from this problem.	Molts estudiants pateixen aquest problema.
The city is built on a river.	La ciutat està construïda sobre un riu.
He examined the horizon in search of oil rigs.	Va examinar l'horitzó a la recerca de plataformes petrolieres.
Make me a cup of coffee or tea, please.	Fes-me una tassa de cafè o te, si us plau.
The manager was surprised by the statement.	El gerent es va sorprendre amb la declaració.
The fighters drew their weapons.	Els combatents van acostar l'arma.
My hands are cold.	Les meves mans estan fredes.
The early settlers had several ways to make a living.	Els primers colons tenien diverses maneres de guanyar-se la vida.
The store was full of customers.	La botiga estava plena de clients.
The government has banned animal testing.	El govern ha prohibit les proves amb animals.
The faint scent of lilacs filled his nostrils.	La lleugera olor de les liles li omplia les fosses nasals.
Each expedition included four main expeditions.	Cada expedició va incloure quatre expedicions principals.
Poor and splattered, he had only an old coat.	Pobre i esquitxat, només tenia un abric vell.
The children were playing in the street.	Els nens estaven jugant al carrer.
That bomber was shot down in enemy territory.	Aquell bombarder va ser abatut sobre territori enemic.
The blades of this machine rotate quickly.	Les fulles d'aquesta màquina giren ràpidament.
In science, the results were ambiguous.	En ciència, els resultats eren ambigus.
He made a reputation for being honest.	Es va fer una reputació de ser honest.
The younger man began to play with the others.	L'home més jove va començar a tocar amb els altres.
Put on a nice dress.	Posa't un vestit bonic.
Some educators believed that the arts had multiple uses.	Alguns educadors creien que les arts tenien múltiples usos.
A shoemaker was friendly and courteous.	Una venedora de la sabateria era amable i cortès.
The waiter hurried away.	El cambrer se'n va anar de pressa.
They lived on a diet of bread, milk and fruit.	Vivien amb una dieta de pa, llet i fruita.
The legislature was paralyzed by indecision.	La legislatura va quedar paralitzada per la indecisió.
The faulty computer has been repaired.	S'ha reparat l'ordinador defectuós.
The politician has announced his intentions.	El polític ha anunciat les seves intencions.
Walk in a straight line.	Caminar en línia recta.
Cook the vegetables until soft.	Heu de coure les verdures fins que estiguin toves.
She stopped and turned to look at him.	Ella es va aturar i es va girar per mirar-lo.
The likelihood of these side effects is minimal.	La probabilitat d'aquests efectes secundaris és mínima.
Jim's mother sighed again.	La mare d'en Jim va tornar a sospirar.
Researchers focused primarily on medicine.	Els investigadors van centrar-se principalment en la medicina.
The bird made my attempts futile.	L'ocell va fer inútils els meus intents.
The slaughterhouse is located in the north of the city.	L'escorxador es troba al nord de la ciutat.
They had met the day before.	S'havien conegut el dia abans.
These sentences are taken from books.	Aquestes frases estan extretes de llibres.
A large area of ​​trees has been destroyed this year.	Aquest any s'ha destruït una àmplia zona d'arbres.
He grew up an only child.	Va créixer fill únic.
Favorable weather conditions have led to heavy crops.	Les condicions meteorològiques favorables han provocat conreus abundants.
The small boat was put on the big boat.	El petit vaixell va ser pujat al gran vaixell.
They abandoned that effort.	Van abandonar aquest esforç.
Screenwriters met to discuss changes to the script.	Els guionistes es van reunir per discutir els canvis al guió.
A beautiful day was approaching.	S'acostava un dia preciós.
The girl worked hard to learn her lines.	La nena va treballar molt per aprendre les seves línies.
Beaches like this are few and far between.	Platges com aquesta són poques i distants.
The coach will not tolerate mistakes.	L'entrenador no tolerarà errors.
He swore that no one would see him die.	Va jurar que ningú el veuria morir.
Thousands of birds were caught and sold.	Milers d'ocells van ser atrapats i venuts.
Please look at the photo.	Si us plau, mireu la foto.
He was terrified by the sea.	Estava aterrit pel mar.
A vehicle crashed into a barrier yesterday.	Un vehicle va estavellar ahir contra una barrera.
It was a smart cookie, that's for sure.	Era una galeta intel·ligent, això és segur.
She watches the door.	Ella vigila la porta.
Being part of a family is happiness.	Formar part d'una família és felicitat.
I'm sure you'd love it.	Estic segur que li encantaria.
I had to clean his house.	Vaig haver de netejar casa seva.
All over the world, plants were opening their flowers.	A tot el món, les plantes estaven obrint les seves flors.
The traffic lights have changed.	Els semàfors han canviat.
These birds are a rare sight in these parts.	Aquests ocells són una visió rara en aquestes parts.
Damping was thought to have some effect on antibody production.	Es pensava que l'amortiment tenia algun efecte sobre la producció d'anticossos.
The will must be read.	Cal llegir el testament.
Most people agree that sleep deprivation is dangerous.	La majoria de la gent està d'acord que la privació del son és perillosa.
The weekend is too long.	El cap de setmana és massa llarg.
The cow yelled angrily at the dog.	La vaca va cridar enfadada al gos.
The suicide rate among the poor is shocking.	La taxa de suïcidis entre els pobres és impactant.
There are also three smaller cottages nearby.	També hi ha tres cases de camp més petites a prop.
A lot of information and knowledge.	Una gran quantitat d'informació i coneixement.
The study is the first of its kind.	L'estudi és el primer d'aquest tipus.
I am the lost end of this agreement.	Sóc el final perdut d'aquest acord.
The gas company has been awarded a construction contract.	La companyia de gas ha adjudicat un contracte de construcció.
Adam named the animals according to their characteristics.	Adam va anomenar els animals segons les seves característiques.
Her hair betrayed her fear.	Els seus cabells van trair la seva por.
From changing your gait to moving your hands.	Des de modificar la seva marxa fins a moure les mans.
The government chose to improve education in rural areas.	El govern va optar per millorar l'educació a les zones rurals.
The sergeant praised him for his bravery.	El sergent el va elogiar per la seva valentia.
These cobwebs were infested with insects.	Aquestes teranyines estaven infestades d'insectes.
Measurements show that the planet's temperature is rising.	Les mesures mostren que la temperatura del planeta està augmentant.
Fortunately, the artist's eyesight was clear.	Afortunadament, la vista de l'artista era nítida.
This is a famous landmark.	Aquesta és una fita famosa.
He arrived without warning, but his mother didn't care.	Va arribar sense avís, però a la seva mare no li va importar.
When the storm began, many people were frightened.	Quan va començar la tempesta, molta gent es va espantar.
An empty car park, with no sign of life.	Un aparcament buit, sense senyal de vida.
Brown will be operated on next week.	Brown s'operarà la setmana vinent.
The mountain blocks most of the sun's rays.	La muntanya bloqueja la majoria dels raigs solars.
The centipede appeared under a leaf,	El centpeus va aparèixer sota una fulla,
He failed for the fourth time.	Va fallar per quarta vegada.
These changes are effective immediately.	Aquestes modificacions són efectives immediatament.
Our teachers were very strict.	Els nostres professors eren molt estrictes.
Citric acid is an important mineral.	L'àcid cítric és un mineral important.
The workers declined as did the economy.	Els obrers van decaure així com l'economia.
The lady was lying	La senyora mentia
He added some pepper.	Va afegir una mica de pebre.
The girl loved to play with toys.	A la nena li encantava jugar amb joguines.
The storm forced us to return to the coast.	La tempesta ens va obligar a tornar a la costa.
The serpent was believed to be immortal.	Es creia que la serp era immortal.
The ocean is full of mysteries	L'oceà està ple de misteris
The lawyer told the government he was innocent.	L'advocat va dir al govern que era innocent.
The two cousins ​​were close in age.	Els dos cosins tenien una edat propera.
It was time for the shed to be demolished.	Ja era hora que el cobert fos enderrocat.
Only in our dreams do bears become dragons.	Només en els nostres somnis els óssos es converteixen en dracs.
You don’t want them to swim around here.	No vols que nedin per aquí.
She has six children.	Té sis fills.
His effort was in vain.	El seu esforç va ser en va.
He approached the priest at the local temple.	Es va acostar al sacerdot al temple local.
The huge mountain eclipses the village.	L'enorme muntanya eclipsa el poble.
They feared for their safety.	Temien per la seva seguretat.
Her clothes were soaked.	La seva roba estava xopada.
The girl was dressed in a silk dress.	La jove anava vestida amb un vestit de seda.
An attractive village, its country houses tiled in gray and white.	Un poble atractiu, les seves cases de camp enrajolades en gris i blanc.
Volunteers distribute food to refugees.	Els voluntaris reparteixen aliments als refugiats.
The boy froze.	El nen es va congelar.
Tobacco is a drug.	El tabac és una droga.
An episode examines prejudices against foreigners.	Un episodi examina els prejudicis contra els estrangers.
Toss the chopped onions.	Hi tireu les cebes picades.
The train stopped, belching steam.	El tren es va aturar, eructant vapor.
Talk about the devil, and he will show up.	Parla del dimoni, i apareixerà.
He completed the data on time.	Va completar les dades a temps.
The hill has many forests and wetlands.	El turó té molts boscos i aiguamolls.
Meanwhile, she was asleep.	Mentrestant, s'estava adormida.
Sometimes they lay eggs.	De vegades, posen els ous.
They love to travel.	Els encanta viatjar.
The region has suffered from serious environmental problems in the past.	La regió ha patit greus problemes ambientals en el passat.
The coin tossed into the air.	La moneda va llançar a l'aire.
His long arms are lowered to touch the ground.	Els seus llargs braços s'abaixen per tocar el terra.
Water undergoes a process called hydrolysis.	L'aigua pateix el procés anomenat hidròlisi.
Swimming to the shore, the young man spied on the small island.	Nedant fins a la costa, el jove va espiar la petita illa.
No one, regardless of their rank, would use that word.	Ningú, independentment del seu rang, utilitzaria aquesta paraula.
The snake slid down the sand.	La serp va lliscar per la sorra.
There were a lot of people in the doctor's office.	Hi havia molta gent al consultori del metge.
I wish you didn’t.	M'agradaria que no ho fessis.
The natural habitat of the colony is the prairie.	L'hàbitat natural de la colònia és la praderia.
The witch boils water in the teapot.	La bruixa bull aigua a la tetera.
Cough frequently.	Tossia amb freqüència.
Move the dish to the center of the table.	Mou el plat al centre de la taula.
The cheese was made with buffalo milk.	El formatge estava fet amb llet de búfala.
They had just bought a new sofa and coffee table.	Acabaven de comprar un sofà i una taula de cafè nous.
He drew it wide.	La va dibuixar ample.
A prolonged drought was the worst disaster of our time.	Una sequera prolongada va ser el pitjor desastre del nostre temps.
Politicians are often embroiled in controversy.	Sovint els polítics es veuen involucrats en polèmiques.
The thunder resounded explosively.	El tro va ressonar explosivament.
This village has a beautiful church.	Aquest poble té una bella església.
Mushrooms taste like chicken.	Els bolets tenen gust de pollastre.
This city feels abandoned by its government.	Aquesta ciutat se sent abandonada pel seu govern.
Many fish raised here have died from pollution.	Molts peixos criats aquí han mort per la contaminació.
The clouds were so thick that day.	Els núvols eren tan espesos aquell dia.
This bridge will be destroyed in the next decade.	Aquest pont serà destruït la propera dècada.
He borrowed money from the user.	Va demanar diners en préstec al usuari.
A camel is an unusual way to bring something home.	Un camell és una manera inusual de portar alguna cosa a casa.
Both sides of the issue can be argued.	Es poden argumentar ambdues parts de la qüestió.
He is busy finishing his novel.	Està ocupat acabant la seva novel·la.
We tried several recipes.	Hem provat diverses receptes.
This region was severely affected by the earthquake.	Aquesta regió es va veure greument afectada pel terratrèmol.
Some politicians believe that free and fair elections are impossible.	Alguns polítics creuen que les eleccions lliures i justes són impossibles.
The key ingredient in this cake is flour.	L'ingredient clau d'aquest pastís és la farina.
The parents turned to look at the children.	Els pares es tornaven per mirar els nens.
His hands were cold as he shook her hand.	Tenia les mans fredes mentre li donava la mà.
The era of decay and waste is finally over.	Per fi s'acaba l'era de la decadència i el malbaratament.
The house is about a hundred years old.	La casa té uns cent anys.
The people of the village got rich on the trade route.	La gent del poble es va enriquir a la ruta comercial.
There is a river that crosses this city.	Hi ha un riu que travessa aquesta ciutat.
The powder is white.	La pols és blanca.
Sometimes they put the presents in stockings.	De vegades, posen els regals en mitges.
It is crucial that everyone stays within their budget.	És fonamental que tothom es mantingui dins del seu pressupost.
A large number of people gathered here.	Aquí es va reunir un gran nombre de persones.
Visitors to her horn shop come from all over the world.	Els visitants de la seva botiga de banyes provenen d'arreu del món.
The prince's castle is located on a hillside.	El castell del príncep es troba al vessant d'un turó.
So pour the mixture into a shallow dish.	Així que aboqueu la barreja en un plat poc profund.
Her boyfriend will be back home soon.	El seu xicot tornarà a casa aviat.
This story inspired a thousand romances.	Aquesta història va inspirar mil romanços.
Finally, you will need to find a cup.	Per últim, haureu de trobar-vos una tassa.
The crow growled.	El corb va grarrucar.
She looks at me and smiles.	Ella em mira i somriu.
The controversy over these facilities continues.	La polèmica per aquestes instal·lacions continua.
Many buildings have been destroyed or damaged.	Molts edificis han estat destruïts o danyats.
The glass was half full.	El got estava mig ple.
The paper made from these fibers is very durable.	El paper fet d'aquestes fibres és molt durador.
With a magnifying glass, you can read the letter.	Amb una lupa, pot llegir la carta.
The explorer reached the edge of the continent	L'explorador va arribar a la vora del continent
The thief aimed his gun at the detective.	El lladre va apuntar amb la seva pistola al detectiu.
A group of scientists is working to solve the riddle.	Un grup de científics està treballant per resoldre l'enigma.
Soldiers are specially trained to capture enemy soldiers.	Els soldats estan especialment entrenats per capturar soldats enemics.
I couldn't believe his answer.	No em podia creure la seva resposta.
The army seized power from the ruling government.	L'exèrcit va agafar el poder al govern governant.
The minister faced widespread criticism.	El ministre va enfrontar-se a crítiques generalitzades.
I wanted to go to bed.	Tenia ganes d'anar a dormir.
It is essential that you study hard.	És essencial que estudieu molt.
Books, movies, and TV shows are literary artifacts.	Els llibres, les pel·lícules i els programes de televisió són artefactes literaris.
The sign says	El cartell diu
A strong wind hit the ship.	Un fort vent va colpejar el vaixell.
Many houses were destroyed by that storm.	Moltes cases van ser destruïdes per aquella tempesta.
The village is at a crossroads.	El poble es troba en una cruïlla.
A hand height reveals little.	Una alçada a mà revela poc.
My dog ​​is a cute hunting dog.	El meu gos és un bonic gos de caça.
They are often accused of cheating.	Sovint se'ls acusa d'enganyar.
The best thing you can do is give up alcohol.	El millor que pots fer és renunciar a l'alcohol.
The monument was recently erected.	El monument es va erigir recentment.
The train station is close by.	L'estació de tren és a prop d'aquí.
Rocks are used to build houses.	Les roques s'utilitzen per construir cases.
Wash the lemon, inside and out, with a lemon.	Rentar la llimona, per dins i per fora, amb una llimona.
The rocket sent a satellite into orbit.	El coet va enviar un satèl·lit en òrbita.
My goal was to get to know you better.	El meu objectiu era conèixer-te millor.
So there is no food like this in my country.	Així que no hi ha menjar com aquest al meu país.
Lovely little bungalows on the dike.	Petits bungalous encantadors al dic.
Researchers in the United Kingdom have conducted a study.	Investigadors del Regne Unit han dut a terme un estudi.
You can move these boxes to any room you want.	Podeu moure aquestes caixes a qualsevol habitació que vulgueu.
Can you split these eggs for me?	Em pots dividir aquests ous?
Electric light is brighter than fossil fuel light.	La llum elèctrica és més brillant que la llum de combustible fòssil.
We rarely have visitors	Poques vegades tenim visitants
List your favorite singers.	Enumera els seus cantants preferits.
The moments of our lives are fleeting.	Els moments de les nostres vides són fugaços.
Fish and fruit are sold there.	S'hi ven peix i fruita.
This region was described in great detail.	Aquesta regió va ser descrita amb gran detall.
A hailstorm hit the plane as it landed.	Una calamarsa va colpejar l'avió quan va aterrar.
The nearest cave was not far from here.	La cova més propera no estava lluny d'aquí.
Experience has been the main teacher of history.	L'experiència ha estat la principal professora d'història.
Calibration error occurred.	S'ha produït un error de calibratge.
The stipulated period of detention is three months.	El període estipulat de detenció és de tres mesos.
The road is not yet safe.	La carretera encara no és segura.
One person attempted suicide.	Una persona va intentar suïcidar-se.
The curfew law was intended to ban idle conversation.	La llei de toc de queda tenia l'objectiu de prohibir la conversa ociosa.
He is accused of trying to undermine the country's economy.	Se l'acusa d'intentar minar l'economia del país.
The construction of the railway helped to transform the economy.	La construcció del ferrocarril va ajudar a transformar l'economia.
Half of the women surveyed were smokers.	La meitat de les dones enquestades eren fumadores.
The soil is fertile, so the soil is easily cultivated.	El sòl és fèrtil, per la qual cosa la terra es conrea fàcilment.
You don't look happy to see me.	No sembles feliç de veure'm.
She winked at him flirtatiously.	Ella li va fer l'ullet de manera coqueta.
The machine works by means of electronic technology.	La màquina funciona mitjançant tecnologia electrònica.
Humans have been smoking tobacco since ancient times.	Des de l'antiguitat, els humans hem consumit tabac.
He swallowed the pill.	Es va empassar la píndola.
These toys are perfectly safe.	Aquestes joguines són perfectament segures.
The rains had not arrived that year.	Les pluges no havien arribat aquell any.
Many executives were credited with their success.	Molts directius es van donar el mèrit del seu èxit.
He bit the cookie in half.	Va mossegar la galeta per la meitat.
The government has temporarily shut down production of the substance.	El govern ha tancat temporalment la producció de la substància.
A pale dawn greets us.	Una alba pàl·lida ens saluda.
People smoked and drank where and when.	La gent fumava i bevia allà on i quan.
Australia is a land of opportunity.	Austràlia és una terra d'oportunitats.
Open the windows to let in fresh air.	Obriu les finestres per deixar entrar aire fresc.
You don't understand, do you?	No ho entens, oi?
The festival will be held here next year.	El festival se celebrarà aquí l'any vinent.
The unemployment rate here is very low.	La taxa d'atur aquí és molt baixa.
Choose music that represents your personality.	Trieu una música que representi la vostra personalitat.
They need certain dietary supplies.	Necessiten certs subministraments dietètics.
That is why we need strict arms control.	Per això necessitem un control estricte d'armes.
The boy looked out the window.	El nen va mirar per la finestra.
Organic cotton production is helping the environment.	La producció de cotó orgànic està ajudant al medi ambient.
Lately, there has been an increase in armed attacks.	Darrerament, hi ha hagut un augment dels atacs armats.
This is a democracy.	Això és una democràcia.
The king once ruled this kingdom.	El rei va governar una vegada aquest regne.
From these humble beginnings, the empire grew.	A partir d'aquests humils inicis, l'imperi va créixer.
There is a pizzeria on the street.	Hi ha una pizzeria al carrer.
The news of the riots spread quickly.	La notícia dels disturbis es va estendre ràpidament.
We write in capital letters.	Escrivim en majúscules.
Heather needs acidic soils to thrive.	Heather necessita sòls àcids per prosperar.
Eventually, several men were removed.	Finalment, diversos homes van ser apartats.
Sleeping mice is tricky.	Dormir els ratolins és complicat.
More and more parents are sending their children to camp.	Cada cop són més els pares i mares que envien els seus fills al campament.
The stability of the government has been questioned.	S'ha posat en dubte l'estabilitat del govern.
Second, he guessed his decision to move to the city.	En segon lloc, va endevinar la seva decisió de traslladar-se a la ciutat.
The memory creaked and he complained.	El record cruixia i es queixava.
I will not say another word unless you believe me.	No diré una altra paraula tret que em creguis.
People are incredibly sentimental with their pets.	La gent és increïblement sentimental amb les seves mascotes.
After many centuries of war, they finally forged peace.	Després de molts segles de guerra, finalment van forjar la pau.
He smiled at me, his eyes bright.	Em va somriure, els seus ulls brillants.
A fleet of vehicles arrived at the camp.	Una flota de vehicles va arribar al campament.
The ancient workers built this temple.	Els antics treballadors van construir aquest temple.
The production of steel cars has increased markedly.	La producció d'automòbils d'acer ha augmentat notablement.
These figures show an increase in vehicle ownership.	Aquestes xifres mostren un augment de la propietat de vehicles.
Let's look for another way.	Anem a buscar una altra manera.
An exciting new opportunity for graduates.	Una nova oportunitat emocionant per als graduats.
Then, all of a sudden, it became clear that something was wrong.	Aleshores, de sobte, es va fer evident que alguna cosa no anava bé.
This region is known for its engineers.	Aquesta regió és coneguda pels seus enginyers.
Independent investigators point to the flaws in the survey.	Investigadors independents assenyalen els defectes de l'enquesta.
A star in the east.	Una estrella a l'est.
He realized he was wasting his time.	Es va adonar que estava perdent el temps.
The intensity of the rain hit the roof.	La intensitat de la pluja va colpejar el terrat.
You'll be out of school at eight.	A les vuit sortiràs a l'escola.
I've never heard of such a disease.	Mai he sentit parlar d'una malaltia així.
Find another place to dig.	Trobeu un altre lloc per excavar.
He had been hiding outside.	A fora n'hi havia amagat.
Work all week and sit at home on the weekends.	Treballeu tota la setmana i assegueu-vos a casa el cap de setmana.
He bought a coat for his son.	Va comprar un abric per al seu fill.
The state opposed the project.	L'estat es va oposar al projecte.
They sent a letter of complaint.	Van enviar una carta de denúncia.
But before that, the story turned ugly.	Però abans d'això, la història es va tornar lleig.
It was the most heinous crime.	Va ser el crim més odiós.
Noah found grape leaves elsewhere.	Noah va trobar fulles de raïm en un altre lloc.
The author hoped that his questions would be answered.	L'autor esperava que les seves preguntes tinguessin resposta.
Families of farmers living in rural areas.	Les famílies de pagesos que viuen a les zones rurals.
The expression on his face darkened.	L'expressió del seu rostre es va fer fosca.
The needle spun menacingly into the distance.	L'agulla va girar amenaçadora a la distància.
Napoleon's forces were approaching.	Les forces de Napoleó s'acostaven.
Vultures hover over the carcass.	Els voltors planen per sobre de la carcassa.
The vaccine is most effective when given to children.	La vacuna és més efectiva quan s'administra a la infància.
A feeling of compassion woke me up and moved me.	Un sentiment de compassió em va despertar i em va emocionar.
Many believe that this area was once a cave.	Molts creuen que aquesta zona va ser una vegada una caverna.
He was wearing a hat with an earring.	Portava un barret amb una orejera.
When it rains, the ground gets muddy.	Quan plou, el terra s'enfanga.
Now it's your turn.	Ara és el teu torn.
News of the crash spread quickly.	La notícia de l'accident es va estendre ràpidament.
Once the ink was dry, the outlines were clear.	Un cop la tinta estava seca, els contorns eren clars.
Job interviews will be held tomorrow.	Les entrevistes de feina es faran demà.
He frowns,	Arrufa el front amb força,
Karl had a bowl of rice.	Karl va tenir un bol d'arròs.
He saw a new hotel and was tempted.	Va veure un hotel nou i va quedar temptada.
We must ensure that sufficient environmental measures are taken.	Hem de garantir que es prenguin les mesures mediambientals suficients.
In recent decades, the supply of barley has declined.	En les últimes dècades, l'oferta d'ordi ha disminuït.
Maria always washes herself before eating.	La Maria sempre es renta abans de menjar.
It's a nice time to have a picnic.	Fa un temps agradable per fer un pícnic.
I poured a glass of milk.	Vaig abocar un got de llet.
Syrinx was a nymph.	Syrinx era una nimfa.
The burden of proof is on you.	La càrrega de la prova és tu.
The water was boiling.	L'aigua bullia.
She and her friends sang loudly.	Ella i els seus amics cantaven fort.
Fetuses develop in the uterus before birth.	Els fetus es desenvolupen a l'úter abans de néixer.
The paintings were labeled as oil on canvas.	Les pintures estaven etiquetades com a oli sobre tela.
He will accompany us to dinner.	Ens acompanyarà a sopar.
They don't taste good!	No tenen bon gust!
The race was very tight.	La cursa va ser molt ajustada.
The lighter is small and red.	L'encenedor és petit i vermell.
The glacier is retreating at an alarming rate.	La glacera es retira a un ritme alarmant.
Snakes make a whistling sound.	Les serps fan un so xiulet.
The soldier made a mockery of the event.	El soldat va fer una burla de l'esdeveniment.
The prodigal son returned.	El fill pròdig va tornar.
This road was cut off yesterday due to storm damage.	Aquesta carretera va quedar tallada ahir per danys causats pel temporal.
They washed their clothes in the river.	Van rentar la roba al riu.
The afternoon sun hit us.	El sol de la tarda ens va colpejar.
The young man promised to write a novel.	El jove va prometre escriure una novel·la.
What is this secret recipe?	Quina és aquesta recepta secreta?
The package was perfect.	El paquet era perfecte.
A lawsuit that eventually led to the company paying compensation.	Una demanda que finalment va fer que l'empresa pagués una indemnització.
An avalanche erupted from a nearby mountain.	Una allau es va desencadenar des d'una muntanya propera.
The inspector is looking for hazardous materials.	L'inspector busca materials perillosos.
This door will open.	Aquesta porta s'obrirà.
I planted some bulbs in the garden.	He plantat uns bulbs al jardí.
The colonel frowned.	El coronel va arrufar les celles.
He finished lunch quickly and then left.	Va acabar el dinar ràpidament i després va marxar.
Not lucky?	No té sort?
He had played golf, but he had become bored.	Havia jugat a golf, però s'havia tornat avorrit.
This is a real antiquity.	Aquesta és una autèntica antiguitat.
The landscape was mostly flat and unobtrusive.	El paisatge era principalment pla i sense trets.
Some cows are more docile than others.	Algunes vaques són més dòcils que altres.
They met a man who was making a phone call.	Van conèixer un home que feia una trucada telefònica.
The workers suffered no injuries.	Els treballadors no van patir cap lesió.
We made and sold soap.	Hem fet i venut sabó.
Libby pressed the button on her phone.	Libby va prémer el botó del seu telèfon.
He is in a routine, always doing the same thing.	Està en una rutina, sempre fent el mateix.
Reproduction of this message is prohibited.	Està prohibida la reproducció d'aquest missatge.
The operation ended without incident.	L'operació s'ha acabat sense incidents.
I toss the gold coin.	Tiro la moneda d'or.
It's just a taste of what's to come!	És només un tast del que ve!
The upper middle class generally opposed it.	La classe mitjana alta s'hi va oposar generalment.
Her children were furious.	Els seus fills estaven furiosos.
Thirty people are said to have died.	Es diu que trenta persones han mort.
It serves as the main source of income.	Serveix com a principal font d'ingressos.
His clothes were covered in road dust.	La seva roba estava coberta de pols de la carretera.
The violence was intense.	La violència va ser intensa.
The rose would bloom later in the spring.	La rosa floriria més tard a la primavera.
He is known for his brilliance, but sometimes for his mysterious actions.	És conegut per la seva brillantor, però de vegades per les seves accions misterioses.
Let's dance!	Anem a ballar!
The wolf remained very still until night fell.	El llop es va quedar molt quiet fins que va caure la nit.
You can assess a situation quickly.	Pot avaluar una situació ràpidament.
A clock provides the exact time.	Un rellotge proporciona l'hora exacta.
The children are asleep upstairs.	Els nens estan adormits a dalt.
The poem has a very differentiated structure.	El poema té una estructura molt diferenciada.
The road to recovery is long.	El camí cap a la recuperació és llarg.
There are many shady areas in this village.	Hi ha moltes zones d'ombra en aquest poble.
Two women live in the house.	A la casa hi viuen dues dones.
The miners worked the coal by candlelight.	Els miners treballaven el carbó a la llum de les espelmes.
The kitten liked to have a playmate.	Al gatet li va agradar tenir un company de joc.
Making paper requires a lot of labor.	Fer paper requereix molta mà d'obra.
Numerous changes have taken place in this village.	En aquest poble s'han produït nombrosos canvis.
Take a deep breath before jumping.	Respira profundament abans de saltar.
Lots of people were crammed into the small room.	Molta gent estava amuntegada a la petita habitació.
The tea was too hot.	El te estava massa calent.
The shelf is more than six feet from the floor.	El prestatge està a més de sis peus del terra.
Shortly afterwards the curtains opened.	Poc després es van obrir les cortines.
Do not allow the package to cool.	No deixeu que el paquet es refredi.
A hospital without a navigation system is unimaginable.	Un hospital sense sistema de navegació és inimaginable.
A chimpanzee is depicted as a shaman.	Un ximpanzé està representat com un xaman.
A disgusting odor permeated the building.	Una olor repugnant impregnava l'edifici.
The data is presented in different formats.	Les dades es presenten en diferents formats.
The captain must be relieved.	El capità ha de ser rellevat.
It was a waste of his valuable time.	Va ser una pèrdua del seu valuós temps.
He listened in silence for five minutes.	Va escoltar en silenci durant cinc minuts.
Was this joke funny?	Va ser divertida aquesta broma?
Requiring few raw materials, the process is cheap.	Requerint poques matèries primeres, el procés és barat.
The boys marched into the woods.	Els nois van marxar cap al bosc.
The clouds hide the rising moon.	Els núvols amaguen la lluna naixent.
He will open an office next week.	La setmana vinent obrirà una oficina.
The track was bordered on both sides by trees.	La pista estava vorejada a banda i banda per arbres.
I promised to take him to a movie.	Li vaig prometre portar-lo a una pel·lícula.
There have been earthquakes in this valley in the past.	S'han produït terratrèmols en aquesta vall en el passat.
I was finally rescued.	Finalment em van rescatar.
There is a curfew here.	Aquí hi ha toc de queda.
Buy two Parmesan cheeses.	Compra dos formatges parmesà.
Our body takes a lot of energy from us.	El nostre cos ens pren molta energia.
The streets were as crowded as usual.	Els carrers estaven tan concorreguts com de costum.
The king's massive armies were no match for the insurgents.	Els exèrcits massius del rei no eren rivals per als insurgents.
She liked to wear flowing skirts.	Li agradava portar faldilles fluides.
After eating, rest.	Després de menjar, descansa.
They found his theory completely wrong.	Van trobar que la seva teoria era completament incorrecta.
They will have the power to choose their own leaders.	Tindran el poder d'escollir els seus propis líders.
She went into the kitchen and found her husband chopping vegetables.	Va entrar a la cuina i va trobar el seu marit tallant verdures.
Look at that spider running down the wall.	Mireu aquella aranya que corre per la paret.
Alarming levels of air pollution have now become widespread.	Ara s'han generalitzat nivells alarmants de contaminació de l'aire.
There is a contest, but not everyone can win.	Hi ha un concurs, però no tothom pot guanyar.
Heavy rains forced the evacuation of a community of streams.	Les fortes pluges van forçar l'evacuació d'una comunitat de rierols.
The peaches tasted delicious.	Els préssecs tenien un gust deliciós.
Choosing red is choosing passion.	Escollir el vermell és triar passió.
The chart below shows price movements over the last hour.	El gràfic següent mostra els moviments de preus durant l'última hora.
To the left of the road is an emergency exit.	A l'esquerra del camí hi ha una sortida d'emergència.
Officials found traces of pesticides.	Els funcionaris van trobar rastres de pesticides.
On each shoulder, he has two badges.	A cada espatlla, té dues insígnies.
The book has several photographs.	El llibre té diverses fotografies.
We learned a lot about the brain.	Hem après molt sobre el cervell.
Sometimes they mix tea and coffee together.	De vegades barregen te i cafè junts.
The penalty is draconian.	La pena és draconiana.
They lived long and happy lives around the forest.	Van viure vides llargues i feliços al voltant del bosc.
The canyon is very wide and deep.	El canó és molt ample i profund.
As he read, the memory of his unrequited love returned.	Mentre llegia, el record del seu amor no correspost va tornar.
We have to be careful.	Hem de ser cautelosos.
What has become of this king?	Què s'ha fet d'aquest rei?
She was afraid her daughter would get hurt.	Tenia por que la seva filla es fes mal.
He sang in the street, playing his flute.	Cantava al carrer, tocant la seva flauta.
The hallway was silent.	El passadís estava en silenci.
Don't invite him to your party.	No el convidis a la teva festa.
He organized a fundraiser to support the victims.	Va organitzar una recaptació de fons per donar suport a les víctimes.
The shower is a good time to relax.	La dutxa és un bon moment per relaxar-se.
Smart aleck's comments offended her.	Els comentaris del smart aleck la van ofendre.
He lives on a small farm in a rural area.	Viu en una petita granja en una zona rural.
The country was ruled by a secret autocrat.	El país estava governat per un autòcrata secret.
He gave his wife a light kiss.	Va donar un lleuger petó a la seva dona.
Don't confuse him with that taxi driver.	No el confongueu amb aquell taxista.
Many scholars began their working days early.	Molts estudiosos van començar els seus dies de treball aviat.
Son of a merchant, he made a great fortune.	Fill d'un comerciant, va fer una gran fortuna.
The filet mignon was perfectly endowed on the outside.	El filet mignon estava perfectament dotat per fora.
It is better to look at the sun than the moon.	És millor mirar el sol que la lluna.
The temple was looted and burned.	El temple va ser saquejat i cremat.
Take them on a long walk.	Porta'ls a una llarga caminada.
Our methods are simple but very effective.	Els nostres mètodes són senzills, però molt efectius.
The steel cable was to be used for hanging.	El cable d'acer s'havia d'utilitzar per penjar.
He quickly added some spices.	Va afegir ràpidament algunes espècies.
Small farms dot the landscape surrounding the small village.	Petites granges esquitxen el paisatge que envolta el petit poble.
It was getting dark.	Havia caigut la foscor.
Criminals often avoid detection by taking money from their victims.	Els delinqüents sovint eviten la detecció prenent diners a les seves víctimes.
Teddy bears look beautiful!	Els ossets de peluix tenen un aspecte bonic!
Exercise is an integral part of the school day.	L'exercici és una part integral de la jornada escolar.
Perhaps the most common use is to prepare sauces.	Potser l'ús més comú és per preparar salses.
The lights were dimmed by the dust.	Els llums estaven enfosquits per la pols.
The road was full of trucks.	La carretera estava plena de camions.
This year, they tried another diet.	Aquest any, van provar una altra dieta.
The valley is famous for its grapes.	La vall és famosa pel seu raïm.
They had just bought a big, expensive yacht.	Acabaven de comprar un iot gran i costós.
The starting pitcher did well to close out this game.	El llançador titular va fer bé a l'hora de tancar aquest partit.
It is not enough to advertise a product.	No n'hi ha prou amb anunciar un producte.
All applicants must be registered residents in the city.	Tots els sol·licitants han de ser residents empadronats a la ciutat.
She was betrayed by a close friend.	Va ser traïda per un amic íntim.
This hill is rich in gold.	Aquest turó és ric en or.
I got home after midnight.	Vaig arribar a casa després de mitjanit.
A region affected by a locust plague.	Una regió afectada per una plaga de llagostes.
Outrage ravaged the community.	La indignació va arrasar la comunitat.
This color is known as blue.	Aquest color es coneix com a blau.
Who taught you to cook?	Qui t'ha ensenyat a cuinar?
The contractor's son was jailed for embezzlement.	El fill del contractista va ser empresonat per malversació.
After the arrests, the assailants walked away	Després de les detencions, els asaltadors van caminar
His performance was impeccable.	La seva actuació va ser impecable.
This region was famous for its barley fields.	Aquesta regió era famosa pels seus camps d'ordi.
The cow is indoors.	La vaca és al cobert.
Pay to write interesting articles.	Pagueu per escriure articles interessants.
Write your answers on the linked paper provided.	Escriu les teves respostes en el paper lligat proporcionat.
Industry and revenue have collapsed.	La indústria i els ingressos s'han col·lapsat.
We are powerless to stop these attacks.	Som impotents per aturar aquests atacs.
She looked him straight in the eye.	El va mirar directament als ulls.
How can we begin to measure these complex emotions?	Com podem començar a mesurar aquestes emocions complexes?
Don't bother her while she sleeps!	No la molestis mentre dorm!
He decided he needed a new family photo.	Va decidir que necessitava una nova foto de família.
The two were inseparable friends.	Els dos eren amics inseparables.
He stroked the bare back of his back-to-back horse.	Va acariciar l'esquena nu del seu cavall adossat.
Smoking is not allowed in the hospital.	No es permet fumar a l'hospital.
The pilot's voice sounded calm and reassuring.	La veu del pilot sonava tranquil·la i tranquil·litzadora.
We all need to take care of our planet	Tots hem de tenir cura del nostre planeta
These regulations must be taken into account.	Cal tenir en compte aquestes normatives.
He was injured in a car accident.	Va patir ferides en un accident d'automòbil.
The government ordered an immediate crackdown.	El govern va ordenar una repressió immediata.
Bees pollinate a variety of crops.	Les abelles pol·linitzen una varietat de cultius.
He ran and ran and ran until his legs hurt.	Va córrer i va córrer i va córrer fins que li van fer mal les cames.
The bonus will be paid in cash.	La bonificació es pagarà en efectiu.
This ancient desert is now an oasis of greenery.	Aquest antic desert és ara un oasi de verdor.
Scientists are still trying to understand the cause of cancer.	Els científics encara estan intentant entendre la causa del càncer.
The Prime Minister offered his resignation.	El primer ministre va oferir la seva dimissió.
There is a bridge over the sea.	Hi ha un pont sobre el mar.
One of his front teeth was broken.	Una de les seves dents davanteres estava trencada.
But I knew that life is not always fair.	Però sabia que la vida no sempre és justa.
The contestant won first prize.	El concursant va guanyar el primer premi.
We were horrified to hear the news.	Ens va horroritzar saber la notícia.
He opposed most uses of philosophical slang.	Es va oposar a la majoria dels usos de l'argot filosòfic.
The sun shone fiercely on our heads.	El sol brillava ferotgement sobre els nostres caps.
Don't take any shortcuts on the road to success.	No prenguis cap drecera en el camí cap a l'èxit.
The snow was falling softly, soaking everyone.	La neu queia suaument, remullant tothom.
He doesn't like the company of boys.	No li agrada la companyia dels nois.
It was a historic sentence.	Va ser una sentència històrica.
Blue flags waved in the breeze.	Banderes blaves onejaven a la brisa.
Some animals live in dens.	Alguns animals viuen en caus.
Tomatoes are best when served raw.	Els tomàquets són millors quan se serveixen crus.
My teacher taught me how to cook rice.	El meu mestre em va ensenyar a cuinar l'arròs.
Parliament was left at a standstill.	El Parlament es va quedar en un punt mort.
The tone darkened	El to es va enfosquir
He disposed of the remains.	Va disposar de les restes.
The result of many years of research.	El resultat de molts anys d'investigació.
He studied hard for the entrance exam.	Va estudiar molt per a la prova d'accés.
Many cars are stolen every year.	Cada any es roben molts cotxes.
The old bridge was almost destroyed by a flood.	El pont vell va quedar gairebé destruït per una riuada.
Her hair was long and straight.	Tenia els cabells llargs i llisos.
The peace treaty was signed by many countries.	El tractat de pau va ser signat per molts països.
The fire can be out of control.	El foc es pot descontrolar.
Their experiences made a lasting impression.	Les seves experiències van causar una impressió duradora.
The meadow was filled with fruit bushes in the summer.	El prat s'omplia d'arbusts fruiters a l'estiu.
It is in your best interest to give up.	És del vostre millor interès renunciar.
Do not leave the taps open.	No deixeu les aixetes obertes.
Several countries have tightened regulations.	Diversos països han reforçat la normativa.
The benefits of cleaning the shed are obvious.	Els beneficis de netejar el cobert són evidents.
They took the time to look at the stars.	Van prendre el temps de mirar les estrelles.
When the meal was over, he cleaned the table.	Quan el menjar es va acabar, va netejar la taula.
Many people believe that happiness comes from success.	Molta gent creu que la felicitat ve de l'èxit.
You can probably do better.	Probablement ho pots fer millor.
The typhoon was advancing slowly, but steadily toward the coast.	El tifó avançava lentament, però constantment cap a la costa.
The veil was adjusted.	Es va ajustar el vel.
Despite regional instability, the economy is doing well.	Malgrat la inestabilitat regional, l'economia va bé.
The handsome prince stood by the window, looking out.	El guapo príncep es va quedar al costat de la finestra, mirant cap a fora.
The other knights recovered quickly from their wounds.	Els altres cavallers es van recuperar ràpidament de les seves ferides.
This was a momentous day in our history.	Aquest va ser un dia transcendental en la nostra història.
He stopped feeding the ducks.	Va deixar d'alimentar els ànecs.
The temple complex is highly revered by devotees.	El complex del temple és molt venerat pels devots.
The streets of the city are full of people.	Els carrers de la ciutat estan plens de gent.
Many liters of water are dumped in the drains.	Molts litres d'aigua s'aboquen als desguassos.
Food shortages are already being reported.	Ja s'estan informant d'escassetat d'aliments.
Stop sending text messages as you cross the street.	Deixeu d'enviar missatges de text mentre creueu el carrer.
Henry was rich, powerful, and mysterious.	Henry era ric, poderós i semblava misteriós.
Enjoy this opportunity.	Gaudeix d'aquesta oportunitat.
A shy brown bird jumped, whistling.	Un tímid ocell marró va saltar, xiulant.
A former railroader, now a successful artist.	Un antic ferroviari, ara un artista d'èxit.
His neighbors were not happy with him.	Els seus veïns no estaven contents amb ell.
The building also houses a museum.	L'edifici també alberga un museu.
The saddle fits the horse well.	La sella li queda bé al cavall.
This shows that he lied about it.	Això demostra que va mentir sobre l'assumpte.
The next problem was finding a boat.	El següent problema va ser trobar un vaixell.
Some of these people can't even talk!	Algunes d'aquestes persones no poden ni parlar!
Muscle grows by multiplying and dividing cells.	El múscul creix per la multiplicació i divisió de cèl·lules.
It is unclear whether people prefer red or white wine.	No està clar si la gent prefereix el vi negre o el blanc.
The country is surrounded by mountains.	El país està envoltat de muntanyes.
The hens screamed in indignation when they saw me.	Les gallines van xisclar indignades quan em van veure.
The bird had flown.	L'ocell havia volat.
Have the books arrived yet?	Ja han arribat els llibres?
Never go down here.	No baixis mai aquí.
The pork crackled in the oven.	La carn de porc crepitava al forn.
Raw potatoes contain more vitamins than cooked ones.	Les patates crues contenen més vitamines que les cuites.
Think of other cultures as equals.	Penseu en altres cultures com a iguals.
I was confused, but I finally understood the essence.	Estava confós, però finalment n'he entès l'essència.
A big dog drank from it.	Se'n va beure un gran gos.
These factors work together to create an atmosphere.	Aquests factors treballen conjuntament per crear una atmosfera.
Birds are an important part of our ecosystem.	Les aus són un element important del nostre ecosistema.
Sunlight passed through the cracks in the curtains.	La llum del sol passava per les esquerdes de les cortines.
His poems are very realistic.	Els seus poemes són molt realistes.
Don't ask me why.	No em preguntis per què.
We celebrated my husband's retirement.	Hem celebrat la jubilació del meu marit.
However, it is difficult to explain its importance.	Tanmateix, és difícil explicar-ne la importància.
The parade ended quickly.	La desfilada va acabar ràpidament.
Your signature is required.	És necessària la vostra signatura.
Out of sight out of mind	Fora de la vista fora de la ment
You can't see the stars at night without electricity.	No es poden veure les estrelles a la nit sense electricitat.
The aliens are ruthless.	Els extraterrestres són despietats.
Some butterflies only live in the tropics.	Algunes papallones només viuen als tròpics.
The lion jumped through the bushes.	El lleó va saltar entre els arbustos.
The lab came up with a hypothesis.	El laboratori va arribar a una hipòtesi.
Cookies are eaten as a snack.	Les galetes es mengen com a berenar.
I could see his reflection in the mirror.	Podia veure el seu reflex al mirall.
Remove excess oil.	Traieu l'excés d'oli.
The gap between rich and poor is widening.	La bretxa entre rics i pobres s'amplia.
It was really cool.	Va ser molt xulo.
She often dreamed that cats would try to eat her.	Sovint somiava que els gats intentaven menjar-se-la.
The man sitting silently at the table looked tired.	L'home assegut en silenci a la taula semblava cansat.
The ambulance cornered the man on the street.	L'ambulància va arraconar l'home al carrer.
Hibiscus plants have many uses.	Les plantes d'hibisc tenen molts usos.
You won't find it here!	No el trobaràs aquí!
A team of psychologists conducted a survey.	Un equip de psicòlegs va fer una enquesta.
The director is concerned about the administrative details.	El director està preocupat pels detalls administratius.
An electronic device manages and controls everything.	Un aparell electrònic gestiona i controla tot.
Analyzing a wide range of statistics, it became clear.	Analitzant una àmplia gamma d'estadístiques, va quedar clar.
The villagers live in idyllic isolation.	Els vilatans viuen en un aïllament idíl·lic.
This temple has a reputation for being sacred.	Aquest temple té fama de sagrat.
You will see these hedges in almost every corner!	Veuràs aquestes bardisses a gairebé tots els racons!
Good exercise will restore your energy.	Un bon exercici et recuperarà l'energia.
A picture is worth a thousand words.	Una imatge val més que mil paraules.
Was your diving ability compromised?	La teva capacitat de busseig es va veure compromesa?
Expensive shoes are a popular item.	Les sabates cares són un article popular.
He was leaving the following week.	Se n'anava la setmana següent.
There were only a few cars in the parking lot.	Només hi havia uns quants cotxes a l'aparcament.
People carefully examined his letters.	La gent va examinar atentament les seves cartes.
The conference helps organizations measure business risk.	La conferència ajuda les organitzacions a mesurar els riscos empresarials.
As a theater student, she loved to accompany him.	Com a estudiant de teatre, li encantava acompanyar-lo.
If she hadn't spoken, they might have escaped.	Si ella no hagués parlat, podrien haver escapat.
The fruits of the harvest included apples and pears.	Els fruits de la collita incloïen pomes i peres.
He has been to many countries.	Ha estat a molts països.
Nothing could stop him.	Res el podia aturar.
He has two children.	Té dos fills.
He could not resist the temptation.	No va poder resistir la temptació.
They finished the season at the top of the league.	Van acabar la temporada al capdavant de la lliga.
A dog is thirsty.	Un gos té set.
People were sitting talking, playing cards.	La gent estava asseguda parlant, jugant a cartes.
The flow is regulated naturally.	El cabal es regula de manera natural.
Special care must be taken.	Cal prestar especial atenció.
In human anatomy, there are many arteries.	En l'anatomia humana, hi ha moltes artèries.
The men were armed.	Els homes estaven armats.
The construction of a city	La construcció d'una ciutat
My uncle had to have a car.	El meu oncle havia de tenir un cotxe.
These trucks run non-stop.	Aquests camions funcionen sense parar.
The river gurgles somewhere in the distance.	El riu gorgoteja en algun lloc de la distància.
You will not be wearing a horsehair wig.	No portaràs una perruca de crin de cavall.
He went to work.	Va marxar a treballar.
A gift from one friend to another.	Un regal d'un amic a un altre.
The landscape is rugged and desolate.	El paisatge és accidentat i desolat.
It is not recommended to travel to this city on horseback.	No es recomana viatjar a aquesta ciutat a cavall.
The fisherman threw his line into the lake.	El pescador va llançar la seva línia al llac.
Attendance at this type of church is increasing rapidly.	L'assistència a aquest tipus d'església augmenta ràpidament.
A weather balloon rises easily.	Un globus meteorològic s'eleva amb facilitat.
Barely noticeable breezes sprayed the freshly mowed grass.	Brises amb prou feines perceptibles van fer ruixat l'herba acabada de segar.
The poem is an ode to nature.	El poema és una oda a la natura.
She is afraid of the old man.	Té por del vell.
He practically lived on burgers.	Pràcticament vivia d'hamburgueses.
The soldiers retreated, leaving the farms to the invaders.	Els soldats es van retirar, deixant les granges als invasors.
They sent soldiers to patrol the border.	Van enviar soldats a patrullar la frontera.
The British rainforests have been heavily exploited.	Les selves tropicals britàniques han estat molt explotades.
The fisherman's boat sank in a storm at sea.	El vaixell del pescador es va enfonsar en una tempesta al mar.
The camel tripped and fell.	El camell va ensopegar i va caure.
These articles are of great value to our research.	Aquests articles són de gran valor per a la nostra recerca.
Read the first chapter of this book.	Llegeix el primer capítol d'aquest llibre.
The fat man swallowed his pride.	L'home gros es va empassar el seu orgull.
The plan was unpopular, especially in the countryside.	El pla era impopular, sobretot al camp.
He picked up his papers and then left.	Va recollir els seus papers i després va marxar.
Some researchers have concluded that cereal production should increase.	Alguns investigadors han conclòs que la producció de cereals hauria d'augmentar.
Construction here is at an all-time high.	La construcció aquí està en un moment alt.
She looked away.	Ella va desviar la mirada.
They attended a private party.	Van assistir a una festa privada.
There was a knock on the door.	Hi va haver un cop a la porta.
It smelled like freshly ground coffee.	Feia olor de cafè acabat de mòlt.
They built a wall around the village.	Van construir una muralla al voltant del poble.
She had reduced the mixture.	Ella havia reduït la barreja.
The shirt was worn.	La samarreta estava gastada.
She is involved in an investment plan.	Està involucrada en un pla d'inversió.
The consensus is that the wage gap is widening.	El consens és que la bretxa salarial s'està ampliant.
Scientists predict severe pollution in the future.	Els científics prediuen una contaminació severa en el futur.
Everyone is welcome!	Tothom és benvingut!
His abdomen was exposed to view.	El seu abdomen estava exposat a la vista.
Upon hearing the news, he broke down.	En saber la notícia, es va trencar.
Only the rich have a closet full of skins.	Només els rics tenen un armari ple de pells.
There are five researchers in the project.	Hi ha cinc investigadors en el projecte.
The church was built of stone.	L'església va ser construïda amb pedra.
The food was surprisingly delicious.	El menjar era sorprenentment deliciós.
Drink beer every day after work.	Beu cervesa cada dia després de la feina.
The old town has been completely rebuilt.	El nucli antic ha estat totalment reconstruït.
Vegetarian, avoid meat.	Vegetariana, evita la carn.
The charge has been removed.	S'ha retirat el càrrec.
He was the most talented student in his class.	Era l'alumne amb més talent de la seva classe.
Towns and cities are also sources of environmental pollution.	Els pobles i ciutats també són fonts de contaminació ambiental.
The examination was fair and impartial.	L'examen va ser just i imparcial.
The antidote worked.	L'antídot va funcionar.
The shadows grew longer.	Les ombres es van fer més llargues.
Research has shown that many are dissatisfied with their work.	Les investigacions van demostrar que molts estaven descontents amb la seva feina.
They avoided the city during the rainy season.	Van evitar la ciutat durant l'època de pluges.
The actress has a slender figure.	L'actriu té una figura esvelta.
The pharaohs ruled the country a long time ago.	Els faraons van governar el país fa molt de temps.
The days passed slowly.	Els dies van passar lentament.
A considerable number of younger voters supported his proposal.	Un nombre considerable de votants més joves van donar suport a la seva proposta.
His education did not end here.	La seva educació no va acabar aquí.
The shopping cart fell.	El carro de la compra es va caure.
David just splashed some water on his face.	David només es va esquitxar una mica d'aigua a la cara.
Every year, a large number of tourists visit the city.	Cada any, un gran nombre de turistes visiten la ciutat.
Cigarette smoke can be harmful to health.	El fum de la cigarreta pot ser perjudicial per a la salut.
Many of its traditions are pagan.	Moltes de les seves tradicions són paganes.
The hen laid three eggs.	La gallina va posar tres ous.
The criminal is armed and dangerous.	El criminal està armat i perillós.
Always be honest.	Sigues sempre honest.
It is estimated that the population will continue to grow.	Es calcula que la població continuarà creixent.
She is determined to start her program.	Ella està decidida a començar el seu programa.
It will almost certainly be hot tomorrow.	Gairebé segur que demà farà calor.
Adult teachers should select the right student.	Els professors adults haurien de seleccionar l'alumne correcte.
This sweater is a large size.	Aquest jersei és una talla gran.
Because cancer can be prevented.	Perquè el càncer es pot prevenir.
He carries his son in his arms.	Porta el seu fill en braços.
Green tea costs five cents a cup.	El te verd costa cinc cèntims la tassa.
Smoke came out of all the chimneys.	El fum sortia de totes les xemeneies.
Greed can destroy not only lives but also cities.	La cobdícia pot destruir no només vides sinó també ciutats.
His life seems to be complete.	La seva vida sembla ser completa.
We had no idea who he was.	No teníem ni idea de qui era.
He entered the room and noticed that people were leaving in silence.	Va entrar a l'habitació i va notar que la gent sortia en silenci.
She held a grudge against him.	Ella guardava rancor contra ell.
Inspect the bread carefully.	Inspeccioneu el pa amb cura.
They headed for the exit.	Es van dirigir cap a la sortida.
He was in a good mood today.	Avui estava de bon humor.
The threat of terrorism has been rising for some years.	L'amenaça del terrorisme s'alça des de fa uns anys.
Police began receiving serious recent reports.	La policia va començar a rebre greus informes recents.
High temperatures reduced ice caps.	Les altes temperatures van reduir els casquets glacials.
Simple but satisfying.	Simple, però satisfactori.
We hurried across the big golf course.	Vam creuar de pressa el gran camp de golf.
He woke up later than usual, chatting on the phone.	Es va quedar despert més tard de l'habitual, xerrant per telèfon.
He spoke eloquently.	Parlava eloqüentment.
Locals and tourists also visit this cave.	Els locals i turistes també visiten aquesta cova.
There is no place to have a drink.	No hi ha cap lloc per prendre una copa.
Andrea's new job is exciting, challenging and engaging.	El nou treball d'Andrea és emocionant, desafiant i atractiu.
He grabbed his handbag.	Va agafar la seva bossa de mà.
Then you will need a cup of cream.	Aleshores necessitareu una tassa de nata.
They applauded when the first car passed.	Van aplaudir quan va passar el primer cotxe.
The mighty mountain rises above the clouds.	La muntanya poderosa s'aixeca per sobre dels núvols.
Along the way you will see beautiful views.	Al llarg del camí veureu unes vistes precioses.
His idea was based on scientific evidence.	La seva idea es basava en l'evidència científica.
A foreman must be humble.	Un capataz ha de ser humil.
They were very hungry.	Tenien molta gana.
Your mother has welcomed you warmly.	La teva mare t'ha acollit amb calor.
I married him, of course.	Em vaig casar amb ell, és clar.
He fell into a deep sleep.	Va caure en un somni profund.
The builders dug deep trenches.	Els constructors van cavar trinxeres profundes.
Mix the flour, cocoa and sugar.	Barregeu la farina, el cacau i el sucre.
His mother encouraged him to pursue his dream.	La seva mare el va animar a perseguir el seu somni.
Don't enter the building!	No entris a l'edifici!
One passenger was injured.	Un passatger ha resultat ferit.
Seven leagues to the west is the city.	Set llegües a l'oest es troba la ciutat.
After the concert we walked to the lake.	Després del concert vam anar caminant fins al llac.
We look forward to welcoming delegates from developing countries.	Esperem donar la benvinguda als delegats dels països en desenvolupament.
His rounded gaze met his eyes.	La seva mirada arrodonida es va trobar amb els seus ulls.
It is useless to postpone things.	No serveix de res posposar les coses.
Don't insult me.	No em facis tal insult.
An old wise woman helped the boy.	Una vella sàvia va ajudar el nen.
The hand gripped the ax.	La mà va afermar la destral.
Smoking is prohibited in enclosed public places.	Està prohibit fumar en llocs públics tancats.
Vegetables are cheap in the winter.	Les verdures són barates a l'hivern.
Storm clouds were accumulating in the west.	Els núvols de tempesta s'estaven acumulant a l'oest.
The army and the government worked closely together.	L'exèrcit i el govern van col·laborar estretament.
His army was found dead.	El seu exèrcit va ser trobat mort.
The fridge is half empty.	La nevera està mig buida.
These glass bracelets are carefully made.	Aquests braçalets de vidre estan fets amb cura.
Families were affected by the flood.	Les famílies es van veure afectades per la riuada.
On a cold winter night, it snowed a lot.	En una nit freda d'hivern, va nevar molt.
It would take time to get used to rural areas.	Caldria temps per acostumar-se a les zones rurals.
Enemy forces were now within his reach	Les forces enemigues estaven ara dins del seu abast
She burst into tears.	Va esclatar a plorar.
This move would be reckless.	Aquest moviment seria imprudent.
His beard grew.	Es va fer créixer la barba.
She shook her head.	Ella va negar amb el cap.
Without new technologies, environmental problems could get worse.	Sense noves tecnologies, els problemes ambientals podrien empitjorar.
This is clearly shit.	Això és clarament una merda.
Both the rich and the poor boast of how they got there.	Tant els rics com els pobres presumeixen de com hi han arribat.
There were ten of us at the party.	A la festa érem deu.
He stretched out on the carpet of his apartment.	Es va estirar a la catifa del seu apartament.
The tires stopped.	Els pneumàtics es van aturar.
Our boss invests in stocks.	El nostre cap inverteix en accions.
All natives are interested in telling stories.	Tots els nadius estan interessats en explicar històries.
This book has been translated into many languages.	Aquest llibre ha estat traduït a molts idiomes.
The candle winked as she danced around the room.	L'espelma va picar l'ullet mentre ballava per l'habitació.
International shipping companies often change their schedules.	Les companyies navilieres internacionals sovint canvien els seus horaris.
A volcano is considered active when it erupts.	Un volcà es considera actiu quan entra en erupció.
It carries its own dangers.	Porta els seus propis perills.
The leaves of this plant are poisonous.	Les fulles d'aquesta planta són verinoses.
Her lips parted as if to say something.	Els seus llavis es van obrir com per dir alguna cosa.
Winter weeks are traditionally busy.	Les setmanes d'hivern són tradicionalment ocupades.
He has started teaching.	Ha començat a ensenyar.
This outfit is my latest design.	Aquesta roba és el meu disseny més recent.
Are you sure you want to view this?	Estàs segur que vols veure això?
Then they talked about politics.	Després, van parlar de política.
The mechanic left his wife.	El mecànic va deixar la seva dona.
The air was remarkably humid cold.	L'aire tenia un fred notablement humit.
Authorities remain baffled by what happened	Les autoritats continuen desconcertades pel que va passar
There is a library here.	Aquí hi ha una biblioteca.
Peace ensured regional stability for many years.	La pau va assegurar l'estabilitat regional durant molts anys.
Water is transformed into steam only under pressure.	L'aigua es transforma en vapor només a pressió.
Older people and young people are especially targeted.	La gent gran i els joves estan especialment dirigits.
I planted some lavender in my garden.	Vaig plantar una mica d'espígol al meu jardí.
A fire broke out.	Es va encendre foc.
Metal atoms are not very close to each other.	Els àtoms dels metalls no estan molt units entre si.
There was little light.	Hi havia poca llum.
The strategy was controversial.	L'estratègia va ser controvertida.
His company is very small.	La seva empresa és molt petita.
He dreamed he was in the desert.	Va somiar que estava al desert.
It is sometimes called.	De vegades s'anomena .
Photographs rarely give a real picture of a person.	Les fotografies poques vegades donen una imatge real d'una persona.
The crows drifted lazily through the darkened sky	Els corbs van derivar ganduls pel cel enfosquit
Dogs have little sense of smell.	Els gossos tenen poc olfacte.
Many cuisines depend heavily on rice.	Moltes cuines depenen molt de l'arròs.
The tour guide was known to be complacent.	El guia turístic era conegut per ser complaent.
The brick factory had to be built by man.	La fàbrica de maons havia de ser construïda per l'home.
As his world slowly unfolded, he realized that he was dreaming.	A mesura que el seu món es desplegava lentament, es va adonar que estava somiant.
Use the mold to bake the cake.	Utilitzeu el motlle per coure el pastís.
The landlord decided not to renew the lease.	El propietari va decidir no renovar el contracte de lloguer.
Two students hooked sailboats to the yard.	Dos estudiants van enganxar velers al pati.
The design of this building is great.	El disseny d'aquest edifici és genial.
Somali pirates hijacked the cargo ship.	Els pirates somalis van segrestar el vaixell de càrrega.
The river passes in front of the houses on the left.	El riu passa per davant de les cases de l'esquerra.
The thief entered the store with the gun in his hand.	El lladre va entrar a la botiga amb la pistola a la mà.
How are these eggs?	Com són aquests ous?
Water is pumped out of the river.	L'aigua es bombeja fora del riu.
Researchers will try to recruit volunteers.	Els investigadors intentaran reclutar voluntaris.
Environmental awareness changes the city.	La consciència ambiental canvia la ciutat.
He lovingly raised his face to the cool breeze.	Va aixecar amorosament la cara davant la brisa fresca.
We must be careful when crossing the road.	Hem d'anar amb compte en creuar la carretera.
The deterioration of the country's infrastructure worries her.	El deteriorament de les infraestructures del país la preocupa.
It was like washing your hair.	Era semblant a rentar-te els cabells.
I don’t understand why you trot unnecessarily.	No entenc per què trotes innecessàriament.
The postman delivered the mail to this whole town.	El carter va lliurar el correu a tot aquest poble.
He decided to learn to cook from his mother,	Va decidir aprendre a cuinar de la seva mare,
The dry bed of the river passed through our houses.	El llit sec del riu passava per les nostres cases.
Her son ate too many sweets every day.	El seu fill menjava massa dolços cada dia.
Do you use a computer?	Fa servir un ordinador?
The painter slowly reviewed the painting.	El pintor va repassar lentament el quadre.
No one has been able to explain what caused it.	Ningú ha sabut explicar què la va provocar.
Privacy has long been a feature of American culture.	La privadesa va ser durant molt de temps una característica de la cultura americana.
Reading is one of the great pleasures of traveling.	Llegir és un dels grans plaers de viatjar.
He saw the sun rise.	Va veure sortir el sol.
Kitchen knives are very sharp.	Els ganivets de cuina són molt afilats.
The floodgates are now open.	Ara s'han obert les comportes d'inundació.
She surprised him with her story.	Ella el va sorprendre amb la seva història.
Anyone can come up with an idea.	Tothom pot proposar una idea.
He is a proud and patriotic citizen.	És un ciutadà orgullós i patriòtic.
The captain of the ship placed the sails of the ship in position.	El capità del vaixell va col·locar les veles del vaixell en posició.
In an instant, he lost his balance.	En un instant, va perdre l'equilibri.
Bring two glasses of water.	Porta dos gots d'aigua.
This heavy box is too heavy for me.	Aquesta caixa pesada és massa pesada per a mi.
He stirred the honey in his coffee.	Va remenar la mel al seu cafè.
Frequent space travel will damage your eyes.	Els viatges espacials freqüents danyaran els ulls.
The store was empty except for us.	La botiga estava buida excepte nosaltres.
He decided to act instead of reflecting.	Va decidir actuar en lloc de reflexionar.
Plants can be classified according to their morphology.	Les plantes es poden classificar segons la seva morfologia.
The beautiful new hiding place is carefully hidden.	El bell nou amagatall està amagat amb cura.
We toured a riverside restaurant for lunch.	Vam fer una volta a un restaurant a la vora del riu per dinar.
The storm struck from the west.	La tempesta va colpejar des de l'oest.
The earth is getting smaller and smaller.	La terra és cada cop més petita.
The ripples spread widely.	Les ondulacions es van estendre àmpliament.
Spanish is spoken all over the world.	El castellà es parla a tot el món.
We are extraordinarily tired.	Estem extraordinàriament cansats.
This beach is dotted with crawlers.	Aquesta platja està esquitxada d'arrossegaments.
The devil hides in the depths of hell.	El dimoni s'amaga a les profunditats de l'infern.
The debate is still raging on the subject.	El debat encara fa furiós sobre el tema.
The puppy licked it satisfied.	El cadell la va llepar satisfet.
A row of tall palm trees lined the river.	Una filera de palmeres altes va vorejar el riu.
They had no children of their own.	No tenien fills propis.
The priest said his flock was growing rapidly.	El sacerdot va dir que el seu ramat creixia ràpidament.
Many of the inhabitants were evacuated from the area.	Molts dels habitants van ser evacuats de la zona.
They have spent a fortune restoring this historic house.	Han gastat una fortuna en restaurar aquesta casa històrica.
The animals are crammed into small cages in remote villages.	Els animals estan amuntegats en petites gàbies en pobles remots.
She was wearing an old military jacket.	Anava vestida amb una vella jaqueta militar.
Taking her for a long walk.	Portant-la a fer un llarg passeig.
Few people forget their childhood.	Poca gent oblida la seva infantesa.
He insisted that it end at noon.	Va insistir que acabés al migdia.
Excellent initiative.	Excel·lent iniciativa.
Another vehicle had been found at the time.	Aleshores, s'havia trobat un altre vehicle.
His head was covered with bandages.	Tenia el cap cobert amb embenats.
Bird's eye view of the universe	Vista a vista d'ocell de l'univers
The resemblance between humans and animals.	La semblança entre humans i animals.
It is a flat, triangular and agricultural region.	És una regió plana, triangular i agrícola.
The farm is productive and covers most basic needs.	La finca és productiva i abasta la majoria de les necessitats bàsiques.
No one is innocent in this war.	Ningú és innocent en aquesta guerra.
A very pretty woman in a pink dress.	Una dona molt maca amb un vestit rosa.
There were magnificent temples here.	Aquí hi havia temples magnífics.
The components of this substance include mercury, sodium and iodine.	Els components d'aquesta substància inclouen mercuri, sodi i iode.
We know little about her.	Sabem poc d'ella.
Please do not light a fire.	Si us plau, no encendre foc.
We like to build things.	Ens agrada construir coses.
China imposed new tariffs.	La Xina va imposar nous aranzels.
It takes a lot of effort to be rich.	Es necessita un gran esforç per ser ric.
The space agency is looking for habitable planets.	L'agència espacial està buscant planetes habitables.
Swimming is my favorite activity, apart from reading.	La natació és la meva activitat preferida, a part de llegir.
The instruction seems simple.	La instrucció sembla senzilla.
He bought the bike for his son.	Va comprar la bicicleta al seu fill.
Our food is too expensive.	El nostre menjar és massa car.
You can use salt in your lemonade.	Podeu utilitzar sal a la vostra llimonada.
Some houses have cellars.	Algunes cases tenen cellers.
Find out what's out of the ordinary.	Descobriu allò fora del comú.
The engine mocked and then stopped.	El motor va burlar i després es va aturar.
The study found that women are better drivers than men.	L'estudi va determinar que les dones són millors conductores que els homes.
The cat crawled silently behind the chair.	El gat es va arrossegar en silenci darrere de la cadira.
The plain of the land made agriculture difficult.	La plana de la terra feia que l'agricultura fos difícil.
I hunted a rabbit.	Vaig caçar un conill.
A cloud of dust cleared the sun.	Un núvol de pols va esborrar el sol.
Half the room was dark.	La meitat de l'habitació estava a les fosques.
He eats in silence, seemingly lost in his thoughts.	Menja en silenci, semblant perdut en els seus pensaments.
Playing on the swings made her dizzy.	Jugar als gronxadors la va marejar.
Why do you always despise me?	Per què sempre em menysté?
I arrived late.	Vaig arribar tard.
Feedback loops can intensify trends.	Els bucles de retroalimentació poden intensificar les tendències.
He mounted his horse and began his journey.	Va muntar al seu cavall i va començar el camí.
Instead, he had feelings of jealousy.	En canvi, tenia sentiments de gelosia.
The mayor lost the election.	L'alcalde va perdre les eleccions.
The new law raised many eyebrows.	La nova llei va aixecar moltes celles.
She hoped her son would do well in school.	Esperava que el seu fill li sortís bé a l'escola.
Most of its products were exported.	La majoria dels seus productes s'exportaven.
We are looking for a new governor.	Busquem un nou governador.
You will feel the storm long before it hits us.	Sentiràs la tempesta molt abans que ens toqui.
The healer reduced the queues at the clinic.	El curandero va reduir les cues de la clínica.
A rotten odor reached their nostrils.	Una olor podrida els va arribar als orificis nasals.
Scientists who were in danger of losing funds.	Els científics que estaven en perill de perdre fons.
His house was a failure.	La seva casa va ser un fracàs.
To take something from someone is to steal.	Prendre alguna cosa d'algú és robar.
The crunchy crunch of autumn leaves.	El cruixent cruixent de les fulles de tardor.
It's too hot for an ice cream.	Fa massa calor per a un gelat.
He resigned from all his appointments.	Va renunciar a tots els seus nomenaments.
He sold his motorcycle.	Va vendre la seva moto.
The pumpkin will sink to the bottom of the garden.	La carbassa s'enfonsarà al fons del jardí.
Our village, although small, has many interesting attractions.	El nostre poble, encara que petit, té molts atractius interessants.
Thoroughly clean the carpets and then dust them off.	Netegeu bé les catifes i després espolseu-les.
She looked at her husband in surprise.	Ella va mirar el seu marit amb sorpresa.
The minister asked for a vote.	El ministre va demanar una votació.
Most women dress conservatively.	La majoria de les dones vesteixen de manera conservadora.
You should always wear earplugs when diving.	Sempre heu de portar taps per a les orelles quan aneu a bussejar.
That guy really has a wild imagination.	Aquell noi realment té una imaginació salvatge.
They called to each other, struggling with words.	Es van cridar l'un a l'altre, lluitant amb les paraules.
The city had a terrible fire a few years ago.	La ciutat va tenir un terrible incendi fa uns anys.
The manager threatened to call the police.	El gerent va amenaçar de trucar a la policia.
Tied to a stretcher, head tilted to one side.	Lligada a una camilla, el cap inclinat cap a un costat.
However, only a few people take advantage.	No obstant això, només poques persones s'aprofiten.
He danced with graceful ease.	Va ballar amb una facilitat graciosa.
They paid a high price for their dissent.	Van pagar un alt preu per la seva dissidència.
The shoemaker lived in a small apartment.	El sabater vivia en un petit apartament.
This wax is as hard as iron!	Aquesta cera és tan dura com el ferro!
They plan to buy a new home next year.	Tenen previst comprar una casa nova l'any vinent.
The cuts were deep and the pain unbearable.	Els talls eren profunds i el dolor insuportable.
The beaches are a tourist delight.	Les platges són una delícia turística.
There was a band playing a brilliant solo guitar solo.	Hi havia una banda que tocava un sol de guitarra solista brillant.
Eight hundred men were arrested for drug trafficking.	Vuit-cents homes van ser detinguts per tràfic de drogues.
The masters of the slaves were boiling.	Els amos dels esclaus bullien.
I thought it was good to walk again.	Em va semblar bé tornar a caminar.
That neighborhood saw a sharp rise in crime.	Aquell barri va veure un fort augment dels delictes.
Thirteen were convicted.	Tretze van ser condemnats.
Watches may seem archaic, but they are still fascinating.	Els rellotges poden semblar arcaics, però continuen fascinant.
The family spent a lot of time outdoors.	La família passava molt de temps a l'aire lliure.
A farmer and his family joined him.	S'hi van unir un pagès i la seva família.
Remove the bone marrow from the bones.	Extreu la medul·la dels ossos.
The light goes out suddenly.	La llum s'apaga de cop.
Last night a tornado ravaged the city.	Ahir a la nit un tornado va arrasar la ciutat.
The police report painted him delirious.	L'informe policial el va pintar de delirante.
They were born more than thirty years ago.	Van néixer fa més de trenta anys.
Some biologists speculate that whales evolved from some smaller mammals.	Alguns biòlegs especulen que les balenes van evolucionar a partir d'alguns mamífers més petits.
Kids tend to do stupid things.	Els nens tenen tendència a fer coses estúpides.
We are raising money for kidney researchers.	Estem recaptant diners per als investigadors del ronyó.
The moon was brighter.	La lluna estava més brillant.
The poor boy shuddered in front of the judge.	El pobre nen es va quedar tremolant davant del jutge.
This page contains useful information for children.	Aquesta pàgina conté informació útil per als nens.
That old woman was a living legend.	Aquella vella era una llegenda viva.
This should only take a day or two.	Això només hauria de prendre un dia o dos.
Like many people, he likes appliances.	Com a molta gent, li agrada els aparells.
You broke the vase.	Vas trencar el gerro.
It became an alley.	Es va convertir en un carreró.
It's hardly a secret.	Difícilment és un secret.
Aim high and reach for the stars.	Apunta alt i abasta les estrelles.
Substitutes require a lot of training.	Els substituts requereixen molta formació.
Slowly but surely, it began to change.	Lenta però segurament, va començar a canviar.
The investigation excluded him from all charges.	La investigació el va excloure de tots els càrrecs.
The president had never held a diplomatic post.	El president mai havia tingut un càrrec diplomàtic.
They were playing chess.	Estaven jugant als escacs.
The signing ceremony in a snowy park.	La cerimònia de signatura en un parc nevat.
The butcher uses beef fat to make delicious sausages.	El carnisser utilitza greix de vedella per produir delicioses salsitxes.
Combine with a slice of toast.	Combina-ho amb una llesca de pa torrat.
The researchers found that microscopic changes occur during the growth process.	Els investigadors van trobar que els canvis microscòpics es produeixen durant el procés de creixement.
The smoker dragged his cigarette.	El fumador va arrossegar el seu cigarret.
Strange thing to say, right?	Una cosa estranya de dir, no?
Children should never be criticized.	Els nens mai han de ser criticats.
The fighting continued until well into the afternoon.	Els combats van continuar fins ben entrada la tarda.
Blue fingers, green nails.	Dits blaus, ungles verdes.
His face was stern and serious.	La seva cara era severa i seriosa.
My uncle’s favorite dessert is the apple crumble.	Les postres preferides del meu oncle és el crumble de poma.
Every year more and more students enroll in the school.	Cada any més alumnes s'inscriuen a l'escola.
As usual, the weather was very good.	Com és habitual, el temps va ser molt bo.
These countries are rich in natural resources.	Aquests països són rics en recursos naturals.
My dog ​​is important to me.	El meu gos és important per a mi.
Journalist and documentary filmmaker.	Periodista i documentalista.
They hope to expand their business soon.	Aviat esperen ampliar el seu negoci.
His throat was covered in a song.	La seva gola estava coberta d'una cançó.
Focusing can lead to more mistakes.	L'enfocament pot donar lloc a més errors.
The swarm was drawn to the lights of the city.	L'eixam es va sentir atret per les llums de la ciutat.
She made the journey alone.	Va fer el viatge sola.
The local county commissioner fought for a new hat.	El comissari local del comtat va lluitar per un barret nou.
The bag has a hole.	El sac té un forat.
The meteorologist predicted that it would rain in an hour.	El meteoròleg va predir que en una hora es formaria pluja.
Sales plummeted after the boycott was announced.	Les vendes van caure en picat després que es va anunciar el boicot.
Look long and hard at yourself in the mirror.	Mireu-vos llargament i durament al mirall.
Some animals escape their natural predators.	Alguns animals escapen dels seus depredadors naturals.
The passing train drowned out his voice.	El tren que passava va ofegar la seva veu.
It is illegal to use the public telephone.	És il·legal utilitzar el telèfon públic.
The fall in the price of oil affects the prices of these goods.	La caiguda del preu del petroli afecta els preus d'aquests béns.
Ninety percent of the rainforests have been destroyed.	El noranta per cent de les selves tropicals han estat destruïdes.
This region is a smoky wasteland.	Aquesta regió és un erm fumat.
Increased feeling of spontaneity.	Sensació augmentada d'espontaneïtat.
The virus spreads rapidly.	El virus es propaga ràpidament.
Please stop leaving me!	Si us plau, deixeu d'abandonar-me!
She became increasingly angry at her husband's exaggerated reaction.	Cada cop es va enfadar més per la reacció exagerada del seu marit.
The pigsty was full to overflowing.	El porquer estava ple a vessar.
The people of the village celebrated the summer solstice.	La gent del poble celebrava el solstici d'estiu.
The dry bed of the river is full of stones.	El llit sec del riu està ple de pedres.
He always rides a bike.	Sempre va amb bicicleta.
This city is famous for its ethnic diversity.	Aquesta ciutat és famosa per la seva diversitat ètnica.
The telescope is a great tool for observation.	El telescopi és una gran eina per a l'observació.
One suspect is in jail.	Un sospitós és a la presó.
It's disturbing how quickly things can change.	És inquietant la rapidesa amb què les coses poden canviar.
Last night we had dinner with our local friends.	Ahir a la nit vam sopar amb els nostres amics locals.
Everyone has to pay taxes.	Tothom ha de pagar impostos.
I care about her now.	Em preocupo per ella ara.
This speech was a lesson in diplomacy.	Aquest discurs va ser una lliçó de diplomàcia.
A cup of coffee gives you energy.	Una tassa de cafè et dona energia.
Inexplicably excited, she opened the bag.	Inexplicablement emocionada, va obrir la bossa.
Railroad workers quit their jobs.	Els treballadors del ferrocarril van deixar la feina.
He was worried about her.	Estava preocupat malalt per ella.
They ran screaming through the woods.	Van córrer cridant pel bosc.
Your eyes may be irritated by excessive computer use.	Els teus ulls poden irritar-se per un ús excessiu de l'ordinador.
It was earlier this year.	Va ser a principis d'any.
Her sister got an approved grade.	La seva germana va obtenir una nota aprovada.
A severe economic downturn pushed people to take extreme measures.	Una greu depressió econòmica va impulsar la gent a prendre mesures extremes.
First of all, they don’t want to share their food.	En primer lloc, no volen compartir el seu menjar.
The students continued to sing their song.	Els alumnes van continuar cantant la seva cançó.
Influenza is a common disease.	La grip és una malaltia comuna.
An elaborate scale model.	Un elaborat model a escala.
These recipes are part of the story itself.	Aquestes receptes formen part de la pròpia història.
The prototype is under construction.	El prototip està en construcció.
The pilaf is spicy and delicious.	El pilaf és picant i deliciós.
He stuck out his tongue.	Els va treure la llengua.
Dried corpses and skeletal remains scattered through the streets.	Els cadàvers assecats i les restes esquelètiques escampaven pels carrers.
A traffic jam makes it almost impossible to drive into the city.	Un embull de trànsit fa gairebé impossible conduir a la ciutat.
Travel inland from the interior of the country.	Desplaçament cap a l'interior des de l'interior del país.
They escaped custody within hours.	Van escapar de la custòdia en poques hores.
The floor was covered with white slabs.	El terra estava cobert amb lloses blanques.
She called him a scoundrel.	Ella el va dir un canalla.
He returned a week later.	Va tornar una setmana després.
The costs of wars and revolutions can be enormous.	Els costos de les guerres i les revolucions poden ser enormes.
It has the highest crime rate in the country.	Té la taxa de criminalitat més alta del país.
For the next six months, the workers were screened	Durant els sis mesos següents, els treballadors es van tamisar
If it starts to boil, lower the heat.	Si comença a bullir, baixeu el foc.
The poor often depend on their local church.	Els pobres sovint depenen de la seva església local.
He is as lazy as he can be.	És tan mandrós com pot ser.
The weak boy did not eat his meager dinner.	El nen feble no va menjar el seu sopar magre.
We are witnessing an evolution of consciousness.	Estem assistint a una evolució de la consciència.
A toy dog ​​was lying on the table.	Un gos de joguina estava estirat a la taula.
He was arrested and taken to a detention center.	Va ser detingut i traslladat a un centre de detenció.
Birds are sociable.	Els ocells són sociables.
The ship collided with a bridge.	El vaixell va xocar amb un pont.
The scenery is breathtaking.	El paisatge és impressionant.
A collective moan of commotion arose from the crowd.	Un gemec col·lectiu de commoció va sorgir de la multitud.
Ancient temples and tombs survive today.	Els temples i les tombes antics sobreviuen avui.
He was struggling financially.	Estava lluitant econòmicament.
She died before her daughter was born.	Va morir abans de néixer la seva filla.
Sweat trickled down his back.	La suor li rajava per la part posterior del coll.
The number of crimes reported to the police is increasing.	El nombre de delictes denunciats a la policia augmenta.
The installation date is not mentioned.	No s'esmenta la data d'instal·lació.
The murder case is still unsolved.	El cas de l'assassinat encara està sense resoldre.
The anger caused by this injustice cannot be expressed.	La ira provocada per aquesta injustícia no es pot expressar.
The man received his promotion two years ago.	L'home va rebre el seu ascens fa dos anys.
The solid log began to move.	El registre sòlid va començar a moure's.
The flower smells sweet.	La flor fa una olor dolça.
Journalists offered conflicting reports.	Els periodistes van oferir informes contradictoris.
Rice is the main crop grown here.	L'arròs és el principal cultiu que es conrea aquí.
Pass me the paper.	Passa'm el paper.
Police forces were deployed.	Es van desplegar cossos policials.
My son's clothes were stained with mud.	La roba del meu fill estava tacada de fang.
Take three tablespoons of sugar in the bowl.	Agafeu tres cullerades grans de sucre al bol.
The tomatoes turned out great.	Els tomàquets van resultar boníssims.
We saw flying squirrels on the street.	Vam veure esquirols voladors al carrer.
Are your invoices on time?	Les vostres factures estan a temps?
Most countries ban smoking in public places.	La majoria dels països prohibeixen fumar en llocs públics.
Please bring all supplies to the store.	Si us plau, porteu tots els subministraments a la tenda.
The soil of this village is rich, fertile.	El sòl d'aquest poble és ric, fèrtil.
Why has it been so distant lately?	Per què ha estat tan distant últimament?
He searched for the wounded soldier's pulse.	Va buscar el pols al soldat ferit.
Many tourists visit this restaurant every year.	Molts turistes visiten aquest restaurant cada any.
He sighed loudly.	Va sospirar fort.
Too often we have allowed ourselves to be forgotten.	Massa sovint ens hem permès oblidar.
The barking of the dogs woke the sleeping child.	Els lladrucs dels gossos van despertar el nen adormit.
I don't really like cheese.	No m'agrada molt el formatge.
Each unit pays a fair share of taxes.	Cada unitat paga una part justa dels impostos.
Some villages live in permanent villages.	Alguns pobles viuen en pobles permanents.
Are you telling me this isn't real?	M'estàs dient que això no és real?
Many scientists are studying this problem.	Són molts els científics que estudien aquest problema.
He used charcoal powder to dye his hair.	Va utilitzar carbó vegetal en pols per tenyir-se els cabells.
The contest is open to all students.	El concurs està obert a tots els alumnes.
The dog sniffed the pile of manure.	El gos va ensumar la pila de fem.
We will rent our books.	Llogarem els nostres llibres.
We planted more trees along the river.	Hem plantat més arbres al llarg del riu.
He studied and waited.	Va estudiar i va esperar.
He taught well.	Va ensenyar bé.
Want something to read?	Vols alguna cosa per llegir?
Damage to the track was significant.	Els danys a la pista van ser importants.
Our lives are shaped by our habits.	Les nostres vides estan modelades pels nostres hàbits.
He spoke eloquently about the importance of teamwork.	Va parlar amb eloqüent de la importància del treball en equip.
He had only managed to survive.	Només havia aconseguit sobreviure.
The cake is eaten with a heavy hand.	Es menja el pastís amb la mà pesada.
Real prostitution is illegal within the city limits.	La prostitució real és il·legal dins dels límits de la ciutat.
During the winter, the river froze solidly.	Durant l'hivern, el riu es va congelar sòlid.
Defendant appears to speak in his defense.	L'acusat es presenta per parlar en la seva defensa.
The lobby is open to the public.	El vestíbul està prohibit al públic.
The drought is expected to continue.	Es creu que la sequera continuarà.
They received the news of their son's death with indifference.	Van rebre la notícia de la mort del seu fill amb indiferència.
The world must learn to accept gay men and women.	El món ha d'aprendre a acceptar homes i dones gais.
The soldiers fell back again.	Els soldats van tornar a caure enrere.
The blue sea shone softly in the light.	El mar blau brillava suaument a la llum.
He got angry, kicking and screaming.	Va fer una rabieta, donant puntades i cridant.
Vibrant colors came out of the screen.	Els colors vibrants van sortir de la pantalla.
A building consists of several parts, such as the foundations.	Un edifici consta de diverses parts, com ara els fonaments.
The greeting etiquette varies widely across cultures.	L'etiqueta de la salutació varia molt entre les cultures.
While waiting, he wrote letters.	Mentre esperava, va escriure cartes.
If a subject is too cold, he or she may develop pneumonia.	Si un subjecte té massa fred, pot agafar pneumònia.
His mood was gloomy.	El seu estat d'ànim era ombrívol.
They entered the place of worship in silence.	Van entrar en silenci al lloc de culte.
There is a delicate balance to be struck.	Hi ha un equilibri delicat a assolir.
He cleaned his nails meticulously.	Es va netejar les ungles meticulosament.
The number of light aircraft is increasing.	El nombre d'avions lleugers està augmentant.
The hatter sewed the lace on the hat.	El barreter es va cosir l'encaix al barret.
Companies are hiring fewer workers.	Les empreses estan contractant menys treballadors.
The village is too far to travel by daily bus.	El poble és massa llunyà per viatjar amb autobús diari.
Just before he left, he passed by the house.	Just abans de marxar, va passar per la casa.
The ice dissolves in warm water.	El gel es dissol en aigua tèbia.
He cut through the crowd quickly.	Va tallar entre la multitud ràpidament.
Airline services were down six percent this year.	Els serveis de les aerolínies van disminuir un sis per cent aquest any.
This old church is located in the heart of the city.	Aquesta antiga església es troba al cor de la ciutat.
The journalist wrote a book about the tree.	El periodista va escriure un llibre sobre l'arbre.
Hundreds of employees have been laid off this month.	Centenars d'empleats han estat acomiadats aquest mes.
The main problem was that he was a poor leader.	El principal problema era que era un líder pobre.
Strong police action controlled the situation.	L'acció policial contundent va controlar la situació.
Fuel in the air is toxic to humans.	El combustible en l'aire és tòxic per als éssers humans.
The burning of fossil fuels contributes to global warming.	La crema de combustibles fòssils contribueix a l'escalfament global.
I am a knowledgeable person.	Sóc una persona coneixedora.
He visited this mosque every year.	Va visitar aquesta mesquita cada any.
Imperial officials built many temples here.	Els oficials imperials van construir molts temples aquí.
The family sat around a golden dining table.	La família es va asseure al voltant d'una taula de menjador daurada.
They stayed on the platform chatting.	Es van quedar a la plataforma xerrant.
This region is characterized by its arid climate.	Aquesta regió es caracteritza pel seu clima àrid.
They share our success.	Comparteixen el nostre èxit.
There were some very old books on that corner table.	A aquella taula del racó hi havia uns llibres molt antics.
The enzyme has oxidized.	L'enzim s'ha oxidat.
Then heat the olive oil.	A continuació, escalfeu l'oli d'oliva.
It worked.	Ha funcionat.
We can't have enough controls at airports.	No podem tenir prou controls als aeroports.
It is said to have therapeutic properties.	Es diu que té propietats terapèutiques.
I woke up when the throne stopped.	Em vaig despertar quan el tron ​​va parar.
The highway is full of traffic.	L'autopista està plena de trànsit.
Photography arose.	La fotografia va sorgir.
The moving object is kept in constant acceleration.	L'objecte en moviment es manté en acceleració constant.
He made his way to college.	Es va guanyar camí a la universitat.
Many factories in the city produce textiles.	Moltes fàbriques de la ciutat produeixen tèxtils.
He argued that the program was inefficient.	Va argumentar que el programa era ineficient.
The nearest metro station is five minutes away.	L'estació de metro més propera és a cinc minuts.
Lifting weights will strengthen your arms.	Aixecar peses enfortirà els teus braços.
File a complaint with the school.	Presentar una queixa a l'escola.
This was not a move from a book.	Això no va ser cap moviment d'un llibre.
I have arranged to come to the city next week.	He concertat venir a la ciutat la setmana que ve.
I wanted to go back to bed.	Volia tornar al llit.
The door guard ignored the young man.	El guàrdia de la porta no va fer cas del jove.
A cobweb spun over the entrance to the tunnel.	Una teranyina va girar sobre l'entrada del túnel.
The couple will be celebrating their wedding here next week.	La parella celebrarà el casament aquí la setmana que ve.
It's not very high.	No és gaire alt.
This perfume is exquisite.	Aquest perfum és exquisit.
Here is the county and province flag.	Aquí es mostra la bandera del comtat i província.
Both will be fine, the doctor promised	Tots dos aniran bé, va prometre el metge
However, the number of workers continues to decline.	No obstant això, el nombre de treballadors continua disminuint.
These two statues are proudly displayed here.	Aquestes dues estàtues es mostren amb orgull aquí.
This road is a main road.	Aquesta carretera és una via principal.
Squirrels live near bird feeders.	Els esquirols viuen a prop dels menjadors per a ocells.
He left work at five and returned home.	Va deixar la feina a les cinc i va tornar a casa.
He is used to sailing at night.	Està acostumat a navegar de nit.
In one hour two circuit tracks were completed.	En una hora es van completar dos circuits de la pista.
The judge heard both sides and handed down a verdict.	El jutge va escoltar ambdues parts i va donar un veredicte.
Money buys more than goods and services.	Els diners compren més que béns i serveis.
The ship was sailing on the water.	El vaixell navegava sobre l'aigua.
We picked up the eggs from the chicken coop.	Vam recollir els ous del galliner.
It is forbidden to steal.	Està prohibit robar.
The rains fell as planned.	Les pluges van caure tal com estava previst.
Finally, the forest gave way to the fields.	Finalment, el bosc va deixar pas als camps.
He was alone in his lab.	Estava sol al seu laboratori.
Take him home, his wife said.	Porta'l a casa, va dir la seva dona.
In the wildest areas, herds of animals roam.	A les zones més salvatges, els ramats d'animals deambulen.
Our Blessed Sacrament.	El nostre santíssim dels sants.
Her wool sweater provided a welcome warmth.	El seu jersei de llana proporcionava una calidesa benvinguda.
The bird was soaked in the rain.	L'ocell va quedar empapat per la pluja.
They arrived at the meeting safely.	El van arribar a la plesaera amb seguretat.
Her heart was pounding when she saw him.	El cor li bategava quan el va veure.
Some people doubted the veracity of the reports.	Algunes persones dubtaven de la veracitat dels informes.
Reading books is a hobby.	Llegir llibres és un hobby.
The blue waters reflect the green mountain landscape.	Les aigües blaves reflecteixen el paisatge de muntanya verd.
Set this up, will you?	Configura això, vols?
Raymond was acting weird during dinner.	Raymond estava actuant estrany durant el sopar.
He had few funds.	Tenia pocs fons.
It can be difficult to get a bank loan.	Pot ser difícil obtenir un préstec bancari.
I have chosen a selection of beautiful poems for you.	He escollit una selecció de poesies precioses per a tu.
The queen ruled a vast empire.	La reina governava un vast imperi.
I am studying to be a paramedic.	Estic estudiant per ser paramèdic.
Many smokers have lost their sense of smell.	Molts fumadors han perdut el sentit de l'olfacte.
The calf's legs shook, his movement panicked.	Les cames del vedell es sacsejaven, el seu moviment entrava en pànic.
These substances make excellent stains.	Aquestes substàncies fan excel·lents taques.
She decides to move house.	Ella decideix canviar de casa.
This region has become an important industrial center.	Aquesta regió s'ha convertit en un important centre industrial.
The factory was extinguishing clouds of smoke.	La fàbrica estava apagant núvols de fum.
The fog hung tightly in the air.	La boira penjava fortament a l'aire.
This monument was dedicated to the memory of the dead.	Aquest monument estava dedicat a la memòria dels difunts.
Our school has two football teams.	La nostra escola té dos equips de futbol.
Seeing his dog, he let out a scream.	En veure el seu gos, va deixar escapar un crit.
He pulled out a knife and threatened him.	Va treure un ganivet i el va amenaçar.
Small white moths fluttered in the grass.	Petites arnes blanques revolotejaven per l'herba.
The outlines are blurred at a glance.	Els contorns es desdibuixen en una breu visió.
Review each sentence from the original passage.	Repasseu cada frase del passatge original.
The police know the area well.	El policia coneix bé la zona.
Things were going better between these cities.	Les coses anaven millor entre aquestes ciutats.
When the emperor abdicated, he no longer reigned.	Quan l'emperador va abdicar, ja no va regnar.
Sharks are only humans with fins.	Els taurons són només humans amb aletes.
The army attacked the terrorists.	L'exèrcit va atacar els terroristes.
This lesson continues next week.	Aquesta lliçó continua la setmana vinent.
The pagans believe that this is a sacred place.	Els pagans creuen que aquest és un lloc sagrat.
You will be greeted with celebrities.	Seràs rebut com a celebritats.
She watches television for a few years.	Ella mira la televisió durant uns quants anys.
She ran down the hall.	Ella va córrer pel passadís.
That was the exchange.	Així va ser l'intercanvi.
We need to reduce the use of plastics.	Hem de reduir l'ús de plàstics.
These investors may lose their savings.	Aquests inversors poden perdre els seus estalvis.
Citizens gathered in the square.	La ciutadania es va reunir a la plaça.
There were small shops on every street corner.	A cada cantonada de carrer es trobaven petites botigues.
My grandmother has a keen sense of smell.	La meva àvia té un olfacte agut.
She danced in front of the cameras in a sparse bikini.	Va ballar davant de les càmeres amb un escàs bikini.
The principal supervises all teachers.	El director supervisa tots els professors.
Dependents spent their days begging.	Els dependents es passaven els dies demanant almoina.
He could not dare to do so.	No es podia atrevir a fer-ho.
We have to take care of the environment.	Hem de cuidar el medi ambient.
The men were strong and tough.	Els homes eren forts i durs.
Gravity drops objects.	La gravetat fa caure els objectes.
Our ancestors were exterminated by disease.	Els nostres avantpassats van ser exterminats per la malaltia.
I've heard good things about your ice cream.	He sentit coses bones sobre el teu gelat.
She opened the door for him.	Ella li va obrir la porta.
He has a small shop in town.	Té una petita botiga a la ciutat.
Ice packs can reduce swelling.	Les compreses de gel poden reduir la inflor.
Many factories are closed.	Moltes fàbriques estan tancades.
Although the boy was a thief, he was very kind.	Tot i que el nen era un lladre, era molt amable.
Add three cups of sugar.	Afegiu tres tasses de sucre.
The new governor of the state was a respected figure.	El nou governador de l'estat era una figura respectada.
The ball hit the helmet of the receiver.	La pilota va colpejar el casc del receptor.
The others had heard of it.	Els altres n'havien sentit a parlar.
An itchy rash covered his arms and legs.	Una erupció amb picor li cobria els braços i les cames.
The tournament drew a large audience.	El torneig va aplegar un gran públic.
Microscopic organisms contribute to all this.	Els organismes microscòpics contribueixen a tot això.
He saw his daughter riding the pony.	Va veure la seva filla muntar el poni.
Computer statistics are worrisome.	Les estadístiques de l'ordinador són preocupants.
She was sure she would find the answer.	Estava segura que trobaria la resposta.
Four patients are dying in a small village.	Quatre malalts estan morint en un petit poble.
The roar of fireworks erupted in the night sky.	El rugit dels focs artificials va esclatar al cel nocturn.
Heads exploding!	Caps que exploten!
He gets up early every morning.	Es lleva d'hora cada matí.
Many garden plants were destroyed by insects.	Moltes plantes del jardí van ser destruïdes pels insectes.
The heat makes breathing difficult.	La calor dificulta la respiració.
Floods, droughts and other natural disasters wreak havoc on farmers.	Les inundacions, les sequeres i altres desastres naturals causen estralls als agricultors.
The formulations are easy to execute and use.	Les formulacions són fàcils d'executar i utilitzar.
The competition took place in Central Park.	La competició va tenir lloc al parc central.
Insects began to swarm around the last light.	Els insectes van començar a pulular al voltant de l'última llum.
Lower temperatures led to an increase in traffic accidents.	Les temperatures més baixes van provocar un augment dels accidents de trànsit.
She was not wearing makeup, a rather modest dress.	No portava maquillatge, un vestit més aviat modest.
It was the largest power line ever built.	Va ser la línia elèctrica més gran mai construïda.
Then head north tomorrow.	Llavors aneu al nord demà.
The cow roared sadly.	La vaca va mugir tristament.
Much can be learned from the study of religions.	Es pot aprendre molt de l'estudi de les religions.
Honey is the main ingredient in bee pollen.	La mel és l'ingredient principal del pol·len d'abella.
He expressed his deep gratitude to his lifeguards.	Va expressar un profund agraïment als seus socorristes.
A famous royal house in this city.	Una casa reial famosa d'aquesta ciutat.
He smelled fresh sheets.	Va sentir olor de llençols frescos.
Honorary title increases your prestige.	El títol honorífic augmenta el vostre prestigi.
Ooo, make those eyes bigger, brighter!	Ooo, fes que aquests ulls siguin més grans, més brillants!
Drinking coffee is not healthy.	Beure cafè no és saludable.
I will not oppose you.	No m'oposaré a tu.
The terrorist's escape vehicle was found abandoned.	El vehicle de fugida dels terroristes va ser trobat abandonat.
The guide sniffed the air.	El guia va ensumar l'aire.
The land is covered with water.	La terra està coberta d'aigua.
This document is copyrighted.	Aquest document està protegit per drets d'autor.
The children have to go back to school.	Els nens han de tornar a l'escola.
Eggs have been a mainstay of diets for centuries.	Els ous han estat un pilar de les dietes durant segles.
So be careful and try to save	Així que amb cura i intentant estalviar
She considered the situation.	Ella va considerar la situació.
The peasants were revolutionaries.	Els pagesos eren revolucionaris.
The ink is made from squid juice.	La tinta es fa amb el suc dels calamars.
He looked up at the ceiling.	Va mirar al sostre.
This is a milder form of torture.	Aquesta és una forma més lleu de tortura.
The dog was lying next to him.	El gos estava estirat al seu costat.
The woman's dress was pearly white.	El vestit de la dona era de color blanc nacrat.
The Earth's atmosphere is a mixture of gases.	L'atmosfera terrestre és una barreja de gasos.
When the sun set, the temperature dropped dramatically.	Quan es va posar el sol, la temperatura va baixar espectacularment.
He discovered that they had not paid the electricity bills.	Va descobrir que no havien pagat les factures de la llum.
So the man reached into his coat pocket.	Així que l'home va ficar la mà a la butxaca de l'abric.
Supporters of the elderly come from all walks of life.	Els partidaris de la gent gran provenen de tots els àmbits de la vida.
Never take your eyes off the road.	No traieu mai els ulls de la carretera.
The slopes of the mountains seem endless.	Els vessants de les muntanyes semblen interminables.
Make a new tag for these words.	Feu una nova etiqueta per a aquestes paraules.
He must overcome his fear and face the dragon.	Ha de vèncer la seva por i enfrontar-se al drac.
The streets were noisy with the birdsong.	Els carrers eren sorollosos amb el cant dels ocells.
The trees spend the day resting on the branches.	Els arbres passen el dia descansant sobre les branques.
This settlement was little more than a village.	Aquest assentament era poc més que un poble.
Enemy tanks are advancing rapidly.	Els tancs de l'enemic avancen ràpidament.
Each worker must report to their usual supervisor.	Cada treballador ha d'informar al seu supervisor habitual.
Housework, babies, husband, work in that order.	Feines domèstiques, nadons, marit, treballen en aquest ordre.
All my mother had to do was close the lid.	L'únic que havia de fer la meva mare era tancar la tapa.
The drink was very popular.	La beguda era molt popular.
He was as handsome as ever.	Era tan guapo com sempre.
So, therefore, therefore	Així, doncs, per tant, per tant
They stated that they had delivered their goods.	Van declarar que havien lliurat la seva mercaderia.
You are a very talented singer.	Ets una cantant molt talentosa.
She is extremely rich.	Ella és extremadament rica.
The measure he proposed met with strong resistance.	La mesura que va proposar va trobar una forta resistència.
So once again, he whispered in her ear.	Així que una vegada més, li va xiuxiuejar a l'orella.
The study showed how the brain regulates emotions.	L'estudi va demostrar com el cervell regula les emocions.
They suggested using natural gas.	Van suggerir utilitzar gas natural.
Invoices pile up.	Les factures s'acumulen.
The trading company announced investment in this region.	La companyia comercial va anunciar inversió en aquesta regió.
She shivered in her coat.	Va tremolar amb el seu abric.
I don't know much about damage control.	No sé gaire sobre el control de danys.
I wonder how we would do without her.	Em pregunto com ho faríem sense ella.
The stories in this anthology are random.	Les històries d'aquesta antologia són aleatòries.
A bright sphere appeared in the night sky.	Una esfera brillant va aparèixer al cel nocturn.
A pile of gold nuggets shone in the sun.	Una pila de pepitas d'or brillava al sol.
Please do me a favor.	Si us plau, fes-me un favor.
The climate is characterized by the sun and high temperatures.	El clima es caracteritza pel sol i les altes temperatures.
We swam in the river.	Ens vam banyar al riu.
He managed to recite a few children's songs.	Va aconseguir recitar unes quantes cançons infantils.
Cockroaches are relatively harmless creatures.	Les paneroles són criatures relativament inofensives.
This country still has a few good men.	Aquest país encara té uns quants homes bons.
We need to ensure high standards in our school.	Hem de garantir uns alts estàndards a la nostra escola.
His hunger pangs grew stronger.	Els seus dolors de fam eren cada cop més forts.
The news did not come as a surprise.	La notícia no va sorprendre.
The virus is deadly.	El virus és mortal.
Resist the temptation.	Resistiu la temptació.
Cheeses have very different textures.	Els formatges presenten textures molt diferents.
The intensity of the ritual was impressive.	La intensitat del ritual era impressionant.
They live in a distant land.	Viuen en un país llunyà.
The young man smiled at the old man.	El jove va somriure al gran.
At dusk, the bats flew at night.	Al capvespre, els ratpenats van volar a la nit.
The groom carried the bride across the threshold.	El nuvi va portar la núvia a través del llindar.
He climbed high in the mountains.	Va pujar alt a les muntanyes.
Only to be used in case of emergency.	Només s'ha d'utilitzar en cas d'emergència.
The minister spoke briefly.	El ministre va parlar breument.
These shelves contain all our books.	Aquestes prestatgeries contenen tots els nostres llibres.
The road stretches for miles.	El camí s'estén per quilòmetres.
After studying all of her friends' posts, she felt depressed.	Després d'estudiar totes les publicacions dels seus amics, es va sentir deprimida.
People get depressed in melancholy moods.	La gent es deprimeix en estats d'ànim malenconiosos.
Normally, people would be upset to hear such a report.	Normalment, la gent estaria molesta en escoltar un informe d'aquest tipus.
There is no threat from this direction.	No ve cap amenaça d'aquesta direcció.
That girl was a friend of my older brother.	Aquella noia era amiga del meu germà gran.
A national spirit of optimism and patriotism arose.	Va sorgir un esperit nacional d'optimisme i patriotisme.
The biggest challenge we have is climate change.	El repte més important que tenim és el canvi climàtic.
The family is vegetarian.	La família és vegetariana.
A hurricane wreaked havoc in the region.	Un huracà va causar una gran destrucció en aquesta regió.
The lion was fierce and stingy.	El lleó era ferotge i avar.
The tiger came out of the woods.	El tigre va sortir del bosc.
The poet's work was a great success.	L'obra del poeta va tenir un gran èxit.
Many parents provide their children with pocket money.	Molts pares proporcionen als seus fills diners de butxaca.
Sugar fattens apples.	El sucre engorda les pomes.
There is no law prohibiting the failure of coal quality controls.	No hi ha cap llei que prohibeix la fallada dels controls de qualitat del carbó.
Kids do silly things.	Els nens fan coses ximples.
The superintendent drank cold water.	El superintendent va beure aigua freda.
The family fled the city because of the war.	La família va fugir de la ciutat a causa de la guerra.
Doing so would save millions' lives.	Fer-ho salvaria la vida de milions.
The fields have a brown soil.	Els camps tenen un sòl marró.
The brain, liver, and lungs are affected first	El cervell, el fetge i els pulmons es veuen afectats primer
Endures racial discrimination.	Aguanta la discriminació racial.
I shuffled to make sure they weren’t following us.	Vaig anar remenant per assegurar-me que no ens seguien.
The sentence was ambiguous.	La frase era ambigua.
This prevents bleeding.	Això evita l'hemorràgia.
The guard helped him unwrap his sandwich.	El guàrdia el va ajudar a desembolicar el seu entrepà.
His speech made the audience laugh.	El seu discurs va fer riure el públic.
This country is famous for its chicken burgers.	Aquest país és famós per les hamburgueses de pollastre.
This photo is of three men.	Aquesta foto és de tres homes.
The ceiling is quite high.	El sostre és força alt.
People were queuing up, waiting.	La gent feia cua, tensa d'espera.
She was sure there would be a party.	Estava segura que hi hauria una festa.
Cornmeal builds muscle.	La farina de blat de moro construeix músculs.
The hunter slowly crawled through the woods.	El caçador es va arrossegar lentament pel bosc.
There is a toilet attached to the bathroom.	Hi ha un lavabo adjunt al bany.
The sweet smell of the syrup accentuated the aroma of the cooking.	La dolça olor de l'almívar va accentuar l'aroma de la cocció.
The volcano is still active.	El volcà encara està actiu.
This lesson demonstrates some grammar rules.	Aquesta lliçó demostra algunes regles gramaticals.
Three hundred years later, they were famous for their art.	Tres-cents anys després, van ser famosos pel seu art.
The TV is in the rinse cycle.	El televisor està en cicle d'esbandida.
He became a sailor on a merchant ship.	Es va convertir en mariner en un vaixell comercial.
Volunteers will be needed for the cleaning effort.	Es necessitaran voluntaris per a l'esforç de neteja.
Milpitas workers built the first mobile phone tower.	Els treballadors de Milpitas van construir la primera torre de telefonia mòbil.
But last year scientists decided to try something new.	Però l'any passat els científics van decidir provar alguna cosa nova.
His eyes went through her slender form.	Els seus ulls van passar per la seva forma esvelta.
The statues sitting on top of the pillars were huge.	Les estàtues que s'asseien al damunt dels pilars eren enormes.
The bright sun turned the trees into deep gold.	El sol brillant va convertir els arbres en un or profund.
In general, large animals can swim very quickly.	En general, els animals grans poden nedar molt ràpidament.
We dine outside in the shade.	Dinem fora a l'ombra.
A veil of secrecy has surrounded the company.	Un vel de secret ha envoltat l'empresa.
The peasants worked hard, but the clothes were still a luxury.	Els pagesos treballaven molt, però la roba encara era un luxe.
Suddenly, a mountain can look very high.	De sobte, una muntanya pot semblar molt alta.
The concert was exciting.	El concert va ser emocionant.
A block of cheese is broken into slices.	Un bloc de formatge es trenca a rodanxes.
The home was upside down.	La llar estava capgirada.
Several roads were cut off due to flooding.	Diverses carreteres es van tallar a causa de les inundacions.
I found them guilty of falsifying records.	Els vaig declarar culpables de falsificar registres.
The escape from the party was dramatic.	La fugida del partit va ser dramàtica.
His house is on the edge of town.	La seva casa és a la vora de la ciutat.
Try adding some fresh lemon juice.	Intenta afegir una mica de suc de llimona fresc.
Prices are rising on the black market.	Els preus estan augmentant al mercat negre.
I will protect you.	Et protegiré.
In the local dialect, the word means "thief."	En el dialecte local, la paraula significa "lladre".
I will scatter the flowers.	Escamparé les flors.
He climbed over the fence	Es va enfilar per sobre de la tanca
A new law was passed.	Es va aprovar una nova llei.
The toothpaste was white.	La pasta de dents era blanca.
The infection was fatal.	La infecció va ser mortal.
Water can be extracted from the earth by drilling.	L'aigua es pot extreure de la terra mitjançant la perforació.
The street was full of rubbish.	El carrer estava ple de deixalles.
Many parents are concerned about school safety.	Molts pares estan preocupats per la seguretat de l'escola.
The food barely meets the nutritional needs of the children.	El menjar amb prou feines satisfà les necessitats nutricionals dels nens.
It is a matter of trust.	És una qüestió de confiança.
Many different animals give carbon.	Molts animals diferents donen carboni.
These birds are highly sought after by collectors.	Aquests ocells són molt buscats pels col·leccionistes.
She looked out the window.	Ella va mirar per la finestra.
Put food in the freezer.	Poseu els aliments al congelador.
She dreamed of becoming an actress one day.	Va somiar amb ser actriu algun dia.
The population of this area is sinking.	La població d'aquesta zona s'està enfonsant.
This is an unanswered question.	Aquesta és una pregunta sense resposta correcta.
There was another old one, too.	També hi havia un altre vell.
His shoes were dirty.	Les seves sabates estaven brutes.
The palace was surrounded by darkness.	El palau estava envoltat de foscor.
As the train approached, people pulled away.	Quan el tren s'acostava, la gent es va apartar.
Playing chess will improve my concentration.	Jugar als escacs millorarà la meva concentració.
We just started exploring the oceans.	Acabem de començar a explorar els oceans.
Each topic should be studied in detail.	Cada tema s'ha d'estudiar amb detall.
His proposal is doomed to failure.	La seva proposta està condemnada al fracàs.
Before the composition began, the conductor reviewed the orchestra.	Abans de començar la composició, el director va revisar l'orquestra.
He waited for his answer.	Va esperar la seva resposta.
He pointed to a sign on the wall.	Va assenyalar un cartell a la paret.
The bonfire crackled in the cool night air.	La foguera crepitava a l'aire fresc de la nit.
This heating system would be very inefficient.	Aquest sistema de calefacció seria molt ineficient.
This child is ill.	Aquest nen està malalt.
Heavy rain broke a dam.	La pluja intensa va trencar una presa.
The government protects private property.	El govern protegeix la propietat privada.
We must give the minimum wage to everyone.	Hem de donar el salari mínim a tothom.
He then boiled the vegetables.	A continuació, va bullir les verdures.
Milk is an interesting compound.	La llet és un compost interessant.
Before he could say a word, he paused.	Abans de pronunciar una paraula, va fer una pausa.
At least six people have died.	Almenys sis persones han mort.
The narration of the film is great.	La narració de la pel·lícula és genial.
His shirt had torn cuffs.	La camisa tenia punys esquinçats.
Hire a new manager.	Contracteu un nou gerent.
Draped curtains turn off daylight.	Les cortines tirades tanquen la llum del dia.
District chiefs were deployed to prevent riots.	Els caps de districte es van desplegar per evitar els avalots.
The heron soon returned to the pond.	La garsa aviat va tornar a l'estany.
The reeds swayed as the river crossed the swamp.	Les canyes es balancejaven mentre el riu travessava el pantà.
The sun shone brightly and he entered his room.	El sol brillava molt i va entrar a la seva habitació.
People started taking to the streets.	La gent va començar a sortir als carrers.
Plasma contains proteins involved in blood clotting.	El plasma conté proteïnes implicades en la coagulació de la sang.
Peace talks broke down last month.	Les converses de pau es van trencar el mes passat.
The experience had a profound influence on his life.	L'experiència va tenir una profunda influència en la seva vida.
Look, your classmates are there.	Mira, els teus companys són allà.
Sometimes it’s fun to insult a driver.	De vegades és divertit insultar un conductor.
Coal provides a lot of energy.	El carbó aporta molta energia.
Soon the rain subsided and the sun's rays came in.	Aviat la pluja va disminuir i els raigs de sol van entrar.
Five men were also shot, including a local camera.	També van disparar cinc homes, inclòs un càmera local.
They live in a slum.	Viuen en un barri marginal.
The criminal owner of the bankrupt bank was jailed earlier this year.	El propietari criminal del banc fallit va ser empresonat a principis d'any.
His business prospered rapidly.	El seu negoci va prosperar ràpidament.
It's so hot!	Fa tant calor!
Some mutagenic plants.	Algunes plantes mutagèniques.
Laws are easy to declare, but difficult to enforce.	Les lleis són fàcils de declarar, però difícils d'aplicar.
Keep newspapers under your bed.	Guardeu els diaris sota el vostre llit.
Chicken is the most useful meat.	El pollastre és la carn més útil.
He had his head bowed in submission.	Tenia el cap abaixat en submissió.
The villagers told the fox about the thief.	Els vilatans van explicar a la guineu sobre el lladre.
Suddenly there was a loud noise.	De sobte es va sentir un fort soroll.
All rivers lead to the ocean.	Tots els rius porten a l'oceà.
Show your crying sympathy.	Mostra la teva simpatia plorant.
A clear yellow liquid comes out of the tap.	De l'aixeta surt un líquid groc transparent.
He passed the two cups to the farmer.	Va passar les dues tasses al pagès.
The cemetery is on top of a hill.	El cementiri es troba al cim d'un turó.
The trees provided shade for the travelers.	Els arbres donaven ombra als viatgers.
These particular shrubs were severely affected.	Aquests arbustos particulars es van veure molt afectats.
A positive attitude is contagious.	Una actitud positiva és contagiosa.
The young couple slowly approached the car which was going slowly.	La jove parella es va apropar lentament al cotxe que anava lentament.
How many points are you getting?	Quants punts està rebent?
Royal blue flashes on smartphone.	Blau reial parpelleja al telèfon intel·ligent.
The crew did an excellent job in maintaining the ship.	La tripulació va fer un treball excel·lent en el manteniment del vaixell.
From the sun, the light shines on the earth.	Des del sol, la llum brilla sobre la terra.
The gold rush attracted young people from many countries.	La febre de l'or va atreure joves de molts països.
The theory to stand the test of time.	La teoria per resistir la prova del temps.
Soybeans are a popular crop here.	La soja és un cultiu popular aquí.
The phone was off.	El telèfon estava apagat.
That secondary character pursued more dramatic careers.	Aquell personatge secundari va seguir carreres més dramàtiques.
Some countries have strong anti-discrimination laws.	Alguns països tenen lleis antidiscriminació fortes.
Thousands of cars lined the road.	Milers de cotxes enfilaven la carretera.
Gas costs almost nothing.	La gasolina no costa gairebé res.
A tremendous explosion lifted the lid of the mess.	Una tremenda explosió va aixecar la tapa de l'embolic.
Create a coherent narrative.	Crear una narració coherent.
Surely people are worried.	Segur que la gent està preocupada.
The local river is used for irrigation.	El riu local s'utilitza per a regadiu.
What you said was very bad.	El que vas dir va ser molt dolent.
We need to pick up trash and dispose of it safely.	Hem de recollir les escombraries i eliminar-les amb seguretat.
These holocausts please the gods.	Aquests holocaustos plauen als déus.
The doctor examined the patient carefully.	El metge va examinar el pacient acuradament.
She was always so generous.	Ella sempre va ser tan generosa.
Society is going through a period of unprecedented change.	La societat està passant per un període de canvis sense precedents.
She pulled out a chair for me.	Ella em va treure una cadira.
The earth is warming.	La terra s'està escalfant.
This motion was passed unanimously.	Aquesta moció va ser aprovada per unanimitat.
The patient was referred for psychiatric care.	La pacient va ser derivada per a ajuda psiquiàtrica.
An apple tree crosses a valley.	Una pomera travessa una vall.
This life goes to everyone, and to the cattle.	Aquesta vida va a tots, i al bestiar.
A sullen expression came into his features.	Una expressió hosca es va posar en els seus trets.
Her hair was touched by the wind.	Els seus cabells van ser tocats pel vent.
Put on your armor and go through the portal.	Posar-se l'armadura i passar pel portal.
I did it because it was miserable.	Ho vaig fer perquè era miserable.
The farmer is considered mentally unstable.	El pagès es considera inestable mentalment.
Do you know much about prehistoric art?	Saps molt sobre l'art prehistòric?
The alarm went off.	L'alarma va sonar.
I refuse to eat this food.	Em nego a menjar aquest menjar.
Clean the bathroom mirror.	Netegeu el mirall del bany.
He gently lifted her chin and then kissed her.	Li va aixecar suaument la barbeta i després la va fer un petó.
Six states were reported to have a surplus.	Es va informar que sis estats tenien un superàvit.
Please feel free to ask any questions.	Si us plau, no dubteu a fer qualsevol pregunta.
We couldn't leave.	No vam poder marxar.
A crow croaked with hunger.	Un corb va gracixar amb gana.
His house has burned down.	La seva casa s'ha cremat.
The scientist was known for his modesty.	El científic era conegut per la seva modèstia.
As always, the sun was shining.	Com sempre, el sol brillava.
Lower the heat before your food burns.	Baixeu el foc abans que el vostre menjar es cremi.
We must keep our promises.	Hem de complir les nostres promeses.
There is an elegance in that old farmhouse.	Hi ha una elegància en aquella antiga masia.
Bread and butter are the staple of many diets.	El pa i la mantega són bàsics de moltes dietes.
The phone rings and I am amazed at my dream.	Sona el telèfon i em sorprèn del meu somni.
The two fought for more than an hour.	Els dos van lluitar durant més d'una hora.
The interview took place before noon.	L'entrevista va tenir lloc abans del migdia.
The condition of the roads is deplorable.	L'estat de les carreteres és deplorable.
The plane was seen flying over the city.	L'avió va ser vist sobrevolant la ciutat.
That's not the point.	No és això el punt.
He was caught injecting drugs.	El van agafar injectant drogues.
Never abuse power.	No abuseu mai del poder.
Remember to keep your promise.	Recordeu complir la vostra promesa.
He was tall, muscular and handsome.	Era alt, musculós i guapo.
Young people are worried about their future.	Els joves estan preocupats pel seu futur.
The yellow flags hung flabby on the telegraph poles.	Les banderes grogues penjaven flàcides als pals del telègraf.
Students study hard, with the goal of entering the best universities.	Els estudiants estudien molt, amb l'objectiu d'entrar a les millors universitats.
The waterfall is quite powerful after heavy rains.	La cascada és força potent després de fortes pluges.
We had a wonderful view.	Vam tenir una vista meravellosa.
The moon shone on the snowy peaks.	La lluna brillava sobre els cims nevats.
They fought for freedom.	Van lluitar per la llibertat.
The soldiers were helpless to thwart the strike.	Els soldats estaven indefensos per frustrar la vaga.
For more background information, read this book.	Per obtenir més informació de fons, llegiu aquest llibre.
He should receive a medal.	Hauria de rebre una medalla.
Spiders produce silk.	Les aranyes produeixen seda.
In recent years, it has become increasingly common.	En els darrers anys, s'ha tornat cada cop més comú.
What a shame!	Quina llàstima!
Most students despise these classes.	La majoria dels estudiants menyspreen aquestes classes.
She rested her head on my shoulder.	Ella va recolzar el cap sobre la meva espatlla.
The miner looked at his watch.	El miner es va mirar el rellotge.
He cleaned the apartment yesterday.	Ahir va netejar l'apartament.
The high-pitched sound, repeated three times, woke him up.	El so agut, repetit tres vegades, el va despertar.
Patients remained at the operating table for five hours.	Els pacients van romandre cinc hores a la taula d'operacions.
Eurasia is the continent with the largest land mass.	Euràsia és el continent amb una gran massa terrestre.
Combine ingredients and pour into cake.	Combina els ingredients i aboca al pastís.
It's your turn.	És el seu torn.
Drop the needles into the dishwashing bowl.	Deixeu caure les agulles al bol de detergent per a plats.
This material is widely used in construction.	Aquest material s'utilitza àmpliament en la construcció.
This place is very noisy.	Aquest lloc és molt sorollós.
Another drought is on its way.	Una altra sequera està en camí.
It's a catastrophe!	És una catàstrofe!
The branches of the tree are evenly divided.	Les branques de l'arbre es divideixen uniformement.
These workers have a big dog.	Aquests treballadors tenen un gos gran.
The forest was surrounded by green bushes.	El bosc estava envoltat d'uns arbustos verds.
Composers often use minor keys in sad songs.	Els compositors sovint utilitzen tecles menors en cançons tristes.
There were few clouds in the sky.	Hi havia pocs núvols al cel.
Talking is cheap.	Parlar és barat.
This novel was well received by critics.	Aquesta novel·la va ser ben rebuda per la crítica.
There was no room for complacency.	No hi havia lloc per a la complaença.
This book explores the scientific discoveries of this era.	Aquest llibre explora els descobriments científics d'aquesta època.
Wildlife populations continue to decline.	Les poblacions de vida silvestre continuen disminuint.
The mountain town is a popular destination for hikers.	La ciutat de muntanya és una destinació popular per als excursionistes.
Signaling devices were commonly used by early civilizations.	Els dispositius de senyalització eren utilitzats habitualment per les primeres civilitzacions.
Men continue to leave this place abandoned by God.	Els homes continuen deixant aquest lloc abandonat per Déu.
Many environmentalists oppose the opening of new mines.	Molts ecologistes s'oposen a l'obertura de noves mines.
They amassed considerable wealth.	Van acumular una riquesa considerable.
His long article criticized government policy.	El seu llarg article criticava la política del govern.
The two of them hitched their camels.	Els dos van enganxar els seus camells.
The Secretary of State resigned.	El secretari d'estat va dimitir.
Oh, please!	Oh, si us plau!
He greeted us with a kind smile.	Ens va rebre amb un somriure amable.
Discomfort is often associated with a worsening economy.	El malestar sovint està relacionat amb un empitjorament de l'economia.
The shepherd easily gathered the sheep.	El pastor va aplegar fàcilment les ovelles.
After days of silence, the drunk finally confessed.	Després de dies de silenci, el borratxo finalment es va confessar.
The oven and boiler were out of business.	El forn i la caldera van quedar fora del negoci.
Do you see the palm trees swaying gently in the breeze?	Veus com les palmeres balancegen suaument amb la brisa?
There is no scientific evidence for the existence of ghosts.	No hi ha evidència científica de l'existència de fantasmes.
Use one hand for cutting and the other for support.	Utilitzeu una mà per tallar i l'altra per a suport.
The leader said nothing.	El líder no va dir res.
Recently, officials tried to raise federal funds.	Recentment, els funcionaris van intentar aconseguir fons federals.
This country is blessed with fertile soil.	Aquest país està beneït amb un sòl fèrtil.
Graffiti is widespread here and vandalism is widespread.	El graffiti està molt estès aquí i el vandalisme és general.
The strong storm destroyed everything.	La forta tempesta ho va destrossar tot.
This war must stop.	Aquesta guerra ha d'aturar-se.
He grabbed the fire poker.	Va agafar el pòquer de foc.
He's the kind of person people call charismatic.	És el tipus de persona que la gent anomena carismàtica.
I think you are doing a wonderful job.	Crec que estàs fent una feina meravellosa.
You will need a kilo of beef.	Necessitaràs un quilo de vedella.
The group started working immediately.	El grup va començar a treballar immediatament.
Chickens are still chickens.	Les gallines continuen sent pollastres.
The data show that these methods are very effective.	Les dades mostren que aquests mètodes són molt efectius.
The country enjoys a moderate climate with abundant rainfall.	El país gaudeix d'un clima moderat amb abundants pluges.
He writes poetry for fun.	Escriu poesia per diversió.
The metal bar was cold to the touch.	La barra metàl·lica era freda al tacte.
The money is due in three weeks.	Els diners m'han d'arribar en tres setmanes.
Please note that we cannot provide receipts.	Tingueu en compte que no podem proporcionar rebuts.
To lighten his mood, he made a joke.	Per alleugerir l'estat d'ànim, va fer una broma.
It had marbles made of glass.	Tenia marbres fets de vidre.
To adjust the voltage, adjust the midpoint.	Per ajustar la tensió, ajusteu el punt mitjà.
Her hair was straight back in a long ponytail.	Tenia els cabells llisos enrere en una llarga cua de cavall.
It is illegal to sell chickens without a license.	És il·legal vendre pollastres sense llicència.
But the education system has not been very effective.	Però el sistema educatiu no ha estat gaire efectiu.
Any damage caused by the storm is insured.	Qualsevol dany causat per la tempesta està assegurat.
The head of the village fan beat him with anticipation.	El cap de l'afeccionat al poble li va pegar d'expectació.
Salt is an essential component of many foods.	La sal és un component essencial de molts aliments.
The stones were loaded into two wagons.	Les pedres es van carregar en dos vagons.
Every year, they carried the shoulder of the river.	Cada any, portaven l'espatlla del riu.
As for entertainment, the day was pretty boring.	Pel que fa a l'entreteniment, el dia va ser força avorrit.
The printer is running out of ink.	La impressora s'està quedant sense tinta.
She responded without emotion.	Ella va respondre sense emoció.
They agreed to amend.	Van acordar esmenar.
James signed his will ten times.	James va signar el seu testament deu vegades.
The wide surrounding valleys were flooded.	Les àmplies valls del voltant estaven inundades.
We will have to end it ourselves.	Haurem d'acabar amb nosaltres mateixos.
I shivered in the cold air.	Vaig tremolar a l'aire fred.
Some say it is hostile to workers.	Alguns afirmen que és hostil als treballadors.
This type of work is gradually eliminated.	Aquest tipus de treballs s'eliminen gradualment.
Later, many farmers had the pleasure of telling this story.	Més tard, molts pagesos van tenir el plaer d'explicar aquesta història.
A winter storm had hit them hard.	Una tempesta d'hivern els havia colpejat amb força.
He had a huge collection of science fiction.	Tenia una col·lecció enorme de ciència ficció.
The flycatcher is widely distributed throughout the country.	El papamosques es troba àmpliament distribuït per tot el país.
Flat mountains extend to the east.	Muntanyes planes s'estenen cap a l'est.
Did you see it today?	L'heu vist avui?
The resume has recently been revised.	El currículum s'ha revisat recentment.
I gasped and choked.	Vaig esbufegar i em vaig sufocar.
These documents will allow us to investigate this issue.	Aquests documents ens permetran investigar aquesta qüestió.
Lemon juice is often used in cooking.	El suc de llimona s'utilitza sovint a la cuina.
The jewel was embedded in a platinum ring.	La joia estava encastada en un anell de platí.
The color of the leaves is bright red.	El color de les fulles és vermell brillant.
New Year's proposals.	Proposicions d'any nou.
Salt improves the taste of the salad.	La sal millora el sabor de l'amanida.
They are having a great party.	Estan fent una gran festa.
The drunken man staggered out into the street.	L'home borratxo va sortir trontollant al carrer.
The cat rubbed my leg.	El gat em va fregar la cama.
The lid is very fluffy.	La tapa és molt esponjosa.
Many of the smaller birds were confined to a cage.	Molts dels ocells més petits estaven confinats a una gàbia.
This thorn had scratched him, leaving a scar.	Aquesta espina l'havia ratllat, deixant una cicatriu.
Sport is best kept for the idle rich.	L'esport es guarda millor per als rics ociosos.
This boat is tied to the dock.	Aquest vaixell està lligat al moll.
Factory fires forced the city to relocate.	Els incendis de les fàbriques van obligar la ciutat a traslladar-se.
This is the right time.	Aquest és el moment adequat.
They knew nothing of the terrible infection.	No sabien res de la terrible infecció.
The boil had been thrown by a doctor's scalpel.	L'ebullició l'havia llançat el bisturí d'un metge.
This tunnel was blown up a mountain.	Aquest túnel va ser volat a través d'una muntanya.
Life without influence makes no sense.	La vida sense influència no té sentit.
This is an especially cold region.	Aquesta és una regió especialment freda.
Every turtle is fascinated by the sky.	Cada tortuga està fascinada pel cel.
The Senate has opened an investigation.	El senat ha obert una investigació.
A considerable number of insects live in the forest.	Al bosc viu un nombre considerable d'insectes.
It was a happy day for everyone.	Va ser un dia feliç per a tots.
The trend is towards a reduction in spending.	La tendència apunta a una reducció de les despeses.
They hoisted the national flag for the first time.	Van hissar la bandera nacional per primera vegada.
You should start getting acquainted with the city.	Hauríeu de començar a familiaritzar-vos amb la ciutat.
The radar network has been rebuilt since that attack.	La xarxa de radar s'ha reconstruït des d'aquell atac.
He moved gently across the floor.	Es va moure suaument pel terra.
A hot air balloon floated serenely in the sky.	Un globus aerostàtic flotava serenament al cel.
The landing in the city was full of danger.	L'aterratge a la ciutat va ser ple de perill.
He will soon begin to notice other women.	Aviat començarà a notar altres dones.
Times are tough right now.	Els temps són durs en aquests moments.
Get rid of all the animal products in your diet.	Desfer-se de tots els productes animals de la seva dieta.
The city was already full of people.	La ciutat ja estava plena de gent.
Officials did not take any action.	Els funcionaris no van prendre cap mesura.
Independent travel is not allowed.	No es permeten viatges independents.
Make friends with other human beings.	Fer amistat amb altres éssers humans.
A sudden gust of wind cleared his screen.	Una ràfega de vent sobtada va netejar la seva pantalla.
Aging is a fact of life.	L'envelliment és un fet de la vida.
Bookcases lined the walls.	Les prestatgeries de llibres s'alineaven a les parets.
There are, of course, different ways to paint salmon.	Hi ha, per descomptat, diferents maneres de pintar el salmó.
He studied, graduated with honors.	Va estudiar, es va graduar amb honors.
It is a legendary mountain village.	És un poble de llegenda a la muntanya.
Many people praised the sculptor.	Molta gent va elogiar l'escultor.
The rabbit jumped to a safe place.	El conill es va llançar cap a un lloc segur.
It was soon discovered that he was also the killer.	Aviat es va descobrir que ell també era l'assassí.
The locking mechanism is not reliable.	El mecanisme de bloqueig no és fiable.
Two opposing forces remain locked in a political stalemate.	Dues forces oposades continuen tancades en un estancament polític.
The furniture is oak.	Els mobles són de roure.
A dream.	Un somni.
Because I have no money.	Perquè no tinc diners.
Stories can be conveyed through speech.	Les històries es poden transmetre a través de la parla.
Hungry people everywhere welcome the news.	La gent famolenc a tot arreu dóna la benvinguda a la notícia.
The skin of my coat is very valuable.	La pell del meu abric és molt valuosa.
His strange behavior caused alarm.	El seu estrany comportament va provocar l'alarma.
The clinic is a good place to get medical care.	La clínica és un bon lloc per rebre atenció mèdica.
The hermit spent the nights reading.	L'ermità es passava les nits llegint.
The boy hurried back to the room.	El noi va retrocedir ràpidament a l'habitació.
She will make us tea.	Ella ens prepararà el te.
Therefore, it must be a sacred place.	Per tant, ha de ser un lloc sagrat.
He talked more to himself than to others.	Parlava més amb ell mateix que amb els altres.
They could hear someone coming.	Podien sentir algú venir.
The bell rang languidly.	La campana va sonar lànguidament.
Component coupling gears are made of metal.	Els engranatges d'acoblament dels components són metàl·lics.
What does 'ten' mean?	Què significa ''ten''?
An entire underground city was under water.	Una ciutat subterrània sencera es trobava sota l'aigua.
The butcher cut the veal into thin slices.	El carnisser va tallar la vedella a rodanxes fines.
When the moon is full we can see the stars.	Quan la lluna és plena podem veure les estrelles.
The swamp was covered with green slag.	El pantà estava cobert d'escòria verda.
His footsteps were silent on the steel stairs.	Els seus passos estaven en silenci a les escales d'acer.
Most cultural beliefs are based on myth.	La majoria de creences culturals es basen en el mite.
He bought his new watch.	Va comprar el seu rellotge nou.
Many schools have preserved their ancient architecture.	Moltes escoles han conservat la seva arquitectura antiga.
He gently stroked the cat.	Va acariciar suaument el gat.
Prepare the sauce.	Prepareu la salsa.
Make sure the area around the sink is clean.	Assegureu-vos que la zona al voltant de la pica estigui neta.
To prevent illness, brush your teeth regularly.	Per prevenir malalties, neteja el teu raspall de dents regularment.
Of course, some cheeses are tastier than others.	Per descomptat, alguns formatges són més saborosos que altres.
Thousands of visitors travel to this impressive place every year.	Milers de visitants viatgen cada any a aquest lloc impressionant.
Our recipe came from the village.	La nostra recepta venia del poble.
Please move.	Mou-te'n, si us plau.
The journey will take you through a forest.	El viatge us portarà per un bosc.
The truth must always be told.	Sempre s'ha de dir la veritat.
These chemicals react in an exothermic reaction, releasing energy.	Aquestes substàncies químiques reaccionen en una reacció exotèrmica, alliberant energia.
The chances are slim.	Les possibilitats són escasses.
The study found that attractive women are often treated rudely.	L'estudi va trobar que les dones atractives sovint reben un tracte groller.
The number of refugees continues to fall.	El nombre de refugiats continua baixant.
It was raining cats and dogs.	Estava plovent gats i gossos.
He immediately ran out into the street.	De seguida va sortir corrent al carrer.
The snow-capped mountains in the distance were breathtaking.	Les muntanyes nevades a la llunyania eren impressionants.
The shops were closed due to the strike.	Les botigues van ser tancades a causa de la vaga.
They looked out the closed window.	Van mirar per la finestra tancada.
Most sports are very competitive.	La majoria dels esports són molt competitius.
Cover your tracks.	Cobriu les vostres pistes.
When the wind blew, the leaves blew in all directions.	Quan bufava el vent, bufaven les fulles en totes direccions.
Any fool could see that it's not right.	Qualsevol ximple podria veure que no està bé.
Unfortunately, he has broken the law.	Malauradament, ha incomplert la llei.
Come here, come here.	Vine aquí, vine aquí.
He was not fit to drive.	No estava en condicions per conduir.
One of the streets was flooded.	Un dels carrers s'havia inundat.
The traffic lights are red.	Els semàfors estan en vermell.
Today we will focus on making things easier.	Avui ens centrarem a fer les coses més fàcils.
The case lasted for months.	El cas es va allargar durant mesos.
This is how we say goodbye.	Aquesta és la manera com ens acomiadem.
A prince could have given you a ring.	Un príncep podria haver-te donat un anell.
He watched anxiously as his son played.	Va mirar ansiosament com el seu fill jugava.
The delegation will deliver its message to the capital.	La delegació lliurarà el seu missatge a la capital.
The city is supplied with water from the river.	La ciutat es proveeix d'aigua del riu.
Mushrooms grew in abundance in the forest.	Els bolets van créixer en abundància al bosc.
Farmers try to grow vegetables whenever possible.	Els pagesos intenten, sempre que és possible, conrear hortalisses.
He realized long ago that his job made no sense.	Fa temps que es va adonar que la seva feina no tenia sentit.
A fall of metal, glass and stone tiles.	Una caiguda de rajoles de metall, vidre i pedra.
Her dog barked triumphantly.	El seu gos va bordar triomfant.
Does that make sense	Això té sentit
A chemist applied chemicals to the paper.	Un químic va aplicar productes químics al paper.
The field is next to the river.	El camp es troba al costat del riu.
This individual was clinically depressed.	Aquest individu estava clínicament deprimit.
He got in his car.	Va pujar al seu cotxe.
He twisted his mouth in disgust.	Va torçar la boca amb disgust.
The crust was very hard.	La crosta era molt dura.
The ferry ride lasts one hour in each direction.	La travessa en ferri dura una hora en cada sentit.
However, the speaker's words did make waves.	No obstant això, les paraules de l'orador sí que van fer onades.
The fee must be included in the check.	La taxa s'ha d'incloure en el xec.
The village abounds in springs.	El poble abunda en fonts d'aigua.
You are the same height as my brother.	Ets de la mateixa alçada que el meu germà.
We had been aware of his tendency to violence.	Havíem estat conscients de la seva tendència a la violència.
The trees were leafless and burnt.	Els arbres estaven sense fulles i cremats.
The pool table was a pre-war antique.	La taula de billar era una antiguitat d'abans de la guerra.
When mixed with a solvent, the materials become liquid.	Quan es barregen amb un dissolvent, els materials es tornen líquids.
Soda producers this word is a currency,	Els productors de refrescos aquesta paraula és una moneda,
He was gaining fans with his lively performances.	Estava guanyant seguidors amb les seves actuacions vivaces.
Please ring the doorbell.	Si us plau, toqueu el timbre de la porta.
This train is not air conditioned.	Aquest tren no té aire condicionat.
Try to arrive early.	Intenta arribar d'hora.
He is known to be a brilliant engineer.	És conegut que és un enginyer brillant.
He pulled out his revolver and fired a warning shot.	Va retirar el revòlver i va disparar un tret d'advertència.
It was the coldest winter in history.	Va ser l'hivern més fred de la història.
Journalists were therefore barred from reporting the case.	Per tant, es va prohibir als periodistes denunciar el cas.
The budget was revised downwards.	El pressupost es va revisar a la baixa.
He was employed by the company.	Va ser empleat per l'empresa.
Hundreds of scientists went on strike.	Centenars de científics van fer vaga.
We crouched beside the river, staring into the darkness.	Ens vam ajupir al costat del riu, mirant a la foscor.
The church was losing its religious influence.	L'església va anar perdent la seva influència religiosa.
The sun was setting over the bay.	El sol es ponia sobre la badia.
Take lots of pictures! 	Fes moltes fotos!
advised the friend.	va aconsellar l'amic.
Journalists chase her wherever she goes.	Els periodistes la persegueixen allà on va.
Many attempts were made to control it.	Es van fer molts intents per controlar-lo.
The desert thrives during the summer.	El desert prospera durant l'estiu.
The temperature is warm today.	La temperatura és càlida avui.
Government crackdown on corruption has had little effect.	La repressió del govern contra la corrupció ha tingut poc efecte.
I was full of doubts about the project.	Estava ple de dubtes sobre el projecte.
Berserkers are very wild by nature.	Els berserkers són molt salvatges per naturalesa.
If there was a fire, it would freeze.	Si hi havia foc, es congelaria.
The baby's mouth opened.	La boca del nadó es va obrir.
Use the spoon to stir the stew.	Feu servir el cullerot per remenar el guisat.
The snake escaped.	La serp es va escapar.
Break a piece of it and add it to the mixture.	Trenqueu-ne un tros i afegiu-lo a la barreja.
The house was recently renovated.	La casa va ser recentment reformada.
Attempts at reform were unsuccessful	Els intents de reforma van resultar infructuosos
This position differs radically from that of his parents.	Aquesta postura difereix radicalment de la dels seus pares.
The dwarf worked for years to dig a well.	El nan va treballar durant anys per cavar un pou.
Frenzied, her mother ran around the house.	Frenètica, la seva mare va córrer per la casa.
This is a book about gratitude.	Aquest és un llibre sobre la gratitud.
A terrible accident killed five people.	Un terrible accident va matar cinc persones.
Keep left.	Mantingueu-vos a l'esquerra.
It was certainly not easy to move house.	Certament, no va ser fàcil canviar de casa.
The ground was covered with snow.	La terra estava coberta de neu.
The exercise was repeated many times.	L'exercici es va repetir moltes vegades.
The books were delivered in silence.	Els llibres es van lliurar en silenci.
Do not use too much salt on the plate.	No utilitzeu massa sal al plat.
A condition caused by an electric shock.	Una condició provocada per una descàrrega elèctrica.
The moon was shining brightly.	La lluna passava de plena.
Fortunately, they are rare.	Afortunadament, són rars.
Try turning it off and on again.	Proveu d'apagar-lo i tornar-lo a encendre.
Every government must learn to live within its means.	Cada govern ha d'aprendre a viure dins les seves possibilitats.
They began to walk slowly, facing each other.	Van començar a caminar lentament, l'un cap a l'altre.
They marched through the streets singing and waving banners.	Van marxar pels carrers cantant i onejant pancartes.
He laughed heartily and banged his knee.	Va riure de cor i es va donar un cop al genoll.
The lower part of the building is richly ornamented.	La part inferior, més antiga, de l'edifici està ricament ornamentada.
This region has rich volcanic soils.	Aquesta regió té sòls volcànics rics.
Their own dogs show aggression towards other dogs.	Els seus propis gossos mostren agressivitat cap a altres gossos.
The prisoner refused to confess to his crimes.	El presoner es va negar a confessar els seus crims.
Stop people from yelling, right?	Detens gent per cridar, oi?
It's time to dump her and move on.	És hora que comencis a créixer.
They will surely win the final.	Segur que guanyaran la final.
They want to improve local agriculture.	Volen millorar l'agricultura local.
They walked along a deserted beach.	Van caminar al costat d'una platja deserta.
This did not occur to me.	Això no em va passar pel cap.
Who says that?	Qui ho diu?
The difference between the two populations was significant.	La diferència entre les dues poblacions va ser significativa.
Today, most people do not have time for leisure.	Avui en dia, la majoria de la gent no té temps per a l'oci.
Poverty here is a direct result of war.	La pobresa aquí és un resultat directe de la guerra.
Water and hydrogen become solids when cooled.	L'aigua i l'hidrogen es converteixen en sòlids quan es refreden.
The chemical industry contributes significantly to air pollution.	La indústria química contribueix de manera important a la contaminació de l'aire.
There is an emergency exit on the right.	A la dreta hi ha una sortida d'emergència.
Produced by bees with flower nectar.	Produït per abelles amb nèctar de les flors.
So what about orphans?	Per tant, què seria dels orfes?
His eyes were glazed.	Els seus ulls estaven vidrats.
I really like oranges.	M'agraden molt les taronges.
The rain flooded the streets.	La pluja va inundar els carrers.
We offer you a job, he said firmly.	T'oferim feina, va dir amb fermesa.
Be careful now, don't break.	Compte ara, no et trenquis.
What you are studying now is philosophy.	El que estàs estudiant ara és filosofia.
He is my brother.	Ell és el meu germà.
He was exhausted and longed to sleep.	Estava esgotat i anhelava dormir.
The salt dissolves easily in water.	La sal es dissol fàcilment en aigua.
Each project is expected to last several years.	Es preveu que cada projecte duri diversos anys.
A wooden frame surrounds the door.	Un marc de fusta envolta la porta.
These devices were more efficient than the steam engine.	Aquests enginys eren més eficients que la màquina de vapor.
He seemed very happy with his life.	Semblava molt feliç amb la seva vida.
The manual is not very easy to follow.	El manual no és gaire fàcil de seguir.
The killer is known to the police.	L'assassí és conegut per la policia.
Many farmers say their suffering is due to deforestation.	Molts agricultors diuen que el seu patiment es deu a la desforestació.
Run every morning.	Corre cada matí.
You are mine, forever mine.	Ets meva, per sempre meva.
Robots have become commonplace in the workplace.	Els robots s'han tornat habituals al lloc de treball.
The crack in the windshield is getting bigger and bigger.	L'esquerda al parabrisa és cada cop més gran.
On a clear day, the views are breathtaking.	En un dia clar, les vistes són impressionants.
The fabric takes on a buttery yellow color.	La tela pren un color groc mantega.
Most of the buildings in this facility are painted red.	La majoria dels edificis d'aquesta instal·lació estan pintats de vermell.
Police believe his wife was murdered.	Es creu que el policia va assassinar la seva dona.
This car needs service.	Aquest cotxe necessita servei.
The bathroom water was a little cool.	L'aigua del bany estava una mica fresca.
After many years of working with the state,	Després de molts anys de treball amb l'estat,
The old man grabbed the little man by the neck.	L'home gran va agafar l'homenet pel coll.
The sage advised the couple against their stupid plan.	El savi va aconsellar a la parella contra el seu pla estúpid.
It goes to a rare medium.	Passa a un mitjà rar.
Supply and demand vary throughout the year	L'oferta i la demanda varien al llarg de l'any
The river goes up and down with the stations.	El riu puja i baixa amb les estacions.
I will carry only my violin.	Portaré només el meu violí.
I'm still not sure what to do.	Encara no estic segur de què fer.
Similar to the letter, but written in Morse code.	Similar a la lletra, però escrit en codi morse.
So he grabbed the first two coins.	Així que va agafar les dues primeres monedes.
The discovery provoked much discussion.	El descobriment va provocar moltes discussions.
It vaguely reminded me of a famous actress.	Em va recordar vagament a una actriu famosa.
A green oasis in the desert.	Un oasi de verd al desert.
She lives on the beach.	Ella viu a la platja.
Its mayor was known for his kind heart.	El seu alcalde era conegut pel seu cor amable.
He lay on his body, his blood spilling.	Es va quedar sobre el cos, la sang escampant.
They will study the forest for wildlife.	Estudiaran el bosc per a la vida salvatge.
I could almost taste the almonds.	Gairebé podia tastar les ametlles.
These meetings require a great deal of preparation.	Aquestes reunions requereixen una gran preparació.
The study looked at aging in these regions.	L'estudi va analitzar l'envelliment en aquestes regions.
The highway divides the city in half.	L'autopista divideix la ciutat per la meitat.
The girl was speechless.	La noia es va quedar sense expressió.
Adou’s Restaurant is a popular tourist destination.	El restaurant d'Adou és una destinació turística popular.
Kids are growing fast these days.	Els nens creixen ràpidament aquests dies.
We have a problem with polluted water.	Tenim un problema amb l'aigua contaminada.
The bread was hot in the oven.	El pa estava calent del forn.
The mountain imploded in a cloud of smoke.	La muntanya va implodir en un núvol de fum.
He chose not to participate.	Va optar per no participar.
The castle was planned for demolition.	El castell estava previst per a l'enderrocament.
The voter does not decide who is elected.	El votant no decideix qui és elegit.
There were a lot of people at the party.	Hi havia molta gent a la festa.
They both looked around nervously.	Tots dos van mirar al seu voltant nerviosos.
Spread any bad vibration.	Difondre qualsevol mala vibració.
A court has refused to annul the election.	Un jutjat s'ha negat a anul·lar les eleccions.
Companies were forced to fold.	Les empreses es van veure obligades a plegar.
Her cries echoed through the empty hallways.	Els seus plors van ressonar pels passadissos buits.
A band of tired soldiers marched through the desert.	Una banda de soldats cansats va marxar pel desert.
The character was so real.	El personatge era tan real.
A steady stream of tourists visit every year.	Un flux constant de turistes visiten cada any.
So he decided to proceed with caution.	Així que va decidir procedir amb cura.
Beet root is especially difficult to cut.	L'arrel de remolatxa és especialment difícil de tallar.
Every summer, people go to the beaches.	Cada estiu, la gent acudeix a les platges.
Hummingbirds feed on nectar.	Els colibrís s'alimenten de nèctar.
He entered the room.	Va entrar a l'habitació.
A lot of people believe that.	Molta gent creu això.
The romantic sunset made the night magical.	La romàntica posta de sol va fer que la nit fos màgica.
Many insects are good pollinators.	Molts insectes són bons pol·linitzadors.
A few days passed before the soldier returned.	Van passar uns dies abans que el soldat tornés.
The first train leaves the depot in time.	El primer tren surt a temps de la cotxera.
The moon seems to set.	La lluna sembla que es pon.
The dog fell into an awkward sleep.	El gos va caure en un somni incòmode.
She is afraid to approach him.	Té por d'apropar-se a ell.
The evidence for this is overwhelming.	L'evidència d'això és aclaparadora.
The man and the woman sat facing each other.	L'home i la dona es van asseure l'un davant de l'altre.
I didn't know how to respond.	No sabia ben bé com respondre.
We play football to burn off excess energy.	Juguem a futbol per cremar l'excés d'energia.
Please show us your driver's license.	Mostra'ns el teu carnet de conduir, si us plau.
We often visit the village.	Sovint visitem el poble.
The cows enjoyed an abundant supply of grass.	Les vaques van gaudir d'una abundant oferta d'herba.
Wheat was planted in the fall.	El blat es plantava a la tardor.
A faint smile touched his lips.	Un lleuger somriure va tocar els seus llavis.
I collect stamps, but only those with animals.	Jo col·lecciono segells, però només els que tenen animals.
He does not have the proper qualifications for a chair.	No té les qualificacions adequades per a una càtedra.
The villagers refused to believe his story.	Els vilatans es van negar a creure la seva història.
Mexico experienced a massive migration during this period.	Mèxic va experimentar una migració massiva durant aquest període.
The mountain is characterized by its irregular peaks.	La muntanya es caracteritza pels seus cims irregulars.
The snow was falling hard in the valley.	La neu queia amb força a la vall.
As an actress, she played the role with aplomb.	Com a actriu, va interpretar el paper amb aplom.
The new king showed wisdom beyond his years.	El nou rei va mostrar saviesa més enllà dels seus anys.
As across the border they are mountainous.	Com a través de la frontera són muntanyosos.
It is important that a batsman attacks the ball.	És important que un batedor atac la pilota.
A group of men entered a tavern.	Un grup d'homes va entrar a una taverna.
How would you describe the holes in the rock?	Com descriuries els forats de la roca?
Education brings many benefits.	L'educació aporta molts beneficis.
He is my partner.	Ell és el meu company.
They admired him.	Estaven admirats d'ell.
Last year’s drought has devastated the country’s farms.	La sequera de l'any passat ha devastat les granges del país.
The book was full of information.	El llibre estava ple d'informació.
The almost hostile crowd suddenly burst out laughing.	La multitud gairebé hostil va esclatar de sobte a riure.
The invisible hand of the market.	La mà invisible del mercat.
The problem got worse.	El problema va empitjorar.
Most families have both parents in a paid job.	La majoria de famílies tenen els dos progenitors en una feina remunerada.
He ignored the old man.	No li va fer cas a l'ancià.
He rubbed hot wax all over his body.	Va fregar cera calenta per tot el seu cos.
He bought her several presents.	Li va comprar diversos regals.
I forbid you to go near the lake.	Et prohibo anar a prop del llac.
Most editors rejected the manuscript.	La majoria dels editors van rebutjar el manuscrit.
The tower was built of clay.	La torre va ser construïda amb argila.
It doesn't matter who you are or what you say,	No importa qui siguis o què diguis,
The only advantage is a higher number of transactions.	L'únic avantatge és un major nombre de transaccions.
When she asked, he answered.	Quan ella va preguntar, ell va respondre.
I studied mathematics, history and philosophy.	Vaig estudiar matemàtiques, història i filosofia.
The internal conflict between the two countries was intense.	El conflicte intern entre els dos països va ser intens.
The floors of this house are made of marble.	Els sòls d'aquesta casa són de marbre.
Some celebrities avoid journalists.	Algunes celebritats eviten els periodistes.
And a sheet of paper.	I un full de paper.
Evidence suggests that obesity rates will continue to rise.	L'evidència suggereix que les taxes d'obesitat seguiran augmentant.
Ammunition units were fed to the press.	Les unitats de munició van ser alimentades a la premsa.
The manager gave guarantees.	El gerent va donar garanties.
This is how the conspirators are killed.	Així és com maten els conspiradors.
In fact, no one ever noticed me.	De fet, ningú no em va fixar mai.
The runners sprinted across the field.	Els corredors van esprintar pel camp.
She left the subject.	Ella va deixar el tema.
The legs were inked with black ink.	Les potes estaven entintades amb tinta negra.
He sold leather goods.	Venia articles de cuir.
It looks like a magnificent mango.	Sembla un mango magnífic.
Here is the masterpiece of the sculptor.	Aquí hi ha l'obra mestra de l'escultor.
That’s fine with me, she thought to herself.	Això em va bé, va pensar per a si mateixa.
He experienced a sudden sadness.	Va experimentar una tristesa sobtada.
The air was cool and cold.	L'aire era fresc i fred.
It reminds us that there is greater power.	Ens recorda que hi ha un poder més gran.
I decided to drop out of college.	Vaig decidir abandonar la universitat.
I love to sing.	M'encanta cantar.
They took a taxi to the city.	Van agafar un taxi fins a la ciutat.
Wet leaves crunching underfoot.	Fulles humides cruixent sota els peus.
Neighbors are out on vacation.	Els veïns estan fora de vacances.
His ammunition ran out of bullets.	La seva munició es va quedar sense bales.
Bring all the ingredients to the table.	Porta tots els ingredients a la taula.
They were exploring a desert island.	Estaven explorant una illa deserta.
Cut a handful of peppers into small pieces.	Talleu un grapat de pebrots a trossos petits.
We want to build a proper school.	Volem construir una escola adequada.
The project would involve the construction of a road.	El projecte implicaria la construcció d'una carretera.
From birth, the crow taught to fly.	Des del naixement, el corb va ensenyar a volar.
Some car accidents involve hitting animals re	Alguns accidents de cotxe impliquen colpejar animals re
He raised his eyebrows.	Va agitar les celles.
The liar was exposed.	El mentider va quedar al descobert.
It is necessary to preserve the environment.	És necessari preservar el medi ambient.
This region is known for its fine textile manufacturing.	Aquesta regió és coneguda per la seva manufactura tèxtil fina.
The old woman was alone at that hour of the night.	La vella estava sola a aquella hora de la nit.
These bottles are old.	Aquestes ampolles són velles.
The steel tower suddenly collapsed.	La torre d'acer es va enfonsar de sobte.
The visit was a resounding success.	La visita va ser un èxit rotund.
I find it quite difficult to understand.	Em resulta força difícil d'entendre.
The purity of gold is tested.	Es prova la puresa de l'or.
I will help you write the report.	T'ajudaré a escriure l'informe.
He was dismissed from office in disgrace.	Va ser destituït del càrrec en desgràcia.
You can barely see.	Amb prou feines pot veure.
The ants were attracted to sugar.	Les formigues se sentien atretes pel sucre.
Communication between mother and child is very strong.	La comunicació entre mare i fill és molt forta.
The other team scored two quick goals.	L'altre equip va fer dos gols ràpids.
Use a large saucepan for this.	Feu servir una cassola gran per a això.
This phrase appears more than once.	Aquesta frase apareix més d'una vegada.
The animal is raised in captivity.	L'animal es cria en captivitat.
Weights must be added.	Cal sumar els pesos.
Your attitude determines your character.	La teva actitud determina el teu caràcter.
The team of archaeologists discovered the ruins.	L'equip d'arqueòlegs va descobrir les ruïnes.
Here, women are strong, assertive and independent.	Aquí, les dones són fortes, assertives i independents.
They are equipped with reliable claims.	Estan equipats amb reclamacions d'indemnització fiables.
The chicken had been roasted to perfection.	El pollastre havia estat rostit a la perfecció.
Many relied on this source of income.	Molts confiaven en aquesta font d'ingressos.
The constitution contains provisions for the protection of human rights.	La constitució conté disposicions per a la protecció dels drets humans.
The application will not run on a desktop computer.	L'aplicació no s'executarà en un ordinador d'escriptori.
Her hands were shaking as she held the knife.	Li tremolaven les mans mentre sostenia el ganivet.
He hugged her tightly.	La va abraçar fortament.
He made an angry gesture with his fists.	Va fer un gest enfadat amb els punys.
He begged me not to tell his parents the truth.	Em va suplicar que no digués la veritat als seus pares.
Students are getting ready.	Els alumnes s'estan preparant.
He accepted everything they asked of him.	Va acceptar tot el que li van demanar.
It was low by inches.	Era baixa per polzades.
Water is an important element of life.	L'aigua és un element important de la vida.
The rosin pressed into the lute.	La colofonia es va pressionar al llaüt.
He was elected last year.	Va ser escollit l'any passat.
Many people in this area live in poverty.	Molta gent d'aquesta zona viu en la pobresa.
It's cold at night.	Fa fred a la nit.
He recently got a job at a deli.	Fa poc va aconseguir feina en una xarcuteria.
Her bag was loaded with notebooks and textbooks.	La seva bossa estava carregada de quaderns i llibres de text.
Anita eats a bowl of cereal for breakfast.	L'Anita menja un bol de cereals per esmorzar.
Don’t forget to be polite.	No us oblideu de ser educat.
He arrived late for his appointment.	Va arribar tard a la seva cita.
Meat, fish and dairy are transported daily.	La carn, el peix i els lactis es transporten diàriament.
The leaves were removed during this time of year.	Les fulles es van treure durant aquesta època de l'any.
Thousands of protesters marched through the streets.	Milers de manifestants van marxar pels carrers.
The air conditioners are switched off at night.	Els aparells d'aire condicionat estan apagats a la nit.
It was nice of you to pick me up.	Va ser agradable per part teva haver-me recollit.
Turn off the lights.	Apagueu els llums.
The first day will be an introduction to programming.	El primer dia serà una introducció a la programació.
The old man's eyes were sharp.	Els ulls del vell eren esmolats.
Objections were raised against the government's decision.	Es van plantejar objeccions contra la decisió del govern.
They found a good position by the river.	Van trobar una bona posició al costat del riu.
The defender is usually taller and faster.	El defensor sol ser més alt i ràpid.
I hadn't forgotten that.	No ho havia oblidat.
This encyclopedia is full of real information.	Aquesta enciclopèdia està plena d'informació real.
Hit me if you know the secret!	Colpeja'm si coneixes el secret!
A dog bit him brutally.	Un gos el va mossegar brutalment.
The decay of cities is a compelling issue.	La decadència de les ciutats és un tema convincent.
The fear was that the whole house would collapse.	La por era que tota la casa s'esfondrés.
The criminal escaped from prison.	El criminal es va escapar de la presó.
A dark film covered the window.	Una pel·lícula fosca va cobrir la finestra.
The reserve fund was exhausted with this increase.	El fons de reserva es va esgotar amb aquest augment.
The soldiers found the enemy's camp.	Els soldats van trobar el campament de l'enemic.
She is slender and slender.	És esvelta i esvelta.
Many criminals receive special protection because of their connections.	Molts delinqüents reben una protecció especial a causa de les seves connexions.
A poorly managed project like this is bound to fail!	Un projecte mal gestionat com aquest està obligat a fracassar!
Mandela speaks softly in her slow, melodic voice.	Mandela parla suaument amb la seva veu lenta i melòdica.
Please park your car on the road.	Si us plau, aparqueu el cotxe a la calçada.
Very mild winters, hot and dry summers.	Hiverns molt suaus, estius calorosos i secs.
There were no rules to follow.	No hi havia normes a seguir.
The king presided over many war campaigns.	El rei va presidir moltes campanyes de guerra.
His speech was forceful and direct.	El seu discurs va ser contundent i directe.
The country is sparsely populated.	El país està poc poblat.
Winters are relatively mild in the region.	Els hiverns són relativament suaus a la regió.
Other companies charge higher prices.	Altres empreses cobren preus més alts.
Lottery numbers are usually chosen by random selection.	Els números de loteria solen triar-se per selecció aleatòria.
Folklore I is preserved through oral traditions.	El folklore I es conserva a través de les tradicions orals.
It never rains in the summer.	No plou mai a l'estiu.
The fish were in a shallow pool.	Els peixos estaven en una piscina poc profunda.
They were arguing loudly.	Estaven discutint fort.
The bride got up to throw the bouquet.	La núvia es va aixecar per llançar el ram.
He often goes hiking alone.	Sovint va d'excursió sola.
The look in her eyes startled her.	La mirada dels seus ulls la va espantar.
The sign was difficult to read.	El cartell era difícil de llegir.
Taking a nap helps a lot, you can't deny it.	Fer la migdiada ajuda molt, no ho pots negar.
She asked him where his best friend was.	Ella li va preguntar on era la seva millor amiga.
It is understandable that he was upset.	Es comprensible que estava molest.
The kingdom of Oberó is now under the assault of the evil elves.	El regne d'Oberó està ara sota l'assalt dels follets malvats.
Your chance will come.	La teva oportunitat arribarà.
The man sat in silence at a bus stop.	L'home es va asseure en silenci a una parada d'autobús.
Don't talk too much.	No parlis massa.
The ship needs dry dock repairs.	El vaixell requereix reparacions en dic sec.
Luckily, he had a raincoat.	Afortunadament, tenia un impermeable.
A tiger retains water by licking its legs.	Un tigre conserva aigua llepan-se les potes.
She thinks it was a big mistake.	Ella creu que va ser un gran error.
Most young people prefer to play computer games.	La majoria dels joves prefereixen jugar a jocs d'ordinador.
When the bacteria died, the water was clean.	Quan els bacteris van morir, l'aigua estava neta.
Farmers have started burning their fields every spring.	Els pagesos han començat a cremar els seus camps cada primavera.
Laughing, she lifted her skirt.	Rient, va aixecar la faldilla.
The boy cried out in hunger.	El nen va cridar de gana.
The cat was scratching at the window.	El gat s'estava esgarrapant a la finestra.
He paused to look at his daughter.	Va fer una pausa per mirar la seva filla.
He fled the city.	Va fugir de la ciutat.
The car passed over his foot.	El cotxe li va passar per sobre del peu.
He arrived half an hour before the scheduled time.	Va arribar mitja hora abans de l'hora fixada.
The books were exciting.	Els llibres eren emocionants.
Gray rubber boots splashed in the rain.	Les botes de goma grises esquitxaven per la pluja.
The locals had grown accustomed to the stench.	Els locals s'havien acostumat a la pudor.
Spicy, spicy foods should be avoided.	Cal evitar els aliments picants i molt condimentats.
Countries were at war.	Els països estaven en guerra.
Running slowly, the old man followed the children.	Corrent lentament, el vell va seguir els nens.
Eventually, they managed to get the raft across the river.	Finalment, van aconseguir que la bassa travessés el riu.
I had been ill for a long time.	Feia molt de temps que estava malalta.
It was soon daylight.	Aviat es va fer de dia.
She lives in a lighthouse.	Ella viu en un far.
An inscription on the side of the mountain speaks of an ancient battle.	Una inscripció al vessant de la muntanya parla d'una antiga batalla.
She was wet.	Estava mullada.
Some objects appear and then disappear.	Alguns objectes apareixen i després desapareixen.
He is usually in such a hurry.	Normalment té tanta pressa.
My partner recommended this site.	El meu company va recomanar aquest lloc.
Although he is famous, he is not heroic.	Encara que és famós, no és heroic.
He will regret his decision.	Es penedirà de la seva decisió.
The idols remained intact after the storm.	Els ídols van romandre intactes després de la tempesta.
Her buttocks moved.	Les natges li moguien.
I can play the instrument.	Puc tocar l'instrument.
The gardens are covered with vegetation.	Els jardins estan coberts de vegetació.
This lake is in danger of drying up.	Aquest llac està en perill d'assecar-se.
Its cold, concrete water harms fish.	La seva aigua freda i concreta perjudica els peixos.
What a joyous occasion for the little angel.	Quina ocasió més alegre per a l'angelet.
These laws give the courts the freedom to decide the punishments.	Aquestes lleis donen als tribunals la llibertat de decidir els càstigs.
A nation divided by war.	Una nació dividida per la guerra.
Water dripping from a rock created a pool.	L'aigua que degotava d'una roca va crear una piscina.
He looked for the lever.	Va buscar la palanca.
It is based on the survival of the fittest.	Es basa en la supervivència del més apte.
Put the yeast and water in a warm room.	Poseu el llevat i l'aigua en una habitació càlida.
Now the sky was a bright, deep blue.	Ara, el cel era d'un blau brillant i profund.
They looked for a new home near a lake.	Van buscar una nova casa prop d'un llac.
The ship is in danger.	El vaixell està en perill.
The teacher demonstrated how to use the space efficiently.	El professor va demostrar com utilitzar l'espai de manera eficient.
The school curriculum is very simple.	El currículum escolar és molt senzill.
Want more coffee?	Vols més cafè?
Tickets cost ten dollars each.	Les entrades costen deu dòlars cadascuna.
This phenomenon cannot be explained.	Aquest fenomen no es pot explicar.
Competition is growing among supermarkets.	La competència creix entre les grans superfícies.
Her daughter's hair was long and shiny black.	Els cabells de la seva filla eren llargs i negres brillants.
The old man stood by the window.	El senyor gran es va quedar al costat de la finestra.
The ritual is to dance the worshiper around the fire.	El ritual consisteix a ballar l'adorador al voltant del foc.
She took the medicine herself, to the letter.	Ella mateixa va prendre el medicament, al peu de la lletra.
The stomach should also be kept fresh.	L'estómac també ha de mantenir-se fresc.
These frequencies are inaudible to the human ear.	Aquestes freqüències són inaudibles per l'oïda humana.
Who let the dog out?	Qui va deixar sortir el gos?
There are three important elements involved in making bread.	Hi ha tres elements importants que intervenen en l'elaboració del pa.
Pride comes before the fall.	L'orgull ve abans de la caiguda.
Excess meat is bad for people's health.	L'excés de carn és dolent per a la salut de les persones.
They mingled in society and traveled up and down.	Es barrejaven en la societat i viatjaven amunt i avall.
The road we followed was bumpy.	El camí que vam seguir era accidentat.
The package contains a very complete set of instructions.	El paquet conté un conjunt d'instruccions molt complet.
Experts predict that the impacts of global warming will be severe.	Els experts prediuen que els impactes de l'escalfament global seran greus.
A turquoise box caught his eye.	Una capsa turquesa li va cridar l'atenció.
Put two cups of brown sugar in a saucepan.	Poseu dues tasses de sucre moreno en una cassola.
Light flowed through the invisible cracks in the rocks.	La llum fluïa per les esquerdes invisibles de les roques.
He survived the attack of a wild animal.	Va sobreviure a l'atac d'un animal salvatge.
The doctor warned the patient not to take vitamins.	El metge va advertir al pacient que no prengués vitamines.
This is the last of them.	Aquest és l'últim d'ells.
Jungle animals were not prepared for the changing conditions.	Els animals de la selva no estaven preparats per a les condicions canviants.
These orchards are protected by a fence.	Aquests horts estan protegits per una tanca.
The construction lasted five years.	La construcció va durar cinc anys.
The products do not contain artificial preservatives.	Els productes no contenen conservants artificials.
He spent hours practicing all his movements.	Va passar hores practicant tots els seus moviments.
I think you're naive or a thief.	Crec que ets un ingenu o un lladre.
Students are expected to attend classes regularly.	S'espera que els estudiants assisteixin a les classes amb regularitat.
It consists of two orthogonal components.	Està compost per dos components ortogonals.
The bombs were difficult to open.	Les bombes eren difícils d'obrir.
The controversy surrounding the project has not gone away.	La polèmica al voltant del projecte no s'ha apagat.
She refused to pay.	Ella es va negar a pagar.
Investors were reluctant to raise capital.	Els inversors es van mostrar reticents a aportar capital.
I didn't know what he was talking about.	No sabia de què parlava.
A dead shark razed to the beach.	Un tauró mort arrasat a la platja.
Subjects were shown a cup of coffee.	Als subjectes se'ls va ensenyar una tassa de cafè.
There should be no alcohol on the premises.	No hi hauria d'haver alcohol a les instal·lacions.
The news is full of lies and misinformation.	La notícia està plena de mentides i desinformació.
The report focuses on the recent climate disaster.	L'informe se centra en el recent desastre climàtic.
The man was sleeping on the ice.	L'home dormia sobre el gel.
The doors are locked from the inside.	Les portes estan tancades des de dins.
From time to time there is a loud bang.	De tant en tant hi ha una forta explosió.
Some households follow a vegan diet.	Algunes llars observen una dieta vegana.
The vote of repeal was unanimous.	El vot de derogació va ser unànime.
Her hips move gently from side to side.	Els seus malucs es mouen suaument d'un costat a l'altre.
She wraps her arms around him.	Ella l'envolta amb els seus braços.
If the door is closed, please call.	Si la porta està tancada, si us plau, truca.
The invaders captured five villages in three days.	Els invasors van capturar cinc pobles en tres dies.
Three rivers surround the island.	Tres rius envolten l'illa.
He made no move to prepare food for his children.	No va fer cap moviment per preparar menjar per als seus fills.
This is the building where it happened.	Aquest és l'edifici on va passar.
Earthquakes are common in this region.	Els terratrèmols són freqüents en aquesta regió.
Now I'll take her home.	Ara la portaré a casa.
Don't worry, the paintings are safe.	No et preocupis, les pintures són segures.
I was amazed at his audacity.	Em va sorprendre la seva audàcia.
Pull the cloth out, gently pulling it out.	Estireu el drap, traient-lo suaument.
The job market is saturated.	El mercat laboral està saturat.
He presented her with a dozen red roses.	Li va obsequiar amb una dotzena de roses vermelles.
They got married a month ago.	Es van casar fa un mes.
Water gushed from his broken pipe.	L'aigua brollava de la seva canonada trencada.
The decision was made unanimously.	La decisió es va prendre per unanimitat.
The bear ate with its front legs.	L'ós menjava amb les potes davanteres.
The arch was built in five days.	L'arc es va construir en cinc dies.
Don't speak against him.	No parlis contra ell.
Another wild boar is nearby.	Un altre senglar és a prop.
The monkey tried to hide his banana.	El mico va intentar amagar el seu plàtan.
He was worried that his lifestyle would make him feel lonely.	Li preocupava que el seu estil de vida l'hagués fet sentir sol.
Always keep in mind what your goal is.	Tingueu sempre en compte quin és el vostre objectiu.
The computer defeated him in chess.	L'ordinador el va derrotar als escacs.
I spilled water all over the book.	Vaig vessar aigua per tot el llibre.
She saw the boy.	Ella va veure el nen.
There will be many changes in the constituency.	Hi haurà molts canvis a la circumscripció.
This is usually very salty.	Això sol ser molt salat.
He is a dedicated person and treats his staff with respect.	És una persona dedicada i tracta el seu personal amb respecte.
That would make for an interesting painting.	Això faria una pintura interessant.
People here think that traveling by plane is not safe.	La gent d'aquí creu que viatjar en avió no és segur.
These differences will be difficult to erase.	Aquestes diferències seran difícils d'esborrar.
She rested her face against his hand.	Ella va recolzar la cara contra la seva mà.
A clock is a clock.	Un rellotge és un rellotge.
He lived a very long life.	Va viure una vida molt llarga.
The mind cannot think independently of the body.	La ment no pot pensar independentment del cos.
This is an obstacle.	Això és un obstacle.
Add enough salt to make the meat taste salty.	Afegiu-hi prou sal perquè la carn tingui un gust salat.
How about your steak for dinner?	Per al teu sopar, què tal el bistec?
The subject often speaks of his old beloved.	El tema parla sovint de la seva antiga estimada.
After much difficulty, we finally reached the house.	Després de moltes dificultats, finalment arribem a la casa.
There was a commotion in the courtroom.	Hi va haver una commoció a la sala del jutjat.
The favorite to win.	El favorit per guanyar.
Try not to enter through this door.	Intenta no entrar per aquesta porta.
After receiving this assignment, they found it easy.	Després d'haver rebut aquesta tasca, ho van trobar fàcil.
You learn the meaning of a story, little by little.	Aprens el significat d'una història, poc a poc.
Garbage collected in landfills.	Les escombraries recollides als abocadors.
The ancients had a deep respect for medicine.	Els antics tenien un profund respecte per la medicina.
The shower has hot and cold water.	La dutxa té aigua calenta i freda.
The researchers conducted several studies.	Els investigadors van realitzar diversos estudis.
Try to avoid plastic.	Intenta evitar el plàstic.
Antonella runs fast.	Antonella corre ràpid.
The population of our municipality is constantly increasing.	La població del nostre municipi augmenta constantment.
A burning stench was left behind.	Enrere va quedar una pudor de cremada.
The man looked at the photograph on the table.	L'home va mirar la fotografia sobre la taula.
Such a subscription offers discounts at supermarkets.	Una subscripció d'aquest tipus ofereix descomptes als supermercats.
They are more likely to get into trouble during the summer.	És més probable que pateixin problemes durant l'estiu.
My nephew fought in public.	El meu nebot es va barallar en públic.
Australia's tourism industry is in crisis.	La indústria del turisme d'Austràlia està en estat de crisi.
It's better to be like that.	És millor ser així.
They were forced to work in poor living conditions.	Es van veure obligats a treballar en males condicions de vida.
Skyscrapers are often described as symbols of the strength of a city.	Els gratacels sovint es descriuen com a símbols de la força d'una ciutat.
Be careful not to drop the glass.	Aneu amb compte de no deixar caure el got.
There is usually a party to celebrate the event.	Normalment es fa una festa per celebrar l'esdeveniment.
Her hair was long, black and straight.	Els seus cabells eren llargs, negres i llisos.
His army grew to over a million men.	El seu exèrcit va créixer a més d'un milió d'homes.
My boat has been repaired.	El meu vaixell ha estat reparat.
We talked for hours.	Vam parlar durant hores.
The noblewoman was very happy.	La noble estava molt contenta.
All buses went to the city center.	Tots els autobusos anaven al centre de la ciutat.
When he returned from work, he stopped to look for gas.	Quan tornava de la feina, es va aturar a buscar benzina.
Don't stay near the glass.	No us quedeu a prop del vidre.
Government actions are oppressive.	Les accions del govern són opressives.
We drank coffee while chatting.	Vam beure cafè mentre xerràvem.
The long hours of walking had taken its toll on him.	Les llargues hores de peu li havien passat factura.
When a person is in danger.	Quan una persona està en perill.
People from all over the world celebrated the victory.	La gent de tot el món va celebrar la victòria.
Time stood still.	El temps es va aturar.
They waited impatiently for the bus.	Esperaven impacients l'autobús.
A stone wall protected the garden.	Un mur de pedra protegia el jardí.
His father was a journalist, and so was his grandfather.	El seu pare era periodista, i el seu avi també.
I have three glasses.	Tinc tres gots.
These new styles of music became very popular.	Aquests nous estils de música es van fer molt populars.
He fell silent.	Va caure en silenci.
I like being outdoors.	M'agrada estar a l'aire lliure.
A villager can tell you how to get there.	Un vilatan us pot dir com arribar-hi.
The land like that.	La terra així.
A brisk walk would clear your head.	Una caminada ràpida us aclariria el cap.
His body was discovered in the woods.	El seu cos va ser descobert al bosc.
The veteran tractor driver nodded.	El veterà tractorista va assentir.
Your mother has promised you a good time.	La teva mare t'ha promès que t'ho passaràs bé.
Many people believe that nations have nuclear weapons.	Molta gent creu que les nacions posseeixen armes nuclears.
Following the scandal, he resigned.	Arran de l'escàndol, va dimitir.
The mayor of this city is highly respected.	L'alcalde d'aquesta ciutat és molt respectat.
The volcano erupted with a strong crack.	El volcà va esclatar amb un fort crack.
It all went black, from the jacket to the pants.	Anava tot de negre, des de la jaqueta fins als pantalons.
The environment has become the focus of much concern.	El medi ambient s'ha convertit en el focus de molta preocupació.
She is out of her mind.	Ella està fora de cap.
Need more eggs?	Encara necessiteu més ous?
Noah built an ark to save his family.	Noè va construir una arca per salvar la seva família.
Today, vowels give you particular problems.	Avui, les vocals et donen problemes particulars.
The tomato plant thrives in warm temperatures.	La planta de tomàquet prospera a temperatures càlides.
The villagers are devastated by the flood.	Els habitants del poble estan devastats per la riuada.
Space travel depends on communications satellites.	Els viatges espacials depenen dels satèl·lits de comunicacions.
We do not have enough raw materials	No tenim prou matèries primeres
There should be some color when the cakes are baked.	Hi ha d'haver una mica de color quan es couen els pastissos.
When was the last time you laughed?	Quan va ser l'última vegada que vas riure?
Most people are happy with their current situation.	La majoria de la gent està satisfeta amb la seva situació actual.
There were now more than thirty people present.	Ara hi havia més de trenta persones presents.
Win the gold medal.	Guanyar la medalla d'or.
This medicine will calm your stomach.	Aquest medicament calmarà el vostre estómac.
Ginger tea, lime and ice.	Te de gingebre, llima i gel.
Before he died, he dictated his will.	Abans de morir, va dictar el seu testament.
When he arrived, the police were already there.	Quan va arribar, la policia ja hi era.
They fear that their business will be severely affected.	Temen que els seus negocis es vegin greument afectats.
He was arrested on malicious charges.	Va ser detingut acusat de danys dolosos.
The rose petals floated gently on the ground.	Els pètals de rosa flotaven suaument a terra.
The bride entered the temple.	La núvia va entrar al temple.
Living in a damp house can cause health problems.	Viure en una casa humida pot provocar problemes de salut.
The advent of electricity has changed the way people work.	L'arribada de l'electricitat ha canviat la manera de treballar de les persones.
Large amounts of water are needed to make crops.	Es necessiten grans quantitats d'aigua per fer cultius.
The radio debate covered a variety of topics.	El debat radiofònic va tractar diversos temes.
The trees are still bare, but spring has finally arrived.	Els arbres encara són nus, però per fi ha arribat la primavera.
These stories are widespread	Aquestes històries són generalitzades
That night there was a howling wind.	Aquella nit hi havia un vent que udolava.
He failed the driving test on the third attempt.	Va suspendre l'examen de conduir en el tercer intent.
The vast majority were in favor of cutting spending.	La gran majoria estava a favor de retallar les despeses.
Death benefits are regulated at the federal level.	Les prestacions per defunció estan regulades a nivell federal.
This region is not conquered.	Aquesta regió no està conquerida.
There is only one toilet.	Només hi ha un lavabo.
Someone stole his medal.	Algú li va robar la medalla.
The team already has a plan.	L'equip ja té un pla.
Drive slowly and carefully.	Condueix lentament i amb compte.
The exit of the tunnel is between here and there.	La sortida del túnel és entre aquí i allà.
The genetic composition of this species is complex.	La composició genètica d'aquesta espècie és complexa.
Politicians and judges are corrupted by money.	Els polítics i els jutges estan corromputs pels diners.
An abortionist earns a few bucks with each procedure.	Un avortador guanya uns quants dòlars amb cada procediment.
Efforts need to be made to find the responsible bacteria.	Cal fer esforços per trobar els bacteris responsables.
He pointed out that they were both carrying knives.	Va assenyalar que tots dos portaven ganivets.
She gripped his scepter firmly.	Ella va agafar el seu ceptre amb fermesa.
It rains more in summer than in winter.	A l'estiu plou més que a l'hivern.
The farmer hired someone to hand out leaflets.	El pagès va contractar algú per repartir fulletons.
They settled here centuries ago.	Es van establir aquí fa segles.
The population is declining.	La població està disminuint.
Men are dirty and careless.	Els homes són bruts i descuidats.
The seventeenth century was a time of great political change.	El segle XVII va ser una època de grans canvis polítics.
Bad weather has hit the region this week.	El mal temps ha afectat la regió aquesta setmana.
Incorporation of new staff into the team.	Incorporació de nou personal a l'equip.
It was impossible to understand his speech.	Era impossible entendre el seu discurs.
These scientific advances will be beneficial.	Aquests avenços científics seran beneficiosos.
Distillation is a process that separates substances.	La destil·lació és un procés que separa substàncies.
Her secretary was tall and thin.	La seva secretària era alta i prima.
The performances were exemplary.	Les actuacions van ser exemplars.
He smoked his pipe to relax.	Va fumar la pipa per relaxar-se.
He opened the door and entered.	Va obrir la porta i va entrar.
They will spend the weekend with the grandparents.	Passaran el cap de setmana amb els avis.
Some people believe that life on other planets is possible.	Algunes persones creuen que la vida en altres planetes és possible.
The cloud of dust rose and fell with the wind.	El núvol de pols va pujar i va caure amb el vent.
He tried desperately to hide his anguish.	Va intentar desesperadament amagar la seva angoixa.
My mother’s illness is largely due to stress.	La malaltia de la meva mare es deu en gran part a l'estrès.
Triangle the coordinates of the point.	Triangula les coordenades del punt.
The fall of the wall was peaceful.	La caiguda del mur va ser pacífica.
The people of this region are famous for making textiles.	La gent d'aquesta regió és famosa per fabricar tèxtils.
Is nuclear energy a safe source of energy?	L'energia nuclear és una font segura d'energia?
Wine is enjoyed by many countries, rich and poor.	El vi és gaudit per molts països, rics i pobres.
The leader experimented with different policies.	El líder va experimentar amb diferents polítiques.
This city is known for its traffic congestion.	Aquesta ciutat és coneguda per la seva congestió de trànsit.
His small body still bore the marks of the whip.	El seu petit cos encara portava les marques del fuet.
They found great variety in the distribution of photosynthesis genes.	Van trobar una gran varietat en la distribució dels gens de la fotosíntesi.
We need to prepare well for the next election.	Ens hem de preparar bé per a les properes eleccions.
Our country is famous for its health.	El nostre país és famós per la seva sanitat.
The day usually starts with a shower,	Normalment comença el dia amb una dutxa,
Each signal fires two white lights.	Cada senyal dispara dues llums blanques.
Farmers grow cotton, rice and tomatoes here.	Els pagesos conreen cotó, arròs i tomàquets aquí.
A place of great natural beauty.	Un lloc de gran bellesa natural.
The vegetables were piled on the kitchen counter.	Les verdures estaven amuntegades al taulell de la cuina.
He was determined to finish the project on time.	Estava decidit a acabar el projecte a temps.
The baby writhed, trying to get out of his arms.	El nadó es va retorçar, intentant sortir dels seus braços.
The surgeon removed the cancerous growth.	El cirurgià va extirpar el creixement cancerós.
Still, it came out cheaper than I expected.	Tot i així, va sortir més barat del que esperava.
The thief came in and was caught.	El lladre va entrar i el van agafar.
This region suffered a war, but is now peaceful.	Aquesta regió va patir una guerra, però ara és pacífica.
Fortune favors the brave.	La fortuna afavoreix els valents.
Expensive properties surround the lake shore.	Els immobles cars envolten la vora del llac.
The underground railway has been very busy today.	El ferrocarril subterrani ha estat molt concorregut avui.
The men rested for a few minutes.	Els homes van descansar uns minuts.
A gust of wind whipped the papers off the table.	Una ràfega de vent va assotar els papers de la taula.
He ate a sloppy sandwich.	Es va menjar un sandvitx descuidat.
City officials are investing heavily in new technologies.	Les autoritats municipals estan invertint molt en noves tecnologies.
The experiment will continue for eight days.	L'experiment continuarà durant vuit dies.
Cotton plants make a fiber called fluff.	Les plantes de cotó fabriquen una fibra anomenada pelusa.
My depression was slowly increasing.	La meva depressió va anar augmentant poc a poc.
They tried to save as many endangered species as possible.	Van intentar salvar el màxim d'espècies en perill d'extinció.
He left the church quietly.	Va sortir tranquil·lament de l'església.
This park contains several monuments and memorials.	Aquest parc conté diversos monuments i monuments commemoratius.
Traveling costs money.	Viatjar costa diners.
Many people complained that it was not effective.	Molta gent es va queixar que no era efectiva.
We chased the thief through the woods.	Vam perseguir el lladre pel bosc.
She was raised in a traditional setting.	Va ser criada en un ambient tradicional.
There have been a growing number of suicides.	Hi ha hagut un nombre creixent de suïcidis.
A village chief tried to congregate its inhabitants.	Un cap de poble va intentar congregar els seus habitants.
Authorities announced plans to reduce subsidies.	Les autoritats van anunciar plans per reduir les subvencions.
The machine has a service life of three years.	La màquina té una vida útil de tres anys.
Those exhausted by the war passed in front of the tent.	Els esgotats per la guerra van passar per davant de la tenda.
A body lying on the sand.	Un cos estès a la sorra.
This city has been growing steadily in recent years.	Aquesta ciutat ha anat creixent constantment els darrers anys.
This will become a daily habit.	Això es convertirà en un costum quotidià.
There are several large volcanoes near this city.	A prop d'aquesta ciutat hi ha diversos volcans grans.
Bring the two sacks and bring them to me.	Porta els dos sacs i porta'ls-me'ls.
The emperor had three children.	L'emperador va tenir tres fills.
An anthill guarded his house.	Un formiguer vigilava la seva casa.
The river flows through several historic cities.	El riu travessa diverses ciutats històriques.
The house burned down.	La casa es va cremar.
Have a nice day.	Que tinguis un bon dia.
The burden of proof	La càrrega de la prova
The birds sang loudly.	Els ocells cantaven fort.
In winter, the sheep lose their wool.	A l'hivern, les ovelles perden la llana.
The espresso press can be used to create espresso.	La premsa espresso es pot utilitzar per crear cafè exprés.
The light rain did not deter people from coming.	La pluja lleugera no va dissuadir la gent de venir.
Welding must be done carefully.	La soldadura s'ha de fer amb cura.
The soldiers moved stealthily through the thick forest.	Els soldats es van moure sigil·losament per l'espess bosc.
You can read books, but you can't paint pictures.	Es poden llegir llibres, però no es poden pintar imatges.
Someone woke up.	Algú es va despertar.
He stretches, turns and yawns.	S'estira, gira i badalla.
You can easily visit the famous city.	Podeu visitar la famosa ciutat fàcilment.
Spring is an arbitrary period.	La primavera és un període arbitrari.
The sun goes down under the horizon and night falls.	El sol s'enfonsa sota l'horitzó i cau la nit.
This dish is seasoned with thyme.	Aquest plat està amanit amb farigola.
The public library is a popular place.	La biblioteca pública és un lloc popular.
The prophets foretold death and destruction.	Els profetes van predir la mort i la destrucció.
These processes can be reversed.	Aquests processos es poden revertir.
It was occupied by different tribes.	Va ser ocupat per les diferents tribus.
A spectacular study concluded that global warming was taking place.	Un estudi espectacular va concloure que s'estava produint un escalfament global.
So an old sage counted three coins.	Així que una vella sàvia va comptar tres monedes.
They were quite elegant.	Estaven força elegants.
The ticket office was inside the train station.	La taquilla era dins de l'estació de tren.
She was worried about his inactivity.	Ella estava preocupada per la seva inactivitat.
He hated her for betraying her.	L'odiava per haver-la traït.
The palace on top of a mountain.	El palau al cim d'una muntanya.
Horses were used to running wild.	Els cavalls estaven acostumats a córrer salvatges.
The alarm went off.	L'alarma va sonar.
The cat sat on the porch.	El gat es va asseure al porxo.
Music is an exceptional way to express ourselves.	La música és una manera excepcional d'expressar-nos.
A drought has withered the pastures.	Una sequera ha marcit les pastures.
His eyes were cold and piercing.	Els seus ulls eren freds i penetrants.
Her hair fell over her shoulders.	Els cabells li van caure per sobre de les espatlles.
The sound of her glasses woke her up.	El soroll de les ulleres la va despertar.
He came to admire his new masculinity.	Va arribar a admirar la seva nova masculinitat.
Determine if each statement is true.	Determina si cada afirmació és certa.
A coat of many colors.	Un abric de molts colors.
The prime minister went from village to village.	El primer ministre anava de poble en poble.
The match was stopped by the referee.	El partit va ser aturat per l'àrbitre.
Tickets were popularly owned by fans.	Les entrades eren propietat popular entre els aficionats.
The patient coughed heavily, his chest tightening.	El pacient va tossir fortament, el seu pit es va estrenyir.
The villagers refused to cooperate.	Els vilatans es van negar a col·laborar.
The mechanical system closed the door.	El sistema mecànic va tancar la porta.
Most tornadoes occur in spring and early summer.	La majoria dels tornados es produeixen a la primavera i principis d'estiu.
Your homework is late.	La teva tasca fa tard.
The atmosphere in that room was stifling.	L'ambient d'aquella habitació era sufocant.
I don’t have to sew, paste or draw.	No he de cosir, enganxar o dibuixar.
She considered him a son.	Ella el considerava un fill.
Negotiators still cannot agree.	Els negociadors encara no poden posar-se d'acord.
Ray greeted a few friends.	Ray va saludar uns quants amics.
What will life be like in a hundred years?	Com serà la vida d'aquí a cent anys més?
This street is narrow.	Aquest carrer és estret.
He initially refused to accept his punishment.	Inicialment es va negar a acceptar el seu càstig.
But around him, he noticed that people were behaving differently.	Però al seu voltant, va notar que la gent es comportava de manera diferent.
The phenomenon is responsible for keeping galaxies together.	El fenomen és responsable de mantenir unides les galàxies.
Stand up straight, he said.	Aixeca't dret, va dir.
She critically inspected her nails.	Ella es va inspeccionar críticament les ungles.
Drop the flowers into the water without crushing.	Deixa caure les flors a l'aigua sense aixafar.
He arrived, looking terribly annoyed.	Va arribar, semblant terriblement molest.
He was excluded from the misdemeanor.	Se'l va excloure del mal fet.
An image of her husband appeared between her fingers.	Entre els seus dits va aparèixer una imatge del seu marit.
A spark of fear ran through his veins.	Una espurna de por va recórrer les seves venes.
The moon was shining brightly that night.	La lluna lluïa intensament aquella nit.
The director decided that the outcome should be decided soon.	El director va decidir que el resultat s'havia de decidir aviat.
The quake affected the world.	El terratrèmol es va sentir arreu del món.
The area has a dense population.	La zona té una població densa.
He was a constant worker.	Era un treballador constant.
This road was built many years ago.	Aquesta carretera es va construir fa molts anys.
Cows and goats grazed on the green grass.	Les vaques i les cabres es pasturaven a l'herba verda.
The institution is committed to providing quality education.	La institució es compromet a oferir una educació de qualitat.
The pipe exploded and flooded the basement.	La canonada va esclatar i va inundar el soterrani.
How is rice cooked?	Com es cuina l'arròs?
These hills are a habitat for animals.	Aquests turons són un hàbitat per als animals.
The sofa is new and has elegant upholstery.	El sofà és nou i té una tapisseria elegant.
The athletes were applauded out loud.	Els atletes estaven aplaudits en veu alta.
Cats are said to be independent creatures.	Diuen que els gats són criatures independents.
A colorful annual event.	Un esdeveniment anual colorit.
The bucket was too heavy for me to lift.	La galleda era massa pesada perquè jo l'aixequés.
We will try to answer the difficult questions.	Intentarem respondre les preguntes difícils.
Dictate slowly speaking carefully.	Dictar lentament parlant amb cura.
They all bowed.	Tots es van inclinar.
A bird flew out of a bare tree.	Un ocell va sortir volant d'un arbre nu.
At first there was only darkness.	Al principi només hi havia foscor.
They spend the afternoon at home.	Es passen la tarda a casa.
The baby cried out in pain.	El nadó va cridar de dolor.
The merchant was cunning and unscrupulous.	El comerciant era astut i sense escrúpols.
The gym was only open outside of school hours.	El gimnàs només estava obert fora de l'horari lectiu.
Forest fires are a serious problem.	Els incendis forestals suposen un greu problema.
Two students were killed.	Dos estudiants van ser assassinats.
The animals crawl through the grass in search of food.	Els animals s'arrosseguen per l'herba per buscar menjar.
The sentence contains cases	La frase conté casos
Dozens of prisoners were taken.	Es van fer desenes de presoners.
This region is known for its citrus fruits.	Aquesta regió és coneguda pels seus cítrics.
The sound came from a broken bottle.	El so venia d'una ampolla trencada.
This is a new set of encyclopedias.	Aquest és un nou conjunt d'enciclopèdies.
Almost everyone in this region is illiterate.	Gairebé tothom a aquesta regió és analfabet.
A light illuminated the room.	Un llum il·luminava l'habitació.
Four brothers sing in a quartet.	Quatre germans canten en un quartet.
Several zebras used to make beautiful equipment.	Diverses zebres solien fer un equip preciós.
Well, it's true that he is quite selfish.	Bé, és cert que és força egoista.
This trick requires a little skill.	Aquest truc requereix una petita habilitat.
With the global spread, the epidemic has wiped out entire species.	Amb la propagació mundial, l'epidèmia ha acabat amb espècies senceres.
Be careful when driving.	Aneu amb compte quan conduïu.
A growing industry for a while.	Una indústria en creixement des de fa un temps.
He acted as the ambassador's private secretary.	Va actuar com a secretari particular de l'ambaixador.
More transactions were made here.	Aquí es van fer més transaccions.
The government opposed his plans.	El govern es va oposar als seus plans.
I almost crushed to death.	Em vaig morir gairebé aixafat.
We can see what could have happened.	Podem veure què podria haver passat.
Interest rates are likely to rise soon.	És probable que els tipus d'interès pugin aviat.
Shells began to explode outside his home.	Els obusos van començar a esclatar fora de casa seva.
Each contains dozens of cookies.	Cadascun conté desenes de galetes.
He walked cautiously, fearing a trap.	Va caminar amb precaució, tement d'un parany.
Kick the tires to make sure they are ventilated.	Pateja els pneumàtics per assegurar-te que estiguin ventilats.
Look at the small print.	Observeu la lletra petita.
To his surprise, his classmate stood up.	Per a la seva sorpresa, el seu company de classe es va aixecar.
Children double their birth weight during the second year.	Els nens duplican el pes al néixer durant el segon any.
Today, yams have fared much better than cassava.	Avui, els ñames han anat molt millor que la mandioca.
The precious jewels were distributed among the royal family.	Les valuoses joies es van repartir entre la família reial.
The increase in fossil fuel consumption explained the increase.	L'augment del consum de combustibles fòssils va explicar l'augment.
The population of this village is seven hundred people on average.	La població d'aquest poble és de set-centes persones de mitjana.
No one is bigger than the head.	Ningú és més gran que el cap.
An elderly woman was in critical condition with pneumonia.	Una dona gran estava en estat crític amb pneumònia.
We stayed together in silence.	Ens vam quedar junts en silenci.
Formerly a desert, now an oasis of greenery	Antigament un desert, ara un oasi de verdor
Camels gain considerable weight in this region.	Els camells engreixen considerablement en aquesta regió.
We could see tables piled up with books.	Vam poder veure taules amuntegades de llibres.
Try a bite.	Prova un mos.
Live power lines were demolished.	Les línies elèctriques en viu van ser enderrocades.
Decomposition is a complex process.	La descomposició és un procés complex.
Investigators combed the field in search of clues.	Els investigadors van pentinar el camp a la recerca de pistes.
Place each glass on a coaster.	Col·loqueu cada copa sobre un posavasos.
The results were not satisfactory.	Els resultats no van ser satisfactoris.
I'm sure someone will have the answer.	Estic segur que algú tindrà la resposta.
The board meeting was intense.	La reunió del consell va ser intensa.
The performance of the dancer was the best so far.	L'actuació de la ballarina va ser la millor fins ara.
Latrines are our only means of waste disposal.	Les latrines són el nostre únic mitjà d'eliminació de residus.
The elevator door closed silently.	La porta de l'ascensor es va tancar en silenci.
The newspaper refused to publish my column.	El diari es va negar a publicar la meva columna.
His older brother made such careless mistakes.	El seu germà gran va cometre errors tan descuidats.
Nothing had been stolen.	No s'havia robat res.
The absent husband sent a telegram to his wife.	El marit absent va enviar un telegrama a la seva dona.
The tiles are changed every three years.	Les rajoles es canvien cada tres anys.
The apartment has two bedrooms.	L'apartament té dos dormitoris.
If people belong to a certain race, say so.	Si la gent pertany a una raça determinada, digueu-ho.
The field is quiet.	El camp és tranquil.
I threw the balls at my friend.	Vaig tirar les pilotes al meu amic.
The girl's friendly smile lit up the room.	El simpàtic somriure de la noia va il·luminar l'habitació.
The terrorists managed to enter the building.	Els terroristes van aconseguir entrar a l'edifici.
Be sure to close the front door.	Assegureu-vos de tancar la porta principal.
The building had been severely damaged by an explosion.	L'edifici havia quedat greument danyat per una explosió.
The injured party must prove their inability to work.	L'accidentat ha d'acreditar la seva incapacitat per treballar.
Appearance is not everything.	L'aparença no ho és tot.
I had never heard of this temple.	Mai havia sentit a parlar d'aquest temple.
I will give you registration for this course.	Et donaré la inscripció a aquest curs.
Perched precariously on the hillside.	Enfilat precàriament al vessant del turó.
This issue is not new, but it is now a global issue.	Aquest problema no és nou, però ara és un problema global.
They sang a traditional song.	Van cantar una cançó tradicional.
Some of these words are extremely rare.	Algunes d'aquestes paraules són extremadament rares.
This capital is famous for its museums.	Aquesta capital és famosa pels seus museus.
He got up and left the room.	Es va aixecar i va sortir de l'habitació.
His speech provoked wild applause.	El seu discurs va provocar un aplaudiment salvatge.
A strange man came with a special request.	Va venir un home estrany amb una petició especial.
His neighbors are amazed at his wealth.	Els seus veïns estan sorpresos per la seva riquesa.
The wooden chair was uncomfortable.	La cadira de fusta que hi havia era incòmoda.
After buying bread, he crossed the street	Després de comprar pa, va creuar el carrer
Few journalists reported the entire story.	Pocs periodistes van informar de la història sencera.
The discussion is between the president and the first lady.	La discussió és entre el president i la primera dama.
A terrible silence had fallen over the office.	Un silenci terrible havia caigut sobre l'oficina.
He examined the whole city with a magnifying glass.	Va examinar tota la ciutat amb una lupa.
The solution was to use a chemical process.	La solució va ser utilitzar un procés químic.
Many couples have difficulty conceiving a child.	Moltes parelles tenen dificultats per concebre un fill.
Research shows that locusts are harmful to crops.	Les investigacions mostren que les llagostes són perjudicials per als cultius.
We believe they will reach the top safely.	Creiem que arribaran al cim amb seguretat.
The change should provide much-needed relief.	El canvi hauria de proporcionar un alleujament molt necessari.
She doesn't know how to use the fax machine.	Ella no sap com fer servir la màquina de fax.
Don’t make so much fuss about it, he said.	No facis tant enrenou per això, va dir.
A sailor searches for whales in the depths of the ocean.	Un mariner busca balenes a les profunditats de l'oceà.
These percentages vary by occupation.	Aquests percentatges varien segons l'ocupació.
She told him what she wanted to hear.	Ella li va dir el que volia escoltar.
The bird has completely lost its voice.	L'ocell ha perdut completament la veu.
Crimson waves extend across the vast expanse of the ocean.	Les ones carmesí s'estenen per la gran extensió de l'oceà.
We love him more than our parents.	L'estimem més que els nostres pares.
He bought new furniture for the living room.	Va comprar mobles nous per a la sala d'estar.
When their parents returned, they were angry.	Quan els seus pares van tornar, estaven enfadats.
He placed two fingers in the center of the hole.	Va col·locar dos dits al centre del forat.
We used to have a lot of visitors.	Abans teníem molts visitants.
The market was full of customers.	El mercat estava ple de clients.
Piece or service, each team has its duties.	Peça o servei, cada equip té els seus deures.
However, the problem remains.	No obstant això, el problema continua.
Every day, the lake was growing.	Cada dia, el llac anava creixent.
The gang of three men burst into the museum.	La banda de tres homes va irrompre al museu.
The captain makes repeated announcements to the passengers.	El capità fa repetits anuncis als passatgers.
The water was easy to get to and difficult to store.	L'aigua era fàcil d'aconseguir i difícil d'emmagatzemar.
The people in this area are especially friendly.	La gent d'aquesta zona és especialment amable.
Evidence suggests that acupuncture may reduce pain.	L'evidència suggereix que l'acupuntura pot reduir el dolor.
Can you hear me now?	Em pots sentir ara?
Most animals sleep during the day.	La majoria dels animals dormen durant el dia.
Outbuildings are healthy for children.	Les dependències són saludables per als nens.
We headed south on the freeway.	Vam anar cap al sud per l'autopista.
The courtroom was full.	La sala del jutjat estava plena.
This church has been standing for a long time.	Aquesta església fa temps que està en peu.
The abundance of oil reserves has attracted many people.	L'abundància de reserves de petroli ha atret molta gent.
The many droughts that affect this region.	Les nombroses sequeres que afecten aquesta regió.
The pearls of this wedding dress are exquisite.	Les perles d'aquest vestit de núvia són exquisides.
She looked around before answering.	Ella va mirar al seu voltant abans de respondre.
The tour covered three continents.	La gira va recórrer tres continents.
Research is currently underway on this issue.	Actualment s'estan realitzant investigacions sobre aquest problema.
An apple a day is good for your health.	Una poma al dia és bona per a la salut.
There is a quiet dignity in his way.	Hi ha una tranquil·la dignitat en la seva manera.
The thief fled when he saw police.	El lladre va fugir quan va veure la policia.
He let out the brown cat.	Va deixar sortir el gat marró.
The manager will talk to the workers about it.	El gerent en parlarà amb els treballadors.
The forest is a symphony of strange noises.	El bosc és una simfonia de sorolls estranys.
The factory made towels, clothes and other appliances.	La fàbrica fabricava tovalloles, roba i altres electrodomèstics.
We like to mix spices with rice.	Ens agrada barrejar espècies amb arròs.
They had escaped from the advancing army.	S'havien escapat de l'exèrcit que avançava.
He will live with me.	Ell viurà amb mi.
The population has remained stable in recent years.	La població s'ha mantingut estable durant els darrers anys.
However, it was later reversed.	Tanmateix, més tard es va revertir.
Gradually they changed shape.	A poc a poc van anar canviant de forma.
They won in fair play.	Van guanyar en joc net.
I think the holidays went well for me.	Crec que les vacances m'han anat bé.
Unfortunately, the castle is on a hill.	Malauradament, el castell està en un turó.
The house shone with heat.	La casa brillava de calor.
A small child was filmed biting a frog.	Un nen petit va ser filmat punxant una granota.
The leader's political career is over.	La carrera política del líder ha acabat.
We climbed the desert escarpment.	Vam pujar a l'escarpa del desert.
The scientist was wearing thick glasses.	El científic portava ulleres gruixudes.
Four men were killed in the crash.	En l'accident van morir quatre homes.
Nature has always fascinated us.	La natura sempre ens ha fascinat.
The ocean is an important source of carbon.	L'oceà és una font important de carboni.
The dictator was elected.	El dictador va ser elegit.
He got up and walked constantly towards the new chef.	Es va aixecar i va caminar constantment cap al nou xef.
Dismissed as a teacher for "misconduct."	Destituït com a professor per "comportament inadequat".
A lot of people find this annoying.	Molta gent troba això molest.
A sweet is a city in a desert.	Un dolç és una ciutat en un desert.
Both migrations	Ambdues migracions
The chocolate melted in lava.	La xocolata es va fondre en lava.
His hands and feet were covered with bruises.	Tenia les mans i els peus coberts de contusions.
Many online forest fires have been deliberately caused.	Molts incendis forestals en línia s'han provocat deliberadament.
They left home early, hoping to get seats.	Van marxar de casa aviat, amb l'esperança d'aconseguir seients.
The plague killed many people in the Middle Ages.	La pesta va matar moltes persones a l'edat mitjana.
A large mosque was built in this region.	En aquesta regió es va construir una gran mesquita.
No one in this village has a swimming pool.	Cap persona en aquest poble no té piscina.
The coach was furious.	L'entrenador estava furiós.
Abe patiently explained the meaning of the unusual words.	Abe va explicar pacientment el significat de les paraules inusuals.
However, high school students performed significantly better.	Tanmateix, els estudiants de secundària van tenir un rendiment significativament millor.
Officers told his son to leave the army.	Els oficials van dir al seu fill que abandonés l'exèrcit.
The surface of the planet is divided into several sections.	La superfície del planeta està dividida en diverses seccions.
A mosaic of territories	Un mosaic de territoris
Running away is not the answer.	Fugir no és la resposta.
The government has announced further tax cuts.	El govern ha anunciat noves rebaixes fiscals.
He taught him the basics of football.	Li va ensenyar els fonaments del futbol.
Avoid danger at all costs.	Evitar el perill a tota costa.
The girl's frantic screams interrupted her thoughts.	Els crits frenètics de la noia van interrompre els seus pensaments.
The field, once so lush, is now barren and desolate.	El camp, abans tan exuberant, ara és àrid i desolat.
Most people can't do that.	La majoria de la gent no pot fer això.
In the fall, the apples turn golden.	A la tardor, les pomes es tornen daurades.
Hardware is obsolete.	El maquinari està obsolet.
Admit nothing.	Admetre res.
I booked a table for thirteen people.	Vaig reservar una taula per a tretze persones.
He was born in a dressing gown.	Va néixer amb una bata.
The cry of pain rose above the chaos.	El crit de dolor es va elevar per sobre del caos.
Reading has health benefits.	La lectura té beneficis per a la salut.
They needed five people to lift the stone.	Van necessitar cinc persones per aixecar la pedra.
He invented a new type of bicycle.	Va inventar un nou tipus de bicicleta.
They danced all night.	Van ballar tota la nit.
Some people believed that magic was real.	Algunes persones creien que la màgia era real.
The sun would soon set.	El sol aviat es posaria.
Dams are used to control the flow of water.	Les preses s'utilitzen per controlar el cabal de l'aigua.
Our position is strong at the moment.	La nostra posició és forta en aquests moments.
She keeps her belongings.	Ella guarda els seus béns.
Without our sun, there would be no plants.	Sense el nostre sol, no hi hauria plantes.
His opinion is often sought after by politicians.	La seva opinió és sovint buscada pels polítics.
This little kingdom is ruled by a sultan.	Aquest petit regne està governat per un soldà.
The product has reached more than one million units.	El producte ha arribat a més d'un milió d'unitats.
The professor's research is published in academic journals.	La recerca del professor es publica en revistes acadèmiques.
Teachers need to encourage artistic experimentation.	Els professors han de fomentar l'experimentació artística.
The city is divided between the commercial and residential sectors.	La ciutat es divideix entre els sectors comercial i residencial.
Fire, water and wind are the best tools.	El foc, l'aigua i el vent són les millors eines.
The church was destroyed by fire.	L'església va ser destruïda pel foc.
We must unite to prevent corruption.	Hem d'unir-nos per prevenir la corrupció.
I pulled a sentence out of the paper.	Vaig treure una frase del paper.
This region is famous for its bird watching.	Aquesta regió és famosa per la seva observació d'ocells.
Leave the pine nuts whole.	Deixeu els pinyons sencers.
Hundreds of families live in slums.	Centenars de famílies viuen al barraquisme.
The arrival of summer meant a warm climate.	L'arribada de l'estiu va significar un clima càlid.
He crawled out of the ditch, out of breath.	Va sortir arrossegant-se de la rasa, sense respirar.
The nation is blessed with abundant water.	La nació està beneïda amb abundant aigua.
Many wealthy families withdrew their funds.	Moltes famílies benestants van retirar els seus fons.
The snow was falling lazily.	La neu queia mandrosa.
They went home.	Van anar a casa.
We spent hours walking through the woods.	Es passava hores caminant pel bosc.
Repeated acts of vandalism are deeply worrying.	Els actes vandàlics repetits són profundament preocupants.
He crouched behind a pillar.	Es va ajupir darrere d'un pilar.
Look inside.	Mira dins.
Joe never showed up for dinner.	Joe no es va presentar mai a sopar.
It's not very nice of you, young man.	No és molt agradable per part teva, jove.
The professor proposed that students study the difficult poet.	El professor va proposar que els estudiants estudiïn el poeta difícil.
Some varieties of apples are used to make juice.	Algunes varietats de pomes s'utilitzen per fer suc.
Winter is coming.	Arriba l'hivern.
It is said that all memories can be erased.	Es diu que tots els records es poden esborrar.
I crossed the street.	Vaig creuar el carrer.
Unlike brothers, sisters do not always like the same things.	A diferència dels germans, a les germanes no sempre els agraden les mateixes coses.
This table is made of redwood.	Aquesta taula està feta de sequoia.
The first springs were a test for local farmers.	Les primeres primaveras van ser una prova per als pagesos locals.
Did you buy milk?	Has comprat llet?
It's almost time for your favorite show.	És gairebé l'hora del teu programa preferit.
Intentionally breaking the law is common.	Incomplir la llei intencionadament és habitual.
The prolongation of the hearing angered the audience.	La prolongació de l'audiència va enfadar el públic.
He opened the door slowly.	Va obrir la porta lentament.
A vote of censure was held.	Es va organitzar una votació de censura.
He was elected president by his colleagues.	Va ser elegit pels seus companys per exercir de president.
Why are they an endangered species?	Per què són una espècie en perill d'extinció?
These decisions could affect all of our lives.	Aquestes decisions podrien afectar totes les nostres vides.
She was elegant in her white dress.	Era elegant amb el seu vestit blanc.
The bishop was dressed in a black robe.	El bisbe anava vestit amb túnica negra.
A popular tradition in the village.	Una tradició popular al poble.
Hundreds looked on in admiration.	Centenars van mirar amb admiració.
A man called the soldiers.	Un home va cridar als soldats.
Diversity of flora and fauna.	Diversitat de flora i fauna.
The weather varies a lot.	El clima varia molt.
The eagle soars majestically over the forest.	L'àguila s'enlaira majestuosa sobre el bosc.
The local group should build a new city.	El grup local hauria de construir una nova ciutat.
You have to walk carefully.	Cal caminar amb cura.
Women had little power in the family.	Les dones tenien poc poder dins la família.
He turned the key to the lock.	Va girar la clau del pany.
The soldiers marched through the narrow streets.	Els soldats marxaven pels carrers estrets.
When the engine is full, refuel.	Quan el motor estigui ple, ompliu-lo amb gasolina.
Machinery has become an indispensable part of agriculture.	La maquinària s'ha convertit en una part indispensable de l'agricultura.
You can't blame them for losing their property.	No els pots culpar per perdre la seva propietat.
They arrived late and missed the train.	Van arribar tard i van perdre el tren.
This morning, the contestants have prepared for the contest.	Aquest matí, els concursants s'han preparat per al concurs.
The sheep wandered quietly through the pasture, grazing.	Les ovelles vagaven tranquil·lament per la pastura, pasturant.
The government was angry with the pollution.	El govern es va enfadar amb la contaminació.
He moved to the big city.	Es va traslladar a la gran ciutat.
His business was very successful.	El seu negoci va tenir molt d'èxit.
But he had been warned and he ran like the wind.	Però l'havien avisat i va córrer com el vent.
Always keep your room clean and tidy.	Mantingueu sempre la vostra habitació neta i ordenada.
Do not touch the glass with a rough cloth.	No toqueu el vidre amb un drap aspre.
I vote in favor of continued research and development.	Voto a favor de la recerca i el desenvolupament continuats.
Another is the introduction of nuclear power.	Un altre és la introducció de l'energia nuclear.
Another rainy winter.	Un altre hivern plujós.
The company will buy them back at a reduced price.	L'empresa els tornarà a comprar a un preu reduït.
Be sure to rest later.	Assegureu-vos de descansar després.
This dried quickly.	Això es va assecar ràpidament.
I honestly don't know.	Sincerament no ho sé.
Scientists have observed birds working in groups.	Els científics han observat ocells treballant en grups.
The child was born just like cats.	El nen va néixer igual que els gats.
Someone will answer.	Algú respondrà.
Conservationists and conservationists disagree.	Conservacionistes i conservacionistes no estan d'acord.
Most travel companies offer travel insurance.	La majoria de les companyies de viatge ofereixen assegurances de viatge.
He removed the dirt from the suit.	Va treure la brutícia del vestit.
He gave each child a small glass of fruit juice.	Va donar a cada nen un got petit de suc de fruita.
Last year I moved to a new state.	L'any passat em vaig mudar a un nou estat.
They wore identical masks on their faces.	Portaven màscares idèntiques a la cara.
A good seafood meal.	Un bon menjar de marisc.
First boil the milk and then pour it through a colander.	Primer, bulliu la llet i després aboqueu-la per un colador,
She was irritated.	Ella es trobava irritada.
I often had problems at school.	Sovint tenia problemes a l'escola.
Several countries have announced the withdrawal of lemons.	Diversos països han anunciat la retirada de llimones.
The children in the yard greeted him enthusiastically.	Els nens del pati van saludar amb entusiasme.
A proverb used by farmers.	Un proverbi utilitzat pels pagesos.
No one imagines he would.	Ningú s'imagina que ho faria.
They marched west in the early hours of the next morning.	Van marxar cap a l'oest a primera hora del matí següent.
An accident killed and many people were injured.	Un accident va causar víctimes mortals i molts ferits.
Your eyes are calmed by the bright green color.	Els teus ulls estan calmats pel color verd viu.
The walls are decorated with paintings.	Les parets estan decorades amb pintures.
His wife is rumored to be pregnant.	Es rumoreja que la seva dona està embarassada.
Antarctica is located mainly in the southern hemisphere.	L'Antàrtida es troba principalment a l'hemisferi sud.
Remember to contact us for any questions.	Recordeu posar-vos en contacte amb nosaltres per a qualsevol consulta.
Why are you so worried?	Per què sones tan preocupat?
He was arrested for drug trafficking.	Va ser detingut per tràfic d'estupefaents.
This city has many jobs.	Aquesta ciutat té molts llocs de treball.
The molten rock causes underground heat.	La roca fosa provoca la calor subterrània.
She pushed him back.	Ella el va empènyer enrere.
The princess was suffering from depression.	La princesa patia depressió.
He spoke firmly, as if addressing a crowd.	Va parlar amb fermesa, com si es dirigís a una multitud.
Be careful when driving in the snow.	Preneu precaucions quan conduïu a la neu.
He fell to his knees and began to cry.	Va caure de genolls i va començar a plorar.
They were almost hysterical.	Estaven gairebé histèrics.
The kids in the neighborhood love to play here.	Als nens del barri els encanta jugar aquí.
He told the driver to stop the car.	Li va dir al conductor que aturés el cotxe.
Give some more examples for homework.	Fes alguns exemples més per als deures.
The company also recorded big sales this year!	La companyia també va registrar grans vendes aquest any!
She began to feel agitated.	Va començar a sentir-se agitada.
You can now enjoy a finer dessert.	Ja podeu gaudir d'unes postres més fines.
The historical record is full of strange stories.	El registre històric està ple de històries estranyes.
Animals depend on plants for food.	Els animals depenen de les plantes per alimentar-se.
A fish house by the sea.	Una casa de peixos al costat del mar.
Scientists concluded that immigrants usually pay their taxes.	Els científics van concloure que els immigrants solen pagar els seus impostos.
We traveled a lot in those days.	Vam viatjar molt en aquells dies.
Now only rubble remains.	Ara només queda runa.
She responded quickly.	Ella va respondre ràpidament.
Let's experience this wonderful place!	Anem a viure aquest meravellós lloc!
The flag does not wave but hangs loose.	La bandera no oneja sinó que penja fluix.
The deacon was unhappy.	El diaca estava descontent.
Unfortunately it got really bad.	Malauradament es va posar molt malament.
The bear walks carefully down the street.	L'ós camina amb cura pel carrer.
They tried to wake him up.	Van intentar despertar-lo.
He walked away from the wreckage.	Es va allunyar de les restes.
Kids love to play with food.	Als nens els encanta jugar amb el menjar.
The toll is at this intersection.	El peatge es troba en aquesta intersecció.
I look forward to hearing from you about your progress.	Estic encantat d'escoltar notícies del vostre progrés.
Most of the fallen leaves become compost.	La majoria de les fulles caigudes es converteixen en compost.
A swarm of bees passed through the window.	Un eixam d'abelles va passar per la finestra.
This is the village where the woman lived.	Aquest és el poble on vivia la dona.
The monarch was suffering from a debilitating illness.	El monarca patia una malaltia debilitant.
The smell of burnt grass filled the air.	L'olor de l'herba cremada omplia l'aire.
The soldiers were attacked.	Els soldats van ser atacats.
It’s good to be among their belongings.	És bo estar entre les seves pertinences.
He drove them through the suburban streets.	Els va conduir pels carrers suburbans.
He spends too much time outside.	Passa massa temps fora.
The meteorologist predicted the weather.	El meteoròleg va predir el temps.
The main disease was malaria.	La principal entre les malalties era la malària.
He began to get used to working in a factory.	Comença a acostumar-se a treballar en una fàbrica.
The housewife was busy preparing dinner.	La mestressa de casa estava ocupada preparant el sopar.
Voices rose in rage.	Les veus es van aixecar amb ràbia.
Local businesses want to harness the potential for growth.	Les empreses locals volen aprofitar el potencial de creixement.
Choose the lyrics that represent the sound you hear.	Trieu la lletra que representi el so que escolteu.
He read the newspaper patiently.	Va llegir el diari amb paciència.
The red ant crawled on the crab's paw.	La formiga vermella es va arrossegar per la pota del cranc.
You look nervous.	Sembles nerviós.
He ran in front of the sphinx statue, laughing out loud.	Va córrer davant de l'estàtua de l'esfinx, rient fort.
The singer made an energetic rendition of old songs.	El cantant va fer una interpretació enèrgica de cançons antigues.
A cello sounded in the distance.	Un violoncel sonava a la distància.
He put his wife in the bathtub.	Va posar la seva dona a la banyera.
Do you realize what you are doing?	T'adones del que estàs fent?
Its people are known for their hospitality.	La seva gent és coneguda per la seva hospitalitat.
We talked about our vacation plans.	Hem parlat dels nostres plans de vacances.
The boy made a terrible mess in the kitchen.	El nen va fer un desastre terrible a la cuina.
The main theme of the new album is excellent.	El tema principal del nou disc és excel·lent.
The more you think about it, the more amazing it is.	Com més hi penses, més sorprenent.
There are plenty of car parks locally.	Hi ha un munt d'aparcaments localment.
Dark clouds crept across the plains.	Els núvols foscos s'arrossegaven per les planes.
How does this affect you?	Com t'afecta això?
A ton of gold was taken out of the loot.	Es va treure una tona d'or del botí.
The radio was clearly turned off.	La ràdio estava clarament apagada.
He took a sip of green tea, sighing softly.	Va prendre un glop de te verd, sospirant suaument.
After washing, they joined the queue for coffee.	Després de rentar-se es van unir a la cua per prendre un cafè.
Try to convince her to use water filters.	Intenta convèncer-la perquè utilitzi filtres d'aigua.
The statue is made of pure gold.	L'estàtua està feta amb or pur.
Failure to do so will result in legal action.	L'incompliment comportarà accions legals.
The two dogs were remarkably loyal.	Els dos gossos eren notablement lleials.
I think everyone should go to college.	Crec que tothom hauria d'anar a la universitat.
To express his grief, he bowed deeply.	Per expressar el seu pesar, es va inclinar profundament.
Cats didn’t walk that well.	Els gats no caminaven tan bé.
The pulp of the fruit is firm and hard.	La polpa del fruit és ferma i dura.
Blackouts are becoming a common problem in the nation.	Els talls de llum s'estan convertint en un problema freqüent a la nació.
As a warning for the future.	Com a advertència per al futur.
Few employers oppose his approach.	Pocs empresaris s'oposen al seu plantejament.
Those students with sports scholarships enjoy the amenities.	Aquells estudiants amb beques esportives gaudeixen de les comoditats.
The director received the old book.	El director va rebre el llibre vell.
Parents rely on their children to care for their grandchildren.	Els pares confien en els seus fills per tenir cura dels néts.
They put it on the concrete.	La van posar sobre el formigó.
For once, he was not afraid of heights.	Per una vegada, no tenia por de les altures.
Yesterday we sold our car.	Ahir vam vendre el nostre cotxe.
Visitors to the city are impressed by the monuments.	Els visitants de la ciutat queden impressionats pels monuments.
Oil was transported by canals.	El petroli es transportava per canals.
Add a pinch of salt.	Poseu-hi una mica de sal.
This road leads to the city limits.	Aquesta carretera condueix als límits de la ciutat.
Some dogs have been known to attack children.	S'ha conegut que alguns gossos ataquen nens.
He leaned the spoon against his cheek, thinking.	Va recolzar la cullera contra la seva galta, pensant.
Unlike other markets, most stores were closed.	A diferència d'altres mercats, la majoria de botigues estaven tancades.
I am an eternal optimistic avid!	Sóc un àvid etern optimista!
To reduce air pollution, we all need to save electricity.	Per reduir la contaminació de l'aire, tots hem d'estalviar electricitat.
The cow was rescued from a truck.	La vaca va ser rescatada d'un camió.
Protesters were attacked by police.	Els manifestants van ser atacats per la policia.
The disease is caused by eating infected meat.	La malaltia és causada per menjar carn infectada.
The elephant tickled his trunk.	L'elefant li va fer pessigolles per la trompa.
She grew impatient.	Ella es va impacientar.
Maturity is achieved through experience, not age.	La maduresa s'obté a través de l'experiència, no de l'edat.
The soldiers were furious.	Els soldats estaven furiosos.
For future reference, please write.	Per a una futura referència, escriu-ho.
You can choose your destiny.	Tu pots triar el teu destí.
They questioned the honesty of the witness.	Van qüestionar l'honestedat del testimoni.
The settlement is popular with tourists.	L'assentament és popular entre els turistes.
The biology professor said evolution was a fact.	El professor de biologia va dir que l'evolució era un fet.
This tree blooms in mid-summer.	Aquest arbre floreix a mitjans d'estiu.
Use our texts and tips to move hotels.	Utilitzeu els nostres textos i consells per moure hotels.
The student worked overtime without complaint.	L'alumne va fer hores extraordinàries sense queixa.
Fear makes us hide our emotions.	La por ens fa amagar les nostres emocions.
It has rained a lot all afternoon.	Ha plogut molt tota la tarda.
The port located here on a sand island.	El port situat aquí en una illa de sorra.
The interview gave a great insight into the subject.	L'entrevista va donar una gran visió del tema.
This fuel can power your engine for hundreds of miles.	Aquest combustible pot alimentar el vostre motor durant centenars de milles.
The procedure is quite simple.	El procediment és bastant senzill.
Companies pay only a portion of this cost.	Les empreses només paguen una part d'aquest cost.
The affair had robbed him of much of his health.	L'afer li havia robat bona part de la seva salut.
On his right wrist, he wears a gold band.	Al canell dret, porta una banda d'or.
The book is about the advances of civilization.	El llibre tracta dels avenços de la civilització.
Spiritual values ​​are seldom mentioned, but they do exist.	Els valors espirituals s'esmenten poques vegades, però existeixen.
Her dress fell in folds around her.	El seu vestit va caure en plecs al seu voltant.
When filled with water, the shell retains its shape.	Quan s'omple d'aigua, la closca manté la seva forma.
These changes were accompanied by a greater sense of optimism.	Aquests canvis van anar acompanyats d'un major sentiment d'optimisme.
The market suffered from an acute shortage of electricity.	El mercat va patir una escassetat aguda d'electricitat.
The ship's crew applauded loudly.	La tripulació del vaixell va aplaudir fort.
There is a leak in the ceiling.	Hi ha una fuita al sostre.
The issue has divided the experts.	El tema ha dividit els experts.
This area was known for its fine silk.	Aquesta zona era coneguda per la seva fina seda.
All mammals have body hair.	Tots els mamífers tenen pèl al cos.
The boy's hands were covered in blisters	Les mans del nen estaven cobertes de butllofes
Don't be distracted by the details.	No et distreguis amb els detalls.
The judge quickly testified.	El jutge matina el testimoni amb celeritat.
The breeze gently stroked his face.	La brisa li va acariciar suaument la cara.
I can't tell you how to live your life.	No et puc dir com viure la teva vida.
I said she couldn't be trusted.	Vaig dir que no es podia confiar en ella.
The big toe points to the heart.	El dit gros del peu apunta al cor.
Patience is a virtue.	La paciència és una virtut.
It is not easy to be pregnant.	No és fàcil estar embarassada.
The village is often flooded.	El poble està sovint inundat.
Maybe we should go swimming.	Potser hauríem d'anar a nedar.
These dogs are dangerous!	Aquests gossos són perillosos!
Seasonal changes affect our lives.	Els canvis d'estació afecten les nostres vides.
Dark clouds hung low in the sky.	Els núvols foscos penjaven baix al cel.
Six kilometers from the city, the road is divided into two lanes.	A sis quilòmetres de la ciutat, la carretera es divideix en dos carrils.
Happy families always care.	Les famílies feliços sempre tenen cura.
The cathedral was built to denote the importance of water.	La catedral va ser construïda per denotar la importància de l'aigua.
Once the eggs of the insect hatch, the process begins again.	Un cop eclosionen els ous de l'insecte, el procés torna a començar.
Leave your name and address to the receptionist.	Deixa el teu nom i adreça a la recepcionista.
He felt deeply humiliated by the rebuke.	Es va sentir profundament humiliat per la reprimenda.
He then recited a long poem.	Després va recitar un llarg poema.
This has been the influence of his work.	Aquesta ha estat la influència del seu treball.
Get together and listen to me.	Reuneix-te i escolta'm.
A close friend, willing to help a friend who needs it.	Un amic proper, disposat a ajudar un amic que ho necessita.
Great care was taken to prevent damage to the library buildings.	Es va tenir molta cura per evitar danys als edificis de la biblioteca.
The country has several active volcanoes.	El país té diversos volcans actius.
He argued with the witness.	Va discutir amb el testimoni.
Opponents claimed the law was racist.	Els opositors van afirmar que la llei era racista.
Please use your own words to describe this image.	Si us plau, utilitzeu les vostres pròpies paraules per descriure aquesta imatge.
The silver bells rang merrily.	Les campanes de plata sonaven alegrement.
The food gradually cooled.	El menjar es va refredar progressivament.
Everything in the room was white.	Tot a l'habitació era blanc.
Some local hospitals for free use	Alguns hospitals locals d'ús gratuït
Early studies indicated that a new drug could cure cancer.	Els primers estudis van indicar que un nou fàrmac podria curar el càncer.
My brother is afraid of the dark.	El meu germà té por de la foscor.
The ship is anchored in the harbor.	El vaixell està ancorat al port.
Milk is liquid.	La llet és líquida.
The birds tweeted a symphony of sounds.	Els ocells van piular una simfonia de sons.
There is a difference between social activity and gambling.	Hi ha una diferència entre l'activitat social i el joc.
Take a piece of cheese, and season with salt	Agafeu un tros de formatge, i salpebreu
Authorities found two bodies in a house.	Les autoritats van trobar dos cossos en una casa.
He went over the plan over and over again, meticulously.	Va repassar el pla una i altra vegada, minuciosament.
The mountains surrounding this city are famous for their beauty.	Les muntanyes que envolten aquesta ciutat són famoses per la seva bellesa.
Bacteria can cause serious infections.	Els bacteris poden causar infeccions greus.
The machine eradicated the insects.	La màquina va eradicar els insectes.
His mood darkened	El seu estat d'ànim es va enfosquir
The diet affected him negatively.	La dieta el va afectar negativament.
The premises are not suitable for housing.	El local no és apte per a habitatge.
The ponds dot the map.	Els estanys puntegen el mapa.
The town hall leader chaired the meeting.	El líder del consistori va dirigir la reunió.
The roar of the crowd echoed throughout the stadium.	El rugit de la multitud va ressonar per tot l'estadi.
The drill pierced the rock.	El trepant va perforar la roca.
The firefighter ran towards the burning house.	El bomber va córrer cap a la casa en flames.
A series of major storms caused significant damage.	Una sèrie de tempestes importants van causar danys importants.
A loaded pistol was on the table.	Una pistola carregada estava a la taula.
Crossing the border was pretty easy.	Creuar la frontera va ser bastant fàcil.
The gorilla takes care of his son.	El goril·la té cura del seu fill.
Children need to learn to protect themselves.	Els nens han d'aprendre a protegir-se.
Unwanted text will be whitewashed.	El text no desitjat es blanquejarà.
Now open the oven door.	Ara obriu la porta del forn.
It was an amazing experience.	Va ser una experiència increïble.
They survived the brutal winter.	Van sobreviure al brutal hivern.
Add a little extra sugar.	Afegiu una mica de sucre addicional.
Aunt's helping hand.	La mà amiga de la tia.
The dogs started howling.	Els gossos van començar a udolar.
Population growth in this region has slowed.	El creixement demogràfic d'aquesta regió s'ha alentit.
This land is fertile.	Aquesta terra és fèrtil.
Dubai was built in an arid desert.	Dubai va ser construït en un desert àrid.
Already full of eager participants, the venue was packed.	Ja ple de participants amb ganes, el local estava ple.
Many things that were believed before become more credible.	Moltes coses que es creien abans es fan més creïbles.
A crowd of children crowds around a police officer.	Una multitud de nens s'amuntega al voltant d'un policia.
The criminals were captured and punished.	Els delinqüents van ser capturats i castigats.
The Pope gave his blessing.	El Papa va donar la seva benedicció.
As he did the year before.	Com va fer l'any anterior.
To defend the city, the walls were strong.	Per defensar la ciutat, les muralles eren fortes.
If two men ski together, they will go fast.	Si dos homes esquien junts, aniran ràpid.
The knitting needle was pointed.	L'agulla de teixir era punxeguda.
The rat runs across the kitchen floor.	La rata corre pel terra de la cuina.
The elephant is the largest land animal.	L'elefant és l'animal terrestre més gran.
Bands are popular in all major cities.	Els grups de música són populars a totes les grans ciutats.
What killed those deer?	Què va matar aquells cérvols?
That changed the course of history.	Això va canviar el curs de la història.
He was a little donkey, we had all agreed.	Ell era un petit burro, tots havíem coincidit.
Outrage over the ban quickly spread.	La indignació per la prohibició es va estendre ràpidament.
Chocolate cake is your favorite.	El pastís de xocolata és el seu preferit.
Refugees now live outside the camp.	Els refugiats ara viuen fora del campament.
It was the last of its kind.	Va ser l'última de la seva espècie.
The rain followed immediately.	La pluja va seguir immediatament.
The hot water scalded her skin, making her cry.	L'aigua calenta li va escaldar la pell, fent-la plorar.
The cows were being transported to the slaughterhouse.	Les vaques estaven sent transportades a l'escorxador.
Leave it and forget it.	Deixa-ho i oblida't.
He gave a fascinating lecture.	Va donar una conferència fascinant.
I took off my coat.	Em vaig treure l'abric.
Clothing is one of the most significant inventions in history.	La roba és un dels invents més significatius de la història.
A warship enters the port.	Un vaixell de guerra entra al port.
The dress was too tight for me.	El vestit era massa ajustat per a mi.
Once the war is over, the village will be rebuilt.	Un cop acabada la guerra, el poble es reconstruirà.
They are thinking of opening a new restaurant in the city.	Estan pensant en obrir un nou restaurant a la ciutat.
But we don't have information about your whereabouts.	Però no tenim informació sobre el teu parador.
The roofs were covered with slate.	Les cobertes estaven cobertes de pissarra.
The computer screen flashed and the desktop image appeared.	La pantalla de l'ordinador va parpellejar i va aparèixer la imatge de l'escriptori.
The monk smiled, giving his version of the legend.	El monjo va somriure, donant la seva versió de la llegenda.
Edna's heart is broken.	L'Edna té el cor trencat.
Water is essential for agriculture.	L'aigua és essencial per a l'agricultura.
Thousands of protesters attended the event.	Milers de manifestants van assistir a l'acte.
The toilet starts with a noise.	El vàter arrenca amb un soroll.
The protests forced the regime to grant democracy.	Les protestes van obligar el règim a concedir la democràcia.
The study data were in excel.	Les dades de l'estudi estaven en excel.
It is always important to follow the guidelines.	Sempre és important seguir les pautes.
His imagination is unusually alive.	La seva imaginació inusualment viva.
The mountains are a popular tourist destination.	Les muntanyes són una destinació turística popular.
A man's lips are soft.	Els llavis d'un home són suaus.
I took a short breath.	Vaig sentir una breu bocanada.
Would you mind opening the window?	Us importaria obrir la finestra?
Taxpayers deserve a thorough explanation.	Els contribuents mereixen una explicació exhaustiva.
He abandoned his original plans.	Va abandonar els seus plans originals.
The books are scattered all over the floor.	Els llibres es troben escampats per tot el terra.
Many people of color have traditionally had trouble finding work.	Moltes persones de color tradicionalment han tingut problemes per trobar feina.
The original swamp hides in the dense forest.	El pantà primigeni s'amaga dins el bosc dens.
He took an oath of silence.	Va fer un jurament de silenci.
Their survival is precarious.	La seva supervivència és precària.
Before you speak, think first.	Abans de parlar, primer pensa.
In fact, some employers try to coerce their employees.	De fet, alguns empresaris intenten coaccionar els seus empleats.
This river is tidal.	Aquest riu és de marea.
The daily amount of calories is low.	La quantitat diària de calories és baixa.
The amount will be fair.	La quantitat serà justa.
He adjusted his glasses, rubbing the bridge of his nose.	Es va ajustar les ulleres, fregant-se el pont del nas.
They were playing table tennis.	Estaven jugant a tennis taula.
He slowly took the ball out of the net.	Poc a poc va treure la pilota de la xarxa.
Our manager is very strict.	El nostre gerent és molt estricte.
Once heated, the mixture turned brown and sticky.	Un cop escalfada, la barreja es va tornar marró i enganxosa.
He looked out the window.	Va mirar per la finestra.
The children screamed in delight.	Els nens van xisclar encantats.
Our teacher often writes his classes.	El nostre professor sovint escriu les seves classes.
The clouds obliterate all but the brightest stars.	Els núvols obliteren totes les estrelles menys les més brillants.
No one was allowed to ride a horse.	Ningú no tenia permís per muntar a cavall.
She blushed slightly.	Ella es va ruboritzar lleugerament.
Most of the farms in this area are small.	La majoria de les granges d'aquesta zona són petites.
Kidnappers kept the victim locked in the house.	Els segrestadors van mantenir la víctima tancada a la casa.
In five minutes, you have to bring me my breakfast.	En cinc minuts, m'has de portar el meu esmorzar.
Confined or free, these animals are in danger of extinction.	Confinats o lliures, aquests animals estan en perill d'extinció.
In some countries, men are considered superior to women.	En alguns països, els homes són considerats superiors a les dones.
The first rule of war is to know your enemy.	La primera regla de la guerra és conèixer el teu enemic.
He ran home to see if anything had been lost.	Va anar corrent cap a casa per veure si s'havia perdut alguna cosa.
Try to stay calm, damn it.	Intenta mantenir la calma, carai.
The pronoun "attribute" is ambiguous.	El pronom "atributiu" és ambigu.
The third planet is a gas giant.	El tercer planeta és un gegant gasós.
This valley was such a beautiful view.	Aquesta vall era una vista tan bonica.
The government is endorsing the project.	El govern està avalant el projecte.
Friends supported each other.	Els amics es van donar suport els uns als altres.
All the students had been silent during the lecture.	Tots els alumnes havien callat durant la conferència.
Companies must compete fairly, the market rules.	Les empreses han de competir de manera justa, ordena el mercat.
These machines	Aquestes màquines
Aimed at a control instrument in the engine room of the ship.	Dirigit a un instrument de control a la sala de màquines del vaixell.
You need big funds to start your own brewery.	Necessites grans fons per començar la teva pròpia cerveseria.
It is important to eat a balanced meal.	És important menjar un àpat equilibrat.
The inspector paid a visit to the school tomorrow.	L'inspector va fer una visita demà a l'escola.
Almost all new mothers suffer from back pain.	Gairebé totes les noves mares pateixen mal d'esquena.
Police chief warns of rising crime.	El cap de policia alerta d'un augment de la delinqüència.
He wrapped himself in the shawl.	Es va embolicar amb el xal.
Follow the instructions exactly.	Seguiu les instruccions exactament.
Most parents want their children to attend a private school.	La majoria dels pares volen que els seus fills assisteixin a una escola privada.
Many islands could be seen on the coast.	Es podien veure moltes illes a la costa.
A handful of soldiers guarded the entrance.	Un grapat de soldats vigilava l'entrada.
They were too scared to say anything.	Tenien massa por de dir res.
The factory was closed for six months.	La fàbrica va estar tancada durant sis mesos.
Speakers included some of the country's leading scientists.	Entre els ponents hi havia alguns dels principals científics del país.
You could say it's an epidemic.	Es podria dir que és una epidèmia.
The body of a murdered woman has been found.	S'ha trobat el cos d'una dona assassinada.
You have to take care of the snake.	Ha de tenir cura de la serp.
His hands were shaking.	Els seus mans tremolaven.
The boy accepted his apology.	El nen va acceptar la seva disculpa.
Cummins sells diesel engines.	Cummins ven motors dièsel.
She is celebrated for the beauty of her dresses.	És celebrada per la bellesa dels seus vestits.
Raising prices really helps the poor.	Pujar els preus ajuda realment als pobres.
Health and wealth are closely linked.	Salut i riquesa estan estretament lligades.
As the train approached, he saw his friend.	Quan el tren s'acostava, va veure el seu amic.
The basis of the people's economy.	La base de l'economia del poble.
They studied the habits of various wild animals.	Van estudiar els hàbits de diversos animals salvatges.
Some insurance companies refuse to pay.	Algunes companyies d'assegurances es neguen a pagar.
This paper is too thin, too inflexible, and too weak.	Aquest paper és massa prim, massa inflexible i massa feble.
Tax officials are cracking down on corporate gaps.	Els funcionaris fiscals estan reprimint les llacunes corporatives.
Fresh vegetables are not available here.	Les verdures fresques no estan disponibles aquí.
The chimneys rose above the sleeping city.	Les xemeneies s'alçaven sobre la ciutat adormida.
They both worked at the local plastics factory.	Tots dos treballaven a la fàbrica local de plàstics.
This island is known for its natural beauty.	Aquesta illa és coneguda per la seva bellesa natural.
The economy of this region depends largely on agriculture.	L'economia d'aquesta regió depèn en gran mesura de l'agricultura.
The police have yet to respond to that.	La policia encara ha de respondre a això.
The appellant had evidence of credibility and weight.	El recurrent comptava amb testimonis de credibilitat i pes.
The speaker's voice was harsh and hoarse.	La veu de l'orador era aspra i ronca.
This city is famous for its art museums.	Aquesta ciutat és famosa pels seus museus d'art.
The cat rubs its paws against the carpet, purring.	El gat frega les potes contra la catifa, ronronejant.
The tower blocked the sunlight.	La torre bloquejava la llum del sol.
The city looks old and pretty shabby.	La ciutat sembla antiga i bastant cutre.
The global economy has worsened.	L'economia global ha empitjorat.
He later told us that he wanted to test his loyalty.	Més tard ens va dir que volia posar a prova la seva lleialtat.
All cleaning should be done with detergent and water.	Tota la neteja s'ha de fer amb detergent i aigua.
The paper absorbs the ink.	El paper absorbeix la tinta.
It doesn't seem to work.	Sembla que no funcioni.
Therefore, the tactic must be to score first goals.	Per tant, la tàctica ha de ser marcar primers gols.
His watch broke.	Se li va trencar el rellotge.
Put some cleaning product on your cloth.	Posa una mica de producte de neteja al teu drap.
A slow but clear stream meandered through the forest.	Un rierol lent però clar serpentejava pel bosc.
This is the fourth time he has shown that he is ill.	Aquesta és la quarta vegada que fa veure que està malalt.
Much can be learned from this book.	Es pot aprendre molt d'aquest llibre.
For lunch we had soup and sandwiches.	Per dinar vam prendre sopa i entrepans.
They think the family is cursed.	Creuen que la família està maleïda.
The increase in vehicle use has had many negative consequences.	L'augment de l'ús de vehicles ha comportat moltes conseqüències negatives.
The statue is on display in the exhibition hall.	L'estàtua està exposada a la sala d'exposicions.
Coral reefs are found in tropical waters.	Els esculls de corall es troben a les aigües tropicals.
The consonants contain an "m".	Les consonants contenen una "m".
All the remains it contains can be valuable.	Totes les restes que contingui poden ser valuoses.
Only when he faces death does he feel alive.	Només quan s'enfronta a la mort se sent viu.
We need to balance our vision with reality.	Hem d'equilibrar la visió amb la realitat.
Some students turned their desks toward the window.	Alguns estudiants van girar els seus escriptoris cap a la finestra.
The cold explosion whistled in his ears.	L'explosió freda va xiular a les seves orelles.
Many of the men were still carrying heavy weapons.	Molts dels homes encara portaven armes pesades.
Democracy is widely used around the world.	La democràcia és molt utilitzada arreu del món.
The ATM is out of service.	El caixer automàtic està fora de servei.
People think it smells bad.	La gent pensa que fa mala olor.
You need to be very careful when driving at night.	Heu de tenir molta cura quan conduïu de nit.
It was a red teapot on the stove.	Era una tetera vermella que hi havia a l'estufa.
Make sure you get enough food.	Assegureu-vos d'obtenir una alimentació suficient.
His success was his downfall.	El seu èxit va ser la seva caiguda.
The terms of this agreement are final.	Els termes d'aquest contracte són definitius.
He tried some natural medicines.	Va provar alguns medicaments naturals.
My son wants to be a cook.	El meu fill vol ser cuiner.
The old woman has a very narrow nose.	La dona gran té el nas molt estret.
The church is an ideal place for weddings.	L'església és un lloc ideal per a casaments.
Due to rain, the meeting was postponed,	A causa de la pluja, la reunió es va ajornar,
The curious monkey picked up the dishes.	El mico curiós recollia els plats.
His theory turned out to be correct.	La seva teoria va resultar correcta.
This material is durable and easy to clean.	Aquest material és resistent i fàcil de netejar.
He really enjoyed the banquet.	Va gaudir molt del banquet.
Java cupcakes are not eaten with a fork.	Les cupcakes de Java no es mengen amb una forquilla.
In this part of the world, the temperature remained moderate.	En aquesta part del món, la temperatura es va mantenir moderada.
The farmer was sweeping the tobacco leaves in a pile.	El pagès escombrava les fulles de tabac en una pila.
The company has not yet recovered the money.	L'empresa encara no ha recuperat els diners.
Bazaar traders sold goods at variable prices.	Els comerciants del basar venien mercaderies a preus variables.
Oil now flows freely from corner to corner.	El petroli ara flueix lliurement de cantonada a cantonada.
The perpetrator was an inmate.	L'autor era un reclus.
Whenever I read a new newspaper, I cry.	Sempre que llegia un nou diari, plora.
The influx and ambition are everywhere.	L'afluència i l'ambició estan a tot arreu.
Mercedes rules.	Regles de Mercedes.
Many parents worry about their children.	Molts pares es preocupen pels seus fills.
There was a long discussion, with a heated exchange.	Es va produir una llarga discussió, amb un acalorat intercanvi.
Was it forbidden to give alms?	Estava prohibit donar almoina?
I like your music, he said.	M'agrada la teva música, va dir.
He prepared against the cold.	Es va preparar contra el fred.
The meeting was a waste of time.	La reunió va ser una pèrdua de temps.
Hopefully a commission will be set up.	Tant de bo es constituirà una comissió.
Some symbols may seem strange at first,	Alguns símbols poden semblar estranys al principi,
The victims drowned in gasoline.	Les víctimes es van ofegar a la gasolina.
This was the only excavation of its kind ever made.	Aquesta va ser l'única excavació d'aquest tipus mai feta.
Schoolchildren should make a point of visiting a museum.	Els escolars haurien de fer un punt de visitar un museu.
The problem is that there is too much competition.	El problema és que hi ha massa competència.
This company closes during the weekend.	Aquesta empresa tanca durant el cap de setmana.
Second, you'll need a packet of instant coffee.	En segon lloc, necessitareu un paquet de cafè instantani.
What's the difference between an apple and an orange?	Quina diferència hi ha entre una poma i una taronja?
They were drinking at a local bar.	Estaven bevent en un bar local.
A fire cannot burn without oxygen.	Un foc no pot cremar sense oxigen.
It's been a while since you left.	Fa temps que te n'has anat.
To the north, the landscape is flat and arid.	Al nord, el paisatge és pla i àrid.
The dog gladly accepted.	El gos va acceptar amb ganes.
The tiger roared out of the jungle.	El tigre va sortir rugint de la selva.
Five enthusiastic swimmers gathered after the morning swim.	Cinc nedadors entusiastes es van reunir després de la natació matinal.
They collected their profits from the bank.	Van recollir els seus guanys al banc.
I had one too many.	En tenia un de massa.
Brush your teeth twice a day.	Renteu-vos les dents dues vegades al dia.
She will accomplish it magnificently.	Ella ho aconseguirà magníficament.
He would keep you company.	Ell faria bona companyia.
I need five cups of sugar.	Necessito cinc tasses de sucre.
I was sick and in bed for about a week.	Vaig estar malalt i al llit durant aproximadament una setmana.
The ship was partially submerged.	El vaixell estava parcialment submergit.
He paid them instead of doing the work himself.	Els va pagar en lloc de fer la feina ell mateix.
Jennifer said she moved here.	Jennifer va dir que es va mudar aquí.
Victims of water pollution complain that they are sick.	Les víctimes de la contaminació de l'aigua es queixen d'estar malaltes.
It should still be here, don't worry.	Encara hauria d'estar aquí, no us preocupeu.
This solution will work.	Aquesta solució funcionarà.
Evidence shows that higher temperatures kill people.	L'evidència demostra que les temperatures més altes maten persones.
I’m used to working hard.	Estic acostumat a treballar dur.
The oil is often used for lubrication.	L'oli s'utilitza sovint per a la lubricació.
Officials have threatened to close the school.	Els funcionaris han amenaçat amb tancar l'escola.
The estate provides support for local families.	La finca ofereix suport a les famílies locals.
He suffered a violent illness during his adolescence.	Va patir una malaltia violenta durant la seva adolescència.
He gave them some tea and cookies.	Els va donar una mica de te i galetes.
A reward is a paid offer.	Una recompensa és una oferta de pagament.
The farmer looked up at the sky, swearing aloud.	El pagès va mirar al cel, jurant en veu alta.
A child's laughter was faintly heard in the distance.	El riure d'un nen s'escoltava dèbilment a la distància.
The painting was created by a famous artist.	El quadre va ser creat per un artista famós.
Do not damage the coral while snorkeling.	No danyeu el corall mentre feu snorkel.
She noticed the expression on my face.	Ella va notar l'expressió de la meva cara.
Computer chip production is expected to increase.	Es preveu que la producció del xip informàtic augmenti.
He examined his room, dismayed.	Va examinar la seva cambra, consternat.
She had a brief affair with a married man.	Va tenir una breu aventura amb un home casat.
He cried bitterly.	Va plorar amargament.
Occultists say witchcraft works.	Els ocultistes diuen que la bruixeria funciona.
The flag waved in the wind.	La bandera onejava al vent.
Here, they were given permission to explore.	Aquí, se'ls va donar permís per explorar.
The banana was too soft.	El plàtan estava massa tou.
There is a fine line between attracting customers and annoying them.	Hi ha una línia fina entre atraure clients i molestar-los.
He studied modern theater.	Va estudiar teatre modern.
His intellect was well known.	El seu intel·lecte era ben conegut.
It only takes a moment of distraction.	Només cal un moment de distracció.
We cannot collaborate with them.	No podem col·laborar amb ells.
As technology improved, so did the world.	A mesura que millorava la tecnologia, el món es feia més petit.
The rain did not deter the workers.	La pluja no va dissuadir els treballadors.
The roar of excited voices filled the room.	El fragor de veus emocionades omplia la sala.
Although painful, it relieves tension.	Encara que dolorós, alleuja la tensió.
He invited some friends to share his meal.	Va convidar uns amics a compartir el seu àpat.
Paul had a reputation as a joker.	Paul tenia fama de bromista.
The sleek black car stopped on the curb.	L'elegant cotxe negre es va aturar al voral.
Yesterday, rising demand forced the price of gasoline to rise.	Ahir, l'augment de la demanda va obligar a pujar el preu de la gasolina.
There was no place to hide.	No hi havia lloc on amagar-se.
Storms are common in the spring.	Les tempestes són freqüents a la primavera.
Unfortunately, she was falsely accused.	Malauradament, va ser acusada falsament.
Members presented their research at this year’s conference.	Els membres van presentar la seva recerca a la conferència d'enguany.
A mother put a tray outside her door.	Una mare va posar una safata fora de la seva porta.
The city remained at peace.	La ciutat va romandre en pau.
This experience, unfortunately, was a unique opportunity in life.	Aquesta experiència, malauradament, va ser una oportunitat única a la vida.
An outbreak of cholera hit the city.	Una epidèmia de còlera va colpejar la ciutat.
His speech illustrated the futility of war.	El seu discurs va il·lustrar la inutilitat de la guerra.
The rice was cooked with coconut milk.	L'arròs es va coure amb llet de coco.
She was carrying the accounts receivable.	Ella portava els comptes a cobrar.
An object becomes gas when heated.	Un objecte es converteix en gas quan s'escalfa.
When the king died, his regent took power.	Quan el rei va morir, el seu regent va prendre el poder.
Energy is scarce.	L'energia és escassa.
People had a festive, calm air.	La gent tenia un aire festiu i tranquil.
Come on, listen.	Anem, escolta.
Be careful what you want!	Compte amb el que desitgis!
He is expected to leave soon.	S'espera que marxi aviat.
To go out! 	Sortir!
cried the angry mob.	va cridar la turba enfadada.
It is the duty of a host to welcome guests.	El deure d'un amfitrió és donar la benvinguda als hostes.
They came out victorious in a hard-fought campaign.	Van sortir victoriosos en una campanya molt lluitada.
Sing and she will dance.	Canta i ella ballarà.
They have been here for three years.	Fa tres anys que són aquí.
Only when the world changes will history become clear.	Només quan el món canviï, la història es farà clara.
The experiment was designed to discover its influence.	L'experiment va ser dissenyat per descobrir la seva influència.
Tea can also be drunk hot.	El te també es pot beure calent.
Axonal injury can cause paralysis.	La lesió axonal pot causar paràlisi.
The finance minister announced tax hikes.	El ministre de Finances va anunciar pujades d'impostos.
The rest of the population is largely limited to farmland.	La resta de població es limita en gran part a les terres de conreu.
The villagers began packing their belongings.	Els vilatans van començar a empaquetar les seves pertinences.
The company's share price has been halved today.	El preu de les accions de la companyia s'ha reduït a la meitat avui.
He was sent to prison for the murder of his wife.	Va ser enviat a la presó per assassinar la seva dona.
The living room is on the second floor.	El saló es troba al segon pis.
A mixture of cream and sugar.	Una barreja de nata i sucre.
Tsunamis are the product of submarine earthquakes.	Els tsunamis són el producte dels terratrèmols submarins.
Victory put a lot more pressure on him.	La victòria li va posar molta més pressió.
Many teachers asked students to fill out this survey.	Molts professors van demanar als estudiants que omplissin aquesta enquesta.
We have not achieved our goal.	No hem aconseguit el nostre objectiu.
The coins provided more than adequate funding.	Les monedes van proporcionar un finançament més que adequat.
There was a look on his face.	Hi havia una mirada a la seva cara.
He sent money to his family, out of town.	Va enviar diners a la seva família, fora de la ciutat.
They struggled to live independently.	Van lluitar per viure de manera independent.
They will have all the materials you need.	Tindran tots els materials que necessiteu.
The forest stretches as far as you can see.	El bosc s'estén fins on es pot veure.
Some people suggest lower taxes.	Algunes persones suggereixen impostos més baixos.
You need to prioritize your priorities.	Heu d'ordenar les vostres prioritats.
The baby's smile shone before falling asleep.	El somriure del nadó va brillar abans d'adormir-se.
We need to get out of this mood.	Hem de treure'ns aquest estat d'ànim.
The exchange took place at five.	L'intercanvi va tenir lloc a les cinc.
Wean small children out of the bottle gradually.	Deslletar els nens petits de l'ampolla gradualment.
The first indication of the video is about fruit.	La primera indicació del vídeo tracta sobre la fruita.
The man procrastinated for too long.	L'home va procrastinar durant massa temps.
The politician could lose the election.	El polític podria perdre les eleccions.
The book includes a number of recipes.	El llibre inclou una sèrie de receptes.
The animals climb the rocks.	Els animals s'enfilen a les roques.
It had previously been used as a military base.	Anteriorment, s'havia utilitzat com a base militar.
The politician's proposal was unpopular.	La proposta del polític era impopular.
Many of the trees were stripped of their bark.	Molts dels arbres van ser despullats de l'escorça.
I want him to operate as an interpreter.	Vull que operi com a intèrpret.
If the fish is fresh, it smells wonderful.	Si el peix és fresc, fa una olor meravellosa.
It was summative rather than formative.	Va ser sumativa més que formativa.
Today the waters have been calm.	Avui les aigües han estat tranquil·les.
Her skin was pale.	La seva pell era pàl·lida.
New residents were sacrificed.	Els nous residents van ser sacrificats.
Please confirm the amount you used.	Confirmeu la quantitat que heu utilitzat.
His joints hurt a lot after relaxing for so long.	Les articulacions li van fer mal molt després de relaxar-se durant tant de temps.
Image science is more exciting.	La ciència de la imatge és més emocionant.
The young man must have been successful.	El jove devia tenir èxit.
A light summer breeze shook the trees.	Una lleugera brisa estival va remenar els arbres.
There were few schools in the village.	Hi havia poques escoles al poble.
The travelers went to a neighboring country.	Els viatgers van anar cap a un país veí.
The test consists of seventeen steps.	La prova consta de disset passos.
They set sail on a bright summer day.	Van salpar en un brillant dia d'estiu.
That storm divided the village in two.	Aquella tempesta va dividir el poble en dos.
Trying to solve puzzles is a lot of fun.	Intentar resoldre trencaclosques és molt divertit.
The blouse was stained with paint.	La brusa estava tacada de pintura.
The singing noises resounded through the building.	Els sorolls cantats van ressonar per l'edifici.
Some pop stars sing about drugs.	Algunes estrelles del pop canten sobre les drogues.
Many families do not have a regular source of income.	Moltes famílies no tenen una font regular d'ingressos.
Her hair is curled wildly.	Els seus cabells s'enrosquen de manera salvatge.
The weather, however, was good.	El temps, però, va ser bo.
The delegate asked the marshal to repeat the vote.	El delegat va demanar al mariscal que repeteixi la votació.
We will not rest until we have eradicated this evil.	No descansarem fins que no hem erradicat aquest mal.
Have you ever been to this city?	Has estat mai a aquesta ciutat?
Many tourists visit the area during the summer.	Molts turistes visiten la zona durant l'estiu.
Exercise regularly, preferably daily.	Feu exercici regularment, preferiblement diàriament.
He was known for the excellence of his work.	Era conegut per l'excel·lència del seu treball.
Temperatures and rainfall vary widely.	Les temperatures i les precipitacions varien molt.
Flies buzzed around the table.	Les mosques brunzien al voltant de la taula.
Migratory birds were exhausted.	Els ocells migratoris estaven esgotats.
Many shops sell clothes, jewelry and books.	Moltes botigues venen roba, joies i llibres.
This allowed him to do his homework.	Això li va permetre fer els deures.
The marble floors gleamed in the candlelight.	Els sòls de marbre brillaven a la llum de les espelmes.
The president eloquently defended his policies.	El president va defensar amb eloqüent les seves polítiques.
These actions will undermine our reputation.	Aquestes accions minaran la nostra reputació.
The toad sat on a log.	El gripau es va assentar sobre un tronc.
Mark the corners of the cabinet with a pencil.	Marca les cantonades de l'armari, amb un llapis.
The farmer looked at the stone in horror.	El pagès va mirar la pedra amb horror.
This store now has many new products.	Aquesta botiga ara té molts productes nous.
You may want to wash your hands.	És possible que vulgueu rentar-vos les mans.
The preacher drives an old van.	El predicador condueix una vella camioneta.
Those whose sentences are switched can return home.	Aquells als quals se'ls commuta les frases poden tornar a casa.
The company stopped production.	L'empresa va aturar la producció.
The rubber plant is toxic.	La planta del cautxú és tòxica.
The bells rang and a lone figure entered the church.	Les campanes van sonar i una figura solitària va entrar a l'església.
The cat sat at my feet, purring loudly.	El gat es va asseure als meus peus, ronronejant fort.
Failure is not shameful.	El fracàs no és vergonyós.
Many birds migrate long distances each year.	Molts ocells migren llargues distàncies cada any.
The queen's favorite color was lavender.	El color preferit de la reina era l'espígol.
Honesty is the best policy.	L'honestedat és la millor política.
Birds spend most of their lives in the air.	Els ocells passen la major part de la seva vida a l'aire.
I'm sorry to hear that.	Em sap greu sentir això.
The forester inspected his newly planted forest.	El forestal va inspeccionar el seu bosc recent plantat.
Continue to mince until the meat is tender.	Seguiu picant fins que la carn estigui tendra.
Cut out the soaked pieces.	Retalla els trossos empapats.
My babies will never leave me.	Els meus nadons no em deixaran mai.
Last night we saw amazing lightning shows.	Ahir a la nit vam veure espectacles de llamps increïbles.
Sunlight floods the room.	La llum del sol inunda l'habitació.
The old man turned to the crowd.	L'ancià es va girar cap a la multitud.
He worked until the wee hours of the morning.	Va treballar fins a primera hora del matí.
Thus, the collected papers were lost.	Així, es van perdre els papers recollits.
The setting sun was dancing on the water.	El sol ponint ballava sobre l'aigua.
He was anxious for his illness to kill him.	Estava ansiós perquè la seva malaltia el matés.
These girls can be upset!	Aquestes noies poden ser revoltes!
These houses were designed by a famous architect.	Aquestes cases van ser dissenyades per un famós arquitecte.
Patients form long queues outside the clinic.	Els pacients formen llargues cues fora de la clínica.
Many plumbers have an assistant.	Molts lampistes tenen un ajudant.
Love yourself, one day you will find love.	Estima't, algun dia trobaràs l'amor.
This city is noisy and polluted.	Aquesta ciutat és sorollosa i contaminada.
Uncooperative neighbors hampered their efforts to grow plants.	Els veïns poc cooperants van dificultar els seus esforços per cultivar plantes.
He suffered from syphilis throughout his adult life.	Va patir sífilis durant tota la seva vida adulta.
This mallet is used to hit the anvil.	Aquest maç s'utilitza per colpejar l'enclusa.
Did you notice the new scarf she's wearing?	T'has adonat de la bufanda nova que porta?
After studying the damage, he ordered us to return to camp.	Després d'estudiar els danys, ens va ordenar tornar al campament.
A concrete road was built over the river.	Es va construir una carretera de formigó sobre el riu.
New advances and medical procedures were introduced.	Es van introduir nous avenços i procediments mèdics.
The unemployment rate is constantly rising.	La taxa d'atur augmenta constantment.
His family had a large farm.	La seva família tenia una gran granja.
Heavy rain fell from the clouds.	Des dels núvols va caure una pluja constant.
The environment urgently needs the help of governments.	El medi ambient necessita ajuda urgent dels governs.
She hit herself on the head with a towel.	Ella es va donar un cop al cap amb una tovallola.
He remembered hearing strange things here.	Va recordar haver sentit coses estranyes aquí.
The icy snow was at the bottom of the valley.	La neu gelada es trobava al fons de la vall.
I am writing to you on behalf of my constituents.	Us escric en nom dels meus electors.
His speech was eloquent and passionate.	El seu discurs va ser eloqüent i apassionat.
The iron bars creaked as he lifted her.	Les barres de ferro van cruixir mentre l'aixecava.
The cook burned the butter and sugar.	El cuiner va cremar la mantega i el sucre.
This road is full of heavy traffic.	Aquesta carretera està plagada de trànsit intens.
He claimed she was not his mother.	Va afirmar que ella no era la seva mare.
She rubbed her shoulders in pleasure.	Ella es va fregar les espatlles de plaer.
I used to spend hours watching TV.	Solia passar hores mirant la televisió.
They defended their rights.	Van defensar els seus drets.
The food is diverse and plentiful in this country	El menjar és divers i abundant en aquest país
The brave boy ran to the walrus.	El nen valent va córrer cap a la morsa.
He cooked them dinner.	Els va cuinar el sopar.
Few students completed the test on time.	Pocs estudiants van completar la prova a temps.
This man was taken to a separate room.	Aquest home el van portar a una habitació separada.
You shouldn't dress like a clown.	No hauries de vestir-te com un pallasso.
Most modern televisions use cathode ray tubes.	La majoria de televisors moderns utilitzen tubs de raigs catòdics.
Subscribe to our newsletter.	Subscriu-te al nostre butlletí.
The trip was without incident.	El viatge va ser sense incidents.
My daughter goes to school by train every morning.	La meva filla surt a l'escola amb tren cada matí.
The announcer was silent for a moment.	El locutor va callar un moment.
Violent unrest has shattered the country's history.	El malestar violent ha destrossat la història del país.
This city has a lot to offer.	Aquesta ciutat ofereix molt a fer.
A singular name gives a person a special status.	Un nom singular dóna a una persona un estatus especial.
You can listen to distant music and cheers.	Pots escoltar música llunyana i ànims.
The scientist had the courage to question his work.	El científic va tenir la valentia de qüestionar el seu treball.
They swore combat to the death.	Van jurar combat fins a la mort.
Personal responsibility is the basis of the enlightened industry.	La responsabilitat personal és la base de la indústria il·lustrada.
His skills are surprisingly versatile.	Les seves habilitats són sorprenentment versàtils.
The language is taught here in schools.	L'idioma s'ensenya aquí a les escoles.
A holiday home for teachers?	Un casal de vacances per a mestres?
You've finished your beer, now it's time to order another one.	Has acabat la teva cervesa, ara toca demanar-ne una altra.
His ambition was to become the best explorers.	La seva ambició era convertir-se en els millors exploradors.
He noticed that the corner had been cut.	Es va adonar que la cantonada havia estat tallada.
Some plants can grow in stagnant water.	Algunes plantes poden créixer en aigua estancada.
Sometimes you get depressed.	De vegades, et deprimeixes.
He just couldn't concentrate on his job.	Simplement no es podia concentrar en la seva feina.
She grabbed the handle.	Ella va agafar el mànec.
The water was a deep sapphire blue.	L'aigua era d'un blau safir profund.
The news raises some important questions.	La notícia planteja algunes qüestions importants.
They stood there, silent.	Es van quedar allà, en silenci.
The way up is usually steep.	El camí de pujada sol ser costerut.
Padding is a popular pastime in this region.	Encoixinar és un passatemps popular en aquesta regió.
Today I read an article in the newspaper.	Avui he llegit un article al diari.
This statement is purely hypothetical.	Aquesta afirmació és purament hipotètica.
When she was young, she had big breasts.	Quan era jove, tenia pits grans.
The clock ticked loudly in our ears.	El rellotge va fer un tic-tac fort a les nostres orelles.
Regulation will lead to higher food prices.	La regulació comportarà un augment dels preus dels aliments.
They claim the owners are foreigners.	Afirmen que els propietaris són estrangers.
The girl wears a veil.	La noia porta un vel.
First, take a sip of coffee.	Primer, pren un glop de cafè.
He had never realized how much he hated this job.	Mai s'havia adonat de com odiava aquesta feina.
The emotion is palpable.	L'emoció és palpable.
The wind is blowing from the east.	El vent bufa de llevant.
Strawberries could be covered in mold.	Les maduixes es podrien, cobertes de motlle.
The formula may be useful for experimentation.	La fórmula pot ser útil per a l'experimentació.
The kitchen utensils were satisfactory.	Els estris de cuina eren satisfactoris.
Carefully remove the bark.	Traieu amb cura l'escorça.
Opponents of the idea wanted the swing park to move.	Els opositors a la idea volien que el parc de gronxadors es traslladés.
You hate wearing these shoes.	Odies portar aquestes sabates.
Take a look at the blueprints and give us a quote.	Mireu els plànols i feu-nos un pressupost.
The invoice arrived in the mail.	La factura va arribar per correu.
It was a moment of pride.	Va ser un moment d'orgull.
Communities in the region are wary of heavy industry.	Les comunitats de la regió desconfien de la indústria pesant.
Theodosius quietly climbed into the coffin.	La Teodosia va pujar en silenci al taüt.
Today he is a respected scholar.	Avui és un erudit respectat.
The old man paused, thinking a lot.	El vell va fer una pausa, pensant molt.
Teachers and parents need to work together.	Els professors i els pares han de treballar junts.
The smell of creosote hung in the air.	L'olor de la creosota penjava a l'aire.
Now the school has rearranged some of its classes.	Ara l'escola ha reordenat algunes de les seves classes.
You will need to take frequent breaks.	Haureu de fer pauses freqüents.
The walls were decorated with ornate carvings.	Les parets estaven decorades amb talles ornamentades.
Plants are vulnerable to frost damage.	Les plantes són vulnerables a lesions per gelades.
His voice was unfortunate.	La seva veu era lamentable.
The naive girl scratched her mosquito bite.	La noia ingenua es va esgarrapar la picada del mosquit.
His office was near the lake.	El seu despatx era prop del llac.
That is why he has argued that pollution should be reduced.	Per això, ha defensat que s'ha de reduir la contaminació.
Hostilities have increased in recent weeks.	Les hostilitats han augmentat en les darreres setmanes.
Engineers had to use sophisticated engineering.	Els enginyers van haver d'utilitzar una enginyeria sofisticada.
They are not used to newcomers.	No estan acostumats als nouvinguts.
List the "supposed uses" of lemon juice.	Enumereu els "usos suposats" del suc de llimona.
Workers receive bonuses.	Els treballadors reben gratificacions.
This person is always kind to all living things.	Aquesta persona sempre és amable amb tots els éssers vius.
Drinking and smoking cause all kinds of problems.	Beure i fumar comporta tot tipus de problemes.
He was thirsty.	Tenia set.
It smelled of burning.	Feia olor a cremat.
He raised his glass in a toast.	Va aixecar la copa en un brindis.
The young soldier carefully examined the projectile.	El jove soldat va examinar acuradament el projectil.
When they got together, it started to rain.	Quan es van reunir, va començar a ploure.
The water level in the lake has dropped this year.	El nivell de l'aigua del llac ha baixat aquest any.
The kitten jumped happily into the garden.	El gatet va saltar feliç al jardí.
The sound of the instrument was very pure and clean.	El so de l'instrument era molt pur i net.
The boys ran out, laughing.	Els nois van sortir corrents, rient.
A small and intimate wedding ceremony.	Una cerimònia de casament petita i íntima.
Success is usually related to hard work.	L'èxit sol estar relacionat amb el treball dur.
The mountain hot springs are a popular tourist attraction.	Les fonts termals de la muntanya són una atracció turística popular.
This region is famous for its natural beauty.	Aquesta regió és famosa per la seva bellesa natural.
It is true that this is a clumsy phrase.	És cert que aquesta és una frase maldestra.
The grass is not always greener.	L'herba no sempre és més verda.
With a touch of a smile, she turned to him.	Amb un toc de somriure, es va girar cap a ell.
He was charged with complicity in murder.	Va ser acusat com a còmplice d'assassinat.
Visitors often travel to this church.	Els visitants sovint viatgen a aquesta església.
They live in a predominantly agricultural area.	Viuen en una zona majoritàriament agrícola.
The opposition political party often criticizes the president.	El partit polític de l'oposició sovint critica el president.
They never got engaged.	Mai es van comprometre.
He was worried about disturbing dreams.	Estava preocupat per somnis inquietants.
Acting quickly, the thief escaped with his prize.	Actuant ràpidament, el lladre es va escapar amb el seu premi.
The trees swayed in the breeze.	Els arbres es balancejaven amb la brisa.
The disease was transmitted by insects.	La malaltia es transmetia per insectes.
Termites build their nests with mud.	Els tèrmits construeixen els seus nius amb fang.
The cost of education has risen in rural areas.	El cost de l'educació ha augmentat a les zones rurals.
The manager spoke briefly with the employees.	El gerent va parlar breument amb els empleats.
Satan will be punished in the afterlife.	Satanàs serà castigat en el més enllà.
There is no evidence.	No hi ha proves.
The bagel had an unusually heavy consistency.	El bagel tenia una consistència inusualment pesada.
He replied that he was not hungry.	Va respondre que no tenia gana.
Move your hand gently.	Moveu la mà suaument.
It came to life at the first light of dawn.	Va agafar vida amb la primera llum de l'alba.
Prevent water from seeping through.	Eviteu que l'aigua es filtri.
One of the main media.	Un dels principals mitjans de comunicació.
I see a laptop on the table.	Veig un ordinador portàtil a la taula.
He leaned out the window.	Es va inclinar per la finestra.
He helped his father cut some of the grass.	Va ajudar el seu pare a tallar part de l'herba.
To celebrate spring, the community held a major holiday.	Per celebrar la primavera, la comunitat va celebrar una festa major.
How you manage your time depends on you.	Com gestiones el teu temps depèn de tu.
Bridges can sink during a storm.	Els ponts poden enfonsar-se durant una tempesta.
He has a wife and a young son.	Té una dona i un fill petit.
Water is converted to gas after heating.	L'aigua es converteix en gas després d'escalfar-la.
The pathogen cannot be transmitted through the skin.	El patogen no es pot transmetre a través de la pell.
The preacher is an icon in our community.	El predicador és una icona a la nostra comunitat.
We’re hungry, he says, offering our host a pretzel.	Tenim gana, diu, oferint al nostre amfitrió un pretzel.
Lower prices will not help the economy.	Els preus més baixos no ajudaran l'economia.
So what's wrong with you?	Aleshores, què li passa?
The invention is attributed to a man.	A un home se li atribueix la invenció.
The imperceptible path took them to the lake.	El corriol poc perceptible els portava fins al llac.
The faint sunlight danced on the surface of the water.	La feble llum del sol ballava a la superfície de l'aigua.
The writer blamed her mistake on a faulty pen.	L'escriptora va culpar del seu error a una ploma defectuosa.
He jumped off a cliff.	Va saltar per un penya-segat.
The planet is inhabited by beautiful creatures.	El planeta està habitat per belles criatures.
Next to the street was an abandoned house.	Al costat del carrer hi havia una casa abandonada.
Scan the barcode on the bottle.	Escaneja el codi de barres de l'ampolla.
The stench was certainly unbearable.	La pudor era certament insuportable.
A royal decree against slavery was issued.	Es va emetre un reial decret contra l'esclavitud.
The Secretary of the Environment rejected the proposal.	El secretari de Medi Ambient va rebutjar la proposta.
She gave birth to a daughter.	Va donar a llum una filla.
I’ve been to the park three times this week.	Aquesta setmana he anat al parc tres vegades.
He is pursuing a degree in political science.	Està cursant una llicenciatura en ciències polítiques.
He often traveled to the city to visit his aunt.	Sovint viatjava a la ciutat per visitar la seva tia.
The concrete is poured and compacted.	El formigó s'aboca i es compacta.
Underwater, sperm whales communicate by clicking.	Sota l'aigua, els catxalots es comuniquen mitjançant clics.
The inventor's invention won first prize.	L'invent de l'inventor va guanyar el primer premi.
When will this life resume?	Quan es reprendrà aquesta vida?
In summer, excessive rainfall was rare.	A l'estiu, un excés de pluja era rar.
The meter is electrically powered by solar panels.	El comptador funciona elèctricament mitjançant plaques solars.
Animals begin their life as helpless larvae.	Els animals comencen la seva vida com a larves indefenses.
The army failed to stop the enemy's advance.	L'exèrcit no va aconseguir aturar l'avanç de l'enemic.
Once in a while it was all that felt.	Un cop de tant en tant era tot el que se sentia.
People danced and sang throughout the ceremony.	La gent va ballar i cantar durant tota la cerimònia.
Paper is not good for writing	El paper no és bo per escriure
The tragedy unfolded before his eyes,	La tragèdia es va desenvolupar davant els seus ulls,
The giant almost crushed the car.	El gegant gairebé va aixafar el cotxe.
The wind whipped her hair into her eyes.	El vent li va assotar els cabells als ulls.
This torch has a long novelty value.	Aquesta torxa té un llarg valor de novetat.
Did your mother teach you to cook?	La teva mare t'ha ensenyat a cuinar?
She believes in magic.	Ella creu en la màgia.
Some fish have the ability to breathe atmospheric oxygen.	Alguns peixos tenen la capacitat de respirar oxigen atmosfèric.
As the water warmed up, the yeast began to ferment.	A mesura que l'aigua s'escalfava, el llevat va començar a fermentar.
A medical emergency required a mass evacuation.	Una emergència mèdica va requerir una evacuació massiva.
Punishments are adjusted to the crime.	Els càstigs s'ajusten al delicte.
I often feel tired in the morning.	Sovint em sento cansat al matí.
His anger was directed directly at me.	La seva ira es dirigia directament cap a mi.
The pool water is quite cold at this time of year.	L'aigua de la piscina és força freda en aquesta època de l'any.
The market was full of red tomatoes.	El mercat estava ple de tomàquets vermells.
Fifty years have passed.	Han passat cinquanta anys.
First, we need to cut the carrots.	Primer, haurem de tallar les pastanagues.
There was a species of antelope native to this region.	Hi havia una espècie d'antílop originària d'aquesta regió.
The journalist tried to ask questions, but was ignored.	El periodista va intentar fer preguntes, però va ser ignorat.
It weakens with age.	Es debilita amb l'edat.
Everyone ate willingly.	Tothom menjava de bon grat.
I continue my studies.	Continuo els meus estudis.
There will be fireworks tomorrow night.	Demà a la nit hi haurà focs artificials.
They have been moved to an undisclosed location.	Han estat traslladats a un lloc no revelat.
The disease is transmitted by infected mosquitoes.	La malaltia es transmet per mosquits infectats.
When cooking red peppers, remember to wear gloves.	Quan cuineu pebrots vermells, recordeu portar guants.
The tribe lived in caves during the monsoons.	La tribu vivia en coves durant els monsons.
You can give this painting as a gift to your sister.	Pots regalar aquest quadre a la teva germana.
Driving carefully, he avoided colliding with the truck.	Conduint amb precaució, va evitar xocar amb el camió.
The boy sat down on the stairs.	El nen es va asseure a les escales.
Fill in the blank with the correct item.	Omple el buit amb l'article correcte.
The police station is two miles to the west.	La comissaria es troba a dos quilòmetres a l'oest.
He felt rather hungry.	Se sentia més aviat gana.
Pour into a bowl.	Abocar en un bol.
I was impressed by his ability to stay calm.	Em va impressionar la seva capacitat per mantenir la calma.
Alternatives to vaccines are a hot topic these days.	Les alternatives a les vacunes són un tema candent en aquests dies.
He invented a new formula for silk production.	Va inventar una nova fórmula per a la producció de seda.
And keep your apartment clean at all times.	I manteniu el vostre apartament net en tot moment.
They will attract the interest of the passengers.	Atrauran l'interès dels passatgers.
My friend bought me this.	El meu amic em va comprar això.
He punched her in the face.	Li va donar un cop de puny a la cara.
He murmured angrily.	Va murmurar enfadat.
These particles emit radiation so that they can travel great distances.	Aquestes partícules emeten radiació de manera que poden viatjar grans distàncies.
Who the hell would do such a thing?	Qui diables faria una cosa així?
A lawyer representing the company defended the accusation.	Un advocat que representa l'empresa va defensar l'acusació.
When the sick children recovered, they were very hopeful.	Quan els nens malalts es van recuperar, estaven molt esperançats.
Each dancer should have a pair of caps.	Cada ballarí ha de tenir un parell de taps.
He kindly congratulated her on her success.	La va felicitar amablement pel seu èxit.
The driver could not see the huge hole in the road.	El conductor no va poder veure l'enorme forat de la carretera.
Berlin is a city full of museums.	Berlín és una ciutat on abunden els museus.
It is lignin that gives strength to wood.	És la lignina la que dóna força a la fusta.
He will be here in a few days.	D'aquí a uns dies arribarà aquí.
Find a job through online job sites.	Busqueu feina a través de llocs d'ocupació en línia.
The rain is relentless.	La pluja és implacable.
She walked slowly, lost in her thoughts.	Va caminar lentament, perduda en els seus pensaments.
Satellite data confirmed the suspicions.	Les dades del satèl·lit van confirmar les sospites.
He felt great affection for his brothers.	Va sentir un gran afecte pels seus germans.
The use of electricity in industry is increasing.	L'ús de l'electricitat a la indústria està augmentant.
Would you like a cup of tea?	Vols una tassa de te?
It was harsh, a bit sarcastic, often abrasive.	Era dura, una mica sarcàstica, sovint abrasiva.
Thousands of high school students leave home every year.	Milers d'alumnes de secundària marxen de casa cada any.
His mother always talks about his ideal wife.	La seva mare sempre parla de la seva dona ideal.
They walked through a big city.	Van passejar per una gran ciutat.
He wakes up at night and can't wait in the morning.	Es desperta a la nit i no pot esperar al matí.
Blockade between political parties.	Blocatge entre partits polítics.
Put the pot of water on the fire.	Poseu l'olla d'aigua al foc.
The factory produced weapons.	La fàbrica produïa armament.
Frank rebuilt the forge.	Frank va reconstruir la farga.
Police helicopters flew over the stadium.	Els helicòpters de la policia van circular per sobre de l'estadi.
Roads are closed by a landslide.	Les carreteres estan tancades per una esllavissada.
He was deeply hurt by the fight.	Estava profundament dolorit per la baralla.
Always a lover of sweets.	Sempre amant dels dolços.
The world is on the scales.	El món està en la balança.
The locals were friendly, though a little wary of strangers.	Els locals eren amables, tot i que una mica desconfiats dels desconeguts.
Her short brown hair curled gently.	Els seus cabells curts i castanys es van arrissar suaument.
He cannot walk without using a cane.	No pot caminar sense utilitzar un bastó.
When a woman has a baby, she undergoes many changes.	Quan una dona té un nadó, pateix molts canvis.
The people had deep roots in their traditions.	El poble tenia arrels profundes en les seves tradicions.
This sonnet is full of use.	Aquest sonet és ple d'ús.
This card will only work once.	Aquesta targeta només funcionarà una vegada.
He ate the candy greedily.	Es va menjar el caramel amb avaricia.
The army asked the soldiers to lay down their arms.	L'exèrcit va demanar als soldats que deixin les armes.
I don't seem to remember his name.	Sembla que no recordo el seu nom.
His speech was frequently interrupted by mockery and shouting.	El seu discurs va ser interromput amb freqüència per burles i crits.
Talk to everyone in town.	Parla amb tothom del poble.
He lay down on the bed, moaning in pain.	Es va estirar al llit, gemegant de dolor.
Prepare the vegetables for frying.	Prepareu les verdures per fregir.
Check the requirements carefully.	Comproveu acuradament els requisits.
But in fact, very few foods are cooked in the microwave.	Però de fet, molt pocs aliments es cuinen al microones.
There was a lot to do,	Hi havia molt a fer,
Volunteers began cleaning up the rubble.	Els voluntaris van començar a netejar les runes.
We’ve probably all been through it many times.	Probablement tots l'hem passat moltes vegades.
Coleen inhaled four breaths and held her breath.	La Coleen va inspirar quatre respiracions i va aguantar la respiració.
The canals were excavated by hand.	Els canals es van excavar a mà.
Best things to do, like this text.	Millors coses per fer, com aquest text.
Only half of these children will finish high school.	Només la meitat d'aquests nens acabaran el batxillerat.
Soon another follower arrived.	Aviat va arribar un altre seguidor.
This creates tensions between urban and rural areas.	Això crea tensions entre zones urbanes i rurals.
A shallow layer of snow covered the ground.	Una capa poc profunda de neu cobria el terra.
If you're cold, you can warm my voice.	Si tens fred, pots escalfar la meva veu.
An image of the event was etched in my mind.	Una imatge de l'esdeveniment estava gravada a la meva ment.
This house is built of wood.	Aquesta casa està construïda amb fusta.
Earth is a planet of water.	La terra és un planeta d'aigua.
The forest is dense and shady.	El bosc és dens i ombrívol.
On one occasion, the hose exploded.	En una ocasió, la mànega va esclatar.
Children learn to walk	Els nens aprenen a caminar
The teacher joked that the student was very smart.	El professor va fer broma dient que l'estudiant era molt intel·ligent.
The grapes were crumbled and cold.	Els raïms estaven esmicolats i freds.
The thief slid a machete down the guard's back.	El lladre va fer lliscar un matxet per l'esquena del guàrdia.
He lifted the teapot to the stove.	Va aixecar la tetera a l'estufa.
Firefighters rushed to the scene.	Els bombers s'han desplaçat fins al lloc dels fets.
His goodness was legendary.	La seva bondat era llegendària.
This tea is made from jasmine flowers.	Aquest te està fet de flors de gessamí.
True, he must have been moved by the tide, he thought.	És cert, devia haver estat mogut per la marea, va pensar.
Our research and different interests keep us busy.	La nostra recerca i els diferents interessos ens mantenen ocupats.
Customers are confused about the price.	Els clients estan confosos amb el preu.
A group of mystics meet in a pub.	Un grup de místics es reuneix en un pub.
No one seems to be able to help him.	Ningú sembla poder ajudar-lo.
A terrace walkway runs along the top of this building.	Una passarel·la de terrassa recorre la part superior d'aquest edifici.
The mayor pledged to improve the city's health services.	L'alcalde es va comprometre a millorar els serveis sanitaris de la ciutat.
There are no requirements to participate in this contest.	No hi ha requisits per participar en aquest concurs.
A wooden sword resounded against the stone floor.	Una espasa de fusta va ressonar contra el terra de pedra.
Studies have shown a link between smoking and cancer.	Els estudis han demostrat una relació entre el tabaquisme i el càncer.
Many wild horses are found on the plains.	Molts cavalls salvatges es troben a les planes.
People walked freely through the streets.	La gent caminava lliurement pels carrers.
The boss told me to make a new team.	El cap em va dir que fes un nou equip.
There was no light.	No hi havia llum.
The hotel is on the main road.	L'hotel és a la carretera principal.
Don't forget to clean the table.	No us oblideu de netejar la taula.
Sandstorms make travel unpleasant.	Les tempestes de sorra fan que els viatges siguin desagradables.
This is a parliamentary democracy.	Això és una democràcia parlamentària.
It is not a sign of spring.	No és un signe de primavera.
Literacy has dropped dramatically in recent years.	L'alfabetització ha caigut dràsticament en els últims anys.
Here come problems.	Aquí vénen problemes.
It was inflexible that this problem would have disappeared.	Va ser inflexible que aquest problema hauria desaparegut.
There was a uniform balance of male and female students.	Hi havia un equilibri uniforme d'alumnes masculins i femenins.
This brand of paint dries completely in an hour.	Aquesta marca de pintura s'asseca completament en una hora.
They finally got out of that situation.	Finalment van sortir d'aquella situació.
His paternal grandfather was a wealthy man.	El seu avi patern era un home ric.
The sun was setting.	El sol es posava.
He did not hide his contempt for governments.	No va amagar el seu menyspreu pels governs.
A controversial nuclear initiative is underway.	Una iniciativa nuclear controvertida està en marxa.
The new business contributed greatly to the city's economy.	El nou negoci va contribuir molt a l'economia de la ciutat.
The frog grunted softly.	La granota va grarrucar suaument.
Statues of him can be seen everywhere.	Les estàtues d'ell es poden veure a tot arreu.
He made a solid effort.	Va fer un esforç sòlid.
The spelling error was corrected quickly.	L'error ortogràfic es va corregir ràpidament.
They packed quickly.	Van fer les maletes ràpidament.
He was able to solve the problem.	Va ser capaç de resoldre el problema.
This book was lent to several people.	Aquest llibre va ser cedit a diverses persones.
He was known for his swimming feats.	Era conegut per les seves gestes de natació.
Since the conference, he has a big head.	Des de la conferència, té el cap gros.
Anesthetics are playing an increasingly important role in surgery.	Els anestèsics tenen un paper cada cop més important en la cirurgia.
The pastor's sermon was well prepared.	El sermó del pastor estava ben preparat.
I retired the following year.	Em vaig jubilar l'any següent.
They organized a whole week of non-stop meetings.	Van organitzar una setmana sencera de reunions sense descans.
Salt water can be collected in barrels.	L'aigua salada es pot recollir en bótes.
The departure was eagerly awaited.	La sortida s'esperava amb moltes ganes.
Many robins sing in the rain.	Molts pit-roigs es donen a cantar sota la pluja.
The commission consisted of six people.	La comissió estava formada per sis persones.
The sun is a giant sphere of hot plasma.	El sol és una esfera gegant de plasma calent.
The previous ruler practiced tyranny.	L'anterior governant practicava la tirania.
That is the purpose of this temple.	Aquest és el propòsit d'aquest temple.
The inhabitants gather to observe birds in the lake.	Els habitants s'agrupen per observar ocells al llac.
The hive looks full.	El rusc sembla ple.
So the train arrived late.	Així que el tren va arribar tard.
Treat the body with kindness.	Tracta el cos amb amabilitat.
They went home and fell asleep.	Van anar a casa i es van adormir.
This year more people will visit this church.	Aquest any més gent visitarà aquesta església.
The traveler doubled his efforts.	El viatger va doblar els seus esforços.
A network of rivers connects the country with other continents.	Una xarxa de rius uneix el país amb altres continents.
He has no job.	No té feina.
It is important to distinguish between healthy and unhealthy relationships.	És important distingir entre relacions sanes i no saludables.
She shrugged and dropped into a chair.	Ella es va arronsar d'espatlles i es va deixar caure en una cadira.
Turn off the tap.	Tanqueu l'aixeta.
Curves gracefully through the hills.	Corbes amb gràcia pels turons.
The weight of the evidence is overwhelming.	El pes de l'evidència és aclaparador.
He still has nightmares about that day.	Encara té malsons sobre aquell dia.
Many visitors are still unaware.	Molts visitants encara desconeixen.
Cooking meat at high temperatures is not healthy.	Cuinar carn a altes temperatures no és saludable.
Water is the most important nutrient.	L'aigua és el nutrient més important.
The essential elements of life are air, water and food.	Els elements essencials de la vida són l'aire, l'aigua i els aliments.
The study tries to measure sadness.	L'estudi intenta mesurar la tristesa.
Many residents depend on public transportation.	Molts residents depenen del transport públic.
The audience can film whatever they want.	El públic pot filmar el que vulgui.
A stretching exercise to improve foot flexibility.	Un exercici d'estirament per millorar la flexibilitat dels peus.
The prince asked some polite questions about the house.	El príncep va fer algunes preguntes educades sobre la casa.
It is difficult to predict how humans will react.	És difícil predir com reaccionaran els humans.
The pig race was followed by a food fair.	La cursa del porc va anar seguida d'una fira gastronòmica.
The soldiers looked puzzled.	Els soldats semblaven desconcertats.
No one was injured in the robbery.	Ningú va resultar ferit en el robatori.
The toilet is washed automatically.	El vàter es renta automàticament.
They painted the river pink.	Van pintar el riu de rosa.
He slowly drank his tea, his thoughts lost in his thoughts.	Va beure lentament el seu te, els seus pensaments perduts en els seus pensaments.
They live here.	Viuen aquí.
But the color of your car is important.	Però el color del teu cotxe és important.
The foreman was furious.	El capataz estava furiós.
The court case has been postponed.	El cas judicial s'ha ajornat.
This neighborhood should be avoided.	Cal evitar aquest barri.
The clock struck three.	El rellotge va marcar les tres.
One morning, there was an alarm.	Un matí, hi va haver una alarma.
A starling flew past, chirping noisily.	Un estornell va passar volant, piulant sorollós.
The surface of the granule changes color when it is hot.	La superfície del grànul canvia de color quan fa calor.
The scientist rejected the theory.	El científic va rebutjar la teoria.
He offered sweets and cookies to the children.	Va oferir dolços i galetes als nens.
His ears sounded with the sound of drums.	Les seves orelles sonaven amb el so dels tambors.
Tasks vary, but the principle remains the same.	Les tasques varien, però el principi segueix sent el mateix.
Dig into the food with a spoon	Cavar al menjar amb una cullera
The meeting will be at three.	La reunió serà a les tres.
Table salt is a mineral.	La sal de taula és un mineral.
The milk froze when it hit the cold ground.	La llet es va congelar quan va colpejar el terra fred.
This store has several products.	Aquesta botiga té diversos productes.
Your ideas, your decisions, you alone can make a difference.	Les teves idees, les teves decisions, tu sol pots marcar la diferència.
The trip to the temple was treacherous.	El viatge al temple va ser traïdor.
The factory is on the edge of town.	La fàbrica està a la vora de la ciutat.
Next to you is my cousin.	Al teu costat hi ha el meu cosí.
She was very relieved.	Ella estava molt alleujada.
This region is best known for its good vineyards.	Aquesta regió és més coneguda per les seves bones vinyes.
It was not enough to have a beautiful body.	No n'hi havia prou amb tenir un cos bonic.
A strange lease had been signed.	S'havia signat un estrany contracte d'arrendament.
Inform me of your progress.	Informa'm del teu progrés.
Located in the desert, it is famous for its picturesque sunsets.	Situat al desert, és famós per les seves pintoresques postes de sol.
He fainted.	Es va desmaiar.
The birds returned the next morning.	Els ocells van tornar l'endemà al matí.
The mayor is elected by the people.	L'alcalde és elegit pel poble.
Make sure there is plenty of seat belt.	Assegureu-vos que hi hagi molta cinta de seguretat.
Put the pumpkin in the oven.	Poseu la carbassa al forn.
She disappeared from sight.	Ella va desaparèixer de la vista.
The conflict turned into a civil war.	El conflicte es va convertir en una guerra civil.
The teacher emphasized that communication skills were essential.	El professor va destacar que les habilitats comunicatives eren essencials.
It's pouring.	Està abocant.
More research is needed in this area.	Cal més investigació en aquest àmbit.
She looked at him with a puzzled expression.	Ella el va mirar amb una expressió perplexa.
The window light slowly faded.	La llum de la finestra es va esvair lentament.
The punishment was unusually harsh.	El càstig va ser inusualment dur.
One of the two verbs, of, used to imply intensity.	Un dels dos verbs, de, utilitzat per implicar intensitat.
Ben was especially proud of his daughter.	Ben estava especialment orgullós de la seva filla.
The temperature in the country is rising.	La temperatura al país augmenta.
This film won the Academy Award that year.	Aquesta pel·lícula va guanyar el premi de l'Acadèmia aquell any.
Your query cannot be processed.	La vostra consulta no es pot processar.
He had red hair and green eyes.	Tenia els cabells vermells i els ulls verds.
Specific details are only available to your doctor.	Els detalls específics només estan disponibles al vostre metge.
Wash your dirty hands before eating.	Renteu-vos les mans brutes abans de menjar.
My niece is learning to play the flute.	La meva neboda està aprenent a tocar la flauta.
The car is a forbidden luxury.	El cotxe és un luxe prohibit.
He finished swimming and jumped into the water.	Va acabar de nedar i es va llançar a l'aigua.
I carefully placed my glass on the table.	Vaig posar el meu got amb cura sobre la taula.
The coach has already received some criticism.	L'entrenador ja ha rebut algunes crítiques.
Many of the residents were originally from this part.	Molts dels residents eren originaris d'aquesta part.
There is no valid argument for hunting wild animals.	No hi ha cap argument vàlid per caçar animals salvatges.
The birds began to sing in the morning.	Els ocells van començar a cantar al matí.
In general, the services sector is growing slower than the industry.	En general, el sector serveis creix més lent que la indústria.
You can't study on a noisy street.	No es pot estudiar en un carrer sorollós.
He was forced to sign the form.	Es va veure obligat a signar el formulari.
These river basins span two continents.	Aquestes conques fluvials abasten dos continents.
The train roared loudly.	El tren va rugir fort.
Children's photographs appeared in the newspaper.	Al diari van aparèixer fotografies infantils.
Ancient civilizations thrived in this fertile valley.	Les civilitzacions antigues van prosperar en aquesta fèrtil vall.
The cakes were small and elaborately decorated.	Els pastissos eren petits i decorats de forma elaborada.
Our business is experiencing growth problems.	El nostre negoci està experimentant problemes de creixement.
The actress was sitting in front of him.	L'actriu estava asseguda davant seu.
I think they know we're here.	Em sembla que saben que som aquí.
You have to obey the law.	Has de complir la llei.
In the northern regions, it is very common.	A les regions del nord, és molt comú.
The leader argued that the leader should remain.	El líder va argumentar que el líder hauria de romandre.
The views from the observatory were magnificent.	Les vistes des de l'observatori eren magnífiques.
Salt is an essential component of our daily diet.	La sal és un component essencial de la nostra alimentació diària.
The creditor won the case.	El creditor va guanyar el cas.
The abbeys were built by wealthy patrons of religious orders.	Les abadies van ser construïdes per rics mecenes dels ordes religiosos.
Farmers slept in the attic.	Els grangers dormien a l'altell.
I rubbed the floor with an old cloth.	Vaig fregar el terra amb un drap vell.
The truck passed the school.	El camió va passar per davant de l'escola.
The population of India is now estimated at over one billion.	La població de l'Índia s'estima ara en més de mil milions.
The jacket is made of suede.	La jaqueta està feta de camussa.
We were also disappointed with its overall performance.	També vam quedar decebuts amb el seu rendiment general.
Amidst the bustling crowd, he did not see his mother.	Enmig de la multitud bulliciosa, no va veure la seva mare.
He chased the couple.	Va perseguir la parella.
The shoes are sewn by hand with the best leather.	Les sabates estan cosides a mà amb la millor pell.
A hole in a tree caught our eye.	Ens va cridar l'atenció un forat en un arbre.
The roof object suddenly collapsed.	L'objecte del terrat es va ensorrar de cop.
The wolf crawled silently through the rocky terrain.	El llop es va arrossegar en silenci pel terreny rocós.
Remove the lid and place the pot on the plate.	Traieu la tapa i poseu l'olla a la placa.
He successfully negotiated a new contract.	Va negociar amb èxit un nou contracte.
What does a man do for a living?	Què fa l'home per guanyar-se la vida?
A bat flying at dusk.	Un ratpenat volant al capvespre.
How to split sentences?	Com dividir les frases?
The car had dust, as if it had not been used for many years.	El cotxe tenia pols, com si no s'hagués utilitzat durant molts anys.
The bus stopped and they let you down.	L'autobús es va aturar i et van deixar baixar.
Look at the family tradition.	Mira la tradició familiar.
The ice has melted and the ground is treacherous.	El gel s'ha desfet i el sòl és traïdor.
The competition has become fierce.	La competència s'ha fet aferrissada.
They move fast and are hard to see.	Es mouen ràpidament i són difícils de veure.
No business can survive without customers.	Cap empresa pot sobreviure sense clients.
This mountain landscape has been formed by erosion.	Aquest paisatge de muntanya s'ha format per l'erosió.
Then the senator left the room.	Aleshores el senador va sortir de la sala.
You will be fined if you make a mess.	Seràs multat si fas un embolic.
The children demanded candy.	Els nens van reclamar caramels.
The difficulty will be in life in prison.	La dificultat estarà en la vida a la presó.
It’s brilliant but unpredictable.	És brillant però impredictible.
A large crowd was waiting for him outside the theater.	A l'exterior del teatre l'esperava una gran gentada.
Relationships, trust, performance and relationships.	Relacions, confiança, rendiment i relacions.
The room was dimly lit.	L'habitació estava poc il·luminada.
They stopped briefly in a field.	Es van aturar breument en un camp.
The politician had to eat a humble cake.	El polític va haver de menjar un pastís humil.
How are birds distinguished?	Com es distingeixen els ocells?
Everyone was excited when the space shuttle took off.	Tothom estava emocionat quan el transbordador espacial va enlairar.
The ocher walls were decorated with paintings.	Les parets ocres estaven decorades amb pintures.
He was very unrepentant.	Era molt impenitent.
A slightly reserved but friendly man.	Un home una mica reservat, però simpàtic.
Infectious diseases can spread quickly.	Les malalties infeccioses es poden propagar ràpidament.
The job is not as simple as it sounds.	La feina no és tan senzilla com sembla.
I was listening to music.	Estava escoltant la música.
Many questions remain unanswered.	Moltes preguntes queden sense resposta.
A teacher, a doctor and a chaplain were invited.	Es va convidar un professor, un metge i un capellà.
She was also an actress, singer and dancer.	També va ser actriu, cantant i ballarina.
Some argue that its population is too large.	Alguns argumenten que la seva població és massa.
How can you believe what I tell you?	Com et pots creure el que et digui?
The bouquet of perfume was sweet.	El ram del perfum era dolç.
He used a soft toothbrush.	Va utilitzar un raspall de dents suau.
The walk was a delight.	La caminada va ser una delicia.
Students often ask if he is a teacher.	Sovint els alumnes pregunten si és professor.
He was wearing expensive clothes.	Portava roba cara.
He made no comment.	No va fer cap comentari.
Remember not to eat rice too late at night.	Recordeu no menjar arròs massa tard a la nit.
The failed bombing was widely criticized.	L'atemptat fallit va ser àmpliament criticat.
A thoughtful person would not take such a bold step.	Una persona reflexiva no faria un pas tan agosarat.
The grapes were very sweet.	El raïm era molt dolç.
The son of a rich man?	El fill d'un home ric?
Turn on the TV and listen to the news.	Enceneu la televisió i escolteu les notícies.
He carefully placed the vegetables on the table.	Va posar amb cura les verdures a la taula.
Her lips were full and red.	Els seus llavis estaven plens i vermells.
The line was short.	La línia era curta.
Using public transportation in large cities is inconvenient.	Utilitzar el transport públic a les grans ciutats és inconvenient.
The information was found through public records.	La informació es va trobar a través de registres públics.
Do you live in this city?	Vius en aquesta ciutat?
Some of the people present remembered her well.	Algunes de les persones presents la recordaven bé.
Its history must be told.	Cal explicar la seva història.
The examples we give here are only hypothetical.	Els exemples que donem aquí són només hipotètics.
We run out of eggs.	Ens acabem els ous.
He escaped without finishing dinner.	Va escapar sense acabar el sopar.
The soldiers patrolled the village at night.	Els soldats patrullaven el poble de nit.
The most popular sports are football and basketball.	Els esports més populars són el futbol i el bàsquet.
They carried everything in the house on their backs.	Portaven tot a la casa a l'esquena.
Authorities have reportedly installed cameras at a service center.	Les autoritats suposadament han instal·lat càmeres en un centre de serveis.
Hearing them outside, the old man hurried to the door.	En sentir-los fora, el vell es va afanyar a la porta.
Doctors examined the patients thoroughly.	Els metges van examinar els pacients a fons.
The man is old and weak.	L'home és vell i feble.
These animals often congregate in flocks.	Aquests animals sovint es reuneixen en ramats.
He didn't get the cut.	No va aconseguir el tall.
I need no further justification.	No necessito més justificació.
Companies that pollute the environment will be penalized.	Les empreses que contaminen el medi ambient seran sancionades.
A vicious form of cancer.	Una forma viciosa de càncer.
A flood of dirty water flooded the village.	Una riuada d'aigua bruta va inundar el poble.
He fell asleep almost instantly.	Es va adormir gairebé a l'instant.
When will you return to work?	Quan tornaràs a treballar?
A new method of cooking has been developed.	S'ha desenvolupat un nou mètode de cuina.
Newspapers reflected public opinion.	Els diaris reflectien l'opinió pública.
The senator began his speech with a joke.	El senador va començar el seu discurs amb una broma.
This company must develop innovative products.	Aquesta empresa ha de desenvolupar productes innovadors.
We pull towards the moon.	Tirem cap a la lluna.
For a few days, the dice were hot.	Durant uns dies, el dau estava calent.
The output will set new quality standards.	La sortida establirà nous estàndards de qualitat.
A visitor should schedule several days here.	Un visitant hauria de programar diversos dies aquí.
The chair was made of metal.	La cadira era de metall.
We've determined that these devices are not working properly.	Hem determinat que aquests dispositius no funcionen correctament.
With public transportation, this can be fixed quickly.	Amb el transport públic, això es pot solucionar ràpidament.
The story ends in tragedy.	La història acaba en tragèdia.
The buses were going too slow.	Els autobusos anaven massa lents.
My studies are important.	Els meus estudis són importants.
The young man talked to the girl.	El jove va parlar amb la noia.
He has an interest in electronics.	Té un interès per l'electrònica.
The sergeant smelled of dry sweat.	El sergent feia olor de suor seca.
He wept bitter tears.	Va plorar llàgrimes amargues.
I distill my liqueur twice to ensure total purity.	Destil·lo el meu licor dues vegades per assegurar-me una puresa total.
Elephants are amazing animals.	Els elefants són animals increïbles.
Soil samples often contain high levels of iron.	Les mostres de sòl sovint contenen alts nivells de ferro.
The sight of so much water lifted his spirits.	La visió de tanta aigua li va aixecar l'ànim.
The director did not pay much attention to his critics.	El director no va fer gaire atenció als seus crítics.
Community activists are determined to demolish the old buildings.	Els activistes comunitaris estan decidits a enderrocar els antics edificis.
The icy wind cut his bones like a knife.	El vent gelat li va tallar els ossos com un ganivet.
The shops offered many beautiful items to the tourists.	Les botigues oferien molts articles bonics als turistes.
Popular sport requires great skill and determination.	L'esport popular requereix una gran habilitat i determinació.
The old man went to the store to buy eggs.	El vell va anar a la botiga a comprar ous.
The tiger swelled with pride.	El tigre es va inflar d'orgull.
A garden and a park, a vibrant tropical paradise.	Un jardí i un parc, un paradís tropical vibrant.
The advisory committee recommends investing in defense.	El comitè assessor recomana invertir en defensa.
The arrival of the ferry was greeted with whistles and horns.	L'arribada del ferri va ser rebuda amb xiulets i clàxons.
On a warm spring day, the children played with water.	Un dia càlid de primavera, els nens jugaven amb aigua.
The smoke darkened the horizon.	El fum va enfosquir l'horitzó.
He distributed the dishes as they had been served.	Va repartir els plats tal com els havien servit.
I'll write you a check for ten thousand dollars.	T'escriuré un xec marcat per deu mil dòlars.
It was a savage blow.	Va ser un cop salvatge.
My boss scheduled another meeting.	El meu cap va programar una altra reunió.
They are still strong.	Encara són forts.
It is too difficult for a beginner.	És massa difícil per a un principiant.
These were disordered thoughts.	Aquests eren pensaments desordenats.
Caches are used to protect data.	La memòria cau s'utilitzen per protegir les dades.
A kind smile lit up the faces of the stockbrokers.	Un somriure amable va il·luminar les cares dels corredors de borsa.
The traveler entered the desert.	El viatger va entrar al desert.
Will it be in cash or by credit card?	Serà en efectiu o amb targeta de crèdit?
The scholar looked into the distance, lost in his thoughts	L'erudit va mirar a la llunyania, perdut en els seus pensaments
Aunt's response was not reassuring.	La resposta de la tieta no va ser tranquil·litzadora.
The old computer was discarded.	L'ordinador antic es va descartar.
The cat's coat is so soft!	El pelatge del gat és tan suau!
They explored buried treasures.	Van explorar tresors enterrats.
Zero homework means no homework.	Zero deures significa no deures.
Prices were exceptionally high.	Els preus eren excepcionalment alts.
We don’t waste time on that, he said.	No perdem el temps en això, va dir.
The poem is open to interpretation.	El poema està obert a la interpretació.
The pen cover is loose.	La tapa del bolígraf està solta.
It rained a lot all day.	Va ploure molt tot el dia.
Many local families were wealthy.	Moltes famílies del lloc eren riques.
The tiger crouched in the clearing, ready to attack.	El tigre es va ajupir a la clariana, disposat a atacar.
Unlicensed fishing is prohibited by law.	La llei prohibeix la pesca sense llicència.
The forest was full of snow.	El bosc estava ple de neu.
The day was hot and humid.	El dia era calorós i humit.
This has been a classic test.	Aquesta ha estat una prova clàssica.
Give me a slice of beef, please.	Dóna'm una llesca de vedella, si us plau.
The hotel room was on the ground floor.	L'habitació de l'hotel estava a la planta baixa.
Put the pan on low heat.	Poseu la cassola a foc lent.
He planned to set up a business.	Va tenir la previsió de constituir una empresa.
Each country has its own political and legal institutions.	Cada país té les seves pròpies institucions polítiques i jurídiques.
Breakfast includes eggs, bacon and toast.	L'esmorzar és d'ous, cansalada i pa torrat.
Wood is commonly used in the construction of furniture.	La fusta s'utilitza habitualment en la construcció de mobles.
For some, the simple life offered a sense of freedom.	Per a alguns, la vida senzilla oferia una sensació de llibertat.
The water temperature remains constant.	La temperatura de l'aigua es manté constant.
The population of this nation is growing rapidly.	La població d'aquesta nació està augmentant ràpidament.
It will be windy today, they say.	Avui farà vent, diuen.
Its summers are mild and pleasant.	Els seus estius són suaus i agradables.
The boat swayed slightly.	El vaixell es va balancejar lleugerament.
We stayed at his restaurant for a week.	Vam estar una setmana al seu restaurant.
May love and friendship never leave your heart.	Que l'amor i l'amistat no surtin mai del teu cor.
The brothers had a fight.	Els germans van tenir una baralla.
The kingdom starved to death.	El regne va morir de fam.
The absence of leaves indicated the beginning of winter.	L'absència de fulles va indicar l'inici de l'hivern.
The student was hoarse with laughter.	L'estudiant estava ronc de riure.
This is a pen.	Aquest és un bolígraf.
The birds flock around the feeders at this time of year.	Els ocells s'amunteguen al voltant dels menjadors en aquesta època de l'any.
The hard times eased a bit,	Els temps difícils es van alleujar una mica,
The king faced a serious rebellion.	El rei es va enfrontar a una greu rebel·lió.
A trading company where goods and services are sold.	Una empresa comercial on es venen béns i serveis.
This will make a beautiful duvet.	Això farà un bonic edredó.
Conflicts between these two nations have blossomed.	Els conflictes entre aquestes dues nacions han florit.
He grabbed the gray stone.	Va agafar la pedra grisa.
Living here is very boring.	Viure aquí és molt avorrit.
The audience jumped up.	El públic es va aixecar d'un salt.
Do you lack vanity?	Li falta vanitat?
The tour included visits to many ancient sites.	El recorregut va incloure visites a molts llocs antics.
Migrants set up hundreds of tents there.	Els migrants hi van instal·lar centenars de tendes de campanya.
She finally accepted his request.	Finalment, ella va acceptar la seva petició.
Both planes were struck by lightning.	Els dos avions van ser impactats per un llamp.
I was especially honored to receive the medal.	Em va sentir especialment honrat de rebre la medalla.
We want to develop people's curiosity.	Volem desenvolupar la curiositat de la gent.
The government is currently in crisis.	El govern està actualment en crisi.
Once a bridge crossed the valley.	Una vegada un pont travessava la vall.
It was lying in the shape of a ball on the concrete floor.	Estava estirada en forma de bola al terra de formigó.
Some denied that the gases from the volcanoes were dangerous.	Alguns van negar que els gasos dels volcans fossin perillosos.
Some animals have adapted well to the urban environment.	Alguns animals s'han adaptat bé al medi urbà.
It’s a cold winter, so stay warm.	És un hivern fred, així que estigueu calents.
The atmosphere of Voile is calm and relaxed.	L'ambient de Voile és tranquil i relaxat.
A black car is crushed in the ditch.	Un cotxe negre es troba aixafat a la rasa.
A blackboard and chalk are the only tools available.	Una pissarra i un guix són les úniques eines disponibles.
His sentences are too long.	Les seves condemnes són massa llargues.
There is a lot of work to be done.	Hi ha molta feina per fer.
These sticks are made of wood.	Aquests pals estan fets de fusta.
Writing is difficult for some people.	Escriure és difícil per a algunes persones.
The new president is now facing a difficult task.	El nou president s'enfronta ara a una tasca difícil.
You can't step on everyone!	No pots trepitjar tota la gent!
The houses were all abandoned.	Les cases estaven totes abandonades.
The horse is strong and agile.	El cavall és fort i àgil.
Various types of flowers are grown here.	Aquí es conreen diversos tipus de flors.
Your health is important to us.	La vostra salut és important per a nosaltres.
The party sought to preserve the country's independence.	El partit pretenia preservar la independència del país.
Open the window.	Obrir la finestra.
Some minority groups are adversely affected by air pollution.	Alguns grups minoritaris es veuen afectats negativament per la contaminació de l'aire.
She cooks delicious cakes.	Ella cuina pastissos deliciosos.
The father of the mill operator was an accountant.	El pare de l'operador del molí era comptable.
Grilled mackerel with lemon and butter.	Verat a la planxa amb llimona i mantega.
The next morning, part of the building was razed.	L'endemà al matí, part de l'edifici va ser arrasat.
Try to rephrase the question.	Intenta reformular la pregunta.
She saw him and bit her lip.	El va veure i es va mossegar el llavi.
The honest secretary was respected by the people.	L'honest secretari era respectat pel poble.
The speech ended shortly before noon.	El discurs va acabar poc abans del migdia.
This one has a crack.	Aquest té una esquerda.
The speaker was referring to a farm.	El ponent es referia a una granja.
More residents choose to live in cities.	Més residents opten per viure a les ciutats.
Drink a disgusting amount of coffee.	Beu una quantitat repugnant de cafè.
Improving the community by improving schools.	Millorar la comunitat millorant les escoles.
The look on this dog's face is fun!	L'aspecte de la cara d'aquest gos és divertit!
She was alone.	Estava sola.
It was impossible to read his election.	Era impossible llegir les seves eleccions.
Military power ensured that the nation remained independent.	El poder militar va assegurar que la nació es mantingués independent.
A tutor is needed, especially for young students.	Es necessita un tutor, especialment per als estudiants joves.
Some mountains are protected by law.	Algunes muntanyes estan protegides per llei.
A handful of star-eyed tourists roamed the city.	Un grapat de turistes d'ulls estrellats vagaven per la ciutat.
People barely notice the years that go by.	La gent amb prou feines s'adona dels anys que passen.
A small smile appeared over his mouth.	Un petit somriure va aparèixer sobre la seva boca.
More careless mistakes than you would dare imagine.	Errors més descuidats dels que t'atreveries a imaginar.
The sausage, though unctuous, was now brown.	L'embotit, encara que untuós, era ara marró.
Local activists are worried that the site will be destroyed.	Els activistes locals estan preocupats perquè el lloc es destrueixi.
The backup appears to be corrupt.	Sembla que la còpia de seguretat està malmesa.
In the end, he promised to tell the truth.	Al final, es va comprometre a dir la veritat.
Please more cake.	Si us plau, més pastís.
Examples of cell evolution are observed in the cell.	A la cèl·lula s'observen exemples d'evolució cel·lular.
The pipeline escaped the attention of officials.	El gasoducte va escapar de l'atenció dels funcionaris.
He passed her down the hall.	La va passar pel passadís.
They marched into the desert.	Van marxar cap al desert.
The meeting was disrupted by the noisy neighbor.	La reunió va ser pertorbada pel sorollós veí.
This statue formerly decorated the palace.	Aquesta estàtua va decorar antigament el palau.
The central bank has established an incentive plan.	El banc central ha establert un pla d'incentius.
In fiction, heroes bravely faced death.	A la ficció, els herois s'enfrontaven a la mort amb valentia.
Without a doubt, this candidate is an excellent one.	Sens dubte, aquest candidat és un excel·lent.
The group received exclusive food rights.	El grup va rebre els drets exclusius del menjar.
I have a cat, and she is very pretty.	Tinc un gat, i és molt bonica.
She is a woman dedicated to the search for truth.	És una dona dedicada a la recerca de la veritat.
Authorities condemned his behavior as treason.	Les autoritats van condemnar el seu comportament com a traïció.
Read the whole text before answering.	Llegeix tot el text abans de respondre.
He likes to collect strange artifacts.	Li agrada recollir artefactes estranys.
He decorated the birthday cake with butter cream icing.	Va decorar el pastís d'aniversari amb glaçat de crema de mantega.
Need trend in arable land to reduce erosion.	Necessitat tendència a les terres de conreu per reduir l'erosió.
The search for water is endless.	La recerca d'aigua és infinita.
There is a difference between being right	Hi ha una diferència entre tenir raó
He has great foresight.	Posseeix una gran previsió.
Some trendy restaurants have private rooms.	Alguns restaurants de moda tenen sales privades.
The fragrance of the flower will soon fade.	La fragància de la flor s'esvairà aviat.
Use this stone to chop the garlic clove.	Utilitzeu aquesta pedra per picar el gra d'all.
She was jealous of her brother's success.	Tenia enveja de l'èxit del seu germà.
The farmer plants wheat, corn and rice.	El pagès planta blat, blat de moro i arròs.
It is often best to buy local produce.	Sovint és millor comprar productes locals.
Have you ever skated?	Has anat mai a patinar?
He carefully flattened the wrinkles.	Va aplanar amb cura les arrugues.
The surface of the moon is barren.	La superfície de la lluna és estèril.
The desert has claimed many lives in the past.	El desert es va cobrar moltes vides en el passat.
The two women shone with joy.	Les dues dones brillaven d'alegria.
The unsophisticated farmer is being replaced by richer farmers.	L'agricultor poc sofisticat està sent substituït per agricultors més rics.
He remained silent.	Va romandre en silenci.
This is no joke, however, "absolutely not a joke."	Això no és cap broma, però, "absolutament no és broma".
Please send the invoice.	Envieu la factura, si us plau.
His son had a promising career ahead of him.	El seu fill tenia una carrera prometedora per davant.
An intelligent child will find a solution.	Un nen intel·ligent trobarà una solució.
The scholar wanted to discuss the research schedule.	L'estudiós volia discutir el calendari de recerca.
When it rains, it's windy.	Quan plou, fa vent.
This toy is designed for young children.	Aquesta joguina està dissenyada per a nens petits.
Soap bubbles have a definite shape.	Les bombolles de sabó tenen una forma definida.
A boy was having fun with his toys.	Un nen s'estava divertint amb les seves joguines.
Specialists organized the release of the man.	Els especialistes van organitzar l'alliberament de l'home.
Its wetlands attract wildlife.	Els seus aiguamolls atreuen vida salvatge.
Every holiday we serve in the social dining rooms.	Cada dia de festa que servim als menjadors socials.
I wrote a letter to my grandmother.	Vaig escriure una carta a la meva àvia.
The reason for his arrest was unclear.	El motiu de la seva detenció no estava clar.
He spent all his money on liquor.	Es va gastar tots els seus diners en licors.
No patterns were seen in the movement.	No es van veure patrons en el moviment.
Check the seasoning.	Comproveu el condiment.
She asked him a rhetorical question.	Ella li va fer una pregunta retòrica.
A crowd of young students had gathered.	S'havia reunit una multitud de joves estudiants.
I was granted asylum.	Em van concedir asil.
This method has been tested in mice.	Aquest mètode s'ha provat en ratolins.
The trees caught my eye.	Els arbres van cridar l'atenció.
We talked to several dentists before deciding on one.	Hem parlat amb diversos dentistes abans de decidir-nos per un.
His country needed efficient transportation.	El seu país necessitava un transport eficient.
English is the most widely used language in the world.	L'anglès és la llengua més utilitzada al món.
Therefore, the sea level rose and fell.	Per tant, el nivell del mar va pujar i baixar.
Is your hair growing longer?	T'està creixent el cabell més llarg?
The trader sells exotic fish and fruits.	El comerciant ven peix i fruites exòtiques.
The chocolate sauce was dumped on the walls by the vandals.	La salsa de xocolata va ser abocada a les parets pels vàndals.
We didn't know where to go.	No sabíem on anar.
The birds migrated south during the winter.	Els ocells van emigrar cap al sud durant l'hivern.
They also trust in the faith.	Ells també confien en la fe.
The rickshaw was in front of my house.	El rickshaw estava davant de casa meva.
His identity remains a mystery.	La seva identitat segueix sent un misteri.
The locals are very friendly.	Els habitants locals són molt amables.
Some people fear its impact.	Algunes persones temen el seu impacte.
There is often confusion about the rules.	Sovint hi ha confusió sobre les regles.
The leak cost the company millions.	La filtració va costar milions a l'empresa.
The instruction explained the problem.	La instrucció explicava el problema.
The suspect got into a friend's car.	El sospitós va pujar a un cotxe d'un amic.
It is almost fifty feet high.	Fa gairebé cinquanta peus d'alçada.
Police arrested him on suspicion of murder.	La policia el va detenir com a sospitós d'assassinat.
We had to raise the price of soap.	Vam haver d'augmentar el preu del sabó.
He is weak and needs support.	És feble i necessita suport.
The monolith could be seen from afar.	El monòlit es podia veure des de molt lluny.
Cathedrals are long, slender buildings with a vaulted roof.	Les catedrals són edificis llargs i prims amb un sostre de volta.
The river was besieged by leaks at its dikes.	El riu estava assetjat per goteres als seus dics.
Without adequate water, farmers would not be able to cultivate.	Sense aigua adequada, els agricultors no podrien cultivar.
The young man cried.	El jove va plorar.
Please open the magazine on the page.	Si us plau, obriu la revista a la pàgina.
There is a river in the valley.	Hi ha un riu a la vall.
They went on to study linguistics.	Van passar a estudiar lingüística.
The first bid went to the highest bidder.	La primera licitació va anar al millor postor.
Unfortunately, only two people showed up.	Malauradament, només van aparèixer dues persones.
The lawyer is looking for the family's financial background.	L'advocat busca els antecedents econòmics de la família.
The company offers accommodation to students.	L'empresa ofereix allotjament als estudiants.
He kissed his wife.	Va fer un petó a la seva dona.
The cast of the TV series was changing.	El repartiment de la sèrie de televisió estava canviant.
He dipped his spoon into the chocolate ganache.	Va submergir la seva cullera en el ganache de xocolata.
Eight people!	Vuit persones!
The tent has a bed and a stove.	La tenda té un llit i un fogó.
He escaped unharmed.	Va escapar d'un incendi il·lesa.
Be careful not to break the paper.	Aneu amb compte de no trencar el paper.
Many people received a citation.	Molta gent va rebre una citació.
Lack of money is clearly a cause for concern	La manca de diners és clarament un motiu de preocupació
This is the fifth part.	Aquesta és la cinquena part.
That's a lot of shopping.	Això són moltes compres.
Iron ore is an important resource.	El mineral de ferro és un recurs important.
Temperatures here fluctuate a lot.	Les temperatures aquí oscil·len molt.
The passengers boarded the canoe.	Els viatgers van pujar a la canoa.
It took years to make that decision.	Va trigar anys a prendre aquesta decisió.
The milk was heated and mixed well.	La llet es va escalfar i es va barrejar bé.
We go to the ground to get some fresh air.	Anem a terra per prendre una mica d'aire fresc.
The curtains were pale, a little yellow.	Les cortines eren pàl·lides, una mica tacades de groc.
The baby was bottle-fed.	El nadó va ser alimentat amb biberó.
Wild animals are often found in this area.	Sovint es troben animals salvatges en aquesta zona.
The farmers were upset because they had a smaller crop.	Els pagesos estaven molestos perquè tenien una collita menor.
A computer chip seems very simple.	Un xip d'ordinador sembla molt senzill.
Look for the word "affect."	Busca la paraula "afectar".
The location of this temple is unknown.	Es desconeix la ubicació d'aquest temple.
The main goal is to work to eradicate poverty.	L'objectiu principal és treballar per eliminar la pobresa.
Uncontrolled deforestation will have dire consequences.	La desforestació sense control tindrà conseqüències nefastes.
He entered the monastery at the age of nine.	Va entrar al monestir als nou anys.
These statistics usually only confirm prejudices.	Aquestes estadístiques només solen confirmar prejudicis.
The girl took off her boots.	La jove es va treure les botes.
Let's try a new strategy.	Anem a provar una nova estratègia.
Store books and papers in one place.	Guarda llibres i papers al mateix lloc.
The fight lasted more than an hour in the woods.	La baralla va durar més d'una hora al bosc.
She tends to dress in dark colors.	Acostuma a vestir-se amb colors foscos.
Focusing on local culture encourages pride in one's own customs.	Centrar-se en la cultura local fomenta l'orgull dels propis costums.
These are the most common types of wood.	Aquests són els tipus de fusta més comuns.
It was a bright, sunny morning.	Era un matí lluminós i assolellat.
Nobody likes to queue.	A ningú li agrada fer cua.
The bird is an apex predator.	L'ocell és un depredador àpex.
Children are my joy.	Els nens són la meva alegria.
He makes soft, laughing sounds.	Fa sons suaus i de riure.
Anger arose within him.	La ràbia va sorgir dins seu.
Disappointment was all he felt.	La decepció va ser tot el que va sentir.
The villagers were poor but knew how to work together.	Els vilatans eren pobres però sabien treballar junts.
The woman's face was stained.	La cara de la dona tenia taques.
We have taken advantage of seasonal products.	Hem aprofitat els productes de temporada.
Flatter your ego.	Afalaga el seu ego.
A group of men burst into the bank shouting:	Un grup d'homes va irrompre al banc cridant:
Just then, they heard the roar of a lion.	Just aleshores, van sentir el rugit d'un lleó.
Make three holes in the tin.	Fes tres forats a la llauna.
He decided to leave the company, for professional promotion opportunities.	Va decidir deixar l'empresa, per oportunitats de promoció professional.
Attach the wart with a candle.	Enganxeu la berruga amb una espelma.
It’s cold, but it also feels hot.	Fa fred, però també se sent calent.
He lay down on the bed,	Es va estirar al llit,
Now, do you exercise regularly?	Ara, fa exercici regularment?
The labor force in this province is insufficient.	La mà d'obra en aquesta província és insuficient.
The car turned a corner too fast.	El cotxe va fer una cantonada massa ràpid.
The engineer also had training in administration.	L'enginyer també tenia formació en administració.
It is important to get the job done as soon as possible.	És important fer la feina el més aviat possible.
The boy keeps crying.	El nen continua plorant.
His eyes fixed on mine.	Els seus ulls es van fixar en els meus.
I would like to fly to the moon.	M'agradaria volar a la lluna.
The chaplain was so old he could hardly walk.	El capellà era tan vell que gairebé no podia caminar.
Handwriting began to decline.	L'escriptura a mà va començar a disminuir.
The young woman seems not to have heard him speak.	La jove sembla que no el va sentir parlar.
Nobody likes to take the first step.	A ningú li agrada fer el primer pas.
There can be no conflict if everyone agrees.	No hi pot haver cap conflicte si tothom està d'acord.
The jumps of a deer seem effortless.	Els salts d'un cerb semblen sense esforç.
A dry, hot wind is blowing this afternoon.	Aquesta tarda bufa un vent sec i calent.
You drive at dangerous speeds.	Condueixes a velocitats perilloses.
Many people find their appearance intimidating.	Molta gent troba la seva aparença intimidant.
The grass is always greener on the other side.	L'herba sempre és més verda a l'altra banda.
Gulliver was willing to make almost any sacrifice.	Gulliver estava disposat a fer gairebé qualsevol sacrifici.
This is a pretty expensive city to live in.	Aquesta és una ciutat bastant cara per viure-hi.
According to the study, pop stars make more money.	Segons l'estudi, les estrelles del pop guanyen més diners.
He no longer guessed, he made sure of the deduction.	Ja no endevinava, es va assegurar de la deducció.
The singer's voice would break the windows.	La veu del cantant trencaria els vidres.
The disease is a major threat.	La malaltia és una amenaça important.
He was reluctant to admit his mistake.	Es va mostrar reticent a admetre el seu error.
Use a teaspoon of baking soda.	Utilitzeu una culleradeta de bicarbonat de sodi.
I don't want you to hurt my friends.	No vull que facis mal als meus amics.
The coach arrived fifteen minutes late.	L'entrenador va arribar amb quinze minuts de retard.
Now, cross this bridge.	Ara, travessa aquest pont.
This region of the city is populated by wealthy families.	Aquesta regió de la ciutat està poblada per famílies riques.
They spoke in a low voice so as not to break the silence.	Parlaven en veu baixa per no trencar el silenci.
Is it clean?	Està net?
We find a quiet corner to work.	Trobem un racó tranquil on treballar.
He bought the house when it cost twenty thousand dollars.	Va comprar la casa quan va costar vint mil dòlars.
Another man, standing by a tree, saw the spear fall.	Un altre home, dempeus al costat d'un arbre, va veure caure la llança.
The lion was panting, his tongue hanging out.	El lleó jadejava, amb la llengua pendent.
Fruits are not good for you.	Les fruites no són bones per a tu.
The fire roared loudly in the home.	El foc va rugir amb força a la llar.
We leave early for the airport.	Sortim d'hora cap a l'aeroport.
The food cost three times as much as expected.	El menjar va costar tres vegades més del que s'esperava.
She turned down her husband's offer.	Ella va rebutjar l'oferta del seu marit.
I vigorously dismissed the allegations.	Vaig rebutjar enèrgicament les acusacions.
This year students are studying chemistry.	Aquest curs els estudiants es cursen en química.
That girl was crazy.	Aquella noia estava boja.
Drink some coffee while it’s still hot.	Beveu una mica del cafè mentre encara està calent.
All of the above are reasons to be happy.	Tot l'anterior són motius per ser feliç.
The gas made a terrible noise.	El gas va fer un soroll terrible.
Our heroes were brave and strong.	Els nostres herois eren valents i forts.
Do you think his reasoning is reasonable?	Creus que el seu raonament és raonable?
Pets are kept in quiet rooms.	Els animals es mantenen en habitacions tranquil·les.
The treaty will safeguard the rights of ethnic minorities.	El tractat salvaguardarà els drets de les minories ètniques.
Some critics point out that the problem of pollution needs attention now.	Alguns crítics assenyalen que el problema de la contaminació necessita atenció ara.
He received a promotion last year.	Va rebre un ascens l'any passat.
Paul guards against the poisonous tongue of the hydra.	Paul fa guàrdia contra la llengua verinosa de la hidra.
The youngest woman at the party	La dona més jove de la festa
Patience and determination are virtues.	La paciència i la determinació són virtuts.
She was originally found as a vagabond.	Originalment es va trobar com una vagabunda.
The gym is open all night.	El gimnàs està obert tota la nit.
The company ran into financial difficulties.	L'empresa es va trobar amb dificultats financeres.
He was wearing his cowboy doll.	Vestia la seva nina de vaquer.
He regretted his hasty decision.	Va lamentar la seva decisió precipitada.
I challenge the facts.	Desafio els fets.
He went downstairs to the cellar.	Va baixar les escales al celler.
Scientists are increasingly concerned about light pollution.	Els científics estan cada cop més preocupats per la contaminació lumínica.
We don’t expect them to come home.	No esperem que tornin a casa.
But he was fast asleep.	Però estava profundament adormit.
The storm wreaked havoc on the power lines.	La tempesta va fer estralls amb les línies elèctriques.
A vibrant city full of culture.	Una ciutat vibrant i plena de cultura.
Fire is a common danger.	El foc és un perill comú.
The first houses were made of wood.	Les primeres cases eren de fusta.
Even in ancient times, humans sought to preserve food.	Fins i tot en l'antiguitat, els humans buscaven conservar els aliments.
He served over one million patrons last year.	Va servir a més d'un milió de mecenes l'any passat.
My dog ​​is a loyal companion.	El meu gos és un company lleial.
It strives to care for the sick and wounded.	S'esforça per atendre els malalts i ferits.
Now all the people in the region have been arrested.	Ara tots els habitants de la regió han estat detinguts.
We bought the house with cash as a gift.	Hem comprat la casa amb efectiu com a regal.
The victorious soldiers gave their swords to the king.	Els soldats vencedors van donar les seves espases al rei.
A section of the wall is open.	Un tram de la paret està obert.
The bell tower was silent.	El campanar estava en silenci.
However, political correctness has gone too far.	Tanmateix, la correcció política ha anat massa lluny.
I will fight to keep my beliefs.	Lluitaré per mantenir les meves creences.
The Dance Cat has fleas.	El gat de la Dancia té puces.
Mix the avocado and cream together.	Barregeu l'alvocat i la nata junts.
They were in the middle of the ocean.	Estaven al mig de l'oceà.
India is the largest producer of spices in the world.	L'Índia és el major productor d'espècies del món.
He will have lunch at the cafeteria.	Va dinar a la cafeteria.
The transport sector is in crisis.	El sector del transport està en crisi.
We cannot live without water.	No podem viure sense aigua.
He cleaned the fridge, cleaning it with disinfectant.	Va netejar la nevera, netejant-la amb desinfectant.
They wash their hands, they sing.	Es renten les mans, canten.
An island in a lake can be isolated.	Una illa en un llac pot quedar aïllada.
The ship was heading for the coast.	El vaixell es dirigia cap a la costa.
A hero wins.	Un heroi guanya.
Children learn to read and write.	Els nens aprenen a llegir i escriure.
A harsh climate that makes harvesting difficult.	Un clima dur que dificulta les collites.
Investigators were insulted by politicians.	Els investigadors van ser insultats pels polítics.
Few people visit this church every year.	Poca gent visita aquesta església cada any.
The soil of this region is mostly clayey.	El sòl d'aquesta regió és majoritàriament argilós.
She has short hair.	Té els cabells curts.
Think before you act, my son.	Pensa abans d'actuar, fill meu.
He and his traveling companions fell asleep.	Ell i els seus companys de viatge es van adormir.
Words that are written in many languages ​​have similar meanings.	Les paraules que s'escriuen en molts idiomes tenen significats semblants.
The most pressing problem facing the country today is overpopulation.	El problema més urgent al qual s'enfronta avui el país és la superpoblació.
His gaze was fixed on the newspaper.	La seva mirada estava fixada en el diari.
Before there was a majestic temple in this valley.	Abans hi havia un temple majestuós en aquesta vall.
The elders decreed that women should be kept in public.	Els ancians van decretar que les dones s'havien de velar en públic.
We are deeply moved by this show of support.	Estem profundament emocionats per aquesta mostra de suport.
Take a deep breath and hold on.	Respira profundament i aguanta-ho.
The new regulations will ensure greater security.	La nova normativa garantirà una major seguretat.
The huts were deserted.	Les barraques estaven desertes.
Fertilizer should be used around the plants.	El fertilitzant s'ha d'utilitzar al voltant de les plantes.
The mountains are surrounded by glaciers.	Les muntanyes estan envoltades de glaceres.
We hadn't lost yet.	Encara no havíem perdut.
The school offers classes for young drivers.	L'escola ofereix classes per a joves conductors.
Some industries have stopped working.	Algunes indústries han deixat de funcionar.
There was a shortage of cash across the country.	Es va produir una escassetat d'efectiu a tot el país.
He often calls me brother.	Sovint em diu germà.
The effect is amazing.	L'efecte és sorprenent.
One of the reasons is that the oil comes from the plants.	Una de les raons és que l'oli prové de les plantes.
A sewer line runs through the fields.	Una línia de clavegueram recorre els camps.
A slender bird chirping in the trees	Un ocell esvelt piulant als arbres
The decorator painted the wall in a colorful pattern.	El decorador va pintar la paret amb un dibuix de colors.
He sat in silence, singing softly.	Es va asseure en silenci, cantant suaument.
There is often a shortage of food and medicine.	Sovint es produeix escassetat d'aliments i medicaments.
The soldiers ran to the plane.	Els soldats van córrer cap a l'avió.
Voices were raised in solidarity with the dead.	Les veus es van aixecar en solidaritat amb els morts.
Scientists do not know the exact cause.	Els científics no saben la causa exacta.
How does your proposal solve the problem?	Com soluciona el problema la teva proposta?
I visited a local park while on vacation.	Vaig visitar un parc local mentre estava de vacances.
The sultan's delegate rushed over.	El delegat del soldà se'n va precipitar.
This girl doesn't like her dirty habits.	A aquesta noia no li agraden els seus hàbits bruts.
Historic attacks are believed to have taken place.	Es creu que s'hi van organitzar atemptats històrics.
Her shoes are brown and her bag is new.	Les seves sabates són marrons i la seva bossa és nova.
My dear late father had white hair.	El meu estimat pare difunt tenia els cabells blancs.
My work was unexpectedly hampered by snow.	La meva feina es va veure obstaculitzada de manera inesperada per la neu.
Slowly he looked up.	Lentament va aixecar els ulls.
People all over the country were starving.	La gent de tot el país moria de fam.
Both humans and animals breathe through their noses.	Tant les persones com els animals respiren pel nas.
Oxygen is a component of air.	L'oxigen és un component de l'aire.
The engine roared loudly.	El motor va rugir fort.
All your favorite foods are prepared here daily.	Tots els vostres aliments preferits es preparen aquí diàriament.
The problem is amplified in rural areas.	El problema s'amplifica a les zones rurals.
He managed to escape unharmed.	Va aconseguir escapar il·lès.
It is imperative that you stop smoking.	És imprescindible que deixeu de fumar.
The sun called to them to run.	El sol els va cridar a córrer.
This procedure was commonly used by the elderly.	Aquest procediment era utilitzat habitualment per la gent gran.
A narrow bridge connects the two islands.	Un pont estret uneix les dues illes.
Then, little by little, the gorilla was able to sit down.	Aleshores, a poc a poc, el goril·la es va poder asseure.
This market is usually busy in the morning.	Aquest mercat sol estar ocupat al matí.
I dropped on the couch.	Em vaig deixar caure al sofà.
It is recommended to wear a helmet.	Es recomana portar casc.
An overwhelming smell of fish permeated the air.	Una olor aclaparadora de peix impregnava l'aire.
The ant farm was built at my son's request.	La granja de formigues es va construir a petició del meu fill.
You are very tall!	Ets molt alt!
Open the lid of the jar.	Obriu la tapa del pot.
Apprentices are just beginning.	Els aprenents tot just estan començant.
This place made sense to him.	Aquest lloc tenia sentit per a ell.
The word "quiet" has many meanings.	La paraula "tranquil" té molts significats.
Ask your tenants to take out liability insurance.	Demana als teus llogaters que tinguin una assegurança de responsabilitat civil.
The line was long, so we joined the crowd.	La fila era llarga, així que ens vam unir a la multitud.
He smelled the creamy aroma of vanilla.	Va sentir l'aroma cremós de vainilla.
There are many insects that can be found there.	Hi ha molts insectes que s'hi poden trobar.
The interior of the house is large and spacious.	L'interior de la casa és gran i espaiós.
The fort is abandoned.	El fort està abandonat.
The sea is full of life.	El mar està ple de vida.
The morale of the company is low.	La moral de l'empresa és baixa.
The afternoon was pleasant.	La tarda es va passar agradablement.
These two have never been seen.	Aquests dos no s'han vist mai.
She is busy with an important task.	Està ocupada amb una tasca important.
This would be a good year to plant corn.	Aquest seria un bon any per plantar blat de moro.
They gathered in the canteen for coffee and a cake.	Es van reunir a la cantina per prendre un cafè i un pastís.
The general behavior is geometric.	El comportament general és geomètric.
The sea, visible from the opposite side of the street.	El mar, visible des del costat oposat del carrer.
The motel manager slept with her maid.	La gerent del motel va dormir amb la seva criada.
The statue is a fading symbol of war.	L'estàtua és un símbol de les guerres que s'esvaeix.
Chemlab was also widely used in the mining industry.	Chemlab també es va utilitzar àmpliament a la indústria minera.
Few countries are so isolated.	Pocs països estan tan aïllats.
The tree was planted on the corner of the property.	L'arbre es va plantar a la cantonada de la propietat.
The only sound comes from the ocean.	L'únic so prové de l'oceà.
The lawyer helped her son plead guilty.	L'advocat va ajudar el seu fill a declarar-se culpable.
The flight was canceled due to bad weather.	El vol es va cancel·lar a causa del mal temps.
Can I have some butter?	Si us plau, em passa una mica de mantega?
An unusually warm winter has caused the virus to appear.	Un hivern inusualment càlid ha provocat l'aparició de virus.
Many old buildings were rebuilt with modern methods.	Molts edificis antics van ser reconstruïts amb mètodes moderns.
His face was covered in sweat.	Tenia la cara coberta de suor.
Many of the city's youth will be out of work.	Molts dels joves de la ciutat romandran sense feina.
The student waits for instructions from the teacher.	L'alumne espera instruccions del professor.
It was the busiest day for the company.	Va ser el dia més concorregut de la companyia.
The treatment causes unpleasant side effects.	El tractament provoca efectes secundaris desagradables.
Pollution has increased dramatically.	La contaminació ha augmentat espectacularment.
Plants, whether vegetable or flower,	Plantes, ja siguin vegetals o flors,
The dance group performed their traditional dances.	El grup de dansa va fer els seus balls tradicionals.
He had faith that justice would be done.	Tenia fe que es faria justícia.
He enjoys listening to classical music.	Li agrada escoltar música clàssica.
The muscles in his thighs were in very good shape.	Els músculs de les seves cuixes estaven en molt bona forma.
The river is in water, rising rapidly.	El riu està en aigua, pujant ràpidament.
The lowlands are warm and humid.	Les regions baixes són càlides i humides.
He was wearing a fedora.	Portava un fedora.
Fashion changes every few years.	La moda canvia cada pocs anys.
My painting was highly acclaimed at the exhibition.	La meva pintura va ser molt aclamada a l'exposició.
The butter does not melt at room temperature.	La mantega no es fon a temperatura ambient.
She is standing there on the corner.	Ella està parada allà a la cantonada.
A memory of something beautiful.	Un record d'una cosa bonica.
This is the dog.	Aquest és el gos.
The sound got worse as the party progressed.	El so va empitjorar a mesura que avançava la festa.
However, few authors are read.	No obstant això, es llegeixen poques autores.
Some believe it is a sacred place.	Alguns creuen que és un lloc sagrat.
There is a regular bus service from the airport.	Hi ha un servei regular d'autobús des de l'aeroport.
Construction is progressing at a steady pace.	Les obres de construcció avancen a un ritme constant.
Most people were afraid to go anywhere near the forest.	La majoria de la gent tenia por d'anar a qualsevol lloc a prop del bosc.
This sentence gives instructions.	Aquesta frase dóna instruccions.
The crime was horrible.	El crim va ser horrible.
She had a much softer look than her sister.	Tenia una mirada molt més suau que la de la seva germana.
The expression on your face says it all.	L'expressió de la teva cara ho diu tot.
The two loves of his life.	Els dos amors de la seva vida.
Only after the ceremony will we be able to dance.	Només un cop acabada la cerimònia podrem ballar.
The government has been very secretive.	El govern ha estat molt secret.
In his opinion, this is wrong.	En la seva opinió, això està malament.
A monkey plays an organ with its feet.	Un mico toca un orgue amb els peus.
Television has both positive and negative social effects.	La televisió té efectes socials, tant positius com negatius.
When students leave, they acquire useful skills.	Quan els alumnes marxen, adquireixen habilitats útils.
The government accused the president of corruption.	El govern va acusar el president de corrupció.
The danger has passed, the crisis has passed.	El perill ha passat, la crisi ha passat.
They crawled through the reeds.	Es van arrossegar pels canyissars.
Stressed plants need large amounts of water.	Les plantes estressades necessiten grans quantitats d'aigua.
She frowned thoughtfully.	Ella va arrufar el front pensativa.
The birds of the forest flew from tree to tree.	Els ocells del bosc van volar d'arbre en arbre.
After much discussion, the council accepted the proposal.	Després de moltes discussions, el consistori va acceptar la proposta.
They insisted that my passport be reviewed for errors.	Van insistir perquè el meu passaport fos revisat per detectar errors.
This village is known for its cuisine.	Aquest poble és conegut per la seva cuina.
His decision was carefully thought out.	La seva decisió va ser pensada acuradament.
That's what you wanted, isn't it?	Això és el que volies, no?
This diode is very sensitive.	Aquest díode és molt sensible.
All children need a toilet.	Tots els nens necessiten un lavabo.
Compassion must be felt for all creatures.	S'ha de sentir compassió per totes les criatures.
How much is a pint of milk worth?	Quant val una pinta de llet?
I'm scared.	Estic espantat.
She is going to join the army.	Ella va a unir-se a l'exèrcit.
He hypothesized that the senses could detect distant planets.	Va plantejar la hipòtesi que els sentits podien detectar planetes llunyans.
We want to make sure the general is happy.	Volem assegurar-nos que el general estigui content.
The original settlers came from distant places.	Els colons originals van arribar de llocs llunyans.
The newspaper was soaked by a sudden downpour.	El diari va quedar xop per un sobtat xàfec.
The window is open, but the room is cool.	La finestra és oberta, però l'habitació és fresca.
They engaged in activities designed to cleanse the body.	Es dedicaven a activitats dissenyades per netejar el cos.
You need to exercise regularly if you want stronger legs.	Heu de fer exercici regularment si voleu unes cames més fortes.
The sun shone brightly on the pink grass.	El sol brillava amb força sobre l'herba rosada.
Without it, our lives would have collapsed.	Sense ella, les nostres vides s'haurien ensorrat.
Contractors were growing restless.	Els contractistes estaven creixent inquiets.
Sam is a friend of mine.	Sam és un amic meu.
After an hour of arguing, they surrendered.	Després d'una hora discutint, es van rendir.
From a distance, he looked like an old man.	De lluny, semblava un vell.
Principles of Pareto	Principi de Pareto
Rain is a catalyst for crop growth.	La pluja és un catalitzador per al creixement dels cultius.
It passed smoothly from the surface to the air.	Va passar suaument de la superfície a l'aire.
They agreed to work at the local mine.	Van acceptar treballar a la mina local.
Almost everyone enjoys orange juice.	Gairebé tothom gaudeix del suc de taronja.
We prepared vegetables for our dinner.	Hem preparat verdures per al nostre sopar.
The speaker denounced the excesses of excessive consumption.	El ponent va denunciar els excessos del consum excessiu.
The phone rang persistently.	El telèfon sonava persistentment.
He balanced the tray on his knees.	Va equilibrar la safata sobre els seus genolls.
This little problem is just a side effect.	Aquest petit problema és només un efecte secundari.
The long faces of the players were an indication of their defeat.	Les cares llargues dels jugadors eren un indici de la seva derrota.
The new law aims to reduce unemployment.	La nova llei pretén reduir l'atur.
Ripe bananas are a symbol of love.	Els plàtans madurs són un símbol d'amor.
Many good doctors are employed by this organization.	Molts bons metges estan empleats per aquesta organització.
She was the youngest and laziest member of the group.	Era la membre més jove i mandrosa del grup.
Some of the people waiting were going barefoot.	Algunes de les persones que esperaven anaven descalços.
The court was summoned today.	El tribunal s'ha convocat avui.
The house had no permanent residents.	La casa no tenia residents permanents.
He has decided that he needs a new job.	Ha decidit que necessita una nova feina.
This is a popular coastal destination for tourists.	Aquesta és una destinació costanera popular per als turistes.
The general ledger shows three transactions.	El llibre major mostra tres transaccions.
Cells can divide and multiply to produce more cells.	Les cèl·lules es poden dividir i multiplicar per produir més cèl·lules.
Drought caused food shortages.	La sequera va provocar l'escassetat d'aliments.
He was so weak that he died.	Estava tan feble que va morir.
Bull sharks are known to attack people.	Se sap que els taurons toro ataquen les persones.
This is a very effective way to lose weight.	Aquesta és una manera molt eficaç de perdre pes.
Each organ has its own particular purpose.	Cada òrgan té la seva finalitat particular.
We met, we fell in love, we got married.	Ens vam conèixer, ens vam enamorar, ens vam casar.
The sun rises and the birds sing.	El sol surt i els ocells canten.
Flies are prolific breeders.	Les mosques són reproductors prolífics.
The atmosphere is humid and sad.	L'ambient és humit i trist.
They married in court.	Es van casar al jutjat.
The cellophane wrapper exploded as it broke.	L'embolcall de cel·lofana va esclatar mentre el trencava.
The uprising is fast becoming violent.	L'aixecament s'està tornant violent ràpidament.
That will work, right?	Això funcionarà, oi?
Large companies are under increasing pressure to reduce their emissions.	Les grans empreses estan sota una pressió creixent per reduir les seves emissions.
He poured water into the sink.	Va abocar aigua a la pica.
There is a risk that agriculture will become too mechanized.	Hi ha el risc que l'agricultura es mecanitzi massa.
She sang softly.	Ella cantava suaument.
I hate being late.	Odio arribar tard.
I filled my backpack with apples and bananas.	Vaig omplir la meva motxilla de pomes i plàtans.
The national debt remains frozen.	El deute nacional continua congelat.
He was forced to resign by the governor.	Va ser obligat a dimitir pel governador.
The carousel started, the music playing.	El carrusel es va posar en marxa, la música sonant.
His passion was the main driving force behind his work.	La seva passió va ser el principal motor de la seva feina.
The oil stains are starting to fade.	Les taques d'oli comencen a esvair-se.
It was moving very slowly.	Es movia molt lentament.
But the universe is also expanding.	Però l'univers també s'està expandint.
She took her time to choose her dress.	Es va prendre el seu temps per triar el seu vestit.
Do you know the building code?	Coneixeu el codi de construcció?
Several fuel companies located in this area were closed.	Diverses companyies de combustible ubicades en aquesta zona van ser tancades.
This river flows quite fast.	Aquest riu flueix bastant ràpid.
Public transport is sometimes very busy.	El transport públic és de vegades molt concorregut.
A modern city has grown up around the lake.	Al voltant del llac ha crescut una ciutat moderna.
There is a possibility that all northbound lanes will be suspended.	Hi ha la possibilitat que tots els carrils en direcció nord quedin suspesos.
Cats adapt to living in different houses.	Els gats s'adapten a viure en cases diferents.
Read more about this famous landmark.	Llegeix més sobre aquesta famosa fita.
He slid down a dark alley.	Es va lliscar per un carreró fosc.
Square built with four sides.	Quadrat construït amb quatre costats.
Be careful not to boil the eggs too hard.	Aneu amb compte de no bullir els ous massa fort.
Your mother will be proud of you.	La teva mare estarà orgullosa de tu.
He hesitated, then spoke.	Va dubtar, després va parlar.
The mother fell ill.	La mare va caure malalta.
Small twigs will serve.	Unes branquetes petites serviran.
Our train arrived early.	El nostre tren va arribar aviat.
He has excellent interpersonal skills.	Té excel·lents habilitats interpersonals.
The peasants relied on this mysterious care.	Els pagesos van confiar en aquesta misteriosa cura.
Every splash is small.	Cada esquitxat és petit.
He decided to quit smoking, once again.	Va decidir deixar de fumar, una vegada més.
The play will be performed in two cities.	L'obra es representarà a dues ciutats.
I'm ashamed.	M'avergonyeixo.
The guards took their places on the walls.	Els guàrdies van ocupar els seus llocs a les parets.
The post office was close to the street.	L'oficina de correus estava a prop del carrer.
I was invited to my next interview.	Em van convidar a la meva propera entrevista.
There are people who hate the city.	Hi ha gent que odia la ciutat.
The gods ordered each of them to offer sacrifices.	Els déus van ordenar que cadascun d'ells oferís sacrificis.
He jumped over the running fence.	Va saltar per sobre de la tanca corrent.
People who drink too much alcohol are at risk for brain damage.	Les persones que consumeixen massa alcohol habitualment corren el risc de dany cerebral.
The rains continued for another month.	Les pluges van continuar durant un mes més.
A local priest	Un sacerdot local
She was paralyzed by fear.	Estava paralitzada per la por.
His shelter was powered by a small generator.	El seu refugi estava alimentat per un petit generador.
The rumor reached every corner of the village.	El rumor va arribar a tots els racons del poble.
The incident caused widespread outrage.	L'incident va provocar una indignació generalitzada.
My uncle went diving often.	El meu oncle anava a bussejar sovint.
He went to clean up.	Va anar a netejar.
The house was painted white last week.	La casa es va pintar de blanc la setmana passada.
Public officials must serve the public.	Els funcionaris públics han de servir al públic.
This wax candle will last until the end of time.	Aquesta espelma de cera durarà fins al final dels temps.
Joan's mother was the family cook.	La mare d'en Joan era la cuinera de la família.
It had nothing to do with politics.	No tenia res a veure amb la política.
There was a fire at a local dance club.	S'ha produït un incendi a un club de ball local.
Experience and maturity count for little.	L'experiència i la maduresa compten per poc.
He painted the patterns carefully.	Va pintar els patrons amb cura.
Its history dates back to ancient times.	La seva història es remunta a temps antics.
Marble countertops and stainless steel sinks adorned the kitchen.	Els taulells de marbre i les piques d'acer inoxidable adornaven la cuina.
They could not be sure what had happened.	No podien estar segurs del que havia passat.
More and more women are working outside the home.	Cada cop hi ha més dones que treballen fora de casa.
We have to wait for the decision of the commission.	Hem d'esperar la decisió de la comissió.
The birds were gone.	Els ocells havien desaparegut.
Researchers continue to study this phenomenon.	Els investigadors continuen estudiant aquest fenomen.
The green skin of the apple soon withered.	La pell verda de la poma aviat es va marcir.
Who owns this money?	Qui és el propietari d'aquests diners?
He enjoyed savoring the dessert.	Va gaudir assaborint les postres.
He chose his words carefully.	Va triar les seves paraules amb cura.
These two countries fought for dominance.	Aquests dos països van lluitar pel domini.
It's too late at night.	És massa tard a la nit.
We are very concerned about pollution.	Ens preocupa molt la contaminació.
This machine requires regular maintenance.	Aquesta màquina requereix un manteniment regular.
A respectable man would never do such a thing.	Un home respectable mai faria una cosa així.
Protesters called police.	Els manifestants van cridar a la policia.
Use both hands when stirring this dough.	Utilitzeu les dues mans quan remeneu aquesta massa.
She marveled at the sight.	Ella es va meravellar de la vista.
Overlapping data.	Dades superposades.
Travelers avoid the center, the city center, anyway.	Els viatgers eviten el centre, el centre de la ciutat, de totes maneres.
Do not flush toilet too often.	No tireu el vàter massa sovint.
The prince's kingdom was bordered by a swampy river.	El regne del príncep estava vorejat per un riu pantanós.
The girl wondered how the man had survived.	La noia es va preguntar com havia sobreviscut l'home.
The minister was holding a cardboard sign with handwritten words.	El ministre sostenia un cartell de cartró amb paraules escrites a mà.
He lived all his life in the city.	Va viure tota la vida a la ciutat.
He had an amazing understanding of how to play jazz.	Tenia una comprensió increïble de com tocar jazz.
Your understanding of the concepts was excellent.	La teva comprensió dels conceptes va ser excel·lent.
Farmers in remote areas suffered the most.	Els pagesos de zones remotes van patir més.
The glass was empty.	El got estava buit.
The life of the whale is saved.	La vida de la balena s'estalvia.
Work the soil with an iron bar.	Treballar el sòl amb una barra de ferro.
The speech he gave was full of jokes.	El discurs que va pronunciar estava ple d'acudits.
Only authorized persons may enter the laboratory.	Només poden entrar al laboratori els autoritzats.
The fox has become a common urban pest.	La guineu s'ha convertit en una plaga urbana comuna.
Drain the juice in a frying pan and heat gently.	Escorreu el suc en una paella i escalfeu-lo suaument.
I have noticed that many teenage girls become insecure.	He observat que moltes noies adolescents es tornen insegures.
The girls are geophagic.	Les noies són geofàgiques.
This happened a few centuries ago.	Això va passar fa uns quants segles.
Please pass the salt?	Si us plau, passa la sal?
We will lose this battle.	Perdrem aquesta batalla.
It became the mockery of the neighborhood.	Es va convertir en la burla del barri.
Nettles are poisonous.	Les ortigues són verinoses.
The carpenter made the table.	El fuster va fer la taula.
A whistle rang out.	Un xiulet va cridar fort.
We gambled our money.	Hem jugat els nostres diners.
The graffiti was scribbled with a pen.	El grafiti estava gargotat amb bolígraf.
Many manufacturers began manufacturing solar panels.	Molts fabricants van començar a fabricar plaques solars.
The doctor visits the sick.	El metge visita els malalts.
Discuss your ideas with your classmates.	Discutiu les vostres idees amb els vostres companys.
People went to see the president.	La gent va anar a veure el president.
The scenery here is quite picturesque.	El paisatge aquí és força pintoresc.
He wants to live in the countryside.	Vol viure al camp.
She was hated by her dentist.	La van odiar pel seu dentista.
Stolen art has very little demand.	L'art robat té molt poca demanda.
My desire is to publish this research.	El meu desig és publicar aquesta investigació.
Troops fired at the crowd.	Les tropes van disparar contra la multitud.
I listened intently.	Vaig escoltar atentament.
There is some important news to report.	Hi ha algunes notícies importants per informar.
The crowd gathered outside the stadium.	La multitud es va reunir a l'exterior de l'estadi.
Her resemblance to the military surprised her.	La seva semblança amb el militar la va sorprendre.
The groundhog was right.	La marmota tenia raó.
He was stopped in the park.	El van aturar al parc.
Diary	Diari
It was a cold, sad day.	Va ser un dia fred i trist.
When the company was founded, it was very small.	Quan es va fundar l'empresa, era molt petita.
It is armed with an arsenal of weapons.	Està armada amb un arsenal d'armes.
The men were charged with cannibalism.	Els homes van ser acusats de canibalisme.
The press was banned from announcing the new policy.	Es va prohibir a la premsa donar a conèixer la nova política.
Good weather today.	Bon temps avui.
The old woman is knitting a sweater for her friend.	La vella està teixint un jersei per a la seva amiga.
Stick your brain before you open your mouth.	Enganxa el cervell abans d'obrir la boca.
But who was the mysterious stranger?	Però qui era el misteriós desconegut?
The coffee maker is leaking.	La cafetera té fuites.
It has taken a lot of people away.	Ha allunyat molta gent.
Goldsmithing is usually anything that has value.	L'orfebre és generalment qualsevol cosa que tingui valor.
His engineering company was behind the stadium project.	La seva empresa d'enginyeria estava darrere del projecte de l'estadi.
The chemicals would evaporate quickly.	Els productes químics s'evaporarien ràpidament.
New technologies allow access to large amounts of information.	Les noves tecnologies permeten accedir a grans quantitats d'informació.
A landslide engulfed the village.	Una esllavissada va engolir el poble.
This stretch upstream of the river is narrow.	Aquest tram aigües amunt del riu és estret.
Bill works in a factory.	Bill treballa en una fàbrica.
Take the long road home.	Agafes el llarg camí a casa.
He put the letters on the table	Va posar les lletres a la taula
In a hundred years, there are only a few left.	D'aquí a cent anys, només en quedem uns quants.
The fourth stage of our journey began here.	La quarta etapa del nostre viatge va començar aquí.
His pain and anguish were unbearable.	El seu dolor i angoixa eren insuportables.
Many trees lined the road.	Molts arbres van vorejar el camí.
Cooking spaghetti is very easy.	Cuinar espaguetis és molt fàcil.
The soldier slowly relaxed his rifle grip.	El soldat va relaxar lentament la presa del rifle.
The new law was announced with great vigor.	La nova llei es va anunciar amb gran empenta.
Pompeii was buried under the ashes.	Pompeia va ser enterrada sota la cendra.
The meat should be rare but not pink.	La carn ha de ser rara però no rosada.
Demand for luxury cars continues to grow.	La demanda de cotxes de luxe continua creixent.
He took a sip of tea, sighing loudly.	Va prendre un glop de te, sospirant fort.
The soap maker bears good fruit.	El xaboner dóna bons fruits.
I have to admit it’s in your best interest.	He d'admetre que és en el seu millor interès.
After agriculture, teaching is the most stable profession.	Després de l'agricultura, la docència és la professió més estable.
Don't keep stirring.	No continuïs remenant.
She, who knew, said nothing.	Ella, que ho sabia, no va dir res.
It was an unusually hot day.	Va ser un dia inusualment calorós.
Maybe we should stop working.	Potser haurem d'aturar la feina.
There was a lot of discussion before the vote.	Hi va haver molta discussió abans de la votació.
Strong winds hit the ship.	Els forts vents van colpejar el vaixell.
There are several methods to treat lightning current.	Hi ha diversos mètodes per tractar el corrent en raig.
Oil and grease were widely used in ancient times.	L'oli i el greix s'utilitzaven àmpliament en l'antiguitat.
The circle in the picture is one.	El cercle del quadre és un sol.
Some of his methods involved torture.	Alguns dels seus mètodes implicaven tortura.
When it comes to politics, a lot of typographic rules apply.	Quan es parla de política, s'apliquen moltes regles tipogràfiques.
Teachers plan a lesson based on this adventure.	Els professors planifiquen una lliçó basada en aquesta aventura.
This is really quite simple.	Això és realment bastant senzill.
His mood was always good.	El seu estat d'ànim sempre era bo.
His mother looked at him anxiously.	La seva mare el mirava amb inquietud.
He was surprised when he found him by the lake.	Es va sorprendre quan el va trobar al costat del llac.
He has brown eyes.	Té els ulls marrons.
Can you hear them arguing?	Pots sentir-los discutir?
On holidays, pay a visit to family members.	Aquests dies de festa feu una visita als familiars.
The apple is his favorite fruit.	La poma és la seva fruita preferida.
His fingers vibrated with emotion as he gave her a few drinks	Els seus dits vibraven d'emoció mentre li donava unes copes
The engineer located all the gas lines.	L'enginyer va localitzar totes les línies de gas.
The hospital system collapsed completely.	El sistema hospitalari es va enfonsar completament.
The new supercomputer was far ahead of the others.	El nou superordinador estava molt avançat als altres.
She does not produce milk.	Ella no produeix llet.
That kid is a talented artist.	Aquell nen és un artista amb talent.
The smell of coffee is decidedly unpleasant.	L'olor del cafè és decididament desagradable.
Built of wood, not brick or stone.	Construït amb fusta, no amb maó ni pedra.
Amanda ordered another roast chicken.	L'Amanda va demanar un altre pollastre rostit.
He drew a large spiral on the blackboard.	Va dibuixar una gran espiral a la pissarra.
My uncle has fallen ill.	El meu oncle ha caigut malalt.
A regional airport is being built.	S'està construint un aeroport regional.
The lobby of the elegant hotel was crowded.	El vestíbul de l'elegant hotel estava ple de gent.
His mother tried to calm him down.	La seva mare va intentar calmar-lo.
The light shone dimly on the dirty window.	La llum brillava dèbilment per la finestra bruta.
He sought his father's guidance.	Va buscar la guia del seu pare.
Many individuals are skeptical and cynical.	Molts individus són escèptics i cínics.
A distant light shone against the horizon.	Una llum llunyana brillava contra l'horitzó.
The system and architecture are robust.	El sistema i l'arquitectura són robusts.
The highway crosses the city.	L'autopista travessa la ciutat.
He wrote a book protesting against government corruption.	Va escriure un llibre protestant contra la corrupció del govern.
He looked at the moon.	Va mirar la lluna.
The couple was driving in their expensive car.	La parella conduïa amb el seu cotxe car.
Qing turned abruptly.	Qing es va girar bruscament.
He died of cholera.	Va morir de còlera.
This dish contains three vegetables.	Aquest plat conté tres verdures.
Some trees are still skeletal	Alguns arbres encara són esquelètics
Early in the morning.	A primera hora del matí.
The soldiers entered the cave with their weapons unsheathed.	Els soldats van entrar a la cova amb les armes desenfundades.
She may even become mayor.	Fins i tot pot arribar a ser alcaldessa.
However, even the thinnest objects can break.	No obstant això, fins i tot els objectes més fins es poden trencar.
They form groups to talk about local politics.	Formen grups per parlar de política local.
His team competed very well.	El seu equip va competir molt bé.
This machine uses electricity.	Aquesta màquina utilitza electricitat.
Birds invent clever ways to get food.	Els ocells inventen maneres intel·ligents d'aconseguir menjar.
Adam was reclining on the soft grass.	Adam estava reclinat sobre l'herba suau.
The sculptor carved a statue with soft stone.	L'escultor va tallar una estàtua amb pedra tova.
You can feel the wind through the windows.	Pots sentir el vent a través de les finestres.
An intelligent person would never have said such a thing.	Una persona intel·ligent mai hauria dit una cosa així.
The effects of global warming are evident in this change.	Els efectes de l'escalfament global són evidents en aquest canvi.
Put the meat in a bowl.	Poseu la carn en un bol.
The toucan cried out angrily.	El tucà va cridar amb ràbia.
When the parts break, they tend to fight.	Quan les parts es trenquen, tendeixen a barallar-se.
He often twisted his foot.	Sovint retorçava el peu.
Bad weather is expected to wreak havoc on the roads.	Es preveu que el mal temps provoqui estralls a les carreteres.
The scenery was beautiful.	El paisatge era preciós.
Regular amounts of exercise	Quantitats regulars d'exercici
The conflict has a political charge.	El conflicte té una càrrega política.
Neighbors have complained about the noise.	Els veïns s'han queixat del soroll.
She reads the newspaper every day.	Ella llegeix el diari cada dia.
This region is known for its cheeses.	Aquesta regió és coneguda pels seus formatges.
The blackboard had equations everywhere.	La pissarra tenia equacions per tot arreu.
Every year the buildings of the city are painted.	Cada any es pinten els edificis de la ciutat.
The matter will now be referred to the Executive Committee.	L'assumpte es traslladarà ara al comitè executiu.
The ship was full of refugees.	El vaixell estava ple de refugiats.
You need two people to handle the gallows.	Necessites dues persones per manejar la forca.
She was so clumsy that she spilled coffee during lunch.	Era tan maldestra que va vessar cafè durant el dinar.
The fog hung in the air.	La boira penjava a l'aire.
Type a title for this image.	Escriu un títol per a aquesta imatge.
She was known for great courage and honesty.	Era coneguda per un gran coratge i honestedat.
They haven't worked in years.	Fa anys que no treballen.
In the distance the sound of a shot was heard.	A la llunyania es va sentir el so d'un tret.
The flight leaves in an hour.	El vol surt en una hora.
The animals were aggressive, especially the wild dogs.	Els animals eren agressius, sobretot els gossos salvatges.
An imposed curfew was ignored.	Es va ignorar un toc de queda imposat.
These machines are not very popular.	Aquestes màquines no són massa populars.
The teacher is always excited about his new theories.	El professor sempre està entusiasmat amb les seves noves teories.
Clark took a deep breath.	Clark va respirar profundament.
It grows where it touches the ground.	Creix allà on toca terra.
You can use a pastry sleeve to decorate the cookies.	Podeu utilitzar una manga pastissera per decorar les galetes.
The rest disappeared into the sea.	La resta va desaparèixer al mar.
Pour the dough into the cupcake tin.	Aboqueu la massa al motlle de magdalenes.
Large forest fires are common in nearby forests.	Els grans incendis forestals són habituals als boscos propers.
The color of a flower depends on its pollinators.	El color d'una flor depèn dels seus pol·linitzadors.
National elections are held every five years.	Les eleccions nacionals tenen lloc cada cinc anys.
Global warming is leading to rising sea levels.	L'escalfament global condueix a l'augment del nivell del mar.
First, you need to pour the wax.	Primer, hauràs d'abocar la cera.
People in these communities enjoy freedom.	Les persones d'aquestes comunitats gaudeixen de llibertat.
Why do all humans need to breathe?	Per què tots els humans necessitem respirar?
He kissed me again.	Em va tornar a besar.
A journalist denounced widespread corruption.	Un periodista va denunciar una corrupció generalitzada.
The pigs growled and screamed.	Els porcs van grunyir i xisclar.
This woman is pregnant.	Aquesta dona està embarassada.
I told him about the two families.	Li vaig parlar de les dues famílies.
The film received little critical acclaim.	La pel·lícula va obtenir pocs elogis de la crítica.
We've always been behind you.	Sempre hem estat darrere teu.
I was just trying to be helpful.	Només estava intentant ser útil.
Pine cones grow well in the tropics.	Les pinyes creixen bé a les zones tropicals.
The serum raised the blood sugar level.	El sèrum va augmentar el nivell de sucre en sang.
The water crab is huge.	El cranc d'aigua és enorme.
The soundtrack was quieter than the movie.	La banda sonora era més tranquil·la que la de la pel·lícula.
Breakfast in ten minutes.	Esmorzarà d'aquí a deu minuts.
A cobweb-sized cobweb was found.	Es va trobar una teranyina de la mida d'una pilota de beisbol.
The hallway is full of paintings.	El passadís està ple de pintures.
Keep the window open, welcome the breeze.	Mantingueu la finestra oberta, doneu la benvinguda a la brisa.
The robot fled to a safe place.	El robot va fugir cap a un lloc segur.
The original recipe called for a stick of butter.	La recepta original demanava un pal de mantega.
Watch the children carefully.	Vigileu els nens amb atenció.
The farm has fertile soil.	La finca té un sòl fèrtil.
He carefully filled out his recommendation form.	Va omplir acuradament el seu formulari de recomanació.
Disagreements often heal over time.	Els desacords sovint es sanen amb el temps.
A car loaded with teenagers passed by.	Un cotxe carregat d'adolescents va passar per davant.
The battle for independence lasted several decades.	La batalla per la independència va durar diverses dècades.
It is a cooking manual.	És un manual de cuina.
Then the eagle came down and grabbed the rabbit.	Aleshores, l'àguila va baixar i va agafar el conill.
He hurried into his office.	Va entrar ràpidament al seu despatx.
The issue is controversial.	L'assumpte és polèmic.
Two boys and two girls were married.	Dos nois i dues noies estaven units en matrimoni.
Keep calm in the face of danger.	Mantingueu la calma davant un perill.
The kingdom was shrouded in mystery.	El regne estava envoltat de misteri.
Half of the customers are neighbors.	La meitat dels clients són veïns.
The company manufactures luxury vehicles.	L'empresa fabrica vehicles de luxe.
We confirmed it was her.	Vam confirmar que era ella.
Many people were out of work.	Molta gent estava sense feina.
The moon rose to silvery white.	La lluna es va rosar de color blanc platejat.
City officials analyzed the demographics.	Els funcionaris municipals van analitzar la demografia.
The king's boat party was accompanied by horse guards.	La festa en barca del rei anava acompanyada de guàrdies a cavall.
The student removed the blade and turned it over.	L'estudiant va retirar la fulla i li va donar la volta.
The head of the sphinx is larger than that of the lion.	El cap de l'esfinx és més gran que el del lleó.
This is the most common cell type.	Aquest és el tipus cel·lular més comú.
The regulation says nothing about it.	El reglament no en diu res.
We use standard numeric symbols.	Utilitzem símbols numèrics estàndard.
The blow was so sudden that it made us jump.	El cop va ser tan sobtat que ens va fer saltar.
Many of the villagers fell ill with the flu.	Molts dels vilatans van emmalaltir de grip.
It is not entirely clear.	No està del tot clar.
The river here is pretty clean.	El riu aquí és bastant pur.
The statue was damaged by a storm.	L'estàtua va ser danyada per una tempesta.
The cat purred loudly.	El gat ronronejava fort.
Defenders of anti-nuclear weapons have been protesting for some time.	Els defensors de les armes antinuclears fa temps que protesten.
The naughty squirrel was trapped in the trap.	L'esquirol entremaliat va quedar atrapat a la trampa.
He arrived late for work.	Va arribar tard a la feina.
Did you think you would live forever?	Pensaves que viviries per sempre?
Many people oppose the practice.	Molta gent s'oposa a la pràctica.
The budget was approved quickly.	El pressupost es va aprovar ràpidament.
Her belly was still big.	El seu ventre encara era gran.
He started grinding coffee beans.	Va començar a moldre grans de cafè.
Some cereals are high in protein.	Alguns cereals són rics en proteïnes.
The frog tries to jump and loses his balance.	La granota intenta saltar i perd l'equilibri.
Satisfied global coal demand is expected to increase.	S'espera que la demanda mundial de carbó satisfet augmenti.
The government is trying to eliminate this museum.	El govern està intentant eliminar aquest museu.
Don't be afraid to ask questions in class.	No tingueu por de fer preguntes a classe.
We can only hope that this peace will be maintained.	Només podem esperar que aquesta pau es mantingui.
It must be left open to the influence of social forces.	Cal deixar-se obert a la influència de les forces socials.
It was the love of music that started it all.	Va ser l'amor per la música el que va començar tot.
If the humidity increased, the vegetation would also bloom.	Si augmentava la humitat, la vegetació també floriria.
He crouched down and grabbed something.	Es va ajupir i va agafar alguna cosa.
The manager was especially critical of the staff.	El gerent va ser especialment crític amb el personal.
The woman was wearing makeup.	La dona portava maquillatge.
Pippi climbed on the swing and turned high.	La Pippi va pujar al gronxador i va girar alt.
This rapid expansion is causing severe environmental damage.	Aquesta ràpida expansió està causant greus danys ambientals.
Experts say global warming will accelerate.	Els experts diuen que l'escalfament global s'accelerarà.
Only one of the turtles survived in the dark valley.	Només un dels tortugues va sobreviure a la fosca vall.
Its main source of income is agriculture.	La seva principal font d'ingressos és l'agricultura.
A herd of cattle roamed the hills, looking for food.	Un ramat de bestiar vagava pels turons, buscant menjar.
Its cultivation method is obsolete.	El seu mètode de cultiu és obsolet.
The effect of this confinement on the prisoner was profound.	L'efecte d'aquest confinament sobre el presoner va ser profund.
My husband is always energetic and cheerful.	El meu marit sempre és enèrgic i alegre.
Angela is reading history.	Àngela està llegint història.
Nature provides a renewable source for this chemical.	La natura proporciona una font renovable d'aquesta substància química.
It is only a 15 minute walk to the park.	Només hi ha quinze minuts a peu fins al parc.
We began to wade through the bass, maneuvering between rocks.	Vam començar a vadejar pels baixos, maniobrant entre roques.
A handful of yellow manure lay on the grass.	Un grapat de fem groc es trobava a l'herba.
Let's see how the story ends.	A veure com acaba la història.
His vision was not affected.	La seva visió no estava afectada.
At this stage, all states have achieved universal primary education.	En aquesta etapa, tots els estats han assolit l'educació primària universal.
Our boat floats gently on the calm water.	El nostre vaixell flota suaument sobre l'aigua tranquil·la.
He swallowed his pride and apologized.	Es va empassar el seu orgull i es va disculpar.
The team trusted each other a lot.	L'equip confiava molt entre ells.
Here are snakes and lizards.	Aquí es troben serps i sargantanes.
He cried like a child when his teacher hit him.	Va plorar com un nen quan el seu mestre el va colpejar.
The bread smells delicious.	El pa fa una olor deliciosa.
Draw lines from data to conclusions.	Traça línies des de les dades fins a conclusions.
Fold the omelette in half.	Doblegueu la truita per la meitat.
A plume of dust rose into the air.	Un plomall de pols es va elevar a l'aire.
The country's president decided to resign.	El president del país va decidir dimitir.
Water from rivers or lakes also works.	L'aigua dels rius o dels llacs també funciona.
The drug increased muscle strength.	El fàrmac va augmentar la força muscular.
Sunlight seeps through the leaves.	La llum del sol es filtra a través de les fulles.
They will open later this month.	Obriran a finals d'aquest mes.
In the rainy season, mosquitoes breed.	En època de pluges es reprodueixen els mosquits.
Not enough money was generated.	No es van generar prou diners.
This building was designed for housing.	Aquest edifici va ser dissenyat per a habitatge.
The darkest colors were those combined with the blackest blue.	Els colors més foscos eren els combinats amb el blau més negre.
The rooms were buzzing with activity.	Les sales van bullir d'activitat.
He maintains his innocence.	Manté la seva innocència.
She was very tall.	Era molt alta.
The fish in the school fishmongers died.	Els peixos de les peixeres de l'escola van morir.
Maybe the bad weather drove them away.	Potser el mal temps els va allunyar.
Last night's storm was terrible.	La tempesta d'ahir a la nit va ser terrible.
The press had a field day.	La premsa va tenir un dia de camp.
He wants to learn a new language.	Té ganes d'aprendre un nou idioma.
Our team finished first.	El nostre equip va acabar primer.
His anxiety was palpable.	La seva ansietat era palpable.
A wise man never says anything stupid.	Un home savi no diu mai res de ximple.
He desperately needed help.	Necessitava ajuda desesperadament.
The fisherman did not see the shark.	El pescador no va veure el tauró.
The sight of his face went down to my depths.	La visió del seu rostre va baixar a les meves profunditats.
She refused to acknowledge the problems she had caused.	Ella es va negar a reconèixer els problemes que havia causat.
Pilgrims stepped on the shrines.	Els pelegrins trepitjaven els santuaris.
A balance between reliability and efficiency.	Un equilibri entre fiabilitat i eficàcia.
Most students drop out of school after high school.	La majoria dels estudiants abandonen l'escola després de l'institut.
Wet kitchen towels should be placed on the rack.	Els draps de cuina humits s'han de col·locar a la reixeta.
This city is known for its ethnic diversity.	Aquesta ciutat és coneguda per la diversitat ètnica.
After being trained, the dog obeyed his orders.	Després d'haver estat entrenat, el gos va obeir les seves ordres.
The word "bread" is a morpheme.	La paraula "pa" és morfema.
The manager informed the press that the information was false.	El gerent va informar a la premsa que les informacions són falses.
The birds sang merrily in the morning.	Els ocells cantaven alegres al matí.
Dozens of new vehicles will be seen in the coming weeks.	Les properes setmanes es veuran desenes de vehicles nous.
The battery took a long time to finish.	La pila va trigar molt a acabar.
Her hair was golden brown.	El seu cabell era de color marró daurat.
Saliva builds back teeth.	La saliva construeix les dents posteriors.
Lactose is the substance of milk.	La lactosa és la substància de la llet.
You will find good seafood on the outskirts of the city.	Trobareu bon marisc als afores de la ciutat.
The final chapter is not yet written.	El capítol final encara no està escrit.
Some of the students went on hunger strike.	Alguns dels estudiants van fer vaga de fam.
A motorcyclist was lucky enough to escape with his life.	Un motorista va tenir la sort d'escapar-se amb la seva vida.
He talked at length about his retirement plans.	Va parlar llargament dels seus plans de jubilació.
My aunt tells me to get ready.	La meva tia em diu que em prepari.
It is open at both ends.	Està obert als dos extrems.
The tone of his voice was grave.	El to de la seva veu era greu.
The weather here varies a lot, so planning is difficult	El clima aquí varia molt, per la qual cosa la planificació és difícil
She kissed his cheek.	Ella li va besar la galta.
Men, women and children dug ditches.	Homes, dones i nens van cavar les sèquies.
All scientists agree that pollution is a serious environmental problem.	Tots els científics coincideixen que la contaminació és un greu problema ambiental.
With military personnel now in the area, the government.	Amb personal militar ara a la zona, el govern.
Why do you hate him?	Per què l'odies?
The night passed slowly.	La nit va passar lentament.
He wrote a poetic sonnet.	Va escriure un sonet poètic.
In the parks, the children played happily.	Als parcs, els nens jugaven feliços.
He drank three glasses of water.	Va beure tres gots d'aigua.
They irritated many in the community.	Van irritar molts a la comunitat.
They met, kissed and separated.	Es van conèixer, es van besar i es van separar.
A bomb exploded at the scene yesterday, destroying much of the block.	Ahir va esclatar una bomba aquí, destruint bona part del bloc.
It can be devastating to the economy.	Pot ser devastador per a l'economia.
Both parents worked long hours.	Tots dos pares treballaven moltes hores.
So why is it so unpopular?	Aleshores, per què és tan impopular?
He shook the shower-proof rubber, yawning.	Va sacsejar la goma a prova de dutxa, badallejant.
He is unusually tall for his age.	És inusualment alt per a la seva edat.
The statue was erected to commemorate the victory.	L'estàtua es va aixecar per commemorar la victòria.
Doctors are unsure of their prognosis.	Els metges no estan segurs del seu pronòstic.
He raised his fists in a boxing position.	Va aixecar els punys en una posició de boxa.
The housewives prepared food for a small army.	Les mestresses de casa preparaven menjar per a un petit exèrcit.
He nodded.	Va assentir.
They will help you, he said.	T'ajudaran, va dir.
Children learn by imitation.	Els nens aprenen per imitació.
We don't like that idea.	No ens agrada aquesta idea.
She knows this neighborhood well.	Ella coneix bé aquest barri.
The sultan tried not to think about it.	El soldà va intentar no pensar-hi.
Delegates voted to expel him.	Els delegats van votar per expulsar-lo.
I'm looking at you, he said.	T'estic mirant, va dir.
He extracted more orange juice.	Va extreure més suc de taronja.
He managed to achieve his goal.	Va aconseguir assolir el seu objectiu.
Fall colors are richer this year, it seems.	Els colors de la tardor són més rics aquest any, sembla.
We must make the opportunity available.	Hem de posar l'oportunitat disponible.
So he had to walk back home.	Així que va haver de tornar a caminar fins a casa.
My advice is to buy a car with cash.	El meu consell és comprar un cotxe amb efectiu.
Now we have stopped flying altogether.	Ara hem deixat de volar del tot.
She is the mayor of the village.	És l'alcaldessa del poble.
The sultan's decree spread throughout the region.	El decret del soldà es va difondre per tota la regió.
The hens ran mad, squeaking.	Les gallines corrien boges, cloquejant.
Talk to the class.	Parla a classe.
All passengers on the bus were evacuated.	Tots els passatgers de l'autobús van ser evacuats.
He pasted a note on his door.	Va enganxar una nota a la seva porta.
There is little we can do to protect ourselves from natural disasters.	Hi ha poc que podem fer per protegir-nos dels desastres naturals.
An army is made up of men.	Un exèrcit està format per homes.
He has a passion for the practice of law.	Té una passió per l'exercici de l'advocacia.
Some doctors recommend relaxation techniques.	Alguns metges recomanen tècniques de relaxació.
She comes looking for me.	Ella ve a buscar-me.
He returned with a tape measure.	Va tornar amb una cinta mètrica.
It's a secret code.	És un codi secret.
Many insects are attracted to sweet smells.	Molts insectes se senten atrets per les olors dolces.
Members of minority groups often adopted the customs of the oppressors.	Els membres dels grups minoritaris sovint adoptaven costums dels opressors.
Many cars break down during the rainy season.	Molts cotxes es trenquen durant l'època de pluges.
The astronaut breathed again.	L'astronauta va tornar a respirar.
This dog is well trained.	Aquest gos està ben entrenat.
He wrapped his head in a towel.	Es va embolicar el cap amb una tovallola.
The dentist punctured the rotten tooth.	El dentista va perforar la dent podrida.
His sense of humor is cruel.	El seu sentit de l'humor és cruel.
Older people are entitled to retirement.	Les persones grans tenen dret a la jubilació.
This result has yet to be verified.	Aquest resultat encara s'ha de comprovar.
Many artists are inspired by nature.	Molts artistes s'inspiren en la natura.
His conditions were harsh.	Les seves condicions eren dures.
Hit him in the face.	Colpejar-lo a la cara.
The river was full of floating garbage.	El riu estava ple d'escombraries flotants.
Many poets have died anonymously.	Molts poetes han mort anònimament.
The main products manufactured here are iron and steel bars.	Els principals productes que es fabriquen aquí són barres de ferro i acer.
The tower, painted red and white, shone at night.	La torre, pintada de vermell i blanc, brillava a la nit.
Doing such a study requires discipline.	Fer un estudi d'aquest tipus requereix disciplina.
A large amount of oil was extracted here.	Aquí es va extreure una gran quantitat d'oli.
I was very disappointed when he failed the test.	Em va decebre molt quan va suspendre la prova.
Thanks to modern technology, people are now living longer.	Gràcies a la tecnologia moderna, la gent ara viu més temps.
I invited him to the party.	El vaig convidar a la festa.
Does this store sell new books?	Aquesta botiga ven llibres nous?
Their behavior is impossible to understand.	El seu comportament és impossible d'entendre.
A large crowd of shoppers crowded the street.	Una gran multitud de compradors amuntegava el carrer.
Tom believed that nothing was impossible.	Tom creia que res era impossible.
Crickets are insects that like warm, humid conditions.	Els grills són insectes als quals els agraden les condicions càlides i humides.
The parents decided to keep a low profile.	Els pares van decidir mantenir un perfil baix.
I could hear the ringing of cowbells.	Podia escoltar el tintineig de les campanes de vaca.
I passed the time, doing nothing in particular.	Vaig passar el temps, sense fer res en particular.
The street was empty except for the man.	El carrer estava buit, excepte l'home.
Many people suffer from arthritis.	Moltes persones pateixen d'artritis.
The national debt continues to rise.	El deute nacional continua augmentant.
The company offered generous profits.	L'empresa oferia beneficis generosos.
Hotels usually offer breakfast in the morning.	Els hotels solen oferir esmorzars al matí.
A railway connects the two cities.	Un ferrocarril uneix les dues ciutats.
Kneeling is cheaper than standing, although standing is healthier.	Agenollar-se és més barat que dempeus, encara que dempeus és més saludable.
The collapse of communism was inevitable.	El col·lapse del comunisme era inevitable.
In this place we can also find our place.	En aquest lloc també podem trobar el nostre lloc.
Old books should not be returned.	Els llibres antics no s'han de tornar.
The commission had been set up to investigate the incident.	La comissió s'havia creat per investigar l'incident.
Please use this form to report any crime.	Si us plau, utilitzeu aquest formulari per denunciar qualsevol delicte.
The proton is an elementary particle.	El protó és una partícula elemental.
The wolf is an older dog with pointed ears.	El llop és un gos més gran amb orelles punxegudes.
These items can damage your pacemaker.	Aquests articles poden danyar el vostre marcapassos.
You need two tablespoons of brown sugar.	Necessites dues cullerades de sucre moreno.
The farmer was very proud of his award.	El pagès estava molt orgullós del seu premi.
A storm arrives without warning.	Una tempesta arriba sense previ avís.
He married her at the age of nineteen.	Es va casar amb ella als dinou anys.
In the last century, kites were popular in many villages.	Al segle passat, els estels eren populars a molts pobles.
He dropped his suitcase and ran to the door.	Va deixar caure la maleta i va córrer cap a la porta.
The sailing site is one mile from the beach.	El lloc de navegació és a una milla de la platja.
People in the Far East come down to this tea house.	La gent de l'extrem orient baixa a aquesta casa de te.
A giant albino gorilla roamed the woods.	Un goril·la albí gegant rondava pel bosc.
A strong wind was blowing, which was chilling.	Bufava un vent fort, que portava un calfred.
What date is today?	Quina data és avui?
The boy's hand moved safely.	La mà del nen es va moure amb seguretat.
I personally prefer it raw.	Jo personalment el prefereixo cru.
Several insects live in the water.	A l'aigua hi viuen diversos insectes.
The army deployed troops throughout the region.	L'exèrcit va desplegar tropes per tota la regió.
Then the officials turned on their heels.	Aleshores, els funcionaris van girar sobre els talons.
The farmer has a profitable business.	El pagès té un negoci rendible.
Eventually, the students left, but several stayed.	Finalment, els estudiants se'n van anar, però diversos es van quedar.
Are you trying to poison me?	Estàs intentant enverinar-me?
This caused a burglary eruption.	Això va provocar una erupció de robatoris.
Show me your wallet.	Mostra'm la teva cartera.
The elephant was expelled from the city.	L'elefant va ser expulsat de la ciutat.
The poison dissolves easily in water.	El verí es dissol fàcilment en aigua.
A boundary separates the city from the country.	Un límit separa la ciutat del país.
The country hopes to promote tourism.	El país espera promoure el turisme.
This helps preserve its shape.	Això ajuda a preservar la seva forma.
These situations are often commonplace.	Aquestes situacions són sovint habituals.
The class was divided between conservatives and liberals.	La classe estava dividida entre els conservadors i els liberals.
Many people ate the food without any harmful effects.	Molta gent va menjar el menjar sense cap efecte nociu.
One morning the prince took control of a ship.	Un matí el príncep va prendre el control d'un vaixell.
First, let's compare our names and addresses.	Primer, comparem els nostres noms i adreces.
It smells like cherries.	Fa olor a cireres.
Surrounded by many shops, the street was surprisingly quiet.	Envoltat de moltes botigues, el carrer era sorprenentment tranquil.
The peasants lived in poverty.	Els pagesos vivien en la pobresa.
The strains prevented the water from escaping.	Les soques van impedir que l'aigua s'escapés.
Looks like I can't concentrate.	Sembla que no em puc concentrar.
Please wash it carefully.	Si us plau, renteu-ho amb cura.
Their business grew and expanded.	El seu negoci va créixer i es van expandir.
The dictionary is quite large, so be patient.	El diccionari és bastant gran, així que tingueu paciència.
I suddenly woke up from a terrible nightmare.	Em vaig despertar de sobte d'un malson terrible.
Everyone saw her as kind and generous.	Tothom la veia amable i generosa.
The house was built on a gentle hill.	La casa va ser construïda sobre un turó suau.
If retail customers pay higher prices, wages will be compressed.	Si els clients minoristes paguen preus més alts, els salaris es veuran comprimits.
Over time, his wisdom increases.	Amb el temps, la seva saviesa augmenta.
Bridges and tunnels were built to replace the ferries.	Es van construir ponts i túnels per substituir els ferris.
According to recent research, the holidays are good for health.	Segons investigacions recents, les vacances són bones per a la salut.
He denied taking the money, alleging that it had been stolen.	Va negar haver agafat els diners, al·legant que els havien robat.
The dreamer travels too slowly.	El somiador viatja massa lentament.
Bethlehem,	Betlem,
This year we are starting to have a lot of snow.	Aquest any estem començant a tenir molta neu.
Her face was small but attractive.	La seva cara era petita però atractiva.
The premises for the man were small but luxurious.	Els locals per a l'home eren petits però luxosos.
Too much sugar will make the cake too sweet.	Massa sucre farà que el pastís sigui massa dolç.
The city was visited frequently.	La ciutat va ser visitada amb freqüència.
It was impossible to predict what he would do next.	Era impossible predir què faria després.
The pilots refused to leave the plane.	Els pilots es van negar a abandonar l'avió.
The evil villain was brought to justice.	El malvat dolent va ser portat davant la justícia.
An abusive husband was that he must have abused his wife.	Un marit abusador era que devia haver abusat de la seva dona.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Has d'aprendre a reconèixer els seus estats d'ànim.
This rich area is known for its grape production.	Aquesta zona rica és coneguda per la producció de raïm.
The rain had turned the ground into mud.	La pluja havia convertit el terra en fang.
We welded the templates together.	Hem soldat les plantilles juntes.
These measures would improve women's rights.	Aquestes mesures millorarien els drets de les dones.
Several of the workers had quit their jobs.	Diversos dels treballadors havien abandonat la feina.
Discuss the pros and cons of the proposal.	Discutiu els pros i els contres de la proposta.
All the neighbors greet you cordially.	Tots els veïns es saluden cordialment.
This work smells!	Aquesta obra fa olor!
Everyone has been more sporty!	Tothom ha estat més esportiu!
It was easy to love.	Era fàcil estimar.
The researcher proposed an alternative hypothesis.	L'investigador va proposar una hipòtesi alternativa.
The winds whipped my hair.	Els vents em van assotar els cabells.
This information would be helpful in preventing disaster.	Aquesta informació seria útil per evitar el desastre.
The flight is delayed due to an accident with a fuel truck.	El vol es retarda a causa d'un accident amb un camió de combustible.
Lower the heat, or you may burn the cake.	Baixeu el foc, o podeu cremar el pastís.
The wine was firm on the palate.	El vi era ferm al paladar.
He did not comply with the ordinance.	No va complir l'ordenança.
Sometimes birds rest by the water's edge.	De vegades els ocells descansen a la vora de l'aigua.
The dead were cremated in trucks.	Els morts van ser incinerats en camions.
There are only ten days to eat.	Només hi ha deu dies de menjar.
A story of betrayal.	Una història de traïció.
Find a job that suits you.	Trobeu una feina que us convingui.
It is easy to feed the birds.	És fàcil alimentar els ocells.
The population of this city is increasing.	La població d'aquesta ciutat està augmentant.
I advised him to leave.	Li vaig aconsellar que marxés.
Some find the noise unbearable.	Alguns troben el soroll insuportable.
It produces a spicy sauce with a spicy taste.	Produeix una salsa picant amb un sabor picant.
The directive was issued yesterday.	La directiva es va emetre ahir.
The conversation about inflation was low.	La conversa sobre la inflació era baixa.
This road will finally be widened.	Aquesta carretera finalment s'eixamplarà.
She hugged her children.	Va abraçar els seus fills.
I thought it would take me two days to get there.	Vaig pensar que trigaria dos dies a arribar-hi.
We saw the movie with my sister.	Hem vist la pel·lícula amb la meva germana.
Use a wooden spoon.	Utilitzeu una cullera de fusta.
Ask what kind of yogurt you prefer.	Pregunteu quins tipus de iogurt prefereix.
You will rest today, but you will have to start again tomorrow.	Avui descansaràs, però demà hauràs de tornar a començar.
A man carrying a basket approached the woman.	Un home que portava una cistella es va acostar a la dona.
We follow the winding path through the forest.	Seguim el camí sinuós pel bosc.
Many locals had to register.	Molts locals van haver de registrar-se.
We have to put them together.	Els hem d'ajuntar.
Everything is better in the morning.	Tot és millor al matí.
As he ate, he began to think.	Mentre menjava, va començar a pensar.
We will all die one day.	Tots ens morirem un dia.
The floor is tiled with ceramic.	El terra està enrajolat amb ceràmica.
What is printed on the paper?	Què està imprès al paper?
Every day a great river flowed.	Cada dia passava un gran riu.
Do your best not to give up.	Feu tot el possible per no rendir-vos.
He had a plastic bag in his hand.	Tenia una bossa de plàstic a la mà.
Her dress was spotless.	El seu vestit era impecable.
The bombs caused widespread destruction.	Les bombes van causar una destrucció generalitzada.
There is a broad consensus among scholars.	Hi ha un ampli consens entre els estudiosos.
The minister declared a state of emergency.	El ministre va declarar l'estat d'emergència.
If the tea is not sweetened properly, it is bitter.	Si el te no està endolcit adequadament, és amarg.
The plane did not take off.	L'avió no arrencava.
A stream of water flowed over the torrent.	Un raig d'aigua passava per sobre del torrent.
He is doing his homework at a table.	Està fent els deures a una taula.
Try not to skimp on the dough.	Intenta no escatimar amb la massa.
This patent covers this type of invention.	Aquesta patent cobreix aquest tipus d'invenció.
You need a lot of film to capture this bird.	Necessites molta pel·lícula per capturar aquest ocell.
He cooked the vegetables.	Va cuinar les verdures.
He carefully measured each tablespoon.	Va mesurar acuradament cada cullerada.
The word "push" has many meanings.	La paraula "empènyer" té molts significats.
Take a good look at these boats.	Mireu bé aquests vaixells.
He succumbed to the temptations of greed.	Va sucumbir a les temptacions de la cobdícia.
The concept is of immense importance.	El concepte té una importància immensa.
The soldier finished breakfast and began packing his belongings.	El soldat va acabar d'esmorzar i va començar a empaquetar les seves pertinences.
The celebrations held here are always colorful.	Les celebracions que se celebren aquí són sempre colorides.
I bought a new one.	Em vaig comprar un de nou.
There was consolation in the familiarity of this routine.	Hi havia consol en la familiaritat d'aquesta rutina.
She called her young son to the room.	Va cridar el seu fill petit a l'habitació.
Dozens of delegates gathered for a secret meeting.	Desenes de delegats es van reunir per a una reunió secreta.
The food is prepared with simple equipment.	El menjar es prepara amb un equip senzill.
The music is very loud.	La música és molt forta.
Many laws are passed and repealed every year.	Moltes lleis s'aproven i es deroguen cada any.
The rabbit disappeared through a hole.	El conill va desaparèixer per un forat.
The hills, with their dense forests, are stunning.	Els turons, amb els seus boscos densos, són impressionants.
A teenager stopped talking.	Un adolescent es va aturar a parlar.
Hardly anyone noticed the old man's old shoes.	Gairebé ningú es va adonar de les velles sabatilles del vell.
The scales tilted toward the middle.	La balança es va inclinar cap al mig.
The tail is longer than the body.	La cua és més llarga que el cos.
The castle was located on a high cliff.	El castell estava situat en un alt penya-segat.
Pour the salad into a bowl.	Tireu l'amanida en un bol.
The party has been celebrated for a thousand years.	La festa fa mil anys que se celebra.
Want to know my opinion?	Vols saber la meva opinió?
My grandmother was a nurse.	La meva àvia era infermera.
A sugary drink can provide a quick boost of energy.	Una beguda ensucrada pot proporcionar un ràpid impuls d'energia.
Some vegetables don’t grow well here.	Algunes verdures no creixen bé aquí.
Satisfied, he re-entered.	Satisfet, va tornar a entrar.
The judge ruled against the abuse.	El jutge es va pronunciar contra els abusos.
Cotton branches soon began to appear.	Aviat van començar a aparèixer branques de cotó.
I know chocolate is good for you.	Sé que la xocolata és bona per a tu.
The smell of sewage permeated the room.	L'olor de les aigües residuals impregnava l'habitació.
This group is typical of its kind.	Aquest grup és típic del seu tipus.
The pump is at the top level.	La bomba està al nivell superior.
They arrived after a week of travel.	Van arribar després d'una setmana de viatge.
A pre-trial hearing will be held next week.	La setmana vinent se celebrarà una vista prèvia al judici.
The manager scolded the manager for what she had done.	El gerent va renyar la gerent pel que havia fet.
Prepare the vegetables.	Prepareu les verdures.
Cross the boundary between earth and sky.	Creueu el límit entre la terra i el cel.
The cashier carefully counted the money.	El caixer va comptar amb cura els diners.
A castle by the sea.	Un castell vora el mar.
He heard a strange noise.	Va sentir un soroll estrany.
The hill was dotted with pines.	El turó estava esquitxat de pins.
The birds watch how they are treated.	Els oys observen com els tracten.
The city is full of shops of all kinds.	La ciutat és plena de botigues de tot tipus.
Healthy teeth are essential for good health.	Les dents sanes són essencials per a una bona salut.
The lines outlined his muscular torso.	Les línies delineaven el seu tors musculós.
Two people offered me a job.	Dues persones em van oferir feina.
He has healed millions of followers.	Ha curat milions de seguidors.
In the past, the miner used explosives.	Antigament, el miner utilitzava explosius.
The meal will be over soon, she told the cook.	L'àpat s'acabarà aviat, va dir a la cuinera.
Bees pollinate our crops.	Les abelles pol·linitzen els nostres cultius.
An extremist organization with terrorist links.	Una organització extremista amb vincles terroristes.
Pet owners often mistreat animals.	Els propietaris de mascotes sovint maltracten els animals.
It is difficult to guess his age.	És difícil endevinar la seva edat.
The new year will see profound changes in the economy.	El nou any veurà canvis profunds en l'economia.
It had all the charm of a popular song.	Tenia tot l'encant d'una cançó popular.
The virus makes people sneeze.	El virus fa que la gent esternudi.
He was executed in the morning.	Va ser executat a la matinada.
They wrapped the broken end in plaster.	Van embolicar l'extrem trencat amb guix.
Do you see that dog over there?	Veus aquell gos d'allà?
The mirror hung on the wall.	El mirall penjava a la paret.
Nanoparticles are becoming increasingly important.	Les nanopartícules són cada cop més importants.
Last night we only slept for an hour.	Ahir a la nit només vam dormir una hora.
The perfume was expensive.	El perfum era car.
The umbrella is very stable when the wind blows.	El paraigua és molt estable quan bufa el vent.
I think you're honest, he said.	Crec que ets sincer, va dir.
The city's water reaches millions of homes.	L'aigua de la ciutat arriba a milions de cases.
The unemployment spectrum was widening.	L'espectre de l'atur s'ampliava.
They did not get these tests.	No van obtenir aquestes proves.
So they started living underground.	Així que van començar a viure sota terra.
Stardom leads to fame, which can then lead to fortune.	L'estrellat porta a la fama, que després pot donar lloc a fortuna.
Let these eggs cool in a warm, sunny window sill.	Deixeu refredar aquests ous en un ampit de la finestra càlid i assolellat.
Sentinels took their places all night.	Els sentinelles van ocupar els seus llocs durant tota la nit.
The politician talked about the politician.	El polític va parlar del polític.
A given region may be prone to earthquakes.	Una regió determinada pot ser propensa als terratrèmols.
Millions were called to protest the war.	Milions van ser cridats per protestar contra la guerra.
A thicket huddled around it, giving shade.	Un matoll s'amuntegava al seu voltant, donant ombra.
A light wind began to blow.	Va començar a bufar un lleuger vent.
The places went up, but the contractor went bankrupt.	Els llocs van pujar, però el contractista va fer fallida.
An alien culture has occupied the planet.	Una cultura alienígena ha ocupat el planeta.
You can't make it clearer.	No ho pots deixar més clar.
That, of course, is a familiar feeling.	Això, per descomptat, és un sentiment familiar.
I think his leadership style was ineffective.	Crec que el seu estil de lideratge va ser ineficaç.
Young people learn by example.	Els joves aprenen amb l'exemple.
They will now replace all failed equipment.	Ara substituiran tots els equips que fallin.
Life is just a dream.	La vida no és més que un somni.
The metal in the pipe reacts with oxygen.	El metall de la canonada reacciona amb l'oxigen.
The shorter the wavelength, the higher the frequency.	Com més curta sigui la longitud d'ona, més alta serà la freqüència.
The water is heated and then cooled in a thermos of water.	L'aigua s'escalfa i després es refreda en un termo d'aigua.
Once the water was emptied, the workers began.	Un cop es va buidar l'aigua, van començar els obrers.
Water, gas and electricity are still used.	Encara es fan servir aigua, gas i electricitat.
The notebook contained accounting records.	El quadern contenia registres comptables.
Travelers travel long distances to get to work.	Els viatgers recorren llargues distàncies per anar a la feina.
He asked her to count the stars.	Li va demanar que comptés les estrelles.
The stubborn boy insisted he was right.	El nen tossut va insistir que tenia raó.
Her cousin liked to work on the big screen.	Al seu cosí li agradava treballar a la gran pantalla.
The gardener flattened the ground with an iron rake.	El jardiner aplanava la terra amb un rasclet de ferro.
We need to slow down our spaceship.	Hem de reduir la velocitat de la nostra nau espacial.
On the way home, he met an old friend.	De camí a casa, es va trobar amb un vell amic.
We will have to rebuild the subway stations.	Haurem de reconstruir les estacions de metro.
She was accused of stealing diamonds.	Va ser acusada d'haver robat els diamants.
No country in the world recognizes it.	Cap país del món el reconeix.
This city contains a variety of rare animals.	Aquesta ciutat conté una varietat d'animals rars.
Leaving aside their differences, they came together.	Deixant de banda les seves diferències, es van unir.
When heated, the water evaporates.	Quan s'escalfa, l'aigua s'evapora.
Drink hot coffee, savoring the bitter taste.	Beu cafè calent, assaborint el sabor amarg.
He was a powerful speaker.	Era un orador poderós.
Plastic packaging is cheap, but reusable.	Els envasos de plàstic són econòmics, però reutilitzables.
This diary is presented as follows.	Aquest diari es presenta de la següent manera.
Several peculiar phenomena were observed.	Es van observar diversos fenòmens peculiars.
The sky was clear, and the sun was shining brightly.	El cel era clar, i el sol brillava molt.
Do not confuse hyperthyroidism with acute thyroiditis.	No confondre l'hipertiroïdisme amb la tiroïditis aguda.
They were convinced he was lying.	Estaven convençuts que mentia.
The penguin, however, was too heavy.	El pingüí, però, era massa pesat.
The research work will not require much additional funding.	El treball de recerca no requerirà gaire finançament addicional.
He bought a lot of furniture.	Va comprar molts mobles.
The trees are brightly colored.	Els arbres són de colors vius.
They built two storeys high.	Van construir dos pisos d'alçada.
At midnight, everyone left.	A mitjanit, tothom va marxar.
They are looking for a new home.	Estan buscant una nova llar.
The director's voice was loud.	La veu del director era forta.
A large beam supported the roof.	Una gran biga sostenia la teulada.
Just tell the driver where you want to go.	Només has de dir al conductor on vols anar.
Formic acid is used in matches.	L'àcid fòrmic s'utilitza en llumins.
They evicted the surviving residents of the island.	Van desallotjar els residents supervivents de l'illa.
This village is located on a hill.	Aquest poble es troba dalt d'un turó.
Rice is understandably one of the main exports of the country.	L'arròs és comprensiblement una de les principals exportacions del país.
Sorry, the photocopier is out of order.	Ho sentim, la fotocopiadora està fora de servei.
The red lights flickered around the corner.	Els llums vermells van parpellejar a la cantonada.
As a result, they developed an excellent reputation.	Com a resultat, van desenvolupar una excel·lent reputació.
Food particle that is part of a process.	Partícula d'aliment que forma part d'un procés.
He securely put the lid on the cardboard box.	Va posar la tapa amb seguretat a la caixa de cartró.
Many factors influence economic growth.	Molts factors influeixen en el creixement econòmic.
She became a doctor in her later years.	Es va convertir en metgessa en els seus darrers anys.
Judge for yourselves.	Jutgeu per vosaltres mateixos.
All men die sooner or later.	Tots els homes moren tard o d'hora.
Her house is on a beautiful beach.	La seva casa està en una platja preciosa.
He asked for the house key.	Va demanar la clau de casa.
His eyes opened.	Els ulls es van obrir.
Henson is the chief engineer.	Henson és l'enginyer en cap.
This made the man doubt.	Això va fer que l'home dubtés.
His house caught fire overnight.	La seva casa es va incendiar durant la nit.
The furniture is made of wood.	Els mobles són de fusta.
This forest is a designated nature reserve.	Aquest bosc és reserva natural designada.
The barn sank in the middle.	El graner es va enfonsar al mig.
Beans are a good source of vitamins.	Els fesols són una bona font de vitamines.
Most of the islands are surrounded by reefs.	La majoria de les illes estan envoltades d'esculls.
He meticulously planned his revenge.	Va planificar meticulosament la seva venjança.
Between them was an impenetrable, cold wall of ice.	Entre ells hi havia una paret de gel impenetrable i fred.
Dark clouds crept into the village.	Els núvols foscos s'endinsaven al llogaret.
Forms of tense depending on the subject and the verb require.	Formes de temps segons el subjecte i el verb requereixen.
Investigators were baffled by the disaster.	Els investigadors van quedar desconcertats pel desastre.
Not everyone likes the new government.	A tothom no li agrada el nou govern.
The leaves are emerald green.	Les fulles són de color verd maragda.
The car drove slowly across the bridge.	El cotxe va avançar lentament pel pont.
Wood is an interesting raw material.	La fusta és una matèria primera interessant.
The sparks gleamed as they flew through the air.	Les espurnes brillaven mentre volaven per l'aire.
They ate a lot of pancakes for breakfast.	Van menjar moltes creps per esmorzar.
The tiger is in danger of extinction, like the mountain goat.	El tigre està en perill d'extinció, com la cabra montesa.
Rice feeds the world's population.	L'arròs alimenta la població del món.
Industry groups make an important contribution to public health.	Els grups industrials fan una contribució important a la salut pública.
The flowers withered.	Les flors es van marcir.
The brainstorming session lasted two hours.	La pluja d'idees va durar dues hores.
The gods gave your daughter an unparalleled beauty.	Els déus van regalar a la teva filla una bellesa inigualable.
The young man ordered coffee.	El jove va demanar cafè.
No guns were found.	No es van trobar pistoles.
Those who suffer from loneliness can help.	Poden ajudar els que pateixen la solitud.
Koko's father was a shaman.	El pare de Koko era un xaman.
The best way to prevent pollution is to recycle everything.	El millor mètode per prevenir la contaminació és reciclar-ho tot.
The minister said there was no justification for this.	El ministre va dir que no hi havia cap justificació per això.
We need to clean the hallways.	Hem de netejar els passadissos.
Climbers climbed the snowy peak.	Els alpinistes van escalar el cim nevat.
Some computer viruses are surprisingly smart.	Alguns virus informàtics són sorprenentment intel·ligents.
Not all students scored as well as expected.	No tots els alumnes van obtenir una puntuació tan bona com s'esperava.
The boat was big, sleek and fast.	El vaixell era gran, elegant i ràpid.
He greeted the neighbors in his dirty yard.	Va saludar els veïns al seu pati brut.
Extensive deforestation has occurred.	S'ha produït una desforestació extensa.
Rain falls when spring becomes summer.	La pluja cau quan la primavera es converteix en estiu.
The dense forest was in flames of color.	El bosc dens estava en flames de color.
This scandal could end the government.	Aquest escàndol podria acabar amb el govern.
The public has shown a general lack of interest in opera.	El públic ha mostrat una manca d'interès general per l'òpera.
We spent the afternoon getting ready for the dance.	Vam passar la tarda preparant-nos per al ball.
Having so many cats means they don't feel alone.	Tenir tants gats significa que no es sentin sols.
This neighborhood is famous for its cafes.	Aquest barri és famós pels seus cafès.
The food was prepared quickly and efficiently.	El menjar es va preparar de manera ràpida i eficient.
It started to snow.	Va començar a caure neu.
The campaign has been very violent.	La campanya ha estat molt violenta.
His property was confiscated and frozen until trial.	Els seus béns van ser confiscats i congelats fins al judici.
The beauty pageant was the prelude to the main event.	El certamen de bellesa va ser el preludi de l'acte principal.
This is a fashion magazine.	Aquesta és una revista de moda.
The treaty obliges members to compensate each other.	El tractat obliga els membres a compensar-se entre ells.
An innovative proposal to deal with urban problems.	Una proposta innovadora per fer front als problemes urbans.
Pass the butter through a sieve.	Passeu la mantega pel colador.
The beach is known for its diving.	La platja és coneguda pel seu submarinisme.
His efforts earned him considerable praise.	Els seus esforços li van valer considerables elogis.
The rainy season has begun.	La temporada de pluges ha començat.
He clapped his hands excitedly.	Va picar les mans amb il·lusió.
The kitten purred happily as he stroked her.	El gatet va ronronar alegrement mentre l'acariciava.
It is a distinctive feature of your home.	És un tret distintiu de casa teva.
That won't do you much good.	Això no li servirà gaire.
So, calm down, it will happen.	Així que, tranquils, passarà.
One group opposes reforms.	Un grup s'oposa a les reformes.
The bricklayer is laying bricks here this week.	El paleta està posant maons aquí aquesta setmana.
He looked at his phone.	Va mirar el seu telèfon.
They grew more coffee beans.	Van cultivar més grans de cafè.
As promised, the teacher arrived on time.	Tal com s'havia promès, el professor va arribar a l'hora prevista.
The ship rose in the wind.	El vaixell es va aixecar al vent.
He was younger than his peers.	Era més jove que els seus companys.
Learn how to peel ginger.	Aprèn a pelar el gingebre.
His paintings have powerful and evocative images.	Les seves pintures tenen imatges potents i evocadores.
This institute has great experience in the outcome of studies.	Aquest institut té una gran experiència en el resultat dels estudis.
He had short, wavy brown hair.	Tenia un cabell curt i ondulat de cabell castany.
The man's face was flushed with anger.	La cara de l'home estava enrogida per la ira.
It takes two pounds to make a pound of flour.	Es necessiten dos lliures per fer una lliura de farina.
I would go back there, he finally said.	Tornaria allà, va dir per fi.
His collection of weapons was quite impressive.	La seva col·lecció d'armes va ser força impressionant.
The supervisor was angry at her laziness.	El supervisor estava enfadat per la seva mandra.
Temperatures are already at record highs.	Les temperatures ja estan en màxims rècord.
As we climb, we need to keep a steady pace.	Mentre pugem, hem de mantenir un ritme constant.
The battle of the weekend left one man dead.	La batalla del cap de setmana va deixar un home mort.
Political power corrupts.	El poder polític corromp.
The streets of the capital are full of traffic.	Els carrers de la capital estan plens de trànsit.
They moved to the side last month.	Es van mudar al costat el mes passat.
Some houses are still without tap water.	Algunes cases encara estan sense aigua de l'aixeta.
His musical influence was felt all over the world.	La seva influència musical es va sentir arreu del món.
The government has announced plans to fix the problem.	El govern ha anunciat plans per solucionar el problema.
He gently stroked the dog.	Va acariciar suaument el gos.
Almost no one uses this street anymore.	Ja gairebé ningú fa servir aquest carrer.
The army was loyal to the government.	L'exèrcit era lleial al govern.
The general's voice was hoarse with disgust.	La veu del general era ronca de fàstic.
He was applauded with wild enthusiasm.	Va ser aplaudit amb un entusiasme salvatge.
She froze.	Ella es va congelar.
The committee met for hours in closed session.	La comissió s'ha reunit durant hores en sessió tancada.
The baby cried angrily.	El nadó va plorar enfadat.
This door is open.	Aquesta porta està oberta.
The city is located just south of the mountains.	La ciutat es troba just al sud de les muntanyes.
They had not lived together for a long time.	Feia temps que no vivien junts.
They were close to poverty.	Estaven a prop de la pobresa.
Angry drivers cursed each other.	Els conductors enfadats es van maleir els uns als altres.
The verdict was not unanimous.	El veredicte no va ser unànime.
He insisted that his dog belonged to him.	Va insistir que el seu gos li pertanyia.
All the settlers prospered.	Tots els colons van prosperar.
Football fans gather in the park to watch a game.	Els aficionats al futbol es reuneixen al parc per veure un partit.
He told her he was wrong.	Li va dir que s'equivocava.
The surgeon removed the blade.	El cirurgià va treure la fulla.
More buildings need to be built.	Cal construir més edificis.
This building offers a good view of the city.	Aquest edifici ofereix una bona vista de la ciutat.
He failed the driving test three times.	Va suspendre l'examen de conduir tres vegades.
The ground beneath his feet was of soft sand.	El terra sota els seus peus era de sorra suau.
Ray got a great promotion.	Ray va aconseguir una gran promoció.
A book is a published work.	Un llibre és una obra publicada.
It can be modeled by hand.	Es pot modelar a mà.
The old woman feels depressed.	La vella se sent deprimida.
I've been home all week.	He estat a casa tota la setmana.
He ran through a side door.	Va córrer per una porta lateral.
A cute puppy holds on despite his fear.	Un gosset valent s'aguanta malgrat la seva por.
As he approached her, she turned quickly.	Quan s'acostava a ella, ella es va girar ràpidament.
As she looked at him, a sensation suddenly seized her.	Mentre el mirava, de sobte una sensació la va apoderar.
A girl in a white dress ran down the street.	Una noia amb un vestit blanc va córrer pel carrer.
Can you pass the salt?	Pots passar la sal?
Heat causes gas bubbles to form in objects.	La calor fa que es formin bombolles de gas als objectes.
This structure was built as a result of the fire.	Aquesta estructura es va construir arran de l'incendi.
Cars are not allowed on the roads.	Els cotxes estan prohibits als camins.
Some workers expressed concern about their work.	Alguns treballadors van expressar la seva preocupació per la seva feina.
He refused to give his name.	Es va negar a donar el seu nom.
Mosquitoes are attracted to carbon dioxide and sweat.	Els mosquits són atrets pel diòxid de carboni i la suor.
It was getting harder and harder to find water.	Cada cop era més difícil trobar aigua.
He lived to a great age.	Va viure fins a una gran edat.
He invented a new type of lock.	Va inventar un nou tipus de pany.
The inspector checked all components of the machine.	L'inspector va comprovar tots els components de la màquina.
Jim defended his case unsuccessfully.	Jim va defensar el seu cas sense èxit.
The professor accepted his proposal.	El professor va acceptar la seva proposta.
Police arrested seventeen people in connection with the robbery.	La policia va detenir disset persones en relació amb el robatori.
Various types of pests infest crops.	Diversos tipus de plagues infesten els cultius.
His fate remains undecided.	El seu destí continua sense decidir.
Bankers like these are used in many industrial applications.	Bancers com aquests s'utilitzen en moltes aplicacions industrials.
Soilless plants were used for growing vegetables.	Les plantes sense sòl s'utilitzaven per al cultiu d'hortalisses.
I will never accept that.	Això no ho acceptaré mai.
Loneliness is an inevitable part of aging.	La solitud és una part inevitable de l'envelliment.
Declare a rainbow.	Declarar un arc de Sant Martí.
The mosquito bite produced a thick bite.	La picada del mosquit va produir un gruix gruixut.
Three canals are being built nearby.	A prop es construeixen tres canals.
The native ruled the land.	El nadiu governava la terra.
Surprisingly, optimism was widespread.	Sorprenentment, l'optimisme era generalitzat.
No singing.	Sense cant.
Tourists come to this region for its natural beauty.	Els turistes acudeixen a aquesta regió per la seva bellesa natural.
Water was his life.	L'aigua era la seva vida.
I knew she was attractive, but she preferred books to people.	Sabia que era atractiva, però preferia els llibres a la gent.
The box was closed with duct tape.	La caixa estava tancada amb cinta adhesiva.
Some of the poems in this book are real!	Alguns dels poemes d'aquest llibre són reals!
If you want to lose weight, reduce sweets and sugar.	Si vols perdre pes, redueix els dolços i el sucre.
She turned around, refusing to acknowledge her existence.	Ella es va girar, negant-se a reconèixer la seva existència.
They started caucus.	Van començar a caucus.
Everything was quiet in the sleeping village.	Tot estava tranquil al poble adormit.
How it works?	Com funciona?
He enlisted the help of his friends.	Va demanar l'ajuda dels seus amics.
It can be a wonderful experience.	Pot ser una experiència meravellosa.
They form the backbone of our economy.	Constitueixen la columna vertebral de la nostra economia.
He refused to reveal his sources.	Es va negar a revelar les seves fonts.
Your artwork is awesome.	La teva obra d'art és impressionant.
The cloud blocked the sun.	El núvol va bloquejar el sol.
It was a beautiful, sunny day.	Va ser un dia preciós i assolellat.
He tried to get up, but collapsed.	Va intentar aixecar-se, però es va desplomar.
Walk a fine line.	Camineu una línia fina.
Some species will become extinct due to human activity.	Algunes espècies s'extingiran a causa de l'activitat humana.
Tom, please don't run so fast down this hill.	Tom, si us plau, no corris tan ràpid per aquest turó.
Many labor disputes have been settled amicably.	Molts conflictes laborals s'han resolt de manera amistosa.
It is important to sort out the facts.	És important ordenar els fets.
Take a bubble bath for her.	Fes un bany de bombolles per a ella.
Capitalism is fast becoming a thing of the past.	El capitalisme s'està convertint ràpidament en una cosa del passat.
The laces of his shoes were tied.	Es va nuar els cordons de les sabates.
Huge grain silos dominate the horizon.	Enormes sitges de gra dominen l'horitzó.
The examiner will ask you some questions.	L'examinador us farà algunes preguntes.
The army was still negotiating with the rebels.	L'exèrcit encara estava negociant amb els rebels.
He was like an older brother.	Era com un germà gran.
All new workers should be trained.	Tots els nous treballadors haurien de ser formats.
Listen carefully.	Escolteu atentament.
We talk, but we don't really communicate.	Parlem, però no ens comuniquem realment.
It was believed to be a sign of good luck.	Es creia que era un signe de bona sort.
They had pet alligators.	Tenien caimans mascotes.
It ties in perfectly with this idea.	Lliga perfectament amb aquesta idea.
The environment was clean and quiet.	L'entorn era net i tranquil.
The company expanded its product line.	L'empresa va ampliar la seva línia de productes.
Can you identify the bird in the picture?	Pots identificar l'ocell de la imatge?
Her leg hurt, so she limped into her chair.	La cama li feia mal, així que va anar coixejant a la cadira.
The volcano prevented sailing ships from entering the bay.	El volcà va impedir que els vaixells de vela entréssin a la badia.
The poor boy was lost.	El pobre nen estava perdut.
They had ten meters to walk.	Quedaven deu metres per caminar.
They are going to invade our airspace.	Van a envair el nostre espai aeri.
Act according to the instructions.	Actuar segons les instruccions.
The missing lengths are coated with polyurethane.	Les longituds que desapareixen estan recobertes de poliuretà.
The average citizen is terrified of pollution.	El ciutadà normal està aterrit per la contaminació.
A fire broke out in the kitchen.	Un foc va encendre a la cuina.
He displayed his collection of porcelain figurines.	Va mostrar la seva col·lecció de figuretes de porcellana.
The dead horse was fed to the crows.	El cavall mort va ser donat de menjar als corbs.
I reviewed the book, I reviewed the book, I reviewed the book.	Vaig revisar el llibre, vaig revisar el llibre, vaig revisar el llibre.
This church is no longer celebrated there.	Aquesta església ja no s'hi celebra.
The works of many great authors have been published here.	Aquí s'han publicat les obres de molts grans autors.
Try to please everyone in the office.	Intenta agradar a tothom a l'oficina.
Virgins are dignified and refined.	Les Verges són dignes i refinades.
The painter did a wonderful job.	El pintor va fer una feina meravellosa.
How desperate was the situation?	Què tan desesperada era la situació?
They can't really walk on their hind legs.	En realitat no poden caminar sobre les potes del darrere.
Hot water is pumped from the depths of the earth.	L'aigua calenta es bombeja des de les profunditats de la terra.
A rare pleasure, a trip to the ocean.	Un plaer rar, un viatge a l'oceà.
Cooking requires skill and precision.	Cuinar requereix habilitat i precisió.
A cold wind blew through the grass.	Va passar un vent fred que va remenar l'herba.
Many residents in the area had been evacuated.	Molts veïns de la zona havien estat evacuats.
As the days get shorter, the mountains get colder.	A mesura que els dies es fan curts, les muntanyes es fan fredes.
Time and time again, he showed his intelligence.	Una vegada i una altra, va demostrar la seva intel·ligència.
The film was popular with critics.	La pel·lícula va resultar popular entre la crítica.
The poster was striking.	El cartell era cridaner.
To the west of the village rises a hill.	A l'oest del poble s'aixeca un turó.
The markets in this neighborhood are legendary.	Els mercats d'aquest barri són llegendaris.
His wife walked slowly toward him.	La seva dona va caminar lentament cap a ell.
A teacher was walking back and forth.	Un professor caminava d'anada i tornada.
The administrator took steps to correct the error.	L'administrador va prendre mesures per corregir l'error.
The wounds are healing.	Les ferides estan curant.
The country's capital is experiencing rapid development.	La capital del país està experimentant un ràpid desenvolupament.
He poured the brandy into the brandy glass.	Va abocar el conyac al got de brandi.
The two roads merge here.	Les dues carreteres es confonen aquí.
These media have not achieved any improvement.	Aquests mitjans no han aconseguit cap millora.
Two large iron forges could be found.	Es van poder trobar dues grans fargues de ferro.
Have a great show!	Fes un bon espectacle!
Rivers and streams flow freely in this great city.	Rius i rieres flueixen lliurement en aquesta gran ciutat.
They are creating a zoo in the city.	Estan creant un zoològic a la ciutat.
He told me he was a student.	Em va dir que era estudiant.
The poet felt a sense of foreboding.	El poeta va sentir una sensació de pressentiment.
A single shot rang out.	Va sonar un sol tret.
He mixed a pudding with cornmeal.	Va barrejar un púding amb farina de blat de moro.
This hill has hidden streams.	Aquest turó té rierols amagats.
A tense silence fell across the room.	Un silenci tens va caure per l'habitació.
It is impractical to conduct medical research on humans.	És impracticable dur a terme investigacions mèdiques en humans.
Their guides did not take them across the desert.	Els seus guies no els van portar a través del desert.
When the quake struck, the children screamed.	Quan es va produir el terratrèmol, els nens van cridar.
The ground here is fairly flat.	El terreny aquí és força pla.
A mother comforts her son.	Una mare consola el seu fill.
Most citizens remember when the colony was younger.	La majoria dels ciutadans recorden quan la colònia era més jove.
Scientists went into the woods.	Els científics es van endinsar en el bosc.
This man has five daughters.	Aquest home té cinc filles.
The sight of the monsters warmed the adventurers.	La visió dels monstres va escalfar els aventurers.
The extent of his injuries is still unknown.	Encara no es coneix l'abast de les seves ferides.
To put it mildly, language presents difficulties.	Per dir-ho suaument, el llenguatge presenta dificultats.
He enjoyed singing, but stopped singing in public.	Li agradava cantar, però va deixar de cantar en públic.
The tallest building in the city will soon be finished.	Aviat s'acabarà l'edifici més alt de la ciutat.
The accident happened while the children were playing.	L'accident va passar mentre els nens jugaven.
He briefly explained the rules.	Va explicar breument les regles.
The Romans had built aqueducts to bring water to the arid lands.	Els romans havien fet aqüeductes per portar aigua a les terres àrides.
Many nations limit the size of trucks to their roads.	Moltes nacions limiten la mida dels camions a les seves carreteres.
Bernard appears at the town hall.	Bernard es presenta a l'ajuntament.
The sharpest tool in your box is a scalpel.	L'eina més afilada de la vostra caixa és un bisturí.
Light cuts are common here.	Els talls de llum són habituals aquí.
Even in the darkest hours, a flashlight can be useful.	Fins i tot a les hores més fosques, una llanterna pot ser útil.
These mistakes are relatively rare.	Aquests errors són relativament rars.
The colors bleed.	Els colors sagnan.
The peace treaty lasted more than a hundred years.	El tractat de pau va durar més de cent anys.
The author's chapters are short and simple.	Els capítols de l'autor són breus i senzills.
The walls were painted a soft beige.	Les parets estaven pintades d'un color beix suau.
Do you have any allergies?	Tens alguna al·lèrgia?
The storm broke out.	La tempesta esclatà fora.
The taste of this sauce is salty and sour.	El gust d'aquesta salsa és salat i agre.
Arsenal won both games.	L'Arsenal va guanyar els dos partits.
Polaroids were made from films that contained dry chemicals.	Les polaroids es van fer a partir de pel·lícules que contenien productes químics secs.
He tries to take advantage of his youthful energy.	Intenta treure profit de la seva energia juvenil.
The farmhouse looked magnificent.	La masia semblava magnífica.
A complex organism requires many cells.	Un organisme complex requereix moltes cèl·lules.
A crowd gathered to mourn the man's death.	Una multitud de persones es va reunir per plorar la mort de l'home.
Cats eat fish, meat and plants.	Els gats mengen peix, carn i plantes.
The rush hour traffic was terrible.	El trànsit a l'hora punta era terrible.
The holidays were divided equally among the children.	Les vacances es van repartir a parts iguals entre els nens.
Most politicians are out of touch with everyday life.	La majoria dels polítics estan fora de contacte amb la vida quotidiana.
The magician killed the ogre with the magic sword.	El mag va matar l'ogre amb l'espasa màgica.
The new cabinet will focus on education.	El nou gabinet se centrarà en l'educació.
He went into the kitchen and opened the fridge.	Va entrar a la cuina i va obrir la nevera.
He turned and went back inside.	Es va girar i va tornar a dins.
The economy expanded rapidly.	L'economia es va expandir ràpidament.
This involves cleaning up the environment of fossil fuels.	Això implica netejar el medi ambient dels combustibles fòssils.
She gave birth to the baby quickly and quietly.	Va donar a llum el nadó ràpidament i en silenci.
A space creature landed in his back garden.	Una criatura espacial va aterrar al seu jardí posterior.
Please be aware of this.	Si us plau, estigueu atents a això.
The people of the village are challenging.	La gent del poble és desafiant.
The little money he earns is spent on gambling.	Els pocs diners que guanya es gasta en jocs d'atzar.
And so the first school was built.	I així va ser que es va construir la primera escola.
Jane arrived at the airport early.	La Jane va arribar d'hora a l'aeroport.
It is deceptively dangerous.	És enganyosament perillosa.
The putrid smell was horrible.	L'olor pútrida era espantosa.
But he managed to raise money for the next few months.	Però va aconseguir recaptar els diners durant els mesos següents.
Place an apple slice on top.	Poseu una rodanxa de poma per sobre.
The baby cried when they arrived.	El nadó va plorar quan van arribar.
He left the room with a sigh.	Va sortir de l'habitació en un sospir.
He explained his situation to us so clearly and clearly	Ens va explicar la seva situació de manera tan clara i clara
Cars are becoming more fuel efficient every year.	Els cotxes són cada any més eficients en combustible.
In this region, football is very popular.	En aquesta regió, el futbol és molt popular.
She put a hand on his forearm.	Ella li va posar una mà a l'avantbraç.
Four minutes have passed.	Han passat quatre minuts.
Remember, I don't care.	Recordeu que això no em preocupa.
So he stepped aside.	Així que es va posar a un costat.
This virus is caused by a virus.	Aquest virus és causat per un virus.
In case of emergency, evacuate the building	En cas d'emergència, evacuar l'edifici
Political science, for example, is a social science.	La ciència política, per exemple, és una ciència social.
A light metal, it is strong.	Un metall lleuger, és fort.
The rains are not coming.	Les pluges no arriben.
The leader of the gang was killed.	El líder de la banda va ser assassinat.
The flowers bloom most profusely here.	Les flors floreixen més profusament aquí.
Each unit has been assigned an appropriate amount of land.	A cada unitat se li ha assignat una quantitat adequada de terreny.
There are now more people looking for work in their home countries.	Ara hi ha més persones que busquen feina als seus països.
Identities were hidden under clothes or umbrellas.	Les identitats estaven amagades sota la roba o els paraigües.
The dirt on his pants was wiped clean.	Es va netejar la brutícia dels pantalons.
I passed the exam.	Vaig aprovar l'examen.
Heating causes water vapor in the air to condense into water.	L'escalfament fa que el vapor d'aigua de l'aire es condense en aigua.
With his eyes closed.	Amb els ulls tancats.
All surgeries were performed by an experienced doctor.	Totes les cirurgies van ser realitzades per un metge experimentat.
Today the seas have been calm.	Avui els mars han estat tranquils.
An unusually high tide flooded many ships.	Una marea inusualment alta va inundar molts vaixells.
The plant can rapidly increase reflexes.	La planta pot augmentar ràpidament els reflexos.
This soup is very smooth.	Aquesta sopa és molt suau.
A lipstick is passed through the mouth.	Es passa un llapis de llavis per la boca.
Fishermen take out their nets every morning.	Els pescadors treuen les seves xarxes cada matí.
Diagnosis of diabetes is often difficult.	El diagnòstic de la diabetis sovint resulta difícil.
Private property laws are unclear.	Les lleis sobre propietat privada no estan clares.
Save yours	Guarda el teu
This soup tastes salty.	Aquesta sopa té un gust salat.
Do not talk to me.	No em parlis.
It is the largest oil producer in the world.	És el major productor de petroli del món.
The bones were buried again in a secret location.	Els ossos van ser enterrats de nou en un lloc secret.
Discussion at a recent conference focused on this topic.	La discussió en una conferència recent es va centrar en aquest tema.
The geological study is due to be completed tomorrow.	L'estudi geològic s'ha d'acabar demà.
Follow the instructions carefully.	Seguiu les instruccions amb molta cura.
He advised to continue on the road.	Va aconsellar seguir a la carretera.
Time passed slowly.	El temps va passar lentament.
This chord sounds very dissonant.	Aquest acord sona molt dissonant.
The governments of some countries maintain regional power structures.	Els governs d'alguns països mantenen estructures de poder regionals.
The royal couple had a private library.	La parella reial tenia una biblioteca privada.
Hemorrhagic fluid from a car.	Líquid hemorràgic d'un cotxe.
Having a healthy body is a challenge.	Tenir un cos sa és un repte.
Computer software allowed him to market his business.	El programari informàtic li va permetre comercialitzar el seu negoci.
Who stole the briefcase?	Qui va ser el que va robar el maletí?
This region is characterized by a warm, dry climate.	Aquesta regió es caracteritza per un clima càlid i sec.
The climax of a long and exhausting day	El clímax d'un dia llarg i esgotador
But many others were affected by the lack of information.	Però molts altres es van veure afectats per la manca d'informació.
He was happy when he got a new job.	Estava feliç quan va aconseguir una nova feina.
The traffic sign had been damaged.	El senyal de trànsit havia quedat danyat.
The state of the economy was uncertain.	L'estat de l'economia era incert.
She arrived home safely in time for dinner.	Va arribar segura a casa a temps per sopar.
The city has a rich history.	La ciutat té una rica història.
All men will have to die someday.	Tots els homes hauran de morir algun dia.
Who is that lumberjack?	Qui és aquell llenyataire?
When the beer is gone, the beer is gone.	Quan la cervesa se'n va, la cervesa se'n va.
There was virtually no participation.	Pràcticament no hi va haver participació.
Only two workers attended this school.	Només dos treballadors assistien a aquesta escola.
Science is constantly evolving.	La ciència està en constant evolució.
He looked ahead, his face calm.	Va mirar cap endavant, la cara tranquil·la.
I am impatient with him.	Estic sense paciència amb ell.
It is bright and sunny.	És lluminós i assolellat.
He walked up and down, waiting impatiently.	Va caminar amunt i avall, esperant impacient.
It was a dark afternoon.	Era una tarda fosca.
These are the shelves.	Aquestes són les prestatgeries.
The bridge is too narrow for two cars to pass through.	El pont és massa estret perquè hi passin dos cotxes.
The crime rate is steadily falling.	La taxa de delinqüència està baixant constantment.
Maybe I shouldn't have climbed so high.	Potser no calia haver pujat tan alt.
Large mammal populations are declining rapidly.	Les poblacions de grans mamífers estan disminuint ràpidament.
He was addicted to tricycle racing.	Era addicte a les curses de tricicles.
Do not sprinkle salt on tomatoes.	No espolseu sal sobre els tomàquets.
Then the missionaries were seen by all.	Llavors els missioners van ser vists per tothom.
The release came shortly after a court hearing.	L'alliberament es va produir poc després d'una vista judicial.
The Vice President made the inaugural ceremony.	El vicepresident va fer l'acte inaugural.
There was another supermarket on the road.	A la carretera hi havia un altre supermercat.
He took a seat on the bench.	Va prendre seient al banc.
Get him out of jail.	Treu-lo de la presó.
A combination of sugar and water is heat resistant.	Una combinació de sucre i aigua és resistent a la calor.
Almost no one reads volcanoes anymore.	Ja gairebé ningú llegeix volcans.
The main sources of water pollution are untreated wastewater.	Les principals fonts de contaminació de l'aigua són les aigües residuals sense tractament.
The company rejected all speculation.	L'empresa va rebutjar totes les especulacions.
The pill can help members of the elderly population.	La píndola pot ajudar els membres de la població gran.
To bring modern life to the village,	Per portar la vida moderna al poble,
Beans were a wonderful addition to the soup.	Les mongetes eren una addició meravellosa a la sopa.
The politician had no real interest in public policy.	El polític no tenia cap interès real en les polítiques públiques.
The new turtle shells were square instead of round.	Les noves closques de tortuga eren quadrades en lloc de rodones.
The young mother listened patiently to the child's cries.	La jove mare escoltava pacientment els plors del nen.
A concentrated but mild flavor.	Un sabor concentrat, però suau.
My brother was born deaf.	El meu germà va néixer sord.
The cloud was white.	El núvol era blanc.
The family allowed him little freedom.	La família li va permetre poca llibertat.
The march of the soldiers was silenced by gunfire.	La marxa dels soldats va ser silenciada amb trets.
There was a deafening commotion in the stadium.	A l'estadi hi va haver un bullició ensordidor.
All of these chemicals are carcinogenic.	Tots aquests productes químics són cancerígens.
Follow the road that leads directly to the village.	Se segueix la carretera que porta directament al poble.
He gave his story to a journalist.	Va donar la seva història a un periodista.
Many environmentalists are concerned that excessive degradation is taking place.	Molts ecologistes es preocupen perquè s'està produint una degradació excessiva.
Education is a fundamental human right.	L'educació és un dret humà fonamental.
First, check what the dictionary says.	Primer, comprovem què diu el diccionari.
Various air transport systems	Diversos sistemes de transport aeri
The superintendent called for reinforcements.	El superintendent va trucar per demanar reforços.
The walk through the dunes was exhausting.	El passeig per les dunes va ser esgotador.
A sentence should not exceed ten thousand words.	Una frase no ha de superar les deu mil paraules.
I can work all day.	Puc treballar tot el dia.
Some foods were totally banned.	Alguns aliments estaven totalment prohibits.
The cave was a strange place.	La cova era un lloc estrany.
Governments should distribute more food to the poor.	Els governs haurien de distribuir més aliments als pobres.
They asked each other questions.	Es van fer preguntes mútuament.
Most lizards are harmless.	La majoria dels llangardaixos són inofensius.
Don't talk when you eat.	No parleu quan mengeu.
It is best to brush our hair in the morning.	El millor és raspallar-nos els cabells al matí.
The leaf had fallen into the water.	La fulla havia caigut a l'aigua.
Tour guides train rigorously.	Els guies turístics entrenen amb rigor.
Fired by the monsoon, the fire spread quickly.	Avivat pel monsó, el foc es va estendre ràpidament.
The president acknowledged defeat.	El president va reconèixer la derrota.
All textbooks include a section on geometry.	Tots els llibres de text inclouen una secció sobre geometria.
Tornadoes occur most frequently at noon.	Els tornados es produeixen amb més freqüència al migdia.
The heat wave claimed several lives.	L'onada de calor es va cobrar diverses vides.
Cooking with white wine is also an option.	Cuinar amb vi blanc també és una opció.
Doctors can use sunscreen to treat burns.	Els metges poden utilitzar protector solar per tractar les cremades.
Aquariums think too much and work too little.	Els aquaris pensen massa i treballen massa poc.
This path leads to the door.	Aquest camí porta a la porta.
Poor service is associated with poor products.	Un servei deficient s'associa amb productes deficients.
He goes to his office every day.	Va al seu despatx cada dia.
He brought the horse to his heel.	Va portar el cavall al taló.
We could move the table.	Podríem moure la taula.
A vase of flowers on the windowsill catches his eye.	Un gerro de flors a l'ampit de la finestra li crida l'atenció.
The evidence for climate change is clear.	L'evidència del canvi climàtic és clara.
My hands sweated profusely.	Les meves mans suaven abundantment.
She frowned, then continued her enumeration.	Ella va arrufar el front, després va continuar amb la seva enumeració.
This sentence ends with an exclamation mark.	Aquesta frase acaba amb un signe d'exclamació.
They ran to save their lives.	Van córrer per salvar les seves vides.
Now, let's see if you can do it.	Ara, a veure si pots fer-ho.
The average citizen is usually a passive consumer.	El ciutadà mitjà sol ser un consumidor passiu.
The stone foundations of the house will collapse.	Els fonaments de pedra de la casa s'esfondran.
Insects live in aquatic environments.	Els insectes viuen en ambients aquàtics.
Some are alarmed by the rapid pace of change.	Alguns estan alarmats pel ràpid ritme de canvi.
Our club is made up of more than a hundred members.	El nostre club està format per més d'un centenar de socis.
Many communities struggle to provide basic health care.	Moltes comunitats lluiten per oferir atenció sanitària bàsica.
Deforestation is a major environmental concern.	La desforestació és una de les principals preocupacions ambientals.
Education must be an open process.	L'educació ha de ser un procés obert.
The tour guide pointed out interesting places.	El guia turístic va assenyalar llocs interessants.
They drank mug beer.	Van beure cervesa de tasses.
The climate, the ocean or the mountains.	El clima, l'oceà o les muntanyes.
The brothers grew up together and became very close.	Els germans van créixer junts i es van tornar molt units.
There is no relief in sight.	No hi ha alleujament a la vista.
So far it looks like we're doing well.	Fins ara sembla que anem bé.
We made a quick decision.	Vam prendre una decisió ràpida.
These regions were formerly isolated.	Aquestes regions estaven antigament aïllades.
We need to dress better if we want to impress her.	Hem de vestir millor si volem impressionar-la.
They work as musicians and actors.	Treballen com a músics i actors.
The mechanics of this business are very simple.	La mecànica d'aquest negoci és molt senzilla.
They found him hidden in a box.	El van trobar amagat en una caixa.
Police believe the murder may have been motivated by money.	La policia creu que l'assassinat podria haver estat motivat per diners.
Pour a little oil into the pan.	Aboqueu una mica d'oli a la paella.
Bad sales were attributed to the overpriced ticket price.	Les males vendes es van atribuir al preu massa car del bitllet.
She is known for her compassion.	És coneguda per la seva compassió.
The cemetery is three miles from the road.	El cementiri és a tres milles de la carretera.
Open the window to let the fumes out.	Obriu la finestra per deixar sortir els fums.
Have you used blue painter's tape before?	Has fet servir la cinta de pintor blava abans?
The neutralizing agent was a colorless liquid.	L'agent neutralitzant era un líquid incolor.
Large amounts of oil have been found.	S'han trobat grans quantitats d'oli.
The car accident is still haunting me.	L'accident de cotxe encara em persegueix.
Can we travel in time?	Podem viatjar en el temps?
My other friends help me.	Els meus altres amics m'ajuden.
There is a book on the bookshelf near the window.	Hi ha un llibre a la prestatgeria prop de la finestra.
The toad exploded.	El gripau va esclatar.
He tossed a glass of milk.	Va tirar un got de llet.
Such an experiment violates	Un experiment així viola
The factory produces many products for export.	La fàbrica produeix molts productes per a l'exportació.
But electricity is expensive.	Però l'electricitat és cara.
There is a beautiful park nearby.	Hi ha un bonic parc a prop.
I bought myself a new dress yesterday.	Em vaig comprar un vestit nou ahir.
We must have courage.	Hem de tenir coratge.
I need to buy more supplies.	Necessito comprar més subministraments.
First, cut the apples.	Primer, talleu les pomes.
Housewives are respected here.	Les mestresses de casa són respectades aquí.
The number of trees has decreased in recent years	El nombre d'arbres ha disminuït en els últims anys
The revolutionaries were oppressed.	Els revolucionaris estaven oprimits.
The waiters are too busy to stop and help.	Els cambrers estan massa ocupats per aturar-se i ajudar.
The sea covered the area two centuries ago.	El mar cobria la zona fa dos segles.
He dropped his cup of tea on the floor.	Va deixar caure la seva tassa de te a terra.
The heat brought people to the riverbank.	La calor va portar la gent a la vora del riu.
Two people died in the crash.	Dues persones van morir en l'accident.
The doctor diagnosed him with pneumonia.	El metge li va diagnosticar pneumònia.
He liked to have time to chat with his neighbors.	Li agradava tenir temps per xerrar amb els seus veïns.
When they started the operation, he was already dead.	Quan van començar l'operació, ja estava mort.
The new bill was passed unanimously.	El nou projecte de llei es va aprovar per unanimitat.
Did you add salt to this soup?	Heu posat sal a aquesta sopa?
We are free to store our own seeds.	Som lliures de guardar les nostres pròpies llavors.
The hard part was yet to come.	La part difícil encara estava per arribar.
A historic visit ended in tragedy.	Una visita històrica va acabar en tragèdia.
Alcohol encourages violent behavior.	L'alcohol fomenta la conducta violenta.
In summary, this thesis examines the problem.	En resum, aquesta tesi examina el problema.
Father reminded us of the sins we committed last year.	El pare ens va recordar els pecats que vam cometre l'any passat.
The glass shattered, blowing up small fragments.	El vidre es va trencar, fent volar petits fragments.
This is the oldest temple in the city.	Aquest és el temple més antic de la ciutat.
I was going to run every morning.	Anava a córrer cada matí.
The relationship between parents and children is complex.	La relació entre pares i fills és complexa.
This is the best way to protect your data.	Aquesta és la millor manera de protegir les vostres dades.
Loved ones were forced to say goodbye to their husbands.	Els éssers estimats es van veure obligats a acomiadar-se dels seus marits.
I had to spend some time each week exercising.	Havia de dedicar una estona cada setmana als exercicis.
A man threw a lit cigarette at her.	Un home li va llançar una cigarreta encesa.
Government leaders were to blame for the chaos.	Els líders governamentals van ser culpables del caos.
The politician insisted that the companies be expanded.	El polític va insistir que les empreses s'ampliarien.
They will start slowly and then accelerate.	Començaran lentament i després s'acceleraran.
No wonder they are the apple of my eye.	No m'estranya que siguin la nineta dels meus ulls.
The bird was expelled from the camp.	L'ocell va ser expulsat del campament.
The ghosts began to cry.	Els fantasmes van començar a plorar.
Salt is said to prolong life.	Es diu que la sal allarga la vida.
Why aren't more people making movies like this?	Per què no hi ha més gent que fa pel·lícules com aquesta?
A lifeguard inspects the beach.	Un socorrista inspecciona la platja.
They only have a few neighbors.	Només tenen uns quants veïns.
Formally, biologists refer to this species as the elephant shrew.	Formalment, els biòlegs es refereixen a aquesta espècie com la musaranya elefant.
The corporation plans to present its paperwork next week.	La corporació té previst presentar els seus tràmits la setmana vinent.
The monthly payment was too small.	El pagament mensual era massa petit.
He tried to open the door.	Va intentar obrir la porta.
After all, it shows symptoms of malaria.	Després de tot, mostra símptomes de malària.
Civil authorities have issued a curfew.	Les autoritats civils han decretat el toc de queda.
The black box was found to contain a note.	Es va trobar que la caixa negra contenia una nota.
This is the problem we have to solve.	Aquest és el problema que hem de resoldre.
They washed their feet and hands.	Es rentaven els peus i les mans.
All the children stood up to help.	Tots els nens es van col·locar per ajudar.
The past is behind us.	El passat ha quedat enrere.
The faulty engine began to create a racket.	El motor defectuós va començar a crear una raqueta.
Many plants are grown there.	S'hi conreen moltes plantes.
Storms can wreak havoc.	Les tempestes poden causar grans destruccions.
Claims for survivors will reach millions.	Les demandes d'indemnització dels supervivents arribaran a milions.
A cloth is stuck under a hinge.	Un drap està encallat sota una frontissa.
One minute equals ten seconds.	Un minut equival a deu segons.
Your brother wants to join the club.	El teu germà vol fer-se soci del club.
He had traveled abroad five years earlier.	Va viatjar a l'estranger cinc anys abans.
The guide gave his voice an ironic intonation.	El guia va donar a la seva veu una entonació irònica.
Every hot drink contains caffeine.	Cada beguda calenta conté cafeïna.
Tristan bowed respectfully to his mother.	Tristany es va inclinar respectuosament davant la seva mare.
The fragrance of jasmine spread through the garden.	La fragància del gessamí es va desplaçar pel jardí.
Police do not tolerate this type of behavior.	La policia no tolera aquest tipus de comportament.
A small amount of weightlessness causes small muscle tears.	Una petita quantitat d'ingravidesa provoca petites llàgrimes musculars.
The senator supported health care reform.	El senador va donar suport a la reforma de la sanitat.
The villagers prayed that it would rain.	Els vilatans van resar perquè plogués.
The soft orange light fell on his sanctuary.	La suau llum taronja va caure sobre el seu santuari.
Women can't come in here!	Les dones no poden entrar aquí!
Most fruits need two summers to grow.	La majoria de fruites necessiten dos estius per créixer.
Women are underrepresented in this sector.	Les dones estan infrarepresentades en aquest sector.
Why did you buy so many apples?	Per què vas comprar tantes pomes?
The flowers were so beautiful I could smell them.	Les flors eren tan boniques que les podia olorar.
The star is too large to fit in the frame.	L'estrella és massa gran per cabre al marc.
This particular country has a long history of civil war.	Aquest país en concret té una llarga història de guerra civil.
The stadium seat is uncomfortable.	El seient de l'estadi és incòmode.
He was too poor even to pay for the bus ticket.	Era massa pobre fins i tot per pagar el bitllet de l'autobús.
Engineers developed a safety valve.	Els enginyers van desenvolupar una vàlvula de seguretat.
Several trustees are calling for an end to the engagement.	Diversos síndics demanen que s'acabés el compromís.
They also punished those who threatened or harassed women.	També castigaven els que amenaçaven o assetjaven dones.
He had straight hair around his face.	Tenia els cabells llisos al voltant de la seva cara.
They sat for a moment in silence.	Es van asseure un moment en silenci.
So your pedometer won't count the steps you take outside?	Així que el vostre podòmetre no comptarà els passos que es donen a l'exterior?
Disagreements were widespread among the reformers of the time.	Els desacords eren generalitzats entre els reformadors de l'època.
Next to her father, the girl watched the parade.	Al costat del seu pare, la noia observava la desfilada.
We have measured air pollution in multiple urban locations.	Hem mesurat la contaminació de l'aire a múltiples ubicacions urbanes.
This restaurant is known for its parmesan chicken.	Aquest restaurant és conegut pel seu pollastre a la parmesana.
First, wash the potatoes.	Primer, rentar les patates.
Two pigeons crawled from their poles.	Dos coloms van arrossellar des de les seves perxes.
He promised to build a new temple.	Va prometre construir un nou temple.
The sewer system needs repair.	El sistema de clavegueram necessita reparació.
Remove any remaining oil.	Traieu totes les restes d'oli.
His eyes are sharp.	Té els ulls esmolats.
The arrest is provoking protests across the country.	La detenció està provocant protestes d'ira a tot el país.
The invention was very successful.	L'invent va tenir molt d'èxit.
Many of the factories were destroyed during the invasion.	Moltes de les fàbriques van ser destruïdes durant la invasió.
For them, war was inevitable.	Per a ells, la guerra era inevitable.
His revelation would be soon.	La seva revelació seria aviat.
He gave a gentle touch to the side of his head.	Va donar un toc suaument al costat del cap.
The young men headed for the edge of the cliffs.	Els joves es van dirigir cap a la vora dels penya-segats.
This is the song that topped the charts.	Aquesta és la cançó que va encapçalar les llistes.
The surgeon repaired the man's shattered leg.	El cirurgià va reparar la cama destrossada de l'home.
Take the subway and then change to a bus.	Agafes el metro i després canvies a un autobús.
A scientist revived a man who had died.	Un científic va reviure un home que havia mort.
Throw the plant in the compost heap.	Llenceu la planta al munt de compost.
Evidence suggests that this book is reliable.	L'evidència suggereix que aquest llibre és fiable.
The economy, he says, depends on agriculture.	L'economia, diu, depèn de l'agricultura.
In the Middle Ages, boys wore their hair long.	A l'edat mitjana, els nois portaven els cabells llargs.
His head turned back.	El seu cap va girar enrere.
It's exhausting to climb so many steps!	És esgotador pujar tants graons!
It is characterized by dramatic changes and extreme plot twists.	Es caracteritza per canvis dramàtics i girs argumentals extrems.
This river divides the city into two halves.	Aquest riu divideix la ciutat en dues meitats.
They need to be weighed carefully.	Cal pesar-los amb cura.
The ticket agent hit the ticket on the counter.	L'agent de bitllets va colpejar el bitllet al taulell.
The large stone walls of the castle were visible to everyone.	Els grans murs de pedra del castell eren visibles per a tothom.
We listen to what others think.	Escoltem el que pensen els altres.
Every studious child needs proper training.	Tot nen estudiós necessita una formació adequada.
Refugees must comply with the law.	Els refugiats han de complir la llei.
He was convinced that she would understand.	Estava convençut que ella ho entendria.
The soldiers responsible for this crime were executed.	Els soldats responsables d'aquest crim van ser executats.
The shining golden dome rose above her.	La brillant cúpula daurada s'alçava damunt d'ella.
Gypsum dust settles on the skin.	La pols de guix s'assenta a la pell.
Again, at the bottom of the forest, they are in danger of extinction.	De nou, al fons del bosc, estan en perill d'extinció.
A group of small bird species.	Un grup d'espècies d'aus petites.
The pot boiled.	L'olla va bullir.
Deep underground.	Subterrani profund.
This specific type of apple is only used in cakes.	Aquest tipus específic de poma només s'utilitza en pastissos.
Silks have a bright sheen.	Les sedes tenen una brillantor brillant.
Conditions have adjusted slightly.	Les condicions s'han ajustat lleugerament.
The missionaries established churches in many villages.	Els missioners van establir esglésies a molts pobles.
This kitchen is very bright.	Aquesta cuina és molt lluminosa.
This law has recently been revised.	Aquesta llei ha estat revisada recentment.
He had some trouble understanding the question.	Va tenir alguns problemes per entendre la pregunta.
Hope and optimism permeate the air.	L'esperança i l'optimisme impregnen l'aire.
A landslide destroyed a building.	Una esllavissada de terra va destruir un edifici.
His visits were irregular.	Les seves visites van ser irregulars.
All but one supported the president.	Totes les persones menys una van donar suport al president.
The elevator broke.	L'ascensor es va trencar.
Don't you see that this is useless?	No veus que això és inútil?
Some kids are just as smart as adults	Alguns nens són tan intel·ligents com els adults
He hides his burning hatred in a cold indifference.	Amaga el seu odi ardent en una freda indiferència.
He was wearing sneakers, jeans and a leather jacket.	Portava sabatilles esportives, texans i jaqueta de cuir.
The medicine will leave an unpleasant taste for hours.	El medicament deixarà un gust desagradable durant hores.
Therefore, the sidewalks are maintained to the highest standards.	Per tant, les voreres es mantenen amb els estàndards més alts.
This must be the place!	Aquest deu ser el lloc!
The wine was of good quality and served cold.	El vi era de bona qualitat i es servia fred.
Her aunt was the first to scold him.	La tia va ser la primera a renyar-lo.
We must avoid civil war at all costs.	Hem d'evitar la guerra civil a tota costa.
The reason is partly genetic and partly environmental.	El motiu és en part genètic i en part ambiental.
The animals continued to escape.	Els animals van seguir escapant.
An administrator	Un administrador
He pinched his nose bridge.	Es va pessigar el pont del nas.
The use of solar energy requires access to sunlight.	L'ús de l'energia solar requereix l'accés a la llum solar.
I'll take it from there.	Ho agafaré d'allà.
Weakly, but clearly audible.	Feblement, però clarament audible.
The harvest moon looks unusually large tonight.	La lluna de la collita sembla inusualment gran aquesta nit.
He only spent half of his monthly salary.	Només es gastava la meitat del seu sou mensual.
The pounds multiply quickly.	Els quilos es multipliquen ràpidament.
Can you suggest alternative methods?	Pots suggerir mètodes alternatius?
The school not only had a dress code,	L'escola no només tenia un codi de vestimenta,
Hope springs up forever.	L'esperança brolla eterna.
This cheese is delicious.	Aquest formatge és deliciós.
The penalty for the use of illegal narcotics is severe.	La pena per l'ús de estupefaents il·legals és severa.
The computer was removed from the board.	L'equip va ser esborrat del tauler.
The ducks began to chat happily.	Els ànecs van començar a charlar alegres.
The speech was badly received.	El discurs va ser mal rebut.
She was such an old woman that it overwhelmed him.	Era una dona tan gran que el va aclaparar.
Universities are no longer institutions of higher learning.	Les universitats ja no són institucions d'ensenyament superior.
Describe your role, duties, and responsibilities.	Descriu el teu rol, deures i responsabilitats.
The moon shone in the night sky.	La lluna brillava pel cel nocturn.
Sometimes teachers focus on grammar.	De vegades els professors es concentren en la gramàtica.
He had studied history in high school.	Havia estudiat història a l'institut.
The file is cut easily and smoothly.	El fitxer es talla fàcilment i sense problemes.
The noise woke me up from a loud sleep.	El soroll em va despertar d'un son sonor.
A brontosaurus is a large dinosaur.	Un brontosaure és un dinosaure gran.
Summer is my favorite season.	L'estiu és la meva estació preferida.
This question has baffled philosophers since antiquity.	Aquesta pregunta ha desconcertat els filòsofs des de l'antiguitat.
Pruning fruit bushes carries a risk.	La poda dels arbustos fruiters comporta un risc.
A cat whistled, angry.	Un gat va xiular, enfadat.
The Prime Minister called for support from the opposition.	El primer ministre va demanar suport a l'oposició.
Don't jump on the steps.	No salteu als graons.
Can we meet early in the evening?	Ens podem trobar a primera hora del vespre?
The sentences are direct, the speaker direct.	Les frases són directes, el parlant directe.
His face turned red with rage.	El seu rostre es va tornar vermell de ràbia.
This proposal is very questionable.	Aquesta proposta és molt qüestionable.
The balance failed and fell backwards.	La balança va fallar i va caure cap enrere.
The boy drank salt water.	El nen va beure aigua salada.
The weather in this area is quite unpredictable.	El temps en aquesta zona és força impredictible.
The cemetery doors had been closed.	Les portes del cementiri havien estat tancades.
She was one of the first women to practice medicine.	Va ser una de les primeres dones a practicar la medicina.
We also agreed not to talk about it.	També vam acordar no parlar del tema.
Still, he was against violence.	Tot i això, estava en contra de la violència.
He was stubborn in many ways.	Era obstinat en molts aspectes.
But we have no reports of death.	Però no tenim cap informe de mort.
They were forbidden to eat certain foods.	Se'ls prohibia menjar determinats aliments.
Many boats pass through the bay each year.	Molts vaixells passen per la badia cada any.
The cherries provided most of the fruit.	Els cirerers proporcionaven la major part de la fruita.
Federal employees receive generous benefits.	Els empleats federals reben beneficis generosos.
Anger eats the heart.	La ira menja el cor.
His ideas were completely unacceptable.	Les seves idees eren completament inacceptables.
So the old sage added four coins.	Així, la vella sàvia va afegir quatre monedes.
Officials demand a large market and demand.	Els funcionaris reclamen un gran mercat i demanda.
Dogs are usually members of a family.	Els gossos solen ser membres d'una família.
The debate over reforms spread like wildfire.	El debat sobre les reformes es va estendre com la pólvora.
The children were washing their bicycles.	Els nens rentaven les bicicletes.
He totally trusted them.	Va confiar totalment en ells.
I have written many letters to the governor.	He escrit moltes cartes al governador.
She pushed him into the chair.	Ella el va empènyer a la cadira.
The idea is moving fast in the mainstream.	La idea s'està movent ràpidament al corrent principal.
Apples were found scattered on the ground.	Es van trobar pomes escampades àmpliament per terra.
The best places to camp are in the warmer months.	Els millors llocs per acampar són als mesos càlids.
Everyone cheered.	Tothom es va animar.
The rebels are committing many atrocities.	Els rebels estan cometent moltes atrocitats.
Don't slow down your car.	No reduïu la velocitat del cotxe.
The mosque is just around the corner.	La mesquita és a la volta de la cantonada.
They will lose grades for incomplete work.	Perdran notes per treballs incomplets.
After a thorough examination, the judge declared the case closed.	Després d'un examen exhaustiu, el jutge va declarar el cas arxivat.
People everywhere are increasingly concerned about the environment.	La gent de tot arreu està cada cop més preocupada pel medi ambient.
They have a real chance of reaching the final.	Tenen una possibilitat real d'arribar a la final.
A dangerous epidemic ravaged the area.	Una perillosa epidèmia va arrasar la zona.
Is our impact on the earth great?	És gran el nostre impacte a la terra?
It was believed that the laws would inevitably pass.	Es creia que les lleis passarien inevitablement.
Tropical fruits are usually sweet and juicy.	Les fruites tropicals solen ser dolces i sucoses.
The islands can be visited on an organized tour.	Les illes es poden visitar en un recorregut organitzat.
Fewer people perceive this monument.	Menys gent percep aquest monument.
Last year we planted a vegetable garden.	L'any passat vam plantar un hort.
Murder is a terrible thing.	L'assassinat és una cosa terrible.
He graduated in medicine ten years ago.	Fa deu anys es va llicenciar en medicina.
Make sure you pull the red cord.	Assegureu-vos que estireu el cordó vermell.
From this course we learn that the future is open.	D'aquest curs aprenem que el futur està obert.
They drove their horse-drawn carriage through the city.	Conduïen el seu carro de cavalls per la ciutat.
Plans for the new bridge are currently being drafted.	Actualment s'estan redactant els plànols del nou pont.
The answer is not obvious.	La resposta no és evident.
My income is higher than yours!	Els meus ingressos són més grans que els teus!
Eliminate any obstacles that prevent it.	Elimina qualsevol obstacle que ho impedisca.
The patient died of bleeding.	El pacient va morir sagnat.
I'm uncomfortable, to say the least!	Estic incòmode, com a mínim!
Work is expected to begin soon.	Es preveu que les obres comencin aviat.
Everyone will feel valued.	Tothom es farà sentir valorat.
This family grows potatoes.	Aquesta família conrea patates.
Men are better at solving problems than women.	Els homes són millors per resoldre problemes que les dones.
The garden is abundant with beautiful flowers.	El jardí és abundant amb flors precioses.
They won the lottery.	Van guanyar la loteria.
There is no reliable system for deflation and inflation.	No hi ha un sistema fiable per a la deflació i la inflació.
Then they both began to cry.	Llavors tots dos es van posar a plorar.
Here they are considered "social outcasts."	Aquí es consideren "paries socials".
Unscrupulous people take advantage of taxes.	La gent sense escrúpols s'aprofita dels impostos.
At the moment, there is not enough evidence to convict her.	De moment, no hi ha proves suficients per declarar-la culpable.
My childhood friend is getting married next month.	El meu amic de la infància es casarà el mes que ve.
The general store was empty.	La botiga general estava buida.
The immigration department is notoriously bureaucratic.	El departament d'immigració és notòriament burocràtic.
The new factory could double production.	La nova fàbrica podria duplicar la producció.
She prefers to wear conservative dresses.	Ella prefereix portar vestits conservadors.
Delivery completed.	El lliurament s'ha completat.
With more time, the task would have been completed.	Amb més temps, la tasca s'hauria completat.
Scientists have developed a new technology.	Els científics han desenvolupat una nova tecnologia.
The room smelled of beer.	L'habitació feia olor de cerveseria.
Smaller elephants are called calves.	Els elefants més petits s'anomenen vedells.
Sweat jumped on his skin.	La suor li va saltar a la pell.
The city river flows right through the middle.	El riu de la ciutat passa just pel mig.
The election results surprised many observers.	Els resultats de les eleccions van sorprendre molts observadors.
The leader is ill and in the hospital.	El líder està malalt i a l'hospital.
This dish is delicious.	Aquest plat és deliciós.
Direct access to the lake is limited.	L'accés directe al llac és limitat.
Press the button and observe the changes.	Premeu el botó i observeu els canvis.
Although she wanted to be rich, she was very happy.	Encara que volia ser rica, era molt feliç.
The detective categorically stated that he had not committed any crime.	El detectiu va afirmar rotundament que no havia comès cap delicte.
Algae and plankton provide most of the oxygen we breathe.	Les algues i el plàncton proporcionen la major part de l'oxigen que respirem.
The water freezes in the winter.	L'aigua es congela a l'hivern.
The last meal was served in the evening.	L'últim àpat es va servir al capvespre.
The man mingled well with the others.	L'home es va barrejar bé amb els altres.
Leaders will each make a brief speech.	Els líders faran cadascun un breu discurs.
The odds are against you.	Les probabilitats estan en contra teu.
Newspaper articles are called articles.	Els articles d'un diari s'anomenen articles.
Since the divorce, their conversations have become tense.	Des del divorci, les seves converses s'han tornat tenses.
The politician spoke loudly.	El polític va parlar amb força.
His careless talk aroused his anger.	La seva xerrada descuidada va despertar la seva ira.
The bottle was half empty.	L'ampolla estava mig buida.
Are birds smarter than mice?	Els ocells són més intel·ligents que els ratolins?
We've pushed our bank accounts to the limit.	Hem portat els nostres comptes bancaris al límit.
They both have to bend their backs to follow her.	Tots dos han de doblegar l'esquena per seguir-la.
The soldier barely noticed.	El soldat gairebé no se'n va adonar.
The offer was rejected in a brief letter.	L'oferta va ser rebutjada en una breu carta.
For example, many plants grow toward a light source.	Per exemple, moltes plantes creixen cap a una font de llum.
There was no blood on the man's hands.	No hi havia sang a les mans de l'home.
We do not encourage people to smoke.	No animem a la gent a fumar.
He took his time and drank slowly.	Va prendre el seu temps i va beure lentament.
His hobbies were eating and sleeping.	Les seves aficions eren menjar i dormir.
The goat was waiting at the back of the store.	La cabra esperava al fons de la botiga.
She was wearing an orange dress.	Portava un vestit taronja.
The ditch had to be filled and refilled.	La rasa s'havia d'omplir i reomplir.
The instructor walked confidently in front of the class.	L'instructor es va dirigir amb confiança al davant de la classe.
We had been fighting and eating as usual.	Havíem estat barallant i menjant com de costum.
Swearing provided pain relief.	Jurar proporcionava alleujament del dolor.
She hugged her little son.	Va abraçar el seu fill petit.
The natives danced together.	Els nadius van ballar junts.
He jumped forward, almost hitting them.	Va saltar cap endavant, gairebé colpejant-los.
Children’s reports are heartbreaking.	Els informes dels nens són desgarradors.
You better not tell your mom.	És millor que no li digui a la seva mare.
There are other organisms that create idioms.	Hi ha altres organismes que creen modismes.
Vegetables can be grown in greenhouses.	Les verdures es poden cultivar en hivernacles.
They discovered that an apple had fallen from the tree.	Van descobrir que una poma havia caigut de l'arbre.
He stood in front of the audience, looking dark.	Es va situar davant del públic, amb un aspecte fosc.
The poems are read from right to left.	Els poemes es llegeixen de dreta a esquerra.
I took a taxi home.	Vaig agafar un taxi a casa.
Clouds began to form above.	Els núvols van començar a formar-se per sobre.
Wine production has increased in this region.	La producció de vi ha augmentat en aquesta regió.
Do the same.	Fa el mateix.
They hung on the rope for the beloved life.	Es van penjar a la corda per a la vida estimada.
They are the biggest crime fighters in the world.	Són els més grans lluitadors contra el crim del món.
To test electrical circuits, engineers use these probes.	Per provar circuits elèctrics, els enginyers utilitzen aquestes sondes.
The town hall furnished the building.	L'ajuntament va moblar l'edifici.
The border is an international border.	La frontera és una frontera internacional.
They exhibited the finished painting on a stage.	Van exposar el quadre acabat en un escenari.
He looked at the girl.	Va mirar a la noia.
He crossed the line.	Va creuar la línia.
You have a number of bad habits.	Tens una sèrie de mals hàbits.
Nothing makes me feel more alive.	Res em fa sentir més viu.
The stranger was not suspicious.	El desconegut no desconfiava.
Millions of people are unemployed in this country.	Milions de persones estan a l'atur en aquest país.
The government has determined this figure.	El govern ha determinat aquesta xifra.
This window is now twenty feet high.	Ara, aquesta finestra té vint peus d'alçada.
An ice bench is an example of a runner.	Un banc de gel és un exemple de corredor.
The demand will be met.	La demanda serà atesa.
The judge imposed a heavy fine on the motorcyclist.	El jutge va imposar una forta multa al motorista.
He spoke softly.	Va parlar suaument.
The children were terrified.	Els nens estaven aterrits.
The king's edict is being violated.	L'edicte del rei s'està violant.
Most cultures have their own musical forms.	La majoria de les cultures tenen les seves pròpies formes musicals.
The wall was decorated with frescoes.	La paret estava decorada amb frescos.
A call to arms on behalf of the peasants.	Una crida a les armes en nom dels pagesos.
It is impossible to live our lives without shedding blood.	És impossible viure les nostres vides sense vessar sang.
He tells me he will stay sober forever.	Em diu que es mantindrà sobri per sempre.
There has never been a nymphomaniac nymph.	Mai hi ha hagut una nimfa nimfòmana.
That fascinating story made all three of us laugh.	Aquella història fascinant ens va fer riure a tots tres.
Two immunosuppressive drugs caused his diabetes.	Dos fàrmacs immunosupressors van causar la seva diabetis.
If this plan is implemented, costs will soon increase.	Si s'aplica aquest pla, els costos aviat augmentaran.
The doctor thoroughly examined his patient.	El metge va examinar a fons el seu pacient.
Our experience in the field adds value to our customers.	La nostra experiència en el domini afegeix valor als nostres clients.
The place smells awful.	El lloc fa una olor terrible.
We need to learn to talk to each other.	Hem d'aprendre a parlar entre nosaltres.
They dug the deepest hole.	Van cavar el forat més profund.
There was a tempting smell of baked gingerbread.	Hi havia una olor tentadora de pa de pessic al forn.
He was dying of cancer.	Es moria de càncer.
He spends some time sitting down.	Es passa una estona assentant-se.
This has provided more opportunities for corruption.	Això ha proporcionat més oportunitats de corrupció.
He refused to look at me.	Es va negar a mirar-me.
Number of emigrants leaving each year.	Nombre d'emigrants que surten cada any.
To be or not to be, that is the question.	Ser o no ser, aquesta és la qüestió.
He had strong facial features.	Tenia trets facials forts.
The stars are brilliantly reflected in the water.	Les estrelles es reflecteixen brillantment a l'aigua.
The thing is, he lost his job.	La qüestió és que va perdre la feina.
The roof was stained by water damage.	El sostre estava tacat pels danys de l'aigua.
Some modern music may sound like screams.	Alguna música moderna pot sonar com a crits.
Serve with milk.	Servir amb llet.
He sided with us in the dispute.	Ell es va posar del nostre costat en la disputa.
Police said the suspects had not confessed.	El policia va dir que els sospitosos no havien confessat.
Why didn't you say you were hungry?	Per què no vas dir que tenies gana?
Milk turns into "kit kat" bars there.	La llet es converteix allà en barres de "kit kat".
Let's not waste any more time.	No perdem més temps.
A model can be thought of as a person.	Un model es pot pensar com una persona.
But we can't go on like this.	Però no podem continuar així.
His speech was philosophical.	El seu discurs era filosòfic.
He could also take the car.	També podria agafar el cotxe.
The bell rang for the dead.	La campana sonava pels morts.
The smell in the air was intolerable.	L'olor a l'aire era intolerable.
The stream stammered happily as it went on its way.	El rierol va balbucejar alegrement mentre seguia el seu camí.
He opened a new bar in town.	Va obrir un nou bar a la ciutat.
Six children died when the house collapsed.	Sis nens van morir quan la casa es va ensorrar.
My new shoes are quite comfortable.	Les meves sabates noves són força còmodes.
Kevin had a strange smile on his face.	En Kevin lluïa un somriure estrany.
To water the plants, he bought a watering can.	Per regar les plantes, va comprar una regadora.
There is a café on the outskirts.	Hi ha una cafeteria als afores.
He was awarded a civic award.	Li van concedir un premi cívic.
His surgery was successful.	La seva cirurgia va tenir èxit.
Robotic vehicles run on electricity.	Els vehicles robòtics funcionen amb electricitat.
Research indicates that a vegetarian diet is healthier.	Les investigacions indiquen que una dieta vegetariana és més saludable.
I like this place every time.	Cada cop m'agrada aquest lloc.
We now lead separate lives.	Ara portem vides separades.
The mother opened the front door.	La mare va obrir la porta principal.
I needed to get to that meeting.	Necessitava arribar a aquella reunió.
He raised his finger to his lips.	Va aixecar el dit als llavis.
The snow shone in the sun.	La neu brillava al sol.
The lobster worked well, so that must be the problem.	La llagosta va funcionar bé, així que aquest deu ser el problema.
An agreement was signed late last month.	A finals del mes passat es va signar un acord.
The trees glow orange in the fall.	Els arbres brillen de color taronja a la tardor.
Linux is the operating system.	Linux és el sistema operatiu.
The growth of the city has been remarkable.	El creixement de la ciutat ha estat notable.
It is now a place of arid and flat fields.	Ara és un lloc de camps àrids i plans.
The heaviest rain had fallen.	Havia caigut la pluja més intensa.
What has happened here is not a matter of laughter.	El que ha passat aquí no és qüestió de riure.
The company is growing.	L'empresa està creixent.
She hopes to buy a bigger house.	Ella espera comprar una casa més gran.
One day a man visited the city.	Un dia, un home va visitar la ciutat.
Here the peach trees bloom.	Aquí hi floreixen els presseguers.
I opened the car door.	Vaig obrir la porta del cotxe.
You can see these ruins.	Podeu veure aquestes ruïnes.
We're supposed to stay together, remember?	Se suposa que ens hem de quedar junts, recordes?
The mountains were clearly visible through the fog.	Les muntanyes eren clarament visibles a través de la boira.
Don't lend money to anyone.	No presteu diners a ningú.
Developers are populating the suburbs.	Els desenvolupadors estan poblant els suburbis.
It would be easy to track him down.	Seria fàcil rastrejar-lo.
It's fun to ride a bike.	És divertit anar amb bicicleta.
Mystery surrounds his disappearance.	El misteri envolta la seva desaparició.
The government will invest more in roads.	El govern invertirà més en carreteres.
Tennis requires agility, speed and endurance.	El tennis requereix agilitat, velocitat i resistència.
The locals seemed to be warm and friendly.	Els locals semblaven ser càlids i amables.
Do not allow strawberry juice to spill.	No permetis que es vessi suc de maduixa.
The eggs were collected every morning.	Els ous es recollien cada matí.
New neighbors came to the house.	Nous veïns van arribar a la casa.
We cannot agree or disagree.	No podem estar d'acord ni en desacord.
The appointment revealed a lack of competence.	El nomenament va posar de manifest una falta de competència.
He looked at his son.	Va mirar el seu fill.
With this new law, workers are guaranteed a decent wage.	Amb aquesta nova llei, els treballadors tenen garantit un salari digne.
We make our trip quite often.	Fem el nostre viatge amb força freqüència.
Some varieties of bread are slightly nutritious.	Algunes varietats de pa són lleugerament nutritives.
He devoted himself to preaching the gospel.	Es va dedicar a predicar l'evangeli.
After the execution, he cried.	Després de l'execució, va plorar.
Stretch your plate.	Estira el teu plat.
Several species of animals become extinct	Diverses espècies d'animals s'extingeixen
The principle of equality is an aspect of democracy.	El principi d'igualtat és un aspecte de la democràcia.
Daily processions were popular here.	Les processons diàries eren populars aquí.
Rising cliffs rise above the river.	Sobre el riu s'aixequen penya-segats precipitats.
He walked carefully into the darkness.	Va caminar amb compte cap a la foscor.
The painter was from a small town.	El pintor era d'un poble petit.
In the shop window was a beautiful sample of autumn leaves.	A l'aparador hi havia una bonica mostra de fulles de tardor.
A lot of targets are waiting for your attack.	Una gran quantitat d'objectius esperen el teu atac.
The medical staff will treat the injured.	El personal mèdic atendrà els ferits.
He trained her to improve her technique.	La va entrenar per millorar la seva tècnica.
Her statements outraged feminists.	Les seves declaracions van indignar les feministes.
We need to protect these animals.	Hem de protegir aquests animals.
We have to be careful when driving.	Hem d'anar amb compte quan conduïm.
The nation's first democracy is based on geographical regions.	La primera democràcia de la nació es basa en regions geogràfiques.
Governments are used to throwing their weight.	Els governs estan acostumats a tirar el seu pes.
They felt the presence of another.	Van sentir la presència d'un altre.
The system was adopted by many countries.	El sistema va ser adoptat per molts països.
Embark on a series of experiments.	Embarcar-se en una sèrie d'experiments.
An unlikely man makes an unlikely choice.	Un home improbable fa una elecció improbable.
This cookbook incorporates both traditional and modern recipes.	Aquest llibre de cuina incorpora receptes tant tradicionals com modernes.
Police were eager to interrogate him.	La policia estava impacient per interrogar-lo.
I made a big mess along the way!	He fet un gran embolic pel camí!
The reputation of this university is impregnable.	La reputació d'aquesta universitat és inexpugnable.
Your home is proving to be an unsatisfactory choice.	La seva casa està demostrant ser una elecció insatisfactòria.
A wise man knows when it is time to retire.	Un home savi sap quan és el moment de retirar-se.
The rain is still falling.	La pluja segueix caient.
The country remained rich in resources.	El país va seguir sent ric en recursos.
She was locked out of the room.	Va ser tancada fora de l'habitació.
The director tried to persuade them on stage.	El director va intentar persuadir-los a l'escenari.
He swore that his intentions were not unclean.	Va jurar que les seves intencions no eren impures.
The heat was stifling.	La calor era sufocant.
The minibus was full of passengers.	El microbús estava ple de passatgers.
Body language is a surprisingly complex subject.	El llenguatge corporal és un tema sorprenentment complex.
These plates have been used but are in excellent condition.	Aquestes plaques s'han utilitzat però estan en excel·lents condicions.
He tucked his glasses perfectly into a pocket.	Va ficar les ulleres perfectament a una butxaca.
Vegetables need a lot of sun and water.	Les verdures necessiten molt sol i aigua.
He was in a good position.	Estava en una bona posició.
Water is often polluted as a result of industrial waste.	Sovint, l'aigua es contamina com a conseqüència dels residus industrials.
It is the dog's job to guard the house.	És feina del gos vigilar la casa.
The bird fluttered around its cage.	L'ocell va revolotejar al voltant de la seva gàbia.
The bank left many small businesses unable to pay.	El banc va deixar moltes petites empreses sense poder pagar.
The painting is beautiful.	La pintura és preciosa.
Do not use this ingredient in the kitchen.	No utilitzeu aquest ingredient a la cuina.
The storm intensified as the night progressed.	La tempesta es va intensificar a mesura que avançava la nit.
The government announced it would enforce the new regulation.	El govern va anunciar que faria complir la nova regulació.
Mosquitoes love me.	Els mosquits m'estimen.
Stimulated by new hopes, she devoted herself to writing.	Estimulada per noves esperances, es va dedicar a escriure.
Sharp claws tore at the jugular vein.	Unes urpes afilades es van esquinçar a la vena yugular.
Millions of years ago, the dinosaur was alive.	Fa milions d'anys, el dinosaure estava viu.
For a long time, a fresh drink was considered sophisticated.	Durant molt temps, una beguda fresca es considerava sofisticada.
Oil wells are drying up.	Els pous de petroli s'assequen.
He emptied the glass.	Va buidar el got.
More people are visiting this church now than ever before.	Més gent visita aquesta església ara que mai.
I am experiencing strong contractions.	Estic experimentant contraccions fortes.
His voice was a squeak.	La seva veu era un grallat.
Love your hot coffee.	Estima el teu cafè calent.
His mind wandered.	La seva ment vagava.
The gunman was carrying a rifle.	L'home armat duia un rifle.
Water dissolves sugar, but sugar does not dissolve in water.	L'aigua dissol el sucre, però el sucre no es dissol en aigua.
The local brigade is familiar with this problem.	La brigada local està familiaritzada amb aquest problema.
In the village, children used to enjoy playing bullets.	Al poble, els nens solien gaudir jugant a les bales.
He can play the trumpet well.	Pot tocar bé la trompeta.
He caught her looking at him.	La va atrapar mirant-lo.
People all over the world eat eggs.	La gent de tot el món menja ous.
Taking a sacred oath, they opened fire.	Fent un jurament sagrat, van obrir foc.
I wouldn't want to miss it.	No m'agradaria perdre'l.
Identifies the letter made up entirely of vowels.	Identifica la lletra formada íntegrament per vocals.
He fell silent and bowed slightly.	Va entrar en silenci i es va inclinar lleugerament.
The company was a leader in its field.	L'empresa era líder en el seu camp.
It has returned to an appearance of normalcy.	Ha tornat una aparença de normalitat.
He has known her since primary school.	La coneix des de primària.
The man's face changed.	La cara de l'home es va transformar.
The dock extends into the water.	El moll s'estén cap a l'aigua.
He took off his velvet jacket.	Es va treure la jaqueta de vellut.
A woman sitting under a tree.	Una dona asseguda sota un arbre.
Many cities used this technique to build roads.	Moltes ciutats van utilitzar aquesta tècnica per construir carreteres.
They are sometimes called "seeds."	De vegades s'anomenen "llavors".
The meeting was held in secret.	La reunió es va celebrar en secret.
A girl puts on a wedding dress.	Una noia es posa un vestit de núvia.
He still believed that the old regime was to blame.	Encara creia que l'antic règim era culpable.
Uneaten food should be discarded.	Els aliments no consumits s'han de llençar.
The hydrate is spongy and gelatinous.	L'hidrat és esponjós i gelatinós.
She gave birth to twins.	Va donar a llum bessons.
It comes and goes as it pleases.	Va i ve com vol.
People blow hard on this balloon and it flies.	La gent bufa amb força sobre aquest globus i vola.
The neighborhood has gotten worse every year.	El barri ha empitjorat cada any que passa.
He could solve the problem.	Ell podria resoldre el problema.
In general, a toilet has a tap and a drain.	En general, un vàter té una aixeta i un desguàs.
If you can't solve a difficult problem, simplify it.	Si no podeu resoldre un problema difícil, simplifiqueu-lo.
Some countries are known to be welfare states.	Se sap que alguns països són estats del benestar.
The most endangered species	Les espècies més amenaçades
It blocked swords and axes and had no other function.	Bloquejava espases i destrals i no tenia cap altra funció.
Its law is medieval.	La seva llei és medieval.
The children were running between cars.	Els nens corrien entre cotxes.
He ate the cake slowly, savoring every bite.	Es va menjar el pastís lentament, assaborint cada mos.
They planted trees in concrete ditches.	Van plantar arbres en sèquies de formigó.
He is a beautiful boy.	És un noi preciós.
The government is funding a new road.	El govern està finançant una nova carretera.
The powder can be used for many purposes.	La pols es pot utilitzar per a molts propòsits.
He had a sprained ankle.	Tenia un esquinç al turmell.
The books are kept.	Es mantenen els llibres.
They walked together in the park.	Van caminar junts al parc.
The candy was dark and sticky.	El caramel era fosc i enganxós.
They were too tired to argue.	Estaven massa cansats per discutir.
This is my favorite song.	Aquesta és la meva cançó preferida.
Use a food processor to grind the meat.	Utilitzeu un processador d'aliments per triturar la carn.
The cat was a little gray tabby.	El gat era un petit tabby gris.
Children do not learn this way.	Els nens no aprenen d'aquesta manera.
Water entered the car through the sunroof, soaking his documents.	L'aigua va entrar al cotxe pel sostre solar, empapant els seus documents.
Active learning can enhance student learning.	L'aprenentatge actiu pot millorar l'aprenentatge dels estudiants.
My daughter has been feeling much better lately.	La meva filla s'ha trobat molt millor últimament.
His ensemble played folk songs in an unusual style.	El seu conjunt tocava cançons populars amb un estil inusual.
The animal climbs the tree.	L'animal s'enfila a l'arbre.
The nice man asked her what he could do for her.	El simpàtic home li va preguntar què podia fer per ella.
You must be of legal drinking age to purchase alcohol.	Heu de tenir l'edat legal per beure per comprar alcohol.
Babies rarely, if ever, experience spontaneous laughter.	Els nadons poques vegades, si mai, experimenten un riure espontani.
The bishop and his assistant will explain the practice.	El bisbe i el seu ajudant explicaran la pràctica.
Hot irons can be dangerous.	Els ferros calents poden ser perillosos.
The old woman had barely eaten all week.	La dona gran amb prou feines havia menjat tota la setmana.
Great changes have taken place during the twentieth century.	Durant el segle XX s'han produït grans canvis.
He greeted me politely.	Em va saludar educadament.
Fruits are natural sources of fiber.	Les fruites són fonts naturals de fibra.
They were still watching the sunset.	Encara estaven mirant la posta de sol.
The flu virus killed one in five people.	El virus de la grip va matar una de cada cinc persones.
Deforestation has posed a serious threat to wildlife.	La desforestació ha suposat una greu amenaça per a la vida salvatge.
A new capital will soon be built.	Aviat es construirà una nova capital.
The impressive size of the collection is impressive.	La mida impressionant de la col·lecció és impressionant.
Jack's new home was on a hill.	La nova casa de Jack estava en un turó.
It’s hard to know if it’s a toaster.	És difícil saber si es tracta d'una torradora.
The fruit is eaten by people all over the world.	La fruita és menjada per gent de tot el món.
Hundreds of thousands of refugees fled to this forest.	Centenars de milers de refugiats van fugir a aquest bosc.
Arms and legs are lost.	Es perden els braços i les cames.
The brand has been applied liberally.	La marca s'ha aplicat liberalment.
There are no trees burning in the woods	No hi ha arbres que cremen al bosc
Toast to your health!	Brindis per la teva salut!
The harvests have been very good this year.	Les collites han estat molt bones aquest any.
You must also add the following ingredients.	També heu d'afegir els ingredients següents.
The animals ran across the plains.	Els animals corrien per les planes.
Add the sugar.	Poseu-hi el sucre.
The minister has called for his resignation.	El ministre ha demanat la seva dimissió.
You will not be able to go out tonight.	Aquesta nit no podràs sortir.
The reason for his anger is obvious.	El motiu de la seva ira és evident.
They found several unusual tombs.	Van trobar diverses tombes inusuals.
The land was available at a relatively affordable price.	La terra estava disponible a un preu relativament econòmic.
First and second graders continued reading.	Els alumnes de primer i segon van continuar llegint.
Express one's thoughts and feelings with language.	Expressar els propis pensaments i sentiments amb el llenguatge.
Many experts claim that marijuana has medicinal value.	Molts experts afirmen que la marihuana té valor medicinal.
This city has an important place of pilgrimage.	Aquesta ciutat té un important lloc de pelegrinatge.
Rearranging your room can be stressful.	Reorganitzar la vostra habitació pot ser estressant.
He slept snoring in the tall grass.	Va dormir roncament entre l'herba alta.
This is the most popular drink.	Aquesta és la beguda més popular.
She worked as a nurse in a hospital.	Va treballar com a infermera en un hospital.
His fiery gaze meant his anger.	La seva mirada ardent significava la seva ira.
Those who show racist sentiments should be fired.	Els que mostren sentiments racistes haurien de ser acomiadats.
The sanctuary is already full of visitors.	El santuari ja està ple de visitants.
The author talks extensively about environmental issues.	L'autor parla àmpliament de temes ambientals.
Old houses are being demolished.	S'estan enderrocant cases antigues.
And some of these new buildings look pretty nice.	I alguns d'aquests nous edificis semblen força bonics.
Why do cars have seat belts?	Per què els cotxes tenen cinturons de seguretat?
There was a battle that lasted several hours.	Es va produir una batalla que va durar diverses hores.
His music appealed to all ages.	La seva música va agradar a totes les edats.
Please inform reception at departure.	Informeu-vos a recepció abans de marxar.
However, they kept talking.	No obstant això, van continuar parlant.
The bus stops right in front of the house.	L'autobús para just davant de la casa.
After his travels, the poet returned to his hometown.	Després dels seus viatges, el poeta va tornar a la seva ciutat natal.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	La policia està vigilant de prop els manifestants.
I arrived late, as usual.	Vaig arribar tard, com de costum.
She approached, touching his arm.	Ella es va apropar, tocant-li el braç.
Scientists expect the debris to provide clues.	Els científics esperen que les deixalles proporcionin pistes.
People should contribute more to society.	La gent hauria de contribuir més a la societat.
The benefits of aerobic exercise are undeniable.	Els beneficis de l'exercici aeròbic són innegables.
The whole village was alerted instantly.	Tot el poble va ser alertat a l'instant.
The report was compelling and unequivocal.	L'informe era contundent i inequívoc.
The faucet drips non-stop.	L'aixeta goteja sense parar.
This is an administrative area.	Aquesta és una àrea administrativa.
Like his predecessor, he has brought honor to his office.	Com el seu predecessor, ha portat honor al seu despatx.
He left his basket of vegetables behind.	Va deixar enrere la seva cistella de verdures.
You can hear it but you can't see it.	Pots sentir-ho però no pots veure-ho.
He wore dark sunglasses, a gray jacket and jeans.	Portava ulleres de sol fosques, jaqueta gris i texans.
To the east, the sun sets.	Cap a l'est, el sol es pon.
It started to rain a bit.	Va començar a caure una mica de pluja.
Rain clouds clustered on the horizon.	Els núvols de pluja s'agrupaven a l'horitzó.
The funnel begins to fill with wine.	L'embut comença a omplir-se de vi.
He exhaled as if to say, that's enough.	Va exhalar com si digués, ja n'hi ha prou.
These spiders have poison in their fangs.	Aquestes aranyes tenen verí als ullals.
No progress has been made on the subject.	No s'ha avançat en el tema.
The resort was pretty crowded.	El complex turístic estava força ple.
This is a sad day for the president.	Aquest és un dia trist per al president.
Over time, silk production declined.	Amb el pas del temps, la producció de seda va disminuir.
The pilgrim went on, stopping to look amazed.	El pelegrí va seguir endavant, aturant-se per mirar meravellat.
This route is popular with tourists.	Aquesta ruta és popular entre els turistes.
The gypsy's tent was rooted on the road.	La tenda de la gitana estava arrelada de la carretera.
Farmers discovered that an insect damaged their crops.	Els agricultors van descobrir que un insecte va danyar els seus cultius.
A curtain divides the room.	Una cortina divideix l'habitació.
The lady of the house smiled kindly at him.	La senyora de la casa li va somriure amablement.
A dog was the sole survivor of the collision.	Un gos va ser l'únic supervivent de la col·lisió.
During the night there was some heavy rain.	Durant la nit hi va haver algunes pluges abundants.
The plant grew well.	La planta va créixer bé.
More power has been transferred to local governments.	S'ha transferit més poder als governs locals.
Many families have stayed away from modern technology.	Moltes famílies s'han mantingut al marge de la tecnologia moderna.
He drank the cold beer from his glass.	Va beure la cervesa freda a la seva copa.
We need to make sure that this never happens again.	Hem d'assegurar-nos que això no torni a passar mai més.
The soil of our country is fertile.	El sòl del nostre país és fèrtil.
Sometimes tyrants do terrible things.	De vegades, els tirans fan coses terribles.
The bridge was built without any reinforcements.	El pont es va construir sense cap reforç.
They ate strawberries, remembering their children.	Menjaven maduixes, recordant els seus fills.
The baby's howl pierced the morning calm.	El udol del nadó va traspassar la calma matinal.
I heard a noise coming from the building.	Vaig sentir un soroll que venia de l'edifici.
Books were a common form of entertainment.	Els llibres eren una forma habitual d'entreteniment.
Several patients died from the flu last winter.	Diversos pacients van morir per la grip l'hivern passat.
I thought this kind of act was dangerous.	Pensava que aquest tipus d'actes era perillós.
The stone tablet coincided with the throne.	La tauleta de pedra coincidia amb el tron.
The floor was covered with a shiny carpet.	El terra estava cobert amb una catifa brillant.
It was the best day of his life.	Va ser el millor dia de la seva vida.
Several people ran into the house.	Diverses persones van córrer a la casa.
An eyewitness to the killings described the violence.	Un testimoni ocular dels assassinats va descriure la violència.
She felt a little dizzy.	Es va sentir una mica marejada.
He settled comfortably in his seat.	Es va instal·lar còmodament al seu seient.
Drop the dried flowers into the water.	Deixeu caure les flors seques a l'aigua.
A group of travelers appeared on the horizon.	Un grup de viatgers va aparèixer a l'horitzó.
Most crimes in this area are committed at night.	La majoria de crims en aquesta zona es cometen de nit.
So the young college graduate came home.	Així que el jove graduat universitari va tornar a casa.
Things were getting more and more dangerous.	Les coses eren cada cop més perilloses.
The monks performed their ablutions.	Els monjos feien les seves ablucions.
Millions of women are said to have died in childbirth.	Es diu que milions de dones van morir en el part.
The wolf howled in pain.	El llop va udolar de dolor.
Margaret was a loving mother.	Margaret era una mare amorosa.
The first patient expired last night.	El primer pacient va caducar ahir a la nit.
He knocked loudly on the door.	Va trucar fort a la porta.
The number and variety of vegetables has increased markedly.	La quantitat i varietat de verdures ha augmentat notablement.
It was true that time flew by.	Era cert que el temps passava volant.
He hit the glass impatiently.	Va colpejar el got amb impaciència.
The king had soldiers stationed on all the main roads.	El rei tenia soldats estacionats a totes les carreteres principals.
The search was canceled.	La recerca va ser cancel·lada.
Please review the contents of this box.	Si us plau, examineu el contingut d'aquest quadre.
This museum displays many valuable artifacts.	Aquest museu mostra molts artefactes valuosos.
We will review everything step by step.	Ho repassarem tot pas a pas.
What are the benefits for the elderly?	Quins són els beneficis per a la gent gran?
He asked me to do a portrait.	Em va demanar que pogués fer un retrat.
The region is famous for its low crime rate.	La regió és famosa per la seva baixa taxa de criminalitat.
Don't bother her.	No la molestis.
The mention of this product caused food vendors to get angry.	La menció d'aquest producte va provocar que els venedors d'aliments s'enfadessin.
It was my first time going there.	Era la primera vegada que hi anava.
The group went out on the sidewalk.	El grup va sortir a la vorera.
The camel draws all the attention.	El camell crida tota l'atenció.
Water turns to ice when it cools.	L'aigua es converteix en gel quan es refreda.
Emotions can be studied scientifically.	Les emocions es poden estudiar científicament.
Education is of vital importance to our nation.	L'educació és de vital importància per a la nostra nació.
Many jobs had banned smoking years ago.	Molts llocs de treball havien prohibit fumar fa anys.
Police said the incident was unrelated.	La policia ha dit que els fets no tenen relació.
The patient was unconscious.	El pacient estava inconscient.
The Cabinet is asked to study the matter.	Es demana al gabinet que estudiï la qüestió.
The region is rich in virgin villages.	La regió és rica en pobles verges.
The man fell back in his chair.	L'home es va caure enrere a la seva cadira.
The draft was poorly planned.	L'esborrany estava mal planificat.
So to speak.	Per dir-ho així.
Today I ate three tacos.	Avui he dinat tres tacos.
A few peasants brought their sheaves to the abbey.	Uns quants pagesos van portar les seves garbes a l'abadia.
The lid houses electronic components.	La tapa allotja components electrònics.
His parents organized an operation for him.	Els seus pares van organitzar-li una operació.
Lemon balm was first mentioned in the 14th century.	El bàlsam de llimona es va esmentar per primera vegada al segle XIV.
It’s important to be patient, but it drives me crazy!	És important tenir paciència, però em torna boig!
In some circumstances, hydrogen may be a fire hazard.	En algunes circumstàncies, l'hidrogen pot ser un perill d'incendi.
The statue was made of painted iron.	L'estàtua estava feta de ferro pintat.
Then you will need two cups of flour.	A continuació, necessitareu dues tasses de farina.
You should plant potatoes in the spring.	Hauríeu de plantar patates a la primavera.
He took the box to work.	Va portar la caixa a la feina.
No weapons were allowed in the hotel.	No es permetien armes a l'hotel.
The music thrilled the villagers.	La música va emocionar els vilatans.
How do you sleep?	Com dorms?
Verkaatsch traveled with two companions.	Verkaatsch va viatjar amb dos companys.
The humble inn was a magnet for travelers.	L'humil fonda era un imant per als viatgers.
The teacher has a theory about why ants collect food.	El professor té una teoria sobre per què les formigues recullen menjar.
There are fewer than yesterday.	N'hi ha menys que ahir.
As a young man he traveled a lot.	De jove va viatjar molt.
She doesn't feel well.	Ella no se sent bé.
She was accepted to another prestigious university.	Va ser acceptada en una altra prestigiosa universitat.
The cathedral is a great architectural success.	La catedral és un gran èxit arquitectònic.
And the piles of pamphlets and pamphlets were confusing.	I els munts de fulletons i fulletons eren confosos.
These changes require government action.	Aquests canvis requereixen l'acció del govern.
The wind was too strong to keep the course stable.	El vent era massa fort per mantenir el rumb estable.
Encourage children to participate in their own education.	Animar els nens a participar en la seva pròpia educació.
Many days were smooth and crunchy, perfect for picnics.	Molts dies van ser suaus i cruixents, perfectes per fer pícnics.
The small river flowed into a large lake.	El petit riu desembocava en un gran llac.
He was disqualified for misconduct.	Va ser desqualificat per mala conducta.
The bureaucracy involved made this project difficult.	La burocracia implicada va fer difícil aquest projecte.
This enclosed space is weird.	Aquest espai tancat és estrany.
The team has excelled in its performance.	L'equip ha destacat en el seu rendiment.
This former art museum is housed in a historic building.	Aquest antic museu d'art es troba en un edifici històric.
The stone felt fresh to the touch.	La pedra se sentia fresca al tacte.
There's a deep canyon here, right?	Aquí hi ha un canó profund, no?
Eventually, the police advanced.	Finalment, la policia va avançar.
They left the company.	Van abandonar l'empresa.
She was, not in vain, disappointed.	Ella estava, no en va, decebuda.
At every crossroads in the city, they give directions.	A cada cruïlla de la ciutat, donen indicacions.
The condition was critical for the doctor.	L'estat era crític per al metge.
Most of the mutineers were venal bushes.	La majoria dels amotinats eren mates venals.
She is an optimist!	És una optimista!
Nothing is more ethereal than love.	Res és més eteri que l'amor.
The king took three steps back.	El rei va fer tres passos enrere.
He ate the food, but his body was weak.	Va menjar el menjar, però el seu cos estava feble.
The limousine arrived at the hotel with difficulty.	La limusina va arribar a l'hotel amb dificultat.
The villagers say they have already seen the ghosts.	Els vilatans diuen que ja han vist els fantasmes.
A combination of ingredients produces a chemical reaction.	Una combinació d'ingredients produeix una reacció química.
You or he may have a job.	Tu o ell pots tenir feina.
His work was only a limited success.	El seu treball només va aconseguir un èxit limitat.
Workers will work long hours.	Els treballadors treballaran moltes hores.
Money buys protection, influence and power in this country.	Els diners compren protecció, influència i poder en aquest país.
Early in the morning, the queen often drinks tea.	Molt d'hora al matí, la reina sovint pren te.
The people of this village are subsistence farmers.	La gent d'aquest poble són pagesos de subsistència.
This is a private university.	Aquesta és una universitat privada.
They are very useful and comfortable.	Són molt útils i còmodes.
They needed twelve men to take them to the coffin.	Van necessitar dotze homes per portar-los al taüt.
This is what it looks like.	Això és al que s'assembla.
Its history became a legend.	La seva història es va convertir en una llegenda.
The waterfall was coming down from above.	La cascada baixava des de dalt.
Move the ladder away from the wall.	Allunyeu l'escala de la paret.
This country has no paved roads.	Aquest país no té carreteres asfaltades.
Schoolchildren often dream of being astronauts.	Els escolars sovint somien amb ser astronautes.
Firefighters said they were overloaded.	Els bombers van afirmar que estaven sobrecarregats.
The thief was sentenced to death.	El lladre va ser condemnat a morir.
Bowser was rich and powerful.	Bowser era ric i poderós.
A market became an important part of the city.	Un mercat es va convertir en una part important de la ciutat.
The two prisoners were escorted to the gallows.	Els dos presoners van ser escortats fins a la forca.
He rose above her.	Ell es va elevar per sobre d'ella.
She expressed her displeasure.	Ella va expressar el seu descontentament.
Journalists were forbidden to visit the city.	Es va prohibir als periodistes visitar la ciutat.
They talked about their religion and beliefs.	Parlaven de la seva religió i creences.
The birds stay close to the water.	Els ocells es queden a prop de l'aigua.
The salt industry in this area is under a cloud.	La indústria de la sal en aquesta zona està sota un núvol.
The ice cream was too much to eat.	El gelat era massa per menjar-me.
Our survey showed broad support for this policy.	La nostra enquesta va mostrar un suport ampli per a aquesta política.
Many plants convert carbon dioxide into oxygen.	Moltes plantes converteixen el diòxid de carboni en oxigen.
Sheep are raised in this part of the country.	En aquesta part del país es crien ovelles.
A giant dog, a mastiff, howled in the distance.	Un gos gegant, un mastí, udolava a la llunyania.
Satisfactory performance is customary.	Un rendiment satisfactori és el costum.
Close the door!	Tanca la porta!
This restaurant has been closed.	Aquest restaurant ha estat tancat.
Raise your arms above your head.	Aixeca els braços per sobre del cap.
It smells like paint, doesn't it?	Fa olor d'aquesta pintura, oi?
The government announced another tax hike.	El govern va anunciar una altra pujada d'impostos.
It is difficult to drive on sharp rocks.	És difícil conduir per roques afilades.
How could they ignore such a happy couple?	Com han pogut ignorar una parella tan feliç?
Who is the blog for this article?	Qui és el bloc per a aquest article?
A slow recovery from the crisis is now expected.	Ara s'espera una lenta recuperació de la crisi.
The owner did not notice.	El propietari no es va adonar.
A smile parted her beautiful lips.	Un somriure va dividir els seus bells llavis.
The post office was delighted to find the lost letter.	L'oficina de correus estava encantada de trobar la carta perduda.
The photograph was taken by a member of the expedition.	La fotografia l'ha fet un membre de l'expedició.
Some preserves were on sale at the supermarket.	Al supermercat estaven a la venda algunes conserves.
The wind is a welcome change from the rain.	El vent és un canvi benvingut de la pluja.
The food is usually served hot.	El menjar se sol servir calent.
She ran her arm through his.	Ella va passar el braç pel seu.
The women praised the singer lavishly.	Les dones van elogiar la cantant amb prodigació.
He covered his face with his pillow.	Es va tapar la cara amb el coixí.
Scientists require petroglyphs to be deciphered.	Els científics requereixen que els petròglifs siguin desxifrats.
Portions of fruits and vegetables are smaller than before.	Les porcions de fruites i verdures són més petites que abans.
All living things on our planet are connected.	Tots els éssers vius del nostre planeta estan connectats.
He gave a satisfied smile.	Va donar un somriure satisfet.
The wind had picked up speed.	El vent havia agafat velocitat.
He considers meditation to be essential.	Considera que la meditació és essencial.
Eating red meat has been linked to heart disease.	El consum de carn vermella s'ha relacionat amb malalties del cor.
A stagnant body of water is prone to local pollution.	Una massa d'aigua estancada és propensa a la contaminació local.
Fifteen minutes later, it was all over.	Quinze minuts després, tot s'havia acabat.
Why do they eat so much?	Per què mengen tant?
You often have allergic reactions to certain foods.	Sovint té reaccions al·lèrgiques a certs aliments.
A ring of smoke and heat surrounded the room.	Un anell de fum i calor envoltava l'habitació.
Symptoms of measles include cough.	Els símptomes del xarampió inclouen la tos.
A person's ability to communicate profoundly affects their success.	La capacitat d'una persona per comunicar-se afecta profundament el seu èxit.
Crouching at the door, he heard.	Ajupit a la porta, va escoltar.
Formerly a desert, now an oasis.	Abans un desert, ara un oasi.
The meat was slowly cooked outside.	La carn es va cuinar lentament a l'exterior.
Once, just a cabin, now a wonderful hotel!	Una vegada, només una cabana, ara un hotel meravellós!
A wild boar shattered his fence.	Un senglar li va destrossar la tanca.
Horses are key to the economy.	Els cavalls són fonamentals per a l'economia.
The girl dropped her toy.	La nena va deixar caure la seva joguina.
The soldiers came out of the tunnel one by one.	Els soldats van sortir del túnel un a un.
The winged horse flew quickly into the woods.	El cavall alat va volar ràpidament cap al bosc.
This school has a good reputation.	Aquesta escola té una bona reputació.
The bird does not sing loudly.	L'ocell no canta fort.
So the winds blew inland, pushing the clouds inland as well.	Així que els vents van bufar terra endins, empenyent també els núvols terra endins.
Many pests have begun to invade.	Moltes plagues han començat a envair.
A group of students was present.	Un grup d'alumnes va ser present.
Take the milk out of the fridge.	Treu la llet de la nevera.
Scientists should share information.	Els científics haurien de compartir informació.
Follow the course of the river.	Seguir el curs del riu.
A bright red sports car stopped on the sidewalk.	Un cotxe esportiu de color vermell brillant es va aturar al voral.
A blue piece was visible on the steam of the dress.	Una peça blava era visible al vapor del vestit.
The senator asked to hear the prime minister's response.	El senador va demanar escoltar la resposta del primer ministre.
Chilled like bread.	Refredat com el pa.
In summary, we have the following information.	En resum, tenim la següent informació.
He seemed to be a healthy young man.	Semblava ser un jove sa.
Lack of funding hindered the company's expansion.	La manca de finançament va impedir l'expansió de l'empresa.
The pond is guarded by a pair of fearsome geese.	L'estany està custodiat per un parell d'oques temibles.
He raised his right hand in greeting.	Va aixecar la mà dreta en salutació.
This gives credibility to the theory.	Això dóna credibilitat a la teoria.
The motive for the killer remains a mystery.	El motiu de l'assassí segueix sent un misteri.
He could smile at the memories.	Va poder somriure als records.
Believing that there are aliens elsewhere is irrational.	Creure que hi ha extraterrestres en altres llocs és irracional.
Look at my cat!	Mira el meu gat!
The wooden structure was still in perfect condition.	L'estructura de fusta encara estava en perfecte estat.
This theory suggests that people hate being alone.	Aquesta teoria planteja que la gent odia estar sola.
This particular stone is very durable.	Aquesta pedra en particular és molt duradora.
The children have to go to school.	Els nens han d'anar a l'escola.
Water purity is a source of concern.	La puresa de l'aigua és una font de preocupació.
The surgeon said the operation would take seven hours.	El cirurgià va dir que l'operació duraria set hores.
An adventurous young couple has run in the opposite direction.	Una parella jove aventurera ha córrer en sentit contrari.
He expressed frustration at the lack of progress.	Va expressar la seva frustració per la manca de progrés.
The only person you trust is your cousin.	L'única persona en qui confia és el seu cosí.
Philby was suspected of espionage.	Philby era sospitat d'espionatge.
Stacks of paper were arranged on the shelves.	Les piles de paper estaven ordenades a les prestatgeries.
I saw him disappear into the woods.	El vaig veure desaparèixer al bosc.
In this country, we place great value on freedom of expression.	En aquest país, donem un gran valor a la llibertat d'expressió.
The idea was enthusiastically received.	La idea va ser rebuda amb entusiasme.
The cheese is made from milk.	El formatge està fet de llet.
The princess had never seen anyone so fierce before.	La princesa mai abans havia vist ningú tan ferotge.
One player quickly dealt the cards.	Un jugador va estendre ràpidament les cartes.
The erosion of language, along with that of humanity	L'erosió del llenguatge, juntament amb la de la humanitat
Some plants grow on this mountain.	Algunes plantes creixen en aquesta muntanya.
The lump, however, was not malignant.	El bony, però, no era maligne.
What a mess! 	Quin desastre!
he exclaimed.	va exclamar.
I will not answer.	No respondré.
He sat on the porch with his friends, smoking furiously.	Es va asseure al porxo amb els seus amics, fumant furiós.
This man died in the accident.	Aquest home va morir en l'accident.
The referee was clearly partial.	L'àrbitre va ser clarament parcial.
The house was surrounded by shady gardens.	La casa estava envoltada de jardins ombrejats.
Wash your hands after touching raw meat.	Renteu-vos les mans després de tocar carn crua.
I think you will find this book interesting.	Crec que trobareu interessant aquest llibre.
Did you notice that the door is always locked?	T'has adonat que sempre tanca la porta amb clau?
She wanted to have that instrument.	Ella volia tenir aquest instrument.
The thief grabbed the money and ran.	El lladre va agafar els diners i va córrer.
Each creature on earth could have its own species	Cada criatura de la terra podria tenir la seva pròpia espècie
The train has left the station.	El tren ha sortit de l'estació.
A fortune teller detected the presence of evil.	Un endeví va detectar la presència del mal.
You can prune it again.	Podeu tornar-lo a podar.
He helped his sister with homework.	Va ajudar la seva germana amb els deures.
Police never charged the man.	La policia mai va carregar contra l'home.
The men and women who worked on these ships were skilled.	Els homes i dones que treballaven aquests vaixells eren hàbils.
Waiting at the bus stop, she longed for her lover.	Esperant a la parada de l'autobús, anhelava el seu amant.
I reported him to the police.	El vaig denunciar a la policia.
The oracles were consulted on the cause of the plague.	Els oracles van ser consultats sobre la causa de la pesta.
Passive resistance is a form of protest.	La resistència passiva és una forma de protesta.
We decided to try another cafe.	Vam decidir provar una altra cafeteria.
The first season produced a few young plants.	La primera temporada va produir unes quantes plantes joves.
Two of his teammates are injured.	Dos dels seus companys estan ferits.
He drove at high speed through the dark streets.	Va conduir a gran velocitat pels carrers foscos.
Many people abuse drugs.	Molta gent abusa de drogues.
She had been wearing the same dress all week.	Havia vestit el mateix vestit tota la setmana.
It was organized and maintained by.	El va ser organitzat i mantingut per .
In a larger organization, there may be multiple layers of management.	En una organització més gran, hi pot haver diverses capes de gestió.
She works six days a week.	Ella treballa sis dies a la setmana.
Work together on this project.	Treballeu junts en aquest projecte.
Human rights abuses, it has been said, continue to be widespread.	Els abusos dels drets humans, s'ha dit, continuen generalitzats.
The gap between rich and poor is widening.	La bretxa entre rics i pobres s'amplia.
They worked as sailors and sailors.	Treballaven com a mariners i mariners.
We can do it at a certain time.	Ho podem fer en un moment determinat.
The young woman smiled shyly.	La jove va somriure tímidament.
A map was drawn in pencil.	Es va marcar un mapa amb llapis.
This lady's sword is very sharp.	L'espasa d'aquesta dama és molt afilada.
Study day and night.	Estudia dia i nit.
Now, the city faces many challenges.	Ara, la ciutat s'enfronta a molts reptes.
The disadvantaged team won the match.	L'equip desfavorit va guanyar el partit.
The label is valued by collectors around the world.	El segell és valorat pels col·leccionistes de tot el món.
The village has an old castle.	El poble té un antic castell.
They suffer from great stress.	Pateixen un gran estrès.
Trying to cross the ocean by swimming, he sank.	Intentant creuar l'oceà nedant, es va enfonsar.
They pulled out three of his teeth.	Li van treure tres dents.
He is not in favor of a bill.	No està a favor d'un projecte de llei.
This is an attractive read.	Aquesta és una lectura atractiva.
A powerful family controls this country.	Una família poderosa controla aquest país.
There are many unsolved mysteries in nature.	Hi ha molts misteris sense resoldre a la natura.
The conflict seems to have been resolved.	Sembla que el conflicte es va resoldre.
It may not have rained much.	No pot haver plogut gaire.
First, you’ll need eleven cups of brown sugar.	Primer, necessitareu onze tasses de sucre moreno.
The result is a war of words.	El resultat és una guerra de paraules.
The canals here are lined with willows, tulips and roses.	Els canals aquí estan revestits de salzes, tulipes i roses.
Eat only kosher food.	Menja només menjar kosher.
We remain united despite our differences.	Seguim units malgrat les nostres diferències.
The offer was rejected.	L'oferta va ser rebutjada.
Delegates toured the ballroom.	Els delegats van recórrer la sala de ball.
This vote was unicameral, with all members elected.	Aquesta votació va ser unicameral, amb tots els membres elegits.
Now the city is in ruins.	Ara la ciutat està en ruïnes.
Pilots also use tape to mark coordinates.	Els pilots també utilitzen cinta per marcar les coordenades.
Dropping out of school is not an option.	L'abandonament de l'escola no és una opció.
Floating in great depths of the ocean.	Flotant en grans profunditats de l'oceà.
That city was razed.	Aquella ciutat va ser arrasada.
The sun was filtering through the clouds.	El sol es filtrava pels núvols.
The circles drifted wide and deep.	Els cercles van anar a la deriva amples i profunds.
His laughter was musical.	El seu riure era musical.
A liquid melts into a gas.	Un líquid es fon en un gas.
With your head!	Amb el cap!
He later exempted people from the dress code.	Més tard va eximir a la gent del codi de vestimenta.
Applying for a loan was very easy.	Sol·licitar un préstec va ser molt fàcil.
Farmers are trying to cultivate new crops.	Els agricultors intenten conrear nous cultius.
He tried to explain the strange phenomena.	Va intentar explicar els estranys fenòmens.
Hikers crossed the valley at a leisurely pace.	Els excursionistes van creuar la vall a ritme pausat.
Scientists studied tens of thousands of tweets.	Els científics van estudiar desenes de milers de tuits.
The cookies are carefully arranged on the plate.	Les galetes es disposen amb cura al plat.
He pointed out several surprising landmarks.	Va assenyalar diversos punts de referència sorprenents.
His letter was clever, well written and friendly.	La seva carta era intel·ligent, ben escrita i simpàtica.
He was able to cook complicated dishes.	Va ser capaç de cuinar plats complicats.
He was my father's former employee.	Era l'antic empleat del meu pare.
The young man got angry.	El jove es va enfadar.
He stole his father's watch.	Va robar el rellotge al seu pare.
Please go out	Si us plau, sortiu?
A tie will complete the look.	Una corbata completarà el look.
Hydrochloride has a pungent odor.	El clorhídric té una olor picant.
He suspected that people usually lie about the age of their home.	Va sospitar que la gent habitualment menteix sobre l'edat de casa seva.
Finally the sun began to set.	Finalment el sol va començar a caure.
A lot of discoveries and inventions.	Una gran quantitat de descobriments i invents.
Politicians were too worried about his career.	Els polítics estaven massa preocupats per la seva carrera.
They fight constantly.	Es barallen constantment.
The young woman was admitted to hospital.	La jove va ser ingressada a l'hospital.
They appreciate the quality of our rugs.	Aprecien la qualitat de les nostres catifes.
You have to do your best to help.	Has de fer tot el possible per ajudar.
She met her husband when she was young.	Va conèixer el seu marit quan era jove.
Many more people in this village have cell phones.	Molta més gent en aquest poble té telèfons mòbils.
The night was hard.	La nit va ser dura.
He introduced himself to the police officer.	Es va presentar a l'agent de policia.
Wasn't that terrible, Agent?	No va ser terrible, agent?
These fragrances are starting to get overwhelming.	Aquestes fragàncies comencen a ser aclaparadores.
The butcher sells his meat cheaply.	El carnisser ven la seva carn barata.
A skyscraper that dominates the horizon.	Un gratacels que domina l'horitzó.
The houses were dilapidated, the furniture was sad.	Les cases estaven deteriorades, els mobles estaven tristos.
But inevitably, his sanity deteriorated.	Però inevitablement, el seu seny es va deteriorar.
Trees are sometimes covered with soft moss.	Els arbres de vegades estan coberts de molsa suau.
The government set a curfew.	El govern va establir un toc de queda.
Josh's death came as a surprise.	La mort de Josh va ser una sorpresa.
Would you please recommend me a good poet?	Si us plau, em recomanaries un bon poeta?
Without proper nutrition, people get sick.	Sense una alimentació adequada, les persones es posen malaltes.
There were so many refugees that not all of them fit.	Hi havia tants refugiats que no hi cabien tots.
Suddenly, the room filled with a terrible stench.	De sobte, l'habitació es va omplir d'una pudor terrible.
Water is fast becoming a precious commodity.	L'aigua s'està convertint ràpidament en un bé preuat.
The federal investigation was announced yesterday.	La investigació federal es va anunciar ahir.
She was livid.	Estava lívida.
The doorbell rang twice.	El timbre va sonar dues vegades.
This will require you to work hard.	Això requerirà que treballis molt.
The fat man shook his head.	L'home gruixut va negar amb el cap.
They lived in a small village.	Vivien en un poble petit.
The lock was irreparable.	El pany estava irreparable.
But everyone just stared at him.	Però tothom només el mirava.
If you want to see the world, travel.	Si vols veure món, viatja.
He obtained a government grant.	Va obtenir una subvenció del govern.
Vegetable growers are divided by water shortages.	Els productors d'hortalisses estan dividits per l'escassetat d'aigua.
Helium is lighter than hydrogen.	L'heli és més lleuger que l'hidrogen.
She swept the dirt off the sidewalk.	Ella va escombrar la brutícia de la vorera.
In most cases, it is best to use the right time.	En la majoria dels casos, el millor és utilitzar el temps correcte.
Strawberries you buy in a store are usually chemicals.	Les maduixes que compres en una botiga solen ser productes químics.
You may not agree with this view.	És possible que no estiguis d'acord amb aquesta visió.
The fire could not be lit under cover.	El foc no s'ha pogut encendre sota cobert.
Never say that women were treated unfairly.	No es digui mai que les dones van ser tractades injustament.
This structure was the heart of the old cathedral.	Aquesta estructura era el cor de l'antiga catedral.
This building is supported by sturdy pillars.	Aquest edifici està sostingut per robustos pilars.
This technique is often used by artists.	Aquesta tècnica la fan servir sovint els artistes.
The bomb seemed to work fine.	La bomba semblava funcionar bé.
Soon, he disappeared as mysteriously as he appeared.	Aviat, va desaparèixer tan misteriosament com va aparèixer.
The result was a miscarriage.	El resultat va ser un avortament involuntari.
The shadow of the eagle was projected on the ground.	L'ombra de l'àguila es projectava a terra.
Everything went well except these two mistakes.	Tot va anar bé excepte aquests dos errors.
Start the pancake batter.	Comenceu la massa de creps.
Enter your name on this form.	Escriu el teu nom en aquest formulari.
Please wash your hands thoroughly with soap.	Si us plau, renteu-vos bé les mans amb sabó.
Residents often enjoy swimming in the river.	Els habitants sovint gaudeixen nedant al riu.
The smiling woman approached, lengthening the tray.	La dona somrient es va acostar, allargant la safata.
The factory operates at full capacity.	La fàbrica funciona a la màxima capacitat.
The islanders still speak their own language.	Els illencs encara parlen la seva pròpia llengua.
A rich person can have many properties.	Una persona rica pot tenir moltes propietats.
The conditions are absolutely terrible.	Les condicions són absolutament terribles.
The health effects of air pollution are ambiguous.	Els efectes de la contaminació atmosfèrica sobre la salut són ambigus.
So what's the problem with this country?	I, doncs, quin problema té aquest país?
Delegates were immersed in debates.	Els delegats estaven immersos en debats.
These terms are rarely used today.	Aquests termes s'utilitzen poc avui.
They found him hiding under the floorboards.	El van trobar amagat sota les taules del terra.
He came out of the wreckage.	Va sortir de les restes.
He moved his feet forward and backward.	Va moure els peus cap endavant i cap enrere.
Celtic music had a profound and lasting impact.	La música celta va tenir un impacte profund i durador.
Some weeds are very difficult to remove.	Algunes males herbes són molt difícils d'eliminar.
He took several deep breaths.	Va fer diverses respiracions profundes.
Several dollars were collected at the door.	Es van recollir diversos dòlars a la porta.
All his arguments fell on deaf ears.	Tots els seus arguments van caure en oïdes sordes.
The parks are known for their natural beauty.	Els parcs són coneguts per la seva bellesa natural.
It will be strictly enforced.	S'aplicarà estrictament.
The librarian is very strict.	El bibliotecari és molt estricte.
Australia is known for producing wonderful wines.	Austràlia és coneguda per produir vins meravellosos.
The enclosure of each castle was surrounded by a moat.	El recinte de cada castell estava envoltat per un fossat.
She will give you the address in three days.	Ella et donarà l'adreça en tres dies.
He had a way of making people laugh.	Tenia una manera de fer riure la gent.
He pulled out his chest.	Va treure el pit.
It looks like the furniture was looted.	Sembla que els mobles van ser saquejats.
Please just give them all the money you can.	Si us plau, només doneu-los tots els diners que pugueu.
The emergence of learning machines will lead to uncertainty.	L'aparició de màquines d'aprenentatge comportarà incertesa.
He didn't tell me why.	No em va dir el motiu.
History will remember him.	La història el recordarà.
Stories have a prominent place in folk tales.	Les històries tenen un lloc destacat en els contes populars.
The cat, licking its clean paws, advanced towards the house.	El gat, llepant-se les potes netes, va avançar cap a casa.
Bring the food closer to you.	Apropa el menjar a tu.
As you age, your pain tolerance decreases.	A mesura que envelleixes, la teva tolerància al dolor disminueix.
You should consider buying a hybrid car.	Hauríeu de considerar comprar un cotxe híbrid.
When he graduated, he enrolled in law school.	Quan es va graduar, es va matricular a la Facultat de Dret.
A hovercraft works like a yacht.	Un aerodeslizador funciona de manera semblant a un iot.
Everyone in the village helped with the harvest.	Tothom al poble va ajudar amb la collita.
The city is built on a pile of rubble.	La ciutat està construïda sobre un munt de runes.
Some environmental experts say that greenhouse gases are causing global warming.	Alguns experts en medi ambient afirmen que els gasos d'efecte hivernacle causen l'escalfament global.
This fabric is ideal for making curtains.	Aquest teixit és ideal per fer cortines.
He wears boots.	Porta botes.
He says the church is his top priority.	Diu que l'església és la seva màxima prioritat.
Applicants did not submit a completed application.	Els sol·licitants no van presentar una sol·licitud emplenada.
These shadows are so beautiful!	Són tan boniques aquestes ombres!
Bill defended the dominance of the left hemisphere.	Bill va defensar el domini de l'hemisferi esquerre.
He lost his job when the company moved offices.	Va perdre la feina quan l'empresa va traslladar les oficines.
The old woman lives alone.	La vella viu sola.
Her sister hurried away from the road.	La seva germana es va allunyar ràpidament del camí.
During the epidemics, people were forced to move to remote places.	Durant les epidèmies, la gent es va veure obligada a traslladar-se a llocs remots.
We teach our dogs to go for balls.	Ensenyem els nostres gossos per anar a buscar pilotes.
The essence of successful communication is understanding.	L'essència d'una comunicació reeixida és la comprensió.
You can do the washing if you want.	Pots fer el rentat si vols.
The temples of the city were famous for their beauty.	Els temples de la ciutat eren famosos per la seva bellesa.
The two brothers are best friends	Els dos germans són els millors amics
The architect designed the structure to withstand large earthquakes.	L'arquitecte va dissenyar l'estructura per suportar grans terratrèmols.
The greedy bandit came out with the money.	El bandoler cobdiciós va sortir amb els diners.
With this method they achieved perfection.	Amb aquest mètode van aconseguir la perfecció.
The bridge was finally completed eighteen months ago.	El pont es va acabar finalment fa divuit mesos.
I prefer to live in the country.	Prefereixo viure al país.
You must have a driver's license.	Heu de tenir el carnet de conduir.
The song reminds him of his mother.	La cançó li recorda a la seva mare.
His gaze fixed on the mirror above his dressing table.	La seva mirada es va fixar en el mirall que hi havia sobre el seu tocador.
He is under a tree, waiting.	Es troba sota un arbre, esperant.
Fill your glass with sparkling water.	Ompliu el seu got amb aigua amb gas.
Many city dwellers are surprised by this stubborn stance.	Molts habitants de la ciutat estan sorprès d'aquesta postura tossuda.
His expression looked sore.	La seva expressió semblava dolorida.
The mansion was surrounded by a lush garden.	La mansió estava envoltada per un jardí exuberant.
The police officer warned the crowd to disperse.	L'agent de policia va advertir a la multitud que es dispersés.
Some teachers popularize science in the classroom.	Alguns professors popularitzen la ciència a l'aula.
There is a narrow time window.	Hi ha una finestra de temps estreta.
The dispute between the two religions has lasted for millennia.	La disputa entre les dues religions ha perdurat durant mil·lennis.
There is a knock on the front door.	Hi ha un cop a la porta principal.
The answer was false.	La resposta era falsa.
The prime minister had to reluctantly accept defeat.	El primer ministre va haver d'acceptar de mala gana la derrota.
She raised her eyebrows slightly.	Ella va aixecar lleugerament les celles.
Whatever happens, be flexible.	Passi el que passi, sigueu flexibles.
The baby was born at home.	El nadó va néixer a casa.
What was it that you wanted to ask me?	Què era el que em volies preguntar?
Comma splices should be avoided altogether.	Els empalmes de comes s'han d'evitar completament.
It's time to dump her and move on.	Ja és hora que aquest problema es resolgui.
She was deeply absorbed in reading it.	Estava profundament absorbida en la seva lectura.
The smell of that tavern is disgusting.	L'olor d'aquella taverna és repugnant.
There are no job opportunities for graduates.	No hi ha oportunitats laborals per als graduats.
A candidate who speaks eloquently is one who promises.	Un candidat que parla eloqüentment és un que promet.
In summer, the floods are fierce.	A l'estiu, les riuades són ferotges.
Did you read that book?	Has llegit aquell llibre?
Glaciers here slowly flow into the sea.	Les glaceres aquí desemboquen lentament al mar.
The train moved slowly through the landscape	El tren es va moure lentament pel paisatge
They made a lot of noise.	Van fer un gran soroll.
Severe illness affects the accuracy of a.	La malaltia greu afecta la precisió d'un.
The cat was gray and elegant.	El gat era gris i elegant.
The bag is in my hand.	La bossa és a la meva mà.
Our cats like to curl up on a pillow.	Als nostres gats els agrada arraulir-se en un coixí.
The climate is harsh here in the winter months.	El clima és dur aquí als mesos d'hivern.
We need to protect air quality.	Hem de protegir la qualitat de l'aire.
He will probably be late again.	Probablement tornarà a arribar tard.
The artist was unable to maintain control of his tongue.	L'artista no va poder mantenir el control de la seva llengua.
Experts said this wall is not safe.	Els experts van dir que aquest mur no és segur.
The road was stony and uneven.	El camí era pedregós i irregular.
He did his best to help others.	Va fer tot el possible per ajudar els altres.
Trees block some of the light.	Els arbres bloquegen part de la llum.
A warehouse worker delivered the valuable goods to our warehouse.	Un treballador del magatzem va lliurar les mercaderies valuoses al nostre magatzem.
A thin haze of smoke hung in the air.	Una fina boira de fum penjava a l'aire.
The dam and the reservoir offer excellent recreational opportunities.	La presa i l'embassament ofereixen excel·lents oportunitats d'esbarjo.
In the evening, they had tea together.	A la nit, van prendre un te junts.
Due to high demand, we quickly sold out.	A causa de la gran demanda, ens vam esgotar ràpidament.
The minister spoke strongly in favor of the reform.	El ministre es va pronunciar amb contundència a favor de la reforma.
He was appalled by his lack of progress.	Es va consternar per la seva manca de progrés.
The clouds drifted lazily through the darkness	Els núvols van derivar mandrós per la foscor
This house is being turned into a makeshift hospital.	Aquesta casa s'està convertint en un hospital improvisat.
This equation may seem complicated, but it really is quite simple.	Aquesta equació pot semblar complicada, però realment és bastant senzilla.
He poured sugar into the water, stirring the drink.	Va abocar sucre a l'aigua, remenant la beguda.
It’s as honest as the day is long.	És tan honest com el dia és llarg.
It's getting bigger and bigger.	Cada cop està més gros.
The dog bit his leash.	El gos es va mossegar la corretja.
I looked out the window at the swirling snow.	Vaig mirar per la finestra la neu remolinada.
They will be banned in the coming years.	Estaran prohibits en els propers anys.
He was shot dead while driving.	Va morir a trets mentre conduïa.
He was able to maintain composure.	Va ser capaç de mantenir la compostura.
His generosity knows no bounds.	La seva generositat no té límits.
Stand in front of the door.	Posa't davant de la porta.
The new government imposed the death penalty.	El nou govern va aplicar la pena de mort.
The damage occurred after the impact.	Els danys es van produir després de l'impacte.
The soldiers turned the corner with their weapons unholstered.	Els soldats van donar la volta a la cantonada amb les armes desenfundades.
Mesopotamia was a flourishing civilization.	Mesopotàmia va ser una civilització florent.
The puzzling question remains unanswered, leaving researchers confused.	La pregunta desconcertant continua sense resposta, deixant els investigadors confosos.
Please take photos.	Si us plau, feu fotos.
She approached him.	Ella es va acostar a ell.
They’re like a pair of peas in a pod.	Són com un parell de pèsols en una beina.
Crops were severely affected by heavy rains.	Els conreus es van veure molt afectats per les fortes pluges.
A boat is drifting down the river.	Un vaixell va a la deriva pel riu.
The fish tastes like fish.	El peix té gust de peix.
No one can receive a cover letter here.	Ningú pot rebre una carta de presentació aquí.
Nuts processing remains an important industry.	El processament de fruits secs continua sent una indústria important.
They were on their way to see a movie.	Anaven de camí a veure una pel·lícula.
Be careful not to crush the garlic.	Aneu amb compte de no aixafar els alls.
The food here is known all over the world.	El menjar aquí és conegut arreu del món.
The smoke from the lokta paper cream can fill the room.	El fum de la crema de paper lokta pot omplir l'habitació.
The boat sailed slowly down the river.	El vaixell va navegar lentament pel riu.
The king traveled south in the spring.	El rei va viatjar al sud a la primavera.
During the revolution,	Durant la revolució,
The dogs barked non-stop.	Els gossos bordaven sense parar.
There was an empty glass.	Hi havia un got buit.
Watch out for thieves.	Compte amb els lladres.
His family and friends were very supportive.	La seva família i amics van ser molt solidaris.
The flint struck the steel, producing a rain of sparks.	El sílex va colpejar l'acer, produint una pluja d'espurnes.
There were twelve people on the bus.	Hi havia dotze persones a l'autobús.
The eyeballs are round.	Els globus oculars són rodons.
The companies here depend on pack horses to carry their loads.	Les empreses d'aquí depenen dels cavalls de càrrega per portar les seves càrregues.
The band returned the compliment.	La banda va tornar el compliment.
The fire heats the iron.	El foc escalfa el ferro.
She came in, soaked and dirty.	Va entrar, xopada i bruta.
On the right side, the river bank was surrounded by stops.	Al costat dret, la ribera del riu estava envoltada de parades.
A snake was crawling into the den.	Una serp s'estava arrossegada al cau.
The estate was located in an old ruined farmhouse.	La finca estava situada en una antiga masia enrunada.
This pudding needs six hours in the oven.	Aquest pudding necessita sis hores al forn.
Collect the peas, placing them in a bowl.	Recollir els pèsols, col·locant-los en un bol.
He is boarding a diplomatic flight.	Està pujant a un vol diplomàtic.
The air was fresh and crunchy.	L'aire era fresc i cruixent.
The government's last attempt to raise taxes was unpopular.	L'últim intent del govern d'augmentar els impostos va ser impopular.
It was very competitive.	Era molt competitiu.
Clean the pantry.	Netegeu el rebost.
The pace of life here is slow and easy.	El ritme de vida aquí és lent i fàcil.
All the ingredients were well washed.	Tots els ingredients estaven ben rentats.
Recent studies show that the industry continues to grow.	Estudis recents mostren que la indústria continua creixent.
He bought some pumpkins.	Va comprar unes carabasses.
The orchestra played a series of short pieces.	L'orquestra va tocar una sèrie de peces curtes.
The crater skirted a plateau.	El cràter va vorejar un altiplà.
The result was a total surprise.	El resultat va ser una sorpresa total.
When he took office, something had changed.	Quan va assumir el seu càrrec, alguna cosa havia canviat.
Then came the good news.	Aleshores, va arribar la feliç notícia.
The measurements are made of the thickness of the tree trunks.	Les mesures es fan del gruix dels troncs dels arbres.
Look carefully at the outline of each letter.	Mireu atentament el contorn de cada lletra.
He absorbed all the information with little difficulty.	Va absorbir tota la informació amb poca dificultat.
Some of the neighbors have complained about the noise.	Alguns dels veïns s'han queixat del soroll.
Laws need to be enacted to reduce traffic congestion.	Cal promulgar lleis que redueixin la congestió del trànsit.
The visit was a complete surprise.	La visita va ser tota una sorpresa.
They are called "armed bandits."	S'anomenen "bandits armats".
This structure contains resources for residents.	Aquesta estructura conté recursos per als residents.
This city has a long-standing connection to magic.	Aquesta ciutat té una connexió de llarga data amb la màgia.
Kohei smiled, but he looked bored.	Kohei va somriure, però semblava avorrit.
Horses are used to pull heavy loads.	Els cavalls s'utilitzen per tirar càrregues pesades.
Soldiers in bivouacs mixed with civilians.	Soldats en bivacs barrejats amb civils.
The speech was sincere.	El discurs va ser sincer.
A computer space will have a cooling fan.	Un espai informàtic tindrà un ventilador de refrigeració.
Let's try to interpret this phrase.	Intentem interpretar aquesta frase.
The corrugated sheet metal shone.	La làmina de metall ondulat brillava.
The building contains hundreds of rooms.	L'edifici conté centenars d'habitacions.
One million people live in this small country	Un milió de persones viuen en aquest petit país
He looked at her.	Ell la va mirar.
Jewelry is a woman's best friend.	La joieria és la millor amiga d'una dona.
China has large reserves of coal.	La Xina té grans reserves de carbó.
There is a good view from the top of the tower.	Hi ha una bona vista des de dalt de la torre.
When looking for a business, ask for recommendations!	Quan busques una empresa, demana recomanacions!
Now the citizens are starving.	Ara els ciutadans moren de fam.
Candles are lit in a ceremony.	Les espelmes s'encenen en una cerimònia.
A zoo suggested he rebuild the fence.	Un zoològic va suggerir que reconstruís la tanca.
Their lives are their total destruction.	Les seves vides són la seva destrucció total.
This house is dirty.	Aquesta casa està bruta.
Find out unique details about your name or address.	Descobriu dades úniques sobre el vostre nom o adreça.
Most farmers live in poverty.	La majoria dels ramaders viuen en la pobresa.
The commercial company he now runs.	L'empresa comercial que ara dirigeix.
Whenever there are storms at sea, fishermen are immediately affected.	Sempre que hi ha tempestes al mar, els pescadors es veuen afectats immediatament.
Today, people are aware of these problems.	Avui dia, la gent és conscient d'aquests problemes.
The engine warms up while running.	El motor s'escalfa mentre funciona.
Antibiotics are effective against most types of bacteria.	Els antibiòtics són efectius contra la majoria de tipus de bacteris.
The house has glass plate windows.	La casa té finestres de vidre placa.
The young man approached them slowly.	El jove se'ls va acostar lentament.
He urged them to go out and play.	Els va instar a sortir a jugar.
His friends insisted that he join his club.	Els seus amics van insistir que s'unís al seu club.
This car is spotless.	Aquest cotxe és impecable.
Stress, he said, is infectious.	L'estrès, va dir, és infecciosa.
Here, elves.	Heus aquí, follets.
The arrow sank deep into the tree.	La fletxa es va enfonsar profundament a l'arbre.
He tied a white paper balloon around the cat's neck.	Va lligar un globus de paper blanc al coll del gat.
Other researchers disagree.	Altres investigadors no estan d'acord.
Shakespeare is considered by many to be the best playwright.	Shakespeare és considerat per molts com el millor dramaturg.
Desertification has been a problem in this area for years.	La desertització ha estat un problema en aquesta zona des de fa anys.
A series of accidents affected the city.	Una sèrie d'accidents van afectar la ciutat.
He was a small boy with a big nose.	Era un noi petit, amb un nas gran.
A jungle swept by the wind on a hill.	Una jungla escombrada pel vent en un turó.
Allegra's father is an engineer.	El pare d'Allegra és enginyer.
That's why he failed.	Per això va fracassar.
The crab claws were already out.	Les pinces del cranc ja estaven extretes.
The narrator's words carried conviction.	Les paraules del narrador portaven convicció.
The fisherman jumped into the water, dripping wet.	El pescador va saltar a l'aigua, degotant humit.
Three cheers for our president!	Tres ànims pel nostre president!
A sunflower is the heaviest flower.	Un gira-sol és la flor més pesada.
The thorn bush scratched his skin.	La mata espina li va esgarrapar la pell.
Muscles need good food for good health.	Els músculs necessiten un bon menjar per a una bona salut.
A succession of eight individuals entered the room.	Una successió de vuit individus van entrar a la sala.
This gentleman is carrying a cane.	Aquest senyor porta un bastó.
She tried to stay calm.	Ella va intentar mantenir la calma.
That poor woman has a little daughter.	Aquella pobra dona té una filla petita.
All good athletes train hard.	Tots els bons esportistes entrenen dur.
Use the right knife for this.	Utilitzeu el ganivet adequat per a això.
He suggested we should start the weekend early.	Va suggerir que havíem de començar el cap de setmana aviat.
Shakespeare's great plays are performed to this day.	Les grans obres de Shakespeare es representen fins avui.
He managed to get in the door.	Va aconseguir entrar per la porta.
There is a long queue waiting to buy tickets.	Hi ha una llarga cua esperant per comprar entrades.
He made a peaceful gesture.	Va fer un gest pacífic.
There has been life on this planet since time immemorial.	Hi ha vida en aquest planeta des de temps immemorials.
How can we help these people?	Com podem ajudar a aquesta gent?
Some knowledge is universally applicable.	Alguns coneixements són d'aplicació universal.
He seemed to speak from personal experience.	Semblava que parlava per experiència personal.
The committee will begin selecting a new leader.	El comitè començarà a seleccionar un nou cap.
The station was located in the heart of the city.	L'estació estava situada al cor de la ciutat.
The sea was calm last night.	El mar estava tranquil ahir a la nit.
After that, he started reading.	Després d'això, va començar a llegir.
You're running out of sugar.	T'estàs quedant molt baix de sucre.
The Prime Minister's speech was forceful.	El discurs del primer ministre va ser contundent.
The baby stretched against the blanket.	El nadó es va estirar contra la manta.
An architect will design the building.	Un arquitecte dissenyarà l'edifici.
Please hurry up.	Si us plau, afanya't.
So make sure your mandate is secure.	Així que assegureu-vos que el vostre mandat sigui segur.
Police have censored the photographs.	La policia ha censurat les fotografies.
He touched the handle and the door opened.	Va tocar la maneta i la porta es va obrir.
This letter is too heavy to read.	Aquesta carta és massa pesada per llegir-la.
The prisoners assumed they had fled.	Els presoners van suposar que havien fugit.
It was a quiet holiday, with minimal celebrations.	Van ser unes vacances tranquil·les, amb celebracions mínimes.
Disabled parking is limited.	L'aparcament per a minusvàlids és limitat.
Choose a color that suits you.	Trieu un color que us convingui.
He studies very constantly.	Estudia molt constantment.
This sentence makes no sense.	Aquesta frase no té sentit.
This restaurant has a reputation for good food.	Aquest restaurant té fama de bon menjar.
Don't put the cat in this box!	No posis el gat dins aquesta caixa!
This simple exercise will help break the ice.	Aquest senzill exercici ajudarà a trencar el gel.
Companies in the domestic goods industry have amassed huge profits.	Les empreses de la indústria de béns nacionals han acumulat grans beneficis.
Should they be sold?	S'han de vendre?
The thief was about to shoot when the guard fired.	El lladre estava a punt de disparar quan el guàrdia va disparar.
Therapy is people who listen to others.	La teràpia és gent que escolta els altres.
The birds fluttered around their heads.	Els ocells revolotejaven al voltant dels seus caps.
An awkward silence hung heavy in the room.	Un silenci incòmode penjava pesat a l'habitació.
The boy paid with a handful of poorly dealt cards.	El noi va pagar amb una mà de cartes mal repartides.
Japan has five different stations.	El Japó té cinc estacions diferents.
Cars parked on either side of the road.	Cotxes aparcats a banda i banda de la carretera.
Pollution is causing a terrible disaster.	La contaminació està causant un desastre terrible.
Xiuhu is a beautiful place.	Xiuhu és un lloc preciós.
They decided to drastically reduce their energy consumption.	Van decidir reduir dràsticament el seu consum energètic.
Several members received death threats.	Diversos membres van rebre amenaces de mort.
The last few months have been too hot.	Els darrers mesos han estat massa calorosos.
He poured the coffee into an impeccable white cup.	Va abocar el cafè en una tassa blanca impecable.
People from many places come to admire his handwriting.	Gent de molts llocs ve a admirar la seva cal·ligrafia.
A few more minutes and we would have been there.	Uns minuts més i hi hauríem estat.
Many neighbors are outraged by this corruption.	Molts veïns estan indignats per aquesta corrupció.
A man can propose a proposal to his friend at church.	Un home pot proposar una proposta a la seva amiga a l'església.
He was from a family of influential merchants.	Era d'una família de comerciants influents.
A long journey awaits you.	Un llarg viatge li espera.
Many species of animals have been led to extinction.	Moltes espècies d'animals han estat conduïdes a l'extinció.
Remember to turn off the lights when you leave.	Recordeu apagar els llums quan sortiu.
Water becomes the steam that comes out of cooking food.	L'aigua es converteix en el vapor que surt de la cocció dels aliments.
They reached a small plateau.	Van arribar a un petit altiplà.
The falling water made an unusual sound.	L'aigua que cau va fer un so inusual.
They refused to obey his orders.	Es van negar a obeir les seves ordres.
The forests were dense with gray shadows.	Els boscos eren densos amb ombres grises.
The idea was unpleasant to him.	La idea era desagradable per a ell.
The giant fish returned to the lake.	El peix gegant va tornar al llac.
The young man rarely leaves.	El jove surt poques vegades.
A white fence surrounds this property.	Una tanca blanca envolta aquesta propietat.
At the top of the hill is a castle.	Al cim del turó hi ha un castell.
Recent research indicates this.	La investigació recent ho indica.
Herbs are fed along with mushrooms.	S'alimenten les herbes, juntament amb els bolets.
Azaleas bloom in spring.	Les azalees floreixen a la primavera.
This mural has recently been painted.	Aquest mural ha estat pintat recentment.
He won a writing award that year.	Va guanyar un premi d'escriptura aquell any.
The land is guarded by mountains.	La terra està vigilada per les muntanyes.
A cat is a skilled hunter.	Un gat és un caçador hàbil.
I need two tablespoons of baking powder.	Necessito dues cullerades de llevat en pols.
We all praise the king!	Tots lloem al rei!
He escaped from the clutches of the evil dragon.	Va escapar de les urpes del malvat drac.
After living so long, she has become wise.	Després d'haver viscut tant de temps, s'ha tornat sàvia.
The water spreads over vast fields, fertilized	L'aigua s'estén per extensos camps, fertilitzada
So he decided to take another look.	Així que va decidir fer una altra mirada.
We are tired of political corruption.	Estem cansats de la corrupció política.
The baby wants to calm down.	El nadó vol calmar-se.
Then pour in the melted butter.	A continuació, aboqueu la mantega fosa.
The fly circulated vigorously.	La mosca va circular vigorosament.
Throughout history, many religious beliefs have been mocked.	Al llarg de la història, moltes creences religioses han estat burlades.
Neighbors' dog barked furiously.	El gos dels veïns va bordar furiós.
His argument was not convincing.	El seu argument no era convincent.
The fire affected a thousand homes.	L'incendi va afectar mil llars.
Young children should be supervised.	Els nens petits han de ser supervisats.
The bodies were buried in this cemetery.	Els cadàvers van ser enterrats en aquest cementiri.
The weather will be perfect for hiking.	El temps serà perfecte per fer senderisme.
Spectators began to protest.	Els espectadors van començar a protestar.
This method works regardless of what others think.	Aquest mètode funciona independentment del que pensin els altres.
The scientific evidence is clear.	L'evidència científica és clara.
This electronic device is portable.	Aquest dispositiu electrònic és portàtil.
It is also known as dry land.	També es coneix com la terra seca.
The flowers open at night.	Les flors s'obren a la nit.
Scientists say they cloned a sheep.	Diuen que els científics van clonar una ovella.
Early humans hunted animals and harvested plants for food.	Els primers humans caçaven animals i recol·lectaven plantes per menjar.
Newspaper reports were completely inaccurate.	Els informes dels diaris eren completament inexactes.
Drug traffickers are flourishing in this neighborhood.	Els narcotraficants floreixen en aquest barri.
The Prime Minister argues that tuition fees should be reduced.	El primer ministre argumenta que s'han de reduir les taxes de matrícula.
He gave us a lecture on government plans.	Ens va fer una conferència sobre els plans del govern.
What's the news today?	Quines notícies hi ha avui?
It’s hard to work with numbers.	És difícil treballar amb els números.
When asked about his plans, he growled.	Quan li van preguntar sobre els seus plans, va grunyir.
Its influence over time is still an open question.	La seva influència en el temps encara és una qüestió oberta.
I don't hold a grudge.	No guardo rancor.
The princess thanked her rescuers in tears.	La princesa va donar les gràcies entre llàgrimes als seus rescatadors.
Darwin's theory, based on his own observations, was successful.	La teoria de Darwin, basada en les seves pròpies observacions, va tenir èxit.
There is now evidence of major deforestation.	Ara hi ha evidències d'una gran desforestació.
Recent research promotes prevention.	La investigació recent promou la prevenció.
Some provinces experienced unprecedented devastation.	Algunes províncies van experimentar una devastació sense precedents.
A mother longs for affection.	Una mare anhela afecte.
You should try more of these recipes.	Hauries de provar més d'aquestes receptes.
The forecast said heavy rain.	La previsió deia pluges abundants.
His body language was rigid and formal.	El seu llenguatge corporal era rígid i formal.
The villagers believe that monkeys have magical powers.	Els vilatans creuen que els micos tenen poders màgics.
Who owns this?	A qui pertany això?
Which of the following foods comes from bacteria?	Quin dels següents aliments prové de bacteris?
He warned the villagers to stop polluting the water.	Va advertir als vilatans que deixin de contaminar l'aigua.
Students here.	Els estudiants aquí.
The referendum was a resounding success.	El referèndum va ser un èxit rotund.
Can you show me where it is?	Em pots mostrar on és?
The eternal hills stretch along the river valleys	Al llarg de les valls del riu s'estenen els turons eterns
He was pronounced dead at the scene.	Va ser declarat mort al lloc dels fets.
What a sad story!	Quina història més trista!
Don't you dare complain, young man!	No t'atreveixis a queixar-te, jove!
Her beauty can be admired, but she is obviously proud.	Es pot admirar la seva bellesa, però és evident que és presumida.
The shopkeeper showed the ham jar to the customer.	El botiguer va ensenyar el pot de pernil al client.
He was an obedient child.	Era un nen obedient.
Also, the service was impeccable.	A més, el servei va ser impecable.
The farmer started planting rice seedlings.	El pagès va començar a plantar les plàntules d'arròs.
They cause less environmental impact than other forms of energy.	Causen menys impacte ambiental que altres formes d'energia.
You can think of your learning as the growth of a muscle.	Podeu pensar en el vostre aprenentatge com el creixement d'un múscul.
She was hit by a truck while crossing the road.	Va ser atropellada per un camió mentre creuava la carretera.
This discovery is timely for the scientific community.	Aquest descobriment és oportú per a la comunitat científica.
The more lavish the party, the happier the bride.	Com més fastuosa és la festa, més feliç és la núvia.
When he had finished speaking, he left.	Quan va acabar de parlar, va marxar.
All research facilities began to close.	Totes les instal·lacions de recerca van començar a tancar.
Don't like this place?	No t'agrada aquest lloc?
The material dries easily.	El material s'asseca fàcilment.
Physician specializing in public health medicine.	Metge especialista en medicina de salut pública.
We exchanged stories for an hour.	Hem intercanviat històries durant una hora.
Sediments pushed by the sea.	Sediments empès pel mar.
Your word is my link.	La teva paraula és el meu vincle.
A caterpillar pest reduced the number of insects.	Una plaga d'erugues va reduir el nombre d'insectes.
We had a long debate about the importance of education.	Vam tenir un llarg debat sobre la importància de l'educació.
Is there a doctor at home?	Hi ha un metge a casa?
Mushrooms are rather soft.	Els bolets són més aviat suaus.
They could end up in jail.	Podrien acabar a la presó.
Some local hospitals offer inadequate treatment.	Alguns hospitals locals ofereixen un tractament inadequat.
Although rarely seen, dolphins are abundant	Encara que poques vegades es veuen, els dofins són abundants
The water was as cold as a rock.	L'aigua era freda com una pedra.
A cloud of confusion usually surrounds him.	Un núvol de confusió generalment l'envolta.
Should the country's infrastructure be repaired?	S'ha de reparar la infraestructura del país?
We follow the path to the trees.	Seguim el camí cap als arbres.
Her lover's mother is rich.	La mare del seu amant és rica.
Vocabulary tests were done during regular class hours	Les proves de vocabulari es van fer durant l'horari habitual de classe
The invention had enormous applications for space exploration.	La invenció va tenir enormes aplicacions per a l'exploració espacial.
Stay free, at least for now.	Continueu en llibertat, almenys de moment.
Water turns to ice when frozen.	L'aigua es converteix en gel quan es congela.
The plague years are coming to an end.	Els anys de plaga estan arribant al seu final.
You can cook this fish in a variety of ways.	Podeu cuinar aquest peix de diverses maneres.
The bride will make a full confession.	La núvia farà una confessió completa.
The hike in the mountains was intense but fun.	L'excursió a la muntanya va ser intensa però divertida.
Once tried, never forgotten.	Un cop provat, mai oblidat.
This process consists of three stages.	Aquest procés consta de tres etapes.
He lived with his brother.	Vivia al costat del seu germà.
The population of a city varies greatly from day to day.	La població d'una ciutat varia molt d'un dia a l'altre.
Garbage is a serious problem.	La deixalleria és un problema greu.
The thief was a fat, muscular man.	El lladre era un home gros i musculós.
We drifted over a cloud of pleasant thoughts.	Vam derivar sobre un núvol de pensaments agradables.
The mountains rise more than a mile high.	Les muntanyes s'eleven a més d'una milla d'alçada.
Can you literally hear me?	Literalment, em pots escoltar?
Large tracts of forest have been destroyed.	S'han destruït grans extensions de bosc.
Flower statues adorned the platform.	Estàtues de flors adornaven la plataforma.
The fish balances on a log and then sinks.	El peix s'equilibra sobre un tronc i després s'enfonsa.
It really is a beautiful city.	És realment una ciutat preciosa.
Your call is very important to us.	La teva trucada és molt important per a nosaltres.
Put the knife and fork!	Posa el ganivet i la forquilla!
The printer spat out the paper.	La impressora va escopir el paper.
The thieves broke into our house.	Els lladres van entrar a casa nostra.
It was a sad day, and everyone was unhappy.	Va ser un dia trist, i tothom estava desgraciat.
Look to the left.	Mira cap a l'esquerra.
They carefully studied the remains of the ancient village.	Van estudiar acuradament les restes de l'antic poble.
The farmer had good reason to claim damages.	El pagès tenia bones raons per reclamar els danys.
A woman is talking to her friend.	Una dona parla amb la seva amiga.
The first settlers built their huts by the river.	Els primers pobladors van construir les seves cabanes a la vora del riu.
She got nervous, moving in her chair.	Es va posar nerviosa, movent-se a la cadira.
The conspiracy was not discovered for years.	La conspiració no es va descobrir durant anys.
This city used to be called something else.	Aquesta ciutat abans s'anomenava una altra cosa.
Common idioms were memorized during childhood.	Els modismes comuns es van memoritzar durant la infància.
Put equity before convenience.	Posar l'equitat abans que la conveniència.
Photos are blurry.	Les fotos són borroses.
The shopping center of hope for the country.	El centre comercial de l'esperança del país.
A flock of seagulls rested on the beach.	Un estol de gavines descansava a la platja.
The government is repressing this evil.	El govern està reprimint aquesta maldat.
His speech was long and cold.	El seu discurs va ser llarg i fred.
Take care of your plants with care.	Cuida les seves plantes amb cura.
Winter brings early frosts, so fruit trees need to be protected.	L'hivern porta gelades primerenques, per tant els arbres fruiters s'han de protegir.
Winter storms can damage property.	Les tempestes d'hivern poden danyar la propietat.
The bones of the dinosaur are visible at the bottom.	Els ossos del dinosaure són visibles a la part inferior.
Butter milk is used to make butter.	La llet de mantega s'utilitza per fer mantega.
Terrace cultivation is common in this valley.	El cultiu de terrassa és habitual en aquesta vall.
The brief procedure made everyone talk.	El breu procediment va fer parlar tothom.
They queued up at the time of registration.	Es van fer cua en el moment de la inscripció.
This went against my wishes.	Això anava en contra dels meus desitjos.
The story was widely reported in the media.	La història va ser àmpliament comentada als mitjans.
He was the first to arrive at the meeting.	Va ser el primer a arribar a la reunió.
My old bike was useless now.	La meva vella bicicleta ara no servia de res.
It is very popular among all age groups.	És molt popular entre tots els grups d'edat.
Police asked to inspect the river.	El policia va demanar inspeccionar el riu.
Delegates were meeting outside.	Els delegats estaven reunits a l'exterior.
The streets are full of park benches.	Els carrers estan plens de bancs del parc.
Neighbors have complained about the noise.	Els veïns s'han queixat del soroll.
It is important to set boundaries.	És important posar límits.
You have very beautiful hair.	Tens un cabell molt bonic.
Why are there so many books on dogs?	Per què hi ha tants llibres sobre gossos?
Do you support an international arms embargo?	Doneu suport a un embargament internacional d'armes?
Each child was assigned a vaccination nurse.	A cada nen se li va assignar una infermera de vacunació.
British cars use a combustion engine.	Els cotxes britànics utilitzen un motor de combustió.
The beds were well stocked with sheets and blankets.	Els llits estaven ben proveïts de llençols i mantes.
In this way, private property rights are guaranteed.	D'aquesta manera, es garanteixen els drets de propietat privada.
The students were inundated with questions.	Els alumnes estaven inundats de preguntes.
A homeless man sits on the bench.	Un home sense sostre s'asseu al banc.
They would be given practical use.	Es donarien un ús pràctic.
He prides himself on being discreet.	S'enorgulleix de ser discret.
A carrot is an orange vegetable.	Una pastanaga és una verdura taronja.
Visitors went to the zoo.	Els visitants van anar al zoo.
During the transition period, the city experienced a major upheaval.	Durant el període de transició, la ciutat va experimentar un gran trastorn.
A guide was waiting to handle our luggage.	Un guia estava esperant per manejar el nostre equipatge.
Farmers generally share equipment.	Els agricultors generalment comparteixen equipament.
Yes, why not try it?	Sí, per què no provar-ho?
The tunnel is full of lights.	El túnel està ple de llums.
Investigators however did not fare well.	Els investigadors però no va sortir bé.
Heavy piles of snow blocked roads.	Grans munts de neu van bloquejar les carreteres.
The young man pulled away when the car hit him.	El jove es va apartar quan el cotxe el va impactar.
All five candidates had been active in politics.	Els cinc candidats havien estat actius en política.
The budget focused on education.	El pressupost es va centrar en l'educació.
If you neglect your health, the disease can take over.	Si descuideu la vostra salut, la malaltia pot prendre el control.
Most stars are white.	La majoria de estels són blancs.
This restaurant has good reviews.	Aquest restaurant té bones crítiques.
Some diseases can only be cured with surgery.	Algunes malalties només es poden curar amb cirurgia.
He is stopped, unable to go together.	Està aturat, sense poder anar junts.
The country suffered a severe drought.	El país va patir una forta sequera.
A dog brought warm comfort to the old woman.	Un gos va aportar un càlid consol a la vella.
These fecal bacteria were apparently deadly.	Aquests bacteris fecals aparentment eren mortals.
They hate each other.	S'odien mútuament.
The rice paddies here were walked by wild elephants.	Els arrossars d'aquí van ser passejats per elefants salvatges.
Lush, green vegetation surrounds the great lake.	Una vegetació exuberant i verda envolta el gran llac.
The bear's coat was soft and warm.	El pelatge de l'ós era suau i càlid.
Due to recent frosts, many trees were damaged.	A causa de les gelades recents, molts arbres van quedar danyats.
The roads are in terrible condition.	Les carreteres estan en terribles condicions.
This tree is awesome.	Aquest arbre és impressionant.
She was deeply upset by this act.	Ella estava profundament molesta per aquest acte.
The train made regular stops.	El tren feia parades regulars.
A shepherd once grazed his flock here.	Un pastor una vegada va pasturar el seu ramat aquí.
Yesterday he was bitten by a snake.	Ahir va ser mossegat per una serp.
Only he was aware that she was crawling behind him.	Només ell era conscient que ella s'arrossegava darrere seu.
Their orchard provided them with abundant fruit.	El seu hort els proporcionava abundant fruita.
He never showed emotion.	Mai va mostrar emoció.
He was lazy, rarely did any work.	Era mandrós, poques vegades feia cap feina.
There seemed to be some truth in the accusation.	Semblava que hi havia una mica de veritat en l'acusació.
Nothing that tastes like beef tastes bad.	Res que tingui gust de vedella tingui mal gust.
His house is always tense.	La seva casa és sempre tensa.
Desperately alone, desperate for the heat of the blood.	Desesperadament sol, desesperat per la calor de la sang.
The villagers hope to become rural communities.	Els vilatans esperen convertir-se en comunitats rurals.
There is a considerable amount of water here.	Aquí hi ha una quantitat considerable d'aigua.
This region is now the focus of the national press.	Aquesta regió és ara el focus de la premsa nacional.
Washing machines are now popular.	Les rentadores són ara populars.
When water freezes, it expands one of its most important attributes.	Quan l'aigua es congela, expandeix un dels seus atributs més importants.
He lived in a country house, three miles from the village.	Vivia en una casa de camp, a tres milles del poble.
The girl asked her mother another question.	La nena va fer una altra pregunta a la seva mare.
She approached him.	Ella es va acostar a ell.
I shouted.	vaig cridar.
Little by little, insidiously, the river began to change.	A poc a poc, de manera insidiosa, el riu va començar a canviar.
A woman is a woman, even if she is short.	Una dona és una dona, encara que sigui baixa.
Many countries began to experience social problems.	Molts països van començar a experimentar problemes socials.
A ham and cheese sandwich can make you feel better.	Un entrepà de pernil i formatge pot fer-te sentir millor.
The drug acts gently on the stomach.	El medicament actua suaument a l'estómac.
The tall trees made the forest dark and mysterious.	Els arbres alts feien que el bosc fos fosc i misteriós.
Even at a reduced speed, the train arrived late.	Fins i tot a velocitat reduïda, el tren va arribar tard.
A new medical clinic has been opened.	S'ha obert una nova clínica mèdica.
The pieces of wood were heavy.	Les peces de fusta eren pesades.
Lack of sleep affects your health.	La manca de son afecta la teva salut.
Large bags of sugar were piled up in the warehouse.	Al magatzem s'apilaven grans bosses de sucre.
Few successes in his life.	Pocs èxits a la seva vida.
There are three types of histology.	Hi ha tres tipus d'histologia.
She cries silently, trying not to make any sound.	Ella plora en silenci, intentant no fer cap so.
He closed his eyes and began to cry.	Va tancar els ulls i va començar a plorar.
There is no prior notice.	No hi ha cap avís previ.
Kids love to eat pineapple.	Als nens els encanta menjar pinya.
A small but vibrant community.	Una comunitat petita però vibrant.
The little bird flew.	L'ocellet va volar.
A combination of three ingredients produces a powerful result.	Una combinació de tres ingredients produeix un resultat potent.
The man's family was killed.	La família de l'home va ser assassinada.
However, the accusations of this writer were more resonant.	No obstant això, va ser que les acusacions d'aquest escriptor van ser més ressonants.
Too often seniors are supposed to be senile.	Massa sovint se suposa que les persones grans són senils.
Heavy traffic forced us to slow down.	El trànsit intens ens va obligar a reduir la velocitat.
He remembered those early days when he was invincible.	Va recordar aquells primers dies en què era invencible.
Your health will fade away with fresh air.	La teva salut s'esvairà sense aire fresc.
People should share this precious resource.	La gent hauria de compartir aquest recurs preciós.
He had little to say.	Poca cosa tenia a dir.
The thief in the purple sweatshirt has a gun.	El lladre amb la dessuadora lila té una pistola.
He only looked around once.	Només va mirar una vegada el seu entorn.
The crash left five dead.	L'accident va deixar cinc morts.
Exercise regularly and eat healthily.	Feu exercici regularment i mengeu de manera saludable.
They bought two cans of oil.	Van comprar dues llaunes d'oli.
Rabbits are placed on farms to control weeds.	Els conills es col·loquen a les granges per controlar les males herbes.
The guard asked some people to leave.	El guàrdia va demanar a algunes persones que marxessin.
Carrots are a staple of carbohydrates.	Les pastanagues són un aliment bàsic dels hidrats de carboni.
The girl was unconscious.	La noia estava inconscient.
Laughter mingled with tears.	El riure es barrejava amb el plor.
He grabs his pocket and walks to work.	Agafa la seva butxaca i marxa cap a la feina.
I don't usually have that much free time.	Normalment no tinc tant de temps lliure.
Notice the tone and mood of the speaker.	Fixeu-vos en el to i l'estat d'ànim de l'orador.
Yesterday, the pharmacist said the drug was ineffective.	Ahir, el farmacèutic va dir que el fàrmac era ineficaç.
The alkaloid was extracted from the plant.	L'alcaloide es va extreure de la planta.
You're just doing your job.	Només estàs fent la teva feina.
The villagers caught the stranger.	Els vilatans van atrapar el desconegut.
In recent times, this has yet to happen.	En els últims temps, això encara ha de passar.
Enemy archers attacked at night.	Els arquers de l'enemic van atacar a la nit.
The film was well received by critics.	La pel·lícula va ser ben rebuda per la crítica.
It helped many homeless people.	Va ajudar a moltes persones sense llar.
Industrialized nations depend primarily on oil products.	Les nacions industrialitzades depenen principalment dels productes petroliers.
The cabinet approved the new policy.	El gabinet va aprovar la nova política.
The sequence is unusual.	La seqüència és inusual.
The bank, in this small town, was robbed.	El banc, en aquesta petita ciutat, va ser robat.
There was a thin mist in the yard.	Una fina boira es trobava al pati.
I look ahead, I see nothing.	Miro endavant, no vaig veure res.
He paused, looking at the map.	Va fer una pausa, mirant el mapa.
Every cell in the body needs iron to function properly.	Cada cèl·lula del cos necessita ferro per funcionar bé.
The government should help.	El govern hauria de donar ajuda.
A white cat jumped lightly on the desk.	Un gat blanc va saltar lleugerament sobre l'escriptori.
It is the largest trampoline ever made.	És el trampolí més gran que s'ha fet mai.
The poor were relieved that the war was over.	Els pobres estaven alleujats que la guerra hagués acabat.
The soap dish is pushed here.	La sabonera està empès aquí.
A girl dancing to music.	Una nena que balla amb música.
More people were working from the comfort of their own homes.	Més gent treballava des de la comoditat de casa seva.
This man would be reluctant to give his loyalty.	Aquest home seria reticent a donar la seva lleialtat.
Good luck.	Un cop de sort.
The ground was very wet that day.	El terreny estava molt humit aquell dia.
Life was hard.	La vida era dura.
We will never give up.	No ens rendirem mai.
The report suggests that the issue should be resolved.	L'informe suggereix que el problema s'ha de resoldre.
He declared himself emperor.	Es va declarar emperador.
Stop shooting baseballs at your neighbor's window.	Deixa de disparar pilotes de beisbol per la finestra del veí.
The bull jumped a river.	El toro va saltar un riu.
The queen appealed to the people to support her son.	La reina va fer una crida al poble perquè recolzés el seu fill.
The paintings were signed by an artist.	Les pintures estaven signades per un artista.
The teacher is highly respected by her students.	La professora és molt respectada pels seus alumnes.
She would approach me.	Ella m'aproparia.
The researchers organized experiments.	Els investigadors van organitzar experiments.
I took a deep breath before continuing.	Vaig respirar llargament abans de continuar.
They were caught unawares.	Van ser agafats desprevinguts.
This has saved me a lot of time.	Això m'ha estalviat molt de temps.
She was a strong advocate for civil rights.	Va ser una gran defensora dels drets civils.
The river flowed slowly across the plain.	El riu passava lentament per la plana.
The smell of lavender filled the room.	L'olor de l'espígol omplia l'habitació.
He crossed the room and stopped by the window.	Va creuar l'habitació i es va aturar al costat de la finestra.
The seller carefully explained all the features of the car.	El venedor va explicar acuradament totes les característiques del cotxe.
The basement or attic is a storage place.	El soterrani o golfes és un lloc d'emmagatzematge.
These celebrities have worked as role models.	Aquestes celebritats han treballat com a models.
Other neighboring towns have tried the same.	Altres poblacions veïnes han intentat el mateix.
He is a good singer.	És un bon cantant.
This is a good solution.	Aquesta és una bona solució.
The meeting rose with his words ringing in his ears.	La reunió es va aixecar amb les seves paraules sonant a les orelles.
We are saving a lot of money.	Estem estalviant molts diners.
He wants to continue in science.	Vol seguir en la ciència.
To the north of my house are many tall trees.	Al nord de casa meva hi ha molts arbres alts.
Who controls your destiny?	Qui controla el teu destí?
Lack of proper facilities leaves students with few options.	La manca d'instal·lacions adequades fa que els estudiants tinguin poques opcions.
The sand is transformed into dunes.	La sorra es transforma en dunes.
The apple transported safely through the portal.	La poma transportada amb seguretat pel portal.
The fire consumed several valuables.	El foc va consumir diversos objectes valuosos.
We need a new CEO.	Necessitem un nou director executiu.
A lot of fruit is wasted.	Es desaprofita una gran quantitat de fruita.
This drain opens into the sewer.	Aquest desguàs s'obre al clavegueram.
The young man approached her.	El jove es va acostar a ella.
The coach of that team told me they were unbeatable.	L'entrenador d'aquell equip em va dir que eren imbatibles.
The army barricaded the area around the capital.	L'exèrcit va barricader els voltants de la capital.
His research begins by studying the available data.	La seva investigació comença estudiant les dades disponibles.
Sugar and starch are natural products rich in energy.	El sucre i el midó són productes naturals rics en energia.
The new computer is much faster.	El nou ordinador és molt més ràpid.
The adult moth lays many eggs.	L'arna adulta pon molts ous.
These paints can be toxic.	Aquestes pintures poden ser tòxiques.
He could hear the barking of dogs in the distance.	Podia sentir els lladrucs dels gossos a la distància.
The imam declared that jihad was a sacred duty.	L'imam va declarar que la gihad era un deure sagrat.
The minister criticized the war economy.	El ministre va criticar l'economia de guerra.
She frowned.	Ella va arrufar el front.
The man said he was unhappy.	L'home va dir que estava infeliç.
His health is bad, but he is still working.	La seva salut és dolenta, però segueix treballant.
Uncontrolled climate change could have dangerous consequences.	El canvi climàtic no controlat podria tenir conseqüències perilloses.
Be very careful when lifting heavy objects.	Aneu molt amb compte quan aixequeu objectes pesats.
Tall above the treetops, the fortress was clearly visible.	Alçada per sobre de les copes dels arbres, la fortalesa era clarament visible.
He was amazed at how much he had changed.	Es va sorprendre de quant havia canviat.
We need to see the dentist regularly.	Hem de veure el dentista regularment.
It smells good.	La cosa fa bona olor.
She did not admit that she was wrong.	Ella no va admetre que s'havia equivocat.
It wasn’t even last year.	Ni tan sols va ser l'any passat.
A lotus flower climbed a small hill.	Una flor de lotus va pujar per un petit turó.
The sea had calmed down a bit.	El mar s'havia calmat una mica.
Playing an instrument requires careful attention to the director's directions.	Tocar un instrument requereix una atenció acurada a les indicacions del director.
This image should hang on the wall.	Aquesta imatge s'hauria de penjar a la paret.
Our previous article explained copyright issues.	El nostre article anterior explicava els problemes dels drets d'autor.
The girls talked about the loneliness of their lives.	Les noies parlaven de la soledat de les seves vides.
Could you answer that?	Podries respondre això?
When the war began, they were afraid.	Quan va començar la guerra, van tenir por.
Her dress was flooded with colors.	El seu vestit estava inundat de colors.
The young man called her.	El jove la va cridar.
The main attractions of the city are its ancient monuments.	Els principals atractius de la ciutat són els seus monuments antics.
Please observe the following safety precautions.	Si us plau, observeu les següents precaucions de seguretat.
The computer will not boot.	L'ordinador no arrencarà.
Kids love to sing children's songs.	Als nens els encanta cantar cançons infantils.
The soldiers threatened to destroy the city.	Els soldats van amenaçar amb arrasar la ciutat.
However, he still spoke softly, almost in a whisper.	Tanmateix, encara parlava suaument, gairebé en un xiuxiueig.
The two brothers began arguing.	Els dos germans van començar a discutir.
Energy consumption has increased.	El consum d'energia ha augmentat.
Take off the baby's clothes.	Treure la roba del nadó.
The next few days passed slowly.	Els dies següents van passar lentament.
What should we do? 	Que hauriem de fer?
the boy asked.	va preguntar el noi.
He talked for hours with a childhood friend.	Va parlar durant hores amb un amic de la infància.
He was a diligent worker.	Era un treballador diligent.
His thoughts were unclear.	Els seus pensaments no estaven clars.
In addition, many died in traffic accidents.	A més, molts van morir en accidents de trànsit.
The crown fell abruptly.	La corona va caure bruscament.
The frail old man was still insecure on his feet.	El fràgil vell encara estava insegur de peus.
These peoples do not have the basic necessities.	Aquests pobles no tenen les necessitats bàsiques.
Time has often been the subject of songs.	El temps ha estat sovint objecte de cançons.
He was reluctant to part with the book.	Es va mostrar reticent a separar-se del llibre.
However, he promised to return.	No obstant això, va prometre tornar.
Is my book ready?	El meu llibre està llest?
It is not possible for you to make a refund.	No és possible que facis la restitució.
Alexandra declined the invitation.	Alexandra va rebutjar la invitació.
The soft, gentle morning air spread gently through the village.	L'aire suau i suau del matí es propagava suaument pel poble.
He claimed to have seen a ghost.	Va afirmar haver vist un fantasma.
The market is known for its questionable merchandise.	El mercat és conegut per la seva mercaderia dubtosa.
She is wearing her new red dress.	Porta el seu nou vestit vermell.
The streets of the city are full of life.	Els carrers de la ciutat estan plens de vida.
Meadow flowers give way to trees.	Les flors del prat deixen pas als arbres.
The minister is adamant about tax cuts.	El ministre és inflexible sobre la reducció d'impostos.
The hand is flexible.	La mà és flexible.
Computers make things easier.	Els ordinadors faciliten les tasques.
Girls were forbidden to go to school.	Les nenes tenien prohibit anar a l'escola.
This region was once of strategic importance.	Aquesta regió va ser una vegada d'importància estratègica.
I am used to life in this environment.	Estic acostumat a la vida en aquest entorn.
He often sits on his rocking chair in the evening.	Sovint s'asseu a la seva mecedora al vespre.
Her voice broke and she burst into tears.	Se li va trencar la veu i es va trencar a plorar.
He often works from home.	Sovint treballa a casa.
Pollution is a serious problem in many poorer countries.	La contaminació és un problema greu en molts països més pobres.
He took a deep breath and walked away.	Va respirar profundament i va marxar.
Heavy equipment is used during urban development.	Durant el desenvolupament urbà s'utilitza equipament pesat.
His love for his homeland was crucial.	El seu amor pel seu país natal va ser fonamental.
The heavy doors moaned over their hinges.	Les pesades portes gemegueren sobre les seves frontisses.
The young deer was always full of energy.	El jove cérvol sempre estava ple d'energia.
A man of strong opinions, he often got into it.	Un home d'opinions fortes, sovint s'hi posava.
Susan was a selfish girl.	Susan era una nena egoista.
The guard was not happy.	El guàrdia no estava content.
Write your name on the note.	Escriu el teu nom a la nota.
Due to the epidemic, schools in this district were closed.	A causa de l'epidèmia, les escoles d'aquest districte van ser tancades.
You need a glass to wash.	Necessita un got per rentar.
Therefore, he will inherit all the property once my father dies.	Per tant, heretarà tota la propietat un cop mor el meu pare.
Please set the time.	Si us plau, estableix l'hora.
The soldier seemed resigned.	El soldat semblava resignat.
The paper map he handed me didn't help much.	El mapa de paper que em va lliurar no em va ajudar gaire.
They build sculptures with cement.	Construeixen escultures amb ciment.
They will never learn.	No aprendran mai.
He opened his eyes and looked at the sky.	Va obrir els ulls i va mirar el cel.
They swam with almost no effort.	Van nedar sense gairebé cap esforç.
The reign of the despot is a matter of legend.	El regnat del dèspota és cosa de llegenda.
When rescuers arrived, the man was lying in the water.	Quan van arribar els socorristes, l'home estava estirat a l'aigua.
Improve your vocabulary.	Millora el seu vocabulari.
They were famous for their ingenuity.	Eren famosos pel seu enginy.
Many chose to stay home instead of traveling.	Molts van optar per quedar-se a casa en comptes de viatjar.
He finished stirring the eggs.	Va acabar de remenar els ous.
Children wear school uniforms.	Els nens porten uniforme escolar.
Butter is a staple food.	La mantega és un aliment bàsic.
The leader of the free world knows he is being watched.	El líder del món lliure sap que està sent observat.
His chemistry did not mix.	La seva química no es barrejava.
The ship was badly damaged.	El vaixell va quedar molt malmès.
Examine the weapon carefully.	Examina l'arma amb atenció.
People stopped and looked curiously.	La gent s'aturava i mirava amb curiositat.
The gunman blew his brain.	El pistoler li va explotar el cervell.
My son is getting taller and taller.	El meu fill és cada cop més alt.
Placing the mirrors in space was easy.	Col·locar els miralls a l'espai va resultar fàcil.
Too much milk made the cakes watery.	Massa llet feia que les coques fossin aquoses.
The coast is dotted with islands.	La costa està esquitxada d'illes.
Our government's policy is to encourage foreign investment.	La política del nostre govern afavoreix la inversió estrangera.
It looks like it's going to rain.	Sembla que va a ploure.
The priest led her through the maze of corridors.	El sacerdot la va conduir pel laberint de passadissos.
You are now a qualified fitness instructor.	Ara ets un instructor de fitness qualificat.
His excuse was that he had a headache.	La seva excusa era que tenia mal de cap.
The crow was black as night.	El corb era negre com la nit.
The philosopher read the newspaper daily	El filòsof llegia el diari diàriament
The farmer's wife bit the turnips.	La dona del pagès va picar els naps.
Spiders were the first to weave nests.	Les aranyes van ser les primeres a teixir nius.
He managed to get to the train station.	Va aconseguir arribar a l'estació de tren.
It was hard for us to understand his story.	Ens va costar entendre la seva història.
The politician ignored the request.	El polític va ignorar la petició.
The president must learn to control his anger.	El president ha d'aprendre a controlar la seva ira.
The bridge was unsafe.	El pont era insegur.
That day he prepared several vegetarian dishes.	Aquell dia va preparar diversos plats vegetarians.
The journalist conducted interviews using memory media.	El periodista va realitzar entrevistes utilitzant suports de memòria.
He came out of the fog.	Va sortir de la boira.
A closet is a place to hang clothes.	Un armari és un espai per penjar la roba.
Don't bring me any more of these bananas!	No em portis més d'aquests plàtans!
The cat, well tied to the tree, sounded the alarm.	El gat, ben lligat a l'arbre, va donar l'alarma.
He speaks six languages.	Parla sis idiomes.
He is a member of a famous family of footballers.	És un membre d'una famosa família de futbolistes.
As a first step, the government must investigate the disaster.	Com a primer pas, el govern ha d'investigar el desastre.
The country has a lot of desert.	El país té molt de desert.
The government issued many warnings.	El govern va emetre moltes advertències.
I served water to the poor and homeless.	Vaig servir aigua als pobres i sense llar.
Use a pot to hold the earth.	Utilitzeu una olla per subjectar la terra.
The mine is famous for being the deepest in the world.	La mina és famosa per la més profunda del món.
A national park was established to protect these unique birds.	Es va establir un parc nacional per protegir aquests ocells únics.
We will continue our studies.	Continuarem els nostres estudis.
This neighborhood is a great place to eat.	Aquest barri és un gran lloc per menjar.
Let your ideas work freely.	Deixa que les teves idees funcionin lliurement.
What has been your biggest mistake in life?	Quin ha estat el teu error més gran a la vida?
The book was exciting and very appealing.	El llibre era emocionant i tenia un gran atractiu.
So the park adopted a "no pets" policy.	Així que el parc va adoptar una política de "no mascotes".
The room is clean and bright.	L'habitació està neta i brillant.
The lion roared and surprised the nearby animals.	El lleó va rugir i va sorprendre els animals propers.
The boy was living his best life.	El noi estava vivint la seva millor vida.
You constantly complain about your lack of sleep.	Et queixes constantment de la teva falta de son.
The moon rises in the west.	La lluna surt per l'oest.
Nervous glances were exchanged.	Es van intercanviar mirades nervioses.
Observe if the sugar dissolves evenly.	Observa si el sucre es dissol uniformement.
It was clearly his experience in his domain.	Era clarament la seva experiència en el seu domini.
This is a list of objects.	Aquesta és una llista d'objectes.
His car went through a sharp bend in the road.	El seu cotxe va passar per un revolt pronunciat de la carretera.
Each house contains a single bedroom.	Cada casa conté un dormitori individual.
This island became an independent nation.	Aquesta illa es va convertir en una nació independent.
Thirsty workers demanded to drink.	Els treballadors assedegats reclamaven beure.
He ran to his friend.	Va córrer cap al seu amic.
He has a master's degree in genetics.	Té un màster en genètica.
His ancestors had been loyal to the king's family.	Els seus avantpassats havien estat lleials a la família del rei.
The dam was demolished a decade ago.	La presa es va enderrocar fa una dècada.
If you close your eyes, you fall asleep faster.	Si tanques els ulls, t'adormis més ràpid.
Don't tell anyone.	No ho diguis a ningú.
Converts base metal to gold.	Converteix el metall base en or.
The boy spoke loudly in front of his mother.	El nen parlava en veu alta davant de la seva mare.
He wore his white robe, as always.	Portava la seva bata blanca, com sempre.
She will refuse to marry you.	Ella es negarà a casar-se amb tu.
She comforted me like a child.	Ella em va consolar com un nen.
The drought caused famine.	La sequera va provocar fam.
Whatever you do, please don't let them see you cry.	Feu el que feu, si us plau, no deixeu que us vegi plorar.
Unemployment is endemic here.	Aquí l'atur és endèmic.
Refugees work in the camp.	Els refugiats treballen al camp.
His forehead glistened with sweat.	El seu front brillava de suor.
The river flows slowly but steadily.	El riu flueix lent però constant.
Many more such attacks can be expected.	Es poden esperar molts més atacs d'aquest tipus.
The leader's position was empty.	La posició del líder estava buida.
The fans applauded loudly.	Els aficionats van aplaudir amb força.
Six new tanks will be built next year.	L'any vinent es construiran sis nous tancs.
The region is dotted with ponds and lakes.	La regió està esquitxada d'estanys i llacs.
Some forms of entertainment are controversial.	Algunes formes d'entreteniment són controvertides.
Many autistic people are very healthy.	Moltes persones autistes estan molt sanes.
Gum disease is the leading cause of tooth loss.	La malaltia de les genives és la principal causa de pèrdua de dents.
A slight smile stretched his lips.	Un lleuger somriure li va estirar els llavis.
With her heart pounding, she jumped into the bathroom.	Amb el cor batejant, va saltar al bany.
The journey takes about two hours.	El viatge dura unes dues hores.
The weather is usually hot and humid.	El clima sol ser calorós i humit.
A choice had to be made.	S'havia de fer una elecció.
Every maritime industry is affected by the climate of the world.	Tota indústria marítima es veu afectada pel clima del món.
The mistreatment of these animals is reprehensible.	El maltractament d'aquests animals és censurable.
The doorman denied him access to the pub.	El porter li va prohibir l'accés al pub.
The train will arrive soon.	El tren arribarà en breu.
Have him clean his room.	Fes-lo netejar la seva habitació.
Laughter is the music of life.	El riure és la música de la vida.
Market economies are more successful than command economies.	Les economies de mercat tenen més èxit que les economies de comandament.
The tiredness the old man felt was overwhelming.	El cansament que sentia el vell era aclaparador.
The tunnel was very dark.	El túnel era molt fosc.
He has made many friends in his time.	Ha fet molts amics en el seu temps.
The famous cathedral clock rang five times.	El famós rellotge de la catedral va sonar cinc vegades.
The dogs let go on the street.	Els gossos es van deixar anar al carrer.
I am the secretary of the governor.	Sóc el secretari del governador.
This work of art is on the wall.	Aquesta obra d'art està a la paret.
Where are we going?	On estem anant?
A dispute over land ownership erupted.	Va esclatar una disputa sobre la propietat de la terra.
I wish I had more time.	M'hagués agradat tenir més temps.
This world, this world of mine.	Aquest món, aquest món meu.
Citizens faced starvation.	Els ciutadans es van enfrontar a la fam.
Look at that roaring waterfall!	Mireu aquella cascada que rugeix!
People suffer from malnutrition.	La gent pateix desnutrició.
That cat is huge!	Aquell gat és enorme!
The victim was rushed to hospital.	La víctima va ser traslladada d'urgència a l'hospital.
It is a matter of life and death.	És una qüestió de vida o mort.
These are books he has read over and over again.	Són llibres que ha llegit una i altra vegada.
These cases are rare these days.	Aquests casos són rars en aquests dies.
They were giants.	Eren gegants.
Calm before the storm, they supposed.	La calma abans de la tempesta, van suposar.
The impact of the financial crisis was almost immediate.	L'impacte de la crisi financera va ser gairebé immediat.
He often got bored and then disappeared.	Sovint s'avorria i després desapareix.
The publisher refused to cooperate with the government.	L'editor es va negar a cooperar amb el govern.
Conan must avenge his father's death.	En Conan ha de venjar la mort del seu pare.
It enjoys a warm and sunny climate all year round.	Gaudeix d'un clima càlid i assolellat durant tot l'any.
A salesman carefully loaded his merchandise.	Un venedor va carregar amb cura la seva mercaderia.
He baked the cakes in the oven.	Va coure els pastissos al forn.
Representatives condemned his action.	Els representants van condemnar la seva acció.
We must act now to save the rainforests.	Hem d'actuar ara per salvar les selves tropicals.
The wisdom received suggests that trust is integral to democracy.	La saviesa rebuda suggereix que la confiança és integral a la democràcia.
The news has been quietly reported.	La notícia s'ha donat en veu baixa.
Her clothes were too warm for the temperature.	La seva roba era massa càlida per a la temperatura.
The soil contained nitrates, but little else.	El sòl contenia els nitrats, però poca cosa més.
The edges of the table were sharp.	Les vores de la taula eren afilades.
There is some coffee left in the pot.	Queda una mica de cafè a l'olla.
Inspections have been rare, but are becoming more frequent.	Les inspeccions han estat rares, però són cada cop més freqüents.
Watch out for the holes!	Compte amb els forats!
Gold mining once brought wealth and employment to the region.	L'extracció de l'or va portar una vegada riquesa i ocupació a la regió.
The building was poorly constructed.	L'edifici va ser construït malament.
The teacher denied any wrongdoing.	El professor va negar qualsevol delicte.
Unfortunately, this is beyond the reach of most farmers.	Malauradament, això està fora de l'abast de la majoria dels agricultors.
Her pupils were slightly dilated.	Les seves pupil·les estaven lleugerament dilatades.
I can't do justice to history.	No puc fer justícia a la història.
The cake smells wonderful.	El pastís fa una olor meravellosa.
The disease is one of the leading causes of death.	La malaltia és una de les principals causes de mort.
Over the years, the sari has had many names.	Al llarg dels anys, el sari ha tingut molts noms.
There was loud laughter behind the wall.	Darrera la paret s'escoltaven riures forts.
The pool water was very still.	L'aigua de la piscina estava molt quieta.
She looks like a pro.	Ella es veu com una professional.
Bird populations declined further.	Les poblacions d'ocells van disminuir encara més.
They found an old dusty map in a wooden box.	Van trobar un vell mapa polsós en una caixa de fusta.
The probes were sent to the moon.	Les sondes van ser enviades a la Lluna.
He arrived late for the meeting.	Va arribar tard a la reunió.
To complete your culinary education, consider this course.	Per completar la teva educació culinària, considera aquest curs.
The graph shows a steady increase in employment.	El gràfic mostra un augment constant de l'ocupació.
A story of adventure and intrigue.	Una història d'aventures i intriga.
As the air heats up, it becomes less dense.	A mesura que l'aire s'escalfa, es fa menys dens.
The window opens onto the beach.	La finestra s'obre a la platja.
The fossil was discovered during construction.	El fòssil es va descobrir durant la construcció.
Salmon fish is high in protein.	El peix de salmó és alt en proteïnes.
The road is too narrow.	El camí és massa estret.
And that's the main way to do it	Et c'est le principal moyen de le faire
She agreed to be his student.	Ella va acceptar ser la seva alumna.
The two teams faced off in the final.	Els dos equips es van enfrontar a la final.
The committee is deliberating on whether to pass a law.	El comitè està deliberant sobre si s'ha d'aprovar una llei.
The new settlement is located between mountains.	El nou assentament es troba entre muntanyes.
We have to define right and wrong.	Hem de definir bé i malament.
The collective agreement was signed.	Es va signar el conveni col·lectiu.
The ferry transports passengers across the bay.	El ferri transporta passatgers a través de la badia.
Also, remember that it is best to use a microwave.	A més, recordeu que és millor fer servir el microones.
Reversible, but impractical.	Reversible, però poc pràctic.
The weak argument influenced the judges.	L'argument feble va influir en els jutges.
How great is the chasm between rich and poor?	Què tan gran és l'abisme entre rics i pobres?
Lightning usually strikes tall trees.	Els llamps sol copsar arbres alts.
Citizens were urged not to litter the streets.	Es va instar la ciutadania a no embrutar els carrers.
The train brakes failed.	Els frens del tren van fallar.
Their marriage was arranged.	El seu matrimoni va ser concertat.
Solar panels are expensive to buy in small quantities.	Els panells solars són cars de comprar en petites quantitats.
They were recruited by the police.	Van ser reclutats per la policia.
The geological survey found remarkable fossil beds.	L'enquesta geològica hi va descobrir llits fòssils notables.
The practice spread.	La pràctica es va estendre.
Some of these regulations are very complex.	Algunes d'aquestes normatives són molt complexes.
The soldiers had been called to act as peacekeepers.	Els soldats havien estat cridats a actuar com a forces de pau.
Be very careful!	Aneu molt amb compte!
This medicine only works for stomach ache.	Aquest medicament només funciona per al mal de panxa.
Your vegetables and meat are fresh.	Les teves verdures i carn són fresques.
The news was broadcast on national radio.	La notícia es va emetre a la ràdio nacional.
Restrictions on freedom of expression have prevented protests.	Els límits a la llibertat d'expressió han impedit les protestes.
Scientists are studying the learning process.	Els científics estan estudiant el procés d'aprenentatge.
It takes a lot of effort to produce it.	Es necessita un gran esforç per produir-lo.
The highway is empty at this time.	L'autopista està buida a aquesta hora.
The eruption spread rapidly.	L'erupció es va estendre ràpidament.
The crow came back and sat on top of me.	El corb va tornar i es va posar damunt meu.
We slept under these stars.	Hem dormit sota aquestes estrelles.
His father was a wealthy landowner.	El seu pare era un terratinent ric.
At least three homes were destroyed.	Almenys tres habitatges van ser destruïts.
Add a couple of tablespoons of honey to the sauce.	Afegiu un parell de cullerades de mel a la salsa.
I really should work on that.	Realment hauria de treballar en això.
The new rocket is remarkably effective.	El nou coet és notablement efectiu.
The weather suddenly got worse.	El temps va empitjorar de sobte.
The cover of the book shows a medieval castle.	La portada del llibre mostra un castell medieval.
Garbage containers should be emptied regularly.	Els contenidors d'escombraries s'han de buidar regularment.
The towers of the cathedral rise outlined against the evening sky.	Les torres de la catedral s'alcen perfilades contra el cel del vespre.
Remove the fleshy substance from the skin.	Extraieu la substància carnosa de la pell.
Put the wet noodles, dripping with sauce, in the oven.	Introduïu els fideus humits, degotant amb salsa, al forn.
Crucially, humans are physical objects.	De manera crucial, els humans som objectes físics.
He was advised to emigrate.	Li van aconsellar que emigrés.
Let me introduce myself.	Deixa que em presenti.
He let out a resigned sigh.	Va fer un sospir resignat.
Major repairs are currently being made to the bridge.	Actualment el pont s'està fent importants reparacions.
We depend on our taxes.	Depenem dels nostres impostos.
There is snow on the tops of the mountains.	Hi ha neu als cims de les muntanyes.
Several students expressed opposition to the measure.	Diversos estudiants van expressar la seva oposició a la mesura.
Feeling his life is empty.	Sent que la seva vida és buida.
This newspaper is already sold out.	Aquest periòdic ja està exhaurit.
The lambs howled sadly.	Els anyells belaven lamentablement.
I myself prefer jasmine perfume.	Jo mateix prefereixo el perfum de gessamí.
No more questions, honor.	No hi ha més preguntes, honor.
The population continued to grow.	La població va continuar augmentant.
He shook his head, not blinking.	Va moure el cap, sense parpellejar.
This city is defined by its elegant skyscrapers.	Aquesta ciutat es defineix pels seus gratacels elegants.
Children are maturing mentally faster.	Els nens estan madurant mentalment més ràpidament.
A narrow bridge leads to the valley.	Un estret pont condueix a la vall.
The ice is melting and sea level is rising.	El gel es fon i el nivell del mar augmenta.
He lived in fear of his father.	Va viure amb por del seu pare.
They encountered some obstacles.	Van trobar alguns obstacles.
Fish and chips were the favorite dish.	El peix i les patates fregides eren el plat preferit.
Some migrants have a family at home.	Alguns migrants tenen família a casa seva.
The main tourist attraction of the city is its zoo.	El principal atractiu turístic de la ciutat és el seu zoològic.
With thermal expansion, the fluid expands.	Amb l'expansió tèrmica, el fluid s'expandeix.
It belonged to a wealthy merchant.	Va pertànyer a un comerciant ric.
We can achieve universal health care.	Podem aconseguir una sanitat universal.
A kangaroo died near a road.	Un cangur va morir prop d'una carretera.
My new bike looks superior to yours.	La meva nova bicicleta sembla superior a la teva.
Never sympathize with the rich.	No simpatitzis mai amb els rics.
We have fought a lot and a lot.	Hem lluitat molt i molt.
Crime rates in the city are high.	Els índexs de criminalitat a la ciutat són alts.
The numbers are rising.	Les xifres van en augment.
He gave no proof of his claims.	No va donar cap prova de les seves afirmacions.
A grain of sand is clearly visible.	Es veu clarament un gra de sorra.
He shakes his head.	Ell sacseja el cap.
This newspaper is read by ordinary citizens.	Aquest diari el llegeixen els ciutadans corrents.
Be sure to file your taxes before the deadline.	Assegureu-vos de presentar els vostres impostos abans de la data límit.
The captain of the ship always travels with a compass.	El capità del vaixell sempre viatja amb una brúixola.
They have many living organisms.	Posseeixen molts organismes vius.
The dispute dragged on for years in the courts.	La disputa es va allargar durant anys als jutjats.
The dog was bustling after a meal.	El gos estava bulliciós després d'un àpat.
Dogs live and hunt on the streets.	Els gossos viuen i cacen als carrers.
This thread has been spun by a master weaver.	Aquest fil ha estat filat per un mestre teixidor.
A cold front is approaching.	S'acosta un front fred.
The company later announced that the dispute had been resolved.	Més tard, l'empresa va anunciar que la disputa s'havia resolt.
Peter, still a child, was accompanying his uncle.	Pere, encara un nen, acompanyava el seu oncle.
She felt restless.	Se sentia inquieta.
There were frequent blackouts.	Hi havia talls de llum freqüents.
Apply the paste to the cake.	Apliqueu la pasta al pastís.
A sudden gust of wind blew sand in his eyes.	Una sobtada ràfega de vent li va bufar sorra als ulls.
The rate of population growth remains high.	El ritme de creixement de la població continua sent alt.
Our company must constantly invest in new technologies.	La nostra empresa ha d'invertir constantment en noves tecnologies.
Animals grow best in tropical regions.	Els animals creixen millor a les regions tropicals.
The koala is a marsupial.	El coala és un marsupial.
People to emulate	Gent a emular
Everyone who is there is there.	Tothom que és qualsevol hi és.
First, rinse the rice.	Primer, esbandiu l'arròs.
The fish is delicious, fresh and crunchy.	El peix és deliciós, fresc i cruixent.
The peach fell over the fence.	El presseguer va caure per sobre de la tanca.
He scored low on the test.	Va obtenir una nota baixa a la prova.
With the change of season, the bears hibernate.	Amb el canvi d'estació, els óssos hibernen.
The expedition is necessary, as the flocks are starving.	L'expedició és necessària, ja que els ramats es moren de fam.
The bloody conflict has left many homeless.	El sagnant conflicte ha deixat moltes persones sense llar.
The task requires concentration and effort.	La tasca requereix concentració i esforç.
The boxes began to pile up noisily in the garage.	Les caixes van començar a apilar-se amb soroll al garatge.
First, start with a clean, closed jar.	Primer, comenceu amb un pot net i tancat.
A mother bear fiercely defends her puppies.	Una mare óssa defensa ferotgement els seus cadells.
A handful of snow creaked under his shoes.	Un grapat de neu va cruixir sota les seves sabates.
The glass was decorated with delicate vines.	La copa estava decorada amb delicades vinyes.
Mom will make us some chocolate chip cookies.	La mare ens farà unes galetes de xocolata.
We have enough funds to start work.	Tenim prou fons per començar la feina.
Download my videos to your device.	Descarrega els meus vídeos al teu dispositiu.
A completely modern museum.	Un museu totalment modern.
She stood tall above them all.	Ella s'alçava gran sobre tots ells.
We walked on our backs.	Vam caminar per l'esquena.
Wear rubber boots when hunting in the rain.	Porta botes de goma quan caci sota la pluja.
He paid scrupulous attention to detail.	Va prestar una atenció escrupolosa als detalls.
The winter weather will be cold.	El temps d'hivern serà fred.
He remained completely silent.	Va romandre totalment en silenci.
Are we going to the window?	Anem per la finestra?
However, they are relatively rare here.	No obstant això, aquí són relativament rars.
Three sailors were walking along a pier.	Tres mariners caminaven per un moll.
He clenched his fist.	Va estrènyer la mà en un puny.
Many plants became ill.	Moltes plantes van emmalaltir.
The dictionary must be complete.	El diccionari ha d'estar complet.
Does anyone know anything?	Algú sap res?
The sinking army was finally rescued.	L'exèrcit que s'enfonsa va ser finalment rescatat.
A pipe will feed the new dam.	Una canonada alimentarà la nova presa.
Any type of bodywork usually feels great.	Qualsevol tipus de carrosseria sol sentir-se molt bé.
Army garrisons will be disbanded.	Les guarnicions de l'exèrcit seran dissoltes.
There is no cure for this disease.	No hi ha cura per a aquesta malaltia.
These tribes are especially interesting.	Aquestes tribus són especialment interessants.
This is a busy part of town.	Aquesta és una part ocupada de la ciutat.
When the birds returned, they began to rebuild the dens.	Quan els ocells van tornar, van començar a reconstruir els caus.
The area was heavily mined.	La zona estava molt minada.
A group of singing villagers rushed towards us.	Un grup de vilatans cantant es va precipitar cap a nosaltres.
At dawn, the river was calm.	A l'alba, el riu estava tranquil.
The city was the target of the bombing.	La ciutat va ser l'objectiu del bombardeig.
You can’t expect people to learn things so well.	No pots esperar que la gent aprengui coses tan bé.
Inquiries are in progress.	Les consultes estan en curs.
You can feel its pleasant fragrance on the skin.	Es pot sentir la seva agradable fragància a la pell.
The horse ran off the beach.	El cavall va sortir corrent per la platja.
She was sitting on the porch when she saw him.	Ella estava asseguda al porxo quan el va veure.
There is a restaurant next to the museum.	Hi ha un restaurant al costat del museu.
Over time, the planet cooled and ice formed.	Amb el temps, el planeta es va refredar i es va formar gel.
The light paints the canary bright yellow.	La llum pinta el canari de groc brillant.
Although the temple was important, it was now very neglected.	Tot i que el temple era important, ara estava molt descuidat.
The train is steady, steady.	El tren és constant, constant.
His throat was empty of blood.	Tenia la gola buida de sang.
Take it and see if it has money.	Porta'l i mira si té diners.
Fishermen walked the hills in search of fish.	Els pescadors van caminar pels turons a la recerca del peix.
The ball traveled smoothly through the air.	La pilota viatjava suaument per l'aire.
You are young, healthy and full of energy.	Ets jove, sana i plena d'energia.
The keys are used to twist a nut.	Les claus s'utilitzen per torçar una femella.
In the study, try to measure sadness.	En l'estudi, intenteu mesurar la tristesa.
Jump on the rope, ball, books, pencils.	Saltar a la corda, pilota, llibres, llapis.
He often publishes about his work.	Sovint publica sobre la seva feina.
You can cook on the fire.	Podeu cuinar al foc.
Our building is under construction.	El nostre edifici està en construcció.
Set the table, learn this song, and so on.	Posa la taula, aprèn aquesta cançó, etc.
The chicken smelled delicious.	El pollastre feia una olor deliciosa.
We see the effects of climate change around us.	Veiem els efectes del canvi climàtic al nostre voltant.
If you can't pay, you can't enter.	Si no pots pagar, no pots entrar.
The smell was strong enough to drive a person crazy.	L'olor era prou forta com per tornar boig una persona.
Apply a little wax to the apple.	Apliqueu una mica de cera a la poma.
The birdsong filled the clearing.	El cant dels ocells omplia la clariana.
Print this to your printer.	Imprimiu això a la vostra impressora.
She sat and waited for him, judging every minute.	Ella es va asseure i l'esperava, jutjant cada minut.
My house was surrounded by trees.	La meva casa estava envoltada d'arbres.
For starters, it had a red roof.	Per començar, tenia la teulada vermella.
The children had arrived at their new home.	Els nens havien arribat a la seva nova llar.
His answers were ill-thought out.	Les seves respostes van ser mal pensades.
In addition, they are more expensive than regular seed potatoes.	A més, són més cares que les patates de llavors normals.
The flowers have been pruned carefully.	Les flors han estat podades amb cura.
Her friends described her as a talented pianist.	Els seus amics la van descriure com una pianista talentosa.
Sick mothers ask her for help.	Les mares malaltes la demanen ajuda.
He quickly grabbed her hand and lifted the joystick.	Ràpidament va agafar la mà i va aixecar la palanca de control.
The intersection is a big traffic problem.	La intersecció és un gran problema de trànsit.
So he asked me.	Així, em va preguntar.
The photographs show an old customs.	Les fotografies mostren una antiga duana.
The valley breathed the salty air of the sea.	La vall respirava l'aire salat del mar.
The money is not mine.	Els diners no són meus.
He usually forgets to water the plants.	Normalment s'oblida de regar les plantes.
The city was defended by a strong fence.	La ciutat estava defensada per una forta empalizada.
The children ran to the mountain.	Els nens van córrer cap a la muntanya.
This city is known for its glorious history.	Aquesta ciutat és coneguda per la seva història gloriosa.
All information was shuffled.	Tota la informació va ser remenada.
The soil was infested with worms.	El sòl estava infestat de cucs.
The activity is deeply satisfying.	L'activitat és profundament satisfactòria.
The rain was pouring down torrents.	La pluja baixava a torrents.
The fort was the largest development in the area.	El fort va ser el desenvolupament més gran de la zona.
The best approach might be to consider the best option.	El millor enfocament podria ser considerar la millor opció.
That child is blind.	Aquell nen és cec.
Who owns this house?	Qui és el propietari d'aquesta casa?
The mouse crashed behind a hole in the wall.	El ratolí es va precipitar darrere d'un forat a la paret.
Construction will include a tunnel.	La construcció inclourà un túnel.
It is a matter of principles.	És una qüestió de principis.
He died in a plane crash.	Va morir en un accident d'avió.
Some cheesemakers have obtained certification.	Alguns formatgers han obtingut la certificació.
The standardized test will be given to students.	La prova estandarditzada es lliurarà als alumnes.
Her voice becomes more and more urgent.	La seva veu es fa cada cop més urgent.
More than ever we need to conserve water.	Més que mai hem de conservar l'aigua.
Fill the bottom half of the tray with gelatin.	Ompliu la meitat inferior de la safata amb gelatina.
Scientists rushed to help her.	Els científics es van afanyar a ajudar-la.
You wrote it all, right?	Ho has escrit tot, oi?
After a period of rapid growth, however, it slowed.	Després d'un període de creixement ràpid, però, es va alentir.
Water turns to ice when it is cold.	L'aigua es converteix en gel quan fa fred.
This village has an exceptional reputation for hospitality.	Aquest poble té una reputació d'hospitalitat excepcional.
The storm swept away small boats for miles of water.	La tempesta va escampar petites embarcacions per quilòmetres d'aigua.
I often hear whispers around the dinner table.	Sovint sento xiuxiueigs al voltant de la taula del sopar.
Roads were reduced to a single lane.	Les carreteres es van reduir a un sol carril.
He rubbed his muddy feet.	Es va fregar els peus enfangats.
The oil rig was evacuated very quickly.	La plataforma petroliera va ser evacuada amb una gran celeritat.
The waitress looked puzzled.	La cambrera semblava perplexa.
He had already encountered several setbacks.	Ja s'havia trobat amb diversos contratemps.
The manager continued to push his employees harder and harder.	El gerent va seguir empenyent els seus empleats cada cop més fort.
The root of the problem.	L'arrel del problema.
The smell of salty air is foul.	L'olor de l'aire salat és nauseabunda.
The doctor told me that his son needed metal straps.	El metge em va dir que el seu fill necessitava tirants metàl·lics.
So attractive was this coffee that he drank it happily.	Tan atractiu era aquest cafè que el va beure feliç.
Wet your toothbrush.	Humiteja el teu raspall de dents.
Science does not yet understand the nature of consciousness.	La ciència encara no entén la naturalesa de la consciència.
Bravely, he took a step forward to help the man.	De valent, va fer un pas endavant per ajudar l'home.
The first would be to find some hot water.	El primer seria trobar una mica d'aigua calenta.
The printer is ten years old.	La impressora té deu anys.
Finally, the plan was launched.	Finalment, el pla es va posar en marxa.
He is lying.	Està mentint.
A clever image of a dragon.	Una imatge intel·ligent d'un drac.
They replaced the old dirty carpets with new ones.	Van substituir les catifes velles brutes per unes de noves.
She looked at the sky.	Ella va mirar el cel.
The enemy weakened our army but we won anyway.	L'enemic va debilitar el nostre exèrcit però vam guanyar igualment.
I can't stand this production	No suporto aquesta producció
So he swam to shore.	Així que va nedar fins a la costa.
The government lifted the ban.	El govern va aixecar la prohibició.
He ate an unappetizing dish.	Va menjar un plat de menjar poc apetitós.
The youngsters celebrated the success of their team.	Els joves van celebrar l'èxit del seu equip.
Researchers have explored individual differences.	Els investigadors han explorat les diferències individuals.
They haven't started working yet.	Encara no han començat a treballar.
The milk was very hot.	La llet estava molt calenta.
Bacteria do not cause ulcers.	Els bacteris no causen úlceres.
He had crouched by the river.	S'havia ajupit a la vora del riu.
The cat underwent the attack.	El gat es va sotmetre a l'atac.
I drink orange juice because it gives me energy.	Bec suc de taronja perquè em dona energia.
Their bodies were never found.	Els seus cossos mai van ser trobats.
The participants in this study were all women and mostly white.	Els participants en aquest estudi eren totes dones i majoritàriament blanques.
The thief's weapon had a sharp crack.	L'arma del lladre tenia una escletxa aguda.
Strong winds blew the boat.	Els forts vents van batre el vaixell.
Astronauts rarely visit this advanced site.	Els astronautes poques vegades visiten aquest lloc avançat.
Debt is mortgaging the future of cities.	El deute està hipotecant el futur de les ciutats.
They left at once, unaware of the danger.	Van marxar de seguida, sense saber el perill.
The cooked lamb had a juicy taste.	El xai cuit tenia un gust suculent.
He raises pigeons in his garden.	Cria coloms al seu jardí.
It is madness to pollute nature.	És una bogeria contaminar la natura.
A sudden gust of wind extinguished the flame.	Una ràfega de vent sobtada va apagar la flama.
Experts doubt this controversial theory.	Els experts dubten d'aquesta teoria polèmica.
Kurt came to a small village by the sea.	Kurt va arribar a un petit poble vora el mar.
How should we protect the environment?	Com hem de protegir el medi ambient?
Definitions vary by context.	Les definicions varien segons el context.
The children rolled on the grass.	Els nens es van rodar per l'herba.
Coffee was served along with small sandwiches.	El cafè es va servir juntament amb petits entrepans.
Many researchers have studied the influence of religion on culture.	Molts investigadors han estudiat la influència de la religió en la cultura.
Police found the apartment looted.	La policia va trobar l'apartament saquejat.
He strongly believes in destiny.	Creu fermament en el destí.
Follow this car!	Segueix aquest cotxe!
Sometimes it can be racist.	De vegades pot ser racista.
Consider the world without computers.	Considereu el món sense ordinadors.
Joshua advised them to stay here.	Josue va aconsellar que es quedessin aquí.
He jumped on the shiny golden sand of the beach.	Va saltar per la lluent sorra daurada de la platja.
A delicate scent rose from the rosemary bush.	De l'arbust de romaní va sorgir una delicada olor.
Exercise builds strong bones.	L'exercici construeix ossos forts.
The little creature lived more than two miles underwater.	La petita criatura vivia més de dues milles sota l'aigua.
First, prepare the red pepper.	Primer, prepareu el pebrot vermell.
How did the accident happen?	Com va passar l'accident?
Everyone is invited.	Tothom està convidat.
The two men looked at each other.	Els dos homes es van mirar.
The penguin walked through the snow.	El pingüí va caminar per la neu.
The owner was forced to sell the house.	El propietari es va veure obligat a vendre la casa.
The hair on your face is very fine.	El cabell de la teva cara és molt fi.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Antigament un desert, ara un oasi de verdor.
He woke up late and missed breakfast.	Es va despertar tard i es va perdre l'esmorzar.
He saw the gaps in the data.	Va veure els buits de les dades.
Instead, the woman counted three coins.	En canvi, la dona va comptar tres monedes.
She swims across the river.	Ella creua el riu nedant.
Quickly, he lifted his backpack.	Ràpidament, va aixecar la seva motxilla.
Rice yields have declined this year.	Els rendiments d'arròs han disminuït aquest any.
The thirst for knowledge is as strong as ever.	La set de coneixement és tan forta com sempre.
I have something to say.	Tinc alguna cosa a dir.
The woman drank her tea.	La dona va beure el seu te.
The witch's spell didn't work.	L'encanteri de la bruixa no va funcionar.
Hundreds of thousands of protesters stormed the city.	Centenars de milers de manifestants van assaltar la ciutat.
I needed a new suitcase.	Necessitava una maleta nova.
Sweet corn and tomatoes and beans.	Blat de moro dolç i tomàquets i mongetes.
The referendum has been defeated.	El referèndum ha estat derrotat.
They started their holiday shopping.	Van començar les seves compres de vacances.
A beggar came to the door to ask for food.	Un captaire va venir a la porta per demanar menjar.
They quickly paddled to the shore.	Ràpidament van remar fins a la costa.
Every summer his uncle visited the country.	Cada estiu visitava el seu oncle al país.
After the flood, everyone worked to clean up the mess.	Després de la riuada, tothom va treballar per netejar l'embolic.
He died of a heart attack.	Va morir d'un atac de cor.
Growth in this region has slowed.	El creixement en aquesta regió s'ha alentit.
She proved to be a great actress.	Va demostrar ser una gran actriu.
Don't bribe this official!	No suborneu aquest funcionari!
This revolution was triggered by famine.	Aquesta revolució va ser desencadenada per la fam.
The villagers began to move away from their wetlands.	Els vilatans van començar a allunyar-se dels seus aiguamolls.
They achieved this by traveling the earth.	Ho van aconseguir viatjant per la terra.
Look at that cloud in the distance.	Mireu aquell núvol a la distància.
The boy looked at the old woman.	El nen va mirar la vella.
This defeat dismayed most generals.	Aquesta derrota va consternar la majoria dels generals.
They lived under the sea for thousands of years.	Van viure sota el mar durant milers d'anys.
Salad dressing needs dilution.	L'amaniment d'amanides necessita una dilució.
Under this law, it is illegal to slaughter poultry.	Segons aquesta llei, és il·legal sacrificar aus de corral.
Flagellation is considered unacceptable.	La flagel·lació es considera inacceptable.
For that!	Para això!
The water passes through the tree.	L'aigua passa per l'arbre.
His adventure ended in tragedy.	La seva aventura va acabar en tragèdia.
The ship made its way across the canal.	El vaixell va fer el seu pas pel canal.
Now these roles have been reversed.	Ara aquests rols s'han invertit.
The cloth looked pleasantly shiny.	El drap semblava agradablement brillant.
If you see a stranger, alert the police.	Si veus un desconegut, avisa la policia.
This means that strong drinks should be consumed slowly.	Això vol dir que les begudes fortes s'han de consumir lentament.
I never want to be friends with you!	Mai vull ser amic amb tu!
He was always looking at the clouds.	Sempre mirava els núvols.
Storms and cloudy skies will mark the monsoon.	Les tempestes i el cel ennuvolat marcaran el monsó.
Ironically, right?	Irònic, no?
The effect was more pronounced the longer the exposure	L'efecte era més pronunciat com més llarga era l'exposició
The caterpillar turned to dust.	L'eruga es va convertir en pols.
The market was deserted.	El mercat estava desert.
He was considered a statesman.	Era considerat un estadista.
This injury left out the former athlete.	Aquesta lesió va deixar de banda l'antic esportista.
The internet connection was too slow.	La connexió a Internet era massa lenta.
The substance is dissolved in water.	La substància es dissol en aigua.
The coffin was covered with flowers.	El taüt estava cobert de flors.
Work has been done on the analysis of the effects on digestion.	S'ha treballat en l'anàlisi dels efectes sobre la digestió.
I feel very happy.	Em sento molt feliç.
Birds, unlike mammals, have hollow bones.	Els ocells, a diferència dels mamífers, tenen ossos buits.
The priest trained him for the priesthood.	El sacerdot el va formar per al sacerdoci.
It is rich in both culture and history.	És ric tant en cultura com en història.
Most young people go to college.	La majoria dels joves van a la universitat.
Are we free to choose what we want?	Som lliures d'escollir el que volem?
He poured cream into his coffee and stirred it.	Va abocar nata al seu cafè i el va remenar.
Dirt was everywhere.	La brutícia era per tot arreu.
The purple flowers were scattered on the table.	Les flors morades estaven escampades sobre la taula.
Time passes bill to everyone.	El temps passa factura a tothom.
The broken glass was at the entrance.	El vidre trencat estava a l'entrada.
You have to take life as it comes.	Has de prendre la vida tal com ve.
This city is famous for its music.	Aquesta ciutat és famosa per la seva música.
I cut the paper into thin strips.	Vaig tallar el paper a tires fines.
Many people believe that the standard of living will get worse.	Molta gent creu que el nivell de vida empitjorarà.
Then against the rising rock of the swell, the fish died.	Llavors contra la roca a l'alça de l'onatge, el peix va morir.
He flew with his private jet.	Va volar amb el seu jet privat.
The beach is rocky.	La platja és rocosa.
A book was open on the table.	Un llibre estava obert sobre la taula.
A fungus kills trees.	Un fong mata els arbres.
We are building new roads.	Estem construint noves carreteres.
It became such a famous landmark that the population doubled.	Es va convertir en una fita tan famosa que la població es va duplicar.
The roads in this area are hopelessly inadequate.	Les carreteres d'aquesta zona són irremediablement inadequades.
He was one of the most skilled executives in the world.	Era un dels directius més hàbils del món.
When he finished, he fell into a drunken dream.	Quan va acabar, va caure en un somni borratxo.
Education is another topic that is often talked about.	L'educació és un altre tema que sovint es parla.
The scientist announced the result with great enthusiasm.	El científic va anunciar el resultat amb molta il·lusió.
It is widely rumored that he plans to run in the elections.	Es rumoreja àmpliament que té previst presentar-se a les eleccions.
So he built a mecca factory.	Així que va construir una fàbrica de meca.
Vinegars are often made with this fruit.	Sovint s'elaboren vinagres amb aquesta fruita.
The physiologist is researching brain science.	El fisiòleg està investigant la ciència del cervell.
A green cursor appeared.	Va aparèixer un cursor verd.
You will need to take out the trash.	Haureu de treure les escombraries.
A city of old houses.	Una ciutat d'habitatges antics.
There is an entrance fee.	Hi ha un preu d'entrada.
The poet goes from thought to word to image effortlessly.	El poeta passa del pensament a la paraula a la imatge sense esforç.
First, you need to dissolve the wood chips.	Primer, haureu de dissoldre les estelles de fusta.
I noticed the basketball on the road.	Vaig notar la pilota de bàsquet a la calçada.
He hurried down the stairs.	Va baixar les escales precipitadament.
Most people live in poverty.	La majoria dels habitants viuen en la pobresa.
He rubbed his eyes with both hands.	Es va fregar els ulls amb les dues mans.
Happy is the woman who has found a true friend.	Feliç és la dona que ha trobat un amic de veritat.
He suffered from cancer.	Va patir càncer.
They are considered quite soft.	Es consideren força suaus.
Buddhist vegetarianism has become popular since then.	El vegetarianisme budista s'ha popularitzat des de llavors.
He ordered more dishes.	Va demanar més plats.
There is a calm snowstorm.	S'està produint una tempesta de neu tranquil·la.
The hummingbird submerged its beak in the flower.	El colibrí va submergir el bec a la flor.
A performance artist disguised herself as a milkmaid.	Una artista de performance es va disfressar de lletera.
Statistics show that there are fewer crimes today.	Les estadístiques mostren que avui dia hi ha menys delictes.
Emily's smile was radiant as she opened her gift.	El somriure de l'Emily era radiant quan obria el seu regal.
Summary statistics can be used to compare samples.	Les estadístiques de resum es poden utilitzar per comparar mostres.
The monkey's face was made of paper.	La cara del mico estava feta de paper.
They work as cashiers in retail stores.	Treballen com a caixers en botigues minoristes.
The food they bought left a lot to be desired.	El menjar que compraven deixava molt a desitjar.
The politics of this region are complicated.	La política d'aquesta regió és complicada.
The singer’s voice is amazing.	La veu del cantant és increïble.
The local economy is largely based on agriculture.	L'economia local es basa en gran mesura en l'agricultura.
There are different differences between these two cultures.	Hi ha diferents diferències entre aquestes dues cultures.
The iron bridge was an architectural marvel.	El pont de ferro era una meravella arquitectònica.
A warm glow as they watched the birds.	Un resplendor càlid mentre observaven els ocells.
I bought a new dog pen.	Vaig comprar un corral nou per a gos.
The painting is yours.	La pintura és teva.
Cold winds hit his thin face.	Els vents freds van colpejar el seu rostre prim.
The person who wrote the text is unknown.	Es desconeix la persona que ha escrit el text.
The monument was badly damaged during the fighting.	El monument va patir grans danys durant els combats.
The opportunity may also arise later.	L'oportunitat també pot sorgir més tard.
It was an experiment to test the effects of drugs.	Va ser un experiment per provar els efectes de les drogues.
I thought it was you.	Vaig pensar que eres tu.
What he does is repetitive, sometimes boring, but important.	El que fa és repetitiu, de vegades avorrit, però important.
He put the chocolate in his mouth.	Es va posar la xocolata a la boca.
The village was relatively quiet	El poble era relativament tranquil
This process converts methane to methanol.	Aquest procés converteix el metà en metanol.
It is worth taking out health insurance.	Val la pena contractar una assegurança mèdica.
We sent him packing.	El vam enviar fent les maletes.
The main islands of the continent occupy most of the region.	Les illes principals del continent ocupen la major part de la regió.
My neighbor lives on the road.	El meu veí viu a la carretera.
She is sitting at the front desk.	Està asseguda a la recepció.
The young man's courage surprised everyone.	La valentia del jove va sorprendre tothom.
The students saw them as they went to school.	Els alumnes els van veure quan anaven a l'escola.
Many people came to appeal to the new neighbors in the neighborhood.	Molta gent va venir a fer una crida als nous veïns del barri.
The man carefully cuts the pineapple.	L'home talla amb cura la pinya.
The lab was equipped with the latest equipment.	El laboratori estava equipat amb l'equip més recent.
Power outages are often caused by storms.	Els talls d'electricitat solen ser provocats per tempestes.
Are the people around you very friendly?	La gent que viu per aquí és molt amable?
A burning pain blossomed in his skull.	Un dolor abrasador va florir al seu crani.
Iinat refers to the process by which oxygen combines with carbon.	Iinat es refereix al procés en què l'oxigen es combina amb el carboni.
But for now, the animals are gone.	Però de moment, els animals han desaparegut.
The storm finally cleared up.	La tempesta finalment es va aclarir.
Put the rice one batch at a time.	Posar l'arròs un lot a la vegada.
Americans eat a lot of bread.	Els americans mengen molt pa.
It is often used in advanced machine translation.	S'utilitza amb freqüència en la traducció automàtica avançada.
The supply network is reliable.	La xarxa de subministrament és fiable.
They have had to advance the date of the wedding.	Han hagut d'avançar la data del casament.
A soldier in jungle clothes was lying on the ground.	Un soldat amb roba de la selva estava estirat a terra.
Rangers have confiscated snakes from their tank.	Els guardabosques han confiscat les serps del seu tanc.
Prostitutes are becoming easier to find	Les prostitutes són cada cop més fàcils de trobar
Spread some butter on the bread.	Repartiu una mica de mantega sobre el pa.
They went down the steep hill.	Van baixar pel turó costerut.
Mosquito nets are needed to prevent malaria.	Les mosquiteres són necessàries per prevenir la malària.
She despised her husband.	Ella menyspreava el seu marit.
Students will soon be able to study at the university.	Els estudiants aviat podran estudiar a la universitat.
They were alarmed and charged immediately.	Es van alarmar i van carregar immediatament.
It is very normal for children to forget.	És molt normal que els nens s'oblidin.
He hit his foot angrily.	Va colpejar el peu amb ràbia.
Many units were destroyed in the attack.	Moltes unitats van ser destruïdes en l'atac.
The walls were painted white.	Les parets estaven pintades de blanc.
They received marching orders.	Van rebre ordres de marxa.
The monkey left quickly.	El mico va marxar ràpidament.
The life of the settlers was difficult, but they persevered.	La vida dels colons va ser difícil, però van perseverar.
Definitely not feeling well today.	Definitivament, avui no es trobava bé.
I would like to go there.	M'agradaria anar-hi.
The girls these days are wearing all sorts of weird clothes.	Les noies en aquests dies porten tota mena de roba estranya.
Bats can fly while sleeping.	Els ratpenats poden volar mentre dormen.
The fields are green and moist.	Els camps són verds i humits.
Battery lead can poison children.	El plom de les bateries pot enverinar els nens.
Seeing the ruins, he felt great sadness.	En veure les ruïnes, va sentir una gran tristesa.
You have some grammar mistakes.	Teniu alguns errors a la gramàtica.
Farmers who have to pay a loan are sick of worry.	Els agricultors que han de pagar un préstec estan malalts de preocupació.
He ordered three pizzas.	Va demanar tres pizzes.
We need to pool our resources.	Hem de posar en comú els nostres recursos.
The government imposed an embargo on imports.	El govern va imposar un embargament a les importacions.
Replace all four wheels.	Substituïu les quatre rodes.
The boy ran to the backyard.	El nen va córrer cap al pati del darrere.
The manager spoke angrily to his secretary.	El gerent va parlar enfadat amb la seva secretària.
Exposing yourself to work this way was a mistake.	Exposar-se a treballar d'aquesta manera va ser un error.
This condition is called mumps.	Aquesta condició s'anomena galteres.
However, the dominance of forest resources by the local population remains poor.	No obstant això, el domini dels recursos forestals per part de la població local segueix sent pobre.
I don't want you to worry, darling.	No vull que et preocupis, estimada.
I recommend you eat some bread.	Us recomano que mengeu una mica de pa.
Gorillas are paid to perform daily rituals.	Els goril·les es paguen per realitzar rituals diaris.
Truck brakes have failed.	Els frens del camió han fallat.
He exhaled a cloud of smoke.	Va exhalar un núvol de fum.
The school principal is a highly respected man.	El director de l'escola és un home molt respectat.
The steel bars were broken.	Les barres d'acer estaven trencades.
The company employs two accountants.	L'empresa dóna feina a dos comptables.
Few roads lead to this place.	Poques carreteres porten a aquest lloc.
Very new force was entering the city.	Molta força nova entrava a la ciutat.
Seasons affect our mood.	Les estacions afecten el nostre estat d'ànim.
A newlywed couple enjoys a quiet meal at home.	Una parella acabada de casar gaudeix d'un àpat tranquil a casa.
The pond is frozen.	L'estany està glaçat.
The title of this car is registered in my name.	El títol d'aquest cotxe està registrat al meu nom.
New players are always welcome.	Els nous jugadors són sempre benvinguts.
Stir gently to dissolve sugar.	Remeneu suaument per dissoldre el sucre.
Researchers believe that many natural processes obey simple laws.	Els investigadors creuen que molts processos naturals obeeixen lleis simples.
He struggled to keep his balance.	Li costava mantenir l'equilibri.
Diets should contain lots of vegetables.	Les dietes han de contenir moltes verdures.
Sunburn causes the skin to turn red.	Les cremades solars fa que la pell s'enrogi.
She lives not far from here.	Ella viu no gaire lluny d'aquí.
He won't like it, he said.	No li agradarà, va dir.
The scenery is a beautiful sight to behold.	El paisatge és una vista preciosa per contemplar.
The astronaut began to fear for his safety.	L'astronauta va començar a témer per la seva seguretat.
Picking fruit from the trees is hard work.	Recollir fruita als arbres és un treball dur.
The results of the first experiment were satisfactory.	Els seus resultats del primer experiment van ser satisfactoris.
They have a complex belief system.	Tenen un sistema de creences complex.
The rapid change in lifestyle has implications for the environment.	El ràpid canvi d'estil de vida té implicacions per al medi ambient.
A shallow ditch was dug.	Es va cavar una rasa poc profunda.
A tribe with a special language.	Una tribu amb una llengua especial.
He raised a glass of cordial to his companions.	Va aixecar una copa de cordial als seus companys.
Every teenager wants to be beautiful.	Tota adolescent vol ser bonica.
A simple but tasty meal.	Un àpat senzill però saborós.
During their journey, they encountered frequent violence.	Durant el seu viatge, es van trobar amb violència freqüent.
Algebra and geometry are sometimes considered closely related.	L'àlgebra i la geometria es consideren de vegades estretament relacionades.
My neighbors ’pets have delighted my kids.	Les mascotes dels meus veïns han fet les delícies dels meus fills.
Many houses were built of wood.	Moltes cases es van construir amb fusta.
The government has failed to employ young people.	El govern no ha aconseguit donar feina als joves.
Use a fork to make holes in the dough.	Utilitzeu una forquilla per fer forats a la pasta.
They swam quickly to shore.	Van nedar ràpidament cap a la costa.
Enable captcha	Activa captcha
Don't be afraid, there are things you can do too.	No tinguis por, hi ha coses que tu també pots fer.
Unreasonable hours of work were required.	Es van exigir hores de treball no raonables.
The design has a circular design.	El disseny presenta un disseny circular.
More and more young people are turning to social media.	Cada cop són més els joves que recorren a les xarxes socials.
Industrialization has led to greater automation.	La industrialització ha donat lloc a una major automatització.
An elderly woman walked down the street toward the house.	Una dona gran va baixar pel carrer cap a la casa.
Everyone laughed.	Tothom va riure.
Animals are looking for food.	Els animals busquen menjar.
He returned to his room, smoking.	Va tornar a la seva habitació, fumant.
Spring was surrounded by tall trees.	La primavera estava envoltada d'arbres alts.
She really likes her candy stores.	Li agrada molt les seves botigues de llaminadures.
Neon glow attracts advertising customers.	La brillantor del neó atrau els clients publicitaris.
Include a variety of dairy products in your diet.	Incloeu diversos productes lactis a la vostra dieta.
He tried to get back on his feet.	Va intentar tornar sobre els seus passos.
It is vital.	És de vital importància.
There was no sign of intelligent life.	No hi havia cap senyal de vida intel·ligent.
I can exchange them with you.	Les puc intercanviar amb tu.
Salt water puts out a flame.	L'aigua salada apaga una flama.
We tested the performance of the power plant.	Hem provat el rendiment de la central elèctrica.
You will also need three eggs.	També necessitareu tres ous.
Soft music came out of the building.	La música suau va sortir de l'edifici.
Reading is a crucial part of our lives.	La lectura és una part crucial de les nostres vides.
The chefs are eager to please her.	Els cuiners estan ansiosos de complaure-la.
The absurd charges against him were dismissed.	Es van desestimar els absurds càrrecs que se li van presentar.
He felt a sudden wave of sadness.	Va sentir una sobtada onada de tristesa.
The boy took a sip of orange juice.	El nen va prendre un glop de suc de taronja.
Small groups began to form.	Es van començar a formar petits grups.
He is very demanding with what he wears.	És molt exigent amb el que porta.
The environment is beautiful and quiet.	L'entorn és bonic i tranquil.
These clouds have a silver lining.	Aquests núvols tenen un revestiment de plata.
A poor farmer often has to flee his village.	Un granger pobre sovint ha de fugir del seu poble.
The crow was hit by lead poisoning and died.	El corb va ser afectat per una intoxicació per plom i va morir.
The street is full of chestnut trees.	El carrer està ple de castanyers.
His conversation was unintelligible.	La seva conversa era inintel·ligible.
Never underestimate the tenacity of these rodents.	No subestimeu mai la tenacitat d'aquests rosegadors.
Only spill liquid into the funnel.	Només s'abocarà el líquid abocat per l'embut.
The locals are very friendly and tolerant.	La gent local és molt amable i tolerant.
One perceives the presence of a disaster ahead.	Un percep la presència d'un desastre per davant.
The newspapers said the three men had been executed.	Els diaris deien que els tres homes havien estat executats.
To me, the world seems useless.	A mi, el món em sembla inútil.
Football is a favorite game here.	El futbol és un joc preferit aquí.
The car was running smoothly.	El cotxe circulava sense problemes.
The scientist developed a simple method for cloning new plants.	El científic va desenvolupar un mètode senzill per clonar noves plantes.
Politicians need to be more honest.	Els polítics han de ser més honestos.
He met me at the local coffee shop.	Em va conèixer a la cafeteria local.
They set the house on fire.	Van incendiar la casa.
The chickens were getting out of control, biting the grain.	Els pollastres s'enfadaven sense control, picotejant el gra.
New cultivation methods reduced the use of fertilizers.	Els nous mètodes de cultiu van reduir l'ús de fertilitzants.
We ask the government to start an investigation.	Demanem al govern que iniciï una investigació.
Turbulence is common during spring storms.	Les turbulències són freqüents durant les tempestes de primavera.
The young woman was taken away by the police officer.	La jove va ser enduda per l'agent de policia.
The rain was very refreshing.	La pluja va ser molt refrescant.
He is notoriously lazy.	És notòriament mandrós.
Letwin promised to end funding in the next election.	Letwin va prometre acabar amb el finançament a les properes eleccions.
Scientists have discovered that men live longer.	Els científics van descobrir que els homes viuen més temps.
The government should support unemployment.	El govern hauria d'oferir suport a l'atur.
Today, most humans live in a city.	Actualment, la majoria dels humans viuen a una ciutat.
On the wall was a map of the region.	A la paret es veia un mapa de la regió.
According to scientists, polar caps are melting rapidly.	Segons els científics, els casquets polars s'estan fonent ràpidament.
Added sugar will improve the taste.	El sucre afegit millorarà el sabor.
The man ate snails, as expected.	L'home va menjar cargols, com s'esperava.
Their job is to keep our streets clean.	La seva feina és mantenir nets els nostres carrers.
The quality of this product is excellent.	La qualitat d'aquest producte és excel·lent.
His teeth were rotten from caries.	Les seves dents estaven podrides per la càries.
The old woman bit her lip nervously.	La dona gran es va mossegar el llavi nerviosament.
Somehow, he manages to keep up with things.	D'alguna manera, aconsegueix mantenir-se al corrent de les coses.
He adjusted his glasses, studying the bloodstain.	Es va ajustar les ulleres, estudiant la taca de sang.
Nobody knows the reason.	Ningú sap el motiu.
The chief accountant of the company performs an important operation.	El cap comptable de l'empresa realitza una operació important.
We drove for hours.	Vam conduir durant hores.
Some schools turn a blind eye to drug use.	Algunes escoles fan els ulls grossos davant el consum de drogues.
It had been an hour before the logs arrived.	Havia passat una hora abans que arribessin els troncs.
This is a handy device.	Aquest és un dispositiu pràctic.
They came to worship him and follow him.	Van venir a adorar-lo i seguir-lo.
We were treated cordially during our visit.	Ens van tractar cordialment durant la nostra visita.
Of course, clean water is essential for our survival.	Per descomptat, l'aigua neta és essencial per a la nostra supervivència.
One hundred thousand people live here!	Aquí hi viuen cent mil persones!
A traffic cop stopped me.	Un policia de trànsit em va aturar.
The streets of this village are full of shops.	Els carrers d'aquest poble estan plens de botigues.
He later admitted to smuggling.	Més tard va admetre haver passat contraban.
The house is full of memories and memories.	La casa està plena de records i records.
Officials showed no enthusiasm for the project.	Els funcionaris no van mostrar cap entusiasme pel projecte.
Some of the documents were asked to be emailed.	Se'ls va demanar que enviessin per correu electrònic alguns dels documents.
The inventor devised a suitable design for a moisturizer.	L'inventor va idear un disseny adequat per a un hidratador.
Swimming consumes a lot of energy.	Nedar consumeix molta energia.
Some experts believe that space travel is impossible.	Alguns experts creuen que els viatges espacials són impossibles.
A teacher can guide and inspire his students toward greatness.	Un professor pot guiar i inspirar els seus alumnes cap a la grandesa.
Don't be pessimistic.	No siguis pessimista.
Basic electricity is now available in most places.	L'electricitat bàsica ja està disponible a la majoria de llocs.
The wind began to blow.	El vent va començar a bufar.
The local diet consists mainly of fish, rice and fruit.	La dieta local consisteix principalment en peix, arròs i fruita.
Emergency services were alerted.	Els serveis d'emergència van ser avisats.
All the other latches opened.	Tots els altres pestells es van obrir.
A farmer harvests his harvest.	Un pagès cull la seva collita.
The stretch was full of beautiful trees.	El tram estava ple d'arbres preciosos.
Instead of taking a taxi, take the train.	En lloc d'agafar un taxi, agafa el tren.
A "normal man" who has traveled all over the world.	Un "home normal" que ha viatjat per tot el món.
Some writers try to save as many people as they can.	Alguns escriptors intenten salvar totes les persones que poden.
He received an urgent message.	Va rebre un missatge urgent.
A syringe was found at the scene.	Al lloc dels fets s'ha trobat una xeringa.
Feelings of mistrust suggest hidden motives.	Els sentiments de desconfiança suggereixen motius ocults.
She apologized with tears.	Ella es va disculpar amb llàgrimes.
The lane was designated for buses only.	El carril estava designat només per a autobusos.
The cat jumped off the counter.	El gat va saltar del taulell.
They will win the league this season!	Aquesta temporada guanyaran la lliga!
He lives on the outskirts of the city.	Viu als afores de la ciutat.
A new government study confirms the surprising figures.	Un nou estudi del govern confirma les xifres sorprenents.
Several roads were cut.	Es van tallar diverses carreteres.
You have to bring evidence.	Has de portar proves.
The police officer bit his ear.	L'agent de policia es va mossegar l'orella.
We are constantly reminded of the dangers of smoking.	Els recordem constantment els perills de fumar.
Cross the park in three minutes.	Travessa el parc en tres minuts.
Agriculture is based on a combination of science and art.	L'agricultura es basa en una combinació de ciència i art.
The volcano has been dormant for centuries.	El volcà ha estat latent durant segles.
It’s hard to motivate people.	És difícil motivar la gent.
I took this text out in the evening.	Vaig treure aquest text al vespre.
The house has spacious rooms.	La casa té habitacions àmplies.
The bird population has declined since the snowstorm.	La població d'ocells ha disminuït des de la tempesta de neu.
In it, he found a spotted brown egg.	En ella, va trobar un ou marró tacat.
He was already used to boredom, so he was irritable.	Ja estava acostumat al tedi, així que estava irritable.
She turned off the light.	Ella va apagar la llum.
At first glance, she looked anxious.	A la seva primera aparició, semblava ansiosa.
The boat is moored by the sea.	El vaixell està atracat a la vora del mar.
This discovery led to controversial conclusions.	Aquest descobriment va portar a conclusions controvertides.
Some of these books contain useful information.	Alguns d'aquests llibres contenen informació útil.
If you sit for too long, you will stiffen.	Si estàs assegut massa temps, et quedaràs rígid.
People usually visit the capital of their country.	La gent sol visitar la capital del seu país.
Trade and travel have benefited since its unification.	El comerç i els viatges s'han beneficiat des de la seva unificació.
The government plans to build roads throughout the countryside.	El govern té previst construir carreteres per tot el camp rural.
The kidnappers tied her to a chair.	Els segrestadors la van lligar a una cadira.
The fisherman hung his thread in the water.	El pescador va penjar el seu fil a l'aigua.
The vehicles are extremely reliable.	Els vehicles són extremadament fiables.
The main course was delicious.	El plat principal estava deliciós.
Jack has been learning to program since last month.	Jack està aprenent a programar des del mes passat.
Schoolchildren need to take care of their pets.	Els escolars han de tenir cura de les seves mascotes.
This part of the river is very dangerous.	Aquesta part del riu és molt perillosa.
The situation of the slaves is deplorable.	La situació dels esclaus és deplorable.
Although some clothing choices provoke comments.	Tot i que algunes opcions de roba provoquen comentaris.
The package weighed three pounds.	El paquet pesava tres lliures.
The baby's diaper was covered in poop.	El bolquer del nadó estava cobert de caca.
The new model has fewer components.	El nou model té menys components.
This bird is sacred.	Aquest ocell és sagrat.
A cloud of dust came out of the trees.	Un núvol de pols va sortir entre els arbres.
It seems that misery and suffering have no end.	Sembla que la misèria i el sofriment no tenen fi.
Afghanistan has been in conflict for years.	L'Afganistan fa anys que està en un conflicte.
I coughed discreetly.	Vaig tossir discretament.
They entered a house with a thatched roof.	Van entrar a una casa amb un sostre de palla.
It was time for a break.	Ja era hora d'un descans.
The slightest mistake can be fatal.	El més petit error pot ser fatal.
Animals are the main victims of deforestation.	Els animals són les principals víctimes de la desforestació.
He urged his teammates to do something.	Va instar els seus companys a fer alguna cosa.
The latest figures suggest that the crime rate is falling.	Les últimes xifres suggereixen que la taxa de criminalitat està baixant.
Help yourself to the apple.	Ajudeu-vos a la poma.
It’s time to take a break, briefly.	És hora de fer una pausa, breument.
The falling water was running down the stream again.	L'aigua caiguda tornava a correr pel rierol.
He plans to open a restaurant in the city.	Té previst obrir un restaurant a la ciutat.
I live near the river.	Visc prop del riu.
Blama wondered.	es va preguntar Blama.
The king ordered his execution.	El rei va ordenar la seva execució.
The blind man drove the boy to the bus stop.	El cec va conduir el nen fins a la parada d'autobús.
They won the battle, but lost the war.	Van guanyar la batalla, però van perdre la guerra.
The children were proud of their lucky brother.	Els nens estaven orgullosos del seu germà afortunat.
These words are repeated over and over again.	Aquestes paraules es repeteixen repetidament.
There were more cars on the road than ever before.	Hi havia més cotxes a la carretera que mai.
A good handful of people attended the rally.	Un bon grapat de persones van assistir a la concentració.
With great effort, he lifted the box.	Amb un gran esforç, va aixecar la caixa.
For her sins, she was thrown spiritually into the abyss.	Pels seus pecats, va ser llançada espiritualment a l'abisme.
Most workers live on the premises.	La majoria dels treballadors viuen a les instal·lacions.
Can you do the ceremony correctly?	Pots fer la cerimònia correctament?
The washing machine cannot be repaired.	La rentadora no es pot reparar.
Melt the butter on the fire.	Fondre el llard al foc.
The atom was not discovered by electricity.	L'àtom no va ser descobert per l'electricitat.
Some people believe that these people should be arrested.	Algunes persones creuen que aquestes persones haurien de ser arrestades.
I am a nomadic trader.	Sóc un comerciant nòmada.
He ate the sandwich.	Es va menjar l'entrepà.
He persuaded scientists to take a more scientific approach.	Va convèncer els científics perquè adoptessin un enfocament més científic.
The canals of this river are fed by melting snow.	Els canals d'aquest riu s'alimenten de la fusió de la neu.
Never before has science been so advanced.	Mai la ciència havia estat tan avançada.
The crane crushed two cars.	La grua va aixafar dos cotxes.
Make us wait for the bus!	Ens feu esperar l'autobús!
Nico applied for political asylum.	Nico va demanar asil polític.
He could barely finish the job.	Amb prou feines va poder acabar la feina.
What he said is true.	El que va dir és cert.
The ship ran aground after a launch.	El vaixell va quedar encallat després d'una arrencada.
Farmers planted orange trees, bananas and papayas.	Els pagesos van plantar tarongers, plàtans i papaies.
The wedding plans were incomplete.	Els plans del casament van quedar incomplets.
Running water is necessary for life.	L'aigua corrent és necessària per a la vida.
Only a few of the schools contributed money.	Només algunes de les escoles aportaven diners.
Eggs are a good source of biotin.	Els ous són una bona font de biotina.
He shook hands with his old friend.	Va donar la mà al seu vell amic.
But that day never came.	Però aquell dia mai va arribar.
The farmer has a large and healthy crop.	El pagès té un cultiu gran i saludable.
It is an essential nutrient for the human body.	És un nutrient essencial per al cos humà.
I needed two cups of sugar.	Necessitava dues tasses de sucre.
The police threw stones and tried to break the bones.	Els policies van llançar pedres i van intentar trencar els ossos.
Participants with broad social connections perform better on memory tests.	Els participants amb àmplies connexions socials tenen un millor rendiment a les proves de memòria.
It was just a harmless attack.	Només va ser un atac inofensiu.
Research indicates that cows are more useful than camels.	Les investigacions indiquen que les vaques són més útils que els camells.
The submarine was crossing the ocean at high speed.	El submarí travessava l'oceà a gran velocitat.
Is anyone in your family affected?	Hi ha algú de la teva família afectat?
Unfortunately, no one was injured.	Malauradament, ningú va resultar ferit.
I'm sure you'll be fine.	Estic segur que us anirà bé.
He took a sip of water.	Va prendre un glop d'aigua.
Glue the wooden planks to the frame.	Enganxeu els taulons de fusta al marc.
This seems to be the only reasonable solution.	Aquesta sembla ser l'única solució raonable.
We now use cheap, disposable plastic products.	Ara fem servir productes de plàstic barats i d'un sol ús.
A mixture of sugar and water.	Una barreja de sucre i aigua.
The teacher drew a detailed map.	El professor va dibuixar un mapa detallat.
The inhabitants believe that this tree is sacred.	Els habitants creuen que aquest arbre és sagrat.
Many scientists agree that science must inform ethical decisions.	Molts científics coincideixen que la ciència ha d'informar les decisions ètiques.
A quick turn and the bottle was uncorked.	Un gir ràpid i l'ampolla es va destapar.
A blood test can tell if you are pregnant.	Una anàlisi de sang pot dir si estàs embarassada.
Soon the city will be fully served by trains.	Aviat la ciutat estarà plenament servida per trens.
Thick, heavy clouds hung over the horizon.	Núvols gruixuts i pesats penjaven a l'horitzó.
Lack of electricity is a big problem here.	La manca d'electricitat és un gran problema aquí.
Attic ducts leak.	Els conductes de les golfes tenen fuites.
What we eat has a direct impact on our health.	El que mengem té un impacte directe en la nostra salut.
Teachers were asked to keep their mouths shut.	Es va demanar als professors que mantinguessin la boca tancada.
Many kitchen items were made of stainless steel.	Molts articles de la cuina eren d'acer inoxidable.
Construction requires large amounts of cement.	La construcció requereix grans quantitats de ciment.
These are our hardworking workers.	Aquests són els nostres treballadors treballadors.
Volunteers participated in the relief work.	Els voluntaris van participar en els treballs de socors.
Court is a complex process.	El tribunal és un procés complex.
Unfortunately, the crops did not grow very well.	Malauradament, els cultius no van créixer molt bé.
The zoo receives more visitors each year.	El zoològic rep més visitants cada any.
Who is responsible for this?	Qui és el responsable d'això?
He was emaciated, worn out.	Estava demacrat, gastat.
The villagers lived in miserable poverty.	Els vilatans vivien en una miserable pobresa.
If the terrain is hard, this will help.	Si el terreny és dur, això ajudarà.
Priests were paid a meager amount.	Als sacerdots se'ls pagava una quantitat escassa.
His car broke down on the highway.	El seu cotxe es va avariar a l'autopista.
She turned and turned in bed, unable to sleep.	Ella es va girar i es va girar al llit, sense poder dormir.
The bathroom was full of bubbles.	El bany estava ple de bombolles.
The oil slick polluted several miles of ocean.	La taca de petroli va contaminar diverses milles d'oceà.
Elephants have lived and traveled this land for millennia.	Els elefants han viscut i recorregut aquesta terra durant mil·lennis.
This neighborhood has a lot of rich people.	Aquest barri té molta gent rica.
Families are the basic unit of a society.	Les famílies són la unitat bàsica d'una societat.
Put the mixture in the blender.	Poseu la barreja a la batedora.
The window is now broken.	Ara la finestra està trencada.
This rowing boat is made of heavy wood.	Aquest vaixell de rems està fet de fusta pesada.
The museum's collection is extensive.	La col·lecció del museu és extensa.
Most people think it's too complicated.	La majoria de la gent pensa que és massa complicat.
Use a fork and spoon.	Utilitzeu una forquilla i una cullera.
The oil industry is very important.	La indústria del petroli és molt important.
The thorns provided shelter from the elements.	Els espinosos proporcionaven refugi dels elements.
Notice the blood staining the bandage.	Observeu la sang que taca l'embenat.
Be careful not to damage it.	Aneu amb compte de no fer malbé.
My childhood crush was beautiful.	El meu enamorament de la infància va ser bonic.
Our class will go to the zoo tomorrow.	La nostra classe anirà demà al zoo.
The truck delivered the goods on time.	El camió va lliurar la mercaderia a temps.
He went up to the room and opened the door.	Va pujar a l'habitació i va obrir la porta.
His leadership was short-lived.	El seu lideratge va ser de curta durada.
The electric company was called in to repair the machine.	La companyia elèctrica va ser trucada per reparar la màquina.
The rules of this sport are very strict.	Les regles d'aquest esport són molt estrictes.
I have become accustomed to a life without freedom.	M'he acostumat a una vida sense llibertat.
The politician wants higher tariffs.	El polític vol aranzels més alts.
He went out without fish after fishing all night.	Va sortir sense peixos després de pescar tota la nit.
Inject the dye into the mold.	Injecteu el colorant al motlle.
This country is historically important.	Aquest país és històricament important.
She scratched her forehead.	Ella es va rascar el front.
Reduce your stress levels.	Redueix els teus nivells d'estrès.
She insisted on paying the bill.	Ella va insistir a pagar la factura.
We need to give ourselves time to be happy.	Hem de donar-nos temps per ser feliços.
When they are young, they are full of life.	Quan són joves, estan plens de vida.
Fresh air and exercise are good for your health.	L'aire fresc i l'exercici són bons per a la salut.
The inhabitants have lived in this region for centuries.	Els habitants han viscut en aquesta regió durant segles.
She tried to drive the train but was canceled.	Va intentar conduir el tren però va ser anul·lada.
The edible parts of the tree are its fruit.	Les parts comestibles de l'arbre són el seu fruit.
The ice is catching, says a tour guide.	El gel s'està agafant, diu un guia turístic.
There was a bread knife on the table.	A la taula hi havia un ganivet de pa.
George lives in a three-bedroom house.	George viu en una casa de tres habitacions.
There is no justification for the violence.	No hi ha cap justificació per a la violència.
He had helped many battered women in the past.	Havia ajudat moltes dones maltractades en el passat.
Wheelchair ramps are available for your convenience.	Les rampes per a cadira de rodes estan disponibles per a la vostra comoditat.
A boat crashed on the side of a mountain.	Un vaixell es va estavellar al vessant d'una muntanya.
The cinema was completely deserted.	El cinema estava completament desert.
The emir had his offices destroyed.	L'emir va tenir les seves oficines destruïdes.
All the "kings," however, were in fact only suitors.	Tots els "reis", però, eren de fet només pretendents.
He spoke slowly, as if he had thought well before speaking.	Va parlar lentament, com si hagués pensat bé abans de parlar.
They promote improved health.	Promouen la millora de la salut.
They highlight the dramatic effect of its ban.	Destaquen l'efecte dramàtic de la seva prohibició.
It is wrong to make people suffer for their beliefs.	És incorrecte fer patir la gent per les seves creences.
Every day the body becomes weaker.	Cada dia el cos es fa més feble.
Two representatives of the firm complained,	Dos representants de la firma es van queixar,
The company has expanded rapidly in recent years.	L'empresa s'ha expandit ràpidament en els últims anys.
We are at war.	Estem en guerra.
I usually enjoy visiting this park.	Habitualment m'agrada visitar aquest parc.
Because education is free here, all children can attend.	Com que l'educació aquí és gratuïta, tots els nens hi poden assistir.
To do justice, the law must be obeyed.	Per fer justícia, cal respectar la llei.
Political leaders have condemned the decision.	Els líders polítics han condemnat la decisió.
The harvest festival is eagerly awaited by the farmers.	La festa de la verema és esperada amb moltes ganes pels pagesos.
Also include the pulp, it is quite delicious.	Incloeu també la polpa, és bastant deliciosa.
We are building a new cathedral in its place.	Construïm una nova catedral al seu lloc.
Speilberg's best work.	El millor treball de Speilberg.
The shops replenished all the merchandise.	Les botigues van reposar tota la mercaderia.
The business was negotiated quickly.	El negoci es va negociar ràpidament.
The shirt was red.	La camisa era vermella.
Water does not dissolve carbon dioxide.	L'aigua no dissol el diòxid de carboni.
There has been a drop in road traffic.	Hi ha hagut una caiguda del trànsit rodat.
The city walls were destroyed during the siege.	Les muralles de la ciutat van ser destruïdes durant el setge.
The chocolate ice cream melted.	El gelat de xocolata es fonia.
He opened his eyes wide.	Va obrir els ulls de bat a bat.
Even car thieves have trouble selling these vehicles.	Fins i tot els lladres de cotxes tenen problemes per vendre aquests vehicles.
This tree bears fruit twice a year.	Aquest arbre dóna fruits dues vegades l'any.
Finally he fell silent.	Finalment, va callar.
Police found his weapon at the scene.	La policia va trobar la seva arma al lloc dels fets.
Surveys were used to determine the cause.	Es van utilitzar enquestes per determinar la causa.
I was out taking pictures.	Estava fora fent fotos.
Increasing production was a priority.	Augmentar la producció era una prioritat.
Reading material will be provided to all visitors.	Es facilitarà material de lectura a tots els visitants.
The farm is quite small.	La finca és força petita.
He looked at the photograph with affection.	Va mirar la fotografia amb afecte.
They were cunning little men.	Eren uns homes menuts astuts.
He was arrested for questioning.	Va ser detingut per ser interrogat.
We need to reconcile with what the police told us.	Hem de reconciliar-nos amb el que ens va dir la policia.
He had difficulty coping with the students.	Tenia dificultats per fer front als estudiants.
He had lunch and then headed to the store.	Va dinar i després es va dirigir a la botiga.
He talks and talks, but he says little background.	Parla i parla, però diu poc de fons.
The danger of global warming increases with each passing year.	El perill de l'escalfament global augmenta cada any que passa.
It left me alone.	Em va deixar sol.
In recent months, the girl's behavior has changed.	En els últims mesos, el comportament de la noia ha canviat.
Instead of eating the raw fish, he fried it.	En lloc de menjar-se el peix cru, el va fregir.
They did not stop for water or food.	No es van parar per aigua ni menjar.
The market is not open to outsiders.	El mercat no està obert a persones de fora.
Use non-stick pans to make pancakes.	Utilitzeu paelles antiadherents per fer creps.
The cat left.	El gat va marxar.
The trees began to sprout soon after.	Els arbres van començar a brotar poc després.
The clay pot was filled with a delicious fragrant soup.	L'olla de fang es va omplir d'una deliciosa sopa d'olor.
Its popularity was growing rapidly.	La seva popularitat creixia ràpidament.
A forest fire quickly spread from one village to another.	Un incendi forestal es va estendre ràpidament d'un poble a un altre.
The screen includes operating system options.	La pantalla inclou les opcions del sistema operatiu.
I used to run every day.	Solia córrer cada dia.
The lights are dim.	Les llums són tènues.
The gas station was closed during the storm.	L'estació de servei va quedar tancada durant la tempesta.
He slid coins in his direction.	Va fer lliscar unes monedes en la seva direcció.
To what extent would you be willing to cooperate?	Fins a quin punt estaria disposat a cooperar?
A group of children were playing nearby.	Un grup de nens jugava a prop.
He will go home when the work is finished.	Se n'anirà a casa quan acabi la feina.
He called a member of his sister's family.	Va trucar un membre de la família de la seva germana.
Later, some people claimed that the tree had been diseased.	Després, algunes persones van afirmar que l'arbre havia estat malalt.
The party was held in a hall.	La festa es va celebrar en una sala.
The situation of women has improved in recent years.	La situació de la dona ha millorat en els últims anys.
The missile launched the destruction of the royal family.	El míssil va llançar la destrucció de la família reial.
The fish is boiled in seawater.	El peix es bull a l'aigua de mar.
Here you can enjoy delicious cuisine.	Aquí podreu degustar una cuina deliciosa.
The food here is no exception.	El menjar aquí no és excepcional.
He was a splendid leader, respected by all.	Era un cap esplèndid, respectat per tots.
I can't do it alone.	No ho puc fer sol.
He was accompanied by a group of journalists.	El va acompanyar un grup de periodistes.
I tried to resolve the issue, but to no avail.	Vaig intentar resoldre el problema, però sense èxit.
Everyone will laugh at you.	Tothom es rirà de tu.
The government enacted a law to increase national security efforts.	El govern va promulgar una llei per augmentar els esforços de seguretat nacional.
The last days of winter are usually very cold.	Els últims dies de l'hivern solen ser molt freds.
They will clear the rumors.	Esborraran els rumors.
The bill is therefore very expensive.	La factura és, per tant, molt cara.
The manager was summarily fired.	El gerent va ser acomiadat sumariament.
The clerk approached with an ugly striped shirt.	El dependent es va apropar amb una camisa de ratlles lletja.
They were taken into police custody.	Van passar a custòdia policial.
Avoid heavy traffic.	Eviteu el trànsit dens.
When the sun went down, the baron's wife lit candles.	Quan el sol es va posar, la dona del baró va encendre espelmes.
As soon as the singer heard her voice, she stopped.	Tan bon punt la cantant va sentir la seva veu, es va aturar.
The conspirators want to undermine the government.	Els conspiradors volen minar el govern.
We had to stop for gas.	Vam haver de parar a buscar gasolina.
They had been visiting each other's homes for years.	Feia anys que feia anys que anaven visitant a les cases dels altres.
Many religions and cultures consider certain things to be sacred.	Moltes religions i cultures consideren que certes coses són sagrades.
Build the hut as shown on the poster.	Construeix la cabana tal com es mostra al cartell.
Authorities need to act quickly.	Les autoritats han d'actuar ràpidament.
But his deep eyes spoke of sadness.	Però els seus ulls profunds parlaven de tristesa.
The kitten purred, rubbing his head against his hand.	El gatet va ronronar, fregant el seu cap contra la seva mà.
We advance along cobbled streets.	Avancem per carrers empedrats.
The animals grazed happily in the meadow.	Els animals pasturaven contents al prat.
The lead test failed.	Va fallar la prova de plom.
Organic farming products have been around for years.	Fa anys que hi ha productes de cultiu ecològic.
We really live in interesting times.	Realment vivim temps interessants.
However, there was a lot of cloud cover in the region.	No obstant això, hi havia una gran nuvolositat a la regió.
The cover belonged to her husband.	La coberta era del seu marit.
The noise stopped abruptly.	El soroll es va aturar de sobte.
Passion, love and empathy are what motivated him.	La passió, l'amor i l'empatia són els que el van motivar.
He is wearing a suit and tie to work.	Porta vestit i corbata per treballar.
When the music stopped, the dancers left the stage.	Quan la música va parar, els ballarins van abandonar l'escenari.
He was always looking over his shoulder for his parents.	Sempre buscava per sobre de l'espatlla els seus pares.
English is taught for nine months in the lower grades.	L'anglès s'ensenya durant nou mesos als cursos inferiors.
His speech was received with contradictory answers.	El seu discurs va ser rebut amb respostes contradictòries.
Few home builders hired.	Pocs constructors d'habitatges contractaven.
The horse was a beautiful white stallion.	El cavall era un bell semental blanc.
He whistled as he walked.	Va xiular mentre caminava.
I don't feel like traveling the world anymore.	No tinc ganes de viatjar més pel món.
This castle has a long history.	Aquest castell té una llarga història.
Its success can be attributed to its work ethic.	El seu èxit es pot atribuir a la seva ètica de treball.
Which speakers can you think have three drivers?	Quins altaveus pots pensar que tinguin tres controladors?
In many cultures, the color red is generally used.	En moltes cultures, generalment s'utilitza el color vermell.
The divorce rate here is pretty high.	La taxa de divorcis aquí és força alta.
Most of their neighbors make their own clothes.	La majoria dels seus veïns fan la seva pròpia roba.
His bored eyes looked tired.	Els seus ulls avorrits semblaven cansats.
He knows the place well.	Ell coneix bé el lloc.
It happened to me.	Me la va passar.
He criticized successive governments.	Va criticar els successius governs.
He is the eldest of three brothers.	És el gran de tres germans.
You can never say that.	No ho pots dir mai.
The capital of the peninsula is a center of culture and art.	La capital de la península és un centre de cultura i art.
I am trying to write this book.	Estic intentant escriure aquest llibre.
Mud landslides blocked many roads in the mountains.	Les esllavissades de fang van bloquejar nombroses carreteres per la muntanya.
Migrants are often abused.	Els migrants sovint són objecte d'abús.
At the end of the day, the family was starving.	Al final del dia, la família es moria de gana.
He fixed the broken chair.	Va arreglar la cadira trencada.
Troops seized the city without warning.	Les tropes es van apoderar de la ciutat sense previ avís.
The autumn leaves were shades of red and yellow.	Les fulles de tardor eren tons de vermell i groc.
The tomb is built on a slope.	La tomba està construïda en un vessant.
When the pastry was in the oven, it was served.	Quan la pastisseria estava al forn, es va servir.
Aerosols are small solid or liquid particles.	Els aerosols són petites partícules sòlides o líquides.
Many animal species are now on the endangered list.	Moltes espècies d'animals estan ara a la llista en perill d'extinció.
The dog ate his homework.	El gos es va menjar els deures.
Noise exceeded decibel levels.	El soroll va superar els nivells de decibels.
Her lips were bright pink.	Els seus llavis eren de color rosa brillant.
An argument broke out over who was to blame.	Va esclatar una discussió sobre qui tenia la culpa.
In many countries, hunting is now strictly regulated.	En molts països, ara la caça està estrictament regulada.
Be sure to take the last bus home.	Assegureu-vos d'agafar l'últim autobús cap a casa.
The rain had subsided before midnight.	La pluja havia amainat abans de mitjanit.
The cockroach ran across the ground.	La panerola va córrer pel terra.
The queen passed slowly.	La reina va passar lentament.
Today, people avoid talking to strangers.	Avui, la gent evita parlar amb desconeguts.
This band is known for their humorous lyrics.	Aquesta banda és coneguda per les seves lletres humorístiques.
Several local fishermen have joined the protest.	Diversos pescadors locals s'han sumat a la protesta.
His novels have been translated into many languages.	Les seves novel·les han estat traduïdes a molts idiomes.
It was an awkward moment.	Va ser un moment incòmode.
Some species grow to enormous sizes.	Algunes espècies creixen a mides enormes.
Better not see them too often.	Millor no veure'ls massa sovint.
Separate the yolks from the whites.	Separeu els rovells de les clares.
A mailing list is a list of email addresses.	Una llista de correu és una llista d'adreces de correu electrònic.
A door closed on the house.	Una porta es va tancar a la casa.
Fund managers are in a terrible situation.	Els gestors de fons estan en una situació terrible.
His body was deeply tanned.	El seu cos estava profundament bronzejat.
The beans are spread thinly on the floor.	Les mongetes s'estenen fines a terra.
These currents are biologically diverse.	Aquests corrents són biològicament diversos.
A few women dared in the early hours of the morning.	Unes quantes dones es van atrevir a primera hora del matí.
He has a history of alcohol problems.	Té antecedents de problemes amb l'alcohol.
They got off their seats on the train.	Van baixar dels seus seients al tren.
He arrived just as they were eating.	Va arribar just quan acabaven de menjar.
Mix the butter and egg.	Barregeu la mantega i l'ou.
He splashed the fresh water.	Va esquitxar l'aigua fresca.
A white feather floated lightly in the air.	Una ploma blanca flotava lleugerament per l'aire.
Her husband left four months ago.	El seu marit va marxar fa quatre mesos.
The proof is in the pudding.	La prova està en el pudding.
She was promoted to the job.	Va ser promoguda per a la feina.
The earth's crust is broken into huge plates.	L'escorça terrestre està trencada en plaques enormes.
Countries were asked to consider nuclear power as an option.	Es va demanar als països que consideressin l'energia nuclear com una opció.
He was a red and golden dragon.	Era un drac vermell i daurat.
Thousands of students attend this university every year.	Milers d'estudiants assisteixen a aquesta universitat cada any.
For example, it is customary to eat crabs during theirs	Per exemple, és costum menjar crancs durant la seva
The government is determined to protect the environment.	El govern està decidit a protegir el medi ambient.
The job requires attention to detail and concentration.	La feina requereix atenció al detall i concentració.
He took off his hat.	Es va treure el barret.
The writer strictly adhered to the facts.	L'escriptor es va adherir estrictament als fets.
A green field stretches across the horizon.	Un camp verd s'estén a l'horitzó.
Balance factions within the family.	Equilibra les faccions dins la família.
He put effort into the roast.	Es va posar esforç al rostit.
First, brown the onions over low heat.	Primer, daureu les cebes a foc lent.
Nobody knew what to do.	Ningú sabia què fer.
The twentieth century was a time of great importance for architecture.	El segle XX va ser una època de gran importància per a l'arquitectura.
Study groups can affect academic performance.	Els grups d'estudi poden afectar el rendiment acadèmic.
He gripped a knife firmly.	Va agafar fermament un ganivet.
Occasionally quiet, sometimes very restless.	De tant en tant quiet, de vegades molt inquiet.
Seafood is a symbol of prosperity.	Els mariscs són símbol de prosperitat.
He picked up some small blue feathers.	Va recollir unes petites plomes blaves.
Technology used to be considered an esoteric activity.	La tecnologia solia ser considerada una activitat esotèrica.
A cockroach ran across the ground.	Una panerola va córrer pel terra.
It started with a strong breeze.	Va començar amb una forta brisa.
The life of a young man was ruined.	La vida d'un jove es va arruïnar.
First, you will need two cups of brown sugar.	Primer, necessitareu dues tasses de sucre moreno.
Several young people died.	Van morir diversos joves.
They got angry when they turned down the service.	Es van enfadar quan van rebutjar el servei.
Move your hair and look over here, please.	Mou els cabells i mira cap aquí, si us plau.
He has a job.	Té feina.
Early feeling of something wrong.	Sensació primerenca d'alguna cosa que no està bé.
Technology has undergone many changes.	La tecnologia ha sofert molts canvis.
The sun shone brightly and brightly.	El sol brillava amb força i brillantor.
Shakespeare is considered one of the greatest writers.	Shakespeare és considerat com un dels més grans escriptors.
They grew impatient.	Es van impacientar.
The country is famous for its food and wine.	El país és famós pel seu menjar i vi.
The crime was robbery, not murder.	El delicte va ser robatori, no assassinat.
A sudden and decisive action.	Una acció sobtada i decisiva.
The end result was not conclusive.	El resultat final no va ser concloent.
Obedience to authority is essential.	L'obediència a l'autoritat és essencial.
Seeing people suffer is horrible.	Veure patir la gent és horrible.
Alkaline earth metals react violently with acid.	Els metalls alcalinotèrres reaccionen violentament amb l'àcid.
There was a big party upstairs.	Al pis de dalt s'estava fent una gran festa.
Note the eagerness of the machine to please us.	Tingueu en compte l'afany de la màquina per agradar-nos.
Our party continued to rise.	La nostra festa va continuar a l'alça.
He appeared in the exhibition.	Va aparèixer a l'exposició.
The sunset projected a broad focus on the ocean.	La posta de sol va projectar un ampli focus sobre l'oceà.
Participants in these experiments were blind.	Els participants en aquests experiments eren cecs.
The region enjoyed regular rainfall.	La regió va gaudir de pluges regulars.
He has a strong voice but a weak character.	Té una veu forta però un caràcter feble.
They will never forget that.	Això no ho oblidaran mai.
Gadgets are essential.	Els gadgets són essencials.
His person is that of a builder of corporate empire.	La seva persona és la d'un constructor d'imperi corporatiu.
Never despair, no matter what afflictions afflict you.	No et desesperis mai, sense importar quines afliccions t'assetgin.
The chemical element tin is silvery white.	L'element químic estany és de color blanc platejat.
The night sky was slowly fading into twilight.	El cel nocturn s'anava esvaint a poc a poc al crepuscle.
There is a lot of room for interpretation.	Hi ha molt espai per a la interpretació.
True independence is rare.	La veritable independència és rara.
Broken glass soiled the floor.	Els vidres trencats van embrutar el terra.
This is a fundamental difference.	Aquesta és una diferència fonamental.
This region produces some of the best sweets.	Aquesta regió produeix alguns dels millors dolços.
A harvest party was underway.	Una festa de la verema estava en marxa.
He seemed surprised by the sudden noise.	Semblava sorprès pel soroll sobtat.
Tourists once went to this gem in front of the beach.	Els turistes van acudir una vegada a aquesta joia davant de la platja.
The locals have been going to this brewery for a long time.	Els locals fa temps que acudeixen a aquesta cerveseria.
He broke a world record.	Va batre un rècord mundial.
My doctor keeps telling me to drink more water.	El meu metge no para de dir-me que begui més aigua.
Lions were often disturbed by dogs.	Els lleons sovint eren molestats pels gossos.
The regulations prohibit the use of plastic bags.	La normativa prohibeix l'ús de bosses de plàstic.
Foreign visitors only need to enter designated ports.	Els visitants estrangers només han d'entrar als ports designats.
Our lives are so much better now.	Les nostres vides són molt millors ara.
The Englishman came out on top.	L'anglès va sortir al capdavant.
Insects have no brains.	Els insectes no tenen cervell.
The girl couldn't stop laughing.	La nena no podia parar de riure.
People seemed to prefer silence to conversation.	La gent semblava preferir el silenci a la conversa.
The new man received an office.	El nou home va rebre un despatx.
I felt like we were kindred spirits.	Vaig sentir que érem esperits afins.
He named his mother after his calf.	Va posar al seu vedell el nom de la seva mare.
The voltage standard was unstable.	L'estàndard de tensió era inestable.
The passage was so narrow that almost no one could walk.	El pas era tan estret que gairebé ningú podia caminar.
What is your economy based on?	En què baseu la vostra economia?
Judging by his expression, no one would argue with that.	A jutjar per la seva expressió, ningú no discutiria amb això.
There has been a dramatic increase in cancer cases.	Hi ha hagut un augment espectacular dels casos de càncer.
I asked for directions to the hotel.	Li vaig demanar indicacions per arribar a l'hotel.
Wash clothes with cold water.	Rentar la roba amb aigua freda.
I hope you react wisely.	Espero que reaccioni amb seny.
The frozen arm was full of pain.	El braç congelat estava ple de dolor.
The head of the underworld.	El cap de l'inframón.
Students are a recalcitrant group.	Els estudiants són un grup recalcitrant.
The watch was given to him as a gift.	El rellotge li va ser regalat.
Some believe that older people should be treated with respect.	Alguns creuen que les persones grans han de ser tractades amb respecte.
I wish you peace and quiet.	Desitjo pau i tranquil·litat.
The effects of this disease were rare.	Els efectes d'aquesta malaltia eren rars.
A lover can finally find his true partner.	Un amant finalment pot trobar el seu veritable parella.
The stranger slapped the pony's neck.	El desconegut va donar una palmada al coll del poni.
Please give him your seat.	Doneu-li el vostre seient, si us plau.
There is no substitute for experience.	No hi ha substitut de l'experiència.
Most shops, however, remained closed.	La majoria de comerços, però, van romandre tancats.
Inflation will affect pensions next year.	La inflació afectarà les pensions l'any vinent.
The captain pushed hard to the left.	El capità va empènyer amb força cap a l'esquerra.
The gaming industry has been booming for a number of years.	La indústria dels jocs ha estat en auge des de fa uns quants anys.
The artwork was in very good condition.	L'obra d'art estava en molt bon estat.
His eyes were intense.	Els seus ulls eren intensos.
The crime rate plummets after dark.	La taxa de criminalitat cau en picat després de la foscor.
A certain percentage of children start school with low birth weight.	Un cert percentatge de nens comença l'escola amb baix pes.
Imported meat is not always cheaper.	La carn importada no sempre és més barata.
Now, sit down and listen.	Ara, seu i escolta.
Our war effort has so far been very effective.	El nostre esforç de guerra ha estat fins ara molt efectiu.
Residents took refuge in cellars and air raid shelters.	Els residents es van protegir en cellers i refugis antiaeròtics.
The injured man was rushed to hospital.	L'home ferit va ser traslladat d'urgència a l'hospital.
Several organizations managed to dismantle the system.	Diverses organitzacions van aconseguir desmantellar el sistema.
This new home requires a lot of work.	Aquesta nova casa requereix molta feina.
There was another crack in the door.	Es va sentir un altre cruixir de la porta.
They are known for their looks and kindness.	Són coneguts pel seu aspecte i gentilesa.
The poison quickly spread through his body.	El verí es va estendre ràpidament pel seu cos.
But some people buy and eat fish all year round.	Però algunes persones compren i mengen peix durant tot l'any.
Let her choose the child she likes.	Deixa-la triar el nen que li agrada.
The walls of his village are made of clay.	Les parets del seu poble són d'argila.
But we have to send him that money.	Però hem d'enviar-li aquests diners.
It was obvious she was pregnant.	Era evident que estava embarassada.
The professional competition ended with a surprise result.	El concurs professional va acabar amb un resultat sorpresa.
Trees roam the streets.	Els arbres recorren els carrers.
It took them only two hours to reach the village.	Només van trigar dues hores a arribar al poble.
The following is a speech.	El següent és un discurs.
Everyone in town seems friendly.	Tothom a la ciutat sembla amable.
The rain fell in torrents in the country.	La pluja va caure a torrents al país.
The celestial dragon is a mythical beast	El drac celeste és una bèstia mítica
Consider the difference between hydrogen and helium.	Considereu la diferència entre hidrogen i heli.
The radio played relaxing music.	La ràdio feia música relaxant.
She has a hairline that recedes.	Té una línia de cabell que es retira.
My daughter offered me a cup of tea.	La filla em va oferir una tassa de te.
Kissing, sniffing, spitting.	Besar, ensumar, escopir.
The study has been criticized.	L'estudi ha estat criticat.
There are four thousand liters of gasoline in the tank.	Hi ha quatre mil litres de benzina al dipòsit.
Morning is the best time to visit this temple.	El matí és el millor moment per visitar aquest temple.
The politician made political demands.	El polític va fer reivindicacions polítiques.
He persisted in his belief that his father had died.	Va persistir en la seva creença que el seu pare havia mort.
The only criterion for admission is faith.	L'únic criteri d'admissió és la fe.
When he describes himself, he is called a peaceful man.	Quan es descriu a si mateix, es diu un home pacífic.
A basic computer can run in binary mode.	Un ordinador bàsic pot funcionar de manera binària.
She believed her country was under attack.	Ella creia que el seu país estava sota atac.
He was evicted from his home.	Va ser expulsat de casa seva.
The straw allows the cattle to breathe.	La palla permet al bestiar respirar.
He was exhausted and fell asleep easily.	Estava esgotat i es va adormir fàcilment.
What exactly happened is not entirely clear.	El que va passar precisament no està del tot clar.
Avoid overcooking fish.	Eviteu cuinar en excés el peix.
Studies suggest that electricity can be produced with wave energy.	Els estudis suggereixen que es pot produir electricitat amb l'energia de les ones.
Repressing his natural concerns, he agreed.	Reprimint les seves preocupacions naturals, va acceptar.
He had a much more refined way of thinking.	Tenia una manera de pensar molt més refinada.
A kind of woolly mammoth, it roamed the icy valleys	Una mena de mamut llanós, va recórrer les valls gelades
However, he took the initiative to propose some solutions.	Tot i així, va prendre la iniciativa de proposar algunes solucions.
We lost contact after the divorce.	Vam perdre el contacte després del divorci.
The capsule did not cause any damage.	La càpsula no va causar cap dany.
The legend is better left unrevealed.	La llegenda és millor deixar-la sense revelar.
Although he was a quiet man, he liked him very much.	Tot i que era un home tranquil, li agradava molt.
His gaze was fixed.	La seva mirada estava fixa.
Doctors kept him in a coma until he died.	Els metges el van mantenir en coma fins que va morir.
He passed in front of the guards.	Va passar davant dels guàrdies.
He watched the animals in the bush.	Va vigilar els animals a la mata.
Our house is old, but we love it.	La nostra casa és antiga, però ens encanta.
His face was soft but tired.	La seva cara era suau, però cansada.
Put your finger here, please.	Poseu el dit aquí, si us plau.
Is that the writing is too small.	És que l'escriptura és massa petita.
This land is ancient.	Aquesta terra és antiga.
There was widespread corruption here.	Aquí hi havia una corrupció generalitzada.
The wind-swept beach was deserted.	La platja escombrada pel vent estava deserta.
Include salt, pepper, sugar and oil in the recipe.	Incloeu sal, pebre, sucre i oli a la recepta.
The main goal of this group is to protect nature.	L'objectiu principal d'aquest grup és protegir la natura.
She began to cry, but quickly regained her composure.	Va començar a plorar, però ràpidament va recuperar la calma.
I am very sorry for her.	Em sap molt greu per ella.
The joke plummeted.	L'acudit va caure en picat.
Nearby you can see the remains of a castle.	A prop es poden veure les restes d'un castell.
Remember to always wash your hair with shampoo.	Recordeu rentar-vos sempre el cabell amb xampú.
He held a string of pearls around his neck.	Va mantenir un fil de perles al coll.
So, have we tried to avoid this possible crisis?	Aleshores, hem intentat evitar aquesta possible crisi?
A cold chill of fear runs through him.	Un fred fred de por el recorre.
Tom worked for a media company.	Tom treballava en una empresa de mitjans.
The mountains in this area are volcanic.	Les muntanyes d'aquesta zona són volcàniques.
You can stay as long as you want.	Pots quedar-te el temps que vulguis.
Doctors said his injuries would be serious.	Els metges van dir que les seves ferides serien greus.
These are small and cozy.	Aquests són petits i acollidors.
She looked straight ahead, speechless.	Ella mirava directament davant, sense parlar.
The country's troops are equipped with modern weapons.	Les tropes del país estan equipades amb armes modernes.
Numerous studies show that men pay more for luxury items.	Nombrosos estudis mostren que els homes paguen més pels articles de luxe.
They started with vigorous exercise.	Van començar amb un exercici vigorós.
They buried the coffin in a cemetery.	Van enterrar el taüt en un cementiri.
These aluminum pots are lightweight.	Aquestes olles d'alumini són lleugeres.
He invited us to dinner.	Ens va convidar a sopar.
Then a snake passed by.	Aleshores, una serp va passar per davant.
This region is the second hottest in the world.	Aquesta regió és la segona més calenta del món.
They analyze novels to identify common plot patterns.	Analitzen novel·les per identificar els patrons de trama comuns.
There is a hospital near the park.	A prop del parc hi ha un hospital.
But a people is different from a people.	Però, un poble és diferent d'un poble.
She rushed upstairs.	Ella es va precipitar a dalt.
The villagers celebrated the agitation.	Els vilatans van celebrar l'agitació.
He lost consciousness, a victim of his illness.	Va perdre el coneixement, víctima de la seva malaltia.
Police lost interest in the case.	La policia va perdre interès en el cas.
The media called her a fashion guru.	Els mitjans la van anomenar una gurú de la moda.
Chambers studied animal habits.	Chambers va estudiar hàbits en animals.
My university is famous for its libraries.	La meva universitat és famosa per les seves biblioteques.
A traditional farewell party was held that evening.	Aquell vespre es va celebrar una tradicional festa de comiat.
Despite the obvious problems, the city was a tourist attraction.	Malgrat els problemes evidents, la ciutat era un atractiu turístic.
His voice was forceful and clear.	La seva veu era contundent i clara.
A noise began in the far room.	Un soroll va començar a l'habitació llunyana.
The book contains hundreds of photographs.	El llibre conté centenars de fotografies.
The city is located on the banks of a long river.	La ciutat es troba a la vora d'un llarg riu.
The quake destroyed the surrounding buildings.	El terratrèmol va arruïnar els edificis del voltant.
Negotiations lasted two days.	Les negociacions van durar dos dies.
Tens of thousands of people are starving.	Desenes de milers de persones moren de fam.
The professor was thrilled with the prospect of new discoveries.	El professor estava emocionat per la perspectiva de nous descobriments.
Blood accumulated in the wound.	La sang es va acumular a la ferida.
It took hours to finish the job.	Van trigar hores a acabar la feina.
All forms of renewable energy are considered important.	Totes les formes d'energia renovable es consideren importants.
In his speech, the President spoke about climate change.	En la seva intervenció, el president va parlar del canvi climàtic.
The magistrates examined the evidence.	Els magistrats van examinar les proves.
As generations change, so do attitudes.	A mesura que les generacions canvien, també ho fan les actituds.
The old man leaned against the railing, staring into space.	El vell es va recolzar a la barana, mirant a l'espai.
The fences of this park were opened to visitors.	Les tanques d'aquest parc es van obrir als visitants.
Also, avoid lightly sprinkling salt.	A més, eviteu espolvorear lleugerament sal.
The river is shallow for a long time.	El riu és poc profund durant un llarg camí.
The image is pixelated.	La imatge està pixelada.
I would like to wash my hands.	M'agradaria rentar-me les mans.
Bec wine with the grains.	Bec vi amb els grans.
Use boiling water when the temperature is low.	Utilitzeu aigua bullint quan la temperatura sigui baixa.
His family had to relocate.	La seva família es va haver de reassentar.
Amicola saw the magnificent view.	Amicola va veure la magnífica vista.
You are too kind, he says.	Ets massa amable, diu.
He pulled out a fork, lifting it high.	Va treure una forquilla, aixecant-la ben alt.
The fire is out!	El foc està apagat!
You hate snakes, don't you?	Odies les serps, oi?
The island is famous for its coral reefs.	L'illa és famosa pels seus esculls de corall.
City officials threatened legal action.	Els funcionaris municipals van amenaçar amb accions legals.
Sowing clouds is one of its least attractive functions.	Sembrar els núvols és una de les seves funcions menys atractives.
The high priest and the third prince are in front of the altar.	El gran sacerdot i el tercer príncep estan davant de l'altar.
Are you happy with your life?	Estàs content amb la teva vida?
She never wanted to get married.	Ella mai es va voler casar.
Your hair feels nice and soft.	El teu cabell se sent agradable i suau.
Use a handkerchief to protect your skin from the sun.	Fes servir un mocador per protegir la teva pell del sol.
Painting is one of my favorites.	La pintura és una de les meves preferides.
A small crowd gathered to watch her dance.	Una petita gent es va reunir per veure-la ballar.
The orange grove is full of fruit.	L'hort de tarongers s'omple de fruita.
The old woman pointed to the picture, saying	La vella va assenyalar la imatge, dient
Join me on a journey.	Acompanya'm en un viatge.
Here the environment is quiet.	Aquí l'entorn és tranquil.
The more complex an organism is, the more energy it consumes.	Com més complex és un organisme, més energia consumeix.
The children had been playing happily in the garden.	Els nens havien estat jugant feliços al jardí.
This is an important finding for archaeologists.	Aquesta és una troballa important per als arqueòlegs.
Bring more water.	Porta més aigua.
Two hundred different cultures inhabit this island.	Dues-centes cultures diverses habiten aquesta illa.
Finally hang up the phone.	Finalment penja el telèfon.
Most people were shocked by the verdict.	La majoria de la gent es va sorprendre amb el veredicte.
Also buy three oranges.	Compra també tres taronges.
This list is now twice as long as before.	Aquesta llista és ara el doble de llarga que abans.
You can buy a humidifier.	Podeu comprar un humidificador.
The leopard is threatened by hunting.	El lleopard està amenaçat per la caça.
I've told you a hundred times.	Ja t'ho he dit cent vegades.
It is the main religion of the state.	És la religió principal de l'estat.
Expert in the game, she immediately understood the rules.	Experta en el joc, va comprendre a l'instant les regles.
It is quite immaterial.	És força immaterial.
The tenant's belongings should not be left in the trash.	Les pertinences del llogater no s'han de deixar a les escombraries.
Remove all scented soaps from your home.	Elimina tots els sabons perfumats de casa teva.
My secretary will write it down.	La meva secretària ho anotarà.
So exclaimed the old man.	Així va exclamar el vell.
However, there is a limit.	Tanmateix, hi ha un límit.
The poem had many stanzas.	El poema tenia moltes estrofes.
He died shortly after the accident.	Va morir poc després de l'accident.
Records are a necessary element of any organization.	Els registres són un element necessari de qualsevol organització.
The leaders presented the program as a great success.	Els dirigents van presentar el programa com un gran èxit.
This is a period of global depression.	Aquest és un període de depressió global.
The bald head of the old lady made her ugliness worse.	El cap calb de la dama gran va empitjorar la seva lletjor.
German music has a distinctive sound.	La música alemanya té un so distintiu.
There were spikes in the barbed wire.	Hi havia puntes al filferro de pues.
He accepted the invitation.	Va acceptar la invitació.
The fisherman's family blamed the authorities.	La família del pescador va culpar les autoritats.
The scientist was attracted to the study of archeology.	El científic es va sentir atret per l'estudi de l'arqueologia.
Thousands of soldiers were killed trying to defend the city	Milers de soldats van morir intentant defensar la ciutat
It's very hot today, but it was cold yesterday.	Avui fa força calor, però ahir feia fred.
The cook got angry when she heard the news.	La cuinera es va enfadar quan va saber la notícia.
Do not dispose of rubbish carelessly.	No llenceu les escombraries descuidadament.
The government has been accused of collusion.	El govern ha estat acusat de connivència.
A key extract is used in some perfumes.	Un extracte de clau s'utilitza en alguns perfums.
The nurse quickly cleaned the wound with warm water.	La infermera va netejar ràpidament la ferida amb aigua tèbia.
We also need to stop pollution.	També hem d'aturar la contaminació.
John was hiding behind a door when a stranger approached.	En John es va amagar darrere d'una porta quan es va acostar un desconegut.
There is an ongoing legal process on this issue.	Hi ha un procés judicial en curs sobre aquest tema.
Now drain the macaroni in a colander.	Ara escorreu els macarrons en un colador.
He spent a few minutes playing the video.	Va passar uns minuts reproduint el vídeo.
The skies were overcast.	Els cels estaven tapats.
The engineer wanted to put a new invention into production.	L'enginyer volia posar en producció un nou invent.
These days there are more people moving to work.	En aquests dies hi ha més gent que es desplaça a la feina.
The villagers installed a shrine in honor of the deceased.	Els vilatans van instal·lar un santuari en honor als difunts.
Cuthbert ordered more soup.	Cuthbert va demanar més sopa.
Some animals travel hundreds of miles a day.	Alguns animals viatgen centenars de quilòmetres al dia.
Everything went as planned.	Tot va anar segons el previst.
He has also written several books.	També ha escrit diversos llibres.
Plants need a lot of light in the growing environment.	Les plantes necessiten molta llum en el medi de cultiu.
There is currently a shortage of gas in the city.	Actualment hi ha escassetat de gas a la ciutat.
Now that the street is empty, let the past be past.	Ara que el carrer està buit, que els passats siguin passats.
She who allows you to control your own destiny.	Ella que et permet controlar el teu propi destí.
Choose between two options.	Decidiu entre dues opcions.
Consume less, recycle more.	Consumeix menys, recicla més.
We must learn to live as harmlessly as possible.	Hem d'aprendre a viure de la manera més inofensiva possible.
Dentists in this province are able to operate without anesthetics.	Els dentistes d'aquesta província són capaços d'operar sense anestèsics.
These savory snacks are popular all over the world.	Aquests aperitius salats són populars a tot el món.
Athletes are carefully trained to handle their body.	Els atletes estan entrenats acuradament per manejar el seu cos.
Many plants have been grown here for centuries.	Aquí s'han conreat moltes plantes durant segles.
Let them fight among themselves.	Que lluitin entre ells.
I really prefer chamomile tea before bed.	Realment prefereixo el te de camamilla abans de dormir.
The human head weighs eight pounds.	El cap humà pesa vuit lliures.
Be careful, there is loose gravel.	Aneu amb compte, hi ha grava solta.
There is a health center nearby.	Hi ha un centre sanitari a prop.
So who will be the next president?	Aleshores, qui serà el proper president?
Hunters are on alert.	Els caçadors estan en alerta.
I don't follow football.	No segueixo el futbol.
I have a veal with my neighbor.	Tinc una vedella amb el meu veí.
He raised his fingers.	Va aixecar els dits.
Many musicians use electronic instruments.	Molts músics utilitzen instruments electrònics.
There are people who theorize that language has an innate structure.	Hi ha gent que teoritza que el llenguatge té una estructura innata.
Not all sites will have the right resources.	No tots els llocs tindran els recursos adequats.
The volume seems a bit low.	El volum sembla una mica baix.
Win the family in your own way.	Guanya la família al teu punt de vista.
This mountain is located in a remote region.	Aquesta muntanya està situada en una regió remota.
It is easy to destroy human happiness.	És fàcil destruir la felicitat humana.
The credit rate has been declining.	El tipus de crèdit ha anat baixant.
The same number of people were interviewed.	S'han entrevistat el mateix nombre de persones.
The meal consisted of seven different dishes.	L'àpat constava de set plats diferents.
I want it to be a surprise.	Vull que sigui una sorpresa.
At the equator, the sun sets directly at noon.	A l'equador, el sol passa directament al migdia.
These successes are the result of hard work.	Aquests èxits són fruit del treball dur.
Farmers cultivate and harvest rice.	Els pagesos conreen i collien arròs.
The cell lives inside a body.	La cèl·lula viu dins d'un cos.
Under a scorching sun, the thermometer touched one hundred degrees.	Sota un sol abrasador, el termòmetre va tocar els cent graus.
Go boldly where no man has gone before.	Aneu amb valentia on cap home ha anat abans.
They continued to live as one unit.	Van continuar vivint com una sola unitat.
This city thrives on trade.	Aquesta ciutat prospera amb el comerç.
Toned arms make a great biceps.	Els braços tonificats fan un gran bíceps.
The situation has deteriorated seriously.	La situació s'ha deteriorat seriosament.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De totes maneres, aquestes discussions per part meva van ser inútils.
She hated herself for what she was about to do.	S'odiava a si mateixa pel que estava a punt de fer.
But many animals depend on forests.	Però molts animals depenen dels boscos.
The spell took her prisoner in the castle.	L'encanteri la va fer presonera al castell.
She was forced to learn through homework.	Es va veure obligada a aprendre a través de tasques domèstiques.
After digging a longer mine shaft, the economy flourished.	Després d'excavar un pou de mina més llarg, l'economia va florir.
Stabbed by her boyfriend, a daughter survived.	Apunyalada pel seu xicot, una filla va sobreviure.
It is customary to greet guests with a law.	És costum saludar els convidats amb un lei.
The magician used a large piece of magic.	El mag va utilitzar una gran peça de màgia.
We reached the mountain the day before.	Vam arribar a la muntanya el dia abans.
The pace of economic growth is slowing year-on-year.	El ritme de creixement econòmic s'està alentint interanualment.
You need two cups of cold water.	Necessites dues tasses d'aigua freda.
George faced innumerable difficulties.	George es va enfrontar a innombrables dificultats.
There are currently fewer wild elephants in these parts.	Actualment hi ha menys elefants salvatges en aquestes parts.
Everyone in the village grows coffee.	Tothom al poble cultiva cafè.
The surface of the pond is dotted with lilies.	La superfície de l'estany està esquitxada de lliris.
It has long legs and a short tail.	Té les potes llargues i la cua curta.
The otter swims through the crystal clear waters.	La llúdriga neda per les aigües cristal·lines.
Earthquakes are natural phenomena all over the world.	Els terratrèmols són fenòmens naturals a tot el món.
His burning body left a trail of smoke.	El seu cos ardent va deixar un rastre de fum.
They gained confidence over time.	Van agafar confiança amb el temps.
The fortress was green attached to the city walls.	La fortalesa era verda lligada a les muralles de la ciutat.
Using this technique, we will place you here.	Utilitzant aquesta tècnica, et col·locarem aquí.
He went out into the street and looked up at the sky.	Va sortir al carrer i va mirar el cel.
Some worked in the city.	Alguns treballaven a la ciutat.
Butter is mostly greasy.	La mantega és majoritàriament grassa.
The code also applies to soccer balls and balls.	El codi també s'aplica a pilotes de futbol i pilotes.
He said his new car was difficult to park.	Va dir que el seu cotxe nou era difícil d'aparcar.
He chatted happily with his teammates.	Va xerrar feliç amb els seus companys.
This depends on the temperature of the day.	Això depèn de la temperatura del dia.
You can stop after reading the first paragraph.	Podeu parar després de llegir el primer paràgraf.
The cast was taken by boat.	El repartiment va ser portat en vaixell.
Most young people subscribe to a surf magazine.	La majoria dels joves es subscriuen a una revista de surf.
Opponents challenge election results every year.	Els opositors desafien cada any els resultats electorals.
Run your fingers through your hair.	Passeu-vos els dits pel cabell.
So you're saying you'd rather stay at the hotel?	Així que estàs dient que prefereixes quedar-te a l'hotel?
This mix of qualities is unique.	Aquesta barreja de qualitats és única.
There was hardly anyone on the peninsula that day.	Aquell dia gairebé no hi havia ningú a la península.
After the storm comes calm.	Després de la tempesta ve la calma.
Farmers are kept in the dark about market prices.	Els agricultors es mantenen a les fosques sobre els preus del mercat.
The streets were crowded.	Els carrers estaven atapeïts de gent.
We expect the government to introduce stricter regulations this year.	Esperem que el govern introdueixi regulacions més estrictes aquest any.
The desert has surrounded the village on all sides.	El desert ha envoltat el poble per totes bandes.
The young man is tall and muscular.	El jove és alt i musculós.
Most of my family's local authorities were involved in politics.	La majoria de les autoritats locals de la meva família estaven involucrades en política.
A dark brown liquid in clear glass bottles.	Un líquid marró fosc en ampolles de vidre transparent.
It had taken them many hours to reach the village.	Havien recorregut moltes hores per arribar al poble.
The king was enjoying his breakfast when the boy arrived.	El rei estava gaudint del seu esmorzar quan va arribar el nen.
The heroine of our story.	L'heroïna de la nostra història.
This day was typical for them.	Aquest dia era típic per a ells.
A mix of old and new technologies.	Una barreja de velles i noves tecnologies.
The increasing use of roads has transformed this landscape.	L'ús creixent de les carreteres ha transformat aquest paisatge.
Some say that the dry desert land follows the rivers.	Alguns diuen que la terra desèrtica resseca segueix els rius.
The summer holidays are coming to an end.	Les vacances d'estiu estan arribant al seu final.
Our soil is sandy.	El nostre sòl és sorrenc.
Although they never married, they went out for years.	Tot i que no es van casar mai, van sortir durant anys.
This path forks in two.	Aquest camí es bifurca en dos.
These animals have a shelf life of only four years.	Aquests animals tenen una vida útil de només quatre anys.
Relax and relax.	Estireu-vos i relaxeu-vos.
The only city left will be evacuated.	L'única ciutat que queda serà evacuada.
No one noticed the incident.	Ningú es va adonar de l'incident.
It's quite late.	És bastant tard.
He extended a helping hand to the author.	Es va estendre un cop de mà a l'autor.
A museum acts as a storehouse of knowledge.	Un museu actua com a magatzem de coneixement.
Eventually, she married and gave birth to several children.	Finalment, es va casar i va donar a llum diversos fills.
The children were playing in the front yard.	Els nens estaven jugant al pati del davant.
My little brother loves to build things.	Al meu germà petit li encanta construir coses.
There are many benefits to this diet.	Hi ha molts avantatges d'aquesta dieta.
At that moment different emotions are felt.	En aquell moment es senten diferents emocions.
They insisted on spending the night.	Van insistir a passar la nit.
Was he waiting?	Estava esperant?
You can use lemon in your kitchen.	Podeu utilitzar llimona a la vostra cuina.
Modern art differs from earlier art in many ways.	L'art modern es diferencia de l'art anterior en molts aspectes.
I had never seen the ocean before.	Mai abans havia vist l'oceà.
The woman ate a burger.	La dona es va menjar una hamburguesa.
After boiling, the water is allowed to cool.	Després de bullir, l'aigua es deixa refredar.
The scientist pointed to a graph.	El científic va assenyalar un gràfic.
She volunteered at a homeless shelter.	Es va oferir voluntària en un refugi per a persones sense llar.
Make a rough pass with a fork.	Feu una passada aspre amb la forquilla.
Wikipedia is a free online encyclopedia.	La Viquipèdia és una enciclopèdia en línia gratuïta.
Why is this happening?	Per què passa això?
The sergeant is announced through a loudspeaker.	El sergent s'anuncia per altaveu.
David decided he shouldn't tell anyone.	David va decidir que no ho havia de dir a ningú.
In these modern times, we have become largely sedentary.	En aquests temps moderns, ens hem tornat en gran part sedentaris.
The food tasted good.	El menjar tenia bon gust.
I feel sad looking back on my life.	Em sento trist mirant enrere la meva vida.
The population of this country is shrinking.	La població d'aquest país s'està reduint.
He has three younger brothers.	Té tres germans petits.
The scientist then carefully illuminated each insect.	A continuació, el científic va il·luminar acuradament cada insecte.
I need a breakdown of this report.	Necessito un desglossament d'aquest informe.
This is the fortress of an ancient castle.	Aquesta és la fortalesa d'un antic castell.
The beach was full of people even at that time.	La platja estava plena de gent fins i tot en aquella època.
The chef is an entertainer and also a chef.	El xef és un animador i també un xef.
Discover three practical techniques for making butter.	Descobreix tres tècniques pràctiques per fer mantega.
A green plastic bag caught his eye.	Una bossa de plàstic verda li va cridar l'atenció.
Proportionately, this was the worst civil war in human history.	Proporcionalment, aquesta va ser la pitjor guerra civil de la història de la humanitat.
The director hit the gong.	El director va colpejar el gong.
The fragments were spread over a large area.	Els fragments estaven repartits per una gran àrea.
Thieves usually operate in this area.	Els lladres operen habitualment en aquesta zona.
Its use leads to tissue deterioration.	El seu ús comporta un deteriorament dels teixits.
There was a chef in this restaurant, it was delicious.	Hi havia un xef en aquest restaurant, estava deliciós.
The musician played, the dancer danced.	El músic tocava, el ballarí ballava.
This is the first case of its kind.	És el primer cas registrat d'aquest tipus.
Let's try a few different words.	Anem a provar algunes paraules diferents.
The girls had their heads on their mother's hips.	Les nenes tenien el cap sobre els malucs de la seva mare.
Some early civilizations used hundreds and thousands of slaves.	Algunes civilitzacions primerenques van utilitzar centenars i milers d'esclaus.
His views are controversial.	Les seves opinions són controvertides.
We have an important meeting.	Tenim una reunió important.
The villagers vehemently argued against the construction of a road.	Els habitants del poble van argumentar amb vehemència en contra de la construcció d'una carretera.
Dozens were bitten.	Desenes van ser mossegats.
The urge to miss him was overwhelming.	L'impuls d'estranyar-lo era aclaparador.
Inflation is high in this country.	La inflació és alta en aquest país.
The cars covered the streets again.	Els cotxes van tornar a tapar els carrers.
This practice has stopped.	Aquesta pràctica s'ha aturat.
They bowed as they passed in front of the minister.	Van fer una reverència quan van passar davant del ministre.
The young man looked at the painting.	El jove va mirar el quadre.
The storm hit this coastal city.	La tempesta va colpejar aquesta ciutat costanera.
His tone of admiration faded.	El seu to d'admiració es va apagar.
The farm grows mostly vegetables.	La granja conrea majoritàriament hortalisses.
A package arrived from abroad.	Va arribar un paquet de l'estranger.
His religion contains elements of animism.	La seva religió conté elements d'animisme.
He expressed his gratitude for his gift.	Va expressar el seu agraïment pel seu regal.
Entry will not be tolerated.	No es tolerarà l'entrada.
Production quotas will be high.	Les quotes de producció seran elevades.
The pig was white with black spots.	El porc era blanc amb taques negres.
Transporting oil through the strait is dangerous.	El transport de petroli a través de l'estret és perillós.
Andromeda looks out at the bright galaxy of the night sky.	Andròmeda mira cap a la brillant galàxia del cel nocturn.
The statue of a rodent erected in his memory.	L'estàtua d'un rosegador aixecada a la seva memòria.
But police never found any evidence.	Però la policia mai va trobar cap prova.
The massive dome is made of iron and steel.	La cúpula massiva està feta de ferro i acer.
Burn the wood well before lighting it.	Crema bé la llenya abans d'encendre-la.
Exulted, the young couple ran to hug.	Exultada, la jove parella va córrer a abraçar-se.
His mind is lost.	La seva ment està perduda.
Many wildflowers and birds can be seen here.	Aquí es poden veure moltes flors i ocells silvestres.
We do this every year.	Això ho fem cada any.
An undisciplined crowd poured into the streets.	Una multitud indisciplinada es va abocar als carrers.
A sly smile curled his lips.	Un somriure astut va corbar els seus llavis.
We need some olive oil.	Necessitem una mica d'oli d'oliva.
She will be the first woman president.	Serà la primera dona presidenta.
Genetics research offers some interesting possibilities.	La investigació en genètica ofereix algunes possibilitats interessants.
Earth's gravity drags objects toward the seabed.	La gravetat de la Terra arrossega objectes cap al fons marí.
The forest is full of creatures.	El bosc està ple de criatures.
I caught him again in a lie.	L'he tornat a atrapar en una mentida.
The "beloved" doll was a gift from her mother.	La "estimada" nina va ser un regal de la seva mare.
She cried and cried.	Va cridar i va plorar.
Even if it's tempting to spend, don't gamble.	Encara que sigui temptador gastar, no us jugueu.
In the third century, known as the era of threats!	Al segle III, conegut com l'era de les amenaces!
These investments should help diversify your risk.	Aquestes inversions haurien d'ajudar a diversificar el seu risc.
Change the baby's diaper.	Canviar el bolquer del nadó.
The house stands proudly in the square.	La casa s'alça orgullosa a la plaça.
He paused for a moment, listening intently.	Es va aturar un moment, escoltant atentament.
The equipment must be regularly maintained.	L'equip s'ha de fer un manteniment regular.
Believe in ungodly practices.	Creu en les pràctiques impies.
He dreams of being a good father.	Somia ser un bon pare.
He was not amused.	No li va fer gràcia.
The bad guys were in the living room.	Els mals eren al saló.
He lacked breeding and manners.	Li mancava la cria i les maneres.
There has been a breakthrough in medical applications.	S'ha fet un avenç fantàstic en les aplicacions mèdiques.
The government is making efforts to stem the tide.	El govern està fent esforços per frenar la marea.
The river springs from the mountains.	El riu brolla de les muntanyes.
His shyness returned immediately.	La seva timidesa va tornar immediatament.
Light showers scattered throughout the area.	Els xàfecs lleugers van escampar la zona.
In the distance, a cloud of dust rose.	A la llunyania, un núvol de pols s'aixecava.
There are six large supermarkets in the city center.	Hi ha sis grans supermercats al centre de la ciutat.
The lab was badly damaged.	El laboratori va quedar molt malmès.
They can live without money.	Poden viure sense diners.
The contract was carefully read by the court.	El contracte va ser llegit atentament pel tribunal.
The gas grill worked perfectly.	La graella de gas funcionava perfectament.
They were always polite and humble.	Sempre van ser educats i humils.
We were caught in the rain.	Ens va agafar la pluja.
A certain flower requires a long growing season.	Una determinada flor requereix una llarga temporada de creixement.
Many artifacts in museums are on loan.	Molts artefactes als museus estan en préstec.
The headache persisted for more than a week.	El mal de cap va persistir durant més d'una setmana.
He couldn't contain his excitement.	No va poder contenir la seva emoció.
The company keeps sending me invoices.	L'empresa em segueix enviant factures.
The noblewoman's clothes were dyed in an elaborate way.	La roba de la noble estava tenyida de manera elaborada.
Some politicians are already campaigning for the next election.	Alguns polítics ja estan fent campanya per a les properes eleccions.
Sometimes we can breathe on our own.	De vegades podem respirar sols.
A dog bit me on the bed.	Em va mossegar a la cama un gos.
You will need a strainer first.	Primer necessitareu un colador.
She looked at the empty desk.	Ella va mirar l'escriptori buit.
His accent reveals his origins.	El seu accent revela els seus orígens.
Today's weather is great, isn't it?	El temps d'avui és fenomenal, no?
These kinds of questions imply that you are not very smart.	Aquest tipus de preguntes implica que no ets gaire intel·ligent.
I have a pen drive full of music.	Tinc un pen drive ple de música.
The factory has been abandoned for years.	La fàbrica fa anys que està abandonada.
Local kids see it less these days.	Els nens locals el veuen menys aquests dies.
Alopecia is an autoimmune disorder.	L'alopècia és un trastorn autoimmune.
Her son was furious.	El seu fill va fer una rabieta.
Dogs bark at strangers.	Els gossos borden als desconeguts.
Water is charged with electricity in this device.	L'aigua es carrega amb electricitat en aquest dispositiu.
Tomatoes are grown in greenhouses on an industrial scale.	Els tomàquets es cultiven en hivernacles a escala industrial.
A number that indicates how many there are.	Un número que indica quant n'hi ha.
My voice is powerful.	La meva veu és poderosa.
He pointed to the mountains.	Va assenyalar cap a les muntanyes.
The volcano threw huge amounts of ash into the air.	El volcà va llançar enormes quantitats de cendres a l'aire.
The valley was green and lush, with scattered trees.	La vall era verda i exuberant, amb arbres dispersos.
The dinner guests felt a little uncomfortable.	Els convidats del sopar es van sentir una mica incòmodes.
The soldiers laid down their arms.	Els soldats hi van deixar les armes.
Take off your shirt, please.	Treu-te la camisa, si us plau.
This mission was successfully completed.	Aquesta missió es va complir amb èxit.
Change a letter in each word.	Canvia una lletra en cada paraula.
The cardboard said it contained fish.	El cartró deia que contenia peix.
His brother's face appeared on television.	La cara del seu germà va aparèixer a la televisió.
Laughter causes discomfort to others.	Riure causa malestar als altres.
The minister announced a pay rise.	El ministre va anunciar un augment de sou.
The dance contest was oversubscribed.	El concurs de dansa va ser sobresubscriptor.
You should always feed your animals good food.	Sempre hauríeu d'alimentar els vostres animals amb bon menjar.
Specifically, they cannot be modified.	Concretament, que no es poden modificar.
Temperatures vary in the four seasons.	Les temperatures varien en les quatre estacions.
The guard received a new uniform.	El guàrdia va rebre un uniforme nou.
Lower the heat to half.	Baixeu el foc a mitjà.
He felt a pain in his chest.	Va sentir un mal al pit.
The work has just been redundant.	El treball acaba de ser redundant.
He is very interested in local wildlife.	S'interessa molt per la fauna local.
His neighbors said he had drunk again.	Els seus veïns van dir que havia tornat a beure.
Transportation projects have been greatly delayed.	Els projectes de transport s'han endarrerit molt.
The tide was coming.	La marea estava arribant.
Unfortunately, his music was awful.	Per desgràcia, la seva música era horrible.
The chef created the eggplant cream.	El xef va crear la crema d'albergínia.
Recently, we have experienced frequent power outages.	Recentment, hem experimentat talls de corrent freqüents.
Mom had to buy a lot of groceries.	La mare va haver de comprar molts queviures.
They lived in an isolated valley.	Vivien en una vall aïllada.
He barely noticed her.	Amb prou feines la va adonar.
Her hair was elegantly combed.	Tenia els cabells elegantment pentinats.
Papaver somniferum	Papaver somniferum
A landslide caused extensive damage.	Una esllavissada de terra va causar grans danys.
When working on construction sites, safety is paramount.	Quan es treballa a les obres, la seguretat és primordial.
Then he bravely approached the fox	Aleshores es va apropar amb valentia a la guineu
Read more about his attitude towards women and family life.	Llegeix més sobre la seva actitud envers les dones i la vida familiar.
Neither candidate got the majority of votes.	Cap dels dos candidats va obtenir la majoria de vots.
Equal funds are available to all contestants.	Els fons iguals estan disponibles per a tots els concursants.
This city is famous for many things.	Aquesta ciutat és famosa per moltes coses.
Make sure there is no visible skin.	Assegureu-vos que no hi hagi pell visible.
No matter how hard you try, you can't succeed.	Per molt que s'esforci, no pot tenir èxit.
A difficult employee, he was difficult to replace.	Un empleat difícil, va ser difícil de substituir.
To build a new factory?	Per construir una nova fàbrica?
Many people make a living selling trinkets.	Molta gent es guanya la vida venent quincalles.
They carelessly ignored his pleas.	Van ignorar descuidament les seves súpliques.
The climates of this planet vary greatly.	Els climes d'aquest planeta varien molt.
So the answer to the question is yes.	Per tant, la resposta a la pregunta és sí.
The king's soldiers were marching along the main road.	Els soldats del rei marxaven pel camí principal.
Some scientists claim that sugar is not bad for you.	Alguns científics afirmen que el sucre no és dolent per a tu.
This machine makes delicious smoothies.	Aquesta màquina fa deliciosos batuts.
An economical quality car.	Un automòbil de qualitat econòmica.
The formation began to collapse.	La formació va començar a col·lapsar-se.
They celebrated the party with fireworks and firecrackers.	Van celebrar la festa amb focs artificials i petards.
Cars pollute the air.	Els cotxes contaminen l'aire.
A temporary band assistant will not be enough.	Un ajudant de banda temporal no serà suficient.
Keep this verse a secret.	Mantingueu aquest vers en secret.
Make sure you have unobstructed vision.	Assegureu-vos de tenir una visió sense obstacles.
Coal is an important source of energy.	El carbó és una important font d'energia.
He felt dishonored.	Es va sentir deshonrat.
We were camping in the woods near a river.	Estàvem acampats al bosc prop d'un riu.
Turn over the cards and admire the design.	Gireu les cartes i admireu el disseny.
There were fewer men than women.	Hi havia menys homes que dones.
This girl dances really well.	Aquesta noia balla molt bé.
They hated him, but it was necessary.	L'odiaven, però era necessari.
Their relationship began to gel.	La seva relació va començar a gelificar.
The government plans to cut tuition fees.	El govern té previst suprimir les taxes de matrícula.
Many primitive cultures attributed supernatural powers to humans.	Moltes cultures primitives van atribuir poders sobrenaturals als humans.
A crowd had gathered.	S'havia reunit una multitud de gent.
The woman could not walk.	La dona no podia caminar.
The government hopes to solve the problem.	El govern espera resoldre el problema.
They avoided the area at all costs.	Van evitar la zona a tota costa.
Then the elderly couple separated.	Aleshores, la parella d'avis es va separar.
The noise attracted me.	El soroll em va atreure.
A wide range of views were expressed at the conference.	A la conferència es van expressar un ampli ventall d'opinions.
Before the Civil War, schools were not free.	Abans de la guerra civil, les escoles no eren gratuïtes.
Reading this chapter should be worthwhile.	La lectura d'aquest capítol hauria de valdre la pena.
His gaze lingered.	La seva mirada es va demorar.
The post office has moved to the second floor.	L'oficina de correus s'ha traslladat a la segona planta.
The sword was made of three metals.	L'espasa estava feta de tres metalls.
All of these images have a similar design.	Totes aquestes imatges tenen un disseny similar.
This administration immediately imposed a curfew.	Aquesta administració va imposar immediatament un toc de queda.
Today's lunch has been delicious.	El dinar d'avui ha estat deliciós.
We all need to work together.	Tots hem de treballar junts.
The climate is harsh and relentless, especially in winter.	El clima és dur i implacable, sobretot a l'hivern.
True, this can be bypassed-but not unless you're a techie who knows what he's doing.	És cert, però molt poques empreses adopten aquest tipus d'estratègia.
Finally, the ceremonies were over.	Finalment, les cerimònies van acabar.
The villagers are poor and uneducated.	Els vilatans són pobres i sense educació.
The meal ended with a raspberry pie.	L'àpat va acabar amb un pastís de gerds.
If only he had a life like ours.	Si només tingués una vida com la nostra.
The lion roared angrily.	El lleó va rugir enfadat.
It is very satisfying to see the religious statue.	És molt satisfactori veure l'estàtua religiosa.
Wash carefully.	Rentar amb cura.
Do you confess your faults now?	Ara confesses les teves faltes?
Eat healthy foods to save money.	Menja aliments saludables per estalviar diners.
They buried their dead on the ground.	Van enterrar els seus morts a terra.
The horse's hooves thundered in the dark.	Les peülles del cavall tronaven en la foscor.
The village is ten kilometers from the river.	El poble es troba a deu quilòmetres del riu.
In the village, people welcome strangers.	Al poble, la gent acull els forasters.
More than a thousand people attended the concert.	Més d'un miler de persones van assistir al concert.
They remained friends for decades.	Van romandre amics durant dècades.
The dough was too dry.	La massa estava massa seca.
The physicist measured the deviation	El físic va mesurar la desviació
I resisted accompanying her.	Em resistia a acompanyar-la.
The priest was preaching at the altar.	El sacerdot predicava a l'altar.
Many insects are harmless.	Molts insectes són inofensius.
The tangled mass of cable in the box barely worked.	La massa embullada de cables de la caixa amb prou feines funcionava.
The monks offered their daily prayers.	Els monjos oferien les seves oracions diàries.
I used to live here, but not anymore.	Abans vivia aquí, però ja no.
I had never seen him so late in the year.	Mai ho havia vist tan tard en l'any.
The decision was unanimous.	La decisió va ser unànime.
An act of good faith.	Un acte de bona fe.
The survey was conducted by the tomb.	L'enquesta l'ha fet el sepulcre.
But avoid meat.	Eviteu, però, la carn.
Sow the seeds gently.	Sembra les llavors suaument.
He faces the same problems as everyone else.	S'enfronta als mateixos problemes que tots els altres.
Obviously, the peace treaty was not respected.	Evidentment, el tractat de pau no es va respectar.
We need to use more renewable energy.	Hem d'utilitzar més energies renovables.
The last remnants of the lowland forests were rapidly disappearing	Les últimes restes dels boscos de terra baixa estaven desapareixent ràpidament
Flowers are rare and valuable.	Les flors són rares i valuoses.
The crystal shone in the light.	El cristall brillava a la llum.
The museum's curator's salary is low.	El sou del conservador del museu és baix.
The price is absurdly expensive.	El preu és absurdament car.
The teacher told me he was always available.	El professor em va dir que sempre estava disponible.
Their faces are dark.	Les seves cares són fosques.
This meat is so hard!	Aquesta carn és tan dura!
Everyone got up and listened.	Tothom es va aixecar i escoltava.
They found her there the next morning.	La van trobar allà l'endemà al matí.
More people die from smoke inhalation than from fire.	Moren més persones per inhalació de fum que per foc.
The king seeks advice from his advisers.	El rei demana consell als seus consellers.
This road is dangerous, especially when it is raining.	Aquest camí és perillós, sobretot quan plou.
The nurse washed her face with a damp cloth.	La infermera es va rentar la cara amb un drap humit.
No one saw him do it.	Ningú el va veure fer-ho.
The road they had traveled was shrouded in fog.	El camí que havien recorregut estava envoltat de boira.
There was a sense of urgency in his movements.	Hi havia una sensació d'urgència en els seus moviments.
The balloon slowly rose into the air.	El globus va pujar lentament a l'aire.
She remembered this when she was lying in bed.	Va recordar això quan estava estirada al llit.
Try to distinguish the silhouette of the girl.	Intenta distingir la silueta de la noia.
Approached cautiously, the manatee is shy.	Apropat amb precaució, el manatí és tímid.
The brooch was unearthed from the gravel.	El fermall es va desenterrar de la grava.
Stubborn attitudes do not favor progress.	Les actituds tossudes no afavoreixen el progrés.
Some categories of records are considered confidential.	Algunes categories de registres es consideren confidencials.
He had brown hair, brown eyes, and a pleasant smile.	Tenia els cabells castanys, els ulls marrons i un somriure agradable.
Early editions are rare and valuable.	Les primeres edicions són rares i valuoses.
Someone wanted to rest in peace.	Algú volia descansar en pau.
The shopkeeper's shadow hovers over the boy.	L'ombra del botiguer planeja sobre el noi.
Now his bed has been turned into a prison.	Ara, el seu llit s'ha convertit en una presó.
Commodities such as sugar and tobacco are marketed.	Es comercialitzen productes bàsics com el sucre i el tabac.
Just then, it started to rain.	Just aleshores, va començar a ploure.
Most plants have roots, but not all roots are plants.	La majoria de les plantes tenen arrels, però no totes les arrels són plantes.
The suspects were charged with murdering their executives.	Els sospitosos van ser acusats d'assassinar els seus executius.
It devalues ​​the contributions of men.	Devalua les aportacions dels homes.
Soothes pain with ice.	Calma el dolor amb gel.
He saw her looking at him from across the room.	La va veure mirant-lo des de l'altra banda de l'habitació.
They made an amazing discovery.	Van fer un descobriment sorprenent.
According to recent research, there is a simple solution.	Segons investigacions recents, hi ha una solució senzilla.
On summer mornings we paddle along the canal.	Els matins d'estiu remem pel canal.
I need to know who did this.	He de saber qui ha fet això.
Failure to do so could result in a prison sentence.	L'incompliment podria comportar una pena de presó.
Another nice summer day in the countryside.	Un altre dia d'estiu agradable al camp.
I know you don't care about money.	Sé que no t'importen els diners.
These objects do not seem dangerous to me.	Aquests objectes no em semblen perillosos.
Gray clouds pass through the sky.	Els núvols grisos passen pel cel.
Once upon a time, there was a bear in a zoo.	Una vegada, hi havia un ós en un zoològic.
Scientists have demonstrated the exponential nature of population growth.	Els científics han demostrat la naturalesa exponencial del creixement demogràfic.
These chocolates are almost gone!	Aquests bombons gairebé desapareixen!
The dictionary defines the word as "stupid."	El diccionari defineix la paraula com "estúpid".
The proposed schedule is unpopular.	L'horari proposat és impopular.
All his acts of heroism were cleverly crafted.	Tots els seus actes d'heroisme van ser treballats amb intel·ligència.
He went out the door at once.	Va sortir de seguida per la porta.
The announcement was a shock.	L'anunci va ser un xoc.
Humidity is a measure of the humidity of the atmosphere.	La humitat és una mesura de la humitat de l'atmosfera.
Pour your tea into the cup.	Aboqui el teu te a la tassa.
China's infrastructure has developed significantly in recent decades.	La infraestructura de la Xina s'ha desenvolupat significativament durant les últimes dècades.
His brother's girlfriend provided him with a dark past.	La nòvia del seu germà li va proporcionar un passat ombrívol.
What language do you speak?	Quin idioma parles?
Trees need space for growth, sunlight, fertilizer and water.	Els arbres necessiten espai de creixement, llum solar, fertilitzants i aigua.
They have many opportunities to tour the island.	Tenen moltes oportunitats per recórrer l'illa.
Everyone noticed the visits of the monks.	Tothom es va adonar de les visites dels monjos.
The iceberg was stunning.	L'iceberg era impressionant.
He must regain his strength.	Ha de recuperar les seves forces.
Independent observers attributed it to a recent change of government.	Observadors independents ho van atribuir a un canvi recent de govern.
Be sure to record the tips.	Assegureu-vos d'enregistrar els consells.
The beer is distributed throughout the country.	La cervesa es distribueix per tot el país.
Female celebrities were the focus of much media attention.	Les celebritats femenines van ser el focus de molta atenció mediàtica.
There was an air of excitement inside the theater.	Hi havia un aire d'emoció dins del teatre.
I watched, fascinated, the fireworks.	Vaig mirar, fascinat, els focs artificials.
Densely planted trees form windbreaks.	Els arbres plantats densament formen paravents.
Public music education is under threat.	L'educació musical pública està amenaçada.
We have deeper wells in this period.	Tenim pous més profunds en aquest període.
Salt water evaporates quickly.	L'aigua salada s'evapora ràpidament.
Here you can find several decorated temples.	Aquí es poden trobar diversos temples decorats.
The waiter went through his menu.	El cambrer va passar pel seu menú.
She had baby fat.	Tenia greix de nadó.
A bird's nest is made up of mud and grass.	El niu d'un ocell està format per fang i herba.
The children whispered to each other.	Els nens xiuxiuejaven entre ells.
The tranquil beauty of the sea is breathtaking.	La bellesa tranquil·la del mar és impressionant.
The cover of the book is decorated with gold.	La portada del llibre està decorada amb or.
A naval ship is sailing on the horizon.	Un vaixell de la marina navega a l'horitzó.
The heat of summer is unbearable.	La calor de l'estiu és insuportable.
There is a green lawn outside the lobby.	Hi ha una gespa verda fora del vestíbul.
The company used to supply coal to a power plant.	L'empresa solia subministrar carbó a una central elèctrica.
The forecast is for rain later today.	La previsió preveu pluja més tard avui.
People started pushing them away.	La gent va començar a allunyar-los.
Be moderate in your eating.	Sigueu moderats en el vostre menjar.
Take two teaspoons of cinnamon.	Preneu dues culleradetes de canyella.
Some of the trees have large trunks.	Alguns dels arbres tenen grans troncs.
The critique of the book was favorable.	La crítica del llibre va ser favorable.
This is my favorite dessert!	Aquestes són les meves postres preferides!
A group of protesters marched down the street.	Un grup de manifestants va marxar pel carrer.
Maps of the city were found on the walls.	A les muralles es van trobar mapes de la ciutat.
Place the peppers in thick layers on your plate.	Col·loca el pebrot en capes gruixudes al seu plat.
The journalist was worried about his country.	El periodista estava preocupat pel seu país.
It is difficult to confirm the authenticity of this photograph.	És difícil confirmar l'autenticitat d'aquesta fotografia.
No one seems to know the exact cause.	Ningú sembla saber la causa exacta.
The whole family returned from a hunting trip.	Tota la família va tornar d'una sortida de caça.
There were twelve galleys.	Hi havia dotze galeres.
It is worth reading this excerpt.	Val la pena llegir aquest fragment.
Your only concern is to take care of her.	La teva única preocupació és cuidar-la.
Although societies are different, they have much in common.	Tot i que les societats són diferents, tenen molt en comú.
The signature must be applied correctly.	La signatura s'ha d'aplicar correctament.
Tensions over high interest rates began to rise.	La tensió dels alts tipus d'interès va començar a augmentar.
He proposed that the woman be interviewed.	Va proposar que la dona fos entrevistada.
In a small hut, he sits down and writes.	En una petita cabana, s'asseu i escriu.
Plastic contains harmful chemicals.	El plàstic conté productes químics nocius.
During this period, the signs were positive.	Durant aquest període, els indicis van ser positius.
The army used tanks during the invasion.	L'exèrcit va utilitzar tancs durant la invasió.
Remember when the house was new.	Recorda quan la casa era nova.
We should go back to our duties.	Hauríem de tornar als nostres deures.
I was about to cry.	Estava a punt de plorar.
New ideas sprout from the fertile mind.	Noves idees broten de la ment fèrtil.
The boy's eyes were smart.	Els ulls del nen eren intel·ligents.
They wore sunglasses.	Portaven ulleres de sol.
Saltwater fish usually live less than a year.	Els peixos d'aigua salada viuen generalment menys d'un any.
They jump on the bus.	Li salten a l'autobús.
The monkey managed to tease the cat.	El mico va aconseguir burlar el gat.
Have you considered a career in sales?	T'has plantejat una carrera en vendes?
Society should actively discourage this type of behavior.	La societat hauria de desanimar activament aquest tipus de comportament.
The ship sank, carrying most of its passengers.	El vaixell es va enfonsar, emportant-se la majoria dels seus passatgers.
The boy went even crazier.	El nen es va tornar encara més boig.
Scientists are planning a return trip next year.	Els científics planifiquen un viatge de tornada l'any vinent.
That weekend, the sawmills continued to operate.	Aquell cap de setmana, les serradores van continuar funcionant.
It was a bit elaborate.	Era una mica elaborat.
A quarter of an hour later, everything had changed.	Un quart d'hora després, tot havia canviat.
Parents are warned not to read to their children.	Es adverteix als pares de no llegir als nens.
These are useful books.	Aquests són llibres útils.
The monks sang and sounded the horns.	Els monjos cantaven i sonaven les banyes.
Civilization was crushed by the plague.	La civilització va ser aixafada per la pesta.
These caravans once traveled far away.	Aquestes caravanes van viatjar una vegada lluny.
They walked in the mountains.	Van caminar a les muntanyes.
He spoke humbly, as if ashamed of his failure.	Va parlar humilment, com avergonyit del seu fracàs.
After years of struggle, the conflict was finally resolved.	Després d'anys de lluita, el conflicte es va resoldre finalment.
Future travelers will be spared this inconvenience.	Els futurs viatgers s'estalviaran aquest inconvenient.
Non-compliance severely affects business performance.	L'incompliment afecta greument el rendiment de l'empresa.
Police arrested forty people.	La policia va detenir quaranta persones.
There is a lot of evidence that global warming is real.	Hi ha moltes proves que l'escalfament global és real.
He took a deep breath and then plunged into the water.	Va respirar profundament i després es va submergir a l'aigua.
He hoped to persuade his enemies to release hostages.	Esperava persuadir els seus enemics perquè alliberessin ostatges.
This procedure proved ineffective.	Aquest procediment va resultar ineficaç.
Encouraged by the fresh air, they both ran again.	Animats per l'aire fresc, tots dos van tornar a córrer.
She looked at her dog.	Ella va mirar el seu gos.
They grew tobacco on a small scale.	Conreaven tabac a petita escala.
Cattle in this region produce large quantities of milk.	El bestiar d'aquesta regió produeix grans quantitats de llet.
Our car leaked.	El nostre cotxe va sorgir una fuita.
A small and picturesque village.	Un poble petit i pintoresc.
His actions would inspire others.	Les seves accions inspirarien els altres.
Grab your horses.	Agafa els teus cavalls.
She choked on a yawn.	Ella va sufocar un badall.
They sat looking at an empty table.	Es van asseure mirant una taula buida.
She behaved with perfect correctness.	Ella es va comportar amb perfecta correcció.
The machine will grind the coffee beans.	La màquina triturarà els grans de cafè.
Maybe this is not the best way to do it.	Potser aquesta no és la millor manera de fer-ho.
Put this in quotes.	Posa això entre cometes.
These materials are relatively expensive.	Aquests materials són relativament cars.
A dog chase would be the best solution.	Una persecució de gossos seria la millor solució.
The local zoo is growing at an alarming rate.	El zoològic local està creixent a un ritme alarmant.
The factory was silent.	La fàbrica estava en silenci.
The study has found a noticeable increase.	L'estudi ha trobat un augment notable.
The fairgrounds were filled with excitement.	El recinte firal es va omplir d'emoció.
The teams are evenly matched.	Els equips estan igualats.
Scattered showers rained down.	Es va desenvolupar una pluja dispersa.
This is the result of his dedication to political reform.	Això és fruit de la seva dedicació a la reforma política.
He grabs my jacket tightly.	Agafa la meva jaqueta amb força.
The crowd followed him to the bench.	La multitud el va seguir fins al banc.
There was a gradual process of adaptation.	Hi va haver un procés d'adaptació gradual.
After much deliberation, they accepted the proposed plan.	Després de moltes deliberacions, van acceptar el pla proposat.
The paintings are beautiful.	Les pintures són precioses.
The order was carefully reviewed.	La comanda va ser revisada acuradament.
You will gain wisdom and understanding.	Adquiriràs saviesa i comprensió.
After the lecture, the students were excited about the topic.	Després de la conferència, els alumnes es van mostrar emocionats amb el tema.
The components of a mirror are glass and silver.	Els components d'un mirall són el vidre i la plata.
A binding contract binds the signatory.	Un contracte vinculant vincula el signant.
A man stole my wallet during lunch.	Un home em va robar la cartera durant el dinar.
Survivors were traumatized for months.	Els supervivents van estar traumatitzats durant mesos.
Sleeping pills reassure me in an unusual way.	Les pastilles per dormir em tranquil·litzen d'una manera inusual.
The gyropod has small metal legs that allow it to travel	El giropode té petites potes metàl·liques que li permeten viatjar
Immigration officials are cracking down on illegal immigrants.	Els funcionaris d'immigració estan reprimint els immigrants il·legals.
What good is a web site if it simply "blends in" with everything else out there?	Què té de bo guanyar una loteria?
Clear, clean air helps some people with asthma.	L'aire transparent i net ajuda a algunes persones amb asma.
My mother was the village witch.	La meva mare era la bruixa del poble.
The meek girl looked submissively at the man's hard son.	La noia mansa va mirar amb submissió el fill dur de l'home.
As proof, we poured sugar into the equation.	Com a prova, vam abocar sucre a l'equació.
Here the most famous classical musicians performed.	Aquí van actuar els músics clàssics més famosos.
The walk is easy.	La caminada és fàcil.
The lawyer spoke passionately about the facts that are unfolding.	L'advocat va parlar apassionadament dels fets que s'estan desenvolupant.
No wonder his mood turned sad.	No m'estranya que el seu estat d'ànim es tornés trist.
They collected enough fish to sell at the market.	Recollien prou peix per vendre al mercat.
He cursed loudly, but soon changed his subject.	Va maleir fort, però aviat va canviar de tema.
Many people believe that ancient art has improved our lives.	Molta gent creu que l'art antic ha millorat les nostres vides.
The people were very serious.	La gent era molt seriosa.
The leopard is on the lookout.	El lleopard està a l'aguait.
The owners' association is very strict.	L'associació de propietaris és molt estricta.
The miners made no objection to going down.	Els miners no van fer cap objecció a baixar.
Their boss had disappointed them!	El seu cap els havia decepcionat!
Cover the windows with blankets.	Cobriu les finestres amb mantes.
This city is known for its warm and diffuse feelings.	Aquesta ciutat és coneguda pels seus sentiments càlids i difusos.
His research has led to an increase in crop yields.	La seva investigació ha donat lloc a un augment del rendiment dels cultius.
Do not announce that the police have arrived.	No anuncieu que ha arribat la policia.
He needs iron pills for his anemia.	Necessita unes pastilles de ferro per a la seva anèmia.
Lifting the boxes, the woman entered.	Aixecant les caixes, la dona va entrar.
Leopold was finally afraid of his wife.	Leopold finalment va tenir por de la seva dona.
The cause of the division is still in dispute.	La causa de la divisió encara està en disputa.
She was happy.	Ella era feliç.
A seriously mentally ill man assaulted a nun.	Un home greument malalt mental va agredir una monja.
A crowd of people watched the baseball game.	Una multitud de gent va veure el partit de beisbol.
There is little demand for coal in this region.	Hi ha poca demanda de carbó en aquesta regió.
He stole several bags of gold.	Va robar diverses bosses d'or.
He sat up, exhausted.	Es va asseure, esgotat.
The air became noticeably colder.	L'aire es va fer notablement més fred.
People had traveled on foot or on horseback.	La gent havia viatjat a peu o a cavall.
Parking is available at the front of the store.	Hi ha aparcament disponible a la part davantera de la botiga.
Every employer will have to accept strict regulations.	Cada empresari haurà d'acceptar una normativa estricta.
The lion spent the night in the woods.	El lleó va fer nit al bosc.
Transport workers were involved in a strike.	Els treballadors del transport estaven implicats en una vaga.
We need someone with creativity.	Necessitem algú amb creativitat.
Instead, it was hot, humid and rainy.	En canvi, feia calor, humit i pluja.
The number of street children is increasing.	El nombre de nens del carrer augmenta.
We must be careful to recycle our waste.	Hem de tenir cura de reciclar els nostres residus.
Pay close attention to all instructions.	Presteu molta atenció a totes les instruccions.
All the villagers give you a warm welcome.	Tots els vilatans li donen una càlida benvinguda.
It was important, but she barely knew him.	Era important, però ella gairebé no el coneixia.
Aligning the streets are decaying buildings.	Alineant els carrers hi ha edificis en decadència.
The eyes play an important role.	Els ulls tenen una funció important.
The sun rose through the heavy clouds.	El sol va sortir entre els núvols pesats.
Cybercrime is the fastest growing industry in the world.	La delinqüència cibernètica és la indústria de més ràpid creixement del món.
People often underestimate happiness.	La gent sovint infravalora la felicitat.
But the sultan's coffins were empty.	Però les arques del soldà estaven buides.
The circus arrived a month after leaving.	El circ va arribar un mes després de marxar.
It was a beautiful day.	Va ser un dia preciós.
You can program the dishwasher.	Podeu programar el rentavaixelles.
The election results surprised everyone.	Els resultats electorals van sorprendre tothom.
The spear has long been a symbol of power.	La llança ha estat durant molt de temps un símbol de poder.
The caterpillar turned into a beautiful butterfly.	L'eruga es va convertir en una preciosa papallona.
In ancient cultures, temples were usually chosen for practical reasons.	En les cultures antigues, els temples eren escollits normalment per consideracions pràctiques.
The water drained in minutes.	L'aigua es va escórrer en minuts.
Both techniques require many hours of work.	Ambdues tècniques requereixen moltes hores de treball.
Judging by the scenery, this village is located in the mountains.	A jutjar pel paisatge, aquest poble es troba a la muntanya.
An aura of peace reigned in the temple.	Una aura de pau imperava al temple.
The inclusion of dairy products in their diet was limited.	La inclusió de productes lactis a la seva dieta era limitada.
Technology is revolutionizing the way we use computers.	La tecnologia està revolucionant la manera com fem servir els ordinadors.
I have decided to volunteer at the homeless shelter.	He decidit ser voluntari al refugi per a persones sense llar.
Who the hell has eaten all my food?	Qui diable s'ha menjat tot el meu menjar?
Don't eat garlic.	No mengis l'all.
Some ridiculous ideology has taken root in our society.	Alguna ideologia ridícula ha arrelat a la nostra societat.
The lawyer plans to sue the government.	L'advocat té previst demandar el govern.
The government has decided to lease the mines.	El govern ha decidit arrendar les mines.
The old sage knew his own mind.	El vell savi coneixia la seva pròpia ment.
We will consider these issues later.	Considerarem aquests temes més endavant.
The signal warns of danger.	El senyal adverteix de perill.
Just then, they heard a noise.	Just aleshores, van sentir un soroll.
There are certainly other solutions to the problem.	Sens dubte, hi ha altres solucions al problema.
His pencil flew over the paper.	El seu llapis va volar sobre el paper.
The crash was so severe that it left a huge crater.	L'accident va ser tan greu que va deixar un cràter enorme.
When they played tennis they wore white uniforms.	Quan jugaven a tennis portaven uniformes blancs.
The cow was grazing in the fields.	La vaca pasturava als camps.
The flora and fauna of this reserve is unusual.	La flora i la fauna d'aquesta reserva és inusual.
Herbs generate steam.	Les herbes generen vapor.
The correlation is high, not likely to be random.	La correlació és alta, no és probable que sigui casual.
Governments invested heavily in road infrastructure.	Els governs van invertir molt en infraestructura viària.
I saw a lot of cars being towed.	Vaig veure molts cotxes remolcats.
Drink a glass of good wine.	Beveu una copa de bon vi.
The merchant sold his products in the town square.	El comerciant venia els seus productes a la plaça del poble.
The walls provided protection from the cold.	Les parets proporcionaven protecció del fred.
The dress was cut at the wrist.	El vestit estava tallat al canell.
Film adaptation of a novel.	Adaptació cinematogràfica d'una novel·la.
Gradually, he got up.	A poc a poc, es va aixecar.
The community needs to focus on supporting families.	La comunitat s'ha de concentrar per donar suport a les famílies.
The capital was designed in the traditional way.	La capital es va dissenyar de manera tradicional.
It was a difficult match to referee	Va ser un partit difícil d'arbitrar
The building will be used for housing.	L'edifici es destinarà a habitatge.
First, cut the squid into small pieces.	Primer, talleu els calamars a trossos petits.
The sentiment of this poem is pessimistic in many ways.	El sentiment d'aquest poema és pessimista en molts sentits.
When you finish this, it will be night.	Quan acabis això, serà de nit.
It has an offensive odor.	Té una olor ofensiva.
Drivers must wear a seat belt.	Els conductors han de portar el cinturó de seguretat.
A six-foot-tall man can read and write easily.	Un home de sis peus d'alçada pot llegir i escriure fàcilment.
Each clause begins with a main verb.	Cada clàusula comença amb un verb principal.
The commission ruled against the plan.	La comissió va decidir en contra del pla.
I stabbed the tomato repeatedly with the fork.	Vaig clavar el tomàquet repetidament amb la forquilla.
That should be proof enough.	Això hauria de ser una prova suficient.
Data were collected for two days.	Les dades es van recollir durant dos dies.
The baby made loud noises while sleeping.	El nadó va fer sorolls forts mentre dormia.
The poster was illegible.	El cartell era il·legible.
Diet provides fast results.	La dieta ofereix resultats ràpids.
A river flows through the valley.	Un riu travessa la vall.
We want real crowds.	Volem multituds reals.
The newspaper article condemns the politician's statement.	L'article del diari condemna la declaració del polític.
This material is very fragile.	Aquest material és molt fràgil.
This is a lot of hard work.	Això és molt treball dur.
The scientist did an experiment.	El científic va fer un experiment.
There was little food in the closet.	Hi havia poc menjar a l'armari.
These structures are important for the city's infrastructure.	Aquestes estructures són importants per a la infraestructura de la ciutat.
A red light indicates danger ahead.	Una llum vermella indica perill per davant.
Playing in a band keeps her fit.	Tocar en una banda la manté en forma.
The merry clouds drifted across the clear blue sky.	Els núvols alegres van derivar pel cel blau clar.
Its colors range from yellow to red.	Els seus colors van del groc al vermell.
The teacher looked at the students around him.	El professor va mirar els alumnes al seu voltant.
The bridge is a dead end.	El pont és un lloc sense sortida al mar.
The tall trees protected us from the wind.	Els arbres alts ens van protegir del vent.
A while later, the old woman returned	Una estona després, la vella va tornar
The strong sea breeze blowing in the valley.	La forta brisa marina que bufa a la vall.
They would turn up the volume.	Pujarien el volum.
John's eyes were filled with tears.	Els ulls d'en John estaven borrosos de llàgrimes.
A neutral medium was needed.	Calia un mitjà neutre.
Every village has a different culture.	Cada poble té una cultura diferent.
A sailor was rescued after passing overboard.	Un mariner va ser rescatat després de passar per la borda.
Cats and dogs can often live together in peace.	Els gats i els gossos sovint poden conviure en pau.
John enjoys classical music.	En John aprecia la música clàssica.
Police forces around the world are accused of political prejudice.	Les forces policials de tot el món estan acusades de prejudicis polítics.
Lawmakers voted on the measures in committee.	Els legisladors van votar les mesures en comissió.
Whistle in front of the cemetery courtyard.	Passeu a xiular per davant del pati del cementiri.
For more information, see the first chapter of the textbook.	Per a més informació, consulteu el primer capítol del llibre de text.
Baked beans with ham.	Mongetes al forn amb pernil.
The price of technology is still high.	El preu de la tecnologia segueix sent alt.
It has not been easy to navigate.	No ha estat fàcil navegar.
James was tall, dark, and handsome.	James era alt, fosc i guapo.
You'll probably have trouble sleeping tonight,	Probablement tindràs problemes per dormir aquesta nit,
It was a car accident that killed her.	Va ser un accident de cotxe el que la va matar.
What is the correct pronunciation of this word?	Quina és la pronunciació correcta d'aquesta paraula?
The mountains are dotted with small villages.	Les muntanyes estan esquitxades de petits pobles.
Imagine our surprise when we heard the news!	Imagineu-vos la nostra sorpresa quan vam saber la notícia!
This city has a prosperous economy.	Aquesta ciutat té una economia pròspera.
The happy couple danced eagerly.	La feliç parella ballava amb ganes.
He took a long sip of coffee.	Va prendre un llarg glop de cafè.
The snow leopard looked horrified.	Va mirar horroritzada el lleopard de les neus.
The elderly couple enjoyed their retirement.	La parella d'avis va gaudir de la seva jubilació.
The clouds were high in the sky.	Els núvols estaven alts al cel.
This text contains many interesting facts about terrestrial magnetism.	Aquest text conté molts fets interessants sobre el magnetisme terrestre.
The atmosphere is not foggy today.	L'ambient no és boirós avui.
The young woman cried as she approached the porch.	La jove va plorar quan s'acostava al porxo.
In addition, diamond mines are believed not to exist.	A més, es creu que les mines de diamants no existeixen.
A dozen people sat around the table.	Una dotzena de persones es van asseure al voltant de la taula.
An elderly woman asked for the gift.	Una dona gran va preguntar pel regal.
They lived for a few decades on the outskirts of the city.	Van viure durant algunes dècades als afores de la ciutat.
We need new funds.	Necessitem nous fons.
He raised his hand to call, but then hesitated.	Va aixecar la mà per trucar, però després va dubtar.
He will not mix with us black children.	No es barrejarà amb nosaltres, els nens negres.
We need to discourage pollution.	Hem de desincentivar la contaminació.
The weather is cold, so bring warm clothes.	El clima és fred, així que porteu roba d'abric.
Finally, the ground began to shake.	Finalment, el terra va començar a tremolar.
Use a sharp knife, not scissors.	Utilitzeu un ganivet afilat, no unes tisores.
Some research finds that people are less productive with smartphones.	Algunes investigacions descobreixen que les persones són menys productives amb els telèfons intel·ligents.
No pedestrians crossed the road.	Cap vianant va creuar la carretera.
Luxury cars are popular with the rich.	Els cotxes de luxe són populars entre els rics.
First, gather three cups of flour.	Primer, aplegueu tres tasses de farina.
The temperature had risen to new heights.	La temperatura havia pujat a noves cotes.
The villagers refused.	Els vilatans es van negar.
Cultures expose their biases through their language.	Les cultures exposen els seus biaixos a través de la seva llengua.
The project will have the participation of specialized engineers.	El projecte comptarà amb la participació d'enginyers especialitzats.
The cat scratches the wall.	El gat esgarrapa a la paret.
Your letter has an important message.	La teva carta té un missatge important.
The explosion caused him to lose his balance.	L'explosió li va fer perdre l'equilibri.
The car turned the corner too fast.	El cotxe va girar a la cantonada massa ràpid.
The government used the plane to transport medical supplies.	El govern va utilitzar l'avió per transportar subministraments mèdics.
He wants to colonize all the planets.	Vol colonitzar tots els planetes.
The nuclear physicist, however, did not understand the joke.	El físic nuclear, però, no va entendre la broma.
The politician’s election speech was energetic and energetic.	El discurs electoral del polític va ser enèrgic i enèrgic.
The teacher recommended the use of a sports car.	El professor va recomanar l'ús d'un cotxe esportiu.
The bread machine makes wonderful bread.	La màquina de pa fa un pa meravellós.
Unintended consequences can be quite serious.	Les conseqüències no desitjades poden ser força greus.
Nobody likes traffic jams.	A ningú li agraden els embussos.
After a moment's silence, she agreed.	Després d'un moment de silenci, ella va acceptar.
The spill blocked the road for a while.	El vessament va bloquejar la carretera durant un temps.
Measurable units include seconds, feet, and inches.	Les unitats mesurables inclouen segons, peus i polzades.
Be sure to let me know when you get results.	Assegureu-vos d'informar-me quan tingueu resultats.
The presidential palace was damaged, but not destroyed.	El palau presidencial va ser danyat, però no destruït.
The show is about to end.	L'espectacle està a punt d'acabar.
He smiled sadly.	Va somriure amb pena.
Art imitates life.	L'art imita la vida.
These words mean something to linguists, writers, and speakers.	Aquestes paraules signifiquen alguna cosa per als lingüistes, escriptors i parlants.
The rich quickly buy these illegal weapons.	Els rics compren ràpidament aquestes armes il·legals.
Prohibit all motor vehicles in the city.	Prohibir tots els vehicles de motor a la ciutat.
She danced first and sang second.	Ella va ballar primer i va cantar en segon lloc.
Skim milk works best.	Una llet desnatada funciona millor.
Some friendships are stronger than others.	Algunes amistats són més fortes que altres.
He is said to be capable of great things.	Es diu que és capaç de grans coses.
The restaurant is famous for its burgers.	El restaurant és famós per les seves hamburgueses.
He was by her side in an instant.	Va estar al seu costat en un instant.
Men of this type should not be trusted.	No s'ha de confiar en els homes d'aquest tipus.
I read the books he gave me.	He llegit els llibres que em va regalar.
There is nothing like a good book.	No hi ha res com un bon llibre.
Canadians share the world's longest border.	Els canadencs comparteixen la frontera més llarga del món.
The young man slowly began to massage her back.	El jove va començar a fer massatges a l'esquena de la jove lentament.
The sharp sound of broken glass surprised them.	El so agut del vidre trencat els va sorprendre.
Even a pause can overload the biosphere.	Fins i tot una pausa pot turbocarregar la biosfera.
Investigators discovered the killer's fingerprints.	Els investigadors van descobrir les empremtes dactilars de l'assassí.
The sugar is mixed with soda water.	El sucre es barreja amb l'aigua de soda.
Over time, the lives of the farmers improved.	Amb el pas del temps, la vida dels pagesos va millorar.
Its nectar is sweet and nutritious.	El seu nèctar és dolç i nutritiu.
The potency of this potion is considerable.	La potència d'aquesta poció és considerable.
He found me at the station.	Em va trobar a l'estació.
The statue is five meters high.	L'estàtua té cinc metres d'alçada.
The bride smiled radiantly at her guests.	La núvia va somriure radiant als seus convidats.
The senator was in office for seven years.	El senador va estar en el càrrec durant set anys.
I can't decide what kind of floor to choose.	No puc decidir quin tipus de sòl triar.
The high cost of starting a family.	El cost elevat de formar una família.
Tourism is very restricted during the dry season.	El turisme està molt restringit durant l'estació seca.
All kinds of books, records and documents are available.	Hi ha tot tipus de llibres, registres i documents disponibles.
A boy was playing near the river.	Un nen jugava prop del riu.
It was raining for three days.	Va estar plovent durant tres dies.
The poet looked puzzled, but said nothing.	El poeta semblava desconcertat, però no va dir res.
They looked happy.	Semblaven feliços.
His explanation of the problem is simple.	La seva explicació del problema és senzilla.
He jumped to his feet, laughing out loud.	Es va aixecar d'un salt, rient en veu alta.
I even repeat.	Repeteixo fins i tot.
He was a doctor by profession.	Era metge de professió.
Tofu, or bean curd, is made from soy milk.	El tofu, o quallada de mongetes, s'elabora amb llet de soja.
The sight of the lumberjack frightened the cow.	La visió del llenyataire va espantar la vaca.
The winter sun was just beginning to set.	El sol d'hivern tot just començava a posar-se.
Lacking oxygen, his own breathing broke.	A falta d'oxigen, la seva pròpia respiració es va trencar.
Some animals are sociable with family, neighbors, and strangers.	Alguns animals són sociables amb la família, els veïns i els desconeguts.
That's why this subreddit is so boring.	Per això aquest subreddit és molt avorrit.
A seminary student was injured in the attack.	Un estudiant del seminari va resultar ferit en l'atac.
The human immune system protects the individual.	El sistema immunitari humà protegeix l'individu.
He is studying to become a street vendor.	Està estudiant per convertir-se en venedor ambulant.
Still, it's a good place to try.	Tot i així, és un bon lloc per provar.
Well, we'll just have to wait and see.	Bé, només haurem d'esperar a veure.
At this time of year, the air is still cold.	En aquesta època de l'any, l'aire encara és fred.
Once the area was settled, a village was created.	Un cop assentada la zona, es va crear un poble.
This girl cooks the best banana bread.	Aquesta noia cuina el millor pa de plàtan.
This soup is tasty.	Aquesta sopa és saborosa.
The fighter was close to defeat.	El lluitador estava a prop de la derrota.
Heavy rain reduced visibility.	Una pluja persistent va reduir la visibilitat.
The dancers moved gracefully.	Els ballarins es van moure amb gràcia.
Past studies	Estudis passats
The old man was looking solemnly at the scene.	El vell mirava solemnement l'escena.
The bird perched precariously on a branch.	L'ocell es posa precàriament sobre una branca.
New cars are very expensive to buy.	Els cotxes nous són molt cars de comprar.
The rapid decline of the population today	El ràpid descens de la població avui
Rich nations must help poor countries.	Les nacions riques han d'ajudar els països pobres.
People travel by train to nearby cities.	La gent viatja amb tren a les ciutats properes.
Children are often looking for opportunities for adventure.	Els nens sovint busquen oportunitats per a l'aventura.
Factories began to grow and employ thousands.	Les fàbriques van començar a créixer i donar feina a milers.
The scientist found that peas contained protein.	El científic va trobar que els pèsols contenen proteïnes.
His serious injuries are a matter of great concern.	Les seves greus ferides són motiu de gran preocupació.
Delegates wrote their own dreams.	Els delegats van escriure els seus propis somnis.
A bus station was included as part of the plan.	Es va incloure una estació d'autobusos com a part del pla.
His favorite pastime is radio theater.	El seu passatemps preferit és el teatre de ràdio.
The murder was witnessed by passers-by.	L'assassinat va ser presenciat pels transeünts.
Students at our school could study what they want.	Els alumnes de la nostra escola podrien estudiar el que volen.
Its movement is impeded by air resistance.	El seu moviment està impedit per la resistència de l'aire.
A bridge collapsed and killed at least one.	Un pont es va ensorrar i va matar almenys un.
There was a sudden burst of applause from the audience.	Hi va haver un sobtat esclat d'aplaudiments per part del públic.
Cats make a variety of sounds, including purrs and meows.	Els gats fan una varietat de sons, inclosos els ronrons i els miaulats.
To survive the cold, she used to go hunting alone.	Per sobreviure al fred, solia anar a caçar sola.
The priest healed the girl's broken leg.	El sacerdot va curar la cama trencada de la noia.
The question is whether we can trust him.	La qüestió és si podem confiar-hi.
Store the ashes in a tin.	Guarden les cendres en una llauna.
The apple is sour and crunchy.	La poma és àcida i cruixent.
This building has a distinctive design.	Aquest edifici té un disseny característic.
Therefore, do your best to avoid problems.	Per tant, feu tot el possible per no tenir problemes.
Rain for ten days.	Pluja durant deu dies.
Don’t just homogenize stories about the colonel here.	No només homogeneïu històries sobre el coronel aquí.
Enrich the broth with saffron.	Enriquir el brou amb safrà.
Analyze the data collected and do a survey.	Analitza les dades recollides i fes una enquesta.
The novelist was known for his profound vision.	El novel·lista era conegut per la seva profunda visió.
The stench was overwhelming.	La pudor era aclaparadora.
Her stomach hurt continuously.	La panxa li feia mal contínuament.
The young man was wearing an intense red tie.	El jove portava una corbata de color vermell intens.
The later years were unpleasant with him.	Els anys posteriors van ser desagradables amb ell.
The potential for conflict is greater.	El potencial de conflicte és més gran.
The computer had been repaired.	L'ordinador havia estat reparat.
Where did all the old civilizations go?	A on van desaparèixer totes les velles civilitzacions?
He coughed and gasped.	Va tossir i esbufegar.
He was no fool.	No era cap ximple.
The temperature is comfortable.	La temperatura és còmoda.
Leave this pencil.	Deixa aquest llapis.
He set the alarm at eight.	Va posar el despertador a les vuit.
Candles flickered as the wind blew outside.	Les espelmes van parpellejar mentre el vent bufava fora.
They moved slowly, carefully.	Es van moure lentament, amb cura.
I made this pasta for my family.	Vaig fer aquesta pasta per a la meva família.
It seemed perfectly natural for her to take care of it.	Semblava perfectament natural que ella se'n fes càrrec.
Initially, they supported the decision.	Inicialment, van donar suport a la decisió.
Prepare the puree.	Prepareu el puré.
A continent of ice and snow.	Un continent de gel i neu.
A point of annoyance.	Un punt de molèstia.
I swing the cup carefully over a plate.	Balanceo la tassa amb cura sobre un plat.
The sun was still staring faintly.	El sol continuava mirant feblement.
Shut up!	Calla!
The researcher found that they were right.	L'investigador va trobar que tenien raó.
The night sky caught fire with countless stars.	El cel nocturn s'incendia amb una infinitat d'estrelles.
He lost his glasses.	Va perdre les ulleres.
He still has a career as a professional footballer.	Encara té una carrera com a futbolista professional.
A bottle of cream remains unopened in the refrigerator.	Una ampolla de nata roman sense obrir a la nevera.
Check the weather report before leaving.	Consulteu el reportatge meteorològic abans de sortir.
This process is an essential feature of photosynthesis.	Aquest procés és una característica essencial de la fotosíntesi.
Not until the end of next week.	No fins a finals de la setmana vinent.
He left the cup cold.	Va deixar la tassa freda.
This man is wearing a cloak.	Aquest home porta una capa.
Everyone should go for a medical checkup once a year.	Tothom hauria d'anar a una revisió mèdica un cop l'any.
I will try to be more organized next week.	Intentaré estar més organitzat la setmana vinent.
With this knowledge, we can plan for a better future.	Amb aquest coneixement, podem planificar un futur millor.
A lone runner kept a steady pace.	Un corredor solitari va mantenir un ritme constant.
And wash your plate when you have finished the rice.	I renta el teu plat quan hagis acabat l'arròs.
He uttered a few words of warning.	Va pronunciar unes quantes paraules d'advertència.
This exhibition is held all over the world.	Aquesta exposició es celebra a tot el món.
The pasta was creamier than expected.	La pasta era més cremosa del que s'esperava.
I bought a new tennis racket.	Vaig comprar una raqueta de tennis nova.
Looking around the room, he remembered that they lived there.	Mirant per l'habitació, va recordar que hi vivien.
A lot of discussion followed.	Va seguir molta discussió.
Be sure to cover it with a damp cloth.	Assegureu-vos de cobrir-ho amb un drap humit.
Did you enjoy your dinner tonight?	Heu gaudit del vostre sopar aquesta nit?
She told him she had seen a nymph in the woods.	Ella li va dir que havia vist una nimfa del bosc.
Flames of anger burned in the young man's heart.	Les flames de la ira van cremar al cor del jove.
A dark green shade came out.	Va sortir una ombra verd semifosc.
Frogs are among the many creatures that depend on streams.	Les granotes es troben entre les moltes criatures que depenen dels rierols.
A measles outbreak ravaged the city last year.	Un brot de xarampió va arrasar la ciutat l'any passat.
He must have taken it out last night	Deu haver-lo tret ahir a la nit
Before returning home, be sure to clean the windshield.	Abans de tornar a casa, assegureu-vos de netejar el parabrisa.
Water, water and more water!	Aigua, aigua i més aigua!
My hair was burning.	Em cremaven els cabells.
A website claims to have a video.	Un lloc web afirma tenir un vídeo.
Plans for a third runway are being drawn up.	S'elaboren els plànols d'una tercera pista.
He hid his reading glasses.	Va amagar les ulleres de lectura.
The flowers wither in the heat here.	Les flors es marceixen amb la calor aquí.
Safety rules are often ignored by workers.	Les normes de seguretat solen ser ignorades pels treballadors.
The kids are delighted with their upcoming school outing.	Els nens estan encantats amb la seva propera sortida escolar.
The job required a lot of paperwork.	La feina requeria molts tràmits.
The deer was not panting.	El cérvol no jadejava.
The rooms are spotless.	Les habitacions estan impecables.
The queen's palace was famous for its beauty.	El palau de la reina era famós per la seva bellesa.
Here are the current job postings.	Aquí teniu les ofertes de feina actuals.
The strap broke.	La corretja es va trencar.
He replied with a serious expression on his face.	Va respondre amb una expressió seriosa a la cara.
My husband studies history.	El meu marit estudia història.
So the old woman counted three coins.	Així doncs, la vella va comptar tres monedes.
Temperatures will rise further this century.	Les temperatures pujaran encara més aquest segle.
The children ran to greet them.	Els nens anaven corrent per saludar-los.
Looking at the stars, she murmured to herself.	Mirant les estrelles, va murmurar per a si mateixa.
The wind was warm and the summer sun was fierce.	El vent era càlid i el sol d'estiu era ferotge.
Later that day, the leaders hugged.	Més tard aquell dia, els líders es van abraçar.
Several hours had passed without any sign of life.	Havien passat diverses hores sense cap senyal de vida.
He believes in hard work.	Ell creu en treballar dur.
This word has many different meanings.	Aquesta paraula té molts significats diferents.
Daylight slowly faded into darkness.	La llum del dia es va esvair lentament en la foscor.
The capital is a good place to look.	La capital és un bon lloc per mirar.
He was a little encouraged by the news.	Es va sentir una mica encoratjat per la notícia.
Jane doesn't like swimming.	A la Jane no li agrada nedar.
An abundant popular diet.	Una dieta popular abundant.
When the program started, it was easy.	Quan va començar el programa, va ser fàcil.
The boy looked tired.	El nen semblava cansat.
Get together and get started.	Reuneix-te i posa't en marxa.
Few tourists visit this village.	Pocs turistes visiten aquest poble.
A large crowd gathered to see her.	Una gran multitud es va reunir per veure-la.
Large expanses of desert surround the city.	Grans extensions de desert envolten la ciutat.
The basis of all life is water and earth.	La base de tota vida és l'aigua i la terra.
The seeds give off a strong odor.	Les llavors desprenen una forta olor.
It was an old rifle.	Era un rifle antic.
He flew from building to building, cleaning them up.	Va volar d'edifici en edifici, netejant-los.
He was too busy to listen to a long lecture.	Estava massa ocupat per escoltar una llarga conferència.
New precautions for drivers and cyclists.	Noves precaucions per a conductors i ciclistes.
As the best politician ever, he won every election.	Com el millor polític de sempre, va guanyar totes les eleccions.
He informed the authorities.	Ho va informar a les autoritats.
The history teacher hit the podium.	El professor d'història donava cops al podi.
Several nature reserves have been established here.	Aquí s'han establert diverses reserves naturals.
Some shrubs grew on the edges of the pond.	Alguns arbustos van créixer a les vores de l'estany.
The level of crime is scary.	El nivell de delinqüència fa por.
This population was previously thought to be extinct.	Abans es pensava que aquesta població estava extingida.
The songs of birds provide a means of detecting food.	Els cants dels ocells proporcionen un mitjà de detecció d'aliments.
She trembled with rage.	Ella tremolava de ràbia.
His younger brother is the captain of a merchant ship.	El seu germà petit és capità d'un vaixell mercant.
Old books were also preserved by private individuals.	Els llibres antics també eren conservats per particulars.
They were able to fly above the clouds.	Van poder volar per sobre dels núvols.
There were no clouds in the sky.	No hi havia núvols al cel.
Three years of effort finally paid off.	Tres anys d'esforç per fi van donar els seus fruits.
Police said there were numerous witnesses.	La policia va informar que hi havia nombrosos testimonis.
The measurements of this tree must be very accurate.	Les mesures d'aquest arbre han de ser molt precises.
The mother bird is a devout mother.	La mare ocell és una mare devota.
The ringing of the bells must stop!	El repic de les campanes ha de parar!
Many seniors face financial insecurity.	Moltes persones grans s'enfronten a la inseguretat financera.
The moment he finished speaking, the door opened.	En el moment que va acabar de parlar, la porta es va obrir.
He studied for a time at the local university.	Va estudiar durant un temps a la universitat local.
There are exercises at the end of the book.	Al final del llibre hi ha exercicis.
This region is known for its architecture.	Aquesta regió és coneguda per la seva arquitectura.
The first two ingredients are almost always sugar or salt.	Els dos primers ingredients són gairebé sempre sucre o sal.
There was little dialogue.	Hi havia poc diàleg.
She was arrested last night.	Va ser detinguda ahir a la nit.
She loves him, but she is also attracted to her brother.	Ella l'estima, però també se sent atreta pel seu germà.
The enemy charged against the capital	L'enemic va carregar contra la capital
After an hour, he finds them asleep.	Al cap d'una hora, els troba adormits.
The lone author received little attention during his lifetime.	L'autor solitari va rebre poca atenció durant la seva vida.
An arsenal of weapons has been discovered here	Aquí s'ha descobert un arsenal d'armes
Some researchers say civil unrest is inevitable.	Alguns investigadors diuen que els disturbis civils són inevitables.
The parents received custody of the child.	Els pares van rebre la custòdia del nen.
The thieves took nothing of value.	Els lladres no van prendre res de valor.
The director agreed.	El director va acceptar.
The smoke rose lazily in the air.	El fum s'elevava mandrós a l'aire.
Oxygen is necessary for life.	L'oxigen és necessari per a la vida.
No one knows for sure where this river comes from.	Ningú sap amb certesa d'on ve aquest riu.
Insects have a spider-like structure.	Els insectes tenen una estructura semblant a les aranyes.
Carbohydrates provide energy to the body.	Els hidrats de carboni aporten energia al cos.
The object you want is there.	L'objecte que voleu és allà.
I will delete them.	Els esborraré.
The details were dark.	Els detalls eren foscos.
He knocked on the door.	Va colpejar a la porta.
The engineer climbed the stairs.	L'enginyer es va enfilar per les escales.
He hired to ensure the delivery of his cargo.	Va contractar per assegurar el lliurament de la seva càrrega.
A government report yesterday made a lot of recommendations.	Un informe governamental ahir va fer un munt de recomanacions.
The moon rose above the heaps of rubble.	La lluna es va alçar per sobre dels munts de runes.
No one recognized her.	Ningú la va reconèixer.
Seal the deal.	Segellar el tracte.
In addition, some workers were not regularly paid.	A més, alguns treballadors no cobraven regularment.
The stars shone brightly.	Les estrelles brillaven brillantment.
The virtuosos are rewarded.	Els virtuosos són recompensats.
Initial estimates were incredibly high.	Les estimacions inicials eren increïblement altes.
A decision had to be made.	S'havia de prendre una decisió.
This is the last stretch.	Aquest és l'últim tram.
He entered the factory at five o'clock.	Va entrar a la fàbrica a les cinc.
This region is home to several different ethnic groups.	Aquesta regió és la llar de diversos grups ètnics diferents.
In times of famine, people resort to cannibalism.	En temps de fam, la gent recorre al canibalisme.
There is a fee at the door.	Hi ha tarifa a la porta.
I had a coffee eleven months ago.	Vaig prendre un cafè fa onze mesos.
Find some fun planting flowers.	Troba una mica de plaer plantant flors.
The benefits of this system are undeniable.	Els beneficis d'aquest sistema són innegables.
The tiger had a peculiar spotted coat.	El tigre tenia un peculiar pelatge tacat.
Responsible citizens must take action.	Els ciutadans responsables han de prendre mesures.
This man, who is great, has lived through many wars.	Aquest home, que és gran, ha viscut moltes guerres.
Someone has to pay for all this work.	Algú ha de pagar per tota aquesta feina.
A giant hand stretched out from the ocean.	Una mà gegant es va allargar des de l'oceà.
Over the past century, the literacy rate has steadily increased.	Durant el segle passat, la taxa d'alfabetització va augmentar constantment.
The instructor led us through the woods.	La instructora ens va conduir pel bosc.
He moved quickly to calm the tension.	Es va moure ràpidament per calmar la tensió.
Women were not allowed to drive at the time.	En aquell moment no es permetia conduir a les dones.
Water pumping through a tunnel.	Bombeig d'aigua a través d'un túnel.
We are being invaded by weeds.	Estem sent envaïts per les males herbes.
He hates his lawyer.	Detesta el seu advocat.
A film version of a book has been made today.	Avui s'ha fet una versió cinematogràfica d'un llibre.
The polished brass shone slightly in the dim light.	El llautó polit brillava lleugerament a la tènue llum.
They will enjoy their career.	Gaudiran de la seva carrera.
Cranes, though tall, are not heavy flyers.	Les grues, encara que altes, no són voladores pesades.
The most common is to see turtles on the shore.	El més habitual és veure tortugues a la costa.
A song reached its highest note.	Una cançó va arribar a la seva nota més alta.
In long-term use, the drug should be carefully evaluated.	En l'ús a llarg termini, el medicament s'ha de valorar amb cura.
All life is closely related.	Tota la vida està estretament relacionada.
Both are respected community leaders.	Tots dos són líders comunitaris respectats.
It was raining when the train came in.	Estava plovent quan el tren entrava.
The suburbs of Dresden are expanding rapidly.	Els suburbis de Dresden s'estan expandint ràpidament.
The company has expanded rapidly.	L'empresa s'ha expandit ràpidament.
The outbreak was widely reported.	El brot va ser àmpliament divulgat.
He tended to daydream.	Tenia tendència a somiar despert.
Many countries in the world have nuclear power plants.	Molts països del món tenen centrals nuclears.
Then blow the liquid into your pot.	A continuació, bufeu el líquid a la vostra olla.
It is because people are happy.	Es deu al fet que la gent és feliç.
He is now taking revenge on me.	Ara s'està venjant de mi.
This is the story of two extraordinary lives.	Aquesta és la història de dues vides extraordinàries.
He packed his bags, eager for adventure.	Va fer les maletes, amb ganes d'aventura.
He sponsored information campaigns against new forms of tobacco.	Va patrocinar campanyes informatives contra les noves formes de tabac.
The wizard consulted his magic bowl.	El bruixot va consultar el seu bol màgic.
Twelve days passed before he realized it.	Van passar dotze dies abans que se n'adonés.
The villagers buried the old woman in a secret place.	Els vilatans van enterrar la vella en un lloc secret.
Adding lemon juice to the dish improves its flavor.	Afegir suc de llimona al plat millora el seu sabor.
They live in our area.	Viuen a la nostra zona.
Simplicity, what simplicity.	Simplicitat, quina senzillesa.
Oil provides an important source of income.	El petroli proporciona una important font d'ingressos.
So, too, will unemployment continue to rise.	Així, també, l'atur seguirà augmentant.
The importance of the problem was not underestimated.	No es va subestimar la importància del problema.
Volunteers are involved in many conservation projects.	Els voluntaris participen en molts projectes de conservació.
Pass me the salad dressing.	Passa'm l'amaniment d'amanida.
He hid his feelings well.	Va amagar bé els seus sentiments.
All three shared a cheerful meal.	Tots tres van compartir un àpat alegre.
Nuclear and thermal power plants provide electricity.	Les centrals nuclears i tèrmiques proporcionen electricitat.
Privately owned and operated, it was profitable.	De propietat i operativitat privada, era rendible.
I wanted to leave.	Tenia ganes de marxar.
The mountains provide a place for a variety of wildlife.	Les muntanyes proporcionen un lloc per a una varietat de vida salvatge.
The company plans to expand its business.	La companyia té previst ampliar el seu negoci.
There is a large statue of a cowboy.	Hi ha una gran estàtua d'un vaquer.
The eight tribes are famous for their bravery.	Les vuit tribus són famoses per la seva valentia.
The queen enjoyed public flattery.	La reina va gaudir d'adulatge públic.
The fragile vase was torn to pieces.	El fràgil gerro es va trencar a trossos.
The manager praises the new employees.	El gerent elogia els nous empleats.
Make critical decisions without the right information.	Prendre decisions crítiques sense la informació adequada.
These pictures are really beautiful.	Aquestes imatges són realment precioses.
Fill the glass with orange juice.	Ompliu el got amb suc de taronja.
He became an astrophysicist.	Es va convertir en astrofísic.
He is addicted to video games.	És addicte als videojocs.
The roads of the village were in a terrible state.	Els camins del poble estaven en un estat terrible.
They find the fiercest lion animal.	Troben l'animal més ferotge del lleó.
A considerable number of respondents voted in favor.	Un nombre considerable dels enquestats van votar a favor.
He leaned on a thin arm.	Es recolzava amb un braç prim.
The first comic was a huge success.	El primer còmic va tenir un gran èxit.
The paint stained his hands, but it didn't matter.	La pintura li va tacar les mans, però no va importar.
The king did not comment on the incident.	El rei no va comentar l'incident.
You cannot use the machine until this program has finished.	No pot utilitzar la màquina fins que s'hagi acabat aquest programa.
For centuries, people believed in witches and devils.	Durant segles, la gent va creure en les bruixes i els diables.
Fishermen used to fish in the river.	Els pescadors solien pescar al riu.
Other companies avoided government oversight.	Altres empreses van evitar la supervisió del govern.
Two hundred and fifty thousand homeless children.	Dos-cents cinquanta mil nens sense sostre.
John was strangely silent as he returned home.	En John es va quedar estranyament callat mentre tornava a casa.
The soldier slipped and fell to the ground.	El soldat va relliscar i va caure a terra.
The scientist worked with microscopes.	El científic va treballar amb microscopis.
This is a serious matter.	Això és un assumpte seriós.
The problem of traffic congestion is important.	El problema de la congestió del trànsit és important.
The young man was wearing a raincoat.	El jove portava una gabardina.
Groups of soldiers roamed the village.	Els grups de soldats vagaven per tot el poble.
He is extremely handsome.	És extremadament guapo.
In this village, the tradition is alive.	En aquest poble, la tradició és viva.
It was a very useful invention.	Va ser un invent molt útil.
It was a quiet, peaceful stretch.	Va ser una estirada tranquil·la i tranquil·la.
The temperature drops quite quickly.	La temperatura baixa força ràpidament.
China has great resources and great potential.	La Xina té grans recursos i un gran potencial.
He has started wearing business suits.	Ha començat a portar vestits de negocis.
Sells sea shells by the sea.	Ven petxines marines a la vora del mar.
The collapses led to economic and social decline.	Els col·lapses van comportar un declivi econòmic i social.
He had some success as a lawyer.	Va tenir un cert èxit com a advocat.
They entered the museum.	Van entrar al museu.
The dam is the main source of electricity.	La presa és la principal font d'electricitat.
Someone was screaming.	Algú cridava.
The cat was lying by the fire.	El gat estava estirat al costat del foc.
The proportion of women consultants is increasing.	La proporció de dones consultores està augmentant.
He prepared the spaghetti sauce.	Va preparar la salsa d'espaguetis.
People gathered around the act.	La gent es va reunir al voltant de l'acte.
The garden remains intact.	El jardí es manté intacte.
He has a regular night routine.	Té una rutina habitual de nit.
The dancer's thin feet moved to the beat	Els peus prims de la ballarina es movien a ritme
One family owned a large farm in this region.	Una família tenia una gran finca en aquesta regió.
That situation was intolerable.	Aquella situació era intolerable.
She hates him a lot.	Ella l'odia molt.
The grooves of this palm reveal a network of cracks.	Els solcs d'aquest palmell revelen una xarxa d'esquerdes.
The dogs barked furiously.	Els gossos van bordar furiós.
He tended to avoid other people.	Tendia a evitar altres persones.
He intends to focus on making movies.	Té la intenció de concentrar-se en fer pel·lícules.
The effect of global warming is nothing but chaotic.	L'efecte de l'escalfament global no és més que caòtic.
Find a clean spot in the grass to get started.	Trobeu un lloc net a l'herba per començar.
The electricity was cut off for two minutes.	L'electricitat es va tallar durant dos minuts.
It fell like thunder.	Va caure com un tro.
He hasn't visited the city in years.	Fa anys que no visita la ciutat.
They look at the stars through a small telescope.	Miren les estrelles a través d'un petit telescopi.
The inhabitants were unaware of the innovation.	Els habitants desconeixien la innovació.
Compare prices between different travel agencies.	Compara preus entre diferents agències de viatges.
Here are ten tips on how to improve your vocabulary.	Aquí teniu deu consells sobre com millorar el vostre vocabulari.
Nearby is a beautiful waterfall.	A prop hi ha una bonica cascada.
The sun came in, scattering the light.	El sol va entrar, dispersant la llum.
He has lived here for many years.	Fa molts anys que viu aquí.
The process was carried out quickly and efficiently.	El procés es va dur a terme de manera ràpida i eficient.
The hunter crouched behind a large tree.	El caçador es va ajupir darrere d'un gran arbre.
The pills worked well and quickly.	Les píndoles van funcionar bé i ràpidament.
The soldiers had a history of brutal behavior.	Els soldats tenien una història de comportament brutal.
These burgers are delicious.	Aquestes hamburgueses són delicioses.
Choose the ingredients carefully.	Tria els ingredients amb cura.
I wanted to explore the fort further.	Volia explorar més el fort.
He traveled there on business.	Hi va viatjar per negocis.
A mist over the lake darkened the trees.	Una boira sobre el llac va enfosquir els arbres.
Old and new mayors were photographed together.	Els vells i els nous alcaldes es van fotografiar junts.
The earth is made up of rocks.	La terra està formada per roques.
A new exhibition will present his work.	Una nova exposició presentarà la seva obra.
This was long before their "modern" houses.	Això va ser molt abans de les seves cases "modernes".
The cow gives milk, which is used to make cheese.	La vaca dóna llet, que serveix per fer formatge.
The cup is too low in the sink.	La tassa està massa avall de la pica.
What are these things?	Quines són aquestes coses?
They lived in need for years.	Van viure en la necessitat durant anys.
Manufacturers had to introduce some new designs.	Els fabricants van haver d'introduir alguns dissenys nous.
It was raining at night.	Estava plovent a la nit.
The disease is infectious.	La malaltia és infecciosa.
The soldiers marched through the plains.	Els soldats van marxar per les planes.
They all sit together.	S'asseuen tots junts.
They gave him a copy of the local newspaper.	Li van donar una còpia del diari local.
Remember to relax when you play tennis.	Recordeu relaxar-vos quan jugueu a tennis.
Ginger was used in cooking.	El gingebre s'utilitzava a la cuina.
They regard the landmark as sacred.	Consideren la fita com a sagrat.
Hamsters are great pets.	Els hàmsters són grans mascotes.
They were in a clean, almost pristine state.	Es van trobar en un estat net, gairebé prístol.
He was wearing an old raincoat.	Portava un impermeable vell.
The grass is green.	L'herba és verda.
The drought had severe effects on the livestock industry.	La sequera va tenir greus efectes en la indústria ramadera.
You can combine these words to make two new sentences.	Podeu combinar aquestes paraules per fer dues frases noves.
This state is expensive to maintain.	Aquest estat és car de mantenir.
What did he say?	Què va dir?
Surveys indicate that most people prefer bananas.	Les enquestes indiquen que la majoria de la gent prefereix els plàtans.
This variety of rice is golden.	Aquesta varietat d'arròs és daurada.
A classic love story, full of passion and adventure.	Una història d'amor clàssica, plena de passió i aventures.
We continue to make the festival bigger than ever.	Seguim fent que el festival sigui més gran que mai.
The heads of state met for the annual summit.	Els caps d'estat es van reunir per a la cimera anual.
Creating a sense of order allows us to function effectively.	Crear un sentit d'ordre ens permet funcionar de manera eficaç.
The man leaned back to read the information.	L'home es va inclinar enrere per llegir la informació.
The chemical is also used in perfumery.	El producte químic també s'utilitza en perfumeria.
The world's population is growing rapidly.	La població mundial està creixent ràpidament.
The warm, salty air filled my lungs.	L'aire càlid i salat em va omplir els pulmons.
To achieve our goal we must travel at high speed.	Per aconseguir el nostre objectiu hem de viatjar a gran velocitat.
These power lines pass through this ridge.	Aquestes línies elèctriques passen per aquesta carena.
She never trusted him.	Mai va confiar en ell.
His opponent finally succumbed.	El seu oponent finalment va sucumbir.
Society has been devastated.	La societat ha quedat devastada.
Only a small proportion of migrants choose to stay here	Només una petita part dels migrants opten per romandre aquí
Now just type "the end" here.	Ara només escriu "el final" aquí.
He saw his sister for the first time in years.	Va veure la seva germana per primera vegada en anys.
Witnesses say a large tornado destroyed houses.	Testimonis diuen que un gran tornado va destrossar cases.
More recently, quite a few criminals have been robbed	Més recentment, s'han robat força delinqüents
The water was icy.	L'aigua estava gelada.
This box contains equipment.	Aquesta caixa conté equipament.
There is a problem, of course, with enforcing this policy.	Hi ha un problema, per descomptat, en fer complir aquesta política.
But why did he donate all the money to charity?	Però per què va donar tots els diners a la caritat?
I prefer wholemeal bread.	Prefereixo el pa integral.
The lonely old man was happy for the company.	El vell solitari estava content per la companyia.
The race was very even.	La cursa va ser molt igualada.
We ran out of gas.	Ens hem quedat sense gas.
A volcano erupted and the lava receded.	Un volcà va entrar en erupció i la lava va baixar.
The summer months are hot and dry.	Els mesos d'estiu són calorosos i secs.
The speech was full of jokes.	El discurs estava ple de bromes.
But the announcer warned that the following numbers are false.	Però el locutor va advertir que els números següents són falsos.
The clouds were very high.	Els núvols eren molt alts.
Experts in the area argue that climate change is real.	Els experts de la zona argumenten que el canvi climàtic és real.
Many soldiers were killed during the assault on the city.	Molts soldats van morir durant l'assalt de la ciutat.
The lamb was a symbol of courage.	El xai era un símbol de valentia.
It stole my heart.	Em va robar el cor.
The bench is on the right.	El banc es troba a la dreta.
The boy was an only child.	El nen era fill únic.
He blames his brother's death.	Es culpa de la mort del seu germà.
The birds have beautiful plumage.	Els ocells tenen un plomatge preciós.
The soup needed seasoning.	La sopa necessitava condiment.
The lady bowed deeply to the little old priest.	La dama es va inclinar profundament davant el petit vell sacerdot.
The door was a little ajar.	La porta estava una mica entreoberta.
Largely thanks to industry, the city prospered.	En gran part gràcies a la indústria, la ciutat va prosperar.
There was some flour spilled on the ground.	Hi havia una mica de farina vessada a terra.
The old man is still on the committee.	L'home gran continua formant part del comitè.
He sat very still, listening to the birds whistle outside.	Es va asseure molt quieta, escoltant els ocells xiular fora.
A committee was formed to organize an online business competition.	Es va formar un comitè per organitzar un concurs de negocis en línia.
He has discovered a rare form of desert coral.	Ha descobert una forma rara de corall del desert.
Potatoes and basil are the perfect combination.	Les patates i l'alfàbrega són la combinació perfecta.
Each province has different types of cheese.	Cada província té diversos tipus de formatges.
Cyclists have been fined for speeding in this locality.	Els ciclistes han estat multats per excés de velocitat en aquesta localitat.
In some countries, there is an open challenge to the law.	En alguns països, hi ha un desafiament obert de la llei.
The problem now is how to better interpret this data.	El problema ara és com interpretar millor aquestes dades.
He convinced me to buy a bicycle.	Em va convèncer perquè comprés una bicicleta.
The boy had no time to waste.	El nen no tenia temps que perdre.
A sandwich should be eaten fresh.	Un entrepà s'ha de menjar fresc.
He has several cats.	Té diversos gats.
Minerals are usually found in low-lying areas.	Els minerals solen trobar-se a les zones baixes.
The flat, rocky terrain is mostly covered with scrub.	El terreny pla i rocós està cobert majoritàriament de matolls.
There are few people living in this area.	Hi ha poca gent que viu en aquesta zona.
If you go out on foot, you will live.	Si surts a peu, viuràs.
It was dark and damp outside.	A fora era fosc i humit.
These people live under constant stress and coercion.	Aquestes persones viuen sota estrès i coacció constants.
A hospital should be a harsh environment for patients.	Un hospital hauria de ser un entorn dur per als pacients.
The problem was water scarcity.	El problema era l'escassetat d'aigua.
This initiative is resented by many farmers.	Aquesta iniciativa és resentida per molts pagesos.
They thoroughly tested the machine.	Van provar la màquina a fons.
He lived his life as a farmer.	Va viure la seva vida com a pagès.
We need to find the most efficient system.	Hem de trobar el sistema més eficient.
The border is clearly defined, but invisible.	La frontera està clarament definida, però invisible.
These men are thieves.	Aquests homes són lladres.
Stay in bed and work in your garden!	Queda't al llit i treballa al teu jardí!
He pounded his fist on the table as he spoke.	Va colpejar el puny a la taula mentre parlava.
Summer is the best time to visit this region.	L'estiu és la millor època per visitar aquesta regió.
They won't.	No ho faran.
The cat looked at me angrily.	El gat em va mirar enfadat.
Don't forget to admire the mountains.	No us oblideu d'admirar les muntanyes.
He took her by surprise.	La va agafar per sorpresa.
The government has enacted new rules.	El govern ha dictat noves normes.
He made a noise of protest.	Va fer un soroll de protesta.
He placed a wreath at the memorial site.	Va posar una corona de flors al lloc commemoratiu.
A refuge for nature lovers.	Un refugi per als amants de la natura.
The harsh truth was exposed by the book.	La dura veritat va ser exposada pel llibre.
The financial climate is bleak for entrepreneurs.	El clima financer és desolador per als emprenedors.
He suffered serious injuries.	Va patir ferides greus.
The accounts were balanced.	Els comptes estaven equilibrats.
The soldiers entered the building.	Els soldats van entrar a l'edifici.
The lawyer advised his client not to discuss the point.	L'advocat va aconsellar al seu client que no discutís el punt.
She dresses modestly, but is very pretty.	Vesteix modestament, però és molt bonica.
The prime minister said the measure would be effective.	El primer ministre va dir que la mesura serà efectiva.
The soldier was killed by a sniper.	El soldat va ser assassinat per un franctirador.
He picked up the ingredients for the meal.	Va recollir els ingredients per a l'àpat.
In general, we do not eat with a knife and fork.	En general, no mengem amb ganivet i forquilla.
You can teach new tricks to old dogs.	Podeu ensenyar trucs nous als gossos vells.
Scientists hope to curb malaria infections.	Els científics esperen frenar les infeccions de la malària.
It is often used in construction.	S'utilitza sovint en la construcció.
How would you describe the house?	Com descriuries la casa?
Please think about it.	Si us plau, penseu una mica en l'assumpte.
He seemed relaxed and confident.	Semblava relaxat i confiat.
Some flee to high ground when the rain is heavier.	Alguns fugen a terrenys alts quan la pluja és més intensa.
A breath of fresh air in this stressful world.	Una alenada d'aire fresc en aquest món estressant.
The journalist interviewed the leader of the opposition party.	El periodista va entrevistar el líder del partit de l'oposició.
The deputy secretary raised his hand to ask for silence.	El vicesecretari va aixecar la mà per demanar silenci.
River crabs feed on dead plants and animals.	Els crancs de riu s'alimenten de plantes i animals morts.
Police would charge the workers with abuse.	La policia acusaria els treballadors d'abusos.
The senator criticized the government.	El senador va criticar el govern.
The castle was located in a command position.	El castell estava situat en una posició de comandament.
You need to wash your hands after using the toilet.	Cal rentar-se les mans després d'utilitzar el vàter.
A loyal soldier of the king, he died in battle.	Soldat lleial del rei, va morir a la batalla.
Most medium-sized farms have made a profit.	La majoria de les granges mitjanes han obtingut beneficis.
Raise your hand, please.	Aixequeu la mà, si us plau.
Electric currents flow in a circuit.	Els corrents elèctrics circulen en un circuit.
The ceremony was full of excitement.	La cerimònia va estar plena d'emoció.
Juan has a number of books.	Juan té una sèrie de llibres.
The community wants to improve health services.	La comunitat vol millorar els serveis de salut.
They eat and work, and make families.	Mengen i treballen, i fan famílies.
The trees were planted at irregular intervals.	Els arbres es van plantar a intervals irregulars.
The villagers began to negotiate shares.	Els vilatans van començar a negociar accions.
It was thick and salty.	Era gruixut i salat.
These streets are not safe at night.	Aquests carrers no són segurs a la nit.
Some monuments are reminiscent of ancient history.	Alguns monuments són recordatoris de la història antiga.
So he moved to this village.	Així que es va traslladar a aquest poble.
That horse is a wonderful animal.	Aquell cavall és un animal meravellós.
These buildings have lived better days.	Aquests edificis han viscut dies millors.
The city has many parks.	La ciutat compta amb molts parcs.
He made an observation.	Va fer una observació.
The defeated candidate no longer supports her party.	La candidata derrotada ja no dóna suport al seu partit.
The computer is extremely fast.	L'ordinador és extremadament ràpid.
Later, when questioned by police, she asserted her innocence.	Més tard, quan va ser interrogada per la policia, va afirmar la seva innocència.
The danger is very real.	El perill és molt real.
Words mingle in a pleasant heart.	Les paraules es barregen en un cor agradable.
I saw her smile.	La vaig veure somriure.
Doctors and nurses are scarce.	Els metges i les infermeres són escasses.
In the end, the rat is killed.	Al final, la rata es mata.
Asphalt roads make their way here.	Les carreteres asfaltades obren el camí aquí.
The phrase contains proper nouns	La frase conté noms propis
We urged people not to harm the environment.	Vam instar a la gent a no danyar el medi ambient.
Intervention is crucial.	La intervenció és crucial.
A large sapphire was discovered in the region.	A la regió es va descobrir un gran safir.
The finding that the pavement was slippery	La constatació que el paviment era relliscós
Some theologians question the ethics of stem cell research.	Alguns teòlegs qüestionen l'ètica de la investigació amb cèl·lules mare.
What makes humans truly human?	Què fa que els humans siguin realment humans?
The villagers live on a small farm.	Els vilatans viuen en una petita granja.
The researchers watched the creature closely,	Els investigadors van observar la criatura de prop,
Let's compare this formula with this one.	Comparem aquesta fórmula amb aquesta.
The manuscript provided an insight into medieval society.	El manuscrit va permetre una visió de la societat medieval.
The books in this library are mostly about the army.	Els llibres d'aquesta biblioteca parlen principalment de l'exèrcit.
The children were cared for with great consideration.	Els nens van ser atesos amb molta consideració.
They filled their bottles with drinking water.	Van omplir les seves ampolles amb aigua potable.
He believes that violence can be prevented.	Creu que la violència es pot evitar.
It only takes a few minutes.	Només triguen uns minuts.
Dinosaurs became extinct a long time ago.	Els dinosaures es van extingir fa molt de temps.
As a result, prices went up.	En conseqüència, els preus van pujar.
How do we ensure greater access?	Com garantim un major accés?
Ocarina is small and easy to use.	L'ocarina és petita i fàcil d'utilitzar.
She ignored the stick.	Ella no va fer cas del pal.
She came from a distant land.	Ella venia d'una terra llunyana.
He suffers from asthma.	Pateix d'asma.
Again, this article covers research topics.	Un cop més, aquest article tracta temes de recerca.
The roses are deep crimson.	Les roses són de color carmesí profund.
The government tried to censor the news.	El govern va intentar censurar la notícia.
The dentist has provided valuable help to the community.	El dentista ha proporcionat una valuosa ajuda a la comunitat.
Painting is hard to learn.	La pintura és difícil d'aprendre.
He squeezed some lemon juice into the glass.	Va esprémer una mica de suc de llimona al got.
Strict pollution controls have been put in place.	S'han implantat controls estrictes de la contaminació.
A light mist blew across the field.	Una lleugera boira bufava pel camp.
The rain soaked his coat.	La pluja li va amarar l'abric.
Losing weight is easy if you follow a healthy diet.	Perdre pes és fàcil si segueixes una dieta saludable.
With a quick movement, he moved his heavy sword.	Amb un moviment ràpid, va moure la seva pesada espasa.
Little by little he realized that something was wrong.	A poc a poc es va adonar que alguna cosa no anava bé.
Isn't it time to heed your warnings?	No és hora de fer cas dels seus avisos?
Summers seem hot and dry forever.	Els estius semblen per sempre calorosos i secs.
He doesn't remember who he is.	No recorda de qui és.
Did you call the doctor?	Has trucat al metge?
It hurt just the same.	Va fer mal igual.
Bees suffer when weather conditions are extreme.	Les abelles pateixen quan les condicions meteorològiques són extremes.
The apartment has sea views.	L'apartament té vistes al mar.
The air is dirty in this office.	L'aire és brut en aquesta oficina.
There are dangers that threaten the country's survival.	Hi ha perills que amenacen la supervivència del país.
Generous discounts are offered for this event.	S'ofereixen descomptes generosos per a aquest esdeveniment.
I am writing a new book about my adventures.	Estic escrivint un nou llibre sobre les meves aventures.
The government promised to pay seven cents per gallon.	El govern es va comprometre a pagar set cèntims per galó.
The process transformed white sand into gold.	El procés va transformar la sorra blanca en or.
She wanted to throw a flower.	Ella volia llançar una flor.
Some farmers who lost crops continue to suffer.	Alguns pagesos que van perdre collites continuen patint.
Protesters also gathered in front of the prime minister's office.	Els manifestants també es van reunir davant de l'oficina del primer ministre.
It was my first real job, you know.	Va ser la meva primera feina de veritat, saps.
They distribute time at certain intervals.	Reparteixen el temps a intervals determinats.
Sheriffs have arrested four men.	Els sheriffs han detingut quatre homes.
His friend was so upset that he got sick.	El seu amic estava tan molest que es va posar malalt.
Of course, cemeteries make depressing places.	Per descomptat, els cementiris fan llocs depriments.
He inhaled slowly and deeply.	Va inspirar lentament i profundament.
The parties collapsed before the legislative elections.	Els partits es van col·lapsar abans de les eleccions legislatives.
Psalms are sung in this room.	En aquesta sala es canten salms.
They asked for the approval of their wives.	Van demanar l'aprovació de les seves dones.
Horrified, she ran out of the house.	Horroritzada, va sortir corrents de casa.
We hope to build a better society.	Esperem construir una societat millor.
Try to convince the man to lend you the money.	Intenta convèncer l'home perquè et presti els diners.
A strong wind tore at his clothes.	Un fort vent li va esquinçar la roba.
The exhibitors wanted to make the most of the event.	Els expositors han volgut aprofitar al màxim l'esdeveniment.
It was raining at the time.	En aquell moment estava plovent.
The children taught religion.	Els nens van ensenyar religió.
He carefully repaired a tear on the fabric.	Va reparar amb cura una llàgrima a la tela.
Drinking water is essential for life.	Beure aigua és essencial per a la vida.
The protester refuses to leave.	El manifestant es nega a marxar.
First, rinse the meat with cold water.	Primer, esbandiu la carn amb aigua freda.
The woman on the bench smiled.	La dona del banc va somriure.
They sat around the conference table.	Es van asseure al voltant de la taula de conferències.
A wave of laughter swept across the room.	Una onada de rialles va recórrer l'habitació.
Nothing in this text is true!	Res en aquest text no és cert!
Pigeon populations have increased exponentially in recent years.	Les poblacions de coloms han augmentat exponencialment en els últims anys.
I am studying at school.	Estic estudiant a l'escola.
An electrochemical battery is similar to a fuel cell.	Una bateria electroquímica és similar a una pila de combustible.
The stench of burnt flesh was overwhelming.	La pudor de la carn cremada era aclaparadora.
The tower has been standing for centuries.	La torre porta segles en peu.
The instrument was inaudible.	L'instrument era inaudible.
We live in this world, we cannot escape it.	Vivim en aquest món, no podem escapar-hi.
Coupled with the warmth of the duvet, she smiled.	Acoblada a la calor de l'edredó, va somriure.
A scholarship is available for parents with children.	Hi ha una beca disponible per als pares amb fills.
The first part of the test is easy.	La primera part de la prova és fàcil.
What's wrong with Western diplomats?	Diplomàtics occidentals què li passa?
When asked a question, he hesitated.	Quan li van fer una pregunta, va dubtar.
The water was too cold to swim in.	L'aigua era massa freda per nedar-hi.
A warning was issued last night.	Ahir a la nit es va emetre un avís.
These shoes are not very padded, but they are durable.	Aquestes sabates no estan molt encoixinades, però són resistents.
It must be something to worry about, we thought.	Deu ser una cosa per preocupar-nos, vam pensar.
I will be happy to help you.	Estaré encantat d'ajudar-vos.
Instead of asking for directions, he pulled out his phone.	En lloc de demanar indicacions, va treure el telèfon.
I suspect you're hungry and thirsty.	Sospito que tens gana i set.
Place now, place later, place inside.	Col·loca ara, posa després, col·loca dins.
The sun will set soon.	El sol es posarà aviat.
Law enforcement repressed.	Les forces de l'ordre van reprimir.
They have been studying stars for many years.	Fa molts anys que estudien les estrelles.
The field is full of broken pottery.	El camp està ple de ceràmica trencada.
However, the decision was made.	Tanmateix, la decisió es va prendre.
Research indicates that immigrants are among the most successful groups.	Les investigacions indiquen que els immigrants es troben entre els grups amb més èxit.
Scientists had no idea what to do next.	Els científics no tenien ni idea de què fer a continuació.
In many countries, the elderly play an important role.	En molts països, les persones grans tenen un paper important.
Watch out for the pirates.	Compte amb els pirates.
Just a moment, let me grab a hammer.	Només un moment, deixa'm agafar un martell.
Water can be used as fuel.	L'aigua es pot utilitzar com a combustible.
His remaining life was as sad as death.	La seva vida que li quedava era tan trista com la mort.
Add a piece of cheese on top.	Afegiu-hi un tros de formatge per sobre.
My parents encouraged me.	Els meus pares em van animar.
These authors argue that women slow down their own growth.	Aquestes autores argumenten que les dones frenen el seu propi creixement.
There are	N'hi ha
A pilot longs for adventure and action.	Un pilot anhela l'aventura i l'acció.
The price of houses is rising.	El preu de les cases està augmentant.
The government is carrying out a transport project.	El govern duu a terme un projecte de transport.
The miller insisted he was innocent.	El moliner va insistir que era innocent.
The robot's ability to recognize objects is impressive.	La capacitat del robot per reconèixer objectes és impressionant.
The atmosphere inside the room was electric.	L'ambient dins de l'habitació era elèctric.
The guests began to arrive.	Els convidats van començar a arribar.
Some cakes seem to burn more easily than others.	Alguns pastissos sembla que es cremen més fàcilment que d'altres.
Live and let live, that's my motto!	Viu i deixa viure, aquest és el meu lema!
Gentle hands lifted him to cradle him.	Les mans delicades el van aixecar per bressar-lo.
The melon cake is delicious.	El pastís de meló és deliciós.
I went to the grocery store before coming home.	Vaig anar a la botiga de queviures abans de tornar a casa.
Some employers are skeptical.	Alguns empresaris són escèptics.
Chemical flows are measured in units called liters.	Els fluxos de productes químics es mesuren en unitats anomenades litres.
The government needs to raise taxes.	El govern ha d'augmentar els impostos.
All sorts of memories came back to him.	Li van tornar tota mena de records.
The champion drove at breakneck speed.	El campió va conduir a una velocitat vertiginosa.
The lady's anger increased with each sip.	La ira de la dama augmentava a cada glop.
The dancers walked around the stage.	Els ballarins van caminar per l'escenari.
These birds migrate at night.	Aquests ocells migren de nit.
The rumor has spread widely.	El rumor ha circulat àmpliament.
This action is prohibited by law.	Aquesta acció està prohibida per llei.
Suffering without protest is cowardice.	Patir sense protestar és covardia.
The ruined landscape still showed signs of its greatness.	El paisatge en ruïnes encara mostrava signes de la seva antiga grandesa.
These roads are unpaved.	Aquests camins no estan asfaltats.
Finally, the decision is made.	Finalment, es pren la decisió.
The weather is getting more and more extreme.	El clima és cada cop més extrem.
So an old sage counted three coins.	Així doncs, una vella sàvia va comptar tres monedes.
Place each apple slice neatly around the filling.	Col·loqueu cada rodanxa de poma ordenadament al voltant del farcit.
They are rich in iron.	Són rics en ferro.
This city is famous for its posters.	Aquesta ciutat és famosa pels cartells.
Chew your food carefully.	Mastega el teu menjar amb cura.
The art industry is not exactly booming.	La indústria de l'art no està precisament en auge.
Under the influence of alcohol, its veracity was suspicious.	Sota els efectes de l'alcohol, la seva veracitat era sospitosa.
His words made me feel very sad.	Les seves paraules em van fer sentir molt trist.
Dark clouds indicated a storm.	Els núvols foscos indicaven una tempesta.
The villagers were starving.	Els vilatans es morien de gana.
The bedspread was tied to his feet.	El cobrellit del llit estava lligat als peus.
His face was curled.	Tenia la cara enroscada.
After several hours of waiting, he finally saw her.	Després de diverses hores d'espera, finalment la va veure.
I wiped my forehead.	Em vaig netejar el front.
The planet's pollution program, however, has been inadequate.	El programa de contaminació del planeta, però, ha estat inadequat.
Once you learn the rules, you can play the game.	Un cop aprengueu les regles, podeu jugar al joc.
Many people are also concerned about the problem.	Molta gent també està preocupada pel problema.
When the fight broke out, the villagers fled.	Quan va esclatar la baralla, els vilatans van fugir.
The bag is silver.	La bossa és de color plata.
Wages are usually a good indicator of working conditions.	Els salaris solen ser un bon indicador de les condicions de treball.
It was clearly a joke.	Era clarament una broma.
The poor have no property.	Els pobres no tenen propietats.
I wonder if this book would work for me.	Em pregunto si aquest llibre em funcionaria.
Her hair is pale yellow.	El seu cabell és d'un color groc pàl·lid.
There was an out of place pen on the table.	Hi havia un bolígraf fora de lloc a la taula.
Applause erupted from the crowd.	Els aplaudiments van esclatar entre el públic ple.
Everyone has heard of cars that can park themselves.	Tothom ha sentit parlar de cotxes que poden aparcar ells mateixos.
She handled the situation well.	Ella va gestionar bé la situació.
He opened the door to reveal his guest.	Va obrir la porta per revelar el seu convidat.
You may be curious.	Pot ser que sentiu curiositat.
She looked at her watch.	Ella va mirar el rellotge.
You will not kill.	No mataràs.
The sun is shining above.	El sol és brillant per sobre.
So the farmer packed his son to school.	Així que el pagès va empaquetar el seu fill a l'escola.
I like to give good advice.	M'agrada donar bons consells.
He looked at the calm landscape.	Va mirar el paisatge tranquil.
The players formed a circle around the director.	Els jugadors van formar un cercle al voltant del director.
He was famous for his sweet smile.	Era famós pel seu dolç somriure.
His actions were declining.	Les seves accions anaven disminuint.
Explaining the importance of studying the languages ​​of the area,	Explicant la importància d'estudiar les llengües de la zona,
Water is necessary for life.	L'aigua és necessària per a la vida.
This ad seems to belong in comics.	Aquest anunci sembla que pertany als còmics.
This machine has been abandoned.	Aquesta màquina ha estat abandonada.
This animal had a characteristic waddle.	Aquest animal tenia un waddle característic.
We hope the weather stays sunny and warm.	Esperem que el temps es mantingui assolellat i càlid.
My phone went off.	El meu telèfon es va apagar.
They heard their hearts jump.	Van sentir els seus cors saltar.
The princess left the dressing table.	La princesa va abandonar el tocador.
Women are often discriminated against.	Sovint les dones són discriminades.
The box was lined with a soft red velvet.	La caixa estava folrada amb un suau vellut vermell.
The eye is a very complex organ.	L'ull és un òrgan molt complex.
Mine is ruined.	El meu està arruïnat.
He made long journeys with his sister.	Va fer llargs viatges amb la seva germana.
Doctors are happy with this model.	Els metges estan satisfets amb aquest model.
Six soldiers guarded the room.	Sis soldats vigilaven la sala.
The suit flowed across the floor.	El vestit va fluir pel terra.
He asked me to pass the exam.	Em va demanar que havia aprovat l'examen.
A big coma smiles badly.	Una coma grossa somriu malament.
People were dancing in the streets.	La gent ballava pels carrers.
The hydra revived.	La hidra va reviure.
He felt himself deviating from his course.	Va sentir que es desviava de rumb.
The Earth's atmosphere was full of dust.	L'atmosfera terrestre estava plena de pols.
The phenomenon is called meteor shower.	El fenomen s'anomena pluja de meteors.
He is extremely dedicated.	És extremadament dedicat.
Simple souls can still become monks.	Les ànimes senzilles encara poden convertir-se en monjos.
It's beautiful and bright, like a thousand stars.	És bonic i brillant, com mil estrelles.
This is a very old house.	Aquesta és una casa molt antiga.
Several towers and gates survived the bombing.	Diverses torres i portes van sobreviure als bombardejos.
Tennis is one of his interests.	El tennis és un dels seus interessos.
The walls looked like a complicated maze.	Les parets s'assemblaven a un laberint complicat.
You will find a few books on my shelf.	Trobareu uns quants llibres al meu prestatge.
The teacher turned off the laptop.	El professor va apagar l'ordinador portàtil.
Doctors do not yet use antibiotics.	Els metges encara no fan servir els antibiòtics.
Negligent drivers cause a lot of traffic accidents.	Els conductors negligents provoquen molts accidents de trànsit.
It has a sweet fragrance.	Té una fragància dolça.
The birds began to flutter their wings.	Els ocells van començar a batre les ales.
But his health is bad.	Però la seva salut és dolenta.
The Prime Minister has pledged to eradicate corruption.	El primer ministre s'ha compromès a eliminar la corrupció.
Hundreds of patients needed care.	Centenars de pacients necessitaven atenció.
The sharp pain in his back terrified him.	El dolor agut a l'esquena el va aterrir.
Meanwhile, flooding continues to rise.	Mentrestant, les inundacions continuen augmentant.
Runners remain vigilant at all times.	Els corredors es mantenen vigilants en tot moment.
They observe a suspicious object in the distance.	Observen un objecte sospitós a la distància.
How many servings do you need?	Quantes racions necessites?
The surgeon suggested an experimental treatment.	El cirurgià va suggerir un tractament experimental.
All students were required to wear a school uniform.	Tots els alumnes havien de portar uniforme escolar.
He shouted angrily as he entered the store.	Va cridar enfadat quan va entrar a la botiga.
I threw the soccer ball across the field.	Vaig llançar la pilota de futbol pel camp.
The ship sank in the stormy sea.	El vaixell es va enfonsar al mar tempestuós.
This man here uses traditional methods.	Aquest home aquí utilitza mètodes tradicionals.
Many organizations do not have to comply.	Moltes organitzacions no han de complir.
North and south are directional terms.	Nord i sud són termes direccionals.
Many people now laugh at this superstition.	Molta gent es riu ara d'aquesta superstició.
The whole family looked at her in surprise.	Tota la família la mirava amb sorpresa.
He bought a cake, hot coffee and juice.	Va comprar un pastís, cafè calent i suc.
I dreamed of class last night.	Vaig somiar amb la classe d'ahir a la nit.
This fungus is lethal.	Aquest fong és letal.
Looks like we can't stop these people!	Sembla que no podem aturar aquesta gent!
He paid the bill and ran out of the restaurant.	Va pagar la factura i va sortir corrent del restaurant.
Now, combine all the ingredients and knead well.	Ara, combineu tots els ingredients i amasseu bé.
They all passed in front of the camera.	Tots van passar per davant de la càmera.
He worked almost every day of the year.	Treballava gairebé tots els dies de l'any.
It took two days to assemble all the models.	Va trigar dos dies a muntar tots els models.
This country had not invested enough in defense.	Aquest país no havia invertit prou en defensa.
Anger at the pay of the armed forces.	Enuig per la paga de les forces armades.
The footballer was accidentally injured.	El futbolista es va ferir accidentalment.
The teacher closed the book with a sound.	El professor va tancar el llibre amb un so.
Although it rained a lot, no one came.	Tot i que va ploure molt, no va venir ningú.
Hardly anyone saw it.	Gairebé ningú ho va veure.
It rained for five days.	Va ploure durant cinc dies.
It was difficult to gather enough evidence for the trial.	Va ser difícil acumular proves suficients per al judici.
At the bottom of the forest was a small abandoned hut.	Al fons del bosc, hi havia una petita cabana abandonada.
Whales are among the smartest animals.	Les balenes es troben entre els animals més intel·ligents.
A national referendum is scheduled for next month.	El mes vinent està previst un referèndum nacional.
In fact, the scene was still being rebuilt.	De fet, l'escena encara s'estava reconstruint.
Fast cars can start with snow and ice.	Els cotxes ràpids poden arrencar amb neu i gel.
Your design is defective.	El teu disseny és defectuós.
This time he pushed the envelope too far.	Aquesta vegada va empènyer el sobre massa lluny.
He lives next to the green of the village.	Viu al costat del verd del poble.
Please replace my car in the nearby garage.	Si us plau, substituïu el meu cotxe al garatge proper.
She sharpened her knives.	Ella va esmolar els seus ganivets.
There is a strong link between smoking and lung cancer.	Hi ha un fort vincle entre el tabaquisme i el càncer de pulmó.
The veal was undercooked.	La vedella estava poc cuita.
The census found a significant increase in crime.	El cens va trobar un augment significatiu de la delinqüència.
Fly high into the sky!	Voleu alt cap al cel!
The man shuddered, then cleared his throat.	L'home es va sobresaltar, després es va aclarir la gola.
These plants grow in tropical climates.	Aquestes plantes creixen en climes tropicals.
Find my resume attached.	Trobeu el meu currículum adjunt.
These views are systematically rejected by Orthodox science.	Aquestes opinions són sistemàticament rebutjades per la ciència ortodoxa.
The clouds pass aimlessly across the pale blue sky	Els núvols passen sense rumb pel cel blau pàl·lid
I wish I could talk to her mom.	Voldria poder parlar amb la seva mare.
Introduce yourself with a smile.	Presenta't amb un somriure.
He wandered in and out of the nearby villages,	Vagava dins i fora dels pobles propers,
The lion was fast and agile.	El lleó era ràpid i àgil.
A faint smile played on his lips.	Un lleuger somriure va jugar als seus llavis.
The latest figures show that unemployment has fallen.	Les últimes xifres mostren que l'atur ha baixat.
Insects provide food for other animals.	Els insectes proporcionen aliment a altres animals.
This is the home of the cricket team.	Aquesta és la casa de l'equip de cricket.
The lab urgently needed a repair.	El laboratori necessitava urgentment una reparació.
The government is not willing to give up its secrets.	El govern no està disposat a renunciar als seus secrets.
He was frightened when he heard the news.	Es va espantar quan va saber la notícia.
I was anxious about how I looked.	Estava ansiós pel meu aspecte.
The referee had no doubts and he gave a penalty in favor of FC.	L'àrbitre va tenir paciència durant tot el partit.
The investigation found no evidence of crime.	La investigació no va trobar indicis de delicte.
This route is very popular with hikers.	Aquesta ruta és molt popular entre els excursionistes.
The smell of that coffee dominated her.	L'olor d'aquell cafè la va dominar.
These new items are likely to sell well.	És probable que aquests nous articles es venguin bé.
A violent one for that.	Un violent per això.
A typhoon makes its first appearance.	Un tifó fa la seva primera aparició.
The list of winners will be published in the newspaper.	La llista de guanyadors es publicarà al diari.
The rat disappeared through a hole.	La rata va desaparèixer per un forat.
They often suffer humiliating punishments.	Sovint pateixen càstigs humiliants.
Smoke continued to rise from the roof.	El fum va continuar pujant del terrat.
He survived the war.	Va sobreviure a la guerra.
The exchange rate has been volatile this year.	El tipus de canvi ha estat volàtil aquest any.
Workers are demanding better working conditions.	Els treballadors demanen millors condicions laborals.
The tailor was pleased with the new job.	El sastre estava satisfet amb el nou treball.
I went there often because I was optimistic.	Hi anava sovint perquè era optimista.
Thick, warm and chewy.	Gruixuda, càlida i masticable.
I'm sure he'll pass the exam.	Estic segur que aprovarà l'examen.
The city was built a few miles inland.	La ciutat es va construir uns quants quilòmetres terra endins.
A limited number of spectators will be allowed to enter.	Es permetrà l'entrada a un nombre limitat d'espectadors.
Likewise, their big ears help to hear at night.	De la mateixa manera, les seves orelles grans ajuden a escoltar la nit.
This city is never flooded with visitors.	Aquesta ciutat mai està inundada de visitants.
The film received generally positive reviews.	La pel·lícula va tenir crítiques generalment positives.
Snow, sleet or rain falling from the sky.	Neu, nevis o pluja que cau del cel.
This actor plays a wide range of roles.	Aquest actor interpreta un ampli ventall de papers.
Let me repeat the question.	Permeteu-me que repeteixi la pregunta.
The queen was constantly looking for charm.	La reina estava constantment a la recerca de l'encant.
The population has been growing for decades.	La població ha anat augmentant durant dècades.
Big houses were rare in this country.	Les cases grans eren rares en aquest país.
The jar has a narrow neck.	El pot té un coll estret.
The monument commemorates the soldiers who fell on this site.	El monument commemora els soldats que van caure en aquest lloc.
I often visited the coffee plantation.	Vaig visitar sovint la plantació de cafè.
Our organization is diverse in terms of culture.	La nostra organització és diversa pel que fa a la cultura.
The animal was suffering from a terrible disease.	L'animal patia una malaltia terrible.
I knew I had accepted that line of action.	Sabia que havia acceptat aquesta línia d'acció.
The notebooks were handled with care.	Els quaderns es van manejar amb cura.
Popular music reflects the dominant rules.	La música popular reflecteix les normes dominants.
He grabbed this picture from the wall.	Va agafar aquest quadre de la paret.
Economists believe that entrepreneurship is necessary.	Els economistes creuen que l'emprenedoria és necessària.
They left there before the storm.	Van marxar d'allà abans de la tempesta.
As temperatures rise, the ice will melt faster.	A mesura que pugen les temperatures, el gel es fondrà més ràpidament.
Her hair was pointed.	Se li posaven els cabells de punta.
The long walk exhausted him.	La llarga caminada el va esgotar.
You need to see a doctor.	Has de veure un metge.
The death of the ancient king was kept secret.	La mort de l'antic rei es va mantenir en secret.
They refused to sell me any carpet.	Es van negar a vendre'm cap catifa.
He closed his eyes in relief.	Va tancar els ulls amb alleujament.
Few organizations support this view.	Poques organitzacions donen suport a aquesta visió.
He said darkly that "someone has to stop this nonsense."	Va dir fosc que "algú ha d'aturar aquestes tonteries".
The government plans to nationalize all banks.	El govern té previst nacionalitzar tots els bancs.
The ministers hurried back to the palace.	Els ministres es van afanyar de tornar al palau.
She was a tall, emaciated woman.	Era una dona alta i descarnada.
A land of swept plains, rolling hills and dense forests.	Una terra de planes escombrades, turons ondulats i boscos densos.
The narrator was unfriendly.	El narrador era antipàtic.
The sea was wide.	El mar era ample.
The groom, a young woman, was not shy.	El nuvi, una dona jove, no era tímid.
After winning the election, he was invested.	Després de guanyar les eleccions, va ser investit.
The weather here is a bit unpredictable.	El temps aquí és una mica impredictible.
And we will also examine the grammar of sentences.	I també examinarem la gramàtica de les oracions.
Participate in coping rituals when necessary.	Participar en rituals d'afrontament quan sigui necessari.
Only the educated can afford these services.	Només els educats poden pagar aquests serveis.
Add flour to make the dough.	Afegiu farina per fer la massa.
The young man's teeth gritted.	Les dents del jove van cruixir.
He has sand in his shoes.	Té sorra a les sabates.
The caravan had returned to its starting point.	La caravana havia tornat al seu punt de partida.
Three or four of these trees grow here.	Tres o quatre d'aquests arbres creixen aquí.
The orangutan is in danger of extinction.	L'orangutan està en perill d'extinció.
A major business investor was recently arrested on corruption charges.	Un important inversor empresarial va ser detingut recentment per càrrecs de corrupció.
The charges were widely reported.	Els càrrecs van ser àmpliament divulgats.
Obviously, it feels bad for that.	Evidentment, se sent malament per això.
There are only a few options for elementary students.	Només hi ha poques opcions per als alumnes de primària.
A strange smell spread through the village.	Una estranya olor es propagava pel poble.
It has a very nomadic existence.	Porta una existència molt nòmada.
It was spring and the birds were nesting.	Era primavera i els ocells nidificaven.
Some countries now require drivers to sit on their side.	Alguns països ara requereixen que els conductors se sentin de costat.
The election was marred by widespread irregularities.	Les eleccions es van veure afectades per irregularitats generalitzades.
The floodwaters receded slowly.	Les aigües de la inundació van retrocedir lentament.
Once again, the pioneer was martyred.	Un cop més, el pioner va ser martiritzat.
I prefer to knit at home in the evening.	Prefereixo teixir a casa al vespre.
He made a living in movies.	Es va guanyar la vida a les pel·lícules.
She is required to practice yoga.	Està obligada a practicar ioga.
Oil and gas are two fossil fuels.	El petroli i el gas són dos combustibles fòssils.
The waiter served pizza.	El cambrer va servir pizza.
There was a wide range of new machines available for inspection.	Hi havia una àmplia gamma de màquines noves disponibles per a la inspecció.
An especially toxic form of arsenic was identified.	Es va identificar una forma d'arsènic especialment tòxica.
He has been asked to sign an affidavit.	Se li ha demanat que signi una declaració jurada.
In the lake you can see hills.	A l'estany es poden veure colls colls.
Video quality is poor.	La qualitat del vídeo és deficient.
The old roundabout ran up and down the beach.	El vell rotund va córrer amunt i avall per la platja.
Heavy rains caused widespread flooding.	Les fortes pluges van provocar inundacions generalitzades.
The results indicated that their results would be reliable.	Els resultats van indicar que els seus resultats serien fiables.
They still exist, but few people see them.	Encara existeixen, però poca gent els veu.
Eat some fresh fruit with your cereal.	Preneu una mica de fruita fresca amb el vostre cereal.
The pines were surrounded by an old stone wall.	Els pins estaven envoltats per un antic mur de pedra.
The rumors seemed to run wild.	Els rumors semblaven córrer desenfrenats.
The police campus liaison chief.	El cap d'enllaç del campus de la policia.
Who is responsible for the pollution?	Qui és el responsable de la contaminació?
Beginners should start with exercises with simple positions.	Els principiants haurien de començar amb exercicis amb posicions senzilles.
Two researchers claim that smartphones can cause blindness.	Dos investigadors afirmen que els telèfons intel·ligents poden causar ceguesa.
The sun sank in a sea of ​​fog.	El sol es va enfonsar en un mar de boira.
He found a new hobby, cooking and gardening.	Va trobar una nova afició, la cuina i la jardineria.
Control must be maintained from all sides.	S'ha de mantenir el control des de tots els costats.
Don't mess up the beach!	No embrutis la platja!
Hazelnuts are a popular breakfast.	Les avellanes són un esmorzar popular.
The new president, however, rejects globalization.	El nou president, però, rebutja la globalització.
After being hanged, his body was dismembered.	Després de ser penjat, el seu cos va ser esquarterat.
This symbol is quite common.	Aquest símbol és força comú.
The calf was taller than his mother.	El vedell era més alt que la seva mare.
The mixer can finely chop the vegetables.	La batedora pot tallar finament les verdures.
The thimble contains hidden letters.	El didal conté lletres amagades.
He admired the curvature of her breasts.	Va admirar la curvatura dels seus pits.
The plants have been grown in biodomes.	Les plantes s'han cultivat en biodomes.
Horror of doomed animals.	Horror dels animals condemnats.
It wasn't long before the claret went silent.	No va passar gaire abans que el claret va quedar en silenci.
The lamb was bathed and rubbed.	El xai es banyava i es fregava.
Most students don't like math.	A la majoria dels estudiants no els agraden les matemàtiques.
The pigeons rustled softly.	Els coloms van arrossellar suaument.
The market was pretty deserted.	El mercat estava força desert.
The airport is designed for many aircraft at once.	L'aeroport està dissenyat per a molts avions alhora.
Her father let her play with dolls.	El pare la va deixar jugar amb nines.
The pesticide was coated in Mexico.	El plaguicida estava recobert de Mèxic.
He bought an apple from the fruit seller.	Va comprar una poma al venedor de fruites.
Marine plants produce oxygen and absorb carbon dioxide.	Les plantes marines produeixen oxigen i absorbeixen diòxid de carboni.
High inflation rates for companies are hurting them.	Les altes taxes d'inflació per a les empreses els estan perjudicant.
The bus burned to the ground.	L'autobús va cremar fins a terra.
Our team played against your school yesterday.	El nostre equip va jugar ahir contra la teva escola.
He smiled at the girl.	Va somriure a la nena.
Fortunately, their discussion had broken down.	Afortunadament, la seva discussió s'havia trencat.
Conditions on the island were quite harsh.	Les condicions a l'illa eren força dures.
The tumor was removed.	Es va extirpar el tumor.
Plan ahead to make sure you cover everything.	Planifiqueu amb antelació per assegurar-vos que ho cobriu tot.
Come with me now.	Vine amb mi ara.
People trust the leader.	La gent confia en el líder.
Many people are skeptical about the effectiveness of these therapies.	Molta gent es mostra escèptica sobre l'eficàcia d'aquestes teràpies.
Earthquakes are common in this part of the world.	Els terratrèmols són habituals en aquesta part del món.
He is of noble blood.	És de sang noble.
The bodies of several victims were found.	Es van trobar els cossos de diverses víctimes.
Although no one was killed, the plane was damaged.	Tot i que ningú va morir, l'avió va resultar danyat.
A new dynasty arose in his land.	Una nova dinastia va sorgir a la seva terra.
This neighborhood is popular with young people.	Aquest barri és popular entre els joves.
The forest offers a natural refuge for wildlife.	El bosc ofereix un refugi natural per a la fauna.
These tasks require tact and diplomacy.	Aquestes tasques requereixen tacte i diplomàcia.
Try not to spill anything.	Intenta no vessar res.
Personal hygiene is an important determinant of health.	La higiene personal és un determinant important de la salut.
Many trees had been cut down.	S'havien tallat molts arbres.
The old woman entertained us with fairy tales.	La vella ens va entretenir amb contes de fades.
They remain close friends to this day.	Continuen sent amics íntims fins avui.
Please return these texts to your classmates.	Si us plau, retorneu aquests textos als vostres companys.
Traffic was slow on this busy street.	El trànsit era lent en aquest carrer concorregut.
The slogan became famous.	L'eslògan es va fer famós.
This river is deep.	Aquest riu és profund.
It's impossible to find someone to talk to.	És impossible trobar algú amb qui parlar.
The priests were furious with the director of the paint factory.	Els sacerdots estaven furiosos amb el director de la fàbrica de pintura.
The researchers concluded that obesity was an epidemic.	Els investigadors van concloure que l'obesitat era una epidèmia.
Didn't you have to wear a helmet?	No havies de portar casc?
We are focused on reversible discontinuities.	Estem centrats en les discontinuïtats reversibles.
First, we will need some wheat flour.	Primer, necessitarem una mica de farina de blat.
Science is the study of the natural world.	La ciència és l'estudi del món natural.
The slow death of his art.	La mort lenta del seu art.
An injured bird fell to the ground.	Un ocell ferit va caure a terra.
We will need more than this approach.	Necessitarem més que aquesta aproximació.
Robert explained how the oven worked.	Robert li va explicar com funcionava el forn.
Then the caller is cut.	Aleshores, la persona que truca es talla.
The old palace now contains public buildings.	L'antic palau ara conté edificis públics.
Experts often disagree on the reasons for this phenomenon.	Els experts solen estar en desacord sobre les raons d'aquest fenomen.
He found complete peace of mind.	Va trobar una tranquil·litat total.
They shone like gold.	Brillaven com l'or.
There is a lot of evidence to suggest that this is true.	Hi ha moltes proves que suggereixen que això és cert.
Even when he was little, he was curious about ants.	Fins i tot quan era petit, tenia curiositat per les formigues.
After visiting your doctor, you should rest.	Després de visitar el metge, heu de descansar.
Stop briefly and take a deep breath for a moment.	Atureu-vos breument i respireu profundament per un moment.
The liquid is fluorescent green.	El líquid és de color verd fluorescent.
He provided numerous pieces of evidence in support of his argument.	Va aportar nombroses proves en suport del seu argument.
He accepted a bouquet.	Va acceptar un ram.
The actor was wearing a beautiful blue dress.	L'actor portava un vestit blau preciós.
Its popularity in the market is declining.	La seva popularitat al mercat està en declivi.
The engine fumes were poisonous.	Els fums del motor eren verinosos.
Cut any large piece of fruit.	Talleu qualsevol tros de fruita gran.
Let the butter melt.	Deixeu que la mantega es fongui.
So he went shopping.	Així que va anar a comprar.
The lawyer gave him an overwhelming look.	L'advocat li va dirigir una mirada aclaparadora.
Look at the hole in the wall.	Mireu el forat de la paret.
The toilet is at the end of the hallway.	El lavabo es troba al final del passadís.
These grants help to promote economic development.	Aquestes subvencions ajuden a promoure el desenvolupament econòmic.
A mixture of flour and water.	Una mescla de farina i aigua.
Delegates sat at a long table.	Els delegats es van asseure en una llarga taula.
Two eggs were needed for this cake.	Per a aquest pastís eren necessaris dos ous.
She told him everything.	Ella li va dir tot.
You really can't blame him for leaving.	Realment no el pots culpar per marxar.
Another group found that exercise reduced stress.	Un altre grup va trobar que l'exercici reduïa l'estrès.
He took a long, languid shower.	Va fer una dutxa llarga i lànguida.
A stupid mistake.	Un error estúpid.
The location of the school was convenient for many students.	La ubicació de l'escola era convenient per a molts estudiants.
These teachers received their students with a warm welcome.	Aquests professors van rebre els seus alumnes amb una cordial benvinguda.
To whom does this look refer	A qui es refereix aquesta mirada
The dog and his owner mingled with the crowd.	El gos i el seu amo es van barrejar amb la multitud.
Many tourists visit this important temple every year.	Molts turistes visiten aquest important temple cada any.
The temperature was mild.	La temperatura era suau.
Add a pinch of salt to the soup.	Posa una mica de sal a la sopa.
The clothes were very fashionable.	La roba estava molt de moda.
He has spoken out against corruption.	S'ha pronunciat contra la corrupció.
It became a popular tourist attraction.	Es va convertir en una atracció turística popular.
The desire quickly became unbearable.	El desig es va fer ràpidament insuportable.
I have visited this museum often.	He visitat aquest museu sovint.
The best way to stop it was to remember it.	El millor mètode per aturar-lo era recordar-lo.
His deep blue eyes made my heart beat.	Els seus ulls blaus i profunds van fer bategar el meu cor.
The books were bound in leather.	Els llibres estaven enquadernats amb pell.
For this reason, it is unconventional.	Per aquest motiu, no és convencional.
There are many empty houses left in this village.	En aquest poble queden moltes cases buides.
The coffin is made of wood.	El taüt és de fusta.
Here princess, cookies, here.	Aquí princesa, les galetes, aquí.
The marble floor is slippery.	El terra de marbre és relliscós.
Despite the staggering number of new structures, many are clearly unsustainable.	Malgrat la sorprenent quantitat de noves estructures, moltes són clarament insostenibles.
Please rinse the fruit well	Si us plau, esbandiu bé les fruites
Factories use large amounts of electricity.	Les fàbriques utilitzen grans quantitats d'electricitat.
He left his wallet in his safe.	Va deixar la cartera a la seva caixa forta.
You can't predict the future.	No pots predir el futur.
I will never forgive what you have done.	Mai perdonaré el que has fet.
The coast is dotted with fishing villages.	La costa està esquitxada de pobles de pescadors.
She is depressed because she lost her job.	Està deprimida per haver perdut la feina.
Because marriage is a sacred union.	Perquè el matrimoni és una unió sagrada.
The pockets of the coat were full of items.	Les butxaques de l'abric estaven plenes d'articles.
Heat is energy.	La calor és energia.
Please note these errors on a separate sheet.	Si us plau, anoteu aquests errors en un full a part.
Her coat is lined with fur.	El seu abric està folrat de pell.
The seven candidates discussed the issues.	Els set candidats van debatre els temes.
You have to do it	Ho has de fer
The water evaporates from a lake.	L'aigua s'evapora d'un llac.
This city has many beautiful parks.	Aquesta ciutat té molts parcs bonics.
The cast of the play read for auditions.	El repartiment de l'obra va llegir per a les audicions.
Although foxes are omnivorous, their diet is vegetarian.	Tot i que les guineus són omnívores, la seva dieta és vegetariana.
A fire broke out shortly afterwards.	Un incendi va esclatar poc després.
A theory that arose slowly, and only after much debate.	Una teoria que va sorgir lentament, i només després de molt debat.
London is one of the most accessible cities in the world.	Londres és una de les ciutats més accessibles del món.
Many artists contributed to the decoration.	Molts artistes van contribuir a la decoració.
This fund invests mainly in forests.	Aquest fons inverteix principalment en boscos.
He died of poverty.	Va morir a causa de la pobresa.
The rate was the same as last year.	La taxa era la mateixa que l'any passat.
Six buildings, two floors and with a flat roof.	Sis edificis, dos pisos i amb coberta plana.
He often writes long letters at home, full of interesting details.	Sovint escriu cartes llargues a casa, plenes de detalls interessants.
The rebels entered the capital at dawn.	Els rebels van entrar a la capital de matinada.
The politician pledged to raise wages.	El polític es va comprometre a augmentar els salaris.
The majestic peak was visible for miles.	El majestuós cim era visible durant quilòmetres.
He arrived late for the meeting.	Va arribar molt tard a la reunió.
However, many fake cobwebs looked like real ones.	Tanmateix, moltes teranyines falses semblaven semblants a les reals.
Police came to investigate.	La policia va venir a investigar.
We have many references to our workplace.	Tenim moltes referències al nostre lloc de treball.
The government is committed to helping the poor.	El govern es compromet a ajudar els pobres.
People sometimes find reasons to complain.	La gent de vegades troba motius per queixar-se.
We are using chemical fertilizers in our crops.	Estem utilitzant fertilitzants químics als nostres cultius.
The return flight is expected to depart on time.	S'espera que el vol de tornada surti a temps.
The teacher was desperate to never get there.	El professor es va desesperar per arribar-hi mai.
The analysis showed that emissions had increased considerably.	L'anàlisi va mostrar que les emissions havien augmentat considerablement.
The hardships of the harvest season wear me down.	Les dificultats de la temporada de collita em desgasten.
The apple spiraled in its rapid descent to the ground.	La poma va fer espiral en el seu ràpid descens fins a terra.
No wonder, then, that they soon began to seek revenge.	No és estrany, doncs, que aviat van començar a buscar venjança.
They always come out of us.	Sempre en surten de nous.
My eyes are watering.	Se'm ploren els ulls.
But wait, you have to tell me your name first.	Però espera, primer has de dir-me el teu nom.
She gave him a huge hug.	Ella li va donar una abraçada enorme.
Evidence indicates that smoking causes lung cancer.	L'evidència indica que fumar provoca càncer de pulmó.
The struggle between these two parties is bitter.	La lluita entre aquests dos partits és amarga.
Don't throw that glass in the ocean!	No llenceu aquest got a l'oceà!
She still felt very shy.	Encara se sentia molt tímida.
The rains came when we were expecting them.	Les pluges van arribar quan les esperàvem.
Resting on his elbows, he looked at the girl.	Reposat sobre els colzes, va mirar la noia.
The deaths of three were confirmed.	Es va confirmar la mort de tres.
The cable was thick.	El cable era gruixut.
He prefers to come back here every year.	Prefereix tornar aquí cada any.
Some words have a variable number of syllables.	Algunes paraules tenen un nombre variable de síl·labes.
The weather here is very nice.	El clima aquí és molt agradable.
Each school has its own dress code.	Cada escola té el seu propi codi de vestimenta.
He is the first person to get sick.	És la primera persona que emmalalteix.
We were stranded, unable to reach the mainland.	Estàvem encallats, sense poder arribar a terra ferma.
Over the years, he continued to work.	Amb el pas dels anys, va seguir treballant.
Protesters were urged to abandon their cause.	Es va instar als manifestants a abandonar la seva causa.
All environmental considerations have been discarded.	S'han descartat totes les consideracions ambientals.
The computer crashed again after today's lesson.	L'ordinador ha tornat a fallar després de la lliçó d'avui.
Starting a small business is not an easy task.	Engegar una petita empresa no és una cosa fàcil.
The picture is very beautiful.	El quadre és molt bonic.
One of the advantages of the city over the country is this.	Un dels avantatges de la ciutat sobre el país és això.
Return to the previous page.	Torneu a la pàgina anterior.
The bigger the boat, the bigger the waves.	Com més gran és el vaixell, més grans són les onades.
These forests are dark and dense.	Aquests boscos són foscos i densos.
Four workers were killed in the blast.	En l'explosió van morir quatre treballadors.
It snowed heavily during the night.	Durant la nit va nevar intensament.
Don't blow your nose in public!	No et treguis el nas en públic!
Trees and shrubs surround the house.	Arbres i arbusts envolten la casa.
The flu epidemic quickly subsided.	L'epidèmia de grip va disminuir ràpidament.
Gem salt and sugar are easily soluble in water.	La sal gema i el sucre són fàcilment solubles en aigua.
He dropped the glass and broke it into many pieces.	Va deixar caure el got i el va trencar en molts trossos.
The beetle cannot fly, so it cannot migrate.	L'escarabat no pot volar, de manera que no pot migrar.
The government is seriously lagging behind other developed nations.	El govern es queda seriosament endarrerit respecte a altres nacions desenvolupades.
Read this carefully before answering.	Llegeix això atentament abans de respondre.
Warring factions devastated the country.	Les faccions en guerra van devastar el país.
The animals moved to the edges of the forest.	Els animals es van traslladar a les vores del bosc.
The fountain was empty.	La font estava buida.
Hold a wooden cube firmly in each hand.	Agafeu fermament un cub de fusta a cada mà.
The kiln runs on coal.	El forn funciona amb carbó.
There were few problems with the phone.	Hi va haver pocs problemes amb el telèfon.
The younger members of the team studied diligently.	Els membres més joves de l'equip van estudiar amb diligència.
Central heating energy can be recovered in winter.	L'energia de la calefacció central es pot recuperar a l'hivern.
The tide was rising and falling high on the distant shore.	La marea pujava i baixava alt a la llunyana costa.
They had a dry throat.	Tenien la gola seca.
The incessant rains hit the dry ground.	Les pluges incessants van assotar el sòl sec.
Rear roads are unpaved and difficult to drive.	Les carreteres posteriors no són asfaltades i són difícils de circular.
It is based on standard barometric measurements.	Es basa en mesures baromètriques estàndard.
They live well and eat very well.	Viuen bé i menjaven molt bé.
This one will taste terrible.	Aquest tindrà un gust terrible.
The publication of this story has been delayed.	La publicació d'aquesta història s'ha endarrerit.
He won four prizes at the national competition.	Va guanyar quatre premis al certamen nacional.
Recycled paper is made from old paper.	El paper reciclat es fa amb paper vell.
His eyes were deep green.	Els seus ulls eren d'un verd intens.
Oil wells are running out quickly.	Els pous de petroli s'esgoten ràpidament.
They will have to leave early to get to the airport.	Hauran de sortir d'hora per arribar a l'aeroport.
A storm was brewing over the ocean.	Una tempesta es preparava sobre l'oceà.
Say what you have to say.	Digues el que hagis de dir.
The food tastes relatively mild.	El menjar té un gust relativament suau.
Some birds fly in flocks.	Alguns ocells volen en bandades.
We rarely meet anyone here!	Poques vegades ens trobem aquí amb ningú!
Laughing, they splashed her.	Rient, la van esquitxar.
Local miners have no job security.	Els miners locals no tenen seguretat laboral.
He had to undergo a quick series of medical tests.	Va haver de sotmetre's a una sèrie ràpida de proves mèdiques.
Close the window, please!	Tanca la finestra, si us plau!
The beach is cloudy with fine sand.	La platja està ennuvolada de sorra fina.
Converts measurements into metric units.	Converteix mesures en unitats mètriques.
A portrait of the artist hangs over the fireplace.	Un retrat de l'artista penja sobre la xemeneia.
They carefully examined the bear's carcass.	Van examinar acuradament la carcassa de l'ós.
Their ears are full of wax, the barber warned.	Tenen les orelles plenes de cera, va advertir el barber.
Benin is homeless.	Benín és sense sortida al mar.
Exposure to air pollution caused an increase in deaths.	L'exposició a la contaminació atmosfèrica va provocar un augment de les morts.
The soldier fell from his arms.	El soldat va caure de les armes.
Only for many years.	Només per molts anys.
The campers watched through the endless canyon.	Els campistes miraven a través del canó interminable.
Painted in bright colors.	Pintat amb colors brillants.
The little girl was crying profusely.	La petita plorava a fons.
The performers put on a spectacular show.	Els intèrprets van oferir un espectacle espectacular.
Cautiously, the fruit was eaten.	Amb cautela, es va menjar la fruita.
Penguins are icons of glaciers disappearing from our planet.	Els pingüins són icones de les glaceres que desapareixen del nostre planeta.
Samples should reflect the wider population.	Les mostres haurien de reflectir la població més àmplia.
The attraction is very popular with both locals and tourists.	L'atracció és molt popular tant entre els locals com els turistes.
This tree is considered largely extinct.	Aquest arbre es considera en gran part extingit.
They are friends of my sister.	Són amics de la meva germana.
Its constitution specifically prohibits torture.	La seva constitució prohibeix específicament la tortura.
The events took place shortly after midnight.	Els fets van passar poc després de la mitjanit.
Where we look, there is conflict.	On mirem, hi ha conflicte.
He turned on his heels and left the house.	Va girar sobre els talons i va sortir de casa.
Some plants and animals are in danger of extinction.	Algunes plantes i animals estan en perill d'extinció.
A landscape that varies greatly from place to place.	Un paisatge que varia notablement d'un lloc a un altre.
Don't tell my husband!	No li diguis al meu marit!
We had sun, sand, sea and fantasy.	Teníem sol, sorra, mar i fantasia.
Do you know what you're talking about?	Saben de què parles?
He saw an interesting-looking tree.	Va veure un arbre d'aspecte interessant.
First, you will need two cups of sugar.	Primer, necessitareu dues tasses de sucre.
The sky was turning a deep crimson.	El cel s'estava tornant d'un carmesí profund.
They re-examined the evidence.	Van reexaminar les proves.
It rained day and night.	Va ploure dia i nit.
She cut the cake.	Ella va tallar el pastís.
He and his girlfriend are planning a summer vacation.	Ell i la seva xicota estan planejant unes vacances d'estiu.
Luckily, I didn't know what to do.	Afortunadament, no sabia què fer.
The troops were used to sleeping in the open air.	Les tropes estaven acostumades a dormir a la intempèrie.
This girl will go far in the world of music.	Aquesta noia arribarà lluny en el món de la música.
Advertising profits are dropping.	Els beneficis de la publicitat estan baixant.
Dogs are the best pet.	Els gossos són el millor animal domèstic.
Cooking requires practice and refinement.	La cuina requereix pràctica i refinament.
Depression is becoming an increasingly prevalent medical phenomenon	La depressió s'està convertint en un fenomen mèdic cada cop més prevalent
A few years ago they bought a car.	Fa uns anys es van comprar un cotxe.
A crispy loaf of bread arrived just out of the oven.	Una barra de pa cruixent va arribar acabada de sortir del forn.
The clothes were piled up in piles.	La roba estava amuntegada en piles.
She sat down, meditating in silence.	Ella es va asseure, meditant en silenci.
She agreed to have lunch with him.	Ella va acceptar dinar amb ell.
There will be less demand for this product.	Hi haurà menys demanda d'aquest producte.
He is not graduating this year.	No es gradua aquest any.
Please touch the glass gently and then serve the wine.	Si us plau, toqueu la copa suaument i després serviu el vi.
There was hardly a breath of wind.	Amb prou feines hi havia un alè de vent.
This lie has been refuted many times.	Aquesta mentida ha estat refutada moltes vegades.
All indications suggest a long, hot, dry summer.	Totes les indicacions suggereixen un estiu llarg, calorós i sec.
Ten thousand children died every day.	Deu mil nens morien cada dia.
The convict is not a popular man.	El condemnat no és un home popular.
The human population reached several million.	La població humana va arribar a diversos milions.
The plan for democracy.	El pla per a la democràcia.
The shoulder has a complex structure.	L'espatlla té una estructura complexa.
Farmers provide food for our cities.	Els pagesos proporcionen els aliments per a les nostres ciutats.
So the king built another chapel.	Així, el rei va construir una altra capella.
The house is completely renovated.	La casa està totalment reformada.
Is there anything you can do about it?	Hi ha alguna cosa que puguis fer al respecte?
The old woman looked up at the sky.	La dona gran va assenyalar amb esperança el cel.
Fold the napkins carefully.	Doblegueu els tovallons amb cura.
He promised to be more careful.	Va prometre ser més curós.
He stopped the bus at a popular tourist spot.	Va aturar l'autobús en un lloc turístic popular.
The noise is getting too much to bear.	El soroll s'està tornant massa per suportar.
We will continue with the project.	Seguirem amb el projecte.
We can find a potential solution to this problem.	Podem trobar una solució potencial a aquest problema.
Stay close to the main road.	Mantingueu-vos a prop de la carretera principal.
Satellite images reveal a transition from forest to desert.	Les imatges de satèl·lit revelen una transició del bosc al desert.
Both events came to light that evening.	Els dos fets van sortir a la llum aquell vespre.
His burned body was lying on a pile.	El seu cos cremat estava estirat en una pila.
He was unable to attend the meeting.	No va poder assistir a la reunió.
That wasn't entirely true, but it would have been enough.	Això no era del tot cert, però hauria estat suficient.
The flower should float freely in the water.	La flor ha de flotar lliurement a l'aigua.
Every year there are fewer butterflies.	Cada any hi ha menys papallones.
Most workers had to travel long distances by public transport.	La majoria dels treballadors van haver de recórrer llargues distàncies amb transport públic.
It is immoral for a nation to go to war.	És immoral que una nació vagi a la guerra.
A breeze shook the trees.	Una brisa va remenar els arbres.
He willingly committed.	Es va comprometre de bon grat.
He went straight to the doctor.	Va passar directament al metge.
In the village, it is the responsibility of the children.	Al poble, és responsabilitat dels nens.
A police patrol is in the area.	Una patrulla policial es troba a la zona.
His steady smile is tired.	El seu somriure constant és cansat.
Walk through these trees.	Passeja per aquests arbres.
They probably will.	Probablement ho faran.
It crushed me when my dog ​​died.	Em va aixafar quan el meu gos va morir.
The road was rugged and full of muddy potholes.	El camí era accidentat i ple de sots fangs.
The army found itself surrounded.	L'exèrcit es va trobar envoltat.
Their relationship is strained.	La seva relació és tensa.
Carbon dioxide is maintained in each leaf.	El diòxid de carboni es manté a cada fulla.
A fourth person was wanted for questioning.	Es buscava una quarta persona per ser interrogada.
I think such a situation is unfair.	Crec que una situació així és injusta.
The hill overlooking the village offers a great view.	El turó que domina el poble ofereix una vista estupenda.
He took a big bite of meat.	Va prendre un gran mos de carn.
A new kind of conflict arose.	Va sorgir un nou tipus de conflicte.
This mountain is the highest here.	Aquesta muntanya és la més alta d'aquí.
I had never worn such beautiful jewelry.	Mai havia portat joies tan boniques.
The prognosis is not good.	El pronòstic no és bo.
Adjustments were needed to overcome the obstacles.	Eren necessaris ajustos per superar els obstacles.
This statue contains a jewel that glows in the dark.	Aquesta estàtua conté una joia que brilla a la foscor.
His long white beard fell out.	La seva llarga barba blanca li va caure.
He was tall, with broad shoulders.	Era alt, amb les espatlles amples.
His house is on a damp, grassy slope.	La seva casa es troba en un vessant humit i herbós.
These ancient tombs were recently discovered in the desert.	Aquestes tombes antigues van ser descobertes recentment al desert.
At first, the kidnappers demanded two million yen.	Al principi, els segrestadors van demanar dos milions de iens.
This city supported a thriving steel industry.	Aquesta ciutat va donar suport a una pròspera indústria siderúrgica.
Will you get married?	Et casaràs?
That was the end of their marriage.	Aquest va ser el final del seu matrimoni.
Is this the best course?	És aquest el millor curs?
The pitcher was full to the brim.	El càntir estava ple fins a dalt.
He considers his work a vital mission.	Considera que la seva feina és una missió vital.
The young man had his coffee.	El jove va prendre el seu cafè.
He was absorbed in his work.	Estava absorbit per la seva feina.
Moondog	Moondog
The rest of the newspaper looked at the big river.	La resta del diari mirava el gran riu.
Because of his fascination with weapons, he collects them.	A causa de la seva fascinació per les armes, les col·lecciona.
From the attic comes the faint, distant sound of music.	De l'àtic surt el so tènue i llunyà de la música.
The turtle is advancing at a steady pace.	La tortuga avança a un ritme constant.
He waited for a security check.	Va esperar un control de seguretat.
The shutdown has disrupted daily life.	L'aturada ha alterat la vida quotidiana.
The explosives are equipped on stage.	Els explosius estan equipats a l'escenari.
It felt pretty sad and lonely.	Se sentia bastant trist i sol.
The mother felt unable to cope.	La mare es va sentir incapaç de fer front.
The birds fluttered their wings and flew into the air.	Els ocells van batre les ales, volant a l'aire.
A bad performance meant joining the queue.	Una mala actuació va suposar unir-se a la cua.
I crawled slowly toward the road.	Em vaig arrossegar lentament cap a la carretera.
He drank a cup of hot chocolate after dinner.	Va beure una tassa de xocolata calenta després de sopar.
This is difficult to explain.	Això és difícil d'explicar.
Invest in insurance sales.	Inverteix en la venda d'assegurances.
We are told that an ice age has long passed.	Ens diuen que fa temps que va passar una edat glacial.
His response provoked a series of extreme reactions.	La seva resposta va provocar una sèrie de reaccions extremes.
His gaze held his gaze.	La seva mirada va mantenir la seva mirada.
Fed up with spicy chicken, they fell asleep.	Farts de pollastre picant, es van adormir.
Stop smiling, you're making me nervous.	Deixa de somriure, m'estàs posant nerviós.
Who will deny the power of prayer?	Qui negarà el poder de l'oració?
The politician is accused of embezzling millions of dollars.	El polític està acusat de malversar milions de dòlars.
The children were evacuated from school.	Els nens van ser evacuats de l'escola.
The ship is made of iron.	El vaixell és de ferro.
The water increases in volume as it freezes.	L'aigua augmenta de volum a mesura que es congela.
Some people disapprove of the sale of this property.	Algunes persones desaproven la venda d'aquesta propietat.
The man dropped his arm to his side.	L'home va deixar caure el braç al seu costat.
The approaching winter will make things worse.	L'hivern que s'acosta empitjorarà les coses.
Constantly checking your phone is unhealthy.	Comprovar constantment el telèfon no és saludable.
This cake is delicious!	Aquest pastís és deliciós!
Maybe we'll go camping on the beach this weekend.	Potser anem d'acampada a la platja aquest cap de setmana.
His movement is abrupt and erratic.	El seu moviment és brusc i erràtic.
Activists called for calm.	Els activistes van demanar calma.
The pencil rolled from my lap.	El llapis va rodar de la meva falda.
Grandma used to tell stories about the "good old days."	L'àvia explicava històries sobre els "bons vells temps".
The trend was downward this year.	La tendència va ser a la baixa aquest any.
Onions and garlic are basic in almost every kitchen.	Les cebes i els alls són bàsics de gairebé totes les cuines.
He climbed into the back of the wagon.	Va pujar a la part posterior del vagó.
He developed a project using mathematics.	Va desenvolupar un projecte mitjançant les matemàtiques.
Which of the following stories is the oldest?	Quin dels contes següents és el més antic?
The manager burst in, mistakenly thinking something had happened.	El gerent va irrompre, pensant equivocadament que alguna cosa havia passat.
It was covered in dirt.	Estava coberta de brutícia.
Trade is a lucrative career.	El comerç és una carrera lucrativa.
It was a tall, ornately decorated tower.	Era una torre alta, ornamentadament decorada.
The rain fell in torrents.	La pluja va caure a torrents.
People often make generous donations to these charities.	La gent sovint fa generoses donacions a aquestes organitzacions benèfiques.
The country is one of the poorest in the world.	El país és un dels més pobres del món.
The boy twisted his cap and sank his hair.	El nen es va torçar la gorra i es va enfonsar els cabells.
You couldn't pay me more.	No em podríeu pagar més.
A sudden vision came to him.	Una visió sobtada li va sorgir.
He will choose the profession he loves most.	Ell escollirà la professió que més estima.
It’s normal for a parent to worry	És normal que un pare es preocupi
The rabbit population has grown rapidly.	La població de conills ha augmentat ràpidament.
Love grows through sacrifice.	L'amor creix a través del sacrifici.
He has a strong antipathy for snakes.	Té una forta antipatia per les serps.
A truck driver helped him load the boxes.	Un camioner el va ajudar a carregar les caixes.
It looks like the snow will fall next month.	Sembla que la neu caurà el mes vinent.
He was punished for being idle.	Va ser castigat per estar ocioso.
There is no storm of innovation.	No hi ha tempesta d'innovació.
I warned you not to play outside.	T'he advertit que no juguessis fora.
The country has no native mammals.	El país no té mamífers autòctons.
With little government support, the economy stagnated.	Amb poc suport governamental, l'economia es va estancar.
He wanted to leave, but he couldn't.	Volia marxar, però no va poder.
This gift voucher is valid for six months.	Aquest xec regal té una validesa de sis mesos.
They were silent as they walked.	Van guardar silenci mentre caminaven.
His efforts were finally rewarded.	Els seus esforços van ser recompensats per fi.
After a fierce battle, the enemy retreated.	Després d'una batalla ferotge, l'enemic es va retirar.
Same sentence, first, second, third.	Mateixa frase, primer, segon, tercer.
They kept walking away from him.	Van continuar allunyant-se d'ell.
The city is famous for its thriving tourism industry.	La ciutat és famosa per la seva florida indústria turística.
He is extremely knowledgeable.	Ell és extremadament coneixedor.
The volcano erupted, filling the sky with smoke.	El volcà va entrar en erupció, omplint el cel de fum.
He often dreams of a beautiful woman.	Sovint somia amb una dona bella.
The factory in that village produces clothes.	La fàbrica d'aquell poble produeix peces de vestir.
Some shortcuts are very short.	Algunes dreceres són molt curtes.
Most citizens live in the country.	La majoria dels ciutadans viuen al país.
The result has been positive.	El resultat ha estat positiu.
Human blood circulates through the veins.	La sang humana circula per les venes.
Leave room for a large cannoli.	Deixeu espai per a un cannoli gran.
The door creaked.	La porta va cruixir.
The walls were covered with posters.	Les parets estaven cobertes amb cartells.
The mother of the orphan died during childbirth.	La mare de l'orfe va morir durant el part.
Camels don't like to be petted.	Als camells no els agrada que els acaricien.
A letter has been sent to you.	Se t'ha enviat una carta.
The prisoner was guilty.	El presoner era culpable.
I had never heard such a beautiful voice.	Mai havia sentit una veu tan bella.
The whale had already reached the ocean.	La balena ja havia arribat a l'oceà.
A festive meal for workers.	Un àpat festiu per als treballadors.
Many countries in this region are economically underdeveloped.	Molts països d'aquesta regió estan econòmicament subdesenvolupats.
So they stood there, leaning against the wall.	Així que es van quedar allà, recolzats a la paret.
Remove the crusts from the bread.	Traieu les crostes del pa.
The gas tank was empty.	El dipòsit de gasolina estava buit.
She returned a warm response.	Ella va tornar una resposta tèbia.
Mushrooms were found to produce antibiotics.	Es va trobar que els bolets produeixen antibiòtics.
He had a grin, so he avoided public speaking.	Tenia un ceixeix, així que va evitar parlar en públic.
This woman must surely be a witch.	Aquesta dona segurament deu ser una bruixa.
People recognize her as a competent scientist.	La gent la reconeix com una científica competent.
Use a lighter to cut off excess wicks.	Utilitzeu un encenedor per tallar l'excés de metxes.
This team impressed me the most.	Aquest equip em va impressionar més.
Johnny, stop that noise!	Johnny, deixa aquest soroll!
They had no children.	No tenien fills.
The water flowed like blood.	L'aigua fluïa com sang.
The natives carried spears and bows.	Els indígenes portaven llances i arcs.
The fish jumped and jumped to catch flies.	Els peixos saltaven i saltaven per agafar mosques.
They entered the library.	Van entrar a la biblioteca.
Can you remember any specific experience?	Pots recordar alguna experiència concreta?
I need some bread.	Necessito una mica de pa.
These poems create an atmosphere of mystery.	Aquests poemes creen una atmosfera de misteri.
There is a post office nearby.	Hi ha una oficina de correus a prop.
The highway is lined with palm trees.	L'autopista està vorejada de palmeres.
Stop smoking.	Deixar de fumar.
The olive oil was extra virgin.	L'oli d'oliva era verge extra.
You must do this before leaving the premises.	Ho heu de fer abans de sortir del local.
They were so poor that they could not feed themselves.	Eren tan pobres que no podien alimentar-se.
He noticed a strange mark on his arm.	Va notar una marca estranya al seu braç.
A stubborn tobacco plant bloomed in the jungle.	Una planta de tabac tossuda va florir a la selva.
He abstained from wine.	Es va abstenir del vi.
Unfortunately, this version of the software had some bugs.	Malauradament, aquesta versió del programari tenia alguns errors.
He told her to shut up.	Li va dir que callés.
They came across strange creatures.	Es van trobar amb criatures estranyes.
Andela was charged with stealing state funds.	Andela va ser acusada de robar fons estatals.
The workers did not want to give up.	Els treballadors no es van voler rendir.
The lake was quiet and peaceful.	El llac era tranquil i tranquil.
His suspicion increased.	La seva sospita va augmentar.
The company employed abundant labor.	L'empresa va fer servir abundant mà d'obra.
Put this cardboard in the truck.	Poseu aquest cartró al camió.
This field was plowed by machines.	Aquest camp era llaurat per màquines.
The cow was for milk.	La vaca era per a la llet.
The emperor was deposed.	L'emperador va ser deposat.
They told him not to throw away the food.	Li van dir que no llençar el menjar.
Nations prominent for their trade and commerce.	Nacions destacades pel seu comerç i comerç.
The weaver entered the castle.	El teixidor va entrar al castell.
The clouds are gathering, he thought.	Els núvols s'estan reunint, va pensar.
Strong winds shook the water from the trees.	Els forts vents sacsejaven l'aigua dels arbres.
It's an old adage, but it's still true.	És un vell adagi, però encara és cert.
The king begged his people to go back.	El rei va suplicar al seu poble que tornés enrere.
They were subject to merciless deadlines.	Estaven subjectes a terminis sense pietat.
All the cars stopped.	Tots els carros es van aturar.
A commission has been set up to review the incident.	S'ha creat una comissió per revisar l'incident.
Scientists believe these trees grew here.	Els científics creuen que aquests arbres van créixer aquí.
There is rampant corruption in the government.	Al govern hi ha una corrupció desenfrenada.
Strain the mixture through a coarse sieve.	Colar la barreja a través d'un colador gruixut.
A faint smile played on his lips.	Un lleuger somriure va jugar als seus llavis.
A crow perched on a stick outside.	Un corb posat en un pal fora.
She tries to be positive.	Ella intenta ser positiva.
It burned intensely.	Va cremar intensament.
I plan to be on TV tonight.	Tinc previst estar a la televisió aquesta nit.
Trees have their own roots, leaves and stems.	Els arbres tenen les seves pròpies arrels, fulles i tiges.
Here, ice cream is served with sticky rice.	Aquí, el gelat es serveix amb arròs enganxós.
A Marquis lives there, they say.	Hi viu un marquès, diuen.
The teacher was charged damages.	El professor va cobrar danys i perjudicis per despeses.
There is no clear line of demarcation between the two.	No hi ha una línia clara de demarcació entre ambdós.
Replacement shirts were eventually handed out to the soldiers.	Finalment es van repartir camises de recanvi als soldats.
This region is known for its great architecture.	Aquesta regió és coneguda per la seva gran arquitectura.
He cited his successes and apologized for the delays.	Va citar els seus èxits i va demanar disculpes pels retards.
He compared the jacket to a masterpiece.	Va comparar la jaqueta amb una obra mestra.
To the right were two enclosed pools.	A la dreta es veien dues piscines tancades,
Exercises such as crossword puzzles increase vocabulary.	Exercicis com els mots encreuats augmenten el vocabulari.
First, cut the onion into thin strips.	Primer, talleu la ceba a tires fines.
He didn't like gummy candies very much.	No li agradaven molt els caramels de goma.
His thoughts remained calm.	Els seus pensaments van romandre tranquils.
I bought this skirt several weeks ago.	Vaig comprar aquesta faldilla fa diverses setmanes.
Our school has many visiting speakers.	La nostra escola compta amb molts ponents visitants.
The spirit of dedication to duty.	L'esperit de dedicació al deure.
A bird fell on the edge of the window.	Un ocell va caure a la vora de la finestra.
The motion was passed unanimously.	La moció va ser aprovada per unanimitat.
The closet shelf has been cleared of most books.	La prestatgeria de l'armari s'ha netejat de la majoria de llibres.
We had a big cake to take home.	Teníem un pastís gran per endur-nos a casa.
I just couldn't accept the status quo anymore.	Simplement ja no podia acceptar l'statu quo.
The thief fled when police arrived.	El lladre va fugir quan va arribar la policia.
A brilliant career destroyed.	Una carrera brillant destruïda.
The mess subsided after the party.	El desordre es va apaivagar un cop acabada la festa.
These countries were rich in mineral resources.	Aquests països eren rics en recursos minerals.
I've seen this guy before.	He vist aquest noi abans.
The pursuit of happiness is a worthy goal.	La recerca de la felicitat és un objectiu digne.
Too many people were drowning.	Massa gent es moria ofegada.
Some people found the party's policies offensive.	Algunes persones van trobar ofensives les polítiques del partit.
The boy does not like the taste of chicken.	Al nen no li agrada el gust del pollastre.
A group of hikers marched through this arid land.	Un grup d'excursionistes va marxar per aquesta terra àrida.
Some citizens are outraged by this proposal.	Alguns ciutadans estan indignats per aquesta proposta.
The fish was swimming close to the surface.	El peix nedava a prop de la superfície.
They had three children.	Van tenir tres fills.
There are several points to note.	Hi ha diversos punts a destacar.
Please put a hold on my account.	Si us plau, posa una retenció al meu compte.
They will not give up easily.	No es rendiran fàcilment.
He ran around the room.	Va correr per l'habitació.
She strongly opposed his decision.	Ella es va oposar fermament a la seva decisió.
Did you find out the source of the epidemic?	Vau descobrir l'origen de l'epidèmia?
His car was off the road for four months.	El seu cotxe va estar fora de la carretera durant quatre mesos.
Slow and steady he wins the race.	Lent i constant guanya la cursa.
Who is the richest in this group?	Qui és el més ric d'aquest grup?
They argued for so long that his wife was upset.	Van discutir durant tant de temps que la seva dona estava disgustada.
A devoted husband will do almost anything for his wife.	Un marit devot farà gairebé qualsevol cosa per la seva dona.
There, you will receive special attention.	Allà, rebrà una atenció especial.
The statues are carefully polished.	Les estàtues estan curosament polides.
Now the pot is boiling.	Ara l'olla bull.
Then the administrator left the room.	Llavors l'administrador va sortir de la sala.
They built a pyramid of larch wood.	Van construir una piràmide amb fusta de làrix.
He opened a bag of savory snacks.	Va obrir una bossa d'aperitius salats.
The sun was shining in the sky.	El sol brillava al cel.
He remembered his grandmother's dishes.	Va recordar els plats de la seva àvia.
Fishermen catch these shellfish with long lines.	Els pescadors capturen aquests mariscs amb llargues línies.
The men were on either side of the clearing.	Els homes estaven situats a banda i banda de la clariana.
Lifeguards patrolled the area.	Els socorristes van patrullar la zona.
That evening we visited the nearby gallery.	Aquell vespre vam visitar la galeria propera.
This river has a reputation for being dangerous.	Aquest riu té fama de perillós.
Several pairs of brown eyes stared at the stars.	Diversos parells d'ulls marrons miraven les estrelles.
It offers an opportunity to move forward.	S'ofereix una oportunitat per avançar.
Most homes need major repairs.	La majoria de les cases necessiten reparacions importants.
This caused a lot of confusion about spelling.	Això va provocar molta confusió sobre l'ortografia.
The pace accelerated as the music became faster.	El ritme es va accelerar a mesura que la música es feia més ràpida.
A gardener cared for the plants carefully.	Un jardiner va cuidar les plantes amb cura.
Efficient use of limited resources.	L'ús eficient dels recursos limitats.
Elaine writes poetry.	Elaine escriu poesia.
There are usually a lot of boat accidents.	Normalment hi ha molts accidents de vaixells.
In the heart, soprano means 'beautiful voice'.	Al cor, soprano significa 'bella veu'.
Large clouds came from the west.	Des de l'oest van arribar grans núvols.
One of the workers was injured by a fallen pillar.	Un dels treballadors va resultar ferit per un pilar caigut.
He cultivated the lost art of writing poetry.	Va conrear l'art perdut d'escriure poesia.
Exciting news!	Notícia emocionant!
A dog was lying in the corner of the room.	Un gos estava estirat a la cantonada de l'habitació.
My father was a researcher.	El meu pare era investigador.
He achieved great wealth during his lifetime.	Va aconseguir una gran riquesa durant la seva vida.
Players were allowed to use their feet as weapons.	Es permetia als jugadors utilitzar els seus peus com a armes.
We saw her at the party	La vam veure a la festa
Just then, he heard a loud bang.	Just aleshores, es va sentir un fort cop.
This dog is fierce.	Aquest gos és ferotge.
He walked quickly to the car.	Va caminar ràpidament cap al cotxe.
Therefore, the people of the country tend to have a traditional view.	Per tant, la gent del país tendeix a tenir una visió tradicional.
A swarm of ants invaded the sink.	Un eixam de formigues va envair la pica.
Now let’s take a look at something completely different.	Ara fem una ullada a una cosa completament diferent.
Some of his relatives live abroad.	Alguns dels seus parents viuen a l'estranger.
He is a basketball player, not a basketball player.	És un jugador de bàsquet, no un jugador de bàsquet.
Housing prices near schools have risen.	Els preus dels habitatges prop de les escoles han augmentat.
At first no one believed it.	Al principi ningú s'ho va creure.
The lake dominates the landscape.	El llac domina el paisatge.
The issue was resolved quickly.	El problema es va resoldre ràpidament.
The alleged gunman ran out of bullets and ran.	El presumpte pistoler es va quedar sense bales i va córrer.
The conversation about global warming has slowed in recent years.	La conversa sobre l'escalfament global ha disminuït en els últims anys.
His speech was greeted with boos.	El seu discurs va ser rebut amb esbroncades.
The canal crosses the city.	El canal travessa la ciutat.
The party was marred by scandal.	El partit es va veure embrutat per l'escàndol.
Her body was weak, which made her reluctant to exercise.	El seu cos estava feble, la qual cosa la feia reticent a fer exercici.
Make sure the eggs are dry.	Assegureu-vos que els ous estiguin secs.
It's pretty shallow here.	Aquí és bastant poc profund.
He doesn’t mind spending half the night drinking.	No li importa passar la meitat de la nit bevent.
I would like you to come with me.	M'agradaria que m'acompanyesssiu.
This misty landscape has spectacular natural beauty.	Aquest paisatge boirós té belleses naturals espectaculars.
Winter has arrived.	Ha arribat l'hivern.
How much does a new bike cost?	Quant costa una bicicleta nova?
Other experts call for more action.	Altres experts demanen més mesures.
The church bell in this movie rang too often.	La campana de l'església d'aquesta pel·lícula va sonar massa sovint.
It is not uncommon for women to lie about their age.	No és estrany que les dones mentin sobre la seva edat.
But you can't just decide to be a teacher.	Però no pots decidir-te només a ser professor.
Oxygen is needed for all processes in the body.	L'oxigen és necessari per a tots els processos del cos.
To have a healthy mind in a healthy body,	Per tenir una ment sana en un cos sa,
He looked out of his bedroom window,	Mirava per la finestra del seu dormitori,
The rebels were defeated.	Els rebels van ser derrotats.
The bear roared angrily at the gardener.	L'ós va rugir enfadat al jardiner.
A native of this city studied abroad.	Un natural d'aquesta ciutat va estudiar a l'estranger.
We are dying, but not without a fight.	Estem morint, però no sense lluitar.
Viral disease is not yet fully controlled.	La malaltia vírica encara no està completament controlada.
Software censorship is a big problem today.	La censura del programari és un gran problema avui dia.
The empty house looked desolate.	La casa buida semblava desolada.
Water cuts the earth, meandering and sprouting.	L'aigua talla la terra, serpentejant i brotant.
This company is well known.	Aquesta empresa és ben coneguda.
This watch is guaranteed.	Aquest rellotge està garantit.
It's been busy lately.	Ha estat ocupat últimament.
The waiting time passed quickly.	El temps d'espera va passar ràpidament.
Sadness can be measured.	La tristesa es pot mesurar.
He quickly mounted his horse.	Va pujar ràpidament al seu cavall.
I am willing to pay you even more.	Estic disposat a pagar-te encara més.
You need to buy more sugar.	Cal comprar més sucre.
Television is a very important tool for education.	La televisió és una eina molt important per a l'educació.
A crow was croaking in the dark.	Un corb grallava a la foscor.
He expressed absolutely no emotion.	No va expressar absolutament cap emoció.
This time it was different.	Aquesta vegada va ser diferent.
The city is known for its good food and shopping.	La ciutat és coneguda pel seu bon menjar i les seves compres.
She greeted her friend.	Ella va saludar a la seva amiga.
The deserted city lay before him, sunken and ruined.	La ciutat deserta es trobava davant seu, enfonsada i arruïnada.
The soldiers were the only winners of the war.	Els soldats van ser els únics guanyadors de la guerra.
The collie had a litter of puppies.	El collie tenia una camada de cadells.
When the music began to sound, it slowly rose.	Quan la música va començar a sonar, es va aixecar lentament.
The political revolt was brutally repressed.	La revolta política va ser reprimida brutalment.
The rock can't support your weight.	La roca no pot suportar el teu pes.
You will clean the latrines every week.	Netejareu les latrines cada setmana.
I don't like his attitude.	No m'agrada la seva actitud.
She volunteered to help her sick mother.	Es va oferir voluntària per ajudar la seva mare malalta.
A mother was present throughout her birth.	Una mare va estar present durant tot el seu part.
The fish was several hundred years old.	El peix tenia diversos centenars d'anys.
He acknowledged that the event was stressful.	Va reconèixer que l'esdeveniment va ser estressant.
The cloudy weather made it difficult for them to play tennis.	El temps ennuvolat els va fer difícil jugar a tennis.
The war took its toll on the city.	La guerra va passar factura a la ciutat.
Hundreds of tiny people fought bravely.	Els centenars de persones diminutes van lluitar de valent.
Friends and family came to visit him.	Amics i familiars van venir a visitar-lo.
These flowers are grouped in groups.	Aquestes flors s'agrupen en grups.
First, you need to boil the beets.	Primer, haureu de bullir la remolatxa.
A young man was transported on a stretcher.	Un jove va ser transportat en llitera.
The investment goal increases.	L'objectiu d'inversió augmenta.
Police are chasing the suspect.	El policia persegueix el sospitós.
The snake had lost its venom.	La serp havia perdut el seu verí.
Water is broken down into hydrogen and oxygen when heated.	L'aigua es divideix en hidrogen i oxigen quan s'escalfa.
Watch out for these power lines.	Compte amb aquestes línies elèctriques.
The pants are all black.	Els pantalons són tots negres.
There were parallel streets with wide sidewalks.	Hi havia carrers paral·lels amb voreres amples.
He had to accept defeat.	Havia d'acceptar la derrota.
The door had been closed for many years.	La porta havia estat tancada durant molts anys.
The noise of the machinery was deafening.	El soroll de la maquinària era ensordidor.
The biggest problem he has is the economic crisis.	El problema més gran que té és la crisi econòmica.
The rain cleared the dirty streets.	La pluja va netejar els carrers bruts.
In her family, she was the baby.	A la seva família, ella era el nadó.
Popular topics include music, literature, history, and art.	Els temes populars inclouen música, literatura, història i art.
We will have to talk more about it.	Haurem de parlar-ne més.
The rooms are surrounded by thick stone walls.	Les sales estan envoltades per gruixuts murs de pedra.
I put the candles on the table.	Vaig posar les espelmes a la taula.
It needs a thick consistency.	Necessita una consistència espessa.
The slave looked at him and approached.	L'esclava el va mirar i es va acostar.
I didn't dare look him in the eye.	No em vaig atrevir a mirar-lo als ulls.
The employee could be hired again tomorrow.	L'empleat es podria contractar de nou demà.
The proofreader carefully revised the text.	El corrector va revisar acuradament el text.
Raised on top of a green hill.	Aixecat al cim d'un turó verd.
In the company, we are divided into departments.	A l'empresa, estem dividits en departaments.
The musician played a song he had composed.	El músic va tocar una cançó que havia compost.
It is part of our duty.	Forma part del nostre deure.
This is another man completely.	Això és un altre home completament.
Workers often live in slum conditions.	Els treballadors sovint viuen en condicions de barris marginals.
A contract was signed for the sale of rail beds.	Es va signar un contracte per a la venda de llits de ferrocarril.
A new construction began there.	Allà va començar una nova construcció.
Few doubted his sincerity.	Pocs van dubtar de la seva sinceritat.
Therefore, abnormal emotional responses do not sadden us.	Per tant, les respostes emocionals anormals no ens entristen.
This room is infested with moths.	Aquesta habitació està infestada d'arnes.
This lake is deep.	Aquest llac és profund.
The usual measures seemed to have no effect.	Les mesures habituals semblaven no tenir cap efecte.
Is it really what it seems?	És realment el que sembla?
This country needs efficient transportation, he says.	Aquest país necessita un transport eficient, diu.
The king asked his guards to arrest them.	El rei va demanar als seus guàrdies que els arrestessin.
Neighbors are upset.	Els veïns estan molestos.
These women were peasants.	Aquestes dones eren pageses.
New security measures needed to be put in place.	Calia implantar noves mesures de seguretat.
You can finish the last section today.	Podeu acabar l'últim apartat avui.
The princess wanted to visit her aunt's house.	La princesa volia visitar la casa de la seva tia.
We forced him to join us.	El vam obligar a unir-se a nosaltres.
Resist the temptation to indulge in greed.	Resistir la temptació de lliurar-se a la cobdícia.
Slowly but steadily, his luck improved.	Lenta però constantment, la seva sort va millorar.
He works tirelessly.	Treballa incansablement.
The drug was extremely effective.	El medicament va resultar extremadament efectiu.
The health of this region is declining rapidly.	La salut d'aquesta regió està disminuint ràpidament.
Fluctuations in interest rates pose a significant risk.	Les fluctuacions dels tipus d'interès suposen un risc important.
The enemy is fighting on too many fronts.	L'enemic lluita en massa fronts.
This is the most common type of edible mushroom.	Aquest és el tipus de bolet comestible més comú.
The television is silently soft.	La televisió està en silenci suau.
Notice.	Avís.
School success requires youthful energy.	L'èxit escolar requereix energia juvenil.
Spread the bread with butter, then sprinkle with brown sugar and cinnamon.	Untar el pa amb mantega, després espolvorear sucre moreno i canyella.
Lightning flashed in the distance.	Els llamps van brillar a la distància.
These birds are beautiful.	Aquests ocells són preciosos.
According to folklore, the guardian stays up at night.	Segons el folklore, el guardià es queda de nit.
I knew my life would change drastically.	Sabia que la meva vida canviaria dràsticament.
A cold shiver ran through her body.	Un estremiment fred va recórrer el seu cos.
The hypocrite was rewarded with fame.	L'hipòcrita va ser recompensat amb fama.
Run away from the people around you.	Fuig de la gent que l'envolta.
It can often be difficult to take notes in class.	Sovint pot ser difícil prendre notes a classe.
The stumps of the trees showed signs of rot.	Les soques dels arbres presentaven signes de podridura.
Was it a real visit or a dream?	Va ser una visita real o un somni?
The fish is fresh.	El peix és fresc.
The window was locked, the light was fading.	La finestra estava bloquejada, la llum s'esvaïa.
He kissed the girl softly on the lips.	Va besar suaument als llavis a la noia.
When the water is boiling, lower the heat.	Quan l'aigua estigui bullint, baixeu el foc.
Helping one's own country is good.	Ajudar el propi país és bo.
He returned after a long time.	Va tornar després de molt de temps.
The dwarf was called "a national treasure."	El nan va ser anomenat "un tresor nacional".
The royal family will arrive soon.	La família reial arribarà en breu.
The young woman looked desperate.	La jove semblava desesperada.
The company decided to lay off some of its workers.	L'empresa va decidir acomiadar alguns dels seus treballadors.
The slippers stung my toes.	Les sabatilles em van punxar els dits dels peus.
The air vapor condensed into raindrops.	El vapor de l'aire es va condensar en gotes de pluja.
He turned his face away.	Va girar la cara.
The engine made a loud, intimidating noise.	El motor va fer un soroll fort i intimidatori.
Dissolve the sugar in hot water.	Dissoleu el sucre a l'aigua calenta.
The population of this city has decreased this year.	La població d'aquesta ciutat ha disminuït aquest any.
He knelt down and prayed.	Es va posar de genolls i va pregar.
Take a step back and see how it reads.	Fes un pas enrere i mira com es llegeix.
I was a scorpion.	Jo era un escorpí.
First it rained, then no.	Primer va ploure, després no.
I worked hard.	Vaig treballar dur.
The ants made a small red mark in the snow.	Les formigues van fer una petita marca vermella a la neu.
She noticed his eyes, blue and deep.	Ella va notar els seus ulls, blaus i profunds.
He pursed his lip in disgust.	Va arrossegar el llavi amb fàstic.
He smiled shyly.	Va somriure tímidament.
Notice the sign of boiling water.	Observeu el signe de l'aigua bullint.
He picked up his belongings and left.	Va recollir les seves pertinences i va marxar.
I cannot tolerate dishonesty and disloyalty.	No puc tolerar la deshonestedat i la deslleialtat.
The ocean was cold.	L'oceà estava fred.
The people mourn the death of the king.	El poble plora la mort del rei.
The shepherd's dog sensed imminent danger.	El gos del pastor va intuir un perill imminent.
Let's start with the basics.	Comencem per les bases.
The government should ban animal experiments.	El govern hauria de prohibir els experiments amb animals.
The formula is simple.	La fórmula és senzilla.
A sudden sound made her jump.	Un so sobtat la va fer saltar.
The borders were considered neutral territory.	Les fronteres eren considerades territori neutral.
The legislature meets for ten weeks a year.	La legislatura es reuneix durant deu setmanes a l'any.
They stared for a few seconds.	Es van mirar fixament durant uns segons.
The higher we get, the more oxygen is inhaled.	Com més amunt arribem, més oxigen s'inhala.
You are more important than your possessions.	Ets més important que les teves possessions.
The construction of new roads was dangerous.	La construcció de noves carreteres era perillosa.
She becomes obese throughout her life.	Es torna obesa al llarg de la seva vida.
This is an example of false advertising.	Aquest és un exemple de publicitat falsa.
He decides to take the scenic route.	Decideix fer la ruta panoràmica.
First, it's too cold to swim.	Primer, fa massa fred per nedar.
They agreed that they both had too much free time.	Van coincidir que tots dos tenien massa temps lliure.
I rarely went to church.	Poques vegades anava a l'església.
A little girl ran to the room.	Una nena petita va córrer a l'habitació.
Heavy fog reduces visibility.	La boira intensa redueix la visibilitat.
Mao devoted his life to the poorer classes.	Mao va dedicar la seva vida a les classes més pobres.
This substance, known as ethyl alcohol, is distilled.	Aquesta substància, coneguda com alcohol etílic, es destil·la.
It is difficult for students to overcome in these circumstances.	És difícil que els estudiants superin en aquestes circumstàncies.
The rivers and lakes of the region flow into the sea.	Els rius i llacs de la regió desemboquen al mar.
This was a clever move.	Aquest va ser un moviment intel·ligent.
He was bitter to you.	El te era amarg.
The house caught fire.	La casa es va incendiar.
Her hair is long and golden.	Els seus cabells són llargs i daurats.
Mario’s pizzeria is famous for its overly crusty crusts.	La pizzeria de Mario és famosa per les seves crostes de massa mare.
He had radiant skin.	Tenia una pell radiant.
He will go there again this year.	Aquest any hi tornarà a anar.
The storm lasted eight hours.	La tempesta va durar vuit hores.
Brush your teeth twice a day, he says.	Renteu-vos les dents dues vegades al dia, diu.
A lot of people were worried about that.	Molta gent estava preocupada per això.
The fish smelled terrible.	El peix feia una olor terrible.
Beloved wife, she raised thirteen children.	Esposa estimada, va criar tretze fills.
The professor reported to my university.	El professor va informar a la meva universitat.
Some of the best beaches in the world are here.	Algunes de les millors platges del món són aquí.
Clouds drift lazily across the dark morning sky	Els núvols van a la deriva mandrós pel cel fosc del matí
The victim was lying in a pool of blood.	La víctima estava estirada en un bassal de sang.
Children learn to speak by imitating their parents.	Els nens aprenen a parlar imitant els seus pares.
The photo has been manipulated.	La fotografia ha estat manipulada.
A cup of hot coffee with whipped cream.	Una tassa de cafè calent amb nata remenada.
Workers are in financial crisis.	Els treballadors estan en crisi financera.
Lying too high on the tree to see the children.	Estirat massa alt a l'arbre per veure els nens.
The storm seemed endless.	La tempesta semblava interminable.
Be sure to disinfect surgical instruments.	Assegureu-vos de desinfectar els instruments quirúrgics.
A griffin is a descendant of a griffin.	Un grifó és un descendent d'un grifó.
The orchestra played for the audience.	L'orquestra va tocar per al públic.
The rulers began to fear their subjects.	Els governants van començar a témer als seus súbdits.
The necklace broke, but the idea remained.	El collaret es va trencar, però la idea es va mantenir.
Its heart is as fragile as glass.	El seu cor és tan fràgil com el vidre.
The young man kissed the girl.	El jove va fer un petó a la noia.
I want to go by the sea.	Tinc ganes d'anar a la vora del mar.
Their common goal was to restore democracy.	El seu objectiu comú era restaurar la democràcia.
There were loud screams.	Es van sentir crits ràpids.
People had no choice but to stay.	La gent no tenia més remei que quedar-se.
Everyone stopped to look.	Tothom es va aturar a mirar.
The obstacle to be removed is the increase in labor income.	L'obstacle a eliminar és l'augment de les rendes laborals.
Even an ant can put two and two together.	Fins i tot una formiga pot posar dos i dos junts.
The council made a decision unanimously.	El consistori va prendre una decisió per unanimitat.
The ambitious young teacher is gifted in mathematics.	L'ambiciós jove professor és dotat en matemàtiques.
Some creatures use camouflage to hide from predators.	Algunes criatures utilitzen el camuflatge per amagar-se dels depredadors.
He took another sip of his tea.	Va prendre un altre glop del seu te.
The cement ship sank.	El vaixell de ciment es va enfonsar.
Discretion is always the best part of value.	La discreció sempre és la millor part del valor.
Boil the prawns and prawns.	Es bullen els escamarlans i les gambes.
Signs alerted drivers to heavy traffic.	Els senyals alertaven els conductors del trànsit intens.
The gold is pale, dyed blue.	L'or és pàl·lid, tenyit de blau.
Just think about the money.	Només pensen en els diners.
Anyone who wishes is welcome to join.	Tothom que ho desitgi és benvingut a unir-se.
Prolonged sun exposure can cause sunburn.	L'exposició prolongada al sol pot provocar cremades solars.
The city looks down on the nearby city.	La ciutat mira cap avall a la ciutat propera.
He arrived late, so he lost the best seats.	Va arribar tard, així que va perdre els millors seients.
The intrepid explorer had to navigate a treacherous desert.	L'intrèpid explorador va haver de navegar per un desert traïdor.
The thief was quickly arrested.	El lladre va ser detingut ràpidament.
Completed with absolute precision	Completat amb absoluta precisió
Both contractors are recognized for the work they have done.	Tots dos contractistes són reconeguts per la feina que han fet.
Keep calm, experts say.	Mantingueu la calma, diuen els experts.
I discover and invite my soul,	Jo descobreixo i convido la meva ànima,
Many travelers pass through the region every day.	Molts viatgers passen per la regió cada dia.
I cycled to the outskirts of town.	Vaig anar amb bicicleta als afores de la ciutat.
We don't want to take any chances.	No volem córrer cap risc.
His body was sunk against the wheel.	El cos estava enfonsat contra el volant.
This problem has several solutions.	Aquest problema té diverses solucions.
It was a bright, sunny day.	Aquest va ser un dia brillant i suau.
The industry was dying, so the store closed.	La indústria estava morint, així que la botiga va tancar.
The streets were covered in blood.	Els carrers corrien de sang.
The boy cried loudly.	El nen va plorar fort.
Rather, present your ideas clearly and provide useful information.	Més aviat, presenteu les vostres idees amb claredat i proporcioneu informació útil.
The uprising turned out to be a nuisance.	L'aixecament va resultar ser una molèstia.
This evening, their lives have changed.	Aquest vespre, les seves vides han canviat.
Many scientists are working to combat the spread of malaria.	Molts científics treballen per lluitar contra la propagació de la malària.
Are our agents being too harsh in response?	Els nostres agents estan sent massa durs en resposta?
Rice will be too expensive this year.	L'arròs serà massa car aquest any.
Some contests end abruptly, leaving confusion in their path.	Alguns concursos acaben bruscament, deixant confusió al seu pas.
A period of rain and strong winds followed.	Va seguir un període de pluja i forts vents.
The terrestrial environment is deteriorating at an alarming rate.	El medi ambient terrestre s'està deteriorant a un ritme alarmant.
The test engine light has come on.	S'ha encès la llum del motor de comprovació.
We put our kettle on top of the boiler.	Posem el nostre bullidor a sobre de la caldera.
The superintendent was reportedly very ill.	S'informa que el superintendent estava molt malalt.
On this particular occasion, the director was wrong.	En aquesta ocasió concreta, el director es va equivocar.
Many plants and animals depend on magnetic signals.	Moltes plantes i animals depenen de senyals magnètics.
After handing down his sentence, the judge declared a withdrawal.	Després de pronunciar la seva sentència, el jutge va declarar un recés.
Have a nice day!	Que tinguis un bon dia!
The conditions for stable operation were met.	Es van complir les condicions per al funcionament estable.
The following weeks were difficult.	Les setmanes posteriors van ser difícils.
They decided it was best to try again later.	Van decidir que era millor tornar-ho a provar més tard.
Mark was carrying a lot of bags.	Mark portava moltes bosses.
The smell of grilled meat passed through the kitchen.	L'olor de la carn a la brasa va passar per la cuina.
The baby is sleeping now.	El nadó ara està dormint.
This town is home to many music festivals.	Aquest poble és la seu de molts festivals de música.
The medicine can help to get rid of the fever.	El medicament pot ajudar a que la febre desaparegui.
She chewed gum.	Ella va mastegar xiclet.
He has carefully examined the evidence.	Ha examinat acuradament les proves.
It is the oldest university in the country.	És la universitat més antiga del país.
You owe me three pounds.	Em deus tres lliures.
Go slowly in this area.	Anar lentament en aquesta zona.
She hopes the leftover money will help.	Ella espera que els diners sobrants ajudin.
The prosecution must prove its case beyond any reasonable doubt.	La fiscalia ha de demostrar el seu cas més enllà de qualsevol dubte raonable.
They better not drink it.	És millor que no en beguin.
Her son has a soft singing voice.	El seu fill té una veu de cant suau.
A batch of dark coffee sprang from the machine.	Un lot de cafè fosc va sorgir de la màquina.
Many consumer goods are imported from abroad.	Molts béns de consum s'importen de l'estranger.
Various foods are sold throughout the city.	A tota la ciutat es venen diversos aliments.
The discovery surprised the scientific community.	El descobriment va sorprendre la comunitat científica.
Its beef is famous all over the country.	La seva carn de vedella és famosa a tot el país.
The new prefect arrives.	Arriba el nou prefecte.
They were amazed at the revelation.	Van quedar sorpresos per la revelació.
Vision has many components, including sight.	La visió té molts components, inclosa la vista.
Beside her, her cousin laughed.	Al seu costat, el seu cosí va riure.
Unfortunately, the wounded soldier was in critical condition.	Malauradament, el soldat ferit es trobava en estat crític.
The pilots are said to have survived the cockpit.	Es diu que els pilots van sobreviure a la cabina.
An additional complication was the money.	Una complicació addicional eren els diners.
Do not use too much oil.	No utilitzeu massa oli.
Scientists believe that the force is all around us.	Els científics creuen que la força està al nostre voltant.
The political map shows the borders of each country.	El mapa polític mostra les fronteres de cada país.
The coast is home to many dangerous creatures.	La costa és la llar de moltes criatures perilloses.
A large number of people filled the room.	Un gran nombre de persones va omplir l'habitació.
He was impressed by his talent.	Va quedar impressionat pel seu talent.
The color blue has a calming effect.	El color blau té un efecte calmant.
Make sure the jar is full.	Assegureu-vos que el pot està ple.
The station is right next to the train station.	L'estació és just al costat de l'estació de tren.
Many animals migrate long distances.	Molts animals migren a grans distàncies.
The sundial had fallen.	El rellotge de sol havia caigut.
That was the big show.	Aquest va ser el gran espectacle.
Spark plugs are electrical appliances, covered by metal plugs.	Les bugies són aparells elèctrics, coberts per taps metàl·lics.
The expert requested a specific verification.	L'expert va demanar una verificació específica.
The rain fell gently, packing the earth.	La pluja va caure suaument, empacant la terra.
The defeated powers accepted his defeat.	Els poders vençuts van acceptar la seva derrota.
The pastor spoke in a clear, calm voice.	El pastor va parlar amb veu clara i tranquil·la.
A stunned look appeared on his face.	Una mirada atorada li va aparèixer a la cara.
My first published work appeared in the magazine.	El meu primer treball publicat va aparèixer a la revista.
A company of great reputation.	Una empresa de gran reputació.
There are also alternatives to the text.	També hi ha alternatives al text.
Do you want to eat prawns?	Vols menjar gambes?
He was not surprised.	No es va sorprendre.
There was some kind of agency behind the attack.	Al darrere de l'atac hi havia algun tipus d'agència.
The beauty queen was interviewed.	La reina de bellesa va ser entrevistada.
There was a calm in the fight.	Hi va haver una calma en la lluita.
The phone call is being recorded.	La trucada telefònica s'està gravant.
I can't stand this guy.	No suporto aquest noi.
The mountain roads are surrounded by fog.	Els camins de muntanya estan envoltats de boira.
The horns of the train sounded angry.	Les clàxones del tren van sonar amb ira.
But he had to wait until the dust settled.	Però va haver d'esperar fins que la pols s'instal·lés.
Add more water, if necessary.	Afegiu-hi més aigua, si cal.
Chow's kitchen was spotless.	La cuina de Chow estava impecable.
This small island, on the other hand, is mountainous.	Aquesta petita illa, per la seva banda, és muntanyosa.
Residents of this city often complain about traffic jams.	Els veïns d'aquesta ciutat sovint es queixen dels embussos de trànsit.
He believes in the equality of men and women.	A ell creu en la igualtat d'homes i dones.
The sights, sounds and smells of a big city.	Les vistes, els sons i les olors d'una gran ciutat.
Inflation has been steadily rising.	La inflació ha anat augmentant constantment.
This country has large coal deposits.	Aquest país té grans jaciments de carbó.
He was awake all night.	Va estar despert tota aquella nit.
The sphere rotates at the end of a string.	L'esfera gira al final d'una corda.
One by one, each passenger boarded the train.	Un per un, cada viatger va pujar al tren.
The princess's hair shone with gold.	Els cabells de la princesa brillaven d'or.
We don't need money for this month.	No necessitem diners per aquest mes.
He is a strong swimmer.	És un nedador fort.
Climate change is causing temperatures to rise.	El canvi climàtic provoca l'augment de les temperatures.
She was just passing through the area.	Ella tot just passava per la zona.
The slide is slippery.	El tobogan és relliscós.
The cinema is only open to students.	El cinema només està obert per a estudiants.
He warned his students to tell the truth.	Va advertir als seus alumnes que diguessin la veritat.
His jacket is beige.	La seva jaqueta és beix.
The nation must provide a better education for all.	La nació ha de proporcionar una millor educació per a tothom.
They serve as a symbol of good luck.	Serveixen com a símbol de bona sort.
The singer prepared for his performance.	El cantant es va preparar per a la seva actuació.
He slapped his dog's head.	Va donar una palmada al cap del seu gos.
Mix the flour, baking powder and salt in a bowl.	Barregeu la farina, el llevat en pols i la sal en un bol.
Social equality in the workplace remains a controversial issue.	La igualtat social en el lloc de treball continua sent un tema polèmic.
He was wearing a unique uniform.	Tenia un uniforme únic.
The historic city center is close to the train station.	El centre històric de la ciutat és a prop de l'estació de tren.
A dead dog is under the stick.	Un gos mort es troba sota el pal.
She has to stay, because she's sick.	S'ha de quedar, perquè està malalta.
She looked at her watch.	Ella va mirar el seu rellotge.
The phenomenon of shedding tears is called crying.	El fenomen de vessar llàgrimes s'anomena plor.
I will not get in the way.	No em posaré en el camí.
Let's listen to his book again.	Tornem a escoltar el seu llibre.
It was past eleven.	Eren passades les onze.
His house was in the shade of an ancient oak tree.	La seva casa es trobava a l'ombra d'un roure mil·lenari.
The book describes the four seasons.	El llibre descriu les quatre estacions.
The minimum sentence is five years in prison.	La pena mínima és de cinc anys de presó.
His eyes were red and swollen with tears.	Tenia els ulls vermells i inflats pel plor.
The shirt is made of pure silk.	La camisa està feta de seda pura.
The growing discomfort was palpable.	El malestar creixent era palpable.
The iconic building includes shops and offices.	L'edifici emblemàtic inclou botigues i oficines.
Their shared interest in art made them friends.	El seu interès compartit per l'art els va fer amics.
Over time, a woman's body adapts to pregnancy.	Amb el temps, el cos de la dona s'adapta a l'embaràs.
He stopped in front of the mirror.	Es va aturar davant del mirall.
Take carrots and cut them into eighths along the length.	Agafeu pastanagues i talleu-les en vuitens al llarg.
Now the water is hot.	Ara l'aigua és calenta.
The inhabitants of the house arrived shortly after.	Els habitants de la casa van arribar poc després.
The scandal was what was talked about in the city for months.	L'escàndol va ser el que es parla a la ciutat durant mesos.
You need a lot of butter and flour.	Necessites molta mantega i farina.
He usually drinks four cups of coffee a day.	Generalment beu quatre tasses de cafè al dia.
They removed the chair.	Van treure la cadira.
Pollution has been said to affect health.	S'ha dit que la contaminació afecta la salut.
These practices soon became commonplace.	Aquestes pràctiques aviat es van convertir en habituals.
The fine mesh traps particles easily.	La malla fina atrapa les partícules fàcilment.
The first attempt failed.	El primer intent va fracassar.
Someone or something closing a space is closing it.	Algú o alguna cosa que tanca un espai l'està tancant.
The hooves of the horses touch the soft sand.	Les peülles dels cavalls toquen la sorra suau.
Journalists immediately protested the news.	Els periodistes van protestar immediatament davant la notícia.
Cut the onion into small pieces.	Talleu la ceba a trossos petits.
The house is small.	La casa és petita.
The two policemen shook hands.	Els dos policies es van donar la mà.
The paratroopers were launched behind enemy lines.	Els paracaigudistes van ser llançats darrere de les línies enemigues.
The villagers were stunned.	Els vilatans van quedar bocabadats.
Do not drive under the influence.	No conduïu sota la influència.
The sticks were packed.	Els pals estaven empaquetats.
The trees swayed slightly in the breeze.	Els arbres es balancejaven lleugerament amb la brisa.
He hoped to retire with a comfortable pension.	Tenia l'esperança de retirar-se amb una pensió còmoda.
Brush her hair.	Raspallar-li els cabells.
The city has a modern sewer system.	La ciutat té un sistema de clavegueram modern.
The island looks very cozy.	L'illa sembla molt acollidora.
This road is essential for traveling.	Aquesta carretera és fonamental per viatjar.
They made their way to the school.	Van obrir el camí cap a l'escola.
He was a terrible liar.	Era un mentider terrible.
Firefighters arrived quickly and extinguished the flames.	Els Bombers van arribar ràpidament i van apagar les flames.
Television has already been described in the commission.	La televisió ja ha estat descrita a la comissió.
The inspector captured the thieves.	L'inspector va capturar els lladres.
The trombones sounded a fanfare.	Els trombons van fer sonar una fanfàrria.
A pleasure boat rode with him.	Un vaixell d'esbarjo va marxar amb ell a cavall.
This character uttered his best sentences.	Aquest personatge va pronunciar les seves millors frases.
He seasoned the salad and sprinkled the sauce on it.	Va amanir l'amanida i hi va ruixar la salsa.
It is a beautiful view, but the river has narrowed.	És una vista preciosa, però el riu s'ha reduït.
You will find two tombs.	Trobareu dues tombes.
His poems are well known.	Els seus poemes són ben coneguts.
The farmer's wife put the tray on the kitchen table.	La dona del pagès va posar la safata a la taula de la cuina.
The dishes were stacked on the table.	Els plats estaven apilats a la taula.
He is very excited about his job.	Està molt entusiasmat amb la seva feina.
It is clear that the island has changed.	Està clar que l'illa ha canviat.
Sunlight painted the landscape bright colors.	La llum del sol pintava el paisatge de colors brillants.
They said the meeting had been a mistake.	Van dir que la reunió havia estat un error.
The culprits have not yet been found.	Els culpables encara no s'han trobat.
Just meet at the agreed time.	Només reunir-se a l'hora convinguda.
The gas cylinder expired two years ago.	La bombona de gas va caducar fa dos anys.
Stew became very popular.	El guisat es va fer molt popular.
This website contains a video.	Aquesta pàgina web conté un vídeo.
A tall tree grew in the woods.	Un arbre alt va créixer al bosc.
The retired general is known for his military strategy.	El general retirat és conegut per la seva estratègia militar.
Many countries tried to seize this opportunity.	Molts països van intentar aprofitar aquesta oportunitat.
An invaluable collection of relics was discovered.	Es va descobrir una col·lecció de relíquies inestimables.
A thousand monkeys swayed from the branches of the trees.	Mil micos balancejaven de les branques dels arbres.
The streets were largely deserted.	Els carrers estaven en gran part deserts.
His heart was warm.	El seu cor estava càlid.
He is preparing for his next term as president.	Es prepara per al seu pròxim mandat com a president.
Maria asked to avoid gossip.	La Maria va demanar per evitar xafarderies.
A sea snake was often seen in the sea.	Sovint es veia una serp marina al mar.
We eat the three meals together.	Mengem els tres àpats junts.
They were cordially received by all.	Van ser rebuts cordialment per tots.
The rubber band tied her hair back in a bun.	La goma elàstica li va lligar els cabells enrere en un moño.
The choir sang a hymn.	El cor va cantar un himne.
It doesn't work on computers, though.	No funciona en ordinadors, però.
The pain spread in waves down his shoulder.	El dolor es va estendre en ones per l'espatlla.
We must protect animals from suffering.	Hem de protegir els animals del patiment.
We look forward to returning to normal production levels soon.	Esperem tornar aviat als nivells de producció normals.
The slinky turned around the dog several times.	El slinky va girar al voltant del gos diverses vegades.
The baby cried.	El nadó va plorar.
They passed the vase to the bride.	Van passar el gerro a la núvia.
We need a candidate to lead this party.	Necessitem una candidata per liderar aquest partit.
He poured warm water on a cloth.	Va abocar aigua tèbia sobre un drap.
The budget hotel is a favorite of backpackers.	L'hotel econòmic és un dels preferits entre els motxillers.
I decided to look up the meaning of his name.	Vaig decidir buscar el significat del seu nom.
All verbs in this scene are transitive.	Tots els verbs d'aquesta escena són transitius.
Autumn leaves will soon fall.	Aviat cauran les fulles de tardor.
A large number of cars on the road.	Un gran nombre d'automòbils a la carretera.
He turned on the radio.	Va encendre la ràdio.
Doomed to failure, his mission was a failure.	Condemnat al fracàs, la seva missió va ser un fracàs.
The metal was heated and hammered.	El metall es va escalfar i es va martellejar.
Breakfast with cereal and toast.	Va esmorzar amb cereals i pa torrat.
Our economy depends on exports, which is necessary	La nostra economia depèn de les exportacions, que cal
Many local industries depend on coal.	Moltes indústries locals depenen del carbó.
Breakfast, you guessed it, should be the first thing you need to eat.	L'esmorzar, suggereixes, hauria de ser el primer que cal menjar.
A work of art is allowed to have defects.	Es permet que una obra d'art tingui defectes.
Here is a great company that makes fine clothes.	Aquí es troba una gran empresa que fabrica roba fina.
He proved that negative numbers have zero magnitude.	Va demostrar que els nombres negatius tenen magnitud zero.
The sorting machine cuts the paper to the right size.	La màquina de classificació talla el paper a la mida adequada.
Her long, sloppy hair grew.	Se li va créixer els cabells llargs i descuidats.
Deforestation emissions are a serious environmental problem.	Les emissions de la desforestació són un greu problema ambiental.
He lent me an old family photo.	Em va prestar una antiga fotografia de família.
The flowers are usually red or white.	Les flors solen ser vermelles o blanques.
This winter the temperatures are low.	Aquest hivern les temperatures són baixes.
Turn on the water slowly.	Engegueu l'aigua lentament.
Travelers are advised to bring drinking water with them.	Es recomana als viatgers que portin aigua potable amb ells.
The scandal shook his presidential term.	L'escàndol va sacsejar el seu mandat presidencial.
The walls shook and the earth shook violently.	Les parets van tremolar i la terra va tremolar violentament.
An ancient city was destroyed by a volcanic eruption.	Una ciutat antiga va ser destruïda per una erupció volcànica.
The colony was bombed and raided.	La colònia va ser bombardejada i assaltada.
He noticed the small shower next to his head.	Es va adonar de la petita dutxa al costat del seu cap.
Pollution goes out of hand.	La contaminació se'n va de les mans.
Don't let the cat out.	No deixis sortir el gat.
The boys add up to two and two.	Els nois sumen dos i dos.
They set the record last winter.	Van marcar el rècord l'hivern passat.
Our lives will become more and more boring.	Les nostres vides es tornaran cada cop més avorrides.
The bark was from the old tree.	L'escorça era de l'arbre vell.
Football matches can end in a draw.	Els partits de futbol poden acabar amb empat.
He was summoned.	Se li va fer una citació.
Steel is a great tool for engineers and builders.	L'acer és una gran eina per a enginyers i constructors.
In all cultures, music has a symbolic meaning.	En totes les cultures, la música té un significat simbòlic.
The new coffee machine is cheap and easy to use.	La nova màquina de cafè és econòmica i fàcil d'utilitzar.
The square full of activity.	La plaça plena d'activitat.
Her mother found a fine porcelain in the closet.	La seva mare va trobar una porcellana fina a l'armari.
She was quickly buried in the sand.	Va ser enterrada ràpidament a la sorra.
The museum is a pleasure to visit.	El museu és un plaer visitar-lo.
He got up to greet him.	Es va aixecar per saludar-lo.
He is here with us.	Ell és aquí amb nosaltres.
Authorities asked him to leave the office.	Les autoritats li van demanar que abandonés l'oficina.
The missionaries were kind and generous.	Els missioners eren amables i generosos.
This is a new type of tea.	Aquest és un nou tipus de te.
He looked at his reflection in the mirror.	Es va mirar el seu reflex al mirall.
Farmers will grind the potatoes into a thick dough.	Els agricultors trituran les patates en una massa espessa.
The minister spoke softly, in a low voice.	El ministre parlava suaument, en veu baixa.
London is	Londres ho és
It was autumn.	Era tardor.
The shelves contained hundreds of books.	Les prestatgeries contenien centenars de llibres.
He was deceived by the lies they told him.	Es va enganyar per les mentides que li deien.
She was a neophyte.	Era una neòfita.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Apropa't per veure'n millor aquesta escena!
Three men have been arrested this morning.	Tres homes han estat detinguts aquest matí.
It is covered in mud from head to toe.	Està cobert de fang de cap a peus.
Life after imprisonment is a challenge.	La vida després de l'empresonament és un repte.
This device is designed to dry dishes.	Aquest dispositiu està dissenyat per assecar plats.
Anyone with this knowledge is a threat.	Qualsevol persona amb aquest coneixement és una amenaça.
The edited version of the critically acclaimed film.	La versió editada de la pel·lícula projectada per a la crítica.
The next stage will be more difficult.	La següent etapa serà més difícil.
It is painfully thin.	Està dolorosamente prim.
Our eyes are the window of our soul.	Els nostres ulls són la finestra de la nostra ànima.
Now almost no one lives in this city.	Ara gairebé ningú viu en aquesta ciutat.
The surgeon removed my appendix.	El cirurgià em va treure l'apèndix.
Artificial lighting is here.	La il·luminació artificial és aquí.
A police officer talks to the suspect.	Un agent de policia parla amb el sospitós.
Then the rice vinegar on the plate began to bubble.	Aleshores, el vinagre d'arròs del plat va començar a bombollejar.
And in six hours the storm had cleared.	I, en sis hores, la tempesta s'havia aclarit.
He has a small scar on his cheek.	Té una petita cicatriu a la galta.
The world is shrinking into a global people.	El món s'està reduint en un poble global.
If you use a hiring company, you can reduce your unemployment.	Si utilitzeu una empresa de contractació, podeu reduir la vostra atur.
Perfumes and colognes are popular.	Els perfums i les colònies són populars.
The quake left many homeless.	El terratrèmol va deixar molts sense sostre.
Some animals are nocturnal, others are diurnal.	Alguns animals són nocturns, altres són diürns.
A forest fire went out of control and threatened the village.	Un incendi forestal es va descontrolar i va amenaçar el poble.
Put on a crisp white shirt.	Posa't una camisa blanca cruixent.
The poor woman was thrown in jail.	La pobra dona va ser tirada a la presó.
Gloves are used during cooking tasks.	Els guants s'utilitzen durant les tasques de cuina.
The fog hung like a shroud over the quiet street.	La boira penjava com un sudari sobre el carrer tranquil.
So his committee issued a report.	Així que la seva comissió va emetre un informe.
The police crew!	La tripulació de la policia!
Which animal sounds best to you?	Quin animal et sona millor?
No immediate danger was reported.	No es va notificar cap perill immediat.
The river widened rapidly.	El riu es va eixamplar ràpidament.
They don’t like authority figures.	No els agraden les figures d'autoritat.
Wildflowers bloomed in the far northwest of the country.	A l'extrem nord-oest del país van florir flors silvestres.
One day he fell ill with a mysterious fever.	Un dia va emmalaltir d'una febre misteriosa.
He had taught himself calligraphy, painting and music.	Havia ensenyat per si mateix la cal·ligrafia, la pintura i la música.
Dense clouds covered the sky.	Núvols densos cobrien el cel.
The disagreement was finally resolved.	El desacord es va resoldre finalment.
She gave birth to a bundle of bouncing joy.	Va donar a llum un paquet d'alegria que rebotava.
Surprisingly,	Sorprenent,
His distinctive voice sounded clear.	La seva veu distintiva sonava clarament.
Many countries are currently facing serious economic problems.	Actualment molts països s'enfronten a greus problemes econòmics.
Food prices will rise sharply next year.	Els preus dels aliments augmentaran dràsticament l'any vinent.
Many people left the city after the catastrophe.	Molta gent va abandonar la ciutat després de la catàstrofe.
The actor received numerous awards.	L'actor va rebre nombrosos premis.
As a discipline, it is largely practical.	Com a disciplina, és en gran part pràctica.
God forbid, no one said why he got on that plane.	Déu ràpid, ningú va dir saber per què va pujar a aquell avió.
All you have to do is mix the ingredients.	Tot el que has de fer és barrejar els ingredients.
She was found sitting on a bench near the park.	Es va trobar asseguda en un banc prop del parc.
The earth's magnetic field varies.	El camp magnètic de la terra varia.
He has a habit of doing these things.	Té el costum de fer aquestes coses.
The triceratops was ill.	El triceratops estava malalt.
The grill has ten configurations, including roast.	La graella té deu configuracions, inclosa la rostida.
She was the first performer on stage.	Va ser la primera intèrpret a l'escenari.
He often dreamed of leaving his hometown asleep.	Sovint somiava amb deixar la seva adormida ciutat natal.
The municipal meeting was poorly attended.	La reunió municipal va comptar amb poca assistència.
I spent the weekend driving through the countryside.	Vaig passar el cap de setmana conduint pel camp.
Its author published three novels in quick succession.	El seu autor va publicar tres novel·les en ràpida successió.
The turtle was unusually aggressive.	La tortuga era inusualment agressiva.
They have great natural resources.	Tenen grans recursos naturals.
The inept secretary was banished to the outside office.	El secretari inept va ser desterrat a l'oficina exterior.
These data are made up of specific facts.	Aquestes dades estan formades per fets concrets.
The period of reflection after his death is very important.	El període de reflexió posterior a la seva mort és molt important.
They turned the zoo into a hospital.	Van convertir el zoo en un hospital.
Acts of kindness are rare all over the world.	A tot el món, els actes de bondat són rars.
The rabbit was ecstatic.	El conill estava extasiat.
A pre-existing condition was a factor that prevented successful treatment.	Una condició preexistent va ser un factor que va impedir el tractament amb èxit.
His foot slipped as he went down.	El peu li va relliscar mentre baixava.
Summers will be too hot to walk comfortably.	Els estius seran massa calorosos per caminar còmodament.
Journalists usually make material.	Els periodistes fabriquen material habitualment.
It is important to treat your sex toy carefully.	És important tractar amb cura la seva joguina sexual.
Walking at a brisk pace, they reached the city	Caminant a pas ràpid, van arribar a la ciutat
He has plans for us, you know.	Té plans per a nosaltres, ja ho saps.
We talked during dinner.	Parlem durant el sopar.
Two new lanes have been opened.	S'han obert dos nous carrils.
The team has trained hard.	L'equip s'ha entrenat dur.
Hispanic voting base.	Base de votació hispànica.
A loving couple is not a miracle.	Una parella amorosa no és un miracle.
A mystical number with mythical qualities.	Un nombre místic amb qualitats mítiques.
He heard a shout in the distance.	Va sentir un crit a la llunyania.
His speech was marked with laughter and laughter.	El seu discurs estava marcat amb rialles i rialles.
The asphalt is slowly wearing down.	L'asfalt es va desgastant a poc a poc.
They are a breeding ground for tropical diseases.	Són un caldo de cultiu de malalties tropicals.
The woman did all the cooking.	La dona feia tota la cuina.
Another obstacle that hinders female employment is unfavorable working conditions.	Un altre obstacle que dificulta l'ocupació femenina són les condicions laborals poc favorables.
The property had been abandoned for years.	La propietat feia anys que estava abandonada.
Look at him!	Mira'l!
The fish was huge.	El peix era enorme.
He ran down the hill to the city.	Va córrer pel turó cap a la ciutat.
He directed his heart into the song.	Va dirigir el seu cor en la cançó.
I guess this will take about two months.	Suposo que això trigarà uns dos mesos.
The sergeant is always rude.	El sergent sempre és groller.
She watched closely, nodding to herself.	Ella va observar de prop, assentint per a si mateixa.
She studied him carefully.	Ella el va estudiar amb atenció.
Try to do this whenever possible.	Intenta fer-ho sempre que és possible.
The sun rose over the trees and drew them brightly.	El sol va sortir sobre els arbres i els va dibuixar brillantment.
Now his eyes looked teary and distant.	Ara, els seus ulls semblaven llorosos i distants.
This fortress is home to a large number of lions.	Aquesta fortalesa acull un gran nombre de lleons.
Observe the habits of forest animals.	Observarà els hàbits dels animals del bosc.
Dark clouds rise over the city.	Els núvols foscos surten sobre la ciutat.
Ed has a knack for math.	L'Ed té un talent per a les matemàtiques.
She was not a teacher, but a teacher.	No era una mestra, sinó una mestra.
A wide range of products use magnesium.	Una àmplia gamma de productes utilitzen magnesi.
This watch is broken and needs to be repaired.	Aquest rellotge està trencat i s'ha de reparar.
The findings of the study may be important.	Les conclusions de l'estudi poden resultar importants.
Samples were collected from around the world.	Les mostres es van recollir arreu del món.
This organization wants to go to court.	Aquesta organització vol anar als tribunals.
Most people leave the office on time.	La majoria de la gent surt de l'oficina a temps.
The silence was broken by a howl.	El silenci va ser trencat per un udol.
Structure that represents a list of numbers.	Estructura que representa una llista de nombres.
He helped dig the hole.	Va ajudar a cavar el forat.
The snow turned to rain.	La neu es va convertir en pluja.
A giant squid in his arms.	Un calamar gegant els seus braços.
There was once an island.	Hi havia una vegada una illa.
It distinguishes between urban and rural areas.	Es distingeix entre zones urbanes i rurals.
The prisoner was sentenced to death.	El presoner va ser condemnat a mort.
The army decided that the security of the area was in danger.	L'exèrcit va decidir que la seguretat de la zona estava en perill.
Doctors tried to find an antidote to the disease.	Els metges van intentar trobar un antídot per a la malaltia.
He was known for his intellect.	Era conegut pel seu intel·lecte.
No epidemic has been reported so far.	Fins ara, no s'ha informat cap epidèmia.
The carriers showed up early this morning.	Els transportistes s'han presentat aquest matí d'hora.
The diet excludes all red meats.	La dieta exclou totes les carns vermelles.
They have been to a restaurant near here.	Han estat en un restaurant prop d'aquí.
Drink some more tea.	Preneu una mica més de te.
The boy pointed to a picture.	El nen va assenyalar una imatge.
Many women in her country are denied all political rights.	A moltes dones del seu país se'ls nega tots els drets polítics.
Not enough sugar for the cake.	No hi ha prou sucre per al pastís.
The meeting was probably canceled.	La reunió probablement es va cancel·lar.
The air was full of bougainvillea scent.	L'aire estava ple d'olor de buganvíl·lies.
To protest against the government's announcement, several hundred protesters gathered.	Per protestar contra l'anunci del govern, diversos centenars de manifestants es van reunir.
This shortcoming is causing major problems.	Aquesta mancança està causant grans problemes.
The council was concerned about this.	El consistori es va mostrar preocupat per això.
Light rain began to fall as the sky darkened.	Va començar a caure una pluja lleugera mentre el cel es va enfosquir.
A calm settled over the crowd.	Una calma es va instal·lar sobre la multitud.
He enjoyed exploring.	Li agradava explorar.
These men use a fork to eat.	Aquests homes utilitzen una forquilla per menjar.
The director met her.	El director va conèixer el seu repartiment.
The cast reflected on their next move.	El repartiment va reflexionar sobre el seu següent moviment.
Some of the tomatoes had been eaten.	Alguns dels tomàquets s'havien menjat.
The pastry was cooked with old family recipes.	La pastisseria es cuinava amb antigues receptes familiars.
Even more articles appeared.	Encara van aparèixer més articles.
After the flood, only the corpses remained.	Després de la riuada, només van quedar els cadàvers.
Read the full recipe before you begin.	Llegiu tota la recepta abans de començar.
We have justification to compare the two.	Tenim justificació comparar els dos.
Repeated measures may be required.	Pot ser que siguin necessàries mesures repetides.
Someone handed each one a pamphlet.	Algú els va lliurar a cadascun un fulletó.
The villagers agreed to host the martyr's burial.	Els vilatans van acceptar acollir l'enterrament del màrtir.
They spend a lot of time gardening.	Passen molt de temps fent jardineria.
Many new buildings were added.	S'hi van afegir molts edificis nous.
Now your cake is done!	Ara el teu pastís ja està fet!
He looked nervously, his forehead wrinkled.	Va mirar nerviosament, el seu front arrugat.
Action is needed to prevent other natural disasters.	Cal actuar per prevenir altres desastres naturals.
The scenery was spectacular.	El paisatge era espectacular.
I smuggled cigarettes to the border.	Passo cigarrets de contraban a la frontera.
Always wear sunglasses.	Porteu sempre ulleres de sol.
The test results show a statistical difference.	Els resultats de la prova mostren una diferència estadística.
Sugar-rich foods are digested very quickly.	Els aliments rics en sucre es digereixen molt ràpidament.
It looked like they could start arguing.	Semblava que podien començar a discutir.
However, most countries in the world still ban it.	Tanmateix, la majoria de països del món encara ho prohibeixen.
The wedding was lavish.	El casament va ser fastuós.
Apples need more than two years to ripen.	Les pomes necessiten més de dos anys per madurar.
The speech was difficult to follow.	El discurs va ser difícil de seguir.
He forgot his birthday.	Va oblidar el seu aniversari.
It is a common mistake that elephants do not know how to swim.	És un error comú que els elefants no saben nedar.
He wrapped the towel around my son.	Va embolicar la tovallola al voltant del meu fill.
Identify the author of this poem.	Identifica l'autor d'aquest poema.
She works hard to get the best ingredients.	Ella treballa dur per obtenir els millors ingredients.
Company employees held meetings outside of their offices.	Els empleats de l'empresa celebraven reunions fora de les seves oficines.
He knows no bounds about his presumption.	No coneix límits a la seva presunció.
My house is twenty minutes from here.	La meva casa és a vint minuts d'aquí.
The service provider is especially unreliable.	El proveïdor de serveis és especialment poc fiable.
Hydrangeas are beautiful shrubs.	Les hortènsies són bells arbusts.
Their faces have turned very pale.	Les seves cares s'han tornat molt pàl·lides.
The snow slowly fell across the sky.	La neu va caure lentament pel cel.
The king found the boy a funny toy.	El rei va trobar que el nen era una joguina divertida.
The necromancer hopes to correct some historical inaccuracies.	El nigromant espera corregir algunes inexactituds històriques.
Snowflakes have a whimsical shape.	Els flocs de neu tenen una forma capritxosa.
The water was slowly draining from the pool.	L'aigua s'esgotava lentament de la piscina.
A pedestrian was injured in a night collision.	Un vianant ha resultat ferit en una col·lisió nocturna.
He carefully set aside a large metal box.	Va apartar amb cura una gran caixa metàl·lica.
The landlord promised a refund.	El propietari va prometre el reemborsament.
Do you have apples to cook?	Teniu pomes per coure?
These children often have terrible eating habits.	Aquests nens solen tenir hàbits alimentaris terribles.
He packed his bags.	Es va dedicar a desempaquetar les maletes.
Few visitors venture further afield.	Pocs visitants s'aventuren més lluny.
Puzzles are a lot of fun.	Els trencaclosques són molt divertits.
No one was willing to lend the money.	Ningú estava disposat a prestar els diners.
The villagers consumed copious amounts of alcohol while celebrating.	Els vilatans van consumir abundants quantitats d'alcohol mentre celebraven.
It's been a few years since that fateful day.	Han passat uns quants anys d'aquell fatídic dia.
Then you will need a small batch of cheddar cheese.	A continuació, necessitareu un petit lot de formatge cheddar.
This porridge tastes sweet.	Aquest porridge té un sabor dolç.
The weather here is quite unstable.	El temps aquí és força inestable.
The text uses an encyclopedic tone.	El text utilitza un to enciclopèdic.
The band played several slow songs.	La banda va tocar diverses cançons lentes.
We will continue our exploration.	Continuarem la nostra exploració.
We are in debt.	Estem en deute.
He is used to long and painful workouts.	Està acostumat a entrenaments llargs i dolorosos.
He covered one ear with the other.	Es va tapar una orella amb l'altra.
The association said house prices were irrelevant.	L'associació va dir que els preus de l'habitatge eren irrellevants.
Please give these pills to your mother.	Si us plau, dóna aquestes píndoles a la teva mare.
He was determined to finish the project.	Estava decidit a acabar el projecte.
He wept silently as he prayed.	Va plorar en silenci mentre pregava.
No one greeted her.	Ningú la va saludar.
What strange creatures!	Quines criatures estranyes!
He lit a cigarette.	Va encendre una cigarreta.
The heating network is efficient.	La xarxa de calefacció és eficient.
We parked the car in front of the restaurant.	Vam aparcar el cotxe davant del restaurant.
The hills were sheltered from the wind.	Els turons donaven refugi del vent.
Six million were sold on the first day.	El primer dia es van vendre sis milions.
He retired as a journalist.	Es va jubilar com a periodista.
Many people share their beliefs.	Molta gent comparteix les seves creences.
The captain's punch had more than one counterpart.	El cop de puny del capità va tenir més d'una contrapartida.
When he crossed the finish line, everyone was clapping.	Quan va creuar la línia de meta, tothom estava aplaudint.
The cakes had too many calories.	Els pastissos tenien massa calories.
They walked the deserted streets.	Van caminar pels carrers deserts.
The unusually cold winter had hampered the agricultural industry.	L'hivern inusualment fred havia obstaculitzat la indústria agrícola.
It is practically illegal to drive a car here.	Aquí és pràcticament il·legal conduir un cotxe.
They don't make as much noise as cars.	No fan tant soroll com els cotxes.
The room was clean and small.	L'habitació estava neta i petita.
The monarch will file a complaint.	El monarca presentarà una denúncia.
Iodine is found in the sea.	El iode es troba al mar.
This project will end tomorrow afternoon.	Aquest projecte finalitzarà demà a la tarda.
So let's hurry.	Així que afanyem-nos.
Following the events, the victims' associations reported the police.	Arran dels fets, les associacions de víctimes van denunciar la policia.
I have spent many sleepless nights worrying about this answer.	He passat moltes nits sense dormir preocupant-me per aquesta resposta.
Suddenly, he skated on the wet pavement.	De sobte, va patinar sobre el paviment humit.
The color blue is his favorite.	El color blau és el seu favorit.
He recalled the meeting in great detail.	Va recordar la reunió amb molt de detall.
He escaped and almost escaped.	Va escapar i gairebé se'n va sortir.
These materials are lightweight and very durable.	Aquests materials són lleugers i molt duradors.
His analysis indicated that the system is stable.	La seva anàlisi va indicar que el sistema és estable.
In my country, agriculture is vital.	Al meu país, l'agricultura és de vital importància.
He put his hand to his heart.	Va posar la mà al cor.
The frame of the painting is ornate.	El marc del quadre està ornamentat.
The man was charged with criminal negligence.	L'home va ser acusat de negligència criminal.
They were just wonderful.	Van ser senzillament meravellosos.
A government spokesman has denounced the journalist's report.	Un portaveu del govern ha denunciat l'informe del periodista.
He ate crunchy noodles for dinner.	Va menjar fideus cruixents per sopar.
The northern plains offered fertile soils.	Les planes del nord oferien sòls fèrtils.
Potatoes grow well in this region.	Les patates creixen bé en aquesta regió.
The colonel's eye moved back and forth.	L'ull del coronel es movia d'anada i tornada.
The picture showed a uniformly tanned face.	A la fotografia es veia una cara uniformement bronzejada.
Two fuels are used to produce electricity in the fuel cells.	S'utilitzen dos combustibles per produir electricitat a les piles de combustible.
I cried for two hours.	Vaig plorar durant dues hores.
She is a history professor at the university.	És professora d'història a la universitat.
A sweet smell emanated from the kitchen.	Una dolça olor emanava de la cuina.
The platoon was formed.	Es va formar el pelotó.
The results of the study are ambiguous.	Els resultats de l'estudi són ambigus.
The prince looked at the map curiously.	El príncep va mirar el mapa amb curiositat.
Legend has it that the earth was blessed by a god.	La llegenda diu que la terra va ser beneïda per un déu.
Point out the flaws in the argument.	Assenyala els defectes de l'argument.
Don't touch it so your cat can play.	No ho toquis perquè el teu gat jugui.
He cut his finger on a broken bottle.	Va tallar el dit en una ampolla trencada.
She spun her beautiful brown mane around her head.	Ella va fer girar la seva preciosa crinera marró al voltant del seu cap.
He rushed to the room.	Es va precipitar a l'habitació.
The cement market is dominated by a few large companies.	El mercat del ciment està dominat per unes poques grans empreses.
And that, of course, made the wolf angry.	I això, és clar, va fer enfadar el llop.
Visitors spoke excitedly.	Els visitants van parlar emocionats.
The teacher was thrilled with this discovery.	El professor es va emocionar amb aquest descobriment.
All but the greedy farmer.	Tots menys el granger cobdiciós.
First, you need to peel two onions.	Primer, haureu de pelar dues cebes.
Thank you so much!	Moltes gràcies!
The pain in his shoulder was almost unbearable.	El dolor a l'espatlla era gairebé insuportable.
Taste the delicious taste.	Assaboreix el sabor deliciós.
Lawyers advised their clients to be patient.	Els advocats van aconsellar als seus clients que tinguessin paciència.
His tone of voice was aggressive.	El seu to de veu era agressiu.
Police report widespread use of dangerous drugs.	La policia informa de l'ús generalitzat de drogues perilloses.
A tallow candle produces light for a few feet.	Una espelma de sè produeix llum durant uns peus.
They failed their first job.	Van fallar el seu primer treball.
We had to stay in the woods.	Ens havíem de quedar dins del bosc.
Snow covers the landscape.	La neu cobreix el paisatge.
The car has lasted a hundred years.	L'automòbil ha perdurat cent anys.
A red truck passed at high speed, with the back of the fish tail.	Un camió vermell va passar a gran velocitat, amb la part posterior de la cua de peix.
He raised his glass.	Va aixecar el got.
His fellow citizens welcomed him enthusiastically.	Els seus conciutadans el van rebre amb entusiasme.
A university is an institution of higher learning.	Una universitat és una institució d'ensenyament superior.
The crucial turning point in the conflict.	El punt d'inflexió crucial en el conflicte.
He had been drinking.	Havia estat bevent.
He found his voice and challenged them.	Va trobar la seva veu i els va desafiar.
Alternative fuel was not available to ordinary citizens.	El combustible alternatiu no estava disponible per als ciutadans corrents.
I didn't have much to worry about.	No tenia gaire de què preocupar-se.
The fight against poverty persists in this region.	La lluita contra la pobresa persisteix en aquesta regió.
In a second, they were all submerged.	En un segon, van quedar tots submergits.
The afternoon was full of spring heat.	La tarda va estar plena de calor primaveral.
Mars is the next target, after the moon.	Mart és el següent objectiu, després de la lluna.
They left the island many years ago.	Van deixar l'illa fa molts anys.
The rooms are spacious.	Les habitacions són àmplies.
I was panting to breathe.	Estava jadeant per respirar.
Do you prefer spaghetti and meatballs?	Prefereixes els espaguetis i les mandonguilles?
The team played a strong game.	L'equip va fer un partit fort.
The company produces the two most popular household refrigerators.	L'empresa produeix les dues neveres domèstiques més populars.
Fortunately, a sudden downpour took them all away.	Afortunadament, un xàfec sobtat els va endur a tots.
The harvest has finally arrived!	Per fi ha arribat la collita!
Many people work in direct or indirectly dangerous jobs.	Molta gent treballa en una feina directa o indirectament perillosa.
There was only silence.	Només hi havia silenci.
My husband's sister-in-law is.	La cunyada del meu marit ho és.
Good luck finding a new home that fits your needs.	Molta sort per trobar una casa nova que s'adapti a les teves necessitats.
He took off his shirt, revealing a large tattoo.	Es va treure la camisa, revelant un gran tatuatge.
At first it seemed like a viable plan.	Al principi semblava un pla viable.
The bandits stole the money.	Els bandits van robar els diners.
Many of the buildings had been carefully restored.	Molts dels edificis havien estat restaurats amb cura.
Grandma's grave was covered with flowers.	La tomba de l'àvia estava coberta de flors.
These forests are often dark and mysterious.	Aquests boscos solen ser foscos i misteriosos.
Therefore, a new theory of magnetism was needed.	Per tant, calia una nova teoria del magnetisme.
When the bus leaves, look for a good way.	Quan l'autobús s'allunyi, busqueu un bon camí.
His eyes were full of sleep.	Els seus ulls estaven carregats de son.
He drank a sip of whiskey and coke.	Va beure un glop de whisky i coca-cola.
He said a few words and then left.	Va dir unes paraules i després va marxar.
The vegetation is lush.	La vegetació és exuberant.
This student likes to travel the world.	A aquest estudiant li agrada viatjar pel món.
I put a mint in my mouth.	Em vaig posar una menta a la boca.
You can use them as an attractive centerpiece.	Podeu utilitzar-los com a peça central atractiva.
It is important that we allow this tradition to continue.	És important que permetem que aquesta tradició continuï.
Militants attacked police near the airport.	Els militants van atacar la policia prop de l'aeroport.
They kept their distance from the police.	Van mantenir la distància amb la policia.
These figures are from the same source as the others.	Aquestes xifres són de la mateixa font que les altres.
Both sentences are short.	Les dues oracions són curtes.
It is difficult to work with unreliable material.	És difícil treballar amb material poc fiable.
The sky is orange.	El cel és taronja.
The rain was very heavy.	La pluja va ser molt intensa.
He was engrossed in calligraphy.	Estava absort en la cal·ligrafia.
The popularity of a product made a big impression on the manufacturer.	La popularitat d'un producte va causar una gran impressió en el fabricant.
He used his powers for good.	Va utilitzar els seus poders per al bé.
Her house is full of cats.	La seva casa està plena de gats.
Five of the city's twelve dogs were killed.	Cinc dels dotze gossos de la ciutat van ser assassinats.
The government's efforts to persuade them were in vain.	Els esforços del govern per persuadir-los van ser en va.
He grew red flowers in his garden.	Va fer créixer les flors vermelles al seu jardí.
A flood comes to this city.	Una riuada arriba a aquesta ciutat.
A curse for his greed and stupidity!	Una maledicció per la seva cobdícia i estupidesa!
People everywhere are complaining about traffic jams.	La gent de tot arreu es queixa dels embussos de trànsit.
The city is a tourist center.	La ciutat és un centre turístic.
Visitors often flocked to admire him.	Els visitants sovint s'aplecaven per admirar-lo.
A troop of baboons seemed intrigued by their movements.	Una tropa de babuïns semblava intrigada pels seus moviments.
Not all the inhabitants of the earth were civilized.	No tots els habitants de la terra eren civilitzats.
Parents expect their children to socialize.	Els pares esperen que els seus fills socialitzin.
The palace is brightly lit at night.	El palau està molt il·luminat a la nit.
The government has become increasingly corrupt.	El govern s'ha tornat cada cop més corrupte.
The atmosphere was light, cheerful.	L'ambient era lleuger, alegre.
He stated that he could not help it.	Va afirmar que no el podia ajudar.
A test of courage.	Una prova de valentia.
Don't fall for this trick!	No caigueu en aquest truc!
Then the maiden got out of the chariot.	Aleshores, la donzella va sortir del carro.
The whole city was painted white.	Tota la ciutat estava pintada de blanc.
It was of medium build.	Era de complexió mitjana.
The wildfires had burned the forests here.	Els incendis no naturals havien cremat els boscos aquí.
The leaves of the plant bend inwards.	Les fulles de la planta es dobleguen cap a dins.
Industry bodies have called on the government to act.	Els organismes del sector han demanat al govern que actuï.
There is a gap between the asphalt and the roadway.	Hi ha un buit entre l'asfalt i la llera de la carretera.
The government has decided to cut back on infrastructure spending.	El govern ha decidit reduir la despesa en infraestructures.
Cultivation of cattle and sheep for food.	Cultiu de bestiar boví i oví per a l'alimentació.
He sat in the seat, sighing in relief.	Es va asseure al seient, sospirant d'alleujament.
They are probably sheep.	Segurament són ovelles.
We want to save our planet.	Volem salvar el nostre planeta.
He took a sip of his coffee, the filter made a crunching noise.	Va prendre un glop del seu cafè, el filtre feia un soroll cruixent.
Please keep your voice low.	Si us plau, mantingui la veu baixa.
The plan was thwarted when the abducted children resisted.	El pla es va frustrar quan els nens segrestats es van resistir.
Returning to his ship, he set out.	Tornant al seu vaixell, va marxar.
He arrived late, but in time for the concert.	Va arribar tard, però a temps per al concert.
Have you finished your homework yet?	Ja has acabat els deures?
She took the place before me.	Ella va ocupar el lloc abans que jo.
I would like to go to the beach.	M'agradaria anar a la platja.
The job requires great skill.	El treball exigeix ​​una gran habilitat.
Most of the slaves were sold to wealthy landowners.	La majoria dels esclaus eren venuts a terratinents rics.
This decision is subject to judicial review.	Aquesta decisió està subjecta a control judicial.
The radio soldier sent a sincere apology.	El soldat per ràdio va enviar una disculpa sincera.
This seal was broken and replaced.	Aquest segell es va trencar i es va substituir.
Scientists are still studying the effects of global warming.	Els científics encara estan estudiant els efectes de l'escalfament global.
A fake workforce is an example of undeclared employment.	Una força de treball falsa és un exemple d'ocupació no declarada.
The door gave way as they entered.	La porta va cedir quan van entrar.
The brush will clean the soles of your shoes.	El raspall netejarà les soles de les sabates.
Politicians receive bribes from wealthy landowners.	Els polítics reben suborns dels terratinents rics.
I just cleaned the house.	Acabo de netejar la casa.
An error of this proportion is unacceptable.	Un error d'aquesta proporció és inacceptable.
Tens of millions did not know why.	Desenes de milions no sabien per què.
A collection of bread, cheese, tomatoes and meat.	Una col·lecció de pa, formatge, tomàquets i carn.
It reminds me of my home	Em recorda a casa meva
Children learn best by playing.	Els nens aprenen millor jugant.
The tyranny of fear and the tyranny of necessity were everywhere.	La tirania de la por i la tirania de la necessitat eren per tot arreu.
She is tall for her age.	És alta per a la seva edat.
They tried to persuade the young woman to leave.	Van intentar convèncer la jove perquè marxés.
Try three times.	Tracta tres vegades.
He waited for a start.	Va esperar un inici.
The house, with its porch and gingerbread ornaments,	La casa, amb el seu porxo i adorns de pa de pessic,
Her daughter's wedding was a beautiful celebration.	El casament de la seva filla va ser una celebració preciosa.
The road was slippery with mud.	El camí era relliscós amb fang.
They closed all the doors and windows.	Van tancar totes les portes i finestres.
Nobody likes a family fight.	A ningú li agrada una baralla familiar.
She likes green tea.	Li agrada el te verd.
The scales showed that the bird weighed about two pounds.	La balança mostrava que l'ocell pesava uns dos quilos.
So he lowered the number.	Així que va baixar el número.
A wave of crimes broke out in the city.	A la ciutat es va produir una ola de crims.
Now that they're gone, we can get back to normal.	Ara que han marxat, podem reprendre la vida normal.
The old woman's garden was in ruins.	El jardí de la vella estava en ruïnes.
We will need two cups of flour.	Necessitarem dues tasses de farina.
The teacher explained how the process works.	El professor va explicar com funciona el procés.
Farmers grow rice, corn and wheat.	Els pagesos cultiven arròs, blat de moro i blat.
This house has three bedrooms and two bathrooms.	Aquesta casa té tres dormitoris i dos banys.
The new government denied there was a problem.	El nou govern va negar que hi hagués un problema.
Kepler discovered the laws of planetary motion.	Kepler va descobrir les lleis del moviment planetari.
The calluses on his hands had become thick and hard.	Els calls de les seves mans s'havien fet gruixuts i durs.
The streets were full of trees.	Els carrers estaven plens d'arbres.
He has big blue eyes, blue jeans,	Té grans ulls blaus, texans blaus,
He grabbed the doorknob.	Va agafar el pom de la porta.
The boat moved away from the dock.	El vaixell es va allunyar del moll.
These are the characters that each letter represents.	Aquests són els caràcters que representa cada lletra.
I need to clean these dishes.	Necessito netejar aquests plats.
The accountant got the two ends together.	El comptable va aconseguir que els dos extrems s'ajunten.
Poor people suffer more from infectious diseases.	Les persones pobres pateixen més malalties infeccioses.
The forests are beautiful, dark and deep.	Els boscos són preciosos, foscos i profunds.
They adore him, sir.	L'adoren, senyor.
We can all see the moon rising in the sky.	Tots podem veure la lluna sortir al cel.
The citizens rebelled against the rulers.	Els ciutadans es van rebel·lar contra els governants.
He told his son to hunt for food.	Li va dir al seu fill que cacés per menjar.
He lived alone in a small flat.	Vivia sol en un petit pis.
Studies have found that chocolate has many health benefits.	Els estudis han trobat que la xocolata té molts beneficis per a la salut.
The country's police are now corrupt.	La policia del país ara està corrupta.
The current government is committed to improving health care.	L'actual govern està compromès amb la millora de la sanitat.
The shape gives the egg greater visibility.	La forma dóna a l'ou una major visibilitat.
The soup is boiling.	La sopa està bullint.
Poor people can’t afford soap.	La gent més pobre no es pot permetre el sabó.
The stone bench was cool and damp.	El banc de pedra estava fresc i humit.
There are many species of animals.	S'hi troben moltes espècies d'animals.
Bats have tuned in to what the queen looks like.	Els ratpenats han sintonitzat el que sembla la reina.
The philosophical ideas of these two men diverge.	Les idees filosòfiques d'aquests dos homes divergeixen.
The doors opened.	Les portes es van obrir.
The smoke was thick in the air.	El fum era dens a l'aire.
He was a member of a famous rock band.	Va ser membre d'una famosa banda de rock.
Women in this part of the world wore colorful dresses.	Les dones d'aquesta part del món portaven vestits de colors.
Whales are migrating out of the ocean now.	Les balenes estan emigrant fora de l'oceà ara.
The athlete competed for hours with his rival.	L'esportista va competir durant hores amb el seu rival.
You cannot drive a car without a license.	No es pot conduir un cotxe sense carnet.
I would like to visit your country.	M'agradaria visitar el teu país.
The task is important but difficult.	La tasca és important però difícil.
The monarch has no natural enemies.	El monarca no té enemics naturals.
We angered her by insulting her.	La vam enfadar insultant-la.
The letter is from my brother.	La carta és del meu germà.
Old paintings can be worth a fortune.	Les pintures antigues poden valer una fortuna.
I'm so glad you didn't get hurt.	M'alegro molt que no t'hagis lesionat.
A baseball had been hit.	S'havia colpejat una pilota de beisbol.
Measures were taken carefully.	Les mesures es van prendre amb cura.
She was looking at the garden.	Ella mirava el jardí.
An old man sat asleep in the shade.	Un vell es va asseure, adormit, a l'ombra.
He knew all the political and social things.	Coneixia totes les coses polítiques i socials.
Exhaust fumes are a major source of air pollution.	Els fums d'escapament són una font important de contaminació de l'aire.
He criticized his co-worker’s decision.	Va criticar la decisió del seu company de feina.
The extent of deforestation in this region is alarming.	L'abast de la desforestació en aquesta regió és alarmant.
The rain was warm and soothing.	La pluja era càlida i calmant.
Their families were rich.	Les seves famílies eren riques.
Make sure all meats are fully cooked.	Assegureu-vos que totes les carns estiguin completament cuites.
This is a serene place.	Aquest és un lloc serè.
The economic crisis forced these men to become homeless.	La crisi econòmica va obligar aquests homes a quedar-se sense llar.
The theater was full.	El teatre estava ple.
Less noise means better sleep.	Menys soroll significa dormir millor.
Authorities are tightening the noose.	Les autoritats estan estrenyent el llaç.
You don't have to leave early.	No has de marxar d'hora.
He cleaned the lenses of a pair of glasses.	Va netejar les lents d'un parell d'ulleres.
His expression was sober.	La seva expressió era sòbria.
As the crowd applauded, he greeted the players.	Mentre la multitud aplaudiva, va saludar als jugadors.
Something in the atmosphere is changing.	Alguna cosa a l'atmosfera està canviant.
They are often seen by herons feeding along the coast.	Sovint els veuen les garses que s'alimenten al llarg de la costa.
The celebrated tenor sang the aria.	El celebrat tenor va cantar l'ària.
His speech was intense but convincing.	El seu discurs va ser intens però convincent.
Sometimes he would stare while she ate.	De vegades mirava mirant mentre ella menjava.
This involves a difficult process.	Això implica un procés difícil.
The forest was full of rotten logs.	El bosc estava ple de troncs podrits.
There is a house	Hi ha una casa
Rich agricultural land covers this region.	Les riques terres agrícoles cobreixen aquesta regió.
Volcanic eruptions can emit deadly clouds of gas.	Les erupcions volcàniques poden emetre núvols de gas mortals.
He sees the need for a new path.	Veu la necessitat d'un nou camí.
The event raised awareness and funds for the charity.	L'acte va recaptar consciència i fons per a l'entitat benèfica.
He was carrying a child in his arms.	Portava un nen als braços.
Each landscape is unique in its own way.	Cada paisatge és únic a la seva manera.
He offered his condolences to his co-worker.	Va donar el condol al seu company de feina.
The shell was used to remove the straw.	La closca servia per eliminar la palla.
You need to practice and train more.	Cal practicar i entrenar més.
These techniques give me comfort.	Aquestes tècniques em donen consol.
Don't eat before the train arrives.	No mengis abans que arribi el tren.
A basic level of reading is essential.	Un nivell bàsic de lectura és essencial.
Samples were collected from regions where mercury was suspected.	Es van recollir mostres de regions on es sospitava de mercuri.
Air bubbles appear to be suspended in these glass marbles.	Les bombolles d'aire semblen suspeses en aquests marbres de vidre.
It will start to rain in a day or so.	Començarà a ploure d'aquí a un dia més o menys.
The depressing weather has prevented people from going outdoors.	El clima depriment ha impedit que la gent surti a l'aire lliure.
A person may lose their hearing due to excessive noise.	Una persona pot perdre l'oïda per un soroll excessiu.
Ancient peoples used to melt water from rivers to make mud bricks.	Els pobles antics fonien l'aigua dels rius per fer maons de fang.
As a result, he was not paid.	Com a resultat, no li van pagar.
You will have difficulty getting a loan.	Tindràs dificultats per obtenir un préstec.
The road to enlightenment is long and arduous.	El camí cap a la il·luminació és llarg i ardu.
A short conversation.	Una breu conversa.
He moved to the city after the death of his father.	Es va traslladar a la ciutat després de la mort del seu pare.
Tourists gathered at this place.	Els turistes es van aplegar a aquest lloc.
There is a hidden meaning in this poem.	Hi ha un significat ocult en aquest poema.
The flowers are in full bloom in spring.	Les flors estan en plena floració a la primavera.
Please leave your dog at home.	Si us plau, deixeu el vostre gos a casa.
The theater was set on fire.	El teatre va ser cremat en un incendi incendiari.
British blood spilled on the sands of that strange continent.	La sang britànica es va vessar a les sorres d'aquell estrany continent.
The foundations of the ancient roads are still visible.	Els fonaments dels antics camins encara són visibles.
He does volunteer work at a food bank.	Fa un treball voluntari en un banc d'aliments.
The proverb refers to wise conduct.	El proverbi es refereix a la conducta sàvia.
The train engine stopped immediately.	La màquina del tren es va aturar immediatament.
Once a week, I visited him in prison.	Un cop per setmana, el visitava a la presó.
The farmer lifted the wheelbarrow on his shoulder.	El pagès va aixecar la carretilla a l'espatlla.
He remained stoic.	Es va mantenir estoic.
We will stop this injustice.	Aturarem aquesta injustícia.
A sticky note of greeting was pasted on each letter.	Una nota adhesiva de salutació estava enganxada a cada lletra.
The order said the suspect was wanted for fraud.	L'ordre deia que el sospitós és buscat per frau.
We were able to taste many local dishes.	Hem pogut tastar molts plats locals.
A loud noise came from another machine.	Des d'una altra màquina va sorgir un soroll fort.
Car repairs were completed yesterday.	Les reparacions del cotxe es van acabar ahir.
The ball passes in front of the goalkeeper and enters the goal.	La pilota va passar per davant del porter i va entrar a la porteria.
His gift was admired by all.	El seu regal va ser admirat per tothom.
Farmers grow a variety of crops.	Els agricultors cultiven una varietat de conreus.
War rumors created a lot of fear.	Els rumors de guerra van crear molta por.
The oven heats the metals.	El forn escalfa els metalls.
Put your hand here, please.	Poseu la mà aquí, si us plau.
The texture of the cake was smooth.	La textura del pastís era suau.
Many children developed asthma.	Molts nens van desenvolupar asma.
This city is famous for its efficiency in regulating pollution.	Aquesta ciutat és famosa per la seva eficàcia en la regulació de la contaminació.
Clearly you are taking names.	Està clar que estàs prenent noms.
The symphony was his life.	La simfonia era la seva vida.
They arrived when the train entered.	Van arribar quan el tren entrava.
In the desert there is only sand and sky.	Al desert només hi ha sorra i cel.
I blame you!	Jo et culpo a tu!
This is the last part of the challenge.	Aquesta és l'última part del repte.
A child’s arbitrary statement makes no sense.	La declaració arbitrària d'un nen no té sentit.
This area does not have adequate public transport.	Aquesta zona no disposa de transport públic adequat.
His presence caused some awkward moments.	La seva presència va provocar alguns moments incòmodes.
Television switched to another channel.	La televisió va canviar a un altre canal.
He walked slowly.	Ell caminava lentament.
The metal was melted in an oven.	El metall es fonia en un forn.
She didn't mind helping her knead the dough.	No li importava ajudar-la a pastar la massa.
The coroner found "no obvious cause of death."	El forense no va trobar "cap causa evident de mort".
Eliminate any clutter on the table.	Elimina qualsevol desordre a la taula.
Tom raised his hand shyly.	Tom va aixecar la mà tímidament.
The policemen were dressed in riot gear.	Els policies anaven vestits amb roba antiavalots.
The islands are of volcanic origin.	Les illes són d'origen volcànic.
The toad is heavy.	El gripau és pesat.
Take out three apples.	Treu tres pomes.
The mixture should be heated.	La mescla s'ha d'escalfar.
A source of light that gives off a soft glow.	Una font de llum que desprèn una suau resplendor.
The boy was placed in foster care.	El nen va ser posat en acollida.
His courage was admirable.	El seu coratge era admirable.
The boy climbed on his parents' lap.	El nen va pujar a la falda dels seus pares.
The room is warm.	L'habitació és càlida.
He had short hair, with a mech on his forehead.	Tenia els cabells curts, amb un mech sobre el front.
The beach is deserted at dawn.	La platja està deserta a l'alba.
Mine was even better.	El meu era encara millor.
The clerk never showed up for work.	El dependent no es va presentar mai a la feina.
Doctors cleaned the wound before applying the stitches.	Els metges van netejar la ferida abans d'aplicar els punts de sutura.
The city was built around the port.	La ciutat es va construir al voltant del port.
Shopkeepers will feel the pressure.	Els botiguers sentiran la pressió.
He read the pamphlet curiously.	Va llegir el fulletó amb curiositat.
This is a good opportunity to talk about the situation.	Aquesta és una bona oportunitat per parlar de la situació.
The noise of the samba band was deafening.	El soroll de la banda de samba era ensordidor.
They are, of course, perfectly correct.	Són, per descomptat, perfectament correctes.
The prime minister said he was grateful for the report.	El primer ministre va dir que agraïa l'informe.
The orchard is in bloom.	L'hort està en flor.
The money was put in a cardboard box.	Els diners es van posar en una caixa de cartró.
A fig is known to grow on trees.	Una figa és coneguda per créixer als arbres.
We will need more lawyers.	Necessitarem més advocats.
The bank was stolen at gunpoint.	El banc va ser robat a punta de pistola.
Still, he was happy.	Tot i això, era feliç.
There was a good amount of traffic.	Hi havia una bona quantitat de trànsit.
Please count the number of ants in the corner.	Compteu el nombre de formigues a la cantonada, si us plau.
He climbed into bed and fell asleep.	Es va enfilar al llit i es va adormir.
I went to bed and stayed at the door.	Vaig anar al llit i em vaig quedar a la porta.
When water boils, it becomes steam.	Quan l'aigua bull, es converteix en vapor.
Put the garlic, oil and tomatoes in a bowl.	Poseu els alls, l'oli i els tomàquets en un bol.
He begged me not to take the ring.	Em va suplicar que no agafés l'anell.
The design of the house is aesthetically pleasing.	El disseny de la casa és estèticament agradable.
This house is too simple for my liking.	Aquesta casa és massa senzilla per al meu gust.
The rich were guilty of many things.	Els rics eren culpables de moltes coses.
His search for the lost treasure is his lifelong commitment.	La seva recerca del tresor perdut és el seu compromís de tota la vida.
After completing the examination, the director issued a statement.	Després de completar l'examen, el director va emetre un comunicat.
Hundreds of people attended his funeral.	Al seu funeral hi van assistir centenars de persones.
After finishing lunch, he cleaned up.	Després d'haver acabat el dinar, va netejar.
The wood industry employs thousands of locals.	La indústria de la fusta dóna feina a milers de persones locals.
All governments should curb corruption.	Tots els governs haurien de frenar la corrupció.
This building is over two hundred years old.	Aquest edifici té més de dos-cents anys d'antiguitat.
In your opinion, what is the cause of this problem?	Segons la vostra erudita opinió, quina és la causa d'aquest problema?
Most birds stay a few miles from home.	La majoria dels ocells es queden a pocs quilòmetres de casa seva.
He stepped on the ground, making a loud noise.	Va trepitjar el terra, fent un soroll fort.
The lines of the abacus go from left to right.	Les línies de l'àbac van d'esquerra a dreta.
This road has historically been used to transport goods.	Aquesta carretera s'ha utilitzat històricament per transportar mercaderies.
He is not doing anything to help.	No està fent res per ajudar.
Many new products have been released this year.	Aquest any han sortit molts productes nous.
He was not surprised by his proposal.	No es va sorprendre amb la seva proposta.
First, you will need a glass or porcelain bowl.	Primer, necessitareu un bol de vidre o porcellana.
This city is famous for its landscape paintings.	Aquesta ciutat és famosa per les pintures de paisatge.
Your eyes adjust to light quickly.	Els teus ulls s'adapten a la llum ràpidament.
I think there must be some mistake.	Crec que hi deu haver algun error.
Floodwaters continue to rise.	Les aigües de la inundació continuen augmentant.
And the gravel makes a good surface.	I la grava fa una bona superfície.
The manager's headphones were an earache.	Els auriculars de l'encarregat eren un mal d'oïda.
They took a step through the rocks.	Van fer un pas per les roques.
He added more seeds to the compost.	Va afegir més llavors al compost.
A calm sea rolled in the distance.	Un mar en calma rodava a la llunyania.
A constitution is a document that defines the laws of a country.	Una constitució és un document que defineix les lleis d'un país.
Prepare the rice in advance.	Prepareu l'arròs amb antelació.
They are too old for the program.	Són massa vells per al programa.
A shrewd businessman, he eventually became rich.	Un home de negocis astut, finalment es va fer ric.
Many families choose to eat in complete silence.	Moltes famílies opten per menjar en total silenci.
Successfully crossed the finish line.	Creuada amb èxit la línia de meta.
I’m used to working late at night.	Estic acostumat a treballar tard a la nit.
There are hundreds of public administrations.	Hi ha centenars d'administracions públiques.
A subway train was running towards him.	Un tren del metro anava corrent cap a ell.
They can't get to the creek without the boat.	No poden arribar a la riera sense el vaixell.
The thin, faint clouds were advancing slowly across the sky.	Els núvols prims i tenus avançaven lentament pel cel.
So he took his dog with him.	Així que va portar el seu gos amb ell.
They stopped to rest under a tree.	Es van parar a descansar sota un arbre.
They took the injured man to the emergency room.	Van portar l'home ferit a la caixa d'emergències.
The thief stole several thousand dollars from a wealthy family.	El lladre va robar diversos milers de dòlars a una família benestant.
There was an empty glass on the windowsill.	A l'ampit de la finestra hi havia un got buit.
The probability is zero.	La probabilitat és zero.
A land of golden opportunities.	Una terra d'oportunitats daurades.
Embedded tea has a stronger flavor.	El te incrustat té un sabor més fort.
English is taught in primary and secondary.	L'anglès s'ensenya a primària i secundària.
Watch out for pickpockets in this area.	Compte amb els carteristes en aquesta zona.
The music director helped with the choreography.	El director musical va ajudar amb la coreografia.
Students often copied their notebooks.	Els alumnes sovint copiaven els seus quaderns.
The fans made their bets.	Els aficionats van fer les seves apostes.
The marks of the corpse indicated severe torture.	Les marques del cadàver indicaven tortura severa.
The intersection is clearly signposted.	La intersecció està clarament senyalitzada.
Many buildings were destroyed.	Molts edificis van ser destruïts.
He told a fascinating story.	Va explicar una història fascinant.
She got angry.	Ella es va enfadar.
Please keep the door closed.	Si us plau, mantingueu la porta tancada.
Survival was better among the people of the big cities.	La supervivència era millor entre la gent de les grans ciutats.
An excess of grain caused agricultural prices to fall.	Un excés de gra va provocar la caiguda dels preus agrícoles.
She refused to apologize.	Ella es va negar a disculpar-se.
Old model, posed for photographers.	Antiga model, va posar per a fotògrafs.
Fish stocks are very depleted today.	Les poblacions de peixos estan molt esgotades avui.
He received a nasty surprise when he returned home.	Va rebre una desagradable sorpresa en tornar a casa.
This new machine has revolutionized the industry.	Aquesta nova màquina ha revolucionat la indústria.
Cows are the best source of milk.	Les vaques són la millor font de llet.
He asked to be remembered by his family and friends.	Va demanar que es recordés la seva família i amics.
The plural noun requires the plural marker.	El substantiu plural requereix el marcador de plural.
Scientists are developing robots to treat depression.	Els científics estan desenvolupant robots per tractar la depressió.
He gently softened the lost curls.	Amb suavitat, va suavitzar els rínxols perduts.
Women so much for granted.	Dones tant per fet.
Finally, she let out a deep sigh, feeling completely happy.	Finalment, va sospirar un profund sospir, sentint-se completament feliç.
They escaped the wound.	Van escapar de la ferida.
He only made one statement.	Només va fer una sola declaració.
He ate hungry, stopping only to drink bottled water.	Va menjar amb gana, aturant-se només per beure aigua embotellada.
No one spoke and the earth sank into silence.	Ningú va parlar i la terra es va enfonsar en el silenci.
We have the usual nonsense.	Tenim la ximpleria de sempre.
The cells are invisible to the naked eye.	Les cèl·lules són invisibles a simple vista.
Some experts believe that the problem stems from poverty.	Alguns experts creuen que el problema prové de la pobresa.
The three of them took off, laughing.	Els tres es van enlairar, rient.
In passing, he was fired.	De passada, es va acomiadar.
Slightly sourced from organic crops, this milk is remarkably pure.	Lleugerament procedent de cultius orgànics, aquesta llet és notablement pura.
She took a sip of her espresso while the baby got angry.	Va beure un glop del seu espresso mentre el nadó s'enfadava.
Suddenly, he heard the cell door open.	De sobte, va sentir obrir-se la porta de la cel·la.
They were looking for an honest man.	Buscaven un home honest.
They incorporated subtle sound effects into the play.	Van incorporar efectes de so subtils a l'obra.
You should have seen his face.	Hauries d'haver vist la seva cara.
Only forty meters away from you.	Només quaranta metres et separen d'aquí a allà.
I made a small bag.	Vaig fer una bossa petita.
Exercise helps relieve stress.	L'exercici ajuda a alleujar l'estrès.
He fell to the ground, grabbing his chest.	Va caure a terra, agafant-se el pit.
The trade route was old.	La ruta comercial era antiga.
Train tracks cross oceans and mountains to connect distant places.	Les vies del tren travessen oceans i muntanyes per connectar llocs llunyans.
Lives continue to make sense.	Les vides continuen tenint sentit.
She refuses to talk about her feelings.	Ella es nega a parlar dels seus sentiments.
Say a sentence using only pronouns.	Digues una oració utilitzant només pronoms.
My house is in the center of the city.	La meva casa és al centre de la ciutat.
The first coach was as big as a house.	El primer entrenador era tan gran com una casa.
But he says he "doesn't regret it."	Però assegura que "no es penedeix".
However, the studies have not been conclusive.	Tanmateix, els estudis no han estat concloents.
The woman worked at the local fire station.	La dona treballava al parc de bombers local.
What is the source of the water?	Quina és la font de l'aigua?
Politicians and judges are often criticized.	Sovint critiquen polítics i jutges.
I took off my pants.	Em vaig baixar els pantalons.
Studies show that.	Els estudis demostren que.
Last year there were an unusually large number of births.	L'any passat hi va haver un nombre inusualment gran de naixements.
Its population declined sharply after the Civil War.	La seva població va disminuir fortament després de la guerra civil.
The bodies were severely burned.	Els cadàvers presentaven cremades greus.
Trains became more popular once they were electrified.	Els trens es van fer més populars un cop van ser electrificats.
The basket is full of oranges.	La cistella està plena de taronges.
They are admired for their soft prose.	Són admirats per la seva suau prosa.
The winery is nearby.	La bodega és a prop.
This course is taught from a sociological point of view.	Aquest curs s'imparteix des d'un punt de vista sociològic.
They did not shake hands when the soldiers separated.	No es van donar les mans quan els soldats es van separar.
So many different types of tea.	Tants tipus de te diferents.
The journey takes an hour and a half.	El trajecte dura una hora i mitja.
They wanted to leave the country.	Volien marxar del país.
That movie was one of the most memorable movies in history.	Aquella pel·lícula va ser una de les pel·lícules més memorables de la història.
Some authors use mathematics to describe the natural world.	Alguns autors utilitzen les matemàtiques per descriure el món natural.
A cemetery surrounded by houses.	Un cementiri envoltat de cases.
We must act to prevent markets from becoming saturated.	Hem d'actuar per evitar que els mercats es saturin.
The students had a lot of space.	Els alumnes tenien molt espai.
Looking for our bags on the train.	A buscar les nostres bosses al tren.
Many species are endangered.	Moltes espècies estan en perill.
Your great-aunt died last year.	La teva tia àvia va morir l'any passat.
Farmers planted seeds contaminated with pesticides.	Els pagesos van plantar llavors contaminades per pesticides.
The eggs hatched in a week.	Els ous van eclosionar en una setmana.
During the winter solstice, it snowed every day.	Durant el ple de l'hivern, nevava cada dia.
The process required effort and sacrifice.	El procés va requerir esforç i sacrifici.
The seat was the lowest in the house.	El seient era el més baix de la casa.
Horses and carts are the only transportation available.	Els cavalls i els carros són l'únic transport disponible.
Why are there so many different types of tea?	Per què hi ha tants tipus de te diferents?
A trail of mud led to the house.	Un rastre de fang conduïa a la casa.
The factory caught fire last month.	La fàbrica es va incendiar el mes passat.
A package of burger meat was closed.	Es va tancar un paquet de carn d'hamburguesa.
He usually wears a veil.	Normalment porta un vel.
Erosion is a major problem in dry regions.	L'erosió és un problema important a les regions seques.
This region is a paradise for hikers.	Aquesta regió és un paradís per als excursionistes.
The accident could have been avoided.	L'accident es podria haver evitat.
So the old sage counted three coins.	Així doncs, la vella sàvia va comptar tres monedes.
The winds continued for several days.	Els vents van continuar durant diversos dies.
She helped him paint the cover.	Ella el va ajudar a pintar la coberta.
He made her sad.	La va posar trista.
The children were scared.	Els nens estaven espantats.
The hurricane was accompanied by storms, rain and high tides.	L'huracà va anar acompanyat de tempestades, pluja i marees altes.
Do nothing, my friends, and we must suffer the consequences.	No feu res, amics meus, i hem de patir les conseqüències.
This is the coolest time of the year.	Aquesta és l'època més fresca de l'any.
Shayla stacked the bread carefully.	Shayla va apilar el pa amb cura.
The fox was very impressed with the hound.	La guineu va quedar molt impressionada amb el gos de caça.
During the harvest season, the fields are very busy.	Durant l'època de la collita, els camps estan molt ocupats.
A construction site is a dangerous place.	Un lloc de construcció és un lloc perillós.
There are many religious sites in this city.	Hi ha molts llocs religiosos en aquesta ciutat.
The birds began to sing in the morning.	Els ocells van començar a cantar de matinada.
The two children are raising money for science.	Els dos nens estan recaptant diners per a la ciència.
The mix of charisma and honesty is an attractive combination.	La barreja de carisma i honestedat és una combinació atractiva.
I had read all the instruction manuals.	Havia llegit tots els manuals d'instruccions.
Some obeyed the directive.	Alguns van obeir la directiva.
The rich became even richer.	Els rics es van fer encara més rics.
He approached the desk slowly.	Es va acostar a l'escriptori lentament.
The pig farm was attacked by dogs.	La granja de porcs va ser atacada per gossos.
Speeches often refer to certain historical topics.	Els discursos solen fer referència a determinats temes històrics.
She danced awkwardly.	Va ballar incòmode.
Turn the flour into a bowl.	Gireu la farina en un bol.
The accident was caused by a careless driver.	L'accident va ser provocat per un conductor descuidado.
They locked the door and locked it tightly.	Van tancar la porta amb clau i la van encadenar fort.
Once empowered, our small businesses will skyrocket.	Un cop empoderats, les nostres petites empreses es dispararan.
Orange juice is rich in vitamin C.	El suc de taronja és ric en vitamina c.
Turnout was much higher than expected.	La participació va ser molt més gran del que s'esperava.
The air was crystal clear.	L'aire era cristal·lí.
Wait, now is the time to leave.	Espera, ara és el moment de marxar.
No taxes will be paid to the central government.	No es pagaran impostos al govern central.
The four brothers had a boat.	Els quatre germans tenien un vaixell.
The kitten took a long drink from the plant.	El gatet va prendre una copa llarga de la planta.
Crazy as it may seem, the diet produced miraculous results.	Per boig que sembli, la dieta va produir resultats miraculosos.
A man's face twisted in terror.	La cara d'un home es va torçar de terror.
The boy parked the car in the garage.	El nen va aparcar el cotxe al garatge.
His business went downhill quickly.	El seu negoci va baixar ràpidament.
The beer was very light.	La cervesa era molt lleugera.
They saw tumors resected under a microscope.	Van veure tumors resecats al microscopi.
I'm not a big fan of baseball, really.	No sóc gaire fan del beisbol, la veritat.
The city is looking forward to its next international festival.	La ciutat espera amb il·lusió el seu proper festival internacional.
Only a creator could create the universe.	Només un creador podria crear l'univers.
His valiums were gone.	Els seus valiums havien desaparegut.
He is the youngest of all the relatives.	És el més jove de tots els parents.
It is easy to find new words in the dictionary.	És fàcil trobar paraules noves al diccionari.
The region is suffering from heavy rainfall.	La regió pateix una gran quantitat de pluges.
We drilled deep into the heart of the mountain.	Vam perforar profundament al cor de la muntanya.
The mixture is cloudy.	La mescla està ennuvolada.
The thieves stole all our money.	Els lladres ens van robar tots els diners.
Some species are becoming extinct.	Algunes espècies s'estan extingint.
The phone rings frequently today.	El telèfon sona amb freqüència avui.
It is important to recycle cans and bottles.	És important reciclar llaunes i ampolles.
Farmers lost their jobs when the factory closed.	Els pagesos van perdre la feina quan va tancar la fàbrica.
Passengers are expected to increase their use of bicycles.	Es preveu que els viatgers augmentin l'ús de la bicicleta.
I told him to stop rapping.	Li vaig dir que deixés de rapejar.
He ordered me to stay.	Em va ordenar que em quedés.
This graphic is a bit misleading.	Aquest gràfic és una mica enganyós.
The beaver was ecstatic.	El castor estava extasiat.
Hot sulfuric acid was formerly used to clean coins.	L'àcid sulfúric calent s'utilitzava antigament per netejar les monedes.
The villagers collected firewood.	Els vilatans recollien llenya.
Carefully remove the stone.	Traieu la pedra amb cura.
Scientists are doing national service.	Els científics estan fent servei nacional.
The teacher quickly gathered his notes.	El professor va reunir ràpidament les seves notes.
This knowledge is destroying our moral fiber.	Aquest coneixement està destruint la nostra fibra moral.
A convenient form of public transportation.	Una forma convenient de transport públic.
They fled the country, unable to tolerate the insurrection.	Van fugir del país, incapaços de tolerar la insurrecció.
The letters were large and easy to read.	Les lletres eren grans i fàcils de llegir.
Tourists are attracted by the natural beauty of the area.	Els turistes se senten atrets per la bellesa natural de la zona.
Fields near the city are used for growing vegetables.	Els camps propers a la ciutat s'utilitzen per al cultiu d'hortalisses.
The data indicate that air pollution levels are rising.	Les dades indiquen que els nivells de contaminació de l'aire estan augmentant.
A handful of wild berries clung to his leg.	Un grapat de baies silvestres es va enganxar a la seva cama.
The dictator's food tasters were guarded at all times.	Els tastadors de menjar del dictador estaven vigilats en tot moment.
The band performed a popular version.	La banda va fer una versió popular.
An essential element of all great novels.	Un element essencial de totes les grans novel·les.
People died en masse from disease.	La gent moria en massa per malalties.
The accident happened at the local depot.	L'accident va passar al dipòsit local.
The allure of wealth, of course, helped him to corrupt it.	L'atractiu de la riquesa, és clar, el va ajudar a corrompre'l.
They are following in the footsteps of their ancestors.	Estan seguint els passos dels seus avantpassats.
She calmly answered all her questions.	Ella va respondre amb calma a totes les seves preguntes.
The duo was found dead.	El duet va ser trobat mort.
The peasants there experimented with new crops.	Els pagesos d'allà van experimentar amb nous cultius.
Trees grow more slowly where there is less moisture.	Els arbres creixen més lentament on hi ha menys humitat.
The population of the country is very young.	La població del país és molt jove.
She was wearing a black or gray dress.	Portava un vestit negre o gris.
Some chickens escaped from their cage.	Alguns pollastres van escapar de la seva gàbia.
The river flows gently to the sea.	El riu flueix suaument fins al mar.
I'll call you tomorrow.	Et trucaré demà.
The landmark before was the capitol building.	El punt de referència abans era l'edifici del capitoli.
A growing company had a new round of layoffs.	Una empresa en creixement va tenir una nova ronda d'acomiadaments.
The pregnancy ended in tragedy.	L'embaràs va acabar en tragèdia.
The number of foreign travelers has decreased this year.	El nombre de viatgers estrangers ha disminuït aquest any.
The ceiling featured a painted scene from mythology.	El sostre presentava una escena pintada de la mitologia.
The dermatologist put some moisturizer on my face.	El dermatòleg em va posar una mica de crema hidratant a la cara.
The old man grabs the child tenderly.	El vell agafa el nen amb tendresa.
The lovers nested on the first floor.	Els enamorats van niar al primer pis.
Some snakes escape danger by hiding in their dens.	Algunes serps escapen del perill amagant-se als seus caus.
In the middle was a fountain.	Al mig hi havia una font.
The sheriff interrogated the suspect for several hours.	El xèrif va interrogar el sospitós durant diverses hores.
A dense tree is in the middle of the field.	Un arbre dens es troba al mig del camp.
Birds fly in the sky.	Els ocells volen pel cel.
Supervisory teams monitor workers.	Els equips de supervisió controlen els treballadors.
Some birds make their nests in trees.	Alguns ocells fan els seus nius als arbres.
The prince studied hard and won the title of prince.	El príncep va estudiar molt i va guanyar el títol de príncep.
He pulled out his smartphone and took a picture.	Va treure el seu telèfon intel·ligent i va fer una foto.
The hero broke the enemy lines.	L'heroi va trencar les línies enemigues.
His blue eyes were a soft, misty blue.	Els seus ulls blaus eren d'un blau suau i boirós.
People were driven off the road en masse.	La gent va ser expulsada de la carretera en massa.
As a result, they chose to abandon the search.	Com a resultat, van optar per abandonar la recerca.
I called him to shut up.	Li vaig cridar que callés.
Now we have to walk slowly across the bridge.	Ara hem de caminar a poc a poc pel pont.
If the group is small, it can attract more tourism.	Si el grup és petit, pot atraure més turisme.
The company is owned by a corrupt dictator.	L'empresa és propietat d'un dictador corrupte.
They needed a new teacher.	Necessitaven un nou professor.
The owner of the house found a valuable trinket in the attic.	El propietari de la casa va trobar una valuosa baratija a les golfes.
It is a time of deep mourning.	És un període de dol profund.
It is important to have a competent teacher.	És important tenir un professor competent.
Give him a seal.	Dóna-li un segell.
He has been a very successful person.	Ha estat una persona molt reeixida.
You can hardly wait.	Amb prou feines pot esperar.
Toss the apple, stirring the mixture gently.	Tireu la poma, remenant suaument la barreja.
He touched her cheek so softly.	Amb tanta suavitat, li va tocar la galta.
The prime minister spoke to the nation.	El primer ministre va parlar amb la nació.
You should do this early in the day.	Hauries de fer-ho a primera hora del dia.
This city can be cosmopolitan.	Aquesta ciutat pot ser cosmopolita.
When they reached the shore, they unloaded the boat.	Quan van arribar a la riba, van descarregar la barca.
I'm hungry.	Tinc gana.
It is located right on the border.	Es troba just a la frontera.
We can test the mill's performance limits.	Podem provar els límits del rendiment del molí.
Why were you looking at that cow?	Per què et miraves aquella vaca?
The plane suddenly swayed.	L'avió es va balancejar de sobte.
He was glad he had escaped.	Estava content d'haver-se escapat.
Antennas have long been used for communication.	Les antenes s'utilitzen des de fa temps per a la comunicació.
Organic fruits are very expensive.	Les fruites ecològiques són molt cares.
Join three of your classmates on a picnic.	Uneix-te a tres dels teus companys en un pícnic.
The zoo is surrounded by tall trees.	El zoo està envoltat d'arbres alts.
The atmosphere was often tense.	L'ambient era sovint tens.
You can lift heavy weights with ease.	Pot aixecar peses pesades amb facilitat.
There is a shortage of housing.	Hi ha escassetat d'habitatge.
Her lips parted in surprise.	Els seus llavis es van obrir de sorpresa.
The discount had expired.	El descompte havia caducat.
He had a short temper	Tenia un temperament curt
The lighthouse has a light that shines towards the sea.	El far té una llum que brilla cap al mar.
She looked at him intently.	Ella el mirava atentament.
In contrast, solar energy does not produce greenhouse gas emissions.	En canvi, l'energia solar no produeix emissions de gasos d'efecte hivernacle.
The baby was crawling on the floor.	El nadó gatejava pel terra.
Some storms affected without warning.	Algunes tempestes van afectar sense previ avís.
The soldier staggered, wounded, from the trench.	El soldat va esglaonar, ferit, des de la trinxera.
Most pharmacists are honest professionals.	La majoria dels farmacèutics són professionals honestos.
John insisted that it made no sense to fight this.	John va insistir que no tenia sentit lluitar contra això.
The beach was covered with coconut trees.	La platja estava coberta de cocoters.
A dark shadow passed over the house.	Una ombra fosca va passar per damunt de la casa.
The party candidate has been chosen.	El candidat del partit ha estat escollit.
The villagers were not affected by the plague.	Els habitants del poble no van ser afectats per la pesta.
They visited the famous temple.	Van visitar el famós temple.
Tourists often arrive at the city airport.	Els turistes arriben sovint a l'aeroport de la ciutat.
The secret police observed everything.	La policia secreta ho va observar tot.
In other respects, the theory seems solid.	En altres aspectes, la teoria sembla sòlida.
He did a few quick experiments.	Va fer uns quants experiments ràpids.
The tall building was next to the pool.	L'edifici alt es trobava al costat de la piscina.
The head was struck with a giant rock.	El cap va ser colpejat amb una roca gegant.
The children are ruinous.	Els nens són ruïnosos.
The detective found the key in the mailbox.	El detectiu va trobar la clau a la bústia.
Water is highly corrosive.	L'aigua és altament corrosiva.
The arches of the tower were painted with intricate designs.	Els arcs de la torre estaven pintats amb dissenys complexos.
These animals live in all parts of the world.	Aquests animals viuen a totes les parts del món.
The minimum age for entry is five years.	L'edat mínima d'entrada és de cinc anys.
The quality of their teaching has improved.	La qualitat de la seva docència ha millorat.
They both weigh about the same amount.	Tots dos tenen aproximadament el mateix pes.
Police searched for any clues they could find.	La policia va buscar qualsevol indici que va poder descobrir.
A deep, secret silence reigned throughout the house.	Un silenci profund i secret regnava per tota la casa.
It's late today.	Avui ha arribat tard.
We will try again next week.	Ho tornarem a provar la setmana vinent.
Of course, I have to express my gratitude to you.	Per descomptat, us he d'expressar el meu agraïment.
A varied diet should be followed.	S'ha de fer una dieta variada.
The flowers were bright, the smells strong.	Les flors eren brillants, els olors forts.
He looked the girl upside down.	Va mirar la noia de cap a peus.
You can use the pan for cooking.	Podeu utilitzar la paella per cuinar.
Farmers' crops were destroyed.	Les collites dels pagesos van ser destruïdes.
The amoeba divides like a cell.	L'ameba es divideix com una cèl·lula.
The king opened the court to public debate.	El rei va obrir la cort al debat públic.
This church was built centuries ago.	Aquesta església es va construir fa segles.
Ponderous pines are found in the mountains.	Els pins ponderosos es troben a les muntanyes.
The ferry timetable is irregular.	L'horari del ferri és irregular.
He often forgets things.	Sovint oblida coses.
The boy ran home.	El nen va córrer cap a casa.
She tastes the food and decides it is delicious.	Ella tasta el menjar i decideix que és deliciós.
The tide goes down every afternoon.	La marea baixa cada tarda.
His goal was fair.	El seu objectiu era just.
I used to sell cosmetics.	Solia vendre cosmètics.
The cat sat down next to the tree, watching intently.	El gat es va asseure al costat de l'arbre, mirant atentament.
Many students enjoy playing video games.	A molts estudiants els agrada jugar als videojocs.
There was less rain than usual.	Va caure menys pluja del normal.
The books sold well.	Els llibres es van vendre bé.
The monkeys collected black grapes in clusters.	Els micos recollien raïm negre en cúmuls.
The priests said to the king.	Els sacerdots van dir al rei.
Michelle works with children.	Michelle treballa amb nens.
This patch has been broken.	Aquest pegat s'ha trencat.
Fingers trembled with cold.	Els dits tremolaven de fred.
The car park is full at rush hour.	L'aparcament està ple a les hores punta.
Keep your feet out of the pool.	Mantingueu els peus fora de la piscina.
Alcohol consumption has been declining in recent years.	El consum d'alcohol ha anat a la baixa en els darrers anys.
New technologies allow many workers to sit at their desks.	Les noves tecnologies permeten a molts treballadors seure als seus escriptoris.
The school bus picked up the two boys.	L'autobús escolar va recollir els dos nois.
Police fired tear gas.	La policia va disparar gasos lacrimògens.
This is the final draft of the report.	Aquest és l'esborrany final de l'informe.
They live in the mountains.	Viuen a les muntanyes.
The plaintiff's argument was easily refuted.	L'argument del demandant va ser fàcilment refutat.
There are two cups in a kilo.	Hi ha dues tasses en un quilo.
Once released, the birds returned to the fallen tree.	Un cop alliberats, els ocells van tornar a l'arbre caigut.
Snakes are also common in the region.	Les serps també són comunes a la regió.
I made the dough balls myself.	Jo mateix vaig fer les boles de massa.
Insatiable flames consumed the old buildings.	Les flames insaciables van consumir els antics edificis.
Enter your name and address here.	Escriu aquí el teu nom i adreça.
At night, the illuminated pagoda shone.	A la nit, la pagoda il·luminada brillava.
He asked the cat to marry him.	Li va demanar al gat que es casés amb ell.
Green plants need both carbon dioxide and sunlight.	Les plantes verdes necessiten tant diòxid de carboni com llum solar.
The men chatted happily.	Els homes es van quedar xerrant alegres.
A certain amount of noise can be expected.	Es pot esperar una certa quantitat de soroll.
He sat down to smoke a cigar.	Es va asseure a fumar un cigar.
Cool the milk quickly.	Refredar la llet ràpidament.
The old woman waited patiently for her son to return.	La vella esperava pacientment que tornés el seu fill.
Their discussions were heated.	Les seves discussions van ser acalorades.
The nurse gave the woman a sedative.	La infermera va donar un sedant a la dona.
Automation can reduce unemployment.	L'automatització pot reduir l'atur.
Government infrastructure is in such poor condition.	Les infraestructures del govern estan en tan mal estat.
Therefore, he tried to limit the number of soldiers.	Per tant, va intentar limitar el nombre de soldats.
She sniffed sharply.	Ella va ensumar bruscament.
Pour the lemonade over the ice cubes.	Aboqueu la llimonada sobre els glaçons.
He played with his hair, his eyes never met his.	Jugava amb els seus cabells, els seus ulls no es trobaven mai amb els seus.
Her eye color ranges from brown to green.	El color dels seus ulls va del marró al verd.
The witch tried to convince the gullible woman.	La bruixa va intentar convèncer la dona crédula.
Another recession is inevitable.	Una altra recessió és inevitable.
The statue fell, shattered into many pieces.	L'estàtua va caure, es va trencar en molts trossos.
Keep the crust in the fridge.	Mantingueu la crosta a la nevera.
Rising inflation will continue to hurt the poor.	L'augment de la inflació continuarà perjudicant els pobres.
The genius of a language lies in its syntax.	El geni d'una llengua rau en la seva sintaxi.
Our experts advise caution.	Els nostres experts aconsellen precaució.
He loved his job.	Li encantava la seva feina.
Promises were made, but not fulfilled.	Es van fer promeses, però no es van complir.
Citizens do not trust politicians.	La ciutadania no confia en els polítics.
The child is enjoying his favorite game.	El nen està gaudint del seu joc preferit.
A form of pollution.	Una forma de contaminació.
Remember to turn off the steam.	Recordeu apagar el vapor.
Some of these people are allies of the regime.	Algunes d'aquestes persones són aliades del règim.
Lend us your car.	Presta'ns el teu cotxe.
Singular nouns are usually singular.	Els substantius singulars solen ser singulars.
Our population is growing at an alarming rate.	La nostra població creix a un ritme alarmant.
Any representative democracy will work.	Qualsevol democràcia representativa funcionarà.
First, you will need three eggs.	Primer, necessitareu tres ous.
Scouts and guides are the most common	Els escoltes i guies són els més habituals
It is sometimes used to kill bacteria.	De vegades s'utilitza per matar bacteris.
Two million people will be affected.	Dos milions de persones es veuran afectades.
The river widens as we approach the coast.	El riu s'eixampla a mesura que ens acostem a la costa.
The poet tried to adapt the ancients to modern tastes.	El poeta va intentar adaptar els antics als gustos moderns.
The smell of flowers was overwhelming.	L'olor de les flors era aclaparadora.
There was no time to finish the job.	No hi havia temps per acabar la feina.
No one dared to disagree with him.	Ningú s'atrevia a estar en desacord amb ell.
A constant rain dampened the cold.	Una pluja constant va esmorteir el fred.
The structure is permitted for commercial use.	L'estructura està permesa per a ús comercial.
A stout woman with stockings and heels.	Una dona corpulenta amb mitges i talons.
The winner was largely decided in the last race.	El guanyador es va decidir en gran mesura a l'última cursa.
Perform regular checkups for a long and healthy gift.	Realitzar revisions periòdiques per a un regal llarg i saludable.
The cosmos originates with the big bang.	El cosmos s'origina amb el big bang.
You're driving too fast, driver!	Estàs conduint massa ràpid, conductor!
His train left late.	El seu tren va sortir tard.
Police later denied that the woman had been injured.	Posteriorment, la policia va negar que la dona hagués estat ferida.
To my surprise, the food was delicious.	Per a la meva sorpresa, el menjar era deliciós.
You know, ships need water.	Ja saps, els vaixells necessiten aigua.
The women quickly left the room.	Les dones van sortir ràpidament de l'habitació.
Crops in this village are currently in danger.	Els conreus d'aquest poble estan actualment en perill.
Notice how the letters can be filled with encrypted messages.	Observa com les lletres es poden omplir de missatges codificats.
He worked hard but could not compete.	Es va esforçar molt però no va poder competir.
No punishment has ever been inflicted on the offender.	Mai no s'ha donat cap càstig al delinqüent.
He carefully placed the pieces in a plastic bag.	Va posar les peces amb cura en una bossa de plàstic.
The lips are sealed.	Els llavis estan segellats.
These new roads have been a catalyst for growth.	Aquestes noves carreteres han estat un catalitzador de creixement.
Dust can be a source of health problems.	La pols pot ser una font de problemes de salut.
Public opinion remained divided on the issue.	L'opinió pública es va mantenir dividida sobre el tema.
Innovative solutions are needed here.	Aquí calen solucions innovadores.
This table is easily expandable.	Aquesta taula és fàcilment ampliable.
Rival forces each have a ribbon.	Les forces rivals tenen cadascuna una cinta.
They have thwarted all attempts to improve them.	Han frustrat tots els intents de millorar-los.
This artist is sure to have a bright future.	Aquest artista segur que tindrà un futur brillant.
The young man looked at his feet.	El jove es va mirar els peus.
He was working on his research work.	Estava treballant en el seu treball de recerca.
Most plants produce tiny, inedible fruits.	La majoria de les plantes produeixen fruits minúsculs i no comestibles.
There were two rows of soldiers on the bridge.	Al pont hi havia dues files de soldats.
Use a sharp knife.	Utilitzeu un ganivet afilat.
The mother bird guided her to her nest.	La mare ocell la va guiar cap al seu niu.
There is hope for many victims.	Hi ha esperança per a moltes víctimes.
Binomial coefficient	Coeficient binomial
One study concluded that intervention policies have failed.	Un estudi ha conclòs que les polítiques d'intervenció han fracassat.
He took a yellow taxi to the station.	Va anar amb un taxi groc fins a l'estació.
The coalition called for the arrest of five people.	La coalició va demanar la detenció de cinc persones.
We have a lot of work to do.	Tenim molta feina per fer.
Police were called to the scene.	La policia va ser trucada al lloc dels fets.
The patrons went wild.	Els mecenes es van fer salvatges.
I've never washed windows before.	Mai he rentat finestres abans.
Then the musicians take their place.	Aleshores els músics ocupen el seu lloc.
The largest company in the city is a factory.	La empresa més gran de la ciutat és una fàbrica.
It was rumored that movie stars visited the casino.	Es rumorejava que les estrelles de cinema van visitar el casino.
As a child, he dreamed of becoming a scientist.	De petit, va somiar amb convertir-se en científic.
His manner was quiet.	La seva manera era tranquil·la.
Recipes included "green bean casserole."	Les receptes incloïen "cassola de mongetes verdes".
A train appeared out of nowhere.	Un tren va aparèixer del no-res.
Please help us.	Si us plau, ajudeu-nos.
They usually move within a narrow range.	Generalment es mouen dins d'un rang estret.
Turn the switch.	Gireu l'interruptor.
The slave suffered many injuries, but was not bent over.	L'esclava va patir moltes ferides, però no estava inclinada.
Have you tried to escape?	Has intentat escapar?
Please place the box on the back of the shelf.	Si us plau, poseu la caixa a la part posterior del prestatge.
She hummed a sad melody to herself.	Ella va tararear una melodia trista per a ella mateixa.
Don't touch my lens cover!	No em toquis la tapa de la lent!
There was a decline in bread sales.	Es va registrar un descens de les vendes de pa.
Few people are born excellent.	Poques persones neixen excel·lents.
They bought ice cream at a small stand.	Van comprar gelats en un petit estand.
He begged her to forgive him.	Li va suplicar que el perdonis.
They are committed to getting married.	Estan compromesos per casar-se.
What they do is a mystery.	El que fan és un misteri.
My father amassed a great fortune.	El meu pare va acumular una gran fortuna.
A crowd of people flowed down the street.	Una multitud de gent va fluir pel carrer.
Relatives and relatives gathered.	Es van reunir els familiars i familiars.
Looks like he's still alive.	Sembla que encara està viu.
This offer is only available for a limited time.	Aquesta oferta només està disponible per un temps limitat.
She remained silent, refusing to answer.	Ella va romandre en silenci, negant-se a respondre.
He shrugged, moving them slightly.	Va moure les espatlles, movent-les lleugerament.
This stifles the dissident's message.	Això sufoca el missatge del dissident.
We spent the afternoon swimming outdoors.	Vam passar la tarda nedant a l'aire lliure.
The gas leaked because the pipe was not watertight.	El gas es va filtrar perquè la canonada no estava estanca.
The long court case angered many.	El llarg cas judicial va enfadar molts.
They were tired of the civil war.	Estaven cansats de la guerra civil.
Some machines are considered sacred.	Algunes màquines es consideren sagrades.
He has broken teeth.	Té les dents trencades.
The mixture should simmer for at least an hour.	La barreja ha de coure a foc lent durant almenys una hora.
Suddenly, she discredited her business.	D'un cop, ella va desacreditar el seu negoci.
Neither of them likes chocolate.	A cap dels dos li agrada la xocolata.
You've had enough to eat.	Ja has tingut prou per menjar.
This plant is an important source of food.	Aquesta planta és una font important d'aliment.
Instead, she simply walked away.	En canvi, ella simplement es va allunyar.
This statement must be true by definition.	Aquesta afirmació ha de ser certa per definició.
He left home at five.	Va sortir de casa a les cinc.
Two pence and eleven pence make eleven pence.	Dos penics i onze penics fan onze penics.
Return the invoice.	Torna la factura.
The miners transported the gold ore home by boat.	Els miners transportaven el mineral d'or a casa amb vaixell.
There were about three million passengers on board.	A bord hi havia uns tres milions de passatgers.
The pipe gets dirty.	El tub embruta el clavegueram.
The surface of the ocean is uneven.	La superfície de l'oceà és irregular.
Traditional recipes do not have many ingredients.	Les receptes tradicionals no tenen molts ingredients.
The coalition government is collapsing.	El govern de coalició s'està enfonsant.
Please do not break this bottle.	No trenquis aquesta ampolla, si us plau.
Weapons were raised against the dictator.	Les armes van ser aixecades contra el dictador.
Turn off the oven before opening the oven door.	Apagueu el forn abans d'obrir la porta del forn.
The publisher criticized the government for being misleading.	L'editorial va criticar el govern per ser enganyós.
Exercise as much as you can.	Feu tant exercici com pugueu gestionar.
Unwrap with one or two wrappers.	Desenrotlleu amb una o dues embolcalls.
The buffalo was thrown into the boiling pot,	El búfal va ser llençat a la caldera bullint,
His movements were his speech.	Els seus moviments eren el seu discurs.
You should mow the lawn twice a week.	Hauríeu de tallar la gespa dues vegades per setmana.
The last drop was that they bothered him.	L'última gota va ser que el van incomodar.
These articles explore social issues.	Aquests articles exploren qüestions socials.
The work of the worker involves strenuous physical work.	La feina del treballador comporta un treball físic extenuant.
Nothing is as precious as health.	Res és tan preuat com la salut.
The conference was captivating.	La conferència va ser captivadora.
The company hopes to build on its current success.	L'empresa espera construir sobre el seu èxit actual.
He doesn’t like to go out when it gets dark.	No li agrada sortir quan es fa fosc.
He was not used to noise.	No estava acostumat al soroll.
The prospect of living alone can be disturbing.	La perspectiva de viure sol pot ser inquietant.
These are sad times.	Són temps tristos.
They heard their children crying upstairs.	Van sentir els seus fills plorar a dalt.
People were evacuated from the region.	La gent va ser evacuada de la regió.
The box office was quite busy.	La taquilla va estar força ocupada.
Fish lends itself to many dishes.	El peix es presta a molts plats.
His neighbors paid him a warm visit.	Els seus veïns li van fer una càlida visita.
The villagers have been ostracized.	Els vilatans han estat ostracitzats.
More people will buy this car in the coming months.	Més gent comprarà aquest cotxe en els propers mesos.
Use some force.	Feu servir una mica de força.
The animals are well fed.	Els animals estan ben alimentats.
Write the words at the top differently.	Escriu les paraules de la part superior d'una altra manera.
Who will tell them?	Qui els ho dirà?
Students enjoy music more than anything else.	Els alumnes gaudeixen de la música més que qualsevol altra cosa.
Please take care of my pet.	Si us plau, cuida la meva mascota.
She was ready to face her responsibilities.	Estava preparada per afrontar les seves responsabilitats.
The public is outraged.	El públic està indignat.
The coin fell with one blow.	La moneda va caure amb un cop.
He grabbed a box of matches.	Va agafar una capsa de llumins.
To sell, you have to buy.	Per vendre, has de comprar.
He is a politician by name only.	És un polític només de nom.
This makes for a good soda on a hot day.	Això fa un bon refresc en un dia calorós.
It's not my fault if your friend is in a bad mood.	No és culpa meva si el teu amic és malhumorat.
A cold mist blew from the sea.	Una boira freda va bufar des del mar.
It could be just a few more weeks.	Podrien ser només unes quantes setmanes més.
The clouds pass lazily through the evening sky.	Els núvols passen mandrós pel cel del vespre.
The landscape was surrounded by thick fog.	El paisatge estava envoltat d'una espessa boira.
A bus overturned at a busy intersection.	Un autobús ha bolcat en una cruïlla molt transitada.
You need to take care of the problem.	Heu de fer-vos càrrec del problema.
A quick review confirmed he was alive.	Una revisió ràpida va confirmar que estava viu.
To restore the city, you would need many tons of land.	Per restaurar la ciutat, necessitaries moltes tones de terra.
It is very difficult to choose.	És molt difícil triar.
Is the foam container water safe to drink?	L'aigua del recipient d'escuma és segura per beure?
The brave guard fought bravely.	El valent guàrdia va lluitar valentament.
Some men stopped to help the injured woman.	Alguns homes es van aturar per ajudar la dona ferida.
I was looking forward to hearing from you.	Tenia ganes de rebre notícies.
The hut faced west and faced the sea.	La cabana donava a l'oest i donava al mar.
The soldier recovers in the hospital.	El soldat es recupera a l'hospital.
These measures were necessary.	Aquestes mesures eren necessàries.
He is a very kind person.	És una persona molt amable.
Windows provide structural support to the structure.	Les finestres proporcionen suport estructural a l'estructura.
His work gave him great status.	La seva feina li va donar un gran estatus.
She was one of the last dancers at the gala.	Va ser una de les últimes ballarines de la gala.
But the rules differ from place to place.	Però les regles difereixen d'un lloc a un altre.
The document turned out to be interesting.	El document va resultar interessant.
The festival lasts ten days.	El festival dura deu dies.
Contaminated water contributed to the death of the fish.	L'aigua contaminada va contribuir a la mort dels peixos.
So they decided to build a castle.	Així que van decidir construir un castell.
Transistors were introduced in the 1950s.	Els transistors es van introduir als anys cinquanta.
Adjust the oven temperature.	Ajusteu la temperatura del forn.
When addiction is not controlled, it can lead to crime.	Quan l'addicció no es controla, pot conduir a la delinqüència.
Human rights abuses are a global problem.	L'abús dels drets humans és un problema mundial.
The cattle were driven to corrals.	El bestiar era conduït a corrals.
But it is difficult to ignore the proposals.	Però és difícil ignorar les propostes.
This is a good time to examine the record.	Aquest és un bon moment per examinar el registre.
Jump from one planet to another.	Salta d'un planeta a un altre.
Let your actions speak louder than your words.	Deixa que les teves accions parlin més fort que les teves paraules.
A cat barks at a squirrel.	Un gat borda a un esquirol.
Measurements have been important in science for many years.	Les mesures han estat importants en la ciència durant molts anys.
The electrician was always on time.	L'electricista sempre era puntual.
However, its effect is imperceptible.	No obstant això, el seu efecte és imperceptible.
The company takes into account the needs of the community.	L'empresa té en compte les necessitats de la comunitat.
He drank water from a large glass.	Va beure aigua d'un gran got.
He broke his ankle when it fell on him.	Li va trencar el turmell quan va caure sobre ell.
The rule is with authority.	La regla figura amb autoritat.
Young people have been invited to take part.	Els joves han estat convidats a participar-hi.
Neighbors have called for government action.	Els veïns han demanat l'acció del govern.
No animals were slaughtered in the center.	Al centre no es va sacrificar cap animal.
He stumbled, stained with mud and sweat.	Va ensopegar, tacat de fang i suor.
The aroma of coffee reached the kitchen.	L'aroma del cafè va arribar a la cuina.
The city is also a paradise for bird watchers.	La ciutat també és un paradís per als observadors d'ocells.
Sometimes the plural can be singular.	De vegades el plural pot ser singular.
The dead were unearthed and burned.	Els morts van ser desenterrats i cremats.
Which dog are you calling?	A quin gos estàs trucant?
I love chocolate cake!	M'agrada el pastís de xocolata!
What a sweeter aroma!	Quina aroma més dolça!
Could you show me where the cakes are?	Em podries ensenyar on són els pastissos?
Who was the black woman?	Qui era la dona negra?
The lining of the checkered pattern had gold bands with gold decoration.	El revestiment del patró de quadres hi havia bandes d'or amb decoració daurada.
There are almost no living insects left.	Gairebé no queden insectes vius.
Bring the potatoes to a boil.	Posar les patates a bullir.
And it expires slowly.	I expira lentament.
The test is for illiterate people only.	La prova és només per a analfabets.
He came to learn the trade.	Va venir a aprendre l'ofici.
The two women talked quietly.	Les dues dones van conversar en veu baixa.
We can explain why he did this course.	Podem explicar per què va fer aquest curs.
A city built on a steep slope.	Una ciutat construïda sobre un vessant costerut.
The children eat in silence.	Els nens dinen en silenci.
Let cool on a wire rack.	Deixeu-ho refredar sobre una reixeta.
She told him she had something to tell him.	Ella li va dir que tenia alguna cosa a dir-li.
He made bread with the dough he made.	Va fer un pa amb la massa que va fer.
He had to admit defeat.	Havia d'admetre la derrota.
His loyalty to the king was unquestionable.	La seva lleialtat al rei era indubtable.
Children need to be taught to be polite.	Cal ensenyar als nens a ser educats.
A faint breeze was blowing down the street.	Una brisa feble bufava pel carrer.
Ninety percent of spider bites do not cause serious damage.	El noranta per cent de les picades d'aranya no causen danys greus.
Quick, look at this strange creature!	Ràpid, mira aquesta estranya criatura!
I'll give it to you after that.	T'ho donaré després d'això.
Most schools offer music as an optional subject.	La majoria de les escoles ofereixen música com a assignatura optativa.
Consider this your birthday present.	Considereu que aquest és el vostre regal d'aniversari.
So what can we do about them?	Aleshores, què podem fer amb ells?
The weather is good today.	Avui fa bon temps.
The wind blew sand into the air.	El vent llançava sorra a l'aire.
The cargo ship arrived and unloaded it.	El vaixell de mercaderies va arribar i el va descarregar.
Meaning of the life of a computer expert.	Sentit de la vida d'un expert en informàtica.
The landscape is dotted with cherry trees.	El paisatge està esquitxat de cirerers.
The sun shines very late in the morning.	El sol brilla molt a última hora del matí.
The elaborate carriages move through the bustling streets.	Els carruatges elaborats es mouen pels carrers bulliciosos.
We had to settle for the bare minimum.	Ens havíem de conformar amb el més mínim de les necessitats.
It only started shortly after midnight.	Només va començar poc després de la mitjanit.
The waves crashed against the beach.	Les onades van estavellar contra la platja.
An old man from the village stood in front of him.	Un ancià del poble es va posar davant seu.
The waters of the ocean receded rapidly.	Les aigües de l'oceà van retrocedir ràpidament.
This sudden change is explained by climate change.	Aquest canvi sobtat s'explica pel canvi climàtic.
The police officer woke the client from his deep sleep.	L'agent de policia va despertar el client del seu somni profund.
Oranges were grown in many places.	Les taronges es conreaven a molts llocs.
Our lives have been changed by changes.	Les nostres vides han estat canviades pels canvis.
A tall, thin man looked out of the frosted window.	Un home alt i prim va mirar per la finestra gebrada.
This cafe is full of people today.	Aquesta cafeteria està plena de gent avui.
Collect beetles for your collections.	Col·lecciona escarabats per a les seves col·leccions.
Mom, can you wash the dishes, please?	Mare, pots rentar els plats, si us plau?
Climb mountains and cross bridges.	Puja muntanyes i creua ponts.
The number of people dying from cancer is rising.	El nombre de persones que moren per càncer està augmentant.
She was wearing tight clothes and high heels.	Portava roba ajustada i tacons alts.
Some birds migrate to the tropics in the winter.	Alguns ocells migren als tròpics a l'hivern.
Many religions use bells.	Moltes religions utilitzen campanes.
The dream was unclear, but pleasant.	El somni era poc clar, però plaent.
You will need an average of three hundred milliliters of water.	Necessitareu una mitjana de tres-cents mil·lilitres d'aigua.
Don't forget who you are.	No oblidis qui ets.
One billion people worldwide suffer from heart disease.	Mil milions de persones a tot el món pateixen malalties del cor.
The car crashed into the road.	El cotxe es va precipitar per la carretera.
Her house has a sea view.	La seva casa té vistes al mar.
Reservoirs contain pure water.	Els embassaments contenen aigua pura.
How was your morning workout?	Com va ser el teu entrenament al matí?
This laboratory was created after the great earthquake.	Aquest laboratori es va crear després del gran terratrèmol.
The land was worked by slaves.	La terra era treballada per esclaus.
Pour the milk into your cup.	Tireu la llet a la vostra tassa.
Apparently fixed in place.	Aparentment fixat al seu lloc.
They will feed us after the rehearsal, right?	Ens donaran de menjar després de l'assaig, oi?
Each continent has a specific climate.	Cada continent té un clima específic.
Imagine that the data center is in one room.	Imagineu que el centre de dades es troba en una habitació.
The measure was successful.	La mesura va tenir èxit.
Clouds have accumulated this afternoon.	Els núvols s'han acumulat aquesta tarda.
He sat in his camp, staring into space.	Es va asseure al seu campament, mirant fixament a l'espai.
Too many people live in degrading poverty.	Massa gent viu en una pobresa degradant.
A live bird had been found in the backyard.	Al pati del darrere s'havia trobat un ocell viu.
The villagers visited the temple during the feast.	Els vilatans van visitar el temple durant la festa.
Each group developed a different identity.	Cada grup va desenvolupar una identitat diferent.
He discovered his hidden talent for painting.	Va descobrir el seu talent amagat per a la pintura.
Many people advocate nuclear power.	Molta gent defensa l'energia nuclear.
She sat down on everyone.	Ella es va asseure de tots.
The medical profession makes impressive strides every year.	La professió mèdica fa avenços impressionants cada any.
Seeing ions rain from the sky, he laughed.	Veient ploure ions del cel, va riure.
The heat of summer had escaped.	La calor de l'estiu s'havia escapat.
The statue is carved in ivory.	L'estàtua està tallada en ivori.
The materials used were quite expensive.	Els materials utilitzats eren bastant cars.
She knew exactly where they were going.	Ella sabia exactament cap a on anaven.
The resulting mixture is moderately viscous.	La mescla resultant és moderadament viscosa.
Two men passed, both tall, in fur coats.	Van passar dos homes, tots dos alts, amb roba de pell.
We used it to cook food.	El vam fer servir per cuinar menjar.
The radio station has closed.	L'emissora de ràdio ha tancat.
The most ambitious plans have now been abandoned.	Els plans més ambiciosos ara s'han abandonat.
The morning mist has risen.	La boira del matí s'ha aixecat.
The constitution guarantees religious freedom.	La constitució garanteix la llibertat religiosa.
The "emotionally intelligent" are the ones most likely to procrastinate.	Els "emocionalment intel·ligents" són els més proclius a procrastinar.
He likes these heated debates.	Li agrada aquests debats ardents.
The appearance of temperate climate influenced the arrival of humans.	L'aparició del clima temperat va influir en l'arribada dels humans.
She was attracted to exotic places.	Es va sentir atreta per llocs exòtics.
The members of the club were very rich.	Els membres del club eren molt rics.
Addicts must overcome their addiction.	Els addictes han de superar la seva addicció.
She arrived early and was ready.	Va arribar aviat i estava preparada.
The girl threw her wet bathing suit in the trash.	La noia va llençar el vestit de bany mullat a les escombraries.
This conflict is expected to be resolved soon.	S'espera que aquest conflicte es resolgui aviat.
Air pollution had reached intolerable levels.	La contaminació de l'aire havia arribat a nivells intolerables.
He didn’t want to tell his parents.	No volia dir-ho als seus pares.
Children fight over toys.	Els nens es barallen per les joguines.
Extensive expanses of green forest filled the river valley.	Àmplies extensions de bosc verd omplien la vall del riu.
The priest declared that his ashes were blessed.	El sacerdot va declarar que les seves cendres fossin beneïdes.
He was apprehensive about the next exam.	Estava aprensiu pel proper examen.
Computers are seriously defective.	Els ordinadors estan seriosament defectuosos.
The disaster is unexpected.	El desastre és inesperat.
The groom was wearing a tuxedo.	El nuvi anava vestit amb un esmòquing.
Children need to learn about the life cycles of organisms.	Els nens han d'aprendre sobre els cicles de vida dels organismes.
The apple and the tree are both green.	La poma i l'arbre són tots dos verds.
It was a hot, stuffy day, with clear skies.	Va ser un dia calorós i sofocant, amb cel clar per sobre.
I hope it works.	Espero que funcioni.
The peasants found their ancestral lands submerged.	Els pagesos van trobar les seves terres ancestrals submergides.
The mayor has designated this street as a pedestrian walkway.	L'alcalde ha designat aquest carrer com a passarel·la per a vianants.
German scientists developed programmable computers.	Científics alemanys van desenvolupar ordinadors programables.
These exotic creatures only feed at night.	Aquestes criatures exòtiques només s'alimenten de nit.
The floors were made of stone.	Els sòls eren de pedra.
The soil is rich here.	El sòl és ric aquí.
The yellow sands were treated with water.	Les sorres grogues van ser tractades amb aigua.
A particle accelerator is being built across the country.	S'està construint un accelerador de partícules a tot el país.
The crystal shone softly in the sunlight.	El cristall brillava suaument a la llum del sol.
After only two weeks in the hospital, the old woman died.	Després de només dues setmanes a l'hospital, la vella va morir.
The bush was full of trees and vines.	El matoll era ple d'arbres i vinyes.
It is based at the international airport.	Té la seu a l'aeroport internacional.
The food was neither fresh nor natural.	El menjar no era fresc ni natural.
That was the dream of an entrepreneur.	Aquest era el somni d'un emprenedor.
Beef slices are cooked with spinach and black pepper.	Les llesques de vedella es couen amb espinacs i pebre negre.
The young woman entered the forest.	La jove va entrar al bosc.
They chose to keep this information private.	Van optar per mantenir aquesta informació privada.
They set out to explore and settle the land.	Es van posar a explorar i assentar la terra.
Usually, people get older and die.	Normalment, les persones envelleixen i moren.
The birds fly south for the winter.	Els ocells volen cap al sud per a l'hivern.
She loved her grandson.	Ella estimava el seu nét.
She turned and turned in the crowd.	Ella es va girar i es va girar entre la multitud atapeïda.
Aristotle argued that tragedy should be underestimated.	Aristòtil argumentava que la tragèdia s'havia de subestimar.
Our only son has run away.	El nostre únic fill ha fugit.
Heavily armed soldiers guarded the train station.	Soldats fortament armats vigilaven l'estació de tren.
Playing drums with sticks and fiddles.	Tocant els tambors amb pals i pífans.
The leader's statement was received with fury.	El pronunciament del líder va ser rebut amb fúria.
Plan your day carefully to avoid being late.	Planifica el teu dia amb cura per evitar arribar tard.
The landmark refers to the crucifixion.	La fita fa referència a la crucifixió.
This river is becoming more and more dangerous.	Aquest riu és cada cop més perillós.
Hoping to understand, he asked the right questions.	Amb l'esperança de comprendre's, va fer les preguntes adequades.
The wall of this long maze has a huge door.	La paret d'aquest llarg laberint té una porta enorme.
Find the balance between seriousness and play.	Troba l'equilibri entre serietat i joc.
One mile south of the village.	Una milla al sud del poble.
The subject is an eternal mystery.	El tema és un misteri etern.
Inert gases help to slow down chemical reactions.	Els gasos inerts ajuden a frenar les reaccions químiques.
The car burned both rubber and oil.	El cotxe va cremar tant cautxú com oli.
They were solid blue.	Eren de color blau sòlid.
The transport network is in good condition.	La xarxa de transport està en bon estat.
The brush produced streaks of paint on the canvas.	El pinzell va produir ratlles de pintura a la tela.
The cat bit my tail.	El gat em va mocar la cua.
The sight of sunsets inspired poets to praise nature.	La visió de les postes de sol va inspirar els poetes a lloar la natura.
The quality of education improved markedly.	La qualitat de l'educació va millorar notablement.
Finally, the shelves were loaded with food.	Finalment, els prestatges estaven carregats de menjar.
Male chefs are more common in these restaurants.	Els cuiners homes són més habituals en aquests restaurants.
The size of the colonies may decrease this year.	La mida de les colònies pot disminuir aquest any.
Etchings, painted scrolls and other pictorial arts are common.	Els aiguaforts, els rotlles pintats i altres arts pictòriques són habituals.
Drink milk directly from the bottle.	Beu la llet directament de l'ampolla.
The structure is brightly colored.	L'estructura és de colors vius.
He got on the podium and started talking.	Va pujar al podi i va començar a parlar.
Put on your beautiful red dress.	Posa't el teu bonic vestit vermell.
The trees cast long shadows on the ground.	Els arbres projectaven llargues ombres pel terra.
The king died without leaving a will.	El rei va morir sense deixar testament.
Many artists commit a variety of plagiarism.	Molts artistes cometen alguna varietat de plagi.
It is considered a traditional dish.	Es considera un plat tradicional.
The eclipse was total.	L'eclipsi va ser total.
Ticket prices were low, given the cost of transportation.	Els preus dels bitllets eren baixos, donat el cost del transport.
The boy got up and kissed his head.	El nen es va aixecar i li va fer un petó al cap.
The City Council has declared a drought.	L'Ajuntament ha declarat sequera.
This mall is a popular attraction.	Aquest centre comercial és una atracció popular.
These markets are famous for their cheeses and salamis.	Aquests mercats són famosos pels seus formatges i salamis.
There were many taxis.	Hi havia molts taxis.
These include antique coins, stamps and jewelry.	Aquests inclouen monedes antigues, segells i joies.
The horseshoe crab is a little-known oceanic creature.	El cranc de ferradura és una criatura oceànica poc coneguda.
She prepared the party.	Ella va preparar la festa.
I packed up and moved in one day.	Vaig fer les maletes i em vaig mudar en un dia.
The film was a sequel to the series.	La pel·lícula va ser una seqüela de la sèrie.
The stories of the founding of the state are different.	Els relats de la fundació de l'estat són diferents.
He stopped, as if daydreaming.	Es va aturar, com si somiés despert.
Water is becoming a precious commodity.	L'aigua s'està convertint en un bé preuat.
In my experience, it is best to avoid these books.	Segons la meva experiència, és millor evitar aquests llibres.
You don't have to answer if you prefer not to.	No cal que responguis si prefereixes no.
Frozen water does not harm the plants.	L'aigua congelada no fa mal a les plantes.
This currency is not widely accepted outside this country.	Aquesta moneda no és molt acceptada fora d'aquest país.
The man was carrying a wooden bundle.	L'home portava un farcell de fusta.
These drinks are not good for families.	Aquestes begudes no són bones per a les famílies.
Dust storms are common in this region.	Les tempestes de pols són freqüents en aquesta regió.
Evidently, the measure was not expected to pass.	Evidentment, no s'esperaven que la mesura passés.
At all levels, they were stacked in extra seats.	A tots els nivells, s'amuntegaven en seients addicionals.
The final destination is uncertain.	La destinació final és incerta.
All sea creatures are in danger of extinction.	Totes les criatures marines estan en perill d'extinció.
The work is handmade.	L'obra està feta artesanalment.
His body was thrown into the river.	El seu cos va ser llençat al riu.
The oil boom is transforming the economy.	El boom del petroli està transformant l'economia.
Some passengers were thrown into the tracks.	Alguns passatgers van ser llençats a les vies.
We must do everything possible to prevent global warming.	Hem de fer el possible per evitar l'escalfament global.
Leaving work early was his habit.	Deixar la feina aviat era el seu costum.
What he said was obviously false.	El que va dir era evidentment fals.
Marginalized peoples, an oppressed culture.	Uns pobles marginats, una cultura oprimida.
Are we going to the pub tonight?	Anem al pub aquest vespre?
No soldier comments on weather.	Cap comentari de soldat sobre el temps.
My mood ranged from joy to sorrow.	El meu estat d'ànim oscil·lava entre l'alegria i la pena.
Endangered animals are almost extinct.	Els animals en perill d'extinció ja estan gairebé extingits.
The criminal received a light sentence.	El criminal va rebre una condemna lleugera.
The work has suffered a lot from the last budget cuts.	L'obra ha patit molt les darreres retallades pressupostàries.
Farmers were always happy to sell their produce.	Els pagesos sempre estaven contents de vendre els seus productes.
The twins looked a little naked.	Els bessons semblaven una mica descoberts.
In politics, however, commitment is not the norm.	En política, però, el compromís no és la norma.
The call emphasizes objectivity.	La convocatòria posa èmfasi en l'objectivitat.
He can play ten musical instruments.	Pot tocar deu instruments musicals.
The sea will freeze quickly.	El mar es congelarà ràpidament.
The book reports many inaccuracies.	El llibre informa de moltes imprecisions.
It's a real battlefield!	És un autèntic camp de batalla!
Even with his eyes closed, he could see perfectly.	Fins i tot amb els ulls tancats, podia veure perfectament.
A mixture of honey and lemon is very effective.	Una barreja de mel i llimona és molt eficaç.
They splashed in the water.	Van esquitxar a l'aigua.
The storm knocked down many trees.	La tempesta va fer caure molts arbres.
A greedy dog ​​will not be fed.	Un gos cobdiciós no serà alimentat.
The effects of the drought are devastating for agriculture.	Els efectes de la sequera són devastadors per a l'agricultura.
A flood is expected this month.	Es preveu una riuada aquest mes.
The earth's crust breaks into plates.	L'escorça terrestre es trenca en plaques.
New laws are being considered.	S'estan considerant noves lleis.
The thief was fat and muscular.	El lladre era gros i musculós.
The youths sat down in dirty, torn clothes.	Els joves es van asseure amb roba bruta i trencada.
He bought a telescope.	Va comprar un telescopi.
Radio journalism is another innovation.	El periodisme radiofònic és una altra innovació.
The house survived a terrible fire.	La casa va sobreviure a un terrible incendi.
We will need more space in the attic.	Necessitarem més espai a les golfes.
The twins laughed, quite loudly.	Els bessons van riure, força fort.
The announcer was well known here.	El locutor era molt conegut aquí.
Our nation is growing rapidly.	La nostra nació està creixent ràpidament.
The fisherman went into the water.	El pescador va entrar a l'aigua.
This store has been closed.	Aquesta botiga ha estat tancada.
Suddenly, we heard screams coming from home.	De sobte, vam sentir uns crits que venien de casa.
Winter stops for a while.	L'hivern s'atura una estona.
Society to encourage new writers.	La societat per fomentar nous escriptors.
It will take at least six months for it to heal completely.	Necessitarà almenys sis mesos per curar-se completament.
The wretched of the earth cried out in despair.	Els miserables de la terra cridaven desesperats.
Both men and women train there to be fighters.	Tant homes com dones entrenen allà per ser lluitadors.
The heir to the throne is expected to take the lead.	S'espera que l'hereu al tron ​​assumeixi el lideratge.
Used in limited quantities, sugar improves health.	Usat en quantitats limitades, el sucre millora la salut.
This loss required new leadership.	Aquesta pèrdua va requerir un nou lideratge.
The clouds drifted lazily through the dark morning sky.	Els núvols van anar a la deriva mandrós pel cel fosc del matí.
Grab a light and hit it against the box.	Agafa un lluminós i colpeja-lo contra la caixa.
One room was furnished with a table and chairs.	Una habitació estava moblada amb una taula i cadires.
This island is still almost undiscovered.	Aquesta illa encara està gairebé sense descobrir.
The old man knew how to cook Japanese food.	El vell sabia cuinar menjar japonès.
Watson has been leased to a new computer company.	Watson ha estat llogat a una nova empresa informàtica.
The cook cooks the meat into cubes with aromatic spices.	El cuiner guisa la carn a daus amb espècies aromàtiques.
Some say this is a primitive skill.	Alguns diuen que aquesta és una habilitat primitiva.
We went out in the middle of the road.	Vam sortir al mig de la carretera.
Weak attempts at justification were not allowed.	No es van permetre intents febles de justificació.
A thick layer of snow covered the field.	Una gruixuda capa de neu cobria el camp.
My parents had six siblings.	Els meus pares tenien sis germans.
The clinic offers free medical checkups.	La clínica ofereix revisions mèdiques gratuïtes.
He bought some octopus as an appetizer.	Va comprar una mica de pop a l'aperitiu.
Don't assume that all groups are the same.	No assumeixis que tots els grups són iguals.
Lakes and rivers abound in this region.	Llacs i rius abunden en aquesta regió.
The noise was so loud for once.	El soroll era tan fort per una vegada.
We hope this does not happen again.	Esperem que això no torni a passar.
His mind was blank.	La seva ment estava en blanc.
Satellites scan the oceans.	Els satèl·lits escanegen els oceans.
The farmer raised his hand in greeting.	El pagès va aixecar la mà en senyal de salutació.
Be careful not to step on the bed.	Aneu amb compte de no trepitjar el llit.
The canyon is home to many organisms.	El canó és la llar de molts organismes.
Do you think he's an alien?	Creus que és un extraterrestre?
It was necessary to evacuate the station.	Va ser necessari desallotjar l'estació.
His athletic skills were formidable.	Les seves habilitats atlètiques eren formidables.
His speech was greeted with polite applause.	El seu discurs va ser rebut amb cortès aplaudiments.
Politicians are debating whether women should vote.	Els polítics discuteixen si les dones haurien de votar.
If you do not remember your password, please visit us.	Si no recordeu la vostra contrasenya, visiteu-nos.
They touched their hands in greeting.	Es van tocar les mans en salutació.
Ask the nice man in the blue uniform.	Pregunteu a l'home simpàtic de l'uniforme blau.
I have a headache.	Tinc mal de cap.
You will soon realize the benefits of this investment.	Aviat us adonareu dels beneficis d'aquesta inversió.
Davies tried to continue the fight.	Davies va intentar continuar la lluita.
Most fish cannot survive when the water is completely contaminated.	La majoria dels peixos no poden sobreviure quan l'aigua està completament contaminada.
Many cities have groundwater networks.	Moltes ciutats tenen xarxes d'aigua subterrània.
Coal is used for power generation.	El carbó s'utilitza per a la generació d'energia.
His gaze was steady.	La seva mirada era ferma.
The fabric of the tent was very heavy.	La tela de la tenda era molt pesada.
Can you help me with this?	Em pots donar un cop de mà amb això?
The old relic lay on its side, covered with dust.	L'antiga relíquia jaia de costat, coberta de pols.
Was he being ironic?	Estava sent irònic?
It is customary to tip the waitress.	És costum donar propina a la cambrera.
He loved a snowy landscape beyond the fence.	Un paisatge nevat més enllà de la tanca el va encantar.
Its expansion plans have been stopped indefinitely.	Els seus plans d'expansió s'han aturat indefinidament.
This plant grows close to the ground.	Aquesta planta creix prop del terra.
He made a big impression on her.	Va fer una gran impressió en ella.
Have you ever had this idea?	Alguna vegada has tingut aquesta idea?
The house contrasts with its surroundings.	La casa contrasta amb el seu entorn.
You will be working with computers all day tomorrow.	Treballareu amb ordinadors tot el dia demà.
Most of the crimes are still unsolved.	La majoria dels crims encara estan sense resoldre.
He likes tennis.	Li agrada el tennis.
The view was wonderful.	La vista era meravellosa.
Rub the skin with half a lemon.	Frega la pell amb mitja llimona.
The remote island is calm now.	L'illa remota està en calma ara.
A symphony of sensations.	Una simfonia de sensacions.
The farmer took life and work seriously.	El pagès es va prendre la vida i la feina seriosament.
Water pressure varies from place to place.	La pressió de l'aigua varia d'un lloc a un altre.
He was carrying his laptop with him.	Portava el seu ordinador portàtil amb ell.
The tree and its branches loomed against the sky.	L'arbre i les seves branques es perfilaven contra el cel.
Burns was a spy.	Burns era un espia.
Yellow apricots are becoming increasingly rare.	Els albercocs groguencs són cada cop més rars.
The children were all playing together in the garden.	Els nens estaven jugant tots junts al jardí.
The city has big problems.	La ciutat té grans problemes.
He decided he would keep dreaming.	Va decidir que continuaria somiant.
Scarce skirts have gone out of style this year.	Les faldilles escasses han passat de moda aquest any.
Her parents began to fear for her safety.	Els seus pares van començar a témer per la seva seguretat.
A feeling of despair engulfed me.	Una sensació de desesperació em va engolir.
How do trees reduce their carbon footprint?	Com redueixen els arbres la seva petjada de carboni?
The "mother tiger" is back in the news.	La "mare tigre" torna a ser notícia.
She looked like she was crying.	Semblava com si hagués estat plorant.
There was so much to see.	Hi havia molt per veure.
Farmers often work in poor conditions.	Els pagesos sovint treballen en males condicions.
This dish is cooked by heating it in a pan.	Aquest plat es cuina escalfant-lo en una paella.
Even the back streets were crowded.	Fins i tot els carrers del darrere estaven plens de gent.
A decline in the birth rate is a disaster.	Un descens de la natalitat suposa un desastre.
They were terrified by the terrible sounds.	Estaven molt espantats pels terribles sons.
The bronze medals were handed out after the matches.	Les medalles de bronze es van lliurar després dels partits.
An earthquake destroyed most of the current buildings.	Un terratrèmol va destruir la majoria dels edificis actuals.
Owners need to make sure their horses' feet are kept clean.	Els propietaris han d'assegurar-se que els peus dels seus cavalls es mantenen nets.
Its fate is still unclear.	El seu destí encara no està clar.
Do you think we should go there?	Creus que hem d'anar-hi?
They have a great sense of humor.	Tenen un gran sentit de l'humor.
The waves of the ocean rise abruptly.	Les ones de l'oceà s'eleven abruptament.
An autopsy revealed a broken skull.	L'autòpsia va revelar un crani trencat.
An investigation is underway.	Una investigació està en marxa.
The following is a set of procedures for doing so.	A continuació es presenta el conjunt de procediments per fer-ho.
He wore sunglasses as he drove slowly through the city.	Portava ulleres de sol mentre conduïa lentament per la ciutat.
The seas will cover the earth.	Els mars cobriran la terra.
Try walking lightly.	Intenta caminar lleugerament.
The president and the architect argued heatedly.	El president i l'arquitecte van discutir acaloradament.
This factory produces a lot of gas every day.	Aquesta fàbrica produeix una gran quantitat de gas cada dia.
If anything has happened to you, let me know.	Si us ha passat alguna cosa, feu-m'ho saber.
Success is like the water of a dry land.	L'èxit és com l'aigua d'una terra seca.
Government officials announced they would appeal.	Els funcionaris del govern van anunciar que apel·larien.
I suggest you buy a smaller house.	Us proposo comprar una casa més petita.
The fog had begun to clear.	La boira havia començat a esclarir-se.
They have shed their blood.	Han vessat la seva sang.
The bag is leaking!	La bossa s'està filtrant!
The director stood like a statue.	El director es va posar com una estàtua.
Enter a silver coin into the vending machine.	Introduïu una moneda de plata a la màquina expenedora.
Smoke came out of his cigarette.	Del seu cigarret sortia fum.
The traditional family unit is breaking up.	La unitat familiar tradicional s'està trencant.
These boats can be of great value.	Aquests vaixells poden tenir un gran valor.
That was the first thing.	Això va ser el primer.
The slender figure leaned against a tree.	La figura esvelta es va recolzar contra un arbre.
The prince was wise and intelligent.	El príncep era savi i intel·ligent.
Everyone should try their best.	Tothom hauria d'intentar fer el possible.
In times of war, many citizens flee their homes.	En temps de guerra, molts ciutadans fugen de casa seva.
The ruins of the stone temple are still visible today.	Les ruïnes del temple de pedra encara són visibles avui dia.
Their marriage had ended in divorce.	El seu matrimoni havia acabat en divorci.
However, recent polls have shown that its popularity has plummeted.	Tanmateix, les enquestes recents han demostrat que la seva popularitat ha caigut en picat.
She is aware of the fact.	Ella és conscient del fet.
Her bitter complexion was shocking.	La seva complexió amarga era impactant.
Living standards have risen over the last decade.	Els nivells de vida han augmentat durant l'última dècada.
The room was hot, stuffy and noisy.	L'habitació estava calenta, tapada i sorollosa.
Polluting companies should not be allowed to operate here.	No s'ha de permetre que les empreses que contaminen funcionin aquí.
Using a distribution table will help.	L'ús d'una taula de distribució ajudarà.
The people of the village deposited their pots, pans and full pans.	La gent del poble va dipositar les seves olles, paelles i paelles plenes.
The pitcher was heavy, so his shoulders hurt.	El càntir era pesat, així que li feien mal les espatlles.
Under the bridge, I was hoping to discover something interesting.	Sota el pont, esperava descobrir alguna cosa interessant.
A gazelle doesn't care if you hunt her.	A una gasela no li importa que la cacissis.
The large, flat leaves grow alternately in the vine.	Les fulles grans i planes creixen alternativament a la vinya.
The people who lived in these communities preserved their traditions and values.	Les persones que vivien en aquestes comunitats van preservar les seves tradicions i valors.
The rabbi placed a shawl around her shoulders.	El rabí li va col·locar un xal al voltant de les espatlles.
Spoon your cake.	Feu el vostre pastís en cullerades.
What are you doing tonight?	Què fas aquesta nit?
Use light cream instead of whipping cream.	Utilitzeu nata lleugera en lloc de nata per muntar.
Its leader is a visionary.	El seu líder és un visionari.
The taste of the dish is similar to that of a homemade mole.	El sabor del plat s'assembla al d'un talp casolà.
Small farmers are often forced to borrow large sums.	Els petits agricultors sovint es veuen obligats a demanar préstecs grans sumes.
There is a new island out there.	Hi ha una illa nova allà fora.
Throwing caution to the wind.	Tirant la precaució al vent.
The phrase sounds a little quirky.	La frase sona una mica peculiar.
I hid my face in my hands.	Vaig amagar la cara a les mans.
I went to get a cup of coffee.	Vaig anar a buscar una tassa de cafè.
They are still in shock.	Encara estan en estat de xoc.
The baby was walking towards the grate, turning the cane.	El nadó caminava cap a la reixa, fent girar el bastó.
He had a smile on his face.	Tenia un somriure a la cara.
I feel more energetic.	Em sento més enèrgic.
Self-publishing is an emerging industry.	L'autoedició és una indústria emergent.
The military is establishing a military presence here.	L'exèrcit està establint una presència militar aquí.
The new law will reduce our debt.	La nova llei reduirà el nostre deute.
This new path is fantastic!	Aquest nou camí és fantàstic!
There is also a strong emphasis on moral values.	També hi ha un fort èmfasi en els valors morals.
When morning comes, the curtain rises.	Quan arriba el matí, el teló s'aixeca.
I took off my binoculars.	Vaig treure els prismàtics.
A quiet village, well adapted to athletes.	Un poble tranquil, ben adaptat als esportistes.
Yankee's love of liquor cost him dearly.	L'amor de Yankee pel licor li va costar molt.
She was the first nurse to see the baby.	Va ser una infermera la primera que va veure el nadó.
These poems were full of images.	Aquests poemes estaven plens d'imatges.
His commercial work as an intern had borne fruit.	La seva feina comercial com a intern havia donat molt bons fruits.
Try mixing the ingredients.	Intenta barrejar els ingredients.
Explain the process clearly.	Explica clarament el procés.
The sun had just set.	El sol acabava de posar-se.
Her guests refused to stay for dinner.	Els seus convidats es van negar a quedar-se a sopar.
I feel tired.	Em sento cansat.
She secretly wanted her husband to die.	Ella en secret desitjava que el seu marit morís.
The cat jumped out the window.	El gat va saltar per la finestra.
Neighbors crouched at its doors.	Els veïns es van ajupir a les seves portes.
Water flows from the center of the earth.	L'aigua flueix des del centre de la terra.
Sounds travel in waves through the air.	Els sons viatgen en ones per l'aire.
I just received my promotion as a manager.	Acabo de rebre la meva promoció a gerent.
An explosion devastated the building and killed two workers.	Una explosió va arrasar l'edifici i va matar dos treballadors.
Some new buildings have recently been completed.	Recentment s'han acabat alguns edificis nous.
A visceral golden sensation.	Una sensació visceral d'or.
The pastor and the choir sang hymns of soul.	El pastor i el cor van cantar himnes d'ànima.
However, the plan has caused controversy.	Tot i així, el pla ha generat polèmica.
Achieving world peace is not certain.	L'assoliment de la pau mundial no és segur.
The speakers spoke in a low tone.	Els parlants parlaven en un ton baix.
Do not waste electricity in the kitchen.	No malgastis electricitat a la cuina.
Sacrifice was offered as a gift to the gods.	El sacrifici s'oferia com a regal als déus.
The poor cannot afford these luxuries.	Els pobres no es poden permetre aquests luxes.
The programmer wrote all the code himself.	El programador va escriure tot el codi ell mateix.
I needed a bath, he said.	Necessitava un bany, va dir.
A world shaped by high mountains.	Un món modelat per muntanyes elevades.
This symbolism is common in many cultures.	Aquest simbolisme és freqüent en moltes cultures.
Make sure you have the right equipment for the job.	Assegureu-vos que teniu l'equip adequat per a la feina.
It was the only train that could be afforded.	Era l'únic tren que es podia permetre.
The desert landscape is dotted with cacti.	El paisatge desèrtic està esquitxat de cactus.
There has been talk of a general strike recently.	Darrerament s'ha parlat d'una vaga general.
Thanks for coming!	Gràcies per venir!
Pressed to take off their shoes, the visitors complied.	Presionats per treure's les sabates, els visitants van complir.
The odds are four to one against our team's victory.	Les probabilitats són de quatre a un contra la victòria del nostre equip.
The meeting was interrupted by a loud bang.	La reunió va ser interrompuda per un fort cop.
Mary says she really likes pink flowers.	La Mary diu que li agraden molt les flors rosades.
She exclaimed in surprise.	Ella va exclamar sorpresa.
We control your actions.	Controlem les seves accions.
Many of the organization's leaders had military backgrounds.	Molts dels líders de l'organització tenien antecedents militars.
The constant noise drove the birds away.	El soroll constant allunyava els ocells.
This drink is sweet.	Aquesta beguda és dolça.
Do you feel raped?	Et sents violat?
Local artists and designers produce a variety of products.	Els artistes i dissenyadors locals produeixen una varietat de productes.
Last year we got upset.	L'any passat ens vam molestar.
This column indicates the number of passengers arriving.	Aquesta columna indica el nombre de passatgers que arriben.
Hope arose at dawn.	L'esperança va sorgir amb l'alba.
Alternative energy sources are currently limited.	Les fonts d'energia alternatives són limitades, actualment.
Each tree was a single trunk.	Cada arbre era un sol tronc.
Neil has a brother who works in the store.	En Neil té un germà que treballa a la botiga.
My grandmother's house was collapsing.	La casa de la meva àvia s'estava enfonsant.
Both are symptoms of anxiety.	Tots dos són símptomes d'angoixa.
The painter announced that it was finished.	El pintor va anunciar que estava acabat.
The cicadas made a high-pitched sound.	Les cigales feien un so agut.
There was a charcuterie shop right next door.	Hi havia una xarcuteria just al costat.
Store the eggs for more than a month.	Emmagatzema els ous durant més d'un mes.
A berry bush grows in my garden.	Al meu jardí creix un arbust de baies.
Ugly, sloppy and smelly.	Lletja, descuidada i malolorosa.
A thick fog came down.	Va baixar una espessa boira.
Economic problems are inevitable.	Els problemes econòmics són inevitables.
Ultrasonic waves are emitted by an object.	Les ones ultrasòniques són emeses per un objecte.
Our hotel is located in the center of the village.	El nostre hotel es troba al centre del poble.
Align these margins.	Alineeu aquests marges.
The famine hit many families in the poor area.	La fam va colpejar moltes famílies de la zona pobre.
Consider hiring a cleaning service for your home or office.	Penseu en contractar un servei de neteja per a la vostra llar o oficina.
The seat of the patrician family, dating from the 14th century.	La seu de la família patrici, datada del segle XIV.
The stream is polluted by waste from a local factory.	La riera està contaminada pels residus d'una fàbrica local.
He called people.	Va cridar a la gent.
A meteor struck the earth and extinguished life.	Un meteor va colpejar la terra i va extingir la vida.
They concluded that horse meat was very nutritious.	Van concloure que la carn de cavall era molt nutritiva.
What is this strange religion?	Quina és aquesta religió estranya?
The government is working to improve water and sanitation for all.	El govern s'esforça per millorar l'aigua i el sanejament per a tothom.
The snack is sold at retail for the same price in most stores.	El berenar es ven al detall pel mateix preu a la majoria de botigues.
With a funnel, pour sugar into the jar.	Amb un embut, aboqueu sucre al pot.
There are several cars parked around the building.	Al voltant de l'edifici hi ha diversos cotxes aparcats.
He ran home, frightened by the onset of leukemia.	Va correr a casa, espantat per l'aparició de la leucèmia.
This character is ambiguous.	Aquest personatge és ambigu.
The spiders were unusually large.	Les aranyes eren inusualment grans.
The new manager was excited.	El nou gerent estava entusiasmat.
First, cut a melon in half.	Primer, talleu un meló per la meitat.
I should spend more time running.	Hauria de passar més temps corrent.
These chairs have sleek lines.	Aquestes cadires tenen línies elegants.
They cited financial difficulties as a reason for not participating.	Van citar dificultats econòmiques com a motiu per no participar.
The boxer made mistakes on the first lap.	El boxejador va cometre errors a la primera volta.
The congregation was named in honor of a famous missionary.	La congregació va ser nomenada en honor d'un famós missioner.
It has a quiet character.	Té un caràcter tranquil.
The house was beautiful.	La casa era preciosa.
A new king will soon be crowned.	Aviat serà coronat un nou rei.
Remember, please.	Recordeu, si us plau.
The poster encourages us to join the project.	El cartell ens anima a unir-nos al projecte.
Each room has a fireplace.	Cada habitació té una llar de foc.
Use a large spoon to remove the ice cream.	Utilitzeu una cullera gran per treure el gelat.
Do you have a fantasy of running away?	Tens fantasia amb fugir?
My teeth itched.	Les meves dents picaven.
Transferring cash to an account used to be easy.	Transferir diners en efectiu a un compte solia ser fàcil.
He answered all the questions perfectly.	Va respondre a totes les preguntes perfectament.
A forest of willows climbed up the river bank.	Un bosc de salzes s'enfilava a la riba del riu.
He raised his finger to his lips.	Va aixecar el dit als llavis.
Holly has dark green leaves with red berries.	El grèvol té fulles de color verd fosc amb baies vermelles.
She speaks many languages.	Ella parla molts idiomes.
Those members of the house were gathered.	Aquells membres de la casa estaven reunits.
He healed the sick of heart disease.	Va curar els malalts de malalties del cor.
Can you give me your number?	Em pots donar el teu número?
The walls are fine.	Les parets estan bé.
The streets were quiet as it rained softly.	Els carrers estaven tranquils mentre plovia suaument.
Prayer is again banned from the science classroom.	L'oració es torna a prohibir de l'aula de ciències.
Keeping in mind the expectations of students.	Tenint present les expectatives dels alumnes.
His tone was measured, despite the rage of his voice.	El seu to era mesurat, malgrat la ràbia de la seva veu.
All the evidence points to the man's guilt.	Totes les proves apunten a la culpabilitat de l'home.
Water evaporates from a car engine.	L'aigua s'evapora al motor d'un cotxe.
It's my fault.	La culpa és meva.
Cleaning things up doesn’t have to be a chore.	Netejar coses no ha de ser una tasca.
The head was badly injured.	El cap estava molt ferit.
The sleigh slid swiftly into the night.	El trineu va lliscar ràpidament per la nit.
Our author intended to include an illustration.	El nostre autor pretenia incloure una il·lustració.
These beaches are splendid, very clean and quite safe.	Aquestes platges són esplèndides, molt netes i força segures.
An impressive collection of fossils was found there.	S'hi va trobar una impressionant col·lecció de fòssils.
The stubborn old man refused.	El vell tossut es va negar.
Some employers refused to comply.	Alguns empresaris es van negar a complir.
He stole everyone's money.	Va robar els diners de tothom.
This criticism was natural.	Aquesta crítica era natural.
Palm trees dominated the scenery.	Les palmeres dominaven els paisatges.
The apple is ripe.	La poma està madura.
The banking crisis was preceded by years of speculation.	La crisi bancària va ser precedida per anys d'especulació.
After cutting the cake, place the pieces on serving plates.	Després de tallar el pastís, col·loqueu els trossos en plats de servir.
A gift certificate that the recipient can use at will.	Un certificat regal que el destinatari pot utilitzar a voluntat.
The city is famous for its leisure activities.	La ciutat és famosa per les seves activitats d'oci.
Someone is forcing you to take this test.	Algú t'obliga a fer aquesta prova.
This carbonated liquid is often found in soft drinks.	Aquest líquid carbonatat es troba sovint en refrescos.
The memorial became an immediate source of containment.	El memorial es va convertir en una font immediata de contenció.
Many ancient civilizations have emerged and fallen.	Moltes civilitzacions antigues han sorgit i caigut.
The performer next to him nodded.	L'intèrpret que estava al seu costat va assentir amb el cap.
The army patrols the area to prevent looting.	L'exèrcit patrulla la zona per evitar el saqueig.
Factories have sprung up all over the country.	Les fàbriques han sorgit per tot el país.
The sentence of a court is firm.	La sentència d'un tribunal és ferma.
To mix the chemicals, first add water.	Per barrejar els productes químics, primer afegiu aigua.
Those who can afford it tend to spend more.	Els que s'ho poden permetre tendeixen a gastar més.
A flock of geese flew overhead.	Un ramat d'oques va volar per sobre.
This gastronomic festival takes place once every four years.	Aquest festival gastronòmic té lloc un cop cada quatre anys.
I see a water buffalo.	Veig un búfal d'aigua.
A river flows near the city.	Un riu flueix prop de la ciutat.
The origins of the piano go back hundreds of years.	Els orígens del piano es remunten a centenars d'anys.
This market was small.	Aquest mercat era petit.
She looked at him confused.	Ella el va mirar confusa.
The flight was rescheduled for the next day.	El vol es va reprogramar per a l'endemà.
The quake caused panic.	El terratrèmol va provocar pànic.
Many people find it helpful to have a tight waist.	A moltes persones els resulta útil tenir cintura estreta.
He dusted the frame of the picture.	Va treure la pols del marc de la imatge.
Michael smuggled into the small back street.	Michael va entrar de contraban al petit carrer posterior.
I've heard of this song before.	He sentit parlar d'aquesta cançó abans.
The spell was broken like glass.	L'encanteri es va trencar com un vidre.
In many countries, families bring their babies into children.	A molts països, les famílies entren els seus nadons a les mainades.
Hope is fading.	L'esperança es va esvaint.
He mocked his little sister mercilessly.	Va burlar la seva germana petita sense pietat.
The moon rose over the mountain.	La lluna va sortir sobre la muntanya.
The cabin overlooks the river.	La cabana té vista sobre el riu.
Who watches over the children while you work?	Qui vigila els nens mentre treballes?
You will find clues in the catalog.	Trobareu pistes al catàleg.
The phones kept ringing.	Els telèfons no paraven de sonar.
Surveys show that adults tend to overestimate their ability to drive.	Les enquestes mostren que els adults tendeixen a sobreestimar la seva capacitat de conducció.
But some people do their business well.	Però algunes persones fan bé el seu negoci.
It is in everyone's best interest to help the poor.	És en el millor interès de tots ajudar els pobres.
Doctors and philosophers were seldom heard discussing points like these.	Els metges i filòsofs poques vegades es van escoltar discutint punts com aquests.
Citizens have enough knowledge to make informed decisions.	Els ciutadans tenen prou coneixement per prendre decisions informades.
Guests gather in the anteroom.	Els convidats es reuneixen a l'avantsala.
The earth's crust is built on ancient marine deposits.	L'escorça terrestre està construïda sobre antics jaciments marins.
They fall in love easily.	S'enamoren fàcilment.
Race cars belong on a track, not on the street.	Els cotxes de carreres pertanyen a una pista, no al carrer.
She has been my closest friend for many years.	Ha estat la meva amiga més propera durant molts anys.
I mixed the cumin with the ground meat.	Vaig barrejar el comí amb la carn mòlta.
She reminds him of his niece.	Ella li recorda a la seva neboda.
The daughter was fine.	La fi l e era fi n e .
The price has risen in recent years.	El preu ha augmentat en els últims anys.
These scams are easy to spot, he said.	Aquests enganys són fàcils de detectar, va dir.
Even the children could not sit still.	Fins i tot els nens no podien seure quiets.
Eliminate signs of decay.	Eliminar els signes de decadència.
When designing a new building, the architect must consider the materials.	A l'hora de dissenyar un nou edifici, l'arquitecte ha de tenir en compte els materials.
The optimists emerged victorious.	Els optimistes van sortir vencedors.
He stopped in the woods suddenly.	Es va aturar al bosc, de sobte.
Keep going, walk up and down the hallways.	Continua, camina amunt i avall pels passadissos.
The prostitute was known throughout the city.	La prostituta era coneguda a tota la ciutat.
He never learned an instrument.	Mai va aprendre un instrument.
The lights went on and off.	Els llums es van encendre i apagar.
The price increase will not surprise you.	L'augment dels preus no us sorprendrà.
They married in secret.	Es van casar en secret.
They wanted to be rich.	Volien ser rics.
The prince greeted the crowd.	El príncep va saludar la multitud.
Stopping air pollution can be extremely difficult.	Aturar la contaminació de l'aire pot ser extremadament difícil.
The sweet aroma of the perfume spread through the air.	L'aroma dolça del perfum es propagava per l'aire.
In fact, he considered himself a busy man.	De fet, es considerava un home ocupat.
The planet is about a fifth of water.	El planeta és aproximadament una cinquena part d'aigua.
His research began by studying the available data.	La seva investigació va començar estudiant les dades disponibles.
A central focus of his research.	Un focus central de la seva recerca.
He borrowed money from his friend.	Va demanar diners prestats al seu amic.
My dad didn’t approve of my career choice.	El meu pare no va aprovar la meva elecció de carrera.
His body had been taken away.	El seu cos havia estat endut.
Earth is the only planet known to harbor life.	La Terra és l'únic planeta conegut per albergar vida.
The cliff faces northwest.	El penya-segat mira cap al nord-oest.
Researchers continue to explore the causes, effects, and solutions.	Els investigadors continuen explorant les causes, els efectes i les solucions.
Two weeks passed.	Van passar dues setmanes.
The man refused to pay.	L'home es va negar a pagar.
My cousin's father was an engineer.	El pare del meu cosí era enginyer.
Sustainable forestry provides wood for furniture.	La silvicultura sostenible proporciona fusta per als mobles.
Soldiers were forced to leave the area.	Els soldats es van veure obligats a abandonar la zona.
He carefully organized the papers.	Va organitzar acuradament els papers.
This is a delicious recipe.	Aquesta és una recepta delicada.
Earthquakes can cause great damage.	Els terratrèmols poden causar grans danys.
Psychologically, it doesn't matter who the father is.	Psicològicament, importa molt qui és el pare.
The area was deserted when the soldiers arrived.	La zona estava deserta quan van arribar els soldats.
Only nine people were injured in the crash.	Només nou persones van resultar ferides en l'accident.
Unfortunately, many people spend their time playing mahjong.	Malauradament, molts passen el temps jugant a mahjong.
These were some of the darkest hours.	Aquestes van ser algunes de les hores més fosques.
He greeted the assembled crowd.	Va saludar la multitud reunida.
He was lucky to be alive.	Va tenir la sort d'estar viu.
The children are starving!	Els nens es moren de gana!
These shoes have sharp heels.	Aquestes sabates tenen talons afilats.
This car has been repainted.	Aquest cotxe ha estat repintat.
He blew his nose hard.	Es va bufar el nas fort.
A huge moon hovered in the sky.	Una enorme lluna planava al cel.
Scientific study has completely changed our perception of life.	L'estudi científic ha canviat totalment la nostra percepció de la vida.
Cut a slice into the fillet and add the garlic.	Talleu una escletxa al filet i introduïu-hi l'all.
The dinner table soon moaned with roast chicken.	La taula del sopar aviat va gemegar amb pollastre rostit.
He had a terrible headache.	Tenia un mal de cap terrible.
Turn to page seventeen now.	Passeu ara a la pàgina disset.
Be careful not to miss anything.	Aneu amb compte de no perdre res.
This proposal has some merit.	Aquesta proposta té algun mèrit.
Is that really all you have to say?	Això és realment tot el que has de dir?
Public transport is cheap and widely available.	El transport públic és barat i està àmpliament disponible.
My dog ​​is a rooster.	El meu gos és un gall.
The minister impressed his constituents with a very ambitious program.	El ministre va impressionar els seus electors amb un programa força ambiciós.
This will give you an egg bath.	Això us donarà un bany d'ou.
I hope to have some free time soon.	Espero tenir una estona lliure aviat.
Robots can replicate, unlike humans.	Els robots es poden replicar, a diferència dels éssers humans.
My car made dusty noises.	El meu cotxe va emetre sons de pols.
He reluctantly gave the order.	Va donar l'ordre a contracor.
The show was canceled due to budget cuts.	L'espectacle es va cancel·lar a causa de les retallades pressupostàries.
When the fire was extinguished, people began to sing.	Quan el foc es va apagar, la gent va començar a cantar.
That particular day was quiet.	Aquell dia en concret va ser tranquil.
Investigators are often asked to investigate missing persons.	Sovint se'ls demana als investigadors que investiguin les persones desaparegudes.
Stack the cakes on a plate.	Apila els pastissos en un plat.
The epidemic is spreading rapidly.	L'epidèmia s'estén ràpidament.
Some men stand firm against women’s equality.	Alguns homes es mantenen ferms contra la igualtat de les dones.
His dog was getting along well.	El seu gos es portava bé.
The cake sank right to the bottom of the plate.	El pastís es va enfonsar just al fons del plat.
We can expect to find many monuments here.	Podem esperar trobar molts monuments aquí.
Read these words.	Llegeix aquestes paraules.
Many are already dead.	Molts ja han mort.
The children were there so no one could see them.	Els nens estaven perquè ningú els pogués veure.
No one was able to determine who was responsible for the crash.	Ningú va poder determinar qui era el responsable de l'accident.
It was a time of great change.	Va ser una època de grans canvis.
Beans are high in sugar, so they are good for you!	Les mongetes tenen contingut de sucre, així que són bones per a tu!
The pungent odor of formaldehyde made him nauseous.	L'olor acre del formaldehid li feia nàusees.
Behind the building is a pond.	Darrera de l'edifici hi ha un estany.
Have a cup of tea.	Preneu una tassa de te.
Don’t worry about raising your voice.	No et preocupis per aixecar la veu.
Everyone was deeply moved by his speech.	Tothom es va emocionar profundament pel seu discurs.
As the sun set, the band began to play.	Quan el sol es va posar, la banda va començar a tocar.
There was a small meditation of blows	Hi va haver una petita meditació de cops
The tricycle gears were set in motion.	Els engranatges del tricicle es van posar en moviment.
Some fish are primitive.	Alguns peixos són primitius.
Don’t underestimate their powers.	No subestimeu els seus poders.
Give cats fresh water.	Doneu aigua fresca als gats.
They arrived an hour before sunset.	Van arribar una hora abans de la posta de sol.
The bike was brightly colored and elegant.	La bicicleta era de colors vius i elegant.
Even small floods can cause significant damage.	Fins i tot les petites inundacions poden causar danys importants.
They desperately wanted to control the problem.	Volien desesperadament controlar el problema.
Identify possible solutions.	Identificar possibles solucions.
The new pilot flew the ship with ease.	El nou pilot va volar la nau amb facilitat.
The horse got up, then threw.	El cavall es va aixecar, després va llançar.
He was bound by a code of silence.	Estava obligat per un codi de silenci.
He writes very well, singing his poems!	Escriu molt bé, cantant els seus poemes!
Please walk your dog with a leash.	Si us plau, passeja el teu gos amb una corretja.
These rocks are softened by the elements, wind and rain.	Aquestes roques són suavitzades pels elements, el vent i la pluja.
These times demand something more.	Aquests temps demanen alguna cosa més.
The woman suggested they go for a walk.	La dona els va proposar anar a passejar.
In this region, there are many service opportunities.	En aquesta regió, hi ha moltes oportunitats de servei.
The ferry sails several times a day.	El ferri navega diverses vegades al dia.
The ships were pulled out and painted.	Els vaixells van ser trets i pintats.
So grab something to eat and drink.	Per tant, preneu alguna cosa per menjar i beure.
This is a sacred church.	Aquesta és una església sagrada.
As the people grew, so did their conflicts.	A mesura que el poble creixia, els seus conflictes també.
A solar panel is a good investment.	Un panell solar és una bona inversió.
Shepherd's cake is a traditional dish.	El pastís de pastor és un plat tradicional.
The layers of polar ice are shrinking rapidly.	Les capes de gel polar estan disminuint ràpidament.
Lately, the province has prospered.	Darrerament, la província ha prosperat.
That place is a maze of fork turns.	Aquell lloc és un laberint de girs de forquilla.
He is playing tennis.	Està jugant a tennis.
The numbers are pretty impressive.	Les xifres són força impressionants.
The behavior was reported to his supervisor.	El comportament va ser denunciat al seu supervisor.
Gather the tests carefully.	Reuneix les proves amb cura.
The president's wife gave it her best.	La dona del president ho va donar el millor possible.
I rang the bell and waited.	Vaig tocar el timbre i vaig esperar.
The gardens are quiet.	Els jardins són tranquils.
She used to write down what happened.	Ella solia escriure el que va passar.
They are regularly sold to tourists.	Es venen regularment als turistes.
Some chairs are reserved for guests of honor.	Algunes cadires estan reservades per a convidats d'honor.
The soldiers reacted nervously.	Els soldats van reaccionar nerviosament.
I had to delete the message.	Havia d'esborrar el missatge.
Collection and conservation of scientific data	Recollida i conservació de dades científiques
He agreed to take care of the children.	Va acceptar cuidar els nens.
He spoke in a hoarse voice.	Va parlar amb una veu ronca.
The work had widespread approval.	L'obra va tenir una aprovació generalitzada.
As the years passed, the goddess became increasingly ill.	A mesura que passaven els anys, la deessa es va posar cada cop més malalt.
He walked silently out the door.	Va sortir en silenci per la porta.
The thief pulled out a knife and threatened him.	El lladre va treure un ganivet i el va amenaçar.
Reducing dependence on fossil fuels is a laudable goal.	Reduir la dependència dels combustibles fòssils és un objectiu lloable.
They were disappointed and disappointed.	Estaven decebuts i desenganyats.
The creature slid into the water.	La criatura es va lliscar a l'aigua.
Neither side was willing to compromise.	Cap dels dos bàndols estava disposat a comprometre's.
They will study most of the plan.	Estudiaran la major part del pla.
His breathing was difficult.	La seva respiració era difícil.
The poor are getting poorer.	Els pobres són cada cop més pobres.
Airports are not very modern.	Els aeroports no són gaire moderns.
The road was deserted.	El camí estava desert.
The man who came to my aid was a stranger.	L'home que em va venir en ajuda era un desconegut.
I can't stand it anymore.	No ho suporto més.
I was surprised by his request.	Em va sorprendre la seva petició.
It was time to listen to the last verse.	Va arribar a temps per escoltar l'últim vers.
The rate of deforestation is declining.	La taxa de desforestació està disminuint.
Autumn morning was as quiet as the meadows.	El matí de tardor era tan tranquil com els prats.
Many factories have closed this year due to lower demand.	Moltes fàbriques han tancat aquest any a causa de la menor demanda.
She finished the shampoo and rinsed her hair.	Va acabar el xampú i es va esbandir els cabells.
Want to help with dinner?	Vols ajudar amb el sopar?
However, pink is a secondary color.	Tanmateix, el rosa és un color secundari.
She is hardworking and responsible.	És treballadora i responsable.
I am a member of this club.	Sóc membre d'aquest club.
The king returned victorious from the battle.	El rei va tornar victoriós de la batalla.
Look how far we've come.	Mireu fins on hem arribat.
Eight hundred liters of water per minute.	Vuit-cents litres d'aigua per minut.
The butter will brown quickly once melted.	La mantega es daurarà ràpidament un cop s'hagi fos.
We reached the village after an hour of walking.	Arribem al poble després d'una hora de caminada.
A twinkle of doubt runs through his head.	Un parpelleig de dubte li travessa pel cap.
The king was a chess genius.	El rei era un geni als escacs.
She was an expert in sewing.	Era experta en la costura.
They know they need to save water.	Saben que necessiten estalviar aigua.
He climbed to the top of the food chain.	Va pujar al cim de la cadena tròfica.
Drink your coffee carefully.	Beu el seu cafè amb cura.
Her hair style has changed drastically over the years.	El seu estil de cabell ha canviat dràsticament al llarg dels anys.
The chair was uncomfortable to sit on.	La cadira era incòmode per seure.
The factory produces fish feed.	La fàbrica produeix pinsos per a peixos.
Most modern homes have electricity.	La majoria de les cases modernes tenen electricitat.
It is impossible to walk around the city.	És impossible moure's per la ciutat a peu.
The soldiers fled in terror.	Els soldats van fugir aterroritzats.
What is cooking? 	Què és cuinar?
she asked.	ella va preguntar.
This house has four bedrooms.	Aquesta casa té quatre dormitoris.
It’s interesting to see how the holidays change.	És interessant veure com canvien les vacances.
There were also heated discussions.	També hi va haver discussions acalorades.
Modify your sentences with an appropriate face adverbial.	Modifica les teves oracions amb un adverbial de cara adequat.
The poor living in the area suffer from gangrene.	Els pobres que viuen a la zona pateixen gangrena.
When the car stopped, the passengers got out.	Quan va aturar el cotxe, els passatgers van baixar.
He quickly stabbed her in the chest.	Ràpidament li va clavar les bales al pit.
The device is easy to use.	El dispositiu és senzill d'utilitzar.
Six soldiers were killed in an attack yesterday.	Sis soldats van morir ahir durant un atac.
No chocolate for me, thank you.	No hi ha xocolata per a mi, gràcies.
He barely escaped a serious injury.	Amb prou feines va escapar d'una ferida greu.
This collection has expanded over the years.	Aquesta col·lecció s'ha anat ampliant al llarg dels anys.
The locals depend heavily on the sale of bird feathers.	Els habitants depenen molt de la venda de plomes d'ocells.
The animals are already extinct.	Els animals ja s'han extingit.
A forest fire destroyed much of the forest.	Un incendi forestal va destruir gran part del bosc.
Please support the city's economy by shopping locally.	Si us plau, recolzeu l'economia de la ciutat comprant localment.
Studies corroborated these experiments.	Els estudis van corroborar aquests experiments.
Is this tap water or bottled water?	Això és aigua de l'aixeta o aigua embotellada?
The police were about to arrive.	Aviat havia d'arribar la policia.
College life is very different from high school.	La vida universitària és molt diferent de l'institut.
Rows of books lined up on the walls.	Fileres de llibres s'alineaven a les parets.
A tangled network of suspicion surrounds this case.	Una xarxa embullada de sospita envolta aquest cas.
A small child attracts an unsuspecting passerby.	Un nen petit atrau un transeünt desprevingut.
Don't throw this away!	No llenceu això!
However, there are issues with this approach.	Tanmateix, hi ha problemes amb aquest enfocament.
They hurried out of the building.	Van sortir precipitadament de l'edifici.
Restore your memory.	Restaura la teva memòria.
It is clearly important.	És clarament important.
No one should be tempted to criticize their work.	Ningú hauria de tenir la temptació de criticar la seva feina.
Flood water can reach the capacity of the car.	L'aigua de la inundació pot assolir la capacitat del cotxe.
Agriculture consumes the lion's share of our oil products.	L'agricultura consumeix la part del lleó dels nostres productes petroliers.
He looked tired but confident.	Semblava cansat però confiat.
The leader was enthusiastically received by the crowd.	El líder va ser rebut amb entusiasme per la multitud.
She wore a necklace of yellow glass beads.	Portava una gargantilla de perles de vidre grogues.
Spectators gasped and shouted.	Els espectadors jadejaven i cridaven.
The breeder's study provided valuable information.	L'estudi del criador va proporcionar informació valuosa.
The flowers rose like large green candles.	Les flors s'alçaven, com grans espelmes verdes.
Cooking requires the use of different techniques.	La cuina requereix l'ús de diferents tècniques.
The doors of the sanctuary were closed.	Les portes del santuari estaven tancades.
The earth's crust is crossed by volcanoes.	L'escorça terrestre està travessada pels volcans.
His vote was largely ignored.	El seu vot va ser en gran part ignorat.
Officials fled their homes.	Els funcionaris van fugir de casa seva.
Our group visited many schools last year.	El nostre grup va visitar moltes escoles l'any passat.
My husband often travels abroad.	El meu marit sovint viatja fora.
No matter how hard you try, you will never win.	Per molt que ho intentis, mai guanyaràs.
Many islands remain uncolonized.	Moltes illes romanen sense colonitzar.
Its location was chosen with great deliberation.	La seva ubicació va ser escollida amb molta deliberació.
Bring three tablespoons of sugar to a boil.	Porteu tres cullerades de sucre a ebullició suau.
Owls are usually attracted to lighthouses.	Els mussols se senten atrets habitualment pels fars.
Both the teacher and the student were confused.	Tant el professor com l'alumne estaven confosos.
The butler opened the door.	El majordom va obrir la porta.
Be careful not to scratch the surface.	Aneu amb compte de no rascar la superfície.
Jump into the river when needed!	Salta al riu quan cal!
The real estate agent's brochure emphasized the cozy fireplace.	El fulletó de l'agent immobiliari posava èmfasi en l'acollidora xemeneia.
He finally quit smoking.	Finalment, va deixar de fumar.
Millions of books were destroyed by fire.	Milions de llibres van ser destruïts pel foc.
They were transporting their livelihood in a truck.	Transportaven el seu mitjà de vida en un camió.
Many immigrants found the continent inhospitable.	Molts immigrants van trobar el continent inhòspit.
A crow flew.	Un corb va volar.
You made him go to hell but he stayed strong.	El vas fer passar un infern però es va mantenir fort.
The yellow leaves fell with a sound.	Les fulles grogues van caure amb un so.
They sell goods all over the world.	Venen mercaderies a tot el món.
Never knit two socks at once!	No teixis mai dos mitjons alhora!
He polished his exploits in the magazine.	Va polir les seves gestes a la revista.
Tens of thousands of refugees have fled the country.	Desenes de milers de refugiats han fugit del país.
They were considered spiritually advanced people.	Es consideraven persones espiritualment avançades.
His tires hit the curb with a loud bang.	Els seus pneumàtics van colpejar el voral amb un fort cop.
He remembered that spring.	Va recordar aquella primavera.
One clothing store only sold traditional and local clothing.	Una botiga de roba només venia roba tradicional i local.
Their propellers soon flew into the air.	Les seves hèlixs aviat van volar a l'aire.
The tuna salad was delicious.	L'amanida de tonyina era deliciosa.
The fruit is much more affordable during the summer.	La fruita és molt més assequible durant l'estiu.
Jack's hair had just been cut.	El cabell d'en Jack estava acabat de tallar.
A blush replaced the typical deadly pallor.	Un rubor va substituir la típica pal·lidesa mortal.
This temple is not far from this museum.	Aquest temple no està lluny d'aquest museu.
The lines of the poem were inscribed on the walls.	Les línies del poema estaven inscrites a les parets.
A charming house away from home.	Una casa amb encant lluny de casa.
Two peacocks roamed the garden, looking for food.	Dos paons vagaven pel jardí, buscant menjar.
One study suggests that heart disease in children is on the rise.	Un estudi suggereix que les malalties del cor en nens estan augmentant.
A suburban neighborhood stretches in all directions.	Un barri suburbà s'estén en totes direccions.
I remembered hearing stories when I was little.	Recordava haver escoltat històries quan era petit.
Health authorities observed a decrease in deaths from these diseases.	Les autoritats sanitàries van observar una disminució de les morts per aquestes malalties.
They avoid traveling in the dark.	Eviten viatjar a la foscor.
Before sunrise, people line up to eat.	Abans de la sortida del sol, la gent fa cua per menjar.
The hot shower relaxed his muscles.	La dutxa calenta va relaxar els seus músculs.
Her dresses are pretty simple.	Els seus vestits són bastant senzills.
The cat moaned in protest.	El gat va fer un miull de protesta.
Be careful when passing other vehicles.	Aneu amb compte quan passeu altres vehicles.
The baby was sleeping soundly in the pram.	El nadó dormia tranquil al cotxet.
Your mission, if you agree, is to gather information.	La vostra missió, si ho accepteu, és recollir informació.
Beat the eggs and add salt and pepper to taste.	Batre els ous i afegir sal i pebre al gust.
Fortified with chicken noodle soup, it felt better.	Fortificat amb sopa de fideus de pollastre, es va sentir millor.
Fiona was stopped for speeding.	Fiona va ser detinguda per excés de velocitat.
Companies that pollute the river will be fined.	Les empreses que contaminin el riu seran multades.
Scientists predict that sea levels will continue to rise.	Els científics prediuen que el nivell del mar continuarà augmentant.
The shark’s heavy body dragged me underneath.	El cos pesat del tauró em va arrossegar per sota.
The situation is complicated.	La situació és complicada.
A researcher at work.	Un investigador a la feina.
You can use any ingredient you like.	Podeu utilitzar qualsevol ingredient que us agradi.
The nurse told her patient to rest.	La infermera va dir al seu pacient que descansés.
A police officer offered a warning.	Un agent de policia va oferir un avís.
An impressive crowd has gathered.	S'ha reunit una multitud impressionant.
The sands are rippling with the rising breeze.	Les sorres s'ondenen amb la brisa que pujava.
There are many possibilities to improve the current program.	Hi ha moltes possibilitats per millorar el programa actual.
The hotel is located at the southern end of the city.	L'hotel es troba a l'extrem sud de la ciutat.
The road is long and winding.	El camí és llarg i tortuós.
Vases are a common gift.	Els gerros són un regal habitual.
The signs are very clear.	Els senyals són molt clars.
The elderly couple worked side by side.	La parella de gent gran treballava colze a colze.
Eating three meals a day is enough.	Menjar tres àpats al dia és suficient.
If you want to spend time alone, go outside.	Si vols passar temps sol, surt al carrer.
The incident gave way to hostility.	L'incident va donar una sortida a l'hostilitat.
We first met at the mall.	Ens vam conèixer per primera vegada al centre comercial.
I wonder what those people were thinking.	Em pregunto què estaven pensant aquella gent.
The robot moved its arms wildly.	El robot va moure els braços de manera salvatge.
An assembly of people.	Una assemblea de persones.
He stood at the foot of a very tall tree.	Es va quedar al peu d'un arbre molt alt.
The cabin was dimly lit.	La cabina estava poc il·luminada.
Instructions for building figs are available online.	Les instruccions per construir figues estan disponibles en línia.
The bomb exploded in feminine colors.	La bomba va esclatar amb colors femenins.
A timeline that explores the history of nuclear physics.	Una línia del temps que explora la història de la física nuclear.
A herd of buffaloes came to drink.	Un ramat de búfals va venir a beure.
Unlike previous reforms, this one is widely supported by politicians.	A diferència de les reformes anteriors, aquesta és àmpliament recolzada pels polítics.
The thief escaped aboard a freight train.	El lladre es va escapar a bord d'un tren de mercaderies.
Poets have written melodic verses about the stars.	Els poetes han escrit versos melòdics sobre les estrelles.
Citizens are in favor of his plan.	La ciutadania està a favor del seu pla.
The cat made a small meowing sound.	El gat va fer un petit so de maullir.
Each statue is of a different angel.	Cada estàtua és d'un àngel diferent.
Wealth inequality is now the highest in decades.	La desigualtat de la riquesa és ara la més alta en dècades.
Al ordered the chicken soup.	Al va demanar la sopa de pollastre.
Crush the peppercorns quickly.	Aixafeu els grans de pebre ràpidament.
Jealousy ran through the village.	La gelosia va córrer al poble.
The scale of development must be carefully managed.	L'escala de desenvolupament s'ha de gestionar amb cura.
The festival attracts thousands of visitors.	El festival atrau milers de visitants.
The children were thrown into the river.	Els nens van ser llençats al riu.
In one of his poetry readings he was fired.	En una de les seves lectures de poesia es va acomiadar.
The sugar settled to the bottom of the jar.	El sucre es va instal·lar al fons del pot.
Remember to keep your head up.	Recordeu mantenir el cap aixecat.
He is considered a poet.	Es considera un poeta.
The fields are wet with the recent rains.	Els camps estan humits amb les pluges recents.
The apartment is spotless.	El pis està impecable.
When life gets tough, take it easy.	Quan la vida es faci difícil, pren-ho amb calma.
This city is known for the excellence of its schools.	Aquesta ciutat és coneguda per l'excel·lència de les seves escoles.
The congregation erupted in applause.	La congregació va esclatar en aplaudiments.
The support base is always firm.	La base de suport és sempre ferma.
Most villages and houses are built of wood.	La majoria de pobles i cases estan construïdes amb fusta.
Pump the pedal and turn the wheel.	Bombeja el pedal i gira la roda.
You will find it in the drawer.	El trobareu al calaix.
He was wearing nothing but shorts.	No duia més que pantalons curts.
She clung to the handle, desperate.	Es va aferrar al mànec, desesperada.
There is no happier dish than soup!	No hi ha plat més alegre que la sopa!
The current policy does not introduce new taxes.	La política actual no introdueix nous impostos.
The rain stopped yesterday evening.	La pluja va parar ahir al vespre.
Some regions have seen a decrease in terrorist attacks.	Algunes regions han vist una disminució dels atacs terroristes.
She is a good neighbor.	És una bona veïna.
The coast is guarded by rangers.	La costa està vigilada per guardabosques.
His voice trembled as he described the events.	La seva veu tremolava mentre descrivia els esdeveniments.
The cold is aggravated by the wind.	El fred es veu agreujat pel vent.
He approached her repeatedly, rejecting every bribe.	S'hi va acostar repetidament, va rebutjar cada suborn.
An open window seemed to promise relief from the heat.	Una finestra oberta semblava prometre alleujament de la calor.
The shock had greatly weakened him.	El xoc l'havia debilitat molt.
Under the dictatorship, artists often had difficulty finding work.	Sota la dictadura, els artistes sovint tenien dificultats per trobar feina.
This is the price of a meal.	Aquest és el preu d'un àpat.
Although he never recovered, he survived.	Encara que no es va recuperar mai, va sobreviure.
The economist was as unpopular as the politician.	L'economista era tan impopular com el polític.
Each teacher has three hours of annual leave.	Cada professor té tres hores de vacances anuals.
The product must be sold to survive.	El producte s'ha de vendre per sobreviure.
The hen has stopped laying eggs.	La gallina ha deixat de posar ous.
I will never forgive her!	No la perdonaré mai!
The tunnel will connect the two cities.	El túnel unirà les dues ciutats.
The hills seem deceptively quiet.	Els turons semblen enganyosament tranquils.
People pack their houses with rubbish.	La gent empaqueta les seves cases amb escombraries.
The language developed in medieval times.	La llengua es va desenvolupar a l'època medieval.
A child’s curiosity often excites.	La curiositat d'un nen sovint excita.
The melon seller offered samples.	El venedor de melons va oferir mostres.
Time seemed to stand still.	El temps semblava aturar-se.
Legos are increasingly used to build large structures.	Els legos s'utilitzen cada cop més per construir grans estructures.
Looking up from his notebook, he smiled broadly.	Alçant la mirada de la llibreta, va somriure àmpliament.
He moved to another school.	Es va traslladar a una altra escola.
The game gets more hairy as the controversy continues.	El joc es fa més pelut a mesura que la polèmica continua.
We need to reverse our climate change policy.	Hem de revertir la nostra política de canvi climàtic.
The discovery of these ancient tools is a momentous event.	El descobriment d'aquestes antigues eines és un esdeveniment transcendental.
We must obey the laws.	Hem de complir les lleis.
If the door is low, step on it.	Si la porta està baixa, trepitja-la.
His company's profits skyrocketed.	Els beneficis de la seva empresa es van disparar.
The hen's egg was being prepared for incubation.	L'ou de gallina s'estava preparant per a la incubació.
The price of fuel is skyrocketing.	El preu del combustible s'està disparant.
These monuments are being gradually reclaimed by nature.	Aquests monuments estan sent recuperats a poc a poc per la natura.
Large flocks of flamingos spend the winter here.	Aquí hi passen l'hivern grans estols de flamencs.
As a result, the world of cinema was electrified.	Com a resultat, el món del cinema es va electrificar.
They transformed their garage into a showroom.	Van transformar el seu garatge en un showroom.
With so many visitors, the cafeteria was packed.	Amb tants visitants, la cafeteria estava plena.
The legal system is riddled with loopholes.	El sistema legal està plagat de llacunes.
It will take a month for everything to clear up.	Caldrà un mes perquè tot s'aclareixi.
My new neighbor is very friendly.	El meu nou veí és molt amable.
The lobster left, irritated.	La llagosta va marxar, irritada.
Birds looking for food caught the attention of scientists.	Els ocells que buscaven menjar van cridar l'atenció dels científics.
I found you, did you find me?	T'he trobat, m'has trobat?
Some jewelry is made of precious metals.	Algunes joies es creen amb metalls preciosos.
The structure was impressive.	L'estructura era impressionant.
These programs cover the needs of low-income people.	Aquests programes cobreixen les necessitats de les persones de baixos ingressos.
Fish live in water.	Els peixos viuen a l'aigua.
I'm going to breakfast now.	Ara vaig a esmorzar.
The voice was loud and angry, demanding my arrest.	La veu era forta i enfadada, exigint el meu arrest.
He had a vegetable garden behind his house.	Tenia un hort darrere de casa.
The study focused on how people move.	L'estudi es va centrar en com es mouen les persones.
There will be a demonstration this afternoon.	Aquesta tarda hi haurà una manifestació.
The disappearance of a child.	La desaparició d'un nen.
It was painted with a dark palette.	Va ser pintat amb una paleta fosca.
The young queen smiled kindly.	La jove reina va somriure amablement.
My father managed to lower the price of bread.	El meu pare va aconseguir baixar el preu del pa.
We look forward to seeing the finished product!	Estem impacients per veure el producte acabat!
Pumping water up a hill is not efficient.	Bombejar aigua cap amunt d'un turó no és eficient.
The brothers ran everywhere, playing.	Els germans corrien per tot arreu, jugant.
She clasped her hands together.	Ella va ajuntar les mans.
I curse you until the end of my days.	Et maleeixo fins al final dels meus dies.
The anthill digs through a pile of sand.	El formiguer cava a través d'un munt de sorra.
The peasants suffered greatly in this drought.	Els pagesos van patir molt en aquesta sequera.
Some politicians want to oust the president.	Alguns polítics volen destituir el president.
The angry robot attacked the boy.	El robot enfadat va atacar el nen.
Markets have responded to rising prices.	Els mercats han respost a l'augment dels preus.
Police stopped them and searched the truck.	La policia els va aturar i va escorcollar el camió.
The lone climber breaks a path in the snow.	L'alpinista solitari trenca un sender a la neu.
At some point, everyone felt the pain.	En algun moment, tothom va sentir el dolor.
It has the natural grace of a former movie star.	Té la gràcia natural d'una antiga estrella de cinema.
He was soon released for good behavior.	Va ser alliberat aviat per bon comportament.
He pulled a picture out of the wall.	Va treure un quadre de la paret.
Rocks are an important mineral resource here.	Les roques són un recurs mineral important aquí.
Local fishermen have described the phenomenon to officials.	Els pescadors locals han descrit el fenomen als funcionaris.
He told her he didn't trust her.	Li va dir que no confiava en ella.
They slowly entered the park.	Van entrar a poc a poc al parc.
The news gave the impression that people everywhere were happy.	La notícia donava la impressió que la gent de tot arreu estava contenta.
We looked into her eyes and saw nothing but darkness.	La vam mirar als ulls i no vam veure més que foscor.
Give him my greeting.	Doneu-li la meva salutació.
He was a veteran of the revolt.	Va ser un veterà de la revolta.
This region is known for its scorching heat.	Aquesta regió és coneguda per la seva calor abrasadora.
Avoid these unsafe neighborhoods.	Eviteu aquests barris que no són segurs.
An offshore oil rig caught fire.	Una plataforma petroliera en alta mar es va incendiar.
Use wooden pegs.	Utilitzeu clavilles de fusta.
But the story was completely false.	Però la història era totalment falsa.
The bank will lend you the money you need.	El banc et prestarà els diners que necessites.
Scientists are still struggling to understand this phenomenon.	Els científics encara estan lluitant per entendre aquest fenomen.
The morning sun casts long shadows.	El sol del matí projecta llargues ombres.
The local economy is heavily dependent on coal production.	L'economia local depèn en gran mesura de la producció de carbó.
The floods destroyed much of the city's infrastructure.	Les inundacions van destruir bona part de la infraestructura de la ciutat.
The room is very big.	L'habitació és molt gran.
Then he brought them some chocolate.	Després els va portar una mica de xocolata.
He went up to the table.	Va pujar a la taula.
His fears were justified.	Les seves pors estaven justificades.
I will enjoy being with you.	Disfrutaré d'estar amb tu.
Plants cannot thrive in salt water.	Les plantes no poden prosperar en aigua salada.
Her dress was stiff with dust.	El seu vestit es va posar rígid per la pols.
The locals place great value on beauty.	Els locals donen un gran valor a la bellesa.
The castle stood on a cliff.	El castell s'aixecava sobre un penya-segat.
Some villagers never ventured beyond their village.	Alguns vilatans no es van aventurar mai més enllà del seu poble.
The business was very successful.	El negoci va tenir molt èxit.
They met a man making a phone call.	Es van trobar amb un home que feia una trucada telefònica.
There is no way the wine is gone.	No hi ha manera que el vi hagi desaparegut.
The heir to the throne of the emperor.	L'hereu al tron ​​de l'emperador.
The children ran scared, screaming.	Els nens corrien espantats, cridant.
Eventually, the government took power.	Finalment, el govern va prendre el poder.
The demand has sparked outrage among human rights activists.	La reivindicació provoca indignació entre els activistes dels drets humans.
There was a terrible accident near here.	Hi va haver un accident terrible a prop d'aquí.
The box office is still open.	La taquilla encara està oberta.
A light breeze ruined the trees.	Una lleugera brisa va arruïnar els arbres.
I want you to assemble the items in that order.	Vull que muntis els elements en aquest ordre.
The slopes of the mountain are full of blocks.	Els vessants de la muntanya estan plens de blocs.
In recent years there has been a dramatic decline in reading.	En els darrers anys s'ha vist un descens espectacular de la lectura.
He was chosen by a wide margin.	Va ser escollit amb un ampli marge.
Two red light bulbs indicated red traffic lights.	Dues bombetes vermelles indicaven semàfors vermells.
He wants to die.	Ell vol morir.
The mood was sad.	L'estat d'ànim era trist.
Each party claims victory.	Cada partit reclama la victòria.
He first cleaned the pan, then fried some eggs.	Primer va netejar la paella, després va fregir uns ous.
He bought cat food.	Va comprar menjar per a gats.
She reminded him of his promise to come visit soon.	Ella li va recordar la seva promesa de venir a visitar aviat.
The waiter served a large glass of dark rum.	El cambrer va servir un gran got de rom fosc.
Water and oxygen are needed to produce hydrogen.	Es necessiten aigua i oxigen per produir hidrogen.
As a swimmer, she won numerous medals.	Com a nedadora, va aconseguir nombroses medalles.
Should you be rich or poor?	S'ha de ser ric o pobre?
The coast is dominated by the rocky head.	La costa està dominada pel cap rocós.
Grass grows faster than most crops.	L'herba creix més ràpid que la majoria de cultius.
Don't be silly, the boy warned.	No siguis ximple, va advertir el nen.
The crowd cheered when, after 37 minutes, the home team was awarded a penalty.	El públic es va alegrar quan finalment l'equip local va marcar.
The family lived in a comfortable house.	La família vivia en una casa còmoda.
There were two easy ways to get to the capital.	Hi havia dues maneres fàcils d'arribar a la capital.
It makes me feel good to stretch my legs!	Em fa bé estirar les cames!
Making a fortune is not as easy as it sounds.	Fer fortuna no és tan fàcil com sembla.
This is a new feeling for me.	Aquest és un sentiment nou per a mi.
The cruel bride came out of the castle crying.	La cruel núvia va sortir del castell plorant.
His proposal was motivated by greed.	La seva proposta estava motivada per la cobdícia.
The Conservative group held regular meetings.	El grup conservador celebrava reunions periòdiques.
Strangers are usually welcome.	Els estranys solen ser benvinguts.
The fisherman was tired at the end of the day.	El pescador estava cansat al final del dia.
The caravan was built of mud.	La caravana estava construïda amb fang.
She reminds my students of the score.	Ella recorda als meus alumnes la puntuació.
Many bodies were found under the rubble.	Sota les runes es van trobar molts cossos.
It was a wonderful gift.	Va ser un regal meravellós.
A glacier-fed lake created this ecosystem.	Un llac alimentat per la glacera va crear aquest ecosistema.
Henry finally accepted the job offer.	Henry finalment va acceptar l'oferta de feina.
This law is nothing more than criminal.	Aquesta llei no és més que penal.
Tuesday is the second day of the week.	El dimarts és el segon dia de la setmana.
It would be rude to look.	Seria groller mirar.
It was served for rice.	Es va servir per l'arròs.
An international team of scientists discovered the genetic code.	Un equip internacional de científics va descobrir el codi genètic.
The mouse kept dodging, but the mousetrap caught it.	El ratolí seguia esquivant, però la ratonera el va atrapar.
At first, there was little resistance.	Al principi, hi va haver poca resistència.
Income disparities increased.	Les disparitats en els ingressos van augmentar.
It was a new experience.	Va ser una experiència nova.
The trees were already in bloom.	Els arbres ja estaven florits.
At the town hall meeting, the speaker stood up.	A la reunió municipal, el ponent es va aixecar.
The seafront area is full of activity.	La zona davant del mar està plena d'activitat.
Less than half of the population can afford health care.	Menys de la meitat de la població es pot permetre l'assistència sanitària.
No sense in telling you now - I don't wanna ruin the suprise.	No té sentit queixar-se'n.
Beware of pickpockets on the subway.	Compte amb els carteristes al metro.
The football stadium is a bit far.	L'estadi de futbol és una mica lluny.
The rivers flow into the sea.	Els rius desemboquen al mar.
It’s aged since we last met.	Ha envellit des de l'última vegada que ens vam conèixer.
The science of economics is complex.	La ciència de l'economia és complexa.
Sound waves can be analyzed scientifically.	Les ones sonores es poden analitzar científicament.
Well, one of the guys did.	Bé, un dels nois ho va fer.
A small growth of the manufacturing industry is expected.	Es preveu un petit creixement de la indústria manufacturera.
I saw several people crying in the street.	Vaig veure diverses persones plorant al carrer.
Noise and information overload are mostly accidents, not features.	El soroll i l'excés d'informació són majoritàriament accidents, no característiques.
It was a promise that had been broken.	Era una promesa que s'havia trencat.
It was surprisingly light.	Era sorprenentment lleuger.
This family has seven children.	Aquesta família té set fills.
I'm not good at remembering names.	No sóc bo per recordar noms.
He can make a lot more money than me.	Ell pot guanyar molts més diners que jo.
Tom was a smart kid.	Tom era un nen intel·ligent.
The boxer hit his gloves with his fists.	El boxejador es va colpejar els guants amb els punys.
The rubber plant was lonely.	La planta de cautxú estava solitària.
Here are some alternatives to your original plan.	Aquí teniu algunes alternatives al vostre pla original.
In the end, the adverbs could not convince him.	Al final, els adverbis no el van poder convèncer.
Many couples do not agree on when to have children.	Moltes parelles no estan d'acord sobre quan tenir fills.
However, the groundhog did not succeed.	Tanmateix, la marmota no ho va aconseguir.
While many monkeys are gentle, some are quite wild.	Tot i que molts micos són suaus, alguns són bastant salvatges.
The waiter pours a daiquiri.	El cambrer aboca un daiquiri.
People need to be aware of climate change.	La gent ha de ser conscient dels canvis climàtics.
Reduced visibility due to intense heat.	Visibilitat reduïda per calor intensa.
Now he wonders why.	Ara es pregunta per què.
It was dark here, so he went home.	Aquí era fosc, així que va entrar a casa.
Crime rates have risen dramatically.	Els índexs de criminalitat han augmentat espectacularment.
I broke my leg while skiing.	Em vaig trencar la cama mentre esquiava.
The photograph shows him at a party.	La fotografia el mostra en una festa.
Strawberries taste better when fully ripe.	Les maduixes tenen un millor gust quan estan completament madures.
The instruments hang in a music atrium.	Els instruments pengen en un atri de música.
The children were discharged from the hospital.	Els nens van ser donats d'alta de l'hospital.
These movements caused friction between the nations involved.	Aquests moviments van provocar friccions entre les nacions implicades.
Although ghosts are widely believed to exist, they are invisible.	Encara que es creu àmpliament que existeixen els fantasmes, són invisibles.
An important milestone was bombed during the Civil War.	Una fita important va ser bombardejada durant la guerra civil.
He has big brown eyes.	Té uns ulls marrons grans.
How can a strawberry plant smell?	Com pot olorar una planta de maduixa?
Develop the habit of being punctual.	Desenvolupar l'hàbit de ser puntuals.
The purpose of his life was to become famous.	El propòsit de la seva vida era fer-se famós.
Inspect each branch carefully and then cut it.	Inspecciona cada branca acuradament i després la talla.
The seating area is also a bar.	La zona d'estar també és un bar.
The lawyer stammered in response.	L'advocat va balbucejar en resposta.
Summer is hot and dry.	L'estiu és calorós i sec.
They blushed in embarrassment.	Es van ruboritzar de vergonya.
She explained that she was hungry.	Ella va explicar que tenia gana.
The dirty water turned red.	L'aigua bruta es va tornar vermella.
The play was a complete failure.	L'obra va ser un complet fracàs.
They arrived just before dusk.	Van arribar just abans del capvespre.
We can do a test by checking these answers.	Podem fer una prova comprovant aquestes respostes.
The artist painted the river pink.	L'artista va pintar el riu de rosa.
The pair of birds returned after the first fish.	La parella de l'ocell va tornar després del primer peix.
The smell of fish was here that first time.	L'olor del peix va ser aquí aquella primera vegada.
The winter months have strong winds here.	Els mesos d'hivern tenen vents forts aquí.
The factory closed after half of the workers went on strike.	La fàbrica va tancar després que la meitat dels treballadors fessin vaga.
The installation was designed for maximum efficiency.	La instal·lació va ser dissenyada per a la màxima eficiència.
The city is divided by a low mountain range.	La ciutat està dividida per una serralada baixa.
Poetry and painting are well represented here.	La poesia i la pintura estan ben representades aquí.
Students must respond immediately when asked.	Els alumnes han de respondre immediatament quan se'ls demani.
The new antibiotic should be taken seriously.	El nou antibiòtic s'ha de considerar seriosament.
Gifts are usually given during festivals, weddings and funerals.	Els regals es donen generalment durant festivals, casaments i funerals.
Butterflies and beetles fluttered merrily in the warm afternoon sun.	Papallones i escarabats revolotejaven alegres sota el càlid sol de la tarda.
Money is needed.	Es necessiten diners.
What do you do for a living?	Què fas per guanyar-te la vida?
It is no longer fashionable to wear hats.	Ja no està de moda portar barrets.
However, it is difficult to choose any pattern.	Tanmateix, és difícil escollir cap patró.
The village was surrounded by green fields.	El poble estava envoltat de camps verds.
Loss of funding threatened to disrupt children's education.	La pèrdua de finançament amenaçava d'interrompre l'educació dels nens.
Similarly, the number of divorces has greatly increased.	De la mateixa manera, el nombre de divorcis ha augmentat molt.
Walking at night?	Caminar de nit?
The street was deserted.	El carrer havia quedat desert.
Once, a woman was abducted.	Una vegada, una dona va ser segrestada.
He used to be a department store assistant.	Abans era ajudant de grans magatzems.
Cook slowly over low heat.	Ho cuina lentament a foc lent.
In this case, it may be a fire hazard.	En aquest cas, pot ser un perill d'incendi.
She cried inconsolably, grabbing her son.	Va plorar inconsolablement, agafant el seu fill.
The locals were delighted with their new mosque.	Els locals estaven encantats amb la seva nova mesquita.
He wanted to show it to his friends.	Volia mostrar-la als seus amics.
Read more about migration here.	Llegeix més sobre la migració aquí.
I'm sure after reading the book,	Estic segur que un cop llegit el llibre,
His mother and sister entered the church.	La seva mare i la seva germana van entrar a l'església.
Drink lots of liquor.	Beu molt de licor.
During the night, everyone turned into a zombie.	Durant la nit, tothom es va convertir en un zombi.
They suggested several workarounds.	Van suggerir diverses solucions alternatives.
These measurements were taken to a set of scales.	Aquestes mesures es van portar a un conjunt d'escales.
Place the meat on top of the onions.	Poseu la carn a sobre de les cebes.
Some critics said that an illness had caused the epidemic.	Alguns crítics van dir que una malaltia havia causat l'epidèmia.
This is not a good time to be a tenant.	No és un bon moment per ser llogater.
It was so hot I couldn't stand it.	Feia tanta calor que no ho podia suportar.
Her hair clung to her wet forehead.	Els cabells s'enganxaven al seu front humit.
A group of men ran down the hill.	Un grup d'homes va córrer pel turó.
Let's go in that direction.	Anem en aquesta direcció.
We often hear stories about this illustrious family.	Sovint sentim històries sobre aquesta il·lustre família.
The streets are full of people in the evening.	Els carrers estan plens de gent al vespre.
It failed completely.	Va fracassar del tot.
He died of natural causes.	Va morir per causes naturals.
Maybe it will be in the same bar.	Potser serà al mateix bar.
This reorganization will lead to some layoffs.	Aquesta reorganització comportarà alguns acomiadaments.
The truffles will be in season soon.	Les tòfones estaran de temporada aviat.
The funds will go to new development projects.	Els fons es destinaran a nous projectes de desenvolupament.
A thick fog darkened his eyes.	Una densa boira enfosquia la vista.
This pair of pants is too small for me.	Aquest parell de pantalons és massa petit per a mi.
There is no smell now.	Ara no hi ha olor.
The journey has been stormy.	El viatge ha estat tempestuós.
A homemade meal is ready.	Ja està llest un àpat casolà.
There was a flash of light, then darkness.	Hi va haver un llampec de llum, després foscor.
A crystal radiometer records the temperature.	Un radiòmetre de cristall registra la temperatura.
A recent article talked about the modern history of the city.	Un article recent parlava de la història moderna de la ciutat.
Remember that the adverb "literally" means "independently."	Recordeu que l'adverbi "literalment" significa "independentment".
This is the third time this week.	Aquesta ja és la tercera vegada aquesta setmana.
The farmer's son had a good job at the bank.	El fill del pagès tenia una bona feina al banc.
When workers were drilling, a neighbor complained.	Quan els treballadors estaven perforant, un veí es va queixar.
She is a famous actress,	És una actriu famosa,
The party made generous concessions to its rivals.	El partit va fer generoses concessions als seus rivals.
Television is the preferred medium for most people.	La televisió és el mitjà preferit per a la majoria de la gent.
They asked me the same questions over and over again.	Em van fer les mateixes preguntes una vegada i una altra.
The son is the apple of his mother's eyes.	El fill és la nineta dels ulls de la seva mare.
Her thick black hair fell to her eyes.	Els seus gruixuts cabells negres li van caure als ulls.
It was a very cold day.	Va ser un dia molt fred.
Dogs were man's best friends.	Els gossos eren els millors amics de l'home.
They learn more.	Ells aprenen més.
She speaks two languages.	Ella parla dos idiomes.
The horse is still.	El cavall està quiet.
She believed the rumors.	Ella es va creure els rumors.
A layer of ice has formed in the river.	S'ha format una capa de gel al riu.
Well, the news is not good.	Bé, les notícies no són bones.
Many people on this island are farmers.	Molta gent d'aquesta illa són agricultors.
The ball bounces off the edge of the box.	La pilota va rebotar fora de la vora.
Hiding my own thoughts is not one of my strengths.	Amagar els propis pensaments no és un dels meus punts forts.
The waiter left the tray.	El cambrer va deixar la safata.
The rulers were overthrown.	Els governants van ser enderrocats.
Some trees bear fruit in the spring.	Alguns arbres donen fruits a la primavera.
What is fundamentally wrong is that pollution is not treated.	El que està fonamentalment malament és que la contaminació no es tracta.
So many adorable creatures!	Tantes criatures adorables!
When the deadline expires, all submissions will be automatically discarded.	Quan s'acabi el termini, tots els enviaments seran descartats automàticament.
Both opponents have millions in campaign funds.	Tots dos oponents tenen milions en fons de campanya.
Someone stole my wallet.	Algú em va robar la cartera.
Grammar is a branch of linguistics.	La gramàtica és una branca de la lingüística.
It's like in the movies!	És com a les pel·lícules!
He repaired machinery in a factory.	Va reparar maquinària en una fàbrica.
It will rain again soon.	Aviat tornarà a ploure.
We have to go around.	Hem de fer una volta.
Near the bottom of the valley, there is a cave.	Prop del fons de la vall, hi ha una cova.
The royal family is loved by all.	La família reial és estimada per tots.
A strange odor filled the air.	Una estranya olor omplia l'aire.
Water is an abundant resource in this region.	L'aigua és un recurs abundant en aquesta regió.
Alternating with work and studies, study, work.	Alternant amb el treball i els estudis, l'estudi, el treball.
Juice is good for you.	El suc és bo per a tu.
Falling trees killed a couple of hikers.	La caiguda d'arbres va matar un parell d'excursionistes.
Thanks for bringing me this delicious cake.	Gràcies per portar-me aquest pastís deliciós.
I sat on one of the stools.	Em vaig asseure en un dels tamborets.
They were looking for a place to fish.	Buscaven un lloc per pescar.
The work of a poet is often quiet and underestimated.	L'obra d'un poeta sovint és tranquil·la i subestimada.
Young children quickly learned to read.	Els nens petits van aprendre ràpidament a llegir.
Celebrations are held every year.	Cada any se celebren celebracions.
If you bottle-feed, your baby will sleep better.	Si doneu biberó, el vostre nadó dormirà millor.
I carefully examined his handwriting.	Vaig examinar acuradament la seva lletra.
A group of wild dogs chased them.	Un grup de gossos salvatges els perseguia.
The queen was present at the ceremony.	La reina va ser present a la cerimònia.
The roof of the house was sloping.	El terrat de la casa estava inclinat.
They divide the calendar into years.	Divideixen el calendari en anys.
He is considered a modern man.	Es considera un home modern.
Elizabeth came to deliver some books.	Elizabeth va venir a lliurar uns llibres.
The snow piles up faster than you can melt it.	La neu s'amuntega més ràpid del que pots fondre-la.
The horse snorted and pulled back his ears.	El cavall va bufar i va tirar enrere les orelles.
He stood still with his eyes closed.	Va quedar quiet amb els ulls tancats.
He claimed it was too ambitious.	Va afirmar que era massa ambiciós.
The quality of this cheese is excellent.	La qualitat d'aquest formatge és excel·lent.
Others only make a statement expressing concern.	Altres només fan una declaració expressant preocupació.
The rain fell in torrents that lasted several hours.	La pluja va baixar a torrents que van durar diverses hores.
He started running back into the woods.	Va començar a córrer de nou al bosc.
Can you lend me money to spend on food?	Em pots prestar diners per gastar-me en menjar?
The City Council can offer grants.	L'Ajuntament pot oferir subvencions.
Better in school today.	Millor a l'escola avui.
Once the president bought an old car.	Una vegada el president va comprar un cotxe vell.
This boat was very modern.	Aquest vaixell era molt modern.
It is still vital that we be careful.	Encara és vital que siguem prudents.
Reform is a slow process.	La reforma és un procés lent.
The street was full of blood.	El carrer estava ple de sang.
He kissed her long, held back.	La va besar llargament, retingut.
He raised his arms.	Va aixecar els braços.
Let’s walk through the nearby mountains before it gets dark.	Anem a caminar per les muntanyes properes abans que es faci fosc.
The waiter brought two hot glasses.	El cambrer va portar dos gots calents.
Many houses in the area did not have plumbing.	Moltes cases de la zona no tenien fontaneria.
People do not visit this church so often.	La gent no visita aquesta església amb tanta freqüència.
This director is always late.	Sempre arriba tard, aquest director.
The stars shone brightly in the black velvet evening sky.	Les estrelles brillaven brillantment en el cel negre de vellut del vespre.
He believes that workers should be well fed.	Creu que els treballadors haurien d'estar ben alimentats.
He said in a trembling voice.	Va dir amb una veu tremolosa.
This picturesque village is surrounded by birches.	Aquest pintoresc poble està envoltat de bedolls.
We rested under a shade tree.	Vam descansar sota un arbre d'ombra.
The ship sank and killed thousands of men.	El vaixell es va enfonsar i va matar milers d'homes.
Clearly we have some strange weather patterns.	És evident que tenim uns patrons meteorològics estranys.
Many governments subsidize their air force.	Molts governs subvencionen la seva força aèria.
This language works especially well for writing.	Aquest llenguatge funciona especialment bé per escriure.
A huge amount of money changes hands in casinos.	Una enorme quantitat de diners canvia de mans als casinos.
A group of students called me abusive.	Un grup d'alumnes em va cridar maltractament.
The rare herb was highly prized for its delicate flavor.	L'herba rara era molt apreciada pel seu sabor delicat.
My hopes for the project have waned.	Les meves esperances pel projecte s'han esvaït.
This block is quieter than other parts of the city.	Aquest bloc és més tranquil que altres parts de la ciutat.
There is a wide range of consumer goods available for sale.	Hi ha una àmplia gamma de béns de consum disponible per a la venda.
The animals had been injured by the hunters.	Els animals havien estat ferits pels caçadors.
The situation was resolved amicably.	La situació es va resoldre de manera amistosa.
Suddenly, everything started blinking.	De sobte, tot va començar a parpellejar.
Every generation has a chance to do better.	Cada generació té l'oportunitat de fer-ho millor.
The young woman stood there crying.	La jove es va quedar allà plorant.
Working hard will get you tired faster.	Treballar dur et cansarà més ràpidament.
The goat was caught and eaten by the farmer's dog.	La cabra va ser agafada i menjada pel gos del pagès.
The boy laughed and cried.	El nen va riure i va plorar.
This single action will make a big difference.	Aquesta única acció marcarà una gran diferència.
I noticed that he was looking at me.	Vaig notar que em mirava.
First, you will need two	Primer, en necessitareu dos
Cement is often used in bridge construction.	El ciment s'utilitza sovint en la construcció de ponts.
Countless innocent people were killed.	Incomptables persones innocents van ser assassinades.
Therefore, iron is always used on bridges.	Per tant, el ferro s'utilitza sempre als ponts.
Many cars were set up late for the race.	Molts cotxes es van posar a punt tard per a la cursa.
Delegates discussed the issue at length.	Els delegats van debatre llargament el problema.
He raised his fist triumphantly.	Va aixecar el puny triomfant.
Empty your brain of all thoughts.	Buida el teu cervell de tots els pensaments.
The type of chair depends on the use of the chair.	El tipus de cadira depèn de l'ús de la cadira.
The third variety is straight.	La tercera varietat és recta.
It's a simple but clever design.	És un disseny senzill però intel·ligent.
He made her a drink and served her one.	Li va preparar una beguda i se'n va servir una.
The sun was beating hot.	El sol batejava calent.
Identify the problem and fix it.	Identifiqueu el problema i solucioneu-lo.
I've never liked it.	No m'ha agradat mai.
The favorite food of adults is insects.	L'aliment preferit dels adults són els insectes.
Bill seemed optimistic about the economy.	Bill semblava optimista amb l'economia.
The therapeutic effect is quite profound.	L'efecte terapèutic és força profund.
He belongs to a group of artists.	Pertany a un grup d'artistes.
The president promoted the idea.	El president va promoure la idea.
The threat of corruption hangs over the government.	L'amenaça de corrupció penja sobre el govern.
This passage is considered sacred.	Aquest passatge es considera sagrat.
The minister praised the coup as a victory.	El ministre va elogiar el cop com una victòria.
The wreck is exposed in the sand.	El naufragi queda al descobert entre la sorra.
All other religions were considered false,	Totes les altres religions eren considerades falses,
James is keeping track of his expenses.	James està fent un seguiment de les seves despeses.
This is a relatively common disease.	Aquesta és una malaltia relativament freqüent.
High temperatures combined with low pressure.	Altes temperatures combinades amb baixa pressió.
The guards themselves killed the prisoners.	Els mateixos guàrdies van assassinar els presoners.
Collect the honey in smaller and smaller containers.	Recolliu la mel en recipients cada cop més petits.
He looked at the street intently, waiting for his chance.	Va mirar el carrer amb atenció, esperant la seva oportunitat.
That is why most plant varieties are hybrids.	És per això que la majoria de varietats vegetals són híbrides.
And when they finally find out, it seems trivial.	I quan finalment ho descobreixen, sembla trivial.
Scientists reached a consensus.	Els científics van arribar a un consens.
He fled the city an hour before dawn.	Va fugir de la ciutat una hora abans de l'alba.
She made sure no one saw her cry.	Es va assegurar que ningú la veiés plorar.
My new bike is great!	La meva nova moto és genial!
She was once famous for her beautiful singing voice.	Una vegada va ser famosa per la seva bella veu cantant.
The protests were violently repressed by the police.	Les protestes van ser reprimides violentament per la policia.
The soldiers resigned.	Els soldats van abandonar els seus càrrecs.
He lit the mistil and lit the candle.	Va encendre el mistil i va encendre l'espelma.
These two factors need to be considered.	Cal tenir en compte aquests dos factors.
The guard seemed surprised by my request.	El guàrdia semblava sorprès per la meva petició.
Most car accidents are caused by negligence.	La majoria dels accidents de cotxe són causats per negligència.
I knew she would get married soon.	Sabia que aviat es casaria.
A magic spell allowed him to fly.	Un encanteri màgic li va permetre volar.
Turn up the heat.	Puja el foc.
The device was designed to fly.	El dispositiu estava pensat per volar.
Dustbowls formed in the distant past.	Els dustbowls es van formar en un passat remot.
Your order is ready.	La teva comanda està llesta.
The winds blew hard on the plains.	Els vents van bufar fort per les planes.
Currently, there is a lot of traffic in the city.	Actualment, hi ha una gran quantitat de trànsit per la ciutat.
The river meandered lazily through the valley.	El riu serpentejava mandrós per la vall.
An elderly woman was severely beaten.	Una dona gran va ser molt colpejada.
The weather forecast said it should rain today.	La previsió meteorològica deia que avui hauria de ploure.
The journey takes about twelve hours.	El trajecte dura unes dotze hores.
One day it was overcast, but the sun was shining brightly.	Un dia tapat, però el sol brillava molt.
It's pretty dark in this alley.	És força fosc en aquest carreró.
The impossible question was asked a few years ago.	La pregunta impossible la va fer fa uns anys.
It's a shame, he whispered.	És una vergonya, va xiuxiuejar.
A school is selected at random to represent it.	Es selecciona una escola a l'atzar per representar-la.
She is a terrible cook.	És una cuinera terrible.
There were sparks of rock salt in the casserole.	A la cassola hi havia unes espurnes de sal gema.
Critics consider this speech too simplistic.	Els crítics consideren aquest discurs massa simplista.
It is mandatory to shower after the trip.	És obligatori dutxar-se després del viatge.
He asked for an audience.	Va demanar un públic.
This sale is already underway.	Aquesta venda ja està en marxa.
It's delicious!	És deliciós!
The announcement is simply remarkable.	L'anunci és simplement notable.
The letter stated that it was urgent.	La carta indicava que era urgent.
So can anyone tell me his real name?	Aleshores, algú em pot dir el seu nom real?
What is he like?	Com és ell?
She held her breath as she waited.	Ella va aguantar la respiració mentre esperava.
Discuss this with a healthcare provider.	Discutiu-ho amb un proveïdor d'atenció mèdica.
The kitten purred as he jumped into bed.	El gatet va ronronar mentre saltava al llit.
He reminded her of her late father.	Li va recordar el seu pare difunt.
We need to restore the ozone layer.	Hem de restaurar la capa d'ozó.
Tedes reappeared.	Tedes va tornar a aparèixer.
A tall woman dressed in black stood at the window.	Una dona alta vestida de negre es va posar a la finestra.
Projecting confidence, he walked confidently around the room.	Projectant confiança, va marxar amb confiança per la sala.
They are rather noisy.	Són més aviat sorollosos.
He was an old bachelor.	Era un vell solter.
Do not worry.	No passa res.
This city needs new infrastructure.	Aquesta ciutat necessita noves infraestructures.
The horse went up the path to the barn.	El cavall va pujar pel camí cap al graner.
The robot was cold and lifeless.	El robot estava fred i sense vida.
The fire was burning hard.	El foc ardeva amb força.
The trumpets sounded, but each of the knights was silent.	Les trompetes sonaven, però cadascun dels cavallers callava.
He was looking for a tenant to get his flat.	Buscava un llogater per aconseguir el seu pis.
A flood of immigrants arrived in the country.	Una riuada d'immigrants va arribar al país.
He struggled to hold back tears.	Va lluitar per contenir les llàgrimes.
Many little birds perch in the trees.	Molts ocellets es posen als arbres.
He spread small twigs on the ground	Va escampar petites branquetes a terra
You had to accept the offer.	Va ser necessari que acceptés l'oferta.
Make sure you shake well.	Assegureu-vos de sacsejar molt bé.
When you have finished your tasks, enter.	Quan hagis acabat les teves tasques, entra.
A glass of wine for each of us.	Una copa de vi per a cadascun de nosaltres.
Mosquitoes can carry malaria.	Els mosquits poden portar la malària.
Alcohol is harmful in excess.	L'alcohol és perjudicial en excés.
The weather forecast for next weekend is variable.	La previsió meteorològica per al cap de setmana vinent és variable.
The screams were silenced by our heavy boots.	Els crits eren silenciats per les nostres botes pesades.
The policy of linguistic assimilation is controversial.	La política d'assimilació lingüística és controvertida.
First, you need to find the addresses of your cousins.	Primer, hauràs de buscar les adreces dels teus cosins.
We were banned from running.	Ens van prohibir córrer.
Books can be purchased from many sources.	Els llibres es poden comprar de moltes fonts.
She has purple hair.	Té els cabells morats.
These students are very aggressive.	Aquests alumnes són molt agressius.
Due to the large number, security is strict.	A causa del gran nombre, la seguretat és estricta.
Let's start at the beginning.	Comencem pel principi.
This will be my last pot.	Aquesta serà la meva última olla.
I would need a hole excavator.	Necessitaria un excavador de forats.
The fishing industry will shrink due to overfishing.	El sector pesquer es reduirà a causa de la sobrepesca.
What happened to the miners?	Què va ser dels miners?
Local leaders bowed to city leaders.	Els líders locals es van inclinar davant els líders de la ciutat.
The ibis has a distinctive bright black crest.	L'ibis té una distintiva cresta negra brillant.
Channels must be passable at all times.	Els canals han de ser transitables en tot moment.
The bottle must have a red label.	L'ampolla ha de tenir una etiqueta vermella.
His eyes connected with yours and something happened	Els seus ulls es van connectar amb els teus i alguna cosa va passar
The death sentence was carried out by a firing squad.	La condemna a mort va ser executada per un esquadró d'afusellament.
This novel can best be described as a philosophical study.	Aquesta novel·la es pot descriure millor com un estudi filosòfic.
Poor families have a hard life.	Les famílies pobres tenen una vida dura.
He built a ship out of old wood.	Va construir un vaixell amb fusta antiga.
I wasn't sure how it would work.	No estava exactament segur de com funcionaria.
The boy mocked him with a smile.	El nen es va burlar d'ell amb un somriure.
We waited in silence.	Vam esperar en silenci.
The seat in this row has been saved for you.	El seient d'aquesta fila s'ha desat per a tu.
Look at that goat that climbs over there.	Mireu aquella cabra que s'enfila per allà.
Despite the warnings, tourists travel to this tropical paradise.	Malgrat les advertències, els turistes viatgen a aquest paradís tropical.
The massive industrial complex dominates the landscape.	El massís complex industrial domina el paisatge.
The voices of the spirits were strange.	Les veus dels esperits eren estranyes.
The dining room was full of colorful flowers.	El menjador estava ple de flors de colors.
There were several boxes of cereal for breakfast on the shelf.	A la prestatgeria hi havia diverses caixes de cereals per esmorzar.
The chemical is also used to treat certain cancers.	La substància química també s'utilitza per tractar certs càncers.
Craftsmen are usually highly skilled.	Els artesans solen ser altament qualificats.
You can stay in bed for another half hour.	Pot romandre al llit una altra mitja hora.
He considered taking his income as a lump sum.	Va considerar prendre els seus ingressos com una suma global.
He slid the glass across the table.	Va fer lliscar el got per la taula.
The readings were higher than expected.	Les lectures van ser superiors al previst.
Prolonged drought has severely affected livestock.	Una sequera prolongada ha afectat greument el bestiar.
Place each ingredient in a separate bowl.	Col·loqueu cada ingredient en un bol separat.
Raise your hands.	Alça les mans.
One of the commandments is not to commit murder.	Un dels manaments és no cometre assassinats.
This river feeds on melted snow.	Aquest riu s'alimenta de la neu fosa.
When the weather is warm, mosquitoes are the most active.	Quan el clima és càlid, els mosquits són els més actius.
Storm clouds cluster over the prairies.	Els núvols de tempesta s'agrupen sobre les praderies.
The refugee's existence was in danger.	L'existència del refugiat estava en perill.
A project of this magnitude will require a great deal of manpower.	Un projecte d'aquesta magnitud requerirà una gran força de treball.
The boy woke up, crying.	El nen es va despertar, plorant.
Many young children are known to have been tortured.	Se sap que molts nens petits han estat torturats.
He was known for his impatience.	Era conegut per la seva impaciència.
The more he thought about it, the more he got angry.	Com més hi pensava, més s'enfadava.
There was only one chapter left to read.	Només quedava un capítol per llegir.
Instead of wasting his energy, he surrendered in silence.	En lloc de malgastar la seva energia, es va rendir en silenci.
Maintain a consistent image.	Mantenir una imatge coherent.
They held raffles to raise funds for the local hospital.	Van fer sortejos per recaptar fons per a l'hospital local.
The ocean fed many of the rivers.	L'oceà alimentava molts dels rius.
Please refrain from smoking.	Si us plau, abstenir-se de fumar.
He is a freelance journalist.	És periodista autònom.
His wealth was remarkably modest.	La seva riquesa era notablement modesta.
However, there was some disagreement on this issue.	No obstant això, hi va haver un cert desacord sobre aquest tema.
Both crimes are punishable by the death penalty.	Tots dos delictes són castigats amb la pena de mort.
Her clothes were in a mess.	La seva roba estava en desordre.
The cloud is a good source of water.	El núvol és una bona font d'aigua.
The athletics team has trained a lot.	L'equip d'atletisme s'ha entrenat molt.
He is now an environmental activist.	Ara és activista mediambiental.
I didn’t like swimming as a kid.	No m'agradava nedar de petit.
We follow a mossy path through the woods.	Seguim un camí de molsa pel bosc.
Insect colonies declined after damaging the ozone layer.	Les colònies d'insectes van disminuir després de danyar la capa d'ozó.
The man's intense gaze was unsettling.	La mirada intensa de l'home era inquietant.
The rioters saw the police approaching.	Els amotinats van veure com s'acostaven els policies.
She had one baby after another.	Va tenir un nadó rere l'altre.
It produces a small, fleshy fruit.	Produeix un fruit petit i carnós.
How do Frogs Breed?	Com es reprodueixen les granotes?
She was wearing a real pink dress.	Portava un vestit rosa real.
In the tavern, people sang eagerly.	A la taverna, la gent cantava amb ganes.
More and more families are engaged in agriculture.	Cada cop hi ha més famílies que es dediquen a l'agricultura.
The ghost disappeared.	El fantasma va desaparèixer.
I understood that you were busy.	Vaig entendre que estaves ocupat.
Men's swimwear is made of lightweight nylon.	Els vestits de bany per a homes estan fets de niló lleuger.
He spent the afternoon at his pool.	Va passar la tarda a la seva piscina.
How do you choose who to work with?	Com escolliu amb qui treballar?
He insisted that the drowning boy was alive.	Va insistir que el nen que s'ofegava estava viu.
The sun rises on the horizon.	El sol surt a l'horitzó.
The pear tree began to bear fruit.	La perera va començar a donar fruits.
There are a few days left for the government to take office.	Falten pocs dies per a la presa de possessió del govern.
The answers to the questions were correct.	Les respostes a les preguntes eren correctes.
The average annual temperature varies greatly in this area.	La temperatura mitjana anual varia molt en aquesta zona.
They were planting rice.	Estaven plantant arròs.
Most research suggests that the arts are in decline.	La majoria de les investigacions suggereixen que les arts estan en declivi.
The impact of the missile was spectacular.	L'impacte del míssil va ser espectacular.
There is a large park in the city center.	Hi ha un gran parc al centre de la ciutat.
The trains were full of passengers.	Els trens estaven plens de viatgers.
The guard was holding two passports.	El guàrdia sostenia dos passaports.
History describes the normal life of people.	La història descriu la vida normal de la gent.
Five more minutes and they would climb the needle.	Cinc minuts més i pujarien a l'agulla.
The young woman sighed.	La jove va sospirar.
The two sides are ideologically opposed.	Les dues parts s'oposen ideològicament.
A system that is based on an indulgent algorithm.	Un sistema que es basa en un algorisme indulgent.
The compass points north.	La brúixola apunta cap al nord.
This bread is made with wholemeal flour.	Aquest pa està fet amb farina integral.
Buildings must be built according to the codes.	Els edificis s'han de construir segons els codis.
They doubted the weather.	Van dubtar de la meteorologia.
Animals that live in the oceans of our planet.	Animals que viuen als oceans del nostre planeta.
Water cannot be a container.	L'aigua no pot ser un recipient.
This trading company is the largest in the industry.	Aquesta empresa comercial és la més gran del sector.
Farmers now have a secure supply.	Els pagesos tenen ara un subministrament assegurat.
They gathered in silence, their white knuckles in tension.	Es van aplegar en silenci, amb els artells blancs per la tensió.
The scientist did extensive research on the causes of cancer.	El científic va fer una àmplia investigació sobre les causes del càncer.
His father is in a monastery.	El seu pare és en un monestir.
Go ahead and make an appointment with your doctor.	Avança i fes una cita amb el metge.
The regional economy will improve next year.	L'economia regional millorarà l'any vinent.
They fell from the sky, silent and unnoticed.	Van caure del cel, en silenci i desapercebuts.
The royal offices moved to a new building.	Les oficines reials es van traslladar a un nou edifici.
Many of his poems express sadness.	Molts dels seus poemes expressen tristesa.
Athletes have protested the changes.	Els esportistes han protestat contra els canvis.
She smiled sarcastically.	Ella va fer un somriure sarcàstic.
Cabinet remodeling is imminent.	Una remodelació del gabinet és imminent.
The attached booklet contains chapters from both books.	El llibret adjunt conté capítols dels dos llibres.
I see a man lying on the road.	Veig un home estirat a la carretera.
People here don't like spicy food.	A la gent d'aquí no li agrada el menjar picant.
The study sought to find out how temples were used.	L'estudi pretenia esbrinar com s'utilitzaven els temples.
She froze, feeling the danger.	Es va quedar congelada, sentint el perill.
History has haunted me, it still does, to this day.	La història m'ha perseguit, encara ho fa, fins avui.
Plans have been filed.	Els plans s'han arxivat.
Dust storms are common here during the summer months.	Les tempestes de pols són freqüents aquí durant els mesos d'estiu.
A hospital is where you go for medical treatment.	Un hospital és on vas per rebre tractament mèdic.
Three said they would try.	Tres van dir que ho intentaria.
The markets are full of buyers.	Els mercats estan plens de compradors.
The day before, the farmer came to visit.	El dia anterior, el pagès va venir de visita.
They took hostages.	Van prendre ostatges.
The employer currently offers health coverage.	Actualment, l'empresari ofereix cobertura sanitària.
The government must raise taxes to pay health workers.	El govern ha d'augmentar els impostos per pagar els treballadors sanitaris.
Our organization is committed to care.	La nostra organització està compromesa amb l'atenció.
The actress was a famous vegetarian.	L'actriu era una famosa vegetariana.
We need to provide housing for thousands more.	Hem de proporcionar habitatge a milers de persones més.
The animal population has declined considerably.	La població animal ha disminuït considerablement.
The fall in the consumption of meat products is alarming.	La caiguda del consum de productes carnis és alarmant.
This figure does not include the salary of public employees.	Aquesta xifra no inclou el sou dels empleats públics.
A swallow does not make a summer.	Una oreneta no fa un estiu.
She got a smile.	Ella va aconseguir un somriure.
The bridge is closed in bad weather.	El pont està tancat amb mal temps.
The otherwise placid expression on his face changed.	L'expressió del seu rostre d'altra banda plàcid va canviar.
Your work is popular all over the world.	El teu treball és popular a tot el món.
I was captivated by its natural beauty.	Em va captivar la seva bellesa natural.
After their speech, they were immediately surrounded by applause.	Després del seu discurs, de seguida es van veure envoltats d'aplaudiments.
He spent the rest of his life tending to his garden.	Va passar la resta de la seva vida cuidant el seu jardí.
He planted cocoa beans on his land.	Va plantar grans de cacau a la seva terra.
Caroline's mother sacrificed her career to care for her.	La mare de Caroline va sacrificar la seva carrera per cuidar-la.
Make sure the floor is moist.	Assegureu-vos que el terra estigui humit.
No one can do it alone.	Ningú pot fer-ho sol.
The Laputans live in this region.	Els laputans viuen en aquesta regió.
The river flows placidly through this valley.	El riu discorre plàcidament per aquesta vall.
The wound was not serious.	La ferida no era greu.
Two cups of sugar.	Dues tasses de sucre.
The number of children in the classroom is reduced.	Es redueix el nombre d'infants a l'aula.
Many goods can be transported by truck.	Moltes mercaderies es poden transportar amb camions.
The boy sat nervously in the back of a car.	El nen es va asseure nerviós a la part posterior d'un cotxe.
The mirror above the door was cracked.	El mirall de damunt de la porta estava esquerdat.
He explained that the arrangement works as follows.	Va explicar que l'arranjament funciona de la següent manera.
As the weeks went by, she became melancholy.	A mesura que passaven les setmanes, es va tornar malenconiosa.
The legendary explorer attempted a dangerous journey.	El llegendari explorador va intentar un viatge perillós.
The hallway clock struck.	El rellotge del passadís va marcar fort.
He carried out this instruction.	Va dur a terme aquesta instrucció.
Another pair of elephants were found.	Es va trobar una altra parella d'elefants.
The door was tightly closed.	La porta estava ben tancada.
His legs hung at the limit.	Les cames li penjaven al límit.
He put on his kimono upside down.	Es va posar el quimono al revés.
A town of modest houses, shops and warehouses.	Un municipi de cases modestes, botigues i magatzems.
The teacher began to clean the blackboard.	El professor va començar a netejar la pissarra.
The people of this town will rise.	La gent d'aquest poble s'aixecarà.
Spawning occurs at certain times of the year.	La posta es produeix en determinades èpoques de l'any.
There is a nationwide shutdown.	Es produeix una apagada a tot el país.
To care for her five children, she worked hard.	Per tenir cura dels seus cinc fills, va treballar molt.
The young prince had the best voice in his country.	El jove príncep tenia la millor veu del seu país.
A soup requires careful balance.	Una sopa requereix un equilibri acurat.
The diver left the last team.	El bussejador va deixar l'últim equip.
His speech thrilled his audience.	El seu discurs va emocionar el seu públic.
He attacked the man with the pipe.	Va agredir l'home amb la pipa.
The egg hatched.	L'ou va eclosionar.
The disease is incurable.	La malaltia és incurable.
Environmentalists believe deforestation is the future.	Els ecologistes creuen que la desforestació és el futur.
The two world wars were the result of economic rivalry.	Les dues guerres mundials van ser el resultat de la rivalitat econòmica.
He sat down in front of her.	Es va asseure davant d'ella.
There is no light.	No hi ha llum.
Her two parents worked.	Els seus dos pares treballaven.
All data is stored in a database.	Totes les dades s'emmagatzemen en una base de dades.
The person was suffering from a chronic illness.	La persona patia una malaltia crònica.
The verb sounds the same as the adjective.	El verb sona igual que l'adjectiu.
The boy fell to the ground, laughing.	El nen va caure a terra, rient.
He pours large amounts of energy into his work.	Aboca grans quantitats d'energia a la seva obra.
She was not alone, but she was.	No estava sola, però sí.
Can you write a mission statement?	Pots escriure una declaració de missió?
But he had a hidden motive.	Però tenia un motiu ocult.
For years, parents had been demanding stronger security measures.	Durant anys, els pares havien estat exigint mesures de seguretat més fortes.
The government was skeptical.	El govern es mostrava escèptic.
Scientists hope to understand the aging process.	Els científics esperen entendre el procés d'envelliment.
This special ingredient is always used in the recipe.	Aquest ingredient especial s'utilitza sempre a la recepta.
Many composers focus on heavenly music.	Molts compositors se centren en la música celestial.
The drug cannot be dissolved.	El medicament no es pot dissoldre.
A kitchen worker prepares food on the factory production line.	Un treballador de cuina prepara menjar a la línia de producció de la fàbrica.
Years ago, most apartments had a small kitchen.	Fa anys, la majoria dels apartaments tenien una petita cuina.
I wanted to see old movies.	Volia veure pel·lícules antigues.
He felt a surge of energy.	Va sentir una pujada d'energia.
He left a cardboard box on the floor.	Va deixar una caixa de cartró a terra.
I am well prepared for heavy rain.	Estic ben preparat per a una pluja intensa.
Buy some meat in the next village.	Compra una mica de carn al poble següent.
To his surprise, he opened the front door.	Per a la seva sorpresa, va obrir la porta principal.
A group of journalists followed him everywhere.	Un grup de periodistes el seguien per tot arreu.
Use a fork to stir the pot.	Feu servir una forquilla per remenar l'olla.
He passed the exams and received a scholarship.	Va aprovar els exàmens i va rebre una beca.
The roads were full of huts.	Les carreteres estaven plenes de barraques.
He removed the dishes from the table.	Va treure els plats de la taula.
Harry's eyes went through the room.	Els ulls d'en Harry van passar per l'habitació.
By the way, do you like tea?	Per cert, t'agrada el te?
The economic impact of global warming poses a threat to	L'impacte econòmic de l'escalfament global suposa una amenaça per a
The vastness of the country's territory worried him.	La immensitat del territori del país el preocupava.
Police observed the action.	El policia va observar l'acció.
A lake near the mountains.	Un llac vora les muntanyes.
Six thousand protesters showed up.	Es van presentar sis mil manifestants.
Cindy turned while she slept.	La Cindy es girava mentre dormia.
Of all my wishes, this is the only one granted.	De tots els meus desitjos, aquest és l'únic atorgat.
He tried to get out of the situation without success.	Va intentar sortir de la situació sense èxit.
The spring river flowed silently through the valley.	El riu de primavera fluïa silenciosament per la vall.
The flood water was deep and strong.	L'aigua de la inundació era profunda i forta.
Many customers demanded refunds.	Molts dels clients van demanar reemborsaments.
Diplomats wanted peace.	Els diplomàtics tenien ganes de pau.
Membranes are thin, flexible sheets of bound proteins.	Les membranes són làmines primes i flexibles de proteïnes enllaçades.
Thus, ice forms a barrier.	Així, el gel forma una barrera.
They are great talkers.	Són grans conversadors.
They must first submit an application.	Primer han de presentar una sol·licitud.
He was brave but kind and generous.	Era valent però amable i generós.
How could I forget?	Com podia oblidar?
We will not fail.	No ens fallarà.
A minor problem arose, which happened.	Va sorgir un problema menor, que va passar.
Of course, the historian states otherwise.	Per descomptat, l'historiador afirma el contrari.
Filling out the form carefully is essential.	Omplir el formulari amb cura és essencial.
Diet affects our brain.	La dieta afecta el nostre cervell.
The smartphone has few weaknesses.	El telèfon intel·ligent té poques debilitats.
Move slowly.	Mou-te lentament.
He stored ammunition in his basement.	Va emmagatzemar munició al seu soterrani.
Restrictions on water use will be greatly increased.	Les restriccions sobre l'ús d'aigua s'incrementaran molt.
India has recently faced a sharp decline in birds.	L'Índia s'ha enfrontat recentment a un fort descens de les aus.
The killer was never found.	L'assassí mai va ser trobat.
Dark chocolate is the richest.	La xocolata negra és la més rica.
The storm entered his boat.	La tempesta va entrar a la seva barca.
The storm was caused by rising temperatures.	La tempesta va ser provocada per l'augment de les temperatures.
The mines have been abandoned.	Les mines han estat abandonades.
Making a sale was key.	Fer una venda era fonamental.
He achieved the goal in record time.	Va aconseguir l'objectiu en un temps rècord.
I am completely for sale.	Estic completament a la venda.
His speech began with a vigorous defense.	El seu discurs va començar amb una defensa vigorosa.
To distribute water fairly, people need to cooperate.	Per distribuir l'aigua de manera justa, la gent ha de cooperar.
Carrying the cross, he went before the crowd.	Portant la creu, va anar davant la multitud.
The new emperor talked a lot.	El nou emperador va parlar molt.
So is the cost of food.	També ho és el cost dels aliments.
The cook was preparing the food.	El cuiner preparava el menjar.
A hot bath can be very calming, especially in winter.	Un bany calent pot ser molt calmant, sobretot a l'hivern.
He rode the horse with a soft hand.	Va conduir el cavall amb una mà suau.
Take good care of your car.	Cuida molt el seu cotxe.
He saw his friend every day.	Veia el seu amic cada dia.
There was a party in the garden.	Hi va haver una festa al jardí.
Traditionally, the tiles were made of wood.	Tradicionalment, les rajoles eren de fusta.
The lives of the people of this region are desolate.	La vida de la gent d'aquesta regió és desolada.
Available evidence suggests he was guilty.	Les proves disponibles suggereixen que era culpable.
The king had the ambition to expand his empire.	El rei tenia l'ambició d'expandir el seu imperi.
This table is made of teak wood.	Aquesta taula està feta de fusta de teca.
He always complained about his children's fight.	Sempre es queixava de la baralla dels seus fills.
Art is important.	És important l'art.
We use bullet points.	Utilitzem els punts de vinyeta.
The fabric was worn and broken for years of use.	La tela estava gastada i trencada per anys d'ús.
As the crowd advanced, the sounds became deafening.	A mesura que la multitud avançava, els sons es van tornar ensordidors.
What he said made no sense.	El que va dir no tenia cap sentit.
He traveled in a loose line down a narrow road.	Va viatjar en fila solta per una carretera estreta.
Many of his acts were banned by the unconstitutional.	Molts dels seus actes van ser prohibits per inconstitucionals.
The captain announced that the ship had recently crashed.	El capità va anunciar que el vaixell s'havia estavellat recentment.
He climbed the running steps two by two.	Va pujar els graons corrents de dos en dos.
When traveling for pleasure, it is essential to plan ahead.	Quan es viatja per plaer, és imprescindible planificar amb antelació.
He tried to ignore all criticism.	Va intentar ignorar totes les crítiques.
He asked his neighbor to pass the salt to him.	Va demanar al seu veí que li passés la sal.
He rang the bell.	Va tocar el timbre.
I couldn't wait any longer.	No podia retardar-se més.
However, delegates support the motion.	No obstant això, els delegats donen suport a la moció.
The president of the company offered him a raise.	El president de l'empresa li va oferir un augment de sou.
The army has increased patrols.	L'exèrcit ha augmentat les patrulles.
The problem is very complex.	El problema és molt complex.
The church has a large living room.	L'església té una gran sala de convivència.
Each road led to a room.	Cada camí conduïa cap a una habitació.
Sprinkle the flour over the butter.	Espolseu la farina sobre la mantega.
Anna grabbed the objects from the seat.	L'Anna va agafar els objectes del seient.
The train was delayed by fog.	El tren es va retardar per la boira.
Taking out some tickets, he quickly counted them.	Traient alguns bitllets, els va comptar ràpidament.
Administrators announced the layoffs.	Els administradors van anunciar els acomiadaments.
He blamed me for the mess.	Em va culpar de l'embolic.
Some of the characters are cheeky speakers, others are quiet.	Alguns dels personatges són parlants descarats, altres són tranquils.
He died of pneumonia.	Va morir de pneumònia.
They made an appointment for the following week.	Van fer una cita per a la setmana següent.
Now they competed to be the most powerful.	Ara competien per ser els més poderosos.
A great deal of effort was put into studying the problem.	Es va fer un gran esforç per estudiar el problema.
When they were arrested, they said they were innocent.	Quan els van detenir, van dir que eren innocents.
The old man had a withered arm.	El vell tenia el braç marcit.
This cave is a sacred place for the local tribes.	Aquesta cova és un lloc sagrat per a les tribus locals.
One cold winter night, she was awakened by a scream.	Una freda nit d'hivern, va ser despertada per un crit.
Is it biased or is it objective?	És esbiaixat o és objectiu?
The prime minister said the country was not racist.	El primer ministre va declarar que el país no és racista.
This machine was designed to print books.	Aquesta màquina va ser dissenyada per imprimir llibres.
He described his epiphany on the subject.	Va descriure la seva epifania sobre l'assumpte.
The bird sang frantically.	L'ocell cantava frenèticament.
A group of young people approached running.	Un grup de joves es va acostar corrent.
Our role is to protect the buyer.	El nostre paper és protegir el comprador.
They didn't care if he looked.	No els va importar que mirés.
A group of hikers ran out of food and water.	Un grup d'excursionistes es va quedar sense menjar i aigua.
The medallion was a gift.	El medalló era un regal.
The government is well aware of the environmental crisis.	El govern és molt conscient de la crisi ambiental.
Few people attended his funeral.	Poca gent va assistir al seu funeral.
City leaders are concerned about air pollution.	Els líders municipals estan preocupats per la contaminació de l'aire.
Eagles soar high in the sky.	Les àguiles s'eleven molt al cel.
Governments intervened at all levels.	Van intervenir governs a tots els nivells.
These snakes have a small dark body and smooth scales.	Aquestes serps tenen un petit cos fosc i escates llises.
Passport date has expired.	La data del passaport ha caducat.
During this time several disorders occurred.	Durant aquest temps es van produir diversos trastorns.
Be sure to use whole milk.	Assegureu-vos d'utilitzar llet sencera.
Heavy rains sometimes flooded the landfill.	Les fortes pluges de vegades inundaven l'abocador.
My laptop will connect to the printer.	El meu portàtil es connectarà a la impressora.
The snowball rolled down.	La bola de neu va rodar cap avall.
The punishment was severe.	La pena va ser severa.
Company performance is under control.	El rendiment de l'empresa està sota control.
Is there a sign here? 	Hi ha un cartell aquí?
he asked.	va preguntar.
The door closed.	La porta es va tancar.
The result was as expected.	El resultat va ser l'esperat.
I savored every bite.	Vaig assaborir cada mos.
He gave them a detailed account of the accident.	Els va donar un relat detallat de l'accident.
We need to reduce our carbon emissions to eliminate global warming.	Hem de reduir les nostres emissions de carboni per eliminar l'escalfament global.
Farmers use tractors to plow their fields.	Els pagesos utilitzen tractors per llaurar els seus camps.
It didn't take long.	No va trigar gaire.
The river valley was very fertile.	La vall del riu era molt fèrtil.
The map illustrates the distribution of the population.	El mapa il·lustra la distribució de la població.
But miners are the backbone of the industry.	Però els miners són la columna vertebral de la indústria.
No job matters.	Cap feina no té importància.
Go to sleep, love.	Ves a dormir, amor.
Light a fire in the fireplace.	Encendre foc a la xemeneia.
Life here is not precarious.	La vida aquí no és precària.
Sasaki's house faces the beach.	La casa de Sasaki dóna a la platja.
They don’t complain about the heat.	No es queixen de la calor.
The crime was revealed in a dramatic trial.	El crim es va revelar en un judici dramàtic.
The water is crystal clear.	L'aigua és cristal·lina.
Before, people killed animals to eat them.	Abans, la gent matava animals per menjar-los.
Apples like us don’t fall far from the tree.	Les pomes com nosaltres no cauen lluny de l'arbre.
The surface of the moon is stained with craters.	La superfície de la lluna està tacada de cràters.
This minister always disagrees with the president.	Aquest ministre sempre està en desacord amb el president.
Intentionally losing your voice is called laryngitis.	Perdre la veu intencionadament s'anomena laringitis.
On holidays, people usually dress in colorful clothes.	A les vacances, la gent normalment es vesteix amb roba de colors.
Avoid touching things you don't have.	Eviteu tocar coses que no teniu.
An air of mystery hung around the poet.	Un aire de misteri penjava al voltant del poeta.
The old house was in ruins.	La casa antiga estava en ruïna.
They have been around for about eight million years.	Fa uns vuit milions d'anys que existeixen.
The wings of a housefly flutter fifty times a second.	Les ales d'una mosca domèstica bategen cinquanta vegades per segon.
The magic jacket turned him into a bird.	La jaqueta màgica el va convertir en un ocell.
The company is making several changes to the service.	L'empresa està fent diversos canvis al servei.
I highly recommend this book.	Recomano molt aquest llibre.
Have courage and hold on.	Tingueu coratge i aguanteu.
He has been in prison for two years.	Fa dos anys que està a la presó.
She will be happy here.	Ella serà feliç aquí.
Cover the wok when cooked over high heat.	Tapeu el wok quan es cogui a foc fort.
Abandoned by his dog, he dried up and waited.	Abandonat pel seu gos, es va assecar i va esperar.
I didn’t think it was a big deal.	No em pensava que fos gran cosa.
The beast jumped over the fence at once.	La bèstia va saltar per sobre de la tanca d'un sol cop.
When cooking the duck, be sure not to overcook it.	Quan cuina l'ànec, assegureu-vos de no cuinar-lo massa.
The lines blurred as he closed his eyes.	Les línies es van difuminar mentre tancava els ulls.
In the distance, a roaring jet passed.	A la llunyania, va passar un jet rugint.
The boy took his place in the queue.	El nen va ocupar el seu lloc a la cua.
Factors such as climate contributed to his depression.	Factors com el clima van contribuir a la seva depressió.
He said he was leaving town.	Va dir que marxava de la ciutat.
The two rulers reached a peaceful agreement.	Els dos governants van acordar un acord pacífic.
Her dark hair fell down her face.	Els seus cabells foscos li van caure a la cara.
The rabbi filed charges.	El rabí va presentar càrrecs.
Insect populations will decline further this century	Les poblacions d'insectes disminuiran encara més aquest segle
He moved relentlessly.	Es movia sense descans.
Her hair was thick and dark.	Tenia els cabells gruixuts i foscos.
He diplomatically accepted that this was true.	Va acceptar diplomàticament que això era cert.
The magnetic attraction from north to south.	L'atracció magnètica del nord al sud.
A rule exists to this day.	Una regla existeix fins avui.
The company maintains an ethos of good customer service.	L'empresa manté un ethos de bon servei al client.
He was completely free to do whatever he wanted.	Era totalment lliure de fer el que volgués.
The food, which smells wonderful, will be ready soon.	El menjar, que fa una olor meravellosa, estarà llest aviat.
Holidays on the moon have long been a dream come true.	Les vacances a la lluna fa temps que són un somni.
Those with even temperaments are more likely to be happy.	Aquells amb temperaments parells tenen més probabilitats de ser feliços.
Lightning struck.	Un llamp va fulminar.
Most data is organized sequentially.	La majoria de les dades s'organitzen seqüencialment.
A silky fabric, shone in the light.	Un teixit sedós, brillava a la llum.
These figures were made.	Aquestes figures van ser fabricades.
We need to encourage the use of renewable energy at home.	Hem de fomentar l'ús domèstic d'energies renovables.
The pepper tasted spicy and pungent.	El pebrot tenia un gust picant i acre.
The courtyard was surrounded by a high wall.	El pati estava envoltat per un mur alt.
The box had a faulty latch.	La caixa tenia un pestell defectuós.
He was wearing old clothes tied with duct tape.	Portava roba vella unida amb cinta adhesiva.
As is often the case, he was right.	Com passa sovint, tenia raó.
Proponents of her case have been working to make the actual transcript of this statement available online.	Els defensors d'aquestes causes diuen que s'han de perseguir.
The lioness was fast asleep.	La lleona estava profundament adormida.
Ethics is fundamental to advocacy.	L'ètica és fonamental per a l'advocacia.
The sea stretches to the west.	El mar s'estén cap a l'oest.
For once in her life, the girl smiled.	Per una vegada a la vida, la noia va somriure.
Afternoon showers are common at this time of year.	Els xàfecs a la tarda són habituals en aquesta època de l'any.
Hot milk also keeps muscles healthy.	La llet calenta també manté els músculs sans.
Each measure is preceded by a moving quote.	Cada mesura va precedida d'una cita commovedora.
My uncle had a small garden.	El meu oncle tenia un petit jardí.
The ninja ravaged the village.	El ninja va arrasar el poble.
He began to discuss his thesis.	Va començar a discutir la seva tesi.
The snake was lying in the sun.	La serp estava estirada al sol.
These places attract tourists.	Aquests llocs atrauen turistes.
She is much older than me.	Ella és molt més gran que jo.
Every year more and more tourists visit this country.	Cada any més turistes visiten aquest país.
Deviations from these style guides should be avoided.	S'han d'evitar les desviacions d'aquestes guies d'estil.
The gun burned furiously as he fired.	L'arma va arder furiós quan es va disparar.
A large crowd gathered outside the building.	Una gran multitud es va reunir a l'exterior de l'edifici.
The manager accused the employee of dishonesty.	El gerent va acusar l'empleat de deshonestedat.
I was quite hungry at the time.	En aquella època tenia força gana.
The garage smelled of gas.	El garatge feia pudor a gasolina.
There your friend will be welcome.	Allà el teu amic serà benvingut.
Drive carefully, boy.	Condueix amb compte, noi.
A bird moved unsteadily across the grass.	Un ocell es va moure per l'herba de manera inestable.
They suggested several reforms to improve staff well-being.	Van suggerir diverses reformes per millorar el benestar del personal.
How will the language evolve?	Com evolucionarà la llengua?
It was a pretty difficult problem.	Va ser un problema bastant difícil.
The main river separates the two continents.	El riu principal separa els dos continents.
He ran out, his fists flying into the sky.	Va sortir corrent, els punys volant cap al cel.
She was a good cook.	Era una bona cuinera.
Some scientists believe this is a fallacy.	Alguns científics creuen que això és una fal·làcia.
The dark-skinned man looked at me.	L'home moreno em va mirar.
We defend freedom of expression.	Defensem la llibertat d'expressió.
A meal of fresh fruit.	Un àpat de fruita fresca.
The changes were gradual.	Els canvis van ser graduals.
What is your favorite type of food?	Quin és el teu tipus de menjar preferit?
This is responsible for this streak.	Aquest és el responsable d'aquesta ratxa.
Once the wall was finished, the enemy retreated.	Un cop acabada la muralla, l'enemic es va retirar.
The owner of the hardware store is a hard worker.	El propietari de la ferreteria és un gran treballador.
The issue of tax exemption must be resolved.	S'ha de resoldre el tema de l'exempció fiscal.
Alice rode her bike with her friends.	L'Alice va anar en bicicleta amb els seus amics.
An earthquake shook the region.	Un terratrèmol va sacsejar la regió.
The field is a wild strawberry.	El camp és una maduixa silvestre.
Many readers think this is a bad book.	Molts lectors creuen que és un llibre dolent.
They cross the street every day.	Travessen el carrer cada dia.
It can affect people even years after exposure.	Pot afectar persones fins i tot anys després de l'exposició.
While the delegates were arguing, he spotted a familiar figure.	Mentre els delegats discutien, va albirar una figura coneguda.
Just to appease the crowd.	Només per aplacar la multitud.
The stars shone in the black night sky.	Les estrelles brillaven al negre cel nocturn.
It snowed a lot all winter.	Durant tot l'hivern va nevar molt.
A new store is about to open here.	Aquí està a punt d'obrir una nova botiga.
Many modern bridges have strong but light cables.	Molts ponts moderns tenen cables forts però lleugers.
It was voted unanimously.	Es va votar per unanimitat.
He drank a glass of water, sighing loudly.	Va beure un got d'aigua, sospirant fort.
Please log in with your username.	Si us plau, inicieu sessió amb el vostre nom d'usuari.
He was tried for the murder of his wife.	Va ser jutjat per l'assassinat de la seva dona.
An imam drowned with a piece of chicken died today.	Avui ha mort un imam ofegat amb un tros de pollastre.
Books come out of the shelves.	Els llibres surten dels prestatges.
He auditioned for a role in a musical.	Va fer una audició per a un paper en un musical.
You could usually count on the locals to help.	Normalment es podria comptar amb els locals per ajudar.
He was silent, his eyes empty.	Es va quedar en silenci, amb els ulls buits.
The streets are cold.	Els carrers fan fred.
It would seem useless.	Semblaria inútil.
He left a few days ago.	Va marxar fa uns dies.
Books are a source of great knowledge and enjoyment.	Els llibres són fonts de gran coneixement i gaudi.
First, make the dough by mixing the ingredients.	Primer, feu la massa barrejant els ingredients.
The mother felt her anxiety increase.	La mare va sentir que la seva ansietat augmentava.
These cups are dirty.	Aquestes tasses estan brutes.
The boy left, still laughing.	El nen va marxar, encara rient.
He reached the shore.	Va arribar a la costa.
He argued that the world was getting too small.	Va argumentar que el món s'estava fent massa petit.
We came across many abandoned villages.	Ens vam trobar amb molts pobles abandonats.
The box office did a great deal of business.	La taquilla va fer un gran negoci.
The streets of the city are clean and well lit.	Els carrers de la ciutat estan nets i ben il·luminats.
A stream of icy water ran down my spine.	Un raig d'aigua gelada va recórrer la meva columna vertebral.
I found her there unexpectedly.	La vaig trobar allà de manera inesperada.
A tropical country, but its climate is relatively mild.	Un país tropical, però el seu clima és relativament suau.
This information may be useful someday.	Aquesta informació pot ser útil algun dia.
You can't trust a toasted politician.	No es pot confiar en un polític torrat.
They need treatment centers for drug users,	Necessiten centres de tractament per a consumidors de drogues,
The stone was covered with painted statues.	La pedra estava coberta amb estàtues pintades.
All the workers lived in dormitories.	Tots els treballadors vivien en dormitoris.
New wetlands were created.	Es van crear nous aiguamolls.
The school principal announced the results of the test.	El director de l'escola va anunciar els resultats de la prova.
The novels contained some startling descriptions.	Les novel·les contenien algunes descripcions sorprenents.
The street went down to the train station.	El carrer va baixar fins a l'estació de tren.
It receives little rain, but water is available.	Rep poca pluja, però hi ha aigua disponible.
He invented the first successful electric toaster.	Va inventar la primera torradora elèctrica d'èxit.
He deserves a medal.	Es mereix una medalla.
The virgin deserts were destroyed to clear the land for cultivation.	Els deserts verges van ser destruïts per netejar la terra per a la conreu.
Many people were interested in this story.	Molta gent estava interessada en aquesta història.
The reward may be enough.	La recompensa pot resultar suficient.
Leaves should often be rotated to prevent mold.	Sovint s'han de girar les fulles per evitar la floridura.
Harmony is a musical instrument.	L'harmoni és un instrument musical.
We thought my gold rush was a good idea.	Vam pensar que la meva febre de l'or era una bona idea.
As temperatures rise, the snow will go down.	A mesura que pugen les temperatures, la neu baixarà.
Farmers combine modern medicine with traditional methods.	Els agricultors combinen la medicina moderna amb els mètodes tradicionals.
A flood of tourists is expected this summer.	S'espera una riuada de turistes aquest estiu.
As the week progressed, the students became more confused.	A mesura que avançava la setmana, els alumnes es van anar confonent més.
He scribbled something on the board.	Va gargotejar alguna cosa a la pissarra.
Joan did his best to be punctual.	En Joan va fer tot el possible per ser puntual.
What fork did the secretary carry?	Quina forquilla va portar el secretari?
An hour's drive from the coast and there is a village	A una hora en cotxe de la costa i hi ha un poble
The metal tube extended through the gap.	El tub metàl·lic s'estenia a través de la bretxa.
And the doctor examined the sample under a microscope.	I el metge va examinar la mostra al microscopi.
A dream or a nightmare?	Un somni o un malson?
Armed with their cell phones, they took off.	Armats amb els seus mòbils, van enlairar.
The Crown Prince visited the village.	El príncep hereu va visitar el poble.
The plains were a mixture of brown and green.	Les planes eren una barreja de marró i verd.
This species of sea urchin is found all over the ocean.	Aquesta espècie d'eriçó de mar es troba a tot l'oceà.
The treaty is not binding on either party.	El tractat no és vinculant per a cap de les parts.
Some clouds drifted lazily across the dim morning sky.	Alguns núvols van derivar gandulament pel cel tènue del matí.
The actor's voice was deep and melodious.	La veu de l'actor era profunda i melodiosa.
The mountain has always fascinated me.	La muntanya sempre m'ha fascinat.
The poet found that what he wrote was not very interesting.	El poeta va trobar que el que va escriure no era gaire interessant.
This rug is made of synthetic fibers.	Aquesta catifa està feta de fibres sintètiques.
A heavy truck crashed into the bicycle.	Un camió pesat es va estavellar contra la bicicleta.
It is not a good idea to jump into the water.	No és una bona idea saltar a l'aigua.
Speed ​​is important in sports.	La velocitat és important en l'esport.
The plane crashed as it took off.	L'avió es va estavellar mentre enlairava.
The smell was unbearable.	L'olor era insuportable.
This is how babies are born!	Així és com neixen els nadons!
After all, death is natural.	Després de tot, la mort és natural.
Students were free to choose their own courses.	Els estudiants eren lliures d'escollir els seus propis cursos.
Lifeboats are parked at strategic points along the coast.	Els vaixells salvavides estan estacionats en punts estratègics de la costa.
He has trouble eating spicy food.	Té problemes per menjar menjar picant.
The agent read the description of the book carefully.	L'agent va llegir atentament la descripció del llibre.
The girl looked down shyly.	La noia va mirar cap avall tímidament.
Man is a free moral agent.	L'home és un agent moral lliure.
The government is very bureaucratic.	El govern és molt burocràtic.
Most farmers were well received.	La majoria dels agricultors estaven ben acollits.
The workers went on strike.	Els treballadors van fer vaga.
The injury left him disfigured and incapacitated.	La lesió el va deixar desfigurat i incapacitat.
The earthquake caused great destruction.	El terratrèmol va causar una gran destrucció.
The waves gently rocked the boat.	Les onades van balancejar suaument el vaixell.
He looked sad.	Semblava trist.
She looks like my daughter.	Sembla la meva filla.
People will travel through space someday.	La gent viatjarà per l'espai algun dia.
The streets were full of shoppers.	Els carrers estaven plens de compradors.
A dragon blew fire.	Un drac va bufar foc.
I saw an officer pulled from his horse.	Vaig veure un oficial tirat del seu cavall.
He received an invitation to a party.	Va rebre una invitació per a una festa.
The current state of affairs is worrying.	L'estat actual de les coses és preocupant.
The government's backlog was huge.	Els endarreriments del govern eren enormes.
A man lost his arm in an accident.	Un home va perdre el braç en un accident.
There are numerous alternative civilizations in outer space.	Hi ha nombroses civilitzacions alternatives a l'espai exterior.
She sighed deeply.	Ella va sospirar profundament.
The twins combined rich parents and a volatile relationship.	Els bessons combinaven pares rics i una relació volàtil.
Soil pollution is a serious problem in some areas.	La contaminació del sòl és un problema greu en algunes zones.
Both hands rose in triumph.	Les dues mans es van alçar en triomf.
His neck was loose and flabby.	Tenia el coll fluix i flàcid.
Exercise is generally believed to be important.	En general es creu que l'exercici és important.
A government minister criticized the opposition party.	Un ministre del govern va criticar el partit de l'oposició.
All students are required to take this course.	Tots els estudiants estan obligats a fer aquest curs.
I wanted more, much more.	Volia més, molt més.
No one was sure, so he said nothing.	Ningú n'estava segur, així que no va dir res.
From time to time he wrote poetry.	De tant en tant escrivia poesia.
A yellow fringe was added.	Es va afegir un serrell groc.
The last bus left an hour and a half ago.	L'últim autobús va sortir fa una hora i mitja.
Animals breed faster in the tropics.	Els animals es reprodueixen més ràpidament als tròpics.
The bird was a remarkable singing student.	L'ocell era un estudiant de cant notable.
A plastic bucket was used to carry water.	S'utilitzava una galleda de plàstic per portar aigua.
Recent decades have seen major changes in agriculture.	Les darreres dècades s'han vist grans canvis en l'agricultura.
The city is known for its fig cultivation.	La ciutat és coneguda pel cultiu de figues.
This old building is under attack.	Aquest antic edifici està sota atac.
He spent his teenage years in the countryside.	Va passar els seus anys d'adolescència al camp.
Few delegates attended the conference.	Pocs delegats van assistir a la conferència.
Gas was leaking from his car.	S'estava filtrant gas del seu cotxe.
There are dense forests in this region.	Hi ha boscos densos en aquesta regió.
The population of this island is declining.	La població d'aquesta illa està disminuint.
He went to the flower shop and bought some flowers.	Va passar per la floristeria i va comprar unes flors.
They seemed worried.	Semblaven preocupats.
Never forget that a journalist is someone's older brother.	No oblidis mai que un periodista és el germà gran d'algú.
I would like a cup of black coffee, please.	M'agradaria una tassa de cafè negre, si us plau.
This country needs renewed building codes.	Aquest país necessita codis de construcció renovats.
The cat was lying in the shade, fast asleep.	El gat estava estirat a l'ombra, profundament adormit.
One hundred pesos will buy you a dozen eggs.	Cent pesos et compraran una dotzena d'ous.
Being good to him may have bought my parents ’silence.	Ser bo amb ell pot haver comprat el silenci dels meus pares.
They stay very busy.	Es mantenen molt ocupats.
A similar procedure is used to fertilize crops.	Un procediment similar s'utilitza per adobar els cultius.
She was soon lost in the woods.	Aviat es va trobar perduda al bosc.
The politician was released on parole.	El polític va sortir de la presó en llibertat condicional.
He did not answer.	No va respondre.
They started the countdown from a hundred.	Van començar el compte enrere a partir de cent.
The fish tank is empty.	La peixera està buida.
This stream supplies water to the area.	Aquesta riera subministra aigua a la zona.
She collects rare books.	Ella col·lecciona llibres rars.
We started our trip early in the morning.	Comencem el nostre viatge a primera hora del matí.
The drought caused a terrible famine.	La sequera va provocar una fam terrible.
The corpses littered the streets.	Els cadàvers embrutaven els carrers.
You may be questioned about your losses.	És possible que us qüestionin sobre les vostres pèrdues.
There was an air of excitement in the room.	Hi havia un aire d'entusiasme a la sala.
Throughout the day, she spun her silky hair.	Durant tot el dia, va girar la seva cabellera sedosa.
Don't buy cheap whiskey.	No compreu cap whisky barat.
We grow abundant fruit and vegetable crops in this region.	Cultivem abundants conreus de fruites i hortalisses en aquesta regió.
The dispute was resolved peacefully.	La disputa es va resoldre pacíficament.
These bacteria are harmless to humans.	Aquests bacteris són inofensius per als humans.
The team is getting more and more frustrated.	L'equip està cada cop més frustrat.
His face was full of deep sadness.	El seu rostre estava ple de profunda tristesa.
With his face curled up, he entered her arms.	Amb la cara enroscada, va entrar als seus braços.
I no longer eat fish.	Ja no menjo peix.
He read his favorite storybook aloud.	Va llegir en veu alta el seu llibre de contes preferit.
Encourage the child to talk.	Animeu el nen a parlar.
The tram wheel was out of order.	La roda del tramvia estava fora de servei.
Its popularity began to fade rapidly.	La seva popularitat va començar a esvair-se ràpidament.
Contrary to popular belief, cats have their skin removed.	Contràriament a la creença popular, els gats s'eliminen la pell.
Take the bag of sugar home with you.	Porta la bossa de sucre a casa amb tu.
The statues began to glow.	Les estàtues van començar a brillar.
The doctor carefully recorded the facts.	El metge va registrar els fets amb cura.
The doctor treated me with penicillin.	El metge em va tractar amb penicil·lina.
Foreigners were once treated as ambassadors.	Una vegada, els estrangers eren tractats com ambaixadors.
Next, you need to set the oven temperature.	A continuació, heu de configurar la temperatura del forn.
The statue is a tribute to this great man.	L'estàtua és un homenatge a aquest gran home.
She blinked uneasily.	Ella va parpellejar inquieta.
There was a lot of deforestation in this century.	En aquest segle es va produir molta desforestació.
There was a large herd of cattle.	Hi havia un gran ramat de bestiar.
The girl was agitated.	La noia estava agitada.
The biggest mistake parents often make is not listening.	L'error més gran que cometen sovint els pares és no escoltar.
Some streets are usually quiet.	Alguns carrers solen ser tranquils.
Her father told her to find a job.	El seu pare li va dir que trobés feina.
It’s all about finding balance.	Tot es tracta de trobar l'equilibri.
The journalistic industry remains robust.	La indústria periodística continua sent robusta.
We use garlic in the kitchen.	Utilitzem l'all a la cuina.
Many food companies were involved in the scandal.	Moltes empreses alimentàries van estar implicades en l'escàndol.
This region has harsh winters.	Aquesta regió té hiverns durs.
Many universities and hospitals offer these classes.	Moltes universitats i hospitals ofereixen aquestes classes.
Take two cups of sugar.	Preneu dues tasses de sucre.
Three hundred years ago, this building was a rectory.	Fa tres-cents anys, aquest edifici era una rectoria.
She shot out of her seat, approaching the man.	Va sortir disparada del seu seient, acostant-se a l'home.
Greedy corporations are destroying the planet.	Les corporacions cobdiciosos estan destruint el planeta.
The soldier spoke in a low voice	El soldat parlava en veu baixa
The implication here is that the actors should be more responsible.	La implicació aquí és que els actors haurien de ser més responsables.
In a small group of friends?	En un petit grup d'amics?
Do you suffer from a chronic illness?	Pateixes una malaltia crònica?
I often went out without breakfast.	Sovint sortia sense esmorzar.
The relaxed postures of the guards seemed an intimidating display.	Les postures relaxades dels guàrdies semblaven una exhibició intimidant.
The manuscript needs revision.	El manuscrit necessita una revisió.
Some species of ants have even been observed swarming towards landmarks.	Fins i tot s'han observat algunes espècies de formigues pululant cap a punts de referència.
He made a great effort to keep fit.	Va fer un gran esforç per mantenir-se en forma.
They were casually strolling down the boulevard.	Passejaven casualment pel bulevard.
The children were unaware of the danger.	Els nens no eren conscients del perill.
My plane takes off in ten minutes.	El meu avió s'enlaira en deu minuts.
You could walk to this village in half an hour.	Podríeu caminar fins a aquest poble en mitja hora.
It took longer to do this than the other tasks.	Va trigar més temps a fer això que les altres tasques.
They live among primitive tribes in the rainforest.	Viuen entre tribus primitives a la selva tropical.
The government's decision was, to say the least, shocking.	La decisió del govern va ser, com a mínim, impactant.
He agrees to pay for the food.	Es compromet a pagar el menjar.
A light rain fell on the clearing.	Va caure una pluja lleugera sobre el clar.
The horse trotted into the barn.	El cavall va trotar al graner.
The villagers are building a mosque.	Els vilatans estan construint una mesquita.
The cook blew a large metal pot.	El cuiner va fer sonar una olla gran de metall.
Now they tell me.	Ara m'ho expliquen.
The poet's speech made a deep impression.	El discurs del poeta va causar una profunda impressió.
We believe in freedom.	Creiem en la llibertat.
He recently ran a marathon.	Fa poc va córrer una marató.
The rain did not stop for three days.	La pluja no va parar durant tres dies.
The film takes place in a jungle.	La pel·lícula transcorre en una jungla.
In summary, the study reveals several important conclusions.	En resum, l'estudi revela diverses conclusions importants.
Police received an anonymous warning.	La policia va rebre un avís anònim.
Spring has come to the desert.	La primavera ha arribat al desert.
What will be the intensity of the storm?	Quina intensitat serà la tempesta?
Limited edition, sold out worldwide!	Edició limitada, exhaurida a tot el món!
They woke up and were surrounded by death.	Es van despertar i es van trobar envoltats de mort.
Experts are wary of these claims.	Els experts desconfien d'aquestes afirmacions.
This government has recently been formed.	Aquest govern s'ha format recentment.
Water damage is one of the most common complaints.	Els danys per aigua són una de les queixes més freqüents.
He waited for the signal to change.	Va esperar que el senyal canviés.
Smoking is not allowed in this building.	Està prohibit fumar en aquest edifici.
In science, many discoveries come from accidents.	En ciència, molts descobriments provenen d'accidents.
You will never compromise on anything but perfection.	Mai comprometreu res menys que la perfecció.
The merchant's coins were collected by the king.	Les monedes del comerciant eren recollides pel rei.
The sun was shining at noon.	El sol brillava a mig dia.
This person is a specialist in international law.	Aquesta persona és especialista en dret internacional.
He lived in a grassy valley surrounded by mountains.	Vivia en una vall herbosa envoltada de muntanyes.
The ozone layer protects the Earth from solar ultraviolet radiation.	La capa d'ozó protegeix la Terra de la radiació ultraviolada solar.
The blacksmith hit the anvil.	El ferrer va colpejar l'enclusa.
Ten men took the patient to the clinic.	Deu homes van portar el malalt a la clínica.
He sang the prayer louder.	Va cantar la pregària amb més força.
Her scarf was red.	La seva bufanda era vermella.
The manufacturer announces that its importance has been exaggerated.	El fabricant anuncia que s'ha exagerat la seva importància.
Few of these roads have what it takes.	Pocs d'aquests camins tenen el que cal.
The rebels refused to surrender.	Els rebels es van negar a rendir-se.
He remained calm, as always.	Va mantenir la calma, com sempre.
His words were alternately silent and loud.	Les seves paraules eren alternativament silencioses i altes.
The lake will dry up in a century.	El llac s'assecarà en un segle.
Most countries compete to provide the best health care.	La majoria de països competeixen per oferir la millor atenció sanitària.
A computer generates a payroll automatically.	Un ordinador genera una nòmina automàticament.
I'm interested in you.	Estic interessat en tu.
It is essential that you visit your dentist regularly.	És essencial que visiteu el dentista regularment.
Then he waited for her to leave with the suitcase.	Després va esperar que marxés amb la maleta.
The cat explores the room.	El gat explora l'habitació.
An aura of holiness surrounded him.	Una aura de santedat l'envoltava.
The frog raised its legs in surprise.	La granota va aixecar les potes sorpresa.
The constant whisper of the wind was soothing.	El xiuxiueig constant del vent era calmant.
The country is rich in minerals.	El país és ric en minerals.
Electricity and water are necessities for life.	L'electricitat i l'aigua són necessitats per a la vida.
The shadow of fear fell on his face.	L'ombra de la por va caure sobre el seu rostre.
The dust has settled.	La pols s'ha posat.
The company's profits have plummeted.	Els beneficis de l'empresa han caigut en picat.
They belong to a charitable foundation that helps the poor.	Pertanyen a una fundació benèfica que ajuda els pobres.
Research has shown that our relationships are hampered by technology.	La investigació ha descobert que les nostres relacions es veuen perjudicades per la tecnologia.
Your throat will feel dry, so drink plenty of water.	La teva gola se sentirà seca, així que beu molta aigua.
He loves to go camping in the mountains.	Li encanta anar d'acampada a la muntanya.
The young man stared at the statue.	El jove va mirar fixament l'estàtua.
The results confirmed that the hormones had affected memory.	Els resultats van confirmar que les hormones havien afectat la memòria.
His mother told him to remember his roots.	La seva mare li va dir que recordés les seves arrels.
The monks were surprised.	Els monjos estaven sorpresos.
The opposition expressed its grievances.	L'oposició va expressar les seves queixes.
It was a sight to behold.	Era un espectacle per veure.
He strongly believes that the other three councilors should resign.	Creu fermament que els altres tres consellers haurien de dimitir.
The priest blesses the water.	El sacerdot beneeix l'aigua.
The box was painted green.	La caixa estava pintada amb pintura verda.
The second child was a male.	El segon fill era un mascle.
This plan can have unintended consequences.	Aquest pla pot tenir conseqüències no desitjades.
The crisis has paralyzed the government.	La crisi ha paralitzat el govern.
It is very difficult to count stars.	És molt difícil comptar estrelles.
Global warming occurs as a result of human activity.	L'escalfament global es produeix com a conseqüència de l'activitat humana.
These actions will not reduce pollution.	Aquestes accions no reduiran la contaminació.
Rewards often outweigh the risks.	Sovint, les recompenses superen els riscos.
Turn on the blender and beat in a circular motion.	Engegueu la batedora i bateu amb un moviment circular.
Many farmers are angry.	Molts pagesos estan enfadats.
The baby's blue eyes gleamed mischievously.	Els ulls blaus del nadó brillaven entremaliament.
Use old paper cups to stick the orchids on.	Utilitzeu gots de paper vells per enganxar les orquídies.
The enemy drove us out of the city.	L'enemic ens va expulsar de la ciutat.
The small town is popular with tourists.	La petita ciutat és popular entre els turistes.
Two independent sources confirmed the story.	Dues fonts independents van confirmar la història.
I see your flag waving in the breeze.	Veig la teva bandera onejant a la brisa.
The passenger door slammed open.	La porta del passatger es va obrir de cop.
This book is easy to find.	És fàcil trobar aquest llibre.
The varieties of tomatoes and herbs are amazing.	Les varietats de tomàquets i herbes són increïbles.
Learn aspects of world history, economics, and culture.	Apreneu aspectes de la història, l'economia i la cultura mundial.
Many castles were modernized during the 20th century.	Molts castells van ser modernitzats durant el segle XX.
And that's it.	I ja està.
They should not be trusted.	No s'han de confiar.
He worked tirelessly, but he got nowhere.	Va treballar incansablement, però no va arribar enlloc.
The potion did nothing.	La poció no va fer res.
Can you rescue him if he's trapped somewhere?	Pots rescatar-lo si està atrapat en algun lloc?
She looked at me with a thoughtful expression.	Ella em va mirar amb una expressió pensativa.
The birds chirped again.	Els ocells van tornar a piular.
Protesters took the square.	Els manifestants van ocupar la plaça.
He writes books that are traditionally published.	Escriu llibres que es publiquen tradicionalment.
He grew up reading books.	Va créixer llegint llibres.
Amazon places great value on the use of green energy.	Amazon dóna un gran valor a l'ús d'energia verda.
Bronze is an alloy of copper and tin.	El bronze és un aliatge de coure i estany.
The anthropologist conducting the research unequivocally states the finding.	L'antropòleg que realitza la investigació afirma la troballa de manera inequívoca.
Coconut oils are said to be better than butter.	Els olis de coco diuen que són millors que la mantega.
The discussion should be part of each group of books.	La discussió hauria de formar part de cada grup de llibres.
These tools will last you the rest of your life.	Aquestes eines et duraran la resta de la teva vida.
Data were collected through surveys.	Les dades es van recollir mitjançant enquestes.
Able to destroy buildings at once.	Capaç de destruir edificis d'un sol cop.
Speaking with an accent, he stated his intentions.	Parlant amb accent, va declarar les seves intencions.
She was tired, walking slowly.	Estava cansada, caminava lentament.
There was a gradual change in time.	Es va produir un canvi gradual en el temps.
The strange beast has been baptized for many years.	L'estranya bèstia ha estat batejada durant molts anys.
Are we sure we need a word list?	Estem segurs que necessitem una llista de paraules?
This tree grows very slowly in this region.	Aquest arbre creix molt lentament en aquesta regió.
The weather forecast indicated that there was rain.	El pronòstic meteorològic indicava que hi havia pluja.
The elderly couple are old acquaintances.	La parella d'ancians són vells coneguts.
Few people have the courage to speak out.	Poca gent té el coratge de parlar de les seves opinions.
It smelled like gasoline.	Feia olor a gasolina.
Investigators are investigating the police abuse scandal.	Els investigadors estan investigant l'escàndol dels abusos policials.
Anyone who was foolish enough to listen was punished.	Qualsevol que fos prou ximple com per escoltar era castigat.
The rain formed a pool on the sidewalk.	La pluja va formar una piscina a la vorera.
He sent a telegram announcing his engagement.	Va enviar un telegrama anunciant el seu compromís.
In a lake, we saw ducks swimming.	En un llac, vam veure ànecs nedant.
I belonged to the school theater club.	Vaig pertànyer al club de teatre de l'escola.
This money should be spent on something worthwhile.	Aquests diners s'han de gastar en alguna cosa que valgui la pena.
Get a new light.	Aconsegueix un llum nou.
He was rarely seen without a cup of tea.	Poques vegades se'l veia sense una tassa de te.
The water has a very unique taste.	L'aigua té un gust molt únic.
Traditional martial arts emphasize discipline.	Les arts marcials tradicionals posen l'accent en la disciplina.
The company will have difficulty finding replacements.	L'empresa tindrà dificultats per trobar substituts.
The investigation team called this "fairy tale justice."	L'equip d'investigació va anomenar això "justícia de conte de fades".
A lichen is a type of fungus.	Un líquen és un tipus de fong.
A community of young people dedicated to positive social change.	Una comunitat de joves dedicada al canvi social positiu.
Only members of your family can enter this room.	Només els membres de la teva família poden entrar en aquesta habitació.
Four out of ten people boycotted the new store.	Quatre de cada deu persones van boicotejar la nova botiga.
There was a stream near his house.	Prop de casa seva hi havia un rierol.
The soldiers were quick to obey orders.	Els soldats van ser ràpids per obeir les ordres.
Their rice dishes are delicious.	Els seus arrossos són exquisits.
This victory is historic.	Aquesta victòria és històrica.
Her hair is long, black and straight.	Els seus cabells són llargs, negres i llisos.
There is something wrong here.	Hi ha alguna cosa malament aquí.
They were needed to work.	Eren necessaris per treballar.
These shoes are quite comfortable.	Aquestes sabates són força còmodes.
These boats glide through the water.	Aquests vaixells llisquen per l'aigua.
The chapters in this book are interesting and informative.	Els capítols d'aquest llibre són interessants i informatius.
The researcher is tasked with investigating the causes of cancer.	L'investigador té l'encàrrec d'investigar les causes del càncer.
Do not add anything to the sauce.	No afegiu res a la salsa.
The gardens were well maintained.	Els jardins estaven ben cuidats.
Cheers erupted after the team's defeat.	Els ànims van esclatar després de la derrota de l'equip.
Not many such interesting memories.	No hi ha molts records tan interessants.
We'll get out of here very soon.	Ens sortirem d'aquí molt aviat.
When speaking, remember not to murmur.	Quan parleu, recordeu no murmurar.
I’m fed up with these constant power outages.	Estic fart d'aquests talls constants d'electricitat.
The cloud rises.	El núvol puja cap amunt.
About six inches long, these colorful insects are a delight.	Uns sis centímetres de llarg, aquests insectes de colors són una delícia.
The city was appreciated for its many museums.	La ciutat era apreciada pels seus nombrosos museus.
When the researchers looked at the data, they were shocked.	Quan els investigadors van mirar les dades, es van sorprendre.
Fold the gauze carefully.	Doblegueu la gasa amb cura.
Pre-industrial cities were usually located next to rivers.	Les ciutats preindustrials se situaven normalment al costat dels rius.
The moons are invisible when they are full.	Les llunes són invisibles quan estan plenes.
The company's argument is largely misleading.	L'argument de l'empresa és en gran part fal·laç.
She goes shopping at the supermarket every day.	Cada dia compra al supermercat.
This monastery is famous for its exquisite architecture.	Aquest monestir és famós per la seva exquisida arquitectura.
This is an unusual situation.	Aquesta és una situació inusual.
She asked him about it.	Ella li va preguntar sobre això.
A grieving woman honored her dead husband.	Una dona dol va honrar el seu marit mort.
Some scientists say this is a positive sign.	Alguns científics diuen que aquest és un signe positiu.
The girl's relatives immediately rushed to her aid.	Els familiars de la noia es van precipitar immediatament a socórrer-la.
Remove the steak from the marinade.	Traieu el filet de la marinada.
I find this piece of music very boring.	Trobo que aquesta peça musical és molt avorrida.
The walls are all very smooth.	Les parets són totes molt llises.
Each animal has a different operating system.	Cada animal té un sistema de funcionament diferent.
Turning the cars to neutral, we stopped.	Passant els cotxes a neutre, ens vam aturar.
I wrote a letter to my mother.	Vaig escriure una carta a la meva mare.
I noticed the man's smile.	Vaig notar el somriure de l'home.
Ted was surprised to find that his neighbors	Ted es va sorprendre en descobrir que els seus veïns
Violent storms can often occur here.	Aquí sovint es poden produir tempestes violentes.
The bride wore a white satin.	La núvia duia setí blanc.
The villagers were intoxicated by the wine.	Els vilatans es van intoxicar pel vi.
She sat next to her husband, drinking tea.	Es va asseure al costat del seu marit, prenent te.
We also need to pass laws to protect endangered species.	També hem d'aprovar lleis per protegir les espècies en perill d'extinció.
We have lost a good son.	Hem perdut un bon fill.
This design is pleasing to the eye.	Aquest disseny és agradable a la vista.
It started to snow.	Va començar a nevar.
These are all beautiful.	Tots aquests són bonics.
The odors were unpleasant to him.	Les sals d'olor li eren desagradables.
I really need a vacation.	Realment necessito unes vacances.
He drank coffee, watching the news.	Va beure cafè, mirant les notícies.
The old man was confused.	El vell estava confós.
The bread is soft and fluffy.	El pa és suau i esponjós.
We enjoyed a hearty breakfast together.	Vam gaudir d'un esmorzar abundant junts.
A year after the fire, the building was finally demolished.	Un any després de l'incendi, l'edifici va ser finalment enderrocat.
I thought there would be more noise.	Vaig pensar que hi hauria més soroll.
Congestion on trains and buses is normal.	La congestió en trens i autobusos és normal.
Our city is famous for its trade.	La nostra ciutat és famosa pel seu comerç.
If your diet is poor, you will feel tired and irritable.	Si la teva dieta és pobra, et sentiràs cansat i irritable.
These pipes are used to transport water throughout the city.	Aquestes canonades s'utilitzen per transportar aigua per tota la ciutat.
Heavy trucks carry heavy loads.	Els camions pesats porten càrregues pesades.
He ran a thumb under his eye.	Es va passar un polze sota l'ull.
We held hands, looking at the lake.	Ens vam agafar de la mà, mirant el llac.
He took over the company.	Es va fer càrrec de l'empresa.
You can be sure that our taxes will be refunded.	Pots estar segur que els nostres impostos seran retornats.
This is a popular cuisine.	Aquesta és una cuina popular.
The football team played an exhibition match.	L'equip de futbol va jugar un partit d'exhibició.
The coach ordered him to sit on the bench.	L'entrenador li va ordenar seure a la banqueta.
The leader must reform his party's policy.	El líder ha de reformar la política del seu partit.
He is convinced that taxes should be abolished.	Està convençut que s'han d'abolir els impostos.
His wife died many years ago.	La seva dona va morir fa molts anys.
A doorbell rang when a door opened.	Un timbre va sonar quan una porta es va obrir.
The river is riddled with rotting corpses.	El riu és recorregut per cadàvers podrits.
A team of researchers found it.	Un equip d'investigadors ho va trobar.
He bit his nails.	Es va mossegar les ungles.
Hundreds of protesters have blocked traffic.	Centenars de manifestants han bloquejat el trànsit.
The sun shone brightly against the clear blue sky.	El sol brillava intensament contra el cel blau clar.
Not all men and women are born equal.	No tots els homes i dones neixen iguals.
Lobster is most often caught in clear, cold water.	La llagosta es captura més sovint en aigua clara i freda.
My dog ​​loves me so much.	El meu gos m'és molt estimat.
The automatic doors opened.	Les portes automàtiques es van obrir.
We can hear him practicing his instrument in the yard.	El podem escoltar practicant el seu instrument al pati.
He was thrilled by the beauty of her smile.	Estava emocionat per la bellesa del seu somriure.
Dandelions are one meter long.	Les dents de lleó fan un metre de llargada.
Was he being persecuted?	Estava sent perseguit?
One day we will wake up suddenly.	Un dia ens despertarem de sobte.
They quickly switched to clean energy.	Van passar ràpidament a l'energia neta.
The cobbled house.	La casa engalanada de teranyines.
The literacy rate is quite high in this country.	La taxa d'alfabetització és bastant alta en aquest país.
Prosperity comes from hard work.	La prosperitat ve del treball dur.
The screwdriver has a sharp tip.	El tornavís té una punta afilada.
An eel is a fish, right?	Una anguila és un peix, no?
She ran away from that horrible man.	Va fugir d'aquell home horrible.
Forest fires ravaged villages in the area.	Els incendis forestals van arrasar pobles de la zona.
Last year's harvest was very good.	La collita de l'any passat va ser molt bona.
Some of the cargo ships travel slowly.	Alguns dels vaixells de càrrega viatgen lentament.
There are holy men and then there are holy men.	Hi ha homes sants i després hi ha homes sants.
This center acts as the main financial district in the region.	Aquest centre actua com el principal districte financer de la regió.
Television, once a novelty, is now taken for granted.	La televisió, antigament una novetat, ara es dóna per feta.
The technician was confident that he could fix the problem.	El tècnic confiava que podria solucionar el problema.
Many people collaborated on the project.	Molta gent va col·laborar en el projecte.
The chairman of this committee is furious.	El president d'aquesta comissió està furiós.
Profits rose last year.	Els beneficis van augmentar l'any passat.
He was deeply moved by the music.	Es va emocionar profundament per la música.
The father was a tall man.	El pare era un home de gran estatura.
The conversation turned to agriculture.	La conversa va girar cap a l'agricultura.
The rickshaw needs more speed.	El rickshaw necessita més velocitat.
She also has wet hair.	També té els cabells mullats.
When the security guard left the building, the man followed him.	Quan el vigilant de seguretat va sortir de l'edifici, l'home el va seguir.
Initial bad luck is only part of life.	La mala sort inicial és només part de la vida.
Citizens are free to travel around the country.	Els ciutadans poden viatjar lliurement pel país.
Anyone can play these instruments.	Qualsevol pot tocar aquests instruments.
The exhibition was full of families.	L'exposició va estar plena de famílies.
The puppet owner was relieved.	El propietari del titella es va sentir alleujat.
She likes orange juice, her favorite drink.	Li agrada el suc de taronja, la seva beguda preferida.
Be extra careful.	Tenir més precaució.
Move the custard flan to the fridge.	Mou el flam de la pastisseria a la nevera.
The flood devastated crops.	La riuada va arrasar els conreus.
Desserts were the first in this contest.	Les postres van ser les primeres en aquest concurs.
I was totally delighted with them.	Estava totalment encantat amb ells.
Clean the edge of the pan.	Netegeu la vora de la paella.
Merge engine parts together.	Fusionar les peces del motor juntes.
The hybrid car costs substantially less.	El cotxe híbrid costa substancialment menys.
We must take precautionary measures.	Hem de prendre mesures de precaució.
After the earthquake there were mass graves.	Després del terratrèmol hi va haver fosses comunes.
The new denomination consists of five-euro coins	La nova denominació està formada per monedes de cinc euros
This country banned bras in high schools.	Aquest país va prohibir sostenidors a les escoles secundàries.
The girls in the school divide the playground into clearly marked sections.	Les noies de l'escola divideixen el pati en seccions clarament marcades.
He loved to eat pizza and pasta.	Li encantava menjar pizza i pasta.
Consult a doctor if necessary.	Consulteu un metge, si cal.
Each sentence must have at least three words.	Cada frase ha de tenir almenys tres paraules.
Place the iron block on top of the flames.	Col·loca el bloc de ferro a sobre de les flames.
Poets will delight us with verses.	Els poetes ens delectaran amb versos.
The prophet spoke of the importance of charity.	El profeta va parlar de la importància de la caritat.
The room was dark.	L'habitació era fosca.
The darkness was increasing.	La foscor augmentava.
Kids love it.	Els nens l'estimen.
Raw milk is not pasteurized.	La llet crua no està pasteuritzada.
Not just a man would treat a woman like that.	No només un home tractaria una dona així.
This country needs efficient transportation.	Aquest país necessita un transport eficient.
Water is running low and temperatures are rising.	L'aigua comença a escassejar i les temperatures pugen.
Several species of birds are highly dependent on wetland habitats.	Diverses espècies d'ocells depenen en gran mesura dels hàbitats d'aiguamolls.
This land is blessed.	Aquesta terra és beneïda.
Dams cause a cascade of problems.	Les preses causen una cascada de problemes.
Think carefully before you buy it.	Penseu amb cura abans de comprar-lo.
The data indicate that most students prefer the visual system.	Les dades indiquen que la majoria dels estudiants prefereixen el sistema visual.
The cyclist crosses the road adrift.	El ciclista creua la carretera a la deriva.
In some areas, tea was grown for export.	En algunes zones es conreava te per a l'exportació.
A musician, of course, had composed the music.	Un músic, naturalment, havia composat la música.
Now the sun is shining brightly.	Ara el sol brilla amb força.
The boy looks very depressed.	El nen sembla molt deprimit.
The developer will build the building with the best materials.	El promotor construirà l'edifici amb els millors materials.
There has to be something we can do.	Hi ha d'haver alguna cosa que puguem fer.
The soldiers were ordered to keep the peace.	Els soldats van rebre l'ordre de mantenir la pau.
Humans are naturally good and altruistic	Els éssers humans són naturalment bons i altruistes
Most homes are emergency shelters for the homeless.	La majoria de les cases són refugis d'emergència per a persones sense llar.
Now she was more determined than ever to find solace.	Ara estava més decidida que abans a trobar consol.
He told her about his job.	Li va parlar de la seva feina.
More than a million sheep graze on the plains.	Més d'un milió d'ovelles pasturen a les terres planes.
They eat beans, rice and lentils.	Mengen mongetes, arròs i llenties.
To his left, the radiation detector rang.	A la seva esquerra, el detector de radiació va sonar.
Males have long necks and short tails.	Els mascles tenen el coll llarg i la cua curta.
The mists of the valley hid the mountains from us.	Les boires de la vall ens amagaven les muntanyes.
Are there enough seats in the business class?	Hi ha prou seients a la classe business?
Commercial service providers and governments wanted the project to be successful.	Els proveïdors de serveis comercials i els governs volien que el projecte tingués èxit.
He squeezed her buttocks again, this time harder.	Li va tornar a estrènyer les natges, aquesta vegada amb més força.
The store clerk was reluctant to hand over the money.	El dependent de la botiga es va mostrar reticent a lliurar els diners.
The sun was warm on his face.	El sol era càlid a la seva cara.
No griffin fossils have been discovered.	No s'han descobert fòssils de grifons.
The swimming was hard, but the goal was sweet.	La natació va ser dura, però el gol era dolç.
Farmers are supplying milk to local markets.	Els agricultors estan subministrant llet als mercats locals.
A login.	Un inici de sessió.
Many tourists visit the Dawn Museum every year.	Molts turistes visiten el museu de l'alba cada any.
The bird's wings have feathers instead of fur.	Les ales de l'ocell tenen plomes en lloc de pelatge.
Lead is a steel gray metal.	El plom és un metall gris acer.
The company has not yet revealed sales figures.	L'empresa encara no ha revelat les xifres de vendes.
A block of banknotes fell to the ground.	Un bloc de bitllets va caure a terra.
Sugar flows through the fields.	El sucre flueix pels camps.
That fateful day, he left this world.	Aquell fatídic dia, va marxar d'aquest món.
Macadamia nuts are a popular snack here.	Els fruits secs de macadèmia són un aperitiu popular aquí.
His house was on the edge of a slum.	La seva casa es trobava a la vora d'un barri marginal.
The eccentric philanthropist rescued a dying child.	L'excèntric filantrop va rescatar un nen moribund.
The local government is building a new bridge.	El govern local està construint un nou pont.
The chicken is perfectly roasted.	El pollastre està rostit perfectament.
The old woman's necklace was inlaid with pearls.	El collaret de la vella estava incrustat de perles.
The seas have retreated to their typical places.	Els mars s'han retirat als seus llocs típics.
The animal stayed in the field.	L'animal es va quedar al camp.
There is a lot of evidence that climate change is real.	Hi ha moltes proves que el canvi climàtic és real.
Soldiers and civilians believed they would win the war.	Soldats i civils creien que guanyarien la guerra.
The plants are woody shrubs.	Les plantes són arbustos llenyosos.
It was a big hit at the party.	Va ser un gran èxit a la festa.
Government intervention is needed.	És necessària la intervenció del govern.
The fox, frightened by the dog, fled.	La guineu, espantada pel gos, va fugir.
The Prime Minister is the one who makes the decisions.	El primer ministre és el principal que pren les decisions.
The boy in panic fled to a nearby house.	El nen en pànic va fugir a una casa propera.
The traditional town square is a shady place.	La tradicional plaça del poble és un lloc ombrívol.
The seeds were scattered on the ground.	Les llavors estaven escampades per terra.
The police are asking for help.	La policia demana ajuda.
The line was long, but moving fast.	La fila era llarga, però avançava ràpidament.
The suspension bridge connected two islands.	El pont penjant connectava dues illes.
It took several weeks to properly register the data	Van trigar diverses setmanes a registrar correctament les dades
He put a spoon in the pot.	Va posar un cullerot a l'olla.
He woke up early and went to work early.	Es va despertar d'hora i va anar a treballar d'hora.
A liter of milk costs two dollars.	Un litre de llet costa dos dòlars.
The minister told his flock to pray.	El ministre va dir al seu ramat que pregués.
They attributed the storm to the gods.	Van atribuir la tempesta als déus.
The customer made the call.	El client va fer la trucada.
This cow has been milked many times.	Aquesta vaca ha estat munyida moltes vegades.
He was encouraged to call his friends.	Es va animar a trucar als seus amics.
When the road is wet, it becomes slippery.	Quan el camí està humit, es torna relliscós.
Fish waste contains nitrates that poison the water.	Els residus de peix contenen nitrats que enverinen l'aigua.
He seemed lost and disorganized.	Semblava perdut i desorganitzat.
A herd of deer was grazing in the grass.	Un ramat de cérvols pasturava a l'herba.
Jeffie looked at his watch.	Jeffie va mirar el rellotge.
The forests were full of wildlife.	Els boscos estaven plens de vida salvatge.
Personal hygiene is important.	La higiene personal és important.
The eggs are nice for breakfast.	Els ous són agradables a l'esmorzar.
Two sparrows are piled up.	Dos pardals estan amuntegats.
Would you please do this for me?	Si us plau, faries això per mi?
The clinic contains the latest medical equipment.	La clínica conté l'equip mèdic més recent.
Make lots of mayonnaise.	Feu un munt de maionesa.
When it was over, the humans retreated to their caves.	Quan va acabar, els humans es van retirar a les seves coves.
We must oppose threats.	Hem d'oposar-nos a les amenaces.
The results were very positive.	Els resultats van ser molt positius.
The past is another country.	El passat és un altre país.
You can assume that this procedure will fix this problem.	Podeu suposar que aquest procediment solucionarà aquest problema.
He used a screwdriver to remove the stone.	Va utilitzar un tornavís per treure la pedra.
He started the day doing stretches.	Va començar el dia fent estiraments.
A week later, he reported several stolen bicycles.	Una setmana després, va denunciar diverses bicicletes robades.
Smog was a big problem in the city.	El smog era un gran problema a la ciutat.
Writers often experimented with language.	Els escriptors sovint experimentaven amb el llenguatge.
The wild beauty of the earth was fully displayed.	La bellesa salvatge de la terra es mostrava plenament.
There were few people.	Hi havia poca gent.
The old house has been transformed into the house of your dreams.	L'antiga casa s'ha transformat en la casa dels seus somnis.
The package was beautifully wrapped and labeled.	El paquet estava magníficament embolicat i etiquetat.
Only a fool would enter the lions' den.	Només un ximple entraria al cau dels lleons.
He ate a small bite of cake.	Va menjar un petit mos de pastís.
It was a long journey back.	Va ser un llarg viatge de tornada.
The streets will be clean tomorrow.	Els carrers estaran nets demà.
The tourist could not get on the boat.	El turista no va poder pujar al vaixell.
Natural gas is a fossil fuel.	El gas natural és un combustible fòssil.
She was upset about the delays.	Estava molesta pels retards.
A pig was slaughtered at the local market.	Un porc va ser sacrificat al mercat local.
Police found no sign of forced entry.	La policia no va trobar cap senyal d'entrada forçada.
Don't follow the crowd.	No seguiu la multitud.
Writing about their experiences.	Escrivint sobre les seves experiències.
Picturesque landscape.	Paisatge pintoresc.
Who and what brought you to this country?	Qui i què et va portar a aquest país?
The police officer stopped the vehicle.	L'agent de policia va aturar el vehicle.
The farm has belonged to the family for centuries.	La granja és de la família des de fa segles.
Attend the rally to protest the increase in bus fares.	Assistiu a la concentració per protestar per l'augment de les tarifes dels autobusos.
The stones were piled up.	Les pedres estaven amuntegades.
He went back to the kitchen.	Va tornar a la cuina.
Several countries experienced violent uprisings.	Diversos països van viure aixecaments violents.
The heart rose to the sky.	El cor es va elevar cap al cel.
He could not sleep all night.	No va poder dormir tota la nit.
The skin of the koala is thicker than that of the wombat.	La pell del coala és més gruixuda que la del wombat.
The clouds were crimson.	Els núvols estaven tenyits de carmesí.
He folded his hands.	Va plegar les mans.
The singular subject requires the singular marker.	El subjecte singular requereix el marcador de singular.
She was as still as a mouse.	Era tan quieta com un ratolí.
Teachers there will not tolerate any cheating.	Els professors d'allà no toleraran cap trampa.
The delicious smell of baking bread spread throughout the house.	La deliciosa olor de la cocció del pa es propagava per la casa.
This new city is being built on the coast.	Aquesta nova ciutat s'està construint a la costa.
The cat climbed the tree.	El gat va pujar a l'arbre.
They sat in the cold, not moving a muscle.	Es van asseure al fred, sense moure ni un múscul.
The sun was shining brightly but the air was still.	El sol brillava molt però l'aire estava quiet.
Several hundred people were arrested.	Diversos centenars de persones van ser detingudes.
This table is no longer needed.	Aquesta taula ja no és necessària.
She looked at her red lips in the mirror.	Es va mirar els seus llavis vermells al mirall.
The thief is still at large.	El lladre encara està en llibertat.
The forehead is naturally red.	El front és naturalment vermell.
The elephant eagerly ate the grass.	L'elefant es va menjar l'herba amb ganes.
Critics say his policies are too rigid and unrealistic.	Els crítics diuen que les seves polítiques són massa rígides i poc realistes.
Remember that a plane is flying forward.	Recordeu que un avió vola volant cap endavant.
To perform this magic trick, you will need rubber bands.	Per realitzar aquest truc de màgia, necessitareu unes gomes elàstiques.
You must first fill the pot with water.	Primer heu d'omplir l'olla amb aigua.
The novelist came out of his dream.	El novel·lista va sortir del seu somni.
The kitten grabbed the dog's bone.	El gatet va agafar l'os del gos.
They seemed to be arguing.	Semblaven estar discutint.
There were more problems than solutions.	Hi havia més problemes que solucions.
Never be too close to a wild animal.	No estigueu mai massa a prop d'un animal salvatge.
He wrinkled his nose as he read the contents of the magazine.	Va arrugar el nas quan va llegir el contingut de la revista.
What did you just say?	Què acaba de dir?
The resource has a finite supply.	El recurs té una oferta finita.
Everyone on the street was crying.	Tothom al carrer estava plorant.
A young child is lost.	Un nen jove està perdut.
He hopes to be forgiven.	Ell espera ser perdonat.
A fast river passed in front of the city.	Un riu ràpid passava per davant de la ciutat.
Unless the insurgents are repressed, they cannot be defeated.	A menys que els insurgents siguin reprimits, no poden ser vençuts.
The water level in the river is very high.	El nivell de l'aigua al riu és molt alt.
However, many crimes are not reported.	No obstant això, molts delictes no es denuncien.
Poisonous spiders live in this area.	En aquesta zona hi viuen aranyes verinoses.
The tank contained water.	El dipòsit contenia aigua.
A storm is a severe form of precipitation.	Una tempesta és una forma severa de precipitació.
He believes in the theory of evolution.	Creu en la teoria de l'evolució.
The country was rich in coal.	El país era ric en carbó.
The slime flows through the mesh.	El llim flueix per la malla.
He sat there, thinking.	Es va asseure allà, pensant.
The bill had to be paid.	La factura s'havia de pagar.
He remembered the moment he burned himself while cooking.	Va recordar el moment en què es va cremar mentre cuinava.
Everyone was happy for him.	Tothom estava content per ell.
He paused with a microphone in his hands.	Va fer una pausa amb un micròfon a les mans.
The villagers began to panic.	Els vilatans van començar a entrar en pànic.
A review of the criminal justice system is needed.	Cal una revisió del sistema de justícia penal.
The roads used to be bad.	Els camins solien ser dolents.
He enjoyed the kind words	Va gaudir de les paraules amables
We have many expert wood cutters in the village.	Tenim molts talladors de fusta experts al poble.
The trip should take ten hours.	El viatge hauria de durar deu hores.
You must answer the call.	Has de contestar la convocatòria.
The day was warm and sunny.	El dia era càlid i assolellat.
The prince proclaimed that all men should obey him.	El príncep va proclamar que tots els homes havien d'obeir-lo.
The guest speaker captivated the audience.	El ponent convidat va captivar el públic.
The muscles of the arms will get tired quickly.	Els músculs dels braços es cansaran ràpidament.
He finds the walk exhausting.	Ell troba la caminada extenuant.
All kinds of animals and plants thrive in this habitat.	Tot tipus d'animals i plantes prosperen en aquest hàbitat.
Almost all words were monosyllabic.	Gairebé totes les paraules eren monosíl·labs.
The crime rate has remained low in recent years.	La taxa de criminalitat s'ha mantingut baix en els últims anys.
The hardware was exquisite.	La ferreteria era exquisida.
Pass the pepper mill.	Passar el molí de pebre.
They aimed their weapons in one direction and fired.	Van apuntar les armes en una direcció i van disparar.
The singer's voice was high pitched.	La veu del cantant era aguda.
The girl studied her notes carefully.	La noia va estudiar amb atenció les seves notes.
He was given a suspended sentence.	Se li va donar una condemna suspesa.
The seal was almost never broken.	El segell gairebé mai es va trencar.
His arrival had been delayed.	La seva arribada s'havia retardat.
Sewage flows into the lake.	Les aigües residuals desemboquen al llac.
He forgot to open the window before leaving the apartment.	Es va oblidar d'obrir la finestra abans de sortir de l'apartament.
But one day, the soldiers are moved to another place.	Però un dia, els soldats són traslladats a un altre lloc.
The handsome man reclined, his eyes closed.	El guapo es va reclinar, els ulls tancats.
The plow was put into operation.	L'arada es va posar en funcionament.
The thief entered the house.	El lladre va entrar a la casa.
The man received numerous threats.	L'home va rebre nombroses amenaces.
The court's verdict is final.	El veredicte del tribunal és definitiu.
They began to climb the mountain.	Van començar a pujar a la muntanya.
The salt content of the salt affected the fish.	El contingut salí de la sal afectava el peix.
The roses were in full bloom.	Les roses estaven en plena floració.
The man has walked on the moon.	L'home ha caminat per la lluna.
She wiped her tears from her eyes.	Es va eixugar les llàgrimes dels ulls.
Many small communities were devastated.	Moltes comunitats petites van quedar devastades.
The vehicle skidded down the wet road.	El vehicle va patinar per la carretera humida.
So many kids, so little food.	Tants nens, tan poc menjar.
Many villages could not receive electricity.	Molts pobles no podien rebre electricitat.
The annual show makes my heart sing.	L'espectacle anual em fa cantar el cor.
Ten new islands emerging from the ocean.	Deu noves illes sorgint de l'oceà.
Many of the traditional apple varieties were lost.	Moltes de les varietats tradicionals de poma es van perdre.
They dug potatoes in the rain.	Van cavar patates sota la pluja.
If the chicken is raw, discard it.	Si el pollastre està cru, llenceu-lo.
He admired her reflection in the mirror.	Va admirar el seu reflex al mirall.
An almost magical conversion.	Una conversió gairebé màgica.
Her brother is getting married.	El seu germà es casa.
Under his leadership, a small army of workers prepared lunch.	Sota la seva direcció, un petit exèrcit d'obrers va preparar el dinar.
It is surrounded by beautiful beaches.	Està envoltat de boniques platges.
Scientists are researching various lightweight materials for future use.	Els científics estan investigant diversos materials lleugers per a un ús futur.
Oiled bronze has become fashionable in recent years.	El bronze oliat s'ha posat de moda en els últims anys.
This discovery changed lives.	Aquest descobriment va canviar vides.
Now, uncover the baby and wipe off the sauce.	Ara, destapa el nadó i borra la salsa.
She got out of bed and put on a new dress.	Va sortir del llit i es va posar un vestit nou.
Young people often take advantage of their parents.	Els joves sovint s'aprofiten dels seus pares.
The factory area is a few kilometers away.	La zona de la fàbrica es troba a pocs quilòmetres.
This car is too heavy for the road.	Aquest cotxe és massa pesat per a la carretera.
This insect is also used as medicine.	Aquest insecte també s'utilitza com a medicina.
He left before lunch.	Va marxar abans de dinar.
History has a philosophical thread.	La història té un fil filosòfic.
The voice was calm and controlled.	La veu era tranquil·la i controlada.
The rate of return is high.	La taxa de rendibilitat és alta.
She saw the man she had lost contact with.	Va veure l'home amb qui havia perdut el contacte.
Her children play with dolls.	Els seus fills juguen amb nines.
They focused on growing tomatoes.	Es van centrar en el cultiu de tomàquets.
Joan used a bicycle to go to work.	En Joan va utilitzar una bicicleta per anar a la feina.
People here love to eat.	A la gent d'aquí li encanta menjar.
The dust storm left the city in a beautiful sunset.	La tempesta de pols va deixar la ciutat en una preciosa posta de sol.
What is the origin of life on our planet?	Quin és l'origen de la vida al nostre planeta?
I postponed the move to the north of the state for later.	Vaig ajornar la mudança al nord de l'estat per més tard.
He was allegedly killed in a plane crash.	Suposadament, havia mort en un accident d'avió.
A knife and fork are needed to eat.	Un ganivet i una forquilla són necessitats per menjar.
Statistics consistently show that workers are underpaid.	Les estadístiques mostren constantment que els treballadors estan mal pagats.
At the time, few expected this market to grow.	Aleshores, pocs esperaven que aquest mercat creixia.
My uncle is a college professor.	El meu oncle és professor universitari.
Shadows danced on the wall as the sun slowly set.	Les ombres ballaven per la paret mentre el sol es posava lentament.
There is a sign on the bridge.	Hi ha un senyal al pont.
Her hair was disheveled.	Tenia els cabells despeinats.
I was arrested, detained briefly and deported, he said.	Em van arrestar, em van detenir breument i em van deportar, va dir.
Two people died as a result of carbon monoxide poisoning.	Dues persones van morir a causa d'una intoxicació per monòxid de carboni.
Your company offers jobs that have many benefits.	La seva empresa ofereix llocs de treball que tenen molts avantatges.
The section was cut near the neck.	La secció es va tallar prop del coll.
They saw two objects in space.	Van veure dos objectes a l'espai.
A herd of buffalo wandered slowly through the fields.	Un ramat de búfals vagava lentament pels camps.
The mayor spends most of his life at sea.	El alcat passa gairebé tota la seva vida al mar.
You need to make sure that you and your children are comfortable.	Heu d'assegurar-vos que vosaltres i els vostres fills esteu còmodes.
The recipe is simple and detailed.	La recepta és senzilla i detallada.
The land was green and lush.	La terra era verda i exuberant.
The cave was damp and dark.	La cova estava humida i fosca.
Satellites transmitted information to Earth.	Els satèl·lits transmetien informació a la Terra.
Hunger and the will to survive are powerful motivations.	La fam i la voluntat de sobreviure són poderoses motivacions.
One in four people is overweight.	Una de cada quatre persones té sobrepès.
He swore he would not forget that lesson.	Va jurar que no oblidaria aquesta lliçó.
He was tall and fat, with long arms and legs.	Era alt i gros, amb braços i cames llargues.
A skilled composer can compose very quickly.	Un compositor hàbil pot compondre molt ràpidament.
A health center was set up last year.	L'any passat es va crear un centre sanitari.
The tall man greeted the little man enthusiastically.	L'home alt va saludar l'homenet amb entusiasme.
These texts were written in the Middle Ages.	Aquests textos van ser escrits a l'edat mitjana.
It is close to the ruins.	És a prop de les ruïnes.
After returning home, he went to bathe.	Després de tornar a casa, va anar a banyar-se.
We stretched out on a grassy mound.	Ens estirem en un monticle herbat.
The field is deserted today.	El camp està desert avui.
There have been complaints about air pollution here for a long time.	Fa temps que hi ha queixes sobre la contaminació de l'aire aquí.
A softer afternoon brought a deeper silence.	Una tarda més suau va portar un silenci més profund.
These houses have beautiful windows.	Aquestes cases tenen finestres precioses.
The manager, hearing the phone ring, entered the cabin.	El gerent, en sentir sonar el telèfon, va entrar a la cabina.
Newspapers say we expect heavy rain.	Els diaris diuen que esperem pluges abundants.
The wounded soldier called for help.	El soldat ferit va demanar ajuda.
She spent the weekend with him.	Va passar el cap de setmana amb ell.
An abstract painting requires considerable skill.	Una pintura abstracta requereix una habilitat considerable.
The garden has a variety of wildflowers.	El jardí compta amb una varietat de flors silvestres.
We met three monks.	Ens vam reunir tres monjos.
This tree is growing very well.	Aquest arbre està creixent molt bé.
Political tensions on the issue remain high.	Les tensions polítiques sobre el tema segueixen sent elevades.
Irving struggled with finances for years.	Irving va lluitar amb les finances durant anys.
Some plants take a long time to flower.	Algunes plantes triguen molt a florir.
The children were adopted from the area.	Els nens van ser adoptats de la zona.
Simple ceremonies are performed by priests.	Les cerimònies senzilles les realitzen els sacerdots.
The city had prospered under the reign of the ruler.	La ciutat havia prosperat sota el regnat del governant.
The cosmonaut's helmet was blackened, but his face was clear.	El casc del cosmonauta estava ennegrit, però el seu rostre era clar.
The population of the city is one million.	La població de la ciutat és d'un milió d'habitants.
Then he complained to his boss.	Després, es va queixar al seu cap.
He took one last breath, then sank into the water.	Va prendre un últim alè, després es va enfonsar a l'aigua.
To should was already a bit weak.	To should ja era una mica feble.
The swimmers splashed with joy.	Els nedadors esquitxaven d'alegria.
But real estate has always been popular with investors.	Però la propietat immobiliària sempre ha estat popular entre els inversors.
The mayor urged us to lower the voting age.	L'alcalde ens va instar a rebaixar l'edat de vot.
Winter was finally over.	Per fi havia passat l'hivern.
The speaker lost his voice when the electricity failed.	L'orador va perdre la veu quan va fallar l'electricitat.
The music is soothing.	La música és calmant.
Our lawn mower needs a new battery.	La nostra talladora de gespa necessita una bateria nova.
Destructive flooding caused widespread damage.	Les inundacions destructives van causar danys generalitzats.
The injured man asked me for help.	L'home ferit em va demanar ajuda.
Pearls are becoming more and more popular.	Les perles són cada cop més populars.
Military officials originally outlawed opposition to women's suffrage.	Els oficials militars originalment van fer il·legal l'oposició al sufragi femení.
The statue guards the entrance of the sanctuary to the temple.	L'estàtua guarda l'entrada del santuari al temple.
But in the months that followed, his mood worsened.	Però en els mesos següents, el seu estat d'ànim va empitjorar.
His fears were unfounded.	Les seves pors eren infundades.
The global economy is in crisis.	L'economia global està en crisi.
The forked road plan was the highlight of the campaign.	El pla de carreteres bifurcades va ser el punt culminant de la campanya.
The expensive dress is made of velvet.	El vestit car està fet de vellut.
The importer was found guilty.	L'importador va ser declarat culpable.
To do this, you will need to turn off your computer.	Per fer-ho, hauràs d'apagar l'ordinador.
We need three cups for this recipe.	Necessitem tres tasses per a aquesta recepta.
But most of all, be happy with yourself.	Però, sobretot, contents amb tu mateix.
He fastened it with a buckle.	El va subjectar amb una sivella.
He was known for his perverse temperament.	Era conegut pel seu temperament pervers.
Do not use boiling water to sterilize utensils and dishes.	No utilitzeu aigua bullint per esterilitzar estris i plats.
They will only hurt if they fall.	Només faran mal si els cauen.
This is most easily done by sweeping a sieve.	Això es fa més fàcilment escombrant un sedàs.
The eggs should be allowed to cool.	Els ous s'han de deixar refredar.
Most products on the market are counterfeit.	La majoria dels productes del mercat són falsificats.
Newspapers report that thousands of people have applied for jobs.	Els diaris informen que milers de persones han sol·licitat feina.
This river is the deepest river where you can swim.	Aquest riu és el riu més profund on pots nedar.
Later they saw the news together.	Més tard van veure la notícia junts.
She didn't notice her mistake.	Ella no es va adonar del seu error.
Then he looked for a suitable job.	Després va buscar una feina adequada.
She let out a deep sigh.	Ella va fer un sospir profund.
He flatly denied the accusation.	Va negar rotundament l'acusació.
He gladly participated in his plan.	Va participar de bon grat en el seu pla.
Trying to curb his enthusiasm, he expressed his concerns.	Intentant frenar el seu entusiasme, va expressar les seves preocupacions.
These vineyards are located near the coast.	Aquestes vinyes es troben prop de la costa.
The company's market share was undermined by its rivals.	La quota de mercat de l'empresa va ser socavada pels seus rivals.
Put on some warm clothes.	Posa't una mica de roba d'abric.
We used to fight on the mountain.	Acostumem a lluitar a la muntanya.
He was attacked by a bear.	Va ser atacat per un ós.
Most bats use echolocation to navigate in flight.	La majoria dels ratpenats utilitzen l'ecolocalització per navegar en vol.
A lot of stuff.	Una gran quantitat de matèria.
His main rival is his uncle grandfather.	El seu principal rival és el seu oncle avi.
In summer, they migrate north.	A l'estiu, migren cap al nord.
So did most male pop stars.	També ho van fer la majoria de les estrelles pop masculines.
She approached and touched his hand.	Ella es va acostar i li va tocar la mà.
The shoes are tied with a ribbon.	Les sabates es lliguen amb una cinta.
Here are some fresh potatoes.	Aquí teniu unes patates fresques.
The best panoramic view is from the top of the cathedral.	La millor vista panoràmica és des de dalt de la catedral.
The rivers grow, the oceans recede, the sky darkens.	Els rius creixen, els oceans retrocedeixen, el cel s'enfosqueix.
Identify the key factors that cause obesity.	Identificar els factors clau que causen l'obesitat.
His head was shaved.	Tenia el cap rapat.
The city's famous music scene has long since become extinct.	La famosa escena musical de la ciutat fa temps que es va extingir.
Drops of sweat dripped slowly down your face.	Les gotes de suor van gotejar lentament per la teva cara.
The water is cold but refreshing.	L'aigua és freda, però refrescant.
Doctors say its costs are rising rapidly.	Els metges diuen que els seus costos estan augmentant ràpidament.
Music is an element of almost every human being	La música és un element de gairebé tots els humans
This path is very narrow.	Aquest camí és molt estret.
It is now a popular tourist destination.	Ara és una destinació turística popular.
The leader was not opposed to bribery.	El líder no era contrari al suborn.
Ice cream is made mostly from cream.	El gelat està fet principalment de nata.
Software testing is the devil's work.	Les proves de programari són obra del diable.
He took a sip of his coffee, sadly.	Va beure un glop del cafè, tristament.
A young man living nearby was doing his homework.	Un jove que viu a prop estava fent els deures.
This river is polluted.	Aquest riu està contaminat.
I want to be a better programmer.	Vull ser un millor programador.
Normally, a person can go three weeks without food.	Normalment, una persona pot passar tres setmanes sense menjar.
The increase in emissions has been disastrous.	L'augment de les emissions ha estat desastrós.
Tourists were hesitant to board the ship.	Els turistes dubtaven pujar a bord del vaixell.
Will the bus come more often?	L'autobús vindrà més sovint?
They entered the church hand in hand.	Van entrar de la mà a l'església.
This pungent odor perfumes the store.	Aquesta olor acre perfuma la botiga.
It depends on what you mean.	Això depèn del que vulgueu dir.
She was a kind but steadfast teacher.	Era una mestra amable però ferma.
Some animals are stressed when they are kept in zoos.	Alguns animals s'estressen quan es mantenen als zoològics.
These diseases are no longer common.	Aquestes malalties ja no són comunes.
Finally, he touched the screen.	Finalment, va tocar la pantalla.
All efforts to find her were unsuccessful.	Tots els esforços per trobar-la no van tenir èxit.
I use the bus daily.	Utilitzo l'autobús diàriament.
The eggs are closed by thin shells.	Els ous estan tancats per closques primes.
The house is known for its architecture.	La casa és coneguda per la seva arquitectura.
The reactor is as old as the city itself.	El reactor és tan antic com la mateixa ciutat.
The traffic was terrible, and our journey was getting longer.	El trànsit era terrible, i el nostre viatge s'allargava.
The conflict killed thousands.	El conflicte va provocar milers de morts.
A full-blown music party had been held.	S'havia celebrat una festa de música a tot toc.
Nomadic shepherds lived in the surrounding hills.	Als turons dels voltants vivien els pastors nòmades.
We worked together every evening.	Cada vespre treballàvem junts.
The harsh equatorial sun was not particularly warm.	El dur sol equatorial no era especialment càlid.
These moments and others like them were priceless.	Aquests moments i altres com ells no tenien preu.
Water vapor becomes visible when the air is very cold.	El vapor d'aigua es fa visible quan l'aire és molt fred.
Saffron is the dry stigma of another flower.	El safrà és l'estigma sec d'una altra flor.
The ferry stopped for twenty minutes.	El ferri es va aturar durant vint minuts.
We were invited to have a few beers.	Ens van convidar a prendre unes cerveses.
One is never too old to learn.	Un mai és massa gran per aprendre.
Enemy forces were fleeing.	Les forces enemigues estaven fugint.
Seeing his garden through the skylight, he sighed happily.	Veient el seu jardí a través de la claraboia, va sospirar feliç.
In a few minutes, he arrives at school.	En pocs minuts, arriba a l'escola.
He fed her milk from her flask.	Li va alimentar amb llet del seu matràs.
The temperance movement was partly responsible for this.	El moviment de la temprança va ser en part responsable d'això.
The laws of the kingdom were strict and cruel.	Les lleis del regne eren estrictes i cruels.
Scientists have not yet made accurate predictions.	Els científics encara no han fet prediccions precises.
Pearls hung from a ribbon length.	Perles penjaven d'un llarg de cinta.
She cried in silence as her children left for school.	Va plorar en silenci mentre els seus fills marxaven a l'escola.
Evidence overwhelmingly indicates global warming.	Les proves indiquen de manera aclaparadora l'escalfament global.
He was so surprised he almost lost his breath.	Estava tan sorprès que gairebé va perdre l'alè.
The police chief ordered his officers to protect the journalist.	El cap de policia va ordenar als seus agents que protegissin el periodista.
The mountain used to be sacred.	La muntanya abans era sagrada.
Many families in the village live in poverty.	Moltes famílies del poble viuen en la pobresa.
The discovery could bring significant benefits.	El descobriment podria aportar beneficis importants.
The worker was not happy with his new salary.	El treballador no estava content amb el seu nou sou.
After that night, he never returned to that restaurant.	Després d'aquella nit, no va tornar mai a aquell restaurant.
We need to do something about air pollution.	Hem de fer alguna cosa contra la contaminació de l'aire.
These shoes are made of the highest quality leather.	Aquestes sabates estan fetes de pell de la millor qualitat.
He discussed the plan with the council.	Va discutir amb el consistori el pla.
The snake raised its head as it passed.	La serp va aixecar el cap mentre passava.
Your dad is often out of business.	El teu pare sovint està fora per negocis.
These trees were planted last year.	Aquests arbres es van plantar l'any passat.
The otter looks like a small bear.	La llúdriga sembla un ós petit.
A river flows through the village.	Un riu travessa el poble.
Lack of education will make the situation worse.	La manca d'educació comportarà un empitjorament de la situació.
This map covers a large area.	Aquest mapa cobreix una gran àrea.
She refused to heed his advice.	Ella es va negar a fer cas del seu consell.
I have bad news.	Tinc una mala notícia.
These books look great.	Aquests llibres tenen un aspecte fantàstic.
A monolithic religious fundamentalism was slowly drowning him out.	Un fonamentalisme religiós monolític l'anava ofegant a poc a poc.
A changing economy had led to an increase in prostitution.	Una economia canviant havia provocat un augment de la prostitució.
This road will be very crowded.	Aquesta carretera estarà molt atapeïda.
It was very cold that day.	Aquell dia feia un fred intens.
Well, now it's time to sleep.	Bé, ara és hora de dormir.
This is a very important document.	Aquest és un document molt important.
Restored cathedral	Catedral restaurada
What kind of life would you like to live?	De quina vida t'agradaria viure?
Your hair is too long for this dress.	El teu cabell és massa llarg per a aquest vestit.
Do not write anything on this paper.	No escriviu res en aquest paper.
The leaves of the trees have turned red.	Les fulles dels arbres s'han tornat vermelles.
Finally, we arrived at the farm.	Finalment, vam arribar a la granja.
Only fools try such a journey.	Només els bojos intenten un viatge així.
They spoke out against this kind of thing.	Es van pronunciar en contra d'aquest tipus de coses.
A photograph of you as a child?	Una fotografia teva de petit?
No sound was heard, but fireworks exploded.	No es va sentir cap so, però els focs artificials van esclatar.
His speech was interrupted by a sudden coughing fit.	El seu discurs va ser interromput per un atac de tos sobtat.
Eventually, the program will create thousands of new jobs.	Finalment, el programa crearà milers de nous llocs de treball.
Wild animals roamed freely through the forest.	Els animals salvatges vagaven lliurement pel bosc.
This is our last trip together.	Aquest és el nostre últim viatge junts.
In this case, you will lose two days!	En aquest cas, perdràs dos dies!
We will investigate the boy's claim.	Investigarem la reclamació del noi.
He was driving too slowly.	Conduïa massa lentament.
The law leaves the interpretation of the rules to the individual.	La llei deixa la interpretació de les normes a l'individu.
He was admitted to hospital.	Va ser ingressat a l'hospital.
Martino always seems to be daydreaming.	Martino sembla estar sempre somiant despert.
His inspiration helped inspire a cultural revolution.	La seva inspiració va ajudar a inspirar una revolució cultural.
The young man suffers from depression.	El jove pateix depressió.
The president speaks quickly.	El president parla ràpidament.
The work was not done.	La feina no es va fer.
She poured the milk overnight into a bowl.	Va abocar la llet durant la nit en un bol.
All of these questions will be answered this month.	Totes aquestes preguntes tindran resposta aquest mes.
The casket was returned to its rightful owner.	L'arqueta va ser retornada al seu legítim propietari.
The heat wave finally broke.	L'onada de calor finalment es va trencar.
They have a dry throat.	Tenen la gola seca.
As the temperature rises, the ice melts faster.	A mesura que augmenta la temperatura, el gel es fon més ràpidament.
The sailboat wrapped up and sank a personal ship.	El veler va embolicar i va enfonsar un vaixell personal.
This family was involved in a custody battle.	Aquesta família va estar involucrada en una batalla per la custòdia.
The muskrat chewed slowly, staring at the man.	El muskrat va mastegar lentament, mirant fixament l'home.
Sometimes students misbehave, teachers have to stop them.	De vegades els estudiants es comporten malament, els professors els han de detenir.
He was determined to complete the task.	Estava decidit a completar la tasca.
I was very aware of the noise.	Jo era molt conscient del soroll.
Before boarding the ship, officers fumigated the cabins.	Abans de pujar al vaixell, els funcionaris van fumigar les cabines.
An ancient instrument, used for many centuries.	Un instrument antic, utilitzat durant molts segles.
The former statesman had been arrested.	L'ancià estadista havia estat detingut.
The meeting was attended by many people from the community.	La reunió va comptar amb la presència de nombroses persones de la comunitat.
A siren called out into the distance.	Una sirena va cridar a la llunyania.
This author was eloquent in his speech.	Aquest autor va ser loquaç en el seu discurs.
These problems will take years to resolve.	Aquests problemes trigaran anys a resoldre's.
The singer was booed by the audience.	El cantant va ser esbroncat pel públic.
The country has never been colonized.	El país no ha estat mai colonitzat.
Consider both theories.	Considereu les dues teories.
This region is the main hunting ground.	Aquesta regió és el principal coto de caça.
Turn on the hot water.	Enceneu l'aigua calenta.
Penguins are and they love to dance.	Els pingüins són i els encanta ballar.
The rugged terrain was covered with fallen leaves.	El terreny accidentat estava cobert de fulles caigudes.
The painting was returned to him with great enthusiasm.	El quadre li va ser retornat amb molta il·lusió.
Watch your kids play well when they get home.	Mira els seus fills jugar bé quan tornen a casa.
This was part of the testimony in turn.	Això formava part del testimoni al seu torn.
He paused and nodded.	Va fer una pausa i va assentir.
An exercise in uselessness.	Un exercici d'inutilitat.
Time allows for reflection.	El temps permet la reflexió.
The babel fish swam in his bowl.	El peix babel va nedar al seu bol.
He wore thick glasses.	Portava ulleres gruixudes.
Use a sharp knife to cut the item.	Utilitzeu un ganivet afilat per tallar l'article.
The vegetables are fresh and plentiful.	Les verdures són fresques i abundants.
Smoke billowed from the chimney.	El fum pujava de la xemeneia.
The cows produced nutritious milk.	Les vaques produïen llet nutritiva.
A bank of fog stood over the city.	Un banc de boira es trobava sobre la ciutat.
It is important to recognize that asbestos is dangerous.	És important reconèixer que l'amiant és perillós.
The population of most nations is increasing.	La població de la majoria de nacions està augmentant.
We don't choose clothes from the canal.	No escollim la roba del canal.
She was frozen, unable to move or speak.	Estava congelada, sense poder moure's ni parlar.
I'm not the only victim!	No sóc l'única víctima!
The minister urged all citizens to attend.	El ministre va instar tota la ciutadania a assistir-hi.
The ice cream melted quickly.	El gelat es fonia ràpidament.
Use surreptitious surveillance.	Utilitzeu la vigilància subrepticia.
Hot peppers are eaten as food.	Els pebrots calents es mengen com a aliment.
A reduction in strength is a dismissal.	Una reducció de la força és un acomiadament.
There are dozens of hiking trails here.	Aquí hi ha desenes de rutes de senderisme.
We use all kinds of medicines to cure our diseases.	Utilitzem tot tipus de medicaments per curar les nostres malalties.
The felt layer is cut to fit the jacket.	La capa de feltre es talla per adaptar-se a la jaqueta.
Kiyoko talked about her feelings for her husband.	Kiyoko va parlar dels seus sentiments pel seu marit.
The conspiracy is likely to fail.	La conspiració probablement fracassarà.
I'm helping a friend with this problem.	Estic ajudant a un amic amb aquest problema.
The source said the test is very unpleasant.	La font va dir que la prova és molt desagradable.
These figures do not include debts.	Aquestes xifres no inclouen els deutes.
The farmer plowed the fields for over a week.	El pagès va llaurar els camps durant més d'una setmana.
He traveled all over the world in search of adventure.	Va viatjar per tot el món a la recerca d'aventures.
Many citizens were angry at the unequal distribution of wealth.	Molts ciutadans estaven enfadats per la distribució desigual de la riquesa.
It is forbidden to hand over your neighbor's wife.	Està prohibit entregar la dona del teu veí.
A baby needs to be fed and nurtured.	Un nadó necessita ser alimentat i nodrit.
There are ugly rumors about her.	Hi ha rumors lletjos sobre ella.
The queen said it was her duty to pay taxes.	La reina va dir que era el seu deure pagar impostos.
Some local officials say they want to see more trees.	Alguns funcionaris locals diuen que volen veure més arbres.
Under the current government, corruption is endemic.	Sota l'actual govern, la corrupció és endèmica.
I was bitten by a wasp.	Em va picar una vespa.
Some medications are sold online without a prescription.	Alguns medicaments es venen en línia sense recepta mèdica.
There are several silkworms on different continents.	Existeixen diversos cucs de seda en diferents continents.
He dug through the ground	Va cavar a través del sòl
The tortilla is a large, flat cake made of corn.	La truita és un pastís gran i pla fet de blat de moro.
The region produces fine cheeses.	La regió produeix formatges fi.
When electricity was first produced, it was prohibitively expensive.	Quan es va produir l'electricitat per primera vegada, era prohibitivament cara.
The symptoms of hangovers vary greatly, depending on the drink.	Els símptomes de la ressaca varien molt, depenent de la beguda.
The news filled the community with surprise.	La notícia va omplir de sorpresa la comunitat.
Global warming is caused by greenhouse gas emissions.	L'escalfament global és causat per les emissions de gasos d'efecte hivernacle.
It was proposed to resolve the issue	Es va proposar resoldre el problema
The east coast is bordered by sandy beaches.	La costa oriental està vorejada de platges de sorra.
Their relationship soon cooled.	La seva relació aviat es va refredar.
It breaks in two.	Es trenca en dos.
It was two weeks before they heard from him again.	Van passar dues setmanes abans de tornar a saber d'ell.
This causes a lot of medical problems.	Això provoca molts problemes mèdics.
The houses were built of brick and marble.	Les cases estaven construïdes amb maó i marbre.
Use fairly warm water.	Utilitzeu aigua bastant tèbia.
The government took a hard line against criticism.	El govern va adoptar una línia dura contra les crítiques.
It took them three hours to reach the village.	Van trigar tres hores a arribar al poble.
In this part of the country, most churches are empty.	En aquesta part del país, la majoria de les esglésies estan buides.
The water has become toxic.	L'aigua s'ha tornat tòxica.
There is no mystery surrounding his death.	No hi ha cap misteri al voltant de la seva mort.
The project will be funded with a federal grant.	El projecte es finançarà amb una subvenció federal.
The government is obliged to protect human rights.	El govern està obligat a protegir els drets humans.
The soldiers also moved to the front.	Els soldats també es van traslladar al front.
A neighbor helped him move.	Un veí el va ajudar a moure's.
Can you weigh the beans?	Pots pesar les mongetes?
From the city, you can see the countryside.	Des de la ciutat, es veu el camp rural.
He touched his fingers impatiently.	Va tocar els dits amb impaciència.
Here, the riverbed is dry and rugged.	Aquí, la llera del riu és seca i accidentada.
We do not believe that we can delay indefinitely.	No creiem que puguem retardar indefinidament.
The dispute, however, has not yet been resolved.	La disputa, però, encara no està resolta.
Phones are now ubiquitous.	Els telèfons són ara omnipresents.
He is too preoccupied with public appearances.	Està massa preocupat per les aparicions públiques.
Police are conducting an investigation.	La policia està duent a terme una investigació.
They will help the following weekend.	Ajudaran el cap de setmana següent.
Put the strips of bacon on the tray.	Poseu les tires de cansalada a la safata.
These factors can drastically affect a person's business prospects.	Aquests factors poden afectar dràsticament les perspectives comercials d'una persona.
His cheerful demeanor was contagious.	La seva actitud alegre era contagiosa.
First, the delegation met with the governor.	En primer lloc, la delegació es va reunir amb el governador.
However, not everyone agrees.	Tanmateix, no tothom està d'acord.
Immigration agents removed them from the community.	Els agents d'immigració els van retirar de la comunitat.
I’m not the only one who can do it.	No sóc l'únic que pot fer-ho.
With a little practice and determination, you will succeed.	Amb una mica de pràctica i determinació, tindreu èxit.
First, you will need a cup of brown sugar.	Primer, necessitareu una tassa de sucre moreno.
The tourist had an eye for art.	El turista tenia un ull per l'art.
The fisherman cast his net into the dark abyss.	El pescador va llançar la seva xarxa a l'abisme fosc.
This town has long been famous for its cinema.	Aquest poble fa temps que és famós pel seu cinema.
He cooked a delicious meal.	Va cuinar un àpat deliciós.
You could see the joy in his eyes.	Es podia veure l'alegria als seus ulls.
But she was determined.	Però ella estava decidida.
The river is brown.	El riu és marró.
A safe place to camp at night.	Un lloc segur per acampar durant la nit.
After passing the tape, the participants began to talk.	Després de passar la cinta, els participants van començar a parlar.
The poor boy cried with pity.	El pobre nen va plorar de llàstima.
Some of the ads are quite interesting.	Alguns dels anuncis són força interessants.
Reduce to a fine powder with a blender.	Reduïu-lo a una pols fina amb una batedora.
Last year’s drought was terrible.	La sequera de l'any passat va ser terrible.
We have noticed some discrepancies in their medical records.	Hem observat algunes discrepàncies en els seus registres mèdics.
Many villagers cultivate the land of this family.	Molts vilatans conreen la terra d'aquesta família.
Some jars were stamped with a particular stamp.	Alguns pots estaven estampats amb un segell particular.
His team lost the game, but he was still happy.	El seu equip va perdre el partit, però encara estava content.
Buses will better meet the needs of the city.	Els autobusos atendran millor les necessitats de la ciutat.
The first settlers of this region were nomadic tribes.	Els primers pobladors d'aquesta regió van ser tribus nòmades.
They drank cold drinks in front of the television.	Van beure begudes fredes davant de la televisió.
An exception is the middle finger.	Una excepció és el dit mitjà.
Get to work, he said.	Posa't a treballar, va dir.
This medicine usually makes me dizzy.	En general, aquest medicament em mareja.
Take it from someone who knows.	Preneu-ho d'algú que ho sap.
It is eighty meters high.	Fa vuitanta metres d'alçada.
A couple of birds rested on the roof.	Un parell d'ocells es van reposar al terrat.
Water vapor saturates the atmosphere.	El vapor d'aigua satura l'atmosfera.
His company filed for bankruptcy yesterday.	La seva empresa es va declarar ahir en fallida.
She pays close attention to her appearance.	Ella presta molta atenció a la seva aparença.
Why can't you always trust authority?	Per què no es pot confiar sempre en l'autoritat?
More people die from smoking than from car accidents.	Moren més persones per fumar que per accidents de cotxe.
An avalanche is a mass of snow that moves rapidly.	Una allau és una massa de neu que es mou ràpidament.
It's pretty inappropriate.	És força inadequat.
The two ships touched.	Els dos vaixells es van tocar.
The terrible outer wall rose like an immovable tower.	El terrible mur exterior s'alçava com una torre inamovible.
Apply the paint in a very thin layer.	Apliqueu la pintura en una capa molt fina.
This is my briefcase, sir, which you accidentally left.	Aquest és el meu maletí, senyor, el que heu deixat accidentalment.
Nigeria is blessed.	Nigèria és beneïda.
That's why we use the metric system.	Per això fem servir el sistema mètric.
Her brown eyes were covered in kohl.	Els seus ulls marrons estaven tapats de kohl.
In addition, the price of pork has been steadily rising.	A més, el preu de la carn de porc ha anat augmentant constantment.
The book has an epic length.	El llibre té una llargada èpica.
The engine came to life.	El motor va cobrar vida.
What a strange question!	Quina pregunta més estranya!
This city was at the forefront of these conflicts.	Aquesta ciutat va estar a la primera línia d'aquests conflictes.
He put the empty glass on the table.	Va posar el got buit sobre la taula.
Although thin, he was healthy.	Encara que prim, estava sa.
I decided to stop wearing glasses.	He decidit deixar de portar ulleres.
As a scientific experiment, this is reliable.	Com a experiment científic, això és fiable.
Take the bus to the station.	Agafeu l'autobús fins a l'estació.
A sudden rainstorm ravaged the city.	Una tempesta de pluja sobtada va arrasar la ciutat.
He put the toothbrush in the sink.	Va posar el raspall de dents a la pica.
There have been several robberies today,	Avui hi ha hagut diversos robatoris,
The earth seemed cruelly indifferent to human suffering.	La terra semblava cruelment indiferent al patiment humà.
The guards found and killed the assailant.	Els guàrdies van trobar i van acabar amb l'agressor.
There were three stages in the selection process.	Hi havia tres fases en el procés de selecció.
They marched to the capital.	Van marxar cap a la capital.
The government seems to have forgotten the poor.	El govern sembla haver oblidat els pobres.
He located the login code on the administration website.	Va localitzar el codi d'inici de sessió al lloc web d'administració.
Every design is researched a lot.	Cada disseny s'investiga molt.
They enjoyed many carnivals.	Van gaudir de molts carnavals.
The government took steps to care for the refugees.	El govern va prendre mesures per atendre els refugiats.
My favorite color is black.	El meu color preferit és el negre.
Maybe we should take a few days off.	Potser hauríem de prendre uns dies de descans.
Do this more often.	Feu això més sovint.
The researcher analyzed the clues.	L'investigador va analitzar les pistes.
Suddenly he got up to open the door.	De sobte es va aixecar per obrir la porta.
How much he can tolerate, they wondered.	Quant pot tolerar, es van preguntar.
You are taking the wrong path.	Estàs portant els llibres pel camí equivocat.
He came across the train as he approached a platform.	Es va trobar amb el tren quan s'acostava a una andana.
A volcanic rock mountain range.	Una serralada de roca volcànica.
The fairgrounds were decorated with balloons and streamers.	El recinte firal estava decorat amb globus i serpentines.
Lack of fresh water is a serious problem.	La manca d'aigua dolça és un problema greu.
Women and men need equal pay for equal work.	Dones i homes necessiten igual salari per igual treball.
The post office moved to a larger location.	L'oficina de correus es va traslladar a un local més gran.
The last five years have been terrible for farmers.	Els últims cinc anys han estat terribles per als agricultors.
Yes, definitely.	Sí, definitivament.
Neither received any government support.	Cap dels dos va rebre cap suport del govern.
How quickly will the ice thaw?	Amb quina rapidesa es descongelarà el gel?
Undoubtedly, this situation is common.	Sens dubte, aquesta situació és habitual.
The streets were deserted, except for a few street vendors.	Els carrers estaven deserts, excepte uns quants venedors ambulants.
The young man needed money.	El jove necessitava diners.
Books delight readers.	Els llibres encanten els lectors.
No, my angel.	No, el meu àngel.
The mayor creates jobs.	L'alcalde crea llocs de treball.
There are things for which there is no care.	Hi ha coses per a les quals no hi ha cura.
It tastes as sweet as ice cream.	Té un gust dolç com el gelat.
The drooling animal came out of the barn.	L'animal bavejant va sortir del graner.
The introduction of this vaccine has been very successful.	La introducció d'aquesta vacuna ha tingut molt èxit.
None of this room was famous, and they were not rich.	Cap d'aquesta habitació era famós, i no eren rics.
The continents are a powerful force.	Els continents són una força poderosa.
This certainly attracted criticism.	Això segurament va atreure les crítiques.
The princess spent her days picking rare flowers.	La princesa es passava els dies recollint flors rares.
I would love to lend a hand.	M'agradaria molt donar un cop de mà.
He begged the audience to leave in silence.	Va suplicar al públic que marxés en silenci.
This lemur, for example, can be quite vigilant when threatened.	Aquest lèmur, per exemple, pot estar bastant vigilant quan està amenaçat.
Some described this as cowardly.	Alguns van descriure això de covard.
I found two pants and three blouses.	Vaig trobar dos pantalons i tres bruses.
These cookies do not taste good.	Aquestes galetes no tenen bon gust.
Adjust your sails accordingly.	Ajusteu les vostres veles en conseqüència.
He put a lot of effort into that.	Va posar molt d'esforç en això.
No one knows for sure where this story originated.	Ningú sap amb certesa on es va originar aquesta història.
Many factory workers commute every day.	Molts treballadors de les fàbriques es desplacen cada dia.
The teen finished the crossword puzzles in the morning.	L'adolescent va acabar els mots encreuats a la matinada.
Visitors flock to hospitals and cemeteries fill up.	Els visitants s'amunteguen als hospitals i els cementiris s'omplen.
The girl should quit smoking.	La noia hauria de deixar de fumar.
Police are patrolling the city.	La policia patrulla la ciutat.
He stroked her cat's silky coat.	Va acariciar el pelatge sedós del seu gat.
His behavior was disconcerting.	El seu comportament era desconcertant.
This restaurant serves cheap and good food.	Aquest restaurant serveix menjar barat i bo.
The lion is a predator of wild sheep and goats.	El lleó és un depredador d'ovelles i cabres salvatges.
He sat in an armchair, reading a magazine.	Es va asseure en una butaca, llegint una revista.
My hand is bandaged.	Tinc la mà embenada.
He suddenly broke up.	De sobte es va separar.
He predicted bankruptcy.	Va predir la fallida.
He often forgets that his family needs him.	Sovint oblida que la seva família el necessita.
The train was moving at high speed.	El tren es movia a gran velocitat.
The stone was cut by a stonemason.	La pedra va ser tallada per un picapedrer.
In early spring they plow the land.	A principis de primavera llauren la terra.
This is a long walk in these heats.	Això és una llarga caminada en aquestes calors.
He spent most of his life alone.	Va passar la major part de la seva vida sol.
Neither he nor she were elected.	Ni ell ni ella van ser elegits.
The findings are based primarily on historical records.	Les troballes es basen principalment en registres històrics.
Severe shortage of drinking water is a constant problem.	L'escassetat greu d'aigua potable és un problema constant.
Teachers should be promoted on merit.	Els professors s'han de promocionar per mèrits.
A large percentage of rural women are employed.	Un gran percentatge de dones rurals estan ocupades.
I'm going to visit a friend.	Vaig a visitar un amic.
The load-bearing walls need to be reinforced.	Cal reforçar els murs de càrrega.
Cans and bottles are made of aluminum.	Les llaunes i les ampolles estan fetes d'alumini.
At some point, water will need to be added.	En algun moment, caldrà afegir aigua.
There is a great need to save energy.	Hi ha una gran necessitat d'estalviar energia.
The two never stopped talking.	Els dos no van deixar de parlar mai.
I had it in the past.	Ho tenia en el passat.
This bird eats insects trapped in trees.	Aquest ocell menja insectes atrapats als arbres.
Newsletters often have hidden captions.	Els butlletins de notícies solen tenir subtítols ocults.
Remember to feed your dog twice a day.	Recordeu alimentar el gos dues vegades al dia.
The punishment was quick and severe.	El càstig va ser ràpid i dur.
They in the dark, and we in the light.	Ells a la foscor, i nosaltres a la llum.
According to a government report, unemployment is rising.	Segons un informe governamental, l'atur està en augment.
She listened to his words with some interest.	Ella va escoltar les seves paraules amb cert interès.
He will find out in the end.	Això ho descobrirà al final.
Run the bath water.	Executeu l'aigua del bany.
Some countries, however, oppose nuclear power.	Alguns països, però, s'oposen a l'energia nuclear.
It is better to control cholesterol.	És millor controlar el colesterol.
The cat is dirty.	El gat està brut.
Some say it is not suitable for young children.	Alguns afirmen que no és apte per a nens petits.
The rains ended a few weeks earlier.	Les pluges van acabar unes quantes setmanes abans.
This magnificent building is only five years old.	Aquest magnífic edifici només té cinc anys.
The palaces are made of expensive stone.	Els palaus estan fets de pedra cara.
The captain went ashore to study the damage.	El capità va anar a terra per estudiar els danys.
The stars shone in the midnight sky.	Les estrelles brillaven al cel de mitjanit.
A layer of brittle grass covers the roads here.	Una capa d'herba trencadissa cobreix els camins aquí.
The problem is unregulated alcohol consumption.	El problema és el consum no regulat d'alcohol.
Some buildings in this neighborhood are newly built.	Alguns edificis d'aquest barri són de construcció recent.
It shook the earth.	Va fer tremolar la terra.
You will have a change of diet.	Tindràs un canvi de dieta.
Stewart had visited the circus as a child.	Stewart havia visitat el circ de petit.
As he was writing, his wife arrived.	Mentre escrivia, va arribar la seva dona.
I was struck by a loud bang.	Em va despertar un fort cop.
Cars drive on the left side of the road.	Els cotxes circulen pel costat esquerre de la carretera.
We have a lot of students.	Tenim molts alumnes.
The quality of the chicken is superior.	La qualitat del pollastre és superior.
He poured the tea.	Va abocar el te.
Inspect the wiring on the back of the machine.	Inspeccioneu el cablejat a la part posterior de la màquina.
This road is three kilometers long.	Aquesta carretera té tres quilòmetres de llargada.
The ore is refined to remove impurities.	El mineral es refina per eliminar les impureses.
White smoke floated from the chimney.	Un fum blanc surava de la xemeneia.
The electricity was on.	L'electricitat estava ben posada.
Each room was painted a different color.	Cada habitació estava pintada d'un color diferent.
The cake was made with fresh strawberries.	El pastís es feia amb maduixes fresques.
These men are, so to speak, the rags of society.	Aquests homes són, per dir-ho, els draps de la societat.
Take care of your garden daily.	Cuida el seu jardí diàriament.
The joke was meant to anger people.	La broma tenia la intenció d'enfadar la gent.
Foreigners were greeted by locals.	Els estrangers van ser rebuts per la gent local.
The chemical industry has been the subject of much criticism.	La indústria química ha estat objecte de moltes crítiques.
It is illegal to torture animals.	És il·legal torturar animals.
No new incidents were reported.	No s'han informat nous incidents.
His slender body seemed out of place among the people.	El seu cos esvelt semblava fora de lloc entre la gent.
His talent was first recognized at an early age.	El seu talent es va reconèixer per primera vegada a una edat primerenca.
Women created these good tapestries.	Les dones van crear aquests bons tapissos.
The surgeon said he would operate on her tomorrow.	El cirurgià va dir que l'operaria demà.
The manufacturer markets the product as a healthy food.	El fabricant comercialitza el producte com a aliment saludable.
He was picked up by rumors.	Va ser recollit per rumors.
She has to take care of me.	Ella ha de cuidar-me.
Food and water shortages must be alleviated.	S'ha de pal·liar l'escassetat d'aliments i aigua.
Close the tempeh in a zippered bag.	Tanqueu el tempeh en una bossa amb cremallera.
The doctor hoped he would regain consciousness soon.	El metge esperava que recuperés la consciència aviat.
We searched everywhere, but couldn't find our stray dog.	Vam buscar per tot arreu, però no vam trobar el nostre gos perdut.
The hateful man left the store.	L'home odiós va sortir de la botiga.
An airfield near a small town.	Un aeròdrom prop d'una petita ciutat.
Today, more children suffer from asthma.	Avui dia, més nens pateixen asma.
It is very clear what you have to do.	Queda ben clar què has de fer.
He stirred the mud with his cane.	Va remenar el fang amb el seu bastó.
So the king felt he had to do something.	Així que el rei va sentir que havia de fer alguna cosa.
Animals must sleep.	Els animals han de dormir.
The silk blouse made her heart beat.	La brusa de seda li va fer batre el cor.
Can you see?	Pots veure?
He hid behind the door.	Es va amagar darrere la porta.
Your sport will help you lose weight.	El seu esport l'ajudarà a perdre pes.
He did not answer the bell.	No va contestar el timbre.
Lucius was a young and ambitious man.	Lucius era un home jove i ambiciós.
A teacher must develop a complete understanding of the theory of education.	Un professor ha de desenvolupar una comprensió completa de la teoria de l'educació.
The last shipment of firefighting equipment was much needed.	L'últim enviament d'equips dels bombers era molt necessari.
Authorities ignored the problem.	Les autoritats van ignorar el problema.
A tree falls in a forest.	Un arbre cau en un bosc.
He finally got off the table.	Finalment, va sortir de la taula.
You will find it in the kitchen, cooking.	La trobaràs a la cuina, cuinant.
These snakes were built for speed.	Aquestes serps van ser construïdes per a la velocitat.
The manuscript passed for twelve years.	El manuscrit es va passar durant dotze anys.
They refused to be evacuated.	Es van negar a ser evacuats.
Julie ran as fast as she could.	La Julie va córrer tan ràpid com va poder.
You have to sell them at a reasonable price.	Els has de vendre a un preu raonable.
The company provided free food to its workers.	L'empresa proporcionava menjar gratuït als seus treballadors.
There seems to be no hope.	Sembla que no hi ha esperança.
Tyranny reigned supreme.	La tirania regnava suprema.
Raising the sails, the ship began its voyage.	Aixecant les veles, el vaixell va començar el seu viatge.
He said he was not visible to voters.	Va dir que no era visible pels votants.
Make yourself useful, said his uncle.	Fes-te útil, va dir el seu oncle.
His sword arm felt heavy.	El seu braç d'espasa se sentia pesat.
The rate you pay depends on where you live.	La tarifa que pagareu depèn del lloc on viviu.
Many transplant patients develop infections.	Molts pacients amb trasplantament desenvolupen infeccions.
He was not interested in her.	No estava interessat en ella.
The dessert was a sweet mango.	Les postres van ser un mango dolç.
A golf course is built in this old landfill.	En aquest antic abocador es construeix un camp de golf.
He came here to buy some medicine.	Va venir aquí per comprar uns medicaments.
He painted my face.	Em va pintar la cara.
He met a tall, dark stranger.	Va conèixer un desconegut alt i fosc.
We need to stop this party.	Cal aturar aquesta festa.
It was cold, cloudy	Feia un fred, ennuvolat
Take a good clean bath.	Pren un bon bany net.
She crawls on my pillow.	Ella s'arrossega amb el meu coixí.
There is no room for doubt.	No hi ha lloc per al dubte.
The company is committed to social responsibility.	L'empresa està compromesa amb la responsabilitat social.
The police officer looked angry.	L'agent de policia semblava enfadat.
What you mean by different I am not clear.	El que vols dir amb diferent no ho tinc clar.
The politician encouraged his supporters to vote for him.	El polític va animar els seus seguidors a votar-lo.
They decorated their wedding cake.	Van decorar el seu pastís de noces.
The legend still holds weight today.	La llegenda encara té pes avui.
A circle is a closed shape.	Un cercle és una forma tancada.
The convenience store was looted.	La botiga de conveniència va ser saquejada.
Four hundred thousand people live in poverty.	Quatre-centes mil persones viuen en la pobresa.
The sun rose over the water.	El sol va sortir sobre l'aigua.
Scientists found darker areas near ancient stars.	Els científics van trobar zones més fosques a prop de les estrelles antigues.
The heat of summer felt stifling.	La calor de l'estiu se sentia sufocant.
Sometimes we see migratory birds.	De vegades veiem ocells migratoris.
They were looking for snakes.	Estaven buscant serps.
A branch of a tree crashed into the road.	Una branca d'arbre es va estavellar contra la carretera.
The boy was recognized for his deformities.	El nen va ser reconegut per les seves deformitats.
Many people became ill.	Molta gent es va emmalaltir.
A large number of these men had barely touched the school books.	Un gran nombre d'aquests homes amb prou feines havien tocat els llibres escolars.
With a microscope, we can see cells.	Amb un microscopi, podem veure cèl·lules.
The storm came out of the windows.	La tempesta va sortir per les finestres.
They had lunch together, sitting in the yard.	Van dinar junts, asseguts al pati.
The company's stock plummeted.	Les accions de l'empresa van caure en picat.
He drank a lot of water, even though he was ill.	Va beure molta aigua, tot i que estava malalt.
A vegetable-based diet is healthy.	Una dieta basada en verdures és saludable.
Water comes out of the body constantly.	L'aigua surt del cos constantment.
I also finished with all the cookies.	També vaig acabar amb totes les galetes.
You don't have to despair.	No t'has de desesperar.
He climbed the stairs with ease.	Va pujar per l'escala amb facilitat.
The snake slid towards the boy.	La serp va lliscar cap al nen.
Your suitcase is empty.	La teva maleta està buida.
Tickets are available at the door.	Les entrades estan disponibles a la porta.
Lighting a candle can be done easily.	Encendre una espelma es pot fer fàcilment.
Stop chasing me!	Deixa de perseguir-me!
Commodity prices have fallen sharply.	Els preus de les matèries primeres han baixat molt.
The gardener cut down the fruit trees.	El jardiner va talar els arbres fruiters.
A community was built there.	S'hi va construir una comunitat.
Coffee and a fragrant jasmine tea were served.	Es va servir cafè i un te de gessamí perfumat.
A car is just a device.	Un cotxe és només un aparell.
A mantle of the foggy dawn.	Un mantell de l'alba boira.
The man's voice echoed through the speakers.	La veu de l'home va ressonar pels altaveus.
Showers were infrequent, never predictable.	Els xàfecs eren poc freqüents, mai previsibles.
She enjoys working in the garden.	Li agrada treballar al jardí.
After much deliberation, the committee voted to postpone it.	Després de moltes deliberacions, el comitè va votar ajornar.
Ah, it was magic.	Ah, era màgia.
He filled the car with gas.	Va omplir el cotxe de gasolina.
How to grow flowers in your garden.	Com fer créixer flors al vostre jardí.
The insects flew lazily in the bush.	Els insectes van volar mandrós a la mata.
A whirlwind swept away that man.	Un remolí es va emportar aquell home.
Australia is a big, flat, arid country.	Austràlia és un país gran, pla i àrid.
Confused by the new situation, he left.	Confós per la nova situació, se'n va anar.
I had never seen a real forest before.	Mai abans havia vist un bosc real.
Here was an ancient temple.	Aquí hi havia un temple antic.
I went to the beach every day.	Cada dia anava a la platja.
We can all see that this is wrong.	Tots podem veure que això està malament.
So what are you going to do?	Aleshores, què vas a fer?
Lightning lit up the sky.	Un llamp va il·luminar el cel.
The grape harvest is very good this year.	La collita de raïm està molt bona aquest any.
Beethoven composed many romantic symphonies.	Beethoven va compondre moltes simfonies romàntiques.
He spoke eloquently.	Va parlar eloqüentment.
After you have written the essay, print it out.	Després d'haver escrit l'assaig, imprimiu-lo.
Sounds too loud.	Sons massa alts.
They answered questions about caring for the elderly.	Van respondre preguntes sobre l'atenció a la gent gran.
If we continue like this, we will reach our limit.	Si seguim així, arribarem al nostre límit.
Most experts attribute this to the economic crisis.	La majoria dels experts ho atribueixen a la crisi econòmica.
His work was long and tiring.	El seu treball va ser llarg i cansat.
She stood out for her kindness and beauty.	Es va destacar per la seva bondat i bellesa.
Continue cooking until the sauce boils.	Continueu cuinant fins que la salsa bulli.
This photo is dedicated to my mother.	Aquesta foto està dedicada a la meva mare.
There were a lot of rotten tomatoes on the ground.	Hi havia un munt de tomàquets podrits a terra.
Use the stick to turn the stove on and off.	Utilitzeu el pal per encendre i apagar l'estufa.
The noise from the speakers gradually diminished.	El soroll dels altaveus es va anar disminuint gradualment.
Eclipses tend to inspire imaginative thinking.	Els eclipsis tendeixen a inspirar el pensament imaginatiu.
Exercise is essential for your health.	L'exercici és essencial per a la teva salut.
The riot was stifled by force of fire.	El motí va ser sufocat amb força de foc.
He returned home exhausted.	Va tornar a casa esgotat.
Corruption is widespread here.	Aquí la corrupció està molt estesa.
Something fish is going on here.	Alguna cosa de peix està passant per aquí.
Many of the proposals were rejected by the committee.	Moltes de les propostes van ser rebutjades a la comissió.
The toboggan went down the hill with a ski.	El tobog va baixar el turó amb esquí.
The emperor commissioned poets to compose epics.	L'emperador ha encarregat als poetes de compondre èpiques.
The force of the hurricane was felt around the world.	La força de l'huracà es va sentir arreu del món.
She was so obsessed with celebrities.	Estava tan obsessionada amb les celebritats.
My sister is my only brother.	La meva germana és el meu únic germà.
An earthquake is a violent disturbance of the crust.	Un terratrèmol és una pertorbació violenta de l'escorça.
We are committed to solving the problem.	Estem compromesos a resoldre el problema.
Onions, carrots, celery and mushrooms make a good soup.	Les cebes, les pastanagues, l'api i els bolets fan una bona sopa.
The desert is a good place to try a car.	El desert és un bon lloc per provar un cotxe.
She averted her gaze.	Ella va evitar la seva mirada.
This is not something to try at home.	Això no és una cosa per provar a casa.
We don’t have to use our diamonds to buy cars.	No hem d'utilitzar els nostres diamants per comprar cotxes.
He rolled up the sleeves of his yellow shirt.	Es va arremangar les mànigues de la camisa groga.
A drop of water was noticed in the pit.	Es va notar una gota d'aigua a la fossa.
I can't believe you lost this book!	No puc creure que hagis aconseguit perdre aquest llibre!
The falling water looks cold.	L'aigua que cau sembla freda.
I use shampoo every day.	Jo faig servir xampú cada dia.
His work was done in secret.	La seva feina es realitzava en secret.
This is a dense forest.	Aquest és un bosc dens.
A collection of stories passed down from generation to generation.	Un recull d'històries transmeses de generació en generació.
My claim, however, is that he was an angel.	La meva afirmació, però, és que era un àngel.
Some critics argued that they were false.	Alguns crítics van argumentar que eren falsos.
They also use credit cards.	També fan servir targetes de crèdit.
The food industry is daunting.	La indústria alimentària és descoratjadora.
The attendant offered coffee, tea, juice or hot cocoa.	L'assistent va oferir cafè, te, suc o cacau calent.
Four plants exploded at the same time.	Quatre plantes van explotar alhora.
Avoid touching electrical equipment with your hands.	Eviteu tocar els equips elèctrics amb les mans.
She is a rich woman.	És una dona rica.
The government has abandoned its plans.	El govern ha abandonat els seus plans.
He dreamed of a career in architecture.	Va somiar amb una carrera en arquitectura.
He could breathe deeply and slowly.	Va poder respirar profundament i lentament.
We want the world to be a better place to live.	Volem que el món sigui un lloc millor per viure.
Domestic air transportation is the fastest growing in the world.	El transport aeri nacional és el que creix més ràpid al món.
He heard a sudden gust of cold air.	Va sentir una bufada d'aire fred sobtada.
Three journalists were in the courtroom.	Tres periodistes estaven a la sala del tribunal.
He did not wait for an answer.	No va esperar una resposta.
He poured the tea into his cup.	Va abocar el te a la seva tassa.
I spent hours thinking about this mystery.	He passat hores pensant en aquest misteri.
The boots were old and worn.	Les botes eren velles i gastades.
Life expectancy has dropped in recent years.	L'esperança de vida ha baixat en els últims anys.
His attitude is generally good.	La seva actitud en general és bona.
They didn't earn much.	No van guanyar gaire.
He arrived late, after everyone else had left.	Va arribar tard, després que tots els altres haguessin marxat.
The liquid is highly corrosive.	El líquid és altament corrosiu.
Moreover, these societies are relatively egalitarian.	A més, aquestes societats són relativament igualitàries.
This desert is famous for its wildlife.	Aquest desert és famós per la seva fauna.
The seat is made of recycled leather.	El seient està fet de pell reciclada.
The lawyer described the witness's statement as inconsistent.	L'advocat va qualificar la declaració del testimoni com a inconsistent.
It is unusual for students to drop out of education so soon.	És inusual que els estudiants abandonin l'educació tan aviat.
Measure each line several times.	Mesura cada línia diverses vegades.
Its properties are protected by law.	Les seves propietats estan protegides per llei.
Overall, she was very critical of her attitude.	En general, va ser molt crítica amb la seva actitud.
Assured that the car has thousands.	Assegurat que el cotxe té milers.
The ingredients were fresh and easy to access.	Els ingredients eren frescos i de fàcil accés.
The sea divides this city into two parts.	El mar divideix aquesta ciutat en dues parts.
The man had been caught with cannabis.	L'home havia estat enxampat amb cànnabis.
One by one, people fell asleep.	Un a un, la gent es va adormir.
The zipper is sky blue.	La cremallera és blau cel.
The criminals had no role in any of the violence.	Els delinqüents no van tenir cap paper en cap de les violències.
We must not forget those who died.	No hem d'oblidar els que van morir.
Weight loss requires effort and discipline.	La pèrdua de pes requereix esforç i disciplina.
To some extent, this image may be falsified.	Fins a cert punt, aquesta imatge pot ser falsificada.
The princess was smuggled to a safe place.	La princesa va ser portada de contraban a un lloc segur.
The tourist maximized his credit card at the snack counter.	El turista va maximitzar la seva targeta de crèdit al taulell de berenars.
Domestication has been important in the development of agriculture.	La domesticació ha estat important en el desenvolupament de l'agricultura.
This city is surrounded by mountains and forests.	Aquesta ciutat està envoltada de muntanyes i boscos.
Jane's acting skills are very advanced.	Les habilitats d'actuació de Jane són molt avançades.
Simon caught a fish.	Simon va agafar un peix.
He took the tea out of the paper cup.	Va treure el te de la tassa de paper.
The grass was tall, swaying gently with a gentle breeze.	L'herba era alta, balancejava suaument amb una suau brisa.
The result was a revelation.	El resultat va ser una revelació.
Alternative energy sources must be sought.	Cal buscar fonts d'energia alternatives.
The skin of a tiger is smooth and striped.	La pell d'un tigre és llisa i està dibuixada amb ratlles.
He left on his own.	Va marxar pel seu compte.
The air forced him to breathe slowly and deeply.	L'aire l'obligava a respirar lentament i profundament.
He called the doctor.	Va trucar al metge.
He is the son of a farmer.	És fill d'un pagès.
Even though he’s making breakfast, he doesn’t talk.	Tot i que està fent l'esmorzar, no parla.
Late in the morning, the taxi was up and running.	A última hora del matí, el taxi estava en marxa.
It will never be the same!	Mai serà el mateix!
He had serious problems with this joke.	Va tenir seriosos problemes amb aquesta broma.
Many people had to flee.	Molta gent va haver de fugir.
Cars are needed for fast transportation.	Els cotxes són necessaris per al transport ràpid.
He had his period this morning.	Ha tingut la regla aquest matí.
It is difficult to reconcile these theories.	És difícil conciliar aquestes teories.
Our people will come together to talk about the problem.	El nostre poble es reunirà per parlar del problema.
Sleep in an upstairs room.	Dorm en una habitació de dalt.
He looked at the birdhouse.	Va mirar la caseta dels ocells.
The price of butter went up a lot.	El preu de la mantega va augmentar molt.
He joined an accounting firm.	Es va incorporar a una empresa de comptabilitat.
They issued a concise statement of their argument.	Van publicar una declaració concisa del seu argument.
With the help of tools, construction became much easier.	Amb l'ajuda d'eines, la construcció es va fer molt més fàcil.
Some companies are covered in asbestos.	Algunes empreses estan cobertes d'amiant.
A worker automatically checks each package.	Un treballador verifica automàticament cada paquet.
Look in the mirror.	Mira't al mirall.
The chains were wrought iron.	Les cadenes estaven forjades amb ferro.
Scientists have argued that plutonium is very dangerous.	Els científics van argumentar que el plutoni és molt perillós.
Many people take care of their gardens.	Molta gent cuida els seus jardins.
Cigarette smoke may contain carcinogens.	El fum de la cigarreta pot contenir carcinògens.
You must wear this uniform at all times.	Heu de portar aquest uniforme en tot moment.
His argument was largely based on personal observation.	El seu argument es basava en gran mesura en l'observació personal.
Although the prince is a wonderful speaker, he lacks charisma.	Tot i que el príncep és un orador meravellós, li manca carisma.
Vegetable dishes are made with tomatoes, onions and herbs.	Els plats de verdures es fan amb tomàquets, cebes i herbes.
The driver was praised for his exceptional driving.	El conductor va ser elogiat per la seva conducció excepcional.
Carefully remove the lid.	Traieu la tapa amb cura.
He was a tall, stately man.	Era un home alt i senyorial.
The new school library must be fireproof.	La nova biblioteca escolar s'ha de fer ignífuga.
They walk to the city center.	Van caminant fins al centre de la ciutat.
Alisa loved to swim.	A l'Alisa li encantava nedar.
Organizations are often competitive with each other.	Les organitzacions sovint són competitives entre elles.
Storms often produce heavy rainfall.	Les tempestes solen produir pluges abundants.
Do trees breathe?	Els arbres respiren?
The young mother arrived home late.	La jove mare va arribar tard a casa.
Many houses were built at that time.	En aquella època es van construir moltes cases.
Rainfall has risen ten percent this year.	Les pluges han augmentat un deu per cent aquest any.
The cabin door was knocked down.	La porta de la cabina va ser abatuda.
I worry about what will happen to the people.	Em preocupa què passarà amb el poble.
The teacher cleared her throat.	La professora es va aclarir la gola.
Many modern novels use colorful language.	Moltes novel·les modernes utilitzen un llenguatge colorit.
The bill will be submitted to the House for debate.	El projecte de llei es sotmetrà a la cambra per al seu debat.
A fortune teller is a specialist in guessing water sources.	Un endeví és un especialista en endevinar fonts d'aigua.
Emergency vehicles have blocked the street.	Els vehicles d'emergència han tallat el carrer.
The plates were empty.	Els plats estaven buits.
We went to the beach for a picnic.	Vam anar a la platja a fer un pícnic.
The era of heroes and battles is over.	L'era dels herois i les batalles ja ha passat.
Here, in these forests, it is very quiet.	Aquí, en aquests boscos, és molt tranquil.
The shrewd diplomat warned them of this.	El diplomàtic astut els va advertir d'això.
Small crowds gather to listen to the usual ramblings.	Petites multituds es reuneixen per escoltar les divagacions habituals.
After much deliberation, they decided to rest.	Després de moltes deliberacions, van decidir descansar.
He tended to stop in the past.	Tendia a detenir-se en el passat.
A dozen coins were scattered on the beach.	Una dotzena de monedes es van escampar a la platja.
Dissatisfied workers want better wages and conditions.	Els treballadors descontents volen millors salaris i condicions.
Journalists broke many rules.	Els periodistes van trencar moltes regles.
A cow galloped across the plain.	Una vaca va travessar la plana al galop.
The atmosphere in the gym was electric.	L'ambient al gimnàs era elèctric.
The birds fly south in the fall.	Els ocells volen cap al sud a la tardor.
There is a new fast food restaurant in town.	Hi ha un nou restaurant de menjar ràpid a la ciutat.
The matter came to light after police arrested the thief.	L'assumpte va sortir a la llum després que la policia va detenir el lladre.
The entire population had been evacuated.	Tota la població havia estat evacuada.
Identify a good source.	Identifiqueu una bona font.
For a moment he forgot where they were going.	Per un moment va oblidar on anaven.
He cried big tears.	Va plorar grans llàgrimes.
He has a very high opinion of himself.	Té una opinió molt alta de si mateix.
Several people were arrested.	Es van detenir diverses persones.
He marched to court.	Va marxar cap al jutjat.
My grandfather was in the kitchen making dinner.	El meu avi estava a la cuina fent el sopar.
The cathedral is magnificent.	La catedral és magnífica.
Tests revealed a low number of white blood cells.	Les proves van revelar un nombre baix de glòbuls blancs.
His smile baffled me.	El seu somriure em va desconcertar.
The suspect cooled the horror kitchen.	El sospitós va fer refredar la cuina de terror.
The neighborhood has suffered from a shortage of fresh water.	El barri ha patit escassetat d'aigua dolça,
The prince knew he could not stay in the castle.	El príncep sabia que no podia quedar-se al castell.
There are bottles full of water on the walls.	A les parets hi ha ampolles plenes d'aigua.
We stopped for a few minutes.	Ens vam aturar uns minuts.
These authors think a lot about themselves.	Aquests autors pensen molt de si mateixos.
She focused her attention on the subject in question.	Ella va centrar la seva atenció en el tema en qüestió.
First, you will also need a small bag of dried parsley.	Primer, també necessitareu una petita bossa de julivert sec.
The city council must acquire new playground equipment.	L'ajuntament ha d'adquirir un nou equipament de pati.
He studied medicine at university.	Va estudiar medicina a la universitat.
It is vital that you keep your promises.	És de vital importància complir les promeses.
The pavement was damp and dirty.	El paviment estava humit i brut.
Various methods can be used.	Es poden utilitzar diversos mètodes.
It is difficult to care for such a large family.	És difícil cuidar una família tan nombrosa.
For seafood, use the telegraphic code.	Per als mariscs, utilitzeu el codi telegràfic.
This author does not use footnotes in his work.	Aquest autor no utilitza notes a peu de pàgina en la seva obra.
The man became deaf and dumb.	L'home es va tornar sord i mut.
I can’t predict how many books he will read this year.	No puc predir quants llibres llegirà aquest any.
He is a musician.	És músic.
The sea was calm as a pond.	El mar era tranquil com un estany.
The age of the earth is a matter of dispute.	L'edat de la terra és una qüestió de disputa.
Many governments were criticized for their unquestionable support.	Molts governs van ser criticats pel seu suport inqüestionable.
Don't let anyone tell you who you are.	No deixis que ningú et digui qui ets.
The country's laws prohibit the sale of illegal drugs.	Les lleis del país prohibeixen la venda de drogues il·legals.
The authorities decided to move to a better place.	Les autoritats van decidir traslladar-se a un lloc millor.
I lost my wallet on the train.	Vaig perdre la cartera al tren.
A driver who follows too closely will face a penalty.	Un conductor que segueix massa de prop s'enfrontarà a una penalització.
The earth rotates slowly on its axis.	La terra gira lentament sobre el seu eix.
Peter's eyes widened nervously.	Els ulls d'en Peter es van cridar nerviosament.
One of your sisters is getting married tomorrow.	Una de les teves germanes es casarà demà.
Do your best to improve your marketing efforts.	Feu tot el possible per millorar els esforços de màrqueting.
They bathed in warm water.	Es van banyar amb aigua tèbia.
Make your meal.	Fes el teu àpat.
We arrived at our destination at dusk.	Vam arribar al nostre destí al capvespre.
The sleek design of the car was attractive.	El disseny elegant del cotxe era atractiu.
Tofu meets my dietary requirements.	El tofu compleix els meus requisits dietètics.
The crime rate is unacceptably high here.	La taxa de criminalitat és inacceptablement alta aquí.
Here's a dressmaker who can fix your dress.	Aquí hi ha una modista que et pot arreglar el vestit.
What he says makes no sense to me.	El que diu no té sentit per a mi.
At dawn, we will meet at the campsite.	A l'alba, ens reunirem al càmping.
He looked at the city.	Va mirar la ciutat.
He tried to cover his feet as best he could.	Va intentar tapar les seves petjades com va poder.
Put the cream and flour in a saucepan.	Poseu la nata i la farina en una cassola.
The beginning of the revolution was a widespread bloodshed.	La sortida de la revolució va ser un vessament de sang generalitzat.
The subject was intriguing.	El tema era intrigant.
Taxi plates are all black.	Les plaques dels taxis són totes negres.
The inflation period has lasted almost two years.	El període d'inflació ha durat gairebé dos anys.
The farmer carefully ties his sheep to the meadow.	El pagès lliga amb cura les seves ovelles al prat.
The place offers a lot of historical facts and curiosities.	El lloc ofereix una gran quantitat de fets històrics i curiositats.
The immortals ruled the cosmos for thousands of years.	Els immortals van governar el cosmos durant milers d'anys.
The dentist prescribed me a medicine.	El dentista em va receptar un medicament.
Scientists are not sure what causes cataracts.	Els científics no estan segurs de què causa les cataractes.
The butter melted on the hot toast.	La mantega es va fondre sobre la torrada calenta.
A customer came to complain.	Un client va venir a queixar-se.
Her dress was white as snow.	El seu vestit era blanc com la neu.
A stream of visitors gathered at the site.	Un corrent de visitants es va aplegar al lloc.
The city skyline is magnificent.	L'horitzó de la ciutat és magnífic.
At first, human communities were small.	Al principi, les comunitats humanes eren petites.
The aroma of roses permeated the garden.	L'aroma de les roses impregnava el jardí.
They do not burn any trees in the forest	No cremen cap arbre al bosc
A child was seen running outside.	Es va veure un nen corrent per fora.
Try to keep the movie flat.	Intenta mantenir la pel·lícula plana.
The ship was sunk by a submarine.	El vaixell va ser enfonsat per un submarí.
Many island homes are over eighty years old.	Molts habitatges illencs tenen més de vuitanta anys.
It takes a lot of training to master an instrument.	Es necessita molta formació per dominar un instrument.
The judge decided to release him on bail.	El jutge va decidir deixar-lo en llibertat sota fiança.
The warship is parked moored at the dock.	El vaixell de guerra està estacionat amarrat al moll.
The snow fell constantly, silently.	La neu va caure constantment, en silenci.
He was found at the scene three days later.	Va ser trobat al lloc dels fets tres dies després.
Government officials sought such advice.	Els funcionaris del govern van demanar aquest consell.
That man looks a lot like her.	Aquell home s'assembla molt a ella.
Cars here cost less and make less emissions.	Els cotxes aquí costen menys i fan menys emissions.
Fate came safely.	El destí va arribar amb seguretat.
The smell of roses filled the air.	L'olor de roses omplia l'aire.
Run in the morning.	Corre al matí.
A pack of wolves surrounded the campsite.	Una manada de llops va envoltar el càmping.
The oven temperature is quite hot.	La temperatura del forn és bastant calenta.
This path could lead to the village.	Aquest camí podria portar al poble.
The rainy season brings relief.	L'època de pluges aporta alleujament.
Create an environment conducive to debate.	Crear un ambient propici al debat.
We need to educate people about the dangers of pollution.	Hem d'educar la gent sobre els perills de la contaminació.
List the events in chronological order.	Enumereu els esdeveniments per ordre cronològic.
They didn’t want to work inside, they broke the plot.	No volien treballar a l'interior, van trencar la trama.
The basic suggestion is that less is more.	El suggeriment bàsic és que menys és més.
The guard fell into one of the strategies.	El guàrdia va caure en una de les estratègies.
The stars have been darkened by smog.	Les estrelles han estat enfosquides pel smog.
He rode a moped around the house because his trip was delayed.	Va anar amb ciclomotor per casa perquè el seu viatge es va retardar.
The play was joyful.	L'obra va ser alegre.
Take a sheet of paper from your bag.	Agafeu un full de paper de la bossa.
This is best described in scientific terms.	Això es descriu millor en termes científics.
The switch is launched.	Es llança l'interruptor.
Divide the orange pieces into the salad.	Dividiu els trossos de taronja a l'amanida.
This puts the bird in danger.	Això posa l'ocell en perill.
Its power increased exponentially.	La seva potència va augmentar exponencialment.
Neighbors often did not pay their electricity bills.	Sovint els veïns no pagaven les factures de la llum.
Don't try to teach me, boy.	No intentis ensenyar-me, noi.
Do not use the chimney.	No utilitzeu la xemeneia.
We need better road access to the village.	Necessitem un millor accés per carretera al poble.
A tropical paradise.	Un paradís tropical.
Only white tablets are available.	Només hi ha tauletes blanques disponibles.
Can you bring this dish to the table?	Pots portar aquest plat a taula?
Coal fed the huge steam engine.	El carbó alimentava l'enorme màquina de vapor.
She was proud to accompany him on his business trips.	Estava orgullosa d'acompanyar-lo en els seus viatges de negocis.
The thief waited for the right moment.	El lladre va esperar el moment oportú.
The bill proposes higher taxes.	El projecte de llei proposa impostos més alts.
The mountains are out of bounds.	Les muntanyes estan fora dels límits.
Pollution is a serious problem in this region.	La contaminació és un problema greu en aquesta regió.
It was almost invisible against the white snow.	Era gairebé invisible contra la neu blanca.
Pour the flour through the colander.	Aboqueu la farina pel colador.
She scratched her head.	Ella es va rascar el cap.
Many schools were closed.	Moltes escoles van ser tancades.
These crops are at risk of erosion and drought.	Aquests cultius estan en risc d'erosió i sequera.
She asked him why he was smiling.	Ella li va preguntar per què somreia.
I'm not scared of anything.	No em fa molta por res.
Elephants roam freely across the country.	Els elefants deambulen lliurement per tot el país.
He was expected to do so.	S'esperava que ho fes.
Hardly any refreshing breeze escaped the tree.	Gairebé cap brisa refrescant s'escapava de l'arbre.
Her own house was quiet and peaceful.	La seva pròpia casa era tranquil·la i pacífica.
I bought a new laptop and it is amazing.	Vaig comprar un ordinador portàtil nou i és increïble.
Neighbors told me her cat had gotten angry.	Els veïns em van dir que el seu gat havia tingut ràbia.
A house is a house is.	Una casa és una casa és.
They had corn and galleons, and they had denied their ailments.	Tenien blat de moro i galions, i havien negat les seves dolències.
Her mother wanted the recipe for her most popular cake.	La seva mare volia la recepta del seu pastís més popular.
Its roots fall deep.	Les seves arrels cauen profundament.
Everyone inhales, exhales slowly.	Tothom inhala, exhala lentament.
The new government has introduced a number of new laws.	El nou govern ha introduït una sèrie de noves lleis.
The guards were watching from up there.	Els guàrdies miraven des d'allà dalt.
The monument was erected a century ago.	El monument es va aixecar fa un segle.
Technically, a republic is a kind of government.	Tècnicament, una república és una mena de govern.
Promised but separated by war.	Promesos però separats per la guerra.
Kathryn was almost fifty years old.	Kathryn tenia gairebé cinquanta anys.
They planted their seeds in shady ground.	Van plantar les seves llavors en terra ombrejada.
The dust settles on the grass leaves in dry weather.	La pols s'instal·la sobre les fulles d'herba en temps sec.
They enslaved and killed the unfortunate captives.	Van esclavitzar i van matar els desgraciats captius.
These scientists believe that the universe began with a big bang.	Aquests científics creuen que l'univers va començar amb una gran explosió.
He couldn't understand what had happened.	No podia entendre què havia passat.
The typhoon season will begin next week.	La temporada de tifons començarà la setmana vinent.
The formula is a bit complicated.	La fórmula és una mica complicada.
Algae are eaten by many people.	Les algues es mengen molta gent.
Our ancient tradition teaches us to respect our whole life.	La nostra antiga tradició ens ensenya a respectar tota la vida.
Hospital doctors often work long hours.	Els metges dels hospitals solen treballar moltes hores.
Fortune tellers and astrologers can predict the fate of each individual.	Els endevins i els astròlegs poden predir el destí de cada individu.
There is nothing wrong with my computer.	No hi ha res dolent amb el meu ordinador.
The professional golfer scratched the balls again.	El golfista professional es va ratllar les boles per un altre cop.
A careful examination of all available evidence was made.	Es va fer un examen atent de totes les proves disponibles.
The medicine worked surprisingly well.	La medicina va funcionar sorprenentment bé.
The plane made its way through the stormy sky.	L'avió es va tallar camí pel cel tempestuós.
We criticize, but we seldom acknowledge our own mistakes.	Critiquem, però poques vegades reconeixem els nostres propis errors.
Japanese shop assistants are generally polite, but not too friendly.	Els assistents de botiga japonesos són generalment educats, però no massa amables.
The judges had different opinions on the matter.	Els jutges tenien diferents opinions sobre la qüestió.
The neighbor did not recognize the voice.	El veí no reconeixia la veu.
Two sisters were abducted last night.	Dues germanes van ser segrestades ahir a la nit.
The students were noisy and noisy.	Els alumnes eren sorollosos i bulliciosos.
A long journey by car or truck is not pleasant.	Un viatge llarg en cotxe o camió no és agradable,
They will not use modern machines.	No utilitzaran màquines modernes.
Do we have to pay for the ingredients?	Hem de pagar els ingredients?
The university professor wants it.	El professor de la universitat ho vol.
He traveled from village to village.	Va viatjar de poble en poble.
The tablet is waterproof.	La tauleta és impermeable.
The president of the party warns of the civil war.	El president del partit alerta de la guerra civil.
The abandoned mine was really dangerous.	La mina abandonada era realment perillosa.
Cats have a sharp hearing.	Els gats tenen una audició aguda.
A little whipped cream goes a long way.	Una mica de nata muntada fa un llarg camí.
He began to pray	Va començar a pregar
Time and time again, we lose sight of our goals.	Una vegada i una altra, perdem de vista els nostres objectius.
Most of his poetry was inspired by nature.	La major part de la seva poesia es va inspirar en la natura.
He was very impressed with her creativity.	Estava molt impressionat amb la seva creativitat.
She suggested they try a new recipe.	Ella va suggerir que provessin una nova recepta.
Have the trunks covered with tarpaulins.	Tenir els troncs coberts amb lones.
The girl noticed a sign.	La noia va notar un senyal.
It’s unclear if she was angry or sad.	No està clar si estava enfadada o trista.
His training was not remarkable.	La seva formació no va ser remarcable.
The soup is boiling.	La sopa està bullint.
Very nice, he said.	Molt bonic, va dir.
He is due to appear in court tomorrow.	Demà ha de comparèixer al jutjat.
They greeted each other with a kiss.	Es van saludar amb un petó.
Employers are required to provide security equipment.	Els empresaris estan obligats a proporcionar equip de seguretat.
The canal boats pass smoothly.	Els vaixells del canal passen suaument.
The young man felt a chill creep in.	El jove va sentir una fredor arrossegar-se.
A furniture store moves to the city center.	Una botiga de mobles es trasllada al centre de la ciutat.
This region suffers from drought especially in late spring.	Aquesta regió pateix sequera sobretot a finals de primavera.
They received direct instructions from the priest.	Rebien instruccions directes del sacerdot.
Today, agriculture is mechanized.	Actualment, l'agricultura està mecanitzada.
What can be done to restore confidence?	Què es pot fer per recuperar la confiança?
People here rarely talk about politics.	La gent d'aquí parla poques vegades de política.
He massaged her neck and shoulders.	Li va fer massatges al coll i les espatlles.
Some tables were damaged in the crash.	Algunes taules van resultar danyades en l'accident.
Live near this place.	Viu prop d'aquest lloc.
Rising prices led to a fall in demand.	L'augment dels preus va provocar una caiguda de la demanda.
Political events have a lot of intrigue and drama.	Els esdeveniments polítics tenen molta intriga i drama.
The British have a long memory.	Els britànics tenen una llarga memòria.
The poor and the unemployed suffer.	Els pobres i els aturats pateixen.
Please take foreign language courses.	Si us plau, feu cursos d'idiomes estrangers.
It is a very clever invention.	És un invent molt intel·ligent.
His intense gaze was unsettling.	La seva mirada intensa era inquietant.
Look for dense foliage.	Busqueu fullatge dens.
Formerly a desert, now an oasis of	Abans un desert, ara un oasi de
It took a few hours to get there.	Va trigar unes hores a arribar-hi.
Do you want honey to crystallize?	Vols que la mel es cristal·litzi?
Baked beans are a great winter meal.	Les mongetes al forn són un gran menjar d'hivern.
Settlers always complain.	Els colons sempre es queixen.
The development of alternative energy sources is complex.	El desenvolupament de fonts d'energia alternatives és complex.
We can't work without electricity.	No podem funcionar sense electricitat.
At that very moment a book opened in my lap.	En aquell mateix moment es va obrir un llibre a la meva falda.
He followed his dreams.	Va seguir els seus somnis.
In those days, there were no computers.	En aquells temps, no hi havia ordinadors.
We are both workers.	Tots dos som treballadors.
The industry is in crisis.	La indústria es troba en crisi.
She is survived by her husband and two daughters.	Li sobreviuen el seu marit i les dues filles.
It can be seen far to the north.	Es pot veure molt cap al nord.
The last circle revolves around the circle.	L'últim cercle gira al voltant del cercle.
She locked herself in the bathroom and cried.	Es va tancar al bany i va plorar.
The author learned advanced math when he was a teenager.	L'autor va aprendre matemàtiques avançades quan era adolescent.
Playing tennis requires a lot of footwork.	Jugar a tennis requereix molt treball de peus.
A fight like this can last for hours.	Una lluita com aquesta pot durar hores.
My favorite tree is a redwood.	El meu arbre preferit és una sequoia.
People will laugh when they see us.	La gent riurà quan ens vegi.
Various religious animals parade through the streets.	Diversos animals religiosos desfilen pels carrers.
The hypothesis is widely accepted by scientists.	La hipòtesi és àmpliament acceptada pels científics.
This meteorite is made of iron.	Aquest meteorit està fet de ferro.
Periods of rain are followed by periods of dry weather.	Els períodes de pluja van seguits de períodes de temps sec.
This bridge is in use.	Aquest pont està en ús.
A customer receives coins in exchange for their purchases.	Un client rep monedes a canvi de les seves compres.
We must be welcome in your home.	Hem de ser benvinguts a casa seva.
The greedy groundhog piled up food all summer long.	La cobdiciosa marmota va acumular menjar durant tot l'estiu.
There are many notable statues near the monastery.	Hi ha moltes estàtues notables prop del monestir.
Recent beetle infestations have devastated many farms.	Les infestacions recents d'escarabats han devastat moltes granges.
The computer uses a language called an assembler.	L'ordinador utilitza un llenguatge anomenat assemblador.
It grows in the warm tropics.	Creix als tròpics càlids.
The software was written to simplify your work.	El programari ha estat escrit per simplificar el vostre treball.
This path is the shortest path to the factory.	Aquest camí és el camí més curt fins a la fàbrica.
And you will know just as well.	I en sabràs igual de bo.
The party wants my vote.	El partit vol el meu vot.
Politics was an integral part of his work.	La política era part integral de la seva obra.
A shout rang out in the evening.	Un crit va sonar a la nit.
There was not much planning on his part.	No hi havia gaire planificació per part seva.
She was dressed nicely in a dark brown dress.	Anava vestit molt bé amb un vestit marró fosc.
The story took an unexpected turn.	La història va prendre un gir inesperat.
Give a bone to the dog.	Dóna un os al gos.
Cleanse your body of impurities.	Netegeu el vostre cos d'impureses.
The grass is bright green.	L'herba és de color verd brillant.
It's a good idea, but we just can't afford it.	És una bona idea, però simplement no ens ho podem permetre.
You can often leave without telling your parents.	Sovint et pots sortir sense dir-ho tot als teus pares.
Education is the main means by which values ​​are transmitted.	L'educació és el principal mitjà pel qual es transmeten els valors.
The railway line will soon reach this city.	La línia del ferrocarril arribarà aviat a aquesta ciutat.
The cream is too thick.	La crema és massa espessa.
Wheelchairs were provided for the injured.	Es van facilitar cadires de rodes per als ferits.
The most effective approach is trial and error.	L'enfocament més eficaç és l'assaig i error.
The wave went up and down.	L'onada pujava i baixava.
His behavior was a little alarming.	El seu comportament era una mica alarmant.
The sheep grazed on the grass.	Les ovelles pasturaven a l'herba.
His vacation was a disaster.	Les seves vacances van ser un desastre.
Thanks for reading my posts!	Gràcies per llegir les meves publicacions!
Lathes are used to make metal parts.	Els torns s'utilitzen per fer peces metàl·liques.
But this mistake is unacceptable.	Però aquest error és inacceptable.
The artist painted a picture of a serene lake.	L'artista va pintar un quadre d'un llac serè.
The young man turned to the old man and frowned.	El jove es va girar cap al vell i va arrufar les celles.
I ran to the kitchen to grab the knife.	Vaig córrer cap a la cuina per agafar el ganivet.
The stream springs directly from the source.	La riera brolla directament de la font.
Be careful what you want.	Anar amb compte amb el que desitges.
His friend advised him not to tell his mother.	El seu amic li va aconsellar que no ho digués a la seva mare.
Make two cakes and a knife each from the kitchen.	Feu dos pastissos i un ganivet cadascun de la cuina.
The cook spent hours making buns.	El cuiner es passava hores fent bollos.
The thief announced that the hostages would not be harmed!	El lladre va anunciar que els ostatges no serien perjudicats!
A gang of thieves robbed a convenience store.	Una banda de lladres va robar una botiga de conveniència.
We rehearsed that scene, over and over again.	Vam assajar aquella escena, una i altra vegada.
White sugar is one of the most expensive sugars.	El sucre blanc és un dels sucres més cars.
The flight was delayed several times.	El vol es va retardar diverses vegades.
Combine flour, baking powder and salt.	Combina la farina, el llevat en pols i la sal.
The cloud looks a little dirty.	El núvol sembla una mica brut.
Free citizens were quickly run over.	Els ciutadans lliures van ser atropellats ràpidament.
The roof is open to the sky.	La teulada està oberta al cel.
Wildlife has suffered a massive decline in numbers.	La vida salvatge ha patit una disminució massiva del seu nombre.
They demand higher wages.	Reclamen salaris més alts.
The fax machine contains state-of-the-art technology.	La màquina de fax conté tecnologia d'avantguarda.
She was proud of her natural beauty.	Estava orgullosa de la seva bellesa natural.
The two stones were polished smooth by time.	Les dues pedres van ser polides llises pel temps.
A congregation of believers.	Una congregació de creients.
A rocket travels through the air at high speed.	Un coet viatja per l'aire amb gran velocitat.
Software and hardware requirements vary widely.	Els requisits de programari i maquinari varien molt.
These villages are located along the main road.	Aquests pobles es troben al llarg de la carretera principal.
The people who live there cannot own land.	Les persones que hi viuen no poden tenir terra.
The train crashed into the night.	El tren es va estavellar a la nit.
Traveling is a convenient option, only if you are rich.	Viatjar és una opció convenient, només si sou ric.
If he is an assistant, he will take us to our destination.	Si és un assistent, ens portarà al nostre destí.
They were very cold.	Estaven molt freds.
The verdict has a major effect on his life.	El veredicte té un efecte important en la seva vida.
A hotel floating on the lake.	Un hotel flotant al llac.
He slid gracefully to the ground.	Va lliscar amb gràcia per terra.
The cook's knives were off.	Els ganivets del cuiner estaven apagats.
The setter barked when the ball got in his way.	El col·locador va bordar quan la pilota arribava al seu camí.
My dream is	El meu somni és
God is unfathomable.	Déu és insondable.
The vast majority of people consider themselves middle class.	La gran majoria de la gent es considera de classe mitjana.
The mattress is folded.	El matalàs està plegat.
The soldier dropped his rifle.	El soldat va deixar enrere el seu rifle.
A culture of fear pervades the island nation.	Una cultura de la por impregna la nació insular.
A lot of crude oil is used as fuel.	Una gran quantitat de petroli cru s'utilitza com a combustible.
Police are constantly on the lookout for criminals.	La policia està constantment a la recerca dels delinqüents.
Use the right amount of water.	Utilitzeu la quantitat adequada d'aigua.
These books should be stacked on the counter.	Aquests llibres s'han d'amuntegar al taulell.
These conversations almost never go anywhere.	Aquestes converses gairebé mai no van enlloc.
He sat with his hand in his pocket.	Es va asseure amb la mà a la butxaca.
The cycles can be operated with pedal, wind or water.	Els cicles es poden accionar amb pedal, vent o aigua.
The boy lifted the towel and looked at it.	El nen va aixecar la tovallola i la va mirar.
His forehead was glistening with sweat.	Tenia el front brillant de suor.
She didn’t complain, just smiled and kept knitting.	Ella no es va queixar, només va somriure i va continuar teixint.
I believed that the soil would enrich the soil.	Vaig creure que el sòl enriquiria el sòl.
Mary helped her sister make brownies.	La Mary va ajudar a la seva germana a fer brownies.
Mary thought hard before answering.	La Maria va pensar bé abans de respondre.
This is a salt mine.	Això és una mina de sal.
The stallion stepped on the ground impatiently.	El semental va trepitjar el terra amb impaciència.
Try to strike a balance between the two genders.	Intenta aconseguir un equilibri entre els dos gèneres.
A fly passed annoyingly.	Una mosca va passar molestament.
He died of a massive heart attack.	Va morir d'un atac de cor massiu.
One result is a flood of information.	Un resultat és un diluvi d'informació.
The scenery is magnificent.	El paisatge és magnífic.
Scientists are trying to determine what caused the quake.	Els científics estan intentant determinar què va causar el terratrèmol.
People saw this as a liberal approach.	La gent va considerar això com un enfocament liberal.
The howls of the wind echoed through the woods.	Els udols del vent van ressonar pel bosc.
Many artists were reluctant to exhibit their work.	Molts artistes es van mostrar reticents a exposar la seva obra.
A legacy is an obligation.	Un llegat és una obligació.
These mountains erupt every decade.	Aquestes muntanyes entren en erupció cada dècada.
Although alcohol bores the senses, it helps people to relax.	Tot i que l'alcohol avorrit els sentits, ajuda a la gent a relaxar-se.
Register to vote	Registra't per votar
The political situation is complex.	La situació política és complexa.
He devoted much of his life to helping the poor.	Va dedicar bona part de la seva vida a ajudar els pobres.
He has a large family.	Té una família nombrosa.
Once you finish your training, you will find a job easily.	Un cop acabis la teva formació, trobaràs feina fàcilment.
They built a boardwalk by the river.	Van construir un passeig marítim al costat del riu.
The sound of the scribble of colored pencils fills the room.	El so del gargot de llapis de colors omple l'habitació.
Go around the table.	Anar al voltant de la taula.
The pub is full of interesting characters.	El pub està ple de personatges interessants.
The children are missing.	Els nens estan desapareguts.
The fish was delicious, he said.	El peix estava deliciós, va dir.
Police escorted the driver to the station.	La policia va acompanyar el conductor fins a l'estació.
The monastery was surrounded by a stone wall.	El monestir estava envoltat per un mur de pedra.
He was worried about the situation.	Estava inquiet per la situació.
A more temperate climate.	Un clima més temperat.
Most verbs are irregular.	La majoria dels verbs són irregulars.
Gestures convey feeling and emotion.	Els gestos transmeten sentiment i emoció.
He made a horrified face but could not hide his smile.	Va fer una cara horroritzada però no va poder amagar el seu somriure.
No one will see them coming.	Ningú els veurà venir.
He checked to make sure the tiles were in place.	Va comprovar per assegurar-se que les rajoles estaven ben col·locades.
He enjoys reading thrillers.	Li agrada llegir thrillers.
He left abruptly.	Va marxar bruscament.
Next to the bananas, the dog was very happy.	Al costat dels plàtans, el gos estava molt content.
Politicians debated fiercely.	Els polítics van debatre ferotgement.
The tomatoes had a characteristic flavor.	Els tomàquets tenien un sabor característic.
The printer paper was streaked with pink.	El paper de la impressora estava ratllat de rosa.
Chemical weapons were banned.	Les armes químiques estaven prohibides.
Popular perception	Percepció popular
It helps to support this cause.	Ajuda a donar suport a aquesta causa.
The fisherman tidied up his boat.	El pescador va endreçar la seva barca.
They were especially persuasive.	Van ser especialment persuasius.
They started walking towards the ocean.	Van començar a caminar cap a l'oceà.
The stockbroker needs bread to live on.	El corredor de borsa necessita pa per viure.
So he ate the potatoes.	Així que es va menjar les patates.
Many people were sick as a result of the infection.	Moltes persones estaven malaltes com a conseqüència de la infecció.
What's the most disgusting thing you've ever seen?	Què és el més repugnant que has vist mai?
The package had been delivered.	El paquet havia estat lliurat.
Neighbors have protested the proposal.	Els veïns han protestat per la proposta.
The criminal escaped after killing the guard.	El criminal va escapar després de matar el guàrdia.
He is confident he will win the election.	Confia que guanyarà les eleccions.
The director came in to check the time.	El director va entrar per comprovar l'hora.
The burning has softened.	La crema s'ha suavitzat.
A statue was erected in his memory.	Es va aixecar una estàtua en memòria seva.
Once a thief, always a thief.	Un cop lladre, sempre lladre.
Are you determined to try again?	Estàs decidit a tornar-ho a provar?
Use a wooden spoon to mix the dough.	Feu servir una cullera de fusta per barrejar la massa.
He took the dog for a walk.	Va portar el gos a passejar.
He found work on the long weekend.	Va trobar feina el cap de setmana llarg.
Most considered the growth of the city to be dangerous.	La majoria va considerar que el creixement de la ciutat era perillós.
The government is not responsible for widespread unemployment.	El govern no és responsable de l'atur generalitzat.
This plant is known for its height.	Aquesta planta és coneguda per la seva alçada.
He painted the cabin a bright crimson red.	Va pintar la cabana d'un vermell carmesí brillant.
She danced so badly she laughed off stage.	Va ballar tan malament que es va riure fora de l'escenari.
I rested my head on his broad back.	Vaig recolzar el meu cap sobre la seva ampla esquena.
He hurriedly opened the front door.	De pressa, va obrir la porta principal.
You laugh more when you are happy.	Rius més quan ets feliç.
He entered the room with his shoulders back.	Va entrar a l'habitació amb les espatlles enrere.
By all accounts, this is a beautiful poem.	Per tots els comptes, aquest és un poema preciós.
Are you sure you would like to do this?	Estàs segur que t'agradaria fer-ho?
Due to inflation, workers' wages have not been maintained.	A causa de la inflació, els salaris dels treballadors no s'han mantingut.
Each language has its own unique grammatical structure.	Cada llengua té la seva pròpia estructura gramatical única.
Other scientists believe the defects are due to negligence.	Altres científics creuen que els defectes es deuen a una negligència.
They were unwilling to accept his authority.	No estaven disposats a acceptar la seva autoritat.
Pollution has been a problem for years.	La contaminació ha estat un problema durant anys.
The gas in this flask will no doubt ignite.	El gas d'aquest matràs, sens dubte, s'encén.
He has been reading a lot lately.	Ha estat llegint molt últimament.
I was testing the waters, so to speak.	Estava provant les aigües, per dir-ho d'alguna manera.
The bows of the bow were dark with dust.	Les fletxes de l'arc eren fosques de pols.
Maybe people just feel like they don't care.	Potser la gent simplement sent que no els preocupa.
The pavement collapsed.	El paviment es va ensorrar.
So when he saw her there, he was shocked.	Així que en veure-la allà, es va sorprendre.
Please don't throw away rubbish!	Si us plau, no llenceu escombraries!
The demand to help keep nature clean is evident.	La demanda d'ajudar a mantenir la natura neta és evident.
Practice makes perfect, them	La pràctica fa la perfecció, ells
The alarm was high and piercing.	L'alarma va ser aguda i penetrant.
The thief quickly stole the money.	El lladre va robar els diners ràpidament.
A boy grabbed his pet's leash.	Un nen va agafar la corretja de la seva mascota.
Before concluding, we must mention several limitations.	Abans de concloure, hem d'esmentar diverses limitacions.
Buses make frequent stops here.	Els autobusos fan parades freqüents aquí.
Nails grow fast.	Les ungles creixen ràpidament.
He graduated from university with a degree in linguistics.	Es va graduar a la universitat amb una llicenciatura en lingüística.
Reliable evidence indicates this.	L'evidència fiable ho indica.
We planted a sycamore on a hill.	Hem plantat un sicòmor en un turó.
Capitalism as we know it today is doomed.	El capitalisme tal com el coneixem avui està condemnat.
A thief quietly entered the bank.	Un lladre va entrar silenciosament al banc.
She thought she hated that.	Ella pensava que odiava això.
We will collect supplies first.	Primer recollirem subministraments.
A dog whistled happily.	Un gos va xiular feliç.
He ate slowly, savoring the food.	Va menjar lentament, assaborint el menjar.
Do not swallow food.	No engolis el menjar.
The waves danced a tango against the hull.	Les onades ballaven un tango contra el casc.
Again, we recognize the need for more protections.	De nou, reconeixem la necessitat de més proteccions.
Ants can carry more than fifty times their weight.	Les formigues poden portar més de cinquanta vegades el seu pes.
Once again, we come with bad news.	Un cop més, venim amb males notícies.
The events of the day did not end well.	Els fets de la jornada no van acabar bé.
He disappeared suddenly.	Va desaparèixer de sobte.
The gearbox is	La caixa de canvis és
The Conservative leader grabbed a glass of water.	El líder conservador va agafar un got d'aigua.
That toxic gas.	Aquell gas tòxic.
Your name is on the door.	El teu nom és a la porta.
Experienced employees are more likely to be promoted.	Els empleats amb experiència tenen més probabilitats de ser promocionats.
Now more than ever, a comprehensive immigration reform is needed.	Ara més que mai cal una reforma integral de la immigració.
Because the wood is so heavy, it has to be lifted.	Com que la fusta és tan pesada, s'ha d'aixecar.
The minister may resign amid allegations of corruption.	El ministre pot dimitir enmig de denúncies de corrupció.
The man licked his lips.	L'home es va llepar els llavis.
The inspector was sincere.	L'inspector va ser sincer.
The moon illuminates the midnight sky	La lluna il·lumina el cel de mitjanit
The accident happened near a busy intersection.	L'accident va passar prop d'una intersecció molt transitada.
They walked on the slippery ice.	Van caminar sobre el gel relliscós.
The landscape is dotted with small houses.	El paisatge està esquitxat de petites cases.
Horses are faster than other creatures.	Els cavalls són més ràpids que altres criatures.
Megan has a degree in history.	Megan té una llicenciatura en història.
The new bottle was half full.	L'ampolla nova estava mig plena.
Fuel demand is expected to decline.	Es preveu que la demanda de combustible disminueixi.
The winner of the contest is announced.	S'anuncia el guanyador del concurs.
It is very reliable.	És molt fiable.
Sea turtles are threatened.	Les tortugues marines estan amenaçades.
I am living hand in hand.	Estic vivint de mà en boca.
He confronted the merchant directly.	Es va enfrontar directament al comerciant.
He hit him on the table.	El va donar un cop a la taula.
Moss grows on slate roofs.	La molsa creix a les teulades de pissarra.
Look into the distance once again.	Mira a la distància una vegada més.
It rained all day.	Va ploure durant tot el dia.
Powder coating as they say.	Recubridor de pols com es digui.
Some students were talking excitedly in the hallways.	Alguns alumnes parlaven emocionats pels passadissos.
A code of conduct must be established.	S'ha d'establir un codi de conducta.
Rainfall on the island is abundant.	Les pluges a l'illa són abundants.
Give me five dollars.	Dóna'm cinc dòlars.
So we put all our money together.	Així que ajuntem tots els nostres diners.
They were exchanging hats with the palace guards.	Estaven intercanviant barrets amb els guàrdies de palau.
He took a few cautious steps.	Va fer uns quants passos cautelosos.
Her principal had just left the classroom.	El seu director acabava de sortir de l'aula.
Detects changes in the body.	Detecta canvis en el cos.
They took the books to their car.	Van portar els llibres al seu cotxe.
The thief fled the court.	El lladre va fugir del jutjat.
The room is relatively spacious with high ceilings.	L'habitació és relativament àmplia, amb sostres alts.
This is called a toll.	Això s'anomena peatge.
Two thousand poor girls share a single computer.	Dues mil noies pobres comparteixen un sol ordinador.
Many evolutionary biology textbooks assume that all species are monogamous.	Molts llibres de text de biologia evolutiva suposen que totes les espècies són monògames.
First the curtains, then the blinds.	Primer les cortines, després les persianes.
The bill was delivered by the waiter.	La factura va ser lliurada pel cambrer.
A bottle of wine arrived with dinner.	Va arribar una ampolla de vi amb el sopar.
Ignore the dark clouds above.	Ignoreu els núvols foscos de dalt.
Fresh flowers perfume the air.	Les flors fresques perfumen l'aire.
Then he fell asleep again.	Aleshores es va tornar a adormir.
Prices for building materials have been steadily rising.	Els preus dels materials de construcció han anat augmentant constantment.
The roof is made of reinforced concrete.	La coberta és de formigó armat.
The locals considered him a hero.	Els habitants el consideraven un heroi.
The texture of the cake is thick.	La textura del pastís és gruixuda.
The engineer points out that codes involve many cycles.	L'enginyer assenyala que els codis impliquen molts cicles.
I am an artist.	Sóc un artista.
The signs were clear, so we read the messages carefully.	Els senyals eren clars, així que llegim els missatges amb atenció.
There have been several glimpses of the thing.	Hi ha hagut diversos albiraments de la cosa.
The winds blew all over the land, a gale force.	Els vents van batre per tota la terra, força de vendaval.
The rich diversity of wildlife has a lot to offer tourists.	La rica diversitat de vida salvatge té molt a oferir als turistes.
Anyway, at least we didn't go down without explaining ourselves first.	De totes maneres, no perdem més temps.
Their food is simple and cheap.	El seu menjar és senzill i econòmic.
They criticized the narrator's work as trite.	Van criticar el treball del narrador com a trillat.
My intention is to open a coffee shop.	La meva intenció és obrir una cafeteria.
People from all over the island came to hear.	Gent de tots els indrets de l'illa va venir a escoltar.
The designer conveys ideas to the craftsman.	El dissenyador transmet idees a l'artesà.
So it’s amazing to find footprints.	Així que és sorprenent trobar petjades.
She went up to the roof.	Ella va pujar al terrat.
The nightclub is always full.	La discoteca sempre està plena.
The boy looked at him.	El noi el va mirar.
The pillow was stained with red spots.	El coixí es va tacar de taques vermelles.
A parliamentary committee was formed to investigate the incident.	Es va formar una comissió parlamentària per investigar l'incident.
The soldier's heart was brave.	El cor del soldat era valent.
An increase in transportation spending is also expected.	També es preveu un augment de la despesa en transport.
Today, life expectancy is only sixty years.	Avui, l'esperança de vida és de només seixanta anys.
Torrential rain caused a storm surge.	La pluja torrencial va provocar l'onada de tempesta.
Doves were a popular food.	Les tórtores eren un menjar popular.
In secret, they hate each other.	En secret, s'odien.
The wolf was hiding in the sanctuary.	El llop s'amagava al santuari.
He stretched carefully.	Es va estirar amb cura.
It is best not to take risks and avoid injury.	El millor és no córrer riscos i evitar lesions.
The hay was piled high in the sun.	El fenc estava apilat molt al sol.
Pour boiling water over the coffee.	Aboqui aigua bullint sobre el cafè.
The holidays were a great opportunity to get to know the city.	Les vacances van ser una excel·lent oportunitat per conèixer la ciutat.
What is the best age to have your first tooth removed?	Quina és la millor edat per treure't la primera dent?
The company was forced to file for bankruptcy.	L'empresa es va veure obligada a declarar-se en fallida.
The government passed a new law yesterday.	El govern va aprovar ahir una nova llei.
Half the wolves were killed.	La meitat dels llops van ser assassinats.
The average car won't take you very far.	El cotxe mitjà no us portarà gaire lluny.
The children go to school.	Els nens van a l'escola.
She is about to give birth.	Està a punt de donar a llum.
She is in love with tall, handsome men.	Està enamorada dels homes alts i guapos.
A delicate fragrance gushed from the kitchen.	Una delicada fragància brollava de la cuina.
If anyone enters, call the police.	Si algú entra, truqueu a la policia.
The crowd swelled in the park.	La multitud es va inflar al parc.
The church favored the rich.	L'església afavoria els rics.
There were also some deaths.	També es van produir algunes morts.
The oars were made of wood.	Els rems eren de fusta.
The accused was charged with robbery.	L'acusat va ser acusat de robatori.
Dear, dear sweet.	Estimat, dolç estimat.
The decoration is usually expensive.	Normalment, la decoració és cara.
It must be understood that effort is needed.	Cal entendre que l'esforç és necessari.
In recent years, milk production has increased.	En els darrers anys, la producció de llet ha augmentat.
Plants produce food through photosynthesis.	Les plantes produeixen aliments mitjançant la fotosíntesi.
The sky was cloudless, reflecting the brightness of the sun.	El cel estava sense núvols, reflectint la brillantor del sol.
On the hill was a church overlooking the landscape.	Al turó hi havia una església que dominava el paisatge.
Don't get in the way.	No us fiqueu en cap problema.
This path runs along the stream.	Aquest camí transcorre per la riera.
Completely agree.	Completament d'acord.
The poor woman struggles to slip through the narrow entrance.	La pobra dona s'esforça per lliscar-se per l'estreta entrada.
Citizens have been warned not to take part in demonstrations.	S'ha advertit als ciutadans que no participin en manifestacions.
All his teammates were happy that his plans were successful.	Tots els seus companys estaven contents que els seus plans tinguessin èxit.
Thus, the jet plane was not yet widespread.	Així, l'avió a reacció encara no estava molt estès.
The newspaper is full of luxury ads.	El diari està ple d'anuncis de productes de luxe.
The ruins of Babylon are mentioned in ancient texts.	Les ruïnes de Babilònia s'esmenten en textos antics.
They live in small colonies of several hundred members.	Viuen en petites colònies de diversos centenars de membres.
The new moon rising over the mountains was spectacular.	La lluna nova sortint sobre les muntanyes va ser espectacular.
She felt overwhelmed by a feeling of loneliness.	Es va sentir superada per una sensació de solitud.
The child will shout out loud when hungry.	El nen cridarà en veu alta quan tingui gana.
Take off a T-shirt and throw it in the trash.	Treu una samarreta i llença-la a la paperera.
The poor cannot access basic health care.	Els pobres no poden accedir a l'assistència sanitària bàsica.
The rusty machinery was in poor condition.	La maquinària rovellada estava en mal estat.
The Prime Minister insisted that his policies were successful.	El primer ministre va insistir que les seves polítiques van tenir èxit.
Scientists announced this week that they had found the fossil.	Els científics van anunciar aquesta setmana que havien trobat el fòssil.
I will not rest until justice is done.	No descansaré fins que no es faci justícia.
The fish population declined dramatically.	La població de peixos va disminuir dràsticament.
The pot boils.	L'olla bull.
The strongest batsman on the field was our captain.	El batedor més fort del camp va ser el nostre capità.
The cold wind blew through the autumn forest.	El vent fred bufava pel bosc de tardor.
Taste the flavor of each ingredient.	Assaboreix el sabor de cada ingredient.
The desert was full of flowers.	El desert estava ple de flors.
The captain was a merchant before he started sailing.	El capità era comerciant abans de començar a navegar.
A small child has disappeared.	Un nen petit ha desaparegut.
But first, you need two slices of white bread.	Però primer, necessiteu dues llesques de pa blanc.
No theoretical explanation can explain everything.	Cap explicació teòrica pot explicar-ho tot.
I was born on my birthday.	Vaig néixer el meu aniversari.
Many human cultures may be linked to the oceans.	Moltes cultures humanes poden estar vinculades als oceans.
Many communities in the region suffer from water shortages.	Moltes comunitats de la regió pateixen escassetat d'aigua.
A pharmaceutical company executive was arrested.	Un executiu de la companyia farmacèutica va ser detingut.
The factory will also produce beer.	La fàbrica també produirà cervesa.
Try to be positive.	Intenta ser positiu.
He rubbed his chin and frowned.	Es va fregar la barbeta i va arrufar les celles.
Tens of thousands of houses collapsed under the floods.	Desenes de milers de cases es van esfondrar sota les inundacions.
A stationary bike is a great way to exercise.	Una bicicleta estàtica és una bona manera de fer exercici.
It is hard to believe that the earth was once arid.	És difícil de creure que la terra abans fos àrid.
A cool breeze carried away my worries.	Una brisa fresca em va emportar les preocupacions.
The company earns most of its money from marketing.	L'empresa guanya la major part dels seus diners amb el màrqueting.
The cause of the decline is unclear.	La causa del descens no està clara.
Militia forces occupied the area.	Les forces de la milícia van ocupar la zona.
The sentence contains an error.	La frase conté un error.
This newspaper supports the government.	Aquest diari dóna suport al govern.
The leaves of the trees begin to change color.	Les fulles dels arbres comencen a canviar de color.
Do not place wine near the stove.	No poseu vi a prop de l'estufa.
He put on his glasses.	Es va posar les ulleres.
Most birds migrate to escape the winter.	La majoria dels ocells migren per escapar de l'hivern.
The school is popular with young people.	L'escola és popular entre els joves.
The friction is stifling.	La fricció és sufocant.
A delicious stew.	Un guisat deliciós.
Six meals a day, more snacks.	Sis àpats al dia, més aperitius.
The rest of his words were lost in the wind.	La resta de les seves paraules es van perdre en el vent.
On some islands, bananas grow wild.	En algunes illes, els plàtans creixen salvatges.
After the prisoner was released, he quickly stole a car.	Després que el presoner va ser alliberat, va robar ràpidament un cotxe.
It's time to vote.	És el moment de votar.
We were in no hurry to get home.	No teníem pressa per tornar a casa.
Tonight there is a magic lantern show.	Aquesta nit hi ha un espectacle de fanals màgics.
The spirit of adventure is inherent in most people.	L'esperit d'aventura és inherent a la majoria de la gent.
The fish were swimming near the shore.	Els peixos nedaven prop de la costa.
The cat, crushed by its weight, struggled to free itself.	El gat, aixafat pel seu pes, va lluitar per alliberar-se.
The coach sighed.	L'entrenador va sospirar.
How did the animals get there?	Com hi van arribar els animals?
This road almost collapsed last year.	Aquesta carretera gairebé es va ensorrar l'any passat.
I am proud of my achievements!	Estic orgullós dels meus èxits!
Then the birds will come down to feed.	Aleshores els ocells baixaran per alimentar-se.
He pounded his fist on the table.	Va colpejar el puny a la taula.
He needs a pair of quality shoes.	Ell necessita un parell de sabates de qualitat.
He was deported from the country.	Va ser deportat del país.
This church was rebuilt with materials from the original.	Aquesta església va ser reconstruïda amb materials de l'original.
He was charged with manslaughter.	Va ser acusat d'homicidi.
People with crooked teeth often avoided smiling.	Les persones amb les dents tortes sovint evitaven somriure.
This year the first school in this area has been created.	Enguany s'ha creat la primera escola d'aquesta zona.
The eggs are stored in incubators.	Els ous es guarden en incubadores.
I splashed some water on my face.	Em vaig esquitxar una mica d'aigua a la cara.
The quote or proverb is being quoted correctly.	La citació o el proverbi s'estan citant correctament.
They focus on improving these facilities.	Es concentren a millorar aquestes instal·lacions.
How often do you help the elderly in your neighborhood?	Amb quina freqüència ajudes a la gent gran del teu barri?
A lump of sugar.	Un terròs de sucre.
Some northerners avoid technology.	Alguns habitants del nord eviten la tecnologia.
The offender was tried and convicted.	El delinqüent va ser jutjat i condemnat.
This is my last.	Aquest és el meu últim.
This phrase, with five consecutive pronouns, is unusual.	Aquesta frase, amb cinc pronoms consecutius, és inusual.
She refused to admit she had a problem.	Ella es va negar a admetre que tenia un problema.
He missed his constant love.	Va trobar a faltar el seu amor constant.
Many river communities depended on flood control projects.	Moltes comunitats fluvials depenien de projectes de control d'inundacions.
It will surely be an interesting afternoon.	Segur que serà una tarda interessant.
Movement is an energy independent of mass.	El moviment és una energia independent de la massa.
Squirrels are a variety of rodents.	Els esquirols són una varietat de rosegadors.
From space, the earth looks flawless.	Des de l'espai, la terra sembla impecable.
The variety of options is dizzying.	La varietat d'opcions és vertiginosa.
Dictating the secretary, he dictated a letter.	Dictant al secretari, va dictar una carta.
He experimented with various ways to handle the problem.	Va experimentar amb diverses maneres de gestionar el problema.
The lake is separated from the ocean by a swamp.	El llac està separat de l'oceà per un pantà.
His attempt to help has been offset by hatred.	El seu intent d'ajudar ha estat compensat amb odi.
However, new research is worrying.	No obstant això, les noves investigacions generen preocupació.
She was captured by one of the soldiers.	Va ser capturada per un dels soldats.
A light breeze cooled the dusty air.	Una lleugera brisa va refredar l'aire polsós.
Change the newspaper to plain paper.	Canvia el diari a paper normal.
The bride arrived late for the wedding ceremony.	La núvia va arribar tard a la cerimònia del casament.
His mother kissed him on the forehead.	La seva mare li va fer un petó al front.
He studied the schematic representations of chemical interactions.	Va estudiar les representacions esquemàtiques de les interaccions químiques.
Birds are most active at dawn.	Els ocells són més actius a l'alba.
The items come in different colors.	Els articles vénen en diferents colors.
Its crystals shone by candlelight.	Els seus cristalls brillaven a la llum de les espelmes.
The village is in a valley.	El poble està en una vall.
The local school troupe performed traditional songs.	La tropa local d'escolars va interpretar cançons tradicionals.
Shallow dances are usually performed at religious gatherings.	Les danses rasa es fan generalment a les reunions religioses.
The soldier's wife has given him eight children, five of them	La dona del soldat li ha donat vuit fills, cinc d'ells
Her clothes were worn and worn out.	La seva roba estava gastada i gastada.
This paper had nothing to write about.	Aquest paper no tenia res per escriure.
Like bamboo shoots sprouting after rain.	Com els brots de bambú que broten després de la pluja.
Snowstorms in the mountains can completely stop travel.	Les tempestes de neu a les muntanyes poden aturar completament els viatges.
The small village is thriving.	El petit llogaret està prosperant.
Washington was alarmed by reports of a missile attack.	Washington estava alarmat pels informes d'un atac amb míssils.
Two hours later, the rain began to fall.	Dues hores més tard, la pluja va començar a caure.
Do not disturb me!	No em molestis!
He traveled to the upper quarters.	Va viatjar als quarts de dalt.
Our neighbors are poor.	Els nostres veïns són pobres.
A section of opposition politicians was divided on the issue.	Un sector de polítics de l'oposició estava dividit sobre el tema.
The planet is inhabited entirely by humans.	El planeta habitat íntegrament per humans.
Wildlife populations are declining due to increased human activity.	Les poblacions de vida silvestre estan disminuint a causa de l'augment de l'activitat humana.
The demonstration was a vivid reminder of what happened.	La manifestació va ser un vívid recordatori del que va passar.
The party ended in a fight.	La festa va acabar en una baralla.
Anita and her friend have two children.	L'Anita i la seva amiga tenen dos fills.
He had his back against the wall.	Tenia l'esquena contra la paret.
Students must pass an oral exam.	Els alumnes han de superar un examen oral.
The room had little natural light.	L'habitació tenia poca llum natural.
The wall is lined with headless corpses.	La paret està revestida de cadàvers sense cap.
I used to have it as a child, but now it's illegal.	Alguna vegada he tingut de petit, però ara és il·legal.
The hunter dropped his rifle.	El caçador va deixar caure el rifle.
She hurried to greet him.	Ella es va afanyar a saludar-lo.
A white horse trotted toward them.	Un cavall blanc trotava cap a ells.
The government is determined to eradicate all pests.	El govern està decidit a eradicar totes les plagues.
He was ordered to return the money.	Va rebre l'ordre de retornar els diners.
So the old sage counted three	Així que la vella sàvia va comptar tres
Looking at this church one feels an intangible sadness.	Mirant aquesta església hom sent una tristesa intangible.
Factory workers went on strike.	Els treballadors de la fàbrica van fer vaga.
Some varieties of this fruit are used in cooking.	Algunes varietats d'aquesta fruita s'utilitzen a la cuina.
How is paper made at home?	Com es fa paper a casa?
As a result, we all felt better.	Com a resultat, tots ens vam sentir millor.
I looked up at the sky.	Vaig mirar cap al cel.
Rub it on the skin.	Frega-ho a la pell.
He adjusted his glasses.	Es va ajustar les ulleres.
He began to tremble violently.	Va començar a tremolar violentament.
The dentist extracted four teeth.	El dentista va extreure quatre dents.
He lives with his neighbors.	Viu al costat dels seus veïns,
Program failures could embarrass the government.	Els fracassos del programa podrien avergonyir el govern.
The eclipse was difficult to observe.	L'eclipsi va ser difícil d'observar.
Egis was imported from another continent.	Egis va ser importat d'un altre continent.
The failure of this test is shameful.	El fracàs d'aquesta prova és vergonyós.
It revived his spirits.	Li va reviure l'ànim.
The jury's decision was widely praised.	La decisió del jurat va ser àmpliament elogiada.
Clouds gather before a storm.	Els núvols s'apleguen abans d'una tempesta.
The neighbor's yard is full of beautiful flowers.	El pati del veí està ple de flors precioses.
The company's problems deepened.	Els problemes de l'empresa es van aprofundir.
Countries that prohibit religious discrimination enjoy prosperity.	Els països que prohibeixen la discriminació religiosa gaudeixen de prosperitat.
His teeth were white as snow.	Les seves dents eren blanques com la neu.
The earth rotates on its axis.	La terra gira sobre el seu eix.
Facial recognition technology has improved a lot today.	La tecnologia de reconeixement facial avui ha millorat molt.
This process was repeated several times.	Aquest procés es va repetir diverses vegades.
The roads in this suburb are often full of traffic.	Les carreteres d'aquest suburbi sovint estan plenes de trànsit.
This is how an excavator operates.	Així és com opera una excavadora.
The mangoes were ripe and delicious.	Els mangos estaven madurs i deliciosos.
The server crashed.	El servidor va caure.
Detectives searched, but found nothing.	Els detectius van buscar, però no van trobar res.
A white peacock was dancing in the garden.	Un paó blanc ballava al jardí.
The supervillain finally confronted the hero.	El supervillano finalment es va enfrontar a l'heroi.
One of the cabinet members resigned.	Un dels membres del gabinet va dimitir.
The Communists took power in the revolution.	Els comunistes van prendre el poder a la revolució.
An investigator tried to determine the cause of the disaster.	Un investigador va intentar determinar la causa del desastre.
God, protect me.	Déu, protegeix-me.
The party was packed.	La festa estava plena.
The cause of depression remains a mystery.	La causa de la depressió segueix sent un misteri.
Don't go swimming alone!	No vagis a nedar sol!
No wonder he likes to go to the beach!	No és estrany que li agradi anar a la platja!
The photograph clearly shows a group of people.	La fotografia mostra clarament un grup de persones.
There was a noticeable absence of bees.	Hi havia una notable absència d'abelles.
It is neither here nor there.	No és ni aquí ni allà.
No signs of life were seen.	No es van veure signes de vida.
A dive, two weeks!	Una immersió, dues setmanes!
The guy looked angry.	El paio semblava enfadat.
Four to five meals a day are ideal.	De quatre a cinc àpats al dia són ideals.
The jury has handed down its verdict.	El jurat ha dictat el seu veredicte.
The double flute was the most famous instrument.	La flauta doble era l'instrument més famós.
To get started, you'll need four cups of brown sugar.	Per començar, necessitareu quatre tasses de sucre moreno.
Drink your milk every day.	Beu la teva llet cada dia.
This is without any doubt or argument.	Això és sense cap mena de dubte ni argument.
Country life offered a sense of security.	La vida de camp oferia una sensació de seguretat.
These floods destroyed large tracts of farmland.	Aquestes inundacions van destruir grans extensions de terres de conreu.
Applicants must meet performance standards.	Els sol·licitants han de complir els estàndards de rendiment.
The cemetery looked old to him.	El cementiri li semblava antic.
He plucked a blade of grass and chewed it slowly.	Va arrencar un bri d'herba i el va mastegar lentament.
Other countries impose restrictions on marijuana.	Altres països imposen restriccions pel que fa a la marihuana.
She was jealous of her friend's husband.	Estava gelosa del marit de la seva amiga.
The young man was bright, intelligent and hardworking.	El jove era brillant, intel·ligent i treballador.
The bridge was hit by a huge wave.	El pont va ser colpejat per una onada enorme.
The literature is extensive and varied.	La literatura és àmplia i variada.
It’s always nice to wake up early.	Sempre és agradable despertar-se d'hora.
The ox-cart rolled through the village.	El carro de bous va rodar pel poble.
The face is very disfigured.	La cara està molt desfigurada.
The thieves stole some jewelry.	Els lladres van robar algunes joies.
The young man looked at his companions.	El jove va mirar els seus companys.
The handles are already in season.	Els mànecs ja són de temporada.
I asked the elders what they thought.	Vaig preguntar als ancians què en pensen.
She inhaled sharply, thoughtfully	Va inspirar bruscament, pensativa
Set up shop right away!	Munta la tenda, de seguida!
The problem of human pollution is huge.	El problema de la contaminació humana és enorme.
The price of tea is falling.	El preu del te està baixant.
He invited me to his house.	Em va convidar a casa seva.
A perpetual rainbow stretches across the distant sky.	Un arc de Sant Martí perpetu s'estén pel cel llunyà.
The sun shone brightly on the crowded harbor.	El sol lluïa brillant sobre el port concorregut.
Three million books were expected.	S'esperaven tres milions de llibres.
His book became a bestseller in a week.	El seu llibre es va convertir en un best-seller en una setmana.
The diet includes many fruits and vegetables.	La dieta inclou moltes fruites i verdures.
He likes to be outdoors.	Li agrada estar a l'aire lliure.
The pungent odor made her eyes widen.	L'olor picant va fer que els seus ulls s'agreguen.
One liter of milk produces two cups of milk.	Un litre de llet produeix dues tasses de llet.
The lottery is held weekly.	La loteria es fa setmanalment.
Use a sharp knife to cut the salmon.	Utilitzeu un ganivet afilat per tallar el salmó.
The number of fires has increased dramatically.	El nombre d'incendis ha augmentat espectacularment.
Heels are an important ingredient in this craft.	Els tacs són un ingredient important en aquesta manualitat.
The farm animals felt right at home.	Els animals de la granja s'hi sentien com a casa.
The counselor was tolerant of all religious beliefs.	El conseller era tolerant amb totes les creences religioses.
The traffic is terrible.	El trànsit és terrible.
We need to learn to work together.	Hem d'aprendre a treballar junts.
The more fat you add, the richer the taste.	Com més greix afegiu, més ric serà el gust.
He spent all his time training.	Va passar tot el seu temps entrenant.
The faithful believe that it is holy water.	Els fidels creuen que és aigua beneïda.
Johann was walking slowly and limping.	En Johann caminava lentament i coixejant.
Another drought would be devastating.	Un altre període de sequera seria devastador.
The company offered up to $ 1 million in insurance.	La companyia va oferir una assegurança de fins a un milió de dòlars.
A shudder went through the crowd.	Un estremiment va recórrer la multitud.
The forest is made of trees.	El bosc està fet d'arbres.
Ocarina was widely used in antiquity.	L'ocarina va ser molt utilitzada a l'antiguitat.
The region is known for the quality of its horses.	La regió és coneguda per la qualitat dels seus cavalls.
His colleagues were impressed with the work.	Els seus companys van quedar impressionats amb la feina.
These crops need a lot of water.	Aquests cultius necessiten molta aigua.
The transition to democracy was momentous.	El pas a la democràcia va ser transcendental.
Our city is known for its pleasant climate.	La nostra ciutat és coneguda pel clima agradable.
The young soldier climbed the stairs.	El jove soldat va pujar les escales.
His arm began to shake uncontrollably.	El seu braç va començar a tremolar sense control.
The population of this island will increase.	La població d'aquesta illa augmentarà.
Every year, the city celebrates its birthday.	Cada any, la ciutat celebra el seu aniversari.
The jungle is full of hiding places.	La selva està plena d'amagatalls.
The immensity of the pasture inspired admiration.	La immensitat de la pastura va inspirar admiració.
The disease spread rapidly.	La malaltia es va estendre ràpidament.
There was a sign on the wall warning of danger.	Hi havia un cartell a la paret que advertia de perill.
Economic growth stagnated.	El creixement econòmic es va estancar.
After much negotiation, an agreement was reached.	Després de moltes negociacions, es va arribar a un acord.
A noisy crowd gathers by the side of the street.	Una multitud sorollosa es concentra al costat del carrer.
Gradually, the birds became confused and did not move.	A poc a poc, els ocells es van anar confosos i no es van moure.
I usually have bread with butter for breakfast.	Normalment tinc pa amb mantega per esmorzar.
It's pretty heavy, isn't it?	És bastant pesat, no?
The recruiter dropped the bomb announcement silently.	El reclutador va deixar caure l'anunci de bomba en silenci.
There is a path before us.	Hi ha un camí davant nostre.
Why are you here?	Perquè estàs aquí?
Make your own marinade.	Feu la vostra pròpia marinada.
The supermarket shelves were empty.	Les prestatgeries del supermercat estaven buides.
All men are judged.	Tots els homes són jutjats.
The odds greatly favored his chances	Les probabilitats afavorien molt les seves oportunitats
The factory produced armor.	La fàbrica produïa armadures.
Winter temperatures have also risen steadily	Les temperatures hivernals també han augmentat constantment
The pelican and the climber were scared.	El pelicà i l'enfilador estaven espantats.
Keep calm.	Mantingueu-vos tranquils.
First, you will need a cup and a half of flour.	Primer, necessitareu una tassa i mitja de farina.
Eight police officers have been suspended.	Vuit policies han estat suspesos.
When you arrive, you'll be late!	Quan arribis, ja faràs tard!
Theisen was transported by ambulance.	Theisen va ser transportat en ambulància.
Together, they looked at each other.	Junts, es van mirar l'un a l'altre.
Much has been written on the subject.	S'ha escrit molt sobre el tema.
Upon examination, it was found that the watch was spotless.	En examinar-lo, es va trobar que el rellotge era impecable.
He felt tired.	Se sentia cansat.
These buildings are among the most modern in the country.	Aquests edificis es troben entre els més moderns del país.
I understand the need to preserve the environment.	Entenc la necessitat de preservar el medi ambient.
His speech was hampered by awkward pronunciation.	El seu discurs es va veure obstaculitzat per la pronunciació incòmode.
He drew her to his lair.	La va atraure al seu cau.
The fish are swimming.	Els peixos estan nedant.
Concentrate and do it right!	Concentra't i fes-ho bé!
Bankruptcy was likely to occur.	Era probable que es produís una fallida.
Authorities are drawing up plans for a public park.	Les autoritats estan elaborant els plànols d'un parc públic.
The room had no windows and was desolate.	L'habitació no tenia finestres i era desolada.
Give us a few minutes to resolve this issue.	Doneu-nos uns minuts per resoldre el problema.
All in all, my stay was quiet.	En definitiva, la meva estada va ser tranquil·la.
It's time to explore the solar system.	És hora d'explorar el sistema solar.
The festivities commemorate the discovery of the region.	Les festes commemoran el descobriment de la comarca.
Mother's kitchen calms our afflicted hearts.	La cuina de la mare calma els nostres cors afligits.
So he spoke softly, softly, lovingly.	Així que va parlar suaument, suaument, amorosament.
His assistant melted into the background.	El seu ajudant es va fondre en un segon pla.
Prosperous villages are surrounded by walls.	Els pobles pròspers estan envoltats de muralles.
The sister informed him of the impending birth.	La germana li va informar del naixement imminent.
Tornadoes, hurricanes and earthquakes are common here.	Tornados, huracans i terratrèmols són habituals aquí.
He is a trained engineer.	És enginyer de formació.
Transmitted by the intestine, the virus attacks the nervous tissues.	Transmès per l'intestí, el virus ataca els teixits nerviosos.
Keep cooked vegetables hot.	Mantenir les verdures cuites calentes.
Worms emit light.	Les cuques emeten llum.
I would like to introduce myself.	M'agradaria presentar-me.
The beauty of the country is second to none.	La bellesa del país és insuperable.
The light of the stars shone brightly on the rock.	La llum de les estrelles brillava brillantment a la roca.
He put the book in the drawer.	Va posar el llibre al calaix.
The government declared martial law.	El govern va declarar la llei marcial.
Nobody wants to work in the garden.	Ningú vol treballar al jardí.
He signed his name at the bottom.	Va signar el seu nom a la part inferior.
A rational approach is key.	Un enfocament racional és clau.
The caffeine content is high here.	El contingut de cafeïna és alt aquí.
Raj was asleep, but his eyes were still open.	Raj estava adormit, però els seus ulls encara estaven oberts.
It will be five dollars.	Seran cinc dòlars.
The meticulous organization of this structure deserves praise.	L'organització meticulosa d'aquesta estructura mereix elogis.
That woman is tall.	Aquella dona és alta.
In rural areas, most people wear traditional clothing.	A les zones rurals, la majoria de la gent porta roba tradicional.
He sat at the kitchen table, looking out the window.	Es va asseure a la taula de la cuina, mirant per la finestra.
The house had a comfortable atmosphere.	La casa tenia un ambient còmode.
His line was long and difficult.	La seva fila era llarga i difícil.
The cream starts to rise in foam.	La crema comença a pujar en escuma.
The days get longer with the arrival of summer.	Els dies s'allargan amb l'arribada de l'estiu.
This school was founded by a group of prominent citizens.	Aquesta escola va ser fundada per un grup de ciutadans destacats.
Almost all the animals spoke some language.	Gairebé tots els animals parlaven algun idioma.
This rare bird flies south during the winter.	Aquest ocell rar vola cap al sud durant l'hivern.
Historical records confirm the existence of fairies.	Els registres històrics confirmen l'existència de fades.
Burning a hole in our finances.	Cremant un forat a les nostres finances.
It was a busy day at the bank.	Va ser un dia ocupat al banc.
The speaker's voice was confident.	La veu del ponent era segura.
The moon is bright enough to read without light.	La lluna és prou brillant per llegir sense llum.
The landscape was rugged and bucolic.	El paisatge era accidentat i bucòlic.
They meet once a month, just to talk business.	Es reuneixen un cop al mes, només per parlar de negocis.
This plan is yet to be implemented.	Aquest pla encara està per dur a terme.
He has a cheerful character.	Té un caràcter alegre.
The waitress came to the table with her drinks.	La cambrera es va acostar a la taula amb les seves begudes.
I think my symptoms will end soon.	Crec que els meus símptomes s'acabaran aviat.
It was made of marble.	Estava fet de marbre.
They will receive detailed information on real estate.	Rebran informació detallada sobre béns immobles.
I washed my socks in the bathroom sink.	Vaig rentar els mitjons a la pica del bany.
The oil starts to freeze quickly, so it works quickly.	L'oli comença a congelar-se ràpidament, així que treballa ràpidament.
He maintained his optimistic mood.	Va mantenir el seu estat d'ànim optimista.
Parliament debated the issue at length.	El Parlament va debatre llargament la qüestió.
The ceremony lasted almost an hour.	La cerimònia va durar gairebé una hora.
The numbers are staggering.	Les xifres són sorprenents.
Unfortunately, these are the only two options.	Malauradament, aquestes són les dues úniques opcions.
Do we have oranges?	Tenim taronges?
The senator made an important speech.	El senador va fer un discurs important.
The missionary continued his mission.	El missioner va continuar la seva missió.
The stadium was flooded.	L'estadi es va inundar.
Take this package to the post office.	Porta aquest paquet a l'oficina de correus.
Exneusis is a tuberous plant.	Exneusis és una planta tuberosa.
They fight for their lives out there, they said.	Lluiten per les seves vides allà fora, van dir.
A patient was admitted to hospital yesterday.	Un pacient va ser ingressat ahir a l'hospital.
The guard closed the door.	El guàrdia va tancar la porta.
We cannot rely on the opinions of scientists.	No podem confiar en les opinions dels científics.
Researchers discovered a new type of first cause.	Els investigadors van descobrir un nou tipus de primera causa.
It is often repeated.	Sovint es repeteix.
Green with envy, she left the party.	Verda d'enveja, va deixar la festa.
Few species will survive this century.	Poques espècies sobreviuran aquest segle.
Although the president has been in office for two years,	Tot i que el president porta dos anys en el càrrec,
A thick fog hung over the surrounding hills.	Una espessa boira penjava sobre els turons circumdants.
They thought it would be a fun afternoon.	Van pensar que seria una tarda divertida.
Sunbathing can be fun.	Prendre el sol pot ser divertit.
They drank orange juice with their sandwiches.	Van beure suc de taronja amb els seus entrepans.
The swift action saved the boy's life.	L'acció ràpida va salvar la vida del nen.
So he sat down next to her.	Així que es va asseure al seu costat.
The cicada sings loudly.	La cigarra canta fort.
Her wings were cut off to keep her from flying away.	Se li tallaven les ales per evitar que s'allunyés volant.
Sometimes contemporaries disagree.	De vegades, els contemporanis no estan d'acord.
They welcomed each other.	Es van donar la benvinguda mútuament.
He prefers doctors to lawyers.	Prefereix els metges als advocats.
Turn the dish over in the pan.	Doneu la volta al plat a la paella.
His poems were published in many magazines.	Els seus poemes van ser publicats en moltes revistes.
This road is lined with shops.	Aquesta carretera està vorejada de comerços.
People considered it boring.	La gent considerava un avorrit.
The field will be left fallow this year.	El camp es deixarà en guaret aquest any.
The city was very bright at night.	La ciutat estava molt il·luminada a la nit.
Climbing mountains for recreation is nothing new.	Escalar muntanyes per recrear-se no és cap novetat.
He walked to the station.	Va caminar fins a l'estació.
He drank the hot chocolate slowly.	Va beure la xocolata calenta lentament.
Curiosity killed the dog.	La curiositat va matar el gos.
His bright blue gaze was unbreakable.	La seva mirada blava brillant era inquebrantable.
Many wanted independence.	Molts volien la independència.
People are still building walls to protect crops.	La gent encara està construint murs per protegir els cultius.
Seven guests were expected.	S'esperaven set convidats.
One had been expected.	Un s'havia esperat.
Earth is the fifth planet from the sun.	La terra és el cinquè planeta des del sol.
The earth is round, not flat as previously thought.	La terra és rodona, no plana com es pensava anteriorment.
The snake slid across the grass in silence.	La serp es va lliscar per l'herba en silenci.
The chocolate is too strong.	La xocolata és massa forta.
After discreetly placing the note under the door, he disappeared.	Després de posar discretament la nota sota la porta, va desaparèixer.
A wild cat crossed his path.	Un gat salvatge es va creuar al seu camí.
The controversy never reached a crisis point.	La polèmica mai va arribar a un punt de crisi.
They have to get their funds back.	Han de recuperar els seus fons.
The auction was held on the outskirts of the town.	La subhasta es va celebrar als afores de la població.
Soap is made from fats and oils.	El sabó està fet de greixos i olis.
The king hurried away.	El rei se'n va anar de pressa.
The pristine white statue shone in the bright morning light.	L'estàtua blanca prístina brillava a la brillant llum del matí.
The complex bureaucracy is notoriously difficult to penetrate.	La complexa burocràcia és notòriament difícil de penetrar.
Our survey found many cases of questionable behavior.	La nostra enquesta va descobrir molts casos de comportament qüestionable.
There is no water in this well.	No hi ha aigua en aquest pou.
Great wines are the work of passionate winemakers.	Els grans vins són obra d'enòlegs apassionats.
Some tomatoes were red and juicy.	Alguns tomàquets eren vermells i sucosos.
We were afraid we might lose him.	Teníem por que el poguéssim perdre.
After almost six years, she finally gets rid of him.	Després de gairebé sis anys, finalment s'allibera d'ell.
The executive was initially confident.	L'executiu inicialment estava confiat.
There are many factors at play.	Hi ha molts factors en joc.
An exception was made to allow the importation of food products.	Es va fer una excepció per permetre la importació de productes alimentaris.
This substance is often used in cat food.	Aquesta substància s'utilitza sovint en l'alimentació dels gats.
It was revealed that he had stolen the company's files.	Es va revelar que havia robat els arxius de l'empresa.
When the leaves change color, autumn arrives.	Quan les fulles canvien de color, arriba la tardor.
The problem has been resolved.	S'ha resolt el problema.
Several teachers nominated her for the award.	Diversos professors la van nominar per al premi.
Some believe that snakes have powers to heal.	Alguns creuen que les serps tenen poders per curar.
We offered to donate our money.	Ens vam oferir a donar els nostres diners.
That tree is very tall.	Aquell arbre és molt alt.
The cat was fast asleep.	El gat estava profundament adormit.
Which camera did you use?	Quina càmera vas utilitzar?
The noise woke him from sleep.	El soroll el va despertar del son.
The chef did not respond immediately.	El xef no va respondre immediatament.
Banana pancakes were my favorites.	Les crepes de plàtan eren les meves preferides.
Use your bread if you want it fresh.	Feu servir el vostre pa si el voleu fresc.
The worker was suspended without pay.	El treballador va ser suspès sense sou.
The city's metro lines are the oldest.	Les línies de metro de la ciutat són les més antigues.
Algae blooms, due to excess nutrients, pose a health threat.	Les floracions d'algues, per excés de nutrients, representen una amenaça per a la salut.
Slight reddening of the skin.	Lleu enrogiment de la pell.
The anthill was preparing to dig the termite mound.	El formiguer es preparava per excavar el termiter.
We keep the area for recreation.	Conservem la zona per a l'esbarjo.
We armed ourselves with sacks of flour and stones.	Ens vam armar amb sacs de farina i pedres.
They are standing fleet.	Són flota de peu.
Worldwide dependence on oil is a serious problem.	La dependència del petroli a tot el món és un problema greu.
The teacher studied the effect of sugar on children.	El professor va estudiar l'efecte del sucre en els nens.
The fruit has ripened.	La fruita ha madurat.
The pilgrimage was arduous and dangerous.	El pelegrinatge va ser ardu i perillós.
There is no dark matter.	No hi ha matèria fosca.
The dress was a gift from her mother.	El vestit va ser un regal de la seva mare.
When the sun rose, pink clouds filled the sky.	Quan el sol va sortir, núvols rosats van omplir el cel.
Children will learn fewer subjects.	Els nens aprendran menys assignatures.
The manager called his assistant.	El gerent va cridar al seu assistent.
Most insects can fly.	La majoria dels insectes poden volar.
Why does it take so long?	Per què això triga tant?
How is it?	De quina manera es troba?
The adventure was dangerous.	L'aventura era perillosa.
The jury was also considering charges of manslaughter and aggravated assault.	El jurat també estava considerant acusacions d'homicidi involuntari i agressió amb agreujament.
A certain species of penguin has black plumage.	Una determinada espècie de pingüí té el plomatge negre.
Fish are vertebrate animals.	Els peixos són animals vertebrats.
Wealthy people enjoy many privileges.	La gent rica gaudeix de molts privilegis.
This just argument has been addressed time and time again.	Aquest argument just s'ha abordat una i altra vegada.
Hoping to be able to help, he kept playing.	Amb l'esperança de poder ser d'ajuda, va seguir jugant.
The alder has green leaves.	El vern té les fulles verdes.
The islanders live in shacks.	Els illencs viuen en barraques.
Deaths from smoking are steadily declining.	Les morts per tabaquisme estan disminuint constantment.
In all, one thousand three hundred manuscripts.	En total, mil tres-cents manuscrits.
Tasty, aromatic and full of flavor.	Saborós, aromàtic i ple de sabor.
The rubbish was dumped in the river.	Les deixalles van ser llençades al riu.
Elephant bones are unusually strong.	Els ossos d'elefant són inusualment forts.
They are planning an invasion.	Estan planejant una invasió.
A policeman was crushed by a truck.	Un policia va ser aixafat per un camió.
European nations accepted those who were left behind.	Les nacions europees van acceptar els que van quedar enrere.
He survived the ordeal unharmed.	Va sobreviure il·lès al calvari.
Mineral water is water enriched with minerals.	L'aigua mineral és aigua enriquida amb minerals.
Her father was reading a book.	El seu pare estava llegint un llibre.
He couldn't believe my eyes.	No es va creure els meus ulls.
The abbess governed the church with an iron fist.	L'abadessa governava l'església amb mà de ferro.
Students entering college must be educated in civil rights.	Els estudiants que entren a la universitat han d'estar educats en drets cívics.
Journalists asked many questions.	Els periodistes van fer moltes preguntes.
This is a key issue facing all societies.	Aquest és un problema clau a què s'enfronten totes les societats.
Sunlight reflected brightly from the glass window.	La llum del sol es reflectia brillantment des de la finestra de cristall.
Hari had bought a round loaf of bread.	Hari havia comprat una barra de pa rodó.
The poem was distinguished by its brevity.	El poema es va distingir per la seva brevetat.
She and three other nurses walked up the mountain.	Ella i tres infermeres més van caminar per la muntanya.
The state-of-the-art buildings looked strange and empty.	Els edificis ultramoderns tenien un aspecte estrany i buit.
It seems like a tradition that goes back thousands of years.	Sembla una tradició que es remunta a milers d'anys.
This river is named after the local tribe.	Aquest riu rep el nom de la tribu local.
The minister is scheduled to be here tomorrow.	El ministre està previst aquí demà.
Researchers gathered evidence to corroborate their findings.	Els investigadors van reunir proves per corroborar les seves conclusions.
The doctor asked the man about his wife's illness.	El metge li va preguntar a l'home sobre la malaltia de la seva dona.
He often suffers from colds.	Sovint pateix refredats.
It is forbidden to walk with high wires.	Està prohibit caminar amb cables alts.
Many professional cyclists have strong arm strength.	Molts ciclistes professionals tenen una forta força del braç.
This study of emotion lines shows no measurable effect.	Aquest estudi de les ratlles d'emocions no mostra cap efecte mesurable.
Millions are waiting for the grand prize.	El gran premi l'esperen milions.
Our boat was waiting when we arrived.	La nostra embarcació estava esperant quan vam arribar.
He speaks like a schoolboy.	Parla com un escolar.
The carpet came together like a giant tongue.	La catifa es va ajuntar com una llengua gegant.
The dancers stepped on their feet and clapped rhythmically.	Els ballarins van trepitjar els peus i aplaudir rítmicament.
The region was blessed with fertile soil.	La regió va ser beneïda amb un sòl fèrtil.
This restaurant serves a variety of meals.	Aquest restaurant serveix una varietat de menjars.
Most electronics contain numerous electronic components.	La majoria de l'electrònica conté nombrosos components electrònics.
People don't trust advisors.	La gent no confia en els assessors.
Birds do not migrate far.	Els ocells no migren lluny.
Innocently, he was listening to the radio.	Innocentment, escoltava la ràdio.
I exercise every day.	Faig exercici cada dia.
The interceptions show the expected results.	Les intercepcions mostren els resultats previstos.
City police rush in and catch the youth.	La policia municipal entra ràpidament i captura els joves.
A worn-out force, they threw in the towel.	Una força gastada, van llençar la tovallola.
Apparently, patience pays off in the long run.	Pel que sembla, la paciència paga els seus fruits, a la llarga.
He gave the puppy a reassuring look, but was embarrassed.	Va llançar al cadell una mirada tranquil·litzadora, però es va avergonyir.
It was quiet.	Va ser tranquil.
The birds migrated to the region in the winter.	Els ocells van emigrar a la regió a l'hivern.
Even new residents are dedicated to attending.	Fins i tot els nous residents es dediquen a assistir-hi.
A pig's head hung outside the restaurant.	Un cap de porc penjava fora del restaurant.
Not very big, but acceptable.	No molt gran, però acceptable.
Along the worn road that meandered through the hills,	Al llarg del camí gastat que serpentejava pels turons,
Will you thoroughly inspect the car?	Inspeccionaràs el cotxe a fons?
A priest loves his flock very much.	Un sacerdot estima molt el seu ramat.
This river is said to absorb poisons.	Es diu que aquest riu absorbeix verins.
He was received by a large crowd.	Va ser rebut per una gran multitud.
Athens is undergoing a rapid transformation.	Atenes està experimentant una ràpida transformació.
The dead, however, come back to life.	Els morts, però, tornen a la vida.
The plan was successful beyond all expectations.	El pla va tenir èxit més enllà de totes les expectatives.
A commercial television channel was duly authorized.	Una cadena de televisió comercial estava degudament autoritzada.
His latest novel is a masterpiece.	La seva darrera novel·la és una obra mestra.
War is fatal.	La guerra és fatal.
He plays the cello, violin and piano.	Toca el violoncel, el violí i el piano.
The painter noticed that his pupils were dilating.	El pintor va notar que les seves pupil·les es dilataven.
The main roads of this province are full of people.	Les principals carreteres d'aquesta província estan plenes de gent.
Some girls cry.	Algunes noies ploren.
He poured the dust into his glass.	Va abocar la pols al seu got.
This hungry child is waiting for food.	Aquest nen famolenc està esperant menjar.
Susanne's sister also came out.	La germana de la Susanne també va sortir.
Many students dreamed of becoming architects.	Molts estudiants somiaven amb convertir-se en arquitectes.
He is a well known singer.	És un cantant molt conegut.
This is the farthest point of the journey.	Aquest és el punt més llunyà del viatge.
The wound was cleaned and dressed.	La ferida es va netejar i es va vestir.
You're still thinking about her, aren't you?	Encara estàs pensant en ella, oi?
A narrow path climbs around the waterfalls.	Un camí estret s'enfila al voltant de les cascades.
A group of birds gathered on a nearby rooftop.	Un grup d'ocells es va reunir en un terrat proper.
They will be here for a picnic.	Seran aquí per fer un pícnic.
During the storm a combination of rain and hail fell.	Durant la tempesta va caure una combinació de pluja i calamarsa.
There is an old superstition, says the mayor.	Hi ha una vella superstició, diu l'alcalde.
History lessons are valuable.	Les lliçons de la història són valuoses.
Organic matter is called matter.	La matèria orgànica s'anomena matèria.
The earth shone under a clear night sky.	La terra brillava sota un cel nocturn clar.
After much discussion, a decision is made.	Després de moltes discussions, s'arriba a una decisió.
A wide range of art was on display.	Es va mostrar una àmplia gamma d'art.
Connect the circuits to the computer.	Connecteu els circuits a l'ordinador.
Seasons are an important factor in agriculture.	Les estacions són un factor important en l'agricultura.
She felt sad and alone.	Se sentia trista i sola.
We live in a world that has been destroyed by greed.	Vivim en un món que ha estat destruït per la cobdícia.
Peer pressure can be a terrible thing.	La pressió dels companys pot ser una cosa terrible.
This piece here should be blue.	Aquest tros aquí hauria de ser blau.
Interest rates are very low right now.	Els tipus d'interès són molt baixos en aquests moments.
Look up the word in the dictionary.	Busca la paraula al diccionari.
Cryptocurrencies are slowly becoming more popular.	Les criptomonedes s'estan fent més populars a poc a poc.
The mountains are covered with thick pine forests.	Les muntanyes estan cobertes per espessos boscos de pins.
A variety of objects were beginning to take shape.	Una varietat d'objectes començaven a prendre forma.
The militia commander intervened.	El comandant de la milícia va intervenir.
His thoughts are a mystery to me.	Els seus pensaments són un misteri per a mi.
Now everything is so different there.	Ara tot és tan diferent allà.
The connotations overlap and intersect.	Les connotacions se superposen i s'entrecreuen.
Well, at the moment we have enough money.	Bé, de moment tenim prou diners.
He said he would find it.	Va dir que el trobaria.
He waited for a pause in the conversation.	Va esperar una pausa en la conversa.
He went into the dining room and sat down.	Va entrar al menjador i es va asseure.
The street was deserted, except for two policemen.	El carrer estava desert, llevat de dos policies.
My father was old.	El meu pare era vell.
The baptismal ceremony was joyful.	La cerimònia de bateig va ser alegre.
Four sons and no daughters.	Quatre fills i cap filla.
Research in this area is constantly improving.	La investigació en aquesta àrea millora constantment.
Walk in a straight posture.	Camina amb una postura recta.
The solution was relatively inexpensive.	La solució era relativament barata.
A wave of energy dragged him.	Una onada d'energia el va arrossegar.
You have to have a better idea.	Ha de tenir una idea millor.
Everything that is solid melts in the air.	Tot el que és sòlid es fon a l'aire.
As children, we quickly learned to treat our adults	De petits, vam aprendre ràpidament a tractar els nostres grans
It was a very interesting film.	Va ser una pel·lícula molt interessant.
The new walkway offers magnificent views.	La nova passarel·la ofereix unes vistes magnífiques.
Pests become resistant to pesticides.	Les plagues es tornen resistents als pesticides.
I would never visit the place again.	Mai tornaria a visitar el lloc.
The peach is sweet but has the seeds.	El préssec és dolç però compte amb les llavors.
How many cups do we use in total?	Quantes tasses fem servir en total?
He said words of wisdom.	Va dir paraules de saviesa.
Healthy kidneys are essential for life.	Els ronyons sans són essencials per a la vida.
New technology will reduce production costs.	La nova tecnologia reduirà els costos de producció.
They had interpreted them as a sign of their presence.	Els havien interpretat com un senyal de la seva presència.
Many companies close.	Moltes empreses tanquen.
The king was forced to make concessions.	El rei es va veure obligat a fer concessions.
The plane flew overhead.	L'avió va volar per sobre.
An angel is an angel is an angel.	Un àngel és un àngel és un àngel.
The river meandered slowly, while the morning mist darkened the sky.	El riu serpentejava lentament, mentre la boira matinal enfosquia el cel.
Gather the clothes.	Reuneix la roba.
This school does not tolerate deception.	Aquesta escola no tolera l'engany.
The practice of animal slaughter is prohibited.	La pràctica del sacrifici d'animals està prohibida.
It rained, then it got wet.	Va ploure, després s'ha mullat.
He prefers animals to machines.	Prefereix els animals a les màquines.
There was no food left in the fridge.	No quedava menjar a la nevera.
City elders met to discuss this issue.	Els ancians de la ciutat es van reunir per parlar d'aquest problema.
This plant is huge.	Aquesta planta és enorme.
He went back to the counter.	Va tornar cap al taulell.
The iron will oxidize.	El ferro s'oxidarà.
Neighbors in the area were evacuated due to the floods.	Els veïns de la zona van ser evacuats a causa de les inundacions.
The three treacherous waves posed unexpected dangers.	Les tres onades traïdores constituïen perills inesperats.
Scientists say this is constant.	Els científics diuen que això és constant.
He drew them very well.	Els va dibuixar molt bé.
These jackets are very warm.	Aquestes jaquetes són molt càlides.
Many cities in this country have prospered.	Moltes ciutats d'aquest país han prosperat.
The wall was built to stifle dissent.	El mur es va construir per sufocar la dissidència.
The axion is expected to decay very quickly.	S'espera que l'axió decai molt ràpidament.
Actresses have staged plays for centuries.	Les actrius han posat en escena obres de teatre durant segles.
Droughts devastate crops.	Les sequeres devasten els conreus.
The baby is crying.	El nadó plora.
The teacher was wearing thick black glasses.	El professor portava unes ulleres negres gruixudes.
He pulled out his phone to make a call.	Va treure el seu telèfon per fer una trucada.
The birds sang merrily in the trees.	Els ocells cantaven alegres als arbres.
But these were not the jewels I was looking for.	Però aquestes no eren les joies que buscava.
He was arrested and charged with espionage.	Va ser detingut i acusat d'espionatge.
The sun shone brightly, casting long shadows.	El sol brillava intensament, projectant llargues ombres.
Nothing has ever gone according to plan.	Res no ha anat mai segons el pla.
He was asked for directions.	Se li va demanar indicacions.
The hole in the ground attracted a growing number of tourists.	El forat del terra va atreure un nombre creixent de turistes.
The dog barked eagerly.	El gos va bordar amb ganes.
They were happy in the city.	Eren feliços a la ciutat.
After his public quarrel, the young man obeyed.	Després de la seva renyada pública, el jove va obeir.
The terrible, piercing cry of a bird woke us up.	El crit terrible i penetrant d'un ocell ens va despertar.
My house was quiet and peaceful.	La meva casa era tranquil·la i tranquil·la.
The census will not accurately reflect the population of the nation.	El cens no reflectirà amb precisió la població de la nació.
I never stop helping people with problems.	Mai deixo d'ajudar la gent amb problemes.
To join the poets, he had to recite his poems.	Per unir-se als poetes, havia de recitar els seus poemes.
Any of the sentences can be used in one sentence.	Qualsevol de les frases es pot utilitzar en una frase.
Another group of protesters marched.	Un altre grup de manifestants va marxar.
The food is made with bird eggs and fish.	El menjar es fa amb ous d'ocells i peixos.
But she was angry.	Però ella estava enfadada.
But promise me something, ”he said,“ don’t be reckless.	Però prometeu-me una cosa", va dir, "no siguis temerari.
He saw the green hills rolling through the train window.	Va veure els turons verds rodar per la finestra del tren.
This city is a favorite holiday destination.	Aquesta ciutat és una destinació de vacances preferida.
It is usually cold in the winter.	Normalment fa fred a l'hivern.
I need ten pounds of flour.	Necessito deu quilos de farina.
Some kind of hallucinogenic drug was used to subdue him.	Es va utilitzar algun tipus de droga al·lucinògena per sotmetre-lo.
Students must be fully involved in the class discussions.	Els alumnes han de participar plenament en els debats de classe.
Thanks to the government's plan, the local economy is booming.	Gràcies al pla del govern, l'economia local està en auge.
I'm lost, help.	Estic perdut, ajuda.
This invitation was signed in black ink.	Aquesta invitació es va signar amb tinta negra.
My dog ​​can catch the ball.	El meu gos pot agafar la pilota.
He pleaded guilty.	Es va declarar culpable.
It contains many endangered species.	Conté moltes espècies en perill d'extinció.
The ancients attached importance to the concept of zero.	Els antics atribuïen importància al concepte del zero.
In the past, this region was known for its wines.	Antigament, aquesta regió era coneguda pels seus vins.
After construction, the metal can is painted black.	Després de la construcció, la llauna metàl·lica es pinta de negre.
Tear gas continued to be used to disperse the protesters.	Es van continuar utilitzant gasos lacrimògens per dispersar els manifestants.
A librarian created the organization.	Un bibliotecari va crear l'organització.
Apply the cream to your skin.	Apliqueu la crema a la vostra pell.
The couple was easily identified.	La parella es va identificar fàcilment.
I'll take you to your car.	Et portaré fins al teu cotxe.
It is best described as an eclectic musical style.	Es descriu millor com un estil musical eclèctic.
I needed more storage space.	Necessitava més espai d'emmagatzematge.
Enter your name and contact information here.	Escriu el teu nom i les dades de contacte aquí.
The birds sang melodiously in the garden.	Els ocells cantaven melodiosamente al jardí.
These books are part of a library of rare manuscripts.	Aquests llibres formen part d'una biblioteca de manuscrits rars.
Many buyers prefer to invest in real estate here.	Molts compradors prefereixen invertir en béns arrels aquí.
Pass the green beans.	Passeu les mongetes verdes.
Not far away, grandparents and grandchildren were playing together.	No gaire lluny, avis i néts jugaven junts.
They got off their horses.	Van baixar dels seus cavalls.
Dozens of recent immigrants live in poverty.	Desenes d'immigrants recents viuen en la pobresa.
The others have done it before.	Els altres ja ho han fet abans.
Use two tablespoons of sugar.	Utilitzeu dues cullerades de sucre.
He was carrying a package in his arms.	Portava un paquet als braços.
The scenery was stunning.	El paisatge era impressionant.
Small variations in appearance are common.	Són freqüents petites variacions d'aparença.
The soldier was confused.	El soldat estava confós.
Can you verify my identity please?	Podeu verificar la meva identitat si us plau?
Pour in a cup of sugar.	Aboqueu una tassa de sucre.
The street is full of trees.	El carrer està ple d'arbres.
There, he rested his head.	Allà, va reposar el cap.
I'm sad for what he did.	Estic trist pel que va fer.
Shortly afterwards, they returned to the zoo.	Poc temps després, van tornar al zoo.
As he was driving down the freeway, he collided with another vehicle.	Mentre baixava per l'autopista, va xocar amb un altre vehicle.
The girl held out her hand.	La nena va estendre la mà.
The leaves of the shrub are silvery in color.	Les fulles de l'arbust són de color platejat.
A debate of enormous importance.	Un debat d'enorme importància.
Wrist problems?	Problemes amb el canell?
Proverbs serve as a useful guide for daily behavior.	Els proverbis serveixen de guia útil per al comportament diari.
The animals in this zoo are mistreated.	Els animals d'aquest zoo són maltractats.
He was known for his painters and poets.	Era conegut pels seus pintors i poetes.
The cherries are all ready.	Les cireres estan totes a punt.
Paint the bedroom walls.	Pinta les parets del dormitori.
The cow ate the hay.	La vaca es menjava el fenc.
Bernard visited her less often.	Bernard la visitava menys sovint.
A young woman dressed in white passed by.	Una dona jove vestida de blanc va passar per davant.
The region produces huge amounts of wheat and corn.	La regió produeix enormes quantitats de blat i blat de moro.
There has to be a better way.	Hi ha d'haver una manera millor.
Many children are waiting for a chair to open.	Molts nens estan esperant que s'obri una cadira.
He put a bowl on the kitchen table.	Va posar un bol a la taula de la cuina.
The relic was moved to the new museum.	La relíquia es va traslladar al nou museu.
Its waters flooded the desert.	Les seves aigües van inundar el desert.
This area is known for venomous snakes.	Aquesta zona és coneguda per les serps verinoses.
They repeated the statement in unison.	Van repetir la declaració a l'uníson.
Dolphins played in the warm, clear waters.	Els dofins jugaven a les aigües càlides i clares.
Check a calendar if the weather is good.	Consulta un calendari, si fa bon temps.
Does this medicine really work?	Realment funciona aquest medicament?
He has three assistants.	Té tres ajudants.
It still retains its traditional appearance.	Que encara conserva el seu aspecte tradicional.
It's hard to believe that so many people can believe it!	És difícil de creure que tanta gent ho pugui creure!
His dog was destructive.	El seu gos era destructiu.
Well, the blood is red!	Bé, la sang és vermella!
Electricity flowed through the wires to the light bulb.	L'electricitat fluïa per cables fins a la bombeta.
He carefully counted the coins in the box.	Va comptar acuradament les monedes de la caixa.
The soldiers laid down their arms.	Els soldats van deixar les armes.
Lightning struck the sky.	Un llamp va travessar el cel.
A light breeze broke the silence.	Una lleugera brisa trencava el silenci.
A semicircle of chairs looked out over the lake.	Un semicercle de cadires mirava sobre el llac.
The strong smell of exhaust fumes hung in the air.	La forta olor dels gasos d'escapament penjava a l'aire.
From dawn to dusk, the children ran along the river bank.	Des de l'alba fins al capvespre, els nens corrien per la vora del riu.
It is dosed frequently.	Se'ls dosifica amb freqüència.
Fill the cup with orange juice.	Ompliu la tassa amb suc de taronja.
That meteor was terribly bright.	Aquell meteor era terriblement brillant.
A deer was among the broken glass.	Un cérvol es trobava entre els vidres trencats.
I am at the end of my wit.	Estic al final del meu enginy.
It was quiet, almost too quiet.	Era tranquil, gairebé massa silenciós.
An empty wagon braked.	Un vagó buit va frenar.
English is widely spoken throughout the archipelago.	L'anglès es parla àmpliament a tot l'arxipèlag.
There was a teenager in the room.	A l'habitació hi havia un adolescent.
A safer bike helmet will surely save your life.	Un casc de bicicleta més segur segurament et salvarà la vida.
It is not up to her to decide.	Això no li correspon a ella decidir.
They agreed to study all aspects of the project.	Van acordar estudiar tots els aspectes del projecte.
The workers were on strike.	Els treballadors estaven en vaga.
The water in the reservoir was clear.	L'aigua de l'embassament era clara.
The boss is always eager to hear your opinions.	El cap sempre està impacient per escoltar les seves opinions.
When wood is burned, carbon monoxide is emitted.	Quan es crema la fusta, s'emet monòxid de carboni.
The deadline has passed.	El termini ha passat.
The boy looked at the bright orb and smiled.	El nen va mirar l'orbe lluminós i va somriure.
The emperor's throne was inlaid with pearls.	El tron ​​de l'emperador estava incrustat de perles.
Detonate.	Detonar.
Most farmers work the land with their bare hands.	La majoria dels pagesos treballen la terra amb les mans nues.
He lit a cigarette and looked at the water.	Va encendre una cigarreta i va mirar l'aigua.
The others did not believe her.	Els altres no la creien.
This complexity in design impressed her.	Aquesta complexitat en el disseny la va impressionar.
They walked to the bench with the driver of the carriage.	Van caminar fins al banc amb el conductor del carruatge.
Choose a number from one to one hundred.	Trieu un nombre entre un i cent.
Surplus fish can be frozen for later use.	El peix sobrant es pot congelar per a un ús posterior.
The exact cause remains unknown.	La causa exacta segueix sent desconeguda.
A vet will try to save the cat.	Un veterinari intentarà salvar el gat.
The collapse of the dam caused major flooding.	L'enfonsament de la presa va provocar grans inundacions.
Putting on a little.	S'està posant una mica.
A man was jumped by a gang of teenagers.	Un home va ser saltat per una banda d'adolescents.
I turned my back on the crowd.	Vaig donar l'esquena a la multitud.
Some balloons float in the air.	Alguns globus suren a l'aire.
I couldn't stop smiling.	No podia parar de somriure.
The fruit was bright red.	La fruita era de color vermell brillant.
The laughter was warm and vibrant.	El riure era càlid i vibrant.
My new jeans are great.	Els meus texans nous són genials.
Many vehicles were stranded by the floods.	Molts vehicles van quedar encallats per les inundacions.
Eight of them have been eaten deliciously.	Després d'haver-se menjat deliciosament vuit d'ells.
I was thinking of a new business idea.	Estava pensant en una nova idea de negoci.
This food is not good for the heart.	Aquest menjar no és bo per al cor.
An actor can dramatically represent complex emotions.	Un actor pot representar de manera espectacular emocions complexes.
But we will miss you.	Però, trobarem molt a faltar.
The patient woke up startled.	El pacient es va despertar sobresaltat.
This vegetarian dish can be cooked in a split pot.	Aquest plat vegetarià es pot cuinar en una olla partida.
The number of monks increased rapidly.	El nombre de monjos va augmentar ràpidament.
To top the cake, place small chocolate stars.	Per coronar el pastís, disposeu petites estrelles de xocolata.
Allowing more people to speak could dilute the message.	Permetre que més gent parli podria diluir el missatge.
The threat of terrorism should never be underestimated.	Mai s'ha de subestimar l'amenaça del terrorisme.
He decided not to shut up anymore.	Va decidir no callar més.
The hills were covered with snow.	Els turons estaven coberts de neu.
The beach is popular with locals and tourists alike.	La platja és popular entre els locals i els turistes.
The hooks give the fabric extra strength.	Els ganxos donen a la tela una força addicional.
The oven is very heavy, sir.	El forn és molt pesat, senyor.
Forgotten guys often lose their keys.	Els tipus oblidats sovint perden les seves claus.
He was involved in the robbery.	Es va implicar en el robatori.
They boarded the train as it entered the station.	Van pujar al tren quan va entrar a l'estació.
Standing at the door, the man looked at her intently.	Dempeus a la porta, l'home la va mirar atentament.
Combine eggs and flour.	Combina els ous i la farina.
The images do not appear in the dictionary.	Les imatges no apareixen al diccionari.
We encourage you to do fun activities.	Ens animem a fer activitats de diversió.
I'm afraid he eats too much sugar.	Em temo que menja massa sucre.
Push the cart to deliver packages.	Empènyer el carro per lliurar paquets.
The benefit of this work is negligible.	El benefici d'aquest treball és insignificant.
It looks like the birds are catching them.	Sembla que els ocells els enganxen.
He painted these islands with beautiful sunsets.	Va pintar aquestes illes amb precioses postes de sol.
How can the future be predicted?	Com es pot predir el futur?
The accident occurred when they called for help over the phone.	L'accident es va produir quan van demanar ajuda per telèfon.
His friends envied him for his happiness.	Els seus amics el van envejar per la seva felicitat.
Aerosols are tiny particles of dust or liquid.	Els aerosols són partícules diminutes de pols o líquid.
You need to exercise often to stay fit.	Cal fer exercici sovint per mantenir-se en forma.
The birth rate has been steadily declining for many years.	La taxa de natalitat ha anat disminuint constantment durant molts anys.
He blew his cigarette and blew the smoke.	Va bufar el cigarret i va bufar el fum.
The police chief called for more men.	El cap de policia va demanar més homes.
There’s something fishy about all of this.	Hi ha alguna cosa de peix en tot això.
I was very sad.	Estava molt plorat.
Cows are a vital part of the agricultural economy.	Les vaques són una part vital de l'economia agrícola.
Many sources cite different figures.	Moltes fonts citen xifres diferents.
The construction company is owned by a local tycoon.	L'empresa constructora és propietat d'un magnat local.
This material conducts electricity loosely.	Aquest material condueix fluixament l'electricitat.
The train slowly went down the tracks.	El tren va baixar lentament per les vies.
It would help the economy, he believes.	Ajudaria a l'economia, creu.
Accumulation and recycling play an important role in waste reduction.	L'acumulació i el reciclatge tenen un paper important en la reducció de residus.
A slight smell of fried bacon.	Una lleugera olor de cansalada fregida.
Lightning strikes the sky in a deafening roar.	Els llamps recorren el cel en un estrèpit ensordidor.
The fishing industry has declined in recent years.	El sector pesquer ha disminuït en els últims anys.
The counselor gave clear instructions.	El conseller va donar instruccions clares.
The elephant ate his dinner slowly.	L'elefant va menjar el seu sopar lentament.
He considers the steps to be logical.	Considera que els passos són lògics.
He raised his eyebrows and looked at her in disbelief.	Va aixecar les celles i la va mirar incrèdul.
All disorders had taken their toll.	Tots els trastorns havien passat factura.
The spell was broken.	L'encanteri es va trencar.
In modern biochemistry, sugars are called carbohydrates	En la bioquímica moderna, els sucres s'anomenen hidrats de carboni
The hen drank fresh water from the pool.	La gallina va beure aigua fresca de la piscina.
There was once a sage in our village.	Hi havia una vegada un savi al nostre poble.
The skin is used for clothing and leather.	La pell s'utilitza per a la roba i el cuir.
The oil industry in this country is thriving.	La indústria petroliera d'aquest país està prosperant.
The water boils at very high temperatures.	L'aigua bull a temperatures molt altes.
The tip of the leaf was very sharp.	La punta de la fulla era molt afilada.
This is a golden opportunity.	Aquesta és una oportunitat d'or.
In a hotel, a waiter wiped the table.	En un hotel, un cambrer va netejar la taula.
The airport building can be seen in the distance.	L'edifici de l'aeroport es pot veure a la distància.
He was overwhelmed with grief.	Estava superat de pena.
My muscles hurt all my career.	Em fan mal els músculs per tota la carrera.
Fishing boats travel along both sides of the river.	Els vaixells de pesca recorren els dos costats del riu.
They taught their students to dance.	Van ensenyar als seus alumnes a ballar.
But she didn't want to play that game with him.	Però ella no volia jugar aquest joc amb ell.
Workers should be compensated for their injuries.	Els treballadors haurien de ser indemnitzats per les seves lesions.
The wrapper hides its contents.	L'embolcall amaga el seu contingut.
To announce their presence, they sing with noise in the dark.	Per anunciar la seva presència, canten amb soroll a les fosques.
His eyes were fixed on the bright stars.	Els seus ulls estaven fixats en les estrelles brillants.
They had a son.	Van tenir un fill.
The meeting went into recess.	La reunió va tornar a entrar en recés.
Sandstorm weather is common in the desert.	El temps de tempesta de sorra és comú al desert.
The beach is extremely narrow.	La platja és extremadament estreta.
A pretty woman in a white dress smiled mischievously.	Una dona bonica amb un vestit blanc va somriure entremaliada.
The fragrance was strong.	La fragància era forta.
The scientist broke a leg.	El científic es va trencar una cama.
There was a slight smile on his face.	Hi havia un lleuger somriure a la seva cara.
Machines revolutionized industrial production.	Les màquines van revolucionar la producció industrial.
At first, it was hard for them to believe.	Al principi, els va costar creure.
Animals, plants and microorganisms are diverse.	Els animals, les plantes i els microorganismes són diversos.
This line marks the division between some countries.	Aquesta línia marca la divisió entre alguns països.
They observed the eclipse standing on a mountain.	Van observar l'eclipsi dempeus en una muntanya.
He concentrated on painting trees and grass.	Es va concentrar a pintar arbres i herba.
The author suggests that this way of life is unsustainable.	L'autor suggereix que aquesta forma de vida és insostenible.
A martyr is a person who dies for his beliefs.	Un màrtir és una persona que mor per les seves creences.
The police handled the situation skillfully.	El policia va gestionar la situació amb habilitat.
His latest novel received rave reviews.	La seva darrera novel·la va rebre molt bones crítiques de la crítica.
Turn off your phone and go to sleep now.	Apaga el telèfon i ves a dormir ara.
I was very upset to hear the news.	Estava molt molest en haver escoltat la notícia.
The monk sang.	El monjo cantava.
A branch of finance.	Una branca de les finances.
A competitor appeared behind the counter.	Un competidor va aparèixer darrere del taulell.
The scissors and glue are in the bottom drawer.	Les tisores i la cola es troben al calaix inferior.
The villagers made a living from mining.	Els vilatans es vivien de la mineria.
The priest watches over everything.	El sacerdot vetlla per tot.
All new laws, old laws.	Totes lleis noves, lleis velles.
Not a good idea.	No és una bona idea.
He just left.	Simplement va marxar.
One of the favorites among connoisseurs.	Un dels favorits entre els coneixedors.
According to popular belief, he will be elected.	Segons la creença popular, serà elegit.
They tried to steal the horses.	Van intentar robar els cavalls.
A trail of smoke drifted through the field.	Una estela de fum va derivar pel camp.
The lion roared, drawing the attention of nearby animals.	El lleó rugia, cridant l'atenció dels animals propers.
The lair was sealed with clay.	El cau es va segellar amb argila.
She interrupted him to get his attention.	Ella el va interrompre per cridar la seva atenció.
He lay on the ground, wounded.	Va estirat a terra, ferit.
This grocery store is famous for its antiques.	Aquesta botiga de queviures és famosa per les seves antiguitats.
Her goal is to become a professional dancer.	El seu objectiu és convertir-se en ballarina professional.
We are trying to build this bridge.	Estem intentant construir aquest pont.
Museums are fascinating places to visit.	Els museus són llocs fascinants per visitar.
The puppy fell under a truck.	El cadell va caure sota un camió.
The boy continued non-stop, non-stop.	El nen va continuar sense parar, sense parar.
The moon shone on the desert.	La lluna brillava sobre el desert.
A difficult day requires a delicious dinner.	Un dia difícil requereix un sopar deliciós.
He raised his thumb and walked away.	Va aixecar el dit polze i va marxar.
How awkward to have to endure this heat!	Què incòmode haver de parar amb aquesta calor!
This region is known for its fine stone.	Aquesta regió és coneguda per la seva pedra fina.
His staff is likely to end up behind.	És probable que la seva plantilla acabi darrera.
The singer is sitting at the piano.	El cantant està assegut al piano.
The assignment requires students to write ten researched essays.	La tasca requereix que els estudiants escriguin deu assaigs investigats.
The birds light up the garden with their song.	Els ocells il·luminen el jardí amb el seu cant.
The crime was an act of revenge.	El crim va ser un acte de venjança.
He wore a gray mustache and thick glasses.	Portava un bigoti gris i unes ulleres gruixudes.
The shoemaker repaired shoes.	El sabater va reparar sabates.
The silver necklace shone brightly.	El collaret de plata lluïa brillantment.
The villagers were surprised by the sudden attack.	Els habitants del poble van quedar sorpresos per l'atac sobtat.
Trucks should drive on the right, without exception.	Els camions haurien de circular per la dreta, sense excepció.
Caustic chemicals are used in the manufacture of fertilizers.	Els productes químics càustics s'utilitzen en la fabricació de fertilitzants.
The question bothers me.	La pregunta em molesta.
Dust spread lightly down the road.	La pols es va escampar lleugerament pel camí.
Corruption is	La corrupció és
The site has been fortified with armed guards.	El lloc ha estat fortificat amb guàrdies armats.
The economy is improving.	L'economia està millorant.
He has no dog.	No té gos.
Lipsticks are an indispensable part of a woman's cosmetic bag.	Els llapis de llavis són una part indispensable de la bossa cosmètica d'una dona.
Schools should be as hygienic as possible.	Les escoles han de ser el més higièniques possible.
Rain and water flow into this large bay.	La pluja i l'aigua flueixen a aquesta gran badia.
I think they have eight children.	Crec que tenen vuit fills.
This young woman works full time and studies at night.	Aquesta jove treballa a temps complet i estudia de nit.
The birds fly high in the night sky.	Els ocells volen alt en el cel nocturn.
I lost my home due to a land dispute.	Vaig perdre la meva casa per un conflicte de terres.
It’s like he’s ready to fight.	És com si estigués preparat per lluitar.
Large herds migrate south for the winter.	Grans ramats migren cap al sud per a l'hivern.
The new tools allowed people to become independent of their ancestors.	Les noves eines van permetre a la gent independitzar-se dels seus avantpassats.
The economists at this school are highly respected.	Els economistes d'aquesta escola són molt respectats.
We can never wait for the resolution of the conflict.	Mai podem esperar la resolució del conflicte.
Water is also a solvent.	L'aigua també és un dissolvent.
The waterfall started flowing yesterday afternoon.	La cascada va començar a fluir ahir a la tarda.
They planted corn, wheat, rice and oats.	Van plantar blat de moro, blat, arròs i civada.
These sentences are punctuated with inverted commas.	Aquestes frases estan puntuades amb comes invertides.
The lawyer in question ended up in jail.	L'advocat en qüestió va acabar a la presó.
It shouldn’t be too thin.	No hauria de ser massa prim.
Sometimes the hands move by themselves.	De vegades, les mans es mouen per si mateixes.
Dogs are known to be man's best friends.	Se sap que els gossos són els millors amics de l'home.
He greets the crowd.	Ell saluda a la multitud.
This side is flat.	Aquest costat és pla.
He received two hundred and fifty dollars a month.	Rebia dos-cents cinquanta dòlars al mes.
He walked quickly down the crowded street.	Va caminar ràpidament pel carrer ple de gent.
He hit the rocks again.	Va tornar a colpejar les roques.
The village is surrounded by lush forest on all sides.	El poble està envoltat per un bosc frondós per totes bandes.
Mercury in the soil caused mutations.	El mercuri al sòl va provocar mutacions.
The group celebrated their successful landing on the moon.	El grup va celebrar el seu exitós aterratge a la lluna.
Researchers believe fish stocks will recover in the future.	Els investigadors creuen que les poblacions de peixos es recuperaran en el futur.
Green unlike blue causes lung cancer.	El verd a diferència del blau provoca càncer de pulmó.
The volcano emits gases and sediments.	El volcà emet gasos i sediments.
There they will make a hospital.	Allà faran un hospital.
His pants were wide.	Els seus pantalons eren amples.
They threw stones, but the boy looked away.	Van llançar pedres, però el nen es va desviar de la vista.
What is happening here is very important.	El que passa aquí és molt important.
Ten thousand lights shone in life.	Deu mil llums van brillar a la vida.
He was well received at this club.	Va ser ben rebut en aquest club.
He worked hard and inspired others to do the same.	Va treballar molt i va inspirar als altres a fer el mateix.
We must help the poor.	Hem d'ajudar els pobres.
Grandpa blew his pipe.	L'avi va bufar amb la pipa.
They sent a drama critic to cover the event.	Van enviar un crític de drama per cobrir l'esdeveniment.
The village was founded four hundred years ago.	El poble es va fundar fa quatre-cents anys.
He was immediately surrounded by a large crowd.	De seguida es va veure envoltat per una gran multitud.
Identify the main characteristics of a redwood.	Identificar les característiques principals d'una sequoia.
The cities were surrounded by water.	Les ciutats estaven envoltades d'aigua.
I would like to sleep more peacefully at night.	M'agradaria dormir més tranquil a la nit.
The death toll remains undetermined.	El nombre de morts segueix sense determinar.
This previous century witnessed a great technological revolution.	Aquest segle anterior va ser testimoni d'una gran revolució tecnològica.
Brazil is known as the cradle of football.	Brasil és conegut com el bressol del futbol.
Volunteer workers collected food supplies.	Els treballadors voluntaris van recollir provisions d'aliments.
He listened, nodding slightly.	Va escoltar, assentint lleugerament.
This village is known for its annual agricultural fair.	Aquest poble és conegut per la seva fira agrícola anual.
I have absolutely no interest in that.	No tinc absolutament cap interès en això.
Do not disturb the dog.	No molesteu el gos.
The roots we dig up are tasty.	Les arrels que desenterram són saboroses.
How does the government plan to educate workers without education?	Com pensa el govern educar els treballadors sense estudis?
The court heard witnesses.	El tribunal va escoltar testimonis.
The horse trotted through the field.	El cavall va trotar ràpidament pel camp.
This is a lovely place.	Aquest és un lloc encantador.
Unpleasant odors abound.	Abunden les olors desagradables.
Many think that a machine will never replace a human.	Molts pensen que una màquina mai substituirà un humà.
A discourse on the nature of the self and time.	Un discurs sobre la naturalesa del jo i el temps.
He ate well.	Va menjar bé.
His family and social standing are comparable	La seva família i la seva posició social són comparables
Mineral and oil resources are plentiful.	Els recursos minerals i petroliers són abundants.
Our soldiers left after the call.	Els nostres soldats van sortir després de la crida.
In the middle of the night, something strange happened.	En plena nit, va passar una cosa estranya.
So inflation is a reduction in the cost of things.	Per tant, la inflació és una reducció del cost de les coses.
Just ask the police or a traffic warden for help.	Només cal demanar ajuda a la policia o a un vigilant de trànsit.
Ask something formally.	Preguntar alguna cosa formalment.
The young woman looked at them and then turned around.	La jove se'ls va mirar i després es va girar.
The risk is not material.	El risc no és material.
The chefs liked to heat the fish.	Als xefs els agradava escalfar el peix.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Assegureu-vos que tots els ingredients estiguin a temperatura ambient.
He regarded his house as his castle.	Considerava la seva casa com el seu castell.
The chandelier is lit with spotlights.	El canelobre està il·luminat amb focus.
A stream of words came out of his mouth.	De la seva boca sortia un raig de paraules.
Many saw the plan as a misconception.	Molts van veure el pla com un mal concebut.
Who did this?	Qui ha fet això?
She can't get home.	Ella no pot arribar a casa.
He opened the lid, pulled out a clean dishcloth.	Va obrir la tapa, va treure un drap de plat net.
His comments were blurred and I could barely understand them.	Els seus comentaris estaven difuminats i gairebé no els podia entendre.
No, he forgot his wallet.	No, s'ha oblidat de la cartera.
They were protesting the government's mistreatment of women.	Estaven protestant pel mal tracte que el govern donava a les dones.
The manuscript was indecipherable.	El manuscrit era indescifrable.
This city, almost destroyed, is now thriving again.	Aquesta ciutat, gairebé destruïda, ara torna a prosperar.
The old man believed in the abolition of slavery.	El vell creia en l'abolició de l'esclavitud.
The dairy gives milk and cheese.	La lleteria dóna llet i formatge.
He bought a new computer.	Va comprar un ordinador nou.
He kicked at the door.	Va donar una puntada de peu a la porta.
The water is dark and deep.	L'aigua és fosca i profunda.
Tom is reluctant to share information.	Tom és reticent a compartir informació.
After much deliberation, the jury decided not to convict.	Després de moltes deliberacions, el jurat va decidir no condemnar.
The vegetable peeler has a sharp blade.	El pelador de verdures té una fulla afilada.
Here, silence is considered a sign of respect.	Aquí, el silenci és considerat com un signe de respecte.
We read for a few hours before falling asleep.	Llegim unes quantes hores abans d'adormir-nos.
The branches of the trees swayed in the cold wind.	Les branques dels arbres onejaven amb el vent fred.
I have no doubt that we will find the fugitives.	No tinc cap dubte que trobarem els fugitius.
Those heavy papers are on the desk.	Aquells papers pesats són a l'escriptori.
However, others are still trying to hide their nocturnal activities.	Tanmateix, altres encara intenten amagar les seves activitats nocturnes.
The knight entered the city, to stop some thieves.	El cavaller va entrar a la ciutat, per aturar uns lladres.
Some members of the committee strongly supported the proposal.	Alguns membres de la comissió van donar suport fermament a la proposta.
He took a sip of green tea, sighing loudly	Va prendre un glop de te verd, sospirant fort
He has constantly exaggerated his achievements.	Ha exagerat constantment els seus èxits.
The forest suffers from deforestation.	El bosc pateix la desforestació.
Do you come here often?	Vens aquí sovint?
The farmer poured salt water on the plants.	El pagès va abocar aigua salada sobre les plantes.
The woman in question has not arrived.	La dona en qüestió no ha arribat.
This diet really cleanses your system.	Aquesta dieta realment neteja el vostre sistema.
The court did not allow all forms of evidence.	El tribunal no va permetre totes les formes de proves.
He has always been known as a pioneer.	Sempre s'ha conegut com un pioner.
There were eleven people in the room.	Hi havia onze persones a la sala.
Was your decision influenced by prejudice?	La teva decisió va estar influenciada pels prejudicis?
He spent the whole afternoon reading.	Es va passar tota la tarda llegint.
The election was marred by cheating.	Les eleccions es van veure enganxades per trampes.
Only a small percentage of people smoke.	Només un petit percentatge de persones fuma.
The fridge is cold.	La nevera està freda.
The complementary alternative is history.	L'alternativa complementària és la història.
I wanted to know what happened.	Tenia ganes de saber què va passar.
That happened a lot.	Això va passar molt.
Management noticed this and acted quickly.	La direcció es va adonar d'això i va actuar ràpidament.
The apple juice was cold and delicious!	El suc de poma estava fred i deliciós!
There has been some confusion about election results.	Hi ha hagut certa confusió sobre els resultats electorals.
There are several mountain ranges.	Hi ha diverses serralades.
A rich person must help the less fortunate.	Una persona rica ha d'ajudar els menys afortunats.
Rain falls mainly in spring and summer.	La pluja cau principalment a la primavera i l'estiu.
The mountains rise majestically, dominating the landscape.	Les muntanyes s'aixequen majestuoses, dominant el paisatge.
The medicine is dispensed here daily.	El medicament es dispensa aquí diàriament.
Police confirmed the attack had taken place.	La policia va confirmar que l'atac havia tingut lloc.
The mountain was steep and steep.	La muntanya era escarpada i escarpada.
Don't underestimate your supervisors.	No subestimeu els vostres supervisors.
The doctor advised his patient to exercise more.	El metge va aconsellar al seu pacient que fes més exercici.
The goblin king is here, waiting for you.	El rei follet és aquí, esperant-te.
The investigation took place over a couple of weeks.	La investigació es va dur a terme durant un parell de setmanes.
First you need to heat the oil.	Primer cal escalfar l'oli.
Most people gladly do what they are told.	La majoria de la gent fa de bon grat el que se'ls diu.
The street was deserted.	El carrer va quedar desert.
He is an avant-garde artist.	És un artista d'avantguarda.
The river was polluted by industrial waste.	El riu estava contaminat per residus industrials.
Rock salt tightens muscles.	La sal de roca tensa els músculs.
A gray squirrel ran across the grass.	Un esquirol gris va córrer per l'herba.
The girl loves to play football.	A la nena li encanta jugar a futbol.
The war required the development of weapons.	La guerra va requerir el desenvolupament d'armes.
The animals suffered terribly.	Els animals van patir terriblement.
The face of the statue was serene and serene.	La cara de l'estàtua era serena i serena.
I didn’t know it was an early morning.	No sabia que era un matí d'hora.
The dog bites brutally, but is not poisonous.	El gos mossega brutalment, però no és verinós.
That this storm was preparing was evident.	Que aquesta tempesta s'estava preparant era evident.
With a wrinkled nose in disgust, he turned.	Amb el nas arrugat de fàstic, es va girar.
I need to see an official death certificate.	Necessito veure un certificat de defunció oficial.
Most students avoid community colleges.	La majoria dels estudiants eviten els col·legis comunitaris.
Almost half live below the poverty line.	Gairebé la meitat viu per sota del llindar de pobresa.
Her mother could be seen walking to the hospital.	Es podia veure la seva mare caminant cap a l'hospital.
This strain is quite soft.	Aquesta soca és bastant suau.
The shopkeeper tried to help.	El botiguer va intentar ajudar.
When water is poured, it is always poured over the edge.	Quan s'aboca aigua, sempre s'aboca per la vora.
They corrected by the kitchen, cleaning the dishes.	Van corregir per la cuina, netejant els plats.
The death penalty is not exclusive to this country.	La pena capital no és exclusiva d'aquest país.
Police are investigating the crime.	La policia investiga el crim.
The rope is driven by a motor.	La corda és accionada per un motor.
Several animals live there.	Hi viuen diversos animals.
The researchers offered no explanation for their findings.	Els investigadors no van oferir cap explicació per a les seves troballes.
We hung the sign on the door.	Vam penjar el cartell a la porta.
The subway was full as usual.	El metro estava ple com de costum.
She looked shocked.	Ella semblava commocionada.
Animals do not have an organized social life.	Els animals no tenen una vida social organitzada.
His points were undone.	Els seus punts es van desfer.
The girl cried to sleep.	La nena va plorar fins a dormir.
The streets were bright.	Els carrers estaven molt il·luminats.
I was looking for red pants.	Buscava pantalons vermells.
They danced all night.	Van ballar tota la nit.
Greed is a scourge in the world.	La cobdícia és un flagell al món.
Whatever the project, we get it.	Sigui quin sigui el projecte, ho aconseguim.
The painting depicts an angel.	El quadre representa un àngel.
The extended family remained quiet.	La família extensa es va mantenir tranquil·la.
Yogurt is a local delicacy.	El iogurt és una delícia local.
The police love working with children.	Al policia li encanta treballar amb nens.
The bird flew in circles above the house.	L'ocell va volar en cercles per sobre de la casa.
Competitor market share is growing.	La quota de mercat del competidor està creixent.
No victory would be enough to turn the tide.	Cap victòria seria suficient per capgirar el rumb.
His game is loved by magicians.	El seu joc és estimat pels mags.
The elephants returned to the forest.	Els elefants van tornar al bosc.
The story is about a poor orphan girl.	La història parla d'una pobra noia òrfena.
A public meeting was held yesterday.	Ahir es va celebrar una reunió ciutadana.
They escaped through the cellar door.	Van escapar per la porta del celler.
He often does long walks.	Sovint fa llargues caminades.
Potatoes have become popular here.	Les patates s'han fet populars aquí.
Many lakes have been used as reservoirs.	Molts llacs han estat utilitzats com a embassaments.
A tall man with a mustache.	Un home alt amb bigoti.
Linus was able to catch five trains today.	Linus ha pogut agafar cinc trens avui.
He will claim to be innocent at trial.	Afirmarà que és innocent al judici.
It rained for three days.	Va ploure durant tres dies.
Turn off the gas shut-off.	Apagueu el tancament del gas.
Excessive heat was intolerable.	La calor excessiva era intolerable.
The scientist wanted to do a study of the animals.	El científic volia fer un estudi dels animals.
Children should not be allowed to watch violent movies.	S'ha de prohibir als nens veure pel·lícules violentes.
The square was full of people.	La plaça estava plena de gent.
Loneliness can be fatal.	La solitud pot ser fatal.
After much discussion, he decided to buy a house.	Després de moltes discussions, va decidir comprar una casa.
This woman is a lawyer.	Aquesta dona és advocada.
Rodents and insects were slaughtered.	Els rosegadors i els insectes van ser sacrificats.
The skin twisted and curled as it dried.	La pell es va retorçar i s'enrotllava mentre s'assecava.
Fortunes can change in the blink of an eye.	Les fortunes poden canviar en un obrir i tancar d'ulls.
Scientists suggest that good nutrition improves mental health.	Els científics suggereixen que una bona alimentació millora la salut mental.
Listen carefully to these words.	Fes cas aquestes paraules amb cura.
According to the minister, "there is no career."	Segons el ministre, "no hi ha carrera".
This city is famous for its ballet.	Aquesta ciutat és famosa pel seu ballet.
The sun rose in the sky.	El sol va pujar al cel.
This meeting was short.	Aquesta reunió va ser curta.
This structure is made of white stone.	Aquesta estructura està feta de pedra blanca.
Mark's mother had a concern for cleanliness.	La mare d'en Mark tenia una preocupació per la neteja.
And what about cows? 	I què passa amb les vaques?
she asked.	ella va preguntar.
The gardener cut the hedge with scissors.	El jardiner va tallar la bardissa amb unes tisores.
This city has been inhabited for many thousands of years.	Aquesta ciutat ha estat habitada durant molts milers d'anys.
This article considers ecological studies.	En aquest article es consideren estudis ecològics.
They will need a place to stay.	Necessitaran un lloc on allotjar-se.
The quiet village had ferocious dogs.	El poble tranquil tenia gossos ferotges.
True works of art never go away.	Les veritables obres d'art mai desapareixen.
That's when he went upstairs.	Va ser llavors quan va entrar pujari.
These animals became extinct once.	Aquests animals es van extingir una vegada.
He worked as a guard in the criminal empire.	Va treballar com a guàrdia a l'imperi criminal.
I do not get it.	No ho entenc.
A mixture of flour, water and eggs.	Una barreja de farina, aigua i ous.
Their efforts were greatly appreciated.	Els seus esforços van ser molt apreciats.
See a doctor.	Consulteu un metge.
The river flooded.	El riu va pujar en riuada.
To alleviate the monotony, some poems rhyme.	Per alleujar la monotonia, alguns poemes rimen.
People take more trains every day.	La gent agafa més trens cada dia.
Here is the largest mosque in the country.	Aquí hi ha la mesquita més gran del país.
Traffic signs are scarce.	Els senyals de trànsit són escassos.
With problems like this, we can't help but feel frustrated.	Amb problemes com aquest, no podem evitar sentir-nos frustrats.
They are relatively hard, however, and do not taste very fresh.	Són relativament durs, però, i no tenen un gust molt fresc.
She prefers romantic history.	A ella li agrada més la història romàntica.
We will be there soon!	Aviat hi serem!
The manager is ruthless.	El gerent és despietat.
Winters are cold in this area.	Els hiverns són freds en aquesta zona.
His teeth were perfect.	Les seves dents eren perfectes.
This is a great fishing port.	Aquest és un gran port pesquer.
The mulberry tree is full of ripe mulberries.	La morera està plena de moreres madures.
One to put a lid on the teapot.	Un per posar una tapa a la tetera.
He decided it was time to call it quits.	Va decidir que era hora de convocar-ho.
I shook my head desperately.	Vaig negar amb el cap desesperada.
Tourists were guided through the cathedral.	Els turistes van ser guiats per la catedral.
So the car will go far.	Així que el cotxe anirà lluny.
Construction of the new library is beginning.	Estan començant la construcció de la nova biblioteca.
The doctor calmed down.	El metge es va tranquil·litzar.
The government ordered me to submit to my assigned post.	El govern em va ordenar que presentés al meu lloc assignat.
Early in the morning, ice covered the track.	A primera hora del matí, el gel va cobrir la pista.
So don't try to sneak in!	Així que no intenteu venir a colar-nos!
These examples are quite different.	Aquests exemples són força diferents.
The colors were rich and vibrant.	Els colors eren rics i vibrants.
This region is rich in marine resources.	Aquesta regió és rica en recursos marins.
The walls were lit by flashing lights.	Les parets estaven il·luminades amb llums intermitents.
She is actually or metaphorically pregnant.	Està embarassada en realitat o metafòricament.
You will need strong, young branches.	Necessitareu unes branques joves i fortes.
This road is popular with pedestrians.	Aquesta carretera és popular entre els vianants.
Green is the mixture of blue and yellow.	El verd és la barreja de blau i groc.
They were so hungry that they resorted to cannibalism.	Tenien tanta gana que van recórrer al canibalisme.
This region used to be quite dry.	Aquesta regió solia ser força seca.
Then he went out and bought some butter.	Aleshores, va sortir i va comprar una mica de mantega.
The journey is sometimes exciting and often frightening.	El viatge de vegades és emocionant i sovint fa por.
A woman accused me of interfering with her.	Una dona em va acusar d'interferir amb ella.
Dinosaurs died in the violent impact of an asteroid.	Els dinosaures van morir en el violent impacte d'un asteroide.
This coffee is very hot.	Aquest cafè està molt calent.
The government spent millions of dollars on the project.	El govern va gastar milions de dòlars en el projecte.
Students often gather outside the local theater.	Els estudiants sovint es reuneixen fora del teatre local.
Researchers say their findings contradict previous studies.	Els investigadors diuen que les seves troballes contradiuen estudis anteriors.
Deliver some great pizzas!	Entreguen unes pizzes fantàstiques!
Don’t be in such a hurry to leave the party.	No tinguis tanta pressa per deixar la festa.
The figures showed that the mortality rate was falling.	Les xifres mostraven que la taxa de mortalitat estava baixant.
Liquid water is the main constituent of rivers.	L'aigua líquida és el principal constituent dels rius.
The cars were extremely slow.	Els cotxes eren extremadament lents.
Fifty plus fifty equals one hundred.	Cinquanta més cinquanta equivalen a cent.
The grass was wet with dew.	L'herba estava mullada de rosada.
The raindrops were huge.	Les gotes de pluja eren enormes.
One's religion determines the form.	La religió d'un determina la forma.
The dish was deep, rich.	El plat era profund, ric.
Several companies announced the dismissal of workers.	Diverses empreses van anunciar l'acomiadament de treballadors.
Most children this age are afraid of the dark.	La majoria dels nens d'aquesta edat tenen por de la foscor.
Her clothes were brightly colored.	La seva roba era de colors vius.
The river is over five miles wide.	El riu té més de cinc milles d'ample.
Then it's your turn to help.	Aleshores et tocarà ajudar.
I'm told we'll have to move soon.	Em diuen que ens haurem de mudar aviat.
Food shortages are common there.	L'escassetat d'aliments és habitual allà.
The mayor proposes to extend the term.	L'alcalde proposa ampliar el termini.
Only a few won medals.	Només uns quants van guanyar medalles.
The castle walls have a rich history.	Les muralles del castell tenen una rica història.
The rebels will renounce violence if their demands are met.	Els rebels renunciaran a la violència si es compleixen les seves demandes.
The sight of the weapon was adjusted to aim at the goat.	La mira de l'arma es va ajustar per apuntar a la cabra.
Standing.	Dempeus.
The distant sounds were muffled by the rain.	Els sons llunyans van ser amortiguats per la pluja.
This island is a paradise for tourists.	Aquesta illa és un paradís per als turistes.
It is important for disease prevention.	És important per a la prevenció de malalties.
Read any book you want.	Llegeix qualsevol llibre que vulguis.
China has the largest economy in the world.	La Xina té l'economia més gran del món.
She promised not to tell a soul.	Ella va prometre no dir-li a una ànima.
Every effort has been made to reduce the difficulties.	S'ha fet tot el possible per reduir les dificultats.
Not a small thing, considering the popularity of this diet.	No és poca cosa, tenint en compte la popularitat d'aquesta dieta.
Store it in a tightly closed jar.	Guardeu-lo en un pot ben tancat.
A new government came to power.	Va entrar al poder un nou govern.
They laid wreaths at the tombs of the ancient leaders.	Van dipositar corones de flors a les tombes dels antics líders.
The conflict caused widespread damage and loss of life.	El conflicte va causar danys generalitzats i pèrdues de vides.
The purchase was completed smoothly and quickly.	La compra es va completar sense problemes i ràpidament.
He sat in silence, looking out the window.	Es va asseure en silenci, mirant per la finestra.
The slogan "free beer tomorrow" appeared outside the stadium.	A l'exterior de l'estadi va aparèixer el lema "cervesa gratis demà".
The minister could not speak clearly.	El ministre no va poder parlar clarament.
I'm not brave.	No sóc valent.
He punches back.	Torna cops de puny.
A good example of bovine muscle.	Un bon exemplar de múscul boví.
Workers rarely work overtime.	Els treballadors poques vegades fan hores extres.
Don't just recite, think!	No només reciteu, pensa!
The manager must think carefully about which employee to promote.	El gerent ha de pensar acuradament a quin empleat promoure.
This bracelet is a beautiful legacy.	Aquesta polsera és una preciosa herència.
I avoid redundant words.	Evito les paraules redundants.
Turn on the oven.	Enceneu el forn.
Along the way there were some minor fights.	Al llarg del camí hi va haver algunes baralles menors.
People were smoking inside the restaurant.	La gent fumava dins del restaurant.
The interior is very well renovated.	L'interior està molt ben reformat.
He moved restlessly, his hand rubbing his face.	Es va moure inquiet, amb la mà fregant-se la cara.
He is a witness to the events that took place.	És testimoni dels fets que van passar.
You just need "time and patience."	Només necessita "temps i paciència".
He was drunk when she left him.	Estava borratxo quan ella el va deixar.
There was no highway between villages.	No hi havia autopista entre pobles.
He rescued about twenty people.	Va rescatar una vintena de persones.
Millions were earned annually in illegal gambling.	Es van guanyar milions anuals en jocs d'atzar il·legals.
One industry analyst made an awkward observation.	Un analista del sector va fer una observació incòmoda.
Carbon dioxide and methane levels are rising rapidly.	Els nivells de diòxid de carboni i metà estan augmentant ràpidament.
The stove was hot to the touch.	L'estufa estava calenta al tacte.
Children under the age of twenty cannot attend.	Els menors de vint anys no poden assistir.
The chickens were slaughtered and sold at the local market.	Els pollastres eren sacrificats i venuts al mercat local.
The emerald ring shone in the candlelight.	L'anell de maragda brillava a la llum de les espelmes.
Most parents want their children to learn a foreign language.	La majoria dels pares volen que els seus fills aprenguin una llengua estrangera.
The funeral was organized by the church.	El funeral va ser organitzat per l'església.
They exploded bright in the moonlight.	Van esclatar brillants a la llum de la lluna.
They were followed by the waves of the ocean.	Van ser seguits per les ones de l'oceà.
A prudent strategy is needed.	Cal una estratègia prudent.
Looks like you two are arguing.	Sembla que vosaltres dos esteu discutint.
A knot formed in his stomach.	Es va formar un nus a l'estómac.
You will feel much better when you finish.	Et sentiràs molt millor quan acabi.
The mistake is largely ignored in academic circles.	L'error s'ignora en gran mesura en els cercles acadèmics.
They ate the lutefisk with smiles and nods of approval.	Es van menjar el lutefisk amb somriures i asentiments d'aprovació.
Here, on the table, is a dictionary.	Aquí, sobre la taula, hi ha un diccionari.
The thief stole my watch.	El lladre em va robar el rellotge.
When you are ready, read the following sentence.	Quan estigueu preparat, llegiu la següent frase.
His dignity is evident to all.	La seva dignitat és evident per a tothom.
I want to work with you.	Vull treballar amb tu.
This route is easy to follow.	Aquesta ruta és fàcil de seguir.
That was too simplistic.	Això era massa simplista.
He never misses an opportunity to do a good deed.	No perd mai cap oportunitat de fer una bona acció.
Many of the neighbors refused to comply.	Molts dels veïns es van negar a complir.
The appendages are organs.	Els apèndixs són òrgans.
Whales return to their birthplaces.	Les balenes tornen als seus llocs de naixement.
Water is converted to steam, or steam, at boiling temperature.	L'aigua es converteix en vapor, o vapor, a la temperatura d'ebullició.
A small child with messy hair.	Un nen petit, amb els cabells desordenats.
The children were playing in the yard.	Els nens estaven jugant al pati.
Meeting with the governor at four o'clock	Trobada amb el governador a les quatre
Some herbs and vegetables contain live crops.	Algunes herbes i verdures contenen cultius vius.
It was over soon.	Aviat es va acabar.
His words had the desired effect.	Les seves paraules van tenir l'efecte desitjat.
Traveling by taxi was always expensive.	Viatjar amb taxi sempre era car.
Bicycles are environmentally friendly.	Les bicicletes són respectuoses amb el medi ambient.
Their food from the ground up was delicious.	El seu menjar des de la terra era deliciós.
The iron was still very hot	El ferro encara estava molt calent
His movements were not restricted.	Els seus moviments no estaven restringits.
He left in a hurry at night.	Va sortir de pressa a la nit.
It was literally shattered.	Estava literalment destrossat.
This is a great animal!	Això és un gran animal!
Dazzling white, like pure cotton.	Blanc enlluernador, com el cotó pur.
Egg whites are used to thicken paints.	Les clares d'ou s'utilitzen per espessir les pintures.
Cat Garfield's spirits sank.	El gat Garfield tenia l'ànim enfonsat.
She gave away her clothes.	Ella va regalar la seva roba.
It was hot inside.	Feia calor per dins.
He closed his eyes.	Va tancar els ulls.
Sometimes we laughed too much.	De vegades vam riure massa.
It is used as food.	S'utilitza com a aliment.
Some people believed that the sun revolved around the earth.	Algunes persones creien que el sol girava al voltant de la terra.
Our taxes now go to the new bus station.	Els nostres impostos ara van a la nova estació d'autobusos.
The mathematician developed a theory that explained the universe.	El matemàtic va desenvolupar una teoria que explicava l'univers.
His arguments were dictatorial.	Els seus arguments eren dictatorials.
His face was dark with anger.	Tenia la cara fosca de ira.
A girl in a bikini was swimming in the pool.	Una noia amb bikini estava nedant a la piscina.
They are both vegetarians.	Tots dos són vegetarians.
The doctor gave the patient some pills.	El metge va donar al pacient unes pastilles.
The fortune teller thought the omen was bad.	L'endeví creia que el presagi era dolent.
Several victims were in critical condition.	Diverses víctimes es trobaven en estat crític.
He brought a cup of tea to the old man.	Va portar una tassa de te al vell.
A butterfly flew around a blue flower.	Una papallona va volar al voltant d'una flor blava.
The man was acting strangely.	L'home estava actuant de manera estranya.
He wasn't a fool, though.	No era cap ximple, però.
The village hosted many refugees.	El poble va acollir molts refugiats.
He hit the glass of dark beer on the table.	Va colpejar el got de cervesa fosca a la taula.
Winter sports are popular here.	Els esports d'hivern són populars aquí.
Soy sauce is made from soy.	La salsa de soja està feta de soja.
A draft of a new bill has been proposed.	S'ha proposat un esborrany d'un nou projecte de llei.
He refuses to answer any questions.	Es nega a respondre qualsevol pregunta.
Experts canceled the meeting.	Els experts van cancel·lar la reunió.
Water vapor condenses to form rain.	El vapor d'aigua es condensa per formar la pluja.
Then toss all the ingredients in the bowl.	A continuació, tireu tots els ingredients al bol.
They toured the region, visiting castles.	Van recórrer la regió, visitant castells.
The workers revolt.	Els obrers es revolten.
Conversely, the noun phrase contains both noun and verb.	A l'inrevés, el sintagma nominal conté tant substantiu com verb.
Noodles were distributed to all children.	Es van repartir fideus a tots els nens.
Hopefully the twins don’t get too close.	Esperem que els bessons no s'apropin massa.
The store offers a variety of products.	La botiga ofereix una gran varietat de productes.
The ink drawings were produced on rice paper.	Els dibuixos a tinta es van produir sobre paper d'arròs.
The mountain will block the sun.	La muntanya bloquejarà el sol.
Workers have built a dam in the area.	Els treballadors han construït una presa a la zona.
The coffee was excellent.	El cafè era excel·lent.
Eggs are a good source of calcium.	Els ous són una bona font de calci.
A thin, weak body is a sign of malnutrition.	Un cos prim i feble és un signe de desnutrició.
The length of the skirt varies from country to country.	La longitud de la faldilla varia segons els països.
Long hair is unusual here.	Els cabells llargs són inusuals aquí.
This apartment needs cleaning.	Aquest pis necessita neteja.
A simple white dress made her look very pretty.	Un vestit blanc senzill la va fer quedar molt maca.
Do it quickly and carefully.	Fes-ho ràpidament i amb cura.
The canon produced a loud buzz.	El cànon va produir un fort brunzit.
A lower price led to more sales.	Un preu més baix va donar lloc a més vendes.
The loss of this ability can be permanent.	La pèrdua d'aquesta capacitat pot ser permanent.
They made their way through the crowd.	Es van obrir pas entre la multitud.
The burden is too great for his young heart.	La càrrega és massa gran per al seu cor jove.
I will not forget his promise.	No oblidaré la seva promesa.
It was not possible to feed them.	No era possible alimentar-los.
Many locals complain about the pollution.	Molts habitants d'aquí es queixen de la contaminació.
Scots speak with a quick, forceful accent.	Els escocesos parlen amb un accent ràpid i contundent.
Stand there, behind the tree.	Posa't allà, darrere de l'arbre.
They always serve a dizzying variety of dishes.	Sempre serveixen una varietat vertiginosa de plats.
Her dress clung to her shape as she swayed slowly.	El seu vestit es va aferrar a la seva forma mentre es balancejava lentament.
The company washes its hands of the accident.	L'empresa es renta les mans de l'accident.
She spent most of her time sitting at the window.	Es passava la major part del temps asseguda a la finestra.
Put the box on the table.	Posa la caixa sobre la taula.
Everyone dressed in their usual morning attire.	Tothom es va vestir amb la seva vestimenta habitual del matí.
He rented a large house in the city.	Va llogar una gran casa a la ciutat.
Dinner consisted of two stews.	El sopar consistia en dos guisats.
We can use this method to solve this problem.	Podem utilitzar aquest mètode per resoldre aquest problema.
The poor protagonist.	El pobre protagonista.
Its history was pure fabrication.	La seva història era pura fabricació.
Throw them away and buy a new pair.	Llenceu-los i compreu-ne un parell nou.
When first encountered, the bison looked very terrifying.	Quan es va trobar per primera vegada, el bisont semblava molt aterridor.
He likes to travel.	Li agrada viatjar.
I can't stand this heat.	No suporto aquesta calor.
This statue is ugly.	Aquesta estàtua és lletja.
They barely had anything to eat.	Amb prou feines tenien per menjar.
The woman lost consciousness.	La dona va perdre el coneixement.
Protesters planned to march against the new law.	Els manifestants tenien previst marxar contra la nova llei.
An outpouring of mourning from the community.	Una efusió de dol de la comunitat.
Some scientists argue that poverty is related to crime.	Alguns científics argumenten que la pobresa està relacionada amb la delinqüència.
I visited the museum.	Vaig visitar el museu.
They started to grow and climb.	Van començar a créixer i a pujar.
She turned the tables on him.	Ella li va girar les taules.
Her story made the children cry.	La seva història va fer plorar els nens.
This place has become very slippery.	Aquest lloc s'ha tornat molt relliscós.
The new color caught on right away!	El nou color va agafar de seguida!
He was prone to depression.	Era propens a la depressió.
The driver asked for help.	El conductor va demanar ajuda.
Indoor air quality is a major concern.	La qualitat de l'aire interior és una de les principals preocupacions.
The bus stop is nearby.	La parada d'autobús és a prop.
Clouds of water vapor in the sky turned to rain	Els núvols de vapor d'aigua al cel es van convertir en pluja
They moved to the outskirts of the city.	Es van traslladar als afores de la ciutat.
My aunt taught me how to cook.	La meva tia em va ensenyar a cuinar.
The ferry was engulfed in flames.	El ferri va quedar embolicat en flames.
The body was constantly hurting.	El cos feia mal constantment.
He scribbled his name on the back of the photograph.	Va gargotejar el seu nom a la part posterior de la fotografia.
The casserole is prepared with chicken, potatoes and carrots.	La cassola es prepara amb pollastre, patates i pastanagues.
A long time ago, the earth was covered with water.	Fa molt de temps, la terra estava coberta d'aigua.
They married despite their father's objections.	Es van casar malgrat les objeccions del seu pare.
The princess looked at the lake.	La princesa va mirar el llac.
The crisp, clean air filled his lungs.	L'aire net i cruixent omplia els seus pulmons.
The plan was underway.	El pla estava en marxa.
First, we need some flour.	Primer, necessitem una mica de farina.
He arched his back, stretching his legs.	Va arquejar l'esquena, estirant les cames.
The study investigated the effects of noise on children's growth.	L'estudi va investigar els efectes del soroll en el creixement dels nens.
Desertification is a major issue here	La desertització és un problema important aquí
He struck the man mercilessly.	Va colpejar l'home sense pietat.
The oil is cleaned with special filters.	L'oli es neteja amb filtres especials.
Place a layer of cheese on top of the bananas and raisins.	Col·loqueu una capa de formatge sobre els plàtans i les panses.
Clean the vegetables well.	Netegeu bé les verdures.
Make a needle hole in the core.	Feu un forat d'agulla al nucli.
The orchestra has started playing.	L'orquestra ha començat a tocar.
Apples come from the fruit of the same name.	Les pomes provenen del fruit del mateix nom.
A chook laid an egg.	Un chook va posar un ou.
The truck is old and unreliable.	El camió és vell i poc fiable.
The bird flew.	L'ocell va volar.
Some keep reading while others head for the door.	Alguns continuen llegint mentre d'altres es dirigeixen cap a la porta.
This ancient technique is still used today.	Aquesta antiga tècnica encara es fa servir avui dia.
A storm hit an experimental farm.	Una tempesta va colpejar una granja experimental.
The company is a popular brand.	L'empresa és una marca popular.
There were three gems in the ring.	Hi havia tres gemmes a l'anell.
It requires prudence and patience.	Demana prudència i paciència.
After hours of childbirth, he was in pain.	Després d'hores de part, estava adolorit.
This route passes through the center of town.	Aquesta ruta passa pel centre de la població.
Set aside a week to study.	Apartar una setmana per estudiar.
This sport is popular with young people.	Aquest esport és popular entre els joves.
Please keep the divider between our rooms.	Si us plau, mantingueu el divisor entre les nostres habitacions.
He took a few quick breaths and then exhaled.	Va fer unes quantes respiracions ràpides i després va expirar.
The comedy club is slowly becoming a popular place.	El club de la comèdia s'està convertint lentament en un lloc popular.
The whole situation was abominable.	Tota la situació era abominable.
There are signs of life in the outer regions.	Hi ha signes de vida a les regions exteriors.
Pour in the warm milk.	Aboqueu-hi la llet tèbia.
John's piercing blue eyes were unforgettable.	Els ulls blaus penetrants de John eren inoblidables.
The baker received five apples.	El forner va rebre cinc pomes.
A policeman is under a red light.	Un policia es troba sota un semàfor vermell.
They built houses for the accustomed animals.	Van construir cases per als animals habituats.
It’s such a sad situation here, unfortunately.	És una situació tan trista aquí, malauradament.
This cat has green eyes.	Aquest gat té els ulls verds.
The path traverses a picturesque landscape.	El camí recorre un paisatge pintoresc.
We have to solve the problem.	Hem de resoldre el problema.
The old town became a center of political unrest.	El nucli antic es va convertir en un centre de disturbis polítics.
Parents of children love ice cream.	Als pares dels nens els encanta els gelats.
The police officer arrested the unknown abuser.	L'agent de policia va detenir el desconegut abusador.
He believes in free enterprise.	Creu en la lliure empresa.
His works are now preserved in the university library.	Els seus treballs es conserven ara a la biblioteca de la universitat.
He sought advice from an old mentor.	Va demanar consell a un vell mentor.
He trotted out the door.	Va sortir al trot per la porta.
Some believe that this is the most beautiful castle in the world.	Alguns creuen que aquest és el castell més bonic del món.
The steel was cut into small pieces.	L'acer es va tallar en trossos petits.
Love for his parents brought him here, he said.	L'amor als seus pares el va portar fins aquí, va dir.
Men have authority over women.	Els homes tenen autoritat sobre les dones.
The milk has condensed.	La llet s'ha condensat.
The impact of these taxes cannot be overstated.	L'impacte d'aquests impostos no es pot exagerar.
The villagers were evicted from their homes.	Els vilatans van ser expulsats de casa seva.
Sushi is eaten by many young people.	El sushi és menjat per molts joves.
The human population is likely to triple this century.	És probable que la població humana triplicarà aquest segle.
Many trees have been uprooted.	Molts arbres han estat arrencats.
Everyone knew they had no chance of winning.	Tots sabien que no tenien possibilitats de guanyar.
Break the eggs into a bowl.	Trenqueu els ous en un bol.
Repatriation programs have been slow.	Els programes de repatriació han estat lents.
The brakes are defective.	Els frens estan defectuosos.
Fill a medium saucepan with water.	Ompliu una cassola mitjana amb aigua.
It is usually obtained as a by-product.	Normalment s'obté com a subproducte.
The surgeon's hands were firm as he removed his tonsils.	Les mans del cirurgià estaven fermes mentre li va treure les amígdales.
The questions she couldn't answer.	Les preguntes que ella no va poder respondre.
The window was open.	La finestra estava oberta.
He will go there again tomorrow.	Demà hi anirà una altra vegada.
Historically, women could not vote.	Històricament, les dones no podien votar.
The cultivation of these fields will contaminate our water supply.	El cultiu d'aquests camps contaminarà el nostre subministrament d'aigua.
A hill that is not steep.	Un turó que no és costerut.
It emerged serene from the thunderous waters.	Va emergir serè de les aigües tronades.
Countless solutions have been proposed.	S'han proposat infinitat de solucions.
The control group received a placebo.	El grup control va rebre un placebo.
Sugar can be used to sweeten coffee.	El sucre es pot utilitzar per endolcir el cafè.
Each soldier must carry a pistol.	Cada soldat ha de portar una pistola.
Left behind by the monarch, the road was neglected.	Deixat enrere pel monarca, el camí va quedar descuidat.
The task of cleaning the house fell to her.	La tasca de netejar la casa va recaure en ella.
The mountain looked great in front of them.	La muntanya es veia gran davant d'ells.
The fish swam lazily.	El peix nedava mandrós.
The cloth is sold at the local bank.	El drap es ven al banc local.
This region is famous for its spectacular mountains.	Aquesta regió és famosa per les seves muntanyes espectaculars.
Tom is sick.	Tom està malalt.
He folded his arms, looking at the piece of paper.	Es va creuar de braços, mirant el tros de paper.
Loose clouds drifted lazily across the dim morning sky	Els núvols fluixos van derivar gandulament pel cel tènue del matí
Most people depended on public transportation.	La majoria de la gent depenia del transport públic.
Another dog has disappeared today.	Un altre gos ha desaparegut avui.
Here you will feel very comfortable.	Aquí et sentiràs molt a gust.
More and more people are deciding to start their own business.	Cada cop són més les persones que decideixen iniciar el seu propi negoci.
The news was received with rage.	La notícia va ser rebuda amb ràbia.
The turkey will not be ready for another five hours.	El gall dindi no estarà llest durant cinc hores més.
The orchestra began playing.	L'orquestra va començar a tocar.
We enjoyed many homemade delights.	Hem gaudit de moltes delícies casolanes.
The station smelled of grease and gasoline.	L'estació feia olor de greix i gasolina.
Routine interviews are a waste of time.	Les entrevistes rutinàries són una pèrdua de temps.
We saw them laugh.	Els vam veure riure.
The region suffered greatly from the drought.	La regió va patir molt la sequera.
He was carrying a package basket.	Portava al cap una cistella de paquets.
Older people survive their children.	La gent gran sobreviu als seus fills.
She is left alone, rarely commenting on anything.	Ella es queda sola, rarament comenta res.
Fairy tales have entertained people for centuries.	Els contes de fades han entretingut la gent durant segles.
The manager calls me from the boardroom.	El gerent em truca des de la sala de juntes.
Computer hardware can be tricky.	El maquinari informàtic pot ser delicat.
Your daily life is not easy.	La seva vida quotidiana no és fàcil.
Soldiers had to walk miles carrying heavy loads.	Els soldats havien de caminar quilòmetres portant càrregues pesades.
He bought a new hat.	Va comprar un barret nou.
Rescuers dug into the rubble in hopes of finding survivors.	Els rescatistes van excavar entre les runes amb l'esperança de trobar supervivents.
Fill in the box, please.	Omple la casella, si us plau.
The classics were translated into our language.	Els clàssics van ser traduïts a la nostra llengua.
Investors refused to support this project.	Els inversors es van negar a donar suport a aquest projecte.
He fell into the sea.	Va caure al mar.
The government fell into chaos.	El govern va caure en el caos.
The perpetrator should have been punished.	L'autor hauria d'haver estat castigat.
He hugged the boy tightly.	Va abraçar fortament el nen.
Punishments used to be harsh.	Els càstigs solien ser durs.
On the street we saw many beautiful buildings.	Al carrer vam veure molts edificis preciosos.
We must not keep secrets from each other.	No hem de guardar secrets els uns dels altres.
The girl's dance was elegant.	El ball de la jove era elegant.
The prince met his son's teacher.	El príncep va conèixer el mestre del seu fill.
She watched as her weeping daughter gave birth.	Va veure com la seva filla plorant donava a llum.
Sadler announced the classification of the winning teams	Sadler va anunciar la classificació dels equips guanyadors
Some dogs enjoy eating their own feces.	Alguns gossos gaudeixen menjant les seves pròpies femtes.
Candles create a beautiful light.	Les espelmes creen una llum preciosa.
The use of computers, he said, had empowered workers.	L'ús d'ordinadors, va dir, havia empoderat els treballadors.
She will be back soon.	Ella tornarà aviat.
The chameleon wields its tongue to mock its prey.	El cameleó maneja la seva llengua per burlar-se de la seva presa.
Many scholars have studied language.	Molts estudiosos han estudiat llengua.
You need to hear the truth.	Necessita escoltar la veritat.
A portrait of Valery faithfully portrays his kind nature.	Un retrat de Valery retrata fidelment la seva naturalesa amable.
Why is he so unhappy?	Per què és tan infeliç?
Our ancestors were farmers, not fishermen.	Els nostres avantpassats eren pagesos, no pescadors.
She explained the procedure to him.	Ella li va explicar el procediment.
He was to blame.	Portava culpa.
Drink and be happy! 	Beu i sigueu feliços!
because tomorrow we will die.	perquè demà morirem.
A single snowflake fell on my forehead.	Un sol floc de neu va caure al meu front.
You can't stay here!	No pots quedar-te aquí!
He decided to go down into the water.	Va decidir baixar a l'aigua.
The chaplain ordered his aides to kneel.	El capellà va ordenar als seus ajudants que s'agenollessin.
Small, irregular pieces of coral are common.	Són habituals peces petites i irregulars de corall.
The landlord expects a full month's rent.	El propietari espera un mes complet de lloguer.
The contest was sponsored by the local newspaper.	El concurs va ser patrocinat pel diari local.
Answer all the questions.	Respon totes les preguntes.
He stared at her feet.	Va mirar fixament els seus peus.
The villagers gathered in class.	Els habitants del poble es van aplegar a la classe.
He tried again, but to no avail.	Ho va tornar a intentar, però sense èxit.
I stopped to admire it.	Em vaig aturar a admirar-ho.
The politician sees problems ahead.	El polític veu problemes per davant.
All loyal samurai were required to join the army.	Tots els samurais lleials estaven obligats a unir-se a l'exèrcit.
Factory officials now plan to hold a meeting.	Els responsables de la fàbrica ara tenen previst fer una reunió.
The birds fly in their preferred direction.	Els ocells volen en la seva direcció preferida.
These states are struggling to survive.	Aquests estats tenen dificultats per sobreviure.
She turned paler.	Ella es va tornar més pàl·lida.
The government is working to improve living conditions.	El govern s'esforça per millorar les condicions de vida.
The young researchers were still unknown.	Els joves investigadors encara eren desconeguts.
Scientists were working very hard.	Els científics estaven treballant molt dur.
The car was surrounded by darkness.	El cotxe estava envoltat de foscor.
Suddenly the cat startled.	El sobtat sobtat va sobresaltar el gat.
Most garden snails reproduce asexually.	La majoria dels cargols de jardí es reprodueixen asexualment.
We are ready to defend both peoples.	Hem disposat a defensar ambdós pobles.
The cornfield is beyond the boundary fence of the estate.	El camp de blat de moro està més enllà de la tanca límit de la finca.
What are the benefits?	Quins són els avantatges?
A tangle of metal pipes jutted out of the main chamber.	Un embull de canonades metàl·liques sobresortia de la cambra principal.
The house they bought was old but beautiful.	La casa que van comprar era antiga però preciosa.
Many public buildings have collapsed after years of neglect.	Molts edificis públics s'han ensorrat després d'anys d'abandonament.
She was subjected to innumerable indignities.	Va ser sotmesa a innombrables indignitats.
The actor was shining with his white tuxedo!	L'actor estava resplendent amb el seu esmòquing blanc!
He preferred the lighter of the two sandwiches.	Va preferir el més lleuger dels dos entrepans.
A pebble was thrown into the water, causing ripples.	Es va llançar un còdol a l'aigua, provocant ondulacions.
She couldn't understand why he was angry.	Ella no podia entendre per què estava enfadat.
Now close your eyes and concentrate on breathing.	Ara tanqueu els ulls i concentreu-vos en la respiració.
Medicine seems to help her sleep.	La medicina sembla que l'ajuda a dormir.
Water-based cement weakens concrete.	El ciment a l'aigua debilita el formigó.
The blast was heard for miles around.	L'explosió es va sentir a quilòmetres al voltant.
This farm is famous for its luxurious vegetables.	Aquesta granja és famosa per les seves verdures de luxe.
We use words in dialogue, often to commission others.	Utilitzem paraules en diàleg, sovint per encarregar als altres.
Education is compulsory in this field.	L'educació és obligatòria en aquest àmbit.
Overlay texts on an image.	Superposar textos sobre una imatge.
The family moved away from the city.	La família es va allunyar de la ciutat.
Once a month, pay us a visit.	Un cop al mes, fes-nos una visita.
He learned a lot from his father.	Va aprendre molt del seu pare.
The main cause of this disaster was poor planning.	La causa principal d'aquest desastre va ser la mala planificació.
Scientists use special instruments to read brain waves.	Els científics utilitzen instruments especials per llegir les ones cerebrals.
The snake hid among the bushes.	La serp es va amagar entre els arbustos.
Electricity was slowly recovering.	L'electricitat s'estava recuperant lentament.
The jazz band sat on stage playing their instruments.	La banda de jazz es va asseure a l'escenari tocant els seus instruments.
Lower the heat.	Baixeu el foc.
In two hours, the city was in ruins.	En dues hores, la ciutat estava en ruïnes.
The alarm sounded at six in the morning.	L'alarma va sonar a les sis del matí.
He takes off his glasses.	Es treu les ulleres.
Tomorrow, he will bury the graves of the babies.	Demà, enterrarà les tombes dels nadons.
I urged him not to lose hope.	El vaig instar a no perdre l'esperança.
Look, we're almost done!	Mira, ja gairebé hem acabat!
Commercial fishing is popular here.	La pesca comercial és popular aquí.
The dress was stunning.	El vestit era impressionant.
His breath smelled of garlic.	El seu alè feia olor d'all.
Particular types of sea shells abound on this beach.	En aquesta platja abunden tipus particulars de petxines marines.
Your argument is illogical.	El teu argument és il·lògic.
What is the topic at hand?	Quin és el tema que es tracta?
They took the dishes out and washed them.	Van treure els plats fora i els van rentar.
The doorbell rang and a young woman came in.	Va sonar el timbre i va entrar una jove.
They should be brown enough.	Han de ser prou marrons.
There is an urgent need for more government funding.	Hi ha una necessitat urgent de més finançament governamental.
There is a clear division between the audience.	Hi ha una clara divisió entre l'audiència.
They were lucky enough to succeed in this endeavor.	Van tenir la sort de tenir èxit en aquest esforç.
Rubbing cream on your dog’s skin is so ineffective.	Fregar crema a la pell del teu gos és tan ineficaç.
The shops close early here.	Les botigues tanquen d'hora aquí.
The senator is likely to win the next election.	És probable que el senador guanyi les properes eleccions.
We need to eat a balanced diet.	Hem de fer una dieta equilibrada.
A college team won the game.	Un equip de la universitat va guanyar el partit.
Trade unites the two countries.	El comerç uneix els dos països.
The leaders did not listen.	Els líders no van escoltar.
The banker refused to give them a loan, they found.	El banquer es va negar a donar-los un préstec, van trobar.
He was tried and convicted.	Va ser jutjat i condemnat.
Water changes from liquid to gas.	L'aigua passa de líquid a gas.
A wide range of coats offers buyers	Una àmplia gamma d'abrics ofereix als compradors
Inflation is rampant in this economy.	La inflació és rampant en aquesta economia.
People tend to be much more cynical in those days.	La gent acostuma a ser molt més cínica en aquells dies.
There are several paths in the village.	Al poble es creuen diversos camins.
Please show the ad.	Si us plau, mostreu l'anunci.
They exchanged glances and laughed.	Van intercanviar mirades i van riure.
We have to diet.	Hem de fer dieta.
The two departments merged to form the new company.	Els dos departaments es van fusionar per formar la nova empresa.
Please try again.	Torna-ho a provar.
A complex set of agreements governs the country's foreign relations.	Un complex conjunt d'acords regeix les relacions exteriors del país.
The king is proud and arrogant.	El rei és orgullós i arrogant.
After the quick wash, the room smelled fresh.	Després del rentat ràpid, l'habitació feia una olor fresca.
People on the street don't take the police seriously.	La gent del carrer no es pren seriosament la policia.
Millions of dollars were lost in whitewashing walls.	Es van perdre milions de dòlars en emblanquinar parets.
Couldn’t they think otherwise?	No podrien pensar d'una altra manera?
Please ask us if you want to buy.	Si us plau, pregunteu-nos si voleu comprar.
The bottle contained two ounces of whiskey.	L'ampolla contenia dues unces de whisky.
That alone is being just one nobody.	Que sol és ser només un ningú.
The company's finances were not in good condition.	Les finances de l'empresa no estaven en bones condicions.
I need money.	Necessito diners.
Maybe his disciples were afraid?	Potser els seus deixebles tenien por?
It’s easy to explain what’s going on.	És fàcil explicar què passa.
Various tasks provide employment.	Diverses tasques proporcionen ocupació.
Last year, many urban centers witnessed violent clashes.	L'any passat, molts nuclis urbans van ser testimonis d'enfrontaments violents.
The turtle fills the water again.	La tortuga torna a colmar a l'aigua.
He explained his goals.	Va explicar els seus objectius.
Its inhabitants are well guarded.	Els seus habitants estan ben vigilats.
He drank milk, an expression of goodwill.	Va beure llet, expressió de bona voluntat.
During their school days, they spent some time together in the park.	Durant els seus dies d'escola, van passar una estona junts al parc.
Someone must have punctured the tire.	Algú deu haver punxat el pneumàtic.
I feel very itchy.	Sento molt picor.
The noble heroes were killed by evil elves.	Els nobles herois van ser assassinats per follets malvats.
The baby needs a bottle every three hours.	El nadó necessita un biberó cada tres hores.
They managed to reach the top.	Van aconseguir arribar al cim.
The people rose up against the dictator.	El poble es va aixecar contra el dictador.
The disease can be contracted by eating undercooked meat.	La malaltia es pot contreure menjant carn poc cuita.
The bride and groom had previously met at a party.	Els nuvis es van conèixer prèviament en una festa.
There were several small white scars on the man's neck.	Hi havia diverses petites cicatrius blanques al coll de l'home.
The government issued a statement yesterday.	El govern va emetre un comunicat ahir.
Bus routes are vital.	Les rutes d'autobús són de vital importància.
Mumps is a common childhood disease.	Les galteres són una malaltia habitual de la infància.
A rich heritage, but without other resources.	Un patrimoni ric, però sense altres recursos.
Let's start a business.	Comencem negocis.
The village prospered thanks to the efforts of the villagers.	El poble va prosperar gràcies a l'esforç dels vilatans.
We will soon leave for the airport.	Aviat marxarem cap a l'aeroport.
Cut the carrots.	Tallar les pastanagues.
The terrain was hard and mountainous.	El terreny era dur i muntanyós.
A solemn pause followed this sad news.	Una pausa solemne va seguir aquesta trista notícia.
The noise was almost unbearable.	El soroll era gairebé insuportable.
His comments were reported by several reputable sources.	Els seus comentaris van ser informats per diverses fonts de renom.
We want to play football.	Volem jugar a futbol.
A music festival took place yesterday.	Ahir va tenir lloc un festival de música.
Let's take a bath.	Anem a banyar-nos.
Settlements are expanding in all directions.	Els assentaments s'expandeixen en totes direccions.
We use white vinegar to clean the sink.	Utilitzem vinagre blanc per netejar la pica.
Identify the key characteristics of cola drinks.	Identificar les característiques clau de les begudes de cola.
Looking up, he smiled sadly.	Mirant cap amunt, va somriure tristament.
The lights went out suddenly.	Els llums es van apagar de cop.
I could really play the high notes.	Realment podia tocar les notes agudes.
The moon was hiding behind a cloud.	La lluna s'amagava darrere d'un núvol.
The teacher's wife left after discovering her adventure.	La dona del professor va marxar després del descobriment de la seva aventura.
As a result, most people simply ignore them.	Com a resultat, la majoria de la gent simplement els ignora.
The cat used its paw to throw water.	El gat va fer servir la seva pota per llençar aigua.
Study questions often focus on the interpretation of literary texts.	Les preguntes d'estudi sovint se centren en la interpretació de textos literaris.
It was a fascinating story.	Va ser una història fascinant.
No ruler controls this country.	Cap governant controla aquest país.
Children learn by memorizing terms.	Els nens aprenen memoritzant termes.
Sales figures show that this company is consistently performing well.	Les xifres de vendes mostren que aquesta empresa té un bon rendiment constantment.
The movies in this theater are horrible.	Les pel·lícules d'aquest teatre són horribles.
We are almost without energy.	Gairebé estem sense energia.
The committee will need time to deliberate.	La comissió necessitarà un temps per deliberar.
The environment is poor.	L'entorn és pobre.
They make their rights known to the people.	Donen a conèixer a la gent els seus drets.
The villagers did not have time for these activities.	Els vilatans no tenien temps per a aquestes activitats.
The threat of war hangs over many nations.	L'amenaça de guerra penja sobre moltes nacions.
The total number of vehicles is low.	El nombre total de vehicles és baix.
Punishments are harsh, but necessary.	Els càstigs són durs, però necessaris.
There is a road over the river.	Sobre el riu hi ha una carretera.
They built a runway in the desert.	Van construir una pista d'aterratge al desert.
A "democracy" is a form of government.	Una "democràcia" és una forma de govern.
Thailand is famous for its local cuisine.	Tailàndia és famosa per la seva cuina local.
Some regions are richer than others.	Algunes regions són més riques que altres.
He likes it, but does not show his affection easily.	Li agrada, però no mostra el seu afecte fàcilment.
The curtains rose gently as he entered the apartment.	Les cortines van pujar suaument quan va entrar a l'apartament.
Her new dress was so beautiful.	El seu vestit nou era tan bonic.
The decline in fish stocks is due to overfishing.	La disminució de les poblacions de peixos es deu a la sobrepesca.
What kind of projects did you work on?	En quin tipus de projectes va treballar?
These prayers are vital to healing the sick.	Aquestes oracions són vitals per curar els malalts.
John's behavior annoys me from time to time.	El comportament d'en John de tant en tant m'enfada.
Earthquakes can damage buildings, bridges and power lines.	Els terratrèmols poden danyar edificis, ponts i línies elèctriques.
Older people prefer to read printed material.	La gent gran prefereix llegir material imprès.
The opposition wants to debate this issue.	L'oposició vol debatre aquest tema.
Summarize it.	Resumeix-ho.
There are conflicting theories about the origin of life.	Hi ha teories contraposades sobre l'origen de la vida.
Police searched all the bags.	La policia va escorcollar totes les bosses.
A job that fills you with disgust.	Una feina que t'omple de fàstic.
The offender had been arrested.	El infractor de la llei havia estat detingut.
They don't have enough money to buy a house.	No tenen prou diners per comprar una casa.
A small ant ran down the crevice.	Una formiga petita es va córrer per l'escletxa.
The suggestion that she was disloyal was rejected.	El suggeriment que ella era deslleial va ser rebutjat.
He carefully climbed from rock to rock.	Va pujar amb cura de pedra en pedra.
They killed him!	El van matar!
This war has lasted too long.	Aquesta guerra ha durat massa.
The traffic here is awful.	El trànsit aquí és horrible.
The disaster is slowly being repaired.	A poc a poc s'està reparant el desastre.
It is essential that we solve our problems.	És imprescindible que solucionem els nostres problemes.
The committee recommended that citizens recycle more.	El comitè va recomanar que els ciutadans reciclin més.
Snakes are found among almost all animals.	Les serps es troben entre gairebé tots els animals.
This week’s students will study military signals and tactics.	Els alumnes d'aquesta setmana estudiaran els senyals i les tàctiques militars.
Disappointment soon turned into happiness.	La decepció aviat es va convertir en felicitat.
He hesitated, but finally spoke.	Va dubtar, però finalment va parlar.
The wine was delicious, with a matching bouquet.	El vi era deliciós, amb un ram a joc.
Zoo experts believe this bird is extinct.	Els experts del zoo creuen que aquest ocell està extingit.
The legal team spent much of their time preparing.	L'equip legal va dedicar gran part del seu temps a preparar-se.
He threw the ball into the goal.	Va llançar la pilota a la porteria.
The painting was exhibited in a small museum.	La pintura es va exposar en un petit museu.
This star system is similar to the solar system.	Aquest sistema estel·lar és similar al sistema solar.
The fire quickly sank.	El foc es va enfonsar ràpidament.
We look at the potholes on the road surface.	Observem els sots a la superfície de la carretera.
You need a large frying pan and plenty of oil.	Necessites una paella gran i oli abundant.
Most respondents had a computer in their home.	La majoria de les persones enquestades tenien un ordinador a la seva llar.
It seems that not everyone has accepted this truth.	Sembla que no tothom ha acceptat aquesta veritat.
The striker presented himself with the	El davanter es va presentar amb el
There are still too many trees in this forest.	Encara hi ha massa arbres en aquest bosc.
The company has just launched a new product.	L'empresa acaba de llançar un nou producte.
The right approach is to do both.	L'enfocament correcte és fer les dues coses.
That is correct.	Això és correcte.
Life is short, so you have to take advantage of the day.	La vida és curta, així que has d'aprofitar el dia.
The war really broke out.	La guerra va esclatar de debò.
The many varieties of fruits and vegetables should be tasted.	S'han de tastar les moltes varietats de fruites i verdures.
A large explosion shook the building.	Una gran explosió va sacsejar l'edifici.
You can't lock me up.	No em pots tancar.
The cabin smelled of smoke.	La cabina feia olor a fum.
Finally, determine what you want to see.	Finalment, determina què vols veure.
A huge mountain rose clearly against the horizon.	Una enorme muntanya s'alçava clarament contra l'horitzó.
After a long journey, we finally reached our destination.	Després d'un llarg viatge, per fi vam arribar al nostre destí.
When the class resumes, all tests will be taken.	Quan es reprèn la classe, es faran totes les proves.
The forecaster relied on rain.	El pronosticador confiava en la pluja.
The prisoner struggled to free himself from his ropes.	El presoner va lluitar per alliberar-se de les seves cordes.
He quickly pulled her away.	Ràpidament el va apartar.
You can give him the book as a gift.	Pots regalar-li el llibre.
The effect of poverty on nutrition has been examined.	S'ha examinat l'efecte de la pobresa en la nutrició.
A country that imposes severe restrictions on visitors.	Un país que imposa severes restriccions als visitants.
According to many experts, anyone could do it.	Segons molts experts, qualsevol podria fer-ho.
First, you need to add two teaspoons of vanilla extract.	Primer, haureu d'afegir dues culleradetes d'extracte de vainilla.
When does the train leave?	Quan surt el tren?
The factory has an accident once a week.	La fàbrica té un accident un cop per setmana.
Population size is shrinking.	La mida de la població s'està reduint.
He talked about the problem of rising prices.	Va parlar del problema de l'augment dels preus.
He greets his neighbor's polished wooden bowl.	Cobeja el bol de fusta polida del seu veí.
Stop talking now!	Deixa de parlar ara!
The cattle grazed on the grassy hills.	El bestiar pasturava pels turons herbats.
People usually fall into three or four categories.	Les persones solen classificar-se en tres o quatre categories.
This discovery could revolutionize computing.	Aquest descobriment podria revolucionar la informàtica.
Your hair needs a deep conditioning treatment.	El teu cabell necessita un tractament de condicionament profund.
Ships pass through the canal.	Els vaixells passen pel canal.
He insists on working with his father.	Insisteix a treballar amb el seu pare.
Increase your price.	Augmenta el teu preu.
Spill a few tears without wiping them.	Vessar algunes llàgrimes sense eixugar-les.
He gathered his belongings and left.	Va reunir els seus béns i va marxar.
He reported the pharmacist for negligence.	Va denunciar el farmacèutic per negligència.
Proper respect for the dead was shown.	Es va mostrar el respecte adequat pels morts.
They poured champagne into the glasses.	Van abocar xampany a les copes.
Local folklore says that the snake goddess lives here.	El folklore local diu que la deessa serp viu aquí.
The human body contains many different organs.	El cos humà conté molts òrgans diferents.
Don't let the ice cream melt.	No deixeu que el gelat es fongui.
A rare commodity, now more common.	Una mercaderia rara, ara més comú.
At each intersection there were signposts.	A cada cruïlla hi havia pals indicadors.
The government eliminated state subsidies.	El govern va eliminar les subvencions estatals.
Neighborhoods become noisy at night.	Els barris es fan sorollosos a la nit.
Students should have been taught.	S'hauria d'haver ensenyat als alumnes.
This is the end.	Això és el final.
Nearby, the differences between these two mountain ranges are clear.	A prop, les diferències entre aquestes dues serralades són clares.
The added sugar makes the cookie tastier.	El sucre afegit fa que la galeta sigui més saborosa.
On rainy days, the river flooded.	Els dies de pluja intensa, el riu es va inundar.
These people are migrant workers.	Aquestes persones són treballadors migrants.
Conventional water heaters usually work electrically.	Els escalfadors d'aigua convencionals solen funcionar elèctricament.
The suspect's body was soon discovered.	Aviat es va descobrir el cadàver del sospitós.
The fridge was full.	La nevera estava plena.
This restaurant serves a variety of food.	Aquest restaurant serveix una varietat de menjar.
The chicken was roasted to perfection.	El pollastre es va rostir a la perfecció.
But the gas was leaking.	Però el gas s'estava filtrant.
There is a pattern of green and white stripes on her skirt.	Hi ha un patró de ratlles verdes i blanques a la seva faldilla.
The needle of the analog clock moved through the dial.	L'agulla del rellotge analògic es va moure a través del dial.
A hard white substance, probably greasy.	Una substància blanca dura, probablement greix.
Many things have changed in my life.	Moltes coses han canviat a la meva vida.
Becoming an animal is your ultimate aspiration.	Convertir-se en animal és la seva màxima aspiració.
Experts stay around looking bored.	Els experts es queden al voltant semblant avorrits.
Pieces of wood floated in a stagnant pond.	Trossos de fusta suraven en un estany estancat.
This sentence contains eight words.	Aquesta frase conté vuit paraules.
The dose of the drug is a critical factor.	La dosi del medicament és un factor crític.
The local food had a distinctive flavor.	El menjar local tenia un sabor distintiu.
The young man smiled, but did not answer.	El jove va somriure, però no va respondre.
There are four seasons in a year.	Hi ha quatre estacions en un any.
Synonyms are words that mean the same thing.	Els sinònims són paraules que volen dir el mateix.
Her father doesn't like the nickname.	Al seu pare no li agrada el sobrenom.
Fill the pan with water.	Ompliu la paella amb aigua.
This change will greatly improve road safety.	Aquest canvi millorarà molt la seguretat viària.
Her scalp pinched as she looked in the mirror.	El cuir cabellut li va pessigar quan es va mirar al mirall.
The oven is full of crab cakes.	El forn està ple de pastissos de cranc.
There is a veterinary clinic near the farm.	A prop de la granja hi ha una clínica veterinària.
Others asked more personal questions.	Altres van fer preguntes més personals.
Farmers in the region depend on volatile rainfall.	Els agricultors de la regió depenen de les precipitacions volubles.
The horse got up and then jumped.	El cavall es va aixecar i després va saltar.
No one can approach this dam.	Ningú no pot apropar-se a aquesta presa.
He complained that his muscles were hurting.	Es va queixar que li feien mal els músculs.
The locals consider this plant to be sacred.	Els locals consideren aquesta planta com a sagrada.
The information must be analyzed.	La informació s'ha d'analitzar.
Children are expected to memorize poems by heart.	S'espera que els nens memoritzin poemes de memòria.
He had a book in his hands.	Tenia un llibre a les mans.
The circle closed over him.	El cercle es va tancar sobre ell.
He examined the menu carefully.	Va examinar el menú detingudament.
Dense fog hung over the swampy ground.	Una densa boira penjava sobre la terra pantanosa.
Two identical twins are raised in separate houses.	Dos bessons idèntics es crien en cases separades.
What will happen to them is uncertain.	El que els passarà és incert.
It deals with diamonds and precious stones.	Tracta de diamants i pedres precioses.
The prospect frightened her.	La perspectiva la va espantar.
The ship was built of wood.	El vaixell estava construït amb fusta.
The stars are bright in the night sky.	Les estrelles són brillants al cel nocturn.
There are many lakes in this region.	Hi ha molts llacs en aquesta regió.
John found the scorpion to be quite friendly.	En John va trobar que l'escorpí era bastant simpàtic.
It would be unrealistic to expect prices to go up.	No seria realista esperar que els preus pugin.
The cell structure is a complex combination of organelles.	L'estructura cel·lular és una combinació complexa d'orgànuls.
Thus, all issues have been considered.	Així, s'han considerat totes les qüestions.
Somewhere in this crowd was the killer.	En algun lloc d'aquesta multitud hi havia l'assassí.
The tables have changed and are now in your favor.	Les taules han canviat i ara estan a favor seu.
We enjoyed the good weather all year round.	Hem gaudit del bon temps tot l'any.
We did an experiment with animals.	Hem fet un experiment amb animals.
The color of this plant is dark green.	El color d'aquesta planta és verd fosc.
The message came from an unknown source.	El missatge prové d'una font desconeguda.
The new law was opposed by many workers.	La nova llei va ser oposada per molts treballadors.
The influence of politicians sometimes causes problems.	La influència dels polítics de vegades causa problemes.
It's too dark even to read the fine print.	És massa fosc fins i tot per llegir la lletra petita.
The cannon fired, sending horses and riders into the air.	El canó va disparar, enviant cavalls i genets a l'aire.
The young man hid behind his mother.	El jove es va amagar darrere de la seva mare.
The river changed its course a few years ago.	El riu va canviar el seu curs fa uns quants anys.
Here you will find all kinds of birds.	Aquí trobareu tot tipus d'ocells.
The beggar wants money.	El captaire vol diners.
Swarms of flies stick to the skin.	Els eixams de mosques s'adhereixen a la pell.
He died yesterday of cancer.	Va morir ahir, de càncer.
A deformed herd was left stranded in the rain.	Un ramat deformat va quedar sense rumb sota la pluja.
He begged her.	Li va suplicar.
The crowd met regularly.	La multitud s'hi reunia regularment.
Mandela is a hero out there.	Mandela és un heroi per aquí.
The pistachios were delicious.	Els festucs estaven molt boníssims.
The barometer showed signs of low pressure.	El baròmetre mostrava signes de baixa pressió.
It's much cheaper than we expected!	És molt més barat del que esperàvem!
They found out when they examined the photos.	Ho van descobrir quan van examinar les fotos.
The water evaporates to form a cloud.	L'aigua s'evapora formant un núvol.
Let's celebrate tonight!	Celebrem aquesta nit!
See you someone tonight.	Em veig a algú aquesta nit.
The strange sound awoke his soft dreams.	El so estrany va despertar els seus somnis suaus.
The restaurants offered large amounts of food.	Els restaurants oferien grans quantitats de menjar.
It was a clear, cool morning.	Era un matí clar i fresc.
Long, white clouds drifted lazily across the sky.	Núvols llargs i blancs van derivar gandulament pel cel.
It's not easy to make a living.	No és fàcil guanyar-te la vida.
The teacher finished the work early.	El professor va acabar el treball abans d'hora.
He fell to his knees with a groan.	Va caure de genolls amb un gemec.
A block of ice melts every day.	Un bloc de gel es fon cada dia.
There was a characteristic smell.	Hi havia una olor característica.
We stayed at a hotel last night.	Ens vam allotjar ahir a la nit en un hotel.
The smoke from a forest fire was clearly visible.	Era clarament visible el fum d'un incendi forestal.
His house is in the remote countryside.	La seva casa es troba al camp remot.
The machine makes noise.	La màquina fa soroll.
It seemed too cool, too separate.	Semblava massa genial, massa separat.
A statute was erected in his honor.	Es va erigir un estatut en el seu honor.
I'm losing my temper.	Estic perdent la calma.
The fish in this dish is lightly smoked.	El peix d'aquest plat es fuma lleugerament.
An individual is looking for a job.	Un individu busca feina.
This period saw the creation of different art forms.	Aquest període va veure la creació de diferents formes d'art.
Relatives of the patients took blood samples for analysis.	Els familiars dels pacients van prendre mostres de sang per analitzar-les.
The bridge is dangerous to navigate.	El pont és perillós per navegar.
In general, the author seems to advocate for equality.	En general, l'autor sembla defensar la igualtat.
He said he needed some time to think about it.	Va dir que necessitava un temps per pensar-ho.
He consulted with doctors from various fields.	Va consultar amb metges de diversos camps.
He saw an opening in the dense brush.	Va veure una obertura al dens raspall.
A coat like this costs a fortune!	Un abric com aquest costa una fortuna!
His fingers curled into his palms.	Els seus dits es van enroscar als palmells.
Water is an element of life.	L'aigua és un element de la vida.
The restaurant served local food.	El restaurant servia menjar local.
This color represents good luck.	Aquest color representa bona sort.
This is a reboot service.	Aquest és un servei de reinici.
Joe sought advice from political leaders.	Joe va demanar consell als líders polítics.
His poetry was acclaimed.	La seva poesia va ser aclamada.
He has been a missionary for several years.	Fa diversos anys que és missioner.
The works of art reflect a centuries-old culture.	Les obres d'art reflecteixen una cultura centenaria.
He has trouble meeting deadlines.	Té problemes per complir els terminis.
Do not do it!	No ho facis!
How much work would you do?	Quanta feina faries?
She moved in her awkward seat.	Es va moure al seient incòmoda.
He won first prize.	Va guanyar el primer premi.
However, the route of the parade changed at the last minute.	Tanmateix, el recorregut de la cercavila es va modificar en l'últim moment.
He looked at me for some reason.	Em va mirar per algun motiu.
Emission laws are strict here.	Les lleis d'emissions són estrictes aquí.
The documents pointed to a conspiracy.	Els documents apuntaven a una conspiració.
People usually only eat bread.	La gent normalment només menja el pa.
The plate is broken.	La placa està trencada.
That movie is rubbish.	Aquella pel·lícula és una brossa.
He always has something to say about politics.	Sempre té alguna cosa a dir sobre política.
I need to end the connection.	He de finalitzar la connexió.
School is important.	L'escola és important.
Homeschooling is a very controversial topic.	L'educació a casa és un tema molt controvertit.
More accurate results can be achieved using the scientific method.	Es poden aconseguir resultats més precisos mitjançant el mètode científic.
He wrote about this kingdom years ago.	Fa anys que va escriure sobre aquest regne.
A member of the press was allowed a question.	A un membre de la premsa se li va permetre una pregunta.
Turn on the monitor and turn on the music.	Activeu el monitor i enceneu la música.
Her arms were bare.	Els braços estaven nus.
But you can't raise it on your own.	Però no el pots criar pel teu compte.
This essay has three major sections.	Aquest assaig té tres grans seccions.
Who Discovered Oxygen?	Qui va descobrir l'oxigen?
We should change our ways before it's too late.	Hauríem de canviar les nostres maneres abans que sigui massa tard.
As a result, the boxes had to be padded.	Com a resultat, les caixes van haver de ser encoixinades.
The poor and desperate waited for hours.	Els pobres i desesperats van esperar durant hores.
I made a cake for her birthday.	Vaig fer un pastís per al seu aniversari.
Snow covered the fields.	La neu cobria els camps.
Wake up early!	Despertar d'hora!
Tom is an old boy.	Tom és un nen gran.
Many people in this village are angry with the mayor.	Molta gent d'aquest poble està enfadada amb l'alcalde.
A modest girl has asked you to dance.	Una noia modesta t'ha demanat ballar.
The icon indicates a section break.	La icona indica un salt de secció.
This is where penguins live.	Aquí és on viuen els pingüins.
The machine is great but complicated.	La màquina és genial però complicada.
The book is so old that it is falling apart.	El llibre és tan vell que s'està destrossant.
Despite the difficulties, the refugees persevered.	Malgrat les dificultats, els refugiats van perseverar.
They collect taxes in all countries.	Recapten impostos a tots els països.
The fire quickly spread throughout the city.	El foc es va estendre ràpidament per tota la ciutat.
The population is growing rapidly.	La població creix ràpidament.
A national spirit emerged from the conflict.	Del conflicte va sorgir un esperit nacional.
Only happy people eat lightly.	Només la gent feliç menja lleugerament.
Cooking requires precision and care.	La cuina requereix precisió i cura.
Her dress was the latest fashion.	El seu vestit era l'última moda.
He was deaf to his words.	Era sord a les seves paraules.
I was arrested.	Em van arrestar.
The implication is that he is incompetent.	La implicació és que és incompetent.
Collectors scanned the district.	Els col·lectors van escrutar el districte.
Most miners are men.	La majoria dels miners són homes.
The clock gave a deep, melodious bong.	El rellotge va donar un bong profund i melodiós.
The bride's mother walked down the hall.	La mare de la núvia va caminar pel passadís.
He broke all sorts of rules.	Va trencar tota mena de regles.
People assume it's healthy.	La gent assumeix que és saludable.
First, you need to add an encouraging dose of cinnamon.	Primer, haureu d'afegir una dosi encoratjadora de canyella.
The bridge was completely damaged.	El pont va quedar totalment malmès.
They are investigating historical crimes.	Investiguen crims històrics.
Cut a lime in half.	Talleu una llima per la meitat.
First, mix the baking soda and water.	Primer, barregeu el bicarbonat de sodi i l'aigua.
His exchange of letters continued.	El seu intercanvi de cartes va continuar.
The wolf crawled silently towards the buffalo.	El llop es va arrossegar en silenci cap al búfal.
The expression on his face was a study of frustration.	L'expressió del seu rostre era un estudi de frustració.
The government boasts that the unemployment rate has dropped.	El govern presumeix que la taxa d'atur ha baixat.
I wasn't sure what I was doing.	No sabia ben bé què estava fent.
The leaves began to wither.	Les fulles van començar a marcir-se.
Several meetings have been held.	S'han fet diverses reunions.
I burned my leg today.	Avui m'he cremat la cama.
We stay up late on the weekends.	Ens quedem fins tard els caps de setmana.
We have no change left over.	No tenim cap canvi de sobra.
A group of men entered the church.	Un grup d'homes va entrar a l'església.
This child got lost in the desert.	Aquest nen es va perdre al desert.
He was born into a wealthy family.	Va néixer en una família adinerada.
Well, the main difference is that you can't hurt yourself.	Bé, la diferència principal és que no et pots danyar.
The dentist found the patient's teeth perfectly clean.	El dentista va trobar les dents del pacient perfectament netes.
There is little evidence of most ancient cultures.	Hi ha poques evidències de la majoria de cultures antigues.
The city is full of towers.	La ciutat està plena de torres.
The glow of dawn spread across the valley.	La resplendor de l'alba es va estendre per la vall.
His voice was calm and firm.	La seva veu era tranquil·la i ferma.
It was unusually quiet.	Era inusualment tranquil.
It provides subsistence to humans and other animals.	Proporciona subsistència als humans i altres animals.
The cause of the fire was difficult to determine,	La causa del foc va ser difícil de determinar,
The wind blew the desert, swirling the sand.	El vent va batejar el desert, fent remolí la sorra.
The yeast must be mixed with water.	Cal barrejar el llevat amb aigua.
He decided to postpone his plans for the morning.	Va decidir ajornar els seus plans per al matí.
He has cornered the market with fertilizers.	Ha arraconat el mercat amb fertilitzants.
You're late.	Arribes tard.
Dark clouds floated across the pink sky.	Núvols foscos suraven pel cel rosat.
The bout of depression ceased.	L'atac de depressió va cessar.
The summer was hot and dry.	L'estiu era calorós i sec.
Remember when we visited this park?	Recordes quan vam visitar aquest parc?
I didn't recognize the man.	No vaig reconèixer l'home.
The statistics were raw.	L'estadística era crua.
The execution of the prisoner will be delayed.	L'execució del presoner es retardarà.
The commander ordered his troops to fight.	El comandant va ordenar a les seves tropes combatre.
This restaurant serves excellent food.	Aquest restaurant serveix menjar excel·lent.
A lot of rain has fallen this year.	Enguany ha caigut una gran quantitat de pluja.
Older women carrying babies or grandchildren are a common sight.	Les dones grans que porten nadons o néts són una visió habitual.
Once you have that, your job is half done.	Un cop tinguis això, la teva feina està a mig fer.
This orange is delicious.	Aquesta taronja és deliciosa.
A private collector was looking at a painting.	Un col·leccionista particular mirava un quadre.
Welders undo their code.	Les soldadures desfer el seu codi.
Now we have to peel the potatoes.	Ara hem de pelar les patates.
The rapid changes caused unrest.	Els ràpids canvis van provocar disturbis.
He was injured in a car accident but recovered.	Va resultar ferit en un accident de trànsit però es va recuperar.
Trains are the fastest way to travel.	Els trens són la manera més ràpida de viatjar.
You know some things aren't for sale, right?	Saps que algunes coses no estan a la venda, oi?
Our garden is beautiful in the spring.	El nostre jardí és preciós a la primavera.
Stoves, refrigerators and water boilers contain this metal.	Les estufes, les neveres i les calderes d'aigua contenen aquest metall.
A policeman climbed over the rubble, looking for survivors.	Un policia es va enfilar per sobre de les runes, buscant supervivents.
He spoke in a small, emotional voice.	Va parlar amb una veu petita i emotiva.
The wide avenue has many shops and offices.	L'ample avinguda compta amb moltes botigues i oficines.
Earth's water will evaporate over the next few decades.	L'aigua de la Terra s'evaporarà durant les properes dècades.
Wear gloves to avoid burns.	Feu servir guants per evitar cremar-vos.
Nobody likes it, it's totally unpopular.	A ningú li agrada, és totalment impopular.
Birds equipped with trackers were released inland.	Els ocells equipats amb rastrejadors van ser alliberats a l'interior del país.
Keep this glass of water on your bedside table.	Mantingueu aquest got d'aigua a la tauleta de nit.
He has a certain charm and wit.	Té un cert encant i enginy.
The room is small but cozy.	L'habitació és petita, però acollidora.
The painting enjoyed world fame.	La pintura va gaudir de fama mundial.
Put on warm clothes.	Posa-te roba d'abric.
This man was killed by his own brother.	Aquest home va ser assassinat pel seu propi germà.
The quarterback throws the ball around the field.	El quarterback va llançar la pilota pel camp.
We had to walk a few miles to get there.	Hem hagut de caminar uns quants quilòmetres per arribar-hi.
The away team started to celebrate the goals.	L'equip visitant va començar a celebrar els gols.
The engineers themselves are baffled.	Els mateixos enginyers estan desconcertats.
She wants a divorce.	Ella vol el divorci.
I reject your offer to pay me more.	Rebutjo la seva oferta de pagar-me més.
Please be sure to fill out the entire form.	Si us plau, assegureu-vos d'omplir el formulari sencer.
I would like to rest.	M'agradaria descansar.
The specimen was small but full of charm.	L'exemplar era petit però ple d'encant.
You couldn't control your anger.	No has pogut controlar la teva ira.
It was already dark.	Ja era fosc.
As it happened, there were fires in the county.	Com va passar, hi va haver incendis a la comarca.
Let's fix the wall.	Reparem la paret.
He spilled wine all over the table.	Va vessar vi per tota la taula.
It had been raining hard all day.	Durant tot el dia havia caigut una pluja constant.
There are now many more hybrid cars.	Actualment hi ha molts més cotxes híbrids.
The bee drank nectar from a dozen flowers.	L'abella va beure nèctar d'una dotzena de flors.
The knight's friends gathered in his rescue.	Els amics del cavaller es van reunir en el seu rescat.
The ocean has light waves and a strong wind.	L'oceà té onades lleugeres i un fort vent.
The lady smiled, enjoying the spectacle.	La senyora va somriure, gaudint de l'espectacle.
When a student makes a mistake, it is natural to correct him.	Quan un alumne s'equivoca, és natural corregir-lo.
There used to be farms here.	Abans hi havia granges aquí.
As a child he was very shy.	De petit era molt tímid.
The main symptom is pain.	El símptoma principal és el dolor.
The population of the village is growing.	La població del poble està creixent.
The tower reached to the sky.	La torre arribava fins al cel.
He bought the ticket in cash.	Va comprar el bitllet en efectiu.
A child is on the stairs.	Un nen es troba a les escales.
He opened the door and entered.	Va obrir la porta i va entrar.
Iron is usually produced by smelting ore and limestone.	El ferro es produeix habitualment mitjançant la fosa de mineral i pedra calcària.
Everyone slept soundly that night.	Tothom va dormir profundament aquella nit.
Henry has a wonderful sense of humor.	Henry té un meravellós sentit de l'humor.
We need to protect this forest from intruders.	Hem de protegir aquest bosc dels intrus.
So your average citizen has never tasted caviar.	El vostre ciutadà mitjà, doncs, no ha tastat mai caviar.
The vegetables were delicious.	Les verdures estaven delicioses.
We have a few hours before dinner, he said.	Tenim unes hores abans de sopar, i va dir.
An antidote to snake bite is within reach.	Un antídot contra la mossegada de serp està a l'abast.
More cars will be parked overnight along the road.	Més cotxes estacionaran durant la nit al llarg de la carretera.
The thief evaded the law.	El lladre va eludir la llei.
The sour taste of the drink made her shudder.	El sabor agre de la beguda la va fer esgarrifar.
Led by a group of local farmers, the crops flourished.	Liderats per un grup de pagesos locals, els conreus van florir.
The seagulls plummeted, squealing loudly.	Les gavines van caure en picat, xisclejant fort.
This is an awesome place.	Aquest és un lloc impressionant.
So he moved in with his mother again.	Així que va tornar a viure amb la seva mare.
They felt that the death of their daughter had been an accident.	Van sentir que la mort de la seva filla havia estat un accident.
Your answer is incorrect.	La teva resposta no és correcta.
We must always stop blaming the government.	Hem de deixar de culpar sempre al govern.
Add the butter to the flour mixture.	Incorporeu la mantega a la barreja de farina.
We enjoyed some nice walks together.	Hem gaudit d'unes passejades agradables junts.
Cut out words that don't make sense.	Talleu les paraules que no tinguin sentit.
A solid piece of metal is both conductive and insulating.	Una peça de metall sòlida és alhora conductora i aïllant.
The literacy rate in this country is very low.	La taxa d'alfabetització en aquest país és molt baixa.
The birds whistle loudly in the morning.	Els ocells xiulen fort al matí.
The expedition began to make plans.	L'expedició va començar a fer plans.
The speaker's tone was soothing.	El to de l'orador era calmant.
The children dived into the water.	Els nens es van capbussar a l'aigua.
The smell of soap fills the bathroom with a lovely perfume.	L'olor del sabó omple el bany d'un perfum encantador.
One day you will understand.	Un dia ho entendràs.
Coffee grows well in this region.	El cafè creix bé en aquesta regió.
Catherine had begun to compose the poem.	Catalina havia començat a compondre el poema.
A narrow valley runs between two hills.	Una vall estreta discorre entre dos turons.
He lit a cigarette.	Va encendre una cigarreta.
A river flows through the park.	Un riu travessa el parc.
The world record was broken five years ago.	El rècord mundial es va batre fa cinc anys.
He was told he could no longer travel by plane.	Li van dir que ja no podia viatjar en avió.
People are skeptical when government figures disagree.	La gent es mostra escèptica quan les figures del govern no estan d'acord.
The bowl rang as the man made his steps.	El bol va sonar mentre l'home va fer els seus passos.
The customer will notice a decrease in performance.	El client notarà una disminució del rendiment.
Sprinkle the chopped nuts over the cake.	Escampar els fruits secs picats per sobre del pastís.
Tourists enter the temple.	Els turistes entren al temple.
The icebergs passed in front of the ship's bow in the midnight sun.	Els icebergs van passar per davant de la proa del vaixell al sol de mitjanit.
She demanded a refund.	Ella va demanar la tornada dels diners.
But the look of another girl caught his eye.	Però la mirada d'una altra noia li va cridar l'atenció.
Several officials are in charge of overseeing the building project.	Diversos funcionaris s'encarreguen de supervisar el projecte de l'edifici.
After watching the sunset, the boy went home.	Després de veure la posta de sol, el nen se'n va anar a casa.
The challenges facing the health service are enormous.	Els reptes als quals s'enfronta el servei de salut són enormes.
Here is a map to help you.	Aquí teniu un mapa que us ajudarà.
They lost their last game and therefore lost the tournament.	Van perdre el seu darrer partit i, per tant, van perdre el torneig.
Today we almost never see them in public.	Avui dia gairebé mai els veiem en públic.
Scientists often study the behavior of animals.	Els científics sovint estudien el comportament dels animals.
This area is well known for its tourism.	Aquesta zona és molt coneguda pel seu turisme.
These plants need a lot of sunlight.	Aquestes plantes necessiten molta llum solar.
They decided to take the bell out of their tower.	Van decidir treure la campana de la seva torre.
The baby cried in a desperate way.	El nadó va plorar d'una manera desesperada.
I was looking forward to meeting new friends.	Estava ansiós per conèixer nous amics.
They returned from school at noon.	Van tornar de l'escola al migdia.
Many people live in this area.	Molta gent viu en aquesta zona.
If possible, your father should be present at the interview.	Si és possible, el vostre pare hauria d'estar present a l'entrevista.
They never forget to show their gratitude.	No obliden mai mostrar el seu agraïment.
Weaknesses and strengths of different leadership styles.	Debilitats i fortaleses dels diferents estils de lideratge.
The salon will give you a touch of hair.	El saló us donarà un toc de cabell.
I can't stand that smell anymore.	Ja no suporto aquesta olor.
Elaboration of a line graph	Elaboració d'un gràfic de línies
That didn't really work at all.	Això realment no va funcionar gens.
The parade was a great success.	La desfilada va ser tot un èxit.
We looked at the stars.	Vam mirar les estrelles.
The smoke from the burning forests fills the air.	El fum dels boscos en flames omple l'aire.
We believe that success must be rewarded.	Creiem que l'èxit ha de ser recompensat.
Is the government needed?	És necessari el govern?
Invalid program may have caused your computer to crash.	El programa no vàlid hauria provocat que l'ordinador es bloquegi.
On the sidewalk, a man was reading a newspaper.	A la vorera, un home llegia un diari.
The line between right and wrong is not always clear.	La línia entre el correcte i el mal no sempre és clara.
An old thin man sat silently by the lake.	Un vell prim es va asseure en silenci al costat del llac.
They were advised to take precautions.	Se'ls va aconsellar que prenguessin precaucions.
Agriculture remains an important occupation in the region.	L'agricultura continua sent una ocupació important a la regió.
Language is a form of communication.	El llenguatge és una forma de comunicació.
This hazardous waste must be disposed of somewhere.	Aquests residus perillosos s'han de posar en algun lloc.
The body is constantly changing.	El cos està en constant canvi.
The decision to close the school was made hastily.	La decisió de tancar l'escola es va prendre precipitadament.
A strong storm broke out.	Es va desencadenar una forta tempesta.
Heat this oil until it smokes.	Escalfeu aquest oli fins que faci fum.
A department store was destroyed in the blast.	Un gran magatzem va ser destruït en l'explosió.
The explorer assembled his equipment.	L'explorador va reunir el seu equipament.
Half of this oil is exported	La meitat d'aquest petroli s'exporta
Negative emotions can be detrimental to your health.	Les emocions negatives poden ser perjudicials per a la teva salut.
Journalists testified in the investigation.	Els periodistes van declarar a la investigació.
The ship docked at dawn.	El vaixell va atracar a l'alba.
The planets are small, also known as dwarf planets.	Els planetes són petits, també coneguts com a planetes nans.
A new wave of immigration is largely to blame.	Una nova onada d'immigració n'és en gran part la culpa.
The convention is controversial.	La convenció és polèmica.
An unbroken line of rulers had reigned during this period.	Una línia ininterrompuda de governants havia regnat durant aquest període.
They looked at the cliffs.	Van mirar els penya-segats.
The manager has a large factory open office.	El gerent té una gran oficina oberta a la fàbrica.
This year's competition was tough.	La competència d'enguany va ser dura.
It wasn't that much fun!	No era tan divertit!
Scientists believed the evidence was true	Els científics creien que l'evidència era certa
The minister had been a monk before.	El ministre havia estat abans monjo.
The cloud cleared.	El núvol es va aclarir.
She was visibly upset by the news of her illness.	Estava visiblement molesta per la notícia de la seva malaltia.
Henry is fed up with being married.	Henry està fart d'estar casat.
The occupied chimneys of the factory erupted smoke.	Les xemeneies okupades de la fàbrica eructaven fum.
Hatred is at the root of all conflicts.	L'odi és a l'arrel de tots els conflictes.
The doorbell rings several times before the children answer.	El timbre sona diverses vegades abans que els nens responguin.
The guests agreed to meet at the cinema after dinner.	Els convidats van acceptar reunir-se al cinema després de sopar.
The mayor gave a press conference at the City Hall.	L'alcalde va fer la roda de premsa a l'Ajuntament.
Her black hair was pulled back in a long ponytail.	Tenia els cabells negres estirats enrere en una llarga cua de cavall.
She smiled with relief.	Ella va somriure amb alleujament.
The minister pledges to expel foreigners.	El ministre es compromet a expulsar els estrangers.
Please stop making so much noise!	Si us plau, deixeu de fer tant soroll!
Mark felt his temperature rise.	Mark va sentir que la seva temperatura augmentava.
A single shot was heard.	Es va sentir un únic tret.
You can serve three cups of tea to six people.	Podeu servir tres tasses de te a sis persones.
I was amazed at how quickly he recovered.	Em va sorprendre la rapidesa amb què es va recuperar.
The lights flickered from time to time.	Els llums parpellejaven de tant en tant.
Her reputation precedes her.	La seva reputació la precedeix.
The animal	L'animal
The director was instrumental in the creation of the organization.	El director va ser fonamental en la creació de l'organització.
The gorilla has a broad chest.	El goril·la té un pit ample.
The lion was dancing.	El lleó ballava.
I love being with my friends.	M'encanta estar amb els meus amics.
Some citizens think the bank is selfish.	Alguns ciutadans pensen que el banc és egoista.
The family fell behind.	La família va caure enrere.
Some people feel paralyzed by decisions.	Algunes persones se senten paralitzades per les decisions.
Some men enjoy hunting.	Alguns homes gaudeixen de caçar.
He instructed his police to patrol the area.	Va donar instruccions als seus policies per patrullar la zona.
These points indicate an increase in prices.	Aquests punts indiquen un augment dels preus.
The puppy approached under the tall pine.	El cadell es va acostar sota el pi alt.
A violent storm can uproot trees.	Una tempesta violenta pot arrencar arbres.
However, environmental problems can arise.	Tanmateix, poden sorgir problemes ambientals.
The museum is free for all visitors.	El museu és gratuït per a tots els visitants.
Bank researchers have been trying to calculate prices.	Els investigadors del banc han estat tractant de calcular els preus.
See you later.	Ens veiem després.
We were shocked to see a large truck outside.	Ens va consternar veure un gran camió fora.
Predicting the future is very difficult.	Predir el futur és molt difícil.
Some neighbors complained about being ignored.	Alguns veïns es van queixar de ser ignorats.
This continent is huge.	Aquest continent és enorme.
This is the end of the second lesson.	Aquest és el final de la segona lliçó.
Take this path lightly.	Passeu lleugerament per aquest camí.
The arena is packed to the brim.	L'arena està plena de gom a gom.
The shoulder was dislocated.	L'espatlla estava luxada.
Divide the dough in half.	Dividiu la massa per la meitat.
She says she is both sensual and frugal.	Ella diu que és alhora sensual i frugal.
The victims are homeless men.	Les víctimes són homes sense sostre.
A mixture of salt and chocolate makes for a wonderful dessert.	Una barreja de sal i xocolata fan unes postres meravelloses.
It passes many deserts	Passa molts deserts
He moved in mysterious ways.	Es va moure de maneres misterioses.
Use the pulse oximeter to measure it.	Utilitzeu el pulsioxímetre per mesurar-lo.
The crime rate has dropped sharply in recent years.	La taxa de delinqüència ha baixat molt en els últims anys.
There, steel beams stretched across the sides of the skyscrapers.	Allà, bigues d'acer s'esteniaven pels costats dels gratacels.
The rebels attacked supporters of the government.	Els rebels van atacar els partidaris del govern.
The small town was now thriving.	El petit poble ara prosperava.
There has always been tension between rich and poor.	Sempre hi ha hagut tensió entre rics i pobres.
The desktop computer replaced the typewriter.	L'ordinador d'escriptori va substituir la màquina d'escriure.
I visited his camp.	Vaig visitar el seu campament.
A coalition failed to take over the government.	Una coalició no va aconseguir fer-se càrrec del govern.
I found the money on the ground.	Vaig trobar els diners a terra.
The newlywed couple was lying staring at the ceiling.	La parella de recent casats estava estirada mirant cap al sostre.
Encouraging a lie is the authority's way of controlling people.	Fomentar una mentida és la manera de l'autoritat de controlar les persones.
His teeth were usually kept clean.	Les seves dents normalment es mantenien netes.
However, this did not happen.	Tanmateix, això no va passar.
The flowers are purple and white.	Les flors són de color morat i blanc.
We want to eat unscrupulously.	Volem menjar sense escrúpols.
Researchers continue to develop new types of batteries.	Els investigadors continuen desenvolupant nous tipus de bateries.
The houses of the villagers were scattered on the ground.	Les cases dels vilatans estaven escampades pel terreny.
A larger population means greater economic growth.	Una població més gran significa un major creixement econòmic.
She looked at him intently.	Ella el va mirar atentament.
Mint aroma is used in this drink.	En aquesta beguda s'utilitza aroma de menta.
The holiday season has finally arrived.	Per fi ha arribat la temporada de festes.
The dance began at midnight	El ball va començar a mitjanit
Please give us a few weeks to investigate your question.	Doneu-nos unes quantes setmanes per investigar la vostra pregunta.
Although he had left the door open, no one entered.	Tot i que havia deixat la porta oberta, ningú va entrar.
They participated in the operation.	Van participar en l'operació.
One of the magazines had a guide to remote places.	Una de les revistes tenia una guia de llocs remots.
The prairie caught fire.	La praderia es va incendiar.
The bride is next to her husband.	La núvia està al costat del seu marit.
Is this your car?	Aquest és el teu cotxe?
The horizon is a mosaic of roofs.	L'horitzó és un mosaic de terrats.
Many accused the cowardly producers of leaving so quickly.	Molts van acusar els productors de covardia per marxar tan ràpid.
The house looks wonderful.	La casa té un aspecte meravellós.
The pudding was significantly thicker than the normal pudding.	El púding era significativament més gruixut que el púding normal.
Temperaments erupted as the meeting began.	Els temperaments van esclatar a mesura que començava la reunió.
Chemicals have been detected in the stream.	S'han detectat productes químics al rierol.
My cat likes small pieces of dog food.	Al meu gat li agraden els trossos petits de menjar per a gossos.
The president regularly appears in public with dark glasses.	El president apareix regularment en públic amb ulleres fosques.
He always keeps the rules.	Sempre manté les regles.
A mirror is the reflection of an image.	Un mirall és el reflex d'una imatge.
An elderly woman was pleased with the young man's attention.	Una dona gran es va mostrar satisfeta amb l'atenció del jove.
Sunday is usually considered a day of worship.	El diumenge se sol considerar un dia de culte.
Parliament also found that some companies had deliberately cut wages.	El Parlament també va comprovar que algunes empreses havien retallat els salaris de manera deliberada.
He plans to study medicine.	Té previst estudiar medicina.
My car needed repair.	El meu cotxe necessitava reparació.
Many believe that art has a healing power.	Molts creuen que l'art té un poder curatiu.
The government's proposal was highly controversial.	La proposta del govern va ser molt controvertida.
Her hair was the color of platinum.	El seu cabell era del color del platí.
There is evidence that nutrient levels are important.	Hi ha proves que els nivells de nutrients són importants.
Maria is sweet and kind.	Maria és dolça i amable.
The company sent him to management school.	L'empresa el va enviar a l'escola de gestió.
Do you have something to talk about?	Tens alguna cosa del que vulguis parlar?
It is widely believed that he was killed.	Es creu àmpliament que va ser assassinat.
We have seen an increase in violent crime in recent years.	Hem vist un augment dels delictes violents en els últims anys.
He was in possession of a short, thick stick.	Estava en possessió d'un pal curt i gruixut.
It rained rocks and earth.	Van ploure roques i terra.
Children imitate what their parents say.	Els nens imiten el que diuen els seus pares.
He didn't like going to the dentist.	No li agradava anar al dentista.
He carefully removed the dishes from the hot oven.	Va treure amb cura els plats del forn calent.
He had had a difficult week.	Havia tingut una setmana difícil.
The algorithm finds all the solutions.	L'algorisme troba totes les solucions.
The colony depended on food imports.	La colònia depenia de les importacions d'aliments.
It just hangs there, motionless, in the misty fog.	Només penja allà, immòbil, a la boira boira.
Most authorities agree that many monuments were repaired.	La majoria de les autoritats coincideixen que molts monuments van ser reparats.
The ants climbed the tree.	Les formigues van pujar a l'arbre.
They plan to dump the waste into the river.	Tenen previst abocar els residus al riu.
It makes me too ashamed to face my former teammates.	Em fa massa vergonya enfrontar-me als meus antics companys.
Fill the glass with milk to the brim.	Ompliu el got de llet fins a la vora.
Let the dog run the grass.	Deixa que el gos corre la gespa.
Armadillos are abundant, but rarely seen.	Els armadillos són abundants, però rarament es veuen.
One glass of beer, please.	Un sol got de cervesa, si us plau.
Friday was his last day of vacation.	Divendres va ser el seu darrer dia de vacances.
This type of activity is not normally allowed.	Normalment no es permet aquest tipus d'activitat.
The blues is especially vocal.	El blues és especialment vocal.
Don't go out with him.	No sortiu amb ell.
We'll be here another week.	Estarem aquí una altra setmana.
The chaplain's assistant poured a large spoonful of wine.	L'ajudant del capellà va abocar una gran cullerada de vi.
He put cameras around the office.	Va posar càmeres al voltant de l'oficina.
Many years later, on his death, his will was read.	Molts anys després, a la seva mort, es va llegir el seu testament.
Many homes use solar panels.	Moltes cases utilitzen plaques solars.
His sudden change of personality was disconcerting.	El seu canvi sobtat de personalitat va ser desconcertant.
Armies of volunteers have moved to the scene.	Exèrcits de voluntaris s'han desplaçat fins al lloc dels fets.
A mountain river flowed nearby.	Un riu de muntanya fluïa a prop.
Metaphors abound in the poems.	Les metàfores abunden en els poemes.
The man's face was contorted with rage.	La cara de l'home estava contorsionada per la ràbia.
There is a big bottle in my closet.	Hi ha una ampolla gran al meu armari.
They built this park on a floodplain.	Van construir aquest parc en una plana inundable.
Sesame seeds are rich in calcium.	Les llavors de sèsam són riques en calci.
They ate their food, washing it with beer.	Van menjar el seu menjar, rentant-lo amb cervesa.
The bandits entered the arena with their weapons on.	Els bandits van entrar a l'arena amb les armes enceses.
The soldier released the pigeon.	El soldat va deixar anar el colom.
His slow walk made others laugh at first.	El seu caminar lent va fer riure els altres al principi.
His face was as smooth as silk.	La seva cara era llisa com la seda.
Salt would be more valuable than gold.	La sal seria més valuosa que l'or.
Animated objects were increasingly abstract.	Els objectes animats eren cada cop més abstractes.
Without her, her soul would be empty.	Sense ella, la seva ànima estaria buida.
I woke up startled.	Em vaig despertar sobresaltat.
He cradled the boy.	Va bressar el nen.
The judges who knew the case were divided in their judgment.	Els jutges que coneixien el cas estaven dividits en el seu judici.
The animal was starving.	L'animal estava mort de fam.
The technician is at the door.	El tècnic és a la porta.
He passed by with his running shoes on.	Va passar per davant amb les seves sabatilles de córrer.
The book covers all known languages.	El llibre engloba totes les llengües conegudes.
He left the door open and crawled out.	Va deixar la porta oberta i va sortir arrossegat.
I had to take a short break from work.	Havia de fer un petit descans de la feina.
It was very cold in the cave.	Feia molt fred a la cova.
The officer spoke in a slightly loud voice.	L'agent va parlar amb veu una mica alta.
We would have saved ourselves so much sorrow.	Ens hauríem estalviat tanta pena.
The health care system here is free.	El sistema sanitari aquí és gratuït.
Some songs have a simple, repetitive melody.	Algunes cançons tenen una melodia senzilla i repetitiva.
We have to study hard these days.	Hem d'estudiar molt aquests dies.
The dough was too wet.	La massa estava massa humida.
He spent his childhood in foster care.	Va passar la seva infantesa en acollida familiar.
Most cars are driven by two wheels.	La majoria dels cotxes són conduïts per dues rodes.
They relied on bread for centuries.	Van confiar en el pa durant segles.
He stared into the darkness, searching for understanding.	Va mirar a la foscor, buscant comprensió.
It is illegal to dump waste into the dam.	És il·legal abocar residus a la presa.
The university buildings were enlarged and improved.	Els edificis de la universitat van ser ampliats i millorats.
She did not notice anything unusual.	Ella no va notar res inusual.
The ground was covered with slippery ice.	El terra estava cobert de gel relliscós.
A job is any clumsy and awkward job.	Un ofici és qualsevol feina maldestra i incòmode.
The crow got back on the branch.	El corb es va posar de nou a la branca.
The online booking system is defective.	El sistema de reserves en línia és defectuós.
You will love this chapter.	T'encantarà aquest capítol.
The bird perched on the branch.	L'ocell es va posar a la branca.
The female characters were strong and decisive.	Els personatges femenins eren forts i decisius.
Pour the warm milk into a bowl.	Aboqui la llet tèbia en un bol.
So put your back on it.	Per tant, posar-hi l'esquena.
The salesman tried to convince her to buy the bike.	El venedor va intentar convèncer-la perquè comprés la bicicleta.
The nation's leading theologians met to consider the matter.	Els principals teòlegs de la nació es van reunir per considerar la qüestió.
She presented her flower.	Ella va presentar la seva flor.
Chiron is the jewel of our solar system.	Quiró és la joia del nostre sistema solar.
The waiter laughed.	El cambrer va riure.
Can you paint our walls?	Ens pots pintar les parets?
He leaned against the edge of the balcony.	Es va inclinar a la vora del balcó,
The man was shot in the chest.	L'home va rebre un tret al pit.
This had been a traditional housing area.	Aquesta havia estat una zona d'habitatge tradicional.
Children insist on wearing white tennis shoes.	Els nens insisteixen a portar sabates de tennis blanques.
Some workers live on the site, while others move.	Alguns treballadors viuen al lloc, mentre que altres es desplacen.
The gentleman bowed deeply.	El senyor es va inclinar profundament.
A conflict over land rights broke out in the city.	A la ciutat va esclatar un conflicte pels drets de la terra.
The caller did not specify which day.	La persona que truca no va especificar quin dia.
Blood was sticking to my shirt, seeping through.	La sang s'enganxava a la meva camisa, filtrant-se.
He went into a restaurant known for its good food.	Va entrar en un restaurant conegut per la seva bona cuina.
His mind went blank, nothing made sense.	La seva ment es va quedar en blanc, res no tenia sentit.
The fortresses are a symbol of an ancient culture.	Les fortaleses són un símbol d'una cultura antiga.
New research indicates that the wolf's diet has changed.	La nova investigació indica que la dieta del llop ha canviat.
The roasted potatoes were delicious.	Les patates rostides estaven boníssimes.
The feeling of admiration was palpable.	La sensació d'admiració era palpable.
For this reason, we value the student's opinion.	Per aquest motiu, valorem l'opinió de l'alumne.
Drivers go through a toll booth before entering the city.	Els conductors passen per un peatge abans d'entrar a la ciutat.
He ordered an herbal tea, adding extra sugar.	Va demanar un te d'herbes, afegint sucre addicional.
Exercise is a good workout.	L'exercici és un bon entrenament.
Leaving the bag at home, he left.	Deixant la bossa a casa, va marxar.
The president was accused of interfering in the election.	El president va ser acusat d'interferir en les eleccions.
Please check your application logs again.	Torneu a comprovar els registres de l'aplicació.
He raised his hand.	Va aixecar la mà.
The customs officer was tied hand and foot.	L'agent de duanes estava lligat de peus i mans.
I preferred to eat fruit candy.	Preferia menjar dolços a fruita.
A distant thunder resounded ominously.	Un tro llunyà va ressonar ominós.
It is his final work.	És el seu treball final.
Heavy snowfall is common here.	Les fortes nevades són habituals aquí.
The plumber emptied the drain.	El lampista va desembocar el desguàs.
The accident happened on the other side of the road from my house.	L'accident va tenir lloc a l'altra banda de la carretera de casa meva.
She was slender, slender, and of slender build.	Era esvelta, esvelta i de complexió esvelta.
Thousands of people work in factories for low pay.	Milers de persones treballen a les fàbriques per poc sou.
Be sure to bring water with you.	Assegureu-vos de portar aigua amb vosaltres.
Is it wrong to be worried?	Està malament estar preocupat?
It was far enough to walk.	Era prou lluny per caminar.
The judges met to award the prizes to the best students.	Els jutges es van reunir per atorgar els premis als millors estudiants.
Men can donate sperm voluntarily.	Els homes poden donar esperma voluntàriament.
My candle went out a long time ago.	La meva espelma es va apagar fa temps.
The cat licked the milk from the plate.	El gat va llepar la llet del plat.
Extraction of truth from fiction	Extracció de la veritat de la ficció
Government welfare programs were inadequate.	Els programes de benestar del govern eren inadequats.
Talent for the written word is rare.	El talent per a la paraula escrita és rar.
A red maple leaf swayed in the autumn wind.	Una fulla d'auró vermella es balancejava amb el vent de la tardor.
Is it safe to swim in the river?	És segur nedar al riu?
He lay down next to his dying brother.	Es va estirar al costat del seu germà moribund.
A strong smell of burnt oil permeated the entire kitchen.	Una forta olor a oli cremat impregnava tota la cuina.
The dragon slept soundly.	El drac dormia entrebanc.
Human rights groups criticized the government's actions.	Els grups de drets humans van criticar les accions del govern.
Powered by electricity, these boats glide through the water.	Funcionats amb electricitat, aquests vaixells llisquen per l'aigua.
After the snow melted, the grass became tall and strong.	Després de fondre la neu, les herbes es van fer altes i fortes.
Cold and hot running water.	Aigua corrent freda i calenta.
I'm just deciding.	Estic acabant de decidir.
Why are you upset?	Per què està molest?
The sun is at its lowest point in the sky.	El sol es troba en el punt més baix del cel.
A royal delegation will arrive soon.	Aviat arribarà una delegació reial.
The owner of the factory fired his workers.	El propietari de la fàbrica va acomiadar els seus treballadors.
Parents collect their children's school reports.	Els pares recullen els informes escolars dels seus fills.
The ship swayed in the rough sea.	El vaixell es va balancejar en el mar agitat.
During this time great advances were made in transportation and communications	En aquesta època es van produir grans avenços en transport i comunicacions
Scientists discovered that a new plant was growing locally.	Els científics van descobrir que una nova planta creixia localment.
What are the three most important events in your life?	Quins són els tres esdeveniments més importants de la teva vida?
The wind howled through the chimney all night.	El vent va udolar per la xemeneia tota la nit.
This old woman is known as an artist.	Aquesta dona gran és coneguda com a artista.
A gentle woman holding an umbrella.	Una dona gentil que sosté un paraigua.
They found two dead sparrows next to the moving car.	Van trobar dos pardals morts al costat del cotxe en marxa.
Do not flush the toilet unless absolutely necessary.	No tireu el vàter tret que sigui absolutament necessari.
The country's initial resistance to the invaders collapsed.	La resistència inicial del país als invasors es va esfondrar.
The enemy attacked without warning.	L'enemic va atacar sense previ avís.
The poem was written in iambic pentameter.	El poema va ser escrit en pentàmetre iàmbic.
Honey is a valuable commodity.	La mel és una mercaderia valuosa.
The streets were packed with partygoers.	Els carrers estaven envasats de festers.
There are not enough words to express our gratitude.	No hi ha paraules suficients per expressar el nostre agraïment.
He gently pushed the boy away.	Va apartar suaument el nen.
Our son is learning to play the violin.	El nostre fill està aprenent a tocar el violí.
His songs were very popular.	Les seves cançons eren molt populars.
He handled the situation very diplomatically.	Va gestionar la situació de manera molt diplomàtica.
An aficionado of poetry, he lives in a large house.	Aficionat a la poesia, viu en una gran casa.
Science fiction is gaining popularity around the world.	La ciència ficció està guanyant popularitat a tot el món.
You're a pig!	Ets un porc!
The chasm between rich and poor is widening.	L'abisme entre rics i pobres s'amplia.
The highway is often congested.	L'autopista està sovint congestionada.
It has the potential to do great things.	Té el potencial de fer grans coses.
The cyclist felt his heart beating.	El ciclista va sentir com li bategava el cor.
A huge golf course for the people of this city.	Un camp de golf enorme per a la gent d'aquesta ciutat.
Christmas is celebrated all over the world.	El Nadal se celebra a tot el món.
He studied microbiology at university.	Va estudiar microbiologia a la universitat.
The pastor's sermon was discouraging.	El sermó del pastor era descoratjador.
Many have criticized the law.	Molts han criticat la llei.
Who put this bamboo in my soup?	Qui va posar aquest bambú a la meva sopa?
I can't hold my breath so much.	No puc aguantar la respiració tant.
Carbon dioxide levels decreased.	Els nivells de diòxid de carboni van disminuir.
We will have no more accidents.	No tindrem més accidents.
Children do not have the same nervous system as adults.	Els nens no tenen el mateix sistema nerviós que els adults.
For a time, the birds lived in a nest.	Durant un temps, els ocells van viure en un niu.
Industrial conglomerates are notoriously polluting.	Els conglomerats industrials són notoris contaminants.
The plant is watered.	La planta es rega.
He slowly ran his right hand over his chest.	Va passar lentament la mà dreta pel pit.
It will make a big difference, the report concludes.	Marcarà una gran diferència, conclou l'informe.
The police officer said they did not have time to investigate.	L'agent de policia va dir que no van tenir temps per investigar.
The little girl was dominated by shyness.	La petita es va veure dominada per la timidesa.
This region attracts a large number of tourists.	Aquesta regió atrau un gran nombre de turistes.
Then he gently separated the petals.	Després, suaument, va separar els pètals.
A few herds of wild buffalo roam the field.	Uns quants ramats de búfals salvatges recorren el camp.
The shower had warm water.	La dutxa tenia aigua tèbia.
Paint sprays were applied to the fabric.	Les pintures de pintura es van aplicar a la tela.
His car belonged to the local university.	El seu cotxe pertanyia a la universitat local.
He had to fight with his children.	Va haver de lluitar amb els seus fills.
The living variety is declared an endangered species.	La varietat de vida és declarada espècie en perill d'extinció.
All children must be taught the alphabet.	Tots els nens han d'ensenyar l'alfabet.
Threats from invading armies.	Amenaces dels exèrcits invasors.
It's very cold outside!	Fa molt de fred fora!
We celebrated our victory after the match.	Hem celebrat la nostra victòria després del partit.
A magical place, closed by a wild beauty.	Un lloc màgic, tancat per una bellesa salvatge.
Alcohol can have a detrimental effect on your health.	L'alcohol pot tenir un efecte dolent en la teva salut.
It's busy, busy, busy today.	Està ocupat, ocupat, ocupat avui.
It's easy to hit a baby.	És fàcil colpejar un nadó.
Their relationship is more intimate than most.	La seva relació és més íntima que la majoria.
How many people in this village are unemployed?	Quanta gent d'aquest poble està a l'atur?
Who will take care of his mother?	Qui cuidarà de la seva mare?
They plan to start a business.	Tenen previst crear una empresa.
The report said that it should be stopped.	L'informe deia, en efecte, que s'havia d'aturar.
The water reached the pig's neck.	L'aigua va arribar al coll del porc.
These seven families have left the village.	Aquestes set famílies han abandonat el poble.
No one has ever checked this engine.	Ningú ha revisat mai aquest motor.
His failure was significant in the development of science.	El seu fracàs va ser important en el desenvolupament de la ciència.
Delayed justice is denied justice.	Justícia endarrerida és justícia denegada.
They did not think of cruelty to animals.	No pensaven en la crueltat cap als animals.
The verses were often short.	Els versos sovint eren curts.
There is nowhere to hide.	No hi ha on amagar-se.
We had to bring water from the river.	Havíem de portar aigua del riu.
Eggs, butter and sugar have been thoroughly mixed.	Els ous, la mantega i el sucre s'han barrejat a fons.
Floss regularly.	Passeu-vos el fil dental amb regularitat.
The author takes an objective position on the subject.	L'autor adopta una posició objectiva sobre el tema.
As a result, the brand was very successful.	Com a resultat, la marca va tenir un gran èxit.
Always the prankster, his jokes became boring and tired.	Sempre el bromista, els seus acudits es tornaven avorrits i cansats.
He got lost in his thoughts.	Es va perdre en els seus pensaments.
Many women shunned him because of his sexual preferences.	Moltes dones el van defugir a causa de les seves preferències sexuals.
She decided it was	Ella va decidir que ho era
Sodium is important for cell growth.	El sodi és important per al creixement cel·lular.
This must be the work of a gifted amateur.	Aquesta ha de ser obra d'un aficionat dotat.
The noise caused some concern.	El soroll va generar certa preocupació.
He dropped the brush.	Va deixar caure el pinzell.
She was delighted to find the prize in the box.	Estava encantada de trobar el premi a la capsa.
Snow is crossing the valley.	La neu travessa la vall.
Can you recommend a bank?	Podeu recomanar una entitat bancària?
He looked at her with adoration.	La va mirar amb adoració.
A green river flowed slowly through the arid desert.	Un riu verd fluïa lentament pel desert àrid.
Our hobbies include different types of sports.	Les nostres aficions inclouen diferents tipus d'esports.
The human body has an immune system.	El cos humà té un sistema immunitari.
This is the first case of its kind.	Aquest és el primer cas d'aquest tipus.
A man dies while touching an electric fence.	Un home mor mentre tocava una tanca elèctrica.
The hands of a pianist do not tire.	Les mans d'un pianista no es cansen.
The bird population has declined dramatically.	La població d'ocells ha disminuït dràsticament.
All packages should arrive by the end of the month.	Tots els paquets haurien d'arribar a finals de mes.
The priest declared them husband and wife.	El sacerdot els va declarar marit i dona.
These rituals are rituals for a reason.	Aquests rituals són rituals per una raó.
Conventional wisdom is that education is essential.	La saviesa convencional és que l'educació és essencial.
Many people supported this plan.	Molta gent va donar suport a aquest pla.
This canyon cuts solid rock.	Aquest canó talla roca sòlida.
The ship sank in a gale.	El vaixell va naufragar en un vendaval.
The road leading to the city was at least passable.	El camí que portava a la ciutat era almenys transitable.
The hikers had a great view.	Els excursionistes tenien una vista excel·lent.
The ship drifted slowly toward the harbor.	El vaixell va derivar lentament cap al port.
Our job was to do all this work.	La nostra tasca era fer tota aquesta feina.
This trunk is big.	Aquest tronc és gran.
The ironing process removes wrinkles from the fabric.	El procés de planxar elimina les arrugues de la tela.
The commission consists of ten members.	La comissió està formada per deu membres.
They are struggling to stay afloat.	Estan lluitant per mantenir-se a flot.
A piano, a small sofa, an armchair and a lamp.	Un piano, un petit sofà, una butaca i un llum.
The peasants tore their clothes to mourn their loss.	Els pagesos es van esquinçar la roba per plorar les seves pèrdues.
Economy class was full.	La classe econòmica estava plena.
The unexpected death of his wife left him emotionally marked.	La mort inesperada de la seva dona el va deixar marcat emocionalment.
Evidence suggests that obesity is related to depression.	L'evidència suggereix que l'obesitat està relacionada amb la depressió.
Many dogs died during the tsunami.	Molts gossos van morir durant el tsunami.
There have been complaints that the new system is inefficient.	Hi ha hagut queixes que el nou sistema és ineficient.
Here she lives with a husband and two children.	Aquí viu amb un marit i dos fills.
And so it goes.	I així segueix.
A variety of products and services are needed.	Es necessiten una varietat de productes i serveis.
They were destined to be together.	Estaven destinats a estar junts.
Terrestrial plants absorb water and inorganic nutrients from the soil.	Les plantes terrestres absorbeixen aigua i nutrients inorgànics del sòl.
The shopkeeper carefully compared the bananas.	El botiguer va comparar els plàtans amb cura.
That agreement was void.	Aquell acord era nul.
You are right.	Tens raó.
The painting is hanging in the museum.	El quadre està penjat al museu.
The villagers pay homage to the maple leaf.	Els vilatans reden homenatge a la fulla d'auró.
He was sent to the school for rebellious children.	Va ser enviat a l'escola per a nens rebels.
You have many responsibilities, dear.	Tens moltes responsabilitats, estimada.
He sniffed the air carefully.	Va ensumar l'aire amb cura.
Scientists confirm this in a new study.	Els científics ho confirmen en un nou estudi.
A constant stream of vehicles was constantly circulating on the road.	Un corrent constant de vehicles circulava constantment per la carretera.
The erosion process begins when water moves over the rock	El procés d'erosió comença quan l'aigua es mou sobre la roca
Scientists have also discovered the medicinal benefits of the humble dandelion.	Els científics també han descobert els beneficis medicinals de l'humil dent de lleó.
The voices grew louder, more agitated.	Les veus es van fer més altes, més agitades.
Police are taking steps to curb crime.	La policia està prenent mesures per frenar la delinqüència.
The tube closed after a gas leak.	El tub es va tancar després d'una fuita de gas.
Many deaths have been linked to air pollution.	Moltes morts han estat relacionades amb la contaminació de l'aire.
He changed jobs often, never getting anywhere.	Va canviar de feina sovint, sense arribar mai enlloc.
It’s small, but it’s a clean, healthy place to live.	És petit, però és un lloc net i saludable per viure.
However, politicians did not value the criticism.	Tanmateix, els polítics no van valorar les crítiques.
He had thick leather skin.	Tenia la pell gruixuda de cuir.
All its major cities are located along the coast.	Totes les seves principals ciutats es troben al llarg de la costa.
The local population depends on the rice industry for its livelihood.	La població local depèn de la indústria de l'arròs per a la seva subsistència.
The old woman feeds and drinks every day.	La vella s'alimenta i beu cada dia.
A blurry video went viral.	Un vídeo borrós es va fer viral.
The medicine was bitter in taste.	La medicina era amarga de gust.
Serve the soup immediately.	Serviu la sopa immediatament.
Recognizing how shameful his actions were.	Reconeixent com de vergonyós eren les seves accions.
The roads are cracked and uneven, but passable.	Els camins són esquerdats i irregulars, però transitables.
Don't look at them, please.	No els mireu, si us plau.
These minerals are essential for life.	Aquests minerals són essencials per a la vida.
Traffic moved smoothly through the intersection.	El trànsit es va desplaçar sense problemes per la intersecció.
Mnemosyne was the goddess of memory.	Mnemosyne era la deessa de la memòria.
The unemployment rate soared last year.	La taxa d'atur es va disparar l'any passat.
There are also racial prejudices.	També hi ha prejudicis racials.
The taste of the soup is mild.	El sabor de la sopa és suau.
This species is now endangered.	Aquesta espècie està ara en perill d'extinció.
The bridge collapsed and about fifty people died.	El pont es va ensorrar i van morir una cinquantena de persones.
Women are underrepresented at the bottom of the chain.	Les dones estan infrarepresentades a la part inferior de la cadena.
The puppy was returned safe and sound, with no scratches.	El cadell va ser retornat sa i estalvi, sense rascades.
They fell under heavy fire.	Van caure sota un fort foc.
His cash has been billed.	El seu efectiu ha passat factura.
Boys and girls are encouraged to learn a musical instrument.	Els nens i les nenes s'anima a aprendre un instrument musical.
Terror soon spread from village to village.	El terror aviat es va estendre de poble en poble.
To the south were forests, swept and cold.	Al sud hi havia boscos, escombrats i freds.
Poor me!	El pobre de mi!
As he spoke, the monument collapsed.	Mentre parlava, el monument es va ensorrar.
He received an invitation from his friend and roommate.	Va rebre una invitació del seu amic i company de pis.
He likes to fight, but only according to his conditions.	Li agrada el combat, però només segons les seves condicions.
Commercial fishing is the most lucrative.	La pesca comercial és la més lucrativa.
His speech was made on a stage decorated with flags.	El seu discurs es va fer en un escenari decorat amb banderes.
The water in the stream was dark and muddy.	L'aigua del rierol era fosca i fangosa.
The inhabitants built houses in the valleys.	Els habitants van construir cases a les valls.
I'll only spend a hundred dollars.	Només gastaré cent dòlars.
The search for authors began.	Va començar la recerca dels autors.
The wall prevented the wind from blowing away the papers.	La paret va impedir que el vent s'emportés els papers.
Your business will be fined for non-compliance.	La vostra empresa serà multada si no compleix.
A long white line marked the way.	Una llarga línia blanca marcava el camí.
Sudden storms turn dirt and sand into mud.	Les tempestes sobtades converteixen la brutícia i la sorra en fang.
I want to change my hairstyle.	Vull canviar el meu pentinat.
The success rate of treatment is high.	La taxa d'èxit del tractament és alta.
Artists used natural pigments other than painting.	Els artistes utilitzaven pigments naturals diferents de la pintura.
The author has rewritten his memoirs.	L'autor ha reescrit les seves memòries.
The cook was looking forward to her day off.	La cuinera esperava amb moltes ganes el seu dia de descans.
It didn't take long for the fire to spread.	No va trigar gaire a propagar-se el foc.
You can use tables for money.	Podeu servir taules per diners.
He endured it during the winter.	El va aguantar durant l'hivern.
Jewellerly is also used as an emergency shelter.	Jewellerly també s'utilitza com a refugi d'emergència.
The Indonesian parliament was dissolved.	El parlament d'Indonèsia es va dissoldre.
What a magnificent tree!	Quin arbre més magnífic!
The warriors entered formation.	Els guerrers van entrar en formació.
This bridge is very old.	Aquest pont és molt antic.
Precisely for this reason.	Precisament per això.
Tofurkey is a very popular alternative to turkey.	El tofurkey és una alternativa molt popular al gall dindi.
Most plants put sugars in each cell.	La majoria de les plantes posen sucres a cada cèl·lula.
The council decided not to impose a tax on meat.	El consistori va decidir no imposar un impost a la carn.
A fire destroyed the library.	Un incendi va destruir la biblioteca.
His album was highly sought after.	El seu àlbum era molt buscat.
The survey required respondents to answer questions.	L'enquesta requeria que els enquestats responguessin preguntes.
People need to stay away from this animal.	La gent s'ha d'allunyar d'aquest animal.
It had been hours since the sun had risen.	Feia hores que el sol havia sortit.
We spent all our time reading.	Hem passat tot el temps llegint.
My eating habits are unhealthy.	Els meus hàbits alimentaris són poc saludables.
These children will learn many new ideas.	Aquests nens aprendran moltes idees noves.
The director has a keen eye for detail.	El director té un gran ull pels detalls.
Many ancient cities were built on the water.	Moltes ciutats antigues es van construir a l'aigua.
A small child looked up, blinking through the sun.	Un nen petit va mirar cap amunt, parpellejant a través del sol.
A poet, a painter, a composer.	Un poeta, un pintor, un compositor.
He fought his fear.	Va lluitar contra la seva por.
This book covers all aspects of society.	Aquest llibre cobreix tots els aspectes de la societat.
A stone is a hard material.	Una pedra és un material dur.
Allow the bones and fat to cool.	Deixeu refredar els ossos i el greix.
There are also several private schools.	També hi ha diverses escoles privades.
Prison conditions are deplorable.	Les condicions de la presó són deplorables.
The stampede of the cattle was terrifying.	L'estampida del bestiar va ser terrorífica.
Not only is this institution prestigious, but it is highly valued	No només aquesta institució és prestigiosa, sinó que és altament
The cows graze quietly in the field.	Les vaques pasturen tranquil·lament al camp.
This rating is based on the honor system.	Aquesta qualificació es basa en el sistema d'honor.
In addition, this measure would harm the country's poor.	A més, aquesta mesura perjudicaria els pobres del país.
Please have your card ready.	Si us plau, tingueu la vostra targeta a punt.
Pollution is constantly increasing.	La contaminació augmenta constantment.
The group of young people tried to remove the tree.	El grup de joves va intentar treure l'arbre.
Sunsets make the sky turn red.	Les postes de sol fan que el cel es torni vermell.
The death of her nephew deeply affected her.	La mort del seu nebot la va afectar profundament.
Keep track of each student separately.	Feu un seguiment de cada alumne per separat.
Explain in simple terms what this means.	Explica en termes senzills què significa això.
The princess's nanny looked after her.	La mainadera de la princesa la cuidava.
How often do you visit this restaurant?	Amb quina freqüència visiteu aquest restaurant?
Workers singing and dancing in the square!	Els treballadors cantant i ballant a la plaça!
The box contained invaluable family heirlooms.	La caixa contenia herències familiars inestimables.
Easy to store and rich in protein.	Fàcil d'emmagatzemar i ric en proteïnes.
They swore revenge.	Van jurar venjança.
He waited at a bus stop.	Va esperar a una parada d'autobús.
Only a few were built over the next hundred years.	Només uns quants es van construir durant els cent anys següents.
A market was set up nearby.	A prop es va instal·lar un mercat.
A few years ago, they were considered rarities.	Fa uns anys, es consideraven rareses.
The cursor appeared at the bottom right of the screen.	El cursor va aparèixer a la part inferior dreta de la pantalla.
Yields declined significantly.	Els rendiments van disminuir significativament.
I recently had an argument with a co-worker.	Fa poc vaig tenir una discussió amb un company de feina.
When the man finished speaking, no one answered.	Quan l'home va acabar de parlar, ningú va respondre.
We offer dining rooms for all staff.	Oferim menjadors per a tot el personal.
They paid a lot for the house.	Van pagar una gran quantitat per la casa.
Contact with groundwater should be limited.	El contacte amb les aigües subterrànies ha de ser limitat.
A stranger entered the small village.	Un desconegut va entrar al petit poble.
He grew up in poverty.	Va créixer en la pobresa.
Do you need a lift?	Necessites un ascensor?
I postponed my trip.	Vaig ajornar el meu viatge.
She insisted she had done nothing wrong.	Ella va insistir que no havia fet res dolent.
These dry climate crops require constant watering.	Aquests cultius de clima sec requereixen un reg constant.
The slow pace of the camels was chilling.	El ritme lent dels camells era esgarrifós.
It is a unique and isolated building.	Es tracta d'un edifici únic i aïllat.
I have a lot to do today.	Avui tinc molt a fer.
He loaded his grocery package.	Va carregar el seu paquet de provisions.
A proud nation, a brave people.	Una nació orgullosa, un poble valent.
Your plan takes into account local conditions.	El seu pla té en compte les condicions locals.
The bucket contained several pounds of mud.	La galleda contenia diversos quilos de fang.
The development took place at a gallop.	El desenvolupament va tenir lloc al galop.
The atmosphere was completely electric.	L'ambient era completament elèctric.
They spoke their mother tongue.	Parlaven en la seva llengua materna.
Mercury vapor lamps are no longer used.	Les llums de vapor de mercuri ja no s'utilitzen.
The drowning man was discovered by the cleaners.	L'home que s'ofegava va ser descobert pels netejadors.
The mother of these children went on vacation.	La mare d'aquests nens va marxar de vacances.
Too busy to pretend interest.	Massa ocupat per fingir interès.
The mountain is home to many animals.	La muntanya acull nombrosos animals.
He looked back at the others.	Va tornar la mirada als altres.
The farmer wanted to install an irrigation system.	El pagès volia instal·lar un sistema de reg.
Good universities will attract the best students and professionals	Les bones universitats atrauran els millors estudiants i professionals
Whales play a key role in regulating the environment.	Les balenes tenen un paper fonamental en la regulació del medi ambient.
The environment is in crisis.	El medi ambient està en crisi.
His father is a wealthy businessman.	El seu pare és un home de negocis ric.
You forgot your umbrella.	Has oblidat el teu paraigua.
He lowered his rifle.	Va baixar el rifle.
The simple solution was to demolish the building.	La solució senzilla va ser arrasar l'edifici.
Don't accept money from someone you don't know.	No accepteu diners d'una persona que no coneixeu.
Fortunately, no one was injured.	Afortunadament, ningú va resultar ferit.
The prime minister was forced to resign.	El primer ministre es va veure obligat a dimitir.
Put roots.	Posar arrels.
I cried	vaig plorar
Travel used to be a mystery.	Els viatges solien ser un misteri.
He made some suggestions.	Va fer alguns suggeriments.
Where are the local elders?	On són els ancians locals?
The sun was shining.	El sol brillava.
Let me show you a good selection of dresses.	Permeteu-me ensenyar-vos una bona selecció de vestits.
Bake the cake at low temperature.	Coure el pastís a baixa temperatura.
Police allegedly extorted money from motorcyclists.	La policia suposadament va extorsionar diners als motoristes.
My father's face was pale and sick.	La cara del meu pare estava pàl·lida i malalt.
This text is intended for native speakers.	Aquest text està pensat per a parlants nadius.
The rise and fall of empires cannot be explained.	L'ascens i la caiguda dels imperis no es poden explicar.
You can use different weights to your liking.	Podeu utilitzar diferents pesos segons gust.
He got off the train.	Va baixar del tren.
The results were not significant.	Els resultats no van ser significatius.
How unexpected!	Què inesperat!
In the evening, he left.	Al capvespre, va marxar.
The singer burst into cold sweat.	El cantant va esclatar en suor freda.
The food had been cooked over an open fire.	El menjar s'havia cuinat a foc obert.
Weeds grow in your garden.	Les males herbes creixen al seu jardí.
He gets up every morning at five.	Es lleva cada matí a les cinc.
Only an expensive brand will do that.	Només ho farà una marca cara.
The port has not yet been recovered.	El port encara no s'ha recuperat.
They passed a small church, which welcomed all visitors.	Van passar per davant d'una petita església, que va donar la benvinguda a tots els visitants.
Beetles play a vital role in the natural cycle of nature.	Els escarabats tenen un paper vital en el cicle natural de la natura.
The crabs had fallen into a crevice.	Els crancs havien caigut en una escletxa.
Jump into space, please.	Llança't a l'espai, si us plau.
Therefore, the police must act.	Per tant, la policia ha d'actuar.
The subject verbs agree in person and number.	Els verbs subjectes concorden en persona i nombre.
The king had granted amnesty to the rebel army.	El rei havia concedit amnistia a l'exèrcit rebel.
Some people rely on their cell phones to access the Internet.	Algunes persones confien en els seus telèfons mòbils per accedir a Internet.
Salt water has the characteristics of being highly corrosive.	L'aigua salada té les característiques de ser altament corrosiva.
His constant brilliant talk irritated the goalkeeper.	La seva constant xerrada brillant va irritar el porter.
Therefore, do not criticize others.	Per tant, no critiqueu els altres.
This lake is not very deep.	Aquest llac no és gaire profund.
This generation will experience more wars.	Aquesta generació experimentarà més guerres.
The trees are tall and heavily populated.	Els arbres són alts i molt poblats.
The city is a popular tourist spot.	La ciutat és un lloc turístic popular.
The highway seemed endless.	L'autopista semblava interminable.
The others assumed he was a doctor.	Els altres van assumir que era metge.
The current language reflects the turbulent history of the region.	La llengua actual reflecteix la història convulsa de la regió.
They were tired of walking for so long.	Estaven cansats de caminar durant tant de temps.
The waiter approached the door to greet him.	El cambrer es va acostar a la porta per saludar-lo.
He grabbed a cookie.	Va agafar una galeta.
The teacher covered my desk with black paint.	El professor va cobrir el meu escriptori amb pintura negra.
It was obvious she was bored.	Era evident que estava avorrida.
The tensions brought by tourists.	Les tensions que porten els turistes.
She is the most successful weightlifter in this year's games.	És l'aixecadora de peses amb més èxit en els jocs d'enguany.
The baby screamed hysterically.	El nadó cridava histèric.
Agricultural workers are at risk of heat stroke.	Els treballadors agrícoles corren el risc de patir un cop de calor.
Our food supply dwindled rapidly.	El nostre subministrament d'aliments es va reduir ràpidament.
These trees are tall.	Aquests arbres són alts.
The demand for cars is relentless.	La demanda de cotxes és implacable.
The progress of a society is maintained with hard work.	El progrés d'una societat es manté amb el treball dur.
The army bombed the city.	L'exèrcit va bombardejar la ciutat.
Some plants need very fertile soil.	Algunes plantes necessiten un sòl molt fèrtil.
He accepted a glass of red wine with ceremony.	Va acceptar una copa de vi negre amb cerimònia.
What food does your family eat?	Quin menjar menja la teva família?
Don't ask!	Ni pregunteu!
They plan to get married soon.	Tenen previst casar-se en breu.
Male and female are identical except the genitals.	Mascle i femella són idèntics excepte els genitals.
I'll put it here.	Ho posaré aquí.
Children who eat unhealthy diets are at risk for poorer health.	Els nens que mengen dietes no saludables corren el risc de tenir una salut més pobre.
To improve performance, the university had additional training.	Per millorar el rendiment, la universitat va disposar d'una formació addicional.
That poor horse, his poor legs!	Aquell pobre cavall, les seves pobres cames!
He took her shopping to the town square.	La va portar de compres a la plaça de la ciutat.
He took a deep breath, savoring the aroma.	Va inspirar profundament, assaborint l'aroma.
He saw her immediately.	La va veure immediatament.
The search for the prince's knowledge never ends	La recerca del coneixement del príncep no s'acaba mai
One listens to the silence.	Un escolta el silenci.
Each team member provided special skills and knowledge.	Cada membre de l'equip va aportar habilitats i coneixements especials.
Like many large cities, it suffers from air pollution.	Com moltes grans ciutats, pateix la contaminació de l'aire.
Journalists must abandon their old habits.	Els periodistes han d'abandonar els seus vells hàbits.
He sent flowers to his friend.	Va enviar flors a la seva amiga.
Please note that all pets must be tethered.	Tingueu en compte que totes les mascotes han d'anar lligades.
I bought this camera last night.	Vaig comprar aquesta càmera ahir al vespre.
Her skin looked healthy.	La seva pell lluïa de salut.
He fixed them in place.	Els va arreglar al seu lloc.
Her phone rang and she reluctantly answered.	El seu telèfon va sonar i ella la va respondre de mala gana.
Public transport officials must ensure safety.	Els responsables del transport públic han de garantir la seguretat.
Your employer fires you.	El teu empresari t'acomiada.
A rocket is a marshmallow attached to a stick.	Un coet és un malví enganxat a un pal.
If you walk down this alley, you will find a dog.	Si camines per aquest carreró, trobaràs un gos.
He breathed hard, moving his arms back and forth.	Va respirar amb força, movent els braços cap endavant i cap enrere.
Contemporary literature is increasingly critical of traditional culture.	La literatura contemporània és cada cop més crítica amb la cultura tradicional.
He is thinking of settling down.	Està pensant a establir-se.
He woke up early the next morning.	Es va despertar d'hora l'endemà al matí.
They arrive at the museum and enter.	Arriben al museu i entren.
And so they marched, in silence, to their home.	I així van marxar, en silenci, cap a casa seva.
They predicted that flowers would bloom in the spring.	Van predir que hi floririen flors a la primavera.
Some types of cheese are eaten with cookies.	Alguns tipus de formatge es mengen amb galetes.
The second group developed an alternative approach.	El segon grup va desenvolupar un enfocament alternatiu.
The industry uses a variety of chemicals.	La indústria utilitza una varietat de productes químics.
It's like a rush of oblivion.	És com una precipitació d'oblit.
The container shone with the reflected light.	El recipient brillava amb la llum reflectida.
He walked quickly through the empty expanse.	Va caminar ràpidament per l'extensió buida.
She is rich.	Ella és rica.
The captain turned north.	El capità es va orientar cap al nord.
Water forms many cycles.	L'aigua forma molts cicles.
The keys would have been hidden somewhere.	Les claus haurien estat amagades en algun lloc.
They offer mortgage deals.	Ofereixen ofertes hipotecàries.
Are these the finalists?	Són aquests els finalistes?
The medicine did not work.	La medicina no va funcionar.
A severe drought has devastated the crop.	Una forta sequera ha devastat el conreu.
He categorically stated that he was not guilty.	Va declarar categòricament que no era culpable.
Fill the teapot with water.	Ompliu la tetera amb aigua.
He also studied art.	També va estudiar art.
The first girl's eyes are green.	Els ulls de la primera noia són verds.
The gust of wind blew the leaves away.	La ràfega de vent va fer volar les fulles.
The thief escaped with only a few coins.	El lladre es va escapar amb només unes poques monedes.
These taxes help pay for new roads.	Aquests impostos ajuden a pagar noves carreteres.
He covered his face with his hands.	Li va tapar la cara amb les mans.
Brown hyenas sometimes attack and eat zebras, wildebeest or antelopes.	Les hienes marrons de vegades ataquen i mengen zebres, ñus o antílops.
The new project is progressing considerably.	El nou projecte està avançant considerablement.
A simple plan was designed.	Es va dissenyar un pla senzill.
This noble bird feeds mainly on small fish.	Aquest ocell noble s'alimenta principalment de peixos petits.
The shell is used to absorb sound.	La closca serveix per absorbir el so.
I'll give you the answer tomorrow.	Demà et donaré la resposta.
Oil reserves have now been depleted.	Les reserves de petroli ara s'han esgotat.
This region has a rich and fertile soil.	Aquesta regió té un sòl ric i fèrtil.
It was a beautiful song.	Era una cançó preciosa.
He takes the first bus every morning.	Cada matí agafa el primer autobús.
His silence was eloquent.	El seu silenci era eloqüent.
He avoided difficult questions.	Va evitar preguntes difícils.
Its combined production.	La seva producció combinada.
He set his sights on a future scientific career.	Va posar els seus ulls en una futura carrera científica.
A rainbow shone brightly in the sky.	Un arc de Sant Martí brillava clarament al cel.
Bad weather affected the business.	El mal temps va afectar el negoci.
The contrast is clean.	El contrast és net.
Uranium is the preferred fuel for nuclear reactors.	L'urani és el combustible preferit per als reactors nuclears.
There was a lot of talk behind my back.	Es va parlar molt a les meves esquenes.
Computer experts found it.	Els experts en informàtica el van trobar.
This variable is assumed to be random.	Se suposa que aquesta variable és aleatòria.
The king conquered new territory and returned home.	El rei va conquerir un nou territori i va tornar a casa.
The plane crash was the worst disaster in aviation history.	L'accident aeri va ser el pitjor desastre de la història de l'aviació.
He offered the other party a deal.	Va oferir a l'altra part un acord.
Prison is not a deterrent to crime.	La presó no és un element dissuasiu del crim.
I will build a house by the sea.	Construiré una casa a la vora del mar.
The theater was very cold.	El teatre estava molt fred.
Put on your gloves before working with this bone.	Posa't els guants abans de treballar amb aquest os.
The paint was improved with the addition of more red.	La pintura es va millorar amb l'addició de més vermell.
This campaign should end soon.	Aquesta campanya hauria d'acabar aviat.
The vet gave the dog an injection.	El veterinari va donar una injecció al gos.
Sooner rather than later, we must wage war on poverty.	Més aviat que tard, hem de fer la guerra a la pobresa.
He filled the bucket with water, but a drop fell.	Va omplir la galleda amb aigua, però va caure una puntada.
Although he was weak, he managed to save the boy.	Tot i que estava feble, va aconseguir salvar el nen.
The old man is tall and slender.	La persona gran és alta i esvelta.
He demonstrated an excellent ability to improvise.	Va demostrar una excel·lent capacitat d'improvisació.
Not a bad way to start a friendship.	No és una mala manera de començar una amistat.
Expect a formal letter when you return.	Espereu una carta formal quan torneu.
The railway bridge collapsed at rush hour.	El pont del ferrocarril es va ensorrar en hora punta.
He threw the letter in the trash with fear.	Va llençar la carta a la paperera amb por.
Report all complaints to the competent authorities.	Informar de totes les queixes a les autoritats competents.
To publish, a carefully asked question is crucial.	Per publicar, una pregunta acuradament formulada és fonamental.
We went down the river.	Vam baixar pel riu.
You won't see him again.	No el tornaràs a veure.
In winter, the wind blows from the north.	A l'hivern, el vent bufa del nord.
He was wearing a white cotton robe.	Portava una bata blanca de cotó.
These neighborhoods are considered first-rate real estate.	Aquests barris es consideren béns immobles de primer ordre.
Where before there were trees, now there are abandoned buildings.	On abans hi havia arbres, ara hi ha edificis abandonats.
The shoemaker left the village.	El sabater va sortir del poble.
Some people believed that there were ghosts in the mountains.	Algunes persones creien que hi havia fantasmes a les muntanyes.
But he was too young to remember.	Però era massa jove per recordar.
Gas is currently used instead of electricity for cooking.	Actualment s'utilitza gas en comptes de l'electricitat per cuinar.
I wanted to clear the record.	Volia aclarir el rècord.
Business profits increased.	Els beneficis de les empreses van augmentar.
He had a taste for good wine.	Tenia gust pel bon vi.
According to official statistics, crime is declining.	Segons les estadístiques oficials, la delinqüència està disminuint.
It will take months, even years.	Trigarà mesos, fins i tot anys.
Cleaning the bathroom is your responsibility.	La neteja del bany és responsabilitat vostra.
He ironed the socks with military precision.	Va planxar els mitjons amb precisió militar.
The desolation of the country's living conditions surprised him.	La desolació de les condicions de vida del país el va sorprendre.
Perform these actions in the order described.	Realitzeu aquestes accions en l'ordre descrit.
If found guilty	Si es troba culpable
The fire spread quickly.	El foc es va estendre ràpidament.
Our education system is seriously flawed.	El nostre sistema educatiu està seriosament defectuós.
I made sure the beer was cold.	Em vaig assegurar que la cervesa estigués freda.
This is the end of the story.	Aquest és el final de la història.
Often the coach arrived late.	Sovint l'entrenador va arribar tard.
This elephant is huge.	Aquest elefant és enorme.
There, a dark snake slid down the sand.	Allà, una serp fosca es va lliscar per la sorra.
I think our president is too young for the job.	Crec que el nostre president és massa jove per a la feina.
A classroom or conference room can be noisy.	Una aula o una sala de conferències pot ser sorollosa.
The people at the picnic became restless.	La gent del pícnic es va tornar inquieta.
Crops were ruined and cattle were killed.	Els conreus es van arruïnar i el bestiar es va matar.
Recently, we have suffered a series of devastating earthquakes.	Recentment, hem patit una sèrie de terratrèmols devastadors.
His followers were deeply religious men.	Els seus seguidors eren homes profundament religiosos.
The trees swayed in the strong, hot wind.	Els arbres es balancejaven amb el vent fort i calent.
To cross the street, he crossed the street.	Per creuar el carrer, va creuar el carrer.
The garden is probably in disarray.	El jardí probablement està en desordre.
The twins are almost identical except for their hair.	Els bessons són gairebé idèntics excepte pel seu cabell.
Some members of the public expressed their disapproval	Alguns membres del públic van mostrar la seva desaprovació
She fled the village after a dispute with her husband.	Va fugir del poble després d'una disputa amb el seu marit.
Her eyebrows rose in surprise.	Les seves celles es van aixecar de sorpresa.
Much of the work is hard and less satisfying.	Gran part de la feina és dura i menys satisfactòria.
That is, if you suffer from migraines.	És a dir, si pateix migranya.
Kids are growing really fast these days.	Els nens estan creixent molt ràpid aquests dies.
The bakery has little capacity for expansion.	La fleca té poca capacitat d'expansió.
Many important inventions were pioneered during this period.	Molts invents importants van ser pioners durant aquest període.
The snow covered the world with a white blanket.	La neu va cobrir el món amb una manta blanca.
He intends to steal identity documents.	Té la intenció de robar documents d'identitat.
Wherever you go, there will be an unlimited number of events.	Allà on vagis, hi haurà un nombre il·limitat d'esdeveniments.
He started sweating.	Va començar a suar.
You are white as a ghost!	Ets blanc com un fantasma!
College students often drink excessively.	Els estudiants universitaris sovint beuen en excés.
The vomiting started at midnight.	Els vòmits van començar a mitja nit.
This leads nowhere.	Això no porta enlloc.
The researcher will present her proposal for approval.	La investigadora presentarà la seva proposta per a la seva aprovació.
Try to explain the process in simple terms.	Intenta explicar el procés en termes senzills.
The waste of the wine had to be thrown away.	S'havia de llençar els residus del vi.
This combination of factors led to an increase in waste.	Aquesta combinació de factors va provocar un augment dels residus.
The young man bought a couple of steaks.	El jove va comprar un parell de bistecs.
The tail was constantly lengthening.	La cua s'allargava constantment.
This letter describes its different uses for saws.	Aquesta carta descriu els seus diferents usos per a les serres.
The pace of growth here is slow.	El ritme de creixement per aquí és lent.
It was tied to my chest.	Estava lligada al meu pit.
A flag waves over the building.	Una bandera oneja sobre l'edifici.
This family diary is named after the emperor himself.	Aquest diari familiar porta el nom del mateix emperador.
The tallest trees rose above them.	Els arbres més alts s'alçaven per sobre d'ells.
Some stories are fiction.	Algunes històries són de ficció.
The city is located on flat land between two rivers.	La ciutat es troba en un terreny pla entre dos rius.
He reveals himself to her.	Ell es revela a ella.
He responded quickly, he knew the answer.	Va respondre ràpidament, sabia la resposta.
The task of washing can be tedious.	La tasca de rentar pot ser tediosa.
The blacksmith creates his goods with fire.	El ferrer crea els seus béns amb foc.
Many officials have been blamed for the reforms.	A aquest funcionari se li han atribuït moltes reformes.
This is wonderful news.	És una notícia meravellosa.
Heavy rain began to fall.	Va començar a caure una pluja dura.
This year's harvest is dark.	La collita d'enguany és fosca.
Kathir, an old gentleman wants to fly.	Kathir, un senyor gran vol volar.
The manager believes she will be an excellent supervisor.	La gerent creu que serà una supervisora ​​excel·lent.
The air is thick with toxic fumes.	L'aire és espes amb fums tòxics.
The room was suddenly silent.	L'habitació va quedar en silenci de sobte.
These structures include roads, bridges, tunnels and railways.	Aquestes estructures inclouen carreteres, ponts, túnels i ferrocarrils.
The delicate skin of ripe peaches will split easily.	La delicada pell dels préssecs madurs es dividirà fàcilment.
Don't throw away the rubbish!	No llenceu les escombraries!
The young man and the woman are crying.	El jove i la dona estan plorant.
It is best to avoid repetitive tasks.	El millor és evitar fer tasques repetitives.
Our library is the second largest in the country.	La nostra biblioteca és la segona més gran del país.
Kiyoshi spent two hours drinking coffee.	Kiyoshi va passar dues hores prenent cafè.
The tip of the nose is always fresh.	La punta del nas sempre és fresca.
Our world is full of wonders.	El nostre món està ple de meravelles.
Roads are one of the most widely used means of transportation.	Les carreteres són un dels mitjans de transport més utilitzats.
I learned the story of his life through the newspapers.	He après la història de la seva vida a través dels diaris.
A lake formed when the ground was flooded.	Un llac es va formar quan el terreny es va inundar.
I suspect your story is very true.	Sospito que la teva història és ben certa.
The cleaner uses a caustic solution.	El netejador utilitza una solució càustica.
The birds were stirring over the pond.	Els ocells es remenaven per sobre de l'estany.
Five blind people touched the elephant.	Cinc cecs van tocar l'elefant.
A mosquito sounded angry at him.	Un mosquit va sonar enfadat cap a ell.
Tony's parents were not commercially available.	Els pares de Tony no estaven disponibles comercialment.
The two spies were cautious.	Els dos espies eren prudents.
They met in a summer house.	Es van reunir en un casal d'estiu.
Canoes are still commonly used in this village for transportation.	En aquest poble encara es fan servir habitualment canoes per al transport.
The birds were reluctant to climb into the sky.	Els ocells es resistien a pujar al cel.
What are they doing?	Què estan fent?
The workers were fired, causing many difficulties.	Els treballadors van ser acomiadats, causant moltes dificultats.
The fair was packed with tourists last weekend.	La fira va estar plena de turistes el cap de setmana passat.
I was intrigued by the situation.	Estava intrigada per la situació.
The bells rang solemnly.	Les campanes van sonar solemnement.
The young man rented a room in the countryside.	El jove va llogar una habitació al camp.
The mermaid unwrapped the ribbons from her tail.	La sirena va desembolicar les cintes de la seva cua.
These toys are not only fun but also educational	Aquestes joguines no només són divertides, sinó també educatives
Butterflies are such wonderful creatures!	Les papallones són criatures tan meravelloses!
The Ghost Walk makes frequent appearances in film and literature.	El passeig dels fantasmes fa aparicions freqüents al cinema i a la literatura.
The villagers were sure that their crops had been poisoned.	Els vilatans estaven segurs que els seus cultius havien estat enverinats.
The pond is cloudy.	L'estany és tèrbol.
Don't go there!	Pas-hi!
Proper precautions must be taken.	S'han de prendre les precaucions adequades.
His research findings are controversial.	Les seves conclusions de recerca són controvertides.
Impressive paintings adorned the baroque church.	Impressionants pintures adornaven l'església barroca.
A shrewd politician, he was also brave.	Un polític astut, també va ser valent.
There are slight movements from one second to the next.	Hi ha moviments lleugers d'un segon a l'altre.
A white dog runs down the street.	Un gos blanc corre pel carrer.
The apartment was very bright.	El pis estava molt il·luminat.
We survived on a stale bread diet.	Vam sobreviure amb una dieta de pa ranci.
Although it is a crime here, it is tolerated.	Encara que aquí és un delicte, es tolera.
He walked through the countryside, looking for work.	Va caminar pel camp, buscant feina.
He looked for a spoon in the cupboard.	Va buscar una cullera a l'armari.
The film won many awards.	La pel·lícula va guanyar molts premis.
The speed of a greyhound rivals that of a horse.	La velocitat d'un llebrer rivalitza amb la d'un cavall.
People from different backgrounds tend to eat different foods.	Les persones de diferents orígens tendeixen a menjar aliments diferents.
Look carefully.	Mira amb atenció.
The candidate hoped to succeed.	El candidat esperava tenir èxit.
The secrets were shared by candlelight.	Els secrets es van compartir a la llum de les espelmes.
He was also an adviser to several government ministers.	També va ser assessor de diversos ministres del govern.
There was a momentary pause.	Es va produir una pausa momentània.
The storm had cut off electricity to most of the city.	La tempesta havia tallat l'electricitat a la major part de la ciutat.
These kitchen chairs are falling apart.	Aquestes cadires de cuina s'estan desfent.
He slowly turned his head toward the window.	Va girar lentament el cap cap a la finestra.
She decided to take the risk.	Ella va decidir córrer el risc.
The iron rod is pushed through the cork.	La vareta de ferro s'empeny a través del suro.
Now he wants to make a movie.	Ara vol fer una pel·lícula.
You know nothing about culture, so shut up!	No saps res de cultura, així que tanca la boca!
The old man was waiting for his lunch.	El vell estava esperant el seu dinar.
There are several fruits and vegetables.	Hi ha diverses fruites i verdures.
It has such a fantastic plot.	Té una trama tan fantàstica.
It looks like cars are flying down there every day.	Sembla que els cotxes volen cada dia allà baix.
Integrated circuits are used in billions and billions of products.	Els circuits integrats s'utilitzen en milers de milions i milers de milions de productes.
His ship has sunk.	El seu vaixell s'ha enfonsat.
Insurgent control of the capital is weak.	El control dels insurgents sobre la capital és tènue.
The sculpture is a symbol of the city's wealth.	L'escultura és un símbol de la riquesa de la ciutat.
The medicine tastes bitter.	El medicament té un gust amarg.
The laser printer prints the invoices.	La impressora làser imprimeix les factures.
The scientists published their findings in a professional journal.	Els científics van publicar les seves conclusions en una revista professional.
Social inequality is huge in highly developed countries.	La desigualtat social és enorme als països molt desenvolupats.
Do not use without adult supervision.	No l'utilitzeu sense la supervisió d'un adult.
The market was buzzing with excitement.	El mercat bullia d'il·lusió.
The name of the sanatorium means "mountain air."	El nom del sanatori significa "aire de muntanya".
Horses move fast.	Els cavalls es mouen ràpidament.
Sales plummeted.	Les vendes van caure en picat.
Paint the salmon with the egg wash.	Pinteu el salmó amb el rentat d'ou.
A baseball diamond occupies the center of the park.	Un diamant de beisbol ocupa el centre del parc.
Russian bears can often be seen playing in this street.	Sovint es poden veure ossos russos jugant en aquest carrer.
Within seconds, the kiss was over.	Al cap d'uns segons, el petó s'havia acabat.
Waste water is wrong.	Malbaratar l'aigua és incorrecte.
Time was running out.	El temps escassejava.
Don't walk.	No passegis.
The plans have been open for months.	Fa mesos que s'obren els plans.
Some people prefer bottled milk.	Algunes persones prefereixen la llet embotellada.
There is an explosion, followed by a whisper.	Se sent una explosió, seguida d'un xiuxiueig.
Many children stay out of school.	Molts nens es mantenen fora de l'escola.
The young man frowned.	El jove va arrufar les celles.
The wounded man was rushed to hospital.	El ferit va ser traslladat d'urgència a l'hospital.
They wasted valuable time.	Van perdre un temps valuós.
The fictional detective ran to cover himself.	El detectiu de ficció va córrer a cobrir-se.
Some students were skipping class.	Alguns alumnes s'estaven saltant a classe.
He noticed that her eyebrows were much darker than her hair.	Va notar que les seves celles eren molt més fosques que els seus cabells.
He issued an ultimatum.	Va emetre un ultimàtum.
People used to go to the hills on summer weekends.	La gent acudia als turons els caps de setmana d'estiu.
Try it before it goes wrong.	Prova-ho abans que vagi malament.
We have lunch here tonight.	Dinem aquí aquesta nit.
My aunt loves to cook.	A la meva tia li agrada cuinar.
It is difficult for workers to make a living.	Als obrers els costa guanyar-se la vida.
The atmosphere was cooled by the heat.	L'atmosfera es va refredar per la calor.
These actions must be repeated.	Aquestes accions s'han de repetir.
He showed his audience a collection of medals.	Va mostrar al seu públic una col·lecció de medalles.
Thoughts arose.	Els pensaments van sorgir.
The king summoned the generals to his court.	El rei va convocar els generals a la seva cort.
The room is cooled by air conditioning.	L'habitació es refreda amb un aire condicionat.
Several students were absent.	Diversos alumnes estaven absents.
She is attracted and fascinated by many things.	Se sent atreta i fascinada per moltes coses.
His works were inherited by his family.	Les seves obres van ser heretades per la seva família.
No one noticed the poaching cat.	Ningú es va adonar del gat furtiu.
Eat everything you have on your plate.	Menja tot el que tinguis al teu plat.
This man believes that his "science" is a fact.	Aquest home creu que la seva "ciència" és un fet.
There was a storm at night.	Hi va haver una tempesta a la nit.
The fault lies with the weather forecast.	La culpa és la previsió meteorològica.
Bring the broth to a boil.	Porteu el brou a ebullició.
The fruit ripens late in the season.	La fruita madura tard a la temporada.
The group was founded with determination.	El grup es va fundar amb determinació.
Each child sang a verse.	Cada nen va cantar un vers.
The curtain rises and we see the stage.	S'aixeca el teló i veiem l'escenari.
The company did not notify us.	L'empresa no ens va avisar.
Raw brown sugar is freshly extracted.	El sucre moreno en brut és recentment extret.
The newspaper article was accompanied by photographs.	L'article del diari anava acompanyat de fotografies.
The report found widespread corruption in education.	L'informe va trobar una corrupció generalitzada a l'educació.
There is a lake nearby.	A prop d'aquí hi ha un llac.
He will always be remembered for his great achievements.	Sempre serà recordat pels seus grans èxits.
The liquids become solvent at a lower temperature.	Els líquids es tornen dissolvents a una temperatura més baixa.
The sister has a temperament.	La germana té un temperament.
Put the butter in a saucepan to melt.	Poseu la mantega en una cassola perquè es fongui.
Our car can be seen anywhere.	El nostre cotxe es pot veure a qualsevol lloc.
He made an ironic face.	Va fer una cara irònica.
He was strong in spirit.	Era fort d'esperit.
The house overlooks the harbor.	La casa té vistes al port.
He divided his inheritance equally among his four children.	Va dividir la seva herència a parts iguals entre els seus quatre fills.
The factory made subway cars.	La fàbrica fabricava vagons de metro.
Her dress was dark, fresh and perfect.	El seu vestit era fosc, fresc i perfecte.
It gave the best results under pressure.	Va donar els millors resultats sota pressió.
He claimed to be a famous political figure.	Va afirmar que era una figura política famosa.
People might use it.	És possible que la gent l'utilitzi.
Do not bathe babies at this age.	No banyeu els nadons a aquesta edat.
The fire spread quickly.	El foc es va estendre ràpidament.
The multiverse is made up of an infinite number of universes.	El multivers està format per un nombre infinit d'univers.
This country enjoys cheap and plentiful electricity.	Aquest país gaudeix d'electricitat barata i abundant.
The jet turned out to be much tougher than expected.	El jet va resultar ser molt més resistent del que s'esperava.
We have to be very careful with the money.	Hem de tenir molta cura amb els diners.
She accepted this as a good omen.	Ella va acceptar això com un bon auguri.
It was easy to recognize his voice.	Era fàcil reconèixer la seva veu.
He bought a bottle of wine.	Va comprar una ampolla de vi.
The slaves were freed.	Els esclaus van ser alliberats.
After death, the soul continues the journey.	Després de la mort, l'ànima continua el viatge.
A leopard is on the lookout.	Un lleopard està a l'aguait.
They approached with trepidation.	Es van acostar amb trepidació.
Love must be won.	L'amor s'ha de guanyar.
War was inevitable after the collapse of the corrupt government.	La guerra era inevitable després de l'enfonsament del govern corrupte.
Which direction do you plan to go?	Quina direcció penseu anar?
The city's sewer system has also been improved.	També s'ha millorat el clavegueram de la ciutat.
The presence of oxygen is essential for life.	La presència d'oxigen és essencial per a la vida.
Unexploded bombs pollute the ground, where they have fallen.	Les bombes sense explotar embruten el terra, on han caigut.
We've never figured out how memory works.	Mai hem descobert de quina manera funciona la memòria.
The sea was swept away by the foam.	El mar estava escombrat per l'escuma.
Along the shore, the trees raised their arms.	Al llarg de la riba, els arbres van aixecar els braços.
I need to make a quick call.	Necessito fer una trucada ràpida.
The party gathered in the main tent.	La festa es va reunir a la carpa principal.
Dolphins move gracefully through the water.	Els dofins es mouen amb gràcia per l'aigua.
Noise pollution is a problem in this city.	La contaminació acústica és un problema en aquesta ciutat.
The economy is shrinking.	L'economia s'està reduint.
Seven women were stranded on the island.	Set dones van quedar encallades a l'illa.
Who will win this year?	Qui guanyarà aquest any?
You have to tear the tickets carefully.	Heu d'esquinçar els bitllets amb cura.
Arbitrary rules rarely produce good laws.	Les regles arbitràries rarament produeixen bones lleis.
The king forgot to make a birthday present to the princess.	El rei es va oblidar de fer un regal d'aniversari a la princesa.
The researcher is responsible for discovering scientific truths.	L'investigador és el responsable de descobrir les veritats científiques.
The eastern plains were mostly flat and covered with sand.	Les planes orientals eren majoritàriament planes i cobertes de sorra.
His house is close by, on the opposite hill.	La seva casa és a prop, està al turó oposat.
We want to help the homeless.	Volem ajudar els que no tenen casa.
He used his leather gloves to distribute the gelatin evenly.	Va utilitzar els seus guants de cuir per repartir la gelatina de manera uniforme.
It was discovered in the 13th century.	Va ser descobert al segle XIII.
He is quite surprised by this attack on democracy.	Està força sorprès per aquest atac a la democràcia.
Politicians said the decision was made because of public pressure.	Els polítics van dir que la decisió es va prendre a causa de la pressió pública.
Its villages are located in a valley surrounded by forest.	Els seus pobles es troben en una vall envoltada de bosc.
Grant interviews will be firm and straightforward.	Les entrevistes de subvenció seran fermes i franques.
The wet weather lasted several days.	El temps humit va durar diversos dies.
Komagatake Volcano is an active volcano.	El volcà komagatake és un volcà actiu.
The elephant was released from the cage.	L'elefant va ser alliberat de la gàbia.
A wonderful collection of folk tales, fables and fairy tales.	Una meravellosa col·lecció de contes populars, rondalles i contes de fades.
Today I had long blond hair tied back.	Avui tenia els cabells llargs i ros lligats.
I had to quit my job.	Vaig haver de deixar la meva feina.
Countries seek to maintain peace through negotiations.	Els països busquen mantenir la pau a través de negociacions.
Participants must wear comfortable clothing.	Els participants han de portar roba còmoda.
There were thousands of people at the concert.	Hi havia milers de persones al concert.
Some companies were not fully prepared to comply.	Algunes empreses no estaven totalment disposades a complir.
This path will take us a long way.	Aquest camí ens portarà un llarg camí.
This house is very expensive.	Aquesta casa és molt cara.
An exhibition on space exploration was held last year.	L'any passat es va fer una exposició sobre exploració espacial.
The people remained stable, regardless of political unrest.	El poble es va mantenir estable, independentment dels trastorns polítics.
Children are taught to trust their parents.	Els nens se'ls ensenya a confiar en els seus pares.
Suppressing that passion is often difficult.	Suprimir aquesta passió sovint és difícil.
Many women died after giving birth.	Moltes dones van morir després de donar a llum.
It is full of libraries, museums and monuments.	Està ple de biblioteques, museus i monuments.
This is still the best encyclopedia on the market.	Aquesta segueix sent la millor enciclopèdia del mercat.
Boil it for five minutes.	Bulliu-ho impermeablement durant cinc minuts.
The food x was left in the fridge overnight.	El menjar x va quedar a la nevera durant la nit.
The capacitor stores energy temporarily.	El condensador emmagatzema energia temporalment.
Good afternoon to you, sir.	Bona tarda per a vostè, senyor.
His patience and determination hold him back.	La seva paciència i determinació el frenen.
A crossroads for hikers in these parts.	Una cruïlla per als excursionistes d'aquestes parts.
A rich cream ice cream topped the cake.	Un ric gelat de color crema va cobrir el pastís.
Stay tuned, here.	Estigueu alerta, aquí.
The flight was delayed by two hours.	El vol es va retardar dues hores.
The book won the prestigious literature prize.	El llibre va guanyar el prestigiós premi de literatura.
Please remind me.	Si us plau, recordeu-m'ho.
His toes stared at the edge of the bus.	Els dits dels peus van mirar a la vora de l'autobús.
Our class won a swimming championship.	La nostra classe va guanyar un campionat de natació.
Broke.	Va trencar.
I will never forget our wedding day.	Mai oblidaré el dia del nostre casament.
This comb is made of brief.	Aquesta pinta està feta de breu.
Your female relatives will want to attend your wedding.	Les vostres parents femenines voldran assistir al vostre casament.
The water pollution was appalling.	La contaminació de l'aigua era espantosa.
Insomnia is common today.	L'insomni és comú avui en dia.
The girl dialed her cell phone number.	La noia va marcar el número del seu mòbil.
Here’s why this won’t last.	Heus aquí per què això no durarà.
Don't waste on the beach!	No feu deixalles a la platja!
Religious land is owned by religious institutions.	La terra religiosa és propietat d'institucions religioses.
He sighed, then turned toward the stairs.	Va sospirar, després es va girar cap a les escales.
He kept looking at his watch.	Va seguir mirant el rellotge.
Writing is an expression of imagination.	Escriure és una expressió de la imaginació.
The country's economy is growing rapidly.	L'economia del país està creixent ràpidament.
It will take much longer.	Trigarà molt més.
He decided to go for a walk.	Va decidir sortir a passejar.
Finally, it will establish an education program.	Finalment, establirà un programa d'educació.
The stand here was not very stable.	L'estand aquí no era gaire estable.
The stadium was surrounded by fog.	L'estadi estava envoltat de boira.
Mirror of the movements of others.	Mirall dels moviments dels altres.
The horned owl was bigger than a hawk.	El mussol cornut era més gran que un falcó.
A train cannot run on water.	Un tren no pot circular per l'aigua.
The man stared at her in horror.	L'home la mirava horroritzat.
A census was conducted to determine the number of residents.	Es va fer un cens per determinar el nombre de residents.
Allocate more money to primary education.	Destinar més diners a l'educació primària.
He decided to take a long walk.	Va decidir fer una llarga caminada.
I preferred my older car.	Vaig preferir el meu cotxe més antic.
Some bakers refused to comply.	Alguns forners es van negar a complir.
The bike lane is now full of runners.	El carril bici ara està ple de corredors.
You can feel a mixture of joy and sadness.	Pots sentir una barreja d'alegria i tristesa.
The appliance runs on electricity, of course.	L'aparell funciona amb electricitat, és clar.
However, sugar has the best taste from sugar cane.	No obstant això, el sucre té el millor gust procedent de la canya de sucre.
They had captured the rebel camp.	Havien capturat el camp rebel.
The children refused.	Els nens es van negar.
Many farmers live in semi-detached houses.	Molts camperols viuen en cases adossades.
He was raised on a farm.	Va ser criat en una granja.
A brave individual advanced and confronted the soldiers.	Un individu valent va avançar i es va enfrontar als soldats.
They put too much salt water in the rice.	Han posat massa aigua salada a l'arròs.
She looked puzzled.	Semblava perplexa.
He wore his retirement hat proudly.	Portava el seu barret de jubilació amb orgull.
I bought this record at a garage sale.	Vaig comprar aquest disc en una venda de garatge.
Various species of wood are used in construction.	En la construcció s'utilitzen diverses espècies de fusta.
The seal was in good condition.	El segell estava en bon estat.
In the morning, exercise for an hour.	Al matí, fa exercici durant una hora.
He jumped into the air, waving his arms.	Va saltar a l'aire, agitant els braços.
He is now running for governor.	Ara es presenta a governador.
He climbed to the highest branch.	Va pujar fins a la branca més alta.
The grocery store oven can be very hot.	El forn de la botiga de queviures pot estar molt calent.
Burning fuel releases greenhouse gas emissions.	La crema de combustible allibera emissions de gasos d'efecte hivernacle.
The effect on the students was remarkable.	L'efecte sobre els estudiants va ser notable.
It was ensured that the heat treatment was successful.	Es va assegurar que el tractament tèrmic tingués èxit.
He preferred to watch old movies.	Va preferir veure les pel·lícules antigues.
I want to play, but there's no one else around	Vull jugar, però no hi ha ningú més al voltant
She admired the sunflowers, unaware of their importance.	Ella admirava els gira-sols, sense saber la seva importància.
The utensils look new.	Els utensilis semblen nous.
His pride is his doom!	El seu orgull és la seva perdició!
His forks cascaded down the back of his neck.	Les seves forquilles van caure en cascada per la part posterior del coll.
People from all over the region continued to come.	Va continuar acudint gent d'arreu de la regió.
The future of this company is uncertain.	El futur d'aquesta empresa és incert.
So big trees block sunlight.	Així que els arbres grans bloquegen la llum del sol.
This bag is full of rubbish.	Aquesta bossa està plena d'escombraries.
The lights were off.	Els llums estaven apagats.
Food is scarce now.	El menjar hi escasseja ara.
The young man saw his opportunity and took advantage of it.	El jove va veure la seva oportunitat i la va aprofitar.
He will surely win.	Segur que guanyarà.
Weak and small life forms are sometimes called microbes.	Les formes de vida febles i petites de vegades s'anomenen microbis.
The mountains serve as a backdrop.	Les muntanyes serveixen de teló de fons.
The ship was traveling at full speed.	El vaixell viatjava a tota velocitat.
They were gloomy people.	Eren gent lúgubre.
Its success cannot be matched.	El seu èxit no es pot igualar.
Is it moral to eat animals?	És moral menjar animals?
Ninjas have exceptional reflexes.	Els ninjas tenen reflexos excepcionals.
The village is rich in rice fields and tea fields.	El poble és ric en arrossars i camps de te.
Don't drink so much!	No beguis tant!
The king provided food, lodging, and clothing to his citizens.	El rei proporcionava menjar, allotjament i roba als seus ciutadans.
Books, comics and music.	Llibres, còmics i música.
The wind was whistling through the trees.	El vent xiulava entre els arbres.
As the centuries passed, so did the lost legends.	A mesura que van passar els segles, també van passar les llegendes perdudes.
Airport authorities are appealing to travelers.	Les autoritats aeroportuàries fan una crida als viatgers.
Stay in bed, lazy.	Queda't al llit, mandrós.
Select a wallpaper you like.	Seleccioneu un full de fons de pantalla que us agradi.
The port is used to berth hundreds of merchant ships.	El port s'utilitza per atracar centenars de vaixells mercants.
The kids were enjoying playing with the cat.	Els nens estaven gaudint jugant amb el gat.
The musicians played for an hour.	Els músics van tocar durant una hora.
Experimental animals were sacrificed.	Els animals experimentals van ser sacrificats.
Our talks here have been very productive.	Les nostres xerrades aquí han estat molt productives.
Mortgage rates have plummeted.	Els tipus hipotecaris han caigut en picat.
The swamp contains herbs and reeds.	El pantà conté herbes i juncs.
What a rich man he is!	Quin home més ric que és!
The roof of the restaurant was painted red.	El terrat del restaurant estava pintat de vermell.
It is able to withstand great pressures.	És capaç de suportar grans pressions.
The peoples of this region were known for their poetry.	Els pobles d'aquesta regió eren coneguts per la seva poesia.
He passed the exams with flying colors.	Va aprovar els exàmens amb nota.
Most birds do not have the ability to produce sound.	La majoria dels ocells no tenen la capacitat de produir so.
Mix a little salt in the flour.	Barrejar una mica de sal a la farina.
So you ran out of antibiotics.	Així que t'has quedat sense antibiòtics.
Her thick eyebrows met in the middle.	Les seves espesses celles es van trobar al mig.
Walking to the market, a distance of several miles.	Caminant fins al mercat, una distància de diverses milles.
The painter arrived before dawn to get ready.	El pintor va arribar abans de l'alba per preparar-se.
This is very rare.	Això és molt rar.
It can receive visitors.	Pot rebre visitants.
A dog accompanying him barked.	Un gos que l'acompanyava va bordar.
Construction stopped indefinitely.	La construcció es va aturar indefinidament.
He put water in the trough.	Va posar aigua a l'abeurador.
The original forest is gone.	El bosc primigeni ha desaparegut.
Each house has its own chickens.	Cada casa té els seus propis pollastres.
Can you add sugar, please?	Pots afegir sucre, si us plau?
The long whip exploded in the air without knowing it.	El llarg fuet esclatà a l'aire sense saber-ho.
You cannot succeed without hard work.	No pots tenir èxit sense treball dur.
The food was cold when it arrived.	El menjar estava fred quan va arribar.
The sun sets and darkness begins to set.	El sol es pon i la foscor comença a posar-se.
I left home at seven.	Vaig sortir de casa a les set.
The exhibition will only last two weeks.	L'exposició només durarà dues setmanes.
Now, you need to take this medicine.	Ara, heu de prendre aquest medicament.
The stone tiles flickered.	Les rajoles de pedra parpellejaven.
He dropped the end of the rope.	Va deixar caure l'extrem de la corda.
Torture and murder are crimes under international law.	La tortura i l'assassinat són delictes de dret internacional.
He plays the lute.	Toca el llaüt.
His father intended to study literature at university.	El pare tenia la intenció d'estudiar literatura a la universitat.
Assess the value of each assigned document.	Valora el valor de cada document assignat.
Parliament gave the government authority to tax.	El Parlament va donar al govern autoritat per tributar.
Over the years, cellulose has become less common.	Amb el pas dels anys, la cel·lulosa es fa menys freqüent.
Use a star catalog to browse the stars.	Utilitzeu un catàleg d'estrelles per navegar per les estrelles.
Try to relax.	Intenta relaxar-te.
A crowd had gathered in the square.	Una multitud s'havia concentrat a la plaça.
The boy hurried to the door.	El nen es va dirigir ràpidament cap a la porta.
The bucket was full of water.	La galleda estava plena d'aigua.
They used the latest technology.	Van utilitzar l'última tecnologia.
The birds began to chat.	Els ocells van començar a xerrar.
Due to pollution, many birds no longer visit the city.	A causa de la contaminació, molts ocells ja no visiten la ciutat.
But what about our heritage?	Però què passa amb el nostre patrimoni?
It remains to be seen whether these violations will continue.	Calia veure si aquestes violacions continuaran.
Find the final test of positivity.	Trobeu la prova final de positivitat.
Ashcroft exposed seeing pornography as a sin.	Ashcroft va exposar veure la pornografia com un pecat.
A thank you email has been sent.	S'ha enviat un correu electrònic d'agraïment.
The bubbles wrapped and burst.	Les bombolles embolcallaven i esclataven.
I was trapped by the cold.	Vaig quedar atrapat pel fred.
The dog kept scratching the back door.	El gos no parava de gratar la porta del darrere.
The horizon of the metropolis is changing rapidly.	L'horitzó de la metròpoli està canviant ràpidament.
At six, we set the children free.	A les sis, deixem lliures els nens.
The mountain is covered with snow all year round.	La muntanya està coberta de neu tot l'any.
An expert reviewed his income and expenses.	Un expert va revisar els seus ingressos i despeses.
The combat camera was not effective.	La càmera de combat no va ser efectiva.
Please provide us with your precise requirements.	Si us plau, proporcioneu-nos els vostres requisits precisos.
Our features were written by prominent scholars.	Les nostres característiques van ser escrites per destacats estudiosos.
The plane could carry people and cargo.	L'avió podia transportar persones i càrrega.
They had a lot in common.	Tenien molt en comú.
Are we going for a walk on the river?	Anem a passejar pel riu?
The journalist sniffed the air.	El periodista va ensumar l'aire.
The experiment was conducted for several years.	L'experiment es va dur a terme durant diversos anys.
A baseball bat is used to hit the ball.	S'utilitza un bat de beisbol per colpejar la pilota.
His shoes were shiny.	Les seves sabates estaven lluides.
We chose not to involve the police.	Vam optar per no implicar la policia.
The mountain is a symbol of an ideal.	La muntanya és símbol d'un ideal.
What you see is a red track.	El que veus és una pista vermella.
A grandfather and grandson were sitting by the lake.	Un avi i un nét estaven asseguts al costat del llac.
The characters made emotional speeches.	Els personatges feien discursos emotius.
We believe that people are more important than benefits.	Creiem que les persones són més importants que els beneficis.
This is the best suggestion we have had.	Aquest és el millor suggeriment que hem tingut.
Most developing countries are going through a financial crisis.	La majoria dels països en desenvolupament estan passant per una crisi financera.
The jalopia was broken in the middle of the hill.	La jalopia es va trencar a mig turó.
The pearl may be worth a small fortune someday.	La perla pot valdre una petita fortuna algun dia.
Fishermen have planted their nets in the usual place.	Els pescadors han plantat les seves xarxes al lloc habitual.
Many people live in the village.	Molta gent viu al poble.
The mortality rate is high.	La taxa de mortalitat és alta.
He scratched his head, not knowing what to do.	Es va rascar el cap, sense saber què fer.
Instead of swinging, he sings softly.	En lloc de balancejar-se, canta suaument.
Avoid frustrating and dishonest people.	Eviteu les persones frustrants i deshonestes.
These plants belong to humid habitats.	Aquestes plantes pertanyen a hàbitats humits.
Avocado is extremely nutritious.	L'alvocat és extremadament nutritiu.
Some children believe that the number thirteen is unlucky.	Alguns nens creuen que el número tretze no té sort.
Some have suggested that you resign.	Alguns han suggerit que dimitiu.
Please pay your membership fee.	Si us plau, pagueu la vostra quota de soci.
They had a thriving business.	Tenien un negoci pròsper.
We laughed at his jokes.	Ens vam riure dels seus acudits.
Algae reacted slowly to the changing environment.	Les algues van reaccionar lentament al canvi de medi ambient.
A conspiracy to overthrow the government.	Una conspiració per enderrocar el govern.
Patience and persistence are the keys to success.	La paciència i la persistència són les claus de l'èxit.
The rain has finally stopped.	La pluja ha parat per fi.
Domain names have spread around the world.	Els noms de domini s'han propagat per tot el món.
The influx of migrants is reducing aridity.	L'afluència de migrants està reduint l'aridesa.
The warning signs turned out to be insufficient.	Els senyals d'alerta van resultar ser insuficients.
His advice is not worth much.	Els seus consells no valen gaire.
The shares increased in value.	Les accions van augmentar de valor.
Iron is a metal that is easy to work with.	El ferro és un metall que es treballa fàcilment.
Throw away the rotten apples.	Tireu les pomes podrides.
Tweezers and cotton were used to extract the thorn.	Per extreure l'espina es feien servir pinces i cotó.
He closed his jaw, ready to counterattack.	Va tancar la mandíbula, disposat a contraatacar.
Search for volunteer opportunities	Cercador d'oportunitats de voluntariat
Although this practice is widespread, it is not admired.	Encara que aquesta pràctica està molt estesa, no és admirada.
The population is smaller in this town.	La població és menor en aquest poble.
Like everyone else, he lived near the coast.	Com tots els altres, vivia prop de la costa.
It's been a year since the event.	Ha passat un any des de l'esdeveniment.
The poor boy seems to be starving.	El pobre nen sembla que està morint de gana.
We broke the hard crust of the permafrost.	Vam trencar l'escorça dura del permafrost.
This bridge is badly damaged.	Aquest pont està molt malmès.
Each village has its own band.	Cada poble té la seva banda.
A map of the world hanging on the wall.	Un mapa del món penjat a la paret.
This factory produces many products.	Aquesta fàbrica produeix molts productes.
One of his poems has about seventeen verses.	Un dels seus poemes té prop de disset versos.
A crowd of people stepped forward.	Una multitud de gent es va avançar.
Facebook is the largest social networking services website in the world.	Facebook és el lloc web de serveis de xarxes socials més gran del món.
Scientists have developed new innovative techniques.	Els científics han desenvolupat noves tècniques innovadores.
His main problem was that he was a poor leader.	El seu principal problema era que era un líder pobre.
The last few weeks had been tough for her.	Les darreres setmanes havien estat dures per a ella.
All these rebels were persecuted and sacrificed.	Tots aquests rebels van ser perseguits i sacrificats.
He looked at the old map.	Va mirar el mapa antic.
Life is hard for the farmers of this region.	La vida és dura per als pagesos d'aquesta regió.
First, you will need two pieces of fresh coconut.	Primer, necessitareu dos trossos de coco fresc.
A white cat jumped over the fence	Un gat blanc va saltar per sobre de la tanca
The hunter finally located the deer.	El caçador finalment va localitzar el cérvol.
Several neighbors rushed to her aid.	Diversos veïns van córrer a ajudar-la.
Pour the flour into the bowl.	Aboqueu la farina al bol.
It leads to the alienation of work.	Condueix a l'alienació del treball.
Adding these spices makes the dish really delicious.	Afegir aquestes espècies fa que el plat sigui realment deliciós.
Frosty was a curious goat.	Frosty era una cabra curiosa.
The constant blows were hard on the workers.	Els cops constants van ser durs per als treballadors.
The prisoner went to the cell door.	El presoner es va dirigir a la porta de la cel·la.
He invited her to his bedroom.	La va convidar al seu dormitori.
The direct focus works well.	L'enfocament directe funciona bé.
One came with a very precise set of measurements.	Un va venir amb un conjunt de mesures molt precís.
He stood out like a sore thumb among the students.	Va destacar com un polze adolorit entre els estudiants.
Many roads and rivers were submerged.	Molts camins i rius estaven submergits.
He mistaken him for a police officer!	El va confondre amb un agent de policia!
When the sun set, a cold came on.	Quan el sol es va posar, va entrar un fred.
The guard was placed directly in front of the door.	El guàrdia es col·locava directament davant de la porta.
Over the years, technology has changed our lives.	Amb els anys, la tecnologia ha canviat les nostres vides.
His hands were big and rough.	Les seves mans eren grans i aspres.
You should have guessed.	Ho hauries d'haver endevinat.
Some scientists are convinced that global warming is a hoax.	Alguns científics estan convençuts que l'escalfament global és un engany.
My throat felt tight.	La meva gola se sentia estreta.
The rabbit ran quickly through the meadow, its skin bristling.	El conill va córrer ràpidament pel prat, amb la pell erizada.
It was a mighty forest, stretching for miles.	Era un bosc poderós, que s'estenia per quilòmetres.
These shoes are easy to wash.	Aquestes sabates són fàcils de rentar.
Some spices are able to eat almost anything.	Algunes espècies són capaces de menjar gairebé qualsevol cosa.
The wild piglets in the garden eat the neighbor's flowers.	Els garrins salvatges del jardí es mengen les flors del veí.
He leads a very public life.	Porta una vida molt pública.
The band is as bright as the stars.	La banda és tan brillant com les estrelles.
Was the king's deputy here?	El diputat del rei era aquí?
She loves and laughs like a girl.	Ella estima i riu com una noia.
Potato peels are edible.	Les peles de patates són comestibles.
The enemy rained death on the invaders.	L'enemic va fer ploure la mort als invasors.
Under certain conditions, a paradox arises.	En determinades condicions, sorgeix una paradoxa.
He has a good listening ear.	Té una bona oïda d'escolta.
I couldn't do that.	No podria fer això.
The weather forecast is for high temperatures.	La previsió meteorològica és de temperatures altes.
The finder climbs the tower, listening to the call.	El cercador puja a la torre, escoltant la trucada.
The security guards rang the keys.	Els guàrdies de seguretat van fer sonar les claus.
They had to take her back to her quarters.	La van haver de portar de tornada als seus quarters.
From the seed will grow trees with sturdy trunks.	A partir de la llavor creixeran arbres amb troncs robusts.
The teenager ran away as soon as the doorbell rang.	L'adolescent va fugir tan bon punt va sonar el timbre.
The people of the city always believe that they will be safe.	Els habitants de la ciutat sempre creuen que estaran segurs.
Behind the clock, we will all be vegetarians.	Enrere el rellotge, tots serem vegetarians.
The force of the collision was enormous.	La força de la col·lisió va ser enorme.
Nine out of ten people in this village have bicycles.	Nou de cada deu persones d'aquest poble tenen bicicletes.
The idea that insects are evolving is controversial.	La idea que els insectes estan evolucionant és controvertida.
A sly smile crossed his face.	Un somriure astut va creuar el seu rostre.
The room is flooded.	L'habitació està inundada.
In this small town, people are a superstitious gang.	En aquest petit poble, la gent és una colla supersticiosa.
He stopped in the middle of the road.	Es va aturar al mig del camí.
There is little consensus on the best diet.	Hi ha poc consens sobre la millor dieta.
The ocean is the largest body of water in the world.	L'oceà és la massa d'aigua més gran del món.
The millionaire was generous with his money.	El milionari va ser generós amb els seus diners.
Apply my fingers to the oil paint.	Apliqueu els meus dits a la pintura a l'oli.
She will have to give you this coat.	Ella t'haurà de donar aquest abric.
Many museums offer free admission.	Molts museus ofereixen entrada gratuïta.
His throat was dry, but he advanced.	Tenia la gola seca, però va avançar.
These pumps have a profound effect on the environment.	Aquestes bombes tenen un efecte profund sobre el medi ambient.
He made a gesture.	Va fer un gest.
Why is it difficult to open the jar?	Per què és difícil obrir el pot?
The caravan left in the morning.	La caravana va marxar de matinada.
A chef struggled to establish the restaurant.	Un xef va lluitar per establir el restaurant.
The boy plugged his finger into the hole.	El nen va tapar el dit al forat.
She was intrigued by his strange habits.	Estava intrigada pels seus estranys costums.
It has the support of wealthy donors.	Té el suport de donants rics.
A thief broke into his house.	Un lladre va entrar a casa seva.
The fish swam quickly through the water.	El peix nedava ràpidament per l'aigua.
Some types threaten local hunting populations.	Alguns tipus amenacen les poblacions locals de caça.
The sharpest scientific minds have advanced these ideas.	Les ments científiques més agudes han avançat aquestes idees.
Forests cover two-thirds of the country.	Els boscos cobreixen dos terços del país.
Some industry analysts estimate it will increase.	Alguns analistes del sector estimen que augmentarà.
The dentist is standing in front of the sink.	El dentista està parat davant del lavabo.
The scholar spoke at length about the nature of truth.	L'estudiós va parlar llargament sobre la naturalesa de la veritat.
The senator spoke to the press.	El senador va parlar amb la premsa.
The principal educated his students well.	El director va educar bé els seus alumnes.
These stories were supported by witnesses.	Aquests relats van ser recolzats per testimonis.
Try to slow down your behavior.	Intenta frenar el teu comportament.
Over time, his business expanded.	Amb el pas del temps, el seu negoci es va expandir.
The dial moved slowly, but we didn't hear it ticking.	El dial es va moure lentament, però no el vam sentir com tictac.
We have censored this information.	Hem censurat aquesta informació.
There are two major cities in this country.	En aquest país es troben dues ciutats importants.
This card does not contain any vowels.	Aquesta targeta no conté cap vocal.
Taking control of the flood is a shame.	La presa de control d'inundacions és una vergonya.
This may also be helpful.	També pot ser que això sigui útil.
Most believe that a person's diet determines their mental state.	La majoria creu que la dieta d'una persona determina el seu estat mental.
Global warming will cause coastal flooding.	L'escalfament global provocarà inundacions costaneres.
Stop the car!	Atureu el cotxe!
His goal was to build bridges of understanding.	El seu objectiu era construir ponts d'entesa.
The wash hit the wall.	El rentat va colpejar la paret.
Women politicians have carried the weight of this campaign.	Les dones polítiques han portat el pes d'aquesta campanya.
His behavior was based on his beliefs.	El seu comportament es basava en les seves creences.
Order the following adjectives in sequence.	Ordena els adjectius següents en seqüència.
Wool coats are warmer.	Els abrics de llana són més càlids.
The horse fired, but the rider was unharmed.	El cavall va disparar, però el genet va resultar il·lès.
They establish governments.	Estableixen governs.
Victory was celebrated with dance and music.	La victòria es va celebrar amb dansa i música.
The main problem lies in the distribution of income.	El principal problema rau en la distribució de la renda.
The child writes letters.	El nen escriu cartes.
Local industry supports the local economy.	La indústria local dóna suport a l'economia local.
The vegetable market was booming.	El mercat de verdures estava en auge.
The effects of air pollution are devastating.	Els efectes de la contaminació de l'aire són devastadors.
The bus stops near my house.	L'autobús para prop de casa meva.
The transept and choir were decorated with frescoes.	El transsepte i el cor estaven decorats amb frescos.
The tree is both tall and slender.	L'arbre és alhora alt i esvelt.
The bell rang and the people around it stirred.	La campana va sonar i la gent que l'envoltava es va remenar.
These schemes have great potential for abuse.	Aquests esquemes tenen un gran potencial d'abús.
I struggled to maintain composure.	Vaig lluitar per mantenir la compostura.
Several protesters were arrested.	Diversos manifestants van ser detinguts.
This data is invaluable.	Aquestes dades són inestimables.
The judges found all the defendants guilty.	Els jutges van declarar culpables a tots els acusats.
The truck was badly damaged.	El camió va quedar molt malmès.
Would you like to follow a low fat diet?	T'agradaria seguir una dieta baixa en greixos?
This university is known for its educational excellence.	Aquesta universitat és coneguda per la seva excel·lència educativa.
They ate the delicious chocolate cake.	Es va menjar el deliciós pastís de xocolata.
Paul got up quickly.	Paul es va aixecar de pressa.
Because it is so fast, there is little danger.	Com que es troba tan ràpid, hi ha poc perill.
The village has a public park.	El poble compta amb un parc públic.
Excuse me?	Perdó?
The palace was decorated with gold.	El palau estava decorat amb or.
When the meeting was over, he got up again.	Quan va acabar la reunió, es va tornar a aixecar.
Choose your best plants and bring them here.	Trieu les vostres millors plantes i porteu-les aquí.
This road needs to be repaved.	Cal repavimentar aquesta calçada.
They became good friends.	Es van fer bons amics.
The captain is proving to be an ineffective leader.	El capità està demostrant que és un líder ineficaç.
The trend continues this quarter.	La tendència continua aquest trimestre.
Protesters refused to leave the property.	Els manifestants es van negar a abandonar la propietat.
There are those who say that age brings wisdom.	Hi ha qui diu que l'edat aporta saviesa.
So today we met here.	Així que avui ens hem reunit aquí.
Asparagus was accompanied by lentils.	Els espàrrecs anaven acompanyats de llenties.
This bowl is reserved for love potions.	Aquest bol està reservat per a pocions d'amor.
The smell of the forest was irresistible.	L'olor del bosc era irresistible.
Most of these rodents are larger than rats.	La majoria d'aquests rosegadors són més grans que les rates.
Something curious happened.	Va passar una cosa curiosa.
It is made of wood.	Està fet de fusta.
The dancers performed emotionally.	Els ballarins van fer una actuació emotiva.
This meeting was a turning point.	Aquesta reunió va ser un moment d'inflexió.
This country is largely deserted.	Aquest país és en gran part desert.
The stars shone brightly in the dark night sky.	Les estrelles brillaven brillantment pel cel fosc de la nit.
A feeling of happiness surrounded him.	Un sentiment de felicitat el va envoltar.
She is a graduate student.	És una estudiant de postgrau.
He often asks for breakfast.	Sovint li demana l'esmorzar.
He looked at the gold coin in his shiny box.	Va mirar la moneda d'or a la seva caixa lluent.
The harsh political climate has affected companies.	El dur clima polític ha afectat les empreses.
The prisoner was taken from the courtroom.	El presoner va ser conduït des de la sala del jutjat.
Come on, take one.	Vinga, pren-ne una.
These are the people to watch out for.	Aquestes són les persones amb les quals cal vigilar.
This tree has a thick bark.	Aquest arbre té una escorça gruixuda.
Objects were opposed to movement.	Els objectes s'oposaven al moviment.
The perfume is extra sweet.	El perfum és extra dolç.
A reliable system is essential for a successful business.	Un sistema fiable és essencial per a un negoci reeixit.
She worked hard to raise her children.	Va treballar molt per criar els seus fills.
Teachers have argued that the trend is worrisome.	Els professors han argumentat que la tendència és preocupant.
He fell on his way.	El va caure en el seu camí.
Write the summary of this book.	Escriu el resum d'aquest llibre.
First impressions are always important.	Les primeres impressions sempre són importants.
Every nation contains all the people of the world.	Cada nació conté tota la gent del món.
Quails were slaughtered in the spring.	Les guatlles es sacrificaven a la primavera.
Chop and wash the cucumber.	Tallar i rentar el cogombre.
What a most interesting world!	Quin món més interessant!
The player is a dangerous shooter.	El jugador és un tirador perillós.
We must protect the environment.	Hem de protegir el medi ambient.
The soldiers talked about the long, sharp battle.	Els soldats van parlar de la batalla llarga i aguda.
When it was over, everyone applauded.	Quan va acabar, tothom va aplaudir.
The book tells the story of a cruel king.	El llibre explica la història d'un rei cruel.
He seemed to accept his fate.	Semblava acceptar el seu destí.
Please eliminate noise and distractions.	Si us plau, elimineu el soroll i les distraccions.
Financial forecasters predict a recession.	Els pronosticadors financers prediuen una recessió.
He touched something on the wall.	Va tocar alguna cosa a la paret.
This has led to a resurgence trend.	Això ha provocat una tendència de ressorgiment.
Most women here have one or two children.	La majoria de les dones aquí tenen un o dos fills.
The sun was shining brightly on a beautiful summer day.	El sol brillava molt en un magnífic dia d'estiu.
The little girl's blood was cold.	La sang de la petita estava freda.
Be attentive!	Estar atent!
Patients suffered minor injuries.	Els pacients van patir ferides lleus.
A constant wind was blowing.	Bufava un vent constant.
The heat of the sun was intense.	La calor del sol era intensa.
Flowers are abundant in the region.	Les flors són abundants a la regió.
This cave is sacred to the inhabitants.	Aquesta cova és sagrada per als habitants.
The party is over, my friends.	La festa s'ha acabat, amics meus.
The answer can be easily deduced from the text.	La resposta es pot deduir fàcilment del text.
There were few problems along the way.	Hi va haver pocs problemes al llarg del camí.
It was considered not to age.	Es considerava que no envellia.
Just wear a bikini to the beach!	Porta només un biquini a la platja!
He seemed a little nervous.	Semblava una mica nerviós.
The dog ran lazily down the street.	El gos va córrer amb mandra pel carrer.
The old woman takes the salad.	La vella s'emporta l'amanida.
Watching TV is an addiction of our time.	Veure la televisió és una addicció del nostre temps.
To make a living you have to take risks.	Per guanyar-se la vida cal arriscar.
The storm continued throughout the morning.	La tempesta va continuar durant tot el matí.
He shrugged and ran rudely toward her.	Va arronsar les espatlles i va córrer rudament cap a ella.
The clouds drifted lazily across the dim afternoon sky	Els núvols van derivar mandrosos pel cel tènue de la tarda
Neither has money.	Cap dels dos té diners.
The novel ends when her parents die.	La novel·la s'acaba quan moren els pares.
This project is carried out according to a precise plan.	Aquest projecte es realitza segons un pla precís.
He was granted temporary custody of the children.	Se li va concedir la custòdia temporal dels nens.
His grandfather often talked about his fate.	El seu avi parlava sovint del seu destí.
Her red hair was split in half.	Tenia els cabells vermells dividits al mig.
I am married to a good-hearted woman.	Estic casat amb una dona de bon cor.
So he painted the ceiling blue.	Per tant, va pintar el sostre de blau.
I had ordered two extra large pizzas.	Havia demanat dues pizzes extra grans.
The bond strengthened their relationship.	El vincle va enfortir la seva relació.
She cried as she received the message.	Va plorar mentre va rebre el missatge.
He arrived late for the party.	Va arribar tard a la festa.
The school teacher confronted the man.	El professor de l'escola es va enfrontar a l'home.
In this region, the winters are very cold.	En aquesta regió, els hiverns són molt freds.
She looked back and smiled nervously.	Ella va mirar enrere i va somriure nerviosa.
My bag was very heavy and my feet hurt.	La meva bossa era molt pesada i em feien mal els peus.
The children were eager to meet their new families.	Els nens estaven ansiosos de conèixer les seves noves famílies.
The water in a glass of beer looks as clear as crystal.	L'aigua d'un got de cervesa sembla tan clara com el cristall.
This cafe is very central.	Aquesta cafeteria és molt cèntrica.
Watch the tiger carefully.	Observeu el tigre amb atenció.
This medicine will cure your headaches.	Aquest medicament curarà els teus mals de cap.
Belts are an integral part of men's clothing.	Els cinturons són una part integral del vestit dels homes.
Plastic of all kinds is polluting our environment.	El plàstic de tota mena està contaminant el nostre medi ambient.
Health officials have been working all day.	Els funcionaris sanitaris han estat treballant durant tot el dia.
The stillness was broken by a tremendous explosion.	La quietud es va trencar per una explosió tremenda.
We need to plan our future diligently.	Hem de planificar amb assiduïtat el nostre futur.
Serve ketchup with brown sauce.	Feu servir ketchup amb salsa marró.
The sculptor was proud of his success.	L'escultor estava orgullós del seu èxit.
An electric train passed through a tunnel.	Un tren elèctric va passar per un túnel.
The icy rain came down without warning.	La pluja gelada va baixar sense previ avís.
Troops were forced to retreat beyond the border.	Les tropes es van veure obligades a retirar-se més enllà de la frontera.
She is too poor to hire a lawyer.	És massa pobre per contractar un advocat.
Finally, the teacher raised her hand, signaling silence.	Finalment, la professora va aixecar la mà, senyalant silenci.
Soften the onions in boiling salted water.	Suavitzar les cebes en aigua bullint amb sal.
The heart weaved a polyphonic sound fabric.	El cor teixia un teixit sonor polifònic.
He tried to cultivate feelings of compassion.	Va intentar cultivar sentiments de compassió.
Once upon a time, this people was at the edge of civilization.	Una vegada, aquest poble es va situar al límit de la civilització.
I offered to take a step back, but he refused.	Em vaig oferir a donar-li un pas, però ell va rebutjar.
The implication is that she was unduly influenced.	La implicació és que va ser influenciada indegudament.
He found many things intolerable.	Va trobar moltes coses intolerables.
Many have tried a rescue, but none have succeeded.	Molts han intentat un rescat, però cap ho ha aconseguit.
The fertile valley has many hot springs.	La fèrtil vall té moltes aigües termals.
The elevator stopped working.	L'ascensor va deixar de funcionar.
Within hours, a chemical fire had broken out.	En poques hores, s'havia produït un incendi químic.
The barbarians had taken the city.	Els bàrbars havien pres la ciutat.
It looked like teak carving.	Semblava tallada en teca.
Muslims consider cow's milk to be impure.	Els musulmans consideren que la llet de vaca és impura.
A television reporter visited the girl's family.	Un reporter de televisió va visitar la família de la noia.
Seventeen people have been killed.	Disset persones han estat assassinades.
He shot her a lethal look.	Li va llançar una mirada letal.
The state government is developing a tourism industry.	El govern estatal està desenvolupant una indústria turística.
Producers risk losing millions of dollars.	Els productors s'arrisquen a perdre milions de dòlars.
Our relationship began to change.	La nostra relació va començar a canviar.
Prefers hot porridge.	Prefereix les farinetes calentes.
I do not understand this statement.	No entenc aquesta afirmació.
So good it's over, he thought.	Tan bé que s'ha acabat, va pensar.
The dark blue dress reached to her knees.	El vestit blau fosc arribava als genolls.
He washed the dishes with detergent.	Va rentar els plats amb detergent.
Mass production makes their homes affordable.	La producció en massa fa que les seves cases siguin assequibles.
Many security rules are missing.	Falten moltes normes de seguretat.
The man knew nothing.	L'home no sabia res.
He is an ultramarathon runner.	És un corredor d'ultramarató.
He has had two failed marriages.	Ha tingut dos matrimonis fracassats.
A traffic police stopped the truck.	Un policia de trànsit va fer aturar el camió.
It is dangerous to underestimate your enemy.	És perillós subestimar el teu enemic.
Pouring the tea into a cup, he drank greedily.	Abocant el te en una tassa, va beure un glop amb avidesa.
The partners decided not to go into business this year.	Els socis van decidir no entrar en negoci aquest any.
Sewage is not good for rivers.	Les aigües residuals no són bones per als rius.
The hills are steep here.	Els turons són escarpats aquí.
A fair is held here every year.	Cada any se celebra aquí una fira.
It is important that you perform well.	És important que feu un bon rendiment.
In modern times, however, superstition is in decline.	En aquests temps moderns, però, la superstició està en declivi.
The thief is free.	El lladre està en llibertat.
The family doctor was kind and friendly.	El metge de família era amable i amable.
He was sentenced to five years in prison.	Va ser condemnat a cinc anys de presó.
Police are often accused of corruption.	La policia sovint és acusada de corrupció.
The boss criticized his employee.	El cap va criticar el seu empleat.
Mares evolved to drive plains full of tall grass.	Les eugues van evolucionar per conduir planes plenes d'herba alta.
A suitable place is easy to find on campus.	Un lloc adequat és fàcil de trobar al campus.
Can you give me directions?	Em pots donar indicacions?
The graph shows the number of visitors per year.	El gràfic mostra el nombre de visitants per any.
These wild dogs are not particularly dangerous.	Aquests gossos salvatges no són especialment perillosos.
The bill has been passed as a law.	El projecte de llei ha estat aprovat com a llei.
It is useless to use obsolete technology.	No serveix de res utilitzar tecnologia obsoleta.
Here he hunted a pack of wolves.	Aquí va caçar una manada de llops.
He insisted the claims were true.	Va insistir que les afirmacions eren certes.
The school made a mistake in the final exam.	L'escola va cometre un error a l'examen final.
This material is easily scratched.	Aquest material es rasca fàcilment.
He crossed the road.	Va creuar la carretera.
A rain of sparks, followed by a strong blow.	Una pluja d'espurnes, seguida d'un fort cop.
He invited her to smoke.	La va convidar a fumar.
She raised her arm, trembling.	Ella va aixecar el braç, tremolosa.
He looked emaciated, his eyes wide.	Semblava demacrat, amb els ulls buits.
The people of the village were surprised by the murders.	La gent del poble es va quedar sorprès pels assassinats.
The people of the village managed to supply water even during droughts.	La gent del poble gestionava el subministrament d'aigua fins i tot durant les sequeres.
Which of the following is an adjective?	Quin dels següents és un adjectiu?
He put his fingers in his ears.	Es va ficar els dits a les orelles.
He refused to take part in the battle.	Es va negar a participar en la batalla.
The tides changed when the girl arrived.	Les marees van canviar quan va arribar la noia.
The country will still need doctors in the coming years.	El país encara necessitarà metges en els propers anys.
To look at him was to glimpse a god.	Mirar-lo era albirar un déu.
A group of fast food restaurants.	Un grup de restaurants de menjar ràpid.
The platform is kept away by metal clamps.	La plataforma es manté allunyada per pinces metàl·liques.
He is stuck in the bureaucracy.	Està encallat per la burocràcia.
The climbers began to traverse the sides of the brick buildings.	Els enfiladors van començar a recórrer els costats dels edificis de maó.
It should feel very calm.	S'ha de sentir molt tranquil·la.
They were waiting for the train.	Estaven esperant el tren.
These techniques are widely used in many developing countries.	Aquestes tècniques s'utilitzen àmpliament en molts països en desenvolupament.
It was said to be carefully hidden among flat meadows.	Es deia que acuradament amagat entre prats plans.
In your free time, read detective novels.	En el teu temps lliure, llegeix novel·les policials.
A pilgrim passed slowly through the village.	Un pelegrí va passar lentament pel poble.
My arm is killing me.	El meu braç m'està matant.
Oh, get over it!	Oh, supereu-vos!
Each of these rivers flows into the sea.	Cadascun d'aquests rius desemboca al mar.
His shirt was torn.	Tenia la camisa trencada.
Many people die from vehicle injuries.	Moltes persones moren a causa de les ferides provocades pels vehicles.
The Foreign Minister condemned the action.	El ministre d'Afers Exteriors va condemnar l'acció.
The bomb exploded, but fortunately no one was injured.	La bomba va esclatar, però afortunadament no hi va haver ferits.
That sounds terrible!	Això sona terrible!
He opened the kitchen window.	Va obrir la finestra de la cuina.
Water crystals formed inside the ice cube.	Els cristalls d'aigua es van formar dins del cub de gel.
The burns were deep.	Les cremades eren profundes.
He is a vegetarian.	Ell és vegetarià.
He was hanged from his gallows.	Va ser penjat de la seva forca.
A surgeon made a small incision.	Un cirurgià va fer una petita incisió.
A master's degree is required.	Es requereix un màster.
His face was as pale as a ghost.	La seva cara era pàl·lida com un fantasma.
The bill was attacked by the media.	La proposta de llei va ser atacada pels mitjans de comunicació.
There are many fireworks on the black market.	Hi ha molts focs artificials al mercat negre.
The students were tricked by their teachers.	Els alumnes van ser enganyats pels seus professors.
They are less affected by the ravages of war.	Es veuen menys afectats pels estralls de la guerra.
Each regiment fought fiercely.	Cada regiment va lluitar ferotgement.
He was arrested on a charge of grafting.	Va ser detingut acusat d'empelt.
The reports, however, are inconclusive.	Els informes, però, no són concloents.
Factories closed by edict.	Fàbriques tancades per edicte.
The vase had fallen to the ground!	El gerro havia caigut a terra!
The moral standard in the film industry is appalling.	L'estàndard moral a la indústria cinematogràfica és espantosa.
I have no money now.	Ara no tinc diners.
After ten minutes of running, the runner sank.	Després de deu minuts de córrer, el corredor es va enfonsar.
People must be treated fairly and equitably.	Les persones han de ser tractades de manera justa i equitativa.
So, in general, they were happy.	Així, en general, estaven contents.
He took off his hat and bowed deeply.	Es va treure el barret i es va inclinar profundament.
These dressed-up guys are bad news.	Aquests nois de vestit són una mala notícia.
The singer had a sore throat.	El cantant tenia mal de coll.
A young person has to earn his own income.	Un jove ha de guanyar els seus propis ingressos.
Regional leaders fought for disputed territory.	Els líders regionals van lluitar pel territori en disputa.
Although this is a big city, it looks almost deserted.	Tot i que aquesta és una ciutat gran, sembla gairebé deserta.
Store food in an airtight container.	Guardeu els aliments en un recipient hermètic.
They are admired as research traditions.	Són admirats com a tradicions de recerca.
The villagers praised the boy's wisdom.	Els vilatans van lloar la saviesa del nen.
The generals always felt safe in the capital.	Els generals sempre es van sentir segurs a la capital.
She refused to believe it.	Ella es va negar a creure-ho.
The bird flew down the field.	L'ocell va volar baix pel camp.
Delegates from the five regions sat together.	Els delegats de les cinc regions es van asseure junts.
An apron tied at the waist.	Un davantal lligat a la cintura.
They collected stamps for years.	Van col·leccionar segells durant anys.
His behavior annoyed the neighbors.	El seu comportament va molestar els veïns.
The teacher regularly reminds me to be punctual.	El professor em recorda regularment que sigui puntual.
The thief fled with the authorities in pursuit.	El lladre va fugir amb les autoritats a la persecució.
Click here to select a language.	Premeu aquí per seleccionar un idioma.
He was mocked at every moment of the negotiations.	Va ser burlat a cada moment de les negociacions.
The ships were full of passengers.	Els vaixells estaven plens de passatgers.
But a nuclear bomb is much more powerful.	Però una bomba nuclear és molt més poderosa.
He stepped on the wounded man.	Va trepitjar l'home ferit.
Please wait while the computer finishes.	Espereu mentre acabi l'ordinador.
Ecological degradation endangers the health of the oceans.	La degradació ecològica posa en perill la salut dels oceans.
He called his gang of thugs to arms.	Va cridar a la seva banda de matons a les armes.
Musicians were a major source of entertainment.	Els músics eren una important font d'entreteniment.
All you have to do is get to work.	El que has de fer és posar-te mans a la feina.
You're late, no!	Estàs fent tard, cap!
He asked his partner what he should wear.	Li va demanar a la seva parella què havia de portar.
Use a fork to cut the cake.	Utilitzeu una forquilla per tallar el pastís.
Dawn was beginning in the east.	L'alba començava a l'est.
Some old sites were deliberately excluded.	Alguns llocs antics van ser exclosos deliberadament.
The charge is not paid.	El càrrec no és remunerat.
Dust accumulated in the room.	La pols acumulada a l'habitació.
A glacier was part of the glacier.	Una glacera formava part de la glacera.
In theory, companies had to obey the new laws.	En teoria, les empreses havien d'obeir les noves lleis.
She gave him a big hug.	Ella li va donar una forta abraçada.
Electric cars use electricity more efficiently.	Els cotxes elèctrics utilitzen l'electricitat de manera més eficient.
However, he deeply respected that dream.	Tanmateix, va respectar profundament aquest somni.
That woman drove us crazy!	Aquella dona ens va fer boig!
He won full custody of his children.	Va guanyar la custòdia completa dels seus fills.
The search for the aggressor continues.	Continua la recerca de l'agressor.
These students are randomly selected.	Aquests alumnes són seleccionats a l'atzar.
This village is known for its beauty.	Aquest poble és conegut per la seva bellesa.
It is located in the northern part of the city.	Es troba a la part nord de la ciutat.
Finally, the sun will rise again tomorrow morning.	Finalment, el sol tornarà a sortir demà al matí.
The news provoked a strong reaction.	La notícia va provocar una forta reacció.
So what can you say?	Aleshores, què pots dir?
So did all the members of the expedition.	Així ho van fer tots els membres de l'expedició.
I'm off sick.	Estic de baixa per malaltia.
He left a politely impersonal note.	Va deixar una nota educadament impersonal.
His beliefs never wavered in the face of adversity.	Les seves creences mai van vacil·lar davant l'adversitat.
The canals govern the fields of melons and cucumbers.	Els canals regeixen els camps de melons i cogombres.
The water will be very hot.	L'aigua estarà molt calenta.
He committed suicide in his prison cell.	Es va suïcidar a la seva cel·la de presó.
New books have appeared this year.	Aquest any han aparegut nous llibres.
What we are really looking for here is quality, not quantity.	El que realment busquem aquí és qualitat, no quantitat.
Give it to me.	Dóna-m'ho.
Widely used in the past.	Molt utilitzat en el passat.
Tie your camel.	Lliga el teu camell.
Children can count to ten.	Els nens poden comptar fins a deu.
Patients had difficulty breathing.	Els pacients tenien dificultats per respirar.
Many of the children had never seen the light before.	Molts dels nens no havien vist mai la llum abans.
We will have to cut the plants.	Haurem de tallar les plantes.
I waited.	Vaig esperar.
This issue occupies an important position.	Aquest tema ocupa una posició important.
Rose water is most commonly used to flavor pasta.	L'aigua de roses s'utilitza més habitualment per aromatitzar pastes.
She was impressed by his sudden attack.	Ella va quedar impressionada pel seu atac sobtat.
Our organization is committed to protecting children.	La nostra organització està compromesa amb la protecció dels nens.
A game of chess.	Una partida d'escacs.
This type of chocolate is very expensive.	Aquest tipus de xocolata és molt cara.
The baby calmed down when he was grabbed.	El nadó es va calmar en ser agafat.
The soup is cola.	La sopa es cola.
I was expecting to see someone you know here.	S'esperava veure algú conegut aquí.
As winter approached, the boy stayed home.	Quan s'acostava l'hivern, el nen es va quedar a casa.
We need new paths.	Necessitem nous camins.
He made two proposals.	Va fer dues propostes.
The puppy is playful.	El cadell és juganer.
These days there are fewer people participating in these sports.	En aquests dies hi ha menys gent que participa en aquests esports.
They were ornaments with no practical use.	Eren ornaments sense ús pràctic.
It's easy to get lost here.	Aquí és fàcil perdre's.
They have an extraordinary ability to disappear.	Tenen una extraordinària capacitat de desaparèixer.
He collapsed on his desk.	Es va desplomar sobre el seu escriptori.
This meeting was convened by all members of the Board.	Aquesta reunió va convocar tots els membres del Consell.
The teacher told him about the experiment.	El professor li va explicar l'experiment.
The plankton ecosystem provides a source of food for humans.	L'ecosistema del plàncton proporciona una font d'aliment per a les persones.
Time passes slowly when we are sick.	El temps passa lentament quan estem malalts.
The boy slid down the icy road.	El nen va lliscar per la carretera gelada.
He stood there, motionless, until the light faded.	Va romandre allà, immòbil, fins que la llum es va esvair.
This road is an important part of our economy.	Aquesta carretera és una part important de la nostra economia.
It was obvious that the station was malfunctioning.	Era evident que l'estació funcionava malament.
The legislature passed the bill unanimously.	El legislador va aprovar el projecte de llei per unanimitat.
There are things that even money can't buy.	Hi ha coses que fins i tot els diners no es poden comprar.
The hydrologist stated that the reservoir was lit.	L'hidròloga va afirmar que l'embassament s'estava enllumenat.
He won the highest praise.	Va guanyar els màxims elogis.
The deep blue sea shines in the light.	El mar blau profund brilla a la llum.
His interests spanned everything from science to art.	Els seus interessos abastaven tot, des de la ciència fins a l'art.
Travel is an important part of your life.	Els viatges són una part important de la seva vida.
She gathered around her wounded husband.	Es va reunir al voltant del seu marit ferit.
They were never the same again.	Mai més van ser els mateixos.
Water use is the ultimate recycling.	L'ús d'aigua és el reciclatge definitiu.
The ocean is a mass of salt water.	L'oceà és una massa d'aigua salada.
People in this region enjoy excellent health care.	La gent d'aquesta regió gaudeix d'una assistència sanitària excel·lent.
We still have to show proof of identity.	Encara haurem de mostrar una prova d'identitat.
These fish were small but fleshy and moist.	Aquests peixos eren petits, però carnosos i humits.
She doesn’t want to take any blame.	Ella no vol assumir cap culpa.
This t-shirt is so cute!	Aquesta samarreta és tan bonica!
He gestured for her to sit down.	Va fer un gest perquè s'assegués.
The teacher's job is stressful.	La feina del professor és estressant.
I use six tablespoons of sugar per cup of coffee.	Jo faig servir sis cullerades de sucre per tassa de cafè.
He poured the milk into a bowl of cereal.	Va abocar la llet en un bol de cereals.
Inhaling slowly and deeply, he inhaled the pungent odor.	Inhalant lentament i profundament, va inhalar l'olor acre.
He lives not far from campus.	Viu no gaire lluny del campus.
A cold wind was blowing through the meadow.	Un vent fred bufava pel prat.
Dictation is an important part of your instruction.	El dictat és una part important de la vostra instrucció.
He had to increase his workload.	Havia d'augmentar la seva càrrega de treball.
It took up a lot of space.	Ocupava molt espai.
The car was violently swept to the right and left.	El cotxe va ser escombrat violentament a dreta i esquerra.
It could even start a fire.	Fins i tot podria començar un incendi.
I have a severe allergy to peanuts.	Tinc una al·lèrgia severa als cacauets.
Expect to travel a lot.	Espereu viatjar molt.
He instituted a series of reforms.	Va instituir una sèrie de reformes.
Failure is inevitable.	El fracàs és inevitable.
This soup will cool down quickly.	Aquesta sopa es refredarà ràpidament.
Some kids will see this as an adventure.	Alguns nens veuran això com una aventura.
The piston rod broke in half.	La tija del pistó es va trencar per la meitat.
She ignored him.	Ella no li va fer cas.
There is only one farm nearby.	Només hi ha una granja als voltants.
Capital controls remain largely theoretical.	Els controls de capital segueixen sent en gran part teòrics.
Now the liquid should be hot.	Ara el líquid hauria d'estar calent.
Who will win the match?	Qui guanyarà el partit?
A radio was installed in each car.	Es va instal·lar una ràdio a cada cotxe.
A cemetery with hundreds of graves.	Un cementiri amb centenars de tombes.
Tourists contemplated the ancient ruins.	Els turistes van contemplar les antigues ruïnes.
She looked at him in admiration.	Ella se'l va mirar admirada.
A monument to the victims of the war.	Un monument a les víctimes de la guerra.
The teachers have organized a children's science competition.	Els professors han organitzat un concurs infantil de ciències.
This language has no word for it.	Aquesta llengua no té cap paraula per a això.
Get the car out today.	Treu el cotxe avui.
The machines were developed for use in mines.	Les màquines es van desenvolupar per al seu ús a les mines.
Workers were required to attend meetings.	Els treballadors estaven obligats a assistir a les reunions.
The zoo is home to a variety of mammals.	El zoo és la llar d'una gran varietat de mamífers.
Its design is simple.	El seu disseny és senzill.
It would be hard to say.	Seria difícil de dir.
The sound of hooves was deafening.	El soroll de les peülles era ensordidor.
The causes of heart disease are still a mystery.	Les causes de les malalties del cor encara són un misteri.
Honey is a precious commodity.	La mel és una mercaderia preciosa.
Diversification through companies.	Diversificació a través de les empreses.
Several volunteer firefighters were killed.	Diversos bombers voluntaris van morir.
A sleepless night will work wonders for nationalism.	Una nit sense dormir farà meravelles per al nacionalisme.
Each year a new grant was awarded.	Cada any es donava una nova subvenció.
Whenever you drive, wear a seat belt.	Sempre que conduïu, poseu-vos el cinturó de seguretat.
The balance of power is likely to change here.	És probable que l'equilibri de poder canviï aquí.
We need to take care of our planet.	Hem de tenir cura del nostre planeta.
The flock gathered in front of the shepherd.	El ramat es va reunir davant del pastor.
The boy was rewarded for finishing his homework.	El nen va ser recompensat en acabar la seva tasca.
She apologized profusely for her behavior.	Ella es va disculpar profusament pel seu comportament.
The journalist refused to be intimidated.	El periodista es va negar a deixar-se intimidar.
Don't touch the iron!	No toqueu la planxa!
In some countries, possession of a weapon is a crime.	En alguns països, la possessió d'una arma és un delicte.
The new moon appeared over the village, shining like silver.	La lluna nova va aparèixer sobre el poble, brillant com la plata.
Faced with serious financial problems, the company closed.	Davant de greus problemes financers, l'empresa va tancar.
Her hair was delicately wavy and curly.	Tenia els cabells ondulats amb delicadesa i arrissats en trossos.
A festival was held here.	Aquí es va fer un festival.
There was an attempt to demolish a government building.	Hi va haver un intent d'enderrocar un edifici governamental.
The director urged people to be alert.	El director va instar la gent a estar alerta.
Industry and trade have suffered.	La indústria i el comerç han patit.
A lot of water seeps through the soil.	Molta aigua es filtra pel sòl.
He ordered rice for dinner.	Va demanar arròs per sopar.
The bride and groom kissed the many guests.	Els nuvis van fer un petó als nombrosos convidats.
He thought little of the future.	Va pensar poc en el futur.
The city was reincarnated as a slum.	La ciutat es va reencarnar com un barri marginal.
The ambassador praised the president's leadership.	L'ambaixador ha elogiat el lideratge del president.
This road is closed.	Aquesta carretera està tancada.
It is the county seat of justice.	És el palau de justícia del comtat.
He looked at me impatiently.	Em va mirar amb impaciència.
We cooked rice, rice, rice.	Hem cuinat arròs, arròs, arròs.
A mouse ran across the ground.	Un ratolí va correr pel terra.
The film took several days to film.	La pel·lícula va trigar diversos dies a filmar.
The punishment was totally undeserved.	El càstig era totalment immerescut.
The strong headache intensified.	El mal de cap fort es va intensificar.
Some animals produce milk for their young.	Alguns animals produeixen llet per a les seves cries.
The landscape was sprinkled with his smiling faces.	El paisatge estava esquitxat de les seves cares somrients.
He sat quietly with his hands folded on his lap.	Es va asseure tranquil·lament amb les mans plegades a la falda.
The police must arrest the thief.	Els policies han de detenir el lladre.
Scientists consider this unusual event to be climate change.	Els científics consideren que aquest esdeveniment inusual és el canvi climàtic.
The bus takes too long to get there.	L'autobús triga massa a arribar-hi.
Today's children spend less time outdoors.	Els nens d'avui passen menys temps a l'aire lliure.
Three more flu strains have been detected.	S'han detectat tres soques més de grip.
The wooden bowl was in the kitchen.	El bol de fusta era a la cuina.
Some teens study in private schools.	Alguns adolescents s'estudien a escoles privades.
This is not a cheap solution.	Aquesta no és una solució barata.
Please bring the baby.	Si us plau, porta el nadó.
This forest is virtually intact.	Aquest bosc està pràcticament intacte.
This explains why some languages ​​date back thousands of years.	Això explica per què algunes llengües es remunten a milers d'anys.
The number of cars per capita is increasing.	El nombre de cotxes per càpita està en augment.
He knows her secret.	Ell coneix el seu secret.
The forecast was that it would rain all day.	La previsió preveia que plouria tot el dia.
The audience politely applauded.	El públic va aplaudir educadament.
Hatch the door.	Escotillar la porta.
A young man left home that same day.	Un jove va marxar de casa aquell mateix dia.
This sentence has no punctuation.	Aquesta frase no té puntuació.
I can't catch the lock.	No puc agafar el pany.
I am very interested in agriculture.	M'interessa molt l'agricultura.
Make some melted chocolate.	Prepareu una mica de xocolata fosa.
I hadn't seen him in years.	Feia anys que no el veia.
It was getting dark.	S'estava fent fosc.
He reached into a bucket of water.	Va ficar la mà en una galleda d'aigua.
You will pass these tests.	Passarà aquestes proves.
Add a cup of milk to the mixture.	Afegiu una tassa de llet a la barreja.
China is a major recipient of foreign aid.	La Xina és un dels principals receptors d'ajuda exterior.
Farmers grow barley, wheat and rice.	Els pagesos conreen ordi, blat i arròs.
I went out for a walk in the morning.	Vaig sortir a passejar al matí.
Women have few rights in these conditions.	Les dones tenen pocs drets en aquestes condicions.
A branch of a tree touched her skirt.	Una branca d'arbre li va tocar la faldilla.
Its new energy plan seemed to reduce its emissions.	El seu nou pla energètic semblava reduir les seves emissions.
It has a good reputation.	Gaudeix d'una bona reputació.
Thin, cracked, mixed with ice.	Fins, esquerdats, barrejats amb gel.
The river flows rapidly through a rocky gorge.	El riu flueix ràpidament per un congost rocós.
Termite tunnel through the wood.	Túnel de tèrmits a través de la fusta.
The open market was full of life.	El mercat obert estava ple de vida.
The passage was narrow and difficult to navigate.	El pas era estret i de difícil navegació.
The young man regularly attended class.	El jove assistia regularment a la classe.
They went down the stairs in a hurry.	Van baixar les escales de pressa.
Small amounts of water prevent dehydration.	Petites quantitats d'aigua eviten la deshidratació.
The villagers had celebrated, singing and dancing.	Els vilatans havien celebrat, cantant i ballant.
Explain the method you used.	Explica el mètode que has utilitzat.
We must fight for justice.	Hem de lluitar per la justícia.
This tour offers a more exclusive experience.	Aquest tour ofereix una experiència més exclusiva.
The baby was restless when the nurse dropped her on the floor.	El nadó estava inquiet quan la infermera la va deixar a terra.
Baking soda helps remove stains.	El bicarbonat de sodi ajuda a eliminar les taques.
Here is your ticket.	Aquí teniu el vostre bitllet.
The logistics division here has experienced a steady decline.	La divisió de logística aquí ha experimentat un descens constant.
There, students are denied freedom of expression.	Allà, als estudiants se'ls nega la llibertat d'expressió.
The children have moved away from the field.	Els nens s'han allunyat del camp.
The towers dominate the horizon.	Les torres dominen l'horitzó.
The farmer's son had to win.	El fill del pagès s'havia de guanyar.
The water level in the lake is dangerously low.	El nivell de l'aigua al llac és perillosament baix.
We hit the glass, asking for help.	Vam colpejar el vidre, demanant ajuda.
Many authors write sagas, based on history.	Molts autors escriuen sagues, basades en la història.
He says.	Ell diu.
The heat of summer consumes energy.	La calor de l'estiu consumeix energia.
She was beautiful.	Era preciosa.
It was rejected.	Va ser rebutjat.
Two snack areas are served.	Es serveixen dues zones per berenar.
I took possession of his passport.	Vaig entrar en possessió del seu passaport.
The ants were large and hairy.	Les formigues eren grans i peludes.
Bring the milk to a boil.	Porteu la llet a ebullició.
A badly injured man was rushed to hospital.	Un home molt ferit va ser traslladat d'urgència a l'hospital.
In a time of economic uncertainty, taxes have risen.	En una època d'incertesa econòmica, els impostos han augmentat.
All citizens need a driver's license.	Tots els ciutadans necessiten el carnet de conduir.
Wrapped warmly and floating happily in a warm sea bath.	Embolcallat càlidament i surat feliçment en un bany de mar càlid.
The journalist was glad to know the new avenue.	El periodista es va alegrar de conèixer la nova avinguda.
This book was the only copy.	Aquest llibre era l'únic exemplar.
Water gushed out of a canal.	L'aigua brollava en un canal.
The presence of wastewater in the park worries dog owners.	La presència d'aigües residuals al parc preocupa als propietaris de gossos.
All schools closed, as they had done the previous year.	Totes les escoles van tancar, com ja havien fet l'any anterior.
It is considered exciting.	Es considera emocionant.
Therefore, it is clear that he lacks skills.	Per tant, queda clar que li manquen habilitats.
This papyrus rolls up.	Aquest papir s'enrotlla.
The trade balance is in deficit.	La balança comercial és deficitària.
The plane approached the runway.	L'avió es va apropar a la pista.
The passengers queued politely, obeying the orders of the administrators.	Els passatgers feien cua educadament, obedients a les ordres dels administradors.
So you want to make the world a better place?	Així que vols fer del món un lloc millor?
It was advisable to check your credentials.	Era recomanable comprovar les seves credencials.
Some animals always carry their babies in a bag.	Alguns animals sempre porten els seus nadons en una bossa.
The soldier grabbed his rifle.	El soldat va agafar el seu rifle.
He poured the milk over the fruit salad.	Va abocar la llet sobre l'amanida de fruites.
He woke up, screamed and vomited.	Es va despertar, va cridar i va vomitar.
Family and friends made phone calls.	Es van fer trucades telefòniques a familiars i amics.
They were expecting an unexpected plan.	Esperaven una inesperada del pla.
Choose by tossing a coin.	Trieu llançant una moneda.
We are just kids.	Només som nens.
The evil emperor was overthrown by a dragon.	El malvat emperador va ser enderrocat per un drac.
Azrael took his soul.	Azrael va prendre la seva ànima.
They all danced in a circle, all playing the same couple.	Tots van ballar en rotllana, tots tocant la mateixa parella.
Their marriage was a farce.	El seu matrimoni va ser una farsa.
A big explosion shook the house.	Una gran explosió va sacsejar la casa.
Reconsider the evaluation criteria.	Reconsiderar els criteris d'avaluació.
It's late at night.	Ja és tard a la nit.
They send an important message.	Envien un missatge important.
Many cities in this region are whitewashed.	Moltes ciutats d'aquesta regió estan emblanquinades.
The two survivors killed the tiger.	Els dos supervivents van matar el tigre.
Writing about the past, what came to mind first?	Escrivint sobre el passat, què va venir al cap primer?
The fish was caught by a local fisherman.	El peix va ser capturat per un pescador local.
The man acted like a jester.	L'home va actuar com un bufó.
Most visitors travel to this country by plane.	La majoria dels visitants viatgen a aquest país per avió.
They look at the ground in silence.	Es miren a terra en silenci.
On board, you are provided with subsistence and shelter.	A bord, se us proporciona subsistència i refugi.
These corals are made of calcium carbonate.	Aquests coralls estan fets de carbonat de calci.
It's hot in here.	Fa calor aquí dins.
He stopped working instantly.	Va deixar de treballar a l'instant.
There was hardly a ripple in the calm lake.	Amb prou feines hi havia una ondulació al llac tranquil.
I loved the beautiful scenery.	Em va encantar el bonic paisatge.
Brothers usually like the same kind of music.	Els germans solen agradar el mateix tipus de música.
Look at the picture.	Mira la imatge.
I agree with the view.	Estic d'acord amb la visió.
Why not try another one?	Per què no en proves un altre?
Always be wary of strangers.	Desconfieu sempre dels estranys.
The animals were treated with care.	Els animals van ser tractats amb cura.
The wind picked up.	El vent es va aixecar.
The roast had burned.	El rostit s'havia cremat.
Dust storms reduce visibility.	Les tempestes de pols redueixen la visibilitat.
He runs the family farm.	Dirigeix ​​la granja familiar.
He put his hand on his temples.	Es va posar la mà a les tempes.
The road will be closed for a week.	La carretera estarà tallada durant una setmana.
I was amazed at what he wrote about me.	Em va sorprendre el que va escriure sobre mi.
It was a great game.	Va ser un gran joc.
A flood of people entered the stadium.	Una riuada de gent entrava a l'estadi.
His dog barked at a possible intruder.	El seu gos va bordar a un possible intrús.
The refugees were exhausted.	Els refugiats estaven esgotats.
The edges are porous.	Les vores són poroses.
Several tourists were injured in the crash.	En l'accident van resultar ferits diversos turistes.
I have a cold.	Tinc un refredat.
After the storm, everything was covered in mud.	Després de la tempesta, tot va quedar cobert de fang.
The plant has broad, bright green leaves and white flowers.	La planta té fulles amples i de color verd brillant i flors blanques.
The burden of proof falls on the accuser.	La càrrega de la prova recau en l'acusador.
A child asked his mother where the babies came from.	Un nen va preguntar a la seva mare d'on venien els nadons.
The shelf is full of pastries.	El prestatge està ple de brioixeria.
They don’t like it, they say.	No s'agraden, diuen.
Some families are so poor that they can't afford vegetables.	Algunes famílies són tan pobres que no poden pagar les verdures.
The criminal was brought before the judge.	El criminal va ser portat davant del jutge.
He closed his eyes and took a deep breath.	Va tancar els ulls i va respirar profundament.
Wealthy families are buying land here.	Les famílies benestants estan comprant terres aquí.
What price do they charge?	Quin preu cobren?
There are many ways to describe a room.	Hi ha moltes maneres de descriure una habitació.
The perimeter fence borders the high hills.	La tanca perimetral voreja els turons alts.
Put a hot tub.	Posa una banyera d'aigua calenta.
The bride was surrounded by her loved ones.	La núvia estava envoltada dels seus éssers estimats.
The church is the seat of the archbishop.	L'església és la seu de l'arquebisbe.
They had a steak dinner on the beach.	Van fer un sopar de bistec a la platja.
The meeting will have a section of minutes.	La reunió tindrà un apartat d'actes.
I hope you survive!	Espero que sobrevisqui!
The sea was rough and the ship broke in two.	La mar estava agitada i el vaixell es va trencar en dos.
Sweat ran down his neck as the bullet passed.	La suor li va recórrer el coll mentre la bala passava.
It's exhausting	És esgotador
Bird populations continue to decline.	Les poblacions d'ocells continuen disminuint.
He is wearing a captain's uniform.	Porta l'uniforme de capità.
The number of tourists visiting us has halved.	El nombre de turistes que ens visiten s'ha reduït a la meitat.
There are five park benches on site.	Al lloc, hi ha cinc bancs del parc.
The ship collided with another in the bow.	El vaixell va xocar amb un altre a proa.
This artist is considered one of the greatest.	Aquest artista és considerat com un dels més grans.
The grass was surprisingly green.	L'herba era sorprenentment verda.
It was a pleasure to meet you.	Va ser un plaer topar amb tu.
The rain began to fall heavily.	La pluja va començar a caure amb força.
He bought ten chocolate bars.	Va comprar deu barres de xocolata.
This town is known for its annual star festival.	Aquest poble és conegut pel seu festival anual d'estels.
This building would burn in a matter of seconds.	Aquest edifici es cremaria en qüestió de segons.
He spent the whole morning looking for the keys to his car.	Es va passar tot el matí buscant les claus del seu cotxe.
He makes a living as a truck driver.	Es guanya la vida fent de camioner.
It seemed that when they crossed paths, they were completely alone.	Semblava que, en creuar-se, estaven completament sols.
The author's life, though influential, was shameful.	La vida de l'autor, encara que influent, va ser vergonyós.
He was in a bad mood that day.	Aquell dia estava de mal humor.
I'm really impressed.	Estic realment impressionat.
He jumped into the hole in his shorts.	Va saltar al forat dels pantalons curts.
It was the largest nuclear power plant in the world.	Va ser la central nuclear més gran del món.
The sphere rotates very slowly.	L'esfera gira molt lentament.
Many stars shone in the sky.	Moltes estrelles brillaven al cel.
System errors result in a loss of revenue.	Els errors del sistema comporten una pèrdua d'ingressos.
Women make up almost half of all human workers.	Les dones representen gairebé la meitat de tots els treballadors humans.
The poem describes a woman's frustration.	El poema descriu la frustració d'una dona.
The politician's career had gone well.	La carrera del polític havia anat bé.
Lumps of dirt flew into the air.	Els terrossos de brutícia van volar a l'aire.
Many countries tried to develop a space program.	Molts països van intentar desenvolupar un programa espacial.
Street lighting distorts the view of most people.	L'enllumenat públic entortiga la vista de la majoria de la gent.
Many groups almost completely ignored visitors.	Molts grups van ignorar gairebé completament els visitants.
The water was frozen.	L'aigua estava congelada.
The traffic was extremely heavy.	El trànsit era extremadament intens.
To tell you the truth, it's a little weird.	Per dir-te la veritat, és una mica estranya.
They urged the government to deport them.	Van instar el govern a deportar-los.
The statue was broken.	L'estàtua estava trencada.
It is made with local berries.	Es fa amb baies locals.
All antibiotics are synthesized from natural substances.	Tots els antibiòtics es sintetitzen a partir de substàncies naturals.
A concert in a bar.	Un concert en un bar.
He was the first to see the tree up close.	Era el primer que veia l'arbre de prop.
The thief was jailed at a police station.	El lladre va ser empresonat a una comissaria.
He invited them all to party with him.	Els va convidar a tots a festejar amb ell.
Then make a ball of the mixture.	A continuació, feu una bola de la barreja.
Studies have shown that there are fewer insects around.	Els estudis van revelar que hi ha menys insectes al voltant.
Agriculture remains the main occupation of this region.	L'agricultura continua sent la principal ocupació d'aquesta regió.
The city walls are made of stone.	Les muralles de la ciutat són de pedra.
The first position is given to the longest word.	La primera posició es dóna a la paraula més llarga.
In the spring, the skin is stripped.	A la primavera es despullen la pell.
You always have to tell the truth.	Sempre has de dir la veritat.
How deep is this cannon?	A quina profunditat arriba aquest canó?
Glass is invented and used by humans.	El vidre és inventat i utilitzat pels humans.
The evil queen had a snake as a relative.	La reina malvada tenia una serp com a familiar.
The cat was nervous as he approached the door.	El gat estava nerviós quan s'acostava a la porta.
India will soon be a world leader in technology.	L'Índia aviat serà líder mundial en tecnologia.
Newspapers are full of deceptive information on exams.	Els diaris estan plens d'informacions d'enganyar als exàmens.
Once outside, they could not re-enter.	Un cop fora, no es podien tornar a entrar.
The face of the neighborhood has changed.	Ha canviat la cara del barri.
The interior has some of the most dangerous roads in the world.	L'interior té algunes de les carreteres més perilloses del món.
The thief had been wearing the same coat for years.	El lladre feia anys que tenia el mateix abric.
Mixed rhetoric offended students and caused unrest.	La retòrica mixta va ofender els estudiants i va provocar malestar.
Maybe because you're young you think things will change.	Potser perquè ets jove creus que les coses canviaran.
Does this carry water?	Això porta aigua?
They could not locate his whereabouts.	No van poder localitzar el seu parador.
They eagerly awaited the birth of their second child.	Esperaven amb impaciència el naixement del seu segon fill.
Drinking straight from the tap is considered healthier.	Beure directament de l'aixeta es considera més saludable.
It is much darker in the field.	És molt més fosc al camp.
Salt water is extremely dangerous.	L'aigua salada és extremadament perillosa.
In medieval times, long dresses and cloaks were worn.	A l'època medieval es feien servir vestits llargs i capes.
She was angry at her mother's comments.	Estava enfadada pels comentaris de la seva mare.
She is very fat.	Està molt grassa.
The charity held a meeting on malaria.	L'entitat benèfica va celebrar una reunió sobre la malària.
This region has been a hotbed of protest.	Aquesta regió ha estat un focus de protesta.
The guest is clearly desperate to see a doctor.	El convidat està clarament desesperat per veure un metge.
They are committed to reducing global poverty.	Es comprometen a reduir la pobresa global.
Unfortunately, we were unable to locate the missing woman.	Malauradament, no hem pogut localitzar la dona desapareguda.
He had an inquisitive mind.	Tenia una ment inquisitiva.
People have to respect their whole life.	La gent ha de respectar tota la vida.
Our doctors will make recommendations about your care.	Els nostres metges faran recomanacions sobre la seva cura.
She waited nervously for the doctor's report.	Va esperar nerviosa l'informe del metge.
The village grew prosperously thanks to the cultivation of cotton.	El poble va créixer pròsper gràcies al cultiu de cotó.
Men can no longer depend on their physical strength.	Els homes ja no poden dependre de la seva força física.
I hope the storm doesn't damage the roof.	Espero que la tempesta no faci malbé el sostre.
He is an accountant	És comptable
This shop has beautiful dresses.	Aquesta botiga té vestits preciosos.
The Prime Minister refused to change policy.	El primer ministre es va negar a canviar de política.
Politicians were looking for ways to express their concerns.	Els polítics estaven buscant maneres d'expressar les seves preocupacions.
Today's celebrity gossip is often questionable.	Les xafarderies de les celebritats d'avui sovint són qüestionables.
The window was a crack open.	La finestra estava oberta una escletxa.
The children jumped on the road, singing.	Els nens van saltar pel camí, cantant.
A cloud of dust obscured his view of the road.	Un núvol de pols va enfosquir la seva visió de la carretera.
The pheasant feathered hat looks great.	El barret amb plomes de faisà té un aspecte fantàstic.
The teacher was very critical of my new job.	El professor va ser molt crític amb el meu nou treball.
The cat is dragged in front of the fireplace.	El gat està arrossegat davant de la llar de foc.
The chemicals will react in oxygen.	Els productes químics reaccionaran en oxigen.
The boy's eyes gleamed with emotion.	Els ulls del nen brillaven d'emoció.
The country's aerodromes are constantly under threat.	Els aeròdroms del país estan constantment amenaçats.
In this region, home schooling is illegal.	En aquesta regió, és il·legal l'escola a casa.
The sea was calm and quiet.	El mar era tranquil i silenciós.
The dove was snatched from his hands	El colom se li va arrencar de les mans
The man was angry that the meeting had stopped.	L'home estava enfadat perquè la reunió s'hagués aturat.
The witness is lying.	El testimoni menteix.
The plumber recorded the broken pipe.	El lampista va gravar la canonada trencada.
The villagers are angry about the pollution.	Els vilatans estan enfadats per la contaminació.
It only served food that was safe to eat.	Només servia menjar que era segur de consumir.
The poem is full of metaphors.	El poema està ple de metàfores.
The warm climate favors the life of insects.	El clima calorós afavoreix la vida dels insectes.
The boy sang loudly.	El nen va cantar fort.
The traditional farmer is overshadowed by the modern farmer.	L'agricultor tradicional és eclipsat per l'agricultor modern.
Remember that the brain is a muscle.	Cal recordar que el cervell és un múscul.
He seemed asleep.	Semblava adormit.
Crime rates are declining across the country.	Les taxes de criminalitat estan disminuint a tot el país.
The manager was desperate to find solutions.	El gerent estava desesperat per trobar solucions.
A flag is used to draw attention.	S'utilitza una bandera per cridar l'atenció.
Millions of children around the world sleep with hunger every night.	Milions de nens a tot el món dormen amb gana cada nit.
The storm quickly formed.	La borrasca es va formar ràpidament.
Flying insects provide most of the pollination of the ecosystem.	Els insectes voladors proporcionen la major part de la pol·linització de l'ecosistema.
We stayed at the window.	Ens vam quedar a la finestra.
The farmer planted crops from then on.	L'agricultor plantava conreus a partir de llavors.
The woman's breath in the room was weak.	L'alè de la dona a l'habitació era feble.
I'll show you how.	Us mostraré com fer-ho.
She jumped into his arms.	Ella va saltar als seus braços.
He lifted his foot and struck hard.	Va aixecar el peu i va colpejar amb força.
This program has been widely criticized.	Aquest programa ha estat molt criticat.
Our teacher believes that computers have a great future.	El nostre professor creu que els ordinadors tenen un gran futur.
Glass recycling is not environmentally friendly.	El reciclatge de vidre no és respectuós amb el medi ambient.
Don't put the heavy box in it!	No hi poseu la caixa pesada!
It was a mistake, the man said.	Va ser un error, va dir l'home.
Some citizens believe that carnival is a waste of time.	Alguns ciutadans creuen que el carnaval és una pèrdua de temps.
I need three liters of milk.	Necessito tres litres de llet.
Therefore, no county will ever consider banning fireworks.	Per tant, cap comtat es plantejarà mai prohibir els focs artificials.
In this case, we should not reject this help.	En aquest cas, no hem de rebutjar aquesta ajuda.
The teacher taught "advanced chemistry."	El professor va ensenyar "química avançada".
Fresh water is a beautiful natural resource.	L'aigua dolça és un recurs natural preciós.
The old man went bankrupt.	El senyor gran es va arruïnar.
Mix the beaten eggs with the flour.	Barrejar els ous batuts amb la farina.
Aboard the yacht, the young woman laughed happily.	A bord del iot, la jove va riure alegrement.
John was shot with a traditional killer blowgun.	John va rebre un tret amb una cerbatana tradicional assassí.
It is the only possible explanation.	És l'única explicació possible.
Certainly not a good idea.	Certament, no és una bona idea.
The dictator's private train was stopped at the next station.	El tren privat del dictador va ser aturat a l'estació següent.
In the middle of this room is a chessboard.	Al mig d'aquesta sala hi ha un tauler d'escacs.
His illness continued to improve.	La seva malaltia va continuar millorant.
The town hall was evacuated during the panic.	L'ajuntament va ser evacuat durant el pànic.
The zippers must be made of durable metal.	Les cremalleres han de ser de metall resistent.
This complex was once the home of a king.	Aquest complex va ser una vegada la llar d'un rei.
He has talent for discussion.	Té talent per a la discussió.
They always have a gift for you when you visit.	Sempre tenen un regal per a tu quan visites.
The floor was covered with grass and flowers.	El pla estava cobert d'herba i flors.
Many trees were planted to prevent desertification.	Es van plantar molts arbres per evitar la desertificació.
It has happened to all of us.	A tots ens ha passat.
The themes of the book are explored in depth.	Els temes del llibre s'exploren en profunditat.
The creature quickly entered the building.	La criatura va entrar ràpidament a l'edifici.
A thorny bush stood guard at the door.	Un arbust espinós es va posar sentinella a la porta.
The leader tried to discredit the opposition.	El líder va intentar desacreditar l'oposició.
Then they put too much sugar in the mixture.	Després hi posen massa sucre a la barreja.
I'm sick of swimming in the river.	Estic fart de nedar al riu.
The ferry capsized, drowning everyone on board.	El ferri va bolcar, ofegant a tothom a bord.
His plan is unpopular with many people, however.	El seu pla és impopular entre moltes persones, però.
Many artists paint in oil.	Molts artistes pinten a l'oli.
After the concert, people returned to the city.	Després del concert, la gent va tornar cap a la ciutat.
The leader confessed to writing the report.	El líder va confessar haver escrit l'informe.
Be sure to roll it up.	Assegureu-vos d'enrotllar-lo.
The theme of the performance was religious.	El tema de l'actuació era religiós.
He marched in procession to the sound of drums.	Va marxar en processó al so dels tambors.
A group of archaeologists examined the ruins.	Un grup d'arqueòlegs va examinar les ruïnes.
We will be there in a very short time.	Hi serem en molt poc temps.
Children are born without stress.	Els nens neixen sense estrès.
He was dragged to the ground, weakened and exhausted.	Va ser arrossegat a terra, debilitat i esgotat.
This car is very reliable.	Aquest cotxe és molt fiable.
The ban was imposed to protect the environment.	La prohibició es va imposar per protegir el medi ambient.
India has the third largest population in the world.	L'Índia té la tercera població més gran del món.
Before your turn to speak, you must request permission.	Abans del vostre torn de paraula, heu de demanar permís.
The basket was noisy with birds and insects.	La cistella era sorollosa amb ocells i insectes.
Mud landslides are common on the slopes of volcanoes.	Les esllavissades de fang són freqüents als vessants dels volcans.
The playwright creates a character that does not exist.	El dramaturg crea un personatge que no existeix.
The title of this article is misleading.	El títol d'aquest article és enganyós.
What is the price of a new car?	Quin és el preu d'un cotxe nou?
The constitution has been amended many times.	La constitució ha estat modificada moltes vegades.
Instinctively, he hit the button with his fist.	Instintivament, va colpejar el botó amb el puny.
Adjust your belt.	Reajusta el teu cinturó.
A pack of wolves attacked a herd of buffalo.	Una manada de llops va atacar un ramat de búfals.
You have eye fatigue.	Tens fatiga ocular.
Some fur traders blamed wolves.	Alguns comerciants de pells van culpar els llops.
Minutes later, they sank into the water.	Minuts després, es van enfonsar a l'aigua.
After visiting several other places, he settled in this business.	Després de visitar diversos altres llocs, es va establir en aquest negoci.
She looked at him, puzzled.	Ella se'l va mirar, desconcertada.
Every year, earthquakes cause massive property damage.	Cada any, els terratrèmols causen danys materials massius.
He sat down, looking blindly forward.	Es va asseure, mirant cegament cap endavant.
The dragon lives in a cave far to the north.	El drac viu en una cova molt al nord.
Rebels often cut off telephone lines.	Els rebels sovint tallen les línies telefòniques.
He'll be here in a minute.	Estarà aquí en un minut.
The gym is equipped with modern exercise machines.	El gimnàs està equipat amb modernes màquines d'exercici.
He left the room without a word of explanation.	Va sortir de l'habitació sense una paraula d'explicació.
He pulled out his wallet and pulled out some banknotes.	Va treure la cartera i va treure alguns bitllets.
The river is the blue ribbon of this city.	El riu és la cinta blava d'aquesta ciutat.
He showed his palms and smiled.	Va mostrar els seus palmells i va somriure.
Farmers have had a really bad time lately.	Els pagesos ho han passat molt mal darrerament.
He hugged her wrist tightly.	Va abraçar fortament la seva nina.
His heart and mind were at his disposal.	El seu cor i la seva ment estaven a la seva disposició.
He asked more questions.	Va fer més preguntes.
It was obvious from his actions.	Era evident per les seves accions.
The barber only shaves men's hair.	El barber només s'afaita els cabells dels homes.
The number of visitors increases every year.	El nombre de visitants augmenta cada any.
Asked, the man told his story.	Demanat, l'home va explicar la seva història.
The airport looked dilapidated.	L'aeroport semblava en mal estat.
You can see the plane landing on the nearby runway.	Pot veure l'avió aterrant a la pista propera.
A fat man with a walrus mustache.	Un home grassonet amb un bigoti de morsa.
I was surprised by the news.	Em va sorprendre la notícia.
In the past, the lake was famous for its fishing.	Antigament, el llac era famós per la seva pesca.
His mind suddenly lit up.	La seva ment es va il·luminar de sobte.
This ticket is valid for one trip.	Aquest bitllet és vàlid per a un viatge.
He left the office early to buy some groceries.	Va sortir de l'oficina d'hora per comprar una mica de queviures.
That's how it starts.	Així comença.
The mass of the cars is sticky.	La massa dels cotxes és enganxosa.
Cars cause pollution.	Els cotxes causen contaminació.
Every family expects to have a child.	Cada família espera tenir un fill.
The computer will not start.	L'ordinador no s'iniciarà.
China's environmental policies need to improve.	Les polítiques mediambientals de la Xina han de millorar.
Despite living abroad, he still maintained his balance.	Tot i haver viscut a l'estranger, encara va mantenir el seu equilibri.
From time to time, the lights dim and then flicker.	De tant en tant, els llums s'atenuen i després parpellegen.
The auditory cortex plays a role in the transformation of sound into speech.	L'escorça auditiva juga un paper en la transformació del so en la parla.
The marshes are a refuge for flora and fauna.	Els pantans són un refugi per a la flora i la fauna.
Please return the five coins you stole.	Si us plau, retorna'm les cinc monedes que has robat.
They usually lived there.	Normalment hi vivien.
We were invited to dinner.	Ens van convidar a sopar.
People have long recognized air pollution as a health hazard.	La gent fa temps que reconeix la contaminació de l'aire com un perill per a la salut.
Camel milk is very nutritious.	La llet de camell és molt nutritiva.
People stayed well together.	La gent es va mantenir ben unida.
Dissatisfied students clashed with riot police.	Els estudiants descontents es van enfrontar amb la policia antiavalots.
He asserted that his confession had been obtained through torture.	Va afirmar que havien vulnerat els seus drets civils.
Liquid spraying on farmland to reduce erosion.	Aspersió de líquids a les terres de cultiu per reduir l'erosió.
Sing in the shower.	Canta a la dutxa.
Keep food away from sunlight.	Guardeu els aliments lluny de la llum solar.
They went to the garden to sit in silence.	Van anar al jardí per seure en silenci.
Many refugees are not available for interviews.	Molts refugiats no estan disponibles per a entrevistes.
Cheese is a nutritious source of protein.	El formatge és una font nutritiva de proteïnes.
He was rarely seen outside.	Poques vegades es va veure fora.
The boy looked at the distant horizon.	El nen va mirar l'horitzó llunyà.
She nodded firmly.	Ella va assentir amb fermesa.
The sky shone brightly as he walked.	El cel lluïa brillantment mentre caminava.
We want to end child labor and slavery.	Volem acabar amb el treball infantil i l'esclavitud.
Scientists say it is not possible to survive there.	Els científics diuen que no és possible sobreviure allà.
A dog was lucky to come out unscathed.	Un gos va tenir la sort de sortir il·lès.
Noise pollution is a big nuisance.	La contaminació acústica és una gran molèstia.
A flying carpet is a type of magic carpet.	Una catifa voladora és un tipus de catifa màgica.
These cities need development.	Aquestes ciutats necessiten desenvolupament.
Your car has seen better days.	El seu cotxe ha vist dies millors.
Lately, young people have resisted the older generations.	Darrerament, els joves s'han resistit a les generacions més grans.
She was scared.	Ella tenia por.
Some organizations have to comply with the rules.	Algunes organitzacions han d'ajustar-se a les normes.
The soldier ordered dozens of people to the ground.	El soldat va ordenar a desenes de persones a terra.
Unclaimed luggage cannot be claimed.	L'equipatge no reclamat no es pot reclamar.
He grabbed his glass.	Va agafar la seva copa.
The law prohibits women from wearing skirts or shorts.	La llei prohibeix que les dones portin faldilles o pantalons curts.
Oil wells were closed for closure.	Els pous de petroli van ser tancats per a la seva clausura.
Rows of well-cut tulips lined the road.	Fileres de tulipes ben tallades van vorejar el camí.
The gateway to Shanghai to the east.	La porta d'entrada de Xangai a l'est.
The museums in each city are different.	Els museus de cada ciutat són diferents.
A new tablet model is coming out.	Un nou model de tauletes està sortint.
He has no choice.	No té més remei en la qüestió.
Cars are too slow.	Els cotxes són massa lents.
Neither was able to compete with the competition.	Cap dels dos va poder competir amb la competició.
In the early days several languages ​​were spoken.	En els primers temps es parlaven diverses llengües.
The certainty of decay is scientifically quantifiable.	La certesa de la decadència és quantificable científicament.
Do not use any soap that contains scented oils.	No utilitzeu cap sabó que contingui olis perfumats.
Don't let anyone watch this video.	No deixis que ningú vegi aquest vídeo.
The flowers look very fragile.	Les flors semblen molt fràgils.
The same applies to poor soils.	El mateix s'aplica a sòls pobres.
The balloon rose slowly, rising higher and higher.	El globus va pujar lentament, pujant més i més.
Those smart guys hacked the accounts.	Aquells intel·ligents intel·ligents van piratejar els comptes.
The peasants applauded.	Els pagesos van aplaudir.
A wider bridge is needed for heavy loads.	Es necessita un pont més ample per a càrregues pesades.
In this region, some tribes still practice cannibalism.	En aquesta regió, algunes tribus encara practiquen el canibalisme.
Long lines of cars slowed traffic to the point of crawling.	Les llargues fileres de cotxes van frenar el trànsit fins a gatejar.
It is thought that this space should be monitored.	Es pensa que s'ha de vigilar aquest espai.
Oils are used in the processing of most food products.	Els olis s'utilitzen en el processament de la majoria de productes alimentaris.
The finch responds to his neighbors.	El pinsà respon als seus veïns.
It is difficult to live in this city.	És difícil viure en aquesta ciutat.
You have no chance of winning this argument.	No tens cap possibilitat de guanyar aquest argument.
She threw herself on the bed.	Ella es va llançar al llit.
Living on the moon would be incredibly boring.	Viure a la lluna seria increïblement avorrit.
Time to die!	Hora de morir!
He refused to answer any questions.	Es va negar a respondre cap pregunta.
The project was abandoned because it was considered too risky.	El projecte es va abandonar perquè es considerava massa arriscat.
Some visitors continue to stay in the city.	Alguns visitants continuen romanent a la ciutat.
Officials denied any wrongdoing.	Els funcionaris van negar qualsevol delicte.
In some places you can find hot springs.	En alguns llocs es poden trobar aigües termals.
Little birds and squirrels were running.	Petits ocells i esquirols corrien.
A series of strong storms caused flooding.	Una sèrie de fortes tempestes van provocar inundacions.
In my country, all buildings burn down to the end.	Al meu país, tots els edificis es cremen fins al final.
The fruit is ripe, come here.	La fruita està madura, vine aquí.
The books described his exploits in detail.	Els llibres van descriure amb detall les seves gestes.
The teenagers landed on the roof of a building.	Els adolescents van aterrar al terrat d'un edifici.
They attacked the enclosure.	Van atacar el recinte.
According to reports, people here have access to electricity and clean water.	Segons els informes, la gent aquí té accés a electricitat i aigua neta.
Magic annoys them all.	La màgia els molesta a tots.
A white stone told the story here.	Una pedra blanca explicava la història aquí.
Throw it in the trash.	Llenceu-lo a la paperera.
The work is tedious, but necessary.	La feina és tediosa, però necessària.
The website also helped a lot.	El lloc web també va ajudar molt.
Put the stick in the lemon.	Introduïu el pal a la llimona.
I will put these flowers in the water.	Posaré aquestes flors a l'aigua.
Many students today depend on financial aid.	Molts estudiants avui depenen de l'ajuda econòmica.
Do not use your mobile phone while driving.	No utilitzeu el telèfon mòbil mentre conduïu.
Selling vegetables is really a healthy job.	Vendre verdures és realment una feina saludable.
He spent decades collecting insects.	Va passar dècades recollint insectes.
Convey the facts accurately.	Transmetre els fets amb precisió.
Pollution levels are rising rapidly.	Els nivells de contaminació augmenten ràpidament.
But a staggering number of children remain illiterate.	Però un nombre sorprenent de nens segueixen sent analfabets.
A mountain stream meandered through the park.	Un rierol de muntanya serpentejava pel parc.
Scientists are trying to predict earthquakes.	Els científics estan intentant predir els terratrèmols.
The poor cannot afford expensive vitamins.	Els pobres no poden permetre's vitamines cares.
A basket of palm leaf took out rainwater for cooking and drinking.	Una cistella de fulla de palmera va treure aigua de pluja per cuinar i beure.
His lawyer explained that they always pay off their loans on time.	El seu advocat va explicar que sempre paguen els seus préstecs a temps.
Sentence structure is an important element in writing.	L'estructura de la frase és un element important en l'escriptura.
There is a lot of misinformation about religious issues.	Hi ha molta desinformació sobre temes religiosos.
The law prohibits explosions in public places.	La llei prohibeix explosions en llocs públics.
The coach ordered the players to throw the ball.	L'entrenador va ordenar als jugadors que llançaven la pilota.
A flexible travel schedule is essential.	Un horari de viatge flexible és essencial.
The snake escaped.	La serp es va escapar.
Emeralds are rare.	Les maragdes són rares.
My mother picks them up.	La meva mare els recull.
A crane takes care of abandoned animals.	Una grua cuida els animals abandonats.
Tear the lettuce into small pieces.	Esquinça l'enciam a trossos petits.
Looking out the window, he experienced a horrible feeling of sinking.	Mirant per la finestra, va experimentar una horrible sensació d'enfonsament.
There was an air of condemnation at the meeting.	Hi havia un aire de condemna a la reunió.
Did you know that you can buy train tickets online?	Sabíeu que podeu comprar bitllets de tren en línia?
It sounded weird like crying.	Sonava estranyament com plorar.
Only a small part of the population emigrated.	Només una petita part de la població va emigrar.
The population of the city is close to one million inhabitants.	La població de la ciutat s'acosta al milió d'habitants.
All races agreed to negotiate peace.	Totes les races van acordar negociar la pau.
The study tried to measure	L'estudi va intentar mesurar
The criminal was found hiding under a bed.	El criminal va ser trobat amagat sota un llit.
Farmers who want to be certified as organic have to pay fees.	Els agricultors que vulguin ser certificats com a ecològics han de pagar taxes.
Economists' projections suggest that growth will continue.	Les projeccions dels economistes suggereixen que el creixement continuarà.
When it comes to food, children will need a lot of protein.	Pel que fa a l'alimentació, els nens necessitaran molta proteïna.
The priest said the scriptures.	El sacerdot va dir les Escriptures.
Target customers include students, parents, and writers.	Els clients objectiu inclouen estudiants, pares i escriptors.
Keep track of hours to get an accurate estimate.	Feu un seguiment de les hores per obtenir una estimació precisa.
Wrong data can be costly.	Equivocar les dades pot ser costós.
We live in a very small house.	Vivim en una casa molt petita.
The principal asked the children to do their homework.	El director va demanar als nens que fessin els deures.
They were reluctant to build new bridges.	Eren reticents a construir nous ponts.
The beaches of the region attract many tourists every year.	Les platges de la regió atrauen molts turistes cada any.
He devoted his time mainly to research.	Va dedicar el seu temps principalment a la recerca.
The world is not fair.	El món no és just.
Men are stronger in general.	Els homes són més forts en general.
His behavior is far from professional.	El seu comportament està lluny de ser professional.
Constant pressure transformed clay into pottery.	La pressió constant va transformar l'argila en ceràmica.
He rode his bicycle.	Va anar amb bicicleta.
My cold got worse with the wet weather.	El meu fred em va empitjorar amb el temps humit.
The leader said he would not resign.	El líder va dir que no dimitiria.
She called for help.	Ella va cridar demanant ajuda.
They are no longer afraid of me.	Ja no em tenen por.
The synagogue had been saved by the invading soldiers.	La sinagoga havia estat salvada pels soldats invasors.
I practiced yoga every morning at dawn.	Practicava ioga cada matí a l'alba.
This apple is delicious!	Aquesta poma és deliciosa!
No decision had been made.	No s'havia pres cap decisió.
What else could there be?	Què més podria haver-hi?
Hundreds of solutions have been proposed.	S'han proposat centenars de solucions.
It took a long time for the police to arrive.	La policia va trigar molt a arribar.
They planted rice near the canals.	Van plantar arròs prop dels canals.
The pitcher throws the ball in the middle.	El llançador va llançar la pilota al camp central.
This is the weather forecast for next week.	Aquesta és la previsió meteorològica per a la setmana vinent.
Many conflicts have come into the world because of	Molts conflictes han vingut al món a causa de
So the angry old man built a bed of sticks.	Així que el vell enfadat va construir un llit de pals.
He was confused by the answers that kept pouring in.	Es va confondre amb les respostes que no paraven d'abocar.
The mind spins in magical ways.	La ment gira de maneres màgiques.
The virus also attacks the brain.	El virus també ataca el cervell.
Consult an ambulance for a person in urgent need of help.	Consulteu una ambulància per a una persona que necessita ajuda urgent.
This is a test!	Això és un test!
The neighboring land was exposed.	El terreny veí quedava al descobert.
I will walk alone through the valley.	Caminaré sol per la vall.
He insisted that they were artists.	Va insistir que eren artistes.
Time is running out.	El temps s'escapa.
The meeting room was full of tense faces.	La sala de reunions estava plena de cares tenses.
The footballer scored two goals in the last game.	El futbolista va marcar dos gols en l'últim partit.
The phone rings and someone answers.	Sona el telèfon i algú respon.
An old man sitting outside his hut, feeding his goats.	Un vell assegut fora de la seva cabana, alimentant les seves cabres.
Stay away from this animal.	Mantingueu-vos lluny d'aquest animal.
Infernal machines attacked from three different sides.	Les màquines infernals van atacar des de tres costats diferents.
The big one regretted it.	El gran es va penedir.
Give me your best chance.	Dóna'm la teva millor oportunitat.
A city built on seven hills.	Una ciutat construïda sobre set turons.
No one expected such good weather.	Ningú s'esperava tan bon temps.
They were starving.	Estaven morint de fam.
A distant relative married a cousin.	Un parent llunyà es va casar amb un cosí.
Society has become increasingly dependent on communication technologies.	La societat s'ha tornat cada cop més dependent de les tecnologies de la comunicació.
The weather is so hot.	El clima és tan calorós.
A strong stench emanated from the trunk.	Una forta pudor emanava del tronc.
They moved to a quiet area.	Es van traslladar a una zona tranquil·la.
Her long brown hair framed her face.	El seu llarg cabell castany emmarcava la seva cara.
The beech does not lose its leaves every year.	El faig no perd les fulles cada any.
Government officials condemned the protest.	Els funcionaris del govern van condemnar la protesta.
A horse is a horse, of course.	Un cavall és un cavall, és clar.
A fourth nerve controls our heartbeat.	Un quart nervi controla els nostres batecs del cor.
And everything went white.	I tot va quedar blanc.
Therefore, knowledge of the geography of the region is crucial.	Per tant, el coneixement de la geografia de la regió és fonamental.
Marinate the chicken with soy sauce.	Marinar el pollastre amb salsa de soja.
It is almost impossible to live without water.	És gairebé impossible viure sense aigua.
The moon is waning.	La lluna està minvant.
You will work here for eight years.	Treballareu aquí vuit anys.
Expect more fog in the coming days.	En els propers dies, espereu més boira.
He refused to answer the question.	Es va negar a respondre la pregunta.
Turn right.	Gireu a la dreta.
Sea lions and sea otters are marine mammals.	Els lleons marins i les llúdrigues marines són mamífers marins.
Prepare the dough for baking.	Prepareu la massa per coure.
There are people who oppose nuclear power.	Hi ha gent que s'oposa a l'energia nuclear.
Predictive modeling requires many samples.	El modelatge predictiu requereix moltes mostres.
The desert has an unusual climate.	El desert té un clima inusual.
Joan left her car in the garage.	En Joan va deixar el seu cotxe al garatge.
His speech was sarcastic.	El seu discurs va ser sarcàstic.
I just made dinner.	Acaba de preparar el sopar.
These books contain stories about lions.	Aquests llibres contenen històries sobre lleons.
Supporting parents is not an easy task.	Donar suport als pares no és una tasca fàcil.
Sales stay healthy.	Les vendes es mantenen sanes.
Hopefully he finally wakes up.	Esperem que finalment es desperta.
I operate retail stores.	Opero botigues minoristes.
Few tourists visit this region.	Pocs turistes visiten aquesta regió.
Problems arose due to heavy traffic.	Els problemes van sorgir per l'intens trànsit.
A prisoner is on trial for murder.	Un presoner és jutjat per assassinat.
The rains at that time fell a lot.	Les pluges en aquesta època van caure molt.
A tornado took over his city yesterday.	Un tornado es va apoderar ahir de la seva ciutat.
Elaborate rituals surround sacrifice.	Els rituals elaborats envolten el sacrifici.
He sells yogurt made with his own sheep's milk.	Ven iogurt fet amb la seva pròpia llet d'ovella.
When was the last time you went to the beach?	Quan vas anar per última vegada a la platja?
I was dismayed and convulsed with horror.	Vaig quedar consternat i convulsat d'horror.
A horn is an instrument that warns people of danger.	Un claxon és un instrument que alerta la gent del perill.
The service is slow.	El servei és lent.
His gaze finally set on her and she turned red.	La seva mirada finalment es va posar en ella i ella es va posar vermella.
Just clean it gently.	Només cal netejar-lo suaument.
The soldier could not hide his satisfaction.	El soldat no podia amagar la seva satisfacció.
Only ten people attended the speech.	Només deu persones van assistir a aquest discurs.
The creature's teeth were sharp.	Les dents de la criatura eren afilades.
The cat chased the mouse across the tile floor.	El gat va perseguir el ratolí pel terra de rajoles.
Put it on your desktop.	Posa-la al teu escriptori.
She helped him go to the bathroom.	Ella el va ajudar a anar al lavabo.
She was a brownie explorer.	Era una exploradora de brownies.
Metal bells ring as loud as church bells.	Les campanes de metall sonen tan fort com les de l'església.
He has informed you twice.	T'ha informat dues vegades.
The price was surprisingly low.	El preu era sorprenentment baix.
About thirty percent of the world's deserts contain salt.	Al voltant del trenta per cent dels deserts del planeta contenen sal.
The sun sets at six o'clock at this time of year.	El sol es pon a les sis en aquesta època de l'any.
This farmer is revered for his business acumen.	Aquest granger és venerat per la seva perspicacia empresarial.
The defendants were acquitted.	Els acusats van ser absolts.
I hope to see you soon.	Espero veure't aviat.
Here the first rockets were invented.	Aquí es van inventar els primers coets.
The sea is calm today.	El mar està en calma avui.
They are unhappy with the conflict in their country.	Estan descontents pel conflicte al seu país.
Only water should enter this bottle.	Només hi hauria d'entrar aigua a aquesta ampolla.
There was a notorious house in this neighborhood.	En aquest barri funcionava una casa de mala fama.
Now the streets were deserted.	Ara els carrers estaven deserts.
The house is very bright.	La casa està molt il·luminada.
Scientists disagree on global warming.	Els científics no estan d'acord sobre l'escalfament global.
Some of the natural rock shapes are incredibly beautiful.	Algunes de les formes de roca natural són increïblement belles.
His breath smelled of cigarette smoke.	La seva respiració feia olor a fum de cigarreta.
The strike slowed down the car industry.	La vaga va frenar la indústria de l'automòbil.
Everyone knows that.	Això ho sap tothom.
He would give me his ticket.	Em donaria el seu bitllet.
The market grew hungry.	El mercat va créixer amb gana.
People often wonder if their pets are in pain.	La gent sovint es pregunta si les seves mascotes senten dolor.
He left the baker alone patiently.	Va deixar en pau el forner amb paciència.
The blue sky and the sun made up for the cold temperature.	El cel blau i el sol van compensar la temperatura freda.
This land is rich in minerals.	Aquesta terra és rica en minerals.
Her bad smell often made her nauseous.	La seva mala olor sovint la feia nàusees.
The method is convenient.	El mètode és convenient.
In the next century, most industries will be computerized.	Al segle vinent, la majoria de les indústries estaran informatitzades.
The poet referred to nature, love and emotion.	El poeta va fer referència a la natura, l'amor i l'emoció.
They live near the airport.	Viuen prop de l'aeroport.
The phone rings and rings and rings.	El telèfon sona i sona i sona.
There are big differences between species.	Hi ha grans diferències entre espècies.
Give him a hug.	Fes-li una abraçada.
All of this speaks to a potentially catastrophic global warming	Tot això parla d'un escalfament global potencialment catastròfic
They will give birth to a gastrula.	Pariran una gàstrula.
The farmer won the award for best milk.	El ramader va guanyar el premi a la millor llet.
It is one of the oldest birds.	És un dels ocells més antics.
This shoemaker makes great shoes.	Aquest sabater fa grans sabates.
The bell rang loudly in my ear.	La campana va sonar fort a la meva orella.
Music was constantly played at weddings.	La música es tocava constantment als casaments.
The speaker criticized those who refuse to comply with the law.	El ponent va criticar els que es neguen a complir la llei.
His gaze was steady when he met her gaze.	La seva mirada era ferma quan es va trobar amb la seva mirada.
She built this city brick by brick.	Ella va construir aquesta ciutat maó a maó.
The landscape is dominated by forests.	El paisatge està dominat pels boscos.
The train tracks stretched across the horizon.	Les vies del tren s'esteniaven per l'horitzó.
These hills also support a number of endangered species.	Aquests turons també donen suport a una sèrie d'espècies en perill d'extinció.
There are no trains in this area.	No hi circulen trens per aquesta zona.
Despite their age, they were robust and healthy.	Malgrat la seva edat, eren robusts i sans.
A little panda is called a puppy.	Un petit panda s'anomena cadell.
The bridge collapsed under the weight.	El pont es va esfondrar sota el pes.
Place the chopped vegetables on the baking tray.	Col·loqueu les verdures tallades a la safata per al forn.
There were a total of ten skaters.	Hi havia un total de deu patinadors.
They used weapons made of swords and spears.	Feien servir armes fetes d'espases i llances.
Livelihoods in rural communities are uncertain.	Els mitjans de vida a les comunitats rurals són incerts.
Take care of your children.	Cuida els teus fills.
Some puppies live in the wild.	Alguns cadells viuen a la natura.
Medicine cured his ailments.	La medicina curava els seus mals.
The forecast is for storms.	La previsió apunta a tempestes.
Steven's license appears to have been suspended.	Sembla que a Steven se li va suspendre la llicència.
You will donate blood regularly from now on.	Donareu sang regularment a partir d'ara.
Now the city is mostly deserted.	Ara la ciutat està majoritàriament deserta.
This setting is small.	Aquest ajust és petit.
His father built the house with his own hands.	El seu pare va construir la casa amb les seves pròpies mans.
Some even threatened to protest.	Alguns fins i tot van amenaçar amb protestar.
Temperatures are rising coldly.	Les temperatures estan pujant geladament.
The cows refused to get up.	Les vaques es van negar a aixecar-se.
No one except the young survived the flood.	Ningú, excepte els joves, va sobreviure a la riuada.
Most elephants have black skin.	La majoria dels elefants tenen la pell negra.
His pain had been unbearable.	El seu dolor havia estat insuportable.
Refrigerators are an integral part of everyday life.	Les neveres són una part integral de la vida quotidiana.
Part of the building is dedicated to art.	Una part de l'edifici està dedicada a l'art.
Farmers can grow most types of vegetables.	Els agricultors poden cultivar la majoria dels tipus de verdures.
The stadium is an architectural monument.	L'estadi és un monument arquitectònic.
Her mother encouraged her to play the piano.	La seva mare la va animar a tocar el piano.
Other forms of foundation include concrete, brick and tile.	Altres formes de fonamentació inclouen formigó, maó i rajoles.
A gun was found in the glove compartment.	S'ha trobat una pistola a la guantera.
Many of his ideas are controversial.	Moltes de les seves idees són controvertides.
An aid to education, the language was like that.	Una ajuda a l'educació, la llengua era així.
He has worked hard all his life.	Ha treballat dur tota la vida.
We fought for the meaning of life.	Ens vam barallar pel sentit de la vida.
Please note a few things.	Si us plau, tingueu en compte algunes coses.
So says the old adage.	Així diu el vell adagi.
Most locals travel by ferry.	La majoria dels locals viatgen amb ferri.
It was essential to keep it closed.	Era essencial mantenir-la tancada.
He never liked this teacher.	Mai no li va agradar aquesta professora.
But some people may not like it.	Però a algunes persones potser no els agrada.
First, you will need half a cup of baking soda.	Primer, necessitareu mitja tassa de bicarbonat de sodi.
Now all families contribute their work.	Ara totes les famílies aporten la seva feina.
It is constantly growing.	Està creixent constantment.
I will bring dinner for everyone.	Portaré el sopar per a tothom.
Pick up trash from the streets before you leave.	Recolliu les escombraries dels carrers abans de sortir.
The vultures stirred restlessly.	Els voltors es remenaven inquiets.
The heat was overwhelming.	La calor era aclaparadora.
The community declared the temple sacred	La comunitat va declarar el temple sagrat
The buildings have fallen into disrepair.	Els edificis han caigut en mal estat.
The cat's coat was smooth and shiny.	El pelatge del gat era llis i brillant.
Like us, these animals have families and stories.	Com nosaltres, aquests animals tenen famílies i històries.
Critics complained that the opera house was not authentic.	Els crítics es van queixar que el teatre d'òpera no tenia autenticitat.
The fields have been given over to weeds.	Els camps han estat cedits a les males herbes.
I just got back from my trip.	Acabo de tornar del meu viatge.
The city is best known for its fine marble.	La ciutat és més coneguda pel seu marbre fi.
A furious hell soon consumed the nightclub.	Un infern furiós aviat va consumir la discoteca.
Thousands of years ago, this region was covered in desert.	Fa milers d'anys, aquesta regió estava coberta de desert.
He pressed the command buttons frantically.	Va prémer els botons del comandament frenèticament.
The miller has many grinding stones.	El moliner té moltes pedres de moldre.
Other states also ban the sale of tobacco products.	Altres estats també prohibeixen la venda de productes del tabac.
Scientists around the world agree.	Científics de tot el món estan d'acord.
The graph is linear.	El gràfic és lineal.
The house is in the dark.	La casa està a la foscor.
They met at a local restaurant.	Es van conèixer en un restaurant local.
The next stop is the museum.	La següent parada és el museu.
Wizards have long been considered evil.	Els bruixots han estat considerats durant molt de temps com a malvats.
You should read the newspaper.	Hauries de llegir el diari.
My parents are worried about me.	Els meus pares estan preocupats per mi.
The lamb lying on the ground in the shade.	El xai estirat a terra a l'ombra.
She was terrified of snakes.	Estava aterrida de les serps.
This will eventually become your home.	Això es convertirà finalment en la teva llar.
Can you explain why people get angry?	Pots explicar per què la gent s'enfada?
The handle fits perfectly in the car.	El mànec s'adapta perfectament al cotxe.
The whole building has been rebuilt.	Tot l'edifici ha estat reconstruït.
The crashes left dozens dead.	Els accidents van provocar desenes de morts.
The television was on.	La televisió estava encès.
We have trusted friends who will help us in need.	Tenim amics de confiança que ens ajudaran a necessitar.
He was known for his enlightened attitude.	Era conegut per la seva actitud il·lustrada.
Don't get away from me.	No t'allunyis de mi.
A fish that had been caught.	Un peix que havia estat capturat.
Many countries have anti-slavery laws.	Molts països tenen lleis contra l'esclavitud.
The flu epidemic was a devastating event.	L'epidèmia de grip va ser un esdeveniment devastador.
Make sure you avoid smoking pollution!	Assegureu-vos d'evitar la contaminació per fumar!
The animals went where they wanted.	Els animals anaven on volien.
Snakes are bred in captivity.	Les serps es crien en captivitat.
The lights went out.	Els llums es van apagar.
He was drawn to the scandal.	Es va atreure a l'escàndol.
Intense planting left the soil depleted of nutrients.	La plantació intensa va deixar el sòl minvat de nutrients.
She smiled broadly.	Ella va fer un gran somriure.
He became angry again.	Es va tornar a enfadar.
Suddenly he starts singing.	De sobte comença a cantar.
A high-speed car hit a pedestrian.	Un cotxe a gran velocitat ha colpejat un vianant.
A teacher is in front of the class.	Un professor es troba davant de la classe.
He was a great drinker.	Era un gran bevedor.
Love and youth have gone their separate ways.	L'amor i els joves han anat per camins separats.
Neighbors were very pleased with the harvest.	Els veïns van quedar molt satisfets amb la collita.
Were there no curtains in the kitchen?	No hi havia cortines a la cuina?
The mountain is shady and cool.	La muntanya és ombrívola i fresca.
The next day, a strange visitor arrived in the village.	L'endemà, un visitant estrany va arribar al poble.
Add more sugar to your tea.	Posa més sucre al teu te.
The waiter poured two glasses of whiskey.	El cambrer va abocar dos gots de whisky.
The use of any technology requires a certain mentality.	L'ús de qualsevol tecnologia requereix una certa mentalitat.
We have another appointment in an hour.	Tenim una altra cita d'aquí a una hora.
We are creatures of habit.	Som criatures d'hàbit.
The stars shone in the cool night air.	Les estrelles brillaven a l'aire fresc de la nit.
A noble idea.	Una idea noble.
Be patient, the expedition will arrive soon.	Tingueu paciència, l'expedició arribarà en breu.
It is a dream or an imaginary world.	És un somni o un món imaginari.
We carry lunch in our small backpack.	Portem el dinar a la motxilla petita.
Teachers found little parental sympathy.	Els professors van trobar poca simpatia dels pares.
Neighbors had reported his disappearance.	Els veïns havien denunciat la seva desaparició.
He needed at least twenty dollars.	Necessitava almenys vint dòlars.
A very quiet place to study.	Un lloc molt tranquil per estudiar.
Under a blue sky, the sun shines.	Sota un cel blau, el sol brilla.
I saw a figure running down the road.	Vaig veure una figura córrer per la carretera.
In modern times, there are still few buildings from that era.	A l'època moderna, encara hi ha pocs edificis d'aquella època.
Disease and poverty are common.	Les malalties i la pobresa són habituals.
An apple fell and broke.	Una poma va caure i es va trencar.
The disappearances are confirmed when the bodies are not recovered.	Les desaparicions es confirmen quan no es recuperen els cossos.
Then writers will use it to make a living.	Aleshores, els escriptors ho utilitzaran per guanyar-se la vida.
Do not allow children to play near the road.	No deixeu que els nens juguin a prop de la carretera.
Breast cancer is small, but our patient is weak.	El càncer de mama és petit, però la nostra pacient és feble.
The lightning was weak and flickering.	El raig era feble i parpellejant.
He rushed to a burning house to rescue his nephew.	Es va precipitar a una casa en flames per rescatar el seu nebot.
Women no longer look in aprons.	Les dones ja no es veuen amb davantals.
There is a process called degassing.	S'ha produït un procés anomenat desgasificació.
Crops are poor this year.	Les collites són pobres aquest any.
The seasons have changed.	Les estacions han canviat.
Don't talk to them!	No parleu amb ells!
He drank a cup of smoking tea.	Va beure una tassa de te fumant.
Complete removal of bridges.	Eliminació completa de ponts.
Quantity relates the average value to the single value.	La quantitat relaciona el valor mitjà amb el valor únic.
An old cemetery was discovered nearby.	A prop es va descobrir un antic cementeri.
A shoe store sells high school diplomas.	Una botiga de sabates ven els títols de batxillerat.
These animals have remarkable characteristics.	Aquests animals tenen característiques notables.
The patient was recovering from surgery.	El pacient es recuperava de la cirurgia.
The army was about to cross the border.	L'exèrcit estava a punt de creuar la frontera.
They have been bred for centuries.	Han estat criats durant segles.
Barriers have been raised along the border.	S'han aixecat barreres al llarg de la frontera.
She was very happy with her life.	Estava molt contenta amb la seva vida.
All citizens have the right to education.	Tots els ciutadans tenen dret a l'educació.
The most outstanding features of this wall are the elaborate carvings.	Les característiques més destacades d'aquest mur són les elaborades talles.
My girlfriend is beautiful.	La meva xicota és preciosa.
I am a very good person.	Sóc una persona molt bona.
The sentence contains numbers.	La frase conté números.
Her long hair brushed her legs.	Els seus llargs cabells li van raspallar les cames.
He was walking down the street.	Ell caminava pel centre del carrer.
Take off your clothes and wrap yourself in a blanket.	Traieu-vos la roba i emboliqueu-vos amb una manta.
Rehabilitation was impossible.	La rehabilitació era impossible.
It is essential that we create efficient transportation systems.	És imprescindible que creem sistemes de transport eficients.
My son is distant from me.	El meu fill està distant amb mi.
The testimonies of health professionals were varied.	Els testimonis dels especialistes sanitaris van ser variats.
I feel a responsibility to my family.	Sento una responsabilitat amb la meva família.
The school became an alma mater.	L'escola es va convertir en una alma mater.
It's an awkward situation.	És una situació incòmoda.
They left in a hurry, fearing the discovery.	Van marxar de pressa, tement el descobriment.
The air came out of the fan, generating a breeze.	L'aire sortia del ventilador, generant una brisa.
The statue is intended to be removed.	L'estàtua està pensada per ser retirada.
There are lakes, rivers and fields.	Hi ha llacs, rius i camps.
We must try to understand his point of view.	Hem d'intentar entendre el seu punt de vista.
Neighbors complain about the noise of the city.	Els veïns es queixen del soroll de la ciutat.
Those who climbed the hill were rewarded with spectacular views.	Els que van pujar al turó van ser recompensats amb unes vistes espectaculars.
Then he entered the building.	Aleshores va entrar a l'edifici.
Still others felt that he had betrayed them.	Altres encara van sentir que els havia traït.
Bees pollinate a third of all food crops.	Les abelles pol·linitzen un terç de tots els cultius alimentaris.
Authorities have not yet revealed who the assailant is.	Les autoritats encara no han revelat qui és l'agressor.
The birds have been loosening in the area.	Els ocells han anat afluixant a la zona.
The son of the late king was named heir to the throne.	El fill del difunt rei va ser nomenat hereu del tron.
The presence of the missionaries disturbed the natives.	La presència dels missioners va molestar els indígenes.
Make a brief summary of the meeting.	Fes un breu resum de la reunió.
The bag is bulging.	La bossa està abombada.
No need to ask.	No cal que ho preguntis.
They visit the theater	Visiten el teatre
Write a report on current issues.	Escriu un informe sobre temes d'actualitat.
Hops, used to make beer, are abundant in this region.	El llúpol, utilitzat per fer cervesa, és abundant en aquesta regió.
There is little progress to report on this project.	Hi ha pocs avenços per informar d'aquest projecte.
It is a much larger number.	És un nombre molt més gran.
They heard a loud noise in the distance.	Van sentir un soroll fort a la distància.
Nothing can stop me!	Res em pot aturar!
Regularly observed birds died during the experiment.	Els ocells observats regularment van morir durant l'experiment.
He didn’t want us to worry.	No volia que ens preocupéssim.
There was modest accommodation.	Hi havia allotjament modest.
The result suggested that unemployment causes suffering.	El resultat va suggerir que l'atur causa patiment.
Some even built fences and elegant gardens.	Alguns fins i tot van construir tanques i jardins elegants.
At this point, I had no chance.	En aquest moment, no tenia cap oportunitat.
It faces east.	Està orientat a l'est.
A collector of rare books, he learned many languages.	Col·leccionista de llibres rars, va aprendre molts idiomes.
X-rays	Les radiografies
The coach was visibly pleased with the score so far, but still ordered a few tactical changes 70 minutes into the game.	L'entrenador va quedar impressionat amb l'actitud del jugador.
What if there was no money?	I si no hi hagués diners?
The technology is not quite mature.	La tecnologia no està del tot madura.
Instructions on how to build a meat smoker.	Instruccions de com construir un fumador de carn.
Animal populations are declining worldwide.	Les poblacions animals estan disminuint a nivell mundial.
Their opinions are very different.	Les seves opinions són molt diferents.
The action is often faster than you think.	L'acció sovint és més ràpida del que es pensa.
The rich have the right kind of genes.	Els rics tenen el tipus adequat de gens.
Do a quick job of these tasks.	Feu un treball ràpid d'aquestes tasques.
He had seen it a thousand times.	Ho havia vist mil vegades.
She has layered hair on the back of her head.	Té els cabells en capes a la part posterior del cap.
I can't stand it anymore.	no ho aguantaré més.
Phosphorescent algae shone on the surface of the lake.	Les algues fosforescents brillaven a la superfície del llac.
Why do people dye their hair blue?	Per què la gent es tenyeix els cabells de blau?
He traveled all over the country on a long journey.	Va viatjar per tot el país en un llarg viatge.
Not only that, there were high rates.	No només això, hi havia tarifes elevades.
The soap leaves a greasy film on my hands.	El sabó em deixa una pel·lícula de greix a les mans.
Bread was the last item left in the fridge.	El pa era l'últim element que quedava a la nevera.
The water condenses into clouds.	L'aigua es condensa en núvols.
Inject three drops into each eye.	Injecteu tres gotes a cada ull.
There was a big plane crash yesterday.	Ahir hi va haver un gran accident d'avió.
This farm produces milk, fruit and vegetables.	Aquesta granja produeix llet, fruites i verdures.
Authorities are moving slowly.	Les autoritats van lentament.
The plant usually matures in five years.	La planta normalment madura en cinc anys.
Small animals live under rocks.	Els petits animals viuen sota les roques.
No significant side effects were reported.	No s'han registrat efectes secundaris significatius.
You should avoid carrying electronic devices in the reactor.	Heu d'evitar portar dispositius electrònics al reactor.
The trees swayed in the cool breeze.	Els arbres es balancejaven amb la brisa fresca.
She has not yet returned home.	Ella encara no ha tornat a casa.
What time did he leave home?	A quina hora va sortir de casa?
This part of the boat is reserved for children.	Aquesta part del vaixell està reservada per a nens.
If you have access to me, call me.	Si tens accés a mi, truca'm.
Many plants and animals are rare here.	Moltes plantes i animals són rars aquí.
He stepped on his foot.	Va trepitjar el peu.
He ran downstairs.	Va córrer escales avall.
That is the last question.	Aquesta és la darrera pregunta.
Visitors came out of their cars amazed.	Els visitants van sortir dels seus cotxes meravellats.
The chair was too big for her small body.	La cadira era massa gran per al seu petit cos.
These chambers can be closed from the inside.	Aquestes cambres es poden tancar des de dins.
From the beams, there were wires of lights.	Des de les bigues, hi havia fils de llums.
Three villagers were killed by a poisonous plant.	Tres vilatans van ser assassinats per una planta verinosa.
Soldiers fired from behind the houses.	Els soldats disparaven des de darrere de les cases.
Finally the lion appeared, roaring prodigiously.	Finalment va aparèixer el lleó, rugint prodigiosamente.
He gently removed the bandage, exposing a large, painful wound.	Va treure suaument l'embenat, deixant al descobert una gran i dolorosa ferida.
Close the windows!	Tanca les finestres!
This auction is both exciting and dangerous.	Aquesta subhasta és alhora emocionant i perillosa.
A large crowd of soldiers swarmed into their ranks	Una gran multitud de soldats pululava a les seves files
Don't call me!	No em cridis!
His wife and children had gone to the village.	La seva dona i els seus fills havien anat al poble.
The holy man's words were full of religious zeal.	Les paraules de l'home sant estaven plenes de zel religiós.
The friendly waitress served the leftovers from our meal.	La simpàtica cambrera va servir les restes del nostre àpat.
An elegant but unpleasant house.	Una casa elegant, però desagradable.
He picked up old newspapers and read the first few sentences.	Va agafar diaris vells i va llegir les primeres frases.
The weather forecast last night was good.	La previsió meteorològica d'ahir a la nit era bona.
Opportunities for political activism abound.	Les oportunitats per a l'activisme polític són nombroses.
We recommend that you clean this room.	Us recomanem que netegeu aquesta habitació.
Air quality is poor in some cities.	La qualitat de l'aire és dolenta en algunes ciutats.
He gently stroked the cat.	Va acariciar suaument el gat.
Coffee and tea are served for breakfast.	A l'esmorzar se serveix cafè i te.
I will need at least three tomatoes.	Necessitaré almenys tres tomàquets.
Today we will visit a winery.	Avui visitarem un celler.
It took so long to traverse the isthmus.	Va trigar tant de temps a recórrer l'istme.
This new form of media offers people a new freedom.	Aquesta nova forma de mitjans ofereix a la gent una nova llibertat.
Riddles were a popular pastime for many girls.	Les endevinalles eren un passatemps popular per a moltes noies.
The mathematician was not happy with his salary.	El matemàtic no estava content amb el seu sou.
Some believed the contracts were corrupt.	Alguns creien que els contractes eren corruptes.
So he started laughing again.	Així que va començar a riure de nou.
The lovers themselves were left in the shadows.	Els mateixos amants es van quedar a l'ombra.
Each was given a one-dollar bill.	A cada un se'ls va donar un bitllet d'un dòlar.
Where do migratory birds spend their winters?	On passen els hiverns els ocells migratoris?
She is imprisoned today.	Avui està empresonada.
The government usually supplies water.	Normalment, el govern subministra aigua.
The government has no plans.	El govern no té cap pla.
The lifeboat capsized as it descended.	El bot salvavides va bolcar mentre baixava.
The issue was raised during a debate on health care.	El tema es va plantejar durant un debat sobre l'assistència sanitària.
Let's eat, my old friend.	Mengem, el meu antic amic.
This is the latest fad.	Aquesta és l'última moda.
Heat the pan over medium heat.	Escalfeu la paella a foc mitjà.
This stream crosses the village.	Aquest rierol travessa el poble.
Choose the right outfit to wear tonight.	Tria el vestit adequat per portar-te aquesta nit.
He fixed broken machinery.	Va arreglar maquinària trencada.
The government imposed new taxes.	El govern va imposar nous impostos.
The bottles fit perfectly.	Les ampolles encaixen perfectament.
After obtaining asylum, he applied for a job.	Aconseguida l'asil, va sol·licitar feina.
It contained many letters from his beloved.	Contenia moltes cartes de la seva estimada.
The equipment was state of the art.	L'equip era d'última generació.
This landscape evokes so many powerful emotions.	Aquest paisatge evoca tantes emocions poderoses.
His artwork was on display.	La seva obra d'art estava exposada.
Some types of vegetables are good for you.	Alguns tipus de verdures són bones per a vostè.
Put the chicken in a saucepan.	Poseu el pollastre en una cassola.
They won the championship last season.	Van guanyar el campionat la temporada passada.
He just washed his hands.	Només es rentava les mans.
The water felt cool.	L'aigua se sentia fresca.
Freedom of expression is sometimes abused.	De vegades s'abusa de la llibertat d'expressió.
I'm glad you managed to finish your homework.	M'alegro que hagis aconseguit acabar les teves tasques.
The food should be cooked thoroughly.	El menjar s'ha de cuinar a fons.
We have worked together to achieve our goal.	Hem treballat junts per aconseguir el nostre objectiu.
The schools are surprisingly good.	Les escoles són sorprenentment bones.
People with a blood disorder may go blind.	Les persones amb un trastorn de la sang poden quedar cecs.
Joan often wore a hat.	En Joan portava sovint un barret.
The poet did not notice this criticism.	El poeta no s'ha adonat d'aquesta crítica.
The size of the pearl is determined by its size.	La mida de la perla ve determinada per la seva mida.
The cake was delicious, although it lacked seasoning.	El pastís estava deliciós, tot i que li faltava condiment.
Obviously, she was waiting for that question.	Evidentment, ella esperava aquesta pregunta.
The look of the autumn leaves was beautiful.	L'aspecte de les fulles de tardor era preciosa.
After a discussion, they decided on bananas.	Després d'una discussió, es van decidir pels plàtans.
It was always a pleasure to see my older brother.	Sempre va ser un plaer veure el meu germà gran.
I received a letter from her.	Vaig rebre una carta d'ella.
He hopes to recruit new talent for the company.	Espera reclutar nous talents per a l'empresa.
The beach is a popular destination for tourists.	La platja és una destinació popular per als turistes.
The city's website shows the tram line.	El lloc web de la ciutat mostra la línia del tramvia.
Some things are easily achieved.	Algunes coses s'aconsegueixen fàcilment.
The lawyer kept stopping and avoiding questions.	L'advocat seguia parant i evitant les preguntes.
Without warning, she began to cry.	Sense avisar, va començar a plorar.
The astronaut suit is not bulletproof.	El vestit d'astronauta no és a prova de bales.
Grace looked up, seeing her mother at the door.	La Grace va aixecar la mirada, veient la seva mare a la porta.
He slept until noon.	Va dormir fins al migdia.
He said sure.	Va dir segur.
The water stunk.	L'aigua feia pudor.
A long time ago, when the mountains were formed.	Fa molt de temps, quan es van formar les muntanyes.
The singer was deeply in love.	El cantant estava profundament enamorat.
The sofa was warm and cozy.	El sofà era càlid i acollidor.
The poet was a prominent figure.	El poeta va ser una figura destacada.
The stretching of the fins brought the fish in.	L'estirament de les aletes va fer entrar el peix.
The flowers looked worn and white.	Les flors semblaven desgastades i blanques.
This town is full of tourists.	Aquest poble està ple de turistes.
The light rain had fallen most of the morning.	La pluja lleugera havia caigut la major part del matí.
The crowd gasped in horror.	La multitud va boquejar d'horror.
My dad often does long walks.	El meu pare sovint fa llargues caminades.
Poultry animals are fascinating creatures.	Els animals del corral són criatures fascinants.
He has a strong opinion on immigration.	Té una opinió ferma sobre la immigració.
The beautiful woman smiled warmly at him.	La bella dona li va somriure cordialment.
Glue was used to glue the buttons to the piece.	S'utilitzava cola per enganxar els botons a la peça.
The young man was wearing glasses.	El jove portava ulleres.
The smoke from the fire drifted slightly to the breeze.	El fum del foc derivava lleugerament a la brisa.
This document is a testament to our actions.	Aquest document és una prova de les nostres accions.
He stopped abruptly and turned to the speaker.	Es va aturar bruscament i es va girar cap a l'altaveu.
Usually the best stories are with children.	Normalment, els millors contes són els amb nens.
The Prime Minister called for calm.	El primer ministre va demanar calma.
The government argues that there is an increase in crime.	El govern argumenta que hi ha un augment de la delinqüència.
These chimneys should be cleaned regularly.	Aquestes xemeneies s'han de netejar regularment.
You can smell the ocean.	Pots olorar l'oceà.
He looked at the piece of paper again.	Va tornar a mirar el tros de paper.
All rivers must come out of the ocean.	Tots els rius han de sortir de l'oceà.
Another path leads to the ruins.	Un altre camí condueix a les ruïnes.
Reserved for future publication.	Reservat per a futures publicacions.
Farmers use fertilizer to fertilize the soil.	Els agricultors utilitzen fertilitzants per adobar el sòl.
She said nothing.	Ella no va dir res.
His friends were surprised that the house was still standing.	Els seus amics es van sorprendre que la casa encara estigués en peu.
The stock market is volatile.	La borsa és volàtil.
The rain falls from a cloud.	La pluja cau d'un núvol.
The city has a prominent place in the media.	La ciutat ha ocupat un lloc destacat als mitjans de comunicació.
The railway tracks cross a river.	Les vies del ferrocarril creuen un riu.
The sides were lined with slats.	Els laterals estaven folrats amb llistons.
Three peacocks are walking.	Tres paons van passejant.
Society expects adults to be responsible.	La societat espera que els adults siguin responsables.
Most people leave early in the morning.	La majoria de la gent surt d'hora al matí.
We found this room very comfortable.	Hem trobat aquesta habitació molt còmoda.
If you eat too much fat, your blood pressure will drop.	Si menges massa greix, la pressió arterial baixa.
The strength is considerable.	La força és considerable.
The two women from the only restaurant in the village joined forces.	Les dues dones de l'únic restaurant del poble van unir forces.
The president's party gained control of the legislature.	El partit del president va guanyar el control de la legislatura.
Very few tourists visit this region.	Molt pocs turistes visiten aquesta regió.
Some species grow faster than others.	Algunes espècies creixen més ràpid que altres.
A pioneering medical institute	Un institut mèdic pioner
I read to the children every evening.	Cada vespre llegia als nens.
The police officer stopped the speeding car.	L'agent de policia va aturar el cotxe que passava a velocitat.
The lines of the company are drawn in the sand.	Les línies de l'empresa es dibuixen a la sorra.
The stars shone in the direction of the telescope.	Les estrelles brillaven en direcció al telescopi.
Stock market trading increased dramatically.	El comerç a la borsa va augmentar de manera espectacular.
We found no conclusive evidence.	No hem trobat cap evidència concloent.
A symbol of our respect for the murders.	Un símbol del nostre respecte pels assassinats.
A ferry crosses the river.	Un ferri creua el riu.
I see my father's hand in this.	Veig la mà del meu pare en això.
He began his career as a singer.	Va començar la seva carrera com a cantant.
She sang loudly.	Ella va cantar fort.
Here are the instructions for baking the cake.	Aquí teniu les instruccions per coure el pastís.
That hurt a lot!	Això va fer molt de mal!
He used a spoon with a handle.	Va utilitzar una cullera amb mànec.
Use your favorite pot.	Utilitza la teva olla preferida.
Capitalism and democracy offer us a mixed legacy.	Capitalisme i democràcia ens ofereixen un llegat mixt.
He drove for hours, never reaching his destination.	Va conduir durant hores, sense arribar mai al seu destí.
The demand for livestock products has decreased considerably.	La demanda de productes ramaders ha disminuït considerablement.
A can of paint cost fifteen dollars.	Una llauna de pintura costava quinze dòlars.
This is me!	Aquest sóc jo!
The profits were so impressive that the city's economy grew.	Els guanys van ser tan impressionants que l'economia de la ciutat va créixer.
Life here meant progress and prosperity.	La vida aquí significava progrés i prosperitat.
He laughed and drank his coffee.	Va riure i es va beure el seu cafè.
The judge's family has lived in the city for generations.	La família del jutge viu a la ciutat des de fa generacions.
Some people wear feather headdresses.	Algunes persones porten tocats de plomes.
The peace that followed the war seemed fragile.	La pau que va seguir a la guerra semblava fràgil.
The boss just doesn’t listen.	El cap simplement no escolta.
The soup looked homemade.	La sopa semblava casolana.
The ancient language is written from right to left.	La llengua antiga s'escriu de dreta a esquerra.
He is here to answer all our questions.	Ell està aquí per respondre a totes les nostres preguntes.
The car's engine stopped suddenly.	El motor del cotxe es va aturar de sobte.
He believes that change takes time.	Creu que el canvi requereix temps.
The ice melted faster than I thought.	El gel es va fondre més ràpid del que pensava.
The statue has disappeared again!	L'estàtua ha tornat a desaparèixer!
The legacy of war is widespread poverty.	El llegat de la guerra és la pobresa generalitzada.
They fell face down.	Van caure de cara.
The prime minister banned anyone from talking about the war.	El primer ministre va prohibir que ningú parlés de la guerra.
A heavy snowstorm has ravaged the region.	Una forta tempesta de neu ha arrasat la regió.
She was the only girl on the team.	Era l'única noia de l'equip.
The tunnel provides easy access to the mountain.	El túnel permet accedir fàcilment a la muntanya.
The ground was dry.	La terra estava seca.
The lake was a beautiful view.	El llac era una vista preciosa.
A temperature indicator showed that the car's engine was overheating.	Un indicador de temperatura va mostrar que el motor del cotxe s'estava sobreescalfant.
When the homicide charge was dropped, the defendant was released.	Quan es va retirar l'acusació d'homicidi, l'acusat va marxar lliure.
He begged them to have mercy on her.	Els va suplicar que tinguessin pietat d'ella.
This building contains offices, shops and restaurants.	Aquest edifici conté oficines, botigues i restaurants.
The week will be good for many.	La setmana serà bona per a molts.
He came back late from school.	Va tornar tard de l'escola.
He ran in the rain.	Va córrer per la pluja.
He walked quickly down the busy street.	Va caminar ràpidament pel carrer concorregut.
After a second, the move was rewarded.	Al cap d'un segon, el moviment va ser recompensat.
He turned his attention to his work.	Va dirigir la seva atenció a la seva feina.
Her mother was radiant with pride.	La seva mare estava radiant d'orgull.
These lines mark the boundary.	Aquestes línies marquen la frontera.
Parents should also be taught about nutrition.	També s'ha d'ensenyar als pares sobre l'alimentació.
So how do we travel?	Aleshores, com viatgem?
His actions are curious.	Les seves accions són curioses.
The cake was cold.	El pastís estava fred.
This river used to have drinking water.	Aquest riu antigament tenia aigua potable.
He had always been very thin.	Sempre havia estat molt prim.
Some experiences have to be endured.	Algunes experiències s'han de suportar.
The news was full of uncertainty.	Les notícies estaven plenes d'incertesa.
After breaking the record, he paused.	Després de batre el rècord, va fer una pausa.
The definitions are on the right.	Les definicions són a la dreta.
After much discussion, they voted for an increase in employees.	Després de molta discussió, van votar un augment dels empleats.
The courts declared the law unconstitutional.	Els tribunals van declarar la llei inconstitucional.
The intrepid explorer traveled everywhere.	L'intrèpid explorador va viatjar per tot arreu.
The waiter brought the food right away.	El cambrer va portar el menjar de seguida.
He is thin, his face angular, with a marked skin.	És prim, la seva cara angulosa, amb una pell marcada.
Snow often falls in mountainous regions.	La neu cau sovint a les regions muntanyoses.
Some garments are made of plants.	Algunes peces de roba estan fetes amb plantes.
Many worshipers choose to follow traditional religious practices.	Molts fidels opten per seguir les pràctiques religioses tradicionals.
Sprinkle the pan with oil.	Ruixeu la paella amb oli.
The cows seemed to have trouble getting on the bench.	Les vaques semblaven tenir problemes per pujar al banc.
The chemical process will eventually destroy the planet.	El procés químic acabarà destruint el planeta.
Their behavior is getting weirder.	El seu comportament és cada cop més estrany.
He blurred his words.	Va difuminar les seves paraules.
We must respect the rights of pedestrians.	Hem de respectar els drets dels vianants.
A cold beer on a hot day.	Una cervesa freda en un dia de calor.
The dough should be thin.	La massa ha de ser fina.
Exercise promotes good health.	L'exercici afavoreix la bona salut.
The old man stared silently into space.	L'home gran mirava en silenci a l'espai.
This will cause problems in the supply chain.	Això generarà problemes a la cadena de subministrament.
Nicotine affects the heart and lungs.	La nicotina afecta el cor i els pulmons.
A life of hard work has paid off.	Una vida de treball dur ha donat els seus fruits.
The fish is delicious in taco sauce.	El peix és deliciós en salsa de tacos.
Proponents of her case have been working to make the actual transcript of this statement available online.	Els partidaris de la guerra l'anomenaven noble.
The international community must provide food aid.	La comunitat internacional ha de proporcionar ajuda alimentària.
He shared a wide smile.	Va repartir un ampli somriure.
We discovered this cave with modern technology.	Vam descobrir aquesta cova amb tecnologia moderna.
Of course, not everyone can be an astronaut.	Per descomptat, no qualsevol pot ser astronauta.
Work involves traveling a lot.	La feina implica viatjar molt.
He was unemployed for a year.	Va estar un any a l'atur.
Examine the evidence objectively.	Examineu les proves objectivament.
The slopes froze with snow in the morning.	Les pistes es van congelar amb la neu al matí.
Fast food restaurants are completely shut down.	Els restaurants de menjar ràpid estan totalment apagats.
Where does this lead?	On porta això?
This salad is made with fresh mushrooms.	Aquesta amanida està feta amb bolets frescos.
Thoroughly clean the tub with a sponge.	Netegeu bé la tina amb una esponja.
Sailors and explorers arrive at the port in search of adventure.	Mariners i exploradors arriben al port a la recerca d'aventura.
The yellow petals of the daffodil grow gracefully.	Els pètals grocs del narcís es desenvolupen amb gràcia.
Many professional teams are based here.	Molts equips professionals es basen aquí.
I'll be back in six months.	Tornaré d'aquí a sis mesos.
The field of wildflowers was stunning.	El camp de flors silvestres era impressionant.
They were crossing the desert.	Travessaven el desert.
This schedule has changed.	Aquest horari ha canviat.
Socrates was known for his ethical views.	Sòcrates era conegut per les seves opinions ètiques.
A chemical spill, a car accident, an animal attack.	Un vessament de productes químics, un accident de cotxe, un atac d'animals.
Many people still remember those horrifying events.	Molta gent encara recorda aquells esdeveniments horripilants.
Here, work teams reduce the risk of forest fires.	Aquí, els equips de treball redueixen els riscos d'incendi forestal.
The girl hurried to catch the train.	La noia es va afanyar a agafar el tren.
The gerbil population has been decimated.	La població de gerbills ha estat delmada.
The land is fertile, but uncivilized.	La terra és fèrtil, però incivilitzada.
Nature was abundant with the creation of forests.	La natura va ser abundant amb la creació de boscos.
A map of the city hangs on the wall.	A la paret hi ha penjat un mapa de la ciutat.
Rising temperatures will further damage plant life.	L'augment de les temperatures perjudicarà encara més la vida vegetal.
In a simple and straightforward way, equality is what we are fighting for.	De manera senzilla i senzilla, la igualtat és pel que estem lluitant.
This is the story of every people.	Aquesta és la història de cada poble.
There was no one else in the club.	No hi havia ningú més al club.
The boy spun a wagon wheel.	El nen va fer girar una roda de carro.
Tybalt struck so hard that he was killed.	Tybalt va colpejar amb tanta força que el va matar.
He inserted a key into the lock.	Va introduir una clau al pany.
He was alone when the plane exploded.	Estava sol quan l'avió va explotar.
Rosemary was on her way home after a long walk.	Rosemary anava de camí a casa després d'una llarga caminada.
What to do?	Què s'ha de fer?
This novel offers a unique perspective.	Aquesta novel·la ofereix una perspectiva única.
The priest began the ceremony.	El mossèn va començar la cerimònia.
He was clearly in pain.	Clarament patia dolor.
Then spread the mixture evenly.	A continuació, repartiu la barreja en una capa uniforme.
So women shave, or wax their pubic hair.	Així que les dones s'afaiten, o depilen amb cera, el pèl púbic.
Modesty prevents me from revealing my origins.	La modestia m'impedeix revelar els meus orígens.
The dessert chef created a heavenly cream.	El xef de postres va crear una crema celestial.
I was tired after a long day of work.	Estava cansat després d'un llarg dia de feina.
From this we deduce that the machine worked.	D'això deduïm que la màquina funcionava.
The forest grew even darker.	El bosc es va fer encara més fosc.
Its presence has greatly diminished in our town.	La seva presència ha disminuït molt al nostre poble.
He apologized for being late.	Es va disculpar per haver fet tard.
The documentary is over.	El documental ha acabat.
Desire is unity.	El desig és la unitat.
He was clearly in distress.	Estava clarament en angoixa.
Her dress flowed down to her hips.	El seu vestit li va fluir fins als malucs.
Reading this post was more like a job.	Llegir aquesta publicació s'assemblava més a una feina.
Pay attention!	Presta atenció!
He gathered all his strength.	Va reunir totes les seves forces.
He feels bad in socially awkward situations.	Es troba malament en situacions socialment incòmodes.
It cannot be done in a single generation.	No es pot fer en una sola generació.
It is a time of great excitement.	És un moment de molta il·lusió.
The redness to remedy the stain.	La vermellor per remeiar la taca.
Bamboo grows abundantly in this region.	El bambú creix abundantment en aquesta regió.
Students will communicate with their mobile phone.	Els alumnes es comunicaran amb el seu mòbil.
They came here to win new and better jobs.	Van venir aquí per guanyar nous i millors llocs de treball.
It rained long after the hurricane.	Va ploure molt després de l'huracà.
Complex numbers are combinations of numbers and imaginary numbers.	Els nombres complexos són combinacions de nombres i nombres imaginaris.
Two men in polished white uniforms took to the stage.	Dos homes amb uniformes blancs polits van pujar a l'escenari.
Eventually, police arrested the thief.	Finalment, la policia va detenir el lladre.
In warm places people prefer swimming pools to beaches.	En llocs càlids la gent prefereix les piscines a les platges.
The thief jumped over the wall.	El lladre va saltar per sobre de la paret.
Dispose of waste paper.	Llenceu els residus de paper.
We are splitting into factions.	Ens estem dividint en faccions.
The values ​​of the company must be kind, fair and honest.	Els valors de l'empresa han de ser amables, justos i honestos.
Then the soldiers surrendered.	Aleshores els soldats es van rendir.
Maybe being a farmer is too difficult?	Potser ser agricultor és massa difícil?
The policeman was advancing, his weapon raised.	El policia avançava, l'arma aixecada.
The size of the population is unknown.	Es desconeix la mida de la població.
Some people have a love-hate relationship with social media.	Algunes persones tenen una relació d'amor odi amb les xarxes socials.
What is the meaning of love?	Quin és el significat de l'amor?
It stings his nose.	Li pica el nas.
This often feels complicated.	Això sovint se sent complicat.
The court counts on you.	El tribunal compta amb tu.
The players are in great shape.	Els jugadors estan en forma brillant.
His main concern was his family.	La seva principal preocupació era la seva família.
After dinner he washed the dishes.	Després de sopar va rentar els plats.
A handful of cotton balls are placed in the sink.	Es col·loca un grapat de boles de cotó a la pica.
Some flowers cause allergic reactions.	Algunes flors provoquen reaccions al·lèrgiques.
He hates being noisy.	Odia ser sorollosa.
Phones are very useful for doing business.	Els telèfons són molt útils per fer negocis.
Use a blender to grind the sugar.	Utilitzeu una batedora per triturar el sucre.
The thief had no remorse for what he had done.	El lladre no tenia cap remordiment pel que havia fet.
He leaned against a rock.	Es va recolzar contra una roca.
Come in!	Endavant!
The city has an airport and several parks.	La ciutat té un aeroport i diversos parcs.
All passengers have a duty to abide by traffic rules.	Tots els viatgers tenen el deure de respectar les normes de trànsit.
Job seekers must present a police background check.	Els sol·licitants de feina han de presentar una verificació d'antecedents policials.
He tapped some of the buttons on the remote control.	Va tocar alguns dels botons del comandament a distància.
She offered to shake my hand.	Ella es va oferir a donar-me la mà.
They were in love with the idea of ​​marriage.	Estaven enamorats de la idea del matrimoni.
He left the store, forgetting his umbrella.	Va sortir de la botiga, oblidant el seu paraigua.
Mosquitoes are attracted to light.	Els mosquits se senten atrets per la llum.
Gradually, the boy got used to the new school.	A poc a poc, el nen es va acostumar a la nova escola.
Soak the club with water overnight.	Remullar el club amb aigua durant la nit.
The buildings are usually white.	Els edificis solen ser de color blanc.
The Senate passed the bill unanimously.	El Senat va aprovar el projecte de llei per unanimitat.
Use these stones to build a path.	Utilitzeu aquestes pedres per construir un camí.
His body was trapped in the car.	El seu cos va quedar atrapat al cotxe.
A teacher can create a wonderful learning environment.	Un professor pot crear un entorn d'aprenentatge meravellós.
He lived many tragedies in his life.	Va viure moltes tragèdies a la seva vida.
The teacher insisted that each student clean the classroom.	El professor va insistir que cada alumne netés l'aula.
The banana bread looked good.	El pa de plàtan tenia bona pinta.
Here education is compulsory.	Aquí l'educació és obligatòria.
The cat was lying next to a pile of hay.	El gat estava estirat al costat d'un munt de fenc.
A teacher leads a discussion of the text.	Un professor dirigeix ​​una discussió del text.
Greener homes consume less water.	Les cases més verdes consumeixen menys aigua.
Such was the depth of his frustration.	Tal era la profunditat de la seva frustració.
By nightfall, the bombing had ceased.	A la nit, el bombardeig havia cessat.
Soon, the hare, exhausted from the morning run, fell asleep.	Aviat, la llebre, esgotada per la carrera del matí, es va adormir.
The chemical composition was unknown.	La composició química era desconeguda.
They have a very long nose and a pointed face.	Tenen el nas molt llarg i la cara punxeguda.
The streets are full of broken glass.	Els carrers estan plens de vidres trencats.
The tomb was empty.	La tomba estava buida.
In fact, that would make perfect sense.	De fet, això seria totalment lògic.
This apartment looks very comfortable.	Aquest apartament sembla molt còmode.
A house is more than just a house.	Una casa és més que un simple habitatge.
The nurse assured me that there was a bed available.	La infermera em va assegurar que hi havia un llit disponible.
Pour the flour into a bowl.	Aboqueu la farina en un bol.
He wrote many good stories.	Va escriure molts bons contes.
The dodo was a large non-flying bird.	El dodo era un gran ocell no volador.
Many religions try to answer this question.	Moltes religions intenten respondre aquesta pregunta.
It is logical that this would be true.	És lògic que això seria cert.
Peaks can be seen on the horizon.	Es poden veure cims a l'horitzó.
As the temperature drops, ice cream sales increase.	A mesura que baixa la temperatura, les vendes de gelats augmenten.
In a fantastic feat of strength.	En una fantàstica gesta de força.
Do not use shampoos that contain silicone.	No utilitzeu xampús que continguin silicona.
He often works nine to five.	Sovint treballa de nou a cinc.
This novel describes making the right decisions.	Aquesta novel·la descriu prendre les decisions correctes.
They apologize publicly.	Reclamen disculpes públiques.
Public transport is very reliable.	El transport públic és molt fiable.
The ownership is difficult to confirm in these cases.	La propietat és difícil de confirmar en aquests casos.
At night, we set up tents.	A la nit, aixequem tendes de campanya.
He was hanged for the murder of an old man.	Va ser penjat per l'assassinat d'un vell.
Observe how the different foods are arranged on the plate.	Observeu com es disposen els diferents aliments al plat.
His dog followed him closely.	El seu gos el va seguir de prop.
An increasing number of people are unemployed.	Un nombre creixent de persones es troben a l'atur.
The meanings of the sentences must be provided separately.	Els significats de les frases s'han de proporcionar per separat.
He retracted his criticisms.	Va retractar les seves crítiques.
They play an important role in the economy.	Tenen un paper important en l'economia.
These nations are world leaders in technological progress.	Aquestes nacions són líders mundials en progrés tecnològic.
The doctor urged the patient to rest.	El metge va instar el pacient a descansar.
He soon discovered his vocation.	Va descobrir la seva vocació ben aviat.
The clothes of this stranger were lost in the storm.	La roba d'aquest desconegut es va perdre en la tempesta.
My confusion has been removed by some confusion.	La meva confusió ha estat llevada per una certa confusió.
The gynecologist stated that my pregnancy was over.	El ginecòleg va declarar que el meu embaràs havia acabat.
The city was almost flat.	La ciutat era gairebé plana.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Assegureu-vos que tots els ingredients estiguin a temperatura ambient.
The coach will label each player.	L'entrenador etiquetarà cada jugador.
The burger was juicy and delicious.	L'hamburguesa era sucosa i deliciosa.
The cows are as fat as ever.	Les vaques estan tan grasses com sempre.
Have you heard of him?	Has sentit a parlar d'ell?
Cut the tomato into thin slices.	Talleu el tomàquet a rodanxes fines.
The fruits of all plants contain sugar.	Els fruits de totes les plantes contenen sucre.
Jonathan went on to set up a plan.	Jonathan va seguir posant en marxa un pla.
The population of this population is expected to double soon.	Es preveu que la població d'aquesta població es dupliqui aviat.
You don’t want to give cold milk to a baby.	No vols donar llet freda a un nadó.
Are we going out tonight?	Sortim aquesta nit?
The young woman was crying during the investigation.	La jove estava plorosa durant la investigació.
The traffic light turned green.	El semàfor es va posar verd.
The mountain is covered with green vegetation.	La muntanya està coberta de vegetació verda.
A good number of tourists visit this temple every year.	Un bon nombre de turistes visiten aquest temple cada any.
Corrections were based on census data.	Les correccions es van basar en dades del cens.
Investigators found nothing.	Els investigadors no van trobar res.
The wooden box gave way and spilled the seeds.	La caixa de fusta va cedir i va vessar les llavors.
Small amounts of oil are found in the soil.	Es troben petites quantitats d'oli al sòl.
Rarely do bears turn into dragons.	Rarament, els óssos es converteixen en dracs.
We laughed when we saw the movie.	Vam riure quan vam veure la pel·lícula.
The broken bottle was found under the tree.	L'ampolla trencada es va trobar sota l'arbre.
Forensic investigation is underway.	La investigació forense està en marxa.
First, eat it raw.	Primer, mengeu-lo cru.
She stood up suddenly.	Ella es va posar de sobte.
She bought some exotic species that attracted her.	Va comprar algunes espècies exòtiques que la van atraure.
He filed his fingernails as he stared at the full moon.	Es va llimar les ungles mentre mirava la lluna plena.
The result was unexpected.	El resultat va ser inesperat.
This pizzeria is known for its delicious pizzas.	Aquesta pizzeria és coneguda per les seves delicioses pizzes.
Sunlight falls on the many flowers.	La llum del sol cau sobre les moltes flors.
He is bothered by the constant pressure of his parents.	Li molesta la pressió constant dels seus pares.
Road transport can be extremely dangerous	El transport per carretera pot ser extremadament perillós
The horse got up in fright.	El cavall es va aixecar espantat.
He allegedly planned for the next three days.	Suposadament, va planejar els propers tres dies.
Subjects were randomized.	Els subjectes van ser aleatoritzats.
The event took place behind closed doors.	L'acte va tenir lloc a porta tancada.
The chocolate was rich and creamy.	La xocolata era rica i cremosa.
The package arrived by helicopter.	El paquet va arribar en helicòpter.
All of these statements seem unlikely to me.	Totes aquestes afirmacions em semblen poc probables.
The delicate scent of jasmine came out of the garden.	La delicada olor del gessamí va sortir del jardí.
The threat of militant violence has always been present.	L'amenaça de la violència militant sempre ha estat present.
Instructions for resuscitation.	Instruccions per a la reanimació.
In some cases, you may find a hostile reception.	En alguns casos, és possible que trobeu una recepció hostil.
Its skin texture was thick.	La seva textura de pell era gruixuda.
He explained each decision in detail.	Va explicar cada decisió amb detall.
When we entered the forest, it was cold and foggy.	Quan vam entrar al bosc, feia fred i boira.
When it got dark, he lit a candle.	Quan es va fer fosc, va encendre una espelma.
Salt, pepper, olive oil and our famous vegetables.	Sal, pebre, oli d'oliva i les nostres famoses verdures.
The pipes are silent at night.	Les canonades callen a la nit.
He often works on weekends.	Sovint treballa els caps de setmana.
Later victims in hospital.	Més tard de les víctimes a l'hospital.
Non-compliance is endemic.	L'incompliment és endèmic.
Entertainment is a must.	L'entreteniment és una necessitat primordial.
The politician was talking about soap production.	El polític parlava de la producció de sabó.
We finally agreed on a compromise.	Finalment vam acordar un compromís.
Now I was thinking about fishing.	Ara pensava en pescar.
A black and white cat was sitting in the sun.	Un gat blanc i negre estava assegut al sol.
He gained confidence.	Va guanyar confiança.
He moved around the company lazily.	Es movia per l'empresa amb mandra.
A family can be very important to a person.	Una família pot ser molt important per a una persona.
The railway passes through several counties.	El ferrocarril passa per diverses comarques.
These measures have been controversial.	Aquestes mesures han resultat controvertides.
The expert consultant discussed passionately.	El consultor expert va discutir apassionadament.
The wind began to howl in rage.	El vent va començar a udolar amb ràbia.
The problem of climate change is real.	El problema del canvi climàtic és real.
The children were painting a picture.	Els nens estaven pintant un quadre.
Spread the fine butter over the pasta.	Repartiu la mantega ben fina sobre la pasta.
Some farmers grow corn and rice, as well as vegetables.	Alguns agricultors cultiven blat de moro i arròs, així com verdures.
I found out my friend was lying.	Vaig descobrir que el meu amic estava mentint.
The trade balance remains in deficit.	La balança comercial continua essent deficitària.
My friends are great.	Els meus amics són genials.
There should be a reward for honesty.	Hi hauria d'haver una recompensa per l'honestedat.
Carefully look for bird nests in the trees.	Busqueu acuradament els nius dels ocells als arbres.
Naturally I doubted him.	És natural que dubtés d'ell.
Lawmakers seem reluctant to implement the reform.	Els legisladors semblen reticents a implementar la reforma.
Putting socks together is a daily task.	Ajuntar mitjons és una tasca diària.
John shuddered with rage.	John va tremolar de ràbia.
We enjoyed a delicious meal in a restaurant.	Vam gaudir d'un àpat deliciós en un restaurant.
These phrases describe the smell of rain.	Aquestes frases descriuen l'olor de la pluja.
She needs a new coat.	Ella necessita un abric nou.
There was once a people who turned against a criminal.	Hi havia una vegada un poble que es va tornar contra un criminal.
The scorpion has a poisonous tail.	L'escorpí té una cua verinosa.
All right, he said.	Ves bé, va dir.
The cows smell bad.	Les vaques fan mala olor.
This city is known for its classical music.	Aquesta ciutat és coneguda per la seva música clàssica.
Stir occasionally.	Remeneu de tant en tant.
These breeds are gentle.	Aquestes races són suaus.
She gasped in surprise when she recognized him.	Ella va boquejar de sorpresa quan el va reconèixer.
The padding makes the dress fit better.	El farciment fa que el vestit s'ajusti millor.
A famous painter resides in this city.	En aquesta ciutat resideix un pintor famós.
The young scientist examines the results.	El jove científic examina els resultats.
His wife and children greeted him warmly.	La seva dona i els seus fills el van saludar cordialment.
In the spring, the grass grows taller here.	A la primavera, l'herba creix més alta aquí.
The president scolded busy journalists.	El president va increpar els periodistes ocupats.
Theobald scribbled a note.	Theobald va gargotejar una nota.
It can be a miracle.	Pot ser un miracle.
There is talk of a military coup.	Es parla d'un cop d'estat militar.
Scientists are investigating brain scans.	Els científics estan investigant exploracions cerebrals.
The eruption was acidic.	L'erupció va ser àcida.
A short and simple example.	Un exemple breu i senzill.
His mouth was full of honey.	Tenia la boca plena de mel.
Students, regardless of nationality, should study.	Els estudiants, independentment de la nacionalitat, haurien d'estudiar.
He is a good man.	És un bon home.
We have much less energy than nature demands of us.	Tenim molta menys energia de la que ens exigeix ​​la natura.
There was a slight bulge.	Es veia una lleugera protuberància.
The ritual was performed to appease the gods.	El ritual es realitzava per apaivagar els déus.
They took the bride down the hall.	Van portar la núvia pel passadís.
The scientist is seen here in this legendary photograph.	El científic es veu aquí en aquesta llegendària fotografia.
Soldiers were charged with looting.	Els soldats van ser acusats de saqueig.
History must teach us a lesson.	La història ens ha de donar una lliçó.
They read about fearsome beasts in an old book.	Van llegir sobre bèsties temibles en un llibre antic.
Pass out.	Passa fora.
Fortunately, the rain had stopped.	Afortunadament, la pluja havia parat.
The cakes were stolen from them all.	Els pastissos els van robar tots.
We must obey the laws of this land.	Hem de complir les lleis d'aquesta terra.
The danger here is psychological.	El perill aquí és psicològic.
What a most interesting article!	Quin article més interessant!
He put the bag in the chair.	Va posar la bossa a la cadira.
The rich smell of lilies passed through the open window.	La rica olor dels lliris passava per la finestra oberta.
The old man paused.	El vell va fer una pausa.
The books are on the rusty metal floor.	Els llibres es troben al terra de metall rovellat.
The clever fox tricks dumb animals.	La guineu llesta enganya els animals muts.
The signs of war are all around us.	Els signes de la guerra estan al nostre voltant.
Four young people were busy eating cakes.	Quatre joves estaven ocupats menjant pastissos.
The buildings are inevitably hyper-dense.	Els edificis són inevitablement hiperdensos.
They always disagreed with each other.	Sempre estaven en desacord entre ells.
His music filled the air.	La seva música omplia l'aire.
We enjoyed stories that brought us magical worlds.	Vam gaudir d'històries que ens van portar mons màgics.
This is outrageous.	Això és escandalós.
His pants are torn and his chirping is bursting.	Els seus pantalons estan esquinçats i el seu gorjeig esclatant.
I think there are still a few survivors.	Crec que encara hi ha uns quants supervivents.
The dilapidated white house was abandoned.	La casa blanca en ruïnes va ser abandonada.
She was happy with the result.	Ella estava contenta amb el resultat.
The wildebeest broke the fence.	Els ñus van trencar la tanca.
It was kind of a cruel joke.	Va ser una mena de broma cruel.
Keep fit with daily gymnastics.	Es manté en forma amb la gimnàstica diària.
The smart boy found the answer.	El nen intel·ligent va trobar la resposta.
The typhoon was so powerful that it destroyed entire cities.	El tifó va ser tan poderós que va destruir ciutats senceres.
He does not want to annihilate the examiners.	El no vol aniquilar els examinadors.
Viruses and bacteria can cause serious illness.	Els virus i els bacteris poden causar malalties greus.
Tear the lettuce leaves.	Esquinçar les fulles d'enciam.
The children were thrilled to see their mother.	Els nens estaven emocionats de veure la seva mare.
The municipality boasts of being of last generation.	El municipi presumeix d'estar d'última generació.
Last year was cold.	L'any passat va ser fred.
The forests are covered with snow.	Els boscos estan coberts de neu.
The dog jumped to its feet.	El gos va saltar dempeus.
When the road had begun to slope down.	Quan el camí havia començat a inclinar-se cap avall.
This is a beautiful dress.	Aquest és un vestit preciós.
Birds finally can't fly.	Els ocells finalment no poden volar.
These figures indicate the highest amount.	Aquestes xifres indiquen la quantitat més alta.
Running down this embankment is dangerous.	Córrer per aquest terraplè és perillós.
He was wet with sweat.	Estava mullat de suor.
The environment is heavily polluted by the river.	El medi ambient està molt contaminat pel riu.
They beheld the vast expanse of the ocean before him.	Van contemplar la vasta extensió de l'oceà davant seu.
This spider is poisonous.	Aquesta aranya és verinosa.
They have a constant water supply.	Tenen un subministrament d'aigua constant.
The soldiers stormed the village.	Els soldats van assaltar el poble.
There were two scores.	Hi havia dues puntuacions.
He drew a bow and shot an arrow.	Va treure un arc i va disparar una fletxa.
The buildings are two or three stories high.	Els edificis tenen dues o tres plantes d'alçada.
A century ago, scientists dared to suggest the unimaginable.	Fa un segle, els científics es van atrevir a suggerir allò inimaginable.
These days, few men wear hats.	En aquests dies, pocs homes porten barrets.
He was born in a small town.	Va néixer en un poble petit.
The young man fixes his gaze on the sun.	El jove fixa la seva mirada en el sol.
Wherever he went, everyone stopped and greeted him.	Allà on anava, tothom s'aturava i el saludava.
Few of these women are doctors.	Poques d'aquestes dones són metgesses.
We are looking forward to having another child.	Estem desitjant tenir un altre fill.
The prince garnished the salad with pine nuts.	El príncep va guarnir l'amanida amb pinyons.
The beach was full of tourists.	La platja estava plena de turistes.
Students and women participate in sports.	Els alumnes i les dones participen en esports.
We have chickens in the backyard.	Tenim pollastres al pati del darrere.
A sudden feeling of foreboding seized me.	Una sensació sobtada de pressentiment em va apoderar.
You have to get your money back.	Se us han de tornar els diners.
This person is laughing.	Aquesta persona riu.
Try not to be distracted.	Intenta no distreure't.
Why do people have so much faith in this woman?	Per què la gent té tanta fe en aquesta dona?
Akbar's son is a soldier.	El fill d'Akbar és un soldat.
There is no water in the lake.	No hi ha aigua al llac.
A solution must be made.	S'ha de fer una solució.
He showed no emotion when he heard the news.	No va mostrar cap emoció quan va saber la notícia.
Undertaking several large projects at once is difficult.	Emprendre diversos grans projectes alhora és difícil.
A patient visited this doctor with symptoms of depression.	Un pacient va visitar aquest metge amb símptomes de depressió.
The bag was heavy.	La bossa era pesada.
He slid silently into the room.	Va lliscar silenciosament a l'habitació.
The behavior of these people is strange.	El comportament d'aquesta gent és estrany.
Gold is found in the veins and as a nugget.	L'or es troba a les venes i com a pepita.
He then revised his plan.	Després, va revisar el seu pla.
When it’s hot, the chocolate melts very quickly.	Quan fa calor, la xocolata es fon molt ràpidament.
Water engineers face a difficult choice.	Els enginyers de l'aigua s'enfronten a una elecció difícil.
Try not to add too much extra water.	Intenta no afegir massa aigua addicional.
The issue is urgent.	La qüestió és urgent.
All students in this class are exceptional.	Tots els alumnes d'aquesta classe són excepcionals.
She was wearing a warm red dress.	Portava un vestit vermell càlid.
The smell of spilled milk still hung in the air.	L'olor de la llet vessada encara penjava a l'aire.
The growing popularity of gambling is a cause for concern.	L'augment de la popularitat dels jocs d'atzar és un motiu de preocupació.
She tricked him, and they both knew it.	Ella el va enganyar, i tots dos ho sabien.
The manager is very strict.	El gerent és molt estricte.
This classic contains six stories.	Aquest clàssic conté sis històries.
The earth underwent dramatic changes.	La terra va patir canvis dramàtics.
He ignored her for a moment.	De moment la va ignorar.
She wrapped her arms around him.	Ella el va envoltar amb els seus braços.
Neighbors reported that the cat was clearly ill.	Els veïns van informar que el gat estava clarament malalt.
The houses were full of antiques and framed sea shells.	Les cases estaven plenes d'antiguitats i petxines de mar emmarcades.
Spend a night in the city listening to classical music.	Passeu una nit a la ciutat escoltant música clàssica.
This economy benefits from peace and stability.	Aquesta economia es beneficia de la pau i l'estabilitat.
He hadn't complained about anything since.	Des de llavors no s'havia queixat de res.
Eggs and paws are consumed.	Es consumeixen els ous i les potes.
He has a volunteer spirit.	Té un esperit de voluntari.
You must follow the instructions carefully.	Heu de seguir atentament les instruccions.
Many people do not trust the commandos.	Molta gent no confia en els comandos.
He was unable to answer.	No va ser capaç de respondre.
The manufacturing process is expensive.	El procés de fabricació és car.
Grabbing the handle, the door opened.	Agafant el mànec, la porta es va obrir.
Many people sleep here on the sidewalks.	Molta gent dorm aquí a les voreres.
He spoke slowly, his words sinking as he spoke.	Va parlar lentament, les seves paraules s'enfonsen mentre parlava.
Fishing is a way of life in this region.	La pesca és una forma de vida en aquesta regió.
Look at this picture again, will you?	Torna a mirar aquesta imatge, vols?
Many who like chocolate cake prefer a bitter taste.	Molts als qui els agrada el pastís de xocolata prefereixen un gust més amarg.
Many believe that this lake is bottomless.	Molts creuen que aquest llac és sense fons.
These masks were used to defend the bacteria.	Aquestes màscares es van utilitzar per defensar els bacteris.
The oil lamp provided the only light.	El llum d'oli proporcionava l'única llum.
We are trying to reduce our carbon footprint.	Estem intentant reduir la nostra petjada de carboni.
The wind was blowing and her hair was shaking.	El vent bufava i els cabells tremolaven.
Artists use glass to create wonderful works of art.	Els artistes utilitzen el vidre per crear meravelloses obres d'art.
The young man's parents died in a car accident.	Els pares del jove van morir en un accident de trànsit.
The forest is full of life!	El bosc està ple de vida!
He was hungry, thirsty and scared.	Tenia gana, set i por.
Move slowly and make sure you are safe.	Moveu-vos lentament i assegureu-vos que esteu segur.
The order in which it was dissolved.	L'ordre en què estava es va dissoldre.
The remains of three bodies were discovered.	Es van descobrir les restes de tres cossos.
The speech was marked by interruptions.	El discurs va estar marcat per interrupcions.
The desktop computer is new.	L'ordinador de l'escriptori és nou.
The poetry of that month was very beautiful.	La poesia d'aquell mes era molt bonica.
Wilson's life began to fall apart.	La vida de Wilson va començar a trencar-se.
So he had the lumberjacks available.	Així que va tenir els llenyataires disponibles.
Some birds migrate with the help of stars.	Alguns ocells migren amb l'ajuda d'estrelles.
The conditions in the camp were primitive.	Les condicions al campament eren primitives.
This country needs efficient transportation, he says.	Aquest país necessita un transport eficient, diu.
He opened the newspaper.	Va obrir el diari.
Five years have passed since his ordination.	Han passat cinc anys des de la seva ordenació.
Participate in voluntary conservation work.	Participar en treballs voluntaris de conservació.
She had to be drugged.	Havia de ser drogada.
Many villagers still do not have electricity.	Molts vilatans encara no tenen electricitat.
The trained staff is deployed in missions abroad.	El personal format es desplega en missions a l'estranger.
We hope that these expeditions will boost tourism.	Esperem que aquestes expedicions dinamitzin el turisme.
This fish is delicious.	Aquest peix és deliciós.
There were major renovations.	Hi va haver importants obres de renovació.
I have a lot of books.	Tinc molts llibres.
The encyclopedia returns to the shelf.	L'enciclopèdia torna a la prestatgeria.
The animal had been dead for some time.	L'animal feia temps que estava mort.
But that's a good idea.	Però això és una bona idea.
The hunters lined up in a row.	Els caçadors es van alinear en fila.
All yeast loaves go up because of the yeast.	Tots els pans de llevat pugen a causa del llevat.
So clean, so crunchy, so fresh.	Tan net, tan cruixent, tan fresc.
Do you have any creative ideas?	Tens alguna idea creativa?
What cannot be assumed must be proved.	El que no es pot suposar s'ha de demostrar.
Salt will help contaminate the well.	La sal ajudarà a contaminar el pou.
I didn't want to leave.	No volia marxar.
Animal consumption is increasing.	El consum d'animals està augmentant.
The ghosts suddenly appeared.	Els fantasmes van aparèixer de sobte.
He folded the cloth carefully.	Va plegar el drap amb cura.
We arrived at our destination.	Vam arribar al nostre destí.
He was trying to save face.	Intentava salvar la cara.
The two opposing forces fought fiercely.	Les dues forces enfrontades van lluitar ferotgement.
It's a shame.	És una vergonya.
It was reported that the president was happy.	Es va informar que el president estava content.
Due to inflation, prices have skyrocketed.	A causa de la inflació, els preus s'han disparat.
You have to go to school every day.	Has d'anar a l'escola cada dia.
It is common for rocks to be sorted by hand.	És habitual que les roques es classifiquen a mà.
Scientists have recently discovered evidence of an ancient civilization.	Els científics han descobert recentment evidències d'una civilització antiga.
A light wool sweater is long and warm.	Un jersei lleuger de llana és llarg i càlid.
The tour group climbed the hill eagerly.	El grup turístic va pujar el turó amb ganes.
Suddenly some animals appeared.	De sobte van aparèixer alguns animals.
The researchers developed a new technique.	Els investigadors van desenvolupar una nova tècnica.
The announcer was eloquent.	El locutor era eloqüent.
Listen to their conversation.	Escolteu la seva conversa.
The wounded soldiers were walking on the grass.	Els soldats ferits jaien a l'herba.
The poor old man was almost broken.	El pobre vell gairebé estava trencat.
We got together to celebrate the new year.	Ens vam reunir per celebrar l'any nou.
You are ripe for your age.	Ets madur per a la teva edat.
His father sent him to the space field.	El seu pare el va enviar al camp espacial.
The caste is not visible to the naked eye.	La casta no és visible a ull nu.
The old man stared at the young man.	L'home gran va mirar fixament el jove.
Another mistake beginners often make, he said.	Un altre error que sovint cometen els principiants, va dir.
This mansion has a rich history.	Aquesta mansió té una rica història.
He pretends to be a river.	Fingeix que és un riu.
The problem is, we don't have enough water.	El problema és que no tenim prou aigua.
A mayor simply needs to spread goodwill.	Senzillament, un alcalde necessita difondre la bona voluntat.
Some studies find that meat is not healthy.	Alguns estudis troben que la carn no és saludable.
Iron reacts with oxygen in the air to form rust.	El ferro reacciona amb l'oxigen de l'aire per formar rovell.
These poems reflect his concern for the infidelity of his beloved.	Aquests poemes reflecteixen la seva neguit per la infidelitat de la seva estimada.
The book contains facts and fiction.	El llibre conté fets i ficció.
The young man's girlfriend is very attractive.	La xicota del jove és molt atractiva.
The diver jumped into the open sea.	El bussejador es va llançar a mar obert.
He urged the authorities to destroy them completely.	Va instar les autoritats a destruir-los completament.
The sun has burned his skin.	El sol li ha cremat la pell.
He denied the accusation.	Va negar l'acusació.
The government plans to build a new international airport.	El govern té previst construir un nou aeroport internacional.
Each man tied a rope around the other's waist.	Cada home lligava una corda a la cintura de l'altre.
Close your eyes and take a deep breath.	Tanca els ulls i respira profundament.
The structure collapsed.	L'estructura es va ensorrar.
Roads are paved in many places.	Les carreteres estan pavimentades en molts llocs.
Prison is useless.	La presó no serveix per a res.
She cared about him.	Ella es preocupava per ell.
Everyone was watching today's game.	Tothom estava mirant el partit d'avui.
The sentences were kept short.	Les frases es van mantenir curtes.
Someone had to blame.	Algú havia de culpar.
It was the peak of summer.	Era el cim de l'estiu.
Farmers cultivated on small plots of land.	Els pagesos cultivaven en petites parcel·les de terra.
We need to welcome immigrants.	Hem d'acollir els immigrants.
This house is located in a "quiet" part of town.	Aquesta casa es troba en una part "tranquil·la" de la ciutat.
The purchase price of grain has risen dramatically.	El preu de compra del gra ha augmentat espectacularment.
Voting took place in a controlled environment.	Les votacions es van fer en un entorn controlat.
This domain represents all entities that have been removed.	Aquest domini representa totes les entitats que s'han eliminat.
This planet is inhospitable to life, lacking many elements.	Aquest planeta és inhòspit per a la vida, mancat de molts elements.
It rains a lot in this region.	En aquesta regió plou molt.
Grandma's hen laid eggs in the kitchen.	La gallina de l'àvia va posar els ous a la cuina.
If you have any difficulties, just call us.	Si teniu cap dificultat, només cal que truqueu-nos.
Unlike ancient novels, modern novels are not didactic.	A diferència de les novel·les antigues, les novel·les modernes no són didàctiques.
We argued while driving.	Vam discutir mentre conduïm.
Make sure no one is following you.	Assegura't que ningú et segueixi.
The country needed better roads.	El país necessitava millors carreteres.
It's fun to go to the beach.	És divertit anar a la platja.
On the other hand, he likes to paint.	D'altra banda, li agrada pintar.
A police force keeps the peace.	Un cos policial manté la pau.
Iron and steel are widely used	El ferro i l'acer s'utilitzen àmpliament
The ribbon tied the bow.	La cinta lligava el llaç.
Destruction of homes continues.	La destrucció d'habitatges continua.
Build dams to block the flow of the river.	Construeix uns dics per bloquejar el cabal del riu.
The nurse brought her drink to the doctor.	La infermera va portar al metge la seva beguda.
They were unwilling to supply their locations to their employers.	No estaven disposats a subministrar les seves ubicacions als seus empresaris.
The plane crashed.	L'avió es va estavellar.
No doubt this calf will be very valuable.	Sens dubte, aquest vedell serà molt valuós.
Splitting helps us easily compare two sets of data.	La divisió ens ajuda a comparar fàcilment dos conjunts de dades.
Officials pledged to find a solution.	Els responsables es van comprometre a trobar una solució.
Justice must be tempered with mercy.	La justícia s'ha de temperar amb misericòrdia.
The prospect of an incurable disease is terrifying.	La perspectiva d'una malaltia incurable és terrorífica.
I promise we'll be back.	Et prometo que tornarem.
The patient suffered a concussion during practice.	El pacient va patir una commoció cerebral durant la pràctica.
The cow was grazing happily.	La vaca pasturava feliç.
There was a lack of water.	Faltava aigua.
Many people travel to the city every day.	Molta gent es desplaça a la ciutat cada dia.
He has a passion for collecting butterflies.	Té una passió per col·leccionar papallones.
The streets were alive with activity.	Els carrers estaven vius amb l'activitat.
I reported the incident to the car company.	Vaig denunciar l'incident a l'empresa de cotxes.
The family became richer and richer.	La família es va fer cada cop més rica.
They often enjoyed playing chess.	Sovint els agradava jugar als escacs.
This can be a difficult balancing act.	Això pot ser un acte d'equilibri difícil.
The cathedral dates from the 15th century.	La catedral data del segle XV.
Forest fires can cause serious damage.	Els incendis forestals poden causar danys greus.
Some universities require standardized test scores for admission.	Algunes universitats requereixen puntuacions de proves estandarditzades per a l'admissió.
The glass broke.	El vidre es va trencar.
Lunch is traditionally served at noon.	El dinar se serveix tradicionalment al migdia.
He spoke without looking up.	Va parlar sense aixecar la vista.
Our staff will help you design the room of your dreams.	El nostre personal t'ajudarà a dissenyar l'habitació dels teus somnis.
He stretched out on the piled carpet.	Es va estirar a la catifa amuntegada.
I was excited to practice acupuncture.	Estava emocionada de practicar l'acupuntura.
Beware, folks, here comes a bus!	Compte, gent, aquí ve un autobús!
The student marked his paper with a red pen.	L'alumne va marcar el seu paper amb un bolígraf vermell.
Orangutans are an endangered species.	Els orangutans són una espècie en perill d'extinció.
More than thirty thousand people live in the city.	Més de trenta mil persones viuen a la ciutat.
Suddenly he realized it was getting late.	De sobte es va adonar que feia tard.
He looked at the icy water.	Va mirar a l'aigua gelada.
Make your next birthday the day of your birthday.	Fes el teu proper aniversari el dia del teu aniversari.
A few months later, he died.	Uns mesos després, va morir.
The worker had lied.	El treballador havia mentit.
He rested his hand on my shoulder.	Va recolzar la seva mà sobre la meva espatlla.
Logically, the alternatives can be subtracted from each other.	Lògicament, les alternatives es poden restar entre si.
The shed was built of wood, brick and plaster.	El cobert estava construït amb fusta, maó i guix.
Do you know where the moon goes at night?	Saps on va la lluna a la nit?
Feminists created a new political movement.	Les feministes van crear un nou moviment polític.
The danger has diminished for the time being.	El perill ha disminuït de moment.
He looked at me strangely.	Em va mirar estranyament.
Drought remains a real concern.	La sequera continua sent una preocupació real.
The apple was ripe.	La poma estava madura.
The language they speak is harsh.	La llengua que parlen és dura.
He jumped over the stream, laughing.	Va saltar per sobre del rierol, rient.
A memorial service was held.	Es va fer un ofici commemoratiu.
No one answered his call.	Ningú va respondre a la seva trucada.
This island nation is blessed with natural beauty.	Aquesta nació insular està beneïda per la bellesa natural.
The soldiers will arrive at eight.	Els soldats arribaran a les vuit.
If this drop in revenue continues, we will fight.	Si aquesta caiguda d'ingressos continués, lluitaríem.
Artificial soil chemistry promotes the rapid growth of young plants.	La química del sòl artificial afavoreix el creixement ràpid de les plantes joves.
It was thought impossible.	Es pensava que era impossible.
He got tired easily.	Es va cansar fàcilment.
The snowstorm had subsided at night.	La tempesta de neu s'havia reduït a la nit.
This market was a magnet for buyers.	Aquest mercat va ser un imant per als compradors.
When people die, they go to heaven.	Quan la gent mor, va al cel.
The thief took advantage of the confusion.	El lladre va aprofitar la confusió.
He is braver than he seems.	És més valent del que sembla.
Her dark hair was gray.	Els seus cabells foscos tenien vetes de gris.
Oranges grow in warm climates.	Les taronges creixen en climes càlids.
Some babies are born prematurely.	Alguns nadons neixen prematurs.
This unfamiliar feeling was vaguely disturbing.	Aquesta sensació desconeguda era vagament inquietant.
I had to learn how to use the computer.	Vaig haver d'aprendre a utilitzar l'ordinador.
His hands felt warm against hers.	Les seves mans se sentien càlides contra les seves.
So when the king saw the pictures, he was flattered.	Així, quan el rei va veure les imatges, va quedar afalagat.
These rituals symbolize life.	Aquests rituals simbolitzen la vida.
The more you drive, the greater the risk of an accident.	Com més condueixis, major és el risc d'accident.
Don't rediscover the earth.	No torneu a descobrir la terra de nou.
Some ceilings bore strange ornaments, such as the swastika.	Alguns sostres portaven ornaments estranys, com l'esvàstica.
She no longer remembers him.	Ella ja no el recorda.
All people possess a mixture of all these qualities.	Totes les persones posseeixen una barreja de totes aquestes qualitats.
Wow, did you see how long that snake was?	Vaja, has vist quant de llarga feia aquella serp?
The relative difficulty of the tasks can be determined by images.	La dificultat relativa de les tasques es pot determinar mitjançant imatges.
The middle and index fingers are together.	Els dits mitjà i índex estan junts.
It's as hot as fire.	Fa calor com el foc.
Both are strong antioxidants.	Tots dos són forts antioxidants.
The crowd dispersed when police arrived at the scene.	La multitud es va dispersar quan la policia va arribar al lloc dels fets.
Read the recipe carefully and prepare the food.	Llegiu atentament la recepta i prepareu el menjar.
This medicine only works for a limited number of people.	Aquest medicament només funciona per a un nombre limitat de persones.
Tourists flock to the region's many historical and cultural sites.	Els turistes acudeixen als nombrosos llocs històrics i culturals de la regió.
A nuclear power plant-like energy source.	Una font d'energia semblant a una central nuclear.
She stroked his wet cheek.	Ella li va acariciar la galta humida.
The cat whistled and the dog barked.	El gat va xiular i el gos va bordar.
The mess was cleared up in no time.	L'embolic es va netejar en molt poc temps.
Solving the problem requires effort.	La resolució del problema requereix esforç.
Hopefully, he will survive.	Amb sort, sobreviurà.
My grandfather was promoted to the board of directors of the company.	El meu avi va ascendir al consell de direcció de l'empresa.
Hundreds of protesters were escorted by police.	Centenars de manifestants van ser escortats per la policia.
An impeccable performance.	Una actuació impecable.
She stared at him with her dark, fearless eyes.	Ella el va fixar amb els seus ulls foscos, sense por.
He faced a dilemma.	S'enfrontava a un dilema.
Fill the container with fresh water.	Ompliu el recipient amb aigua fresca.
I forbade him to go there.	Li vaig prohibir anar-hi.
Wedges of sunlight came in through the window.	Falques de llum solar entraven per la finestra.
Your dress is not suitable for the event.	El teu vestit no és adequat per a l'esdeveniment.
The narrative examines the power imbalance.	La narració examina el desequilibri de poder.
Three people were killed by a shark.	Tres persones van ser assassinades per un tauró.
The film is adapted from these novels.	La pel·lícula està adaptada d'aquestes novel·les.
I don't want to leave my flock.	No vull abandonar el meu ramat.
Traders and artisans began to establish themselves.	Els comerciants i artesans van començar a establir-se.
Its sound is disturbing.	El seu so és inquietant.
University students gather in this courtyard.	Els estudiants de la universitat es reuneixen en aquest pati.
This will clear your mind.	Això us netejarà la ment.
He often goes shopping with his friends.	Sovint va a comprar amb els seus amics.
Most companies were looking for new investment opportunities.	La majoria de les empreses van investigar noves oportunitats d'inversió.
He liked to go fishing on the lake.	Li agradava anar a pescar al llac.
An enemy plane bombed the building last night.	Un avió enemic va bombardejar l'edifici ahir a la nit.
You want to be in control of your emotions.	T'agradaria tenir control sobre les teves emocions.
They refused to cooperate.	Es van negar a cooperar.
Has the president not spoken yet?	El president encara no ha parlat?
These machines require frequent maintenance.	Aquestes màquines requereixen un manteniment freqüent.
The ground needed to be swept away.	El terra necessitava escombrar.
You need to start early and finish on time.	Cal començar d'hora i acabar a temps.
The two guards stared at them.	Els dos guàrdies els van mirar mirant.
The following steps will help you plot a rehearsal.	Els passos següents us ajudaran a traçar un assaig.
He often loses his job.	Sovint perd la feina.
This apple is rotten.	Aquesta poma està podrida.
The new route will reduce travel time.	La nova ruta reduirà el temps de viatge.
What is this country like?	Com és aquest país?
The animals and plants of this forest are diverse.	Els animals i les plantes d'aquest bosc són diversos.
We have little information on the health of migrant workers.	Tenim poca informació sobre la salut dels treballadors migrants.
They swung the bats.	Van balancejar els ratpenats.
He was strangely worried.	Estava estranyament preocupat.
Economic development could be easier	El desenvolupament econòmic podria ser més fàcil
Waterways in wells in arid regions are drying up.	Les vies d'aigua dels pous de les regions àrides s'estan assecant.
The researchers did a thorough search of the footprints.	Els investigadors van fer una recerca exhaustiva de les petjades.
This country has a large mineral supply.	Aquest país té una gran oferta mineral.
Vintage fountain pens are quite expensive.	Les plomes estilogràfiques d'època són bastant cares.
Be careful not to drop them.	Aneu amb compte de no deixar-los caure.
He reaches the second base without touching the ball.	Arriba a la segona base sense tocar la pilota.
He bought a microphone and speakers.	Va comprar un micròfon i altaveus.
Because the company still didn't feel like advertising.	Perquè l'empresa encara no tenia ganes de publicitat.
In the evening, the children danced in the street.	Al vespre, els nens ballaven al carrer.
Air pollution through the burning of fossil fuels is widespread.	La contaminació de l'aire mitjançant la crema de combustibles fòssils està molt estesa.
The dentist punctured the soft spot.	El dentista va perforar el punt tou.
Storage and preparation methods may affect the taste.	Els mètodes d'emmagatzematge i preparació poden afectar el sabor.
He will find out soon.	Ho descobrirà aviat.
The forests of this country are in great danger.	Els boscos d'aquest país corren un gran perill.
Each newspaper contains a single blank page.	Cada diari conté una única pàgina en blanc.
Sheive is the word that means the amount of snow.	Sheive és la paraula que significa la quantitat de neu.
Choose wines suitable for the wedding reception.	Trieu vins adequats per a la recepció del casament.
The alarm clock rang.	El despertador va sonar.
She eats her sister's tomatoes.	Es menja els tomàquets de la seva germana.
The silk pieces were expensive.	Les peces de seda eren cares.
He is currently in the kitchen preparing a meal.	En aquests moments està a la cuina preparant un àpat.
The bridge is more than five centuries old.	El pont té més de cinc segles d'antiguitat.
Talk for an hour.	Parla una hora.
The villagers lived in poverty and misery.	Els vilatans vivien en la pobresa i la misèria.
The committee will meet tomorrow.	La comissió es reunirà demà.
The technique led to the discovery of many important products.	La tècnica va portar al descobriment de molts productes importants.
His eyes were hungry and restless.	Els seus ulls tenien gana i inquietuds,
The smooth wood on the legs of the chair was so white.	La fusta llisa de les potes de la cadira era tan blanca.
Filling the wetland with green.	Omplint de verd el aiguamoll.
The kids were delighted with their new toy.	Els nens estaven encantats amb la seva nova joguina.
Why is no one helping us?	Per què ningú ens ajuda?
After tasting the strudel, he proclaimed it delicious.	Després de tastar l'strudel, el va proclamar deliciós.
He quickly sweeps the sandy dirt off the table.	Ràpidament, escombra la brutícia sorrenca de la taula.
Be careful of sharp edges.	Tingueu cura de les vores afilades.
One of the towers collapsed.	Una de les torres es va ensorrar.
The books in this library are old.	Els llibres d'aquesta biblioteca són antics.
Some tips are good, while others are not so good.	Alguns consells són bons, mentre que altres no són tan bons.
Then a giant and a man passed by.	Llavors van passar un gegant i un home.
A cold pot had produced a record snowfall.	Una olla de fred havia produït una nevada rècord.
Insect populations are declining in areas where pesticides are used.	Les poblacions d'insectes estan disminuint a les zones on s'utilitzen pesticides.
The most likely result was that my client lost.	El resultat més probable va ser que el meu client perdés.
Some of the products are difficult to clean.	Alguns dels productes són difícils de netejar.
The shadow of a black man passed in front of the car.	Per davant del cotxe va passar l'ombra d'un negre.
No one has ever reached this position before.	Ningú ha arribat mai a aquesta posició abans.
Water is pumped from the ground by machinery.	L'aigua es bombeja des del sòl mitjançant maquinària.
This material will not burn.	Aquest material no es cremarà.
The sun is milky white.	El sol és de color blanc lletós.
Traditionally, these creatures were thought to exist.	Tradicionalment, es pensava que aquestes criatures existien.
The dog jumped into the car.	El gos va saltar al cotxe.
Five elephants live in the forest.	Cinc elefants viuen al bosc.
If possible, raise your right hand.	Si és possible, aixequeu la mà dreta.
Third, we poured the melted butter into the boiling water.	En tercer lloc, vam abocar la mantega fosa a l'aigua bullint.
The drug acts slowly.	El medicament actua lentament.
I am studying to be a doctor.	Estic estudiant per ser metge.
Another new recruit was injured, this time during combat training.	Un altre nou recluta va resultar ferit, aquesta vegada durant l'entrenament de combat.
Is attendance free?	L'assistència és gratuïta?
A smooth power transition	Una transició de poder suau
So he plays the lute every evening.	Així que toca el llaüt cada vespre.
The green field and lush mountain.	El camp verd i exuberant la muntanya.
She was raped by her classmates.	Va ser violada pels seus companys de classe.
Women could not wear pants.	Les dones no podien portar pantalons.
The cat meowed, asking for his present.	El gat miulava, demanant-li el seu regal.
When do you expect to return?	Quan espereu tornar?
A crowd of mourners had gathered outside the church.	Una multitud de dol s'havia reunit a l'exterior de l'església.
He refused to take responsibility for the loss.	Es va negar a assumir la responsabilitat de la pèrdua.
Workers seem to leave their tasks unfinished.	Els treballadors semblen deixar les seves tasques inacabades.
Search the crowded room.	Busca a la sala plena de gent.
The waves rolled into the shallow water.	Les ones van rodar cap als aigües poc profundes.
The result will depend on inflation.	El resultat dependrà de la inflació.
He poured a glass of milk.	Va abocar un got de llet.
All of these affect your taste.	Tots aquests afecten el seu gust.
Be sure to turn off the oven.	Assegureu-vos d'apagar el forn.
The store sells the latest electronics at reasonable prices.	La botiga ven els últims aparells electrònics a preus raonables.
Work as a team to achieve goals.	Treballar en equip per assolir els objectius.
They made love to the tall grass.	Feien l'amor a l'herba alta.
The drilling was carried out day and night.	La perforació es va dur a terme dia i nit.
Which one did you choose?	Quina vas triar?
I had a terrible summer.	Vaig passar un estiu terrible.
When the doctor told her the news, she cried.	Quan el metge li va dir la notícia, va plorar.
The unfortunate man was killed by his jealous wife.	El desgraciat va ser assassinat per la seva gelosa dona.
You prefer the high mountains to the beaches.	Prefereixes l'alta muntanya a les platges.
The oriole is a bird of beautiful colors.	L'oriol és un ocell de colors preciosos.
The cancer was inoperable.	El càncer era inoperable.
Gold is less valuable than diamonds these days.	L'or és menys preuat que els diamants en aquests dies.
The scientist did not go to university.	El científic no va anar a la universitat.
I haven't had a cold in years.	Fa anys que no tinc un refredat.
This group of politicians is known for their corruption.	Aquest grup de polítics és conegut per la seva corrupció.
The sundial looked straight at her.	El rellotge de sol la mirava directament.
A worker laying bricks.	Un treballador posant maons.
She was very worried.	Estava molt preocupada.
Clouds of smoke drifted lazily across the dim morning sky.	Els núvols de fum van derivar gandulament pel cel tènue del matí.
Are these universities comparable?	Són comparables aquestes universitats?
So you decided to get married, huh?	Així que has decidit casar-te, eh?
The old woman narrowed her eyes.	La vella va arrufar els ulls.
Please take a break and eat your vegetables.	Si us plau, fes-me un descans i menja les teves verdures.
You didn't pay me what you owe me!	No m'has pagat el que deus!
She will never stand by my side.	Ella mai es posarà del meu costat.
Because fresh fruit is expensive, many people do not buy it.	Com que la fruita fresca és cara, molta gent no la compra.
The mayor is running for office again this year.	L'alcalde torna a presentar-se al càrrec aquest any.
A thin crust of clouds hid the moon.	Una fina escorça de núvols amagava la lluna.
The fresh cream soothed my burning limbs.	La crema fresca va calmar els meus membres ardents.
This is a documentary about homeless people.	Aquest és un documental sobre persones sense sostre.
Tropical forests are diverse habitats	Els boscos tropicals són hàbitats diversos
Everyone should wear a mask.	Tothom ha de portar mascareta.
A kind of shell was used to store liquids.	S'utilitzava una mena de closca per emmagatzemar líquids.
The ruins of the castle were scattered everywhere.	Les ruïnes del castell estaven escampades arreu.
The warm winds of late spring.	Els vents càlids de finals de primavera.
They concluded that they had no chance.	Van concloure que no tenien cap possibilitat.
He was jailed for espionage.	Va ser empresonat per espionatge.
Managers and owners suffered more stress than other workers.	Els directius i propietaris van patir més estrès que altres treballadors.
They landed at the foot of the building.	Van aterrar als peus de l'edifici.
Everyone there knew him.	Allà tothom el coneixia.
This afternoon you will receive guests.	Aquesta tarda rebrà convidats.
The head gardener replaced the tomato plant.	El jardiner cap va substituir la planta de tomàquet.
The crisis began with a new fiscal policy.	La crisi va començar amb una nova política fiscal.
The puppy is the most beautiful thing you have ever seen.	El cadell és la cosa més maca que has vist mai.
The words still resonate with uninterrupted rage.	Les paraules encara ressonen amb una ràbia ininterrompuda.
It is a testament to his faith.	És un testimoni de la seva fe.
The sentence uses an adverb and a conjunction.	La frase utilitza un adverbi i una conjunció.
The little dog moaned softly.	El gos petit gemegava suaument.
Unfortunately, the sweat dripped from his thin arms.	Malauradament, la transpiració degotava pels seus braços prims.
Shortly afterwards, he fell asleep.	Poc després, es va adormir.
The dog sniffed the strange box.	El gos va ensumar l'estranya caixa.
The detective explained how the accident happened.	El detectiu va explicar com es va produir l'accident.
According to her, this new method surpasses all others.	Segons ella, aquest nou mètode supera tots els altres.
That church has become a movie theater.	Aquella església s'ha convertit en cinema.
We don't understand the notes.	No entenem les notes.
This new business will need access to the railroad tracks.	Aquest nou negoci necessitarà accedir a les vies del ferrocarril.
However, the car ran out of fuel.	Tanmateix, el cotxe s'havia quedat sense combustible.
A new law will be introduced next month.	El mes vinent s'introduirà una nova llei.
We consumed the cake slowly.	Hem consumit el pastís a poc a poc.
Rain decreased only after use.	La pluja va disminuir només després d'un ús.
Some fields contain only weeds while others are arable.	Alguns camps només contenen males herbes mentre que altres són cultivables.
He had piercing eyes.	Tenia uns ulls penetrants.
His devotion to his religion was unquestionable.	La seva devoció a la seva religió era inqüestionable.
The library lacked books in her daughter's mother tongue.	A la biblioteca faltaven llibres en la llengua materna de la seva filla.
The cabinets were made of solid mahogany, with an inlaid pattern.	Els armaris eren de caoba massís, amb un patró incrustat.
The progress of civilization is impossible without electricity.	El progrés de la civilització és impossible sense electricitat.
The millionaire was known for his generosity.	El milionari era conegut per la seva generositat.
Earthquakes are rare here.	Els terratrèmols són rars aquí.
Smell the leek carefully.	Oloreu el porro amb cura.
He has lived all his life in a big city.	Ha viscut tota la vida en una gran ciutat.
A quiet corner near the window would be lovely.	Un racó tranquil a prop de la finestra seria encantador.
Starbucks is considered an industry leader.	Starbucks és considerat un líder del sector.
The most successful companies are innovative.	Les empreses més reeixides són innovadores.
Please wait for the next ad.	Si us plau, espereu per al proper anunci.
A country's economy depends on healthy forests, rivers and lakes.	L'economia d'un país depèn de boscos, rius i llacs sans.
There was little advance notice of the crisis.	Hi havia poc avís previ de la crisi.
The family is used to this behavior.	La família està acostumada a aquest comportament.
The seal is a symbol of power.	El segell és un símbol de poder.
Some languages ​​are mostly oral.	Algunes llengües són majoritàriament orals.
Wear flat, comfortable shoes.	Porteu sabates planes i còmodes.
The exams for the final exam must be presented.	S'han de presentar les proves de l'examen final.
Each scene acts with verve and richness.	Cada escena s'actua amb verve i riquesa.
She looked delicate, almost effeminate.	Tenia un aspecte delicat, gairebé efeminat.
Some trains had sleeping cars.	Alguns trens tenien vagons llit.
Holidays bring together young people.	Les vacances reuneixen els joves.
English is spoken in many parts of the world.	Les llengües angleses es parlen a moltes parts del món.
Try the haggis to make sure the flavor is right	Proveu el haggis per assegurar-vos que el sabor és correcte
The stars are bright and the moon is full tonight.	Les estrelles són brillants i la lluna és plena aquesta nit.
The head of the lamp is removable.	El cap del llum és desmuntable.
Chocolate can be eaten alone or with milk.	La xocolata es pot menjar sola o amb llet.
The first requirement was to hire the best surgeon.	El primer requisit era contractar el millor cirurgià.
We went to visit a friend.	Vam anar a visitar un amic.
Her eyes went down to her thin thighs.	Els seus ulls van baixar fins a les seves primes cuixes.
The controversial novel was banned.	La polèmica novel·la va ser prohibida.
Milk is used for tea, coffee and cereals.	La llet s'utilitza per a te, cafè i cereals.
A nice dog sat at my window.	Un gos simpàtic es va asseure a la meva finestra.
The young man sweated profusely.	El jove suava abundantment.
Cows are the most common type of cattle.	Les vaques són el tipus de bestiar més comú.
His glasses hung from a cord around his neck.	Les seves ulleres penjaven d'un cordó al voltant del seu coll.
He still remained loyal to his government.	Encara es va mantenir lleial al seu govern.
The bear growled, baring its teeth.	L'ós va grunyir, mostrant les dents.
These paintings were bought at random.	Aquestes pintures es van comprar a l'atzar.
Jones, a novelist, wrote this third book.	Jones, un novel·lista, va escriure aquest tercer llibre.
He got very angry.	Es va enfadar molt.
The job requires some skill	La feina requereix certa habilitat
The man hit the boy.	L'home va colpejar el nen.
The date of construction of this temple is unknown.	Es desconeix la data de construcció d'aquest temple.
He decided to believe her in his word.	Va decidir creure-la en la seva paraula.
Some electrical wires carry dangerous currents.	Alguns cables elèctrics porten corrents perilloses.
People with moderate learning abilities will benefit from this.	Les persones amb capacitats d'aprenentatge moderades es beneficiaran d'això.
He still wears old-style clothes.	Encara porta la roba d'estil antic.
This government is totally corrupt.	Aquest govern és totalment corrupte.
A traditional healer helped the llamas complete their ritual.	Un curandero tradicional va ajudar els lames a completar el seu ritual.
So you don't care what happens in the world?	Així que no t'importa què passi al món?
The fish jumped out of the water.	El peix va saltar fora de l'aigua.
Good people work hard.	La bona gent treballem molt.
He has been studying at university for seven years.	Fa set anys que estudia a la universitat.
Get that hand out!	Treu aquesta mà!
Do what is in your power to overcome the difficulties.	Fes el que estigui al teu poder per superar les dificultats.
The population of Nigeria is now overwhelmingly young.	La població de Nigèria és ara aclaparadorament jove.
There is a new type of salmon on the market.	Hi ha un nou tipus de salmó al mercat.
Reforms will allow more people to attend events.	Les reformes permetran que més gent assisteixi als esdeveniments.
A book has many symbols, but each one is essential.	Un llibre té molts símbols, però cadascun és essencial.
Does the child see that?	El nen veu així?
He bit his apple.	Va mossegar la seva poma.
It looked like it could rain.	Semblava com si pogués ploure.
They insisted that the city had too many rules.	Van insistir que la ciutat tenia massa regles.
Taking advantage of the weaknesses of others.	Aprofitant les debilitats dels altres.
Her pale face was full of tears.	La seva cara pàl·lida estava plena de llàgrimes.
He cooked soba noodles with ham.	Va cuinar fideus de soba amb pernil.
She shredded the candy.	Ella va triturar el caramel.
The boat swayed gently up and down the waves.	El vaixell es va balancejar suaument amunt i avall sobre les onades.
The painting is authenticated.	La pintura està autenticada.
The heating was turned off.	Es va apagar la calefacció.
She herself was deeply perplexed.	Ella mateixa estava profundament perplexa.
The country's foreign policy has been characterized by ambiguity.	La política exterior del país s'ha caracteritzat per l'ambigüitat.
The chemist will weigh the medicine very carefully.	El químic pesarà el medicament amb molta cura.
He said they were fully aware.	Va dir que eren plenament conscients.
This is a hateful community.	Aquesta és una comunitat odiosa.
The water was black and cloudy.	L'aigua era negra i tèrbola.
All the windows were tightly closed.	Totes les finestres estaven ben tancades.
He decided to buy himself a red car.	Va decidir comprar-se un cotxe vermell.
The truck must be refueled.	S'ha de repostar el camió.
A young fashionable man entered the lobby.	Un jove vestit de moda va entrar al vestíbul.
Contestants are doing their best to win.	Els concursants estan fent tot el possible per guanyar.
Most days, the screws glow.	La majoria de dies, els cargols brillen.
Fortunately, the words have escaped.	Afortunadament, les paraules s'han escapat.
The money folded against his stomach.	Els diners es van doblegar contra el seu estómac.
Climbers find the conditions extremely dangerous here.	Els alpinistes troben aquí les condicions extremadament perilloses.
Sometimes he just stops talking.	De vegades, només deixa de parlar.
The robbery took place in an isolated area.	El robatori va tenir lloc en una zona aïllada.
Well done.	Ben fet.
Fewer travelers visit this country each year.	Menys viatgers visiten aquest país cada any.
The teacher left the classroom.	El professor va sortir de l'aula.
This paper broadcasts cable television to many countries.	Aquest paper transmet la televisió per cable a molts països.
The combination of talents helps to create better results.	La combinació de talents ajuda a crear millors resultats.
He folded his clothes carefully.	Va plegar la roba amb cura.
He took a long sip of juice.	Va prendre un llarg cop de suc.
The numbers on its dial are black.	Els números de la seva esfera són negres.
Some members of the community were unhappy with the decision.	Alguns membres de la comunitat estaven descontents amb la decisió.
The dawn was gray and dark.	L'alba era grisa i fosca.
It's a mismatch.	És un desajust.
The crowd took to the streets.	La multitud va pujar al carrer.
The inhabitants of that town lived a civil war.	Els habitants d'aquell poble van viure una guerra civil.
He brought his diary to the cafe.	Va portar el seu diari al cafè.
He spends hours perfecting his photographs.	Es passa hores perfeccionant les seves fotografies.
I have seen him many times in the room.	L'he vist moltes vegades a la sala.
In a shooting demonstration, lives were saved.	En una manifestació de tiroteig es van salvar vides.
The train was easily hit by gusts of ice.	El tren va ser colpejat fàcilment per les ràfegues de gel.
The president is considered weak.	Es considera que el president és feble.
The house was built of brick.	La casa estava construïda amb maons.
The nurse brought a syringe and a thermometer.	La infermera va portar una xeringa i un termòmetre.
The poor woman will starve to death.	La pobre dona morirà de fam.
We have a considerable number of public buildings.	Tenim un nombre considerable d'edificis públics.
He was bitter after seeing the horrible views.	Es va amargar després de veure les vistes horribles.
Gradually it sank into the water.	A poc a poc es va enfonsar a l'aigua.
They mainly eat vegetables and rice.	Mengen principalment verdures i arròs.
The girl's parents were very rich.	Els pares de la nena eren molt rics.
He liked to cook.	Li agradava cuinar.
The journalist reflected on this for a moment.	El periodista va reflexionar sobre això durant un moment.
He looked at his watch anxiously.	Va mirar el rellotge ansiós.
Pollution threatens the future of coral reefs.	La contaminació amenaça el futur dels esculls de corall.
So he was the banshee, after all.	Així que ell era el banshee, després de tot.
A dog is not allowed in.	No es permet entrar un gos.
The mountains here are part of the Alps.	Les muntanyes aquí formen part dels Alps.
His gloved hands were stained with soot.	Les seves mans sense guants estaven tacades de sutge.
Ammunition must be carefully protected.	La munició s'ha de protegir amb cura.
At that time housewives were scarce in the cities.	Aleshores les mestresses de casa eren escasses a les ciutats.
Her parents were poor but honest.	Els seus pares eren pobres però honestos.
The tourist was arrested for filming the stars without permission.	El turista va ser detingut per filmar les estrelles sense permís.
This topic is too difficult.	Aquest tema és massa difícil.
The old walls were painted Burgundy.	Les parets antigues estaven pintades de Borgonya.
His pain is palpable.	El seu dolor és palpable.
They are taking food from him.	Li estan prenent menjar.
Many tourists are attracted by its scenic beauty.	Molts turistes se senten atrets per la seva bellesa paisatgística.
It spilled over the edge of the balcony.	Va vessar per la vora del balcó.
The breakthrough comes after years of research.	L'avenç es produeix després d'anys d'investigació.
It looks like a bear, it has short legs.	S'assembla a un ós, té les potes curtes.
The trees seemed to be abnormally tall.	Els arbres semblaven ser anormalment alts.
Or, alternatively, seconds.	O, alternativament, segons.
Be very careful.	Aneu molt amb compte.
A colonnade surrounded the courtroom.	Una columnata envoltava la sala del tribunal.
Some countries need powerful weapons to protect themselves.	Alguns països necessiten armes poderoses per protegir-se.
Spend hours on the sports court.	Passa hores a la pista esportiva.
He drank two glasses of rosé wine.	Va beure dues copes de vi rosat.
He ran to the room.	Va córrer cap a l'habitació.
On a hot summer day, ice cream is very popular.	En un dia calorós d'estiu, el gelat és molt popular.
The cars are so fast you can see them leaving.	Els cotxes són tan ràpids que els podeu veure marxar.
Over time, they developed a whole new language and culture.	Amb el temps, van desenvolupar una llengua i una cultura totalment noves.
We hear a lot about women's suffrage.	Sentim molt parlar del sufragi femení.
His business was very successful.	El seu negoci va tenir molt d'èxit.
Earlier this week, the world economy received a boost.	A principis d'aquesta setmana, l'economia mundial va rebre un impuls.
Passengers were watching her.	Els passatgers la miraven.
The weather can change drastically in the south.	El temps pot canviar dràsticament al sud.
The program angered many.	El programa va enfadar molts.
As his mother watched in silence, he brushed his teeth.	Mentre la seva mare mirava en silenci, es va netejar les dents.
These symbols are often used by programmers.	Aquests símbols solen ser utilitzats pels programadors.
The condition requires medical attention.	La condició requereix atenció mèdica.
A blackbird sang as it perched in the meadow.	Una merla cantava mentre es posava al prat.
You won't get anywhere if you stop learning.	No arribaràs enlloc si deixes d'aprendre.
The inexorable march of the war continued.	La marxa inexorable de la guerra va continuar.
His only son was killed defending his people.	El seu únic fill va ser assassinat defensant el seu poble.
He bought some cutlery.	Va comprar uns coberts.
They continued to discuss the issue.	Van continuar discutint el problema.
Demand for this product has remained constant.	La demanda d'aquest producte s'ha mantingut constant.
He was agonizing, with a purple spot spreading across his chest.	Estava agonitzant, amb una taca porpra estenent-se pel pit.
She was slender, with dark hair and wide, dark eyes.	Era esvelta, amb els cabells foscos i els ulls amples i foscos.
The walls of the tomb were decorated with murals.	Les parets de la tomba estaven decorades amb pintures murals.
Thousands of people gathered at the mall.	Milers de persones es van reunir al centre comercial.
The crime rate is rising.	La taxa de criminalitat augmenta.
Over time, the leaves fused.	Amb el temps, les fulles es van fusionar.
This city is the capital of the country.	Aquesta ciutat és la capital del país.
The moon was high and serene.	La lluna estava alta i serena.
Bacteria and parasites are among the causes of some diseases.	Els bacteris i els paràsits es troben entre les causes d'algunes malalties.
We can't let that happen, not now.	No podem deixar que això passi, no ara.
Place the bread on a baking tray.	Col·loqueu el pa en una safata de forn.
Scientists have discovered that cannabis works as an analgesic.	Els científics han descobert que el cànnabis funciona com a analgèsic.
Authorities initially ignored the scientists' concerns.	Les autoritats inicialment van ignorar les preocupacions dels científics.
The boy was daydreaming.	El nen estava somiant despert.
Pigs had always considered the night dangerous.	Els porcs sempre havien considerat que la nit era perillosa.
It was in the news.	Va ser a les notícies.
Walking on stems above the water.	Caminant sobre tiges per sobre de l'aigua.
The heaters worked overtime and the room soon warmed up.	Els escalfadors feien hores extraordinàries i l'habitació aviat es va escalfar.
Doctors attempted an emergency tracheotomy.	Els metges van intentar una traqueotomia d'urgència.
How is that possible?	Com és possible?
Tangerines are usually eaten in winter.	Les mandarines es mengen habitualment a l'hivern.
Preparation began at dawn.	La preparació va començar a l'alba.
Our father kept us under strict control.	El nostre pare ens va mantenir sota un estricte control.
The cave was unknown to him.	La cova li era desconeguda.
People traveled and visited the region.	La gent viatjava de la regió i visitava.
They often followed the same path home.	Sovint, seguien el mateix camí cap a casa.
He grabbed his cup of freshly brewed coffee.	Va agafar la seva tassa de cafè acabat de fer.
Dangerous insects were killed by pesticides.	Els insectes perillosos van ser matats pels pesticides.
He felt bad when he saw the blood.	Va sentir mal al veure la sang.
Divide your dough in half.	Dividiu la vostra massa en dos.
Coal can be used to generate electricity.	El carbó es pot utilitzar per generar electricitat.
A plastic bag has piled up by the river.	Una bossa de plàstic s'ha acumulat al costat del riu.
Someone had lit a lamp at the entrance	Algú havia encès un fanal a l'entrada
The life of an entrepreneur is not easy.	La vida d'un emprenedor no és fàcil.
Heat the cream with the water from the kettle.	Escalfeu la nata amb l'aigua del bullidor.
More evidence needs to be gathered.	Cal recollir més proves.
Take a sip of rum when you return.	Preneu un glop de rom quan torneu.
She promised to sing that night.	Ella va prometre cantar aquella nit.
The community needs a balanced diet.	La comunitat necessita una dieta equilibrada.
This trip is a remarkable success.	Aquest viatge és un èxit notable.
This is exactly the mechanism we want.	Aquest és exactament el mecanisme que volem.
A penny for your thoughts!	Un cèntim pels teus pensaments!
The children were throwing stones at the police.	Els nens estaven llançant pedres als policies.
A magnet is another name for a piece of metal.	Un imant és un altre nom per a una peça de metall.
People traveled on foot or on horseback.	La gent viatjava a peu o a cavall.
Compensated teachers receive a better salary.	Els professors compensats reben un millor sou.
Lions are in danger of extinction.	Els lleons estan en perill d'extinció.
The result was uncertain.	El resultat era incert.
The snake slid through the woods.	La serp es va lliscar pel bosc.
He insisted he was not guilty.	Va insistir que no era culpable.
Passive policies still leave the sector behind.	Les polítiques passives encara deixen el sector enrere.
The meeting ended with protesters shouting slogans.	La reunió va acabar amb manifestants cridant consignes.
They were staying at the small rough hotel.	S'allotjaven al petit hotel aspre.
He gritted his teeth, refusing to cry.	Va apretar les dents, negant-se a plorar.
The wall was covered with murals depicting war.	La paret estava coberta amb pintures murals que representaven la guerra.
The lessons went well.	Les lliçons van anar bé.
They are a very intelligent species.	Són una espècie molt intel·ligent.
You have a stubborn streak.	Tens una ratxa tossuda.
She was too shy to speak.	Era massa tímida per parlar.
The mangoes he bought were very ripe.	Els mangos que va comprar estaven molt madurs.
The wings are brown at the top and black at the bottom.	Les ales són marrons a la part superior i negres a sota.
The researcher claims that he	L'investigador afirma que ell
Have you ever worked with this machine?	Has treballat mai amb aquesta màquina?
We test the hypothesis.	Comprovem la hipòtesi.
The cat ran away.	El gat va fugir.
Then they started acting violently.	Llavors van començar a actuar de manera violenta.
Planes full of soldiers rushed to defend the city.	Avions plens de soldats es van precipitar a defensar la ciutat.
The physiotherapist is an expert in the treatment of back pain.	El fisioterapeuta és un expert en el tractament del mal d'esquena.
Children who commit murder are imprisoned for life.	Els nens que cometen un assassinat són empresonats de per vida.
Saturday vigils are held every night of the week.	Les vetlles dels dissabtes es fan totes les nits de la setmana.
So he quit his job and started selling his body.	Així que va deixar la feina i va començar a vendre el seu cos.
I have a lot of papers on my desk.	Tinc un munt de papers al meu escriptori.
Meanwhile, authorities had placed guards around the building.	Mentrestant, les autoritats havien col·locat guàrdies al voltant de l'edifici.
The kidneys store waste materials.	Els ronyons emmagatzemen materials de rebuig.
Many villagers have abandoned agriculture.	Molts vilatans han abandonat l'agricultura.
It was pretty busy.	Estava bastant ocupat.
Get off the shovel and run now!	Baixa la pala i corre ara!
They wanted to be able to ignore the letter.	Volien poder ignorar la carta.
The shores of the lake were full of rubbish.	Les vores del llac estaven plenes d'escombraries.
The snake crawled quickly.	La serp es va arrossegar ràpidament.
When fired, the weapon goes off.	Quan es dispara, l'arma fa un cop apagat.
The storm continued to rage all night.	La tempesta va continuar fent ràbia tota la nit.
The airline was fined for not providing the service.	La companyia aèria va ser multada per no prestar el servei.
They restored this beautiful old cathedral.	Van restaurar aquesta preciosa catedral antiga.
So we will need another silk thread.	Així que necessitarem un altre fil de seda.
The pot is full of cold water.	L'olla està plena d'aigua freda.
Critics point out that the study is flawed.	Els crítics assenyalen que l'estudi és defectuós.
The man kept my doors wide open.	L'home em va mantenir les portes ben obertes.
The lake relaxes after so much snow in the winter.	El llac es relaxa després de tanta neu a l'hivern.
A strange man entered the cafeteria.	Un home estrany va entrar a la cafeteria.
He closed the envelope.	Va tancar el sobre.
The old woman fought for the mountain.	La dona gran va lluitar per la muntanya.
To the hills!	Cap als turons!
A fierce battle began.	Va començar una batalla ferotge.
You made a mess!	Has fet un embolic!
A comfortable house with capacity for ten.	Una caseta confortable, amb capacitat per a deu.
It is important that we use our words wisely.	És important que utilitzem les nostres paraules amb prudència.
That nation was involved in a bitter civil war.	Aquella nació va estar involucrada en una amarga guerra civil.
They prefer the larger audience.	Prefereixen l'auditori més gran.
He became nervous and looked away.	Es va inquietar nerviosament i va apartar la mirada.
Last winter was unusually warm.	L'hivern passat va ser inusualment càlid.
He greeted her politely.	La va saludar educadament.
Love me, love me, love me.	Estima'm, estima'm, estima'm.
He ran quickly to the bush.	Va córrer ràpidament cap al matoll.
The bill was passed with ease.	El projecte de llei es va aprovar amb facilitat.
It was hard to find her missing in the crowd.	Era difícil trobar-la a faltar entre la multitud.
The young man led them into the woods.	El jove els va conduir al bosc.
The poor often cannot afford quality medical care.	Els pobres sovint no poden permetre's una atenció mèdica de qualitat.
After leaving the hospital, he fell seriously ill.	Després de sortir de l'hospital, va caure greument malalt.
The servant will not open the door for you.	El servent no t'obrirà la porta.
The execution had no ritual formality.	L'execució no tenia la formalitat ritual.
There is almost no farmland in this area.	Gairebé no hi ha terra de conreu en aquesta zona.
Pour the milk into a bowl.	Aboqueu la llet en un bol.
The surgeon removed the tumor with experience.	El cirurgià va extirpar el tumor amb experiència.
The temperature here is moderate, so we don't use heating.	Aquí la temperatura és moderada, així que no fem servir calefacció.
Her clothes were made to measure.	La seva roba estava feta a mida.
He struggled to keep the façade calm.	Va lluitar per mantenir la façana de la seva calma.
The drug worked, but it has serious side effects.	El medicament va funcionar, però té efectes secundaris greus.
A class of internal combustion engines is based on metal dust.	Una classe de motors de combustió interna es basa en pols de metall.
The skin is pink and covered with white spots.	La pell és rosada i coberta de taques blanques.
Bold, determined and outgoing, she is known for her opinions.	Atrevida, decidida i extrovertida, és coneguda per les seves opinions.
The community spirit was rare in the city.	L'esperit comunitari era rar a la ciutat.
Apply strict measures to protect animals.	Aplicar mesures estrictes per protegir els animals.
We seem to have a lot in common.	Sembla que tenim molt en comú.
The edge of his cloak was torn and dirty.	La vora de la seva capa estava esquinçada i bruta.
Moody's ratings reflect the government's success in refinancing government bonds.	Les qualificacions de Moody's reflecteixen l'èxit del govern en el refinançament dels bons públics.
I am angry with you.	Estic enfadat amb tu.
The offender will appear in court.	El delinqüent compareixerà davant un jutjat.
The culprit will never escape punishment, she was sure.	El culpable mai s'escaparà del càstig, estava segura.
The doctor offered encouragement.	El metge va oferir ànims.
They don’t want others to know their secrets.	No volen que els altres coneguin els seus secrets.
Few animals are able to survive the winter here.	Pocs animals són capaços de sobreviure a l'hivern aquí.
This factory has been contaminated by a nearby paper mill.	Aquesta fàbrica s'ha contaminat per una fàbrica de paper propera.
Thousands of people suffer from depression every year.	Milers de persones pateixen depressió cada any.
The results were analyzed by hand.	Els resultats es van analitzar a mà.
These are my promises.	Aquestes són les meves promeses.
The science fair took place at the school.	La fira de la ciència va tenir lloc a l'escola.
The area was covered in sand.	La zona estava coberta de sorra.
A big wallet and a fat, happy face.	Una cartera grossa i una cara grassa i feliç.
The park is a favorite spot for local runners.	El parc és un lloc preferit pels corredors locals.
It is illegal to light a fire here.	Encendre foc aquí és il·legal.
The suspect's hands were shaking.	Les mans del sospitós tremolaven.
Her skin was pale and smooth.	La seva pell era pàl·lida i llisa.
It was reported that the companies had withdrawn the refundable deposits.	Es va informar que les empreses havien retirat els dipòsits reemborsables.
The pretty girl kissed.	La nena bonica va fer un petó.
No sense in telling you now - I don't wanna ruin the suprise.	No té sentit apressar-se.
He tried unsuccessfully to comfort her.	Va intentar infructuosament consolar-la.
It is the second such incident in two months.	És el segon incident d'aquest tipus en dos mesos.
Neither attempt was able to beat the original.	Cap dels dos intents va poder superar l'original.
He shot two birds with an arrow.	Va disparar dos ocells amb una fletxa.
The scientist is testing the effectiveness of a new antibiotic.	El científic està provant l'eficàcia d'un nou antibiòtic.
Genetically modified crops offer interesting alternatives.	Els cultius modificats genèticament ofereixen alternatives interessants.
The construction team worked late into the night.	L'equip de construcció va treballar fins ben entrada la nit.
The party stressed the need for reconciliation.	El partit va destacar la necessitat de la reconciliació.
The questions were widely used.	Les preguntes van ser molt utilitzades.
Sunlight filtered through the leaves	La llum del sol es filtrava a través de les fulles
He is fluent in several languages.	Domina diversos idiomes.
The ants made their way down the carpet.	Les formigues van fer un camí per la catifa.
He waited outside the dining room.	Va esperar fora del menjador.
Doctors say his recovery is a miracle.	Els metges diuen que la seva recuperació és un miracle.
There was barely room to walk down the crowded hallway.	Amb prou feines hi havia espai per caminar pel passadís ple de gent.
The man caught the boy stealing candy.	L'home va enxampar el nen robant dolços.
A pure liquid is incompressible.	Un líquid pur és incompressible.
The highway is dangerous at night.	L'autopista és perillosa de nit.
He spent the day at the museum.	Va passar el dia al museu.
Detectives searched the house for evidence.	Els detectius van escorcollar la casa a la recerca de proves.
He had beautiful brown eyes.	Tenia uns ulls marrons preciosos.
That politician has ruined his reputation.	Aquell polític li ha arruïnat la reputació.
We concluded that our company has a wonderful future.	Vam concloure que la nostra empresa té un futur meravellós.
A door opens and closes.	S'obre i es tanca una porta.
He noticed a lump under the blanket.	Va notar una protuberància sota la manta.
Knowledge is not always useful, or desired.	El coneixement no sempre és útil, o desitjat.
The old woman carefully poured boiling liquid into a cup.	La vella va abocar amb cura un líquid bullint en una tassa.
They have already won all these championships.	Ja han guanyat tots aquests campionats.
Some insects can fly, while others cannot.	Alguns insectes poden volar, mentre que altres no.
The ship was anchored ashore until a decision was made.	El vaixell va estar ancorat a la costa fins que es va prendre una decisió.
Place the dried green beans in a bowl.	Poseu les mongetes verdes seques en un bol.
Can you save this book?	Pots guardar aquest llibre?
All children should try to develop self-discipline.	Tots els nens han d'intentar desenvolupar l'autodisciplina.
He had left the place ten thousand years ago.	Havia abandonat el lloc feia deu mil anys.
Bill assumed her new husband was a millionaire.	Bill va suposar que el seu nou marit era milionari.
It works like a dream come true.	Treballa com si fossis un somni fet realitat.
He was cheeky below his charm.	Estava descarat per sota del seu encant.
We were able to repair the car without any problems.	Hem pogut reparar el cotxe sense cap problema.
A melancholy smile wrinkled his lips.	Un somriure melancòlic va arrugar els seus llavis.
Add the eggs to the bowl.	Afegiu els ous al bol.
Sometimes the best way to exercise is to exercise.	De vegades, la millor forma d'exercici és fer esport.
It's good to be good.	És bo ser bo.
Sit back and relax.	Seieu i relaxeu-vos.
It rained for over a week.	Va ploure durant més d'una setmana.
He stretched out his right arm and saluted.	Va estendre el braç dret i va saludar.
The oil exploration well will now be drilled.	Ara es perforarà el pou d'exploració de petroli.
Apple trees are often grown on the slopes of hills.	Sovint es conreen pomeres als vessants dels turons.
This village was occupied exclusively by whites.	Aquest poble estava ocupat exclusivament per blancs.
The government is now hiring more disabled workers.	El govern està contractant ara més treballadors amb discapacitat.
The tower was built of stone.	La torre va ser construïda amb pedra.
His eyes were hidden behind his dark glasses.	Els seus ulls estaven amagats darrere les ulleres fosques.
The birds are singing outside my window.	Els ocells canten fora de la meva finestra.
Diplomacy has failed.	La diplomàcia ha fracassat.
These books present the latest research results.	Aquests llibres presenten els darrers resultats de la investigació.
The inhabitants built large wooden boats.	Els habitants van construir grans vaixells de fusta.
He is the leader of the new political party.	És el líder del nou partit polític.
He rubbed his face hard.	Es va fregar la cara amb força.
Those who fail the study cannot graduate.	Els que suspenguin l'estudi no poden graduar-se.
The car was speeding off the road.	El cotxe a gran velocitat ha sortit de la carretera.
The husband approaches the wife.	El marit s'acosta a la dona.
This country depends a lot on its banking sector.	Aquest país depèn molt del seu sector bancari.
The birds sang happily.	Els ocells cantaven feliços.
Use dried beans, not fresh beans.	Utilitzeu mongetes seques, no fresques.
The clock showed the correct time.	El rellotge mostrava l'hora correcta.
The children had not cleaned their room well.	Els nens no havien netejat bé la seva habitació.
About half of this city was destroyed.	Aproximadament la meitat d'aquesta ciutat va ser destruïda.
Many modern cities are close to wilderness.	Moltes ciutats modernes es troben a prop de zones salvatges.
Exotic flowers reminded me of spring in the park.	Les flors exòtiques em van recordar la primavera al parc.
Birds were a common sight in ancient cities.	Els ocells eren una visió habitual a les ciutats antigues.
Scientists work with fake blood.	Els científics treballen amb sang falsa.
The crime rate rose last year	La taxa de criminalitat va augmentar l'any passat
The soldiers called to each other.	Els soldats es van cridar els uns als altres.
Her students loved her.	Els seus alumnes la van adorar.
If you drink this, you're dead.	Si beus això, estàs mort.
You are welcome here.	Ets benvingut aquí.
It was windy and humid.	Feia vent i humit.
Several trees grow along the way.	Al llarg del camí creixen diversos arbres.
Forget about skis, try ice skating this year.	Oblida't dels esquís, prova els patins de gel aquest any.
His legs hurt after walking for hours.	Li feien mal les cames després de caminar durant hores.
It is prepared from the meat of a sheep.	Es prepara a partir de la carn d'una ovella.
We attended a meeting of liberal activists.	Vam assistir a una reunió d'activistes liberals.
A fight breaks many lifelong friendships.	Una baralla trenca moltes amistats de tota la vida.
The old woman was afraid of the snake.	La vella tenia por de la serp.
Choose an exercise that makes you sweat.	Trieu un exercici que us faci suar.
The peace treaty gives us security.	El tractat de pau ens proporciona seguretat.
Specific skills are needed to cook safely.	Es necessiten habilitats específiques per cuinar amb seguretat.
From his right seat, he watched her closely.	Des del seient dret, la va veure observant de prop.
The book had a curious effect on me.	El llibre va tenir un efecte curiós en mi.
She was breathing hard.	Ella respirava amb força.
Garbage was collected daily.	Les escombraries es recollien diàriament.
The work will continue until next year.	Els treballs s'allargaran fins l'any vinent.
Collect soil samples before leaving.	Recolliu mostres de terra abans de marxar.
Immigrants spread across the country.	Els immigrants es van escampar per tot el país.
The patient is awake.	El pacient està despert.
The stones were rounded.	Les pedres eren arrodonides.
Many people wanted to participate.	Molta gent tenia ganes de participar.
Once you have all the ingredients, mix them well.	Un cop tingueu tots els ingredients, barregeu-los bé.
You are advised to avoid stressful activities.	Se li va aconsellar que evites activitats estressants.
Therefore, it was agreed that he would assume his position.	Per tant, es va acordar que assumir el seu càrrec.
Boys are used to summer temperatures.	Els nois estan acostumats a les temperatures estiuenques.
His accounts show that very little was spent on clothing.	Els seus relats mostren que es va gastar molt poc en roba.
I do my best to support local charities.	Faig tot el possible per donar suport a les organitzacions benèfiques locals.
This theory has been criticized.	Aquesta teoria ha estat criticada.
Roads were often muddy and slippery during the rainy season.	Les carreteres sovint eren fangoses i relliscoses durant l'època de pluges.
He was wearing black jeans and a black cotton shirt.	Portava uns texans negres i una camisa negra de cotó.
I have three cups here.	Tinc tres tasses aquí.
This computer has enormous power.	Aquest ordinador té una potència enorme.
It is worth reading these books.	Val la pena llegir aquests llibres.
The woman smiled shyly.	La dona somreia tímidament.
He quickly took the paper out of her mouth.	Ràpidament li va treure el paper de la boca.
The poet was imprisoned for heresy.	El poeta va ser empresonat per heretgia.
They live in the deep forest.	Viuen al bosc profund.
The boss said everything was fine.	El cap va dir que tot estava bé.
This path is over.	Aquest camí ja s'ha acabat.
These people should be deported.	Aquestes persones haurien de ser deportades.
Water can turn to ice at a lower temperature.	L'aigua es pot convertir en gel a una temperatura més baixa.
Learning to speak a foreign language is hard work.	Aprendre a parlar una llengua estrangera és un treball dur.
One of the victim's names was hidden	Un dels noms de la víctima es va ocultar
Transport links are developing rapidly on the continent.	Els enllaços de transport es desenvolupen ràpidament al continent.
Prizes are given in recognition of computer achievements.	Els premis es donen en reconeixement als assoliments de l'ordinador.
Good posture is important even if it is not necessary.	Una bona postura és important encara que no sigui necessària.
He lived near the university.	Vivia prop de la universitat.
There are very few, if any, genuine mystics left.	Queden molt pocs, si n'hi ha, de místics genuïns.
Raymond closed the window.	Raymond va tancar la finestra.
The best soup ever!	La millor sopa de sempre!
His flute sound for a fleeting moment	El seu toc de flauta va sonar durant un moment fugaç
The season is over.	S'ha acabat la temporada.
Her bright blue eyes gleamed.	Els seus ulls blaus brillants brillaven.
He emphasized his balance and elegance.	Va remarcar el seu equilibri i elegància.
The ocean was calm.	L'oceà estava tranquil.
The country's prime minister has been widely criticized.	El primer ministre del país va ser molt criticat.
Goats and sheep grazed peacefully.	Les cabres i les ovelles pasturaven pacíficament.
Cigarette ads are banned in many countries.	Els anuncis de cigarrets estan prohibits a molts països.
Rising carbon dioxide is fueling global warming	L'augment del diòxid de carboni està alimentant l'escalfament global
The class was studying the human body.	La classe estava estudiant el cos humà.
Rome has a long history.	Roma té una llarga història.
Ben's parents didn't approve of his long hair.	Els pares d'en Ben no aprovaven el seu cabell llarg.
The notes were printed on thick paper.	Les notes es van imprimir en paper gruixut.
Please pour the water down the drain.	Si us plau, aboqueu l'aigua pel desguàs.
Garbage is often dumped in drains.	Les escombraries sovint s'aboquen als desguassos.
He ate an apple.	Va menjar una poma.
Smoke came out of the fires.	Va sortir fum dels focs.
One moment please!	Un moment, si us plau!
His death has never been forgiven.	Mai s'ha perdonat la seva mort.
There was a banquet that evening.	Aquell vespre hi va haver un banquet.
One apple a day keeps the doctor away.	Una poma al dia manté al metge lluny.
Some people say that this animal likes sweet things.	Hi ha qui diu que a aquest animal li agraden les coses dolces.
An engineer was sent to solve the problem.	Es va enviar un enginyer per resoldre el problema.
A platoon of Marines passed in silence.	Un escamot de marines va passar en silenci.
Climate change threatens international trade.	Els canvis climàtics amenacen el comerç internacional.
The village square was covered with a layer of dust.	La plaça del poble estava recoberta d'una capa de pols.
When preparing this recipe, pay close attention to the instructions.	A l'hora de preparar aquesta recepta, presteu especial atenció a les instruccions.
The refugee family wanted to start a new life.	La família refugiada tenia ganes de començar una nova vida.
The paintings are medium scale.	Les pintures són d'escala mitjana.
The ingredients can be mixed in a large bowl.	Els ingredients es poden barrejar en un bol gran.
A zoo guard was hit by a lion.	Un guarda zoològic va ser colpejat per un lleó.
The bird flew far above the trees.	L'ocell volava molt per sobre dels arbres.
An estimate makes little sense without proof.	Una estimació té poc sentit sense proves.
He disappeared into the winter fog.	Va desaparèixer a la boira hivernal.
The insect population increases every year.	La població d'insectes augmenta cada any.
There was a violent storm that night.	Aquella nit hi va haver una tempesta violenta.
A man came to town and stole my bike.	Un home va venir a la ciutat i em va robar la bicicleta.
The heat was so unbearable that the children could not breathe.	La calor era tan insuportable que els nens no podien respirar.
First, you need to clean the potatoes.	Primer, heu de netejar les patates.
He's dead, so he can't leave.	Està mort, així que no pot sortir.
I hate cats.	Odio els gats.
He turned to the page.	Va girar cap a la pàgina.
We are not interested.	No ens interessa.
The number of motor vehicles will increase dramatically.	El nombre de vehicles motoritzats augmentarà dràsticament.
The bus arrived an hour late.	L'autocar va arribar una hora tard.
His compositions are usually marked by dramatic pauses.	Les seves composicions solen estar marcades per pauses dramàtiques.
Soap is made by adding an alkali to the fat.	El sabó es fa afegint un àlcali al greix.
Clouds of drifting steam were visible.	Eren visibles núvols de vapor a la deriva.
Eggs are often found in rock pools.	Els ous es troben sovint a les piscines de roca.
The team won a match.	L'equip va guanyar un partit.
More effort needs to be put into mental health.	Cal dedicar més esforç a la salut mental.
Some charities offer grants for people with disabilities.	Algunes organitzacions benèfiques ofereixen subvencions per a persones amb discapacitat.
Smoke came softly from a nearby chimney.	El fum sortia suaument d'una xemeneia propera.
That woman is very beautiful.	Aquella dona és molt bonica.
He spends the weekend there.	Hi passa el cap de setmana.
Take off your shoes before entering this house.	Treu-te les sabates abans d'entrar a aquesta casa.
The walls were decorated with elaborate paintings.	Les parets estaven decorades amb pintures elaborades.
This country needs efficient transportation.	Aquest país necessita un transport eficient.
The word was later adopted by linguists.	La paraula va ser adoptada posteriorment pels lingüistes.
The phone rang again.	El telèfon va tornar a sonar.
A savior entered the city.	Un salvador va entrar a la ciutat.
This task should be done by experts.	Aquesta tasca l'han de fer experts.
The rains here are quite unpredictable.	Les pluges aquí són força imprevisibles.
He decided to go skiing this winter.	Va decidir anar a esquiar aquest hivern.
Can you believe he betrayed us?	Et pots creure que ens va trair?
Crowds of protesters took to the streets.	Multitud de manifestants van sortir al carrer.
He was afraid to fly.	Tenia por de volar.
Pour the sauce over the chicken.	Aboqueu la salsa sobre el pollastre.
It was partly cloudy.	Estava mig ennuvolat.
He was the last to see his mother.	Va ser l'últim en veure la seva mare.
He grabbed her hand, spinning it in a circle.	Li va agafar la mà, fent-la girar en cercle.
My kids have always been fond of animals.	Els meus fills sempre han estat aficionats als animals.
He spoke softly to the politician.	Es va parlar amb el polític suaument.
Workforce issues need to be addressed.	S'han de resoldre els problemes de la força de treball.
They spied on them.	Els van espiar.
The sun was warm and he rested for a while.	El sol era càlid i ell va descansar una estona.
You have to protect our planet, it's beautiful.	Heu de protegir el nostre planeta, és preciós.
Outstanding educator, many reforms are attributed to him.	Pedagoga destacada, se li atribueixen moltes reformes.
The new traffic rules were implemented with immediate effect.	Les noves normes de circulació es van implantar amb efecte immediat.
The former president had immunity from prosecution.	L'expresident tenia immunitat de processament.
The scenery was stunning.	El paisatge era impressionant.
Comfort and style in equal parts.	Confort i estil a parts iguals.
Scientists could not find any genetic basis for the disease.	Els científics no van poder trobar cap base genètica per a la malaltia.
The computer crashed while typing the formulas.	El programa informàtic es va estavellar mentre escrivia les fórmules.
The reason for his visit was related to business.	El motiu de la seva visita era relacionat amb els negocis.
Television documentaries are broadcast daily.	Cada dia s'emeten documentals de televisió.
He jumped out of bed slightly.	Va saltar lleugerament del llit.
The jurors argued until late at night.	Els jurats van discutir fins ben entrada la nit.
The cuckoo's call was heard far away.	La crida del cucut es va sentir molt lluny.
Build this house on a solid foundation.	Construeix aquesta casa sobre una base sòlida.
The manager took his complaints very badly.	El gerent va prendre molt malament les seves queixes.
Was anyone injured?	Algú va ser ferit?
In rural areas, people cut down trees for firewood.	A les zones rurals, la gent tala arbres per a la llenya.
The coat is quite expensive.	L'abric és bastant car.
All rooms are packed.	Estaqueten totes les habitacions.
The dress was ruined by the rain.	El vestit es va arruïnar per la pluja.
Society needs a code of conduct.	La societat necessita un codi de moral.
The thieves escaped through the snowy field.	Els lladres van escapar pel camp nevat.
Looks like you're in a hurry.	Sembla que tens pressa.
The president is standing on the left.	El president està dret a l'esquerra.
The desert is marked by some strange tree.	El desert està marcat amb algun arbre estrany.
It was a terrible place.	Era un lloc terrible.
We respect your decision.	Respectem la teva decisió.
To clear your mind, meditate.	Per aclarir la teva ment, medita.
There was a party at the local club.	Hi va haver una festa al club local.
If we add too much sugar, the resulting water becomes cloudy.	Si hi afegim massa sucre, l'aigua resultant ennuvola.
Try deleting photo tags.	Intenta eliminar les etiquetes de les fotografies.
Everyone is a party to the conflict.	Cadascú és part en el conflicte.
A local population was displaced.	Una població local va ser desplaçada.
Rumors are circulating.	Els rumors corren.
The soldiers searched all the huts in the village.	Els soldats van escorcollar totes les barraques del poble.
A package of pamphlets was attached to each rider.	Al costat de cada genet es va adjuntar un paquet de fulletons.
They used other means of transportation.	Feien servir altres mitjans de transport.
We couldn't figure out what went wrong.	No hem pogut esbrinar què ha anat malament.
Eventually, the policeman tried a different approach.	Finalment, el policia va intentar un enfocament diferent.
Thank you for being here, you will need these waders.	Gràcies per ser aquí, necessitareu aquests limícoles.
Therefore, many of our forests remain intact.	Per tant, molts dels nostres boscos romanen intactes.
The room was full of its smell, sour and bitter.	L'habitació estava plena de la seva olor, àcida i amarga.
To make sure the eel's skin didn't break.	Per assegurar-se que la pell de l'anguila no es trencava.
The poison will knock you unconscious.	El verí et deixarà inconscient.
Then I settled in to read.	Aleshores em vaig acomodar a llegir.
The enlightened man looked at me suspiciously.	L'home il·letrat em va mirar amb recel.
Our city does not have access to public transport.	La nostra ciutat no té accés al transport públic.
Our government is spending billions of dollars on this project.	El nostre govern gasta milers de milions de dòlars en aquest projecte.
The strange creature was impervious to pain.	L'estranya criatura era impermeable al dolor.
We need to stop pollution.	Hem d'aturar la contaminació.
Ayushi smiled, biting his lip	Ayushi va somriure, mossegant-se el llavi
Of course, let me try it.	Per descomptat, deixa'm provar-ho.
She was afraid of being alone.	Tenia por d'estar sola.
The young mother wiped the sly smile from her face.	La jove mare es va esborrar el somriure astut de la cara.
Her family members are proud of her accomplishments.	Els membres de la seva família estan orgullosos dels seus èxits.
The king was determined to put an end to piracy.	El rei estava decidit a acabar amb la pirateria.
The storm continued unabated.	La tempesta va continuar sense parar.
The dictionary defines manners as polite behavior.	El diccionari defineix les maneres com un comportament educat.
There is a story about this bridge.	Hi ha una història sobre aquest pont.
Write clearly throughout the text.	Escriu clarament al llarg del text.
The meeting did not seem very fruitful.	La reunió no semblava gaire fructífera.
The water disappears when it boils.	L'aigua desapareix quan es bull.
It can happen, but few women experience it.	Pot passar, però poques dones ho experimenten.
Many restaurants have vegetarian options.	Molts restaurants tenen opcions vegetarianes.
Iron burns in oxygen.	El ferro crema en oxigen.
Today, the students will also fall asleep.	Hoy en ademes els estudiants es quedaran dormits.
The government gives farmers subsidized fertilizers.	El govern dóna als agricultors fertilitzants subvencionats.
A pungent smell of burning woke her.	Una olor acre de cremada la va despertar.
The punishment will be decided by the courts.	El càstig el decidiran els tribunals.
He begged her to stay.	Li va suplicar que es quedés.
The tormented husband finally broke up.	El marit turmentat finalment va trencar.
The climate of the region is very variable.	La climatologia de la regió és molt variable.
Locals said a geologist had been consulted the previous year.	Els locals van dir que l'any anterior es va consultar un geòleg.
He laid the picnic blanket on the floor.	Va posar la manta de pícnic a terra.
What he taught is still included in modern engineering conferences.	El que va ensenyar encara s'inclou a les conferències d'enginyeria moderna.
He checked the cars to see if they were safe.	Ell els cotxes per veure si estaven segurs.
The stems of the flowers at the waist clustered around the tree.	Les tiges de les flors a la cintura s'agrupaven al voltant de l'arbre.
They tried to scare him away.	Van intentar espantar-lo.
It is the duty of the soldier to protect the public.	El deure del soldat és protegir el públic.
Newspapers were banned here.	Aquí estaven prohibits els diaris.
Immigration rules were relaxing.	Les normes d'immigració s'estaven relaxant.
Products include cosmetics, perfumes and hair care.	Els productes inclouen cosmètics, perfums i cura del cabell.
He had fought hard.	Havia lluitat molt.
Prediction is a shock to most people.	La predicció és un xoc per a la majoria de la gent.
This script must not be shared or modified without permission.	Aquest script no s'ha de compartir ni modificar sense permís.
I don't remember any such incident.	No recordo cap incident així.
Sentences that express a point of view.	Oracions que expressen un punt de vista.
We have thoroughly examined the plot.	Hem examinat la trama a fons.
The stone was carved with delicate details.	La pedra va ser tallada amb detalls delicats.
The rain was like hell.	La pluja era com un infern.
When he entered the room, all eyes were on him.	Quan va entrar a l'habitació, tots els ulls estaven posats en ell.
The oranges were wet and slippery.	Les taronges estaven mullades i relliscoses.
More images equals more experiences.	Més imatges equivalen a més experiències.
After years of struggle, peace was on everyone's mind.	Després d'anys de lluita, la pau era a la ment de tothom.
The meeting was well attended.	A la reunió hi va assistir molta gent.
Her hair flowed in long waves.	Els seus cabells fluïen en llargues ones.
The mountain was shrouded in mist.	La muntanya estava envoltada de boira.
This hill is still covered in snow.	Aquest turó encara està cobert de neu.
Water may be needed to survive.	L'aigua pot ser necessària per sobreviure.
Comments were received with shouts of anger.	Els comentaris van ser rebuts amb crits d'ira.
No wonder the book was so popular.	No m'estranya que el llibre fos tan popular.
The boy was enchanted by the project.	El nen va quedar encisat pel projecte.
It is famous for its steel industry.	És famosa per la seva indústria siderúrgica.
He lit a cigarette.	Va encendre una cigarreta.
The farm was full of mud.	La granja estava plena de fang.
The meeting will mark a starting point.	La trobada marcarà un punt de partida.
The old lady passed sadly through the old farmhouse.	La senyora gran va passar tristament per l'antiga masia.
You must sign on this card.	Cal signar en aquesta targeta.
Lack of formal rules.	Manca de normes formals.
Who doesn't paint pictures these days?	Qui no pinta quadres aquests dies?
He decided to enter politics.	Va decidir entrar en política.
She is a childhood friend.	És una amiga de la infància.
The village became richer and richer.	El poble es feia cada cop més ric.
His luck improved considerably.	La seva sort va millorar considerablement.
This lake stretches along a square mile.	Aquest llac s'estén al llarg d'una milla quadrada.
This structure was built last year.	Aquesta estructura es va construir l'any passat.
Police arrested the suspect's accomplice.	La policia va detenir el còmplice del sospitós.
The sign reminds drivers to share the road.	El cartell recorda als conductors que comparteixin la carretera.
To sell a painting, it must be in good condition.	Per vendre un quadre, ha d'estar en bon estat.
The headmistress was a respected woman.	La directora era una dona respectada.
The meeting was full of angry farmers.	La reunió va estar plena de pagesos enfadats.
The political situation is terrible.	La situació política és terrible.
The country's leader sent a personal telegram.	El líder del país va enviar un telegrama personal.
He pushed his weight around the ring.	Va empènyer el seu pes al voltant de l'anell.
The wind blew through the trees.	El vent cridava entre els arbres.
He spun the steep bucket over the fence.	Va fer girar la galleda plena de pendent per sobre de la tanca.
We need to repress those who copy from textbooks.	Hem de reprimir els que copien dels llibres de text.
She can eat the whole cake alone.	Ella pot menjar-se tot el pastís sola.
I'm drowning in debt.	Estic ofegant en deutes.
He didn't bother with anything.	No es va molestar per res.
I hope tonight is not too noisy.	Espero que aquesta nit no sigui massa sorollosa.
I received three tips.	Vaig rebre tres consells.
Most houses have a small courtyard.	La majoria de cases tenen un petit pati.
The record was gone.	El registre havia desaparegut.
He is good at painting landscapes.	És bo pintant paisatges.
He often visited the local library.	Visitava sovint la biblioteca local.
Apply the cream generously to the face.	Apliqueu la crema generosament a la cara.
The planet is inhabited entirely by women.	El planeta està habitat íntegrament per dones.
The seas have warmed over the last fifty years.	Els mars s'han escalfat durant els últims cinquanta anys.
The iron rusted in the damp earth.	El ferro es va rovellar a la terra humida.
He died without even being recognized.	Va morir sense ni tan sols ser reconegut.
It is necessary to protect yourself from foreign invasion.	És necessari per protegir-se de la invasió estrangera.
Grammar book.	Llibre de gramàtica.
The roads are in a terrible state.	Les carreteres estan en un estat terrible.
The juice was sweet.	El suc era dolç.
The commotion was almost deafening.	L'enrenou era gairebé ensordidor.
The lotus bulb is the symbol of power.	La bombeta de lotus és el símbol del poder.
A stranger stole her bag.	Un desconegut li va robar la bossa.
First, you need to add two cups of water.	En primer lloc, cal afegir dues tasses d'aigua.
She closed the garden door.	Ella va tancar la porta del jardí.
He approached her.	La va apropar.
Collect old coins as a hobby.	Col·lecciona monedes antigues com a hobby.
He soon forgot about the mistake.	Aviat es va oblidar de l'error.
No one is really happy living in the city.	Ningú és realment feliç de viure a la ciutat.
We need fresh, pure water.	Necessitem aigua fresca i pura.
The report provided convincing evidence	L'informe va aportar proves convincents
After a while, the cat returned home.	Al cap d'un temps, el gat va tornar a casa.
It has been cultivated here for generations.	Fa generacions que conreen aquí.
Theriogenology is the scientific study of reproduction.	La teriogenologia és l'estudi científic de la reproducció.
There were mirrors everywhere.	Hi havia miralls per tot arreu.
The heat became intense.	La calor es va fer intensa.
The cat whistled angrily.	El gat va xiular enfadat.
He stopped in front of the mirror, making a mummy.	Es va aturar davant del mirall, fent una mumia.
Six eggs are required each day.	Es requereixen sis ous cada dia.
Even an obedient child will say what he thinks.	Fins i tot un nen obedient dirà el que pensa.
She was lying alone in bed.	Estava estirada sola al llit.
All living things depend on organic matter.	Tots els éssers vius depenen de la matèria orgànica.
This includes many thousands of letters.	Això inclou molts milers de cartes.
Standing on top of a mountain, he looked down at a village.	Dempeus al cim d'una muntanya, va mirar cap avall cap a un poble.
The hairs on his neck were stiff.	Els pèls del seu coll li eren rígids.
Can you open the window, please?	Pots obrir la finestra, si us plau?
People gathered to see the big dinosaur exhibit.	La gent es va reunir per veure la gran exposició de dinosaures.
He handed his friend a bottle of water.	Va lliurar al seu amic una ampolla d'aigua.
This method is effective for teaching beginners.	Aquest mètode és eficaç per ensenyar als principiants.
A river gushes from the lake.	Del llac brolla un riu.
I'm from a big city.	Sóc d'una gran ciutat.
The beloved city was festively decorated for the holidays.	L'estimada ciutat va ser decorada festivament per a les vacances.
It only lasted a few minutes.	Va durar només uns minuts.
Have you ever written a novel?	Has escrit mai una novel·la?
The estimate is not final.	L'estimació no és definitiva.
A large screen was placed in the courtyard.	Al pati es va col·locar una gran pantalla.
The aerial act was well received.	L'acte dels aerials va ser ben rebut.
For quarters, you’ll need so many potatoes.	Per als quarts, necessitareu tantes patates.
Discard the crusts, but keep the pebbles in the salad.	Llenceu les crostes, però mantingueu els còdols a l'amanida.
They entered the city wanting to taste the local cuisine.	Van entrar a la ciutat amb ganes de tastar la cuina local.
There are rows of barrels in the cellar.	Al celler hi ha fileres de bótes.
They are also quite isolated.	També estan força aïllats.
We have to be very careful in this neighborhood.	Hem de ser molt prudents en aquest barri.
Watch your step.	Vigileu el vostre pas.
This girl is so sweet!	Aquesta noia és tan dolça!
A dead silence runs through the room.	Un silenci mort recorre l'habitació.
He was surprised by the sound.	Es va sorprendre pel so.
Gene therapy for cancer is showing great promise.	La teràpia gènica per al càncer està mostrant una gran promesa.
George stood up to greet his guests.	George es va aixecar per saludar els seus convidats.
His arm broke in several places.	El seu braç es va trencar en diversos llocs.
She presents herself with a smile.	Ella es presenta amb un somriure.
They walked for more than an hour.	Van caminar més d'una hora.
Many people today are struggling with serious debt.	Moltes persones avui lluiten amb un deute greu.
This is evidence of phenomena related to climate change.	Aquesta és una evidència de fenòmens relacionats amb el canvi climàtic.
We train our horses before a long journey.	Entrenem els nostres cavalls abans d'un llarg viatge.
The ship set off, swaying lazily.	El vaixell va marxar, balancejant-se mandrós.
The view from the top of the building is amazing.	La vista des de dalt de l'edifici és increïble.
This line reaches the north of the city.	Aquesta línia arriba al nord de la ciutat.
There was a "historic consensus."	Hi va haver un "consens històric".
Encapsulate large amounts of food.	Encapsular grans quantitats d'aliments.
A veil of secrecy surrounds this secret.	Un vel de secret envolta aquest secret.
The main customers are the companies in the region.	Les empreses de la comarca es tenen com a principals clients.
The engine accelerated sharply as it shut down.	El motor va accelerar fort mentre s'apagava.
The dough was sticky and my hands were dirty.	La massa estava enganxosa i les meves mans estaven brutes.
This bar is famous for its warm and welcoming atmosphere.	Aquest bar és famós pel seu ambient càlid i acollidor.
The children were dirty, but otherwise healthy.	Els nens estaven bruts, però d'altra banda sans.
He skillfully rolled the ratatouille into a tortilla.	Va enrotllar amb habilitat la samfaina en una truita.
Exhaustion made me feel exhausted.	L'esgotament em va fer sentir esgotat.
Pour some flour into the mixture.	Aboqueu una mica de farina a la barreja.
All the necessary material was provided.	Es va proporcionar tot el material necessari.
They grew pumpkins.	Van cultivar carabasses.
Please check back in a few hours for more details.	Torna a comprovar d'aquí a unes hores per obtenir més detalls.
All the students in the class wrote their writings.	Tots els alumnes de la classe van escriure els seus escrits.
The ant is a small creature.	La formiga és una criatura petita.
Half of my grade is from that bad teacher.	La meitat de la meva nota és d'aquell mal professor.
She looked so healthy!	Semblava tan sana!
A smile burst into my stern expression.	Un somriure va irrompre a la meva expressió severa.
I hope the film will focus on the characters.	Espero que la pel·lícula se centrarà en els personatges.
Finely chop the vegetables.	Piqueu les verdures finament.
Education is vital.	L'educació és vital.
He has dark skin.	Té una pell fosca.
She has been undergoing chemotherapy for many years.	Fa molts anys que està sotmesa a quimioteràpia.
The believer believes that the universe was created.	El creient creu que l'univers va ser creat.
Both the publisher and the local prime minister declined to comment.	Tant l'editor com el primer ministre local es van negar a comentar.
Almost everything that follows a solar eclipse is visible.	Gairebé tot el que segueix un eclipsi solar és visible.
Water molecules dissolve in alcohol.	Les molècules d'aigua es dissolen en alcohol.
The weight increased as he got older.	El pes va augmentar a mesura que es feia gran.
This month's issue contained eleven poems.	El número d'aquest mes contenia onze poemes.
Careless handling will cause many problems.	La manipulació descuidada causarà molts problemes.
The apparent acceptance of the Prime Minister's defeat was disappointing.	L'aparent acceptació de la derrota del primer ministre va ser decebedora.
The new president took office eight years ago	El nou president va assumir el càrrec fa vuit anys
The beans were swallowed in seconds.	Les mongetes es van engolir en segons.
The man was suffering from amnesia.	L'home patia amnèsia.
The architect generated many new ideas for the building.	L'arquitecte va generar moltes idees noves per a l'edifici.
She lives near here.	Ella viu a prop d'aquí.
Which option is yours?	Quina opció d'entre aquestes és la teva?
Farmers always plant more corn than they need.	Els pagesos sempre planten més blat de moro del que necessiten.
The happy man laughed.	L'home feliç va riure.
What happened to him?	Què va ser d'ell?
As children we used to say that we had a lot in common.	De petits dèiem que teníem moltes coses en comú.
Throw away the shells.	Llenceu les closques.
The chicken is gone.	S'ha acabat el pollastre.
Assimilation will be difficult.	L'assimilació serà difícil.
The city is an important industrial center.	La ciutat és un important centre industrial.
This is much faster than driving.	Això és molt més ràpid que conduir.
I clapped my hands.	Vaig picar de mans.
He bought the items at the grocery store.	Va comprar els articles al supermercat.
This soup has a lovely flavor.	Aquesta sopa té un sabor encantador.
Butter should be softened with warm water.	La mantega s'ha de suavitzar amb aigua tèbia.
The wind sighed through the trees.	El vent sospirava entre els arbres.
Some houses are heated with charcoal stoves.	Algunes cases s'escalfen amb estufes de carbó.
In addition to fame, notoriety was his goal.	A més de la fama, la notorietat era el seu objectiu.
A glass is a transparent container for storing liquids.	Un vidre és un recipient transparent per emmagatzemar líquids.
A nearby port has a regular ferry service.	Un port proper té un servei regular de ferri.
The singer had a magnificent voice.	El cantant tenia una veu magnífica.
Do what you can to protect the animals.	Fes el que puguis per protegir els animals.
The result of this affair is that people are angry.	El resultat d'aquest afer és que la gent està enfadada.
It was a quiet, sad occasion.	Va ser una ocasió tranquil·la i trista.
The weather forecast was very accurate.	La previsió meteorològica era molt precisa.
But the teacher is more interested.	Però el professor està més interessat.
The bird's plumage is brown with black and white wings.	El plomatge de l'ocell és marró amb ales blanques i negres.
When you bought some merchandise, you wrote your name.	Quan vas comprar alguna mercaderia, vas escriure el teu nom.
The zoo's breeding programs are controversial.	Els programes de cria del zoològic són controvertits.
Farmers depend on the river for their water supply.	Els agricultors depenen del riu per al seu subministrament d'aigua.
Bookish-looking, with a hooded cloak.	D'aparença llibresca, amb una capa amb caputxa.
That tree grows every year.	Aquell arbre creix cada any.
The issue is controversial.	El tema és controvertit.
Regional governments cannot cope with rising house prices.	Els governs regionals no poden fer front a l'augment dels preus de l'habitatge.
They need to be separated into different groups.	Cal separar-los en grups diferents.
It is good for solving problems.	És bo per resoldre els problemes.
The kid was stubborn.	El cabrit era testarut.
So close were the trees, we could hear the birds singing.	Tan a prop estaven els arbres, podíem sentir el cant dels ocells.
The river is crystal clear.	El riu és cristal·lí.
He is not afraid to say what he thinks.	No té por de dir el que pensa.
People were urged to conserve water.	Es va instar a la gent a conservar l'aigua.
As she got a little older, she became more extroverted.	A mesura que es va fer una mica més gran, es va tornar més extrovertida.
It looked like a painting.	Semblava una pintura.
This temple is over a thousand years old.	Aquest temple té més de mil anys.
This transmission system must be carefully thought out.	Aquest sistema de transmissió s'ha de pensar amb cura.
Touch the wood.	Toca la fusta.
Those smelled strongly of paint	Aquells feien una forta olor a pintura
This municipality has experienced considerable growth in recent years.	Aquest municipi ha experimentat un creixement considerable en els darrers anys.
Always do your homework before bed.	Sempre fa els deures abans d'anar a dormir.
He carefully removed a toothpick from his mouth.	Va treure amb cura un escuradents de la seva boca.
She cared for him very carefully.	El va cuidar amb molta cura.
We need a battle plan!	Necessitem un pla de batalla!
He looked out the open window.	Va mirar per la finestra oberta.
A new hotel opens this year.	Aquest any obre un nou hotel.
There are, however, a number of shortcomings.	Hi ha, però, una sèrie de mancances.
He entered his house.	Va entrar a casa seva.
The glow of the fire was heard from miles away.	La resplendor del foc es va sentir des de quilòmetres de distància.
The baby fell out of the crib.	El nadó va caure del bressol.
These forms of entertainment are becoming more and more popular.	Aquestes formes d'entreteniment són cada cop més populars.
They usually meet outside local bars.	Generalment es reuneixen fora dels bars locals.
He picked up a pen and began taking notes.	Va agafar un bolígraf i va començar a prendre notes.
He cut the tree with a machete.	Va tallar l'arbre amb un matxet.
The government has ordered a ban on short films.	El govern ha ordenat la prohibició dels curtmetratges.
Trees can save us.	Els arbres ens poden salvar.
Fruit bats feed mainly on fruit and nectar.	Els ratpenats fruiters s'alimenten principalment de fruita i nèctar.
Breeders have successfully trained wild animals as attack dogs.	Els criadors han entrenat amb èxit animals salvatges com a gossos d'atac.
His boundless enthusiasm spread to everyone he met.	El seu entusiasme sense límits es va estendre a tots els que va conèixer.
This news is shocking.	Aquesta notícia és impactant.
Although deer are an endangered species.	Encara que els cérvols són una espècie en perill d'extinció.
The sandstorm threatened to cloud his vision.	La tempesta de sorra amenaçava d'enfosquir la seva visió.
The suspension bridge began to sway.	El pont penjant va començar a balancejar-se.
His stepfather fought in the war.	El seu padrastre va lluitar a la guerra.
Avoid mixing too much flour.	Eviteu barrejar massa la farina.
She is believed to be alive.	Es creu que està viva.
The hunters quickly killed the deer.	Els caçadors van matar ràpidament el cérvol.
They ran north.	Van córrer cap al nord.
I felt ten times stronger.	Em vaig sentir deu vegades més fort.
Hope is something that keeps you going.	L'esperança és una cosa que et fa seguir endavant.
There was no shortage of volunteers that day.	Aquell dia no van faltar voluntaris.
The countryside lies between the city and the hills.	El camp es troba entre la ciutat i els turons.
It has snowed outside this morning.	A fora ha nevat aquest matí.
Make up for that with your more personal side.	Compensa això amb el teu costat més personal.
The astrologer predicted that he would have a happy marriage.	L'astròleg va predir que tindria un matrimoni feliç.
There is some evidence that people naturally feel pain.	Hi ha algunes proves que mostren que la gent naturalment sent dolor.
The ticket operator knew that her voice meant business.	L'operadora de bitllets sabia que la seva veu volia dir negocis.
The judges drank red wine, ate juicy steak, and bathed.	Els jutges van beure vi negre, van menjar bistec sucós i es van banyar.
So he turned on his heels and left the room.	Així que va girar sobre els talons i va sortir de l'habitació.
Let us now consider the motion of the waves.	Considerem ara el moviment de les ones.
Your account has been frozen.	El seu compte ha estat congelat.
Put the olive and onion in a food processor.	Poseu l'oliva i la ceba en un processador d'aliments.
His statements were not immediately accepted.	Les seves declaracions no van ser acceptades immediatament.
The filling should be sticky and sticky.	El farcit ha de ser pegajós i enganxós.
Please stay where you are.	Si us plau, quedeu-vos on sou.
First, you will cut the bread into several pieces.	Primer, tallareu el pa en diversos trossos.
Pollution is causing health problems for many people.	La contaminació està causant problemes de salut a moltes persones.
The open air was dense with moisture.	L'aire lliure era dens d'humitat.
After the storm we had clear weather.	Després de la tempesta vam tenir temps clar.
The village is surrounded by vegetation.	El poble està envoltat de vegetació.
Two teenagers were playing chess.	Dos adolescents jugaven als escacs.
Jobs abroad are open to everyone.	Les feines a l'estranger estan obertes a tothom.
It will be essential that we have a capable leader.	Serà essencial que tinguem un líder capaç.
His dark eyes were wide and round.	Els seus ulls foscos eren amples i rodons.
The tractor passed over the bridge.	El tractor va passar pel pont.
Artificial fertilizers cause damage to the environment.	Els fertilitzants artificials causen danys al medi ambient.
I wasn't going to school today.	Avui no anava a l'escola.
It's a shame he couldn't come.	És una llàstima que no hagi pogut venir.
Soon residents should have a choice.	Aviat els residents haurien de tenir una opció.
We arrived in the village in just under an hour.	Vam arribar al poble poc menys d'una hora.
Is cream thinner than butter?	La nata és més fina que la mantega?
The walls were almost four feet thick.	Les parets tenien gairebé quatre peus de gruix.
The dictator was ruthless.	El dictador era despietat.
It's a scam.	És un frau.
This story is not true.	Aquesta història no és certa.
Unexpectedly, he found his nose bleeding.	De manera inesperada, va trobar que li sagnava el nas.
A hurricane hit the city, causing major flooding.	Un huracà va colpejar la ciutat, provocant grans inundacions.
Spread the mixture over the pasta.	Repartiu la barreja per sobre de la pasta.
A good shout is good for you, said the doctor.	Un bon crit és bo per a tu, va dir el metge.
All reconciliation efforts have failed.	Tots els esforços de reconciliació han fracassat.
The product contains little or no gluten.	El producte conté poc o gens de gluten.
The sight of this car makes me shudder.	La visió d'aquest cotxe em fa esgarrifar.
The inhabitants of the city depend on public transport.	Els habitants de la ciutat depenen del transport públic.
This year's outlook is sad for farmers.	El panorama d'enguany és trist per als pagesos.
Calvary turned out to be worse than expected.	El calvari va resultar pitjor del que esperava.
I would like to buy a compact disc.	M'agradaria comprar un disc compacte.
The cat sat on the rock, watching.	El gat es va asseure damunt de la roca, mirant.
The life of the poor is hard.	La vida del pobre és dura.
The enemy is at the door!	L'enemic és a la porta!
Attractive, but better in small doses.	Atractiu, però millor en petites dosis.
Recording consists of audio only.	La gravació consisteix només en àudio.
He took a deep breath before speaking.	Va respirar profundament abans de parlar.
We need to make a list of what we need.	Hem de fer una llista del que necessitem.
The blind boy looked frightened.	El nen cec semblava espantat.
It was raining when the farmer returned home.	Estava plovent quan el pagès va tornar a casa.
The "coral" castle clings imperiously to a rocky promontory.	El castell "coral" s'aferra imperiosament a un promontori rocós.
Add a cup of flour to the mixture.	Afegiu una tassa de farina a la barreja.
Falling prices have made fruit popular here.	La caiguda dels preus ha fet que la fruita sigui popular aquí.
Our son is now a very impressive age.	El nostre fill té ara una edat molt impressionable.
He said he has no political affiliation.	Va dir que no té cap filiació política.
He heard, but did not understand.	Va sentir, però no va entendre.
They make their money by lottery.	Fan els seus diners per loteria.
The flag is lowered in the wind.	La bandera s'abaixa fluix al vent.
Turn on the light.	Enceneu la llum.
He made his way to the end of the road.	Va fer la seva fins al final del camí.
He stood still, a little hypnotic.	Es va quedar quiet, una mica hipnòtic.
He stroked her gray hair.	Es va acariciar els seus cabells grisos.
This book states that women live longer than men.	Aquest llibre afirma que les dones viuen més que els homes.
He could not cope with his co-workers.	No va poder fer front als seus companys de feina.
The streets were often choked with traffic.	Els carrers sovint estaven sufocats pel trànsit.
It then breaks the large rocks into rubble.	A continuació, trenca les roques grans en runes.
He decided to sprint across the field.	Va decidir esprintar pel camp.
The sugar should dissolve.	El sucre s'ha de dissoldre.
He looked at the tall, handsome man.	Va mirar l'home alt i guapo.
More entrepreneurs and venture capitalists began to arrive.	Van començar a arribar més emprenedors i capitalistes de risc.
They look a lot like humans.	S'assemblen molt als humans.
Has this happened before?	Ha passat això abans?
The magistrate tried to calm the crowd.	El magistrat va intentar calmar la multitud.
The snail sniffed suspiciously at the branches.	El cargol va ensumar sospitosament les branques.
You can't change the past.	No pots canviar el passat.
She sank into his arms.	Ella es va enfonsar als seus braços.
Police set up a checkpoint.	La policia va instal·lar un punt de control.
Please answer the question.	Si us plau, contesteu la pregunta.
Smoke rose through them.	El fum pujava a través d'ells.
The storm was approaching.	La tempesta s'acostava.
They finally sat down in an adjoining hut.	Finalment es van asseure en una caseta adjacent.
In a word, by.	En una paraula, por.
He enjoys playing chess with his neighbors.	Li agrada jugar als escacs amb els seus veïns.
The council considers its duty very serious.	El consistori considera molt greu el seu deure.
They were pleased with the results of their efforts.	Estaven satisfets amb els resultats dels seus esforços.
Loneliness is one of the great dangers of our time.	La solitud és un dels grans perills del nostre temps.
The system has failed.	El sistema ha fallat.
You can take out a bank loan.	Pots contractar un préstec al banc.
Much of the land is arid.	Bona part de la terra és àrida.
Get moving fast and fast!	Mou-te ràpid i ràpid!
War is never good.	La guerra mai està bé.
The researchers found that it was caused by bacteria.	Els investigadors van descobrir que era causada per bacteris.
The man's eyes went from angry to grateful.	Els ulls de l'home van passar d'enfadat a agraït.
This city is full of crimes.	Aquesta ciutat està plena de crims.
Dinner guests had been constantly arriving all afternoon.	Els convidats al sopar havien estat arribant constantment tota la tarda.
The pot began to boil.	L'olla va començar a bullir.
Stability and diversity are the hallmarks of this political system.	L'estabilitat i la diversitat són el segell d'aquest sistema polític.
It only takes a few days to deliver your mail.	Només triguen uns quants dies a lliurar el vostre correu.
The politician was bankrupt.	El polític estava en fallida.
The tourism sector is one of the main employers in the region.	El sector turístic és un dels principals ocupadors de la regió.
Thousands of small villages were destroyed.	Milers de pobles petits van ser destruïts.
The calf's birth time was marked on a map.	L'hora de naixement del vedell estava marcada en un mapa.
The mixture is dense.	La mescla és densa.
She laughed, kindly.	Ella va riure, amablement.
Airlines fly this route twice a day.	Les aerolínies volen aquesta ruta dues vegades al dia.
My teeth are perfect, he said.	Les meves dents són perfectes, va dir.
They have considerable oil reserves.	Tenen reserves de petroli considerables.
The bird was dead in the grass.	L'ocell estava mort a l'herba.
A young man was driving through the village.	Un jove conduïa pel poble.
Strictly speaking, brown eggs are richer than white eggs.	En sentit estricte, els ous marrons són més rics que els ous blancs.
Water is important, but not as important as food.	L'aigua és important, però no tan important com els aliments.
I was smoking, of course.	Estava fumant, és clar.
He worked with my father.	Va treballar amb el meu pare.
Consumers will have to buy electricity if they want electricity.	Els consumidors hauran de comprar electricitat si volen electricitat.
The villagers live on imitation rice.	Els vilatans viuen d'arròs d'imitació.
The disease is like leprosy.	La malaltia és com la lepra.
The archduke's announcement was received with sympathy.	L'anunci de l'arxiduc va ser rebut amb simpatia.
It’s heartbreaking to see how these old men die like that.	És desgarrador veure com aquests vells es moren així.
He did not hear the report.	No va escoltar l'informe.
However, his treatment is not without controversy.	No obstant això, el seu tractament no està exempt de controvèrsia.
This text is full of examples.	Aquest text està ple d'exemples.
We do not give in to their threats.	No cedim a les seves amenaces.
This is the presidential candidate.	Aquest és el candidat que es presenta a la presidència.
The face of the statue was hidden by a mask.	La cara de l'estàtua estava oculta per una màscara.
The princess joined a war effort, risking her life.	La princesa es va unir a un esforç de guerra, arriscant la seva vida.
The reading was done outside, in the grassy area.	La lectura es va fer a l'exterior, a la zona herbada.
The meat was raw.	La carn estava crua.
Organize the material by type.	Organitza el material segons el tipus.
We talk non-stop about money.	Parlem sense parar de diners.
You may need to make some adjustments.	És possible que hàgiu de fer algunes adaptacions.
Churches are still standing, but their owners have disappeared.	Les esglésies encara estan en peu, però els seus propietaris han desaparegut.
Schools were closed due to riots.	Les escoles van ser tancades a causa dels disturbis.
You can't imagine how complicated it was.	No us podeu imaginar com de complicat era.
The accident happened yesterday after noon.	L'accident va passar ahir després del migdia.
A sudden gust of wind.	Un cop de vent sobtat.
At the meeting, she declined to comment.	A la reunió, ella es va negar a comentar.
Fires rose high over this village.	Els focs es van aixecar molt sobre aquest poble.
The scholar is working hard.	L'estudiós està treballant dur.
He acted as a spy.	Va fer d'espia.
The negotiations lasted two years.	Les negociacions van durar dos anys.
He stumbled over a rock and fell to the ground.	Va ensopegar amb una roca i va caure a terra.
Passengers were taken to the train platform.	Els passatgers van ser traslladats a l'andana del tren.
If we catch it, we will tear it apart.	Si l'agafem, l'esquinçarem.
Spring is a glorious season.	La primavera és una estació gloriosa.
The tourist sites are of extraordinary beauty.	Els llocs turístics són d'una bellesa extraordinària.
When both feet are on the ground, you feel safe.	Quan els dos peus estan a terra, et sents segur.
Clutter is the only problem in this kitchen.	El desordre és l'únic problema en aquesta cuina.
The music was too loud.	La música era massa forta.
There was a rifle in the grass nearby.	Hi havia un rifle a l'herba propera.
Change clothes, fast.	Canvia de roba, ràpid.
The Christmas dinner tasted very sweet.	El sopar de Nadal va tenir un gust molt suau.
When fleeing danger, people often rescue water.	Quan fugen d'un perill, la gent sovint rescata l'aigua.
Some ailment is needed.	És necessària una certa dolència.
The red car cuts off traffic effortlessly.	El cotxe vermell talla el trànsit sense esforç.
Eventually, police arrived at the scene.	Finalment, la policia va arribar al lloc dels fets.
First, you will need some salt.	Primer, necessitareu una mica de sal.
His dark, curly beard hid his fierce eyes.	La seva barba fosca i arrissada amagava els seus ulls ferotges.
A sample taken from the sea was full of protists.	Una mostra presa del mar estava plena de protistes.
You're wasting too much time playing video games.	Perd massa temps jugant a videojocs.
The federal government manages educational programs.	El govern federal gestiona programes educatius.
The plant uses only renewable energy.	La planta utilitza només energies renovables.
The strong wind blew its fragrance gently towards them.	El fort vent va fer arribar la seva fragància suaument cap a ells.
These shoes are made of rubber soles and therefore are	Aquestes sabates estan fetes de soles de goma i per tant ho són
Subsidized public transportation is available.	El transport públic subvencionat està disponible.
A treaty of friendship was signed between the two countries.	Es va signar un tractat d'amistat entre els dos països.
You better leave now.	Millor que marxes ara.
The spirit of the outstretched hand.	L'esperit de la mà estesa.
The wind seemed to blow away.	El vent semblava que s'apagava de cop.
I decontaminated the infected area.	Vaig descontaminar la zona infectada.
The fish has migrated to cooler waters during the summer.	El peix ha migrat a aigües més fresques durant l'estiu.
He spoke slowly, deliberately.	Va parlar lentament, amb deliberació.
The bird wades through the shallow waters.	L'ocell vadeja pels aigües poc profunds.
By doing this, you will remove the hair from the drain.	En fer això, eliminaràs el pèl del desguàs.
The baby was sleeping soundly in his pram.	El nadó dormia tranquil en el seu cotxet.
This structure was struck by lightning.	Aquesta estructura va ser impactada per un llamp.
It was a great day to be alive!	Va ser un gran dia per estar viu!
The quake struck without warning.	El terratrèmol es va produir sense previ avís.
Cupcakes are my favorite dessert.	Les magdalenes són les postres preferides.
The witch tried a spell, but it didn't work.	La bruixa va provar un encanteri, però no va funcionar.
Spring is very beautiful at this time of year.	La primavera és molt bonica en aquesta època de l'any.
The shape of this mountain is very interesting.	La forma d'aquesta muntanya és molt interessant.
Research suggests that people's attitudes toward climate change differ drastically.	La investigació suggereix que les actituds de la gent davant el canvi climàtic difereixen dràsticament.
He put me on the phone.	Em va posar al telèfon.
This was a particularly competent employee.	Aquest era un empleat especialment competent.
These enthusiastic marketers known as promoters.	Aquests venedors entusiastes coneguts com a promotors.
On cloudy days, the sky is gray.	Els dies ennuvolats, el cel és gris.
These guys have a bright future ahead of them.	Aquests nois tenen un futur brillant per davant.
The store was modestly furnished.	La botiga estava modestament moblada.
Sleep well kids.	Dormiu bé nens.
I have two teenage children.	Tinc dos fills adolescents.
There was always a friendly welcome here.	Aquí sempre hi va haver una acollida amable.
The old gray-haired fisherman tossed his thread again.	El vell pescador canós va tornar a llançar el seu fil.
The market is almost deserted at this time.	El mercat està gairebé desert a aquesta hora.
The fleet ventured into deep water.	La flota es va aventurar en aigües profundes.
You should double the diameter of the tube.	Hauríeu de duplicar el diàmetre del tub.
Smoking will no longer be allowed in the future.	En el futur ja no es permetrà fumar.
Once these crops are watered, they will be very productive.	Un cop aquests cultius siguin regats, seran molt productius.
They carried the corn to the mill.	Portaven el blat de moro al molí.
It is dry and warm.	És sec i càlid.
The party lasted four days.	La festa va durar quatre dies.
The driver of the carriage lifted the whip.	El conductor del carruatge va aixecar el fuet.
This music often makes me cry.	Aquesta música sovint em fa plorar.
The planet's arc is shrinking.	L'arc del planeta s'està reduint.
The government must limit these developments.	El govern ha de limitar aquests desenvolupaments.
The controversial mayor resigned in disgrace.	El polèmic alcalde va dimitir en desgràcia.
During the tour, the landscape gradually changed.	Durant el recorregut, el paisatge va anar canviant gradualment.
Between us we can manage.	Entre nosaltres ens podem gestionar.
The boy poet was reading a novel.	El nen poeta estava llegint una novel·la.
There are a variety of lucky charms.	Hi ha una varietat d'encants de la sort.
There was an unmistakable touch of melancholy in his voice.	Hi havia un inconfusible toc de malenconia a la seva veu.
This is where it all comes down to.	Això és en què es redueix tot.
The sudden noise startled her.	El sobtat soroll la va sorprendre.
The dancers surrounded him closely.	Els ballarins van envoltar de prop.
He heard a blow in the distance.	Va sentir un cop a la distància.
He opened a brown envelope and scanned the draft contract.	Va obrir un sobre marró i va escanejar l'esborrany del contracte.
A dangerous predator.	Un depredador perillós.
Their ages are about the same.	Les seves edats són aproximadament les mateixes.
The son returned and told his mother everything he had done.	El fill va tornar i va dir a la seva mare tot el que havia fet.
Violent crimes were uncommon here.	Els delictes violents eren poc freqüents aquí.
An old, harmless redhead built a nest in the cage.	Un roig vell i inofensiu va construir un niu a la gàbia.
This girl is prone to panic attacks.	Aquesta noia és propensa a atacs de pànic.
Alternative solutions were discussed.	Es van discutir les solucions alternatives.
Our students demand higher salaries.	Els nostres estudiants demanen salaris més alts.
An ancient weapon, dating back thousands of years.	Una arma antiga, que data de milers d'anys.
The sun shone through the leaves of the trees.	El sol brillava entre les fulles dels arbres.
Why are chess so popular?	Per què els escacs són tan populars?
I like the smell of fresh coffee.	M'agrada l'olor del cafè fresc.
Most tankers are made of steel.	La majoria dels petroliers estan fets d'acer.
The young couple strolled along the boardwalk.	La jove parella va passejar pel passeig marítim.
People often turn to anger or frustration.	La gent sovint es dirigeix ​​a la ira o la frustració.
Only those who preserve the balance of nature will prosper.	Només prosperaran aquells que preserven l'equilibri de la natura.
Like this?	Com això?
Candles on the cake.	Espelmes al pastís.
Despite the cold weather, a furry coat was helpful.	Malgrat el clima fred, un abric pelut va ser útil.
The old teacher was known for his teaching skills.	El vell professor era conegut per les seves habilitats docents.
A group of protesters took to the streets.	Un grup de manifestants va sortir al carrer.
Without computers, people would not be able to write programs.	Sense ordinadors, la gent no seria capaç d'escriure programes.
You will survive, but you must keep moving.	Sobreviuràs, però t'has de seguir movent.
To explain all this would be too long.	Explicar tot això seria massa llarg.
It is unclear whether nuclear weapons are ultimately useful or dangerous.	No està clar si les armes nuclears són, en última instància, útils o perilloses.
The plane took off, carrying its prized merchandise.	L'avió va enlairar, transportant la seva preuada mercaderia.
The cable design allows you to adjust it.	El disseny del cable permet ajustar-lo.
The captain sighs loudly and then touches the wall.	El capità sospira fort i després toca a la paret.
Small bone fragments were found.	Es van trobar petits fragments d'os.
The scientist found that the speech centers were silent.	El científic va trobar que els centres de parla estaven en silenci.
The population is growing rapidly and space is running low.	La població creix ràpidament i l'espai es fa escàs.
It looked like a storm.	Semblava probable una tempesta.
A stream of water hit the ground.	Un raig d'aigua va colpejar el terra.
The journalist posted the news on the cover.	El periodista va publicar la notícia a la portada.
The municipal budget proposal is being considered.	S'està examinant la proposta de pressupost municipal.
They look like typical late teens.	Semblan els típics adolescents tardans.
His mouth was full of delicious food.	Tenia la boca plena de menjar deliciós.
He showed no emotion when his mother died.	No va mostrar cap emoció quan la seva mare va morir.
They are counting on the support of volunteers.	Estan comptant amb el suport de voluntaris.
In many countries, people are used to war.	En molts països, la gent està acostumada a la guerra.
Use shampoo on damp hair.	Utilitzeu xampú sobre els cabells humits.
A thick, gloomy fog enveloped the village.	Una boira espessa i tenebrosa va embolicar el poble.
Historians concluded that he was a traitor.	Els historiadors van concloure que era un traïdor.
A trip to the market is an exciting experience.	Un viatge al mercat és una experiència engrescadora.
The owner fixed the broken window and everyone applauded.	El propietari va arreglar la finestra trencada i tothom va aplaudir.
It was written in precise language.	Va ser escrit en un llenguatge precís.
He has been learning traditional medicine for years.	Porta anys aprenent medicina tradicional.
The queen questioned him with several sharp questions.	La reina el va interrogar amb diverses preguntes agudes.
Go to the village, to the country there, to the hut.	Anar al poble, al país allà, a la barraca.
To be honest, no one expected this to happen.	Per ser veritat, ningú s'esperava que això passés.
So he started up the stairs.	Així que va començar a pujar les escales.
She fell in love with him at first sight.	Es va enamorar d'ell a primera vista.
Suppose you make a picture of a person's face.	Suposem que fas una imatge de la cara d'una persona.
Dry your tears.	Asseca les teves llàgrimes.
His fingers trembled.	Els seus dits tremolaven.
Cite all the sources used in your research work.	Cita totes les fonts utilitzades en el teu treball de recerca.
It is widely believed that marijuana can cause brain damage.	Es creu àmpliament que la marihuana pot causar danys cerebrals.
The doctor is an invaluable member of this team.	El metge és un membre inestimable d'aquest equip.
When the wind blows, we feel the crunch of the leaves.	Quan bufa el vent, sentim el cruixent de les fulles.
Add extra leaves to the mixture.	Afegiu fulles addicionals a la barreja.
He bought a printer a few days ago.	Fa uns dies va comprar una impressora.
She suggested we renew the office.	Ella ens va proposar renovar l'oficina.
The butts were solid, white, and transparent.	Les buttes eren sòlides, blanques i transparents.
Plants use energy trapped in sunlight.	Les plantes utilitzen l'energia atrapada a la llum solar.
Knowledge grows and changes over time.	El coneixement creix i canvia amb el temps.
The colors are off.	Els colors estan apagats.
Believe me, this sauce is good.	Creu-me en la meva paraula, aquesta salsa és bona.
The brothers had a plan for their farm.	Els germans tenien un pla per a la seva granja.
Buses will be stopped during these many weeks.	Els autobusos estaran aturats durant aquestes moltes setmanes.
Wait until the ice is strong enough to skate!	Espereu fins que el gel sigui prou sòlid per patinar!
Our lives, he says, cannot improve if we remain silent.	La nostra vida, diu, no pot millorar si romanem en silenci.
Some people believed that these predominant ideologies were equally significant.	Algunes persones creien que aquestes ideologies predominants eren igualment significatives.
The exam covers both general and specialized material.	L'examen cobreix tant material general com especialitzat.
Climb up if you want to stretch.	Puja a dalt si vols estirar-te.
Listen carefully to what he says.	Escolteu atentament el que diu.
He finally responded.	Finalment va respondre.
Stairs lead to the main auditorium.	Les escales condueixen a l'auditori principal.
The state has a growing welfare system.	L'estat té un sistema de benestar en creixement.
This means that less carbon is released into the air.	Això significa que es llança menys carboni a l'aire.
The young "aunt" led me to the bathroom.	La jove "tia" em feia passar cap al bany.
It is colorful and enthusiastic.	És colorit i entusiasta.
Health workers traveled across the country.	Els treballadors sanitaris es van desplaçar per tot el país.
Most gardens offer fresh vegetables.	La majoria dels jardins ofereixen verdures fresques.
This road has two main objectives.	Aquesta carretera té dos objectius principals.
The cabin boy	El grumet
In this square is the opera house.	En aquesta plaça es troba el teatre de l'òpera.
She did the shopping.	Ella va fer les compres.
This house is locked with an ivy padlock.	Aquesta casa està tancada amb cadenat i coberta d'heura.
I wanted to leave.	Tenia ganes de marxar.
We are poorer than we should be.	Som més pobres del que hauríem de ser.
This is the famous poet.	Aquest és el famós poeta.
The house had many narrow windows.	La casa tenia moltes finestres estretes.
They are playing cricket in the streets.	Estan jugant al cricket als carrers.
The tower was built of concrete.	La torre es va construir amb formigó.
Water vapor condenses to form clouds.	El vapor d'aigua es condensa formant núvols.
The international community denounced the attack.	La comunitat internacional va denunciar l'atac.
She was thin and fit.	Estava magra i en forma.
There was tremendous pressure on the writer.	Hi havia una pressió tremenda sobre l'escriptor.
These unusual birds looked completely simple.	Aquests ocells inusuals tenien un aspecte completament senzill.
He spent a small fortune on books.	Va gastar una petita fortuna en llibres.
There was a strong winter storm that night.	Aquella nit s'estava fent una forta tempesta d'hivern.
This should have been another predictive success.	Aquest hauria d'haver estat un altre èxit predictiu.
He swallowed his fears.	Es va empassar les seves pors.
Some animals grow to be huge.	Alguns animals creixen fins a ser enormes.
She took her hands in prayer.	Ella va agafar les mans en pregària.
The days are long and warm.	Els dies són llargs i càlids.
Rhetorical questions baffled him.	Les preguntes retòriques el van desconcertar.
Grab the brush!	Agafa el pinzell!
He has a good kimono strap.	Té una bona faixa al quimono.
Chop the ginger.	Picar el gingebre.
My teeth started to hurt.	Em van començar a fer mal les dents.
Discard burnt seeds.	Descartar les llavors cremades.
They were delighted with their success.	Estaven encantats pel seu èxit.
Its heavy rains helped to make it prosperous.	Les seves abundants pluges van ajudar a ser pròsper.
The room was full of people.	La sala estava plena de gent.
She spread an extra blanket around her skirt.	Va estendre una manta addicional a la seva falda.
Lack of effective leadership is a widespread problem.	La manca de lideratge efectiu és un problema generalitzat.
The land is divided into plots for cultivation.	El terreny està dividit en parcel·les per a conreu.
It was dark outside.	A fora era fosc.
Life is compartmentalized into separate compartments.	La vida està compartimentada en compartiments separats.
This map shows where people have traveled.	Aquest mapa mostra on ha viatjat la gent.
The committee, however, was unable to reach any conclusions.	El comitè, però, no va poder arribar a cap conclusió.
The level of clothing may vary from place to place.	El nivell de vestimenta pot variar d'un lloc a un altre.
They closed their eyes for a moment.	Van tancar la mirada per un moment.
What to do when you are hungry?	Què s'ha de fer quan té gana?
So why did you decide to end your life?	Aleshores, per què has decidit acabar amb la teva vida?
Samples have been sent for analysis.	S'han enviat mostres per a l'anàlisi.
Farmers in the region suffer from drought every year.	Els pagesos de la regió pateixen sequera cada any.
The merchant was not there.	El comerciant no hi era.
This city is known for its many colonial buildings.	Aquesta ciutat és coneguda pels seus nombrosos edificis colonials.
Press the switch marked "stove".	Premeu l'interruptor marcat com "estufa".
Our company's policies prohibit discrimination.	Les polítiques de la nostra empresa prohibeixen la discriminació.
Jeans can be machine washed.	Els texans es poden rentar a màquina.
You won't find such a good fit anywhere else.	No trobaríeu un ajust tan bo enlloc més.
Broadly speaking, there are two types of empires.	A grans trets, hi ha dos tipus d'imperis.
I spent the whole morning making this cake.	Em vaig passar tot el matí fent aquest pastís.
He sat on the couch eating popcorn and watching.	Es va asseure al sofà menjant crispetes i mirant.
The mother has lost her temper again.	La mare ha tornat a perdre la calma.
Stone engraving is a very old technique.	El gravat sobre pedra és una tècnica molt antiga.
He was wearing blue silk pants.	Portava pantalons blaus de seda.
I can certainly see that you are smart.	Sens dubte puc veure que ets intel·ligent.
The population of this country was growing rapidly.	La població d'aquest país creixia ràpidament.
He bought a dozen eggs.	Va comprar una dotzena d'ous.
The birth of her son gave her immense joy.	El naixement del seu fill li va donar una immensa alegria.
Book prices vary greatly.	Els preus dels llibres varien enormement.
Excavators were used to level the area.	Es van utilitzar excavadores per anivellar la zona.
It was a clear, bright day.	Era un dia clar i brillant.
The waves carried her to the sea.	Les onades la van portar al mar.
Genetic studies show that the disease is inherited.	Els estudis genètics mostren que la malaltia s'hereta.
Ten minutes later, they continued.	Deu minuts més tard, van continuar.
Scientists say the volcano has receded.	Els científics diuen que el volcà s'ha endarrerit.
The harvest was plentiful that year.	La collita va ser abundant aquell any.
It helps to eliminate psychological prejudices.	Ajuda a eliminar els prejudicis psicològics.
Tim wrote that note.	Tim va escriure aquesta nota.
Each child was asked to make a detailed drawing.	Es va demanar a cada nen que fes un dibuix detallat.
Do you see how his words are sarcastically linked?	Veus com les seves paraules estan lligades amb sarcasme?
The ferry service has improved in recent years.	El servei de ferri s'ha millorat en els últims anys.
His bullets did not penetrate.	Les seves bales no van penetrar.
Wealth must be managed with caution.	La riquesa s'ha de gestionar amb prudència.
A major crisis is developing.	S'està desenvolupant una crisi important.
A sudden cough startled the dog.	Una tos sobtada va sorprendre el gos.
The circumstantial evidence is strong.	L'evidència circumstancial és forta.
You should be warned to slow down.	Hauríeu d'advertir-li que alenti la velocitat.
Say sick.	Digues-ho malalt.
He worked during lunch.	Va treballar durant el dinar.
How do you spell "potato"?	Com s'escriu "patata"?
The fire was quickly extinguished.	El foc es va apagar ràpidament.
Critics of the president do not like his policies.	Als crítics del president no els agraden les seves polítiques.
The flames licked the air with hunger.	Les flames llepaven l'aire amb gana.
Remember the stories he told?	Recordes les històries que va explicar?
We must continue to study the breakwaters.	Hem de continuar estudiant els espigons.
A landslide buried an entire mountain.	Una esllavissada va enterrar tota una muntanya.
His healing was miraculous.	La seva curació va ser miraculosa.
The paint was peeling badly.	La pintura s'estava pelant malament.
Woody, fresh, spicy aromas filled his nose.	Aromes boscoses, fresques i especiades omplien el seu nas.
We run out of toilet paper.	Ens quedem sense paper higiènic.
The elderly couple disappeared into the dusty distance.	La parella d'ancians va desaparèixer a la distància polsegosa.
We closed the door and called our chef.	Vam tancar la porta i vam cridar al nostre xef.
He was wearing dark wool trousers and a tailored white blouse.	Portava pantalons de llana fosca i una brusa blanca a mida.
Irish is widely spoken in this country.	L'irlandès es parla àmpliament en aquest país.
Players are used to winning.	Els jugadors estan acostumats a guanyar.
The stories we tell about our lives	Les històries que expliquem sobre les nostres vides
The economy was revitalized by tourism.	L'economia va ser revitalitzada pel turisme.
This is my favorite restaurant.	Aquest és el meu restaurant preferit.
A communal area located on a stunning beach.	Una zona comunitària que es troba en una platja impressionant.
Everyone will live in peace.	Tothom viurà en pau.
He got up and walked to the door.	Es va aixecar i va caminar cap a la porta.
Thousands belong to the cannibal tribe.	Milers pertanyen a la tribu dels caníbals.
He had worked long hours.	Havia treballat moltes hores.
Firefighters rescued the girl from the wreckage.	Els bombers van rescatar la noia de les restes.
A simple solution was discovered.	Es va descobrir una solució senzilla.
We need to change the way we treat the elderly.	Hem de canviar la manera de tractar les persones grans.
Canyon travel routes became safer.	Les rutes de viatge pel canó es van fer més segures.
Traditionally, a beloved family member wears the coffin.	Tradicionalment, un estimat membre de la família vesteix el taüt.
My old pants are very tired.	Els meus pantalons vells estan molt cansats.
The walls are old.	Les muralles són antigues.
Do not leave the engine running.	No deixeu el motor en marxa.
The hospitality of the locals was warm and friendly.	L'hospitalitat dels habitants era càlida i amable.
The creature seemed to feel that we were in danger.	La criatura semblava sentir que estàvem en perill.
He refused to be influenced by political pressure.	Es va negar a deixar-se influir per la pressió política.
He deftly performed a capoeira movement.	Va realitzar amb destresa un moviment de capoeira.
The driver of the truck was well aware of the dangers.	El conductor del camió era ben conscient dels perills.
It is not yet known who the blacksmith's apprentice was.	Encara no se sap qui era l'aprenent del ferrer.
Decisions were continuously discussed during the meeting.	Les decisions es van debatre contínuament durant la reunió.
It was getting hotter and hotter, and many animals died.	Cada cop feia més calor i molts animals van morir.
Service employees provide much of the high quality customer service.	Els empleats del servei ofereixen gran part del servei al client d'alta qualitat.
I'm standing in the shade.	Estic parat a l'ombra.
That beautiful girl is my neighbor's daughter.	Aquella noia preciosa és la filla del meu veí.
Many children suffer from this disease.	Molts nens pateixen aquesta malaltia.
He can easily become a billionaire.	Pot convertir-se fàcilment en multimilionari.
A variety of fresh seasonal vegetables are recommended.	Es recomana una varietat de verdures fresques de temporada.
The use of electricity will be greatly expanded in the future.	L'ús de l'electricitat s'ampliarà molt en el futur.
For dinner, he made a delicious pasta.	Per sopar, va fer una pasta deliciosa.
He showed immense courage.	Va mostrar un coratge immens.
Add a little extra sugar to the tea.	Posa una mica de sucre addicional al te.
The factory belongs to him.	La fàbrica li pertany.
They burst out laughing.	Van esclatar a riure.
Having passed the test, he returned home.	Havent superat la prova, va tornar a casa.
The commercial atmosphere here is quite colorful.	L'ambient comercial d'aquí és força colorit.
He finally left after two hours.	Finalment va sortir al cap de dues hores.
He struggles to make a living.	Lluita per guanyar-se la vida.
He was a thin, muscular man.	Era un home prim i musculós.
The fire burned much of the village.	El foc va cremar bona part del poble.
Thorough cleaning of the kitchen took hours.	La neteja a fons de la cuina va durar hores.
The work turned out to be very difficult.	La feina va resultar ser molt difícil.
The job requires a lot of paperwork.	La feina requereix molta paperassa.
The car veered off the road.	El cotxe es va apartar del camí.
The ducklings clumsily climbed on the reeds.	Els aneguets s'enfilaven maldestrament als canyes.
A white dove flew over the city.	Un colom blanc va sobrevolar la ciutat.
The new restaurant has opened across the street.	El nou restaurant ha obert a través del carrer.
She ignored my questions and made her own.	Ella va ignorar les meves preguntes i va fer les seves.
Smell is a guide for the mind.	L'olor és una guia per a la ment.
Mix the sauce and season with the chicken.	Barrejar la salsa i condimentar amb el pollastre.
The brothers enjoyed a special relationship.	Els germans van gaudir d'una relació especial.
Cut the potatoes.	Talleu les patates.
Semi-detached houses are easy to heat.	Les cases adossades són fàcils d'escalfar.
He had a similar experience at school.	Va tenir una experiència semblant a l'escola.
This cheese is not suitable for vegetarians.	Aquest formatge no és apte per a vegetarians.
A restaurant employee felt exploited.	Un empleat d'un restaurant es va sentir explotat.
Follow me tomorrow evening.	Segueix-me demà al vespre.
Military schools teach about leadership.	Les escoles militars ensenyen sobre el lideratge.
He had to balance his accounts with the new company.	Havia de quadrar els seus comptes amb la nova empresa.
The government said this would be the last increase.	El govern va dir que aquest seria l'últim augment.
The currency was hard to come by.	La moneda era difícil d'aconseguir.
His neighbors described him as a peaceful man.	Els seus veïns el van descriure com un home pacífic.
Please distribute the butter carefully.	Si us plau, repartiu la mantega amb cura.
Many families spared the water.	Moltes famílies van escatimar l'aigua.
Art is an element of almost every human culture.	L'art és un element de gairebé totes les cultures humanes.
Children were warned to stay close to their parents.	Es va advertir als nens que es mantinguin a prop dels seus pares.
Many translators were concerned about face-to-face translations.	Molts traductors estaven inquiets per les traduccions cara a cara.
As the pressure continued to rise, the water boiled.	Mentre la pressió continuava augmentant, l'aigua va bullir.
Your computer is not working properly.	El vostre ordinador no funciona correctament.
The roar of the wind could be heard clearly.	El rugit del vent es podia sentir clarament.
The treasure hunt was unsuccessful.	La recerca del tresor va ser infructuosa.
Finally, the role of the media cannot be overstated.	Finalment, no es pot sobreestimar el paper dels mitjans de comunicació.
He spent his millions on charity and good works.	Va gastar els seus milions en caritat i bones obres.
Significant results have been reported.	S'han informat resultats significatius.
The city is known for its wonderful food.	La ciutat és coneguda pel seu menjar meravellós.
The man is unfailingly courteous.	L'home és indefectiblement cortès.
The air got colder.	L'aire es va fer més fred.
The thief's cash claim was denied.	La demanda d'efectiu del lladre va ser denegada.
The prince died of natural causes.	El príncep va morir per causes naturals.
He ordered everyone in the store to shut up.	Va ordenar a tothom que hi havia a la tenda que callés.
Let's have some dinner.	Anem a sopar una mica.
I prefer tulips to lilies.	Prefereixo les tulipes als lliris.
This region has a dry climate.	Aquesta regió té un clima sec.
Rejoice!	Alegra't!
Forest fires are common here in the summer.	Els incendis forestals són habituals aquí a l'estiu.
People made pilgrimages there.	La gent hi feia pelegrinatges.
They have a reputation for being unreliable.	Tenen fama de ser poc fiables.
The patient became weaker and weaker.	El pacient es va tornar cada cop més feble.
These beliefs project a superstitious view.	Aquestes creences projecten una visió supersticiosa.
We are proud to be part of this community.	Estem orgullosos de formar part d'aquesta comunitat.
He was wearing blue pants and a big blue shirt.	Portava pantalons blaus i una camisa blava gran.
The towers were visible through the thick fog.	Les torres eren visibles a través de l'espessa boira.
The birds chirped happily.	Els ocells piulaven feliços.
Many find the train service slow.	Molts troben el servei de trens lent.
Reluctant technical assistance was offered.	Es va oferir ajuda tècnica de mala gana.
A tunnel is being built under the river.	S'està construint un túnel sota el riu.
The parade lasted more than three hours.	La cercavila ha durat més de tres hores.
The proportion of black and white students is low.	La proporció d'estudiants negres i blancs és baixa.
I was nice, at least a little bit.	Vaig ser simpàtic, almenys una mica.
Cattle and sheep cannot survive on grass alone.	El bestiar i les ovelles no poden sobreviure sols a l'herba.
Initially, it traced the routes of migratory birds.	Inicialment, traçava les rutes dels ocells migratoris.
The inventor of the telephone was a woman.	L'inventor del telèfon va ser una dona.
He exploded indignantly.	Va esclatar indignat.
Raw goat's milk is thick and creamy.	La llet crua de cabra és espessa i cremosa.
Spread the millet evenly over the vegetables.	Escampeu el mill uniformement per sobre de les verdures.
This is the only way to our community.	Aquest és l'únic camí cap a la nostra comunitat.
The aria modulates from lowest to highest.	L'ària modula de menor a major a menor.
Plant with small, green leaves.	Planta de fulles petites i verdes.
What is the main force of gravity?	Quina és la força principal de la gravetat?
Helmets can save lives.	Els cascs poden salvar vides.
I have visited many countries.	He visitat molts països.
I invited him to dinner this evening.	Aquest vespre l'he convidat a sopar.
His skin was marked, his face emaciated.	Tenia la pell marcada, la cara demacrada.
This involved a reorganization of the income tax system.	Això va implicar una reordenació del sistema de l'impost sobre la renda.
Their desire was to grow old together.	El seu desig era envellir junts.
This historic building now houses a museum.	Aquest edifici històric ara acull un museu.
This disease can cause abnormal blood clotting.	Aquesta malaltia pot provocar una coagulació anormal de la sang.
Delivery took one hour.	El lliurament va trigar una hora.
It is worth taking the course.	Val la pena fer el curs.
The leader said she would order an immediate withdrawal.	La líder va dir que ordenarà una retirada immediata.
The mayor refused to pay the ransom.	L'alcalde es va negar a pagar el rescat.
Unfortunately, scanners do not work as well on glossy surfaces.	Malauradament, els escàners no funcionen tan bé en superfícies brillants.
Allen is silent as the train journey progresses.	Allen es va callant a mesura que avança el viatge en tren.
He stood there ironing his clothes.	Es va quedar allà planxant la roba.
The door closed behind her.	La porta es va tancar darrere d'ella.
Crushed, drops of chocolate ran down his chin.	Aixafada, gotes de xocolata li correien per la barbeta.
Vegetation makes a transition between zones.	La vegetació fa una transició entre zones.
Turn the kitchen off and off.	Apagueu i desconnecteu la cuina.
He came under cover of darkness.	Va arribar a cobert de la foscor.
I was thinking now.	Estava pensant ara.
Too sleepy to answer, she closed the book.	Massa adormida per respondre, va tancar el llibre.
The agenda was extensive, but most were familiar.	El temari era extens, però la majoria era familiar.
The masts and sails of a ship often rise and fall.	Els pals i les veles d'un vaixell sovint s'aixequen i baixen.
Several civilian buildings were destroyed.	Diversos edificis civils van ser destruïts.
Their sauce was delicious.	La seva salsa era deliciosa.
His gaze turned inward.	La seva mirada es va girar cap a dins.
It is worth visiting the museum.	Val la pena visitar el museu.
They found no evidence.	No van trobar cap prova.
His musical career began when he was very young.	La seva carrera musical va començar quan era molt jove.
Police are building the wall to protect people.	La policia està construint el mur per protegir la gent.
A diligent and gifted student, his progress was rapid.	Estudiant diligent i dotada, el seu progrés va ser ràpid.
The seas are thousands of meters below.	Els mars es troben a milers de metres més avall.
The bride's hair was covered with flowers.	Els cabells de la núvia estaven coberts de flors.
She did not argue, but remained silent.	Ella no va discutir, però va romandre en silenci.
Then pour the cream over the chocolate.	A continuació, aboqueu la nata sobre la xocolata.
The fight against the disease continues.	La lluita contra la malaltia continua.
Ground turkey is often used in burgers.	El gall dindi mòlt s'utilitza sovint a les hamburgueses.
All occupants were believed to have died.	Es creia que tots els ocupants havien mort.
There was a dead mouse in the soup.	Hi havia un ratolí mort a la sopa.
He hurried to the exit.	Es va afanyar cap a la sortida.
She says she's busy.	Ella diu que està ocupada.
Henry is obese.	Henry pateix obesitat.
It also produces good amounts of corn and rice.	També produeix bones quantitats de blat de moro i arròs.
In addition to trimming their hair, barbershops also cut their beards.	A més de retallar els cabells, les barberies també tallen la barba.
The fans fell silent and the audience still.	Els fans es van callar i el públic encara.
He was chosen to use his skills in diplomacy.	Va ser elegit per utilitzar les seves habilitats en la diplomàcia.
The study used heart rate monitors to measure volunteers' emotions.	L'estudi va utilitzar monitors de freqüència cardíaca per mesurar les emocions dels voluntaris.
These houses are beautiful.	Aquestes cases són precioses.
She feels alone.	Se sent sola.
Today marks an important milestone in human development.	Avui marca una fita important en el desenvolupament humà.
The river is usually polluted.	El riu acostuma a estar contaminat.
These countries have diplomatic relations.	Aquests països tenen relacions diplomàtiques.
It was a cloudy, cold morning.	Era un matí ennuvolat i fred.
Hipparchus' discovery of a new star caused great excitement.	El descobriment d'Hiparc d'una nova estrella va provocar una gran emoció.
Bakers often add work to their days.	Els forners solen afegir feina als seus dies.
The conference was difficult to follow.	La conferència va ser difícil de seguir.
The rumor has lingered over the years.	El rumor ha perdurat al llarg dels anys.
This region is famous for its ancient ruins.	Aquesta regió és famosa per les seves ruïnes antigues.
Simply put, individuals are more ethical.	Senzillament, els individus són més ètics.
Most of the victims were women and children.	La majoria de les víctimes eren dones i nens.
The oil began to gush.	L'oli va començar a brollar.
Pumpkins are yellow and orange vegetables.	Les carabasses són verdures grogues i taronges.
He scribbled a note and pasted it on the board.	Va gargotejar una nota i la va enganxar a la pissarra.
Take everything out of the oven.	Treu-ho tot del forn.
If lint has accumulated between the leaves, clean it.	Si s'ha acumulat pelusa entre les fulles, netegeu-la.
New ideas have been generated from this collaboration.	D'aquesta col·laboració s'han generat idees noves.
An earthquake shook the neighborhood.	Un terratrèmol va sacsejar el barri.
The presenter identified seven trends.	El presentador va identificar set tendències.
The circus arrived last night.	El circ va arribar ahir a la nit.
He and his dog were traveling together.	Ell i el seu gos viatjaven junts.
It showed that a person's worldview mattered.	Va demostrar que la visió del món d'una persona importava.
The article was interesting and informative.	L'article era interessant i informatiu.
It is rare to see whales in the region.	És rar veure balenes a la regió.
It became clear that they were lost.	Es va fer evident que estaven perduts.
The glass tube glows red.	El tub de vidre brilla vermellós.
Who will save the poor girl?	Qui salvarà la pobre noia?
Locals have begun to question the safety of mineral water.	Els locals han començat a qüestionar la seguretat de l'aigua mineral.
A broken oboe was found on the steps of the church.	Un oboè trencat va quedar a les escales de l'església.
The statue looks beyond the horizon.	L'estàtua mira més enllà de l'horitzó.
Don't take life too seriously, kids.	No us preneu la vida massa seriosament, nens.
This desktop was removed.	Aquest escriptori va ser eliminat.
You can finish painting later.	Podeu acabar de pintar més tard.
Singing is his favorite hobby.	Cantar és la seva afició preferida.
Do nothing that can be considered immoral.	No feu res que es pugui considerar immoral.
It was, for a time, a major coal exporter.	Va ser, durant un temps, un gran exportador de carbó.
The angry prime minister hung up.	El primer ministre enfadat va tancar el telèfon.
A terrible storm broke out of the city.	Una terrible tempesta va esclatar fora de la ciutat.
The rabbit family is smart.	La família dels conills és intel·ligent.
He is only five years old, so he is already wearing adult shoes.	Només té cinc anys, així que ja porta sabates d'adult.
Taxi drivers here are known for being overweight.	Els taxistes aquí són coneguts per l'excés de pes.
A thick fog settled over the village.	Una espessa boira es va instal·lar sobre el poble.
Carbon dating is a technique used by archaeologists.	La datació amb carboni és una tècnica utilitzada pels arqueòlegs.
Party members are generally all clandestine.	Els membres del partit són generalment tots clandestins.
This encyclopedia provides information on almost everything.	Aquesta enciclopèdia ofereix informació sobre gairebé tot.
Measure the height from the ground.	Mesureu l'alçada des del terra.
You will not steal!	No robaràs!
This school is famous for the quality of its students.	Aquesta escola és famosa per la qualitat dels seus alumnes.
Insurance companies take out policies.	Les companyies d'assegurances subscriuen pòlisses.
The road was cut off by police.	La carretera va ser tallada per la policia.
Did you come here for work or pleasure?	Has vingut aquí per feina o per plaer?
Exam questions were often insulting.	Les preguntes de l'examen sovint eren insultants.
The intelligence of monkeys is often discussed.	Sovint es discuteix la intel·ligència dels micos.
They accused each other of cheating.	Es van acusar mútuament d'enganyar.
Thousands of candles were lit.	Es van encendre milers d'espelmes.
He looked across the vast expanse of the desert, waiting.	Va mirar a través de la vasta extensió del desert, esperant.
He has a passion for driving fast cars.	Té passió per conduir cotxes ràpids.
The army is deploying troops at strategic points.	L'exèrcit està desplegant tropes a punts estratègics.
He desperately tried to scribble his name.	Va intentar desesperadament gargotejar el seu nom.
Many scientists firmly believe that the earth is round.	Molts científics creuen fermament que la terra és rodona.
Give half your weight in sugar.	Doneu la meitat del seu pes en sucre.
The water will become very gaseous after cooling.	L'aigua es tornarà molt gasosa després de refredar-se.
A ship was devouring the food supply.	Un vaixell estava devorant el subministrament d'aliments.
Stem cells were collected around the eye.	Les cèl·lules mare es van recollir al voltant de l'ull.
We certainly have too much crime.	Sens dubte, tenim massa crim.
They moved to a smaller house.	Es van traslladar a una casa més petita.
This type of cheese is made with cow's milk.	Aquest tipus de formatge s'elabora amb llet de vaca.
He called his daughter.	Va cridar a la seva filla.
The soil in this area is rich and fertile.	El sòl d'aquesta zona és ric i fèrtil.
Pour another glass of wine.	Aboca una altra copa de vi.
My parents were too busy to see me.	Els meus pares estaven massa ocupats per veure'm.
His demands were met, almost to the letter.	Les seves demandes van ser ateses, gairebé al peu de la lletra.
Mary was grateful for her support.	Mary va estar agraïda pel seu suport.
He also broke the vase.	També va trencar el gerro.
An old warehouse was located on the edge of the village.	Un antic magatzem estava situat a la vora del poble.
The girl was slender and dark with hair and eyes.	La noia era esvelta i fosca de cabells i ulls.
I am questionable at the moment.	Soc qüestionable en aquest moment.
His actions were totally unexpected.	Les seves accions van ser totalment inesperades.
A golden sun hung lazily over the horizon.	Un sol daurat penjava mandrós sobre l'horitzó.
He had such a convincing manner that even he wept.	Tenia una manera tan convincent que fins i tot ell plorava.
Count the number of stars in the night sky	Compta el nombre d'estrelles del cel nocturn
The computer did not recognize this format.	L'ordinador no va reconèixer aquest format.
The ants quickly carried the cup into the hole.	Les formigues van portar ràpidament la copa al forat.
He collected firewood for the teacher.	Va recollir llenya per al professor.
Factory workers were on strike.	Els treballadors de les fàbriques estaven en vaga.
He dominated the chessboard.	Va dominar el tauler d'escacs.
The man next door smokes a lot.	L'home del costat fuma molt.
This industry employs thousands of workers.	Aquesta indústria dóna feina a milers de treballadors.
Science makes extensive use of mathematics.	La ciència fa un ús extensiu de les matemàtiques.
Bees buzz busy around the flowers.	Les abelles bruneixen ocupades al voltant de les flors.
The neighborhood has been packed with messes.	El barri s'ha vist envasat per embolics.
They are on the side of the losers.	Estan al costat dels perdedors.
Her son is growing up in a foreign country.	El seu fill està creixent en un país estranger.
The pressure kept rising.	La pressió continuava augmentant.
One of the reasons for this decline is urban sprawl.	Una de les raons d'aquest descens és l'expansió urbana.
He has been in prison for ten years.	Fa deu anys que estarà a la presó.
Pooja was surprised to see his colleagues.	Pooja es va sorprendre de veure els seus col·legues.
May cause severe diarrhea.	Pot provocar una diarrea intensa.
The hit novel tells the story of an interplanetary war.	La novel·la d'èxit explica la història d'una guerra interplanetària.
The poem alludes to man's search for meaning.	El poema fa al·lusió a la recerca de sentit de l'home.
His village is very quiet.	El seu poble és molt tranquil.
The room smelled clean.	L'habitació feia olor de net.
His car was on fire.	El seu cotxe estava cremant.
The village did not survive the plague.	El poble no va sobreviure a la pesta.
The density is low.	La densitat és baixa.
Eating large portions can shorten your life.	Menjar en grans porcions pot escurçar la teva vida.
The average rainfall is one meter a year.	La pluja mitjana és d'un metre a l'any.
He missed the first train, took the next one.	Va perdre el primer tren, va agafar el següent.
He sat behind the wheel.	Es va asseure darrere del volant.
Copper, silver and zinc were extracted from the mine.	De la mina s'extreia coure, plata i zinc.
It then split in two, with a single turn to the right.	Després es va dividir en dos, amb un sol gir a la dreta.
Incomplete records were filed aside.	Els registres incomplets es van arxivar a un costat.
The monkey jumped between the trees.	El mico va saltar entre els arbres.
He owns large numbers of books.	Posseeix grans quantitats de llibres.
The sword is made of cold iron.	L'espasa està feta de ferro fred.
The beautician was not happy with our hair.	L'esteticista no estava contenta amb els nostres cabells.
The legislature passed the bill.	El legislador va aprovar el projecte de llei.
You have no rights.	No tens cap dret.
Carol works in a variety of jobs.	Carol treballa en una gran varietat de feines.
Today I saw him talking to a man.	Avui l'he vist parlant amb un home.
Be careful not to break the jar.	Aneu amb compte de no trencar el pot.
The iron bar	La barra de ferro
I had some outstanding issues to deal with.	Tenia alguns problemes pendents per tractar.
Open the window and let the wind in.	Obre la finestra i deixa entrar el vent.
The vase was in the fireplace.	El gerro es trobava a la xemeneia.
The rich get richer and the poor get poorer.	Els rics es fan més rics i els pobres més pobres.
These regions are famous for their fabric.	Aquestes regions són famoses pel teixit.
In the market a woman holds a live chicken.	Al mercat una dona sosté un pollastre viu.
He sang a song that everyone knew.	Va cantar una cançó que tothom coneixia.
Police are investigating the mysterious disappearance.	La policia va investigar la misteriosa desaparició.
The birds were singing in the trees.	Els ocells cantaven als arbres.
To open the seal we used a knife.	Per obrir el segell hem fet servir un ganivet.
No, that's not it.	No, aquell no.
Then he ran his hand through his smooth, dark beard.	Aleshores es va passar la mà per la seva barba llisa i fosca.
A false move, and you may lose a hand.	Un moviment en fals, i pots perdre una mà.
This region of the country is famous for its fruits.	Aquesta regió del país és famosa pels seus fruits.
The new house has been painted both inside and out.	La casa nova ha estat pintada tant per dins com per fora.
Our team has a loss balance.	El nostre equip té un balanç de pèrdues.
He peeled off an orange and spread it on the tablecloth.	Va despelar una taronja i la va estendre sobre les estovalles.
Reuse the aluminum coating.	Reutilitza el revestiment d'alumini.
They arrived home exhausted.	Van arribar a casa esgotats.
His job requires him to travel a lot.	La seva feina obliga a viatjar molt.
It ushered in a new era.	Va inaugurar una nova era.
My roommate is trying to clean the house.	El meu company de pis està intentant netejar la casa.
Water is vital for all living species.	L'aigua és vital per a totes les espècies de vida.
The ship's crew has taken over the ship.	La tripulació del vaixell s'ha fet càrrec del vaixell.
The student erected a raw wooden hut.	L'estudiant va aixecar una caseta de fusta crua.
This city is known for its historic architecture.	Aquesta ciutat és coneguda per la seva arquitectura històrica.
There are few tourist sites in this area.	Hi ha pocs llocs turístics en aquesta zona.
The worn face still showed animation.	La cara desgastada encara mostrava animació.
Chile once took part in a war over this lake.	Xile una vegada va participar en una guerra per aquest llac.
He spoke hesitantly, carefully.	Va parlar amb vacil·lació, amb cura.
In a group effort, they dug a trench.	En un esforç grupal, van cavar una trinxera.
Food stamps are not accepted here.	Aquí no s'accepten segells de menjar.
A sweet herring salad on rye bread.	Una amanida dolça d'arengada sobre pa de sègol.
Living in a city costs a lot.	Viure en una ciutat costa molt.
He was wearing a mask.	Portava una màscara.
The president tried to promote peace.	El president va intentar promoure la pau.
The men were hiding.	Els homes estaven amagats.
Only if errors are detected can they be corrected.	Només si es detecten errors es poden corregir.
The bird flew up to the peanut shells.	L'ocell va volar fins a les closques de cacauet.
Regular reviews are important.	Les revisions periòdiques són importants.
The population of India is growing rapidly.	La població de l'Índia està creixent ràpidament.
Put on a red shirt in the morning.	Posar-se una camisa vermella al matí.
The rising sun stained the pink rose sky.	El sol naixent va tacar el cel de rosa rosat.
The forecast calls for clear skies.	La previsió demana cel clar.
Humans have always used stations to guide their activities.	Els humans sempre han utilitzat les estacions per guiar les seves activitats.
They said it was raining too much.	Van dir que estava massa plovent.
These cigarettes are harmful to your health.	Aquests cigarrets són perjudicials per a la teva salut.
She decided to apply for the job.	Ella va decidir sol·licitar la feina.
Limited efforts have been made to preserve the turtle.	S'han fet esforços limitats per conservar la tortuga.
The expert believes it is a matter of time.	L'expert creu que és qüestió de temps.
The entrance smells like rubbish.	L'entrada fa olor a escombraries.
The leader was unequivocal in his criticism.	El líder va ser inequívoc en les seves crítiques.
A garden is a beautiful landscape.	Un jardí és un bell paisatge.
The young people danced merrily.	Els joves van ballar alegres.
I do not object to this question.	No m'opose a aquesta pregunta.
Researchers are trying to predict global warming.	Els investigadors estan intentant predir l'escalfament global.
The woman rubbed her temples in frustration.	La dona es va fregar les temples amb frustració.
We keep these letters.	Conservem aquestes cartes.
At the same time, they have not advanced.	Al mateix temps, no han avançat.
He sank down on his couch.	Es va enfonsar al seu sofà.
He knelt on his hips, lifting a plot of land.	Es va agenollar sobre les seves anques, aixant una parcel·la de terra.
He extracted the flesh from the bone.	Va extreure la carn de l'os.
He stared at the bird, with its bright colors.	Va mirar fixament l'ocell, amb els seus colors brillants.
The idea of ​​a supernatural being is appealing.	La idea d'un ésser sobrenatural és atractiva.
Peel a squash, grate it and put the meat in a bowl.	Peleu els plàtans i poseu la carn en un bol.
We want to return the barrier.	Volem tornar la barrera.
The introduction included listening to a recording.	La introducció va incloure l'escolta d'una gravació.
Babies would be raised by other family members.	Els nadons serien criats per altres membres de la família.
The merger was opposed by many leaders.	La fusió va comptar amb l'oposició de molts líders.
Use kitchen scissors to chop the garlic.	Utilitzeu les tisores de cuina per picar els alls.
The branches of the tree extend into the sky.	Les branques de l'arbre s'estenen al cel.
Casemaeus	Casemaeus
Will the harvest be adequate this year?	La collita serà adequada aquest any?
Also, there will be more rain this year.	A més, aquest any hi haurà més pluges.
The villagers planted wheat to make flour.	Els vilatans plantaven blat per fer farina.
He did not know what he had said.	Ell no sabia què havia dit.
The shopkeeper smiled bitterly.	El botiguer va somriure amargament.
He came across many disgusting creatures in the jungle.	Es va trobar amb moltes criatures repugnants a la selva.
You can't be a farmer without a great harvest.	No es pot ser pagès sense una gran collita.
Brochures were handed out asking people to change their ways.	Es van repartir fulletons demanant a la gent que canviés les seves maneres.
The city was rebuilt from the ground up.	La ciutat va ser reconstruïda des de la base.
A balanced diet is vital to staying fit.	Una dieta equilibrada és vital per mantenir-se en forma.
The baker filled the bucket with flour.	El forner va omplir la galleda de farina.
This material is suitable for these purposes.	Aquest material és adequat per a aquests propòsits.
To consume energy, humans convert it into heat.	Per consumir energia, els humans la converteixen en calor.
Crop poisoning will create famine.	L'enverinament dels cultius crearà fam.
The marching words of an old sage.	Les paraules de marxa d'un vell savi.
He used the microscope to examine the insect.	Va utilitzar el microscopi per examinar l'insecte.
The desert sand is white and warm.	La sorra del desert és blanca i calenta.
A thick fog enveloped the room.	Una espessa boira va embolicar l'habitació.
The birds whistle loudly in the trees.	Els ocells xiulen sorollosos als arbres.
You will learn a lot from our studies.	Aprendràs molt dels nostres estudis.
Little by little she realized she was awake.	A poc a poc es va adonar que estava desperta.
Most mammals do not have wings.	La majoria dels mamífers no tenen ales.
This cafe offers a variety of flavors.	Aquesta cafeteria ofereix una gran varietat de gustos.
The future seemed bleak.	El futur els semblava desolador.
Butter is made from milk.	La mantega està feta de llet.
We are a little tired.	Estem una mica cansats.
Some cephalopods have octopuses.	Alguns cefalòpodes posseeixen pops.
The robot walked forward mad with rage.	El robot va caminar cap endavant boig de ràbia.
The bakery smelled wonderful.	La fleca feia una olor meravellosa.
Some of them specialize in porcelain.	Alguns d'ells estan especialitzats en porcellana.
He ignited his passions with his primitive imagery.	Va inflamar les seves passions amb la seva imatgeria primitiva.
Yosef listened to his wife.	Yosef va escoltar a la seva dona.
The mode of transport was improving rapidly.	El mode de transport millorava ràpidament.
Injecting chemicals into embryos is a controversial procedure.	La injecció de productes químics als embrions és un procediment controvertit.
Dry the meat with a cloth.	Assecar la carn amb un drap.
The prairies are rapidly disappearing.	Les praderies estan desapareixent ràpidament.
Farmers complain about falling prices.	Els pagesos es queixen de la caiguda dels preus.
A beam installation collapsed.	Una instal·lació de bigues es va esfondrar.
The factory closed due to financial difficulties.	La fàbrica va tancar per dificultats financeres.
Many students' math skills improved greatly.	Les habilitats matemàtiques de molts estudiants van millorar molt.
Firefighters worked for months to put out the blaze.	Els bombers van treballar durant mesos per apagar el foc.
Use only clean utensils.	Utilitzeu només estris nets.
He studies a lot, although the evidence is not his forte.	Estudia molt, encara que les proves no són el seu fort.
The brown dog shook.	El gos marró es va sacsejar.
The trees have become less healthy.	Els arbres s'han tornat menys sans.
The snake was large and poisonous.	La serp era gran i verinosa.
He gets along well with other students.	Es porta bé amb els altres alumnes.
I'm clean!	Estic net!
Sometimes they pass by the beach.	De vegades passen per la platja.
Time is the main limitation to prosperity.	El temps és la principal limitació a la prosperitat.
One afternoon, he caught her hiding.	Una tarda, la va atrapar amagada.
The lower part of the body contains the large intestine.	La part inferior del cos conté l'intestí gros.
He rummaged through his wallet, his mouth tight with anxiety.	Va rebuscar amb la cartera, amb la boca atapeïda per l'ansietat.
The poor need a lawyer.	Els pobres necessiten un advocat.
Sorry, we do not have you on our list.	Ho sentim, no et tenim a la nostra llista.
Large trees rise above.	Grans arbres s'alcen per sobre.
The royal duties were reduced as the king's illness progressed.	Els deures reials es van anar reduint a mesura que avançava la malaltia del rei.
Finally, the rain subsided.	Finalment, la pluja va cedir.
The anatomy of the animal has been studied by scientists.	L'anatomia de l'animal ha estat estudiada pels científics.
He dropped a branch and accidentally hit a bird.	Va deixar caure una branca i va colpejar accidentalment un ocell.
Oil production will continue to decline.	La producció de petroli continuarà baixant.
The sound of the paper breaking broke the silence.	El so del paper trencant va trencar el silenci.
She is a novelist, but also a research psychologist.	És novel·lista, però també psicòloga investigadora.
The elephant kicked the goat.	L'elefant va donar una puntada de peu a la cabra.
Volcanic activity causes earthquakes	L'activitat volcànica provoca terratrèmols
Millions of dollars were stolen from the bank.	Es van robar milions de dòlars al banc.
He acted more strangely, sometimes even violently.	Va actuar de manera més estranya, de vegades fins i tot amb violència.
A bright sunrise cast a crimson glow over the landscape	Una sortida de sol brillant va posar un resplendor carmesí sobre el paisatge
Scientists have discovered life on other planets.	Els científics han descobert vida en altres planetes.
Spraying of materials into fine particles.	Polverització de materials en partícules fines.
Children can help change this situation.	Els nens poden ajudar a canviar aquesta situació.
He neglected his family.	Va descuidar la seva família.
Make a living selling old postcards online.	Es guanya la vida venent postals antigues en línia.
Neon lights shone through the fog.	Els llums de neó brillaven entre la boira.
Don't forget to clean the gutters.	No us oblideu de netejar els canalons.
He took a sip of coffee and sighed.	Va prendre un glop de cafè i va sospirar.
Many factories located in the region employ.	Moltes fàbriques ubicades a la regió donen feina.
Please go here.	Si us plau, aneu per aquí.
All but one drowned.	Tots menys un es van ofegar.
The view was horrible.	La vista era horrorosa.
It was hard to tell, but his eyes had softened.	Era difícil de dir, però els seus ulls s'havien suavitzat.
The incident shook the sports world to its core.	L'incident va sacsejar el món de l'esport fins al nucli.
Children are usually sensitive to noise.	Els nens solen ser sensibles al soroll.
These clothes are itchy.	Aquesta roba fa picor.
He lost weight as he continued to walk.	Es va aprimar mentre seguia caminant.
Cut large pieces of meat into smaller pieces.	Talleu trossos grans de carn a trossos més petits.
It's time to dump her and move on.	Ja és hora que fem alguna cosa.
The trip took months to complete.	El viatge va trigar mesos a completar-se.
She was almost bald.	Era gairebé calba.
Then, just as suddenly, he sank forward.	Aleshores, igual de sobtada, es va enfonsar cap endavant.
Water scientists have been monitoring this level on a daily basis.	Els científics de l'aigua han estat controlant aquest nivell diàriament.
The poor man was unable to refuse.	El pobre home no estava en condicions de negar-se.
I'm sleeping with my girlfriend.	Estic dormint amb la meva xicota.
The youngest princess doesn't have much time for this world.	La princesa més jove no té gaire temps per aquest món.
Farmers are finding it increasingly difficult to cultivate.	Els pagesos tenen cada cop més dificultats per cultivar.
Be careful with pickpockets in a way that others might warn you about snakes.	Aneu amb compte amb els carteristes de la manera com els altres podrien advertir sobre les serps.
The killers had not been captured.	Els assassins no havien estat capturats.
Spring slowly melted the ice and snow.	La primavera va fondre lentament el gel i la neu.
I prefer to spend my money on experiences.	Prefereixo gastar els meus diners en experiències.
His smile was nothing.	El seu somriure no regalava res.
Sharpen your hoe!	Esmola la teva aixada!
The crowd began to tread on their feet.	La multitud va començar a trepitjar els peus.
Schools help reinforce social attitudes.	Les escoles ajuden a reforçar les actituds socials.
The students filled the gym.	Els alumnes van omplir el gimnàs.
The army was ordered to withdraw at noon.	L'exèrcit va rebre l'ordre de retirar-se al migdia.
She can't stand it anymore.	Ella no aguanta més.
Many of the students have already chosen their courses.	Molts dels estudiants ja han escollit els seus cursos.
Mango, banana and buttercup were his favorite foods.	El mango, el plàtan i el ranúnculo eren els seus aliments preferits.
People today distrust strangers.	La gent d'avui desconfia dels estranys.
People were forced to leave their homes.	La gent es va veure obligada a abandonar les seves cases.
They woke up, insecure, wondering what had happened.	Es van despertar, insegurs, preguntant-se què havia passat.
The bread is hot.	El pa és calent.
The animals quickly told the crowd what had happened.	Els animals van explicar ràpidament a la multitud el que havia passat.
Computer models are only as good as their input data.	Els models d'ordinador només són tan bons com les seves dades d'entrada.
The branches of tall trees are visible from the windows.	Les branques dels arbres alts són visibles des de les finestres.
We do not offer refunds.	No oferim reemborsaments.
He built his personal empire by acquiring bankrupt companies.	Va construir el seu imperi personal adquirint empreses en fallida.
Doctors have warned that smoking causes cancer.	Els metges han advertit que fumar provoca càncer.
The roar of a lion can be heard for miles.	El rugit d'un lleó es pot escoltar durant quilòmetres.
This joke was so funny that our audience laughed.	Aquesta broma va ser tan divertida que el nostre públic va riure.
One day, business was booming.	Un dia en concret, els negocis estaven en auge.
The street was quiet.	El carrer era tranquil.
So he hit the boy.	Així que va colpejar el nen.
The waterway crosses the field.	La via fluvial travessa el camp.
This is the building you need.	Aquest és l'edifici que necessites.
He walked slowly, staring at the ground.	Va caminar lentament, mirant a terra.
It was a tight fit	Va ser un ajustament ajustat
But a bestseller!	Però un llibre més venut!
The cat jumped into the pond.	El gat es va llançar a l'estany.
She made him stop in a corner.	Ella el va fer parar en un racó.
One must speak with authority and conviction to be true.	S'ha de parlar amb autoritat i convicció per ser veritat.
This case is significant.	Aquest cas és significatiu.
A dozen workers were engaged in this task.	Una dotzena de treballadors es van dedicar a aquesta tasca.
He watched as the gas gauge went down continuously.	Va veure com l'indicador de gas baixava contínuament.
He clenched his fist angrily.	Va agitar el puny amb ràbia.
The cook takes them from the kitchen.	El cuiner els porta de la cuina.
For his protest, he paid a high price.	Per la seva protesta, va pagar un alt preu.
The government has set up a commission to resolve complaints.	El govern ha creat una comissió per resoldre les queixes.
This behavior was unacceptable.	Aquest comportament era inacceptable.
The rapid change surprised many people.	El ràpid canvi va sorprendre a molta gent.
It is totally wrong to steal.	És totalment incorrecte robar.
A book can transport you to another world.	Un llibre et pot transportar a un altre món.
Phone calls have been coming.	Les trucades telefòniques han anat arribant.
Witnesses protested his innocence.	Els testimonis van protestar per la seva innocència.
Prepare the marinade.	Prepareu la marinada.
The charge will be murder.	L'acusació serà d'assassinat.
A detective should examine and handle the tests with caution.	Un detectiu ha d'examinar i manejar les proves amb precaució.
He worked six days a week.	Treballava sis dies a la setmana.
The decline of birds is a global phenomenon.	La disminució de les aus és un fenomen global.
Humanity was built in the image of the gods.	La humanitat es va construir a imatge dels déus.
Many crystals are formed in deposits of pure salt.	Molts cristalls es formen en dipòsits de sal pura.
Crystals grow in water.	Els cristalls creixen a l'aigua.
His rich father had promised to build him a temple.	El seu pare ric li havia promès construir un temple.
The miners cleaned the ruins of the coal seams.	Els miners van netejar les runes de les vetes de carbó.
Cut the onions into small cubes.	Talleu les cebes a daus petits.
The smell of wildflowers is intoxicating.	L'olor de la flor silvestre és embriagadora.
We worked more as students.	Hem treballat més com a estudiants.
The fig tree was laden with fruit.	La figuera estava carregada de fruita.
Poisonous snakes are native to the region.	Les serps verinoses són natives de la regió.
The threat was taken seriously by the international community.	L'amenaça es va prendre seriosament per la comunitat internacional.
Pollution has diminished the visibility of the stars.	La contaminació ha disminuït la visibilitat de les estrelles.
April is one of the driest months here.	L'abril és un dels mesos més secs aquí.
Holidays begin in the spring.	Les vacances comencen a la primavera.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	Els policies van netejar els carrers dels manifestants.
He often examined the small print of contracts.	Sovint examinava la lletra petita dels contractes.
Mathematics is the study of structure.	Les matemàtiques són l'estudi de l'estructura.
Take a moment to relax.	Preneu-vos un moment per relaxar-vos.
They were engaged in a fierce discussion.	Estaven involucrats en una discussió ferotge.
The waters rose.	Les aigües van pujar.
Only three out of four survived the trip.	Només tres de cada quatre van sobreviure al viatge.
The sleeping boy woke up startled.	El nen adormit es va despertar sobresaltat.
Melt the butter in a saucepan over medium heat.	Desfeu la mantega en una cassola a foc mitjà.
He admitted he was wrong.	Va admetre que s'havia equivocat.
The company was plagued with problems.	L'empresa estava plagada de problemes.
Place the pancake batter on top of the apple slices.	Col·loqueu la massa de crepes sobre les rodanxes de poma.
A village located by the river.	Un poble situat a la vora del riu.
Every effort should be made to keep endangered animals at bay.	S'ha de fer tot el possible per conservar els animals en perill d'extinció.
The two rivers are a few miles apart.	Els dos rius es troben a pocs quilòmetres de distància.
It grows constantly in sandy and clayey soils.	Creix de manera constant en sòls sorrencs i argilosos.
After the flood, the land was populated by giants.	Després de la riuada, la terra es va poblar de gegants.
Oh, my beautiful love.	Ah, el meu bonic amor.
The following year, six more people died from the disease.	L'any següent, sis persones més van morir per la malaltia.
An aging nation with ruined infrastructure.	Una nació envellida amb infraestructures en ruines.
They live in a small hut behind the monastery.	Viuen en una petita barraca darrere del monestir.
If the clay is overloaded, the objects will be weaker.	Si l'argila està sobrecarregada, els objectes seran més febles.
Women from all over the world march in feminist rallies.	Dones d'arreu del món marxen en concentracions feministes.
Now you have to face him.	Ara t'has d'enfrontar a ell.
At night we often listen to the radio.	A la nit sovint escoltem la ràdio.
This country has an interesting fauna.	Aquest país compta amb una fauna interessant.
Tourists favor trees and forest camps.	Els turistes afavoreixen els arbres i els campaments forestals.
The scourge of the modern age.	El flagell de l'edat moderna.
As a result, difficulties arose.	Com a resultat van sorgir dificultats.
At first, the president denied the allegations.	En un primer moment, el president va negar les acusacions.
There was great interest in the air.	Hi havia un gran interès a l'aire.
We are having a great holiday.	Estem passant unes bones festes.
Gabriel learned to control his emotions.	Gabriel va aprendre a dominar les seves emocions.
Luckily, the friendship grew.	Per sort, l'amistat va créixer.
A period of intermittent drought followed.	Va seguir un període de sequera de manera intermitent.
Climate change was originally believed to occur naturally.	Originalment es creia que el canvi climàtic es produïa de manera natural.
A country that has great natural resources.	Un país que posseeix grans recursos naturals.
The country's roads are heavily eroded.	Les carreteres del país estan molt erosionades.
The hobby became popular in the 20th century.	El passatemps es va popularitzar al segle XX.
The interview is for a travel guide site.	L'entrevista és per a un lloc de guia de viatge.
Many question the wisdom of their policies.	Molts qüestionen la saviesa de les seves polítiques.
Our neighborhood has a formidable reputation for crime.	El nostre barri té una formidable reputació de crim.
Many oceans are extremely shallow.	Molts oceans són extremadament poc profunds.
The stars in this image are not real satellites.	Les estrelles d'aquesta imatge no són satèl·lits reals.
Don't confuse me with someone who isn't here right now.	No em confongueu amb algú que no és aquí ara mateix.
The prowling eyes of the black market merchant met mine.	Els ulls merodeants del comerciant del mercat negre es van trobar amb els meus.
Cammarano says he would cooperate fully.	Cammarano diu que col·laboraria plenament.
Citizens have spoken out in large numbers.	La ciutadania s'ha manifestat en gran nombre.
A faint hum sound filled the air.	Un lleuger so de brunzit va omplir l'aire.
Both call for equality for women.	Tots dos demanen igualtat per a les dones.
We can do it, they said.	Ho podem fer, van dir.
She will be a great mother.	Serà una gran mare.
The car windshield is cracked.	El parabrisa del cotxe està esquerdat.
The roots of this plant are poisonous.	Les arrels d'aquesta planta són verinoses.
Johnnie went bankrupt.	En Johnnie es va arruïnar.
A winter storm intensified the frost.	Una tempesta hivernal va intensificar la gelada.
His original plan was thwarted by famine.	El seu pla original es va veure frustrat per la fam.
He talked about music and literature.	Va parlar de música i literatura.
Painting represents a local milestone.	La pintura representa una fita local.
He visited the shrine only once.	Va visitar el santuari només una vegada.
When politicians face pressure, they are often dishonest.	Quan els polítics s'enfronten a la pressió, sovint són deshonestos.
A room full of people laughed at Toronto.	Una habitació plena de gent va riure a toront.
They began their descent into the core of the planet	Van començar el seu descens al nucli del planeta
But why does the dog howl?	Però per què udola el gos?
Children can learn to write letters.	Els nens poden aprendre a escriure lletres.
Beavers flooded the stream.	Els castors van embassar la riera.
The walls are adorned with wonderful murals.	Les parets estan adornades amb meravellosos murals.
Driving at night should be prohibited.	Conduir de nit s'hauria de prohibir.
The scandal erupted when he received bribes.	L'escàndol va esclatar quan va rebre suborns.
The idea of ​​eating insects repulses me.	La idea de menjar insectes em repulsiu.
To capture the essence of this fleeting moment.	Per captar l'essència d'aquest moment fugaç.
He bit his lip as he stuck his toe.	Es va mossegar el llavi mentre es va clavar el dit del peu.
The rain was icy.	La pluja era gelada.
She stroked her hair gently.	Ella es va acariciar suaument els cabells.
The tips of his fingers were freckled by the sun.	Les puntes dels seus dits tenien pigues pel sol.
It pays no attention to national borders.	No presta atenció a les fronteres nacionals.
Checkpoints are common here.	Els punts de control són habituals aquí.
She wants to see a movie.	Ella vol veure una pel·lícula.
She read the contract carefully before signing it.	Ella va llegir atentament el contracte abans de signar-lo.
We agreed to meet for a drink.	Vam acordar reunir-nos per prendre una copa.
Only rich men can afford to participate in this sport.	Només els homes rics es poden permetre el luxe de participar en aquest esport.
The candies are about the same size as a pea.	Els caramels tenen aproximadament la mateixa mida que un pèsol.
Nothing adventurous, nothing gained.	Res s'aventura, res guanyat.
My dog ​​often disappears.	El meu gos sovint desapareix.
I poured him a glass of apple juice.	Li vaig abocar un got de suc de poma.
Of course, there was no answer.	Per descomptat, no hi va haver resposta.
Your friends tonight will include your college roommate.	Els teus amics aquesta nit inclouran el teu company de pis de la universitat.
Tourism companies were eager to get a place.	Les empreses turístiques tenien ganes d'aconseguir un lloc.
The man was tall and thin.	L'home era alt i prim.
Here comes the sturdy hero.	Aquí ve l'heroi robust.
The ravine was deep in the summer.	El barranc era profund a l'estiu.
Women are prohibited from voting.	Les dones tenen prohibit votar.
There are frequent delays.	Hi ha retards freqüents.
Test your code thoroughly.	Proveu tot el vostre codi a fons.
Hang it to dry.	Pengeu-lo perquè s'assequi.
The chemist claimed that he could give people eternal youth.	El químic va afirmar que podia donar a la gent la joventut eterna.
The soldier was executed by a firing squad.	El soldat va ser executat per un esquadró d'afusellament.
Many tear gas bombs were fired.	Es van disparar moltes bombes de gasos lacrimògens.
These fats are essential for the human body.	Aquests greixos són essencials per al cos humà.
Security is paramount.	La seguretat és de primordial importància.
I have written ten well-received novels.	He escrit deu novel·les, totes ben acollides.
Fortifying its walls against a possible invasion.	Fortificant els seus murs contra una possible invasió.
They walked through an ancient forest.	Van passejar per un bosc antic.
Standing firm in the face of opposition.	Mantingut ferm davant l'oposició.
His speech was closely watched around the world.	El seu discurs va ser observat de prop pel món.
This breakfast cereal is full of sugary goodies.	Aquest cereal d'esmorzar està ple de bondats ensucrades.
Eight pounds of rice weighs eight pounds.	Vuit lliures d'arròs pesen vuit lliures.
The days are getting shorter.	Els dies s'escurcen.
The building was magnificent.	L'edifici era magnífic.
Each bird sleeps with a different herd.	Cada ocell dorm amb un ramat diferent.
Down with tyranny!	A baix la tirania!
Bring two branches of butter to a boil.	Porta a ebullició dues branques de mantega.
The summit of a mountain often resists erosion.	El vèrtex d'una muntanya sovint resisteix l'erosió.
Someone give me a hand!	Que algú em doni un cop de mà!
It could be worse!	Podria ser pitjor!
The full moon shines brightly in the sky.	La lluna plena brilla brillantment al cel.
It was painful, but necessary.	Va ser dolorós, però necessari.
The symptoms mimic those of a heart attack.	Els símptomes imiten els d'un atac de cor.
Only one of the candidates is qualified.	Només un dels candidats està qualificat.
The truck rolled down the sidewalk.	El camió va rodar per la vorera.
He has beautiful eyes.	Té uns ulls preciosos.
In the early days, there was a lot of violence.	En els primers dies, hi havia molta violència.
He sprinkled grape juice on top of the apple.	Va esquitxar suc de raïm per sobre de la poma.
Buy foods that stand out.	Compra aliments que estiguin remarcats.
Two major carmakers had helped create the model.	Dos grans fabricants d'automòbils havien ajudat a crear el model.
Explosions were heard throughout the city.	Es van sentir explosions per tota la ciutat.
Society needs to take care of the elderly.	La societat ha de tenir cura de la gent gran.
Pippango screamed in pain.	Pippango va cridar de dolor.
The little birds whistle happily in the sun.	Els ocellets xiulen alegrement al sol.
Workers wore caps when going underground.	Els treballadors portaven casquets quan passaven a la clandestinitat.
The police arrived with a search warrant.	Els policies van arribar amb una ordre d'escorcoll.
To raise public awareness.	Per conscienciar la ciutadania.
These cities have a proud literary tradition.	Aquestes ciutats tenen una tradició literària orgullosa.
It took him years to learn formal language.	Li va costar anys aprendre el llenguatge formal.
Most children need two liters of calcium a day.	La majoria dels nens necessiten dos litres de calci al dia.
Make sure the egg is at room temperature.	Assegureu-vos que l'ou estigui a temperatura ambient.
The evergreen tree provided a welcome shade.	L'arbre de fulla perenne donava ombra de benvinguda.
Universal language is connected in some way.	El llenguatge universal està connectat d'alguna manera.
Would you like something to drink?	Voldries alguna cosa per beure?
She wants to open her own noodle shop.	Vol obrir la seva pròpia botiga de fideus.
The smell of burning was spicy in the hot, tight air.	L'olor a cremat era picant a l'aire calent i atapeït.
Get off the train at the next station.	Baixeu del tren a la propera estació.
Gasoline sat at the forefront in puddles.	La gasolina s'asseia a l'avantguarda en bassals.
He was known as a great administrator.	Era conegut com un gran administrador.
His fingers trembled as he entered the key.	Els seus dits tremolaven mentre introduïa la clau.
A small boy looked through the bushes.	Un nen petit va mirar entre els arbustos.
That sky sounds like a premonition, doesn't it?	Aquell cel sembla un presentiment, no?
The gloomy mood has risen.	L'estat d'ànim ombrívol s'ha aixecat.
He didn't notice the two men looking at him.	No es va adonar dels dos homes que el miraven.
But there is no one on the street.	Però no hi ha ningú a peu de carrer.
The amount of salt should be small.	La quantitat de sal ha de ser petita.
The relief effort will take a long time.	L'esforç de socors trigarà molt de temps.
The sergeant was leading his army.	El sergent dirigia el seu exèrcit.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Antigament un desert, ara un oasi de verdor.
Fill the gaps.	Omple els buits.
Declare your life as a gospel to help those in need.	Declareu la vostra vida com un evangeli d'ajudar els necessitats.
The teacher listed the subjects he studied.	El professor va enumerar les assignatures que va estudiar.
A bottle of whiskey costs about two hundred dollars.	Una ampolla de whisky costa uns dos-cents dòlars.
Only three of the original prisoners were released.	Només tres dels presoners originals van ser alliberats.
I woke up early and left.	Em vaig despertar d'hora i vaig marxar.
The flower withered and died.	La flor es va marcir i va morir.
He ate many chocolates.	Va menjar nombrosos bombons.
I opened the book to a random page.	Vaig obrir el llibre a una pàgina aleatòria.
The streets are dark and empty.	Els carrers són foscos i buits.
The musical tempo remains fixed throughout the poem.	El tempo musical es manté fix al llarg del poema.
The bones of the corpses are covered and preserved with salt.	Els ossos dels cadàvers es cobreixen i es conserven amb sal.
The church acquired the land from a private owner.	L'església va adquirir la terra a un propietari particular.
However, it is important to be prepared for the unexpected.	Tot i així, és important preparar-se per a l'inesperat.
The chemicals are in a display case.	Els productes químics es troben en una vitrina.
Cook delicious apple pies, which you make from scratch.	Cuina deliciosos pastissos de poma, que fa des de zero.
The drink has a refreshing lemon flavor.	La beguda té un sabor refrescant de llimona.
In front of her was a bowl of red jelly.	Davant d'ella hi havia un bol de gelea vermella.
The expert says the building is historically significant.	L'expert diu que l'edifici és històricament significatiu.
We must celebrate the birth of a child.	Hem de celebrar el naixement d'un nen.
His last action was to impose new taxes on companies.	La seva última acció va ser imposar nous impostos a les empreses.
This city is landlocked.	Aquesta ciutat és sense sortida al mar.
He was reportedly under arrest.	Segons els informes, se'l mantenia sota restricció.
Call me if you need anything.	Truca'm si necessites alguna cosa.
Several hundred people attended the funeral.	Diversos centenars de persones van assistir al funeral.
Physical activity can help prevent cancer.	L'activitat física pot contribuir a la prevenció del càncer.
This particular route passes through the city.	Aquesta ruta en concret passa per la ciutat.
This monument was oriented to the east.	Aquest monument estava orientat a l'est.
From long experience, I knew the style mattered.	Per una llarga experiència, sabia que l'estil comptava.
There are great opportunities for digital marketing.	Hi ha grans oportunitats per al màrqueting digital.
The revolution took power after three months of strikes.	La revolució va prendre el poder després de tres mesos de vagues.
The rains flooded areas of the city.	Les pluges van inundar zones de la ciutat.
Government officials must be held accountable.	Els funcionaris governamentals han de ser responsables.
He was not anxious to test his mental powers.	No estava ansiós per posar a prova els seus poders mentals.
A waterfall is a descending stream.	Una cascada és un rierol descendent.
The chicken should be marinated.	El pollastre s'ha de marinar.
The battle will prevent her daughter from going to school.	La batalla impedirà que la seva filla vagi a l'escola.
The change will take effect soon.	El canvi s'aplicarà aviat.
The story continues throughout the country.	La història continua a tot el país.
The increase in wealth was not evenly distributed.	L'augment de la riquesa no es va distribuir uniformement.
Mangoes grow well in this region.	Els mangos creixen bé en aquesta regió.
The first place was a circus.	El primer lloc va ser un circ.
How many toilets do you have in your house?	Quants lavabos tens a casa teva?
The factory is located near the railway tracks.	La fàbrica es troba prop de les vies del ferrocarril.
The inhabitants of a small village built a boat.	Els habitants d'un petit poble van construir un vaixell.
Gambling is illegal here.	El joc és il·legal aquí.
The driver was baffled by the damage.	El conductor va quedar desconcertat pels danys.
The to name just a few.	El per citar només alguns.
The baby was sick.	El nadó estava malalt.
The depths of the ocean are an inscrutable mystery.	Les profunditats de l'oceà són un misteri inescrutable.
He fell to his knees immediately.	Va caure de genolls immediatament.
This is not the type of site where it can be installed.	Aquest no és el tipus de lloc on es pugui instal·lar.
The colors of the autumn leaves were bright.	Els colors de les fulles de tardor eren brillants.
The price of this delicious meal is very reasonable.	El preu d'aquest deliciós àpat és molt raonable.
Fishermen have a small fleet of boats.	Els pescadors tenen una petita flota d'embarcacions.
Rivers and lakes hold water during the winter.	Els rius i llacs retenen l'aigua durant l'hivern.
The statistics office has recently revised the figures.	L'oficina d'estadística ha revisat recentment les xifres.
Search engines have emerged to cover the need.	Els motors de cerca han sorgit per cobrir la necessitat.
Threats to the country have intensified.	Les amenaces al país s'han intensificat.
They drove north to the top.	Van conduir cap al nord fins al cim.
The police were surprised by his bravery.	La policia es va sorprendre per la seva valentia.
The quarry was very far from the city.	La pedrera estava molt lluny de la ciutat.
She is the one who lights the candle.	Ella és qui encén l'espelma.
The arithmetic is too complicated.	L'aritmètica és massa complicada.
The lights are on, but no one is home.	Els llums estan encesos, però no hi ha ningú a casa.
Iron and steel are common building materials.	El ferro i l'acer són materials de construcció habituals.
The gentleman carefully measured the tea.	El senyor va mesurar acuradament el te.
It was a terrible ordeal.	Va ser un calvari terrible.
The street was closed.	El carrer estava tancat.
He was supposed to be on his night shift.	Se suposa que havia d'estar al torn de nit.
He recognized the leaders of the enemy.	Va reconèixer els líders de l'enemic.
The flood destroyed areas of cultivation.	La riuada va destruir zones de conreu.
Get to know the area well.	Coneix bé la zona.
A steady stream of pilgrims flooded the sanctuary.	Un corrent constant de pelegrins va inundar el santuari.
Friendly to tourists but xenophobic outside	Amable amb els turistes però xenòfob cap a fora
This is fresh meat.	Això és carn fresca.
He put a hundred francs on the table.	Va posar cent francs sobre la taula.
An old python rolled among the foliage.	Una antiga pitó enrotllada entre el fullatge.
We have enough honey to make a kilo of mead.	Tenim prou mel per fer un quilo d'hidromel.
City residents protested the announcement.	Els veïns de la ciutat van protestar per l'anunci.
They've been dating for two years.	Fa dos anys que estan sortint.
The grandson, he said, will choose his own wife.	El nét, va dir, triarà la seva pròpia dona.
The highest mountain rises above the treetops.	La muntanya més alta s'aixeca sobre les copes dels arbres.
All the animals in the forest have names.	Tots els animals del bosc tenen nom.
The numbers are incontrovertible.	Les xifres són incontrovertibles.
Biology is the study of living organisms.	La biologia és l'estudi dels organismes vius.
The young man was puzzled.	El jove estava desconcertat.
Ultraviolet light can be harmful to certain animals.	El raig ultraviolat pot ser perjudicial per a certs animals.
All authorized personnel will enter the building.	Tot el personal autoritzat entrarà a l'edifici.
The telescope is now on the roof.	El telescopi és ara al terrat.
A deer jumped and fled.	Un cérvol va saltar i va fugir.
The atmosphere is polluted and the trees are burning.	L'atmosfera està contaminada i els arbres es cremen.
The kids are angry these days.	Els nens estan enfadats aquests dies.
A castle is often a symbol of medieval power.	Un castell és sovint un símbol del poder medieval.
The toads were jumping on the grass.	Els gripaus saltaven a l'herba.
The plants grow every year.	Les plantes creixen cada any.
The leader had been popular with all his citizens.	El líder havia estat popular entre tots els seus ciutadans.
The bus is full.	L'autobús està ple.
These pills will calm your nerves.	Aquestes pastilles calmaran els teus nervis.
In this region, sheep outnumber people.	En aquesta regió, les ovelles superen en nombre de persones.
Not all companies offer comprehensive health care.	No totes les empreses ofereixen una atenció sanitària integral.
Remove the skin carefully.	Traieu la pell amb cura.
The land became a desert.	La terra es va convertir en un desert.
He raised his hands above his head in surrender.	Va aixecar les mans per sobre del seu cap en senyal de rendició.
Thousands of tourists come to this city every year.	Milers de turistes acudeixen a aquesta ciutat cada any.
He swam the best he could.	Va nedar el millor que va poder.
Of course, spending too much time can be dangerous.	Per descomptat, dedicar massa temps pot ser perillós.
Implement the necessary reforms.	Implementar les reformes necessàries.
I intend to change jobs.	Tinc la intenció de canviar de feina.
He talks about the ostrich feathers on his hat.	Parla de les plomes d'estruç del barret.
The new motorway has relieved some of the traffic in the area.	La nova autovia ha alleujat una part del trànsit de la zona.
Drunk drivers are a danger to other drivers.	Els conductors ebris són un perill per als altres conductors.
This is my third time here.	Aquesta és la meva tercera vegada aquí.
His new neighbors were very kind and friendly.	Els seus nous veïns eren molt amables i amables.
The teacher was very excited about his discovery.	El professor estava molt emocionat pel seu descobriment.
Industrial development will damage the local environment.	El desenvolupament industrial danyarà el medi ambient local.
There are many ancient lapidaries.	Hi ha molts lapidaris antics.
He is collecting signatures for a new cause.	Està recollint signatures per una nova causa.
The dog chased the sheep, driving them mad.	El gos va perseguir les ovelles, fent-les tornar boges.
They are not necessarily easy to love.	No necessàriament són fàcils d'estimar.
A flock of birds passed over.	Un estol d'ocells va passar per sobre.
So are the railroads.	També ho són els ferrocarrils.
Watch the video.	Mira el vídeo.
You have a unique grace, an ineffable radiance.	Tens una gràcia única, una resplendor inefable.
It was raining, freezing and miserable.	Estava plovent, glaçant i miserable.
The man seems to be depressed.	L'home sembla estar deprimit.
She was beautiful, with her long, dark hair.	Era preciosa, amb els seus cabells llargs i foscos.
The level of success was average.	El nivell d'èxit va ser mitjà.
The company manager retired last year.	El gerent de l'empresa es va jubilar l'any passat.
I will be honest with you.	Seré sincer amb tu.
When it is hot, the water becomes less dense.	Quan fa calor, l'aigua es torna menys densa.
The cockroach rushed to the ground.	La panerola es va precipitar pel terra.
The tiles are painful.	El teules és dolorós.
Describe the type of plastic.	Descriu el tipus de plàstic.
Potassium is an essential mineral, important for good health.	El potassi és un mineral essencial, important per a una bona salut.
She was surprised to hear that.	Ella es va sorprendre en sentir-ho.
This title is controversial.	Aquest títol és controvertit.
The fatal crash was the result of a mechanical failure.	L'accident mortal va ser el resultat d'una fallada mecànica.
Then you need two cups of granulated sugar.	A continuació, necessiteu dues tasses de sucre granulat.
Many people go away in search of a higher salary.	Molta gent s'allunya a la recerca d'un sou més alt.
I counted nine eggs from the box.	Vaig comptar nou ous de la caixa.
The civil rights movement gave hope to many people.	El moviment pels drets civils va donar esperança a molta gent.
Helium is a noble, non-reactive, odorless gas.	L'heli és un gas noble, no reactiu i inodor.
I spent all summer working hard at home.	Vaig passar tot l'estiu treballant dur a casa meva.
I have to say goodbye to my wife.	He d'acomiadar-me de la meva dona.
Grief is an emotion of loss.	El dol és una emoció de pèrdua.
The sharpest finger was a sambo.	El dit més punxegut era un sambo.
Water is pumped to irrigate the fields	Es bombeja aigua per regar els camps
The milk should be heated.	La llet s'ha d'escalfar.
Large drops of crude oil slowly seep from the shore.	Grans gotes de petroli cru es filtren lentament des de la costa.
That’s why most people turn to books.	És per això que la majoria de la gent recorre als llibres.
He preferred to keep his private life private.	Va preferir mantenir la seva vida privada privada.
He handed me the money.	Em va lliurar els diners.
It was eventually destroyed by fire.	Finalment va ser destruït pel foc.
We expect a period of continued deflation.	Esperem un període de deflació continuada.
Some countries ban the death penalty.	Alguns països prohibeixen la pena de mort.
Trying to escape the smoke.	Intentant escapar del fum.
Some afternoons we head to a mountain lake.	Algunes tardes ens dirigim a un llac de muntanya.
The alpha male is dominant.	El mascle alfa és dominant.
The views of the mountain extended to the horizon.	Les vistes de la muntanya s'esteniaven fins a l'horitzó.
I will bring a sink of water.	Portaré una pica d'aigua.
Poultry production is increasing rapidly in this region.	La producció d'aus de corral està augmentant ràpidament en aquesta regió.
Citizens are indifferent.	Els ciutadans són indiferents.
He comes from a wealthy family.	Prové d'una família benestant.
In a way, he was right.	En cert sentit, tenia raó.
The dogs came running to the sound of the bell.	Els gossos van venir corrent al so de la campana.
He greeted everyone politely.	Va saludar a tothom educadament.
A dispute over territory turned into war.	Una disputa sobre el territori es va convertir en guerra.
The secretary completed her task with undue haste.	La secretària va completar la seva tasca amb una pressa indeguda.
The politician suddenly became another person.	El polític es va convertir de sobte en una altra persona.
It was the custom of the time.	Era el costum de l'època.
The kidnapper fled with the football team.	El segrestador va fugir amb l'equip de futbol.
Birds, plants and people depend on water to survive.	Els ocells, les plantes i les persones depenen de l'aigua per sobreviure.
Ethnic and cultural groups took advantage of the crisis.	Els grups ètnics i culturals van aprofitar la crisi.
The people cheer and wave their flags.	El poble anima i oneja les seves banderes.
Transportation costs increase as distance increases.	Els costos de transport augmenten a mesura que augmenta la distància.
This table will be my new workbench.	Aquesta taula serà el meu nou banc de treball.
The whole world was angry.	El món sencer estava enfadat.
As we ate breakfast, the house began to shake.	Mentre esmorzàvem, la casa va començar a tremolar.
Many tourists come here every year.	Molts turistes vénen aquí cada any.
The medicine only works if taken after a meal.	El medicament només funciona si es pren després de dinar.
Recent research has provided interesting possibilities.	La investigació recent ha donat possibilitats interessants.
His deep, resonant voice filled the empty classroom.	La seva veu profunda i ressonant omplia l'aula buida.
The forestry industry has caused a lot of environmental damage.	La indústria forestal ha causat molts danys ambientals.
Pour a little milk into the mixture and stir well.	Aboqueu una mica de llet a la barreja i remeneu-ho bé.
She reached out and grabbed my arm.	Ella va estendre la mà i em va agafar del braç.
Integrate our communities.	Integrar les nostres comunitats.
Authorities imposed a ban on free movement.	Les autoritats van imposar la prohibició de la lliure circulació.
The wind had gone out.	El vent s'havia apagat.
Small drops of water fell on the green leaves.	Petites gotes d'aigua van caure sobre les fulles verdes.
The train arrived two hours late!	El tren va arribar dues hores de retard!
The machine processes the corn, giving it a smooth texture.	La màquina processa el blat de moro, donant-li una textura suau.
The streets of our city are crowded with traffic.	Els carrers de la nostra ciutat estan atapeïts de trànsit.
He asked the question as he rubbed his eyes.	Va fer la pregunta mentre es fregava els ulls.
It is best to play it safe.	El millor és jugar amb seguretat.
Rows of heavy, ornate chairs filled the restaurant.	Fileres de cadires pesades i ornamentades omplien el restaurant.
It's painful to look at.	És dolorós de mirar.
You will also need two cups of cornmeal.	També necessitareu dues tasses de farina de blat de moro.
People blamed the bad floods on global warming.	La gent culpava de les males inundacions a l'escalfament global.
The family enjoyed a picnic there.	A la família li agradava fer un pícnic allà.
Are you conservative?	Ets conservador?
The woman gave birth to a baby boy.	La dona va donar a llum un nen.
He accepted a thin cup of water.	Va acceptar una tassa prima d'aigua.
He asked his son for money.	Va demanar diners al seu fill.
This is a new way of cooking potatoes.	Aquesta és una nova manera de cuinar patates.
Select the text you want to highlight.	Seleccioneu el text que voleu ressaltar.
Some believe that these activities contributed to the country's decline.	Alguns creuen que aquestes activitats van contribuir a la decadència del país.
He impatiently licked his lips.	Amb impaciència, es va llepar els llavis.
Hundreds of shops were closed.	Centenars de comerços estaven tancats.
A white supremacist was arrested.	Un supremacista blanc va ser detingut.
Adolescents seem emancipated, as do young adults.	Els adolescents semblen emancipats, com els adults joves.
Terrestrial weathering and erosion processes were relatively slow.	Els processos terrestres de meteorització i erosió van ser relativament lents.
Just then, the spotted eagle owl came in, with its claws outstretched.	Just aleshores, l'òliba àguila tacada va entrar, amb les urpes esteses.
The newspaper is run by his good friend.	El diari està dirigit pel seu bon amic.
The national assembly acts as the government.	L'assemblea nacional actua com a govern.
Why do we breathe?	Per què respirem?
Finally, the dishes are cleaned.	Finalment, es neteja els plats.
The cathedral was a beautiful view.	La catedral era una vista preciosa.
Without electricity, we are in the dark.	Sense electricitat, estem a la foscor.
Experts do not know what is causing the disease.	Els experts no saben què està causant la malaltia.
The strange environment was difficult to adapt.	L'entorn estrany era difícil d'adaptar.
The company uses five different programming languages.	L'empresa utilitza cinc llenguatges de programació diferents.
He also prepares some music.	Prepara també una mica de música.
The hardness of water depends on calcium and magnesium.	La duresa de l'aigua depèn del calci i el magnesi.
So did hybrid cars.	També ho van fer els cotxes híbrids.
Having a car in this place was a hassle.	Tenir un cotxe en aquest lloc era una molèstia.
The train moved slowly towards the station.	El tren va avançar lentament cap a l'estació.
Climbing the mountain was hard.	Pujar la muntanya va ser dur.
Rapids were too fast for such devices.	Els ràpids eren massa ràpids per a dispositius d'aquest tipus.
They chose two boats for the trip.	Van escollir dues barques per al viatge.
The land was dotted with small villages.	La terra estava esquitxada de petits pobles.
John saw that the police were restraining a man.	John va veure que la policia restringia un home.
The motorway has short entrance ramps.	L'autopista té rampes d'entrada curtes.
A large crowd saw him leave.	Una gran multitud de gent el va veure marxar.
Foxglove is an effective treatment for heart failure.	Foxglove és un tractament eficaç per a la insuficiència cardíaca.
The young man was upset with himself.	El jove estava disgustat amb ell mateix.
The elephant gurgled happily.	L'elefant va gorgotejar feliç.
He was carrying a bucket of water.	Portava una galleda d'aigua.
Serve this soup immediately after cooking.	Serviu aquesta sopa immediatament després de la cocció.
How can artificial intelligence be improved?	Com es pot millorar la intel·ligència artificial?
Clearly you are a cunning observer.	És evident que ets un observador astut.
The broken windshield cut off his vision.	El parabrisa trencat li va tallar la visió.
The cream should beat until large bubbles appear.	La nata ha de batre fins que apareguin bombolles grans.
The students were robbed of a residential school.	Els alumnes van ser robats d'una escola residencial.
She vividly remembers that day.	Ella recorda vívidament aquell dia.
We called him and our problems were resolved.	El vam trucar i els nostres problemes es van resoldre.
There are strict rules governing the sale of alcohol.	Hi ha normes estrictes que regeixen la venda d'alcohol.
The crime was committed by foreigners.	El crim el van cometre estrangers.
This discussion was forbidden.	Aquesta discussió estava prohibida.
In the city, they are very rich.	A la ciutat, són molt rics.
She let him kiss her once.	Ella va deixar que la besés una vegada.
I lit the candles and pulled the tray out.	Vaig encendre les espelmes i vaig treure la safata fora.
He heated the water and then bathed his daughter.	Va escalfar l'aigua i després va banyar la seva filla.
You can continue, if you wish.	Podeu continuar, si voleu.
He crouched down and grabbed a flower.	Es va ajupir i va agafar una flor.
The little dirty beggar appeared.	Va aparèixer el petit captaire brut.
The crutches were set aside.	Les crosses es van deixar a un costat.
The fire surrounded this house.	El foc va envoltar aquesta casa.
The village is flourishing today.	El poble avui floreix.
They received their checks and paid their bills.	Rebien els seus xecs i pagaven les seves factures.
To my surprise, they were there.	Per a la meva gran sorpresa, eren allà.
One in four fishing villages was destroyed.	Un de cada quatre pobles de pescadors va ser destruït.
Some of the other boys sneaked into the other apartment.	Alguns dels altres nois es van colar a l'altre apartament.
The house has a traditional look.	La casa té un aspecte tradicional.
The gorges ate the bread.	Els gorgs es menjaven el pa.
The number of travelers increases every year.	El nombre de viatgers augmenta cada any.
Bring the water to a boil and then reduce the heat.	Porta l'aigua a ebullició i després redueix el foc.
It rained a little at night.	Va caure una mica de pluja a la nit.
The porridge won’t keep you awake at night.	Les farinetes no et mantindran despert a la nit.
The village square was small but lively.	La plaça del poble era petita, però animada.
The day was sunny and bright.	El dia era assolellat i lluminós.
The dictation was removed from the board.	El diktat es va esborrar de la pissarra.
She was wearing a flowing white evening dress.	Portava un vestit de nit blanc fluid.
The forest is becoming increasingly scarce.	El bosc és cada cop més escàs.
The queen uses this painting for decoration.	La reina utilitza aquest quadre per a la decoració.
Some employees say their positions are too stressful.	Alguns empleats diuen que les seves posicions són massa estressants.
In a legal context, regulations must be complied with.	En un context legal, s'ha de complir la normativa.
Identify keywords.	Identificar les paraules clau.
The plumage of the tree shone with the morning sun.	El plomatge de l'arbre brillava amb el sol del matí.
We are bombarded by a relentless flood of advertising.	Estem bombardejats per una incessant aiguada de publicitat.
Marcus was waiting for the bus.	Marcus estava esperant l'autobús.
The products had a special offer.	Els productes tenien una oferta especial.
The tribe was threatened with extinction.	La tribu estava amenaçada d'extinció.
Some are classified as wind, others as miasmas.	Alguns es classifiquen com a vent, altres com a miasmes.
Witchcraft was once common in these parts.	La bruixeria era una vegada comuna en aquestes parts.
Although the trees were not cleared, they were greatly diminished.	Tot i que els arbres no van ser esborrats, van quedar molt disminuïts.
The clock struck noon.	El rellotge va sonar el migdia.
The area was a great location for farming.	La zona era una ubicació excel·lent per a l'agricultura.
Reinforced concrete is widely used in construction.	El formigó armat s'utilitza àmpliament en la construcció.
Put the key in your pocket.	Posa la clau a la butxaca.
This region is famous for its landscapes.	Aquesta regió és famosa pels seus paisatges.
Peter's face suddenly turned pale.	La cara d'en Peter es va posar de sobte pàl·lida.
Most importantly, inflation has been a problem.	El més important és que la inflació ha estat un problema.
These go unnoticed, they say.	Aquests passen desapercebuts, diuen.
You will see the waterfall.	Veureu la cascada.
But the fruit bowls were empty.	Però les fruiteres estaven buides.
She saw him leave.	Ella el va veure marxar.
The disease is spreading too fast to control it.	La malaltia s'està propagant massa ràpidament per controlar-la.
There was a certain tension.	Hi havia una certa tensió.
We would love to know more about your visit.	Ens agradaria saber més sobre la vostra visita.
The government subsidizes many industries such as dairy.	El govern subvenciona moltes indústries com la làctia.
Children often commit suicide.	Els nens sovint se suïciden.
When the priest declared that the temple was sacred,	Quan el sacerdot va declarar que el temple era sagrat,
The road to success is rocky.	El camí cap a l'èxit és pedregós.
The money will be used to buy medical supplies.	Els diners es destinaran a comprar material mèdic.
To get ready for tomorrow, we need to go to bed early.	Per preparar-nos per demà, hem d'anar a dormir d'hora.
Don't you like them?	No us agraden?
He looked into the distance, his eyes lifeless.	Va mirar a la llunyania, els seus ulls sense vida.
The student section contributed a lot to the poor history of the school.	La secció d'estudiants va contribuir molt al mal historial de l'escola.
This theme park is a popular destination.	Aquest parc temàtic és una destinació popular.
We have chosen not to force this issue through parliament.	Hem optat per no forçar aquest assumpte a través del parlament.
A magnificent workers' revolution.	Una magnífica revolució obrera.
His gaze was fixed on the ceiling.	La seva mirada estava fixada al sostre.
Pure gold is rare.	L'or pur és rar.
Lightly sweetened tea is a popular drink.	El te lleugerament ensucrat és una beguda popular.
Inflating his mountain chest.	Inflant el seu pit muntanyós.
Remains of some pottery were found here.	Aquí es van trobar restes d'alguna ceràmica.
The luggage rack and handle protrude from the vehicle.	El portaequipatges i la nansa sobresurten del vehicle.
While both devices are valuable, they are not identical.	Tot i que tots dos dispositius són valuosos, els dos no són idèntics.
He rummaged through the bookshelves.	Va remenar entre les prestatgeries dels llibres.
On top of a hill is an old house.	Al cim d'un turó hi ha una casa antiga.
My hands explode and bleed.	Les meves mans esclaten i sagnen.
He was wary of dog attacks.	Desconfiava dels atacs dels gossos.
His task was dangerous and difficult.	La seva tasca era perillosa i difícil.
He poured the milk into the pot.	Va abocar la llet a l'olla.
Blind people can sometimes drive cars.	Les persones cegues de vegades poden conduir cotxes.
One photograph was in black and white.	Una fotografia era en blanc i negre.
The scales suddenly broke.	La balança de sobte es va trencar.
His facial expressions were easy to read.	Les seves expressions facials eren fàcils de llegir.
We’ve measured the words people say.	Hem mesurat les paraules que diu la gent.
He heard the murmur of the distant waterfall.	Va sentir el murmuri de la llunyana cascada.
The price of wool is expected to rise again.	Es preveu que el preu de la llana torni a pujar.
They are usually kept in zoos.	Generalment es mantenen als zoològics.
It caused panic among the citizens.	Va provocar pànic entre la ciutadania.
He poured her a generous glass of red wine.	Li va abocar una copa generosa de vi negre.
A string of lights danced up and down.	Un reguitzell de llums ballava amunt i avall.
The writing was beautiful and the story was interesting.	L'escriptura era preciosa i la història era interessant.
Put the potatoes in a shallow pan.	Poseu les patates en una paella poc profunda.
There was a stream nearby.	Hi havia un rierol a prop.
He threw a shoe against the wall.	Va llançar una sabata contra la paret.
The fat cat was rolled up in my basket.	El gat gros estava enrotllat a la meva cistella.
The oil industry is dominated by a number of important players.	La indústria petroliera està dominada per uns quants actors importants.
It is necessary to reach a collective agreement.	Cal arribar a un acord col·lectiu.
The men had changed into a green uniform last year.	Els homes s'havien canviat d'uniforme verd l'any passat.
A brief review has been given.	S'ha fet una breu ressenya.
The rain fell slightly for most of the summer.	La pluja va caure lleugerament durant la major part de l'estiu.
There is a lot of space available.	Hi ha una gran quantitat d'espai disponible.
He sat down, watching the waves.	Es va asseure, mirant les onades.
The vet gave a lot of advice to the family.	El veterinari va donar molts consells a la família.
The cruise ship was docked and passengers were disembarking.	El creuer estava atracat i els passatgers estaven desembarcant.
The effects of particulate pollution are most visible at high altitudes.	Els efectes de la contaminació per partícules són més visibles a gran altitud.
Everyone fell silent, fascinated.	Tothom va callar, fascinat.
What they found surprised them even.	El que van trobar els va sorprendre fins i tot.
With a slotted spoon, transfer the vegetables.	Amb una cullera ranurada, transferiu les verdures.
Every day, people make dangerous decisions that endanger their health.	Cada dia, les persones prenen decisions perilloses que posen en perill la seva salut.
Nearly one in five families goes hungry in the summer.	Gairebé una de cada cinc famílies passa gana a l'estiu.
He wiped his eyes and quickly wept again.	Es va eixugar els ulls i es va tornar a plorar ràpidament.
The boss had a reputation for being a ruthless businessman.	El cap tenia fama d'empresari despietat.
All federal lands are public property.	Totes les terres federals són propietat pública.
Cover the cheese.	Cobrir el formatge.
These are bitter arguments.	Són arguments amargs.
Measure the olive oil into liquid.	Mesureu l'oli d'oliva, convertint-lo en líquid.
The presence of natural gas is important.	La presència de gas natural és important.
It is found mainly in car radiators.	Es troba principalment als radiadors dels cotxes.
He made an effort to continue the conversation.	Va fer un esforç per continuar la conversa.
Emphasis was placed on local culture.	Es va posar èmfasi en la cultura local.
The only known survivor of that war.	L'únic supervivent conegut d'aquella guerra.
A storm destroyed the crops.	Una tempesta va destruir els conreus.
Two girls are in the brown house.	Dues noies són a la casa marró.
The boy was embarrassed.	El nen estava avergonyit.
The soldiers returned to the village much happier.	Els soldats van tornar al poble molt més contents.
She refused to believe it.	Ella es va negar a creure-ho.
He looked at the giant war machine.	Va mirar la màquina de guerra gegant.
The kids are in school, you know.	Els nens són a l'escola, ja ho sabeu.
He resigned in protest.	Va dimitir en protesta.
The storm suddenly began to intensify.	La tempesta va començar a intensificar-se de sobte.
A staph infection can be fatal.	Una infecció per estafilococs pot ser mortal.
Working late has its advantages.	Treballar tard té els seus avantatges.
There are still not enough nuclear weapons.	Encara no hi ha prou armes nuclears.
The circus will include some tightrope walkers.	El circ inclourà alguns funambulistes.
The politician was famous for his contempt for the enemy.	El polític era famós pel seu menyspreu cap a l'enemic.
The study of crime is an integral part of modern societies.	L'estudi del crim és una part integral de les societats modernes.
Children of this age are naturally curious.	Els nens d'aquesta edat són naturalment curiosos.
She was interrupted when she was forced to leave.	Es va interrompre quan es va veure obligada a marxar.
The city was protected by high stone walls.	La ciutat estava protegida per alts murs de pedra.
The voices of the wind were silenced by the trees.	Les veus del vent eren silenciades pels arbres.
The coach told her she was a great player.	L'entrenador li va dir que era una jugadora excel·lent.
When he received the bill, he began to feel uncomfortable.	Quan va rebre la factura, va començar a sentir-se incòmode.
Mountain goats are seen climbing the rocky hills.	Es veuen cabres de muntanya pujant pels turons rocosos.
The two families live in the same home.	Les dues famílies viuen al mateix domicili.
He parachuted to cheer on his wife.	Va fer paracaigudisme per animar la seva dona.
She was alone in the cemetery.	Estava sola al cementiri.
The competition will start at noon, we are told.	La competició començarà al migdia, ens diuen.
He went to get bread.	Va anar a buscar pa.
They wanted to go home.	Volien tornar a casa seva.
A working group has been appointed to investigate the incident.	S'ha designat un grup de treball per investigar l'incident.
But few people know it.	Però poca gent ho sap.
Some neighborhoods are shelters for troubled gamblers.	Alguns barris són refugis per als jugadors problemàtics.
The princess was very tired.	La princesa estava molt cansada.
Big corporations made big profits.	Les grans corporacions van obtenir grans beneficis.
The crime rate is scary.	La taxa de criminalitat fa por.
The expense is worth it.	La despesa val la pena.
Do you own a house or a bank?	Ets propietari de la casa o el banc?
Here a gentle action must be taken.	Aquí s'ha d'exercir una acció suau.
Why do cows milk?	Per què mugeixen les vaques?
She shook her head contemptuously.	Ella va agitar el cap amb menyspreu.
The mermaid evokes a great fear of sailors.	La sirena evoca una gran por als mariners.
This city is famous for its architecture.	Aquesta ciutat és famosa per la seva arquitectura.
What seems to be the problem?	Quin sembla ser el problema?
He was furious with himself for having lost his temper.	Estava furiós amb ell mateix per haver perdut la calma.
Bad conditions caused riots.	Les males condicions van provocar disturbis.
He avoided eye contact.	Va evitar el contacte visual.
We ran as fast as we could.	Vam córrer tan ràpid com vam poder.
The new car is popular with city drivers.	El cotxe nou és popular entre els conductors de la ciutat.
My grandfather works for the state health department.	El meu avi treballa per al departament de salut estatal.
The farmer's horse began to growl loudly.	El cavall del pagès va començar a ninir fort.
He had the extraordinary ability to discern the truth from falsehoods.	Tenia la extraordinària capacitat de discernir la veritat de les falsedats.
The teacher complained that her grade was extremely subjective.	La professora es va queixar que la seva qualificació era extremadament subjectiva.
The device remembers all websites visited by the user.	El dispositiu recorda tots els llocs web visitats per l'usuari.
Individuals and nations must unite.	Els individus i les nacions han d'unir-se.
Open the windows when the heat becomes oppressive.	Obriu les finestres quan la calor arribi a ser opressiu.
Music was growing faster and faster.	La música creixia més i més ràpid.
The poet was deeply impressed by her beauty.	La poeta va quedar profundament impressionada per la seva bellesa.
The napkins are folded and arranged neatly.	Els tovallons es dobleguen i es disposen ordenadament.
This region is famous for its fruits.	Aquesta regió és famosa pels seus fruits.
The city was affected by constant fighting.	La ciutat estava afectada per constants combats.
The water was cloudy and I couldn't drink.	L'aigua era tèrbola i no podia beure.
Lung cancer treatment methods are constantly changing.	Els mètodes de tractament del càncer de pulmó estan canviant constantment.
Toddlers are curious creatures.	Els nens petits són criatures curioses.
In your haste, you overturned the vase.	En la teva pressa, vas tombar el gerro.
The newspaper was lying in the center of the table	El diari estava estirat al centre de la taula
An air of tension hung over the room.	Un aire de tensió penjava sobre l'habitació.
Clean the strainer.	Netegeu el colador.
You need to make bencocat.	Necessites fer bencocat.
He is afraid to fly.	Té por de volar.
Teachers should not worry about testing errors.	Els professors no haurien de preocupar-se pels errors de les proves.
He receives an economic award for his services.	Reb un premi econòmic pels seus serveis.
He took a train to the city.	Va agafar un tren cap a la ciutat.
It has a weird name.	Té un nom estrany.
A family of beavers lived in a lodge.	Una família de castors vivia en un lodge.
To write a poem you have to have a good imagination.	Per escriure un poema cal tenir una bona imaginació.
Flour and water are used in the cooking process.	La farina i l'aigua s'utilitzen en el procés de cocció.
They designed a fuel cell based on silicon and carbon.	Van dissenyar una pila de combustible a partir de silici i carboni.
Some time ago, this land was covered with jungle.	Fa temps, aquesta terra estava coberta de selva.
We had to rely on their reports.	Hem hagut de confiar en els seus informes.
Finally, the committee agreed to send a delegation.	Finalment, el comitè va acordar enviar una delegació.
The brave young man refused to submit	El jove valent es va negar a sotmetre's
It's fantastic.	És fantàstic.
A late frost can kill corn.	Una gelada tardana pot matar el blat de moro.
Detectives found a number of clues.	Els detectius van trobar una sèrie de pistes.
The cooks served breakfast.	Els cuiners van servir l'esmorzar.
That way you waste so much food.	D'aquesta manera es malgasta tant menjar.
Here you can drop off your trash.	Aquí podeu dipositar les vostres escombraries.
I think you're missing out.	Crec que t'estàs perdent.
All his belongings have been frozen.	Tots els seus béns han estat congelats.
Be very careful not to hurt anyone.	Tingueu molta cura de no fer mal a ningú.
It took almost a year to restore the building.	Va trigar gairebé un any a restaurar l'edifici.
The man made his way through the crowd.	L'home es va fer camí entre la multitud.
A plate of tiramisu, please!	Un plat de tiramisú, si us plau!
Do you like living in this small town?	T'agrada viure en aquest petit poble?
In the central square of the city, there was a huge crowd.	A la plaça central de la ciutat, hi havia una multitud enorme.
Salt is crucial for animals.	La sal és crucial per als animals.
The room was dark and dusty.	L'habitació era fosca i polsegada.
He grabbed the boy under his wing.	Va agafar el nen sota la seva ala.
They connected a cable to the power source.	Van connectar un cable a la font elèctrica.
The policeman woke up from his sleep.	El policia es va despertar del seu somni.
The smells of the kitchen attract him.	Les olors de la cuina l'atrauen.
The goal of international diplomacy is peace.	L'objectiu de la diplomàcia internacional és la pau.
He suggested we rent a room at the hotel.	Ens va proposar llogar una habitació a l'hotel.
Most apple trees are self-pollinating.	La majoria de pomeres són autopol·linitzants.
So he started crying.	Així que va començar a plorar.
Noise was heard throughout the village.	El soroll es sentia per tot el poble.
Winter clothes should be pink.	La roba d'hivern ha de ser de color rosa.
A piece of metal pierced the skin.	Un trosset de metall va perforar la pell.
The fall scenery is spectacular.	El paisatge de tardor és espectacular.
The manuscript was written hastily.	El manuscrit es va escriure precipitadament.
More people died from the disease.	Més persones van morir per la malaltia.
The knight rescued the princess from the tower.	El cavaller va rescatar la princesa de la torre.
The planet orbits a yellow star.	El planeta orbita una estrella de color groc.
Just rub the salt into the meat.	Només fregueu la sal a la carn.
Then the soldier pulled out his pistol	Aleshores el soldat va treure la seva pistola
The jungle was full of animals, birds and plants.	La selva estava plena d'animals, ocells i plantes.
The houses in his neighborhood are in poor condition.	Les cases del seu barri es veuen en mal estat.
I was pleased with the news.	Estava satisfet amb la notícia.
Vodka, beer and whiskey are liqueurs.	El vodka, la cervesa i el whisky són licors.
Soon, the streets will be filled with swaying sheep.	Aviat, els carrers s'ompliran d'ovelles que balan.
Try dividing the lettuce into medium-sized pieces.	Proveu de dividir l'enciam en trossos de mida mitjana.
A little lemon zest added for added flavor.	Una mica de ratlladura de llimona afegida per a més sabor.
He was trying to commit suicide.	Estava intentant suïcidar-se.
The place became his refuge.	El lloc es va convertir en el seu refugi.
The dictator decreed that all citizens should wear these hats.	El dictador va decretar que tots els ciutadans havien de portar aquests barrets.
The painting will hang in this room from now on.	El quadre penjarà en aquesta sala a partir d'ara.
Nasty people tend to treat others badly.	Les persones desagradables tendeixen a tractar malament els altres.
The leaves of the tree were turning yellow.	Les fulles de l'arbre s'estaven tornant grogues.
Lead should be reduced.	S'ha de reduir el plom.
He gathered many experts to write this report.	Va reunir molts experts per escriure aquest informe.
The stairs led to two small doors.	Les escales conduïen a dues petites portes.
Every minute more and more refugees arrived.	Cada minut arribaven més i més refugiats.
The number of migrants is increasing.	El nombre de migrants està augmentant.
Earthquakes cause considerable damage.	Els terratrèmols causen danys considerables.
Razor blades are sold almost everywhere.	Les fulles d'afaitar es venen gairebé a tot arreu.
We have developed a green policy.	Hem desenvolupat una política verda.
The mayor was known to change positions often.	L'alcalde era conegut per canviar de posició sovint.
The cutlery is tightly packed in the box.	Els coberts estan densament empaquetats a la caixa.
There was a loud bang on the wooden door.	Es va sentir un fort cop a la porta de fusta.
Someone put a bird in his hat.	Algú li va posar un ocell al barret.
The cows pissed on green grass happily.	Les vaques van pissar herba verda alegrement.
A black car purred quietly in front of the row of houses.	Un cotxe negre va ronronear tranquil·lament davant la filera de cases.
People here have to leave their old homes.	La gent d'aquí ha d'abandonar les seves antigues cases.
Eat everything on your plate.	Menja-ho tot al teu plat.
The growth of the city was slow.	El creixement de la ciutat va ser lent.
Some of our aspirants had difficulty completing the test.	Alguns dels nostres aspirants van tenir dificultats per completar la prova.
There are people who want to talk to him.	Hi ha gent que vol parlar amb ell.
In general, the atmosphere was electric.	En general, l'ambient era elèctric.
Only the text is fascinating.	Només el text és fascinant.
Today, more traffic congestion is caused by private vehicles.	Avui en dia, més congestió de trànsit és causada pels vehicles privats.
I wanted to be free as soon as possible.	Volia ser lliure el més aviat possible.
Some species are becoming extinct due to humans.	Algunes espècies s'estan extingint a causa dels humans.
Add the broth until lightly steamed.	Augmenteu el brou fins a una lleugera cocció al vapor.
The army hopes to capture the opposition stronghold.	L'exèrcit espera capturar el bastió de l'oposició.
Elephants are strong, big animals.	Els elefants són animals forts i grans.
The government will be established at the county seat.	El govern s'establirà a la seu del comtat.
Some cities are full of statues and monuments.	Algunes ciutats estan plenes d'estàtues i monuments.
Leave the light on.	Deixa el llum encès.
President's staff said he was unavailable.	El personal del president va dir que no estava disponible.
The money was deposited in an account.	Els diners es van dipositar en un compte.
He threw me against a wall.	Em va tirar a una paret.
Companies were buying more modern equipment.	Les empreses estaven comprant equips més moderns.
Wages were higher in the private sector.	El sou era més alt al sector privat.
It’s hard to know what to believe.	És difícil saber què creure.
The mountain is a popular tourist destination.	La muntanya és una destinació turística popular.
We folded the blankets and placed them carefully on the pile.	Vam doblegar les mantes i les vam col·locar amb cura sobre la pila.
Its popularity spread beyond the sacred hall.	La seva popularitat es va estendre més enllà de la sala sagrada.
Party time!	Hora de festa!
I was looking forward to going there.	Estava impacient per anar-hi.
The group held a public meeting.	El grup va fer una reunió pública.
Like the mother, like the daughter.	Com la mare, com la filla.
You need two cups of brown sugar.	Necessites dues tasses de sucre moreno.
Some plants may not grow well in cold climates.	Algunes plantes no poden créixer bé en climes freds.
Many paths lead to the top of the temple.	Molts camins porten al cim del temple.
He suffered a trench in the war.	Va patir un peu de trinxera a la guerra.
Life expectancy has dropped over the years.	L'esperança de vida ha caigut al llarg dels anys.
The sentence contains three idioms.	La frase conté tres modismes.
My hobby is cockfighting.	La meva afició és la lluita de galls.
Please eat in silence.	Si us plau, menja en silenci.
White pigeons cannot fly.	Els coloms blancs no poden volar.
The surgeon pulled out the bullet.	El cirurgià va extreure la bala.
A small spider moves slowly towards the wall.	Una petita aranya es mou lentament cap a la paret.
These are my socks.	Aquests són els meus mitjons.
The landscape is dotted with oil rigs.	El paisatge està esquitxat de plataformes petrolieres.
He swallowed his cocktail.	Es va empassar el seu còctel.
The process is repeated with the second meringue.	El procés es repeteix amb la segona merenga.
He just pretends to be my friend.	Només pretén ser el meu amic.
Get down from me!	Baixa't de mi!
An ocean is a large body of salt water.	Un oceà és una gran massa d'aigua salada.
They were eating a special curry to celebrate.	Estaven menjant un curri especial per celebrar-ho.
He seemed to be in great distress.	Semblava patir una gran angoixa.
Fish and birds also live on the farm.	A la granja també hi viuen peixos i aus.
The children laughed heartily.	Els nens van riure de cor.
The interview took place in the living room.	L'entrevista va tenir lloc a la sala d'estar.
The boy pulled a coin out of the middle.	El nen va treure una moneda del mig.
Oh, in another thought.	Ah, en un altre pensament.
The senator must keep his election promises.	El senador ha de complir les seves promeses electorals.
This valley is an ancient waterway.	Aquesta vall és una antiga via d'aigua.
Watch your language!	Vigileu el vostre idioma!
This new law is unfair.	Aquesta nova llei és injusta.
The coach waited until the boy returned.	L'entrenador va esperar fins que el noi tornés.
The factory was destroyed by fire.	La fàbrica va ser destruïda per un incendi.
They used to sit, but no longer.	Solien seure, però ja no.
The riverside path was popular with runners.	El camí a la vora del riu era popular entre els corredors.
Our course is fascinating.	El nostre curs és fascinant.
The board organized a special show for tourists.	La junta va organitzar un espectacle especial per als turistes.
The leaves fall from the trees.	Les fulles cauen dels arbres.
I have to choose	He de triar
They needed to work together.	Necessitaven treballar junts.
Firefighters were alerted.	Els Bombers van ser avisats.
In return, each family received a new water pump.	Com a compensació, cada família va rebre una nova bomba d'aigua.
His duties included monitoring the belongings of the chief.	Les seves funcions incloïen la vigilància de les pertinences del cap.
His hands are full.	Té les mans plenes.
So much money wants to fly every day.	Tants diners volen volar cada dia.
The witch's right hand withered instantly.	La mà dreta de la bruixa es va marcir a l'instant.
They arrived at the festival grounds.	Van arribar al recinte del festival.
A layer of chocolate was applied to the scone.	Es va aplicar una capa de xocolata al scone.
It's a very exciting idea.	És una idea molt emocionant.
The alternative school is struggling to stay afloat.	L'escola alternativa està lluitant per mantenir-se a flot.
The animals still go free.	Els animals encara vagin lliurement.
Many students fail the exams.	Molts alumnes suspenen els exàmens.
It seemed decisive.	Semblava decisiu.
Speak loud and clear.	Parla en veu alta i clara.
Someone vomited on the carpet.	Algú va vomitar a la catifa.
The house was modest but comfortable.	La casa era modesta però còmoda.
This was a quiet village.	Aquest era un poble tranquil.
We will need at least two liters of vinegar.	Necessitarem almenys dos litres de vinagre.
The young man went up the stairs.	El jove va pujar per l'escala.
This is a difficult book.	Aquest és un llibre difícil.
Her husband stole the money.	Els diners els va robar el seu marit.
There was a wall around the ground.	Hi havia un mur al voltant del terreny.
Don't play with your toys on the table.	No juguis amb les teves joguines a taula.
Introduce the boy to my family.	Presentar el xicot a la meva família.
The unemployment situation was largely unreported.	La situació de l'atur no es va denunciar en gran part.
People traveled through the countryside in search of land.	La gent va viatjar pel camp a la recerca de terra.
He proved to be an important player.	Va demostrar ser un jugador important.
He ate a peach.	Va menjar un préssec.
The reason was rejected.	El motiu va ser rebutjat.
The birds fly over the cornfield.	Els ocells volen per sobre del camp de blat de moro.
He found the courage to speak.	Va trobar el coratge de parlar.
This simple pleasure is a thing of the past.	Aquest simple plaer ja és cosa del passat.
He had decided to sell some of his paintings.	Havia decidit vendre alguns dels seus quadres.
The children were very happy to see their mother.	Els nens estaven molt contents de veure la seva mare.
The butcher deftly cut the cow's leg.	El carnisser va tallar amb habilitat la pota de la vaca.
The old sage consulted a talisman.	La vella sàvia va consultar un talismà.
So pour strainer.	Aboqui, doncs, colador.
It’s perfect for mixing with crowds.	És perfecte per barrejar-se amb multituds.
This comment has led to a national debate.	Aquest comentari ha donat lloc a un debat a nivell nacional.
Some suggest that we need to improve water management.	Alguns suggereixen que hem de millorar la gestió de l'aigua.
She took the runway and fled.	Ella va agafar la pista i va fugir.
He turned down the volume on his radio.	Va baixar el volum de la seva ràdio.
My student is back on the honor roll.	El meu alumne torna a estar al quadre d'honor.
All the workers were very critical of the system.	Tots els treballadors van ser molt crítics amb el sistema.
A mixture of sugar and milk.	Una barreja de sucre i llet.
A feeling of compassion awoke in me.	Un sentiment de compassió va despertar en mi.
They fought over their outburst of anger.	Es van barallar pel seu esclat d'ira.
He added vinegar to the sink.	Va afegir vinagre a la pica.
For each compound, consider the sum of the products	Per a cada compost, considereu la suma dels productes
The pregnant woman was approaching her date of birth.	La dona embarassada s'acostava a la seva data de naixement.
The colorless liquid escaped from the bottle.	El líquid incolor va escapar de l'ampolla.
It's amazing how quiet it is here.	És sorprenent com de tranquil hi ha aquí.
The disabled soldier was camouflaged by the tall grass.	El soldat discapacitat estava camuflat per l'herba alta.
The tea was bitter and strong, but he liked it.	El te era amarg i fort, però li agradava.
Her hair piled up on her head.	Els cabells s'amuntegaven al cap.
Keep moving forward but slow down.	Continua avançant però avança lentament.
Parking is terrible in this neighborhood.	L'aparcament és terrible en aquest barri.
Judges question testimony.	Els jutges qüestionen el testimoni.
They really are.	En realitat ho són.
The dice can be made of ivory.	Els daus es poden fer d'ivori.
The swirling fog obscured his view.	La boira arremolinada li va ocultar la vista.
The project remains stalled.	El projecte continua estancat.
The reputation gained is envied by men.	La reputació que es va guanyar és envejada pels homes.
Some farms produce milk for the people of the city.	Algunes granges produeixen llet per a la gent de la ciutat.
The windows were very dark.	Les finestres estaven molt enfosquides.
The difference between right and wrong.	La diferència entre el correcte i el mal.
Identifying different species of birds is a difficult task.	Identificar diferents espècies d'ocells és una tasca difícil.
It's easy to ruin a picture.	És fàcil arruïnar un quadre.
It's time to dump her and move on.	És hora de revertir la tendència.
A dam was built here last year.	Aquí es va construir una presa l'any passat.
He stood out for his poetry.	Es va destacar per la seva poesia.
There will also be a movie dedicated to his life.	També hi haurà una pel·lícula dedicada a la seva vida.
Finally, divide the mixture and design it.	Finalment, dividiu la barreja i dissenyeu-la.
It doesn't even seem to start.	Sembla que ni tan sols començar.
I left before anything bad could happen.	Vaig marxar abans que pogués passar alguna cosa dolenta.
The winding route around the lake is impossible by car.	La ruta tortuosa al voltant del llac és impossible amb cotxe.
Victorians believed that artists had a great influence on society.	Els victorians creien que els artistes tenien una gran influència en la societat.
I will apply for the job.	Sol·licitaré la feina.
No one else did much to help.	Ningú més va fer molt per ajudar.
The fish population has declined dramatically.	La població de peixos ha disminuït dràsticament.
A woman's hair is her coronation.	El cabell d'una dona és la seva coronació.
The fish did bite the bait.	El peix sí que va mossegar l'esquer.
The landscape changes from day to night.	El paisatge canvia del dia a la nit.
The arrogant boy was not accepted on the beach.	El nen arrogant no va ser acceptat a la platja.
The guards were busy every day.	Els guàrdies estaven ocupats cada dia.
He accidentally dropped his eggs.	Va deixar caure els ous per accident.
All the sheep were sheared.	Totes les ovelles van ser esquilades.
Police formed a cordon around the building.	Els policies van formar un cordó al voltant de l'edifici.
If you want to join our activity, let me know.	Si vols unir-te a la nostra activitat, avisa'm.
The factory burned down.	La fàbrica es va cremar.
For the little ones, it is best to prepare the dough.	Per als més petits, el millor és preparar la massa.
He soon had an answer to his question.	Aviat va tenir una resposta a la seva pregunta.
The president of the nation supports tax reform.	El president de la nació dóna suport a la reforma fiscal.
A group of indigenous people lives in the region.	A la regió viu un grup d'indígenes.
The earth is an inhospitable place.	La terra és un lloc inhòspit.
That was the last challenge.	Aquest havia de ser l'últim repte.
A paradise for bird lovers.	Un paradís per als amants dels ocells.
There is now an urgent need to protect the environment.	Ara hi ha una necessitat urgent de protegir el medi ambient.
The wounded bird fluttered its wings weakly.	L'ocell ferit va batejar les ales feblement.
Military attack aircraft are currently on alert.	Els avions d'atac militars estan actualment en alerta.
Salt stimulates the body to release water.	La sal estimula el cos a alliberar aigua.
He screamed as the blood gushed out.	Va fer un crit mentre la sang brollava.
These are wonderful flowers.	Aquestes són flors meravelloses.
Although it is a large hotel, it is quiet.	Tot i que és un hotel gran, és tranquil.
Finally, the sum will be returned with interest.	Finalment, la suma es retornarà amb interessos.
Politicians had promised a new law.	Els polítics havien promès una nova llei.
Social mobility is low in developed countries.	La mobilitat social és baixa als països desenvolupats.
His head fell and his body trembled.	El seu cap va caure i el seu cos va tremolar.
The trees were covered with a thick blanket of snow.	Els arbres estaven coberts per una gruixuda manta de neu.
Forced to withdraw, the army regrouped.	Obligat a retirar-se, l'exèrcit es va reagrupar.
Those who ride bicycles can be unpredictable.	Els que van en bicicletes poden ser impredictibles.
The water damage to this house has been considerable.	Els danys per aigua a aquesta casa han estat considerables.
A warm greeting from our family to you.	Una cordial salutació de la nostra família a la vostra.
Her father says she has too many opinions.	El seu pare diu que té massa opinions.
The box office at the end was full of people.	La taquilla del final estava plena de gent.
Account blocked.	El compte s'ha bloquejat.
Please help us with some of our fruits.	Si us plau, ajudeu-vos amb algunes de les nostres fruites.
A swarm of bees hovered noisily over the flowers of the clover.	Un eixam d'abelles planava sorollós sobre les flors del trèvol.
More people visited the shrine.	Més gent va visitar el santuari.
In their prolonged absence, the tension was visible in their relationship.	En la seva absència prolongada, la tensió era visible a la seva relació.
His letters reveal a great interest in philosophy.	Les seves cartes revelen un gran interès per la filosofia.
Please send us feedback on our coverage.	Si us plau, envieu-nos comentaris sobre la nostra cobertura.
Fast food is highly promoted by the government.	El menjar ràpid està molt promogut pel govern.
Wage inequality was widespread.	La desigualtat salarial era àmplia.
This region is a hotbed of political activism.	Aquesta regió és un focus d'activisme polític.
The cities of this region were known for their poets	Les ciutats d'aquesta regió eren conegudes pels seus poetes
This restaurant usually only accepts cash.	Aquest restaurant normalment només accepta diners en efectiu.
Surely you are doing it wrong.	Segur que ho estàs fent de manera equivocada.
The water turns to ice after heating it.	L'aigua es converteix en gel després d'escalfar-la.
His faint smile crept across her face.	El seu dèbil somriure es va arrossegar pel seu rostre.
The church at the top was famous for its ancient legends.	L'església del cim era famosa per les seves antigues llegendes.
These caves contain a lot of history.	Aquestes coves contenen molta història.
This discovery forced the government to redistribute revenue.	Aquest descobriment va obligar el govern a redistribuir els ingressos.
A moral dilemma is a difficult situation.	Un dilema moral és una situació plena de dificultats.
Attendees had free admission.	Els assistents van tenir entrada gratuïta.
It started raining.	Va començar a ploure.
Some professions require employees to work as a team.	Algunes professions exigeixen que els empleats treballin en equip.
He died with a broken heart.	Va morir amb el cor trencat.
The angry customer was escorted.	El client enfadat va ser escortat.
This route is notoriously dangerous.	Aquesta ruta és notòriament perillosa.
He tore off part of the sheet.	Va arrencar part del llençol.
They were sitting in the waiting room.	Estaven asseguts a la sala d'espera.
They now have a new statue in this park.	Ara tenen una estàtua nova en aquest parc.
The manager found the quality of our beer unacceptable.	El gerent va trobar la qualitat de la nostra cervesa inacceptable.
Workers are responsible for most of the pollution.	Els treballadors són els responsables de la major part de la contaminació.
Oh, she's cheeky.	Oh, ella és descarada.
An electrician prepared the power grid for the new computer.	Un electricista va preparar la xarxa elèctrica per al nou ordinador.
The brakes are not used at all in this model.	Els frens no s'utilitzen gens en aquest model.
The government responded to the complaints.	El govern va respondre a les queixes.
Working in a field you enjoy can be very enjoyable.	Treballar en un camp que t'agrada pot ser molt agradable.
Widespread poverty is taking over this country.	La pobresa generalitzada s'apodera d'aquest país.
He intends to do so every day.	Té la intenció de fer-ho cada dia.
Statistics do not contain errors.	Les estadístiques no contenen errors.
It's so cold that the shed feels icy.	Fa tant fred que el cobert se sent glaçat.
You will have to study more.	Haurà d'estudiar més.
Water can be treated to remove impurities.	L'aigua es pot tractar per eliminar les impureses.
Its origin is unknown.	Es desconeix el seu origen.
If you want, you can run away.	Si vol, pot fugir.
A priest declared a temple sacred.	Un sacerdot va declarar sagrat un temple.
The bear hibernates during the winter.	L'ós hiverna durant l'hivern.
Families began to get smaller.	Les famílies van començar a fer-se més petites.
The horse was not in the depths of the desert.	El cavall no es trobava a les profunditats del desert.
I’ve seen this sport on TV.	He vist aquest esport a la televisió.
The vegetables were planted in the orchard.	Les hortalisses es van plantar a l'hort.
The researchers measured anxiety.	Els investigadors van mesurar l'ansietat.
The flood swept the field.	La riuada va escombrar el camp.
A determined expression went through his face.	Una expressió decidida va passar pel seu rostre.
The animals mourned their deaths.	Els animals van plorar els seus morts.
Hundreds of people gathered yesterday.	Centenars de persones es van reunir ahir.
The politician began to speak.	El polític va començar a parlar.
Police said the men were guilty of robbery.	La policia va dir que els homes eren culpables de robar.
These shoes are the best.	Aquestes sabates són les millors.
The trees sprinkle the landscape here,	Els arbres esquitxen el paisatge aquí,
Many homes have telephone lines.	Moltes cases tenen línies telefòniques.
The new townhouses needed repairs.	Les noves cases adossades necessitaven reparacions.
An experiment revealed that plants absorb green light.	Un experiment va revelar que les plantes absorbeixen la llum verda.
Make good use of the oven, dear.	Fes un bon ús del forn, estimada.
Police did not suspect a foul play.	La policia no sospitava d'un joc brut.
The woman carefully counted five coins.	La dona va comptar amb cura cinc monedes.
The young governess often visited the children.	La jove institutriz visitava sovint els nens.
The sign was discriminatory.	El signe era discriminatori.
Looks like he's telling a story.	Sembla que està explicant una història.
The birds migrated south to colder climates during the winter.	Els ocells van emigrar cap al sud a climes més freds durant l'hivern.
Special forces are known to operate there.	Se sap que les forces especials hi operen.
There was a lot of material in the warehouse.	Hi havia molt material al magatzem.
Mom is the word, for now.	La mare és la paraula, de moment.
We offer special discounts for people with family.	Oferim descomptes especials per a persones amb família.
Mary's smile was warm.	El somriure de Mary era càlid.
He carried her inside.	La va portar a dins.
There is no bridge here, only a fallen fence.	Aquí no hi ha cap pont, només una tanca caiguda.
Honey is often mixed with milk.	La mel sovint es barreja amb llet.
Who can you trust these days?	En qui pots confiar aquests dies?
Passwords are encrypted using a password file.	Les contrasenyes es codifiquen mitjançant un fitxer de contrasenyes.
He was questioned by security for four hours.	Va ser interrogat per la seguretat durant quatre hores.
Coconuts are an excellent source of water.	Els cocos són una excel·lent font d'aigua.
There was an earthquake here.	Aquí es va produir un terratrèmol.
Recent changes in tax systems have created uncertainty.	Els canvis recents en els sistemes fiscals han generat incertesa.
Take this medicine twice a day.	Prengui aquest medicament dues vegades al dia.
Complete notes.	Notes completes.
The roll should be cut with scissors.	El rotllo s'ha de tallar amb unes tisores.
The old man rang the bell again.	El senyor gran va tornar a prémer el timbre.
The song caused a great sensation.	La cançó va causar una gran sensació.
Together we will take care of the children.	Junts cuidarem dels nens.
Meteorologists advise people to wear protection for jellyfish bites.	Els meteoròlegs aconsellen que les persones portin protecció per a les picades de meduses.
Only the brightest students can take this class.	Només els estudiants més brillants poden prendre aquesta classe.
I haven't seen your full resume yet.	Encara no he vist el teu currículum complet.
At that time, more engines were feeding the ships.	Aleshores, més motors alimentaven els vaixells.
He walked slowly, through glorious forests.	Va caminar lentament, per boscos gloriosos.
Mary was a very young woman.	Mary era una dona molt jove.
They engraved their names on a tree trunk.	Van gravar els seus noms en un tronc d'arbre.
Public speaking is natural to me.	Parlar en públic em resulta natural.
How many of us got our hands dirty?	Quants de nosaltres ens vam posar la mà?
The wound should heal.	La ferida ha de cicatritzar.
Firefighters quickly put out the flames.	Els Bombers van apagar ràpidament les flames.
The rabbit liked to steal carrots from the farmer's garden.	Al conill li agradava robar pastanagues de l'hort del pagès.
The motto of the city is dignity imperii, "to enlarge the king".	El lema de la ciutat és dignitat imperii, "engrandir el rei".
We will do it next week.	Ho farem la setmana vinent.
Don't force me to go back to jail!	No m'obliguis a tornar-te a la presó!
His works were torn to pieces.	Les seves obres es van trencar a trossos.
The crow offers a bloody feast for the greedy crow.	El corb ofereix una festa sangrienta per al corb cobdiciós.
The faint lines were barely visible to the naked eye.	Les línies tènues amb prou feines eren visibles a ull nu.
We need to distance ourselves from this reckless mayor.	Hem de distanciar-nos d'aquest alcalde imprudent.
The house was rebuilt after the fire.	La casa va ser reconstruïda després de l'incendi.
So, by definition, it's about having total control.	Per tant, per definició, es tracta de tenir el control total.
The judges listened intently to his arguments.	Els jutges van escoltar atentament els seus arguments.
The boy did not play football until high school.	El nen no va jugar a futbol fins a l'institut.
My cousin has deep brown eyes.	El meu cosí té els ulls marrons profunds.
A languid cloud drifted lazily across the dark morning sky.	Un núvol lànguid va derivar mandrós pel cel fosc del matí.
I had my period this morning.	He tingut la regla aquest matí.
A kind of monkey lives in this zoo.	En aquest zoo hi viu una espècie de mico.
Instruct him to look after his brother.	Dóna-li instruccions per vetllar pel seu germà.
The street is quiet and very clean.	El carrer és tranquil i molt net.
Emergency workers passed food and water around the survivors.	Els treballadors d'emergència van passar menjar i aigua al voltant dels supervivents.
Many have tried to trace their origins.	Molts han intentat rastrejar els seus orígens.
The fountain is the centerpiece of the square.	La font és la peça central de la plaça.
You can't escape the need to make a living.	No es pot escapar de la necessitat de guanyar-se la vida.
Carmel refers to this as the shadow of five.	Carmel es refereix a això com l'ombra de les cinc.
Then they drove for days.	Després van conduir durant dies.
All his children were educated in public schools.	Tots els seus fills van ser educats a escoles públiques.
None other than women.	Cap més que dones.
The whale dived and then caught its breath.	La balena es va capbussar i després va agafar aire.
The manufacturer has announced that it will stop production.	El fabricant ha anunciat que aturarà la producció.
The tribes used to grind the corn by hand.	Els tribus solien moldre el blat de moro a mà.
The bison roamed freely through the country.	El bisont va vagar lliurement pel país.
These trees are old and need to be pruned.	Aquests arbres són vells i s'han de podar.
Children exposed to lead may have behavioral problems.	Els nens exposats al plom poden tenir problemes de conducta.
You will only understand it when you grow up.	Només ho entendràs quan siguis gran.
She is worried about pollution.	Està preocupada per la contaminació.
The work was repeated over and over again.	El treball es va repetir una i altra vegada.
Jenny bought two new dresses for her wedding.	Jenny va comprar dos vestits nous per al seu casament.
It has no role in this process.	No té cap paper en aquest procés.
The nurse explained the procedure to the patient.	La infermera va explicar el procediment al pacient.
Soil samples were analyzed for a variety of minerals.	Es van analitzar mostres de sòl per a una varietat de minerals.
The water turns to ice after freezing.	L'aigua es converteix en gel després de congelar-se.
Even great empires are disappearing.	Fins i tot els grans imperis desapareixen.
He works at his computer all day.	Treballa al seu ordinador tot el dia.
This poetry was appreciated throughout the kingdom.	Aquesta poesia va ser apreciada a tot el regne.
Ancient fossils were excavated in a large excavation project.	Els fòssils antics van ser excavats en un gran projecte d'excavació.
Plants and animals tend to be less abundant in drier areas.	Les plantes i els animals solen ser menys abundants a les zones més seques.
This behavior is unacceptable.	Aquesta conducta és inacceptable.
She apologized profusely.	Ella es va disculpar profusament.
It was a small, traditional village.	Era un poble petit i tradicional.
Unemployed men will be job-oriented.	Els homes aturats seran orientats a llocs de treball.
It was a beautiful spring day.	Va ser un dia preciós a la primavera.
A crop walk is an organized demonstration for agricultural workers.	Una caminada dels cultius és una manifestació organitzada per als treballadors agrícolas.
They have offered to return the money with interest.	S'han ofert a retornar els diners amb interessos.
The charges against her were dropped.	Els càrrecs contra ella van ser retirats.
The age at which you grew up affects your adult attitude.	L'edat en què vas créixer afecta la teva actitud adulta.
He had found the water disgusting.	Havia trobat que l'aigua era repugnant.
We support freedom of speech, don't we?	Donem suport a la llibertat d'expressió, oi?
More than a hundred species become extinct each year.	Cada any s'extingeixen més d'un centenar d'espècies.
The thief took nothing of value, but frightened everyone.	El lladre no va agafar res de valor, però va espantar tothom.
Thick clouds climb over the darkened horizon.	Núvols gruixuts s'enfilen per l'horitzó enfosquit.
The children were very happy to count on your help.	Els nens estaven molt contents de comptar amb la seva ajuda.
The captain of the football team was suspended.	El capità de l'equip de futbol va ser suspès.
He rolled on the floor, laughing and laughing.	Va rodar per terra, rient i rient.
Ancient traditions remain in this city.	Les antigues tradicions es mantenen en aquesta ciutat.
Millions of tourists visit every year.	Milions de turistes visiten cada any.
He waited for an answer, but received none.	Va esperar una resposta, però no va rebre cap.
It's finally dry here!	Per fi aquí està sec!
The criminal skipped bail and hid.	El criminal es va saltar la fiança i es va amagar.
Is it a public or private school?	És una escola pública o privada?
The project is being carried out on a large scale.	El projecte s'està duent a terme a gran escala.
She was two years younger than her twin sister.	Era dos anys més jove que la seva germana bessona.
Scores don't mean anything.	Les puntuacions no volen dir res.
This wood is reddish in color.	Aquesta fusta és de color vermellós.
The country has problems with both water pollution and sanitation.	El país té problemes tant amb la contaminació de l'aigua com amb el sanejament.
Lovers plan to get married once the baby is born.	Els amants planegen casar-se un cop neixi el nadó.
Fifteen years have passed since they got married.	Han passat quinze anys des que es van casar.
Death can be beautiful.	La mort pot ser bella.
Order the letters, keeping the same ones together.	Ordena les lletres, mantenint juntes les que són iguals.
Dust storms are common.	Les tempestes de pols són habituals.
These rheumatic hands were made of brass.	Aquestes mans reumàtiques estaven fetes de llautó.
He read voraciously, but pursued a career in law.	Llegia amb voracitat, però va seguir la carrera de dret.
Add three more cups of water.	Afegiu tres tasses més d'aigua.
The edges of the wood were charred in some places.	Les vores de la fusta estaven carbonitzades en alguns llocs.
The orphan boy was hungry and lonely.	El nen orfe tenia gana i sol.
The specialist visited the student at the university.	L'especialista va visitar l'estudiant a la universitat.
A wild dog has attacked a woman.	Un gos salvatge ha atacat una dona.
This country needs efficient transportation, he says.	Aquest país necessita un transport eficient, diu.
The trees looked menacing.	Els arbres semblaven amenaçadors.
The farmer never got rich.	El pagès mai es va fer ric.
All cell phones must be turned off during class.	Tots els telèfons mòbils han d'estar apagats durant les classes.
The explosion was a total surprise.	L'explosió va ser una sorpresa total.
One of the elements, sulfur, is poisonous.	Un dels elements, el sofre, és verinós.
The teacher presented us with a real proof.	El professor ens va presentar una prova real.
He was referring to people as sheep or cattle.	Es referia a les persones com ovelles o boví.
They may not understand the situation.	Potser no entenguin la situació.
Admission is free, but donations are welcome.	L'entrada és gratuïta, però les donacions són benvingudes.
The lawyer states that the witnesses	L'advocat afirma que els testimonis
The weather varies a lot in this part of the world.	El temps varia molt en aquesta part del món.
They do research that makes a real difference.	Realitzen investigacions que fan una diferència real.
Move on, guys, get out of the way.	Mou-te'n, nois, allunya't del camí.
Pollution is the biggest threat to our planet.	La contaminació és la major amenaça per al nostre planeta.
I'm interested in the subject.	El tema m'interessa.
The moisture in the rice fields evaporates quickly.	La humitat dels arrossars s'evapora ràpidament.
Forests cover a third of the land.	Els boscos cobreixen un terç de la terra.
At the last minute, he changed his mind.	A l'últim moment, va canviar d'opinió.
This is a deadly form of diabetes.	Aquesta és una forma mortal de diabetis.
The glass remained unbroken.	El vidre es va mantenir sense trencar.
He drank greedily from the kebab.	Va beure amb avaricia del kebab.
Most cities have public and private transportation available.	La majoria de ciutats tenen transport públic i privat disponible.
He scribbled pieces of code and threw them away.	Va gargotejar trossos de codi i els va llençar.
The workers were headed by their supervisor.	Els treballadors estaven encapçalats pel seu supervisor.
The miners dug deep into the earth.	Els miners van cavar profundament a la terra.
He was by her side in an instant.	Va estar al seu costat en un instant.
The teacher announced that no homework would be done today.	La professora va anunciar que avui no es farien deures.
Precariously perched on a branch.	Enfilat precàriament sobre una branca.
Hover over this box.	Col·loca el cursor sobre aquest quadre.
She complains of stomach ache.	Es queixa de mal de panxa.
The young man is a teenager.	El jove és un adolescent.
She felt stressed.	Es va sentir estressada.
The roads here are notoriously dangerous.	Les carreteres aquí són notòriament perilloses.
Frequent travelers need their own suitcase.	Els viatgers freqüents necessiten la seva pròpia maleta.
The suggestion was rejected.	El suggeriment va ser rebutjat.
The humidity was high, and the air was stifling.	La humitat era alta, i l'aire era sofocant.
Leaving the city at night was extremely dangerous.	Sortir de la ciutat de nit era extremadament perillós.
A person can jump a fair distance if he is well prepared.	Una persona pot saltar una distància justa si està ben preparada.
They marched peacefully into the city.	Van marxar pacíficament a la ciutat.
He roasted marshmallows on a stick.	Va rostir malvaviscos en un pal.
His house was on a hill.	La seva casa es trobava en un turó.
We gave him permission.	Li vam donar permís.
Add water to warm the drink.	Afegir aigua escalfa la beguda.
We want a government that works for the people.	Volem un govern que treballi per al poble.
He was jailed for stealing cars.	Va ser empresonat per robar cotxes.
The sneeze startled the cat.	L'esternut va sobresaltar el gat.
The plan was put on hold.	El pla es va posar en suspens.
Make several corrections to the text.	Realització de diverses correccions al text.
The room was recently renovated.	L'habitació va ser recentment renovada.
The situation has worsened since yesterday.	La situació ha empitjorat des d'ahir.
The shortest and thickest grass is ideal for grass sports.	La gespa més curta i gruixuda és ideal per a esports de gespa.
Turn the pancake over and let it cook for a few seconds.	Doneu la volta al pancake i deixeu-ho coure uns segons.
Inflation is a serious problem for central banks.	La inflació és un problema greu per als bancs centrals.
He listened intently.	Va escoltar atentament.
To protect your health, you need to avoid certain foods.	Per protegir la salut, cal evitar determinats aliments.
Most authorities reject open warfare.	La majoria de les autoritats rebutgen la guerra oberta.
He felt that his criticism was only common sense.	Va sentir que la seva crítica era només de sentit comú.
Take some time off work.	Preneu-vos una estona de feina.
The electricity is off.	L'electricitat està apagada.
He tasted the cream.	Va tastar la nata.
Police are trying to establish a clear chain of command.	La policia està intentant establir una cadena de comandament clara.
It was a terrible shock to her.	Va ser un xoc terrible per a ella.
Many species of birds nest in the forest.	Moltes espècies d'ocells nien al bosc.
Their homes were humble, but comfortable.	Les seves cases eren humils, però còmodes.
More energy efficient than traditional light bulbs.	Més eficient energèticament que les bombetes tradicionals.
The birds talk to each other.	Els ocells parlen entre ells.
Also, keep in mind that articles are not always necessary.	A més, tingueu en compte que els articles no sempre són necessaris.
The ship sank in the storm.	El vaixell es va enfonsar en la tempesta.
This city is rich in culture and history.	Aquesta ciutat és rica en cultura i història.
We will study the effects of stress.	Estudiarem els efectes de l'estrès.
Which countries are represented here?	Quins països estan representats aquí?
Please do not pollute the river!	Si us plau, no contamineu el riu!
The discovery opens up new avenues of research.	El descobriment obre noves vies de recerca.
We could use someone with their skills.	Podríem utilitzar algú amb les seves habilitats.
This country is plagued with all kinds of problems.	Aquest país està plagat de tot tipus de problemes.
The photographs in the exhibition are amazing.	Les fotografies de l'exposició són sorprenents.
Follow the advice of experts.	Seguiu el consell d'experts.
The soldiers fought valiantly to maintain the city.	Els soldats van lluitar valentament per mantenir la ciutat.
But that will not dampen his spirit.	Però això no esmorteirà el seu esperit.
All tests were negative.	Totes les proves van ser negatives.
Keep your paint flexible by using linseed oil or turpentine.	Mantingueu la vostra pintura flexible utilitzant oli de llinosa o trementina.
The invaders took control of the city.	Els invasors van prendre el control de la ciutat.
Who said the book wasn't relevant?	Qui va dir que el llibre no era rellevant?
The landlord refused to lower the rent.	El propietari es va negar a rebaixar el lloguer.
There are three pounds in a pound.	Hi ha tres lliures en una lliura.
He is credited with starting the construction boom.	Se li atribueix l'inici del boom de la construcció.
He brought the woman back.	Va tornar a portar la dona.
It was hard for him to concentrate.	Li costava concentrar-se.
I voluntarily agree to be vaccinated.	Accepto voluntàriament ser vacunat.
A trade war is approaching.	S'acosta una guerra comercial.
He approached her cautiously.	Es va acostar a ella amb precaució.
This country remains to be domesticated.	Aquest país queda per domesticar.
The secretary made an official record of the sale.	El secretari va fer un registre oficial de la venda.
Learning to communicate is critical.	És fonamental aprendre a comunicar-se.
The prophecy says that the world will end today.	La profecia diu que el món s'acabarà avui.
We hate this novel.	Odiem aquesta novel·la.
The technician was an expert in robotics.	El tècnic era un expert en robòtica.
She was very confident in her abilities.	Estava molt segura de les seves habilitats.
The runner won the race.	El corredor va guanyar la cursa.
He left the village early the next morning.	Va sortir del poble d'hora l'endemà al matí.
Only a few fish live in underground rivers.	Només alguns peixos viuen als rius subterranis.
The animals were given a wide place.	Els animals van rebre un lloc ample.
One of the company's employees was robbed.	Un dels empleats de l'empresa va ser robat.
The pungent smell of onions permeated the kitchen.	L'olor picant de la ceba impregnava la cuina.
Bad weather left the population uneasy.	Un mal temps va deixar inquieta la població.
Rivers used to turn into swamps.	Els rius solien convertir-se en pantans.
We have successfully overcome the plague.	Hem vençut amb èxit la plaga.
It was an exciting match.	Va ser un partit emocionant.
The door is closed.	La porta està tancada.
Daniel led the team.	Daniel encapçalava l'equip.
The last few years have been relatively stable.	Els últims anys han estat relativament estables.
The need for attractive, efficient and affordable transportation.	La necessitat d'un transport atractiu, eficient i assequible.
The gas can condense into liquid at low temperatures.	El gas es pot condensar en líquid a baixes temperatures.
His speech seemed to be going well.	El seu discurs semblava que anava bé.
Don't bother the old man!	No molestis el vell!
Turn off the water.	Apagueu l'aigua.
The warm autumn sun was soft on his face.	El sol càlid de la tardor era suau a la seva cara.
The capricious king insulted every member of the royal family.	El rei capritxós insultava a cada membre de la família reial.
Incidents of violence almost always increase during the holy month.	Els incidents de violència gairebé sempre augmenten durant el mes sagrat.
The train had to stop at his station.	El tren va haver de parar a la seva estació.
What does a sentence do?	Què fa una frase?
He was really enjoying his ride.	Estava gaudint molt del seu passeig.
You ate too many cakes!	Heu menjat massa pastissos!
The Enlightenment era found its social philosophies attractive.	L'època de la Il·lustració va trobar atractives les seves filosofies socials.
Most people were alarmed.	La majoria de la gent estava alarmada.
The city is effectively deserted on weekends.	La ciutat està efectivament deserta els caps de setmana.
The trees don't grow much around here.	Els arbres no creixen gaire per aquí.
The wood was slippery.	La fusta era relliscosa.
Most get wet.	La majoria s'automullen.
The rudimentary tools they used to extract tin were raw.	Les eines rudimentàries que utilitzaven per extreure estany eren crues.
The thief had a reputation for cruelty.	El lladre tenia fama de crueltat.
An accident caused by the negligence of the driver.	Un accident provocat per la negligència del conductor.
The wheat from the fields dried up completely.	El blat dels camps es va assecar completament.
Copper is not used by many animals.	El coure no és utilitzat per molts animals.
I want to thank everyone who is here tonight	Vull donar-vos les gràcies a tots els que esteu aquí aquesta nit
The government may exercise some control over prices.	El govern pot exercir una certa mesura de control sobre els preus.
This form of transportation is obsolete.	Aquesta forma de transport està obsoleta.
Banana is the fourth most consumed fruit in the world.	El plàtan és la quarta fruita més consumida del món.
Gradually, the screams disappeared.	A poc a poc, els crits van desaparèixer.
The need to work hard is universal.	La necessitat de treballar dur és universal.
The mountain forms a spectacular backdrop to the city.	La muntanya forma un espectacular teló de fons de la ciutat.
If you don't sleep, you won't function properly.	Si no tens son, no funcionaràs correctament.
The building, built of granite, is new.	L'edifici, construït amb granit, és nou.
Even before they finished, they were served a hot meal.	Fins i tot abans d'haver acabat, se'ls va servir un àpat calent.
Team members must sign a commitment.	Els membres de l'equip han de signar un compromís.
Deterrents have a similar purpose.	Els dissuads tenen un propòsit similar.
Intransigent social activist.	Activista social intransigent.
A large percentage of the population lives in rural areas.	Un gran percentatge de la població viu en zones rurals.
These issues will have to be addressed now or never.	Aquests problemes s'hauran d'abordar ara o mai.
Smoking increases the risk of developing cancer.	Fumar augmenta el risc de desenvolupar càncer.
The election was going well.	Les eleccions anaven bé.
He reached for the desk to shake the visitor's hand.	Va arribar a l'escriptori per donar-li la mà al visitant.
The study involved using brain scans to control reactions.	L'estudi va implicar utilitzar exploracions cerebrals per controlar les reaccions.
His university was famous for the arts.	La seva universitat era famosa per les arts.
The constellation is also known as the tired dog.	La constel·lació també es coneix com el gos cansat.
He surprised the audience with his skill.	Va sorprendre el públic amb la seva habilitat.
We used a metal detector to find valuable artifacts.	Hem utilitzat un detector de metalls per trobar artefactes valuosos.
Cockroaches are commonly found living in sinks and drains.	Les paneroles es troben habitualment vivint a les piques i desguassos.
These grapes are delicious.	Aquests raïms són deliciosos.
There is no such thing as a free lunch.	No hi ha tal cosa com un dinar gratuït.
He covered his eyes with his palms.	Es va tapar els ulls amb els palmells.
We can extract metaphors from science, religion, literature.	Podem extreure metàfores de la ciència, de la religió, de la literatura.
The city and the countryside are still connected by road.	La ciutat i el camp encara estan comunicats per carretera.
The leader's voice thundered through the cannon.	La veu del líder va tronar a través del canó.
He lived in a flat on the outskirts of the city.	Vivia en un pis als afores de la ciutat.
The circus went from city to city.	El circ anava de ciutat en ciutat.
The stars are close to the moon.	Les estrelles estan a prop de la lluna.
At the entrance to the palace, the guards checked everyone's identity documents.	A l'entrada del palau, els guàrdies van revisar els documents d'identitat de tots.
The financial result was better than expected.	El resultat financer va ser millor del que s'esperava.
A cold wind dragged his hair down his face.	Un vent fred li va arrossegar els cabells a la cara.
He has had the flu this week.	Aquesta setmana ha patit la grip.
The reading was outstanding.	La lectura va ser excepcional.
The price of meat has gone up.	El preu de la carn ha pujat.
The young man knelt down to receive a blessing.	El jove es va agenollar per rebre una benedicció.
I was amazed at the depth of his silence.	Em va sorprendre la profunditat del seu silenci.
His lawyer said he had been charged.	El seu advocat va dir que havia estat incriminat.
Burn the remains.	Cremar les restes.
The plants in this garden are mostly native species.	Les plantes d'aquest jardí són majoritàriament espècies autòctones.
Researchers tried to measure sadness.	Els investigadors van intentar mesurar la tristesa.
Dinner will be ready in a few minutes.	El sopar estarà llest en pocs minuts.
A consensus has been reached that this approach is not possible.	S'ha arribat a un consens que aquest enfocament no és possible.
Ghost stories abound.	Hi abunden les històries de fantasmes.
In five years, computers will be widespread.	D'aquí a cinc anys, els ordinadors estaran generalitzats.
The car doors slammed shut.	Les portes del cotxe es van tancar amb un cop.
He used a machine to control his troops.	Va utilitzar una màquina per controlar les seves tropes.
Not all the effects of climate change are yet known.	Encara no es coneixen tots els efectes del canvi climàtic.
It was time for bed.	Ja era hora de dormir.
The horse was trained and cared for by his parents.	El cavall va ser entrenat i cuidat pels seus pares.
Take care of yourself.	Cuida't.
The moon shone serenely in the darkened sky.	La lluna brillava serena en el cel enfosquit.
All children must learn to read and write.	Tots els nens han d'aprendre a llegir i escriure.
People are looking for them in hopes of learning various skills.	La gent els busca amb l'esperança d'aprendre diverses habilitats.
Fish were caught in nets.	Els peixos es capturaven a les xarxes.
They make the best trains in the world.	Fan els millors trens del món.
The cook crushed the ingredients in a mortar.	El cuiner va picar els ingredients en un morter.
The ocean is polluted by waste.	L'oceà està contaminat per residus.
The forest faces the threat of deforestation.	El bosc s'enfronta a l'amenaça de la desforestació.
Spray the detergent into the glass.	Ruixeu el detergent al got.
Corporate politics was about fighting for justice.	La política corporativa era lluitar per la justícia.
This person has dual nationality.	Aquesta persona té doble nacionalitat.
He lay down on the couch and fell asleep.	Es va estirar al sofà i es va adormir.
It is very difficult to get into the prestigious school.	És molt difícil entrar a la prestigiosa escola.
Bees suck honey from flowers.	Les abelles xuclen la mel de les flors.
No one listened to him, and no one cared.	Ningú el va escoltar, i ningú li importava.
The next day he went to the office.	L'endemà va anar a l'oficina.
Neighboring peoples have drawn up an economic pact.	Els pobles veïns han elaborat un pacte econòmic.
It's a bird, it's a plane, no, it's a bird!	És un ocell, és un avió, no, és un ocell!
Planes can travel at very high speeds.	Els avions poden viatjar a velocitats molt altes.
The boat crossed the water.	El vaixell va travessar l'aigua.
Her skin was pale	La seva pell era pàl·lida
The front lawn was cut.	La gespa del davant es va tallar.
Other houses had changed little.	Altres cases havien canviat poc.
The arrangement for disassembly was fair.	L'arranjament per al desmuntatge va ser just.
These days, people no longer travel by horse and cart.	En aquests dies, la gent ja no viatja amb cavall i carro.
Do what	Fer què?
Use two knives to cut effectively.	Utilitzeu dos ganivets per tallar eficaçment.
Most early computers had a front panel.	La majoria dels primers ordinadors tenien un panell frontal.
A new generation of entrepreneurs is born	Neix una nova generació d'emprenedors
Your passport is behind you.	El teu passaport està darrere teu.
This cannon fired a howitzer at the city.	Aquest canó va disparar un obús per la ciutat.
That year more people went to work.	Aquell any més gent va anar a la feina.
Your advice is greatly appreciated.	Els vostres consells són molt apreciats.
Orangutans rarely harm their own species.	Els orangutans poques vegades fan mal a la seva pròpia espècie.
None of the children were seriously injured.	Cap dels nens va resultar ferit greument.
This device is multifunctional.	Aquest aparell és multifuncional.
He sold the steaks to the butcher.	Va vendre els filets al carnisser.
The age difference is less than ten years.	La diferència entre les edats és de menys de deu anys.
Melbourne is famous for its restaurants.	Melbourne és famosa pels seus restaurants.
This path passes through a dense forest.	Aquest camí passa per un bosc dens.
The wheels were made of wood.	Les rodes eren de fusta.
Eventually time broke and the ships sailed again.	Finalment el temps va trencar i els vaixells van tornar a navegar.
There are three reasons why people do yoga.	Hi ha tres raons per les quals la gent fa ioga.
A wooden bench marks the place where it collapsed.	Un banc de fusta marca el lloc on es va ensorrar.
Books were very rare in those days.	Els llibres eren molt rars en aquells dies.
Courts are a burden on taxpayers.	Els tribunals són una càrrega per als contribuents.
Make sure all sausages are evenly browned.	Assegureu-vos que totes les salsitxes estiguin daurades uniformement.
Electronic billboards take over from paper ads.	Les cartelleres electròniques prenen el relleu dels anuncis en paper.
We must protect this park from damage.	Hem de protegir aquest parc de qualsevol dany.
Kelly poured the tea.	Kelly va abocar el te.
The sudden change in temperature brought her down.	El canvi sobtat de temperatura la va fer caure.
He won a well-deserved medal.	Va guanyar una medalla ben merescuda.
Two girls go up the hill.	Dues noies pugen el turó.
That castle is sacred.	Aquell castell és sagrat.
Please pass me the bread.	Si us plau, passa'm el pa.
Politics did nothing to alleviate their fears.	La política no va fer res per alleujar les seves pors.
The developer said they hated the old building.	El promotor va dir que odiaven l'edifici antic.
Organize the data.	Organitzar les dades.
The mosquitoes repeatedly stung me all night.	Els mosquits em van picar repetidament durant tota la nit.
Some companies were worried about losing money.	Algunes empreses es preocupaven de perdre diners.
The interview lasted three hours.	L'entrevista va durar tres hores.
He opened a survival guide.	Va obrir una guia de supervivència.
Studies have shown that some crimes can be prevented.	Els estudis han demostrat que alguns delictes es poden prevenir.
We will see him this year.	El veurem aquest any.
He ran along the river bank.	Va córrer per la riba del riu.
The business center of this city is the center.	El centre de negocis d'aquesta ciutat és el centre.
He climbed the steps gently.	Va pujar suaument els graons.
This city was once a popular tourist destination.	Aquesta ciutat va ser antigament un popular centre turístic.
Many countries have been affected by this pandemic.	Molts països han estat afectats per aquesta pandèmia.
Choose the correct grammar option.	Trieu l'opció amb la gramàtica correcta.
Fullerens have a worrying impact on the environment.	Els fullerens tenen un impacte preocupant sobre el medi ambient.
She was determined not to cry.	Estava decidida a no plorar.
Tom was embarrassed.	Tom estava avergonyit.
The horse fell to the ground.	El cavall va caure a terra.
The response to the crisis will be considerably different.	La resposta a la crisi serà considerablement diferent.
The kids were jumping.	Els nens estaven saltant.
Cutting pork by hand is hard work.	Tallar la carn de porc a mà és un treball dur.
The newly purchased building was painted red brick.	L'edifici acabat de comprar estava pintat de vermell maó.
Women were advised to wear sunscreen.	Es va aconsellar a les dones que utilitzessin protector solar.
The constitution prohibits torture.	La constitució prohibeix la tortura.
The saleswoman nodded in agreement.	La venedora va fer l'ullet d'acord.
Sleep is necessary for survival.	El son és necessari per a la supervivència.
Prevents damage, such as injury.	Prevé danys, com ara lesions.
The government refused to give further details.	El govern es va negar a donar més detalls.
A bandage was applied to the forehead.	Es va aplicar un embenat al front.
A calm consensus emerged.	Va sorgir un consens tranquil.
The city council levied a tax on soft drinks.	L'ajuntament va cobrar un impost als refrescs.
He has a lot of books in his room.	Té molts llibres a la seva habitació.
In addition to boats, they also built canoes.	A més de vaixells, també construïen canoes.
Her new, simple dress shone with the evening sun.	El seu vestit nou i senzill brillava amb el sol de la tarda.
It is a narrow, winding road.	És un camí estret i sinuós.
European bankers are exerting their influence.	Els banquers europeus estan exercint la seva influència.
The cleaning effort began shortly thereafter.	L'esforç de neteja va començar poc després.
Shanghai is known for its huge skyscrapers.	Xangai és coneguda pels seus enormes gratacels.
The new minister pledged to improve the well-being of the people.	El nou ministre es va comprometre a millorar el benestar de la gent.
We no longer hold religious ceremonies.	Ja no organitzem cerimònies religioses.
Add two teaspoons of oil to a frying pan.	Afegiu dues culleradetes d'oli a una paella.
Studies have shown an association between stress and illness.	Els estudis han demostrat una associació entre l'estrès i la malaltia.
Spending time with family is beautiful.	El temps passat amb la família és preciós.
This was not easy.	Això no va ser fàcil.
Make sure the sleeves are rolled up and then fasten them tightly.	Assegureu-vos que les mànigues estiguin enrotllades i, a continuació, lligueu-les amb força.
Music is an element of most human culture.	La música és un element de la majoria de la cultura humana.
The waves are huge.	Les onades són enormes.
The main street of the city was full of vendors.	La via principal de la ciutat estava plena de venedors.
The head of this state is known to be cruel.	Se sap que el cap d'aquest estat és cruel.
His beloved wife died after a long illness.	La seva estimada dona va morir després d'una llarga malaltia.
Filandia is a challenge for marriage.	La filandia és un repte per al matrimoni.
This novel is very complex.	Aquesta novel·la és molt complexa.
Explain how you think the character would feel.	Explica com creus que se sentiria el personatge.
It was part of a speech.	Formava part d'un discurs.
The shadow of the aqueduct reached the hill.	L'ombra de l'aqüeducte arribava al turó.
Spending cuts are unfair.	Les retallades de despesa són injustes.
The air was unusually fertile.	L'aire era inusualment fèrtil.
He recently graduated from college.	Fa poc es va graduar a la universitat.
The parking lot was full.	L'aparcament estava ple.
The streets are narrow and poorly lit, attracting thieves.	Els carrers són estrets i mal il·luminats, atreuen els lladres.
The line was probably too long.	La línia probablement era massa llarga.
All participants voted in favor of the proposal.	Tots els participants van votar a favor de la proposta.
There was a strong shock.	Hi va haver un fort xoc.
Most buildings have central heating.	La majoria dels edificis disposen de calefacció central.
He skillfully avoided questions.	Va evitar amb habilitat les preguntes.
The elephant's big ears are sensitive enough to hear.	Les orelles grans de l'elefant són prou sensibles per escoltar.
The nurse saw him sitting at the table.	La infermera el va veure assegut a la taula.
Tango captures the mood and spirit of the people.	El tango captura l'estat d'ànim i l'esperit de la gent.
Shakespeare fans will delight in the beauty of his verses.	Els aficionats a Shakespeare es delectaran amb la bellesa dels seus versos.
He complained about the poor quality of the food.	Es va queixar de la mala qualitat del menjar.
Firm words are said too casually these days.	Les paraules fermes es diuen amb massa casualitat aquests dies.
Mix all ingredients well.	Barreja bé tots els ingredients.
The locals consider this tomb to be sacred.	Els locals consideren que aquesta tomba és sagrada.
They worked hard in the garden.	Van treballar molt al jardí.
A boat glides along the river.	Un vaixell planeja pel riu.
Let me describe it in more detail.	Permeteu-me que ho descrigui amb més detall.
The disease remains a major public health problem.	La malaltia continua sent un gran problema de salut pública.
Arm yourself with a pen and notebook.	Arma't amb bolígraf i llibreta.
The work made him miserable.	La feina el feia miserable.
The hunter chased the rabbit.	El caçador va perseguir el conill.
He rarely visits the zoo.	Rarament visita el zoològic.
It's brutally frank.	És brutalment franc.
Our article is published in a journal.	El nostre article es publica en una revista.
Something was moving underneath.	Alguna cosa es movia per sota.
The company logo was designed by a talented graphic designer.	El logotip de l'empresa va ser dissenyat per un dissenyador gràfic talentós.
New roads connect the city with its suburbs.	Noves carreteres connecten la ciutat amb els seus suburbis.
He looked at his watch anxiously.	Va mirar el rellotge amb inquietud.
He spun the wheel.	Va fer girar la roda.
Then he began to recite a poem.	Llavors va començar a recitar un poema.
He studied last night.	Estudia ahir a la nit.
Dark clouds and rain hid the moon.	Núvols foscos i pluja amagaven la lluna.
Do you remember those dark days?	Recordes aquells dies foscos?
The gas is odorless, colorless and tasteless.	El gas és inodor, incolor i insípid.
Ten children?	Deu nens?
Why do you always blush when you say that?	Per què sempre es ruboreix quan diu això?
His ardor for diplomacy cooled drastically.	El seu ardor per la diplomàcia es va refredar dràsticament.
The whole country needs bridges.	Tot el país necessita ponts.
He appeared on the local TV guide.	Va aparèixer a la guia de televisió de la zona.
This poem explores the beauty of the natural environment.	Aquest poema explora la bellesa de l'entorn natural.
Global warming is not a new phenomenon.	L'escalfament global no és un fenomen nou.
She had a hard time understanding me.	A ella li costava entendre'm.
They represent various tribes.	Representen diverses tribus.
His surgery was a complete success.	La seva cirurgia va ser un èxit total.
The court placed restrictions on him.	El tribunal li va posar restriccions.
After being dissolved, the crystals regenerate.	Després de ser dissolts, els cristalls es regeneran.
The red dress hung loose from her small frame.	El vestit vermell penjava solt del seu petit marc.
The army advanced across the plain.	L'exèrcit va avançar per la plana.
When mating, the male tends to be larger and stronger.	Quan s'aparella, el mascle acostuma a ser més gran i més fort.
She is jealous of her work.	És zelosa pel seu treball.
They held shrill celebrations, often vulgar.	Feien celebracions estridentes, sovint vulgars.
It was a horrible movie.	Va ser una pel·lícula horrible.
Oxygen is an element.	L'oxigen és un element.
Do not cross the street.	No creueu el carrer.
Tell me when you're done.	Digues-me quan hagis acabat.
A plane crashed in the desert.	Un avió es va estavellar al desert.
He was attacked by masked gunmen.	Va ser atacat per pistolers emmascarats.
A team of forensic analysts spent hours examining the scene.	Un equip d'analistes forenses va passar hores examinant l'escena.
Her dreams were interrupted by a ringing telephone.	Els seus somnis van ser interromputs per un telèfon que sonava.
He pushed his chair away.	Va apartar la cadira.
She looked at him, puzzled.	Ella se'l va mirar, desconcertada.
Your doctor will be able to advise you.	El vostre metge us podrà assessorar.
The film was received with great enthusiasm.	La pel·lícula va ser rebuda amb gran entusiasme.
This ship is like a city.	Aquest vaixell és com una ciutat.
An accurate map was needed to navigate the river.	Es necessitava un mapa precís per navegar pel riu.
A feeling of uneasiness swept through the house.	Una sensació de malestar va arrasar per la casa.
In front of the bench is a long queue.	Davant del banc hi ha una llarga cua.
It takes considerable ingenuity to do this.	Cal un enginy considerable per fer-ho.
Science has made many advances in medicine.	La ciència ha fet molts avenços en medicina.
The thick bark protects the trunk from the weather.	L'escorça gruixuda protegeix el tronc de la intempèrie.
The salad contains wheat.	L'amanida conté blat.
Police are looking for the killer.	La policia està buscant l'assassí.
The injured woman has bruises on her face.	La dona ferida té contusions a la cara.
Developers need to consider the local climate.	Els desenvolupadors han de tenir en compte el clima local.
The audience was thrilled with his touching speech.	El públic es va emocionar amb el seu discurs commovedor.
A waterfall down the rock.	Una cascada baixa per la roca.
Denatured alcohol?	Alcohol desnaturalitzat?
A virus is invading the body.	Un virus està envaint el cos.
A bottle of mineral water would serve.	Una ampolla d'aigua mineral serviria.
Join me for dinner in an hour.	Acompanya'm a sopar d'aquí a una hora.
Now is not the time to grow oranges.	Ara no és el millor moment per cultivar taronges.
The monarch's army swept the whole country.	L'exèrcit del monarca va escombrar tot el país.
These concepts are difficult to understand, even for scientists.	És difícil entendre aquests conceptes, fins i tot per als científics.
The child is afraid of dogs.	El nen té por dels gossos.
She wears expensive clothes and jewelry.	Porta roba i joies cares.
Without oil, life is impossible.	Sense petroli, la vida és impossible.
His servants found out the next day.	Els seus servents ho van descobrir l'endemà.
They were trapped in a terrible accident.	Van quedar atrapats en un terrible accident.
Water is the main source of life.	L'aigua és la principal font de vida.
The queen began a pattern of annual appearances.	La reina va començar un patró d'aparicions anuals.
The walls were decorated with beautiful frescoes.	Les parets estaven decorades amb bells frescos.
The bedroom has a ceiling fan.	El dormitori té un ventilador de sostre.
Women dress in black.	Les dones vesteixen de negre.
Another argument.	Un altre argument més.
The next day, it had its biggest sales ever.	L'endemà, va tenir les seves vendes més grans fins ara.
A commonly accepted principle is presumed to be true.	Es presumeix cert un principi comunament acceptat.
If you have to spit, head west.	Si heu d'escopir, aneu cap a l'oest.
The castle walls are carved in granite.	Les muralles del castell estan tallades en granit.
His gaze was unbreakable, though sweat covered his forehead.	La seva mirada era inquebrantable, tot i que la suor li perllava el front.
Milk is a nutritious drink.	La llet és una beguda nutritiva.
He felt a flicker of affection.	Va sentir un parpelleig d'afecte.
His eyes are green, as are his.	Els seus ulls són verds, igual que els seus.
He went to court a few days after his arrest.	Va passar a disposició judicial uns dies després de la detenció.
Did you enjoy your meal?	Heu gaudit de l'àpat?
The most important step is to exercise regularly.	El pas més important per fer exercici regularment.
The missile can only fly for a short time.	El míssil només pot volar poc temps.
Nobody likes to be sweaty and smelly.	A ningú li agrada estar suat i pudent.
We also see several stories each year about crimes against wildlife.	També veiem diverses històries cada any sobre crims contra la vida salvatge.
The educator’s graduation class was unusually large this year.	La classe de graduació de l'educador va ser inusualment nombrosa aquest any.
The couple ventured into the jungle.	La parella es va aventurar a la selva.
The grass was lush and green under the fragrant trees.	L'herba era exuberant i verda sota els arbres fragants.
The revolution will be televised.	La revolució serà televisada.
Although criticism was widespread, few paid attention to it.	Tot i que les crítiques eren generalitzades, pocs les van fer cas.
The computer is a wonderful device.	L'ordinador és un dispositiu meravellós.
This city is famous for its unique architecture.	Aquesta ciutat és famosa per la seva arquitectura única.
The university campus is quite large.	El campus universitari és força ampli.
The book was well received by the public.	El llibre va tenir una bona acollida pel públic.
These towels are clean.	Aquestes tovalloles estan netes.
A cup and a half of brown sugar.	Una tassa i mitja de sucre moreno.
Something is wrong with my computer.	Alguna cosa no funciona amb el meu ordinador.
Opposition to the bill was strong.	L'oposició al projecte de llei va ser forta.
A thin mist hung over the fields.	Una fina boira penjava sobre els camps.
This nation was founded on the liberties of all men.	Aquesta nació es va fundar sobre les llibertats de tots els homes.
The coach praised his effort.	L'entrenador va elogiar el seu esforç.
Species have been removed	S'han eliminat espècies
The trees have completely shed their leaves.	Els arbres han deixat completament les fulles.
But still, they look at each other cautiously.	Però tot i així, es miren amb cautela.
The magistrate is relentless in the prosecution of petty crimes.	El magistrat és implacable en la persecució de delictes lleus.
Some animals migrate in response to seasonal changes.	Alguns animals migren com a resposta als canvis d'estació.
There are many different ways to differentiate living things.	Hi ha moltes maneres diferents de diferenciar els éssers vius.
They put him to rest in a coffin.	El van posar a descansar en un taüt.
How will you recover from this?	Com es recuperarà d'això?
We are old friends.	Som vells amics.
Each country should develop its own economy.	Cada país hauria de desenvolupar la seva pròpia economia.
The boys were falling down the street.	Els nois tombaven pel carrer.
Sit in the fire chair.	Instal·leu-vos a la cadira de foc.
History is famously cyclical.	La història és famosament cíclica.
Smoking causes lung disease.	Fumar provoca malalties pulmonars.
Potassium is a mineral found in many foods.	El potassi és un mineral que es troba en molts aliments.
These works earned him much fame and fame.	Aquestes obres li van guanyar molta fama i fama.
This room is currently occupied by a tenant.	Actualment aquesta habitació està ocupada per un llogater.
Don't splash the detergent!	No esquitxeu el detergent!
It will be a while before the water goes down.	Passarà un temps abans que l'aigua baixi.
All you have to do is listen.	Tot el que has de fer és escoltar.
The development is modern and elegant.	El desenvolupament és modern i elegant.
The country's economy is heavily dependent on foreign aid.	L'economia del país depèn en gran mesura de l'ajuda exterior.
A lizard ran away.	Un llangardaix se'n va fugir.
Knowing many languages ​​can be a challenge.	Conèixer molts idiomes pot ser un repte.
A skilled man can make many useful articles.	Un home hàbil pot fer molts articles útils.
One hundred and fifty meters in diameter.	Cent cinquanta metres de diàmetre.
The structure of the building seemed unstable.	L'estructura de l'edifici semblava inestable.
The rider boasted of his dexterity in front of the crowd.	El genet es va presumir de la seva destresa davant la multitud.
The brush slid gently across the table surface.	El pinzell lliscava suaument per la superfície de la taula.
Few citizens are willing to fight.	Pocs ciutadans estan disposats a lluitar.
The ocean was choppy and roaring.	L'oceà era agitat i rugit.
Many people are still involved in the circus.	Molta gent encara es dedica al circ.
Those with cancer often die quickly.	Els que tenen càncer sovint moren ràpidament.
The settlers of the settlers formed a village.	Els colons dels colons van formar un poble.
Although traffic has slowed, motorcyclists have been driving hard.	Tot i que el trànsit s'ha alentit, els motoristes han conduït amb força.
This old dusty radio is no longer working properly.	Aquesta vella ràdio polsegosa ja no funciona correctament.
New airlines typically try to implement their innovative plans.	Normalment, les noves companyies aèries intenten implementar els seus plans innovadors.
The bird is trapped in the car.	L'ocell està atrapat al cotxe.
Her heart warmed for the first time.	El seu cor es va escalfar per primera vegada.
Animals represent an important form of wealth.	Els animals representen una forma important de riquesa.
It took exactly three hours to reach the river.	Va trigar exactament tres hores a arribar al riu.
She grabbed the bottle and sniffed the contents.	Ella li va agafar l'ampolla i va ensumar el contingut.
Many birds migrate to warmer areas in the winter.	Molts ocells migren a zones més càlides a l'hivern.
The inhabitants welcomed them.	Els habitants els van acollir.
This sofa has comfortable pillows.	Aquest sofà té coixins còmodes.
The cost of chocolate is high these days.	El cost de la xocolata és alt en aquests dies.
A person has to really understand complicated terms.	Una persona ha d'entendre realment termes complicats.
The commission met last year.	La comissió es va reunir l'any passat.
These contracts included "difficulties" clauses.	Aquests contractes incloïen clàusules de "dificultats".
The Department of Transportation has not provided any statistics.	El Departament de Transports no ha proporcionat cap estadística.
Tourists explored this strange city.	Els turistes van explorar aquesta estranya ciutat.
The poem celebrates the beauty of nature.	El poema celebra la bellesa de la natura.
Experts believe the city could suffer severe flooding,	Els experts creuen que la ciutat podria patir greus inundacions,
After the battle, the warriors burned the bodies.	Després de la batalla, els guerrers van cremar els cossos.
He left the heel of the ticket on the table.	Va deixar el taló del bitllet sobre la taula.
She stopped walking.	Ella va deixar de caminar.
Don't argue with me!	No discutis amb mi!
He gave her a soft kiss on the forehead.	Li va fer un petó suau al front.
Survivors endured the cold.	Els supervivents van suportar el fred.
He was carrying his backpack on his shoulders.	Portava la motxilla a les espatlles.
The exercises were violent.	Els exercicis van ser violents.
Most sailboats take a week to cross an ocean.	La majoria dels velers triguen una setmana a creuar un oceà.
The defunct state hospital was a prototype for many.	El desaparegut hospital estatal va ser un prototip per a molts.
Breathe deeply and slowly through your nose.	Respireu profundament i lentament pel nas.
So	Per tant
Without it, it would be completely empty.	Sense ella, estaria completament buit.
Month by month, the number grew.	Mes a mes, la quantitat va créixer.
She initially refused help.	Ella inicialment va negar l'ajuda.
Firefighters broke a window and rescued the woman.	Els bombers van trencar una finestra i van rescatar la dona.
Don't tell anyone the plot of the movie.	No expliquis a ningú l'argument de la pel·lícula.
Lack of oxygen can turn you purple!	La manca d'oxigen pot tornar-te morat!
Children are	Els nens ho són
I was paid to do it.	Em van pagar per fer-ho.
Helena's face hardened at the mention of her name.	La cara d'Helena es va endurir davant l'esment del seu nom.
The farm was abandoned after the agricultural crisis.	La finca va quedar abandonada després de la crisi agrícola.
He slipped on the icy road.	Va relliscar per la carretera gelada.
They demand a better income distribution system.	Reclamen un millor sistema de distribució de la renda.
Now I don't have time to do that.	Ara no tinc temps de fer això.
This room can accommodate about thirty people.	Aquesta sala té capacitat per a una trentena de persones.
Cities in this region	Ciutats d'aquesta regió
The latest proposal is to raise taxes.	L'última proposta és augmentar els impostos.
The girl knew that the kings only had one wife.	La noia va saber que els reis només tenien una dona.
Stops caused by floods were common.	Les parades provocades per inundacions eren habituals.
The metal needle made a hole in the fabric.	L'agulla metàl·lica va fer un forat a la tela.
The house has two bathrooms.	La casa disposa de dos banys.
Her voice trembled with fear.	La veu tremolava de por.
Make sure your kids have healthy snacks.	Assegureu-vos que els nens tinguin aperitius saludables.
Fat cats need more food.	Els gats grossos necessiten més alimentació.
He showed me some lightly plastered clay pots.	Em va ensenyar unes olles de fang lleugerament arrebossades.
Distribution is uneven across the country.	La distribució és desigual a tot el país.
The architect studied the elderly couple.	L'arquitecte va estudiar la parella d'avis.
The wagon echoed through rough terrain.	El vagó va ressonar per un terreny accidentat.
I looked at him in disbelief.	El vaig mirar amb incredulitat.
You should report this to the police.	Hauries de denunciar això a la policia.
Go to my window and give me a hand.	Aneu a la meva finestra i doneu-me un cop de mà.
The cats tweeted a fussy song.	Els gats van piular una cançoneta quenyosa.
The political climate is changing.	El clima polític està canviant.
Recovering natural resources will be a challenge.	Recuperar els recursos naturals serà un repte.
This was due to the closing of the markets that day.	Això va ser a causa del tancament dels mercats aquell dia.
First, we make a salad.	Primer, fem una amanida.
We put the ice in the fridge.	Hem guardat el gel a la nevera.
The doctor gave me weekly injections.	El metge em donava injeccions setmanals.
She became a recluse in her old age.	Es va convertir en una reclusa en la seva vellesa.
He formed a band with friends.	Va formar una banda amb els amics.
We got on a boat to get on a boat.	Vam pujar a un vaixell per pujar a un vaixell.
Deer drought is quite popular.	La seca de cérvol és força popular.
Many wedding announcements make bold promises.	Molts anuncis de matrimoni fan promeses atrevides.
He ordered the waiter to bring him water.	Va ordenar al cambrer que li portés aigua.
Silently, they began to hit the patient's head.	En silenci, van començar a colpejar el cap del pacient.
He tested the strength of the material.	Va provar la resistència del material.
Many people in the country voted for the candidate	Molta gent del país va votar pel candidat
We walked to the plane, loaded with our luggage.	Vam caminar cap a l'avió, carregats amb el nostre equipatge.
You can get a free can of soda every day.	Podeu obtenir una llauna de refresc gratis cada dia.
The boxer was eventually disqualified.	El boxejador va ser finalment desqualificat.
Spiders come out of the net.	Les aranyes surten de la xarxa.
Most kids love to test their memory this way.	A la majoria dels nens els encanta posar a prova la seva memòria d'aquesta manera.
A drought would devastate them.	Una sequera els devastaria.
It has been working for a long time.	Fa temps que s'està treballant.
The senator has a reputation for saying what he thinks.	El senador té fama de dir el que pensa.
He was known as a brilliant teacher.	Era conegut com un professor brillant.
The house is in perfect condition.	La casa està en perfecte estat.
They clung to the hope of being able to escape.	Es van aferrar a l'esperança de poder escapar.
He will sell his car, losing much of his profits.	Vendrà el seu cotxe, perdent gran part dels beneficis.
The beds are low and firm, with no folding legs.	Els llits són baixos i ferms, sense potes plegables.
The musical is more disciplined than the play.	El musical és més disciplinat que l'obra.
Politicians ignored it.	Els polítics no van fer cas.
All ingredients should be stirred well.	Tots els ingredients s'han de remenar bé.
The iron plate was cold.	La planxa de ferro estava freda.
The armies of both countries have been fighting for years.	Els exèrcits d'ambdós països porten anys lluitant.
The ant was startled by the cry of a cricket.	La formiga es va sobresaltar amb el crit d'un grill.
The girl laughed shyly.	La noia va riure tímidament.
On the other side of the ocean, a lone bonfire burned.	A l'altra banda de l'oceà, va cremar una foguera solitaria.
Some people preferred black dye.	Algunes persones preferien el colorant negre.
There was a storm that night.	Aquella nit hi va haver una tempesta.
First, add two tablespoons of butter.	Primer, afegiu dues cullerades de mantega.
Eggs and cream are used as daily ingredients.	Els ous i la nata s'utilitzen com a ingredients quotidians.
She loves chocolate, she loves caviar.	Li encanta la xocolata, li encanta el caviar.
In a short time	Al cap de poc temps
Four lights marked the intersection.	Quatre llums marcaven la intersecció.
Democracy is essential in a modern society.	La democràcia és essencial en una societat moderna.
That way, your people can continue to support your needs.	Així, la seva gent pot continuar donant suport a les seves necessitats.
Only the eldest son achieves this goal.	Només el fill gran aconsegueix aquest objectiu.
Rain is expected this afternoon.	Es preveu pluja per aquesta tarda.
Politicians everywhere are waiting for his election.	Els polítics de tot arreu esperen la seva elecció.
They drink their tea from small cups.	Beuen el seu te de tasses petites.
The phone is ringing.	El telèfon està sonant.
We hope that the seismic signs augur less tragedy.	Esperem que els signes sísmics augurin menys tragèdies.
Our house is in front of the river.	La nostra casa està davant del riu.
You will need three cups of flour.	Necessitareu tres tasses de farina.
He drank too much and then went home.	Va beure massa i després va anar a casa.
The bed creaked.	El llit va cruixir.
The teacher warned the students about this.	El professor va advertir els estudiants sobre això.
Her house is full of beautiful flowers	La seva casa està plena de flors precioses
This pipe must be insulated.	Aquesta canonada ha d'estar aïllada.
The sewage was dirty and smelled strong.	Les aigües residuals estaven brutes i feien una forta olor.
He looked at the sheet of paper.	Va mirar el full de paper.
He gently pushed the baby towards his wife.	Va empènyer suaument el nadó cap a la seva dona.
This festival is celebrated all over the country.	Aquesta festa se celebra a tot el país.
Dirt was washed from the windows.	La brutícia es rentava des de les finestres.
The reason is physiological.	La raó és fisiològica.
The tea was cold and sweet.	El te era fred i dolç.
There are two types of love.	Hi ha dos tipus d'amor.
They managed to see most of the parks.	Van aconseguir veure la majoria dels parcs.
Don't be a parasite.	No siguis paràsit.
If you can read this, it's not too narrow.	Si pots llegir això, no és massa estret.
He had gone through a terrible ordeal.	Havia passat per un terrible calvari.
Henry's sister lives nearby.	La germana d'en Henry viu a prop.
The values ​​of the soldier reflected those of the nation.	Els valors del soldat reflectien els de la nació.
The school was a short distance from his home.	L'escola era a poca distància de casa seva.
A sector at the top of a slope	Un sector a la part superior d'un talús
It's cold today, isn't it?	Avui fa fred, no?
The kayak trip was canceled when it rained.	El viatge en caiac es va cancel·lar quan va ploure.
Turn off your phone.	Apagueu el telèfon.
You look full of struggle.	Sembles ple de lluita.
Most of the keys are rectangular in shape.	La majoria de les claus tenen forma rectangular.
Brightness is a common feature of comedies.	La brillantor és una característica comuna de les comèdies.
We can only perceive time from our own subjective experience	Només podem percebre el temps des de la nostra pròpia experiència subjectiva
After a great battle, the victor is magnanimous.	Després d'una gran batalla, el vencedor és magnànim.
The rich soil belongs to the agricultural community.	El sòl ric pertany a la comunitat agrícola.
Her neighbor upstairs had a big dog.	El seu veí de dalt tenia un gos gran.
She doesn't like to wear her hair down.	No li agrada portar els cabells avall.
Be polite and treat people with respect.	Sigueu cortès i tracteu les persones amb respecte.
The twins are not identical.	Els bessons no són idèntics.
Her hair turned gray overnight.	Els seus cabells es van tornar grisos durant la nit.
Over time, we noticed that his skills were improving.	Amb el pas del temps, vam notar que les seves habilitats anaven millorant.
Elephants have big ears that lift when they shake.	Els elefants tenen grans orelles que aixequen quan s'agiten.
I have noticed that many teenage girls become insecure.	He observat que moltes noies adolescents es tornen insegures.
It is forbidden to damage an ancient temple.	Està prohibit fer malbé un temple antic.
It is preferable to use buses instead of cars.	És preferible utilitzar autobusos en comptes de cotxes.
The martial arts expert attacked without warning.	L'expert en arts marcials va atacar sense previ avís.
Headlines have been examined.	S'han examinat els titulars.
The women of this village are very kind.	Les dones d'aquest poble són molt amables.
The steep cliffs have unusual features.	Els penya-segats escarpats presenten característiques inusuals.
The rain dragged the windows.	La pluja arrossegava les finestres.
Our computers can record your activities.	Els nostres ordinadors poden registrar les vostres activitats.
There was a hospital on the mountain.	A la muntanya hi havia un hospital.
Water acts as a solvent.	L'aigua actua com a dissolvent.
He identified himself when he saw her.	Es va identificar quan la va veure.
He always wore an umbrella in bad weather.	Sempre portava un paraigua amb mal temps.
A glass of lime juice provides heat relief.	Un got de suc de llima ofereix alleujament de la calor.
She walked down the hall.	Ella va marxar pel passadís.
He organized an anti-corruption rally.	Va organitzar una concentració contra la corrupció.
You need to acquire some of the skills you possess.	Cal adquirir algunes de les habilitats que posseeix.
My friend’s father died last week.	El pare del meu amic va morir la setmana passada.
Look at this picture.	Mireu aquesta imatge.
The mixture of minerals in this lake is unusual.	La barreja de minerals en aquest llac és inusual.
Conditions are deteriorating due to pollution.	Les condicions s'estan deteriorant a causa de la contaminació.
The people of the village opposed the idea.	La gent del poble es va oposar a la idea.
Mother and daughter were enjoying themselves.	La mare i la filla estaven gaudint.
The people of this region earned a reputation for brewing beer.	La gent d'aquesta regió es va guanyar una reputació per fer cervesa.
The children began to cry in terror.	Els nens van començar a plorar de terror.
He made minced meat or sausages.	Feia carn picada o embotits.
Freeze groups of fat and sprinkle with flour.	Congeleu grups de greix i espolseu-hi farina.
When they grow up, girls like to wear hairpins.	Quan són grans, a les noies els agrada portar pinces per als cabells.
Is it worth living?	Val la pena viure la vida?
And so another week passed.	I així va passar una setmana més.
The paint escaped damage with little difficulty.	La pintura va escapar de danys amb poca dificultat.
Some people feel uncomfortable with what is going on.	Algunes persones se senten incòmodes pel que està passant.
This dog looks like a dachshund.	Aquest gos sembla un dachshund.
He added a splash of coffee to his tea.	Va afegir un raig de cafè al seu te.
Watch carefully while the process takes place.	Mireu amb atenció mentre es produeix el procés.
The houses are made of wood, with metal roofs.	Les cases són de fusta, amb teulades metàl·liques.
Under the door, cries of pain rang out.	Sota la porta, van sonar crits de dolor.
Like blood alcohol, water flows easily through these small channels.	Igual que l'alcohol en sang, l'aigua flueix fàcilment per aquests petits canals.
We try to clear the swamp.	Intentem netejar el pantà.
Their version of events was not believed.	No es van creure la seva versió dels fets.
Protesters were outraged.	Els manifestants estaven indignats.
James arrived early and went straight to the airport.	James va arribar d'hora i va anar directament a l'aeroport.
And so the eye looks in the mirror	I per tant, l'ull es veu al mirall
A simple experiment could help us to understand this.	Un experiment senzill ens podria ajudar a entendre-ho.
The tea was strong and sweet.	El te era fort i dolç.
Go straight on and turn left.	Seguiu recte i gireu a l'esquerra.
At the top of the tower, the little robot buzzed and spun.	A dalt de la torre, el petit robot va brunzir i girar.
Several peacocks roamed among the spectators.	Diversos paons vagaven entre els espectadors.
Fortunately, the school band was not needed that day.	Afortunadament, aquell dia no calia la banda de l'escola.
A strong grip on the wheel.	Una presa forta a la roda.
Honey is a sweet food made by bees.	La mel és un aliment dolç elaborat per les abelles.
After the war, new methods of production were used.	Després de la guerra, es van utilitzar nous mètodes de producció.
It will be very difficult to solve.	Serà molt difícil de resoldre.
In the future, cars are likely to run on electricity.	En el futur, els cotxes probablement funcionaran amb electricitat.
This church has a rich history.	Aquesta església té una rica història.
Legend has it that he would be a great leader.	La llegenda va predir que seria un gran líder.
Full of pathos and atmosphere.	Ple de pathos i ambient.
The climate is extraordinarily dry here in the summer.	El clima és extraordinàriament sec aquí a l'estiu.
The young teacher was very young.	El jove professor era molt jove.
The flying carpet can be used to travel through time.	La catifa voladora es pot utilitzar per viatjar en el temps.
Escape is not always possible.	La fugida no sempre és possible.
It was a desperate attempt.	Va ser un intent desesperat.
Parallel universes cannot be shown to exist.	No es pot demostrar que existeixin universos paral·lels.
Please give me a hint on how to proceed.	Si us plau, doneu-me una pista sobre com procedir.
He cleaned the kitchen.	Va netejar la cuina.
Ambiguity is bad for communication.	L'ambigüitat és dolenta per a la comunicació.
The road was cut off due to an accident.	La via va quedar tallada a causa d'un accident.
Sheep's wool is firm.	La llana d'ovella és ferma.
The act was performed on stage.	L'acte es va executar a l'escenari.
She was abducted by armed robbers.	Va ser segrestada per lladres armats.
The neighbors had a lot of land.	Els veïns tenien molta terra.
Security guards dispersed the crowd.	Els guàrdies de seguretat van dispersar la multitud.
Last week was exaggerated.	La setmana passada estava exagerat.
He wears some clothes to cover his injured shoulder.	Porta una mica de roba per cobrir l'espatlla ferida.
It has become the preferred means of travel.	S'ha convertit en el mitjà de viatge preferit.
The population was intensely diverse.	La població era intensament diversa.
Use the stove for heating.	Utilitzeu l'estufa per a la calefacció.
The stories in this booklet reminded me of my childhood.	Les històries d'aquest fullet em van recordar la meva infantesa.
The consequences of that negligence were disastrous.	Les conseqüències d'aquella negligència van ser nefastes.
He was carrying the child in his arms.	Portava el nen en braços.
It got straight to the point.	Va arribar directament al punt.
The ruined masonry was covered with green moss.	La maçoneria en ruïnes estava coberta de molsa verda.
The drug dealer was jailed, but escaped the next day.	El narcotraficant va ser empresonat, però va escapar l'endemà.
Many local people have come to attend the fair.	Molta gent local ha vingut a assistir a la fira.
If the girl looks younger, she's not your sister.	Si la noia sembla més jove, no és la teva germana.
If you notice the first signs of the disease, seek treatment.	Si detecteu els primers signes de la malaltia, busqueu tractament.
However, "it's a very good product," he says.	Tanmateix, “és un molt bon producte”, diu.
The grooves of the disc were worn.	Els solcs del disc estaven desgastats.
None of his friends would lend him money.	Cap dels seus amics li prestaria diners.
He had taken a room in the house.	Havia agafat una habitació a la casa.
The spring water represents the adventure of the city.	L'aigua de la font representa l'aventura de la ciutat.
The dogs are especially friendly.	Els gossos són sobretot amables.
The city collapsed into ruins.	La ciutat es va ensorrar en ruïnes.
If you have any problems, please contact us.	Si teniu cap problema, poseu-vos en contacte amb nosaltres.
Humanitarian aid is desperately needed here.	Aquí es necessita desesperadament ajuda humanitària.
We found the body in a wooded area.	Hem trobat el cos en una zona boscosa.
A period of heavy rains flooded the city.	Un període de fortes pluges va inundar la ciutat.
In my day, we had no electricity.	En la meva època, no teníem electricitat.
The teacher is reluctant to talk about the subject.	El professor es resisteix a parlar del tema.
The eggs are oval	Els ous són ovalats
An employee was driving a small car.	Un empleat conduïa un cotxe petit.
Poets and writers consider honesty to be essential to art.	Poetes i escriptors consideren que l'honestedat és essencial per a l'art.
Coming back.	Tornant.
Dolphins sleep with one eye open.	Els dofins dormen amb un ull obert.
People still read novels.	La gent encara llegeix novel·les.
Fewer people now visit this church.	Ara menys gent visita aquesta església.
The area is popular for its vineyards and orchards.	La zona és popular per les seves vinyes i horts.
The enemy army surrounded them.	L'exèrcit enemic els va envoltar.
The recipe requires a zester, a heavy casserole.	La recepta requereix un zester, una cassola pesada.
Your father will be waiting for us at home soon.	El teu pare ens esperarà a casa aviat.
The mud walls of the house were painted white.	Les parets de fang de la casa estaven pintades de blanc.
Thick, white smoke was seen for miles.	Es va veure un fum espès i blanc durant quilòmetres.
The series of explosions shook the whole city.	La sèrie d'explosions va sacsejar tota la ciutat.
Although he was distressed, he was calm.	Encara que estava angoixat, estava tranquil.
Across the city, water flooded the city.	A tota la ciutat, les aigües inundaven la ciutat.
A group of women was bitten by a snake.	Un grup de dones va ser mossegat per una serp.
News of the deal spread quickly.	La notícia de l'acord es va estendre ràpidament.
The Prime Minister will visit schools in the area later today.	El primer ministre visitarà les escoles de la zona més tard avui.
People here are seldom in a hurry.	La gent d'aquí poques vegades té pressa.
George worked for years as a carpenter.	En George va treballar durant anys com a fuster.
We need to loosen up the rules a bit.	Hem d'afluixar una mica les regles.
He treated the poor kindly.	Va tractar els pobres amablement.
Some coaches are tougher on players than others.	Alguns entrenadors són més durs amb els jugadors que d'altres.
Large areas of forest were destroyed.	Grans zones de bosc van ser destruïdes.
The sea froze solidly.	El mar es va congelar sòlid.
The glass broke into small pieces.	El vidre es va trencar en petits trossos.
The leopard pounced on the antelope and tore it apart.	El lleopard es va abalar sobre l'antílop i el va esquinçar.
People crowded around the president as he headed for the nation.	La gent s'amuntegava al voltant del president mentre es dirigia a la nació.
We need to drain the swamp.	Hem de drenar el pantà.
An additional analysis would be needed.	Caldria una anàlisi addicional.
A group of beautiful women attended her wedding.	Un grup de dones boniques va assistir al seu casament.
We were quite surprised.	Ens vam quedar força sorpresos.
The best player of all time.	El millor jugador de tots els temps.
He poured himself a glass of wine.	Va abocar una copa de vi.
This dog looks very different.	Aquest gos té un aspecte molt diferent.
Neighbors lent him money.	Els veïns li van prestar diners.
Pour boiling water over the semolina.	Aboqueu aigua bullint sobre la sèmola.
Modern trains run on electricity.	Els trens moderns funcionen amb electricitat.
The crab is good for swimming.	El cranc és bo per nedar.
He is known for his contributions as a medical scientist.	És conegut per les seves contribucions com a científic mèdic.
How can people be protected from earthquakes?	Com es poden protegir les persones dels terratrèmols?
This garden patch has been packaged.	Aquest pedaç de jardí s'ha envasat.
That ploy didn't work, did it?	Aquella estratagema no va funcionar, oi?
A purple mushroom adorns the foot of this tree.	Un fong porpra adorna el peu d'aquest arbre.
She was educated in an elite school.	Va ser educada en una escola d'elit.
The book is almost unreadable.	El llibre és gairebé il·legible.
The soldiers rushed in.	Els soldats van entrar precipitadament.
They can barely communicate.	Amb prou feines es poden comunicar.
The coal is extracted and ground locally.	El carbó s'extreu i es tritura localment.
He quickly packed his belongings.	Ràpidament va empaquetar les seves pertinences.
He did it out of a sense of duty.	Ho va fer per sentit del deure.
Diseases continue to ravage the villages here.	Les malalties segueixen arrasant els pobles aquí.
Wake up early, exercise and pray.	Despertar-se d'hora, fer exercici i resar.
His painting is on display here, on the corner.	La seva pintura està exposada aquí, a la cantonada.
We ran through the field.	Vam córrer pel camp.
The shops were closed for holidays.	Les botigues estaven tancades per vacances.
The writer posed the question.	L'escriptor va plantejar la pregunta.
Enrich content with new material.	Enriquir el contingut amb material nou.
He looked relieved when he heard the news.	Va semblar alleujat quan va saber la notícia.
They said it would cause personal injury.	Van dir que provocaria danys personals.
These steel arches rise high in the sky.	Aquests arcs d'acer s'eleven molt al cel.
Here she waits.	Aquí ella espera.
A decision must be made before the damage is irreparable.	S'ha de prendre una decisió abans que el dany sigui irreparable.
He looked at me, his eyes cold.	Em va mirar, els ulls freds.
They drove home slowly, stopping frequently.	Conduïen cap a casa lentament, aturant-se amb freqüència.
What about the above argument?	Què passa amb l'argument anterior?
The rains were heavy that year.	Les pluges van ser abundants aquell any.
Water is a compound.	L'aigua és un compost.
Hungry children will steal food from the cracks in the walls.	Els nens que passen gana robaran menjar de les esquerdes de les parets.
What color is the wall?	De quin color és la paret?
Wizards call their trick the miracle.	Els mags anomenen el seu truc el miracle.
The demand for apartments never decreases.	La demanda d'apartaments mai disminueix.
The dissenting radio station was silenced.	L'emissora de ràdio dissident va ser silenciada.
You forgot your photo.	Has oblidat la teva foto.
A whirlwind swallowed the whole ship.	Un remolí va empassar el vaixell sencer.
This church is large compared to the one on the other side of town.	Aquesta església és gran en comparació amb la de l'altre costat de la ciutat.
A discussion arose.	Va sorgir una discussió.
We will miss a student who needs help.	Trobarem molt a faltar un alumne que necessiti ajuda.
Far from the sordid past of the city.	Molt lluny del sòrdid passat de la ciutat.
The policeman was in plain clothes.	El policia anava de paisà.
It took me a while to follow his explanations.	Em va costar una mica seguir les seves explicacions.
The witch murmured a spell.	La bruixa va murmurar un encanteri.
The battered economy has given a boost to the industry.	La maltreta economia ha donat un impuls a la indústria.
The streets of this neighborhood have recently been repaved	Els carrers d'aquest barri s'han repavimentat recentment
The customs agent will review your documents.	L'agent de duanes revisarà els vostres documents.
Reye's syndrome is more common in babies.	La síndrome de Reye és més freqüent en els nadons.
They are crucial for a healthy immune system.	Són crucials per a un sistema immunitari saludable.
But other students don't remember it at all.	Però altres estudiants no ho recorden gens.
He inhaled slowly and deeply, enjoying the view.	Va inspirar lentament i profundament, gaudint de la vista.
This year the rains are falling more heavily than usual.	Enguany les pluges cauen amb més força de l'habitual.
These investments have been very successful.	Aquestes inversions han tingut molt èxit.
The holy water was sprinkled on the sick.	L'aigua beneita es ruixava sobre els malalts.
The water becomes cloudy when certain solutes are added.	L'aigua es torna tèrbol quan s'afegeixen determinats soluts.
The building was initially intended as a shopping mall.	L'edifici es va plantejar inicialment com a centre comercial.
The poet wrote vivid daytime dreams.	El poeta va escriure somnis diürns vívids.
They also suggest ways to combat the problem.	També suggereixen maneres de combatre el problema.
A new school is being built in the village.	S'està construint una nova escola al poble.
The pages of the report were covered in blood.	Les pàgines del reportatge estaven esquitxades de sang.
It smells good here!	Aquí fa una bona olor!
They traced the seabed with barnacles and oysters.	Traçaven el fons marí amb percebes i ostres.
The thrill of hunting is hard to resist.	L'emoció de la caça és difícil de resistir.
Who will benefit from the new treaty?	Qui es beneficiarà del nou tractat?
Elephants and humans rarely produce offspring.	Els elefants i els humans produeixen descendència poques vegades.
The students were furious at the teacher's behavior.	Els alumnes estaven furiosos pel comportament del professor.
Look for a second story.	Busca una segona història.
A gallows is an instrument for digging.	Una forca és un instrument per excavar.
His fist clenched into a hard ball.	El seu puny es va estrenyir en una pilota dura.
Several passengers had their handbag stolen.	A diversos passatgers se'ls va robar la bossa de mà.
Personal calls must be made from the office.	Les trucades personals s'han de fer des de l'oficina.
The monarch was fiercely loyal to his people.	El monarca era ferotgement lleial al seu poble.
The mayor urged local businessmen to invest.	L'alcalde va instar els empresaris locals a invertir.
The national anthem was sung.	Es va cantar l'himne nacional.
Some bird species migrate thousands of miles each year.	Algunes espècies d'ocells migren milers de quilòmetres cada any.
Computers are now widely used in business.	Els ordinadors ara s'utilitzen àmpliament en els negocis.
Did you win an award for your work?	Va guanyar un premi pel seu treball?
The cookie dough should be slightly sticky.	La massa de galetes ha de quedar una mica enganxosa.
Babies are born without teeth.	Els nadons neixen sense dents.
After a while, the fire was reduced to embers.	Al cap d'un temps, el foc es va reduir en brasa.
I’ve always been curious about that.	Sempre he tingut curiositat per això.
If you are late, drive very slowly.	Si fas tard, condueix el cotxe molt lentament.
They greeted him cordially.	El van saludar cordialment.
Products are available everywhere.	Els productes estan disponibles a tot arreu.
He suffered from heart disease.	Va patir una malaltia cardíaca.
This product is in high demand.	Aquest producte té una gran demanda.
The drone floated above the city.	El dron va flotar per sobre de la ciutat.
The ferry was shaken by strong winds.	El ferri va ser sacsejat pels forts vents.
Trees absorb carbon dioxide that reaches the atmosphere.	Els arbres absorbeixen el diòxid de carboni que arriba a l'atmosfera.
Sign up for the class.	Inscriu-te a la classe.
You will have to wait two more days.	Haureu d'esperar dos dies més.
The monument commemorates the victorious battle.	El monument commemora la batalla victoriosa.
The mild climate was a constant feature of life.	El clima suau era una característica constant de la vida.
I made the mistake, but it's in the past.	Vaig cometre l'error, però és en el passat.
My friend has lost a lot of weight.	El meu amic ha perdut molt de pes.
A new law was passed.	Es va aprovar una nova llei.
A nest is a house built by birds.	Un niu és una casa construïda pels ocells.
He broke the scarecrow to pieces.	Va trencar l'espantaocells a trossos.
Not sure what you're doing?	No estàs segur del que estàs fent?
A lot of literature was incomprehensible.	Una gran quantitat de literatura era incomprensible.
Graffiti has appeared in almost every park.	Els grafits han aparegut a gairebé tots els parcs.
At the moment, they are training a puppy.	De moment, estan entrenant un cadell.
The two children took their parents.	Els dos nens es van endur els seus pares.
It was difficult to prevent the formation of ice crystals.	Era difícil evitar la formació de cristalls de gel.
Water can be converted to gas after heating.	L'aigua es pot convertir en gas després d'escalfar-la.
The information feeds into a neural network.	La informació s'alimenta a una xarxa neuronal.
Never underestimate the human psyche.	Mai subestimeu la psique humana.
This city has undergone considerable change.	Aquesta ciutat ha experimentat un canvi considerable.
The car was missing the front fenders.	Al cotxe li faltaven els parafangs davanters.
The river made a sharp turn and left the city.	El riu va fer un gir brusc i va sortir de la ciutat.
His anger increased.	La seva ira va augmentar.
Smoking is bad for your health.	Fumar és dolent per a la teva salut.
Tell us what you know about this situation.	Explica'ns què saps sobre aquesta situació.
Many young doctors leave the profession in a few years.	Molts metges joves abandonen la professió en pocs anys.
The project has been abandoned.	El projecte ha estat abandonat.
The soldiers fell on the outlaws, and they fled.	Els soldats van caure sobre els proscrits, i aquests van fugir.
The caller asked to speak to the mayor.	La persona que va trucar va demanar parlar amb l'alcalde.
She was the first to know of his death.	Ella va ser la primera a saber de la seva mort.
Did you want me to stay?	Volies que es quedés?
Everything was quiet in the village.	Tot estava tranquil al poble.
The event provoked much discussion.	L'acte va provocar moltes discussions.
Water vapor is not visible to the human eye.	El vapor d'aigua no és visible a l'ull humà.
The book won the first literary prize.	El llibre va guanyar el primer premi literari.
Keep large animals out of your garden.	Manteniu els animals grans fora del vostre jardí.
As night fell, the outside wind grew stronger.	Quan va caure la nit, el vent de fora es va fer més fort.
In other words, the stars provide the stations of the galaxy.	En altres paraules, les estrelles proporcionen les estacions de la galàxia.
Cast iron was used for many of the windows.	Per a moltes de les finestres es va utilitzar ferro colat.
Man, this time is awful!	Home, aquest temps és horrible!
The lioness advanced silently.	La lleona es va avançar en silenci.
This game has a proper name.	Aquest joc té un nom adequat.
The economist prefers to buy a single model.	L'economista prefereix comprar un únic model.
The expanse of golden sand extended to the horizon.	L'extensió de sorra daurada s'estenia fins a l'horitzó.
We did not find any evidence of foul play.	No hem trobat cap prova de joc brut.
Listen to the song of the cicadas.	Escolta el cant de les cigales.
The queen fought desperately to save her kingdom.	La reina lluitava desesperadament per salvar el seu regne.
I have to stay mentally sharp.	He de mantenir-me mentalment agut.
The heavyweights are heavily armed.	Els pesats estan fortament armats.
Best health to all!	Millor salut per a tothom!
I needed to use the toilet.	Necessitava fer servir el lavabo.
The test group was examined twice.	El grup de prova es va examinar dues vegades.
I am a good smoke judge.	Sóc un bon jutge del fum.
Organ transplants can be risky.	Els trasplantaments d'òrgans poden ser arriscats.
The man crossed the yard again to his car.	L'home va tornar a creuar el pati fins al seu cotxe.
Some countries ban the export of waste.	Alguns països prohibeixen l'exportació de residus.
The spill emitted toxic fumes into the air.	El vessament va emetre vapors tòxics a l'aire.
He ordered more coffee.	Va demanar més cafè.
I had my computer connected to a cable modem.	Tenia el meu ordinador connectat a un mòdem per cable.
A young goat kicks its legs.	Una cabra jove dóna una puntada de peu a les seves potes.
The army backed the president.	L'exèrcit va donar el seu suport darrere del president.
That morning he bought two loaves of bread.	Aquell matí va comprar dues barres de pa.
Is this the first hospital you worked for?	Aquest és el primer hospital on has treballat?
I have taken all the instructions to produce wax.	He pres totes les instruccions per produir cera.
The chaplain and the priestess were responsible for this.	El capellà i la sacerdotessa eren responsables d'això.
The military can use helicopters to reach remote locations.	L'exèrcit pot utilitzar helicòpters per arribar a llocs remots.
Terry confirmed his suspicions	Terry va confirmar les seves sospites
The room is rectangular in shape.	L'habitació té forma de rectangle.
They counted the votes and announced the result.	Van fer el recompte de vots i van anunciar el resultat.
They sang together.	Van cantar junts.
I need a dozen eggs.	Necessito una dotzena d'ous.
May he rest in peace.	Que descansi en pau.
There are many hills in this part of the world.	Hi ha molts turons en aquesta part del món.
She was wearing a long red dress.	Portava un vestit vermell llarg.
This was a great opportunity for me.	Aquesta va ser una gran oportunitat per a mi.
He numbered the shipments.	Va numerar els enviaments.
These prices are shocking!	Aquests preus són impactants!
The shed is sinking.	El cobert s'està enfonsant.
The duration of each contest was approximately three minutes.	La durada de cada concurs era d'aproximadament tres minuts.
These fossil shells were found millions of years ago.	Aquestes petxines fòssils es van trobar fa milions d'anys.
She is a very sweet girl.	És una noia molt dolça.
He died, so his son picked up his personal belongings.	Va morir, així que el seu fill va recollir les seves pertinences personals.
The brakes are applied separately for each wheel.	Els frens s'apliquen per separat per a cada roda.
Their influences and loyalties were changing.	Les seves influències i lleialtats estaven canviant.
Salt is rarely used in natural conditions.	La sal rarament s'utilitza en condicions naturals.
Discuss your plans several days in advance.	Comenteu els vostres plans amb diversos dies d'antelació.
He accepted a rose and kissed her passionately.	Va acceptar una rosa i la va besar apassionadament.
Unfortunately, he never got the job.	Malauradament, mai va aconseguir la feina.
Can you tell me how to get to the station?	Em pots dir com arribar a l'estació?
Not a word was said for a while.	Durant un temps no es va dir ni una paraula.
I have problems with my digital music.	Tinc problemes amb la meva música digital.
He finally experienced many of the joys of fatherhood.	Finalment va experimentar moltes de les alegries de la paternitat.
The shaman's long white robe was baptizing with the breeze.	La llarga túnica blanca del xaman batejava amb la brisa.
This church has existed for centuries.	Aquesta església ha existit durant segles.
The problem is not corruption, but government secrecy.	El problema no és la corrupció, sinó el secret del govern.
In all his years, he had never seen a moose.	En tots els seus anys, no havia vist mai un alce.
It's very hot today.	Avui fa força calor.
I will write the story.	Escriuré la història.
Hair of this hue is rare.	El cabell d'aquesta tonalitat és rar.
The battleship exploded on the dock.	El cuirassat va esclatar al moll.
Why don't you wash the floor?	Per què no rentes el terra?
It was comparable to those surrounding his property.	Era comparable als que envoltaven la seva propietat.
There was dust everywhere.	Hi havia pols per tot arreu.
One observer suggested that the group had a goal.	Un observador va suggerir que el grup tenia un objectiu.
The team arrived too late to find the criminal.	L'equip va arribar massa tard per trobar el criminal.
She says it's not easy to raise a child alone.	Diu que no és fàcil criar un fill sol.
The government is to blame for this sad situation.	El govern és el culpable d'aquesta trista situació.
The camel lowered its head casually.	El camell va baixar el cap casualment.
The crash occurred when a truck lost control.	L'accident es va produir quan un camió va perdre el control.
The bird fell to his death.	L'ocell va caure a la seva mort.
Her twin girls splashed happily in the pool.	Les seves nenes bessones esquitxaven alegrement a la piscina.
What if there was no tomorrow?	I si no hi hagués demà?
The tea was delicious on that cold night.	El te estava deliciós en aquesta nit freda.
This great country began as a collection of colonies.	Aquest gran país va començar com una col·lecció de colònies.
The flowers scented the air.	Les flors perfumaven l'aire.
This path passes through forests.	Aquest camí passa per boscos.
A salesman greeted us and then left.	Un venedor ens va saludar i després va marxar.
He often refers to classical writers.	Sovint fa referències a escriptors clàssics.
The martyr died in the flames.	El màrtir va morir entre les flames.
Come in and make a seat.	Entreu i feu un seient.
The giants roamed the desert.	Els gegants vagaven pel desert.
This is to promote healthy eating.	Això és per promoure una alimentació saludable.
A human skeleton was found lying on the porch.	Es va trobar un esquelet humà estirat al porxo.
Special precautions should be taken when eating seafood.	Cal prendre precaucions especials quan mengeu marisc.
Here is an obelisk and a butter lamp.	Aquí hi ha un obelisc i un llum de mantega.
They produce most of the world's oil.	Produeixen la major part del petroli del món.
Can you pick me up at the train station?	Em pots recollir a l'estació de tren?
He offered a lot of evidence.	Va oferir una gran quantitat de proves.
The sofa was old and worn, but comfortable.	El sofà era vell i gastat, però còmode.
Music is an element of almost every human culture.	La música és un element de gairebé totes les cultures humanes.
He received a prison sentence.	Va rebre una condemna a la presó.
He threatened to leave her if she disobeyed him.	Va amenaçar amb deixar-la si ella no l'obeïa.
The ninth century marked the beginning of a new era.	El segle IX va marcar l'inici d'una nova era.
He knelt beside the bed and touched his daughter's cheek.	Es va agenollar al costat del llit i va tocar la galta de la seva filla.
The demand for mobile phones has increased in recent years.	La demanda de telèfons mòbils ha augmentat en els últims anys.
Please come down.	Si us plau, baixa.
As they walk, they stand firmly on their feet.	Mentre caminen, planten els peus amb fermesa.
The baby laughed, waving his arms excitedly.	El nadó va riure, agitant els braços emocionat.
Water is needed to make crops.	L'aigua és necessària per fer cultius.
Spend some time at your table.	Passa una estona a la teva taula.
The rich man was stunned by his tax bill.	L'home ric es va quedar bocabadat davant la seva factura d'impostos.
Violent crime is a serious problem here.	El crim violent és un problema greu aquí.
We need to grow our business.	Hem de fer créixer el nostre negoci.
The cost of extensive travel is prohibitive.	La despesa dels viatges extensos és prohibitiva.
The maidens went home singing.	Les donzelles van anar a casa cantant.
The centennial celebrations were colorful.	Les celebracions del centenari van ser colorides.
To neutralize, deny, or cushion.	Per neutralitzar, negar o amortir.
The author left clues for the reader to find out.	L'autor va deixar pistes perquè el lector les esbrinés.
He swallowed hard and stood still.	Va empassar amb força i es va quedar quiet.
I'm tired.	Estic cansat.
Tourists often stroll in open jeeps.	Els turistes sovint passegen en jeeps descobertes.
Some children like to build sandcastle complexes.	A alguns nens els agrada construir complexos castells de sorra.
So he decided to take his own life.	Així que va decidir treure's la vida.
His cold voice startled him.	La seva veu freda el va sorprendre.
The substance was expensive.	La substància era cara.
But before I leave, let me tell you something.	Però abans de marxar, deixa'm dir-te una cosa.
He stole the money box from his bedroom.	Va robar la caixa dels diners del seu dormitori.
Friday meals were done in silence.	Els àpats dels divendres es feien en silenci.
The brothers sometimes made long outings.	Els germans de vegades feien llargues sortides.
People thought that maybe the city could be rebuilt.	La gent pensava que potser es podria reconstruir la ciutat.
Do we all agree?	Estem tots d'acord?
Soon the hive is empty.	Aviat el rusc està buit.
Tomorrow they will meet with the dean.	Demà es reuniran amb el degà.
The roof leaked over the weekend.	El sostre es va filtrar durant el cap de setmana.
Crime is getting out of hand.	La delinqüència s'està descontrolant.
They have been known since high school.	Es coneixen des de l'institut.
People often ignore warning signs.	La gent sovint ignora els senyals d'alerta.
That was embarrassing.	Això va ser vergonyós.
He left in silence.	Va marxar en silenci.
The volcano erupted, sending large thundering blocks down the mountain slope.	El volcà va entrar en erupció, enviant grans blocs tronants pel vessant de la muntanya.
Some women choose to cover their hair gray.	Algunes dones opten per cobrir-se els cabells grisos.
As our Prime Minister had warned.	Tal com havia advertit el nostre primer ministre.
Son of a bricklayer, he studied law.	Fill d'un paleta, va estudiar dret.
He is working hard to ensure his success.	Està treballant dur per garantir el seu èxit.
I leave nothing to chance, sir.	No deixo res a l'atzar, senyor.
Several witnesses observed the attack.	Diversos testimonis van observar l'atac.
Educational problems in this area are very serious.	Els problemes educatius en aquest àmbit són molt greus.
Someone was lying to him.	Algú li estava mentint.
A moment passed.	Va passar un moment.
Gentle and confident, the speaker was a successful model.	Suave i confiat, el ponent va ser un model d'èxit.
A daily diet of blueberries and broccoli.	Una dieta diària de nabius i bròquil.
Your blood type is different from yours.	El seu grup sanguini és diferent del teu.
The fox remained hidden in the woods.	La guineu va romandre amagada al bosc.
Something threatening was creeping across the horizon.	Alguna cosa amenaçadora s'arrossegava per l'horitzó.
They were married in an old church.	Es van casar en una antiga església.
Uranium forms compounds with oxygen.	L'urani forma compostos amb l'oxigen.
The weather became cooler and cooler.	El temps es va fer cada cop més fresc.
News from our two cities.	Notícies de les nostres dues ciutats.
The waiter and the woman were arguing hotly.	El cambrer i la dona estaven discutint acaloradament.
The pharaohs mummified their bodies after death.	Els faraons momificaven els seus cossos després de la mort.
The two scoundrels soon became scarce.	Els dos canalles aviat es van fer escassos.
Elements such as carbon and oxygen make up our body.	Elements com el carboni i l'oxigen formen el nostre cos.
The young man smiled and looked away.	El jove va somriure i va apartar la mirada.
She let out a long sigh.	Ella va fer un llarg sospir.
The mountaineer teaches his wisdom to the man of the village.	El muntanyenc ensenya la seva saviesa a l'home del poble.
He looked at the fire, his eyes wide.	Va mirar el foc, els ulls llunyans.
The second day of the fair was a little quieter.	El segon dia de fira va ser una mica més tranquil.
Their food consisted mainly of rice.	El seu menjar consistia principalment en arròs.
He approached with an air of calm confidence.	Es va acostar amb un aire de tranquil·la confiança.
Our science does not have to be this way.	La nostra ciència no ha de ser així.
I now live in the city.	Ara visc a la ciutat.
He begged the villagers to leave him alone.	Va suplicar als vilatans que el deixin en pau.
The smoke is now clearly visible from the observation deck.	El fum ara és clarament visible des de la plataforma d'observació.
A cat turned around.	Un gat es va girar.
Blow your nose, please.	Bufa't el nas, si us plau.
Dallas Airport is one of the busiest in the world.	L'aeroport de Dallas és un dels més concorreguts del món.
A prison director finally released him after decades.	Un director de la presó el va alliberar finalment després de dècades.
These bills must be paid.	Aquestes factures s'han de pagar.
His expression darkened.	La seva expressió es va enfosquir.
People are still hungry.	La gent encara viu amb fam.
Our politicians are corrupt.	Els nostres polítics són corruptes.
One summer he went camping with his friends.	Un estiu va anar de campament amb els seus amics.
Although some will object.	Tot i que alguns plantejaran objeccions.
This path leads to the mountains.	Aquest camí condueix a les muntanyes.
It must be here somewhere.	Deu ser aquí en algun lloc.
He belongs to a wealthy family.	Pertany a una família benestant.
The tastes of tea and cookies are very similar.	Els gustos del te i les galetes són molt semblants.
The ravines of the Earth are the scars of erosion.	Els barrancs de la Terra són les cicatrius de l'erosió.
The pilot deliberately crashed the plane into the mountain.	El pilot va estavellar deliberadament l'avió contra la muntanya.
The town hall after a local referendum.	El consistori després d'un referèndum local.
The old woman was dressed in black.	La vella anava vestida de negre.
Some foods contain natural sugars.	Alguns aliments contenen sucres naturals.
Who gives a flight?	Qui dona un vol?
Today parents spend too much time at work.	Avui els pares passen massa temps a la feina.
There is a long queue for tickets.	Hi ha una llarga cua per a les entrades.
A new technique has been invented.	S'ha inventat una nova tècnica.
So what can you do to help the environment?	Aleshores, què pots fer per ajudar el medi ambient?
Traveling by land is slower but more reliable.	Viatjar per terra és més lent però més fiable.
Students will bring a gift to the teacher.	Els escolars portaran un obsequi a la mestra.
The edge of the blanket was torn.	La vora de la manta estava esquinçada.
My sincere advice will be useless.	El meu sincer consell serà inútil.
This law was created to protect citizens.	Aquesta llei va ser creada per protegir els ciutadans.
A healer can easily tell what is happening to someone.	Un sanador pot dir fàcilment què li passa a algú.
We saw a sea of ​​people.	Vam veure un mar de gent.
Don't eat at this table.	No mengis a aquesta taula.
He refused, but resignedly did so.	Es va negar, però ho va fer amb resignació.
He waited for his appointment.	Va esperar la seva cita.
Computers have taught people to think and ask questions.	Els ordinadors han ensenyat a la gent a pensar i preguntar.
Farmers don't like it.	Als pagesos no els agrada.
Squeeze the lemon juice into the butter.	Premeu el suc de llimona a la mantega.
Generations of city dwellers had endured the pains of famine.	Generacions d'habitants de la ciutat havien suportat els dolors de la fam.
Have you dyed your hair again?	T'has tornat a tenyir els cabells?
He divided his possessions equally among them.	Va repartir les seves possessions a parts iguals entre ells.
The thief ran as fast as he could.	El lladre va córrer tan ràpid com va poder.
The following year he introduced two new vegetables.	L'any següent va introduir dues noves verdures.
Some are drawn to the symbols.	Alguns se senten atrets pels símbols.
Several uninhabited islands are surrounded by poisonous reefs.	Diverses illes deshabitades estan envoltades d'esculls verinosos.
A window was broken.	Es va trencar una finestra.
As he watched, a panther descended from the hills.	Mentre mirava, una pantera va baixar des dels turons.
His eyes were closed.	Tenia els ulls tancats.
What difference does this make?	Quina diferència fa això?
We must protect our environment for future generations.	Hem de protegir el nostre medi ambient per a les generacions futures.
Passengers were going up and down in their seats.	Els passatgers anaven amunt i avall, als seus seients.
She was holding a branch of cherry blossoms.	Ella sostenia una branca de flors de cirerer.
Water is the source of life.	L'aigua és la font de vida.
He consumed large amounts of alcohol.	Va consumir grans quantitats d'alcohol.
The mad scientist wandered around the lab, muttering to himself.	El científic boig vagava pel laboratori, murmurant per a si mateix.
Heat a liquid.	Escalfeu un líquid.
It is a first level match for our team.	És un partit de primer nivell per al nostre equip.
When he died, he left no heirs.	Quan va morir, no va deixar hereus.
A band of rain-covered clouds swept across the sky.	Una banda de núvols coberts de pluja va escombrar el cel.
The head of the organization was feared and respected.	El cap de l'organització era temut i respectat.
Please raise your right arm toward	Si us plau, aixequeu el braç dret cap a
Its history was complicated, but it had a certain logic.	La seva història era complicada, però tenia una certa lògica.
Read a history book.	Llegir un llibre d'història.
Aspirin will help clean your nose.	L'aspirina ajudarà a netejar el nas.
My location is unique.	La meva ubicació és única.
His obsession grew every day.	La seva obsessió creixia cada dia.
The lead scientist worked on the project for years.	El científic principal va treballar en el projecte durant anys.
The rapid growth of new bird species was not sustainable.	El ràpid creixement de noves espècies d'ocells no va ser sostenible.
He arrived at school early with a brown paper bag.	Va arribar d'hora a l'escola amb una bossa de paper marró.
They warned the children to move away from the fence.	Van advertir als nens que s'allunyessin de la tanca.
Businesses have been fined for failing to comply.	Les empreses han estat multades per no complir-les.
The procession ended in tragedy.	La processó va acabar en tragèdia.
The biggest waves occurred in late fall.	Les onades més grans es van produir a finals de tardor.
The health system in this country saves many lives every year.	El sistema sanitari d'aquest país salva moltes vides cada any.
A milkman sells milk door to door.	Un lleter ven llet porta a porta.
Trying to take advantage of our fears and anxieties.	Intentant aprofitar les nostres pors i ansietats.
Four medals were hanging on the wall of his study.	Quatre medalles estaven penjades a la paret del seu estudi.
A stone fell from the top of the hill.	Una pedra va caure del cim del turó.
Satiety is an important factor in weight loss.	La sacietat és un factor important en la pèrdua de pes.
The landscape was harsh and rugged.	El paisatge era dur i accidentat.
They read the newspapers and watched television.	Llegien els diaris i miraven la televisió.
Parents can enroll their children in classes.	Els pares poden inscriure els seus fills a les classes.
Wealthy tourists are attracted to the naturally warm waters.	Els turistes rics se senten atrets per les aigües naturalment escalfades.
The steamer sank in a rough sea.	El vaixell de vapor es va enfonsar en un mar agitat.
He cared for the wounded until they regained their health.	Va atendre els ferits fins que van recuperar la salut.
Tonight, we all have to stay together.	Aquesta nit, ens hem de quedar tots junts.
He was bald as an egg.	Era calb com un ou.
There are several ways to justify this number.	Hi ha diverses maneres de justificar aquest nombre.
The ship hit a large rock.	El vaixell va colpejar una gran roca.
The team played very well, getting a victory.	L'equip va jugar molt bé, aconseguint una victòria.
Drop by drop they were dripping into the cauldron.	Gota a gota anaven gotejant dins el calder.
There is no exit to the valley.	No hi ha sortida a la vall.
She sat down without saying anything.	Ella es va asseure sense dir res.
I want to take a walk.	Vull fer una passejada.
This is a bullet train.	Aquest és un tren bala.
We can't wait.	No podem esperar.
Except for the texts, all classes are optional.	Excepte els textos, totes les classes són optatives.
Some children refuse to go to school.	Alguns nens es neguen a anar a l'escola.
The sensor had five different advantages.	El sensor tenia cinc avantatges diferents.
We visited all the main places.	Hem visitat tots els llocs principals.
The hermit looked for food on the plains.	L'ermità va buscar menjar per les planes.
Why do people gather here so soon?	Per què la gent es reuneix aquí tan aviat?
Damage to cell walls causes cell lysis.	El dany a les parets cel·lulars provoca la lisi cel·lular.
It's pretty hard, isn't it?	És bastant difícil, no?
His skin was as pale as snow.	La seva pell era pàl·lida com la neu.
The pier was full of visitors.	El moll estava ple de visitants.
Water helps to fatten the wheels of the industry.	L'aigua ajuda a engreixar les rodes de la indústria.
He eventually died of congestive heart failure.	Finalment, va morir d'una insuficiència cardíaca congestiva.
Most of the inhabitants enjoy a high standard of living.	La majoria dels habitants gaudeixen d'un alt nivell de vida.
The vegetation is predominantly green.	La vegetació és predominantment de pal verd.
The wheel rotates around an axis.	La roda gira al voltant d'un eix.
The factory closed abruptly, leaving many people out of work.	La fàbrica va tancar sobtadament, deixant moltes persones sense feina.
The music of the singers drifted across the plain.	La música dels cantants va derivar per la plana.
He closed his eyes and leaned back.	Va tancar els ulls i es va inclinar enrere.
Pine pollen causes hay fever.	És el pol·len dels pins el que provoca la febre del fenc.
The stresses of modern urban life increase anxiety levels.	Les tensions de la vida urbana moderna augmenten els nivells d'ansietat.
Most warlords consider themselves patriots.	La majoria dels senyors de la guerra es consideren patriotes.
Being overweight is not a problem.	Tenir sobrepès no és un problema.
This river flows west into the ocean.	Aquest riu desemboca a l'oest a l'oceà.
The coast was unusually decorated.	La costa estava decorada de manera inusual.
The shady road was full of trees.	El camí ombrívol estava ple d'arbres.
Shuffle the cards.	Barreja les cartes.
There was a general feeling of fear among the teachers.	Hi havia un sentiment general de por entre els professors.
Protesters marched through the streets.	Els manifestants van marxar pels carrers.
The politician enjoyed popularity among his constituents.	El polític va gaudir de popularitat entre els seus electors.
His cold gaze met mine.	La seva mirada freda es va trobar amb la meva.
They walked happily through the park.	Passejaven contents pel parc.
The accent is hard to understand.	L'accent és difícil d'entendre.
The kids are excited!	Els nens estan emocionats!
Drinking this liquid increases the risk of infection.	Beure aquest líquid augmenta el risc d'infecció.
We had several meetings.	Vam tenir diverses reunions.
We did not find the article you requested.	No hem trobat l'article que has sol·licitat.
When spring arrives, everything turns green.	Quan arriba la primavera, tot es torna verd.
He took a deep breath.	Va respirar llargament.
Every week a new batch of slave labor arrived.	Cada setmana arribava un nou lot de mà d'obra esclava.
The golfer was wearing a red jacket.	El golfista portava una jaqueta vermella.
His vehemence was beginning to anger him.	La seva vehemència començava a enfadar-lo.
All that could be heard was the birdsong.	Tot el que es podia escoltar era el cant dels ocells.
His bald pate shone in the lights above.	El seu paté calb brillava a les llums de dalt.
The monsoon season is over.	La temporada dels monsons ha acabat.
Humor is often expressed through sarcasm.	L'humor s'expressa sovint a través del sarcasme.
The twentieth century was the century of technology.	El segle XX va ser el segle de la tecnologia.
The furniture was arranged at random.	El mobiliari estava disposat a l'atzar.
Tiger populations have declined sharply in the last decade.	Les poblacions de tigres han disminuït bruscament en l'última dècada.
His research has proven to be promising.	La seva investigació ha demostrat ser prometedora.
Noisy closing party.	Festa de tancament sorollosa.
At this rate, we will run out of food.	Amb aquest ritme, ens quedarem sense menjar.
She held the baby in her arms.	Va agafar el nadó en braços.
Always assume that your enemy has friends in high places.	Assumiu sempre que el vostre enemic té amics en llocs alts.
This is not a pleasant experience.	Aquesta no és una experiència agradable.
The sun was shining brightly.	El sol brillava molt.
They calmly broke the news.	Van donar la notícia amb calma.
Every house should have one.	Cada casa n'hauria de tenir un.
Forest fires are common during the summer.	Els incendis forestals són habituals durant l'estiu.
A broken key is nailed to the lock.	Una clau trencada està clavada al pany.
The city hosts several major festivals.	La ciutat acull diversos festivals destacats.
The baby was crying.	El nadó estava plorant.
That's enough, sister.	Ja n'hi ha prou, germana.
Two soldiers were killed before the soldiers fled.	Dos soldats van morir abans que els soldats fugissin.
They serve cheese on cookies.	Serveixen formatge sobre galetes.
He tiptoed stealthily toward the kitchen.	Va anar de puntes de peus sigil·losament cap a la cuina.
At first glance, it looks like an inferior product.	A primera vista, sembla un producte inferior.
Her eyes narrowed as she looked at her men.	Els seus ulls es van arrufar mentre mirava els seus homes.
Then enter the person's name on the record.	A continuació, escriu el nom de la persona al registre.
Her efforts never ceased to amaze her.	Els seus esforços no van deixar de sorprendre-la.
A doctor said alcohol was harmful.	Un metge va dir que l'alcohol era perjudicial.
Together they formed an alliance that lasted almost a century.	Junts van formar una aliança que va durar gairebé un segle.
An irregular bone in a cat's leg.	Un os irregular a la cama d'un gat.
Once they left, we returned to our seats.	Un cop van marxar, vam tornar als nostres llocs.
The base of the tower forms a cultural center.	La base de la torre forma un centre cultural.
She tossed the coins.	Ella va llançar les monedes.
The cobweb was scattered on the ground.	La teranyina estava escampada per terra.
The castle rises on its hill, a collapsing ruin.	El castell s'aixeca al seu turó, una ruïna que s'esfondra.
They are known for their leadership.	Són coneguts pel seu lideratge.
He is very kind.	Ell és molt amable.
The steel batch was mixed correctly.	El lot d'acer es va barrejar correctament.
Does anyone have a key?	Algú té una clau?
The wedding will be the most expensive.	El casament serà el més costós.
This woman seems to have a great sense of humor.	Aquesta dona sembla tenir molt sentit de l'humor.
The cakes are delicious.	Els pastissos són deliciosos.
They prefer carbonated soft drinks.	Prefereixen els refrescos carbonatats.
She stood up and smiled warmly at him.	Ella es va aixecar i li va somriure cordialment.
I am aware that there are risks.	Sóc conscient que hi ha riscos.
A legal document of undeniable validity.	Un document legal de validesa innegable.
The poet stood up.	El poeta es va aixecar.
These warnings are often ignored.	Aquests avisos solen ignorar-se.
The label indicates that the lake is not suitable for visiting.	L'etiqueta indica que el llac no és apte per visitar.
The bride and groom performed a traditional dance.	Els nuvis van fer un ball tradicional.
His paintings hang proudly on the walls.	Els seus quadres pengen amb orgull a les parets.
Please fasten your seat belt while driving.	Si us plau, poseu-vos el cinturó de seguretat quan conduïu.
The paintings and sculptures are amazing.	Les pintures i escultures són sorprenents.
She followed the nurse to an office.	Va seguir la infermera a un despatx.
Many residents have fled to the cities in search of better opportunities.	Molts residents han fugit a les ciutats per buscar millors oportunitats.
The poor were very happy.	Els pobres estaven molt contents.
A wonderful city nestled between two mountains.	Una ciutat meravellosa enclavada entre dues muntanyes.
In the future, we will investigate.	En el futur, investigarem.
There was a large police presence.	Hi havia una gran presència policial.
At his hearing, the man did not respond.	A la seva audiència, l'home no va respondre.
He promised to keep his mouth shut.	Va prometre mantenir la boca tancada.
The journey turned into a creepy ordeal.	El viatge es va convertir en un calvari esgarrifós.
The bus will arrive until the next turn.	L'autobús arribarà fins al següent torn.
Prices are rising sharply.	Els preus estan pujant bruscament.
Some studies have linked meat consumption to heart disease.	Alguns estudis han relacionat el consum de carn amb malalties del cor.
The health center is run by volunteers.	El centre de salut està gestionat per voluntaris.
The kilogram remained intact.	El quilogram es va mantenir intacte.
After the flood, the area became a wasteland.	Després de la riuada, la zona es va convertir en un erm.
They decided not to reveal their plan.	Van decidir no revelar el seu pla.
Several books had been set on fire.	S'havien incendiat diversos llibres.
Pastry research sparked a revolution.	La investigació de la pastisseria va provocar una revolució.
The gas was so thick that you could barely breathe.	El gas era tan espes que amb prou feines es podia respirar.
The avatar moves too slowly in this game.	L'avatar es mou massa lentament en aquest joc.
Pressure increases for a peace deal.	La pressió augmenta per un acord de pau.
The heat of the sun dries up rivers, lakes and ponds.	La calor del sol asseca rius, llacs i estanys.
Air pollution is making asthma worse.	La contaminació de l'aire està fent que l'asma empitjori.
He will read chemistry at his university.	Llegirà química a la seva universitat.
This river is diverted by a long bridge.	Aquest riu es desvia per un pont llarg.
They found it impossible to continue working.	Els va resultar impossible continuar treballant.
The resort was popular with visitors.	El complex turístic era popular entre els visitants.
That day, the teacher punished everyone.	Aquell dia, el professor va castigar a tothom.
The question required the remaining three numbers.	La pregunta requeria la resta de tres nombres.
An hour's walk takes us back to the farm.	Una hora de caminada ens porta de tornada a la granja.
This vacuum cleaner uses electricity.	Aquesta aspiradora utilitza electricitat.
Include several tablespoons of toffee.	Incloeu diverses cullerades de toffee.
Most cities have a good hospital.	La majoria de ciutats tenen un bon hospital.
Visitors come mainly during the festival.	Els visitants vénen principalment durant el festival.
The clergy led their procession to the cathedral.	Els clergues van dirigir la seva processó cap a la catedral.
The tourism sector is growing rapidly.	El sector turístic està creixent ràpidament.
Some workers could not tolerate the heat.	Alguns treballadors no podien tolerar la calor.
There was little celebration on the tenth day.	Hi va haver poca celebració el desè dia.
The database server crashed once again.	El servidor de bases de dades es va estavellar una vegada més.
The neighbor helped the elderly woman buy.	La veïna va ajudar la dona gran a comprar.
The dollar bill fluttered into the woods.	El bitllet d'un dòlar va revolotejar cap al bosc.
Children do not inherit the geography of a parent.	Els nens no hereten la geografia d'un progenitor.
The food was served on a round, empty plate.	El menjar es servia en un plat rodó i buit.
We only hire experts with at least a master's degree.	Només contractem experts amb almenys un màster.
The soldiers shouted and gestured with their weapons.	Els soldats cridaven i gesticulaven amb les seves armes.
I didn't remember doing anything special.	No recordava haver fet res especial.
His was a dangerous journey.	El seu era un viatge perillós.
The band members left early.	Els membres de la banda van marxar aviat.
They often correct their mistakes.	Sovint, corregeixen els seus errors.
Hundreds of visitors go down the mountain every year.	Centenars de visitants baixen a la muntanya cada any.
I'm pretty sure it was you.	Estic bastant segur que has estat tu.
Many large whales die each year.	Moltes balenes grans moren cada any.
Farmers sell products every day in the markets.	Els pagesos venen productes cada dia als mercats.
His brother had a strange accent.	El seu germà tenia un accent estrany.
Alex assembles a pistol from pieces he has found.	L'Àlex munta una pistola a partir de peces que ha trobat.
She was getting more and more suspicious.	Cada cop era més sospitosa.
It was a letter to the king's court.	Era una carta a la cort del rei.
The treaty meant that countries would be at peace.	El tractat significava que els països estarien en pau.
They sell these stars in markets all over the country.	Venen aquests estels als mercats de tot el país.
A scientist transformed this humble animal into another creature.	Un científic va transformar aquest humil animal en una altra criatura.
The damage was devastating.	El dany va ser devastador.
Alice is a lover of pineapple coladas.	L'Alícia és una amant de les pinya colades.
The birds make noise above.	Els ocells fan soroll per sobre.
Potassium and chloride-rich waters are crucial for plants.	Les aigües riques en potassi i clorurs són crucials per a les plantes.
Nature helps us survive.	La natura ens ajuda a sobreviure.
The shape of her face was delicate and refined.	La forma de la seva cara era delicada i refinada.
There is public opposition to the plan.	Hi ha oposició pública al pla.
It is safe to assume that you are right.	És segur assumir que tens raó.
The princess lay down on her soft bed.	La princesa es va estirar al seu llit suau.
His immense wealth had attracted many suitors.	La seva immensa riquesa havia atret molts pretendents.
For security reasons, you must stay in this room.	Per motius de seguretat, s'haurà de quedar en aquesta habitació.
The issue of immigration has recently begun to draw attention.	El problema de la immigració ha començat a cridar l'atenció recentment.
The witness identified a white man as the killer.	El testimoni va identificar un home blanc com l'assassí.
The bride's father is the principal of the school.	El pare de la núvia és el director de l'escola.
They taught us to be wary of our neighbors.	Ens van ensenyar a desconfiar dels nostres veïns.
We need to walk more.	Hem de caminar més.
A strange sound emanated from somewhere in the house.	Un so estrany emanava d'algun lloc de la casa.
A globe is spherical in shape.	Un globus terraqüi té forma esfèrica.
He usually wears heavy clothes.	Acostuma a portar roba pesada.
His lyrics are poor.	La seva lletra és pobre.
Scientists have called for an increase in government funding.	Els científics van demanar un augment del finançament del govern.
The company will continue to invest in research and development.	L'empresa continuarà invertint en recerca i desenvolupament.
I didn't ask you to do it!	No t'he demanat que ho fes!
Please take off your shoes before entering the room.	Si us plau, treu-te les sabates abans d'entrar a l'habitació.
He grabbed a cup.	Va agafar una tassa.
Life is not as simple as it used to be.	La vida no és tan senzilla com abans.
They took the sick child to the hospital.	Van portar el nen malalt a l'hospital.
This lotion smells good enough to eat.	Aquesta loció fa prou bona olor per menjar.
We barely had an hour to watch the sunset.	Amb prou feines vam tenir una hora per veure la posta de sol.
This study tried to measure the sadness of the crowds.	Aquest estudi va intentar mesurar la tristesa de les multituds.
The doctor gently examined the patient.	El metge va examinar suaument el pacient.
If you are happy, say so.	Si ets feliç, digues-ho.
A moth fluttered through the flashlight.	Una arna revolotejava per la llanterna.
The basket is filled with ripe red strawberries.	La cistella s'omple de maduixes vermelles madures.
The lake is shrinking at an alarming rate.	El llac s'està reduint a un ritme alarmant.
They climbed the wall without difficulty.	Van enfilar la paret sense dificultat.
The politician made a few derogatory remarks about his opponents.	El polític va fer uns quants comentaris despectius sobre els seus oponents.
David will be leaving for college soon.	El David marxarà aviat a la universitat.
This neighborhood is full of crime.	Aquest barri està ple de crims.
Services were interrupted several times by interlocutors	Els serveis van ser interromputs diverses vegades per interlocutors
You should read it extensively, if possible, every day.	Hauríeu de llegir àmpliament, si és possible, cada dia.
He bravely helped save the dog.	Va ajudar amb valentia a salvar el gos.
Divide and tidy your space.	Divideix i ordena el teu espai.
He fought back tears, asking for help.	Va combatre les llàgrimes, demanant ajuda.
Apparently, a delegation of lawyers is involved in the case.	Pel que sembla, una delegació d'advocats està implicada en el cas.
The dial rotates clockwise.	El dial gira en sentit horari.
Hide knives in the closet.	Amaga els ganivets a l'armari.
This judge presides over the local district court.	Aquest jutge presideix el tribunal de districte local.
The fish jumped and splashed.	El peix va saltar i esquitxat.
His artistic sense was sharp.	El seu sentit artístic era agut.
The bus overtook, cutting several vehicles.	L'autobús va avançar, tallant diversos vehicles.
That was all I needed.	Això era tot el que necessitava.
He had been expelled from many local schools.	Havia estat expulsat de moltes escoles locals.
The ministry received letters from angry citizens.	El ministeri va rebre cartes de ciutadans enfadats.
His head hurt like never before.	Li feia mal el cap com mai.
Location, location, location.	Ubicació, ubicació, ubicació.
If the cauliflower freezes and thaws, the texture becomes soft.	Si la coliflor es congela i es descongela, la textura es torna blanda.
Silently, he left the house and closed the door	En silenci, va sortir de casa i va tancar la porta
The police came to arrest the criminal.	El policia va venir a detenir el criminal.
The map showed buildings signposted for demolition.	El mapa mostrava edificis senyalitzats per a la demolició.
More studies are being planned.	S'estan planificant més estudis.
A figure emerged from the fog.	Una figura va sorgir de la boira.
Animal populations would decline dramatically this century.	Les poblacions animals disminuirien dràsticament aquest segle.
He tried, but couldn't understand.	Ho va intentar, però no va poder entendre.
Other arteries reach the brain a lot.	Altres artèries arriben molt al cervell.
The supermarket supplies most of the city's homes.	El supermercat abasteix la majoria de les llars de la ciutat.
The yellow road seemed to stretch to infinity.	El camí groc semblava allargar-se fins a l'infinit.
Some students distrust the political views of their teachers	Alguns estudiants desconfien de les opinions polítiques dels seus professors
The family could barely afford to eat.	La família amb prou feines es podia permetre menjar.
This festival was best suited for our friend.	Aquest festival era el més adequat per al nostre amic.
His question was buried deep in his heart.	La seva pregunta va quedar enterrada al fons del seu cor.
The coffee is delicious, right?	El cafè és deliciós, no?
They cannot survive without light.	No poden sobreviure sense llum.
What were you doing last night?	Què feies ahir a la nit?
The revolution was a popular uprising with peaceful demonstrations.	La revolució va ser un aixecament popular amb manifestacions pacífiques.
Very large stones are hard to find.	Les pedres molt grans són difícils de trobar.
Whenever he comes, he is of a heartbreaking beauty.	Sempre que ve, és d'una bellesa desgarradora.
Satisfied, he sat down again, folding his hands.	Satisfet, es va tornar a asseure, plegant les mans.
The foundations of the principles were laid.	Es van establir les bases dels principis.
City leaders encourage residents to follow health guidelines.	Els líders municipals animen als veïns a seguir les pautes de salut.
A soldier added fuel to the fire.	Un soldat va afegir combustible al foc.
They were robbed by the thieves who escaped.	Van ser robats pels lladres que van escapar.
Farmers have suffered heavy losses this year.	Els pagesos han patit grans pèrdues aquest any.
Visit our stand at the next fair.	Visiteu el nostre estand a la propera fira.
They passed by the synagogue.	Van passar per davant de la sinagoga.
Newer apartments tend to have more modern amenities.	Els apartaments més nous solen tenir comoditats més modernes.
They have been working on it for months.	Fa mesos que hi treballen.
A deadly flood devastated large tracts of land.	Una riuada mortal va arrasar grans extensions de terra.
The local circus is a beautiful place.	El circ local és un lloc bonic.
The boy grabbed the railing and went up the stairs.	El nen va agafar la barana i va pujar les escales.
My robe is all wrinkled now.	La meva bata està tota arrugada ara.
The zeal for education is characteristic of educated people.	El zel per l'educació és característic de les persones educades.
The delicious aroma filled the dining room.	El deliciós aroma omplia el menjador.
The teacher frowned.	El professor va arrufar el front.
The journalist left his job in silence.	El periodista va abandonar la seva feina en silenci.
The wounded man's wound had become infected.	La ferida del ferit s'havia infectat.
The villi of the intestine allow to absorb the nutrients.	Les vellositats de l'intestí permeten absorbir els nutrients.
Because love was deeply rooted in his character.	Perquè l'amor estava molt arrelat en el seu caràcter.
These are worrying trends.	Són tendències preocupants.
Keep this note hidden in your shoe.	Mantingueu aquesta nota amagada a la sabata.
There are thousands of species of insects.	Hi ha milers d'espècies d'insectes.
He started writing.	Va començar a escriure.
White socks and shoes were worn.	S'utilitzaven mitjons i sabates blanques.
The thief was angry with the police.	El lladre estava enfadat amb la policia.
He filled a sink with water.	Va omplir una pica d'aigua.
This century will see a further decline in bird populations.	Aquest segle veurà una nova disminució de les poblacions d'ocells.
Tourists marvel at the culture of this city.	Els turistes es meravellen amb la cultura d'aquesta ciutat.
Basically, identify the worst case scenario.	Bàsicament, identifiqueu el pitjor dels casos.
The cougar attacked and ran.	El puma va atacar i va córrer.
They fought relentlessly for victory.	Van lluitar sense pietat per la victòria.
Children need to increase their strength.	Els nens necessiten augmentar la seva força.
There was a huge market for car insurance.	Hi havia un mercat enorme per a les assegurances d'automòbils.
Many skilled and experienced craftsmen have taken up work here.	Molts artesans qualificats i experimentats han pres feina aquí.
The building has a capacity to accommodate thirty thousand spectators.	L'edifici té capacitat per acollir trenta mil espectadors.
The school had almost no students.	L'escola gairebé no tenia alumnes.
There were large empty areas in the park.	Hi havia grans zones buides al parc.
Poets have long described these feelings.	Els poetes fa temps que descriuen aquests sentiments.
For a while, the two of them looked down.	Durant una estona, els dos es van mirar cap avall.
She was angry but did not let go of her anger.	Estava enfadada però no va deixar veure la seva ira.
Intrinsically, heavy objects fall faster than lighter ones.	Intrínsecament, els objectes pesats cauen més ràpidament que els més lleugers.
The matches are lit by hitting them against the steel wool.	Els llumins s'encenen colpejant-los contra la llana d'acer.
He landed awkwardly and was thrown a few feet back.	Va aterrar maldestrament i va ser llençat uns metres enrere.
He set fire to a nearby roof.	Va calar foc a un terrat proper.
They broke the silence and looked at each other.	Van trencar el silenci i es van mirar.
The fortune teller had predicted the current weather.	L'endeví havia predit el clima actual.
She can't sit.	Ella no sap seure.
Imagine society without government.	Imagineu la societat sense govern.
Several counterfeiters were arrested.	Van ser detinguts diversos falsificadors.
The kitten was malnourished and dehydrated.	El gatet estava desnodrit i deshidratat.
They make extensive use of renewable materials.	Fan un ús extensiu de materials renovables.
Economic factors also have a fundamental influence on the social aspect.	Els factors econòmics també exerceixen una influència fonamental sobre l'aspecte social.
The objects were confiscated.	Els objectes van ser confiscats.
The government intends to crack down on tax evasion.	El govern té la intenció de reprimir l'evasió fiscal.
The abandoned house stood in the moonlight.	La casa abandonada s'alçava a la llum de la lluna.
Some stories were pretty weird.	Algunes històries eren força estranyes.
This species of lizard is very adaptable.	Aquesta espècie de sargantana és molt adaptable.
He used needles and thread to do beautiful things.	Va utilitzar agulles i fil per fer coses boniques.
The sticks will hold the tent.	Els pals aguantaran l'envelat.
The company took drastic measures to prevent further pollution.	L'empresa va prendre mesures contundents per evitar més contaminació.
The desert was slowly reclaiming the land.	El desert anava recuperant la terra a poc a poc.
The two countries were at peace.	Els dos països estaven en pau.
The two boys played in the stream for hours.	Els dos nois van jugar a la riera durant hores.
Move from one group to another, shaking hands and chatting.	Passar d'un grup a un altre, donant-se la mà i xerrant.
This village was destroyed by fire.	Aquest poble va ser destruït per un incendi.
Remove the meat from the bones.	Traieu la carn dels ossos.
To be included, flags must meet certain criteria.	Per ser incloses, les banderes han de complir uns criteris.
There were still many factories unopened.	Encara hi havia moltes fàbriques sense obrir.
But they were not specifically interested in modern art.	Però no els interessava específicament l'art modern.
Automatically change this phrase to the past.	Canvia automàticament aquesta frase al passat.
The thief was arrested by police.	El lladre va ser detingut per la policia.
These animals are in danger of extinction.	Aquests animals estan en perill d'extinció.
She wasn't sure what to do next.	No estava segura de què fer després.
The famine spread throughout the world.	La fam es va estendre per tot el món.
A Basic Grammar Guide to Everyday Writing.	Una guia de gramàtica bàsica per a l'escriptura quotidiana.
The city was once the seat of government.	La ciutat va ser una vegada la seu del govern.
Wrinkling his forehead, he looked at his mother.	Arrugant el front, va mirar la seva mare.
As a child, he enjoyed looking at the stars.	De petit, li agradava mirar les estrelles.
A cow in the field.	Una vaca al camp.
Small splinters of rock flew out of the boat.	Petites estelles de roca van sortir volant del vaixell.
This material is used to repel insects.	Aquest material s'utilitza per repel·lir insectes.
The stars shone faintly in the cold night air.	Les estrelles brillaven dèbilment en l'aire fred de la nit.
So drivers aren’t that impatient here.	Per tant, els conductors no estan tan impacients aquí.
She is acting weird today.	Ella està actuant de manera estranya avui.
The heat added an unpleasant taste to the drink.	La calor va afegir un gust desagradable a la beguda.
You're in love with her, aren't you?	Estàs enamorat d'ella, oi?
We walked around the streets.	Vam fer una volta pels carrers.
We turn green because of oxygen.	Ens tornem verds a causa de l'oxigen.
Take a teaspoon of granulated sugar,	Preneu una culleradeta de sucre granulat,
Umu is warm and humid.	Umu és càlid i humit.
A swarm of bees crawled across the branch.	Un eixam d'abelles es va arrossegar per la branca.
Judging badly by the depth of the water, he fell inside.	En jutjar malament la profunditat de l'aigua, va caure dins.
The fruits have a core and a rind.	Les fruites tenen un nucli i una escorça.
Birds have been migrating for centuries.	Els ocells han estat migrant durant segles.
Most thieves are young and not very bright.	La majoria dels lladres són joves i no gaire brillants.
I apologized for my mistake.	Vaig demanar disculpes pel meu error.
The woman smiled.	La dona va somriure.
He dropped the spoon.	Va deixar caure la cullera.
The country's infrastructure is poorly maintained.	La infraestructura del país està mal mantenida.
Frogs are amphibious creatures.	Les granotes són criatures amfibies.
A light mist hid the surroundings of the temple.	Una lleugera boira amagava l'entorn del temple.
Drive faster if you want to get there faster.	Condueix més ràpid si vols arribar-hi més ràpidament.
Go down to the valley.	Baixa a la vall.
The mission also serves as an important trading point.	La missió també serveix com a punt comercial important.
It looked like a shot.	Semblava un tret.
The Smiths also publish books.	Els Smith també publiquen llibres.
Does your house have a swimming pool?	La seva casa té piscina?
The faucet was dripping.	L'aixeta gotejava.
The employee is an accountant.	El dependent és comptable.
They talked angrily about discrimination.	Parlaven enfadats de discriminació.
A wall encloses the whole village.	Una muralla tanca tot el poble.
They try to relieve our pain with drugs.	Intenten alleujar el nostre dolor amb drogues.
The princess's dresses shone in the sunlight.	Els vestits de la princesa brillaven a la llum del sol.
At first it was hard for them to go.	Al principi els va costar anar.
A librarian studying ancient manuscripts.	Un bibliotecari que estudia manuscrits antics.
The image shows the castle.	La imatge mostra el castell.
Some children were bored and tired.	Alguns nens estaven avorrits i cansats.
The tram screamed as it turned a corner.	El tramvia va cridar quan va donar una cantonada.
The manager urges us to work harder.	El gerent ens insta a treballar més.
A sequence of three notes played continuously	Una seqüència de tres notes tocades contínuament
He tested the weapon carefully.	Va provar l'arma amb cura.
The soot was trapped in the engine's combustion chamber.	El sutge va quedar atrapat a la cambra de combustió del motor.
He wrote a book in the hope that people would enjoy his recipes.	Va escriure un llibre amb l'esperança que la gent gaudeixi amb les seves receptes.
The scientist, whose specialty is human memory,	El científic, l'especialitat del qual és la memòria humana,
The effect of this geological phenomenon is devastating	L'efecte d'aquest fenomen geològic és devastador
He dried himself with a handkerchief.	Es va assecar amb un mocador.
That white thing is a chicken!	Aquella cosa blanca és un pollastre!
Some parents claim that their children are sleepwalkers.	Alguns pares afirmen que els seus fills són sonàmbuls.
You need three cups of flour.	Necessites tres tasses de farina.
They will often make lower priced offers.	Sovint faran ofertes de preu més baix.
Both the ship and the shipyard were quickly repaired.	Tant el vaixell com la drassana van ser reparats ràpidament.
Stir the mixture continuously.	Remeneu la barreja contínuament.
He worked tirelessly to bring about change.	Va treballar incansablement per aconseguir el canvi.
I should go to jail.	Hauria d'anar a la presó.
The exhibition focuses on rural culture.	L'exposició se centra en la cultura rural.
He blocked my way.	Em va bloquejar el camí.
He led her to the door.	La va guiar fins a la porta.
Free at last!	Lliure per fi!
The long and arduous journey continued until sunset.	El llarg i ardu viatge va continuar fins a la posta de sol.
He pulled the needle and thread out of the cloth.	Va treure l'agulla i el fil de la tela.
This was a tragic day for the country.	Aquest va ser un dia tràgic per al país.
Interpreting photographic images in a digital context is complex.	Interpretar imatges fotogràfiques en un context digital és complex.
It's wrong.	Està malament.
Her cousin was driving the family car.	El seu cosí conduïa el cotxe familiar.
When the food was gone, we had nothing left.	Quan el menjar ja havia desaparegut, no ens quedava res.
The cat scratched the couch.	El gat va esgarrapar el sofà.
He went to the supermarket parking lot.	Va anar a l'aparcament del supermercat.
He wants to retire in a couple of years.	Vol jubilar-se d'aquí a un parell d'anys.
Most cooks maintain a supply of canned tomatoes.	La majoria dels cuiners mantenen un subministrament de tomàquets en conserva.
The forces of change are working in the country.	Les forces del canvi estan treballant al país.
The metal broke on impact.	El metall es va trencar amb l'impacte.
The terrorists managed to escape by boat.	Els terroristes van aconseguir escapar en vaixell.
The violets made a beautiful display.	Les violetes van fer una mostra preciosa.
Church officials defended his purchase.	Els funcionaris de l'església van defensar la seva compra.
Every year more trees were cut down.	Cada any es talaven més arbres.
Have you ever seen an elephant?	Has vist mai un elefant?
He felt sick.	Se sentia malaltís.
His face broke into a wide smile.	El seu rostre es va trencar en un ampli somriure.
Here, the rooms are dark and dirty.	Aquí, les habitacions són fosques i brutes.
A group of other traffickers.	Un grup d'altres traficants.
It is often forgotten.	Sovint acostuma a ser oblidat.
What do you think of the house?	Què en penseu de la casa?
The country is a major producer of household appliances.	El país és un gran productor d'electrodomèstics.
Contemporary history is written by historians.	La història contemporània està escrita pels historiadors.
The preacher was enthusiastic about sin.	El predicador estava entusiasmat pel pecat.
He felt that he loved them deeply.	Va sentir que els estimava profundament.
Characterize the relationship between particles and waves.	Caracteritzar la relació entre partícules i ones.
He took a deep breath.	Va respirar profundament.
Celery tastes bitter.	L'api té un gust amarg.
You should have more respect for your elders.	Hauríeu de tenir més respecte pels vostres grans.
The new office building has a solar heating system.	El nou edifici d'oficines disposa d'un sistema de calefacció solar.
The monarch's court is discussed and debated.	La cort del monarca es discuteix i es debat.
His eyes were misty.	Els seus ulls estaven boirosos.
Now the streets were full of people.	Ara els carrers estaven plens de gent.
The story begins here, albeit indirectly.	La història comença aquí, encara que indirectament.
The teacher wanted to know my version of the story.	El professor volia conèixer la meva versió de la història.
We are concerned about the ethical implications of this approach.	Ens preocupen les implicacions ètiques d'aquest enfocament.
This man won the contest.	Aquest home va guanyar el concurs.
Leaving the lights on consumes excessive electricity.	Deixar els llums encesos consumeix electricitat excessiva.
Therefore, we must take the necessary precautions.	Per tant, hem de prendre les precaucions necessàries.
This should have been a pretty easy job.	Aquesta hauria d'haver estat una feina bastant senzilla.
The government said it was unaware of the incident.	El govern va dir que desconeixia l'incident.
Could you repeat that last sentence?	Podries repetir aquesta última frase?
The anthill has a sharp ear.	El formiguer té una oïda aguda.
Emacs means extensible text editor.	Emacs significa editor de text extensible.
Much of the scientific research is funded by governments.	Gran part de la investigació científica està finançada pels governs.
There were a lot of bad things about the experience.	Hi havia moltes coses dolentes de l'experiència.
The tiger jumped out of the water.	El tigre va saltar per l'aigua.
The tenant broke the lease without paying the rent.	L'arrendatari va trencar el contracte de lloguer sense pagar el lloguer.
Some buildings are taller than others.	Alguns edificis són més alts que altres.
Cucumber grows underground.	El cogombre creix sota terra.
New laws have been enacted.	S'han posat en vigor noves lleis.
Not having the means to protect oneself.	No tenir els mitjans per protegir-se.
You can train to enjoy it.	Pots entrenar-te per gaudir-ne.
I ate the food my son prepared.	Vaig menjar el menjar que va preparar el meu fill.
The village talk refers to a new restaurant.	La xerrada del poble es refereix a un nou restaurant.
She howls at her children when they sleep.	Ella udola als seus fills quan dormen.
The old woman was kind and friendly.	La vella era amable i amable.
Unusual ocean currents and ocean temperatures	Els corrents oceànics i les temperatures oceàniques inusuals
They were often involved in disputes.	Sovint estaven involucrats en disputes.
The room was full of books, maps and drawings.	La sala estava plena de llibres, mapes i dibuixos.
From an early age he became interested in chemistry.	Des de petit es va interessar per la química.
So is history being built or can it be found?	Aleshores, la història es construeix o es pot trobar?
The killer cut the victim's throat.	L'assassí va tallar la gola de la víctima.
The secretary's desk is to the right of the president's.	El taulell del secretari es troba a la dreta del del president.
We no longer believe him.	Ja no el creiem.
The earth has become increasingly hot in recent years.	La terra s'ha tornat cada vegada més calenta en els últims anys.
They went up a narrow staircase to the third floor.	Van pujar una escala estreta fins al tercer pis.
The lawyer's argument is completely invalid.	L'argument de l'advocat és totalment invàlid.
To cover their footprints, they apparently falsified evidence.	Per cobrir les seves petjades, aparentment van falsificar proves.
That's why you need some brown sugar.	Per això necessites una mica de sucre moreno.
Surrey City Council is planning more road improvements.	L'ajuntament de Surrey està planejant més millores a les carreteres.
How much would it cost to get there?	Quant costaria arribar-hi?
The court was full of lawyers.	El jutjat estava ple d'advocats.
The man who was there now hurried away.	L'home que hi era ara se'n va anar de pressa.
The paint is peeling off the wall.	La pintura s'està pelant de la paret.
It's time for him to start his journey.	És hora que ell comenci el seu viatge.
In the end, he decided not to wait.	Al final, va decidir no esperar.
People rarely change jobs during their lifetime.	La gent rarament canvia de feina durant la seva vida.
Many women never get to college.	Moltes dones no arriben mai a la universitat.
A delicate spray of flowers fell on our heads.	Un delicat ruixat de flors ens va caure al cap.
Improve your reputation by cultivating connections.	Millora la teva reputació cultivant connexions.
Hallelujah! 	Aleluia!
it's great news!	és una gran notícia!
When the rains finally came, the peasants rejoiced.	Quan finalment van arribar les pluges, els pagesos es van alegrar.
The language barrier is overcome.	La barrera lingüística és superable.
The bread was sweet and sticky.	El pa era dolç i enganxós.
Make sure your sentences are grammatically correct	Assegureu-vos que les vostres frases siguin gramaticalment correctes
Water fish, along with other aquatic creatures, eat them.	Els peixos d'aigua, juntament amb altres criatures aquàtiques, se'n mengen.
Homeopathic remedy made with this plant.	Remei homeopàtic elaborat amb aquesta planta.
The guide spoke in a low voice.	El guia va parlar en veu baixa.
With this unique talent, the star became a pianist.	Amb aquest talent únic, l'estrella es va convertir en pianista.
The parents were delighted.	Els pares estaven encantats.
There is currently no evidence of the virus.	Actualment, no hi ha cap prova del virus.
I can't protect this young self from everything.	No puc protegir aquest jo jove de tot.
The train crashed into a parked car.	El tren ha impactat amb un cotxe aparcat.
Now the flower has become too big.	Ara la flor s'ha quedat massa gran.
His son was killed.	El seu fill va ser assassinat.
The network proved ineffective in preventing pilgrims from nesting.	La xarxa va resultar ineficaç per evitar que els pelegrins niussin.
Don't waste money sending receipts.	No malgastis diners enviant els rebuts.
The minister overthrew the king.	El ministre va enderrocar el rei.
A gas bubble floats in a liquid.	Una bombolla de gas flota en un líquid.
The lawyer has also ensured compliance with the law.	L'advocat també ha vetllat pel compliment de la llei.
He rejects conventional wisdom.	Rebutja la saviesa convencional.
Fashions vary from place to place.	Les modes varien d'un lloc a un altre.
I go to work every day.	Camino a la feina cada dia.
These are items that cannot be eaten.	Són articles que no es poden menjar.
At the fall sale, the shelves were full of shoppers.	A la venda de tardor, els prestatges estaven plens de compradors.
She refused and left the room.	Ella es va negar i va sortir de l'habitació.
Their diet is mainly fresh fruits and vegetables.	La seva dieta és principalment fruites i verdures fresques.
Many people were not born.	Molta gent no va néixer.
I couldn't remember the name.	No recordava el nom.
If the sun shines here, feed the ducks.	Si el sol brilla aquí, alimenta els ànecs.
This country produced large quantities of wheat.	Aquest país produïa grans quantitats de blat.
The volcano is expected to erupt in a few hours.	Es preveu que el volcà entrarà en erupció en poques hores.
Choose your favorite flavor.	Tria el teu sabor preferit.
Violence against women is a serious problem in this area.	La violència contra les dones és un problema greu en aquest àmbit.
For a day trip, prepare a picnic lunch.	Per a la sortida d'un dia, prepara un dinar de pícnic.
The food chain begins with plants.	La cadena tròfica comença amb les plantes.
First, the store ran out of soap.	Primer, la botiga es va quedar sense sabó.
The voice is soft but loud.	La veu és suau però forta.
The house is secluded.	La casa està aïllada.
Countries voted overwhelmingly against the treaty.	Els països van votar aclaparadorament en contra del tractat.
Although they are ugly, they are mostly harmless.	Tot i que són lletjos, en la seva majoria són inofensius.
The weather is getting more and more extreme.	El temps és cada cop més extrem.
Some butter was poured into the pan.	Una mica de mantega es va vessar a la paella.
The journalist noticed a disturbing trend.	El periodista va notar una tendència inquietant.
The young woman came from a large northern city.	La jove venia d'una gran ciutat del nord.
A "hot" favorite is safe.	Un favorit "calent" és segur.
Which modern lifestyle would you choose?	Quin estil de vida modern triaríeu?
Limit your screen time to one hour a day.	Limiteu el temps de pantalla a una hora al dia.
A narrow corridor connects the rooms.	Un estret passadís connecta les habitacions.
The blue cotton shirt was perfect for summer.	La camisa blava de cotó era perfecta per a l'estiu.
Some singers wrote their own lyrics.	Alguns cantants van escriure les seves pròpies lletres.
A time series is a graphical description of data.	Una sèrie temporal és una descripció gràfica de dades.
Investigators had no trouble finding him.	Els investigadors no van tenir problemes per trobar-lo.
Many people own a variety of pets.	Moltes persones posseeixen una gran varietat d'animals de companyia.
She muttered a soft song to herself, relaxing even more.	Ella va murmurar una cançó suau per a ella mateixa, relaxant-se encara més.
My neighbor has a particularly bad temper.	El meu veí té un caràcter especialment dolent.
I was too scared to talk.	Tenia massa por de parlar.
He appeared on television later that day.	Va aparèixer a la televisió més tard aquell dia.
The deep blue night approached.	La nit blava profund es va apropar.
We look forward to the commission's decision.	Esperem impacients la decisió de la comissió.
The fabric was unusual.	El teixit era inusual.
Then look between the third and fourth ribs.	A continuació, mireu entre la tercera i la quarta costella.
Cold temperatures kill most people.	Les temperatures fredes maten la majoria de la gent.
A bridge was destroyed and traffic was cut off.	Un pont va ser destruït i el trànsit es va tallar.
But this pessimism was unfounded.	Però aquest pessimisme era infundat.
He went back to bed, satisfied.	Va tornar al llit, satisfet.
The men were successful.	Els homes van tenir èxit.
He picked up the knives and placed them on the table.	Va recollir els ganivets i els va posar sobre la taula.
A journalist asked this question about the president.	Un periodista va fer aquesta pregunta sobre el president.
The economy will gradually recover this year.	L'economia es recuperarà gradualment aquest any.
At that time, many farmers were in debt.	En aquella època, molts pagesos estaven endeutats.
Many of those who died were foreign nationals.	Molts dels que van morir eren ciutadans estrangers.
The quark has no electric charge.	El quark no té càrrega elèctrica.
Instead, I opted for a car.	En canvi, vaig optar per un cotxe.
It stops in three days.	S'atura en tres dies.
At times, it involved raw violence.	De vegades, implicava una violència crua.
Cubert is known for	Cubert ha conegut per
One theory is that it refers to rainfall.	Una teoria és que es refereix a la pluviometria.
They visited another village.	Van visitar un altre poble.
The student's performance was mediocre.	El rendiment de l'alumne va ser mediocre.
The van sped up quickly.	La furgoneta va accelerar ràpidament.
Violent crime rates are on the rise.	Les taxes de crims violents estan en gran augment.
A river divides the city into two parts.	Un riu divideix la ciutat en dues parts.
The princess is said to have incredible beauty.	Es diu que la princesa té una bellesa increïble.
A chill clings to your bones.	Un calfred t'arrap als ossos.
He went up the stairs.	Va pujar per l'escala.
They have agreed to offer only humanitarian aid.	Han acceptat oferir només ajuda humanitària.
The thieves, dressed in balaclavas, burst into his house.	Els lladres, vestits amb passamuntanys, van irrompre a casa seva.
It makes your skin glow.	Fa que la teva pell brilli.
Place a few cups of rice next to the bowl.	Col·loqueu unes quantes tasses d'arròs al costat del bol.
She swept the crumbs off the table.	Ella va escombrar les molles de la taula.
They want attention.	Tenen ganes d'atenció.
Therefore, we must protect our planet.	Per tant, hem de protegir el nostre planeta.
He is very proud of his new car.	Està molt orgullós del seu cotxe nou.
Their opinions are not imaginative or original.	Les seves opinions no són imaginatives ni originals.
The call was reassuring.	La trucada va ser tranquil·litzadora.
She bathed thoughtfully, contemplating her fate.	Es va banyar pensativa, contemplant el seu destí.
Friends tell you everything.	Els amics s'ho expliquen tot.
They are old, but wise.	Són vells, però savis.
The mornings are cool, the afternoons mild.	Els matins són frescos, les tardes suaus.
We will have to greet the ambassador.	Haurem de saludar l'ambaixador.
Place the chicken in a saucepan.	Col·loqueu el pollastre en una cassola.
Rain or shine, it will open tomorrow.	Pluja o sol, demà obrirà.
They financed the resistance.	Van finançar la resistència.
At this point in history, we saw the sky.	En aquest moment de la història, vam veure el cel.
James praised the new system.	James va elogiar el nou sistema.
It felt cold.	Va sentir fred.
To clear his conscience, he has decided to confess.	Per netejar la seva consciència, ha decidit confessar.
All citizens go to the polls to vote.	Tots els ciutadans van a les urnes a votar.
I shouldn't have eaten so much last night.	Ahir a la nit no hauria d'haver menjat tant.
They started singing.	Van començar a cantar.
In the lowlands, there is much more annual rainfall.	A les terres baixes, hi ha molta més pluja anual.
The Prime Minister's promise has yet to be fulfilled.	La promesa del primer ministre encara s'ha de complir.
Violent crime has increased.	Els delictes violents han augmentat.
She couldn't decide what to do.	Ella no podia decidir què fer.
Scientists observed that the clouds rise dramatically during a storm.	Els científics van observar que els núvols augmenten de manera espectacular durant una tempesta.
The line was drawn around the church.	La línia es va traçar al voltant de l'església.
We had to fill the tank twice during our trip.	Vam haver d'omplir el dipòsit dues vegades durant el nostre viatge.
Some critics described this film as slow.	Alguns crítics van descriure aquesta pel·lícula com a lent.
Store in the refrigerator.	Guarda-ho a la nevera.
The cheese ingredients appear on its label.	Els ingredients del formatge apareixen a la seva etiqueta.
His offer of his hand was rejected.	La seva oferta de la seva mà va ser rebutjada.
The shiny floor reflected the glass chandeliers.	El terra lluent reflectia els canelobres de vidre.
Doctors were given the authority to prescribe medication.	Els metges van rebre l'autoritat per prescriure medicaments.
The wind sprayed the papers on his desk.	El vent feia ruixos els papers del seu escriptori.
Then you will want to peel the avocado.	A continuació, voldreu pelar l'alvocat.
This dress is very expensive!	Aquest vestit és molt car!
He will be sent to prison.	Serà ingressat a la presó.
Most actions require unanimous consent.	La majoria de les accions requereixen el consentiment unànime.
I am worried about my heart.	Estic preocupat pel meu cor.
The workers exchanged sharp words.	Els treballadors van intercanviar paraules agudes.
Now, water interacts strongly with the substance.	Ara, l'aigua interacciona fortament amb la substància.
It's a pretty easy walk to the waterfall.	És una caminada bastant fàcil fins a la cascada.
The people of the city love their art.	Els habitants de la ciutat estimen el seu art.
Change the way you do things.	Canvia la teva manera de fer les coses.
Other industries also developed rapidly.	Altres indústries també es van desenvolupar ràpidament.
The animals in the barn all looked happy.	Els animals del graner semblaven tots contents.
Many areas do not have drinking water infrastructure.	Moltes zones no tenen infraestructures per a l'aigua potable.
The tower has a crown of golden ears.	La torre té una corona d'espigues daurades.
John cut down his family tree.	Joan va tallar el seu arbre genealògic.
The technique used is called spectrophotometry.	La tècnica utilitzada s'anomena espectrofotometria.
Eager for adventure, he marched to the stars.	Amb ganes d'aventura, va marxar cap a les estrelles.
We recommend the following movies.	Us recomanem les següents pel·lícules.
No need to worry.	No cal que et preocupis.
Being a nurse was my only option.	Fer d'infermera va ser la meva única opció.
The culprit cut right in front of the victim.	El culpable va tallar just davant de la víctima.
The atmosphere is quiet.	L'ambient és tranquil.
The scribe recorded the word received.	L'escrivà va gravar la paraula rebuda.
An artist draws carefully, planning the wood carefully.	Un artista dibuixa amb cura, planejant la fusta amb cura.
The painter was released from prison.	El pintor va sortir de la presó.
There is a lot of water left.	En queda molta aigua.
The tour guide was upset.	El guia turístic estava molest.
We need more houses in this city.	Necessitem més cases a aquesta ciutat.
A sociological analysis of these changes.	Una anàlisi sociològica d'aquests canvis.
The exhibition was held in collaboration with the museum.	L'exposició es va fer en col·laboració amb el museu.
He drank his tea, sighing loudly.	Va beure el seu te, sospirant fort.
Shakespeare's plays were full of intrigue.	Les obres de Shakespeare estaven plenes d'intriga.
Practice makes perfect, they told him.	La pràctica fa la perfecció, li van dir.
A creamy, low-fat yogurt makes for a great breakfast.	Un iogurt cremós i baix en greix fa que sigui un gran esmorzar.
Let the students enter the classroom.	Deixeu que els alumnes entrin a l'aula.
Jim hurt his back playing football.	Jim es va fer mal l'esquena jugant a futbol.
He developed an interest in astronomy.	Va desenvolupar un interès per l'astronomia.
The criminal was working in secret	El criminal treballava en secret
Many companies have discovered oil here.	Moltes empreses han descobert petroli aquí.
Mosaic art is an artistic medium,	L'art del mosaic és un mitjà artístic,
He wears brown suede shoes.	Porta sabates de camussa marrons.
The hidden camera secretly filmed every moment.	La càmera oculta va filmar en secret cada moment.
There is a golf course in the park.	Al parc hi ha un camp de golf.
Steel is a vital part of the construction industry.	L'acer és una part vital del sector de la construcció.
We have beer in glass bottles.	Tenim cervesa en ampolles de vidre.
This catalog includes stereos, cassette players, radios and turntables.	Aquest catàleg inclou equips de música, reproductors de cassets, ràdios i tocadiscos.
The voter was handed over to the general.	L'elector va ser lliurat al general.
The number of attacks increases.	El nombre d'atacs augmenta.
Conservative policies helped the country overcome the economic crisis.	Les polítiques conservadores van ajudar el país a superar la crisi econòmica.
My dream is to see democracy flourish here.	El meu somni és veure florir la democràcia aquí.
His body was found in a shallow pool.	El seu cos va ser trobat en una piscina poc profunda.
On a map, a small river was easily overlooked.	En un mapa, es passava per alt fàcilment un petit riu.
Samuel's movements were, in fact, quite deliberate.	Els moviments de Samuel van ser, de fet, força deliberats.
Take coffee cream and sugar.	Pren crema de cafè i sucre.
Please be sure to give the gift of life.	Si us plau, assegureu-vos de donar el regal de la vida.
Archaeological sites date back to medieval times.	Els jaciments arqueològics es remunten a l'època medieval.
These are examples of more complex systems.	Aquests són exemples de sistemes més complexos.
She realizes the danger, but the fear.	Ella s'adona del perill, però la por.
Fear haunts the people.	La por persegueix el poble.
His cheerful presence is always welcome.	La seva alegre presència sempre és benvinguda.
Who is the enemy?	Qui és l'enemic?
The accident shocked her deeply.	L'accident la va sorprendre profundament.
I could barely get a smile.	Amb prou feines podia aconseguir un somriure.
An obvious statistical pattern emerged.	Va sorgir un patró estadístic evident.
She was arrested by police.	Va ser detinguda per la policia.
Many citizens cannot pay their taxes.	Molts ciutadans no poden pagar els seus impostos.
The forest fire spread quickly.	L'incendi forestal es va estendre ràpidament.
This exhibition is the last in our series.	Aquesta exposició és l'última de la nostra sèrie.
A gust of wind shook the windows.	Una ràfega de vent va sacsejar les finestres.
The killer smiled at me as he pulled the trigger.	L'assassí em va somriure mentre apretava el gallet.
Butterflies feasted on the nectar of flowers.	Les papallones es feien un banquet amb el nèctar de les flors.
The captain of the ship received medals for bravery.	El capità del vaixell va rebre medalles a la valentia.
Opposition to the proposed store is growing.	L'oposició a la botiga proposada està creixent.
Water is the most abundant substance on earth.	L'aigua és la substància més abundant a la terra.
In addition, they emphasize the importance of healthy forests.	A més, subratllen la importància dels boscos sans.
He is tired of living with him.	Està cansat que visqui amb ell.
The past, the present and the future are linked by causality.	El passat, el present i el futur estan lligats per la causalitat.
Formerly the surrounding area was dense forest.	Antigament el voltant era un bosc dens.
They served us delicious dishes and wines.	Ens van servir plats i vins deliciosos.
The wood darkens with use.	La fusta s'enfosqueix amb l'ús.
Before hiring contractors, we need to do background checks.	Abans de contractar contractistes, hem de fer comprovacions d'antecedents.
I am very satisfied.	Estic molt satisfet.
Prices are reasonable.	Els preus són raonables.
There are two types of air conditioning.	Hi ha dos tipus d'aire condicionat.
They grow both sweet and spicy peppers.	Creixen tant pebrot dolç com picant.
The second eagle emerges from the nest.	El segon àguila surt del niu.
Speech transcription does not use punctuation marks.	La transcripció del discurs no utilitza signes de puntuació.
The city was deserted except for the volunteers.	La ciutat estava deserta llevat dels voluntaris.
The small cloth bag contained coins and banknotes.	La petita bossa de tela contenia monedes i bitllets.
The farmer was praised for his invention.	El pagès va ser elogiat pel seu invent.
Eva suddenly felt guilty.	Eva es va sentir culpable de sobte.
The tragic event shook the community.	El tràgic esdeveniment va sacsejar la comunitat.
The grip was solid.	L'adherència era sòlida.
This file contains half the characters.	Aquest fitxer conté la meitat de caràcters.
He got up eagerly.	Es va aixecar amb ganes.
Warning, radiation levels may be dangerous.	Avís, els nivells de radiació poden ser perillosos.
He tried to hide his anger.	Va intentar amagar la seva ira.
Write down a list of things you want to do.	Escriviu una llista de les coses que voleu fer.
He spent his travels abroad exploring ancient ruins.	Va passar el seu viatge a l'estranger explorant ruïnes antigues.
These cookies are very crunchy.	Aquestes galetes són molt cruixents.
Earth is visited by spacecraft from other planets.	La Terra és visitada per naus espacials d'altres planetes.
This is the largest art museum in this province.	Aquest és el museu d'art més gran d'aquesta província.
Thistle is a small ferocious plant.	El card és una petita planta ferotge.
A small boy, dressed in rags, stood beside them.	Un nen petit, vestit de draps, es va posar al costat d'ells.
Other mammals do not undergo metamorphosis.	Altres mamífers no pateixen metamorfosi.
The electricity will run out soon.	L'electricitat s'acabarà aviat.
People have been pilgriming to this place for centuries.	La gent ha peregrinat a aquest lloc durant segles.
Solder a wire to a circuit board.	Soldar un cable a una placa de circuit.
The manager expressed his anger with the server.	El gerent va expressar la seva ira amb el servidor.
The minister was deeply concerned.	El ministre estava profundament inquietat.
He found his way through the trees.	Va esbrinar camí entre els arbres.
The substance is unstable.	La substància és inestable.
Please provide your full name.	Si us plau, indiqueu el vostre nom complet.
He noticed something strange in the teacher.	Va notar alguna cosa estranya al professor.
He likes to chat with friends.	Li agrada xafardejar amb els amics.
The man clenched his fist angrily.	L'home va tancar el puny amb ràbia.
He was an expert on his subject.	Era un expert en el seu tema.
Please pass the salt.	Si us plau, passa la sal.
It was hard to ignore what he had seen.	Era difícil ignorar el que havia vist.
The scenery here is breathtaking.	El paisatge aquí és impressionant.
The land has been cultivated for centuries.	La terra ha estat conreada durant segles.
The product range has been designed with local tastes in mind.	La gamma de productes s'ha dissenyat tenint en compte els gustos locals.
His guilt gnawed at his insides.	La seva culpa li va rosegar l'interior.
His house was in a constant state of disarray.	La seva casa estava en un estat constant de desordre.
The knight's horse was white.	El cavall del cavaller era blanc.
The thieves also came out with jewelry.	Els lladres també van sortir amb joies.
What a waste!	Quin desperdici!
The company owned shares of zim.	L'empresa posseïa accions de zim.
A feeling of excitement and anticipation filled the air.	Una sensació d'emoció i expectació omplia l'aire.
That's nice, isn't it?	Això és bonic, no?
It was dirty, crowded and downright nasty.	Estava brut, ple de gent i francament desagradable.
A gunman opened fire.	Un pistoler va obrir foc.
He was fast on his feet.	Era ràpid en els seus peus.
The eagle took control of the bird.	L'àguila va prendre el control de l'ocell.
We will have to break this rock.	Haurem de trencar aquesta roca.
He lives by the river.	Viu al costat del riu.
His sentences were reduced to one year in prison.	Les seves condemnes es van reduir a un any de presó.
It is worth visiting this museum.	Val la pena visitar aquest museu.
Peasant families depend on a good harvest to survive.	Les famílies de pagesos depenen d'una bona collita per sobreviure.
His grammar is poor.	La seva gramàtica és deficient.
Sunbeds are your forte.	Les tardes gandules són el seu fort.
You can't leave.	No pots marxar.
Despite the damage to his property, he still felt lucky.	Tot i els danys a la seva propietat, encara se sentia afortunat.
Agriculture and tourism are alive and well.	L'agricultura i el turisme estan vius i bé.
She made an effort not to get her dress wet.	Va fer un esforç per no mullar-se el vestit.
The place is full of tourists.	El lloc està ple de turistes.
The monument is located near the square.	El monument es troba prop de la plaça.
Red blood cells carry oxygen to the cells.	Els glòbuls vermells porten oxigen a les cèl·lules.
A group of scientists has recently returned from an expedition.	Un grup de científics ha tornat recentment d'una expedició.
The settlers were very skilled in agriculture.	Els colons eren molt hàbils en l'agricultura.
The only victim of the day was this tree.	L'única víctima del dia va ser aquest arbre.
A quiet place to rest for a while.	Un lloc tranquil per descansar una estona.
Before it closed, it was a popular museum.	Abans de tancar-se, era un museu popular.
We all had jobs.	Tots teníem feina.
Smooth the surface of the dough with the rolling pin.	Allisar la superfície de la massa amb el corró.
Live alone.	Viu sol.
We look forward to meeting you.	Esperem conèixer-lo.
Do they sell food here?	Venen menjar aquí?
Watch out for the flashing lights in front of you.	Compte amb els semàfors intermitents que hi ha al davant.
These materials are often found underground.	Aquests materials es troben sovint sota terra.
This inn is located in the oldest building in the region.	Aquesta fonda es troba a l'edifici més antic de la regió.
The miners started laughing and joking.	Els miners van començar a riure i a fer broma.
He died of ingesting swordfish toxin.	Va morir per ingerir toxina de peix espasa.
Indoor heating has a spectacular effect on temperate regions.	La calefacció interior té un efecte espectacular a les regions temperades.
The traffic was full.	El trànsit estava ple.
The test failed dramatically.	Va fallar la prova de manera espectacular.
Man is the only animal that cooks his food.	L'home és l'únic animal que cuina el seu menjar.
A few militia officers armed with rifles remain outside.	Una mica d'oficials de la milícia armats amb rifles romanen fora.
The village is known for its pottery.	El poble és conegut per la seva ceràmica.
Motorists drive on the left.	Els motoristes circulen per l'esquerra.
The faint sun never penetrated this room.	El sol feble no va penetrar mai en aquesta habitació.
Many schools have banned this sugary drink.	Moltes escoles han prohibit aquesta beguda ensucrada.
He saw them in the distance, running towards him.	Els va veure a la llunyania, corrent cap a ell.
The rock creaked beneath his feet.	La roca va cruixir sota els peus.
In a long line, the children played happily.	En una llarga fila, els nens van jugar feliços.
Even moderate exercise can tire your muscles.	Fins i tot l'exercici moderat pot cansar els músculs.
A large skyscraper across the river.	Un gran gratacels a cavall del riu.
Few children in the village go to college.	Pocs nens del poble van a la universitat.
He is a very ugly person.	És una persona molt lletja.
The kingdom was plunged into war.	El regne va quedar submergit en la guerra.
I will drink some orange juice before eating.	Vaig a beure una mica de suc de taronja abans de menjar.
The king's three sons fought constantly.	Els tres fills del rei van lluitar constantment.
Thieves were looking for money and jewelry.	Els lladres buscaven diners i joies.
She cooked dinner last night.	Ella va cuinar el sopar ahir a la nit.
Take care of your eyes.	Cuida els teus ulls.
His old house has been rebuilt.	La seva antiga casa ha estat reconstruïda.
If the temperature is high, reduce the cooking time.	Si la temperatura és alta, reduir el temps de cocció.
Clay felt sponges absorb moisture and protect the skin.	Les esponges de feltre d'argila absorbeixen la humitat i protegeixen la pell.
Two neighbors in the neighboring building.	Dos veïns a l'edifici veí.
Solar panels will soon be incorporated into skyscrapers.	Aviat s'incorporaran plaques solars als gratacels.
Despite his generous income, he remained frugal.	Malgrat els seus generosos ingressos, es va mantenir frugal.
The pipe was too short.	La canonada era massa curta.
The poor man had to fight all his life.	El pobre home va haver de lluitar tota la vida.
Dense fog surrounded the village.	Una densa boira envoltava el poble.
The sight of a beautiful woman always cheers me up.	La visió d'una dona preciosa sempre m'anima.
This project was funded with private money.	Aquest projecte es va finançar amb diners privats.
Throwing it away would be nonsense.	Llençar-lo seria una ximpleria.
Most people consider him an intellectual giant.	La majoria de la gent el considera un gegant intel·lectual.
The plant was successfully cultivated.	La planta va ser cultivada amb èxit.
His gaze seemed out of focus.	La seva mirada semblava desenfocada.
It is supposed to arrive in two days.	Se suposa que arriba en dos dies.
An actor is hired to play the role.	Es contracta un actor per interpretar el paper.
Negotiations broke down yesterday.	Les negociacions es van trencar ahir.
He was promoted to a higher position of responsibility.	Va ser ascendit a un càrrec de major responsabilitat.
Build small, cheap houses.	Construeix cases petites i barates.
Have you heard of this new restaurant?	Heu sentit a parlar d'aquest nou restaurant?
Access is invaluable.	L'accés és inestimable.
The remains were taken to hospital.	Les restes van ser traslladades a l'hospital.
Click the "Find" box.	Feu clic a la casella "Troba".
The quake affected most of the province.	Els terratrèmols van afectar la major part de la província.
Governments need to be aware of this.	Els governs han de ser conscients d'això.
Defending a winged creature is a strange experience.	Defensar una criatura alada és una experiència estranya.
Experts agree that this condition is contagious.	Els experts coincideixen que aquesta condició és contagiosa.
My dwarf always picks her own vegetables.	La meva nana sempre agafa les seves pròpies verdures.
The cops entered the crowd.	Els policies van entrar entre la multitud.
After a rainy day, the ground becomes muddy.	Després d'un dia plujós, el sòl es fang.
The young man whistled a tune as he played.	El jove xiulava una melodia mentre tocava.
To ensure equality, remuneration must be adjusted accordingly.	Per garantir la igualtat, la retribució s'ha d'ajustar en conseqüència.
His studio is discreetly hidden.	El seu estudi està discretament amagat.
He stopped to adopt a young child.	Es va aturar per adoptar un nen jove.
A squirrel is a rodent.	Un esquirol és un rosegador.
The strike quickly spread across the country.	La vaga es va estendre ràpidament per tot el país.
In his last moments, my father apologized.	En els seus últims moments, el meu pare va demanar perdó.
The numbers are focusing.	Les xifres s'estan centrant.
Two opposing armies prepared for battle.	Dos exèrcits enfrontats es van preparar per a la batalla.
We walked along a quiet path.	Vam passejar per un camí tranquil.
The sun is at its height.	El sol està a la seva altura.
However, the risk remains.	No obstant això, el risc continua.
I had just returned from a stressful business trip.	Acabava de tornar d'un viatge de negocis estressant.
My dog ​​kept me company throughout my childhood.	El meu gos em va fer companyia durant tota la meva infància.
Convenience comes from automation.	La comoditat ve de l'automatització.
Although snow is rare here, there is a mountain range.	Encara que la neu és rara aquí, hi ha una cadena muntanyosa.
They grow rapidly to a height of fifteen feet.	Creixen ràpidament fins a una alçada de quinze peus.
Its flaming fields attracted clouds of smoke.	Els seus camps en flames van atreure núvols de fum.
He cried bitterly.	Va plorar amargament.
The chef stretched out the pastry dough.	El cuiner va estirar la massa pastissera.
In general, the literacy rate is low.	En general, la taxa d'alfabetització és baixa.
So does this soup taste good?	Llavors, aquesta sopa té un bon gust?
The horse galloped across the finish line.	El cavall va travessar la línia de meta al galop.
The astronomer estimated that another star was orbiting.	L'astrònom va estimar que orbitava una altra estrella.
Engineers added more stability to the tower.	Els enginyers van afegir més estabilitat a la torre.
The oven is a hot, dark place.	El forn és un lloc calent i fosc.
Journalists have called on the government to institute change.	Els periodistes han demanat al govern que institueixi el canvi.
The stars shone on the forest.	Les estrelles brillaven sobre el bosc.
The guard stopped the intruder by shooting him down.	El guàrdia va aturar l'intrus abatunt-lo.
Change your t-shirts every week.	Canvia les teves samarretes cada setmana.
Tall palm trees lined the seashore.	Palmeres altes van vorejar la vora del mar.
Don't try to move anything.	No intenteu moure res.
The bag arrived two days later.	La bossa va arribar dos dies després.
Jesus was a carpenter by trade.	Jesús era fuster d'ofici.
There is a chapel attached to the house.	Hi ha una capella adossada a la casa.
Many trees burst into flames.	Molts arbres van esclatar en flames.
The combination produced vibrant results.	La combinació va produir resultats vibrants.
Seawater flows into rivers and the sea.	L'aigua del mar desemboca als rius i al mar.
An influenza pandemic is currently spreading.	Actualment s'està estenent una pandèmia de grip.
Children are encouraged to read fairy tales.	S'anima als nens a llegir contes de fades.
Having so few children is a tragedy.	Tenir tan pocs fills és una tragèdia.
I read the book in one gulp.	Vaig llegir el llibre d'un glop.
We studied history, geography and economics.	Vam estudiar història, geografia i economia.
Many children visit the park regularly.	Molts nens visiten el parc amb regularitat.
It opened onto a series of courtyards.	S'obria a una sèrie de patis.
The clerk made changes for some customers.	El dependent va fer canvis per a alguns clients.
Nothing is impossible if you work hard enough.	Res és impossible si t'esforces prou.
Tears streamed down her cheeks.	Les llàgrimes correien per les seves galtes.
Gradually, business conditions probably improved.	A poc a poc, segurament, les condicions empresarials van millorar.
A piece of skin got stuck in the machinery.	Un tros de pell va quedar atrapat a la maquinària.
Give it to him again.	Dona-li una altra vegada.
I made some fresh cookies this morning.	Aquest matí he fet unes galetes fresques.
This city is famous for its temples.	Aquesta ciutat és famosa pels seus temples.
The great plain was covered with snow.	La gran plana estava coberta de neu.
It's time to dump her and move on.	És hora d'actuar.
Divide the spinach leaves between two bowls.	Reparteix les fulles d'espinacs entre dos bols.
Hearing this news, people applauded.	En escoltar aquesta notícia, la gent va aplaudir.
They sell burgers and hot dogs.	Venen hamburgueses i gossos calents.
The financing conditions are quite arduous.	Les condicions de finançament són força àrdues.
He almost fell off the stool.	Gairebé va caure del tamboret.
The basilica has a rich ornamentation.	La basílica té una rica ornamentació.
Every autumn, when the leaves fall, they cover the ground.	Cada tardor, quan cauen les fulles, cobreixen el terra.
It was obvious that the police were incriminating them.	Era evident que la policia els estava incriminant.
Looking at him closely, he noticed that his eyes were green.	Observant-lo de prop, es va adonar que els seus ulls eren verds.
The drought affected everyone.	La sequera va afectar a tothom.
The newlyweds were ecstatic.	La parella acabada de casar estava extasiada.
Please make sure the prize goes to the red team.	Si us plau, assegureu-vos que el premi va per a l'equip vermell.
Attention to protocol.	Atenció al protocol.
He grabbed bread, coffee and vegetables.	Va agafar el pa, el cafè i les verdures.
A red thought flashed through his head.	Un pensament vermell li va passar breument pel cap.
Newcomers quickly adapted to city life.	Els nouvinguts es van adaptar ràpidament a la vida de la ciutat.
Many believe that these ruins are haunted.	Molts creuen que aquestes ruïnes estan embruixades.
The net worth of billionaires has increased substantially.	El patrimoni net dels multimilionaris ha augmentat substancialment.
The crop has accumulated considerable debt.	El cultiu ha acumulat un deute considerable.
This could explain why this village has no schools.	Això podria explicar per què aquest poble no té escoles.
Famine followed a great failure of crops.	La fam va seguir un gran fracàs de les collites.
But young liberals thought differently.	Però els joves liberals pensaven diferent.
This well is needed to bring water to that village.	Aquest pou és necessari per portar aigua a aquell poble.
We are running out of workers.	Ens estem quedant sense treballadors.
We have deep water until spring.	Tenim aigua profunda fins a la primavera.
Most people think they live abroad.	La majoria de la gent creu que viu a l'estranger.
If they open you up, open it.	Si t'obren, obriu-lo.
Remove the pot from the heat.	Retireu l'olla del foc.
As the saying goes, necessity is the mother of invention.	Com diu el refrany, la necessitat és la mare de la invenció.
This cake is delicious.	Aquest pastís és deliciós.
Those excited about the results.	Els entusiasmats amb els resultats.
Construct a sentence using the words in the box.	Construeix una oració utilitzant les paraules del quadre.
This is widely regarded as his hometown.	Aquesta és àmpliament considerada com la seva ciutat natal.
Shortly afterwards they heard gunshots.	Poc després van sentir trets.
She was too polite to say.	Era massa educada per dir-ho.
He often took naps	Sovint feia migdiades
English remains the main language in higher education.	L'anglès segueix sent la llengua principal a l'educació superior.
What city is this?	Quina ciutat és aquesta?
Drink some coffee or you'll be yawning all day long.	Beveu una mica de cafè o us trobareu badallejant tot el dia.
Most of the offices were vacant.	La majoria de les oficines estaven vacants.
It was rumored that he had once been an actor.	Es rumorejava que alguna vegada havia estat actor.
Its daily production is constantly increasing.	La seva producció diària augmenta constantment.
He called his son.	Va trucar al seu fill.
The city was surrounded by several mountains.	La ciutat estava envoltada per diverses muntanyes.
Prepare and serve the omelettes.	Prepareu i serviu les truites.
We need to stop this dangerous trend.	Hem d'aturar aquesta tendència perillosa.
That wind was so strong.	Aquest vent era tan fort.
Cities are often located next to rivers.	Les ciutats es troben sovint al costat dels rius.
The whole mixture should be well combined.	Tota la mescla s'ha de combinar bé.
A heat wave caused high temperaments and colder temperaments.	Una onada de calor va provocar temperaments alts i temperaments més freds.
They cultivate all year round.	Fan conreus durant tot l'any.
Neither illusions nor fantasies are reality.	Ni les il·lusions ni les fantasies són realitat.
Dylan's friends studied him closely.	Els amics de Dylan el van estudiar de prop.
This well was dug by hand.	Aquest pou va ser excavat a mà.
A brief summary of the historical facts.	Un breu resum dels fets històrics.
There was a document moving slowly by his vision.	Hi havia un document que es movia lentament per la seva visió.
I made you dinner.	T'he preparat el sopar.
In dollar bills, they are worth a hundred.	En bitllets d'un dòlar, valen cent.
For hundreds of years, these prisoners were chained.	Durant centenars d'anys, aquests presoners van estar encadenats.
She has been suffering from a mysterious illness for weeks.	Fa setmanes que la pateix una misteriosa malaltia.
Counting involves adding numbers.	Comptar implica sumar nombres.
She, that was	Ella, que era
The view is spectacular.	La vista és espectacular.
The opponent is physically imposing, to say the least.	L'adversari és físicament imposant, per dir-ho com a mínim.
The sage smiled.	El savi va somriure.
The items were first analyzed by experts.	Els ítems van ser analitzats primer per experts.
Blend your ingredients well.	Fusiona bé els teus ingredients.
I am very impatient.	Estic molt impacient.
The tiles have large black spots.	Les fitxes tenen grans taques negres.
Charges accrue to the defendant.	Els càrrecs s'acumulen per a l'acusat.
Find information about the department here.	Troba informació sobre el departament aquí.
He was invited to speak at the convention.	Va ser convidat a parlar a la convenció.
Use clean cotton pads to apply cleaning blows.	Utilitzeu coixinets de cotó nets per aplicar bufades de neteja.
The beetle population is declining.	La població d'escarabats està disminuint.
The crowded room smelled of smoke.	L'habitació plena de gent feia olor a fum.
These plants are hardy.	Aquestes plantes són resistents.
The problem cannot be resolved quickly.	El problema no es pot resoldre ràpidament.
Better to stay home than go to that horrible party.	Millor quedar-se a casa que anar a aquella festa horrible.
The spectrum ranges from blue to orange.	L'espectre va del blau al taronja.
This neighborhood became famous for its rain.	Aquest barri es va fer famós per la seva pluja.
Replace the carrots with fresh thyme.	Substituïu les pastanagues per farigola fresca.
Women are banned from combat roles.	Les dones estan prohibides dels rols de combat.
Everyone seemed to know each other.	Tothom semblava conèixer-se.
The doctrine was transmitted orally from teacher to student.	La doctrina es transmetia oralment de professor a alumne.
They watched the sun rise, marveling at him.	Van veure sortir el sol, meravellats d'ell.
No one dared to answer him.	Ningú no es va atrevir a respondre-li.
They had no choice.	Ja no tenien cap opció.
Once the doctor was in the room, he left quickly.	Un cop el metge va ser a l'habitació, va marxar ràpidament.
He finished his tea and got up to leave.	Va acabar el seu te i es va aixecar per marxar.
The security chief was fired yesterday.	El cap de seguretat va ser acomiadat ahir.
The waters were very cold.	Les aigües eren molt fredes.
The priest also blessed the ground.	El sacerdot també va beneir el terreny.
Turn off the oven.	Apagueu el forn.
He stirred a large piece of dough.	Va remenar un gran tros de massa.
The victims of a landslide were buried alive.	Les víctimes d'una esllavissada van ser enterrades vives.
They were found under a tree.	Es van trobar sota un arbre.
He asked for a vote.	Va demanar una votació.
It’s everywhere, in the water, in the air.	És a tot arreu, a l'aigua, a l'aire.
The thief ran but was quickly caught.	El lladre va córrer però va ser atrapat ràpidament.
It is believed that ancient people used to make sandstone here.	Es creu que la gent antiga solia fer pedra arenisca aquí.
The horse grazed alone.	El cavall es pasturava tot sol.
My pillow feels lumpy.	El meu coixí se sent grumoll.
Then the man started joking.	Llavors, l'home va començar a fer la broma.
We tried to keep the electricity from being stolen.	Vam intentar evitar que ens robessin l'electricitat.
Officials remind people to stay alert.	Els funcionaris recorden a la gent que es mantingui alerta.
Some termites bury themselves in the wood, causing significant damage.	Alguns tèrmits s'enterren a la fusta, causant danys importants.
The ground was covered with a rich, black substance.	El terra estava cobert d'una substància rica i negra.
Could you pass salt and pepper?	Podries passar la sal i el pebre?
They were told to stop stealing.	Els van dir que deixin de robar.
The camera worked with a remote control.	La càmera funcionava amb un comandament a distància.
Never describe cooking as a chore.	Mai descriguis la cuina com una tasca.
None of us have ever done that.	Cap de nosaltres ho hem fet mai.
Achieving this goal will require difficult decisions.	Assolir aquest objectiu requerirà decisions difícils.
The composition of some meteorites is basically that of granite.	La composició d'alguns meteorits és bàsicament la del granit.
Unfortunately, we ran out of time.	Malauradament, ens vam quedar sense temps.
The boy was burned by the sun.	El nen estava cremat pel sol.
The streets were dirty and smelled of sewage.	Els carrers estaven bruts i feien olor a aigües residuals.
She was baffled by his evasive responses.	Va quedar desconcertada per les seves respostes evasives.
People enjoyed a festival.	La gent gaudia d'un festival.
After a while, they succeeded.	Al cap de poc temps, ho van aconseguir.
His fingers gripped the door handle firmly.	Els seus dits agafaven fermament la maneta de la porta.
You should never hesitate to ask for help.	Mai no hauríeu de dubtar a demanar ajuda.
The accident happened because the brakes failed.	L'accident va passar perquè els frens van fallar.
A few, however, listened intently.	Uns quants, però, van escoltar atentament.
The pasta was scraped from the container.	La pasta es va raspar del recipient.
He managed to make himself look casual.	Va aconseguir fer-se semblar casual.
He set to work.	Es va llançar a la seva feina.
Bright colors are the result of natural pigments.	Els colors brillants són el resultat de pigments naturals.
She was holding a knife with a silver blade.	Ella sostenia un ganivet amb una fulla de plata.
If you open that door, they will shoot you!	Si obriu aquesta porta, us dispararan!
These flowers are a great source of oxygen.	Aquestes flors són una gran font d'oxigen.
Riverfront businesses are doomed.	Els negocis a la vora del riu estan condemnats.
Over time, most species have become extinct.	Amb el temps, la majoria de les espècies s'han extingit.
Don't walk on the grass!	No caminis per l'herba!
The finished product is more profitable.	El producte acabat és més rendible.
She went into the bathroom.	Ella va entrar al bany.
What were your exact words?	Quines van ser les seves paraules exactes?
Sensei was reluctant to accept defeat.	El sensei es va mostrar reticent a acceptar la derrota.
Mint is crown-shaped.	La menta té forma de corona.
The frankness of the old man's speech was refreshing.	La franquesa del discurs del vell va ser refrescant.
The city promotes tourism.	La ciutat promou el turisme.
This book smelled old.	Aquest llibre feia olor de vell.
Gas costs need to go down.	Els costos del gas han de baixar.
The movement became very popular.	El moviment es va fer molt popular.
A drought has devastated the livestock population.	Una sequera ha devastat la població ramadera.
The sun will dry the wet paint quickly.	El sol assecarà la pintura humida ràpidament.
The outbreak of a forest fire has slowed this week.	L'esclat d'incendi forestal s'ha reduït aquesta setmana.
The job was advertised in the newspaper.	La feina es va anunciar al diari.
The ceiling is textured with elaborate frescoes.	El sostre està texturat amb frescos elaborats.
The palace was described as of imperial splendor.	El palau va ser descrit com d'esplendor imperial.
They cost nothing, he said.	No costen res, va dir.
In order to remove the president, the vice president must approve it.	Per destituir el president, el vicepresident l'ha d'aprovar.
In times of crisis, the world unites.	En temps de crisi, el món s'uneix.
Coating a film with new films is known as "coating".	El revestiment d'una pel·lícula amb pel·lícules noves es coneix com a "recobriment".
It was easy to keep track of the progress of the cars.	Va ser fàcil fer un seguiment del progrés dels cotxes.
Make sure there is room for the cabbage.	Assegureu-vos que hi hagi espai per a la col.
The poor boy left school to help his family.	El pobre nen va deixar l'escola per ajudar la seva família.
A heavier body would.	Un cos més pesat ho faria.
Pull the lever off the machine.	Estireu la palanca de la màquina.
A relaxing day at the beach.	Un dia relaxant a la platja.
Is it really allowed?	Està realment permès?
The sun was beating relentlessly on the dry land.	El sol batejava implacablement sobre la terra seca.
The sentence ends with a full stop.	La frase acaba amb un punt.
Several factors prevented him from attending.	Diversos factors li van impedir assistir.
Conifers lose their needles every winter.	Les coníferes perden les agulles cada hivern.
But she couldn't see anything.	Però ella no podia veure res.
In the lake, the geese walked carelessly along the shore,	Al llac, les oques caminaven descuidadament a la riba,
There are good schools in the poorer areas.	Hi ha bones escoles a les zones més pobres.
The office has been closed for renovations.	L'oficina ha estat tancada per reformes.
There is a considerable correlation between the two variables.	Hi ha una correlació considerable entre les dues variables.
Flight, then, was the most important means of transportation.	El vol, doncs, era el mitjà de transport més important.
The cook cuts the potatoes into thin strips.	El cuiner talla les patates a tires fines.
Some scientists think the panda is a vulnerable species.	Alguns científics pensen que el panda és una espècie vulnerable.
The atmosphere of the village was filled with an air of emotion.	L'ambient del poble es va omplir d'un aire d'emoció.
The bookshelves are on the hallway wall.	Les prestatgeries de llibres estan a la paret del passadís.
This faucet is operated with a knob.	Aquesta aixeta s'acciona amb un pom.
The logs sank to the bottom of the river.	Els troncs es van enfonsar al fons del riu.
A cunning plan to help the poor.	Un pla astut per ajudar els pobres.
Make sure it is smooth.	Assegureu-vos que sigui suau.
Introduce yourself as polite.	Presenta't com a educat.
The game of chess reflects the thousand years of history of civilization.	El joc d'escacs reflecteix els mil anys d'història de la civilització.
Some fish hibernate on river rocks.	Alguns peixos hibernen a les roques dels rius.
These trees were planted by the villagers.	Aquests arbres van ser plantats pels vilatans.
Rising tides can flood city roads.	L'augment de la marea pot inundar les carreteres de la ciutat.
She had envied her beauty.	Havia envejat la seva bellesa.
I brushed my teeth and went to bed.	Em vaig rentar les dents i vaig anar al llit.
The collapse of the industry led to widespread unemployment.	El col·lapse de la indústria va provocar un atur generalitzat.
In contemporary society, gender roles are blurring.	A la societat contemporània, els rols de gènere es difuminen.
I suspected he knew everything.	Vaig sospitar que ho sabia tot.
The petitioners were ignored.	Els peticionaris van ser ignorats.
Butterflies were starving.	Les papallones es morien de fam.
You two will be in the same class at school.	Vosaltres dos estareu a la mateixa classe a l'escola.
He left at the first opportunity.	Va marxar a la primera oportunitat.
Two countries signed the treaty.	Dos països van signar el tractat.
They refused to go.	Es van negar a anar.
How long does it take to climb a mountain?	Quant de temps es triga a escalar una muntanya?
The plan is good, but ineffective.	El pla és bo, però ineficaç.
This voice is familiar.	Aquesta veu és familiar.
Feed the birds several times a day.	Doneu menjar als ocells diverses vegades al dia.
She was called home early.	La van trucar a casa d'hora.
The electric company will arrive by plane.	La companyia elèctrica arribarà amb avió.
The thick yellow slugs slid lazily down the drain.	Els llimacs grocs i grossos van lliscar mandrós del desguàs.
The king had absolute authority.	El rei tenia autoritat absoluta.
The waiter shrugged as he poured the coffee.	El cambrer es va arronsar d'espatlles mentre abocava el cafè.
Students often receive verbal warnings.	Sovint els estudiants reben advertències verbals.
So what are we waiting for ?!	Aleshores, a què estem esperant?!
There was very little need to talk.	Es necessitava molt poc parlar.
Several ships were lost without a trace.	Diversos vaixells es van perdre sense deixar rastre.
This nice man arrives, buys my boat.	Arriba aquest simpàtic home, compra el meu vaixell.
These have begun to appear.	Aquests han començat a aparèixer.
Welcome aboard.	Benvingut a bord.
Our neighbor told us about her husband.	La nostra veïna ens va parlar del seu marit.
The government has promised to pay off our debt.	El govern s'ha compromès a pagar el nostre deute.
The cashier laughed, saying "here he goes!"	El caixer va riure, dient "aquí va!"
The two soldiers limped towards each other.	Els dos soldats coixejaven l'un cap a l'altre.
The wood was dry and hard.	La fusta era seca i dura.
The tribe is made up of nomadic camel riders.	La tribu està formada per genets nòmades de camells.
A very soft, warm hand caressed his arm.	Una mà molt suau i càlida li va acariciar el braç.
Often people find themselves without money.	Sovint, la gent es troba sense diners.
Recruits will receive a medical examination upon arrival.	Els reclutes rebran un reconeixement mèdic a l'arribada.
The escaped prisoners return home.	Els presoners fugits tornen a casa seva.
She got a job as a secretary.	Va aconseguir una feina com a secretària.
The cone fell to the ground.	El con va caure a terra.
Round, soft and small, like design ideas.	Rodó, suau i petit, com les idees de disseny.
The monks recited verses.	Els frares recitaven versos.
I climb mountains regularly.	Pujo muntanyes amb regularitat.
This novel contains some dark themes.	Aquesta novel·la conté alguns temes foscos.
There should be more laws to prevent uncontrolled pollution.	Hi hauria d'haver més lleis per evitar la contaminació incontrolada.
They used statues as building material.	Feien servir estàtues com a material de construcció.
His life was full of adventures.	La seva vida va ser plena d'aventures.
It is so expensive that few can afford to go.	És tan car que pocs es poden permetre el luxe d'anar.
Troop movements often occur during the full moon.	Els moviments de tropes sovint es produeixen durant la lluna plena.
He held her hand tenderly.	Li va agafar la mà amb tendresa.
You can sleep here as long as you want.	Pots dormir aquí el temps que vulguis.
They drank wine, laughing out loud.	Van beure vi, rient estroncament.
The editor left the press room.	L'editor va sortir de la sala de pressa.
He climbed to the top of the slide.	Va pujar fins a la part superior del tobogan.
His son, a brother, was a pilot.	El seu fill, un germà, era pilot.
Imagine that your friend has been murdered.	Imagineu que l'amic ha estat assassinat.
Some have hairy bodies.	Alguns tenen el cos pelut.
This dish is so rich and creamy, it’s amazing.	Aquest plat és tan ric i cremós, és increïble.
He broke the napkin in half.	Va trencar el tovalló per la meitat.
You can also salt the tomatoes.	També podeu salar els tomàquets.
The delegation left the chambers.	La delegació va sortir de les cambres.
When it rains, we get wet.	Quan plou, ens mullem.
There are people who still think he is a hero.	Hi ha gent que encara creu que és un heroi.
Before the war, the village was prosperous.	Abans de la guerra, el poble era pròsper.
Novelists have been using this technique for a long time.	Els novel·listes fan servir aquesta tècnica durant molt de temps.
The detective tried to cordon off the guilty party.	El detectiu va intentar cordar a la part culpable.
Space is a very hostile environment for living organisms.	L'espai és un entorn molt hostil per als organismes vius.
Surely some people can still write.	Segur que algunes persones encara poden escriure.
He is a very intelligent man.	És un home molt intel·ligent.
Each student must have different specified hours.	Cada alumne ha de tenir diferents hores especificades.
The police deployed in large numbers.	La policia es va desplegar en gran nombre.
Traditionally, women could not vote.	Tradicionalment, les dones no podien votar.
He paints landscapes.	Pinta paisatges.
Some vegetarians think eating meat is wrong.	Alguns vegetarians pensen que menjar carn és incorrecte.
The first known civilizations date back thousands of years.	Les primeres civilitzacions conegudes daten de fa milers d'anys.
The scenery is very beautiful.	El paisatge és molt bonic.
It had a fragile structure, but its constitution was robust.	Tenia una estructura fràgil, però la seva constitució era robusta.
Everyone thinks he has remarkable powers of clairvoyance.	Tothom creu que té uns poders de clarividència notables.
The bright sun shone through the clouds.	El sol brillant va travessar els núvols.
The business has been largely outsourced.	El negoci s'ha subcontractat en gran part.
The winter sun begins to feel cold.	El sol d'hivern comença a sentir fred.
Dark clouds seem to be approaching.	Sembla que s'acosten núvols foscos.
The castles are full of secret passages worth mentioning.	Els castells estan plens de passatges secrets dignes de menció.
We want the grass to be short.	Volem que l'herba sigui curta.
It is the "gate" of the kingdom.	És la "porta" del regne.
She is excited about her next trip.	Està emocionada pel seu proper viatge.
This time I will order some pizzas.	Aquesta vegada demanaré unes pizzes.
The acrobats jumped on stage and hung themselves	Els acròbates van saltar per l'escenari i es van penjar
This is the story of a combative widow.	Aquesta és la història d'una vídua combativa.
This decision presumably hurt his pride.	Aquesta decisió presumiblement va ferir el seu orgull.
They bought him a horse.	Li van comprar un cavall.
Children are our future.	Els nens són el nostre futur.
None of the buses were crowded.	Cap dels autobusos estava amuntegat.
Salvation seems remote.	La salvació sembla remota.
She was looking forward to the next course.	Ella esperava amb ganes el curs següent.
Lavender fields stun the senses.	Els camps d'espígol atorden els sentits.
Avoid this employer.	Eviteu aquest empresari.
We ended up spending the whole afternoon there.	Vam acabar passant-hi tota la tarda.
Reduce your losses.	Reduïu les vostres pèrdues.
Note that the adjective precedes the noun.	Tingueu en compte que l'adjectiu precedeix el substantiu.
Political opinions are divided on the subject.	Les opinions polítiques estan dividides sobre el tema.
That plan was reversed.	Aquell pla es va invertir.
So the planks went unused.	Així que els taulons van quedar sense utilitzar.
He raised his eyebrows.	Va aixecar les celles.
A white kitten on his shoulder.	Un gatet blanc posat a l'espatlla.
He walked unsteadily backwards, then turned to run.	Va caminar inestablement cap enrere, després es va girar per córrer.
I cooked an omelette, then split it in half.	Vaig cuinar una truita, després la vaig dividir en dos.
She dreamed of reuniting with her husband.	Va somiar amb retrobar-se amb el seu marit.
The old mansion has many secrets.	L'antiga mansió té molts secrets.
He stared at the ground, biting his lower lip.	Es va mirar a terra, mossegant-se el llavi inferior.
The goal is to survive the decade.	L'objectiu és sobreviure a la dècada.
Dogs are the most popular pets.	Els gossos són les mascotes més populars.
Residents in the area have been complaining for years.	Els veïns de la zona fa anys que es queixen.
It acts like a sponge.	Actua com una esponja.
The ointment was applied to the face carefully.	Es va aplicar l'ungüent a la cara amb cura.
We must respect them as teachers.	Els hem de respectar com a professors.
A golden age.	Una edat daurada.
The man was jailed for killing a pedestrian.	L'home va ser empresonat per matar un vianant.
Did you spit in his eye?	Li vas escopir a l'ull?
As it was, he was replaced by another teacher.	Tal com va ser, va ser substituït per un altre professor.
He had a red mouth to drink.	Tenia la boca vermella per beure.
He rode a race bike.	Va anar amb una bicicleta de carreres.
He was proud of his legacy.	Estava orgullós de la seva herència.
This debate will be long, long and heated.	Aquest debat serà llarg, allargat i acalorat.
Anna is worried about homework.	L'Anna està preocupada per la tasca.
Pressed against each other, they raised their arms with jubilation.	Presionats l'un contra l'altre, van aixecar els braços amb júbil.
His face blurred slightly.	La seva cara es va desdibuixar lleugerament.
The idea was absurd.	La idea era absurda.
The period was marked by cheap goods and private property.	El període va estar marcat per béns barats i propietat privada.
Guinea pigs have a reputation for being very intelligent animals.	Els conillets d'índies tenen fama de ser animals molt intel·ligents.
The ultimate refuge for people who want a better society.	L'últim refugi de persones que volen una societat millor.
If you don't have money, you can't pay.	Si no té diners, no pot pagar.
She fled in horror.	Va fugir horroritzada.
I feel safe in a crowded city.	Em sento segur en una ciutat plena de gent.
The family looked down on their wild ways.	La família va mirar malament les seves maneres salvatges.
He ate bread and cheese.	Va menjar el pa i el formatge.
The children have left school.	Els nens han sortit de l'escola.
Grandma doesn't think much about chicken dishes.	L'àvia no pensa gaire en els plats de pollastre.
The class was done by a girl.	La classe la va fer una noia.
There is a green box next to the wall.	Hi ha una caixa verda al costat de la paret.
The bells rang.	Les campanes sonaven.
Some women can be identified but there is no age advantage.	Algunes dones es poden identificar però no hi ha cap avantatge d'edat.
The drug takes effect quickly.	El medicament té efecte ràpidament.
A dog barked in the distance.	Un gos va bordar a la llunyania.
The enemy attacked us last night.	L'enemic ens va atacar ahir a la nit.
They will visit me in a year.	D'aquí a un any em visitaran.
Temperature changes alter the behavior of physics.	Els canvis de temperatura alteren el comportament de la física.
They were slaves who, being without means, collected taxes.	Eren esclaus que, en estar sense mitjans, cobraven impostos.
The two plan to start a business together.	Els dos planegen iniciar un negoci junts.
We look forward to autumn.	Tenim ganes de la tardor.
The head of state was very ill.	El cap d'estat estava molt malalt.
He ordered a cup of tea.	Va demanar una tassa de te.
All visitors must register at the reception.	Tots els visitants s'han d'inscriure a la recepció.
Do you really want to surf the web?	Realment voleu navegar per la xarxa?
Butterflies are flying insects.	Les papallones són insectes que poden volar.
The land is owned by a rich person.	La terra és propietat d'una persona rica.
The victors got their victory cruelly.	Els vencedors van aconseguir la seva victòria amb crueltat.
This city has a population of almost three million.	Aquesta ciutat té una població de gairebé tres milions d'habitants.
She laughs out loud with her own jokes.	Ella riu fort amb les seves pròpies bromes.
The soldiers easily climbed the steep cliffs.	Els soldats van escalar fàcilment els escarpats penya-segats.
Hurry up, or you'll be late for work!	Afanya't, o arribaràs tard a la feina!
His highest authority is the emperor.	La seva màxima autoritat és l'emperador.
The elderly were the main victims.	Les persones grans van ser les principals víctimes.
The wind blew the curtains away.	El vent va apartar les cortines.
An ancient statue was revealed behind the wall.	Una estàtua antiga es va revelar darrere de la paret.
They planned to leave the next morning.	Tenien previst marxar l'endemà al matí.
I would stop before calling her a criminal.	M'aturaria abans d'anomenar-la criminal.
The architect found that the client's needs were met.	L'arquitecte va trobar que les necessitats del client estaven satisfetes.
The ozone layer helps to filter out harmful ultraviolet radiation.	La capa d'ozó ajuda a filtrar la radiació ultraviolada nociva.
They will continue to be rich regardless of international trends.	Continuaran sent rics independentment de les tendències internacionals.
Many birds feed on insects that live in the prairies.	Molts ocells s'alimenten d'insectes que viuen a les praderies.
He doesn't want to go back.	Ell no vol tornar.
Those people chose him.	Aquella gent el va escollir.
The animals fled in panic.	Els animals van fugir en pànic.
These leading companies produce durable, durable and lightweight materials.	Aquestes empreses líders produeixen materials resistents, duradors i lleugers.
I think that's enough.	Crec que n'hi ha prou.
Scientists are studying the problem.	Els científics estan estudiant el problema.
He closed the book gently.	Va tancar el llibre suaument.
This year, crop production is low.	Enguany, la producció de conreu és baixa.
They grew and destroyed rapidly, disappearing without a trace.	Van créixer i es van destruir ràpidament, desapareixent sense deixar rastre.
When he arrived, the place was a disaster.	Quan va arribar, el lloc era un desastre.
The children were juggling a ball.	Els nens feien malabars amb una pilota.
The boy could barely avoid crying.	El nen amb prou feines podia evitar plorar.
That bird was black and white.	Aquell ocell era blanc i negre.
She lives alone.	Ella viu solitària.
Many pastry chefs are proud of their art.	Molts pastissers estan orgullosos del seu art.
Try something new.	Prova alguna cosa nova.
The left coast of the country has hills and valleys.	La costa esquerra del país té turons i valls.
The man is gone.	L'home ha desaparegut.
A lot of carbon dioxide is released into the atmosphere.	S'allibera molt diòxid de carboni a l'atmosfera.
They got rich by selling silk, rice and other commodities.	Es van enriquir venent seda, arròs i altres productes bàsics.
Stop it now, boy!	Atura ara, nen!
It is reported that he has fallen into disfavor.	S'informa que ha caigut en desgràcia.
The cat lying on the neighbor's porch.	El gat estirat al porxo del veí.
The rich introduce their cattle into these prairies.	Els rics introdueixen el seu bestiar en aquestes praderies.
The sub-captain was demoted for incompetence.	El subcapità va ser degradat per incompetència.
This perfume does not last long.	Aquest perfum no dura gaire.
To go boldly where no one has gone before,	Per anar amb valentia on ningú ha anat abans,
At the door they asked to see their tickets.	A la porta van demanar veure els seus bitllets.
Try to be energetic in an effort to succeed.	Intenta ser enèrgic en un esforç per tenir èxit.
Driving to the airport was described as "chaotic".	Conduir fins a l'aeroport es va qualificar de "caòtic".
The inauguration will be a historic event.	La inauguració serà un fet històric.
The building consists of several subdivisions.	L'edifici consta de diverses subdivisions.
He went to sleep and watched a movie.	Es va anar a dormir i va veure una pel·lícula.
Will you find out for me what's going on?	Esbrinaràs per mi què està passant?
He is an intelligent man.	És un home intel·ligent.
The tour visited several places of interest.	El recorregut va visitar diversos llocs d'interès.
Drop is a word that is sometimes used in photography.	Gota és una paraula que de vegades s'utilitza en fotografia.
She was wearing a beautiful blue dress.	Portava un vestit blau preciós.
It is from the northern area.	És de la zona nord.
A letter from the bank indicated the balance.	Una carta del banc indicava el saldo.
The disease is spreading rapidly.	La malaltia s'estén ràpidament.
He became another victim of pollution.	Es va convertir en una altra víctima de la contaminació.
I chose the wrong course.	Vaig triar el curs equivocat.
The climate here can be described as tropical.	El clima aquí es pot descriure com tropical.
Caregivers require a particular set of skills.	Els cuidadors requereixen un conjunt d'habilitats particulars.
Avoid looking him in the eye.	Eviteu mirar-lo directament als ulls.
He wrapped the animals in a blanket.	Va embolicar els animals amb una manta.
His report confirmed the worst suspicions.	El seu informe confirmava les pitjors sospites.
I don't eat meat.	No menjo carn.
A change of government can lead to many changes.	Un canvi de govern pot comportar molts canvis.
Evidence needs to be evaluated.	Cal avaluar l'evidència.
Society tends to ignore the homeless.	La societat tendeix a ignorar els sense sostre.
He immediately stepped away from the window.	De seguida es va apartar de la finestra.
He makes black and white films.	Fa pel·lícules en blanc i negre.
He then swallowed the pill in one gulp.	Després es va empassar la píndola d'un glop.
The money was short, so they stole what they needed.	Els diners eren curts, així que van robar el que necessitaven.
Test your hypothesis with a control group.	Comprova la teva hipòtesi amb un grup de control.
He called the police for help	Va trucar a la policia per demanar ajuda
Grab something to eat if you’re not feeling well.	Agafeu alguna cosa per menjar si no us trobeu bé.
Tibet uses its own money, the renminbi, as its currency.	El Tibet utilitza els seus propis diners, el renminbi, com a moneda.
Every kitchen needs a freezer.	Cada cuina necessita un congelador.
The country is famous for its agriculture and textiles.	El país és famós per la seva agricultura i tèxtil.
He died of a heart attack.	Va morir d'un atac de cor.
Many countries celebrate their origins on this day.	Molts països celebren els seus orígens en aquest dia.
They crossed the finish line.	Van creuar la línia de meta.
The politician made another false statement.	El polític va fer una altra afirmació falsa.
Many people think he is a wizard.	Molta gent creu que és un bruixot.
The message was brief.	El missatge va ser breu.
These drugs had no effect.	Aquests fàrmacs no van tenir cap efecte.
The performance was mediocre.	L'actuació va ser mediocre.
We use our imagination to create stories.	Utilitzem la nostra imaginació per crear històries.
Everyone was amazed at his awesome performance.	Tots es van meravellar amb la seva actuació impressionant.
His main opponents are the governor and the former mayor.	Els seus principals opositors són el governador i l'exalcalde.
The crowded platform is chaotic.	La plataforma plena de gent és caòtica.
Monitor your emissions and find ways to reduce them.	Superviseu les vostres emissions i trobeu maneres de reduir-les.
He looked inside his bag.	Va mirar dins la seva bossa.
The unrest continued throughout the night.	El disturbi va continuar durant tota la nit.
We must respect our environment.	Hem de respectar el nostre entorn.
Write each number as a sum of its digits.	Escriu cada nombre com una suma de les seves xifres.
The inspection revealed that it was a long piece of metal.	La inspecció va revelar que es tractava d'una llarga peça de metall.
The farmer carefully watered the crops.	El pagès regava amb cura els cultius.
Scientists estimate that humans are causing global warming.	Els científics estimen que els humans estan causant l'escalfament global.
They suspected that the woman's husband had bribed the doctor.	Sospitaven que el marit de la dona havia subornat el metge.
The mixture is very thick.	La mescla és molt espessa.
This cup is too small.	Aquesta tassa és massa petita.
Beware of scammers, whose purpose is to scam you.	Aneu amb compte amb els estafadors, l'objectiu dels quals és estafar-vos.
Medication is expensive in our country.	La medicació és cara al nostre país.
The artist's music provoked conflicting feelings.	La música de l'artista va provocar sentiments contradictoris.
No woman has ever liked the secret police.	A cap dona li va agradar mai la policia secreta.
You should learn to accept the situation as it is.	Hauríeu d'aprendre a acceptar la situació tal com és.
He presented the data triumphantly.	Va presentar les dades de manera triomfal.
Water vapor is invisible and colorless.	El vapor d'aigua és invisible i incolor.
There will be exercises tomorrow.	Demà hi haurà exercicis.
Hardly anyone came to the concert.	Gairebé ningú va venir al concert.
The poor are accused by politicians.	Els pobres són acusats pels polítics.
This is what the railway bridges used to be.	Això és el que abans eren els ponts del ferrocarril.
When he went to college, he had little money.	Quan va anar a la universitat, tenia pocs diners.
The sun shone brightly in the sky.	El sol brillava molt al cel.
Certainly this number cannot be correct.	Sens dubte, aquest número no pot ser correcte.
He took a deep, deliberate breath.	Va respirar profundament i deliberadament.
The mountain is covered with snow most of the year.	La muntanya està coberta de neu la major part de l'any.
She changes jobs every few years.	Ella canvia de feina cada pocs anys.
I am determined to make a change.	Estic decidit a fer un canvi.
I’m tired of driving so far.	Estic cansat de conduir fins ara.
Not happy with the situation.	No content amb la situació.
The home will be rich this year.	La llar serà rica aquest any.
The forest is a place of mystery and beauty.	El bosc és un lloc de misteri i bellesa.
The stillness was really creepy.	La quietud era realment esgarrifosa.
They make a living from hunting and gathering.	Viuen de la caça i la recol·lecció.
You should not sing in front of strangers.	No hauries de cantar davant desconeguts.
The scientist was worried about the threats.	El científic estava inquiet per les amenaces.
You want "rainy day" money, right?	Voleu diners del "dia plujós", oi?
The effect of sugar on longevity is not yet known.	Encara no es coneix l'efecte del sucre sobre la longevitat.
The government announced its intentions.	El govern va anunciar les seves intencions.
Still, many local women avoid working.	Tot i així, moltes dones locals eviten treballar.
There was an underground current threatening his voice.	Hi havia un corrent subterrani d'amenaça a la seva veu.
People are fleeing the country en masse.	La gent fuig del país en massa.
Try to answer as completely as you can.	Intenta respondre tan completament com puguis.
Most residents in large cities take public transportation.	La majoria dels residents a les grans ciutats prenen transport públic.
The manager will make sure everyone does their job.	El gerent vetllarà perquè tothom faci la seva feina.
We therefore consider privacy to be a human right.	Per tant, considerem la privadesa com un dret humà.
Some sources question the accuracy of the study.	Algunes fonts posen en dubte l'exactitud de l'estudi.
The city has many tall buildings.	La ciutat té molts edificis alts.
Nobody pays attention, he said.	Ningú fa cas, es va dir.
The coffee is very strong.	El cafè és molt fort.
My employer raised my salary.	El meu empresari em va apujar el sou.
The stock price went up a lot.	El preu de les accions va augmentar molt.
Any form of protest is prohibited.	Qualsevol forma de protesta està prohibida.
People who fish do it to relax.	La gent que pesca ho fa per relaxar-se.
Drive slowly and be patient.	Conduïu lentament i tingueu paciència.
Country leaders have been looking to increase tourism.	Els líders dels països han estat buscant augmentar el turisme.
Trees are also a good source of wood for carpentry.	Els arbres també són una bona font de fusta per a la fusteria.
The idol is surrounded by glass.	L'ídol està envoltat de vidre.
She was sure journalists wanted a bad one.	Estava segura que els periodistes volien un dolent.
Their efforts have paid off.	Els seus esforços han donat els seus fruits.
The brothers were dressed in gray.	Els germans anaven vestits amb roba grisa.
The loss of this landmark threatened to destabilize the people.	La pèrdua d'aquesta fita amenaçava de desestabilitzar el poble.
Some animals migrate.	Alguns animals migren.
Pollution is a major problem in this region.	La contaminació és un problema important en aquesta regió.
The destroyed train was carrying hundreds of passengers.	El tren destruït transportava centenars de passatgers.
Your chances of success are limited.	Les teves possibilitats d'èxit són limitades.
The pots will be permanently painted white.	Els testos estaran pintats de blanc permanentment.
Despite his objections, he reluctantly spent the money.	Malgrat les seves objeccions, va gastar els diners de mala gana.
Businesses and countries need more chemicals for water treatment.	Les empreses i els països necessiten més productes químics per al tractament d'aigua.
Dark, rich colors with complex details.	Fosc, de colors rics, amb detalls complexos.
Stop feeling sorry for yourself!	Deixa de sentir pena per tu mateix!
We thought education was the best way forward.	Pensem que l'educació era la millor manera d'avançar.
They fought as hard as they could.	Van lluitar tan fort com van poder.
The herd waded through the river.	El ramat va vadejar per aigües profundes del riu.
It is used to steam food.	S'utilitza per cuinar aliments al vapor.
This year’s high school graduates will not be attending college.	Els graduats de secundària d'enguany no es presentaran a la universitat.
The thief was swept away by the floodwaters.	El lladre va ser arrossegat per les aigües de la inundació.
The earth is a mysterious place.	La terra és un lloc misteriós.
The water was as clear as glass.	L'aigua era tan clara com el vidre.
He paused, looking insecure.	Va fer una pausa, semblant insegur.
The customer did not leave their phone number.	El client no va deixar el seu número de telèfon.
I can't stand looking at it.	No puc suportar mirar-ho.
They are made of leather.	Estan fets de pell.
A strange creature, rarely seen by humans.	Una criatura estranya, rarament vista pels humans.
The blind girl is carrying a cane.	La nena cega porta un bastó.
Keeping calm in such a situation was difficult, I knew.	Mantenir la calma en una situació així era difícil, ho sabia.
Humans are the leading cause of global warming.	Els humans som la principal causa de l'escalfament global.
He made his way through the damp grass.	Va fer camí entre l'herba humida.
May heaven not lose an eye.	Que el cel no perdi un ull.
When the road becomes difficult, the hard one gets started.	Quan el camí es fa difícil, el dur es posa en marxa.
The village grew quite prosperous.	El poble va créixer força pròsper.
The fuel was dumped in the tanks.	El combustible es va abocar als dipòsits.
Bird populations will decline further this century.	Les poblacions d'ocells disminuiran encara més aquest segle.
Study after study have confirmed this connection.	Estudi rere estudi han confirmat aquesta connexió.
His tales are loud but true.	Els seus contes són alts però certs.
Where the hell is he?	On dimonis és?
The organization of workers' rights was critical of the system.	L'organització dels drets dels treballadors va ser crítica amb el sistema.
He was carrying a glass of water on his shoulder.	Portava un got d'aigua a l'espatlla.
The politician was praised for his commitment to children's rights.	El polític va ser elogiat pel seu compromís amb els drets dels infants.
This accident could have cost lives.	Aquest accident podria haver costat vides.
She was determined to succeed.	Estava decidida a tenir èxit.
Unfortunately, this walk is not suitable for young children.	Malauradament, aquesta caminada no és apta per a nens petits.
Most modern fences have a metal bar at the top.	La majoria de les tanques modernes tenen una barra metàl·lica a la part superior.
The weather forecast predicted strong winds.	Les previsions meteorològiques preveien vents forts.
The rain fell gently and the sun shone brightly.	La pluja va caure suaument i el sol lluïa amb força.
A watchful eye can detect a crocodile remotely.	Un ull atent pot detectar un cocodril a distància.
His brother's dismissal cost him his job.	L'acomiadament del seu germà li va costar la feina.
Dinner is served.	Se serveix el sopar.
Speech is his best weapon.	La parla és la seva millor arma.
On the opposite bank, the birds are hard to see.	A la riba oposada, els ocells són difícils de veure.
The hand of a stranger rested briefly on my shoulder.	La mà d'un desconegut va descansar breument sobre la meva espatlla.
This river is longer than any other in this province.	Aquest riu és més llarg que qualsevol altre d'aquesta província.
The inhabitants have begun to divide into different groups.	Els habitants s'han començat a dividir en grups diferents.
Later slaves were more in tune with their surroundings.	Els esclaus posteriors estaven més en sintonia amb el seu entorn.
He gave us a strange look.	Ens va fer una mirada estranya.
He did his best to ignore the pain.	Va fer tot el possible per ignorar el dolor.
Water is necessary for good health.	L'aigua és necessària per a una bona salut.
The aliens were largely nonviolent.	Els extraterrestres eren en gran part no violents.
Programming aims to understand a straight line.	La programació pretén entendre una línia recta.
There is nothing wrong with that smell.	No hi ha res dolent amb aquesta olor.
That man was lucky not to find out.	Aquell home va tenir la sort de no descobrir-lo.
The chemical was used to make artificial sweeteners.	La substància química es va utilitzar per fer edulcorants artificials.
Many jobs have to be laid off.	Molts llocs de treball s'han d'acomiadar.
Have you thought about what you would say?	Has pensat què anaries a dir?
Sweets are on your favorite food list.	Els dolços es troben a la vostra llista de menjars preferits.
Always buy milk at the nearby cafe.	Sempre compra llet a la cafeteria propera.
The police officer visited the bank.	L'agent de policia va visitar el banc.
The heart is clearly visible.	El cor és clarament visible.
She stretched her head to her lap.	Ella es va estirar amb el cap a la seva falda.
I looked at them and shook my head.	Els vaig mirar i vaig negar amb el cap.
The smell wrinkled his nose.	L'olor li va arrugar el nas.
The family went through the mountains.	La família va passar per les muntanyes.
I don't need to read a lot of books.	No necessito llegir molts llibres.
Some extremely dangerous plants also produce edible fruits.	Algunes plantes extremadament perilloses també produeixen fruits comestibles.
He replaced the bathroom plug and then sniffed the bathroom water.	Va substituir l'endoll del bany i després va ensumar l'aigua del bany.
That was a difficult decision.	Aquesta va ser una decisió difícil.
Suddenly he realized he was hungry.	De sobte es va adonar que tenia gana.
Start by considering how to deal with the problem.	Comenceu per considerar com tractareu el problema.
All is well.	Està bé tot el que acaba bé.
People tend to be more humane with animals.	Les persones solen ser més humanes amb els animals.
His breathing came in chills.	La seva respiració va sorgir en esgarrifoses.
It's incredible.	És increïble.
Animals evolve under the pressure of natural selection.	Els animals evolucionen sota la pressió de la selecció natural.
Discard the empty seeds.	Llenceu les closques de llavors buides.
It’s definitely a new way of thinking.	Sens dubte, és una nova manera de pensar.
The suspect was expelled in a police patrol car.	El sospitós va ser expulsat en un cotxe patrulla de la policia.
People living near farmland are especially vulnerable.	Les persones que viuen a prop de les terres de conreu són especialment vulnerables.
The disease has nothing to do with its causes.	La malaltia té gens entre les seves causes.
He had to deal with a succession of crises.	Va haver de fer front a una successió de crisis.
It is useless to fall into despair.	No serveix de res caure en la desesperació.
It is a beautiful planet.	És un planeta preciós.
He drank his juice directly.	Va beure el seu suc directament.
The fugitive helps his family by working illegally.	El fugitiu ajuda la seva família treballant il·legalment.
Make sure everything is complete.	Comproveu que tot estigui complet.
The teapot was placed on the ground.	La tetera es va posar a terra.
The ship sank quickly and disappeared under the	El vaixell es va enfonsar ràpidament i va desaparèixer sota el
The accused was charged with manslaughter.	L'acusat va ser acusat d'homicidi involuntari.
The mountain is covered by thick jungle vegetation.	La muntanya està coberta per una espessa vegetació selvàtica.
Excavations uncovered three artifacts.	Les excavacions van descobrir tres artefactes.
Can you recommend a restaurant?	Pots recomanar algun restaurant?
The festival was attended by thousands of people.	El festival va comptar amb la presència de milers de persones.
This is the last temple dedicated to this goddess.	Aquest és l'últim temple que queda dedicat a aquesta deessa.
First, add the cheese sauce to your noodles.	Primer, afegiu la salsa de formatge als vostres fideus.
A crowd of visitors gathered around the statue.	Una multitud de visitants es va reunir al voltant de l'estàtua.
Use three forks and a knife.	Utilitzeu tres forquilles i un ganivet.
She prayed silently.	Ella va pregar en silenci.
He was out of breath.	Estava sense alè.
Everything was covered in snow.	Tot estava cobert de neu.
Then and there they decided.	Aleshores i allà ho van decidir.
His friend had lent him some money.	El seu amic li havia prestat uns diners.
He watched the dolphins bounce merrily in the waves.	Va veure com els dofins rebotaven alegres a les onades.
Then pour the remaining flour into the bowl of the blender.	A continuació, aboqueu la farina restant al bol de la batedora.
My cat is asleep.	El meu gat està adormit.
The red was a songbird nesting in the bushes.	El roig era un ocell cantor que niava als arbustos.
A strong wind blew sand across the desert.	Un fort vent va bufar sorra pel desert.
There, the trees were taller and stronger.	Allà, els arbres eren més alts i forts.
Almost every day, the dog rushed against the child.	Gairebé cada dia, el gos s'apressava contra el nen.
He was surprisingly young.	Era sorprenentment jove.
They say rain is imminent.	Diuen que la pluja és imminent.
Ships are stranded in the harbor.	Els vaixells estan encallats al port.
Carrots can also be used to make carrot cake.	Les pastanagues també es poden utilitzar per preparar pastís de pastanaga.
In front of the station was a small crowd.	Davant de l'estació hi havia una petita gentada.
Play the song on the piano.	Tocar la cançó al piano.
The focus will be on quality, not quantity.	L'accent estarà en la qualitat, no en la quantitat.
This house has a beautiful garden.	Aquesta casa té un bonic jardí.
Her long, thin body was lying on the bed.	El seu cos llarg i prim estava estirat sobre el llit.
Every pound of rice costs three dollars.	Cada quilo d'arròs costa tres dòlars.
Our army is not ready to fight an alien attack.	El nostre exèrcit no està preparat per combatre un atac alienígena.
A stage performance is open to the public.	Una representació escènica està oberta al públic.
The lights flickered.	Els llums van parpellejar.
The chef sniffed carefully, then tasted the sauce.	El xef va ensumar amb cura, després va tastar la salsa.
He is much shorter than his son.	És molt més baixet que el seu fill.
The wind was very strong.	El vent era molt fort.
A large group of students entered the room.	Un grup nombrós d'estudiants va entrar a la sala.
The wreckage of a recent collision had been cleared.	Les restes d'una col·lisió recent havien estat netejades.
Use a teaspoon to sprinkle water over the flour.	Feu servir un cullerot per espolvorear l'aigua sobre la farina.
When he enters the room, he knows something is wrong.	Quan entra a l'habitació, sap que alguna cosa no passa.
He rolled a cigarette.	Va enrotllar una cigarreta.
The subjects of the empire were heavily engraved.	Els súbdits de l'imperi estaven gravats molt.
The total area of ​​the city increased by fifty acres.	La superfície total de la ciutat va augmentar en cinquanta acres.
Enjoy the fresh fish, but stop the toxic algae!	Gaudeix del peix fresc, però deixa les algues tòxiques!
Coach ordered their players to play harder.	L'entrenador va ordenar als seus jugadors que juguessin més fort.
He rubbed his eyes, trying to dispel the fatigue.	Es va fregar els ulls, intentant dissipar la fatiga.
A fake button seemed to float in the air.	Un botó fals semblava flotar a l'aire.
In this situation, we had to make a difficult decision.	En aquesta situació, hem hagut de prendre una decisió difícil.
Writing a computer program is easy enough.	Escriure un programa informàtic és prou fàcil.
She, who had seen the dog, said nothing.	Ella, que havia vist el gos, no va dir res.
Many electronic devices run on battery power.	Molts dispositius electrònics funcionen amb bateria.
The tension was palpable.	La tensió era palpable.
I really didn’t want to go there.	Realment no volia anar-hi.
The bed was light blue.	El llit era blau clar.
It was an average house, unremarkable.	Era una casa mitjana, poc remarcable.
Only four months later, he was dead.	Només quatre mesos després, estava mort.
A swarm of flies spun overhead.	Un eixam de mosques girava per sobre.
A little is too much salt.	Una mica és massa sal.
They are the largest cities in the world.	Són les ciutats més grans del món.
He fell asleep on the couch.	Es va adormir al sofà.
She should change that behavior.	Ella hauria de modificar aquest comportament.
The price of fish has skyrocketed.	El preu del peix s'ha disparat.
At the base of the mountain, waterfalls fall into the valley.	A la base de la muntanya, cascades cauen a la vall.
Poverty is widespread here.	Aquí la pobresa és molt estesa.
Picking up a glass and drinking it.	Recollint un got i bevent-ne.
Eventually, the trio were kicked out by the angry mob.	Finalment, el trio va ser expulsat per la turba enfadada.
Houses burn easily with strong winds.	Les cases cremen fàcilment amb vents forts.
He drank too much tea, so he fell asleep.	Va beure massa te, així que es va adormir.
She buttoned her shirt.	Ella es va botonar la camisa.
In the early days, many people wore these shoes.	Als primers dies, molta gent portava aquestes sabates.
Now, let's get started.	Ara, comencem.
It is very elegant.	És molt elegant.
My kids grow up every year.	Els meus fills creixen cada any.
The church was built a hundred years ago.	L'església es va construir fa cent anys.
Already found an error?	Ja has trobat un error?
The invader plunged his sword into the peasant's chest.	L'invasor va enfonsar la seva espasa pel pit del camperol.
Language became a means of communication.	La llengua es va convertir en un mitjà de comunicació.
Obviously we can see how this happened.	Òbviament podem veure com va passar això.
The ground was strewn with gravel.	El terra estava escampat de grava.
I prefer to travel at night.	Prefereixo viatjar de nit.
Rheumatic fever is relatively common in children.	La febre reumàtica és relativament freqüent en nens.
Do not turn on electrical equipment during a storm.	No engegueu els equips elèctrics durant una tempesta.
The desert has very few trees.	El desert té molt pocs arbres.
He asked, showing great interest.	Va preguntar, mostrant un gran interès.
He told us he knew nothing.	Ens va dir que no sabia res.
This will not necessarily be a pleasant holiday.	Aquestes no seran necessàriament unes vacances agradables.
We need to dress well for the event.	Hem de vestir bé per a l'esdeveniment.
They stood in front of the tree, worried.	Es van quedar davant de l'arbre, amoïnats.
And he shot his opponent.	I va matar el seu oponent a trets.
They woke up the next day feeling rested.	Es van despertar l'endemà sentint-se descansats.
The ban was opposed by most residents.	La prohibició va ser oposada per la majoria de residents.
Snow covers the forest floor.	La neu cobreix el sòl del bosc.
Police forces are rarely found unarmed.	Les forces policials poques vegades es troben sense armes.
A tornado devastated the city.	Un tornado va arrasar la ciutat desprevinguda.
We opened a bottle of red wine.	Vam obrir una ampolla de vi negre.
Each car travels at a different speed.	Cada cotxe viatja a una velocitat diferent.
In all, a second restaurant was opened.	En total, es va obrir un segon restaurant.
The lowest is about justice and equality.	El més baix es parla de justícia i igualtat.
Elephant tusks were a common commercial item.	Els ullals d'elefant eren un article comercial comú.
The prince's sovereign had died without issue.	El sobirà del príncep havia mort sense descendència.
The olive oil was of the highest quality.	L'oli d'oliva era de la màxima qualitat.
The sonata was characterized by slow tempos.	La sonata es caracteritzava pels tempos lents.
Don't underestimate the risks of distracted driving.	No subestimeu els riscos de la conducció distreta.
The forest returns to its green splendor.	El bosc torna al seu verd esplendor.
She was always full of energy.	Sempre estava plena d'energia.
The regiment was known for its discipline.	El regiment era conegut per la disciplina.
I strongly oppose these attempts.	M'opose enèrgicament a aquests intents.
The rich rent the rooms of their houses.	Els rics lloguen les habitacions de les seves cases.
The birds sang happily in the trees.	Els ocells cantaven alegrement als arbres.
The moon shone brightly in the sky.	La lluna brillava intensament al cel.
A system of laws has become a necessity.	Un sistema de lleis s'ha convertit en una necessitat.
As fuel cell cars become more popular, production will increase.	A mesura que els cotxes de pila de combustible es fan més populars, la producció augmentarà.
Something unexpected happened.	Va passar una cosa inesperada.
Despite the mayor's promises, the pollution continues.	Tot i les promeses de l'alcalde, la contaminació continua.
The storm was fading.	La tempesta s'apagava.
He took handkerchiefs out of the kitchen.	Va treure mocadors de la cuina.
Other cities suffered massive floods.	Altres ciutats van patir inundacions massives.
She looked sad, looking out the window.	Semblava trista, mirant per la finestra.
These lands had been home to many tribes.	Aquestes terres havien estat la llar de moltes tribus.
The money was handed over in silence.	Els diners es van lliurar en silenci.
The storm turned and turned on the high seas.	La tempesta va girar i girar a alta mar.
Five people died.	Van morir cinc persones.
Recently, people have started driving more.	Recentment, la gent ha començat a conduir més.
I invited you to my house.	Et vaig convidar a casa meva.
The children were soaked in blood.	Els nens estaven amarats de sang.
Traveling for pleasure is a luxury few can afford.	Viatjar per plaer és un luxe que pocs es poden permetre.
A light breeze blew across the square.	Una lleugera brisa travessava la plaça.
It will improve working conditions.	Millorarà les condicions de treball.
My parents gave me good names.	Els meus pares em van posar bons noms.
First, we need some tea.	Primer, necessitem una mica de te.
The sound of the piano filled the hall.	El so del piano omplia el saló.
More and more people are buying this cake.	Cada cop hi ha més gent que compra aquest pastís.
All the more information about our town.	Tota més informació sobre el nostre poble.
Many trucks make deliveries here.	Molts camions fan lliuraments aquí.
Finally, he re-entered his home.	Finalment, va tornar a entrar a casa seva.
Whoever stole the money was never caught.	Qui robava els diners mai el van atrapar.
Agriculture is the backbone of our local economy.	L'agricultura és l'eix vertebrador de la nostra economia local.
Follow the same routine every day.	Segueix la mateixa rutina cada dia.
The rocks crunch under the horses' feet.	Les roques cruixent sota els peus dels cavalls.
The merger was bitterly opposed by many.	La fusió va ser amargament oposada per molts.
The technician unscrewed the circuit board before correcting the problem.	El tècnic va desenroscar la placa de circuit abans de corregir el problema.
Some farmers still use scythe to mow their fields.	Alguns pagesos encara fan servir dallas per segar els seus camps.
You need to change your priorities and priorities.	Haureu de canviar les vostres prioritats i prioritats.
The politician believes in justice for all.	El polític creu en la justícia per a tothom.
The current electoral system is unfair.	El sistema electoral actual és injust.
I’m jealous that you have such a big garden.	Estic gelós que tinguis un jardí tan gran.
The bend comes second.	El revolt es posa en segon lloc.
The country is famous for its delicious food.	El país és famós pel seu menjar deliciós.
The sniper crawled silently through the trees.	El franctirador es va arrossegar en silenci entre els arbres.
The territory south of here is densely populated.	El territori al sud d'aquí està densament poblat.
His speech was full of obscenities.	El seu discurs estava ple d'obscenitats.
Fatigue seventy ribs.	Fatiga setanta costelles.
Fill the pan with water.	Ompliu la paella amb aigua.
Don't do this because it can be dangerous.	No ho facis perquè pot ser perillós.
The girl was silent for a moment.	La nena va callar un moment.
The deal was declared a "disaster."	L'acord va ser declarat un "desastre".
Southeast winds produced a rainstorm.	Els vents del sud-est van produir una tempesta de pluja.
The finest and rarest perfumes are found in these bottles.	Els perfums més fins i rars es troben en aquestes ampolles.
The skeleton was almost intact.	L'esquelet estava gairebé intacte.
She is prone to mood swings.	És propensa als canvis d'humor.
Packages were lined up according to the season.	Els paquets es van alinear segons la temporada.
He was a popular politician who was hated by conservatives.	Va ser un polític popular que era odiat pels conservadors.
Always try to keep the boat level.	Intenta mantenir sempre el vaixell a nivell.
Because they were just kicking me out of my business!	Perquè només m'estaven expulsant del meu negoci!
What you did was very kind.	El que vas fer va ser molt amable.
He is our most outstanding student.	És el nostre alumne més destacat.
The draft horse is an animal with enormous strength.	El cavall de tir és un animal amb una força enorme.
The loneliness and desolation of exile.	La solitud i la desolació de l'exili.
We are willing to give our word.	Estem disposats a donar la nostra paraula.
The shoemaker works slowly and accurately.	El sabater treballa lentament i amb precisió.
The film shows him playing tennis.	La pel·lícula el mostra jugant a tennis.
A record number of visitors came to the museum.	Un nombre rècord de visitants va arribar al museu.
This traditional drink is made of sand.	Aquesta beguda tradicional està feta de sorra.
The diagram shows the problem.	El diagrama mostra el problema.
Today he has seen many of the same buildings.	Avui ha vist molts dels mateixos edificis.
Children enjoy cycling at school.	Els nens gaudeixen d'anar en bicicleta a l'escola.
Within hours, he became a monkey.	En poques hores, es va convertir en un mico.
Her hair style is elegant.	El seu estil de cabell és elegant.
After breakfast, he washed the dishes.	Després d'esmorzar, va rentar els plats.
The birdsong filled the air.	El cant dels ocells omplia l'aire.
They use a broom to sweep the floor.	Utilitzen una escombra per escombrar el terra.
The bike rides smoothly.	La bicicleta circula sense problemes.
The sailors were thirsty and drew lots.	Els mariners van tenir set i van tirar a sorts.
All traffic was stopped for an hour.	Tot el trànsit va estar aturat durant una hora.
Many crops are planted every year.	Cada any es sembren molts cultius.
The real culprits were not punished.	Els veritables culpables no van ser castigats.
There are crops that thrive during the winter.	Hi ha conreus que prosperen durant l'hivern.
The cavalry was stationed at the gates of the capital.	La cavalleria estava situada a les portes de la capital.
Only three companies produce electronic computers.	Només tres empreses produeixen ordinadors electrònics.
The answer is simple.	La resposta és senzilla.
The lawyer angrily pointed to the witness.	L'advocat va assenyalar enfadat el testimoni.
He stopped talking the moment he saw me.	Va deixar de parlar en el moment que em va veure.
The troops advanced.	Les tropes van avançar.
She denied it.	Ella ho va negar.
They were barely qualified.	Amb prou feines estaven qualificats.
A window, cut to the wall, opens into the room.	Una finestra, retallada a la paret, s'obre a l'habitació.
Horses run around a track.	Els cavalls corren al voltant d'una pista.
He wore clothes that were several sizes too big.	Portava roba que eren diverses talles massa grans.
Green grass lined the hut.	Una gespa verda vorejava la cabana.
The two sides met with a spirit of commitment.	Les dues parts es van trobar amb un esperit de compromís.
Past experience suggests that prices will rise.	L'experiència passada suggereix que els preus augmentaran.
Today will be the last day of my life.	Avui, aquest serà l'últim dels meus dies.
The fast river is known as a fishing spot.	El riu ràpid és conegut com a lloc de pesca.
Safe sex involves the use of a condom.	El sexe segur implica l'ús d'un preservatiu.
He stated that he was going on a long journey.	Va declarar que anava a un llarg viatge.
They successfully defeated their enemies.	Van derrotar amb èxit als seus enemics.
A good plan requires careful thought.	Un bon pla requereix una reflexió acurada.
The boy was only ten years old.	El nen només tenia deu anys.
The landscape is now dotted with low-rise buildings.	El paisatge ara està esquitxat d'edificis baixos.
If it had been clearer, we would have seen more.	Si hagués estat més clar, n'hauríem vist més.
All the villagers need is clean water.	Tot el que necessiten els vilatans és aigua neta.
Few of us can do without a car.	Pocs de nosaltres podem prescindir d'un cotxe.
Only he smiles.	Només ell somriu.
Green and green house grass!	Herba verda i verda de casa!
My dad is studying for an exam.	El meu pare està estudiant per a un examen.
I'll be back at ten tomorrow.	Tornaré demà a les deu.
The roads leading to the capital have been cleared.	S'han netejat les carreteres que condueixen a la capital.
There are billions of stars in the sky.	Hi ha bilions d'estrelles al cel.
The cow is clean.	La vaca està neta.
Don't get hurt.	No et facis mal.
I was not surprised.	No em va sorprendre.
To become an expert, you have to practice!	Per convertir-te en un expert, has de practicar!
A river is longer than a sea.	Un riu és més llarg que un mar.
Stay away from the door if it opens.	Allunyeu-vos de la porta si aquesta s'obre.
White lies are harmless.	Les mentides blanques són inofensives.
Tomatoes turn into tomato sauce.	Els tomàquets es converteixen en salsa de tomàquet.
You will appreciate your efforts later.	Més endavant agrairàs els teus esforços.
The novelist's works have been bestsellers.	Les obres del novel·lista han estat best-sellers.
It ranks the top five songs on the charts.	Classifica les cinc millors cançons a les llistes de cartellera.
She refused to answer the question.	Ella es va negar a respondre la pregunta.
Every year, the citizens enjoy one of the biggest carnivals in the world.	Cada any, els ciutadans gaudeixen d'un dels carnavals més grans del món.
Pork and pickle were on the table.	Carn de porc i escabetx estaven a la taula.
His life would change forever.	La seva vida canviaria per sempre.
At this point, the rain subsided.	En aquest punt, la pluja va cedir.
The man spat on the ground.	L'home va escopir a terra.
It easily convinces me.	Em convenç fàcilment.
I set aside my favorite part.	He deixat de banda la meva part preferida.
The bus driver just missed them.	El conductor de l'autobús acaba de trobar a faltar atropellar-los.
As winter increases, so does the demand for fuel.	A mesura que augmenta l'hivern, també augmenta la demanda de combustible.
He could no longer deny the desire of his heart.	Ja no podia negar el desig del seu cor.
We have to run in training.	Hem de córrer en formació.
We've received threats since that call.	Hem rebut amenaces des d'aquella trucada.
She was the first in her class.	Va ser la primera de la seva classe.
They will need a new guard.	Necessitaran una nova guàrdia.
The divergence was clearly visible.	La divergència era clarament visible.
An elegant and stylish car.	Un cotxe elegant i estilitzat.
I suggest you stay in bed all day.	Et suggereixo que et quedis al llit tot el dia.
Our teachers encouraged us to visit them.	Els nostres professors ens van animar a visitar-los.
The rickshaws are decorated with flower garlands.	Els rickshaws estan decorats amb garlandes de flors.
The open box contained only old clothes.	La caixa oberta només contenia roba antiga.
Combine the grains with the sugar.	Combina els grans amb el sucre.
Each gold coin is worth ten cents.	Cada moneda d'or val deu cèntims.
The fog partially obstructed my vision.	La boira em va obstruir parcialment la visió.
We should never repeat this study.	Mai hem de repetir aquest estudi.
The tree leans to the right.	L'arbre s'inclina cap a la dreta.
The prophet preached without rest.	El profeta va predicar sense descans.
Be sure to unwrap the ham carefully.	Assegureu-vos de desembolicar el pernil amb cura.
The abolition of slavery remains a matter of our time.	L'abolició de l'esclavitud continua sent un tema del nostre temps.
The mother teaches her two young children how to sew.	La mare ensenya als seus dos nens petits a cosir.
She looked at him.	Ella li va mirar.
Organized crime gangs reached all levels of society.	Les bandes de crim organitzat van arribar a tots els nivells de la societat.
Police cordoned off the area.	La policia havia acordonat la zona.
A gift made with love.	Un regal fet amb amor.
The small village is surrounded by farms.	El petit poble està envoltat de granges.
Firefighters arrived minutes later.	Els bombers van arribar minuts després.
He plans to use a sieve to hold them.	Té previst fer servir un sedàs per subjectar-los.
The yard is flooded every time it rains.	El pati s'inunda cada cop que plou.
The water spilled over the edge	L'aigua es va vessar per la vora
The convoy marched towards the city.	El comboi va marxar cap a la ciutat.
They traveled together through the countryside.	Van viatjar junts pel camp.
After weeks of fighting, his army finally won the battle.	Després de setmanes de lluita, el seu exèrcit finalment va guanyar la batalla.
The organizers organized the trip to the arbitration.	Els organitzadors van organitzar el viatge a l'arbitratge.
Rust is a common problem in old homes.	L'òxid és un problema comú a les cases antigues.
The provincial governor then met with the main families.	El governador provincial es va reunir llavors amb les famílies principals.
Their findings, say sustainability experts, are worrisome.	Les seves troballes, van dir els experts en sostenibilitat, són preocupants.
You too can start to become an archaeologist.	Tu també pots començar a convertir-te en arqueòleg.
Foxes are common in this region.	Les guineus són comunes en aquesta regió.
My computer was recently infected with a virus.	El meu ordinador s'ha infectat recentment amb un virus.
A chill ran down his spine.	Un calfred li va recórrer l'espina dorsal.
The inscriptions covered most of the walls.	Les inscripcions cobrien la majoria de les parets.
Bacteria include the germ line and somatic cells.	Els bacteris inclouen la línia germinal i les cèl·lules somàtiques.
He seems to know little about the situation.	Sembla que sap poc de la situació.
Today's problems need to be addressed.	Cal afrontar els problemes d'avui.
The soldiers were ordered to leave the battlefield.	Els soldats van rebre l'ordre de sortir del camp de batalla.
The schoolchildren sat in silence, looking at the chaplain.	Els escolars s'asseien en silenci, mirant el capellà.
The farmer's son tried the tree.	El fill del pagès va provar l'arbre.
The blast was heard miles away.	L'explosió es va sentir a quilòmetres de distància.
He looked at his wristwatch.	Va mirar el seu rellotge de polsera.
Now more people have no electricity.	Ara més gent no té electricitat.
She frowned angrily.	Ella va arrufar les celles amb ira.
Heavy rain slowed their progress.	La pluja intensa va frenar el seu progrés.
Summer and winter, day and night.	Estiu i hivern, dia i nit.
Even the construction of the country's roads has stopped.	Fins i tot la construcció de les carreteres del país s'ha aturat.
Many houses were destroyed by fire.	Moltes cases van ser destruïdes pel foc.
The deception was exposed.	L'engany va quedar al descobert.
This store is affordable.	Aquesta botiga té preus assequibles.
All life forms must have evolved from an ancestor.	Totes les formes de vida han d'haver evolucionat a partir d'un avantpassat.
War has been the dominant force in this region for centuries.	La guerra va ser la força dominant en aquesta regió durant segles.
Many peoples there still live in extreme poverty.	Molts pobles d'allà encara viuen en una pobresa extrema.
River pollution is a serious problem.	La contaminació dels rius és un problema greu.
Some religions teach that the dead live after death.	Algunes religions ensenyen que els morts viuen després de la mort.
The walled gardens were reserved for royalty.	Els jardins emmurallats estaven reservats per a la reialesa.
Its equipment is poor.	El seu equipament és pobre.
The miners were on strike.	Els miners estaven en vaga.
They had painted the house red and white.	Havien pintat la casa de vermell i blanc.
Work as a stonemason.	Fes feina a un picapedrer.
The accident made headlines.	L'accident va fer notícia.
The nationalist committee that funded that poster has gone bankrupt.	El comitè nacionalista que va finançar aquell cartell ha fet fallida.
The waiter helped him.	El cambrer el va ajudar.
The scenery reflected in the windows is beautiful.	Els paisatges reflectits a les finestres són preciosos.
The sunset gave the city a pink glow.	La posta de sol va donar un resplendor rosat a la ciutat.
The disease was unknown to them.	La malaltia els era desconeguda.
Throwing rubbish is offensive!	Llançar escombraries és ofensiu!
This supermarket offers a wide variety of products.	Aquest supermercat ofereix una gran varietat de productes.
Some organizations declined to register for the event.	Algunes organitzacions es van negar a registrar-se a l'esdeveniment.
Experts at the water treatment center diagnosed the problem.	Els experts del centre de tractament d'aigües van diagnosticar el problema.
Pour the sugar into the bowl.	Es va abocar el sucre al bol.
A potential source of non-polluting energy.	Una font d'energia potencial que no emet contaminació.
The flag waved from a sturdy flagpole.	La bandera onejava des d'un pal de bandera robust.
Our study examined the general patterns of food intake.	El nostre estudi va examinar els patrons generals de la ingesta d'aliments.
The cat is not interested in popsicle.	Al gat no li interessa el popsicle.
Her skin shone with health.	La seva pell brillava de salut.
You won't see many of them around now.	Ara no en veureu molts per aquí.
Sometimes it's just a waste of time.	De vegades, és només una pèrdua de temps.
It rained for three days in a row.	Va ploure tres dies seguits.
Thank God the rain has stopped.	Gràcies a Déu que ha parat la pluja.
A corpulent man kept his promise.	Un home corpulent va complir la seva promesa.
Raw materials are transported in trucks.	Les matèries primeres es transporten en camions.
The kids were learning skills.	Els nens estaven aprenent habilitats.
The publication is highly valued.	La publicació és molt valorada.
The baby was fast asleep in the crib.	El nadó dormia profundament al bressol.
As the old woman sat alone in the courtyard,	Mentre la vella s'asseia sola al pati,
Her brown eyes held hers for what seemed like hours.	Els seus ulls marrons van mantenir els seus durant el que semblaven hores.
The rebels were armed to the teeth.	Els rebels estaven armats fins a les dents.
Vegetable oils have a short shelf life.	Els olis vegetals tenen una vida útil curta.
They met an unknown man.	Van conèixer un home desconegut.
Soap bubbles float up.	Les bombolles de sabó suren cap amunt.
She hated those unkind words.	Ella odiava aquestes paraules poc amables.
He began to feel overwhelmed by grief.	Va començar a sentir-se superat per la pena.
A representative democracy is politically stable.	Una democràcia representativa és políticament estable.
The ocean full of life.	L'oceà ple de vida.
The floor of the room needs cleaning.	El terra de l'habitació necessita neteja.
His gaze was fixed on the young woman.	La seva mirada estava fixada en la jove.
Twilight fades here early.	El crepuscle s'esvaeix aquí d'hora.
She has curly hair.	Té els cabells amb rínxols.
A doctor examines a bottle containing water.	Un metge examina una ampolla que conté aigua.
Relax, he said.	Relaxa't, va dir.
Wait patiently for the results.	Espereu pacientment els resultats.
They built the network of channels.	Van construir la xarxa de canals.
Take your time now, he told her.	Fes la teva prova ara, li va dir.
These ancient sculptures are in a terrible state.	Aquestes escultures antigues es troben en un estat terrible.
The biologist argued that humans do the same.	El biòleg va argumentar que els éssers humans també ho fan.
Women are required to wear long dresses.	Les dones estan obligades a portar vestits llargs.
These temples are not considered sacred.	Aquests temples no es consideren sagrats.
No need to worry about them.	No cal preocupar-se per ells.
We traveled through a quiet landscape.	Vam viatjar per un paisatge tranquil.
Dark clouds leave the city.	Els núvols foscos abandonen la ciutat.
Many more boats will be needed.	Es necessitaran molts més vaixells.
Others were scattered here and there in the park.	Altres estaven escampats aquí i allà pel parc.
Global warming is an ongoing disaster.	L'escalfament global és un desastre en curs.
To deliver, transport or ship.	Per lliurar, transportar o enviar.
Much better to stay home than risk getting lost.	Molt millor quedar-se a casa que arriscar-se a perdre's.
The general consensus is that his ideas are outrageous.	El consens general és que les seves idees són escandaloses.
A museum has been built on the old site.	S'ha construït un museu a l'antic lloc.
Children can play outside.	Els nens poden jugar fora.
There was a wild storm last night.	Hi va haver una tempesta salvatge ahir a la nit.
Such a brief greeting says nothing about their relationship.	Una salutació tan breu no diu res de la seva relació.
The atmosphere in the room was more tense.	L'ambient a la sala era més tens.
Every nation in this union has gone through difficult times.	Cada nació d'aquesta unió ha passat temps difícils.
The notebook containing the poem was stolen.	El quadern que contenia el poema va ser robat.
Do you know any improvements in this neighborhood?	Coneixeu alguna millora en aquest barri?
They had little patience with their neighbor.	Tenien poca paciència amb el seu veí.
A crowd had gathered, many carrying umbrellas.	S'havia reunit una multitud, molts portaven paraigües.
The mammoth tusk was incredibly well preserved.	El ullal de mamut estava increïblement ben conservat.
The soldier's dog remained calm.	El gos del soldat es va mantenir tranquil.
But where does this leave the company?	Però, a on deixa això l'empresa?
He saw his own mistakes reflected in his eyes.	Va veure els seus propis errors reflectits en els seus ulls.
The army must strengthen its armored division.	L'exèrcit ha de reforçar la seva divisió blindada.
It’s almost impossible to deal with people.	És gairebé impossible tractar amb la gent.
That first kiss changed everything.	Aquell primer petó ho va canviar tot.
The target moved even higher.	L'objectiu es va moure encara més amunt.
He didn't make it.	No ho ha aconseguit.
They expanded and spread across the field.	Es van expandir i es van estendre pel camp.
This is the story of my life.	Aquesta és la història de la meva vida.
The plant needs a lot of water to survive.	La planta necessita molta aigua per sobreviure.
Sticky rice is a popular breakfast in this area.	L'arròs enganxós és un esmorzar popular en aquesta zona.
These measures were intended to improve life.	Aquestes mesures pretenien millorar la vida.
Try mixing some flour and water.	Intenta barrejar una mica de farina i aigua.
Dogs can be trained to attack criminals.	Els gossos poden ser entrenats per atacar els criminals.
A pump was used to collect the oil.	S'utilitzava una bomba per recollir l'oli.
They depend on the salary offered to them.	Depenen del sou que se'ls ofereix.
They were reunited	Els van fer tornar a unir-se
They got home after dark.	Van arribar a casa després de fosc.
Animals do not prefer cruelty.	Els animals no prefereixen la crueltat.
The captain's cabin is built on water.	La cabina del capità està construïda sobre l'aigua.
The prices here are very reasonable.	Els preus aquí són molt raonables.
His expression was inscrutable.	La seva expressió era inescrutable.
Given the bias of talent seekers towards traditional values,	Tenint en compte el biaix dels buscadors de talent cap als valors tradicionals,
His eyes suddenly met.	Els seus ulls es van trobar de sobte.
When he began his charity work, he could barely read.	Quan va començar la seva tasca solidària, amb prou feines sabia llegir.
The house has two floors.	La casa té dues plantes.
There are countless stories about each animal.	Hi ha innombrables històries sobre cada animal.
He ran forward angrily.	Va córrer cap endavant amb ràbia.
The teacher spoke sitting behind a desk.	El professor va parlar assegut darrere d'un escriptori.
He filled out the forms, which he then signed.	Va omplir els formularis, que després va signar.
She imagined herself as the daughter of the chief.	S'imaginava com la filla del cap.
The jungle is dark.	La selva és fosca.
That guy can drink, man.	Aquest tipus pot beure, home.
The farmer's eyes are narrow.	Els ulls del pagès són estrets.
Protect the nation's forests.	Protegiu els boscos de la nació.
This medicine is safe.	Aquest medicament és segur.
A white van slowly crossed the street.	Una furgoneta blanca va creuar lentament pel carrer.
Many hobbies are dangerous.	Moltes aficions són perilloses.
They denied all rumors of crimes.	Van negar tots els rumors de delictes.
He is said to have been killed.	Es diu que va ser assassinat.
The lake is salinized.	El llac està salinitzat.
The appellant argued his case with a fine.	El recurrent va argumentar el seu cas amb multa.
The museum's collection is widely cataloged.	La col·lecció del museu està àmpliament catalogada.
Parts of the city were completely destroyed.	Parts de la ciutat van quedar completament destruïdes.
He stepped forward and gasped.	Va fer un pas endavant i va boquejar.
A plastic bag floated languidly on the lake.	Una bossa de plàstic flotava lànguidament al llac.
The smell of chicken soup permeated the house.	L'aroma de la sopa de pollastre impregnava la casa.
Sheep were domesticated a long time ago.	Les ovelles van ser domesticades fa molt de temps.
Scientists have long sought the psychological effects of smoking.	Els científics han buscat durant molt de temps els efectes psicològics del tabaquisme.
The flowers should dry well after rinsing.	Les flors s'han d'assecar bé després de l'esbandida.
These days, they are considered rare.	En aquests dies, es consideren rars.
We need to act quickly to help these people.	Hem d'actuar ràpidament per ajudar aquesta gent.
This village was devastated by the floods.	Aquest poble va ser devastat per les inundacions.
Criticism of the new government was widespread.	Les crítiques al nou govern van ser generalitzades.
The earthquake was so powerful that it threw him backwards.	El terratrèmol va ser tan potent que el va tirar cap enrere.
Seven authors are listed for each story.	S'enumeren set autors per a cada història.
The opposition tried to discredit the government.	L'oposició va intentar desacreditar el govern.
She was leaning against the railing, looking out to sea.	Estava recolzada a la barana, mirant el mar.
Alice turned.	Alícia es va girar.
The potatoes are delicious.	Les patates estan delicioses.
An old boundary marker.	Un antic marcador de límit.
The walls of the merchants must be protected from fire.	Cal protegir els murs dels comerciants del foc.
They have begun to flood the city.	Han començat a inundar la ciutat.
My view is that this approach is flawed.	La meva opinió és que aquest enfocament és defectuós.
Cereal prices have been falling.	Els preus dels cereals han anat baixant.
This year, a brutal winter has killed many animals.	Aquest any, un hivern brutal ha matat molts animals.
He really hates people.	Realment odia la gent.
Tonight we will have a barbecue.	Aquesta nit farem una barbacoa.
The locals applauded heartily at the news of the death of their boss.	Els locals van aplaudir amb ànims amb la notícia de la mort del seu cap.
The living room is furnished with antiques.	La sala d'estar està moblada amb antiguitats.
Six workers were on sick leave today.	Sis treballadors estaven avui de baixa per malaltia.
He invited her to his house.	La va convidar a casa seva.
Summary.	Resum.
It is as if we are surrounded by enemies.	És com si estiguéssim envoltats d'enemics.
The seasons are coming to an end.	Les temporades ja s'acosten a la seva fi.
He bathed under a source of fresh water.	Es va banyar sota una font d'aigua fresca.
The manager decided to fire him.	El gerent va decidir acomiadar-lo.
My husband snored.	El meu marit va roncar.
They are still looking for a treasure.	Encara busquen un tresor.
The cemetery is a bit covered, but well maintained.	El cementiri està una mica cobert, però ben cuidat.
This website offers practical help.	Aquesta pàgina web ofereix ajuda pràctica.
The dishes were as colorful as a flower.	Els plats eren tan acolorits com una flor.
Fill the glass with cold water.	Ompliu el got amb aigua freda.
Everywhere, flowers were blooming.	A tot arreu, les flors estaven florides.
Earthquakes are caused by tectonic movements.	Els terratrèmols són causats per moviments tectònics.
He loved the peaceful opulence of the village.	Li encantava l'opulència pacífica de la vila.
Today's weather forecast predicts a cloudy sky in the city.	La previsió meteorològica d'avui preveu un cel ennuvolat a la ciutat.
Too many citizens voted fraudulently.	Massa ciutadans van votar de manera fraudulenta.
The young woman took a taxi to work.	La jove va agafar un taxi per anar a la feina.
Good lighting helps you do your studies.	Una bona il·luminació t'ajuda a fer els teus estudis.
The people of the city proudly showed their patriotism.	Els habitants de la ciutat van mostrar orgullosos el seu patriotisme.
In this city the arts have diminished since my childhood.	En aquesta ciutat les arts han minvat des de la meva infantesa.
Traffic is heavier in the morning and in the afternoon.	El trànsit és més intens al matí i a la tarda.
Your statement is false.	La teva afirmació és falsa.
The soldier died near the front.	El soldat va morir prop del front.
He was warned by the doctor.	Va ser advertit pel metge.
Local organizations want to reduce traffic pollution.	Les organitzacions locals volen reduir la contaminació del trànsit.
She runs the ranch.	Ella dirigeix ​​el ranxo.
The poet avoided the public road.	El poeta va evitar la via pública.
Remove the seeds from the papaya.	Traieu les llavors de la papaia.
The commission was expected to meet again today.	S'esperava que la comissió es tornés a reunir avui.
We will need a large spoon to serve.	Necessitarem una cullera gran per servir.
He lost his mind.	Va perdre el seu fil de pensament.
The protagonist of the story reveals her struggles.	La protagonista de la història revela les seves lluites.
Turn on the hot water tap.	Obriu l'aixeta de l'aigua calenta.
Shame, everyone!	Vergonya, tots!
If he does not sweep the floor, he will be fired.	Si no escombra el terra, serà acomiadat.
The architect developed a special type of roof.	L'arquitecte va desenvolupar un tipus especial de coberta.
The hood is put on his head.	La caputxa se li posa sobre el cap.
Once it dries, it stays solid.	Un cop s'asseca, es manté sòlida.
The mountain contains precious minerals.	La muntanya conté minerals preciosos.
This medical procedure is not uncommon.	Aquest procediment mèdic no és gens habitual.
Write your name clearly.	Escriu el teu nom amb claredat.
The mother was able to escape.	La mare va poder fugir.
Here we want to give examples.	Aquí volem posar exemples.
He plays chess very well.	Juga molt bé als escacs.
Bright decorations rose above his head.	S'aixecaven decoracions brillants per sobre del seu cap.
One student complained that the coffee stunk.	Un estudiant es va queixar que el cafè feia pudor.
The ingredients can be adjusted to taste.	Els ingredients es poden ajustar al gust.
There is a strong wind blowing from the south.	Hi ha un fort vent que bufa del sud.
The letters look like the ones you learn in school.	Les lletres semblen les que aprens a l'escola.
I baked two loaves of bread.	Vaig coure dues barres de pa.
A strong pinch is often heard here.	Sovint se sent aquí un pessic fort.
Man, that was great!	Home, va ser genial!
How can this ever be considered acceptable?	Com es pot considerar això mai acceptable?
This restaurant stands out for its vegetarian cuisine.	Aquest restaurant destaca per la cuina vegetariana.
The cliff collapsed.	El penya-segat es va esfondrar.
That boy over there is interested in painting.	A aquell nen d'allà li interessa la pintura.
It was crucial to have a clear plan.	Era fonamental tenir un pla clar.
The municipal government is unpopular.	El govern municipal és impopular.
The sky was dark and people were calm.	El cel era fosc i la gent estava tranquil·la.
He stirred the leftovers in the pot.	Va remenar les restes a l'olla.
Sea creatures are common near this island.	Les criatures marines són comunes prop d'aquesta illa.
The head gave the man a roast.	El cap li va donar un rostit a l'home.
The books were taken off the shelves.	Els llibres es van treure de les prestatgeries.
Doctors have discovered dangerous conditions in many hospitals.	Els metges han descobert condicions perilloses en molts hospitals.
Mix most of the sugar with the egg yolks.	Barreja la major part del sucre amb els rovells d'ou.
The former detective was baffled by the clue.	L'ancià detectiu es va desconcertar amb la pista.
Patients complain of tremors and muscle spasms.	Els malalts es queixen de tremolors i espasmes musculars.
In front was an old man.	Davant hi havia un home gran.
Cover well.	Tapeu-lo bé.
Add the sugar slowly, stirring all the time.	Afegiu el sucre a poc a poc, remenant tot el temps.
Objects like this are in high demand.	Objectes com aquest tenen una gran demanda.
The insect crawled through the dark cave.	L'insecte es va arrossegar per la fosca cova.
I was just in time!	Vaig ser just a temps!
They enjoyed a relaxing afternoon of conversation.	Van gaudir d'una tarda de conversa relaxant.
Most roads have been paved recently.	La majoria de carreteres s'han asfaltat recentment.
The children were playing in the yard.	Els nens jugaven al pati.
It is unknown exactly why.	Es desconeix exactament per què.
A source of fresh water.	Una font d'aigua fresca.
These are the most popular menu items.	Aquests són els elements més populars del menú.
I just finished my pasta!	Acabo d'acabar la meva pasta!
Several shops have opened in the area.	S'han obert diverses botigues a la zona.
The sellers came to sell their wares.	Els venedors van venir per vendre les seves mercaderies.
A rocket exploded the surface of the moon.	Un coet va explotar la superfície de la lluna.
An aqueous soup, tasty but plentiful.	Una sopa aquosa, saborosa però abundant.
Some workers had to dig the road.	Alguns treballadors van haver d'excavar la calçada.
A rehearsal is a kind of exercise for the heart.	Un assaig és una mena d'exercici per al cor.
He grabbed his coat and headed for the door.	Va agafar l'abric i es va dirigir cap a la porta.
A myriad of mountains surround the lake.	Una infinitat de muntanyes envolten el llac.
The children were threatened with deportation.	Els nens van ser amenaçats d'expulsió.
The whole city was declared a protected natural area.	Tota la ciutat va ser declarada espai natural protegit.
The young man was only eighteen years old.	El jove només tenia divuit anys.
He said he had the flu.	Va dir que tenia grip.
First, we need to get rid of mosquitoes.	En primer lloc, hem d'eliminar els mosquits.
The children were sick with measles.	Els nens estaven malalts de xarampió.
Each stem, one meter high, had flowers	Cada tija, d'un metre d'alçada, tenia flors
Add a splash of water to the mixture.	Afegiu un raig d'aigua a la barreja.
The directors declined to comment.	Els directors es van negar a comentar.
He wrote on small pieces of colored paper.	Va escriure en petits trossos de paper de colors.
We set up desks in our classroom.	Hem muntat els pupitres a la nostra aula.
This thesaurus contains hundreds of synonyms.	Aquest tesaurus conté centenars de sinònims.
Experts warn that any future war will be just as destructive.	Els experts adverteixen que qualsevol guerra futura serà igual de destructiva.
There are people who say you're what you eat,	Hi ha gent que diu que ets el que menges,
He was thrown in jail by police.	Va ser tirat a la presó per la policia.
I wish I could read his thoughts.	Voldria que pogués llegir els seus pensaments.
First, peel the apple.	Primer, peleu la poma.
The defendant disappeared after the trial.	L'acusat va desaparèixer després del judici.
He often drinks beer.	Sovint beu cervesa.
It looks like some teenagers tried to break into the house.	Sembla que alguns adolescents van intentar entrar a la casa.
Her eyes shone with pleasure.	Els seus ulls brillaven de plaer.
He liked to fish.	Li agradava pescar.
The device is a personal assistant.	El dispositiu és un assistent personal.
Few cars pass on this minor road.	Per aquesta carretera menor passen pocs cotxes.
Microscopic examination of tiny organisms.	L'exploració microscòpica d'organismes minúsculs.
We invented the wooden wheel.	Hem inventat la roda amb fusta.
Many foreign visitors come to enjoy its beaches.	Molts visitants estrangers vénen a gaudir de les seves platges.
They claimed the cause of the fire was deliberate.	Van afirmar que la causa del foc era deliberada.
The mine is still in operation.	La mina encara està en funcionament.
The tailor's daughter visited the palace.	La filla del sastre visitava el palau.
They climbed the tree and grabbed the nuts.	Van pujar a l'arbre i van agafar els fruits secs.
Sugar is extracted from sugar cane.	El sucre s'extreu de la canya de sucre.
This house had been built with traditional materials.	Aquesta casa havia estat construïda amb materials tradicionals.
This cathedral is Gothic in style.	Aquesta catedral és d'estil gòtic.
While the young survived weakly, the old died.	Mentre els joves van sobreviure feblement, els vells van morir.
He looked up at the sky.	Va mirar cap al cel.
The doorbell rings just as you get up.	Sona el timbre just quan t'aixeques.
As expected, the light bill has arrived this morning.	Com era d'esperar, la factura de la llum ha arribat aquest matí.
The virus attacks the brain.	El virus ataca el cervell.
He was part of a movement to save whales.	Va formar part d'un moviment per salvar les balenes.
Open the package and remove the cookies.	Obre el paquet i treu les galetes.
Working families practice economics.	Les famílies que treballen practiquen l'economia.
The flooding took place five years ago.	La riuada va tenir lloc fa cinc anys.
He ran through the fog, stumbled, and fell.	Corr entre la boira, va ensopegar i va caure.
We will no longer tolerate this behavior.	Ja no tolerarem aquest comportament.
Each child is vaccinated annually.	Cada nen es vacuna anualment.
Linguists often disagree on the origins of languages.	Els lingüistes sovint discrepen sobre els orígens de les llengües.
His body was lame on the table.	El seu cos es va quedar coix a la taula.
The army is at war.	L'exèrcit fa la guerra.
Our nation has a history of peaceful cooperation.	La nostra nació té una història de cooperació pacífica.
This recipe could make a decent cake.	Aquesta recepta podria fer un pastís decent.
A special treat	Un tracte especial
They are in constant flux.	Estan en constant flux.
The best feature is its warm climate.	La millor característica és el seu clima càlid.
The passage was blocked.	El pas va ser bloquejat.
Scientists had examined his remains.	Els científics havien examinat les seves restes.
A swarm of bees hovered near the sunflower field.	Un eixam d'abelles planejava prop del camp de gira-sols.
These machines have been used for centuries.	Aquestes màquines s'han utilitzat durant segles.
He rode a tricycle.	Va anar amb un tricicle.
There are many routes to the jungle.	Hi ha moltes rutes cap a la selva.
The gramophone produced a song, a melody, a silly melody.	El gramòfon va produir una cançó, una melodia, una melodia ximple.
Your car is very fast.	El seu cotxe és molt ràpid.
I was at the movies last night.	Ahir a la nit vaig estar al cinema.
Carry your suitcase and fill up your gas tank.	Porta la maleta i omple el dipòsit de gasolina.
The pavement had been laid a few years ago.	El paviment s'havia col·locat fa uns anys.
I wanted to walk slowly.	Volia caminar lentament.
Female and male reproductive organs	Òrgans reproductors femenins i masculins
This is due to the expansion of our domestic market.	Això es deu a l'expansió del nostre mercat nacional.
How the tongue moves in his little mouth!	Com es mou la llengua a la seva petita boca!
After the holidays, we travel to every city.	Després de les vacances, viatgem a cada ciutat.
So what did you do that night?	Aleshores, què vas fer aquella nit?
He was completely exhausted.	Estava completament esgotat.
The regional mafia now competes for territory.	La màfia regional ara competeix pel territori.
This woman was given and no ax.	Aquesta dona va ser donada i cap destral.
Society is a relentless force for change.	La societat és una força implacable per al canvi.
The latter two were members of the medical staff.	Els dos últims eren membres del personal mèdic.
A shovel cuts the sand.	Una pala talla la sorra.
Unfortunately, we do not have time for a quiet walk.	Malauradament, no tenim temps per a una passejada tranquil·la.
The elephants were very angry.	Els elefants estaven molt enfadats.
Life is such an interesting experiment.	La vida és un experiment tan interessant.
He heard footsteps.	Va sentir passos.
The business grew stronger.	El negoci es va afermar.
An atlas is a collection of maps.	Un atles és una col·lecció de mapes.
They sailed the horizon in search of opportunities.	Van navegar per l'horitzó a la recerca d'oportunitats.
In winter, the animals hibernate to avoid freezing to death.	A l'hivern, els animals hibernen per evitar la mort per congelació.
More and more people are moving to coastal cities.	Cada cop hi ha més gent que es trasllada a les ciutats costaneres.
He looked tired.	Semblava cansat.
The news does not reassure me.	La notícia no em tranquil·litza.
Modern technology has made life so much easier.	La tecnologia moderna ha fet la vida molt més fàcil.
The landscape was rich with ancient ruins and natural beauty.	El paisatge era ric amb ruïnes antigues i bellesa natural.
A commercial break.	Una pausa comercial.
An opportunity to meet interesting people.	Una oportunitat de conèixer gent interessant.
You will soon learn how to spell your name correctly.	Aviat aprendràs a escriure el seu nom correctament.
How much longer should this experiment continue?	Quant de temps més hauria de continuar aquest experiment?
She is proud of her multicultural family.	Està orgullosa de la seva família multicultural.
This condition is a sign of a heart attack.	Aquesta condició és un signe d'un atac de cor.
Over time, pollution will degrade this river.	Amb el temps, la contaminació degradarà aquest riu.
The red plumage of the female cardinal is clearly visible.	El plomatge vermell del cardenal femella és clarament visible.
A glass platform was built.	Es van construir una plataforma de cristall.
Crops have been affected by drought.	Els conreus s'han vist afectats per la sequera.
A letter arrived by plane.	Va arribar una carta amb avió.
The machines were running at amazing speeds.	Les màquines funcionaven a velocitats sorprenents.
The library was closed for three days.	La biblioteca va romandre tancada durant tres dies.
He was upset when his car was stolen.	Estava molest quan li van robar el cotxe.
The emergence of the company has caused a great deal of controversy.	L'aparició de l'empresa ha generat molta polèmica.
Einstein was highly respected by the scientific community.	Einstein era molt respectat per la comunitat científica.
How does the vice president feel about that?	Com se sent el vicepresident sobre això?
Attempts are being made to introduce new teaching methods.	S'intenta introduir nous mètodes d'ensenyament.
They revealed their love for each other.	Van revelar el seu amor l'un per l'altre.
Principals prefer new students to experienced teachers.	Els directors prefereixen els estudiants nous als professors experimentats.
Summer put an end to the drought.	L'estiu va posar fi a la sequera.
He begged her not to leave.	Li va suplicar que no marxés.
The suspicion was that he was behind the explosion.	La sospita era que ell estava darrere de l'explosió.
He can run faster than you.	Ell pot córrer més ràpid que tu.
The popular leader among the masses has considerable respect.	El líder popular entre les masses té un respecte considerable.
It was late in the afternoon.	Era a última hora de la tarda.
The yacht was painted blue with white stripes.	El iot estava pintat de blau amb ratlles blanques.
All his hopes and desires were based on enthusiasm.	Totes les seves esperances i desitjos es basaven en la il·lusió.
There were a lot more people than usual.	Hi havia molta més gent del que és habitual.
But then he realized he was wrong.	Però aleshores es va adonar que s'havia equivocat.
He smiled weakly at his mother.	Va somriure a la seva mare feblement.
The portrait of the princess hangs over the chimney.	El retrat de la princesa penja sobre la xemeneia.
They fell on him with joy.	Van caure sobre ell amb alegria.
Always be on the lookout for pickpockets.	Estigueu sempre pendents dels carteristes.
He went for a walk by the sea.	Va anar a passejar per la vora del mar.
They often make fun of young children at school.	Sovint es burlen dels nens petits a l'escola.
There is an empty building on the corner.	A la cantonada hi ha un edifici buit.
They were all acclaimed for their beauty.	Tots van ser aclamats per la seva bellesa.
The fire quickly spread to nearby buildings.	El foc es va estendre ràpidament als edificis propers.
He had a beautiful smile on his face.	Tenia un bonic somriure a la cara.
The landscape was beginning to change.	El paisatge començava a canviar.
The summer air was hot and humid.	L'aire d'estiu era calent i humit.
He returned the tray to the kitchen.	Va tornar la safata a la cuina.
I asked the butcher for a pound of pork chops.	Vaig demanar al carnisser una lliura de costelles de porc.
The ice broke to pieces.	El gel es va trencar a trossos.
The membrane regained its elasticity after being heated.	La membrana va recuperar la seva elasticitat després de ser escalfada.
The computer is in working order.	L'ordinador està en condicions de funcionament.
Many families are affected by family disputes.	Moltes famílies estan afectades per disputes familiars.
The mountains are very muscular.	Les muntanyes són molt musculoses.
His ideas were often unconventional.	Les seves idees sovint eren poc convencionals.
Apparently, we can't count on this person at all.	Pel que sembla, no podem comptar gens amb aquesta persona.
I can't talk about that.	No puc parlar d'això.
These desserts were delicious.	Aquestes postres estaven delicioses.
The kavaaqua was safe in the corner.	El kavaaqua va quedar sense perill a la cantonada.
His book describes a vision of the country.	El seu llibre descriu una visió del país.
Was the situation really that desperate?	La situació era realment tan desesperada?
The fish was grilled and served with lemon.	El peix es va fer a la planxa i es va servir amb llimona.
Barcode scanners are the main means of inventory control	Els escàners de codis de barres són el mitjà principal per al control d'inventari
The lawsuit was eventually dismissed.	La demanda va ser finalment desestimada.
I thought you said you wanted to help.	Vaig pensar que deies que volies ajudar.
After applying the solution, cover yourself well with a towel.	Després d'aplicar la solució, tapeu-vos bé amb una tovallola.
A period of rain followed.	Va seguir un període de pluja.
We look back at the closet.	Tornem la mirada cap a l'armari.
The house is clean and tidy.	La casa està neta i ordenada.
They returned to camp.	Van tornar al campament.
Her skill as a fighter is second to none.	La seva habilitat com a lluitadora és inigualable.
Mass demonstrations were held to protest the closure.	Es van fer multitudinàries manifestacions per protestar pel tancament.
They negotiated a lot, but settled for less.	Van negociar molt, però es van conformar amb menys.
Current techniques are used to extract minerals from the earth.	Les tècniques actuals s'utilitzen per extreure minerals de la terra.
Agata liked these stories.	A l'Agata li van agradar aquestes històries.
This girl fell seriously ill.	Aquesta noia va caure greument malalta.
The caravan was ambushed by bandits.	La caravana va ser emboscada per bandolers.
Many live on a few dollars a day.	Molts viuen amb uns pocs dòlars al dia.
He embarked on a journey around the world.	Va emprendre un viatge pel món.
Laughter is often the best remedy.	Sovint, el riure és el millor remei.
The location was chosen carefully.	La ubicació va ser escollida amb cura.
Instead of going north, they can go west.	En lloc d'anar al nord, poden anar cap a l'oest.
In fact, it would be pretty easy.	De fet, seria bastant fàcil.
He oversaw the construction of numerous buildings.	Va supervisar la construcció de nombrosos edificis.
Sixteen-year-old Joel wanted to fight.	Joel, que tenia setze anys, volia lluitar.
Lily constantly bites her friend.	La Lily mossegueix constantment la seva amiga.
Snakes are a symbol of evil.	Les serps són un símbol del mal.
On weekends, he usually goes to the grocery store.	Els caps de setmana, acostuma a anar a la botiga de queviures.
His fields of scientific study were psychology, psychiatry and neurology.	Els seus camps d'estudi científic van ser la psicologia, la psiquiatria i la neurologia.
I was bitten by a dog on my left calf.	Em va mossegar un gos al panxell esquerre.
A fence was erected around the perimeter of the building.	Al voltant del perímetre de l'edifici es va aixecar una tanca.
They recited poetry in the moonlight.	Recitaven poesia a la llum de la lluna.
You are a good boy.	Ets un bon noi.
Where the hell is she?	On diables és ella?
Do not ring the bell unless someone answers the doorbell.	No toqueu el timbre tret que algú respongui a la porta.
Take the peeled bananas and grind them in a mortar.	Agafeu els plàtans pelats i tritureu-los en un morter.
They were quite emotional.	Estaven força emotius.
The white stucco walls of the house had been carefully painted.	Les parets d'estuc blanc de la casa havien estat pintades amb cura.
The lottery funds basic research.	La loteria finança la investigació bàsica.
A cup of tea can help calm a child's nerves.	Una tassa de te pot ajudar a calmar els nervis d'un nen.
The strategy works, but there can be drawbacks.	L'estratègia funciona, però hi pot haver inconvenients.
The snake is a symbol of wisdom.	La serp és un símbol de saviesa.
The eclipse was overshadowed by a thick cloud cover.	L'eclipsi va quedar enfosquit per una gruixuda coberta de núvols.
The property and family of the elderly were neglected.	Els béns i la família de la gent gran van ser descuidats.
We held our breath.	Vam aguantar la respiració.
A popular activity for tourists in this region.	Una activitat popular pels turistes d'aquesta regió.
Isn't this a clear example of his greed?	No és aquest un clar exemple de la seva avarícia?
A group of rebel men mutinied here.	Un grup d'homes rebels es va amotinar aquí.
The wedding was great.	El casament va ser genial.
During hibernation, the heart of a wintering animal stops beating.	Durant la hibernació, el cor d'un animal hivernant deixa de bategar.
But there were also some disappointments.	Però també hi va haver algunes decepcions.
A passionate and patriotic speech.	Un discurs apassionat i patriòtic.
Criticism of the new law has become widespread.	Les crítiques a la nova llei han estat generalitzades.
They got into trouble for stealing from the government.	Es van ficar en problemes per robar al govern.
Are we going to the photos tonight?	Anem a les fotos aquesta nit?
Workers have threatened to strike.	Els treballadors han amenaçat amb vaga.
The old woman drank a glass of tea.	La vella va beure un got de te.
A traffic light was red.	Un semàfor era vermell.
She sees something in the black window.	Ella veu alguna cosa a la finestra negra.
The coast is lined with coconut trees.	La costa està revestida de cocoters.
Strattera helps increase concentration levels.	Strattera ajuda a augmentar els nivells de concentració.
He wears glasses, so they are forced to fight.	Porta ulleres, així que estan obligats a lluitar.
James burns with anticipation.	James crema d'expectació.
The mother was watching cartoons while the baby was taking a nap.	La mare mirava dibuixos animats mentre el nadó feia la migdiada.
The contents of the chemical solution began to bubble vigorously.	El contingut de la solució química va començar a bombollejar vigorosament.
The jet steam was white, hot and strong.	El vapor de raig era blanc, calent i fort.
The chef promised.	El xef prometia.
The second cabinet is collapsing.	El segon gabinet s'està enfonsant.
Her grandmother often commented on it.	La seva àvia ho comentava sovint.
There is music in almost every aspect of culture.	Hi ha música en gairebé tots els aspectes de la cultura.
No text found.	No s'ha trobat cap text.
Even though they are on the same footing as everyone else,	Tot i que estan en el mateix peu que tots els altres,
That book put me to sleep.	Aquell llibre em va adormir.
Another day dawned in this dusty city.	Un altre dia va matinar en aquesta ciutat polsegosa.
She jumped forward and grabbed her bag.	Ella va saltar cap endavant i va agafar la bossa.
She was considered a trusted friend.	La consideraven una amiga de confiança.
Hundreds of people were killed.	Centenars de persones van ser assassinades.
The lone wolf is hunted, but survives.	El llop solitari és caçat, però sobreviu.
That sounds perfectly fine.	Això sembla perfectament bé.
This cheese is delicious!	Aquest formatge és deliciós!
The global economy is healthy.	L'economia global és saludable.
The surgery went very well.	La cirurgia va anar molt bé.
These ideas are not consistent.	Aquestes idees no són coherents.
So I was surprised by the answer.	Per tant, em va sorprendre la resposta.
Unlike lead, copper is used safely every day.	A diferència del plom, el coure s'utilitza amb seguretat cada dia.
We will leave you to our ablutions.	Et deixarem a les nostres ablucions.
The wealth of this empire was based on gold.	La riquesa d'aquest imperi es basava en l'or.
Wood burns quickly when exposed to air.	La fusta es crema ràpidament quan s'exposa a l'aire.
The butter is soft and creamy.	La mantega és suau i cremosa.
Some species of dinosaurs were designed to eat vegetation.	Algunes espècies de dinosaures van ser dissenyades per menjar vegetació.
It's hot here during the day.	Aquí fa calor, durant el dia.
A sentence of less than two years in prison.	Una pena inferior a dos anys de presó.
The woman cried softly.	La dona va plorar suaument.
I will stay home tonight and prepare dinner.	Em quedaré a casa aquesta nit i prepararé el sopar.
Most intoxicated populations are female.	La majoria de les poblacions intoxicades són femenines.
Very well done.	Molt bé que li va fer.
The warlord burned the village.	El senyor de la guerra va cremar el poble.
The ship sailed to port, its sails waving.	El vaixell va navegar cap al port, les seves veles onejant.
He ate a healthy diet, practicing yoga regularly.	Va fer una dieta saludable, practicant ioga amb regularitat.
The woman was tried.	La dona va ser jutjada.
Laughter is good medicine.	El riure és una bona medicina.
She was dressed in her best clothes.	Anava vestida amb la seva millor roba.
The handle is loose.	El mànec està solt.
His usual expression was wrinkled and pinched.	La seva expressió habitual era arrugada i pessigada.
The commission was formed to investigate the problem.	La comissió es va formar per investigar el problema.
Some people advise not to use salt in the kitchen.	Algunes persones aconsellen no utilitzar sal a la cuina.
The farmer drained the well.	El pagès va drenar el pou.
This activity involves sorting and categorizing objects.	Aquesta activitat consisteix a ordenar i categoritzar objectes.
As a result, entire forests have been lost.	Com a conseqüència s'han perdut boscos sencers.
The resurrection was instigated by the new pope.	La resurrecció va ser instigada pel nou papa.
The forest is dense and visibility is poor.	El bosc és dens i la visibilitat és escassa.
Remove any seeds from the fruit.	Traieu qualsevol llavors de la fruita.
Precious metals such as silver and gold are rare.	Els metalls preciosos com la plata i l'or són rars.
She was a small, fragile woman.	Era una dona petita i fràgil.
Be careful!	Ves amb compte!
Various instruments are used for this purpose.	Amb aquesta finalitat s'utilitzen diversos instruments.
They hoped to sell them for more.	Esperaven vendre'ls per més.
The hero won this victory with great probability.	L'heroi va guanyar aquesta victòria amb grans probabilitats.
The farmer's land was dry and the crops were failing.	La terra del pagès era seca i les collites fallaven.
Inheritance taxes will only discourage people from saving.	Els impostos de successions només desanimaran la gent a estalviar.
Several species have completely disappeared.	Diverses espècies han desaparegut completament.
Researchers encourage people to consider their decisions carefully.	Els investigadors animen la gent a considerar acuradament les seves decisions.
There was a tall tree on the edge of the grass.	A la vora de la gespa hi havia un arbre alt.
The head nurse spoke quietly to the doctors.	La cap d'infermeria va parlar en veu baixa amb els metges.
The design is subtle but distinctive.	El disseny és subtil, però distintiu.
They have continued to walk for years.	Han seguit caminant durant anys.
The volcano erupted with startling violence.	El volcà va entrar en erupció amb una violència sorprenent.
The trade dispute was resolved peacefully.	La disputa comercial es va resoldre pacíficament.
Scientists have found an important fossil in these rocks.	Els científics van trobar un fòssil important en aquestes roques.
The cables are wound together to form a cable.	Els cables s'enrotllen junts per formar un cable.
I recently came across one.	Fa poc vaig topar amb un.
Fish become mature adults from eggs.	Els peixos es converteixen en adults madurs a partir dels ous.
Study the schedule carefully.	Estudieu bé l'horari.
He came out of the dark basement.	Va sortir del soterrani fosc.
You shouldn't play this music too loud.	No hauríeu de tocar aquesta música massa forta.
Her lower lip trembled.	El seu llavi inferior tremolava.
Many children especially enjoyed the concert.	Molts nens van gaudir especialment del concert.
Another study suggests that calcium may improve bone health.	Un altre estudi suggereix que el calci pot millorar la salut dels ossos.
The traveler had a deluxe suite.	El viatger tenia una suite de luxe.
Local skaters, however, say the ice is thin.	Els patinadors locals, però, diuen que el gel és prim.
The earthquake made things worse.	El terratrèmol va empitjorar les coses.
A herd of elephants wandering the plains.	Un ramat d'elefants vagant per les planes.
He has been too far away from his family.	Ha estat massa lluny de la seva família.
This party has a nice and cozy atmosphere.	Aquesta festa té un ambient agradable i acollidor.
It appears throughout the poem, allowing for a general sense of cohesion.	Apareix al llarg del poema, permetent una sensació general de cohesió.
Children start school when they are seven years old.	Els nens comencen l'escola quan tenen set anys.
It was restored to favor.	Va ser restaurat al favor.
The roasted coffee beans were ground to a fine powder.	Els grans de cafè torrats es van mòltar fins a obtenir una pols fina.
The butcher is only interested in selling meat.	Al carnisser només li interessa vendre carn.
I understood very little, of course.	Vaig entendre molt poc, és clar.
The flowers were arranged by an amateur florist.	Les flors van ser arreglades per una florista aficionada.
His arrogant behavior angered the union leader.	El seu comportament arrogant va enfadar el cap del sindicat.
The old man was silent for a moment.	El vell va callar un breu moment.
Government statisticians collect data on workers' salaries.	Els estadístics del govern recullen dades sobre els sous dels treballadors.
Identify the most important role of a manager.	Identificar el paper més important d'un directiu.
The minister spoke of peace and reconciliation.	El ministre va parlar de pau i reconciliació.
The deer walked away gracefully.	El cérvol es va allunyar amb gràcia.
An ancient tradition, maintained by many.	Una tradició antiga, mantinguda per molts.
The monks could not understand why the monk was behaving strangely.	Els monjos no podien entendre per què el monjo es comportava de manera estranya.
The merchant charged them a dozen dollars.	El comerciant els va cobrar una dotzena de dòlars.
The capital has more than a million inhabitants.	La capital té més d'un milió d'habitants.
Mom is not feeling well today.	La mare no es troba bé avui.
Water usually evaporates very quickly.	L'aigua normalment s'evapora molt ràpidament.
He left the office soon.	Va sortir de l'oficina aviat.
Some children are constantly hungry.	Alguns nens tenen gana constantment.
The other side.	L'altre costat.
We check your progress.	Comprovem el teu progrés.
The children were armed with knives.	Els nens anaven armats amb ganivets.
The birth of the child was a joyous occasion.	El naixement del nen va ser una ocasió alegre.
The factory was transformed into a battlefield.	La fàbrica es va transformar en un camp de batalla.
Elections will be held early next year.	A principis de l'any vinent se celebraran eleccions.
he wondered.	es va preguntar.
The mother turned away in contempt.	La mare es va girar amb menyspreu.
My friend drank too much red wine.	El meu amic va beure massa vi negre.
Nicotine is a highly addictive substance.	La nicotina és una substància altament addictiva.
A bank offers services to the general public.	Un banc ofereix serveis al públic en general.
The result is published in many scientific journals.	El resultat es publica a moltes revistes científiques.
His deafness was obvious.	La seva sordesa era evident.
She arrived in the country seven years before her.	Va arribar al país set anys abans que ella.
The study compared them to other animals.	L'estudi els va comparar amb altres animals.
He was hoping to raise funds to start a business.	Esperava recaptar fons per iniciar un negoci.
He tossed the bowl of noodles across the room.	Va llançar el bol de fideus per l'habitació.
Electrolytes promote hydration by hydrating.	Els electròlits afavoreixen la hidratació hidratant-se.
The mice move through the dark corners of the room.	Els ratolins es mouen pels racons foscos de l'habitació.
An artist began working on a series of paintings.	Un artista va començar a treballar en una sèrie de pintures.
We cooked a big turkey party.	Hem cuinat una gran festa de gall dindi.
New cars have lights to indicate safety.	Els cotxes nous tenen llums per indicar seguretat.
Pureed vegetables should be soft.	Les verdures en puré han de ser suaus.
The government hopes to break a drought here.	El govern espera trencar una sequera aquí.
Most people would not buy these stocks.	La majoria de la gent no compraria aquestes accions.
Computers are an integral part of our lives.	Els ordinadors són part integral de les nostres vides.
Organize your most important documents here.	Organitzeu aquí els vostres documents més importants.
Several ministers and officials were fired.	Diversos ministres i funcionaris van ser acomiadats.
The wedding was spectacular.	El casament va ser espectacular.
The environmentalist denounced the city.	L'ecologista va denunciar la ciutat.
She helped the poor.	Ella ajudava els pobres.
The size of the rainbow depends on the humidity.	La mida de l'arc de Sant Martí depèn de la humitat.
She cried desperately.	Va cridar desesperada.
The black dog knows how to swim.	El gos negre sap nedar.
The villagers produce their own pottery.	Els habitants del poble produeixen la seva pròpia ceràmica.
He appeared, blinking, as if waking from sleep.	Va aparèixer, parpellejant, com despertant-se del son.
To plant tomatoes and basil, start the seeds indoors.	Per plantar tomàquets i alfàbrega, comença les llavors a l'interior.
Your request was denied.	La seva petició va ser rebutjada.
He hit a home run on the first inning.	Va colpejar un home run a la primera entrada.
They have solid ideas, but a terrible dark color.	Tenen idees sòlides, però un color fosc terrible.
The primate population is already declining.	La població de primats ja està en declivi.
I was served tea, which was perfect.	Em va servir te, que era perfecte.
The youngest is thirteen this spring.	El més petit fa tretze anys aquesta primavera.
Take a two-week break and you'll be fine.	Preneu dues setmanes de descans i aniràs bé.
They extradited the man to another country.	Van extradir l'home a un altre país.
The kidnappers threatened to kill the hostages.	Els segrestadors van amenaçar de matar els ostatges.
Many animals have been captured for scientific research.	Molts animals han estat capturats per a la investigació científica.
He is impatient, sometimes rude and careless.	És impacient, de vegades groller i descuidat.
The main tourist attraction of this city are its zoos.	El principal atractiu turístic d'aquesta ciutat són els seus zoològics.
Ask to know why.	Demana saber per què.
The poor starling is a celebrity.	El pobre estornell és una celebritat.
Many workers were fired when the factory closed.	Molts treballadors van ser acomiadats quan la fàbrica va tancar.
This can be difficult.	Això pot resultar difícil.
Dirty old apartment buildings.	Edificis d'apartaments vells i bruts.
Health care costs are prohibitive for many.	Els costos sanitaris són prohibitius per a molts.
This city can best be described as quiet.	Aquesta ciutat es pot descriure millor com a tranquil·la.
The sand beneath his feet was coarse, perfect for walking.	La sorra sota els seus peus era tosca, perfecta per caminar.
Below are the many varieties of weapons.	A continuació es van mostrar les moltes varietats d'armes.
The waiter was great.	El cambrer era genial.
A strong boom shattered the air.	Un fort boom va destrossar l'aire.
When he returned, he told her everything.	Quan va tornar, li va explicar tot.
We need to give more freedom to children.	Hem de donar més llibertat als nens.
They returned happier times.	Van tornar temps més feliços.
He took a hot bath, getting ready to go to bed.	Va prendre un bany calent, preparant-se per anar al llit.
Keeping the studio clean is part of an artist's job.	Mantenir l'estudi net és part de la feina d'un artista.
What do these animals catch?	A què pillen aquests animals?
He got bored and started fooling around.	Es va avorrir i va començar a tontear.
They met for tea in the cafeteria.	Es van trobar per prendre el te a la cafeteria.
The government recognizes the importance of education.	El govern reconeix la importància de l'educació.
Rainfall varies dramatically from year to year.	Les pluges varien dràsticament d'un any a un altre.
He promised to call me last night.	Em va prometre que em trucaria ahir a la nit.
The strong wind threw my clothes.	El fort vent em va tirar la roba.
She got ready for bed, feeling anxious.	Es va preparar per al llit, sentint-se ansiós.
After the harvest a party is held.	Després de la collita se celebra una festa.
He mocked the suggestion.	Es va burlar del suggeriment.
The sun was shining brightly.	El sol lluïa amb força.
You can make delicious roasts from commercial birds.	Podeu fer deliciosos rostits d'aus comercials.
I'll tell you later.	T'ho explicaré més tard.
Vegetables grow quickly in the spring.	Les verdures creixen ràpidament a la primavera.
The company sells its merchandise online.	L'empresa ven la seva mercaderia en línia.
The tide of opinion has changed.	La marea de l'opinió ha canviat.
Protesters gathered in large numbers.	Els manifestants es van concentrar en gran nombre.
Seeds should be sown in spring.	Les llavors s'han de sembrar a la primavera.
The snake crawled ahead.	La serp es va arrossegar per davant.
She gave birth to the baby without incident.	Va donar a llum el nadó sense incidents.
You should wear gloves when doing this.	Hauríeu de portar guants quan feu això.
A dead bird was lying on the edge of the window.	Un ocell mort estava estirat a la vora de la finestra.
The scientist has a new technique for detecting cancer.	El científic té una nova tècnica per detectar el càncer.
It is the delicate balance of nature.	És el delicat equilibri de la natura.
Great resources will be needed to restore the old aqueduct.	Es necessitaran grans recursos per restaurar l'antic aqüeducte.
Prices are rising rapidly.	Els preus estan pujant ràpidament.
We have supplied materials for different development projects.	Hem subministrat materials per a diferents projectes de desenvolupament.
We reviewed the questions together.	Hem revisat les preguntes junts.
What's wrong with making a few concessions?	Què hi ha de dolent a fer unes quantes concessions?
The father could not refuse to help a stranger who needed it.	El pare no podia negar-se a ajudar un estrany que ho necessitava.
It's nice to leave home.	És agradable sortir de casa.
Do you know when the meeting will take place?	Saps quan es farà la reunió?
Tennis was boring after losing.	El tennis era avorrit després de perdre.
Fatty foods make you fat.	Els aliments grassos engreixen.
The aquiline nose of this senator is well known.	El nas aquilí d'aquest senador és ben conegut.
A handful of men knelt in prayer.	Un grapat d'homes es van agenollar en pregària.
His prudent optimism is failing.	El seu optimisme prudent està fallant.
It is essential that there is balance in all things.	És essencial que hi hagi equilibri en totes les coses.
I have decided, says the man.	M'he decidit, diu l'home.
We should go to bed early.	Hauríem d'anar a dormir d'hora.
Your teeth hurt when exposed to cold air.	Et fan mal les dents quan s'exposen a l'aire fred.
He doesn't respect his boss.	No respecta el seu cap.
The computer is now activated.	Ara l'ordinador està activat.
These countries were once one.	Aquests països van ser una vegada un.
I need to buy some new shoes.	Necessito comprar unes sabates noves.
The prime minister was ousted from parliament.	El primer ministre va ser destituït al parlament.
You better not venture out at night.	Millor que no us aventureu a sortir a la nit.
The clinic serves people from all over the region.	La clínica atén persones de tota la regió.
Pushing orders means action.	L'empenta de les ordres significa acció.
The king convened an emergency meeting.	El rei va convocar una reunió d'urgència.
A t-shirt worn by students.	Una samarreta que porten els alumnes.
The teacher talked about the greenhouse effect.	El professor va parlar de l'efecte hivernacle.
The government imposed heavy taxes on billionaires.	El govern va imposar forts impostos als multimilionaris.
His memory failed him.	La seva memòria li va fallar.
The fish is fried and tastes like heaven.	El peix està fregit i té gust de cel.
He opened his mouth wide and let out a yawn.	Va obrir de bat a bat la boca, i va escapar un badall.
The cities of this region were famous for their music.	Les ciutats d'aquesta regió eren famoses per la seva música.
Existing homes are plentiful but functional.	Els habitatges existents són de sobra, però funcionals.
He was going crazy, grabbing his head and screaming.	S'estava tornant boig, agafant el cap i cridant.
Reduce weight and blood pressure with a healthy diet.	Redueix el pes i la pressió arterial mitjançant una dieta saludable.
Sleep in a quiet, dark room.	Dorm en una habitació tranquil·la i fosca.
Use the recipe in your book.	Utilitzeu la recepta del seu llibre.
We are thinking of leaving.	Estem pensant en marxar.
The troops relied on teamwork and their individual skills.	Les tropes confiaven en el treball en equip i les seves habilitats individuals.
You have to be careful what you eat.	Has de tenir cura del que menges.
Pine needles fall everywhere.	Les agulles de pi cauen per tot arreu.
He saw lightning in the sky.	Va veure els llampecs al cel.
Her cheeks turned pink.	Les seves galtes es van tornar rosades.
Each type of mushroom advises the right growing conditions.	Cada tipus de bolet aconsella les condicions de creixement correctes.
His tone turned defensive.	El seu to es va tornar a la defensiva.
Energy experts agree.	Els experts en energia estan d'acord.
Bring a large pot of water to a boil.	Porteu una cassola gran d'aigua a ebullició.
He said absolutely nothing.	No va dir absolutament res.
The context showed no grammar errors.	El context no mostrava errors de gramàtica.
The poor man complied and went out to look for apples.	El pobre va complir i va sortir a buscar pomes.
Our previous novel by this author was exciting.	La nostra anterior novel·la d'aquest autor va ser emocionant.
She likes to live alone.	Li agrada viure sola.
The waterfalls also help residents build a small village economy.	Les cascades també ajuden els residents construint una petita economia del poble.
Use your common sense.	Feu servir el vostre sentit comú.
The minister urged people to resist.	El ministre va instar la gent a resistir.
The highway meanders through this region.	L'autopista serpenteja per aquesta regió.
Japanese spacecraft rode on their larger counterparts.	Les naus espacials japoneses van anar a cavall sobre les seves contraparts més grans.
The check was no longer valid at this bank.	El xec ja no era vàlid en aquest banc.
We must ensure that we are well prepared.	Hem de garantir que estem ben preparats.
News about this event.	Una notícia sobre aquest esdeveniment.
Sports fields are poorly equipped.	Els camps esportius estan mal equipats.
The train was slowly picking up speed.	El tren va anar agafant velocitat a poc a poc.
Going to work on foot is a healthier alternative to driving.	Anar a la feina a peu és una alternativa més saludable a la conducció.
He joined the army when he was eighteen.	Es va unir a l'exèrcit quan tenia divuit anys.
Unfortunately, the water survived.	Malauradament, l'aigua va sobreviure.
These houses look lovely.	Aquestes cases tenen un aspecte encantador.
Negotiations have now broken down.	La negociació ara s'ha trencat.
Jewelry is traditional here, suitable for festivals.	La joieria és tradicional aquí, adequada per a festivals.
The old woman was helpless.	La vella estava indefensa.
Then he saw it.	Llavors ho va veure.
The deer left, scared.	El cérvol va marxar, espantat.
He travels a lot and always leaves.	Viatja molt i sempre se'n va.
The merry party spread rapidly.	La festa alegre es va estendre ràpidament.
The cats were very playful.	Els gats eren molt juganers.
The librarian was a little resentful of this information.	El bibliotecari estava una mica ressentit amb aquesta informació.
Large amounts of metal consumed in the war.	Grans quantitats de metalls consumits a la guerra.
This is generally acceptable.	Això és generalment acceptable.
The shiny gold ornaments reflected the setting sun.	Els adorns d'or brillants reflectien el sol ponint.
The old barn began to collapse.	El vell graner va començar a enfonsar-se.
Trains are much faster and more comfortable than airplanes.	Els trens són molt més ràpids i còmodes que els avions.
Thousands were killed in the ensuing war.	Milers de persones van ser assassinades a la guerra posterior.
The sword struck hard against the stone.	L'espasa va colpejar amb força contra la pedra.
A waitress handed over a pot of smoking coffee.	Una cambrera va lliurar una olla de cafè fumant.
She was very tearful.	Estava molt plorosa.
Many travelers search for this place every year.	Molts viatgers busquen aquest lloc cada any.
Many soldiers took refuge in the temple.	Molts soldats es van refugiar al temple.
He almost tripped over a tipped stool.	Gairebé va ensopegar amb un tamboret bolcat.
He wore his engagement ring.	Portava el seu anell de compromís.
A wild animal entered the house.	Un animal salvatge va entrar a la casa.
In short, we will miss the show.	En definitiva, ens trobarem a faltar l'espectacle.
The royal white stallion rose to its hind legs.	El semental blanc reial es va aixecar sobre les potes del darrere.
That has to be one	Això ha de ser un
The coup was a resounding success.	El cop d'estat va ser un èxit rotund.
The tractor broke down.	El tractor es va avariar.
A gentle breeze blew gently through the garden.	Una suau brisa bufava suaument pel jardí.
The fire was extinguished by firefighters.	El foc va ser extingit pels bombers.
He encouraged them to move forward.	Els va animar a avançar.
They were making millions with every transaction.	Estaven guanyant milions amb cada transacció.
Water does not behave like water.	L'aigua no es comporta com l'aigua.
Corners abound.	Abunden els racons.
Take the time to plan your menu.	Preneu-vos el temps per planificar el vostre menú.
The black smoke rose into the cold sky.	El fum negre pujava al cel fred.
Soybeans, carrots and lettuce are popular crops in this region.	La soja, la pastanaga i l'enciam són cultius populars en aquesta regió.
Come now, tell us your story.	Vine ara, explica'ns la teva història.
Their relationship remained platonic.	La seva relació va romandre platònica.
Roads connect cities and towns.	Les carreteres connecten ciutats i pobles.
All fruits and vegetables contain some fat.	Totes les fruites i verdures contenen una mica de greix.
He stood up, stretching.	Es va aixecar, estirant-se.
He spent another day sleeping.	Es va passar un altre dia dormint.
The smell of daisies is intoxicating.	L'olor de les margarides és embriagadora.
The program is designed to help the family.	El programa està pensat per ajudar a la família.
A disturbing melody sounded all over the castle.	Una melodia inquietant sonada per tot el castell.
Tomorrow we celebrate our holy day.	Demà celebrem el nostre dia sant.
A crowd of spectators was stunned.	Una multitud de espectadors es quedava bocabadat.
She cried a lot.	Va plorar molt.
He took some money out of his bag.	Va treure una mica de diners de la seva bossa.
He crawled into the cabinet.	Es va arrossegar al gabinet.
His driver is kind enough.	El seu conductor és prou amable.
The soldiers distributed the precious resources.	Els soldats van repartir els recursos preciosos.
Many people here had little medical knowledge.	Molta gent aquí tenia pocs coneixements mèdics.
The city remained mostly intact.	La ciutat va romandre majoritàriament intacta.
There was a knock on the front door.	Hi va haver un cop a la porta d'entrada.
A scientist, he dedicated his life to understanding the universe.	Científic, va dedicar la seva vida a entendre l'univers.
Her hair was disheveled.	Tenia els cabells desordenats.
The unusual harvest was due to unusual weather.	La collita inusual va ser deguda a un temps inusual.
Don't let it get cold.	No ho deixis passar fred.
Water is a liquid, but ice is a solid.	L'aigua és un líquid, però el gel és un sòlid.
This slum is known for crime.	Aquest barri marginal és conegut pel crim.
There was a downpour of rain.	Es va produir un fort xàfec de pluja.
Look behind the curtain.	Mira darrere de la cortina.
The painter has a keen eye for detail.	El pintor té un gran ull pels detalls.
I decided not to join the new team.	Vaig decidir no unir-me al nou equip.
Household items are as cheap as rubbish.	Els articles de la llar són tan barats com les escombraries.
Later, the glorious empire collapsed.	Més tard, el gloriós imperi es va ensorrar.
You will encounter obstacles.	Et trobaràs amb obstacles.
The skin of the elephant is thick and luxurious.	La pell de l'elefant és gruixuda i luxosa.
He bathed in the ocean.	Es va banyar a l'oceà.
The definition of postmodernity varies.	La definició de postmodernitat varia.
Smith knows everything there is to know about cars.	Smith sap tot el que cal saber sobre els cotxes.
The committee is meeting now.	La comissió es reuneix ara.
The winning horse had a flowing white mane.	El cavall guanyador tenia una crinera blanca i fluïda.
A large number of witnesses testified against him.	Un gran nombre de testimonis van declarar contra ell.
Tell me about your wildest nightmare.	Explica'm el teu malson més salvatge.
Walk along this road and you will come to a fork.	Camineu per aquesta carretera i arribareu a una bifurcació.
Half of the required amount of sugar is left for tomorrow.	La meitat de la quantitat necessària de sucre queda per demà.
So he decided to steal the jewelry.	Així que va decidir robar les joies.
Strong winds have knocked down several trees.	Els forts vents han fet caure diversos arbres.
The riots were fueled by bad weather.	Els disturbis van ser estimulats pel mal temps.
The female cardinal has a bright red plumage.	El cardenal femella té un plomatge vermell brillant.
The men stood there, silent.	Els homes es van quedar allà, en silenci.
Speak politely.	Parla educadament.
Act now, before it's too late!	Actua ara, abans que sigui massa tard!
The boy picked up his zither.	El nen va agafar la seva cítara.
Look for firewood.	Busca llenya per al foc.
The police wanted to warn us.	El policia ens ha volgut avisar.
The palace is surrounded by a magnificent park.	El palau està envoltat per un parc magnífic.
He lifted the glass to his lips and drained it.	Es va aixecar el got als llavis i el va escórrer.
Eventually the baker broke down.	Finalment el forner es va trencar.
Clarissa is unusually calm.	La Clarissa és inusualment tranquil·la.
Therefore, these measures will raise the company to higher levels.	Per tant, aquestes mesures elevaran l'empresa a més cotes.
The cashier took the customer's money.	El caixer va agafar els diners del client.
A pesticide is a substance used to kill insects.	Un plaguicida és una substància que s'utilitza per matar insectes.
He was arrested unexpectedly.	Va ser detingut de manera inesperada.
This is a very difficult concept to understand.	Aquest és un concepte molt difícil d'entendre.
Designed for use with acrylic paints.	Dissenyat per ser utilitzat amb pintures acríliques.
There is a strong disagreement among historians.	Hi ha un fort desacord entre els historiadors.
If you have a problem, just ask, he said.	Si tens un problema, només preguntes, va dir.
Many sports fans agree.	Molts aficionats a l'esport estan d'acord.
So we have something in common.	Així que tenim alguna cosa en comú.
The smell of lavender filled his bedroom.	L'olor de l'espígol omplia el seu dormitori.
Early childhood education is fundamental to intellectual development.	L'educació infantil és fonamental per al desenvolupament intel·lectual.
In that case, why didn't he say so?	En aquest cas, per què no ho va dir?
Some animals are sexually mature at birth.	Alguns animals són sexualment madurs en néixer.
The country's economy is at a crossroads.	L'economia del país es troba en una cruïlla de camins.
You're coming, aren't you?	Vindràs, no?
Some car workers earn very high salaries.	Alguns treballadors de l'automòbil cobren sous molt alts.
Coming back late was not good for reputation.	Tornar tard no era bo per a la reputació.
One bottle of water contains seventeen ounces of water.	Una ampolla d'aigua conté disset unces d'aigua.
Identifies forests by their leaf shape, size and color.	Identifica els boscos per la seva forma de fulla, mida i color.
A strong breeze ruined the leaves.	Una forta brisa va arruïnar les fulles.
This event sparked a storm of protests.	Aquest esdeveniment va provocar una tempesta de protestes.
The old woman cried with happiness.	La dona gran va plorar de felicitat.
Anger made his soul bitter.	La ira li va amargar l'ànima.
The dogs started barking.	Els gossos van començar a bordar.
A load of blocks spilled into the river.	Una càrrega de blocs es va abocar al riu.
Employees have nothing to say during working hours.	Els empleats no tenen res a dir en les hores de treball.
Rates of armed violence have dropped this decade.	Els índexs de violència armada han baixat aquesta dècada.
He was standing in a queue.	Estava parat en una cua.
Joan did not remember the accident.	En Joan no recordava l'accident.
A monkey is a type of monkey.	Un mico és un tipus de mico.
Now your temperature is normal.	Ara la teva temperatura és normal.
There seems to be no solution in sight.	Sembla que no hi ha solució a la vista.
He decided to go to this part of the forest.	Va decidir anar a aquesta part del bosc.
The fish is delicious!	El peix està deliciós!
Strikes are endemic in many countries.	Les vagues són endèmiques a molts països.
He applied the ointment carefully to his injured hand.	Va aplicar la pomada amb cura a la seva mà ferida.
The girl's eyes shone with joy.	Els ulls de la jove brillaven d'alegria.
That movie theater always has a queue to get in.	Aquella sala de cinema sempre té cua per entrar.
Life expectancy varies greatly from region to region.	L'esperança de vida varia molt d'una regió a una altra.
Multiple competing institutions are quite common.	Múltiples institucions en competència són força habituals.
Money, money, money!	Diners, diners, diners!
The lakes are covered in ice in winter.	Els llacs estan coberts de gel a l'hivern.
With the rise of radio, music changed.	Amb l'auge de la ràdio, la música va canviar.
So you have to find a place to live.	Així que has de trobar un lloc on viure.
Various types of facilities are no longer used.	Diversos tipus d'instal·lacions ja no s'utilitzen.
Temperatures are expected to rise.	Es preveu que les temperatures pugin.
The glass is fragile.	El vidre és fràgil.
Investigators believe they have found the cause.	Els investigadors creuen que han trobat la causa.
The forests were being cut down.	S'estaven talant els boscos.
The clouds were thick and black.	Els núvols eren gruixuts i negres.
He left without saying a word.	Va marxar sense dir ni una paraula.
This city is known for its colorful festivals.	Aquesta ciutat és coneguda per les seves festes acolorides.
You have to be patient.	Cal tenir paciència.
The car would have a blue license plate.	El cotxe tindria una matrícula blava.
Their teeth end up in a bowl of porridge.	Les seves dents acaben en un bol de farinetes.
Frogs creak gently in the wet area.	Les granotes cruixen suaument a la zona humida.
None of the kids like broccoli.	A cap dels nens li agrada el bròquil.
The church built libraries.	L'església va construir biblioteques.
To my great annoyance, the driver insists on singing!	Per a la meva intensa molestia, el conductor insisteix a cantar!
The yogurt was sour.	El iogurt era agre.
She pulled away from him.	Ella es va apartar d'ell.
Many people here have suffered financial difficulties.	Molta gent aquí ha patit dificultats econòmiques.
Increase your monthly contribution.	Augmenta la teva aportació mensual.
Most of the natives here do not eat meat.	La majoria d'autòctons d'aquí no mengen carn.
This is pure sugar, not cane sugar.	Això és sucre pur, no sucre de canya.
Dima knew the answer.	Dima sabia la resposta.
The meeting lasted exactly ten minutes.	La reunió va durar exactament deu minuts.
The statue is of an angel.	L'estàtua és d'un àngel.
The railroads contributed to the industrial revolution.	Els ferrocarrils van contribuir a la revolució industrial.
Then pour the mixture into the glasses.	A continuació, aboqueu la barreja als gots.
The firm is known throughout the country.	La firma és coneguda a tot el país.
Beware of overcooking.	Aneu amb compte amb la cocció excessiva.
No one knew that film terrorism was real.	Ningú sabia que el terrorisme cinematogràfic era real.
The elephant trumpeted loudly.	L'elefant va trompetar fort.
The little boy cried.	El nen petit va plorar.
I carry a bag full of objects.	Porto una bossa plena d'objectes.
The dean was optimistic as he talked about future registrations.	El degà es va mostrar optimista mentre parlava de futures inscripcions.
Mansfield covered the area with a road network.	Mansfield va cobrir la regió amb una xarxa de carreteres.
Most bridges are of this type.	La majoria dels ponts són d'aquest tipus.
He heard a crunching noise behind his back.	Va sentir un soroll de cruixent darrere de la seva esquena.
He gave her a look of contempt.	Li va fer una mirada de menyspreu.
That boy fights with his friends.	Aquell nen es baralla amb els seus amics.
Virgil was a great writer.	Virgili va ser un gran escriptor.
Their trucks are bright red.	Els seus camions són de color vermell brillant.
The two originally came from different villages.	Els dos procedien originàriament de pobles diferents.
The houses face east, so they receive the morning sun.	Les cases estan orientades a l'est, de manera que reben el sol del matí.
Take only one cup of sugar.	Preneu només una tassa de sucre.
Moral damage comes from change.	El dany moral prové del canvi.
So they have taught us.	Així que ens han ensenyat.
He handed the flowers to the old man.	Va lliurar les flors al vell.
This country never went to war.	Aquest país mai va anar a la guerra.
He ate an apple.	Es va menjar una poma.
The rich get richer while the poor get poorer.	Els rics es fan més rics mentre que els pobres es fan més pobres.
Ralph found himself in solitary confinement.	Ralph es va trobar a l'aïllament.
Painting is a masterpiece.	La pintura és una obra mestra.
Our son is an architect	El nostre fill és arquitecte
The people of this region speak a dialect.	La gent d'aquesta regió parla un dialecte.
His resentment faded.	El seu ressentiment es va apagar.
The questioner deliberately uses double negative.	Qui fa la pregunta utilitza doble negatiu deliberadament.
The food is far from delicious.	El menjar està lluny de ser deliciós.
It has a great influence on the public mind.	Té una gran influència en la ment pública.
He apologized for his outburst.	Va demanar disculpes pel seu esclat.
Now, you need to pour the chocolate chips into the cream.	Ara, heu d'abocar les xips de xocolata a la nata.
The men debated for hours.	Els homes van debatre durant hores.
The accident was caused by faulty brakes	L'accident va ser provocat per uns frens defectuosos
The election was marred by allegations of fraud.	Les eleccions es van veure afectades per denúncies de frau.
The sanitary block is located next to the river.	El bloc sanitari està situat al costat del riu.
That maiden was by the sea.	Aquella donzella es trobava a la vora del mar.
Let this solidarity campaign begin!	Que comenci aquesta campanya solidària!
The suspect was seen driving a stolen car.	El sospitós va ser vist conduint un cotxe robat.
The police ordered them to continue walking.	El policia els va ordenar que continuessin caminant.
She was a gangster, a movie star, and a thief.	Era una gàngster, una estrella de cinema i una lladrera.
First, we set up a conference.	Primer, configurem una conferència.
Four ghosts roam the castle.	Quatre fantasmes ronden el castell.
Many incidents go unpunished.	Molts incidents queden impunes.
She was an elegant woman in her forties.	Era una dona elegant d'uns quaranta anys.
He trained hard again.	De nou va entrenar dur.
There was a small tent near his campsite.	Hi havia una petita botiga prop del seu càmping.
The pastor was halfway through the door.	El pastor estava a mig camí de la porta.
The doctor asked him several questions.	El metge li va fer diverses preguntes.
She felt overwhelmed and quickly averted her eyes.	Es va sentir aclaparada i ràpidament va desviar els ulls.
Going by train is a relaxing way to travel.	Anar en tren és una manera relaxant de viatjar.
The particles move back and forth between the liquid and solid states.	Les partícules es mouen d'anada i tornada entre els estats líquid i sòlid.
Now, he added three cups of water.	Ara, va afegir tres tasses d'aigua.
The movement forced him to flee.	El moviment el va obligar a fugir.
These hands are transparent.	Aquestes mans són transparents.
The instrument was lent last month.	L'instrument es va prestar el mes passat.
The truth always comes out in the end.	La veritat sempre surt al final.
This restaurant serves delicious food.	Aquest restaurant serveix menjar deliciós.
The team has an important game this weekend.	L'equip té un partit important aquest cap de setmana.
Try the candles before lighting them.	Prova les espelmes abans d'encendre-les.
He dedicated his life to public service.	Va dedicar la seva vida al servei públic.
The smoke smells of burnt rubber.	El fum fa olor a goma cremada.
The talk was quite interesting.	La xerrada va ser força interessant.
They went to the zoo together.	Van anar junts al zoo.
He learned of his expulsion.	Va saber de la seva expulsió.
This half to readers.	Aquesta meitat als lectors.
Any house you have has some value.	Qualsevol casa que tinguis té algun valor.
It was put like a cork in his skull.	Se li va posar com un tap de suro al crani.
This region has large mineral resources, but few large industries.	Aquesta regió té grans recursos minerals, però poques grans indústries.
He was tired from the long journey.	Estava cansat del llarg viatge.
It had a rich history and an equally long future.	Tenia una història rica i un futur igualment llarg.
Refine, clean and shine.	Refina, neteja i llueix.
Each contestant could bring their partner.	Cada concursant podia portar la seva parella.
There was, of course, a trap.	Hi havia, per descomptat, una trampa.
Very little is known about this species.	Se sap molt poc d'aquesta espècie.
Curiosity kept her glued to the screen.	La curiositat la va mantenir enganxada a la pantalla.
I was happy with my new head.	Vaig estar content amb el meu nou capçal.
We need to improve our understanding of technology.	Hem de millorar la nostra comprensió de la tecnologia.
The trumpet sounded the call to arms.	La trompeta va fer sonar la crida a les armes.
There have been advances in computer chips.	Hi ha hagut avenços en els xips d'ordinador.
The dogs dragged her.	Els gossos la van arrossegar.
We need to pick less raspberries.	Hem de recollir menys gerds.
So, too, travel broadens our horizons.	Així, també, viatjar ens amplia els horitzons.
This route is not popular with drivers.	Aquesta ruta no és popular entre els conductors.
This bookstore is full of books.	Aquesta llibreria està plena de llibres.
Nearby you can see cliffs and Quaternary ravines.	A prop es poden veure penya-segats i barrancs quaternaris.
The prophet hopes that peace will prevail.	El profeta espera que la pau prevalgui.
Help yourself.	Ajuda't a tu mateix.
Ice cream is sold here.	Aquí es ven gelats.
The Druids believed that the seven hills had magical powers.	Els druides creien que els set turons tenien poders màgics.
Scientists believe that smoke from fires affects air quality.	Els científics creuen que el fum dels incendis afecta la qualitat de l'aire.
The shopkeeper quickly replaced the broken serving plate.	El botiguer va substituir ràpidament el plat de servir trencat.
You have two data.	Tens dues dades.
First, let's look at the ingredients.	Primer, anem a buscar els ingredients.
A third option is to dye your hair black.	Una tercera opció és tenyir-se els cabells de negre.
Think about these times, if you can.	Pensa en aquests temps, si pots.
She believes that world trade is detrimental to world peace.	Ella creu que el comerç mundial és perjudicial per a la pau mundial.
One patient's pain was intense.	El dolor d'un pacient era intens.
Couldn't cross the finish line.	No ha pogut creuar la línia de meta.
The guard has been removed from the door.	El guàrdia ha estat retirat de la porta.
Six men and two women are chosen at random.	Sis homes i dues dones s'escullen a l'atzar.
Add a few drops of strawberry extract to the cream.	Afegiu unes gotes d'extracte de maduixa a la crema.
It can only be reached by a small road.	Només s'hi pot arribar per una petita carretera.
The quake caused widespread damage.	El terratrèmol va causar danys generalitzats.
The glass is broken and pieces of glass are scattered.	El vidre es trenca i es dispersen trossos de vidre.
The exhibition received positive reviews.	L'exposició va rebre crítiques positives.
However, there is very little evidence.	Tanmateix, hi ha molt poca evidència.
The quake left her family homeless.	El terratrèmol va deixar la seva família sense llar.
They are no longer willing to tolerate their bad behavior.	No estan disposats a tolerar més el seu mal comportament,
It collapsed on the bridge.	Es va ensorrar al pont.
Do not list all punctuation marks in a table.	No enumereu tots els signes de puntuació en una taula.
The singer needs a good companion.	El cantant necessita un bon acompanyant.
Three glasses of red wine.	Tres copes de vi negre.
Some diseases are contagious.	Algunes malalties són contagioses.
The fruit was picked by hand from the trees.	La fruita es recollia a mà dels arbres.
These stores need a new coat of paint.	Aquestes botigues necessiten una nova capa de pintura.
May you live a thousand years.	Que visquis mil anys.
He put a lid on the pot.	Va posar una tapa a l'olla.
This region has a mild climate.	Aquesta regió té un clima suau.
It will take two hours to complete.	Es trigarà dues hores a acabar.
Have you ever tasted durian?	Has tastat mai el durian?
The street, full of neon lights and talk,	El carrer, ple de llums de neó i xerrada,
We met at different nightclubs.	Ens vam conèixer a diferents discoteques.
I knew it was time to go.	Sabia que era hora d'anar.
Remember to set aside time to write.	Recordeu reservar temps per escriure.
This old tree has witnessed many important events.	Aquest vell arbre ha estat testimoni de molts esdeveniments importants.
This dish includes eggs, noodles and vegetables.	Aquest plat inclou ous, fideus i verdures.
Collect the fertilizer in a container.	Recolliu el fertilitzant en un contenidor.
The world's oceans are in trouble.	Els oceans del món estan en problemes.
The prospect was especially exciting.	La perspectiva era especialment emocionant.
Singing relaxes and helps you sleep.	Cantar la relaxa i l'ajuda a dormir.
The courtiers support the old king, but his words are empty.	Els cortesans donen suport al vell rei, però les seves paraules són buides.
He seemed to feel his discomfort.	Semblava sentir la seva incomoditat.
The museum's collection is small but good.	La col·lecció del museu és petita però bona.
I’ve been working hard all day.	He estat treballant dur tot el dia.
His calm demeanor inspired confidence in everyone.	El seu comportament tranquil inspirava confiança en tothom.
The young man admitted that he was scared.	El jove va reconèixer que estava espantat.
The queen and the knight are in love.	La reina i el cavaller estan enamorats.
Can you describe these qualities?	Pots descriure aquestes qualitats?
The people of the village were struggling to make ends meet.	La gent del poble lluitava per arribar a fins de mes.
Smog is dense in the city.	El smog és dens a la ciutat.
The walls of this cathedral are adorned with fine mosaics.	Els murs d'aquesta catedral estan adornats amb bons mosaics.
Again, we must disagree.	De nou, hem d'estar en desacord.
The match was long, but the tension was intense.	El partit va ser llarg, però la tensió va ser intensa.
Make patterns on the felt with a marker.	Feu patrons al feltre amb un retolador.
She took her seat when the ceremony began.	Ella va ocupar el seu seient quan va començar la cerimònia.
The piece is worn.	La peça està desgastada.
We have always been on the move.	Sempre hem anat al pas.
The bishop devised a cunning plan to inflate the numbers.	El bisbe va idear un pla astut per inflar els números.
At these temperatures, oxygen quickly disappears from the water.	A aquestes temperatures l'oxigen desapareix ràpidament de l'aigua.
Wine is red wine.	El vi és vi negre.
The federation had nothing to do with business.	La federació no tenia res amb què fer negocis.
Many nations saw this as a not-too-veiled threat.	Moltes nacions van veure això com una amenaça no massa velada.
I remember playing hide and seek as a child.	Recordo que de petit jugava a amagar.
Thieves broke into many homes that night.	Els lladres van entrar a moltes cases aquella nit.
He fears pollution will cause health problems.	Tem que la contaminació provoqui problemes de salut.
What is their relationship with you?	Quina és la seva relació amb tu?
Alcohol vapors flowed through the cabin.	Els vapors de l'alcohol van fluir per la cabina.
These sausages are stuffed with beef, pork and veal.	Aquests embotits estan farcits de vedella, porc i vedella.
The food arrived, very hot.	El menjar va arribar, ben calent.
Tell me more about this book.	Explica'm més coses sobre aquest llibre.
Don't forget to bring the tape.	No oblideu portar la cinta adhesiva.
Her dress was modest.	El seu vestit era modest.
The city maintains an extensive network of pipes.	La ciutat manté una àmplia xarxa de canonades.
She thought she was dirty.	Ella pensava que estava bruta.
The president has a proven commitment to human rights.	El president té un compromís demostrat amb els drets humans.
A sweet smell came out of the kitchen.	Una olor dolça sortia de la cuina.
The fire broke out during the night.	El foc es va produir durant la nit.
A heavy downpour lasted for hours.	Un fort xàfec va durar hores.
Passion for politics can consume your life.	La passió per la política pot consumir la teva vida.
He held out a trembling hand.	Va allargar una mà tremolosa.
Three million people live in this city.	En aquesta ciutat hi viuen tres milions de persones.
I always had a bad time with my friends.	Sempre va passar un mal moment als meus amics.
The young people marched en masse.	Els joves marxaven en massa.
This phone of yours is not good.	Aquest telèfon teu no és bo.
Opposition to the law was widespread.	L'oposició a la llei era generalitzada.
The Patronat de Turisme can take care of all your queries.	El Patronat de Turisme pot atendre totes les vostres consultes.
Dogs have a keen sense of smell.	Els gossos tenen un olfacte agut.
Two thousand years of dust have accumulated in this area.	En aquesta zona s'han acumulat dos mil anys de pols.
In the old days he often visited the library.	En els vells temps visitava sovint la biblioteca.
Doing nothing, struggling with everyday life.	No fer res, lluitant amb la vida quotidiana.
The museum is small but quite interesting.	El museu és petit però força interessant.
Several generations of these seeds have germinated.	Diverses generacions d'aquestes llavors han germinat.
He was a voracious reader.	Era un lector voraç.
It’s not too bright, but it’s reliable.	No és massa brillant, però és fiable.
The one-child policy was a disaster.	La política de fill únic va ser un desastre.
A child is on the stairs.	Un nen es troba a les escales.
The coast is stunning.	La costa és impressionant.
The church is right next to the fountain.	L'església és just al costat de la font.
Wild dogs roamed the streets.	Els gossos salvatges vagaven pels carrers.
Take the kids to the park.	Porta els nens al parc.
Simon brought the dog inside.	Simon va portar el gos dins.
Sleep quality is crucial to good health.	La qualitat del son és crucial per a una bona salut.
Francis has been giving valuable advice to his counselors.	Francis ha estat donant consells valuosos als seus consellers.
These statues are perched on a hill.	Aquestes estàtues es troben a dalt d'un turó.
She used to work as a fashion model.	Abans treballava com a model de moda.
A barrel of pork would cost ten dollars.	Un barril de porc costaria deu dòlars.
He traveled everywhere with a homemade rocket.	Va viatjar per tot arreu amb un coet casolà.
Investigators failed to find the man wanted.	Els investigadors no van aconseguir l'home buscat.
He forgot to turn off his cell phone charger.	Va oblidar apagar el carregador del seu mòbil.
The eyes of the world turned to the Olympics.	Els ulls del món es van girar cap als Jocs Olímpics.
A delicious aroma filled the apartment.	Una aroma deliciosa omplia l'apartament.
He caught the thief by surprise.	Va agafar el lladre per sorpresa.
The toilet is just around the corner.	El lavabo és a la cantonada.
For them, water scarcity was a serious problem.	Per a ells, l'escassetat d'aigua era un problema greu.
He was clearly of royal lineage.	Era clarament de llinatge reial.
Unfortunately, few people took this advice seriously.	Malauradament, poca gent es va prendre seriosament aquest consell.
If he does not, he will be fired.	Si no ho fa, serà acomiadat.
There were a lot of cars in the parking lot.	Hi havia molts cotxes a l'aparcament.
Suggestions for improvement are always welcome.	Els suggeriments de millora sempre són benvinguts.
The lawn is quite large.	La gespa és bastant gran.
The shy girl was afraid to enter the fort.	La noia tímida tenia por d'entrar al fort.
These protests are unjustified.	Aquestes protestes són injustificades.
During the trip, many memorable scenes are seen.	Durant el viatge, es veuen moltes escenes memorables.
His mother couldn't believe what he was saying.	La seva mare no es podia creure el que deia.
You can wear silk socks and underwear.	Podeu portar mitjons i roba interior de seda.
The family had breakfast in the dining room.	La família esmorzava al menjador.
You have to clean this floor.	Has de netejar aquest terra.
First, we need to thaw the goat cheese.	Primer, hem de descongelar el formatge de cabra.
They were marching for peace.	Estaven marxant per la pau.
There is a certain arrogance in the aristocracy.	Hi ha una certa prepotència en l'aristocràcia.
Avoid talking with your mouth full.	Eviteu parlar amb la boca plena.
How to divide the text into sentences?	Com dividir el text en frases?
Considerable changes have taken place in recent decades.	En les últimes dècades s'han produït canvis considerables.
The amazing story of how he saved the boy.	La sorprenent història de com va salvar el nen.
I have no choice in this matter.	No tinc opció en aquest assumpte.
This workshop aims to reduce emissions.	Aquest taller pretén reduir les emissions.
Plants need a lot of light to grow.	Les plantes necessiten molta llum per créixer.
He sent the letter by courier.	Va enviar la carta per missatgeria.
What do bar markers mean to you?	Què signifiquen per a vostè les marques de barra?
This exercise program was developed by a physiologist.	Aquest programa d'exercicis va ser desenvolupat per un fisiòleg.
His silence was unsettling, but majestic.	El seu silenci era inquietant, però majestuós.
Too much attention was paid to local developments.	Es va prestar massa atenció als desenvolupaments locals.
Many city dwellers were evacuated here.	Molts habitants de la ciutat van ser evacuats aquí.
While driving, pay close attention to traffic signs.	Mentre condueix, mireu atentament els senyals de trànsit.
His backpack was covered in stickers.	La seva motxilla estava coberta d'adhesius.
Thieves broke into a neighbor's house.	Els lladres van irrompre a la casa d'un veí.
The area near the city is sparsely populated.	La zona propera a la ciutat és poc poblada.
The youth center was threatened with closure.	El centre de joves va ser amenaçat de tancar.
He visits us every year.	Ens visita cada any.
She promised to be solemn.	Ella va prometre ser solemne.
He has stopped smoking.	Ha deixat de fumar.
There is a slight chill in the air.	Hi ha un lleuger fred a l'aire.
He gathered a small group of followers.	Va reunir un petit grup de seguidors.
Here we will build the new library of the city.	Aquí construirem la nova biblioteca de la ciutat.
We have tried to reach a compromise.	Hem intentat arribar a un compromís.
He had suffered a terrible fall.	Havia patit una caiguda terrible.
Hearing her sweet tones, we fainted.	En escoltar els seus tons dolços, ens vam desmaiar.
The industries of this nation are mainly in the south.	Les indústries d'aquesta nació es troben principalment al sud.
It had several strange attributes.	Tenia diversos atributs estranys.
Expressive art presents a cultural perspective.	L'art expressiu presenta una perspectiva cultural.
Every woman has the right to marry whoever she wants.	Tota dona té dret a casar-se amb qui vulgui.
The doctor confirmed his suspicions.	El metge va confirmar les seves sospites.
The politician stood up angrily.	El polític es va aixecar enfadat.
Destined to work among prisoners, he was forced to commit.	Destinat a treballar entre presoners, es va veure obligat a comprometre's.
The faces of all the students were drawn.	Es van dibuixar les cares de tots els alumnes.
Tension is high on these streets.	La tensió és alta en aquests carrers.
I have some outstanding issues to attend to.	Tinc alguns assumptes pendents per atendre.
We say, then, that a battle has been won.	Diem, doncs, que s'ha guanyat una batalla.
The city is known for its wide open spaces.	La ciutat és coneguda pels seus amplis espais oberts.
He lured the animals closer with a lamb chop.	Va atreure els animals més a prop amb una costella de xai.
The smell is spicy.	L'olor és picant.
Indonesia's foreign policy is purely reactive.	La política exterior indonèsia és purament reactiva.
Stuck back in traffic.	Encallat de nou al trànsit.
Cooking involves heating food until it is ready.	La cocció consisteix a escalfar els aliments fins que estiguin a punt.
Neither effort nor skill will help you.	Ni l'esforç ni l'habilitat us ajudaran.
Some members criticized the plan, saying it was unrealistic.	Alguns membres van criticar el pla, dient que no era realista.
The center will open soon.	L'esmentat centre s'obrirà properament.
The cuffs of her dark dress were tightly closed.	Els punys del seu vestit fosc estaven perfectament tancats.
There was no room for error.	No hi havia marge per a l'error.
The base of the tower has the model of a medieval castle.	La base de la torre té el model d'un castell medieval.
Once a year, lions migrate to the rainforest.	Un cop l'any, els lleons migren a la selva tropical.
They finally managed to hit the target.	Finalment van aconseguir colpejar la diana.
Exercise every day.	Feu exercici cada dia.
Owen tried to make himself understood.	L'Owen va intentar fer-se entendre.
The snake slid out of sight.	La serp es va lliscar, fora de la vista.
Some political scientists claim that "politics" does not exist.	Alguns politòlegs afirmen que la "política" no existeix.
Few visitors are allowed to the museum.	Es permeten pocs visitants al museu.
They are an endangered species.	Són una espècie en perill d'extinció.
Success, however, is far from assured.	L'èxit, però, està lluny d'estar assegurat.
The army used tanks for transportation.	L'exèrcit utilitzava tancs per al transport.
Many new drugs are being researched each year.	Cada any s'estan investigant molts medicaments nous.
There will be a long queue for tickets.	Hi haurà una llarga cua per a les entrades.
A delegation from the village approached the government.	Una delegació del poble es va acostar al govern.
Some people consider it unethical.	Algunes persones ho consideren poc ètic.
To the king's dismay, the prince adopted a different faith.	Per a la consternació del rei, el príncep va adoptar una fe diferent.
The sultana must be drawn up with new official authorization.	La sultana s'ha d'elaborar amb autorització oficial nova.
The mountain is distinguished by its intense green coloration.	La muntanya es distingeix per la seva coloració verda intensa.
He lent me money, but he gave me no interest.	Em va prestar diners, però no em va donar cap interès.
His coat was covered in dust.	El seu abric estava cobert de pols.
The storm brought torrential rains and destructive winds.	La tempesta va portar pluges torrencials vents destructius.
The scientist placed the test tube in the freezer.	El científic va col·locar el tub d'assaig al congelador.
Our village had a television reception a couple of years ago.	El nostre poble va tenir recepció televisiva fa un parell d'anys.
This hole is very dangerous.	Aquest forat és molt perillós.
There is no evidence that this is true.	No hi ha proves que demostrin que això és cert.
Ants collect sugar.	Les formigues recullen sucre.
Oil is refined from crude oil.	El petroli es refina a partir del cru.
They whispered softly to each other.	Es van xiuxiuejar l'un a l'altre suaument.
He relieved his workload by delegating tasks.	Va alleujar la seva càrrega de treball delegant tasques.
The church did service after service.	L'església feia servei rere servei.
Her eyes behind her sunglasses were clear and moist.	Els ulls darrere de les seves ulleres de sol eren límpids i humits.
Terrorist attacks were considered an act of war.	Els atacs terroristes van ser considerats un acte de guerra.
The castle was built of stone.	El castell va ser construït amb pedra.
They do not need large amounts of water.	No necessiten grans quantitats d'aigua.
The brave woman was presented with a hearty dinner.	La valenta dona va ser obsequiada amb un sopar abundant.
The pelvis is a fusion of bones.	La pelvis és una fusió d'ossos.
The medical profession demands excellence.	La professió mèdica exigeix ​​excel·lència.
The royal house was known to demand excessive taxes.	La casa reial era coneguda per exigir impostos excessius.
His writing is free of emotions.	La seva escriptura està exempta d'emocions.
The boys were fishing by the river.	Els nois pescaven a la vora del riu.
In some countries, smoking is prohibited in public.	En alguns països, està prohibit fumar en públic.
What is the recipe for apple pie?	Quina és la recepta del pastís de poma?
The earth's crust is thin in some places, like here.	L'escorça terrestre és prima en alguns llocs, com aquí.
What is your address?	Quin és la seva adreça?
He said he would visit again next week.	Va dir que tornaria a visitar la setmana que ve.
Galactic empires had risen and fallen many times.	Els imperis galàctics havien pujat i caigut moltes vegades.
The gift was appropriate.	El regal era adequat.
Ali's family grows millet and wheat.	La família d'Alí conrea mill i blat.
There are many uses for ginger.	Hi ha molts usos per al gingebre.
A general is a capable leader.	Un general és un líder capaç.
The fisherman discovered oysters on the shore.	El pescador va descobrir ostres a la riba.
He is particular in the way he eats his food.	És particular en la manera com menja el seu menjar.
We came across some bad traffic.	Ens vam trobar amb un mal trànsit.
Next year it will be thirty.	L'any vinent en farà trenta.
We still have to do it.	Encara ho hem de fer.
Ancient customs are an important part of the culture.	Els costums antics són una part important de la cultura.
I had breakfast.	M'he esmorzat.
The stallion threw a wooden cart.	El semental va tirar un carro de fusta.
The bus brakes screamed loudly.	Els frens de l'autobús van cridar fort.
He had wild hair.	Tenia els cabells salvatges.
Tranquility was broken only by the birdsong.	La tranquil·litat només es trencava pel cant dels ocells.
He slowly undressed his clothes.	Es va despullar lentament la roba.
She proved to be very manipulative.	Va demostrar ser molt manipuladora.
Then he turned.	Aleshores, es va girar.
He is tall and slender.	És alt i esvelt.
The crowd applauded.	La multitud va aplaudir.
The eggs should be at room temperature.	Els ous han d'estar a temperatura ambient.
The grapes tasted wonderful.	El raïm tenia un gust meravellós.
A group of bandits stole our belongings.	Un grup de bandolers ens ha robat les pertinences.
The figure skater fell into a plot, tearing her wrist.	La patinadora artística va caure en una trama, esquinçant-se el canell.
The scenery was beautiful.	El paisatge era preciós.
Our pool is half full.	La nostra piscina està mig plena.
A servant was waiting nearby.	Un criat esperava a prop.
This conversation made no sense.	Aquesta conversa no tenia cap sentit.
A humpback frog looks like a lizard.	Una granota gepa s'assembla a una sargantana.
The soup was below the mark.	La sopa va quedar per sota de la marca.
An air strike has injured several people.	Un atac aeri ha ferit diverses persones.
Science is advancing, its progress seems inexorable.	La ciència avança, el seu progrés sembla inexorable.
His speech was magnetic.	El seu discurs va ser magnètic.
It is made of metal, not wood.	És de metall, no de fusta.
When two trains collide, this often happens.	Quan dos trens xoquen, això passa sovint.
Study the topic in depth.	Estudia el tema a fons.
Each cozy tea was different from the other.	Cada te acollidor era diferent de l'altre.
Make a call.	Fes-li una trucada.
Poor urban people around the world.	Pobres urbans a tot el món.
He stumbled on the stairs.	Va ensopegar a les escales.
The sun is shining.	El sol és brillant.
Several women approached him, laughing.	Diverses dones se li van acostar, rient.
A tingling sensation filled his nostrils.	Una sensació de punxa li va omplir les fosses nasals.
This village is famous for its vegetables.	Aquest poble és famós per les seves verdures.
Mom and Uncle were both unemployed.	La mare i l'oncle estaven tots dos a l'atur.
The cows were milked every morning.	Les vaques es munyien cada matí.
There are two years left for the referendum.	Falten dos anys per al referèndum.
My deepest condolences for the loss of your father.	El meu més sentit condol per la pèrdua del teu pare.
There are many problems to be solved here.	Aquí hi ha molts problemes que cal resoldre.
This will change the course of history.	Això canviarà el curs de la història.
There has been a recent earthquake.	Recentment s'ha produït un terratrèmol.
Today the wind is blowing very hard.	Avui el vent bufa molt fort.
Today he met a new neighbor.	Avui ha conegut una nova veïna.
The merger will create opportunities for stronger employment.	La fusió crearà oportunitats per a una ocupació més forta.
When will they arrive?	Quan arribaran?
So does the material in the following sections.	També ho fa el material de les seccions següents.
His house burned down last night.	La seva casa es va cremar ahir a la nit.
The forest was green and lush.	El bosc era verd i exuberant.
When winter comes, the snow covers the icy roads.	Quan arriba l'hivern, la neu cobreix les carreteres gelades.
The analysis of this work led to some important results.	L'anàlisi d'aquest treball va donar lloc a alguns resultats importants.
He wrapped her in his arms.	La va embolicar en la seva abraçada.
Government officials have been despised.	Els funcionaris governamentals han estat menyspreats.
This was the best food we have ever eaten.	Aquest va ser el millor menjar que hem menjat mai.
He brought her back in thirty minutes.	La va fer tornar al cap de trenta minuts.
No one made eye contact.	Ningú va fer contacte visual.
Toasted by the Prime Minister.	Va brindar pel primer ministre.
Although he was initially denied, he was eventually credited.	Tot i que inicialment es va negar, finalment se li va acreditar.
The brown bear was not afraid of a human being.	L'ós bru no tenia por d'un ésser humà.
He looked into the distance.	Va mirar a la distància.
He approached the bank manager.	Es va acostar al director del banc.
The wind was quite strong that day.	El vent era força fort aquell dia.
We were overwhelmed by the scale of the project.	Ens va aclaparar l'envergadura del projecte.
The financial sector employs a large number of people.	El sector financer dóna feina a un gran nombre de persones.
Light a fire under the pot.	Encendre foc sota l'olla.
Cleopatra was the most beautiful woman in the world.	Cleòpatra era la dona més bella del món.
They show the highest levels of stress.	Mostren els nivells més alts d'estrès.
We need to reduce car use.	Hem de reduir l'ús de l'automòbil.
They believe that alliances are the key to survival.	Creuen que les aliances són la clau de la supervivència.
The beaches here are full of tourists every summer.	Les platges d'aquí estan plenes de turistes cada estiu.
This country is increasingly dependent on natural gas.	Aquest país depèn cada cop més del gas natural.
He tried to paddle against the wind.	Va intentar remar contra el vent.
As a test, some doctors did a small experiment.	Com a prova, alguns metges van fer un petit experiment.
Hop was not convinced.	Hop no estava convençut.
It can't be done without gunpowder.	No es pot fer sense pólvora.
The first mosquitoes of the season swarmed.	Els primers mosquits de la temporada van pulular.
Some of his poems were addressed directly to the king.	Alguns dels seus poemes anaven adreçats directament al rei.
A blood clot formed on his leg.	Es va formar un coàgul de sang a la seva cama.
To appreciate the flowers, it is useful to see them.	Per apreciar les flors, és útil veure-les.
I'm thirsty.	Tinc set.
I have a new aspiration.	Tinc una nova aspiració.
The water was cold.	L'aigua estava freda.
There were twenty thieves arrested.	Hi havia vint lladres detinguts.
I went through the post office.	Vaig passar per l'oficina de correus.
The computer appeared quickly.	L'ordinador va aparèixer ràpidament.
Her dress was blowing in the wind.	El seu vestit bufava al vent.
Wild animals killed with traps and other clever methods	Animals salvatges morts amb trampes i altres mètodes intel·ligents
Therefore, it is only seen, never known.	Per tant, només es veu, mai se sap.
Research has shown that there are many benefits.	La investigació ha demostrat que hi ha molts beneficis.
Then the young men fled.	Aleshores els joves van fugir.
Water vendors sold soft drinks and cigarettes to passengers.	Els venedors d'aigua venien refrescos i cigarrets als passatgers.
I join a hiking club.	M'incorporo a un club d'excursionisme.
The only option was to close the doors and leave.	L'única opció era tancar les portes i marxar.
A local	Un local
The level of pollution in this area is dangerously high.	El nivell de contaminació en aquesta zona és perillosament alt.
Today's young people no longer use landlines.	Els joves d'avui ja no fan servir telèfons fixos.
The elephant danced awkwardly, its hooves ringing.	L'elefant ballava incòmode, amb les peülles repicant.
They filed a complaint with the City Council's public services department.	Van presentar una queixa al departament de serveis públics de l'Ajuntament.
The children drew with chalk on the asphalt.	Els nens van dibuixar amb guix a l'asfalt.
The environment is always sunny and warm.	L'entorn és sempre assolellat i càlid.
He smokes three packs of cigarettes a day.	Fuma tres paquets de cigarrets al dia.
He quit his job to take care of the children.	Va deixar la seva feina per tenir cura dels nens.
The poor were often forced to steal.	Els pobres sovint eren obligats a robar.
These are all true statements.	Tot això són afirmacions certes.
The container is almost full.	El recipient està gairebé ple.
We saw wooden buildings disappear between the flames.	Vam veure desaparèixer edificis de fusta entre les flames.
The government only helps the elderly.	El govern només ajuda a la gent gran.
Some courtship rituals include cakes and breads.	Alguns rituals de festeig inclouen pastissos i pans.
The weakness of the statute of limitations will encourage police misconduct.	La debilitat del termini de prescripció fomentarà la mala conducta policial.
The dictionary is used for reference and spelling.	El diccionari s'utilitza per a la referència i l'ortografia.
He blamed her for destroying the crop.	La va culpar d'haver destruït la collita.
In life, the worst-case scenario is more likely to happen.	A la vida, és més probable que passin els pitjors escenaris.
The sequence of events here is unclear.	La seqüència dels fets aquí no és clara.
Bees love tasty nectar.	Les abelles adoren el saborós nèctar.
The word means "contain."	La paraula significa "contenir".
This theme park caters to families.	Aquest parc temàtic atén les famílies.
Money is a source of social conflict.	Els diners són una font de conflicte social.
Not a complete list.	No és una llista completa.
Fred always wears a pin on his lapel.	Fred sempre porta un passador a la solapa.
Young boys are twice as likely to have criminal convictions.	Els nois joves tenen el doble de probabilitats de tenir condemnes penals.
We will follow with discretion.	Seguirem amb discreció.
The scientist pounded his fist on the table.	El científic va colpejar el puny sobre la taula.
Revenues from these oil fields are substantial.	Els ingressos d'aquests jaciments de petroli són substancials.
Lawyers claimed the search warrant was invalid.	Els advocats van afirmar que l'ordre de cerca no era vàlida.
She took her time to choose a dress.	Es va prendre el seu temps per triar un vestit.
The tribe often acted aggressively towards its neighbors.	La tribu sovint actuava de manera agressiva cap als seus veïns.
Cold water splashed down his face and neck.	Es va esquitxar aigua freda per la cara i el coll.
The new code of ethics remains in force.	El nou codi ètic continua vigent.
The duke had really angered the lord.	El duc havia enfadat realment el senyor.
All students are taught to sing.	A tots els alumnes se'ls ensenya a cantar.
Make sure the spices are well ground.	Assegureu-vos que les espècies estiguin ben mòltes.
There is much speculation about who will replace him.	Hi ha moltes especulacions sobre qui el substituirà.
Parts of the city were cut by fire.	Parts de la ciutat van ser tallades pel foc.
Learn to appreciate nature.	Aprèn a apreciar la natura.
No doubt about it.	Sens dubte, és possible que sigui així.
Put the lid on the plate.	Posa la tapa al plat.
He fired and failed.	Va disparar i va fallar.
Adding salt will make the itching worse.	Afegir sal farà que la picor empitjori.
A man is warned not to smoke.	S'adverteix a un home que no fumi.
A common weed of the plains.	Una mala herba comuna de les planes.
Water fluoresces strongly under ultraviolet light.	L'aigua fluoresce fortament sota la llum ultraviolada.
The boy bought honey from the farmer.	El nen va comprar mel al pagès.
The poll is flawed and biased.	L'enquesta és defectuosa i esbiaixada.
Crowds of shoppers clashed with each other.	Les multituds de compradors es van xocar entre si.
She couldn't believe it.	Ella no s'ho podia creure.
His keen interest in politics was noticed by almost everyone.	El seu àvid interès per la política va ser notat per gairebé tothom.
Alcohol is prohibited on school premises.	Està prohibit l'alcohol a les instal·lacions de l'escola.
The horse galloped past.	El cavall va passar al galop.
Store the dice in bags in the refrigerator.	Guardeu els daus en bosses a la nevera.
Make sure the cakes cool first.	Assegureu-vos que els pastissos es refredin primer.
We'll go as soon as he wakes up.	Anirem tan bon punt es desperti.
Reducing deforestation is key.	És fonamental reduir la desforestació.
Visitors have come to the archeological site.	Els visitants han acudit al jaciment arqueològic.
The noise of the crowd was deafening.	El soroll de la multitud era ensordidor.
The church bells rang at midnight.	Les campanes de l'església sonaven mitjanit.
We have to go back to the village.	Hem de tornar al poble.
They made love all night.	Van fer l'amor tota la nit.
The prince was dressed in dark black.	El príncep anava vestit de negre fosc.
He watched as his friends drifted away.	Va veure com els seus amics s'allunyaven.
Frogs cross in the ponds of lilies.	Les granotes crouen als estanys de lliris.
The film is modern, ingenious and aesthetically pleasing.	La pel·lícula és moderna, enginyosa i estèticament agradable.
The safari guide looked at the monkey.	El guia del safari va mirar el mico.
Kumquat is a citrus fruit.	El kumquat és un cítric.
Eventually, they were all found and arrested.	Finalment, tots van ser trobats i arrestats.
Citizens are complaining about the lack of jobs.	La ciutadania es queixa de la manca de llocs de treball.
It quickly became apparent that men and women were different.	Ràpidament es va fer evident que homes i dones eren diferents.
Wear your seat belt at all times.	Porteu el cinturó de seguretat en tot moment.
Researchers believe there are more dangers ahead.	Els investigadors creuen que hi ha més perills per davant.
Where could I go?	On podria anar?
The ceiling creaked with a groan of protest.	El sostre va cruixir amb un gemec de protesta.
An ancient city, located on an island.	Una ciutat antiga, situada en una illa.
Satellites record solar data.	Els satèl·lits registren dades solars.
Persuasion is used in legal arguments.	La persuasió s'utilitza en arguments legals.
Smells from the kitchen entered the room.	Les olors de la cuina van entrar a l'habitació.
Some of them were ball players.	Alguns d'ells eren jugadors de pilota.
Of course, some teachers do very well in this profession.	Per descomptat, alguns professors ho fan molt bé en aquesta professió.
The job of manager was done well.	La feina de gerent es va fer bé.
These birds are almost all white.	Aquests ocells són gairebé tots blancs.
Some shopkeepers complained that it was difficult to keep employees.	Alguns botiguers es van queixar que era difícil mantenir els empleats.
The candles fluttered in the dark.	Les espelmes aletejaven a la foscor.
Coal is abundant in this region.	El carbó és abundant en aquesta regió.
Surrounded by fog, the mountains were glimpsed.	Envoltades de boira, les muntanyes s'albiraven a l'esguard.
Nothing is known for sure.	No se sap res amb certesa.
The suspects have been released on bail this afternoon.	Els sospitosos han quedat en llibertat sota fiança aquesta tarda.
First, we need some milk.	Primer, necessitem una mica de llet.
The village was full of people.	El poble estava ple de gent.
What you have described is fascinating.	El que has descrit és fascinant.
The substances used were cocaine and heroin.	Les substàncies utilitzades eren cocaïna i heroïna.
The council has voted unanimously.	El consistori ha votat per unanimitat.
The diagram is incredibly difficult to follow.	El diagrama és increïblement difícil de seguir.
A new urbanization is being built in the area.	S'està construint una nova urbanització a la zona.
What the hell are you doing?	Què diables estàs fent?
The ink is rich in iron.	La tinta és rica en ferro.
Special units were set up to detain the terrorists.	Es van crear unitats especials per detenir els terroristes.
Little by little he realized that something was wrong.	A poc a poc es va adonar que alguna cosa no anava bé.
Wear reading glasses if necessary.	Utilitzeu ulleres de lectura si cal.
The smell of burnt meat is nauseating.	La pudor de la carn cremada és nauseabunda.
He studied carefully, then spoke.	Va estudiar amb atenció, després va parlar.
We move the table away from the wall.	Allunyem la taula de la paret.
Many forests have now been cleared.	Ara s'han netejat molts boscos.
The wheels squeaked loudly.	Les rodes van xisclar fort.
He has been trying to convince me for years.	Fa anys que intenta convèncer-me.
The elephant letter stretches along its entire length.	L'elefant lletra s'estira en tota la seva longitud.
It was banned for breaking the rules.	Va ser prohibida per infringir les regles.
Their behavior can seem very perplexing.	El seu comportament pot semblar molt perplex.
Hot mineral water, please.	Aigua mineral calenta, si us plau.
We need an honest government.	Cal tenir un govern honest.
Ships cross the sea.	Els vaixells travessen el mar.
The army is a visible sign of our strength.	L'exèrcit és un signe visible de la nostra força.
She flexed her fingers, stretching her back.	Ella va flexionar els dits, estirant l'esquena.
The secretary refused to admit to having made a mistake.	El secretari es va negar a admetre haver comès un error.
The debate over global warming continues.	El debat sobre l'escalfament global continua.
Chang was born under the media spotlight.	Chang va néixer sota el focus mediàtic.
The Marines returned home safe and sound.	Els marines van tornar a casa sanos i salvos.
Many discarded clothes are burned or buried in landfills.	Molta roba rebutjada es crema o s'enterra a l'abocador.
All successful marriages depend on the love and respect of two people.	Tots els matrimonis reeixits depenen de l'amor i el respecte de dues persones.
Which house will be ours this afternoon?	Quina casa serà la nostra aquesta tarda?
A blanket of mist crawled across the fields.	Una manta de boira es va arrossegar pels camps.
These roads really improve transportation efficiency.	Aquestes carreteres milloren realment l'eficiència del transport.
Perverting the course of justice is wrong.	Pervertir el curs de la justícia és incorrecte.
Many things have changed since communism fell here.	Moltes coses han canviat des que el comunisme va caure aquí.
My uncle took a long walk.	El meu oncle va fer una llarga caminada.
The clearest sky is like a calm lake.	El cel més clar és com un llac tranquil.
He spent a few minutes playing the video	Va passar uns minuts reproduint el vídeo
A meeting was convened to discuss the issues.	Es va convocar una reunió per tractar els temes.
An artist drawing the landscape.	Un artista dibuixant el paisatge.
Salt was added to the food.	S'hi va afegir sal al menjar.
The fishmonger will cook the fish for you.	La peixateria et cuinarà el peix.
They used earth, sand and other basic materials.	Feien servir terra, sorra i altres materials bàsics.
The cities were fortified and their citizens gathered.	Les ciutats es van fortificar i els seus ciutadans es van reunir.
Why does the queen wear an egg on her head?	Per què la reina porta un ou al cap?
The company will audit its offices.	L'empresa auditarà les seves oficines.
Intervals overlap, so merging won't work.	Els intervals es superposen, de manera que la fusió no funcionarà.
How people get to know each other and fall in love is still a puzzle.	Com la gent es coneix i s'enamora segueix sent un trencaclosques.
The soldiers did well to be outside.	Els soldats van fer bé en estar fora.
It was drifted by the great storm.	Va ser llançada a la deriva per la gran tempesta.
They continue to explore the origins of life.	Continuen explorant els orígens de la vida.
Knowledge grows if it is shared by everyone.	El coneixement creix si és compartit per tothom.
The whole town fell silent.	Tot el poble va callar.
He has a good memory, which will be very useful.	Té una bona memòria, que li serà molt útil.
The old woman engraves the wood.	La dona gran grava la fusta.
It is generally accepted that education is important.	Generalment s'accepta que l'educació és important.
Here, dogs take on the role of pets.	Aquí, els gossos prenen el paper de mascotes.
She walks to the table.	Ella camina cap a la taula.
He entered the dark cave.	Va entrar a la fosca cova.
The building inspired admiration.	L'edifici va inspirar admiració.
It wouldn't break your budget.	No trencaria el teu pressupost.
The storm came.	Va arribar la tempesta.
Judging by their names, they are brothers.	A jutjar pels seus noms, són germans.
The wide rivers were full of fish.	Els amples rius estaven plens de peixos.
A creative gift.	Un regal creatiu.
The river is large and fed by many springs.	El riu és gran i alimentat per moltes fonts.
He no longer thinks he was a sinner.	Ja no creu que era un pecador.
In a moment we will leave.	En un moment marxarem.
He refused to join the Communist Party.	Es va negar a unir-se al partit comunista.
The inspector recovered the stolen diamonds.	L'inspector va recuperar els diamants robats.
Small birds are more colorful than large birds.	Els ocells petits són més colorits que els grans.
She had already heard the bad news.	Ella ja havia sentit la mala notícia.
Sometimes something unexpected happens.	De vegades passa alguna cosa inesperada.
Consequently, the leaders drafted the peace treaty.	En conseqüència, els líders van redactar el tractat de pau.
You need a visa to work in your host country.	Necessita un visat per treballar al teu país d'acollida.
She was absolutely amazed.	Ella estava absolutament meravellada.
They needed to queue.	Necessitaven fer cua.
The tranquility is well worth the price.	La tranquil·litat val molt la pena el preu.
Her friend looked dismayed.	La seva amiga semblava consternada.
It was made by a company specializing in bakery supplies.	Va ser fet per una empresa especialitzada en subministraments de forn.
Food crops should be protected from birds.	Els cultius alimentaris s'han de protegir dels ocells.
When two liquids fuse, their combined density decreases.	Quan dos líquids es fusionen, la seva densitat combinada disminueix.
Measure the liquid with a cup.	Mesura el líquid amb una tassa.
Put butter or oil in a pan.	Agafeu mantega o oli en una paella.
This is the only road to the city.	Aquest és l'únic camí que arriba a la ciutat.
The drug seller advertises his merchandise.	El venedor de medicaments anuncia la seva mercaderia.
Grilled fish is best served with lemon.	El peix a la planxa és millor servit amb llimona.
The elderly couple went upstairs and traveled to the suburbs.	La parella d'avis va pujar i va viatjar als suburbis.
We need to make the road safer for children.	Hem de fer el camí més segur per als nens.
You will have to wait a few more minutes.	Haureu d'esperar uns minuts més.
He had been involved in a number of shady businesses.	Havia estat involucrat en una sèrie de negocis ombrívols.
The room is dim, with a dusty atmosphere.	L'habitació és tènue, amb un ambient polsegós.
Be careful or your feet will get wet.	Aneu amb compte o se us mullaran els peus.
What about the seats?	Què passa amb els seients?
The desk is light but sturdy.	L'escriptori és lleuger però robust.
All the trees are dead near the road.	Tots els arbres estan morts prop de la carretera.
The soldiers humiliated the prisoners.	Els soldats van humiliar els presoners.
The brave prince took his dying father home.	El valent príncep va portar el seu pare moribund a casa.
He parked the car in front of the church.	Va aparcar el cotxe davant de l'església.
We need to reduce inequality.	Hem de reduir la desigualtat.
They are relaxing in the countryside.	Estan relaxant-se al camp.
Pick up the broken branches.	Recolliu les branques trencades.
The mayor assigns specific tasks to staff.	L'alcalde assigna tasques específiques al personal.
Use any of these names.	Utilitzeu qualsevol d'aquests noms.
Violent clashes were a daily occurrence in the village.	Els enfrontaments violents eren un dia a dia al poble.
The proofreader reads the text carefully to detect any errors.	El corrector llegeix el text amb atenció per detectar qualsevol errada.
The marbles are polished.	Els marbres estan polits.
Vegetables add flavor.	Les verdures aporten sabor.
Strange things can happen when you are bored.	Poden passar coses estranyes quan un està avorrit.
A parade was held in honor of the victims.	Es va fer una cercavila en homenatge a les víctimes.
They were used to the arid climate.	Estaven acostumats al clima àrid.
After failing the exam, he dropped out of school.	Després d'haver suspès l'examen, va deixar l'escola.
Join us in the fight against global corruption.	Uneix-te a nosaltres en la lluita contra la corrupció mundial.
The old man had a distinguished career.	L'home gran va tenir una carrera distingida.
He is really polite and kind	És realment educat i amable
They suspected foul play.	Sospitaven de joc brut.
Beat the egg whites until stiff.	Bateu les clares fins que estiguin rígides.
He shows deep devotion.	Mostra una profunda devoció.
Let's get this over with!	Acabem amb això!
We have to do that now.	Això ho hem de fer ara.
Chemistry is the greatest science, he says.	La química és la ciència més gran, diu.
The women in charge selected new candidates.	Les dones responsables van seleccionar noves candidatures.
The young traveler sat delighted with the story.	El jove viatger es va asseure encantat amb la història.
He could not believe that his own son had betrayed him.	No es podia creure que el seu propi fill l'hagués traït.
Then add three cups of barley flour.	A continuació, afegiu tres tasses de farina d'ordi.
There were two notable things about the new exhibit.	Hi havia dues coses notables sobre la nova exposició.
The sudden halt of rail services caused chaos.	L'aturada sobtada dels serveis ferroviaris va provocar el caos.
Everyone is a stage.	Tot el món és un escenari.
The referee was balanced and empowered in his decision.	L'àrbitre va ser equilibrat i autoritzat en la seva decisió.
It is in these roles that the monarchy is employed.	És en aquests rols on s'empra la monarquia.
The property is in poor condition.	La propietat es troba en un estat lamentable.
He looked at the puppy intently.	Va mirar el gosset atentament.
Cut the bread into slices.	Talleu el pa a rodanxes.
Let him tell you a story about his life.	Deixeu-li que us expliqui una història sobre la seva vida.
And his slave was silent.	I el seu esclau va callar.
The businessman's friend told him everything would be fine.	L'amic de l'empresari li va dir que tot aniria bé.
We need to change attitudes to reduce crime.	Hem de canviar les actituds per reduir la delinqüència.
This text was written in a bygone era.	Aquest text va ser escrit en una època passada.
This is a woman who works hard.	Aquesta és una dona que treballa molt.
Cats hunt mice, mice hunt cats.	Els gats cacen ratolins, els ratolins cacen gats.
The government had promised to help.	El govern havia promès que donaria ajuda.
The storm struck without warning.	La tempesta va colpejar sense previ avís.
They accompanied us to the study room in dismay.	Ens van acompanyar a la sala d'estudi amb consternació.
The tweet sparked controversy.	El tuit va provocar polèmica.
I didn’t know there was a state fair nearby.	No sabia que a prop hi havia una fira estatal.
A fierce battle ensued.	Es va produir una batalla ferotge.
Old plants gave way to young trees.	Les plantes velles van deixar pas als arbres joves.
Luckily, no one was injured.	Per sort, ningú va resultar ferit.
This restaurant is known for its atmosphere.	Aquest restaurant és conegut pel seu ambient.
The prospect is difficult.	La perspectiva és difícil.
Some commodities enjoy stable prices.	Alguns productes bàsics gaudeixen de preus estables.
Visitors will go down the mountain by cable car.	Els visitants baixaran la muntanya amb telefèric.
The monk murmured something to each other.	El monjo va murmurar alguna cosa entre si.
In this race, the results were matched.	En aquesta cursa, els resultats van ser igualats.
The road is very dusty and in terrible condition.	El camí és molt polsós i en terribles condicions.
Today the wind is blowing hard.	Avui el vent bufa fort.
You can hardly blame them for that.	Difícilment els pots culpar per això.
The sentence was a heart attack.	La sentència va ser un atac de cor.
We had nothing to do with it.	No hi teníem res a veure.
The houses were well burned.	Les cases estaven ben cremades.
The package had been in transit for several days.	El paquet portava diversos dies en trànsit.
The boss was so angry that he yelled at everyone.	El cap estava tan enfadat que va cridar a tothom.
As the soldiers approached the house, the lights went out.	Quan els soldats s'acostaven a la casa, els llums es van apagar.
The cake was sticky.	El pastís era enganxós.
Definition of "common law marriage"	Definició de "matrimoni de dret comú"
The public almost ignored the news.	El públic gairebé ignorava la notícia.
I'm really bored of this conversation	M'estic avorrint molt d'aquesta conversa
A little uncertainty lingered in his expression.	Una mica d'incertesa perdurava en la seva expressió.
She threw it away.	Ella la va llençar.
Noise pollution is a major problem in urban areas.	La contaminació acústica és un problema important a les zones urbanes.
She took it.	Ella el va portar.
Upcoming events are listed in these calendars.	Els propers esdeveniments s'enumeren en aquests calendaris.
They made a hole in the middle of each cake.	Van fer un forat al mig de cada pastís.
Many people do not recognize their bias.	Molta gent no reconeix el seu biaix.
We now have more freedom.	Ara tenim més llibertat.
Animals that drink water are fond of berries.	Els animals que beuen aigua són aficionats a les baies.
The elected mayor takes office today.	L'alcalde electe pren possessió avui.
Building a home is a challenge for most people.	Construir una casa és un repte per a la majoria de la gent.
Therefore, the government should take responsibility for the problem.	Per tant, el govern hauria d'assumir la responsabilitat del problema.
Every day we go through the mud.	Cada dia passem pel fang.
The concentration of sulfur dioxide is increasing	La concentració de diòxid de sofre està augmentant
The linguists asked the former residents to explain their memories.	Els lingüistes van demanar als ancians residents que expliquin els seus records.
The hills are covered with fog.	Els turons estan coberts de boira.
Visitors are not allowed.	No s'admeten visitants.
Writing with computers is still in its infancy.	Escriure amb ordinadors encara està en la seva infància.
They were such horrible neighbors!	Eren uns veïns tan horribles!
Heavy flooding has caused widespread damage in the past.	Les grans inundacions han causat, en el passat, danys generalitzats.
Bone attacks on humans are rare but deadly.	Els atacs dels óssos als humans són rars, però mortals.
Very little money will be spent on the palace.	Es gastaran molt pocs diners al palau.
He later recovered and returned home.	Més tard es va recuperar i va tornar a casa.
The woman was thin and had a wrinkled face.	La dona era prima i tenia la cara arrugada.
Tim works very hard.	Tim treballa molt dur.
A dog pulled on a leash, barking furiously.	Un gos tirat de la corretja, bordant furiós.
Read the text below.	Llegeix el text següent.
Australia is one of the oldest civilizations in the world.	Austràlia és una de les civilitzacions més antigues del món.
The bear was hiding in the bushes when the hunters arrived.	L'ós s'amagava entre els arbustos quan van arribar els caçadors.
People come to this cafe in the summer.	La gent acudeix a aquesta cafeteria a l'estiu.
The director was raised by his own firecracker.	El director era aixecat pel seu propi petard.
Then he continued as he boarded the train.	Llavors va continuar mentre pujava al tren.
Only ten people attended the meeting.	Només deu persones es van presentar a la reunió.
So they go to the dentist's office.	Així que van al consultori del dentista.
The cleaner removes dirt.	El netejador elimina la brutícia.
This will provide us with more substance for analysis.	Això ens proporcionarà més substància per a l'anàlisi.
Take out your sword and attack.	Treu la teva espasa i ataca.
We spent a month planning the trip.	Hem passat un mes planificant el viatge.
A watch is the key to having an efficient home.	Un rellotge és la clau per tenir una llar eficient.
The school uniform must be changed every month.	L'uniforme escolar s'ha de canviar cada mes.
Ability to perform and understand mathematics.	Capacitat per a realitzar i comprendre les matemàtiques.
The constant sound of the drum resounded throughout the forest.	El so constant del tambor va ressonar per tot el bosc.
She wished she had enough money for fresh fruit.	Ella desitjava tenir prou diners per a fruita fresca.
A woman commits adultery.	Una dona comet adulteri.
He didn't get any dinner.	No va aconseguir cap sopar.
A terrible accident was narrowly avoided.	Es va evitar per poc un terrible accident.
Mathematics is a difficult subject.	Les matemàtiques són una assignatura difícil.
The kitchen has gone too far.	La cuina ha anat massa lluny.
A wave of nausea ran through her.	Una onada de nàusees la va travessar.
The order of the method is important.	L'ordre del mètode és important.
The laws of the land must be obeyed.	S'han de complir les lleis del país.
If we put them all together, we will get a tower.	Si els posem tots junts, aconseguirem una torre.
Rising crime rates are the result of widespread poverty.	L'augment de les taxes de criminalitat és el resultat de la pobresa generalitzada.
The handkerchief is silk.	El mocador és de seda.
I had never heard anyone say that before.	Mai havia sentit a ningú dir això abans.
He put on his jacket and brushed his teeth.	Es va posar la jaqueta i es va raspallar les dents.
The wrinkled gnome sniffed loudly.	El gnom arrugat va ensumar fort.
The workers struggled.	Els obrers es van esforçar.
In the region close to the city, you will find imposing mountains.	A la regió propera a la ciutat, trobareu muntanyes imponents.
They just wanted to live in peace.	Només volien viure en pau.
The monks used to reside in the nearby monastery.	Els frares solien residir al monestir proper.
He heard the doctor speak.	Va sentir parlar el metge.
They fled after making warning shots.	Van fugir després de fer trets d'advertència.
I was really worried.	Estava realment preocupat.
Just grabbing this instrument will calm you down and calm you down.	Només agafar aquest instrument et calmarà i calmarà.
The forecast for this month indicates rain.	La previsió per a aquest mes indica pluja.
I recommend you drink less coffee.	Et recomano que beguis menys cafè.
People are afraid that the protesters will be able to attack.	La gent té por que els manifestants puguin atacar.
What movie are you going to see tonight?	Quina pel·lícula veuràs aquesta nit?
Perry felt himself warming up.	Perry va sentir que s'escalfava.
They won the first prize and the audience got rid of it.	Van guanyar el primer premi i el públic es va desfer.
The wine is pleasant to warm the palate.	El vi és agradable per escalfar el paladar.
Take two ounces of flour from the bowl.	Agafeu dues unces de farina del bol.
Failure would mean disaster.	El fracàs significaria un desastre.
Countries that do not develop clean energy quickly are stupid.	Els països que no desenvolupen energia neta ràpidament són ximples.
Not many of us have a grandfather.	No molts de nosaltres tenim un avi.
The floor was full of coins and jewelry.	El terra estava ple de monedes i joies.
Cycling can help prevent heart disease.	Anar en bicicleta pot ajudar a prevenir malalties del cor.
The elderly couple was sitting by the window.	La parella d'ancians estava asseguda prop de la finestra.
The coastal regions of the country are subject to flooding.	Les regions costaneres del país estan subjectes a inundacions.
Is it a bird?	És un ocell?
The disease claimed the lives of millions of people.	La malaltia es va cobrar la vida de milions de persones.
Tokens can be exchanged by card.	Els fitxes es poden bescanviar amb targeta.
This company sells ice cream.	Aquesta empresa ven gelats.
The politician retired the next day.	El polític es va jubilar l'endemà.
Butterflies have large, flapping wings.	Les papallones tenen ales grans i que baten.
Not far from here is a memorial shrine.	No gaire lluny d'aquí, hi ha un santuari commemoratiu.
The two men talked about news politics.	Els dos homes van parlar de la política de notícies.
But she said they were not.	Però ella va dir que no ho eren.
The boy sitting next to him was calm and shy.	El nen que seia al seu costat era tranquil i tímid.
He said he had found a wallet.	Va dir que havia trobat una cartera.
This shop sells agricultural equipment.	Aquesta botiga ven material agrícola.
This region is known for its rocky terrain.	Aquesta regió és coneguda pel seu terreny rocós.
After the accident, he never recovered.	Després de l'accident, no es va recuperar mai.
The next day the city awoke with a terrible stench.	L'endemà la ciutat es va despertar amb una pudor terrible.
Water is essential for life.	L'aigua és indispensable per a la vida.
The seagulls turned and flew over his head.	Les gavines van donar voltes i es van volar per sobre del seu cap.
The smell of perfume filled the room.	L'olor del perfum omplia l'habitació.
Please tell me exactly what you said.	Si us plau, digueu-me exactament què vau dir.
I copied it word for word.	L'he copiat paraula per paraula.
We now know fourteen dimensions in space.	Ara coneixem catorze dimensions a l'espai.
The audience applauded loudly.	El públic va aplaudir amb força.
Sugar can cause diabetes.	El sucre pot provocar diabetis.
The step is very long, so take the shortcut.	El pas és molt llarg, així que agafeu la drecera.
I noticed an almost total absence of natural resources.	Vaig observar una absència gairebé total de recursos naturals.
The game is fun for all ages.	El joc és divertit per a totes les edats.
Like most animals, humans find hibernation uncomfortable.	Com la majoria dels animals, els humans troben que la hibernació és incòmode.
Ignore security guidelines.	No ignoreu les directrius de seguretat.
His tired eyes looked up.	Els seus ulls cansats van mirar cap amunt.
During the night it rained a little.	Durant la nit va caure una mica de pluja.
The newspaper reported details of his flight.	El diari va informar els detalls del seu vol.
How can butter be made?	Com es pot fer mantega?
Teaching math is a challenge, and it's not easy.	Ensenyar matemàtiques és un repte, i no és fàcil.
The government will subsidize students.	El govern subvencionarà els estudiants.
The guest had left.	El convidat havia marxat.
The birds whistle loudly.	Els ocells xiulen fort.
We eat, drink, and sometimes even talk.	Mengem, bevem i, de vegades, fins i tot parlem.
I'm too busy to go with you today.	Estic massa ocupat per acompanyar-te avui.
Medicine has a bitter taste.	La medicina té un gust amarg.
The lights in the room had dimmed.	Les llums de l'habitació s'havien atenuat.
The breeze was cool.	La brisa era fresca.
The goal of this organization is to protect the environment.	L'objectiu d'aquesta organització és protegir el medi ambient.
He has a wonderful idea, he says.	Té una idea meravellosa, diu.
A savage murder had taken place in an abandoned house.	S'havia fet un assassinat salvatge en una casa abandonada.
His uncle had given him good advice.	El seu oncle li havia donat bons consells.
I use my computer every day.	Faig servir el meu ordinador cada dia.
Pass the pepper, please.	Passeu el pebrot, si us plau.
It was obvious that the ceasefire had failed.	Era evident que l'alto el foc havia fracassat.
The wine went wrong.	El vi ha anat malament.
Scientists disagree on this issue.	Els científics no estan d'acord en aquesta qüestió.
The water is hot.	L'aigua és calenta.
A new year, a new life for us.	Un nou any, una nova vida per a nosaltres.
Oil is a very volatile commodity.	El petroli és una mercaderia molt volàtil.
She served him coffee and he drank gratefully.	Ella li va servir cafè i ell va beure agraït.
We have carefully packed our belongings.	Hem empaquetat amb cura les nostres pertinences.
This artist often works in a variety of media.	Aquest artista sovint treballa en una varietat de mitjans.
I will put my vacation away until the weather clears.	Posaré les meves vacances fins que el temps s'aclareixi.
He later explained his own theory to them.	Més tard, els va explicar la seva pròpia teoria.
Jobs in these industries were scarce.	Els llocs de treball en aquestes indústries eren escassos.
The city stretches across the plain.	La ciutat s'estén per la plana.
The rooms have very different needs.	Les habitacions tenen necessitats molt diferents.
Pollution is a big issue here.	La contaminació és un gran problema aquí.
Carefully examine the outline of the wall.	Examineu acuradament el contorn de la paret.
Older people visit local health centers.	Les persones grans visiten els centres sanitaris locals.
I am in charge of supervising the men.	Sóc l'encarregat de supervisar els homes.
The heat causes the plastic to melt.	La calor fa que el plàstic es fongui.
She was the conversation of the people.	Ella era la conversa del poble.
The lawyer's office was closed that day.	El despatx de l'advocat estava tancat aquell dia.
The microscope was very basic.	El microscopi era molt bàsic.
No doubt he was full of remorse.	Sens dubte, estava ple de remordiments.
One of the things that interests him is yoga.	Una de les coses que li interessa és el ioga.
Her clothes looked like rags.	La seva roba semblava draps.
I counted the money carefully.	Vaig comptar els diners amb cura.
He did not notice his family's disapproval.	No es va adonar de la desaprovació de la seva família.
Everyone should know their political rights.	Tothom hauria de conèixer els seus drets polítics.
Try making pizza sauce without garlic.	Intenta fer salsa de pizza sense all.
The kitchen sink was full of dishes.	La pica de la cuina estava plena de plats.
The villagers were angry.	Els vilatans estaven enfadats.
The water was clear and fresh.	L'aigua era clara i fresca.
Gradually they went up the track.	A poc a poc van anar pujant per la pista.
He put silver coins under his pillow.	Va posar monedes de plata sota el coixí.
The hamster remained restless.	El hàmster continuava inquiet.
Thousands of children crossed the river.	Milers de nys van creuar el riu.
This symbol remains a mystery.	Aquest símbol continua sent un misteri.
Until last night, we hadn't spoken in decades.	Fins ahir a la nit, feia dècades que no parlàvem.
We humans have extraordinary intelligence.	Els humans tenim una intel·ligència extraordinària.
The collapse devastated the nation.	El col·lapse va devastar la nació.
At the last minute, he changed his mind.	A l'últim moment, va canviar d'opinió.
The young couple got married.	La jove parella es va casar.
The environment will remain fragile in the foreseeable future.	El medi ambient seguirà sent fràgil en el futur previsible.
He studied hard but ended up failing.	Va estudiar molt però va acabar fracassant.
The outskirts of the city are full of factories.	Els afores de la ciutat estan plens de fàbriques.
The breakwaters crack.	Els espigons s'esquerden.
The audience was delighted.	El públic va quedar encantat.
One interesting thing about flames is that they murmur.	Una cosa interessant de les llames és que murmuren.
Find out your facts.	Encerta els teus fets.
He faced the immense monster.	Es va enfrontar a l'immens monstre.
It reminded us of the fleeting nature of time.	Ens va recordar la naturalesa fugaç del temps.
Sometimes it's okay to be kind.	De vegades està bé ser amable.
To the south and west, the forests stretched without breaking.	Al sud i a l'oest, els boscos s'esteniaven sense trencar-se.
She closed her eyes, moaning softly.	Ella va tancar els ulls, gemegant suaument.
The spell took effect immediately.	L'encanteri va fer efecte immediatament.
The soil of this desert is fertile.	El sòl d'aquest desert és fèrtil.
They avoided drugs.	Van evitar les drogues.
Many high schools require uniforms.	Moltes escoles secundàries requereixen uniformes.
A drain was clogged and the sewer flooded the basement.	Un desguàs es va obstruir i el clavegueram va inundar el soterrani.
We can apply for inclusion in the program.	Podem sol·licitar la inclusió en el programa.
He insisted there was an error in the result.	Va insistir que hi havia un error en el resultat.
It is indescribable.	És indescriptible.
Do not come to this country before learning the local language.	No vingueu a aquest país abans d'aprendre l'idioma local.
The city was flattened.	La ciutat va quedar aplanada.
The sheep's wool had been bleached by the sun.	La llana d'ovella havia estat blanquejada pel sol.
Sleep seems like a distant memory at this moment.	El son sembla un record llunyà en aquest moment.
There had never been so much poverty and hunger.	Mai hi havia hagut tanta pobresa i fam.
Saturn's rings look faint in this picture.	Els anells de Saturn semblen tènues en aquesta imatge.
Watching a bird contest can be a noisy affair.	Veure un concurs d'ocells pot ser un afer sorollós.
Helping others is part of human nature.	Ajudar als altres forma part de la naturalesa humana.
The poet paused, as if listening to something.	El poeta va fer una pausa, com si escoltés alguna cosa.
The bride was wearing a white dress.	La núvia portava un vestit blanc.
The following is the process of "cutting"	El següent és el procés de "tallar"
We must learn to live in peace.	Hem d'aprendre a conviure en pau.
Wishes continued long after the party was over.	Els desitjos van continuar molt després d'acabar la festa.
This primordial dance is a symbol of strength.	Aquesta dansa primordial és símbol de força.
It was a very good book.	Va ser un molt bon llibre.
When a wolf kills a sheep, it smells of meat.	Quan un llop mata una ovella, fa olor de la carn.
No one could stop him.	Ningú va poder aturar-lo.
A neighbor offered him a glass of water.	Un veí li va oferir un got d'aigua.
He poured cream over the chocolate mixture.	Va abocar nata sobre la barreja de xocolata.
Speed ​​kills.	La velocitat mata.
The kids went to the zoo.	Els nens van anar al zoo.
Would you like to try roast pork?	T'agradaria provar el garrí rostit?
The police will ask some questions.	La policia farà algunes preguntes.
She was struck by lightning.	Va ser colpejada per un llamp.
It turned out that the heat makes the eel sweat.	Va resultar que la calor fa suar l'anguila.
Butter and eggs were not stored in the refrigerator.	La mantega i els ous no es guardaven a la nevera.
Ed's father was a high school teacher.	El pare d'Ed era professor de secundària.
The opera will be performed in the opera house.	L'òpera es representarà al teatre de l'òpera.
The head gardener said gardens are productive every year.	El jardiner principal va dir que els jardins són productius cada any.
She gave birth to a baby boy.	Va donar a llum un nen.
This city has a reputation for being a place of pleasure.	Aquesta ciutat té fama de lloc de plaer.
As soon as your application form arrives,	Tan bon punt arribi el vostre formulari de sol·licitud,
The genocide is well documented by official history books.	El genocidi està ben documentat pels llibres d'història oficials.
The rebellion has pacified the country.	La rebel·lió ha pacificat el país.
Please open the window for me.	Si us plau, obriu-me la finestra.
The king is generous with his subjects.	El rei és generós amb els seus súbdits.
The three men saw a large bird nearby.	Els tres homes van veure un ocell gran a prop.
The terrible noise woke everyone up.	El terrible soroll va despertar tothom.
Harvesters look for edible plants in the forest.	Els recol·lectors busquen al bosc plantes comestibles.
She felt movement behind her.	Va sentir moviment darrere d'ella.
He improvised by kicking.	Va improvisar donant cops amb el peu.
The living room was empty of furniture.	La sala d'estar estava buida de mobles.
The sun is shining today.	El sol brilla avui.
An animal that nests in trees.	Un animal que fa el seu niu als arbres.
The desert is expanding.	El desert s'està expandint.
I have never been arrested for any crime.	Mai m'han detingut per cap delicte.
Apple trees are planted in orchards.	Els pomeres es planten als horts.
The sand was soft beneath his feet.	La sorra era suau sota els seus peus.
The children learned the local language at school.	Els nens van aprendre la llengua local a l'escola.
He ate three fried eggs and two slices of bacon.	Es va menjar tres ous ferrats i dues rodanxes de cansalada.
The shell of the nautilus is sculpted with exquisite precision.	La closca del nautilus està esculpida amb una precisió exquisida.
How to try to find out?	Com intentar esbrinar?
I bought some fruit, but no chocolate.	Vaig comprar una mica de fruita, però no hi ha xocolata.
Researchers have been studying mental disorders for years.	Els investigadors porten anys estudiant els trastorns mentals.
We have to stop now.	Hem de parar ara.
An estate would provide a source of income.	Una finca proporcionaria una font d'ingressos.
The data were collected by a trained interviewer.	Les dades van ser recollides per un entrevistador format.
She believes she can prove it.	Ella creu que ho pot demostrar.
Do this now!	Fes això ara!
We studied this skill in college.	Vam estudiar aquesta habilitat a la universitat.
The door was a little open.	La porta estava una mica oberta.
His eyes are red.	Els seus ulls són vermells.
They chose his words carefully.	Van triar les seves paraules amb cura.
The benefits of this judicial system are enormous.	Els beneficis d'aquest sistema judicial són enormes.
Living in a small hut was idyllic.	Viure en una petita cabana era idíl·lic.
The car is moving very fast.	El cotxe circula molt ràpid.
They are often caused by earthquakes.	Sovint són causats per terratrèmols.
Take this poison and drink it.	Agafa aquest verí i beu-lo.
Dark green bushes surrounded the house.	Els arbustos de color verd fosc envoltaven la casa.
Handwork is priced high here.	El treball manual té un preu elevat aquí.
Playing golf is very relaxing.	Jugar al golf és molt relaxant.
His injuries were serious.	Les seves ferides eren greus.
The words are written in beautiful handwriting.	Les paraules estan escrites amb una bella cal·ligrafia.
Every word sounded clear.	Cada paraula va sonar clarament.
Gary used butter.	Gary va utilitzar mantega.
The sound blew the man away.	El so va fer saltar l'home.
Since the passage of restrictive laws, tourism has collapsed.	Des de l'aprovació de lleis restrictives, el turisme s'ha ensorrat.
The unexpectedly long wait was frustrating.	L'espera inesperadament llarga va ser frustrant.
We flipped through the volumes.	Vam fullejar els volums.
This city has something to be proud of.	Aquesta ciutat té alguna cosa de què estar orgullosa.
He bought a map at a newsstand.	Va comprar un mapa en un quiosc.
The army is preparing for war.	L'exèrcit es prepara per a la guerra.
It was declared out of bounds for civilians.	Va ser declarat fora dels límits per als civils.
The new president declared the country's independence.	El nou president va declarar la independència del país.
This path is dangerous at night.	Aquest camí és perillós a la nit.
Excorized by critics as "unprofessional".	Excoriat per la crítica com a "poc professional".
Lightly brush the stains with soap and water.	Raspalleu lleugerament les taques amb aigua i sabó.
Drastic measures need to be taken to curb pollution.	Cal prendre mesures dràstiques per frenar la contaminació.
However, students can see it in the course syllabus.	Tanmateix, els estudiants poden veure-ho al programa del curs.
Scientists believe that dark matter actually exists.	Els científics creuen que la matèria fosca realment existeix.
Directors are often reluctant to criticize their players.	Els directors sovint es mostren reticents a criticar els seus jugadors.
At first, many people here were hostile to newcomers.	Al principi, molta gent aquí era hostil cap als nouvinguts.
Last year there was a strike.	L'any passat hi va haver una vaga.
A large serving of prawns completed the dish.	Una ració important de gambes va completar el plat.
Apples are red, yellow or green.	Les pomes són vermelles, grogues o verdes.
There are many different types of minorities in this country.	Hi ha molts tipus diferents de minories en aquest país.
He went upstairs and started painting my house.	Va pujar a l'escala i va començar a pintar la meva casa.
A king won the title for his brave deeds	Un rei va obtenir el títol pels seus fets valents
The cat's whiskers trembled.	Els bigotis del gat es van tremolar.
The warehouse is an essential part of the production process.	El magatzem és una part essencial del procés de producció.
Now there is a great silence here.	Ara hi ha un gran silenci aquí.
He was blessed with many talents.	Va ser beneït amb molts talents.
They were told to shut up.	Els van dir que callessin.
Young people think otherwise.	Els joves pensen el contrari.
His gift arrived late, but it was not wasted.	El seu regal va arribar tard, però no es va desaprofitar.
They flew through the air like tiny birds.	Van volar per l'aire com ocells diminuts.
This village has a strong agricultural base.	Aquest poble té una forta base agrícola.
His parents accused his wife of infidelity.	Els seus pares van acusar la seva dona d'infidelitat.
But his reception got worse with his departure.	Però la seva recepció es va empitjorar amb la seva marxa.
The fruit was ripe and fresh.	La fruita estava madura i fresca.
He was never very kind.	Mai va ser molt amable.
The soldier was wounded by his side.	El soldat estava ferit al seu costat.
The floods have created a catastrophe.	Les inundacions han creat una catàstrofe.
Friedman supports economic liberalism free trade, free	Friedman recolza el liberalisme econòmic lliure comerç, lliure
The sea is divided by a narrow strait.	El mar està dividit per un estret estret.
The chemical process is used in many industries.	El procés químic s'utilitza en moltes indústries.
The slope is a bit steep.	El pendent és una mica pronunciat.
Only men can have the official ID.	Només els homes poden tenir el DNI oficial.
Our father was a bank manager.	El nostre pare era gerent de banc.
It was an unfavorable sign.	Era un senyal desfavorable.
This is the date on which the scandal became known.	Aquesta és la data en què es va donar a conèixer l'escàndol.
Use scissors to cut each slice of bread.	Utilitzeu unes tisores per tallar cada llesca de pa.
He was the kind of person who took risks.	Era el tipus de persona que s'arriscava.
These tricks will help you become a master chef!	Aquests trucs t'ajudaran a convertir-te en un mestre cuiner!
Eyebrow mirrors, iridescent eyes.	Celles miralls, ulls iridescents.
They agreed and started walking home.	Van acceptar i van començar a caminar cap a casa.
The children were lush at the back of the room.	Els nens estaven exuberants al fons de la sala.
He caressed the stone in a caressing way.	Va acariciar la pedra d'una manera acariciosa.
He trained to become a firefighter.	Es va entrenar per convertir-se en bomber.
We need to properly dispose of trash.	Hem d'eliminar correctament les escombraries.
The virus spread through the community, devastating the economy.	El virus es va estendre per la comunitat, devastant l'economia.
A diligent study was done to locate him.	Es va fer un diligent estudi per localitzar-lo.
He soon developed an interest in science.	Aviat va desenvolupar un interès per la ciència.
My friend likes to play chess.	Al meu amic li agrada jugar als escacs.
Remove three grains from the cob.	Traieu tres grans de la panotxa.
Do you see the hairs?	Veus els pèls?
A scientific theory is just a guess.	Una teoria científica és només una suposició.
Salt and black pepper touch it.	La sal i el pebre negre el toquen.
The food truck finally appeared on the horizon.	Per fi, el food truck va aparèixer a l'horitzó.
This table needs a good scrubbing.	Aquesta taula necessita un bon fregat.
The brakes moaned and the car stopped.	Els frens van gemegar i el cotxe es va aturar.
Some scholars believe that these marks were intended.	Alguns estudiosos creuen que aquestes marques estaven pensades.
A computer cannot beat a human in chess.	Un ordinador no pot vèncer un humà als escacs.
He was less successful as a novelist.	Va tenir menys èxit com a novel·lista.
The tentacle surrounded the body.	El tentacle envoltava el cos.
God's creatures need our prayers.	Les criatures de Déu necessiten les nostres oracions.
The chase took place in the field.	La persecució va tenir lloc al camp.
He was old enough to have lived through the war.	Tenia l'edat suficient per haver viscut la guerra.
The mother was sleeping in bed when her daughter came home.	La mare dormia al llit quan la seva filla va arribar a casa.
Get out of the house.	Sortiu de casa.
Many birds were deliberately released.	Molts ocells es van deixar anar deliberadament.
The task was to paint the walls gray.	La tasca era pintar les parets grises.
He was also tall, blond and thin.	També era alt, ros i prim.
We looked at many houses, we finally chose this one.	Vam mirar moltes cases, finalment vam triar aquesta.
Only two people died in the conflict.	Només dues persones van morir en el conflicte.
There were rumors that the government would improve the roads.	Hi havia rumors que el govern milloraria les carreteres.
The snow is falling hard.	La neu cau amb força.
His breath blew white in the cold air.	La seva respiració va bufar blanca a l'aire fred.
The barber carefully wove my hair around my ears.	El barber em va tissar els cabells amb cura al voltant de les orelles.
Most insects are harmless.	La majoria dels insectes són inofensius.
This community is tribal.	Aquesta comunitat és tribal.
The oil in fish and birds makes them greasy.	L'oli dels peixos i les aus els fa greixoses.
A fool and his money is easily divided.	Un ximple i els seus diners es divideixen fàcilment.
Fish is not a fish but a mollusk.	El peix no és un peix sinó un mol·lusc.
A drunk driver entered the freeway.	Un conductor borratxo va entrar a l'autopista.
Anne's painting depicted views of the countryside.	La pintura d'Anne representava vistes del camp.
The boys love to eat burgers.	Als nois els encanta menjar hamburgueses.
Many protesters were arrested.	Molts manifestants van ser detinguts.
They use rich tones that highlight musical motifs	Utilitzen tons rics que destaquen motius musicals
It is a pleasure to walk along this sidewalk.	És un plaer passejar per aquesta vorera.
I wish I had brought more money with her.	Voldria haver portat més diners amb ella.
My car is parked there.	El meu cotxe està aparcat allà.
We need to get information from reliable sources.	Hem d'obtenir informació de fonts fiables.
The car makes noise.	El cotxe fa soroll.
Yesterday he received a telegram from his sister.	Ahir va rebre un telegrama de la seva germana.
A series of interviews followed.	Van seguir una sèrie d'entrevistes.
The author's writing is especially vivid.	L'escriptura de l'autor és especialment viva.
Neither has a job.	Cap dels dos té feina.
Those who kept eating were fat.	Els que seguien menjant eren grassos.
Let the meat cool.	Deixeu refredar la carn.
The guards tried to push the crowd back with clubs.	Els guàrdies van intentar fer retrocedir la multitud amb porras.
We import a lot of things from this country.	Importem moltes coses d'aquest país.
A small child separated from his mother.	Un nen petit es va separar de la seva mare.
The walls are decorated with battle scenes.	Les parets estan decorades amb escenes de batalla.
Protesters carried placards denouncing rising prices.	Els manifestants portaven cartells que denunciaven l'augment dels preus.
The meeting was controversial.	La reunió va ser polèmica.
His audience was fascinated by his performance.	El seu públic va quedar fascinat per la seva actuació.
The river was famous for its fish.	El riu era famós pels seus peixos.
Put the salt in the pot.	Posa la sal a l'olla.
Populations in this area often suffer from flooding.	Les poblacions d'aquesta zona sovint pateixen inundacions.
The young man took off his shoes.	El jove es va treure les sabates.
Change your striping habit.	Canvia el teu hàbit de fer ratlles.
The check was handwritten.	El xec estava escrit a mà.
Burning cigarettes can cause harmful fumes.	Cremar cigarrets pot provocar fums nocius.
Capital punishment can be interpreted in different ways.	La pena capital es pot interpretar de diferents maneres.
The painting was originally covered in green paint.	El quadre estava originalment cobert de pintura verda.
Some of your phone's devices went missing.	Alguns aparells del seu telèfon van desaparèixer.
Primitive tribes still exist in these regions.	Les tribus primitives encara existeixen en aquestes regions.
The left shoe was stuck to the ground.	La sabata esquerra estava enganxada a terra.
Churches were burned and destroyed.	Les esglésies van ser cremades i destruïdes.
He noticed movement on the stairs.	Va notar moviment a les escales.
Some animals hibernate during the winter.	Alguns animals hibernen durant l'hivern.
Humans need three square meals a day.	Els humans necessitem tres àpats quadrats al dia.
Away from the road, wooden huts stand on leafy plantations.	Lluny de la carretera, cabanes de fusta s'aixequen en plantacions frondoses.
This village is famous for its handicrafts.	Aquest poble és famós per la seva artesania.
The script is easy to read even by yourself.	El guió és fàcil de llegir fins i tot per un mateix.
The warning sounds at exactly eight o'clock.	L'avís sona exactament a les vuit.
The nation was praised for its high levels of education.	La nació va ser elogiada pels seus alts nivells d'educació.
Empowered women are more likely to have healthy children.	Les dones empoderades tenen més probabilitats de tenir fills sans.
Resist the temptation to indulge in greed.	Resistiu la temptació de lliurar-vos a la cobdícia.
She can operate the bomb herself.	Ella mateixa pot fer funcionar la bomba.
A family member hurried to help.	Un membre de la família es va afanyar a ajudar.
They told lies to deceive people.	Van dir mentides per enganyar la gent.
The old woman fell and went to the hospital.	La vella va caure i va anar a l'hospital.
But it does not block or absorb any light.	Però no bloqueja ni absorbeix cap llum.
In what direction is the temple going?	En quina direcció va el temple?
I have a new idea for the costume!	Tinc una idea nova per a la disfressa!
The terrain was difficult.	El terreny era difícil.
Asked how he was, he shrugged.	Preguntat com estava, es va arronsar d'espatlles.
Schoolchildren need to clean their rooms.	Els escolars han de netejar les seves habitacions.
The floor was covered with earth.	El terra estava cobert de terra.
Biological organisms become extinct over time.	Els organismes biològics s'extingeixen amb el temps.
The earth revolves around the sun.	La terra gira al voltant del sol.
They offered him a drink.	Li van oferir una copa.
The pieces fit together perfectly.	Les peces encaixen perfectament.
Identify the parts of the nervous system.	Identificar les parts del sistema nerviós.
Her interview was described as boring.	La seva entrevista va ser qualificada d'avorrida.
The fruit boasts of being colorful, sweet and juicy.	La fruita presumeix de ser colorida, dolça i sucosa.
Six people were injured in the attack.	Sis persones van resultar ferides en l'atac.
Rainwater accumulates in ponds.	L'aigua de pluja s'acumula als bassals.
A pilot is a person who flies airplanes.	Un pilot és una persona que pilota avions.
The young woman asked him why he was there.	La jove li va preguntar per què hi era.
The air was thick with buzzing.	L'aire era dens de brunzits.
The drama is based on a true story.	El drama està basat en una història real.
A butterfly was flying among the flowers in the garden.	Una papallona volava entre les flors del jardí.
They understand the dilemma.	Entenen el dilema.
Use a funnel to pour the mixture into the bottle.	Utilitzeu un embut per abocar la barreja a l'ampolla.
I would like to be somewhere else.	Voldria estar en un altre lloc.
The roof is made of tiles.	El sostre està fet de teules.
The coast is frequently interrupted by islands.	La costa és freqüentment interrompuda per illes.
He kindly accepted his defeat.	Va acceptar amablement la seva derrota.
He was the victim of an accident.	Va ser víctima d'un accident.
Next year will be twenty years.	L'any vinent farà vint anys.
She bothered him with her questions.	Ella el va molestar amb les seves preguntes.
He spoke in a soft voice.	Va parlar amb una veu suau.
The government supports cities that are committed to development.	El govern dóna suport a les ciutats que es comprometen en el desenvolupament.
Many roads have been resurfaced.	S'han reasfaltat moltes carreteres.
He was amazed at what he saw.	Va quedar sorprès pel que va veure.
Technology is improving rapidly.	La tecnologia està millorant ràpidament.
Grab the bowl and spoon.	Agafa el bol i la cullera.
He often talks about political issues.	Sovint parla de qüestions polítiques.
Keep away from heavy pollution.	Mantenir allunyat de la gran contaminació.
He said he would learn to cope.	Va dir que aprendria a fer front.
Your home has a documented history of flood damage.	La seva casa té un historial documentat de danys per inundacions.
On the edge of the desert, bright mirages dance.	A la vora del desert, ballen miratges brillants.
Public transport is very expensive.	El transport públic és molt car.
The spirit of our nation has been crushed.	L'esperit de la nostra nació ha estat aixafat.
Complete the sentence with the word "with".	Completa l'oració amb la paraula "amb".
Most new homes have central heating.	La majoria de les cases noves disposen de calefacció central.
He looked at the distant hills.	Va mirar els turons llunyans.
Some organizations believe he cheated.	Algunes organitzacions creuen que va fer trampes.
The ferry made regular stops throughout the day.	El ferri va fer parades regulars durant tot el dia.
A people remained stable, regardless of political upheavals.	Un poble es va mantenir estable, independentment dels trastorns polítics.
He was famous as a beloved and respected teacher.	Era famós com un professor estimat i respectat.
Put the can in boiling water.	Poseu la llauna a l'aigua bullint.
He cried bitterly.	Va plorar amargament.
Its inhabitants are descendants of forest people.	Els seus habitants són descendents de gent del bosc.
It is considered an honorable profession.	Es considera una professió honorable.
The kids splashed some water.	Els nens es van esquitxar una mica d'aigua.
The soil is marly and heavy.	El sòl és margós i pesat.
The angry mob demanded justice.	La turba enfadada va demanar justícia.
She is so honest that she always decides to tell the truth.	És tan honesta que sempre decideix dir la veritat.
He felt a shiver of nervous excitement.	Va sentir un frisson d'excitació nerviosa.
Some kittens are domesticated, while others are wild.	Alguns gatets són domesticats, mentre que altres són salvatges.
This sign points to something there.	Aquest senyal apunta a alguna cosa allà.
After the thrill of the wedding, she was exhausted.	Després de l'emoció del casament, estava esgotada.
He was dressed in expensive and elegant clothes.	Anava vestit amb roba cara i elegant.
The machines turn off the lights in the living room.	Les màquines apaguen els llums de la sala d'estar.
It was hard to understand what he meant.	Era difícil entendre què volia dir.
No alcoholic beverages are sold on the school property.	No es ven begudes alcohòliques a la propietat de l'escola.
Can you give me more money?	Em pots donar més diners?
The joy of having good friends cannot be described.	L'alegria de tenir bons amics no es pot descriure.
He never failed any of his exams.	Mai va fallar en cap dels seus exàmens.
This album has sold over a million copies.	Aquest disc ha venut més d'un milió de còpies.
Lack of sanitation facilities is a common health problem.	La manca d'instal·lacions de sanejament és un problema de salut comú.
They made their pictures more beautiful.	Van fer les seves imatges més boniques.
Tomb robbers have looted this cemetery.	Els lladres de tombes han saquejat aquest cementiri.
The field was covered with thick, dark grass.	El camp estava cobert d'herba espessa i fosca.
Thousands of people were unable to attend the concert.	Milers de persones no van poder assistir al concert.
The trophy has been stolen from the museum.	El trofeu ha estat robat del museu.
He would be a handsome man.	Seria un home guapo.
This tragedy deeply shocked the nation.	Aquesta tragèdia va sorprendre profundament la nació.
An ancient Byzantine temple has long been destroyed.	Un antic temple bizantí ha estat destruït durant molt de temps.
This is my new bike.	Aquesta és la meva nova bicicleta.
The churches were built by the first settlers.	Les esglésies van ser construïdes pels primers pobladors.
He grabbed the vase and hit it on the ground.	Va agafar el gerro i el va colpejar a terra.
A thin film of frost covered the windows.	Una fina pel·lícula de gelada cobria les finestres.
This forest must be protected from intruders.	Aquest bosc s'ha de protegir dels intrusos.
Then sprinkle the flour with salt.	Així que espolvoreu la farina amb sal.
Collectively, they struggled with this problem.	Col·lectivament, van lluitar amb aquest problema.
Who is the first?	Qui és el primer?
Green, pointed shrubs are often planted as a border.	Sovint es planten arbusts verds i punxeguts com a vora.
It has many attractions for tourists.	Té moltes atraccions per als turistes.
This temple has a characteristic architectural style.	Aquest temple té un estil arquitectònic característic.
The book was so bad that some people hated it.	El llibre era tan dolent que algunes persones l'odiaven.
For the sake of our children, we must do it.	Pel bé dels nostres fills, ho hem de fer.
A kick in time saves nine.	Una puntada a temps estalvia nou.
The fox was seen that afternoon.	La guineu va ser vista aquella tarda.
Look for the keys in your bag.	Busca les claus a la bossa.
They unfolded a chair for him.	Li van desplegar una cadira.
High quality cosmetics can cost a lot of money.	Els cosmètics d'alta qualitat poden costar molts diners.
The man fled from the police.	L'home va fugir de la policia.
Our studies have revealed the existence of certain diseases.	Els nostres estudis han revelat l'existència de certes malalties.
The poet writes about love.	El poeta escriu sobre l'amor.
Always try to impress others.	Sempre intenta impressionar els altres.
His skillful hands can make feces or feces.	Les seves mans hàbils poden fer femtes o femtes.
This room is completely bare.	Aquesta habitació està completament nua.
Every day of this ceremony is a day of life.	Cada dia d'aquesta cerimònia és un dia de vida.
Shortly afterwards they finished their lunch.	Poc després van acabar el dinar.
Each database account contains several fields.	Cada compte de la base de dades conté diversos camps.
His voice had a sound quality.	La seva veu tenia una qualitat sonora.
He had a feeling of collapse.	Tenia una sensació d'enfonsament.
Little by little they succumbed to the rigors of the night.	A poc a poc van sucumbir als rigors de la nit.
The wall was covered with assorted photos and posters.	La paret estava coberta amb fotos i pòsters variats.
The administration resisted the move.	L'administració es va resistir al moviment.
Volunteer teams began cleaning up the debris.	Els equips de voluntaris van començar a netejar els residus.
It was as if he was expecting something.	Semblava com si estigués esperant alguna cosa.
Remember to put yourself in your shoes.	Recorda posar-te a la teva pell.
He arrived after everyone else had left.	Va arribar després que tots els altres havien marxat.
A lost tear was wiped from his cheek.	Es va netejar una llàgrima perduda de la galta.
The killer grabbed a deadly crossbow and fired it.	L'assassí va agafar una ballesta mortal i la va disparar.
He licked the sticky saliva from his knife.	Va llepar la saliva enganxosa del seu ganivet.
Cement and gravel are building materials.	El ciment i la grava són materials de construcció.
We were anxiously awaiting the report.	Estàvem ansiós esperant l'informe.
The city now has three supermarkets.	La ciutat compta ara amb tres supermercats.
We really enjoyed the afternoon.	Vam gaudir moltíssim de la tarda.
He smoothed his mustache.	Es va allisar el bigoti.
The chef explained his plans for the menu.	El xef va explicar els seus plans per al menú.
The sunlight shone on the water.	La llum del sol brillava sobre l'aigua.
She thinks they are following her.	Ella creu que la segueixen.
He took a sip of coffee, sighing loudly.	Va prendre un glop de cafè, sospirant fort.
Its main value is entertainment.	El seu principal valor és l'entreteniment.
He was shocked when his mother kissed him.	Es va sorprendre quan la seva mare el va fer un petó.
People came to the capital all over the country.	La gent va venir a la capital de tot el país.
The house was full of people.	La casa estava plena de gent.
His extensive desks are full of papers.	Els seus extensos escriptoris estan plens de papers.
Digital books can now be created locally.	Els llibres digitals ara es poden crear localment.
The owl quietly descended from the darkness.	L'òliba va baixar en silenci des de la foscor.
Magnetic storms are caused by solar flares.	Les tempestes magnètiques són causades per erupcions solars.
Nixon was known as a strong leader.	Nixon era conegut com un líder fort.
The ornithology lecture was boring.	La conferència sobre ornitologia va ser avorrida.
The four lanes of traffic were bumpers.	Els quatre carrils de circulació anaven para-xocs.
From here you can see sailing races.	Des d'aquí es poden veure curses de vela.
Everyone ate the soup.	La sopa la menjaven tothom.
John believed he was entitled to special considerations.	John creia que tenia dret a consideracions especials.
Some analysts estimate that the economy will grow this year.	Alguns analistes estimen que l'economia creixerà aquest any.
The diorama represented a double in a helicopter.	El diorama representava un doble en un helicòpter.
The dictatorship has become a battleground for rival gangs.	La dictadura s'ha convertit en un camp de batalla per a bandes rivals.
They talked about dreams and hopes.	Parlaven de somnis i esperances.
For many, their journey ends here.	Per a molts, els seus viatges acaben aquí.
This building is big and impressive.	Aquest edifici és gran i impressionant.
Cars and trucks are not allowed on the park road.	No es permet l'accés de cotxes ni camions al camí del parc.
We almost ran out of water.	Gairebé ens hem quedat sense aigua.
Speaking directly is always best.	Parlar directament és sempre el millor.
The scientist develops a theory.	El científic desenvolupa una teoria.
The coffee tasted bitter.	El cafè tenia un gust amarg.
Some families have been enriched almost from the openings.	Algunes famílies s'han enriquit gairebé a partir de les obertures.
After a couple of months, they returned home.	Al cap d'un parell de mesos, van tornar a casa.
Factories emit high levels of pollution.	Les fàbriques emeten alts nivells de contaminació.
I look forward to working in a beauty salon.	Espero treballar en un saló de bellesa.
The regions did not see rain this year.	Les regions no van veure pluja aquest any.
Some artists refuse to exhibit their art in museums.	Alguns artistes es neguen a exposar el seu art als museus.
Sometimes a mistake can be the best thing that can happen.	De vegades, un error pot ser el millor que pot passar.
I was reading an old newspaper.	Estava llegint un vell diari.
We did our experiment in the office.	Vam fer el nostre experiment a l'oficina.
The dagger proclaimed his strength and courage.	El punyal va proclamar la seva força i coratge.
Her sister was a talented athlete.	La seva germana era una atleta talentosa.
The journalist started texting the photographer.	El periodista va començar a enviar missatges de text al fotògraf.
This is a case of tunnel vision text.	Aquest és un cas de text de visió de túnel.
Neighbors, meanwhile, waited anxiously.	Els veïns, mentrestant, esperaven ansiós.
That child is crying.	Aquell nen està plorant.
The law prohibits smoking in transport vehicles.	La llei prohibeix fumar als vehicles de transport.
I trust this explanation.	Confio en aquesta explicació.
Don't leave it unattended!	No ho deixis sense vigilància!
Applause rose from the crowd.	Els aplaudiments van pujar de la multitud.
The shopkeeper was standing, waiting impatiently for someone.	El botiguer estava dret, esperant algú impacient.
They will not have to go far.	No hauran d'anar lluny.
Thousands of babies are born every day in the world.	Milers de nadons neixen diàriament al món.
Winter sports are popular in this region.	Els esports d'hivern són populars en aquesta regió.
Elephant survival is threatened.	La supervivència dels elefants està amenaçada.
This person is not entitled to hospital benefits.	Aquesta persona no té dret a les prestacions hospitalàries.
He expressed a strong desire to travel.	Va expressar un fort desig de viatjar.
Complete the table.	Completa la taula.
She offered her most beautiful smile.	Ella va oferir el seu somriure més bonic.
The fish had died from the pollution.	Els peixos havien mort per la contaminació.
The sudden shock woke me up.	El sobtat xoc em va despertar.
The statue is outside the front door.	L'estàtua es troba fora de la porta principal.
Patients often commit horrific crimes.	Sovint els malalts cometen crims horribles.
The couple followed the instructions to the letter.	La parella va seguir les instruccions al peu de la lletra.
Their number gradually decreases over time.	El seu nombre disminueix gradualment amb el temps.
I think this is the way to go.	Crec que aquest és el camí a seguir.
What is this smell?	Quina és aquesta olor?
Some products are too expensive.	Alguns productes són massa cars.
It can be done, but it is not easy.	Es pot fer, però no és fàcil.
Here, the soil is rich and fertile.	Aquí, el sòl és ric i fèrtil.
It is known that the king treats his subjects harshly.	Se sap que el rei tracta amb duresa els seus súbdits.
This salad is excellent.	Aquesta amanida és excel·lent.
Oracle tables can be manipulated with just a few keys.	Les taules d'Oracle es poden manipular amb només unes poques tecles.
The region remains a "lawless" area.	La regió continua sent una zona "sense llei".
The house was secluded.	La casa estava aïllada.
Doctors prescribed rest pills to the patient.	Els metges van receptar pastilles de descans al malalt.
The country's leaders declared a state of emergency.	Els líders del país van declarar l'estat d'emergència.
They played between the waves of the ocean.	Van jugar entre les ones de l'oceà.
The Japanese are interested in calligraphy.	Els japonesos estan interessats en la cal·ligrafia.
A sharp needle is used to knit lace.	S'utilitza una agulla afilada per teixir encaix.
The bike is fast and cheap to use.	La bicicleta és ràpida i barata d'utilitzar.
Be careful not to crush the meat.	Aneu amb compte de no aixafar la carn.
Politicians made promises that were later broken.	Els polítics van fer promeses que després van trencar.
The windows were tinted to prevent heat.	Les finestres estaven tenyides per evitar la calor.
There have been some advances in the coal mine.	Hi ha hagut alguns avenços a la mina de carbó.
The first language was learned from birth.	La primera llengua es va aprendre des del naixement.
Neighbors were stunned by the tragedy.	Els veïns es van quedar bocabadats per la tragèdia.
Clean your dish.	Netegeu el vostre plat.
Perform tasks one at a time.	Realitzeu les tasques d'una en una.
According to him, the problem must be solved.	Segons ell, el problema s'ha de resoldre.
The winds turn east at the equator.	Els vents giren cap a l'est a l'equador.
Watermelon, cucumber and cherry tomatoes are delicious.	La síndria, el cogombre i els tomàquets cherry són deliciosos.
Police were criticized for their response.	La policia va ser criticada per la seva resposta.
He wondered how heavy the action would be.	Es va preguntar com seria de pesada l'acció.
The little girl fell asleep in her mother's womb.	La petita es va adormir al ventre de la seva mare.
A mediator was later appointed.	Posteriorment es va nomenar un mediador.
The children were desperate for the moon.	Els nens estaven desesperats per la lluna.
Boil water slowly in a saucepan.	Bullir l'aigua lentament en una cassola.
Pass me the butter, please.	Passeu-me la mantega, si us plau.
Endroden trees are evergreen.	Els arbres endròdens són de fulla perenne.
After the meal, they talked until late at night.	Després de l'àpat, van parlar fins ben entrada la nit.
This car is worth more than your previous one.	Aquest cotxe val més que el teu anterior.
Bathe it in fresh water.	Banyeu-la amb aigua fresca.
A powerful opponent.	Un oponent poderós.
They began to disappear into the trees.	Van començar a desaparèixer entre els arbres.
He struck wildly, hitting the referee.	Va donar un cop salvatge, donant un cop a l'àrbitre.
There was an awkward pause.	Hi va haver una pausa incòmode.
A deadly silence fell across the room.	Un silenci mortal va caure per l'habitació.
His position allows him to wield considerable power.	La seva posició li permet exercir un poder considerable.
His behavior led to some speculation.	El seu comportament va donar lloc a algunes especulacions.
His terrified face looked at me again.	La seva cara aterrida em va mirar de nou.
The unloader operator was tired.	L'operari del descarregador estava cansat.
Cook the beans, drain and chop.	Cuinar les mongetes, escórrer i picar.
A ruby ​​ring shone on his finger.	Un anell de robí brillava al seu dit.
She befriended a homeless young man.	Es va fer amiga d'un jove sense sostre.
A tourist tried to hire a guide.	Un turista va intentar contractar un guia.
His anger had turned into hatred.	La seva ira s'havia convertit en odi.
She refused to eat anything else.	Ella es va negar a menjar res més.
You need to clean up after your pets.	Heu de netejar després de les vostres mascotes.
He found the work of the church gratifying.	Va trobar gratificant el treball de l'església.
They planned to present the new model of the company.	Tenien previst exposar el nou model de l'empresa.
Varnishing the wood will prevent it from rotting.	Envernissar la fusta evitarà que es podrigui.
The sanctuary has been renovated several times.	El santuari ha estat renovat diverses vegades.
The soldiers fought hard to keep the rebels from advancing.	Els soldats van lluitar dur per evitar que els rebels avançaven.
No one has heard of him since.	Des d'aleshores ningú no ha sentit d'ell.
A friend found us at the station.	Un amic ens va trobar a l'estació.
The poor see few opportunities in this city.	Els pobres veuen poques oportunitats en aquesta ciutat.
Represent an object by showing the proportions with a scale.	Representar un objecte exhibint les proporcions amb una escala.
The broker refused to expand his trade.	El corredor es va negar a ampliar el seu comerç.
Please start at the beginning.	Si us plau, comença pel principi.
Mountainous area offering many square miles for hunting and fishing	Zona muntanyosa que ofereix moltes milles quadrades per a la caça i la pesca
Two others left shortly after.	Dos altres van marxar poc després.
Therein lies a fundamental difference.	En això rau una diferència fonamental.
There are no women in this small village.	No hi ha dones en aquest petit poble.
Poets wrote and drew images of heroic acts.	Els poetes van escriure i dibuixar imatges d'actes heroics.
The congregation sang hymns.	La congregació va cantar els himnes.
He called his aunt for help.	Va trucar a la seva tia per demanar ajuda.
A debate erupted, not over his proposal.	Va esclatar un debat, no per la seva proposta.
After this heavy rain, the river overflowed its banks.	Després d'aquesta pluja intensa, el riu va desbordar els seus marges.
Fill the baking tray.	Ompliu la safata de brioixeria.
Plants are machined in modern factories.	Les plantes es mecanitzen a les fàbriques modernes.
People everywhere are in a hurry to do their shopping.	La gent de tot arreu s'afanya a fer les seves compres.
He led an active life.	Va portar una vida activa.
It all depends on perseverance.	Tot depèn de la perseverança.
The irrigation program was a success.	El programa de reg va ser un èxit.
The hot sun hit him.	El sol calent el va colpejar.
This island is surrounded by thick fog.	Aquesta illa està envoltada d'una espessa boira.
Many of the walls of its buildings are decorated with works of art.	Moltes de les parets dels seus edificis estan decorades amb obres d'art.
The plumage of a peacock is shiny.	El plomatge d'un paó és brillant.
The horses were still grazing.	Els cavalls encara pasturaven.
The steak was good, but the sauce was more than awful.	El bistec era bo, però la salsa era més que horrible.
The statute is inapplicable to our case.	L'estatut és inaplicable al nostre cas.
When he saw the accident, he almost fainted.	Quan va veure l'accident, gairebé es va desmaiar.
The villagers chose their king.	Els vilatans van triar el seu rei.
The sixth sense is divine.	El sisè sentit és diví.
The path of logic is straight and narrow.	El camí de la lògica és recte i estret.
But any source of pure water is valued.	Però es valora qualsevol font d'aigua pura.
It will be much easier for you to study.	Et serà molt més fàcil estudiar.
He had a passion for travel.	Tenia una passió pels viatges.
Conrad was an energetic man.	En Conrad era un home enèrgic.
That just can't be right.	Això simplement no pot ser correcte.
The garland was adorned with dried leaves.	La garlanda estava adornada amb fulles seques.
He was overjoyed when he received his award.	Es va alegrar molt quan va rebre el seu premi.
Billions of dollars are at stake.	Milers de milions de dòlars estan en joc.
Evolutionists believe that his theory is scientifically incontrovertible.	Els evolucionistes creuen que la seva teoria és científicament incontrovertible.
Sometimes he has trouble reading in the dark.	De vegades té problemes per llegir a les fosques.
The old woman was too tired to cook.	La vella estava massa cansada per cuinar.
The demonstration shook the political establishment.	La manifestació va sacsejar l'establishment polític.
The two brothers have very different personalities.	Els dos germans tenen personalitats molt diferents.
The lighthouse is a perennial favorite for tourists.	El far és un favorit perenne per als turistes.
The painting has not yet been restored.	La pintura encara no ha estat restaurada.
Pilots navigate the sky carefully.	Els pilots naveguen pel cel amb cura.
The small nation is famous for its bullfights.	La petita nació és famosa per les seves corrides de toros.
The sign said the road was closed.	El cartell deia que la carretera estava tancada.
It produces a breed of dog.	Produeix una raça de gos.
A period of decline followed.	Va seguir un període de decadència.
The icy wind howled outside.	El vent gelat udolava fora.
You have to show respect for your elders.	Has de mostrar respecte als teus majors.
Children learn as much as their parents.	Els nens aprenen tant com els seus pares.
There is so much to do!	Hi ha molt per fer!
Corporate culture influenced every aspect of life.	La cultura corporativa va influir en tots els aspectes de la vida.
The first stage of the project is the new offices.	La primera etapa del projecte són les noves oficines.
All poets are invited to submit their manuscripts.	Tots els poetes estan convidats a enviar els seus manuscrits.
He convinced people to follow him.	Va convèncer la gent perquè el seguís.
The politician often turned to his wife for support.	El polític va recórrer sovint a la seva dona per demanar suport.
What a most glorious winter day this was!	Quin dia d'hivern més gloriós va ser aquest!
Her father died when she was only two years old.	El seu pare va morir quan ella només tenia dos anys.
Soap made from animal fats works.	El sabó fet amb greixos animals funciona.
The left front tire is out of alignment.	El pneumàtic davanter esquerre està fora d'alineació.
The fields were covered with low hills.	Els camps estaven coberts per turons baixos.
Their products are often transported by water.	Els seus productes sovint es transporten per aigua.
There was an incident in which some people died.	Es va produir un incident en què van morir algunes persones.
But she was too tired to continue.	Però estava massa cansada per continuar.
The leading cyclist in this race.	El ciclista líder en aquesta cursa.
The cultivated areas were protected by high mud walls.	Les zones conreades estaven protegides per alts murs de fang.
The guards fired into the air.	Els guàrdies van disparar a l'aire.
There is a cadre of construction workers.	Hi ha un quadre de treballadors de la construcció.
The government will have to take the necessary steps.	El govern haurà de prendre les mesures necessàries.
Take some stock from the railroad and hold on to it until it matures.	Agafeu algunes accions del ferrocarril i mantingueu-les fins a la seva maduresa.
An elegant sports car passed by.	Un cotxe esportiu elegant va passar per davant.
The waterfall broke the dam.	La cascada va trencar la presa.
Add milk and sugar.	Afegiu-hi la llet i el sucre.
His deep voice echoed across the field.	La seva veu profunda va ressonar pel camp.
The government wants to abolish the death penalty.	El govern vol abolir la pena de mort.
The girl's corneas were damaged by the bright light.	Les còrnies de la noia estaven danyades per la llum brillant.
The world has never been at war with itself.	El món ha estat mai en guerra amb ell mateix.
The dried leaves passed in front.	Les fulles seques van passar per davant.
A diet rich in fruits and vegetables is healthier.	Una dieta rica en fruites i verdures és més saludable.
No one wants to subjugate women now.	Ningú vol sotmetre les dones ara.
The snow-capped mountains rose above them.	Les muntanyes nevades s'alçaven per sobre d'ells,
There is no doubt that their romance made them famous.	No hi ha dubte que el seu romanç els va fer famosos.
The sailor looks into the distance.	El mariner mira a la llunyania.
Scientists are researching ways to reduce emissions.	Els científics estan investigant maneres de reduir les emissions.
Company policies may vary from state to state.	Les polítiques de l'empresa poden variar d'un estat a un altre.
The architect said the building was correct.	L'arquitecte va dir que l'edifici era correcte.
The ringtone plays a short melody.	El to de trucada reprodueix una melodia curta.
The rich man will never give up his luxurious lifestyle.	L'home ric mai renunciarà al seu estil de vida luxós.
As in many other countries,	Com en molts altres països,
Built in a pyramidal shape, it dominates the landscape.	Construït en forma piramidal, domina el paisatge.
I've always loved this song.	Sempre m'ha encantat aquesta cançó.
Company policy prohibits discrimination on the basis of race.	La política de l'empresa prohibeix la discriminació per raça.
The creator of this mural is still unknown.	El creador d'aquest mural segueix sent desconegut.
He was still holding his pistol.	Encara aguantava la seva pistola.
Since graduating from college, he has worked as a consultant.	Des que es va graduar a la universitat, ha treballat com a consultor.
The pantry has an assortment of drinks.	El rebost té un assortiment de begudes.
The soldiers looked out the open window.	Els soldats van mirar per la finestra oberta.
The goat's hair was crisp.	El pèl de la cabra era cruixent.
Which do you prefer, coffee or tea?	Què prefereixes, el cafè o el te?
Heat the pan over high heat.	Escalfeu la paella a foc fort.
The sensual breeze shook the curtains in a slow dance.	La brisa sensual va remenar les cortines en un ball lent.
His father's predictions have come true.	Les prediccions del seu pare s'han fet realitat.
Constant discomfort, though.	Malestar constant, però.
Sixty of us gathered on this wet winter day.	Seixanta de nosaltres ens vam reunir en aquest dia humit d'hivern.
Stephen was very busy.	Stephen estava molt ocupat.
After several days, they reached the valley.	Després de diversos dies, van arribar a la vall.
The water becomes cloudy when it is hot.	L'aigua es torna tèrbola quan fa calor.
They walked down the lane.	Van caminar pel carril.
Powder coating is commonly used in cosmetics.	La pintura en pols s'utilitza habitualment en cosmètica.
The karaoke machine was something that made him very proud.	La màquina de karaoke era una cosa que li donava un gran orgull.
It's a long journey home.	És un llarg viatge cap a casa.
The village chief decided to make some improvements.	El cap del poble va decidir fer algunes millores.
Earlier that month, a solar eclipse was seen.	A principis d'aquell mes, es va veure un eclipsi solar.
The distinctive voice of the jazz singer was unmistakable.	La veu distintiva del cantant de jazz era inconfusible.
They protested against the war.	Van protestar contra la guerra.
You can make pizza with a substitute crust.	Podeu fer pizza amb una crosta substitutiva.
This test is extremely difficult.	Aquesta prova és extremadament difícil.
He saw her pale form bend over and kiss her hand.	Va veure la seva forma pàl·lida doblegar-se i besar-li la mà.
An amusement park is a perfect place to have fun.	Un parc d'atraccions és un lloc perfecte per divertir-se.
He always finished homework.	Sempre acabava els deures.
The news had been inaccurate.	Les notícies havien estat inexactes.
He is very upset by the news.	Està molt molest per la notícia.
The video satisfies my intellectual curiosity.	El vídeo satisfà la meva curiositat intel·lectual.
It was no longer possible to hide her tears.	Ja no era possible amagar les seves llàgrimes.
This region of the country is densely wooded.	Aquesta regió del país és densament boscosa.
The accident was caused by a careless driver.	L'accident va ser provocat per un conductor descuidado.
He looked nostalgically at the emerald pendant.	Va mirar amb nostalgia el penjoll maragda.
Gonorrhea is caused by a bacterium.	La gonorrea és causada per un bacteri.
Suddenly, the house's electricity stopped working.	De sobte, l'electricitat de la casa va deixar de funcionar.
This antiquity is an antiquity!	Aquesta antiguitat és una antiguitat!
This type of mechanism is commonly used in vehicles.	Aquest tipus de mecanisme s'utilitza habitualment en vehicles.
You have to eat to live.	S'ha de menjar per viure.
His experience in dealing with newcomers gives him an advantage.	La seva experiència en el tracte amb els nouvinguts li dóna un avantatge.
A king is crowned with the sword of the state.	Un rei és coronat amb l'espasa de l'estat.
The cottage has two bedrooms.	La casa rural consta de dues habitacions.
Already added answers?	Ja has afegit respostes?
The daughters were sought after and given away to relatives.	Les filles eren buscades i regalades als familiars.
Banksy stencils are regularly seen on the walls of buildings.	Les plantilles de Banksy es veuen regularment a les parets dels edificis.
Expenditure is out of control.	La despesa està fora de control.
It's been a year since the tornado devastated this village.	Ha passat un any des que el tornado va arrasar aquest poble.
The two ships met and fought with ropes.	Els dos vaixells es van trobar i es van lluitar amb cordes.
A group of tourists were the owner's greatest treasure.	Un grup de turistes eren el tresor més gran del propietari.
Educators must continually adapt their teaching methods.	Els educadors han d'adaptar contínuament els seus mètodes d'ensenyament.
Thousands of buildings were destroyed.	Milers d'edificis van ser destruïts.
The witch gave the woman a potion.	La bruixa li va donar una poció a la dona.
He rang the bell impatiently.	Va prémer el timbre amb impaciència.
His mother was kind.	La seva mare era amable.
He packed the load tightly.	Va empaquetar la càrrega amb força.
The faces of those around him were gloomy.	Les cares dels que l'envoltaven eren lúgubres.
I'm not free, he thought.	No sóc lliure, va pensar.
Milk was traditionally considered cooling.	La llet es considerava tradicionalment refredadora.
It grew rapidly and developed a lot.	Va créixer ràpidament i es va desenvolupar molt.
The hailstones were the size of quail eggs.	La calamarsa eren de la mida d'ous de guatlla.
A variety of seedlings and shrubs decorate the yard.	Una varietat de plançons i arbustos decoren el pati.
The birds whistle merrily.	Els ocells xiulen alegres.
What should you not do?	Què no hauries de fer?
The patriarch could not resist shining.	El patriarca no es va poder resistir a lluir.
It's exciting	És emocionant
There is never any ambiguity.	Mai hi ha cap ambigüitat.
Put a wood fire under the water.	Posa un foc de llenya sota l'aigua.
They would not accept his apology.	No acceptarien la seva disculpa.
An ecosystem can be defined as a biotic community.	Un ecosistema es pot definir com una comunitat biòtica.
Indeed, the smell quickly spread through the air.	Efectivament, l'olor es va escampar ràpidament a l'aire.
Some violations of the law are punishable by death.	Algunes violacions de la llei són castigades amb la pena de mort.
The rain fell at night, lightening the darkness.	La pluja va caure a la nit, alleugerint la foscor.
He climbed into bed with a smile on his face.	Es va enfilar al llit amb un somriure a la cara.
The money goes to charity.	Els diners es destinen a la caritat.
Police are trying to find the killer.	La policia està intentant trobar l'assassí.
The clerk passed them his handkerchief.	El dependent els va passar el seu mocador.
Much of the interesting stuff is signed.	Bona part de les coses interessants estan signades.
The madness lasted for days.	La bogeria va durar dies.
The farmer shared his horse's food with the thirsty boy.	El pagès va compartir el menjar del seu cavall amb el nen assedegat.
A tanker ship capsized in rough seas.	Un vaixell cisterna es va bolcar amb un mar agitat.
The education of children in the country seems desolate.	L'educació dels nens al país sembla desolada.
Then add two cups of flour.	A continuació, afegiu dues tasses de farina.
Life is given to man so that he can live.	La vida és donada a l'home perquè pugui viure.
A nervous smile appeared on his face.	Un somriure nerviós va aparèixer a la seva cara.
Why are the other boys in the hive always happy?	Per què els altres nois del rusc sempre són feliços?
A shocking vehicle could be seen in the distance.	A la distància es veia un vehicle impactant.
A pump was often used to draw water.	Sovint s'utilitzava una bomba per treure aigua.
Gas is a natural liquid substance.	El gas és una substància líquida natural.
This closet is full of chickens.	Aquest armari està ple de gallines.
The death knell for livestock perhaps.	El toc de mort per a la ramaderia potser.
Use olive oil.	Utilitzeu oli d'oliva.
The image was surreal.	La imatge era surrealista.
This number is prime.	Aquest nombre és primer.
There is no shortage of goods in the village.	No hi ha escassetat de mercaderies al poble.
The morning sun is warm on my skin.	El sol del matí és càlid a la meva pell.
They met for a meeting.	Es van reunir per a una reunió.
He felt danger and peace at the same time.	Sentia perill i pau alhora.
Many homeowners feel overwhelmed by high property taxes.	Molts propietaris se senten comprimits pels alts impostos sobre la propietat.
We danced in the moonlight.	Vam ballar sota la llum de la lluna.
Numerous changes to the network improved usage.	Nombrosos canvis a la xarxa van millorar l'ús.
The queen has presided over the courts for many years.	La reina ha presidit les corts durant molts anys.
Otters swam happily in the river, looking for food.	Les llúdrigues nedaven alegrement al riu, buscant menjar.
The wild dog is a lone hunter.	El gos salvatge és un caçador solitari.
This fruit is rich in nutrients.	Aquesta fruita és rica en nutrients.
Worn faces ruined me.	Les cares desgastades em van arruïnar.
Do not bleach teak wood.	No netegeu la fusta de teca amb lleixiu.
My mother sprinkled salt on the meat.	La meva mare va escampar sal a la carn.
Without rain, the crops crawl in the sun.	Sense pluja, els cultius s'arrosseguen al sol.
A chutney made with apples and peanuts.	Un chutney fet amb pomes i cacauets.
The woman lives with her daughter and only son.	La dona viu amb la seva filla i fill únic.
The poet's true masterpiece was the poetry he later wrote.	La veritable obra mestra del poeta va ser la poesia que va escriure després.
With benefits, jobs offered workers a fair wage.	Amb beneficis, els llocs de treball oferien als treballadors un salari just.
His grandfather thought he was only nine years old.	El seu avi pensava que només tenia nou anys.
I forgot to pay my insurance bill last month.	Em vaig oblidar de pagar la meva factura d'assegurança el mes passat.
An ant colony has a queen.	Una colònia de formigues té una reina.
Your advisor suggests a practical way.	El vostre assessor us suggereix una manera pràctica.
Some people think that meditation can help with depression.	Alguns pensen que la meditació pot ajudar a la depressió.
They treated her with the utmost respect.	La van tractar amb el màxim respecte.
The boy looked out the car window.	El nen va mirar per la finestra del cotxe.
The butler carefully picked up his master's package.	El majordom va agafar amb cura el paquet del seu amo.
At the end of this route is a small village.	Al final d'aquesta ruta hi ha un petit poble.
He looked closer at the car.	Va mirar més de prop el cotxe.
These kinds of questions are inappropriate.	Aquest tipus de preguntes és inadequada.
Looks like he's gaining time.	Sembla que està guanyant temps.
Serve with fresh berries	Serviu amb baies fresques
Who is the best inventor of all time?	Qui és el millor inventor de tots els temps?
A few older men volunteered.	Uns quants homes grans es van oferir voluntaris.
For seven months a year, he eats only berries.	Durant set mesos a l'any, només menja baies.
The egg trembled at the bottom of its shell.	L'ou tremolava al fons de la seva closca.
The taste for chocolate seems to run in families.	El gust per la xocolata sembla que corre a les famílies.
Reinforced concrete was used to build most skyscrapers.	El formigó armat es va utilitzar per construir la majoria de gratacels.
Some of the buildings are deserted.	Alguns dels edificis estan deserts.
The dancer opened her shawl and lifted her skirt.	La ballarina va obrir el seu xal i es va aixecar la faldilla.
The fog was thick, so he put on his robe.	La boira era espessa, així que es va posar la bata.
Government officials declined to comment.	Els funcionaris governamentals es van negar a fer comentaris.
The region suffered greatly from the devastating earthquakes.	La regió va patir molt pels devastadors terratrèmols.
Delays are expected.	S'esperen retards.
Computers are also weapons.	Els ordinadors també són armes.
Be sure to use the correct measurements.	Assegureu-vos d'utilitzar les mesures correctes.
Yellow and red dots hung in the air.	Punts grocs i vermells penjaven a l'aire.
Have you ever tried this pudding?	Heu provat mai aquest pudding?
The man's behavior was reckless.	El comportament de l'home va ser imprudent.
A dented scar was visible on his arm.	Una cicatriu dentada era visible al seu braç.
He behaved very strangely throughout the trial.	Es va comportar de manera molt estranya durant tot el judici.
A ten thousand dollar jackpot, isn't it wonderful?	Un jackpot de deu mil dòlars, no és meravellós?
The camel is a highly prized animal.	El camell és un animal molt apreciat.
Ceiling	Sostre
Several cups are needed for this recipe.	Es necessiten diverses tasses per a aquesta recepta.
Welcome to my couch.	És benvinguda al meu sofà.
A wolf dressed as a sheep.	Un llop vestit d'ovella.
The birds flew low in the smoky sky.	Els ocells van volar baix en el cel fumat.
He looked me down with small eyes.	Em va mirar cap avall amb uns ulls petits.
He realized that he had not fully considered the consequences.	Es va adonar que no havia considerat del tot les conseqüències.
A surgeon performs operations.	Un cirurgià fa operacions.
That way, he said.	D'aquesta manera, va dir.
My bike is still in the store.	La meva bicicleta encara és a la botiga.
The plans called for a completely new road construction.	Els plans preveien una construcció de carretera completament nova.
Thunder roams the earth.	El tro recorre la terra.
The moon was like an empty eye.	La lluna era com un ull buit.
Someone ordered him to turn around.	Algú li va ordenar que es girés.
His smile faded.	El seu somriure va desaparèixer.
You will need eight ounces of butter.	Necessitareu vuit unces de mantega.
The secretary knew that buying food in bulk is cheaper.	El secretari sabia que comprar aliments a granel és més barat.
The dam was built to provide hydroelectric power.	La presa es va construir per proporcionar energia hidroelèctrica.
Even young children learned the skills quickly.	Fins i tot els nens petits van aprendre les habilitats ràpidament.
The march was peaceful.	La marxa va ser pacífica.
The poet was said to possess magical powers.	Es deia que el poeta posseïa poders màgics.
Pour in the cream.	Aboqueu-hi la nata.
He disguised himself.	Es va disfressar.
The immediate threat came from elsewhere.	L'amenaça immediata venia d'un altre lloc.
Does this have anything to do with college?	Això té alguna cosa a veure amb la universitat?
The fly sounded loud.	La mosca va sonar fort.
In the city the population was overwhelmingly middle class.	A la ciutat la població era aclaparadorament de classe mitjana.
The fabric has been ironed very well.	La tela s'ha planxat molt bé.
Most major cities have public libraries.	La majoria de les grans ciutats tenen biblioteques públiques.
The perfume is slightly floral.	El perfum és lleugerament floral.
I left the restaurant.	Vaig sortir del restaurant.
He set his sandals on the side of the bed.	Va deixar les sandàlies al costat del llit.
Your party helped drive support.	El vostre partit va ajudar a impulsar el suport.
The sea was calm.	El mar estava en calma.
We enjoyed our meal immensely.	Vam gaudir immensament del nostre àpat.
He threw the ball over the fence.	Va llançar la pilota per sobre de la tanca.
The animals looked docile.	Els animals semblaven dòcils.
Organic plants grow around you.	Al teu voltant creixen plantes orgàniques.
Journalists are invited to attend the meeting.	Els periodistes estan convidats a assistir a la reunió.
The temperature was reasonable during the day,	La temperatura era raonable durant el dia,
This is not true!	Això no és veritat!
The prince clenched his jaw, looking at the boy in disgust.	El príncep va estrenyir la mandíbula, mirant el nen amb disgust.
Young people in the community celebrate this holiday.	Els joves de la comunitat celebren aquesta festa.
Frogs in this pond are thriving.	Les granotes d'aquest estany estan prosperant.
Studies have suggested that air quality is deteriorating.	Els estudis van suggerir que la qualitat de l'aire estava empitjorant.
Many schools offer environmental studies programs.	Moltes escoles ofereixen programes d'estudis ambientals.
Spring brings showers to the hills.	La primavera porta ruixats als turons.
The information is now accessible at the click of a button.	La informació és accessible ara amb el clic d'un botó.
Two years had passed since that night.	D'aquella nit havien passat dos anys.
Many people suffer from this skin disease.	Moltes persones pateixen aquesta malaltia de la pell.
It is despised by many.	És menyspreat per molts.
He seemed to be in a trance.	Semblava estar en tràngol.
The speech went well.	El discurs va anar bé.
A geological fault was located just east of the city.	Una falla geològica es trobava just a l'est de la ciutat.
The rain the day before had left the ground wet.	La pluja del dia anterior havia deixat el terra humit.
The temples were scratched.	Es va rascar les temples.
We should all be prostrate in bed.	Tots hauríem d'estar postrats al llit.
Is possible.	És possible.
The goat sits on its hind legs.	La cabra es posa sobre les potes del darrere.
The game will start soon.	El joc començarà en breu.
Workers are demanding higher wages.	Els treballadors demanen salaris més alts.
The roads are full of potholes.	Els camins estan plens de sots.
These guys are from the village.	Aquests nois són del poble.
These battles claimed the lives of thousands.	Aquestes batalles es van cobrar la vida de milers de persones.
We drink wine or fruit juice.	Bevem vi o suc de fruita.
Grammar is important, but accuracy and clarity are more important.	La gramàtica és important, però la precisió i la claredat són més importants.
We want to go back to nature.	Volem tornar a la natura.
He answered all my questions.	Va respondre a totes les meves preguntes.
The employer used a photocopier to duplicate the documents.	L'empresari va utilitzar una fotocopiadora per duplicar els documents.
Smoking causes cancer.	Fumar provoca càncer.
Attract the fish with a bait.	Atreure el peix amb un esquer.
The company expects to make losses this quarter.	La companyia espera tenir pèrdues aquest trimestre.
Last year was a difficult time for the country.	L'any passat va ser un moment difícil per al país.
Add the two eggs.	Afegiu els dos ous.
Leung was hit by a car.	Leung va ser atropellat per un cotxe.
They will need at least three of these plants.	Necessitaran almenys tres d'aquestes plantes.
The two armies clashed in a major battle.	Els dos exèrcits es van enfrontar en una batalla important.
The results depended on who took what.	Els resultats depenien de qui prengués què.
An agreement has been reached to buy the land.	S'ha arribat a un acord per comprar el terreny.
The visitor was greeted by a smiling attendee.	El visitant va ser rebut per un assistent somrient.
An underground aquifer can dry out completely.	Un aqüífer subterrani pot assecar-se completament.
Complaining can make life harder.	Queixar-se pot fer la vida més difícil.
He had to start college again.	Havia de començar de nou la universitat.
The two neighboring countries are vying for ownership of the river.	Els dos països veïns es disputen la propietat del riu.
A lot of people got angry about it.	Molta gent es va enfadar per això.
He lived a very protected life.	Va viure una vida molt protegida.
He frowned in disgust.	Va arrufar la cara amb fàstic.
A road bridge stretches across the canyon.	Un pont de carretera s'estén pel canó.
The walls are made of reinforced concrete.	Les parets estan fetes de formigó armat.
The inhabitants have lived there for centuries.	Els habitants hi viuen des de fa segles.
Many team members had accepted the idea.	Molts membres de l'equip havien acceptat la idea.
As the rust spreads, the materials become weaker.	A mesura que l'òxid s'estén, els materials es tornen més febles.
Beets, turnips and radishes are common crops.	La remolatxa, els naps i els raves són cultius habituals.
The government is facing serious criticism.	El govern s'enfronta a greus crítiques.
The snail crawls slowly down the sidewalk.	El cargol s'arrossegue lentament per la vorera.
Never be an ally of your archenemy.	No facis mai un aliat del teu arxienemic.
You shouldn't have run away like that.	No hauries d'haver fugit així.
A river flows through the region.	Un riu travessa la regió.
The astronauts began their walk on the moon.	Els astronautes van començar la seva caminada per la lluna.
This water filter is dangerous.	Aquest filtre d'aigua és perillós.
The company plans to close the plant.	L'empresa té previst tancar la planta.
When we got back, a strong fan started.	Quan vam tornar, va començar un fort ventall.
Without any formal program, women are learning to sew.	Sense cap programa formal, les dones estan aprenent a cosir.
Her blond hair went down her back.	Els seus cabells ros li baixaven per l'esquena.
He was inspired by this artistic presentation.	Es va inspirar en aquesta presentació artística.
Recent surveys show no improvement in crime.	Enquestes recents no mostren cap millora en la delinqüència.
Will you need an extra towel or blanket?	Necessitaràs una tovallola o una manta addicional?
The dragon roared, shattering the windshield.	El drac va rugir, destrossant el parabrisa.
How did you learn so much?	Com vas aprendre tant?
The leaves sing with the birdsong.	Les fulles canten amb el cant dels ocells.
The spectators were delighted with the match.	Els espectadors van quedar encantats amb el partit.
Be careful with the seller.	Aneu amb compte amb el venedor.
Paparazzi focus their cameras on celebrities.	Els paparazzi centren les seves càmeres a les celebritats.
Local leaders opposed the plan because it was too ambitious.	Els líders locals es van oposar al pla per ser massa ambiciós.
His weeping mother grabbed him by the chest.	La seva mare plorosa el va agafar al pit.
More people are needed to build skyscrapers.	Es necessita més gent per construir gratacels.
The plant is very sensitive to climate.	La planta és molt sensible al clima.
It was pretty boring.	Estava bastant avorrit.
The caves were rich in animal life.	Les coves eren riques en vida animal.
Don't let the air in the room get too hot.	No deixis que l'aire de l'habitació s'escalfi massa.
Spend the summer in a summer house.	Passeu l'estiu en un casal d'estiu.
The thief tried to flee with the merchandise.	El lladre va intentar fugir amb la mercaderia.
Knowing other people's intelligence can hurt you.	Conèixer la intel·ligència d'altres persones et pot fer mal.
To separate the egg whites from the yolks, beat them.	Per separar les clares dels rovells, batem-les.
They are very lucky to meet.	Són molt afortunats de trobar-se.
Children need encouragement to learn.	Els nens necessiten ànims per aprendre.
The thieves quickly fired their weapons.	Els lladres van disparar ràpidament les seves armes.
The explorer found it a fascinating place.	L'explorador va trobar que era un lloc fascinant.
She made the bag.	Ella va fer la bossa.
I still remember his smiling face.	Encara recordo la seva cara somrient.
If you want to succeed, you have to work hard.	Si vols tenir èxit, has de treballar molt.
An old man sitting nearby shook his feet.	Un ancià assegut a prop va remenar els peus.
He is always totally truthful.	Ell sempre és totalment veraç.
Growing in rainforests, fig trees reach a huge size.	Creixent a les selves tropicals, les figueres assoleixen una mida enorme.
It is widely used in clothing, especially in winter.	S'utilitza àmpliament en roba, sobretot a l'hivern.
Peer review plays an important role in this system.	L'avaluació entre iguals té un paper important en aquest sistema.
This canal carries water to the north.	Aquest canal porta aigua cap al nord.
Without sufficient funding, the school cannot	Sense finançament suficient, l'escola no pot
Heavy rain has temporarily halted construction.	La pluja intensa ha aturat temporalment les obres.
The poor widow sewed quietly in her little house.	La pobra vídua va cosir tranquil·lament a la seva petita casa.
The drawbridge was the combination of wood and steel.	El pont llevadís era la combinació de fusta i acer.
Kids love to build with blocks.	Als nens els encanta construir amb blocs.
The shoes on the door were his.	Les sabates de la porta eren seves.
The mountains surround the valley.	Les muntanyes envolten la vall.
The lights came on.	Els llums es van encendre.
She blew her nose.	Ella es va sonar el nas.
Yesterday she met her teacher.	Ahir va conèixer el seu professor.
I hid around a corner and looked.	Em vaig amagar darrere d'una cantonada i vaig mirar.
The bees were busy collecting nectar from the flowers.	Les abelles estaven ocupades recollint nèctar de les flors.
They blame the government for inaction.	Culpen el govern per la inacció.
The most valuable commodity on earth is information.	La mercaderia més valuosa de la terra és la informació.
A farmers market is a meeting place.	Un mercat de pagès és un lloc de trobada.
The man got wet because he forgot his umbrella.	L'home es va mullar perquè va oblidar el seu paraigua.
They started laughing.	Van començar a riure.
This primate is characterized by its call.	Aquest primat es caracteritza per la seva crida.
The flower should smell nice.	La flor ha de fer una olor agradable.
The police scanner was out of tune.	L'escàner de la policia no sintonitzava.
The temperature began to rise again.	La temperatura va començar a pujar de nou.
My car is in the store right now.	El meu cotxe és a la botiga ara mateix.
We buried the words in the sand.	Vam enterrar les paraules a la sorra.
Thelander and other leaders encourage community building.	Thelander i altres líders fomenten la creació de comunitats.
Then pour in the milk slowly.	A continuació, aboqueu la llet a poc a poc.
It must be crazy!	Deu estar fora de cap!
He felt an explosion of ice on his cheek.	Va sentir una explosió de gel a la seva galta.
Work begins on a bridge at this point.	Comencen les obres en un pont en aquest punt.
It tends to keep spraying perfume.	Té tendència a seguir ruixant perfum.
The city is a sacred land for those who live nearby.	La ciutat és un terreny sagrat per als qui viuen a prop.
He sang and played the guitar.	Cantava i tocava la guitarra.
The leader denounced his opponent as a "corrupt" reactionary.	El líder va denunciar el seu oponent com un reaccionari "corrupte".
Paint with watercolors.	Pinta amb aquarel·les.
Too many people drink too much.	Massa gent beu massa.
My message is too long.	El meu missatge és massa llarg.
He is a renowned surgeon.	És un reconegut cirurgià.
The manuscript was burned at the stake.	El manuscrit va ser cremat a la pira.
Use a hand mixer to beat the egg mixture.	Utilitzeu una batedora de mà per batre la barreja d'ou.
I never forget a face.	No oblido mai una cara.
The teacher was happy with my performance.	El professor estava content amb la meva actuació.
They stood, watching as the storm clouds came in.	Es van quedar dempeus, mirant com els núvols de tempesta entraven.
Some multinational companies are moving here this year.	Algunes empreses multinacionals es traslladen aquí aquest any.
A catastrophic storm was approaching the coast.	Una tempesta catastròfica s'acostava a la costa.
Trees dominate the landscape of this region.	Els arbres dominen el paisatge d'aquesta regió.
When it snows, the roads are deserted.	Quan neva, les carreteres estan desertes.
A jaguar sat on the tree.	Un jaguar es va asseure a l'arbre.
It was no longer possible to kill them.	Ja no era possible matar-los.
His rivals hope to see his business fail.	Els seus rivals esperen veure fracassar el seu negoci.
As he spoke, witnesses heard the ringing of the church bell.	Quan va parlar, els testimonis van sentir el toc de la campana de l'església.
The situation forced him to leave.	La situació el va obligar a marxar.
He cut firewood in the cold of winter.	Va tallar llenya en el fred de l'hivern.
He graduated at the head of his promotion.	Es va graduar al capdavant de la seva promoció.
The scene was strangely silent.	L'escena era estranyament silenciós.
He taught me the essay.	Em va ensenyar l'assaig.
Every year, many birds migrate thousands of miles.	Cada any, molts ocells migren milers de quilòmetres.
I absolutely loved the movie.	Em va encantar absolutament la pel·lícula.
There is a village nearby.	Hi ha un poble a prop.
It’s like a daisy, but blue.	És com una margarida, però blava.
The big ship transports people from one island to another.	El gran vaixell transporta gent d'una illa a una altra.
A pale dawn dawned.	Va sorgir una alba pàl·lida.
The researchers discussed their definition of a healthy diet.	Els investigadors van discutir la seva definició d'una dieta saludable.
Imports increased during the second half of the year.	Les importacions van augmentar durant la segona meitat de l'any.
The train was on time.	El tren anava a l'hora.
A silence fell on the court.	Un silenci va caure sobre el tribunal.
This is his fifth child.	Aquest és el seu cinquè fill.
Is it possible to design improved crops?	És possible dissenyar cultius millorats?
Monkeys roam the park freely.	Els micos passegen lliurement pel parc.
Did something happen?	Va passar alguna cosa?
Let's see how good you are!	A veure que bé ets!
The future of India lies in the cities.	El futur de l'Índia està a les ciutats.
I wonder if this coin is fake.	Em pregunto si aquesta moneda és falsa.
He hasn't shaved today.	Avui no s'ha afaitat.
After the earthquake, they helped each other.	Després del terratrèmol, es van ajudar mútuament.
The task assigned to him was tedious but satisfying.	La tasca que se li va assignar va ser tediosa però satisfactòria.
Water was collected from the lake and bottled for sale.	L'aigua es recollia del llac i s'embotellava per a la venda.
Sand cars and trucks ran under the dark sky.	Els cotxes de sorra i els camions corrien sota el cel fosc.
The young man cautiously approached the abandoned house.	El jove es va apropar amb precaució a la casa abandonada.
They live almost without contact with the outside world.	Viuen gairebé sense contacte amb el món exterior.
As deforestation continued, wildlife became scarce.	A mesura que continuava la desforestació, la fauna es va fer escassa.
This also decreases the workload.	Això també disminueix la càrrega de treball.
They recorded a date for a radio appearance.	Van gravar una data per a una aparició a la ràdio.
The struggle here continues.	La lluita aquí continua.
The captain ordered the crew to raise the anchor.	El capità va ordenar a la tripulació que aixequés l'àncora.
All the birds were out the window at dusk.	Tots els ocells eren per la finestra al capvespre.
He had finished his military service.	Havia acabat el servei militar.
We explored the surrounding area.	Vam explorar la regió dels voltants.
Produces high quality work.	Produeix treballs de gran qualitat.
Understanding music is difficult, even for people who play it.	Entendre la música és difícil, fins i tot per a la gent que la toca.
That part of the field has been plowed.	Aquella part del camp ha estat llaurada.
The garden was full of birdsong that morning.	El jardí estava ple de cant dels ocells aquell matí.
The futuristic car runs on electricity.	El cotxe futurista funciona amb electricitat.
When the temperature drops, the leaves fall from the trees.	Quan la temperatura baixa, les fulles cauen dels arbres.
The result of this project will be good.	El resultat d'aquest projecte serà bo.
He recently bought a new computer.	Fa poc va comprar un ordinador nou.
Smoke was starting to come out of the chimney.	El fum començava a sortir de la xemeneia.
We all slept peacefully that night.	Tots vam dormir tranquil·lament aquella nit.
Mice were fed several times a day.	Els ratolins van ser alimentats diverses vegades al dia.
The company had a big impact on profits.	L'empresa va tenir un gran impacte en els beneficis.
Fixed sentences are called idioms.	Les frases fixes s'anomenen modismes.
He is walking towards the door.	Està caminant cap a la porta.
The break lasted several hours.	El descans va durar diverses hores.
It is no longer fashionable to wear a hat.	Ja no està de moda portar barret.
There was a wedding at the church.	Hi va haver un casament a l'església.
A person's speech contains cognitive and conative elements.	El discurs d'una persona conté elements cognitius i conatius.
With so many students, the school had a difficult time.	Amb tants alumnes, l'escola va passar un moment difícil.
I predict that violent crime will continue to increase.	Preveixo que els delictes violents seguiran augmentant.
Obviously he had no intention of telling me the truth.	És evident que no tenia cap intenció de dir-me la veritat.
The composer was cruel to his dogs.	El compositor era cruel amb els seus gossos.
The glacier is receding due to global climate change.	La glacera està retrocedint a causa del canvi climàtic global.
The children were interviewed separately from their parents.	Els nens van ser entrevistats per separat dels seus pares.
The strange man marched home.	L'home estrany va marxar cap a casa.
All kinds of respiratory diseases can be expected to increase.	Es pot esperar que tot tipus de malalties respiratòries augmentin.
He must be studying now.	Ara deu estar estudiant.
Bread, milk, juice, apples.	Pa, llet, suc, pomes.
Thousands of visitors pass by every day.	Cada dia hi passen milers de visitants.
His hands rose and went down gently together.	Les seves mans es van aixecar i van baixar juntes suaument.
I never felt so bored.	Mai em vaig sentir tan avorrit.
You should get on the bus.	Hauries de pujar a l'autobús.
The power lines and their poles passed through the city.	Les línies elèctriques i els seus pals passaven per la ciutat.
The cave was dark.	La cova era fosca.
He was raising money for local firefighters.	Estava recaptant diners per als bombers locals.
Place the bowl on the burner.	Col·loqueu el bol al cremador.
All factory workers were paid a decent wage.	Tots els treballadors de les fàbriques cobraven un sou digne.
Socrates taught our students for many years, before retiring.	Sòcrates va ensenyar als nostres alumnes durant molts anys, abans de jubilar-se.
I wonder if she will like my new haircut.	Em pregunto si li agradarà el meu nou tall de cabell.
They were taken to hospital by ambulance.	Van ser traslladats a l'hospital en ambulància.
The government's decision amounts to a guilty plea.	La decisió del govern equival a una confessió de culpabilitat.
Ice blocks are heavy.	Els blocs de gel són pesats.
Many symmetries were discovered.	Es van descobrir multitud de simetries.
The train rolled through dark tunnels.	El tren va rodar per túnels foscos.
That move was echoed by others.	Aquell moviment es va fer ressò per altres.
The orchestra played music of unsettling beauty.	L'orquestra va tocar una música d'una bellesa inquietant.
He attended a private school.	Va assistir a una escola privada.
Water turns to ice when frozen.	L'aigua es converteix en gel quan es congela.
Zoom in and then roll up.	Apropa't i després enrotlla.
He ignored her.	No li va fer cas.
It was a struggle, but he managed to break free.	Va ser una lluita, però va aconseguir alliberar-se.
The captain of the ship ordered a restart.	El capità del vaixell va ordenar un reinici.
A scribbled note in the fridge.	Una nota gargollada a la nevera.
No plant or animal species can live in isolation.	Cap espècie de planta o animal pot viure aïlladament.
These vegetable dishes are delicious.	Aquests plats de verdures són deliciosos.
He looked at her, not knowing what to say.	Ell la va mirar, sense saber què dir.
Thousands of children in poverty do not have books.	Milers de nens en situació de pobresa no tenen llibres.
These bacteria reproduce at warm temperatures.	Aquests bacteris es reprodueixen a temperatures càlides.
This city has a lot to offer the tourist.	Aquesta ciutat té molt a oferir al turista.
My toes hurt.	Em fan mal els dits dels peus.
Finally he got up.	Finalment, es va aixecar.
His ensemble was becoming a powerful force in music.	El seu conjunt s'estava convertint en una força poderosa en la música.
The stoic hero kept quiet.	L'heroi estoic es va mantenir tranquil.
The natives were sophisticated, sophisticated.	Els nadius eren sofisticats, sofisticats.
The strongest and largest muscles are at the top of the legs.	Els músculs més forts i més grans es troben a la part superior de les cames.
Don't get distracted.	No et deixis distreure.
This museum has many interesting exhibits.	Aquest museu té moltes exposicions interessants.
There is no golf game.	No hi ha partit per al golf.
The fish had become accustomed to these waters.	Els peixos s'havien acostumat a aquestes aigües.
I hope to get to college.	Espero arribar a la universitat.
There is no public transport.	No hi ha transport públic.
A light rain fell in rings from the ocean.	Una pluja fina va caure en anelles des de l'oceà.
Mozzarella cheese is a soft cottage cheese.	El formatge mozzarella és un formatge mató suau.
The other men burst out laughing.	Els altres homes van esclatar a riure.
He refused to receive medical treatment.	Es va negar a rebre tractament mèdic.
I like to look at her cleavage.	M'agrada mirar-li l'escot.
The canoe was boarded.	La canoa va ser pujada al vaixell.
It takes time to get used to the city.	Es necessita temps per acostumar-se a la ciutat.
The minister was released from prison yesterday.	El ministre va sortir ahir de la presó.
My uncle gave me a sweater for my birthday.	El meu oncle em va regalar un jersei pel meu aniversari.
The clergyman performed the ceremony.	El clergue va fer la cerimònia.
The scenery looked beautiful after the storm subsided.	El paisatge es veia preciós després que la tempesta va amainar.
They felt cold, so they ate some hot soup.	Van sentir fred, així que van menjar una mica de sopa calenta.
The hiker was transported to another planet.	L'excursionista va ser transportat a un altre planeta.
People don't risk much financially.	La gent no arrisca gaire econòmicament.
Who gave this order?	Qui va donar aquesta ordre?
The twins played in the park with friends.	Els bessons van jugar al parc amb els amics.
Such a result is unlikely.	Un resultat així és poc probable.
Houses always have their doors open.	Les cases sempre tenen les portes obertes.
We raise pigs and chickens on a small farm.	Criem porcs i pollastres en una petita granja.
We were not allowed to use any exclamation marks.	No se'ns permetia utilitzar cap signe d'exclamació.
A very wild party, everyone enjoyed it.	Una festa molt salvatge, tothom va gaudir.
Theme park, zoo, water park, zoo.	Parc temàtic, zoològic, parc aquàtic, zoològic.
Plastic is widely used in modern clothing.	El plàstic s'utilitza àmpliament a la roba moderna.
A famous musician wrote a song here.	Un músic famós va escriure una cançó aquí.
Study of birds and bees.	Estudi dels ocells i les abelles.
The body was full of bullet holes.	El cos estava ple de forats de bala.
The large sum of money was seized by the court.	La gran suma de diners va ser embargada pel tribunal.
Too much has been left unsaid.	S'ha deixat massa sense dir.
The beggar can only expect good news.	El captaire només pot esperar bones notícies.
The poet was a failed soldier.	El poeta era un soldat fracassat.
It had just been installed.	S'acabava d'instal·lar.
Investigators are reviewing the case.	Els investigadors estan revisant el cas.
They fought to protect themselves.	Es van lluitar per protegir-se.
This football shirt is of excellent quality.	Aquesta samarreta de futbol és d'excel·lent qualitat.
Estimates vary widely, however.	Les estimacions varien molt, però.
The accident happened a week ago.	L'accident va passar fa una setmana.
Don’t worry, you’ll have an increase next year.	No et preocupis, tindreu un augment l'any que ve.
Traffic lights have changed as a safety precaution.	Els semàfors han canviat com a mesura de seguretat.
Study the diagram on the next page.	Estudia el diagrama de la pàgina següent.
When she cried, the children stopped playing.	Quan va plorar, els nens van deixar de jugar.
The search for the missing girl was just beginning.	La recerca de la noia desapareguda tot just començava.
The way home was just a few more steps.	El camí cap a casa va ser només uns quants passos més.
A bridge over the river.	Un pont sobre el riu.
The woman who got us the tickets spoke softly.	La dona que ens va aconseguir les entrades va parlar en veu baixa.
Researchers find great promise in stem cells.	Els investigadors troben una gran promesa a les cèl·lules mare.
The water was delicious!	L'aigua era deliciosa!
That dog is asleep.	Aquell gos està adormit.
Reports that leaks are being repaired.	Informa que s'estan reparant les fuites.
He works as an accountant	Treballa com a comptable
He managed to sell his cakes.	Va aconseguir vendre els seus pastissos.
The villagers refused to move.	Els vilatans es van negar a moure's.
Her husband saw a mouse.	El seu marit va veure un ratolí.
The Canaries are now considered endangered.	Ara les canàries es consideren en perill d'extinció.
Each word was chosen by an expert.	Cada paraula va ser escollida per un expert.
So how do you move?	Com et mous, doncs?
He grabbed the lipstick in his bag.	Va agafar el llapis de llavis a la bossa.
Water scarcity is constant in this region.	L'escassetat d'aigua és constant en aquesta regió.
The queen's palace was practically a fortress.	El palau de la reina era pràcticament una fortalesa.
There was a lot of evidence to believe this.	Hi havia moltes proves per creure això.
A small number of customers remained.	Hi va quedar un petit nombre de clients.
He opened the canoes.	Va obrir les canoes.
There was a map of the world on the board.	A la pissarra hi havia un mapa del món.
Her sister owns the family jewelry.	La seva germana té la possessió de les joies de la família.
I was left alone in the rain, waiting for my bus.	Em vaig quedar sol sota la pluja, esperant el meu autobús.
Revisions were made to the original treaty.	Es van fer revisions al tractat original.
His back was arched, his chest raised.	Tenia l'esquena arquejada, el pit aixecat.
For democracy to work effectively, it needs accountability.	Perquè la democràcia funcioni eficaçment, necessita responsabilitat.
The savage of the local tribe is suspected of murder.	El salvatge de la tribu local és sospitat d'assassinat.
All you need is a small grain of sand.	Només cal un petit gra de sorra.
An eruption of burglaries has affected the city.	Una erupció de robatoris ha afectat la ciutat.
The ice packs used in this experiment are sterile.	Les bosses de gel utilitzades en aquest experiment són estèrils.
The nearby highway prospered thanks to trade.	L'autopista propera va prosperar gràcies al comerç.
The page must be turned.	S'ha de passar la pàgina.
His experiments showed promising results.	Els seus experiments van mostrar resultats prometedors.
Enjoyment at work is essential to happiness.	El gaudi en el treball és essencial per a la felicitat.
He saw a turtle swimming in the sea.	Va veure una tortuga nedant al mar.
Farmers in the area refuse to sell their crops.	Els pagesos dels voltants es neguen a vendre els seus cultius.
The woman who had quarreled with the neighbors.	La dona que s'havia barallat amb els veïns.
He was offered a job at the time.	Li van oferir una feina al moment.
You should think about the types of jobs here.	Hauríeu de pensar en els tipus de treballs aquí.
They are excellent cooks.	Són excel·lents cuiners.
Few visitors arrive in the area today.	Pocs visitants arriben avui a la zona.
The girl was incredibly beautiful.	La jove era increïblement bella.
To his surprise, he stammered and blushed.	Per a la seva sorpresa, va balbucejar i es va ruboritzar.
The policies of the Prime Minister still fail to please the electorate.	Les polítiques del primer ministre encara no aconsegueixen agradar a l'electorat.
On a whim, we followed him.	Per caprici, el vam seguir.
His laughter lasted until well into the night.	El seu riure es va mantenir fins ben entrada la nit.
When it rains, the roads are covered in mud.	Quan plou, les carreteres es cobreixen de fang.
It has a lot to do with destiny.	Té molt a veure amb el destí.
Please note the deadline at the bottom of this page.	Tingueu en compte la data límit al final d'aquesta pàgina.
The air was almost unbearable.	L'aire era gairebé insuportable.
The custom is to meet in the sanctuary.	El costum és reunir-se al santuari.
He discovered that the day was blurry.	Va descobrir que el dia era borrós.
Elephants were often used in the ancient war.	Els elefants s'utilitzaven sovint en la guerra antiga.
Once the glass was empty, someone refilled it.	Un cop el got estava buit, algú el va tornar a omplir.
Analyze the test results.	Analitzar els resultats de la prova.
The surface temperature is low.	La temperatura superficial és baixa.
Tired travelers stared at their warm beds.	Els viatgers cansats miraven amb enyorança els seus llits càlids.
Thousands of pilgrims attended the ceremony.	Milers de pelegrins van assistir a la cerimònia.
We are responsible for enforcing the law.	Som responsables de fer complir la llei.
I preferred sweet fruit to vegetables.	Preferia la fruita dolça a les verdures.
The gas station attendant was not helpful.	L'encarregat de la bomba de benzina no va ser útil.
Fill yourself with adrenaline.	Ompliu-vos d'adrenalina.
This presentation helped my business.	Aquesta presentació va ajudar el meu negoci.
The quake caused strong aftershocks.	El terratrèmol va generar potents rèpliques.
The prize is a white guitar.	El premi és una guitarra blanca.
He noticed that the house was on fire.	Va notar que la casa estava en flames.
It is forbidden to leave the country.	Està prohibit sortir del país.
Life can be boring at times.	La vida pot ser avorrida de vegades.
The new building was built with advanced techniques.	El nou edifici es va construir amb tècniques avançades.
The seagull landed on the pylon.	La gavina es posava sobre el piló.
The boy was carrying the basket of eggs.	El nen portava la cistella dels ous.
This country needs very efficient transportation.	Aquest país necessita un transport molt eficient.
There are a variety of periodicals available for rent.	Hi ha una varietat de publicacions periòdiques disponibles per llogar.
The carpenter was fascinated by her beauty.	El fuster estava fascinat per la seva bellesa.
I need you to help me create a computer program.	Necessito que m'ajudeu a crear un programa informàtic.
In the early hours of the morning, the storefronts were full of people.	A primera hora del matí, els aparadors dels grans magatzems estaven plens de gent.
He participated in the debate.	Va participar en el debat.
The knife they used was dirty.	El ganivet que utilitzaven estava brut.
The frost had eaten away at the forest.	La gelada s'havia menjat el bosc.
The musicians bowed deeply.	Els músics es van inclinar profundament.
How many people died as a result?	Quantes persones van morir com a conseqüència?
When I painted, it was very clean.	Quan pintava, estava molt net.
The water is very calm	L'aigua és molt tranquil·la
This food tastes better than last time.	Aquest menjar té millor gust que la darrera vegada.
A sinister smile spread across his face.	Un somriure sinistre es va escampar pel seu rostre.
There was a burst of laughter.	Va sonar un esclat de riure.
The spider carefully constructed a complex escape plan.	L'aranya va construir amb cura un pla d'escapament complex.
Students study it in college.	Els estudiants ho estudien a la universitat.
The climate of this region is continental.	El clima d'aquesta regió és continental.
Make friends with everyone who is kind to you.	Feu amistat amb tothom que us sigui amable.
These buildings are being renovated.	Aquests edificis s'estan renovant.
Many of the poor resort to crime.	Molts dels pobres recorren al crim.
The man's face was tattooed with elaborate marks.	La cara de l'home estava tatuada amb marques elaborades.
Folding the blanket is easy.	Doblar la manta és fàcil.
Let stand for six minutes, then remove the tea.	Deixeu reposar durant sis minuts i, a continuació, traieu el te.
Try to do it together, they say.	Intenteu fer-ho junts, diuen.
The restaurant has a full menu.	El restaurant té un menú complet.
Instead, he packed a small suitcase.	En canvi, va fer una petita maleta.
The landslides gave new life to the earth.	Les esllavissades de fang van donar una nova vida a la terra.
They will soon have to locate their camp.	Aviat hauran de localitzar el seu campament.
The inspection lasted longer than expected.	La inspecció va durar més del previst.
She eats cheese every day.	Ella menja formatge cada dia.
The ground is fully lit tonight.	La terra està totalment il·luminada aquesta nit.
A team of builders is rebuilding the village today.	Un equip de constructors està reconstruint avui el poble.
Our rainforests are disappearing forever.	Les nostres selves tropicals estan desapareixent per sempre.
The high priest commanded his servants to wait.	El gran sacerdot va ordenar als seus servents que esperessin.
He poured the smoking liquid into the cup.	Va abocar el líquid fumant a la tassa.
I use the toilet a lot.	Faig servir molt el vàter.
The action slowly returned to the city.	L'acció va tornar lentament a la ciutat.
It is a group of animals.	És un grup d'animals.
The effects of estrogen are similar to those of testosterone.	Els efectes dels estrògens són similars als de la testosterona.
The technique is controversial.	La tècnica és controvertida.
Every decision has unintended consequences.	Cada decisió té conseqüències no desitjades.
The chemist had prepared a solution.	El químic havia preparat una solució.
They laughed heartily.	Van riure de cor.
A downpour is expected in the evening.	Es preveu un xàfec al vespre.
There were thousands of birds piled up around the lake.	Hi havia milers d'ocells amuntegats al voltant del llac.
The islands were shaped into mountains and valleys.	Les illes es van donar forma a muntanyes i valls.
Most families in this area work in agriculture.	La majoria de famílies d'aquesta zona treballen en l'agricultura.
These four areas are connected.	Aquestes quatre àrees estan connectades.
Children like to bend the metal over their mouths.	Als nens els agrada doblegar el metall per sobre de la boca.
It is not easy to speak well.	No és gens fàcil parlar bé.
This region is located within the country.	Aquesta regió està situada dins del país.
Strive to attend more meetings.	Esforçar-se per assistir a més reunions.
The prime minister is expected to be questioned.	S'espera que el primer ministre sigui interrogat.
The number of birds has dropped dramatically.	El nombre d'ocells ha disminuït dràsticament.
The fish ate the shrimp.	El peix es va menjar la gamba.
The hospital received an unexpected number of patients.	L'hospital va rebre un nombre inesperat de pacients.
The cookie customer doesn't like raisins.	Al client de la galeta no li agraden les panses.
We were unable to find the relevant documents.	No hem pogut trobar els documents pertinents.
You can go fast.	Pots anar ràpid.
The young man's voice trembled with apprehension.	La veu del jove tremolava d'aprehensió.
The pianist played a soft melody.	El pianista va tocar una melodia suau.
Be careful not to dilute it.	Aneu amb compte de no diluir-lo.
So go ahead.	Per tant, avança.
The narrator describes himself as a "normal man."	El narrador es descriu a si mateix com un "home normal".
Simon convinces us that animals want freedom.	Simon ens convenç que els animals volen llibertat.
Traditionally, women often had lower incomes.	Tradicionalment, les dones sovint tenien ingressos més baixos.
Airlines tried to limit the resulting damage.	Les companyies aèries van intentar limitar els danys resultants.
At one end of the room is a fireplace.	En un extrem de l'habitació hi ha una llar de foc.
Imagine yourself as a child.	Imagina't com un nen.
It can be said by looking that no one is happy here.	Es pot dir mirant que ningú és feliç aquí.
This country has to import all its oil.	Aquest país ha d'importar tot el seu petroli.
His mouth rounded into a smile.	La seva boca es va arrodonir en un somriure.
They announced a contest.	Van anunciar un concurs.
His face had no facial expression.	El seu rostre no tenia expressió facial.
Near the grave was the old gardener.	Prop de la tomba hi havia el vell jardiner.
The army has made great strides in widening the road.	L'exèrcit ha fet grans avenços en l'eixamplament de la carretera.
Huge bees buzz around the linden tree.	Al voltant del til·ler zumban abelles enormes.
This monument commemorates the astronomer who calculated the shape of the earth.	Aquest monument commemora l'astrònom que va calcular la forma de la terra.
I'm sick of this noise.	Estic fart d'aquest soroll.
Dreams are an important part of life.	Els somnis són una part important de la vida.
But she did not listen.	Però ella no va escoltar.
Pour the rose water into a small bowl.	Aboqui l'aigua de roses en un bol petit.
Rain falls all year round.	La pluja cau durant tot l'any.
You can invite everyone you know.	Podeu convidar tothom que conegueu.
We made rope furniture with native wood.	Hem fet mobles de corda amb fustes autòctones.
Mix the two ingredients in the amount of glass.	Barregeu els dos ingredients en la quantitat de got.
He wrote about centrifuges in a help book.	Va escriure sobre centrífugues en un llibre d'ajuda.
The meadow was damp and slippery.	El prat estava humit i relliscós.
Stanley walked quickly, almost running.	Stanley va caminar ràpidament, gairebé corrent.
Dogs, cats, horses and oxen were used to transport goods.	Per transportar mercaderies es feien servir gossos, gats, cavalls i bous.
There were dozens of cars on the road.	Hi havia desenes de cotxes a la carretera.
Many wonder if these elections were fraudulent.	Molts es pregunten si aquestes eleccions van ser fraudulentes.
Powder the paint to the desired color.	Pols la pintura fins al color desitjat.
This resonated with the nihilists.	Això va ressonar amb els nihilistes.
All teachers and students love this school.	A tots els professors i alumnes els encanta aquesta escola.
Heat is sometimes used to shrink the fabric.	De vegades s'utilitza la calor per encongir la tela.
Sprinkle the breadcrumbs over the chicken.	Espolseu el pa ratllat sobre el pollastre.
This caused a series of economic depression.	Això va provocar una sèrie de depressió econòmica.
Charity starts at home.	La caritat comença a casa.
The king's country prospered.	El país del rei va prosperar.
He sat down next to the old man.	Es va asseure al costat del vell.
If you drive carefully, you will get home.	Si conduïu amb compte, arribareu a casa.
A casual remark can easily start a heated discussion.	Una observació casual pot iniciar fàcilment una discussió acalorada.
The dream was shattered.	El somni es va trencar.
There are many stray cats in the neighborhood.	Al barri hi ha molts gats de carrer.
The rest of the important items were usually found in graves.	Normalment, la resta d'elements importants es trobaven en sepultures.
The cliff is sinking.	El penya-segat s'està enfonsant.
This steel tube conducts water from the source.	Aquest tub d'acer condueix l'aigua de la font.
There are plans to build a swimming pool.	Hi ha plans per construir una piscina.
A blazing flame ignites a dull mind.	Una flama apagada encén una ment apagada.
He said he ate two pieces of bread.	Va dir que va menjar dos trossos de pa.
She is so nasty!	Ella és tan desagradable!
The stone formed on the side of the mountain when the lava cooled.	La pedra es va formar al vessant de la muntanya quan la lava es va refredar.
The road was slippery, so be careful.	El camí era relliscós, així que tingueu cura.
He had a stable build.	Tenia una complexió estable.
The cathedral is located on an island.	La catedral es troba en una illa.
It wasn't long before the farm prospered.	No va passar gaire abans que la granja prosperés.
These crops do not taste good.	Aquests cultius no tenen bon gust.
Photography captured his intense passion and concentration.	La fotografia va captar la seva intensa passió i concentració.
Some parts of the region have become almost arid.	Algunes parts de la regió s'han tornat gairebé àrids.
The poem is very inspiring.	El poema és molt inspirador.
We are unable to access your bank account.	No podem accedir al vostre compte bancari.
The army has regained control of the situation.	L'exèrcit ha recuperat el control de la situació.
Each path has trees, some with shade.	Cada camí té arbres, alguns amb ombra.
Many species of lizards have specialized scales.	Moltes espècies de llangardaixos tenen escates especialitzades.
The hurricane intensified rapidly.	L'huracà es va intensificar ràpidament.
A quiet rural village.	Un poble rural tranquil.
It was so dark, almost dark.	Era tan fosc, gairebé fosc.
As the days went by, he became more discouraged.	A mesura que passaven els dies, es va tornar més desanimat.
Take care of each other.	Cuideu-vos els uns dels altres.
Water was scarce in this dry region.	L'aigua era escassa en aquesta regió seca.
On solid ground, the cart is extremely powerful.	En terreny ferm, el carro és extremadament poderós.
The solar system is much loved and widely observed.	El sistema solar és molt estimat i àmpliament observat.
This company does business all over the country.	Aquesta empresa fa negocis a tot el país.
Occupational risk of being a pilot.	Risc laboral de ser pilot.
The temptation to put everything in a bag was great.	La temptació de posar-ho tot en una bossa va ser gran.
But there is one thing everyone should know.	Però hi ha una cosa que tothom ha de saber.
They stole our cycle.	Ens van robar el cicle.
Fold the cloth carefully.	Doblegueu el drap amb cura.
Use your genitals as a basis for sexual performance.	Utilitza els genitals com a base d'un rendiment sexual.
This constant desire ultimately requires medication.	Aquest desig constant finalment requereix medicació.
The cake was ready in thirty minutes.	El pastís estava llest en trenta minuts.
Look at these disgusting sneakers!	Mireu aquestes sabatilles repugnants!
They disagreed.	Estaven en desacord.
The cityscape witnessed a construction frenzy.	El paisatge urbà va ser testimoni d'un frenesí de construcció.
Crouched down, he carefully poured a small stream of water	Ajupit, va abocar amb cura un petit raig d'aigua
This country is known for its natural beauty.	Aquest país és conegut per la seva bellesa natural.
India has a rapidly growing population.	L'Índia té una població que creix ràpidament.
This question is easy to answer.	Aquesta pregunta és fàcil de respondre.
He has since spoken out strongly.	Des de llavors s'ha pronunciat amb força.
I need some stamps.	Necessito uns segells.
The llamas and alpacas are fine.	Les llames i les alpaques estan bé.
Security guards were stationed throughout the building.	Els guàrdies de seguretat es van col·locar a tot l'edifici.
Unused by humans, abandoned buildings decay and die.	No utilitzats pels humans, els edificis abandonats decauen i moren.
Robots and computers are now almost ubiquitous.	Els robots i els ordinadors són ara gairebé omnipresents.
The company did not declare any dividends for the year.	La companyia no va declarar cap dividend per a l'any.
It's not there yet.	Encara no hi és.
As a child she had to go to the doctor.	De petita va haver d'anar al metge.
In a few years, the pig industry will become obsolete.	D'aquí a uns anys, la indústria porcina quedarà obsoleta.
Police were able to maintain order.	La policia va poder mantenir l'ordre.
There are fewer cyclists in this part of the city.	Hi ha menys ciclistes en aquesta part de la ciutat.
I knew I would be safe.	Sabia que estaria segur.
Taxis abound here	Els taxis abunden aquí
The teacher usually walks to work.	El professor va caminant habitualment a la feina.
The algorithm worked correctly.	L'algoritme va funcionar correctament.
Let us go.	Deixa'ns anar.
He gently opened the window, inviting the night wind.	Va obrir suaument la finestra, convidant al vent de la nit.
A bear is an animal that lives in a forest.	Un ós és un animal que viu en un bosc.
Edison did not invent the light bulb.	Edison no va inventar la bombeta.
The crisis will further diminish its popularity.	La crisi disminuirà encara més la seva popularitat.
A fleet of aircraft was added to the domestic airline.	Es va afegir una flota d'avions a la companyia aèria nacional.
The minister was known for his honesty.	El ministre era conegut per la seva honestedat.
The idea that all men are innately good is simplistic.	La idea que tots els homes són innatament bons és simplista.
That was all he said.	Això va ser tot el que va dir.
Does this sentence have a subject?	Aquesta frase té subjecte?
The façade of a luxury hotel was badly damaged.	La façana d'un hotel de luxe va quedar molt malmesa.
The forest was green and lush.	El bosc era verd i exuberant.
They are still suffering the effects of the war.	Encara estan patint els efectes de la guerra.
The artist began painting.	L'artista va començar a pintar.
Within a week, it had changed dramatically.	En l'espai d'una setmana, havia canviat dràsticament.
The concert was very long, so people left early.	El concert va ser molt llarg, així que la gent va marxar aviat.
The world is in big trouble.	El món està en grans problemes.
The story of the sad donkey saddened everyone.	La història del ruc trist va entristir tothom.
The hull of the ship is robust.	El casc del vaixell és robust.
Sea shells, stones and wood shavings soiled the ground.	Petxines marines, pedres i encenalls de fusta embrutaven el terra.
Americans deserve health systems that meet their needs.	Els nord-americans mereixen sistemes de salut que satisfacin les seves necessitats.
We decided to publish the book ourselves.	Vam decidir publicar el llibre nosaltres mateixos.
People are afraid for their safety.	La gent té por per la seva seguretat.
Imagine where you want to be.	Imagineu-vos on voleu estar.
The witches' yard is full of weeds.	El pati de les bruixes està ple de males herbes.
The landscape varies from here to there.	El paisatge varia d'aquí a allà.
The conquest was momentous.	La conquesta va ser transcendental.
The head appeared on his shoulders.	El cap va aparèixer sobre les seves espatlles.
He walked like a panther.	Va caminar com una pantera.
Some of the items in this store are for sale.	Alguns dels articles d'aquesta botiga estan a la venda.
A notebook and a pen were scattered on the floor.	Una llibreta i un bolígraf estaven escampats per terra.
An emperor had many servants and soldiers.	Un emperador tenia molts servents i soldats.
Coal is mined in this region.	En aquesta regió s'extreu carbó.
Make sure the bread rises properly.	Assegureu-vos que el pa puja correctament.
How do you make sure this doesn't happen?	Com us assegurareu que això no passi?
The troops marched with a heavy heart.	Les tropes van marxar amb el cor pesat.
Many children have died today.	Avui han mort molts nens.
The journey was long and tedious.	El viatge va ser llarg i tediós.
She expressed her gratitude to him.	Ella li va expressar el seu agraïment.
So be it.	Així que sigui.
He is ready for the job of his day.	Està preparat per a la feina del seu dia.
A dog started barking.	Un gos va començar a bordar.
A group of young people were playing surfing.	Un grup de joves jugava al surf.
The dazzling lights went out and then went out.	Les llums enlluernadores es van apagar i després es van apagar.
He has a big scar on his face.	Té una gran cicatriu a la cara.
The spokesman stressed the need for peace.	El portaveu ha destacat la necessitat de la pau.
He leaned over and examined the skin closely.	Es va inclinar i va examinar la pell de prop.
A great cathedral, which rises triumphantly from the plains.	Una gran catedral, que s'aixeca triomfant de les planes.
Everything changes, nothing changes and nothing remains.	Tot canvia, res canvia i res queda.
They were known as beggars.	Eren coneguts com a captaires.
There are a limited number of elementary particles.	Existeix un nombre limitat de partícules elementals.
The boy discovered that he had lost his umbrella.	El nen va descobrir que havia perdut el paraigua.
Bad weather caused the roof to collapse.	El mal temps va provocar l'enfonsament del sostre.
Lightning struck a very tall electric tower.	Un llamp va colpejar una torre elèctrica altíssima.
It was served with a slice of cherry pie.	Es va servir per una llesca de pastís de cireres.
The soldier's story was full of details.	La història del soldat estava plena de detalls.
I'm about to go.	Estic a punt d'anar.
This algorithm is much faster than the previous one.	Aquest algorisme és molt més ràpid que l'anterior.
He turned his attention to the computer.	Va dirigir la seva atenció a l'ordinador.
The baby was asleep.	El nadó estava adormit.
A gentle breeze shook the declining leaves.	Una delicada brisa va remenar les fulles minvant.
The abandoned church still stands.	L'església abandonada encara es manté en peu.
One of our sources states that he can confirm this.	Una de les nostres fonts afirma que ho pot confirmar.
Turn off the radio or disturb neighbors.	Apagueu la ràdio o molestareu els veïns.
A porous rock filters the water as it passes.	Una roca porosa filtra l'aigua al seu pas.
The pyramids are the oldest architectural structures in the world.	Les piràmides són les estructures arquitectòniques més antigues del món.
Local people rarely get here.	La gent local rarament arriba aquí.
Turn right at the traffic light	Gireu a la dreta al semàfor.
Family members can stay until morning.	Els membres de la família poden romandre fins al matí.
Farmers prepared buckets from their annual harvest.	Els agricultors preparaven galledes de la seva collita anual.
She was very clear about what needed to be done.	Ella tenia molt clar què calia fer.
They once raised goats and potatoes.	Una vegada criaven cabres i patates.
An explosion destroyed much of the factory.	Una explosió va destruir bona part de la fàbrica.
The pastor's sermon was boring and unnecessary.	El sermó del pastor era avorrit i innecessari.
This was loaded into memory very quickly.	Això es va carregar a la memòria molt ràpidament.
These two elements, fused together, create something new.	Aquests dos elements, fusionats, creen quelcom de nou.
The city skyline was full of scaffolding.	L'horitzó de la ciutat estava ple de bastides.
This road leads to the coast.	Aquesta carretera porta a la costa.
The monarch is served by a loyal army.	El monarca és servit per un exèrcit lleial.
It has no right to pollute.	No té dret a contaminar.
The elders of the Church have a difficult task.	Els ancians de l'Església tenen una tasca difícil.
A stranger approached a young man from the village.	Un desconegut es va acostar a un jove del poble.
She was known for her fierce temper.	Era coneguda pel seu temperament ferotge.
Your boss asked you to watch a movie.	El cap et va demanar que mirés una pel·lícula.
The President urged the debate.	El president va instar el debat.
His determination made him successful in life.	La seva determinació el va fer tenir èxit a la vida.
The shelves moaned under the weight of the books.	Les prestatgeries gemegueren sota el pes dels llibres.
He usually makes coffee for his family.	Normalment fa cafè per a la seva família.
I knew it was sacred.	Sabia que era sagrat.
The vase boasts good craftsmanship.	El gerro presumeix d'una bona artesania.
No rain here for four months.	No hi ha pluja aquí durant quatre mesos.
The Earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	L'atmosfera terrestre ens protegeix de les radiacions nocives.
Every year, a large number of trees suffer fire damage.	Cada any, un gran nombre d'arbres pateixen danys per incendis.
Outwardly calm, inwardly a furious storm.	Exteriorment tranquil, interiorment una tempesta furiosa.
The new law affects everyone.	La nova llei afecta a tothom.
If you think about it, sugar is not good for you.	Si ho penses, el sucre no és bo per a tu.
Fearful of his past, he lied.	Temorós del seu passat, va mentir.
Benin appears as a sovereign state on the world map.	Benín apareix com un estat sobirà al mapa mundial.
The bat and the ball symbolize day and night.	El bat i la pilota simbolitzen el dia i la nit.
The teapot whistled.	La tetera va xiular.
Suddenly, the waitress appeared.	De sobte, va aparèixer la cambrera.
Migrant workers face discrimination in many countries.	Els treballadors migrants pateixen discriminació a molts països.
The zoo is home to many exotic creatures.	El zoo és la llar de moltes criatures exòtiques.
My car battery is a few years old.	La bateria del meu cotxe té uns quants anys.
During his presentation, he spoke about the reasons for his success.	Durant la seva presentació, va parlar dels motius del seu èxit.
The nurse offered support when she learned it was needed.	La infermera va oferir suport quan va saber que era necessari.
Plato believed that ochratic government was the ideal solution.	Plató creia que el govern òcràtic era la solució ideal.
Our phones will not work here.	Els nostres telèfons no funcionaran aquí.
This river must be crossed to reach the waterfalls.	Aquest riu s'ha de creuar per arribar a les cascades.
Some of the students were tired and busy.	Alguns dels alumnes estaven cansats i amb molta feina.
She may be clumsy, but she's never bored.	Potser és maldestra, però mai és avorrida.
My cousin has a beautiful garden.	El meu cosí té un jardí preciós.
He found himself climbing the stairs.	Es va trobar pujant les escales.
Frank was perplexed by the strange behavior.	Frank estava perplex pel comportament estrany.
In the midst of the rage, there were tears.	Enmig de la ràbia, hi va haver llàgrimes.
The eggs were scrambled.	Els ous estaven remenats.
As the cars passed in front of him, he stepped on the road.	Quan els cotxes passaven per davant seu, va trepitjar la carretera.
Each constituent part is assigned a specific task.	Cada part constitutiva té assignada una tasca específica.
Do your best to impress them.	Feu tot el possible per impressionar-los.
Unwilling to waste time, she cooked dinner.	No disposada a perdre el temps, va cuinar el sopar.
The results reinforce the existing theory.	Els resultats reforcen la teoria existent.
The outside air is fresh and clean.	L'aire exterior és fresc i net.
These houses are famous for their extravagance.	Aquestes cases són famoses per la seva extravagància.
The nose is a great gateway to smell.	El nas és una gran porta d'entrada per olorar.
The stand looked clean.	L'estand semblava net.
She looks pretty old.	Sembla bastant vella.
Measure the flour as well as the salt.	Mesureu la farina, així com la sal.
She promised to resign.	Ella va prometre dimitir.
The economy has gotten a lot worse.	L'economia ha empitjorat molt.
There are countless paths along the river.	Hi ha infinitat de camins a la vora del riu.
Still, he is a good businessman.	Tot i això, és un bon empresari.
Scientists are working on cloning techniques.	Els científics estan treballant en tècniques de clonació.
The use of music in advertising is increasing.	L'ús de la música en la publicitat està augmentant.
Count now.	Compte ara.
The golden sun slowly sank to the horizon.	El sol daurat es va enfonsar lentament a l'horitzó.
The weather is notoriously unpredictable.	El clima és notòriament impredictible.
A pot of boiling water was kept on low heat for hours.	Una olla amb aigua bullint es va mantenir a foc lent durant hores.
The crimson sunset shone, its glorious colors caressing the sky.	La posta de sol carmesí brillava, els seus colors gloriosos acariciaven el cel.
John walked hard, looking neither to the right nor to the left.	En John caminava amb força, sense mirar ni a dreta ni a esquerra.
Boxes of large black beetles blocked the way.	Caixes d'escarabats grans i negres bloquejaven el camí.
The purchase was not profitable.	La compra no va ser rendible.
Sorry.	Ho sento.
The head of the company refused to expand the factory.	El cap de l'empresa es va negar a ampliar la fàbrica.
She wore a delicate gold necklace.	Portava un delicat collaret d'or.
Health insurance refused to pay.	Les assegurances de salut es van negar a pagar.
Animals and plants adapt quickly to changing conditions.	Els animals i les plantes s'adapten ràpidament a les condicions canviants.
The hut was surrounded by thick forest.	La cabana estava envoltada d'un bosc espès.
It is as impenetrable as a jungle.	És tan impenetrable com una selva.
The noise made by the machine had its advantages.	El soroll que feia la màquina tenia els seus avantatges.
What a strange question!	Quina pregunta més estranya!
This dish will taste much better if you use mayonnaise.	Aquest plat tindrà molt millor gust si feu servir maionesa.
The harvest is ready.	La collita està a punt.
This thing looks fun.	Aquesta cosa té un aspecte divertit.
Cover the chicken with chopped peppers.	Cobriu el pollastre amb pebrots triturats.
Amazon is promoting greater use of drones.	Amazon està promovent un major ús de drons.
Hurry up, he said.	Afanya't, va dir.
The camel's head went through the lapel of the tent.	El cap del camell va passar per la solapa de la tenda.
He was auditioning several candidates.	Estava audicionant diversos candidats.
Sherry is a fortified wine.	El xerès és un vi fortificat.
A truck borrowed to promote a local newspaper.	Un camió prestat per promocionar un diari local.
Birds make amazing migrations every year.	Els ocells fan migracions sorprenents cada any.
The clinic's water supply was poisoned.	El subministrament d'aigua de la clínica va ser enverinat.
Migration is a way of life for us.	La migració és una forma de vida per a nosaltres.
I have made all the sacrifices for this company.	He fet tots els sacrificis per aquesta empresa.
The city's roads are congested.	Les carreteres de la ciutat estan congestionades.
Investigators declined to comment on the case.	Els investigadors es van negar a comentar el cas.
Rescue operations are underway.	Les operacions de rescat estan en marxa.
Not a single shot was fired.	No es va disparar ni un tret.
People found this stressful and annoying.	La gent va trobar això estressant i molest.
Ask someone to interpret you.	Demana a algú que t'interpreti.
Try to close it.	Intenta tancar-ho.
He fought for a living after the war.	Va lluitar per guanyar-se la vida després d'acabar la guerra.
A plague is feared.	Es tem una plaga.
This is a list of books to read.	Aquesta és una llista de llibres per llegir.
A cloud of dust obscured the view.	Un núvol de pols va enfosquir la vista.
Add a drizzle of orange juice.	Afegiu un raig de suc de taronja.
If only I had listened more carefully!	Si només hagués escoltat amb més atenció!
As the afternoon approached, it was time to leave.	Quan s'acostava la tarda, era hora de marxar.
A small package was delivered to the door.	Es va lliurar un petit paquet a la porta.
Army women meet in times of crisis.	Les dones de l'exèrcit es reuneixen en temps de crisi.
They have been living along this river for several generations.	Fa diverses generacions que viuen al costat d'aquest riu.
This part of the city is considered dangerous.	Aquesta part de la ciutat es considera perillosa.
The streets were empty and dark.	Els carrers estaven buits i foscos.
This tradition dates back centuries.	Aquesta tradició es remunta a segles enrere.
Street vendors often sell them in bags.	Els venedors ambulants sovint els venen en bosses.
The lightning was white.	El llamp era blanc.
Candles emit light when lit.	Les espelmes emeten llum quan s'encenen.
A healthy vegetarian diet provides all the nutrients you need.	Una dieta vegetariana saludable proporciona tots els nutrients necessaris.
Strain the vegetables through a colander.	Colar les verdures per un colador.
The road was cut by piles of rubble.	La carretera estava tallada per munts de runes.
Do the same with everyone's names.	Feu el mateix amb els noms de tots.
The deer jumped into the undergrowth.	El cérvol va saltar al sotabosc.
The young man broke his leg.	El jove es va trencar la cama.
This disease continues to cause casualties.	Aquesta malaltia continua causant víctimes.
A topology is a structure.	Una topologia és una estructura.
This is a nice town with quaint cottages.	Aquesta és una ciutat agradable amb cases rurals pintoresques.
They stopped instantly.	Es van aturar a l'instant.
Will you be still	Estaràs quiet?
The second car is parked in the back.	El segon cotxe està aparcat al darrere.
The last example is a rural neighborhood.	L'últim exemple és un barri rural.
Do you think it's fun to make fun of people?	Creus que és divertit, burlar-se de la gent?
The streets of this port city are full of people.	Els carrers d'aquesta ciutat portuària estan plens de gent.
Hair spray smells good.	L'esprai per al cabell fa bona olor.
Parliament passed the law unanimously.	El Parlament va aprovar la llei per unanimitat.
He handed her a cup of cold lemonade.	Li va donar una tassa de llimonada freda.
Some animals have a voice.	Alguns animals tenen veu.
This ancient fortress was defended by wild animals.	Aquesta antiga fortalesa estava defensada per animals salvatges.
We use freeways and toll highways.	Utilitzem autopistes i autopistes de peatge.
The family lived on a farm.	La família vivia en una granja.
He looked up from the newspaper and smiled.	Va aixecar la mirada del diari i va somriure.
The reason lies in genetics.	El motiu rau en la genètica.
Don't waste sugar.	No malgastis sucre.
You must select one of the books.	Heu de seleccionar un dels llibres.
He bit the cucumber.	Va mossegar el cogombre.
The mountain had been declared sacred.	La muntanya havia estat declarada sagrada.
The shocking dishes created a relaxing sound.	Els plats xocs creaven un so relaxant.
The old woman shared her candy with the little one.	La vella va compartir els seus caramels amb la petita.
You turned the wrong corner.	Has girat a la cantonada equivocada.
He rubbed the black dust from his hands.	Es va fregar la pols negra de les mans.
Do not park in a public car park.	No aparqueu en un aparcament públic.
This is not to say that problems will be solved.	Això no vol dir que els problemes es resolguin.
Only three sheep grazed in the pasture.	Només tres ovelles pasturaven a la pastura.
A set of bells hanging between stations.	Un conjunt de campanes penjades entre estacions.
He started down the road, but turned back.	Va començar pel camí, però va tornar enrere.
Trade barriers will be destroyed.	Les barreres comercials seran destruïdes.
Flying is harder than driving, but it’s not impossible.	Volar és més difícil que conduir, però no és impossible.
The drought is getting worse.	La sequera empitjora.
There were riots all over the city.	Hi va haver disturbis per tota la ciutat.
There is a salt mine in this region.	En aquesta regió hi ha una mina de sal.
Seagulls are a protected species.	Les gavines són una espècie protegida.
Eventually, his loneliness brought him home.	Finalment, la seva solitud el va portar a casa.
This road leads to the city center.	Aquesta carretera condueix al centre de la ciutat.
The apple is sweet.	La poma és dolça.
Wicker is a natural material used for seats.	El vímet és un material natural utilitzat per a seients.
We plan to invest in the renewable energy market.	Tenim previst invertir en el mercat de les energies renovables.
Authorities are currently monitoring the rise in pollution levels.	Actualment, les autoritats estan controlant l'augment dels nivells de contaminació.
The old woman is very angry.	La vella està molt enfadada.
The house has been converted illegally.	La casa s'ha convertit il·legalment.
He weighed the waste paper and cardboard.	Va pesar els residus de paper i cartró.
People on bicycles make little noise.	La gent amb bicicleta fa poc soroll.
He knocked on a door and entered.	Va trucar a una porta i va entrar.
This method is much more effective than other traditional methods.	Aquest mètode és molt més efectiu que altres mètodes tradicionals.
The shadows were removed to block the sun.	Les ombres es van treure per bloquejar el sol.
Could you tell me the time, please?	Em podries dir l'hora, si us plau?
Both are strong candidates in the final.	Tots dos són forts candidats a la final.
The puzzle had been abandoned once again	El trencaclosques havia estat abandonat una vegada més
He preached loudly and vigorously to his congregation.	Va predicar en veu alta i enèrgicament a la seva congregació.
The thief pulled out a dagger.	El lladre va treure una daga.
He desperately wants to marry that girl.	Vol desesperadament casar-se amb aquella noia.
Insects play a key role in the ecosystem.	Els insectes tenen un paper fonamental en l'ecosistema.
Unfortunately, this behavior is simply not tolerated here.	Malauradament, aquest comportament simplement no es tolera aquí.
His movements were abrupt.	Els seus moviments eren bruscos.
The task ahead was arduous.	La tasca que tenien per davant era ardua.
A princess must be a total mystery.	Una princesa ha de ser un misteri total.
The two teams clashed violently.	Els dos equips es van enfrontar de manera violenta.
She thinks this idea is good.	Ella creu que aquesta idea és bona.
The absence of light meant they were blind.	L'absència de llum significava que estaven cecs.
They worked hard on their new farm.	Van treballar molt a la seva nova granja.
Some people were born to travel.	Algunes persones van néixer per viatjar.
Hot soup makes most people feel hot.	La sopa calenta fa que la majoria de la gent se senti calenta.
Salmonella remains the leading cause of food poisoning.	La salmonel·la segueix sent la principal causa d'intoxicació alimentària.
Every math problem had two steps.	Cada problema de matemàtiques tenia dos passos.
The mountain range is visible in the background.	La serralada és visible al fons.
This proposal has aroused much opposition.	Aquesta proposta ha despertat molta oposició.
My country is changing rapidly.	El meu país està canviant ràpidament.
They do their own washing, they keep their rooms clean.	Es fan el seu propi rentat, mantenen netes les seves habitacions.
Hot air will create clouds.	L'aire calent crearà núvols.
Not in vain, opinions vary.	No en va, les opinions varien.
He talked for an hour.	Va parlar durant una hora.
They talked about their next moves.	Van parlar dels seus propers moviments.
A brave woman, she loved her family very much.	Una dona valenta, estimava molt la seva família.
The local market closed soon.	El mercat local va tancar aviat.
Here is a list of my favorite channels.	Aquí teniu una llista dels meus canals preferits.
This is a much superior research group.	Aquest és un grup de recerca molt superior.
As they edited their work, they noticed the similarities.	Mentre editaven el seu treball, es van adonar de les semblances.
Neighbors are upset with their latest renovations.	Els veïns estan molestos amb les seves darreres reformes.
Dusty clouds blew from the desert.	Els núvols de pols van bufar des del desert.
He is desperate for information.	Està desesperat per informació.
It was a gem worth treasuring.	Era una joia que val la pena atresorar.
Use a screwdriver to loosen the screw.	Utilitzeu un tornavís per afluixar el cargol.
He always greets you cordially.	Sempre us saluda cordialment.
The fragment was revealed when the earthquake shook the earth.	El fragment es va revelar quan el terratrèmol va pertorbar la terra.
The yard needed a good scrub.	El pati necessitava un bon fregat.
Farmers in the countryside often go hungry.	Els pagesos del camp sovint pateixen fam.
Imagine being asked to join a club.	Imagineu-vos que us demanin unir-vos a un club.
The forest had been silent for many minutes.	El bosc havia estat en silenci durant molts minuts.
This plant changes between the living and the dead.	Aquesta planta canvia entre vius i morts.
They eat to survive.	Mengen per sobreviure.
When the party came to the edge of the forest,	Quan la festa va arribar a la vora del bosc,
Please do not throw trash here.	Si us plau, no llenceu escombraries aquí.
She is a spy.	Ella és una espia.
It is preferable to go to bed early.	És preferible anar a dormir aviat.
Only a fool would be caught in the open!	Només un ximple seria atrapat al descobert!
Terry took a sip of beer, swallowed and then belched loudly.	En Terry va prendre un glop de cervesa, va empassar i després va eructar fort.
Some books are meant to make you laugh.	Alguns llibres pretenen fer riure.
Many birds fluttered in the feeding area.	Molts ocells van aletejar per la zona d'alimentació.
Excessive schooling is likely to lead to an unhappy child.	L'excés d'escolaritat probablement donarà lloc a un nen infeliç.
Neither student was able to pass the math exam.	Cap dels dos alumnes va poder aprovar l'examen de matemàtiques.
A clean city attracts tourists.	Una ciutat neta atrau turistes.
So the sage built a wall.	Així que el savi va construir un mur.
Yellow paint was used to highlight the statue.	Es va utilitzar una pintura groga per ressaltar l'estàtua.
The man has been charged with murder.	Han acusat l'home d'assassinat.
Anamnesis is the process of remembering past events.	L'anamnesi és el procés de recordar esdeveniments passats.
Looks like someone is waiting for you.	Sembla que està esperant algú.
The rice was sticky and delicious.	L'arròs era enganxós i deliciós.
They called the thieves to flee.	Van cridar als lladres que fuguessin.
The temperature was nice.	La temperatura era agradable.
This is done with magnesium.	Això es fa amb magnesi.
The culprit was discovered.	El culpable va ser descobert.
The boy moaned, moaned, moaned.	El nen gemegava, gemegava, gemegava.
In my way of thinking, his theory is wrong.	Segons la meva manera de pensar, la seva teoria és errònia.
They ordered another beer.	Van demanar una altra cervesa.
It is essential that we recycle organic matter.	És fonamental que reciclem la matèria orgànica.
The best players often violate this rule.	Els millors jugadors no poques vegades s'infracen a aquesta regla.
A coconut tree, usually found in the tropics, produces coconuts.	Un arbre de coco, que es troba generalment als tròpics, produeix cocos.
The city was rich in surface water.	La ciutat era rica en aigües superficials.
No one knows what will happen.	Ningú sap què passarà.
Temperatures in the warmer parts of the world are rising.	Les temperatures a les parts més càlides del món estan augmentant.
After giving her lecture, she was invited to lunch.	Després de pronunciar la seva conferència, va ser convidada a dinar.
Although spiders are poisonous, stings are extremely rare.	Tot i que les aranyes tenen verí, les picades són extremadament rares.
Please discuss the issue with your colleagues.	Si us plau, discutiu el problema amb els vostres companys.
Within hours, he was reunited with his family.	En poques hores, es va reunir amb la seva família.
I took off my hat, nervous.	Em vaig treure el barret, nerviosa.
Many local people worked in the factories.	Molta gent local treballava a les fàbriques.
Many people believe that dinosaurs are extinct.	Molta gent creu que els dinosaures s'han extingit.
An electric fire began to short-circuit the circuits.	Un incendi elèctric va començar a curtcircuitar els circuits.
Now, Dad, you're going to be a doctor!	Ara, pare, seràs metge!
The butcher left the room, swaying in confusion.	El carnisser va sortir de l'habitació, tambaleant de confusió.
It took nine days, not eight.	Va trigar nou dies, no vuit.
The islands are surrounded by coral reefs.	Les illes estan envoltades d'esculls de corall.
Unfortunately, the plan was unsuccessful.	Malauradament, el pla no va tenir èxit.
He tried to commit suicide again and again.	Va intentar suïcidar-se una i altra vegada.
Public schools are sometimes considered inferior to private ones.	Les escoles públiques de vegades es consideren inferiors a les privades.
She was very involved in both matters.	Va estar molt implicada en tots dos assumptes.
This was originally a mountain refuge.	Aquest era originàriament un refugi de muntanya.
The city was best known for its tunnels.	La ciutat era més coneguda pels seus túnels.
They filled a jar with glitter.	Van omplir un pot de purpurina.
This country has more cars than any other.	Aquest país té més automòbils que cap altre.
There is a local legend about magic bells.	Hi ha una llegenda local sobre les campanes màgiques.
Make a small well and from there dig.	Fes un petit pou i des d'allà excava.
Take it somewhere, then.	Porta-la a algun lloc, doncs.
In addition, natural disasters are more common.	A més, els desastres naturals són més freqüents.
She was angry.	Estava enfadada.
A measles rash broke out.	Va esclatar una erupció de xarampió.
Fish populations have declined in recent years.	Les poblacions de peixos han disminuït en els últims anys.
I didn't find your name in the list.	No he trobat el teu nom a la llista.
People should not try to tame themselves.	La gent no hauria d'intentar domesticar-se.
Make sure the river is not polluted.	Assegureu-vos que el riu no estigui contaminat.
The man approached the wounded man.	L'home es va acostar al ferit.
I was sure it was safe to do so.	Estava segur que era segur fer-ho.
The taste of the tangerine rose in the soup.	El sabor de la mandarina es va rosar a la sopa.
A certain person often carries a gun.	Una determinada persona sovint porta una pistola.
Private citizens are prohibited from landing in this city.	Els ciutadans privats tenen prohibit desembarcar en aquesta ciutat.
Write what you said in class on the board.	Escriu a la pissarra el que has dit a classe.
The food here was delicious.	El menjar aquí era deliciós.
Nyssa laughed.	La Nyssa va riure.
Try to overcome obstacles.	Intenta superar els obstacles.
The bricks of ethnic gangs pick up any human	Els maons de les bandes ètniques recullen qualsevol humà
The weather has been bad.	Les condicions meteorològiques han estat dolentes.
The nation's economy is falling apart.	L'economia de la nació està en trossos.
His colleagues considered him a boring worker.	Els seus companys el consideraven un treballador avorrit.
He studies hard and works hard.	Estudia molt i treballa molt.
She looks at her daughter	Ella mira a la filla
The telephone is an indispensable utility of the invention.	El telèfon és una utilitat indispensable de la invenció.
The officer alerted the driver of his	L'agent va avisar el conductor de la seva
He made a savage gesture, his face ruined.	Va fer un gest salvatge, amb la cara arruïnada.
People sat on their porches, watching the world go by.	La gent s'asseia als seus porxos, mirant com passava el món.
Her heart ached, but she said nothing.	Li dolia el cor, però no va dir res.
He went through the doors and into the office.	Va passar per les portes i va entrar a l'oficina.
He had been out for several months, he said.	Havia estat fora durant diversos mesos, va dir.
Perfect control over the knife must be maintained.	Cal mantenir un control perfecte sobre el ganivet.
Our whole system is united by pure mathematics.	Tot el nostre sistema està unit per les matemàtiques pures.
All old furniture could be.	Tots els mobles vells es podrien.
He handed her his business card and left.	Li va lliurar la seva targeta de visita i se'n va anar.
The taste of the sweets stayed in my mouth.	El gust de les llaminadures es va quedar a la meva boca.
His gestures betrayed his sadness.	Els seus gestos van trair la seva tristesa.
The country is vulnerable to the ravages of climate change.	El país és vulnerable als estralls del canvi climàtic.
This time she found herself alone in the room.	Aquesta vegada es va trobar sola a l'habitació.
The boy plays the guitar every night.	El nen toca la guitarra cada nit.
The inclusion of children in the survey was considered outrageous.	La inclusió dels nens a l'enquesta es va considerar escandalosa.
We must prevent the spread of this disease.	Hem d'evitar la propagació d'aquesta malaltia.
He took the handkerchief out of his pocket.	Va treure el mocador de la butxaca.
The forest is dense and dotted with holm oaks.	El bosc és dens i esquitxat d'alzines.
People on foot have priority	Les persones a peu tenen prioritat
The war is not over yet.	La guerra encara no ha acabat.
The walls of this temple are made of gray stone.	Els murs d'aquest temple són de pedra grisa.
She considered herself an independent woman.	Es considerava una dona independent.
This is a modern device.	Aquest és un dispositiu modern.
Some drove long distances to the island.	Alguns van conduir llargues distàncies fins a l'illa.
The villagers have a saying: "direct love".	Els vilatans tenen una dita: "l'amor directe".
We decided to study the earthquakes this month.	Hem decidit estudiar els terratrèmols aquest mes.
A small bug cannot be fixed.	Un petit error no es pot reparar.
Moses said there were twelve laws.	Moisès va dir que hi havia dotze lleis.
The minute hand of this clock moves in twelve hours.	L'agulla dels minuts d'aquest rellotge es mou en dotze hores.
The paint was in a bunker.	La pintura estava en un búnquer.
We will have a late dinner this afternoon.	Aquesta tarda farem un sopar tardà.
In the past, trains still ran on this route.	Antigament, els trens encara circulaven per aquesta ruta.
The bad smell radiated all over the cellar.	La mala olor va irradiar per tota la bodega.
The chances of dying in a plane crash are slim.	Les possibilitats de morir en un accident d'avió són escasses.
The young man walked away.	El jove es va allunyar.
He was a qualified anesthesiologist, but he started smoking a lot.	Era anestesiòleg qualificat, però va començar a fumar molt.
These hills dominate the landscape.	Aquests turons dominen el paisatge.
Unbeknownst to him, the bus stopped.	Sense saber-ho, l'autobús s'aturava.
The animals have adapted to the dry season.	Els animals s'han adaptat a l'estació seca.
Place the vegetables on the baking tray.	Poseu les verdures a la safata del forn.
Although the sun is abundant, the area is sparsely populated.	Tot i que el sol és abundant, la zona està poc poblada.
The ship glided through the blue waters.	El vaixell va planejar per les aigües blaves.
He took his time, choosing his steps wisely.	Va prendre el seu temps, escollint els seus passos amb prudència.
The villagers stared in silence.	Els vilatans miraven en silenci.
A church bell rings in the cemetery.	Al cementiri sona una campana de l'església.
Collect empty jars in a basket.	Recolliu els pots buits en una cistella.
She felt the man look at her.	Va sentir que l'home la mirava.
Global climate change is severe.	El canvi climàtic global és greu.
This is from my brother.	Aquest és del meu germà.
The board games were in the closet.	Els jocs de taula eren a l'armari.
These industries depend on imports of raw materials.	Aquestes indústries depenen de les importacions de matèries primeres.
Not everyone thought the news was weird.	No tothom pensava que la notícia fos estranya.
The slinky stiffness made the children scream.	El rígid slinky va fer cridar els nens.
She falls in love with him.	Ella s'enamora d'ell.
The flower has pink stripes on its brown petals.	La flor té ratlles roses als seus pètals marrons.
Wear makeup to look beautiful.	Porta maquillatge per quedar bonica.
The shape of his palm looked familiar.	La forma del seu palmell semblava familiar.
New machines make some jobs obsolete.	Les noves màquines deixen obsoletes algunes feines.
Fog made visibility very limited.	La boira feia que la visibilitat fos molt limitada.
Keep them in sight at all times.	Manteniu-los a la vista en tot moment.
Why do you think he got angry?	Per què creus que es va enfadar?
This is a diary of daily observations about life.	Aquest és un diari d'observacions diàries sobre la vida.
We can build roads if we are forced to.	Podem construir carreteres si ens ho obliguen.
This chicken is delicious.	Aquest pollastre és deliciós.
His findings shed some light on the subject.	Les seves troballes aporten una mica de llum sobre el tema.
It was hard to criticize any aspect of the show.	Va ser difícil criticar qualsevol aspecte de l'espectacle.
This expression is an informal way of saying goodbye.	Aquesta expressió és una manera informal d'acomiadar-se.
Let there be light.	Que es faci la llum.
Turn off the engine when parked.	Apagueu el motor quan estacioneu.
Raw meat is actually safer to eat than cooked meat.	La carn crua és realment més segura de menjar que la carn cuita.
He clenched his fists in frustration.	Va tancar els punys amb frustració.
Listen to the simple melody.	Escolteu la melodia senzilla.
His eyes were red and crying.	Tenia els ulls vermells i plorant.
Given the evidence	Donades les proves
The inhabitants fear for their lives.	Els habitants temen per les seves vides.
The crow's eyes glowed red.	Els ulls del corb brillaven vermells.
The shop is very quiet.	La botiga és molt tranquil·la.
She looked over her shoulder.	Ella va mirar per sobre de l'espatlla.
Fourth, the dish had to be "risotto."	En quart lloc, el plat havia de ser "risotto".
They insist they were not wrong.	Insisteixen que no estaven equivocats.
It was a great event, with costumes and fireworks.	Va ser un gran esdeveniment, amb disfresses i focs artificials.
The helicopter landed at the heliport.	L'helicòpter va aterrar a l'heliport.
Do not remove this label from clothing.	No traieu aquesta etiqueta de la roba.
They say this is a sacred sanctuary.	Diuen que això és un santuari sagrat.
Today it is warm and peaceful.	Avui és càlid i tranquil.
It grows a little cradle.	Hi creix una mica de bressol.
The western border was lined with high mountains.	La frontera occidental estava revestida de muntanyes altes.
Is inevitable.	És inevitable.
He takes his tea very seriously.	Es pren el seu te molt seriosament.
Break the eggs into separate bowls.	Trenqueu els ous en bols separats.
After two hours of drinking, he lost control.	Després de dues hores de beure, va perdre el control.
The cow and the horse are the biggest animals.	La vaca i el cavall són els animals més grans.
His fingernail penetrated his skin.	L'ungla li va penetrar a la pell.
First, we need some sugar.	Primer, necessitem una mica de sucre.
Your anger hurts me inside.	La teva ira em fa mal per dins.
She works for them as a babysitter.	Treballa per a ells com a mainadera.
Find another restaurant.	Busca un altre restaurant.
The party was like a rock concert.	La festa va ser com un concert de rock.
The incessant rain in summer makes life miserable.	La pluja incessant a l'estiu fa la vida miserable.
I have to take care of my wives.	He de cuidar les meves dones.
A shy little fish in a murky pond	Un petit peix tímid en un estany tèrbol
The streets are full of traffic.	Els carrers estan plens de trànsit.
He has not been more successful since he wrote.	Des que va escriure, no ha tingut més èxit.
The bread is progressively fattened.	El pa s'engreixa progressivament.
We must respect all people.	Hem de respectar a totes les persones.
The architects considered the slope of the land.	Els arquitectes van considerar el pendent del terreny.
People who possess superpowers are considered celebrities.	Les persones que posseeixen superpoders es consideren celebritats.
You can't go in here and say these things!	No pots entrar aquí i dir aquestes coses!
He visited his girlfriend.	Va visitar la seva xicota.
His smile had grown even bigger.	El seu somriure s'havia fet encara més gran.
We danced for hours	Vam ballar durant hores
The gemstone comes in many colors.	La pedra preciosa ve en molts colors.
The race track was flooded with greedy spectators.	El circuit de curses va ser inundat d'espectadors cobdiciosos.
They were very angry.	Estaven molt enfadats.
There was a book on meditation on his bedside table.	A la seva tauleta de nit hi havia un llibre sobre meditació.
A loaf of bread cost three cents.	Una barra de pa costava tres cèntims.
The fishing industry has been hit hard by the drought.	El sector pesquer s'ha vist perjudicat per la sequera.
This is the railway bridge that crosses the river.	Aquest és el pont del ferrocarril que creua el riu.
The red carpet was unfurled and the ceremony began.	Es va desplegar la catifa vermella i va començar la cerimònia.
Mass psychology is a powerful weapon.	La psicologia de masses és una arma poderosa.
It was from here that the invading army marched.	Va ser d'aquí on va marxar l'exèrcit invasor.
The director juggled his duties as a director.	El director va fer malabars amb les seves funcions com a director.
They discussed the bill.	Van discutir sobre el projecte de llei.
Alex listened to music and thought of his beloved.	Alex va escoltar música i va pensar en la seva estimada.
Some evidence points to improvements in crime rates.	Algunes proves apunten a millores en les taxes de criminalitat.
He also shared delegates' concerns about global warming.	També va compartir les preocupacions dels delegats sobre l'escalfament global.
A piece of woven cotton fabric.	Un tros de teixit teixit de cotó.
The senator is pushing for increased funding for cancer treatment.	El senador fa pressió per augmentar el finançament per al tractament del càncer.
The delicate scent of jasmine filled the air.	La delicada olor del gessamí omplia l'aire.
Numerous artifacts have been found at the site.	Al lloc s'han trobat nombrosos artefactes.
Many critics question its administration.	Molts crítics qüestionen la seva administració.
What a pleasant smell!	Quina olor més agradable!
The birds grabbed the bait easily.	Els ocells agafaven l'esquer amb facilitat.
It is difficult to avoid anger.	És difícil evitar la ira.
The accident left this area devastated.	L'accident va deixar aquesta zona devastada.
He lives alone in a small hut.	Viu sol en una petita cabana.
After five centuries, the city finally prospered.	Després de cinc segles, la ciutat finalment va prosperar.
I have to refrain from talking about you.	M'he d'abstenir de parlar de tu.
The certificate is only awarded to students with excellent grades.	El certificat només s'atorga als estudiants amb excel·lents notes.
He wore a white feather in his cap.	Portava una ploma blanca a la gorra.
Since there were few phones, the cards were more reliable.	Com que hi havia pocs telèfons, les cartes eren més fiables.
This work is valuable to scholars.	Aquest treball és valuós per als estudiosos.
There is a growing awareness of the deplorable working conditions.	Hi ha una consciència creixent de les deplorables condicions de treball.
The mysterious stranger began to tell his fortune.	El misteriós desconegut va començar a explicar la seva fortuna.
The chaplain's voice could be heard through the singing.	La veu del capellà es podia sentir a través del cant.
I am reading a good book at the moment.	Estic llegint un bon llibre de moment.
Can you read someone's mind by looking them in the eye?	Pots llegir la ment d'algú mirant-los als ulls?
The sounds of the sea fill his ears.	Els sons del mar omplen les seves orelles.
She despised such fantastic ideas.	Ella menyspreava idees tan fantàstiques.
Bring us the spare part, please.	Porteu-nos el recanvi, si us plau.
The books were immediately returned to the library.	Els llibres van ser retornats immediatament a la biblioteca.
He caressed them affectionately.	Els va acariciar amb afecte.
Be careful not to overcook the pasta.	Aneu amb compte de no coure massa la pasta.
A group of researchers is visiting.	Un grup d'investigadors està de visita.
These chemicals were deadly, deadly.	Aquests productes químics eren mortals, mortals.
Violent crime rates have dropped.	Els índexs de crims violents han baixat.
The apple was juicy but sour.	La poma era sucosa, però agre.
I'll take all the credit!	Em prendré tot el crèdit!
She keeps her composure.	Ella manté la compostura.
The recent ruling came as a surprise.	La recent sentència va sorprendre.
The danger lies in the undergrowth.	El perill s'amaga al sotabosc.
Our country has rich mineral reserves.	El nostre país té riques reserves minerals.
The air, which is vital to life, was scarce.	L'aire, que és vital per a la vida, escassejava.
The castle was besieged.	El castell va ser assetjat.
Musical instruments can be made of wood, metal or stone.	Els instruments musicals poden ser de fusta, metall o pedra.
The moon rose slowly above the horizon.	La lluna va pujar lentament per sobre de l'horitzó.
Each town is governed by a mayor.	Cada poble està governat per un alcalde.
We all finally died.	Tots vam morir finalment.
His gaze was steady	La seva mirada era ferma
During the day, he was always kind and patient.	Durant el dia, sempre era amable i pacient.
The idea of ​​transporting goods through the canals dates back centuries.	La idea de transportar mercaderies pels canals es remunta a segles enrere.
The villagers suspected the two strangers.	Els vilatans van sospitar dels dos desconeguts.
The theory suggests that there are five stages of courtship.	La teoria suggereix que hi ha cinc etapes de corteig.
There are still some ticks to choose from.	Encara queden algunes paparres per escollir.
A city of about two million inhabitants.	Una ciutat d'uns dos milions d'habitants.
This experiment failed, so scientists tried a different approach.	Aquest experiment va fracassar, així que els científics van provar un enfocament diferent.
The king was powerful.	El rei era poderós.
She has perfect, clear skin.	Té una pell perfecta i clara.
This treaty has been in force for fifty years.	Aquest tractat fa cinquanta anys que està en vigor.
Nathan couldn't see it, but he was in a terrible rage.	En Nathan no ho podia veure, però estava en una ràbia terrible.
The soft sequence of piano notes drifted around him.	La suau seqüència de notes de piano va derivar al seu voltant.
The mineral industry employs relatively few workers.	La indústria mineral empra relativament pocs treballadors.
He told me to be calm.	Em va dir que estigués tranquil.
This small mountain tribe eats a primitive diet.	Aquesta petita tribu de muntanya menja una dieta primitiva.
Look for a clear, colorless liquid.	Busqueu un líquid clar incolor.
The waitress smiled cautiously at the stranger.	La cambrera va somriure amb cautela al desconegut.
The complaints were dismissed.	Les queixes van ser desestimades.
He repeated this twice.	Va repetir això dues vegades.
He tried to explain his theory.	Va intentar explicar la seva teoria.
The county flower is purple.	La flor del comtat és de color violeta.
Write the date at the top.	Escriu la data a la part superior.
He paused for a moment, reflecting on his feelings.	Es va aturar un moment, reflexionant sobre els seus sentiments.
They conspired to cover up the fraud.	Van conspirar per ocultar el frau.
The plane is going up higher and higher.	L'avió puja cada cop més amunt.
I hope the odds are in my favor.	Espero que les probabilitats siguin a favor meu.
Meat produces a large proportion of fat.	La carn produeix una gran proporció de greix.
Each candy has a wrapper and a bow.	Cada caramel té un embolcall i un llaç.
The new bridge crosses the river.	El nou pont creua el riu.
She took a deep breath.	Ella li va treure l'alè.
The death toll continued to rise.	El nombre de morts va continuar augmentant.
The bees collected nectar from wildflowers.	Les abelles recollien nèctar de flors silvestres.
The system was expanded to cover the entire country.	El sistema es va ampliar per cobrir tot el país.
A disturbing story that is usually told.	Una història preocupant que s'explica habitualment.
There are no guards to guard the entrance to the grounds.	No hi ha guàrdies per vigilar l'entrada al recinte.
He was unwilling to admit defeat.	No estava disposat a admetre la derrota.
A family in his area had been looted by bandits.	Una família de la seva zona havia estat saquejada per bandolers.
This law was passed very slowly.	Aquesta llei es va aprovar molt lentament.
His illness has forced him to retire.	La seva malaltia l'ha obligat a retirar-se.
His was a voice that many loved.	La seva era una veu que havia d'encantar a molts.
Then use your knife to cut the tuna.	A continuació, utilitzeu el vostre ganivet per tallar la tonyina.
There are a lot of ancient relics in this region.	Hi ha una gran quantitat de relíquies antigues en aquesta regió.
There has been no news for a long time.	Fa temps que no hi ha notícies.
At least thirty men had been killed.	Almenys trenta homes havien estat assassinats.
Such an image would require money.	Una imatge així exigiria diners.
However, the notion of complete dictionary	Tanmateix, la noció de diccionari complet
Joan was also a kind man.	Joan també era un home amable.
They should have heeded my advice.	Haurien d'haver fet cas del meu consell.
People may feel very anxious to hear no news.	La gent es pot sentir molt angoixada per no tenir cap notícia.
This attack is punishable by law.	Aquest atac està sancionat per llei.
It has a very musical language.	Té un llenguatge molt musical.
Compare these sentences.	Compara aquestes frases.
A cash register is used to record sales.	Per registrar les vendes s'utilitza una caixa registradora.
I have a son like him	Tinc un fill com ell
Forests cover almost a quarter of the planet.	Els boscos cobreixen gairebé una quarta part del planeta.
Many families cannot afford sports equipment.	Moltes famílies no poden pagar l'equipament esportiu.
The murder had been a shock to the city.	L'assassinat havia estat un xoc per a la ciutat.
They also reviewed several other murder cases.	També van revisar diversos altres casos d'assassinat.
Wolves are hungry for fresh meat.	Els llops tenen fam de carn fresca.
The windmill was destroyed by lightning.	El molí de vent va ser destruït per un llamp.
The fog was a mist over the lake.	La boira era una boira sobre el llac.
He believes that they should continue to teach them.	Considera que haurien de continuar ensenyant-los.
Put on your coat and go!	Posa't l'abric i marxa!
Weapon systems on board ships are designed to accomplish various missions.	Els sistemes d'armes a bord dels vaixells estan dissenyats per assolir diverses missions.
He swam across the river and came back again.	Va creuar el riu nedant i va tornar de nou.
We need to make sure that our drinking water is free of pollution.	Hem de garantir que la nostra aigua potable estigui lliure de contaminació.
The rule, now overturned, made gun ownership illegal.	La norma, ara anul·lada, va fer il·legal la propietat d'armes.
Obviously, she was upset.	Evidentment, estava molesta.
Police carefully questioned the witnesses.	La policia va interrogar acuradament els testimonis.
Why did you promise to help?	Per què t'has promès ajudar?
Opinions tend to be more diverse today.	Les opinions tendeixen a ser més diverses avui dia.
Many animal species have signs that show potential danger.	Moltes espècies animals tenen signes que mostren un perill potencial.
Suddenly he realized the shallowness of his life.	De sobte es va adonar de la poca profunditat de la seva vida.
He got up without speaking.	Es va aixecar sense parlar.
Over time, the wind brought rain.	Amb el temps, el vent va portar pluja.
Even the brave one cried out for help that day.	Fins i tot el valent va cridar ajuda aquell dia.
The tables were decorated with flower vases.	Les taules estaven decorades amb gerros de flors.
He stared at me.	Em va mirar fixament.
She left after the death of her husband.	Va marxar després de la mort del seu marit.
For the sake of the family, he joined an engineering company.	Pel bé de la família, es va incorporar a una empresa d'enginyeria.
The calm local climate made the trip more enjoyable.	El clima local tranquil va fer que el viatge fos més agradable.
He asked her her favorite dish, the boy smiled.	Li va preguntar el seu plat preferit, el nen va somriure.
Many do not have access to safe drinking water.	Molts no tenen accés a aigua potable.
The people of this village are suffering from a lack of sanitation.	La gent d'aquest poble pateix una manca de sanejament.
They lived upstairs.	Vivien en un pis a dalt.
People need to be aware that smoking causes cancer.	La gent ha de ser conscient que fumar provoca càncer.
There is not enough water here.	Aquí no hi ha prou aigua.
The branches of the tree fell.	Les branques de l'arbre van caure.
The vase sits on the table.	El gerro s'asseu a la taula.
He argues that people do not understand each other.	Argumenta que la gent no s'enten.
Some programmers are really good with computers.	Alguns programadors són realment molt bons amb els ordinadors.
Where do you work?	On treballes?
Please try to avoid turning right.	Si us plau, intenteu evitar girar a la dreta.
His small, emaciated body looked weak.	El seu cos petit i demacrat semblava debilitat.
How many evils must be done to straighten his soul?	Quants mals s'ha de fer per endreçar la seva ànima?
We have access to the best research available.	Tenim accés a la millor recerca disponible.
They are fashionable boats.	Són botes de moda.
It was a favorite subject for most parents.	Era un tema estimat per a la majoria de pares.
This word is capitalized.	Aquesta paraula està en majúscula.
I took it from somewhere.	Ho vaig agafar d'algun lloc.
The people of this village are known for their patience.	La gent d'aquest poble és coneguda per la seva paciència.
The bird performed a complicated mating ritual.	L'ocell va realitzar un complicat ritual d'aparellament.
The captain of the ship administered first aid.	El capità del vaixell va administrar els primers auxilis.
The soup was made with cheap powder.	La sopa es feia amb pols barata.
The surface of the ocean is almost cloud-free most days.	La superfície de l'oceà està gairebé lliure de núvols la majoria dels dies.
But don't be afraid, he's really dead!	Però no tinguis por, és realment mort!
The lightning struck.	El llamp va caure.
We have talked at length about the political situation.	Hem parlat llargament de la situació política.
He looked at her, feeling a sense of disbelief.	La va mirar, sentint una sensació d'incredulitat.
Lots of colorful posters adorned the walls.	Un munt de cartells de colors adornaven les parets.
The blockage has overflowed the hospital sewer.	El bloqueig ha desbordat el clavegueram de l'hospital.
Our friends live beyond these hills.	Els nostres amics viuen més enllà d'aquests turons.
The emergency light came on.	El llum d'emergència es va encendre.
Without trees, nothing can survive.	Sense arbres, res no pot sobreviure.
Local leaders said the property had been abandoned.	Els líders locals van declarar que la propietat havia estat abandonada.
This wood betrays its age.	Aquesta fusta delata la seva edat.
Do you want it now?	El vols ara?
He discusses his findings with you.	Ell discuteix les seves troballes amb tu.
The walls of the building reflected the sad sky.	Les parets de l'edifici reflectien el cel trist.
First, gather everything you need.	Primer, reuniu tot el que necessiteu.
Art was so primitive.	L'art era tan primitiu.
He pocketed the gold and left the room.	Es va embutxacar l'or i va sortir de l'habitació.
The belt is around his hips.	El cinturó està al voltant dels seus malucs.
The director gave great credit to his staff.	El director va donar un gran crèdit al seu personal.
The committee found his work really discouraging.	El comitè va trobar que la seva tasca era realment descoratjadora.
Millions of other stars are thought to have planets.	Es creu que milions d'altres estrelles tenen planetes.
A river of blood rushed through his door.	Un riu de sang rajava per la seva porta.
One of the students was injured.	Un dels alumnes va resultar ferit.
Great job!	Bona feina!
A law has been passed to curb car pollution.	S'ha aprovat una llei per frenar la contaminació dels cotxes.
He imagined he could hear his mother's voice.	Es va imaginar que podia escoltar la veu de la seva mare.
I invite you to dinner.	El convido a sopar.
The thin mist swirled around him.	La fina boira va girar al seu voltant.
Fear is just one of many reasons.	La por és només un motiu entre molts.
In winter, the trees have lost their leaves.	A l'hivern, els arbres han perdut les fulles.
He hired a dozen nannies to look after his children.	Va contractar una dotzena de mainaderes per atendre els seus fills.
The heat of summer feels stifling.	La calor de l'estiu se sent sufocant.
It is essential to save energy.	És fonamental estalviar energia.
I will have a guaranteed interview.	Tindré una entrevista garantida.
She suspects that her husband has cheated on her.	Ella sospita que el seu marit l'ha enganyat.
This region has a terrible reputation.	Aquesta regió té una reputació terrible.
Protesters gathered in front of the prison.	Els manifestants es van concentrar davant de la presó.
The chaplain smiled benevolently.	El capellà va somriure benvolment.
He stole my watch, compromising my privacy.	Em va robar el rellotge, comprometent la meva privadesa.
I need to leave a book in the mail.	Necessito deixar un llibre per correu.
The countdown has just begun.	El compte enrere amb prou feines ha començat.
To gather information, people need to be surveyed.	Per recollir informació, cal enquestar a la gent.
He walked fearlessly into the jungle.	Va caminar sense por cap a la selva.
He tended to make life difficult for those around him.	Tendia a fer la vida difícil als qui l'envoltaven.
Make the first turn.	Fes la primera volta.
The little black kitten howled sadly.	El petit gatet negre va maular lamentablement.
New regulations were formulated to alleviate traffic congestion.	Es van formular noves normatives per alleujar la congestió del trànsit.
A woman was seen writing furiously.	Es va veure una dona escrivint furiós.
Attendees bowed politely.	Els assistents van fer una reverència educada.
Adopt a vegetarian diet.	Adoptar una dieta vegetariana.
The voice was calm but firm.	La veu era tranquil·la però ferma.
An insulation tank is a solution to many ills.	Un dipòsit d'aïllament és una solució a molts mals.
Many find this hotel a disappointment.	Molts consideren que aquest hotel és una decepció.
The chicken had been roasted in its oven.	El pollastre havia estat rostit al seu forn.
How do you pronounce this name?	Com es pronuncia aquest nom?
They ate slowly, enjoying the peace and quiet.	Menjaven lentament, gaudint de la pau i la tranquil·litat.
The crowd erupted in applause.	La multitud va esclatar en aplaudiments.
Make sure all ingredients are in the kitchen.	Comproveu que tots els ingredients estiguin a la cuina.
This vehicle weighs a ton.	Aquest vehicle pesa una tona.
Plaster was used to cover the cracks.	Es feia servir guix per cobrir les esquerdes.
A towel was wrapped around his waist.	Es va embolicar una tovallola al voltant de la seva cintura.
They have a chicken coop.	Tenen un galliner.
The legs of the chair break easily.	Les cames de la cadira es trenquen fàcilment.
Add the orange juice to the cake mixture.	Afegiu el suc de taronja a la barreja del pastís.
He rolled up his sleeve and rolled up a newspaper.	Es va arremangar una màniga i va arremangar un diari.
A couple of seats in the cinema are still open.	Encara queden obertes un parell de seients al cinema.
We need to eat more vegetables.	Hem de menjar més verdures.
The bell rings loudly.	La campana sona fort.
He got out of the car.	Va baixar del cotxe.
You can't leave the city before nightfall.	No pots sortir de la ciutat abans de la nit.
They suggested making more cuts to the education budget.	Van suggerir fer més retallades al pressupost d'educació.
Those with dementia are confused and disoriented.	Els que tenen demència estan confosos i desorientats.
It could take months to plan and execute the invasion.	Podrien trigar mesos a planificar i executar la invasió.
Local farmers grow grain and barley in this area.	Els agricultors locals cultiven gra i ordi en aquesta zona.
I have to try something new.	He de provar alguna cosa nova.
The road shone in the moonlight.	El camí brillava a la llum de la lluna.
He finally saw his chance.	Per fi, va veure la seva oportunitat.
Never set your knife on fire!	No posis mai el ganivet al foc!
Demand for salmon grew steadily.	La demanda de salmó va créixer constantment.
They planted a cross there.	Hi van plantar una creu.
The queen earned a reputation as a smart ruler.	La reina es va guanyar la reputació de governant intel·ligent.
His arms were covered in tattoos.	Els seus braços estaven coberts de tatuatges.
The village has ancient roots.	El poble té arrels antigues.
The nights were cool.	Les nits eren fresques.
He received him with great respect.	El va rebre amb un gran respecte.
The stars twinkled, half-hidden by thin clouds.	Els estels centellejaven, mig amagats per núvols prims.
She was attractive.	Era atractiva.
His body was covered in bruises.	El seu cos estava cobert de contusions.
The village church was damaged during the earthquake.	L'església del poble va quedar malmesa durant el terratrèmol.
After the airstrike, most people were shocked.	Després de l'atac aeri, la majoria de la gent va quedar molt sacsejada.
This church was built in the past.	Aquesta església es va fer antigament.
They were composing music.	Estaven component música.
The water in this river is very cold.	L'aigua d'aquest riu és molt freda.
The woman sat modestly on the floor.	La dona es va asseure modestament a terra.
We should be more aware of possible problems.	Hauríem de ser més conscients dels possibles problemes.
The cook's assistant is a ruinous drunk.	L'ajudant de la cuinera és un borratxo ruïnós.
The change has made an exponential improvement.	El canvi ha fet una millora exponencial.
The cat was well known in the neighborhood.	El gat era molt conegut al barri.
The bird was usually shy.	L'ocell normalment era tímid.
The faces of the thieves were not visible.	Els rostres dels lladres no es veien.
His lyrics were written next to mine.	La seva lletra estava anotada al costat de la meva.
The radio is playing soft music right now.	La ràdio està sonant música suau en aquests moments.
In recent years, the disease rate has risen rapidly.	En els últims anys, la taxa de malaltia ha augmentat ràpidament.
The detective looked at the tip of his boot.	El detectiu va mirar a la punta de la seva bota.
Many people now speak two or more languages.	Molta gent ara parla dos o més idiomes.
Majestically, the mountain rose above us.	Majestuosament, la muntanya s'alçava per sobre nostre.
It has a kind of magic to it.	Té una mena de màgia.
Requires recovery time.	Requereix un temps de recuperació.
The judge issued an arrest warrant for his client.	El jutge va emetre una ordre de detenció del seu client.
Children are introduced to phonetics at an early age.	Els nens s'inicien a la fonètica a una edat primerenca.
We filled our glass with cava.	Hem omplert la nostra copa amb cava.
We called him at work, but he wasn't there.	El vam trucar a la feina, però no hi era.
We have a good view of the river.	Tenim una bona vista del riu.
He is not a spoiled child.	No és un nen mimat.
The factory was broken into.	La fàbrica va ser trencada.
The dog lunged at the bear.	El gos es va llançar contra l'ós.
Drowsy, she rubbed her eyes.	Somnolenta, es va fregar els ulls.
This walk has lots of ducks and swans.	Aquest passeig té molts ànecs i cignes.
A chaplain headed the choir.	Un capellà encapçalava el cor.
The flight was delayed for hours.	El vol es va retardar durant hores.
Ceremonial music was playing.	Sonava la música cerimonial.
They agreed not to agree on this point.	Van estar d'acord en no estar d'acord en aquest punt.
A subcontractor is a worker.	Un subcontractista és un treballador.
The bandits carried out the robbery on time.	Els bandits van dur a terme el robatori a temps.
These measures would satisfy the majority of voters.	Aquestes mesures satisfarien la majoria dels votants.
Move, they shouted angry voices.	Moveu-vos, cridaven veus enfadades.
The government is considering measures to reduce pollution.	El govern està considerant mesures per reduir la contaminació.
The balance must be adjusted daily.	El saldo s'ha d'ajustar diàriament.
He drank a glass of water.	Va beure un got d'aigua.
A roadside dining room, run by husband and wife.	Un menjador de carretera, dirigit per marit i dona.
Plant where it will thrive.	Planta on prosperarà.
The day before, he was seen in the mirror.	Aquell dia abans, es va veure al mirall.
Uh, no offense.	Uh, sense ofendre.
All members of the class completed the reading of the novel.	Tots els membres de la classe van completar la lectura de la novel·la.
Geographers found that the first settlers were shepherds.	Els geògrafs van trobar que els primers pobladors eren pastors.
Well, "no one" would be right.	Bé, "ningú" seria correcte.
The spring breeze was refreshing.	La brisa de primavera era refrescant.
Thieves steal gold jewelry at an alarming rate.	Els lladres roben joies d'or amb una freqüència alarmant.
Think about sleeping in a hammock.	Penseu en dormir en una hamaca.
Be sure to use the sharp knife.	Assegureu-vos d'utilitzar el ganivet afilat.
She fell asleep peacefully.	Ella es va adormir tranquil·lament.
She asked for a suspense.	Ella va demanar un suspens.
He drank lemonade and complimented her.	Va beure llimonada i va fer els seus compliments.
This marble statue looks very elegant.	Aquesta estàtua de marbre sembla molt elegant.
It can help you sleep better.	Pot ajudar-vos a dormir millor.
History is full of examples of progress.	La història està plena d'exemples de progrés.
The company had been acquired by a larger company.	L'empresa havia estat adquirida per una empresa més gran.
This book is illegibly small.	Aquest llibre és il·legiblement petit.
The monkey slid down the stick.	El mico va lliscar pel pal.
The program is a success.	El programa és un èxit.
He set the table and lit the candles for dinner.	Va posar la taula i va encendre les espelmes per sopar.
He ate the delicious meal with gusto.	Va menjar amb gust el deliciós àpat.
The dough for the cake is too soft.	La massa del pastís és massa tova.
Glad to see you again, sir.	M'alegro de tornar-vos a veure, senyor.
A study revealed an interesting fact.	Un estudi va revelar una dada interessant.
The result is that we have very different opinions.	El resultat és que tenim opinions molt diferents.
The newspaper reporter skated on the wet pavement.	El reporter del diari va patinar sobre el paviment humit.
Having the right person for the right job is crucial.	Tenir la persona adequada per a la feina adequada és crucial.
He could barely feel her arms around her.	Amb prou feines va sentir els seus braços al voltant d'ella.
The snow had begun to melt.	La neu s'havia començat a fondre.
Unimportant information should be discarded.	S'ha de descartar la informació poc important.
Although our population is growing, our mortality rate is low.	Tot i que la nostra població augmenta, la nostra taxa de mortalitat és baixa.
The sky burned a deep orange.	El cel cremava una taronja profunda.
These fatty french fries should not have been eaten.	No hauria d'haver-se menjat aquestes patates fregides greixoses.
Between four and six million people die each year from malaria.	Entre quatre i sis milions de persones moren anualment a causa de la malària.
At the bottom of the building, three floors below.	A la part inferior de l'edifici, tres pisos més avall.
Don't stay in the past.	No us quedeu en el passat.
He stole glances at the portrait of his mother.	Va robar mirades al retrat de la seva mare.
The gale dispersed the ship's passengers.	El vendaval va dispersar els passatgers del vaixell.
We all want to see the girls win.	Tots volem veure el triomf de les noies.
The march lasted just under three hours.	La marxa va durar poc menys de tres hores.
We have to pay for the food.	Hem de pagar el menjar.
The dice are used to roll the dice.	El dau s'utilitza per tirar el dau.
They imposed rules and regulations.	Van imposar normes i reglaments.
Passengers on the express train were delayed.	Els passatgers del tren exprés es van retardar.
The rain began to fall gently.	La pluja va començar a caure suaument.
Those who worked on the machines wore gas masks.	Els que treballaven les màquines portaven màscares antigàs.
He drank my coffee, sighing loudly.	Va beure el meu cafè, sospirant fort.
The prime minister attacked his opponents.	El primer ministre va atacar els seus oponents.
The house is blue.	La casa és blava.
This theorem, he said, is already well known.	Aquest teorema, deia, ja és ben conegut.
Projects like this will help protect the environment.	Projectes com aquest ajudaran a protegir el medi ambient.
Poor nutrition causes many diseases.	Una mala alimentació provoca moltes malalties.
For food, wolves subdue their prey.	Per menjar, els llops sotmeten les seves preses.
It is advisable to have a security plan.	És aconsellable tenir un pla de seguretat.
An astronaut needs special skills to fly in space.	Un astronauta necessita habilitats especials per volar a l'espai.
Elephants' fangs are long.	Els ullals dels elefants són llargs.
You will not feel any remorse.	No sentiràs cap penediment.
He will be present tomorrow.	Demà farà acte de presència.
They drifted through the water.	Van derivar per l'aigua.
The banking crisis is closely linked to the economic crisis.	La crisi bancària està íntimament lligada a la crisi econòmica.
Some works emphasize punctuality.	Alguns treballs posen l'accent en la puntualitat.
Don't talk to me like that.	No em parlis així.
After closing the market, we celebrated until well into the night.	Després de tancar el mercat, vam festejar fins ben entrada la nit.
There were few words between the two old friends.	Hi va haver poques paraules entre els dos vells amics.
On a certain level, it was an intellectually appealing proposition.	En un cert nivell, era una proposta intel·lectualment atractiva.
The bear's claws drip blood.	Les urpes de l'ós degoten sang.
The prime minister addressed parliament.	El primer ministre es va dirigir al parlament.
Folding the cloth, he carefully placed it in a drawer.	Doblant el drap, el va posar amb cura en un calaix.
Shooting a pair of cheetahs is illegal.	Disparar a un parell de guepards és il·legal.
People in this situation need urgent help.	Les persones en aquesta situació necessiten ajuda urgent.
We buy milk every day.	Comprem llet cada dia.
He had traveled great distances.	Havia recorregut grans distàncies.
Farmers here grow the optimal varieties of rice.	Els agricultors aquí cultiven les varietats òptimes d'arròs.
The commission consists of ten members.	La comissió està formada per deu membres.
They expected him to fail.	Esperaven que fracassés.
Monkeys climb trees because they are good for balancing.	Els micos s'enfilen als arbres perquè són bons per equilibrar-se.
A kangaroo was stranded on a high sand dune.	Un cangur es va quedar encallat en una alta duna de sorra.
I'm scared, and he laughs.	Estic espantant, i ell riu.
Use a large bowl.	Utilitzeu un bol gran.
The world economy is experiencing slow growth.	L'economia mundial pateix un creixement lent.
The trees sway in the breeze.	Els arbres es balancegen amb la brisa.
Search Engine Savers.	Guardadors de cercadors.
She throws her hair over her shoulder.	Es llença els cabells per sobre de l'espatlla.
The best advice is to eat less fat.	El millor consell és menjar menys greix.
They wanted to have an affair with a teacher.	Volien tenir una aventura amb un professor.
He had a long beard and dark, penetrating eyes.	Tenia una barba llarga i uns ulls foscos i penetrants.
The small caravan struggled to advance against the wind.	La petita caravana va lluitar per avançar contra el vent.
This city is known for its love of culture.	Aquesta ciutat és coneguda pel seu amor per la cultura.
He was quiet and taciturn.	Era callat i taciturn.
The student demonstrated advanced mathematics.	L'estudiant va demostrar matemàtiques avançades.
The soldier managed to capture his attackers.	El soldat va aconseguir capturar els seus atacants.
You can do this test in the order you want.	Podeu fer aquesta prova en l'ordre que vulgueu.
The doors creaked as he entered the office.	Les portes van cruixir quan va entrar a l'oficina.
After saying this, she burst into tears.	Després de dir això, va esclatar a plorar.
Babies were often buried in pottery.	Sovint s'enterraven els nadons en terrissa.
Steamed dumplings stuffed with meat and vegetables.	Boles de massa al vapor farcides de carn i verdures.
He enjoys reading poetry.	Li agrada llegir poesia.
You entered this room from the hallway.	Vas entrar a aquesta habitació des del passadís.
After sitting down, he ate quickly.	Després de seure, va menjar ràpidament.
For the king!	Per al rei!
Their number is already declining.	El seu nombre ja està disminuint.
Today, there are thousands of universities and technical schools.	Avui, hi ha milers d'universitats i escoles tècniques.
The factory only produces inferior goods.	La fàbrica només produeix béns de qualitat inferior.
The thief was arrested a week later.	El lladre va ser detingut una setmana després.
His voice was soft and low.	La seva veu era suau i baixa.
You can swim across the river.	Pots creuar el riu nedant.
Many of the children are learning to read.	Molts dels nens estan aprenent a llegir.
Artists work for very little money,	Els artistes treballen per molt pocs diners,
Her brown eyes were closed.	Els seus ulls marrons estaven tancats.
Not everyone is unhappy about not finding a job.	No tots estan descontents de no trobar feina.
This makes it easier to look around.	Amb això, és més fàcil mirar al seu voltant.
It is less democratic than an elected government.	És menys democràtic que un govern electe.
There was a strong blow.	Hi va haver un fort cop.
The detective took a statement from the suspect.	El detectiu va prendre declaració al sospitós.
The court announced his prison sentence.	El tribunal va anunciar la pena de presó.
Swing doors have no leaks.	Les portes batents no tenen fuites.
He was a small child, but calm.	Era un nen petit, però tranquil.
The mountain is densely wooded.	La muntanya és densament boscosa.
Each week, we share space with five or six strangers.	Cada setmana, compartim espai amb cinc o sis desconeguts.
This "union" is like a whirlpool.	Aquesta "unió" és semblant a un remolí.
The baby cried in the crib.	El nadó va plorar al bressol.
A rich and expensive lifestyle can become frustrating and meaningless.	Un estil de vida ric i car pot esdevenir desil·lusionant i sense sentit.
They threw me a blue pear.	Em van llançar una pera blava.
This art gallery is known for its modern artwork.	Aquesta galeria d'art és coneguda per la seva obra d'art moderna.
After all, ignorance always seems better than wisdom.	Després de tot, la ignorància sempre sembla millor que la saviesa.
Police are on high alert, following last night's attempted robbery.	La policia està en alerta, després de l'intent de robatori d'ahir a la nit.
It was expected to appear at any time.	S'esperava que aparegués en qualsevol moment.
He entered the room with a box of chocolates.	Va entrar a l'habitació amb una caixa de bombons.
The foundations of the building were unstable.	Els fonaments de l'edifici eren inestables.
The girl looked bored.	La nena semblava avorrida.
She often laughed to herself every morning.	Sovint reia per a si mateixa cada matí.
He is delighted to have finished his work.	Està encantat d'haver acabat la feina.
All sentences are	Totes les frases ho són
The coach spoke loudly.	L'entrenador va parlar fort.
Thick fog often ravages this neighborhood.	La boira espessa sovint asola aquest barri.
Transfer students are not accepted.	No s'admeten estudiants de transferència.
The company made huge profits from its investments.	L'empresa va obtenir grans beneficis amb les seves inversions.
The apples are delicious, crunchy and sweet.	Les pomes són delicioses, cruixents i dolces.
The soldier was exhausted after his passage.	El soldat estava esgotat després del seu pas.
Half of all businesses fail after three years.	La meitat de totes les empreses fracassen després de tres anys.
Some dancers consider themselves masters.	Alguns ballarins es consideren mestres.
A lady of noble blood.	Una dama de sang noble.
We can always try again.	Sempre ho podem tornar a intentar.
The medicine will help with fever.	El medicament us ajudarà amb la febre.
Put some cold water in the bowl.	Posa una mica d'aigua freda al bol.
Many people here have guns, legally and illegally.	Molta gent aquí té armes, legalment i il·legalment.
The presence of a certain nutrient forms a substance.	La presència d'un determinat nutrient forma una substància.
They swore that their sexual union would be unique.	Van jurar que la seva unió sexual seria única.
The band played well together.	La banda va tocar bé junts.
He slowly opened his coat and showed his bulging muscles.	Va obrir lentament l'abric i va mostrar els seus músculs abultats.
The biologist crunching through the dried leaves.	El biòleg cruixent a través de les fulles seques.
That spring, everything seemed so far away.	Aquella primavera, tot semblava tan llunyà.
The houses were demolished.	Les cases van ser enderrocades.
Otis decided to ask for it	Otis va decidir sol·licitar-ho
Sports fans have always been enthusiastic about his team.	Els aficionats a l'esport sempre han estat entusiasmats amb el seu equip.
They spent their first night there.	Allà van passar la seva primera nit.
This is a picture of your new home.	Aquesta és una foto de la teva nova casa.
She was sitting on the porch.	Estava asseguda al porxo.
The curtain was a lighter blue.	La cortina era d'un blau més clar.
The herd grazed contentedly near the river.	El ramat pasturava satisfet prop del riu.
The site has dozens of illustrations.	El lloc compta amb desenes d'il·lustracions.
You need a marker, a blue marker and a pen.	Necessites un retolador, un retolador blau i un bolígraf.
Girl, why didn't you wake me up earlier?	Noia, per què no em vas despertar abans?
There are only two options.	Només hi ha dues opcions.
In fine weather, tourists flock to the beach.	Quan fa bon temps, els turistes acudeixen a la platja.
He was respected for his passion for food.	Era respectat per la seva passió pel menjar.
Medical science cannot answer this question.	La ciència mèdica no pot respondre aquesta pregunta.
This is one of the most successful books ever written.	Aquest és un dels llibres amb més èxit mai escrits.
The passage of time was not confused.	El pas del temps no es va deixar desconcert.
The concert was really great.	El concert va ser realment genial.
The factory owner employed many workers.	El propietari de la fàbrica donava feina a molts obrers.
So many comments!	Tants comentaris!
The elephant walked slowly through the woods.	L'elefant va caminar lentament pel bosc.
The monastery has been here since the 11th century.	El monestir és aquí des del segle XI.
They spin around, throwing millions of tiny threads into space.	Giren al voltant, llançant milions de fils minúsculs a l'espai.
To decide who should be appointed governor	Per decidir qui ha de ser nomenat governador
A new president was elected the following year.	L'any següent es va escollir un nou president.
I am familiar with the subject of earth sciences.	Estic familiaritzat amb el tema de les ciències de la terra.
It cleans my hair when it is messy.	Em neteja els cabells quan està desordenat.
Autumn is a kind of weather.	La tardor és una mena de temps.
I have an idea.	Tinc una idea.
This is how a discussion goes.	Aquesta és la manera com passa una discussió.
The aged artist drank tea from a porcelain cup.	L'artista envellit va beure te d'una tassa de porcellana.
The journey to the coast was arduous.	El viatge fins a la costa va ser ardu.
It is important that we hurry outside to help.	És important que ens afanyem fora per ajudar.
Do you plan to stay a few days?	Teniu previst quedar-vos uns dies?
As he passed, his neighbor saw him naked.	Quan passava, el seu veí el va veure nu.
They were detained against their will in a prison camp.	Van ser detinguts contra la seva voluntat en un camp de presoners.
His composite manner belied his inner confusion.	La seva manera composta va desmentir la seva confusió interior.
Finally, we opted for alternative transportation.	Finalment, vam optar per un transport alternatiu.
He had a torn jacket and a dirty shirt.	Tenia la jaqueta trencada i la camisa bruta.
We were extremely hungry during the war.	Vam patir una fam extrema durant la guerra.
I have read this several times.	He llegit això diverses vegades.
The bear is fierce, so please don't provoke him.	L'ós és ferotge, així que si us plau, no el provoquis.
Oil is the main fuel for motor vehicles.	El petroli és el combustible principal dels vehicles de motor.
Water spray fills the room.	El ruixat d'aigua omple l'habitació.
The museum will be closed for the weekend of the clay crusher.	El museu romandrà tancat el cap de setmana de la trituradora d'argila.
Traffic congestion in big cities is a serious problem.	La congestió de trànsit a les grans ciutats és un problema greu.
The original structure was demolished years ago.	L'estructura original va ser enderrocada fa anys.
Seal the edges by inverting the layer of dough.	Segellar les vores invertint la capa de massa.
Cut each of the vegetables.	Talleu cadascuna de les verdures.
He took her in his arms.	La va agafar en braços.
His tanned hands were together.	Les seves mans bronzejades estaven juntes.
The door opens automatically.	La porta s'obre automàticament.
Bill likes to run in the rain.	A Bill li agrada córrer sota la pluja.
A variable that indicates how old a person is.	Una variable que indica quants anys té una persona.
There is a war between the nations.	Es fa una guerra entre les nacions.
He does not dare to mention the elephant in the room.	No s'atreveix a esmentar l'elefant de l'habitació.
Scientists now believe that this continent was first populated.	Els científics creuen ara que aquest continent es va poblar primer.
He is a big fan of cricket.	És un gran aficionat al cricket.
The humidity is high.	La humitat és alta.
The baby died at birth.	El nadó va morir en néixer.
It had been a dramatic transformation.	Havia estat una transformació dramàtica.
I poured hot chocolate smoking into my pants.	Vaig vessar xocolata calenta fumant als meus pantalons.
The boy asked with an air of innocence.	Va preguntar el nen amb un aire d'innocència.
His face was calm.	El seu rostre era tranquil.
A reporter approached the car, camera in hand.	Un periodista es va apropar al cotxe, càmera en mà.
So where are you from?	D'on ets, doncs?
It was here that the twin towers were erected.	Va ser aquí on es van aixecar les torres bessones.
Factories in big cities pollute the air.	Les fàbriques de les grans ciutats contaminen l'aire.
His statements were utterly absurd.	Les seves declaracions eren totalment absurdes.
Think of a task that computers can't do yet.	Penseu en una tasca que els ordinadors encara no poden fer.
The pharaohs were great builders.	Els faraons van ser grans constructors.
They set sail and headed out to sea.	Van salpar l'àncora i es van dirigir cap a mar obert.
The absence of a live link is tolerable.	L'absència d'un enllaç en directe és tolerable.
He supports his family by working as a taxi driver.	Mantén la seva família treballant com a taxista.
High heels are essential to complete this dress.	Els talons alts són essencials per completar aquest vestit.
This money is hard to come by.	Aquests diners són difícils d'aconseguir.
He is likely to win this match.	És probable que guanyi aquest partit.
It plays many roles in life.	Ocupa molts papers a la vida.
A police officer responded to a complaint.	Un agent de policia va respondre a una denúncia.
The factory received many orders for specialized parts.	La fàbrica va rebre moltes comandes de peces especialitzades.
We must avoid offending.	Hem d'evitar ofendre.
I go to the gym.	Vaig al gimnàs.
The man had red and red cheeks and a warm smile.	L'home tenia les galtes vermelles i vermelloses i un somriure càlid.
If the story is true, the maiden will be consecrated.	Si la història és certa, la donzella serà consagrada.
The crime rate is steadily declining.	La taxa de criminalitat està disminuint constantment.
Scattered clouds obscured the little sun that was there.	Els núvols dispersos van enfosquir el poc sol que hi havia.
He cleared his throat and took a sip of water.	Es va aclarir la gola i va prendre un glop d'aigua.
When police arrived, the man was arrested.	Quan va arribar la policia, l'home va ser detingut.
Everyone spoke the same language.	Tothom parlava la mateixa llengua.
A rare yellow bird crossed the river.	Un rar ocell groc va creuar el riu.
The tyrant has limited his power.	El tirà ha limitat el seu poder.
The heat subsided as the afternoon approached.	La calor va disminuir a mesura que s'acostava la tarda.
If possible, spray in the morning.	Si és possible, ruixeu al matí.
He stayed home all day.	Es va quedar tot el dia a casa.
Two boys came here on a motorbike.	Dos nois van venir aquí en moto.
Sand dunes do not cover the desert landscape.	Les dunes de sorra no cobreixen el paisatge desèrtic.
Happiness and security are our main goals.	La felicitat i la seguretat són els nostres objectius principals.
Pilot fish accompany whale sharks.	Els peixos pilot acompanyen els taurons balena.
I decided to cook prawns.	Vaig decidir cuinar gambes.
Others follow the "three cups of tea" theory.	Altres segueixen la teoria de les "tres tasses de te".
The doctor commented that its shelf life had increased.	El metge va comentar que la seva vida útil havia augmentat.
A series of birds were seen flying overhead.	Es van veure una sèrie d'ocells volant per sobre.
He scanned the crowd for his wife.	Va escanejar la multitud a la recerca de la seva dona.
The shopkeeper will only accept receipts.	El botiguer només acceptarà rebuts.
Bus number four had just arrived.	Acabava d'arribar l'autobús número quatre.
I had a sore throat for days.	Feia dies que tenia mal de coll.
Lemon juice is essential.	El suc de llimona és essencial.
It was an interesting concept.	Era un concepte interessant.
Eating good, nutritious foods will benefit your health.	Menjar aliments bons i nutritius beneficiarà la vostra salut.
The electricity was turned off, but the radio was ringing.	L'electricitat va romandre apagada, però la ràdio sonava.
Large companies need to ensure chemical safety.	Les grans empreses han de garantir la seguretat química.
The factory pollutes the river.	La fàbrica contamina el riu.
Some of the parks are natural, while others are gardens.	Alguns dels parcs són naturals, mentre que altres són jardins.
As he waited in line, he opened his jacket.	Mentre esperava a la fila, va obrir la jaqueta.
They swallowed the food quickly, hungry.	Es van empassar el menjar ràpidament, amb gana.
I wanted to be rich.	Volia ser ric.
He tried to lift his heavy backpack.	Va intentar aixecar la seva pesada motxilla.
A fire was burning low in the chimney.	Un foc cremava baix a la xemeneia.
The hood fell behind his forehead.	La caputxa li va caure enrere del front.
The bat flew towards the house.	El ratpenat va volar cap a la casa.
This town is far from the nearest town.	Aquest poble està lluny de la ciutat més propera.
This season, the country is suffocating under intense heat.	Aquesta temporada, el país està sufocant sota una calor intensa.
The land is located in a large river delta.	El terreny està situat en un gran delta fluvial.
The book looks like a beautiful antique.	El llibre sembla una antiguitat preciosa.
He grows sugar cane and rice.	Cultiva canya de sucre i arròs.
Enemy forces are firing guns.	Les forces enemigues estan disparant armes de foc.
The zipper is attached.	La cremallera està enganxada.
He was wearing a very expensive watch.	Portava un rellotge molt car.
The beaches were deserted.	Les platges estaven desertes.
Despite its name, this museum is not really old.	Malgrat el seu nom, aquest museu no és realment antic.
The crushing of the bodies at the concert was unbearable.	L'aixafament dels cossos al concert va ser insuportable.
Move carefully so as not to damage the walls.	Mou-te amb cura per no danyar les parets.
The star is visible to the naked eye.	L'estrella és visible a ull nu.
Australia was heavily dependent on coal and coal mining.	Austràlia va dependre molt del carbó i la mineria del carbó.
It was impossible to decide.	Era impossible decidir-se.
Some medications are given directly into the bloodstream	Alguns medicaments s'administren directament al torrent sanguini
He claimed that people could be cured of the disease.	Va afirmar que la gent es podia curar de la malaltia.
The painter left the studio.	El pintor va sortir de l'estudi.
With age, the muscles weaken.	Amb l'edat, els músculs es debiliten.
Gangs of thieves roamed the streets.	Bandes de lladres vagaven pels carrers.
The armies had to agree to a ceasefire.	Els exèrcits van haver d'acordar un alto el foc.
Why is the sky blue?	Per què el cel és blau?
This report provides an analysis of the situation.	Aquest informe ofereix una anàlisi de la situació.
Desperate to escape, she ran into the woods.	Desesperada per escapar, va córrer cap al bosc.
Add a tablespoon of flaxseed oil.	Afegiu una cullerada d'oli de llinosa.
The leaves slowly descended as the rain began	Les fulles van baixar lentament quan va començar la pluja
Hundreds of radioactive substances have been released into the atmosphere.	S'han alliberat centenars de substàncies radioactives a l'atmosfera.
The price of oil soared last year after the attacks.	El preu del petroli es va disparar l'any passat després dels atacs.
I wouldn't say a word.	No diria ni una paraula.
The galaxy is changing every day.	La galàxia està canviant cada dia.
The water was a deep blue.	L'aigua era d'un blau profund.
I made my living finding occasional jobs.	Em vaig guanyar la vida trobant feines ocasionals.
The naked body of the statue is covered in blisters.	El cos nu de l'estàtua està cobert de butllofes.
Many travelers visit this place every year.	Molts viatgers visiten aquest lloc cada any.
The blasts shook the city all night.	Les explosions van sacsejar la ciutat durant tota la nit.
Loganberries were plentiful this year.	Els loganberries van ser abundants aquest any.
Because the population is constantly growing after the war.	Perquè la població creix constantment després de la guerra.
The birds whistle in the trees.	Els ocells xiulen als arbres.
A variety of different animals inhabit the area.	Una varietat d'animals diferents habiten la zona.
Advertising is a form of cultural expression.	La publicitat és una forma d'expressió cultural.
A politician is always suspected of corruption.	Un polític sempre és sospitat de corrupció.
The curtain parted to reveal the sunny beach.	El teló es va separar per revelar la platja assolellada.
We offer customized business solutions.	Oferim solucions empresarials personalitzades.
It also caused a drop in the morale of the population.	També va provocar una caiguda de la moral de la població.
The percentage of males varies greatly between different animals.	El percentatge de mascles varia molt entre els diferents animals.
Here's a chart showing foreign aid trends.	Aquí teniu un gràfic que mostra les tendències de l'ajuda exterior.
The pianist looked at the crowd.	El pianista mirava la multitud.
The store sells a variety of magazines.	La botiga ven una varietat de revistes.
Lemon juice is a good remedy for inflammation.	El suc de llimona és un bon remei per a la inflamació.
He was amazed at how quickly he sprinted.	Es va sorprendre per la rapidesa amb què va esprintar.
He is likely to write a letter sometime this week.	És probable que escrigui una carta en algun moment d'aquesta setmana.
An earthquake shook the small town.	Un terratrèmol va sacsejar el petit poble.
They are entitled to medical insurance.	Tenen dret a una assegurança mèdica.
Now they were a distant memory.	Ara eren un record llunyà.
Use pliers to cut these wires.	Utilitzeu les alicates per tallar aquests cables.
The ice melted slowly.	El gel es va fondre lentament.
Someone stole the gold coins.	Algú va robar les monedes d'or.
It was the size of a small bear.	Tenia la mida d'un ós petit.
The hills are rounded in the distance.	Els turons són arrodonits a la distància.
They ordered sparkling water with its chosen flavor.	Van demanar aigua amb gas amb el seu sabor escollit.
An exclusive decision will benefit both parties.	Una decisió exclusiva beneficiarà ambdues parts.
The headquarters are in this room.	La seu central és en aquesta sala.
Try the freshness of the vegetables.	Proveu la frescor de les verdures.
As technology improves, so will our lives.	A mesura que la tecnologia millori, la nostra vida serà més fàcil.
Society is increasingly interconnected.	La societat està cada cop més interconnectada.
The instructions hung on the blackboards.	Les instruccions es van penjar a les pissarres.
It was then ventilated with a large purple fan.	Després es va ventilar amb un gran ventall morat.
You can tell if two numbers do not match significantly.	Podeu saber si dues xifres no coincideixen significativament.
We must not poison the air.	No hem d'enverinar l'aire.
The sun shone through the clouds, illuminating the lavender	El sol va esclatar entre els núvols, il·luminant la lavanda
The cat is very smart.	El gat és molt intel·ligent.
Even sparrows are here early.	Fins i tot els pardals són aquí d'hora.
The sand dunes rise sharply from the lagoon.	Les dunes de sorra s'eleven bruscament de la llacuna.
Blind since childhood, he led a very normal and active life.	Cec des de petit, portava una vida molt normal i activa.
Sprinkle with cinnamon.	Espolseu-ho amb canyella.
Cakes are traditionally eaten on birthdays.	Els pastissos es mengen tradicionalment els aniversaris.
Inadequate educational opportunities.	Oportunitats educatives inadequades.
The man is tall and muscular.	L'home és alt i musculós.
The disagreement was bitter.	El desacord va ser amarg.
He waved her off.	La va acomiadar amb un gest.
Press the postponement button.	Premeu el botó de posposar.
Prisoners returning their sentences to prison.	Presos que retornen les seves condemnes a la presó.
Make sure all the potatoes are peeled.	Assegureu-vos que totes les patates estiguin pelades.
These clothes absorb sweat.	Aquesta roba absorbeix la suor.
Soap is a fatty compound found in all cells.	El sabó és un compost gras que es troba a totes les cèl·lules.
His was a life of refined leisure.	La seva va ser una vida d'oci refinat.
He dreams of being the best footballer in the world.	Somia ser el millor futbolista del món.
Condiments and herbs were mixed with an exquisite aroma.	Es van barrejar condiments i herbes amb una aroma exquisida.
He walked limping due to polio.	Va caminar coixejant a causa de la poliomielitis.
Move your fingers slowly.	Moveu els dits lentament.
The young people had to organize the holidays themselves.	Els joves havien d'organitzar ells mateixos les vacances.
The usual signatures were abandoned.	Es van abandonar les signatures habituals.
For a time, they were partners.	Durant un temps, van ser socis.
British culture has long included a love of poetry.	La cultura britànica ha inclòs durant molt de temps l'amor per la poesia.
This was the event of the year.	Aquest va ser l'esdeveniment de l'any.
This road will probably be repaired soon.	Probablement aquesta carretera es repararà aviat.
Is there anyone who can, please?	Hi ha algú que pugui, si us plau?
The mushroom has a remarkable nutritional value.	El bolet té un valor nutricional notable.
The object of the floor is metal.	L'objecte del terra és de metall.
In other countries, people often grow vegetables in their gardens.	En altres països, la gent sovint cultiva hortalisses als seus jardins.
One study looked at the effects of exercise on diabetes.	Un estudi ha examinat els efectes de l'exercici sobre la diabetis.
The young man polished his shoes carefully.	El jove es va polir les sabates amb cura.
He looked across the table with a smile.	Va mirar a través de la taula amb un somriure.
The chocolate cake is delicious.	El pastís de xocolata és deliciós.
A bright rainbow crosses the horizon.	Un arc de Sant Martí brillant travessa l'horitzó.
We were deeply affected by the loss.	Ens va afectar profundament la pèrdua.
The room is dark.	L'habitació és fosca.
It is possible to get good rates on home loans.	És possible obtenir bones taxes en préstecs per a la llar.
A bullet was fired at the crowd.	Es va disparar una bala contra la multitud.
We decided to have the wedding at home.	Vam decidir fer el casament a casa.
Many businesses were damaged by the flood.	Molts comerços van resultar danyats per la riuada.
His red briefcase shone in the sun.	El seu maletí vermell brillava al sol.
He put his bag in the seat next to him.	Va posar la seva bossa al seient al seu costat.
I couldn't open the suitcase.	No he pogut obrir la maleta.
She can't read or write.	Ella no sap llegir ni escriure.
You usually lose a lot of hair after giving birth.	Normalment perds molts cabells després del part.
A few children died in the attack.	Uns quants nens van morir en l'atac.
That man seems out of control.	Aquell home sembla estar fora de control.
The cat smiles.	El gat somriu.
We had gone to a costume party.	Havíem anat a una festa de disfresses.
They held hands and walked slowly.	Es van agafar de la mà i van caminar lentament.
The paint was easily scratched when he tried to remove it.	La pintura es va raspar fàcilment quan va intentar treure-la.
Then we had breakfast, which was very plentiful.	Després vam esmorzar, que va ser molt abundant.
The constant noise drove her crazy.	El soroll constant la va tornar boja.
Thus was born the spirit of rebellion.	Així va néixer l'esperit de rebel·lió.
Actions speak louder than words to this boy.	Les accions parlen més que les paraules a aquest noi.
Critics say this play is trivial.	Els crítics diuen que aquesta obra és banal.
The spacecraft were completed as planned.	Les naus espacials es van completar segons el previst.
The avalanche cut off the road for several weeks.	L'allau va tallar la carretera durant diverses setmanes.
Tear off the old fishing net.	Esquinça la vella xarxa de pesca.
Many endangered animal species currently live there.	Actualment hi viuen moltes espècies animals en perill d'extinció.
He speaks only of himself.	No parla més que d'ell mateix.
In a land of ice and endless night.	En una terra de gel i nit inacabable.
The brontosaurus is an extinct prehistoric animal.	El brontosaure és un animal prehistòric extingit.
The president must prepare a report.	El president ha d'elaborar un informe.
That dog is pure evil.	Aquell gos és pur malvat.
I'm not sure at the moment.	No n'estic segur en aquest moment.
The policeman followed him.	El policia el va seguir.
The result was confusion and chaos.	El resultat va ser la confusió i el caos.
Many birds live in the treetops of the island.	Molts ocells viuen a les copes dels arbres de l'illa.
He was assigned temporary accommodation.	Li van assignar allotjament temporal.
As a rule, men live longer than women.	Per regla general, els homes viuen més que les dones.
See you next week.	Ens veiem la setmana vinent.
The hen was pecking at the ground.	La gallina picotava a terra.
He is a wise and thoughtful person.	És una persona sàvia i reflexiva.
An engine is a machine that creates movement.	Un motor és una màquina que crea moviment.
My manager unjustly punished me.	El meu director em va castigar injustament.
Tears welled up in his cheeks.	Les llàgrimes li van recórrer les galtes.
The cook began to prepare dinner.	El cuiner va començar a preparar el sopar.
I feel sick.	Em trobo malament.
The monk frowned, crumbling his fingernails at the table.	El monjo va arrufar el front, esmicolant les ungles a la taula.
They have already left for the train station.	Ja han marxat cap a l'estació de tren.
In his opinion, the death penalty is cruel and barbaric.	Segons la seva opinió, la pena de mort és cruel i bàrbara.
Drinking glass after glass of water is not healthy.	Beure got rere got d'aigua no és saludable.
The poet's eyes were in a small circular opening.	Els ulls del poeta estaven en una petita obertura circular.
The animal rested in the sun.	L'animal descansava al sol.
If no contradiction is found, the statement is true.	Si no es troba cap contradicció, l'afirmació és certa.
The bedroom would be a haven of peace for him.	El dormitori seria un refugi de tranquil·litat per a ell.
Place an ice cube in the glass.	Col·loqueu un cub de gel al got.
Children were more likely to be injured.	Els nens eren més propensos a resultar ferits.
We paid a small fortune.	Vam pagar una petita fortuna.
The janitor said the lake would freeze tonight.	El conserge va dir que el llac es congelaria aquesta nit.
The opposition is organizing masses.	L'oposició està organitzant masses.
He wants to claim his fortune.	Ell desitja reclamar la seva fortuna.
Bring it here, and soon.	Porta-la aquí, i aviat.
Herds of cattle ruminated.	Els ramats de bestiar rumiaven.
Poet, artist and polyglot.	Poeta, artista i políglota.
Many of the beasts were sentenced to death.	Moltes de les bèsties van ser condemnades a mort.
Many places cannot cope with this toxic pollution.	Molts llocs no poden fer front a aquesta contaminació tòxica.
He had to be stopped.	Va haver de ser aturat.
The boy went home alone.	El nen va marxar sol cap a casa.
We are a nation of immigrants.	Som una nació d'immigrants.
Now everything is in ruins.	Ara està tot en ruïnes.
The taxi driver looked in the rearview mirror.	El taxista es va mirar pel mirall retrovisor.
This region is known for its beauty.	Aquesta regió és coneguda per la seva bellesa.
No water was supplied to the station.	No es va subministrar aigua a l'estació.
The wind changed suddenly, making a hurricane.	El vent va canviar de sobte, fent un huracà.
Sometimes you can see snow floating in the lake.	De vegades es pot veure neu flotant al llac.
It is involved in a wide range of charities.	S'involucra en una àmplia gamma d'entitats benèfiques.
Her cheeks were flushed.	Les seves galtes estaven enrogides.
Intestinal parasites are a common problem in developing countries.	Els paràsits intestinals són un problema comú als països en desenvolupament.
Our robots traveled down the narrow neck.	Els nostres robots van viatjar pel coll estret.
Nowadays, people have easy access to information.	Actualment, la gent té fàcil accés a la informació.
The "good health" of the head had been checked.	S'havia comprovat el "bon estat de salut" del cap.
The two sides began negotiations.	Les dues parts van iniciar les negociacions.
At the end of the street, the local pub h.	Al final del carrer, el pub local h.
The teacher was observed leaving the classroom.	Es va observar el professor sortint de l'aula.
A monthly magazine and a newspaper are available.	Hi ha disponible una revista mensual i un diari.
The atmosphere was festive.	L'ambient era festiu.
They picked up garbage bags and recycled everything they could.	Van recollir bosses d'escombraries i van reciclar tot el que van poder.
The positions of women have improved considerably.	Les posicions de les dones han millorat considerablement.
Gently move the cart forward.	Moveu el carro cap endavant amb suavitat.
The cheeky man sang a song from a popular musical.	L'home descarat va cantar una cançó d'un musical popular.
More money has been spent on bridges than in schools.	S'han gastat més diners en ponts que en escoles.
I hesitated to sign the contract.	Vaig dubtar a signar el contracte.
He volunteered to go to the city where we lived.	Es va oferir voluntari per anar a la ciutat on vivíem.
Cricket is a popular sport all over the world.	El cricket és un esport popular a tot el món.
His brothers travel a lot, playing jazz in distant cities	Els seus germans viatgen molt, tocant jazz a ciutats llunyanes
When exactly did he arrive?	Quan va arribar exactament?
He took his son with care.	Va portar el seu fill amb cura.
We are concerned about many things.	Ens preocupen moltes coses.
But officials insist they are making steady progress.	Però els funcionaris insisteixen que estan fent progressos constants.
Leah felt uncomfortable talking to a strange woman.	La Leah es va sentir incòmode parlant amb una dona estranya.
Snails are the bravest animals.	Els cargols són els animals més valents.
Instead of a wall, the gate had gates.	En lloc d'una muralla, la porteria tenia portes.
Demonstrate an understanding of local customs.	Demostrar una comprensió dels costums locals.
The computer battery is almost empty.	La bateria de l'ordinador està gairebé buida.
The uniforms were old and torn.	Els uniformes eren vells i esquinçats.
The city is popular with tourists.	La ciutat és popular entre els turistes.
Train and bus networks are extremely reliable.	Les xarxes de trens i autobusos són extremadament fiables.
Be careful, or you could tear your wrists apart!	Aneu amb compte, o us podríeu esquinçar els canells!
He missed a call.	Va perdre una trucada.
He celebrated his first birthday.	Va celebrar el seu primer aniversari.
What is a person's typical body temperature?	Quina és la temperatura corporal típica d'una persona?
The glass of wine escaped his hand.	La copa de vi se li va escapar de la mà.
I will spend the afternoon with my daughter.	Passaré la tarda amb la meva filla.
He joined his parents and older siblings at the table.	Es va unir als seus pares i germans grans a la taula.
A kind of food used in the ancient north.	Una mena d'aliment utilitzat a l'antic nord.
She closed her eyes and stretched.	Ella va tancar els ulls i es va estirar.
A period of bad weather is expected.	S'espera un període de mal temps.
The event was well attended.	L'acte va comptar amb una gran participació.
His tone betrayed his frustration.	El seu to va trair la seva frustració.
Whole grains are a good source of fiber.	Els cereals integrals són una bona font de fibra.
The forest was full of wildlife and unusual plants.	El bosc estava ple de vida salvatge i plantes inusuals.
In other words, thank you for your assistance.	En altres paraules, gràcies per la vostra assistència.
The scientist carefully adjusted the dial.	El científic va ajustar acuradament el dial.
Chris is reading a book in his chair.	Chris està llegint un llibre a la butaca.
His face was flushed with anger.	Tenia la cara enrogida per la ira.
Pollen is a powdery substance produced by plants.	El pol·len és una substància en pols produïda per les plantes.
The factory has hired a new employee.	La fàbrica ha contractat un nou empleat.
He faced a dilemma.	Es va enfrontar a un dilema.
There is no waste in this hotel.	No hi ha residus en aquest hotel.
Have your parents sign your contract online.	Feu que els vostres pares signin el vostre contracte en línia.
The poor are victims of the system.	Els pobres són víctimes del sistema.
A large crowd had gathered at the train station.	Una gran gentada s'havia reunit a l'estació de tren.
The workers have finished their work.	Els treballadors han acabat la seva feina.
In addition, the pathologist performs autopsies.	A més, el patòleg realitza autòpsies.
Without wheat there would be no bread.	Sense blat no hi hauria pa.
I looked at her, captivated.	La vaig mirar, captivada.
The behavior of the chimpanzee is puzzling.	El comportament del ximpanzé és desconcertant.
He is a former dancer.	És un antic ballarí.
The factory is belching harmful fumes.	La fàbrica està eructant fums nocius.
The man is thin.	L'home és prim.
You can learn more about cultures in books.	Podeu obtenir més informació sobre les cultures als llibres.
He closed the windows.	Va tancar les finestres.
Put the earth in a bucket.	Posa la terra en una galleda.
That city is known for its Indian dye.	Aquella ciutat és coneguda pel tint d'indi.
This region is known for its unique cuisine.	Aquesta regió és coneguda per la seva cuina única.
For generations, this village was known for its wine.	Durant generacions, aquest poble va ser conegut pel seu vi.
Second, there is no civil war.	Segons , no hi ha guerra civil.
Don't forget to bring sunscreen.	No oblidis portar protector solar.
The giant panda is threatened by its natural habitat.	El panda gegant està amenaçat al seu hàbitat natural.
His wife is back in the hospital.	La seva dona està de nou a l'hospital.
He was powerless to save himself.	Era impotent per salvar-se.
He turned to the woman with tired eyes.	Es va girar cap a la dona amb els ulls cansats.
He made millions of dollars with the business.	Va guanyar milions de dòlars amb el negoci.
They answered all the questions very honestly.	Van respondre totes les preguntes molt honestament.
The mountain forest had been preserved so that everyone could enjoy it.	El bosc de la muntanya s'havia conservat perquè tothom pogués gaudir.
The children begged their parents.	Els nens van suplicar als seus pares.
The girl was wearing a blue dress.	La noia portava un vestit blau.
Water was scarce in that barren land.	L'aigua era escassa en aquella terra àrida.
As it got colder, it started to freeze.	A mesura que feia més fred, va començar a congelar-se.
Forecasts predict heavy rainfall.	Les previsions preveuen pluges abundants.
The rock salt was made by evaporating seawater.	La sal gema es va fer per evaporació de l'aigua del mar.
It's wonderful!	És meravellós!
Turn it over carefully.	Doneu-li la volta amb cura.
The ripples of his laughter came to him.	Les ondulacions de la seva rialla li van arribar.
First, you need two cups of brown sugar.	Primer, necessiteu dues tasses de sucre moreno.
Nothing is controlled.	No es controlen gens.
It was useless to be out there in the rain.	No servia de res estar allà fora sota la pluja.
Some historians have questioned the authenticity of the papyrus.	Alguns historiadors van posar en dubte l'autenticitat del papir.
Simon, store partner.	Simon, soci de botiga.
The final results will be discussed later.	Els resultats finals es parlaran més endavant.
So what do you think?	Així que què et sembla?
Trucks on the road are suffering.	Els camions a la carretera estan patint.
The siblings were neglected and broke their parents' vases.	Els germans van ser descuidats i van trencar els gerros dels seus pares.
With the rapid modernization, the city spreads.	Amb la ràpida modernització, la ciutat s'escampa.
No flights scheduled today.	No hi ha cap vol programat avui.
The bushes offered an excellent refuge.	Els arbustos oferien un excel·lent refugi.
His grandfather was a prominent figure in the events.	El seu avi va ocupar un lloc destacat en els esdeveniments.
Sprinkle with a little pepper and salt.	Espolvorear amb una mica de pebre i sal.
A volcano can erupt without warning.	Un volcà pot esclatar sense previ avís.
He ordered his maid to stop.	Va ordenar a la seva criada que s'aturi.
Stop the bus at the traffic light?	Aturar l'autobús al semàfor?
The fight was short and terrible.	La lluita va ser breu i terrible.
He stabbed his enemy.	Va apunyalar el seu enemic.
You should have a balanced diet.	Hauríeu de fer una dieta equilibrada.
The consequences of not breaking it were disastrous.	Les conseqüències de no trencar-lo van ser nefastes.
To play golf, you need special equipment.	Per jugar a golf, necessites un equipament especial.
Drive slowly.	Condueix lentament.
A week later, she gave birth to a healthy baby.	Una setmana després, va donar a llum un nen sa.
The imam was willing to help us.	L'imam estava disposat a ajudar-nos.
The workers run up and down this place.	Els obrers corren amunt i avall per aquest lloc.
There are cures for almost every disease.	Existeixen cures per a gairebé totes les malalties.
The outside temperature is good.	La temperatura exterior és bona.
She is known for her honesty.	És coneguda per la seva honestedat.
The squirrel sat perfectly still until the morning rain fell.	L'esquirol es va asseure perfectament quiet fins que va caure la pluja del matí.
The top secret may want to avoid the issue altogether.	L'altament secret potser vol evitar el tema del tot.
Fill the cup with water.	Ompliu la tassa amb aigua.
The new website will be released today.	El nou web s'estrenarà avui.
Despite a brief diplomatic incident, the situation was resolved.	Malgrat un breu incident diplomàtic, la situació es va resoldre.
He walked away from his friend.	Es va allunyar del seu amic.
So he ate salami and cheese.	Així que es va menjar el salami i el formatge.
Now the singer hopes to propose a proposal to his girlfriend.	Ara la cantant espera proposar una proposta a la seva xicota.
He came out of prison without further wisdom.	Va sortir de la presó sense més saviesa.
The man tripped and fell to the ground.	L'home va ensopegar i va caure a terra.
He found five cents and two nickels on the ground.	Va trobar cinc cèntims i dos níquels a terra.
Salts and minerals are found in abundance.	Les sals i els minerals es troben en abundància.
He pushed things out of the drawer.	Va empènyer les coses al calaix.
The interaction between these two phenomena is complicated.	La interacció entre aquests dos fenòmens és complicada.
But he had gone too far.	Però havia anat massa lluny.
Who sings this song?	Qui canta aquesta cançó?
The food was soft and greasy.	El menjar era suau i gras.
I invite you to stay for lunch.	Et convido a quedar-te a dinar.
You don't need elbow grease.	No necessiteu greix de colze.
The talk subsided.	La xerrada es va apaivagar.
The butcher is in front of the station.	La carnisseria es troba davant de l'estació.
He works in the government office.	Treballa a l'oficina del govern.
The hawk fell, snatched the prey.	El falcó va caure, va arrabassar la presa.
The peasants were accustomed to the diligence of the soldiers.	Els pagesos estaven acostumats a la diligència dels soldats.
First of all, this proposal is simply bad.	En primer lloc, aquesta proposta és senzillament dolenta.
The young woman spoke aloud.	La jove parlava en veu alta.
Oil is a vital source of energy.	El petroli és una font vital d'energia.
The prawn was delicious.	La gamba estava deliciosa.
Stabbed in the back during a fight	Apunyalat a l'esquena durant una baralla
He claims to be visited by invisible people.	Afirma que el visiten persones invisibles.
Veins carry blood to the heart.	Les xarxes de venes porten la sang al cor.
The guards were stationed along its perimeter.	Els guàrdies estaven col·locats al llarg del seu perímetre.
The marble floor was covered in dust.	El terra de marbre estava cobert de pols.
The meat was tough, but the boy ate it anyway.	La carn era dura, però el nen se la va menjar igualment.
The water evaporates and turns into steam.	L'aigua s'evapora i es converteix en vapor.
Pray for divine guidance.	Pregueu per la guia divina.
He ate a bowl of rice.	Va menjar un bol d'arròs.
Do you realize how many bottle caps there are?	T'adones de quants taps d'ampolles hi ha?
A teacher or apprentice must complete a training period.	Un professor o aprenent ha de realitzar un període de formació.
My uncle runs a ranch.	El meu oncle regenta una ramaderia.
A group of heavily armed men entered the bank.	Un grup d'homes fortament armats va entrar al banc.
They have discovered a new species of lizard.	Han descobert una nova espècie de sargantana.
The challenges we face may be greater than you think.	Els reptes als quals ens enfrontem poden ser més grans del que penses.
Move your first finger to the left.	Moveu el primer dit cap a l'esquerra.
Animals are fed a varied diet daily.	Els animals s'alimenten diàriament amb una dieta variada.
Place the pasta in the center of the dish.	Col·loca la pasta al centre del plat.
The silence lasted only a minute.	El silenci va durar només un minut.
Many parents ask their children to read books.	Molts pares demanen als seus fills que llegeixin llibres.
The mountains are all the same.	Les muntanyes són totes iguals.
Did you finish your arithmetic?	Has acabat el teu aritmètica?
The mountains rise sharply from the plain.	Les muntanyes s'eleven amb força des de la plana.
Law enforcement officers are trying to locate the criminals.	Els agents de l'ordre intenten localitzar els delinqüents.
He sat near the edge of the crater.	Es va asseure prop de la vora del cràter.
These communities depend on foreign trade.	Aquestes comunitats depenen del comerç amb el món exterior.
A domestic cat is called a pet.	Un gat domèstic s'anomena mascota.
The story has come to an end.	La història ha arribat al final.
He hit her with the baseball bat.	La va colpejar amb el bat de beisbol.
He has worked on all but one of these tasks.	Ha treballat en totes aquestes tasques menys una,
It collapsed in a heap.	Es va ensorrar en un munt.
After releasing the button, the sign turns.	Després de deixar anar el botó, el signe es gira.
How can you be sure of that?	Com es pot estar segur d'això?
Sodium is a soft silver metal.	El sodi és un metall platejat suau.
From economic magazines, people can get great investment advice.	De les revistes econòmiques, la gent pot obtenir un gran consell d'inversió.
The cat was licking its paw as it watched.	El gat es llepava la pota mentre mirava.
The strike lasted a month.	La vaga va durar un mes.
If you could read my mind, you would understand me.	Si poguessis llegir la meva ment, m'entendries.
This is a very attractive sight.	Aquesta és una vista molt atractiva.
I hurried out of the classroom.	Vaig sortir precipitadament de l'aula.
Security forces intervened to restore order.	Les forces de seguretat van intervenir per restablir l'ordre.
At first, these memories baffled him.	Al principi, aquests records el van desconcertar.
Our relationship grew stronger.	La nostra relació es va fer més forta.
I'm sure of that.	Estic segur d'això.
He remembered an old battle.	Va recordar una antiga batalla.
You'll be better off if you ask a question.	Us anirà millor si feu una pregunta.
The place looks empty.	El local sembla buit.
We recycle waste products for others	Reciclem els productes de rebuig per als altres
The teacher applied a concept to his field of specialization.	El professor va aplicar un concepte al seu camp d'especialització.
These figures are absolutely false.	Aquestes xifres són absolutament falses.
Flowers and fruits represent love.	Les flors i els fruits representen l'amor.
This house was originally a shed for gardening equipment.	Aquesta casa era originàriament un cobert per a material de jardineria.
I will not fight with you.	No lluitaré amb tu.
There is a small stain on the sofa.	Hi ha una petita taca al sofà.
The water was icy.	L'aigua estava gelada.
The Romans did not have a wall around their city.	Els romans no tenien una muralla al voltant de la seva ciutat.
The city was surrounded by fields.	La ciutat estava envoltada de camps.
He tried to swallow the medicine.	Va intentar empassar-se el medicament.
Jane rested her hand on her stomach.	La Jane va recolzar la mà a l'estómac.
Drought and unusually cold weather damaged some crops.	La sequera i el clima inusualment fred van danyar alguns cultius.
It rained heavily this morning.	Aquest matí hi ha hagut una pluja intensa.
Who did this?	Qui ha fet això?
Perform rituals at special times.	Realitza rituals en moments especials.
The baby writhed in his mother's arms.	El nadó es va retorçar als braços de la seva mare.
This is not an idle pastime.	Això no és un passatemps ocioso.
The bridge collapsed without warning.	El pont es va ensorrar sense previ avís.
The black plumage of the crow blends well with the bottom of the rock.	El plomatge negre del corb combina bé amb el fons de la roca.
The city resembled a city of the dead.	La ciutat s'assemblava a una ciutat dels morts.
The lawyer crossed his legs.	L'advocat va creuar les cames.
The union opposed the bill.	El sindicat es va oposar al projecte de llei.
Many houses had been completely destroyed.	Moltes cases havien quedat completament destruïdes.
Gravity is an invisible force.	La gravetat és una força invisible.
The blueberry pancakes were amazing.	Les creps de nabius eren increïbles.
The city's population is aging rapidly.	La població de la ciutat està envellint ràpidament.
This is the largest capacity car we have built.	Aquest és el cotxe de major capacitat que hem construït.
Everyone must protect the country's environment.	Tothom ha de protegir el medi ambient del país.
Prisons are full of criminals.	Les presons estan plenes de delinqüents.
The drowned victim was taken to hospital.	La víctima ofegada va ser traslladada a l'hospital.
He wore the same clothes every day.	Portava la mateixa roba cada dia.
Sunlight and wind did not bother them.	La llum del sol i el vent no els van molestar.
They worked all night.	Van treballar tota la nit.
Cookies are a staple in most homes.	Les galetes són un element bàsic a la majoria de les llars.
He painted his neck.	Va pintar el coll.
Be careful not to damage the pattern.	Aneu amb compte de no danyar el patró.
The village was known for its textile manufacturing.	El poble era conegut per la fabricació de tèxtils.
Do we stop at the supermarket on the way back?	Ens aturem al supermercat a la tornada?
He ordered a salad and a coffee.	Va demanar una amanida i un cafè.
The century after the invention of the printing press.	El segle després de la invenció de la impremta.
A nuclear shelter was built on this plant.	En aquesta planta es va construir un refugi nuclear.
A torrential downpour soaked everyone.	Un fort xàfec va empapar tothom.
We need to plant trees here in the right number.	Hem de plantar arbres aquí en nombre adequat.
Have you lost your appetite?	Has perdut la gana?
The farmer plowed the land carefully.	El pagès va llaurar la terra amb cura.
This man is strong, but not fit.	Aquest home és fort, però no en forma.
This material is brilliant.	Aquest material és brillant.
A mixture of carrot and red cabbage.	Una barreja de pastanaga i col vermella.
There was an old lamp in the fireplace.	A la xemeneia hi havia un llum antic.
Put the potatoes in the pot of water.	Poseu les patates a l'olla d'aigua.
The shaman's song provided protection.	El cant del xaman va proporcionar protecció.
Seal the letters with wax.	Segellar les lletres amb cera.
I'd like to catch a traffic jam.	M'agradaria agafar un embús.
She smiled shyly.	Ella va somriure tímidament.
The country is mountainous.	El país és muntanyós.
When a woman became a professional it was rare.	Quan una dona es va convertir en professional era rar.
An attempt to address the problem.	Un intent d'abordar el problema.
They were allowed limited freedom of expression.	Se'ls permetia una llibertat d'expressió limitada.
The cause of the fire is unknown.	Es desconeix la causa del foc.
Books with good stories entertain us.	Els llibres amb bones històries ens entretenen.
A large fence surrounded the mansion.	Una gran tanca envoltava la mansió.
The elevated railways are not very polluted.	Els ferrocarrils elevats no estan gaire contaminats.
The soldier has tried desperately to contact the outpost.	El soldat ha intentat desesperadament contactar amb l'avançada.
The results of the operation were unsatisfactory.	Els resultats de l'operació no van ser satisfactoris.
He certainly did not intend to cause so many problems.	Certament, no tenia la intenció de causar tants problemes.
Cars, buses and planes had been diverted.	Cotxes, autobusos i avions s'havien desviat.
I'm too old for this nonsense.	Sóc massa vell per a aquestes tonteries.
When we look closely, the objects look realistic.	Quan es mirem de prop, els objectes semblaven realistes.
The region is an arid tropical zone.	La regió és una zona tropical àrida.
He was acquitted of the charges.	Va ser absolt dels càrrecs.
The jungle surrounding the city was full of life.	La jungla que envoltava la ciutat estava plena de vida.
Her smile still haunts her.	El seu somriure encara la persegueix.
Ads are made through speakers.	Els anuncis es fan a través dels altaveus.
We have had to change our plans drastically.	Hem hagut de modificar els nostres plans dràsticament.
If no one is there, just leave a note.	Si no hi ha ningú, només cal que deixeu una nota.
The dealer was acquitted.	El distribuïdor va quedar exonerat.
Steel theft is a serious problem.	El robatori d'acer és un problema greu.
She to manage finances.	Ella per gestionar les finances.
He showed great courage during the battle.	Va mostrar un gran coratge durant la batalla.
The girls in my class are very bright.	Les noies de la meva classe són molt brillants.
Temples are places of worship.	Els temples són llocs de culte.
Prepare the fruit by peeling it and slicing it.	Prepareu la fruita pelant-la i tallant-la a rodanxes.
People started queuing for more bread.	La gent va començar a fer cua per obtenir més pa.
The cow is eating grass in the meadow.	La vaca està menjant herba al prat.
Sifting the flour removes the large pieces of grain.	Tamisant la farina s'eliminen els trossos grans de gra.
Good health is greatly influenced by proper sleep.	La bona salut està molt influenciada per un son adequat.
I interviewed several people at the gypsy camp.	Vaig entrevistar diverses persones al campament de gitanes.
His interests lie in the study of local oral literature.	Els seus interessos rau en l'estudi de la literatura oral local.
And as a result, social and moral obligations are minimal.	I en conseqüència, les obligacions socials i morals són mínimes.
A picture hangs on the wall.	A la paret hi penja un quadre.
The old woman pulled her shawl around.	La dona gran va estirar el seu xal al voltant.
Many changes have taken place since the revolution.	Des de la revolució s'han produït molts canvis.
Public education is compulsory.	L'educació pública és obligatòria.
That map was inaccurate.	Aquell mapa era inexacte.
The mixture turned black.	La barreja es va tornar negra.
The young man smiled softly at this comment.	El jove va somriure suaument davant aquest comentari.
For now, stretch your legs.	De moment, estira les cames.
Scientists warn not to rely too much on machines.	Els científics adverteixen de no dependre massa de les màquines.
The principle is set out in the Guide to Idiots.	El principi s'exposa a la guia d'idiotes.
One of the fastest growing areas.	Una de les zones de més ràpid creixement.
He enjoys talking to other people.	Li agrada molt parlar amb altres persones.
The lid was sticky.	La tapa era enganxosa.
There was once a shoemaker.	Hi havia una vegada un sabater.
The boy's questions were patiently answered.	Les preguntes del nen van ser contestades amb paciència.
Smoking can contribute to the development of cancer.	Fumar pot contribuir al desenvolupament del càncer.
The gene has caused widespread concern in the community.	El gen ha causat una preocupació generalitzada a la comunitat.
Payment offers declined.	Les ofertes de pagament es van denegar.
Choose two ripe tomatoes.	Trieu dos tomàquets madurs.
Or you have a lot of rain.	O tens molta pluja.
I didn't expect much sympathy.	No esperava gaire simpatia.
For a finishing touch, sprinkle with plain white sugar.	Per a un toc final, espolvorear amb sucre blanc normal.
It took a visit of several hours.	Calia una visita de diverses hores.
As children grow older, their need for independence increases.	A mesura que els nens creixen, augmenta la seva necessitat d'independència.
He studied diligently, so he easily passed the test.	Va estudiar amb diligència, de manera que va aprovar fàcilment la prova.
They haven’t moved all day.	No s'han mogut en tot el dia.
There were red and gold decorations everywhere.	Hi havia decoracions vermelles i daurades per tot arreu.
The streets are crowded.	Els carrers estan buits de gent.
Only two or three people showed up at the party.	Només dues o tres persones es van presentar a la festa.
The door opened.	La porta es va obrir.
The woman was unrecognizable.	La dona era irreconeixible.
He showed his superior intelligence.	Va mostrar la seva intel·ligència superior.
It has a refined taste.	Té un gust refinat.
He can recite whole books.	Pot recitar llibres sencers.
The farmer cultivates corn for his life.	El pagès conrea blat de moro per a la seva vida.
A powder used to whiten toothpaste.	Una pols utilitzada per blanquejar la pasta de dents.
There is no easy way, is there?	No hi ha manera fàcil, oi?
Tribes and cultures survive in these remote areas.	Les tribus i les cultures sobreviuen en aquestes zones remotes.
A state funeral was held for her.	Es va fer un funeral d'estat per ella.
The bedroom is on the first floor.	El dormitori està al primer pis.
There are five candidates for the position.	Hi ha cinc candidats a la posició.
Higher mortality among adolescent men.	Major mortalitat entre els homes adolescents.
But it will not happen.	Però no passarà.
It smells like food.	Fa olor de menjar.
She felt depressed.	Es va sentir deprimida.
Our house was destroyed by fire.	La nostra casa va ser destruïda per un incendi.
The army is finishing the population count.	L'exèrcit està acabant el recompte de la població.
If art mimics life, life resembles art.	Si l'art imita la vida, la vida s'assembla a l'art.
Toss the plums, apples and almonds in the pot.	Tireu les prunes, les pomes i les ametlles a l'olla.
That creature was very pretty.	Aquella criatura era molt maca.
The temperature will continue to rise throughout the summer.	La temperatura continuarà pujant durant tot l'estiu.
The old woman lived alone.	La dona gran vivia sola.
The new park looks good.	El nou parc té una bona pinta.
Buy some coffee.	Compra una mica de cafè.
The government is trying to control pollution.	El govern està intentant controlar la contaminació.
It's twelve o'clock, it's a quarter past midnight.	Vaga les dotze, són un quart de mitjanit.
The coach has a driver and a driver.	L'autocar té un conductor i un conductor.
He smoked a cigarette and sighed wearily.	Va fumar una cigarreta i va sospirar cansat.
Several layers of rock supported the path.	Diverses capes de roca sostenien el camí.
A ticket is required for all buildings	Cal un tiquet per a tots els edificis
The wheels rolled on the polished ground.	Les rodes van rodar pel terra polit.
A librarian makes life easier for many students.	Un bibliotecari facilita la vida de molts estudiants.
Drivers in many countries own their vehicles.	Els conductors de molts països són propietaris dels seus vehicles.
Is this a bad person?	Aquesta és una mala persona?
That man was cruel.	Aquell home era cruel.
He walked energetically through the living room.	Va caminar amb energia per la sala d'estar.
The roads are bordered by many forests.	Les carreteres estan vorejades per molts boscos.
Peaches bear the best fruit.	Els presseguers donen els millors fruits.
Leaders prepared to elect a new leader.	Els líders es van preparar per triar un nou cap.
Have a beer, please.	Pren una cervesa, si us plau.
We sang hymns in praise of the royal family.	Hem cantat himnes en lloança de la família reial.
The treasure was buried many years ago.	El tresor va ser enterrat fa molts anys.
The road has deteriorated.	La carretera s'ha deteriorat.
The fish is fresh and delicious.	El peix és fresc i deliciós.
Salt is an obvious addition to these vegetables	La sal és una addició evident a aquestes verdures
The mare fought to carry the foal.	L'euga va lluitar per portar el poltre.
Three feet is three feet.	Tres peus són tres peus.
Try to avoid sunburn while you are here.	Intenta evitar cremar-se pel sol mentre esteu aquí.
He was surrounded by an atmosphere of sadness.	Es va envoltar d'una atmosfera de tristesa.
We need a new addition to my career game.	Necessitem una nova incorporació al meu joc de carrera.
The volcano erupted and covered the hemisphere.	El volcà va entrar en erupció i va cobrir l'hemisferi.
Look at those wavy muscles.	Mira aquests músculs ondulats.
New measures were taken to ensure better protection.	Es van prendre noves mesures per garantir una millor protecció.
Some animals emit pheromones.	Alguns animals emeten feromones.
A sudden gust of wind threw ash into the cabin.	Una ràfega de vent sobtada va llançar cendra a la cabina.
Employees are paid salaries at the end of the week.	Els empleats cobren els salaris al final de la setmana.
It was not a tax bill.	No era factura d'impostos.
Surely they shouldn't live in the dark like that.	Segur que no haurien de viure a les fosques així.
The coffee was very strong and dark.	El cafè era molt fort i fosc.
The pope has the power to grant annulments.	El papa té el poder d'atorgar anul·lacions.
Why didn't you wash the car?	Per què no has rentat el cotxe?
He was compromised and shot.	Va ser compromès i afusellat.
He studies often, but doesn't quite understand.	Estudia sovint, però no acaba d'entendre.
A perpendicular angle is opposite to a right angle.	Un angle perpendicular és oposat a un angle recte.
Teaching here is often difficult.	Ensenyar aquí sol ser difícil.
Every time it rained, they would come home.	Cada cop que plovia, tornaven a casa.
He walked with determination.	Va caminar amb determinació.
My knife is off.	El meu ganivet està apagat.
So where do we go from here?	Aleshores, on anirem des d'aquí?
The human immune system is complex.	El sistema immunitari humà és complex.
The attempt failed.	L'intent va fracassar.
The danger of radiation is minimal.	El perill de la radiació és mínim.
It was difficult for him to distinguish good from evil.	Li va costar distingir el bé del mal.
The lama accompanied them.	El lama els va acompanyar.
Seven million cars were withdrawn last year.	L'any passat es van retirar set milions de cotxes.
An old man bowed to them.	Un vell els va fer una reverència.
Grate the seeds in a bowl.	Raspau les llavors en un bol.
The colors are well balanced.	Els colors estan ben equilibrats.
This medicine contains pure seaweed.	Aquest medicament conté algues pures.
I prefer to shower in the morning.	Prefereixo dutxar-me al matí.
The girls sat in silence all afternoon.	Les noies van estar assegudes en silenci tota la tarda.
So they did what he had said.	Per tant, van fer el que havia dit.
It is good advice to keep a healthy body.	És un bon consell per mantenir un cos sa.
It is a global problem.	És un problema mundial.
All life forms are life forms.	Totes les formes de vida són formes de vida.
The hunters planned a hunting expedition	Els caçadors van planejar una expedició de caça
Pollution is a serious problem.	La contaminació és un problema greu.
This law further restricts freedom of expression.	Aquesta llei limita encara més la llibertat d'expressió.
Businesses have reported a sharp drop in profits.	Les empreses han reportat una forta caiguda dels beneficis.
It's still a muddy track.	Encara és una pista fangosa.
Teachers want schools to offer three languages.	Els professors volen que les escoles ofereixin tres idiomes.
He was wearing a white robe.	Portava una bata blanca.
I turned on the light and the TV.	Vaig posar la llum i la televisió.
The minister kept the crowd in check.	El ministre va mantenir la multitud en atenció.
The carpenter's chisel was sharp and precise.	El cisell del fuster era afilat i precís.
The employer received an offer which he was unable to reject.	L'empresari va rebre una oferta que no va poder rebutjar.
The flood of refugees has decreased since then.	La riuada de refugiats ha disminuït des de llavors.
I will go straight to the factory.	Me'n dirigiré directament a la fàbrica.
The bad guy unmasked himself.	El dolent es va desenmascarar.
He must prove that his marriage is not a hoax.	Ha de demostrar que el seu matrimoni no és una farsa.
Money accumulates quickly!	Els diners s'acumulen ràpidament!
The old occupied building began to sway.	L'antic edifici okupat va començar a balancejar-se.
There are many historic buildings in the region.	Hi ha molts edificis històrics a la regió.
Your face looks red.	La teva cara es veu vermella.
The accident happened on the road.	L'accident va passar a la carretera.
Some girls develop earlier, others later.	Algunes noies es desenvolupen abans, altres més tard.
He caught his breath as he ran.	Va agafar la respiració mentre corria.
The animals gradually returned to their natural habitat.	Els animals van tornar gradualment al seu hàbitat natural.
The cyclone also caused widespread flooding.	El cicló també va provocar inundacions generalitzades.
We will have to iron and iron and more to iron.	Haurem de planxar i planxar i més de planxar.
The rich will prosper, the poor will suffer.	Els rics prosperaran, els pobres patiran.
The soldier's face glistened with sweat.	La cara del soldat brillava de suor.
A cool sea breeze blows.	Una brisa fresca bufa del mar.
A pilot managed to land the plane safely.	Un pilot va aconseguir aterrar l'avió amb seguretat.
The sphinx was revered by the ancient pharaohs.	L'esfinx era venerada pels antics faraons.
Instead, it was a flaw in his eyes.	En canvi, era un defecte als seus ulls.
He was repeatedly struck by lightning.	Va ser colpejat repetidament per un llamp.
The police officer walked slowly down the street.	L'agent de policia va caminar lentament pel carrer.
Although small, it is very strong.	Encara que és petit, és molt fort.
He can sing the sutras with perfect pronunciation.	Pot cantar els sutres amb una pronunciació perfecta.
More research is needed.	Cal més investigació.
One hundred meters below the surface of the ocean.	Cent metres sota la superfície de l'oceà.
New management methods are needed to improve productivity.	Es necessiten nous mètodes de gestió per millorar la productivitat.
Music is an expression of human emotion.	La música és una expressió de l'emoció humana.
You should have some of this cake.	Hauries de tenir una mica d'aquest pastís.
The lighthouse keeper is a new character in the novel.	El guardià del far és un personatge nou de la novel·la.
At this point, it’s too early to tell.	En aquest punt, és massa aviat per dir-ho.
The sidewalk is made of concrete.	La vorera és de formigó.
Product prices do not always reflect their actual values.	Els preus dels productes no sempre reflecteixen els seus valors reals.
This is such a good book.	Aquest és un llibre tan bo.
The person who stole the money was never found.	La persona que va robar els diners no es va trobar mai.
The disaster was followed by a famine.	El desastre va ser seguit per una fam.
Many communities were destroyed.	Moltes comunitats van ser destruïdes.
In the distance, he heard frantic barks.	A la llunyania, va sentir lladrucs frenètics.
Eventually, the forest fire was extinguished.	Finalment, el foc forestal es va extingir.
Most passengers have never boarded a plane.	La majoria dels passatgers mai no han pujat a un avió.
Is this planet inhabited?	Aquest planeta està habitat?
She is known for her understanding of complex problems.	És coneguda per la seva comprensió dels problemes complexos.
The province is often the scene of protests.	La província és sovint escenari de protestes.
This region is experiencing high levels of precipitation.	Aquesta regió està experimentant alts nivells de precipitació.
Some cows don’t look too healthy.	Algunes vaques no semblen massa sanes.
Make sure the ice cream is firm enough.	Assegureu-vos que el gelat sigui prou ferm.
When organic farming began, larger and more efficient farms sprang up.	Quan va començar l'agricultura ecològica, van sorgir granges més grans i eficients.
He is unable to remember his past.	És incapaç de recordar el seu passat.
The house is built on a slope.	La casa està construïda en un pendent.
I will leave my sister in your care.	Deixaré la meva germana al teu càrrec.
We cycled through the narrow alleys.	Vam anar amb bicicleta pels carrerons estrets.
This means that some dinosaurs had feathers.	Això vol dir que alguns dinosaures tenien plomes.
These books are no longer in vogue.	Aquests llibres ja no estan de moda.
You need three cups of brown sugar.	Necessites tres tasses de sucre moreno.
He took a deep breath, then sank.	Va respirar profundament, després es va submergir.
Our team took third place in yesterday's matches.	El nostre equip va ocupar el tercer lloc dels partits d'ahir.
It was a terrible shock.	Va ser un xoc terrible.
The young man adored her.	El jove l'adorava.
A fire truck passed by.	Va passar un camió de bombers.
Even if you can't speak eloquently, speak anyway.	Encara que no puguis parlar eloqüentment, parla igualment.
The organization is seeking funding for additional research.	L'organització està buscant finançament per a investigacions addicionals.
We passed miles of parkland.	Vam passar quilòmetres de parc.
The recipients of these checks often withdrew them.	Els destinataris d'aquests xecs sovint els retiraven.
The seeds were buried in the ground.	Les llavors estaven enterrades a la terra.
He washed his hands well and then began to prepare lunch.	Es va rentar bé les mans i després va començar a preparar el dinar.
The car shuddered and spun as it braked.	El cotxe es va estremir i va girar mentre frenava.
The three figures left.	Les tres figures van marxar.
It focuses on the steady growth of the tourism industry.	Se centra en el creixement constant de la indústria turística.
My pet ate everything in sight.	La meva mascota es va menjar tot el que estava a la vista.
A waste of energy is anathema to the environmentalist.	Un malbaratament d'energia és un anatema per a l'ecologista.
At dawn, the people on the street rushed to work.	Quan es va fer l'alba, la gent del carrer es va afanyar a treballar.
The problems facing the labor movement are well documented.	Els problemes als quals s'enfronta el moviment obrer estan ben documentats.
Although the statistics do not show, this is related	Tot i que les estadístiques no mostren, això està relacionat
I would love to visit your museum sometime.	M'agradaria visitar el seu museu alguna vegada.
A dry, crunchy cookie was a nice snack.	Una galeta seca i cruixent era un aperitiu agradable.
It was widely regarded as unethical.	Va ser àmpliament considerat com a poc ètic.
He told her the secrets.	Li va explicar els secrets.
A nation, a state, or a community.	Una nació, un estat o una comunitat.
It would take much longer.	Trigaria molt més.
Sabrina worked on a mural.	La Sabrina va treballar en un mural.
Your wedding night will be an unforgettable night.	La nit del teu casament serà una nit inoblidable.
The goal is for everyone to drive less.	L'objectiu és que tothom condueixi menys.
As you can see, the rabbits are biting.	Com podeu veure, els conills es mosseguen.
She jumped out of her seat.	Ella va saltar del seu seient.
If they had changed their minds, everything would have gone well.	Si haguessin canviat d'opinió, tot hauria anat bé.
Her long blond hair swayed gently in the gentle breeze.	Els seus llargs cabells ros es balancejaven suaument amb la suau brisa.
The fire was like a burning sun.	El foc era com un sol ardent.
Have we paid due attention to your advice?	Hem prestat la deguda atenció als seus consells?
We painted the room green.	Vam pintar l'habitació de verd.
The climber considered himself an expert.	L'alpinista es considerava un expert.
Every second a child is born.	Cada segon neix un nen.
He often fills out his expense reports.	Sovint omple els seus informes de despeses.
That sounds good to me.	Això em sembla bé.
His expression was illegible.	La seva expressió era il·legible.
To make things faster, he had been working.	Per fer les coses més ràpides, havia estat treballant.
The angry crowd began to break the windows.	La multitud enfadada va començar a trencar les finestres.
After lunch, the boy entered.	Després de dinar, el nen va entrar.
His imagination played tricks on him.	La seva imaginació li va jugar una mala passada.
He passed between the tables to shake hands.	Va passar entre les taules per donar-se la mà.
The two goats in front of him fled at once.	Les dues cabres que es trobaven davant d'ell es van fugir de seguida.
Solberg spoke about the events in the near future.	Solberg va parlar dels esdeveniments en un futur proper.
Use a food processor to chop the vegetables.	Utilitzeu un processador d'aliments per tallar les verdures.
Police asked witnesses to pass by.	La policia va demanar testimonis als transeünts.
He resisted the urge to push her	Va resistir l'impuls d'empènyer-la
He sank his teeth into the bacon.	Va enfonsar les dents a la cansalada.
This road is a hive of activity all day long.	Aquesta carretera és un rusc d'activitat durant tot el dia.
He used his army contacts to buy two assault rifles.	Va utilitzar els seus contactes de l'exèrcit per comprar dos rifles d'assalt.
The walls here are marble.	Les parets aquí són de marbre.
Do not hesitate to come to us for help.	No dubteu a venir a buscar-nos ajuda.
The threat of chemical weapons has increased.	L'amenaça de les armes químiques ha augmentat.
The thief was well dressed for committing a crime.	El lladre anava ben vestit per haver comès un delicte.
These men have come a long way.	Aquests homes han recorregut un llarg camí.
Thus, the centromere became a legal issue.	Així, el centròmer es va convertir en un problema legal.
Meanwhile, state government officials did not comment.	Mentrestant, els funcionaris del govern estatal no van fer cap comentari.
The grapes could be used to make wine.	El raïm es podria utilitzar per fer vi.
The water is hot, so feel free to jump in.	L'aigua és calenta, així que no dubteu a saltar-hi.
The capital is a vibrant city full of activity.	La capital és una ciutat vibrant i plena d'activitat.
Here you will feel at home.	Aquí et sentiràs com a casa.
Rainy weather made fishing difficult.	El temps plujós dificultava la pesca.
It was described as one of the leading business services.	Va ser descrit com un dels principals serveis empresarials.
The party was at the usual place.	La festa va ser al lloc habitual.
Most doctors only recommend surgery in extreme cases.	La majoria dels metges només recomanen la cirurgia en casos extrems.
Some argued that the building was made too tall.	Alguns van argumentar que l'edifici es va fer massa alt.
This medicine will help you feel better.	Aquest medicament l'ajudarà a sentir-se millor.
The walls of the room were covered with sketches.	Les parets de la sala estaven cobertes amb esbossos.
She remembered visiting her grandfather when she was little.	Va recordar haver visitat el seu avi quan era petita.
Illogical, illogical.	Il·lògic, il·lògic.
An immense, warm feeling engulfed me.	Una sensació immensa i càlida em va engolir.
These facts are important.	Aquests fets són importants.
I don’t know what happened to his pride.	No sé què va passar amb el seu orgull.
Many visitors are attracted to this view.	Molts visitants se senten atrets per aquesta vista.
This is going silly.	Això s'està tornant ximple.
In those days, people worked harder and used more materials.	En aquells temps, la gent treballava més i utilitzava més materials.
The monks went through a ritual purification.	Els monjos van passar per una purificació ritual.
She shuffled from foot to foot, restless.	Va remenar d'un peu a l'altre, inquieta.
We are working for a clean environment.	Estem treballant per un entorn net.
It was cold.	Tenia fred.
The hot climate of the valley becomes uncomfortable in summer.	El clima calorós de la vall es torna incòmode a l'estiu.
They both became close friends.	Tots dos es van fer amics íntims.
Some data is collected in surveys.	Algunes dades es recullen en enquestes.
Coffee and chocolate are the best.	El cafè i la xocolata són els millors.
He is so handsome, so charming.	És tan guapo, tan encantador.
This word has many meanings.	Aquesta paraula té molts significats.
He said he needed her help.	Va dir que necessitava la seva ajuda.
The flat-brimmed hat is a fashion statement.	El barret d'ala plana és una declaració de moda.
Plastic is very cheap.	El plàstic és molt barat.
Some buildings collapsed during the earthquake.	Alguns edificis es van esfondrar durant el terratrèmol.
This reduces the side effects of the treatment.	Això redueix els efectes secundaris del tractament.
A bend in the river creates a pleasant rock garden.	Un revolt del riu crea un agradable jardí de roques.
You have to cook in the slow oven.	Heu de cuinar al forn lent.
Fitting a bandana over her nostrils, she fell into the waves.	Encaixant-se unes bandanes sobre les seves fosses nasals, va caure a les ones.
The birds sang merrily.	Els ocells cantaven alegres.
The children were in the church for this celebration.	Els nens estaven a l'església per a aquesta celebració.
First, build your bed by nailing wooden slats.	Primer, construïu el vostre llit clavant llistons de fusta.
A cat squeaked in a tree.	Un gat va xisclar en un arbre.
The detective asked if the son had been home.	El detectiu va preguntar si el fill havia estat a casa.
He covered his eyes with his hand.	Es va tapar els ulls amb la mà.
Protesters have returned to the streets today.	Els manifestants han tornat avui al carrer.
The grass is as tall as a person.	L'herba és tan alta com una persona.
Some birds migrate long distances.	Alguns ocells migren a grans distàncies.
The old woman lives alone.	La dona gran viu sola.
Our birthday is approaching.	El nostre aniversari s'acosta.
Tiny seeds should be spread on the ground.	Les llavors minúscules s'han d'escampar al sòl.
After five years, we were finally invited to a party.	Després de cinc anys, finalment ens van convidar a una festa.
A fire broke out in the theater.	Un incendi es va produir al teatre.
This novel has a complex plot.	Aquesta novel·la té una trama complexa.
Write, not print.	Escriu, no imprimeix.
Several villagers were sick from the smoke.	Diversos vilatans estaven malalts pels fums.
Performance testing was underway.	Les proves de rendiment estaven en marxa.
His views were an offense to decency.	Les seves opinions eren una ofensa a la decència.
Sara cleared her throat.	La Sara es va aclarir la gola.
This image does not look like you.	Aquesta imatge no s'assembla a tu.
The slopes are dotted with chestnut trees.	Els vessants estan esquitxats de castanyers.
Proposal for a comprehensive reform of the tax system.	Proposta de reforma integral del sistema tributari.
In the distance the barking of dogs could be heard.	A la llunyania s'escoltava el lladruc dels gossos.
She yawned, choking on a yawn.	Ella va badallar, sufocant un badall.
There has been a steady stream of visitors.	Hi ha hagut un flux continu de visitants.
He felt the curtains caress his face.	Va sentir que les cortines li acariciaven la cara.
His car is a red convertible.	El seu cotxe és un descapotable vermell.
Don't you forget something?	No t'oblides d'alguna cosa?
Doctors worked frantically to save his life.	Els metges van treballar frenèticament per salvar-li la vida.
This court case was resolved out of court.	Aquest cas judicial es va resoldre extrajudicialment.
This is an ideal climate for growing grapes.	Aquest és un clima ideal per al cultiu de raïm.
The soils in this area were rich in minerals.	Els sòls d'aquesta zona eren rics en minerals.
The drawer was full of hard candy.	El calaix estava ple de caramels durs.
The peninsula was known for its agriculture.	La península era coneguda per la seva agricultura.
The stone is carved with exquisite details.	La pedra està tallada amb detalls exquisits.
Occasionally mushrooms appear in the swamp.	De tant en tant apareixen bolets al pantà.
A large crowd had gathered to watch the procession.	Una gran gentada s'havia reunit per veure la processó.
We hugged passionately.	Ens vam abraçar amb passió.
Some common myths circulate about death.	Alguns mites comuns circulen sobre la mort.
The glass was thick.	El vidre era gruixut.
It is open all year round.	Està obert tot l'any.
The baby is crying.	El nadó està plorant.
It was raining heavily, but the rain held on.	Hi havia un fort ennuvolat, però la pluja va aguantar.
She was an artist who painted portraits.	Era una artista que pintava retrats.
Older women often wear cardigans.	Les dones grans sovint porten cardigans.
This man is known for his greed.	Aquest home és conegut per la seva cobdícia.
I plan to grow food here and weave cloth.	Penso cultivar aliments aquí i teixir draps.
His speech was brief in detail.	El seu discurs va ser breu en detalls.
Its largest representative group consists of nine elements.	El seu grup representatiu més gran està format per nou elements.
Turkey roosters should be fed every hour.	Els galls dindis han de ser alimentats cada hora.
Her family also moved into a small house.	La seva família també es va traslladar a una casa petita.
His words hung in the air.	Les seves paraules penjaven en l'aire.
The bridge was razed.	El pont es va arrasar.
He zoomed in on the hippopotamus' face.	Va fer zoom a la cara de l'hipopòtam.
His enemies were all around him.	Els seus enemics estaven per tot arreu al seu voltant.
High levels of trust have since been restored.	Des de llavors s'han recuperat alts nivells de confiança.
Women suffer disproportionately in wars.	Les dones pateixen de manera desproporcionada a les guerres.
He must have seen his picture in the newspapers recently.	Deu haver vist la seva foto als diaris recentment.
There are several types of sand.	Hi ha diversos tipus de sorra.
The worm has wreaked havoc with the walnut.	El corc ha fet estralls amb la noguera.
I deeply regret it.	Ho lamento profundament.
Tomatoes?	Tomàquets?
Despite its beauty, this beach was deserted.	Malgrat la seva bellesa, aquesta platja estava deserta.
The police are on guard.	La policia fa guàrdia.
A warm breeze blew through the air.	Una brisa càlida fluïa per l'aire.
Your car must be at least five years old.	El seu cotxe ha de tenir almenys cinc anys.
A cockroach ran across the ground.	Una panerola va córrer pel terra.
Too much television can be harmful to your health.	Massa televisió pot ser perjudicial per a la salut.
The words "course" and "size", however, have identical meanings.	Les paraules "curs" i "mida", però, tenen significats idèntics.
Americans prefer crochet.	Els nord-americans prefereixen teixir a ganxet.
He is wearing his new ring.	Porta el seu nou anell.
More and more nations are competing to sell weapons to each other.	Cada cop més les nacions competeixen per vendre-se armes entre elles.
After seven months, the court granted her a divorce.	Després de set mesos, el tribunal li va concedir el divorci.
Many in the crowd were unhappy.	Molts de la multitud estaven descontents.
The world's population is growing rapidly.	La població mundial està creixent ràpidament.
The basketball team won.	L'equip de bàsquet va vèncer.
He stopped and leaned hard.	Es va aturar i es va inclinar amb força.
Since then, we have seen explosive growth.	Des de llavors, hem vist un creixement explosiu.
They have decided to prosecute him.	Han decidit processar-lo.
It remains an open question.	Continua sent una pregunta oberta.
His eyesight was poor.	La seva vista era pobre.
The dairy farm is relocated.	La granja lletera es trasllada a una nova ubicació.
The village chief led an expedition across the ocean.	El cap del poble va dirigir una expedició a través de l'oceà.
The peasants will be really angry.	Els pagesos s'enfadaran de debò.
We will meet in the cafeteria.	Ens trobarem a la cafeteria.
Concrete and steel are the main materials used in construction.	El formigó i l'acer són els principals materials utilitzats en la construcció.
The president is distressed by the loss of life.	El president està angoixat per la pèrdua de vides.
The water rises and falls, causing flooding.	L'aigua puja i baixa, provocant inundacions.
Other curtains were torn and covered in dust.	Altres cortines estaven esquinçades i cobertes de pols.
The city itself has few resources.	La ciutat en si té pocs recursos.
The rebels gathered for a secret meeting.	Els rebels es van reunir per a una reunió secreta.
Scientists said that their genome is very similar to ours.	Els científics van afirmar que el seu genoma s'assembla molt al nostre.
Samuel was scared.	Samuel tenia por.
Pork, lamb, beef and chicken are all types of meat.	El porc, el xai, la vedella i el pollastre són tots els tipus de carn.
As part of the story, this building cannot be destroyed.	Com a part de la història, aquest edifici no es pot destruir.
The curtains are too heavy for our windows.	Les cortines són massa pesades per a les nostres finestres.
Once large, now in ruins, the twin towers.	Una vegada grans, ara en ruïnes, les torres bessones.
The queen has absolute power.	La reina té el poder absolut.
A rally erupted in pandemonium.	Una concentració va esclatar en pandemoni.
He could smell his cologne.	Podia olorar la seva colònia.
Divide them in half.	Divideu-los en dos.
That woman is an inspiration.	Aquella dona és una inspiració.
They often camp at night.	Sovint acampen durant la nit.
There was barbed wire around the fence.	Al voltant de la tanca hi havia filferro de pues.
Data is collected from wireless devices.	Les dades es recullen des de dispositius sense fil.
Chandeliers were placed on the tables.	Es posaven canelobres a les taules.
Don't take more than that	No prenguis més que
The messy classroom had a feeling of great confusion.	L'aula desordenada tenia una sensació de gran confusió.
The vast landscape left me breathless.	El vast paisatge em va deixar sense alè.
Let your bread lighten overnight.	Deixeu que el vostre pa lleugi durant la nit.
The summit was not attended by heads of state.	A la cimera no van assistir caps d'estat.
The pastor makes a call to the church.	El pastor fa una crida a l'església.
Dirty clothes should be washed separately.	La roba bruta s'ha de rentar per separat.
A cult of personality permeates the political landscape.	Un culte a la personalitat impregna el panorama polític.
After taking the drug, he lost consciousness.	Després de prendre la droga, va perdre el coneixement.
People in cities are increasingly concerned about food security.	La gent de les ciutats està cada cop més preocupada per la seguretat alimentària.
When he returned, he walked down the street.	En tornar, va passejar pel carrer.
The rubbish is spread all over the village.	La brossa s'escampa per tot el poble.
The house is now a museum.	La casa és ara un museu.
It had curves in all the right places.	Tenia corbes en tots els llocs adequats.
Think about your ancestors, your family, your culture, and your language.	Penseu en els vostres avantpassats, la vostra família, la vostra cultura i llengua.
The train passed in the distance.	El tren va passar per davant a la llunyania.
We won all our matches, which was a great relief.	Vam guanyar tots els nostres partits, la qual cosa va ser un gran alleujament.
People usually hate rude people.	La gent normalment odia la gent grollera.
Lamb wool is soft and delicate.	La llana de xai és suau i delicada.
Now, let’s take a look.	Ara, fem una ullada.
Job opportunities were limited.	Les oportunitats laborals eren limitades.
The nose lengthens with age.	El nas s'allarga amb l'edat.
The rocks shone in the sun.	Les roques brillaven al sol.
A sheet of glass was placed over the exposed wound.	Es va col·locar una làmina de vidre sobre la ferida exposada.
The water table in the region has been destroyed by pollution.	El nivell freàtic de la regió ha estat destruït per la contaminació.
How many parties have you had so far?	Quantes festes has fet fins ara?
Fruits, vegetables and cereals were grown locally.	Les fruites, verdures i cereals es conreaven localment.
The series was a huge success.	La sèrie va tenir un gran èxit.
This family is very poor.	Aquesta família és molt pobra.
Silence grew in a forest full of birds and beasts.	El silenci creixia en un bosc ple d'ocells i bèsties.
If the dog is sick, take it to the vet.	Si el gos està malalt, porteu-lo al veterinari.
The mayor has refused to be interviewed.	L'alcalde ha rebutjat ser entrevistat.
The star satellite begins to fade.	El satèl·lit estrella comença a esvair-se.
He has no knowledge of culture.	No té coneixements de cultura.
Erosion threatens the coastline.	L'erosió amenaça el litoral.
Can you think of other synonyms?	Pots pensar en altres sinònims?
The emperor has been embroiled in a financial scandal.	L'emperador s'ha vist embolicat en un escàndol financer.
The monastery is located on top of a wooded hill.	El monestir està situat al cim d'un turó boscós.
Because radiation is harmful.	Perquè la radiació és nociva.
Cognitive psychology is the study of the mind and mental processes.	La psicologia cognitiva és l'estudi de la ment i els processos mentals.
Use a spatula to stir the mixture.	Utilitzeu una espàtula per remenar la barreja.
A dangerous storm swept the area.	Una tempesta perillosa va escombrar la zona.
After breakfast, we went down to the river.	Després d'esmorzar, vam baixar al riu.
His office was cluttered and made of reused cardboard.	El seu despatx estava desordenat i fet de cartró reutilitzat.
I don't buy it!	No me'l compro!
And if she gets too close, she could kill him.	I si s'acosta massa, podria matar-la.
The guests sat around a large circular table.	Els convidats es van asseure al voltant d'una gran taula circular.
I touched her gently.	La vaig tocar suaument.
The woman greeted us kindly.	La dona ens va saludar amablement.
The award was presented by the Prime Minister.	El premi va ser lliurat pel primer ministre.
It was said that the girl was fast asleep.	Es deia que la noia dormia profundament.
The bus left the school children at their destination.	L'autocar va deixar els nens de l'escola al seu destí.
The president is a village man.	El president és un home de poble.
She threw herself on her bed exhausted.	Es va llançar al seu llit esgotada.
Everywhere people ate or drank.	A tot arreu la gent menjava o bevia.
The fish was falling everywhere.	El peix s'estava caient per tot arreu.
The reunion was a pleasant day.	El retrobament va ser un dia agradable.
These days, many species are in danger of extinction.	En aquests dies, moltes espècies estan en perill d'extinció.
Fish were scarce that year.	Els peixos eren escassos aquell any.
Women are men too.	Les dones també som homes.
The boy shuddered in disgust.	El nen es va estremir de fàstic.
Again he shook his head in exasperation.	De nou va negar el cap amb exasperació.
At first, all families shared the same surname.	Al principi, totes les famílies compartien el mateix cognom.
Before taking this action, we have carefully evaluated the alternatives.	Abans d'emprendre aquesta acció, hem avaluat acuradament les alternatives.
The dance was wonderful.	El ball va ser meravellós.
He looked around, frowning.	Va mirar al seu voltant, arrugant el front.
The beaches are full of souvenir shops.	Les platges estan plenes de botigues que venen records.
Before the war, this country was in vogue.	Abans de la guerra, aquest país estava de moda.
Turn the steak halfway between the freezer and the refrigerator.	Gireu el bistec a mig camí entre el congelador i la nevera.
Roses need a lot of sun.	Les roses necessiten molt de sol.
The species has merged due to geographical pressures.	Les espècies s'han fusionat a causa de les pressions geogràfiques.
Water is a source of pollution.	L'aigua és una font de contaminació.
Don't grieve your fears.	No us afligiu les pors.
This fortress is a millennium ago.	Aquesta fortalesa fa un mil·lenni.
He took the measurements carefully.	Va prendre les mesures amb cura.
Put the wood next to it, please.	Posa la fusta al costat, si us plau.
This stretch of road is known for accidents.	Aquest tram de carretera és conegut per accidents.
The mosquito is still boiling.	El mosquit encara bull.
She took care of her garden.	Ella cuidava del seu jardí.
I plucked a ripe plum and ate it.	Vaig arrencar una pruna madura i me la vaig menjar.
The shops have already been closed.	Les botigues ja haurien estat tancades.
The letter was signed by the governor.	La carta va ser signada pel governador.
The grapes are red inside.	El raïm és vermell per dins.
This is a book about painting.	Aquest és un llibre sobre pintura.
A helicopter has landed.	Un helicòpter ha aterrat.
Most poets are born or come from this area.	La majoria dels poetes neixen o provenen d'aquesta zona.
Russian teams have suffered inconsistencies.	Els equips russos han patit inconsistències.
The truck threw the wood into the shed.	El camió va llençar la fusta al cobert.
One afternoon, we walked up the cliffs.	Una tarda, vam caminar als penya-segats.
Is you? 	Ets tu?
the doctor asked.	va preguntar el metge.
The sea was calm, the sky was blue.	El mar estava en calma, el cel era blau.
It is estimated that more than ten million people died.	Es calcula que van morir més de deu milions de persones.
The Prime Minister ordered an investigation.	El primer ministre va ordenar una investigació.
Sara argued that the community supported the idea.	Sara va argumentar que la comunitat donava suport a la idea.
We depend entirely on foreign oil.	Depenem completament del petroli estranger.
He said a trade deal would be signed soon.	Va dir que aviat es signaria un acord comercial.
The character's actions were based on genuine affection.	Les accions del personatge es basaven en un afecte genuí.
New drugs have been developed.	S'han desenvolupat nous fàrmacs.
The soup is over.	S'ha acabat la sopa.
Add salt and soy sauce to taste.	Afegiu sal i salsa de soja al gust.
A minority of people can accurately predict future events.	Una minoria de persones pot predir amb precisió els esdeveniments futurs.
The knife is sharp.	El ganivet és afilat.
The scarf is white.	La bufanda és blanca.
It forces us to think differently.	Ens obliga a pensar diferent.
The paint is perfectly “warmer” than last year’s.	La pintura és perfectament "més calenta" que la de l'any passat.
The ripe fruit shows a yellow color.	La fruita madura mostra un color groc.
Don't waste your food.	No malgastis el teu menjar.
She praised him, saying he had done a good job.	Ella el va elogiar, dient que havia fet una bona feina.
Strict goals have been set.	S'han fixat objectius estrictes.
The team fell short of one player.	L'equip va quedar curt d'un jugador.
I want to play football.	Vull jugar a futbol.
Drivers crowd around the bus.	Els conductors s'amunteguen al voltant de l'autobús.
They insisted on having a completely private conversation.	Van insistir en mantenir una conversa completament privada.
He waved a flaccid hand.	Va agitar una mà flàccida.
Most cases are not reported.	La majoria dels casos no es denuncien.
They met near the hospital.	Es van reunir prop de l'hospital.
My head hurt.	Em feia mal el cap.
Grandma made the best food.	L'àvia feia el millor menjar.
Wild tribes live a mostly nomadic life.	Les tribus salvatges viuen una vida principalment nòmada.
The lone artist recently unveiled a series of paintings.	L'artista solitari va revelar recentment una sèrie de pintures.
What he thought was a treasure was rubbish.	El que ell pensava que era un tresor era escombraries.
Water is important for life.	L'aigua és important per a la vida.
The police used violence.	El policia va utilitzar la violència.
He watched her next move.	Va contemplar el seu següent moviment.
She shook hands.	Ella va agitar les mans.
Implementing a new government policy takes time.	Implementar una nova política de govern requereix temps.
You need two cups of granulated sugar.	Necessites dues tasses de sucre granulat.
The populations of the region are diverse.	Les poblacions de la regió són diverses.
The lioness walked back and forth, wounded and alone.	La lleona caminava d'anada i tornada, ferida i sola.
His posture was aggressive, there was repressed rage in his voice.	La seva postura era agressiva, en la seva veu hi havia ràbia reprimida.
My head was pounding with pain.	El meu cap em bategava de dolor.
The horses kicked his ribs.	Els cavalls li van donar puntades a les costelles.
He met an old friend while traveling.	Va conèixer un vell amic mentre viatjaven.
An elegant baby was being born.	S'estava donant a llum un nadó elegant.
The soldiers demanded victory.	Els soldats van reclamar la victòria.
The immensity of the space is simply amazing.	La immensitat de l'espai és simplement sorprenent.
We rely on science and technology.	Confiem en la ciència i la tecnologia.
Try weaving something beautiful.	Intenta teixir alguna cosa bonica.
This dog is the size of a wolf.	Aquest gos té la mida d'un llop.
Choose three items to make a list of ten.	Trieu tres elements per fer una llista de deu.
The father was surprised to find himself so weak.	El pare es va sorprendre de trobar-se tan feble.
Anger, like a cornered animal.	Rabia, com un animal arraconat.
You'll regret it if you don't sign up.	Te'n penediràs si no t'apuntes.
The murky green water shone like jade.	L'aigua verda tèrbola brillava com el jade.
The designer's initial idea was unrealistic.	La idea inicial del dissenyador no era realista.
The painter created a series of landscapes.	El pintor va crear una sèrie de paisatges.
However, the plan went wrong.	Tanmateix, el pla va sortir malament.
Repeat the exercise several times.	Repetiu l'exercici diverses vegades.
The research was conducted over the past year.	La investigació es va dur a terme durant l'any passat.
Customers sometimes complain about our prices.	Els clients de vegades es queixen dels nostres preus.
All crimes have a price.	Tots els crims tenen un preu.
Today's weather forecast calls for rain.	La previsió meteorològica d'avui demana pluja.
She was known for her beauty.	Era coneguda per la seva bellesa.
We will need at least two of these plants.	Necessitarem almenys dues d'aquestes plantes.
My brother drinks water when he is hungry.	El meu germà beu aigua quan té gana.
Many countries have had rulers who were absolute monarchs.	Molts països han tingut governants que eren monarques absoluts.
The trip was smooth.	El viatge va ser suau.
The demand for alternative energy sources is increasing.	La demanda de fonts d'energia alternatives està augmentant.
Lazy Westerners today cannot imagine the life of the old days.	Els occidentals mandrosos d'avui no poden imaginar la vida dels vells temps.
They build houses along the risky cliffs of the road.	Construeixen cases al costat dels arriscats penya-segats de la carretera.
They were firm believers in free speech.	Eren ferms creients en la llibertat d'expressió.
The government has pledged to increase funding for this city.	El govern es va comprometre a augmentar el finançament a aquesta ciutat.
How many bananas did the farmer grow last week?	Quants plàtans va cultivar el granger la setmana passada?
The bus was full, so they were forced to stop.	L'autobús estava ple, així que es van veure obligats a parar.
The government is reluctant to pass the bill.	El govern es mostra reticent a aprovar el projecte de llei.
Wealthy businessmen support the government.	Els empresaris rics donen suport al govern.
The fish should not be caught next time.	El peix no s'ha de retenir la propera vegada.
The bus was not air conditioned.	L'autobús no tenia aire condicionat.
The crowd marched in silence.	La multitud va marxar en silenci.
The kingdom's strategy for economic growth is wrong.	L'estratègia del regne per al creixement econòmic és equivocada.
It has some positive aspects.	Té alguns aspectes positius.
So he ran as fast as he could.	Així que va córrer tan ràpid com va poder.
The clerk took fifteen, right?	El dependent va agafar quinze, oi?
What he has in mind is incompatible with our interests.	El que té en ment és incompatible amb els nostres interessos.
It will take a while to get there.	Caldrà una mica per arribar-hi.
Otherwise, there is little reason to pray.	En cas contrari, hi ha poques raons per pregar.
A choice was made and a difficult journey began.	Es va fer una elecció i va començar un viatge difícil.
Sometimes in life we ​​meet people who touch our souls.	De vegades a la vida ens trobem amb persones que ens toquen l'ànima.
His speech was full of blasphemy.	El seu discurs estava ple de blasfemia.
He has black hair, brown eyes and dark skin.	Té els cabells negres, els ulls marrons i la pell fosca.
He bowed his hat politely.	Va inclinar el barret educadament.
I didn’t want to see that.	No volia veure això.
The railway uses steel rails.	El ferrocarril utilitza rails d'acer.
Cooking requires heat.	La cuina requereix calor.
Authorities have demanded that they work together.	Les autoritats han exigit que treballin junts.
The party's presidential candidate received the nomination.	El candidat a la presidència del partit va rebre la nominació.
Six new planets were discovered.	Es van descobrir sis planetes nous.
He studied architecture at university.	Va estudiar arquitectura a la universitat.
See notes in the text.	Vegeu notes, al text.
There used to be a streetlight outside my house.	Abans hi havia un fanal fora de casa meva.
Pour the dough into the greased pan.	Aboqueu la massa al motlle untat amb greix.
Try to remember your password.	Intenta recordar la teva contrasenya.
The news of the death of a relative was sudden.	La notícia de la mort d'un familiar va ser sobtada.
The mango has borne abundant fruit.	El mango ha donat abundants fruits.
They seem to be willing to pay for anything.	Sembla que estan disposats a pagar qualsevol cosa.
He was fired last month.	Va ser acomiadat el mes passat.
Some organizations remain skeptical about the report.	Algunes organitzacions es mantenen escèptices davant l'informe.
The family enjoyed visiting the beach every few years.	A la família li agradava visitar la platja cada pocs anys.
The river is a relatively clean source of water.	El riu és una font d'aigua relativament neta.
Some of my fondest memories are of my childhood.	Alguns dels meus records més bonics són de la meva infantesa.
Pierre's mother was ill in bed.	La mare de Pierre estava malalta al llit.
They left when the hotel was full.	Van marxar quan l'hotel estava ple.
The local people collected a small part of the money raised.	La població local va recollir una petita part dels diners recaptats.
This is a legitimate business.	Aquest és un negoci legítim.
The wood smelled peculiar.	La fusta tenia una olor peculiar.
The water is treated with chemicals and left to stand overnight.	L'aigua es tracta amb productes químics i es deixa reposar durant la nit.
Tom melted into the shadows and escaped.	Tom es va fondre entre les ombres i es va escapar.
Not all titles are child-friendly.	No tots els títols són aptes per a nens.
This is a desktop.	Això és un escriptori.
Thanks for helping!	Gràcies per ajudar!
All the windows were broken.	Totes les finestres estaven trencades.
The distinction between the two branches was blurred.	La distinció entre les dues branques es va difuminar.
The diners moaned in disgust at this strange idea.	Els comensals van gemegar de fàstic davant aquesta idea estranya.
During the ceremony a choir sang.	Durant la cerimònia va cantar una coral.
A shot rang out.	Va sonar un tret.
He ordered his belongings carefully.	Va ordenar les seves pertinences amb cura.
The owner occupies the upper floors.	El propietari ocupa les plantes superiors.
The teacher's lectures were long.	Les conferències del professor van ser llargues.
All geckos have long tails.	Tots els geckos tenen cues llargues.
Many fire extinguishers are wall mounted.	Molts extintors estan muntats a la paret.
The floor was black and sticky.	El sòl era negre i enganxós.
Children need a lot of sleep.	Els nens necessiten dormir molt.
The signs are there to be seen.	Els senyals estan allà per veure's.
The prescription of this drug is controversial.	La prescripció d'aquest medicament és controvertida.
My kids love it.	Els meus fills l'adoren.
Are you sleeping or awake?	Està dormint o està despert?
He was soon the most popular candidate.	Aviat va ser el candidat més popular.
The party has decided to appoint a new party leader.	El partit ha decidit nomenar un nou líder del partit.
Honesty is the basis of all good relationships.	L'honestedat és la base de totes les bones relacions.
The closet was pretty bare.	L'armari estava força nu.
Let's go.	Anem a marxar.
He often cooked for health.	Sovint cuinava per salut.
Increasingly, squatters occupied the trees.	Cada cop més, els okupes ocupaven els arbres.
Many large rock masses slowly form naturally.	Moltes grans masses de roca es formen lentament de manera natural.
Never underestimate your enemy.	Mai subestimeu el vostre enemic.
He stumbled on the stairs.	Va ensopegar a les escales.
The old man's hand trembled.	La mà del vell va tremolar.
The temperature will drop by almost half a degree.	La temperatura baixarà gairebé mig grau.
He keeps his temper well controlled.	Manté el seu temperament ben controlat.
The main purpose of the legislation is to promote peace.	L'objectiu principal de la legislació és promoure la pau.
Lord, protect me from my wife.	Senyor, protegeix-me de la meva dona.
The farmer prayed throughout the drought.	El pagès va resar durant tota la sequera.
The dish was shiny due to the humidity.	El plat era brillant per la humitat.
A scientist struggled to explain how teleportation works.	Un científic va lluitar per explicar com funciona la teletransportació.
The hostess weighs the fish to determine the price.	L'amfitriona pesa el peix per determinar el preu.
They left after a few days.	Van abandonar al cap d'uns dies.
Since ancient times, they have collected and harvested their products.	Des de l'antiguitat, han recollit i collit els seus productes.
Open the steamer door and stir in the tomatoes.	Obriu la porta del vapor i remeneu els tomàquets.
They shared interests.	Compartien interessos.
The walls of this, the oldest cathedral in the city, are white.	Les parets d'aquesta, la catedral més antiga de la ciutat, són blanques.
A ship carrying dangerous fluid was propelled into space.	Un vaixell que transportava un fluid perillós va ser impulsat a l'espai.
His book contains no illustrations.	El seu llibre no conté il·lustracions.
The wagon had a heavy load.	El vagó tenia una càrrega pesada.
After resting for a few minutes, he resumed his journey.	Després de descansar uns minuts, va reprendre el viatge.
The man noticed his entrance and blushed.	L'home va notar la seva entrada i es va ruboritzar.
Every four years, every adult votes again.	Cada quatre anys, cada adult torna a votar.
He tore the page from his notebook.	Va arrencar la pàgina de la seva llibreta.
Many people lost hope of finding the boy.	Molta gent va perdre l'esperança de trobar el noi.
I don't need a big dictionary.	No necessito un gran diccionari.
It helped him understand the business.	Va ajudar que entengués el negoci.
The study yielded interesting results.	L'estudi va donar resultats interessants.
The tall building dominated the landscape.	L'edifici alt dominava el paisatge.
More than a dozen people were seen gathered around.	Es van veure més d'una desena de persones reunides al voltant.
More explosions were recorded.	Es van registrar més explosions.
According to legend, the peach is a symbol of immortality.	Segons la llegenda, el préssec és símbol de la immortalitat.
In recent decades, nuclear power plant accidents have begun to increase.	En les últimes dècades, els accidents de centrals nuclears van començar a augmentar.
In this case, we have to separate the fraction.	En aquest cas, hem de separar la fracció.
I can usually depend on him.	Normalment puc dependre d'ell.
The sugar content spread rapidly throughout the bowl.	El contingut de sucre es va estendre ràpidament per tot el bol.
Deep growls and animals.	Grunyits profunds i animals.
Was this article helpful?	Ha estat útil aquest article?
I wanted to leave.	Tenia ganes de marxar.
He barely realized the infection could have been serious.	Amb prou feines es va adonar de la infecció que podria haver estat greu.
He studied the room carefully.	Va estudiar l'habitació amb atenció.
You have to work harder.	Has d'esforçar-te més.
So the fresh smell of cut grass filled the air.	Així doncs, l'olor fresca de l'herba tallada omplia l'aire.
Refractory bricks contain refractory clay.	Els maons refractaris contenen argila refractaria.
The plan calls for the closure of all shops.	El pla demana el tancament de tots els comerços.
She swayed softly as she danced.	Ella es va balancejar suaument mentre ballava.
Putin has great visibility in the world of politics.	Putin té una gran visibilitat en el món de la política.
The beautiful plumage of the bird was the reason for its expulsion.	El bell plomatge de l'ocell va ser el motiu de la seva expulsió.
This man is kind.	Aquest home és amable.
The insect flew quickly from bush to bush.	L'insecte va volar ràpidament d'arbust en arbust.
He stressed the importance of education.	Va destacar la importància de l'educació.
The boy followed her in silence.	El nen la va seguir en silenci.
It has a good reputation in the city.	Té una bona reputació a la ciutat.
The boy built a dog house.	El nen va construir una caseta per a gossos.
The thief threatened his victim with a knife.	El lladre va amenaçar la seva víctima amb un ganivet.
There are reports of riots.	Hi ha informes de disturbis.
You will meet more people.	Coneixeràs més gent.
The writer internalized the trauma of the far north.	L'escriptor va interioritzar el trauma de l'extrem nord.
He dropped the spark on the ground.	Va deixar caure l'espork a terra.
Place the strawberries in a shallow dish.	Poseu les maduixes en un plat poc profund.
People believe this false rumor about the president.	La gent creu aquest rumor fals sobre el president.
The varnish is clear and thin.	El vernís és clar i prim.
So far, the girls have played it twice.	De moment, les noies hi han jugat dues vegades.
This region is famous for its literary feuds.	Aquesta regió és famosa pels feus literaris.
He wanted to be a doctor like his father.	Volia ser metge com el seu pare.
Alcohol is not allowed in your classrooms.	No està permès l'alcohol a les vostres aules.
The population of this village is declining every year.	La població d'aquest poble disminueix cada any.
You may need to use a spoon.	És possible que hàgiu d'utilitzar una cullera.
He seemed to calm down after a while.	Semblava calmar-se després d'una estona.
If the flakes are delicate, use them for baking.	Si les escates són delicades, utilitzeu-les per coure.
Global warming will produce wetter conditions.	L'escalfament global produirà condicions més humides.
Some prisoners suffer from a particularly harsh regime.	Alguns presos pateixen un règim especialment dur.
Farmers refuse to accept the company's offer.	Els agricultors es neguen a acceptar l'oferta de l'empresa.
The river, formerly languid, is now quite crowded.	El riu, abans lànguid, ara està força concorregut.
The villagers are experts in salt extraction.	Els vilatans són experts en l'extracció de sal.
People often stopped and took pictures of the scene.	La gent sovint s'aturava i feia fotos de l'escena.
Reduce heat and cook meat a little longer.	Reduïu el foc i deixeu coure la carn una mica més.
Every year there are many festivals in this village.	Cada any hi ha moltes festes en aquest poble.
The trip was easy and hassle free.	El viatge va ser fàcil i sense incidents.
A bad smell floated down the alley.	Una mala olor surava pel carreró.
It was time to end the stalemate.	Ja era hora d'acabar amb l'estancament.
His presence seems to have nothing to do with any crime.	La seva presència sembla no tenir cap relació amb cap delicte.
It's a complicated subject.	És un tema complicat.
I'm relieved you found a job.	Estic alleujat que hagis trobat feina.
This is the town closest to me.	Aquest és el poble més proper a mi.
This is indisputable.	Això és indiscutible.
In the dark of night	En la foscor de la nit,
Practice does not make perfection.	La pràctica no fa la perfecció.
The incidence of drowning increased steadily.	La incidència d'ofegaments va augmentar constantment.
He opened the window and threw out his cigarette.	Va obrir la finestra i va llançar el cigarret.
This region is known for its rich farmland.	Aquesta regió és coneguda per les seves riques terres de conreu.
Using less energy will reduce our carbon footprint.	Utilitzar menys energia reduirà la nostra petjada de carboni.
Their cries pierced the night.	Els seus crits van perforar la nit.
The egg yolk is the part we eat.	El rovell de l'ou és la part que mengem.
He was wearing a plaid shirt.	Portava una camisa de quadres.
An unpleasant odor escaped.	Va escapar una olor desagradable.
Even when there are contractions, the subject is singular.	Fins i tot quan hi ha contraccions, el subjecte és singular.
The children were shuffling in the boxes.	Els nens estaven remenant a les caixes.
A sunny day followed.	Va seguir un dia assolellat.
They paid with coins.	Van pagar amb monedes.
We drink cow's milk.	Bevem llet de vaca.
The team refused to play, so the match was canceled.	L'equip es va negar a jugar, per la qual cosa el partit va ser cancel·lat.
First of all, you need to clean all the beds.	En primer lloc, heu de netejar tots els llits.
There should be a cast on the arm.	Hi hauria d'haver un guix al braç.
She is very protective of her children.	És molt protectora amb els seus fills.
Measurements cannot be explained in terms of smaller units.	Les mesures no es poden explicar en termes d'unitats més petites.
The committee examined the matter carefully.	La comissió va examinar l'assumpte detingudament.
I will never forget his look.	Mai oblidaré la seva mirada.
I need to pull out a tooth.	Necessito extreure una dent.
I wasn’t fully prepared for that.	No estava totalment preparat per a això.
The argument was heated.	L'argument va ser acalorat.
The books are densely packed.	Els llibres estan densament embalats.
It was a simple cup, completely without a handle.	Era una tassa senzilla, completament sense nansa.
The little boat crashed into a reef,	El petit vaixell es va estavellar contra un escull,
The huts are made of mud.	Les barraques són de fang.
Iron is needed for the creation of all modern weapons.	El ferro és necessari per a la creació de totes les armes modernes.
We will find out more in the coming days.	En els propers dies en descobrirem més.
The stench was unbearable.	La pudor era insuportable.
How things have changed!	Com han canviat les coses!
Pour the milk through the colander.	Aboqueu la llet pel colador.
I put the cake on the coffee table.	Vaig posar el pastís a la taula de cafè.
The roof tile was homemade.	La rajola del terrat era casolana.
The government must take responsibility for these crimes.	El govern ha d'assumir la responsabilitat d'aquests crims.
Chemical changes could give me cancer.	Els canvis químics em podrien donar càncer.
A market trader sells fish in the picture above.	Un comerciant del mercat ven peix a la imatge de dalt.
They are reported to be rich.	S'informa que són rics.
We now turn to our local hero.	Ens dirigim ara al nostre heroi local.
There was a fire in the mall yesterday.	Ahir hi va haver un incendi al centre comercial.
The fog came in.	La boira va entrar.
He recently filed his resignation letter.	Fa poc va presentar la seva carta de renúncia.
A country singer performs on stage.	Un cantant de country actua a l'escenari.
Here is a letter from the king.	Aquí teniu una carta del rei.
He grabbed a shovel and started digging.	Va agafar una pala i va començar a cavar.
When the new factory opened, many workers were hired.	Quan es va obrir la nova fàbrica, es van contractar molts treballadors.
What did they discuss?	Què van discutir?
The minister's speech was full of irony.	El discurs del ministre va estar ple d'ironia.
It turned out to be a wise decision.	Va resultar ser una decisió sàvia.
He won the election by force.	Va guanyar les eleccions per contundència.
These countries are bitterly divided.	Aquests països estan amargament dividits.
A few years ago, there were frequent terrorist attacks.	Fa uns quants anys, hi havia atemptats terroristes freqüents.
They are visiting relatives.	Estan visitant familiars.
He snapped his fingers.	Va fer petar els dits.
How much will it cost?	Quant costarà?
Two weak dollars.	Dos dèbils dòlars.
A statue was erected in his honor.	En el seu honor es va aixecar una estàtua.
The moon looks very different from the earth.	La lluna sembla molt diferent de la terra.
Many good movies focus on the protagonist's struggle.	Moltes bones pel·lícules se centren al voltant de la lluita del protagonista.
Over time, people forgot about the past.	Amb el pas del temps, la gent va oblidar el passat.
His gaze was always steady.	La seva mirada era sempre ferma.
Lack of oxygen can lead to coma and death.	La manca d'oxigen pot provocar coma i la mort.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Entreu, asseieu-vos i expliqueu-nos què ha passat.
I could barely open my eyes.	Amb prou feines podia obrir els ulls.
He was a sergeant in a tank division.	Era sergent en una divisió de tancs.
The country is in debt.	El país s'ha endeutat.
The mongoose crosses the road.	La mangosta creua la carretera corrent.
So the old man called his son.	Així que el vell va cridar al seu fill.
Drive carefully.	Condueix amb compte.
The entrance was guarded by six soldiers.	L'entrada estava custodiada per sis soldats.
No answer!	No hi ha resposta!
They proposed different lines of action.	Van proposar diferents línies d'actuació.
This equipment is relatively new.	Aquest equipament és relativament nou.
That factory does everything.	Aquella fàbrica fa de tot.
Mow the lawn early tomorrow morning.	Sega la gespa demà al matí d'hora.
The thief escaped with the money from the cash register.	El lladre es va escapar amb els diners de la caixa registradora.
A museum is a gathering of important artifacts.	Un museu és una reunió d'artefactes importants.
This city was once the center of an important civilization.	Aquesta ciutat va ser antigament el centre d'una civilització important.
They left the shopping basket behind.	Van deixar enrere la cistella de la compra.
The army surrounded the city.	L'exèrcit va envoltar la ciutat.
The salt was dissolved in water.	La sal es va dissoldre a l'aigua.
It is much appreciated that the fruit is nutritious.	És molt apreciat que la fruita sigui nutritiva.
A police officer directed the traffic.	Un agent de policia va dirigir el trànsit.
He took the chicken out of the oven.	Va treure el pollastre del forn.
I was amazed at your performance.	Em va sorprendre la teva actuació.
Vegetables were a welcome sight.	Les verdures eren una visió benvinguda.
You can put the berries in the freezer overnight.	Podeu posar les baies al congelador durant la nit.
The twenty dollar bill was small.	El bitllet de vint dòlars era petit.
You are likely to find many offers.	És probable que trobeu moltes ofertes.
The bartender's advice is wise.	El consell del barman és savi.
The cat was still in the tree.	El gat encara era a l'arbre.
The hero's companions were surprised by his unexpected appearance.	Els companys de l'heroi es van sorprendre per la seva aparició inesperada.
A city is more powerful than its dictator.	Una ciutat és més poderosa que el seu dictador.
Finally, he breathed.	Finalment, va respirar.
He had always dreamed of traveling.	Sempre havia somiat amb viatjar.
The medicine stings	El medicament pica
More people now have access to computers.	Més gent ara té accés a ordinadors.
Today the water is clear.	Avui l'aigua és clara.
The race is flat and fast.	La cursa és plana i ràpida.
He slept badly last night.	Ahir a la nit va dormir malament.
Who wrote this manifesto?	Qui va escriure aquest manifest?
We exchanged letters from abroad.	Hem intercanviat cartes des de l'estranger.
The living room was cozy.	La sala d'estar era acollidora.
He was very hostile to the plan.	Era molt hostil al pla.
Unfortunately, being a vegetarian is very difficult here.	Malauradament, ser vegetarià és molt difícil aquí.
This experience left a deep impression on me.	Aquesta experiència em va deixar una profunda impressió.
They were whipped until their backs were raw.	Eren assotats fins que les seves esquenes van quedar crues.
A man in dark clothes ran to the building.	Un home amb roba fosca va córrer cap a l'edifici.
Skiing is a very difficult sport.	L'esquí és un esport molt difícil.
We need more money.	Necessitem més diners.
What do you wear for swimming?	Què et poses per nedar?
Is perfect?	És perfecte?
The company loses money every month.	L'empresa perd diners cada mes.
She must have taken the money.	Ella deu haver agafat els diners.
Gray birds perched on the window sill.	Els ocells grisos es posaven a la vora de la finestra.
The offense deserved a stuttering response.	La ofensa va merèixer una resposta de tartamudesa.
It looks like the report will be released to the public.	Sembla que l'informe es donarà a conèixer al públic.
The hotel room was clean and modern.	L'habitació de l'hotel estava neta i moderna.
My salary, of course, is insufficient for our needs.	El meu sou, és clar, és insuficient per a les nostres necessitats.
The effect of travel on people's health.	L'efecte dels viatges en la salut de les persones.
Many people park their cars illegally.	Moltes persones aparquen els seus cotxes il·legalment.
Education is perceived as the best means of development.	L'educació és percebuda com el millor mitjà per al desenvolupament.
Carefully smooth the chocolate over the top of the cake.	Llisa amb cura la xocolata per la part superior del pastís.
This restored the house to its former glory.	Això va restaurar la casa a la seva antiga glòria.
Local kids can play happily here.	Els nens locals poden jugar feliços aquí.
Lucy chose an apple.	La Lucy va triar una poma.
Families who ate more whole grains had lower cholesterol.	Les famílies que menjaven més cereals integrals tenien un colesterol més baix.
The cutlery was blunt.	Els coberts eren contundents.
First, the bananas must be peeled.	Primer, els plàtans s'han de pelar.
They come out of the water dripping wet.	Surten de l'aigua degotant humits.
The cook poured water into the cup.	El cuiner va abocar aigua a la tassa.
The main objective of the game is to store digits.	L'objectiu principal del joc és emmagatzemar dígits.
The entrepreneur does his business from an office.	L'empresari fa el seu negoci des d'una oficina.
Automatically detects read errors.	Detecta automàticament els errors de lectura.
He called the model "just."	Va titllar el model de "just".
It is true what they say about autumn.	És cert el que diuen de la tardor.
Bacteria cause many diseases that affect humans.	Els bacteris causen moltes malalties que afecten els humans.
Kant was completely opposed to the war.	Kant es va oposar completament a la guerra.
Mice are fascinated by food.	Els ratolins estan fascinats pel menjar.
The company was ready for rapid growth.	L'empresa estava preparada per a un ràpid creixement.
To describe something clearly, use words whose meaning is obvious	Per descriure alguna cosa amb claredat, utilitzeu paraules el significat de les quals sigui obvi
The need to finish the job is urgent.	La necessitat d'acabar la feina és urgent.
The struggling single mother took pity.	La mare soltera que lluitava es va compadir.
The serenity of the forest was only interrupted by the song of the birds.	La serenitat del bosc només es veia interrompuda pel cant dels ocells.
The weather forecast was disastrous.	La previsió meteorològica era nefasta.
Any musician will tell you.	Qualsevol músic t'ho dirà.
Rocket launches are scheduled to resume.	Està previst que es reprenguin els llançaments de coets.
The crisis hit the country hard.	La crisi va colpejar molt fort el país.
Casting can be used on a variety of materials.	La fosa es pot utilitzar en una gran varietat de materials.
When the war ended, the citizens were happy.	Quan va acabar la guerra, els ciutadans estaven contents.
This light requires three wicks.	Aquest llum requereix tres metxes.
They are so tall!	Són tan alts!
The ferry arrived late.	El ferri va arribar tard.
To see him was to love him.	Veure'l era estimar-lo.
He was bitten by a venomous snake.	Va ser mossegat per una serp verinosa.
The rocket deviated from its course.	El coet es va desviar del seu curs.
I bought a soft, fluffy cake.	Vaig comprar un pastís suau i esponjós.
Music equipment as a symbol was very important.	Els equips de música com a símbol van ser molt importants.
He studied politics at university.	Va estudiar política a la universitat.
Lifeguards faced a difficult battle.	Els socorristes es van enfrontar a una batalla difícil.
The animals here are in danger of extinction.	Els animals que es troben aquí estan en perill d'extinció.
Insert the fork into the turkey.	Introduïu la forquilla al gall dindi.
From their hiding place, they watched the soldiers.	Des del seu amagatall, observaven els soldats.
Did your father come back?	El teu pare va tornar?
The stability of our planet was under threat.	L'estabilitat del nostre planeta estava amenaçada.
Again more important than money.	Una vegada més important que els diners.
The adventure novel was exciting and moving.	La novel·la d'aventures va ser emocionant i commovedora.
Many couples choose to perform civil ceremonies.	Moltes parelles opten per fer cerimònies civils.
That man tried to steal my wallet!	Aquell home va intentar robar-me la cartera!
Local volunteers teamed up with the barbarians to prevent their advance.	Els voluntaris locals es van unir amb els bàrbars per impedir el seu avanç.
The patient was not allowed to leave the room.	El pacient no tenia permís per sortir de l'habitació.
Several other factors affect economic growth.	Diversos altres factors afecten el creixement econòmic.
Some neighbors say he eats alone.	Alguns veïns diuen que menja sol.
Today was my homework.	Avui em tocava els deures.
Did you have a good trip?	Heu fet un bon viatge?
The city is famous for its spikes.	La ciutat és famosa per les puntes.
The boundary between humans and machines is increasingly blurred.	La frontera entre els humans i les màquines és cada cop més borrosa.
Rats, cockroaches and mice were seen everywhere.	Es van veure rates, paneroles i ratolins per tot arreu.
People lined the streets, cheering wildly.	La gent s'afilava pels carrers, animant-se descontroladament.
This report was sent to all employees.	Aquest informe es va fer arribar a tots els empleats.
But that's not what we had in mind.	Però això no és el que teníem al cap.
Enough time has passed.	Ha passat prou temps.
Remember to water the plants every day.	Recordeu regar les plantes cada dia.
The conditions were horrible.	Les condicions eren horribles.
The robot was unable to complete its task.	El robot no ha pogut completar la seva tasca.
Her new dress embraced every curve of her body.	El seu vestit nou abraçava totes les corbes del seu cos.
We are studying climate change.	Estem estudiant el canvi climàtic.
A humble rule guarantees my peace of mind.	Una norma humil garanteix la meva tranquil·litat.
The militia had ambushed the villagers.	La milícia havia emboscat als vilatans.
Fresh fruit costs less than ripe fruit.	La fruita fresca costa menys que la fruita madura.
Various human factors affect the environment.	Diversos factors humans afecten el medi ambient.
The median depends on the order in which it is different.	La mediana depèn de l'ordre que és diferent.
Make your home as comfortable as possible.	Feu que la vostra casa sigui tan còmoda com sigui possible.
He is used to eating meat.	Està acostumat a menjar carn.
From then on, he was able to communicate with her.	A partir d'aleshores, va poder comunicar-se amb ella.
The players stood near the goal.	Els jugadors es van situar a prop de la porteria.
Construction will begin next month.	La construcció començarà el mes vinent.
She leaned against him, grabbing his hands.	Ella es va posar contra ell, agafant-li les mans.
Cruelty to animals is shocking.	La crueltat amb els animals és impactant.
This is my son, said the woman.	Aquest és el meu fill, va dir la dona.
Smugglers regularly slide across the border.	Els contrabandistes llisquen regularment per la frontera.
The plan has been condemned as too divisive.	El pla ha estat condemnat com a massa divisor.
Wine can help you sleep better.	El vi pot ajudar a dormir millor.
The cliff stretched for miles to the horizon.	El penya-segat s'estenia per quilòmetres cap a l'horitzó.
I felt that the young woman was angry with me.	Vaig sentir que la jove estava enfadada amb mi.
The effect of alcohol on young brains.	L'efecte de l'alcohol en els cervells joves.
We need to consider the historical context.	Hem de tenir en compte el context històric.
The people were hardworking.	La gent era laboriosa.
He put the bag on the chair and sat down.	Va posar la bossa a la cadira i es va asseure.
The man was able to speak seven languages ​​fluently.	L'home era capaç de parlar set idiomes amb fluïdesa.
The politician inherited his fortune from his grandfather.	El polític va heretar la seva fortuna del seu avi.
The operation began shortly after breakfast.	L'operació va començar poc després d'esmorzar.
Bury your head in the sand.	Enterrar el cap a la sorra.
The dream is set in folklore.	El somni està establert en el folklore.
Drinking water should be boiled before use.	L'aigua potable s'ha de bullir abans d'utilitzar-la.
The mosque is located on the site of an earlier temple.	La mesquita es troba al lloc d'un temple anterior.
Paint the fence and then whitewash it.	Pinteu la tanca i després emblanqueu-la.
The company suffered a serious setback.	L'empresa va patir un greu contratemps.
Many city libraries are now free for residents.	Moltes biblioteques urbanes són ara gratuïtes per als residents.
Our government is committed to creating new jobs.	El nostre govern està compromès amb la creació de nous llocs de treball.
An infinite expanse of concrete.	Una extensió infinita de formigó.
They were divided into teams.	Es van dividir en equips.
The living have a high salary.	Els vius tenen un salari alt.
The village was isolated by the surrounding mountains.	El poble estava aïllat per les muntanyes circumdants.
He described his perception of the universe	Va descriure la seva percepció de l'univers
The baby's cry filled the air.	El plor del nadó va omplir l'aire.
I hope you do not mind.	Espero que no t'importi.
My uncle is very strict.	El meu oncle és molt estricte.
The death of the family cat was a great loss.	La mort del gat de la família va ser una gran pèrdua.
The country needs efficient transportation, he says.	El país necessita un transport eficient, diu.
Everyone felt uncomfortable and a few burst into tears.	Tothom es va sentir incòmode i uns quants van esclatar a plorar.
Scientists managed to cure a deadly disease.	Els científics van aconseguir curar una malaltia mortal.
Heavy rains filled the reservoir.	Les fortes pluges van omplir l'embassament.
The pizza here is pretty good.	La pizza aquí és força bona.
The flight was long.	El vol va ser llarg.
The family glassblower setting up a shop in our village	El bufador de vidre familiar instal·lant una botiga al nostre poble
He was aware of the young man's feelings.	Era conscient dels sentiments del jove.
Part by side, he unscrewed the lid.	Part per part, va desenroscar la tapa.
They can cause great damage.	Poden causar un gran dany.
In some places, many still view women as inferior.	En alguns llocs, molts encara consideren les dones com a inferiors.
The liver is the largest organ in the body.	El fetge és l'òrgan més gran del cos.
Their conceptions of an ideal society are very different.	Les seves concepcions d'una societat ideal són molt diferents.
Additional studies revealed more possible causes of stress among teens.	Estudis addicionals van revelar més possibles causes d'estrès entre els adolescents.
He was ironing.	Estava planxant.
Supervise employee treatment.	Supervisar el tracte als empleats.
We need a better understanding of human psychology.	Necessitem una millor comprensió de la psicologia humana.
Every woman must know how to sew.	Tota dona ha de saber cosir.
One million people marched in protest.	Un milió de persones van marxar en protesta.
He has a lot in common with his sister.	Té molt en comú amb la seva germana.
We found him yesterday.	El vam trobar ahir.
But making ice cream is hard work.	Però fer un gelat és un treball dur.
The girl burst into tears.	La nena va esclatar a plorar.
The manager was unhappy.	El gerent estava descontent.
Tom shows off his skill as an inventor.	Tom mostra la seva habilitat com a inventor.
The Prime Minister declared martial law.	El primer ministre va declarar la llei marcial.
I was captivated by its beauty.	Em va captivar la seva bellesa.
Vienna is the capital of the country.	Viena és la capital del país.
The horses were held in chains.	Els cavalls estaven subjectats per cadenes.
Black smoke rose to the pale, gray sky.	Un fum negre pujava al cel pàl·lid i gris.
The cell phone rang loudly.	El mòbil va sonar fort.
Please stop this noise.	Si us plau, atureu aquest soroll.
His uncle owns a taxi business.	El seu oncle té un negoci de taxis.
The processor is running too slowly.	El processador funciona massa lentament.
Oil may peak at the end of this century.	El petroli pot arribar a un màxim a finals d'aquest segle.
Feelings of inadequacy continued to affect him.	Els sentiments d'inadequació el continuaven afectant.
Not a step closer to the forbidden palace.	Ni un pas més a prop del palau prohibit.
Innovation is important in a field as traditional as banking.	La innovació és important en un camp tan tradicional com la banca.
The grocery store was little more than that.	La botiga de queviures era poc més que això.
There was no one else in sight.	No hi havia ningú més a la vista.
Each faction is feeding its own agenda.	Cada facció està alimentant la seva pròpia agenda.
The elaborately carved and intricately painted ceiling.	El sostre elaboradament tallat i pintat de manera complexa.
I knew what to do.	Sabia què s'havia de fer.
It was named an endangered species.	Va ser nomenada espècie en perill d'extinció.
Explore new avenues in life.	Explora noves vies a la vida.
I need to see the nurse.	Necessito veure la infermera.
They are also used as medicines.	També s'utilitzen com a medicaments.
Everyone chose a different color.	Cadascú va triar un color diferent.
The city had a pristine reputation.	La ciutat tenia una reputació prístina.
Water creates ripples.	L'aigua crea ondulacions.
It was bitten by a bee.	Va ser picada per una abella.
Her soft white skin was curled.	La seva suau pell blanca estava enroscada.
The soldier feared that surrender would be a better option.	El soldat temia que la rendició fos una millor opció.
It is best to keep commercial establishments clean and tidy.	És millor mantenir nets i ordenats els establiments comercials.
The scientist arrived early and started working.	El científic va arribar aviat i va començar a treballar.
The weather forecast said there would be snow.	La previsió meteorològica deia que hi hauria neu.
Woman feeding the dog every evening.	Dona de menjar al gos cada vespre.
He spent more than an hour fixing himself on the couch.	Va passar més d'una hora arreglant-se al sofà.
The march was expected to last a few days.	La marxa estava previst que durés uns quants dies.
Tim spoke several languages ​​fluently.	Tim parlava diversos idiomes amb fluïdesa.
The cafes are full of customers.	Els cafès estan plens de clients.
The weak were often heavily engraved.	Els febles sovint eren molt gravats.
The employee you spoke to has knowledge.	L'empleat amb qui has parlat té coneixements.
From here you could smell the coffee.	Des d'aquí se sentia l'olor del cafè.
Some of these species are endangered.	Algunes d'aquestes espècies estan en perill d'extinció.
Cut the apple into small pieces.	Talleu la poma a trossos petits.
Give this medicine every fifteen minutes.	Doneu aquest medicament cada quinze minuts.
She was bitten on the neck by her dog.	Va ser mossegada al coll pel seu gos.
The typical example of a bipedal terrestrial mammal	L'exemple típic de mamífer terrestre bípede
Why did they dig up the ancient tomb?	Per què van desenterrar l'antiga tomba?
Now I'm going back to bed.	Ara me'n torno al llit.
People turned to look at the girl.	La gent es va girar per mirar la noia.
Be careful that the salt falls into the hot pottery.	Compte amb que la sal caigui a la ceràmica calenta.
Some psychologists argue that anger is an essential emotion.	Alguns psicòlegs argumenten que la ira és una emoció essencial.
The two companies agreed to work together.	Les dues empreses van acordar col·laborar.
Our country is poor, but it gets richer every year.	El nostre país és pobre, però s'enriqueix cada any.
Enjoy the wonderful health benefits of carrots.	Gaudeix dels meravellosos beneficis per a la salut de les pastanagues.
The snake is sleeping.	La serp està dormint.
I really enjoyed the party.	Vaig gaudir molt de la festa.
Great efforts were made to protect the environment.	Es van fer grans esforços per protegir el medi ambient.
The minister gave a sermon on the effects of pollution.	El ministre va fer un sermó sobre els efectes de la contaminació.
This policy will have serious consequences.	Aquesta política tindrà greus conseqüències.
The pastor greeted everyone with warmth and kindness.	El pastor va acollir tothom amb calidesa i amabilitat.
Sand dunes are visible for miles through the desert landscape.	Les dunes de sorra són visibles durant quilòmetres a través del paisatge desèrtic.
The lama gave his disciple a cup of tea.	El lama va lliurar al seu deixeble una tassa de te.
Sights, smells and sounds enliven our senses.	Les vistes, les olors i els sons animen els nostres sentits.
Prepare the vegetables by cutting them into cubes.	Prepareu les verdures tallant-les a daus.
I have lived in this village all my life.	He viscut en aquest poble tota la vida.
Others were released by armed groups.	Altres van ser alliberats pels grups armats.
Before his tragic death, he was a scholar.	Abans de la seva tràgica mort, era un erudit.
Enemy troops withdrew without a fight.	Les tropes enemigues es van retirar sense lluitar.
The fridge is wearing out.	La nevera s'està desgastant.
He took four steps back.	Va fer quatre passos enrere.
Spring is the most favorable season for growth.	La primavera és l'estació més favorable al creixement.
Some jobs require more experience than others.	Alguns treballs requereixen més experiència que altres.
The pipe is designed to carry drinking water.	La canonada està dissenyada per transportar aigua potable.
The cat is under the table.	El gat està sota la taula.
Don't you think we should go?	No creus que hauríem d'anar?
He drove in the wrong direction.	Va conduir en la direcció equivocada.
Seemingly repressed, the children remained silent.	Semblant reprimits, els nens romanien en silenci.
The ballet will be held tomorrow evening at the opera.	El ballet se celebra demà al vespre a l'òpera.
Mother and son were walking along the shore.	La mare i el fill caminaven per la riba.
The remains of this ancient city are world famous.	Les restes d'aquesta antiga ciutat són mundialment famoses.
The snow leopard was classified as an endangered species.	El lleopard de les neus va ser classificat com una espècie en perill d'extinció.
The storm wreaked havoc on the outside.	La tempesta va fer estralls a l'exterior.
The flames engulfed the entire restaurant.	Les flames van engolir tot el restaurant.
He finally admitted defeat.	Finalment va admetre la derrota.
The Department of Health imposed a ten percent sales tax.	El Departament de Salut va imposar un impost sobre les vendes del deu per cent.
The music is muffled and distorted by a blanket.	La música és amortiguada i distorsionada per una manta.
She was attacked by a grizzly bear.	Va ser atacada per un ós grizzly.
An approximate cost survey was conducted.	Es va fer una enquesta dels costos aproximats.
It would be nice to finish it tomorrow.	Estaria bé acabar-ho demà.
Partly because there were few books.	En part perquè hi havia pocs llibres.
The volcano erupted repeatedly, burning ash over the city.	El volcà va entrar en erupció repetidament, fent cendra sobre la ciutat.
The caste system was important at this time.	El sistema de castes era important en aquesta època.
The reign of terror of the medieval conqueror left no survivors.	El regnat de terror del conqueridor medieval no va deixar cap supervivent.
He detected a faint odor of sulfur in the tunnel.	Va detectar una lleugera olor de sofre al túnel.
Actors have been photographed for magazines.	Els actors han estat fotografiats per a revistes.
The monkey jumped and then crashed.	El mico va saltar i després es va estavellar.
It was a mistake that had been made.	Va ser un error que s'havia comès.
That building on the horizon was a law firm.	Aquell edifici a l'horitzó era una oficina d'advocats.
The thread was invisible in the dim light.	El fil era invisible a la llum tènue.
The reception was very nice.	La recepció va ser molt bonica.
He led a successful double life.	Va portar una doble vida exitosa.
Serve this soup hot.	Serviu aquesta sopa ben calenta.
Heather joined the army six months ago.	Heather es va unir a l'exèrcit fa sis mesos.
The taxi was stopped by police.	El taxi va ser aturat per la policia.
Simon will not have to cut the grass.	Simon no haurà de tallar la gespa.
This is important legislation.	Aquesta és una legislació important.
This is a small and cozy restaurant.	Aquest és un restaurant petit i acollidor.
A swimming pool was covered with a plastic cover.	Una piscina estava coberta amb una coberta de plàstic.
But with his departure, nothing was done.	Però amb la seva marxa, no es va fer res.
Cooking is an art as well as a necessity.	Cuinar és un art alhora que una necessitat.
Research shows that people prefer clear, uncomplicated language.	Les investigacions mostren que la gent prefereix un llenguatge clar i sense complicacions.
This science lesson began as an experiment.	Aquesta lliçó de ciències va començar com un experiment.
Joseph was sold to bakers.	Josep fou venut als forners.
We better give up on this project.	Millor que renunciem a aquest projecte.
Thousands of people attended to celebrate the victory.	Milers de persones van assistir a celebrar la victòria.
He lived exactly halfway between the village and the city.	Vivia exactament a mig camí entre el poble i la ciutat.
There was no sign of surprise on his face.	No hi havia cap rastre de sorpresa a la seva cara.
He complained of a headache.	Es va queixar d'un mal de cap.
They observed their teacher's behavior.	Van observar el comportament del seu professor.
More people suffer from diabetes than asthma.	Més persones pateixen diabetis que asma.
Part of the wool is quite discolored.	Part de la llana està força descolorida.
The balance of power changed depending on trade relations.	L'equilibri de poder va canviar en funció de les relacions comercials.
The bad guys have gathered for the funeral.	Els dolents s'han concentrat per al funeral.
Mark a rich man by the size of his possessions.	Marca un home ric per la mida de les seves possessions.
Later, however, after winning the race, they began to fight.	Tanmateix, més tard, després de guanyar la cursa, van començar a barallar-se.
Chasing a large lizard, a monkey stumbles and falls.	Perseguint un llangardaix gran, un mico ensopega i cau.
He liked it very much.	Li va agradar moltíssim.
Did your father want to build his own house?	El teu pare volia construir la seva pròpia casa?
I didn’t like it intensely.	No em va agradar intensament.
The exam was tough.	L'examen va ser dur.
This has left many people out of work.	Això ha deixat moltes persones sense feina.
The crickets whistled loudly.	Els grills van xiular fort.
We need to help the police in every way possible.	Hem d'ajudar la policia en totes les maneres possibles.
You may feel a slight tremor all over your body.	Es pot sentir un lleuger tremolor a tot el seu cos.
A minimum of common sense goes a long way.	Un mínim de sentit comú fa un llarg camí.
After that year, she became less active.	Després d'aquell any, es va tornar menys activa.
Care must be taken when drawing below the waist.	S'ha d'anar amb compte quan es dibuixa per sota de la cintura.
A decision must be made.	Cal prendre una decisió.
The magician stretched out the rabbit's ear.	El mag va estirar l'orella del conill.
A small island with white sand beaches.	Una petita illa amb platges de sorra blanca.
August marks the end of the rainy season.	L'agost marca el final de l'època de pluges.
We need a strong government.	Necessitem un govern fort.
All the residents of the county had to leave.	Tots els veïns de la comarca havien de marxar.
The policy of the newspaper is to emphasize positive stories.	La política del diari és posar èmfasi en històries positives.
A slow, steady pace allowed us to finish quickly.	Un ritme lent i constant ens va permetre acabar ràpidament.
Many transportation systems were destroyed.	Molts sistemes de transport van ser destruïts.
He got a scholarship to a leading university.	Va aconseguir una beca en una universitat líder.
He brought cheese and bread to the farm.	Va portar formatge i pa a la granja.
Make things easy for yourself.	Fes les coses fàcils per tu mateix.
She marveled at the miracle.	Ella es va meravellar del miracle.
He showed the film to his classmates.	Va mostrar la pel·lícula als seus companys.
The frog jumped away from us.	La granota va saltar lluny de nosaltres.
Earthquakes are quite common here.	Els terratrèmols són força habituals aquí.
A traditional symbol that means good luck.	Un símbol tradicional que significa bona sort.
He was about to make a deal.	Estava a punt de fer un tracte.
Last night I saw a great show.	Ahir a la nit vaig veure un gran espectacle.
Once upon a time, a long time ago, the region was covered with jungle.	Una vegada, fa molt de temps, la regió estava coberta de selva.
She was sure she would die.	Estava segura que es moriria.
Frightened passengers ran out of the bus.	Els passatgers espantats van sortir corrents de l'autobús.
The examiner poses a real problem for the student to solve.	L'examinador planteja a l'estudiant un problema real per resoldre.
The heart sang a deep deep bass.	El cor va cantar un baix profund profund.
The old vampire looked out of the window and laughed.	El vell vampir els va mirar per la finestra i va riure.
The heroes bravely fought against the common enemy.	Els herois van lluitar amb valentia contra l'enemic comú.
The water turned to gas after heating it.	L'aigua es va convertir en gas després d'escalfar-la.
Only with violence could political power be achieved.	Només amb la violència es podria aconseguir el poder polític.
The minister was deeply upset.	El ministre estava profundament molest.
The neighborhood is a center of activity.	El barri és un centre d'activitat.
The ice has been swept away by the river.	El gel ha estat arrossegat pel riu.
The trip will last three months.	El viatge durarà tres mesos.
Some cities are unique, with extraordinary architecture.	Algunes ciutats són úniques, amb una arquitectura extraordinària.
Many newspapers carried their editorials.	Molts diaris portaven els seus editorials.
Few diplomats believe economic sanctions will work.	Pocs diplomàtics creuen que les sancions econòmiques funcionaran.
There were no spectators at the finish line.	No hi havia espectadors a la meta.
The house was for sale.	La casa estava en venda.
This month, the air pollution has been worse than ever.	Aquest mes, la contaminació de l'aire ha estat pitjor que mai.
The remarkable prowess of man increased his popularity.	La proesa notable de l'home va augmentar la seva popularitat.
The two creatures looked at each other curiously.	Les dues criatures es van mirar amb curiositat.
One of the soldiers grabbed her and grabbed her hard.	Un dels soldats la va agafar i la va agafar fort.
He looked at the sun, his eyes wide.	Va mirar el sol, amb els ulls llunyans.
Deforestation in the area was extensive.	La desforestació a la zona va ser extensa.
A veal leaf.	Un full de vitela.
Light cuts are common.	Els talls de llum són habituals.
A little white cat sits happily on my lap.	Un petit gat blanc s'asseu feliç a la meva falda.
The central government sent a delegation.	El govern central va enviar una delegació.
These should be thoroughly washed.	Aquests s'han de rentar a fons.
The message was successfully decoded.	El missatge s'ha descodificat correctament.
Visit the market this morning.	Visiteu el mercat aquest matí.
They captured many slaves.	Van capturar molts esclaus.
Prepare the white butter sauce.	Prepareu la salsa beurre blanc.
Try a slice of lemon with salt.	Proveu una rodanxa de llimona amb sal.
The place is known for its beautiful landmarks.	El lloc és conegut pels bells llocs de referència.
Oil and grease should be used sparingly in cooking.	L'oli i el greix s'han d'utilitzar amb moderació a la cuina.
The nose is the most important organ in the body.	El nas és l'òrgan més important del cos.
He returned home and found the house empty.	Va tornar a casa i va trobar la casa buida.
War, conquest, and destruction followed.	Van seguir la guerra, la conquesta i la destrucció.
Athletes are finely tuned machine-like creatures.	Els atletes són criatures semblants a una màquina finament afinada.
Nine out of ten college students take a vitamin daily.	Nou de cada deu estudiants universitaris prenen una vitamina diàriament.
The results were disappointing.	Els resultats van ser decebedors.
The heron hid under the bridge, waiting for the prey.	La garsa s'amagava sota el pont, esperant la presa.
Get some rest.	Descansar una mica.
The violence began at dawn.	La violència va començar de matinada.
They sold pottery and trinkets.	Venien ceràmica i quincalla.
Never leave food in the microwave unattended.	No deixeu mai els aliments al microones sense vigilar.
Frozen fruits are on sale at the supermarket.	Les fruites congelades estan a la venda al supermercat.
The poor girl barely tolerated the abuse.	La pobra noia amb prou feines va tolerar els abusos.
There was a shed full of dead animals.	Hi havia un cobert ple d'animals morts.
The mother died of pneumonia.	La mare va morir de pneumònia.
He doesn't like sugary foods.	No li agraden els aliments ensucrats.
He intended to drastically change the government.	Tenia la intenció de canviar dràsticament el govern.
The president retains the highest authority.	El president conserva la màxima autoritat.
The waiter appeared at the bar.	El cambrer va aparèixer al bar.
Schools are trying to address the problem.	Les escoles intenten fer front al problema.
It is essential to have a clear plan.	És imprescindible tenir un pla clar.
That day, the tram was running late.	Aquell dia, el tramvia anava tard.
He attacked the problem from many angles.	Va atacar el problema des de molts angles.
He was no longer a suspect.	Ja no era un sospitós.
Where do you think the child might be?	On creus que pot ser el nen?
I do not know what to do.	No sé què fer.
The surgeon rubbed his hands well.	El cirurgià es va fregar bé les mans.
She was not wearing any makeup.	No portava cap maquillatge.
It is used in the construction of bridges and buildings.	S'utilitza en la construcció de ponts i edificis.
Music boxes became popular in the 19th century.	Les caixes de música es van fer populars al segle XIX.
The criminals escaped from prison.	Els delinqüents van escapar de la presó.
The killer, armed with a large knife, approached.	L'assassí, armat amb un gran ganivet, es va apropar.
The geese flew overhead, sounding loud.	Les oques van volar per sobre, sonant fort.
He lives near a beach.	Viu prop d'una platja.
Protesters held banners and shouted obscenities.	Els manifestants sostenien pancartes i cridaven obscenitats.
The priest blesses me!	El sacerdot em beneeix!
She picked it up.	Ella va recollir.
The extent of the damage is serious.	L'abast del dany és greu.
He is a natural athlete.	És un atleta natural.
He announced that he would dedicate his life to this task.	Va anunciar que dedicaria la seva vida a aquesta tasca.
A belt ensures that this t-shirt stays in place.	Un cinturó garanteix que aquesta samarreta es mantingui al seu lloc.
We have the benefit of retrospective.	Tenim el benefici de la retrospectiva.
The story is about to unfold.	La història està a punt de desenvolupar-se.
They have a bar serving a variety of drinks.	Tenen un bar que serveix una varietat de begudes.
He received a letter on behalf of the company.	Va rebre una carta en nom de l'empresa.
Increased salt intake increases blood pressure.	L'augment del consum de sal augmenta la pressió arterial.
The photographer took several pictures.	El fotògraf va fer diverses fotografies.
The charm of the forest has seduced him.	L'encant del bosc l'hi ha seduït.
These structures have very large windows.	Aquestes estructures tenen finestres molt grans.
There are more than two thousand islands in this region.	Hi ha més de dues mil illes en aquesta regió.
He has trouble getting enough sleep.	Li costa dormir prou.
This lake is poisoned by industrial waste.	Aquest llac està enverinat per residus industrials.
The fear grew until he could no longer contain it.	La por va créixer fins que ja no la va poder contenir.
New technologies and facilities are helping.	Les noves tecnologies i instal·lacions estan ajudant.
Pass the butter, please.	Passeu la mantega, si us plau.
The dictator is a bully.	El dictador és un mató.
They were fascinated by sex, often watching the birds up close.	Estaven fascinats pel sexe, sovint observant els ocells de prop.
He likes dill pickles.	Li agrada els escabetxs d'anet.
His job is to tell us how to vote.	La seva feina és dir-nos com votar.
The applicant was initially rejected.	El sol·licitant va ser desestimat inicialment.
The monarch's son became ruler of the state.	El fill del monarca es va convertir en governant de l'estat.
Some nations sell their surpluses to other countries.	Algunes nacions venen els seus excedents a altres països.
The first object was another warehouse	El primer objecte era un altre magatzem
It is often necessary to turn off the water.	Sovint és necessari tancar l'aigua.
The forces of nature are wonderful.	Les forces de la natura són meravelloses.
That day he attended to twelve students.	Aquell dia va atendre dotze alumnes.
The days get hotter.	Els dies es fan més calorosos.
Its success was largely due to economic reforms.	El seu èxit es va deure en gran part a les reformes econòmiques.
A medical examination can be used to diagnose a disease.	Es pot utilitzar una exploració mèdica per diagnosticar una malaltia.
Taste the chicken soup.	Tasteu la sopa de pollastre.
Two cups of brown sugar are poured on the ground.	Dues tasses de sucre moreno s'aboquen a terra.
The woman took some honey out of the jar.	La dona va treure una mica de mel del pot.
So what's your excuse this time?	Aleshores, quina és la teva excusa aquesta vegada?
Gross productivity has steadily increased for a century.	La productivitat bruta ha augmentat de manera constant durant un segle.
They opened a bank account last year.	Van obrir un compte bancari l'any passat.
They were going to the park.	Anaven al parc.
Some airlines do better than others.	A algunes companyies aèries els va millor que a altres.
Leave the windows slightly open.	Deixeu les finestres lleugerament obertes.
A calf was the product of their mating.	Un vedell va ser el producte del seu aparellament.
The waves crashed around him.	Les ones van estavellar-se al seu voltant.
However, further automation is expected to mitigate its impact.	No obstant això, s'espera que una major automatització mitigui el seu impacte.
But his plea was in vain.	Però la seva súplica va ser en va.
She played tennis every day.	Ella jugava a tennis cada dia.
These elections were fraught with fraud.	Aquestes eleccions van ser plenes de frau.
Few examples of her jewelry have survived.	Pocs exemples de les seves joies han sobreviscut.
Everest has long been a sacred place.	L'Everest ha estat durant molt de temps un lloc sagrat.
They determined whether sulfuric acid had acidic properties.	Van determinar si l'àcid sulfúric tenia propietats àcides.
So the old sage counted three coins.	Així la vella sàvia va comptar tres monedes.
He closed the door.	Va tancar la porta.
The sea was calm this morning.	El mar estava tranquil aquest matí.
They did not bother to store new stocks.	No es van molestar en emmagatzemar noves accions.
Before dawn, the early risers clean the city.	Abans de l'alba, els matiners netegen la ciutat.
Many brands offer their products at low prices.	Moltes marques ofereixen els seus productes a preus baixos.
She screamed in horror.	Ella va cridar horroritzada.
Our organization is collecting donations.	La nostra organització està recollint donacions.
The noise level at street parties is high.	El nivell de soroll a les festes al carrer és alt.
Philosophical idealists believed that all rules are universal.	Els idealistes filosòfics creien que totes les normes són universals.
The businessmen were forced to move to some remote village.	Els negocis es van veure obligats a traslladar-se a algun poble remot.
Many people lost their lives during the famine here.	Moltes persones van perdre la vida durant la fam aquí.
Shocking plumage.	Un plomatge impactant.
He handed the woman a handkerchief to dry her tears.	Va lliurar a la dona un mocador per assecar-se les llàgrimes.
He has high expectations of his subordinates.	Té grans expectatives dels seus subordinats.
Historical documents reveal that the pyramids were built by slaves.	Els documents històrics revelen que les piràmides van ser construïdes per esclaus.
His accent is not easy for outsiders to understand.	El seu accent no és fàcil d'entendre pels forasters.
Architectural design uses well-known materials.	El disseny arquitectònic utilitza materials coneguts.
Very little is known about this.	D'això se'n sap molt poc.
A brave soldier won two medals for bravery.	Un soldat valent va guanyar dues medalles a la valentia.
He is totally nasty.	Ell és totalment desagradable.
The number of hotels has grown rapidly in recent years.	El nombre d'hotels ha augmentat ràpidament en els últims anys.
We never cut the bushes.	Mai tallem els arbustos.
Luckily, the cat was not injured.	Per sort, el gat no va resultar ferit.
It is the first invention to use power effectively.	És el primer invent que utilitza el poder de manera efectiva.
As part of a larger ecological disaster.	Com a part d'un desastre ecològic més gran.
The form must be completed in triplicate.	El formulari s'ha d'emplenar per triplicat.
The forecast was for icy rain.	La previsió deia pluja gelada.
The little they earned saved them.	El poc que van guanyar ho van estalviar.
A strange, ominous sound emanated from the residence.	Un so estrany i nefast emanava de la residència.
I am especially interested in this post.	M'interessa especialment aquest post.
Police arrived an hour ago.	La policia va arribar fa una hora.
The parish was built on a slope.	La parròquia es va construir en un vessant.
These people have many children.	Aquesta gent té molts fills.
He stared at the horizon in silence.	Va mirar l'horitzó en silenci.
He heard her name pronounced.	Va sentir pronunciar el seu nom.
The young man said he loved her.	El jove va dir que l'estimava.
Recent fires have darkened the sky.	Els darrers incendis han enfosquit el cel.
The dispute between the two companies lasted a decade.	La disputa entre les dues empreses va durar una dècada.
He has an expressionless face.	Porta una cara sense expressió.
One of my students recently won a scholarship.	Un dels meus estudiants va guanyar recentment una beca.
The presentation was refreshing and sincere.	La presentació va ser refrescant i sincera.
You better be prepared if you go.	És millor que estigueu preparats si hi aneu.
He wore clothes that hid his figure.	Portava roba que amagava la seva figura.
The cat screamed when it fell.	El gat va cridar quan va caure.
The chaplain began to pray.	El capellà va començar a pregar.
Garbage bags were scattered all over the yard.	Les bosses d'escombraries estaven escampades per tot el pati.
All models are wrong, some are useful.	Tots els models estan equivocats, alguns són útils.
The shaman tells them to look at the moon.	El xaman els indica que observen la lluna.
The lion roared back and forth.	El lleó caminava d'anada i tornada rugint.
The written words slowly emerged from the machine.	Les paraules escrites van sorgir lentament de la màquina.
He remembers his kitchen very well.	Ell recorda molt bé la seva cuina.
Wash the vegetables and then cut them.	Rentar les verdures i després tallar-les.
There were dozens of chairs arranged in a row.	Hi havia desenes de cadires disposades en fila.
It used to be my grandfather's.	Abans era del meu avi.
She refused to move.	Ella es va negar a moure's.
The board met for a special session.	La junta es va reunir per a una sessió especial.
Many young entrepreneurs regularly attend conferences.	Molts joves emprenedors assisteixen regularment a conferències.
The manager decided to reduce the number of staff.	El gerent va decidir reduir el nombre de personal.
They require the security of law and order.	Requereixen la seguretat de la llei i l'ordre.
A missed opportunity.	Una oportunitat perduda.
I will consult with my financial advisors.	Consultaré amb els meus assessors financers.
Consume something small.	Consumeix quelcom petit.
Line a baking tray with parchment paper.	Folreu una safata de forn amb paper de forn.
He swore when the ship sank.	Va jurar quan el vaixell es va enfonsar.
It is a very small room.	És una habitació molt petita.
Complaining about the rains is useless.	Queixar-se de les pluges no serveix de res.
He scored eighty on the math test.	Va obtenir vuitanta a la prova de matemàtiques.
The military relies on the latest weapon systems.	L'exèrcit confia en els últims sistemes d'armes.
The bones were torn to pieces and then discarded.	Els ossos es van trencar a trossos i després es van descartar.
The project is not over yet.	El projecte encara no s'ha acabat.
The government did not intervene.	El govern no va intervenir.
The Imam rebuked the man for his incipient thought.	L'imam va retreure l'home pel seu pensament incipient.
No one was held responsible.	Ningú va ser considerat responsable.
You just broke world records.	Acabes de batre rècords mundials.
Parliament has dissolved.	El parlament s'ha dissolt.
Walk slowly or you will stumble.	Camineu lentament o us ensopegareu.
Yes, we need to develop sustainable energy sources.	Sí, hem de desenvolupar fonts d'energia sostenibles.
The city was bursting with vitality.	La ciutat esclatava de vitalitat.
I expected	Esperava
Would you like a cup of tea?	T'agradaria una tassa de te?
All birds migrated to warmer regions.	Tots els ocells van emigrar a regions més càlides.
This novel follows the life of the central characters.	Aquesta novel·la segueix la vida dels personatges centrals.
They accepted the rank of lieutenant.	Van acceptar el grau de tinent.
You grab your elbow.	T'agafes el colze.
They supported and hoped for each other.	Es van donar suport i esperança mútuament.
Team performance has greatly improved.	El rendiment de l'equip ha millorat molt.
I feel depressed.	Em sento deprimit.
There was no time to lose.	No hi havia temps per perdre.
The city is very dangerous, especially for women and children.	La ciutat és molt perillosa, sobretot per a dones i nens.
Most people have some computer skills.	La majoria de la gent té alguna habilitat amb els ordinadors.
The magician can guess the date of your death.	El mag pot endevinar la data de la teva mort.
These sandals belong to the man we are chasing.	Aquestes sandàlies pertanyen a l'home que perseguim.
The leader's temper was unstable.	El temperament del líder era inestable.
These cities are the center of human culture.	Aquestes ciutats són el centre de la cultura humana.
This neighborhood is experiencing an increase in crime.	Aquest barri està experimentant un augment de la delinqüència.
Intellectuals are the future.	Els intel·lectuals són el futur.
I ate fish almost every day.	Menjava peix gairebé cada dia.
Ice melts quickly when exposed to heat.	El gel es fon ràpidament quan s'exposa a la calor.
The music on the TV was muted.	La música de la televisió estava silenciada.
Thar is a lake nearby.	Thar és un llac proper.
The judge's lips twisted into an ironic smile.	Els llavis del jutge es van torçar en un somriure irònic.
Shortly afterwards, he was arrested.	Poc després, va ser detingut.
They had difficulty finding their way to the water.	Tenien dificultats per trobar el camí cap a l'aigua.
He shouted for joy, jumping up and down.	Va fer un crit d'alegria, saltant amunt i avall.
Considerable economic growth is expected in the coming years.	Es preveu un creixement econòmic considerable en els propers anys.
We have studied our common interests.	Hem estudiat els nostres interessos comuns.
Stored rainwater will be used for irrigation.	L'aigua de pluja emmagatzemada es destinarà al reg.
Her little canvas bag contained her few possessions,	La seva petita bossa de lona contenia les seves poques possessions,
Avoid the arrogance of thinking you are right.	Eviteu l'arrogància de pensar que teniu raó.
Caterers and event organizers are not well received.	Els càterings i els organitzadors d'esdeveniments no reben bé.
Pets have an intelligence similar to that of humans.	Els animals domèstics tenen una intel·ligència semblant a la dels humans.
The crime rate here is very low.	La taxa de criminalitat aquí és molt baixa.
The committee will meet tomorrow.	La comissió es reunirà demà.
The location was ideal for shipbuilding.	La ubicació era ideal per a la construcció naval.
Bring the bag of flour to the table.	Porta la bossa de farina a la taula.
Once he reached the shore, he began to wade ashore.	Un cop arribat a la riba, va començar a vadear a terra.
They talked about time.	Van parlar del temps.
Soon, he raised his head and looked into the distance.	Aviat, va aixecar el cap i va mirar a la distància.
People for and against the idea fought hard.	La gent a favor i en contra de la idea va lluitar amb veu.
Watch out for the puppy!	Vigileu el cadell!
This building is still under construction	Aquest edifici encara està en construcció
The climate is changing rapidly.	El clima està canviant ràpidament.
About half of the world's scientists are men.	Aproximadament la meitat dels científics del món són homes.
The route has good reviews.	El recorregut té bones crítiques.
Then one evening, while we were all sitting around a fire,	Llavors, un vespre, mentre estàvem tots asseguts al voltant d'un foc,
The snake writhed eagerly.	La serp es retorçava amb ganes.
The former king was a renowned coward.	L'antic rei era un covard de renom.
Some people do not bathe regularly.	Algunes persones no es banyen regularment.
Many modern cities have large parks.	Moltes ciutats modernes tenen grans parcs.
Pour in the chocolate chips, then mix well.	Aboqueu-hi les xips de xocolata, després barregeu-ho bé.
A variety of birds inhabit the region.	Una varietat d'ocells habiten la regió.
In this region, spring and summer are very short.	En aquesta regió, la primavera i l'estiu són molt curts.
The thief tried to flee but was arrested.	El lladre va intentar fugir però va ser detingut.
He arrived in white gloves.	Va arribar amb guants blancs.
A warm welcome to you, sir.	Una càlida benvinguda per a vostè, senyor.
He is rather shy and reserved.	És més aviat tímid i reservat.
He ate two raw chicken legs.	Es va menjar dues potes de pollastre crues.
He sat alone at the party.	Es va asseure sol a la festa.
A good worker is never lazy.	Un bon treballador mai és mandrós.
To gain support, we need better education.	Per guanyar suport, necessitem una millor educació.
His solemn manner did not deceive anyone.	La seva manera solemne no va enganyar ningú.
The bonus is yours to keep.	La bonificació és seva per conservar.
Good business and good profits.	Bon negoci i bons beneficis.
This tribe practiced human sacrifice centuries ago.	Aquesta tribu va practicar el sacrifici humà fa segles.
The country suffered disastrous floods last year.	El país va patir desastroses inundacions l'any passat.
Evidence suggests they were joking.	Les proves suggereixen que estaven fent broma.
Everyone in the village is invited to attend the meeting.	Tothom del poble està convidat a assistir a la reunió.
Flight attendants constantly monitor the needs of passengers.	Les assistents de vol controlen constantment les necessitats dels passatgers.
Cats usually eat fresh, soft meat.	Els gats solen menjar carn fresca i suau.
Heavy snowfall threatened to close the highway.	Una forta nevada amenaçava de tancar l'autopista.
But promotion opportunities are rare.	Però les oportunitats de promoció són rares.
They will not come except her.	No vindran, excepte ella.
He always wandered aimlessly through the city.	Sempre vagava sense rumb per la ciutat.
Now, more than ever, we need to protect the environment.	Ara, més que mai, hem de protegir el medi ambient.
People should listen to these warnings!	La gent ha d'escoltar aquestes advertències!
A village is "a small settlement."	Un poble és "un petit assentament".
I didn't want to use public transportation.	No volia utilitzar el transport públic.
The mechanic can repair the alternator.	El mecànic pot reparar l'alternador.
The hawk spreads its wings, about to fly.	El falcó desplega les ales, a punt de volar.
Don't drink too much coffee.	No beu massa cafè.
Make sure the pressure stays constant.	Vigileu que la pressió es mantingui constant.
The essence of the story is good.	L'essència de la història és bona.
The reception of immigrants is terrible.	L'acollida dels immigrants és terrible.
The civilization that flourished here was ancient.	La civilització que va florir aquí era antiga.
Satisfied, he poured boiling water into the cup.	Satisfet, va abocar l'aigua bullint a la tassa.
A pending order will be shipped today.	Una comanda pendent s'enviarà avui.
The material for carpets and rugs is made of many materials.	El material per a catifes i catifes està fet de molts materials.
We checked in and unpacked our luggage.	Ens vam registrar i vam desempaquetar l'equipatge.
The government cracked down on protesters.	El govern va reprimir els manifestants.
The coral was covered in thick moss.	El corall estava cobert de molsa espessa.
Each contestant was asked to write about a topic.	A cada concursant se li va demanar que escrigués sobre un tema.
He maintains a website of inspiring stories.	Manté un lloc web d'històries inspiradores.
The motorway runs along the perimeter of the park.	L'autopista recorre el perímetre del parc.
I'm too busy to go.	Estic massa ocupat per anar-hi.
The untested routine went very well.	La rutina no assajada va anar molt bé.
The music was loud.	La música era forta.
Three for five is fifteen.	Tres per cinc són quinze.
She turned and jumped.	Ella es va girar i va saltar.
The broken light had been blinking for several hours.	El llum trencat feia diverses hores que parpellejava.
The soup is delicious.	La sopa és deliciosa.
Here is a recipe for pumpkin pie.	Aquí teniu una recepta de pastís de carbassa.
People will forget what happened here today.	La gent oblidarà el que ha passat avui aquí.
Having gotten drunk, he fell asleep.	Havent-se emborratxat, es va adormir.
Hunting is hampered by stormy weather.	La caça es veu obstaculitzada pel temps de tempesta.
Pollution is a global problem today.	La contaminació és avui un problema mundial.
Ammunition, fuel and rubber were transported from factories in the region.	Des de les fàbriques de la regió es transportaven municions, combustible i cautxú.
The people's representatives had been elected.	Els representants del poble havien estat escollits.
He has a cracked chin.	Té un mentó fissurat.
The squirrel skillfully navigates the trees.	L'esquirol navega amb habilitat pels arbres.
His opinion on the project is very divided.	La seva opinió sobre el projecte està molt dividida.
A large number of young people go there every year.	Un gran nombre de joves hi acudeixen cada any.
He slipped on the wet rocks.	Va relliscar sobre les roques humides.
The development of a new machine is almost complete.	El desenvolupament d'una nova màquina està gairebé acabat.
The stones engraved the surface of a lake.	Les pedres van gravar la superfície d'un llac.
Help him feel better!	Ajuda'l a sentir-se millor!
Humid air has affected the paint.	L'aire humit ha afectat la pintura.
This behavior is strange, even serious.	Aquest comportament és estrany, fins i tot greu.
These cities are famous for their arts.	Aquestes ciutats són famoses per les seves arts.
The stress of modern life leaves many people exhausted.	L'estrès de la vida moderna deixa moltes persones esgotades.
To be or not to be.	Ésser o no ésser.
Stop babbling!	Deixeu de balbucejar!
The rice fields stretch as far as you can see.	Els camps d'arròs s'estenen fins on es pot veure.
The fine was written by the court.	La multa va ser escrita pel tribunal.
There has been intense debate since the last election.	Des de les darreres eleccions hi ha hagut un debat intens.
They will never win this competition.	Mai guanyaran aquesta competició.
Our codes of ethics prohibit this type of behavior.	Els nostres codis d'ètica prohibeixen aquest tipus de comportament.
The door opened cautiously.	La porta es va obrir amb cautela.
He was charged with war crimes.	Va ser acusat de crims de guerra.
It was the biggest surprise.	Va ser la sorpresa més gran.
This room was surprisingly spacious.	Aquesta habitació era sorprenentment àmplia.
Obviously, he knew the meaning.	Òbviament, sabia el significat que implicava.
They will prepare cake.	Prepararan pastís.
The zoo visited regularly.	El zoològic visitava regularment.
He was sentenced to death for murder.	Va ser condemnat a mort per assassinat.
From the plains to the mountains.	De les planes a les muntanyes.
The quality of the material must be checked.	S'ha de comprovar la qualitat del material.
The accident caused some serious injuries.	L'accident va provocar alguns ferits greus.
The beaches are practically empty.	Les platges estan pràcticament buides.
The captain went through the open door.	El capità va passar per la porta oberta.
Quality, good taste and comfort.	Qualitat, bon gust i comoditat.
A group of protesters gathered outside the building.	Un grup de manifestants es va concentrar a l'exterior de l'edifici.
In this case, the speaker is giving advice.	En aquest cas, el ponent està donant consells.
The sailor needed a strong stomach.	El mariner necessitava un estómac fort.
The employment rate is high in this region.	La taxa d'ocupació és alta en aquesta regió.
Three stamps were issued to commemorate the event.	Es van emetre tres segells per commemorar aquell esdeveniment.
Our team is ten times bigger than your rival.	El nostre equip és deu vegades més gran que el del teu rival.
He ran through dense weeds and undergrowth.	Va córrer entre males herbes denses i sotabosc.
While this is not a popular party gimmick, it does work.	Tot i que aquest no és un truc de festa popular, funciona.
I'm sick of his arrogance.	Estic fart de la seva arrogància.
It's very cold.	Fa molt de fred.
They have serious historical monuments.	Tenen monuments històrics seriosos.
Older people need a lot of calcium in their diet.	Les persones grans necessiten molt calci en la seva dieta.
His complaint is not without merit.	La seva queixa no és sense mèrit.
We ran out of food, water and medicine.	Ens hem quedat sense menjar, aigua i medicaments.
The witches cast a spell on the king.	Les bruixes van fer un encanteri al rei.
The work has been completed with a budget.	L'obra s'ha acabat amb pressupost.
You need to use your nails for peeling.	Heu d'utilitzar les ungles per al peelin.
Some places have dish water.	Alguns llocs tenen aigua plat.
He tried to hide the slightest act of defiance.	Va intentar amagar el més petit acte de desafiament.
Oma is alone.	L'Oma està sol.
What this person said made no sense.	El que va dir aquesta persona no tenia cap sentit.
At least two dozen people have drowned in the region.	Almenys dues dotzenes de persones s'han ofegat en aquesta regió.
This is the only store open right now.	Aquesta és l'única botiga oberta en aquest moment.
Bees swarm around the hive.	Les abelles pululen al voltant del rusc.
Civic leaders fostered large-scale development.	Els líders cívics van afavorir el desenvolupament a gran escala.
A tall building is being built.	S'està construint un edifici alt.
It became a mantra of frustration for many.	Es va convertir en un mantra de frustració per a molts.
The owl came down from the sky.	El mussol va baixar del cel.
A city ruled by evil.	Una ciutat governada pel mal.
My grandmother was an excellent cook.	La meva àvia era una excel·lent cuinera.
The plumber arrived to fix the pipe quickly.	El lampista va arribar per arreglar la canonada ràpidament.
Go down the narrow path to the cathedral.	Va per l'estret camí cap a la catedral.
Local government shows more concern for foreigners.	El govern local mostra més preocupació pels estrangers.
Come on, you can swim too.	Vinga, tu també pots nedar.
There was a loud noise.	Es va sentir un soroll fort.
Frontline troops receive continuous training and equipment.	Les tropes de primera línia reben entrenament i equipament continus.
The volume is described as thick.	El volum es descriu com a gruixut.
The car skidded through a sharp bend.	El cotxe va patinar per un revolt pronunciat.
The leopard he jumped to was easily reached.	El lleopard al qual va saltar es va aconseguir amb facilitat.
The room faces west.	L'habitació està orientada a l'oest.
Local vineyards offer free tastings.	Les vinyes locals ofereixen degustacions gratuïtes.
I just wanted to see his face.	Només volia veure-li la cara.
His comments raise some interesting points.	Els seus comentaris plantegen alguns punts interessants.
Children should not watch television unattended.	Els nens no haurien de veure la televisió sense supervisió.
There they led an idyllic life.	Allà van fer una vida idíl·lica.
Pour some sugar into the glasses.	Aboqueu una mica de sucre als gots.
Many voters chose to stay home.	Molts votants van optar per quedar-se a casa.
A tiger was seen nearby.	Un tigre va ser vist a prop.
His fake beard slipped behind his ears.	La barba falsa li va relliscar darrere de les orelles.
There is a door at the end of the road.	Hi ha una porta al final del camí.
Season tickets are frozen for four months each year.	Els abonaments es congelen durant quatre mesos cada any.
This church is old.	Aquesta església és antiga.
He doesn't like to be called "short."	No li agrada que li diguin "curt".
Violent crime has risen sharply in recent years.	La delinqüència violenta ha augmentat molt en els últims anys.
The company will pay a bonus to all its employees.	L'empresa abonarà una bonificació a tots els seus treballadors.
American tourists are busy taking pictures of the landscape.	Els turistes nord-americans estan ocupats fent fotos del paisatge.
He stretched out his arms, welcoming the stranger.	Va allargar els braços, donant la benvinguda al foraster.
Wild orchids grow in these parts.	En aquestes parts creixen orquídies salvatges.
Biodiversity is being lost	La biodiversitat s'està perdent
He had a very different role for me.	Tenia un paper molt diferent per a mi.
The hunter threw himself into the sea.	El caçador es va llançar al mar.
He looked at the portrait of his father.	Va mirar el retrat del seu pare.
The owner of the apartment was impossible.	El propietari del pis era impossible.
The sycamore rose high in the center of the city.	El sicómoro es va aixecar alt al centre de la ciutat.
Royal families vary considerably in size.	Les famílies reials varien considerablement en grandària.
Anyone who meets these basic requirements is recommended to apply.	Es recomana a qualsevol persona que compleixi aquests requisits bàsics a sol·licitar-lo.
Seaplanes require large amounts of water.	Les hidroplantes requereixen grans quantitats d'aigua.
The intelligent man sensed the danger.	L'home intel·ligent va intuir el perill.
What is your favorite type of music?	Quin és el teu tipus de música preferit?
The forest was quiet, except for the sound of birds.	El bosc era tranquil, llevat del so dels ocells.
Then they chose the right path.	Després van triar el camí més adequat.
The house looked old and abandoned	La casa semblava vella i abandonada
There is a bench, if you want a seat.	Hi ha un banc, si vols un seient.
A debt of gratitude is yours for the effort.	Un deute de gratitud és el seu per l'esforç.
In the banking sector, the increase in computer use is fruitful.	En el sector bancari, l'augment de l'ús d'ordinadors és fructífer.
At first he spoke slowly, but soon recovered.	Al principi va parlar lentament, però aviat es va recuperar.
They wanted a different prime minister.	Volien un primer ministre diferent.
First of all, cut out the draft.	Primer de tot, talla l'esborrany.
The soldiers dug a trench.	Els soldats van cavar una trinxera.
However, only one political party had supported him.	Tanmateix, només un partit polític l'havia donat suport.
The locals see this monument as a very sacred place.	Els locals veuen aquest monument com un lloc molt sagrat.
A large multinational corporation is making millions of dollars.	Una gran corporació multinacional està guanyant milions de dòlars.
She suggested we leave town.	Ella va suggerir que marxéssim de la ciutat.
An overcrowded hospital	Un hospital amb excés de feina
Larger cities attract migrants from rural areas.	Les ciutats més grans atrauen migrants de zones rurals.
Rodents are opportunistic creatures.	Els rosegadors són criatures oportunistes.
It all sounds like science fiction.	Tot sona a ciència ficció.
It’s clear why so many people trust cars.	Està clar per què tanta gent confia en els cotxes.
This war has lasted for years.	Aquesta guerra ha durat anys.
Ordinary people finally have access to information.	La gent normal finalment té accés a la informació.
The soldiers had looted the building.	Els soldats havien saquejat l'edifici.
She worried him.	Ella el va preocupar.
All countries need reliable electricity.	Tots els països necessiten electricitat fiable.
This weekend’s wheat harvest has been terrible this year.	La collita de blat d'aquest cap de setmana ha estat terrible aquest any.
They accumulated capital for many years.	Van acumular capital durant molts anys.
Only three people were sitting in the cafeteria.	Només tres persones estaven assegudes a la cafeteria.
This newspaper reports that a young teenager has been arrested.	Aquest diari informa que un jove adolescent ha estat detingut.
Even in this dusty old village, there is a school.	Fins i tot en aquest poble vell polsós, hi ha una escola.
Hotels are not closed to tourists.	Els hotels no estan tancats als turistes.
Suddenly he began to sing.	De sobte va començar a cantar.
I hope we are not all doomed to die.	Espero que no estiguem tots condemnats a morir.
The building opens onto a large courtyard.	L'edifici s'obre a un ampli pati.
This cave contains a stalagmite.	Aquesta cova conté una estalagmita.
Jean was the youngest person on the board.	Jean era la persona més jove de la junta.
Pour a few drops of brandy over the chocolate mixture.	Aboqueu unes gotes de brandi sobre la barreja de xocolata.
The boat is now in the water.	El vaixell és ara a l'aigua.
The shower was icy!	La dutxa estava gelada!
There is a craft fair in the Plaza Mayor.	Hi ha una fira d'artesania a la plaça Major.
While the answer was not easy, it was the gold of public relations.	Tot i que la resposta no va ser senzilla, va ser l'or de les relacions públiques.
The royal family donated money to the local park.	La família reial va donar diners al parc local.
I was looking for a cable car.	Buscava un telefèric.
The trees lose their leaves in the fall.	Els arbres perden les fulles a la tardor.
Photographers go to great lengths to capture the perfect photograph.	Els fotògrafs fan un gran esforç per capturar la fotografia perfecta.
Many of these forests are inaccessible.	Molts d'aquests boscos són inaccessibles.
His other son married that girl.	El seu altre fill es va casar amb aquella noia.
Time stood still, then it was reversed.	El temps es va aturar, després es va invertir.
The clinic ran out of medication.	La clínica es va quedar sense medicaments.
I'm tired.	Estic cansat.
The enemy killed a large number of our men.	L'enemic va matar un gran nombre dels nostres homes.
Rub the butter into the flour with your fingertips.	Fregueu la mantega a la farina amb la punta dels dits.
I toured many historical sites.	Vaig recórrer molts llocs històrics.
Select all vegetables that look good.	Seleccioneu totes les verdures que quedin bé.
I have established a solid reputation in my field.	He establert una sòlida reputació en el meu camp.
Take my hand!	Agafa la meva mà!
The water came from the pipe on the right.	L'aigua venia de la canonada de la dreta.
She is very gold digger.	És molt cercadora d'or.
It tasted like mucus.	Tenia gust de moc.
Throw away the salad carefully,	Llenceu l'amanida amb cura,
The poem is really harder than it sounds.	El poema és realment més difícil del que sembla.
Remember to eat a balanced diet.	Recordeu fer una dieta equilibrada.
Like flowers, she shone for him.	Com les flors, ella brillava per ell.
He ignored her as he hurried to the door.	Ell la va ignorar mentre caminava de pressa cap a la porta.
I need your advice.	Necessito el teu consell.
Our society needs to value the elderly more.	La nostra societat ha de valorar més la gent gran.
A lot of money is made in this business.	Es fan molts diners en aquest negoci.
Muslims will rule the world for centuries to come.	Els musulmans dominaran el món en els propers segles.
The words are simple, but not easy to say.	Les paraules són senzilles, però no fàcils de dir.
Plant trees, shrubs and flowers around your home.	Planta arbres, arbustos i flors al voltant de casa teva.
Seasonal vegetables began to appear on the market.	Al mercat van començar a aparèixer les verdures de temporada.
It is becoming increasingly difficult to find time to study.	Cada cop és més difícil trobar temps per estudiar.
The dentist filled the hole with cotton.	El dentista va omplir el forat amb cotó.
Her hypnotic voice fascinated her.	La seva veu hipnòtica la va fascinar.
The jury convicted the thief of first-degree murder.	El jurat va condemnar el lladre per assassinat en primer grau.
The needle was inserted slowly.	L'agulla es va introduir lentament.
The old people objected to the noise.	La gent gran es va oposar al soroll.
In rural areas, the island enjoys universal respect.	A les zones rurals, l'illa gaudeix d'un respecte universal.
It has three layers.	Té tres capes.
He is unhappy.	Ell és infeliç.
A royal decree was issued banning criticism of the government.	Es va emetre un reial decret que prohibia les crítiques al govern.
Do you know anyone who has had a stroke?	Coneixeu algú que hagi patit un ictus?
What evil is this?	Quina maldat és aquesta?
They spend their days examining old documents.	Es passen els dies examinant documents antics.
This copy is slightly out of focus.	Aquesta còpia està lleugerament desenfocada.
Some say this measure was unconstitutional.	Alguns diuen que aquesta mesura era inconstitucional.
The room is lit by a single light.	L'habitació s'il·lumina amb un sol llum.
Remove two lime zest.	Treu la ratlladura de dues llimes.
They used special machines to make tiles.	Feien servir màquines especials per fer rajoles.
As the weather warms up, the insects hatch.	A mesura que el temps s'escalfa, els insectes eclosionan.
Several people have died in riots.	Diverses persones han mort en disturbis.
Some are even crows.	Alguns fins i tot són corbs.
They were all placed close to the cave.	Tots es van col·locar de prop a la cova.
The factory makes stoves.	La fàbrica fabrica estufes.
The stars in the background looked faint.	Les estrelles del fons semblaven tènues.
She was the first to step on this beach.	Va ser la primera a trepitjar aquesta platja.
He was sixth in line to the throne.	Va ser sisè en la línia al tron.
The number of registrants has been steadily declining for years.	El nombre d'inscrits ha baixat constantment durant anys.
He attends to the wounds of the wounded.	Atén a les ferides dels ferits.
An underground kingdom, a great underground cave.	Un regne subterrani, una gran cova subterrània.
The farmer cautiously grabbed his pistol.	El granger amb cautela va agafar la seva pistola.
The spell was cast by witches.	L'encanteri el van fer les bruixes.
Try to reduce the number of liberties you take.	Intenta reduir el nombre de llibertats que prens.
It was obvious he was bitter.	Era evident que estava amarg.
I need new tires.	Necessito pneumàtics nous.
People have different ideas about what constitutes happiness.	Les persones tenen idees diferents sobre què constitueix la felicitat.
The water can be extracted through a bamboo tube.	L'aigua es pot extreure mitjançant un tub de bambú.
The two men walked arm in arm down the street.	Els dos homes caminaven de bracet pel carrer.
There was no consensus.	No hi va haver consens.
These founders sold their shares.	Aquests fundadors van vendre les seves accions.
The director was furious.	El director estava furiós.
This restaurant is good, but the food is quite expensive.	Aquest restaurant és bo, però el menjar és bastant car.
The plague ravaged the city.	La pesta va arrasar la ciutat.
They found treasures of bandits.	Van trobar tresors de bandolers.
There was significant gender segregation in the world of work.	Hi havia una segregació de gènere important en el món laboral.
The light came on.	La llum es va encendre.
He is known to have several cars.	Se sap que té diversos cotxes.
He was cordoned off by authorities.	Va ser acordonat per les autoritats.
He retired and left the company.	Es va retirar del seu càrrec i va abandonar l'empresa.
Little by little, patiently, he formed the clay in his hands.	A poc a poc, amb paciència, va anar formant l'argila a les seves mans.
He was a small, thin man.	Era un home petit i prim.
I forgot to call you again.	M'he oblidat de tornar-te a trucar.
Parallel bars are the most distinctive feature of a running race.	Les barres paral·leles són la característica més distintiva d'una cursa corrent.
Mary's mother does not mind her little sister getting married.	La mare de Mary no s'oposa a que la seva germana petita es case.
The hum of the air conditioning enveloped the room.	El brunzit de l'aire condicionat va embolicar l'habitació.
She brought him some binoculars.	Ella li va portar uns prismàtics.
The trees rose into the sky.	Els arbres es van aixecar cap al cel.
Reduce heat and cook for ten minutes.	Reduïu el foc i deixeu-ho coure durant deu minuts.
The mayor's brother was charged with embezzlement.	El germà de l'alcalde va ser acusat de malversació.
No anti-drug law was passed.	No es va aprovar cap llei contra el consum de drogues.
My job was to clean the rooms.	La meva feina era netejar les habitacions.
With training, we can develop our creativity.	Amb la formació, podem desenvolupar la nostra creativitat.
All factories were closed.	Totes les fàbriques estaven tancades.
I would also like to see the cricket ground.	També m'agradaria veure el camp de cricket.
He is an aggressive opponent.	És un oponent agressiu.
The prince has a splendid cellar.	El príncep té un celler esplèndid.
The chicken was ignored.	El pollastre va ser ignorat.
The birds are whistling in the tree.	Els ocells xiulen a l'arbre.
We are very lucky that we are safe.	Tenim molta sort que estem segurs.
Oh, it was gorgeous!	Oh, va ser magnífic!
Artificial lighting existed in the ancient world.	La il·luminació artificial existia al món antic.
He quickly calculated in his head.	Va calcular ràpidament al cap.
The planet will spiral on itself.	El planeta anirà en espiral sobre si mateix.
Flying insects pollinate a wide variety of plants.	Els insectes voladors pol·linitzen una gran varietat de plantes.
Medals must now be worn loosely around the neck.	Les medalles ara s'han de portar soltes al voltant del coll.
A farmer sometimes depends on a donkey for transportation.	Un pagès de vegades depèn d'un ruc per al transport.
The lights were constantly flickering in the dark window.	Les llums parpellejaven constantment a la finestra fosca.
The country was known for its censorship system.	El país era conegut pel seu sistema de censura.
The doors are made of wood.	Les portes són de fusta.
We are determined to win.	Estem decidits a guanyar.
The finale will be a public show.	El final serà un espectacle públic.
The intense heat had scorched the dry land.	La calor intensa havia cuit la terra seca.
Children in this country have to go to school.	Els nens d'aquest país han d'anar a l'escola.
History recognizes him as one of the greatest composers.	La història el reconeix com un dels més grans compositors.
He prefers to be visited by his grandchildren.	Prefereix que el visiten els seus néts.
She lived in the country.	Ella vivia al país.
The tiger walks nervously back and forth.	El tigre camina nerviós cap endavant i cap enrere.
Doctors said his condition was critical.	Els metges van declarar que el seu estat era crític.
A national story was broadcast across the country.	Es va emetre una història nacional a tot el país.
He was completely taken aback by his anger.	Va quedar completament sorprès per la seva ira.
They can take breaks whenever they want.	Poden fer pauses quan vulguin.
He appeared when least expected.	Va aparèixer quan menys s'esperava.
Rumor had it that the king had been assassinated.	Es va estendre el rumor que el rei va ser assassinat.
We had adequate food supplies.	Teníem subministraments adequats de menjar.
His grandfather's illness was unpredictable.	La malaltia del seu avi era imprevisible.
Find a place to conduct your experiment.	Trobeu un lloc per dur a terme el vostre experiment.
This city was ruled by a despot.	Aquesta ciutat estava governada per un dèspota.
People considered these species to be pests.	La gent considerava aquestes espècies com a plagues.
He played the violin.	Tocava el violí.
They were deeply in love.	Estaven profundament enamorats.
The paper mill discharges a lot of air pollution.	La fàbrica paperera descarrega molta contaminació atmosfèrica.
Put the potatoes in a saucepan.	Poseu les patates en una cassola.
The field is rich in wildlife.	El camp és ric en fauna.
My uncle's car is a long way off.	El cotxe del meu oncle està molt lluny.
The file contains only the displayed text.	El fitxer només conté el text mostrat.
He has a strong personality.	Té una forta personalitat.
It is used to make soup or sauce.	S'utilitza per fer sopa o salsa.
The planet needs peace, he said.	El planeta necessita pau, va dir.
Always remove the empty bottle box.	Traieu sempre la caixa de l'ampolla buida.
The monarch ruled for many years.	El monarca va governar durant molts anys.
People must take responsibility for their actions.	Les persones han d'assumir la responsabilitat dels seus actes.
Wildlife destruction is an environmental problem.	La destrucció de la fauna és un problema ambiental.
The book was shared by many people.	El llibre va ser compartit per molta gent.
The crisis has discouraged all but the reckless.	La crisi ha descoratjat tots menys els temeraris.
Water is scarcer than generally thought.	L'aigua és més escassa del que en general es creu.
The bread was delicious.	El pa estava deliciós.
She started crying again.	Ella va començar a plorar de nou.
Each sports stadium has a watering can.	Cada estadi esportiu té un abrevador.
Rising oil prices have many, many dominant effects.	L'augment del preu del petroli té molts, molts efectes dominals.
He crossed his arms as he spoke.	Va creuar els braços mentre parlava.
A reef of virgin coral	Un escull de corall verge
We won the election by a majority of two.	Vam guanyar les eleccions amb una majoria de dos.
It is irresponsible to waste money.	És irresponsable malgastar diners.
Landslides have buried several small villages.	Les esllavissades de terra han soterrat diversos pobles petits.
The water evaporated quickly under the hot sun.	L'aigua es va evaporar ràpidament sota el sol calent.
Demonstrate how to make paper.	Demostrar com fer paper.
The dogs seemed to feel that something was going on.	Els gossos semblaven sentir que alguna cosa estava passant.
The storm lasted three days.	La tempesta va durar tres dies.
The manager opened the door to a sad, gray cell.	L'encarregat va obrir la porta d'una cel·la trista i grisa.
This city is changing for the better.	Aquesta ciutat està canviant a millor.
He pleaded guilty to aggravated assault.	Es va declarar culpable d'agressió amb agreujament.
Members of the human race must cooperate.	Els membres de la raça humana han de cooperar.
Make sure all the ingredients are well mixed.	Assegureu-vos que tots els ingredients estiguin ben barrejats.
The statue was dark and lifeless.	L'estàtua era fosca i sense vida.
The apartment building was renovated last year.	L'edifici d'apartaments es va reformar l'any passat.
Eels can travel thousands of miles across the ocean.	Les anguiles poden viatjar milers de quilòmetres a l'oceà.
Halal foods are prohibited.	Els aliments halal estan prohibits.
If you feel stuck, you will never break the ice.	Si et sents aturat, mai trencaràs el gel.
He was forced to make a trip to the hospital.	Es va veure obligat a fer un viatge a l'hospital.
His youthful stories made everyone laugh.	Les seves històries de joventut van fer riure a tothom.
They started laughing at us.	Es van començar a riure de nosaltres.
There was a lot of disagreement.	Hi va haver molt desacord.
I'm repairing our family's house.	Estic reparant la casa de la nostra família.
The rainforest is losing ground at an alarming rate.	El bosc tropical s'està perdent a un ritme alarmant.
He moved slowly around the room.	Es va moure lentament per l'habitació.
Don't forget to floss afterwards!	No us oblideu de passar el fil dental després!
The player went for the ball.	El jugador va anar a buscar la pilota.
The beach is fascinating in all seasons.	La platja és fascinant en totes les estacions.
He enjoyed spending hours on his computer.	Li agradava passar hores al seu ordinador.
Cats are independent creatures.	Els gats són criatures independents.
The law allows for exceptions for family members.	La llei permet excepcions per als membres de la família.
Our city had a reputation for heavy pollution.	La nostra ciutat tenia fama de contaminació intensa.
He came in flocks, swirling up, up and away.	Va venir en bandades, arremolinant cap amunt, amunt i lluny.
The bubble burst when the bubble refused to burst.	La bombolla va esclatar quan la bombolla es va negar a esclatar.
The baby started crying.	El nadó va començar a plorar.
The egg whites beat well.	Les clares es van batre bé.
I am two hundred years old.	Tinc dos-cents anys.
The dispute was resolved in court.	El conflicte es va resoldre al tribunal.
The statistics seem to support his claim.	Les estadístiques semblen donar suport a la seva afirmació.
Smoking has long been associated with medical problems.	El tabaquisme s'ha relacionat durant molt de temps amb problemes mèdics.
Their relationship is on the rocks.	La seva relació està a les roques.
Pears and apples grow on trees.	Les peres i les pomes creixen als arbres.
He duplicated the recipe, which gave him twice as many cookies.	Va duplicar la recepta, que va donar el doble de galetes.
Some senior classmates were willing to talk.	Alguns companys sèniors estaven disposats a parlar.
Here is a map of the city.	Aquí teniu un mapa de la ciutat.
A cup of hot water was poured into the teapot.	Es va abocar una tassa d'aigua calenta a la tetera.
It was a disappointing result.	Va ser un resultat decebedor.
Several endangered species have become extinct.	S'han extingit diverses espècies amenaçades.
The stars are hard to see.	Les estrelles són difícils de veure.
Set of large buildings.	Conjunt de grans edificis.
The referendum endorsed the government's policy.	El referèndum va avalar la política del govern.
The board members were arrogant and ruthless.	Els membres de la junta eren arrogants i despietats.
The poet's poems anticipate the current situation.	Els poemes del poeta anticipen la situació actual.
The city has many medieval buildings.	La ciutat té molts edificis medievals.
Care must be taken when cutting the branches.	Cal tenir cura en tallar les branques.
Discard unwanted corn shells.	Llenceu les closques de blat de moro no desitjades.
The rain falls mainly in the form of drizzle.	La pluja cau principalment en forma de plugim.
She looked tense.	Semblava tensa.
That way there is little hope.	D'aquesta manera hi ha poca esperança.
This furniture store has an excellent reputation.	Aquesta botiga de mobles té una excel·lent reputació.
The dog followed in his master's footsteps.	El gos va seguir els passos del seu amo.
Prisoners were often subjected to torture and degrading treatment.	Els presoners sovint eren sotmesos a tortures i tractes degradants.
This is the original site of the old market.	Aquest és el lloc original de l'antic mercat.
The moon hung low in the summer sky.	La lluna penjava baixa al cel d'estiu.
Crops are booming this year.	Les collites estan en auge enguany.
I'm dying, he moaned.	Estic morint, va gemegar.
The shopkeeper spoke softly to the customer.	El botiguer va parlar suaument amb el client.
The animal population is expected to decline this century.	S'espera que la població d'animals disminueixi aquest segle.
The rain fell gently on the experts as they scribbled notes.	La pluja va caure suaument sobre els experts mentre gargotejaven notes.
There is no one.	No hi ha ningú.
The land was fertile, thanks to a temperate and humid climate.	La terra era fèrtil, gràcies a un clima temperat i humit.
He always had a hard time finishing homework.	Sempre li costava acabar els deures.
Artificial materials, advocates say, are more efficient than natural ones.	Els materials artificials, diuen els defensors, són més eficients que els naturals.
Sport helps to teach young people moral lessons.	L'esport ajuda a ensenyar als joves lliçons de moral.
Police found two missing vehicles.	La policia va trobar dos vehicles desapareguts.
The vase was adorned with beautiful and elegant winged horses.	El gerro estava adornat amb bells i elegants cavalls alats.
Domesticated tigers are found in zoos.	Els tigres domesticats es troben als zoològics.
Prices are expected to rise.	Es preveu que els preus pugin.
Luckily, the mayor prevented me from presenting more plans.	Per sort, l'alcalde em va impedir presentar més plans.
Winter was coming to an end.	L'hivern s'estava acabant.
Online billing takes just a few minutes.	La facturació en línia triga només uns minuts.
One study tried to measure sadness.	Un estudi va intentar mesurar la tristesa.
The price of gold is still volatile.	El preu de l'or segueix sent volàtil.
Some cultures have practices against this.	Algunes cultures tenen pràctiques contra això.
He also made plans for his trip.	També va fer plans per al seu viatge.
A chain tied to his leg kept the watch secure.	Una cadena lligada a la seva cama mantenia el rellotge segur.
We can do our best.	Podem fer el possible.
It is not advisable to bite a wasp.	No és aconsellable mossegar una vespa.
The soldiers of the nation are revered.	Els soldats de la nació són venerats.
The mayor had to make several important decisions.	L'alcalde va haver de prendre diverses decisions importants.
He was shot in the leg.	Li van disparar a la cama.
My car broke down.	El meu cotxe s'ha avariat.
Put on your seat belt, please.	Posa't el cinturó de seguretat, si us plau.
The bullet broke his shoulder.	La bala li va trencar l'espatlla.
More people have died in traffic accidents this year.	Aquest any han mort més persones en accidents de trànsit.
The animals were carefully counted.	Els animals es van comptar acuradament.
An old castle rises on the hill above the village.	Un antic castell s'alça al turó sobre el llogaret.
The poor widow had nothing left.	A la pobra vídua no li quedava res.
Children's formula manufacturers are committed to providing better labels.	Els fabricants de fórmules infantils s'han compromès a oferir millors etiquetes.
If you are weak, you may have to stop.	Si ets feble, potser hauries de parar.
A letter is attached.	S'adjunta una carta.
I believe that technology can improve society.	Crec que la tecnologia pot millorar la societat.
The farm produces olives, oranges and wheat.	La granja produeix olives, taronges i blat.
We need a new bridge over the river here.	Necessitem un nou pont sobre el riu aquí.
Lower the ultrasound frequencies.	Baixa les freqüències d'ultrasons.
The new law will go into effect next year.	La nova llei començarà a aplicar-se l'any vinent.
The rock looked vaguely familiar.	La roca semblava vagament familiar.
This man will win the election.	Aquest home guanyarà les eleccions.
She cried again.	Va tornar a plorar.
Many people travel to the capital every year.	Moltes persones viatgen a la capital cada any.
Fog filled the valley.	La boira va omplir la vall.
He splashed water on her face.	Li va esquitxar aigua a la cara.
The abandoned restaurant is known as a ghost house.	El restaurant abandonat és conegut com una casa fantasma.
The cemetery doors were closed.	Les portes del cementiri estaven tancades.
A castle surrounded by a moat.	Un castell envoltat per un fossat.
I was amazed at his insensitivity.	Em va sorprendre la seva insensibilitat.
He repeatedly made the same mistake.	Va cometre repetidament el mateix error.
Sales fell sharply after the launch of the new packaging.	Les vendes van caure dràsticament després del llançament del nou envàs.
I read a hundred books last month!	Vaig llegir un centenar de llibres el mes passat!
It became a milestone.	Es va convertir en una fita.
The astronauts delved deeper into their meals.	Els astronautes van aprofundir en els seus àpats.
The green laser dazzled everyone.	El làser verd va enlluernar tothom.
These miracles of evolution are truly amazing.	Aquests miracles de l'evolució són realment sorprenents.
In this family a daughter is born.	En aquesta família neix una filla.
The garden contains a variety of herbs.	El jardí conté una gran varietat d'herbes.
The Town Hall organizes a garden festival.	L'Ajuntament organitza un festival al jardí.
I felt something was wrong.	Vaig sentir que alguna cosa anava malament.
This salt is not suitable for cooking.	Aquesta sal no és apta per cuinar.
The wedding was followed by a reception.	El casament va ser seguit d'una recepció.
She was always so quick to play the violin.	Sempre era tan ràpida a tocar el violí.
The soldiers had to arrive in three large trucks.	Els soldats havien d'arribar en tres grans camions.
Are you upset for last night?	Estàs molest per ahir a la nit?
The study shows that low-educated mothers had larger families.	L'estudi mostra que les mares amb poca educació tenien famílies més nombroses.
This city is famous for its historical attractions.	Aquesta ciutat és famosa pels seus atractius històrics.
The rooms were full of natural world exhibits.	Les sales estaven plenes d'exposicions del món natural.
The clock strikes loudly in the otherwise quiet room.	El rellotge marca fort a l'habitació, d'altra banda, silenciosa.
This is a clear violation of the laws of physics.	Això és una clara violació de les lleis de la física.
The heavyweights are taking action against the crime.	Els pesats prenen mesures contra el crim.
The coach was the first to come up.	L'entrenador va ser el primer a pujar.
The government could not protect its constituency from dirt.	El govern no va poder protegir la seva circumscripció de la brutícia.
The leaves of the trees were turning yellow.	Les fulles dels arbres s'estaven tornant grogues.
The paint on the walls was peeling off.	La pintura de les parets s'estava pelant.
Royal elephants were used to transport the royal bus.	Els elefants reials s'utilitzaven per transportar l'autocar reial.
The literature confirms that the repetition of overtime	La literatura confirma que la repetició de les hores extres
He threw a handful of rice into the fire.	Va llançar un grapat d'arròs al foc.
We all know that recycling is a must.	Tots sabem que és absolutament imprescindible reciclar.
Failing to comply with the order, she was arrested.	En no complir l'ordre, va ser detinguda.
The next car leaves.	El següent cotxe marxa.
He tried to help the boy.	Va intentar ajudar el nen.
A drummer, a singer and a guitarist.	Un bateria, un cantant i un guitarrista.
The streets used to be crowded.	Els carrers abans estaven plens de gent.
He was an illiterate man.	Era un home analfabet.
Most rural communities depend on burning firewood for cooking.	La majoria de les comunitats rurals depenen de la crema de llenya per cuinar.
He was not allowed to enter the castle grounds.	No se li permetia entrar al recinte del castell.
Many people believe that the ancients were guided by gods.	Molta gent creu que els antics eren guiats per déus.
We can afford more with our own staging.	Ens podem permetre més amb la nostra pròpia posada en escena.
Assorted vegetables add color to the dish.	Les verdures variades donen color al plat.
This road is very rugged.	Aquesta carretera és molt accidentada.
In doing this research, we interviewed people.	En fer aquesta investigació, vam entrevistar persones.
It didn't seem to matter what she said.	Semblava que no importava el que ella digués.
This forest is full of life.	Aquest bosc està ple de vida.
The house across the street is for sale.	La casa de l'altre costat de la carretera està en venda.
He promised to do his best.	Va prometre fer el possible.
The coffee cooled and tasted stale.	El cafè es va refredar i tenia un gust ranci.
The house was ugly gray with peeling paint.	La casa era d'un gris lleig, amb pintura pelada.
Classes resumed.	S'han reprès les classes.
The seeds do not always come packaged.	Les llavors no sempre vénen envasades.
The soldiers were defeated in battle.	Els soldats van ser derrotats a la batalla.
I have to tell you a secret.	T'he de dir un secret.
Collective action was needed.	Calia una acció col·lectiva.
Tell me more about this city.	Explica'm més coses sobre aquesta ciutat.
Cattle get scared easily.	El bestiar s'espanta fàcilment.
Some areas are prone to flooding.	Algunes zones són propenses a les inundacions.
The two sides came together.	Els dos bàndols es van acostar.
This exercise will help you develop strong abdominal muscles.	Aquest exercici t'ajudarà a desenvolupar músculs abdominals forts.
Push tired employees to their limits.	Empeny els empleats cansats fins als seus límits.
To the east, beyond the ravine, was a dense forest.	A llevant, més enllà del barranc, hi havia un bosc dens.
There used to be a boat here.	Abans hi havia un vaixell aquí.
Technical unemployment is only the highest unemployment category.	L'atur tècnic és només la categoria d'atur més alta.
The population is growing at an astonishing rate.	La població augmenta a un ritme sorprenent.
He usually wears dark pants.	Normalment porta pantalons foscos.
The teacher asked me to give a talk.	El professor em va demanar que fes una xerrada.
My smile is an indication of my happiness.	El meu somriure és una indicació de la meva felicitat.
Last year's figures were shocking.	Les xifres de l'any passat van ser impactants.
This candy is too sweet for me.	Aquest caramel és massa dolç per a mi.
Eventually, the state moved against the rebels.	Finalment, l'estat es va moure contra els rebels.
It's good for making pots.	És bo fent olles.
Municipal workers are taking active steps to minimize the impact.	Els treballadors municipals prenen mesures actives per minimitzar-ne l'impacte.
A multinational company supplies water to people.	Una empresa multinacional subministra aigua a les persones.
The bridge collapsed under its weight.	El pont es va esfondrar sota el seu pes.
Walk slowly down the hill.	Camineu lentament pel turó.
He was devastated by the disease.	Va ser abatut per la malaltia.
He ran through the streets, his exhaust pipe roaring.	Va córrer pels carrers, el tub d'escapament rugint.
Having a child is a miracle.	Tenir un fill és un miracle.
Invented centuries ago, they are still used in today's electronics.	Inventats fa segles, encara s'utilitzen en l'electrònica actual.
Be careful when crossing the road.	Aneu amb compte en creuar la carretera.
He ate the leftovers, not wanting to waste them.	Es menjava les restes, sense voler-les malgastar.
They shake repeatedly as the vehicle passes.	Agiten repetidament mentre passa el vehicle.
Scientists prefer blue light over green.	Els científics prefereixen la llum blava sobre la verda.
You have a lot of shopping bags.	Té moltes bosses de la compra.
A tablespoon of honey does not look much like honey.	Una cullerada de mel no s'assembla gaire a la mel.
The sea here is wonderful for swimming.	El mar aquí és meravellós per nedar.
He received a strong warning from the Chief Inspector.	Va rebre un fort avís per part de l'inspector en cap.
I need you to fix this problem for me.	Necessito que em solucionis aquest problema.
These flashlights made an unbearably bright light.	Aquestes llanternes feien una llum insoportablement brillant.
The trees were together.	Els arbres estaven junts.
The flower is small, pale and fragrant.	La flor és petita, pàl·lida i fragant.
Temperatures are rising, the oceans are warming.	Les temperatures augmenten, els oceans s'escalfen.
The refracted image forms a bright halo around the lighting.	La imatge refractada forma un halo brillant al voltant de la il·luminació.
Teachers insist that discipline in the classroom is vital.	Els professors insisteixen que la disciplina a l'aula és vital.
Unfortunately, it looks like you worked too fast.	Malauradament, sembla que has treballat massa ràpid.
Don't worry, she'll change her mind later.	No et preocupis, ella canviarà d'opinió més tard.
The necklace is worn by men.	El collaret el porten els homes.
Drink eight glasses of water a day.	Beveu vuit gots d'aigua al dia.
We were close enough to see his breath.	Estàvem prou a prop per veure la seva respiració.
This subject is difficult to teach.	Aquesta assignatura és difícil d'ensenyar.
I see two elephants there.	Hi veig dos elefants.
I played the piano.	Em va tocar el piano.
Most of his inventions were inspired by nature.	La majoria dels seus invents es van inspirar en la natura.
The Prime Minister declared himself a "cautious optimist".	El primer ministre es va declarar "optimista prudent".
The roads were dusty and full of potholes.	Les carreteres estaven polsegoses i plenes de sots.
She was very busy.	Estava molt ocupada.
Sometimes people have a hard time believing someone's point of view.	De vegades la gent té dificultats per creure el punt de vista d'algú.
There was a violent attack.	Hi ha hagut un atac violent.
He took the album from his hands.	Va agafar l'àlbum de les seves mans.
This profession offers great job satisfaction.	Aquesta professió ofereix una gran satisfacció laboral.
Lucifer is a fallen angel, doomed to eternal suffering.	Llucifer és un àngel caigut, condemnat al patiment etern.
Six years of civil war are finally over.	Per fi van acabar sis anys de guerra civil.
Isolated on the plains, it is considered an outcast.	Aïllat per les planes, es considera un paria.
The factory is producing harmful fumes.	La fàbrica està produint fums nocius.
The flowers fell.	Les flors es van caure.
But she violently disagreed.	Però ella no estava d'acord violentament.
The growing need for skilled workers has pushed up prices.	La creixent necessitat de treballadors qualificats ha fet pujar els preus.
The tunnel was found decades later.	El túnel es va trobar dècades més tard.
Many manufacturers prefer this method.	Molts fabricants prefereixen aquest mètode.
He lives with his uncle and aunt.	Viu amb el seu oncle i la seva tieta.
The new rulers introduced harsh laws.	Els nous governants van introduir lleis dures.
The ship was attacked by pirates.	El vaixell va ser atacat per pirates.
Forest fires are an annual problem.	Els incendis forestals són un problema anual.
Put the pan in the sink.	Posa la paella a l'aigüera.
Mice are not afraid of cats.	Els ratolins no tenen por dels gats.
The crow growled loudly.	El corb va fer un grallat fort.
I don't think he should be sent to prison.	Crec que no hauria de ser enviat a la presó.
The talk was too much for her.	La xerrada era massa per a ella.
The ancient kings were considered gods.	Els reis antics eren considerats déus.
My grandmother is very upset.	La meva àvia està molt molesta.
The actors looked at each other.	Els actors es van mirar.
He kept the treasure on the mountain.	Guardava el tresor a la muntanya.
A large building was built near the waterfall.	Es va construir un gran edifici prop de la cascada.
No introduction, he entered the room.	Sense necessitat de presentació, va entrar a l'habitació.
Use the block to test the temperature.	Utilitzeu el bloc per provar la temperatura.
Tourists say they have seen many strange things here.	Els turistes diuen haver vist moltes coses estranyes aquí.
The ancient city was built of limestone.	L'antiga ciutat va ser construïda amb pedra calcària.
Butter is said to taste better.	Es diu que la mantega té millor gust.
She remembers how she felt, one hand closed and swollen	Recorda com es va sentir, una mà tancada i inflada
Walk to the top of the hill.	Caminar fins al cim del turó.
The summit is bathed in rich golden sunlight.	El cim està banyat per una rica llum solar daurada.
Set of large rock formations.	Conjunt de grans formacions rocoses.
A magnificent castle thus stood.	Un castell magnífic s'alçava així.
There was a terrible downpour.	Hi va haver un xàfec terrible.
At first it was not expected to be accepted.	Al principi no s'esperava ser acceptat.
I have worked on this project for many years.	He treballat molts anys en aquest projecte.
At birth, the child was black.	En néixer, el nen era negre.
To bring slices of citrus to a table.	Per portar rodanxes de cítrics a una taula.
The jar contains seven pounds of sugar.	El pot conté set lliures de sucre.
The event went as we said it would.	L'esdeveniment va transcórrer tal com dèiem que seria.
I'm not rearranging the furniture.	No estic reordenant els mobles.
Count two cups of brown sugar.	Compteu dues tasses de sucre moreno.
Leaving my luxury hotel, but why bother?	Abandonar el meu hotel de luxe, però per què molestar-se?
I love your writing.	M'encanta el teu escrit.
Your cars are in desperate need of repair.	Els seus cotxes necessiten una reparació desesperada.
The couple followed the coast south.	La parella va seguir la costa cap al sud.
The nation suffers from a chronic shortage.	La nació pateix una escassetat crònica.
Break the eggs in the bowl.	Trenqueu els ous al bol.
The bill increases the cost of gasoline.	La factura augmenta el cost de la gasolina.
When he realized that he had been discovered, he fled.	Quan es va adonar que l'havien descobert, va fugir.
He delivered the speech with confidence.	Va pronunciar el discurs amb confiança.
We will design the experiment later.	Dissenyarem l'experiment més endavant.
He tasted the soup.	Va tastar la sopa.
Find out which books he has read.	Descobriu quins llibres ha llegit.
An old man approached his seat.	Un home gran es va acostar al seu seient.
The girl's dolls were strewn across the bed.	Les nines de la noia estaven escampades pel llit.
Give the description of this story.	Dóna la descripció d'aquesta història.
Their bodies are radically different.	Els seus cossos són radicalment diferents.
We ended up staying in a hotel.	Vam acabar allotjant-nos en un hotel.
The unexpected result defied much prejudice.	El resultat inesperat va desafiar molts prejudicis.
He was an eloquent speaker.	Era un orador eloqüent.
The teeth needed cleaning.	Les dents necessitaven neteja.
The plan is being reconsidered.	El pla s'està replantejant.
Weightless physics rarely has a chance to explore the world.	La física sense pes poques vegades té l'oportunitat d'explorar el món.
He picked up the dirty dishes from the sink.	Va recollir els plats bruts de l'aigüera.
I was sure I could pass the exam.	Estava segur que podria aprovar l'examen.
He has been working hard!	Ha estat treballant molt!
The presidential palace was built on a ridge.	El palau presidencial es va construir sobre una carena.
He pumped his fist.	Va bombejar el puny.
Jugan is a group of islands ruled by a sultan.	Jugan és un grup d'illes governades per un soldà.
A poet has a lyrical gift.	Un poeta té un do líric.
She is so smart.	Ella és tan intel·ligent.
You often have to choose between one job and another.	Sovint has de triar entre una feina i una altra.
Rather, let the firewood burn slowly.	Més aviat, deixeu que la llenya es cremi lentament.
Turn the knob slightly.	Gireu el pom lleugerament.
The troops received rations.	Les tropes van rebre racions.
The secretary of this association is very busy.	El secretari d'aquesta associació està molt ocupat.
They consider their right to emigrate to be fundamental.	Consideren fonamental el seu dret a emigrar.
A police officer said there was an outbreak of the disease.	Un policia va dir que hi va haver un brot de malaltia.
Supplies were quickly depleted.	Els subministraments es van esgotar ràpidament.
The differences are much smaller than we thought.	Les diferències són molt menors del que pensàvem.
The procession continued through the center of the street.	La processó va continuar pel centre del carrer.
He touched the smooth wood of the table.	Va tocar la fusta llisa de la taula.
He was finally home!	Per fi era a casa!
Kyle's father has banned him from owning a car.	El pare de Kyle li ha prohibit tenir un cotxe.
I'm sick of seeing my own face.	Estic fart de veure la meva pròpia cara.
Cigarettes will soon be banned from restaurants.	Properament els cigarrets estaran prohibits als restaurants.
In this verse is a large insect.	En aquest vers es troba un insecte gran.
Our system of government is based on commitment.	El nostre sistema de govern es basa en el compromís.
If you close your eyes, the whole world disappears.	Si tanques els ulls, el món sencer desapareix.
Most historians believe that this decision was unwise.	La majoria dels historiadors creuen que aquesta decisió no va ser prudent.
She refused to listen.	Ella es va negar a escoltar.
Writer blocking is very common.	El bloqueig de l'escriptor és molt comú.
I prefer soup to stew.	Prefereixo la sopa a l'estofat.
Nature offers no reward for cheaters.	La natura no ofereix cap recompensa per als que fan trampes.
The ground was warm beneath our feet.	El terra estava càlid sota els nostres peus.
In his novel, the author tells a story.	A la seva novel·la, l'autor explica una història.
Grandparents traditionally teach their grandchildren how to do gardening.	Els avis tradicionalment ensenyen als seus néts a fer jardineria.
One group moved north, the other south.	Un grup es va traslladar al nord, l'altre al sud.
Many more factories will be built in the future.	En el futur es construiran moltes més fàbriques.
I discussed ethical issues with him.	Vaig discutir amb ell sobre les qüestions ètiques.
Red soils are common in these regions.	Els sòls vermells són comuns en aquestes regions.
The bus was full of passengers.	L'autobús estava ple de passatgers.
The tower to see the magic of the sunset from above.	La torre per veure la màgia de la posta de sol des de dalt.
He expressed his desire for a favor.	Va expressar el seu desig d'un favor.
Several cars enter the city every day.	Cada dia entren diversos cotxes a la ciutat.
She touched his shoulder as they hugged.	Ella li va tocar l'espatlla mentre s'abraçaven.
Heavy storms were surrounding the region.	Les fortes tempestes estaven envoltant la regió.
There was a queue to buy tickets to the center.	Hi havia cua per comprar entrades al centre.
The group of hunters found the clues and followed them.	El grup de caçadors va trobar les pistes i les va seguir.
Water should not touch the metal.	L'aigua no ha de tocar el metall.
He looked at his pocket watch.	Va mirar el rellotge de butxaca.
The detective looked at the note again.	El detectiu va tornar a mirar la nota.
They admitted defeat.	Van admetre la derrota.
Many countries use the euro as their currency.	Molts països utilitzen l'euro com a moneda.
The floor was full of broken glass.	El terra estava ple de vidres trencats.
We blame our parents for our misfortunes.	Culpem els nostres pares per les nostres desgràcies.
The landslide swept away the river.	L'esllavissada es va endur el riu.
The students in this context are the students of the school.	Els alumnes en aquest context són els alumnes de l'escola.
The scientist knew several languages.	El científic sabia diversos idiomes.
A crust of dry blood covers the stump.	Una escorça de sang seca cobreix la soca.
The cows roar happily, grazing the lush meadow.	Les vaques mugeixen alegrement, pasturant l'exuberant prat.
She looked away shyly.	Ella va apartar la mirada tímidament.
He struggled to speak, but his mouth was dry.	Es va esforçar per parlar, però tenia la boca seca.
I usually water my roses at night.	Normalment rego els meus rosers a la nit.
His little brother was a genius.	El seu germà petit era un geni.
A few local businessmen complained bitterly.	Uns quants empresaris locals es queixaven amargament.
This car was stolen, but the police did not notice.	Aquest cotxe va ser robat, però la policia no es va adonar.
Sugarcane is grown on many tropical islands.	La canya de sucre es conrea a moltes illes tropicals.
Figures do not include unemployed.	Les xifres no inclouen els aturats.
And now it's your turn to beat?	I ara és el seu torn de batre?
She raised her eyebrows in surprise.	Ella va aixecar les celles, mostrant sorpresa.
It was time to go.	Ja era hora d'anar.
Two laughed as he drove quietly down the main road.	Dos van riure mentre conduïa tranquil per la carretera principal.
Electronic headphones are especially useful for musicians.	Els auriculars electrònics són especialment útils per als músics.
The ear is the organ of the ear.	L'oïda és l'òrgan de l'oïda.
He has no plans to go anywhere.	No té previst anar enlloc.
Processed meat is now considered a threat to public health.	La carn processada es considera ara una amenaça per a la salut pública.
There is nothing better than a good night's sleep.	No hi ha res millor que una bona nit de son.
I put my hands gently on his shoulders.	Vaig posar les meves mans suaument sobre les seves espatlles.
They planted the bulbs in a nearby garden.	Van plantar els bulbs en un jardí proper.
The train was very crowded.	El tren estava molt ple de gent.
The quake caused numerous aftershocks.	El terratrèmol va provocar nombroses rèpliques.
He repeated his actions.	Va repetir les seves accions.
The building was a huge building.	L'edifici era un edifici enorme.
Pieces of cake.	Tros de pastís.
The tower flew towards the oak.	La torre va volar cap a l'alzina.
The sea is the setting for many stories.	El mar és l'escenari de moltes històries.
His house was very expensive.	La seva casa era molt cara.
The party had very little staff.	El partit tenia molt poca plantilla.
The mail arrived late that day.	El correu va arribar tard aquell dia.
Was it really necessary to cut the door?	Realment era necessari tallar la porta?
The beach stretched for miles.	La platja s'estenia per quilòmetres.
The soil was sandy, so they could not grow well.	El sòl era sorrenc, per la qual cosa no podien fer bons cultius.
Fish live in these waters.	Els peixos viuen en aquestes aigües.
The commander saw the enemy approaching.	El comandant va veure que l'enemic s'acostava.
Once the project was over, my manager congratulated me.	Un cop finalitzat el projecte, el meu responsable em va felicitar.
Now it's just a memory.	Ara només és un record.
Despite warnings of danger, he held on to the climb.	Malgrat els avisos de perill, va aguantar la pujada.
The mountain is covered in snow.	La muntanya està coberta de neu.
The manuscript was found in the archives.	El manuscrit es va trobar als arxius.
Fewer people choose to live in small rural villages.	Menys persones opten per viure en pobles rurals petits.
He jumped out of bed and surprised everyone.	Va saltar del llit i va sorprendre tothom.
Our village consists of fifty homes.	El nostre poble està format per cinquanta llars.
So he decided to listen to his advice.	Així que va decidir escoltar el seu consell.
Citizens organized a protest rally.	La ciutadania va organitzar una manifestació de protesta.
The water rose quickly, blocking the road.	L'aigua pujava ràpidament, tapant el camí.
There are many places to buy books.	Hi ha molts llocs per comprar llibres.
He felt himself blush.	Es va sentir enrogir-se.
The statesman gave an eloquent speech.	L'estadista va fer un discurs eloqüent.
The projectile flew a few feet from my face.	El projectil va volar a pocs metres de la meva cara.
The firm closed all its offices.	La firma va tancar totes les seves oficines.
Herbal tea is growing in popularity.	El te d'herbes està creixent en popularitat.
These caves contain thousands of dinosaur fossils.	Aquestes coves contenen milers de fòssils de dinosaures.
It is strict but fair.	És estricte però just.
He stood up and began to clap.	Es va posar en peu i va començar a aplaudir.
The fields were empty for miles.	Els camps estaven buits durant quilòmetres.
For the most part, he rested in silence, his head in his hands.	Majoritàriament, descansava en silenci, el cap entre les mans.
The shepherd looked at his flock with restless eyes.	El pastor mirava el seu ramat amb ulls inquiets.
Many homes have three TVs.	Moltes cases tenen tres televisors.
Look at your watch.	Mira el teu rellotge.
The cut reopened.	El tall es va tornar a obrir.
A seriously ill patient should see a doctor immediately.	Un pacient greument malalt ha de veure un metge immediatament.
The forests were dense with vineyards and bushes.	Els boscos eren densos de vinyes i arbustos.
He invited them to his living room.	Els va convidar a la seva sala d'estar.
Please pause the video.	Posa't a prova posant el vídeo en pausa.
Skeptics argued that the study was flawed.	Els escèptics van sostenir que l'estudi era defectuós.
His announcement led to the dismantling of the armed forces.	El seu anunci va comportar el desmantellament de les forces armades.
The lama urges us to help him.	El lama ens insta a ajudar-lo.
The work will be carried out by a qualified person.	La feina anirà a càrrec d'una persona titulada.
The flowers are in bloom.	Les flors estan florides.
Several taxi drivers would not accept my fare.	Diversos taxistes no acceptarien la meva tarifa.
These villagers could not communicate with outsiders.	Aquests vilatans no podien comunicar-se amb els forasters.
Producers never expected the film to be so popular.	Els productors mai s'esperaven que la pel·lícula fos tan popular.
The compact car is stylish and sporty.	El cotxe compacte és elegant i esportiu.
Answering my question, the secretary smiled.	Responent a la meva pregunta, el secretari va somriure.
He took a bite of the cookie.	Va prendre una mossegada de la galeta.
The fire made the house too hot to live in.	El foc va fer que la casa fos massa calenta per viure-hi.
Law and order cannot be enforced effectively on lawless streets.	La llei i l'ordre no es poden fer complir amb eficàcia als carrers sense llei.
The war on drugs is doomed to failure.	La guerra contra les drogues està condemnada al fracàs.
A few meters above, a breeze shook the treetops.	Uns metres per sobre, una brisa va remenar les copes dels arbres.
Little did I know, hunting was illegal there.	Poc sabia, la caça era il·legal allà.
He ordered a bottle of white wine.	Va demanar una ampolla de vi blanc.
The carriage sped up as it approached the town hall.	El carruatge va accelerar quan s'acostava a l'ajuntament.
A beautiful summer day	Un bonic dia d'estiu
The bomb was detonated by a timer.	La bomba va ser detonada per un temporitzador.
Freedom is not free.	La llibertat no és lliure.
The clock strikes eleven.	El rellotge marca les onze.
The tide has gone down.	La marea ha baixat.
He thinks of nothing but work.	No pensa en res més que en treballar.
She insisted on continuing the experiment.	Ella va insistir a continuar amb l'experiment.
He takes it for a fool.	El pren per un ximple.
The repair shop assured me that my brakes were fixed.	El taller de reparacions em va assegurar que els meus frens estaven arreglats.
The city is exceptionally clean.	La ciutat està excepcionalment neta.
The workers cook the lunch again.	Els treballadors es tornen a cuinar el dinar.
He arrived earlier than usual.	Va arribar abans de l'habitual.
My bike was stolen.	M'han robat la bicicleta.
She paid generously for her services.	Ella va pagar generosament els seus serveis.
This hotel can often accommodate people in a hurry.	Aquest hotel sovint pot allotjar persones amb pressa.
You look pretty upset.	Et veus força molest.
All those who do not agree are forbidden to speak.	Tots aquells que no hi estiguin d'acord tenen prohibit parlar.
It emits new, sharp sounds from the sound box.	Emet sons nous i nítids des de la caixa de ressonància.
I often see people reading while walking.	Sovint veig gent llegint mentre camina.
It gained public acceptance.	Va aconseguir l'acceptació pública.
The gain in capacity and speed is spectacular.	El guany en capacitat i velocitat és espectacular.
Assemble the cake with a spatula.	Muntar el pastís amb una espàtula.
Who were these people?	Qui eren aquestes persones?
He covered his face with a towel.	Es va tapar la cara amb una tovallola.
Note the pictures of smiling children.	Tingueu en compte les imatges dels nens somrients.
Goats needed salt and had no salt.	Les cabres necessitaven sal i no en tenien.
He struggled to get up as he was stranded.	Va lluitar per aixecar-se mentre l'encallaven.
Heavy rains have hit the city.	Les fortes pluges han assotat la ciutat.
He took a sip of lemonade.	Va beure un glop de llimonada.
The building was damaged by the earthquake.	L'edifici va resultar danyat pel terratrèmol.
Even astronomers have to solve problems to advance knowledge.	Fins i tot els astrònoms han de resoldre problemes per avançar en el coneixement.
He did not intend to offend.	No pretenia ofendre.
So why are we lying?	Aleshores, per què mentim?
Only he can save this country.	Només ell pot salvar aquest país.
Stay out of my room! 	Queda't fora de la meva habitació!
cried the boy.	va cridar el nen.
In medieval times, people believed that the earth was flat.	A l'època medieval, la gent creia que la terra era plana.
All work is expected to be completed by the end of the day.	S'espera que acabi tota la feina al final del dia.
She found out she was alone in the house.	Va descobrir que estava sola a la casa.
Suddenly her eyelids dropped.	De sobte li van caure les parpelles.
She was reportedly divorced from her husband last year.	Es va informar que es va divorciar del seu marit l'any passat.
A glass in the kitchen is a must.	Un got a la cuina és indispensable.
Overcrowding is a serious problem here, as everywhere else.	La superpoblació és un problema greu aquí, com a tot arreu.
Smoke rises from the chimneys.	El fum puja de les xemeneies.
Who lives in that house over there?	Qui viu a aquella casa d'allà?
All quite bombastic.	Tot força bombàstic.
The census indicated that his estimate was accurate.	El cens va indicar que la seva estimació era precisa.
The soldiers applauded fiercely.	Els soldats van aplaudir ferotgement.
He was very active in public life.	Va ser molt actiu en la vida pública.
The clock struck midnight.	El rellotge va sonar la mitjanit.
Some populations were resettled on reserves.	Algunes poblacions van ser reassentades a reserves.
This year's harvest was expected to be plentiful.	S'esperava que la collita d'enguany fos abundant.
The substance freezes.	La substància es congela.
When light energy is absorbed, it is converted into heat.	Quan s'absorbeix l'energia de la llum, es converteix en calor.
He kissed her tenderly on the forehead.	La va besar amb tendresa al front.
He scored a fabulous goal.	Va fer un gol fabulós.
His car was towed by police.	El seu cotxe va ser remolcat per la policia.
This is nonsense, you know.	Això és una tonteria, ja ho saps.
Suddenly and violent gusts of wind roared through the trees.	De sobte i violentes ràfegues de vent van rugir entre els arbres.
It is clear that the courts have a conflict of interest.	És evident que els tribunals tenen un conflicte d'interessos.
The celebration lasted several days.	La celebració va durar diversos dies.
Shorts must be washed.	Cal rentar els pantalons curts.
Beef and pork are common on the menu.	La carn de vedella i el porc són elements habituals al menú.
It is difficult to determine the exact cause of this problem.	És difícil determinar la causa exacta d'aquest problema.
A lost nose was never her long dress.	Un nas pert mai va ser el seu vestit llarg.
He dreamed of a life of adventure.	Somiava amb una vida d'aventures.
There was only one bullet left in the gun.	Només quedava una bala a l'arma.
Some of the creatures are quite large.	Algunes de les criatures són bastant grans.
When traveling, be prepared for unpredictable weather.	Quan viatgeu, prepareu-vos per a un temps impredictible.
Eat lots of fruits and vegetables.	Menja moltes fruites i verdures.
The company produced high quality products.	L'empresa produïa productes d'alta qualitat.
His movements were slow and deliberate.	Els seus moviments eren lents i deliberats.
The ship hit a rock.	El vaixell va colpejar una roca.
The band approached the microphone.	La banda es va apropar al micròfon.
His explanation was off the left field.	La seva explicació va ser fora del camp esquerre.
Many tenants regretted that there were no more similar events.	Molts llogaters van lamentar que no hi hagués més esdeveniments semblants.
Police patrolled the streets.	Els policies van patrullar pels carrers.
He was standing near the door.	Estava parat prop de la porta.
Coal is an excellent source of energy.	El carbó és una excel·lent font d'energia.
He crossed his arms with a sigh.	Va creuar els braços amb un sospir.
Many new species have been discovered in mountain forests.	S'han descobert moltes espècies noves als boscos de muntanya.
Prepare the mixture for planting.	Prepareu la barreja per a la plantació.
In recent years, the city has enjoyed prosperity.	En els darrers anys, la ciutat ha gaudit de prosperitat.
This spring is the time of sowing seeds.	Aquesta primavera és l'època de la sembra de llavors.
He wrapped his handkerchief around his head.	Es va embolicar el seu mocador al cap.
Both candidates spend a lot of time debating.	Els dos candidats dediquen molt de temps a debatre.
Eat me!	Menja'm!
Thus, after the earthquake, the tsunamis were huge.	Així, després del terratrèmol, els tsunamis van ser enormes.
The instructor fixed an old dog.	L'instructor va arreglar un gos vell.
We must use our birds for our survival.	Hem d'utilitzar els nostres ocells per a la nostra supervivència.
Electric cars are about to become popular	Els cotxes elèctrics estan a punt de fer-se populars
The ceremony has an air of grandeur.	La cerimònia té un aire de grandesa.
Some nights, we hear them moaning and screaming.	Algunes nits, els sentim gemecs i crits.
In the community, they worked hard to build a new life.	A la comunitat, van treballar dur per construir una nova vida.
Joyce's novel contains many investments.	La novel·la de Joyce conté moltes inversions.
This company supports the local economy.	Aquesta empresa dóna suport a l'economia local.
Are we going to the movies?	Anem al cinema?
The shopkeeper told a boy that the shop was closed.	El botiguer va dir a un noi que la botiga estava tancada.
Therefore, she was rebuked.	Per tant, va ser increpada.
The border was crossed frequently.	La frontera es va creuar amb freqüència.
So they created new columns in the table.	Així que van crear noves columnes a la taula.
The international community united behind the peace.	La comunitat internacional es va unir darrere de la pau.
The team includes several scientists.	L'equip inclou diversos científics.
There was a big bang, followed by a second one.	Hi va haver una gran explosió, seguida d'una segona.
What you are thinking is the truth.	El que estàs pensant és la veritat.
The light shines all over the room.	La llum brilla per tota l'habitació.
He got hooked.	Es va enganxar.
A group of children played loud, full of energy.	Un grup de nens jugava fort, ple d'energia.
The cabinet met urgently to discuss the matter.	El gabinet es va reunir d'urgència per tractar l'assumpte.
She is a prolific liar.	És una mentidera prolífica.
Farmers receive a payment for the milk produced.	Els agricultors reben un pagament per la llet produïda.
The main rivals of the cement factory are foreign companies.	Els principals rivals de la fàbrica de ciment són empreses estrangeres.
The meteorite crashed into the sea.	El meteorit es va estavellar al mar.
Some archeological sites are incredibly well preserved.	Alguns jaciments arqueològics estan increïblement ben conservats.
During school holidays, children enjoy playing video games.	Durant les vacances escolars, als nens els agrada jugar amb videojocs.
But the building remained intact.	Però l'edifici va romandre intacte.
The disease spread to the poor community.	La malaltia es va estendre per la comunitat pobre.
But their stories don't always end happily.	Però les seves històries no sempre acaben feliçment.
Some scientists believe that the dinosaurs survived long enough	Alguns científics creuen que els dinosaures van sobreviure prou temps
The typhoon's path was south.	El camí del tifó era cap al sud.
The name means "boring."	El nom significa "avorrit".
I watched the strong river flow steadily into the sea.	Vaig veure el fort riu fluir suportablement cap al mar.
Your suggestions are in order.	Els vostres suggeriments estan en ordre.
A large crowd had gathered to greet the visiting dignitary.	Una gran multitud s'havia reunit per saludar el dignatari visitant.
The richest men in the world live in imposing mansions.	Els homes més rics del món viuen en mansions imponents.
The people of the village demanded more protection for their people.	La gent del poble reclamava més protecció per al seu poble.
Error messages use plain text as an important element.	Els missatges d'error utilitzen text sense format com a element important.
He still has a long time.	Encara té molt de temps.
The soldier was walking nervously.	El soldat caminava nerviós.
It never took long to apply makeup.	Mai es va prendre el temps d'aplicar-se el maquillatge.
Pour some jam into the jar.	Aboqueu una mica de melmelada al pot.
Make sure the vegetables are soaking.	Assegureu-vos que les verdures estiguin en remull.
Bananas bear this fruit.	Els plàtans donen aquests fruits.
Four hundred years ago, the emperor discovered it.	Fa quatre-cents anys, l'emperador el va descobrir.
This music will make you move your feet.	Aquesta música et farà moure els peus.
He repeatedly stepped on the brake.	Va trepitjar repetidament el fre.
The government decided to build a second ring road.	El govern va decidir construir una segona carretera de circumval·lació.
The cat mother encouraged her kittens.	La mare gata va animar els seus gatets.
The queen spoke in her sleep.	La reina va parlar en el son.
Prefrontal cortex	Escorça prefrontal
The thieves pulled out their guns.	Els lladres van treure les pistoles.
Alaska is one of the least populous countries in the world.	Alaska és un dels països menys poblats del món.
The police want to protect us.	La policia ens vol protegir.
He remembered his violin fondly.	Recordava amb afecte el seu violí.
He coughed a few times	Va tossir unes quantes vegades
The brown cat came out of the sacks.	El gat marró va sortir dels sacs.
The priest demanded that the sanctuary be respected.	El sacerdot va exigir que es respectés el santuari.
Don't translate word for word.	No tradueixis paraula per paraula.
He helped the old woman cross the street.	Va ajudar a la vella a creuar el carrer.
This window opens onto a balcony.	Aquesta finestra s'obre a un balcó.
When he felt tired, he sat down.	Quan es va sentir cansat, es va asseure.
Oscar was stunned.	L'Òscar es va quedar bocabadat.
The trees formed a dry crown on top.	Els arbres formaven una copa seca al damunt.
The place smells of dust.	El lloc fa olor a pols.
The event was held in a cave.	L'acte es va celebrar en una cova.
This is the first king we have ever seen.	Aquest és el primer rei que hem vist.
These days, flower parties are popular.	En aquests dies, les festes de flors són populars.
Maureen passed the ball to the other girl.	La Maureen va passar la pilota a l'altra noia.
The rain continued for several days without a break.	La pluja va continuar durant diversos dies sense descans.
He refused to cook.	Es va negar a cuinar.
This region is famous for its oranges.	Aquesta regió és famosa per les seves taronges.
He is the only child in the room.	És l'únic nen de l'habitació.
For another hour, he cut the granite.	Durant una altra hora, va tallar el granit.
A bustling city with many shopping malls.	Una ciutat bulliciosa amb nombrosos centres comercials.
Protesters attacked police with stones.	Els manifestants van atacar la policia amb pedres.
The culprit fled before being caught.	El culpable va fugir abans de ser atrapat.
I can't stand it!	No la suporto!
Having a credit card has its advantages.	Posseir una targeta de crèdit té els seus avantatges.
Once upon a time, a man was remarkably strong.	Una vegada, un home era notablement fort.
Spread the mayonnaise evenly over the bread.	Dividiu la maionesa uniformement sobre el pa.
I have a driver's license.	Tinc carnet de conduir.
A poor neighborhood, full of garbage.	Un barri pobre, ple d'escombraries.
We must avoid pollution at all costs.	Hem d'evitar la contaminació a tota costa.
The tone was serious but relaxed and confident.	El to era seriós però relaxat i segur.
This water will burn if you heat it.	Aquesta aigua es cremarà si l'escalfeu.
The glass is delicate but robust.	La copa és delicada però robusta.
The walls are made of stone.	Les parets són de pedra.
Adults can grow them in pots.	Els adults poden cultivar-los en tests.
This is not surprising.	Això no és sorprenent.
He defended a principle.	Defensava un principi.
This land is known for its arid desert climate.	Aquesta terra és coneguda pel seu clima desèrtic àrid.
We see fewer wild tigers than before.	Veiem menys tigres en estat salvatge que abans.
Nearby was a large orchard.	A prop hi havia un gran hort.
Her dog refuses to enter the house.	El seu gos es nega a entrar a casa.
They rest at noon.	Descansen al migdia.
The scientist was studying how parasites reproduce.	El científic estava estudiant com es reprodueixen els paràsits.
The grass refused to grow in this sandy soil.	L'herba es va negar a créixer en aquest sòl sorrenc.
The chef is famous for his baklava.	El xef és famós pel seu baklava.
In fact, most modern construction uses concrete and steel.	De fet, la majoria de la construcció moderna utilitza formigó i acer.
Nail it and then screw it on.	Claveu-lo i després enrosqueu-lo.
So, let's get this straight.	Així doncs, endrecem-ho.
Young people are angry, but most do not protest.	Els joves estan enfadats, però la majoria no protesten.
After the long walk, I was very tired.	Després de la llarga caminada, estava molt cansat.
Many families have searched our homes for rent.	Moltes famílies han buscat les nostres cases per llogar.
He threw himself into the water.	Es va llançar a l'aigua.
The company was founded decades ago.	L'empresa es va fundar fa dècades.
A steady increase in exports in recent years.	Un augment constant de les exportacions en els darrers anys.
However, it was early in the season.	Tanmateix, va ser a principis de temporada.
The boxer advanced toward the man.	El boxejador va avançar cap a l'home.
The fence has no gaps	La tanca no té buits
The fish were panting on the floor of the aquarium.	Els peixos jadejaven al terra de l'aquari.
They could have already captured the whole city.	Ja podrien haver capturat tota la ciutat.
The cook was shouting.	El cuiner cridava.
The fuel in the tank was getting very shaky.	El combustible del dipòsit s'estava tornant molt mogut.
The author claimed that his novel was written quickly.	L'autor va afirmar que la seva novel·la es va escriure ràpidament.
Please pick them up from the room.	Si us plau, recolliu-los de l'habitació.
Establish relationships of trust and respect between them.	Establir relacions de confiança i respecte entre ells.
If your number went up, you're dead.	Si el teu número ha pujat, estàs mort.
Languages ​​are constantly evolving.	Les llengües evolucionen constantment.
Rice is high in calories.	L'arròs conté moltes calories.
They were arguing loudly as they took to the streets.	Estaven discutint sorollosament mentre van sortir al carrer.
He invited her to dinner and she gladly agreed.	La va convidar a sopar i ella va acceptar encantada.
Visitors hurried out onto the main road.	Els visitants van sortir de pressa cap a la carretera principal.
He kissed me softly on the lips.	Em va besar suaument als llavis.
Clearly, there is something wrong here.	És evident que aquí hi ha alguna cosa que no funciona.
We should let our pride fade.	Hauríem de deixar que el nostre orgull s'oxidi.
The monkeys fell from the branches.	Els micos van caure de les branques.
Reduces the amount of sugar in coffee.	Redueix la quantitat de sucre al cafè.
The horse could not move a muscle.	El cavall no podia moure un múscul.
He relaxed in his beach chair.	Es va relaxar a la seva cadira de platja.
Round the fillets and extract the moisture.	Arrodonir els filets i extreure la humitat.
Which he didn't do!	Cosa que ell no va fer!
She was so delighted!	Estava tan encantada!
Include the neck in the wash.	Incloeu el coll al rentat.
Some species survive in very difficult conditions.	Algunes espècies sobreviuen en condicions molt difícils.
He was glad he had quit his job.	Estava content d'haver deixat la seva feina.
The rock resembled a cage, with the upper half removed.	La roca s'assemblava a una gàbia, amb la meitat superior eliminada.
It's faster than flying.	És més ràpid que volar.
A close relative had been hit by a truck.	Un parent proper havia estat atropellat per un camió.
The early morning sailing was enjoyable.	La navegació a primera hora del matí va ser agradable.
He came out of the bathroom.	Va sortir del bany.
The thieves knew our plans.	Els lladres van saber els nostres plans.
The lead actor won an Academy Award for his performance.	L'actor principal va guanyar un premi de l'Acadèmia per la seva actuació.
The tree is full of beautiful birds.	L'arbre està ple d'ocells preciosos.
The island has several churches.	L'illa compta amb diverses esglésies.
Look at the pair of rabbits.	Mira la parella de conills.
The open door invited her in.	La porta oberta la va convidar a entrar.
Many bridges have been destroyed.	Molts ponts han estat destruïts.
He spent the whole night writing his thesis.	Es va passar tota la nit escrivint la seva tesi.
This guy is an eccentric.	Aquest tipus és un excèntric.
The price of rice has dropped.	El preu de l'arròs ha baixat.
Here are some things that seem strange to me.	Aquí hi ha algunes coses que em semblen estranyes.
One taxi took the other.	Un taxi va agafar l'altre.
This was my first sewing machine!	Aquesta va ser la meva primera màquina de cosir!
The project aims to promote renewable energy.	El projecte pretén fomentar les energies renovables.
We buy additional supplies at a local store.	Comprem subministraments addicionals a una botiga local.
Your daily car trip is noisy.	El seu viatge diari en cotxe és sorollós.
Gods cannot look at sin.	Els déus no poden mirar el pecat.
He denied assaulting her.	Va negar haver-la agredit.
It is illegal to enter.	És il·legal ingressar.
This story has interested readers around the world.	Aquesta història ha interessat lectors de tot el món.
In rural areas, most villages and towns had taverns.	A les zones rurals, la majoria de pobles i pobles tenien tavernes.
Objections were raised about the addition of an eleventh floor.	Es van plantejar objeccions per l'afegit d'un onzè pis.
I will study hard.	Estudiaré molt.
The government is expected to cut taxes this year.	Es preveu que el govern redueixi els impostos aquest any.
The hot water is poured into a porous sponge.	L'aigua calenta s'aboca en una esponja porosa.
I urge you to abandon these destructive activities.	Els insto a abandonar aquestes activitats destructives.
The five states agreed to cooperate on a new appeal.	Els cinc estats van acordar cooperar en un nou recurs.
Pilgrims broke the record.	Els pelegrins van batre el rècord.
A new house was bought.	Es va comprar una casa nova.
They were found three days after their escape.	Van ser trobats tres dies després de la seva fugida.
In the 16th century, many individuals were executed.	Al segle XVI, molts individus van ser executats.
This paper measures almost three meters by five meters.	Aquest paper mesura gairebé tres metres per cinc metres.
Police searched the man's briefcase and wallet.	El policia va escorcollar el maletí i la cartera de l'home.
Several kitchen utensils were cleaned.	Es van netejar diversos estris de cuina.
Research indicates that this is not true.	Les investigacions indiquen que això no és cert.
He was in a hurry.	Tenia pressa.
The literacy rate is much lower than in developed countries.	La taxa d'alfabetització és molt inferior a la dels països desenvolupats.
In this area there are very warm natural conditions.	En aquesta zona hi ha condicions naturals molt càlides.
He looked out the window, watching the clouds pass over him.	Va mirar per la finestra, mirant els núvols passar per sobre.
The secretary was surprised.	El secretari es va sorprendre.
The corners of the room were dusty.	Les cantonades de l'habitació estaven polsegoses.
He worked tirelessly, doing his best.	Va treballar incansablement, fent el possible.
A finished building was a milestone for the city.	Un edifici acabat va ser una fita per a la ciutat.
Authorities plan to block the kiosk.	Les autoritats tenen previst bloquejar el quiosc.
The goats barked to eat.	Les cabres belaven per menjar.
If your family is rich, you have few problems.	Si la teva família és rica, tens pocs problemes.
He pointed to the boy with his index finger.	Va assenyalar el nen amb el dit índex.
The response from the crowd was so overwhelming.	La resposta de la multitud va ser tan aclaparadora.
He walked with determination.	Va caminar amb determinació.
Taxes must be levied to prevent pollution.	S'han de cobrar impostos per evitar la contaminació.
Weather conditions usually vary from place to place.	Les condicions meteorològiques solen variar d'un lloc a un altre.
The bed of ants made it difficult to find the entrance.	El llit de les formigues feia difícil trobar l'entrada.
Let the cake cool before cutting.	Deixeu refredar el pastís abans de tallar-lo.
Throw water in the bin, please.	Tireu l'aigua a la paperera, si us plau.
He needed a driver's license, a passport and a visa.	Necessitava un carnet de conduir, un passaport i un visat.
Flowing gently down, the water was far beyond the depth of swimming.	Fluint suaument cap avall, l'aigua era molt més enllà de la profunditat de la natació.
The bottle was bullet-shaped.	L'ampolla tenia forma de bala.
But, of course, he had to go.	Però, és clar, s'havia d'anar.
The brave new team defeated the defenders!	El nou equip valent va derrotar els defensors!
Drink orange juice, without changing its color.	Prendre suc de taronja, sense canviar-ne el color.
The lakes are full of fish.	Els llacs estan plens de peixos.
Now the mayor is acting irresponsibly.	Ara l'alcalde està actuant de manera irresponsable.
The firewood began to smoke.	La llenya va començar a fumar.
So you asked the maid to go into the woods?	Aleshores, vau demanar a la minyona que entrés al bosc?
Pollution is a growing problem in many capitals.	La contaminació és un problema creixent a moltes capitals.
He criticized the pollution.	Va criticar la contaminació.
There are plans to build more facilities for visitors here.	Hi ha plans per construir més instal·lacions per als visitants aquí.
List a sequence.	Enumera una seqüència.
Later, a company bought them.	Més tard, una empresa els va comprar.
The important thing was to keep writing.	L'important era seguir escrivint.
They were proud of their police department.	Estaven orgullosos del seu departament de policia.
The work took two weeks to complete.	L'obra va trigar dues setmanes a completar-se.
I am reading an interesting book.	Estic llegint un llibre interessant.
She was addicted to painkillers after an accident.	Va ser enganxada als analgèsics després d'un accident.
The law states that all cyclists must wear a helmet.	La llei estableix que tots els ciclistes han de portar casc.
He played the right note.	Va tocar la nota correcta.
This is a cat.	Aquest és un gat.
These fossils were found in the limestone quarries of the region.	Aquests fòssils es van trobar a les pedreres de pedra calcària de la regió.
The detainees in this round of arrests were released.	Les persones detingudes en aquesta ronda de detencions van quedar en llibertat.
Good morning!	Bon dia!
The syrup can be poured into a glass.	El xarop es pot abocar en un got.
The first record collection was a great success.	La primera col·lecció de discos va ser un gran èxit.
Beauty is an elusive ideal.	La bellesa és un ideal esquivant.
The small theater welcomes all visitors.	El petit teatre dóna la benvinguda a tots els visitants.
Pour your drink into the glass.	Aboca la teva beguda al got.
He bounced up and down with enthusiasm.	Va rebotar amunt i avall amb entusiasme.
They were the kind of people who would fight dirty.	Eren el tipus de gent que lluitaria brut.
I'm jealous of your fame.	Estic gelós de la teva fama.
The small number of older people is unlikely to change.	És poc probable que el petit nombre de gent gran canviï.
Her mother worried she would lose her job.	La seva mare es preocupava que perdés la feina.
John was frightened when he saw the snake.	En John es va espantar quan va veure la serp.
She acknowledged defeat.	Ella va reconèixer la derrota.
The chemist made a very hot coffee.	El químic va fer un cafè ben calent.
The transaction would be tax-free.	L'operació estaria exempta d'impostos.
Start by using plenty of hot water.	Comenceu utilitzant molta aigua calenta.
John looks for his keys in his pockets.	John busca les seves claus a les butxaques.
The lava flow leaves the area unsafe.	La colada de lava deixa la zona insegura.
Combining work with pleasure can be fun.	Combinar la feina amb el plaer pot ser divertit.
The region is known for having many college students.	La regió és coneguda per tenir molts estudiants universitaris.
The fool made a serious mistake.	El ximple va cometre un greu error.
He speaks three languages.	Parla tres idiomes.
They were drinking brewed coffee at a roadside cafe.	Estaven bevent cafè preparat en un cafè al costat de la carretera.
It happened a long time ago.	Va passar fa molt de temps.
The bus stop froze.	La parada d'autobús es va congelar.
The boy was suffering from pneumonia.	El nen patia una pneumònia.
The song seemed more sentimental than humorous.	La cançó semblava més sentimental que humorística.
His foot slipped on the wet pavement.	El seu peu va relliscar sobre el paviment humit.
Rain fell in torrents, flooding the streets.	La pluja va caure a torrents, inundant els carrers.
The light of the Saharan moon shone through the desert lands.	La llum de la lluna sahariana brillava per les terres del desert.
Take my picture before I leave.	Fes-me la foto abans de marxar.
It’s refreshing, it’s crunchy.	És refrescant, és cruixent.
The dragon flew quickly to its destination.	El drac va volar ràpidament cap a la seva destinació.
Robots had the ability to feel pain.	Els robots tenien la capacitat de sentir dolor.
After the puree, put the potatoes through the colander.	Després del puré, introduïu les patates pel colador.
He was kept in solitary confinement for several days.	Va estar mantingut durant diversos dies en aïllament.
The river is heavily polluted.	El riu està molt contaminat.
The steam lifted the fog.	El vapor va aixecar la boira.
His family would take care of him.	La seva família el cuidaria.
He looked away, irritated.	Va allunyar la mirada, irritat.
He was a talented architect, respected all over the world.	Era un arquitecte talentós, respectat arreu del món.
He was smart enough to get out of trouble.	Va ser prou intel·ligent per sortir dels problemes.
A military stronghold	Un bastió militar
Homo sapiens is the most closely related species to chimpanzees.	L'homo sapiens és l'espècie més relacionada amb els ximpanzés.
Bring your notebooks and pencils with you.	Porta els teus quaderns i llapis amb tu.
That incident is alive in my memory.	Aquell incident és viu a la meva memòria.
Then an army of wild elephants crossed the road.	Aleshores, un exèrcit d'elefants salvatges va creuar la carretera.
The action was not approved by the government.	L'acció no va ser aprovada pel govern.
I want to paint my room.	Vull pintar la meva habitació.
This is because the plot is usually rather flat.	Això es deu al fet que la trama acostuma a ser més aviat plana.
Do cars pollute more than motorcycles?	Els cotxes contaminen més que les motos?
Taste every breath.	Assaboreix cada bocanada.
The peasants endured a heavy hailstorm, a plague of locusts.	Els pagesos van suportar una forta calamarsa, una plaga de llagostes.
What is the value of the property?	Quin és el valor de la propietat?
Workers built a wooden pond.	Els treballadors van construir una bassa de fusta.
More or less the same on public transport.	Més o menys el mateix en transport públic.
His home is in the country.	La seva llar és al país.
People in this region were traumatized by the disaster.	La gent d'aquesta regió va quedar traumatitzada pel desastre.
She gets very angry with small mistakes.	Ella es posa molt enfadada amb petits errors.
Gradually, the new concept was consolidated.	A poc a poc, el nou concepte es va anar consolidant.
The shy little mouse went from tree to tree.	El petit ratolí tímid anava d'arbre en arbre.
Pick up fallen branches.	Recolliu branques caigudes.
An example is the greenhouse effect.	Un exemple és l'efecte hivernacle.
Discover the mystery of this maze.	Descobriu el misteri d'aquest laberint.
There is no doubt that this agreement is beneficial.	No hi ha cap dubte que aquest acord és beneficiós.
Clean the vegetables before cooking.	Netegeu les verdures abans de cuinar-les.
Here's a guy who looks like you.	Aquí hi ha un noi que s'assembla a tu.
Hieroglyphics, pyramids, ancient statues and temples	Els jeroglífics, les piràmides, les estàtues antigues i els temples
The damaged pipe was repaired in a very short time.	La canonada danyada es va reparar en molt poc temps.
Migration is devastating the local population.	La migració està devastant la població local.
How do you feel now?	El que sents ara?
The wounded soldier staggered across the street.	El soldat, ferit, va creuar el carrer tambaleant.
A sharp crack!	Un crack agut!
China's population is aging rapidly.	La població de la Xina està envellint ràpidament.
The temple was at the top of the list of tourist sites.	El temple era el primer lloc de la llista de llocs turístics.
He offered us more cookies.	Ens va oferir més galetes.
As much as possible, move gently.	Tant com sigui possible, moveu-vos amb suavitat.
Until then, things would go as planned.	Fins aleshores, les coses anirien segons el previst.
Household dust is made up of tiny particles.	La pols de la llar està formada per partícules minúscules.
I don't like swimming.	No m'agrada nedar.
The head of this people is no longer with us.	El cap d'aquest poble ja no és amb nosaltres.
He hated his weak personality.	Detestava la seva feble personalitat.
Meeting new people is fun.	Conèixer gent nova és divertit.
Pack as much as you can.	Empaqueta tant com puguis.
Farmers need to grow more food in the future.	Els agricultors han de conrear més aliments en el futur.
Now add the chopped pecans.	Ara, afegiu-hi les pacanes picades.
I rested after the long walk.	Vaig descansar després de la llarga caminada.
Many scientists attribute this phenomenon to global warming.	Molts científics atribueixen aquest fenomen a l'escalfament global.
She loses patience with him.	Ella perd la paciència amb ell.
The program is largely dependent on volunteers.	El programa depèn en gran mesura dels voluntaris.
At first, it was a small group of protesters.	Al principi, era un petit grup de manifestants.
Hi guys, where are you?	Hola nois, on sou?
She cried with relief.	Va plorar d'alleujament.
Following their instructions, they proceeded to interrogate the prisoners.	Seguint les seves instruccions, van procedir a interrogar els presos.
His eyes are blue.	Els seus ulls són blaus.
I could have killed him all at once.	Podria haver-lo matat d'un sol cop.
The forest is an integral part of the ecosystem.	El bosc és una part integral de l'ecosistema.
Climbing the hill was hard work.	Pujar el turó va ser un treball dur.
The first planes were modeled on birds.	Els primers avions es van modelar a partir dels ocells.
In short, you need to try to learn to relax.	En resum, cal intentar aprendre a relaxar-se.
He is always polite to everyone he meets.	Sempre és cortès amb tots els que coneix.
Once again, the streets were deserted.	Un cop més, els carrers estaven deserts.
The torrent was covered in blood.	El torrent estava cobert de sang.
State in which the body cannot function normally.	Estat en què el cos no pot funcionar amb normalitat.
With the excess of paint, I was experimenting with abstracts.	Amb l'excés de pintura, estava experimentant amb abstractes.
The attack did not disturb her.	L'atac no la va pertorbar.
In the tests, the exits are marked in the shape of a diamond.	En les proves, les sortides estan marcades amb forma de diamant.
Peel an onion and set aside.	Peleu la ceba i reserveu-la.
This structure collapsed after an earthquake.	Aquesta estructura es va esfondrar després d'un terratrèmol.
All books must be in good condition.	Tots els llibres han d'estar en bon estat.
The funeral took place the next day.	El funeral va tenir lloc l'endemà.
Remove the two pages from the booklet.	Traieu les dues pàgines del fulletó.
She was forced to make a long journey.	Es va veure obligada a fer un llarg viatge.
Abortion is legal in many countries.	L'avortament és legal a molts països.
The country imports fruit, but refuses to import bananas.	El país importa fruita, però es nega a importar plàtans.
This is a small country.	Aquest és un país petit.
The winds raised the flames higher.	Els vents van fer pujar les flames més alt.
The sheriff arrested this man.	El xerif va detenir aquest home.
Whisk the dough for the cake.	Munteu la massa per al pastís.
One of his teachers is very strict.	Un dels seus professors és molt estricte.
Some children cannot attend.	Alguns nens no poden assistir.
This faithful dog will follow its owner everywhere.	Aquest gos fidel seguirà el seu amo arreu.
The villagers demanded higher wages.	Els vilatans reclamaven salaris més alts.
Advocating for the overthrow of a democratically elected government is illegal.	Advocar per l'enderrocament d'un govern elegit democràticament és il·legal.
It’s not easy to get people to collaborate.	No és fàcil aconseguir que la gent col·labori.
Visiting the museum was a much-loved family outing.	Visitar el museu va ser una excursió familiar molt estimada.
Neighbors looked on curiously.	Els veïns miraven amb curiositat.
An average person can distinguish between right and wrong.	Una persona mitjana pot distingir entre bé i malament.
Some years it rains more than usual.	Alguns anys plou més de l'habitual.
A quiet abstention is better than nothing.	Una abstenció tranquil·la és millor que res.
Our company supplies nuclear reactors.	La nostra empresa subministra reactors nuclears.
Trains run on special routes.	Els trens circulen per vies especials.
They received an invitation to the party.	Van rebre una invitació a la festa.
Cooking is a nice hobby.	Cuinar és una afició agradable.
Remove the lid from the pan.	Traieu la tapa de la paella.
The boss expressed his gratitude for the effort of our team.	El cap va mostrar el seu agraïment per l'esforç del nostre equip.
Children will be asked to write an essay for homework.	Es demanarà als nens que escriguin una redacció per als deures.
Sociopaths have no empathy.	Els sociòpates no tenen empatia.
The loss of skill is disastrous.	La pèrdua d'habilitat és desastrosa.
A muffled murmur sounded above.	Un murmuri sord va sonar per sobre.
Geography of cultural studies.	Geografia dels estudis culturals.
Talk about your plans for this weekend.	Parla dels seus plans per aquest cap de setmana.
I'll call you later, he told his wife.	Et trucaré més tard, li va dir a la seva dona.
She likes to be surrounded by beautiful things.	Li agrada estar envoltat de coses boniques.
Buyers filled the shopping district.	Els compradors van omplir el barri comercial.
Eye contact is required.	És necessari establir contacte visual.
I hope you are doing very well.	Espero que ho estiguis fent molt bé.
Their combination was impeccable.	La seva combinació era impecable.
Birds migrating south are often attacked by storms.	Els ocells que migren cap al sud sovint són atacats per tempestes.
A disproportionate amount of germs was found in the subway.	Es va trobar una quantitat desmesurada de gèrmens al metro.
We saw the dinosaur skeleton.	Hem vist l'esquelet del dinosaure.
The river is famous for its abundance of fish.	El riu és famós per la seva abundància de peixos.
See how your space is organized.	Mireu com està organitzat el vostre espai.
He ignored his warning.	Va ignorar la seva advertència.
He had to hurry with the food.	Va haver d'apressar-se amb el menjar.
He cooked his famous stew, stirring it regularly.	Va cuinar el seu famós guisat, remenant-lo regularment.
Antiseptic wipes are used to prevent infections.	Les tovalloletes antisèptiques s'utilitzen per prevenir infeccions.
A year ago, they were trying to deal with that.	Fa un any, estaven intentant fer front a això.
The canoe is made of glass.	La canoa és de vidre.
They chose cafes to meet their friends.	Van triar cafeteries per conèixer els seus amics.
They tend to waste our money.	Acostumen a malgastar els nostres diners.
Authorities tried to cover up the city's pollution.	Les autoritats van intentar ocultar la contaminació de la ciutat.
No desire for endoscopic biopsy.	No tenir desitjos de biòpsia endoscòpica.
They have a long nose.	Tenen el nas llarg.
Use a knife to cut the onion.	Utilitzeu un ganivet per tallar la ceba.
The government of this kingdom has organized uprisings.	El govern d'aquest regne ha organitzat aixecaments.
Use milk sparingly in baking recipes.	Utilitzeu la llet amb moderació a les receptes de forn.
The cloud of dust advanced towards us.	El núvol de pols va avançar cap a nosaltres.
The subway rose.	El metro es va eriçar.
The car is a terribly dangerous invention.	L'automòbil és un invent terriblement perillós.
With the revolution came changes of government.	Amb la revolució van arribar els canvis de govern.
Multiple sclerosis is an autoimmune disorder.	L'esclerosi múltiple és un trastorn autoimmune.
It was obvious he was thinking deeply.	Era obvi que estava pensant profundament.
The pigeon fed its young with lard.	El colom alimentava les seves cries amb llard.
However, many social scientists suspect that the story is apocryphal.	Tanmateix, molts científics socials sospiten que la història és apòcrifa.
She was wearing a long red silk dress.	Portava un vestit llarg de seda vermella.
He drank a cup of hot tea.	Va beure una tassa de te calent.
The industrial base is limited by labor.	La base industrial està limitada per la mà d'obra.
The "remote village" is miles from nowhere.	El "poble remot" és a quilòmetres del no-res.
Send a package by air?	Enviar un paquet per aire?
Have you decided where to go this year?	Has decidit on anar aquest any?
A frying pan was hung on the fire.	Es va penjar una paella al foc.
He showed all the photographs.	Va mostrar totes les fotografies.
They were determined to find answers.	Estaven decidits a trobar respostes.
No, she didn't stay here.	No, ella no es va quedar aquí.
The kids loved playing on the ground.	Als nens els encantava jugar a la terra.
They lived on the outskirts of the city.	Vivien a les afores de la ciutat.
It's a matter of politics.	És una qüestió de política.
He swam fast and confidently.	Nedava ràpidament i amb confiança.
A severe storm devastated the coastal city.	Una forta tempesta va arrasar la ciutat costanera.
The song of the blackbird was so loud and insistent.	El cant de la merla era tan fort i insistent.
This machine sparks.	Aquesta màquina llança espurnes.
He brought his lunch in a large wicker basket	Va portar el seu dinar en una gran cistella de vímet
Wash the strawberries with plenty of cold water.	Rentar les maduixes amb abundant aigua freda.
The worker refused to hit the clock.	El treballador es va negar a colpejar el rellotge.
There is little evidence.	Hi ha poques proves.
What does "same-sex marriage" mean?	Què vol dir "matrimoni del mateix sexe"?
When the producer returned from lunch,	Quan el productor va tornar del dinar,
Nothing could be further from the truth.	Res més lluny de la realitat.
They cook the bread in the clay ovens.	Cuinen el pa als forns de fang.
Doctors believe that this disease has a genetic component.	Els metges creuen que aquesta malaltia té un component genètic.
We washed the tiles and scrubbed the tub.	Vam rentar les rajoles i fregar la banyera.
A priest performed the ceremony.	Un sacerdot va fer la cerimònia.
The train ride was incredibly smooth.	El viatge en tren va ser increïblement suau.
The fight was very violent.	La lluita va ser molt violenta.
This method is often used to fertilize boxwood fences.	Aquest mètode s'utilitza sovint per adobar tanques de boix.
First, you will need a bowl to cook the beets.	Primer, necessitareu un recipient per coure la remolatxa.
The prisoner must be taken to prison.	El presoner ha de ser portat a la presó.
The baseball coach offers different training sessions.	L'entrenador de beisbol ofereix diferents sessions d'entrenament.
He rarely asks for advice.	Poques vegades demana consell.
Making friends, and fitting in, was part of his upbringing.	Fer amics, i encaixar, va ser part de la seva educació.
Mammals are classified according to their habitats.	Els mamífers es classifiquen segons els seus hàbitats.
The child is born with a complete set of teeth.	El nen neix amb un conjunt de dents complet.
The royal hunt took place in the neighboring kingdom.	La cacera reial va tenir lloc al regne veí.
The rainy season produced fertile conditions.	L'època de pluges va produir condicions fèrtils.
I have to save them for the police.	Els he de guardar per a la policia.
The peasants were awakened by a strong blow.	Els pagesos es van despertar per un fort cop.
The bird will poop from time to time.	L'ocell farà caca de tant en tant.
But in this school orthodoxy is generally followed.	Però en aquesta escola generalment se segueix l'ortodòxia.
He drove his motorbike to the airport.	Va conduir la seva moto fins a l'aeroport.
The young woman smiles shyly.	La jove somriu tímidament.
They finally gave up the fruitless task.	Finalment van abandonar la tasca infructuosa.
He sprinted down the track.	Va esprintar per la pista.
My boss decided to postpone the meeting.	El meu cap va decidir ajornar la reunió.
The killer fled to the reeds.	L'assassí va fugir a les canyes.
A herd of buffaloes swayed across the plain.	Un ramat de búfals es va trontollar per la plana alta.
Her hair was braided in six strands.	Tenia els cabells trenats en sis fils.
In air combat, the planes are more or less the same.	En el combat aeri, els avions són més o menys iguals.
Unemployed people must register for the job market.	Les persones aturades s'han d'inscriure a la borsa de treball.
The chicken needs twenty to thirty hours of rearing.	El pollastre necessita de vint a trenta hores de criança.
Take out the drawer.	Traieu el calaix.
The volcano lava lava in all directions.	El volcà llança lava en totes direccions.
He refused to acknowledge the problem.	Es va negar a reconèixer el problema.
Graffiti contained blasphemy.	El grafiti contenia blasfemia.
They worked hard to change the world.	Van treballar molt per canviar el món.
The peasants counterattacked.	Els pagesos van contraatacar.
They are located in the building.	Estan ubicats a l'edifici.
The chemist added magnesium to the solution.	El químic va afegir magnesi a la solució.
She looked at her boyfriend.	Ella va mirar el seu xicot.
The wall is black.	La paret és negra.
A ban was imposed.	Es va establir una prohibició.
The lion attacked the zebra.	El lleó va atacar la zebra.
He was lying motionless, as if dead.	Estava estirat immòbil, com mort.
Thousands of books have been published this year.	Enguany s'han publicat milers de llibres.
He grew a beard for the first time.	Es va fer créixer la barba per primera vegada.
But this story seems to go too far.	Però aquesta història sembla anar massa lluny.
We share many similarities.	Compartim moltes similituds.
Harmful winds and heavy rains caused widespread damage.	Els vents perjudicials i les fortes pluges van causar danys generalitzats.
Enter the room.	Entra a l'habitació.
According to the survey, you have been treated badly.	Segons l'enquesta, t'han tractat malament.
The farmer raised rabbits for meat.	El pagès criava conills per a la carn.
The book sank to the bottom of the stream.	El llibre es va enfonsar al fons del rierol.
All materials are tested before use.	Tots els materials són provats abans del seu ús.
His footsteps were as light as a feather.	Els seus passos eren tan lleugers com una ploma.
The dogs did not bark.	Els gossos no bordaven.
The crucible gave people a more diverse culture.	El gresol va donar a la gent una cultura més diversa.
The grass was still wet from the previous rain.	L'herba encara estava mullada per la pluja anterior.
The village is famous for its apple orchards.	El poble és famós pels seus horts de pomeres.
Make an odd number of holes.	Feu un nombre senar de forats.
The more things change, the more they stay the same.	Com més canvien les coses, més es mantenen iguals.
Your breath smells weird.	La teva respiració fa una olor estranya.
The economic crisis was exacerbated by the inflation spiral.	La crisi econòmica es va agreujar per l'espiral de la inflació.
The deadline for applications was fast approaching.	El termini de presentació de sol·licituds s'acostava ràpidament.
The world is full of beautiful women.	El món està ple de dones boniques.
Finally, the flight took off shortly after three.	Finalment, el vol va enlairar poc després de les tres.
Most women avoid walking alone at night.	La majoria de les dones eviten caminar soles a la nit.
For centuries, this park has been a haven for birds.	Durant segles, aquest parc ha estat un refugi d'ocells.
The government opposed the plan to build it.	El govern es va oposar al pla per construir-lo.
The poet spent two years in prison.	El poeta va passar dos anys a la presó.
Draw a rectangle on the board.	Dibuixa un rectangle a la pissarra.
Space tourism is a fast growing industry.	El turisme espacial és una indústria en ràpid creixement.
The hawk spins over us, circling, circling.	El falcó gira per sobre nostre, donant voltes, donant voltes.
The water rippled as the boat receded.	L'aigua va ondular mentre la barca s'allunyava.
The new law sought to outlaw gambling.	La nova llei pretenia declarar il·legals els jocs d'atzar.
Served hot in paper cups.	Servit ben calent en gots de paper.
The era of reconstruction has begun.	L'era de la reconstrucció ha començat.
A fox escaped during the hunt.	Una guineu es va escapar durant la caça.
I didn't know what to say.	No sabia què dir.
He traveled all the way by train.	Va recórrer tota la ruta amb tren.
He was living with her all the time.	Va estar en convivència amb ella tot el temps.
The event was attended by several businesswomen.	A l'acte van assistir diverses empresàries.
He urged us not to lose heart.	Ens va instar a no perdre el cor.
Honestly, we don't see anything wrong with this image.	Sincerament, no veiem res dolent amb aquesta imatge.
There were at least twenty black birds in the garden.	Al jardí hi havia almenys vint ocells negres.
He went to the window and looked out.	Es va acostar a la finestra i va mirar fora.
Some people lived in tents.	Algunes persones vivien en tendes de campanya.
Many nations have erected statues of man.	Moltes nacions han erigit estàtues a l'home.
Few workers come to the site regularly.	Pocs treballadors acudeixen regularment al lloc.
A slight tremor ran through the building.	Un lleu tremolor va recórrer l'edifici.
Wild horses live in the mountains.	Els cavalls salvatges viuen a les muntanyes.
He was working on an experiment on nuclear decay.	Estava treballant en un experiment sobre la desintegració nuclear.
Some foods have a very high sugar content.	Alguns aliments tenen un contingut de sucre molt elevat.
The young man wanted to please.	El jove tenia ganes de complaure.
Someone else was in the room.	Algú més estava a l'habitació.
He aimed a rifle at the woman.	Va apuntar amb un rifle a la dona.
Books are our friends.	Els llibres són els nostres amics.
We generally elect our political leaders.	En general elegim els nostres líders polítics.
Today we have the technology to travel in space.	Avui tenim la tecnologia per viatjar a l'espai.
The vineyards produced abundant crops.	Les vinyes produïen abundants conreus.
Bacteria are living organisms.	Els bacteris són organismes vius.
Drinks are often served in small glasses.	Les begudes es serveixen sovint en gots petits.
Over-edited photos can make people look thinner.	Les fotos sobreeditades poden fer que la gent sembli més prima.
If you have to travel by car, be very careful.	Si heu de viatjar amb cotxe, aneu amb molta cura.
Many people were affected.	Molta gent es va veure afectada.
Native islanders have virtually no contact with the mainland.	Els nadius illencs pràcticament no tenen contacte amb el continent.
Now use baking soda.	Ara utilitzeu bicarbonat de sodi.
He is injured.	Està ferit.
More electrocution is reported this year than ever before.	Aquest any es reporten més electrocucions que mai.
The green flag.	La bandera verda.
Stone tools were replaced by bronze and later iron.	Les eines de pedra van ser substituïdes pel bronze i més tard pel ferro.
Emancipation Day is celebrated every year.	Cada any se celebra el dia de l'emancipació.
The company hopes to eliminate its dependence on fossil fuels.	La companyia espera eliminar la seva dependència dels combustibles fòssils.
The linguist was studying grammar.	El lingüista estava estudiant el gènere gramatical.
There are obvious environmental consequences.	Hi ha conseqüències ambientals evidents.
The painting was exhibited with great success.	La pintura va ser exposada amb gran èxit.
The government can subsidize its electricity bills.	El govern pot subvencionar les seves factures d'electricitat.
The report indicates that average life expectancy has increased.	L'informe indica que l'esperança de vida mitjana ha augmentat.
He often played the piano.	Sovint tocava el piano.
As he wrote a marker repeating his name.	Mentre escrivia un marcador repetint el seu nom.
The snow began to melt.	La neu es va començar a fondre.
They need a large, volatile database.	Necessiten una base de dades gran i volàtil.
We raised three boys, no girls.	Vam criar tres nois, cap noia.
He started to leave.	Va començar a marxar.
Authorities are planning a big celebration.	Les autoritats estan planejant una gran celebració.
His country is cold.	El seu país és fred.
General	General
Turn your right hand toward the first gap.	Gireu amb la mà dreta cap al primer buit.
If you're late, you're late.	Si fas tard, fas tard.
It has long been known that tea can fight stress.	Fa temps que se sap que el te pot combatre la tensió.
The man with the glasses entered the room.	L'home amb ulleres va entrar a l'habitació.
He grabbed his bag and walked out of the store.	Va agafar la bossa i va sortir de la botiga.
No one noticed the two minecrafters passing by.	Ningú es va adonar dels dos minecrafters que passaven.
He looked at me suspiciously.	Em va mirar amb sospita.
The rest of the students did not notice.	La resta d'alumnes no es van adonar.
There is almost nothing to do.	Gairebé no hi ha res a fer.
I tried to ignore him.	Vaig intentar no fer-li cas.
Higher education is increasingly valued.	L'educació superior és cada cop més valorada.
Not many psychologists or psychiatrists challenged this theory.	No molts psicòlegs ni psiquiatres van desafiar aquesta teoria.
The island is made up of fertile lowlands.	L'illa està formada per terres baixes fèrtils.
The country's economy is in ruins.	L'economia del país està en ruïnes.
Ten years later, they were reunited.	Deu anys més tard, es van retrobar.
Tears streamed down the old man's cheeks.	Les llàgrimes correien per les galtes del vell.
Police need to thoroughly investigate this crime.	La policia ha d'investigar a fons aquest crim.
They want to do things for themselves.	Volen fer coses per ells mateixos.
He did it all at once.	Ho va fer d'un sol cop.
Most of the country's borders are bordered by mountains	La majoria de les fronteres del país estan vorejades per muntanyes
He poured sugar into the tea.	Va abocar sucre al te.
Some species of fish migrate long distances.	Algunes espècies de peixos migren a grans distàncies.
The old town is now a thriving tourist destination.	La ciutat antiga és ara una destinació turística pròspera.
I received an unexpected one.	Vaig rebre una inesperada.
Will you come for a walk in the woods with me?	Vindràs a caminar amb mi pel bosc?
The ruler demanded that foreigners pay taxes.	El governant va exigir que els estrangers paguessin impostos.
The museum was built by a benefactor.	El museu va ser construït per un benefactor.
We sailed down the river.	Vam navegar pel riu.
He was hostile to all foreigners.	Era hostil a tots els estrangers.
The fat soldier was in a good mood.	El soldat gros estava de bon humor.
They multiplied rapidly until the population grew too large.	Es van multiplicar ràpidament fins que la població es va fer massa gran.
The sun shone as the poet returned home.	El sol brillava mentre el poeta tornava a casa.
More importantly, we encourage you to vote.	Encara més important ara, us animem a votar.
Garbage has been piling up for too long.	Les escombraries fa massa temps que s'amunteguen.
Under the grass, the ground is warm.	Sota l'herba, la terra està calenta.
Wearing a yellow raincoat, he crossed the road.	Amb un impermeable groc, va creuar la carretera.
The spray of the semiconductors rose like steam.	L'esprai dels semiconductors es va elevar com el vapor.
Gas food is popular with teenagers.	El menjar de gas és popular entre els adolescents.
Pay your bill at the booking desk.	Paga la teva factura al taulell de reserves.
They planned to pollute the city's drinking water.	Tenien previst contaminar l'aigua potable de la ciutat.
I had my doubts about you.	Tenia els meus dubtes sobre tu.
His wife tried to hide his joy.	La seva dona va intentar amagar la seva alegria.
He himself was baffled by the situation.	Ell mateix estava desconcertat per la situació.
The delay is still unacceptable.	La tardança encara és inacceptable.
He asked his daughter to peel the carrots.	Va demanar a la seva filla que pelés les pastanagues.
Slow down when you reach the hill.	Baixeu la velocitat quan arribeu al turó.
There is a new editor in charge of the newspaper.	Hi ha un nou redactor a càrrec del diari.
Many trees are cut down every year.	Cada any es talen molts arbres.
We need to use less water.	Hem de fer servir menys aigua.
The creature is an earthworm.	La criatura és un cuc de terra.
Where treatment is most needed.	On més es necessita tractament.
The coffee was quite thick.	El cafè era bastant espès.
Please pass the salt.	Si us plau, passa la sal.
His untimely death surprised many.	La seva prematura mort va sorprendre a molts.
The government is pessimistic about the future.	El govern és pessimista sobre el futur.
The boats loomed against the sunset.	Les barques es perfilaven contra la posta de sol.
This is my favorite time of year.	Aquesta és la meva època preferida de l'any.
He managed to hide his anger.	Va aconseguir amagar la seva ira.
I'm leaving.	Me'n vaig.
He has since recovered from his depression.	Des de llavors s'ha recuperat de la seva depressió.
The speaker was smuggled out of the village.	L'orador va ser portat de contraban fora del poble.
The fool no longer boasted of his riches.	El ximple ja no va presumir de les seves riqueses.
Squirrels run along the paths of the park.	Els esquirols corren pels camins del parc.
He is considered mentally unstable.	Es considera que és mentalment inestable.
These are all proven ways to cook rice.	Totes aquestes són maneres provades de cuinar l'arròs.
The killer was spotted near the cemetery last night.	L'assassí va ser vist a prop del cementiri ahir a la nit.
Our department has amassed considerable wealth.	El nostre departament ha acumulat una riquesa considerable.
Hundreds of students attended the rally.	Centenars d'estudiants van assistir a la concentració.
He advised against this option.	Va desaconsellar aquesta opció.
It was covered in mud from head to toe.	Estava cobert de fang de cap a peus.
Some melodies have only one note.	Algunes melodies només presenten una nota.
A vital part of language learning.	Una part vital de l'aprenentatge d'idiomes.
In rare cases, kidney stones can cause problems.	En casos rars, els càlculs renals poden causar problemes.
The drought made life difficult for many farmers.	La sequera va dificultar la vida a molts pagesos.
He has a hard time accepting criticism.	Li costa acceptar les crítiques.
This extra money is useful.	Aquests diners addicionals són útils.
Skilled workers are scarce.	Els treballadors qualificats són escassos.
You have answers to your questions about whiskey.	Teniu resposta a les vostres preguntes sobre el whisky.
The rebels demanded the release of political prisoners.	Els rebels van demanar l'alliberament dels presos polítics.
His smile seemed forced.	El seu somriure semblava forçat.
My sister goes to the pool every day.	La meva germana va a la piscina cada dia.
Remove the ornament carefully.	Traieu l'ornament amb cura.
The river marked as a boundary.	El riu marcat com a límit.
Insects are the main source of food for humans.	Els insectes són la principal font d'aliment per als éssers humans.
Adding sugar to tea gives it a sweet taste.	Afegir sucre al te li dóna un gust dolç.
The world is warming.	El món s'està escalfant.
The hills here rise steeply to one side.	Els turons aquí s'aixequen abruptament cap a un costat.
Elephants are known to cry.	És conegut que els elefants ploran.
He studied biology at university.	Va estudiar biologia a la universitat.
Unconventional energy sources are gaining popularity.	Les fonts d'energia no convencionals estan guanyant popularitat.
Microsoft had its first computer almost fifty years ago.	Microsoft va tenir el seu primer ordinador fa gairebé cinquanta anys.
Normally, a generator should be powered by diesel.	Normalment, un generador ha de ser alimentat amb gasoil.
The pregnant girl received medical attention immediately.	La nena embarassada va rebre atenció mèdica immediatament.
His new shelter was stifling when it rained.	El seu nou refugi era sufocant quan plovia.
Like most kids, my nephew was curious about animals.	Com la majoria dels nens, el meu nebot tenia curiositat pels animals.
The injured woman was rushed to hospital.	La dona ferida va ser traslladada d'urgència a l'hospital.
She spoke little, so he spoke more.	Ella parlava poc, així que ell parlava més.
This region is known worldwide for its cuisine.	Aquesta regió és coneguda mundialment per la seva cuina.
Elephants once roamed freely through this land.	Els elefants una vegada vagaven lliurement per aquesta terra.
The austere castle stands out desolate from a cliff.	L'auster castell sobresurt desolat d'un penya-segat.
He cut vegetables without a bit of noise.	Va tallar verdures sense un bocí de soroll.
Frederic was happily married.	Frederic estava feliçment casat.
Religion is essentially a cultural phenomenon.	La religió és essencialment un fenomen cultural.
The nurse was kind and patient.	La infermera era amable i pacient.
He walked around the room, making the children laugh.	Va caminar per l'habitació, fent riure els nens.
The period has been marked by great changes.	El període ha estat marcat per grans canvis.
His phone started ringing.	El seu telèfon va començar a sonar.
A handful of monkeys sitting on the beach.	Un grapat de micos asseguts a la platja.
The committee met to make proposals.	La comissió es va reunir per fer propostes.
They are unable to resist temptation.	Són incapaços de resistir la temptació.
Threatened, the vampire watched as the villagers fled.	De manera amenaçadora, el vampir va veure com fugir els vilatans.
The cemetery is deserted.	El cementiri està desert.
We are sensitive to the suffering of others.	Som sensibles al patiment dels altres.
Lions are known for their grace.	Els lleons són coneguts per la seva gràcia.
The poet wrote this hymn centuries ago.	El poeta va escriure aquest himne fa segles.
Sugar and sweeteners cause cavities.	El sucre i els edulcorants causen càries.
A thorough investigation did not reveal any crimes.	Una investigació exhaustiva no va revelar cap delicte.
These movements are often discussed in terms of symmetry.	Aquests moviments sovint es discuteixen en termes de simetria.
The factory was closed for repairs	La fàbrica tenia tancada per reparacions
Her eyes lit up when she saw the cake.	Se li van il·luminar els ulls quan va veure el pastís.
The psychologist began analyzing the data.	El psicòleg va començar a analitzar les dades.
A series of setbacks caused the tragedy.	Una sèrie de contratemps van provocar la tragèdia.
This restaurant serves a hearty breakfast.	Aquest restaurant serveix un esmorzar abundant.
She shrugged.	Ella va arronsar les espatlles.
A scarf or hood does not work!	Una bufanda o una caputxa no serveixen!
In the deserted parking lot, thieves grabbed his pockets.	A l'aparcament desert, els lladres li van agafar les butxaques.
Buying is hard work.	Comprar és un treball dur.
His plan included a pet tax.	El seu pla incloïa un impost sobre els animals de companyia.
He sprinkled some salt on the soup.	Va escampar una mica de sal a la sopa.
She was known for her sense of style.	Era coneguda pel seu sentit de l'estil.
But you do not have permission to rearrange my furniture.	Però no tens permís per reordenar els meus mobles.
Some time later, the train arrived.	Temps després, va arribar el tren.
Her clothes look bad.	La seva roba li queda malament.
A virus in the air causes the common cold.	Un virus en l'aire causa el refredat comú.
Lumberjacks have cut down many trees in recent years.	Els llenyataires han tallat molts arbres en els últims anys.
The pen was empty, missing two legs.	El bolígraf estava buit, li faltaven dues potes.
A big party was prepared.	Es va preparar una gran festa.
This ancient stone is magnificent.	Aquesta pedra antiga és magnífica.
Dragons are mythical creatures.	Els dracs són criatures mítiques.
The man stopped reading to breathe.	L'home va deixar de llegir per respirar.
Always hurry when crossing the road.	Sempre apureu-vos en creuar la carretera.
The otter was quick in its movements.	La llúdriga era ràpida en els seus moviments.
The beer is made with hops.	La cervesa es fa amb llúpol.
There is good fishing off the pier.	Hi ha una bona pesca fora del moll.
A model is someone who acts in a certain way.	Un model és algú que actua d'una manera determinada.
The wind howled outside.	El vent udolava fora.
That's what her daughter says.	A això li diu la seva filla.
Use paper towels when cleaning.	Utilitzeu tovalloles de paper quan netegeu.
She wasn't sure what she was looking at.	No estava segura de què estava mirant.
Which is correct?	Quina és correcta?
The guard refused to believe his story.	El guàrdia es va negar a creure la seva història.
He will be imprisoned.	Serà empresonat.
Sparrows chirp outside my window.	Els pardals piulen fora de la meva finestra.
It is up to the king to protect the interests of the country.	Correspon al rei protegir els interessos del país.
Five hundred people marched down the street.	Cinc-centes persones van marxar pel carrer.
The water level in the river has dropped dramatically.	El nivell de l'aigua del riu ha baixat dràsticament.
Unlike fossil fuels, nuclear power offers no alternative	A diferència dels combustibles fòssils, l'energia nuclear no ofereix cap alternativa
The wolf is a shy animal.	El llop és un animal tímid.
A generous prize was offered.	Es va oferir un generós premi.
The government maintains a strict limit on oil reserves.	El govern manté un estricte límit a les reserves de petroli.
The soot and dust swirled in the warm breeze.	El sutge i la pols es van arremolinitzar a la càlida brisa.
But most people think that history is not important.	Però la majoria de la gent considera que la història no és important.
Now, let's practice spelling.	Ara, anem a practicar l'ortografia.
Food allergies and intolerances can be tested.	Es poden provar les al·lèrgies i intoleràncies alimentàries.
Each country has its own national flag.	Cada país té la seva pròpia bandera nacional.
Rivers also contain garbage.	Els rius també contenen escombraries.
Go to the store and buy more food.	Anar a la botiga i comprar més menjar.
Trapped in a maze of corruption.	Atrapat en un laberint de corrupció.
Our government is committed to helping those in need.	El nostre govern està compromès a ajudar els que ho necessiten.
The owner was reluctant to let her go.	El propietari es va mostrar reticent a deixar-la anar.
He gave his seat to an old woman.	Va donar el seu seient a una vella.
The hero rescues the princess.	L'heroi rescata la princesa.
You need to keep all plants away from direct sunlight.	Heu de mantenir totes les plantes allunyades de la llum solar directa.
The walls were old and crumbling.	Les parets eren velles i esmicolades.
The minister denied having played a part in the scandal.	El ministre va negar haver tingut cap part en l'escàndol.
I stretched those muscles well.	Vaig estirar bé aquests músculs.
His face was covered in stubble.	La cara estava coberta de rostoll.
The house was stacked on the roof with firewood.	La casa estava apilada fins al terrat amb llenya.
He took the time to talk to his students.	Va prendre el temps per parlar amb els seus alumnes.
Many women find this fashion vulgar.	Moltes dones consideren que aquesta moda és vulgar.
Fix sports cars.	Arregla cotxes esportius.
He calmly asked more questions about the painting.	Amb tranquil·litat va fer més preguntes sobre el quadre.
Chocolate pudding was his favorite dessert.	El budín de xocolata era el seu postre preferit.
This dish contains wontons.	Aquest plat conté wontons.
Art quotes are timeless.	Les cites sobre l'art són atemporals.
One group believes that some sexual interactions are morally wrong.	Un grup creu que algunes interaccions sexuals són moralment incorrectes.
Chimpanzees are considered our closest relatives.	Els ximpanzés són considerats els nostres parents més propers.
The captain ordered his soldiers to roll around the castle.	El capità va ordenar als seus soldats que rodessin el castell.
Yoon's neighbors were alarmed.	Els veïns de Yoon es van alarmar.
The atmosphere was electric when the band started playing.	L'ambient era elèctric quan la banda va començar a tocar.
This proverb sums up the dilemma the old woman faces.	Aquest proverbi resumeix el dilema que s'enfronta la vella.
Use a fork to remove the mixture from the pan.	Utilitzeu una forquilla per treure la barreja de la paella.
Some novels make great use of symbolism.	Algunes novel·les fan un gran ús del simbolisme.
The rest of the world suffers.	La resta del món pateix.
He scrubbed the temples.	Es va fregar les temples.
This car belongs to my uncle.	Aquest cotxe és del meu oncle.
The cute dog licks my hand.	El simpàtic gos em llepa la mà.
Text pages are printed on one side.	Les pàgines de text s'imprimeixen per una cara.
Hating, we ignored his call.	Odiant, vam ignorar la seva trucada.
A dramatic moment was fast approaching.	S'acostava ràpidament un moment dramàtic.
The doctors gave him three months to live.	Els metges li van donar tres mesos de vida.
She looked pale and sick.	Semblava pàl·lida i malalta.
Fruits are an excellent source of energy.	Les fruites són una excel·lent font d'energia.
His fingers were closed to each other.	Els seus dits estaven tancats entre si.
He went down to the meeting place like a hammer.	Va baixar al lloc de reunió com un martell.
Hold on to that rope.	Aferra't a aquesta corda.
He signed the contract, silently smiling at his new boss.	Va signar el contracte, somrient en silenci al seu nou cap.
The seven counties	Les set comarques
Let's ask him.	Anem a preguntar-li.
These are familiar words, but what do they really mean?	Són paraules conegudes, però què volen dir realment?
The mountains can be seen for miles.	Les muntanyes es poden veure per quilòmetres.
This farm produces eggs mainly for nearby towns.	Aquesta granja produeix ous principalment per a ciutats properes.
Police are on high alert.	La policia està en alerta màxima.
When he got home, it was already dark.	Quan va arribar a casa, ja era fosc.
My interview was scheduled for next week.	La meva entrevista estava programada per a la setmana vinent.
The city was evacuated just before sunset.	La ciutat va ser evacuada just abans de la posta de sol.
The building is being repainted.	L'edifici està sent repintat.
These words will soon become obsolete.	Aquestes paraules quedaran obsoletes en poc temps.
Annual rainfall is moderate.	Les precipitacions anuals són moderades.
Suddenly, electricity was restored in the village.	De sobte, es va restaurar l'electricitat al poble.
The princess was afraid of snakes.	La princesa tenia por de les serps.
Everyone has access to clean water.	Tothom té accés a aigua neta.
Jane visited her dentist.	La Jane va visitar el seu dentista.
The dawn was spectacular.	L'alba va ser espectacular.
Farmers in this sector were grateful.	Els pagesos d'aquest sector estaven agraïts.
Not all physicists adhere to the standard model.	No tots els físics s'adhereixen al model estàndard.
They went down the stairs very carefully.	Van baixar les escales amb molta cura.
Many rich people live there.	Hi viuen molta gent rica.
She realized she was lost.	Es va adonar que estava perduda.
The priest blessed the rings in the church.	El sacerdot va beneir els anells a l'església.
She also had a presence on him.	Ella també tenia presència sobre ell.
Farmers here often sell insecticides.	Els pagesos d'aquí solen vendre insecticides.
On the second day, they all ate campers.	El segon dia, tots van menjar campistes.
The island is poor, but rich in resources.	L'illa és pobra, però és rica en recursos.
This dish is rich in iron, calcium and vitamins.	Aquest plat és ric en ferro, calci i vitamines.
Construction is more complex in rural areas.	La construcció és més complexa a les zones rurals.
The magistrate will now be questioned.	Ara interrogaran el magistrat.
They defended the cause of human rights.	Van defensar la causa dels drets humans.
Children learn best when they can move.	Els nens aprenen millor quan es poden moure.
A mineral collector works in this hot country.	Un col·leccionista de minerals treballa en aquest país calent.
He complained about the concert.	Es va queixar pel concert.
The artists communicated quietly and respectfully.	Els artistes es van comunicar en silenci i respectuós.
Birds sing louder during the breeding season.	Els ocells canten més fort durant l'època de reproducció.
We saw the ice crystals stick to the glass.	Vam veure que els cristalls de gel s'enganxaven al got.
The countryside is severely affected by climate change.	El camp està fortament afectat pel canvi climàtic.
Much of the country is covered by forests.	Bona part del país està cobert per boscos.
Understand the function of a muscle cell.	Comprendre la funció d'una cèl·lula muscular.
She is the youngest member of the house.	És la membre més jove de la casa.
The jade pendants are exquisite.	Els penjolls de jade són exquisits.
These rabbits were soft and white.	Aquests conills eren tous i blancs.
The jeweler soon took advantage of us and stole from us.	El joier aviat ens va aprofitar i ens va robar.
The music was pretty loud.	La música era força forta.
How beautiful is the dawn!	Que bonica és l'alba!
The small children of the village.	Els nens petits del poble.
This means that no checks will be issued.	Això vol dir que no es lliuraran xecs.
This mountain is visible for miles around.	Aquesta muntanya és visible a milles al voltant.
The food is plentiful and healthy.	El menjar és abundant i saludable.
She looked at him, suddenly feeling uncomfortable.	Ella se'l va mirar, de sobte sentint-se incòmode.
To improve the quality of life, they should facilitate recycling.	Per millorar la qualitat de vida, haurien de facilitar el reciclatge.
The senator's office said the senator was not available.	L'oficina del senador va dir que el senador no estava disponible.
The expectant mother lay silent.	La futura mare es va estirar en silenci.
The actress reveals her pregnancy.	L'actriu revela el seu embaràs.
It was the voice of the oracle.	Era la veu de l'oracle.
The city has long been known for its glass industry.	La ciutat fa temps que és coneguda per la seva indústria del vidre.
The blinds were locked in this dark room.	Les persianes estaven tancades en aquesta habitació fosca.
Historians would like to know more.	Els historiadors voldrien saber-ne més.
The leader made a speech.	El líder va fer un discurs.
They showed little interest in politics.	Mostraven poc interès per la política.
His friends put up with other excuses.	Els seus amics es van posar amb altres excuses.
Try to weigh the pros and cons.	Intenta ponderar els pros i els contres.
Have you met him yet?	Ja l'has conegut?
A dispute over unequal treatment erupted.	Va esclatar una disputa pel tracte desigual.
The dish is prepared by boiling the vegetables.	El plat es prepara bullint les verdures.
We will collect more information on this issue.	Recollirem més informació sobre aquest problema.
He will never agree!	No estarà mai d'acord!
These invoices will be sent with my next paycheck.	Aquestes factures s'enviaran amb el meu proper xec de sou.
He liked animals, especially birds.	Li agradaven els animals, sobretot els ocells.
Choose a piece of fruit from each of these trees.	Trieu una peça de fruita de cadascun d'aquests arbres.
She is always so happy.	Ella sempre és tan feliç.
A crowd of people gathered on the street, cheering.	Una multitud de gent es va reunir al carrer, animant.
The pilot quickly abandoned the attempt.	El pilot va abandonar ràpidament l'intent.
The proportion of boys and girls was satisfactory.	La proporció de nois i noies va ser satisfactòria.
This business has benefited from recent changes in government policy.	Aquest negoci s'ha beneficiat dels recents canvis en la política del govern.
Carl was a troubled boy.	Carl era un noi amb problemes.
A central fact in the structure of a country.	Un fet central en l'estructura d'un país.
He got drunk every night.	S'emborratxava cada nit.
Prices have risen sharply since the war.	Els preus han augmentat molt des de la guerra.
Sausage and bacon are an important source of protein.	La salsitxa i la cansalada són una font important de proteïnes.
Scattered clouds scattered the light	Els núvols dispersos van escampar la llum
It has been a difficult winter.	Ha estat un hivern difícil.
The treaty was ratified yesterday.	El tractat es va ratificar ahir.
Greed is the root of all evil.	La cobdícia és l'arrel de tots els mals.
They have given you an extraordinary opportunity.	T'han donat una oportunitat extraordinària.
Her friend looked at the garden.	La seva amiga va mirar el jardí.
In this state, the penalties for theft are severe.	En aquest estat, les sancions per robatori són severes.
The bridge is made of wood.	El pont és de fusta.
A cross, located here, is worshiped.	Una creu, situada aquí, és objecte de culte.
Assistants say this match is based on trust.	Els ajudants diuen que aquest partit es basa en la confiança.
She made him tea.	Ella li va fer te.
Many children threw snowballs at the snowman.	Molts nens van llançar boles de neu al ninot de neu.
He showed his courage by swimming across the river.	Va demostrar el seu coratge creuant el riu nedant.
The actors rehearsed their lines non-stop.	Els actors van assajar les seves línies sense parar.
The thief chased his victim.	El lladre va perseguir la seva víctima.
Corpses were everywhere.	Els cadàvers hi havia per tot arreu.
We entered this space.	En aquest espai vam entrar.
I enjoyed getting to know you better.	M'ha agradat conèixer-te millor.
Family ties, friendship, love and work do not mix.	Els vincles familiars, l'amistat, l'amor i la feina no es barregen.
This theory became the basis of modern sociology.	Aquesta teoria es va convertir en la base de la sociologia moderna.
He seemed to have an air of melancholy.	Semblava tenir un aire de malenconia.
Sandstorms are common in these dry regions.	Les tempestes de sorra són habituals en aquestes regions seques.
The people of the village gathered in the town square.	La gent del poble es va concentrar a la plaça del poble.
He felt sympathy for his plight.	Va sentir simpatia per la seva difícil situació.
I had a dream with a weird blue sky.	Vaig tenir un somni amb un cel blau estrany.
If you do this, you will succeed.	Si et dediques a aquesta tasca, ho aconseguiràs.
Maybe he's just trying to please everyone.	Potser només està intentant agradar a tothom.
A young woman accused him of assault.	Una jove el va acusar d'agressió.
Specialist in obstetrics and gynecology.	Especialista en obstetrícia i ginecologia.
The dessert tastes delicious.	Les postres tenen un gust deliciós.
This city used to be bigger.	Aquesta ciutat abans era més gran.
The interview lasted an hour.	L'entrevista va durar una hora.
The guide refused, with no intention of leaving the cave.	El guia es va negar, sense cap intenció de sortir de la cova.
This year there is a good wheat harvest.	Aquest any hi ha una bona collita de blat.
She closed the curtains.	Ella va tancar les cortines.
We ate a great meal.	Vam menjar un gran àpat.
The leader was flanked by bodyguards.	El líder estava flanquejat per guardaespatlles.
Accompanied by her teenage daughter, she went to	Acompanyada de la seva filla adolescent, va anar a
The future of the company looks bright.	El futur de l'empresa sembla brillant.
It evokes feelings of love.	Evoca sentiments d'amor.
The whistle sounded for him to leave.	Va sonar el xiulet perquè marxés.
They played, examined plants, and hunted.	Jugaven, examinaven les plantes i caçaven.
The father was amazed at his son's success.	El pare es va sorprendre de l'èxit del seu fill.
A five star hotel is being built here.	Aquí s'està construint un hotel de cinc estrelles.
The garden of the house is full of exotic plants and trees.	El jardí de la casa està ple de plantes i arbres exòtics.
During the dark winter months, the animals have to find water.	Durant els mesos foscos d'hivern, els animals han de trobar aigua.
Her words did not impress her.	Les seves paraules no la van impressionar.
Kids do this kind of thing all the time.	Els nens fan aquest tipus de coses tot el temps.
The request has been moved to a commission.	La petició s'ha traslladat a una comissió.
Search everywhere to find the missing key.	Cerca a tot arreu per trobar la clau que falta.
His demeanor stretched his credulity.	El seu comportament va estirar la credulitat.
The dictator ruled through the fear of his soldiers.	El dictador governava a través de la por dels seus soldats.
Some species of cephalopods are known as octopuses.	Algunes espècies de cefalòpodes es coneixen com a pops.
The idea of ​​democracy spread rapidly.	La idea de la democràcia es va estendre ràpidament.
More hotels are being built every year.	Cada any es construeixen més hotels.
He has a rudimentary knowledge of science.	Té uns coneixements rudimentaris de la ciència.
The fishermen found themselves alone.	Els pescadors es van trobar sols.
It's time to move on to the next unit.	És hora de passar a la següent unitat.
He folded his workbench into the trunk.	Va plegar el seu banc de treball al maleter.
The enemy fired missiles from its territory.	L'enemic va llançar míssils des del seu territori.
There was silence in the village.	Hi havia silenci al poble.
The old man greeted his guests with his head bowed.	El vell va rebre els seus convidats amb el cap inclinat.
The couple has a lively and affectionate relationship.	La parella té una relació animada i afectuosa.
There are many grants available.	Hi ha moltes subvencions disponibles.
I understand it completely.	Ho entenc completament.
Its purpose is to control traffic.	La seva finalitat és controlar el trànsit.
The canal supplied water to both the city and the farmland.	El canal subministrava aigua tant a la ciutat com a les terres de conreu.
Let it cool.	Deixeu-ho refredar.
That man is wanted by the police.	Aquell home és buscat per la policia.
Some authors have written poems in rhyming quartets.	Alguns autors han escrit poemes en quartets rimats.
Some clans were led by powerful leaders.	Alguns clans estaven dirigits per líders poderosos.
The old woman had an intuition.	La vella tenia una intuïció.
Police are searching for the missing girl.	La policia està a la recerca de la noia desapareguda.
The plants have long flowering stems.	Les plantes tenen tiges florals llargues.
Thousands of people died during the war.	Durant la guerra van morir milers de persones.
The wall was incredibly high.	La paret era increïblement alta.
Fearful of the consequences, he left quickly.	Temorós de les conseqüències, va marxar ràpidament.
It was a big mistake.	Va ser un gran error.
He lit a cigarette and took a deep breath.	Va encendre una cigarreta i va fer una arrossegada profunda.
It is beautiful, but also cold.	És preciosa, però també freda.
The market is saturated with cheap shoes.	El mercat està saturat de sabates barates.
Dawn comes slowly and silently.	L'alba arriba a poc a poc i en silenci.
No matter the difficulties!	No importa les dificultats!
He suffocated remembering his past failures.	Es va sufocar recordant els seus fracassos passats.
The parrot croaked non-stop.	El lloro grallava sense parar.
This bridge is not safe to cross.	Aquest pont no és segur per passar-hi.
The walls were full of paintings.	Les parets estaven plenes de pintures.
There were great lakes, valleys and mountains.	Hi havia grans llacs, valls i muntanyes.
Squirrels can overwinter.	Els esquirols poden hivernar.
After the test, some machines are back online.	Després de la prova, algunes màquines tornen a estar en línia.
Open your mind and think for the good of others.	Obre la teva ment i pensa en el bé dels altres.
The mining company is responsible for the pollution.	L'empresa minera és la responsable de la contaminació.
Reforms have led to economic growth.	Les reformes han donat lloc al creixement econòmic.
Teaching us more about ourselves.	Ensenyant-nos més sobre nosaltres mateixos.
I tried to reason with her.	Vaig intentar raonar amb ella.
The young woman lived in the countryside near the lake.	La jove vivia al camp prop del llac.
He painted vivid scenes from his childhood.	Va pintar escenes vives de la seva infantesa.
Countries tend to develop a language.	Els països tendeixen a desenvolupar una llengua.
Some shadows lengthened.	Algunes ombres s'allargaven.
The church bells began to ring.	Les campanes de l'església van començar a sonar.
It started to rain a lot.	De seguida, va començar a ploure molt.
The rain lasted all day.	La pluja va durar tot el dia.
They expected much more.	Esperaven molt més.
This city is home to many temples.	Aquesta ciutat acull nombrosos temples.
Yellow dust polluted the atmosphere.	La pols groga contaminava l'atmosfera.
The king was furious with his ministers.	El rei estava furiós amb els seus ministres.
I had to clean my room.	Vaig haver de netejar la meva habitació.
During droughts, farmers suffer greatly.	Durant les sequeres, els agricultors pateixen enormement.
She looked at him.	Ella li va mirar.
Who lives next door?	Qui viu al costat?
To make cappuccino, you must first make an espresso.	Per fer capuccino, primer has de fer un espresso.
Judging by my dress, you must be my mother.	A jutjar pel meu vestit, has de ser la meva mare.
The historian said the following seemed clear.	L'historiador va dir que el següent semblava clar.
The president rewarded his soldiers.	El president va recompensar els seus soldats.
People will not save you.	La gent no l'estalviarà.
The hipster sat down in front of the man in the suit.	El hipster es va asseure davant de l'home del vestit.
The strong wind whipped the snow into whirlpools.	El fort vent va assotar la neu en remolins.
The use of chemical fertilizers has favored rapid population growth.	L'ús de fertilitzants químics ha afavorit un ràpid creixement de la població.
These countries signed a treaty.	Aquests països van signar un tractat.
The store displays shiny jewelry.	La botiga mostra joies brillants.
A rugged track runs along the steep hill.	Una pista accidentada recorre el turó costerut.
We will return to the city.	Tornarem a la ciutat.
Do not drink, smoke or swear.	No beu, fuma ni jura.
The students believed every word he said.	Els escolars es van creure cada paraula que deia.
Finish them to your liking.	Acabeu-los segons els vostres gustos.
Police responded quickly to the scene.	La policia va respondre ràpidament al lloc dels fets.
Today has been his third date.	Avui ha estat la seva tercera cita.
We build roads, power plants and houses with concrete.	Construïm carreteres, centrals elèctriques i cases amb formigó.
The cat was buried among the leaves.	El gat es va enterrar entre les fulles.
Sea ice is disappearing at an alarming rate.	El gel marí està desapareixent a un ritme alarmant.
He began to get angry.	Va començar a enfadar-se.
The cold wind blows the seaweed.	El vent fred bufa les herbes marines.
A place must be reserved.	Cal reservar una plaça.
She had recently given birth to her first child.	Fa poc havia donat a llum el seu primer fill.
They looked at the blackboard.	Van mirar la pissarra.
Her hair shone in the sunlight.	Els seus cabells brillaven a la llum del sol.
The company should make plans to accommodate the departing employees.	L'empresa hauria de fer plans per acollir els empleats que marxen.
Tap water contains dissolved salts.	L'aigua de l'aixeta conté sals dissoltes.
Our daily lives are getting more and more hectic.	La nostra vida diària es fa cada cop més frenètica.
They are good at sports.	Són bons en l'esport.
He prepared a traditional breakfast.	Va preparar un esmorzar tradicional.
What do you see now?	Què veu, ara?
Our presence here has been requested.	S'ha demanat la nostra presència aquí.
His sentence was short but clear.	La seva frase era curta però clara.
The ayatollahs distrusted us.	Els aiatol·làs desconfiaven de nosaltres.
She lowered her skirt.	Ella va baixar la faldilla.
During court holidays, many restaurants are closed.	Durant les vacances dels tribunals, molts restaurants estan tancats.
Remove all unnecessary material from your paper.	Traieu tot el material innecessari del vostre paper.
She is always thinking of new things.	Ella sempre està pensant coses noves.
They had just moved into a new house.	S'acabaven de mudar a una casa nova.
The egg is surprisingly large for such a small one.	L'ou és sorprenentment gran per a un de tan petit.
He kissed the girl passionately.	Va besar a la noia amb passió.
It's on the cards.	Està a les cartes.
It is formed from the minds and hearts of many.	Està formada a partir de la ment i el cor de molts.
It was a stormy weekend.	Va ser un cap de setmana de tempesta.
For this particular sample, the proportion of men was higher.	Per a aquesta mostra en particular, la proporció d'homes va ser més gran.
Hearts beat thousands of times a minute.	Els cors bategen milers de vegades per minut.
Water vapor is an important greenhouse gas.	El vapor d'aigua és un gas d'efecte hivernacle important.
Farmer worries increased throughout the season.	Les preocupacions del pagès van augmentar al llarg de la temporada.
The process is quite long, but it has to be done.	El procés és bastant llarg, però s'ha de fer.
The small shop sells a variety of colorful ties.	La petita botiga ven una varietat de corbates de colors.
Smiling, the old woman stepped forward.	Somrient, la vella va fer un pas endavant.
Could it take three or four years to solve this riddle?	Es podrien dedicar tres o quatre anys a resoldre aquest enigma?
Portions of food should be equal.	Les porcions dels aliments han de ser iguals.
The author wrote this book as a novel.	L'autor va escriure aquest llibre com a novel·la.
He was a very tasteful man in restaurants.	Era un home amb molt gust als restaurants.
The queen ruled the country for many years.	La reina va regnar al país durant molts anys.
My uncle was alive then.	El meu oncle era viu aleshores.
Grandma would not pay her bail.	L'àvia no pagaria la seva fiança.
Your fingers will fall asleep in a moment.	Els teus dits es tornaran adormits en un moment.
She has a deep resentment.	Ella té un profund ressentiment.
The obese politician was rarely seen without his secretary.	El polític obès poques vegades es veia sense la seva secretària.
The store manager looked tired and frustrated.	El director de la botiga semblava cansat i frustrat.
He sold the tickets with a big profit.	Va vendre les entrades amb un gran benefici.
The promise of spring reaches into the distance.	La promesa de la primavera arriba a la llunyania.
Turn off the light when you're done.	Apagueu la llum quan hàgiu acabat.
What a terrible thought.	Quin pensament més terrible.
I bought a cheap umbrella today.	Avui m'he comprat un paraigua barat.
Dishes must be washed.	Cal rentar els plats.
We want to protect our children.	Volem protegir els nostres fills.
At the time, the semiconductor industry was huge.	Aleshores, la indústria dels dispositius semiconductors era enorme.
His dogs followed him happily.	Els seus gossos el seguien feliços.
It was considered a capital sin.	Es considerava un pecat capital.
He ran a small shop.	Gestionava una petita botiga.
The book is about the tragic life of the author.	El llibre tracta de la tràgica vida de l'autor.
The man who insulted me is now dead.	L'home que em va insultar ara és mort.
He lived in a small village, miles from anywhere.	Vivia en un poble petit, a quilòmetres de qualsevol lloc.
Connect the shoes with a cable.	Connecteu les sabates amb un cable.
He looked at his brother in disbelief.	Va mirar el seu germà amb incredulitat.
Beer and wine are often produced locally.	La cervesa i el vi sovint es produeixen localment.
She gave another guilty smile.	Ella va fer un altre somriure culpable.
He used his beard as a brush.	Va utilitzar la barba com a raspall.
He spent a fortune equipping his nightclubs in style.	Va gastar una fortuna per equipar les seves discoteques amb estil.
The rocks were smooth and rounded, protruding sharply upwards.	Les roques eren llises i arrodonides, sobresurten bruscament cap amunt.
But his presence was unknown to me.	Però la seva presència era desconeguda per a mi.
The dough should be very soft now.	La massa ha d'estar ben tova ara.
I slammed the door in his face.	Li vaig tancar la porta a la cara.
Don't use too much expensive wine.	No utilitzeu massa vi car.
He carefully brought our dish.	Va portar amb cura el nostre plat.
It was no coincidence that he survived.	No va ser casual que va sobreviure.
This region was known for its fabric and pottery.	Aquesta regió era coneguda pel seu teixit i ceràmica.
Seagulls wrap lazily overhead.	Les gavines envolten mandrosos per sobre.
The sky is blue.	El cel és blau.
He has ten little toes and ten toes.	Té deu dits petits i deu dits dels peus.
They were chasing the gray wolves with anxious gunners.	Estaven perseguint els llops grisos amb artillers ansiosos.
The machines were known for their reliability.	Les màquines eren conegudes per la seva fiabilitat.
For people like him, traveling is a daily affair.	Per a gent com ell, viatjar és un afer quotidià.
Her lips met in a passionate hug.	Els seus llavis es van trobar en una abraçada apassionada.
A pure substance does not conduct electricity.	Una substància pura no condueix l'electricitat.
Edge shot!	Tir de vora!
They hugged as they spoke.	Es van abraçar mentre parlaven.
The dim lights flicker slightly.	Les llums tènues parpellegen lleugerament.
The waiter filled his cup with water.	El cambrer va omplir la seva tassa d'aigua.
A very tall skyscraper rose above the city.	Un gratacel altíssim s'alçava sobre la ciutat.
His pencil floated on the paper.	El seu llapis flotava sobre el paper.
I’ve seen people with a successful career married to miserable housewives.	He vist gent amb una carrera exitosa casada amb mestresses de casa miserables.
They excelled in all aspects of life.	Van destacar en tots els aspectes de la vida.
It is a perennial plant.	És una planta perenne.
This politician speaks eloquently.	Aquest polític parla eloqüentment.
In order for them to survive, the mice must eat.	Perquè puguin sobreviure, els ratolins han de menjar.
All countries should adopt this policy.	Tots els països haurien d'adoptar aquesta política.
He grabbed his knife, ready to stab me.	Va agafar el seu ganivet, disposat a apunyalar-me.
I hope you succeed.	Espero que tinguis èxit.
Does your grandmother ever go to the hairdresser?	La teva àvia va mai a la perruqueria?
The main sources of income for the farm were tobacco and cotton.	Les principals fonts d'ingressos de la granja eren el tabac i el cotó.
The cabinet was sitting quietly in a corner of the room.	El gabinet estava assegut en silenci en un racó de l'habitació.
Team spirit, team spirit.	Esperit d'equip, esperit d'equip.
Ahmed is the captain of the football team.	Ahmed és el capità de l'equip de futbol.
Salt is essential for fighting anemia.	La sal és essencial per combatre l'anèmia.
The flower is a symbol of love.	La flor és un símbol d'amor.
It faded like a wet reef.	Es va esvair com un escull humit.
He had a special glow in his eyes.	Tenia un brillantor especial als ulls.
A workshop was set up to train potters.	Es va muntar un taller per formar terrissers.
Heed the counsel of compassion, my son.	Fes cas als consells de la compassió, fill meu.
Surely he has overcome his pain.	Segur que ha superat el seu dolor.
Some animals go out at night.	Alguns animals surten de nit.
Instead of the thick leg, we ate rice grains.	En lloc de la pata gruixuda, vam menjar grans d'arròs.
The water is wet and a cold drink cools us down.	L'aigua està mullada i una beguda freda ens refresca.
The village is bright and cheerful.	El poble és lluminós i alegre.
She looked at him, her eyes cold.	Ella el va mirar, els ulls freds.
The cleaner was an inveterate cheater, and he cheated outrageously.	El netejador era un trampós inveterat, i va fer trampes escandalosa.
He was surprised by this news.	El va sorprendre aquesta notícia.
The church building is being repaired.	L'edifici de l'església s'està reparant.
Volcanoes are visible from space.	Els volcans són visibles des de l'espai.
This is not your method at all.	Aquest no és gens el teu mètode.
He carefully spread the white sand.	Va escampar amb cura la sorra blanca.
The cat jumped on the counter.	El gat va saltar al taulell.
They chose to get married on their twentieth birthday.	Van optar per casar-se en el seu vintè aniversari.
We held hands as we crossed the river.	Ens vam agafar de la mà mentre creuàvem el riu.
The grill chirped loudly in the bush.	El grill piulava fort a la mata.
The summer holidays are long.	Les vacances d'estiu són llargues.
Food for thought.	Aliment per al pensament.
His spirit was in tune with nature.	El seu esperit estava en sintonia amb la natura.
This radio is designed to last.	Aquesta ràdio ha estat dissenyada per durar.
They proudly display their silver.	Exposen amb orgull la seva plata.
Improve quality.	Millorar la qualitat.
Many birds migrate long distances.	Molts ocells migren llargues distàncies.
The puppet fell off the puppet stage.	El titella va caure de l'escenari del titella.
Many products and services are offered.	S'ofereixen molts productes i serveis.
My cat plays songs with his instrument.	El meu gat toca cançons amb el seu instrument.
To catch a thief, police hired a maverick detective.	Per atrapar un lladre, la policia va contractar un detectiu inconformista.
The office organizes regular forums for residents.	L'oficina organitza fòrums periòdics per als residents.
Drain the water down the drain.	Llenceu l'aigua pel desguàs.
They were infested with fleas.	Estaven infestats de puces.
His name will endure in infamy.	El seu nom perdurarà en la infàmia.
The delegation marched from the palace to the parliament.	La delegació va marxar des del palau fins al parlament.
A long tail is a big plus in a dog fight.	Una cua llarga és un gran avantatge en una baralla de gossos.
Some dried in the sun.	Alguns es van assecar al sol.
Soon, team members trained him.	Aviat, els membres de l'equip el van entrenar.
Most erosion is caused by flooding.	La major part de l'erosió és causada per inundacions.
The seat is full.	El seient està ple.
A small number of houses remain standing.	Un petit nombre de cases romanen dempeus.
We prepared to visit his village.	Ens vam preparar per visitar el seu poble.
Doctors will now be able to see the damage.	Els metges ja podran veure els danys.
The old man was losing his sight quickly.	L'ancià anava perdent la vista ràpidament.
Winter weather has kept me locked up at home.	El temps d'hivern m'ha mantingut tancat a casa.
You have to dress in a coat.	Has de vestir-te amb abric.
I hated the idea of ​​the new policy.	Odiava la idea de la nova política.
The train driver refused to continue the journey.	El conductor del tren es va negar a continuar el viatge.
The invention of the printing press changed the world.	La invenció de la impremta va canviar el món.
His leader's followers are devoted.	Els seguidors del seu líder són devots.
If you leave now, you can catch the last train.	Si marxes ara, pots agafar l'últim tren.
A mesh of vines held his hat.	Una malla de vinyes sostenia el seu barret.
It was black and rectangular.	Era negre i rectangular.
The captain ordered the crew to get up.	El capità va ordenar a la tripulació que s'aixequés.
A light cloud cover was forming.	S'estava formant una lleugera coberta de núvols.
The hot sun set.	El sol calent es va posar.
The drug relieved the pain only slightly.	El medicament va alleujar el dolor només lleugerament.
The small cabin was sturdy and in excellent repair.	La petita cabana era robusta i en excel·lent reparació.
The aim of this project is to provide clean water.	L'objectiu d'aquest projecte és proporcionar aigua neta.
She chooses from a variety of styles.	Ella tria entre una varietat d'estils.
The water evaporates at a rapid rate.	L'aigua s'evapora a un ritme ràpid.
He has to travel a long way.	Ha de viatjar un llarg camí.
My aunt is a kind of tajine specialist.	La meva tia és una mena d'especialista en tajine.
During the Crusades, a large number of Crusaders were sacrificed.	Durant les croades, un gran nombre de croats van ser sacrificats.
Every summer, oil companies drilled to find oil in the area.	Cada estiu, les companyies petrolieres van perforar per trobar petroli en aquesta zona.
A unique collection of children's literature.	Una col·lecció única de literatura infantil.
This angered the pig.	Això va enfadar el porc.
The beauty was in the trees.	La bellesa es trobava als arbres.
He laughed nervously, then changed his tone.	Va riure nerviós, després va canviar de to.
My uncle has arranged for my protection.	El meu oncle ha organitzat la meva protecció.
Crops were developed from seeds collected from other countries.	Els cultius es van desenvolupar a partir de llavors recollides d'altres països.
Thousands of volunteers worked to dig the cave.	Milers de voluntaris van treballar per excavar la cova.
Most buyers and employees were in their offices.	La majoria de compradors i empleats estaven a les seves oficines.
A landslide has blocked the road, causing major traffic jams.	Una esllavissada ha bloquejat la via, provocant importants embussos.
The crow roared sharply again, its black feathers swollen.	El corb va tornar a grallar amb severitat, amb les seves plomes negres inflades.
The cat rubbed against my leg, purring.	El gat es va fregar contra la meva cama, ronronejant.
The chicken dish is very plentiful, but deliciously spicy.	El plat de pollastre és molt abundant, però deliciosament picant.
These trees were a hundred feet high.	Aquests arbres feien cent peus d'alçada.
Some believed that this waste was caused by oil drilling.	Alguns creien que aquests residus eren causats per la perforació de petroli.
He gave the policeman a wary look.	Va posar una mirada cautelosa al policia.
Termites seem to make the biggest cut.	Les tèrmits semblen fer el tall més gran.
The young man admitted that he had been drinking.	El jove va admetre que havia estat bevent.
After the quake, hundreds of casualties were reported.	Després del terratrèmol, les víctimes es van arribar a centenars.
The men are leveling the fallen trees.	Els homes estan anivellant els arbres caiguts.
The shepherd dog barked at the stranger.	El gos pastor va bordar al desconegut.
Many children would be malnourished.	Molts nens es desnodrien.
Do you travel often by plane?	Viatja sovint amb avió?
Everyone comes here looking for work.	Tothom ve aquí a buscar feina.
His methods have been criticized by many.	Els seus mètodes han estat criticats per molts.
The hungry traveler was greeted with open arms.	El viatger famolenc va ser rebut amb els braços oberts.
Many interesting questions go unanswered.	Moltes preguntes interessants queden sense resposta.
We swam in the lake every day.	Nedavem al llac cada dia.
The boundaries of the physical world are unknown.	Les fronteres del món físic són desconegudes.
Can you recommend a good lawyer?	Pots recomanar un bon advocat?
First, boil the apples for three minutes.	Primer, bulliu les pomes durant tres minuts.
A popular sports cafe, although popular with tourists.	Un cafè esportiu popular, encara que popular entre els turistes.
Impenetrable forest cover.	Coberta forestal impenetrable.
The chances of being a successful professional dancer are low.	Les probabilitats de ser un ballarí professional d'èxit són baixes.
The weather forecast for tomorrow is especially good.	La previsió meteorològica per demà és especialment bona.
This renewal has been delayed.	Aquesta renovació s'ha fet esperar.
The team adapted to his leadership style.	L'equip es va adaptar al seu estil de lideratge.
He wore thick glasses and black lipstick.	Portava ulleres gruixudes i pintallavis negre.
The museum had an impressive collection of ancient weapons.	El museu tenia una impressionant col·lecció d'armes antigues.
I’ve always loved swimming.	Sempre m'ha agradat nedar.
Father and son were furious to hear this.	Pare i fill estaven furiosos en sentir-ho.
He defended the late emperor.	Va defensar el difunt emperador.
Many people living in cities have noticed this air	Molta gent que viu a les ciutats s'ha adonat d'aquest aire
The snow fell gently on the autumn plains.	La neu queia suaument a les planes de tardor.
There were sounds of voices, laughter and singing	Hi havia sons de veus, rialles i cants
When we got home, the family was waiting.	Quan vam tornar a casa, la família estava esperant.
This family was impoverished.	Aquesta família estava empobrida.
They don't seem to have made much progress.	No sembla que hagin avançat gaire.
There was often a sweet, fragrant smell.	Sovint, hi havia una olor dolça i fragant.
The house caught fire.	La casa es va incendiar.
Recycling helps reduce waste.	El reciclatge ajuda a reduir els residus.
Her new shoes made her quite stylish, though.	Les seves sabates noves la van fer força elegant, però.
He painted the walls a blinding cream color.	Va pintar les parets d'un color crema encegador.
We need a reliable workforce.	Necessitem una mà d'obra fiable.
State legislatures have approved the measure.	Les legislatures estatals han aprovat la mesura.
His head was in my hand.	El seu cap estava a la meva mà.
The pursuit of immortality is universal.	La recerca de la immortalitat és universal.
He found a pen that he dropped.	Va trobar un bolígraf que va deixar caure.
She hoped the conference would be interesting.	Ella esperava que la conferència fos interessant.
She was wearing a short skirt.	Portava una faldilla curta.
The girl was watching from the tree.	La nena mirava des de l'arbre.
The tribe had few possessions.	La tribu tenia poques possessions.
Donations in your name can be made to the charity.	Les donacions al seu nom es poden fer a l'entitat benèfica.
It became clear that he had cancer.	Es va fer evident que tenia càncer.
If you eat meat, don't forget to use a condom.	Si menges carn, no t'oblidis d'utilitzar un preservatiu.
The settlers tried to impose their will on the natives.	Els colons van intentar imposar la seva voluntat als indígenes.
Water vapor is improved here with the addition of hydrogen.	El vapor d'aigua es millora aquí amb l'addició d'hidrogen.
He never said what he planned to do.	Mai va dir el que pensava fer.
The markets are well stocked with fresh food.	Els mercats estan ben proveïts d'aliments frescos.
They added more soap to the bucket.	Van afegir més sabó a la galleda.
There are some situations in which magic is useful.	Hi ha algunes situacions en què la màgia és útil.
Every vegetable was taken care of.	Cada verdura va ser cuidada.
Boarding the train, he moved to the seat.	Pujant al tren, es va moure cap al seient.
The guests were impressed with my cleaning skills.	Els convidats van quedar impressionats per les meves habilitats de neteja.
A concrete building rises from this road.	D'aquesta carretera s'aixeca un edifici de formigó.
Cut the meat into small pieces.	Talleu la carn a trossos petits.
We went to the restaurant for dinner.	Vam anar al restaurant a sopar.
The formal attire for the guests is a black tie.	El vestit formal per als convidats és corbata negra.
The egg had been badly broken.	L'ou havia estat molt trencat.
A bacterial culture can produce millions of units.	Un cultiu de bacteris pot produir milions d'unitats.
The old woman was wrinkled and wrinkled.	La vella estava arrugada i arrugada.
He looked out cautiously, his heart pounding.	Va mirar cap a fora amb cautela, amb el cor batejant.
Everyone deserves equal access to clean water.	Totes les persones mereixen el mateix accés a l'aigua neta.
Investigators surveyed local residents.	Els investigadors van enquestar els residents locals.
These shoes need polishing.	Aquestes sabates necessiten polir.
Poor families go to bed hungry.	Les famílies pobres van a dormir amb gana.
The paint was hanging over the fireplace.	La pintura estava penjada sobre la xemeneia.
Refugees in concentration camps.	Refugiats als camps de concentració.
They tend to favor the future.	Acostumen a afavorir el temps futur.
Five minutes for security.	Cinc minuts per a la seguretat.
Cheese, butter and milk should be firm.	El formatge, la mantega i la llet han de quedar ferms.
They are poems written mainly about nature.	Són poemes escrits principalment sobre la natura.
The book contains autobiographical details.	El llibre conté detalls autobiogràfics.
You don't have to touch my scarf.	No m'has de tocar la bufanda.
Flowers grow faster than grass.	Les flors creixen més ràpid que l'herba.
The tropics are home to many plants, animals and birds.	Els tròpics són la llar de moltes plantes, animals i ocells.
The thief escaped mingling with the crowd.	El lladre va escapar barrejant-se amb la multitud.
The scar is barely visible.	La cicatriu és amb prou feines visible.
The transport facilities have been modernized.	Les instal·lacions de transport s'han modernitzat.
Her new hat is cheap and stylish.	El seu barret nou és barat i elegant.
A young woman was lying on the stretcher, unconscious.	Una dona jove estava estirada a la llitera, inconscient.
He shared his views openly.	Va compartir les seves opinions obertament.
The lion writhed, trying not to lose its prey.	El lleó es va retorçar, intentant no perdre la presa.
There were still a few puddles left in the village.	Al poble encara quedaven uns quants bassals.
A young girl playing with her dress.	Una noia jove jugant amb el seu vestit.
International delegates met at the	Delegats internacionals es van reunir a la
When it rains, the dog runs inside.	Quan plou, el gos corre a dins.
It rests next to the center well.	Reposa al costat del pou sant.
Housing in big cities is expensive.	L'habitatge a les grans ciutats és car.
However, the train arrived late.	Tanmateix, el tren va arribar tard.
These apples are delicious.	Aquestes pomes són delicioses.
The opening finally provided a welcome relief.	L'obertura finalment va proporcionar un alleujament benvingut.
Simple arithmetic was enough to solve the puzzle.	L'aritmètica simple era suficient per resoldre el trencaclosques.
The snake whistled.	La serp va xiular.
The milk is removed from the cow by physical pressure.	La llet es treu de la vaca per pressió física.
The team won the battle.	L'equip va guanyar la batalla.
He came back for lunch.	Va tornar a l'hora de dinar.
She knows a lot about physics and math.	Ella sap molt sobre física i matemàtiques.
Have you written any poetry?	Has escrit alguna poesia?
The actor puts his hand through his hair.	L'actor es posa la mà pels cabells.
In practice, this means having a big party.	A la pràctica, això significa fer una gran festa.
We are against the use of child labor.	Estem en contra de l'ús del treball infantil.
In fact, they took a step in the right direction.	De fet, van fer un pas en la direcció correcta.
A small group of people still watched the match.	Un petit grup de gent encara va veure el partit.
Their opinions have no value.	Les seves opinions no tenen valor.
Could you check my facts?	Podries comprovar els meus fets?
Coal is used by artists to prepare their canvases.	El carbó és utilitzat pels artistes per preparar els seus llenços.
Politicians marched in front of the media.	Els polítics van desfilar davant dels mitjans.
The soldiers returned fire.	Els soldats van tornar el foc.
Put the lid on, then put it in the fridge.	Col·loqueu la tapa, després poseu-la a la nevera.
He was alone on the ledge.	Estava sol a la cornisa.
This room is large enough to accommodate a family.	Aquesta habitació és prou gran com per allotjar una família.
The ancient builders built their walls without mortar.	Els antics constructors construïen els seus murs sense morter.
The song roared from his speakers.	La cançó va bramar des dels seus altaveus.
At first we just thought he loved movies.	Al principi només pensàvem que li encantaven les pel·lícules.
The right hemisphere is dedicated to choosing the right path.	L'hemisferi dret es dedica a escollir el camí correcte.
The taxi driver dropped them off at the library.	El taxista els va deixar a la biblioteca.
The number of companies in the manufacturing industry has fallen.	El nombre d'empreses de la indústria manufacturera ha baixat.
These two dogs are playing.	Aquests dos gossos estan jugant.
Scientists tried to determine if the vaccines worked.	Els científics van intentar determinar si les vacunes funcionen.
Many public officials are corrupt.	Molts funcionaris públics són corruptes.
These sentences, which have the same meaning, are grammatically different.	Aquestes frases, que tenen el mateix significat, són gramaticalment diferents.
The homeless fought among themselves for survival.	Els sense sostre van lluitar entre ells per sobreviure.
The ship collided with a cargo ship.	El vaixell va xocar amb un vaixell de càrrega.
These problems caused a lot of people to worry	Aquests problemes van fer que molta gent es preocupés
So next week we will have two exams.	Així doncs, la setmana vinent tindrem dos exàmens.
Protesters marched peacefully down the street.	Els manifestants van marxar pacíficament pel carrer.
Go calmly with the egg.	Aneu amb calma amb l'ou.
He is angry because he refused to listen.	Està enfadat perquè es va negar a escoltar.
Firefighters quickly responded to the fire.	Els Bombers van fer front ràpidament al foc.
We are all living longer lives than ever before.	Tots estem vivint vides més llargues que mai.
He knocked once and then opened the door.	Va trucar una vegada i després va obrir la porta.
Panagopoulos is too busy to read.	Panagopoulos està massa ocupat per llegir-lo.
These creatures live in the depths of the ocean.	Aquestes criatures viuen a les profunditats de l'oceà.
Currently the traffic conditions are bad.	Actualment, les condicions del trànsit són dolentes.
The dry season was extremely harsh.	L'estació seca va ser extremadament dura.
The price is even lower than the national average.	El preu és fins i tot inferior a la mitjana nacional.
Scientists are looking closely at the problem of power.	Els científics estan mirant de prop el problema del poder.
She calls me and asks me to go.	Ella em truca i em demana que hi vagi.
The hiker came to light a candle.	L'excursionista va venir a encendre una espelma.
Surprisingly, honesty is rare in our country.	Sorprenentment, l'honestedat és rara al nostre país.
The young man dropped his weapon.	El jove va deixar caure l'arma.
These two languages ​​have thousands of words in common.	Aquestes dues llengües tenen milers de paraules en comú.
A herd of elephants was crossing the street.	Un ramat d'elefants travessava el carrer.
It was a difficult decision.	Va ser una decisió difícil.
This means that his wife is not intimidated.	Això vol dir que la seva dona no està intimidada.
The teacher calculated the relationship between reagents and products.	El professor va calcular la relació entre reactius i productes.
As he walked, his mind raced.	Mentre caminava, la seva ment es va accelerar.
Some farmers depend on subsistence farming.	Alguns agricultors depenen de l'agricultura de subsistència.
After lunch, they rested for a while in silence.	Després de dinar, van descansar una estona en silenci.
Everyone counts on her.	Tothom compta amb ella.
Regretting, he reminded her of his promise.	Lamentant, li va recordar la seva promesa.
Wonderful animals, they evolved from dinosaurs.	Animals meravellosos, van evolucionar a partir dels dinosaures.
Can you summarize?	Pots resumir?
He won the gold medal.	Va guanyar la medalla d'or.
The tribe is of mixed blood.	La tribu és de sang mestissa.
Some foods contain high cholesterol levels.	Alguns aliments contenen nivells alts de colesterol.
A cold mist hung treacherously on the trees.	Una boira freda penjava a traïció als arbres.
Sprinkle spices on the chicken.	Espolseu espècies sobre el pollastre.
We have visited this village many times.	Hem visitat aquest poble moltes vegades.
Remove any remaining fat from the steak.	Traieu totes les restes de greix del bistec.
A sudden gust of wind swept the sea.	Una ràfega de vent sobtada va escombrar el mar.
A campaign is currently in progress.	Actualment hi ha una campanya en curs.
This alternative, however, is controversial.	Aquesta alternativa, però, és controvertida.
He has a strong tendency to procrastinate.	Té una forta tendència a procrastinar.
The two agreed not to agree.	Els dos van coincidir en no estar d'acord.
Elihu was unsure of the proposal.	L'Elihu no estava segur de la proposta.
Ground.	Sol.
We still don't know what to do for our vacation.	Encara no sabem què farem per les nostres vacances.
The cave was swallowed by water.	La cova va ser engolida per l'aigua.
The strap is too long.	La corretja és massa llarga.
He spoke slowly and deliberately.	Va parlar lentament i deliberadament.
There were a variety of wildlife in the landscape.	Al paisatge hi havia una gran varietat d'animals salvatges.
Give it a spin.	Doneu un revulsiu.
Long scarves are also worn.	També es porten bufandes llargues.
The mud stuck to his slippers.	El fang va enganxar les sabatilles.
He was worried about his little brothers.	Estava preocupat pels seus germans petits.
Dawn was tinged with pink.	L'alba estava tenyida de rosa.
The midwife examined the baby carefully.	La llevadora va examinar el nadó acuradament.
We could go for a walk on the beach.	Podríem anar a passejar per la platja.
Which animal has the largest testicles?	Quin animal té els testicles més grans?
I should eat something before I go to the dance.	Hauria de menjar alguna cosa abans d'anar al ball.
He had finally lost that important deal.	Finalment havia perdut aquell important acord.
The project was delayed by six months.	El projecte es va retardar sis mesos.
Poverty, inequality and discrimination must be eliminated.	Cal eliminar la pobresa, la desigualtat i la discriminació.
He dropped his hat to the dust.	Va deixar caure el barret a la pols.
The chest was inlaid with pure gold.	El cofre estava incrustat amb or pur.
Caucuses last for days and are very controversial.	Els caucus duren dies i són molt polèmics.
The hotel was too expensive.	L'hotel era massa car.
Fadism means "making unknown friends."	El modisme significa "fer amics desconeguts".
Locating a coffee shop during peak hours can be difficult.	Localitzar una cafeteria durant les hores punta pot ser difícil.
Fortunately, the water was not contaminated with poison.	Afortunadament, l'aigua no estava contaminada pel verí.
The kid's face appeared on the screen.	La cara del canalla va aparèixer a la pantalla.
The bears crawled into the woods in silence.	Els óssos es van arrossegar al bosc en silenci.
The group must act quickly.	El grup ha d'actuar ràpidament.
He stayed up all night.	Es va quedar despert tota la nit.
Musicians, actors and dancers often appeared in public.	Sovint apareixien en públic músics, actors i ballarins.
Our fishmonger buys his fish from the river.	El nostre peixater compra el seu peix al riu.
Scientists walk on thin ice when they publish their work.	Els científics caminen sobre gel prim quan publiquen el seu treball.
Each of these items is cheap, uniform, and interchangeable.	Cadascun d'aquests articles és barat, uniforme i intercanviable.
Lemon juice can prevent scurvy.	El suc de llimona pot evitar l'escorbut.
The birds were building their homes for the summer.	Els ocells estaven construint les seves cases per a l'estiu.
He spoke quietly, almost reverently.	Va parlar en veu baixa, gairebé amb reverència.
As you can see, his explanation is vague.	Com podeu veure, la seva explicació és vaga.
The visit of the stranger was pleasant.	La visita del desconegut va ser agradable.
We believe that war is bad for ordinary people.	Creiem que la guerra és dolenta per a la gent normal.
She loved him more than anyone in the world.	Ella l'estimava més que ningú al món.
The strangest thing happened yesterday.	El més estrany va passar ahir.
Two months for the wedding.	Dos mesos per al casament.
They were covered in sweat.	Estaven coberts de suor.
The house was clean.	La casa estava neta.
Widespread corruption has deeply eroded the moral fabric of the nation.	La corrupció generalitzada va erosionar profundament el teixit moral de la nació.
The vote was unexpectedly tied.	La votació va ser inesperadament empatada.
They sang in the choir of the church whose voices mingled very well.	Van cantar al cor de l'església les veus del qual es barrejaven molt bé.
This table has been in my family for generations.	Aquesta taula ha estat a la meva família durant generacions.
The snow covered the ground.	La neu cobria el terra.
A beautiful gift from his father.	Un regal preciós del seu pare.
He wanted many things.	Ell desitjava moltes coses.
Painted in vibrant colors, the room is cheerful.	Pintada amb colors vibrants, l'habitació és alegre.
I memorized the memory poem.	Vaig memoritzar el poema de memòria.
It was the image of good health,	Era la imatge de la bona salut,
The stars shone faintly in the gentle wind.	Les estrelles brillaven dèbilment amb el vent suau.
Turn on the stove and boil the water.	Enceneu l'estufa i bulliu l'aigua.
Ian will keep your promises.	Ian et mantindrà a les teves promeses.
This piece or equipment no longer works.	Aquesta peça o equip ja no funciona.
The farmer was greedy and deceived.	El pagès era cobdiciós i enganyat.
Such a problem could destroy a country's economy	Un problema d'aquest tipus podria destruir l'economia d'un país
For two years he served in the army.	Durant dos anys, va servir a l'exèrcit.
Create three equal piles for sugar, flour and cocoa.	Creeu tres piles iguals per al sucre, la farina i el cacau.
The locals believe that the visitor is a ghost.	Els habitants creuen que el visitant és un fantasma.
The old man carefully left the heavy bag.	L'home gran va deixar la bossa pesada amb cura.
The farmer decided to sell his tractor.	El pagès va decidir vendre el seu tractor.
Smile when you speak.	Somriu quan parles.
It is likely that two-thirds of the species will be eliminated.	És probable que dos terços de les espècies siguin eliminades.
A stonemason cut the figures on the rock.	Un picapedrer va tallar les figures a la roca.
They need better security measures.	Necessiten millors mesures de seguretat.
His vocabulary was limited.	El seu vocabulari era limitat.
The flood devastated an entire family.	La riuada va arrasar tota una família.
He pushed her against the door.	La va empènyer contra la porta.
A philosophy teacher, he was a former student of the school.	Professor de filosofia, va ser un antic alumne de l'escola.
Apples, pears and grapes are grown near the village.	Prop del poble es conreen pomes, peres i raïm.
Evidence of his work was brought to the city.	L'evidència del seu treball es va portar a la ciutat.
She laughed.	Ella va riure.
All cities have chimneys.	Totes les ciutats tenen chimenees.
It is a small organ.	És un òrgan petit.
It's worth doing this experiment.	Val la pena fer aquest experiment.
He smeared his lips with lipstick.	Es va untar els llavis amb pintallavis.
He forced the door open.	Va forçar a obrir la porta.
The old man was worn out by age.	El vell estava desgastat per l'edat.
I will defend your honor.	defensaré el teu honor.
The law protects us from abuse.	La llei ens protegeix dels abusos.
Enough flour! 	Prou farina!
said the teacher.	va dir el professor.
A simple but effective solution.	Una solució senzilla, però efectiva.
Husbands were reported to be abusive and unfaithful.	S'ha informat que els marits eren abusius i infidels.
Gunmen ambushed his limousine.	Uns pistolers van emboscar la seva limusina.
Chinese villagers often grow rice.	Els vilatans xinesos solen cultivar arròs.
They used our photo, but did not ask permission.	Van utilitzar la nostra fotografia, però no van demanar permís.
We must not pollute the river.	No hem de contaminar el riu.
New buildings are being erected throughout the old town.	S'estan pujant nous edificis per tot el nucli antic.
He put two cups of tea on the table.	Va posar dues tasses de te a la taula.
The deer provided an excellent source of food.	El cérvol proporcionava una excel·lent font d'aliment.
The test is tough.	La prova és dura.
Large families abound in slums.	Les famílies nombroses abunden als barris pobres.
The steel company was fined for violating environmental regulations.	L'empresa siderúrgica va ser multada per infringir la normativa mediambiental.
The tube contained ice, but no perfume.	El tub contenia gel, però no perfum.
Thanks to their efforts, many children were saved.	Gràcies als seus esforços, molts nens es van salvar.
She pointed at him.	Ella el va assenyalar amb el dit.
This textbook will help you improve your skills.	Aquest llibre de text us ajudarà a millorar les vostres habilitats.
This machine is capable of printing four pages per minute.	Aquesta màquina és capaç d'imprimir quatre pàgines per minut.
He was convicted by a constitutional court.	Un tribunal constitucional el va condemnar.
The last meal of the family.	L'últim àpat de la família.
His jeans hung loose	Els texans li penjaven fluixos
He drank a glass of freshly squeezed juice.	Va beure un got de suc acabat de prémer.
She burst into tears.	Va esclatar a plorar.
Hearing a question, he looked up.	En sentir una pregunta, va aixecar la mirada.
Your little son	El seu fill petit
People showed their displeasure.	La gent va demostrar el seu descontentament.
The president's popularity is declining with each passing year.	La popularitat del president disminueix amb cada any que passa.
There was a big bang.	Hi va haver una gran explosió.
You will soon feel the effects of hunger.	Aviat sentireu els efectes de la fam.
Death is a plague on humanity.	La mort és una plaga per a la humanitat.
First, we will remove this thorny bush.	Primer, eliminarem aquest arbust espinós.
The chef stated that this restaurant was guaranteed to satisfy.	El xef va afirmar que aquest restaurant estava garantit per satisfer.
His eyes were small.	Els seus ulls eren petits.
But he did not get the results he wanted.	Però no va aconseguir els resultats que volia.
A decade of silence followed.	Va seguir una dècada de silenci.
A price war has broken out between retailers.	Ha esclatat una guerra de preus entre els minoristes.
Her mother was making an elaborate bed.	La seva mare estava fent un llit elaborat.
They started playing tennis.	Van començar a jugar a tennis.
There were a lot of people queuing at the station.	Hi havia molta gent fent cua a l'estació.
As technological and economic development spread, post offices continued to be important.	A mesura que es va estendre el desenvolupament tecnològic i econòmic, les oficines de correus van seguir sent importants.
As an independent agent, you are your own boss.	Com a agent independent, ets el teu propi cap.
All subdivisions separated from the main structure.	Totes les subdivisions separades de l'estructura principal.
The woman was rich and her mother poor.	La dona era rica i la seva mare pobra.
Optimists took heart from the report	Els optimistes van agafar cor de l'informe
The storm was breaking out in all directions.	La tempesta esclatava en totes direccions.
Cancer information is publicly available.	La informació sobre el càncer està disponible públicament.
This house has many rooms for guests.	Aquesta casa té moltes habitacions per als hostes.
This book is about the history of religion.	Aquest llibre tracta sobre la història de la religió.
These shoes are so uncomfortable.	Aquestes sabates són tan incòmodes.
The soldiers were looking at me.	Els soldats em miraven.
The boy tripped and fell, scratching his knee.	El nen va ensopegar i va caure rascant-se el genoll.
A local priest declared the temple sacred	Un sacerdot local va declarar que el temple era sagrat
This town is proud of its history.	Aquest poble està orgullós de la seva història.
Report all known leaks to the appropriate authorities.	Informar de totes les filtracions conegudes a les autoritats competents.
It was a sunny but warm day.	Feia un dia assolellat, però càlid.
It is usually known as the third sector.	Normalment es coneix com a tercer sector.
One of the teachers drew rectangles on the board.	Un dels professors va traçar rectangles a la pissarra.
But it was hard to find a good parking spot.	Però va ser difícil trobar un bon lloc d'aparcament.
Her eyes shone with tears.	Els seus ulls brillaven amb llàgrimes.
The quality of education has improved markedly.	La qualitat de l'educació ha millorat notablement.
The poem is hidden in an old chest.	El poema s'amaga en un vell cofre.
Most laptops have disk drives.	La majoria dels ordinadors portàtils tenen unitats de disc.
On the fifth or sixth attempt he succeeded.	Al cinquè o sisè intent ho va aconseguir.
Environmental activists are outraged by the proposal.	Els activistes ecologistes estan indignats per la proposta.
Rocks erode faster during heavy rains.	Les roques s'erosionen més ràpidament durant les pluges intenses.
He returned home, ready to go to bed.	Va tornar a casa, disposat a anar a dormir.
They looked at him in surprise.	El van mirar sorpresos.
The factory was empty and silent.	La fàbrica estava buida i en silenci.
The cat purrs with pleasure.	El gat ronroneja de plaer.
They met one day at a restaurant.	Es van conèixer un dia, en un restaurant.
Two blows of whiskey is enough to scare anyone.	Amb dos cops de whisky n'hi ha prou per espantar qualsevol.
Cold weather creates the possibility of freezing.	El clima fred crea la possibilitat de congelació.
The house had many rooms.	La casa tenia moltes habitacions.
The government passed new laws on computers.	El govern va aprovar noves lleis sobre ordinadors.
The lawyer accepted the case.	L'advocat va acceptar el cas.
He told a story that took three days to tell.	Va explicar una història que va trigar tres dies a explicar.
I am looking to buy a house.	Estic buscant comprar una casa.
Our approach to education is wrong.	El nostre enfocament de l'educació és incorrecte.
The weather forecast predicted a snowstorm tonight.	El meteorològic va predir una tempesta de neu aquesta nit.
The first rays of sunshine were reflected in the snow fields.	Els primers raigs de sol es reflectien als camps de neu.
Solomon was a righteous king.	Salomó era un rei just.
The aging process begins immediately after birth.	El procés d'envelliment comença immediatament després del naixement.
Their prices have risen sharply over the years.	Els seus preus han augmentat molt al llarg dels anys.
The maid took her mistress to her room.	La criada va portar la seva mestressa a la seva habitació.
My fingers stung as he sweated.	Em van picar els dits mentre va transpirar.
He entered the mansion.	Va entrar a la mansió.
He then worked as a lawyer.	Després va treballar com a advocat.
Neighbors were deeply affected by the crash.	Els veïns es van veure profundament afectats per l'accident.
This house has a swimming pool.	Aquesta casa disposa de piscina.
The last slice of bread was eaten.	Es va menjar l'última llesca de pa.
Is it normal to feel depressed today?	És normal sentir-se deprimit avui?
There are fewer poetry writers today.	Avui hi ha menys escriptors de poesia.
Dirty water slammed into the shore.	L'aigua bruta va llopejar a la riba.
Whales migrate long distances.	Les balenes migren a grans distàncies.
Lightning lit up the night sky.	Un llamp va il·luminar el cel nocturn.
Each to his own.	Cadascú al seu.
We were captivated by the beauty of the moon.	Ens va captivar la bellesa de la lluna.
Tom washed his jeans, carefully drying each leg in turn.	Tom es va rentar els texans, assecant amb cura cada cama al seu torn.
They left their mark on the emerging world.	Van deixar la seva empremta en el món emergent.
My face was burnt, painful to the touch.	La meva cara estava cremada, dolorosa al tacte.
My two grandparents died when we were very young.	Els meus dos avis van morir quan érem molt petits.
The oil caught fire and the flames engulfed the house.	L'oli es va incendiar i les flames van engolir la casa.
A sturdy structure that supports a heavy top.	Una estructura robusta que suporta una part superior pesada.
This house is for sale.	Aquesta casa està en venda.
Sentences should start with the word "who".	Les frases han de començar amb la paraula "qui".
He has a string of pearls around his neck.	Al coll té un fil de perles.
A fire broke out in the dry leaves.	Un foc va esclatar a les fulles seques.
The cabinet announced cuts in education spending.	El gabinet va anunciar retallades en la despesa educativa.
The windows of the house shone in the dark.	Les finestres de la casa brillaven a la foscor.
Terrorism is a big problem for governments.	El terrorisme és un gran problema per als governs.
He felt his life slipping away.	Va sentir que la seva vida es va escapar.
He accepted a cup of tea.	Va acceptar una tassa de te.
The union leader blamed the crisis on corruption.	El líder del sindicat va culpar la crisi a la corrupció.
The set contains five toys, three of which are marked.	El conjunt conté cinc joguines, tres de les quals estan marcades.
He stammered and began to panic.	Va balbucejar i va començar a entrar en pànic.
The cars were not traveling fast.	Els cotxes no viatjaven ràpidament.
Eat large amounts of cakes.	Menja grans quantitats de pastissos.
His view contrasts with most political analysts.	La seva visió contrasta amb la majoria dels analistes polítics.
Sea salt, pepper and ginger always add grater.	La sal marina, el pebre i el gingebre afegeixen sempre ratlladura.
This tree has grown strongly.	Aquest arbre ha crescut amb força.
The stone altar rested on three stone legs.	L'altar de pedra recolzava sobre tres potes de pedra.
This spelling produces the correct pronunciation.	Aquesta ortografia produeix la pronunciació correcta.
Side effects of this medicine include headaches.	Els efectes secundaris d'aquest medicament inclouen mals de cap.
The prime minister pledged to deliver clean water.	El primer ministre es va comprometre a lliurar aigua neta.
This is the worst party in history.	Aquesta és la pitjor festa de la història.
We went to a party, it was exciting.	Vam anar-hi de festa, va ser emocionant.
Sprinkle some flour on a cutting board.	Espolvora una mica de farina sobre una taula de tallar.
The people of this area use the lordly language.	La gent d'aquesta zona utilitza la llengua senyorial.
Computer networks were inadequate.	Les xarxes informàtiques eren inadequades.
The crying baby woke me up.	El nadó plorant em va despertar.
The castle has large stone blocks.	El castell presenta grans blocs de pedra.
Although his neighbors approved of the work,	Tot i que els seus veïns van aprovar la feina,
The mechanic politely but firmly refused.	El mecànic es va negar amablement però fermament.
Make the soup in advance.	Feu la sopa per endavant.
Some people in this region oppose nuclear power.	Alguns habitants d'aquesta regió s'oposen a l'energia nuclear.
They came out victorious after a hard battle.	Van sortir victoriosos després d'una dura batalla.
A small price to pay, especially for you.	Un petit preu a pagar, sobretot pel que fa a vostè.
A small boy, in a purple dress.	Un nen petit, amb un vestit morat.
The fox jumped over the lazy dog.	La guineu va saltar per sobre del gos mandrós.
This land was hospitable to the early settlers.	Aquesta terra va ser hospitalària per als primers colons.
Megan poured the beans, pouring the beans.	La Megan va vessar les mongetes, vessant les mongetes.
The company has experienced rapid growth.	L'empresa ha experimentat un ràpid creixement.
The golden domes shone in the sun.	Les cúpules daurades brillaven al sol.
The temperature dropped below freezing that night.	La temperatura va baixar per sota de la congelació aquella nit.
They allow air to circulate and insulate buildings.	Permeten que l'aire circuli i aïllen els edificis.
A car is on its way.	Un cotxe està en camí.
It has many practical applications.	Té moltes aplicacions pràctiques.
This search is a bit frivolous.	Aquesta recerca és una mica frívola.
The house was located near the stream.	La casa estava situada a prop de la riera.
They destroyed the economy and the ecology of the region.	Van destruir l'economia i l'ecologia de la regió.
She hates the color red.	Ella odia el color vermell.
They were exhausted.	Estaven esgotats.
Blood tests were done.	Es van fer anàlisis de sang.
He takes his children to school.	Porta els seus fills a l'escola.
The unemployment rate has fallen sharply in recent years.	La taxa d'atur s'ha reduït dràsticament en els últims anys.
Easier said than done.	Més fàcil dit que fet.
The uneven surface of this hill makes it dangerous.	La superfície irregular d'aquest turó el fa perillós.
The country is divided into five regions.	El país està dividit en cinc regions.
At the market, everyone knew me.	Al mercat, tothom em coneixia.
Incremental steps can eliminate the problem.	Els passos incrementals poden eliminar el problema.
A store clerk was more careful with expensive merchandise.	Un dependent d'una botiga va tenir més cura amb la mercaderia cara.
So this is what natural gas overdose looks like.	Així doncs, això és el que sembla la sobredosi de gas natural.
Before noon, the streets were quiet.	Abans del migdia, els carrers estaven quiets.
Try to write as you speak.	Intenta escriure mentre parles.
The meeting was disorganized.	La reunió va ser desorganitzada.
Anarchists dropped a bomb on the restaurant.	Els anarquistes van llançar una bomba al restaurant.
The colors of autumn paint the deciduous trees.	Els colors de la tardor pinten els arbres caducifolis.
This blade was sharp enough to cut metal.	Aquesta fulla era prou afilada per tallar metall.
The canals carry large amounts of water.	Els canals transporten grans quantitats d'aigua.
Carry on.	Segueix.
Older people are increasingly using services.	La gent gran utilitza cada cop més serveis.
Philip tossed his coat on a nearby chair.	Philip va llançar l'abric sobre una cadira propera.
The head of state often claimed credit for the improvements.	El cap d'estat va reclamar sovint el crèdit per les millores.
The willows swayed gently with the spring breeze.	Els salzes es balancejaven suaument amb la brisa primaveral.
The streets were full of people running towards the office.	Els carrers estaven plens de gent corrent cap a l'oficina.
Add two more cups of flour and stir.	Afegiu dues tasses més de farina i remeneu.
Iodine is essential for the proper functioning of the thyroid.	El iode és essencial per al bon funcionament de la tiroide.
The greedy farmer will reap more grain.	El pagès cobdiciós collirà més gra.
The town boundary is surrounded by a stone wall.	El límit de la població està envoltat per un mur de pedra.
Her husband was greedy.	El seu marit era cobdiciós.
Click the play button to see if it works.	Feu clic al botó de reproducció per veure si funcionarà.
This historic church is a celebrated landmark.	Aquesta església històrica és una fita celebrada.
So that these measures can be carried out.	Perquè aquestes mesures es puguin dur a terme.
All profits will be reinvested in the company.	Tots els beneficis es reinvertiran a l'empresa.
It was erected as the front door.	Es va erigir com a porta principal.
She was wearing silver spandex.	Anava vestida amb spandex platejat.
The poet admired her beauty.	El poeta admirava la seva bellesa.
Many construction companies prefer to hire women.	Moltes empreses constructores prefereixen contractar dones.
This city was a port until quite recently.	Aquesta ciutat va ser un port fins fa força poc.
Try to walk more slowly.	Intenta caminar més lentament.
His hands were cold and he was shaking.	Tenia les mans fredes i tremolava.
He walked towards the house, slowly.	Va caminar cap a la casa, lentament.
Other countries should follow suit.	Altres països haurien de seguir el mateix.
These machines are capable of flying at low altitudes.	Aquestes màquines són capaços de volar a baixa altitud.
The quiet one entered the kitchen.	El tranquil va entrar a la cuina.
We had some issues with the wiring.	Hem tingut alguns problemes amb el cablejat.
The king's subjects lived in constant fear of his wrath.	Els súbdits del rei vivien en constant por de la seva ira.
The merchant carefully packed all the fragile items.	El comerciant va empaquetar amb cura tots els articles fràgils.
Happy families are all the same.	Les famílies feliços són totes iguals.
The stench of death hung in the air.	La pudor de la mort penjava a l'aire.
He looked at her with hatred.	La va mirar amb odio.
Write homework by hand.	Escriu a mà els deures.
That boy has broken his arm.	Aquell nen li ha trencat el braç.
Parents should talk to their children about this.	Els pares haurien de parlar amb els seus fills sobre això.
He promised to one day destroy the evil king.	Es va comprometre a destruir algun dia el malvat rei.
The water in the well is very cold.	L'aigua del pou és molt freda.
The truce has markedly reduced violence.	La treva ha reduït notablement la violència.
Observers heard a slight noise.	Els observadors van sentir un lleuger soroll.
The trees have grown unprotected.	Els arbres han crescut sense protecció.
Paintings of biblical scenes hang in many of the temples.	Pintures d'escenes bíbliques pengen a molts dels temples.
The police are reacting.	La policia està reaccionant.
His role on the football team was the runner.	El seu paper a l'equip de futbol era el corredor.
Some houses there are made of mud bricks.	Algunes cases d'allà estan fetes de maons de fang.
The rain slowed our apology for a zipper.	La pluja va frenar la nostra disculpa per a una cremallera.
Animals need to drink water.	Els animals necessiten beure aigua.
And with a little persuasion, the cow backed away.	I amb una mica de persuasió, la vaca va fer marxa enrere.
A bald shark can stay underwater for hours.	Un tauró pelebre pot romandre sota l'aigua durant hores.
Never forget where you come from.	No oblidis mai d'on vens.
The restoration of the buildings was carried out efficiently.	La restauració dels edificis es va dur a terme de manera eficient.
He wrapped his arms around her waist.	Va embolicar la seva cintura amb els seus braços.
The sand here is warmed by the sun.	La sorra aquí s'escalfa pel sol.
The leaves crunch one by one.	Les fulles cruixen una a una.
If cancer is not treated, death is inevitable.	Si el càncer no es tracta, la mort és inevitable.
Many were unhappy with the plans.	Molts estaven descontents amb els plans.
The company has stated its intention to expand its operations.	La companyia ha manifestat la seva intenció d'ampliar les seves operacions.
The wind whipped the banners, causing them to be baptized.	El vent va assotar les pancartes, fent-les batejar.
You will not kill.	No mataràs.
They are splashing in the water.	Es van esquitxant a l'aigua.
He sat down, sucking on a discarded ball of wool.	Es va asseure, alletant una bola de llana rebutjada.
Next to them was a dog with its bell-shaped nostrils.	Al costat d'ells hi havia un gos amb els orificis nasals acampanats.
He used the residual heat to heat the water.	Va utilitzar la calor residual per escalfar l'aigua.
The men were polluting the water supply.	Els homes contaminaven el subministrament d'aigua.
He likes scuba diving.	Li agrada el submarinisme.
Jones is two years younger than me.	Jones és dos anys més jove que jo.
Various materials are used to make pots.	S'utilitzen diversos materials per fer cassoles.
Some animals eat the shoots.	Alguns animals es mengen els brots.
Another part of the crowd applauded.	Una altra part de la multitud va aplaudir.
Temperatures are expected to drop steadily until winter.	Es preveu que les temperatures baixin de manera constant fins a l'hivern.
The color of gold is between yellow and orange.	El color de l'or està entre el groc i el taronja.
He seems innocent enough.	Sembla prou innocent.
Money and status are exchanged.	S'intercanvien diners i estat.
His attention was focused on the letter he was reading.	La seva atenció es va centrar en la carta que estava llegint.
The iron is heavy, so you'll have to lift it.	La planxa és pesada, així que l'hauràs d'aixecar.
The hull of the ship was penetrated by alien lightning.	El casc del vaixell va ser penetrat pel raig alienígena.
The new governor decorated his capitol with exotic plants.	El nou governador va decorar el seu capitoli amb plantes exòtiques.
After the bar, the party moved to a smaller nightclub.	Després del bar, la festa es va traslladar a una discoteca més petita.
He let the door close behind him.	Va deixar que la porta es tanqués darrere seu.
A wise man does not try to reinvent the wheel.	Un home savi no intenta reinventar la roda.
The newspaper columnist bravely stated that this was true.	El columnista del diari va afirmar amb valentia que això era cert.
The person in charge of the office had to receive the visits in person.	El responsable de l'oficina havia de rebre personalment les visites.
He had a mischievous smile.	Portava un somriure entremaliat.
They were discussing their new wardrobe.	Estaven comentant el seu nou armari.
The interviewer listened intently to the applicant's statements.	L'entrevistador va escoltar atentament les declaracions del sol·licitant.
The earth is a chemical laboratory.	La terra és un laboratori químic.
Adolescents and young adults are especially vulnerable.	Els adolescents i els adults joves són especialment vulnerables.
He looks at the clock gently ticking.	Mira el rellotge suaument que fa tic-tac.
He convinced his mother to accompany him to the concert.	Va convèncer la seva mare perquè l'acompanyés al concert.
We can sleep when we get home.	Podem dormir quan arribem a casa.
These rugs come in a variety of styles.	Aquestes catifes tenen diversos estils.
The hot sun hit the crowd relentlessly.	El sol calent va colpejar implacablement la multitud.
Many people strongly oppose the idea.	Molta gent s'oposa fermament a la idea.
We eagerly awaited the outcome of the election.	Esperàvem impacients el resultat de les eleccions.
The iron bar rose into the air.	La barra de ferro es va elevar a l'aire.
Watch the animation carefully.	Mira l'animació amb atenció.
Sixty years ago, shark attacks were rare.	Fa seixanta anys, els atacs de taurons eren rars.
The bad news came last month.	Les males notícies van arribar el mes passat.
That's where he made that thing.	Allà va fabricar aquella cosa.
The choice is trivial and obvious.	L'elecció és trivial i òbvia.
A tornado ravaged the city.	Un tornado va arrasar la ciutat.
Reduce the harmful effects of pollution.	Reduir els efectes nocius de la contaminació.
The insurance salesman was friendly.	El venedor d'assegurances era amable.
My arms felt numb.	Els meus braços se sentien adormits.
Diamond people have been affected by stomach problems.	La gent del diamant ha estat afectada per problemes d'estómac.
The club organizes a solidarity event.	El club organitza un acte solidari.
The beach was gently sloping on the shore.	La platja llapava suaument a la riba.
The horse is trained for racing.	El cavall està entrenat per a les curses.
They are waiting for you.	L'estan esperant.
The farmer needs protection from floods and drought.	L'agricultor necessita protecció contra les inundacions i la sequera.
They dare to call for an ambulance for free.	S'atreveixen a trucar gratuïtament per una ambulància.
The villagers had starved to death in the wilderness.	Els vilatans s'havien quedat a morir de fam al terreny erm.
These hikers are sure to do no harm.	Aquests excursionistes segur que no faran cap mal.
Pack the brown sugar in the glass jar.	Envaseu el sucre moreno al pot de vidre.
An old man was fishing lazily on the shore.	Un vell pescava mandrós a la riba.
This ancient shell is evidence of a long-forgotten civilization.	Aquesta antiga closca és l'evidència d'una civilització oblidada des de fa temps.
The meeting was generally solemn, with prayers.	La reunió va ser en general solemne, amb pregàries.
Two-thirds of the world's cargo now travels by air.	Dues terceres parts de la càrrega mundial viatja ara per aire.
The fall in prices was caused by new negotiations.	La caiguda de preus va ser provocada per noves negociacions.
The group will support increased funding for schools.	El grup donarà suport a augmentar el finançament per a les escoles.
The translation team used more than thirty languages.	L'equip de traducció utilitzava més de trenta idiomes.
Radio towers provide a vital communication system.	Les torres de ràdio proporcionen un sistema de comunicació vital.
He is very friendly with children.	És molt amable amb els nens.
He could not find work because of his criminal record.	No va trobar feina a causa dels seus antecedents penals.
There are still thousands of languages ​​spoken on the planet.	Encara hi ha milers de llengües que es parlen al planeta.
All his visitors left smiling.	Tots els seus visitants van marxar somrients.
You know what they say about men.	Ja saps què diuen dels homes.
You should develop a positive outlook on life.	Hauríeu de desenvolupar una visió positiva de la vida.
Paint the walls white.	Pinta les parets de blanc.
There is only a small crack in the ice.	Només hi ha una petita esquerda al gel.
He says he doesn't remember how he feels.	Diu que no recorda com se sent.
They were rescued by a passing farmer.	Van ser rescatats per un pagès que passava.
Lack of capital was an obstacle for many companies.	La manca de capital va ser un obstacle per a moltes empreses.
He climbed a coconut tree to harvest fruit.	Va pujar a un arbre de coco per collir fruits.
We go down to the caves to reach the hidden temple.	Baixem a les coves, per arribar al temple amagat.
The solution is heated.	La solució s'escalfa.
Today almost no one knows about these facts.	Avui gairebé ningú sap d'aquests fets.
He is a great believer in democracy.	És un gran creient en la democràcia.
You have to help me.	M'has d'ajudar.
A throbbing headache struck him.	Un mal de cap palpitant el va assolir.
We paid a friendly visit.	Ens vam fer una visita amistosa.
The roads are crowded, especially at rush hour.	Les carreteres estan plenes de gent, sobretot a les hores punta.
The police chief declared the national alert.	El cap de policia va declarar l'alerta nacional.
As he waited, he looked out the small window of oblivion.	Mentre esperava, va mirar per la petita finestra d'oblit.
He had a look of terror on his face.	Tenia una expressió de terror a la cara.
Consider the pros and cons of a cat.	Considereu els pros i els contres d'un gat.
They were terrified of being exposed.	Estaven aterrits de ser exposats.
The crew must wear latex gloves.	La tripulació ha de portar guants de làtex.
The desert sand was fine and pale.	La sorra del desert era fina i pàl·lida.
His strong body trembled uncontrollably.	El seu cos fort tremolava sense control.
The film will have a great appeal.	La pel·lícula tindrà un gran atractiu.
A strong shock broke the air.	Un fort xoc va trencar l'aire.
The reader is asked to read carefully.	Es demana al lector que llegeixi atentament.
They found numerous stones and fragments of rock.	Van trobar nombroses pedres i fragments de roca.
It crosses the divider, becoming a necklace.	Travessa el divisor, convertint-se en un collaret.
Can you peel a banana properly?	Pots pelar un plàtan correctament?
His business flourished and he built a new warehouse.	El seu negoci va florir i va construir un nou magatzem.
Do you drink a lot of water?	Beus molta aigua?
The judge believed he had a valid claim.	El jutge va creure que tenia una reclamació vàlida.
The garments come in a variety of styles.	Les peces de roba tenen una gran varietat d'estils.
The clock was accurate.	El rellotge era precís.
Children must respect their parents.	Els nens han de respectar els seus pares.
The assistant checked that it was really her.	L'assistent va comprovar que realment era ella.
He entangled his own members.	Es va enredar als seus propis membres.
This is a very practical book.	Aquest és un llibre molt pràctic.
Her friend dyed her hair black.	El seu amic es va tenyir els cabells de negre.
Let the growing kids play outside.	Deixeu els nens que creixen jugant fora.
The lab was busy with blood spin tubes.	El laboratori estava ocupat amb tubs de centrifugació de sang.
There is a bucket in the kitchen.	Hi ha una galleda a la cuina.
The river is deep.	El riu és profund.
This country is blessed with natural beauty.	Aquest país està beneït per la bellesa natural.
There was not a slime left.	No quedava ni un residu de llim.
He wears round glasses.	Porta ulleres rodones.
He has an encyclopedic knowledge of literature.	Té un coneixement enciclopèdic de la literatura.
She waved goodbye as she walked out the door.	Ella es va acomiadar amb la mà mentre sortia per la porta.
She was severely burned and hospitalized for weeks.	Va estar greument cremada i va estar hospitalitzada durant setmanes.
Be careful not to scratch the cut design.	Aneu amb compte de no ratllar el disseny tallat.
The terrorists blew up several cars.	Els terroristes van fer volar diversos cotxes.
Place the third cup of brown sugar in a small bowl.	Col·loqueu la tercera tassa de sucre moreno en un bol petit.
Sprinkle the spice over the cream cheese.	Espolseu l'espècia sobre el formatge crema.
I was having dinner with him.	Estava sopant amb ell.
Check out this space tomorrow.	Mireu aquest espai demà.
He went out with her.	Ell va sortir amb ella.
Do not take undue risks.	No prengui riscos indeguts.
I feel like an actor in a play.	Em sento com un actor d'una obra de teatre.
A picturesque park is nearby.	Un parc pintoresc és a prop.
She looked at him and her face lit up.	Ella el va mirar i se li va il·luminar la cara.
The quake caused widespread damage to the city.	El terratrèmol va causar danys generalitzats a la ciutat.
The room has no heating.	La cambra no té calefacció.
However, his professional skills are questionable.	No obstant això, les seves capacitats professionals són qüestionables.
A rope is attached to the leg bone.	Una corda està connectada a l'os de la cama.
Other major industries in the country include coal, wood and oil.	Les altres indústries principals del país inclouen el carbó, la fusta i el petroli.
Trains run on tracks on rails.	Els trens circulen per vies situades sobre rails.
A large curtain of clouds obscured the rising sun.	Una gran cortina de núvols enfosquia el sol naixent.
Some birds migrate in the fall.	Alguns ocells migren a la tardor.
The cars started ringing.	Els cotxes van començar a sonar.
From time immemorial, these gestures have denoted submission.	Des de temps immemorials, aquests gestos han denotat submissió.
They drank several glasses of sparkling wine.	Van beure diverses copes de vi escumós.
Conservationists are trying to reverse the trend.	Els conservacionistes intenten revertir la tendència.
There were armed cops everywhere.	Hi havia policies armats per tot arreu.
The sea was still, calm.	El mar estava quiet, en calma.
He has a healthy appetite.	Té una gana sana.
There are examples of these in many cultures.	Hi ha exemples d'aquests en moltes cultures.
The company’s shares are performing poorly.	Les accions de la companyia tenen un mal rendiment.
The whole world is a stage.	El món sencer és un escenari.
Homes in rural areas can reduce their energy consumption.	Les llars de les zones rurals poden reduir el seu consum d'energia.
She looked at me	Ella em va mirar
A rugged and solid country.	Un país accidentat i sòlid.
The scientist informed reporters about his findings.	El científic va informar als periodistes sobre les seves troballes.
The duke asked many questions.	El duc va fer moltes preguntes.
The approach taken by many monarchs eventually proved ineffective	L'enfocament adoptat per molts monarques finalment va resultar ineficaç
The sum is three times the original price.	La suma és tres vegades més que el preu original.
The director of Tourism was interested in the conservation of the environment.	El director de Turisme estava interessat en la conservació del medi ambient.
Solving this problem requires great ingenuity.	La resolució d'aquest problema requereix un gran enginy.
He can't walk because his leg is broken.	No pot caminar perquè té la cama trencada.
They would soon reach the top of the road.	Aviat arribarien al capdavant del camí.
How to drive safely on a foggy evening.	Com conduir amb seguretat en un vespre amb boira.
That was the only question he forgot to ask.	Va ser l'única pregunta que es va oblidar de fer.
A growing reputation led to him being hunted down.	Una reputació creixent va fer que fos caçat de caps.
He looked at the floor and licked his lips.	Va mirar al terra i es va llepar els llavis.
His talent takes him far.	El seu talent el porta lluny.
The mountains rise abruptly from the plain.	Les muntanyes s'aixequen bruscament des de la plana.
The horse blew, so the ceremony was temporarily stopped.	El cavall va bufar, de manera que la cerimònia s'aturava temporalment.
They wanted to weave a story together.	Volien teixir una història junts.
This is where all the great symphonies arose.	Aquí és on van sorgir totes les grans simfonies.
A man was electrocuted while using a hair dryer.	Un home es va electrocutar mentre feia servir un assecador de cabells.
There is evidence of deforestation.	Hi ha proves de desforestació.
The wood was used to build a house.	La fusta servia per construir una casa.
He was shivering from the cold.	Estava tremolant de fred.
Send questions by hand.	Envieu les preguntes a mà.
Farmers argue that they are endangering their lives.	Els agricultors argumenten que estan posant les seves vides en perill.
They have been working hard to get better.	Han estat treballant dur per millorar-se.
They waited, but no one came.	Van esperar, però ningú va venir.
The young man looked out the window.	El jove va mirar per la finestra.
Subtropical temperatures usually prevail.	Les temperatures subtropicals solen prevaler.
Claudia thinks singing is hard work.	La Clàudia pensa que cantar és un treball dur.
She moaned softly.	Ella va gemegar suaument.
I intend to go to college.	Tinc la intenció d'anar a la universitat.
Plagues kill millions every year.	Les plagues maten milions cada any.
She took his hand.	Ella li va agafar la mà.
Cats and dogs tend to get along well.	Els gats i els gossos solen portar-se bé.
Education is suitable for people of all walks of life.	L'educació és adequada per a persones de totes les classes socials.
The city's university is located next to a lake.	La universitat de la ciutat està situada al costat d'un llac.
We had already finished lunch when the bus arrived.	Ja havíem acabat de dinar quan va arribar l'autobús.
They gave us individual names.	Ens van donar noms individuals.
His beard was well cut.	La barba estava ben tallada.
The moon was a bright white.	La lluna era d'un blanc brillant.
She looked out the window.	Ella va mirar per la finestra.
Refugees are housed in makeshift huts.	Els refugiats estan allotjats en barraques improvisades.
Storm clouds gathered ominously over the hills.	Els núvols de tempesta es van reunir ominosos sobre els turons.
He was a solid citizen.	Era un ciutadà sòlid.
The prince visited the castle.	El príncep va visitar el castell.
Her family was poor but happy.	La seva família era pobra, però alegre.
The nearest gas station is ten miles away.	La benzinera més propera és a deu quilòmetres.
The rooms are very comfortable and well furnished.	Les habitacions són molt còmodes i estan ben moblades.
She blatantly asks you out.	Ella descaradament et demana sortir.
He enjoyed fishing with his father.	Li agradava pescar amb el seu pare.
He spent a lot of time watering the flowers.	Va passar molt de temps regant les flors.
Slightly older people have traveled a little further.	La gent una mica més gran ha viatjat una mica més lluny.
This region contains several important archaeological sites.	Aquesta regió conté diversos jaciments arqueològics importants.
No one can listen.	Ningú pot escoltar.
We took a closer look at those fairy lights.	Vam mirar més de prop aquelles llums de fades.
The flower smelled of earth.	La flor feia olor a terra.
Salt never varies in consistency.	La sal mai varia de consistència.
The old woman began to cry.	La vella es va posar a plorar.
Journalists asked for an interview with the president.	Els periodistes van demanar una entrevista al president.
The leaves of this tree turn orange.	Les fulles d'aquest arbre es tornen taronges.
His strange behavior baffled his friends.	El seu comportament estrany va desconcertar els seus amics.
She had planned it well.	Ella ho havia planificat bé.
The roof of the barn leaked poorly.	El terrat del graner va filtrar malament.
People run through the countryside.	La gent corre pel camp.
Her legs were shaking terribly.	Les cames li tremolaven terriblement.
He was accused of using unethical methods.	Va ser acusat d'utilitzar mètodes poc ètics.
They have taken advantage of our ignorance.	S'han aprofitat de la nostra ignorància.
It was mandatory for students to wear school uniforms.	Es va fer obligatori que els alumnes portin uniforme escolar.
The rains fell continuously for six weeks.	Les pluges van caure contínuament durant sis setmanes.
The sentence was life imprisonment.	La pena imposada va ser de presó perpètua.
Engineers have to do surveys before they build railroads.	Els enginyers han de fer enquestes abans de construir ferrocarrils.
Fish is a vital part of a healthy diet.	El peix és una part vital d'una dieta saludable.
Will they be good?	Seran bones?
A starless night is filled with bright lights.	Una nit sense estrelles s'omple de llums brillants.
The drama unfolded just before dusk.	El drama es va presentar just abans del capvespre.
Finally, something good is happening!	Per fi, alguna cosa bona està passant!
The richest countries will invest in renewable energy.	Els països més rics invertiran en energies renovables.
The boy started the lawn mower.	El nen va posar en marxa la talladora de gespa.
I am a failure, she told herself.	Sóc un fracàs, es va dir a si mateixa.
She, unaware of the danger, said nothing.	Ella, que no era conscient del perill, no va dir res.
The woman spoke.	La dona va parlar.
Impeccable skin is always stylish.	Una pell impecable sempre està d'estil.
The wood that is cut is used to produce charcoal.	La fusta que es talla s'utilitza per produir carbó vegetal.
The triplets shared a single bed.	Els tres bessons compartien un llit individual.
The baby's face lit up with joy.	La cara del nadó s'il·luminava d'alegria.
It must be very hot outside.	Ha de fer molta calor allà fora.
Both are necessary elements in biology.	Tots dos són elements necessaris en biologia.
He stared at the lone sail, unable to move.	Va mirar fixament la vela solitaria, incapaç de moure's.
Honeycombs!	Bresques!
The children were so happy that they did not cry.	Els nens estaven tan contents que no ploraven.
Tourism in the area is much appreciated by the residents.	El turisme a la zona és molt apreciat pels residents.
The eagle circled over me.	L'àguila va circular per sobre meu.
Place a kitchen towel underneath.	Col·loqueu un drap de cuina a sota.
I would like to do this survey for my thesis.	M'agradaria fer aquesta enquesta per a la meva tesi.
He smiled broadly, revealing a golden tooth.	Va somriure àmpliament, revelant una dent d'or.
The fortifications, built of wood and stone, were demolished.	Les fortificacions, construïdes amb fusta i pedra, van ser enderrocades.
The era of globalization has left workers vulnerable.	L'era de la globalització ha deixat els treballadors vulnerables.
The earth turns slowly.	La terra gira lentament.
The geyser erupts at regular intervals.	El guèiser entra en erupció a intervals regulars.
We do not all agree with this view!	No tots estem d'acord amb aquesta visió!
The restaurant was close to the lake.	El restaurant era prop del llac.
These theories are incompatible.	Aquestes teories són incompatibles.
He thought of nothing but revenge.	No pensava en res més que en venjança.
The old woman drove a caravan through the desert.	La vella va conduir una caravana pel desert.
After consuming too much wine, he stood up.	Després d'haver consumit massa vi, es va posar dempeus.
The philosopher explained that reality is shaped by human perception.	El filòsof va explicar que la realitat està conformada per la percepció humana.
Red, green and white were his standard.	El vermell, el verd i el blanc era el seu estàndard.
The house of the government official is in a good neighborhood.	La casa del funcionari del govern es troba en un bon barri.
The thief was quickly arrested.	El lladre va ser detingut ràpidament.
No thankyou!	No gràcies!
I love curry.	M'encanta el curri.
They are not being targeted.	No estan sent objectius.
Most insurance covers caravan accidents.	La majoria de les assegurances cobreixen accidents amb caravanes.
We have reports and photographs of various kinds.	Disposem de reportatges i fotografies de diversa índole.
The egg boxes were empty,	Les caixes d'ous estaven buides,
Small things can have a big impact.	Les petites coses poden tenir un gran impacte.
Don't take the plug out so fast!	No traieu l'endoll tan ràpid!
Greenhouse plants began to grow faster.	Les plantes de l'hivernacle van començar a créixer més ràpid.
Instead of acting bravely, we prefer to play it safe.	En lloc d'actuar amb valentia, preferim jugar amb seguretat.
The bag is packed and ready to go.	La bossa està embalada i a punt per sortir.
After the storm passed, the sun shone brightly.	Després de passar la tempesta, el sol brillava molt.
The ground was hard, uneven and dusty.	El terra era dur, irregular i polsós.
The indigenous people of the nation were almost exterminated.	Els habitants indígenes de la nació van ser gairebé exterminats.
He smoked a cigarette hungry.	Va fumar un cigarret amb gana.
Success alone does not make people happy.	L'èxit per si sol no fa feliç a la gent.
Great emphasis on business.	Un gran èmfasi en els negocis.
It won't take long to get to your apartment.	No trigaràs gaire a arribar al teu apartament.
Your coffins must be empty.	Les vostres arques ja han d'estar buides.
As long as people don't work on it.	Mentre la gent no hi treballi.
For them, this is their happiest time of the year.	Per a ells, aquesta és la seva època més feliç de l'any.
Criminals are tried in a courtroom.	Els delinqüents són jutjats en una sala d'audiències.
We've never been here before.	No hem estat mai aquí abans.
He sang a very sad song.	Va cantar una cançó molt trista.
The court declared the trial null and void.	El tribunal va declarar la nul·litat del judici.
The ship left at nine o'clock.	El vaixell marxava a les nou.
We depend on the sun for most of our energy.	Depenem del sol per a la major part de la nostra energia.
The paint was peeling off the walls.	La pintura s'estava pelant de les parets.
The sailors on the ship were ready.	Els mariners del vaixell estaven a punt.
The author lives in the area.	L'autor viu a la zona.
The young mason measured and marked the route.	El jove paleta va mesurar i marcar el recorregut.
The incumbent government was ousted.	El govern en funcions va ser destituït.
The scorers are eager to play!	Els golejadors tenen moltes ganes de jugar!
It shows its most powerful firepower.	Mostra la seva potència de foc més potent.
Here is the report, as requested.	Aquí teniu l'informe, tal com es va demanar.
He sat down endlessly, staring at the wall.	Es va asseure interminablement, mirant la paret.
My car was damaged in an accident.	El meu cotxe es va fer malbé en un accident.
Over the years, many inventions become obsolete.	Amb el pas dels anys, molts invents queden obsolets.
A meeting point has been arranged.	S'ha organitzat un punt de trobada.
The ring escaped his finger.	L'anell se li va escapar del dit.
The woman stood in front of the mirror.	La dona es va quedar davant del mirall.
Several jurisdictions refused to comply.	Diverses jurisdiccions es van negar a complir.
There are also many tourist attractions here.	Aquí també hi ha nombrosos llocs d'interès turístic.
The village does not turn on the lights at night.	El poble no encén els llums de nit.
The old man ran his hand through the shell of the crab.	El vell va passar la mà per la closca del cranc.
The passenger was afraid of catching an illness.	El passatger tenia por d'agafar una malaltia.
The Crown Prince had eaten very little.	El príncep hereu havia menjat molt poc.
This chapel is new.	Aquesta capella és nova.
Instead, the mayor was greeted by a hostile crowd.	En canvi, l'alcalde va ser rebut per una multitud hostil.
Apples die easily.	Les pomes es moren fàcilment.
The speaker stressed the need for peace.	El ponent va destacar la necessitat de la pau.
The ropes tightened and the whale jumped.	Les cordes es van tensar i la balena va saltar.
Altrich saved the world from nuclear destruction.	Altrich va salvar el món de la destrucció nuclear.
Pug fell asleep in his seat.	El carlin es va adormir al seu seient.
The oil companies made a huge profit.	Les companyies petrolieres van obtenir un benefici enorme.
Fifty years ago, this place was a desert.	Fa cinquanta anys, aquest lloc era un desert.
Grab several strands of hair from your head.	Agafeu diversos fils de cabell del vostre cap.
The treatment of the animals was embarrassing.	El tracte als animals va ser vergonyós.
She told him the password.	Ella li va dir la contrasenya.
Don't raise your voice.	No aixequis la veu.
The brand ambassador was neither a lawyer nor a doctor.	L'ambaixador de la marca no era ni advocat ni metge.
The country's economy is growing.	L'economia del país està creixent.
It was the wildest party I had ever seen.	Va ser la festa més salvatge que havia vist mai.
The leading cause of death was the disease.	La principal causa de mort va ser la malaltia.
Visitors staying at the hotel had an excellent view.	Els visitants allotjats a l'hotel tenien una vista excel·lent.
I just found out that my aunt is seriously ill.	Acabo de saber que la meva tia està greument malalta.
The thief fled while the sirens sounded.	El lladre va fugir mentre sonaven les sirenes.
He was in a strange mood.	Estava d'un estat d'ànim estrany.
It is illegal to refuse to sell alcohol to minors.	És il·legal negar-se a vendre alcohol a menors d'edat.
He gripped her hands tightly.	Va agafar les mans amb força.
The drawing is on display in a local gallery.	El dibuix està exposat a una galeria local.
The local government was unable to repair the sewers.	El govern local no va poder reparar les clavegueres.
The student did very well in this school.	A l'alumne li va anar molt bé en aquesta escola.
The thief and police were shot dead.	El lladre i la policia van tenir un tiroteig.
Most people should buy a car.	La majoria de la gent hauria de comprar un cotxe.
The young prince found the girl beautiful.	El jove príncep va trobar la noia bella.
Increased tourism will employ local residents.	L'augment del turisme donarà feina als residents locals.
They lived off the land.	Vivien de la terra.
Authorities agreed to reopen the mine.	Les autoritats van acordar reobrir la mina.
I didn’t know what to do with the groceries.	No sabia què fer amb les queviures.
Many species of ducks are in danger of extinction.	Moltes espècies d'ànecs estan en risc d'extinció.
So why did he die?	Aleshores, per això va morir?
The mathematician had many discussions with the university.	El matemàtic va tenir moltes discussions amb la universitat.
The girl hated her school.	La nena odiava la seva escola.
Pay attention to each step.	Presta atenció a cada pas.
My two parents were painters.	Els meus dos pares eren pintors.
The man's intention was clear.	La intenció de l'home era clara.
It was a very slow process.	Va ser un procés molt lent.
The light lifted the fish to the surface.	La llum va aixecar el peix a la superfície.
I read a book about the secrets of the universe.	Vaig llegir un llibre sobre els secrets de l'univers.
What is left of our beautiful forests.	El que queda dels nostres preciosos boscos.
With one bite, the boy devoured the whole cake.	Amb una mossegada, el nen va devorar tot el pastís.
The horse galloped up the grassy hillside.	El cavall va pujar a galope pel vessant del turó herbat.
The number of tourists has decreased in recent years.	El nombre de turistes ha disminuït en els últims anys.
They broke the pillars with axes.	Van trencar els pilars amb destrals.
Although it was surrounded by water, the island went into drought.	Encara que estava envoltada d'aigua, l'illa va entrar en sequera.
The villagers celebrated their victory.	Els vilatans van celebrar la seva victòria.
The doctor gave him a medical examination.	El metge li va fer un reconeixement mèdic.
He filled my glass with diluted red wine.	Em va omplir la copa amb vi negre diluït.
You can imagine how it felt.	Us podeu imaginar com es va sentir.
They buy a lot of fruit.	Compren moltes fruites.
He expressed his gratitude to his supervisor.	Va expressar el seu agraïment al seu supervisor.
I buried his face in my chest.	Vaig enterrar la seva cara al meu pit.
He searched Google for his school's website before leaving.	Va buscar a Google el lloc web de la seva escola abans de marxar.
The boy stared in silence.	El nen mirava en silenci.
Eventually, the army disbanded.	Finalment, l'exèrcit es va dissoldre.
I don't feel like reading this book.	No tinc ganes de llegir aquest llibre.
Sometimes she talked about her husband.	De vegades parlava del seu marit.
The village has two parks.	El poble té dos parcs.
He is an expert elephant trainer.	És un expert entrenador d'elefants.
A group of undergraduate students collected the data.	Un grup d'estudiants de grau va recollir les dades.
Dude, can you save some firkins?	Amic, pots estalviar uns firkins?
The king's army defeated the enemy's soldiers.	L'exèrcit del rei va vèncer els soldats de l'enemic.
They were three squares of the same size each.	Eren tres quadrats de la mateixa mida cadascun.
Health officials have struggled to contain an epidemic.	Els funcionaris sanitaris han lluitat per contenir una epidèmia.
She was in a good mood too.	Ella també estava de bon humor.
They promised to return to the good times.	Van prometre tornar als bons temps.
Adding them to the last will make the sauce thicken.	Afegir-los al darrer farà que la salsa espessi.
The water evaporated in the heat.	L'aigua es va evaporar a la calor.
Is this book suitable for children?	Aquest llibre és apte per a nens?
He toured the nation talking to elected officials.	Va recórrer la nació parlant amb els funcionaris electes.
When it rains, the river runs muddy.	Quan plou, el riu corre fang.
He slipped out of his seat.	Va relliscar del seient.
Building houses was relatively easy.	Construir cases era relativament fàcil.
They became quite popular.	Es van fer força populars.
Tom poured two glasses of bourbon.	Tom va abocar dos gots de bourbon.
This country needed a new national capital.	Aquest país necessitava una nova capital nacional.
The scientist invited them to sit at the lab table.	El científic els va convidar a seure a la taula del laboratori.
White stays white longer than other colors.	El blanc es manté blanc més temps que altres colors.
The thought brought her to earth.	El pensament la va portar a la terra.
The village school was close by.	L'escola del poble era a prop.
Murts grow in abundance in this region.	Els murts creixen en abundància en aquesta regió.
I'm sure there is a logical explanation.	Estic segur que hi ha una explicació lògica.
About half of the cows will die this winter.	Aproximadament la meitat de les vaques moriran aquest hivern.
Bonfires were made to honor the dead.	Les fogueres es feien per honrar els morts.
Pi is the symbol of mathematical infinity.	Pi és el símbol de l'infinit matemàtic.
The concert was a success.	El concert va ser un èxit.
He was angry for months afterwards.	Va estar enfadat durant mesos després.
The company organized several activities.	La societat va organitzar diverses activitats.
The old woman had seen him many times.	La vella ho havia vist moltes vegades.
The engine of this vehicle has problems.	El motor d'aquest vehicle té problemes.
The land is cleared, plants are grown in a new garden.	Es neteja la terra, es cultiven plantes en un jardí nou.
Some citizens were undermined by their supervisors.	Alguns ciutadans van ser minats pels seus supervisors.
There were warnings about drinking this water.	Hi havia advertències sobre beure aquesta aigua.
Crossing his fingers, he crossed the room.	Creuant els dits, va creuar l'habitació.
There is a cemetery behind my house.	Hi ha un cementiri darrere de casa meva.
We only need to enter here if you are invited.	Només hem d'entrar aquí si esteu convidats.
There are people who say that eating eggs is bad for you.	Hi ha gent que diu que menjar ous és dolent per a tu.
He has a stomach ache.	Té un mal d'estómac.
Many cows were slaughtered to provide food.	Moltes vaques van ser sacrificades per proporcionar menjar.
Water is converted to gas after heating.	L'aigua es converteix en gas després d'escalfar-la.
He began to scribble a few notes.	Va començar a gargotejar unes notes.
Because we all stumble in so many ways.	Perquè tots ensopeguem de moltes maneres.
Scientists have discovered a new dinosaur.	Els científics han descobert un nou dinosaure.
The food had no texture.	El menjar no tenia textura.
Children from various schools gathered there.	S'hi van reunir nens de diverses escoles.
Looks like my mind is reading.	Sembla que m'està llegint la ment.
The team has worked hard.	L'equip ha treballat molt.
I see a beautiful rainbow in the sky.	Veig un bell arc de Sant Martí al cel.
Some animals are cold-blooded.	Alguns animals són de sang freda.
The flight is full of people.	El vol està ple de gent.
The television sounded loud.	La televisió sonava fort.
This city is small and sleepy, almost deserted at night.	Aquesta ciutat és petita i adormida, gairebé deserta de nit.
How soon the tea will be ready!	Que ràpid estarà llest el te!
Mike was devastated when his wife left him.	Mike va quedar devastat quan la seva dona el va deixar.
Crime is growing rapidly.	El crim està creixent ràpidament.
The protesters remained silent.	Els manifestants es van quedar en silenci.
A good question deserves another good question.	Una bona pregunta mereix una altra bona pregunta.
An octopus had a bag full of shiny shells.	Un pop tenia una bossa plena de petxines brillants.
He was swallowed up by the crowd.	Va ser engolit per la multitud.
The river diverted, flowing between its high banks.	El riu es va desviar, fluint entre les seves altes ribes.
Drink milk and you can see how your bones grow.	Beu llet i podràs veure com creixen els teus ossos.
Water lilies floating in a serene pond.	Lliris d'aigua surant en un estany serè.
So he turned to a kinder person for help.	Així que va recórrer a una persona més amable per demanar ajuda.
White elephant statues are part of the decoration.	Les estàtues d'elefants blancs formen part de la decoració.
There is a widespread view that he is guilty.	Hi ha una visió generalitzada que és culpable.
In this home, every child has free reign.	En aquesta llar, cada nen té regnat lliure.
Broken glass shone in the afternoon sun.	Els vidres trencats brillaven al sol de la tarda.
This country needs effective transportation.	Aquest país necessita un transport efectiu.
There are many stately homes on this street.	En aquest carrer hi ha moltes cases senyorials.
A thief surrendered whistling.	Un lladre es va lliurar xiulant.
Even the little kids were happy.	Fins i tot els nens petits estaven contents.
Other animals cannot live forever.	Altres animals no poden viure per sempre.
That monk started meditating early that morning.	Aquell monjo va començar a meditar d'hora aquell matí.
First-class passengers receive more benefits.	Els passatgers que viatgen en primera classe reben més avantatges.
A jury of his comrades found him guilty.	Un jurat dels seus companys el va declarar culpable.
Then, suddenly, he fell silent.	Aleshores, de sobte, va callar.
The steak was excellent.	El bistec era excel·lent.
It was originally built as a palace.	Va ser construït originàriament com a palau.
Some thought he was right.	Alguns creien que tenia raó.
I can shoot nets from my hands.	Puc disparar xarxes de les meves mans.
He killed himself.	Es va suïcidar.
They often have to travel long distances to find work.	Sovint han de recórrer llargues distàncies per trobar feina.
Insulate the roof before winter.	Aïllar el sostre abans de l'hivern.
Combine ingredients.	Combina els ingredients.
He grabbed the notebook from his bag.	Va agafar la llibreta de la bossa.
Fish are caught in fishing nets.	El peix es captura a les xarxes de pesca.
They were struck by lightning.	Van ser colpejats per un llamp.
That scared her.	Això la va espantar.
His friend gave him three dollars.	El seu amic li va donar tres dòlars.
We agreed to have a picnic in the park.	Vam acordar organitzar un pícnic al parc.
An interim measure was taken to preserve the building.	Es va prendre una mesura provisional per conservar l'edifici.
He bowed respectfully to the king.	Va fer una reverència respectuosa davant el rei.
Visitors to the house are sure to be delighted.	Els visitants de la casa segur que quedaran encantats.
The receipt indicates that the sale is final.	El rebut indica que la venda és definitiva.
He didn't want any more of his lies.	No volia més de les seves mentides.
The bearded man was looking across the empty street.	L'home barbut mirava a través del carrer buit.
The drugs were smuggled into the country.	Els medicaments eren de contraban al país.
They heard a baby crying in the distance.	Van sentir un nadó plorar a la distància.
Tell me, says the poet, what you are.	Digues-me, diu el poeta, què ets.
Zoo keepers keep their way through the park	Els cuidadors del zoològic mantenen camins pel parc
These statistics are misleading.	Aquestes estadístiques són enganyoses.
The farmer did not dare to argue.	El pagès no s'atrevia a discutir.
Your brains can feel the weather.	Els seus cervells poden sentir el temps.
The leaves have not turned green this year.	Les fulles no s'han tornat verdes aquest any.
And the sky was painted red.	I el cel estava pintat de vermell.
She is a big fan of football.	És una gran aficionada al futbol.
Suddenly, he rushed into hiding.	De sobte, es va precipitar a amagar-se.
I broke the letter.	Vaig trencar la carta.
He won the race with ease.	Va guanyar la cursa amb facilitat.
Unlike other steel companies, they are socially responsible.	A diferència d'altres empreses siderúrgiques, són socialment responsables.
Many cities still have festivals and other celebrations.	Moltes ciutats encara tenen festivals i altres celebracions.
Water is impure because it contains salt.	L'aigua és impura perquè conté sal.
The family had to move out of their apartment.	La família es va haver de mudar del seu apartament.
Some citizens strongly oppose these measures.	Alguns ciutadans s'oposen fermament a aquestes mesures.
Our destinations were many and varied.	Les nostres destinacions eren moltes i variades.
It is necessary to practice tennis regularly.	És necessari practicar el tennis amb regularitat.
The emperor rewarded her for her deeds.	L'emperador la va recompensar pels seus fets.
The speaker spoke about scientific research.	El ponent va parlar de la recerca científica.
The homeless opposed his plan.	Els sense sostre es van oposar al seu pla.
Many houses were set on fire.	Moltes cases van ser víctimes del foc.
They were about to make a decision.	Estaven a punt de prendre una decisió.
This is not entirely accurate.	Això no és del tot exacte.
Many years later, they are able to remember.	Molts anys després, són capaços de recordar.
She kissed me.	Ella em va fer un petó.
Speech is the fastest means of communication.	La parla és el mitjà de comunicació més ràpid.
This toothpaste will help keep your breath fresh.	Aquesta pasta de dents l'ajudarà a mantenir l'alè fresc.
That amount will be enough.	Aquesta quantitat serà suficient.
Wet weather contributed to the spread of the disease.	El temps humit va contribuir a la propagació de la malaltia.
The soldier's eyes widen in horror.	Els ulls del soldat s'amplien d'horror.
Her red dress matched perfectly with the red hat.	El seu vestit vermell combinava perfectament amb el barret vermell.
You're not doing very well today.	No ho estàs fent molt bé avui.
The playground is closed on all sides.	El parc infantil està tancat per tots els costats.
The fire melted the wax.	El foc va fondre la cera.
There is always a hidden agenda behind this plan.	Sempre hi ha una agenda oculta darrere d'aquest pla.
The rivalry was, in many ways, unhealthy.	La rivalitat era, en molts aspectes, insalubre.
A number of successful dresses were tried on.	Es va provar una sèrie de vestits amb èxit.
The wind was so strong it was almost like a hurricane.	El vent era tan fort que gairebé era un huracà.
Jack set the tray on the table.	Jack va posar la safata a la taula.
He spoke softly but firmly.	Va parlar suaument però amb fermesa.
A small number of species are prone to extinction.	Un petit nombre d'espècies són propenses a l'extinció.
The speech clashed with rumors circulating.	El discurs va xocar amb els rumors que circulaven.
A school for disabled children was opened in the neighborhood.	Al barri es va obrir una escola per a nens discapacitats.
He spoke on the issue of corruption.	Va parlar del problema de la corrupció.
He recognized me immediately.	Em va reconèixer immediatament.
Make sure you take this medicine regularly.	Assegureu-vos de prendre aquest medicament amb regularitat.
These sounds were important in organizing libraries.	Aquests sons eren importants per organitzar les biblioteques.
It often rains here during the summer.	Sovint plou aquí durant l'estiu.
They passed a law requiring seat belts.	Van aprovar una llei que obligava els cinturons de seguretat.
They are trying to protect nature.	Estan intentant protegir la natura.
Sweet eggplant in olive oil and garlic.	Albergínia dolça en oli d'oliva i all.
Beware of malevolent spirits.	Compte amb els esperits malèvols.
These commandments are the basic foundation of morality.	Aquests manaments són la base elemental de la moral.
In every village there is a church.	A cada poble hi ha una església.
For a short time, part of the land was submerged.	Durant un breu període, part del terra va quedar sota l'aigua.
The waves crashed on the shore with a thunderous roar.	Les onades van estavellar-se a la costa amb un rugit tronador.
A wave of emotion radiated from the students.	Una onada d'emoció va irradiar per part dels alumnes.
A track of snails led to the cave.	Una pista de cargols conduïa a la cova.
He called his friend, who was sitting alone.	Va trucar al seu amic, que estava assegut sol.
The trees had been planted before the war.	Els arbres havien estat plantats abans de la guerra.
The capital has a rich history.	La capital compta amb una rica història.
This region is famous for its vineyards.	Aquesta regió és famosa per les seves vinyes.
Scherbatsky continued his monologue without interruption.	Scherbatsky va continuar el seu monòleg sense interrupcions.
He has no credibility on the street.	No té cap credibilitat al carrer.
Hippos are the heaviest terrestrial animals in the world.	Els hipopòtams són els animals terrestres més pesats del món.
The heat from the stove warms my hands.	La calor de l'estufa m'escalfa les mans.
Today we are experiencing a lot of humidity.	Avui estem experimentant molta humitat.
The seller sells fruit by the side of the road.	El venedor ven fruita al costat de la carretera.
Heavy storms hit the coast.	Les fortes tempestes van colpejar la costa.
The blade bounced off the hard surface.	La fulla va rebotar sobre la superfície dura.
Thousands of documents were filed in court.	Es van presentar milers de documents al tribunal.
The tiger is in danger of extinction.	El tigre està en perill d'extinció.
His sudden arrival surprised me.	La seva sobtada arribada em va sorprendre.
Unmanageable queues have been created.	S'han creat cues inmanejables.
He became a father.	Es va convertir en pare.
The cold, murky water barely shone.	L'aigua freda i tèrbola gairebé no brillava.
His expression was stern.	La seva expressió era severa.
The brave man stood in front of the executioner, waiting to die.	El valent es va posar davant del botxí, esperant morir.
We were catechized on the new faith.	Ens van catequitzar sobre la nova fe.
The student put his books on the table.	L'estudiant va posar els seus llibres sobre la taula.
The politician apologized profusely.	El polític va demanar disculpes profusament.
There was a loud knock on the door.	Es va sentir un fort cop a la porta.
This farmer works in the field.	Aquest pagès treballa al camp.
It was an old car.	Era un cotxe vell.
The retard walked slowly down the narrow path.	El retardat va caminar lentament pel camí estret.
One day, the wood became scarce.	Un dia, la fusta es va fer escassa.
Many farmers live in this area.	En aquesta zona hi viuen molts pagesos.
The staff of the organization is more qualified than ever.	El personal de l'organització està més qualificat que mai.
They drank a lot of coffee.	Van beure molt cafè.
The well-known prison had been closed.	La coneguda presó havia estat tancada.
The prosecution argued that the man was guilty of the charge.	La fiscalia va argumentar que l'home era culpable de l'acusació.
Outside there is a crowd.	A fora hi ha una multitud.
Fish swim idle back and forth, barely moving.	Els peixos neden ociosament cap endavant i cap enrere, amb prou feines es mouen.
The whispered invocation was barely audible.	La invocació xiuxiuejada amb prou feines era audible.
He was only allowed to go out during the day.	Només se li permetia sortir durant el dia.
Some detectives have questioned my honesty and integrity.	Alguns detectius han posat en dubte la meva honestedat i integritat.
The data is collected and analyzed by computers.	Les dades són recopilades i analitzades per ordinadors.
Parliament is limited in what it can do.	El Parlament està limitat en el que pot fer.
His eyes closed.	Els seus ulls es van tancar.
He rebelled against his father.	Es va rebel·lar contra el seu pare.
I tried to signal, but the man never noticed.	Vaig intentar fer senyals, però l'home no es va adonar mai.
In his later years, his health gradually began to decline.	En els seus últims anys, la seva salut va començar a disminuir gradualment.
My dear spouse, please forgive me for a moment.	El meu estimat cònjuge, si us plau, perdoneu-me un moment.
He refused to work with us as a team.	Es va negar a treballar amb nosaltres com a equip.
She made an attack.	Ella va fer un atac.
The streets were almost deserted.	Els carrers estaven gairebé deserts.
There was little he could do.	Poca cosa podia fer.
The alien spacecraft made a low pass over it.	La nau dels extraterrestres va fer una passada baixa per sobre.
Rising crime rates are a concern.	L'augment de les taxes de delinqüència és una preocupació.
The weather forecast called for more rain.	La previsió meteorològica demanava més pluges.
The army trains at least once a week.	L'exèrcit s'entrena almenys un cop per setmana.
Love is not always blind.	L'amor no sempre és cec.
The heat is unbearable on this floor.	La calor és insuportable en aquest pis.
The school placed a lot of emphasis on math, science, and language.	L'escola va posar molt èmfasi en les matemàtiques, les ciències i el llenguatge.
The previous afternoon, he told them to write.	La tarda anterior, els va parlar d'escriure.
Farmers are having a hard time these days.	Els pagesos ho estan passant molt difícils aquests dies.
I am predicting an icy winter this year.	Estic pronosticant un hivern glacial aquest any.
Some younger children were afraid of the dark.	Alguns nens més petits tenien por de la foscor.
He moved to a dolmen.	Es va moure cap a un dolmen.
Police said they are looking for witnesses.	La policia va dir que està buscant testimonis.
Numerous reports have been made on the mental health of children.	S'han presentat nombrosos informes sobre la salut mental dels nens.
Finally, we need a carton of milk.	Finalment, necessitem un cartró de llet.
It was common to eat together.	Era habitual menjar junts.
The prisoner will be released on bail.	El presoner quedarà en llibertat sota fiança.
Forests reduce your carbon footprint.	Els boscos redueixen la vostra petjada de carboni.
Newspapers are buzzing with scandal.	Els diaris bullen d'escàndol.
Voters will choose the candidates of their choice tomorrow.	Els electors triaran els candidats de la seva elecció demà.
But these are big deals.	Però aquests són grans negocis.
He has the utmost confidence in his abilities.	Té la màxima confiança en les seves capacitats.
I clicked on the artist's name for more information.	He fet clic al nom de l'artista per obtenir més informació.
You can try to put on your coat.	Pots provar de posar-te l'abric.
The snow was hanging down a lot	La neu penjava molt
It was cold this morning.	Feia fred aquest matí.
He never talks to reporters.	No parla mai amb els periodistes.
Don't waste time with online games.	No perdis el temps amb els jocs en línia.
The king built a large church.	El rei va construir una gran església.
He cooked them dinner and then cleaned the kitchen.	Els va cuinar el sopar i després va netejar la cuina.
The mayor made a brief statement.	L'alcaldia va fer un breu comunicat.
I was sick with the flu.	Estava malalta de grip.
Don't worry, everything is fine.	No et preocupis, tot està bé.
He took a deep breath.	Va respirar profundament.
Provide a solid background for your ideas.	Proporcioneu un fons sòlid per a les seves idees.
This calls for action.	Això demana acció.
My uncle was looking for a better job.	El meu oncle buscava una feina més adequada.
They were begging for mercy.	Estaven demanant misericòrdia.
The roar of the lion can be heard all over the park.	El rugit del lleó es pot escoltar per tot el parc.
His views on politics differed.	Les seves opinions sobre la política divergien.
Her marriage had made her happy	El seu matrimoni l'havia fet feliç
Animals are far outnumbered by humans.	Els animals estan molt superats en nombre per les persones.
The sweet voice of the librarian punctuated the party atmosphere.	La veu dolça de la bibliotecària va punxar l'ambient de festa.
Unload your weapon on the enemy's face.	Descarrega la teva arma a la cara de l'enemic.
The canals dumped toxic waste into the ocean.	Els canals abocaven residus tòxics a l'oceà.
The fire was soon extinguished.	El foc es va apagar aviat.
At dusk, the skylights illuminate the beech.	Al capvespre, les lluernes il·luminen el faig.
You will need sugar, yeast, water and flour first.	Primer necessitareu sucre, llevat, aigua i farina.
His parents died before he was born.	Els seus pares van morir abans de néixer ell.
The government decided to keep the bone marrow transplant technology a secret.	El govern va decidir mantenir en secret la tecnologia de trasplantament de medul·la òssia.
The earth was full of life.	La terra estava plena de vida.
I will write down what you need.	Anotaré el que necessitis.
Please provide detailed contact information.	Si us plau, proporcioneu informació de contacte detallada.
The painting depicted war.	El quadre representava la guerra.
He told his son to buy some more rice.	Li va dir al seu fill que comprés una mica més d' arròs .
The newspaper was famous for its current affairs coverage.	El diari era famós per la seva cobertura de l'actualitat.
The plane was flying northeast.	L'avió volava al nord-est.
Help her learn, help her grow.	Ajuda-la a aprendre, ajuda-la a créixer.
It was guarded by a battalion of soldiers.	Estava custodiat per un batalló de soldats.
But the telltale sign was not hard to find.	Però el senyal revelador no va ser difícil de trobar.
He started writing at a very young age.	Va començar a escriure des de ben jove.
There is a lot of poverty in this area.	Hi ha molta pobresa en aquesta zona.
The price of the raw material fell sharply.	El preu de la matèria primera va caure bruscament.
Some peasants became quite rich.	Alguns pagesos es van fer força rics.
Postmodern theory is an influential movement.	La teoria postmoderna és un moviment influent.
You will need six tablespoons of flour.	Necessitareu sis cullerades de farina.
They walked together to the door.	Van caminar junts cap a la porta.
Some people eat fish for breakfast.	Algunes persones mengen peix per esmorzar.
The recruitment exercise will begin next month.	L'exercici de contractació començarà el mes vinent.
The scorpion is nocturnal and emerges at night.	L'escorpí és nocturn i surt de nit.
Some animals have to migrate to find food.	Alguns animals han de migrar per trobar menjar.
The water was fresh.	L'aigua era dolça.
He sank to his hips, crawling.	Es va enfonsar fins a les anques, arrossegant-se.
My aunt makes the best apple strudel in the world.	La meva tia fa el millor strudel de poma del món.
Your request has been denied.	La teva sol·licitud ha estat denegada.
Coal used to be a major export in this area.	El carbó solia ser una important exportació d'aquesta zona.
Illegal labor employers were severely punished.	Els empresaris de treball il·legal van ser castigats severament.
Its flag shows the colors red, white and blue.	La seva bandera mostra els colors vermell, blanc i blau.
Today the weather was harsh.	Avui el clima era dur.
The atmosphere in that room was stifling.	L'ambient d'aquella habitació era sufocant.
Lions are the kings of the savannah.	Els lleons són els reis de la sabana.
The mountain suddenly exploded, blowing rocks everywhere.	La muntanya va esclatar sobtadament, fent volar roques per tot arreu.
The rebels launched a fierce battle.	Els rebels van llançar una batalla ferotge.
We stayed and waited.	Ens vam quedar i vam esperar.
Margarine is cheaper than butter.	La margarina és més barata que la mantega.
He recommended several foods to try.	Va recomanar diversos aliments per provar.
A barn is a building used to store hay.	Un graner és un edifici utilitzat per emmagatzemar fenc.
He established himself as a business leader.	Es va establir com a líder empresarial.
There was a sudden burst of rifle fire.	Hi va haver una sobtada explosió de foc de rifle.
My family was very poor.	La meva família era molt pobra.
Residents hoped this river would be safe.	Els habitants esperaven que aquest riu fos segur.
This work presents a remarkable collection.	Aquest treball presenta una col·lecció notable.
Prevents high blood pressure.	Prevé la pressió arterial alta.
He lived there for a few years.	Hi va viure uns anys.
No, it is not.	No, no ho és.
Identify the glands that produce hormones.	Identificar les glàndules que produeixen hormones.
There is a steady stream of tourists.	Passa un corrent constant de turistes.
The criminals wanted to flee the country.	Els delinqüents volien fugir del país.
Emerging technologies have improved automation in agriculture.	Les tecnologies emergents han millorat l'automatització a l'agricultura.
The movement is a bit of a turning point.	El moviment és una mica un punt d'inflexió.
In the eighth inning, the home team baptized.	A la vuitena entrada, l'equip local va batejar.
Samples were analyzed for radioactivity.	Les mostres es van analitzar per a la radioactivitat.
The thief's long coat fluttered in the wind.	L'abric llarg del lladre aletejava pel vent.
His perceptual consciousness was already diminished by alcohol.	La seva consciència perceptiva ja estava disminuïda per l'alcohol.
The tiger escaped from the zoo, fortunately he did not kill anyone.	El tigre va escapar del zoo, afortunadament no va matar ningú.
The patient had most of his tongue removed.	Al pacient se li va extirpar la major part de la llengua.
When is a bird a bird?	Quan un ocell és un ocell?
The mansion is located on a large estate.	La mansió està situada en una gran finca.
Some people say it's ridiculous, but a lot of people like it.	Hi ha gent que diu que és ridícul, però a molta gent li agrada.
The region has a wealth of natural resources.	La regió té una gran quantitat de recursos naturals.
The village is famous for its carpentry.	El poble és famós per la fusteria.
A mix of a flawless plan and a clumsy execution.	Una barreja d'un pla impecable i una execució maldestra.
The coat is warm.	L'abric és càlid.
Quinine is found naturally in the bark of quinine.	La quinina es troba naturalment a l'escorça de quina.
The rock was moved by work crews.	La roca va ser moguda per equips de treball.
His upper lip crawled into a smile.	El seu llavi superior es va arrossegar en un somriure.
Add the eggs one at a time.	Afegiu els ous d'un en un.
She was jailed after finding the body of a child.	Va ser empresonada després de trobar el cos d'un nen.
Try to use your hands as little as possible.	Intenta fer servir les teves mans el menys possible.
We will both travel together delighted.	Tots dos viatjarem junts encantats.
A plague of locusts ravaged the field.	Una plaga de llagostes va assolar el camp.
They erupted in applause.	Van esclatar en aplaudiments.
A commodity was a commodity was a commodity.	Una mercaderia era una mercaderia era una mercaderia.
The leader was surrounded by bodyguards.	El líder estava envoltat de guardaespatlles.
It is now a wetland.	Ara és un aiguamoll.
The flowers grow on a tall, slender stem.	Les flors creixen sobre una tija alta i esvelta.
Measures were taken to combat air pollution.	Es van prendre mesures per combatre la contaminació de l'aire.
It seems that the relatives decided to help.	Sembla que els familiars van decidir ajudar.
Will the theme park be a huge success?	El parc temàtic tindrà un gran èxit?
Watch out for the counter, no one likes surprise bills.	Compte amb el comptador, a ningú li agraden les factures sorpresa.
Study the regulations carefully.	Estudieu atentament la normativa.
Avoid night lights.	Eviteu els fanals de nit.
No trace of his body was ever found.	Mai es va trobar cap rastre del seu cos.
I could no longer understand what had just happened.	Ja no podia entendre el que acabava de passar.
If the government fails to curb the problem,	Si el govern no aconsegueix frenar el problema,
Forests are the lungs of our planet.	Els boscos són els pulmons del nostre planeta.
He later renounced violence.	Més tard va renunciar a la violència.
The wise cat sniffed the ground to find the trail.	El gat savi va ensumar el terra per trobar el rastre.
Heavy rain prevented me from meeting my friend.	La forta pluja em va impedir conèixer el meu amic.
It is a well-established tradition.	És una tradició consolidada.
The country was safe.	El país estava segur.
Scientists recognize three different periods.	Els científics reconeixen tres períodes diferents.
She was complaining about being tired.	Es queixava d'estar cansada.
The picture is still bleak.	El panorama segueix sent desolador.
I live in a lonely house surrounded by woods.	Visc en una casa solitaria envoltada de boscos.
He sang a popular folk song.	Va cantar una cançó popular popular.
The mule collapsed.	La mula es va ensorrar.
They are known for their poetry, and also for their tea.	Són coneguts per la seva poesia, i també pel seu te.
Today the markets were closed, but the shops were open.	Avui els mercats estaven tancats, però les botigues estaven obertes.
The country's education system tends to lag behind.	El sistema educatiu del país tendeix a quedar endarrerit.
The boy told his mother about his day.	El nen va explicar a la seva mare el seu dia.
Little by little, a blue butterfly flew to the ground.	A poc a poc, una papallona blava va volar a terra.
The boy began to cry loudly.	El nen va començar a plorar fort.
He heated some milk in the microwave.	Va escalfar una mica de llet al microones.
She looked at the spelling and then at me.	Ella va mirar l'ortografia i després a mi.
Cities waste significant amounts of money on unnecessary waste collection.	Les ciutats malgasten quantitats importants de diners en la recollida innecessària de residus.
In some countries, people spit in the street.	En alguns països, la gent escup al carrer.
The water ran out in an hour.	L'aigua es va esgotar en una hora.
The abundance of bread was the envy of many.	L'abundància de pa era l'enveja de molts.
Her hair cascaded down her back.	Els cabells li van caure en cascada per l'esquena.
The grains of rice fell on the table.	Els grans d'arròs van caure sobre la taula.
Suddenly, we heard screams in the distance.	De sobte, vam sentir crits a la distància.
The girl is very pretty.	La noia és molt maca.
Rising birds emerge from their nests.	Els ocells naixents surten dels nius.
Everyone in the room looked pretty puzzled.	Tothom a l'habitació semblava força desconcertat.
She was famous for being a writer.	Era famosa per ser escriptora.
The police were called.	La policia va ser trucada.
Value chains are essential to the success of a business.	Les cadenes de valor són essencials per a l'èxit d'una empresa.
When the water heats up, it expands.	Quan l'aigua s'escalfa, s'expandeix.
The weather is often unpredictable.	El temps és sovint impredictible.
The city was full of shoppers.	La ciutat estava plena de compradors.
The elders say that previous governments made many mistakes.	Els ancians diuen que els governs anteriors van cometre molts errors.
They prefer apples and oranges to bananas and grapes.	Prefereixen les pomes i les taronges als plàtans i el raïm.
We will look at it.	Ho mirarem.
Please wait for some delays.	Si us plau, espereu alguns retards.
They are soiled by mud.	Estan embrutats pel fang.
This is where European colonization began.	Allà va començar la colonització europea.
Nothing seemed to have changed.	Res semblava haver canviat.
Frozen foods should be thawed and cooked.	Els aliments congelats s'han de descongelar i cuinar.
Here are some questions and answers.	Aquí hi ha preguntes i respostes.
The mayor showed no reaction to the allegations.	L'alcalde no va mostrar cap reacció a les al·legacions.
Roth just wants to pass the exams.	Roth simplement vol aprovar els exàmens.
The country is divided almost equally between mountains	El país es divideix gairebé a parts iguals entre muntanyes
Many lives were saved thanks to emergency medical treatment.	Moltes vides es van salvar gràcies al tractament mèdic d'emergència.
He was interrogated closely.	El van interrogar de prop.
What adventures can the day bring!	Quines aventures pot portar el dia!
The cake smelled delicious.	El pastís feia una olor deliciosa.
Gradually, he recovered from his trauma.	A poc a poc, es va recuperar del seu trauma.
Is it possible to travel in time?	És possible viatjar en el temps?
He had a good sense of business, but he was a bad listener.	Tenia un bon sentit dels negocis, però era un mal oient.
The smell of this fish is intoxicating.	L'olor d'aquest peix és embriagador.
This antonym means "empty."	Aquest antònim significa "buit".
A hydrant needs electricity to function.	Un hidrant necessita electricitat per funcionar.
They fought a lot and often.	Van lluitar molt i sovint.
A city as friendly as it is beautiful.	Una ciutat tan amable com bonica.
The fridge is pretty full.	La nevera està bastant plena.
The trick is to get the time right.	El truc és encertar el temps.
Blindly they went on, unaware of the danger.	A cegues van seguir endavant, sense saber el perill.
The bad guy in the movie doesn't really like viewers.	El dolent de la pel·lícula en general no agrada als espectadors.
The emperor greeted the groom.	L'emperador va saludar el nuvi.
In fact, electric guitars are derived from acoustic guitars.	De fet, les guitarres elèctriques es deriven de les guitarres acústiques.
He described a recent vacation.	Va descriure unes vacances recents.
Wheat was not hard to harvest.	El blat no era difícil de collir.
The circumstances of each person must be taken into account.	Cal tenir en compte les circumstàncies de cada persona.
Everyone wants to be rich.	Tothom vol ser ric.
There is a tooth inside.	Hi ha una dent dins.
Malaria is endemic to the region.	La malària és endèmica de la regió.
Check your cell phone every five minutes.	Revisa el seu telèfon mòbil cada cinc minuts.
The travel agent was quick, courteous and knowledgeable.	L'agent de viatges va ser ràpid, cortès i ben informat.
Overcrowding is a serious problem worldwide.	La superpoblació és un problema greu a tot el món.
The robot shows emotion.	El robot mostra emoció.
His violin was often quite bad.	El seu violí era sovint bastant dolent.
Police failed to reduce crime.	La policia no va aconseguir reduir la delinqüència.
The sweetness of the soup will make you drool.	La dolçor de la sopa et farà bavejar.
Most cats' eyes are green.	La majoria dels ulls dels gats són verds.
You have to be very quiet when you watch TV.	Has d'estar molt callat quan mires la televisió.
The horse is completely blind.	El cavall està totalment cec.
Surfers go to this beach all year round.	Els surfistes acudeixen a aquesta platja durant tot l'any.
The train station employs many new workers.	L'estació de tren dóna feina a molts nous treballadors.
Environmental pollutants are one of the main sources of pollution in the city.	Els contaminants ambientals són una de les principals fonts de contaminació de la ciutat.
The upward trend in prices continues.	La tendència de pujada dels preus continua.
People in rural areas trust this market.	La gent de les zones rurals confia en aquest mercat.
Peasant protests have continued unabated.	Les protestes dels pagesos han continuat sense parar.
This city has banned the sale of alcohol.	Aquesta ciutat ha prohibit la venda d'alcohol.
Waiter, bring me another plate of fish.	Cambrer, porta'm un altre plat de peix.
He is tall, dark and very handsome.	És alt, fosc i molt maco.
The invention was a great success.	La invenció va tenir un gran èxit.
It is soft as cotton.	És suau com el cotó.
Butter milk is a good drink.	La llet de mantega és una bona beguda.
People use solar energy to heat their homes.	Les persones utilitzen l'energia solar per escalfar les seves cases.
You really have to refuel often.	Realment has de repostar sovint.
The family moved to a new home.	La família es va traslladar a una casa nova.
The pet received a warm welcome.	La mascota va rebre una càlida acollida.
The elderly are now in a coma, connected to medical equipment.	La gent gran ara es troba en coma, connectada a equips mèdics.
The weather was too treacherous to fly that day.	El temps era massa traïdor per volar aquell dia.
The snow piled up as thick as cakes.	La neu s'amuntegava tan espessa com pastissos.
The consultation indicates the teacher's mismanagement.	La consulta indica la mala gestió del professor.
She likes her morning black tea with two sugars.	Li agrada el seu te negre del matí amb dos sucres.
Starbucks really benefits from a loyal customer base.	Starbucks es beneficia realment d'una base de clients fidels.
He was charged with corruption.	Va ser acusat de corrupció.
Give each fruit a touch of orange peel.	Doneu a cada fruita un toc de pell de taronja.
Mars has a high traffic accident rate.	Mart té una alta taxa d'accidents de trànsit.
The needle of the syringe penetrated the flesh.	L'agulla de la xeringa va penetrar a la carn.
He stabbed a man in the heart.	Va clavar una daga al cor de l'home.
Not a good movie.	No és una bona pel·lícula.
The crimes continued unchecked.	Els crims van continuar sense control.
We often see a lot of wildlife around here.	Sovint veiem molta vida salvatge per aquí.
A scientist demonstrated a photosynthesizing device.	Un científic va demostrar un dispositiu fotosintetitzador.
The car offered poor mileage.	El cotxe oferia un mal quilometratge.
Government contracts are awarded to companies that pay bribes.	Els contractes governamentals es donen a empreses que paguen suborns.
Police have arrested eight people today.	La policia ha detingut avui vuit persones.
After five days of traveling, they reached the mountain.	Després de cinc dies de viatge, van arribar a la muntanya.
Some football players train for several hours each day.	Alguns jugadors de futbol entrenen durant diverses hores cada dia.
Both are great drivers, though.	Tots dos són excel·lents conductors, però.
They finally cried it all out.	Finalment ho van plorar tot.
The storm caused widespread damage.	La tempesta va causar danys generalitzats.
Aluminum nitrate causes many accidents every year.	El nitrat d'alumini provoca molts accidents cada any.
The teacher punished the class.	El professor va castigar la classe.
Write the answer in the space provided.	Escriu la resposta a l'espai previst.
There was silence and the audience waited.	Es va fer el silenci i el públic va esperar.
The king received us.	El rei ens va rebre.
The trend followed the continued growth of life expectancy.	La tendència va seguir el creixement continuat de l'esperança de vida.
The judge entered the courtroom with an air of confidence.	El jutge va entrar a la sala amb un aire de confiança.
They distribute the payroll among fifteen people.	Reparteixen la nòmina entre quinze persones.
Carcinogenic compounds are responsible for these cancers.	Els compostos cancerígens són els responsables d'aquests càncers.
The streets were paved with cobblestones.	Els carrers estaven empedrats amb llambordes.
Spirits are invoked and begged.	Els esperits són invocats i suplicats.
The number of fish has declined sharply in recent decades.	El nombre de peixos ha disminuït molt en les últimes dècades.
The forecast said rain.	La previsió deia pluja.
Dark clouds were on the horizon.	Núvols foscos eren a l'horitzó.
The young creatures left the nest.	Les criatures joves van abandonar el niu.
Sometimes life is so boring.	De vegades la vida és tan avorrida.
She was wearing a hemp skirt.	Portava una faldilla feta de cànem.
That athlete had an unusual gait.	Aquell atleta tenia una marxa inusual.
The used book dealer is very honest.	El distribuïdor de llibres usats és molt honest.
They were standing very close.	Estaven dempeus molt a prop.
The soldier was called a hero.	El soldat es deia heroi.
In general, but not always, wild animals are very shy.	En general, però no sempre, els animals salvatges són molt tímids.
The temperature rose steadily during the winter months	La temperatura va augmentar constantment durant els mesos d'hivern
The characteristics of the spaces	Les característiques dels espais
He is wearing a striped shirt.	Porta una camisa de ratlles.
You will be amazed by the new views!	Us sorprendran les noves vistes!
He showed some interest.	Va mostrar cert interès.
Julie shouldn't be bothered now.	La Julie no s'ha de molestar ara.
The program was interesting.	El programa era interessant.
This article reviews the above.	Aquest article revisa els anteriors.
In this region, salmon is a staple food.	En aquesta regió, el salmó és un aliment bàsic.
Her sister, thinking she was asleep, ate her.	La seva germana, pensant que estava dormint, se la va menjar.
All subsequent advances were prohibited.	Tots els avenços posteriors estaven prohibits.
The coach made several mistakes.	L'entrenador va cometre diversos errors.
Maybe they were being punished for their sins, he thought.	Potser estaven sent castigats pels seus pecats, va pensar.
The ritual will be held at dusk.	El ritual se celebrarà al capvespre.
The kids looked excited.	Els nens semblaven emocionats.
The whole island is submerged.	Tota l'illa està submergida.
The guy is backfliping there.	El paio està fent un backflip allà.
Please throw this away.	Si us plau, llenceu això.
The chef arrived late at our reservation.	El xef va arribar tard a la nostra reserva.
The ship set sail for an unknown destination.	El vaixell va salpar cap a un destí desconegut.
He has a son, a daughter and a good friend.	Té un fill, una filla i una bona amiga.
The young man got up from his chair.	El jove es va aixecar de la cadira.
The spell was made with three magical ingredients.	L'encanteri es va fer amb tres ingredients màgics.
All wines contain alcohol.	Tots els vins contenen alcohol.
The poem was written as part of a longer text.	El poema va ser escrit com a part d'un text més llarg.
The villagers felt sympathy for the suffering of the immigrants.	Els habitants del poble van sentir simpatia amb el patiment dels immigrants.
You're so cold they can freeze your teeth!	Tens tant fred que et poden congelar les dents!
He equipped his small car with umbrellas.	Va equipar el seu cotxe petit amb para-sols.
Food is scarce here.	El menjar és escàs aquí.
He fell asleep when he read.	Es va adormir quan va llegir.
Many children die young, in tragic circumstances.	Molts fills moren joves, en circumstàncies tràgiques.
Spectators shouted his name as he entered the arena.	Els espectadors van cridar el seu nom quan va entrar a l'arena.
They offered nothing in return.	No van oferir res a canvi.
When water is scarce, we waste it.	Quan l'aigua és escassa, la malgastem.
The lawyer argued the case before the higher court.	L'advocat va argumentar el cas davant el tribunal superior.
The exercise is not serious at all.	L'exercici no és gens greu.
This government regularly promotes tourism.	Aquest govern fomenta regularment el turisme.
Forensic examination can identify a person's fingerprint.	L'examen forense pot identificar l'empremta digital d'una persona.
The apples are ripe, so buy them.	Les pomes estan madures, així que compra-ne.
Grind some black pepper.	Tritureu una mica de pebre negre.
She is known for her wit.	És coneguda pel seu enginy.
The fox is carrying a cell phone.	La guineu porta un telèfon mòbil.
This man has colorful tattoos.	Aquest home té tatuatges de colors.
The singer rang those bells.	El cantant va tocar aquelles campanes.
The word "immigration" has many origins.	La paraula "immigració" té molts orígens.
He was already getting bored of this boring conversation.	Ja s'estava avorrint d'aquesta conversa avorrida.
These windows were very dirty.	Aquestes finestres estaven molt brutes.
This city is known for its literature.	Aquesta ciutat és coneguda per la seva literatura.
I don't like his behavior.	El seu comportament no em agrada.
Patrick often cycled into town.	Patrick anava sovint amb bicicleta a la ciutat.
The young queen was just beginning her reign.	La jove reina tot just començava el seu regnat.
The beast was fierce.	La bèstia era ferotge.
I have the blues.	Tinc el blues.
Did you wear any special clothes?	Portaves alguna roba especial?
The government said a plan would be announced soon.	El govern va dir que aviat s'anunciaria un pla.
He swallowed the bitter pill.	Es va empassar la pastilla amarga.
The strong heat will have dried the floor.	La forta calor haurà assecat el sòl.
There must be clear guidelines to prevent fraud.	Hi ha d'haver unes directrius clares per prevenir el frau.
It's a pretty useless skill.	És una habilitat força inútil.
However, we now believe that this is a mistake.	Tanmateix, ara creiem que és un error.
He admitted his guilt.	Va admetre la seva culpa.
The humidity was low.	La humitat era baixa.
That phrase sounds a little weird.	Aquesta frase sembla una mica estranya.
His arrogance had finally caught up with him.	La seva arrogància finalment l'havia atrapat.
Volunteers have formed a human chain.	Els voluntaris han format una cadena humana.
The wind howled through the eastern plains.	El vent va udolar per les planes orientals.
He shouted.	Va cridar a crits.
The previous rule was abolished.	La norma anterior va ser abolida.
I don’t think he cares what we think.	No crec que li importa el que pensem.
The soldiers quickly withdrew.	Els soldats es van retirar ràpidament.
They have been working on this issue for years.	Fa anys que treballen en aquest problema.
Mother, please open this door.	Mare, si us plau, obre aquesta porta.
We gathered on the road to see the fireworks castle.	Ens vam reunir a la carretera per veure el castell de focs artificials.
The stream gurgled happily.	El rierol gorgotejava alegrement.
A few weeks passed.	Van passar unes setmanes.
I have been growing vegetables in my garden for years.	Fa anys que conreo hortalisses al meu jardí.
There are enough food supplies in the country.	Hi ha suficients subministraments d'aliments al país.
Scientists are still not entirely sure how consciousness arises.	Els científics encara no estan del tot segurs de com sorgeix la consciència.
The traveler waited in cold darkness.	El viatger esperava en una freda foscor.
The pace was fast.	El ritme era ràpid.
Collection of complaints about the author's works.	Recull de queixes sobre les obres de l'autor.
This restaurant offers affordable food.	Aquest restaurant ofereix menjars econòmics.
Demolished by the warlord.	Enderrocat pel senyor de la guerra.
They have a beautiful garden.	Tenen un jardí preciós.
Halvorson points out.	apunta Halvorson.
A group of insolent and rebellious teenagers	Un grup d'adolescents insolents i rebels
Try to be punctual.	Intenta ser puntual.
Hail is not like snow.	La calamarsa no és com la neu.
Nets were used to catch fish.	S'utilitzaven xarxes per capturar peixos.
His car was decorated with edgy paintings.	El seu cotxe estava decorat amb pintures nervioses.
You will need a large saucepan.	Necessitareu una cassola gran.
He looked around.	Va mirar al seu voltant.
All classes must comply with regulations.	Totes les classes han de complir la normativa.
The government has considered the project unnecessary.	El govern ha considerat el projecte innecessari.
The servant left the room.	El criat va sortir de l'habitació.
The floor was covered with plastic sheets.	El terra estava cobert amb làmines de plàstic.
Three people were killed in the crash.	En l'accident van morir tres persones.
The pulp is dissolved in warm water.	La polpa es dissol en aigua tèbia.
They tend to resist change.	Acostumen a resistir el canvi.
It smells really good.	Fa molt bona olor.
The banker was surprised to receive the news.	El banquer es va sorprendre en rebre la notícia.
His problems were many and varied.	Els seus problemes eren molts i variats.
The farms here suffer the most.	Les granges d'aquí més pateixen.
I was attacked by a robber.	Vaig ser agredit per un atracador.
The change in height at a certain distance is constant.	El canvi d'alçada en una distància determinada és constant.
The queen was ill but eventually recovered.	La reina estava malalta però finalment es va recuperar.
Salt is a very useful substance.	La sal és una substància molt útil.
The portrait of the queen is hung in the dining room.	El retrat de la reina està penjat al menjador.
Some organic farmers smoke dead cattle carcasses.	Alguns agricultors ecològics fumen les canals del bestiar mort.
Governments must protect children in schools.	Els governs han de protegir els nens a les escoles.
Drops of sweat formed on his upper lip.	Al llavi superior es van formar gotes de suor.
Earthquakes are very common in this region.	Els terratrèmols són molt freqüents en aquesta regió.
The bear was silent, looking at his kingdom.	L'ós es va quedar en silenci, mirant el seu regne.
Politically, this country is divided into four regions.	Políticament, aquest país està dividit en quatre regions.
We need to make sure that children are vaccinated properly.	Hem de garantir que els nens estiguin vacunats correctament.
Press firmly.	Premeu amb fermesa.
If you unwrap the bread, it will dry out.	Si desemboliqueu el pa, s'assecarà.
You will need a liter of milk first.	Primer necessitareu un litre de llet.
Fall products are the best.	Els productes de tardor són els millors.
It has taken a while to get to this point.	Ha trigat una estona a arribar a aquest punt.
They heard the woman talking.	Van escoltar parlar la dona.
The tree was compact, straight and quite tall.	L'arbre era compacte, dret i força alt.
Luke grabbed his harp and started playing.	Luke va agafar l'arpa i va començar a tocar.
Add a pinch of salt to the tomato juice.	Afegiu una mica de sal al suc de tomàquet.
A huge army surrounds the village.	Un enorme exèrcit envolta el poble.
They were friends from childhood.	Eren amics des de la infància.
There are obstacles to overcome.	Hi ha obstacles per superar.
Hundreds of letters arrived from happy mothers.	Van arribar centenars de cartes de mares alegres.
Make with a flat, wide blade.	Feu amb una fulla plana i ampla.
Thousands of people gathered to see the sights.	Milers de persones es van reunir per veure els llocs d'interès.
We need to rejuvenate the city's infrastructure.	Hem de rejovenir les infraestructures de la ciutat.
The young man still looked a little surprised.	El jove encara semblava una mica sorprès.
It was all over.	Ho va acabar tot.
The old man came out in plain sight.	El vell va sortir a la vista.
He took a sip of tea, enjoying the bitter taste.	Va prendre un glop de te, gaudint del gust amarg.
Any question?	Qualsevol pregunta?
Many marshes are a key feature of the landscape.	Moltes maresmes són una característica clau del paisatge.
Both contestants have fond memories.	Els dos concursants tenen un bon record.
He had a loose tie.	Tenia la corbata fluixa.
These meetings are relatively rare.	Aquestes reunions són relativament rares.
They kept quiet and avoided eye contact.	Van callar i van evitar el contacte visual.
People leave the capital en masse.	La gent surt de la capital en massa.
Her friend, who is fond of books, helped her with her studies.	La seva amiga, aficionada als llibres, la va ajudar amb els seus estudis.
In a short time, the clock struck midnight.	En poc temps, el rellotge va sonar la mitjanit.
They discovered a secret corridor.	Van descobrir un passadís secret.
These shoes cost a fortune!	Aquestes sabates costen una fortuna!
The delegation was informed that certain conditions would apply.	Es va informar a la delegació que s'aplicarien determinades condicions.
In fact, it tastes good.	De fet, té un bon gust.
The border was quiet.	La frontera era tranquil·la.
The pieces fit together perfectly.	Les peces encaixen perfectament.
They left the building and walked to his car.	Van sortir de l'edifici i van caminar fins al seu cotxe.
In this tree grows a tree.	En aquest arbre creix un arbre.
The woman said she would lead the administration.	La dona va dir que dirigiria l'administració.
Detectives said it was an accident.	Els detectius van afirmar que va ser un accident.
Many students attend college at this university.	Molts estudiants assisteixen a la universitat en aquesta universitat.
Say hello to the old man who lives in that house.	Digues hola al vell que viu a aquella casa.
The stand had no products.	L'estand no tenia cap producte.
Workers were busy repairing the broken window.	Els treballadors estaven ocupats reparant la finestra trencada.
The tree was struck by lightning.	L'arbre va ser colpejat per un llamp.
Tornadoes, or cyclones, are rotating air cells	Els tornados, o ciclons, són cèl·lules d'aire que giren
The baby was fed cow's milk.	El nadó va ser alimentat amb llet de vaquilla.
The teacher told the students that life was beautiful.	La mestra va dir als alumnes que la vida era preciosa.
Check if the cakes have risen.	Comproveu si els pastissos han pujat.
They organized a parade for the officials.	Van organitzar una cercavila per als funcionaris.
The estimate was accurate.	L'estimació era precisa.
Arbitrary fees are charged to companies.	Es cobren taxes arbitràries a les empreses.
We can define evil as evil as acts done unjustly.	Podem definir el mal com a mal com a actes fets injustament.
The new haircut makes me look good.	El nou tall de cabell em fa quedar bé.
A black cloud hangs ominous.	Un núvol negre penja ominós.
A dozen fields surrounding the city are fallow.	Una dotzena de camps que envolten la ciutat es troben en guaret.
Now, both stores are competing for customization.	Ara, les dues botigues competeixen per personalitzar.
The surrounding forest was green and lush.	El bosc dels voltants era verd i exuberant.
Signposts usually contain directions.	Els pals indicadors solen contenir indicacions.
The new law will make life easier for journalists.	La nova llei facilitaria la vida dels periodistes.
The company is diversifying its customer base.	L'empresa està diversificant la seva base de clients.
This setback is not prudent, he said.	Aquest revés no és prudent, va dir.
It was full of people.	Estava ple de gent.
The cat moaned indignantly.	El gat va gemegar indignat.
The election was easily won.	Les eleccions es van guanyar fàcilment.
Do you have any administration experience?	Tens alguna experiència d'administració?
These actions are strictly prohibited.	Aquestes accions estan estrictament prohibides.
When it is cold, candles should be lit in the occupied rooms.	Quan fa fred, les espelmes s'han d'encendre a les habitacions ocupades.
The soldiers defended their kingdom with their lives.	Els soldats van defensar el seu regne amb les seves vides.
He is a volunteer at this homeless shelter.	És voluntari en aquest refugi per a persones sense llar.
Faced with a dilemma, the player emerged victorious.	Davant un dilema, el jugador va sortir victoriós.
A chill ran down his spine.	Un calfred va recórrer la seva columna vertebral.
It has a lot of foreign currency.	Té molta moneda estrangera.
We later learned that the cat had been injured.	Més tard vam saber que el gat havia estat ferit.
The plant is in splendor,	La planta està en esplendor,
It's a bad neighborhood, full of criminals.	És un barri dolent, ple de delinqüents.
This road is closed to traffic.	Aquesta carretera està tallada al trànsit.
Parts of the political regime remained unchanged.	Parts del règim polític es van mantenir sense canvis.
We must obey the laws of the land.	Hem de complir les lleis del país.
The igloos are closed with layers of ice and snow.	Els iglús estan tancats amb capes de gel i neu.
The expert lived next door.	L'expert vivia al costat.
The police report must be completed.	S'ha de completar l'informe policial.
Most villages had access to water supply.	La majoria de pobles tenien accés al subministrament d'aigua.
This discovery is very important.	Aquest descobriment és molt important.
The thermometer is stuck upright.	El termòmetre està enganxat en posició vertical.
Don't forget to turn on the gas.	No oblideu encendre el gas.
I was very happy with the news.	Estava molt contenta amb la notícia.
The farmer inspected the corn plants.	El pagès va inspeccionar les plantes de blat de moro.
He often tries to achieve his goals by deception.	Sovint intenta assolir els seus objectius mitjançant l'engany.
Relax for a while in the warm sun.	Relaxeu-vos una estona sota el sol càlid.
Most libraries now offer access to electronic resources.	La majoria de biblioteques ara ofereixen accés a recursos electrònics.
First, wash the vegetables.	Primer, rentar les verdures.
His work was quick.	La seva feina va ser ràpida.
This one is also very edible.	Aquest també és molt comestible.
A storm broke out.	Una tempesta esclatà fora.
She lives in the city.	Ella viu a la ciutat.
We need more research in this area.	Necessitem més investigació en aquest àmbit.
Travel soon became expensive.	Els viatges aviat es van fer cars.
The monastery gave shelter to homeless animals.	El monestir donava refugi als animals sense llar.
I wanted to meet the great poet.	Volia conèixer el gran poeta.
A band of rain soaked the dry land.	Una banda de pluja va empapar la terra seca.
After much study, he passed the exams.	Després d'haver estudiat molt, va aprovar els exàmens.
His speech was rambling and confusing.	El seu discurs era divagat i confús.
When drinking water, avoid swallowing it when there is local water.	Quan beveu aigua, eviteu empassar-la quan hi hagi aigua local.
The intensity of the pain varies from person to person.	La intensitat del dolor varia d'una persona a una altra.
We want to walk confidently into the future.	Volem caminar amb confiança cap al futur.
She teaches us how to cook.	Ella ens ensenya a cuinar.
A complex organism, consisting of a head, thorax and abdomen	Un organisme complex, format per un cap, tòrax i abdomen
So don't bother asking!	Així que no us molesteu a preguntar!
She became the president's confidante.	Es va convertir en la confident del president.
Some believe he is still alive.	Alguns creuen que encara és viu.
The soldiers fought fiercely, refusing to surrender.	Els soldats van lluitar ferotgement, negant-se a rendir-se.
It had caught the attention of the media a bit.	Havia cridat una mica l'atenció dels mitjans.
These organisms live inside the volcano.	Aquests organismes viuen dins del volcà.
His memory was beginning to fail him.	La seva memòria començava a fallar-li.
Running aerobics has been suggested.	S'ha suggerit exercici aeròbic sobre córrer.
We lack industriousness.	Ens falta laboriositat.
I find it hard to concentrate when there are so many distractions.	Em costa concentrar-me quan hi ha moltes distraccions.
The city was an important commercial center.	La ciutat era un important centre comercial.
The peasants starved to death after the harvest failed.	Els camperols es morien de gana després que la collita va fracassar.
Before the days of digital counting technology.	Abans dels dies de la tecnologia de recompte digital.
None of the candidates got the majority.	Cap dels candidats va obtenir la majoria.
The attack began a few hours later.	Unes hores l'endemà va començar l'atac.
The children said that geniuses existed.	Els nens van dir que els genis existien.
Please bring some fresh tomatoes.	Si us plau, porteu alguns tomàquets frescos.
The books pile up.	Els llibres s'amunteguen.
Mix the dry ingredients with a blender.	Barregeu els ingredients secs amb una batedora.
It is not safe to walk around the city at night.	No és segur caminar per la ciutat de nit.
Grass, bushes and trees surround his small hut.	Herba, arbustos i arbres envolten la seva petita cabana.
Research has important implications.	La investigació té implicacions importants.
At the head of a group of performers, he toured the country.	Al capdavant d'un grup d'intèrprets, va fer una gira per tot el país.
We arranged a meeting.	Vam organitzar una reunió.
Just wish me luck.	Només desitjar-me sort.
Keeping up appearances is crucial.	Mantenir les aparences és crucial.
Remembering the past is important.	Recordar el passat és important.
He was an excellent student in high school.	Va ser un excel·lent estudiant a l'institut.
The team has a chance to win the championship.	L'equip té l'oportunitat d'aconseguir el campionat.
When it rains it pours.	Quan plou, diluvia.
The newspaper could not reveal further details.	El diari no va poder revelar més detalls.
His hat was shaking in the wind.	El seu barret tremolava al vent.
I was eager to seize the opportunity.	Tenia moltes ganes d'aprofitar l'oportunitat.
The storm could not be predicted with certainty.	La tempesta no es podia predir amb certesa.
This seems like a good way to go about it.	Aquesta sembla ser una manera adequada de procedir.
Polling stations were harassed by voters.	Els col·legis electorals van ser assetjats pels votants.
If the car is moving slowly, stop the bus.	Si el cotxe es mou lentament, pare l'autobús.
It takes a while to bloom.	Triga una estona a florir.
This painting is a work of art.	Aquesta pintura és una obra d'art.
I bought a new car today.	Avui m'he comprat un cotxe nou.
Ice conditions today will open tomorrow.	Les condicions de gel avui obriran demà.
He had his arms crossed and his jaw clenched.	Tenia els braços creuats i la mandíbula clavada.
It was an intriguing experience.	Va ser una experiència intrigant.
We do not yet understand the implications of this discovery.	Encara no entenem les implicacions d'aquest descobriment.
Our river is polluted with industrial waste.	El nostre riu està contaminat amb residus industrials.
How did you get this job?	Com va aconseguir aquesta feina?
Other snakes feed on insects, such as cockroaches.	Altres serps s'alimenten d'insectes, com les paneroles.
Blue dominates the sky.	El blau domina el cel.
Cereal was made from locally sourced cereals.	El cereal s'elaborava amb cereals d'origen local.
New research offers valuable clues.	Les noves investigacions ofereixen pistes valuoses.
The hearing consisted mainly of witnesses.	La vista ha consistit principalment en testimonis.
The toaster did not appear.	La torradora no va aparèixer.
With his cell phone, he filmed the whole discussion.	Amb el seu mòbil, va filmar tota la discussió.
The drama will be presented by the students.	El drama serà presentat pels alumnes.
Intrinsic motivation is necessary for education to take place.	La motivació intrínseca és necessària perquè l'educació tingui lloc.
These improvements are due to increased demand.	Aquestes millores es deuen a l'augment de la demanda.
The damp air was heavy on the dirt road.	L'aire humit era pesat sobre el camí de terra.
I would spend the weekend at the beach.	Passaria el cap de setmana a la platja.
Blueberries are a popular fruit.	Els nabius són una fruita popular.
Have fun while you can.	Diverteix-te mentre puguis.
The peaches were ripe and ready for harvest.	Els préssecs estaven madurs i llestos per a la collita.
Subatomic decay has many different effects.	La desintegració subatòmica té molts efectes diversos.
Cautiously, he unhooked it from the hook.	Amb prudència, el va desenganxar del ganxo.
In an hour we will leave.	En una hora marxarem.
Pour water and then pour it by hand.	Aboqueu aigua i després aboqueu-la amb la mà.
He was wearing a white dress shirt and gray trousers.	Portava una camisa de vestir blanca i uns pantalons grisos.
He made every effort to win.	Va fer tots els esforços per guanyar.
Try to make sure babies are not overfed.	Intenteu assegurar-vos que els nadons no estiguin sobrealimentats.
The queen escaped from her prison cell.	La reina va escapar de la seva cel·la de la presó.
A black crow with bright blue eyes.	Un corb negre amb ulls blaus brillants.
A printable version of the text can be found below.	A continuació es pot trobar una versió imprimible del text.
More butter is needed.	Es necessita més mantega.
Tell the driver to get out of the station.	Digues al conductor que surti de l'estació.
When you travel, you can't carry everything.	Quan viatges, no pots portar-ho tot.
He is very sociable.	És molt sociable.
The agent received this money.	L'agent va rebre aquests diners.
The primate stands bipedal, with its arms swaying.	El primat es posa bípede, amb els braços balancejant.
China has built the tallest bridge in the world.	La Xina ha construït el pont més alt del món.
How difficult it is for a writer!	Què difícil és per a un escriptor!
Some people will never forget the sacrifice he made.	Algunes persones mai oblidaran el sacrifici que va fer.
Taking care of the dog was relatively easy.	Tenir cura del gos va ser relativament fàcil.
The summer was unusually humid and gloomy.	L'estiu va ser inusualment humit i ombrívol.
He was banging his head.	Li bategava el cap.
It turned out that this village was plagued by rodents.	Va resultar que aquest poble estava plagat de rosegadors.
Tom is looking for a new job.	Tom busca una feina nova.
The scenery was beautiful.	El paisatge era preciós.
Check that the box is tightly closed.	Comproveu que la caixa estigui ben tancada.
This action has been approved by the government.	Aquesta acció ha estat aprovada pel govern.
It makes an important contribution to our food supply.	Fa una contribució important al nostre subministrament d'aliments.
It’s good to remember our story.	És bo recordar la nostra història.
All good things must come to an end.	Totes les coses bones han d'arribar a la seva fi.
It sinks to dust.	S'enfonsa a la pols.
There is no "homeless person".	No hi ha cap "persona sense sostre".
Our drinking water is contaminated with heavy metals.	La nostra aigua potable està contaminada per metalls pesants.
A nerve is any tissue that carries an electrical impulse.	Un nervi és qualsevol teixit que transporta un impuls elèctric.
The groom struggled to contain his emotions.	El nuvi va lluitar per contenir les seves emocions.
He only served chocolate.	Només va servir xocolata.
He passed in front of the camera.	Va passar per davant de la càmera.
Slowly add the baking soda and flour.	Afegiu lentament el bicarbonat de sodi i la farina.
Next year he will study a master's degree.	El curs vinent estudiarà un màster.
He climbed over some fallen trees and advanced.	Es va enfilar per sobre d'uns arbres caiguts i va avançar.
He struggled to fix the broken wing.	Va lluitar per arreglar l'ala trencada.
He praised them.	Els va elogiar.
It is dark and cloudy.	És fosc i tèrbol.
He wants to tell you something.	Et vol explicar alguna cosa.
The fruit ice is then peeled.	A continuació, es pela el gel de la fruita.
He was executed for crimes he did not commit.	Va ser executat per delictes que no va cometre.
The cooking process is essentially the opposite of cooking pasta.	El procés de cocció és essencialment el contrari de cuinar la pasta.
There are several examples of dress art on the boat.	Al vaixell hi ha diversos exemples d'art per vestir.
We ran to the head of the class.	Vam córrer cap al cap de classe.
Decide carefully.	Decidiu amb cura.
What if there is something wrong?	Què passa, si hi ha alguna cosa?
The roof was covered with a distant galaxy.	El sostre estava cobert d'una galàxia llunyana.
Between two cookies, they put the pastry.	Entre dues galetes, van posar la pastisseria.
The conflict reached its climax at midnight.	El conflicte va arribar al punt culminant a mitjanit.
The seller offered the groceries at an affordable price.	El venedor va oferir els queviures a un preu econòmic.
The moon hung low in the sky.	La lluna penjava baixa al cel.
It rarely rains in this desert.	Poques vegades plou en aquest desert.
Please note that this calculation is inaccurate.	Tingueu en compte que aquest càlcul no és exacte.
He was unable to contact the phone, so he called the carrier.	No va poder contactar amb el telèfon, així que va trucar a l'operadora.
Unfortunately, he arrived late for the party.	Malauradament, va arribar tard a la festa.
Declare war on terrorists.	Declarar la guerra als terroristes.
A pilot makes several airline phone calls a day.	Un pilot fa diverses trucades telefòniques aèries al dia.
The old temple has a stone pillar in the middle.	L'antic temple té un pilar de pedra al mig.
Our village is famous for its tea.	El nostre poble és famós per conrear te.
The forest was full of fog.	El bosc estava ple de boira.
Beware of counterfeit money.	Aneu amb compte amb els diners falsificats.
The country's genetic resources are depleted.	Els recursos genètics del país estan molt esgotats.
Eat lots of nutritious food.	Menja molts aliments nutritius.
Unfortunately, none of us can help.	Malauradament, cap de nosaltres pot ajudar.
The senator made an emotional speech.	El senador va fer un discurs emotiu.
The outbreak of war frightened many people.	L'esclat de la guerra va espantar molta gent.
Jackal packs are still reminiscent of wild animal hunters.	Els paquets de xacals encara recorden als caçadors animals salvatges.
Advanced spacecraft systems are often subjected to rigorous testing.	Els sistemes de les naus espacials avançades solen sotmetre's a proves rigoroses.
When making a cake, mix the wet, dry ingredients.	Quan feu un pastís, barregeu els ingredients humits i secs.
Many different animals forged societies.	Molts animals diferents van forjar societats.
He came to the convocation wearing his most royal attire.	Va venir a la convocatòria vestint el seu vestit més reial.
The giant willow gives shade to the house.	El salze gegant dóna ombra a la casa.
He is known to have fired his staff members.	Se sap que va acomiadar els seus membres del personal.
Some farmers sell unwanted or surplus produce.	Alguns agricultors venen productes no desitjats o excedents.
Cinderella was engaged to the prince.	La Ventafocs estava promesa amb el príncep.
A biscuit tastes much better.	Un bescuit té molt millor gust.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	Finalment, necessitareu dues tasses de sucre moreno.
The duke led the princess to a secret room.	El duc va conduir la princesa a una habitació secreta.
No water, no life.	Sense aigua, sense vida.
A river flows through the city center.	Un riu travessa el centre de la ciutat.
Ancestor worship plays a central role here.	El culte als avantpassats té un paper central aquí.
The show was full of activity.	La mostra estava plena d'activitat.
All houses have postal addresses.	Totes les cases tenen adreces postals.
Before the flood, we had lived in a village.	Abans de la riuada, havíem viscut en un poble.
It is good for solving math problems.	És bo per resoldre problemes de matemàtiques.
The odds are pretty good.	Les probabilitats són força bones.
It is mottled brown.	És d'un color marró motejat.
My strength returns.	Em tornen les forces.
Researchers were promising.	Els investigadors es van declarar prometedors.
The population of this village decreased.	La població d'aquest poble va disminuir.
Year after year, no rain has fallen in this desert.	Any rere any, no ha caigut cap pluja en aquest desert.
Come here and let me look at you.	Vine aquí i deixa'm mirar-te.
You must respect my mother's wishes.	Has de respectar els desitjos de la meva mare.
These villages are famous for their natural beauty.	Aquests pobles són famosos per la seva bellesa natural.
The city had something for everyone.	La ciutat tenia alguna cosa per a tots els gustos.
The priest decided to perform some rituals.	El sacerdot va decidir fer uns rituals.
The world's oceans are facing a growing environmental crisis.	Els oceans del món s'enfronten a una crisi ambiental creixent.
The plane landed smoothly on the icy asphalt.	L'avió va aterrar sense problemes sobre l'asfalt gelat.
What if someone told you you were under arrest?	I si algú et digués que estàs detingut?
Today the weather has gotten a lot worse.	Avui el temps ha empitjorat molt.
A city needs a good transportation system.	Una ciutat necessita un bon sistema de transport.
Newspapers, magazines and books provide information on current events.	Els diaris, revistes i llibres proporcionen informació sobre esdeveniments d'actualitat.
His friends were irresponsible and unreliable.	Els seus amics eren irresponsables i poc fiables.
Five times as many men as women died.	Van morir cinc vegades més homes que dones.
The pines were thick and tall.	Els pins eren gruixuts i alts.
He ran his hands through his hair.	Es va passar les mans pels cabells.
He stole her bag.	Li va robar la bossa.
This man is easily influenced.	Aquest home és fàcilment influenciable.
Brain connections are perfected and improved after birth.	Les connexions cerebrals es perfeccionen i milloren després del naixement.
Lives in big cities, most kids play computer games.	Viu a les grans ciutats, la majoria dels nens juguen a jocs d'ordinador.
An investigation has been initiated.	S'ha iniciat una investigació.
Biologists now know a great deal about animal behavior.	Els biòlegs ara saben molt sobre el comportament animal.
All children love toys.	A tots els nens els encanten les joguines.
It no longer allows you to travel abroad.	Ja no li permet viatjar a l'estranger.
Add a pinch of salt and sugar.	Afegiu-hi un polsim de sal i sucre.
The woods were full of birdsong.	Els boscos estaven plens de cant dels ocells.
The pavement under our feet was made of porous concrete.	El paviment sota els nostres peus era de formigó porós.
Dark milk chocolate is delicious.	La xocolata negra amb llet és deliciosa.
The puppy was very malnourished.	El cadell estava molt desnodrit.
Informed news about the ample food supply.	Notícies informades sobre l'ampli subministrament d'aliments.
The flu has killed thousands of children this year.	La grip ha matat milers de nens aquest any.
Burn the rubbish.	Cremar les escombraries.
How can they be so deceived?	Com poden ser tan enganyats?
Men began to develop addiction disorders.	Els homes van començar a desenvolupar trastorns d'addicció.
Sprinkle the hot butter over the cake.	Espolseu la mantega calenta per sobre del pastís.
My father is my inspiration.	El meu pare és la meva inspiració.
It's a matter of adaptability.	És una qüestió d'adaptabilitat.
The woman looked at me, puzzled.	La dona em va mirar, perplexa.
He sat on a crumpled pile.	Es va asseure en un munt arrugat.
He brought his equation and put it in front of him.	Va portar la seva equació i la va posar davant seu.
The alligator's flexible shape was perfect for its native environment.	La forma flexible del caiman era perfecta per al seu entorn natiu.
It was terribly boring.	Va ser terriblement avorrit.
How long can you be without water?	Quant de temps pots estar sense aigua?
The era of great governments has come to an end.	L'era dels grans governs ha arribat a la seva fi.
Your sentence is a death sentence for penca.	La teva sentència és una condemna a mort per penca.
It is said to contain points of beauty.	Es diu que conté punts de bellesa.
He kept his promise.	Va complir la seva promesa.
The merchandise arrived yesterday.	La mercaderia va arribar ahir.
I read voraciously.	Llegia voraçment.
Tian ordered both dishes.	Tian va demanar els dos plats.
He likes to write haiku.	Li agrada escriure haiku.
We got lost on the freeway.	Ens hem perdut a l'autopista.
The train arrived late.	El tren va arribar tard.
New methods are being proposed to save endangered animals.	S'estan proposant nous mètodes per salvar animals en perill d'extinció.
The radio went off.	La ràdio es va apagar.
The young man leaned over the table towards her.	El jove es va inclinar sobre la taula cap a ella.
I had never seen so many stars before.	Mai abans havia vist tantes estrelles.
The spokesman declined to comment on the matter.	El portaveu es va negar a parlar d'aquest tema.
After heated debate, the decision was unanimous.	Després d'un acalorat debat, la decisió va ser unànime.
The device analyzes some tasty foods.	El dispositiu analitza alguns aliments saborosos.
Six months later, he died.	Sis mesos després, va morir.
Take your cake and eat it too.	Preneu el vostre pastís i mengeu-lo també.
Don't lick the furniture!	No llepis els mobles!
He was busy making the final arrangements.	Estava ocupat fent els últims arranjaments.
The tower rose into the sky, dominating the horizon.	La torre es va elevar cap al cel, dominant l'horitzó.
A lot of dough was left overnight.	Es va deixar un lot de massa durant la nit.
Many villages in the region are prosperous.	Molts pobles de la regió són pròspers.
Many women cover their hair in public.	Moltes dones es cobreixen els cabells en públic.
Plants and animals need water to survive.	Les plantes i els animals necessiten aigua per sobreviure.
The firefighter will wear a uniform.	El bomber portarà uniforme.
The power turns on and off.	L'alimentació s'encén i s'apaga.
He went up to the porch.	Va pujar al porxo.
Yield per acre is declining every year.	El rendiment per acre està disminuint cada any.
The ballot paper was sealed and placed in an envelope.	La papereta va ser segellada i col·locada en un sobre.
Fever is your body's reaction to an infection.	La febre és la reacció del teu cos a una infecció.
Many companies have a poor track record of complying with the law.	Moltes empreses tenen un historial deficient en el compliment de la llei.
The worker deposed the former ruler.	L'obrer va deposar l'antic governant.
Police blame environmentalists for the blaze.	La policia culpa als ecologistes de l'incendi.
He mastered the technique of learning mathematics.	Va dominar la tècnica d'aprenentatge de les matemàtiques.
As you can see, this is a big house.	Com podeu veure, aquesta és una casa gran.
The professor has decades of notes on his patients.	El professor porta dècades apunts sobre els seus pacients.
The economy is in good health.	L'economia està en bona salut.
It is dark and lonely at night in the cave.	És fosc i solitari a la nit a la cova.
Hot milk lowers blood pressure.	La llet calenta redueix la pressió arterial.
They shook hands.	Es van donar la mà.
He asked me about my hobbies.	Em va preguntar sobre les meves aficions.
These problems are due to rising temperatures.	Aquests problemes es deuen a l'augment de les temperatures.
He came to see me today.	Avui ha vingut a veure'm.
It just seemed reasonable that he should resume his position.	Només semblava raonable que hagués de reprendre la seva posició.
One hundred thousand people came to see the king's procession.	Cent mil persones van venir a veure la processó del rei.
The fish jumped out of the water.	El peix va saltar de l'aigua.
Some nurses try to save as many patients as they can.	Algunes infermeres intenten salvar tots els pacients que poden.
This ensures a more stable structure.	D'aquesta manera s'assegura una estructura més estable.
No matter how hard he tried, he failed.	Per molt que ho intentés, va fracassar.
Parents should be actively involved in their children's education.	Els pares han de participar activament en l'educació dels seus fills.
He finished lunch and took care of the dishes.	Va acabar el dinar i es va ocupar amb els plats.
After a good job, our lives became miserable.	Després d'una bona feina, les nostres vides es van tornar miserables.
Count the revenue.	Compteu els ingressos.
The aristocrats wore extravagant clothes.	Els aristòcrates portaven roba extravagant.
People buy books on topics of interest.	La gent compra llibres sobre temes d'interès.
His journey was arduous.	El seu viatge va ser ardu.
There are many hiking trails in this area.	Hi ha moltes rutes de senderisme en aquesta zona.
Wheat is imported from abroad.	El blat s'importa de l'estranger.
This experiment was carried out with fruit flies.	Aquest experiment es va dur a terme amb mosques de la fruita.
The car stopped abruptly.	El cotxe es va aturar bruscament.
Dogs are man's best friends.	Els gossos són els millors amics de l'home.
Some groups have boycotted the mall over environmental concerns.	Alguns grups han boicotejat el centre comercial per preocupacions mediambientals.
There is a lot of work to be done.	Hi ha molta feina per fer.
An army of locals has besieged the palace.	Un exèrcit de locals ha assetjat el palau.
Three cars collided near the bridge.	Tres cotxes van xocar prop del pont.
She cries with pity.	Ella plora de llàstima.
When we finally arrived, our group was exhausted.	Quan per fi vam arribar, el nostre grup estava esgotat.
He mentioned the loneliness of death.	Va esmentar la solitud de la mort.
He was so drunk he couldn't speak.	Estava tan embriagat que no podia parlar.
The revolution has helped thousands.	La revolució ha ajudat milers.
First, you need to add slices of mango to the salad.	Primer, haureu d'afegir rodanxes de mango a l'amanida.
Some of the trees had lost their leaves.	Alguns dels arbres havien perdut les fulles.
The cow jumped over the moon	La vaca va saltar per sobre de la lluna
He felt like he was being teased.	Va sentir que l'estava burlant.
Using an abacus is faster than using a calculator.	Utilitzar un àbac és més ràpid que utilitzar una calculadora.
He examined the small object carefully for a few minutes.	Va examinar el petit objecte atentament durant uns minuts.
This house is so popular.	Aquesta casa és tan popular.
The train took us only halfway.	El tren ens portava només a mig camí.
Well, that's none of my business.	Bé, això no és cosa meva.
The cook stays there, stirring the soup.	El cuiner es queda allà, remenant la sopa.
The leader consulted his advisers.	El líder va consultar els seus assessors.
He ate the whole box.	Es va menjar tota la caixa.
The stench of rotten fish was overwhelming.	La pudor del peix podrit era aclaparadora.
The girl, dressed in a long orange dress, smiled shyly.	La noia, vestida amb un llarg vestit taronja, va somriure tímidament.
They heard the news on the radio.	Van escoltar les notícies a la ràdio.
Dog owners in the city are never without worries.	Els propietaris de gossos a la ciutat mai estan lliures de preocupacions.
Joan was very tired and went to bed early.	En Joan estava molt cansat i es va anar a dormir aviat.
Pour water over the dust.	Aboqueu l'aigua sobre la pols.
There was an acute shortage of water.	Hi havia una escassetat aguda d'aigua.
The house was modest in size.	La casa era de dimensions modestes.
She apologized and left the room.	Ella es va disculpar i va sortir de l'habitació.
The source of his food was basic.	La font del seu menjar era bàsica.
Writing an essay is often a frustrating task.	Escriure un assaig sovint és una tasca frustrant.
This city used to suffer frequent floods.	Aquesta ciutat solia patir inundacions freqüents.
He was abusive to his wife and children.	Va ser abusiu cap a la seva dona i els seus fills.
He was deported without trial.	Va ser deportat sense judici.
Companies in the sector have a responsibility to the environment.	Les empreses del sector tenen una responsabilitat amb el medi ambient.
Police charged the man with theft.	La policia va acusar l'home de robatori.
Look at the icon, the famous pangram.	Mireu la icona, el famós pangram.
For good personal hygiene, wash your hands thoroughly.	Per a una bona higiene personal, renteu-vos bé les mans.
He met her.	La va conèixer.
The leaves were white and crunchy.	Les fulles eren blanques i cruixents.
They don't pay him enough.	No li paguen prou.
Artists were asked to create a work of art.	Es va demanar als artistes que creessin una obra d'art.
He was a tall man.	Era un home alt.
It could be a screw.	Podria ser un cargol.
What can we do about it?	Què podem fer al respecte?
His gaze was steady.	La seva mirada era ferma.
Cultural relics, such as paintings and statues, were recovered.	Es van recuperar relíquies culturals, com ara pintures i estàtues.
Anyone who saw it was surprised.	Qualsevol que ho va veure es va sorprendre.
Repressing the rebellion is illegal.	Reprimir la rebel·lió és il·legalitat.
Smoking is prohibited in all public places and closed workplaces.	Està prohibit fumar a tots els llocs públics i llocs de treball tancats.
We protect ourselves from this by treating patients with care.	Ens protegim d'això tractant els pacients amb cura.
Johann received a diploma in construction.	Johann va rebre un diploma en construcció.
The river merges with another.	El riu es fusiona amb un altre.
The otter would return to its reflections.	La llúdriga tornaria als seus reflexos.
Rained by the rain, the foliage was lush and green.	Plujada per la pluja, el fullatge era exuberant i verd.
The cricketer was hit by a terrible bowling alley.	El jugador de cricket va ser assolit per uns jugadors de bitlles terribles.
He is now beginning to recover.	Ara comença a recuperar-se.
Quick, put on your coat!	Ràpid, posa't l'abric!
This building has elegant columns.	Aquest edifici té columnes elegants.
It was a clear night, with no clouds in sight.	Era una nit clara, sense cap núvol a la vista.
The mixture bubbled and frothed.	La mescla va fer bombolles i va fer escuma.
She prepared eggs for him and his mother.	Va preparar ous per a ell i la seva mare.
Small amounts of iron are found in the rocks.	A les roques es troben petites quantitats de ferro.
Sprinkle the puffed rice in the wok.	Escampeu l'arròs inflat al wok.
After reading the instructions, a light bulb came on.	Després de llegir les instruccions, es va encendre una bombeta.
Doctors said it was a slight sprain.	Els metges van dir que era un esquinç lleu.
The hills undulated gently.	Els turons ondulaven suaument.
Juan looked at the nurse in silence.	Juan va mirar en silenci la infermera.
Many communities suffered from poverty.	Moltes comunitats patien la pobresa.
Pieces of silk shine.	Els trossos de seda llueixen.
He looked out the closed window.	Va mirar per la finestra tancada.
They moved to the city.	Es van traslladar a la ciutat.
A boat is approaching the shore.	Un vaixell s'acosta a la costa.
This form of communication is efficient.	Aquesta forma de comunicació és eficient.
He sat down in his favorite chair.	Es va asseure a la seva cadira preferida.
Quantum dots are injected between the insulating layers.	Els punts quàntics s'injecten entre les capes aïllants.
Law enforcement is fragmented and localized.	L'aplicació de la llei està fragmentada i localitzada.
It can be frustrating when research is done.	Pot ser frustrant quan es realitza una investigació.
This disease is caused by a parasite.	Aquesta malaltia és causada per un paràsit.
The scientist is satisfied with the result.	El científic està satisfet amb el resultat.
It requires more speed, more strength, it never gets tired	Requereix més velocitat, més força, no es cansa mai
Global warming is causing sea levels to rise.	L'escalfament global està provocant l'augment del nivell del mar.
Holidays will be all over the country.	Les vacances seran recreus arreu del país.
The animals seemed to feel that something terrible was going on.	Els animals semblaven sentir que alguna cosa terrible estava passant.
The number of workers grew steadily throughout the century.	El nombre de treballadors va créixer constantment al llarg del segle.
He paused and looked out the window.	Va fer una pausa i va mirar per la finestra.
The shops were closed.	Les botigues estaven tancades.
My grandfather worked as a windmill in a heavy industry.	El meu avi treballava com a molinet en una indústria pesant.
Skulls abound here.	Aquí abunden els cranis.
This figure remained virtually unchanged.	Aquesta xifra es va mantenir pràcticament sense canvis.
Many animals inhabit this forest.	Molts animals habiten aquest bosc.
She will continually characterize me as a nervous wreck.	Ella em caracteritzarà contínuament com un naufragi nerviós.
Throw away the cup.	Llenceu la copa.
The trip to the city was long but enjoyable.	El viatge a la ciutat va ser llarg però agradable.
A moment of concentration saw the ball fly	Un moment de concentració va veure la pilota volar
The government guarantees universal health care.	El govern garanteix l'assistència sanitària universal.
Second, you will need a cup of brown sugar.	En segon lloc, necessitareu una tassa de sucre moreno.
Send text messages instead of phone calls.	Envieu missatges de text en lloc de trucades telefòniques.
Feed starving children.	Doneu de menjar als nens morints de fam.
Factories help meet the needs of this nation.	Les fàbriques ajuden a cobrir les necessitats d'aquesta nació.
We can no longer afford to ignore this problem.	Ja no ens podem permetre el luxe d'ignorar aquest problema.
It was slightly constituted.	Estava lleugerament constituït.
It would have been nice to rest.	Hauria estat bé descansar.
The room was dimly lit.	L'habitació estava vagament il·luminada.
Pieces of meat fleshy and juicy.	Trossos de carn carnosos i sucosos.
Drought has devastated local livestock.	La sequera ha devastat el bestiar local.
They will need luck to help them survive.	Necessitaran sort per ajudar-los a sobreviure.
Mixing concrete and gravel is a common practice.	La barreja de formigó i grava és una pràctica habitual.
These peaks are steep and dangerous to climb.	Aquests cims són costeruts i perillosos de pujar.
He gasped as water ran down his head.	Va boquejar mentre l'aigua li correva pel cap.
It would always be impossible.	Sempre seria impossible.
Fear flooded his mind.	La por va inundar la seva ment.
The terrain was flat and slow.	El terreny era pla i lent.
The baby is breastfeeding with his mannequin.	El nadó alleta amb el seu maniquí.
This place has never been flooded in centuries.	Aquest lloc no ha estat mai inundat en segles.
He then opened the package and pulled out a coconut.	Després va obrir el paquet i va treure un coco.
A sharp, pungent odor came out of the chamber.	Una olor aguda i picant va sortir de la cambra.
The legislature did not pass any bill.	El legislador no va aprovar cap projecte de llei.
There was a storm.	Hi va haver una tempesta.
Some of the toys lasted for hours.	Algunes de les joguines van durar hores.
There is usually a seat for everyone.	Normalment hi ha un seient per a tothom.
The young man ran his hand under his chin.	El jove va passar la mà sota la barbeta.
The lion roared defying the man.	El lleó va rugir desafiant l'home.
It has been completely idle lately.	Ha estat completament inactiva últimament.
Most men believe in gender equality.	La majoria dels homes creuen en la igualtat de gènere.
Consider each of these questions carefully.	Considereu cada una d'aquestes preguntes amb cura.
He danced faster and faster.	Va ballar cada cop més ràpid.
The boats slid gently.	Els vaixells van lliscar suaument.
Dogs did not like this unknown smell.	Als gossos no els agradava aquesta olor desconeguda.
Live interesting times and extraordinary places.	Que visquis temps interessants i llocs extraordinaris.
It's not completely stupid.	No és del tot estúpid.
The second child was born during the winter.	El segon fill va néixer durant l'hivern.
He stole some clothes during the trip home.	Va robar una mica de roba durant el viatge a casa.
My neighbor likes to cut down these trees.	Al meu veí li agrada talar aquests arbres.
A lone camel was walking through the desert.	Un camell solitari caminava pel desert.
With the slightest submission, look around.	Amb la més mínima submissió mira al voltant.
Some people complain that the beaches are overcrowded.	Algunes persones es queixen que les platges estan massificades.
The effectiveness of this method has not yet been demonstrated.	L'eficàcia d'aquest mètode encara no s'ha demostrat.
This is a difficult question.	Aquesta és una pregunta difícil.
Wipe the damp cloth over your shoulder.	Passeu el drap humit per l'espatlla.
Similar events throughout the west.	Esdeveniments similars a tot l'oest.
He looked at a magazine, drinking coffee.	Va mirar una revista, prenent cafè.
Most of the edges this season are about two inches long.	La majoria de les vores d'aquesta temporada tenen unes dues polzades de llarg.
Here live small wild cats in the forest.	Aquí hi viuen petits gats salvatges del bosc.
Place them side by side.	Col·loqueu-los un al costat de l'altre.
They have a surprise.	Tenen una sorpresa.
He tends to wither away from criticism.	Acostuma a marcir-se davant les crítiques.
The rich were frightened and the poor were outraged.	Els rics es van espantar i els pobres es van indignar.
The gold coin shone in the light of the lamp.	La moneda d'or brillava a la llum del llum.
Pollen grains are small dust particles.	Els grans de pol·len són petites partícules de pols.
Everyone in the crowd started clapping.	Tots els de la multitud van començar a aplaudir.
The devil always says no.	El diable sempre diu que no.
He seemed to know everyone.	Semblava que coneixia tothom.
The stonemasons smoothed the edges of the bricks.	Els picapedrers van suavitzar les vores dels maons.
Some traditional dances are performed to entertain the gods.	Algunes danses tradicionals es realitzen per entretenir els déus.
The change of public opinion led to his resignation.	El canvi d'opinió pública va provocar la seva dimissió.
He is waiting for his concert.	Està pendent del seu concert.
We saw a snow-covered forest in the distance.	Vam veure un bosc cobert de neu a la distància.
He took off his coat and hat.	Es va treure l'abric i el barret.
An assortment of cakes, pastries, cakes and breads.	Un assortiment de pastissos, pastissos, pastissos i pans.
Helping people is their main motivation in life.	Ajudar a la gent és la seva principal motivació a la vida.
Fresh water is valuable in most conditions.	L'aigua dolça és valuosa en la majoria de condicions.
The girl cried, her eyes full of tears.	La noia va cridar, amb els ulls plens de llàgrimes.
The eaves are examined.	El ràfec s'escamina.
Children in this country learn to speak several languages.	Els nens d'aquest país aprenen a parlar diverses llengües.
There is a health and sports club near the leisure center.	A prop del centre d'esbarjo hi ha un club de salut i esport.
A happy day begins with a smile.	Un dia feliç comença amb un somriure.
Last year we were using latex.	L'any passat vam estar fent servir làtex.
In order to warm up, a fire was kept.	Per tal d'escalfar-se, es va mantenir un foc.
The shaman stirred the potion.	El xaman va remenar la poció.
I arrived late at school.	Vaig arribar tard a l'escola.
The purchase price includes delivery.	El preu de compra inclou el lliurament.
This park is popular with families.	Aquest parc és popular entre les famílies.
There was a strong wind blowing through the canyon.	Hi havia un vent fort que bufava pel canó.
He put on his black dress shoes and jacket.	Es va posar les sabates de vestir negres i la jaqueta.
These chemicals are highly toxic.	Aquests productes químics són altament tòxics.
It takes place during the previous year.	Té lloc durant l'any anterior.
A distinctive feature of his music is his improvisations.	Una característica distintiva de la seva música són les seves improvisacions.
In his first exercise in prison, he built a chair.	En el seu primer exercici a la presó, va construir una cadira.
This mission was successful.	Aquesta missió va tenir èxit.
The parents separated many years ago.	Els pares es van separar fa molts anys.
Save the plastic wrap.	Deseu l'embolcall de plàstic.
Ants have six legs.	Les formigues tenen sis potes.
Two prominent theologians argued.	Dos teòlegs destacats van discutir.
When night falls, we watch TV.	Quan es fa la nit, mirem la televisió.
Women become mothers by the very act of giving birth.	Les dones esdevenen mares pel mateix acte de naixement.
He recounts what happened.	Ell relata el que va passar.
The wall is dark red and rusty.	La paret és d'un vermell fosc i rovellat.
The warriors fought valiantly, but the victory escaped them.	Els guerrers van lluitar amb valentia, però la victòria se'ls va escapar.
The performance on this exam was mediocre.	El rendiment en aquest examen va ser mediocre.
That technician asked a lot of questions.	Aquell tècnic va fer moltes preguntes.
Fish swim, birds fly, trees grow.	Els peixos neden, els ocells volen, els arbres creixen.
I'm starting to see the truth.	Començo a veure la veritat.
Some security tests were not entirely reliable.	Algunes proves de seguretat no eren del tot fiables.
A forest of tall buildings.	Un bosc d'edificis alts.
He met his future wife in a writing workshop.	Va conèixer la seva futura dona en un taller d'escriptura.
This legend is slowly fading away.	Aquesta llegenda s'esvaeix poc a poc.
It all smelled like fish.	Tot plegat feia olor de peix.
The dove had a branch on its beak.	El colom portava una branca al bec.
Two dancers happily spun around the stage.	Dos ballarins es van girar alegrement per l'escenari.
Those who act too much as children are often hated.	Els que actuen massa com a nens sovint són odiats.
Water pollution has become an increasingly serious problem.	La contaminació de l'aigua s'ha convertit en un problema cada cop més greu.
Flowers are ubiquitous here, but they are not always attractive.	Les flors són omnipresents aquí, però no sempre són atractives.
They often go fishing together.	Sovint van a pescar junts.
He gets more angry when he is angry.	S'enfada més quan està enfadat.
First, we need to cut out the packages of spaghetti.	Primer, hem de tallar els paquets d'espaguetis.
He claimed that the government machine infected his mind.	Va afirmar que la màquina del govern li va infectar la ment.
The roads were cleared of snow.	Les carreteres estaven netejades de neu.
They turned their tails and ran.	Van girar cua i van córrer.
The young warrior was a fearless and witty man.	El jove guerrer era un home sense por i enginyós.
He clapped his hands.	Va picar de mans.
The harvest was good this year.	La collita va ser bona aquest any.
Give freedom a try!	Dóna una oportunitat a la llibertat!
We ran out of hot water.	Ens hem quedat sense aigua calenta.
His work is dirty and exhausting.	La seva feina bruta i esgotadora.
He received a medal of honor for bravery.	Va rebre una medalla d'honor per la valentia.
The coastline is pristine.	El litoral està verge.
After the battle, the soldiers found artifacts.	Després de la batalla, els soldats van trobar artefactes.
The glasses are thick but not heavy.	Les ulleres són gruixudes però no pesades.
Additional workers have been hired.	S'han contractat treballadors addicionals.
This jacket belongs to the man in the corner.	Aquesta jaqueta pertany a l'home de la cantonada.
I am unable to understand this.	Sóc incapaç d'entendre això.
There was little vegetation left.	Quedava vegetació escassa.
He dropped another coin into the donation box.	Va deixar caure una altra moneda a la caixa de donacions.
Time may change at any time.	El temps pot canviar en qualsevol moment.
It didn't look right to me.	No em va semblar bé.
The dress only costs a few hundred dollars.	El vestit només uns centenars de dòlars.
The man fled in fright.	L'home va fugir espantat.
Weaving through the traffic, he finally got home.	Teixint pel trànsit, finalment va arribar a casa.
The cat meows loudly.	El gat miaula fort.
The forest fire was extinguished in the early hours of the morning.	L'incendi forestal s'ha extingit a primera hora del matí.
I couldn't look any longer.	No vaig poder mirar més temps.
The forest is mixed deciduous.	El bosc és caducifoli mixt.
Only a foolish man would risk his honor in this way.	Només un home insensat arriscaria el seu honor d'aquesta manera.
The weapon had a sublime finish.	L'arma tenia un acabat sublim.
There are far fewer poor people now.	Ara hi ha molta menys gent pobre.
The nurse heard the baby's heartbeat.	La infermera va escoltar els batecs del cor del nadó.
The thief fled with much of his wealth.	El lladre va fugir amb bona part de la seva riquesa.
The goods were bought cheaply.	La mercaderia es comprava barata.
He limps.	Camina coixejant.
Pollution generated by industrialization is a growing concern.	La contaminació generada per la industrialització és una preocupació creixent.
Malaria ravaged the region.	La malària va assolar la regió.
The program is growing in popularity.	El programa es troba amb un èxit creixent.
They came in a boat, heavily armed.	Van venir en un vaixell, fortament armats.
He is no longer an active member of the party.	Ja no és un membre actiu del partit.
The water of the river fed the first machines.	L'aigua del riu va alimentar les primeres màquines.
There are no sandy beaches here.	Aquí no hi ha platges de sorra.
I make every effort to exercise.	Faig tots els esforços per fer exercici.
The human brain is an organ contained in the skull.	El cervell humà és un òrgan contingut al crani.
Manufacturers of global governance have run out of options.	Els fabricants de governança global s'han quedat sense opcions.
The climate here is conducive to rice cultivation.	El clima aquí és propici per al cultiu d'arròs.
We worked in shifts.	Vam treballar per torns.
Whisk the egg whites until stiff.	Munteu les clares fins que estiguin rígides.
The young woman is pale and skinny.	La jove és pàl·lida i flaca.
You can't always trust the directions of strangers.	No sempre pots confiar en les indicacions d'uns desconeguts.
A large crowd had gathered outside.	Una gran multitud s'havia reunit a l'exterior.
He remembered it vividly.	Ho recordava vívidament.
He jumped out of bed, grabbing a baseball bat.	Va saltar del llit, agafant un bat de beisbol.
Not all of these figures can be confirmed.	No totes aquestes xifres es poden confirmar.
I razed the village and set my troops free.	Vaig arrasar el poble i vaig deixar en llibertat les meves tropes.
Rain is expected in the coming days.	Es preveuen pluges per als propers dies.
Humans can also live in water.	Els humans també podem viure a l'aigua.
The photo was taken at noon.	La fotografia va ser feta al migdia.
Measurements on this manufacturing line must be accurate!	Les mesures en aquesta línia de fabricació han de ser precises!
The snake slid into a crevice under the rock.	La serp es va lliscar en una escletxa sota la roca.
Curiosity is fueled by his fervent desire to know.	La curiositat ve alimentada pel seu fervent desig de saber.
She "read" the article carefully.	Ella va "llegir" l'article amb atenció.
Take two aspirins after meals.	Prendre dues aspirines després dels àpats.
The road was slow that day.	El camí va ser lent aquell dia.
You need a hot frying pan and a wooden spoon.	Cal una paella calenta i una cullera de fusta.
The number of copies available is unlimited.	El nombre de còpies disponibles és il·limitat.
They looked at each other in silence.	Es van mirar en silenci.
Newspaper reports revealed that the politician had numerous residences.	Els informes dels diaris van revelar que el polític tenia nombroses residències.
You can plant them in the garden.	Podeu plantar-los al jardí.
A group of volunteers cataloged the artifacts.	Un grup de voluntaris va catalogar els artefactes.
Measurements must be made before purchasing a rug.	Les mesures s'han de fer abans de comprar una catifa.
The ship broke mooring and drifted helplessly.	El vaixell va trencar l'amarratge i va derivar impotent.
The clock is ticking for ten minutes.	El rellotge és lent deu minuts.
Almost any music can be shared for free online.	Gairebé qualsevol música es pot compartir gratuïtament en línia.
Using a colander to sift the flour.	Utilitzant un colador per tamisar la farina.
I left my phone in the taxi.	Vaig deixar el meu telèfon al taxi.
Many people travel abroad on holiday.	Molta gent viatja a l'estranger per vacances.
When it's dark, make sure you have your torch.	Quan sigui fosc, comproveu que teniu la vostra torxa.
The teacher had asked for an explanation.	El professor havia demanat una explicació.
Two skeletons were found on the edge.	Es van trobar dos esquelets a la vora.
I think having three children is enough.	Crec que amb tres fills n'hi ha prou.
The chances of being robbed are higher at night.	Les possibilitats de ser robats són més grans a la nit.
The factory is now operating efficiently.	La fàbrica ara funciona amb eficàcia.
On a clear day like this, the view is spectacular.	En un dia clar com aquest, la vista és espectacular.
Have you been avoiding me?	M'has estat evitant?
One study found that reading can reduce stress.	Un estudi ha trobat que llegir pot reduir l'estrès.
There are many things that make you sad.	Aquí hi ha moltes coses que et posen trist.
The cougar stood still.	El puma es va quedar molt quiet.
Some believe the epidemic may have been imported.	Alguns creuen que l'epidèmia pot haver estat importada.
Rings of dense, low clouds covered the sky.	Anells de núvols densos i baixos cobrien el cel.
Rather, they relied on natural healing methods	Més aviat, confiaven en mètodes de curació naturals
He was stunned.	Va quedar atònit.
The writer reminded readers that food was important.	L'escriptor va recordar als lectors que el menjar era important.
This patient has a sudden onset of fever.	Aquest pacient pateix un inici sobtat de febre.
He was buried in an unknown desert.	El van enterrar en un desert desconegut.
The miracle will almost certainly alter the course of history.	El miracle gairebé segur que alterarà el curs de la història.
Climbing the stairs, he stopped at the top.	Pujant les escales, es va aturar al capdamunt.
Put the tea leaves in the teapot.	Posa les fulles de te a la tetera.
That's a fair question.	És una pregunta justa.
She leaves her child frequently.	Deixa el seu fill amb freqüència.
He seems to have very little energy.	Sembla que té molt poca energia.
They had just met, but they were deeply in love.	S'acabaven de conèixer, però estaven profundament enamorats.
Possibly the elephants were domesticated for riding.	Possiblement, els elefants van ser domesticats per muntar.
The roads converged on the shore.	Els camins confluïen a la riba.
I always listened to sad music.	Sempre escoltava música trista.
The new policy ensured fair treatment of all citizens.	La nova política assegurava el tracte just a tots els ciutadans.
We have developed a taste for travel.	Hem desenvolupat el gust pels viatges.
These potatoes are delicious.	Aquestes patates són delicioses.
The news impacted the local community.	La notícia va impactar la comunitat local.
We need effective transportation, he says.	Necessitem un transport efectiu, diu.
Coal is extracted from the earth in large open pits.	El carbó s'extreu de la terra en grans fosses obertes.
They do a lot of work.	Fan molta feina.
The friend is in need.	L'amic està en necessitat.
His face was pale.	Tenia la cara pàl·lida.
His throat was constricted and he couldn't catch his breath.	La seva gola se sentia contraïda i no podia recuperar l'alè.
Chief Financial Officers warned that prices would rise.	Els caps financers van advertir que els preus augmentarien.
The drilling was very successful.	La perforació va tenir molt èxit.
The streets around the hospital were choked with traffic.	Els carrers dels voltants de l'hospital estaven sufocats pel trànsit.
Put two cups of cold water in a saucepan.	Posa dues tasses d'aigua freda en una cassola.
Science fiction and fantasy are very popular genres.	La ciència ficció i la fantasia són gèneres molt populars.
After its invention, printing became widespread.	Després de la seva invenció, la impremta es va generalitzar.
The emotion did not overcome her.	L'emoció no la va superar.
He painted the walls of the house white.	Va pintar de blanc les parets de la casa.
Each pair of rats underwent a series of tests.	Cada parella de rates es va sotmetre a una sèrie de proves.
Police have arrested the suspect.	La policia ha detingut el sospitós.
Tools such as thermometers are used.	S'utilitzen eines com els termòmetres.
The classroom was hot.	L'aula feia calor.
The weak felt compelled to trust the government.	Els febles es van sentir obligats a confiar en el govern.
The boys' heads were shaved bald.	El cap dels nois estaven afaitat calbs.
The main utility circulates in a belt around the city.	La principal utilitat circula en un cinturó per la ciutat.
He studied the naughty smile.	Va estudiar el somriure entremaliat.
They painted his house white.	Van pintar la seva casa de blanc.
Rainwater is the most basic form of municipal water supply.	L'aigua de pluja és la forma més bàsica de subministrament d'aigua municipal.
A seed was planted.	Es va plantar una llavor.
The second time, he was an obedient son.	La segona vegada, era un fill obedient.
Some men like other men.	Alguns homes els agraden altres homes.
Students were reprimanded for skipping class.	Els alumnes van ser recriminats per haver saltat classe.
They have not made a decision.	No han pres una decisió.
Rivers irrigate the land.	Els rius reguen la terra.
The rich man made a generous donation.	El ric va fer una generosa donació.
These rocks form when the lava gradually cools.	Aquestes roques es formen quan la lava es refreda gradualment.
It gives man dominion over the earth.	Dóna a l'home el domini de la terra.
The drain pipe was completely clogged.	El tub de desguàs estava completament obstruït.
This national park was established to protect rare wildlife.	Aquest parc nacional es va establir per protegir la fauna rara.
I bought chicken with brown rice for dinner.	Vaig comprar pollastre amb arròs integral per sopar.
The workers joined hands in prayer.	Els treballadors van unir les mans en una pregària.
The passage has stopped the city.	El pas ha aturat la ciutat.
Don't lie, no matter how smart you are.	No mentis, per més intel·ligent que siguis.
The rebels threw stones at the police.	Els rebels van llançar pedres a la policia.
The robin sings sweetly over our heads.	El pit-roig canta dolçament per sobre dels nostres caps.
Our people need another cinema.	El nostre poble necessita un altre cinema.
A little tea was served.	Es va servir una mica de te.
To many, he is a nasty character.	Per a molts, és un personatge desagradable.
There is only one problem.	Només hi ha un problema.
Scientists have identified thousands of genes.	Els científics van identificar milers de gens.
Her heart ached for her children.	Li dolia el cor pels seus fills.
I have to spread this idea.	He de difondre aquesta idea.
The impact of global warming is alarming.	L'impacte de l'escalfament global és alarmant.
Government tax laws are unfair.	Les lleis fiscals del govern són injustes.
Many ancient cultures worshiped the sun.	Moltes cultures antigues adoraven el sol.
It only takes a moment.	Només triga un moment.
He just walked around.	Simplement va passejar.
The cobblestones are old and cracked.	Les llambordes són velles i esquerdes.
Most families have only one TV.	La majoria de famílies només tenen un sol televisor.
People talk about weather, sports and places.	La gent parla del temps, dels esports i dels llocs.
They collectively formed the legal team.	Van formar col·lectivament l'equip legal.
A firing squad shot at the prisoner.	Un esquadró d'afusellament va disparar al presoner.
The prosecution argued that he had committed murder.	La fiscalia va argumentar que havia comès un assassinat.
A picture of the sea hangs on the wall.	A la paret hi penja un quadre del mar.
Look, we're finally getting some rain!	Mira, per fi tenim una mica de pluja!
Dry heat rose from the pavement.	Una calor seca pujava del paviment.
He covered his ears.	Es va tapar les orelles.
But intellectual property protection remains weak.	Però la protecció de la propietat intel·lectual segueix sent feble.
Toothbrushes should be rinsed after each use.	Els raspalls de dents s'han d'esbandir després de cada ús.
A flock of birds was seen flying overhead.	Es va veure un estol d'ocells volant per sobre.
The streets were strangely quiet.	Els carrers eren estranyament tranquils.
He bought cheap pencils at the local store.	Va comprar llapis barats a la botiga local.
The surgery went well.	La cirurgia va anar bé.
The crowd roared in approval.	La multitud va rugir d'aprovació.
He tried in vain to tell the truth.	Va intentar dir la veritat en va.
Joan is grateful for your kindness.	Joan està agraït per la teva amabilitat.
I love to read.	M'encanta llegir.
He ran away from his class, terrified.	Va fugir de la seva classe, aterrit.
Cautious steps passed behind her.	Passos cautelosos van passar darrere d'ella.
The list of participants was kept secret.	La llista de participants es va mantenir en secret.
The flour was twice as heavy as water.	La farina tenia el doble de pes que l'aigua.
He charged forward, his sword shining.	Va carregar cap endavant, amb l'espasa brillant.
I didn't think about it.	No hi vaig pensar res.
Strictly speaking, this card game is a game of chance.	En sentit estricte, aquest joc de cartes és un joc d'atzar.
Many people do not know how to speak their mother tongue.	Molta gent no sap parlar la llengua materna.
Would you come with me?	Vindries amb mi?
The mountains rose before us.	Les muntanyes s'aixecaven davant nostre.
Ice forms on the surface of most bodies of water.	El gel es forma a la superfície de la majoria de masses d'aigua.
It seeped into my throat.	Se'm va filtrar a la gola.
The film used advanced visual effects.	La pel·lícula utilitzava efectes visuals avançats.
Clouds began to form in the afternoon sky.	Els núvols van començar a formar-se al cel de la tarda.
During the industrial revolution large cities were created.	Durant la revolució industrial es van crear grans ciutats.
She thought about it and made a decision.	Ella s'hi va reflexionar i va prendre una decisió.
The first order is fruit.	El primer ordre és la fruita.
When can you leave soon?	Quan aviat pots marxar?
I’m trying to learn to calm my thoughts.	Estic intentant aprendre a calmar els meus pensaments.
The piano is tuned in a perfect tone.	El piano està afinat amb un to perfecte.
They found solace in the company of others.	Van trobar consol en companyia dels altres.
Maintaining law and order was an essential task.	Mantenir la llei i l'ordre era una tasca essencial.
The whistle broke the silence.	El xiulet va traspassar el silenci.
He prepared dinner in the early evening.	Va preparar el sopar a primera hora del vespre.
The tram has been declining in number as the population increases.	El tramvia ha anat minvant en nombre a mesura que augmenta la població.
Earth is a planet.	La terra és un planeta.
Pass out the cheese and cookies, please.	Passeu el formatge i les galetes, si us plau.
Most young people distrust politicians.	La majoria dels joves desconfien dels polítics.
Most patients suffer from chronic pain.	La majoria dels pacients pateixen dolor crònic.
We sang songs together.	Cantàvem cançons junts.
Where should we go today?	On hem d'anar avui?
The storm was amazing.	La tempesta va ser sorprenent.
Bamboo is the strongest material.	El bambú és el material més fort.
The chemistry class measured the temperature of a water sample.	La classe de química va mesurar la temperatura d'una mostra d'aigua.
The trees are covered with yellow flowers.	Els arbres estan coberts de flors grogues.
He bleached and blushed.	Es va blanquejar i es va ruboritzar.
So again, go ahead and win!	Així que de nou, avança i venceu!
The refugee fled to another country.	El refugiat va fugir a un altre país.
The new restaurant is next to the tram stop.	El nou restaurant és al costat de la parada del tramvia.
Her daughter is an expert dancer.	La seva filla és una ballarina experta.
Excavators leveled the abandoned building.	Les excavadores van anivellar l'edifici abandonat.
The journalist asked about the king's health.	El periodista va preguntar sobre la salut del rei.
The photo was taken in March.	La foto va ser feta al març.
The president's son fell ill.	El fill del president va emmalaltir.
Entries in the register are in chronological order.	Les inscripcions al registre estan per ordre cronològic.
Can you describe the scene to me?	Em pots descriure l'escena?
This year, the presidential election has been unexpectedly closed.	Enguany, les eleccions presidencials han estat inesperadament tancades.
Help me with the suitcase, please.	Ajuda'm amb la maleta, si us plau.
Nobody likes to be told what to do.	A ningú li agrada que li diguin què ha de fer.
Police arrested the boy.	La policia va detenir el noi.
He packed his bags.	Va fer la maleta.
The sun was already shining brightly.	El sol ja brillava molt.
It tastes almost sweet.	Té un gust gairebé dolç.
The singer grew up in a repressive regime.	El cantant va créixer en un règim repressiu.
He walked down the road.	Va caminar per la carretera.
It would not be easy to cross that river.	No seria fàcil creuar aquell riu.
The potato was prepared a few times while cooking.	La patata es va preparar unes quantes vegades mentre es cuinava.
He tried to speak, but his throat was dry.	Va intentar parlar, però tenia la gola seca.
You can't make a cake without eggs.	No es pot fer un pastís sense ous.
There are not enough hospital resources.	No hi ha prou recursos hospitalaris.
He signed this photo.	Li va autografiar aquesta foto.
The economy has collapsed!	L'economia s'ha ensorrat!
Notice how this sentence follows a grammatical pattern.	Observeu com aquesta frase segueix un patró gramatical.
The ball flew through the air.	La pilota va navegar per l'aire.
He died in a mountaineering accident.	Va morir en un accident d'alpinisme.
The street was crowded.	El carrer estava ple de gent.
Critics say it alters the delicate ecosystem.	Els crítics diuen que altera el delicat ecosistema.
Our home grew.	Va créixer la nostà de casa.
All that was left was a charred shell.	Tot el que va quedar era una closca carbonitzada.
He does yoga every morning.	Fa ioga cada matí.
We were informed that we are in quarantine.	Ens van informar que estem en quarantena.
We turned off the engine.	Hem apagat el motor.
The proportion between men and women is skewed.	La proporció entre homes i dones és esbiaixada.
A fire broke out.	Es va iniciar un foc.
It is best to let the leftovers cool thoroughly.	El millor és deixar que les restes es refredin a fons.
We can paint it with wallpaper.	El podem pintar amb pasta de paper pintat.
He is my best friend.	Ell és el meu millor amic.
A pen has been found.	S'ha trobat un bolígraf.
It was obvious she was still sad.	Era obvi que encara estava trista.
I went to a notorious institute.	Vaig anar a un institut amb mala fama.
The cream will start to make small bubbles.	La crema començarà a fer petites bombolles.
This museum marks our step.	Aquest museu marca el nostre pas.
He studied hard and therefore passed the exams.	Va estudiar molt i, per tant, va aprovar els exàmens.
She looks so serene.	Sembla tan serena.
The bride arrived at the temple.	La núvia va arribar al temple.
He believed in a democratic form of government.	Creia en una forma de govern democràtica.
Use your skill, he said.	Fes servir la teva habilitat, va dir.
The student slowly raised his arm.	L'estudiant va aixecar el braç lentament.
Divide all the vegetables in half.	Dividiu totes les verdures per la meitat.
Even artificial sweeteners have a chemical property.	Fins i tot els edulcorants artificials tenen una propietat química.
Many people get sick every year.	Molta gent emmalalteix cada any.
The marketing problems were many and varied.	Els problemes de màrqueting eren molts i variats.
In medieval times, people believed that witches possessed magical powers.	A l'època medieval, la gent creia que les bruixes posseïen poders màgics.
His dark, shady eyes hinted at a mystery.	Els seus ulls foscos i ombrejats deixaven entreveure un misteri.
He was driving slowly.	Conduïa lentament.
She looked at him, her eyes bright with expectation.	Ella el va mirar, els seus ulls brillants d'expectativa.
The sweet country air was soothing.	L'aire dolç del país era calmant.
He crawled under his warm coat.	Es va arrossegar sota el seu pelatge càlid.
Lighting illuminates our environment.	La il·luminació il·lumina el nostre entorn.
We saw a series of ghosts wandering the streets.	Vam veure una sèrie de fantasmes vagant pels carrers.
We walk to school every day.	Anem a l'escola caminant cada dia.
The predator was cornered by the man.	El depredador va ser arraconat per l'home.
What suspicions do you have about the thief?	Quines sospites tens sobre el lladre?
We were deeply moved by the scene.	Ens va emocionar profundament l'escena.
His tone was unmistakable.	El seu to era inconfusible.
He gestured to the receptionist.	Va fer un gest a la recepcionista.
Handle with care.	Manipular amb cura.
It produced a terrible stench.	Va produir una pudor terrible.
Don't go in unless you want to eat.	No entreu tret que vulgueu menjar.
They are especially attracted to certain types of music.	Se senten especialment atrets per certs tipus de música.
He quoted selected passages.	Va citar passatges seleccionats.
A thief stole money from the safe.	Un lladre va robar diners de la caixa forta.
The hurricane struck without warning.	L'huracà va colpejar sense previ avís.
He fought valiantly, but died.	Va lluitar amb valentia, però va morir.
The water in the reservoir was cloudy.	L'aigua de l'embassament estava ennuvolada.
Continuous rain will erode these dikes.	La pluja contínua erosionarà aquests dics.
Children need discipline from an early age.	Els nens necessiten disciplina des de petits.
Let me know how much you need.	Fes-me saber quant necessites.
The thieves arrived at midnight.	Els lladres van arribar a mitja nit.
A veil of secrecy surrounded the event.	Un vel de secret va envoltar l'esdeveniment.
She was worried about the neighbors' dog.	Estava preocupada pel gos dels veïns.
Is it really true, as some say?	És realment cert, com diuen alguns?
Smile when you greet them.	Somriu quan els saludeu.
This is the process by which new languages ​​are created.	Aquest és el procés pel qual es creen nous idiomes.
And so we ventured.	I així ens vam aventurar.
He performed the ceremony.	Va fer la cerimònia.
The prisoners were tortured.	Els presoners van ser torturats.
Many women took part in the protest movement.	Moltes dones van participar en el moviment de protesta.
Tears streamed down my cheeks.	Les llàgrimes recorreven les meves galtes.
The stadium is located near my house.	L'estadi està situat a prop de casa meva.
The special agent quickly returned to his car.	L'agent especial va tornar ràpidament al seu cotxe.
There is an argument on this subject.	Hi ha un argument sobre aquest tema.
The night was cold.	La nit era freda.
But can you really trust these things?	Però realment pots confiar en aquestes coses?
There was an interesting mix of spectators.	Hi havia una interessant barreja d'espectadors.
Just a year ago.	Fa només un any.
Ceremonies were held to celebrate the victory.	Es van celebrar cerimònies per celebrar la victòria.
The kiwi was eaten slowly.	Es va menjar el kiwi lentament.
It is a debt that we cannot pay.	És un deute que no podem pagar.
The population is aging rapidly	La població envelleix ràpidament
Authorities blame the sudden floods last week.	Les autoritats culpen les inundacions sobtades de la setmana passada.
The crops grown in this valley have been varied.	Els cultius conreats en aquesta vall han estat variats.
The field is unexplored around here.	El camp és inexplorat per aquí.
A car passed slowly.	Un cotxe va passar lentament.
Why do birds want to?	Per què volen els ocells?
We wouldn't walk anymore.	No caminaríem més.
A hot bath makes you feel refreshed.	Un bany calent et deixa sentir refrescat.
She proves a few words.	Ella demostra unes quantes paraules.
He had a troubled childhood.	Va tenir una infància problemàtica.
New technologies and strategies are needed.	Calen noves tecnologies i estratègies.
The scanner had big, beautiful keys.	L'escàner tenia unes tecles grans i boniques.
A few men gathered near the front door.	Uns quants homes es van congregar prop de la porta principal.
Those who disobey the law do so at great risk.	Els que desobeeixen la llei, ho fan amb un gran risc.
The dress was vulgar, but the flowers exquisite.	El vestit era vulgar, però les flors exquisides.
Painting is very cheap.	La pintura és molt barata.
This certificate documents passing this course.	Aquest certificat documenta la superació d'aquest curs.
Pour the oil over the chicken.	Aboqui l'oli sobre el pollastre.
Anya, are you still awake?	Anya, encara estàs despert?
The whole area was surrounded by smoke.	Tota la zona estava envoltada de fum.
Every year there are tourists on the beach.	Cada any hi ha turistes a la vora de la platja.
Some argue that joining this group is below it.	Alguns argumenten que unir-se a aquest grup està per sota d'ell.
He demonstrated his skill by fixing the clocks.	Va demostrar la seva habilitat arreglant els rellotges.
A turnip has several uses.	Un nap té diversos usos.
Thousands of civilians were killed during the conflict.	Durant el conflicte van morir milers de civils.
Some organizations register addresses in tax havens abroad.	Algunes organitzacions registren adreces en paradisos fiscals a l'estranger.
The groceries sit in cardboard boxes, waiting to be delivered.	Els queviures s'asseuen en caixes de cartró, esperant ser lliurats.
Water scarcity is rising across the country.	L'escassetat d'aigua augmenta a tot el país.
Ordering is more common than ever.	La comanda és més habitual que mai.
The painting hung on the wall for many years.	El quadre va penjar a la paret durant molts anys.
Emotions worked against his efforts.	Les emocions van treballar en contra dels seus esforços.
They were out of work, out of money and starving.	Estaven sense feina, sense diners i morint gana.
So they just melted the chocolate on boiling water.	Així que simplement van fondre la xocolata sobre aigua bullint.
Their stories were very entertaining.	Les seves històries eren molt entretingudes.
Strawberry plants look healthy, but the soil looks poor.	Les plantes de maduixa semblen sanes, però el sòl sembla pobre.
As he stood, he tiptoed past his brother's door.	Tal com estava, va passar de puntes per davant de la porta del seu germà.
Attempts failed.	Els intents van fracassar.
The rains have begun.	Han començat les pluges.
The slightly injured child was taken to a nearby hospital.	El nen ferit lleu va ser traslladat a un hospital proper.
The plague victims were said to be staying away from the city.	Es deia que les víctimes de la pesta es mantenien lluny de la ciutat.
There was no wind spraying the leaves.	No hi havia vent que ruixia les fulles.
He refused to talk about it.	Es va negar a parlar-ne.
A condition where a person experiences persistent sadness.	Una condició on una persona experimenta una tristesa persistent.
Tears rolled down her face.	Les llàgrimes van rodar pel seu rostre.
Few people politicize their religious beliefs.	Poca gent polititzen les seves creences religioses.
Many people were affected by the floods.	Molta gent es va veure afectada per les inundacions.
The reward was generous.	La recompensa va ser generosa.
Online banking is convenient, but not risk-free.	La banca en línia és convenient, però no està exempta de riscos.
Survivors are best cared for at home.	Els supervivents es cuiden millor a casa.
The thieves tried to flee by boat.	Els lladres van intentar fugir en vaixell.
Police have questioned several witnesses.	La policia ha interrogat diversos testimonis.
Scientists now believe that viruses can cause disease.	Ara els científics creuen que els virus poden causar malalties.
The students were very friendly.	Els alumnes eren molt amables.
He looked surprised.	Va semblar sorprès.
Ocean currents drive the climate.	Els corrents oceànics impulsen el clima.
Better after the accident than ever.	Millor després de l'accident que mai.
Several members of our group worked on this aspect.	Diversos membres del nostre grup van treballar en aquest aspecte.
Today everyone needs a car!	Avui tothom necessita un cotxe!
This treaty will create a buffer zone between warring nations.	Aquest tractat crearà una zona d'amortiment entre les nacions en guerra.
The wind began to howl and a storm approached	El vent va començar a udolar i es va acostar una tempesta
Her grandmother had warned her not to go.	La seva àvia li havia avisat que no hi anés.
God is omnipresent, omniscient, and omnipotent.	Déu és omnipresent, omniscient i omnipotent.
Beauty is in the eye of the beholder, he said.	La bellesa està a l'ull de l'espectador, va dir.
The woman expressed joy at the news.	La dona va expressar l'alegria per la notícia.
Unfortunately, many farmers could not afford the seeds.	Malauradament, molts agricultors no es podien permetre les llavors.
Japan has a developed industrial economy.	El Japó té una economia industrial desenvolupada.
All you need to get started is a hammer.	El que necessitareu per començar és un martell.
The deer quickly jumped through the woods.	El cérvol va saltar ràpidament pel bosc.
Several new artists emerged who dominated the scene.	Van sorgir diversos artistes nous que van dominar l'escena.
Our friend told us that you sold your computer.	El nostre amic ens va dir que vau vendre el vostre ordinador.
He was known for his generosity.	Era conegut per la seva generositat.
Return train tickets were expensive.	Els bitllets de tren de tornada eren cars.
Mary woke up with a sharp pain in her leg.	La Mary es va despertar amb un fort dolor a la cama.
The horizontal bar indicates the height of the floor.	La barra horitzontal indica l'alçada de la planta.
This car is too powerful.	Aquest cotxe és massa potent.
As the earth revolves around the sun,	Com que la terra gira al voltant del sol,
Neighbors refused to talk to us.	Els veïns es van negar a parlar amb nosaltres.
He was a notorious thief.	Era un lladre notori.
Remember that all sins are forgiven.	Recordeu que tots els pecats són perdonats.
Again, his smile was sweet.	De nou, el seu somriure era dolç.
The sage grabbed two carrots.	El savi va agafar dues pastanagues.
It was devastatingly hot.	Feia una calor devastadora.
These machines have a number of useful purposes.	Aquestes màquines tenen una sèrie de finalitats útils.
This was a role he liked.	Aquest era un paper que li agradava.
These elements combine to form carbonic acid.	Aquests elements es combinen per formar àcid carbònic.
For years, farmers were locked into this system.	Durant anys, els agricultors van estar tancats en aquest sistema.
I work in the bakery.	Treballo a la fleca.
The villagers were warned not to go to the river.	Es va advertir als vilatans que no anessin al riu.
The monkey's fur is bright black.	El pelatge del mico és d'un negre brillant.
Open the lid and add the ingredients.	Obriu la tapa i poseu-hi els ingredients.
He slowly got up from his seat.	Es va aixecar lentament del seu seient.
The driver left.	El conductor va marxar.
The minister's speech was interrupted by a shout of protest.	El discurs del ministre va ser interromput per un crit de protesta.
Stricter restrictions are on the way.	Les restriccions més estrictes estan en camí.
Even deaf people can read a book.	Fins i tot les persones sordes poden llegir un llibre.
People emigrate to more developed countries to find work.	Les persones emigren a països més desenvolupats per trobar feina.
He told us everything he had done that day.	Ens va explicar tot el que havia fet aquell dia.
He had no difficulty expressing himself.	No va tenir cap dificultat per expressar-se.
He thwarted the king's death attempt.	Va frustrar l'intent de mort del rei.
The literacy rate in this area is low.	La taxa d'alfabetització en aquesta zona és baixa.
The researchers followed all the rules to the letter.	Els investigadors van seguir totes les regles al peu de la lletra.
He was very happy to hear the news.	Va estar molt content en saber la notícia.
Customs procedures took half an hour.	Els tràmits a la duana van durar mitja hora.
The war caused a great loss of life.	La guerra va provocar una gran pèrdua de vides.
They offered him a glass of wine.	Li van oferir una copa de vi.
I couldn't stand the smell.	No aguantava l'olor.
A growing business needs to expand.	Una empresa en creixement necessita expandir-se.
He put his laptop on the dining room table.	Va posar el seu ordinador portàtil a la taula del menjador.
Hills and mountains form a natural border.	Els turons i muntanyes formen una frontera natural.
The offensive line exploded.	La línia ofensiva va esclatar.
The treaty provided the framework for cooperation.	El tractat va proporcionar el marc per a la cooperació.
The huge plant filled the sky.	L'enorme planta omplia el cel.
She is a shrewd businesswoman.	És una empresària astuta.
He stood there and looked at the space.	Es va quedar allà i va mirar l'espai.
It's not snowing here anymore.	Aquí ja no neva.
The walls were built to protect the city.	Les muralles es van construir per protegir la ciutat.
The leaves of the tree were turning red.	Les fulles de l'arbre s'estaven tornant vermelles.
Classroom discussions are a source of anxiety for many teachers.	Les discussions a l'aula són una font d'ansietat per a molts professors.
Do not expect this insolence to be repeated.	No esperis que aquesta insolència es repeteixi.
The engine came to life.	El motor va cobrar vida.
It tastes like salted cucumber.	Té gust de cogombre salat.
The early arrival of spring was coming to a halt.	L'arribada anticipada de la primavera s'aturava.
He spoke bluntly, but effectively.	Va parlar sense embuts, però amb eficàcia.
We couldn't find any places.	No hem trobat cap lloc.
They are no longer in denial.	Ja no estan en la negació.
All the stories are appealing.	Totes les històries són atractives.
Still they celebrated.	Tot i així ho van celebrar.
The children protested against the tired parents.	Els nens van protestar contra els pares cansats.
Strictly speaking, they were not very intellectual.	En rigor, no eren gaire intel·lectuals.
He left.	Va marxar.
We urge you to leave immediately.	Insistim perquè marxi immediatament.
Some animals sunbathe.	Alguns animals prenen el sol.
Surface water is becoming scarce.	L'aigua superficial s'està tornant escassa.
Then you will need a cup of sugar.	A continuació, necessitareu una tassa de sucre.
Birds and other animals often feed on grass.	Els ocells i altres animals sovint s'alimenten de l'herba.
He invited me home to meet his family and friends.	Em va convidar a casa per conèixer la seva família i amics.
The most famous architect in the world designed this building.	L'arquitecte més famós del món va dissenyar aquest edifici.
This year's harvest will be good.	La collita d'enguany serà bona.
Few people enjoyed the company of others.	Poca gent gaudia de la companyia dels altres.
She is addicted to sugar.	És addicta al sucre.
She shifted nervously in her seat.	Es va moure nerviosa al seu seient.
What migratory bird lives in this region?	Quin ocell migratori viu en aquesta regió?
The number of uninsured people fell last year.	El nombre de persones sense assegurança va disminuir l'any passat.
He spoke in silent tones.	Va parlar en tons silenciosos.
This world is inhabited by billions of people.	Aquest món està poblat per milers de milions de persones.
His expression softened.	La seva expressió es va suavitzar.
These residents were forced to leave their homes.	Aquests residents van ser forçats a sortir de casa.
She was bored with her homework.	Estava avorrida dels seus deures.
The mistress came in dressed for dinner.	La mestressa va entrar vestida per sopar.
Since the beginning of modern football, the game has been played.	Des que va començar el futbol modern, el joc s'ha jugat.
Give me your phone.	Dóna'm el teu telèfon.
Cheap new dresses were sold as surplus products.	Els vestits nous barats es venien com a productes excedents.
The aerosols drifted slowly upwards.	Els aerosols van derivar lentament cap amunt.
This city is on the wrong path,	Aquesta ciutat s'ha trobat en el camí equivocat,
The arrows indicated his route.	Les fletxes indicaven la seva ruta.
The students enjoyed the excursion.	Els alumnes van gaudir de l'excursió.
Horse meat tastes good.	La carn de cavall té un bon gust.
Please bring me the cold soap.	Si us plau, porta'm el sabó fred.
They washed their dishes.	Van rentar els seus plats.
It's the management's fault.	La culpa és de la gestió.
Give a four-legged chance.	Dóna una oportunitat a quatre potes.
Fishing is reported to be declining.	S'informa que la pesca està disminuint.
Tribal men and farmers cultivate cotton.	Els homes de la tribu i els agricultors conreen cotó.
The accident happened on the outskirts of the city.	L'accident va passar als afores de la ciutat.
He angrily tossed the typewriter out the window.	Va llençar amb ràbia la màquina d'escriure per la finestra.
Gonzales brought many provisions.	Gonzales va portar moltes provisions.
He ignored the warning.	No va fer cas de l'avís.
This film explores the subject of domestic terror.	Aquesta pel·lícula explora el tema del terror domèstic.
Are you hungry?	Tens gana?
National borders are effective barriers to species movement.	Les fronteres nacionals són barreres efectives al moviment d'espècies.
Jerusalem is an ancient city.	Jerusalem és una ciutat antiga.
Cable cars are exciting for both adults and children.	Els telefèrics són emocionants tant per a adults com per a nens.
In the evening, a man was wounded by an arrow.	Al vespre, un home va resultar ferit per una fletxa.
The performance was a success.	L'actuació va ser un èxit.
He prefers to live in the city.	Prefereix viure a la ciutat.
The butter melted quickly with the hot tea.	La mantega es va fondre ràpidament amb el te calent.
The acts of theft continue to increase.	Els actes de robatori continuen augmentant.
The fruits were ripe and juicy.	Els fruits estaven madurs i sucosos.
We were told the police were on their way.	Ens van dir que la policia anava de camí.
There has been a steady decline in the local population.	Hi ha hagut un descens constant de la població local.
Two gods really wanted to sacrifice themselves.	Dos déus realment es volien sacrificar.
These experiments were performed by car manufacturers.	Aquests experiments van ser realitzats per fabricants d'automòbils.
Air pollution is a major issue here.	La contaminació de l'aire és un problema important aquí.
The oven has been repaired.	El forn ha estat reparat.
The mother plants sprouted slowly at first.	Les plantes mare van brotar lentament al principi.
Their populations remain stable.	Les seves poblacions es mantenen estables.
He gets up early every day.	S'aixeca d'hora cada dia.
The rain fell gently, to be replaced by hail.	La pluja va caure suaument, per ser substituïda per calamarsa.
Happiness is not found in material possessions.	La felicitat no es troba en les possessions materials.
Can you help me with my homework?	Em pots ajudar amb els deures?
Tears streamed down the old man's wrinkled cheeks.	Les llàgrimes correien per les galtes arrugues del vell.
The thief was discovered, and then arrested.	El lladre va ser descobert, i després detingut.
The smiling waiter brought them some fresh tea.	El cambrer somrient els va portar una mica de te fresc.
A relatively exclusive club.	Un club relativament exclusiu.
The captain was well known on the ship.	El capità era molt conegut al vaixell.
The faucet drips.	L'aixeta gotea.
Let's go to the movies.	Anem al cinema.
The princess gave the prince a necklace.	La princesa va regalar al príncep un collaret.
He tried to remember exactly when the stain appeared.	Va intentar recordar exactament quan va aparèixer la taca.
Some species now survive only in zoos.	Algunes espècies ara sobreviuen només als zoològics.
Be as calm as possible.	Estigues el més tranquil possible.
Very few know what the expression means.	Molt pocs saben què vol dir l'expressió.
When he began to speak, people listened intently.	Quan va començar a parlar, la gent l'escoltava atentament.
A large number of students disobey these rules.	Un gran nombre d'alumnes desobeeixen aquestes normes.
The logs are stored in the barn.	Els troncs s'emmagatzemen al graner.
The storm caused damage to homes across the bay.	La tempesta va causar danys a les cases de tota la badia.
Rockets are used to launch satellites.	Els coets s'utilitzen per llançar satèl·lits.
This country is named after its capital.	Aquest país rep el nom de la seva capital.
To help this child, give me a call.	Per ajudar aquest nen, truqueu-me.
The construction project was announced with great splendor.	El projecte de construcció es va anunciar amb molta esplendor.
The fruit was sweet, so she ate it.	La fruita era dolça, així que se la va menjar.
The high cost of electricity is affecting many businesses.	L'elevat cost de l'electricitat està afectant moltes empreses.
Nature is beautiful on this river.	La natura és bonica en aquest riu.
An unmanned aircraft is unmanned.	Un avió sense pilot no és tripulat.
The voice was loud and clear.	La veu era forta i clara.
Some websites encourage users to write hate speech.	Alguns llocs web animen els usuaris a escriure discurs d'odi.
One morning, the pigs were expelled.	Un matí, els porcs van ser expulsats.
That can't be right!	Això no pot ser correcte!
The metal tube twisted in a spiral.	El tub metàl·lic es va torçar en espiral.
Did it sound good?	Va sonar bé?
A favorite destination for tourists.	Una destinació preferida pels turistes.
They provided them with food and fresh water.	Els van proporcionar menjar i aigua fresca.
She looked at the audience.	Ella va mirar el públic.
The singer did not show up.	El cantant no es va presentar.
He listened thoughtfully.	Va escoltar pensatiu.
Hundreds of people gathered outside the building.	Centenars de persones es van concentrar a l'exterior de l'edifici.
The gang leader remained silent.	El cap de colla va romandre en silenci.
They manipulated the election.	Van manipular les eleccions.
It is paid in cash for the services provided.	Es paga en efectiu pels serveis prestats.
Applies to cycling tourism.	S'aplica al cicloturisme.
Pollution has damaged our environment.	La contaminació ha danyat el nostre medi ambient.
The agents are terribly outnumbered.	Els agents estan terriblement superats en nombre.
Why don't you come?	Per què no vens?
The prisoner was excused from further punishment.	El presoner va ser excusat de més càstig.
Now all we have is time, money and space.	Ara tot el que tenim és temps, diners i espai.
Received, please.	Rebut, si us plau.
The rectangle was painted blue	El rectangle estava pintat de blau
The baby's cries were heard everywhere.	El plor del nadó es va sentir a tot arreu.
A girl is standing holding a guitar.	Una noia està dempeus sostenint una guitarra.
Schedule an appointment, please.	Agenda una cita, si us plau.
Silicon is found in the rocky soil of this desert.	El silici es troba al sòl rocós d'aquest desert.
The pencil lead is made of graphite.	La mina del llapis està feta de grafit.
He finally got tired of the noise.	Finalment es va cansar del soroll.
Make sure the meat is evenly browned.	Assegureu-vos que la carn estigui uniformement daurada.
Global warming is widely debated.	L'escalfament global és àmpliament debatut.
A sudden gust of wind closed the door.	Una ràfega de vent sobtada va tancar la porta.
It is well documented that the grapes are sweet.	Està ben documentat que el raïm és dolç.
The animal's mother was nearby.	La mare de l'animal era a prop.
The noise stopped abruptly.	El soroll va cessar de sobte.
The carpets are on the floor.	Les catifes estan a terra.
The servant pushed him aside, obviously in a bad mood.	El criat el va apartar, evidentment de mal humor.
She blushes.	Ella es ruboreix.
Do not open your car windows.	No obris les finestres del teu cotxe.
I rubbed my eyes, blinking loudly.	Em vaig fregar els ulls, parpellejant fort.
The bill was handwritten.	La factura estava escrita a mà.
A representative of the company had come to visit him.	Un representant de l'empresa havia vingut a visitar-lo.
Much has been written about this poet.	S'ha escrit molt sobre aquest poeta.
The clergy wear a veil when they pray.	Els clergues porten un vel quan resen.
Work begins before sunrise and ends at dusk.	Els treballs comencen abans de la sortida del sol i acaben al capvespre.
He gestured toward the pile of clothes.	Va fer un gest cap a la pila de roba.
Ice days are often followed by warm days.	Sovint els dies de gel són seguits de càlids.
Many seats reserved for the elderly and disabled.	Molts seients reservats per a persones grans i persones amb discapacitat.
Gradually, the procession advanced through the narrow streets.	A poc a poc, la comitiva avançava pels carrers estrets.
The book describes ways to reduce stress.	El llibre descriu maneres de reduir l'estrès.
The smartwatch is for people who need constant reminders.	El rellotge intel·ligent és per a persones que necessiten recordatoris constants.
And the baby started crying.	I el nadó va començar a plorar.
He is the only doctor in the area.	És l'únic metge de la zona.
The range of colors of the rainbow requires explanation.	La gamma de colors de l'arc de Sant Martí demana explicació.
But when the house was silent, they whispered.	Però, quan la casa estava en silenci, van xiuxiuejar.
Can additional staff meet customer demands?	El personal addicional pot fer front a les demandes dels clients?
You should turn off the engine.	Hauries d'apagar el motor.
Here are some tips to help you learn.	Aquí teniu alguns suggeriments per ajudar-vos a aprendre.
The creature twisted and turned, trying to escape.	La criatura es va torçar i girar, intentant escapar.
The computer stores all this information.	L'ordinador emmagatzema tota aquesta informació.
Here comes another star!	Aquí ve una altra estrella!
Laws related to drunk driving are very strict.	Les lleis relacionades amb la conducció ebria són molt estrictes.
Her cries for help were ignored for five minutes.	Els seus crits d'ajuda van ser ignorats durant cinc minuts.
Hot coffee spilled on his desk.	El cafè calent es va vessar al seu escriptori.
A series of soft bells rang.	Van sonar una sèrie de campanes suaus.
His business went bankrupt.	La seva empresa va quebrar.
India is the second most populous country in the world.	L'Índia és el segon país més poblat del món.
They insist the gene was modified.	Insisteixen que el gen va ser modificat.
A large number of animals will be in captivity.	Un gran nombre d'animals estaran en captivitat.
We have discovered many ancient human remains in this cave.	Hem descobert moltes restes humanes antigues en aquesta cova.
These questions have no solution.	Aquestes preguntes no tenen solució.
Several people have died from their injuries.	Diverses persones han mort a causa de les ferides.
A forest fire was burning.	Un incendi forestal estava cremant.
He wallowed in self-pity.	Es va revolcar en l'autocompasió.
He is a deeply religious man.	És un home profundament religiós.
Much has already been written about the theory of evolution.	Ja s'ha escrit molt sobre la teoria de l'evolució.
Most towns and cities have libraries.	La majoria de pobles i ciutats tenen biblioteques.
The leaves of the tree were dyed pink.	Les fulles de l'arbre estaven tenyides de rosa.
He took the book in his hand and looked at it.	Va agafar el llibre a la mà i el va mirar.
I can't deal with military discipline right now.	No puc fer front a la disciplina militar ara mateix.
The joke was cruel, and some people didn't laugh.	La broma va ser cruel, i algunes persones no van riure.
Clothes should be dried in sunlight.	La roba s'ha d'assecar a la llum del sol.
The blow was a glance.	El cop va ser un cop d'ull.
The hills were alive with the sound of music.	Els turons estaven vius amb el so de la música.
The journalist interviewed many people before writing her report.	La periodista va entrevistar moltes persones abans d'escriure el seu informe.
The temple was destroyed by the invaders.	El temple va ser destruït pels invasors.
As the cranes fly overhead, a tired worker unloads a truck.	Mentre les grues volen per sobre, un treballador cansat descarrega un camió.
The cabin in the woods was secluded.	La cabana al bosc estava aïllada.
The woman is a single mother.	La dona és mare soltera.
You still have to practice every day.	Encara cal practicar cada dia.
Astronauts used to detect water.	Els astronautes solien detectar aigua.
Scallops grow at the bottom of the sea.	Les vieires creixen al fons del mar.
He took three bites of pizza.	Va prendre tres mossegades de pizza.
She listens to music while working in the kitchen.	Ella escolta música mentre treballa a la cuina.
The overall plot of the film is based on truth, fact and legend.	La trama general de la pel·lícula es basa en la veritat, el fet i la llegenda.
The phone rings but no one answers.	Sona el telèfon però ningú el contesta.
Don't fill the bin with rubbish!	No ompliu la cassola d'escombraries!
After lighting, the candles are heated.	Després de l'encesa, les espelmes s'escalfen.
Soon, he was completely exhausted.	Aviat, estava completament esgotat.
In medieval times, people believed in evil spirits.	A l'època medieval, la gent creia en els esperits malignes.
He dreamed of adventure.	Va somiar amb l'aventura.
Both women and men were victims.	Tant dones com homes van ser víctimes.
The climate of this region is relatively arid.	El clima d'aquesta regió és relativament àrid.
He sat down and started talking to his friend.	Es va asseure i va començar a parlar amb el seu amic.
The soldiers' faces were illuminated by a brief lighthouse.	Els rostres dels soldats estaven il·luminats per un breu far.
The straight road was narrow and winding.	El camí recte era estret i tortuós.
My search for spiritual enlightenment continues.	La meva recerca de la il·luminació espiritual continua.
A wave of emotion ran through her body.	Una onada d'emoció va recórrer el seu cos.
A tropical paradise, with lush green vegetation.	Un paradís tropical, amb una vegetació verda exuberant.
The as part of his plan.	El com a part del seu pla.
The dough should be rolled very thinly.	La massa s'ha d'enrotllar ben fina.
First, you will need a large bowl of brown sugar.	Primer, necessitareu un bol gran de sucre moreno.
His ideas were considered radical.	Les seves idees eren considerades radicals.
Traffic slowed as the road narrowed.	El trànsit es va reduir a mesura que la carretera es va estrenyir.
For several days the weather had been unusually warm.	Durant diversos dies, el clima havia estat inusualment càlid.
Divide the lentils between bowls.	Partiu les llenties entre bols.
The robot uses artificial intelligence.	El robot utilitza intel·ligència artificial.
They are a miracle of engineering.	Són un miracle de l'enginyeria.
He pretended to be ill to avoid work.	Va fer veure que estava malalt per evitar la feina.
The weather was warm all night.	El clima va ser càlid durant tota la nit.
Market research tells us which products sell best.	L'estudi de mercat ens diu quins productes es venen millor.
The old world order has been broken.	El vell ordre mundial s'ha trencat.
It's a nasty habit.	És un hàbit desagradable.
The edges of this fabric turn yellow.	Les vores d'aquesta tela es tornen grogues.
He studied the faces in the crowd.	Va estudiar les cares entre la multitud.
Aromatic oil is extracted from the bark of a tree.	L'oli aromàtic s'extreu de l'escorça d'un arbre.
Prior to publication, raw data should be carefully reviewed.	Abans de la publicació, les dades en brut s'han de revisar acuradament.
The children drew the curtains and sat down to watch.	Els nens van treure les cortines i es van instal·lar a mirar.
There were three in a row.	N'hi havia tres seguits.
A condom is thin, rubbery and curved.	Un preservatiu és prim, de goma i corbat.
The meeting lasted ten minutes.	La reunió va durar deu minuts.
Cats are sometimes trained to hunt birds.	De vegades, els gats són entrenats per caçar ocells.
The woman's eyes were startled.	Els ulls de la dona van registrar sorpresa.
The soldiers waited nervously.	Els soldats esperaven nerviosos.
That was the day it all changed.	Aquest va ser el dia que tot va canviar.
Seal pups belong to a special breed.	Les cries de foca pertanyen a una raça especial.
The striker chased the flying ball.	El davanter va perseguir la pilota que volava.
Hundreds of factories supply the needs of the country.	Centenars de fàbriques proveeixen les necessitats del país.
Sugar cane fields can be found in many tropical countries.	Els camps de canya de sucre es poden trobar a molts països tropicals.
It's too old to work.	És massa vell per treballar.
He went into a puddle and got his pants wet.	Va entrar a un bassal i es va mullar els pantalons.
The question must be answered in some way, he continued.	La pregunta s'ha de respondre d'alguna manera, va continuar.
Steam-powered travel has become virtually obsolete.	Els viatges amb energia de vapor s'han tornat pràcticament obsolets.
The front door opened.	La porta principal es va obrir.
She talked about this and I decided.	Ella va parlar això i em vaig decidir.
You must not wear revealing clothes on the beach.	No heu de portar roba reveladora a la platja.
A library contains such rare texts.	Una biblioteca conté textos tan rars.
They swam for miles on that terrible day.	Van nedar durant quilòmetres aquell dia terrible.
The detective tried to stay calm.	El detectiu va intentar mantenir-se tranquil.
Scientists will soon be able to clone human embryos.	Els científics aviat podran clonar embrions humans.
Their lives were destroyed by an earthquake.	Les seves vides van ser destruïdes per un terratrèmol.
The lake is a clear, shallow body of water.	El llac és una massa d'aigua clara i poc profunda.
Many countries have illegal mining activities.	Molts països tenen activitats mineres il·legals.
A row of leaves came out of the device.	Una fila de fulles sortia del dispositiu.
Tomorrow I will visit the house.	Demà visitaré la casa.
Some believe he is a communist spy.	Alguns creuen que és un espia comunista.
Their income gradually increased.	Els seus ingressos van anar augmentant gradualment.
The workers were lined up, waiting for instructions.	Els treballadors estaven alineats, esperant instruccions.
After his vacation, he resumed work a little late.	Després de les seves vacances, va reprendre la feina una mica tard.
They encountered many dangerous animals.	Es van trobar amb molts animals perillosos.
I'm too busy to sit here.	Estic massa ocupat per seure aquí.
A hammer is very useful for chopping nails.	Un martell és molt útil per picar claus.
People need sleep to live.	La gent necessita dormir per viure.
Reports indicate that it is becoming a criminal offense.	Els informes apunten que s'està convertint en un delicte penal.
The river meanders through the desert.	El riu serpenteja pel desert.
Coal is used to make steel.	El carbó s'utilitza per fabricar acer.
He called the police, but it was too late.	Va trucar a la policia, però era massa tard.
I still talk to myself.	Encara parlo amb mi mateix.
A narrow passage opened into the river.	Es va obrir un estret pas al riu.
The water will evaporate in the heat.	L'aigua s'evaporarà a la calor.
The land was fertile because of its heavy rain.	La terra era fèrtil a causa de la seva gran pluja.
Nobody likes to be tied down.	A ningú li agrada estar lligat.
He had an aura of power.	Tenia una aura de poder.
They opened their umbrellas in the face of the storm.	Van obrir els seus paraigües davant la tempesta.
It is doubtful that technology will ever spread.	És dubtós que la tecnologia s'estengui mai.
I saw you talking to that man.	T'he vist parlar amb aquell home.
Before going to bed, wash.	Abans d'anar a dormir, s'ha de rentar.
Free time is hard to come by.	El temps lliure li costa aconseguir.
Many traders predicted a mild winter.	Molts comerciants van predir un hivern suau.
In general, conducting business meetings abroad was not unpleasant.	En general, fer reunions de negocis a l'estranger no va ser desagradable.
They packed some groceries in a cardboard box.	Van empaquetar alguns queviures en una caixa de cartró.
It was nothing, really.	No era res, de veritat.
The eagle turned over.	L'àguila va girar per sobre.
The rally was attended by thousands of workers.	La concentració va comptar amb la presència de milers de treballadors.
The country is facing an unprecedented economic crisis.	El país s'enfronta a una crisi econòmica sense precedents.
A look at the models reveals a range.	Un cop d'ull als models revela una gamma.
The southern ocean is vast.	L'oceà austral és vast.
Perfectly red, a rose is a bright flower.	Perfectament vermella, una rosa és una flor brillant.
The babirusa is a small pig.	La babirusa és un porc petit.
Many abandoned buildings are lonely and abandoned.	Molts edificis abandonats es troben solitaris i abandonats.
The mind acts as a filter between the outside world.	La ment actua com a filtre entre el món exterior.
Boys and girls of all ages ran around.	Nens i xiquetes de totes les edats corrien per aquí.
He looked at the menu list.	Va mirar la llista del menú.
Water is a chemical.	L'aigua és una substància química.
Look at the world in a different light.	Mira el món amb una altra llum.
The people of this region are proud of their city.	La gent d'aquesta regió està orgullosa de la seva ciutat.
In recent years, organic food sales have risen rapidly.	En els últims anys, les vendes d'aliments ecològics han augmentat ràpidament.
The blonde girl sat gently in the corner.	La noia rossa es va asseure mansament al racó.
He grabbed his bag	Va agafar la bossa
Construction workers repair the bridge.	Els treballadors de la construcció reparen el pont.
But at that moment, a roaring car rushed toward them.	Però, en aquell moment, un automòbil rugit es va precipitar cap a ells.
Both methods work equally well.	Els dos mètodes també funcionen per igual.
A series of flowers grew in the meadow.	Al prat creixia una sèrie de flors.
The monks were silent as they watched the sunset.	Els monjos estaven en silenci mentre miraven la posta de sol.
The pier is full of activity.	El moll està ple d'activitat.
Evil spirits were to blame for this.	Els esperits malignes van ser culpables d'això.
Here begins an epic journey, the axis of the path	Aquí comença un viatge èpic, l'eix del camí
The moon is sinking behind gray clouds.	La lluna s'enfonsa darrere d'uns núvols grisos.
His parents forbade him to attend the dance.	Els seus pares li van prohibir assistir al ball.
Hundreds of soldiers were deployed in the region.	Centenars de soldats es van desplegar a la regió.
He grabbed a falling object.	Va agafar un objecte que cau.
It maintains a certain ambiguity.	Manté una certa ambigüitat.
The post office delivers letters to local residents.	L'oficina de correus lliura cartes als residents locals.
Under a tree in the shade, lovers shared a furtive kiss.	Sota un arbre a l'ombra, els amants van compartir un petó furtiu.
His short life was destined for tragedy.	La seva curta vida va estar destinada a la tragèdia.
Doctors should treat the patient immediately.	Els metges han de tractar el pacient immediatament.
Once, a volcano vomited poison on this lake.	Una vegada, un volcà va vomitar verí sobre aquest llac.
The storm destroyed most of the city.	La tempesta va destruir la major part de la ciutat.
These cities need modern transportation infrastructure.	Aquestes ciutats necessiten infraestructures de transport modernes.
Jack stood up with a start.	Jack es va aixecar amb un sobresalt.
He led them to the top of the snowy hill.	Els va conduir fins al cim del turó nevat.
Shielding here is insufficient.	El blindatge aquí és insuficient.
Trees have many purposes.	Els arbres tenen molts propòsits.
Three to five cups of green tea daily.	De tres a cinc tasses de te verd diàries.
The river gradually narrowed to become a canyon.	El riu es va estrenyir gradualment fins a convertir-se en un canó.
It is dangerous to cut the jungle alone.	És perillós tallar la selva sol.
The bread should rise overnight.	El pa ha de pujar durant la nit.
He pushed his mother away.	Va apartar la seva mare.
He wasn't happy, but he didn't say anything.	No estava content, però no va dir res.
The earth is very dark.	La terra és molt fosca.
My phone was stolen.	M'havien robat el telèfon.
These ornaments are original.	Aquests ornaments són originals.
Entry numbers do not correspond to anything!	Els números de l'entrada no corresponen a res!
The police were very friendly.	El policia va ser molt amable.
Callen is an honest man.	Callen és un home honest.
For dinner we ate steamed fish.	Per sopar vam menjar peix al vapor.
The Europeans conquered it.	Els europeus el van conquerir.
The six days became special because they are sacred.	Els sis dies es van fer especials perquè són sagrats.
She looked puzzled, as if her memory were foggy.	Semblava desconcertada, com si la seva memòria estigués boira.
This road is lined with trees on either side.	Aquesta carretera està vorejada d'arbres a banda i banda.
These pearls are beautiful.	Són precioses aquestes perles.
That was also a false rumor.	Això també era un fals rumor.
Now it's your turn to serve.	Ara és el vostre torn de servir.
An alumnus of the school protected him.	Un antic alumne de l'escola el va protegir.
The leader avoided giving a clear answer.	El líder va evitar donar una resposta clara.
Their own children often struggle to understand.	Els seus propis fills sovint lluiten per entendre.
Border guards, however, were there to prevent illegal entry.	Els guàrdies fronterers, però, eren allà per evitar l'entrada il·legal.
Are we already connected?	Ja estem connectats?
As a referee he is very fair.	Com a àrbitre és molt just.
His volatile temper causes frequent fights.	El seu temperament volàtil provoca freqüents baralles.
Rinse the banana quickly.	Esbandiu ràpidament el plàtan.
They never close their doors.	Mai tanquen les seves portes.
Most of the time I find myself on my computer.	La majoria de vegades em troba al meu ordinador.
The otava only eats termites.	L'otava només menja tèrmits.
The unions were bitter opponents.	Els sindicats eren amargs adversaris.
The cream will thicken in a few minutes.	La crema espessirà al cap d'uns minuts.
People in this culture prefer small families.	La gent d'aquesta cultura prefereix famílies petites.
The kids were in every corner.	Els nens estaven a cada racó.
He looked angry.	Semblava enfadat.
You can get lost in all this traffic.	Et pots perdre en tot aquest trànsit.
Concert credits include orchestra and soloist.	Els crèdits d'un concert inclouen orquestra i solista.
Rome is an immensely ancient city.	Roma és una ciutat immensament antiga.
He hates thinking.	Detesta el pensament.
This new way of thinking is proving to be expensive.	Aquesta nova manera de pensar està demostrant ser cara.
What would you like to see happen?	Què t'agradaria que passés?
The field is dotted with old farms.	El camp està esquitxat d'antigues granges.
Three cups of brown sugar are needed.	Es necessiten tres tasses de sucre moreno.
He presented his research report to his professor.	Va presentar el seu informe de recerca al seu professor.
This behavior is considered inappropriate.	Aquest comportament es considera inadequat.
The trees in this part are covered with leaves.	Els arbres d'aquesta part estan coberts de fulles.
He left a little rage on the table.	Va deixar una mica de ràbia a la taula.
The plastic box is full of candy.	La caixa de plàstic està plena de caramels.
Finally, he wrote the book he had been working on.	Finalment, va escriure el llibre en el qual havia estat treballant.
She met her new boyfriend.	Va conèixer el seu nou xicot.
Her orange blouse contrasted perfectly with her fiery hair.	La seva brusa taronja contrastava perfectament amb el seu cabell ardent.
It devastated his life unexpectedly.	Va arrasar a la seva vida de manera inesperada.
The fish farm has failed due to negligence.	La piscifactoria ha fallat per negligència.
Want to chat about your studies?	Vols xerrar sobre els teus estudis?
Your system responds to external stimuli.	El seu sistema respon als estímuls externs.
The young woman is alone again.	La jove torna a estar sola.
A TV presenter presented the event.	Un locutor de televisió va presentar l'esdeveniment.
These harsh words sting like a whip.	Aquestes paraules dures piquen com un fuet.
It rains all year round.	Plou tot l'any.
Public transport is provided by buses, trains and taxis.	El transport públic és proporcionat per autobusos, trens i taxis.
Use the knife and fork.	Utilitzeu el ganivet i la forquilla.
The building is currently being painted.	L'edifici s'està pintant en aquests moments.
Between tears, she wrapped her arms around his neck.	Entre llàgrimes, ella li va envoltar els braços al coll.
The fabric should show signs of wear.	El teixit ha de mostrar signes de desgast.
Her father's land bounded her on two sides.	La terra del seu pare la limitava per dos costats.
The closet was full.	L'armari estava ple.
This region is famous for its wildlife.	Aquesta regió és famosa per la seva fauna.
His words sounded as if they had been lifted from somewhere.	Les seves paraules sonaven com si haguessin estat aixecades d'algun lloc.
Too remote for most modern travelers.	Massa remot per a la majoria dels viatgers moderns.
The number was growing.	El nombre va anar creixent.
Hold your breath, breathe slowly and deeply.	Aguanta la respiració, respira lentament i profundament.
The old city was packed to the brim.	La ciutat antiga estava plena de gom a gom.
I can't stand this anymore.	No puc aguantar més això.
You have two eggs in the basket.	Tens dos ous a la cistella.
Camembert cheese was wrapped in waxed paper.	El formatge camembert estava embolicat amb paper encerat.
It's on a woman's wristwatch.	Està en un rellotge de polsera de dona.
Her clothes were expensive, but worn and worn out.	La seva roba era cara, però gastada i gastada.
Are you proud of your child?	Està orgullós del seu fill?
The price usually varies depending on the warehouse.	El preu sol variar segons el magatzem.
Pressure groups protested the ban.	Els grups de pressió van protestar per la prohibició.
The marsh is constantly disappearing.	La marisma està desapareixent constantment.
The painted statue of a woman captivated me.	L'estàtua pintada d'una dona em va captivar.
Water is the source of all life.	L'aigua és la font de la qual brolla tota la vida.
He carefully calculated how many days would be needed.	Va calcular acuradament quants dies es necessitarien.
His condition is critical.	El seu estat és crític.
She brought me closer to the moonlight.	Ella em va acostar a la llum de la lluna.
Interesting buildings dominate the horizon.	Edificis interessants dominen l'horitzó.
Clinics do not have basic equipment.	Les clíniques no tenen equipament bàsic.
Potatoes are not as good as sliced ​​onions.	Les patates no són tan bones com les cebes a rodanxes.
A decree giving new legal rights to women was overturned.	Es va anul·lar un decret que donava a les dones nous drets legals.
It is a quiet valley that is slowly buried under the sand.	És una vall tranquil·la que s'enterra a poc a poc sota la sorra.
She grabbed the keys and tossed him into the corner.	Ella va agafar les claus i el va llançar al racó.
We spend most of our time at home.	Passem la major part del temps a casa.
The industry is highly regulated.	La indústria està molt regulada.
The storm came out of nowhere.	La tempesta va sorgir del no-res.
His plane spun in the air.	El seu avió va girar enmig de l'aire.
Water flows from the tap.	L'aigua flueix de l'aixeta.
The people decided to establish new schools there.	El poble va decidir establir-hi noves escoles.
This restaurant is known for its cuisine.	Aquest restaurant és conegut per la seva cuina.
With globalization, technological change and trade, the world	Amb la globalització, els canvis tecnològics i el comerç, el món
She was lying, motionless.	Estava estirada, immòbil.
He insisted that he had nothing to hide.	Va insistir que no tenia res a amagar.
The house is flanked by apple trees.	La caseta està flanquejada per pomers.
A very alcoholic uncle of mine	Un oncle meu molt alcohòlic
The products were of the highest quality.	Els productes eren de la màxima qualitat.
The desert is dangerous.	El desert és perillós.
Heavy clouds gathered over the capital.	Núvols pesats es van reunir sobre la capital.
Bear hugs are the best.	Les abraçades d'ós són les millors.
He began to rub the cloth against his forehead.	Va començar a fregar el drap contra el seu front.
The criminal was wanted in seven countries.	El criminal era buscat a set països.
A cat was playing with a ball of yarn.	Un gat jugava amb una bola de fil.
Two cups of chopped pecans.	Dues tasses de pacanes picades.
The flowers were arranged in attractive vases.	Les flors estaven disposades en gerros atractius.
A fire broke out.	Va esclatar un incendi.
The Earth's atmosphere is shrinking.	L'atmosfera terrestre s'està reduint.
How can we improve services and reduce traffic congestion?	Com podem millorar els serveis i reduir la congestió del trànsit?
The river flows east.	El riu flueix cap a l'est.
Butter candies are best stored in the refrigerator.	Els caramels de mantega s'emmagatzemen millor a la nevera.
Plagiarism is a serious problem in many cultures.	El plagi és un problema greu en moltes cultures.
The squirrel snatched the nuts and escaped.	L'esquirol va arrabassar els fruits secs i es va escapar.
He wrote a book about his work.	Va escriure un llibre sobre la seva obra.
The sun shone brightly in the cloudless sky.	El sol brillava intensament al cel sense núvols.
Agriculture is important to the country.	L'agricultura és important per al país.
A line is a sequence of points.	Una recta és una seqüència de punts.
Our village is quiet.	El nostre poble és tranquil.
I had something to say about it.	Tenia alguna cosa a dir per això.
The brakes stop working when wet.	Els frens deixen de funcionar quan estan humits.
Have we eaten it all?	Ens ho hem menjat tot?
The house was too big and too expensive.	La casa era massa gran i massa cara.
The lion roared, shaking the branches with its force.	El lleó rugia, sacsejant les branques amb la seva força.
You must arrive at the airport on time.	Has d'arribar a l'aeroport a temps.
Say hello to me, not with a kiss, but with a lie.	Saludeu-me, no amb un petó, sinó amb una mentida.
Marie wrote to him several times and received no response.	Marie li va escriure diverses vegades i no va rebre cap resposta.
They left after he promised to return.	Van marxar d'allà després que ell li prometés tornar.
It rained during lunch and there were several delays.	Durant el dinar va ploure i hi va haver diversos retards.
Our ancestors had no electricity.	Els nostres avantpassats no tenien electricitat.
In this scene, we see a samurai defending his master.	En aquesta escena, veiem un samurai defensant el seu amo.
Try to sleep well.	Intenta dormir bé.
She held the baby in her arms	Va agafar el nadó en braços
So is chicken cheaper to buy than to cook?	Per tant, el pollastre és més barat de comprar que de cuinar?
The harvest festival is fast approaching.	La festa de la verema s'acosta aviat.
After only five minutes, the water is boiling.	Després de només cinc minuts, l'aigua està bullint.
She was hit with an arrow and screamed in pain.	Va ser colpejada amb una fletxa i va cridar de dolor.
Two chopsticks can be inserted into this hole.	En aquest forat es poden introduir dos escuradents.
Use margarine instead of butter.	Feu servir margarina en comptes de mantega.
He had previously pretended to be a police officer.	Abans s'havia fet passar per policia.
We can obtain estimates of population size from census data.	Podem obtenir estimacions de la mida de la població a partir de les dades del cens.
Of course, there are no easy answers.	Per descomptat, no hi ha respostes fàcils.
A simply furnished living room was booked for breakfast.	Es va reservar una sala d'estar moblada de forma senzilla per esmorzar.
So what are you going to do tonight?	Aleshores, què faràs aquesta nit?
They were abducted in a small cell.	Estaven segrestats en una petita cel·la.
She is a very independent woman.	És una dona molt independent.
Don't change the goal, change our methods!	No canvieu l'objectiu, canvieu els nostres mètodes!
No one could explain why it happened.	Ningú podia explicar per què va passar.
The design needs to be improved.	Cal millorar el disseny.
The home is in place, but there is no fire.	La llar està col·locada, però no hi ha foc.
He closed the door slowly.	Va tancar la porta lentament.
A fleet of wagons arrived in the city.	Una flota de vagons va arribar a la ciutat.
She did not answer her neighbor's questions.	Ella no va respondre a les preguntes del seu veí.
After traveling around the world, he finally returned home.	Després d'haver fet la volta al món, finalment va tornar a casa.
In any case, the doctors were reluctant to operate.	En qualsevol cas, els metges es van mostrar reticents a operar.
We reached an agreement.	Vam arribar a un acord.
Passengers can only consume ice cream after boarding the train.	Els passatgers només poden consumir gelat després d'entrar al tren.
The politician was criticized for his behavior.	El polític va ser criticat pel seu comportament.
After the conference, everyone asked questions.	Després de la conferència, tothom va fer preguntes.
He never met a stranger, he said.	Mai va conèixer un desconegut, va dir.
Some children have left school early.	Alguns nens han sortit de l'escola d'hora.
A rainstorm took away all the rubbish.	Una tempesta de pluja va endur totes les escombraries.
The badger dug furiously.	El teixó va excavar furiós.
The truck was stopped by police.	El camió va ser aturat per la policia.
Bottles of water are available.	Hi ha ampolles d'aigua disponibles.
The ancient city was built on a steep hill.	L'antiga ciutat va ser construïda sobre un turó escarpat.
An hour's drive took us out of town.	Una hora de cotxe ens va portar fora de la ciutat.
He paused briefly, then continued.	Va fer una breu pausa, després va continuar.
These vegetables are bought from farmers.	Aquestes verdures es compren als pagesos.
Immigration authorities are strict.	Les autoritats d'immigració són estrictes.
The rain began to fall.	La pluja va començar a caure.
Discard rotten apples.	Descarta les pomes podrides.
She was lying on the table, perfectly still.	Estava estirada a la taula, perfectament immòbil.
Oil companies accused of polluting the environment	Companyies petrolieres acusades de contaminar el medi ambient
Police have reported a sharp rise in crime.	La policia ha informat d'un fort augment dels delictes.
A documentary about successful young people.	Un documental sobre joves d'èxit.
Many people believe that history was written by the victors.	Molta gent creu que la història la van escriure els vencedors.
He feared that he might lose the battle of ingenuity.	Temia que pogués perdre la batalla de l'enginy.
Strange, isn't it?	Estrany, no?
The suspect was hiding from view.	El sospitós s'amagava a la vista.
Please take out the trash when you're done.	Traieu les escombraries quan acabeu, si us plau.
A new hospital was built last year.	L'any passat es va construir un nou hospital.
I wonder what takes him so long?	Em pregunto què li porta tant de temps?
Shave your beard and trim your mustache.	Afaiteu-vos la barba i retalleu-vos el bigoti.
This song is one of my dad's favorites.	Aquesta cançó és una de les preferides del meu pare.
The woman left the glass untouched on the kitchen table.	La dona va deixar el got sense tocar a la taula de la cuina.
This danger is dangerous.	Aquest perill és perillós.
The rain was so heavy that the visibility was bad.	La pluja era tan intensa que la visibilitat era dolenta.
She is running her own business.	Ella està gestionant els seus propis negocis.
The trees provided a natural canopy.	Els arbres proporcionaven un dosser natural.
The villagers came out after hours of arguing.	Els vilatans van sortir després d'hores de discutir.
The vehicle is totaled.	El vehicle està totalitzat.
Convinced that they were wasting their time, they began to leave.	Convençuts que estaven perdent el temps, van començar a marxar.
The call was completed quickly.	La convocatòria es va completar ràpidament.
Growing corn is where it should be.	El cultiu de blat de moro és on hauria d'estar.
A security guard watched as the thieves entered the store.	Un agent de seguretat va veure com els lladres entraven a la botiga.
He chewed carefully.	Va mastegar amb cura.
He quit his job and went upstairs.	Va deixar la feina i va pujar.
Her hands were shaking.	Li tremolaven les mans.
I started reading, but my mind wandered.	Vaig començar a llegir, però la meva ment vagava.
The statistics presented are misleading.	Les estadístiques presentades són enganyoses.
Has anyone seen it?	Algú l'ha vist?
He tried again, but failed.	Ho va tornar a intentar, però va fracassar.
The company now offers a wider selection.	L'empresa ofereix ara una selecció més àmplia.
Azrael needed new shoes before he could leave.	L'Azrael necessitava sabates noves abans de poder sortir.
The butter will take a little longer.	La mantega s'endurà una mica més.
He also talked about how to defend himself from attacks.	També va parlar de com defensar-se dels atacs.
Run the dishwasher through a vacuum and charge cycle.	Executeu el rentavaixelles a través d'un cicle de buit i càrrega.
We must continue to demonstrate our technological prowess.	Hem de continuar demostrant la nostra habilitat tecnològica.
It was bigger than most and was well wrapped.	Era més gran que la majoria i estava ben embolicat.
It was a humid, hot day.	Va ser un dia humit i calorós.
Once upon a time, there were forests between the hills and the sea.	Una vegada, hi havia boscos entre els turons i el mar.
He was old and bearded, with a crooked nose.	Era vell i barbut, amb el nas tort.
Soldiers move quickly.	Els soldats es mouen ràpidament.
These chocolates will melt if heated.	Aquests bombons es fondran si s'escalfa.
The last of the glaciers has melted.	L'última de les glaceres s'ha fos.
The players of both teams wore the same uniform.	Els jugadors dels dos equips portaven la mateixa uniforme.
I was sexually assaulted by two men.	Vaig ser agredit sexualment per dos homes.
The old woman frowned when she saw three strangers approaching.	La vella va arrufar les celles quan va veure que s'acostaven tres desconeguts.
Offer a generous welcome.	Oferiu una benvinguda generosa.
He smiles broadly, revealing bright white teeth.	Somriu àmpliament, revelant unes dents blanques i brillants.
Shortly afterwards, he arrived.	Poc temps després, va arribar.
He pounded his fist on the table.	Va colpejar el puny a la taula.
The sheep was heavy.	L'ovella era pesada.
More women are getting involved in international trade.	Més dones s'estan involucrant en el comerç internacional.
The harvester collects the rice from the rice fields.	La recol·lectora recull l'arròs dels arrossars.
Mothers are giving birth to more babies than ever before.	Les mares estan donant a llum més nadons que mai.
The sacred text speaks of four sacred rivers.	El text sagrat parla de quatre rius sagrats.
He often visited the museum.	Va visitar sovint el museu.
Use the long mixer to stir the mixture well.	Utilitzeu la batedora llarga per remenar bé la barreja.
Pack the curdled milk in individual containers.	Envaseu la llet quallada en recipients individuals.
When you’re done, wash and dry the lemons.	Quan hàgiu acabat, renteu i assequeu les llimones.
Trains must be clean.	Els trens han d'estar nets.
It was important for voters to come and vote.	Era important que els votants vinguessin a votar.
They are worried about their own future.	Estan preocupats pel seu propi futur.
The snow began to fall constantly.	La neu va començar a caure constantment.
Geothermal energy generates energy without emitting greenhouse gases.	L'energia geotèrmica genera energia sense emetre gasos d'efecte hivernacle.
But please turn off all cell phones.	Però si us plau, apagueu tots els telèfons mòbils.
It was moving.	Estava en moviment.
This is strange.	Això és estrany.
She comes to the violin every day.	Ella ve al violí cada dia.
The heifer was easy to handle.	La vaquilla era fàcil de gestionar.
Too hopeful they are encouraged to enter politics.	Massa esperançats es veuen estimulats per entrar en política.
The rooster greeted the dawn with its crow.	El gall saludava l'alba amb el seu corb.
They walked down the alley, looking left and right.	Van caminar pel carreró, mirant a dreta i esquerra.
Strong winds forced the building to sway.	Els forts vents van obligar l'edifici a balancejar-se.
Do you like this fabric?	T'agrada aquesta tela?
The soldier fell into the trench.	El soldat va caure a la trinxera.
As they had not registered, their vote was invalid.	Com que no s'havien registrat, el seu vot no era vàlid.
The over-indebted country is facing problems repaying loans.	El país sobreendeutat s'enfronta a problemes per amortitzar els préstecs.
All groups are unique and different.	Tots els grups són únics i diferents.
The man cut the apples carefully to make a cake.	L'home va tallar les pomes amb cura per fer un pastís.
Students are guaranteed the right to express themselves.	Es garanteix als estudiants el dret a expressar-se.
All three were lucky enough to be alive.	Els tres van tenir la sort de ser vius.
Gather your courage!	Reuneix el teu coratge!
The old buildings are gradually disappearing from the landscape.	Els edificis antics van desapareixent gradualment del paisatge.
These actions will lead to dramatic changes.	Aquestes accions comportaran canvis dramàtics.
I will cook at home, he said.	Cuinaré a casa, va dir.
This is a basic law of science.	Aquesta és una llei bàsica de la ciència.
The sample is not representative of the population.	La mostra no és representativa de la població.
The villagers were delighted.	Els vilatans estaven encantats.
A chemical process called oxidation was used.	Es va utilitzar un procés químic anomenat oxidació.
He opted for a career in sports medicine.	Va optar per una carrera en medicina de l'esport.
Put the milk in the fridge.	Poseu la llet a la nevera.
Overwhelming emotions made him cry.	Emocions aclaparadores el van fer plorar.
The wild boar is delicious grilled.	El senglar és deliciós a la brasa.
The guards exchanged glances.	Els vigilants van intercanviar mirades.
Traditionally, rain boots or boots are worn.	Tradicionalment, es porten botes de pluja o botes.
He was in an arrangement.	Ell estava en un arranjament.
The clock struck.	El rellotge va sonar.
Full moons look small and bright.	Les llunes plenes semblen petites i brillants.
The shadows were long.	Les ombres eren llargues.
Heavy flooding is expected next year.	Es preveuen grans inundacions l'any vinent.
The little boy slid down the stairs.	El nen petit va lliscar per les escales.
The fish is delicious.	El peix és deliciós.
There are seven major rivers in this region.	Hi ha set rius principals en aquesta regió.
The screw was released.	El cargol es va soltar.
This court has jurisdiction in all criminal cases.	Aquest tribunal té competència en tots els casos penals.
His anger was palpable!	La seva ira era palpable!
Anyway, a smile.	En fi, un somriure.
The two met a few days ago.	Els dos es van conèixer fa uns dies.
There was too much sugar in the coffee.	Hi havia massa sucre al cafè.
We retrieved our luggage and left the hotel.	Vam recuperar el nostre equipatge i vam sortir de l'hotel.
This device is capable of running underwater.	Aquest dispositiu és capaç de funcionar sota l'aigua.
Something is wrong here.	Alguna cosa no funciona aquí.
There is a factory on the road.	Hi ha una fàbrica a la carretera.
Look, that hill over there.	Mira, aquell turó d'allà.
He passed his mouth like a fish.	Va passar la boca com un peix.
The prince bought a horse.	El príncep va comprar un cavall.
The children’s coach took the kids on a field trip.	L'autocar infantil va portar els nens d'excursió.
He pedaled furiously, his tires screaming along the road.	Va pedalejar furiós, els pneumàtics cridant al llarg de la carretera.
The hill was surrounded by massive walls.	El turó estava envoltat de parets massives.
Describe "languor" using vocabulary or phrases.	Descriu "llanguiment" utilitzant vocabulari o frases.
Increasingly, marijuana is also grown at home.	Cada cop més, la marihuana també es conrea a casa.
Ride your bike to the village market.	Aneu amb la vostra bicicleta al mercat del poble.
The appointment of generals was very popular.	El nomenament de generals va ser molt popular.
We move slowly towards a space full of light.	Ens movem lentament cap a un espai ple de llum.
The process of industrialization made farms unprofitable.	El procés d'industrialització va fer que les granges no fossin rendibles.
The fat man was very hungry.	L'home gros tenia una gana enorme.
The fresh succulents gave a nice rustic touch.	Les suculentes fresques van donar un toc rústic agradable.
The blast caused extensive damage to the school.	L'explosió va causar grans danys a l'escola.
Don't kill me.	No em matis.
I am told that this building is home to an animal shelter.	Em diuen que aquest edifici acull un refugi per a animals.
A great show of hands and applause.	Un gran espectacle de mans i aplaudiments.
The captains sailed to the mainland, defeated.	Els capitans van navegar cap a terra ferma, derrotats.
The trees look somehow atrophied.	Els arbres semblen d'alguna manera atrofiats.
Otters are pastoralists.	Les llúdrigues són pasturadores.
The region is suffering from summer storms.	La regió pateix tempestes d'estiu.
Dominoes show the supremacy of domino theory.	Els dominó mostren la supremacia de la teoria del dòmino.
She let out a piercing scream.	Ella va fer un crit penetrant.
A star is a hot, bright ball of gas.	Una estrella és una bola de gas calenta i lluminosa.
The moderate temperature makes hiking enjoyable.	La temperatura moderada fa que el senderisme sigui agradable.
You cannot turn off this phone.	No pot apagar aquest telèfon.
You can add food coloring if you want.	Podeu afegir colorant alimentari si voleu.
His smile was crooked.	El seu somriure era tort.
Word of mouth.	Passa de boca en boca.
The smog rose.	El smog es va aixecar.
This city attracts visitors from all over the world.	Aquesta ciutat atrau visitants d'arreu del món.
Babies lose their baby teeth quickly.	Els nadons perden ràpidament les dents de llet.
These papers are excellent.	Aquests papers són excel·lents.
A gift for the baby.	Un regal per al nadó.
Now the streets are deserted.	Ara els carrers estan deserts.
Then he got angry.	Llavors es va enfadar.
Police discovered numerous stolen cars.	La policia va descobrir nombrosos cotxes robats.
The fish were swimming upstream.	Els peixos nedaven riu amunt.
My father worked all his life.	El meu pare va treballar tota la vida.
Daily ad bombardment.	Bombardeig per anuncis diaris.
The flower arrangement looked great on the table.	L'arranjament de flors va quedar genial a la taula.
She put on her warmer clothes.	Va posar la seva roba més abrigada.
He usually gives two lectures each day.	Acostuma a donar dues conferències cada dia.
The monk blesses the relics of the past.	El monjo beneeix les relíquies del passat.
Its conspicuous absence has led to much speculation.	La seva conspicua absència ha provocat moltes especulacions.
The school allows boys and girls to come to school.	L'escola permet als nens i nenes venir a l'escola.
The deadline was today, so we started.	La data límit era avui, així que hem començat.
When the country is invaded, refugees gather in the cities.	Quan el país és envaït, els refugiats es reuneixen a les ciutats.
The counter is almost empty.	El comptador està gairebé buit.
He examined the crowd.	Va examinar la multitud.
A visit to the library is a must.	És imprescindible una visita a la biblioteca.
The sun rose high over the mountain.	El sol es va aixecar molt sobre la muntanya.
Another long day in the mountains.	Un altre dia llarg a la muntanya.
Study the peculiarities of human psychology.	Estudia les peculiaritats de la psicologia humana.
Most of his neighbors were farmers.	La majoria dels seus veïns eren pagesos.
Connect fire hydrants to basements as well as to each fire station.	Vinculeu les boca d'incendi als soterranis, així com a cada parc de bombers.
A ship sank in the harbor.	Un vaixell es va enfonsar al port.
There was a storm.	Hi va haver una tempesta.
The lake, once surrounded by ice, is now an expanding delta.	El llac, una vegada envoltat de gel, ara és un delta en expansió.
The crunchy, juicy pineapple is refreshing.	La pinya cruixent i sucosa és refrescant.
We have a big family.	Tenim una gran família.
Products must be picked up before passenger trains arrive.	Els productes s'han de recollir abans que arribin els trens de passatgers.
Our explorers found an abandoned underground shelter.	Els nostres exploradors van trobar un refugi subterrani abandonat.
The toad sat in the sun on the tarmac.	El gripau es va asseure prenent el sol a l'asfalt.
Appliances were used in almost every home.	Els aparells s'utilitzaven a gairebé totes les llars.
He transported materials from one place to another.	Transportava materials d'un lloc a un altre.
A disproportionately high proportion of violent crime affects women.	Una proporció desproporcionadament alta de delictes violents afecten dones.
He scratches his head.	Es rasca el cap.
Contrary to popular belief, cigarettes are bad for your health.	Contràriament a la creença popular, els cigarrets són dolents per a la salut.
She cheats on the cards.	Ella fa trampes a les cartes.
The intense heat has hindered progress.	La calor intensa ha impedit el progrés.
Many investors made a fortune with this scheme.	Molts inversors van fer fortuna amb aquest esquema.
Thus, every small step advanced the human race.	Així, cada petit pas avançava la raça humana.
Now the streets are deserted.	Ara els carrers estan deserts.
The announcement was the first good news in days.	L'anunci va ser la primera bona notícia en dies.
What shape will your house take?	Quina forma prendrà casa teva?.
They are delicious!	Són delicioses!
Make sure the pan is covered during cooking.	Assegureu-vos que la paella estigui coberta durant la cocció.
Citizens are asking for help from the army.	Els ciutadans demanen ajuda a l'exèrcit.
His statements met with startled silence.	Les seves declaracions es van trobar amb un silenci sorprès.
Tea is a delicious drink.	El te és una beguda deliciosa.
The meeting was followed by a heated discussion.	La reunió va ser seguida d'una acalorada discussió.
The sheep grazed quietly in the field.	Les ovelles pasturaven tranquil·lament al camp.
I infused the mixture with lemon.	Vaig infusionar la barreja amb llimona.
The sports pavilion was finished on time.	El pavelló poliesportiu es va acabar a temps.
The soldier was alive, but he had a very broken leg.	El soldat vivia, però tenia una cama molt trencada.
I asked for a hot drink.	T'he demanat una beguda calenta.
Conflicts in this region are common.	Els conflictes en aquesta regió són habituals.
The land would remain fallow for three or four years.	La terra romandria en guaret durant tres o quatre anys.
During their climb, the two climbers showed amazing endurance.	Durant la seva pujada, els dos escaladors van mostrar una resistència sorprenent.
Compose your own sentence using only nouns.	Composa la teva pròpia oració utilitzant només substantius.
The tailor created a beautiful and elaborate costume.	El sastre va crear un vestit preciós i elaborat.
The lyrics speak of heartache.	La lletra parla de dolor de cor.
The ambient noise made her nervous.	El soroll ambiental la va posar nerviosa.
David was fond of animals.	David era aficionat als animals.
The duke owned many castles.	El duc posseïa molts castells.
The medicine worked quickly.	La medicina va funcionar ràpidament.
The supermarket was full of germs.	El supermercat estava ple de gèrmens.
Even very young children can recognize people's faces.	Fins i tot els nens molt petits poden reconèixer les cares de les persones.
She set the law.	Ella va establir la llei.
Cars travel at several miles per hour.	Els cotxes viatgen a diversos quilòmetres per hora.
Paint some leaves green, others red.	Pinta algunes fulles de verd, altres de vermell.
He ripped the wrapping paper from the box.	Va arrencar el paper d'embolcall de la caixa.
His footsteps were smooth on the iron ladder.	Els seus passos eren suaus a l'escala de ferro.
She believes that time is a construction.	Ella creu que el temps és una construcció.
The extravagant party was a great success.	La festa extravagant va ser tot un èxit.
How do we distinguish courage from recklessness?	Com distingim el coratge de la temeritat?
When someone makes a mistake, they immediately regret it.	Quan algú s'equivoca, immediatament se'n lamenta.
Once the army left, the government fled the island.	Un cop l'exèrcit va marxar, el govern va fugir de l'illa.
Winter light and air are scarce.	La llum i l'aire d'hivern són escasses.
The government at the time did not take their concerns into account.	El govern en aquell moment no va tenir en compte les seves preocupacions.
I watched him closely.	El vaig observar de prop.
The walls were made of wood.	Les parets estaven fetes de fusta.
We have had a steady stream of tourists visiting the area.	Hem tingut un flux constant de turistes visitant la zona.
Her friends admired her beauty.	Els seus amics admiraven la seva bellesa.
I took a taxi into town.	Vaig agafar un taxi a la ciutat.
The engineer explained the problem to the workers.	L'enginyer va explicar el problema als treballadors.
He crouched down and grabbed the fallen toy.	Es va ajupir i va agafar la joguina caiguda.
Students are encouraged to use computers.	Es recomana als alumnes que utilitzin ordinadors.
He is working on the business scale.	Està treballant en l'escala empresarial.
30% of households heat their homes with firewood.	El 30% de les llars escalfen les seves llars amb llenya.
And lots of fresh air.	I molt d'aire fresc.
The owner of the Dingle pub was furious.	El propietari del pub de Dingle estava furiós.
His lecture lasted more than an hour.	La seva conferència va durar més d'una hora.
Peace and quiet are rare here.	La pau i la tranquil·litat són rares aquí.
They will feel ashamed.	Sentiran vergonya.
Her house was clean, well lit and tastefully furnished.	La seva casa estava neta, molt il·luminada i moblada amb gust.
Children learn to walk shortly after birth.	Els nens aprenen a caminar poc després de néixer.
Do we have to worry?	Ens hem de preocupar?
This plant does not grow well in the cold.	Aquesta planta no creix bé al fred.
In the cold winter, some people wear sweaters.	En el fred fred de l'hivern, algunes persones porten jerseis.
The yellow flowers bloomed profusely.	Les flors grogues van florir amb profusió.
Weather permitting, the walk will begin.	Si el temps ho permet, començarà la caminada.
She lives alone in a big house.	Viu sola en una casa gran.
Reconstruction is slow.	La reconstrucció és lenta.
They worked hard to comply with company orders.	Van treballar molt per complir les ordres de l'empresa.
I went swimming, it was very relaxing.	Vaig anar a nedar, va ser molt relaxant.
As part of a new initiative, they have eliminated many jobs.	Com a part d'una nova iniciativa, han eliminat molts llocs de treball.
He took his luggage out of the car.	Va treure l'equipatge del cotxe.
The streetlight gave little light.	El fanal donava poca llum.
They need to understand how to read the future.	Han d'entendre com llegir el futur.
I promise never to lie again.	Prometo no mentir mai més.
The chef was known for his good food.	El xef era conegut per la seva bona cuina.
There were five candidates for the vacancy.	Hi havia cinc candidats per al lloc vacant.
He was reluctant to buy the photo.	Es va mostrar reticent a comprar la foto.
Dogs always come home at night.	Els gossos sempre tornen a casa a la nit.
I am allergic to your cologne.	Sóc al·lèrgic a la seva colònia.
They were very careful to avoid the attack.	Van tenir molta cura per evitar l'atac.
These shoes worked well for the first two months.	Aquestes sabates van funcionar bé durant els dos primers mesos.
They enjoyed the show.	Van gaudir de l'espectacle.
Add the flour in a large bowl.	Afegiu la farina en un bol gran.
No one claimed responsibility for the attack.	Ningú va reivindicar l'atemptat.
This region is known for its pristine beaches.	Aquesta regió és coneguda per les seves platges verges.
A sick population provides some relief.	Una població malaltissa proporciona un cert alleujament.
Put the brush under the tap.	Posa el raspall sota l'aixeta.
From this country came running currents.	Des d'aquest país van sortir corrents de fons.
The old woman opened the door.	La dona gran va obrir la porta.
They don't get much sunlight these days.	No reben gaire llum solar aquests dies.
A bad smell hangs in the town square.	Una mala olor penja a la plaça del poble.
The issue is worth considering more.	La qüestió val la pena considerar-la més.
The fox stuck its tongue in the hunter's trap.	La guineu va quedar atrapada la llengua a la trampa del caçador.
It is rich in minerals.	És ric en minerals.
They include large payments.	Inclouen grans pagaments.
Lee wanted to "settle" with the lawyer.	Lee volia "establir-se" amb l'advocat.
The room smelled of fear.	L'habitació feia olor a por.
Oil can be used more sparingly than butter.	L'oli es pot utilitzar amb més moderació que la mantega.
Therefore, it is important to check this frequently.	Per tant, és important comprovar-ho amb freqüència.
The government has decided.	El govern s'ha decidit.
Next door is a "burial" business.	Al costat hi ha un negoci "d'enterrament".
Some consumers were outraged by the practices.	Alguns consumidors estaven indignats per les pràctiques.
It is a matter of principles.	És una qüestió de principis.
These boots were made for walking.	Aquestes botes estaven fetes per caminar.
Crawling to the gym, once again.	Arrossegant-me cap al gimnàs, una vegada més.
The forest meadow is a beautiful view.	El prat del bosc és una vista preciosa.
The damage to the ship was severe.	Els danys a la nau van ser greus.
Sulfuric acid is harmful to the human body.	L'àcid sulfúric és perjudicial per al cos humà.
Eat too many bananas.	Menja massa plàtans.
A police officer is investigating the assault.	Un policia investiga l'agressió.
This fact was widely reported by the media.	Aquest fet va ser àmpliament informat pels mitjans de comunicació.
The seal hunted seals.	La foca caçava foques.
Salted fish is a delicacy in some countries.	El peix salat és una delícia en alguns països.
He received five medals and several honorary titles.	Rep cinc medalles i diversos títols honorífics.
Living standards and life expectancy have increased.	El nivell de vida i l'esperança de vida han augmentat.
The gift arrived by boat.	El regal va arribar amb vaixell.
The teacher reminded the class of geothermal energy.	El professor va recordar a la classe l'energia geotèrmica.
The amount of land in the kingdom was sufficient.	La quantitat de terra del regne era suficient.
These attempts are unlikely to succeed.	És poc probable que aquests intents tinguin èxit.
Political manifestos seldom tell the truth.	Els manifestos polítics poques vegades diuen la veritat.
A beautiful young woman with long brown hair.	Una bella dona jove amb cabells llargs i castanys.
With knives, one was sharpening.	Amb ganivets, l'un s'esmolava.
He spent his youth studying archeology.	Va passar la seva joventut estudiant arqueologia.
The quake caused huge tides.	El terratrèmol va generar marees enormes.
Sailors usually eat fish.	Els mariners solen menjar peix.
It rains during the monsoon season.	Plou durant la temporada dels monsons.
The apple is beautiful.	La poma és preciosa.
I took this picture of you.	Us he fet aquesta fotografia.
The shoemaker made shoes for everyone in the village.	El sabater feia sabates per a tothom del poble.
This army used their engineering skills effectively.	Aquest exèrcit va utilitzar les seves habilitats d'enginyeria de manera eficaç.
He urged people to avoid polluting the river.	Va instar la gent a evitar contaminar el riu.
The farmer limps slightly.	El pagès coixeja lleugerament.
Mosquitoes transmit deadly diseases.	Els mosquits transmeten malalties mortals.
He writes to me twice a week.	M'escriu dues vegades per setmana.
The machine is said to be highly accurate.	Es diu que la màquina és altament precisa.
This year they legalized rooster crest breeding.	Aquest any van legalitzar la cria de cresta de gall.
Electricity consumption increases.	El consum d'electricitat augmenta.
This politician is respected by the majority of voters.	Aquest polític és respectat per la majoria de votants.
This is a remarkable paperweight.	Això és un pisapapers notable.
The artist drew the landscape.	L'artista va dibuixar el paisatge.
As we age, our skin becomes thinner and thinner.	A mesura que envellim, la nostra pell es torna cada cop més fina.
Inflammation is a common cause of headaches.	La inflamació és una causa freqüent de mal de cap.
Look for the symbol, please.	Busca el símbol, si us plau.
Children's shoes should be light and easy to walk on.	Les sabates dels nens han de ser lleugeres i fàcils de caminar.
Some factories are expanding to other regions.	Algunes fàbriques s'estan expandint a altres regions.
He tied his hair carefully.	Es va lligar els cabells amb cura.
The lumps were too heavy to lift.	Els terrossos eren massa pesats per aixecar-los.
Land was a scarce commodity on the frontier.	La terra era una mercaderia escassa a la frontera.
The elephants are led by a boss.	Els elefants estan dirigits per un cap.
The aftermath of the conflict was a total mess.	Les conseqüències del conflicte van ser un embolic total.
In sports, goalkeepers have the hardest job.	En l'esport, els porters tenen la feina més difícil.
I was very happy to be able to talk.	Estava molt content d'haver aconseguit parlar.
The distance is a straight line drawn between the elements.	La distància és una línia recta traçada entre els elements.
The trunk was covered with leaves.	El tronc estava cobert de fulles.
Most whale species are bearded whales.	La majoria de les espècies de balenes són balenes barbudes.
The bicycle hit the wall.	La bicicleta va colpejar la paret.
The farmer will be interested in this report.	L'agricultor estarà interessat en aquest informe.
The rebels attacked at dawn.	Els rebels van atacar de matinada.
The boat floated gently in the bay.	El vaixell flotava suaument a la badia.
Factory owners were unhappy with the impending strike.	Els propietaris de les fàbriques estaven descontents amb la vaga imminent.
Please keep the doors and windows closed.	Si us plau, mantingueu les portes i finestres tancades.
The sheep grazed quietly in the fields.	Les ovelles pasturaven tranquil·lament als camps.
I love playing the piano.	M'encanta tocar el piano.
More articles, more articles.	Més articles, més articles.
He was transferred, but moved to the same city.	Va ser traslladat, però traslladat a la mateixa ciutat.
A sudden scream made him jump.	Un sobtat crit el va fer saltar.
The experienced employee knows this job very well.	L'empleat experimentat coneix molt bé aquesta feina.
An association between molecules and things.	Una associació entre molècules i coses.
He has a sharp mind.	Té una ment aguda.
They planned to move soon.	Tenien previst traslladar-se aviat.
She put it aside.	Ella ho va deixar de banda.
Multiple theories have been proposed to explain this.	S'han proposat múltiples teories per explicar-ho.
The attack claimed many lives.	L'atac va fer moltes víctimes.
There is a great need to reduce infant mortality rates worldwide.	Hi ha una gran necessitat de reduir les taxes de mortalitat infantil a tot el món.
The soldier's beard was full and dense.	La barba del soldat era plena i tupida.
Most kids don’t tell lies all the time.	La majoria dels nens no diuen mentides constantment.
Her bright eyes gleamed with joy.	Els seus ulls brillants brillaven alegrement.
A downpour of rain fell.	Va caure un diluvi de pluja.
They experience their lowest ebb during the winter.	Viuen el seu reflu més baix durant l'hivern.
Eliot was a prolific writer.	Eliot va ser un escriptor prolífic.
A child sells chewing gum to a stranger.	Un nen ven xiclet a un desconegut.
The spokesman argued that they were following the rules.	El portaveu va argumentar que seguien les normes.
Peace is the main goal of any government policy.	La pau és l'objectiu principal de tota política governamental.
Beauticians offer a variety of services.	Els esteticistes ofereixen una varietat de serveis.
The speakers were clear but spoke softly.	Els ponents eren clars però parlaven suaument.
They never set out to conquer the world.	Mai no es van proposar conquerir el món.
Medicine doesn’t make me feel better.	La medicina no em fa sentir millor.
The box contained a series of small objects.	La caixa contenia una sèrie d'objectes petits.
A newly discovered species has thrilled scientists.	Una espècie recentment descoberta ha emocionat els científics.
We can’t let alcohol become part of the curriculum.	No podem deixar que l'alcohol esdevingui part del currículum.
Because he was so rich, he was lost to them.	Com que era tan ric, es va perdre per ells.
We hadn’t even had training.	Ni tan sols havíem tingut entrenament.
Spices such as cinnamon and cloves	Espècies com la canyella i els claus
The trees there were majestic and ancient.	Els arbres allí eren majestuosos i antics.
Jane had her inheritance.	Jane comptava amb la seva herència.
The joy was palpable.	L'alegria era palpable.
A very reliable source.	Una font molt fiable.
He blushed as he talked about his feelings.	Es va ruboritzar mentre parlava dels seus sentiments.
I heard the crunch of shots.	Vaig sentir el cruixent dels trets.
Why do people live in big cities?	Per què la gent viu a les grans ciutats?
His recent behavior has left me wondering.	El seu comportament recent m'ha deixat preguntar.
It's too quiet, very, very quiet.	És massa tranquil, molt, molt tranquil.
It rained for several days.	Va ploure durant diversos dies.
A prime minister who really cares about his people.	Un primer ministre que realment es preocupa pel seu poble.
She knew that her arrival would bother her.	Sabia que la seva arribada la molestaria.
He had to hurry.	S'havia de donar pressa.
The ground was covered with ice.	La terra estava coberta de gel.
That kid is distracting me.	Aquell nen m'està allunyant l'atenció.
Fans can be found in most gyms.	Els aficionats es poden trobar a la majoria de gimnasos.
They filled the tank and headed home.	Van omplir el dipòsit i van marxar cap a casa.
Someone dropped this wallet.	Algú ha deixat caure aquesta cartera.
Even the youngest children help build the beds.	Fins i tot els nens més petits ajuden a construir els llits.
We take this historic opportunity.	Aprofitem aquesta oportunitat històrica.
Don't touch that wall!	No toqueu aquesta paret!
She sat down for a moment.	Ella es va asseure un moment.
The plastic bucket is black and green.	El cubell de plàstic és negre i verd.
This ship sank in a storm.	Aquest vaixell es va enfonsar en una tempesta.
I will write to you if that is the case.	Els escriuré si aquest és el cas.
Be sure not to leave food outside in the hallway.	Assegureu-vos de no deixar menjar fora al passadís.
Many students hate writing essays.	Molts estudiants odien escriure assajos.
He has lived all his life in this village.	Ha viscut tota la vida en aquest poble.
He dreamed he could fly.	Va somiar que podia volar.
In a few years, it will be a ghost town.	D'aquí a uns anys, serà un poble fantasma.
Carefully pour the mixture into shallow containers.	Aboqueu amb cura la barreja en recipients poc profunds.
Getting to an airport by train is easy.	Arribar a un aeroport amb tren és fàcil.
The sidewalks have begun to sink.	Les voreres han començat a enfonsar-se.
Future reports will examine other parameters.	Els futurs informes examinaran altres paràmetres.
English will be the official language of the school.	L'anglès serà la llengua oficial de l'escola.
However, some couples do both.	Tanmateix, algunes parelles fan les dues coses.
The boss will ask you about the progress of your project.	El cap us preguntarà sobre el progrés del vostre projecte.
This hormone regulates heart rate.	Aquesta hormona regula la freqüència cardíaca.
The forest is getting smaller every year.	El bosc és cada any més petit.
Wash it with drink.	Ho renta amb beguda.
The high cost of living is driving some people away.	L'alt cost de la vida està allunyant algunes persones.
The priest blessed the arcane scrolls.	El sacerdot va beneir els pergamins arcanics.
Detectives interviewed the suspect for several hours.	Els detectius van entrevistar el sospitós durant diverses hores.
To escape, the settlers walked through steep mountains.	Per escapar, els colons van caminar per muntanyes escarpades.
He left a message saying he would be back soon.	Va deixar un missatge dient que tornaria aviat.
We need to eat less animal fat.	Hem de menjar menys greix animal.
His photos were uploaded to the exhibition.	Les seves fotos es van penjar a l'exposició.
The bond between mother and son is very strong.	El vincle entre mare i fill és molt fort.
It's the life of a dog.	És la vida d'un gos.
After the fall of communism, the economy improved.	Després de la caiguda del comunisme, l'economia va millorar.
Weigh the anchovies carefully.	Pesar les anxoves amb cura.
They responded quickly.	Van respondre ràpidament.
The tide flowed strongly.	La marea va fluir amb força.
One must be polite at all times.	S'ha de ser educat en tot moment.
It was the peak of the boom.	Va ser el cim del boom.
His life hung in the balance.	La seva vida penjava en la balança.
The fish jumped out of the water.	El peix va saltar fora de l'aigua.
In the morning, the women collected water.	Al matí, les dones recollien aigua.
The woman was evacuated and taken to a local hospital.	La dona va ser evacuada i traslladada a un hospital local.
A lawyer argues his case today.	Un advocat argumenta el seu cas avui.
A man couldn't help but notice her.	Un home no podia deixar de notar-la.
The terrorists blew up the bus.	Els terroristes van fer volar l'autobús.
Look at the pictures on the wall.	Mireu les imatges a la paret.
Two small boats sank in the spring.	Dues barques petites es van enfonsar a la primavera.
Low water levels have caused severe droughts.	Els baixos nivells d'aigua han provocat sequeres greus.
Each had a particular strength.	Cadascun tenia una fortalesa particular.
Her husband's hands are tied by company policy.	Les mans del seu marit estan lligades per la política de l'empresa.
In the distance, someone laughed.	A la llunyania, algú va riure.
This kit includes all the tools you need to build robots.	Aquest kit inclou totes les eines necessàries per construir robots.
The new president will appoint a new cabinet soon.	El nou president nomenarà un nou gabinet aviat.
He climbed the stairs slowly.	Va pujar les escales lentament.
Some say that this elephant is our national treasure.	Hi ha qui diu que aquest elefant és el nostre tresor nacional.
Salting the streets is not a good idea.	Salar els carrers no és una bona idea.
He sang very well, his sweet voice sounding.	Va cantar molt bé, la seva dolça veu sonant.
The shrew ran towards her.	La musaranya va córrer cap a ella.
You must destroy a vampire nest.	Has de destruir un niu de vampirs.
The president's speech was applauded.	El discurs del president va suscitar forts aplaudiments.
When my father died, he came to stay with us.	Quan el meu pare va morir, va venir a quedar-se amb nosaltres.
He cut the peppers into small cubes.	Va tallar els pebrots a daus petits.
People from all over the country raised money for the cause.	La gent de tot el país va recollir diners per a la causa.
I had to accept a painful decision.	Vaig haver d'acceptar una decisió dolorosa.
The fields were dry and brown.	Els camps estaven secs i marrons.
Her hug was warm and loving.	La seva abraçada era càlida i amorosa.
In the winter, the houses were clean and tidy.	A l'hivern, les cases estaven netes i cuidades.
Finally, he set off for the sunset.	Finalment, va marxar cap a la posta de sol.
He drowned out his pains at the party.	Va ofegar els seus dolors a la festa.
The sea will be forced to change its nature.	El mar es veurà obligat a canviar de naturalesa.
Fortunately, the transition went smoothly.	Afortunadament, la transició va anar sense cap problema.
Some rooms are full of ruined spectators.	Algunes sales estan plenes d'espectadors ruïnosos.
The smell of alcohol came out of the living room.	L'olor de l'alcohol sortia del saló.
The government declared war on drug trafficking.	El govern va declarar la guerra al narcotràfic.
Country officials said he was not at risk.	Els funcionaris del país van declarar que no estava en risc.
Iraq has the highest incidence of cholera in the world.	L'Iraq té la incidència de còlera més alta del món.
You need to impress your colleagues with the importance of cooperation.	Heu d'impressionar als vostres companys la importància de la cooperació.
He really enjoyed his job.	Va gaudir molt de la seva feina.
Lavender smells heavenly.	L'espígol fa una olor celestial.
You can cross the river by ferry or tunnel.	Podeu creuar el riu amb ferri o amb túnel.
The hens fled.	Les gallines van fugir.
Tourists crowded the palace.	Els turistes van amuntegar el palau.
The councilor looked at the file.	El conseller va mirar de l'expedient.
The party was a lot of fun.	La festa va ser molt divertida.
The new seasonal collection includes glamorous dresses.	La nova col·lecció de temporada inclou vestits glamurosos.
If the wind blows up, it will rise.	Si el vent bufa cap amunt, pujarà.
He finally put together the puzzle.	Finalment va armar el trencaclosques.
Scientists are working hard on this problem.	Els científics estan treballant dur en aquest problema.
How can they make us believe their lies?	Com ens poden fer creure les seves mentides?
Elizabeth learned to pedal at an early age.	Elizabeth va aprendre a pedalar a una edat primerenca.
He was renowned for his performance.	Va ser sonat per la seva actuació.
An anthill lives here.	Aquí viu un formiguer.
I'll be back in an hour.	Tornaré en una hora.
He ran around the house, opening the shutters.	Va córrer per la casa, obrint les persianes.
But we will, in the coming years.	Però ho farem, en els propers anys.
Ash and mud seemed to cover everything.	La cendra i el fang semblaven cobrir-ho tot.
A squirrel fed on the seeds.	Un esquirol s'alimentava de les llavors.
Hudson entered cautiously, hoping to hear a draft.	Hudson va entrar amb precaució, esperant sentir un corrent d'aire.
Load the mud into the tray.	Carregueu el fang a la safata.
The picture is a shocking fact.	La imatge és d'un fet espantós.
He described the scene as a movie.	Va descriure l'escena com una pel·lícula.
Immature fish cannot live long.	Els peixos immadurs no poden viure molt de temps.
An indictment was issued yesterday.	Ahir es va dictar acusació.
Warn them about the dangers of smoking.	Aviseu-los sobre els perills de fumar.
For a movie, thank the screenwriter, the director and the actors.	Per una pel·lícula, agraïu el guionista, el director i els actors.
Merrymaking is a popular pastime.	Merrymaking és un passatemps popular.
He was dressed in a green shirt.	Anava vestit amb una camisa verda.
These serve distinguished visitors.	Aquests serveixen a visitants distingits.
Existential threats are very real.	Les amenaces existencials són molt reals.
My uncle is a farmer.	El meu oncle és pagès.
The body should not be supported upright.	El cos no s'ha de recolzar en posició vertical.
Bacterial colonies were found.	Es van trobar colònies de bacteris.
Students often spend years in the gap between high school and college.	Sovint, els estudiants passen anys de bretxa entre l'institut i la universitat.
Moses grew to become a successful leader.	Moisès va créixer fins a convertir-se en un líder d'èxit.
The sight of the white cliffs inspired admiration.	La vista dels penya-segats blancs va inspirar admiració.
Give me some coffee!	Dóna'm una mica de cafè!
A poor ant almost drowned in soapy water.	Una pobra formiga gairebé es va ofegar a l'aigua sabonosa.
They have thoroughly renovated the hotel.	Han renovat a fons l'hotel.
I don't usually do that.	Normalment no faig això.
She whispered this in his ear.	Ella li va xiuxiuejar això a l'orella.
About half of our starch is made from corn.	Aproximadament la meitat del nostre midó està fet de blat de moro.
Police arrested the kidnappers.	La policia va detenir els segrestadors.
He looked in the mirror	Es va mirar al mirall
His comrades joined him.	S'hi van unir els seus companys.
The old woman frowned, her face twisted in disgust.	La vella va arrufar el front, la cara es va torçar de fàstic.
Cleaned up, the house looked new.	Netejada, la casa semblava nova.
The collapse of steel prices curbed enthusiasm.	L'enfonsament dels preus de l'acer va frenar l'entusiasme.
This city is getting cleaner and safer.	Aquesta ciutat és cada cop més neta i segura.
At ten o'clock, he goes to work.	A les deu, marxa a la feina.
Wear a shorter coat.	Porta una capa més curta.
He asked his astrologer for guidance.	Va demanar guia al seu astròleg.
Look at the sky!	Mira cap al cel!
The road passes through a rolling landscape.	La carretera passa per un paisatge ondulat.
His mysterious appearance was seen as an omen.	La seva misteriosa aparició va ser vista com un presagi.
He did not like local customs.	No li agradaven els costums locals.
His main concern was the weather.	La seva principal preocupació era el temps.
The duke was known for his great wealth.	El duc era conegut per la seva gran riquesa.
Here, life is cheap now.	Aquí, la vida ara és barata.
The ship set sail under the scorching sun.	El vaixell va salpar sota el sol ardent.
Getting to the hotel is not always easy.	No sempre és fàcil arribar a l'hotel.
He returned the phone to its owner.	Va tornar el telèfon al seu propietari.
Since the last war, few families have lost their homes.	Des de l'última guerra, poques famílies han perdut la seva llar.
A rich dessert made with oranges.	Unes postres riques fetes amb taronges.
We've done too many experiments and we haven't got clear results.	Hem fet massa experiments i no hem obtingut resultats clars.
But the crab's debut was a success.	Però el debut del cranc va ser un èxit.
Finally, he gathered the necessary materials.	Finalment, va reunir els materials necessaris.
Even when she was little, she had been special.	Fins i tot quan era petita, havia estat especial.
The animal's body is scratched or stained.	El cos de l'animal està ratllat o tacat.
Clouds of dust flew behind the truck.	Els núvols de pols volaven darrere del camió.
Shake the soup vigorously.	Agiteu la sopa enèrgicament.
A group of artists had traveled to the city.	Un grup d'artistes havia viatjat a la ciutat.
This city is not the safest place to live.	Aquesta ciutat no és el lloc més segur per viure.
Music therapy has been used successfully to help reduce stress.	La musicoteràpia s'ha utilitzat amb èxit per ajudar a reduir l'estrès.
The roast chicken was excellent.	El pollastre rostit era excel·lent.
The train journey takes an hour.	El viatge en tren dura una hora.
The issue of independence has often been debated.	La qüestió de la independència s'ha debatut sovint.
To regain their independence, the islanders must return their capital.	Per recuperar la seva independència, els illencs han de retornar la seva capital.
Agriculture is the country's leading industry.	L'agricultura és la indústria líder del país.
My father's cousin is staying with her.	El cosí del meu pare s'allotja amb ella.
The list included many names.	La llista incloïa molts noms.
It was obvious that his parents didn't like him.	Era evident que als seus pares no els agradava.
A gentle snowfall created an idyllic landscape.	Una suau nevada va crear un paisatge idíl·lic.
Her heart was firm, I could never forget her.	El seu cor era ferm, mai la podria oblidar.
The leaders sympathized with the plight of the workers.	Els líders simpatitzaven amb la difícil situació dels treballadors.
The fish will rot.	El peix es podrirà.
The bread will become as dark as coal.	El pa es tornarà fosc com el carbó.
Its name is synonymous with modern architecture.	El seu nom és sinònim d'arquitectura moderna.
I like reading novels.	M'agrada llegir novel·les.
He really knows how to drive.	Realment sap conduir.
The bear's path was blocked by a fallen tree.	El camí dels óssos va ser bloquejat per un arbre caigut.
International records of tachographs.	Registres internacionals de tacògrafs.
The crowd grew smaller as they advanced toward the gardens	La multitud es feia més petita a mesura que avançava cap als jardins
His door was open.	La seva porta estava oberta.
A magnificent and brilliant city	Una ciutat magnífica i brillant
The farmer poured salt water on the plants.	El pagès va abocar l'aigua salada sobre les plantes.
To the knights, it seems that they did not fare better.	Als cavallers, sembla que no els va anar millor.
Xi started writing.	Xi va començar a escriure.
The voices rose defiantly.	Les veus es van aixecar desafiant.
The future looks uncertain.	El futur sembla incert.
Our plan worked.	El nostre pla va funcionar.
The government needs to do something about it.	El govern ha de fer alguna cosa al respecte.
To recover, he rested in the cave.	Per recuperar-se, va descansar a la cova.
Privileged people can enjoy a higher standard of living.	Les persones privilegiades poden gaudir d'un nivell de vida més alt.
I was always waiting for that day.	Sempre estava esperant aquest dia.
Mathematical researchers have made significant strides.	Els investigadors de matemàtiques han fet avenços significatius.
Commemorations are held here throughout the year.	Aquí es fan commemoracions durant tot l'any.
There are many places that still need attention.	Hi ha molts llocs que encara necessiten atenció.
One third of the lakes have dried up.	Un terç dels llacs s'han assecat.
A politician feels that he can achieve anything.	Un polític sent que pot aconseguir qualsevol cosa.
Contractors built the roads with asphalt.	Els contractistes van construir les carreteres amb asfalt.
It rained a lot in the afternoon.	A la tarda va ploure molt.
Do not.	Fer pa.
Night is falling	La nit està caient
You should never give up.	No has de cedir mai.
He had been under a lot of stress.	Havia estat sota una gran quantitat d'estrès.
The tree swayed gently in the wind.	L'arbre es va balancejar suaument al vent.
The commercialized asinine program never took off.	El programa asinine comercialitzat mai va enlairar.
How many times have you asked this question?	Quantes vegades has fet aquesta pregunta?
The farmer harvested wheat from his fields.	El pagès collia blat dels seus camps.
The plan had been widely discussed.	El pla havia estat àmpliament discutit.
You can try.	Vostè pot intentar.
The true meaning of his comments escaped them.	El veritable significat dels seus comentaris se'ls va escapar.
So my sugar levels were high.	Així que els meus nivells de sucre eren alts.
They dug a trench around the labrador puppy.	Van cavar una trinxera al voltant del cadell labrador.
The soldiers advanced along the main street.	Els soldats van avançar pel carrer principal.
The barn was full of hay.	El graner estava ple de fenc.
The room is very bright and has no window.	L'habitació és molt lluminosa i no té finestra.
Those imprisoned there could never escape.	Els empresonats allà mai van poder escapar.
It’s time to refill the propane tank.	És hora de reomplir el dipòsit de propà.
The professor spoke at length about the science of linguistics	El professor va parlar llargament de la ciència de la lingüística
There are many festivals held in this country.	Hi ha moltes festes que se celebren en aquest país.
Some plants produce one crop per year.	Algunes plantes produeixen un cultiu per any.
The floods were unpredictable.	Les inundacions eren imprevisibles.
The clouds were lit up like lightning.	Els núvols estaven il·luminats com un llamp.
The church bells rang slowly seven times.	Les campanes de l'església van sonar lentament set vegades.
These snakes have no venom.	Aquestes serps no tenen verí.
The company owed many millions in arrears.	L'empresa devia molts milions d'impostos endarrerits.
A star passes over.	Una estrella passa per sobre.
I was a little obsessed with numbers.	Estava una mica obsessionada amb els números.
Give each guest a napkin.	Doneu un tovalló a cada convidat.
The temperature that day was just above freezing.	La temperatura aquell dia era just per sobre de la congelació.
Adults are there too.	Els adults també hi són.
It must be seven o'clock.	Deu ser-hi a les set.
The terrain is typical of the country.	El terreny és típic del país.
The numbers are compelling.	Les xifres són contundents.
The drink is a mixture of wine and spices.	La beguda és una barreja de vi i espècies.
Dusty winds blow non-stop across the desert.	Els vents polsosos bufen sense parar pel desert.
The sauce will not help this dish.	La salsa no ajudarà a aquest plat.
She waved goodbye as she left.	Ella es va acomiadar amb la mà mentre marxava.
The life forms of this planet are quite poisonous.	Les formes de vida d'aquest planeta són força verinoses.
The pen you are requesting is not for me.	El bolígraf, que estàs sol·licitant, no és per a mi.
Life here is not easy.	La vida aquí no és fàcil.
She cried.	Ella va plorar.
A tractor trailer crossed the river.	Un remolc tractor va creuar el riu.
This is the study of fear.	Aquest és l'estudi de la por.
I don't regret it.	No em penedeixo.
Most of the city's inhabitants were idle.	La majoria dels habitants de la ciutat estaven ociosos.
An earthquake destroyed much of the city.	Un terratrèmol va destruir bona part de la ciutat.
Try any flavor.	Prova qualsevol sabor.
The water trickled through the sieve.	L'aigua s'escorreva pel sedàs.
This level of air pollution is unacceptable.	Aquest nivell de contaminació atmosfèrica és inacceptable.
Production companies often invest in new technologies.	Les empreses dedicades a la producció sovint inverteixen en noves tecnologies.
This usually ends badly.	Això sol acabar malament.
Life in the mountains is very difficult.	La vida a la muntanya és molt difícil.
His favorite color is red.	El seu color preferit és el vermell.
These mountains are home to rare animals.	Aquestes muntanyes són la llar d'animals rars.
All the trees in the area have been cut down.	Tots els arbres de la zona han estat talats.
The next meeting will take place next month.	La propera reunió tindrà lloc el mes vinent.
He dissolved the sugar in water.	Va dissoldre el sucre a l'aigua.
Most people prefer to live near the coast.	La majoria de la gent prefereix viure a prop de la costa.
They only eat animal protein.	Només mengen proteïna animal.
Experience has encouraged him.	L'experiència l'ha animat.
The forest animals formed a group.	Els animals del bosc van formar un grup.
You can use vegetables as a substitute for meat.	Podeu utilitzar verdures com a substitut de la carn.
The Coast Guard rescued all the survivors.	La guàrdia costanera va rescatar tots els supervivents.
He has not been able to cope since he died.	Des que va morir, ell no ha pogut fer front.
What is your favorite season?	Quina és la teva temporada preferida?
The blood dripping from his hand was soft.	La sang que gotejava de la seva mà era suau.
The volleyball team will train at the sports center.	L'equip de voleibol s'entrenarà al poliesportiu.
She was not to blame.	Ella no tenia cap culpa.
Unfortunately, he was injured in the attack.	Malauradament, va resultar ferit en l'atac.
Watch out for the man sweeping the road to the right.	Compte amb l'home que escombra la carretera cap a la dreta.
The river flowed along a twisted mountain road.	El riu fluïa al costat d'una carretera de muntanya retorçada.
Write this down.	Escriu això.
She promised the moon.	Ella va prometre la lluna.
This country is known for its progressive laws.	Aquest país és conegut per les seves lleis progressistes.
A bold statement, but little evidence to back it up.	Una declaració atrevida, però poques proves que ho avalen.
There are very strict laws against child labor.	Hi ha lleis molt estrictes contra el treball infantil.
The supermarket sells a wide variety of products.	El supermercat ven una gran varietat de productes.
Our population is growing at an alarmingly high rate.	La nostra població està creixent a un ritme alarmantment alt.
He made futile attempts to prove his point.	Va fer intents inútils de demostrar el seu punt.
This must be remedied.	Això s'ha de posar remei.
There has to be a better way!	Hi ha d'haver una manera millor!
Most wildflowers love the sun.	La majoria de les flors silvestres estimen el sol.
The ruler created an army of slaves.	El governant va crear un exèrcit d'esclaus.
Today is your birthday.	Avui és el teu aniversari.
They rented a lakeside cottage last summer.	Van llogar una caseta al costat del llac l'estiu passat.
Get up from your desk and walk.	Aixeca't del teu escriptori i camina.
The raft was taken ashore.	La bassa es va portar a la costa.
The rebels left parliament, followed by a lively crowd.	Els rebels van abandonar el parlament, seguits per una multitud animada.
Coal is the most important resource in the region.	El carbó és el recurs més important de la regió.
The animals here were nice and friendly.	Els animals aquí eren agradables i amables.
The research group published its report.	El grup de recerca va publicar el seu informe.
The hens were slaughtered in their own village.	Les gallines van ser sacrificades al seu propi poble.
He returned home from work, wet and muddy.	Va tornar a casa de la feina, humit i enfangat.
She took center stage.	Ella va ocupar el protagonisme.
If you have a credit card, place your order.	Si tens una targeta de crèdit, fes la teva comanda.
The stoneware is amazing for its color.	El gres és increïble pel seu color.
World peace remains elusive.	La pau mundial continua essent esquiva.
He rubbed his nose slowly.	Es va fregar lentament el nas.
The children's behavior was exemplary.	El comportament dels nens va ser exemplar.
There was not much bread left.	No quedava gaire pa.
The mountains are covered in ice.	Les muntanyes estan cobertes de gel.
He went into the kitchen and stood by the window.	Va entrar a la cuina i es va quedar prop de la finestra.
History shows that life begins in the ocean.	La història demostra que la vida comença a l'oceà.
He sneezed loudly.	Va esternudar fort.
Scientists tested the bacteria carriers	Els científics van provar els transportadors de bacteris
Building a cottage is not an easy task.	Construir una cabana de camp no és una tasca fàcil.
Hundreds of cases against her were filed.	Centenars de casos contra ella van ser arxivats.
However, the outlook is better for the manufacturing sector.	No obstant això, les perspectives són millors per al sector manufacturer.
Rearrange blocks to write "words".	Reorganitza els blocs per escriure "paraules".
It was a neighborhood that used to be thriving.	Era un barri que abans va ser pròsper.
It cannot be said with absolute certainty.	No es pot dir amb absoluta seguretat.
I'm sorry my family is so small.	Lamento que la meva família sigui tan petita.
He gathered the children.	Va reunir els nens.
The floors were full of dust and dirt.	Els sòls estaven plens de pols i brutícia.
Susan ran the house.	Susan dirigia la casa.
We baked the cake and ate it.	Vam coure el pastís i el vam menjar.
Trolls live in caves.	Els trolls viuen a les coves.
Lance swallowed hard, taking a step back.	Lance va empassar amb força, fent un pas enrere.
He was surprised by her reflection.	Es va sorprendre per la seva reflexió.
There was a sense of chaos in the city.	Hi havia una sensació de caos a la ciutat.
Death hangs over all these people.	La mort penja sobre totes aquestes persones.
A railway runs parallel to the river.	Una via de tren transcorre paral·lela al riu.
Dominoes are a group activity.	El dominó és una activitat grupal.
A thunderous roar filled the air.	Un estrèpit atronador va omplir l'aire.
The corn was bleached with lime.	Els blat de moro es van blanquejar amb llima.
Make a hearty broth with the chicken bones.	Feu un brou abundant amb els ossos de pollastre.
She does not trust strangers.	Ella no confia en els estrangers.
The results of your tests were positive for a rare disease.	Els resultats de les vostres proves van resultar positius per a una malaltia rara.
Music is part of almost every human culture.	La música forma part de gairebé totes les cultures humanes.
His broken body was lying on the cold stone floor.	El seu cos trencat estava estirat al terra de pedra freda.
His speech was blurred.	El seu discurs estava difuminat.
The statement was ambiguously worded.	La declaració estava redactada de manera ambigua.
The paint was boiling and sinking.	La pintura bullia i s'estava enfonsant.
Some studies suggest a three hundred percent increase.	Alguns estudis suggereixen un augment del tres-cents per cent.
This house is located on a large plot.	Aquesta casa es troba en un solar gran.
When he died, he left everything to his family.	Quan va morir, ho va deixar tot a la seva família.
This cafe had hot and cold food.	Aquesta cafeteria tenia menjar fred i calent.
He decided to dye his hair blonde.	Va decidir tenyir-se els cabells de ros.
The horizon of the metropolis has been changing rapidly.	L'horitzó de la metròpoli ha anat canviant ràpidament.
He found her there, sitting on the sand.	La va trobar allà, asseguda a la sorra.
Residents of the area worked on the construction project.	Durant el projecte de construcció hi van treballar els veïns de la zona.
They are going to overlap.	Es van a superposar.
The city has a population of over six million people.	La ciutat té una població de més de sis milions de persones.
This is where they met.	Aquí és on es van conèixer.
The walk was not too difficult.	La caminada no va ser massa difícil.
I bring texts to my lessons every week.	Porto textos a les meves lliçons cada setmana.
Patients with severe disabilities often receive medication.	Els pacients amb discapacitats greus sovint reben medicació.
Birth rates have dropped dramatically.	Les taxes de natalitat han disminuït dràsticament.
He gets angry when other people notice.	S'enfada quan altres persones se n'adonen.
Other companies saw the proposal very favorably.	Altres empreses van veure la proposta molt favorablement.
The typhoon struck the city, destroying many of its buildings.	El tifó va colpejar la ciutat, destruint molts dels seus edificis.
The air was pungent with the smell of blood.	L'aire era acre amb l'olor de la sang.
Scattered clouds are pink.	Els núvols dispersos estan tenyits de rosa.
He pulled his head out of the bucket, sparkling.	Va treure el cap de la galleda, espurnejant.
We all die, we think.	Tots murgim, pensem.
The museum has been closed for refurbishment.	El museu ha estat tancat per remodelació.
Be careful not to wake your baby.	Tingueu cura de no despertar el vostre nadó.
Most grandparents are peaceful and loving.	La majoria dels avis són pacífics i amorosos.
He was carrying a blue suitcase.	Portava una maleta blava.
We wash our clothes this way, not this way.	Ens rentem la roba d'aquesta manera, no d'aquesta manera.
He looked into the distance.	Va mirar a la distància.
George borrowed his neighbor's shovel.	George va agafar en préstec la pala del seu veí.
The sun bleached her hair prematurely.	El sol li va decolorar els cabells prematurament.
A sense of indignation grew in the community.	Un sentiment d'indignació va créixer entre la comunitat.
Look here.	Mira aquí.
A large percentage of people live in poverty.	Un gran percentatge de la gent viu en la pobresa.
Well, she left with her husband.	Bé, va marxar amb el seu marit.
This building just doesn't live up to the code.	Aquest edifici simplement no està a l'alçada del codi.
Feathers of various colors are fun to collect.	Les plomes de diversos colors són divertits de recollir.
Like suitcases, boxes must be properly labeled.	Igual que les maletes, les caixes han d'estar correctament etiquetades.
They went from one book sale to another.	Van passar d'una venda de llibres a una altra.
Someone tried to set this house on fire.	Algú va intentar incendiar aquesta casa.
So we decided to expand the system.	Per això vam decidir ampliar el sistema.
The policeman refused to take money.	El policia es va negar a agafar diners.
You should tell him the truth, whatever happens.	Hauries de dir-li la veritat, sigui el que passi.
Few achieve such a feat.	Pocs aconsegueixen tal gesta.
Four men, deflated by the enraged crowd,	Quatre homes, desinflats per la multitud enfurismada,
The Attorney General recently spoke out about corruption.	El fiscal general va parlar recentment sobre la corrupció.
Stormy weather is expected this weekend.	S'espera un temps tempestuós aquest cap de setmana.
These dishes require special care.	Aquests plats requereixen una cura especial.
He dropped the cocoa and leaned forward.	Va deixar el cacau i es va inclinar cap endavant.
They have stated their intentions on national television.	Han declarat les seves intencions a la televisió nacional.
Birds play an important role in feeding plants.	Els ocells tenen un paper important en l'alimentació de les plantes.
I immediately checked the oil level.	Immediatament vaig comprovar el nivell d'oli.
He launched numerous independent developments.	Va posar en marxa nombrosos desenvolupaments independents.
The team played well in the first half.	L'equip va jugar bé a la primera part.
The newly elected government focused on economic liberalization.	El nou govern elegit es va centrar en la liberalització econòmica.
The population of this species will only decrease further.	La població d'aquesta espècie només disminuirà encara més.
But experts have warned.	Però els experts han advertit.
Scientists are worried about their terrible crimes.	Els científics estan preocupats pels seus terribles crims.
Nobody likes it.	A ningú li agrada.
Here, they designed the first car.	Aquí, van dissenyar el primer cotxe.
So many passengers drowned that lifeguards were unable to cope.	Tants passatgers es van ofegar que els socorristes no van poder fer front.
All the trees are dead nearby	Tots els arbres estan morts a prop
He reached into his pocket to change.	Va ficar la mà a la butxaca per canviar-se.
In addition, food shortages will lead to more conflicts.	A més, l'escassetat d'aliments provocarà més conflictes.
The man carefully cuts the pineapple.	L'home talla amb cura la pinya.
We need to get a bigger partner.	Hem d'adquirir un soci més gran.
The book was of excellent quality.	El llibre era d'excel·lent qualitat.
No more than twenty people attended.	No hi van assistir més d'una vintena de persones.
Students must wear uniforms to school.	Els alumnes han de portar uniformes a l'escola.
There has been a constant exodus over the years	Al llarg dels anys hi ha hagut un èxode constant
His opinion of the city was low.	La seva opinió sobre la ciutat era baixa.
The satellite orbits the earth.	El satèl·lit orbita sobre la terra.
Although the data was collected anonymously,	Tot i que les dades s'havien recollit de manera anònima,
You need to eat well to stay healthy.	Cal menjar bé per estar sa.
The baby rocked the baby's feet.	El nadó va balancejar els peus del nadó.
The truck was completely destroyed.	El camió va quedar completament destrossat.
Tears welled up in her eyes.	Gota a gota li van caure les llàgrimes.
The inhabitants of the tribe all look alike.	Els habitants de la tribu semblen tots iguals.
We have no time to waste.	No tenim temps a perdre.
This woman is the youngest of five children.	Aquesta dona és la més petita de cinc fills.
This is the end of your turn.	Aquest és el final del vostre torn.
He opened a bakery.	Va obrir una fleca.
Then we have to get the water out of a well.	A continuació, haurem de treure l'aigua per un pou.
Try to emulate the movements of your dance.	Intenta emular els moviments de la seva dansa.
Colorful buntings decorate the city.	Buntings de colors decoren la ciutat.
The pomp and the circumstances marked the victory.	La pompa i les circumstàncies van marcar la victòria.
Read this article and understand it.	Llegeix aquest article i entén-lo.
There are ugly painted black spots on the roof.	Al terrat hi ha taques lletges de negre pintades.
It looks like a cherry blossom.	S'assembla a un cirerer en flor.
Turn off the radio, it makes too much noise!	Apagueu la ràdio, fa massa soroll!
The wand is rusty and bent.	La vareta està rovellada i està doblegada.
I have to apologize for my lack of foresight.	He de demanar disculpes per la meva falta de previsió.
Its roots are spread all over the world.	Les seves arrels estan repartides per tot el món.
The virus causes most colds.	El virus causa la majoria dels refredats.
The rate of deforestation has increased in recent decades.	La taxa de desforestació ha augmentat en les últimes dècades.
There has to be a better way to do it.	Hi ha d'haver una millor manera de fer-ho.
A flood of emotions overwhelmed him.	Una riuada d'emocions el va aclaparar.
It spilled, accompanied by thunder and lightning.	Va vessar, acompanyat de trons i llamps.
They failed to keep the dictator in power.	No van aconseguir que el dictador es mantingués al poder.
He drank from a glass.	Va beure d'un got.
The cyclist has easily passed several cars on the road.	El ciclista ha passat amb facilitat a diversos cotxes per la carretera.
The children were moved to live with their parents.	Els nens van ser traslladats a viure amb els seus pares.
He needed money.	Ell necessitava diners.
Females build the nest.	Les femelles construeixen el niu.
He grows vegetables in his garden.	Conrea hortalisses al seu hort.
The identity of the killer is unknown.	Es desconeix la identitat de l'assassí.
Were there no cars on the road?	No hi havia cotxes a la carretera?
A body was found in a nearby forest.	Es va trobar un cadàver en un bosc proper.
Later, the storm intensified with a huge lightning strike.	Més tard, la tempesta es va intensificar amb un llamp enorme.
The children had to play outside.	Els nens havien de jugar fora.
Tribes living nearby do not have access to clean water.	Les tribus que viuen a prop no tenen accés a aigua neta.
The cat carefully raised one leg to pluck the flower.	El gat va aixecar amb cura una pota per arrencar la flor.
The roots absorb water and nutrients from the soil.	Les arrels absorbeixen aigua i nutrients del sòl.
A fire broke out in the factory.	Un incendi es va produir a la fàbrica.
Not everything is free, you know.	No tot és gratuït, ja ho saps.
Get a uniform and a weapon for the soldier.	Aconsegueix un uniforme i una arma per al soldat.
Toddlers usually don’t like tomatoes.	Els nens petits normalment no els agraden els tomàquets.
His comments were closely linked to sarcasm.	Els seus comentaris estaven molt lligats de sarcasme.
Many international airlines fly to this airport.	Moltes companyies aèries internacionals volen a aquest aeroport.
A ship has left the port.	Un vaixell ha sortit del port.
Authorities have not told the whole story.	Les autoritats no han explicat tota la història.
He noticed the stain on her dress.	Va notar la taca del seu vestit.
Please check your spelling carefully!	Si us plau, revisa l'ortografia amb cura!
These silver coins are old.	Aquestes monedes de plata són antigues.
The planet is facing growing hunger as the food supply dwindles.	El planeta s'enfronta a una fam creixent a mesura que el subministrament d'aliments disminueix.
People drag their feet when they walk.	La gent arrossega els peus quan camina.
Our solar system contains four planets.	El nostre sistema solar conté quatre planetes.
The story was a myth.	La història era un mite.
They are usually found in the dark at night.	Generalment es troben a la foscor de la nit.
This store offers rent to all residents of the neighborhood.	Aquesta botiga ofereix lloguer a tots els veïns del barri.
The old woman nodded.	La dona gran va assentir.
The normal white man saw the king as a patriot.	L'home blanc normal veia el rei com un patriota.
People are getting richer.	La gent és cada cop més rica.
The baby was lying on his back.	El nadó estava estirat d'esquena.
The budget was clearly set out in the minutes of the meeting.	El pressupost es va exposar clarament a l'acta de la reunió.
They will be traditional children's tasks.	Seran tasques tradicionals infantils.
Weather forecasts for heavy rain tomorrow.	Els meteorològics preveuen pluges abundants demà.
A modest amount, but better than nothing.	Una quantitat modesta, però millor que res.
This beach is famous for its water sports.	Aquesta platja és famosa pels esports aquàtics.
Their age is a definite advantage.	La seva edat és un avantatge definitiu.
They built their base in an area of ​​low hills.	Van construir la seva base en una zona de turons baixos.
The letters belonged to the dead queen.	Les cartes pertanyien a la reina morta.
Many workers had never encountered such a severe drought.	Molts treballadors mai s'havien trobat amb una sequera tan severa.
Some experts believe that the gods did not send the flood.	Alguns experts creuen que els déus no van enviar el diluvi.
They decided to take a vacation next year.	Van decidir fer vacances l'any vinent.
He was injured in a car accident.	Va resultar ferit en un accident de trànsit.
These are the avenues and streets of the city.	Són les avingudes i carrers de la ciutat.
He refused to say anything.	Es va negar a dir res.
Bees are one of the most important pollinators of flowers.	Les abelles són un dels pol·linitzadors més importants de les flors.
It will rain tomorrow.	Demà plourà.
Her friend helped her pack her bags.	La seva amiga la va ajudar a fer les maletes.
He studied for his exams and worked hard.	Va estudiar per als seus exàmens i va treballar molt.
He hid from the dragon under some trees.	Es va amagar del drac sota uns arbres.
Look closely at the flower.	Mireu atentament la flor.
This region attracted people from all over the world.	Aquesta regió va atreure gent d'arreu del món.
A group of monkeys live in a tree.	Un grup de micos viu en un arbre.
The catwalks of the museum are raised.	Les passarel·les del museu estan aixecades.
At least eight people were killed in the crash.	En l'accident van morir almenys vuit persones.
A green-green city surrounded by moorland.	Una ciutat de verd verd envoltada de landa.
The industry declined with the advent of television.	La indústria va decaure amb l'arribada de la televisió.
The forerunner of space travel.	El precursor dels viatges espacials.
He talked at length about his early years.	Va parlar llargament dels seus primers anys.
He informed his readers that two opposing groups were watching.	Va informar als seus lectors que dos grups oposats miraven.
I saw an old woman in the distance.	Vaig veure una dona gran a la llunyania.
Let's see if you can recognize these emotional cues.	A veure si podeu reconèixer aquests senyals emocionals.
Polar bears are strictly carnivores.	Els óssos polars són estrictament carnívors.
The official received the information with an inscrutable silence.	El funcionari va rebre la informació amb un silenci inescrutable.
Nguyen was a true hero.	Nguyen era un veritable heroi.
The journey seems very long.	El viatge sembla molt llarg.
The cook broke the last piece of fish.	El cuiner va trencar l'últim tros del peix.
Every year he took his family skiing for a week.	Cada any portava la seva família a esquiar durant una setmana.
This gold ring belonged to the woman's mother.	Aquest anell d'or va pertànyer a la mare de la dona.
Darkness seized him.	La foscor el va apoderar.
A burning pain blinded him momentarily.	Un dolor abrasador el va cegar momentàniament.
The water evaporates to lower its temperature.	L'aigua s'evapora per baixar la seva temperatura.
He had two nails, one red and one blue.	Tenia dues claus, una vermella i una blava.
You will discover many other interesting things.	Descobriràs moltes altres coses interessants.
She looked at the baby cautiously.	Va mirar amb cautela el nadó.
Come to light.	Vine a la llum.
The surgeon operates on the patient.	El cirurgià opera el pacient.
Don't go home at night.	No aneu a casa a la nit.
Find out how much money you can save.	Descobriu quants diners podeu estalviar.
These paintings were painted by an anonymous artist.	Aquestes pintures van ser pintades per un artista anònim.
She talked to her mother, delighted.	Va parlar amb la seva mare, encantada.
We know very little about him.	Sabem molt poc d'ell.
The king hailed these explorers as heroes.	El rei va aclamar aquests exploradors com a herois.
This merchandise is imported into this country.	Aquesta mercaderia s'importa a aquest país.
She threw the bouquet at another man.	Ella va llançar el ram a un altre home.
Lazy clouds drifted slowly across the blue sky.	Els núvols mandrosos van derivar lentament pel cel blau.
Geographers seem confident they have the answer.	Els geògrafs semblen segurs que tenen la resposta.
There was so much to eat to eat!	Hi havia tant de menjar per menjar!
She was totally bored.	Estava totalment avorrida.
The newspaper claims that the energy shortage is widespread.	El diari afirma que l'escassetat d'energia és àmplia.
The sisters fought non-stop.	Les germanes es barallaven sense parar.
Again, he encouraged her.	De nou, la va animar.
A man moved his fingers.	Un home va moure els dits.
They ordered a larger slice of the cake.	Van demanar una llesca més gran del pastís.
To keep us warm, we burn firewood in our homes.	Per mantenir-nos calents, cremem llenya a les nostres cases.
Please take off your shoes when you enter your home.	Si us plau, treu-te les sabates quan entris a casa seva.
This luxury could never be afforded.	Mai es podria permetre aquest luxe.
First, peel the mangoes.	Primer, peleu els mangos.
The bright lights.	Les llums brillants.
I had to check his notes.	Havia de consultar les seves notes.
This process is known as "fermentation".	Aquest procés es coneix com a "fermentació".
The musician's skills were incomparable.	Les habilitats del músic eren incomparables.
The temperature began to rise rapidly.	La temperatura va començar a pujar ràpidament.
Don't abuse your power of speech.	No abusis del teu poder de paraula.
Lilies are grown in this region.	En aquesta regió es conreen lliris.
The mountains rise above the desert landscape.	Les muntanyes s'alcen per sobre del paisatge desèrtic.
A team of workers lays the groundwork.	Un equip de treballadors posa les bases.
They add that the accident could have been avoided.	Afegeixen que l'accident es podria haver evitat.
How long has this company been in business?	Quant de temps fa que aquesta empresa fa negocis?
This road is a nightmare to drive.	Aquesta carretera és un malson per circular.
Life is too short to be unhappy.	La vida és massa curta per ser infeliç.
The moon looks like a crescent moon.	La lluna sembla una mitja lluna.
The horizon was dotted with small islands.	L'horitzó estava esquitxat de petites illes.
This road is usually very busy.	Aquesta carretera sol estar molt plena de trànsit.
I lack resources.	Em falten recursos.
The bucket has a crack.	La galleda té una esquerda.
Helicobacter pylori are bacteria found in the stomach.	Helicobacter pylori són bacteris que es troben a l'estómac.
Travel the world.	Viatja per tot el món.
The enemy did not plan any serious attack on us.	L'enemic no va planejar cap atac seriós contra nosaltres.
The inspector accused her of misconduct.	L'inspector la va acusar de mala conducta.
For example, they love these chocolate bars.	Per exemple, els encanten aquestes barretes de xocolata.
He examined the room quickly.	Va examinar l'habitació ràpidament.
He made a cake for his family.	Va fer un pastís per a la seva família.
No one liked how the famous singer dressed.	A ningú li va agradar com es vestia el famós cantant.
The first toad appeared during the night.	El primer gripau va aparèixer durant la nit.
A speech by the Prime Minister caused a great deal of excitement.	Un discurs del primer ministre va provocar una gran emoció.
This tower failed for a thousand years.	Aquesta torre va fallar durant mil anys.
We need to learn more about the human body.	Hem d'aprendre més sobre el cos humà.
A village is a set of farms.	Un poble és un conjunt de granges.
These rooms are reserved for our most distinguished guests.	Aquestes habitacions estan reservades per als nostres hostes més distingits.
I wish the penguins could fly.	M'agradaria que els pingüins poguessin volar.
The speaker tried to hide his impatience.	L'orador va intentar amagar la impaciència.
This party includes some amazing girls.	Aquesta festa inclou algunes noies increïbles.
The next day the rains came.	L'endemà van arribar les pluges.
Respect the king.	Respecteu el rei.
He grabbed the piece of rock on his back.	Va agafar el tros de roca a l'esquena.
Some ants filter food while filtering liquids.	Algunes formigues filtren els aliments mentre filtren els líquids.
The mountains hide many secrets.	Les muntanyes amaguen molts secrets.
The company's shares were previously included in the index.	Les accions de l'empresa es van incloure anteriorment a l'índex.
He had a very independent mind.	Tenia una ment molt independent.
People used to think that this temple was sacred.	La gent solia pensar que aquest temple era sagrat.
Holidays are a great time to relax.	Les vacances són un bon moment per relaxar-se.
She replied that she was thinking of divorcing him.	Ella va respondre que estava pensant a divorciar-se d'ell.
The dilemma facing the country's leaders was obvious.	El dilema que enfrontaven els líders del país era evident.
Investors should proceed with extreme caution.	Els inversors han de procedir amb extrema precaució.
Please be careful not to spill water.	Si us plau, tingueu cura de no vessar l'aigua.
The baby slept.	El nadó va dormir.
The boy fell with the gang.	El nen va caure amb la colla.
An opposition spokesman issued a press release.	El portaveu de l'oposició ha emès un comunicat de premsa.
Once the royal chariot got up, the king left.	Un cop el carruatge reial es va aixecar, el rei va sortir.
He has denounced the press for being "defamatory" or resentful.	Ha denunciat la premsa per ser "difamadora", o rencorosa.
Both men pledged to free the country from corruption.	Tots dos homes es van comprometre a alliberar el país de la corrupció.
Potatoes are harvested from pest-resistant plants.	Les patates es cullen de plantes resistents a la plaga.
But the job requires at least three years of study.	Però la feina requereix almenys tres anys d'estudi.
Most migrants are young and single.	La majoria dels migrants són joves i solters.
He touched his fingers impatiently.	Va tocar els dits amb impaciència.
He was told not to wear his hat inside.	Li van dir que no portés el barret dins.
Just follow the steps below.	Simplement seguiu els passos següents.
Politicians are debating the issue of immigration.	Els polítics estan debatent el tema de la immigració.
A storm swept through the city.	Una tempesta va recórrer la ciutat.
He asked for patience.	Va demanar paciència.
A diver was swept away by a strong current.	Un bussejador va ser arrossegat per un fort corrent.
The sea is as salty as the ocean.	El mar és tan salat com l'oceà.
The town hall is a stately building.	L'ajuntament és un edifici senyorial.
Remove the ice from the pan.	Traieu el gel de la paella.
The girl had blue eyes and blond hair.	La noia tenia els ulls blaus i els cabells ros.
He left the scissors carefully.	Va deixar les tisores amb cura.
There is no place to sit.	No hi ha on seure.
The moon was clearly visible in this night sky.	La lluna era clarament visible en aquest cel nocturn.
The text contains five main sections.	El text conté cinc apartats principals.
He handed me the sheet of paper.	Em va donar el full de paper.
The ants made a nest in the grass.	Les formigues van fer un niu a l'herba.
She has her hair braided and tangled.	Porta els cabells trenats i enganxats.
She asked him to cross the street.	Ella li va demanar que travessés el carrer.
We all have our crosses.	Tots tenim les nostres creus.
He drank another glass of juice.	Va beure un altre got de suc.
The oppressed and the underprivileged rose up against his regime.	Els oprimits i els desfavorits es van aixecar contra el seu règim.
My aunt works in her office.	La meva tia treballa al seu despatx.
The storms created waves up to ten meters high.	Les tempestes van crear onades de fins a deu metres d'alçada.
Citizens were proud of this historic building.	Els ciutadans estaven orgullosos d'aquest edifici històric.
Fruit flies have a short shelf life.	Les mosques de la fruita tenen una vida útil curta.
Economics is the study of how society allocates resources.	L'economia és l'estudi de com la societat assigna els recursos.
After a while, the man nervously pulled out a coin.	Al cap d'un moment, l'home va treure nerviosament una moneda.
Last year’s harvest failed due to the drought.	La collita de l'any passat va fallar a causa de la sequera.
Beautiful buildings dot the horizon.	Bells edificis esquitxen l'horitzó.
In a few months, your pods will bloom.	D'aquí a uns mesos, els teus podlings eclosionaran.
The young man paddled quickly to the shore.	El jove va remar amb rapidesa cap a la costa.
The general explained his actions in detail.	El general va explicar detalladament les seves accions.
This metal is resistant to corrosion.	Aquest metall és resistent a la corrosió.
Tension was rising in the city.	La tensió augmentava a la ciutat.
Stir in the cookies.	Remeneu les galetes.
Only the first three items are easy to spot.	Només els tres primers elements són fàcils de detectar.
The air in the room smelled of grain and damp.	L'aire de l'habitació feia olor a gra i humitat.
Colonies were established around the world.	Les colònies es van establir arreu del món.
Mother and daughter were crying together.	Mare i filla ploraven juntes.
Many people here dream of a career in the city.	Molta gent aquí somien amb una carrera a la ciutat.
The sound of distant explosions carried us inside.	El soroll de les explosions llunyanes ens va portar a l'interior.
The house is adjacent to this floor.	La casa és adjacent a aquest pis.
Investigators reported "an obesity epidemic."	Els investigadors van informar "d'una epidèmia d'obesitat".
A fox was sitting on a rock, moaning softly.	Una guineu estava asseguda sobre una roca, gemegant suaument.
She was a beautiful girl.	Era una noia preciosa.
Red, hot and with an intense talent.	Vermell, calent i amb un talent intens.
A house by a lake.	Una caseta al costat d'un llac.
The dispute ended in violence.	La disputa va acabar amb violència.
They believe that only one expert should do each interview.	Creuen que un únic expert hauria de fer cada entrevista.
Some places have done better than others.	A alguns locals els ha sortit millor que a altres.
At first, we thought it wouldn't work.	Al principi, vam pensar que no funcionaria.
Our house is alone.	La nostra casa està sola.
Energy levels will continue to rise this century.	Els nivells d'energia seguiran augmentant aquest segle.
She was languishing in prison.	Ella llanguia a la presó.
The result was an anticipated conclusion.	El resultat va ser una conclusió anticipada.
There is a blue car parked outside.	A fora hi ha un cotxe blau aparcat.
The museum's glass collection is famous.	La col·lecció de vidre del museu és famosa.
The crane relied on the nose to navigate.	La grua es basava en el morro per navegar.
I tiptoed into the bathroom, trembling.	Vaig anar de puntes al bany, tremolant.
This condition is known as clinical depression.	Aquesta condició es coneix com a depressió clínica.
The weather became unusually warm that year.	El clima es va fer inusualment càlid aquell any.
Young children chased chickens through the yard.	Els nens petits perseguien pollastres pel pati.
Your skin has a soft texture.	La teva pell té una textura suau.
A fence encloses the grassy field.	Una tanca tanca el camp herbat.
Fresh water is scarce.	L'aigua dolça és escassa.
Firefighters arrived quickly to help.	Els Bombers van arribar ràpidament per ajudar.
He often consulted with his advisor.	Consultava sovint amb el seu assessor.
Some ancient beliefs are still popular.	Algunes creences antigues encara són populars.
He filled his cups with ice.	Va omplir les seves tasses amb gel.
It is generally accepted that smoking is harmful to health.	Generalment s'accepta que fumar és perjudicial per a la salut.
This sentence has five words.	Aquesta frase té cinc paraules.
Crops were sown a long time ago.	Els cultius es van sembrar fa temps.
His story surprised him.	La seva història el va sorprendre.
Today's football is a long way from yesterday's game.	El futbol d'avui està molt lluny del partit d'ahir.
The cubicles were stacked three high in the narrow room.	Els cubicles estaven apilats a tres alts a l'estreta sala.
He was called "the meek."	Se l'anomenava "el mansu".
A valley full of stunning beauty.	Una vall plena d'una bellesa impressionant.
The site housed a large number of old buildings.	El lloc albergava una gran quantitat d'edificis antics.
The waiter was very helpful.	El cambrer va ser molt útil.
This meal will leave you wanting more.	Aquest àpat et deixarà amb ganes de més.
His statement was rejected by other experts.	La seva declaració va ser rebutjada per altres experts.
A helicopter was lifted from above.	Un helicòpter va ser aixecat des de dalt.
How is a goose cooked?	Com es cuina una oca?
You can earn more from this business.	Podeu guanyar més d'aquesta empresa.
He devoted several more hours to his new job.	Va dedicar diverses hores més al seu nou treball.
Some computers may run sequences in parallel.	Alguns ordinadors poden executar seqüències en paral·lel.
A group of women stood nearby.	Un grup de dones es va quedar a prop.
The harvest was collected by children.	La collita va ser recollida per nens.
The trees cast stinging shadows on the splashed grass.	Els arbres feien ombra picada sobre l'herba esquitxada.
There was an aroma of marijuana in the air.	Hi havia una aroma de marihuana a l'aire.
You can’t train a tiger to be scared.	No pots entrenar un tigre perquè tingui por.
Electric current conducts heat.	El corrent elèctric condueix la calor.
Having a good day?	Passant un bon dia?
These creatures are considered insects.	Aquestes criatures es consideren insectes.
His friend watched him closely, ready to help when needed.	El seu amic l'observava de prop, disposat a ajudar quan fos necessari.
The moon was round, not white.	La lluna era rodona, no blanca.
But the big crow stood firm.	Però el gran corb es va mantenir ferm.
A large number of students took the exam.	Un gran nombre d'alumnes es van presentar a l'examen.
It was getting stormy.	S'estava fent una tempesta.
On this hill was a church.	En aquest turó hi havia una església.
You can't have the cake and eat it too.	No pots tenir el pastís i menjar-te'l també.
So why did the boy do that?	Aleshores, per què el nen va fer això?
The tables were full of people.	Les taules estaven plenes de gent.
Fill the pot with water.	Ompliu l'olla amb aigua.
He told his servant to clean the carpet.	Va dir al seu criat que netegés la catifa.
He noticed that there was not much grass.	Va notar que no hi havia molta herba.
Children can play their marimba on the band.	Els nens poden tocar la seva marimba a la banda.
The health of the river is deteriorating rapidly.	La salut del riu s'està deteriorant ràpidament.
The whole sky was exceptionally clear.	Tot el cel estava excepcionalment clar.
The antique shop was not much to see.	La botiga d'antiguitats no era gaire a veure.
Our favorite is the wine cellar next door.	El nostre preferit és la vinoteca del costat.
We hope to be remembered by the students.	Esperem ser recordats pels alumnes.
This advice is suitable for most people.	Aquest consell és adequat per a la majoria de la gent.
Police are looking for the thief.	La policia està buscant el lladre.
His remarkable memory for poetry was remarked upon by many.	La seva notable memòria per a la poesia va ser remarcada per molts.
Use tweezers to remove smaller pieces of dirt.	Utilitzeu pinces per treure els trossos de brutícia més petits.
Maria could not call again.	La Maria no va poder tornar a trucar.
The road was deserted except for one car.	La carretera estava deserta, llevat d'algun cotxe.
Avoid walking to the nearby village.	Cal evitar caminar fins al poble proper.
Ghulaam was a famous warrior.	Ghulaam era un famós guerrer.
Racehorses are bred for these purposes.	Els cavalls de cursa es crien amb aquests propòsits.
Employees went to the social dining room for lunch.	Els empleats van anar al menjador social per dinar.
The full poem can be viewed here.	El poema complet es pot veure aquí.
Fear runs through his veins.	La por li corre per les venes.
Police warned us to stay off the roads.	La policia ens va advertir que ens mantinguéssim fora de les carreteres.
The rugged terrain of the mountain made it a natural prison.	El terreny accidentat de la muntanya va fer una presó natural.
After the failure, both men were unemployed.	Després del fracàs, tots dos homes estaven a l'atur.
Plots, plans and reports were formed.	Es van formar trames, plànols i informes.
After the death of his mother, he moved to another city.	Després de la mort de la seva mare, es va traslladar a una altra ciutat.
He expressed his regret for his decision.	Va expressar el seu pesar per la seva decisió.
Do you remember what day it is?	Recordes quin dia és?
Silver, a precious metal, comes from minerals.	La plata, un metall preciós, prové dels minerals.
He walked slowly toward the church.	Va caminar lentament cap a l'església.
A beetle can only fly a short distance.	Un escarabat només pot volar una distància curta.
The Prime Minister has remained silent.	El primer ministre ha guardat silenci.
Things get very hot.	Les coses s'escalfen molt.
The priest voiced his disapproval.	El sacerdot va expressar la seva desaprovació en veu alta.
These baskets are hand-woven.	Aquestes cistelles estan teixides a mà.
Phonetic alphabets are used to convert words into sounds.	Els alfabets fonètics s'utilitzen per convertir les paraules en sons.
Nitrous oxide is a potent greenhouse gas.	L'òxid nitrós és un gas d'efecte hivernacle potent.
The waiter grabbed the bottle.	El cambrer va agafar l'ampolla.
We have little time to prepare properly.	Tenim poc temps per preparar-nos correctament.
The factory produced glass, majolica and porcelain.	La fàbrica produïa vidre, majòlica i porcellana.
Dry for seven days, then break the skin.	Assecar durant set dies, després trencar la pell.
He ignored his little sister.	No va fer cas de la seva germana petita.
Modern cities contain many roads.	Les ciutats modernes contenen moltes carreteres.
How do we avoid conflict?	Com evitem el conflicte?
He tasted the tomato.	Va tastar el tomàquet.
The dance was fast and furious.	El ball va ser ràpid i furiós.
Remove the grass from the lawn.	Traieu l'herba de la gespa.
The stubble was shaved.	Es va afaitar el rostoll.
The streets are long and winding.	Els carrers són llargs i sinuosos.
The graph compares unemployment rates over time.	El gràfic compara les taxes d'atur al llarg del temps.
He was the winner.	Ell va ser el guanyador.
Corrupt politicians only care about themselves.	Els polítics corruptes només es preocupen per ells mateixos.
Tom sees a pigeon eating a street light.	Tom veu un colom menjant un llum del carrer.
As the months went by, the story changed.	Amb el pas dels mesos, la història va canviar.
He started the fire with a stick.	Va picar el foc amb un pal.
Per capita income has remained virtually the same for decades.	La renda per càpita s'ha mantingut pràcticament igual durant dècades.
Oxygen is needed to sustain life.	L'oxigen és necessari per mantenir la vida.
The company is investing heavily in research and development.	La companyia està invertint molt en recerca i desenvolupament.
The mansion was magnificent.	La mansió era magnífica.
Most homeowners live in large cities.	La majoria de propietaris viuen a grans ciutats.
I always forget something.	Sempre m'oblido d'alguna cosa.
Cold winds blew through the open widow.	Vents freds bufaven per la vídua oberta.
He remembered the quote he had spoken too soon.	Va recordar la cita que havia parlat massa aviat.
As parents, we need to provide guidance and direction to our children.	Com a pares, hem d'oferir als nostres fills orientació i direcció.
The nervous man was escorted.	L'home nerviós va ser escortat.
The small town is famous for its beautiful water lilies.	La petita ciutat és famosa pels seus bells nenúfars.
At the airport, they waited nervously.	A l'aeroport, esperaven nerviosos.
Field trips were organized for the students.	Es van organitzar sortides de camp per als alumnes.
The horse got up.	El cavall es va aixecar.
The poor girl looked at him helplessly.	La pobra noia se'l va mirar impotent.
A new program was launched a few years ago.	Fa uns anys es va posar en marxa un nou programa.
Police are testifying against the suspect.	La policia és testimoni contra el sospitós.
An actress attracted me with her lively performance.	Una actriu em va atraure amb la seva animada actuació.
Eye doctors also prescribe readers.	Els metges de la vista també prescriuen lectors.
The elections were held legally.	Les eleccions es van fer legalment.
These have probably been chosen at random.	Aquests probablement han estat escollits a l'atzar.
The weather this morning has been quite favorable.	El temps d'aquest matí ha estat força favorable.
People gathered in the streets.	La gent es va reunir als carrers.
Most of the animals had already overwintered.	La majoria dels animals ja havien hivernat.
Really useful for small loans.	Realment útil per a petits préstecs.
A deadly disease promised to leave many without children.	Una malaltia mortal prometia deixar molts sense fills.
There is nothing more natural than fear.	No hi ha res més natural que la por.
The farmer left the basket.	El pagès va deixar la cistella.
The busiest stores attracted the largest influx of people.	Les botigues més concorregudes van atreure la major afluència de públic.
The disease is transmitted from person to person.	La malaltia es transmet de persona a persona.
I covered my eyes.	Em vaig tapar els ulls.
Small steel wires held the neck of the violin.	Petits filferros d'acer sostenien el coll del violí.
This book is very thin.	Aquest llibre és molt prim.
The report is complete, but there are errors.	L'informe està complet, però hi ha errors.
He blamed the bad economic climate for the collapse.	Va culpar el mal clima econòmic del col·lapse.
This man has a suspicious aura.	Aquest home té una aura sospitosa.
The City Council has set aside funds for the project.	L'Ajuntament ha reservat fons per al projecte.
He has a high opinion of himself.	Té una alta opinió de si mateix.
The crash killed four people.	L'accident va provocar quatre morts.
These comments were received with skepticism.	Aquests comentaris van ser rebuts amb escepticisme.
They were able to reach a remarkable agreement.	Van poder arribar a un acord notable.
He declined to comment.	Es va negar a comentar.
Every day the test is the same.	Cada dia la prova és la mateixa.
High schoolers, enter through the door on your left.	Grans de secundària, entreu per la porta de la vostra esquerra.
Many native species are endangered.	Moltes espècies autòctones estan en perill d'extinció.
Take a sip of water before eating.	Preneu un glop d'aigua abans de menjar.
The garden near the river is full of flowers.	El jardí prop del riu està resplendent de flors.
One in six girls reported being brutally raped by men.	Una de cada sis noies va denunciar haver estat brutalment violada per homes.
The jury could not issue a verdict.	El jurat no va poder emetre un veredicte.
So these were some of the poems she knew.	Així doncs, aquests eren alguns dels poemes que ella coneixia.
Unexpectedly, they fell in love.	Inesperadament, es van enamorar.
Few relatives attended the ceremony.	Pocs familiars van assistir a la cerimònia.
The freshly made silk was soft to the touch.	La seda acabada de fer era suau al tacte.
He stabbed the cabbage and carrots repeatedly.	Va apunyalar la col i les pastanagues repetidament.
The fog was getting thicker and thicker.	La boira es feia més i més espessa.
He has passions, sometimes.	Té passions, de vegades.
The police force has been badly abused.	El cos policial ha estat molt maltractat.
The population of this country is growing dramatically.	La població d'aquest país està augmentant de manera espectacular.
The penalty for failure is severe here.	La pena del fracàs és severa aquí.
Repair of cracks in the fabric of space-time.	Reparació d'esquerdes en el teixit de l'espai-temps.
Geothermal energy heats water.	L'energia geotèrmica escalfa l'aigua.
The cat was scratching at the window.	El gat es gratava a la finestra.
The power grid collapsed.	La xarxa elèctrica es va col·lapsar.
This flight will be delayed by half an hour.	Aquest vol es retardarà mitja hora.
The potato is grown on an industrial scale.	La patata es conrea a escala industrial.
Use educational technology.	Utilitzar la tecnologia educativa.
Soon the water reached its full volume.	Aviat l'aigua va arribar a tot el seu volum.
He worked hard all morning.	Va treballar molt tot el matí.
The children were starving, as always.	Els nens es morien de gana, com sempre.
He went into a bookstore one day.	Va entrar un dia a una llibreria.
He added two sachets of artificial sweetener.	Va afegir dos sobres d'edulcorant artificial.
The tide was high.	La marea era alta.
He attached his watermark to the letters he sent.	Va adjuntar la seva marca d'aigua a les cartes que va enviar.
They drank coffee and ate donuts.	Van beure cafè i van menjar bunyols.
There have been repeated complaints.	Hi ha hagut queixes repetides.
The city was under blockade.	La ciutat estava sota un bloqueig.
Well, you have to eat well.	Bé, has de menjar bé.
Court hearings are not open to the public.	Les audiències judicials no estan obertes al públic.
His gestures were graceful.	Els seus gestos eren gràcils.
His training is complete.	La seva formació és completa.
The clouds have passed through the sun.	Els núvols han passat pel sol.
He began to fall asleep, but woke up again.	Va començar a adormir-se, però es va tornar a despertar.
Put the chicken in a deep frying pan.	Poseu el pollastre en una paella profunda.
Her heart was beating faster than usual.	El seu cor bategava més ràpid del que és habitual.
Another form of punishment is exile.	Una altra forma de càstig és l'exili.
There will be some competition.	Hi haurà certa competència.
He likes to play the flute.	Li agrada tocar la flauta.
I was given a difficult task.	Em van donar una tasca difícil.
Group the characters into constellations.	Agrupa els personatges en constel·lacions.
Different locations were considered for the installation.	Es van considerar diferents ubicacions per a la instal·lació.
This will have serious consequences.	Això tindrà conseqüències greus.
The saint was a gentle man.	El sant era un home gentil.
The proposal can be rejected on.	La proposta pot ser rebutjada en .
He made a mental note to clean up.	Va fer una nota mental per netejar.
The film, fair and balanced, concluded	La pel·lícula, justa i equilibrada, va concloure
He studied animal cognition.	Va estudiar la cognició animal.
He asked if the weather would be hot tomorrow.	Va preguntar si el temps de demà faria calor.
She used to swim a lot.	Ella solia nedar molt.
Searchers found the boy sleeping in the woods.	Els cercadors van trobar el nen dormint al bosc.
The building was struck by lightning.	L'edifici va ser impactat per un llamp.
A village priest declared the temple sacred.	Un sacerdot del poble va declarar que el temple era sagrat.
The students were smiling.	Els estudiants somreien.
In my family, all lovers must be persecuted.	A la meva família, tots els amants han de ser perseguits.
They were driving through thick fog.	Conduïen entre una densa boira.
The electricity was cut off early.	L'electricitat es va tallar d'hora.
The army was easily outnumbered by protesters.	L'exèrcit va ser fàcilment superat en nombre pels manifestants.
She was not wearing makeup.	No portava maquillatge.
He lost his temper when his dog scratched his leg.	Va perdre la calma quan el seu gos es va esgarrapar la cama.
The "s" is not pronounced.	La "s" no es pronuncia.
The children ran down the hall outside their classroom.	Els nens van córrer pel passadís fora de la seva classe.
The musicians received a standing ovation.	Els músics van rebre una gran ovació.
He was very angry.	Estava molt enfadat.
The suspects shot dead the policeman.	Els sospitosos van matar a trets el policia.
Mathematics is the study of magnitudes.	Les matemàtiques són l'estudi de les magnituds.
It is fast approaching its expiration date.	S'acosta ràpidament a la seva data de caducitat.
We'll have to get back here with shovels and carts.	Haurem de tornar aquí amb pales i carretons.
The empty field was a sad sight.	El camp buit era una visió trista.
He liked his very ripe lychees.	Li agradaven els seus litxis molt madurs.
Simple in appearance, but difficult to imitate.	Simple en aparença, però difícil d'imitar.
Temptingly, a soft ligament of foam lined his mouth.	De manera tentadora, un lligament d'escuma suau li va folrar la boca.
The soldiers were told to face the enemy.	Es va dir als soldats que s'enfrontessin a l'enemic.
Today we had a delicious homemade soup for lunch.	Avui hem tingut una deliciosa sopa casolana per dinar.
The spacecraft was captured by its rocket.	La nau espacial va ser capturada pel seu coet.
The telescope was confiscated by customs officers.	El telescopi va ser confiscat pels agents duaners.
I found it a little irreverent to be there.	Em va semblar una mica irreverent ser-hi.
Silence reigned in the room.	El silenci regnava a l'habitació.
The more trees, the better.	Com més arbres, millor.
Put the ice cream in the freezer.	Poseu el gelat al congelador.
Cities are a good place to find work.	Les ciutats són un bon lloc per trobar feina.
The baby spun and spun, moaning from time to time.	El nadó va girar i girar, gemec de tant en tant.
An ancient myth explains this name.	Un mite antic explica aquest nom.
The study's findings remain controversial.	Les conclusions de l'estudi segueixen sent controvertides.
At midnight the curfew came into force.	A mitjanit va entrar en vigor el toc de queda.
Many scholars believe this to be true.	Molts estudiosos creuen que això és cert.
Tourism is a thriving industry here.	El turisme és una indústria pròspera aquí.
Pour boiling water into the cup.	Aboqui l'aigua bullint a la tassa.
Cut carefully.	Tallar amb cura.
The crowd slowly dispersed.	La multitud es va dispersar lentament.
Find x in numbers, not letters.	Busqueu x en números, no lletres.
They were all forms of military aircraft.	Eren totes formes d'avions militars.
What do you call these big trucks?	Com dius aquests camions grans?
He protected his eyes from the glare of the sun.	Es va protegir els ulls de la resplendor del sol.
The girl turned to her accusers.	La noia es va girar cap als seus acusadors.
His wife cried.	La seva dona va plorar.
Press releases are often used to influence public opinion.	Sovint s'utilitzen comunicats de premsa per influir en l'opinió pública.
She nods.	Ella assenteix amb el cap.
I will not buy the new car.	No compraré el cotxe nou.
We expect higher economic growth over the next few years.	Esperem un creixement econòmic més elevat durant els propers anys.
Discuss any unresolved issues with your supervisor.	Comenteu amb el supervisor qualsevol problema no resolt.
Water flowing through a plant's vascular system helps it grow.	L'aigua que flueix pel sistema vascular d'una planta l'ajuda a créixer.
I live for the study of psychology.	Visc per l'estudi de la psicologia.
No one has visited this island in centuries.	Ningú ha visitat aquesta illa durant segles.
This news surprised him.	Aquesta notícia el va sorprendre.
Mechanical experiments are the simplest type of scientific test.	Els experiments mecànics són el tipus més senzill de prova científica.
The clam chowder was great.	La sopa de cloïsses era fantàstica.
This model was criticized by critics.	Aquest model va ser criticat pels crítics.
Two old friends reunited after many years.	Dos vells amics es van retrobar després de molts anys.
Please consider adjusting your schedule.	Tingueu en compte l'ajust del vostre horari.
Everyone in this village is afraid of him.	Tots en aquest poble li tenen por.
His ideas clash and dissent prevails.	Les seves idees xoquen i la dissidència preval.
Use another cup to pick it up.	Fes servir una altra tassa per recollir-lo.
The slothful Philistines,	Els filisteus ganduls,
As you try, the failure rate is abysmal.	Com ho intenta, la taxa de fracàs és abismal.
The author wrote novels and novels.	L'autor va escriure novel·les i novel·les.
Diners were uncomfortable, quiet.	Els comensals eren incòmodes, tranquils.
A hot, stifling day, full of sunshine and quiet air.	Un dia tòrrid, sufocant, ple de sol i aire silenciós.
They fed their family, kept the house and raised children.	Donaven menjar a la seva família, mantenien la casa i criaven fills.
Think about your work.	Reflexiona sobre la teva feina.
He looked at the atlas, wondering where they were all.	Va mirar l'atles, preguntant-se on estaven tots.
It had been filled with public life.	S'havia omplert de vida pública.
We have enough food to last three months.	Disposem d'aliments suficients per durar tres mesos.
Duma's decision was unexpected.	La decisió de Duma va ser inesperada.
The young woman was exterminated by the disease.	La jove va ser exterminada per la malaltia.
That would have been bad for morale.	Això hauria estat dolent per a la moral.
She hugged the baby tightly.	Va abraçar fortament el nadó.
They travel north.	Viatgen al nord.
As the kitten spoke, the bird responded.	Mentre el gatet parlava, l'ocell va respondre.
The comic is funny, but also sad.	El còmic és divertit, però també trist.
He was accused of planning a terrorist attack.	Va ser acusat de planificar un atac terrorista.
There, in its simplicity, mystery.	Allà, en la seva senzillesa, misteri.
I know what is right and true.	Sé què és correcte i cert.
The novel that no one wanted to read.	La novel·la que ningú volia llegir.
The blast damaged homes across the city.	Aquesta explosió va danyar cases de tota la ciutat.
But his opponents say the plan will cause chaos.	Però els seus oponents diuen que el pla causarà caos.
The young person's mood changes daily.	L'estat d'ànim del jove canvia diàriament.
Under torture, he sometimes revealed some painful truths.	Sota la tortura, de vegades revelava algunes veritats doloroses.
My grandfather said the apartments were built on the ground.	El meu avi va dir que els apartaments es van construir a la terra.
Most plants prefer the sun.	La majoria de les plantes prefereixen el sol.
This trail can be used for hiking.	Aquest camí es pot utilitzar per fer senderisme.
Chemistry is not my specialty.	La química no és la meva especialitat.
The consequences of failure are dire.	Les conseqüències del fracàs són nefastes.
Do you remember the meat?	Te'n recordes de la carn?
Always remember your password.	Recordeu sempre la vostra contrasenya.
It’s so popular that tickets sell out quickly.	És tan popular que les entrades s'esgoten ràpidament.
We return the car and take the bus.	Tornem el cotxe i agafem l'autobús.
It is blamed on global warming.	Es culpa de l'escalfament global.
The church is a medieval structure.	L'església és una estructura medieval.
The evidence is overwhelming.	L'evidència és aclaparadora.
Political agenda of the second term.	Agenda política del segon mandat.
A library of materials and techniques.	Una biblioteca de materials i tècniques.
Please lower the blinds to avoid being seen.	Si us plau, baixeu les persianes per evitar ser vist.
She hugged her puppy close to her.	Va abraçar el seu cadell a prop seu.
According to the study, sleep duration is important.	Segons l'estudi, la durada del son és important.
The dictator was known for his cruelty.	El dictador era conegut per la seva crueltat.
She believes him when he says he loves her.	Ella se'l creu quan diu que l'estima.
The buds were almost solid.	Els rovells estaven gairebé sòlids.
In addition, the company is full of risks.	A més, l'empresa està plena de riscos.
They will eat it!	Se la menjaran!
This library is huge.	Aquesta biblioteca és enorme.
The banker finally returned the money.	El banquer finalment va tornar els diners.
The teacher is respected everywhere.	El professor és respectat a tot arreu.
Fara found a box of matches on the ground.	Fara va trobar una capsa de llumins a terra.
She knitted an Afghan for her baby.	Va teixir un afganès per al seu nadó.
People don't always understand me.	La gent no sempre m'entén.
The rope is tight.	La corda està tensa.
For once, she was full of confidence.	Per una vegada, estava plena de confiança.
Apply the dressing regularly.	Apliqueu l'apòsit amb regularitat.
All the fish were dead.	Tots els peixos estaven morts.
The computer took control of everything.	L'ordinador es va fer amb el control de tot.
It's an old saying, a proverb.	És una vella dita, un proverbi.
The helicopter crashed uncontrollably into the air.	L'helicòpter va caure en picat per l'aire, sense control.
Enjoy your tea before it cools down.	Gaudeix del teu te abans que es refredi.
Licking the whip, the pony galloped off.	Llepant el fuet, el poni es va enlairar al galope.
These sunsets can be amazing.	Aquestes postes de sol poden ser sorprenents.
Its wide variety of restaurants makes it a culinary hotspot.	La seva gran varietat de restaurants el converteix en un punt de cuina culinari.
Scientists discovered that it was decaying.	Els científics van descobrir que estava en descomposició.
Keep within ten miles of your destination.	Mantingueu-vos a menys de deu milles de la vostra destinació.
There was a particularly high demand for apples.	Hi havia una demanda especialment alta de pomes.
Water is distributed to households on request.	L'aigua es distribueix a les llars a petició.
His role is even more important now.	El seu paper és encara més important ara.
The army general believed that wars were called overpopulation.	El general de l'exèrcit creia que les guerres es deien a la superpoblació.
The scientist, determined to solve the mystery, continued his search.	El científic, decidit a resoldre el misteri, va continuar la seva recerca.
The shorter the leg of the pants, the colder it is.	Com més curta sigui la cama del pantaló, més fred és.
The vast abyss beyond was alive and strange.	El vast abisme més enllà era viu i estrany.
The calculation took a few seconds to complete.	El càlcul va trigar uns segons a completar-se.
My grandfather buried the silver in the sand.	El meu avi va enterrar la plata a la sorra.
The shooter was never found.	El tirador mai va ser trobat.
The number of people who want to leave is clear.	El nombre de persones que volen marxar és clar.
A wooden horse was in a corner,	Un cavall de fusta es trobava en un racó,
The political situation was becoming increasingly fragile.	La situació política era cada cop més fràgil.
Do it again and they can kill you!	Torna a fer-ho i et poden matar!
This border is closed!	Aquesta frontera està tancada!
The interviewer asked disqualifying questions.	L'entrevistador va fer preguntes desqualificants.
The factory generates dirty wastewater.	La fàbrica genera aigües residuals brutes.
Some time ago, this area was covered by water.	Fa temps, aquesta zona estava coberta per l'aigua.
A star shone brightly at night.	Una estrella brillava intensament a la nit.
Investigators quickly arrived at the scene.	Els investigadors van arribar ràpidament al lloc dels fets.
On this island there is a lush rainforest.	En aquesta illa hi ha una frondosa selva tropical.
New laws are needed to control pollution.	Calen noves lleis per controlar la contaminació.
These features have made it a popular tourist attraction.	Aquestes característiques han fet que sigui una atracció turística popular.
He killed the banker.	Va assassinar el banquer.
The status of the mission is uncertain at this time.	L'estat de la missió és incert en aquest moment.
The fences were lined with barbed wire.	Les tanques estaven revestides amb filferro de pues.
His car got stuck in the mud.	El seu cotxe va quedar atrapat al fang.
The operator told us we had no reception.	L'operador ens va dir que no teníem recepció.
He lives alone in a big house on the lake.	Viu sol en una gran casa al llac.
The manager has called an emergency meeting.	El gerent ha convocat una reunió d'urgència.
The vet shaved the dog's hair.	El veterinari va afaitar els cabells del gos.
But being a smart lawyer, he evaded that responsibility.	Però, essent un advocat intel·ligent, va eludir aquesta responsabilitat.
The lemon fragrance was not unpleasant.	La fragància de llimona no era desagradable.
Does it look cloudy?	El te sembla ennuvolat?
During the tests, he achieved exceptional scores.	Durant les proves, va aconseguir puntuacions excepcionals.
Don't take off your gloves!	No et treguis els guants!
The coach was full of players.	L'entrenador estava ple de jugadors.
People here know what is expected of them.	La gent d'aquí sap què s'espera d'ells.
Women who have become widows usually receive pensions.	Les dones que han quedat vídues solen rebre pensions.
She walked away, her comment obviously obvious to her.	Es va allunyar, el seu comentari era evidentment desagradable per a ella.
Alice yawned again.	L'Alice va tornar a badallar.
The field trials were disappointing.	Les proves de camp van ser decebedores.
Be sure to plant the tree away from our home.	Assegureu-vos de plantar l'arbre lluny de casa nostra.
The results of this survey were inconclusive.	Els resultats d'aquesta enquesta no van ser concloents.
The periphery of the circle is quite different.	La perifèria del cercle és força diferent.
A son of the head woke up at dawn.	Un fill del cap es va despertar a l'alba.
The afternoon sun hit them mercilessly.	El sol de la tarda els va colpejar sense pietat.
Hearts melt at the birdsong.	Els cors es fonen al cant dels ocells.
But do you know?	Però, ho saps?
Finally, he threw himself on her.	Finalment, es va llançar sobre ella.
Francesc, however, was only fourteen years old.	En Francesc, però, només tenia catorze anys.
Look, there's a new sanctuary.	Mira, hi ha un santuari nou.
So they bought the shoes.	Així que es van comprar les sabates.
Many new species are yet to be discovered.	Moltes espècies noves encara estan per descobrir.
The hinges of the barn door squeaked.	Les frontisses de la porta del graner xinyaren.
This important building is famous.	Aquest important edifici és famós.
Surely most children would find them boring.	És segur que la majoria dels nens els trobarien avorrits.
The table plate was decorated with strawberries.	El plat de la taula estava decorat amb maduixes.
The ancient peoples maintained the first forms of religion.	Els pobles antics van mantenir les primeres formes de religió.
The man and woman were looking at the phone.	L'home i la dona miraven el telèfon.
Its popularity is constantly growing.	La seva popularitat està creixent constantment.
Burn the garbage!	Crema les escombraries!
Every year, millions of tourists visit this city.	Cada any, milions de turistes visiten aquesta ciutat.
The country experienced a very cold winter.	El país va viure un hivern molt fred.
This creature needs money!	Aquesta criatura necessita diners!
It is important to look for symptoms of high blood pressure.	És important buscar els símptomes de la pressió arterial alta.
He spent six hours waiting for a bus.	Va passar sis hores esperant un autobús.
I wanted to swim.	Tenia ganes de nedar.
They climbed the steps to the observation deck.	Van pujar els graons fins a la plataforma d'observació.
He later died of his wounds.	Més tard va morir a causa de les seves ferides.
There was little movement in the camp.	Hi havia poc moviment al campament.
However, the plans were never implemented.	Tanmateix, els plans mai es van implementar.
They wanted to go to college.	Volien presentar-se a la universitat.
The poor woman wept bitterly.	La pobra dona va plorar amargament.
Farmers in the region depend on the climate.	Els agricultors de la regió depenen del clima.
The wall was strengthened after the earthquake.	El mur es va reforçar després del terratrèmol.
The government is trying to revise the banking sector.	El govern està intentant revisar el sector bancari.
His army soon dispersed the rebel forces.	El seu exèrcit aviat va dispersar les forces rebels.
It was a simple and straightforward task.	Va ser una tasca senzilla i directa.
Is the judge impartial?	El jutge és imparcial?
They meet twice a year to celebrate graduation.	Es reuneixen dos cops l'any per celebrar la graduació.
He finished his cup of coffee and stood up.	Va acabar la tassa de cafè i es va aixecar.
The teacher examined his card carefully.	El professor va examinar la seva targeta detingudament.
Arctic and Antarctic circles are generally arid.	Els cercles àrtics i antàrtics són generalment àrids.
Socialism is a social and economic theory.	El socialisme és una teoria social i econòmica.
He enjoyed spending time in the mountains.	Li agradava passar temps a la muntanya.
Officials say the clinic never turned anyone down.	Els funcionaris afirmen que la clínica mai va rebutjar ningú.
Some people refuse to travel by plane.	Algunes persones es neguen a viatjar amb avió.
People are encouraged to improve their mind through exercise.	S'anima a la gent a millorar la seva ment mitjançant l'exercici.
The queen was very angry.	La reina estava molt enfadada.
Competition is fierce among major financial institutions.	La competència és forta entre les principals institucions financeres.
Glue the clips to the pencil.	Enganxeu els clips al llapis.
A deep feeling of sadness engulfed me.	Un profund sentiment de tristesa em va engolir.
The report called for an immediate international response.	L'informe demanava una resposta internacional immediata.
The church was razed.	L'església va ser arrasada.
More space is devoted to the arts than to sports on television.	Es dedica més espai a les arts que als esports a la televisió.
Police stormed the hideout.	La policia va assaltar l'amagatall.
She will wake you up early tomorrow.	Ella et despertarà d'hora demà.
The economist teaches at the university.	L'economista fa classes a la universitat.
The church is surrounded by a beautiful garden.	L'església està envoltada d'un bonic jardí.
This coffee is excellent.	Aquest cafè és excel·lent.
She was extremely rich.	Era extremadament rica.
The gypsies played games together.	Els gitanos feien jocs junts.
We have a serious problem to solve.	Tenim un greu problema per resoldre.
She looked unhappy.	Semblava descontenta.
It was a difficult feat to overtake the police car.	Va ser una gesta difícil avançar el cotxe de la policia.
The risks of mountain climbing are notoriously high here.	Els riscos d'escalada de muntanya són notòriament elevats aquí.
He raised his fist, hit the table.	Va aixecar el puny, va colpejar la taula.
A recent report indicates that unemployment has risen significantly.	Un informe recent indica que l'atur ha augmentat significativament.
This river is revered for its natural beauty.	Aquest riu és venerat per la seva bellesa natural.
This plant produces small flowers.	Aquesta planta produeix petites flors.
His face was radiant.	La seva cara era radiant.
No one moves their statue, because the local people are superstitious.	Ningú mou la seva estàtua, perquè la gent local és supersticiosa.
This particular gem has great value.	Aquesta joia en particular té un gran valor.
Turn left at the next intersection.	Gireu a l'esquerra a la següent intersecció.
His guardian forbade him to fight.	El seu tutor li va prohibir lluitar.
They left to rescue the boy.	Van marxar per rescatar el nen.
All the rules of grammar were applied.	Es van aplicar totes les regles de la gramàtica.
I was deprived of food.	Em van privar de menjar.
She was left alone in the green field.	Es va quedar sola al camp verd.
Readers spoke eloquently.	Els lectors es van expressar amb eloqüent.
Tomorrow will be our last day here.	Demà serà el nostre darrer dia aquí.
The forest cover was extensive in this area.	La coberta forestal era extensa en aquesta zona.
Study the previous chapters of the book.	Estudia els capítols anteriors del llibre.
Today the manager was in a good mood.	Avui el gerent estava de bon humor.
The shop is located between the market and the church.	La botiga es troba entre el mercat i l'església.
His gaze was warm and stable.	La seva mirada era càlida i estable.
His glass was empty.	El seu got estava buit.
This is a tragic story.	Aquesta és una història tràgica.
Sadness and sadness about his films permeated the media.	La tristesa i la tristesa sobre les seves pel·lícules van impregnar els mitjans de comunicació.
Many have tried to abolish the tax system.	Molts han intentat abolir el sistema fiscal.
Write down your impressions.	Anoteu les vostres impressions.
She arrived with her lover that night.	Va arribar amb el seu amant aquella nit.
The boy listened intently, holding his breath.	El nen va escoltar atentament, aguantant la respiració.
So the poor man was expelled.	Així que el pobre va ser expulsat.
The water was dark and smelled of sulfur.	L'aigua era fosca i feia olor a sofre.
The ads reach you wherever you go.	Els anuncis li arriben a tot arreu on va.
I rarely eat fast food.	Poques vegades menjo menjar ràpid.
Some people believe that ancient art has improved our lives.	Algunes persones creuen que l'art antic ha millorat les nostres vides.
Do not make any sudden movements, the soldiers warned.	No feu cap moviment sobtat, van advertir els soldats.
You can leave at any time if you are not happy.	Pots marxar en qualsevol moment si no estàs content.
The ship was towed to shore.	El vaixell va ser remolcat fins a la costa.
We only drink lemonade.	Només bevem llimonada.
The incumbent Prime Minister resigned yesterday.	El primer ministre en funcions va dimitir ahir.
The great poet loves academic debate.	Al poeta gran li encanta el debat acadèmic.
These problems have been routinely encountered.	Aquests problemes s'han trobat de manera rutinària.
I was always in a hurry.	Sempre tenia pressa.
It was obvious that the store had no bananas.	Era obvi que la botiga no tenia plàtans.
She was completely confused.	Estava completament confusa.
The tamang cuisine is simple and delicious.	La cuina tamang és senzilla i deliciosa.
The bullet hit the agent's leg.	La bala va colpejar la cama de l'agent.
We need laws to regulate pollution.	Necessitem lleis per regular la contaminació.
Attendees tried to prevent him from leaving.	Els assistents van intentar evitar que se n'anés.
The judicial system makes divorce difficult.	El sistema judicial dificulta el divorci.
A temple is a place of prayer and fasting.	Un temple és un lloc de pregària i dejuni.
He failed the driving test.	Va suspendre l'examen de conduir.
The degree of pain is proportional to the injury.	El grau de dolor és proporcional a la lesió.
They shared a common dream of lasting peace.	Compartien un somni comú de pau duradora.
At first, the staff could not understand the problem.	Al principi, el personal no va poder entendre el problema.
Weeds grow among the stones.	Les males herbes creixen entre les pedres.
The portrait was painted with watercolors.	El retrat va ser pintat amb aquarel·les.
He watched a sparrow chirp his little heart.	Va observar un pardal piulant el seu petit cor.
How can you be so stupid?	Com pots ser tan estúpid?
Please choose a form.	Si us plau, trieu un formulari.
Pieces of fruit are often eaten after meals.	Sovint es mengen trossos de fruita després dels àpats.
When the river rose, it filled the village.	Quan el riu va pujar, va omplir el poble.
The bell rang loudly.	El timbre sonava fort.
The former owners were charged with theft.	Els antics propietaris van ser acusats de robatori.
No one could see his wounds.	Ningú podia veure les seves ferides.
Painted jars have amazing details.	Els pots pintats tenen detalls sorprenents.
The cyclist was hit by a truck.	El ciclista va ser atropellat per un camió.
There is no cure for the virus.	No hi ha cura per al virus.
Little by little, your dream will come true.	A poc a poc, el teu somni es farà realitat.
The opposition has accused the government of corruption.	L'oposició ha acusat el govern de corrupció.
Employees protest the abandonment of the building.	Els empleats protesten per l'abandonament de l'edifici.
He stretched out the napkin over the table.	Va estirar el tovalló sobre la taula.
The troops marched out of the camp.	Les tropes van marxar fora del campament.
The thorny branches hide the nest.	Les branques espinoses amaguen el niu.
They need to be supported by their families.	Han de ser recolzats per les seves famílies.
The documentary reveals many aspects of life in the economy.	El documental revela molts aspectes de la vida en l'economia.
The butter was rancid, but otherwise it was fine.	La mantega estava ranci, però en cas contrari estava bé.
Food is the body's fuel.	Els aliments són el combustible del cos.
We can see several layers in space.	Podem veure diverses capes a l'espai.
He hit the wall with his hammer.	Va colpejar la paret amb el martell.
He stretched and finished the sentence.	Es va estirar i va acabar la frase.
They prevented activists from marching into the city center.	Van impedir que els activistes marxessin al centre de la ciutat.
Disadvantages of a democracy	Inconvenients d'una democràcia
The responsibility for the world's damage lies with man.	La responsabilitat dels danys del món recau en l'home.
Use a clean cloth to remove stains.	Utilitzeu un drap net per eliminar les taques.
You often don't have a quality vacation like this	Sovint no tens unes vacances de qualitat com aquestes
Poor people have no choice.	La gent pobre no té opció.
Some worms are parasites.	Alguns cucs són paràsits.
The depths of the ocean are a mystery to explorers.	Les profunditats de l'oceà són un misteri per als exploradors.
However, most have only vague memories.	Tanmateix, la majoria només tenen records vagues.
It has a very original structure.	Té una estructura molt original.
Some experts believe that dinosaurs were intelligent animals.	Alguns especialistes creuen que els dinosaures eren animals intel·ligents.
The woman heard her friend's story.	La dona va escoltar la història de la seva amiga.
Mallards were nesting.	Els ànecs collverd estaven nidificant.
A fan enters the room.	Un ventilador entra a l'habitació.
The storm blinds my eyes.	La tempesta em encega els ulls.
The program adopted a new tough policy.	El programa va adoptar una nova política dura.
We spent two nights in a jungle shelter.	Vam passar dues nits en un refugi de la selva.
Its cocoon hangs from a tree branch.	El seu capoll penja d'una branca d'arbre.
We should eat vegetables, even if only for health reasons.	Hem de menjar verdures, encara que només sigui per motius de salut.
Some people planted apples on their farms.	Algunes persones van plantar pomeres a les seves granges.
Eat bulgogi every day.	Menja bulgogi cada dia.
The devil's daughter is a rebel against her own being.	La filla del diable és una rebel contra el seu mateix ésser.
It was here that my sister met her.	Va ser aquí on la va conèixer la meva germana.
The city was relatively quiet.	La ciutat era relativament tranquil·la.
Hunger is part of the human condition.	La fam forma part de la condició humana.
A sailing regatta was held yesterday.	Ahir es va celebrar una regata de vela.
He would not help you.	Ell no t'ajudaria.
A cool breeze came in through the window.	Una brisa fresca entrava per la finestra.
He just couldn't win against her.	Simplement no podia guanyar contra ella.
TV shows are sometimes informative.	Els programes de televisió de vegades són informatius.
Federal police arrested five bloggers.	La policia federal va detenir cinc bloggers.
The city went hungry and life grew	La ciutat va patir fam i la vida va créixer
Perform regular recitals and concerts.	Realitzar recitals i concerts regularment.
Galina found the moon fascinating.	Galina va trobar la lluna fascinant.
This city is known for its museums.	Aquesta ciutat és coneguda pels seus museus.
You must provide the basic requirements.	Heu de proporcionar els requisits bàsics.
This detergent washes the dishes thoroughly.	Aquest detergent renta els plats a fons.
Looking out the dark window, he looked for her.	Mirant per la finestra fosca, la va buscar.
He could hardly believe what he was saying.	Amb prou feines podia creure el que li deia.
He carefully placed the package on the table.	Va posar el paquet amb cura a la taula.
The vote was overwhelmingly in favor of the resolution.	La votació va ser aclaparadorament a favor de la resolució.
Some monkeys live in groups.	Alguns micos viuen en grups.
He countered the argument with slanderous comments.	Va contrarestar l'argument amb comentaris calumniosos.
The boy's cry woke his mother.	El crit del nen va despertar la seva mare.
We must conserve its natural resources.	Hem de conservar els seus recursos naturals.
The stars shone in the sky like diamonds.	Les estrelles brillaven al cel com diamants.
Type the word on the page.	Escriu la paraula a la pàgina.
Finally, add the chocolate chips.	Finalment, afegiu-hi les xips de xocolata.
The champion was ecstatic.	El campió estava extasiat.
He found it difficult to concentrate on the task.	Li costava concentrar-se en la tasca.
He was unable to get rid of fatigue.	No va ser capaç de desfer-se de la fatiga.
Science brings wonders and horrors to humans.	La ciència aporta meravelles i horrors als humans.
The higher up, the better the view.	Com més amunt, millor és la vista.
This template uses what is called an "opener".	Aquesta plantilla utilitza el que s'anomena "obridor".
The country's economy depends on agriculture.	L'economia del país depèn de l'agricultura.
The country's economic system had collapsed.	El sistema econòmic del país s'havia ensorrat.
The fast brown fox jumps over the lazy dog.	La ràpida guineu marró salta per sobre del gos mandrós.
He sat in the classroom, his forehead wrinkled by concentration.	Es va asseure a l'aula, amb el front arrugat per concentració.
The article highlighted the issues affecting families.	L'article destacava els problemes que afecten les famílies.
He flew home with a fast heart rate.	Va volar cap a casa, amb la freqüència cardíaca accelerada.
Fishing boats came out in numbers.	Els vaixells de pesca van sortir en nombre.
Some illnesses are related to stress.	Algunes malalties estan relacionades amb l'estrès.
Fate is not kind.	El destí no és amable.
Find the prime factors of this integer.	Troba els factors primers d'aquest nombre enter.
The government is trying to solve the problem.	El govern busca resoldre el problema.
The health of the workers declined rapidly.	La salut dels treballadors va disminuir ràpidament.
Many of his songs have become classics.	Moltes de les seves cançons s'han convertit en clàssics.
Negotiations were successful.	Les negociacions van tenir èxit.
Fools approach where the angels are afraid to tread.	Els ximples s'acosten allà on els àngels tenen por de trepitjar.
Men were human, unlike their father.	Els homes eren humans, a diferència del seu pare.
His is a completely unreligious person.	La seva és una persona completament poc religiosa.
There is no crime here.	Aquí no hi ha cap delicte.
Bird populations in tropical forests are declining rapidly.	Les poblacions d'ocells als boscos tropicals estan disminuint ràpidament.
Why is everyone talking so fast?	Per què tothom parla tan ràpid?
No need to call a doctor.	No cal trucar a un metge.
People come to see the show.	La gent s'apropa per veure l'espectacle.
We will welcome you with towels and a refreshing drink.	Us donarem la benvinguda amb tovalloles i una beguda refrescant.
The cause of the accident is still a mystery.	La causa de l'accident encara és un misteri.
The superintendent examined the classroom.	El superintendent va examinar l'aula.
Add one more cup of flour.	Afegiu una tassa més de farina.
I was ashamed of my ignorance.	Em feia vergonya la meva ignorància.
The fish swims against the current.	El peix neda contra corrent.
Gasoline is pumped into cars through a hose.	La gasolina es bombeja als cotxes a través d'una mànega.
The director's office is.	El despatx del director, ho és.
The sentences must be punctuated and grammatically correct.	Les frases han d'estar puntuades i gramaticalment correctes.
This is not a good time to visit.	No és un bon moment per visitar-lo.
This wine is delicious.	Aquest vi és deliciós.
Onderzoek naar de oorsprong van het vertaleren.	Onderzoek naar de oorsprong van het vertaleren.
Global temperatures are gradually rising.	Les temperatures globals augmenten gradualment.
His whole life was spent in the village.	Tota la seva vida es va passar al poble.
Hurry up, kids, or we'll be late for school!	Afanyeu-vos, nens, o arribarem tard a l'escola!
Some women develop pretty bad habits, you see.	Algunes dones desenvolupen uns hàbits força dolents, ja ho veus.
Recycle your boxes and newspapers.	Recicla les teves caixes i diaris.
The lady of the house served me tea.	La senyora de la casa em va servir el te.
He wrote several books.	Va escriure diversos llibres.
The sick boy was lucky.	El nen malalt va tenir sort.
The forecast calls for sunny skies.	La previsió demana cel assolellat.
Olivia is carrying a flashlight.	L'Olivia porta una llanterna.
This physicist has been working in this field for many years.	Aquest físic fa molts anys que treballa en aquest camp.
He meticulously demonstrated how to braid a braid.	Va demostrar minuciosament com trenar una trena.
Australia is one of the richest countries in the world.	Austràlia és un dels països més rics del món.
He enjoyed working there.	Li agradava treballar-hi.
They perform many services for the community.	Realitzen molts serveis per a la comunitat.
Pollution from vehicle emissions drastically reduced air quality,	La contaminació per les emissions dels vehicles va reduir dràsticament la qualitat de l'aire,
Is this a path we've taken before?	És aquest un camí que hem recorregut abans?
The industry has declined significantly.	La indústria ha disminuït significativament.
Are you optimistic about the future?	Ets optimista pel futur?
He stretched out on the blanket, staring at the stars.	Es va estirar a la manta, mirant les estrelles.
We have organized a series of conferences.	Hem organitzat una sèrie de conferències.
Very little is known about his habits.	Se sap molt poc dels seus hàbits.
Our eyes met briefly, then moved quickly.	Els nostres ulls es van trobar breument, després es van desplaçar ràpidament.
She held my hands firmly.	Ella em va agafar les mans amb fermesa.
The painting hung on the wall.	El quadre penjava a la paret.
The villagers never heard of this war.	Els vilatans mai van sentir parlar d'aquesta guerra.
They are even known to kill and eat small mammals.	Fins i tot se sap que maten i mengen petits mamífers.
During this festival, people celebrate their marriages.	Durant aquest festival, la gent celebra els seus matrimonis.
Be careful!	Aneu amb compte!
The lion is the king of the jungle.	El lleó és el rei de la selva.
The king returned from exile to occupy the throne.	El rei va tornar de l'exili per ocupar el tron.
Insects are common in tropical regions.	Els insectes són freqüents a les regions tropicals.
Carefully place the small fish in the larger bowl.	Col·loqueu amb cura el peix petit al bol més gran.
A good number of doctors work in the clinic.	Un bon nombre de metges treballen a la clínica.
Parliament is fighting to protect human rights.	El parlament lluita per protegir els drets humans.
His efforts resulted in widespread attention.	Els seus esforços van donar lloc a una atenció generalitzada.
In large cities, travelers use public transportation.	A les grans ciutats, els viatgers utilitzen el transport públic.
A draft letter was prepared.	Es va preparar un esborrany de carta.
It is generally known that the villagers are friendly.	En general, se sap que els vilatans són amables.
What made you write this book?	Què et va fer escriure aquest llibre?
He traveled for the price of a used book.	Va viatjar pel preu d'un llibre usat.
That's the decent thing to do, and it should end there.	És el que fa les coses.
People yearn for justice and stability.	La gent anhela justícia i estabilitat.
We need to discuss the details before the meeting.	Hem de discutir els detalls abans de la reunió.
The crystal clear waters shone in the sunlight.	Les aigües cristal·lines brillaven a la llum del sol.
A pink snail was in the sand.	Una caracola rosa es trobava a la sorra.
Dave grabbed a bag from under the seat.	En Dave va agafar una bossa de sota del seient.
To get started, you'll need half a cup of hot water.	Per començar, necessitareu mitja tassa d'aigua calenta.
They have two dogs, a cat and a bird.	Tenen dos gossos, un gat i un ocell.
She is a very efficient worker.	És una treballadora molt eficient.
We'll be coming back!	Tornarem!
Centuries later, the dream remains unfulfilled.	Segles després, el somni continua sense complir-se.
Most visitors arrive by plane.	La majoria de visitants arriben amb avió.
He grabbed a pencil and started drawing.	Va agafar un llapis i va començar a dibuixar.
Four out of five adults are not completely healthy.	Quatre de cada cinc adults no estan completament sans.
The lover raised his eyebrows.	L'amant va aixecar les celles.
You will drive five hours.	Conduireu cinc hores.
He touched the console with his nervous fingers.	Va tocar la consola amb els dits nerviosos.
This methodology is widely used for surveys.	Aquesta metodologia s'utilitza àmpliament per a la realització d'enquestes.
A light came on somewhere in the building.	Una llum es va encendre en algun lloc de l'edifici.
Adding water to coffee makes it a drink, of course.	Afegir aigua al cafè el converteix en una beguda, és clar.
Bring your umbrella.	Porta el teu paraigua.
Local officials blamed government officials.	Els funcionaris locals van culpar els funcionaris del govern.
We need to support the new mayor's reforms.	Hem de donar suport a les reformes del nou alcalde.
There is a bus stop just around the corner.	Hi ha una parada d'autobús a la volta de la cantonada.
The most common method for cement production is by burning.	El mètode més comú per a la producció de ciment és mitjançant la crema.
To cause a commotion with a scandal.	Causar enrenou amb un escàndol.
The man leaned back in his chair and laughed.	L'home es va recolzar enrere a la cadira i va riure.
There are several gardens, squares and bridges along this river.	A la vora d'aquest riu hi ha diversos jardins, places i ponts.
The king was helpless when the people were massacred.	El rei estava indefens quan el poble era massacrat.
Quickly pick up the food and get on the wagon.	Ràpidament, recollir el menjar i pujar al vagó.
I'm starting to stammer.	Estic començant a balbucejar.
The country needs efficient transportation.	El país necessita un transport eficient.
A survey shows that citizens are more concerned.	Una enquesta mostra que la ciutadania està més preocupada.
He has a reputation for having a happy childhood.	Té fama de tenir una infància feliç.
Trains can be used to transport goods and people	Els trens es poden utilitzar per transportar mercaderies i persones
The house was severely damaged.	La casa va quedar greument danyada.
The people of the village love their mayor.	La gent del poble estima el seu alcalde.
Use a spoon to stir the mixture.	Feu servir una cullera per remenar la barreja.
They have proven to be patrons of the arts.	Han demostrat ser mecenes de les arts.
These whales are in danger of extinction.	Aquestes balenes estan en perill d'extinció.
Heavy trucks were not allowed in the city center.	No es permetien camions pesats al centre de la ciutat.
The house was built a few years ago.	La casa es va construir fa uns quants anys.
People worked in the vineyards.	La gent treballava a les vinyes.
The government commissioned a report.	El govern va encarregar un informe.
The cat is impatient.	El gat està impacient.
The cat walked through the grass.	El gat va caminar per l'herba.
Work without prejudice.	Treballar sense prejudicis.
Please check your dictionary before taking a test.	Consulta el teu diccionari abans de fer una prova.
Boat mooring place.	Lloc d'amarratge d'embarcacions.
His iconic images are etched in our memory.	Les seves imatges icòniques queden gravades a la nostra memòria.
Our country's economy is growing by leaps and bounds.	L'economia del nostre país està creixent a passos de gegant.
The house is surrounded by trees.	La casa està envoltada d'arbres.
The promise of cheap and plentiful protein.	La promesa de proteïnes barates i abundants.
The air force has sealed off the island.	La força aèria ha segellat l'illa.
The air was hot and stifling.	L'aire era calent i sufocant.
Saturday is the busiest day of the week.	Dissabte és el dia més concorregut de la setmana.
The defeated army gathers to be interrogated.	L'exèrcit derrotat es reuneix per ser interrogat.
The tunnel passes under some parks.	El túnel passa per sota d'alguns parcs.
Enter your name on the line.	Escriu el teu nom a la línia.
It's a good day.	És un bon dia.
Indicators and controls are easy to use.	Els indicadors i controls són fàcils d'utilitzar.
Fold the ruler and read the measure.	Doble el regle i llegeix la mesura.
This farm produces strong and healthy livestock.	Aquesta granja produeix bestiar fort i saludable.
They are expensive, but they are worth the money.	Són cars, però val la pena els diners.
He looked at his watch and stood up.	Va mirar el rellotge i es va aixecar.
The international community must do more to protect civilians.	La comunitat internacional ha de fer més per protegir els civils.
It will be used to organize annual general meetings.	S'utilitzarà per organitzar assemblees generals anuals.
Excessive use of pesticides is harming crops and forests.	L'ús excessiu de pesticides està perjudicant els cultius i els boscos.
A week ago, no one had heard of him.	Fa una setmana, ningú havia sentit a parlar d'ell.
The coach sat on the sidelines.	L'entrenador es va asseure al marge.
This train always arrives on time.	Aquest tren sempre arriba a temps.
Crime is a major issue here.	La delinqüència és un problema important aquí.
The can shone brightly.	La llauna brillava molt.
The cat was asleep.	El gat estava adormit.
Remember that the appointment of a politician is political.	Recordeu que el nomenament d'un polític és polític.
It took about an hour to cross the swamp.	Va trigar aproximadament una hora a travessar el pantà.
I took the old guitar out of my stepmother.	Vaig treure la vella guitarra de la meva madrastra.
There was only one place left to explore.	Només quedava un lloc per explorar.
He looked vaguely out the window.	Va mirar vagament per la finestra.
An investigation was initiated.	Es va iniciar una investigació.
She volunteered to paint the school poster.	Es va oferir voluntària per pintar el cartell de l'escola.
The expedition used dog sleds and snowshoes.	L'expedició utilitzava trineus de gossos i raquetes de neu.
In dreams, anything is possible.	En els somnis, tot és possible.
Follow these instructions.	Seguiu aquestes instruccions.
He arrived home late.	Va arribar tard a casa.
Before you go any further, consider the issue.	Abans d'anar més lluny, considereu el problema.
Hazelnuts are grown mainly in these areas.	Les avellanes es conreen principalment en aquestes zones.
Traditionally, people did.	Tradicionalment, la gent ho feia.
His art combines innovation and tradition.	El seu art combina innovació i tradició.
Some machines are not suitable for home use.	Algunes màquines no són aptes per al seu ús a les llars.
A thousand pounds will not.	Mil lliures no ho faran.
The action showed a sense of relief.	L'acció mostrava una sensació d'alleujament.
He refused to answer a question.	Es va negar a respondre una pregunta.
The coffee was well prepared.	El cafè estava ben preparat.
That's all! 	Això és tot!
she cried.	ella va plorar.
He doesn't see things very well.	No veu molt bé les coses.
The butterfly is fragile, so it must be handled with care.	La papallona és fràgil, per la qual cosa s'ha de manejar amb cura.
The whitish petals of the orchid appear to tremble.	Els pètals blanquinosos de l'orquídia semblen tremolar.
All they wanted was to make a profit.	L'únic que volien era treure'n beneficis.
He was touring with his rock band.	Estava de gira amb la seva banda de rock.
There was a deafening blow.	Hi va haver un cop ensordidor.
With one breath, they threw her to the ground.	Amb una bocanada, la van tirar a terra.
The spacecraft successfully landed on its alien planet.	La nau espacial va aterrar amb èxit al seu planeta alienígena.
All these topics did not attract much interest.	Tots aquests temes no van atreure gaire interès.
He washed and peeled the potatoes.	Va rentar i pelar les patates.
Public transportation in some countries is unreliable.	El transport públic en alguns països no és fiable.
Our country is generous with others.	El nostre país és generós amb els altres.
Power plants burn fossil fuels such as coal and wood.	Les centrals elèctriques cremen combustibles fòssils com el carbó i la fusta.
The proven path to success is patience.	El camí provat cap a l'èxit és la paciència.
The plant tends to grow more when fed.	La planta tendeix a créixer més quan s'alimenta.
The geese had stopped blowing the horn.	Les oques havien deixat de tocar el claxon.
This restaurant is known for its lentil soup.	Aquest restaurant és conegut per la seva sopa de llenties.
The Prime Minister shook hands with the President.	El primer ministre va donar la mà al president.
Humanity's ambition is to build living spaces.	L'ambició de la humanitat és construir espais de vida.
A sharp knife ensures a clean cut.	Un ganivet afilat garanteix un tall net.
The process by which clouds are formed.	El procés pel qual es formen els núvols.
He decided he was his friend.	Va decidir que era el seu amic.
Collectors are required to distinguish the authentic from the fake.	Els col·leccionistes estan obligats a distingir l'autèntic del fals.
The treaty was ratified by all member governments.	El tractat va ser ratificat per tots els governs membres.
It is an important shopping center.	És un important centre comercial.
A medieval village, surrounded by water on three sides.	Un poble medieval, envoltat d'aigua per tres vessants.
The marina can dock a submarine anywhere.	La marina pot atracar un submarí a qualsevol lloc.
Our society is unequal.	La nostra societat és desigual.
She and her brother have always lived apart.	Ella i el seu germà sempre han viscut separats.
The entire text of this book should be in black.	Tot el text d'aquest llibre ha d'anar en negre.
The products of the competition are improving.	Els productes de la competència estan millorant.
The fridge was full of vegetables.	La nevera estava plena de verdures.
The city's social welfare system is failing.	El sistema de benestar social de la ciutat falla.
Modern engineering uses complex formulas.	L'enginyeria moderna utilitza fórmules complexes.
They had experience in handling wild animals.	Tenien experiència en el maneig d'animals salvatges.
Return the blender to the cupboard.	Torneu la batedora a l'armari.
They burst out laughing.	Van esclatar a riure.
Your article talks about the importance of.	El vostre article parla de la importància de .
A proposal with less taxes has been put forward.	S'ha avançat una proposta que comporta menys impostos.
The bear escaped to nature.	L'ós va escapar a la natura.
This is a flat country.	Aquest és un país pla.
He turned around and commented on the date.	Va fer un revolt i va comentar la data.
Each child was asked to pick up a coin each day.	Es va demanar a cada nen que recollis una moneda cada dia.
Many wealthy traders have been allocated space here.	A molts comerciants rics se'ls ha assignat espai aquí.
Voting will be close in any case.	La votació serà propera en qualsevol cas.
The government is trying to improve the situation.	El govern està intentant millorar la situació.
The storm was fierce, flooding the underground cave.	La tempesta va ser ferotge, inundant la cova subterrània.
They started their own business.	Van crear la seva pròpia empresa.
This guy arrived late this afternoon.	Aquest noi ha arribat tard aquesta tarda.
Workers there receive considerably higher salaries.	Els treballadors d'allà reben sous considerablement més alts.
Use a spatula to stir the cake mixture.	Feu servir una espàtula per remenar la barreja del pastís.
The hikers advanced up a steep hill.	Els excursionistes van avançar per un turó costerut.
The monkey swayed from the branch of the tree.	El mico es va balancejar de la branca de l'arbre.
He lived in poverty and died alone.	Va viure en la pobresa i va morir sol.
It depended on his mother's money.	Depenia dels diners de la seva mare.
Push the cart.	Empenyeu el carro.
The prisoner kept talking.	El presoner va seguir parlant.
He quickly climbs the chain and then jumps.	Puja ràpidament per la cadena i després salta.
He suffered mental distress after witnessing the accident.	Va patir angoixa mental després de presenciar l'accident.
He almost always smiles.	Gairebé sempre somriu.
The emperor began the magnificent painting.	L'emperador va començar la magnífica pintura.
The roads are narrow and windy.	Els camins són estrets i ventosos.
Keep an eye on the road.	Mantingueu els ulls a la carretera.
All of these health factors interact with each other.	Tots aquests factors de salut interactuen entre ells.
He picked up the book and started reading.	Va agafar el llibre i va començar a llegir.
When his body was found, his spine had been broken.	Quan es va trobar el seu cos, se li havia trencat la columna vertebral.
As the rice cooks, the water evaporates.	A mesura que es cou l'arròs, l'aigua s'evapora.
He looked at her in surprise.	Ell la va mirar sorprès.
The first train soon arrived at the scene.	El primer tren va arribar aviat al lloc dels fets.
A school is being built near the hospital.	S'està construint una escola prop de l'hospital.
Loud music penetrates their ears and pierces their minds.	La música forta penetra a les orelles i els perfora la ment.
Travel agents are a dying race.	Els agents de viatges són una raça moribunda.
All attempts to deceive your government will fail.	Tots els intents d'enganyar el teu govern fracassaran.
He carefully cut the wires around the bear.	Va tallar amb cura els fils al voltant de l'ós.
The infection was observed locally.	La infecció es va observar localment.
Let’s not talk about that.	No parlem d'això.
A girl walks through a city park.	Una noia camina per un parc de la ciutat.
I ran my hand through my soft, straight hair.	Vaig passar la mà pel meu cabell suau i llis.
Give me another drink.	Passa'm una altra copa.
Use the handle carefully.	Utilitzeu el mànec amb cura.
The revolution will transform society.	La revolució transformarà la societat.
This business was founded by the owner's father.	Aquest negoci va ser fundat pel pare del propietari.
She was arrested by police.	Va ser detinguda per la policia.
He started trying to sell his paintings.	Va començar a intentar vendre els seus quadres.
Wisteria has a magical quality.	La glicina té una qualitat màgica.
A mountain stream formed a focal point.	Un rierol de muntanya va formar un punt focal.
It is a program designed to improve the quality of life.	És un programa dissenyat per millorar la qualitat de vida.
The statue depicts a man with a knife.	L'estàtua representa un home amb un ganivet.
The store is full of beautiful dresses.	La botiga està plena de vestits bonics.
I turned off the night light.	Vaig apagar el llum de nit.
Their faces are dominated by big, beating ears.	Les seves cares estan dominades per orelles grans i batejants.
The government plans to raise taxes.	El govern té previst augmentar els impostos.
The mountains rose sharply on three sides.	Les muntanyes s'elevaven bruscament per tres vessants.
The school did not have enough instruments.	L'escola no tenia prou instruments.
One-third of the world's working people earned less.	Un terç de la gent treballadora del món guanyava menys.
He looked at his wristwatch and ruined his eyebrows.	Va mirar el rellotge de polsera i va arruïnar les celles.
He wrapped his arms around her.	Va envoltar-la amb els seus braços.
They arrived at the bus terminal.	Van arribar a la terminal d'autobusos.
It's not a joke.	No és una broma.
Drinking this soup will help me feel better.	Beure aquesta sopa m'ajudarà a sentir-me millor.
Finding it is hopeless.	Trobar-lo és desesperançador.
This cafe is worth a visit.	Aquesta cafeteria val la pena una visita.
Let's stay home.	Quedem-nos a casa.
We compare medical systems.	Comparem els sistemes mèdics.
I have my own private library.	Tinc la meva pròpia biblioteca privada.
Some roots are not ripe enough to eat.	Algunes arrels no estan prou madures per menjar.
The clouds drifted lazily through the dark morning	Els núvols van derivar mandrosos pel matí fosc
The offices were in a beige brick building.	Les oficines estaven en un edifici de maó beix.
The rain was so heavy that the cars could not move.	La pluja era tan intensa que els cotxes no podien circular.
A flood devastated the small village.	Una riuada va arrasar el petit poble.
An old building caught fire.	Un edifici antic es va incendiar.
The accident caused a traffic jam that cut off the road.	L'accident va provocar un embús que va tallar la carretera.
If education is just about acquiring knowledge, why bother?	Si l'educació és només adquirir coneixements, per què molestar-se?
Notice how the light comes from one direction.	Observeu com la llum prové d'una sola direcció.
It is a turbulent region with frequent earthquakes.	Es tracta d'una regió turbulenta que presenta terratrèmols freqüents.
Suddenly, he hit his ruler on the table.	De sobte, va colpejar el seu regle a la taula.
He caught his breath, horrified by the news.	Va agafar la respiració, horroritzat per la notícia.
The minister was behind the incident.	El ministre va estar darrere de l'incident.
A nurse arrived quickly to attend to the injured man.	Una infermera va arribar ràpidament per atendre l'home ferit.
Luke's pain healed quickly.	El dolor de Luke es va curar ràpidament.
Students have to vote somewhere.	Els estudiants han de votar en algun lloc.
A shipwrecked man landed on a desert island.	Un nàufrag va arribar a terra en una illa deserta.
The road passed through dense forests and grain fields.	El camí passava entre boscos densos i camps de gra.
The small hut was surrounded by cornfields.	La petita cabana estava envoltada de camps de blat de moro.
Colors are primary, not secondary.	Els colors són primaris, no secundaris.
The technology that came along was a blessing in many ways.	La tecnologia que va arribar va ser una benedicció en molts aspectes.
The killer dog settled for lying in the sun.	El gos assassí es va conformar amb estirat al sol.
Workers were on strike for the minimum wage.	Els treballadors estaven en vaga pel salari mínim.
The teacher stepped forward and responded.	El professor va avançar i va respondre.
Oxygen was an essential part of life on our planet.	L'oxigen era una part essencial de la vida al nostre planeta.
They entered the nature reserve.	Van entrar a la reserva natural.
Half full, the jug was placed on the table,	La mig plena, la gerra es va posar sobre la taula,
I spent hours combing through hundreds of photos.	Vaig passar hores pentinant centenars de fotografies.
His arrival was eagerly awaited.	La seva arribada era esperada amb moltes ganes.
On a cold autumn evening.	En un vespre fred de tardor.
Trumpets sounded, indicating the start of a parade.	Les trompetes van sonar, indicant l'inici d'una cercavila.
The waiter proudly recited the specials of the day.	El cambrer va recitar amb orgull els especials del dia.
The conversation was a bit tense.	La conversa va ser una mica tensa.
The printer needs branches of paper.	La impressora necessita rames de paper.
Play with the other children.	Juga amb els altres nens.
Instead of entering, he ran out into the street.	En lloc d'entrar, va sortir corrent al carrer.
They rescued the victims.	Van rescatar les víctimes.
Unfortunately, attempts to monitor the streets were in vain.	Malauradament, els intents de vigilar els carrers van ser inútils.
Employees work slowly.	Els empleats treballen lentament.
The storm took us to a cabin in the woods.	La tempesta ens va portar a una cabana al bosc.
Regular radio contact had been established.	S'havia establert un contacte per ràdio regular.
The fields were covered with a light powder of snow.	Els camps estaven coberts amb una lleugera pols de neu.
My first car was stolen.	Em van robar el primer cotxe.
I would like to update my resume.	M'agradaria actualitzar el meu currículum.
Turn it off!	Apaga-ho!
Thomas was intrigued by his intelligence.	Thomas estava intrigat per la seva intel·ligència.
The lawyer appealed the decision.	L'advocat va recórrer contra la decisió.
We need a country that can withstand bullying.	Necessitem un país que pugui resistir el bullying.
I work closely with my mother.	Treballo estretament amb la meva mare.
These people rob you blind.	Aquesta gent et roba cec.
Robots are common in factory assembly lines.	Els robots són habituals a les línies de muntatge de fàbriques.
Eventually, medicine disappeared.	Amb el temps, la medicina va desaparèixer.
Prejudice has been present since antiquity.	El prejudici ha estat present des de l'antiguitat.
He was tried in court.	Va ser jutjat al tribunal.
Her knees were tight.	Els seus genolls estaven ben units.
Their fears are unfounded.	Les seves pors són infundades.
I would like to buy a house.	M'agradaria comprar una casa.
Not so lucky.	No hi ha tanta sort.
The young shepherd frowned.	El jove pastor va arrufar el front.
This failure can lead to widespread discontent.	Aquest fracàs pot provocar un descontentament generalitzat.
This machine can print, copy, and fax documents.	Aquesta màquina pot imprimir, copiar i enviar per fax documents.
The talented musicians received a warm welcome.	Els talentosos músics van rebre una càlida benvinguda.
The mother sat on the bed watching her eldest son.	La mare es va asseure al llit mirant el seu fill gran.
This profession was despised by many.	Aquesta professió va ser menyspreada per molts.
Customize your car according to your needs.	Personalitza el teu cotxe segons les teves necessitats.
The public sector is a major contributor to economic growth.	El sector públic és un important contribuent al creixement econòmic.
Leave a few chocolate flakes on a plate.	Deixeu uns quants flocs de xocolata en un plat.
The soil is arid, with little vegetation and little rainfall.	El sòl és àrid, amb vegetació escassa i precipitacions escasses.
Lying in front of us.	Estirat davant nostre.
An extensive study was done.	Es va fer un ampli estudi.
The cathedral is located on an island in the river.	La catedral es troba en una illa del riu.
The scream pierced the calm morning air.	El crit va traspassar l'aire tranquil del matí.
Serve as an appetizer for a meal.	Servir com a aperitiu per a un àpat.
We need to support universal health care.	Hem de donar suport a la sanitat universal.
Many even consider the whole political system corrupt.	Molts fins i tot consideren corrupte tot el sistema polític.
What you are looking at is a storage battery.	El que esteu mirant és una bateria d'emmagatzematge.
The running car wheel had disengaged.	La roda del cotxe en marxa s'havia desenganxat.
People look calm.	La gent mira amb calma.
The money raised was for the poor.	Els diners recaptats eren destinats als pobres.
The council unanimously supported the mayor.	El consistori va donar suport a l'alcalde per unanimitat.
One source says this electricity sector is profitable.	Una font diu que aquest sector elèctric és rendible.
The supplier argues that the comparison is unfair.	El proveïdor sosté que la comparació és injusta.
At least one fruit a day should be used.	S'ha d'utilitzar almenys una fruita al dia.
It is a large building.	És un gran edifici.
The waves break against the rocks.	Les onades trenquen contra les roques.
The tables are set straight.	Les taules es posen dretes.
The flowers have finally begun to open.	Les flors per fi han començat a obrir-se.
I can't believe he ran away.	No em puc creure que hagi fugit.
He spoke quickly, trying to keep up with him.	Va parlar ràpidament, intentant mantenir-se al dia amb ell.
The twinkle in his eye gave way to a face to face.	La centelleig dels seus ulls va donar pas a una cara de cara.
Only banks and politicians benefit from high interest rates.	Només els bancs i els polítics es beneficien dels alts tipus d'interès.
She raised her son herself.	Ella mateixa va criar el seu fill.
The timer read ten minutes.	El temporitzador va llegir deu minuts.
He's very smart, you know.	És molt intel·ligent, ja ho saps.
The river is blue as a result of decaying leaves.	El riu és blau com a conseqüència de les fulles en descomposició.
Check out the books if you need them.	Consulta els llibres si ho necessites.
The monument commemorates those who fell in battle.	El monument commemora els que van caure en batalla.
Many are curious to know who he was.	Molts tenen curiositat per saber qui era.
Food is more expensive here than elsewhere.	El menjar és més car aquí que en altres llocs.
The fog was slowly clearing.	La boira s'anava aclarint lentament.
These antibiotics have no side effects.	Aquests antibiòtics no tenen efectes secundaris.
Mom has had a fight with our neighbor.	La mare s'ha barallat amb el nostre veí.
The impact of globalization on cultural heritage.	L'impacte de la globalització en el patrimoni cultural.
The cat had eaten the rat's food.	El gat s'havia menjat el menjar de la rata.
They were slowed down by strong resistance.	Van ser frenats per una forta resistència.
They have embarked on a dangerous mission.	S'han embarcat en una missió perillosa.
A young woman cries softly.	Una dona jove plora suaument.
Nuclear weapons may be useful in future conflicts.	Les armes nuclears poden resultar útils en futurs conflictes.
Check out the dictionary, if any.	Feu una ullada al diccionari, si en tenen.
Show me the cave of bats!	Mostra'm la cova dels ratpenats!
Many different species inhabit the region.	Moltes espècies diferents habiten la regió.
Banks are also expanding.	Els bancs també s'estan expandint.
She looked at the doctor.	Ella va mirar el metge.
Police officers are stationed here.	Els agents de policia estan destinats aquí.
One day, the wind blew his poem away.	Un dia, el vent li va portar el seu poema.
Did you hear that?	Ho has sentit?
He had spent decades trying to answer that question.	S'havia passat dècades intentant respondre aquesta pregunta.
A broken spring provides a peaceful atmosphere.	Una primavera trencada proporciona un ambient tranquil.
Log in or register to comment.	Inicia sessió o registra't per comentar.
A red dwarf is a cool star.	Una nana vermella és una estrella fresca.
Lack of sunlight can cause depression.	La manca de llum solar pot provocar depressió.
He needs to be more aggressive.	Ha de ser més agressiu.
He managed to walk all the way.	Va aconseguir caminar tot el camí.
The snow on the hills looked absolutely stunning.	La neu als turons semblava absolutament impressionant.
Pour in the cream, stirring constantly.	Aboqueu-hi la nata, remenant tot el temps.
Your dog's health will be reflected in his coat.	La salut del teu gos es reflectirà en el seu pelatge.
She refused to wrinkle the paper.	Ella es va negar a arrugar el paper.
He was angry with himself.	Estava enfadat amb ell mateix.
The buildings are mainly two storeys high.	Els edificis tenen principalment dues plantes d'alçada.
The cloudy wind carried the smell of the sea.	El vent ennuvolat portava l'olor del mar.
All these young soldiers are elite.	Tots aquests joves soldats són d'elit.
Be careful what you eat.	Compte amb el que menges.
Every community needs some kind of law enforcement.	Cada comunitat necessita algun tipus d'aplicació de la llei.
The best place to pick shells is the beach.	El millor lloc per recollir petxines és la platja.
The government granted many loans.	El govern va concedir molts préstecs.
Passengers are then transferred by bus to continue the journey.	Després, els passatgers són traslladats en autobús per continuar el viatge.
Farmers are giving a portion of the grain with caution.	Els agricultors estan donant una part del gra amb cautela.
There is growing unrest across the country.	Hi ha un malestar creixent arreu del país.
The rose blooms all year round.	La rosa floreix tot l'any.
This grammar book is advanced.	Aquest llibre de gramàtica és avançat.
Meteorologists said a storm was approaching.	Els meteoròlegs van dir que s'acostava una tempesta.
She is often desperate for her rebellious children.	Sovint està desesperada pels seus fills rebels.
You need to take this medicine with your food.	Cal prendre aquest medicament amb els aliments.
He received a suspended sentence.	Va rebre una condemna suspesa.
The ground is covered with sawdust.	El terra està cobert de serradures.
Break your good habits or develop new ones.	Trenca els teus bons hàbits o desenvolupa-ne de nous.
The rock was easily ten stories high.	La roca era fàcilment de deu pisos d'alçada.
I listen carefully to everything he says.	Escolto amb atenció tot el que diu.
We want clean air.	Volem aire net.
Inside the cave it was very dark.	Dins de la cova era molt fosc.
Organic materials are used to produce fertilizers.	Els materials orgànics s'utilitzen per produir fertilitzants.
She felt threatened by the prospect.	Es va sentir amenaçada per la perspectiva.
He sold his property and moved to another city.	Va vendre la seva propietat i es va traslladar a una altra ciutat.
I write their names by hand.	Escric els seus noms a la mà.
The presenter wears makeup.	El presentador porta maquillatge.
Gold is now quite scarce.	L'or ara és força escàs.
The clear words showed how to do the job.	Les paraules clares mostraven com fer la feina.
Is there anyone?	Hi ha algú?
He served tuna sandwiches.	Va servir entrepans de tonyina.
Pool water helped reduce soil erosion.	L'aigua de la piscina va ajudar a reduir l'erosió del sòl.
He rolled his eyes in contempt.	Va rodar els ulls amb menyspreu.
The study compared the outcomes of patients receiving different treatments.	L'estudi va comparar els resultats dels pacients que rebien diferents tractaments.
Dark clouds cluster	Els núvols foscos s'agrupen
This bridge is close by.	Aquest pont és a prop.
He took a sip of green tea, sighing softly.	Va prendre un glop de te verd, sospirant suaument.
The factory stopped production.	La fàbrica va aturar la producció.
This question is too broad.	Aquesta pregunta és massa àmplia.
This restaurant is famous for its cuisine.	Aquest restaurant és famós per la seva cuina.
The leaves danced in the sunlight.	Les fulles ballaven a la llum del sol.
The mountains rise above the plains.	Les muntanyes s'alcen sobre les planes.
His friend had absorbed all the facts.	El seu amic havia absorbit tots els fets.
Six is ​​a prime number.	Sis és un nombre primer.
The bakery was closed at the time.	La fleca estava tancada en aquell moment.
He took her to the grocery store.	La va portar a la botiga de queviures.
He insists the economy is booming.	Insisteix que l'economia està en auge.
He ran his fingers over the wooden flute.	Va passar els dits amb la flauta de fusta.
There they picked up a young woman hitchhiking.	Allà van recollir una jove fent autostop.
The hotel maid cleaned the room.	La minyona de l'hotel va netejar l'habitació.
The animal was big and fierce.	L'animal era gran i ferotge.
The screws were not properly positioned.	Els cargols no estaven ben col·locats.
Reducing meat helps save the planet.	Reduir la carn ajuda a salvar el planeta.
Continue and empty the bottle.	Continua i buida l'ampolla.
They were so engrossed that they did not hear the car.	Estaven tan absorts que no van escoltar el cotxe.
The committee takes a break.	El comitè fa un descans.
Then they will teach us everything you need to know.	Després ens ensenyaran tot el que necessites saber.
The falling mercury indicator showed that the temperature was slowly rising.	L'indicador de mercuri en caiguda va mostrar que la temperatura augmentava lentament.
You really shouldn't do that.	Realment no hauries de fer això.
Charity promotes the work of women writers.	La caritat promou el treball de les escriptores.
They called the police but the thief fled.	Van trucar a la policia però el lladre va fugir.
I turned the corner and saw him nowhere.	Vaig donar la volta a la cantonada i no el veia enlloc.
My cousin is getting married.	El meu cosí es casarà.
Then the soldiers rushed in.	Aleshores, els soldats van entrar ràpidament.
He stored the groceries in the back of his van.	Va guardar els queviures a la part posterior de la seva camioneta.
The infrastructure of this region is old.	La infraestructura d'aquesta regió és antiga.
There seems to be little hope of an early rain.	Sembla que hi ha poques esperances d'una pluja primerenca.
Lunch was a party suitable for a king.	El dinar era una festa apta per a un rei.
The shops in this area were badly affected.	Els comerços d'aquesta zona es van veure molt afectats.
A combination of factors led to his imprisonment.	Una combinació de factors va portar al seu empresonament.
This is a good version of this movie.	Aquesta és una bona versió d'aquesta pel·lícula.
Creatures can feel each other.	Les criatures poden sentir-se mútuament.
He put it on carefully.	El va posar al damunt amb cura.
Don’t trust the people who betray you.	No confiïs en les persones que et traeixen.
I was still reading.	Encara estava llegint.
The liquid expands as it heats up.	El líquid s'expandeix en escalfar-se.
English is spoken in many countries.	L'anglès es parla a molts països.
Chemistry can be analyzed between pairs.	Es pot analitzar la química entre parelles.
Many of its buildings were destroyed.	Molts dels seus edificis van ser destruïts.
The distance between the stations is four minutes.	La distància entre les estacions és de quatre minuts.
Administering justice is difficult.	Administrar justícia és difícil.
He raised a good crop of wheat.	Va criar una bona collita de blat.
He is much taller than me.	Ell és molt més alt que jo.
After experiencing freezing temperatures, we will have a mild weather.	Després d'haver experimentat temperatures gelades, tindrem un temps suau.
Jurists said the laws were unfair.	Els juristes van dir que les lleis eren injustes.
Clothes are usually rubbed with river water.	Normalment es frega la roba amb aigua del riu.
The pharmacist constantly complains about the smell.	El farmacèutic es queixa contínuament de l'olor.
Blood tests were all negative.	Les anàlisis de sang van ser totes negatives.
We had to postpone the meeting.	Hem hagut d'ajornar la reunió.
His dream is to become a writer.	El seu somni és convertir-se en escriptor.
She spent her early life as an assistant librarian.	Va passar la seva vida primerenca com a ajudant de bibliotecària.
What he hid in his pocket turned out to be useless.	El que va amagar a la butxaca va resultar inútil.
The last remains of the canals were filled.	Les darreres restes dels canals es van omplir.
When the music stopped, he opened his eyes.	Quan la música va parar, va obrir els ulls.
The fool carried only one weapon.	El ximple només va portar una arma.
He focused on his work.	Es va concentrar en la seva feina.
Using too much sugar is bad.	Fer servir massa sucre és dolent.
But what if the air got dirty?	Però, i si l'aire es tornava vici?
The organization plans to reorganize.	L'organització té previst reorganitzar-se.
The glasses helped turn on the flashing lights.	Les ulleres van ajudar a encegar els llums intermitents.
He jumped off the platform.	Va saltar de la plataforma.
A motorized cart can carry four people at a time.	Un carro motoritzat pot transportar quatre persones alhora.
Both parents and children left crying.	Tant pares com fills van marxar plorant.
Temperature records reflect climate change.	Els registres de temperatura reflecteixen el canvi climàtic.
The creatures were so swollen that they could barely move.	Les criatures estaven tan inflades que amb prou feines podien moure's.
Green peppers are a favorite ingredient in many dishes.	Els pebrots verds són un ingredient preferit en molts plats.
A sports stadium is being built nearby.	A prop s'està construint un estadi esportiu.
Simply put, his efforts paid off.	Simplement, el seu esforç va donar els seus fruits.
Local shops are still closing soon.	Les botigues locals encara tanquen aviat.
One study suggested that wearing red improves health.	Un estudi va suggerir que portar vermell millora la salut.
The rubble of the explosion scattered the street.	Les runes de l'explosió van escampar el carrer.
Winters are cold, but summers can be unbearably hot.	Els hiverns són freds, però els estius poden ser insuportablement calorosos.
She looked exasperated.	Semblava exasperada.
The sea air was refreshing, but the cold was intense.	L'aire del mar era refrescant, però el fred era intens.
The monkey's long tail helps maintain balance.	La llarga cua del mico ajuda a mantenir l'equilibri.
The meat of this soup is very tender.	La carn d'aquesta sopa és molt tendra.
A militia gang attacked the city.	Una banda de milícies va atacar la ciutat.
The whole community was severely affected.	Tota la comunitat es va veure greument afectada.
Uncontrolled anger can kill you, it can shake you	La ira incontrolada pot matar-te, pot sacsejar-te a a
Read books and magazines.	Llegeix llibres i revistes.
The poet was overwhelmed by depression.	El poeta es va veure superat per la depressió.
As a result, the school was closed.	En conseqüència, l'escola va ser tancada.
Elephants have big ears.	Els elefants tenen orelles grans.
Criminal owners choose to ignore security measures.	Els propietaris delinqüents opten per ignorar les mesures de seguretat.
I took her to the dance.	La vaig portar al ball.
The abbot did not care about his request for money.	L'abat no es va preocupar per la seva petició de diners.
She cradled her baby.	Va bressar el seu nadó.
This is the real story.	Aquesta és la història real.
The poem is deceptively simple.	El poema és enganyosament senzill.
He wants fair treatment according to the law.	Vol un tracte imparcial segons la llei.
A woman's breasts depend on hormones.	Els pits d'una dona depenen de les hormones.
The economy is in crisis.	L'economia està en crisi.
Winning was the least of his worries.	Guanyar era la menor de les seves preocupacions.
The bellows works by pushing air through the tubes.	La manxa funciona empenyent l'aire a través dels tubs.
The train was a disaster.	El tren va ser un desastre.
There was a light on the tower.	Hi havia una llum encesa a la torre.
Science is a subject that has always interested him.	La ciència és un tema que sempre li ha interessat.
Stores do not sell foreign products.	Les botigues no venen productes estrangers.
An increase in average temperature is expected over several years.	Es preveu un augment de la temperatura mitjana durant diversos anys.
As the population of the planet grows, so will the demand for resources.	A mesura que la població del planeta creixi, també ho farà la demanda de recursos.
He failed to land the ball.	No va aconseguir aterrar la pilota.
The old woman let out a small cry of dismay.	La vella va fer un petit crit de consternació.
You need to go.	Necessites anar.
The smell of decomposition is almost overwhelming.	L'olor de la descomposició és gairebé aclaparadora.
This island was once a volcano.	Aquesta illa va ser una vegada un volcà.
The sun is reflected off the surface of the ocean.	El sol es reflecteix a la superfície de l'oceà.
Finally, add the oil and continue mixing.	Finalment, afegiu-hi l'oli i continueu barrejant.
Eleven men were hanged all over the city.	Onze homes van ser penjats per tota la ciutat.
All these things had conspired to terrorize him	Totes aquestes coses havien conspirat per terroritzar-lo
He immediately forgave them.	Els va perdonar immediatament.
Modern technology has greatly contributed to improving living conditions.	La tecnologia moderna ha contribuït molt a millorar les condicions de vida.
Protests have been banned.	Les protestes han estat prohibides.
The clandestine bar is popular with local students.	El bar clandestí és popular entre els estudiants dels voltants.
A desert is a desolate place.	Un desert és un lloc desolat.
Exercising is good for your health.	Fer esport és bo per a la salut.
Next to the church is a shrine.	Al costat de l'església hi ha un santuari.
Money runs out fast, we can't afford dinner.	Els diners s'acaben ràpidament, no ens podem permetre el sopar.
No evidence of foul play was found.	No es va trobar cap indici de joc brut.
She began to cry softly.	Ella va començar a plorar suaument.
This is a mistake.	Això és un error.
They were never friends with each other.	Mai van ser amics entre ells.
The cat suddenly ran into the dark hallway.	El gat va córrer de sobte cap al passadís fosc.
He lifted the suitcase over his shoulder.	Va aixecar la maleta a l'espatlla.
He planted a rose here ten years ago.	Va plantar una rosa aquí fa deu anys.
He was a firm teacher, but fair.	Era un professor ferm, però just.
Usually a cup of tea has an ounce.	Normalment, una tassa de te té una unça.
As a result, he was banned from teaching.	Com a resultat, se li va prohibir l'ensenyament.
I kept my books in my backpack.	Vaig guardar els meus llibres a la motxilla.
He is actively involved in politics.	Participa activament en política.
The electric eel is rarely seen in the wild.	L'anguila elèctrica rarament es veu a la natura.
Attract flies to traps with jam.	Atraure les mosques a trampes amb melmelada.
This girl is very curious.	Aquesta noia és molt curiosa.
The young prince hurried to the tower.	El jove príncep es va afanyar a la torre.
They won.	Van guanyar.
The walls were full of family photographs.	Les parets estaven plenes de fotografies familiars.
The display shows the latest language technology.	La pantalla mostra l'última tecnologia lingüística.
He sang humorous songs with his friends.	Va cantar cançons humorístiques amb els seus amics.
He got out of the car with a big suitcase.	Va sortir del cotxe amb una maleta gran.
My whole life appeared before my eyes.	Tota la meva vida va aparèixer davant els meus ulls.
Keep forgetting things.	Segueix oblidant coses.
These silly rules about posture have given us a headache	Aquestes regles ximples sobre la postura ens han fet mal de cap
Children usually wear them for special occasions.	Els nens solen portar-los per a ocasions especials.
The waitress called to hurry.	La cambrera va cridar per apressar-se.
The issue is controversial.	El tema és polèmic.
He stretched silently, not moving a muscle.	Es va estirar en silenci, sense moure ni un múscul.
The pilot took a side trip to visit friends.	El pilot va fer un viatge secundari per visitar els amics.
No one really knows when the first cities came into being.	Ningú sap realment quan van sorgir les primeres ciutats.
Again, it was rejected.	De nou, va ser rebutjat.
No one opposes the idea.	Ningú s'oposa a la idea.
Tom returned an hour later.	Tom va tornar una hora després.
There was no other soul in sight.	No hi havia una altra ànima a la vista.
First, we need some cheese.	Primer, necessitem una mica de formatge.
The countdown will be televised.	El compte enrere serà televisat.
Many cities had poor infrastructure.	Moltes ciutats tenien infraestructures pobres.
The birth rate in the country is declining.	La taxa de part al país està disminuint.
Specialists determined that the death was probably an accident.	Els especialistes van determinar que probablement la mort va ser un accident.
There seems to have been a relapse.	Sembla que hi ha hagut una recaiguda.
We looked at all the birds.	Vam mirar tots els ocells.
The task of sorting the wheat from the chaff.	La tasca de classificar el blat de la palla.
A new student starts school.	Un nou alumne comença a l'escola.
The new public toilets were built with great care.	Els nous lavabos públics es van construir amb molta cura.
The underground car park is almost full.	L'aparcament subterrani està gairebé ple.
Violent crime is not uncommon in the poorest districts.	Els delictes violents no són estranys als districtes més pobres.
I have returned the bibliography books.	He tornat els llibres de bibliografia.
She is the only woman in her class.	És l'única dona de la seva classe.
This project will require more attention to detail.	Aquest projecte requerirà més atenció als detalls.
A polar bear was seen on the shore.	Un ós polar va ser vist a la costa.
Converts to the new faith were persecuted by established churches.	Els convertits a la nova fe van ser perseguits per les esglésies establertes.
The flock rushed to the hills.	El ramat va córrer ràpidament cap als turons.
He accused the police of corruption.	Va acusar la policia de corrupció.
This news is a setback for humanity.	Aquesta notícia suposa un revés per a la humanitat.
Read the last pages of the newspaper.	Llegeix les darreres pàgines del diari.
If you want a good job, be polite.	Si vols una bona feina, sigues educat.
The location was characterized by its dusty streets.	La ubicació es caracteritzava pels seus carrers polseosos.
You are losing your hair.	Estàs perdent el teu cabell.
The trail follows the river.	La pista segueix el riu.
The repeal of the universal health care bill sparked a protest.	La derogació del projecte de llei de sanitat universal va provocar una protesta.
The newspaper interviews people from various professions.	El diari entrevista persones de diverses professions.
They gave them precious gifts.	Els van fer regals preciosos.
Endemic poverty has robbed this country of its future.	La pobresa endèmica ha robat a aquest país el seu futur.
Hardly anyone answered the call.	Gairebé ningú va respondre a la trucada.
Nature provides us with everything we need.	La natura ens proporciona tot el que necessitem.
They were waiting for him to disappear through the door.	Esperaven que desaparegués per la porta.
Now, however, this artist is dead.	Ara, però, aquest artista ha mort.
This house is located in a village near a big city.	Aquesta casa es troba en un poble prop d'una gran ciutat.
Some are the most important minerals on earth.	Alguns són els minerals més importants de la terra.
The wall was marked with shots and shell.	La paret estava marcada amb trets i closca.
This rose has been beautifully arranged.	Aquesta rosa ha estat bellament arreglada.
The reasons for the lack of rain were unclear.	Els motius de la manca de pluja no estaven clars.
The cup of tea broke on the floor.	La tassa de te es va trencar a terra.
Today we will do it once.	Avui farem una volta.
A cloud of dust rose into the air.	Un núvol de pols es va elevar a l'aire.
He leaned forward, his arms on the table.	Es va inclinar cap endavant, amb els braços a la taula.
Recycle as much as you can.	Recicla tant com puguis.
The audience was small and applauded loudly.	El públic era petit i aplaudit rotundament.
A people would vote for or against the motion.	Un poble votaria a favor o en contra de la moció.
We recognize that people deplore the impurity of life.	Reconeixem que la gent deplora la impuresa de la vida.
He spends most of his time looking through telescopes.	Passa la major part del temps mirant a través dels telescopis.
Well, that's all for today.	Bé, això és tot per avui.
The horse suffered from bent legs.	El cavall patia les cames inclinades.
The new owners were relieved when the tenants moved out.	Els nous propietaris es van sentir alleujats quan els llogaters es van mudar.
Lift each tab and turn the page.	Aixequeu cada solapa i passeu la pàgina.
The airport is located far from the city center.	L'aeroport està situat lluny del centre de la ciutat.
He collected some preliminary data.	Va recollir algunes dades preliminars.
The cuckoo's call in the spring is lovely.	La crida del cucut a la primavera és encantadora.
The wind picks up strength at night.	El vent agafa força a la nit.
How did you come up with the idea?	Com vas venir la idea?
They make instruments such as accordions, guitars and pianos.	Fan instruments, com acordions, guitarres i pianos.
Trying to measure it is a scientific challenge.	Intentar mesurar-ho és un repte científic.
Give him a loving smile, even if he looks incapable.	Dóna-li un somriure amorós, encara que sembli incapaç.
They have a flat concrete roof.	Tenen una coberta plana de formigó.
Do you have a plan in mind?	Tens un pla en ment?
Time alone was advancing too fast.	El temps sol avançava massa ràpid.
We were looking for the necessary equipment.	Buscàvem l'equip necessari.
Let stand for a few minutes.	Deixeu-ho reposar uns minuts.
It’s normal for a parent to worry.	És normal que un pare es preocupi.
You've never told this story to anyone before.	No has explicat mai aquesta història a ningú abans.
The number of birds in the forest is declining.	El nombre d'ocells al bosc està disminuint.
We need to verify your credentials.	Hem de verificar les seves credencials.
They returned to the palace after their journey.	Van tornar al palau després del seu viatge.
This is an unusual statement.	Aquesta és una afirmació inusual.
They were old men and had a wrinkled face.	Eren homes grans i tenien la cara arrugada.
She has not yet made eye contact with me.	Ella encara no ha fet contacte visual amb mi.
The lowest grades are marginalized.	Les notes més baixes estan marginades.
At night the city was vibrant and wonderful.	A la nit la ciutat era vibrant i meravellosa.
He waved goodbye to his friend before passing in front of him.	Es va acomiadar del seu amic amb la mà abans de passar per davant d'ell.
The days and nights are slowly mixing.	Els dies i les nits es van barrejant a poc a poc.
The crime rate soared.	La taxa de criminalitat es va disparar.
So he went to look for a quiet corner.	Així que va anar a buscar un racó tranquil.
We cried when we heard the bad news.	Vam plorar quan vam saber la mala notícia.
He looked blushing.	Semblava ruboritzat.
Much literature deals with death, love, family, and war.	Molta literatura tracta sobre la mort, l'amor, la família i la guerra.
You may notice a delay.	Podreu notar un retard.
He wore a white shawl over his shoulders.	Portava un xal blanc sobre les espatlles.
All our cakes are freshly made.	Tots els nostres pastissos estan acabats de fer.
Soon, all faces will be shaved or painted.	Aviat, totes les cares seran afaitades o pintades.
Nice to look at, no doubt.	Agradable a la vista, sens dubte.
In its courtyard is an old, knotty tree.	Al seu pati hi ha un arbre vell i nudosos.
They lived in a seven-room house.	Vivien en una casa de set habitacions.
Drinking too much alcohol can be harmful to your health.	Beure massa alcohol pot ser perjudicial per a la salut.
They marched toward the city.	Van marxar cap a la ciutat.
They yelled at us as we retreated.	Ens van cridar enfadats mentre ens retiràvem.
The kingdom of the dwarves lies beneath the earth.	El regne dels nans es troba sota la terra.
She didn't like it instantly.	Ella no li va agradar instantàniament.
A kitten tries to catch them by the tail.	Un gatet intenta agafar-li la cua.
He used his shoulder bag as a pillow.	Va utilitzar la seva bossa d'espatlla com a coixí.
The car is new.	El cotxe és nou.
The work of this artist is praised by critics.	L'obra d'aquest artista és elogiada per la crítica.
The train had almost arrived when the accident happened.	El tren gairebé havia arribat quan va passar l'accident.
The little birds fly to the tops of the trees.	Els ocellets volen cap a la copa dels arbres.
Insects have hard shells.	Els insectes tenen closques dures.
The ferris wheel took us through the quiet city.	La sínia ens va portar per la ciutat tranquil·la.
The growth of the city has caused serious environmental damage.	El creixement de la ciutat ha provocat greus danys ambientals.
These foods are specially designed to be used sparingly.	Aquests aliments estan especialment dissenyats per ser utilitzats amb moderació.
The elf was a little older than his human friends.	L'elf era una mica més gran que els seus amics humans.
Many areas of the city center were evacuated.	Moltes zones del centre de la ciutat van ser evacuades.
Maybe he was a little naive.	Potser era una mica ingenu.
They were planting vineyards.	Estaven plantant vinyes.
Desolate and wind-swept beaches dominate this coast.	Platges desolades i escombrades pel vent dominen aquesta costa.
It is implicit in being human.	Està implícit en ser humà.
The locals blame these greedy businessmen.	Els locals culpen aquests empresaris cobdiciosos.
This year there has been a significant increase in crime.	Aquest any hi ha hagut un augment important de la delinqüència.
The milkman delivers the milk in the morning.	El lleter lliura la llet al matí.
Unimaginable changes have taken place.	S'han produït canvis inimaginables.
Often all the pills are white.	Sovint, totes les pastilles són blanques.
The shopkeeper spread a cloth on the floor.	El botiguer va estendre un drap a terra.
The governor promised to tackle corruption.	El governador va prometre abordar la corrupció.
Everyone thought he would never come back.	Tothom pensava que no tornaria mai.
Cars cannot pass through here until the bridge is repaired.	Per aquí no hi poden passar cotxes fins que no es repara el pont.
He moved to the piano and sat down.	Es va traslladar al piano i es va asseure.
We protect the birds.	Protegim els ocells.
It is very humid here.	Aquí és molt humit.
Potato is one of the most popular vegetables.	La patata és una de les verdures més populars.
However, the company disputed the rebel's claim.	No obstant això, la companyia va disputar l'afirmació del rebel.
The boy was puzzled.	El nen estava desconcertat.
Scald the milk.	Escaldar la llet.
In many countries, women enjoy the same rights.	A molts països, les dones gaudeixen dels mateixos drets.
The order worked like a charm.	L'ordre va funcionar com un encant.
Journalists arrived at the hotel.	Els periodistes van arribar a l'hotel.
Several bridges have been destroyed.	S'han arrasat diversos ponts.
You may be kidding, but here's a tradition.	Potser us burleu, però aquí hi ha una tradició.
Many children do gymnastics these days.	Molts nens fan gimnàstica aquests dies.
Ants live in colonies and use pheromones to communicate.	Les formigues viuen en colònies i utilitzen feromones per comunicar-se.
They approached the small, well-cut garden.	Es van acostar al jardí petit i ben tallat.
The street sees tens of thousands of pedestrians every day.	El carrer veu desenes de milers de vianants cada dia.
A doctor tore off the bandage.	Un metge va arrencar l'embenat.
He stepped aside to let the others pass.	Es va apartar per deixar passar els altres.
Show me your immigration form.	Mostra'm el teu formulari d'immigració.
Suddenly, the door slammed open.	De sobte, la porta es va obrir amb un xoc.
The toaster whistled and exploded.	La torradora va xiular i va esclatar.
A talented fan, his musicality surprised even experienced musicians.	Un aficionat talentós, la seva musicalitat va sorprendre fins i tot als músics experimentats.
The rain clouds drifted lazily across the scene.	Els núvols de pluja van derivar gandulament per l'escena.
Some birds migrate south to escape the cold.	Alguns ocells migren cap al sud per escapar del fred.
The clothes were clean and bright.	La roba estava neta i lluminosa.
Roads were once traversed by desperate people.	Les carreteres eren transitades una vegada per gent desesperada.
Many restaurants in the tourist district close soon.	Molts restaurants del districte turístic tanquen aviat.
This candy crunched when you bit it.	Aquest dolç es va cruixir quan el vas mossegar.
The church was full.	L'església estava plena.
He stumbled over a rock and fell.	Va ensopegar amb una roca i va caure.
The steps of the mountain were steep.	Els graons de la muntanya eren costeruts.
Air pollution levels in this city exceed safe levels.	Els nivells de contaminació de l'aire d'aquesta ciutat superen els nivells segurs.
Who will take care of our children?	Qui cuidarà dels nostres fills?
A product has been updated.	S'ha fet una actualització del producte.
They usually leave the office in the evening.	Normalment surten de l'oficina al vespre.
He smiled softly at her.	Amb suavitat, li va somriure.
She only knew we had run into traffic.	Ella només sabia que ens havíem topat amb trànsit.
Eventually, people stopped beating their children.	Finalment, la gent va deixar de colpejar els seus fills.
The river has dried up.	El riu s'ha assecat.
He told a joke that made everyone laugh.	Va explicar una broma que va fer riure a tothom.
Thousands of roses grow in my garden.	Al meu jardí creixen milers de roses.
The kingdom was tough.	El regne era dur.
His nose was swollen and bleeding.	Tenia el nas inflat i sagnant.
He tried not to panic.	Va intentar no entrar en pànic.
We need to eat more potatoes.	Hem de menjar més patates.
The queen herself chose who was to be executed.	La mateixa reina va triar qui havia de ser executat.
Increasingly, network providers are promoting video.	Cada cop més, els proveïdors de xarxa promocionen el vídeo.
They drove miles.	Van conduir quilòmetres.
Many farmers have moved to the city.	Molts pagesos s'han traslladat a la ciutat.
Large amounts of land have been cleared for agriculture.	S'han desbrossat grans quantitats de terra per a l'agricultura.
Space travel is full of dangers.	El viatge a l'espai està ple de perills.
The foothills of the mountain are sloping down.	Els contraforts de la muntanya tenen pendent cap avall.
For convenience, they divide the steel industry into three parts.	Per comoditat, divideixen la indústria siderúrgica en tres parts.
The correct answer is b.	La resposta correcta és b.
His muscles were strong and thin.	Els seus músculs eren forts i prims.
He rescued the family from the burning house.	Va rescatar la família de la casa en flames.
I'll pay you ten dollars.	Et pagaré deu dòlars.
This sentence is at this point.	Aquesta frase és en aquest punt.
A group of tourists got lost in the woods.	Un grup de turistes es va perdre al bosc.
The two big, terrible cats met at dawn	Els dos gats grans i terribles es van trobar a l'alba
Electric cars are becoming more and more popular.	Els cotxes elèctrics són cada cop més populars.
This week we have been learning about foreign cultures.	Aquesta setmana hem estat aprenent sobre cultures estrangeres.
Do you think they are correct?	Creus que són correctes?
They see hospitals as a place of medicine.	Veuen els hospitals com un lloc de medicina.
A seed that falls to the ground and grows.	Una llavor que cau a la terra i creix.
All who have lived have died.	Tots els que han viscut han mort.
I warned him not to buy that house!	Li vaig advertir que no comprés aquella casa!
Hearing the shout, the woman ran out.	En sentir el crit, la dona va sortir corrent.
His reflection met mine in the mirror.	El seu reflex es va trobar amb el meu al mirall.
He made a living repairing appliances.	Es guanyava la vida reparant els electrodomèstics.
Ancient texts lament the speed with which the world is changing.	Els textos antics lamenten la rapidesa amb què el món està canviant.
The TV signal has not yet arrived.	El senyal de televisió encara no ha arribat fins aquí.
The purchasing department contracts with local factories.	El departament de compres contracta amb les fàbriques locals.
Most of us have a certain level of nervousness.	La majoria de nosaltres tenim cert nivell de nerviosisme.
A book on politics.	Un llibre sobre política.
The black voices were joined by others.	A les veus negres es van unir altres.
Fortunately, there are many volunteer organizations.	Afortunadament hi ha moltes organitzacions de voluntariat.
A piece of paper flew.	Un tros de paper va volar.
The village is inhabited by an ancient nomadic village.	El poble està habitat per un poble antigament nòmada.
He opened the envelope carefully.	Va obrir el sobre amb cura.
He arrived early to finish his homework.	Va arribar aviat per acabar les seves tasques.
They walked across the park.	Van creuar el parc caminant.
Scientists use Petri dishes to study bacterial cultures.	Els científics utilitzen plaques de Petri per estudiar cultius de bacteris.
This neighborhood is famous for its crime.	Aquest barri és famós pel seu crim.
The young man's eyes were dark but kind.	Els ulls del jove eren foscos, però amables.
The dentist will examine your teeth.	El dentista examinarà les seves dents.
Well done!	Ben fet!
One night, he had a vision of his mother.	Una nit, va tenir una visió de la seva mare.
Karra believed in reincarnation.	Karra creia en la reencarnació.
If the neighbors complain, you can put up a fence.	Si els veïns es queixen, pots posar una tanca.
There was a subtle flaw in the software.	Hi havia un defecte subtil al programari.
The miners work underground for two weeks at a time.	Els miners treballen sota terra durant dues setmanes alhora.
Ice crystals formed on the glass.	Sobre el vidre es van formar cristalls de gel.
The history of sport.	La història de l'esport.
We tossed a coin to decide, head or tail.	Hem llençat una moneda per decidir, cap o cua.
The paint was fading a lot.	La pintura s'estava esvaint molt.
Our efforts were hampered by a lack of funding.	Els nostres esforços es van veure obstaculitzats per la manca de finançament.
Production of electricity, transport and electronics.	Producció d'electricitat, transport i electrònica.
He was wearing a blue sweatshirt and blue jeans.	Portava una dessuadora blava i uns texans blaus.
Then, and only then, did the stranger reveal his identity.	Aleshores, i només llavors, el desconegut va revelar la seva identitat.
The phone rang abstractly in my thoughts.	El telèfon va sonar abstrat en els pensaments.
She looked at me desperately.	Ella em va mirar amb desesperació.
A taxi stopped in front of the office building.	Un taxi es va aturar davant de l'edifici d'oficines.
Junior officers should try to deal with the problem.	Els oficials juniors han d'intentar fer front al problema.
Little research has been done on the subject.	S'ha fet poca recerca sobre el tema.
He offered to make coffee for our party.	Es va oferir a fer cafè per a la nostra festa.
Some companies make extensive use of stone tools.	Algunes societats utilitzen àmpliament eines de pedra.
The devils hide in the woods at night.	Els diables s'amaguen als boscos de nit.
At four in the afternoon, he stopped reading.	A les quatre d'una tarda, va deixar de llegir.
Some species are almost certain to become extinct.	Algunes espècies gairebé segur que desapareixeran.
He headed for the east coast.	Va posar rumb cap a la costa oriental.
A mother mourns her dead son.	Una mare plora el seu fill mort.
Shakespeare followed the management of the supply chain.	Shakespeare va seguir la gestió de la cadena de subministrament.
Write a polite message.	Escriu un missatge educat.
The eagles surrounded the canary	Les àguiles envoltaven el canari
There must be some kind of logical explanation.	Hi ha d'haver algun tipus d'explicació lògica.
Millions of smart meters will be rolled out soon.	Aviat es desplegaran milions de comptadors intel·ligents.
The prince and princess were married in a grand ceremony.	El príncep i la princesa es van casar en una gran cerimònia.
The queen established a network of spies.	La reina va establir una xarxa d'espies.
This was a perfect opportunity.	Aquesta va ser una oportunitat perfecta.
My favorite food is hot cereal.	El meu menjar preferit és el cereal calent.
Luke has pale skin.	En Luke té la pell pàl·lida.
A date was set for the wedding.	Es va fixar una data per al casament.
This land used to be arid.	Aquesta terra antigament era àrid.
It is doubtful that he will succeed.	És dubtós que ho aconsegueixi.
A lot of oranges	Una gran quantitat de taronges
Some animals may vocalize.	Alguns animals poden vocalitzar.
The police forces at both airports are efficient.	Els cossos policials dels dos aeroports són eficients.
There was no sign to say that.	No hi havia cap rètol que ho digués.
The boy had a bright future.	El nen tenia un futur brillant.
The hare ran his way.	La llebre va córrer pel seu camí.
A Conservative party won the election.	Un partit conservador va guanyar les eleccions.
I'm hungry!	Tinc gana!
The soldiers went in pursuit.	Els soldats anaven a la persecució.
It can lift two tons of cement.	Pot aixecar dues tones de ciment.
They gave it to him.	Li van regalar.
His work was highly regarded by critics.	La seva obra va ser molt apreciada per la crítica.
The answer to that question is painful.	La resposta a aquesta pregunta és dolorosa.
Agriculture is the most difficult profession in the world.	L'agricultura és la professió més difícil del món.
The baby cried	El nadó va plorar
This road needs a lot of repairs.	Aquesta carretera necessita molt de reparació.
The person must be extremely intelligent, in our mind.	La persona ha de ser extremadament intel·ligent, en la nostra ment.
Many other countries are taking similar steps.	Molts altres països prenen mesures similars.
The climate of this region is ideal for growing oranges.	El clima d'aquesta regió és ideal per al cultiu de taronges.
These houses are very popular with young people.	Aquestes cases són molt populars entre els joves.
It is the fault of the rising cost of living.	La culpa és de l'augment del cost de la vida.
Construction activity has increased in the county.	L'activitat de construcció ha augmentat a la comarca.
Before using a particular formula, we need to check the values.	Abans d'utilitzar una fórmula determinada, hem de comprovar els valors.
The soup began to boil.	La sopa va començar a bullir.
Trees are indicators of climate change.	Els arbres són indicadors del canvi climàtic.
Our ruler is a tyrant.	El nostre governant és un tirà.
Its offices are public knowledge.	Les seves oficines són de coneixement públic.
She was about to give birth.	Estava a punt de donar a llum.
This is the final term.	Aquest és el termini definitiu.
It is best to assume that everyone is innocent.	El millor és assumir que tothom és innocent.
If you are lazy, you will never succeed.	Si ets mandrós, mai tindreu èxit.
The homeless man with rags threw himself on the stranger.	El sense sostre amb draps es va llançar sobre el desconegut.
That's when he proposed.	Va ser en aquell moment quan li va proposar.
The foreman ordered a halt to production.	El capataz va ordenar l'aturada de la producció.
She couldn't understand.	Ella no podia entendre.
The house needed painting.	La casa necessitava pintar.
Take the cereal and put it in the cupboard.	Agafa el cereal i posa-lo a l'armari.
The villagers had done the same.	Els vilatans havien fet el mateix.
Soldiers were appointed to protect the prey.	Es designaven soldats per protegir les preses.
This brand is known all over the world.	Aquest signe de marca és conegut arreu del món.
He drove his car straight into the ditch.	Va conduir el seu cotxe directament a la rasa.
The mall housed shops and restaurants.	El centre comercial albergava botigues i restaurants.
We must learn to unite.	Hem d'aprendre a unir-nos.
Better to spend some time.	Millor passar una mica d'hora.
As construction progressed, the site became quite noisy.	A mesura que avançava la construcció, el lloc es va fer força sorollós.
Some insects emit odors.	Alguns insectes emeten olors.
Cold water gushed from the hose.	L'aigua freda brollava de la mànega.
It was obvious that he had been shocked.	Era evident que havia quedat commocionat.
The farmer's hens lay many eggs.	Les gallines del pagès ponen molts ous.
The torn paper fluttered on the floor.	El paper trencat va revolotejar a terra.
They live in poverty.	Viuen en la pobresa.
Shane is laying the pipe.	Shane està posant la canonada.
She decided not to attend.	Ella va decidir no assistir.
The land and buildings in this region are very valuable.	Els terrenys i els edificis d'aquesta regió són molt valuosos.
They stole some diamonds.	Van robar uns diamants.
The bird is in the tree outside our school.	L'ocell és a l'arbre de fora de la nostra escola.
A gentle wind blew from the sea.	Un vent suau bufava des del mar.
Zoo caretakers were disappointed.	Els cuidadors del zoo estaven decebuts.
Coral pupae float along the surface of the water.	Les pupes de corail suren al llarg de la superfície de l'aigua.
The sports hall was full.	El pavelló poliesportiu estava ple.
All students in a class must take the same grade	Tots els alumnes d'una classe han de treure la mateixa nota
We wanted them to prosper.	Volíem que prosperessin.
Humans are generally believed to have evolved from apes.	En general es creu que els humans van evolucionar a partir dels simis.
The peasants were largely indifferent.	Els pagesos eren en gran part indiferents.
With little warning, lightning struck him.	Amb poc avís, un llamp el va colpejar.
She walked to the door.	Ella va caminar cap a la porta.
The pigs are tied to the shed.	Els porcs estan lligats al cobert.
The mall was built in one day.	El centre comercial es va construir en un dia.
Minors commit many crimes.	Els menors cometen molts delictes.
This guitar is not tuned.	Aquesta guitarra no està afinada.
The water freezes in ice when it is cool enough.	L'aigua es congela en gel quan està prou fresca.
The computer detected a malfunction.	L'ordinador va detectar un mal funcionament.
I have plenty of cheap food.	Tinc abundància de menjar barat.
The dense coastal fog is notoriously misleading.	La densa boira costanera és notòriament enganyosa.
The heat continued throughout the day.	La calor va continuar durant tot el dia.
He kicked the wet grass, leaving a muddy footprint.	Va donar una puntada de peu a l'herba mullada, deixant una petjada fangosa.
The wheels are well greased.	Les rodes estan ben greixades.
He was locked up in solitary confinement.	El van tancar en aïllament.
What do we do about it?	Què en fem d'això?
A little knowledge is a dangerous thing.	Una mica de coneixement és una cosa perillosa.
The vulture continued to chase the bleeding victim.	El voltor va continuar perseguint la víctima sagnant.
The lights came on.	Els llums van encendre.
We took out the curtains and put on some music.	Vam treure les cortines i vam posar una mica de música.
Next week's fruit is cheaper.	La fruita de la setmana vinent és més barata.
My aunt ran towards me.	La tieta va córrer cap a mi.
Corinth was a maritime city.	Corint era una ciutat marítima.
So let’s take a look at today’s weather forecast.	Així que fem una ullada a la previsió meteorològica d'avui.
Many citizens are dissatisfied with the economy.	Molts ciutadans estan insatisfets amb l'economia.
These issues need to be addressed.	Aquestes qüestions s'han de resoldre.
This video allegedly shows an alien autopsy.	Aquest vídeo suposadament mostra una autòpsia alienígena.
Don't act too fast.	No actuis massa ràpid.
Mary was not at all surprised.	La Mary no es va sorprendre del tot.
The group's goal was to reduce the trade imbalance.	L'objectiu del grup era reduir el desequilibri comercial.
Affirming this, he left home.	Afirmant això, va sortir de casa.
A distant memory, a ghost of the past.	Un record llunyà, un fantasma del passat.
Earthquakes often occur in this area.	Els terratrèmols es produeixen sovint en aquesta zona.
Many people described her as "the most beautiful."	Molta gent la va descriure com "la més bella".
No animal can live without water.	Cap animal pot viure sense aigua.
The ball is thrown into the lake.	La pilota va ser llançada al llac.
He called for those responsible to be prosecuted.	Va demanar que els responsables siguin processats.
Having a beard does not diminish a man's intelligence.	Tenir barba no disminueix la intel·ligència d'un home.
The atmosphere contains a variety of gases.	L'atmosfera conté una varietat de gasos.
A white man asked a black woman for directions.	Un home blanc va demanar indicacions a una dona negra.
Steaming is the best way to cook potatoes.	Cuinar al vapor és la millor manera de cuinar les patates.
He often verbally insulted.	Sovint va insultar verbalment.
He put the coins in his pocket.	Va posar les monedes a la butxaca.
Spiders weave a web of white silk.	Les aranyes teixeixen una teranyina de seda blanca.
Nuclear reactors are a safety hazard.	Els reactors nuclears són un risc per a la seguretat.
The search is as urgent as ever.	La recerca és tan urgent com mai.
Some regulations were too harsh.	Algunes regulacions eren massa dures.
Some like to have coffee in the morning.	Alguns els agrada prendre cafè al matí.
It's a really scary show now!	Ara és un espectacle realment aterridor!
The philosopher suggested a mathematical formula for happiness.	El filòsof va suggerir una fórmula matemàtica per a la felicitat.
The swimmer advanced.	El nedador va avançar.
The city is a dangerous place at night.	La ciutat és un lloc perillós a la nit.
Most of the students at our school come from well-to-do families.	La majoria dels alumnes de la nostra escola provenen de famílies benestants.
Keep these vegetables out of the reach of children.	Mantingueu aquestes verdures fora de l'abast dels nens.
A period of intense heat was followed by heavy rains.	Un període de calor intensa va ser seguit de fortes pluges.
A lot of rubbish pollutes this urban park.	Una gran quantitat d'escombraries contamina aquest parc urbà.
The cattle assaulted the grain.	El bestiar va assaltar el gra.
The vicar never regained consciousness.	El vicari mai va recuperar la consciència.
Children are the future of tomorrow.	Els nens són el futur de demà.
After being fired, she sued her former employer.	Després de ser acomiadada, va denunciar el seu antic empresari.
She was never able to gain enough weight to give birth.	Mai va poder guanyar prou pes per donar a llum.
A family of storks were standing nearby.	Una família de cigonyes es posava a prop.
The royal family will dine separately.	La família reial soparà per separat.
Are you sure this is the correct address?	Esteu segur que aquesta és l'adreça correcta?
Galileo's ideas were controversial.	Les idees de Galileu van ser controvertides.
This cake has looked pretty good.	Aquest pastís ha quedat força bé.
She fed the baby.	Va alimentar el nadó.
Choose the admission process described in the brochure.	Trieu el procés d'admissió descrit al fullet.
Many tourists visit this place.	Molts turistes visiten aquest lloc.
Some women still wear the hijab.	Algunes dones encara porten el hijab.
They have been married for eleven years.	Fa onze anys que estan casats.
They are happy because they have won.	Estan contents perquè han guanyat.
The car was going at speed.	El cotxe anava a velocitat.
Here, however, a small number of people make their homes.	Aquí, però, un petit nombre de persones fan les seves cases.
Why not write about the role of music?	Per què no escriu sobre el paper de la música?
The soldiers surrounded him.	Els soldats el van envoltar.
Explosive cotton has been known to cause fires.	S'ha conegut que el cotó explosiu provoca incendis.
I agree with the police.	Estic d'acord amb la policia.
The rain has turned the rice fields green.	La pluja ha tornat verds els arrossars.
Most of the industries in this region are family owned.	La majoria de les indústries d'aquesta regió són de propietat familiar.
Arson bombs were dropped on the village.	Es van llançar bombes incendiàries sobre el poble.
Landfill is a major problem.	L'abocador és un problema important.
The portions are adjusted right now.	Les racions són ajustades aquí ara mateix.
Pollution levels will remain abnormally high.	Els nivells de contaminació es mantindran anormalment alts.
The deer came out.	El cérvol va sortir.
Large blocks of plastic fill this channel.	Grans blocs de plàstic omplen aquest canal.
Birds eat these berries.	Els ocells mengen aquestes baies.
The flavors mix quite harmoniously.	Els sabors es barregen força harmoniosament.
The room was large with lots of fixtures and fittings.	L'habitació era gran, amb molts accessoris i accessoris.
She will soon have a child.	Aviat tindrà un fill.
The mention of this artist offended many.	La menció d'aquest artista va ofendre a molts.
It made my mouth water when I thought of fresh bacon sandwiches.	Se'ns va fer la boca aigua al pensar en entrepans de cansalada fresca.
The coffee was delicious.	El cafè era deliciós.
People are gathering here for a peaceful protest.	La gent es reuneix aquí per a una protesta pacífica.
Surely any of my grandmothers could give me the recipe.	Segurament qualsevol de les meves àvies em podria donar la recepta.
He liked evil fantasies.	Li agradaven les fantasies perverses.
The distinction between physical and moral virtues is clear.	La distinció entre virtuts físiques i morals és clara.
He had many offers from all over the world.	Tenia moltes ofertes d'arreu del món.
He abruptly stopped playing the piano.	Va deixar de tocar el piano bruscament.
You will need a teaspoon, two eggs and cream.	Necessitaràs una culleradeta, dos ous i nata.
They kept their distance from the foreigner.	Van mantenir la distància amb l'estranger.
Helping each other was important to survival.	Ajudar-se mútuament era important per sobreviure.
Some believe that banks cause financial problems.	Alguns creuen que els bancs causen problemes econòmics.
Without warning, the bandits started firing.	Sense avís previ, els bandits van començar a disparar.
A group of dolphins went swimming.	Un grup de dofins va passar nedant.
Some customers were not satisfied with the service.	Alguns clients no estaven satisfets amb el servei.
Global temperatures have dropped dramatically in recent years.	Les temperatures globals han baixat dràsticament en els últims anys.
His house was full of cracks.	La seva casa estava plena d'esquerdes.
Society lives on myths.	La societat viu de mites.
The clouds drifted lazily through the dark morning sky.	Els núvols van derivar mandrós pel cel fosc del matí.
A third party was consulted.	Es va consultar un tercer.
Then he made us a meal.	Després ens va fer un dinar.
The train whistle sounded.	Va sonar el xiulet del tren.
Our trip took us to an ancient village.	El nostre viatge ens va portar a un poble antic.
Gardening is my favorite hobby.	La jardineria és la meva afició preferida.
Then they passed to the men.	Després van passar als homes.
Some cities had poor infrastructure	Algunes ciutats tenien una infraestructura deficient
Looking for signs of life.	A la recerca de signes de vida.
Drainage should also be an issue.	El drenatge també ha de ser un problema.
The unwanted child quickly discovered his absence.	El nen no desitjat va descobrir ràpidament la seva absència.
He turned his chair toward the window.	Va girar la cadira cap a la finestra.
A good proportion of visitors are foreigners.	Una bona proporció de visitants són d'estrangers.
Many students complain about their teachers.	Molts alumnes es queixen dels seus professors.
He takes his responsibility seriously.	Es pren seriosament la seva responsabilitat.
They burned books, papers and records.	Van cremar llibres, papers i registres.
Several bridges and monuments were destroyed.	Diversos ponts i monuments van ser destruïts.
These active volcanoes are found near populated areas.	Aquests volcans actius es troben prop de zones poblades.
She apologized and sat down.	Ella es va disculpar i es va asseure.
This temple rises on a fertile plain.	Aquest temple s'aixeca en una plana fèrtil.
The farmer planted spring wheat.	El pagès va plantar blat de primavera.
Every day I passed by the old people's flat.	Cada dia passava pel pis de la gent gran.
Light pollution makes the night sky no longer dark.	La contaminació lumínica fa que el cel nocturn ja no sigui fosc.
There was a storm in the area last night.	Ahir a la nit hi va haver una tempesta a la zona.
Beat eggs and sugar.	Batre els ous i el sucre.
I am worried about the next election.	Estic preocupat per les properes eleccions.
People’s minds insisted on change.	La ment de la gent insistia en el canvi.
The birds lay their eggs in the nests.	Els ocells ponen els ous en nidades.
He was called in for a report.	Va ser cridat per fer un informe.
We must preserve our natural heritage.	Hem de preservar el nostre patrimoni natural.
Their problems are usually caused by drinking too much alcohol.	Els seus problemes solen derivar de beure massa alcohol.
The carpet, he argues, can absorb sound better.	La catifa, argumenta, pot absorbir millor el so.
The mountain cast its shadow over the field.	La muntanya projectava la seva ombra sobre el camp.
Then he remembered.	Llavors es va recordar.
The band played music that the audience liked.	La banda va tocar música que va agradar al públic.
I have a lot of money.	Tinc molts diners.
Today, most eggs contain artificial colors.	Avui en dia, la majoria dels ous contenen colorants artificials.
These kittens belong to our neighbors.	Aquests gatets pertanyen als nostres veïns.
Many neighbors support the riots.	Molts veïns donen suport als disturbis.
But time has passed and the story goes on.	Però el temps ha passat i la història continua.
Not yet.	Encara no.
The teacher placed a small box on the table.	El professor va col·locar una petita caixa sobre la taula.
The newspaper was full of photos of the devastation.	El diari estava ple de fotos de la devastació.
He hired several workers to help finish the work.	Va contractar diversos treballadors per ajudar a acabar l'obra.
The city was buzzing with activity.	La ciutat va bullir d'activitat.
These changes include the referendum,	Aquests canvis inclouen el referèndum,
I felt a stab in my heart.	Vaig sentir una punxada de dolor al cor.
The cow will be dinner.	La vaca serà el sopar.
It kept growing, year after year.	Va seguir creixent, any rere any.
The goals were clear and achievable.	Els objectius eren clars i assolibles.
Detectives followed a trail of blood.	Els detectius van seguir un rastre de sang.
My teacher has big, round glasses.	El meu professor té unes ulleres grans i rodones.
More rain is expected tonight.	Es preveuen més pluges aquesta nit.
He is well known in the scientific community.	És conegut a la comunitat científica.
The rainy season ended a few weeks later.	La temporada de pluges va acabar unes setmanes després.
We need an efficient transportation system.	Necessitem un sistema de transport eficient.
A consequence of global warming.	Una conseqüència de l'escalfament global.
This vine only blooms in spring.	Aquesta vinya només floreix a la primavera.
This region has a wide variety of natural vegetation.	Aquesta regió té una gran varietat de vegetació natural.
The missiles struck the sleeping village	Els míssils van colpejar el poble adormit
The zoo is separated from the city by a river.	El zoològic està separat de la ciutat per un riu.
The walls were covered with frescoes.	Les parets estaven cobertes de frescos.
Some believe that certain animals have souls.	Alguns creuen que certs animals tenen ànima.
The guide then points out several animals.	A continuació, el guia assenyala diversos animals.
I noticed his pale smile.	Vaig notar el seu somriure pàl·lid.
Many countries have scheduled elections.	Molts països han programat eleccions.
You can research prices online.	Podeu investigar els preus a Internet.
The city was badly damaged during the bombing.	La ciutat va ser molt danyada durant el bombardeig.
There was a six-hour break for lunch.	Es va fer una pausa de sis hores per dinar.
Please remove the packaging.	Si us plau, traieu l'embalatge.
The government's record on drugs is well known.	El registre del govern sobre la droga és ben conegut.
Most rivers flow east.	La majoria dels rius flueixen cap a l'est.
In a recent study, blood pressure was linked to ethnicity.	En un estudi recent, la pressió arterial es va relacionar amb l'ètnia.
The winds changed.	Els vents van canviar.
The Committee on Budgets is meeting now.	La comissió de pressupostos es reuneix ara.
Their chances of survival are slim.	Les seves probabilitats de sobreviure són escasses.
It is becoming increasingly rare to find bicycles with sidecars.	Cada cop és més rar trobar bicicletes amb sidecars.
At dawn, the crow's wing trembles.	A l'alba, l'ala del corb tremola.
The birds are chirping.	Els ocells piulen.
The local accent was common in this area.	L'accent local era comú en aquesta zona.
Visitors accumulate en masse.	Els visitants s'acumulen en massa.
A neighbor reported that someone had been under cover.	Un veí va informar que algú havia estat al cobert.
Make the dishes in the sink.	Feu els plats a la pica.
I have a theory about that, the lawyer said.	Tinc una teoria sobre això, va dir l'advocat.
My roommates painted the walls.	Els meus companys de pis van pintar les parets.
The amount in the bucket increased rapidly.	La quantitat a la galleda va augmentar ràpidament.
Two parallel rivers flow through the city.	Dos rius paral·lels passen per la ciutat.
The wizard's assistant, whose identity remains a secret.	L'assistent del mag, la identitat del qual segueix sent un secret.
The match ended in a draw.	El partit va acabar amb empat.
I'll darken it a bit.	Ho enfosquiré una mica.
He has been living abroad for years.	Fa anys que viu a l'estranger.
Alliances have been formed to counter this threat.	S'han format aliances per contrarestar aquesta amenaça.
The wild tiger chases the deer.	El tigre salvatge persegueix el cérvol.
The object is intended to confer magical powers.	L'objecte pretén conferir poders màgics.
A mixture of white and green tea, with mint.	Una barreja de te blanc i verd, amb menta.
Silence.	Silenci.
Prices haven't shown such a big drop lately.	Els preus no han mostrat una baixada tan gran últimament.
The city is located between the river and the plain.	La ciutat es troba entre el riu i la plana.
The social interaction after the talk was enjoyable.	La interacció social després de la xerrada va ser agradable.
The bomb was so powerful that it destroyed the house.	La bomba era tan poderosa que va destrossar la casa.
The boss told us to study hard this semester.	El cap ens va dir que estudiéssim molt aquest semestre.
The act was remarkable.	L'acte va ser notable.
This river is divided into multiple channels.	Aquest riu està dividit en múltiples canals.
I couldn't control it.	No la vaig poder controlar.
Carefully extract the honey from the comb.	Extreu la mel amb cura de la pinta.
The animals are disappearing at an alarming rate.	Els animals estan desapareixent a un ritme alarmant.
Data farming is despised by some farmers.	L'agricultura de dades és menyspreada per alguns agricultors.
She pushed open the door.	Ella va empènyer la porta.
The forecast calls for rain.	La previsió demana pluja.
An outbreak of the disease has occurred.	S'ha produït un brot de malaltia.
Tea and coffee are popular alcoholic beverages.	El te i el cafè són begudes alcohòliques populars.
That's all he wrote!	Això és tot el que va escriure!
Use gauze to strain the liquid.	Utilitzeu una gasa per colar el líquid.
The new law will come into force next month.	La nova llei entrarà en vigor el mes vinent.
I have been fishing in these waters for three decades.	He pescat en aquestes aigües durant tres dècades.
A river flows through the city.	Un riu travessa la ciutat.
The smoke rose in the storm.	El fum va pujar a la tempesta.
The sun was setting.	El sol es va posar.
Copy the numbers to the internal exam paper.	Copieu els números al paper de l'examen intern.
She enjoyed visiting her grandmother.	Li agradava visitar la seva àvia.
This knife is very sharp.	Aquest ganivet és molt afilat.
There is a problem here, the inspector said.	Hi ha un problema aquí, va dir l'inspector.
Greece won.	Grècia va guanyar.
Throughout his life, he had worked hard.	Durant tota la seva vida, havia treballat molt.
His frankness is not always appreciated.	La seva franquesa no sempre és apreciada.
Some writers used pseudonyms.	Alguns escriptors van utilitzar pseudònims.
An army was searching for the fugitives.	Un exèrcit buscava els fugitius.
He heard a chorus of angels.	Va escoltar un cor d'àngels.
This car was intended for airport use.	Aquest cotxe estava pensat per a l'ús de l'aeroport.
The streets of the city were littered with architectural bends.	Els carrers de la ciutat estaven esquitxats d'un revolt arquitectònic.
The rock concert was interrupted by a loud explosion.	El concert de rock va ser interromput per una forta explosió.
He ironed his shirt.	Es va planxar la camisa.
The orbits of various asteroids have been traced today.	Avui s'han traçat les òrbites de diversos asteroides.
Forests cover only a small part of the region.	Els boscos només cobreixen una petita part de la regió.
The nation demanded large tracts of land.	La nació reclamava grans extensions de terra.
Alcohol ban is also popular.	La prohibició de l'alcohol també és popular.
The Minister of Human Resources resigned yesterday.	El ministre de Recursos Humans va dimitir ahir.
Crocodiles rarely swim far from shore.	Els cocodrils rarament neden lluny de la costa.
She loves to use bright colors.	Li encanta utilitzar colors cridaners.
A man wearing a black cap was on the platform.	Un home que portava una gorra negra es trobava a l'andana.
Hold your hair with one hand.	Retenir els cabells amb una mà.
The banking sector of this economy is heavily regulated.	El sector bancari d'aquesta economia està fortament regulat.
They pulled him out of the water unconscious.	El van treure de l'aigua inconscient.
Set up shop on the road.	Munta la teva tenda a la carretera.
The new man seemed indifferent to everyone else.	El nou home semblava indiferent a tots els altres.
Doctors and nurses encouraged patients to get out of bed.	Els metges i les infermeres van animar els pacients a aixecar-se del llit.
Manipulating placards is a punishable offense.	La manipulació dels rètols col·locats és un delicte punible.
It was badly cracked.	Estava mal esquerdat.
The artificial lake is very beautiful.	El llac artificial és molt bonic.
His right hand was cut at the waist.	La mà dreta estava tallada a la cintura.
They first began their speeches honoring the dead.	Primer van començar els seus discursos fent honor als morts.
His imagination had taken flight.	La seva imaginació havia agafat vol.
I don't like this idea at all.	No m'agrada gens aquesta idea.
Every language has many dialects.	Cada llengua té molts dialectes.
They put few limits on advertising.	Posen pocs límits a la publicitat.
The sheriff ordered his troops to arrest the outlaw.	El xèrif va ordenar a la seva tropa que arrestés el proscrit.
I met a lot of people at that party.	Vaig conèixer molta gent en aquella festa.
His revised self is different.	El seu jo revisat és diferent.
To my relief, it soon stopped raining.	Per al meu alleujament, aviat va deixar de ploure.
This lake froze last winter.	Aquest llac es va congelar l'hivern passat.
The greatest pleasure in life comes from helping others.	El plaer més gran de la vida prové d'ajudar els altres.
Signs warned that the area was closed.	Els rètols avisaven que la zona estava tancada.
Some snakes have venomous stings.	Algunes serps tenen picades verinoses.
The jar can be filled with water.	El pot es pot omplir amb aigua.
But life has bothered him.	Però la vida l'ha molestat.
The young singer was talented.	La jove que cantava tenia talent.
Science fiction movies are full of alien invasions.	Les pel·lícules de ciència ficció estan plenes d'invasions alienígenes.
A visit to a friend's house is always nice.	Una visita a casa d'un amic sempre és agradable.
The tides are mediated by the moon.	Les marees estan mediades per la lluna.
The saw easily cuts wood.	La serra talla fàcilment la fusta.
You can cycle miles.	Pots pedalar quilòmetres en bicicleta.
Plans fell through.	Els plans van caure.
I hope she collaborates.	Tant de bo, ella col·labori.
Education is the foundation of a nation's success.	L'educació és la base de l'èxit d'una nació.
Tom, who had been waiting for him patiently,	Tom, que l'havia esperat pacientment,
Previously inhabited for three millennia.	Habitat anteriorment durant tres mil·lennis.
You will often hear criticism of both.	Sovint sentiràs crítiques a tots dos.
The cake rose.	La rosa del pastís.
Both men and women began to lose their hair.	Tant homes com dones van començar a perdre el cabell.
He taught the boy how to survive in the wilderness.	Va ensenyar al nen com sobreviure al desert.
The entity was unable to meet its funding needs.	L'entitat no va poder cobrir les seves necessitats de finançament.
The ups and downs of his life were well documented.	Els alts i baixos de la seva vida estaven ben documentats.
He said that was true.	Va dir que això era cert.
Every weekend he would go home with his parents.	Cada cap de setmana anava a casa amb els seus pares.
We believe that it is better to avoid tempting fate.	Creiem que és millor evitar temptar el destí.
She refuses to have breakfast.	Ella es nega a esmorzar.
The old woman helped the little one.	La dona gran ajudava a la petita.
The children did not know what had happened until much later.	Els nens no van saber què havia passat fins molt més tard.
One of us won in the end.	Un de nosaltres va guanyar al final.
We were trying to cross the river at night.	Estàvem intentant creuar el riu de nit.
Multiracial distribution is clearly in the minority.	El repartiment multiracial és clarament minoritari.
Some fish can breathe air.	Alguns peixos poden respirar aire.
The coach treated the younger players harshly.	L'entrenador va tractar amb duresa els jugadors més joves.
Rich and poor lived on this island.	Rics i pobres vivien en aquesta illa.
I'm going to buy a new bike.	Vaig a comprar una bicicleta nova.
You did your best.	Has fet el possible.
Here we need a break.	Aquí cal un descans.
She trembled in pain.	Es va quedar tremolat de dolor.
Academic performance tends to decrease with age.	El rendiment acadèmic tendeix a disminuir amb l'edat.
The poor are victims of this unjustly harsh treatment.	Els pobres són víctimes d'aquest tracte injustament dur.
This is an excellent wine.	Aquest és un vi excel·lent.
Shakespeare wrote all his plays.	Shakespeare va escriure totes les seves obres.
These prehistoric ruins are of great historical importance.	Aquestes ruïnes prehistòriques tenen una gran importància històrica.
A bruise began to form.	Va començar a formar-se un hematoma.
The calmest and kindest dog.	El gos més tranquil i amable.
The shops are deserted.	Les botigues estan desertes.
He turned slowly, his eyes fixed on her face.	Es va girar lentament, els ulls fixats en la seva cara.
The lion pours on its prey.	El lleó s'aboca sobre la seva presa.
Anxious parents visit her every week.	Els pares ansiós la visiten cada setmana.
My farm is here, in the mountains.	La meva granja es troba aquí, a la muntanya.
The coach was traveling at a steady pace.	L'entrenador viatjava a ritme constant.
The forest was covered with dense fog.	El bosc estava cobert d'una densa boira.
From time to time, the cattle would go outside in the open air.	De tant en tant, el bestiar sortia a la intempèrie.
I will not reveal my sources.	No revelaré les meves fonts.
The small island had few trees.	La petita illa tenia pocs arbres.
Be careful, experts warned.	Estigueu atents, van advertir els experts.
After the soil is dry, it can reabsorb water.	Després que el sòl estigui sec, pot reabsorbir l'aigua.
We must bury the body immediately.	Hem d'enterrar el cos immediatament.
She opens the door, looking shocked.	Ella obre la porta, semblant commocionada.
Did you attend religious services regularly?	Vas assistir a oficis religiosos regularment?
His lameness was noticeable even from a distance.	La seva coixesa es notava fins i tot des de la distància.
The chef will greet your guests on arrival.	El xef saludarà els vostres convidats a l'arribada.
Getting out is easy.	Sortir és fàcil.
His head was mounted on the wall.	El seu cap estava muntat a la paret.
Joan will write with both hands.	En Joan escriurà amb les dues mans.
The girl chopped a sprig of lemon grass.	La nena va picar un fil d'herba de llimona.
A large audience came to see the event.	Un gran públic va acudir a veure l'acte.
That book was boring.	Aquell llibre era avorrit.
You’re not proud of yourself, are you?	No estàs orgullós de tu mateix, oi?
There is little progress in improving eyesight.	Hi ha pocs avenços en la millora de la vista.
These days, more people are being medicated for depression.	En aquests dies, més gent es medica per a la depressió.
The jury's verdict came as a surprise.	El veredicte del jurat va ser una sorpresa.
Our planet is not unique.	El nostre planeta no és únic.
The accident was caused by a drunk driver.	L'accident va ser provocat per un conductor ebri.
A long, long time ago, the earth was flat.	Fa molt, molt de temps, la terra era plana.
The neighboring mother helped him.	La mare veïna el va ajudar.
I heard the news with mixed emotions.	Vaig sentir la notícia amb emocions barrejades.
Many scientists believe this is possible.	Molts científics creuen que això és possible.
These words are conventionally used in this way.	Aquestes paraules s'utilitzen convencionalment d'aquesta manera.
His tan made me doubt his honesty.	El seu bronzejat em va fer dubtar de la seva honestedat.
The wine was unusual.	El vi era inusual.
Recent reforms have helped curb the tide of crime.	Les reformes recents han ajudat a frenar la marea de delinqüència.
The fiercest of lions attacked the lion tamer.	El més ferotge dels lleons va atacar el domador de lleons.
Compare this with the increase observed in men.	Compareu-ho amb l'augment que es va observar en els homes.
There are dozens of hiking trails in the region.	Hi ha desenes de rutes de senderisme a la regió.
Walking through deserted streets, the soldiers' boots resounded loudly.	Marxant per carrers deserts, les botes dels soldats van ressonar fort.
Our conversation ended in a friendly way.	La nostra conversa va acabar de manera amistosa.
The pasture was covered with wildflowers.	La pastura estava coberta de flors silvestres.
His wrist was bleeding.	Li sagnava el canell.
He greeted me with his radiant smile.	Em va saludar amb el seu somriure radiant.
Sir you know, people have all kinds of ideas.	Senyor sap, la gent té tota mena d'idees.
The corners of his mouth turned down.	Les comissures de la seva boca es van girar cap avall.
Joyce's novel is considered by critics to be her masterpiece.	La novel·la de Joyce és considerada per la crítica com la seva obra mestra.
The support of the international community is crucial.	El suport de la comunitat internacional és fonamental.
He spends much of his time researching.	Gran part del seu temps el dedica a investigar.
The ship split in two.	El vaixell es va dividir en dos.
The mayor's promise has not been fulfilled.	La promesa de l'alcalde no s'ha complert.
You must represent the company.	Haureu de representar l'empresa.
The building currently houses an eclectic group of treasure hunters.	Actualment l'edifici ocupa un grup eclèctic de caçadors de tresors.
The wisdom of proverbs is not easily acquired.	La saviesa dels proverbis no s'adquireix fàcilment.
The concert was a success above all expectations.	El concert va ser un èxit per sobre de totes les expectatives.
Groups of women dressed in white raised their fists.	Grups de dones vestides de blanc van aixecar els punys.
The gym was full of impatient students.	El gimnàs estava ple d'estudiants impacients.
This should not be done.	Això no s'hauria de fer.
Emergency services responded quickly.	Els serveis d'emergència van respondre ràpidament.
The soldiers' weapons were confiscated.	Les armes dels soldats van ser confiscades.
He poured the milk into the cup and stirred it.	Va abocar la llet a la tassa i la va remenar.
The electricity went out, but the generator ran again.	L'electricitat es va apagar, però el generador va tornar a funcionar.
Don't forget to take off your shoes before entering.	No us oblideu de treure les sabates abans d'entrar.
He moaned loudly.	Va gemegar fort.
Finely chop or finely chop the vegetables.	Picar o picar finament les verdures.
The bird flew conveniently when it was raining.	L'ocell va volar convenientment quan plovia.
Study the evolution of language.	Estudia l'evolució del llenguatge.
We have received news that the patrol has been delayed again.	Hem rebut la notícia que la patrulla s'ha tornat a retardar.
They live in the countryside on the outskirts of the city.	Viuen al camp als afores de la ciutat.
The ban was imposed on the sale of blood.	La prohibició es va imposar a la venda de sang.
I was willing to try again.	Estava disposat a provar-ho de nou.
There is no reason to smoke here.	Aquí no hi ha motius per fumar.
A young girl jumps on the rope.	Una noia jove salta a la corda.
Put the peppercorns in a bowl.	Poseu els grans de pebre en un bol.
The compiler usually needs less computation time.	El compilador normalment necessita menys temps de càlcul.
It seems like every man has a price.	Sembla que cada home té un preu.
The streets are quite narrow.	Els carrers són força estrets.
The hotel was packed.	L'hotel estava ple.
The creature's gaze was fixed on the mouse.	La mirada de la criatura estava fixada en el ratolí.
Not far from the sea.	No lluny del mar.
The wind was coming from the west.	El vent venia de l'oest.
Storm clouds hovered over the mountains.	Els núvols de tempesta planejaven sobre les muntanyes.
The seller of bottled water arrived.	Va arribar el venedor d'aigua embotellada.
He filled out the application form carefully.	Va omplir el formulari de sol·licitud amb cura.
The sailor was rescued when other members of the crew died.	El mariner es va salvar quan van morir altres membres de la tripulació.
The water was cloudy and smelled of sulfur.	L'aigua estava ennuvolada i feia olor de sofre.
Was it a reasonable compromise?	Va ser un compromís raonable?
The spider would also die.	L'aranya també moriria.
The prince promised to support her through her treatment.	El príncep va prometre donar-li suport a través del seu tractament.
Buyers were looking for a cheap price, not quality.	Els compradors buscaven un preu barat, no qualitat.
The top lights came on again.	Els llums superiors es van tornar a encendre.
There was only a little left.	Només quedava una mica.
They are famous for their exquisite tapestries.	Són famosos pels seus exquisits tapissos.
He remained silent, looking with illegible eyes.	Va romandre en silenci, mirant amb ulls il·legibles.
The health regulations are quite strict.	La normativa sanitària és força estricta.
The concrete formations in the canyon are amazing.	Les formacions de formigó al canó són sorprenents.
A single wheel is difficult to maneuver.	Una sola roda és difícil de maniobrar.
He found some useful facts.	Va trobar alguns fets útils.
I ruled out going abroad for my studies.	Vaig descartar anar a l'estranger per als meus estudis.
He asked me for money.	Em va demanar diners.
The president made a brief speech.	El president va fer un breu discurs.
The jury and the judge deliberated carefully.	El jurat i el jutge van deliberar acuradament.
The ship was wrecked by a storm.	El vaixell va naufragar per una tempesta.
The prince is a handsome man.	El príncep és un home guapo.
The temperature rose a lot in the afternoon.	La temperatura va pujar molt a la tarda.
They were invited to a national conference of medical professionals.	Van ser convidats a una conferència nacional de professionals mèdics.
The prospect was so daunting that he left immediately.	La perspectiva era tan descoratjadora que va marxar immediatament.
The property is located by the sea.	La propietat està situada al costat del mar.
It is doubtful that the decision will be challenged.	És dubtós que la decisió serà impugnada.
He tried to regulate traffic.	Va intentar regular el trànsit.
Instinct tells us what we really want.	L'instint ens diu el que realment volem.
When are we expected to arrive?	Quan s'espera que arribem?
Why don't people recycle anymore?	Per què la gent no recicla més?
As protests escalated, repression intensified.	A mesura que augmentaven les protestes, la repressió es va intensificar.
They can even eat their own relatives.	Fins i tot poden menjar els seus propis parents.
The government is taking steps to curb pollution.	El govern està prenent mesures per frenar la contaminació.
Prior to his arrest, the thief had stolen ten thousand dollars.	Abans de ser detingut, el lladre havia robat deu mil dòlars.
My uncle has to sell his truck.	El meu oncle ha de vendre el seu camió.
His farm is famous for its delicious apples.	La seva granja és famosa per les seves delicioses pomes.
Prison inmates include rapists, murderers, kidnappers and assassins.	Els presos de la presó inclouen violadors, assassins, segrestadors i sicaires.
He pushed the piano.	Va empènyer el piano.
The fields were leafy and green.	Els camps eren frondosos i verds.
A locomotive pulling steel wagons was carrying the load.	Una locomotora que tirava de vagons d'acer transportava la càrrega.
His clever plan had failed.	El seu pla intel·ligent havia fracassat.
It wasn't long before the police arrived at the scene.	No va passar gaire perquè la policia va arribar al lloc dels fets.
There was a table knife on the table.	A la taula hi havia un ganivet de taula.
This dish came with the territory.	Aquest plat va venir amb el territori.
Her hair hangs in long, shiny waves.	Els seus cabells pengen en ones llargues i brillants.
So start by eliminating any tasks that, if completed, can	Així que comenceu eliminant qualsevol tasca que, si es completa, pugui
They were married in a registry office.	Es van casar en una oficina de registre.
A small community of wild bears roams the area.	Una petita comunitat d'óssos salvatges vaga pels voltants.
How many astronauts have walked the moon?	Quants astronautes han caminat per la Lluna?
The poor must now rely on private charities for help.	Els pobres han de confiar ara en organitzacions benèfiques privades per a l'ajuda.
She divorced her husband and married a richer man.	Es va divorciar del seu marit i es va casar amb un home més ric.
We can learn a lot from tradition.	Podem aprendre molt de la tradició.
Currants grow well in tropical climates.	Les groselles creixen bé en climes tropicals.
The walls of the hotel looked strangely bare.	Les parets de l'hotel semblaven estranyament nues.
We need to reduce the amount of meat we eat.	Hem de reduir la quantitat de carn que mengem.
The scientists asked the children to keep their toys.	Els científics van demanar als nens que guardessin les seves joguines.
Then each player approached the net.	Aleshores, cada jugador es va acostar a la xarxa.
The trustees of the foundation should periodically exercise the supervision of the beneficiaries.	Els patrons de la fundació haurien d'exercir periòdicament la supervisió dels beneficiaris.
He hit the stone with a stick.	Va colpejar la pedra amb un pal.
The most experienced hikers know how to carry a knife.	Els excursionistes més experimentats saben portar un ganivet.
He showed me his stamp collection.	Em va mostrar la seva col·lecció de segells.
He realized he had been crying.	Es va adonar que havia estat plorant.
The sea is crystal clear.	El mar és cristal·lí.
The opinions of others are irrelevant.	Les opinions dels altres són irrellevants.
Her grandparents are visiting for the holidays.	Els seus avis estan de visita per les vacances.
The tyrants were overthrown, but chaos ensued.	Els tirans van ser enderrocats, però es va produir el caos.
Several students have dropped out of this course.	Diversos estudiants han abandonat aquest curs.
Worried families gathered on the side of the road.	Famílies preocupades reunides a la vora de la carretera.
Now I have to go, the baby is crying.	Ara m'he d'anar, el nadó plora.
Please drain the lentils so that they do not taste too salty.	Si us plau, escorreu les llenties, perquè no tinguin un gust massa salat.
He ate in silence.	Va menjar en silenci.
The parks around the village are decorated for the festivities.	Els parcs de tot el poble estan decorats per les festes.
This is an unusually quiet house.	Aquesta és una casa inusualment tranquil·la.
The center of this city is a busy business district.	El centre d'aquesta ciutat és un concorregut districte de negocis.
Vegetable and seed oils are used in cooking.	Els olis vegetals i de llavors s'utilitzen a la cuina.
Theories were constructed from the ideas obtained from fieldwork.	Les teories es van construir a partir de les idees obtingudes del treball de camp.
This man is a war criminal.	Aquest home és un criminal de guerra.
The autumn leaves were a beautiful sight.	Les fulles de la tardor eren una vista preciosa.
He wrote a humorous account of his visit.	Va escriure un relat humorístic de la seva visita.
The novels I read were exciting.	Les novel·les que llegia eren emocionants.
Few reprints of older children's books are published these days.	En aquests dies es publiquen poques reedicions de llibres infantils més grans.
The moon shone in the evening.	La lluna brillava a la nit.
A book of six essays.	Un llibre de sis assaigs.
Environmentalists and conservationists will prove our point.	Els ecologistes i els conservacionistes demostraran el nostre punt.
You won't get much sleep tonight.	No dormiràs gaire aquesta nit.
They are very different in many ways.	Són molt diferents en molts aspectes.
His car had run out of fuel.	El seu cotxe s'havia quedat sense combustible.
Recommendations	Recomanacions
This man is a socialist.	Aquest home és socialista.
The girl could also die.	La nena també podria morir.
He was an intriguing and mysterious man.	Era un home intrigant i misteriós.
An injection of cortisone saved the donkey.	Una injecció de cortisona va salvar l'ase.
He drew his sword and prepared to throw himself upon it.	Va treure l'espasa i es va preparar per llançar-se sobre ell.
The bus entered by the doors.	L'autocar va entrar al costat de les portes.
A wide range of factors	Un ampli ventall de factors
The thing is, birds are really smart.	La qüestió és que els ocells són realment intel·ligents.
With great effort, he got rid of it.	Amb un gran esforç, es va desfer.
The dress was old-fashioned, no one wore it today.	El vestit era passat de moda, avui dia ningú el portava.
The image of daffodils on the wallpaper is beautiful.	La imatge dels narcisos al fons de pantalla és preciosa.
From dawn to dusk we rode.	Des de l'alba fins al capvespre vam cavalcar.
The transfer is temporary.	El trasllat és temporal.
You mean, like, saltines and their ilk, eh?	Et refereixes als ous que són una truita?
When the moon is full, we can't sleep.	Quan és lluna plena, no podem dormir.
The palace was surrounded by an impenetrable wall.	El palau estava envoltat per una muralla impenetrable.
The captain cut the tomato with his knife.	El capità va tallar el tomàquet amb el seu ganivet.
Meanwhile, the cavalry pursued the enemy to the plains.	Mentrestant, la cavalleria perseguia l'enemic a les planes.
The Prime Minister will oversee the preparation.	El primer ministre supervisarà la preparació.
He placed three cups on the table, sweetened with honey.	Va posar tres tasses sobre la taula, ensucrades amb mel.
The ensuing eclipse was an example of an eclipse.	L'eclipsi que va seguir va ser un exemple d'eclipsi.
Do you know the plans?	Coneixeu els plans?
The organ played animated waltzes.	L'orgue tocava valsos animats.
His touches were light and loving.	Els seus tocs eren lleugers i amorosos.
He closed the door and closed it.	Va tancar la porta i la va tancar.
Mangroves are a unique habitat.	Els manglars són un hàbitat únic.
She was carried away by happy memories.	Va ser transportada per records feliços.
The bright golden water looked beautiful.	L'aigua daurada brillant semblava preciosa.
The warehouse in front is a monument to the past.	El magatzem de davant és un monument al passat.
A blue heron fishes for food in this river.	Una garsa blava pesca per menjar en aquest riu.
The earth is round.	La terra és rodona.
I like to play chess with my brother.	M'agrada jugar als escacs amb el meu germà.
The surface was as smooth as glass.	La superfície era llisa com el vidre.
A tropical cyclone had wreaked havoc on the neighboring city.	Un cicló tropical havia fet estralls a la ciutat veïna.
The Germans valued handicrafts highly.	Els alemanys valoraven molt l'artesania.
He then threw them in the trash.	Després els va llençar a les escombraries.
His ideas are widespread but controversial.	Les seves idees són àmpliament difoses, però controvertides.
Thousands of people disappeared in the city.	Milers de persones van desaparèixer a la ciutat.
Sometimes it is painful to see.	De vegades és dolorós de veure.
He tore the paper in the bin.	Va trinxer el paper a la paperera.
Nominalize verbs of perception.	Nominalitzar verbs de percepció.
I'll bring some dirt, just in case.	Portaré una mica de brutícia, per si de cas.
You must prepare for the test in advance.	Cal preparar-se per a la prova amb antelació.
Many believe it is a sacred mound.	Molts creuen que és un monticle sagrat.
The officer noticed the strange behavior of the two men.	L'agent va notar el comportament estrany dels dos homes.
He turned the horse around.	Va donar la volta al cavall.
Four hours by plane.	Quatre hores amb avió.
He opened his mouth to speak and paused.	Va obrir la boca per parlar i va fer una pausa.
The capital was under siege.	La capital estava assetjada.
If it weren't for his warm smile, we would never talk.	Si no fos pel seu càlid somriure, mai xerríem.
He kissed his wife affectionately.	Va besar a la seva dona amb afecte.
The captain asked the crew to drop everything.	El capità va demanar a la tripulació que ho deixés tot.
Humans need food, water, and shelter to survive.	Els éssers humans necessiten menjar, aigua i refugi per sobreviure.
The whirlwind of warm air was intoxicating.	El remolí d'aire càlid era embriagador.
He drank water from a stream.	Va beure aigua d'un rierol.
This group has not yet met.	Aquest grup encara no s'ha reunit.
The price of this ticket is very low.	El preu d'aquest bitllet és molt baix.
The sheep returned later that day, wet and exhausted.	Les ovelles van tornar més tard aquell dia, mullades i esgotades.
They were afraid of being wrong.	Tenien por d'equivocar-se.
The highway included eight lanes.	L'autopista incloïa vuit carrils.
The virus is thought to come from migratory birds.	Es creu que el virus prové d'aus migratòries.
Climate change has led to several environmental changes.	El canvi climàtic ha provocat diversos canvis ambientals.
I rolled the kayak to the shore.	Vaig fer rodar el caiac cap a la costa.
Her pale skin stood out against the mud.	La seva pell pàl·lida destacava contra el fang.
The moose were trapped in the swamp.	Els alces van quedar atrapats al pantà.
One of the keys to success is persistence.	Una de les claus de l'èxit és la persistència.
Scientists are studying vehicle emissions.	Els científics estan estudiant les emissions dels vehicles.
He worked hard, but never made much money.	Va treballar molt, però mai va guanyar molts diners.
Determined poets managed to translate many poems.	Poetes decidits van aconseguir traduir molts poemes.
Try adding a little sugar or cinnamon.	Intenta afegir una mica de sucre o canyella.
My doctor advised me to exercise.	El meu metge em va aconsellar que fes exercici.
The outlook looks bleak for the troubled airline.	Les perspectives semblen desoladores per a la companyia aèria en dificultats.
The biracial couple was excited.	La parella biracial estava emocionada.
The exam was a test of his knowledge of physics.	L'examen era una prova dels seus coneixements de física.
Some refuse to run in the election.	Alguns es neguen a participar a les eleccions.
The pictures show his first visit to no longer.	Les imatges mostren la seva primera visita a ja no.
They will demand a much higher salary.	Exigiran un sou molt més alt.
She went to the mirror first and brushed her hair.	Va anar primer al mirall i es va raspallar els cabells.
Tribal elders discuss the issue.	Els ancians tribals debaten el tema.
We were aware of the dangers.	Érem conscients dels perills.
Pour the milk over the cereal.	Aboqueu la llet sobre el cereal.
The castle is said to be haunted.	Es diu que el castell està embruixat.
The little chandelier was most impressive.	El petit canelobre era d'allò més impressionant.
Artistic ruins and traces of ancient civilization.	Ruïnes artístiques i petjades de l'antiga civilització.
Our report covers the relevant facts.	El nostre informe recull els fets rellevants.
He lived a life of deprivation.	Va viure una vida de privació.
The study tried to quantify the level of sadness.	L'estudi va intentar quantificar el nivell de tristesa.
It rained a lot that night.	Va ploure molt aquella nit.
Some clouds can be seen moving rapidly across the sky.	Es poden veure alguns núvols movent-se ràpidament pel cel.
Bumblebees can fly a thousand miles without resting.	Els borinots poden volar mil milles sense descansar.
The dose should be measured carefully.	La dosi s'ha de mesurar acuradament.
The princess brought legendary wealth and prosperity to the land.	La princesa va portar riquesa i prosperitat llegendàries a la terra.
He had torn clothes and was not wearing shoes.	Tenia la roba trencada i no portava sabates.
Cats and dogs, as well as humans, have evolved.	Els gats i els gossos, així com els humans, han evolucionat.
It is an honor to be invited.	És un honor ser convidat.
This old house is haunted!	Aquesta antiga casa està embruixada!
This table is made of wood.	Aquesta taula és de fusta.
The golden bus was traveling too fast.	L'autocar d'or viatjava massa ràpid.
A village here offers cooking classes for tourists.	Un poble aquí ofereix classes de cuina per als turistes.
The killer soaked his hands in the victim's blood.	L'assassí es va remullar les mans amb la sang de la víctima.
They protested against the use of the pesticide.	Van protestar contra l'ús del pesticida.
She married her boyfriend.	Es va casar amb el seu xicot.
He taught his daughter the oaths.	Va ensenyar a la seva filla els juraments.
There was a lack of communication at the conference.	Hi va haver una manca de comunicació a la conferència.
Other factors increase the risk.	Altres factors augmenten el risc.
His books are piled on a shelf.	Els seus llibres estan amuntegats en un prestatge.
Dreams are built by the brain.	Els somnis els construeix el cervell.
The troops gathered in the town square.	Les tropes es van reunir a la plaça del poble.
She will struggle with an unknown language.	Ella lluitarà amb un llenguatge desconegut.
Some countries have huge natural resources.	Alguns països tenen enormes recursos naturals.
Black ice can be deadly on a winter road.	El gel negre pot ser mortal en una carretera d'hivern.
The fish swam lazily from side to side.	Els peixos nedaven mandrós d'un costat a un altre.
When you want to serve hot, heat the food slowly.	Quan vulgueu servir calent, escalfeu el menjar lentament.
The cat passed lazily by the edge of the pond.	El gat va passar mandrós per la vora de l'estany.
My mom keeps telling me not to go out.	La meva mare no para de dir-me que no surti.
The railway will soon reach this city.	El ferrocarril arribarà aviat a aquesta ciutat.
Roaring raw, he left the room.	Badallejant cruament, va sortir de l'habitació.
He convinced me to take part.	Em va convèncer perquè hi participés.
He hesitated to move any further.	Va dubtar a moure's més.
She was jailed for speaking out against the new regime.	Va ser empresonada per parlar contra el nou règim.
The store clerk refused to make the refund.	El dependent de la botiga es va negar a fer el reemborsament.
Some people were fleeing on foot.	Algunes persones fugien a peu.
He swayed back and forth in his seat.	Es va balancejar cap endavant i cap enrere al seu seient.
He waited patiently, chatting with the other women.	Va esperar pacientment, xerrant amb les altres dones.
This factory was a leader in this regard.	Aquesta fàbrica era líder en aquest aspecte.
The risk of this happening is non-existent.	El risc que això passi és inexistent.
Most tourists do not visit this country.	La majoria de turistes no visiten aquest país.
Cooking is his hobby.	La cuina és una afició seva.
There was mud in his pants.	Hi havia fang als pantalons.
The test is multiple choice.	La prova és d'opció múltiple.
The yellow paint gives a warm glow to this room.	La pintura groga dóna una brillantor càlida a aquesta habitació.
They wore an orange robe to indicate their status.	Portaven túnica taronja per indicar el seu estatus.
When asked if she was ready for a date, she replied "not yet."	A la pregunta de si està preparada per tenir una cita, va respondre "encara no".
Octopuses are known to narrow in very small spaces.	Se sap que els pops s'estrenyen en espais molt reduïts.
Some professors openly questioned the president's policies.	Alguns professors van qüestionar obertament les polítiques del president.
A pensioner has died after being hit by a car.	Un pensionista ha mort després de ser atropellat per un cotxe.
Immediately, the soldiers turned their attention to her.	Immediatament, els soldats van dirigir la seva atenció cap a ella.
Our rations never last more than a week.	Les nostres racions mai duren més d'una setmana.
The houses were surrounded by gardens full of fragrant flowers.	Les cases estaven envoltades de jardins plens de flors fragants.
He received her with a hug.	La va rebre amb una abraçada.
Add two tablespoons of chili powder.	Cal afegir dues cullerades de xili en pols.
Those countries decided to impose economic sanctions.	Aquells països van decidir imposar sancions econòmiques.
The uninhabited villages drew a strange silence.	Els pobles deshabitats dibuixaven un silenci estrany.
Entrepreneurs rarely achieve lasting success.	Poques vegades els empresaris aconsegueixen un èxit durador.
The congregation began to sing hymns.	La congregació va començar a cantar himnes.
Combine flour, vegetable oil, baking powder and salt.	Combina la farina, l'oli vegetal, el llevat en pols i la sal.
Polyunsaturated fats decrease when heated.	Els greixos poliinsaturats disminueixen quan s'escalfen.
Copper is used in electrical wiring.	El coure s'utilitza en el cablejat elèctric.
There is no time to waste, says the man.	No hi ha temps a perdre, diu l'home.
Even the luckiest parents have sad days.	Fins i tot els pares més afortunats tenen dies tristos.
His name was not on the passenger list.	El seu nom no figurava a la llista de passatgers.
The flower is a symbol of femininity.	La flor és un símbol de la feminitat.
There is a great need for nurses across the country.	Hi ha una gran necessitat d'infermeres a tot el país.
The language has no written form, the literature is oral.	La llengua no té forma escrita, la literatura és oral.
The northern lights appear in the night sky.	Les aurores boreals apareixen al cel nocturn.
The psychologist reported that she was very depressed.	La psicòloga va informar que estava molt deprimida.
Ambitious plans were developed for the following year.	Es van desenvolupar plans ambiciosos per a l'any següent.
After a few drinks, some people become violent.	Després d'unes copes, algunes persones es tornen violentes.
I was making tea in the kitchen.	Estava fent el te a la cuina.
He won't admit it, but he's gotten fat.	No ho admetrà, però s'ha engreixat.
The task was completed on time.	La tasca es va completar dins del termini.
Most people walked north.	La majoria de la gent va caminar cap al nord.
When the individual is close to death, the nap is over.	Quan l'individu està a prop de la mort, s'acaba la migdiada.
She will hold out.	Ella aguantarà.
Condensation appeared inside the container.	A l'interior del recipient va aparèixer condensació.
Some scientists argue that the number of alligators is declining.	Alguns científics argumenten que el nombre de caimans s'està reduint.
Paul was dismayed by the behavior of his promise.	Paul estava consternat pel comportament de la seva promesa.
His head seemed tilted by concentration.	El seu cap semblava inclinat per concentració.
Many decisions are being made on our behalf.	S'estan prenent moltes decisions en nom nostre.
It is now illegal to cut these grassy areas.	Ara és il·legal tallar aquestes zones herbades.
The man's eyes shone.	Els ulls de l'home brillaven.
Have breakfast before this cools down.	Esmorza abans que això es refredi.
His information was inaccurate at best.	La seva informació era inexacte en el millor dels casos.
I have to use your shower.	He d'utilitzar la teva dutxa.
Plants need the sun to do photosynthesis.	Les plantes necessiten el sol per fer la fotosíntesi.
The train left before we arrived.	El tren va marxar abans que arribem.
He lived around the corner from his old best friend.	Vivia a la volta de la cantonada del seu antic millor amic.
Her green eyes were piercing.	Els seus ulls verds eren penetrants.
Meanwhile, the tourist season was unpleasant.	Mentrestant, la temporada turística va ser desagradable.
Smoking causes lung infections and contributes to heart disease.	Fumar provoca infeccions pulmonars i contribueix a malalties del cor.
This drug was considered unpleasant.	Aquest medicament es va considerar desagradable.
She was wearing a white dress.	Portava un vestit blanc.
By that time, she already had two daughters.	En aquell moment, ja tenia dues filles.
His attempts to compose the poem were in vain.	Els seus intents de compondre el poema van ser en va.
They collected soil samples for analysis.	Van recollir mostres de sòl per analitzar-les.
The gun is missing.	Falta la pistola.
They discovered a lost treasure.	Van descobrir un tresor perdut.
A specialist cleaning seaweed with a vacuum cleaner.	Un especialista netejant les algues amb una aspiradora.
It’s not just a cool breeze.	No és només una brisa fresca.
Arixit became famous.	Arixit es va fer famós.
Can't you even stop me from being stabbed?	Ni tan sols pots evitar que un ganivet m'enganxi?
Press the plug into the socket.	Premeu l'endoll a la presa de corrent.
She was wearing a long blue silk skirt.	Portava una faldilla llarga i blava de seda.
It was a hot, sticky, crazy day.	Va ser un dia calorós, enganxós i boig.
The temperature has dropped sharply.	La temperatura ha baixat bruscament.
The bird is believed to be extinct.	Es creu que l'ocell està extingit.
Mary's dreams have become clearer.	Els somnis de Maria s'han fet més clars.
He reached the mailbox.	Va arribar a la bústia.
After a quick shower, he felt refreshed.	Després d'una dutxa ràpida, es va sentir refrescat.
The shell is sweet.	La closca és dolça.
It is important to start early with climate change.	És important començar aviat amb el canvi climàtic.
It was a city with an oil boom.	Va ser una ciutat amb boom petrolier.
This is usually the time of year for rain.	Aquesta és normalment l'època de l'any de pluja.
The soldier's solo was powerfully emotional.	El solo del soldat era poderosament emotiu.
Keep your data secure at all times.	Manteniu les dades segures en tot moment.
His backpack was heavy.	La seva motxilla era pesada.
A huge cemetery, surrounded by an unwelcoming wall.	Un cementiri enorme, envoltat per una muralla poc acollidora.
This substance causes cancer repeatedly.	Aquesta substància causa càncer repetidament.
It will start soon.	Començarà en breu.
It is a complex issue.	És un tema complex.
The architect wanted a new type of building.	L'arquitecte volia un nou tipus d'edifici.
The whimsical teenager decided on a whim.	L'adolescent capritxos va decidir un caprici.
Employees were delighted with the pay rise.	Els empleats estaven encantats amb l'augment de sou.
Mixed with spam.	Barrejat amb el correu brossa.
More steps led to the summit.	Més passos conduïen al cim.
This requires enormous effort.	Això requereix un esforç enorme.
His face shone.	La seva cara brillava.
He walked through the woods one quiet morning.	Va caminar pel bosc un matí tranquil.
The products of this country are now sold all over the world.	Els productes d'aquest país ara es ven a tot el món.
He decided to clean the sidewalks.	Va decidir netejar les voreres.
We need more details on the plans.	Necessitem més detalls sobre els plans.
We need a new place.	Necessitem un lloc nou.
Some people had left their fields uncovered.	Algunes persones havien deixat els seus camps descoberts.
Neither was happy with the decision.	Cap dels dos estava content amb la decisió.
He was playing with his toys nearby.	Estava jugant amb les seves joguines a prop.
When the plane landed we landed safely.	Quan l'avió va aterrar vam desembarcar amb seguretat.
The weather was pretty nice yesterday.	El temps va ser força agradable ahir.
The children sleep peacefully.	Els nens dormen tranquils.
The sand on the beach was white and fine.	La sorra de la platja era blanca i fina.
He was fired.	Va ser acomiadat.
They argued that it harmed mental health.	Van argumentar que perjudicava la salut mental.
The house was heated with an oil oven.	La casa s'escalfava amb un forn d'oli.
The lions roared loudly.	Els lleons rugien fort.
Water cuts the rock.	L'aigua talla la roca.
The ransom was paid, but the hostage was not returned.	Es va pagar el rescat, però l'ostatge no va ser retornat.
Surely our cities will do better.	Segur que les nostres ciutats aniran millor.
He felt a flood of panic.	Va sentir una riuada de pànic.
The king's advisers feared that his kingdom would be invaded.	Els consellers del rei temien que el seu regne fos envaït.
The woman looked at me, her eyes emotionless.	La dona em va mirar, els ulls sense emoció.
Men are men.	Els homes són homes.
Scientists have made efforts to understand autism.	Els científics han fet esforços per entendre l'autisme.
The museum has been empty for years.	El museu fa anys que està buit.
Many people preferred rooms with shared toilets.	Molta gent preferia habitacions amb lavabos compartits.
This day began with a blessed silence.	Aquest dia va començar amb un silenci beneït.
Pass me a spoon, please.	Passa'm una cullera, si us plau.
Research has suggested that pollution is on the rise.	Les investigacions han suggerit que la contaminació està augmentant.
Dam supplies declined rapidly.	Les provisions de preses van disminuir ràpidament.
These beliefs were recently rejected by science.	Aquestes creences van ser rebutjades recentment per la ciència.
He made a great contribution to history.	Va fer una gran contribució a la història.
The person answering the phone is polite.	La persona que contesta el telèfon és educada.
The damp snow melted in the sun.	La neu humida es va fondre al sol.
The winds blew from the south and brought warm tropical air.	Els vents van pujar del sud i van portar aire tropical càlid.
They sent a representative to compete.	Van enviar un representant per competir.
A pair of scissors will cut the fabric.	Un parell de tisores tallaran la tela.
The purchasing department is considering buying one	El departament de compres està considerant comprar un
My mom’s cooking is hard.	La cuina de la meva mare és difícil.
The external iliac artery is palpable on the pubic symphysis.	L'artèria ilíaca externa és palpable sobre la símfisi púbica.
We had a terrible experience last summer.	Vam tenir una experiència terrible l'estiu passat.
Many brave soldiers were killed.	Molts soldats valents van ser assassinats.
Then sprinkle chunks of butter on top of the apples.	A continuació, espolvoreu trossos de mantega per sobre de les pomes.
He examined the street scene.	Va examinar l'escena del carrer.
This road is well traveled by workers.	Aquesta carretera està ben transitada pels treballadors.
Once the smoke has cleared, we will regroup on the roof.	Un cop s'hagi esborrat el fum, ens reagruparem al terrat.
A blind man must have a dog by his side.	Un cec deu tenir un gos al seu costat.
The house is located under high snowy peaks.	La casa es troba sota alts cims nevats.
Everything is allowed under the banner of tolerance.	Tot està permès sota la bandera de la tolerància.
He will be here tomorrow.	Ell estarà aquí demà.
His voice was like a dagger piercing his ears.	La seva veu era com un punyal que li travessava les orelles.
This restaurant is famous for serving spicy food.	Aquest restaurant és famós per servir menjar picant.
The first man had red cheeks.	El primer home tenia les galtes vermelles.
Most of the rivers in this district are polluted.	La majoria dels rius d'aquest districte estan contaminats.
There was a small village, deserted and abandoned.	Hi havia un petit poblet, desert i abandonat.
He was a great hunter and a productive farmer.	Era un gran caçador i un granger productiu.
Emergency lights quickly became a very daring light.	Els llums d'emergència es van convertir ràpidament en una llum molt atrevida.
Detectives searched several homes.	Els detectius van escorcollar diverses cases.
Keep calm!	Mantingueu la calma!
The loan was secured against our farm.	El préstec estava garantit contra la nostra granja.
Pronouncing words like these will lead to ruin.	Pronunciar paraules com aquestes portarà a la ruïna.
Life itself began billions of years ago.	Fa milers de milions d'anys va començar la vida mateixa.
An ambitious man whose greed knew no bounds.	Un home ambiciós la cobdícia del qual no coneixia límits.
The notes sounded sweet in his ears.	Les notes sonaven dolces a les seves orelles.
The raging river was impossible to cross.	El riu embravegut era impossible de creuar.
He was charged with bribery.	Va ser acusat de rebre un suborn.
He devoted himself to poetry.	Es va dedicar a la poesia.
They soon conclude, however, that something is wrong.	Aviat conclouen, però, que alguna cosa no va bé.
The birds rest in the dead trees.	Els ocells reposen als arbres morts.
The moon had turned round and pale.	La lluna s'havia tornat rodona i pàl·lida.
The sky opened and a flood fell on the house.	El cel es va obrir i un diluvi va caure sobre la casa.
The manager insisted on collecting the bill.	El gerent va insistir a cobrar la factura.
If you build a house without limitations,	Si construeixes una casa sense limitacions,
Electricity supply is inadequate in many parts of the country.	El subministrament elèctric és insuficient a moltes parts d'aquest país.
This fuel is too expensive.	Aquest combustible és massa car.
Presented.	Presentat.
They looked at each other lovingly.	Es miraven amorosament.
All hell broke loose.	Tot l'infern es va deslligar.
Politics did not improve, however.	La política no va millorar, però.
This is the only way to reach your destination.	Aquesta és l'única manera d'arribar al vostre destí.
Teamwork is essential to our success.	El treball en equip és essencial per al nostre èxit.
Delicious cakes!	Pastissos deliciosos!
What projects have you done with students today?	Quins projectes heu fet avui amb els alumnes?
But now, even his old friends avoid him.	Però ara, fins i tot els seus vells amics l'eviten.
A small country that is among the largest political entities.	Un país petit que es troba entre entitats polítiques més grans.
As he walked, he met a beautiful woman.	Mentre caminava, va conèixer una bella dona.
But others had different ideas.	Però d'altres tenien idees diferents.
It is very important that people recycle.	És molt important que la gent recicli.
The tower is destroyed.	La torre està destruïda.
They kept their jobs through their illnesses.	Van mantenir la seva feina a través de les seves malalties.
The pond tends to dry out during the summer.	L'estany tendeix a assecar-se durant l'estiu.
The children were thrilled when their parents returned home.	Els nens estaven emocionats quan els seus pares van tornar a casa.
According to linguistic theory, the word "mother" is ambiguous.	Segons la teoria lingüística, la paraula "mare" és ambigua.
Players will start warming up for twenty minutes.	Els jugadors començaran a escalfar durant vint minuts.
Please consider your environment before printing.	Si us plau, tingueu en compte el vostre entorn abans d'imprimir.
They travel many miles every day to hear the teachings of the dharma.	Cada dia recorren molts quilòmetres per escoltar els ensenyaments del dharma.
The new administration is currently making plans for drastic cuts.	Actualment, la nova administració està fent plans per a retallades dràstiques.
He was dressed as a hunter.	Anava vestit de caçador.
A man once wrote me a letter.	Una vegada un home em va escriure una carta.
Who among you has eaten the chocolate cake?	Qui de vosaltres s'ha menjat el pastís de xocolata?
Please put debit notes in this envelope.	Si us plau, poseu les notes de dèbit en aquest sobre.
This is a real tragedy.	Això és una autèntica tragèdia.
We look forward to the dinner guests.	Esperem els convidats del sopar.
There may be fire inside the engine.	Pot haver-hi foc dins del motor.
We admire your courage.	Admirem el teu coratge.
A herringbone stuck in his throat.	Una espina de peix se li va quedar a la gola.
The oil is formed from dead plants and animals.	L'oli es forma a partir de plantes i animals morts.
Water is an excellent solvent.	L'aigua és un excel·lent dissolvent.
He played the piano brilliantly.	Va tocar el piano de manera brillant.
Today's harvest has been plentiful.	La collita d'avui ha estat abundant.
Judges receive payment for their services to society.	Els jutges reben un pagament pels seus serveis a la societat.
Young people living in rural areas.	Joves que viuen en zones rurals.
The price of eggs has risen significantly this year.	El preu dels ous ha augmentat significativament aquest any.
Grouping is an important property.	L'agrupació és una propietat important.
Jim is a good student, they tell me.	En Jim és un bon estudiant, em diuen.
I think the program you wrote is correct.	Crec que el programa que has escrit és correcte.
People do a lot of cultivation in this region.	La gent fa molts cultius en aquesta regió.
The butter turns yellow.	La mantega es torna groguenca.
The new model is a breakthrough over its predecessor.	El nou model és un avenç respecte al seu predecessor.
Words are commonly used to mean concepts.	Les paraules s'utilitzen habitualment per significar conceptes.
Many industries in this region have closed.	Moltes indústries d'aquesta regió han tancat.
Researchers will make an effort to collect more data.	Els investigadors faran un esforç per recollir més dades.
He will have such a distant journey.	Ell tindrà un viatge tan llunyà.
The girls nodded.	Les noies van assentir amb el cap.
The streets were full of shops.	Els carrers estaven plens de tendes.
A magnet pushes the key on the board.	Un imant empeny el clau a la pissarra.
The farmer's son had little to do on the farm.	El fill del pagès tenia poc a fer a la granja.
The lover is the great fan of his lover.	L'amant és el gran fan del seu amant.
Industry is a major contributor to greenhouse gas emissions.	La indústria és un important contribuent a les emissions de gasos d'efecte hivernacle.
The cat jumped out of the closet.	El gat va saltar fora de l'armari.
They are not as rich as some believe.	No són tan rics com alguns creuen.
Several shots were heard, followed by silence.	Es van sentir diversos trets, i després el silenci.
It was very unlikely that the guests would show up.	Era molt poc probable que els convidats apareguessin.
He polished the cake in two bites.	Va polir el pastís en dos bocats.
Authorities sent to the army.	Autoritats enviades a l'exèrcit.
He ate ham and eggs for breakfast.	Va menjar pernil i ous per esmorzar.
The prophet was a man of promise.	El profeta era un home amb promeses.
The wild boar has been in decline.	El senglar ha anat en decadència.
He left, with the strawberry stain still on the monkey.	Va marxar, amb la taca de maduixa encara al mono.
The wording is simple.	La redacció és senzilla.
At the same time, the climate changed significantly.	Paral·lelament, el clima va canviar significativament.
He heard your voice this evening.	Ha sentit la teva veu aquest vespre.
A recent study suggests that the domestic cat population	Un estudi recent suggereix que la població de gats domèstics
Borrowed money is very expensive.	Els diners prestats són molt cars.
Some songs have positive messages, he says.	Algunes cançons tenen missatges positius, diu.
He was helpless as he stared at the prowling tiger.	Estava impotent mentre mirava el tigre rondant.
The nurse took a blood sample.	La infermera va prendre una mostra de sang.
What helps you?	Què us ajuda?
A white horse or a brown horse?	Un cavall blanc o un cavall marró?
Three people entered this room.	Tres persones van entrar en aquesta sala.
At dawn, it was still dark.	A l'alba, encara era fosc.
This village has been demolished.	Aquest poble ha estat enderrocat.
The cheerful man sat in the farmhouse.	L'home alegre es va asseure a la masia.
A cat could smell the rat at a distance.	Un gat podia olorar la rata a una certa distància.
The soldiers were ordered to enter the attack.	Els soldats van rebre l'ordre d'entrar a l'atac.
The company had grown rapidly.	L'empresa havia crescut ràpidament.
The killers are hiding in the shadows.	Els assassins s'amaguen a les ombres.
Numerous boats moored by the river.	Nombroses barques amarrades a la vora del riu.
Cholesterol and fat are the leading causes of heart disease.	El colesterol i el greix són les principals causes de malalties del cor.
He enjoyed listening to classical music.	Li agradava escoltar música clàssica.
The castle fell amidst fireworks and spirits.	El castell va caure enmig de focs artificials i ànims.
His attempts to hide were futile.	Els seus intents d'amagar-se van ser inútils.
Flowers of various rich shades of red bloomed everywhere.	Flors de diversos tons rics de vermell van florir per tot arreu.
There was no chest.	No hi havia cofre.
The streets are narrow and mountainous.	Els carrers són estrets i muntanyosos.
It can be hard to find.	Pot ser difícil de trobar.
The cows will follow an unexpected path.	Les vaques seguiran un camí inesperat.
Ethanol these days without corn.	Ethanol aquests dies sense blat de moro.
Production figures have dropped this year.	Les xifres de producció han baixat aquest any.
Some scientists insist that germ theory is incorrect.	Alguns científics insisteixen que la teoria dels gèrmens és incorrecta.
The smell was powerful.	L'olor era potent.
Ten new apartment buildings are planned.	Es preveuen deu nous edificis d'apartaments.
Horatio stepped away from the table.	Horatio es va allunyar de la taula.
Window washers are painting the windows.	Els rentadores de finestres estan pintant les finestres.
Our DJ plays the songs you ask for every night.	El nostre discjòquei toca les cançons que demaneu cada nit.
This is pretty short.	Això és bastant curt.
The US real estate market suffered.	El mercat immobiliari nord-americà va patir.
This year we can't spend more than our budget.	Aquest any no podem gastar més del nostre pressupost.
During the day, the temperature rises.	Durant el dia, la temperatura augmenta.
Just an arrow.	Només una fletxa.
The workers built a new bridge made of solid stone.	Els obrers van construir un nou pont fet de pedra massissa.
The elephant is a national emergency.	L'elefant una emergència nacional.
The researchers were postdoctoral at the time.	Els investigadors eren postdoctorals en aquell moment.
The promotion policy was reviewed.	Es va revisar la política de promoció.
They put out the fire with water.	Van apagar el foc amb aigua.
"They will wake up dead" in a few hours.	"Es despertaran morts" en poques hores.
The sleek car passed in silence.	El cotxe elegant va passar en silenci.
I was excited to visit the aquarium.	Estava emocionada de visitar l'aquari.
Her brown hair grew in locks.	El seu cabell castany li creixia en meixos.
My hometown is often presented as a place of violence.	La meva ciutat natal sovint es presenta com un lloc de violència.
Her hair was especially long.	Els seus cabells eren especialment llargs.
Take a good look around.	Dóna un bon cop d'ull al voltant.
I shivered in the cold.	Vaig tremolar pel fred.
The folkway of soldiers is to promote obedience.	El folkway dels soldats és promoure l'obediència.
Joe dies and goes to heaven.	Joe mor i va al cel.
A generous amount of salt is required.	Es requereix una quantitat generosa de sal.
They drank a simple white wine.	Van beure un simple vi blanc.
He was said to know everything.	Es deia que ho sabia tot.
Daniel was expelled from school.	Daniel va ser expulsat de l'escola.
The man was forced into hiding.	L'home va ser forçat a la clandestinitat.
Some animals can swim hundreds of miles.	Alguns animals poden nedar centenars de quilòmetres.
It was about a mile long.	Tenia aproximadament un quilòmetre de llargada.
The water is now polluted.	Ara l'aigua està contaminada.
To survive, you need physical endurance.	Per sobreviure, necessites resistència física.
He was tied up and gagged.	Estava lligat i amordaçat.
His life was tragically cut short.	La seva vida es va tallar tràgicament.
In this city the people are friendly and sociable.	En aquesta ciutat la gent és amable i sociable.
One use of beeswax is in the making of candles.	Un ús de la cera d'abelles és en la fabricació d'espelmes.
Learn to say no.	Aprèn a dir que no.
The neighbor told him to come home soon.	La veïna li va dir que tornés a casa aviat.
The government has consistently denied the allegations.	El govern ha negat constantment l'acusació.
This hole needs more plaster.	Aquest forat necessita més guix.
The magician surprised the audience.	El mag va sorprendre el públic.
A capsule being swallowed by an astronaut.	Una càpsula que està sent empasada per un astronauta.
Then the hero leaves.	Aleshores l'heroi marxa.
The appointment was made in a hurry.	La cita es va fer de pressa.
A favorable vote is a vote for a publication.	Un vot favorable és un vot per a una publicació.
In the next room, behind the door.	A l'habitació del costat, darrere de la porta.
A selection of books was selected for you to read.	Es va seleccionar una selecció de llibres perquè els llegís.
They say he acted in moderation.	Diuen que va actuar amb moderació.
He seemed about to run away.	Semblava a punt de fugir.
The bustling crowd was amazed by the corpulent logic.	La multitud bulliciosa va quedar sorprès pel lògic corpulent.
This is his advice.	Aquest és el seu consell.
She was accused of squandering taxpayers' money.	Va ser acusada de malgastar els diners dels contribuents.
He admired his new friend's fabric.	Va admirar el teixit de la seva nova amiga.
Only children should not play in traffic.	Només els nens no haurien de jugar al trànsit.
The baby's gums show signs of wear.	Les genives del nadó mostren signes de desgast.
The tiger is a dangerous beast.	El tigre és una bèstia perillosa.
They did not agree on certain issues.	No es van posar d'acord en determinades qüestions.
The champion swimmer swam to victory.	El nedador campió va nedar cap a la victòria.
The gentleman wore a dark fedora	El senyor portava un fedora fosc
He explained why he had done it.	Va explicar per què ho havia fet.
The door was closed.	La porta estava tancada.
These ancient instruments are amazed by modern rhythms.	A aquests instruments antics els sorprenen els ritmes moderns.
Fishing is an important industry in this region.	La pesca és una indústria important en aquesta regió.
The books bore his signature.	Els llibres portaven la seva signatura.
The tools are placed in a tray.	Les eines es col·loquen en una safata.
Most workers work part time.	La majoria dels treballadors treballen a temps parcial.
He put his cup of coffee on the desk.	Va posar la seva tassa de cafè a l'escriptori.
The performer's performance was impeccable.	La interpretació de l'intèrpret va ser impecable.
Traders would gather here for a weekly market.	Els comerciants es reunirien aquí per a un mercat setmanal.
The ear of the potato tuber is underground.	L'espiga del tubercle de patata està sota terra.
Everyone wants innovative companies.	Tothom vol empreses innovadores.
Enrica has three children.	L'Enrica té tres fills.
Over time, the trees lose their leaves.	Amb el pas del temps, els arbres perden les fulles.
Please try again.	Intenta-ho una altre vegada.
A gentle autumn breeze drifted across the yard.	Una suau brisa de tardor va derivar pel pati.
They looted the village, killing a villager in the process.	Van saquejar el poble, matant un vilatan en el procés.
A sumptuous lunch awaited them.	Els esperava un dinar sumptuós.
With his face straight, he suggested he leave.	Amb la cara recta, li va suggerir que marxés.
Ancient history was studied by scholars at this time.	La història antiga va ser estudiada pels estudiosos en aquesta època.
The children walked around the play area.	Els nens van passejar per la zona de jocs.
After several unsuccessful attempts, he died.	Després de diversos intents infructuosos, va morir.
They live in a water village.	Viuen en un poble de l'aigua.
He gathered his things together.	Va recollir les seves coses junts.
Many factors combined to make the challenge daunting.	Molts factors es van combinar per fer el repte descoratjador.
They will have to build another power plant.	Hauran de construir una altra central elèctrica.
Please do not attempt to visit the palace.	Si us plau, no intenteu visitar el palau.
Farmers have been growing vegetables organically.	Els pagesos han estat cultivant hortalisses de manera ecològica.
Refugees often flee violence.	Els refugiats sovint fugen de la violència.
While the process is slow, it is certainly effective.	Tot i que el procés és lent, sens dubte és efectiu.
The canopy of the forest was surrounded by fog.	El dosser del bosc estava envoltat de boira.
Determining the species is difficult.	La determinació de les espècies és difícil.
Many species become extinct.	Moltes espècies s'extingeixen.
They were in charge of cleaning up the mess.	Van ser encarregats de netejar l'embolic.
The tower was built to protect the city.	La torre va ser construïda per protegir la ciutat.
The new software has been completely reworked.	El nou programari ha estat completament reelaborat.
Don't touch!	No tocar!
The resistance movement was crushed.	El moviment de resistència va ser aixafat.
This building is the seat of government.	Aquest edifici és la seu del govern.
The mountain is a center of pilgrimage.	La muntanya és un centre de pelegrinatge.
The storm cleared up quickly.	La tempesta es va aclarir ràpidament.
World leaders met to discuss this issue.	Els líders del món es van reunir per discutir aquest tema.
With the palpitations gone, he went back to sleep.	Amb les palpitacions desaparegudes, es va tornar a dormir.
The wand should be light, but not too light.	La vareta ha de ser lleugera, però no massa lleugera.
Fires are nothing new.	Els incendis no són res de nou.
Raw chicken is unsafe to eat.	El pollastre cru és insegur de menjar.
They met in a coffee shop.	Es van conèixer en una cafeteria.
Now you are ready to play.	Ara ja estàs preparat per jugar.
She is wearing a work suit.	Porta un vestit per treballar.
Steak and kidney cake with peas.	Pastís de filet i ronyons amb pèsols.
They protect our park from crime.	Protegeixen el nostre parc del crim.
Before she died, her mother was rich.	Abans de morir, la seva mare era rica.
Please clarify your comment.	Si us plau, aclareix el teu comentari.
Soon there were more and more such messages.	Aviat hi havia més i més missatges d'aquest tipus.
No one will be able to break the code!	Ningú podrà trencar el codi!
The young man wept bitterly.	El jove va plorar amargament.
The children were usually abducted.	Els nens eren habitualment segrestats.
The public has welcomed the new government initiative.	El ciutadà ha rebut amb satisfacció la nova iniciativa del govern.
The crowd roared in approval.	La multitud va rugir d'aprovació.
Whatever it is, we will get it!	Sigui el que sigui, ho aconseguirem!
He did not notice anything strange about the young woman.	No va notar res estrany a la jove.
They drove through the thick fog.	Conduïen a través de l'espessa boira.
So they tried to pick him up.	Així que van intentar recollir-lo.
The young man looks relaxed and happy.	El jove sembla relaxat i feliç.
Few countries invest resources in space exploration.	Pocs països inverteixen recursos en l'exploració espacial.
This happens when two matches are played simultaneously.	Això passa quan es fan dos partits simultàniament.
The bank reminded customers to be vigilant.	El banc va recordar als clients que estiguessin vigilants.
The villager sharpened his knife.	El vilatan va esmolar el seu ganivet.
They sat down together to wait for their lunch.	Es van asseure junts per esperar el seu dinar.
This vehicle is also equipped with some new safety devices.	Aquest vehicle també està equipat amb alguns nous dispositius de seguretat.
Excess sugar is bad for children.	L'excés de sucre és dolent per als nens.
We had enough time to finish our hotel business.	Vam tenir temps suficient per acabar el nostre negoci hoteler.
A fire has ravaged the city center.	Un incendi ha arrasat el centre de la ciutat.
We decided to hire a babysitter to look after the children.	Vam decidir contractar una mainadera per vigilar els nens.
He was convinced that the boy was innocent.	Estava convençut que el nen era innocent.
The subjects of the kings were obliged to pray to them.	Els súbdits dels reis estaven obligats a pregar-los.
Please show me the way to the station.	Si us plau, indica'm el camí cap a l'estació.
The gas tank has a hole.	El dipòsit de gasolina té un forat.
First, you need green and white peppercorns.	Primer, necessiteu els grans de pebre verd i blanc.
He seems insecure about himself.	Sembla insegur de si mateix.
Cigarettes contain nicotine.	Els cigarrets contenen nicotina.
He gave me some herbal tea.	Em va donar una mica de te d'herbes.
You must remember your name.	Has de recordar el teu nom.
Additional layers of clothing are needed in winter.	Es necessiten capes addicionals de roba a l'hivern.
These problems began after the conflict.	Aquests problemes van començar després del conflicte.
He cut the fruit into slices.	Va tallar la fruita a rodanxes.
This is your room, sir.	Aquesta és la seva habitació, senyor.
Large amounts of protein can be assimilated at once.	Es poden assimilar grans quantitats de proteïnes alhora.
Turn on the air conditioning.	Puja l'aire condicionat.
This arrangement is unusual.	Aquesta disposició és inusual.
Some religious sects promote celibacy.	Algunes sectes religioses promouen el celibat.
Reduce the amount of salt in the soup.	Redueix la quantitat de sal a la sopa.
Buildings collapse after years of neglect.	Els edificis s'enfonsen després d'anys d'abandonament.
I will always remember her mother’s face.	Sempre recordaré la cara de la seva mare.
They believed that the earth was flat.	Creien que la terra és plana.
This work cannot be allowed to continue.	No es pot permetre que aquesta feina continuï.
The fire went out on its own.	El foc es va apagar sol.
The alternative, he says, would be ruinous.	L'alternativa, diu, seria ruïnosa.
He reached for the table to take her hand.	Va arribar a la taula per agafar-li la mà.
He spent three hours playing tennis.	Va passar tres hores jugant a tennis.
It can be easily broken.	Es pot trencar fàcilment.
This inequality can negatively affect academic performance.	Aquesta desigualtat pot afectar negativament el rendiment acadèmic.
Pollution is a major threat to this environment.	La contaminació és una amenaça important per a aquest medi ambient.
He has a shy and withdrawn manner.	Té una manera tímida i retirada.
Most tomatoes come from this region.	La majoria de tomàquets provenen d'aquesta regió.
Day laborers struggled to find seats in the field.	Els jornalers van lluitar per buscar seients al camp.
Scientists believe they have no hope.	Els científics creuen que no tenen esperança.
The stripes of the tiger resemble those of the leopard.	Les ratlles del tigre s'assemblen a les del lleopard.
Exercise several times a week.	Feu exercici diverses vegades per setmana.
The smell of sweet apples filled the air.	L'olor de pomes dolces omplia l'aire.
Iron came out of this ancient rock.	El ferro va sortir d'aquesta antiga roca.
Our two children were born just two months apart.	Els nostres dos fills van néixer amb només dos mesos de diferència.
The cave system is a favorite place for hikers.	El sistema de coves és un lloc preferit pels excursionistes.
The dishwasher is broken.	El rentavaixelles està trencat.
I count one, two, three bricks.	Compto un, dos, tres maons.
Consumers do not receive any benefit from these sales.	Els consumidors no reben cap benefici d'aquestes vendes.
Lobby spaces have been created.	S'han creat espais al vestíbul.
The scene seemed like a strange nightmare.	L'escena semblava un malson estrany.
The ensuing conflict lasted fifteen months.	El conflicte posterior va durar quinze mesos.
The pond, now dry, was in a strange silence.	L'estany, ara assecat, estava en un silenci estrany.
When it comes out, the tube emits a fine spray.	Quan surt, el tub emet un esprai fi.
Raspberries are usually harvested during the summer.	Els gerds es cullen normalment durant l'estiu.
The note had been carefully printed on quality paper.	La nota s'havia imprès amb cura en paper de qualitat.
Cards should not be placed on the table.	Les cartes no s'han de posar sobre la taula.
The church was struck by lightning.	L'església va ser colpejada per un llamp.
Farmers were largely to blame.	Els agricultors van ser àmpliament culpables.
They are not immune to criticism.	No són immunes a les crítiques.
They refused to accept defeat.	Es van negar a acceptar la derrota.
The team has enough players to put four lines.	L'equip té suficients jugadors per posar quatre línies.
Few regions of the earth have such diverse and varied terrain.	Poques regions de la terra tenen un terreny tan divers i variat.
She told you exactly what to do.	Ella et va dir exactament el que havia de fer.
The government does little to interfere with this industry.	El govern interfereix poc en aquesta indústria.
Time collapsed at that moment.	El temps es va esfondrar en aquell moment.
His description was very detailed.	La seva descripció era molt detallada.
He came here yesterday.	Va venir aquí ahir.
These unknown sites are known as test subjects.	Aquests llocs desconeguts es coneixen com a subjectes de prova.
The rain fell in torrents.	La pluja va caure a torrents.
This city is famous for its ruins and ancient temples.	Aquesta ciutat és famosa per les seves ruïnes i temples antics.
Some people grow up in warm weather.	Algunes persones creixen en temps càlid.
They paid close attention to their surroundings.	Van prestar molta atenció al seu entorn.
Pacifica la fam.	Pacifica la fam.
The cattle began to fall apart.	El bestiar va començar a desfer-se.
The ship drifted aimlessly into the sea.	El vaixell va derivar sense rumb al mar.
Public marches will be held soon.	Properament es faran marxes públiques.
You can find out which items occur most often.	Podeu esbrinar quins elements es produeixen amb més freqüència.
The farmer had no intention of challenging his authority.	El pagès no tenia cap intenció de desafiar la seva autoritat.
Some politicians believe that corruption is justified.	Alguns polítics creuen que la corrupció està justificada.
The clinic had only one doctor on duty.	La clínica tenia un sol metge de guàrdia.
Plant the seeds carefully, for best results.	Planteu les llavors amb cura, per obtenir els millors resultats.
He refused to obey his parents.	Es va negar a obeir els seus pares.
The children were leaning against the wall.	Els nens estaven recolzats a la paret.
It rained heavily during the storm.	Va ploure amb força durant la tempesta.
This novel takes place in a period.	Aquesta novel·la té lloc en un període.
Changing the branches of the family tree is easy to do.	Canviar les branques de l'arbre genealògic és fàcil de fer.
We have assembled the toolkit.	Hem muntat el conjunt d'eines.
We will have to pick up the pace.	Haurem d'agafar el ritme.
This forest is abundant with wildlife.	Aquest bosc és abundant amb fauna.
This rock is slippery when wet.	Aquesta roca és relliscosa quan està mullada.
Your task is to count the rings of the tree.	La teva tasca és comptar els anells de l'arbre.
Some of the damage was negligible.	Alguns dels danys van ser insignificants.
The penguin uses its wings to swim.	El pingüí utilitza les seves ales per nedar.
A tea vendor approached us	Un venedor de te es va acostar a nosaltres
A red rose is the most popular flower.	Una rosa vermella és la flor més popular.
He looked at the book angrily.	Va mirar enfadat el llibre.
Life here seemed idyllic.	La vida aquí semblava idíl·lica.
A foreign journalist described the girl as delighted.	Un periodista estranger va descriure la noia com encantada.
The climate is very variable, both daily and seasonal.	El clima és molt variable, tant diari com estacional.
It's a sad state of affairs.	És un trist estat de les coses.
In summer, it gradually cools.	A l'estiu, es refreda gradualment.
Several prominent figures insist on challenging conventional theories.	Diverses figures destacades insisteixen a desafiar les teories convencionals.
He had completed the journey.	Havia completat el viatge.
The people of this village are making money from tourism.	La gent d'aquest poble està guanyant diners amb el turisme.
The forest is thick and lush.	El bosc és espès i exuberant.
The field was covered with snow.	El camp estava cobert de neu.
Everyone must abide by these laws.	Tothom ha de complir aquestes lleis.
This region is famous for its basketry.	Aquesta regió és famosa per la seva cistelleria.
A river is divided into two arms.	Un riu es divideix en dos braços.
Stop the news immediately.	Atureu la notícia immediatament.
The hidden logic of this sutra is fascinating.	La lògica oculta d'aquest sutra és fascinant.
We should have taken the turn.	Hauríem d'haver agafat el trencall.
He grabbed a smoked cigarette from behind his ear.	Va agafar un cigarret apagat per darrere de l'orella.
He brings the groceries home.	Es porta els queviures a casa.
These topics will be covered in this book.	Aquests temes es tractaran en aquest llibre.
Are you sure you want to do this?	Estàs segur que vols fer-ho?
The heat is stifling.	La calor és sufocant.
We talked for several hours.	Vam estar diverses hores parlant.
The painting looked very old.	La pintura semblava molt antiga.
Plastic is extremely versatile.	El plàstic és extremadament versàtil.
Our vacation last year was incredibly boring.	Les nostres vacances de l'any passat van ser increïblement avorrides.
Your new computer has fewer buttons.	El seu nou ordinador té menys botons.
This punishment is unjust.	Aquest càstig és injust.
Before entering the polling booth, he prayed.	Abans d'entrar a la cabina de votació, va resar.
They keep their money in a safe.	Guarden els seus diners en una caixa forta.
Her dress was adorned with lace.	El seu vestit estava adornat amb puntes.
The smell of mold was overwhelming.	L'olor de floridura era aclaparadora.
In the evening, it boiled some water.	Al vespre, va bullir una mica d'aigua.
The road is full of trucks.	La carretera està plena de camions.
People are planning a protest tomorrow.	La gent té previst una protesta demà.
He drove slowly home.	Va conduir lentament cap a casa.
What he had witnessed made him realize his helplessness.	El que havia presenciat li va fer adonar-se de la seva impotència.
The park was named after an important person.	El parc va rebre el nom d'una persona important.
He played it very simply.	El va jugar molt senzillament.
Just imagine.	Tan sols imagina.
We have about ten books.	Tenim uns deu llibres.
After the concert they talked for a while longer.	Després del concert van parlar una estona més.
The horn of the chair is wider than the edge.	La banya de la cadira és més ampla que el cantell.
The amount of butter in the cake increased significantly.	La quantitat de mantega al pastís va augmentar significativament.
She leaned over her head.	Ella es va posar per sobre del seu cap.
The fish looks very fresh.	El peix sembla molt fresc.
The philosopher intrigued listeners with his new ideas.	El filòsof va intrigar els oients amb les seves noves idees.
This plant is sacred to the inhabitants.	Aquesta planta és sagrada per als habitants.
I think the country can be successful in the coming years.	Crec que el país pot tenir èxit en els propers anys.
The mother broke her fingers.	La mare va trencar els dits.
Rich and poor live in very different environments.	Rics i pobres viuen en entorns molt diferents.
Obstacles, temporary to power.	Obstacles, temporals al poder.
The beautiful colors of the orchid began to fade.	Els bells colors de l'orquídia van començar a esvair-se.
The men went down to the mine.	Els homes van baixar a la mina.
He gave individual notes to his close friends.	Va donar notes individuals als seus amics propers.
The mayor noticed an alarm on the office computer.	L'alcalde va notar una alarma a l'ordinador de l'oficina.
The sad story of his time in the woods.	La trista història del seu pas pel bosc.
He quickly read the email.	Va llegir ràpidament el correu electrònic.
First, they rehearsed the dance.	Primer, van assajar el ball.
Poverty and unemployment are endemic in the region.	La pobresa i l'atur són endèmiques a la regió.
The passage was surrounded by darkness.	El passatge estava envoltat de foscor.
The flower looks like a trumpet.	La flor sembla una trompeta.
The cloud of dust came out from behind the trucks.	El núvol de pols va sortir darrere dels camions.
To my surprise, the barber looked exactly the same.	Per a la meva sorpresa, el barber tenia exactament el mateix aspecte.
Emily often cleaned the house alone.	L'Emily sovint netejava la casa sola.
I worked for my supervisor.	Vaig treballar per al meu supervisor.
Our guest is on the dance floor.	El nostre convidat és a la pista de ball.
This party is going great!	Aquesta festa va molt bé!
Convictions for theft and assault are harsh.	Les condemnes per robatori i agressió són dures.
In this old world, many people are deprived of food.	En aquest vell món, moltes persones es veuen privades de menjar.
They learned to make their own shelters.	Van aprendre a fer els seus propis refugis.
Load the sponges into the blender.	Carregueu les esponges a la batedora.
This museum has thousands of fascinating artifacts.	Aquest museu té milers d'artefactes fascinants.
These complaints were made a long time ago.	Aquestes queixes es van fer fa temps.
We should all play a more active role.	Tots hauríem de tenir un paper més actiu.
The sun was shining brightly.	El sol brillava molt a sobre.
Everyone in the village was over seventy.	Tothom al poble tenia més de setanta anys.
A movement is underway.	Un moviment està en marxa.
Shake the martini cocktail.	Agiteu el còctel de martini.
The lighthouse serves as a warning to ships.	El far serveix d'avís als vaixells.
Wipe the mushrooms with a damp cloth.	Netegeu els bolets amb un drap humit.
Some melodies last ten centuries.	Algunes melodies duren deu segles.
She was wrong.	Ella estava equivocada.
He looked pale and emaciated.	Semblava pàl·lid i demacrat.
These districts should expect a lot of visitors this year.	Aquests districtes haurien d'esperar molts visitants aquest any.
Without a basic understanding of the world, he left.	Sense una comprensió bàsica del món, se'n va anar.
Prices have been rising steadily in recent years.	Els preus han anat augmentant constantment en els últims anys.
The region is affected by violence.	La regió està afectada per la violència.
The birds flew, screaming.	Els ocells van volar, cridant.
The butter doesn't taste good.	La mantega no té gust.
The cat and his dog walked through the garden.	El gat i el seu gos van passejar pel jardí.
The baby was fast asleep in his crib.	El nadó dormia profundament al seu bressol.
In large urban areas development and construction are constant.	A les grans àrees urbanes el desenvolupament i la construcció són constants.
Isolate key words such as "the".	Aïlla les paraules principals com ara "el".
There are hundreds of caves on this mountain.	En aquesta muntanya hi ha centenars de coves.
The company declined to comment on the allegations.	L'empresa es va negar a comentar les denúncies.
The children were injured as a result of reckless play.	Els nens van resultar ferits com a conseqüència d'un joc imprudent.
We suggested installing solar panels on the roof.	Vam suggerir la instal·lació de plaques solars al terrat.
He was amused by the reaction.	Li va fer gràcia la reacció.
This view is still being promoted today.	Aquesta visió encara es promou avui.
My eyes were dazzled by the bright water.	Els meus ulls estaven enlluernats per l'aigua lluminosa.
Be kind to delicate fabric.	Sigues amable amb el teixit delicat.
They revived smart home technology.	Van recuperar la tecnologia de la llar intel·ligent.
Take it to her.	Porta-ho a ella.
Engineers require some academic degree.	Els enginyers requereixen alguna titulació acadèmica.
The butter spreads easily.	La mantega s'escampa fàcilment.
On a bare slope, a solitary pine tree rises majestically.	En un vessant pelat, un pi solitari s'alça majestuosament.
Currently, all their meals are eaten cold.	Actualment, tots els seus àpats es mengen freds.
Her main concern was with her grandchildren.	La seva principal preocupació era amb els seus néts.
A bend in the road.	Un revolt de la carretera.
The structure of a ear of corn.	L'estructura d'una espiga de blat de moro.
However, despite these restrictions, public attitudes have changed.	No obstant això, malgrat aquestes restriccions, les actituds públiques han canviat.
She arrives quickly passing through the sky.	Ella arriba passant ràpidament pel cel.
He missed the day he would marry her.	Enyorava el dia en què es casaria amb ella.
The uniforms conformed to military specifications.	Els uniformes s'ajustaven a les especificacions militars.
Seeing his clothes, the guards ran away.	En veure la seva roba, els guàrdies van marxar corrents.
Product manufacturers often use this equipment.	Els fabricants de productes solen utilitzar aquest equipament.
You should see your doctor as soon as possible	Hauríeu de veure el metge el més aviat possible
The zoo keeper takes care of him.	El guarda del zoo el cuida.
Is it a crime to be poor?	És un delicte ser pobre?
An old man crouched down to examine his footprints.	Un vell es va ajupir per examinar les petjades.
The plains stretched for miles and miles.	Les planes s'esteniaven per milles i milles.
Luckily, we didn't miss a thing.	Per sort, no hem perdut res.
He entered through the door, closing it behind him.	Va entrar per la porta, tancant-la darrere seu.
Pour milk over the pudding.	Aboqueu llet sobre el pudding.
The big tent swam slowly toward the waterfall.	La gran carpa va nedar lentament cap a la cascada.
This structure held positions of judges.	Aquesta estructura ocupava càrrecs de jutges.
A car was left on the street.	Un cotxe va quedar abandonat al carrer.
The sun rises early in the fall.	El sol surt d'hora a la tardor.
This region is known for its monuments.	Aquesta regió és coneguda pels seus monuments.
The church was the center of religious life.	L'església era el centre de la vida religiosa.
The rural inhabitants of the city were anxious for the services of the hospital.	Els habitants rurals de la ciutat estaven ansiosos pels serveis de l'hospital.
Many new immigrants do not speak the language well.	Molts nous immigrants no parlen bé la llengua.
Don't waste your gift!	No malgastis el teu regal!
With modern technology, you can order just about anything.	Amb la tecnologia moderna, es pot demanar pràcticament qualsevol cosa.
The houses in the village are all ugly.	Les cases del poble són totes lletges.
Most of his body was buried alive!	La major part del seu cos va ser enterrat viu!
The watch is small and portable.	El rellotge és petit i portàtil.
All these houses have blue roofs.	Totes aquestes cases tenen teulades blaves.
Homeless people crowded the streets of the city.	Les persones sense llar s'amuntegaven als carrers de la ciutat.
Her thin, dark hair was cut.	El seu cabell prim i fosc estava tallat.
These costs are largely due to labor costs.	Aquests costos es deuen en gran part als costos laborals.
The doors opened and a gentle breeze passed.	Les portes es van obrir i una suau brisa va passar.
Birds are expelled from their natural habitats.	Els ocells són expulsats dels seus hàbitats naturals.
Enemy soldiers fired several grenades.	Els soldats enemics van llançar diverses granades.
Here are some useful recipes.	Aquí teniu algunes receptes útils.
Get here as fast as you can!	Arriba aquí tan ràpid com puguis!
The operations facility will be up and running next month.	La instal·lació d'operacions estarà en funcionament el proper mes.
He claims he did not engage in any illegal activities.	Sosté que no va participar en activitats il·legals.
Cities have a large number of skyscrapers.	Les ciutats tenen un gran nombre de gratacels.
A tall businessman was walking down the street.	Un home de negocis alt caminava pel camí.
A stone's throw from the church.	A un tir de pedra de l'església.
Help workers clean up debris.	Ajuda els treballadors a netejar les restes.
The poor boy had very little food.	El pobre nen tenia molt poc menjar.
Accustomed to the sun, plants cannot grow so easily indoors.	Acostumades al sol, les plantes no poden créixer tan fàcilment a l'interior.
Two stars were visible just above the horizon.	Dues estrelles eren visibles just a sobre de l'horitzó.
She was standing by the lake.	Ella estava parada a la vora del llac.
Her friend entered the room.	La seva amiga va entrar a l'habitació.
We will not discuss this again.	Això no ho tornarem a discutir.
The artwork can be worth many millions of dollars.	L'obra d'art pot valer molts milions de dòlars.
Bad international relations.	Males relacions internacionals.
Deadlines are important in the business world.	Els terminis són importants en el món empresarial.
It's a nice walk, and down the hill.	És una passejada agradable, i baixant el turó.
The jumps include a sentry salute and divisions.	Els salts inclouen una salutació de centinela i divisions.
The scammers were jailed.	Els estafadors van ser empresonats.
The young woman had many admirers, but few friends.	La jove tenia molts admiradors, però pocs amics.
His statements clearly contrast with those he made yesterday.	Les seves declaracions contrasten clarament amb les que van fer ahir.
A bitter war ensued.	Va seguir una amarga guerra.
This expense has caused a great deal of controversy.	Aquesta despesa ha generat una gran controvèrsia.
Do not load the oven.	No carregueu el forn.
What a surprise!	Quina sorpresa!
He jumped into the dark water.	Va saltar a l'aigua fosca.
Pizza can be eaten hot or cold.	La pizza es pot menjar calenta o freda.
What we need to do now is organize committees.	El que hem de fer ara és organitzar comitès.
He opened his briefcase and began searching for his letters.	Va obrir el seu maletí i va començar a buscar les seves cartes.
He handed her the book.	Li va donar el llibre.
Many streams dry up in the summer.	Molts rierols s'assequen a l'estiu.
The show attracted a large crowd.	L'espectacle va atreure una multitud d'aforament.
This boy came into his room noisy.	Aquest noi va entrar a la seva habitació amb soroll.
The promised bonuses never come.	Les bonificacions promeses mai arriben.
With a little practice you can achieve perfection.	Amb una mica de pràctica pots aconseguir la perfecció.
The waiter brought several bottles of water.	El cambrer va portar diverses ampolles d'aigua.
The nuclear reaction produces large amounts of energy.	La reacció nuclear produeix grans quantitats d'energia.
The rain calmed my tired soul.	La pluja va calmar la meva ànima cansada.
They seemed so strange and harmless.	Semblaven tan estranys i inofensius.
I don't like this painter.	No m'agrada aquest pintor.
The flames began to spread rapidly.	Les flames van començar a propagar-se ràpidament.
So he decided to build a swimming pool.	Així que va decidir construir una piscina.
Face to face, it was better.	Cara a cara, era millor.
Place a lid on the pan.	Col·loqueu una tapa a la cassola.
The artists captured the image on a canvas.	Els artistes van capturar la imatge en un llenç.
He entered the room slowly, with an air of dignity.	Va entrar a l'habitació lentament, amb un aire de dignitat.
Some bacteria are pathogenic.	Alguns bacteris són patògens.
This is my favorite bracelet.	Aquesta és la meva polsera preferida.
They lost everything but their dignity.	Ho van perdre tot menys la seva dignitat.
Judge the color to give an accurate impression.	Jutgeu el color per donar una impressió precisa.
The otter swam down to the water's edge.	La llúdriga va baixar nedant fins a la vora de l'aigua.
The soup was thick and sweet.	La sopa era espessa i dolça.
His behavior is a gift.	El seu comportament és regal.
Poor people came to eat on the streets.	La gent pobre venia menjar als carrers.
He was obsessed with his identity.	Estava obsessionat per la seva identitat.
Misconceptions about the wonders of science are common.	Les idees errònies sobre les meravelles de la ciència són habituals.
The swampy reeds stood still like snakes.	Els canyes pantanosos es van quedar quiets com serps.
The accident happened on the busy city road.	L'accident va passar a la transitada carretera de la ciutat.
These machines use electricity to operate.	Aquestes màquines utilitzen electricitat per funcionar.
She couldn't think of anything to say.	Ella no podia pensar en res a dir.
We can't be late for school.	No podem arribar tard a l'escola.
The young woman burst into tears.	La jove va esclatar a plorar.
The soil is very rich and sandy soil.	El sòl és un sòl molt ric i sorrenc.
I doubt he was guilty.	Dubto que fos culpable.
Many prisoners are mentally ill.	Molts presos estan malalts mentalment.
The plane was quickly redirected to a military base.	L'avió va ser redirigit ràpidament a una base militar.
So it’s easy to see that penny	Així que és fàcil veure aquest centau
The inspector examined the pasta carefully.	L'inspector va examinar la pasta amb atenció.
He pleads guilty to robbing a bank.	Es declara culpable d'un robatori a un banc.
The council rejected further studies.	El consistori va rebutjar més estudis.
She wore her hair in braids, which fell around her waist.	Portava els cabells amb trenes, que li caien al voltant de la cintura.
The fish sniffed the air, tasting the river.	El peix va ensumar l'aire, tastant el riu.
I would love to see more visitors and tourists.	M'agradaria veure més visitants i turistes.
She looked pale, with dark circles under her eyes.	Semblava pàl·lida, amb cercles foscos sota els ulls.
The sale closed at an all-time high.	La venda es va tancar a un màxim històric.
These old designs are not as reliable as before.	Aquests dissenys antics no són tan fiables com abans.
Existing laws must be enforced.	Cal fer complir les lleis existents.
The caramel sauce, made with brown sugar, will give flavor to any dish.	La salsa de caramel, feta amb sucre moreno, donarà gust a qualsevol plat.
Sergeant was a respected member of the community.	Sargent era un membre respectat de la comunitat.
Population growth has skyrocketed.	El creixement demogràfic s'ha disparat.
The bastinadas are made with apples.	Les bastinades es fan amb pomes.
Property values ​​that have skyrocketed have dropped many.	Els valors de les propietats que s'han disparat han abandonat molts.
The minister replied that the government should take action.	El ministre va respondre que el govern havia de prendre mesures.
Witnesses were taken away in a van.	Els testimonis van ser traslladats en una furgoneta.
A wide range of animals migrate each year.	Una àmplia gamma d'animals migren cada any.
This is why they are called roots.	Per això s'anomenen arrels.
When the terminals work properly, they will be updated.	Quan els terminals funcionin correctament, s'actualitzaran.
It is the largest city in the country.	És la ciutat més gran del país.
A dazzling aurora borealis lit up the sky.	Una enlluernadora aurora boreal va il·luminar el cel.
Customers were upset.	Els clients estaven disgustats.
The company brought in another manager.	L'empresa va portar un altre gerent.
He put his ear to the hole in the wall.	Va posar l'orella al forat de la paret.
You have to take it with milk.	L'has de prendre amb llet.
Let the fire burn.	Deixeu que el foc es cremi.
A crowd of men had gathered in front of the hospital.	Una multitud d'homes s'havia reunit davant de l'hospital.
Diamonds are no longer used in jewelry production.	Els diamants ja no s'utilitzen en la producció de joieria.
The curse of the Pharaohs has been lifted.	La maledicció dels faraons ha estat aixecada.
A teacher gave a lecture on slavery.	Un professor va donar una conferència sobre l'esclavitud.
It has a small kitchen, dining room and living room.	Té una petita cuina, menjador i sala d'estar.
The land is irrigated with river water.	La terra es rega amb aigua del riu.
The queen needed to spend more time with her children.	La reina necessitava passar més temps amb els seus fills.
A certain hairstyle was criticized as old-fashioned	Un determinat pentinat va ser criticat com a passat de moda
Several crimes were committed.	Es van cometre diversos delictes.
Many artists traveled to the capital to audition.	Molts artistes van viatjar a la capital per fer una audició.
She started looking for him.	Ella es va posar a buscar-lo.
A major storm hit the area last night.	Una gran tempesta va afectar la zona ahir a la nit.
Many ancient castles are still in use today.	Molts castells antics encara s'utilitzen avui dia.
Our conversation about movies was lively.	La nostra conversa sobre pel·lícules es va animar.
The treasurer was accused of stealing public money.	El tresorer va ser acusat de robar diners públics.
He was wrong to stand with the interviewer.	Es va equivocar de peu amb l'entrevistador.
Long hair gives it an elegant look.	Els cabells llargs li donen un aspecte elegant.
The hardcover book was open on the table.	El llibre de tapa dura estava obert sobre la taula.
His hair was wild, as was his beard.	El seu cabell era salvatge, igual que la seva barba.
Houses and roads have improved a bit.	Les cases i les carreteres han millorat una mica la seva situació.
We noticed a quarter of the engine oil on the ground.	Vam notar un quart d'oli de motor a terra.
They will expect this from me.	Esperaran això de mi.
The geese flew in noisy herds.	Les oques volaven en ramats sorollosos.
She wrinkled her nose.	Ella va arrugar el nas.
Even this monument was built by slaves.	Fins i tot aquest monument va ser construït per esclaus.
He looked at a close person	Va mirar una persona propera
After cooking, the potatoes are very tender.	Després de cuinar, les patates queden molt tendres.
I was sick at home countless times that year.	Vaig estar malalt a casa innombrables vegades aquell any.
Saliva mixes with salted cells in the mouth	La saliva es barreja amb les cèl·lules salades a la boca
The swollen birds rose above the trees.	Els ocells inflats s'alçaven per sobre dels arbres.
Sit back, relax, and keep reading.	Seieu, relaxeu-vos i seguiu llegint.
He began to expose the truth.	Va començar a exposar la veritat.
I enjoyed walking in the park, taking pictures of flowers.	Em va agradar passejar pel parc, fer fotos de flors.
Oil and water mix easily.	L'oli i l'aigua es barregen fàcilment.
In the meantime, your group will be in town.	Mentrestant, el vostre grup anirà a la ciutat.
Until recently, most people lived in the countryside.	Fins fa poc, la majoria de la gent vivia al camp.
The most common form of entertainment is watching television.	La forma més comuna d'entreteniment és mirar la televisió.
This year we will be able to hire fewer workers.	Aquest any podrem contractar menys treballadors.
I watched her intently for any signs of discomfort.	La vaig observar atentament per detectar qualsevol signe de malestar.
The people of some villages managed well without electricity.	La gent d'alguns pobles es va gestionar bé sense electricitat.
A writer writes many letters.	Un escriptor escriu moltes cartes.
If you have a question about a verb, ask here.	Si tens una pregunta sobre un verb, pregunta aquí.
Remember to call your doctor.	Recordeu trucar al metge.
Her skirt was short and cheeky.	La seva faldilla era d'estil curt i descarat.
You can see the docks from my house.	Podeu veure els molls des de casa meva.
The fire quickly took hold.	El foc es va apoderar ràpidament.
Thirty miles seems like a long walk.	Trenta quilòmetres sembla un llarg camí per recórrer a peu.
The prince married the princess of a small kingdom.	El príncep es va casar amb la princesa d'un petit regne.
It's too big for this kind of job.	És massa gran per a aquest tipus de feina.
The maiden was in a garden.	La donzella estava en un jardí.
Little by little, using mirrors, he managed to get there.	A poc a poc, utilitzant miralls, va aconseguir arribar-hi.
This theory explains many historical facts.	Aquesta teoria explica molts fets històrics.
The word paradox has several meanings.	La paraula paradoxa té diversos significats.
He brought some soup.	Va portar una mica de sopa.
He has been very interested in archeology.	S'ha interessat molt per l'arqueologia.
Jack went out to sea with his boat.	Jack va sortir al mar amb el seu vaixell.
Some people like to play.	A algunes persones els agrada jugar.
The following week, the roads were flooded.	A la setmana següent, les carreteres es van inundar.
These clothes belong to the family for three generations.	Aquesta roba fa tres generacions que pertanyen a la família.
Nature provides abundant limestone supplies.	La natura proporciona abundants subministraments de pedra calcària.
The city grew up around the train station.	La ciutat va créixer al voltant de l'estació de tren.
They found him collapsed in an alley.	El van trobar ensorrat en un carreró.
He tied his hair back with a scarlet ribbon.	Es va lligar els cabells cap enrere amb una cinta escarlata.
The walls of the building were in ruins.	Les parets de l'edifici estaven en ruïnes.
Spread jam between two pieces of bread.	Untar melmelada entre dos trossos de pa.
The emperor's palace was exquisite in design.	El palau de l'emperador era exquisit en el seu disseny.
He estimates that they will arrive in half an hour.	Calcula que hi arribaran en mitja hora.
Restaurant diners love it.	Els comensals dels restaurants els encanten.
The ant colony grew large and the queen soon grew tired.	La colònia de formigues es va fer gran i la reina aviat es va cansar.
Be very careful when crossing this stage.	Aneu molt amb compte en creuar aquesta etapa.
I want to live in the countryside.	Vull viure al camp.
Some said it might help me.	Alguns van afirmar que em podria ajudar.
I think they are planning an attack.	Crec que estan planejant un atac.
Bears became the dragons that haunted our nightmares.	Els óssos es van convertir en els dracs que perseguien els nostres malsons.
No one responded to his letter.	Ningú va respondre a la seva carta.
What you saw was a dream.	El que vas veure va ser un somni.
The seller was calm, friendly and punctual.	El venedor era tranquil, amable i puntual.
She was sitting cross-legged in the lotus position.	Estava asseguda amb les cames creuades en la posició del lotus.
The dogs had dismissed any claim to calm.	Els gossos havien descartat tota pretensió de calma.
After a few minutes, he stopped.	Després d'uns minuts, es va aturar.
This passage will be discontinued soon.	Aquest passatge deixarà d'utilitzar-se aviat.
A wild animal once lived in this arid land.	Un animal salvatge va viure una vegada en aquesta terra àrida.
He is said to have been the older brother.	Es diu que era el germà gran.
The cat's bed is made of wicker.	El llit del gat està fet de vímet.
Storm clouds are accumulating over this land.	Els núvols de tempesta s'estan acumulant sobre aquesta terra.
He seemed to be enjoying his new freedom.	Semblava gaudir de la seva nova llibertat.
This river is dangerously polluted.	Aquest riu està perillosament contaminat.
The government was worried about inflation.	El govern estava preocupat per la inflació.
It looked pretty good.	Semblava força bé.
There are no harmed animals or people in the process.	No hi ha cap animal ni cap persona perjudicada en el procés.
One big city is surrounded by another big city.	Una gran ciutat està envoltada per una altra gran ciutat.
He gently pulled his arm away.	Va apartar suaument el braç.
Communism failed because it deprived people of their freedom.	El comunisme va fracassar perquè va privar la gent de la seva llibertat.
Tiny creatures are so small that they are almost invisible.	Les criatures minúscules són tan petites que són gairebé invisibles.
The stories told in this book are ancient.	Les històries explicades en aquest llibre són antigues.
The budget will provide considerable relief.	El pressupost aportarà un alleujament considerable.
What had been buried for centuries was discovered.	El que havia estat enterrat durant segles es va descobrir.
Someone started yelling insults.	Algú va començar a cridar insults.
You may not have visited all sites.	No pot haver visitat tots els llocs.
The hard work finally paid off for the miner.	El treball dur finalment va donar els seus fruits al miner.
Painting was much discussed.	La pintura va ser molt discutida.
The partners made false allegations of corruption.	Els socis van fer denúncies falses de corrupció.
The moon was at its peak.	La lluna estava al màxim.
Don't be pedantic.	No siguis pedant.
He is such a good man.	És un home tan bo.
The plant layer of the fertile region is very rich.	La capa vegetal de la regió fèrtil és molt rica.
The thieves looked out of their pockets and ran out.	Els lladres van mirar per la butxaca i van sortir corrents.
The waiters are notoriously rude.	Els cambrers són notòriament grollers.
The drivers of these cars work hard.	Els conductors d'aquests cotxes treballen molt.
Soldiers fight, in pitched battles, to control the region.	Els soldats lluiten, en batalles campals, per controlar la regió.
He is fighting his demons.	Està lluitant amb els seus dimonis.
This discussion is nowhere to be found.	Aquesta discussió no va enlloc.
Her hair was disheveled.	Tenia els cabells desordenats.
Try not to inhale the gas.	Intenta no inhalar el gas.
Ducks swim behind the canoe.	Els ànecs neden darrere de la canoa.
How Much Money Do You Have?	Quants diners té vostè?
We had to pass many food stalls.	Vam haver de passar per davant de moltes parades de menjar.
He sees no solution.	No veu cap solució.
The two churches formed a large collection.	Les dues esglésies van formar una gran col·lecció.
The younger woman was frightened by this man.	La dona més jove es va espantar per aquest home.
The fight between the two brothers is historic.	La baralla entre els dos germans és històrica.
This bottle of wine is from my friend.	Aquesta ampolla de vi és del meu amic.
Most major cities in the region are polluted.	La majoria de les grans ciutats de la regió estan contaminades.
Her hair flowed in graceful waves to her waist.	Els seus cabells fluïen en onades gràcils fins a la seva cintura.
The search was exhaustive, but no incriminating evidence was found.	La recerca va ser exhaustiva, però no es van trobar proves incriminatòries.
Red is the standard color for stop signs.	El vermell és el color estàndard dels senyals de stop.
He sought the support of his peers.	Va buscar el suport dels seus companys.
This coffee tastes a little bitter.	Aquest cafè té un gust una mica amarg.
The aliens landed at a decommissioned hydroelectric plant.	Els extraterrestres van aterrar en una central hidroelèctrica desactivada.
Salt water contains significant amounts of salt	L'aigua salada conté quantitats importants de sal
The thieves stole my bike.	Els lladres em van robar la bicicleta.
The proportion of women is much higher.	La proporció de dones és molt més alta.
Note that the verbs follow the subjects.	Observeu que els verbs segueixen els subjectes.
A text message has been forwarded.	S'ha reenviat un missatge de text.
These narrow alleys are crowded with cars.	Aquests carrerons estrets estan atapeïts de cotxes.
I want it all, please.	Ho vull tot, si us plau.
With careful observation, the hawk was detected.	Amb una observació acurada, es va detectar el falcó.
The plan was approved unanimously.	El pla es va aprovar per unanimitat.
His character was quintessentially honest.	El seu caràcter era per excel·lència honest.
I guess this microphone is not working properly.	Suposo que aquest micròfon no funciona correctament.
The reaction mixture is allowed to cool naturally.	Es deixa refredar la mescla de reacció de manera natural.
Protesters built barricades around government buildings.	Els manifestants van construir barricades al voltant dels edificis governamentals.
The water splashed on his face.	L'aigua li esquitxava la cara.
Some birds are seasonal migrants.	Alguns ocells són migrants estacionals.
The horse and rider staggered precariously across the narrow bridge.	El cavall i el genet trontollaven precaris per l'estret pont.
Walter, a teenager, is wearing a pacemaker.	Walter, un adolescent, porta un marcapassos.
The parents quarreled and the children cried.	Els pares es van barallar i els nens van plorar.
There are many types of reeds.	Hi ha molts tipus de canyes.
Bananas were exported abroad.	Els plàtans s'exportaven a l'estranger.
Our city has a wonderful public library.	La nostra ciutat té una biblioteca pública meravellosa.
She was speechless.	Es va quedar muda.
Last year’s harvest gave a boost to farmers.	La collita de l'any passat va donar un impuls als agricultors.
He wore shabby clothes and had sad eyes.	Portava roba cutre i tenia els ulls tristos.
An old man sits quietly in a courtyard.	Un vell s'asseu tranquil·lament en un pati.
His servant is skilled in the needle.	El seu servent és hàbil a l'agulla.
He continued to work for others.	Va continuar treballant per als altres.
It was an exciting time.	Va ser un moment emocionant.
Only a handful of people visit this museum.	Només un grapat de persones visiten aquest museu.
The wolf stared at its prey	El llop va mirar la seva presa amb gana
The thief moved quickly through the trees.	El lladre es va moure ràpidament entre els arbres.
Most new office buildings are constructed of reinforced concrete.	La majoria dels edificis d'oficines nous estan construïts amb formigó armat.
Women in this community are known to be kind.	Se sap que les dones d'aquesta comunitat són amables.
Marriage is a formal affair.	El casament és un afer formal.
It could have been bigger, but the left side was stronger.	Podria haver anat més gran, però el costat esquerre era més fort.
She lifted the bowl to her lips.	Ella va aixecar el bol als llavis.
She fell in love with the young man.	Es va enamorar del jove.
He decided to take a nap for an hour.	Va decidir fer la migdiada durant una hora.
Lions and tigers are dominant predators.	Els lleons i els tigres són depredadors dominants.
But make sure they are cooked.	Assegureu-vos, però, que estiguin cuits.
This year it has been difficult to find money.	Aquest any ha estat difícil trobar diners.
They always say they are innocent.	Sempre diuen que són innocents.
Real sugar cane, not raw sugar!	Canya de sucre real, no sucre en brut!
Hot springs improve the local tourism industry.	Les fonts càlides milloren la indústria turística local.
The horse cried nervously	El cavall va plorar nerviosament
The whole city was lit by flashing lights.	Tota la ciutat estava il·luminada pels llums intermitents.
They discovered a bag of gold dust.	Van descobrir una bossa de pols d'or.
He arrived in time to hear the Duke's speech.	Va arribar a temps per escoltar el discurs del duc.
Many farmers oppose the restoration of wetlands.	Molts agricultors s'oposen a la restauració dels aiguamolls.
The glass shattered into thousands of pieces.	El vidre es va trencar en milers de trossos.
Tennis clubs are a great place to see the locals.	Els clubs de tennis són un lloc habitual per veure els veïns.
The old woman said they had come to repair.	La vella va dir que havien vingut a reparar.
Many people attended the concert.	Moltes persones van acudir al concert.
Turn the chicken skin down.	Gireu la pell del pollastre cap avall.
They seemed to be waiting to see us.	Semblava que esperaven veure'ns.
Neighbors were outraged by the decision.	Els veïns es van mostrar indignats per la decisió.
He will pay the price for his work.	Pagarà el preu de les seves feines.
The general admission line was very long.	La línia d'admissió general era molt llarga.
The author's novel describes life in this troubled region.	La novel·la de l'autor descriu la vida en aquesta regió problemàtica.
The young man left school to become a photographer.	El jove va deixar l'escola per fer-se fotògraf.
He went straight to the hospital.	Va anar directament a l'hospital.
He put his hands in his pockets.	Es va ficar les mans a les butxaques.
Emotional intelligence, it seems, is closely linked to creativity.	La intel·ligència emocional, sembla, està molt lligada a la creativitat.
They serve tea and coffee there.	Allà serveixen te i cafè.
These new buildings will make the city more livable.	Aquests nous edificis faran més habitable la ciutat.
Poultry is a staple of most diets.	Les aus de corral són un aliment bàsic de la majoria de les dietes.
The marbles were polished with machines and hand tools.	Els marbres es polien amb màquines i eines manuals.
There is an urgent need for scientists to develop vaccines.	Hi ha una necessitat urgent que els científics desenvolupin vacunes.
The land is mainly used for grazing.	El terreny s'utilitza principalment per a pastura.
It's just a theory.	Només és una teoria.
This is very important.	Això és molt important.
He argued that no evidence was established.	Va argumentar que no es van establir proves.
It will take several weeks to repair this hole.	Es necessitaran diverses setmanes per reparar aquest forat.
The village was three miles away.	El poble estava a tres milles de distància.
The copper plates were polished.	Les plaques de coure estaven polides.
Remember how good it was.	Recordeu com de bo era.
Nobody likes to think about his death,	A ningú li agrada pensar en la seva mort,
I was afraid it would close.	Tenia por que es tanqués.
To tickle your brain, read poetry.	Per fer pessigolles al cervell, llegiu poesia.
The wooden structures were burned by the assailants.	Les estructures de fusta van ser cremades pels assaltants.
Dairy products have the highest nutrient content.	Els productes lactis tenen el contingut de nutrients més alt.
Many travelers pass through this airport.	Molts viatgers passen per aquest aeroport.
We wonder if they would ever leave.	Ens preguntem si mai marxarien.
This is a good place to raise livestock.	Aquest és un bon lloc per criar bestiar.
From time to time, neighbors receive notices.	De tant en tant, els veïns reben avisos.
Despite negative publicity, the politician was re-elected	Malgrat la publicitat negativa, el polític va ser reelegit al seu càrrec
Make good use of your camera.	Fes un bon ús de la teva càmera.
A chopped slate sits on a concrete pole.	Una lavanera picada s'asseu en un pal de formigó.
Potato beetles are common pests.	Els escarabats de la patata són plagues comunes.
Church bells ring throughout the territory.	Les campanes de l'església sonen per tot el territori.
And we put the dough back in the fridge.	I tornem a posar la massa a la nevera.
Plants and trees are important sources of food.	Les plantes i els arbres són fonts importants d'aliment.
The shadow of the arch stretched along the path.	L'ombra de l'arc s'estenia pel camí.
Given the deplorable state of recent history,	Donat el lamentable estat de la història recent,
The fracture was compound.	La fractura era composta.
The crosses were placed against a large green field.	Les creus estaven col·locades contra un gran camp verd.
The soldiers forced themselves into the crowd.	Els soldats es van forçar entre la multitud.
They ran in front of the building, chasing a ball.	Van córrer per davant de l'edifici, perseguint una pilota.
She said she understood.	Ella va dir que ho entenia.
The chef's greatest talent was to make tasty meals,	El talent més gran del cuiner era fer menjars saborosos,
They had pale faces.	Tenien les cares pàl·lides.
The fedora would make him look ridiculous.	El fedora el faria semblar ridícul.
Various birthday parties during the summer months.	Diverses festes d'aniversari durant els mesos d'estiu.
She couldn't stand it anymore.	Ella no ho podia aguantar més.
A daunting task, but definitely worth the time.	Una tasca descoratjadora, però sens dubte val la pena el temps.
I wanted to turn the clock back.	Tenia ganes de tornar el rellotge enrere.
More than a century passed before people realized it.	Va passar més d'un segle abans que la gent se n'adonés.
Check the butter for rancidity.	Comproveu la mantega per veure si està ranci.
The referee blew his whistle and made it sound loud.	L'àrbitre va aixecar el seu xiulet i el va fer sonar amb força.
The company wants to build a big skyscraper.	L'empresa vol construir un gran gratacels.
Now, you should see several rows of numbers.	Ara, hauríeu de veure diverses files de números.
Millions of people flock to this city every year.	Milions de persones acudeixen a aquesta ciutat cada any.
We were approached by two boys.	Ens van acostar dos nois.
Fish are growing right now!	Els peixos creixen ara mateix!
They landed in a field.	Van aterrar en un camp.
You should be ashamed!	T'hauries d'avergonyir!
The conservation movement was a new phenomenon.	El moviment conservacionista va ser un fenomen nou.
Sean drove the interstate.	En Sean va dirigir el vehicle per la interestatal.
The asteroid belt contains millions of small bodies.	El cinturó d'asteroides conté milions de cossos petits.
First, pour the butter into a bowl.	Primer, aboqueu la mantega en un bol.
They were his neighbors next door.	Eren els seus veïns del costat.
Don't bother him.	No el molestis.
I agreed with that, but it is hardly enforceable.	Vaig estar d'acord amb això, però difícilment és exigible.
Add butter and eggs.	Afegiu la mantega i els ous.
Little by little the streetlights came on.	A poc a poc s'han encès els fanals.
Heavy rain, combined with heat, caused sudden flooding.	La pluja intensa, combinada amb la calor, va provocar inundacions sobtades.
They offer invaluable service.	Ofereixen un servei inestimable.
The young prince has strong ties to the clergy.	El jove príncep té forts vincles amb el clergat.
She secretly admired my beauty.	Ella admirava en secret la meva bellesa.
You have no valid points.	No tens cap punt vàlid.
Scientists find solid evidence of erosion.	Els científics troben proves sòlides d'erosió.
You can enter as many times as you want.	Podeu entrar tantes vegades com vulgueu.
Eventually, the pirates were defeated.	Finalment, els pirates van ser derrotats.
The opposition party fought a bitterly divided campaign.	El partit de l'oposició va lluitar una campanya amargament dividida.
Pass your tongue through the inside of your mouth.	Passeu la llengua per l'interior de la boca.
The poor are starving.	Els pobres es moren de fam.
The machine continued, methodically destroying the documents.	La màquina va continuar, destrossant metòdicament els documents.
The traitor was discovered by his foolish brother.	El traïdor va ser descobert pel seu germà insensat.
The earth can be studied with satellites.	La terra es pot estudiar amb satèl·lits.
The team of astronomers reports their findings.	L'equip d'astrònoms informa de les seves troballes.
She replied that she was interested in the story.	Ella va respondre que li interessava la història.
Tragedies for the unauthorized are plentiful.	Les tragèdies per als desautoritzats són abundants.
The clouds will clear soon.	Els núvols s'aclariran aviat.
This trunk is used for storing clothes.	Aquest bagul serveix per guardar roba.
The soldiers spent the night in a cold, damp trench.	Els soldats van passar la nit en una trinxera freda i humida.
The picture is sad for many farmers this year.	El panorama és trist per a molts agricultors aquest any.
Almost all the companies in the region were busy.	Gairebé totes les empreses de la regió estaven ocupades.
Lower taxes increase consumer confidence.	Els impostos més baixos augmenten la confiança dels consumidors.
There is a certain beauty in pure mathematics.	Hi ha una certa bellesa a les matemàtiques pures.
The vibration of the helicopter's blades was strong.	La vibració de les pales de l'helicòpter era forta.
Air pollution threatens people's health.	La contaminació de l'aire amenaça la salut de les persones.
The scanner has changed the habits and lives of millions of people.	L'escàner ha canviat els hàbits i la vida de milions de persones.
This is the man you met yesterday.	Aquest és l'home que vau conèixer ahir.
Two players won two points.	Dos jugadors van guanyar dos punts.
Higher education is entering a golden age.	L'educació superior entra en una època daurada.
The era of growth is over.	L'era del creixement s'ha acabat.
The soil in this region is virtually devoid of quality.	El sòl d'aquesta regió és pràcticament desproveït de qualitat.
The protesters were furious.	Els manifestants estaven furiosos.
He changed direction.	Va canviar de direcció.
Exposed to the air.	Exposat a l'aire.
The nearby forest offered extensive supplies of wood.	El bosc proper oferia amplis subministraments de fusta.
Some parts of the city were severely damaged.	Alguns punts de la ciutat van patir greus danys.
Under these conditions, the rocket will land in the ocean.	En aquestes condicions, el coet aterrarà a l'oceà.
There is a nuclear waste dump on this mountain.	En aquesta muntanya hi ha un dipòsit de residus nuclears.
I think we will both get what we need.	Crec que tots dos aconseguirem el que necessitem.
Her chair was attached to the desk.	La seva cadira estava acoblada a l'escriptori.
The doctor was pleased with the result.	El metge es va mostrar satisfet amb el resultat.
In the past, many foreigners came here on vacation.	En el passat, molts estrangers venien aquí de vacances.
He did his homework, though it wasn't fun.	Va fer els deures, tot i que no era divertit.
Visions become nightmares.	Les visions es converteixen en malsons.
The adventures began when he got home.	Les aventures van començar quan va arribar a casa.
The small village was located near a stream.	El petit poble estava situat prop d'un rierol.
Getting sick is an occupational hazard.	Emmalaltir és un risc laboral.
The boy raised his eyebrows.	El nen va aixecar les celles.
Breathe deeply and slowly.	Respira profundament i lentament.
The average home has two cars.	La llar mitjana té dos cotxes.
Compare the color of this brick with that.	Compareu el color d'aquest maó amb aquell.
It is true that sumo wrestlers are great.	És cert que els lluitadors de sumo són grans.
For he shall give his angels charge over thee,	Perquè donarà ordre als seus àngels sobre tu,
His behavior became more than usual.	El seu comportament es va fer més que habitual.
He points at you with an accusing finger.	T'assenyala amb un dit acusador.
Some complaints took up to two months to process.	Algunes queixes van trigar fins a dos mesos a gestionar-se.
Let the meat cool before cutting it into cubes.	Deixeu refredar la carn abans de tallar-la a daus.
The wind can cut you off from the desert.	El vent pot tallar-te el camí al desert.
The automobile industry pioneered the use of steel.	La indústria de l'automòbil va ser pionera en l'ús de l'acer.
Rodents are disgusting.	Els rosegadors són repugnants.
She supported him through everything and evil.	Ella el va donar suport a través de tot i de mal.
Do you like my quiet voice?	T'agrada la meva veu tranquil·la?
Where would you like to meet?	On t'agradaria conèixer?
The air moves from high to low pressure.	L'aire es mou d'alta a baixa pressió.
Several supermarket chains have pledged to reform their trade policies.	Diverses cadenes de supermercats s'han compromès a reformar les seves polítiques comercials.
Dan has adopted two children.	Dan ha adoptat dos fills.
He blamed his wife for the problems.	Va culpar dels problemes a la seva dona.
People salivate more than they should.	La gent saliva més del que hauria.
They danced around the room, celebrating.	Van ballar per la sala, celebrant.
As you can imagine, it is very popular.	Com us podeu imaginar, és molt popular.
Critics generally agreed that his performance was poor.	Els crítics van coincidir en general que el seu rendiment era dolent.
Water is needed to grow food.	L'aigua és necessària per fer créixer els aliments.
Turn off the tap, please!	Tanqueu l'aixeta, si us plau!
The soldier was blinded by the sun.	El soldat va quedar encegat pel sol.
Heavy rains created a lake.	Les fortes pluges van crear un llac.
The pale clouds drifted lazily through the faint morning sky.	Els núvols pàl·lids van derivar mandrós pel cel tènue del matí.
The monks guarding the temple refused.	Els monjos que guardaven el temple es van negar.
The paved road is now being repaved and repaired.	Ara s'està repavimentant i reparant la carretera asfaltada.
I'm going to sleep now, the girl thought.	Ara aniré a dormir, va pensar la noia.
The reef is home to many species of marine life.	L'escull és la llar de moltes espècies de vida marina.
Many artists refused to make even small donations.	Molts artistes es van negar a fer fins i tot petites donacions.
Last year was very dry and hot.	L'any passat va ser molt sec i calorós.
It will help the slag to take a break.	Ajudarà l'escòria a fer un descans.
The scammer was amazed at the success.	L'estafador va quedar sorprès per l'èxit.
A neophyte is a beginner in any field.	Un neòfit és un principiant en qualsevol camp.
A doctor injected him with a serum.	Un metge li va injectar un sèrum.
These people were from a different planet.	Aquestes persones eren d'un planeta diferent.
The prince was quickly captured by a detective.	El príncep va ser capturat ràpidament per un detectiu.
Check out my instagram.	Fes una ullada al meu instagram.
She never did that.	Ella mai això.
The emperor was angry.	L'emperador es va enfadar.
The factory employs five hundred people.	La fàbrica dóna feina a cinc-centes persones.
The hypothesis is simple, but difficult to prove.	La hipòtesi és senzilla, però difícil de demostrar.
Most of these species are currently endangered.	La majoria d'aquestes espècies estan actualment en perill d'extinció.
Her dirty clothes were piled up and worn out.	La seva roba bruta estava amuntegada i es va gastar.
He led the attack, following the enemy.	Va liderar l'atac, seguint l'enemic.
The fisherman caught him in the net.	El pescador el va agafar a la xarxa.
An increase in support for this candidate was unexpected.	Un augment de suport a aquest candidat va ser inesperat.
He won the race.	Va guanyar la cursa.
People with these traits can be excellent scientists.	Les persones amb aquests trets poden ser excel·lents científics.
I hardly go to the movies.	Gairebé no vaig al cinema.
It was soon seen that the informant was an impostor.	Aviat es va veure que l'informant era un impostor.
Close your eyes and think.	Tanca els ulls i pensa.
It will be difficult to fully restore this milestone.	Serà difícil restaurar completament aquesta fita.
He was soon free.	Aviat va ser lliure.
They discovered the remains of an ancient city.	Van descobrir les restes d'una ciutat antiga.
Comments and questions are welcome.	Es conviden comentaris i preguntes.
Do you find this shocking?	Trobeu això impactant?
This road has been destroyed by rain.	Aquesta carretera ha estat arrasada per les pluges.
The fruit seller saw his merchandise disappear.	El venedor de fruites va veure desaparèixer la seva mercaderia.
He never showed any sign that she existed.	Mai va mostrar cap senyal que ella existís.
The main candidate urged voters to focus on local issues.	El principal candidat va instar els votants a centrar-se en els problemes locals.
Buses are a nuisance.	Els autobusos són una molèstia.
Puppies are too cute to handle.	Els cadells són massa macos per manejar-los.
Penetrating screams sounded in the air.	Uns crits penetrants sonaven a l'aire.
The pilot is trained to dive quickly.	El pilot està entrenat per bussejar ràpidament.
They say he was on the front line.	Diuen que estava a la primera línia.
A sharp pain bothered her.	Un dolor agut la va molestar.
Trout and fish can be caught in this stream.	En aquesta riera es poden pescar truites i peixos.
Diplomats spoke of an impending air strike.	Els diplomàtics van parlar d'un atac aeri imminent.
He was a handsome man.	Era un home guapo.
How will the country recover from its economic downturn?	Com es recuperarà el país del seu declivi econòmic?
We had to walk on rough terrain down the road.	Vam haver de caminar per un terreny accidentat pel camí.
He looked into the deep, dark hole.	Va mirar cap al forat profund i fosc.
No one can deny the overwhelming effectiveness of medicating children.	Ningú pot negar l'aclaparadora eficàcia de medicar als nens.
I was entrusted with the care of my sister.	Em van confiar la cura de la meva germana.
The church has three types of liturgy.	L'església té tres tipus de litúrgia.
Try to do something special for the couple.	Intenta fer alguna cosa especial per a la parella.
The modern house is very comfortable.	La casa moderna és molt còmoda.
These devices have improved everyone's quality of life.	Aquests dispositius han millorat la qualitat de vida de tothom.
The sofa was old and soft.	El sofà era vell i suau.
Each house has its own well.	Cada casa té el seu propi pou.
Come help the most needy.	Vine a ajudar els més necessitats.
The soldiers lined up.	Els soldats es van posar en fila.
The rain had been forecast in the weather forecast.	La pluja s'havia previst a la previsió meteorològica.
These countries have great athletes.	Aquests països tenen grans atletes.
You won't see anything strange with her, really.	No veuràs res estrany amb ella, de veritat.
The turbine rotates even when the electricity is off.	La turbina gira fins i tot quan l'electricitat està apagada.
Most children in the area go to primary school.	La majoria dels nens de la zona van a l'escola primària.
We carry daily newspapers.	Portem diaris diaris.
The researchers found that there was no correlation.	Els investigadors van trobar que no hi havia correlació.
Computer chips are found on almost every device.	Els xips d'ordinador es troben a gairebé tots els dispositius.
The family left that city because they were persecuted.	La família va abandonar aquella ciutat perquè van ser perseguits.
A driver is required to perform periodic tests.	Es requereix un conductor per realitzar proves periòdiques.
The narrator talks about his sad childhood.	El narrador parla de la seva trista infància.
The president spoke for an hour.	El president va parlar durant una hora.
The truck stopped abruptly.	El camió es va aturar de cop.
There is no more information available.	No hi ha més informació disponible.
He had married her a few days after meeting her.	S'havia casat amb ella pocs dies després de conèixer-la.
The most common reactions include shock and anger.	Les reaccions més habituals inclouen el xoc i la ràbia.
Irish politicians have proven to be corrupt and greedy.	Els polítics irlandesos han demostrat ser corruptes i cobdiciosos.
A stranger arrived alone, dressed in torn rags.	Un estranger va arribar sol, vestit amb draps esquinçats.
He won numerous awards for his speeches.	Va guanyar nombrosos premis pels seus discursos.
Hundreds of temples can be found there.	S'hi poden trobar centenars de temples.
The theory has been challenged by critics.	La teoria ha estat desafiada per la crítica.
The conference has become an annual event.	La conferència s'ha convertit en un esdeveniment anual.
He bought her a present.	Li va comprar un regal.
He watched intently as the cake baked in the oven.	Va mirar amb atenció mentre el pastís es cou al forn.
The exchange rate fluctuated markedly during the crisis.	El tipus de canvi va fluctuar notablement durant la crisi.
Take five dollars out of the box.	Treu cinc dòlars de la caixa.
The cat is rolled in a basket.	El gat està enrotllat en una cistella.
He tried to comfort her.	Va intentar consolar-la.
With one hand he raised a sign.	Amb una mà va aixecar un cartell.
The scene is depressing.	L'escena és depriment.
He returned the weapon to his hiding place.	Va tornar l'arma al seu amagatall.
This university is very cheap.	Aquesta universitat és molt barata.
The original road now serves as a secondary road.	La carretera original ara serveix com a carretera secundaria.
He always has a smile on his face.	Sempre té un somriure a la cara.
She waited for me outside the restaurant.	Ella em va esperar fora del restaurant.
He had completely forgotten about her.	S'havia oblidat del tot d'ella.
The glass is half full.	El got està mig ple.
The village is picturesque.	El poble és pintoresc.
We hired a pickpocket to steal surveillance footage.	Vam contractar un carterista per robar imatges de vigilància.
Hardly a day went by without her hearing about him.	Gairebé no passava un dia sense que ella escoltés parlar d'ell.
These books are too heavy to carry.	Aquests llibres són massa pesats per portar-los.
The squid, thank you for being so delicious.	El calamar, gràcies per ser tan deliciós.
Archery was popular in medieval times.	El tir amb arc era popular a l'època medieval.
Thieves are determined to get money by any means necessary.	Els lladres estan decidits a aconseguir diners per qualsevol mitjà necessari.
The milk curdled and the cheese separated.	La llet es va quallar i el formatge es va separar.
The boy laughed happily.	El nen va riure encantat.
The buildings are incomplete.	Els edificis estan incomplets.
These nurses were not trained.	Aquestes infermeres no estaven formades.
The origins of human language are still a mystery.	Els orígens del llenguatge humà són encara un misteri.
They also have an important nutritional value.	També tenen un valor alimentari important.
They mounted the spaceship.	Van muntar la nau espacial.
I need to write a song.	Necessito escriure una cançó.
The air was full of moisture.	L'aire era ple d'humitat.
The strength of the narrow country lies in its pottery skills.	La força del país estret rau en les seves habilitats en ceràmica.
A castle is of great value to any country.	Un castell té un gran valor per a qualsevol país.
Fearing the crowd, he turned to leave.	Tenint por de la multitud, es va girar per marxar.
The man was arrested for punching an officer.	L'home va ser detingut per donar un cop de puny a un agent.
The ship was equipped with the latest navigation devices.	El vaixell estava equipat amb els últims dispositius de navegació.
There was intense debate about what to do.	Hi va haver un debat intens sobre què s'havia de fer.
It is early in the evening and it is still light outside.	És d'hora al vespre i fora encara fa llum.
The farmer was not happy with the rate.	El pagès no estava content amb la taxa.
An elderly man was sitting nearby, reading a newspaper.	Un home gran estava assegut a prop, llegint un diari.
His gaze was fixed on the river below.	La seva mirada es va posar en el riu de sota.
The walk was clearly difficult.	La caminada va ser clarament difícil.
The factory recycled all its waste.	La fàbrica va reciclar tots els seus residus.
The weather conditions in the area are unpredictable.	Les condicions meteorològiques a la zona són imprevisibles.
Some cities can barely afford to keep a street.	Algunes ciutats amb prou feines es poden permetre el luxe de mantenir un carrer.
He ordered three plates of spaghetti with meat sauce.	Va demanar tres plats d'espaguetis amb salsa de carn.
Exploited rice has grown among the poor.	L'arròs explotat ha crescut entre els pobres.
The bitter cold ate their bones.	El fred amarg els va menjar els ossos.
I will take the hardest part.	Agafaré el més difícil.
Troops fired at the armed enemy.	Les tropes van disparar contra l'enemic armat.
The bird turned over its head, screaming.	L'ocell girava per sobre del seu cap, cridant.
The children waited patiently.	Els nens esperaven pacientment.
Many regions are affected.	Moltes regions es veuen afectades.
A flat, open field.	Un camp pla i obert.
When a passenger misses the train, he must book again.	Quan un passatger perd el tren, ha de tornar a reservar.
The radio dial protruded from the chimney.	El dial de radi sobresortia de la xemeneia.
The current government came to power thanks to popular support.	L'actual govern va arribar al poder gràcies al suport popular.
Apart from this job, he works as a freelancer.	A part d'aquesta feina, treballa com a autònom.
Heroin ignores men.	L'heroïna ignora els homes.
The goat ran to the trees.	La cabra va córrer cap als arbres.
There is a state park nearby.	Hi ha un parc estatal a prop.
Her clients and friends were amazed.	Els seus clients i amics estaven sorpresos.
This king did not show much energy.	Aquest rei no mostrava gaire energia.
We entered through the front door.	Vam entrar per la porta principal.
A peaceful blush filled his face.	Un rubor pacífic li va omplir la cara.
Clouds are a symbol of optimism.	Els núvols són un símbol d'optimisme.
Most roads in this country have two lanes.	La majoria de carreteres d'aquest país consta de dos carrils.
They found him in the trunk of the car.	El van trobar al maleter del cotxe.
Walking very long distances is hard for a person's body.	Caminar distàncies molt llargues és dur per al cos d'una persona.
We go out in the afternoon to enjoy the sun.	Sortim a la tarda per gaudir del sol.
Excessive use of oil has damaged our environment.	L'ús excessiu del petroli ha danyat el nostre medi ambient.
His anxiety was overwhelming.	La seva ansietat era aclaparadora.
You don't have to.	No ho has de fer.
She reported the matter to the police.	Ella va denunciar l'assumpte a la policia.
There is considerable deception in political life.	Hi ha un engany considerable a la vida política.
For now, let's just say "not necessarily."	De moment, diguem que "no necessàriament".
No, it was a bad idea.	No, va ser una mala idea.
Raw meat is often eaten raw.	La carn crua sovint es menja crua.
The solar wind removes the ions	El vent solar elimina els ions
Youth shot at politicians.	La joventut es va disparar contra els polítics.
The GP will be here for quite some time.	El metge de capçalera estarà aquí durant força temps.
The cows roared softly.	Les vaques van mugir suaument.
It rains a lot here.	Aquí plou molt.
No news from the company.	No hi ha notícies de l'empresa.
He was warned of the danger.	Va ser advertit del perill.
These books are essential for entrance exams.	Aquests llibres són imprescindibles per a les proves d'accés.
Two billion of us will live in these cities.	Dos mil milions de nosaltres viurem en aquestes ciutats.
The teapot had a narrow spout.	La tetera tenia un broc estret.
Its history speaks of the freedom we have.	La seva història parla de la llibertat que tenim.
Wood that has fallen to the ground will be used	S'utilitzarà fusta que hagi caigut a terra
He said goodbye with his hand.	Es va acomiadar amb la mà.
Investigators would like to unravel the mystery.	Els investigadors voldrien desentranyar el misteri.
He had a habit of lying.	Tenia el costum de mentir.
The two nations are at war.	Les dues nacions estan en guerra.
Her younger brother was lucky enough to escape unharmed.	El seu germà petit va tenir la sort de sortir il·lès.
When they criticize you, always keep calm.	Quan et critiquen, mantén sempre la calma.
I was probably trying to read a roadmap.	Probablement estava intentant llegir un full de ruta.
The son failed the exam.	El fill va suspendre l'examen.
Turning his head, he focused on the sound.	Girant el cap, es va centrar en el so.
The hard piece fell silent.	El tros dur va callar.
Product of extreme human suffering, it is a masterpiece.	Producte del patiment humà extrem, és una obra mestra.
The purchase invoice is a transfer of ownership agreement.	La factura de compravenda és un acord de transferència de propietat.
Women go hungry.	Les dones passen gana.
The pupils of his eyes flickered entertainingly.	Les pupil·les dels seus ulls es van llançar entretingudament.
The parade lasted longer than expected.	La desfilada va durar més del previst.
Animals are the jewels of this park.	Els animals són les joies d'aquest parc.
He was very popular with his colleagues.	Va ser molt popular entre els seus col·legues.
He became secretary of the house.	Va esdevenir secretari de la casa.
The village was a maze of narrow streets.	El poble era un laberint de carrerons estrets.
Jay was a talented singer and dancer.	Jay era un cantant i ballarí talentós.
A kitten entered a house.	Un gatet va entrar a una casa.
He paused and had a brief memory lapse.	Va fer una pausa i va tenir un breu lapse de memòria.
The water was clouded with silt.	L'aigua es va ennuvolar amb llim.
They found no trace of her.	No van trobar cap rastre d'ella.
Please keep our secret.	Si us plau, guarda el nostre secret.
A few dozen mice ran around the kitchen, squealing happily.	Unes quantes desenes de ratolins van córrer per la cuina, xisclejant alegrement.
The bill will arrive one day.	La factura arribarà un dia.
First, you need to remove all the stems and ropes.	Primer, heu de treure totes les tiges i cordes.
A fierce gust was thrown through the dark clouds.	Una ratxa ferotge es va llançar entre els núvols foscos.
He presented a counter-proposal	Va presentar una contraproposta
The baby is grinding his teeth and grinding his teeth.	El nadó està fent les dents i està fent les dents.
The boy was terrified of the darkness.	El nen estava aterrit de la foscor.
It was wrapped in a white sheet.	Estava embolicada amb un llençol blanc.
His true identity has remained a secret.	La seva veritable identitat ha romangut en secret.
It would be helpful to visit a zoo.	Seria útil visitar un zoològic.
Nobody blinked here.	Aquí ningú va batre d'ull.
The speeches were full of hope.	Els discursos estaven plens d'esperança.
The waters rose, flooding the fields.	Les aigües van pujar, inundant els camps.
A proposal has been made to install traffic lights.	S'ha fet una proposta d'instal·lació de semàfors.
The rescue team quickly arrived at the scene.	L'equip de rescat va arribar ràpidament al lloc dels fets.
He saw her in the distance and said goodbye.	La va veure a la llunyania i es va acomiadar.
He sought fame and fortune in the marriage market.	Va buscar fama i fortuna al mercat matrimonial.
Terrified, she woke up and screamed.	Aterrida, es va despertar i va cridar.
He has become fond of animals.	S'ha aficionat als animals.
Turns out the actor was a spy.	Resulta que l'actor era un espia.
Some cheese should be eaten at room temperature.	Una mica de formatge s'ha de menjar a temperatura ambient.
Nice too meet you!	Encantat de conèixer-te!
Dubai is rich in industrial and industrial developments.	Dubai és ric en desenvolupaments industrials i indústria.
The verdict was a preliminary conclusion.	El veredicte era una conclusió prèvia.
Do you have any relevant questions?	Tens alguna pregunta rellevant?
But the judges also ruled it out.	Però els jutges també ho van descartar.
You have to be patient and persistent.	Has de ser pacient i persistent.
He lifted his martini halfway to his lips.	Va aixecar el seu martini a mig camí fins als llavis.
They are trying to reach the desert.	Estan intentant arribar al desert.
Demand for significant employment continues to rise.	La demanda d'ocupació significativa continua augmentant.
Most buses in our city are unreliable.	La majoria dels autobusos de la nostra ciutat no són fiables.
The view was stunning.	La vista era impressionant.
No signs of infection were found.	No s'ha trobat cap signe d'infecció.
He has difficulty writing by hand.	Li costa escriure a mà.
An exhibition was held to commemorate the anniversary.	Per commemorar l'aniversari es va fer una exposició.
The politician tried to disguise his deep depression.	El polític va intentar dissimular la seva profunda depressió.
Most modern amenities are useless without electricity.	La majoria de les comoditats modernes són inútils sense electricitat.
First, mix the sweeteners with the cream.	Primer, barregeu els edulcorants amb la nata.
She never refuses you anything.	Ella mai et refusa res.
Not all children feel safe in school.	No tots els nens se senten segurs a l'escola.
The wings of a seabird are wonderful brushes.	Les ales d'un ocell marí són pinzells meravellosos.
The glass breaks easily.	El vidre es trenca fàcilment.
Like sunflower plants, amaranth plants require pollination.	Igual que les plantes de gira-sol, els amarant requereixen pol·linització.
He was elected president of the league.	Va ser escollit president de la lliga.
There were no angry voices.	No hi havia veus enfadades.
Have a dog sleep next to you.	Feu que un gos dormi al vostre costat.
He hit the football desperately, but threw it to safety.	Va colpejar el futbol desesperadament, però va llançar a la seguretat.
The dictionary was stuffed into his fist.	El diccionari es va embotir dins del puny.
He always liked the five o'clock news.	Sempre li van agradar les notícies de les cinc.
The senior police questioned all the passengers.	L'alt policia va interrogar tots els passatgers.
I didn't do anything wrong.	No vaig fer res dolent.
Baked rice tastes better.	L'arròs cuit amb llet té millor gust.
The submarine came to the surface frequently.	El submarí va sortir a la superfície amb freqüència.
Life here was easier then.	La vida aquí era més fàcil llavors.
Sometimes it can be a month without rain.	De vegades pot passar un mes sense pluja.
The outbreak of the conflict forced a large migration.	L'explosió del conflicte va obligar a una gran migració.
You have to be careful on the street.	Cal anar amb compte al carrer.
He was about to say something, but he changed his mind.	Va estar a punt de dir alguna cosa, però va canviar d'opinió.
Reading is a fun activity.	Llegir és una activitat agradable.
Many soldiers suffered hardships during the war.	Molts soldats van patir penúries durant la guerra.
The two sides were unable to reach an agreement.	Les dues parts no van poder arribar a un acord.
The waterfall descends through a rocky gorge.	La cascada baixa per un congost rocós.
Fallen trees block the road.	Els arbres caiguts bloquegen la carretera.
In the noisy office, she was often lost.	A l'oficina sorollosa, sovint estava perduda.
I could see hares running in the field.	Podia veure llebres corrent al camp.
He chatted happily with them.	Va xerrar feliçment amb ells.
The photograph was taken from a helicopter.	La fotografia va ser presa des d'un helicòpter.
Life has improved remarkably in the last decade.	La vida ha millorat notablement en l'última dècada.
Rainbows have been seen on the ground.	S'han vist arcs de Sant Martí a la terra.
He pulled out a large glass of tea.	Es va treure un gran got de te.
Victory parades were followed by wild celebrations.	Les desfilades de la victòria van anar seguides de celebracions salvatges.
One morning, the dog woke them up with its barks.	Un matí, el gos els va despertar amb els seus lladrucs.
He pushed a button and a door opened.	Va prémer un botó i es va obrir una porta.
The chief apologized profusely.	El cap es va disculpar profusament.
Few had ever tried to climb it.	Pocs havien intentat mai pujar-hi.
The boy was in appalling condition.	El nen es trobava en condicions espantoses.
They were hoping to celebrate their wedding.	Esperaven celebrar el seu casament.
This often happens in the fall.	Això passa sovint a la tardor.
She gave birth to three twins.	Va donar a llum tres bessons.
It was greed.	Era cobdícia.
Several unfortunate events marred the end of the concert.	Diversos fets desafortunats van embrutar el final del concert.
The man's features were obscured by his dark glasses.	Els trets de l'home estaven enfosquits per les seves ulleres fosques.
The gold rush attracted many people to the area.	La febre de l'or va atreure molta gent a la zona.
Try to avoid wasting food.	Intenta evitar malgastar aliments.
It is essential to block all distractions.	És essencial bloquejar totes les distraccions.
Cut the face of the rose.	Talla la cara de la rosa.
The moon is much bigger than the sun.	La lluna és molt més gran que el sol.
He worked the wood every day.	Treballava la fusta cada dia.
They see double looking at the reflections.	Veuen doble de mirar els reflexos.
As a child, he always suffered harassment.	De petit, sempre va patir assetjament.
His voice was hoarse this morning.	La seva veu era ronca aquest matí.
For those who get up earlier in the morning, it is very lazy.	Per a qui s'aixeca més matiner, és molt mandrós.
He pointed at her with a wide smile.	La va assenyalar amb un ampli somriure.
The old woman had one last order.	La vella tenia un últim encàrrec.
The tunnel will be equipped with lighting.	El túnel estarà equipat amb il·luminació.
Measures have been taken to improve access for people with disabilities.	S'han pres mesures per millorar l'accés de les persones amb discapacitat.
Next to the river, there are some bushes and grass.	Al costat del riu, hi ha alguns matolls i herba.
This region is known for its rich culinary tradition.	Aquesta regió és coneguda per la seva rica tradició culinària.
The municipal administration plans to build a new institute.	L'administració municipal té previst construir un nou institut.
The flame of a candle flickers.	La flama d'una espelma parpelleja.
More research is needed on this alleged link.	Cal més investigació sobre aquest suposat enllaç.
The teacher insisted that his students improve their concentration.	El professor va insistir perquè els seus alumnes milloressin la seva concentració.
I think kids need a lot more guidance these days.	Crec que els nens necessiten molta més orientació en aquests dies.
He sorted and labeled the items in his backpack.	Va ordenar i etiquetar els articles de la seva motxilla.
His jaw was opened in the face of this bestial act.	Se li va obrir la mandíbula davant aquest acte bestial.
I will not let you escape.	No et deixaré escapar.
Those responsible opted for this line of action.	Els responsables van optar per aquesta línia d'acció.
All he had left was an empty bottle.	Tot el que li quedava era una ampolla buida.
We can find a fossil layer from this period.	Podem trobar una capa fòssil d'aquest període.
The children ran up and down the street.	Els nens corrien amunt i avall pel carrer.
The valley is a lush green.	La vall és d'un verd verd.
They will have to exhibit two picture books.	Hauran d'exposar dos llibres de fotografies.
The government needs to investigate.	El govern ha d'investigar.
John began to protest, but his father shot him.	John va començar a protestar, però el seu pare li va disparar.
He left a present at the door.	Li va deixar un regal a la porta.
Four different nature reserves surround the city.	Quatre reserves naturals diferents envolten la ciutat.
People used to skate in ponds and lakes.	La gent utilitzava patins als estanys i llacs.
The wind shocked our campsite.	El vent va sorprendre el nostre càmping.
The mountains occasionally hide a treasure.	Les muntanyes de tant en tant amaguen un tresor.
Transportation is a problem in this area.	El transport és un problema en aquest àmbit.
No one should be left behind.	Ningú ha de quedar enrere.
The view is great from here.	La vista és fantàstica des d'aquí.
The colors of the leaves were bright green.	Els colors de les fulles eren d'un verd viu.
The most essential elements for life are the usual things.	Els elements més essencials per a la vida són les coses habituals.
This is a magic marker.	Aquest és un marcador màgic.
I went down the road.	Vaig anar pel camí.
The events took place shortly before noon.	Els fets van passar poc abans del migdia.
His long reports are notoriously dry.	Els seus llargs informes són notòriament secs.
Add the dry ingredients and slowly stir in two eggs.	Afegiu els ingredients secs i remeneu lentament dos ous.
Assemble the puzzle.	Reuneix el trencaclosques.
It has been steadily declining since the war.	Ha anat baixant constantment des de la guerra.
It soon became a renowned landmark.	Aviat es va convertir en una fita de renom.
A mole passes through his arm.	Un talp li passa pel braç.
Download the music!	Baixa la música!
She was worried about his retirement	Ella estava preocupada per la seva retirada
Like a clock, the train arrived on time.	Com un rellotge, el tren va arribar a l'hora.
Many islands are underwater.	Moltes illes queden sota l'aigua.
He handled the knife expertly.	Va manejar el ganivet de manera experta.
Ethnic cleansing had an unprecedented scale.	La neteja ètnica va tenir una escala sense precedents.
I didn't feel like studying.	No tenia ganes d'estudiar.
No more questions!	No més preguntes!
Doctors advised me to quit smoking.	Els metges em van aconsellar que deixés de fumar.
A bright and sunny day.	Un dia lluminós i assolellat.
The endangered animal was rescued from its cage.	L'animal en perill d'extinció va ser rescatat de la seva gàbia.
The water in the well was much cleaner.	L'aigua del pou era molt més neta.
He put a curse on the calf.	Va posar una maledicció al vedell.
The climate is constantly changing.	El clima canvia constantment.
The members of the delegation worked hard to maintain their reputation.	Els membres de la delegació es van esforçar per mantenir la seva reputació.
A gentle breeze ruined the leaves above.	Una suau brisa va arruïnar les fulles per sobre.
They resisted all efforts to eliminate them.	Van resistir tots els esforços per eliminar-los.
The orchard is full of fragrant flowers.	L'hort és ple de flors fragants.
Johnson hopes to keep the business running.	Johnson espera mantenir el negoci en marxa.
Leaders of both countries exchanged views on global issues.	Els líders d'ambdós països van intercanviar les seves opinions sobre qüestions globals.
I think you will find my friend’s new corporation very promising.	Crec que trobareu que la nova corporació del meu amic és molt prometedora.
This city has a temperate and maritime climate.	Aquesta ciutat té un clima temperat i marítim.
The plague has devastated the human population.	La pesta ha devastat la població humana.
The nature of his crime has yet to be determined.	La naturalesa del seu crim encara s'ha de determinar.
People around the world are preparing to celebrate.	La gent de tot el món s'està preparant per celebrar-ho.
The bewildered driver fled to the police station.	El conductor desconcertat va fugir a la comissaria.
A strong sea breeze cooled the summer heat.	Una forta brisa marina va refredar la calor de l'estiu.
Luckily, no damage was done.	Per sort, no es va fer cap dany.
He broke a piece of toast with his fingers.	Va trencar un tros de pa torrat amb els dits.
Don't stay there, do something!	No et quedis allà, fes alguna cosa!
Pollution, deforestation and climate change are major issues here.	La contaminació, la desforestació i el canvi climàtic són problemes importants aquí.
I arrived just in time to catch the last train.	Vaig arribar just a temps per agafar l'últim tren.
Congress is divided on the issue.	El Congrés està dividit sobre la qüestió.
To be able to vote you must be of legal age.	Per poder votar cal ser major d'edat.
The girl walked aimlessly around the room.	La nena va passejar sense rumb per l'habitació.
He thoughtfully chewed his chewy breakfast pastry and butter.	Va mastegar pensativament la seva pastisseria d'esmorzar masticable i mantega.
These friends were inseparable.	Aquests amics eren inseparables.
Holidays and celebrations are important aspects of nature.	Les festes i les festes són aspectes importants de la natura.
He saw the crown on the door.	Va veure la corona a la porta.
It stops the mind.	Fa parar la ment.
The speech ended shortly after noon.	El discurs va acabar poc després del migdia.
Deepen the flavor by adding a little vanilla.	Aprofundeix el sabor afegint una mica de vainilla.
The skin should be soft and supple.	La pell ha de ser suau i flexible.
The boy smiled broadly, clapped his hands.	El nen va somriure àmpliament, va picar de mans.
The cat sat on the windowsill.	El gat es va asseure a l'ampit de la finestra.
Farmers grow wheat, corn and rice.	Els pagesos cultiven blat, blat de moro i arròs.
She decided to go to bed.	Ella va decidir anar al llit.
His homeland was invaded by pirates.	La seva terra natal va ser envaïda pels pirates.
They never changed their minds.	Mai van canviar d'opinió.
Here is a photo of some theatrical settings.	Aquí teniu una foto d'alguns escenaris teatrals.
He turned to his friend.	Es va girar cap a la seva amiga.
What I really wanted was to sleep.	El que realment volia era dormir.
He took off his pants.	Es va baixar els pantalons.
He sat in silence, drinking coffee.	Es va asseure en silenci, prenent cafè.
It helped save millions of pounds in taxes.	Va ajudar a estalviar milions de lliures en impostos.
He is at least ten years younger than his wife.	És almenys deu anys més jove que la seva dona.
A very controversial figure.	Una figura molt controvertida.
It is very rich.	És molt ric.
Most aircraft are constructed of aluminum.	La majoria d'avions estan construïts amb alumini.
Be sure to fill the sink later.	Assegureu-vos d'omplir la pica després.
I washed my feet.	Em vaig rentar els peus.
Bacteria break down starch.	Els bacteris descomponen el midó.
The coach had a lot of experience, giving very good results.	L'entrenador tenia molta experiència, donant molt bons resultats.
The importance of agriculture is unknown to most people.	La importància de l'agricultura és desconeguda per a la majoria de la gent.
Apple trees are blooming.	Els pomers estan florint.
The road was narrow and winding.	El camí era estret i tortuós.
The orchestra played well.	L'orquestra va tocar bé.
These silly rules about posture have given us a headache.	Aquestes regles ximples sobre la postura ens han fet mal de cap.
New cuts will have to be made.	S'hauran de fer noves retallades.
Please don't speak so loud while we're on the phone.	Si us plau, no parlis tan alt mentre estem al telèfon.
Her son's birthday was last month.	L'aniversari del seu fill va ser el mes passat.
This path comes all the way from here to there.	Aquest camí arriba tot el camí d'aquí a allà.
The weather was unusually cold.	El temps era inusualment fred.
Leaders on both sides are trying to reach an agreement.	Els líders d'ambdues parts intenten arribar a un acord.
Which of the following sentences has no denial?	Quina de les frases següents no té negació?
It is never too late to learn.	Mai és massa tard per aprendre.
This species is found in many parts of the world.	Aquesta espècie es troba a moltes parts del món.
Watercolor painting lends itself to a clearly impressionistic style	La pintura a l'aquarel·la es presta a un estil clarament impressionista
The councilors' offices were on the ground floor.	Els despatxos dels consellers eren a la planta baixa.
The poor baby cried uncontrollably.	El pobre nadó va plorar sense control.
The study tries	L'estudi intenta
The palace was surrounded by a high wall.	El palau estava envoltat per una muralla alta.
Don't settle for just dreaming of changing the world.	No us conformeu amb només somiar amb canviar el món.
Prepare enough adult ceremonies each year.	Prepareu suficients cerimònies de la majoria d'edat cada any.
His gaze was fixed on hers.	La seva mirada estava fixada en la seva.
Rice is a staple food in most countries.	L'arròs és un aliment bàsic a la majoria de països.
She let out a small scream.	Ella va fer un petit crit.
She was wearing elegant clothes.	Portava roba elegant.
Several villagers were maimed when a bus crashed.	Diversos vilatans van quedar mutilats quan un autobús es va estavellar.
Some of these old containers are very beautiful.	Alguns d'aquests contenidors antics són molt bonics.
We humans have strong social instincts.	Els humans tenim forts instints socials.
We have a duty to preserve our environment.	Tenim el deure de preservar el nostre medi ambient.
It's basically a form of suicide.	Bàsicament, és una forma de suïcidi.
He was lying on the bench with his legs dangling.	Estava estirat al banc amb les cames penjant.
You have to make your own decisions.	Ha de prendre les seves decisions pel seu compte.
It looked very different.	Semblava molt diferent.
The cats, he said, had been abandoned.	Els gats, va dir, havien estat abandonats.
We saw a car driving slowly down the road.	Vam veure un cotxe conduint lentament per la carretera.
The horse chased the antelope.	El cavall va perseguir l'antílop.
When that starts, you can fight.	Quan això comenci, pots lluitar.
The buildings on this street are very old.	Els edificis d'aquest carrer són molt antics.
He finally noticed the hole.	Finalment es va adonar del forat.
If you keep practicing, you will improve.	Si continues practicant, milloraràs.
I can still smell that horrible stench!	Encara puc olorar aquella horrible pudor!
They were obsessed with the latest technology.	Estaven obsessionats amb l'última tecnologia.
It is necessary to pack lightly when traveling on rough terrain.	És necessari empaquetar lleugerament quan es viatja per terrenys accidentats.
The future of the city is not very promising.	El futur de la ciutat és poc prometedor.
He jumped into the air.	Va saltar a l'aire.
A large crowd gathered at the funeral.	Una gran multitud es va reunir al funeral.
His notes provided a basis for further research.	Les seves notes van proporcionar una base per a més investigacions.
The prize tempted him, but he did not have the money.	El premi el va temptar, però no tenia els diners.
But nothing.	Però res.
After working long hours, he enjoyed playing tennis.	Després de treballar moltes hores, li agradava jugar a tennis.
The boy seems uninterested in this conversation.	El nen sembla poc interessat en aquesta conversa.
Jim always carried a kitchen knife with him.	Jim sempre portava un ganivet de cuina amb ell.
The robot's capabilities far exceed the expectations of its creators.	Les capacitats del robot superen amb escreix les expectatives dels seus creadors.
It's time to dump her and move on.	Ja és hora que ens ocupem d'aquest "problema social".
Investors are nervous about the stock market.	Els inversors estan nerviosos per la borsa.
The mood was sad at the opening ceremony.	L'estat d'ànim era trist a la cerimònia d'inauguració.
The forecast calls for heavy rain.	La previsió demana pluja intensa.
Arguing was totally useless.	Discutir era totalment inútil.
The girl's face turned pale white.	La cara de la noia es va tornar blanca pàl·lida.
The manager made a brief speech.	El gerent va fer un breu discurs.
Three people were found dead in the water.	Tres persones van ser trobades mortes a l'aigua.
Now, let's decorate.	Ara, anem a decorar.
Cigarette ads litter the city streets.	Els anuncis de cigarrets embruten els carrers de la ciutat.
Ethnic tensions are ripe in one region.	Les tensions ètniques estan madures en una regió.
Exhausted, she lay on the ground.	Esgotada, es va estirar a terra.
Many visitors come to enjoy its unique character.	Molts visitants vénen per gaudir del seu caràcter únic.
There is nothing like a little fresh air.	No hi ha res com una mica d'aire fresc.
The spa uses mineral water.	L'spa utilitza aigua mineral.
This is very problematic.	Això és molt problemàtic.
The item was not used correctly.	L'element no s'ha utilitzat correctament.
The grocery store sells everything from chocolates to rice.	La botiga de queviures ven de tot, des de bombons fins a arròs.
As a child he worked hard at school.	De nen va treballar molt a l'escola.
More than half of the country is covered in desert.	Més de la meitat del país està cobert de desert.
His boots looked crooked.	Les seves botes semblaven tortes.
This test is too difficult.	Aquesta prova és massa difícil.
I dream of a life of my own.	Somio amb una vida pròpia.
He has worked hard for the last few days.	Ha treballat molt durant els últims dies.
One third of the world is water.	Un terç del món és aigua.
There was so much to celebrate.	Hi havia molt per celebrar.
He offered to take his father to the hospital.	Es va oferir a portar el seu pare a l'hospital.
Our party's vision was an open and democratic society.	La visió del nostre partit era una societat oberta i democràtica.
The general consensus was that these objects were rare collectibles.	El consens general era que aquests objectes eren rars col·leccionables.
Put salt in the pot.	Posa sal a l'olla.
Here are some beautiful examples!	Aquí trobareu alguns exemples bonics!
I couldn't understand why anyone would steal a car.	No he pogut entendre per què algú robaria un cotxe.
Very early spring, while the birds were gathering for migration.	Molt a principis de primavera, mentre els ocells es reunien per a la migració.
The politician was accused of accepting bribes.	El polític va ser acusat d'acceptar suborns.
This iguana has a mild temperament.	Aquesta iguana té un temperament suau.
Dinner was arranged to honor the guests.	El sopar s'ha organitzat per homenatjar els convidats.
My brother has big dreams.	El meu germà té grans somnis.
There is a suite of rooms available to guests.	Hi ha una suite d'habitacions a disposició dels hostes.
Sometimes it works well.	De vegades funciona bé.
Many countries suffer from poverty.	Molts països pateixen malalties de pobresa.
He looked at his watch.	Va mirar el rellotge.
It's been a decade since the end of the war.	Ha passat una dècada des del final de la guerra.
The local animal shelter receives many injured animals each year.	El refugi d'animals local rep molts animals ferits cada any.
The car stopped with a squeal.	El cotxe es va aturar amb un xisclet.
In the book, the reader learns who the protagonist is	En el llibre, el lector aprèn qui és el protagonista
A film about his life has just been released.	S'acaba d'estrenar una pel·lícula sobre la seva vida.
Dogs are pets.	Els gossos són animals domèstics.
Expiration dates are printed on certain food products.	Les dates de caducitat s'imprimeixen en determinats productes alimentaris.
The weather forecast is for cool, dry weather.	Les previsions meteorològiques són per a un temps fresc i sec.
It is a crime to throw rubbish in the streets.	És un delicte tirar deixalles als carrers.
A randomized controlled trial is.	Un assaig controlat aleatoritzat és.
We are just friends.	Només som amics.
They posed for photos.	Van posar per a les fotos.
Remove this bread from the oven to cool.	Traieu aquest pa del forn perquè es refredi.
He proceeded to open the door.	Va procedir a obrir la porta.
Transparent film was essential for safety.	La pel·lícula transparent era essencial per a la seguretat.
He dreamed of owning his own farm.	Somiava amb ser propietari de la seva pròpia granja.
Because they are on summer vacation.	Perquè estan de vacances d'estiu.
The cat scratched at the door.	El gat es va esgarrapar contra la porta.
Journalists were furious.	Els periodistes estaven furiosos.
Soldiers should show courage and skill.	Els soldats haurien de mostrar valentia i habilitat.
She was always involved in politics.	Sempre va estar involucrada en política.
The coffee was very hot.	El cafè estava ben calent.
High levels of pollution are killing wildlife.	Els alts nivells de contaminació estan matant la vida salvatge.
The main building is listed.	L'edifici principal està avisat.
The ground is very cold.	El terra està molt fred.
We need to eat less or diet.	Hem de menjar menys o fer dieta.
The paint was peeling off the house.	La pintura s'estava pelant de la casa.
The city was changed forever.	La ciutat va ser canviada per sempre.
A rock pierces the surface of the sea.	Una roca perfora la superfície del mar.
He drove through furious rapids.	Va conduir a través de ràpids furiosos.
His lifestyle has worsened dramatically in recent years.	El seu estil de vida ha empitjorat dràsticament en els últims anys.
These mountains were beautiful.	Aquestes muntanyes eren precioses.
He sat at the window, looking calmly at the snow.	Es va asseure a la finestra, mirant tranquil·lament la neu.
The sign on the outside says "Don't go."	El cartell a l'exterior diu "No es vagi".
He usually writes in the afternoon.	Normalment escriu a la tarda.
Several new cases of polio have recently been reported.	Recentment s'han informat diversos casos nous de poliomielitis.
He watched her every move.	Va observar tots els seus moviments.
This building was formerly a former railway station.	Aquest edifici va ser antigament una antiga estació de ferrocarril.
They rejected communities of color.	Van rebutjar les comunitats de color.
Heavy clouds began to roll.	Els núvols pesats van començar a rodar.
The slopes of the mountain are steep.	Els vessants de la muntanya són escarpats.
As the royal feast approached, a crowd began to roar.	Quan s'acostava la festa reial, una multitud va començar a rugir.
The mechanistic language of science can disguise our limitations.	El llenguatge mecanicista de la ciència pot dissimular les nostres limitacions.
Be sure to close the door when you leave.	Assegureu-vos de tancar la porta quan marxeu.
I could smell her hair.	Vaig sentir l'olor dels seus cabells.
Cultural practices vary from country to country.	Les pràctiques culturals varien d'un país a un altre.
More people protested against his visit.	Més gent va protestar contra la seva visita.
He stroked the cat's head.	Va acariciar el cap del gat.
The building must be demolished within two years.	L'edifici s'ha d'enderrocar en un termini de dos anys.
This is the fastest car ever built.	Aquest és el cotxe més ràpid mai construït.
The army crushed the rebel forces.	L'exèrcit va aixafar les forces rebels.
Icebergs floated in the distant ocean.	Els icebergs suraven a l'oceà llunyà.
List the names alphabetically.	Enumereu els noms alfabèticament.
The usual suspects were all present at the scene.	Els sospitosos habituals estaven tots presents al lloc dels fets.
He was considered a "corrupt businessman".	Va ser considerat com "un empresari corrupte".
At that moment, the queen was howling.	En aquell moment, la reina estava udolant.
The soldier prepares for battle without hesitation for a moment.	El soldat es prepara per a la batalla sense dubtar un moment.
What were we talking about?	De què estàvem parlant?
Swimming is a vigorous sport.	La natació és un esport vigorós.
A stream of salt water ran down the sandy valley.	Un corrent d'aigua salada corria per la vall de sorra.
This girl swims like a fish.	Aquesta noia neda com un peix.
The local community came together to help the refugees.	La comunitat local es va unir per ajudar els refugiats.
The snow had melted from the roof of the house.	La neu s'havia desfet del terrat de la casa.
Deposits formed in the valley between the mountains.	Dipòsits formats a la vall entre les muntanyes.
A naughty neighbor saw the couple kissing and ran home.	Una veïna entrometida va veure que la parella es feia un petó i va córrer cap a casa.
Steel is one of the most useful metals.	L'acer és un dels metalls més útils.
Green tea is tasty and refreshing.	El te verd és saborós i refrescant.
You have a few minutes.	Tens uns minuts.
She let out a loud sigh.	Ella va emetre un sospir fort.
The forest was surrounded by thick fog.	El bosc estava envoltat d'una espessa boira.
People here are preparing for earthquakes.	La gent d'aquí es prepara per als terratrèmols.
These goals must be achieved at all costs.	Aquests objectius s'han d'assolir a tota costa.
An old friend returned to the city after many years.	Un vell amic va tornar a la ciutat després de molts anys.
If they are men and women, they are likely to be married.	Si són homes i dones, és probable que estiguin casats.
The teacher asks our students questions.	El professor fa preguntes als nostres alumnes.
I shook the box anxiously, wondering what was inside.	Vaig sacsejar la caixa ansiosament, preguntant-me què hi havia dins.
The gunman fired repeatedly.	L'home armat va disparar repetidament.
To be a good coach, you have to be patient.	Per ser un bon entrenador, cal tenir paciència.
A bowl of broken ice is in a bad mood.	Un bol de gel trencat és de mal humor.
The politician's party won the most votes.	El partit del polític va guanyar més vots.
Is it made of wood?	És de fusta?
Terrified, they hid in their dens.	Aterroritzats, es van amagar als seus caus.
This character was known for his sharp tongue.	Aquest personatge era conegut per la seva llengua afilada.
He sat down and began to write.	Es va asseure i va començar a escriure.
He was gifted with a sharp mind.	Estava dotat d'una ment aguda.
Write a letter to your cousin.	Escriu una carta al teu cosí.
A black fox walks through the undergrowth.	Una guineu negra passa pel sotabosc.
The beach is beautiful.	La platja és preciosa.
I need some money fast.	Necessito una mica de diners ràpidament.
He brought the bowl of soup to his classmates.	Va portar el bol de sopa als seus companys.
These glasses are not really wine glasses.	Aquestes copes no són realment copes de vi.
Her grandmother slapped her on the back.	La seva àvia li va donar una palmada a l'esquena.
Derek liked his neighbors.	En Derek li agradaven els seus veïns.
He looked at her.	Ell la va mirar.
I planted some flowers in my garden.	He plantat unes flors al meu jardí.
The aim of the author was to investigate the psychology of violence.	L'objectiu de l'autor era investigar la psicologia de la violència.
The horizon was far away.	L'horitzó es veia lluny.
Each country has its share of criminals.	Cada país té la seva part de delinqüents.
Crocodiles are the largest reptiles in this river system.	Els cocodrils són els rèptils més grans d'aquest sistema fluvial.
However, the results are quite diverse.	En canvi, els resultats són força diversos.
Put the noodles in a colander and set aside.	Poseu els fideus en un colador i reserveu-los.
It is hoped that a peace agreement can be reached.	S'espera que es pugui arribar a un acord de pau.
Abatao, a southern region, consists of deserts and rainforests.	Abatao, una regió del sud, consta de deserts i boscos tropicals.
By most measures, he had a great career.	Per la majoria de mesures, va tenir una gran carrera.
Take a break and drink some water.	Fes una pausa i beu una mica d'aigua.
He once enjoyed playing chess with his old friends.	Una vegada li agradava jugar als escacs amb els seus vells amics.
Scientists have created a map of ocean pollution.	Els científics han creat un mapa de la contaminació de l'oceà.
The bells ring at nine o'clock.	Les campanes sonen a les nou.
Only one thing is missing.	Només falta una cosa.
The feathers were removed from the chicken.	Es van treure les plomes del pollastre.
He left a message at the hotel today.	Avui ha deixat un missatge a l'hotel.
Injecting drug use is common.	El consum de drogues per injecció és habitual.
There was a market nearby.	Hi havia un mercat a prop.
A cup without a handle sat on the volcanic rock.	Una tassa sense nansa es va asseure a la roca volcànica.
To compensate, the government built many new roads.	Per compensar, el govern va construir moltes carreteres noves.
But this passage leads us to treacherous waters.	Però aquest passatge ens porta a aigües traïdores.
A reporter is at the scene and can update you.	Un periodista és al lloc dels fets i us pot actualitzar.
I can swim underwater for hours.	Puc nedar sota l'aigua durant hores.
He did his job skillfully.	Va fer la seva tasca amb habilitat.
Poor children have to go to bed hungry.	Els pobres nens han d'anar a dormir amb gana.
Respect the boundaries of the forest.	Respectar els límits del bosc.
Luminaires in American winters are usually harsh.	Les lluminàries als hiverns nord-americans solen ser durs.
Trees in the cities and along the roads surround the streets.	Els arbres de les ciutats i al llarg de les carreteres s'envolten als carrers.
A badger is a mammal.	Un teixó és un mamífer.
Some books are more expensive than others.	Alguns llibres són més cars que d'altres.
It had been a whole year.	Havia passat un any sencer.
The villagers have no drinking water.	Els habitants del poble no tenen aigua potable.
Use only fresh ingredients.	Utilitzeu només ingredients frescos.
Roads and bridges were often built without strict planning.	Les carreteres i els ponts sovint es construïen sense una planificació estricta.
This customer likes to say nasty things.	A aquest client li agrada dir coses desagradables.
You must choose the correct number.	Heu de triar el número correcte.
She grabbed me by the curve of her arm.	Ella em va agafar a la corba del braç.
People started to gather, some of them laughing.	La gent va començar a reunir-se, alguns d'ells rient.
What has this got to do with horses?	Què té a veure això amb els cavalls?
Consumers should look for organic products.	Els consumidors haurien de buscar productes ecològics.
A group of boys passed by.	Un grup de nois va passar per davant.
He decided to tell the truth.	Va decidir dir la veritat.
There was a play in the garden.	Hi havia una obra de teatre al jardí.
It was raining too hard to drive.	Estava plovent massa dur per conduir.
Many animals migrate to survive.	Molts animals migren per sobreviure.
Older elephants are known to be aggressive.	Se sap que els elefants més grans són agressius.
He raised his hands.	Va aixecar les mans.
He shuffled the cards in his hand.	Va remenar les cartes a la mà.
Even these would have broken, floating	Fins i tot aquests s'haurien trencat, flotant
The chemical reaction releases a large amount of energy.	La reacció química allibera una gran quantitat d'energia.
Children often begin to learn musical instruments at an early age.	Els nens sovint comencen a aprendre instruments musicals a una edat primerenca.
It is important to emphasize this point.	És important subratllar aquest punt.
Drinking water does not pose a significant health risk.	L'aigua potable no suposa un risc significatiu per a la salut.
We traveled many days to reach the village.	Vam viatjar molts dies per arribar al poble.
He will play soon.	Aviat tocarà.
The project is expected to begin next year.	Es preveu que el projecte comenci l'any vinent.
We agreed to meet the next evening.	Vam acordar reunir-nos l'endemà al vespre.
Team results will improve dramatically.	Els resultats de l'equip milloraran dràsticament.
The three children sat on the front porch.	Els tres nens es van asseure al porxo davanter.
She examined it and explained it to him.	Ella va examinar i li va explicar.
I don't remember what we did that day.	Ja no recordo què vam fer aquell dia.
Read the plans carefully to ensure quality construction.	Llegiu atentament els plànols per garantir una construcció de qualitat.
It is forbidden to consume alcoholic beverages.	Està prohibit consumir begudes alcohòliques.
The predictions were unclear about what would happen next.	Les prediccions no estaven clares sobre què passaria després.
He opened the kitchen door and looked out.	Va obrir la porta de la cuina i va mirar cap a fora.
He denies the allegations.	Ell nega les acusacions.
I didn't like this man very much.	Aquest home no m'ha agradat molt.
The snake slid towards the girl.	La serp lliscava cap a la nena.
In other words, we can no longer consider it voluntary.	En altres paraules, ja no podem considerar-ho voluntari.
A difficult construction project.	Un projecte de construcció difícil.
He encouraged students to play sports.	Va animar els alumnes a fer esport.
So you will run into all sorts of problems.	Així que et trobaràs amb tot tipus de problemes.
Even the best drainage systems can work poorly.	Fins i tot els millors sistemes de drenatge poden funcionar malament.
He hugged and kissed his eight-year-old daughter.	Va abraçar i va fer un petó a la seva filla de vuit anys.
So the old woman apologized to the boy.	Així que la vella va demanar disculpes al nen.
You have to look for the old sage.	Has de buscar la vella sàvia.
Summoned to a meeting, she sat down.	Convocada a una reunió, es va asseure.
Almost all marine life is in danger.	Gairebé tota la vida marina està en perill.
It also highlights the benefits of teamwork.	També destaca els beneficis del treball en equip.
Flowering plants heralded the end of winter.	Les plantes en flor anunciaven el final de l'hivern.
Take a sip of the spout.	Fes un glop del broc.
It is a common belief among scientists.	És una creença comuna entre els científics.
He searched in vain, finding nothing.	Va buscar en va, sense trobar res.
A watchdog was watching the dogfight.	Un gos guardià observava la jaurada de gossos.
I bought some groceries yesterday.	Vaig comprar alguns queviures ahir.
Even the small current can produce electricity.	Fins i tot el petit corrent pot aconseguir produir electricitat.
The cavalry galloped recklessly forward.	La cavalleria va galopar temeràriament cap endavant.
His salary has been seized.	El seu sou ha estat embargat.
So when the flakes wear out, it's time to change.	Així, quan els flocs es desgasten, és hora de canviar.
Originally a fortress, now a tourist attraction.	Originàriament una fortalesa, ara un atractiu turístic.
There was something wrong with the kitchen.	Hi havia alguna cosa malament a la cuina.
Across the street, a tall building was being built.	A l'altra banda del carrer, s'estava construint un edifici alt.
The speed of the cart is regulated.	La velocitat del carro està regulada.
She has been bitten by her neighbor's dog.	Ha estat mossegada pel gos del seu veí.
He complained about the noise.	Es va queixar del soroll.
A crystallization process is a common industrial process.	Un procés de cristal·lització és un procés industrial comú.
Another glass was served.	Es va servir una altra copa.
They have not yet fired from the edge of the box.	Encara no han disparat des de la vora de la caixa.
They improved their power, but the performance was still disappointing.	Van millorar el seu poder, però el rendiment va seguir sent decebedor.
They were arrested after shooting a police officer.	Van ser detinguts després de disparar a un agent de policia.
I'm waiting for you outside.	T'espero fora.
Winners will likely receive a good fruit basket.	Els guanyadors probablement rebran una bona cistella de fruita.
Painting is an abstract landscape.	La pintura és un paisatge abstracte.
The politician must present his plans to the public.	El polític ha de presentar els seus plans al públic.
This road is in terrible condition.	Aquesta carretera està en terribles condicions.
It leads to a decrease in the number of bees.	Comporta una disminució del nombre d'abelles.
These apprentices will be more productive at work.	Aquests aprenents seran més productius a la feina.
Nodlon is a hive of activity in bloom	Nodlon és un rusc d'activitat en flor
After training for sixty minutes, he was exhausted.	Després d'entrenar durant seixanta minuts, estava esgotat.
This was what drove her to complete her education.	Va ser això el que la va impulsar a completar la seva educació.
Drivers are required to carry insurance.	Els conductors estan obligats a portar una assegurança.
A wave of terror swept across the room.	Una onada de terror es va moure per l'habitació.
The first meeting will be for voting purposes.	La primera reunió serà a efectes de votació.
The disease is caused by bacteria.	La malaltia és causada per bacteris.
Costs are lower for customers who buy in bulk.	Els costos són més baixos per als clients que compren a granel.
He was completely wrapped up.	Es va quedar totalment embolicat.
They returned to the old house where he was born.	Van tornar a l'antiga casa on va néixer.
Several dozen children were rescued.	Diverses desenes de nens van ser rescatats.
The city skyline is dotted with skyscrapers.	L'horitzó de la ciutat està esquitxat de gratacels.
My salary has been reduced again this year.	El meu sou s'ha tornat a reduir aquest any.
Use hot water to dissolve the sugar.	Utilitzeu aigua calenta per dissoldre el sucre.
When we lived here, the trees were huge.	Quan vivim aquí, els arbres eren enormes.
The government has taken steps to reduce crime against law and order.	El govern ha pres mesures per reduir els delictes contra l'ordre públic.
Even small patience can be fatal.	Fins i tot les paciències petites poden arribar a ser fatals.
The wood was soft but strong.	La fusta era tova, però forta.
Use the cup to check.	Feu servir la tassa per comprovar.
This TV show has a cult following.	Aquest programa de televisió té un seguiment de culte.
He suspected a trap, but entered anyway.	Va sospitar d'una trampa, però va entrar igualment.
Gold is rare.	L'or és rar.
The angry woman put herself on top of her husband.	La dona enfadada es va posar sobre el seu marit.
The two rooms look very similar.	Les dues habitacions semblen molt semblants.
The service officer muttered something on the phone.	L'oficial de servei va murmurar alguna cosa al telèfon.
The worker lowered the bucket again.	El treballador va tornar a baixar la galleda.
Contestants took part in winks.	Els concursants van participar en picades d'ullet.
Temperature affects tea.	La temperatura afecta el te.
You must complete this section before continuing.	Heu de completar aquesta secció abans de continuar.
Scientists will present their findings.	Els científics presentaran les seves troballes.
The brutal dictator was overthrown by a rebel army.	El brutal dictador va ser enderrocat per un exèrcit rebel.
He laughed out loud, twice.	Va riure en veu alta, dues vegades.
Reddish, mixed with a gray mist.	De color vermellós, barrejat amb una boira grisa.
A rite block sits on the desk.	Un bloc de ritus s'asseu a l'escriptori.
A traveler enjoyed the summer song of the cicadas.	Un viatger va gaudir de la cançó d'estiu de les cigales.
She looked out the window.	Ella va mirar per la finestra.
It is an important part of their culture.	És una part important de la seva cultura.
It seems to be against the idea.	Sembla que està en contra de la idea.
Men are like children.	Els homes són com els nens.
I'll make you a sandwich.	Et faré un entrepà.
So why bother with that?	Aleshores, per què molestar-se amb això?
He ordered a cup of coffee.	Va demanar una tassa de cafè.
Only one mosquito was found.	Només es va trobar un mosquit.
The seat is surprisingly comfortable.	El seient és sorprenentment còmode.
Those countries enjoyed relative peace.	Aquells països gaudien d'una pau relativa.
The injured were taken to hospital.	Les persones ferides van ser traslladades a l'hospital.
Politics dominates our society.	La política domina la nostra societat.
We accelerated our pace.	Vam accelerar el nostre ritme.
He informed the police that he was the victim.	Va informar al policia que era la víctima.
In the desert the air is very hot and dry.	Al desert l'aire és molt calent i sec.
He was rescued by lifeguards.	Va ser rescatat pels socorristes.
This is the only international airport in the region.	Aquest és l'únic aeroport internacional de la regió.
It was a cloudy day.	Era un dia ennuvolat.
The priest blessed the wedding party.	El mossèn va beneir la festa del casament.
She is admired for her literary skills.	És admirada per les seves habilitats literàries.
Teachers decided that their annual vacation should begin today.	Els professors van decidir que les seves vacances anuals havien de començar avui.
A feeling of gratitude surrounded me.	Un sentiment d'agraïment m'envoltava.
Mix all ingredients together.	Barrejar tots els ingredients junts.
The bus stopped on the rails.	L'autocar es va quedar parat sobre els rails.
The punishment for breaking the curfew was severe.	El càstig per trencar el toc de queda va ser greu.
The company sold its real estate shares at a loss.	L'empresa va vendre les seves participacions immobiliàries a pèrdues.
Floodwaters are often a threat to ships and boats.	Les aigües inundables solen ser una amenaça per als vaixells i vaixells.
He beat her mercilessly.	La va colpejar sense pietat.
The young man had a generous smile.	El jove tenia un somriure generós.
Go up the stairs to his office.	Puja les escales al seu despatx.
Enough to share.	N'hi ha prou per compartir.
She hugged the baby.	Va abraçar el nadó.
Why were you in that cemetery?	Per què estaves en aquell cementiri?
The shopkeeper's wife made a cake.	La dona del botiguer va fer un pastís.
Something went wrong with your computer.	Alguna cosa va fallar amb el seu ordinador.
The air was full of dust.	L'aire estava ple de pols.
The proceeds went to the poor of the city.	La recaptació es va destinar als pobres de la ciutat.
Chicken should be cooked preferably alive.	El pollastre s'ha de cuinar preferiblement viu.
The palace looked rather strange.	El palau semblava força estrany.
One of the largest temples in the city.	Un dels temples més grans de la ciutat.
Sunglasses and sweater ready, set in motion.	Ulleres de sol i jersei a punt, es va posar en marxa.
His interests are far from sheep.	Els seus interessos estan lluny de les ovelles.
Many say the effects of pollution are irreversible.	Molts diuen que els efectes de la contaminació són irreversibles.
He began his journey with fifty dollars.	Va començar el seu viatge amb cinquanta dòlars.
These explorers sailed west.	Aquests exploradors van navegar cap a l'oest.
Keep the car windows closed.	Mantenir les finestres del cotxe tancades.
The old woman was old and frail.	La dona gran era vella i fràgil.
Smoking is a serious health risk.	Fumar és un risc greu per a la salut.
A warm shower wiped away the sweat.	Una dutxa tèbia va eixugar la suor.
Steam engines use coal to produce mechanical energy.	Les màquines de vapor utilitzen carbó per produir energia mecànica.
The eyes of this frog are light green.	Els ulls d'aquesta granota són de color verd clar.
Several useful tools were discovered during the excavation.	A l'excavació es van descobrir diverses eines útils.
The villagers were dismayed by the changes.	Els habitants del poble estaven consternats pels canvis.
However, the general public is not convinced.	Tanmateix, el públic en general no està convençut.
He lives in a beautiful house.	Viu en una casa preciosa.
A black flag waved over this village.	Una bandera negra onava sobre aquest poble.
Her husband was killed in action.	El seu marit va ser assassinat en acció.
He is eighteen years old.	Té divuit anys.
He can't swim.	No sap nedar.
No one was able to leave the island.	Ningú va poder sortir de l'illa.
Communities were destroyed.	Les comunitats van ser destruïdes.
Failure to act could lead to depletion of natural resources.	La manca d'actuar podria provocar l'esgotament dels recursos naturals.
She was wearing a simple white dress.	Portava un vestit blanc senzill.
He was accused of being a smuggler.	El van acusar de contrabandista.
Police have threatened to question the chairman of the board.	La policia ha amenaçat amb interrogar el president de la junta.
Do not write on this paper.	No escriviu en aquest paper.
This combination works well.	Aquesta combinació funciona bé.
These changes are likely to continue.	És probable que aquests canvis continuïn.
The captives were taken to the meeting point.	Els captius van ser conduïts al punt de trobada.
Are you really hooked?	De veritat t'has enganxat?
What kind of food is served in this restaurant?	Quin tipus de menjar se serveix en aquest restaurant?
The shopkeeper barely looked at his watch.	El botiguer amb prou feines va mirar el seu rellotge.
Floods, of course, are the worst.	Les inundacions, naturalment, són el pitjor.
The lake is a shallow retreat on the plain.	El llac és un recés poc profund a la plana.
The barrel was full of delicious wine.	La bóta estava plena de vi deliciós.
The truck ran down our rural roads.	El camió va córrer per les nostres carreteres rurals.
They landed in the square.	Van aterrar a la plaça.
This was great for toast.	Això va ser excel·lent per a torrades.
A wardrobe for coats, an umbrella.	Un armari per a abrics, un paraigua.
The traffic was so dense that it became difficult to cross.	El trànsit era tan dens que es va fer difícil creuar.
She bowed her head and frowned.	Ella va inclinar el cap i va arrufar les celles.
In recent years, his research has focused on physiology.	En els darrers anys, la seva recerca s'ha centrat en la fisiologia.
How is a cake made?	Com es fa un pastís?
It was difficult to make sense of his words.	Era difícil extreure sentit de les seves paraules.
Ralph threw the water bottle as hard as he could.	Ralph va llançar l'ampolla d'aigua tan fort com va poder.
The bearded man looked at his watch.	L'home barbut va mirar el rellotge.
His smile faded.	El seu somriure es va esvair.
We will address the issue immediately.	Abordarem el problema de seguida.
I made this dish with my own hands.	Aquest plat el vaig fer amb les meves pròpies mans.
We urgently need to develop energy alternatives.	Necessitem urgentment desenvolupar alternatives energètiques.
A cult with a dark and violent history.	Un culte amb una història fosca i violenta.
Local doctors played a more active role.	Els metges locals van tenir un paper més actiu.
The high point of the monsoon season has passed.	El punt àlgid de la temporada dels monsons ha passat.
They shouted angrily at the politician.	Cridaven enfadats al polític.
This herd of cows is remarkably docile.	Aquest ramat de vaques és notablement dòcil.
These instructions may seem confusing, the professor said.	Aquestes instruccions poden semblar confuses, va dir el professor.
His outburst was greeted with a stone silence.	El seu esclat va ser rebut amb un silenci de pedra.
The bride was out of breath from the excitement.	La núvia estava sense alè per l'emoció.
Bend over and touch your toes.	Doblar-se i tocar els dits dels peus.
Stone, paper, scissors is a child's play.	Pedra, paper, tisores és un joc infantil.
She was wearing her formal dress.	Portava el seu vestit formal.
Some argue that progress is not possible without peace.	Alguns argumenten que el progrés no és possible sense pau.
The castle was enchanted.	El castell estava encantat.
As well as	Així com
The museum is well worth a visit.	El museu val molt la pena una visita.
Just then, his eyes turned to his head.	Just aleshores, els seus ulls es van tornar al cap.
He wanted life to be fair.	Volia que la vida fos justa.
I wasn't sure I understood.	No estava segur d'haver entès.
Merchants refuse to clean their stores.	Els comerciants es neguen a netejar les seves botigues.
This tree is full of edible fruits.	Aquest arbre està ple de fruits comestibles.
He raised his rifle to his shoulder.	Va aixecar el rifle a l'espatlla.
Are you okay now?	Estàs bé ara?
The accident claimed the driver's life.	L'accident s'ha cobrat la vida del conductor.
Party leaders carefully control its members.	Els líders del partit controlen acuradament els seus membres.
He looked into the distance, as if in a dream.	Va mirar a la llunyania, com en somni.
The city was famous for its literature.	La ciutat era famosa per la seva literatura.
The company's profits declined as a result of these attacks.	Els beneficis de l'empresa van disminuir com a conseqüència d'aquests atacs.
When he arrived, a girl greeted him.	Quan va arribar, una noia el va saludar.
Do you find his accent strange?	Us resulta estrany el seu accent?
He moved the chair back.	Va moure la cadira cap enrere.
She was dismayed by the behavior of her classmates.	Va quedar consternada pel comportament dels seus companys.
Studies have linked mental stress to decreased levels of happiness.	Els estudis han relacionat l'estrès mental amb la disminució dels nivells de felicitat.
I let the dog go free.	Deixo que el gos vagi lliure.
Many women apply for this job.	Moltes dones sol·liciten aquesta feina.
Ants do not spin silk.	Les formigues no filen seda.
He looked at the calendar.	Va mirar el calendari.
How will the drought affect the population of this region?	Com afectarà la sequera a la població d'aquesta regió?
The banker's office is close to the train station.	L'oficina del banquer és a prop de l'estació de tren.
The commission rejected the bill.	La comissió va rebutjar el projecte de llei.
Police arrested the man, the beggar and the thief.	La policia va detenir l'home, el captaire i el lladre.
The lights went out and everything went black and dark.	Es van apagar els llums i tot es va posar negre com a fosc.
He woke up startled.	Es va despertar sobresaltat.
Public transportation ads convey fear.	Els anuncis al transport públic transmeten por.
The baby was injured yesterday in a car accident.	El nadó va resultar ferit ahir en un accident de trànsit.
His manuscript proved to be prophetic.	El seu manuscrit va demostrar ser profètic.
The king's soldiers entered the city.	Els soldats del rei van entrar a la ciutat.
More research is needed to confirm these theories.	Es necessiten més investigacions per confirmar aquestes teories.
The beaches are wonderful.	Les platges són meravelloses.
She raised her hand to him to stop.	Ella va aixecar la mà cap a ell per aturar-se.
All children take music lessons.	Tots els nens prenen classes de música.
To eat a radish, you need to remove the skin.	Per menjar un rave, cal treure-li la pell.
He blew his pipe.	Va bufar la seva pipa.
The road to the city winds through spectacular mountains.	El camí cap a la ciutat serpenteja per muntanyes espectaculars.
He drank my coffee.	Va beure el meu cafè.
Are you satisfied with the food?	Estàs satisfet amb el menjar?
He is the only person who will ever understand me.	És l'única persona que m'entendrà mai.
Don't pay attention.	No estar atent.
She said it silly.	Ella el va dir tonto.
Promotions and prizes were compiled into a beautiful folder.	Les promocions i els premis es van recopilar en una bonica carpeta.
Pollution is destroying local crops.	La contaminació està destruint els cultius locals.
A month ago there was an attack on the house.	Fa un mes hi va haver un atac a la casa.
The strange story captured the imagination of the people.	L'estranya història va captar la imaginació de la gent.
Put the chicken, ginger, star anise, soy sauce	Poseu el pollastre, el gingebre, l'anís estrellat, la salsa de soja
It hurts to hear.	Fa mal escoltar.
Large and spacious, with high ceilings and an atrium.	Gran i espaiós, amb sostres alts i un atri.
Dragons are always angry at this time of year.	Els dracs sempre estan enfadats en aquesta època de l'any.
The most boring boy in the class.	El noi més avorrit de la classe.
It was bad news for the student.	Va ser una mala notícia per a l'estudiant.
The use of this substance has been banned.	S'ha prohibit l'ús d'aquesta substància.
Park your car carefully.	Aparqueu el cotxe amb cura.
Tourists listen carefully to the guide's talk.	Els turistes escolten atentament la xerrada del guia.
The river creates a beautiful scene!	El riu crea una escena preciosa!
He had a keen interest in rocks and minerals.	Tenia un gran interès per les roques i els minerals.
Her skin was blue.	La seva pell era blava.
Voters viewed her with suspicion.	Els votants la van veure amb recel.
Don't call him a liar.	No el digueu mentider.
The leader hoped to drop the charges against her.	El líder esperava retirar els càrrecs contra ella.
He spent hours digging with a spoon.	Es passava hores excavant amb una cullera.
Divide it into four.	Dividiu-lo en quatre.
The thick fog rose to reveal a bright moon.	L'espessa boira es va aixecar per revelar una lluna brillant.
The conversation was bitter.	La conversa va ser amarga.
The flood caused chaos everywhere.	La riuada va provocar un caos a tot arreu.
Of the three judges, one favored the defendant.	Dels tres jutges, un va afavorir l'acusat.
The appeal of the city is great.	L'atractiu de la ciutat és gran.
Minimize the flame.	Reduïu la flama al mínim.
Senseless violence is as old as civilization itself.	La violència sense sentit és tan antiga com la pròpia civilització.
A beetle.	Un escarabat.
Lennon's dream of world peace did not come true.	El somni de Lennon de la pau mundial no es va fer realitat.
The dust swirled around our feet.	La pols girava al voltant dels nostres peus.
It is valued for its calming influence.	Es valora per la seva influència calmant.
We ordered wine with dinner and enjoyed it.	Vam demanar vi amb el sopar i vam gaudir.
The captain ordered his men to make a plan.	El capità va ordenar als seus homes que fessin un pla.
We returned to the city with a lot of excitement.	Vam tornar a la ciutat amb moltes il·lusions.
The government is trying to control the press.	El govern intenta controlar la premsa.
Someone knocks on the door.	Algú truca a la porta.
The train station is usually full of people.	L'estació de tren sol estar plena de gent.
Politicians promised to address this issue.	Els polítics van prometre que tractarien aquest tema.
Activity in this area can threaten its fragile ecosystem.	L'activitat en aquesta zona pot amenaçar el seu fràgil ecosistema.
Never before have wolves been seen here.	Mai abans s'havien vist llops aquí.
When the door creaked, the boy jumped.	Quan la porta va cruixir, el nen va saltar.
What is your favorite color?	Quin és el teu color favorit?
Each team has fifteen players.	Cada equip té quinze jugadors.
Prestigious higher education establishment.	Establiment d'ensenyament superior de prestigi.
Your friends will all be there.	Els teus amics hi seran tots.
She did not ask me for my opinion.	Ella no em va demanar la meva opinió.
This school will be your destination in due course.	Aquesta escola serà el teu destí en el seu moment.
The behavior of the delegates was not polite.	El comportament dels delegats no va ser educat.
The rich man's family was rich for centuries.	La família de l'home ric va ser rica durant segles.
It rained all night.	Va ploure amb pluja durant tota la nit.
Laughter ran through the room.	Les rialles van recórrer l'habitació.
The animals roam the savannah.	Els animals deambulen per la sabana.
The wolf growled.	El llop va grunyir.
There has been a lot of confusion about this year's data.	Hi ha hagut molta confusió sobre les dades d'enguany.
Politicians have been accused of trying to buy votes.	Els polítics van ser acusats d'intentar comprar vots.
Didn't see the signpost?	No heu vist el pal indicador?
The proof of this theorem is actually quite simple.	La demostració d'aquest teorema és en realitat bastant simple.
He opened a new conference center.	Va obrir un nou centre de conferències.
New immigrants often struggle to find work.	Els nous immigrants sovint lluiten per trobar feina.
The horse rose to its hind legs.	El cavall es va aixecar sobre les potes del darrere.
Everything comes to an end.	Tot arriba a la seva fi.
She helps the poor.	Ella ajuda els pobres.
Fever is a disease caused by lack of water.	La febre és una malaltia causada per la manca d'aigua.
I couldn’t breathe without an oxygen tank.	No podia respirar sense un tanc d'oxigen.
No need to write a computer program.	No cal escriure un programa informàtic.
They like to bet on horse racing.	Els agrada apostar per les curses de cavalls.
We starve the fans of military power.	Matem de fam als fanàtics del poder militar.
The cost of housing is rising rapidly.	El cost de l'habitatge augmenta ràpidament.
Small spaces can house small houses.	Els espais petits poden albergar cases petites.
I grow corn, corn and more corn.	Cultivo blat de moro, blat de moro i més blat de moro.
The kids are crazy about basketball.	Els nens estan bojos pel bàsquet.
There are those who believe that social mobility is impossible.	Hi ha qui creu que la mobilitat social és impossible.
The competition was intense, with hundreds of entries.	La competició va ser intensa, amb centenars d'inscripcions.
The board voted unanimously on the proposal.	La junta ha votat per unanimitat la proposta.
Today it is enshrined in myths and legends.	Avui està consagrat en mites i llegendes.
Let nature follow its course.	Que la natura segueixi el seu curs.
The equipment will be reviewed before purchase.	L'equip es revisarà abans de comprar-lo.
We cook the rice and serve the chicken.	Cuinem l'arròs i servim el pollastre.
We will do this as soon as the meeting begins.	Ho farem tan aviat com comenci la reunió.
Last week there were four visitors.	La setmana passada hi van haver quatre visitants.
The overall unemployment rate fell last year.	La taxa d'atur global va disminuir l'any passat.
When rains fail, crop yields decline.	Quan les pluges fallen, els rendiments dels cultius es redueixen.
They returned home on foot.	Van tornar a casa seva caminant.
Although the researchers suggested a possible connection, the results were inconclusive.	Tot i que els investigadors van suggerir una possible connexió, els resultats no van ser concloents.
The generous pension	La pensió generosa
Some were successful, while others failed.	Alguns van tenir èxit, mentre que altres van fracassar.
The fans applauded.	Els seguidors es van aplaudir.
Militants often met there.	Sovint s'hi reunien militants.
Become a farmer.	Fes-te agricultor.
Comics often present a moral lesson.	Els còmics sovint presenten una lliçó moral.
You can apply for a job online.	Podeu presentar la vostra sol·licitud de feina en línia.
The king has a special brush made especially for painting.	El rei té un pinzell especial fet especialment per pintar.
Your turn will come soon.	Aviat arribarà el teu torn.
Until a few years ago, this was a small town.	Fins fa uns anys, aquest era un poble petit.
Only authorized vehicles can park here.	Aquí només poden aparcar els vehicles autoritzats.
He promised to dedicate his life to modeling.	Va prometre dedicar la seva vida al modelatge.
This experiment was performed under laboratory conditions.	Aquest experiment es va dur a terme en condicions de laboratori.
As a result, the role benefits.	Com a resultat, el paper es beneficia.
She had been subjected to constant fear for weeks.	Havia estat sotmesa per setmanes de por constant.
Appreciate the sacrifices made by our ancestors.	Valorar els sacrificis fets pels nostres avantpassats.
Both are correct.	Tots dos són correctes.
The gentle breezes flowed through her hair.	Les suaus brises fluïen pels seus cabells.
It is of strong complexion.	És de complexió forta.
He was looking at a distant mountain.	Estava mirant una muntanya llunyana.
This type of site is in my price range.	Aquest tipus de lloc està en el meu rang de preus.
Unfortunately, the opera is no longer performed.	Malauradament, l'òpera ja no es representa.
Ask questions to check your understanding.	Feu preguntes per comprovar la vostra comprensió.
The farmer continued to cultivate the land.	El pagès va continuar conreant la terra.
The door slammed open.	La porta es va obrir de cop.
Police said there were no witnesses.	La policia va dir que no hi havia testimonis.
Pull a rope length between two points.	Estireu una longitud de corda entre dos punts.
He suffered a heart attack.	Va patir un atac de cor.
Listen to his song.	Escolta la seva cançó.
The protesters finally left.	Els manifestants finalment van marxar.
We won these teams ten to one.	Hem guanyat aquests equips deu a un.
The crime scene has been closed.	L'escena del crim ha estat tancada.
The substance is a vital component of the human body.	La substància és un component vital del cos humà.
We shivered from the cold.	Vam tremolar de fred.
If you reduce the building, you will need less iron.	Si reduïu l'edifici, necessitareu menys ferro.
Respect the speed limit at all times!	Respecteu el límit de velocitat en tot moment!
The trip was pure torture.	El viatge va ser una pura tortura.
Test them for size.	Proveu-los per la mida.
The wine is made with fermented grape juice.	El vi s'elabora amb suc de raïm fermentat.
The temperature was more reasonable.	La temperatura era més raonable.
The engine was noisy.	El motor era sorollós.
We will all be there.	Tots hi serem.
He ran out of gas.	Es va quedar sense gas.
Fill a kettle with water.	Ompliu un bullidor d'aigua.
A lot of money was spent on repairing the car.	Es va gastar molts diners reparant el cotxe.
Gradually, the man's face began to change.	A poc a poc, la cara de l'home va començar a canviar.
Glue the tips to the skis.	Enganxeu les puntes als esquís.
The ants quickly carried the sugar to their nest.	Les formigues van portar ràpidament el sucre al seu niu.
The locomotive was painted green.	La locomotora estava pintada de verd.
Then he sat down and began to read.	Després es va asseure i va començar a llegir.
These mixed images were then subjected to some complex vaccines.	Aquestes imatges mixtes van ser sotmeses després a algunes vacunes complexes.
The water evaporates and rises.	L'aigua s'evapora i puja.
Most of the rest refuse to talk to the press.	La majoria de la resta es nega a parlar amb la premsa.
Jael didn't help with the dishes.	Jael no va ajudar amb els plats.
The leaders of this country are often elected by popular vote.	Els líders d'aquest país s'elegeixen sovint mitjançant el vot popular.
Greedy pig, thinking only of himself.	Porc cobdiciós, pensant només en ell mateix.
Wednesday is market day.	Dimecres és dia de mercat.
The doorbell rang loudly.	El timbre va sonar fort.
So do we need more water?	Per tant, necessitem més aigua?
Only twenty of his students showed up.	Només vint dels seus alumnes es van presentar.
A lion is on the plain.	Un lleó es troba a la plana.
They are victims of their own success.	Són víctimes del seu propi èxit.
Our teacher always emphasizes the importance of hard work.	El nostre professor sempre destaca la importància del treball dur.
Doctors do a difficult job.	Els metges fan una feina difícil.
Do not bother to apply it to the skin.	No us molesteu en aplicar-lo a la pell.
The ground creaked.	El terra va cruixir.
The environment is desolate and inhospitable.	L'entorn és desolat i inhòspit.
The forest is rich in trees.	El bosc és ric en arbres.
This time he decided to write.	Aquesta vegada va decidir escriure.
These pulleys can be used to lift very heavy things.	Aquestes politges es poden utilitzar per aixecar coses molt pesades.
The tomatoes were greenish in color.	Els tomàquets eren de color verdós.
Two snakes were tied together by a rope.	Dues serps estaven nuades juntes per una corda.
The villagers opposed the plan.	Els vilatans es van oposar al pla.
A crowd has gathered for a live demonstration.	Una multitud s'ha reunit per a una manifestació en directe.
He dropped the beans back into the bowl.	Va tornar a deixar caure les mongetes al bol.
The dish was delicious.	El plat estava deliciós.
Take note of the complaints.	Preneu nota de les queixes.
His office was an oasis of calm.	El seu despatx era un oasi de calma.
But the villagers want to close that door.	Però els vilatans volen tancar aquesta porta.
Herds sailed through the warm desert air.	Els ramats navegaven per l'aire càlid del desert.
This woman wants you to give up on your dreams.	Aquesta dona vol que deixis dels teus somnis.
The desert offers few resources.	El desert ofereix pocs recursos.
There were over two hundred people at the concert.	Hi havia més de dues-centes persones al concert.
John approached the grass.	John es va apropar a l'herba.
He rested in his favorite chair.	Va descansar a la seva cadira preferida.
Warnings were ignored.	Les advertències van ser ignorades.
She held a pipe that made a melodic sound.	Ella sostenia una pipa que emetia un so melòdic.
The transmission started to slip a bit.	La transmissió va començar a relliscar una mica.
Few questions are asked about its considerable wealth.	Es fan poques preguntes sobre la seva considerable riquesa.
An extensive scientific survey was conducted.	Es va realitzar una àmplia enquesta científica.
Voters approved the deal.	Els votants van aprovar l'acord.
She wore a face full of makeup.	Portava una cara plena de maquillatge.
She noticed with some surprise how big the pearl was.	Ella va notar amb certa sorpresa com era de gran la perla.
Shake it a little from time to time.	Agiteu-lo una mica de tant en tant.
The star with the remaining mass is red.	L'estrella amb la massa restant és de color vermell.
We climbed up and looked at the lake.	Vam pujar a dalt i vam mirar el llac.
Put on your best behavior.	Poseu el vostre millor comportament.
As a group, all three have low self-esteem.	Com a grup, els tres tenen baixa autoestima.
The boy immersed himself in his studies.	El nen es va submergir en els seus estudis.
The wave of nationalism swept the country.	L'onada de nacionalisme va arrasar el país.
This temple is over a thousand years old.	Aquest temple té més de mil anys d'antiguitat.
He suffered from dysentery after drinking contaminated water.	Va patir disenteria després de beure aigua contaminada.
The cannon explodes as the soldiers advance.	El canó explota mentre els soldats avancen.
The quality of this stew is questionable.	La qualitat d'aquest guisat és qüestionable.
The appointment had to be rescheduled.	La cita va haver de ser reprogramada.
Here was one of the worst floods in history	Aquí es va produir una de les pitjors inundacions de la història
Care must be taken not to spill any.	Cal anar amb compte de no vessar cap.
The test was performed three times for accuracy.	La prova es va fer tres vegades per raons de precisió.
The teacher presented the list of possible careers.	El professor va presentar la llista de possibles carreres.
The birds whistle loudly in the trees.	Els ocells xiulen fort als arbres.
She was deeply upset.	Estava profundament molesta.
A typhoon fell and caused strong winds.	Va caure un tifó que va provocar vents forts.
He suffered a serious injury.	Va patir una ferida greu.
The apple tree was in the orchard.	La pomera era a l'horta.
Regardless of the weather, the sun will shine.	Independentment del temps, el sol brillarà.
The mayor sternly warned citizens not to burn rubbish.	L'alcalde va advertir severament als ciutadans que no cremin brossa.
The national airline has monthly subscriptions.	La companyia aèria nacional té subscripcions mensuals.
He brought me another cup of tea.	Em va portar una altra tassa de te.
The orange juice is delicious.	El suc de taronja és deliciós.
The news broke the day.	La notícia li va fer el dia.
This city will change forever.	Aquesta ciutat es canviarà per sempre.
Times were tough in those days.	Els temps eren durs en aquells dies.
To prevent injury, wear eye protection.	Per evitar lesions, utilitzeu protecció ocular.
Eating a good meal made him hungry again.	Menjar un bon àpat li va tornar a tenir gana.
Chew the food slowly and mix well before swallowing.	Mastegueu el menjar lentament i barregeu-lo bé abans d'empassar-lo.
But they are also beginning to realize the threat.	Però també comencen a adonar-se de l'amenaça.
They decided to fight.	Van decidir lluitar.
The fool cut himself by shaving.	El ximple es va tallar afaitant-se.
Breathing becomes easier during exercise.	La respiració es fa més fàcil durant l'exercici.
Try to put yourself in their shoes.	Intenta posar-te a la seva pell.
Oil is an extremely versatile substance.	L'oli és una substància extremadament versàtil.
We knew he would get up again.	Sabíem que tornaria a aixecar-se.
The girl braided the doll's hair	La nena va fer trenes els cabells de la nina
A special force was formed to protect key facilities.	Es va formar una força especial per protegir les instal·lacions clau.
He ran a tough business.	Va conduir un negoci dur.
It should be supervised while cleaning the bathroom.	Ha de ser supervisat mentre neteja el bany.
To the east, the sun had begun to rise.	A l'est, el sol havia començat a sortir.
Most homes are heated by central heating.	La majoria de les cases s'escalfen amb calefacció central.
A quick response is essential.	És essencial una resposta ràpida.
Historical fiction writers often make many mistakes.	Els escriptors de ficció històrica sovint cometen molts errors.
The majority voted against the law change.	La majoria va votar en contra del canvi de llei.
A laugh spread through the room.	Una riallada es va estendre per l'habitació.
The flood devastated most of the agricultural land.	La riuada va arrasar la major part de les terres agrícoles.
Once the clouds dissipate, it should get warmer.	Un cop els núvols es dissipen, hauria de fer més calor.
The egg was raw.	L'ou estava cru.
The rivalry between the city's football teams is intense.	La rivalitat entre els equips de futbol de la ciutat és intensa.
Some animals migrate to stay alive.	Alguns animals migren per mantenir-se amb vida.
It is good for flavoring food.	És bo per aromatitzar aliments.
All registered companies must have liability insurance.	Totes les empreses registrades han de tenir una assegurança de responsabilitat civil.
After the hiccup, he recovered.	Després del singlot, es va recuperar.
The accident was witnessed by dozens of people.	L'accident va ser presenciat per desenes de persones.
Designs will have dramatic effects on society.	Els dissenys tindran efectes dramàtics en la societat.
The aim was to improve public sentiment towards the company.	L'objectiu era millorar el sentiment públic cap a l'empresa.
I am on good terms with my parents.	Estic en bons termes amb els meus pares.
Other houses have also been looted.	Altres cases també han estat saquejades.
Photography looks like us!	La fotografia s'assembla a nosaltres!
Employees receive relatively low wages.	Els empleats reben salaris relativament baixos.
Then comes a break.	A continuació ve una pausa.
This mural depicts the glories of the nation.	Aquest mural representa les glòries de la nació.
The crown is made of gold.	La corona està feta d'or.
These gemstones are red wine.	Aquestes pedres precioses són vi negre.
Come to my barbecue!	Vine a la meva barbacoa!
The ship was sent to investigate a naval battle.	El vaixell va ser enviat a investigar una batalla naval.
He often looks out the window.	Sovint mira per la finestra.
Scientists hope to start working here next year.	Els científics esperen començar a treballar aquí l'any vinent.
Bathe in hot water once a week.	Banyeu-vos amb aigua calenta un cop per setmana.
He turned to the sentries.	Es va girar cap als sentinelles.
This city is known for its delicious food.	Aquesta ciutat és coneguda pel seu menjar deliciós.
Journalists were asked to comment.	Es va demanar als periodistes que opinessin.
He complied, rather than disobeyed, the court order.	Va complir, en lloc de desobeir, l'ordre judicial.
A fox ran through the tall grass.	Una guineu va córrer per l'herba alta.
He studied writing carefully.	Va estudiar l'escriptura amb atenció.
It's a matter of seconds before the tornado arrives.	És qüestió de segons abans que arribi el tornado.
The harvests were ready for harvest.	Les collites estaven a punt per a la collita.
The tournament has become very popular.	El torneig s'ha fet molt popular.
He finished the task quickly.	Va acabar la tasca ràpidament.
This monument had been erected by the villagers.	Aquest monument havia estat erigit pels veïns del poble.
Not until all his limbs could begin to move.	No fins que totes les seves extremitats poguessin començar a moure's.
I'm glad you finally agreed to come.	M'alegro que finalment hagis acceptat venir.
The wolf chewed thoughtfully and then swallowed.	El llop va mastegar pensatiu i després va empassar.
The stream stammered loudly as it descended the mountain.	El rierol va balbucejar amb força mentre baixava per la muntanya.
We have to face the truth.	Hem d'enfrontar-nos a la veritat.
This shrine is said to contain sacred relics.	Es diu que aquest santuari conté relíquies sagrades.
Various volunteer programs offered help.	Diversos programes de voluntariat van oferir ajuda.
He knew many ancient religious texts by heart.	Sabia molts textos religiosos antics de memòria.
He dreamed that his house was flooded.	Va somiar que la seva casa estava inundada.
I remember laughing on his shoulder.	Recordo riure sobre la seva espatlla.
Many species of birds migrate across continents.	Moltes espècies d'ocells migren a través dels continents.
I was told to hurry up and catch the train.	Em van dir que m'apressés i agafava el tren.
He has been very successful with his cuisine.	Ha tingut molt èxit amb la seva cuina.
Many scientists believe that climate change has damaged coral reefs.	Molts científics creuen que el canvi climàtic ha danyat els esculls de corall.
He is more likely to talk to women than to him.	És més probable que parli amb dones que amb ell.
It was the dawn of the 13th century.	Era l'alba del segle XIII.
Don't you think we need it?	No creus que ho necessitem?
Most respondents ate meat at least once a month.	La majoria de les persones enquestades menjaven carn almenys una vegada al mes.
The brave captain took off and landed several times.	El valent capità va enlairar i va aterrar diverses vegades.
These words are completely meaningless.	Aquestes paraules són totalment sense sentit.
Each child or adult carried a bag.	Cada nen o adult portava una bossa.
A translator was needed for the event.	Es necessitava un traductor per a l'acte.
The scientist's experience was in numbers.	L'experiència del científic era en xifres.
The fly crawled out, still alive.	La mosca va sortir arrossegada, encara viva.
They would not believe his story.	No es creurien la seva història.
Her two children were paperworkers and they produced paper for her.	Els seus dos fills eren paperers i produïen paper per a ella.
He blamed the company for the slow decline.	Va culpar a l'empresa del lent descens.
A hole in the wall protected people from the heat.	Un forat a la paret protegia la gent de la calor.
The dialogue in this scene is clear.	El diàleg d'aquesta escena és nítid.
Some planes have seats that turn into beds.	Alguns avions tenen seients que es converteixen en llits.
The rich thought it was unfair.	Els rics pensaven que era injust.
He visited many places.	Va visitar molts llocs.
The city is constantly striving to improve public transportation.	La ciutat s'esforça contínuament per millorar el transport públic.
Fabric is a popular form of embroidery.	El teixit és una forma popular de brodat.
The steak was tender and delicious.	El bistec era tendre i deliciós.
A house consumes less electricity than a light bulb.	Una casa consumeix menys electricitat que una bombeta.
The soldiers put out the torches.	Els soldats van apagar les torxes.
The wind had calmed down, but the waves were still threatening.	El vent s'havia calmat, però les onades encara amenaçaven.
My hobby is collecting coins.	La meva afició és col·leccionar monedes.
You can drink the blood of monkeys.	Podeu beure la sang dels micos.
The wait was worth it.	L'espera va valdre la pena.
The groundwater level of this city is falling rapidly.	El nivell freàtic subterrani d'aquesta ciutat està baixant ràpidament.
The car industry has had to adapt.	La indústria de l'automòbil s'ha hagut d'adaptar.
The baby cried for milk.	El nadó va plorar per llet.
Next to the cup of tea is a bowl of soup.	Al costat de la tassa de te hi ha un bol de sopa.
The population is growing, breakfasts have become more varied.	La població creix, els esmorzars s'han tornat més variats.
After years of work, he was finally ready to retire.	Després d'anys de feina, finalment estava preparat per jubilar-se.
The exams will be held next month.	Els exàmens es faran el mes vinent.
He shouted for help.	Va cridar demanant ajuda.
A mineral of uranium, lead and tin.	Un mineral d'urani, plom i estany.
The smell was terrible.	L'olor era terrible.
They reached the top of a hill where it could be seen for miles.	Van arribar al cim d'un turó on es podia veure durant quilòmetres.
He cut the cake with a sharp knife.	Va tallar el pastís amb un ganivet afilat.
They took the horse to the water.	Van portar el cavall a l'aigua.
The sensei smiled at the boy.	El sensei va somriure al nen.
The old woman could not understand the behavior of the stranger.	La vella no podia entendre el comportament de l'estranger.
The goodbyes were tearful and prolonged.	Els adéus van ser plorosos i prolongats.
The old sage looked at the stars.	El vell savi mirava les estrelles.
He promised to return early in the morning.	Va prometre tornar al matí d'hora.
Your cars are too fast!	Els seus cotxes són massa ràpids!
Farmers should adopt new types of crops.	Els agricultors haurien d'adoptar nous tipus de cultius.
Was the harvest successful?	La collita va ser exitosa?
It turned out to be too difficult.	Va resultar massa difícil.
The court restored women's rights.	El tribunal va restaurar els drets de les dones.
The injured boy ran to the ambulance.	El nen ferit va córrer cap a l'ambulància.
He approached, breathing fast.	Es va apropar, la respiració venia ràpida.
It is true that scholars are still debating evolution.	És cert que els estudiosos encara estan debatent sobre l'evolució.
He is the leader of the opposition party.	És el líder del partit de l'oposició.
Here is a factory, a school and a hospital.	Aquí hi ha una fàbrica, una escola i un hospital.
The surgeon pulled the bullet from his shoulder.	El cirurgià li va treure la bala de l'espatlla.
For many years, factories dumped this waste into the river.	Durant molts anys, les fàbriques van abocar aquests residus al riu.
As a union, they set an example.	Com a sindicat, donen exemple.
The explorer calculated that he had three more weeks left	L'explorador va calcular que li quedaven tres setmanes més
Many workers lost their jobs.	Molts treballadors van perdre la feina.
Store in a cool, dry place.	Emmagatzemar en un lloc fresc i sec.
A large body of water near the equator.	Una gran massa d'aigua prop de l'equador.
The black sheet was patterned with white daisies.	El llençol negre estava estampat amb margarides blanques.
The fish fell to the side.	El peix es va caure de costat.
Year after year, they celebrate symbolic values.	Any rere any, celebren els valors simbòlics.
Some historians believe that she was in fact the ruler's niece.	Alguns historiadors creuen que de fet era la neboda del governant.
Upon discovering the gold, they rejoiced.	En descobrir l'or, es van alegrar.
It proudly promotes economic growth.	Afavoreix amb orgull el creixement econòmic.
The president's confidant has been fired this week.	El confident del president ha estat acomiadat aquesta setmana.
He divided the marbles by weight and counted.	Va dividir els marbres per pes i va comptar.
His mother agreed.	La seva mare va acceptar.
These guesses may be correct.	Aquestes conjectures poden resultar correctes.
His angular face surprised him.	La seva cara angular el va sorprendre.
The mayor often disagrees with city dwellers.	L'alcalde sovint està en desacord amb els habitants de la ciutat.
The breeze was gentle.	La brisa era suau.
This bedroom has a pink wallpaper.	Aquest dormitori té fons de pantalla rosa.
A mysterious disease continues to affect them.	Una misteriosa malaltia els continua afectant.
The relationship between these two groups is complex.	La relació entre aquests dos grups és complexa.
Several new employees abruptly resigned.	Diversos nous empleats van renunciar bruscament.
Farmers were responsible for the fall.	Els agricultors van ser els responsables de la caiguda.
A second later, a broken glass.	Un segon després, un vidre trencant.
I have three cats.	Tinc tres gats.
Not much else is known about his private life.	No se sap gaire cosa més de la seva vida privada.
The smoke kept me awake all night.	El fum em va mantenir despert tota la nit.
His health improved dramatically.	La seva salut va millorar dràsticament.
Modern cities are plagued by noise pollution.	Les ciutats modernes estan plagadas de contaminació acústica.
The children stay on the street while the rabbi passes by.	Els nens es queden al carrer mentre passa el rabí.
Many companies specialize in the production of luxury goods.	Moltes empreses estan especialitzades en la producció d'articles de luxe.
The empire was divided into two parts.	L'imperi es va dividir en dues parts.
Two million visits a day.	Dos milions de visites al dia.
For best results, sentences should vary in length.	Per obtenir els millors resultats, les frases han de variar en longitud.
The cat was silent and still.	El gat estava en silenci i quiet.
Every spring, farmers plant wheat.	Cada primavera, els pagesos planten blat.
They are using neural networks to explore this hypothesis.	Estan utilitzant xarxes neuronals per explorar aquesta hipòtesi.
The poor suffered more hunger and disease.	Els pobres van patir més fam i malalties.
She was asleep, her head resting on the pillow.	Estava adormida, el cap recolzat sobre el coixí.
A terrible fire destroyed several buildings.	Un terrible incendi va destruir diversos edificis.
He managed to calm the agitated crowd.	Va aconseguir calmar la multitud agitada.
This incident has been reported.	S'ha informat d'aquest incident.
Can you dig a little deeper?	Pots aprofundir una mica més?
Her skin is pale with worry.	La seva pell està pàl·lida de preocupació.
She was small and pretty, with long black hair.	Era petita i bonica, amb els cabells llargs i negres.
Each country has its own identity, culture and food.	Cada país té la seva pròpia identitat, cultura i menjar.
The soft lights illuminated the fragrant aroma of the flowers.	Les llums suaus il·luminaven l'aroma fragant de les flors.
The instruments could be heard throughout the village.	Els instruments es van poder escoltar per tot el poble.
A hole was found in the garage wall.	S'ha trobat un forat a la paret del garatge.
People who need help need to be encouraged.	Cal animar les persones que necessiten ajuda.
The captain quickly conveyed his message to the bridge crew.	El capità va transmetre ràpidament el seu missatge a la tripulació del pont.
The painting depicts rocky shores against a cloudy sky.	La pintura representa unes costes rocoses situades contra un cel ennuvolat.
Roads and sidewalks are usually parallel to the shoreline.	Les carreteres i les voreres solen estar paral·leles a la línia de la costa.
Many of our young people have no education.	Molts dels nostres joves no tenen educació.
We must not threaten the environment.	No hem d'amenaçar el medi ambient.
His eyes reflected his dismay.	Els seus ulls reflectien la seva consternació.
The boys revealed themselves showing off their tan lines.	Els nois es van revelar mostrant les seves línies de bronzejat.
Select a word, then type it in the dialog.	Seleccioneu una paraula i, a continuació, escriviu-la al quadre de diàleg.
Many players fouled in this match.	Molts jugadors van cometre falta en aquest partit.
So he never told us anything.	Per tant, mai ens va dir res.
Nutrients will help the child's health.	Els nutrients ajudaran a la salut del nen.
He lowered his hands.	Va baixar les mans.
Farmers can bear the brunt of this economic crisis.	Els agricultors poden patir el pes d'aquesta crisi econòmica.
He loves to play the piano.	Li encanta tocar el piano.
This is an interesting book.	Aquest és un llibre interessant.
I will not be part of any minor deception.	No seré part de cap engany menor.
Of the three ingredients, sugar is the most important.	Dels tres ingredients, el sucre és el més important.
Please do not shake the can.	Si us plau, no agiteu la llauna.
The ship was in the ocean.	El vaixell estava a l'oceà.
It was a toast to his success.	Va ser un brindis pel seu èxit.
It snowed a lot on the night of the dance.	Va nevar molt la nit del ball.
My wife did it all.	La meva dona ho va fer tot.
Fill the glass tablets.	Omplen les pastilles de vidre.
Several organizations were very critical of the proposals.	Diverses organitzacions es van mostrar molt crítiques amb les propostes.
Great entrances and exits are all that matters to you.	Les grans entrades i sortides són tot el que li importa.
There are many good reasons to become a vegetarian.	Hi ha moltes bones raons per convertir-se en vegetarià.
You will only get rich working for the bosses.	Només et faràs ric treballant per als caps.
He was a simple man with simple pleasures.	Era un home senzill amb plaers senzills.
So few companies were fined.	Així que poques empreses van ser multades.
He breathed and dove.	Va respirar i colom.
We need more workers in the construction industry.	Necessitem més treballadors al sector de la construcció.
Pollution is one of the most serious environmental problems.	La contaminació és un dels problemes ambientals més greus.
My car's engine has caught on,	El motor del meu cotxe s'ha agafat,
Scientists are about to announce a major discovery.	Els científics estan a punt d'anunciar un gran descobriment.
The job requires technical knowledge.	El treball requereix coneixements tècnics.
The word spread quickly, accompanied by moans.	La paraula es va estendre ràpidament, acompanyada de gemecs.
Steal yourself.	Roba't.
All our houses were made of wood.	Totes les nostres cases eren de fusta.
The bride's face shone with emotion.	La cara de la núvia brillava d'emoció.
Local cultures are threatened by global warming, the government warned.	Les cultures locals estan amenaçades per l'escalfament global, va advertir el govern.
I notice you're reading.	Noto que estàs llegint.
The husband, who had been absent, returned home at night.	El marit, que havia estat absent, va tornar a casa de nit.
Are you sick	Estàs malalt?
The man took a dramatic stance.	L'home va adoptar una postura dramàtica.
Manufacturers in the country produce beautiful furniture.	Els fabricants del país produeixen mobles bonics.
There was a loud explosion of dried leaves.	Hi va haver una forta explosió de fulles seques.
The mountains cast a great shadow.	Les muntanyes fan una gran ombra.
The head was very frustrated.	El cap es va frustrar molt.
In general, the economy is still slow.	En general, l'economia continua lenta.
The room is sparsely furnished.	L'habitació està poc moblada.
The hotel’s restaurant serves fresh fish daily.	El restaurant de l'hotel serveix peix fresc cada dia.
Due to a land dispute, war broke out.	A causa d'una disputa sobre la terra, va esclatar la guerra.
The young man stopped, looking at the sky.	El jove es va aturar, mirant el cel.
The virus is highly contagious.	El virus és altament contagiós.
The talk took a serious turn.	La xerrada va prendre un gir seriós.
It was a rare and unusual opportunity.	Va ser una oportunitat rara i inusual.
It needed rain to water its crops.	Necessitava pluja per regar els seus cultius.
The afternoon sun was beating down.	El sol de la tarda batejava.
Don't be so stupid as to believe it.	No siguis tan ximple com per creure'l.
I loved watching you play the violin.	M'ha agradat veure't tocar el violí.
Read the last paragraph carefully.	Llegeix atentament l'últim paràgraf.
They were told to keep calm in case people shouted.	Se'ls va dir que mantinguessin la calma per si la gent cridava.
This boy is not my daughter.	Aquest nen no és la meva filla.
The couple graduated the same day.	La parella es va graduar el mateix dia.
He pointed at me three times and insulted me.	Em va assenyalar tres vegades i em va insultar.
In fact, he was absent that day.	De fet, aquell dia va estar absent.
The operation lasted for hours.	L'operació va durar hores.
The doctor asked the patient many questions.	El metge va fer moltes preguntes al pacient.
The word processor must be working properly.	El processador de textos ha de funcionar correctament.
The individuals performed the experiment.	Els individus van realitzar l'experiment.
There are other sources of oil in addition to the above.	Hi ha altres fonts de petroli a més de les anteriors.
Migrants were to blame for the decline of the fishing industry.	Els migrants van ser culpables del declivi de la indústria pesquera.
She remembered the terrible things she had done.	Ella va recordar les coses terribles que havia fet.
These reforms are raising unemployment among young people.	Aquestes reformes fan que l'atur entre els joves augmenti.
Suppose you read a newspaper.	Suposem que llegiu un diari.
You can look out the window.	Pots mirar per la finestra.
It is best to use tender bamboo shoots.	El millor és utilitzar brots de bambú tendres.
The villagers will soon run out of water.	Els vilatans aviat es quedaran sense aigua.
The telekinetic boy proved his power.	El nen telequinètic va demostrar el seu poder.
Books and articles about his work are sometimes written.	De vegades s'escriuen llibres i articles sobre la seva obra.
To get started, you need two cups of brown sugar.	Per començar, necessiteu dues tasses de sucre moreno.
Some workers claim to have been exploited.	Alguns treballadors afirmen haver estat explotats.
He has a wonderful tenor voice.	Té una veu de tenor meravellosa.
He met his former classmates and teachers.	Va conèixer els seus antics companys i professors.
After immense difficulties, he finally found a job.	Després d'immenses dificultats, finalment va trobar feina.
The crisis was quickly followed by another.	A la crisi li va seguir ràpidament una altra.
After being released, the prisoner was found by a police officer.	Després de ser alliberat, el pres va ser trobat per un policia.
The sun soon disappeared.	El sol aviat va desaparèixer.
The shark is, in fact, a fish.	El tauró és, de fet, un peix.
Experts agree that most people have six sense organs.	Els experts coincideixen que la majoria de les persones tenen sis òrgans dels sentits.
He took steps to ensure privacy in many situations.	Va prendre les mesures per garantir la privadesa en moltes situacions.
Water is a liquid that is usually transparent.	L'aigua és un líquid que normalment és transparent.
A local man fought bravely on the battlefield.	Un home local va lluitar valentament al camp de batalla.
The guest room has two double beds.	L'habitació de convidats té dos llits dobles.
Water from a spring is very dangerous.	L'aigua d'una font és molt perillosa.
The final draft will be ready tonight.	L'esborrany final estarà enllestit aquesta nit.
Use a hammer and nails to repair the wall.	Utilitzeu un martell i claus per reparar la paret.
I hope you have a nice trip.	Espero que tinguis un viatge agradable.
People live in the karoo meadows.	La gent viu a les praderies del karoo.
The farmer plowed the field.	El pagès va llaurar el camp.
I like to rest after a busy day.	M'agrada descansar després d'un dia intens.
These debates were broadcast live.	Aquests debats es van retransmetre en directe.
The nation was shaken by the tragedy.	La nació va quedar sacsejada per la tragèdia.
It should be completely smooth now.	Ara hauria de ser completament suau.
The white stripes of the skunk shone in the sunlight.	Les ratlles blanques de la mofeta brillaven a la llum del sol.
This resolution clearly violates federal law.	Aquesta resolució viola clarament la llei federal.
His eyes widened.	Els seus ulls es van fer rodons.
Plants are an important source of food and medicine.	Les plantes són una font important d'aliments i medicaments.
The lawyer proposed that there be a hearing.	L'advocat va proposar que hi hagués una audiència.
This little car is too heavy for me.	Aquest cotxe petit és massa pesat per a mi.
The clouds pass lazily through the morning sky.	Els núvols passen mandrós pel cel del matí.
This generous offer was rejected.	Aquesta generosa oferta va ser rebutjada.
This plant is useful in many ways.	Aquesta planta és útil de moltes maneres.
They hadn't seen him in a long time.	Feia molt de temps que no el veien.
Is this the street vendor you want? 	Aquest és el venedor ambulant que vols?
he asked.	va preguntar.
Was he a superhero or a mere mortal?	Era un superheroi o un simple mortal?
A plan can be designed.	Es pot dissenyar un pla.
Drinking cold water was just a dream.	Beure aigua freda només era un somni.
The voice has a raspy timbre.	La veu té un timbre raspint.
Swarms of bees fly from flower to flower.	Els eixams d'abelles volen de flor en flor.
The young man sat down.	El jove es va asseure.
Marta lives with her aunt.	La Marta viu amb la seva tia.
The previous government made a number of changes.	L'anterior govern va fer una sèrie de canvis.
Her father's memories flooded her mind.	Els records del seu pare van inundar la seva ment.
All verbs have a present form.	Tots els verbs tenen una forma de present.
The blind man stood looking at the horizon.	El cec es va quedar dempeus mirant l'horitzó.
In the end, things seemed to be going well.	Al final les coses semblaven sortir bé.
Egypt is a land of contrasts and contradictions.	Egipte és un país de contrastos i contradiccions.
The pearly shell caught the light.	La closca perlada va captar la llum.
We consumed them in one gulp.	Els vam consumir d'un glop.
He waved his hand.	Va fer un gest amb la mà.
The new railway lines will allow goods to move quickly.	Les noves línies de ferrocarril permetran que les mercaderies circulin ràpidament.
To cut the vegetables into small pieces.	Per tallar les verdures a trossos petits.
He agreed to go.	Va acceptar anar-hi.
The new store is next to the old one.	La nova botiga està al costat de l'antiga.
He picked up a fallen flower.	Va agafar una flor caiguda.
The final stage is one load per tonne.	L'etapa final és una càrrega per tona.
I'll have a glass of apple juice.	Prendré un got de suc de poma.
The investor was attracted to the growth story.	L'inversor es va sentir atret per la història de creixement.
The vagabond entered the village.	El vagabund va entrar al poble.
The village was looted, looted and set on fire.	El poble va ser saquejat, saquejat i incendiat.
Quality education should be available to all children.	Una educació de qualitat hauria d'estar disponible per a tots els nens.
Mostly rainy, the region can be very green.	Majoritàriament plujós, la regió pot ser molt verda.
The following statement has been confirmed.	La declaració següent s'ha confirmat.
The Prime Minister apologized for his arrogant manner.	El primer ministre va demanar disculpes per la seva manera arrogant.
Use iron wire to assemble the shelter.	Utilitza filferro de ferro per muntar el refugi.
Several members of the church were sick today.	Diversos membres de l'església estaven malalts avui.
Rampant crime levels are common in many developing countries.	Els nivells rampants de delinqüència són comuns a molts països en desenvolupament.
It happens daily.	Passa diàriament.
She has always been kind and polite.	Ella sempre ha estat amable i educada.
The yellow light came on.	La llum groga va entrar.
But mosquitoes were everywhere.	Però els mosquits estaven per tot arreu.
The farmer blew his pipe.	El pagès va bufar la pipa.
There have been no advances in treatment.	No hi ha hagut avenços en el tractament.
Removes the appearance of the salad.	Elimina l'aspecte de l'amanida.
A stop on the street would serve cheap fish.	Una parada al carrer serviria peix barat.
It would be too busy for a picnic.	Seria massa ocupat per fer un pícnic.
For example, they argue this language	Per exemple, argumenten aquesta llengua
A foul odor emanated from the alley.	Una olor pudent es desprenia del carreró.
They moved to the sea.	Es van moure cap al mar.
Song and dance are part of many ancient cultures.	La cançó i la dansa formen part de moltes cultures antigues.
A small fire broke out in a nearby building.	Un petit incendi es va produir en un edifici proper.
The condition has rarely been fatal.	Poques vegades la condició ha estat mortal.
Native speakers are valuable for language learning.	Els parlants nadius són valuosos per a l'aprenentatge d'idiomes.
When its star exploded, the galaxy was unprepared.	Quan la seva estrella va explotar, la galàxia no estava preparada.
The problem provoked government action.	El problema va provocar l'acció del govern.
My skin and hair are naturally dry.	Tinc la pell i el cabell naturalment secs.
They sing and dance around the fire.	Canten i ballen al voltant del foc.
The doctor advised him to exercise more.	El metge li va aconsellar que fes més exercici.
I fell asleep with the TV on.	Em vaig adormir amb la televisió encesa.
The exam was easily won by his cousin.	L'examen el va guanyar fàcilment el seu cosí.
The railway connects the cities.	El ferrocarril uneix les ciutats.
The conference was boring.	La conferència va ser avorrida.
The maple was laden with flowers.	L'auró estava carregat de flors.
The fire burned hard.	El foc va cremar amb força.
The hiring manager promised that the site would not be paved.	El responsable de contractació va prometre que el lloc no seria pavimentat.
He walked to the living room.	Va caminar cap a la sala d'estar.
The crew made a daring rescue attempt.	La tripulació va fer un atrevit intent de rescat.
There was a strong smell of fish in the harbor.	Hi havia una forta olor de peix al port.
The teacher demanded that the students return the paper.	El professor va exigir als estudiants que retornessin el paper.
Without shaving and without showering, the man looked quite messy.	Sense afaitar i sense dutxar-se, l'home semblava força desordenat.
The world certainly has problems.	El món, sens dubte, té problemes.
A plan was formulated.	Es va formular un pla.
Everyone is waiting for you	Tothom t'espera
The state has a complex system of natural resources.	L'estat té un complex sistema de recursos naturals.
The sky was completely black, despite the dark moon.	El cel era completament negre, malgrat la lluna fosca.
When snow quickly sublimes from the earth's surface,	Quan la neu es sublima ràpidament de la superfície terrestre,
It is useless to argue with her about it.	No serveix de res discutir amb ella al respecte.
We must remember the past.	Hem de recordar el passat.
The city is famous for its pottery.	La ciutat és famosa per la seva ceràmica.
Winds howled through the plains.	Uns vents van udolar per les planes.
It is one of the fundamental questions of today's science.	És una de les preguntes fonamentals de la ciència actual.
My egg boiled.	El meu ou va bullir.
Time travel shows little possibility.	El viatge en el temps mostra poca possibilitat.
Reforms, if enacted, could bankrupt the city.	Les reformes, si es promulguen, podrien fer fallida la ciutat.
The working day is over.	S'ha acabat la jornada laboral.
Capital punishment was used once, but not often.	La pena capital es va utilitzar una vegada, però no sovint.
The humid air was enlivened by swarms of butterflies.	L'aire humit es va animar amb eixams de papallones.
Life expectancy is increasing worldwide.	L'esperança de vida augmenta a tot el món.
This is an endangered species.	Aquesta és una espècie en perill d'extinció.
Einstein's theory of special relativity predicted this phenomenon.	La teoria de la relativitat especial d'Einstein va predir aquest fenomen.
I pay little attention to my health.	Faig poca atenció a la meva salut.
A shorter version of the story.	Una versió més curta de la història.
Book a thought for the kids.	Reserva un pensament per als nens.
They met at the art show.	Es van conèixer a la mostra d'art.
Music made us forget our problems.	La música ens va fer oblidar els nostres problemes.
A gentle breeze passed over his face.	Una suau brisa va passar per la seva cara.
Farmers try to make crops in difficult conditions.	Els agricultors intenten fer cultius en condicions difícils.
Every year we welcome a hundred new engineers.	Cada any acollim un centenar d'enginyers nous.
The magician was anemic.	El mag estava anèmic.
It was raining heavily.	Va caure una lent caiguda de pluja.
I can't communicate with computers.	No em puc comunicar amb els ordinadors.
Don't forget to read a book.	No oblidis llegir un llibre.
She defines a potato as a vegetable.	Ella defineix una patata com una verdura.
This behavior is supported by the upper brass.	Aquest comportament està avalat pel llautó superior.
I declare it the winner!	El declaro el guanyador!
He carefully unwrapped the porcelain cup.	Va desembolicar amb cura la tassa de porcellana.
In winter, the mornings are cold.	A l'hivern, els matins són freds.
He stretched his tired limbs.	Va estirar les seves extremitats cansades.
They greeted each of their passengers.	Van saludar a cadascun dels seus passatgers.
Mercy is born of the goodness of people.	La misericòrdia neix de la bondat de les persones.
Rivers are frequently polluted.	Els rius pateixen freqüentment contaminació.
Smoking is strictly prohibited in this store.	En aquesta botiga està estrictament prohibit fumar.
Sweat ran down his neck.	La suor li corria pel coll.
The soldiers under his command were quick and ruthless.	Els soldats sota el seu comandament eren ràpids i despietats.
But that doesn't stop me from growing vegetables.	Però això no m'impedeix cultivar hortalisses.
Use clean, warm water.	Utilitzeu aigua neta i tèbia.
The birds flew, whistling happily.	Els ocells van volar, xiulant feliços.
Drivers are underpaid.	Els conductors estan mal pagats.
Many offices use arrays of small dragon figurines.	Moltes oficines utilitzen matrius de petites figuretes de dracs.
Many invading armies have lived off the land.	Molts exèrcits invasors han viscut de la terra.
The government promised to release all political prisoners.	El govern es va comprometre a alliberar tots els presos polítics.
The campers pitched their tents in a quiet field.	Els campistes van plantar les tendes de campanya en un camp tranquil.
He slowed down, looking around nervously.	Va reduir la velocitat, mirant nerviosament al seu voltant.
The warriors brandished their swords.	Els guerrers van blandir les seves espases.
I would like to build something that is durable and worthwhile.	M'agradaria construir alguna cosa duradora i que valgui la pena.
A big explosion shook the neighborhood.	Una gran explosió va sacsejar el barri.
The company has its offices in this house.	L'empresa té les seves oficines en aquesta casa.
The complexity of the subject made him nervous.	La complexitat del tema el posava nerviós.
Temperatures have dropped rapidly this week.	Les temperatures han baixat ràpidament aquesta setmana.
We saw wildlife as we approached the entrance.	Vam veure vida salvatge quan ens acostàvem a l'entrada.
The attack was strongly condemned.	L'atemptat va ser fermament condemnat.
They analyzed the damage.	Van analitzar els danys.
The dish is too salty.	El plat és massa salat.
Bread and milk are good sources of protein.	El pa i la llet són bones fonts de proteïnes.
Show me!	Ensenya'm-ho!
Shake the bottle vigorously.	Agiteu l'ampolla amb força.
The figures are still unaudited.	Les xifres encara estan sense auditar.
I had to study hard.	Vaig haver d'estudiar molt.
He slept on a straw mattress.	Dormia sobre un matalàs de palla.
The cargo ship sank in a violent storm.	El vaixell de càrrega es va enfonsar en una violenta tempesta.
A piece of chocolate cake for me, please.	Un tros de pastís de xocolata per a mi, si us plau.
Some people think that the earth is flat.	Algunes persones pensen que la terra és plana.
They will catch a leopard in a well.	Van atrapar un lleopard en un pou.
The thief is hiding in the bushes.	El lladre s'amaga entre els matolls.
All languages ​​derive from a root.	Totes les llengües deriven d'una arrel.
The vase is as old as our marriage.	El gerro és tan antic com el nostre matrimoni.
His work with the unfortunate is widely recognized.	El seu treball amb els desgraciats és àmpliament reconegut.
When the sun went down, the rays turned everything golden.	Quan el sol es va posar, els raigs ho van tornar tot daurat.
The drug has been shown to be very effective against the flu.	El medicament va demostrar ser molt eficaç contra la grip.
Some jobs require a unique set of skills.	Algunes feines requereixen un conjunt únic d'habilitats.
He hoped to gain more power.	Esperava obtenir més poder.
Historical documents were in poor condition.	Els documents històrics estaven en mal estat.
Here, it is forbidden.	Aquí, està prohibit.
The young man eagerly affects her.	El jove l'afecta amb ganes.
The singer's older father shook hands with his son.	El pare gran del cantant va donar la mà al seu fill.
Please pass me this knife.	Si us plau, passa'm aquest ganivet.
Are you looking for land to buy?	Busques terreny per comprar?
A few years ago, a skater visited the area.	Fa uns anys, un skater va visitar la zona.
It is well known that air pollution causes lung problems.	És ben sabut que la contaminació de l'aire provoca problemes pulmonars.
Berries are also rich in fiber.	Les baies també són riques en fibra.
The train thunders through the dark night.	El tren trona a través de la nit fosca.
The tomato vine is susceptible to suffering.	La vinya de tomàquet és susceptible de patir.
This is the right time to buy a home.	Aquest és el moment adequat per comprar una casa.
One hundred and two people died here.	Aquí van morir cent dues persones.
He refused to talk to me.	Es va negar a parlar amb mi.
Dozens of people were crushed as the crowd advanced.	Desenes de persones van quedar aixafades mentre la multitud avançava.
What will happen to my young son?	Què serà del meu fill petit?
One of the favorites of women.	Un dels favorits de les dones.
Researchers continue to study the origin of life.	Els investigadors continuen estudiant l'origen de la vida.
The young man looked determinedly at the river.	El jove va mirar decidit al riu.
Everyone’s responsibility is to stop global warming, he said.	La responsabilitat de tots és aturar l'escalfament global, va dir.
You can do it here.	Pots fer-ho aquí.
How is a Sparrow Made?	Com es fa un pardal?
The scientist used new equipment and the experiments were successful.	El científic va utilitzar un equip nou i els experiments van tenir èxit.
Allusions like these are subtle and intriguing.	Al·lusions com aquestes són subtils i intrigants.
Some animals are threatened.	Alguns animals estan amenaçats.
You need another egg.	Necessites un altre ou.
Who will you meet tonight?	Amb qui us trobareu aquesta nit?
The factory is in total disarray.	La fàbrica està en un desordre total.
The lioness entered the enclosure.	La lleona va entrar al recinte.
The use of marijuana has been banned.	S'ha prohibit l'ús de marihuana.
He was accused of stealing money.	Va ser acusat de robar diners.
Trees provide oxygen and absorb harmful carbon dioxide.	Els arbres proporcionen oxigen i absorbeixen el diòxid de carboni nociu.
The security guard looked through the glass.	El guàrdia de seguretat va mirar pel vidre.
Science depends on axioms, or assumptions, to proceed.	La ciència depèn d'axiomes, o supòsits, per procedir.
The thief entered the room.	El lladre va entrar a l'habitació.
Clear glass is one of the most fragile materials.	El vidre transparent és un dels materials més fràgils.
Few women have managed to overcome these obstacles.	Poques dones han aconseguit superar aquests obstacles.
More seafood is available these days.	Aquests dies hi ha més marisc disponible.
A bumblebee is a flying insect.	Un borinot és un insecte volador.
We took ice off the roof.	Vam treure gel del terrat.
This is not a normal insect, he says.	Aquest no és un insecte normal, diu.
Some politicians believe that outward appearances are paramount.	Alguns polítics creuen que les aparences exteriors són primordials.
Some children suffer from eczema.	Alguns nens pateixen èczema.
Bow down before the holy gods.	Inclineu-vos davant els déus sants.
This soup is not too spicy.	Aquesta sopa no és massa picant.
These letters were full of misspellings.	Aquestes lletres estaven plenes de faltes d'ortografia.
They named their son after their grandfather.	Van posar al seu fill el nom del seu avi.
The roads here are narrow and the traffic is slow.	Les carreteres aquí són estretes i el trànsit és lent.
Sounds like a circus.	Sona com un circ.
Do not use any chemicals that can discolor your hair.	No utilitzeu cap producte químic que pugui decolorar el cabell.
The narrator shook his head.	El narrador va negar amb el cap.
Before the event, she was very nervous.	Abans de l'esdeveniment, estava molt nerviosa.
An international court has banned the use of nuclear weapons.	Un tribunal internacional ha prohibit l'ús d'armes nuclears.
So we need a fiscal crisis.	Per tant, necessitem una crisi fiscal.
Vaccines are necessary for everyone.	Les vacunes són necessàries per a tothom.
The rain fell outside.	La pluja va caure fora.
Building a border wall is out of the question.	Construir un mur fronterer està fora de qüestió.
Your hair is beautiful!	El teu cabell és preciós!
Long queues formed outside the building.	Llarges cues formades fora de l'edifici.
The strong winds blew the curtains furiously.	Els forts vents van bufar les cortines amb furia.
This sentence has an agrammatical construction.	Aquesta frase té una construcció agramatical.
So how can we influence low-income families?	Llavors, com podem influir en les famílies amb baixos ingressos?
They were waiting for him to win the match.	Esperaven que guanyés el partit.
The opposition leader has been accused of corruption.	El líder de l'oposició ha estat acusat de corrupció.
The character was an expert at climbing walls.	El personatge era expert en escalar parets.
He took a bite out of the pan.	Va prendre una mossegada de la cassola.
No one is sure what went wrong.	Ningú està segur de què ha anat malament.
He stole someone else's property.	Ha robat la propietat d'una altra persona.
A favorite cat was found dead in the garage.	Un gat preferit va ser trobat mort al garatge.
They are too old to understand.	Són massa vells per entendre.
The president's announcement came with little notice.	L'anunci del president va arribar amb poc avís.
New cars weigh less than old ones.	Els cotxes nous pesen menys que els antics.
Tonight I will show you the map of the city.	Aquesta nit us ensenyaré el mapa de la ciutat.
The meeting was organized by a local farmer.	La trobada va ser organitzada per un pagès local.
Until they reach fame.	Fins que aconsegueixen la fama.
Three people pick up trash on this island.	Tres persones recullen les escombraries en aquesta illa.
In some countries, it is the law.	En alguns països, és la llei.
Stay away from the fire!	Allunya't del foc!
People usually think that way.	La gent normalment ho pensa així.
The road is now wide and smooth.	El camí és ara ample i llis.
Her father was scared, but her mother was furious.	El seu pare tenia por, però la seva mare estava furiosa.
Most people think that a vegetarian diet is healthy.	La majoria de la gent pensa que una dieta vegetariana és saludable.
The price of bread is very expensive.	El preu del pa és molt car.
Margaret was quite tall for her age.	Margaret era bastant alta per a la seva edat.
This bridge is under construction.	Aquest pont està en construcció.
The scheme provoked widespread protests.	L'esquema va provocar protestes generalitzades.
There is a train museum in the city center.	Al centre de la ciutat hi ha un museu del tren.
The storm lasted an hour.	La tempesta va durar una hora.
I shouldn't have left these documents behind.	No hauria d'haver deixat aquests documents enrere.
When are we leaving? 	Quan marxem?
she asked.	ella va preguntar.
Sam is often busy running his bakery.	En Sam sovint està ocupat dirigint la seva fleca.
The wedding ring fell to the ground.	L'anell de casament va caure a terra.
He was very conscious.	Era molt conscienciat.
The walls are very thick.	Les parets són molt gruixudes.
The bicycle leans over the curb.	La bicicleta s'inclina sobre el voral.
He planned to flee the country.	Es plantejava fugir del país.
But its use has been restricted.	Però el seu ús ha estat restringit.
Many farmers complain about unfair government treatment.	Molts agricultors es queixen del tracte injust per part del govern.
The holidays were very pleasant	Les vacances van ser molt agradables
The city is famous for its theater.	La ciutat és famosa pel seu teatre.
Authorities are increasingly frustrated.	Les autoritats estan cada cop més frustrades.
This phrase sometimes means "west."	Aquesta frase de vegades significa "l'oest".
Each family had two cars.	Cada família tenia dos cotxes.
Some are altruistic, while others exploit others.	Alguns són altruistes, mentre que altres n'exploten d'altres.
The deal was announced without his consent.	L'acord es va anunciar sense el seu consentiment.
The plate was empty.	El plat estava buit.
The sea shone under the blue.	El mar lluïa sota el blau.
He closed the door angrily.	Va tancar la porta amb ràbia.
First he got up, then shook his hand casually.	Primer es va aixecar, després va donar un estiró de la mà casualment.
Humans did not domesticate cattle until relatively recent times.	Els humans no van domesticar bestiar fins a temps relativament recents.
He endured the summer sun.	Va suportar el sol de l'estiu.
Everyone is aware of the dangers of nuclear radiation.	Tothom és conscient del perill de la radiació nuclear.
The crops were destroyed.	Els conreus van ser destruïts.
Pick up some candles on your way.	Recolliu unes espelmes al vostre camí.
He has a thin mustache.	Té un bigoti prim.
Impulsive by nature, it constantly creates problems.	Impulsiu per naturalesa, crea problemes constantment.
Squirrels are found in all regions of the northern hemisphere.	Els esquirols es troben a totes les regions de l'hemisferi nord.
Her hands were shaking, but she greeted him.	Li tremolaven les mans, però li va saludar.
This neighborhood was famous for its wines.	Aquest barri era famós pels seus vins.
The director succumbed to public pressure.	El director va cedir a la pressió pública.
The explosion lit up the sky.	L'explosió va il·luminar el cel.
Water is used for drinking, washing and preparing food.	L'aigua s'utilitza per beure, rentar i preparar aliments.
These houses are very cheap.	Aquestes cases són molt barates.
He withdrew his hand.	Va retirar la mà.
He made him bark for all he was worth.	El va fer lladrar per tot el que valia.
He ordered everyone to leave.	Va ordenar que tothom marxés.
I have reached the limit of my abilities.	He arribat al límit de les meves capacitats.
Most people are lucky enough to avoid the rickets epidemic.	La majoria de la gent té la sort d'evitar l'epidèmia de raquitisme.
The biologist explained the theory of abiogenesis.	El biòleg va explicar la teoria de l'abiogènesi.
The event was not recorded.	L'acte no va quedar registrat.
Live with shame and hatred.	Viu amb vergonya i odi.
A rational mind is a limited mind.	Una ment racional és una ment limitada.
As a result, the country did not join the league.	Com a resultat, el país no es va unir a la lliga.
It will be about two months.	Seran uns dos mesos.
Police arrested the alleged killer.	La policia va detenir el presumpte assassí.
The trees in this forest make efficient use of energy.	Els arbres d'aquest bosc fan un ús eficient de l'energia.
Eventually, the company went bankrupt.	Finalment, l'empresa va fer fallida.
Many parts of the body are especially vulnerable.	Moltes parts del cos són especialment vulnerables.
The young couple met and got married in the city.	La jove parella es va conèixer i es va casar a la ciutat.
These resources are becoming increasingly scarce.	Aquests recursos són cada cop més escassos.
We erected a stone building to mark its passage.	Vam aixecar un edifici de pedra per marcar el seu pas.
Dust storms are more common on wind-swept plains.	Les tempestes de pols són més freqüents a les planes escombrades pel vent.
Do your best to stay calm and keep going.	Feu tot el possible per mantenir la calma i continuar.
A tiger is a difficult animal to catch.	Un tigre és un animal difícil d'atrapar.
They also hold, separated and, at the same time, one.	Igualment, sostenen, separats i, alhora, un.
Economic data is not encouraging.	Les dades econòmiques no són encoratjadores.
All attendees at the conference brought a notebook and a pen.	Tots els assistents a la conferència van portar una llibreta i un bolígraf.
The price of soybeans fell, and it made farmers out of business.	El preu de la soja va caure, i va fer que els agricultors fossin del negoci.
The government learned little from the affair.	El govern va aprendre poc de l'afer.
It is derived from castor oil.	Es deriva de l'oli de ricí.
It affects everyone.	Afecta a tothom.
He describes himself as a simple poet.	Es descriu a si mateix com un simple poeta.
One family, struggling to make ends meet, called for help.	Una família, que lluitava per arribar a fins de mes, va demanar ajuda.
Mice will survive.	Els ratolins sobreviuran.
She wanted to reunite with her brother.	Ella desitjava retrobar-se amb el seu germà.
The relationship between parents and children.	La relació entre pares i fills.
One band played on the dance floor.	Una banda tocava a la pista de ball.
They are tall sailing ships.	Són vaixells de vela alts.
They are about the same height.	Tenen aproximadament la mateixa alçada.
His goal was to summon the students to the auditorium.	El seu objectiu era convocar els alumnes a l'auditori.
Baby bottles are colorful, often with cartoon characters.	Els biberons són acolorits, sovint amb personatges de dibuixos animats.
Technological progress has already reduced car accidents.	El progrés tecnològic ja ha reduït els accidents de cotxe.
Structure that represents a range of numbers.	Estructura que representa un rang de nombres.
The contract signed between both parties is binding.	El contracte signat entre ambdues parts és vinculant.
I refuse to pay you another penny.	Em nego a pagar-te un cèntim més.
The party is tomorrow.	La festa és demà.
Restrict it gently.	Restringeix-lo suaument.
To the public, the official responsibilities of this man meant	Per al públic, les responsabilitats oficials d'aquest home significaven
It was an aristocratic title.	Era un títol aristocràtic.
The shelf is deformed.	El prestatge està deformat.
This region has large oil reserves.	Aquesta regió té grans reserves de petroli.
We should make an exception for our child.	Hauríem de fer una excepció per al nostre fill.
Take your car to a mechanic.	Porta el teu cotxe a un mecànic.
Living in the city is very expensive.	Viure a la ciutat és molt car.
A fierce battle broke out in the streets.	Una batalla ferotge es va desencadenar als carrers.
The most famous resident of the zoo is the orangutan.	El resident més famós del zoo és l'orangutan.
Because they were the only survivors.	Perquè eren els únics supervivents.
The ground is steeper than	La terra està més inclinada que
His generals are experiencing a crisis of confidence.	Els seus generals viuen una crisi de confiança.
The teacher listened intently.	Va escoltar atentament el professor.
Draw obscenities on the walls of your bedroom.	Dibuixa obscenitats a les parets del seu dormitori.
He is an educated person.	És una persona educada.
His ship had a great captain.	El seu vaixell tenia un gran capità.
The sunset casts a glow of fire over the desert.	La posta de sol projecta una resplendor de foc sobre el desert.
The journalist had an intense debate in mind.	El periodista va tenir un debat intens en la ment.
This is where we will find it.	Aquí és on el trobarem.
You should not smoke in this room.	No hauríeu de fumar en aquesta habitació.
Many species are becoming extinct due to human activity.	Moltes espècies s'estan extingint a causa de l'activitat humana.
I like.	M'agrada.
They can fly!	Poden volar!
They will travel to the rainforest.	Viatjaran a la selva tropical.
The area is affected by a burglary.	La zona està afectada per una erupció de robatoris.
Sailing is much easier than swimming.	Navegar és molt més fàcil que nedar.
There are many orchards in this region.	En aquesta regió hi ha molts horts de fruites.
Tomorrow it will be sunny but cool.	Demà farà sol, però fresc.
We first met at a party at his house.	Ens vam conèixer per primera vegada en una festa a casa seva.
He wrote his entry with an orderly, legible hand.	Va escriure la seva entrada amb una mà ordenada i llegible.
Regular study arouses curiosity.	L'estudi assidu desperta la curiositat.
Pure water is bottled.	L'aigua pura s'embotella.
Please dispose of the container.	Llenceu l'envàs, si us plau.
Children have a weak heart for animals.	Els nens tenen una debilitat al cor pels animals.
When he arrived, he danced for a while.	Quan va arribar, va ballar una bona estona.
A hundred people were waiting to enter.	Un centenar de persones estaven esperant per entrar.
The inmate had been convicted of murder.	El reclus havia estat condemnat per assassinat.
Recent polls suggest widespread public support for his proposal.	Les enquestes recents suggereixen un ampli suport públic a la seva proposta.
The country's indigenous population is growing.	La població indígena del país està creixent.
I talked to a friend over the phone.	Vaig parlar amb un amic per telèfon.
Otherwise, these stories would be completely unknown.	En cas contrari, aquestes històries serien completament desconegudes.
A lot of fresh water fell from the sky.	Va caure del cel molta aigua dolça.
He wears a captain's uniform.	Porta uniforme de capità.
The soldiers are around their leader.	Els soldats estan al voltant del seu líder.
Rising temperatures are already causing problems.	L'augment de les temperatures ja està causant problemes.
The cities of this region were	Les ciutats d'aquesta regió eren
Exam results will be available next week.	Els resultats de l'examen estaran disponibles la setmana vinent.
The whole neighborhood voted for him.	Tot el veïnat el va votar.
The temple was built to honor a local god.	El temple va ser construït per honrar un déu local.
To the south, the mountains rise high, irregular and prohibitive.	Al sud, les muntanyes s'aixequen altes, irregulars i prohibitives.
It’s more effort than it’s worth.	És més esforç del que val la pena.
First, peel a small potato.	Primer, peleu una patata petita.
Some were as wild as the wind.	Alguns eren tan salvatges com el vent.
Some soldiers bravely fought the invaders.	Alguns soldats van lluitar valentament contra els invasors.
Those who ate the bread did not die.	Els qui menjaven el pa no morien.
During the mating season, females lay their eggs in animal manure.	Durant l'època d'aparellament, les femelles ponen els ous en fems d'animals.
The gods were angry with their people.	Els déus estaven enfadats amb el seu poble.
He often sends children to bed early.	Sovint envia els nens a dormir d'hora.
In the war, he lost his arm.	A la guerra, va perdre el braç.
Heavy snow made it difficult to drive.	La forta nevada va dificultar la conducció.
She has no interest in me.	Ella no té cap interès en mi.
The king clapped his hands.	El rei va picar de mans.
She works hard, day and night.	Ella treballa molt, dia i nit.
Slowly climbing the steps up the stone stairs.	Pujant lentament de puntes per les escales de pedra.
I will be waiting at the train station.	Estaré esperant a l'estació de tren.
Large yellow butterflies skimmed the grass.	Unes grans papallones grogues desnatejaven l'herba.
The skin turns red after exposure to sunlight.	La pell es torna vermella després de l'exposició a la llum solar.
The small town is better avoided, they say.	El poble petit és millor evitar, diuen.
Today I suffered a small defeat.	Avui he patit una petita derrota.
Scientists disagree about the origin of the universe.	Els científics no estan d'acord sobre l'origen de l'univers.
Even a casual look will reveal that he is angry.	Fins i tot una mirada casual revelarà que està enfadat.
A sharp stone cuts the ice.	Una pedra esmolada talla el gel.
Its main export is rice.	La seva principal exportació és l'arròs.
The oral exam only lasts one hour.	L'examen oral només dura una hora.
The country's leaders tried to create a cultural unity.	Els líders del país van intentar crear una unitat cultural.
The house was dark and quiet.	La casa era fosca i quieta.
This disease is endemic in this area.	Aquesta malaltia és endèmica en aquesta zona.
The play stars a popular movie star.	L'obra protagonitza una estrella de cinema popular.
The judge sentenced the man to pay a fine.	El jutge va condemnar l'home a pagar una multa.
He knew the people of the village well.	Coneixia bé la gent del poble.
Water vapor is expelled from volcanoes.	El vapor d'aigua s'expulsa dels volcans.
The most important decision today is the choice of career.	La decisió més important d'avui és l'elecció de la carrera professional.
A handful of peanuts costs a dollar.	Un grapat de cacauets costa un dòlar.
Past generations cultivated fields for grain.	Les generacions passades van cultivar camps per a grans.
He wiped the wet grass off his chin.	Es va netejar l'herba mullada de la barbeta.
The rains came on duty.	Les pluges van arribar de servei.
Every day, the report shows an increase in food prices.	Cada dia, l'informe mostra un augment dels preus dels aliments.
They packed their things and left.	Van empaquetar les seves coses i van marxar.
The woods are a perfect place to camp.	Els boscos són un lloc perfecte per acampar.
The challenge is huge.	El repte és enorme.
There is no evidence that the lock was tampered with.	No hi ha proves que el pany hagi estat manipulat.
He ate half a chicken, washing it with glue.	Es va menjar mig pollastre, rentant-lo amb cola.
His task was difficult.	La seva tasca era difícil.
Enthusiasm for this project has waned.	L'entusiasme per aquest projecte ha minvat.
Cinnamon powder is sometimes added to baked goods.	De vegades s'afegeix canyella en pols als productes de forn.
In addition to agriculture, local residents raise livestock.	A més de l'agricultura, els residents locals crien bestiar.
The floorboards creaked as he climbed the stairs.	Les taules del terra van cruixir mentre pujava les escales.
There are many games available, including chess.	Hi ha molts jocs disponibles, inclosos els escacs.
The harsh living conditions of the settlers provoked a violent revolution.	Les dures condicions de vida dels colons van provocar una revolució violenta.
Everyone seemed confused.	Tota la gent semblava confusa.
She looked out the window, lost in thought.	Va mirar per la finestra, perduda en els seus pensaments.
He prefers to read his book in the afternoons.	Prefereix llegir el seu llibre a les tardes.
They arrived too late to attend.	Van arribar massa tard per assistir.
I put linguini in a pot with boiling water.	Vaig posar linguini en una olla amb aigua bullint.
Some philosophers claim that love is the supreme good.	Alguns filòsofs afirmen que l'amor és el bé suprem.
A phone call was answered.	Es va atendre una trucada telefònica.
The retired mechanic wanted to keep working.	El mecànic jubilat volia seguir treballant.
I was trying to make tea.	Estava intentant preparar el te.
It was close to a city.	Era a prop d'una ciutat.
I would rather read three books about travel.	Preferiria llegir tres llibres sobre el viatge.
He looked at the distant hills.	Va mirar els turons llunyans.
It's a short book, really.	És un llibre curt, la veritat.
We don’t worry about being late.	No ens preocupem per arribar tard.
This will make it impossible to continue.	Això farà que sigui impossible continuar.
Bread is a staple food.	El pa és un aliment bàsic.
The atmosphere is conducive to study.	L'ambient és propici per estudiar.
His immature journeys are extremely embarrassing.	Les seves travessias immadures són extremadament vergonyentes.
The ship broke in two.	El vaixell es va trencar en dos.
With a calm, distant voice	Amb una veu tranquil·la i llunyana
We studied the museum in our city.	Hem estudiat el museu de la nostra ciutat.
Cheer up your teammates!	Animeu els vostres companys!
We will have pizza for dinner.	Soparem pizza.
Slave, dreamed of freedom.	Esclava, somiava amb llibertat.
It rose majestically from the forest.	S'aixecava majestuosament del bosc.
A group of nurses passed by today.	Avui ha passat un grup d'infermeres.
Stop talking.	Para de parlar.
This suggests that he was hiding something.	Això suggereix que estava amagant alguna cosa.
First, you need to add half a cup of milk.	Primer, haureu d'afegir mitja tassa de llet.
He had several residences.	Tenia diverses residències.
This process can be described by an equation.	Aquest procés es pot descriure mitjançant una equació.
I'm working late tonight.	Estic treballant tard aquesta nit.
He paused, uncertain.	Va fer una pausa, incerta.
There is a lot of carbon dioxide in the atmosphere	Hi ha molt diòxid de carboni a l'atmosfera
We passed a sign that said "No dump."	Vam passar per davant d'un rètol que deia "No abocament".
The slope turns sharply to the right.	El pendent gira bruscament a la dreta.
It would also be the marketing attraction of the march.	També seria l'atractiu de màrqueting de la marxa.
The grain grows rapidly.	El gra creix ràpidament.
The music was soothing.	La música era calmant.
This region is known for its high quality wine.	Aquesta regió és coneguda pel vi d'alta qualitat.
The train left the station at dusk.	El tren va sortir de l'estació al capvespre.
The speech is harsh.	El discurs és dur.
I tasted the goat cheese, finding it quite soft.	Vaig tastar el formatge de cabra, trobant-lo força suau.
She jumped to her feet, startled.	Ella es va aixecar d'un salt, sobresaltada.
It is a fact that pollution is a serious problem.	És un fet que la contaminació és un problema greu.
He took a step back and gently pulled her back.	Va fer un pas i la va tirar suaument cap enrere.
This apple is full of vitamins.	Aquesta poma està plena de vitamines.
Still, the golden eagle remains unmatched.	Tot i així, l'àguila daurada segueix sent inigualable.
Do you want to look at some art?	Tens ganes de mirar algun art?
Someone or something covering a space is covering it.	Algú o alguna cosa que cobreix un espai l'està tapant.
Place a strainer on top of the pan.	Posa un colador per sobre de la paella.
We assume full responsibility for any errors.	Assumim la total responsabilitat de qualsevol error.
They have very little involvement with the family.	Tenen molt poca implicació amb la família.
She always wears the same clothes and hairstyle.	Sempre porta la mateixa roba i pentinat.
The new assistant will cast a shadow over me.	El nou assistent em farà una ombra.
The government banned any use of firearms for hunting.	El govern va prohibir qualsevol ús d'armes de foc per a la caça.
Add a teaspoon of cinnamon.	Afegiu-hi una culleradeta de canyella.
Try to please everyone and you won't like anyone.	Intenta agradar a tothom i no agradaràs a ningú.
A car collided with a bus.	Un cotxe ha xocat amb un autobús.
The skies were clear.	Els cels estaven clars.
The region was known for its late fall sunsets.	La regió era coneguda per les seves postes de sol de finals de tardor.
Having grown rich, my friend retired.	Havent-se fet ric, el meu amic es va jubilar.
Authorities were most concerned.	Les autoritats estaven les més preocupades.
The ground reached a new height.	El sòl va arribar a un nou alt.
The queen and king have separate bedrooms.	La reina i el rei tenen dormitoris separats.
It was the most perfect summer in history.	Va ser l'estiu més perfecte de la història.
Afternoon tea time.	Hora del te de la tarda.
The border is the scene of frequent fights.	La frontera és escenari de freqüents baralles.
Death is not the end.	La mort no és el final.
Aspergillus produces antibiotics.	L'espècie Aspergillus produeix antibiòtics.
The pirates boarded the cargo ship.	Els pirates van pujar al vaixell de càrrega.
My family came from abroad.	La meva família venia de l'estranger.
The lights began to flicker and then went out completely.	Els llums van començar a parpellejar i després es van apagar completament.
There are four buttons on the left.	Hi ha quatre botons a l'esquerra.
The scandal was front-page news.	L'escàndol va ser una notícia de primera plana.
Many animals mate for life.	Molts animals s'aparellen de per vida.
Detectives heard his alibi.	Els detectius van escoltar la seva coartada.
The itinerary was carefully planned.	L'itinerari es va planificar amb cura.
This method facilitates recycling.	Aquest mètode facilita el reciclatge.
Who is your favorite author?	Qui és el teu autor preferit?
Immediately, the puppies start roaring.	Immediatament, els cadells comencen a rugir.
The company built a new factory.	L'empresa va construir una nova fàbrica.
He was polite, not intimidated, by the details.	Va ser educat, no intimidat, pels detalls.
Only a small part of the images survived.	Només una petita part de les imatges va sobreviure.
Few countries are as unfair as this one.	Pocs països són tan injustos com aquest.
She lives in this new suburb.	Ella viu en aquest nou suburbi.
The juice is mixed with flour to make the dough.	El suc es barreja amb farina per fer la massa.
All the villagers have recently benefited from a water project.	Tots els habitants del poble s'han beneficiat recentment d'un projecte d'aigua.
The branches of the trees swayed gently with a gentle wind.	Les branques dels arbres balancejaven suaument amb un vent suau.
Forest roads were formerly used by pilgrims.	Els camins forestals eren utilitzats antigament pels pelegrins.
A chemical process called electrolysis causes the steel to bend.	Un procés químic anomenat electròlisi fa que l'acer es doblegui.
The sleek sports car roared down the crowded street.	L'elegant cotxe esportiu va rugir pel carrer ple de gent.
The oven is not too hot.	El forn no està massa calent.
The midwife kept the children in place.	La matrona va mantenir els nens al seu lloc.
The papers are scattered.	Els papers estan escampats.
Then the birds flew.	Aleshores els ocells van volar.
Experimental treatment, which has long been ruled out, has now been found to be effective.	Ara s'ha trobat eficaç un tractament experimental, descartat des de fa temps.
We have to fight the rumors.	Hem de lluitar contra els rumors.
One of them will ascend the throne.	Un d'ells pujarà al tron.
A strong explosion broke the tranquility of the day.	Una forta explosió va trencar la tranquil·litat del dia.
Excessive use of the sun can cause sunburn.	L'ús excessiu del sol pot provocar cremades solars.
Few of them knew much about running a restaurant.	Pocs d'ells sabien molt sobre la gestió d'un restaurant.
It smells like burnt.	Fa olor a cremat.
The rods prevented the sturdy metal bar from bending.	Les varetes van evitar que la barra de metall robusta es doblegués.
Every year the number of homicides increases.	Cada any augmenta el nombre d'homicidis.
Kids love to play.	Als nens els agrada jugar.
I hope you forgive me.	Espero que em perdonis.
I suspect the caller is from a foreign power.	Sospito que la persona que truca és d'una potència estrangera.
Authorities hope to control the outbreak.	Les autoritats esperen controlar el brot.
All the lions have been rescued.	Tots els lleons han estat rescatats.
This condition produces toxins in the body.	Aquesta condició produeix toxines al cos.
Communities depend on their local priests.	Les comunitats depenen dels seus sacerdots locals.
How many goats and sheep do you have?	Quantes cabres i ovelles tens?
It was agreed that he should get the job done.	Es va acordar que hauria d'aconseguir la feina.
The factory is closed.	La fàbrica està tancada.
The pope has anointed this man to lead the church.	El papa ha ungit aquest home per dirigir l'església.
It was raining that day when we returned from dinner.	Aquell dia plovia quan vam tornar del sopar.
Schools were closed for a week.	Les escoles van estar tancades durant una setmana.
Locals develop tender feelings for these trees.	Els habitants del lloc desenvolupen sentiments tendres cap a aquests arbres.
Homeless families live in tents in the square.	Les famílies sense sostre viuen en tendes de campanya a la plaça.
I want you to take responsibility for your work.	Vull que assumeixis la responsabilitat de la feina.
The forests in this area have been preserved.	Els boscos d'aquesta zona s'han conservat.
This was an enlightening experience.	Aquesta va ser una experiència il·luminadora.
If a system is closed, it makes noise.	Si un sistema està tancat, fa soroll.
The police officers arrived, and soon everything fell silent.	Van arribar els agents de policia, i aviat tot va quedar en silenci.
What is the name of the school?	Com es diu l'escola?
The patient paled dramatically after her diagnosis.	La pacient va pal·lidir dramàticament després del seu diagnòstic.
It took effort to get to the top.	Calia un esforç per arribar al cim.
The crime rate dropped dramatically.	La taxa de criminalitat va baixar dràsticament.
It gives an idea of ​​the difficulty of the task.	Dona una idea de la dificultat de la tasca.
The cat purred loudly.	El gat va ronronejar fort.
The teacher was very passionate about her job.	La professora estava molt apassionada amb la seva feina.
The city was plunged into chaos.	La ciutat va quedar submergida en el caos.
The dictionary should be on the top shelf.	El diccionari hauria d'estar al prestatge superior.
He spends a lot of time writing computer programs.	Passa molt de temps escrivint programes informàtics.
Excess sugar is bad for your teeth.	L'excés de sucre és dolent per a les dents.
There are large amounts of radioactive substances in the depths of the sea.	A les profunditats del mar hi ha grans quantitats de substàncies radioactives.
The thief fled the crime scene naked.	El lladre va fugir nu de l'escena del crim.
No, that's not it.	No, això no.
I splashed some milk on my coffee.	Vaig esquitxar una mica de llet al meu cafè.
Your father's disappearance remains a mystery.	La desaparició del teu pare segueix sent un misteri.
Police have not yet confirmed the identity of the suspect.	La policia encara no ha confirmat la identitat del sospitós.
If the thief is caught, he will be punished.	Si el lladre és atrapat, serà castigat.
He landed awkwardly and broke his arm.	Va aterrar incòmode i es va trencar el braç.
Some chopsticks are too long.	Alguns escuradents són massa llargs.
He cried when the procession passed.	Va plorar quan va passar la processó.
The province is known for producing exotic flowers.	La província és coneguda per produir flors exòtiques.
Jane has blond hair.	La Jane té els cabells ros.
The trade winds blew the clouds up and away.	Els vents alisis van fer volar els núvols amunt i lluny.
We must explore worlds beyond our own.	Hem d'explorar mons més enllà del nostre.
This man was key to building this city.	Aquest home va ser clau per a la construcció d'aquesta ciutat.
Enzymes must be added to a reactor	Els enzims s'han d'afegir en un reactor
The dry, dry land looks greener.	La terra seca i seca sembla més verda.
Gold is commonly used in jewelry.	L'or s'utilitza habitualment en joieria.
No children were harmed.	Cap nen va patir danys.
He began the ritual by washing his hands.	Va començar el ritual rentant-se les mans.
The roses were in full bloom yesterday.	Les roses estaven en plena floració ahir.
He died shortly after being arrested.	Va morir poc després de ser detingut.
Each time he pretends to be a different character.	Cada cop es fa passar com un personatge diferent.
The photographer posted production photographs.	El fotògraf va publicar fotografies de producció.
The illuminator gently drew the light.	L'il·luminador va dibuixar suaument el llum.
He collected many insects, mounted them, and analyzed their genitals.	Va recollir molts insectes, els va muntar i va analitzar els seus genitals.
On the horizon, the purple sky begins to light up.	A l'horitzó, el cel morat comença a il·luminar-se.
A shrewd businessman will have constantly changing business plans.	Un home de negocis astut tindrà plans de negoci en constant canvi.
They said they would keep traveling.	Van dir que seguirien viatjant.
One or the other appeared at the door.	Un o l'altre va aparèixer a la porta.
Police arrested two of the three men the next day.	La policia va detenir dos dels tres homes l'endemà.
Tea is free of contaminants.	El te està lliure de contaminants.
The ball cracked when it hit the ground.	La pilota va fer un crack quan tocava el terra.
He set up a shooting range at his home.	Va muntar un camp de tir a casa seva.
These solutions will not be enough.	Aquestes solucions no seran suficients.
My computer froze.	El meu ordinador es va congelar.
The measure will become law next week.	La mesura es convertirà en llei la setmana vinent.
An auroral display is a magical sight.	Una exhibició d'aurorals és una visió màgica.
A mathematically gifted, noisy and talkative child,	Un nen matemàticament dotat, sorollós i xerraire,
The growing number of immigrants is threatening indigenous culture.	El nombre creixent d'immigrants amenaça la cultura autòctona.
According to legend, it only took seven years.	Segons la llegenda, només va trigar set anys.
They grabbed their rifles and marched into the woods.	Van agafar els seus fusells i van marxar cap al bosc.
The work requires a great sense of precision.	La feina requereix un gran sentit de precisió.
We must always be careful.	Sempre hem de tenir precaució.
A bright sun hung over it.	Un sol brillant penjava a sobre.
When I went to school, I had good grades.	Quan anava a l'escola, tenia bones notes.
At the time, this was considered revolutionary.	Aleshores, això es considerava revolucionari.
There are some places where you should not go alone at night.	Hi ha alguns llocs on no hauríeu d'anar sol a la nit.
Put the chopped peanuts in the blender.	Poseu els cacauets picats a la batedora.
There are often leaks in the ceiling.	Sovint hi ha fuites al sostre.
They married very young.	Es van casar molt joves.
Sleep more than you eat.	Dorm més del que menja.
It was a perfect summer day.	Va ser un dia d'estiu perfecte.
They lived in one of those big houses.	Vivien en una d'aquelles cases grans.
Everything has turned red.	Tot s'ha tornat de vermell.
These new developments have important implications.	Aquests nous desenvolupaments tenen implicacions importants.
Lunch was served in thirty minutes.	El dinar es va servir en trenta minuts.
The old emaciated man passed in front of them.	El vell demacrat va passar per davant d'ells.
Our most popular tourist attraction is the cathedral.	El nostre atractiu turístic més popular és la catedral.
He met an old woman.	Es va trobar amb una dona gran.
She got wet when an electric saw cut off her arm.	Ella va fer una mullada quan una serra elèctrica li va tallar el braç.
The song is about falling in love and love.	La cançó tracta sobre l'enamorament i l'amor.
The road ahead was full of stones.	El camí per davant estava ple de pedres.
Remember, don't touch this hot stove!	Recordeu, no toqueu aquesta estufa calenta!
The horse nodded.	El cavall va llançar el cap.
Thousands stood out the plastered walls and tiled floor.	Milers van destacar les parets arrebossades i el terra enrajolat.
The village has a proud history.	El poble té una història orgullosa.
It is important to try to keep it.	És important intentar conservar-lo.
Nine years have passed since the accident.	Han passat nou anys des de l'accident.
This man wakes up with an electric alarm clock.	Aquest home es desperta amb un despertador elèctric.
Study the restaurants in the neighborhood.	Estudia els restaurants del barri.
The glass on the table was hot.	El got de la taula estava calent.
The building contains dental offices.	L'edifici conté consultoris dentals.
There was also a strike by workers at that factory.	També hi va haver una vaga d'obrers d'aquella fàbrica.
The dog, holding the boy, suddenly walked away.	El gos, que sostenia el nen, es va allunyar de sobte.
The eldest daughter is married.	La filla gran està casada.
The appointment promotes peace and understanding.	La cita promou la pau i la comprensió.
Schools must continue to teach traditional action plans.	Les escoles han de continuar ensenyant plans d'acció tradicionals.
Children usually go without shoes, especially in summer.	Els nens solen anar sense calçat, sobretot a l'estiu.
Man wants to live forever.	L'home vol viure per sempre.
His office overlooked the fairy castle.	El seu despatx donava al castell de fades.
Our second project will be a one bedroom window.	El nostre segon projecte serà una finestra d'un dormitori.
All plants are green.	Totes les plantes són verdes.
Now the lambs are a national symbol.	Ara els xais són un símbol nacional.
Opponents accepted the offer.	Els opositors van acceptar l'oferta.
Most of these statues gathered dust in storage.	La majoria d'aquestes estàtues van reunir pols a l'emmagatzematge.
They urged their governments to take action.	Van instar els seus governs a prendre mesures.
His speech was delayed due to a technical failure.	El seu discurs es va retardar a causa d'una fallada tècnica.
Limited space prevents us from discussing it.	L'espai limitat ens impedeix discutir-ho.
Keep calm.	Mantingueu la calma.
The mountain can be seen from miles away.	La muntanya es pot veure des de quilòmetres de distància.
Give it a good soak in the ground.	Doneu-li un bon remull a la terra.
Scientists are especially interested in coral reefs.	Els científics estan especialment interessats en els esculls de corall.
This store sells a variety of products.	Aquesta botiga ven una varietat de productes.
This is a very common problem.	Aquest és un problema molt comú.
This job requires a strong personal commitment.	Aquesta feina requereix un fort compromís personal.
The work was cumbersome and required a lot of hands.	La feina era feixuga i requeria moltes mans.
Please do not write anything on the board.	No escriviu res a la pissarra, si us plau.
Think chicken, for example.	Penseu en el pollastre, per exemple.
Unicorns are rarely seen.	Els unicorns es veuen poques vegades.
The water was shining in the morning dew.	L'aigua lluïa a la rosada del matí.
Allen likes to play chess.	A l'Allen li agrada jugar als escacs.
Capitalist nations produce large amounts of pollution.	Les nacions capitalistes produeixen grans quantitats de contaminació.
However, he was dressed quite modestly.	No obstant això, anava vestit de manera bastant modesta.
The tendency to procrastinate thus minimizes your productivity.	La tendència a procrastinar, minimitza així la seva productivitat.
First, take out the kitchen for food and water.	Primer, saqueu la cuina per menjar i aigua.
The throne had been destined for the usurper.	El tron ​​havia estat destinat a l'usurpador.
Many birds migrate in the winter.	Molts ocells migren a l'hivern.
A small, sweet bird has a black face.	Un ocell petit i dolç té la cara negra.
Their dialect is the same.	El seu dialecte és el mateix.
The policeman saw the black sedan.	El policia va veure el sedan negre.
The creature is said to possess mystical powers.	Es diu que la criatura posseeix poders místics.
A scientist has discovered an enzyme that is alive.	Un científic ha descobert un enzim que està viu.
The flower bed was well maintained.	El llit de flors estava ben cuidat.
Heat and moisture would turn into steam and escape.	La calor i la humitat es convertirien en vapor i s'escaparien.
Cut a square of butter from the block.	Talla un quadrat de mantega del bloc.
Please try to write the answers.	Si us plau, intenteu escriure les respostes.
He was therefore questioned by police.	Per tant, va ser interrogat per la policia.
In some cultures, women make wine with grapes.	En algunes cultures, les dones fan vi amb raïm.
He sat on the porch watching the sunset.	Es va asseure al porxo mirant la posta de sol.
Fuel shortages are causing prices to rise sharply.	L'escassetat de combustible està fent que els preus augmentin bruscament.
Pass the vegetables to the child.	Passeu les verdures al nen.
He sharpened a pencil carefully.	Va esmolar un llapis amb cura.
He smiled at her sideways.	Ell li va somriure de costat.
They had already lost the war.	Ja havien perdut la guerra.
He decided to hide his sin.	Va decidir amagar el seu pecat.
They found the letter at the bottom of the package.	Van trobar la carta a la part inferior del paquet.
These cells are unusable.	Aquestes cèl·lules són inutilitzables.
Keep as far away from wild animals as possible.	Mantingueu-vos el més lluny possible dels animals salvatges.
He had five children.	Va tenir cinc fills.
According to the chef, this cake is a great success.	Segons el cuiner, aquest pastís és un gran èxit.
Finished or almost finished, the housewives kept track of their chores.	Acabades o gairebé acabades, les mestresses de casa feien un seguiment de les seves tasques.
I am invited to a formal dinner tomorrow.	Estic convidat a un sopar formal demà.
Time spent on social media is always a waste of time.	El temps dedicat a les xarxes socials sempre és temps perdut.
His head was bald.	Tenia el cap calb.
The bright autumn leaves were falling from the trees.	Les fulles brillants de la tardor queien dels arbres.
Her eyelids were swollen with tears.	Tenia les parpelles inflades pel plor.
He was not a rich man by any means.	No era un home ric de cap manera.
The city has provided hundreds of free streetlights.	La ciutat ha proporcionat centenars de fanals gratuïts.
The coastal region is known for its abundant species.	La regió costanera és coneguda per les seves espècies abundants.
His story was sad.	La seva història era trista.
Wolves are a ferocious predator.	Els llops són un depredador ferotge.
Uranium is mainly used to produce nuclear energy.	L'urani s'utilitza principalment per produir energia nuclear.
Your coach will put us in competition.	El seu entrenador ens posarà en competició.
My ears immediately jumped.	De seguida em van saltar les orelles.
This route is safer and faster.	Aquesta ruta és més segura i ràpida.
The captain ordered the crew to cut the rope.	El capità va ordenar a la tripulació que tallessin la corda.
Her house was decorated with lots of flowers.	La seva casa estava decorada amb una gran quantitat de flors.
He is unable to make new friends.	És incapaç de fer nous amics.
They are flying high.	Estan volant alt.
The party leader resigned.	El líder del partit va dimitir.
The landscape is full of rubbish.	El paisatge està ple d'escombraries.
Failure to comply with the regulations may result in fines.	L'incompliment de la normativa pot comportar multes.
He took on the expansion project last year.	Va assumir el projecte d'ampliació l'any passat.
It is higher than any mountain.	És més alt que qualsevol muntanya.
She approached him, wanting to drink.	Es va acostar a ell, amb ganes de beure.
Be careful, you may fall.	Aneu amb compte, podeu caure.
Fewer people visit it	Menys gent el visita
Some words have variable spellings.	Algunes paraules tenen grafies variables.
The mice were swept away by the storm.	Els ratolins van ser arrossegats per la tempesta.
Gradually some flowers began to bloom.	A poc a poc van començar a florir algunes flors.
The water here is very polluted.	L'aigua aquí està molt contaminada.
Reducing police protection will increase crime rates.	La reducció de la protecció policial augmentarà les taxes de criminalitat.
Summer is the best time to go camping.	L'estiu és el millor moment per anar d'acampada.
There was a loud explosion.	Hi va haver una forta explosió.
The number of tourists is increasing.	El nombre de turistes augmenta.
Standing under the arch, he waited patiently.	Dempeus sota l'arc, va esperar pacientment.
In recent weeks, many people have had rubella.	Durant les últimes setmanes, moltes persones tenen rubèola.
The city is restored.	La ciutat està restaurada.
His mouth was wide open.	Li va quedar la boca oberta.
Stocks are very low this morning.	Les existències estan molt a la baixa aquest matí.
Her parents often realize her problem.	Els seus pares sovint s'adonen del problema que està.
The company has department stores where the goods are stored carefully.	L'empresa disposa de grans magatzems on s'emmagatzemen les mercaderies amb cura.
The watch is made of silver with blue leather straps.	El rellotge és de plata amb corretges de cuir blau.
He fell into debt.	Va caure en deutes.
The maid was pregnant.	La minyona estava embarassada.
Interfering in the work of others.	Interferir en el treball dels altres.
Prepare a marinade to soften the meat.	Prepareu una marinada per suavitzar la carn.
This process was repeated throughout the race.	Aquest procés es va repetir durant tota la cursa.
Study hard and you will get a good job.	Estudia molt i aconseguiràs una bona feina.
A river of tears cried.	Va plorar un riu de llàgrimes.
Most young people play video games.	La majoria dels joves juguen a videojocs.
She sighed loudly and looked around, helpless.	Ella va sospirar amb força i va mirar al seu voltant, impotència.
We must guarantee fair wages to workers.	Hem de garantir salaris justos als treballadors.
In four years, we are ready to get married.	D'aquí a quatre anys, estem preparats per casar-nos.
The renewable energy project is nearing completion.	El projecte d'energies renovables està a punt de finalitzar.
These berries are good, right?	Aquestes baies són bones, oi?
After receiving his diploma, he returned home.	Després de rebre el seu diploma, va tornar a casa.
Several schools were founded last year.	L'any passat es van fundar diverses escoles.
The price rose sharply.	El preu va augmentar bruscament.
She was rushed to hospital, where she was pronounced dead.	Va ser traslladada d'urgència a l'hospital, on es va declarar mort.
The leaves turn yellow in the fall.	Les fulles es tornen grogues a la tardor.
Scientists study wild animals in natural habitats.	Els científics estudien animals salvatges en hàbitats naturals.
The soldiers fought bravely but were eventually defeated.	Els soldats van lluitar amb valentia però finalment van ser derrotats.
The journalist asked several questions.	El periodista va fer diverses preguntes.
The submarine sank to the bottom of the sea.	El submarí es va enfonsar al fons del mar.
The politician demanded a return to the old customs.	El polític va demanar un retorn als vells costums.
Float this here, please.	Flota això aquí, si us plau.
The crops are edible.	Els cultius són comestibles.
The duke had been generous with his gifts.	El duc havia estat generós amb els seus regals.
The mountainous terrain makes the journey difficult.	El terreny muntanyós dificulta el viatge.
Are you sure this is the right way to go?	Esteu segur que aquest és el camí correcte?
This town has been devastated by war.	Aquest poble ha estat devastat per la guerra.
Some teachers discourage the use of calculators in the classroom.	Alguns professors desaconsellen l'ús de calculadores a classe.
The whale broke the water.	La balena va trencar l'aigua.
This medicine will give you diarrhea.	Aquest medicament us donarà diarrea.
The rich and the poor live here.	Els rics i els pobres conviuen aquí.
The city is dedicated to the search for knowledge.	La ciutat es dedica a la recerca del coneixement.
This city was the capital until modern times.	Aquesta ciutat va ser la capital fins a l'època moderna.
The new headquarters building looked impressive.	El nou edifici de la seu semblava impressionant.
Clean up the rubble.	Netegeu les runes.
Stories like this were not uncommon.	Històries com aquesta no eren estranyes.
Theirs was a marriage of convenience.	El seu era un matrimoni de conveniència.
In life, we sometimes make bad decisions.	A la vida, de vegades prenem males decisions.
I would like a flower garden.	M'agradaria un jardí amb flors.
Keep the knife flat.	Mantingueu el ganivet pla.
An ecosystem is a complex trophic network of interacting organisms.	Un ecosistema és una complexa xarxa tròfica d'organismes que interactuen.
Data mining allows companies to collect, organize, and analyze information.	La mineria de dades permet a les empreses recopilar, organitzar i analitzar informació.
This region is known as the land of the crab.	Aquesta regió es coneix com la terra del cranc.
Snakes fall from trees.	Les serps cauen dels arbres.
The horse was pampered while feeding.	El cavall va ser mimat mentre es donava de menjar.
She promised to listen to his political speeches more often.	Ella va prometre escoltar els seus discursos polítics més sovint.
The line stretches down the slope.	La línia s'estén pel pendent.
Symptoms usually include chest pain.	Els símptomes solen incloure dolor al pit.
Watch out for pickpockets on the street.	Compte amb els carteristes al carrer.
Algae have been polluting the water.	Les algues han estat contaminant l'aigua.
The house remained in place for several thousand years.	La casa va romandre en el lloc durant diversos milers d'anys.
The rich also pay taxes, of course.	Els rics també paguen impostos, és clar.
The church has suffered numerous earthquakes.	L'església ha suportat nombrosos terratrèmols.
The bells are ringing the hour.	Les campanes sonen l'hora.
Everyone was hungry and tired.	Tothom tenia gana i cansament.
A group of children were playing at the fountain.	Un grup de nens jugava a la font.
We spent the night in a cheap hotel.	Vam passar la nit en un hotel barat.
Combine water with egg whites.	Combina l'aigua amb les clares d'ou.
He walked along the cold beach.	Va caminar per la platja de fred.
He was charged with assault.	Va ser acusat d'agressió.
Australia is a vast country.	Austràlia és un país extens.
The speed with which the technology is developing has been amazing.	La velocitat amb què es desenvolupa la tecnologia va ser sorprenent.
Single children are becoming more common.	Els nens solters són cada cop més habituals.
He tasted the vegetables.	Va tastar la verdura.
The old sage told the story to the children.	La vella sàvia va explicar la història als nens.
There was a terrible noise coming from the house.	Hi havia un soroll terrible que venia de la casa.
They were looking for a city.	Estaven buscant una ciutat.
We smell something fishy.	Fem olor d'alguna cosa de peix.
Sulfur is toxic in large quantities.	El sofre és tòxic en grans quantitats.
The children of this village are very poor.	Els nens d'aquest poble són molt pobres.
Her hands were shaking uncontrollably.	Li tremolaven les mans sense control.
Some cultures are strongly patriarchal, while others advocate for gender equality.	Algunes cultures són fortament patriarcals, mentre que altres defensen la igualtat de gènere.
The aviary contains a wide variety of birds.	L'aviari conté una gran varietat d'ocells.
The bag weighed several pounds.	La bossa pesava diversos quilos.
Place the vegetables in a jar.	Col·loqueu les verdures en un gerro.
She rushes.	Ella es precipita.
It's getting old.	S'està fent vell.
The girl urged the dog to graze.	La noia va instar el gos a pastar.
The zoo was closed all day.	El zoo estava tancat durant tot el dia.
Read me your book again!	Torna a llegir-me el teu llibre!
Copper sulphate is used to make a copper sulphate solution.	El sulfat de coure s'utilitza per fer una solució de sulfat de coure.
The man throws his wallet on the table.	L'home llença la cartera sobre la taula.
The distance is about thirty miles from here to there.	La distància és d'uns trenta milles d'aquí a allà.
The ship, meanwhile, docked without a hitch.	El vaixell, mentrestant, va atracar sense problemes.
He left his handbag on the table.	Va deixar la seva bossa de mà a la taula.
What a boring holiday destination!	Quina destinació de vacances més avorrida!
The prince ordered that his daughter be treated with respect.	El príncep va ordenar que la seva filla fos tractada amb respecte.
It's dark now.	Ara és fosc.
Some women wore veils, others with colored fabrics.	Algunes dones portaven vel, altres amb teles de colors.
Trees provide wood, fruit and nuts	Els arbres proporcionen fusta, fruita i fruits secs
But the king himself was defeated by the army.	Però el mateix rei va ser derrotat per l'exèrcit.
The procedures we use are questionable.	Els procediments que fem servir són qüestionables.
Please take another photo of this field.	Si us plau, feu una altra foto d'aquest camp.
The students seemed disappointed that this was not a joke.	Els estudiants semblaven decebuts perquè això no fos una broma.
Mosquitoes carry malaria.	Els mosquits porten malària.
Please open the window, it is terribly crowded.	Si us plau, obriu la finestra, és terriblement atapeït.
However, the company has not ruled out selling the company.	Tanmateix, l'empresa no ha descartat vendre l'empresa.
He spoke softly as he stood by the window.	Va parlar suaument mentre es va quedar al costat de la finestra.
Delete names	Eliminar noms
The house was for sale.	La casa estava a la venda.
She refused to have fun.	Ella es va negar a divertir-se.
We have to exercise the bike on the roads.	Hem de fer exercici de la bicicleta per les carreteres.
The dhow sailed to the harbor.	El dhow va navegar cap al port.
Fewer people visit this church each year	Menys gent visita aquesta església cada any
There were thousands of protesters marching through the streets	Hi havia milers de manifestants que marxaven pels carrers
The reasonable man will keep quiet about it.	L'home raonable callarà sobre això.
A lawsuit was filed.	Es va presentar una demanda.
The clouds are white.	Els núvols són de color blanc.
It is illegal to break windows or destroy transportation services.	És il·legal trencar finestres o destruir els serveis de transport.
Now, the project is scheduled to begin next year.	Ara, està previst que el projecte comenci l'any vinent.
Toss the prawns in a saucepan over medium heat.	Tireu les gambes en una cassola a foc mitjà.
There is a gold mine in the middle of the forest.	Hi ha una mina d'or al mig del bosc.
We have to run away!	Hem de fugir!
The crab spread sideways.	El cranc es va escampar de costat.
The store is famous for its gourmet sandwiches.	La botiga és famosa pels seus entrepans gourmet.
The barricades were dismantled.	Es van desmuntar les barricades.
He hesitated remarkably.	Va dubtar notablement.
These earthquakes are rare here.	Aquests terratrèmols són rars aquí.
The committee will examine the issues and make recommendations.	El comitè examinarà els problemes i oferirà recomanacions.
The amount of radiation emitted by this device is dangerous.	La quantitat de radiació emesa per aquest dispositiu és perillosa.
Your poems are very inspiring!	Els teus poemes són molt inspiradors!
A microscope is a type of microscope.	Un microscopi és un tipus de microscopi.
These simple characters bring good luck.	Aquests personatges senzills porten bona sort.
Skulls are protected by law.	Els cranis estan protegits per la llei.
Why did he have to come?	Per què havia de venir?
Are you talking about me? 	Està parlant de mi?
the little boy thought.	va pensar el nen petit.
Police are telling people to stay off the roads.	La policia està dient a la gent que es mantingui fora de les carreteres.
As the wind got stronger, so did the rain.	A mesura que el vent es feia més fort, també ho feia la pluja.
In winter, people wear heavy clothes.	A l'hivern, la gent porta roba pesada.
Dams are depletion reservoirs.	Les preses són embassaments d'esgotament.
The sand was hot to the touch.	La sorra estava calenta al tacte.
A funeral was held the next day.	L'endemà es va celebrar un funeral.
The coach told us to join him.	L'entrenador ens va dir que ens unim a ell.
I agree with this view, although others disagree.	Estic d'acord amb aquest punt de vista, encara que altres no estan d'acord.
Taxes must be paid.	S'han de pagar impostos.
Storm clouds rolled over the mountain, darkening the perspective.	Els núvols de tempesta rodaven sobre la muntanya, enfosquint la perspectiva.
There was total silence.	Hi va haver un silenci total.
Molecular biology is a growing field.	La biologia molecular és un camp en creixement.
He had blue eyes and brown hair.	Tenia els ulls blaus i els cabells castanys.
The farmer worked for outstanding wages.	L'agricultor treballava per salaris a destaquen.
He paused, tapping the note.	Va fer una pausa, tocant la nota.
Orangutans, gorillas and chimpanzees are all apes.	Els orangutans, els goril·les i els ximpanzés són tots simis.
Mix the caramel ingredients together.	Barregeu els ingredients del caramel junts.
She listened intently.	Ella va escoltar atentament.
The coachman is friendly with horses.	El cotxer és amable amb els cavalls.
His speech was strong and passionate.	El seu discurs va ser fort i apassionat.
We never thought about leaving school, he said.	Mai vam pensar en deixar l'escola, va dir.
He looked at her, jealous.	La va mirar, gelós.
He was dressed from head to toe in expensive clothes.	Anava vestit de cap a peus amb roba cara.
They must learn to keep their promises.	Han d'aprendre a complir les promeses.
In this region, the growing season is very short.	En aquesta regió, la temporada de creixement és molt curta.
Experts estimate that it will fully recover.	Els experts estimen que es recuperarà completament.
The moon was bright and silvery.	La lluna era brillant i platejada.
An earthquake destroyed part of the population.	Un terratrèmol va destruir part de la població.
For a penny, for a pound.	Per un cèntim, per una lliura.
He was the most famous poet in our town.	Va ser el poeta més famós del nostre poble.
These jackets are warm and comfortable.	Aquestes jaquetes són càlides i còmodes.
The curriculum has been revised in recent years	El currículum s'ha revisat durant els darrers anys
Rolls should be covered with breadcrumbs.	Els rotllos s'han de cobrir amb pa ratllat.
Companies were the main employers.	Les empreses eren els principals ocupadors.
New polls show that people are dissatisfied with the president.	Les noves enquestes mostren que la gent està insatisfet amb el president.
The family lives in an austere house made of stone.	La família viu en una casa austera feta de pedra.
Both adults and children were captivated by the performance of the dancers.	Tant grans com petits van quedar captivats per l'actuació dels ballarins.
The wallet was found in the dust.	La cartera es va trobar a la pols.
The newspaper requires fresh, witty, intelligent	El diari requereix fresc, enginyós, intel·ligent
It was fixed by the villagers.	Va ser arreglat pels veïns del poble.
The natural environment is another important factor in human life.	El medi natural és un altre factor important en la vida humana.
Catching insects is fun.	Atrapar insectes és divertit.
The bird feels the pains of hunger rising in its belly.	L'ocell sent els dolors de fam pujar al seu ventre.
This is usually a muddy river.	Aquest sol ser un riu fangoso.
When governments run out of money, it can be a war.	Quan els governs es queden sense diners, pot resultar una guerra.
He remembered the first time he tasted chocolate.	Va recordar la primera vegada que va tastar xocolata.
Make a small crack with your knife.	Fes una petita escletxa amb el teu ganivet.
The ants followed a trail of odor until the food.	Les formigues van seguir un rastre d'olor fins al menjar.
Authorities were unable to hide their pain.	Les autoritats no van poder amagar el seu dolor.
The window was sticky with condensation.	La finestra estava enganxosa amb la condensació.
He examined the mountains.	Va examinar les muntanyes.
Fear, anxiety and shock accompanied the accident.	La por, l'ansietat i el xoc van acompanyar l'accident.
No one has ever been charged with this crime.	Ningú ha estat mai acusat per aquest delicte.
Governments control this industry.	Els governs controlen aquesta indústria.
The buildings here were badly damaged.	Els edificis d'aquí van quedar molt danyats.
The anesthetic is given by injection.	L'anestèsic s'administra per injecció.
One third of the population is unemployed here.	Un terç de la població està a l'atur aquí.
A desktop dishwasher would be more convenient.	Un rentavaixelles de sobretaula seria més convenient.
There is a boom in land reclamation projects.	Hi ha un auge dels projectes de recuperació de terres.
He has taken a very long walk.	Ha fet una caminada molt llarga.
Move the boxes carefully.	Mou les caixes amb cura.
Small earthquakes occur in many parts of this region.	Petits terratrèmols es produeixen a moltes parts d'aquesta regió.
Well, let's go.	Bé, marxem.
Trees were planted near a lake.	Es van plantar arbres prop d'un llac.
If educated people do not comply with these regulations,	Si les persones educades no compleixen aquesta normativa,
The poet's fame is based mainly on his third volume.	La fama del poeta es basa principalment en el seu tercer volum.
That’s probably a centipede.	Això probablement és un centpeus.
Some roads suffered from structural weakness.	Algunes carreteres van patir debilitat estructural.
Family members can study the records of the family tree.	Els membres de la família poden estudiar els registres de l'arbre genealògic.
People often exaggerate the virtues of their pets.	La gent sovint exagera les virtuts de les seves mascotes.
Recently, people have started using smaller forks.	Recentment, la gent ha començat a utilitzar forquilles més petites.
He bought a small plot of land.	Va comprar un petit terreny.
The sound of the phone brought another date.	El so del telèfon va portar una altra cita.
Most of the kids were fascinated by the pirate stories.	La majoria dels nens estaven fascinats per les històries de pirates.
There were rumors of gypsies in the surrounding hills.	Hi havia rumors de gitanos als turons dels voltants.
The curtains fluttered softly in the breeze.	Les cortines ondeaven suaument amb la brisa.
All wild animals are endangered species.	Tots els animals salvatges són espècies en perill d'extinció.
Number the points and add all the numbers.	Numera els punts i suma tots els nombres.
It started on your left.	Va començar a la teva esquerra.
Many blocks away, he lit a cigarette.	A moltes illes de distància, va encendre una cigarreta.
The weather forecast for the radio predicted rain.	El pronòstic meteorològic de la ràdio preveia pluja.
Put your ear to the door.	Posa l'orella a la porta.
Accidents still occur, however.	Els accidents encara es produeixen, però.
Many older people live alone.	Molta gent gran viu sola.
A dog barks "wow."	Un gos borda "guau".
They managed to catch three fish.	Van aconseguir capturar tres peixos.
We are delighted to hear the news.	Estem encantats de saber la notícia.
The victim was a newspaper reporter.	La víctima era un periodista del diari.
Roses are one of the flowers that bloom.	Les roses són una de les flors que floreixen.
Heavy rain fell on the barren land.	Una forta pluja va caure sobre la terra àrida.
His lecture was so brilliant that the audience applauded enthusiastically.	La seva conferència va ser tan brillant que el públic va aplaudir amb entusiasme.
It's cold, he said, trembling.	Fa fred, va dir, tremolant.
The statue was on the corner of the roundabout.	L'estàtua es trobava a la cantonada de la rotonda.
The country has a lot of natural resources.	El país té una gran quantitat de recursos naturals.
This city has extensive port facilities	Aquesta ciutat compta amb àmplies instal·lacions portuàries
Cleanliness is on the side of piety.	La neteja està al costat de la pietat.
He had a long wild braid.	Tenia una llarga trena salvatge.
He gave a confident smile.	Va donar un somriure confiat.
Farmers often suffer from problems caused by bad weather.	Els agricultors sovint pateixen problemes causats pel mal temps.
Wine is a popular drink here.	El vi és una beguda popular aquí.
Many modern cities have become crime scenes.	Moltes ciutats modernes s'han convertit en posses de crim.
She ate it quickly.	Se la va menjar ràpidament.
Her neighbor seemed to never talk to her.	La seva veïna semblava que mai no li parlava.
I threw the pieces of concrete on the table.	Vaig llençar els trossos de formigó a la taula.
The church offers free communion to visitors.	L'església ofereix la comunió gratuïta als visitants.
Desserts usually consist of a sweet, creamy pudding.	Les postres generalment consisteixen en un púding dolç i cremós.
He was an extravagant man.	Era un home extravagant.
The core of every religion is its sacred text.	El nucli de cada religió és el seu text sagrat.
He spent weeks training for this marathon.	Va passar setmanes entrenant per a aquesta marató.
He jumped to his feet.	Va saltar dempeus.
The seeker can attain enlightenment through meditation.	El cercador pot aconseguir la il·luminació mitjançant la meditació.
Each rider must carry two horses.	Cada cavaller ha de portar dos cavalls.
Many wildflowers grow here.	Aquí hi creixen moltes flors silvestres.
Get up straight!	Aixeca't dret!
The quake caused landslides.	El terratrèmol va provocar esllavissades.
The soldiers pushed open the door	Els soldats van empènyer la porta
Some families cannot afford to heat their homes.	Algunes famílies no es poden permetre el luxe d'escalfar les seves llars.
Saddles have been shown to be ineffective.	Les selles han demostrat ser ineficaços.
We could have escaped, but we didn't.	Podríem haver escapat, però no ho vam fer.
More water should be used in the mixture.	Cal utilitzar més aigua a la barreja.
Make sure the	Assegureu-vos que el
The earth looks yellow in the fall.	La terra té un aspecte groc a la tardor.
He often spoiled his patients.	Sovint s'espatllava als seus pacients.
Traders and merchants travel all over the region.	Comerciants i comerciants viatgen per tota la regió.
The committee voted in favor of the proposal.	La comissió va votar a favor de la proposta.
Thousands of people attended the event.	Milers de persones han assistit a aquest acte.
These schoolchildren are ruinous, aren't they?	Aquests escolars són ruïnosos, no?
On this particular day, the hotel was unusually busy.	Aquest dia en concret, l'hotel estava inusualment ocupat.
Many doctors have criticized this prescription.	Molts metges han criticat aquesta recepta.
He fell on his ass!	Ha caigut al cul!
The river passed quickly.	El riu passava ràpidament.
A century ago, it thrived.	Fa un segle, va prosperar.
The morning sun shone through the window.	El sol del matí brillava per la finestra.
Arbitration bodies only existed in mature civilizations.	Els cossos arbitrals només existien en civilitzacions madures.
Suddenly he felt a sharp pain in his thigh.	De sobte va sentir un dolor agut a la cuixa.
The museum closed after the violence.	El museu va tancar després de la violència.
Medicine is an important part of the medical system.	La medicina és una part important del sistema mèdic.
Four men were standing on the street corner.	Quatre homes estaven parats a la cantonada del carrer.
The patient ordered a glass of lemonade.	El malalt va demanar un got de llimonada.
He floats lazily in the ocean.	Sura mandrós a l'oceà.
The store was known for its high prices.	La botiga era coneguda pels preus elevats.
Even small towns have public swimming pools.	Fins i tot les ciutats petites tenen piscines públiques.
Food rationing continues to this day.	El racionament dels aliments continua fins avui.
She paid off her debts.	Ella va pagar els seus deutes.
The snake crawled on the ground.	La serp es va arrossegar al terra.
A rich country is a country at peace.	Un país ric és un país en pau.
Bees swarm on pink flowers.	Les abelles pululen sobre les flors roses.
The atmosphere is thick.	L'atmosfera és espessa.
He said he wanted to become a famous writer.	Va dir que volia convertir-se en un escriptor famós.
My wife smoked a pipe, looking thoughtful.	La meva dona fumava una pipa, semblant pensativa.
The answer is "no", so forget it.	La resposta és "no", així que oblideu-ho.
The visitor was dismayed by the horrors of the war.	El visitant estava consternat pels horrors de la guerra.
The shopkeeper addressed everyone politely.	El botiguer es va dirigir a tothom educadament.
The use of salt is often stopped by doctors.	L'ús de la sal és sovint frenat pels metges.
Here is my business card.	Aquí tens la meva targeta de visita.
It's too big to fit there.	És massa gran per cabre allà.
Consider this issue carefully.	Considereu aquest problema amb cura.
This hospital has been recommended to me by several doctors.	Aquest hospital m'ha recomanat diversos metges.
Missouri is considered a midwestern state.	Missouri es considera un estat del mig oest.
She instructed me to turn left.	Ella em va indicar que girés a l'esquerra.
He considered the experiment valuable.	Va considerar que l'experiment tenia valor.
Remove the fish and reheat the pumpkin.	Traieu el peix i torneu a escalfar la carbassa.
The population is in constant decline.	La població està en declivi constant.
Medical staff will interview the patient later today.	El personal mèdic entrevistarà el pacient més tard avui.
This exercise is more difficult than it sounds.	Aquest exercici és més difícil del que sembla.
He held his breath, full of anticipation.	Va aguantar la respiració, ple d'expectació.
The pizza recipe is very simple.	La recepta de la pizza és molt senzilla.
The kitten, dazed by the blow, moaned.	El gatet, embadalit pel cop, va gemec.
Some types of algae thrive in this climate.	Alguns tipus d'algues prosperen en aquest clima.
It is very difficult to travel this route.	És molt difícil recórrer aquesta ruta.
It was inches wide to give birth.	Feia centímetres d'ample de donar a llum.
Blood cells carry oxygen through the body.	Les cèl·lules sanguínies transporten oxigen a través del cos.
The horse galloped slowly.	El cavall es va anar al galop lentament.
Take oatmeal in a bowl.	Preneu farina de civada en un bol.
The polls will be held tomorrow.	Les urnes es faran demà.
The castle was used as a state prison.	El castell va ser utilitzat com a presó estatal.
Financial difficulties have affected many companies in recent years.	Les dificultats financeres han afectat moltes empreses en els últims anys.
He walked through the woods asleep.	Va caminar pel bosc dormint.
He had sold eight bottles of perfume.	Havia venut vuit ampolles de perfum.
My friend had enough money this time.	El meu amic tenia prou diners aquesta vegada.
The teacher will bring a calculator tomorrow.	El professor portarà una calculadora demà.
Things were put in place.	Les coses es van posar al seu lloc.
This quality is the most appreciated by collectors.	Aquesta qualitat és la més apreciada pels col·leccionistes.
Police found the girl wandering.	El policia va trobar la noia vagant.
He complained about the high prices.	Es va queixar dels preus elevats.
Economists said the economy was well balanced.	Els economistes van dir que l'economia estava ben equilibrada.
The man spoke in a slow, dignified manner	L'home va parlar d'una manera lent i digna
Many women wore traditional tribal dresses, often white.	Moltes dones portaven vestits tribals tradicionals, sovint blancs.
The moon will be full again tomorrow.	La lluna tornarà a ser plena demà.
A neighbor heard her call for help.	Una veïna la va sentir cridar ajuda.
This request is very illogical.	Aquesta petició és molt il·lògica.
The Prime Minister has repeatedly stressed the need for world peace.	El primer ministre va subratllar repetidament la necessitat de la pau mundial.
Please separate the eggs carefully before cooking.	Si us plau, separeu els ous amb cura abans de cuinar.
Fishing must be very poor in this terrible time.	La pesca deu ser molt pobre en aquest temps terrible.
The crowd fell silent.	La multitud va callar.
The fallen statue was abandoned.	L'estàtua caiguda estava abandonada.
Heavy machinery is used to extract oil from the swamps.	S'utilitza maquinària pesada per extreure petroli dels pantans.
Please note that the course is for advanced students.	Tingueu en compte que el curs és per a estudiants avançats.
She is extremely kind.	Ella és extremadament amable.
He received an honorary degree for his work.	Va rebre un títol honorífic pel seu treball.
The train left the station.	El tren va sortir de l'estació.
To average a data set.	Per calcular una mitjana sobre un conjunt de dades.
Populations have grown rapidly thanks to improved health care.	Les poblacions han crescut ràpidament gràcies a la millora de l'atenció sanitària.
The house was under construction.	La casa era una obra en curs.
The exam lasted four full hours.	L'examen va durar quatre hores completes.
He emptied his glass and then smiled.	Va buidar el got i després va somriure.
So off he went.	Així que va partir de viatge.
Since when are trees afraid of people?	Des de quan els arbres tenen por de la gent?
It would take an expert eye, he said.	Caldria un ull expert, va dir.
The castle was ruined after an earthquake.	El castell va ser una ruïna després d'un terratrèmol.
It is essential to improve working conditions.	És imprescindible millorar les condicions de treball.
Keep your boots shiny polished.	Mantingui les seves botes brillants polides.
The seconds passed in a strange silence.	Els segons van passar en un silenci estrany.
The bolt crossed the room.	El forrellat va creuar l'habitació.
The bandage withstood the stinking wound, but it was useless.	L'embenat va resistir la ferida pudent, però va ser inútil.
The gynecologist and the patient commented on her medical history.	La ginecòloga i la pacient van comentar la seva història clínica.
Classify sentences according to their importance.	Classifica les oracions segons la seva importància.
Arcs of light stretched toward the sky.	Arcs de llum s'estenia cap al cel.
She was wearing her best dress.	Portava el seu millor vestit.
A potential danger lies beneath this frozen pond.	Un perill potencial s'amaga sota aquest estany congelat.
A major earthquake affected the bay area.	Un gran terratrèmol va afectar la zona de la badia.
Once the building is finished, the workers will move there.	Un cop acabat l'edifici, els treballadors s'hi traslladaran.
I packed up and moved to the coast.	Vaig fer les maletes i em vaig traslladar a la costa.
He was imprisoned in a well-known prison.	Va ser empresonat en una coneguda presó.
A printed report was mailed.	Es va dipositar un informe imprès al correu.
There are a lot of interesting people out there.	Hi ha molta gent interessant per aquí.
They met at the station.	Es van conèixer a l'estació.
The scarcity of land has led to a housing crisis.	L'escassetat de sòl ha provocat una crisi de l'habitatge.
Songs are usually sung in groups.	Les cançons es canten normalment en grup.
Apply a thin layer of paint to the wood.	Apliqueu una fina capa de pintura a la fusta.
Farmers take advantage of rainwater.	Els pagesos aprofiten l'aigua de pluja.
I was excited about the performance.	Estava emocionada amb l'actuació.
He straightened his tie, looked up, and smiled.	Es va arreglar la corbata, va aixecar la mirada i va somriure.
Did he really give it away?	Realment ho va regalar?
The two boys walked around the neighborhood.	Els dos nois van passejar pel barri.
The country will soon face a shortage of educated workers.	El país aviat s'enfrontarà a una escassetat de treballadors educats.
Visit your doctor for a review.	Visiteu el metge per a una revisió.
He wiped his forehead, hardening it.	Es va netejar el front, endurint-lo.
The network of motorways, bridges and tunnels is extensive.	La xarxa d'autopistes, ponts i túnels és extensa.
This tree was planted a century ago.	Aquest arbre es va plantar fa un segle.
They married and had seven children.	Es van casar i van tenir set fills.
When do we eat?	Quan mengem?
More people witnessed the event than people thought.	Més gent va presenciar l'esdeveniment del que la gent pensava.
He should be punished for his misconduct.	Hauria de ser castigat pel seu mal comportament.
The phrase is ambiguous.	La frase és ambigua.
The distant hills could be seen on the horizon.	Els turons llunyans es podien albirar a l'horitzó.
He did not respond to the invitation.	No va respondre a la invitació.
The fruit was sweet.	La fruita era dolça.
The air was full of fear.	L'aire estava ple de por.
His statements corroborated the stories of others.	Les seves declaracions van corroborar les històries dels altres.
He is quite energetic in his behavior.	És força enèrgic en el seu comportament.
The house looks smaller from the outside.	La casa sembla més petita des de fora.
The nurse injected penicillin into the monkey's arm.	La infermera va injectar penicil·lina al braç del mico.
The walls shone with lights.	Les parets brillaven de llums.
Critics say the bill is too broad.	Els crítics diuen que el projecte de llei és massa ampli.
Why not play games?	Per què no jugar a jocs?
The conversion took place over a period of many years.	La conversió va tenir lloc durant un període de molts anys.
Much of the information in this book is now obsolete.	Bona part de la informació d'aquest llibre està ara obsoleta.
He has faced such difficult situations before.	Abans s'ha enfrontat a situacions tan difícils.
Her grandchildren put protectors around her.	Els seus néts es van posar protectors al seu voltant.
A new book is welcome for all poetry lovers.	Un nou llibre és benvingut per tots els amants de la poesia.
What you do at work will appear in the report.	El que feu a la feina apareixerà a l'informe.
A year of hardship follows a terrible flood.	Un any de penúries segueix una terrible riuada.
All the children loved the creature.	Tots els nens estimaven la criatura.
Soldiers took part in both conflicts.	Els soldats van participar en ambdós conflictes.
Full of culture, this museum has a rich collection.	Ple de cultura, aquest museu té una rica col·lecció.
The proposal would damage natural treasures.	La proposta comportaria danys als tresors naturals.
Water is an important source of life.	L'aigua és una font important de vida.
He is storing food.	Està guardant els queviures.
He was literally kicked off the stage.	Va ser literalment expulsat de l'escenari.
Private companies thrived.	Les empreses privades van prosperar.
Many people believe that students accept bribes.	Molta gent creu que els estudiants accepten suborns.
Some nations have imposed strict energy bans.	Algunes nacions han imposat estrictes prohibicions energètiques.
He enjoyed watching movies.	Li agradava veure pel·lícules.
There are some examples of periodic phenomena.	Hi ha alguns exemples de fenòmens periòdics.
My hat is in the ring.	El meu barret és al ring.
The water condenses and forms clouds.	L'aigua es condensa i forma núvols.
The sky was light blue.	El cel era blau clar.
The image shows a delicate, watermarked pattern.	La imatge mostra un patró delicat i filigranat.
Science, mathematics, engineering converge in aerospace technology.	La ciència, les matemàtiques, l'enginyeria convergeixen en la tecnologia aeroespacial.
The visitor was traveling by train.	El visitant viatjava en tren.
Why do people come here every year?	Per què la gent ve aquí cada any?
She chose to play the violin.	Ella va optar per tocar el violí.
The species population is in constant decline.	La població d'espècies està en declivi constant.
It is declining every year.	Va disminuint cada any.
He suffers from depression.	Pateix depressió.
Garbage in the alley.	Escombraries al carreró.
I just finished homework.	Acabo d'acabar els deures.
Some eggs in this area are prized for their flavor.	Alguns ous d'aquesta zona són apreciats pel seu sabor.
It is not easy to use electricity efficiently.	No és fàcil utilitzar l'electricitat de manera eficaç.
The soldiers reached the beach.	Els soldats van arribar a la platja.
The clouds parted and a gentle breeze caressed his face.	Els núvols es van separar i una suau brisa li va acariciar la cara.
The dragon can fly at lightning speed.	El drac pot volar a la velocitat del llamp.
His jacket was white.	La seva jaqueta era blanca.
The easel is old, the fabric a little warped.	El cavallet és vell, la tela una mica deformada.
The Prime Minister pledged to fight corruption.	El primer ministre es va comprometre a lluitar contra la corrupció.
The traditional spicy dish was a specialty of the region.	El plat picant tradicional era una especialitat de la regió.
Neither early nor late.	Ni d'hora ni tard.
The directory is in alphabetical order.	El directori està per ordre alfabètic.
The song of the bird filled the room.	El cant de l'ocell omplia l'habitació.
Remember, in dangerous situations, keep calm.	Recordeu, en situacions perilloses, mantingueu la calma.
He refuses to cooperate.	Es nega a cooperar.
There was considerable demand for this product.	Hi havia una demanda considerable d'aquest producte.
This castle was the seat of the king.	Aquest castell era la seu del rei.
All your devices are connected to the satellite network.	Tots els seus dispositius estan connectats a la xarxa de satèl·lit.
The composer inserted this oboe part.	El compositor va inserir aquesta part d'oboè.
He poured the jug of milk into the cup.	Va bolcar la gerra de llet a la tassa.
We need to build a pricing model.	Hem de construir un model de preus.
The orchards were in flames of color.	Els horts estaven en flames de color.
He was the last candidate to be nominated.	Va ser l'últim candidat a ser nomenat.
The car engine died.	El motor del cotxe va morir.
It attracts more visitors each year.	Cada any atrau més visitants.
It is believed that the cycles of the planet can be calculated.	Es creu que els cicles del planeta es poden calcular.
Everyone is recovering from hunger.	Tothom es recupera de la fam.
My head is clear again.	El meu cap torna a estar clar.
The manager dismissed my concerns.	El gerent va rebutjar les meves preocupacions.
This will often involve dropping the topic.	Això implicarà sovint abandonar el tema.
This neighborhood has some of the most beautiful scenery.	Aquest barri té alguns dels paisatges més bonics.
He seemed to be totally absorbed in his task.	Semblava estar totalment absorbit en la seva tasca.
The family is overly proud of this tree.	La família està excessivament orgullosa d'aquest arbre.
The proximity of the city to other cities is an advantage.	La proximitat de la ciutat a altres ciutats és un avantatge.
Many human rights treaties are problematic.	Molts tractats de drets humans són problemàtics.
We arrived at the restaurant at six.	Vam arribar al restaurant a les sis.
Discover your destiny through meditation.	Descobreix el teu destí a través de la meditació.
The machine has a motor, which makes it noisy.	La màquina té un motor, la qual cosa la fa sorollosa.
The Internet is commonly used to exchange information.	Internet s'utilitza habitualment per intercanviar informació.
Police dogs sniffed as we walked down the street.	Els gossos policia van ensumar mentre caminàvem pel carrer.
He tossed the last piece of bread.	Va llençar l'últim tros de pa.
His thoughts were racing.	Els seus pensaments estaven disparats.
The whole building is on fire.	Tot l'edifici està en flames.
A multitude of ideological currents complicate the country's political composition.	Una multitud de corrents ideològics compliquen la composició política del país.
Do you often have a headache?	Sovint tens mal de cap?
Keep studying, my son.	Continua estudiant, fill meu.
He started the newspaper page.	Va arrencar la pàgina del diari.
The main goal is reconciliation.	L'objectiu fonamental és la reconciliació.
This spring was unusually warm.	Aquesta primavera va ser inusualment càlida.
The government's announcement was unexpected.	L'anunci del govern va ser inesperat.
The study was conducted in an experiment.	L'estudi es va realitzar en un experiment.
The polar bear is the largest terrestrial animal.	L'ós polar és l'animal terrestre més gran.
He gasped as he swam across the river.	Va boquejar mentre creuava el riu nedant.
I couldn’t afford a new car.	No em podia permetre un cotxe nou.
He claims he has no authority to decide anything.	Afirma que no té cap autoritat per decidir res.
They are giving the final touches to the new stadium.	Estan donant els últims retocs al nou estadi.
The arcus maximus is a small butterfly.	L'arcus maximus és una papallona petita.
He spoke in a soft tone.	Va parlar amb un to suau.
The closet is bare.	L'armari està nu.
Parents talk to each other on the internet.	Pares i mares parlen entre ells per internet.
The contractor is working on the building plans.	El contractista està elaborant els plànols de l'edifici.
The doctor punched the wall.	El metge va perforar la paret.
He sought consolation from friends.	Va buscar consol dels amics.
Mass vaccination programs are needed.	Calen programes de vacunació massiva.
The man went home.	L'home va anar a casa seva.
Similarly, many lobbyists work to delay or prevent reform.	De la mateixa manera, molts grups de pressió treballen per retardar o prevenir la reforma.
She was locked up in court.	Va ser tancada al jutjat.
He left all the food.	Va deixar tot el menjar.
He then planted it in the ground.	Va plantar llavors a terra.
He studied biology at university.	Va estudiar biologia a la universitat.
The engineer insisted "no problem."	L'enginyer va insistir "cap problema".
The street was full of fans.	El carrer estava ple de fans.
City workers wore a brown jumpsuit.	Els treballadors de la ciutat portaven un mono marró.
The children were locked out of the house.	Els nens estaven tancats fora de casa.
There was no choice but to cook.	No hi havia més remei que la dona per cuinar.
We can only speculate on what will happen next.	Només podem especular sobre què passarà després.
Considerable progress has been made in biology in recent years.	En els darrers anys s'ha fet un avenç considerable en biologia.
Plans to widen the road are being discussed.	Es discuteixen els plans per ampliar la carretera.
Check that the spinach leaves are not wilted.	Comproveu que les fulles d'espinacs no estiguin marcides.
These mutations can be harmful.	Aquestes mutacions poden ser perjudicials.
Work on the site has finally begun	Les obres al lloc han començat finalment
His new partner was in the process of training.	El seu nou company estava en procés de formació.
It completely surprised him.	El va sorprendre completament.
But it was all worth it, the detective thought.	Però tot va valdre la pena, va pensar el detectiu.
For the snow, you will need a small valley.	Per a la neu, necessitareu un petit vallet.
There is nothing here for me.	Aquí no hi ha res per a mi.
Add another one and then beat.	Afegiu-ne un altre i després bateu-ho.
We are facing a complex adjustment.	Estem davant d'un ajust complex.
He was called "the narrator."	Se l'anomenava "el narrador".
The final touches were made to the paint.	Els últims retocs es van fer a la pintura.
The shoes felt weird.	Les sabates se sentien estranyes.
We stopped at the fork in the road.	Hem parat a la bifurcació del camí.
They saved the lives of countless people.	Van salvar la vida d'innombrables persones.
Many factors influence the size of the black hole.	Molts factors influeixen en la mida del forat negre.
A snake or a reptile can bite you.	Una serp o un rèptil et poden mossegar.
A glass wall separates the guests from the restaurant.	Una paret de vidre separa els convidats del restaurant.
Tears of sadness ran down his cheeks.	Les llàgrimes de tristesa correien per les seves galtes.
Swimming was short but fun!	La natació va ser curta però divertida!
Today, women make up half of the workforce.	Avui dia, les dones representen la meitat de la força de treball.
The workers worked like this for hours.	Els treballadors treballaven així durant hores.
Computer games, magazines, and books were also popular.	Els jocs d'ordinador, les revistes i els llibres també van ser populars.
This approach is likely to cause a dead end.	És probable que aquest enfocament provoqui un atzucac.
If a window breaks, it must be replaced.	Si es trenca una finestra, s'ha de substituir.
Some animal species become extinct from time to time.	Algunes espècies animals s'extingeixen de tant en tant.
Calm down and despise public opinion!	Calma't i deixa't menyspreu per l'opinió pública!
Move faster and you'll burn!	Mou-te més ràpidament i et cremaràs!
Many criminals benefit from this trade.	Molts delinqüents es beneficien d'aquest comerç.
There are two major political parties.	Hi ha dos grans partits polítics.
As the temperature dropped, a layer of ice formed.	Quan la temperatura baixava, es va formar una capa de gel.
Its aroma is heavenly.	El seu aroma és celestial.
The gender gap in the country is narrowing.	La bretxa de gènere al país s'està reduint.
His story has been published in various periodicals.	La seva història ha estat publicada en diverses publicacions periòdiques.
We'll have the conversation later.	La conversa la tindrem més tard.
Social activity increased during the party.	L'activitat social va augmentar durant la festa.
A speaker stood firm in his seat.	Un orador es va mantenir ferm al seu seient.
Moo of cows.	Moo de vaques.
The baby was drinking milk.	El nadó estava bevent llet.
Robocop had now become a cyborg cyborg.	Robocop s'havia convertit ara en un cyborg cyborg.
He has no sense of humor.	No té sentit de l'humor.
He shakes his head.	Li batega el cap.
The province was known for its illegality.	La província era coneguda per la seva il·legalitat.
I didn't give you permission to go.	No et vaig donar permís per anar-hi.
Politicians are often criticized for lying to the public.	Sovint es critica als polítics per mentir al públic.
The sewer system was in poor condition.	El sistema de clavegueram estava en mal estat.
Water changes shape when it freezes.	L'aigua canvia de forma quan es congela.
The engineer blamed the government for the failure of the project.	L'enginyer va culpar el govern del fracàs del projecte.
The shock of the meeting was serious.	El xoc de la trobada va ser greu.
The circus hit the city last month.	El circ va arribar a la ciutat el mes passat.
There was a growing anger among the population.	Hi havia una ira creixent entre la població.
The restaurants were honest about what they were doing.	Els restaurants eren honestos sobre el que estaven fent.
Life is uncertain.	La vida és incerta.
They found the body lying on the grass.	Van trobar el cos estirat a l'herba.
However, it almost never happens.	Tanmateix, gairebé mai no passa.
The fish move quickly to the depths.	Els peixos es mouen ràpidament a les profunditats.
He is an intelligent boy with a strong mind.	És un nen intel·ligent, amb una ment forta.
The dust storm has calmed down.	La tempesta de pols ja s'ha calmat.
The cost of living is higher than in other regions.	El cost de la vida és més alt que en altres regions.
Are there many beaches out there?	Hi ha moltes platges per aquí?
The thieves came in and stole the family's savings.	Els lladres van entrar i van robar els estalvis de la família.
This building is used for parliaments and concerts.	Aquest edifici serveix per a parlaments i concerts.
Most of the people here depend on agriculture.	La majoria dels habitants d'aquí depenen de l'agricultura.
The lion roared at the children.	El lleó va rugir als nens.
Artists influence people's lives in many ways.	Els artistes influeixen en la vida de les persones de moltes maneres.
This route is well traveled.	Aquesta ruta està ben transitada.
Each family received a small gift	Cada família va rebre un petit obsequi
He stole a lever.	Va robar una palanca.
I’ll be watching your pets for a week.	Miraré les teves mascotes durant una setmana.
He provided hands-on training to his medical students.	Va impartir formació pràctica als seus estudiants de medicina.
A black car ran down the street.	Un cotxe negre va córrer pel carrer.
You have to play clean and with the rules.	Has de jugar net i amb les regles.
Many men continued to work on the land.	Molts homes van seguir treballs a la terra.
Critics called his play banal.	Els crítics van considerar la seva jugada com a banal.
They came out many years ago.	Van sortir molts anys.
The office has an open and informal atmosphere.	L'oficina té un ambient obert i informal.
The stadium was packed to the rafters.	L'estadi estava ple de gom a gom.
She dreams of being a model.	Somia amb ser model.
Maria and my sister live here.	La Maria i la meva germana viuen aquí.
This lady is visiting your hometown.	Aquesta senyora està visitant la teva ciutat natal.
The peace lasted only a few months.	La pau va durar només uns mesos.
Write the letter in the header of the company.	Escriu la carta a la capçalera de l'empresa.
He spent a lot of time protecting his crops from birds.	Va passar molt de temps protegint els seus cultius dels ocells.
It immediately bothered her.	Immediatament la va molestar.
You should uphold your principles.	Hauries de defensar els teus principis.
Friends and family attended his funeral.	Els amics i la família van assistir al seu funeral.
Violence has been used as a way to resolve conflicts.	La violència s'ha utilitzat com a forma de resoldre els conflictes.
They can hear footsteps in the hallway.	Poden escoltar passos al passadís.
February is the coldest month.	Febrer és el mes més fred.
The ashes were scattered in the wind.	Les cendres es van escampar al vent.
Children will receive vaccinations at the scheduled time.	Els nens rebran les vacunacions a l'horari previst.
The eyes were deeply fixed.	Els ulls estaven profundament fixats.
After jumping over the fence, the mountain lion froze.	Després de saltar per sobre de la tanca, el lleó de muntanya es va congelar.
It was an exciting time to be alive.	Va ser un moment emocionant per estar viu.
They went up the river and crossed the bridge.	Van pujar pel riu i van creuar el pont.
We add boiling water to the milk.	Afegim aigua bullint a la llet.
So it whitened.	Així que es va blanquejar.
There was a strong smell of burning.	Hi havia una forta olor de cremada.
He prefers to live alone.	Prefereix viure sol.
The steak tasted bloody.	El bistec tenia un gust de sang.
They must be staying in a hotel.	S'han d'allotjar en un hotel.
You are all very tired.	Tots esteu molt cansats.
Let's see what's on your desktop.	Vegem què hi ha al teu escriptori.
For you, this is a family vision.	Per a tu, aquesta és una visió familiar.
He pointed out the awkward symmetry of their faces.	Va remarcar la incòmoda simetria de les seves cares.
She reached out and touched his cheek.	Ella va estirar la mà i li va tocar la galta.
Find an empty milk carton.	Trobeu un cartró de llet buit.
There are three main elements in iron and steel.	Hi ha tres elements principals en ferro i acer.
Pollution remains a serious problem.	La contaminació continua sent un problema greu.
The scale is measured in centimeters.	L'escala mesura en centímetres.
He stood up slightly on his hips.	Es va aixecar lleugerament sobre les seves anques.
You lost water last year, right?	L'any passat vau perdre aigua, oi?
Velvety curls fell over her broad shoulders.	Rínxols vellutats van caure sobre les seves espatlles amples.
There is a hospital nearby.	Hi ha un hospital a prop.
The damp foliage shone in the sun.	El fullatge humit brillava al sol.
They wear warm jackets.	Porten jaquetes d'abric.
Given the crisis, there was little room for improvement.	Atesa la crisi, hi havia poc marge de millora.
At the beginning of the story, everything seems normal.	Al principi de la història, tot sembla normal.
We wanted to talk about our strategy.	Volíem parlar de la nostra estratègia.
His arms were covered with silver bracelets.	Els seus braços estaven coberts de polseres de plata.
But where do they go when they leave?	Però on van quan marxen?
Did you wear gloves?	Portaves guants?
So he turned to the girl.	Així que es va girar cap a la jove.
China has the most universities in the world.	La Xina té la majoria d'universitats del món.
I will help you set up a table in the garden.	T'ajudaré a muntar una taula al jardí.
Water acquires different properties, depending on its temperature.	L'aigua adquireix diferents propietats, segons la seva temperatura.
Doctors warned that several children would die.	Els metges van advertir que moririen diversos nens.
These "video games" are harmful.	Aquests "videojocs" són nocius.
Place the tray on the outside to wash it.	Col·loqueu la safata a l'exterior per rentar-la.
The animal made an unfortunate murmur.	L'animal va fer un murmuri lamentable.
Management gave each employee a raise.	La direcció va donar un augment a cada empleat.
The participants were happy.	Els participants estaven contents.
There are still people untouched by electricity.	Encara hi ha gent no tocada per l'electricitat.
He didn't like coffee, although he loved the smell.	No li agradava el cafè, tot i que li encantava l'olor.
The light rain darkened his face.	La suau pluja li va enfosquir la cara.
The food was made from many different foods.	El menjar estava fet de molts aliments diferents.
His brother was in the Air Force.	El seu germà era a la força aèria.
These are the symptoms of dementia.	Aquests són els símptomes de la demència.
Throw away this rubbish.	Llenceu aquestes escombraries.
He investigated the cause.	Va investigar la causa.
When he heard the news, he ran to his mother.	Quan va saber la notícia, va córrer cap a la seva mare.
Residents, along with tourists, flooded the beaches.	Els residents, juntament amb els turistes, van inundar les platges.
The teenager was on vacation with friends.	L'adolescent estava de vacances amb els amics.
Education in this country is universal.	L'educació en aquest país és universal.
Woman and man had the same rights.	Dona i home tenien els mateixos drets.
Three lockers, each with a small opening on the side.	Tres taquilles, cadascuna amb una petita obertura al costat.
Historically, their religion has been popular among religious.	Històricament, la seva religió ha estat popular entre els religiosos.
They all looked old.	Tots semblaven vells.
The city was separated from its rural surroundings.	La ciutat es va separar del seu entorn rural.
The politician was killed by a sniper.	El polític va ser assassinat per un franctirador.
Knowledge of this language is becoming extinct.	El coneixement d'aquesta llengua s'està extingint.
Translators today are having a bad time.	Els traductors avui ho estan passant malament.
The leaves where the water is evaporating.	Les fulles on l'aigua s'està evaporant.
First, clean the upholstery.	Primer, neteja la tapisseria.
It cannot be completely eradicated.	No es pot eradicar totalment.
The pear tree blossomed.	La perera va florir.
The sun is warm, the crops grow well.	El sol és càlid, els cultius creixen bé.
The history teacher was almost done.	El professor d'història gairebé estava acabat.
After the storm, we called the demolition team.	Després de la tempesta, vam trucar a l'equip de demolició.
Gary was desperate for love.	Gary estava desesperat per amor.
He was deserted, except for the soldier and his dog.	Estava desert, llevat del soldat i el seu gos.
Nothing short of miraculous will do.	Res menys que miraculós farà.
Unlike most snakes, this snake eats insects.	A diferència de la majoria de serps, aquesta serp menja insectes.
This house has six bedrooms.	Aquesta casa té sis habitacions.
Wash the peaches, then cut them in half.	Rentar els préssecs, després tallar-los en dos.
The referee whistles for a foul.	L'àrbitre va xiular i va aturar el partit.
We lived in front of a cafe.	Vivíem davant d'una cafeteria.
Many foods are white.	Molts aliments són blancs.
A complicated process, but worth it.	Un procés complicat, però val la pena.
If you continue with this behavior, you will be suspended.	Si continueu amb aquest comportament, se us suspendrà.
Most books have current issues.	La majoria dels llibres tenen temes d'actualitat.
The seamstress wants to meet at five.	La modista es vol trobar a les cinc.
The soldiers shouted and rushed forward.	Els soldats van cridar i es van llançar endavant.
The pattern seemed to repeat itself non-stop.	El patró semblava repetir-se sense parar.
If you go to the festival, bring your violin.	Si vas al festival, porta el teu violí.
The room smelled of damp.	L'habitació feia una olor a humitat.
The peasants here have to cultivate the land.	Els pagesos d'aquí han de conrear la terra.
A ruthless dictator.	Un dictador despietat.
Many experts consider her a bit of a visionary.	Molts experts la consideren una mica visionària.
None of the proposals garnered general approval.	Cap de les propostes reuneix l'aprovació general.
Who will be punished for treason?	Qui serà la pena per traïció?
Green causes allergies.	El verd provoca al·lèrgies.
The road barracks was evacuated yesterday.	La caserna de la carretera va ser evacuada ahir.
The owner built the property in a new location.	El propietari va construir la propietat en un lloc nou.
The earth is the cradle of all life.	La terra és el bressol de tota vida.
Baldai forest trees are dying.	Els arbres del bosc de baldai estan morint.
Many people complained about the pigeons.	Molta gent es va queixar dels coloms.
She looked at her husband.	Va mirar al seu marit.
Sometimes assumptions can be dangerous.	De vegades les suposicions poden ser perilloses.
Make sure the potatoes are peeled.	Assegureu-vos que les patates estiguin pelades.
This city grew rapidly in population.	Aquesta ciutat va créixer ràpidament en població.
These measures were simple.	Aquestes mesures eren senzilles.
This bridge crosses a mountain range.	Aquest pont travessa una serralada.
He made up an excuse to keep me out.	Va inventar una excusa per mantenir-me fora.
The engineer claimed he was drunk.	L'enginyer va afirmar que estava borratxo.
Plants need light, air and water.	Les plantes necessiten llum, aire i aigua.
Is country music popular in your country?	La música country és popular al teu país?
Aerosols are tested by volunteers.	Els aerosols són provats per voluntaris.
My cat likes to drink milk.	Al meu gat li agrada beure llet.
Glossary of terms	Glossari de termes
When you arrive, prepare the paper.	Quan arribi, prepareu el paper.
The trees bend and lower in the dry, hot wind.	Els arbres s'inclinen i s'abaixen al vent sec i calent.
Hair is softer than nails.	El cabell és més suau que les ungles.
The horse turned to the side.	El cavall es va girar cap al costat.
Spend your free time reading in your favorite hammock.	Passa el seu temps lliure llegint a la seva hamaca preferida.
This fruit is sweet.	Aquesta fruita és dolça.
We saw a sign for the station in front.	Vam veure un cartell de l'estació davant.
A film starring the actress.	Una pel·lícula protagonitzada per l'actriu.
Here he felt safe.	Aquí es va sentir segur.
Despite their incredible speed, these creatures are peaceful.	Malgrat la seva increïble velocitat, aquestes criatures són pacífices.
The doctor asked many questions.	El metge va fer moltes preguntes.
This is our last warning.	Aquest és el nostre darrer avís.
The soldiers were confronted with their weapons.	Els soldats es van quedar enfrontats amb les seves armes.
Trichocereus pachanoi	Trichocereus pachanoi
The teacher taught the group how to make sashimi.	El professor va ensenyar al grup com fer sashimi.
They have always been put shoulder to shoulder.	Sempre s'han posat espatlla a espatlla.
This shield is dark gray.	Aquest escut és de color gris fosc.
Fewer tourists visit this park each year.	Menys turistes visiten aquest parc cada any.
Their lives will never be the same.	Les seves vides mai seran les mateixes.
Tamerlane was in love with jihad.	Tamerlà estava enamorat de la gihad.
Among the guests were communist singers, dancers and leaders.	Entre els convidats hi havia cantants, ballarins i líders comunistes.
The rain had cleared the air and cooled the night	La pluja havia netejat l'aire i refredat la nit
The director decided to film it.	El director va decidir filmar-lo.
First, we examine a test.	Primer, examinem una prova.
They all returned to the shelter.	Tots van tornar al refugi.
Pour the mixture into the molds.	Aboqueu la barreja als motlles.
The fisherman was swept away by the strong currents	El pescador es va veure arrossegat pels forts corrents
All residents will be invited to the event.	Tots els veïns seran convidats a l'acte.
The singer delighted his audience with his music.	El cantant va encantar el seu públic amb la seva música.
Higher values ​​indicate greater optimism.	Els valors més alts indiquen un major optimisme.
Although planted, these crops die continuously.	Encara que es planten, aquests cultius moren contínuament.
A gentleman stood at the door, ready to fight.	Un cavaller es va quedar a la porta, disposat a lluitar.
A cane is a cane.	Un bastó és un bastó.
Scientists know where they come from.	Scientistsano d'on provenen.
Local leaders have called on the authorities to intervene.	Els líders locals han demanat a les autoritats la intervenció.
The sale includes everything in stock.	La venda inclou tot en estoc.
The king was much loved by his subjects.	El rei era molt estimat pels súbdits.
Many famous people have lived and worked here.	Moltes persones famoses han viscut i treballat aquí.
Hearing this, the man sighed.	En sentir això, l'home va sospirar.
He thought we were friends.	Va pensar que érem amics.
Technology could change the world.	La tecnologia podria canviar el món.
The conditions of night workers will improve this year.	Les condicions dels treballadors nocturns milloraran aquest any.
The enemy army was approaching.	L'exèrcit enemic s'acostava.
When the thief fled, he broke the ticket.	Quan el lladre fugia, va trencar el bitllet.
She collects rare butterflies.	Ella col·lecciona papallones rares.
The melodious sound of his laughter filled the air.	El so melodiós de la seva rialla omplia l'aire.
His family was plagued by misfortune.	La seva família estava afectada per la desgràcia.
A promising young athlete.	Un jove esportista prometedor.
The largest eel was about two meters long.	L'anguila més gran feia uns dos metres de llargada.
The company refused to move.	L'empresa es va negar a traslladar-se.
They are here to discuss the issue.	Són aquí per discutir el problema.
The more you pay, the more access you have.	Com més pagueu, més accés teniu.
Their presence means that something will eventually eat them.	La seva presència significa que alguna cosa eventualment els menjarà.
The waves make a strange glow over the beach.	Les onades fan una brillantor estranya sobre la platja.
The dilapidated house looked dilapidated.	La casa en ruïnes semblava ruïnosa.
He repudiated his debt.	Va repudiar el seu deute.
How does this differ from a conga line?	En què es diferencia això d'una línia de conga?
How important is that?	Quina és la importància d'això?
Absolutely!	Absolutament!
Well, the joke is yours.	Bé, la broma és de tu.
Don’t worry, just respond in one observation.	No et preocupis, només respon en una observació.
He bought several eggs.	Va comprar diversos ous.
Trees live for at least hundreds of years.	Els arbres viuen almenys centenars d'anys.
The equipment is susceptible to breakdowns.	L'equip és susceptible a avaries.
I prefer milk	Prefereixo la llet
They established a new government.	Van establir un nou govern.
The flames searched the flesh of the bones.	Les flames van escorcollar la carn dels ossos.
Scientists developed a theory that later proved correct.	Els científics van desenvolupar una teoria que més tard es va demostrar correcta.
My diet is very healthy.	La meva dieta és molt saludable.
As a new player, he was full of attention.	Com a jugador nou, estava ple d'atenció.
The city council made plans to improve local infrastructure.	L'ajuntament va fer plans per millorar les infraestructures locals.
The boss wouldn't know how to talk about it.	El cap no en sabria parlar.
To add a pinch of salt to the bread.	Per posar una mica de sal al pa.
The manager is responsible for allocating resources.	El gerent és el responsable de l'assignació dels recursos.
The use of low-level radioactive material in food is common.	L'ús de material radioactiu de baix nivell en els aliments és habitual.
This dish is easy to make, even for beginners.	Aquest plat és fàcil de fer, fins i tot per als novells.
First, we need strawberries.	Primer, necessitem maduixes.
Poachers, he said, posed a threat to wildlife.	Els caçadors furtius, va dir, representaven una amenaça per a la vida salvatge.
Knowledge gained through experience cannot be demonstrated.	Els coneixements adquirits a través de l'experiència no es poden demostrar.
There was a strong stench in the air.	Hi havia una forta pudor a l'aire.
Coal and oil provided energy for over a century.	El carbó i el petroli van proporcionar l'energia durant més d'un segle.
The water tower was a solitary structure.	La torre d'aigua era una estructura solitària.
These plants prefer warm regions with abundant rainfall.	Aquestes plantes prefereixen regions càlides amb pluja abundant.
Officers drove the body to the morgue.	Els agents van conduir el cos a la morgue.
You seem to spend most of your daily life alone.	Sembla que passes la major part de la teva vida diària sol.
They planted an apple tree in the front yard.	Van plantar una pomera al pati del davant.
There are two high voltage cables across the bridge.	Hi ha dos cables d'alta tensió a través del pont.
The highlights of a book are its main points.	Els punts més destacats d'un llibre són els seus punts principals.
Some roads were stony and difficult to navigate.	Alguns camins eren pedregosos i de difícil navegació.
At night, she lies alone in bed.	A la nit, s'estira sola al seu llit.
The government lost control of the situation.	El govern va perdre el control de la situació.
The company's stock price plummeted due to the news.	El preu de les accions de l'empresa va caure en picat a causa de la notícia.
She missed him so much.	Ella el trobava molt a faltar.
They all use solar energy.	Tots ells utilitzen energia solar.
This symbol is the seal of the kingdom.	Aquest símbol és el segell del regne.
The sound of running water filled my ears.	El so de l'aigua corrent em va omplir les orelles.
He looked at his hands.	Es va mirar les mans.
The judges handed down their verdict.	Els jutges van dictar la seva sentència.
The woman dyed her hair red.	La dona es va tenyir els cabells de vermell.
This statue represents the founder of the city.	Aquesta estàtua representa el fundador de la ciutat.
The solar energy industry is expanding rapidly.	La indústria de l'energia solar s'està expandint ràpidament.
A large animal has been seen.	S'ha vist un animal gran.
The students applauded as he entered the room.	Els estudiants van aplaudir quan va entrar a l'habitació.
The storm has delayed my return.	La tempesta ha retardat el meu retorn.
Many artisans lost their jobs when the factory closed.	Molts artesans van perdre la feina quan va tancar la fàbrica.
Put the book on the shelf.	Posa el llibre a la prestatgeria.
The fog had risen almost completely.	La boira s'havia aixecat gairebé completament.
A breathable environment is essential for life.	Un ambient respirable és essencial per a la vida.
His throat was dry.	Tenia la gola seca.
A heavy downpour causes widespread flooding.	Un fort xàfec provoca inundacions generalitzades.
He pushed her against the wall.	La va empènyer contra la paret.
The peaches were so small and bitter.	Els préssecs eren tan petits i amargs.
He lives far north.	Viu molt al nord.
Can you tell me when the last bus leaves?	Em pots dir quan surt l'últim autobús?
Physicists are investigating the implications of the work.	Els físics estan investigant les implicacions del treball.
But now the party is over.	Però ara s'ha acabat la festa.
Catholic missionaries established the city.	Els missioners catòlics van establir la ciutat.
The ant was walking.	La formiga caminava.
His throat hurts.	Li fa mal la gola.
John expresses himself surprisingly well.	John s'expressa sorprenentment bé.
The author shows a great understanding of animal behavior.	L'autor mostra una gran comprensió del comportament animal.
The job of your mechanic is to fine-tune machines.	La feina del seu mecànic és afinar màquines.
The researchers did not measure sadness.	Els investigadors no van mesurar la tristesa.
The national team performed poorly.	La selecció nacional va tenir un mal rendiment.
Glass bottles are much lighter and safer than metal cans.	Les ampolles de vidre són molt més lleugeres i segures que les llaunes metàl·liques.
He was dressed in dark clothes and with a hood.	Anava vestit amb roba fosca i amb caputxa.
A customer service line number.	Un número de línia d'atenció al consumidor.
My dear ones, be strong!	Estimats meus, sigueu forts!
I left in a hurry.	Vaig marxar amb pressa.
Its history makes no sense.	La seva història no té sentit.
We will go and have fun.	Anirem i ens divertirem.
My friend was hungry.	El meu amic tenia gana.
The cities of this region are famous for their poetry.	Les ciutats d'aquesta regió tenen fama per la seva poesia.
Deep snow often prevents travel.	La neu profunda sovint impedeix viatjar.
The match was very demanding.	El partit era molt exigent.
This room is warm.	Aquesta habitació és càlida.
A tablespoon of flour and prepare a soft dough.	Una cullerada de farina i preparar una massa suau.
The shadow became so wide that the stars disappeared.	L'ombra es va fer tan àmplia que les estrelles van desaparèixer.
How is glue made?	Com es fa cola?
What he did next was shocking.	El que va fer després va ser impactant.
Is it nice in the valleys?	És agradable a les valls?
Once you get used to it, you hardly notice it.	Un cop s'hi acostuma, gairebé no ho notes.
He spoke slowly.	Va parlar lentament.
The art exhibition will last two weeks.	L'exposició d'art durarà dues setmanes.
Imagine a world without gas.	Imagineu un món sense gasolina.
Migration was not well received.	La migració no va ser ben rebuda.
Everyone else skates on the ice.	Tots els altres patinen pel gel.
She leaned against the railing.	Ella es va recolzar a la barana.
The gardens offered a welcome break from the bustling city.	Els jardins van oferir una pausa benvinguda de la bulliciosa ciutat.
Many patients prefer to stay in a psychiatric hospital.	Molts pacients prefereixen romandre en un hospital psiquiàtric.
He was elevated to the rank of general.	Va ser elevat al rang de general.
The snow on the mountain had fallen.	La neu de la muntanya havia caigut.
Removing more layers of the onion revealed a lot of dirt.	L'eliminació de més capes de la ceba va revelar molta brutícia.
His country is poor and underdeveloped.	El seu país és pobre i subdesenvolupat.
He spoke to the woman, but there was no answer.	Va parlar amb la dona, però no hi va haver resposta.
The trees in this forest are tall.	Els arbres d'aquest bosc són alts.
The wind was beating his back.	El vent li batejava l'esquena.
Include only the most important details.	Incloeu només els detalls més importants.
Sports facilities are becoming increasingly popular.	Les instal·lacions esportives són cada cop més populars.
This plan will significantly reduce pollution.	Aquest pla reduirà significativament la contaminació.
There are many animal species that are becoming extinct.	Hi ha moltes espècies animals que s'estan extingint.
Although they are quite expensive, these dresses are not fashionable.	Encara que són bastant cars, aquests vestits no estan de moda.
It is sometimes used as a light.	De vegades s'utilitza com a llum.
She encouraged him to write his own story.	Ella el va animar a escriure la seva pròpia història.
The scenery here is incredibly beautiful.	El paisatge aquí és increïblement bonic.
Sometimes milk thickens naturally, even without beating.	De vegades, la llet s'espesseix de manera natural, fins i tot sense batre.
This is a story that children will love.	Aquest és un conte que agradarà als nens.
The woman was wearing a red dress.	La dona duia un vestit vermell.
The surgeon performed the operation with ease.	El cirurgià va realitzar l'operació amb facilitat.
The eagle snatched the rabbit with its sharp beak.	L'àguila va arrabassar el conill amb el seu bec esmolat.
The tour guide pointed out places of interest.	El guia turístic va assenyalar llocs d'interès.
It is forbidden to build a house on this land.	Està prohibit construir una casa en aquest terreny.
You wouldn’t believe how sophisticated some of these devices are.	No et creuries com de sofisticats són alguns d'aquests dispositius.
Always be sure to press this patch firmly.	Assegureu-vos sempre de prémer aquest pegat amb fermesa.
Parts of the monument will collapse.	Parts del monument s'esfondran.
The links lead to related pages.	Els enllaços condueixen a pàgines relacionades.
Fission energy is a source of energy.	L'energia de fissió és una font d'energia.
The board voted itself a pay raise.	La junta es va votar per si mateixa un augment de sou.
Economic failure can often be attributed to poor leadership.	Sovint, el fracàs econòmic es pot atribuir a un lideratge deficient.
The eagle-eyed hawk spun overhead.	El falcó d'ulls d'àguila girava per sobre.
The lake is deep.	El llac és profund.
This will be painful.	Això serà dolorós.
There were banners hanging on either side of the altar.	Hi havia pancartes penjades a banda i banda de l'altar.
The hot air rises, so be careful where you are.	L'aire calent puja, així que vés amb compte on estàs.
Any cat lovers out there?	Algun amant dels gats per aquí?
There are many different types of music.	Hi ha molts tipus diferents de música.
All the food here is vegetarian.	Tot el menjar aquí és vegetarià.
His technique was, in my opinion, unique.	La seva tècnica era, al meu entendre, única.
Boiling water is safer to use than cold water.	L'aigua bullint és més segura d'utilitzar que l'aigua freda.
His food was rich in carbohydrates.	El seu menjar era ric en hidrats de carboni.
A bride needs a sari, jewelry and a groom.	Una núvia necessita un sari, joies i un nuvi.
It was vicious.	Era viciós.
The new legislation negatively affects their quality of life.	La nova legislació afecta negativament la seva qualitat de vida.
The lawyer's report contained many damaging details.	L'informe de l'advocat contenia molts detalls condemnadors.
Think of your red rose now.	Penseu ara en la vostra rosa vermella.
The politician was aware of the scandal.	El polític era conscient de l'escàndol.
She was also a woman of the world.	També era una dona del món.
The researchers presented the hypothesis at a conference.	Els investigadors van presentar la hipòtesi en una conferència.
Heavy rains caused flooding in many parts of the city.	Les fortes pluges van provocar inundacions a moltes zones de la ciutat.
His analyzes and interpretations were completely skewed.	Les seves anàlisis i interpretacions van ser completament esbiaixades.
The train shook when it stopped.	El tren va tremolar quan es va aturar.
Experience is the best teacher.	L'experiència és el millor professor.
My sister takes care of our mother.	La meva germana té cura de la nostra mare.
He has no close friends to talk to.	No té amics propers dels quals parlar.
This investigation is top secret.	Aquesta investigació és de màxim secret.
He disappeared into the deep green forest.	Va desaparèixer al bosc verd profund.
I need to take a taxi to the convention center.	Necessito agafar un taxi fins al centre de convencions.
Daniel said he was suffering from anxiety.	Daniel va dir que patia ansietat.
The shrewd politician won over the masses.	El polític astut va guanyar a les masses.
We thought we had lost you.	Ens pensàvem que t'havíem perdut.
I will not agree to your terms.	No estaré d'acord amb els teus termes.
His face lit up.	Se li va il·luminar la cara.
The apple looks a little green.	La poma sembla una mica verda.
When people spoke, their voices were loud and clear.	Quan la gent parlava, la seva veu era forta i forta.
I looked at her admiringly.	La vaig mirar admiradament.
The sun slid behind the misty horizon.	El sol es va lliscar darrere de l'horitzó boirós.
Newspapers, magazines, and similar periodicals rarely contain serious criticism.	Els diaris, revistes i publicacions periòdiques similars rarament contenen crítiques serioses.
Glue use is on the rise worldwide.	L'ús de cola està augmentant a tot el món.
Light rain fell on the windowpane.	La pluja lleugera va caure contra el vidre de la finestra.
Often, students live in college and then move elsewhere.	Sovint, els estudiants viuen a la universitat i després van a un altre lloc.
Many eagles congregate in this area.	Moltes àguiles es congreguen en aquesta zona.
The moon was half full.	La lluna estava mig plena.
Tropical forests are important because they provide oxygen.	Els boscos tropicals són importants perquè proporcionen oxigen.
The young couple promised their love.	La jove parella va prometre el seu amor.
They fell to the ground.	Van caure a terra.
Elizabeth was not particularly religious.	Elisabet no era especialment religiosa.
Each mouse click is received by a beep.	Cada clic del ratolí és rebut per un bip.
She advised him to see a doctor.	Ella li va aconsellar que vegés un metge.
I prefer tea to coffee.	Prefereixo el te al cafè.
Throw the tomatoes in the pot!	Tireu els tomàquets a l'olla!
Public transportation should be a top priority.	El transport públic hauria de ser una prioritat important.
He did not know that his girlfriend had betrayed him.	No sabia que la seva xicota l'havia traït.
He told us many stories of his youth.	Ens va explicar moltes històries de la seva joventut.
The only qualifications needed are enthusiasm and confidence.	Les úniques qualificacions necessàries són entusiasme i confiança.
It was life as always.	Era la vida com sempre.
Its jurisdiction covers the entire state.	La seva jurisdicció cobreix tot l'estat.
He couldn't find a job after college.	No va trobar feina després de la universitat.
Work was lacking in terracotta	Les travaux manquaient en terre cuite
These relics were stolen and smuggled out of the country.	Aquestes relíquies van ser robades i portades de contraban fora del país.
He barely raises his voice.	Amb prou feines aixeca la veu.
The field can never be beautiful.	El camp mai pot ser bonic.
It rains less every year in the mountains.	Cada any plou menys a les muntanyes.
Heat the water to boiling point.	Escalfeu l'aigua fins al punt d'ebullició.
The starting line contains one or two adjectives.	La línia inicial conté un o dos adjectius.
Simple dinner did the trick.	El simple sopar va fer el truc.
Vegetarians will not eat meat or fish products.	Els vegetarians no menjaran carn ni productes de peix.
Farmers should plant fast-growing crops.	Els agricultors haurien de plantar cultius que creixin ràpidament.
Governments and businesses rarely get their predictions right.	Els governs i les empreses poques vegades encertan les seves prediccions.
Parents entrust their children to maids.	Els pares confien els seus fills a les minyones.
Have you ever traveled by train?	Has viatjat mai amb tren?
Remove the yellow bark.	Traieu l'escorça groga.
No one wants to pay higher taxes.	Ningú vol pagar impostos més alts.
The animals were hunted for their skin.	Els animals eren caçats per la seva pell.
It was an unusual experiment.	Va ser un experiment inusual.
The corpse was covered with a blanket.	El cadàver estava cobert amb una manta.
I took notes of my massage every day.	Vaig prendre notes del meu massatge cada dia.
He lost his family in the war.	Va perdre la seva família a la guerra.
The farmer was feeding the corn hens.	El pagès alimentava les gallines de blat de moro.
It is forbidden to swim in the rivers.	Està prohibit banyar-se als rius.
Stop harvesting from the forest.	Deixeu de collir del bosc.
The tribe had hunted this land for centuries.	La tribu havia caçat aquesta terra durant segles.
Numerical information that is expressed through words is called words.	La informació numèrica que s'expressa mitjançant paraules s'anomena paraules.
I have to do this.	He de fer això.
Apples do not appear in this climate.	Les pomeres no apareixen en aquest clima.
The courts have refused to hear the case.	Els tribunals s'han negat a conèixer el cas.
There is no reason to be nervous.	No hi ha cap motiu per estar nerviós.
Practical issues were dealt with very efficiently.	Les qüestions pràctiques es van tractar de manera molt eficient.
She was going too fast.	Ella anava massa ràpid.
It comes from a sea creature.	Prové d'una criatura marina.
He was exhausted, having run two marathons.	Estava esgotat, després d'haver córrer dues maratons.
It often violated traffic rules.	Sovint infringia les normes de trànsit.
Look at these poor kids.	Mireu aquests pobres nens.
Nothing will make the difficulty really go away.	Res farà que la dificultat desaparegui realment.
It was thrown into the air.	Va ser llançat a l'aire.
His dream came true.	El seu somni es va fer realitat.
A black veil hid his features.	Un vel negre amagava els seus trets.
People soon got used to city life.	La gent aviat es va acostumar a la vida de la ciutat.
They decided to imitate the flock.	Van decidir imitar el ramat.
A circus acrobat in flight.	Un acròbata de circ en vol.
A thin mist drifted over the heather.	Una fina boira va derivar sobre el bruc.
Many ideas in contemporary physics challenge our preconceptions.	Moltes idees de la física contemporània desafien els nostres preconcepcions.
Although this monument was built a long time ago, it still stands.	Tot i que aquest monument es va construir fa molt de temps, encara es manté en peu.
The court refused to dismiss the charges.	El tribunal es va negar a desestimar els càrrecs.
She felt angry and sad.	Se sentia enfadada i trista.
He won several awards.	Va guanyar diversos premis.
He would like to take a trip abroad.	Li agradaria fer un viatge a l'estranger.
The soldiers did not set out to conquer.	Els soldats no es van proposar conquerir.
He was known for making wise decisions.	Era conegut per prendre decisions sàvies.
The man jumped two meters into the air!	L'home va saltar dos metres a l'aire!
Two ripe bananas were on the counter.	Dos plàtans madurs estaven al taulell.
This was supposed to be a fun afternoon.	Aquesta havia de ser una tarda divertida.
The clouds hung over the desert.	Els núvols penjaven sobre el desert.
The shy squirrel walks away noisily.	El tímid esquirol s'allunya sorollós.
People who live more indoors are often happy.	Les persones que viuen més a l'interior sovint són feliços.
His sister ran to greet him.	La seva germana va córrer a saludar-lo.
The brothers were very close.	Els germans estaven molt units.
Climbing this mountain requires endurance.	Pujar aquesta muntanya requereix resistència.
He had a severe hangover.	Va tenir una greu ressaca.
A bright moon shone through the clouds.	Una lluna brillant brillava entre els núvols.
The strainers will strain the water from the pasta.	Els coladors colaran l'aigua de la pasta.
He commented in a biting tone.	Va comentar amb un to mordaç.
Viruses could spread quickly through shared computers.	Els virus es podrien propagar ràpidament a través d'equips compartits.
Health became a priority for many of the rich.	La salut es va convertir en una prioritat per a molts dels rics.
I will return the money.	Tornaré els diners.
Psychology is the scientific study of the mind.	La psicologia és l'estudi científic de la ment.
At that time, the area was virtually undeveloped.	En aquella època, la zona estava pràcticament sense urbanitzar.
What happens after death?	Què passa després de la mort?
Doctors are rapidly developing a vaccine.	Els metges estan desenvolupant ràpidament una vacuna.
He took a sip of water.	Va fer un glop d'aigua.
The days get shorter and colder in the winter.	Els dies es fan més curts i freds a l'hivern.
As the days went by, his voice grew louder.	A mesura que passaven els dies, la seva veu es va fer més forta.
Remember to season the meat first!	Recordeu condimentar la carn abans!
Illustrates poetry with line drawings.	Il·lustra la poesia amb dibuixos lineals.
Put some sugar on the apple.	Posa una mica de sucre a la poma.
People lost confidence in the government.	La gent va perdre la confiança en el govern.
She understood that she was dying.	Ella va entendre que s'estava morint.
The armies went out into the field, ready in perfect formation.	Els exèrcits van sortir al camp, disposats en perfecta formació.
Should they pray out loud in church?	Haurien de resar en veu alta a l'església?
The king asked for silence.	El rei va demanar silenci.
The courtroom was bustling.	La sala del jutjat estava en rebombori.
The king sought advice from his favorite adviser.	El rei va demanar consell al seu conseller favorit.
The voice was so soft that it was barely audible.	La veu era tan suau que amb prou feines s'escoltava.
Contractors insist they have done a great job.	Els contractistes insisteixen que han fet una gran feina.
Firefighters did not allow anyone to approach the truck.	Els bombers no van permetre que ningú s'apropés al camió.
Fill the container with water.	Ompliu el recipient amb aigua.
He raised his hands to heaven and wept.	Va aixecar les mans al cel i va plorar.
Never, under any hand or foot, do we surrender.	Mai, sota cap mà ni peu, ens rendim.
The old woman was known to celebrate her birthdays.	La vella era coneguda per celebrar els seus aniversaris.
Equally important is the land that provides them with food.	Igualment important és la terra que els proveeix d'aliments.
The painter later admitted that he had done so.	El pintor va admetre més tard que ho havia fet.
He carefully poured the mixture into the mold.	Va abocar amb cura la barreja al motlle.
We need political reform as a first step.	Necessitem una reforma política, com a primer pas.
The mayor signed an executive order.	L'alcalde va signar una ordre executiva.
He looked at them intently and frowned.	Els va mirar amb atenció i va arrufar les celles.
The girl's sleep was disturbed that night.	El son de la noia es va veure alterat aquella nit.
Young people like to visit castles.	Als joves els agrada visitar castells.
The boy was lying motionless on the side of the road.	El nen estava estirat immòbil al costat de la carretera.
Currency markets are deregulated.	Els mercats de divises estan desregulats.
He recalled an incident when his mother died.	Va recordar un incident quan va morir la seva mare.
The couple celebrated their birthday.	La parella va celebrar el seu aniversari.
The clinic was emptied as patients fled.	La clínica es va buidar mentre els pacients fugien.
Man, woman, and boy all responded to the invading army.	Home, dona i nen, tots van respondre a l'exèrcit invasor.
I met her last night at a restaurant.	La vaig conèixer ahir a la nit en un restaurant.
The street was full of rubble.	El carrer estava ple de runes.
Throw the cloth on the fire.	Tireu el drap al foc.
They were always laughing.	Sempre estaven rient.
America is a crucible.	Amèrica és un gresol.
She was suffering from high blood pressure.	Ella patia pressió arterial alta.
His success in his new job was widely acknowledged.	El seu èxit en el seu nou treball va ser àmpliament reconegut.
She nodded subtly, indicating that the horse was moving.	Ella va assentir subtilment, indicant que el cavall s'està movent.
The fire needed more firewood.	El foc necessitava més llenya.
Glass is used as a building material.	El vidre s'utilitza com a material de construcció.
We will meet at the office above.	Ens trobarem a l'oficina de dalt.
Mercury was considered poisonous.	Es considerava que Mercuri era verinós.
He hoped the pay would be generous.	Esperava que la paga fos generosa.
The big dog is brown.	El gos gran és marró.
According to our own traditions.	Segons les nostres pròpies tradicions.
The villagers have been stealing from the sanctuary.	Els vilatans han estat robant del santuari.
They passed ladies in delicate silk dresses.	Passaven dames amb vestits de seda delicats.
This village is quite small.	Aquest poble és força petit.
A rival politician has made an unexpected move.	Un polític rival ha fet un moviment inesperat.
Its job is to protect people.	La seva feina és protegir les persones.
When the opportunity arose, he seized it.	Quan es va presentar l'oportunitat, la va aprofitar.
They celebrated the birthday with flowers and champagne.	Van celebrar l'aniversari amb flors i xampany.
We will use more flour than sugar.	Farem servir més farina que sucre.
With caution, they overturned their decision.	Amb prudència, van revocar la seva decisió.
She loves to play with dolls and stuffed animals.	Li encanta jugar amb nines i peluixos.
He holds high hopes for the future.	Manté grans esperances en el futur.
Writing is important, don't you think?	Escriure és important, no creieu?
Its atmosphere was sublime.	El seu ambient era sublim.
Horizon joins himself.	Horizon s'uneix a si mateix.
Scientists have cloned sheep.	Els científics han clonat ovelles.
My little nephew lights up my life.	El meu nebot petit il·lumina la meva vida.
This piglet lived in a house made of straw.	Aquest porquet vivia en una casa feta de palla.
Bombs were exploding around him.	Al seu voltant estaven explotant bombes.
The villagers call this region "the land of beauty."	Els vilatans anomenen aquesta regió "la terra de la bellesa".
The dance will be performed by an ethnic tribe.	El ball serà interpretat per una tribu ètnica.
I'll make you cotton shirts.	Et faré camises de cotó.
The inhabitants are largely a conservative people.	Els habitants són en gran part un poble conservador.
So he took the girl home.	Així que va portar la noia a casa seva.
We must ensure that this operation is successful.	Hem de garantir que aquesta operació tingui èxit.
The statue was covered in dust.	L'estàtua estava coberta de pols.
The hole was dug by hand with shovels and picks.	El forat es va excavar a mà amb pales i pics.
The children relied on the kindness of strangers.	Els nens confiaven en l'amabilitat dels estranys.
Countries should resolve their differences diplomatically	Els països haurien de resoldre les seves diferències diplomàticament
The houses were small and decrepit.	Les cases eren petites i decrépites.
The local population was decimated by the plague.	La població local va ser delmada per la pesta.
We offered to help the family.	Ens vam oferir a ajudar la família.
This plant blooms in summer.	Aquesta planta floreix a l'estiu.
Destruction of the environment will harm future generations.	La destrucció del medi ambient perjudicarà les generacions futures.
I used very weak tea.	Vaig fer servir te molt feble.
As an example, several questions can be asked.	Com a exemple, es poden plantejar diverses preguntes.
This guy was under the spell of a magic spell.	Aquest tipus estava sota l'encanteri d'un encanteri màgic.
An elephant walked wearily through the woods.	Un elefant va caminar cansat pel bosc.
Potatoes are a vital source of carbohydrates.	Les patates són una font vital d'hidrats de carboni.
The festival usually lasts three days.	El festival sol durar tres dies.
When the child was a child, his parents often fought.	Quan el nen era un nen, els seus pares es barallaven sovint.
Unfortunately, his dream never materialized.	Per desgràcia, el seu somni mai es va materialitzar.
The community leader was elected without opposition.	El líder de la comunitat va ser escollit sense oposició.
Two men are accused of killing a local official.	Dos homes estan acusats de matar un funcionari local.
Put on your music player and let's dance.	Posa't el teu reproductor de música i ballem.
What impressed me was the silence.	El que em va impressionar va ser el silenci.
The gentleman did not want to grant his favor.	El senyor no volia atorgar el seu favor.
How much will the meal cost?	Quant costarà l'àpat?
Her teenage children were silent.	Els seus fills adolescents van callar.
He decided to send a message to his family.	Va decidir enviar un missatge al seu familiar.
The government has established a new plan to curb crime.	El govern va establir un nou pla per frenar la delinqüència.
The deposit will be refunded when you return the car.	La fiança es reemborsarà quan hagis retornat el cotxe.
He therefore considered that the debate was justified.	Per tant, va considerar que el debat estava justificat.
A rowing boat drifted.	Una barca de rems va passar a la deriva.
The kids were delighted when they received a great gift.	Els nens estaven encantats quan van rebre un gran regal.
This machine is rarely used these days.	Aquesta màquina s'utilitza poc, en aquests dies.
Be careful what men say, but look at what they do.	Compte amb el que diuen els homes, però mira el que fan.
I would also like to learn more about programming.	També m'agradaria aprendre més sobre programació.
Do not enter the room unless instructed to do so.	No entreu a l'habitació tret que us ho demanin.
Meanwhile, the scientists were stunned.	Mentrestant, els científics es van quedar bocabadats.
You are being lazy.	Estàs sent mandrós.
The magistrate ruled in favor of the plaintiff.	El magistrat va donar la raó a la demandant.
This poem was written in rhyming couplets.	Aquest poema va ser escrit en cobles rimats.
He pulled out the burning chip with his bare hands.	Va extreure l'estella ardent amb les seves mans nues.
Rice paddies and tea plantations dot the valley.	Arrossars i plantacions de te esquitxen la vall.
How important is friendship?	Quina importància té l'amistat?
How can we make sure this doesn't happen again?	Com podem assegurar-nos que això no torni a passar?
I followed him up the stairs.	El vaig seguir per les escales.
He started running.	Va començar a córrer.
He was once addicted to computer games.	Una vegada va ser addicte als jocs d'ordinador.
Each line of computer code is called a routine.	Cada línia de codi informàtic s'anomena rutina.
The animals fell back in fear.	Els animals van caure enrere amb por.
The cave is full of delicate stalactites.	La cova està plena de delicades estalactites.
The general counsel of the dictionary was acquired.	Es va adquirir el conseller general del diccionari.
The boat drifted slowly down the river.	El vaixell va derivar lentament pel riu.
In this way the foundations of knowledge are built.	D'aquesta manera es construeixen les bases del coneixement.
For some, it is a symbol of peaceful resistance.	Per a alguns, és un símbol de resistència pacífica.
The fish ate the worms.	El peix es va menjar els cucs.
Chemicals can cause skin burns, rashes or cancer.	Els productes químics poden causar cremades a la pell, erupcions o càncer.
Demand for milk is growing rapidly.	La demanda de llet està creixent ràpidament.
Life was hard when I was young.	La vida era dura quan era jove.
Oil is also used in the manufacture of plastics.	El petroli també s'utilitza en la fabricació de plàstics.
First of all, let’s locate the roots.	Primer de tot, localitzem les arrels.
In recent decades, however, education has been achieved.	En les últimes dècades, però, s'ha aconseguit l'educació.
Only intelligent people understand the meaning of life.	Només les persones intel·ligents entenen el sentit de la vida.
The tower houses a radio telescope.	La torre alberga un radiotelescopi.
Troops fired tear gas at protesters.	Les tropes van disparar gasos lacrimògens contra els manifestants.
So they left the matter.	Així que van deixar l'assumpte.
This is often a problem with teenagers.	Això és sovint un problema amb els adolescents.
Some experts think this is the beginning of a trend.	Alguns experts pensen que aquest és l'inici d'una tendència.
A board game for two players.	Un joc de taula per a dos jugadors.
When they had eaten plenty, they went to bed.	Quan havien dinat abundant, es van anar a dormir.
His lectures were viewed with skepticism.	Les seves conferències van ser considerades amb escepticisme.
From a perspective, she was a simple girl.	Des d'una perspectiva, era una simple nena.
He could be activating his hidden temporary powers.	Podria estar activant els seus poders temporals ocults.
Wisdom is hard to come by in our time.	La saviesa és difícil d'aconseguir en els nostres temps.
He has seven older brothers.	Té set germans grans.
But they did not expect them to act so soon.	Però no esperaven que actuessin tan aviat.
The bird fell on a branch of moss.	L'ocell va caure en una branca de molsa.
Both water sources are contaminated.	Les dues fonts d'aigua estan contaminades.
He made several strong comments and the crowd mocked him.	Va fer diversos comentaris forts i la multitud es va burlar.
The greedy crowd cried out to enter.	La multitud cobdiciosa clamava per entrar-hi.
This brave act earned him a medal.	Aquest acte valent li va valer una medalla.
Many students were unhappy with the proposed reforms.	Molts estudiants estaven descontents amb les reformes proposades.
The village was full of people with cash.	El poble estava ple de gent amb diners en efectiu.
The police spokesman declined to comment.	El portaveu de la policia es va negar a comentar.
Old and withered.	Vell i marcit.
We want to thank you for your support.	Volem donar-vos les gràcies pel vostre suport.
The queen has full confidence in her leadership.	La reina té total confiança en el seu lideratge.
How is the economy doing?	Com va l'economia?
Write a poem about something even more boring than overcrowding.	Escriu un poema sobre alguna cosa encara més avorrit que la superpoblació.
He hates leaving home.	Odia sortir de casa.
This was an act of war.	Això va ser un acte de guerra.
Your hat is waterproof, but you will need an umbrella.	El vostre barret és resistent a l'aigua, però necessitareu un paraigua.
The little brother is calmer and quieter.	El germà petit és més tranquil i reservat.
The winds blew constantly from the sea.	Els vents van bufar constantment des del mar.
There is a nail sticking out of the wall.	Hi ha un clau que sobresurt de la paret.
It started to hurt my head.	Em va començar a fer mal el cap.
Keep a clean desk.	Manté un escriptori net.
People’s unhappiness is driven by inequality.	La infelicitat de la gent és impulsada per la desigualtat.
All tribes speak the same language.	Totes les tribus parlen la mateixa llengua.
Try hanging clothes on the line to dry.	Proveu de penjar la roba a la línia perquè s'assequi.
He fainted at the sight.	Es va desmaiar davant la visió.
The success of this company is questionable.	L'èxit d'aquesta empresa és qüestionable.
The teacher was dressed in white.	El professor anava vestit de blanc.
They could not locate him.	No van poder localitzar-lo.
The airfield is within walking distance of the city center.	L'aeròdrom es troba a poca distància a peu del centre de la ciutat.
He was shot several times.	Li van disparar diverses vegades.
So I was a little busy.	Així que estava una mica ocupat.
The passage lasted several hours.	El pas va durar diverses hores.
The children soon returned to their game.	Els nens aviat van tornar al seu joc.
Another boy was nearby.	Un altre noi estava a prop.
How much did you pay for the ticket?	Quant has pagat pel bitllet?
Divorce rates are rising rapidly.	Les taxes de divorcis estan augmentant ràpidament.
The man walked to a nearby market.	L'home va caminar fins a un mercat proper.
Poor health and lack of education are the main problems here.	La mala salut i la manca d'educació són els principals problemes aquí.
All workers will receive a decent salary.	Tots els treballadors rebran un sou digne.
The farmer reluctantly agreed to go.	El pagès va acceptar anar-hi, de mala gana.
There was only one horse in town.	Només hi havia un cavall a la ciutat.
He brought me his manuscript.	Em va portar el seu manuscrit.
So do it next time.	Per tant, fes-ho la propera vegada.
A person's social status is determined by his wealth.	L'estatus social d'una persona està determinat per la seva riquesa.
Census returns are expected soon.	S'espera que aviat els retorns del cens.
This island has rich resources, including oil.	Aquesta illa té rics recursos, inclòs el petroli.
The water was unusually cold.	L'aigua era inusualment freda.
Butter cake is a classic dessert.	El pastís de mantega és un postre clàssic.
He died of heart disease.	Va morir d'una malaltia cardíaca.
After weeks of pleading, no progress was made.	Després de setmanes de súplica, no es va fer cap progrés.
He practiced archery for a while.	Va practicar el tir amb arc durant un temps.
Pour the lemon juice into the jar.	Aboqueu el suc de llimona a la gerra.
The servant went to serve the master.	El criat va anar a servir l'amo.
Pour the dough into the oven.	Aboqueu la massa al forn.
This place is frequented by tourists.	Aquest lloc és freqüentat per turistes.
He called them.	Els va cridar.
These tests are important.	Aquestes proves són importants.
The flowers in this garden are very beautiful.	Les flors d'aquest jardí són molt boniques.
The party was originally held by servants.	La festa es celebrava originàriament pels criats.
Tourists like to travel here all year round.	Als turistes els agrada viatjar aquí, tot l'any.
He washed the dishes in the sink.	Va rentar els plats a l'aigüera.
The line moves at a fast pace.	La línia es mou a un ritme ràpid.
He washed his hands in the sink.	Es va rentar les mans a la pica.
Too often, people try to avoid change out of fear.	Massa sovint, la gent intenta evitar el canvi per por.
He scrubbed the temples.	Es va fregar les temples.
I am worried about my future.	Em preocupa el meu futur.
Plants are in danger of extinction.	Les plantes estan en perill d'extinció.
The plague spread rapidly throughout the country.	La pesta es va estendre ràpidament per tot el país.
The house is still under construction.	La casa encara està en construcció.
His performance in the arena was masterful.	La seva actuació a l'arena va ser magistral.
I was invited to tea.	Em van convidar al te.
A mood of despair pervades the music.	Un estat d'ànim de desesperació impregna la música.
There is no consolation here!	Aquí no hi ha consol!
They said the building needed renovation.	Van dir que l'edifici necessitava una reforma.
One day, they fell with the flu.	Un dia, van caure amb una grip.
This trail will lead to the waterfalls.	Aquest sender portarà a les cascades.
I thanked him for his kindness.	Li vaig agrair la seva amabilitat.
The ground was covered with pine needles.	El terra estava cobert amb agulles de pi.
So work hard.	Per tant, treballa dur.
The meeting was brief.	La reunió va ser breu.
Soldiers were sent to the border.	Els soldats van ser enviats a la frontera.
Our library system	El nostre sistema de biblioteques
We opened fire on them.	Els vam obrir foc.
The president was visiting the village.	El president estava de visita al poble.
Almost everyone was drunk.	Gairebé tothom estava borratxo.
The young man's idea was good.	La idea del jove va ser bona.
The culture of the city is characterized by a lack of individualism.	La cultura de la ciutat es caracteritza per la manca d'individualisme.
The winds blew my hair through my eyes.	Els vents em van bufar els cabells pels ulls.
He told me he spent three months in the hospital.	Em va dir que va passar tres mesos a l'hospital.
She avoided looking at him.	Ella va evitar mirar-lo.
A wind was blowing outside.	Un vent bufava fora.
The fog lifted the day we left.	La boira es va aixecar el dia que vam marxar.
The thief held them at gunpoint.	El lladre els va aguantar a punta de pistola.
A woman will not leave her hometown to get married.	Una dona no abandonarà el seu poble natal per casar-se.
Make sure all words are capitalized.	Assegureu-vos que totes les paraules siguin majúscules.
He posed in a silly costume.	Va posar amb una disfressa ximple.
Some of her friends teased her.	Alguns dels seus amics la van burlar.
He wants to impress his teammates.	Vol impressionar els seus companys.
Upstairs, the nursery was dark and quiet.	A dalt, la llar d'infants era fosca i tranquil·la.
She refused to cooperate.	Ella es va negar a cooperar.
The bread is good, but the vegetables are cold.	El pa és bo, però les verdures estan fredes.
Skip the salt.	Saltar la sal.
Bears are used to living in these forests.	Els óssos estan acostumats a viure en aquests boscos.
After decades of economic stagnation, analysts predict a turnaround.	Després de dècades d'estancament econòmic, els analistes prediuen un gir.
The air smelled of damp forest.	L'aire feia olor de bosc humit.
I was hoping to walk on the moon one day.	Esperava caminar per la lluna algun dia.
There were three oranges in my basket.	Hi havia tres taronges a la meva cistella.
The new mother was lying in bed, exhausted.	La nova mare estava estirada al llit, esgotada.
The bus is full, but we are waiting for more passengers.	L'autobús està ple, però estem esperant més passatgers.
It was dedicated to his family.	Era dedicada a la seva família.
Over the years, my eyes turned yellow.	Amb el pas dels anys, els meus ulls es van tornar grocs.
The last mile is always the hardest.	L'última milla sempre és la més difícil.
Chimpanzees and bonobos are our closest relatives.	Els ximpanzés i els bonobos són els nostres parents més propers.
Do not leave fingerprints on the glasses.	No deixeu empremtes dactilars a les ulleres.
Some religious sects believe in reincarnation.	Algunes sectes religioses creuen en la reencarnació.
The factory supplies raw materials to many industries.	La fàbrica subministra matèries primeres a moltes indústries.
The garment industry will be greatly reduced.	La indústria de la confecció es veurà molt reduïda.
His sentence was overturned on appeal.	La seva condemna va ser anul·lada en apel·lació.
The punishment was harsh.	El càstig va ser dur.
The cathedral bells rang for the last time.	Les campanes de la catedral van tocar per darrera vegada.
He was wide awake, dizzy with fear.	Estava ben despert, marejat de por.
Life became very hard for us.	La vida se'ns va fer molt dura.
He threw the cloth into the basin.	Va llençar el drap a la conca.
When we die, our bodies are burned.	Quan morim, els nostres cossos són cremats.
Here are different types of stones.	Aquí es troben diferents tipus de pedres.
The government's reaction to the coup was swift.	La reacció del govern al cop d'estat va ser ràpida.
The project has been little more than a dream.	El projecte ha estat poc més que un somni.
An army is an organized social group.	Un exèrcit és un grup social organitzat.
Scientists have tried to better understand this phenomenon.	Els científics han intentat entendre millor aquest fenomen.
The milk should have a uniform, thick texture.	La llet ha de tenir una textura uniforme i espessa.
The villagers regularly swept their houses.	Els vilatans escombraven regularment les seves cases.
Birds, sheep, and cattle grazed on the slope.	Els ocells, les ovelles i el bestiar pasturaven al vessant.
Iron is often transformed into steel.	El ferro sovint es transforma en acer.
The government introduced environmental regulations.	El govern va introduir normes ambientals.
No, of course it doesn't matter, he thought.	No, és clar, que importi, va pensar.
A fire burned in the home.	Un foc va cremar a la llar.
Executives did not dispute his decision.	Els executius no van discutir la seva decisió.
You can't trust a book collector.	No es pot confiar en un col·leccionista de llibres.
He has been serving in this office ever since.	Ha estat servint en aquest despatx des d'aleshores.
As he heads for the door, he encounters a woman.	Mentre es dirigeix ​​cap a la porta, es troba amb una dona.
The nation has the strongest industrial sector in the world.	La nació té el sector industrial més fort del món.
We also brought a wok.	També vam portar un wok.
They announced their intention to fight.	Van anunciar la seva intenció de lluitar.
Continue to help the most needy in your community.	Continua ajudant els més necessitats de la seva comunitat.
His torso swayed gently in the breeze.	El seu tronc es balancejava suaument amb la brisa.
The bricklayers built a brick wall around his house.	Els paletes van construir un mur de maó al voltant de la seva casa.
The volcano erupted ten minutes ago.	El volcà va entrar en erupció fa deu minuts.
Researchers are trying to compile a complete picture.	Els investigadors estan intentant recopilar una imatge completa.
The cake was not edible.	El pastís no era comestible.
The dancers on stage spun in rhythmic patterns.	Els ballarins a l'escenari giraven en patrons rítmics.
The system crashed during the presentation	El sistema es va estavellar durant la presentació
I understand that my father died.	Entenc que el meu pare va morir.
I picked flowers every spring.	Recollia flors cada primavera.
However, this is not the case.	Tanmateix, aquest no és el cas.
The cat sat on the windowsill.	El gat es va asseure a l'ampit de la finestra.
He cut a cockroach.	Va tallar una panerola.
He made more money in the business.	Ell va guanyar més diners a l'empresa.
It is an instrument used in music.	És un instrument utilitzat en la música.
They tried to change the facts to suit their views.	Van intentar canviar els fets per adaptar-los a les seves opinions.
From this they derived an equation.	D'això en van derivar una equació.
The farms were deserted.	Les granges estaven desertes.
Standard insulation measures, such as double glazing, will help.	Les mesures estàndard d'aïllament, com ara el doble vidre, ajudaran.
This part of the city is polluted.	Aquesta part de la ciutat està contaminada.
The teacher called the apprentices.	El mestre li va cridar els aprenents.
The drought has been devastating.	La sequera ha estat devastadora.
This is the worst possible situation.	Aquesta és la pitjor situació possible.
The newspaper is a vehicle for disseminating information.	El diari és un vehicle de difusió d'informació.
They had all failed in their pursuit of happiness.	Tots havien fracassat en la seva recerca de la felicitat.
Our car breaks down when we need it most.	El nostre cotxe es trenca quan més ho necessitem.
Pour the contents of the bag into the pan.	Aboqueu el contingut de la bossa a la cassola.
Either is correct.	Qualsevol dels dos és correcte.
The harvested grain is stored in large silos.	El gra collit s'emmagatzema en grans sitges.
The next paragraph describes an old legend.	El paràgraf següent descriu una antiga llegenda.
If money isn't an issue,	Si els diners no són un problema,
Watermelon peels used to be thrown in scrap tanks.	Les peles de síndria solien tirar-se als dipòsits de ferralla.
The rich wear colorful clothes.	Els rics porten roba de colors.
The innkeeper greeted her cordially.	L'hostaler la va saludar cordialment.
In the process a fine powder is produced.	En el procés es produeix una pols fina.
The baseball bat turned into a ball.	El bateador del jugador de beisbol va girar cap a la pilota.
The water was muddy.	L'aigua estava fangosa.
My grandparents moved to the city from the countryside.	Els meus avis es van traslladar a la ciutat des del camp.
I felt like I was lying.	Vaig sentir que estava mentint.
An orchestra accompanies the disguised performers.	Una orquestra acompanya els intèrprets disfressats.
This country has a serious problem with racism.	Aquest país té un greu problema amb el racisme.
The windmill does not turn.	El molí de vent no gira.
The border was divided into several small regions.	La frontera estava dividida en diverses regions petites.
A sad ending to an otherwise joyful day.	Un final trist per a un dia d'una altra manera alegre.
He left work soon.	Va deixar la feina aviat.
Birds seek refuge in the woods.	Els ocells busquen refugi als boscos.
No one showed up at the docks.	Ningú va aparèixer als molls.
A spokesman declined to comment.	Un portaveu es va negar a comentar.
We will have to act quickly to recover the debt.	Haurem d'actuar ràpidament per recuperar el deute.
I still thought he was guilty.	Encara pensava que era culpable.
Scientists continue to discover new species.	Els científics continuen descobrint noves espècies.
The food prepared as well as the inn was a rarity.	El menjar preparat així com la posada era una raresa.
The windows were walled up.	Les finestres estaven tapiades.
Algae flowers can be seen growing in the lake.	Es poden veure flors d'algues creixent al llac.
Much work remains to be done.	Queda molta feina per fer.
These reports will greatly improve our management.	Aquests informes milloraran molt la nostra gestió.
Horses are often used in the felling business.	Sovint s'utilitzen cavalls en el negoci de la tala.
This motion ended the debate.	Aquesta moció va posar fi al debat.
He quickly reached the farm.	Ràpidament va arribar a la granja.
Intertidal areas offer a rich variety of life.	Les zones intermareals ofereixen una rica varietat de vida.
The divided loyalties of the soldiers often led to their downfall.	Les lleialtats dividides dels soldats sovint van portar a la seva caiguda.
Creativity is often discarded as an elite reserve.	La creativitat sovint es descarta com a reserva de l'elit.
Researchers say deforestation is exacerbating global warming.	Els investigadors diuen que la desforestació agreuja l'escalfament climàtic.
What advice could you give?	Quin consell podria donar?
The fruit is added to the breakfast cereal.	La fruita s'afegeix al cereal d'esmorzar.
She wondered where her husband was.	Es va preguntar on era el seu marit.
His favorite song was playing on the radio.	La seva cançó preferida era sonar a la ràdio.
This violence seems to have no end.	Sembla que aquesta violència no té fi.
The road crosses the city.	La carretera travessa la ciutat.
The merchandise consists of a children's soccer uniform.	La mercaderia consisteix en un uniforme de futbol infantil.
Everyone despised him for his cowardice.	Tothom el menyspreava per la seva covardia.
The government continued its tireless pursuit of peace.	El govern va continuar la seva incansable recerca de la pau.
How can something so rich be so poor?	Com pot una cosa tan rica ser tan pobre?
Those who believe in reincarnation have nothing to fear.	Els que creuen en la reencarnació no tenen res a témer.
The boy lies on the grass.	El nen s'estira sobre l'herba.
The demolition of the old house was a mess.	L'enderroc de l'antiga casa va ser un afer desordenat.
Ketchup, mustard, seasoning and pepper.	Ketchup, mostassa, condiment i pebrot.
Farmers work hard.	Els pagesos treballen molt.
A light snow began to fall.	Va començar a caure una lleugera neu.
He packed his bags and went home.	Va fer les maletes i se'n va anar a casa.
I treated him very well and he didn’t resist.	El vaig tractar molt bé i no es va resistir.
The answer is always the same.	La resposta és sempre la mateixa.
But others say it is a natural biological function.	Però altres diuen que és una funció biològica natural.
The volcano is erupting.	El volcà està en erupció.
The key can only be used once.	La clau només es pot utilitzar una vegada.
It is a talent that few possess.	És un talent que pocs posseeixen.
To calculate the perimeter of a rectangle, extend the sides.	Per calcular el perímetre d'un rectangle, esteneu els costats.
She was worried about rising sea levels.	Ella es preocupava per l'augment del nivell del mar.
He announced that the sun was setting.	L'orador va anunciar que el sol es posava.
The government will follow its policies vigorously.	El govern seguirà les seves polítiques amb vigor.
He entered the building, his eyes sharp on the room.	Va entrar a l'edifici, els seus ulls afilats mirant l'habitació.
Once recovered, it was fully recovered.	Un cop recuperat, es va recuperar completament.
Both buffalo and bull are farm animals.	Tant el búfal com el toro són animals de granja.
The waiter should leave this menu on the table.	El cambrer hauria de deixar aquest menú sobre la taula.
Barcode scanned.	S'ha escanejat el codi de barres.
You don’t have an entertaining personality.	No tens una personalitat entretinguda.
For years, he has been the head of the clan.	Durant anys, ha estat el cap del clan.
The children were treated for shock.	Els nens van ser tractats per xoc.
He was the one who cut the tangled vines.	Va ser ell qui va tallar les vinyes embullades.
They arrived home exhausted but happy.	Van arribar a casa esgotats, però contents.
The coffee was hot and bitter.	El cafè estava calent i amarg.
Most ocean fish are caught with fishing nets.	La majoria dels peixos oceànics es capturen amb xarxes de pesca.
You can also use two forks.	També podeu utilitzar dues forquilles.
This machine can cut steel quickly and accurately.	Aquesta màquina pot tallar l'acer de manera ràpida i precisa.
The castor oil plant produces very little.	La planta d'oli de ricí produeix molt poc.
The Social Sciences program culminates in a final exam.	El programa de Ciències Socials culmina amb un examen final.
There is a hive of activity in the basement.	Hi ha un rusc d'activitat al soterrani.
Recent sales have been fast.	Les vendes recents han estat ràpides.
She looked at him, horrified.	Ella se'l va mirar, horroritzada.
Window cleaning.	Neteja de les finestres.
The heating bill will end soon.	La factura de la calefacció s'acabarà aviat.
The city, damaged by the civil war, has been rebuilt.	La ciutat, malmesa per la guerra civil, ha estat reconstruïda.
Water is ubiquitous.	L'aigua és omnipresent.
He resigned in disgrace.	Va dimitir en desgràcia.
The car was not very cheap.	El cotxe no era gaire econòmic.
The graph shows an increase in the demand for energy drinks.	El gràfic mostra un augment de la demanda de begudes energètiques.
Their efforts were hampered by a lack of funding.	Els seus esforços es van veure obstaculitzats per la manca de finançament.
The coins are shaped like heads of brothers.	Les monedes tenen forma de caps de germans.
Unicorns can be seen in some parts of this region.	Els unicorns es poden veure en algunes parts d'aquesta regió.
The nature of the rule is unclear.	La naturalesa de la regla no està clara.
The man who does not follow the rules of society is punished.	L'home que no segueix les regles de la societat és castigat.
The army plans to build more barracks.	L'exèrcit té previst construir més barraques.
A thick-textured cream.	Una crema de textura espessa.
They built their log cabin with trees.	Van construir la seva cabana de troncs amb arbres.
The intention behind it was noble.	La intenció darrere era noble.
The teen slid the papers under the door.	L'adolescent va fer lliscar els papers sota la porta.
Employees were fired without notice.	Els empleats van ser acomiadats sense previ avís.
The soldiers were trained.	Els soldats es van posar en formació.
Don't bother him.	No el molestis.
The price is expected to rise sharply.	S'espera que el preu augmenti bruscament.
The suspense continues to rise.	El suspens segueix augmentant.
Each language has its own alphabet.	Cada llengua té el seu propi alfabet.
She let out a long, sad sigh.	Ella va fer un sospir llarg i trist.
Is it possible to cool the atmosphere with chemicals?	És possible refredar l'atmosfera amb productes químics?
He emerged, his face covered in gold paint.	Va sorgir, la cara coberta de pintura daurada.
The moon was bright, though cold.	La lluna era brillant, encara que freda.
The value of the property has dropped dramatically.	El valor de la propietat ha baixat dràsticament.
She was tired.	Estava cansada.
Time flows faster as you age.	El temps flueix més ràpid a mesura que envelleixes.
He was too harsh on his criticism.	Va ser massa dur en les seves crítiques.
The chaplain was deeply surprised when he saw the sign	El capellà va quedar profundament sorprès quan va veure el cartell
It is a form of light entertainment.	És una forma d'entreteniment lleuger.
As more people learned about diabetes, more research was done.	A mesura que més gent va aprendre sobre la diabetis, es van fer més investigacions.
The legendary warrior was a skilled swordsman.	El llegendari guerrer era un espadatxí hàbil.
He tried to make his statements light.	Va intentar fer lleugeresa les seves declaracions.
Unfortunately, her children were older.	Malauradament, els seus fills eren grans.
Her heart was pounding.	Li bategava el cor.
Some iron fountains are better than others.	Algunes fonts de ferro són millors que altres.
We found no trace of the thieves.	No hem trobat cap rastre dels lladres.
The tadpoles developed legs, homeobox genes and spines.	Els capgrossos van desenvolupar potes, gens homeobox i espines.
Then a timetable indicates the train schedules.	A continuació, un horari indica els horaris dels trens.
These officials did not receive their salaries.	Aquests funcionaris no cobraven els seus sous.
He kissed her lightly.	Li va fer un lleuger petó.
Few students performed well.	Pocs alumnes van tenir un bon rendiment.
They divided the land among themselves.	Van repartir la terra entre ells.
Over the following decades, the city quadrupled.	Durant les dècades següents, la ciutat es va quadruplicar.
He finally reached his destination	Finalment va arribar al seu destí
Cases of violent crime are on the rise every year.	Cada any s'incrementen els casos de crims violents.
The roar of the crowd drowned out the speakers.	El rugit de la multitud va ofegar els altaveus.
Some women claim that eunuchs can increase sexual pleasure.	Algunes dones afirmen que els eunucs poden augmentar el plaer sexual.
The story is based on a real story.	La història està basada en una història real.
A bridge was built over the lagoon.	Es va construir un pont sobre la llacuna.
Life was so hard sometimes.	La vida de vegades era tan dura.
This didn’t feel right at home.	Això no em sentia com a casa.
The air temperature was in the seventies.	La temperatura de l'aire era als anys setanta.
This liquid can be toxic.	Aquest líquid pot ser tòxic.
The traffic in this city is abysmal.	El trànsit a aquesta ciutat és abismal.
These compounds are highly toxic to fish.	Aquests compostos són altament tòxics per als peixos.
This path leads to the valley.	Aquest camí porta a la vall.
The apple tastes delicious.	La poma té un gust deliciós.
It appeals to citizens of all religions.	Fa una crida als ciutadans de totes les religions.
Although surrounded by water, the island has no natural harbor.	Tot i que està envoltada d'aigua, l'illa no té port natural.
Young people are considered weak and undesirable.	Els joves es consideren febles i indesitjables.
Look for him tomorrow.	Demà el buscarà.
A special language has been invented for this.	S'ha inventat un llenguatge especial per a això.
This sentence is from my analysis of the situation.	Aquesta frase és de la meva anàlisi de la situació.
They fell fast and steady.	Van caure ràpid i ferms.
Hurricanes can devastate coastal areas.	Els huracans poden devastar les zones costaneres.
This book is really interesting.	Aquest llibre és realment interessant.
Throwing rubbish in the trash is frowned upon.	Llançar les escombraries a les escombraries està mal vist.
The village was in a secluded valley.	El poble es trobava en una vall apartada.
The blast devastated the area.	L'explosió va arrasar la zona.
Police shot dead the crowd.	La policia va disparar mortalment a la multitud.
The flowers bloomed.	Les flors van florir.
Cities condemn air pollution, but some factories ignore it.	Les ciutats condemnen la contaminació de l'aire, però algunes fàbriques la ignoren.
Cheese was especially popular.	El formatge era especialment popular.
We will have a picnic this weekend.	Aquest cap de setmana farem un pícnic.
The church bells are ringing.	Les campanes de l'església sonen.
The baby's cries filled the room.	Els plors del nadó omplien l'habitació.
John arrived late for the meeting.	Joan va arribar tard a la reunió.
He laughs at his own jokes.	Es riu dels seus propis acudits.
The landscape is full of hills and mountains.	El paisatge és ple de turons i muntanyes.
A prehistoric billabong.	Un billabong prehistòric.
I don't trust her.	No confio en ella.
James backed away from the approach of the growling dog.	James es va recular davant l'aproximació del gos grunyit.
We talk often, but from time to time we fight.	Parlem sovint, però de tant en tant ens barallem.
His face was stained with sweat.	Tenia la cara tacada de suor.
Anger made him bold.	La ira el va fer atrevit.
The population is expected to increase this year.	Es preveu que la població augmenti aquest any.
The language had hardly developed.	El llenguatge gairebé no s'havia desenvolupat.
They build their huts with straw.	Construeixen les seves cabanes amb palla.
He fished the pliers out of his bag.	Va pescar les alicates de la seva bossa.
It was a pretty easy number to calculate.	Va ser un número bastant fàcil de calcular.
The teacher thought he was failing his students.	El professor creia que fallava als seus alumnes.
For some time now, the locals have been living in terror.	Des de fa un temps, els locals viuen terroritzats.
The chef rushed into the kitchen.	El xef es va precipitar a la cuina.
This train does not have a dining car.	Aquest tren no té cotxe menjador.
The man just called?	L'home acaba de trucar?
The merchant wanted to talk to his son.	El comerciant volia parlar amb el seu fill.
I hate hearing that sound.	Odio escoltar aquest so.
The newspaper industry is dying.	La indústria periodística està morint.
Roger was dissatisfied with his salary.	En Roger estava insatisfet amb el seu sou.
Apparatus used to measure vibrations.	Aparell utilitzat per mesurar vibracions.
The largest storm ever recorded devastated the area.	La tempesta més gran mai registrada va arrasar la zona.
The afternoons are cooler than the mornings.	Les tardes són més fresques que els matins.
The library also has different technical manuals.	La biblioteca també disposa de diferents manuals tècnics.
There seemed to be little evidence of his recent illness.	Semblava que hi havia poques evidències de la seva malaltia recent.
He dropped his wallet and stepped on it.	Va deixar caure la cartera i la va trepitjar.
Life and death are determined.	La vida i la mort estan determinades.
Farmers began to protest the pollution.	Els pagesos van començar a protestar per la contaminació.
He spends hours a day on the computer.	Es passa hores al dia a l'ordinador.
Several statues of saints are placed in the church.	A l'església es col·loquen diverses estàtues de sants.
The senior police officer called the task force to investigate.	L'alt oficial de policia va trucar al grup de treball per investigar.
The sultan's palace was built of red sandstone.	El palau del sultà estava construït amb pedra arenisca vermella.
The patient was sedated and given general anesthesia.	El pacient va ser sedat i li van administrar anestèsia general.
Most children enjoy sports.	La majoria dels nens gaudeixen de l'esport.
Frank knew the terrain.	Frank coneixia el terreny.
Do not allow the cake to cool.	No deixeu que el pastís es refredi.
Sarah took a big step toward the hut.	La Sarah va fer un gran pas cap a la barraca.
The conflict will eventually escalate into a larger conflict.	El conflicte acabarà escalant-se en un conflicte més gran.
My hands were wet.	Les meves mans estaven humides.
Some scientists claim that global warming is a myth.	Alguns científics afirmen que l'escalfament global és un mite.
Many advocates claim that it would save many lives.	Molts defensors afirmen que salvaria moltes vides.
I recognize him for his calm and quiet demeanor.	El reconec pel seu comportament tranquil i tranquil.
It is more convenient for me to go shopping.	És més còmode per a mi anar a comprar.
His head was crushed.	El cap estava aixafat.
The waiters were busy serving customers.	Els cambrers estaven ocupats atendre els clients.
Marriage becomes more important at this stage of life.	El matrimoni esdevé més important en aquesta etapa de la vida.
Increased demand for plastic bags.	L'augment de la demanda de bosses de plàstic.
Counselors were invited to tea.	Els consellers van ser convidats al te.
Why don't we ask for your help?	Per què no us demanem la vostra ajuda?
You have to take off your shoes before entering this room!	Us heu de treure les sabates abans d'entrar a aquesta habitació!
The tractor was moving slowly.	El tractor es movia lentament.
Nearly two million people visited his exhibition.	Gairebé dos milions de persones van visitar la seva exposició.
The stream is full of endangered fish species.	La riera està plena d'espècies de peixos en perill d'extinció.
And finally, our football team won.	I, finalment, el nostre equip de futbol va guanyar.
Here a series of very imaginative works were produced.	Aquí es van produir una sèrie d'obres molt imaginatives.
Their own efforts saw little progress.	Els seus propis esforços van veure poc progrés.
Jeremy explained.	va explicar en Jeremy.
My parents took them.	Els meus pares els van emportar.
He voted to leave the community.	Va votar per abandonar la comunitat.
The soldiers marched in formation.	Els soldats van marxar en formació.
They are young people who are looking for meaning.	Són joves que busquen sentit.
The artwork was hanging on the wall.	Les obres d'art estaven penjades a la paret.
His head was bare.	Tenia el cap nu.
This movie was visually stunning.	Aquesta pel·lícula va ser visualment impressionant.
The clouds are low and dark.	Els núvols són baixos i foscos.
He walked slowly, grabbing his long sari.	Va caminar lentament, agafant el seu llarg sari.
I didn't know where to put my clothes.	No sabia on posar-se la roba.
The army took control of the entire province.	L'exèrcit va prendre el control de tota la província.
You need a knife and a fork.	Necessites un ganivet i una forquilla.
Experts suggested clearer guidelines.	Els experts van suggerir que es donin pautes més clares.
Here flattery stands out.	Aquí hi destaca l'adulació.
The mill has stopped working.	El molí ha deixat de funcionar.
The process involves exposing the pulp to oxygen.	El procés consisteix a exposar la polpa a l'oxigen.
Toxic waste threatens both water supply and food security.	Els residus tòxics amenacen tant el subministrament d'aigua com la seguretat alimentària.
I will stop, he said.	M'aturaré, va dir.
The newly planted forests looked like green carpets.	Els boscos recentment plantats semblaven catifes verdes.
The invention changed humanity forever.	La invenció va canviar la humanitat per sempre.
What do you mean by this paragraph?	Què vols dir amb aquest paràgraf?
Among those who endured was a young woman.	Entre els que van aguantar hi havia una jove.
A cloud of smoke came out of the factory.	Un núvol de fum va sortir de la fàbrica.
Never drink and drive!	No beguis mai i condueixis!
Wash the apples.	Rentar les pomes.
Dinner time is near.	L'hora del sopar és a prop.
This case was dismissed.	Aquest cas va ser desestimat.
He stroked the gray fur of the cat.	Va acariciar el pelatge gris del gat.
He had a placid look on his face.	Tenia una mirada plàcida a la cara.
Onions are essential for many dishes.	Les cebes són essencials per a molts plats.
She suffers from numerous diseases.	Ella pateix nombroses malalties.
Don't let them wear hats inside.	No els deixeu portar barrets a l'interior.
These laws protect all citizens equally.	Aquestes lleis protegeixen tots els ciutadans per igual.
When he died, he was very old.	Quan va morir, era molt vell.
Crossing the village along this path, they passed through many open fields.	Travessant el poble per aquest camí, van passar per molts camps oberts.
Chicken and dumplings are a favorite dish here.	El pollastre i les boles de massa són un plat preferit aquí.
The sky was clear and blue.	El cel era clar i blau.
The smell was disgusting.	L'olor era repugnant.
Her new love interest gave her an engagement ring.	El seu nou interès amorós li va regalar un anell de compromís.
It had to be a short trip.	Havia de ser un viatge curt.
Hideko was confident that she would find her son.	L'Hideko confiava que trobaria el seu fill.
The majestic citadel rises firmly on a rocky hill.	La majestuosa ciutadella s'aixeca fermament sobre un turó rocós.
The light is reflected in the moonlit waves.	La llum es reflecteix a les ones il·luminades per la lluna.
He shrugged sadly.	Va arronsar les espatlles amb tristesa.
He paid the waiter for the food.	Va pagar al cambrer el menjar.
The merchant kept his goods.	El comerciant va guardar les seves mercaderies.
Collect food, fuel, hay and straw.	Recull aliments, combustible, fenc i palla.
The children played with the sand.	Els nens jugaven amb la sorra.
This company has more problems than you realize.	Aquesta empresa té més problemes dels que s'adona.
Our northern neighbor.	El nostre veí del nord.
I don't know where to start.	No sé per on començar.
Some cultures consider all dogs to be heroes.	Algunes cultures consideren que tots els gossos són herois.
The days will be brighter.	Els dies seran més brillants.
The fax machine started whistling.	La màquina de fax va començar a xiular.
The boomer had polished his shoes.	El boomer s'havia polit les sabates.
Crowds want justice.	Les multituds volen justícia.
The team will win the tournament.	L'equip guanyarà el torneig.
The baby is lying in the corner of the room.	El nadó està estirat a la cantonada de l'habitació.
A serious young man looking for the truth.	Un jove seriós que busca la veritat.
Many royal families have celebrations on their wedding day.	Moltes famílies reials tenen celebracions el dia del seu casament.
The teacher announced that it would rain tonight.	El professor va anunciar que aquesta nit plouria.
We hurried to greet our new neighbors.	Ens vam afanyar a saludar els nostres nous veïns.
He was eaten by tigers.	El van menjar els tigres.
Police were required to disclose this information.	La policia estava obligada a revelar aquesta informació.
The organization was full of corruption.	L'organització estava plena de corrupció.
A strange ritual is performed before entering a haunted house.	Es realitza un estrany ritual abans d'entrar a una casa embruixada.
There was something about her that bothered me.	Hi havia alguna cosa en ella que em molestava.
He took a few deep breaths.	Va fer unes quantes respiracions profundes.
The white of his eyes was a bright red.	El blanc dels seus ulls era d'un vermell brillant.
Hens are much cleaner than cats.	Les gallines són molt més netes que els gats.
The results have been very disappointing.	Els resultats han estat molt decebedors.
Most foods are less fattening than junk food.	La majoria dels aliments engreixen menys que el menjar ferralla.
My uncle went shopping there.	El meu oncle hi anava de compres.
The danger increases.	El perill augmenta.
We need to make sure we communicate well.	Hem d'assegurar-nos que ens comuniquem bé.
Use a spatula to mix the ingredients.	Utilitzeu una espàtula per barrejar els ingredients.
Spontaneous combustion is extremely rare.	La combustió espontània és extremadament rara.
The city council is concerned about the problem of crime.	L'ajuntament està preocupat pel problema de la delinqüència.
The drive was about twenty minutes by car.	El desplaçament va ser d'uns vint minuts amb cotxe.
Look for debris if necessary.	Busqueu restes d'inundació si cal.
A group of girls approached.	Un grup de noies s'hi va acostar.
Pass me the sugar.	Passa'm el sucre.
Wait until you’ve tasted some of my fruit cake.	Espera fins que hagis tastat una mica del meu pastís de fruites.
If it cools in drops, it becomes a solid.	Si es refreda en gotes, es converteix en un sòlid.
He appears to have developed an ulcer.	Sembla que ha desenvolupat una úlcera.
A terrible storm ravaged the city.	Una terrible tempesta va assolar la ciutat.
Many famous governments around the world have fallen.	Han caigut molts governs famosos arreu del món.
Calm flowed toward him and he felt at peace.	La calma va fluir cap a ell i es va sentir en pau.
Most punctuation marks are unnecessary.	La majoria dels signes de puntuació són innecessaris.
He got up and walked over to her.	Es va aixecar i es va acostar a ella.
Statistics are presented each year.	Les estadístiques es presenten cada any.
He spends a lot on his little daughter.	Es gasta molt en la seva filla petita.
The hunter rubbed the knot in his forehead	El caçador es va fregar el nus al front
There was a shocking development.	Es va produir un desenvolupament impactant.
The army could not resist for long.	L'exèrcit no va poder resistir durant molt de temps.
Here it is!	Aquí està!
The computer has been playing lately.	L'ordinador ha estat jugant darrerament.
Large quantities of gold and diamonds were found there.	S'hi van trobar grans quantitats d'or i diamants.
Some earthquakes can last only a few seconds.	Alguns terratrèmols poden durar només uns segons.
It's a pretty unusual name.	És un nom força inusual.
It takes many steps to make a cake.	Es necessiten molts passos per fer un pastís.
Investing in clean energy technology was a smart move.	La inversió en tecnologia d'energia neta va ser un moviment intel·ligent.
Police are combing the area for clues.	La policia està pentinant la zona per buscar pistes.
The choice was easy and straightforward.	L'elecció va ser fàcil i senzilla.
They haggled over the price.	Regatejaven el preu.
He often makes personal sacrifices for the community.	Sovint fa sacrificis personals per la comunitat.
The man's gaze was steady.	La mirada de l'home era ferma.
Damn me, if you have ears and voices to hear.	Dimonis meus, si teniu orelles i veus per escoltar.
At the foot of mountains	Al peu de muntanyes
The statue is the most famous tourist attraction.	L'estàtua és l'atracció turística més famosa.
The reviews in this newspaper are the most informative	Les ressenyes d'aquest diari són les més informatives
Then he fired a shot.	Després va fer un tret.
It hurt my fingers to write thousands of lines.	Em feien mal els dits per escriure milers de línies.
The monkey was scared.	El mico tenia por.
Adults should not drink sugary drinks.	Els adults no haurien de beure begudes ensucrades.
The city, once an important center, is now deserted.	La ciutat, abans un centre important, ara està deserta.
He used his knife to cut the rope.	Va utilitzar el seu ganivet per tallar la corda.
Many travelers rarely visit this most sacred shrine.	Molts viatgers rarament visiten aquest santuari més sagrat.
First, make a thick roux.	Primer, feu un roux gruixut.
Let us know which drinks are included in your plan.	Aviseu-nos quines begudes estan incloses al vostre pla.
They searched in vain for the missing boys.	Van buscar en va els nois desapareguts.
This is too far to walk.	Això és massa lluny per caminar.
Electric bicycles are now the standard form of urban transportation.	Les bicicletes elèctriques són ara la forma estàndard de transport urbà.
The mythical tokusatsu demons were covered in sweat.	Els dimonis mítics tokusatsu estaven coberts de sudor.
People also resort to alcohol during their free time.	Les persones també recorren al consum d'alcohol durant el seu temps lliure.
Some vehicles are green.	Alguns vehicles són verds.
Some schools only operate one shift.	Algunes escoles només operen un torn.
Cut the potatoes in half.	Talleu les patates per la meitat.
His goal is peaceful.	El seu objectiu és pacífic.
The taste of green tea is really very nice.	El gust del te verd és realment molt agradable.
Gather all your courage.	Reuneix tot el teu coratge.
We should have been paying attention.	Hauríem d'haver estat parant atenció.
People were climbing the muddy hill.	La gent pujava al turó enfangat.
Large and imposing, it rose high above the ground.	Gran i imponent, s'alçava molt sobre el terra.
The heat was oppressive.	La calor era opressiva.
An instructive example is the evolution of whales.	Un exemple instructiu és l'evolució de les balenes.
The employee was furious with his head.	L'empleat estava furiós amb el seu cap.
Water is the most abundant compound in the human body.	L'aigua és el compost més abundant en el cos humà.
We need your help.	Necessitem la teva ajuda.
It is important to remember that life is short.	És fonamental recordar que la vida és curta.
The glass was broken in one of the surrounding buildings.	El vidre es va trencar en un dels edificis dels voltants.
Our boss was unable to attend the meeting.	El nostre cap no va poder assistir a la reunió.
A fence must cover the entire distance.	Una tanca ha de recórrer tota la distància.
A single attacker quickly defeated him.	Un únic atacant el va vèncer ràpidament.
The earth revolves around the sun.	La terra gira al voltant del sol.
The prisoner will be tried by a high court.	El presoner serà jutjat per un alt tribunal.
He visits his daughter quite often.	Visita la seva filla força sovint.
The only line of the essay.	L'única línia de l'assaig.
These men tend to repair past transgressions.	Aquests homes tendeixen a reparar les transgressions passades.
Its sturdy, sturdy shell helps protect it from predators.	La seva closca resistent i resistent ajuda a protegir-lo dels depredadors.
Rebuilding the past is a very complicated thing.	Reconstruir el passat és una cosa molt complicada.
Vegetarianism is gaining popularity around the world.	El vegetarianisme està guanyant popularitat a tot el món.
Some believe that the new path will bring prosperity.	Alguns creuen que el nou camí portarà prosperitat.
The tired traveler arrived home late in the evening.	El viatger cansat va arribar a casa tard al vespre.
Antonella always feels sorry for the children who have been abandoned.	Antonella sempre sent pena pels nens que han estat abandonats.
The company hopes to employ young people.	L'empresa espera donar feina als joves.
The acid was not easily neutralized.	L'àcid no es va neutralitzar fàcilment.
Make cheese.	Feu formatge.
They were honest, hardworking and always acted with integrity.	Eren honestos, treballadors i sempre actuaven amb integritat.
It is now out of fashion.	Ara està passat de moda.
He discovered a miracle just around the corner.	Va descobrir un miracle a la volta de la cantonada.
The army commander ordered his troops to resume the march.	El comandant de l'exèrcit va ordenar a les seves tropes que reprenguessin la marxa.
The boy climbed from the ground to his mother's lap.	El nen va pujar del terra a la falda de la seva mare.
The cat was lying on a ball.	El gat estava estirat en una bola.
The statistics can be overwhelming.	Les estadístiques poden ser aclaparadores.
The car's engine roared.	El motor del cotxe va rugir.
He took the children to the sleigh.	Va portar els nens al trineu.
The license fee must be paid in advance.	La taxa de llicència s'ha de pagar per endavant.
Don’t go home until it’s ready.	No vagis a casa fins que estigui llest.
Clearly, the data is unreliable.	Està clar que les dades no són fiables.
He remembered the day he left home.	Va recordar el dia que va marxar de casa.
The climate here is ideal for sports cultivation.	El clima aquí és ideal per al cultiu esportiu.
There is very little demand for silk now.	Ara hi ha molt poca demanda de seda.
The trees create a lovely canopy.	Els arbres creen un dosser encantador.
I couldn't recognize him, but his eyes were familiar.	No el podia reconèixer, però els seus ulls eren familiars.
They live in the north of the city.	Viuen al nord de la ciutat.
He dropped the piece of cloth into the bucket.	Va deixar caure el tros de tela a la galleda.
He ate rice with gusto.	Va menjar arròs amb molt de gust.
Local farmers have to plant crops in fertile soils.	Els agricultors locals han de plantar cultius en sòls fèrtils.
Some exotic trees have become very rare.	Alguns arbres exòtics s'han tornat molt rars.
The boss decided to pull the plug.	El cap va decidir estirar l'endoll.
The legal sector is thriving here.	El sector legal està prosperant aquí.
The fish stew had a smoky flavor.	El guisat de peix tenia un sabor fumat.
The contraction time varies.	El temps de contracció varia.
How does this affect your daily life?	Com afecta això a la teva vida diària?
Everyone loves chocolate.	A tothom li encanta la xocolata.
The water shone in the sun.	L'aigua brillava al sol.
The economic situation of the city is serious.	La situació econòmica de la ciutat és greu.
Algae are often seen covering streams and ponds.	Sovint es veuen algues recobrint rierols i estanys.
Can you fix my punctured bicycle tire?	Pots arreglar el meu pneumàtic de bicicleta punxat?
The news distributor was busy selling newspapers.	El distribuïdor de notícies estava ocupat venent diaris.
This lake is full of algae.	Aquest llac està plagat d'algues.
The difference between urban and rural life.	La diferència entre la vida urbana i la rural.
The room smelled of freshly cut wood.	L'habitació feia olor a fusta acabada de tallar.
His shoes are spotless.	Les seves sabates estan impecables.
Bread is made with wheat.	El pa es fa amb blat.
Read a long article.	Llegeix un article llarg.
A simple walking path runs through the park.	Un senzill sender a peu recorre el parc.
The fabric burst into flames.	La tela va esclatar en flames.
The nation must continue economic development.	La nació ha de continuar amb el desenvolupament econòmic.
A scientist recently detected a new virus.	Un científic recentment va detectar un nou virus.
He took great care of his older mother.	Va tenir molta cura de la seva mare gran.
Followers of the gang leader included criminals.	Els seguidors del líder de la banda incloïen delinqüents.
The boy threw himself into the lake.	El nen es va llançar al llac.
Talking about their problems.	Parlant sobre els seus problemes.
The response was immediate.	La resposta va ser immediata.
We accept the check in cash.	Acceptem efectiu o xec.
I've always been interested in astronomy.	Sempre m'ha interessat l'astronomia.
This city is very beautiful.	Aquesta ciutat és molt bonica.
He spent a fortune on a cruise.	Va gastar una fortuna en un creuer.
He touched his finger nervously.	Va tocar el dit nerviosament.
A regional conference of thought leaders.	Una conferència regional de líders de pensament.
Few expected him to win by that margin.	Pocs esperaven que guanyés per aquest marge.
Have fun with a lighthouse.	Passa't amb un far.
His voice sounded loud in the silent room.	La seva veu va sonar fort a l'habitació silenciosa.
The singer loved performing in the mountains.	A la cantant li encantava actuar a la muntanya.
Water is essential for life.	L'aigua és essencial per a tota vida.
The knight has his helmet painted white.	El cavaller té el casc pintat de blanc.
They require the consent and involvement of the local community.	Requereixen el consentiment i la implicació de la comunitat local.
A few seconds passed.	Van passar uns segons.
Hate is a destructive force.	L'odi és una força destructiva.
The result was negative.	El resultat va ser negatiu.
This dog is a big beast.	Aquest gos és una bèstia gran.
He let out an exasperation.	Va expulsar un alè d'exasperació.
His house was known for its gardens.	La seva casa era coneguda pels seus jardins.
A violent storm is sweeping the region.	Una violenta tempesta escombra la regió.
Its new law allows for euthanasia.	La seva nova llei permet l'eutanàsia.
They were attacked by bandits.	Van ser atacats pels bandolers.
He opened it and offered us some fruit.	Va obrir i ens va oferir una mica de fruita.
Many drugs were previously derived from plants.	Moltes drogues es derivaven anteriorment de les plantes.
They pulled out their chests and looked at each other.	Van treure el pit i es van mirar.
The border between the two countries is disputed.	La frontera entre els dos països és discutida.
The moon hung low on the horizon.	La lluna penjava baixa a l'horitzó.
Ask the cop, we ate their pizza!	Pregunteu al policia, ens hem menjat la seva pizza!
They walked behind heavy, dusty clouds.	Van caminar darrere de núvols pesats i polsosos.
Eat every three hours.	Menja cada tres hores.
The smell of barbecue sauce came out of the kitchen.	L'olor de la salsa de barbacoa va sortir de la cuina.
He stared at her.	La va mirar fixament.
It is usually a remote village.	Normalment és un poble remot.
Turn the two pages of this book together.	Passeu les dues pàgines d'aquest llibre junts.
Buttermilk saved his family from starvation.	Buttermilk va salvar la seva família de la fam.
This beer is too hot.	Aquesta cervesa està massa calenta.
The helicopter landed on the landing pad.	L'helicòpter va aterrar a la plataforma d'aterratge.
Do your parents know where you are?	Els teus pares saben on ets?
Why is that?	Per què és així?
We renegotiate our agreements.	Renegociem els nostres acords.
Then paste the second half of the code.	A continuació, enganxeu la segona meitat del codi.
The artist's work has been exhibited in numerous exhibitions.	L'obra de l'artista s'ha exposat en nombroses exposicions.
Then the relationship remained cordial.	Després, la relació es va mantenir cordial.
When there are problems, we will repress.	Quan hi hagi problemes, reprimirem.
Television is a source of entertainment for many people.	La televisió és una font d'entreteniment per a moltes persones.
This substance is dyed blue.	Aquesta substància està tenyida de blau.
Protesters called on the government to act.	Els manifestants van demanar que el govern actuï.
Smartphones have made things easier for drivers.	Els telèfons intel·ligents han facilitat les coses als conductors.
Your appetite determines how much you eat.	La gana que tinguis determina quant menges.
A risk of frost is forecast for tomorrow.	Es preveu un risc de gelades per a demà.
Their products were very rare.	Els seus productes eren molt rars.
He was impatient.	Estava impacient.
My city is famous for its cuisine.	La meva ciutat és famosa per la seva cuina.
A person is powerless in the face of a natural disaster.	Una persona és impotent davant un desastre natural.
The man walked nervously back and forth.	L'home va caminar nerviós d'anada i tornada.
The promoters demanded that the cost limits be lowered.	Els promotors van exigir que es reduïssin els límits de costos.
Fresh bread.	Pa fresc.
They counted twenty-one coins.	Van comptar vint-i-una monedes.
Police determined it was not an accident.	La policia va determinar que no es tractava d'un accident.
This light is powered by electricity.	Aquest llum funciona amb electricitat.
He was called up for military service.	Va ser convocat per al servei militar.
It was quite a spectacle.	Va ser tot un espectacle.
Many blondes claim to dye their hair blonde.	Moltes rosses afirmen que es tenyeixen els cabells de ros.
A light breeze ruffled her dark brown hair.	Una lleugera brisa va arrufar els seus cabells castany fosc.
This old train driver got nervous.	Aquest vell conductor del tren es va posar nerviós.
Once payment was received, work began immediately.	Un cop rebut el pagament, les obres van començar immediatament.
Look at these clouds!	Mira aquests núvols!
That year, the winter was endless.	Aquell any, l'hivern va ser interminable.
You can purify the water with a filter.	Podeu purificar l'aigua amb un filtre.
Why can't we breathe underwater?	Per què no podem respirar sota l'aigua?
The city rises on a stony ridge.	La ciutat s'aixeca sobre una carena pedregosa.
Most states now support family planning programs.	La majoria dels estats ara donen suport als programes de planificació familiar.
India is gaining ground on the world stage.	L'Índia es veu afirmant-se a l'escenari mundial.
They enjoyed the company of others.	Van gaudir de la companyia dels altres.
They danced to electronic music.	Van ballar música electrònica.
Three children lived in the house.	A la casa vivien tres nens.
She ordered them out of the house.	Ella els va ordenar sortir de casa.
He snatched it from his hands.	Se la va arrencar de les mans.
There was a beautiful lake with crystal clear waters.	Hi havia un llac preciós amb aigües cristal·lines.
No other book has come close to describing a world like this.	Cap altre llibre es va apropar més a descriure un món com aquest.
The cherries are stained.	Les cireres estan tacades.
The belt buckles are round.	Les sivelles del cinturó són rodones.
Combine practical experience, theory and technical knowledge.	Combinar experiència pràctica, teoria i coneixements tècnics.
The bakery is almost empty.	La fleca està gairebé buida.
Outbreaks appear to be exacerbated.	Les epidèmies serien curses sense control.
Apartment sales have dropped.	Les vendes d'apartaments han baixat.
The whole class laughed.	Tota la classe va riure.
He missed having his own car.	Trobava a faltar tenir el seu propi cotxe.
The volcano came back to life after several centuries.	El volcà va tornar a la vida després de diversos segles.
Cream addicts usually buy their dairy products several times a day.	Els addictes a la crema solen comprar els seus productes lactis diverses vegades al dia.
Take a bowl from the cupboard.	Agafeu un bol de l'armari.
I find it weird that he spent an hour reading.	Em sembla estrany que es dediqués una hora llegint.
In general, predators avoid humans.	En general, els animals depredadors eviten els humans.
In some countries, people raise wild animals for sport.	En alguns països, la gent cria animals salvatges per fer esport.
I hated that movie.	Vaig odiar aquella pel·lícula.
She eats every day.	Ella menja cada dia.
It's tropical storm season.	És temporada de tempestes tropicals.
Standing like statues, her eyes following her every move.	Dempeus com estàtues, els seus ulls seguint-la cada moviment.
He added, "But this lamp is badly made."	Va afegir, "però aquesta làmpada està mal feta".
She was forced to move.	Es va veure obligada a moure's.
Move to the center of the circle.	Mou-te al centre del cercle.
He agreed to marry this young man without money.	Va acceptar casar-se amb aquest jove sense diners.
The air thickens as altitude increases.	L'aire s'espessa a mesura que augmenta l'altitud.
Notably there were whales and seals.	Notablement hi havia les balenes i les foques.
The unmarried couple flew together.	La parella sense parella va volar junts.
Workers increased production rates.	Els treballadors van augmentar els ritmes de producció.
It has a rich history.	Presenta una rica història.
The politician wanted to give credit.	El polític s'ha volgut donar el mèrit.
I carry two suitcases.	Porto dues maletes.
The scholarship was named after him.	La beca va rebre el seu nom.
The moonlight shone softly on the surface of the lake.	La llum de la lluna brillava suaument a la superfície del llac.
Think twice before consuming this food.	Penseu-ho dues vegades abans de consumir aquest aliment.
Attitude often provokes bloody reprisals.	L'actitud sovint provoca represàlies sagnants.
The girl nodded slowly and nervously.	La noia va assentir lentament i nerviosa.
Some scientists believe that global warming may contribute	Alguns científics creuen que l'escalfament global pot contribuir
In general we can use tap water in this region.	En general podem utilitzar l'aigua de l'aixeta en aquesta comarca.
Our car had broken down on a dark road.	El nostre cotxe s'havia avariat en una carretera fosca.
He walked through the gardens, looking at the flowers.	Va passejar pels jardins, mirant les flors.
I suffer from stuttering.	Pateixo un tartamudeig.
He was not used to speaking in public.	No estava acostumat a parlar en públic.
The powerful fighter was weak.	El poderós lluitador era feble.
He fought very hard against a background of constant noise.	Va lluitar molt fort contra un fons de soroll constant.
Many jobs offered inadequate working conditions and wages.	Molts llocs de treball oferien condicions laborals i salaris inadequades.
They are so uncivilized that they don't even use utensils.	Són tan incivilitzats que ni tan sols fan servir estris.
India's per capita wealth is quite low.	La riquesa per càpita de l'Índia és força baixa.
The underwater world will hold the future of humanity.	El món submarí mantindrà el futur de la humanitat.
A riot broke out immediately.	Immediatament va esclatar un motí.
Maintain a constant temperature.	Mantenir una temperatura constant.
Our leaders showed great wisdom.	Els nostres líders van mostrar una gran saviesa.
Shortly afterwards, two young men arrived.	Poc després van arribar dos joves.
The building was destroyed by fire.	L'edifici va quedar destruït pel foc.
Newspapers and magazines often use vivid images.	Els diaris i les revistes sovint utilitzen imatges vívides.
Their marriage was happy.	El seu matrimoni va ser feliç.
Commercial fishing is regulated.	La pesca comercial està regulada.
For a country to prosper, its economy must be strong.	Perquè un país prosperi, la seva economia ha de ser forta.
The prince asked his sister to dance.	El príncep va demanar a la seva germana que ballés.
It will save you a lot of time.	T'estalviaràs molt de temps.
She handed him her left shoe.	Ella li va donar la seva sabata esquerra.
Hermione asked me for a house elf	L'Hermione em va demanar un elf domèstic
He was watching.	Estava vigilant.
Everyone developed their own style of yoga.	Cadascun va desenvolupar el seu propi estil de ioga.
It is difficult to control these emotions.	És difícil controlar aquestes emocions.
A duel is dead.	Un duel a mort.
The scales of the fish shone.	Les escates del peix brillaven.
Would you like to have a silkworm as a pet?	T'agradaria tenir un cuc de seda com a mascota?
Glacier reduction is a disastrous sign.	La reducció de la glacera és un signe nefast.
Everyone was excited about the upcoming team's victory.	Tothom estava emocionat amb la victòria de l'equip.
Go slowly and you will find all the pieces.	Aneu lentament i trobareu totes les peces.
They usually sit in silence for most of the class.	Solen estar asseguts en silenci durant la major part de la classe.
Still, he sensed that something was wrong.	Tot i així, va intuir que alguna cosa anava malament.
The humidity was stifling.	La humitat era sufocant.
Firefighters fought the blaze.	Els bombers van lluitar contra el foc.
You are fired.	Estàs acomiadat.
They will defeat the team.	Derrotaran l'equip.
Sugar is added to black tea.	El sucre s'afegeix al te negre.
With a spoon, stir the mixture well.	Amb la cullera, va remenar bé la mescla.
The showers are warm, if not hot.	Les dutxes són càlides, si no calentes.
This spa is very popular.	Aquest balneari és molt popular.
She politely accepted the invitation.	Ella va acceptar educadament la invitació.
The hours of darkness extend forever.	Les hores de foscor s'estenen per sempre.
The valley is full of wildlife.	La vall és plena de vida salvatge.
She walked through the woods near the castle, tall, proud,	Va caminar pel bosc prop del castell, alta, orgullosa,
The advanced camping equipment no longer fits in the trunk.	L'equip de càmping avançat ja no s'adapta al maleter.
They were going to buy a new house.	Anaven a comprar una casa nova.
There was a silver cartoon rabbit in a glass box.	Hi havia un conill de dibuixos animats de plata en una caixa de vidre.
He failed in his second attempt.	Va fracassar en el seu segon intent.
The company operates under this name in all countries.	L'empresa opera amb aquest nom a tots els països.
An author can be sued for defamation.	Un autor pot ser demandat per difamació.
Avoiding eye contact, he left the room.	Evitant el contacte visual, va sortir de l'habitació.
Authorities are on the verge of a breakthrough.	Les autoritats estan a les portes d'un gran avenç.
The queen has many subjects.	La reina té molts súbdits.
Her leg was lying on the floor.	La cama estava estirada a terra.
Families with children should have their own rooms.	Les famílies amb nens haurien de tenir les seves pròpies habitacions.
John is tall and muscular.	John és alt i musculós.
Children are naturally curious.	Els nens són naturalment curiosos.
As it lay there, the lake seemed at peace.	Tal com estava allà, el llac semblava en pau.
It spun slowly in the warm evening air.	Va girar lentament en l'aire càlid del vespre.
Cows, sheep and goats produce milk.	Les vaques, les ovelles i les cabres produeixen llet.
He had deep dimples in his cheeks when he smiled.	Tenia fossetetes profundes a les galtes quan somreia.
The rarity of galaxies in the universe?	La raresa de les galàxies a l'univers?
Repair the broken window carefully.	Repareu la finestra trencada amb cura.
You could have dressed him in rags, he wouldn't mind.	Podries haver-lo vestit amb draps, no li importaria.
The addition of baking soda causes the dough to rise.	L'addició de bicarbonat de sodi fa que la massa pugi.
The trees sway gently with the gentle breeze.	Els arbres es balancegen suaument amb la suau brisa.
Raj was surprised to find that he had arrived soon.	Raj es va sorprendre de trobar que havia arribat aviat.
Residual carbon compounds accumulate in this machine.	En aquesta màquina s'acumulen compostos de carboni residuals.
He was silent.	Va guardar silenci.
The fear of the sea has calmed down.	La por del mar s'ha calmat.
The shark was the protagonist of the film.	El tauró va ser el protagonista de la pel·lícula.
He is definitely the person for the job.	Definitivament és la persona per a la feina.
You will need a green cup.	Necessitaràs una tassa verda.
For now, the protests have calmed down.	De moment, les protestes s'han calmat.
He was in agony.	Estava en agonia.
Many plumbers dress in blue.	Molts lampistes vesteixen de blau.
Your guests would arrive momentarily.	Els seus convidats arribarien momentàniament.
Scientists are trying to determine the causes of the epidemic.	Els científics estan intentant determinar les causes de l'epidèmia.
It was not an easy decision.	No va ser una decisió fàcil.
We managed to reach the top of the hill.	Vam aconseguir arribar al cim del turó.
The government enacted a number of new laws.	El govern va promulgar una sèrie de noves lleis.
There is no science without imagination.	No hi ha ciència sense imaginació.
The ceiling was painted blue.	El sostre estava pintat de blau.
Another critique of modern teaching methods.	Una altra crítica als mètodes d'ensenyament moderns.
Two boxers fought in the ring.	Dos boxejadors van lluitar al ring.
Housing in the area is far from satisfactory.	L'habitatge a la zona dista de ser satisfactòria.
An old friend joined the meeting.	Un vell amic es va unir a la reunió.
The atmosphere is tense.	L'ambient és tens.
Fall asleep while reading this!	Adormir-se mentre llegeix això!
The price has been rising steadily for months.	El preu fa mesos que puja constantment.
Rusty objects oxidize because they are exposed to the environment.	Els objectes rovellats s'oxiden perquè estan exposats al medi ambient.
He played the piano and sang very well.	Tocava el piano i cantava molt bé.
The kitchen has white walls and tiled floors.	La cuina té parets blanques i terres enrajolats.
The river is frozen.	El riu està glaçat.
A thin veil of clouds hid the sun.	Un prim vel de núvols amagava el sol.
She loved the time she spent with him.	Ella estimava el temps que passava amb ell.
Many died in that disaster.	Molts van morir en aquell desastre.
Those who died during the fighting were buried at sea.	Els que van morir durant els combats van ser enterrats al mar.
Floods usually affect low-lying areas first.	Les inundacions solen afectar primer les zones baixes.
White grapefruits are available all year round.	Els pomelos blancs estan disponibles durant tot l'any.
Policies have been put in place to reduce pollution.	S'han implantat polítiques per reduir la contaminació.
She almost ran out, but her shoes hold her.	Gairebé va sortir corrent, però les sabates la aguanten.
The company's market share has been declining.	La quota de mercat de l'empresa ha anat baixant.
The sea is one of the main economic resources.	El mar és un dels principals recursos econòmics.
He doesn't like messy desks.	No li agraden els escriptoris desordenats.
The sea gave a desolate look.	El mar donava una mirada desolada.
There was an outbreak of violence.	Hi va haver un esclat de violència.
Look, the man is falling.	Mira, l'home està caient.
The cloud darkened with rain.	El núvol es va enfosquir per la pluja.
The motorcycle is the cheapest means of transportation.	La motocicleta és el mitjà de transport més econòmic.
The sector is facing fierce competition from large companies.	El sector s'enfronta a una competència ferotge de les grans empreses.
He quickly headed for the village shrine.	Ràpidament es va dirigir cap al santuari del poble.
Water splashed on his face.	Es va esquitxar aigua a la cara.
This town has a large population.	Aquest poble té una gran població.
I was making cookies from scratch.	Estava fent galetes des de zero.
Given the distances involved, air travel seems eminently practical.	Tenint en compte les distàncies que comporta, els desplaçaments aeris sembla eminentment pràctic.
I value ritualism.	Valoro el ritualisme.
The signs were painted in bright colors.	Els rètols estaven pintats amb colors vius.
The lump of brown sugar was so heavy.	El terròs de sucre moreno era tan pesat.
They issued a directive before boarding the ship.	Van emetre una directiva abans de pujar al vaixell.
I remember the good old days.	Recordo els bons vells temps.
There are dozens of brands of bottled water.	Hi ha desenes de marques d'aigua embotellada.
Family members currently live abroad.	Els membres de la família viuen actualment a l'estranger.
The stork is a migratory bird.	La cigonya és un ocell migratori.
He stared at your feet.	Va mirar fixament els teus peus.
Ask for a secret about this project.	Demana secret sobre aquest projecte.
We need to help the sick.	Hem d'ajudar els malalts.
After dinner, he went down to his computer.	Després de sopar, va baixar cap al seu ordinador.
She was still standing.	Ella encara estava dempeus.
The boat pulled away from the dock.	El vaixell es va apartar del moll.
These two sentences use the same words.	Aquestes dues frases fan servir les mateixes paraules.
You need to choose a coach carefully.	Heu de seleccionar un entrenador amb cura.
The chariot was pulled by a workhorse.	El carro va ser tirat per un cavall de batalla.
He spent the summer doing volunteer work.	Va passar l'estiu fent una feina de voluntariat.
Through this powerful new microscope, you can see small insects.	A través d'aquest nou microscopi potent, podeu veure petits insectes.
The cacophony of drums and drums was deafening!	La cacofonia de tambors i tambors era ensordidor!
It was served for a can of beer.	Es va servir per una llauna de cervesa.
She has unrealistic expectations of me.	Ella té expectatives poc realistes de mi.
The father encouraged his son to try something different.	El pare va animar el seu fill a provar alguna cosa diferent.
The burger came out as expected.	L'hamburguesa va sortir com s'esperava.
A car caught fire on the side of the road.	Un cotxe es va incendiar al costat de la carretera.
A man caught stealing must pay for his crime.	Un home sorprès robant ha de pagar pel seu crim.
Drivers must comply with all traffic laws.	Els conductors han de complir totes les lleis de trànsit.
They would fill the cistern with water.	Omplirien la cisterna d'aigua.
She was afraid of being rejected again.	Tenia por de ser rebutjada de nou.
Helen realized how naughty she was.	Helen es va adonar de com era entremaliada.
The baby could barely keep his eyes open.	El nadó amb prou feines podia mantenir els ulls oberts.
The highway is one of the busiest in the world.	L'autopista és una de les més transitades del món.
They hide the truth, while deceiving others.	Oculten la veritat, mentre enganyen els altres.
The deafening noise of the machine woke me up.	El soroll ensordidor de la màquina em va despertar.
These are the themes explored in a novel.	Aquests són els temes explorats en una novel·la.
Parisians voted overwhelmingly against the tax increase.	Els parisencs van votar majoritàriament en contra de l'augment d'impostos.
Bananas are grown all over the world.	Els plàtans es conreen a tot el món.
Throw in the carrots and the potato chunks.	Hi tireu les pastanagues i els trossos de patata.
Happiness is elusive.	La felicitat és esquiva.
A crowd of children gathered around him.	Una multitud de nens es va reunir al seu voltant.
These issues can lead to heated discussions.	Aquests temes poden donar lloc a alguns debats acalorats.
The sun shines through the clouds.	El sol brilla entre els núvols.
The peppers are very hot, so be careful.	Els pebrots estan ben calents, així que aneu amb compte.
A true friend understands the needs of others.	Un amic de veritat entén les necessitats dels altres.
The sculpture is of a young boy with a flute.	L'escultura és d'un nen jove amb una flauta.
Sally looked at the dog.	La Sally va mirar el gos.
The trees are very intertwined.	Els arbres estan molt entrellaçats.
He refrained from drinking alcohol.	Es va abstenir de beure begudes alcohòliques.
The commission ignored the reports.	La comissió va ignorar els informes.
I only had one request.	Només tenia una petició.
Musical instruments from most continents are represented here.	Aquí hi ha representats instruments musicals de la majoria dels continents.
Eventually, grocery store stocks ran out of food.	Finalment, les existències de les botigues de queviures es van quedar sense menjar.
Some new villages have been built in this area.	En aquesta zona s'han construït alguns pobles nous.
In the long run, fossil fuels cannot meet our needs.	A la llarga, els combustibles fòssils no poden satisfer les nostres necessitats.
The deer, blue and funny, chirped silently.	El cérvol, blau i graciós, pigava en silenci.
The area was mountainous.	La zona era muntanyosa.
He was admitted to the hospital for observation.	Va ser ingressat a l'hospital per a observació.
He decided to try another technique.	Va decidir provar una altra tècnica.
North and west face severe erosion.	El nord i l'oest s'enfronten a una forta erosió.
Massive trade winds sweep the islands.	Els vents alisis massius escombren les illes.
Lift the lid carefully.	Aixequeu la tapa amb cura.
Soon, they all disappeared into the fog.	Aviat, tots van desaparèixer entre la boira.
I shouldn't have gone to bed.	No hauria d'haver anat al llit.
This form must be completed in triplicate.	Aquest formulari s'ha d'omplir per triplicat.
He had always felt close to his parents.	Sempre s'havia sentit a prop dels seus pares.
The castle was besieged and captured.	El castell va ser assetjat i capturat.
She had a sad smile.	Lluïa un somriure trist.
Roasting the corn had softened it.	Torrar el blat de moro l'havia suavitzat.
He must have obtained his doctorate.	Deu haver obtingut el doctorat.
Stir in the jelly.	Remeneu la gelatina.
Almost everything we eat makes us fat.	Gairebé tot el que mengem engreixa.
As he fled, he narrowly escaped being tortured.	Mentre fugia, va escapar per poc de ser torturat.
Witnesses included both audio and video.	Els testimonis van incloure tant àudio com vídeo.
Maybe she could help them too?	Potser ella també els podria ajudar?
The soldier was sentenced to death.	El soldat va ser condemnat a mort.
All buildings are in good condition.	Tots els edificis estan en bon estat.
The device scattered.	L'aparell va escampar.
The waitress brings me coffee.	La cambrera em porta el cafè.
He grabbed the door handle, but hesitated.	Va agafar la maneta de la porta, però va dubtar.
Wounds will usually heal within three to seven days.	Normalment, les ferides es curaran en un termini de tres a set dies.
I take a walk every day.	Faig un passeig cada dia.
Scientists believe it devastated the ecosystem.	Els científics creuen que va devastar l'ecosistema.
The lions roamed free.	Els lleons vagaven en llibertat.
The artwork will be auctioned next month.	Les obres d'art es subhastaran el mes vinent.
Well, let's check it out.	Bé, anem a comprovar-ho.
She stroked her blond hair.	Ella es va acariciar els cabells ros.
The dictator came to power by force.	El dictador va arribar al poder per la força.
His father owns a barber shop.	El seu pare és propietari d'una barberia.
The house was a big yellow building.	La casa era un gran edifici groc.
Grandma ate soup and a sandwich before nap.	L'àvia va menjar sopa i un entrepà abans de la migdiada.
Swallows are often the victims of attacks.	Les orenetes solen ser víctimes d'atacs.
Everyone will have their own tent.	Cadascú tindrà la seva pròpia tenda de campanya.
Many of the country's food supplies are imported.	Molts dels subministraments d'aliments del país s'importen.
The next issue of the magazine will focus on memory.	El proper número de la revista se centrarà en la memòria.
Soldiers patrolled the streets of the village day and night.	Els soldats patrullaven dia i nit pels carrers del poble.
The beauty of this river is fascinating.	La bellesa d'aquest riu és fascinant.
Fish is high in protein.	Els peixos són rics en proteïnes.
Trips can be arranged for a small fee.	Es poden organitzar viatges per una petita tarifa.
We were scared.	Vam anar espantats.
I want you to be tender.	Vull que siguis tendre.
Most teams have less than nine players.	La majoria dels equips tenen menys de nou jugadors.
The kids these days are definitely busier than us.	Els nens en aquests dies són sens dubte més ocupats que nosaltres.
To his surprise, he found him determined.	Per a la seva sorpresa, el va trobar decidit.
The manager shook his head and sighed.	El gerent va negar amb el cap i va sospirar.
The most recent readings were the highest in six months.	Les lectures més recents van ser les més altes en sis mesos.
The inspector placed an identification tag on the horse.	L'inspector va col·locar una etiqueta d'identificació al cavall.
Her luxurious curves resounded against the sheets.	Les seves corbes luxoses van ressonar contra els llençols.
Examine their different opinions.	Examineu les seves diferents opinions.
Stay connected with your neighbors.	Mantingueu-vos connectat amb els vostres veïns.
He took off his shoes and stepped on the grass.	Es va treure les sabates i va trepitjar l'herba.
He is known for his quick temperament.	És conegut pel seu temperament ràpid.
The rain prevented them from reaching the city.	La pluja els va impedir arribar a la ciutat.
Autumn can be a truly glorious season.	La tardor pot ser una estació realment gloriosa.
Lions roared whenever they felt threatened.	Els lleons rugien sempre que se sentien amenaçats.
The share price of the company will be affected.	El preu de les accions de l'empresa es veurà afectat.
Hundreds of villagers were stranded in the mountains.	Centenars de vilatans van quedar encallats a les muntanyes.
He lied.	Ell va mentir.
Club soda is a carbonated beverage.	Club soda és una beguda carbonatada.
The business ceased overnight.	L'empresa va cessar durant la nit.
The rainforest has been shrinking for thousands of years.	La selva tropical s'ha anat reduint durant milers d'anys.
The people of this village do not use computers.	Els habitants d'aquest poble no fan servir ordinadors.
Max has finally decided to learn the piano.	En Max finalment ha decidit aprendre el piano.
My brother is on the phone.	El meu germà està al telèfon.
Too many children are raised in poverty.	Massa nens es crien en la pobresa.
Most dogs adapt quickly to their owners.	La majoria dels gossos s'adapten ràpidament als seus amos.
The sea is close.	El mar és a prop.
On the way, he saw the hotel he had booked.	A la carretera, va veure l'hotel que havia reservat.
Therefore, it must be assumed that they both used portage.	Per tant, cal suposar que tots dos van utilitzar el portage.
The rotor motor exerts a large thrust.	El motor del rotor exerceix una gran empenta.
Hiking shoes are very important in a walk.	Les sabates de senderisme són molt importants en una caminada.
A wall of concrete blocks surrounds the property.	Una paret de blocs de cemento envolta la propietat.
Do not use any specific product.	No utilitza cap producte en concret.
A shady temple welcomed visitors.	Un temple ombrívol donava la benvinguda als visitants.
You can't cross a dry bed in a river.	No es pot travessar un llit sec d'un riu.
Sweepstakes are not as common as before.	Els sortejos no són tan habituals com abans.
This research has potential for the development of new drugs.	Aquesta investigació té potencial per al desenvolupament de nous fàrmacs.
The dam created a reservoir.	La presa va crear un embassament.
The excitement quickly faded.	L'emoció es va esvair ràpidament.
You can't be too careful in the kitchen.	No pots tenir massa cura a la cuina.
The phrase is often used in a conversation.	La frase s'utilitza amb freqüència en una conversa.
Quickly deliver the money.	Ràpidament, lliura els diners.
As he spoke, his dog approached.	Mentre parlava, el seu gos es va acostar.
They were sitting on a rock, overlooking the river.	Estaven asseguts sobre una roca, amb vistes al riu.
Each era had its own unique characteristics.	Cada època tenia les seves característiques úniques.
The street was deserted, the houses dark.	El carrer estava desert, les cases fosques.
They arrived at the bus stop.	Van arribar a la parada d'autobús.
The food often seems to taste better at home.	El menjar sovint sembla tenir millor gust a casa.
An attitude of gratitude is a habit worth cultivating.	Una actitud de gratitud és un hàbit que val la pena cultivar.
This restaurant received several negative reviews.	Aquest restaurant va rebre diverses crítiques negatives.
The fire started in the boiler room.	El foc va començar a la sala de calderes.
The baby has been circumcised.	El nadó ha estat circumcidat.
They trimmed the hedges carefully.	Van retallar les bardisses amb cura.
Use warm hands to knead the dough.	Utilitzeu les mans calentes per pastar la massa.
Water circulates in a closed system.	L'aigua circula en un sistema tancat.
His studies included philosophy, literature, and ancient languages.	Els seus estudis van incloure filosofia, literatura i llengües antigues.
Softer than water, but stronger than wood.	Més suau que l'aigua, però més fort que la fusta.
Rodents are known to carry deadly diseases.	Se sap que els rosegadors porten malalties mortals.
The water is evaporated by the sun.	L'aigua és evaporada pel sol.
We can deduce the order of past events.	Podem deduir l'ordre dels esdeveniments passats.
Children are the most beautiful creatures.	Els nens són les criatures més belles.
Subsequent research aims to establish cause and effect.	La investigació posterior té com a objectiu establir causa i efecte.
The struggle was long and difficult.	La lluita va ser llarga i difícil.
The village contained many streams.	El poble contenia molts rierols.
The deputy mayor is suspected of accepting bribes.	El tinent d'alcalde és sospitós d'acceptar suborns.
She apologized for her voice.	Ella es va disculpar per la seva veu.
Save the coins in this box.	Guardeu les monedes en aquesta caixa.
The fish population will decline rapidly in the coming years.	La població de peixos disminuirà ràpidament en els propers anys.
Try to create a calm atmosphere.	Intenta crear un ambient tranquil.
The captain looked restless.	El capità semblava inquiet.
Lastly, don't ignore the weather forecast.	Finalment, no ignoreu la previsió meteorològica.
The sculptures seen as part of this exhibition are abstract.	Les escultures vistes com a part d'aquesta exposició són abstractes.
As another explains, the leaf pattern resembles a butterfly.	Tal com ho explica un altre, el patró de fulles s'assembla a una papallona.
The animals fled, but the cats escaped.	Els animals van fugir, però els gats van escapar.
More than thirty companies funded the study.	Més d'una trentena d'empreses van finançar l'estudi.
He is sitting at his desk.	Està assegut a l'escriptori.
These responsibilities are mine.	Aquestes responsabilitats són meves.
Raymond is coming to dinner soon.	En Raymond vindrà a sopar aviat.
As they walked, they enjoyed the leisurely pace.	Mentre caminaven, gaudien del ritme pausat.
Fortunately, he was able to escape.	Afortunadament, va poder escapar.
A buzzing mosquito in the ear.	Un mosquit brunzit a l'orella.
There are several hiking trails here.	Aquí hi ha diverses rutes de senderisme.
His money was gone.	Els seus diners havien desaparegut.
First, boil the water.	En primer lloc, bull l'aigua.
Does this passage make you sad?	Et fa trist aquest passatge?
The baby expired before he could see a doctor.	El nadó va expirar abans que pogués veure un metge.
These documents were ignored.	Aquests documents es van passar per alt.
The shelf was empty.	El prestatge estava buit.
An attempt to climb a hill was futile.	Un intent d'escalar un turó va ser inútil.
The perfume bottle broke.	L'ampolla de perfum es va trencar.
Enter the room and sit at the table.	Entra a l'habitació i seu a taula.
No two people could agree.	No hi ha dues persones que poguessin estar d'acord.
As a house key, open all the doors.	Com a clau de casa, obre totes les portes.
He walked slowly toward the stream.	Va caminar lentament cap al rierol.
This reminds me of an anecdote I used to tell.	Això em recorda una anècdota que solia explicar.
The boats are too big for the canal.	Els vaixells són massa grans per al canal.
A small boat crossed the wide ocean.	Un petit vaixell va travessar l'ample oceà.
The store was closed.	La botiga estava tancada.
The success of this plan is difficult to predict.	L'èxit d'aquest pla és difícil de predir.
Many species of animals are rare here.	Moltes espècies d'animals són rares aquí.
This use is becoming more common.	Aquest ús és cada cop més comú.
There is also other ongoing scientific research.	També hi ha altres investigacions científiques en curs.
A snake slid slowly across the ground.	Una serp va lliscar lentament pel terra.
He walked down a narrow path.	Va caminar per un camí estret.
The Japanese are famous for being quiet.	Els japonesos són famosos per ser tranquils.
Exercise helps to improve your fitness.	L'exercici ajuda a millorar la teva forma física.
Ingenuity can be detrimental.	L'enginy pot ser perjudicial.
He gestured to the beach won by his troops.	Va fer un gest cap a la platja guanyada per les seves tropes.
Her emaciated face was surrounded by smiles.	La seva cara demacrada estava envoltada de somriures.
Cosmetics are another possible product.	Els cosmètics són un altre producte possible.
The recently discovered inscription is remarkable.	És notable la inscripció recentment descoberta.
He quickly chose what he needed.	Ràpidament, va escollir el que necessitava.
The politician was criticized for this policy.	El polític va ser criticat per aquesta política.
My uncle bought a car last year.	El meu oncle va comprar un cotxe l'any passat.
The glass broke.	El vidre es va trencar.
Koala bear populations are declining rapidly.	Les poblacions d'ós koala estan disminuint ràpidament.
He was once questioned by police.	Una vegada va ser interrogat per la policia.
We are teaming up with others to achieve this goal.	Estem unint-nos amb els altres per aconseguir aquest objectiu.
Sudden showers often flood the field.	Els xàfecs sobtats sovint inunden el camp.
Just before going to bed, he brushed his teeth.	Just abans d'anar a dormir, es va rentar les dents.
Climate models indicate that total heat production will increase.	Els models climàtics indiquen que la producció de calor total augmentarà.
The manager hired new workers.	El gerent va contractar nous treballadors.
Trying to gain time, the magician teleported.	Intentant guanyar temps, el mag es va teletransportar.
To eat is to live.	Menjar és viure.
The match came to an abrupt end.	El partit va arribar a un final brusc.
Try to be kind to animals.	Intenta ser amable amb els animals.
Numerous cultivation methods are used in agriculture.	En l'agricultura s'utilitzen nombrosos mètodes de cultiu.
By then, the men were exhausted.	Aleshores, els homes estaven esgotats.
The wedding ceremony was brief but touching.	La cerimònia del casament va ser breu però commovedora.
Storm clouds gathered, threatening more rain.	Els núvols de tempesta es van reunir, amenaçant amb més pluja.
The grass soon began to dry out.	L'herba aviat va començar a assecar-se.
The trocle dragged the grass.	El troclet va arrossegar la gespa.
The destruction of the forest is worrying.	La destrucció del bosc és preocupant.
He spent hours looking for lost objects.	Va passar hores buscant objectes perduts.
We all have a role to play in the police.	Tots tenim un paper a jugar en la policia.
The country's economy is growing.	L'economia del país està creixent.
The diagram shows the elements found in the human body.	El diagrama mostra els elements que es troben en el cos humà.
He set aside dessert and ate an apple.	Va deixar de banda les postres i es va menjar una poma.
We have had to study hard.	Hem hagut d'estudiar molt.
Rainfall is the limiting factor in plant growth.	La pluja és el factor limitant en el creixement de les plantes.
She would do ablutions.	Ella faria ablucions.
He had fallen from the roof.	Havia caigut del terrat.
Take out the eggs.	Traieu els ous.
Its field invades the distant hills.	El seu camp s'envaeix cap als turons llunyans.
Then he passed me some bread.	Llavors em va passar una mica de pa.
The hills rise sharply from the flat plains.	Els turons s'eleven amb força des de les planes planes.
Many companies hire only people with university degrees.	Moltes empreses contracten només persones amb títols universitaris.
When the doctor examined him, he found nothing wrong.	Quan el metge el va examinar, no va trobar res dolent.
The number of traffic accidents is increasing.	El nombre d'accidents de trànsit augmenta.
This rocket is powered by three engines.	Aquest coet és impulsat per tres motors.
Some students suffer from chronic sleep deprivation.	Alguns estudiants pateixen privació crònica del son.
Is it okay to wear these shoes?	Està bé portar aquestes sabates?
He was fighting the tide.	Estava lluitant contra la marea.
Demand under construction is growing.	La demanda en construcció està creixent.
The mosque is in poor condition.	La mesquita està en mal estat.
The proportion of criminals is declining rapidly.	La proporció de delinqüents està disminuint ràpidament.
Life in the city seemed to go on as usual.	La vida a la ciutat semblava continuar com de costum.
There is a seal around this jar of olive oil.	Hi ha un segell al voltant d'aquest pot d'oli d'oliva.
Vampires roam our streets more freely than ever before.	Els vampirs passegen pels nostres carrers amb més llibertat que mai.
The politician founded the party.	El polític va fundar el partit.
The crowd was furious.	La multitud estava furiosa.
Every now and then a car would stop screaming.	De tant en tant, un cotxe s'aturava amb crits.
She is a kind and loving woman.	És una dona amable i amorosa.
He is only vaguely aware of his own ability.	Només és vagament conscient de la seva pròpia capacitat.
The materials must be put together.	Els materials s'han d'ajuntar.
The odds are high.	Les probabilitats estan molt amuntegades a favor seu.
Only a small percentage of students live on campus.	Només un petit percentatge dels estudiants viu al campus.
The forest full of trees.	El bosc ple d'arbres.
He was so proud that he won the award.	Estava tan orgullós que va guanyar el premi.
She is kind to me.	Ella és amable amb mi.
She also meant business.	Ella també volia dir negocis.
The girl was wearing a thin cotton dress.	La noia portava un vestit prim de cotó.
The view from the office window was magnificent.	La vista des de la finestra de l'oficina era magnífica.
The nation's statistics department tracks wealth.	El departament d'estadístiques de la nació fa un seguiment de la riquesa.
Only two people survived the storm.	Només dues persones van sobreviure a la tempesta.
The commission met recently to discuss the issue.	La comissió es va reunir recentment per discutir el problema.
Walnuts, grapes and dates are plentiful here.	Les nous, el raïm i els dàtils són abundants aquí.
Scientists and philosophers and all sorts of people gather here.	Aquí es reuneixen científics i filòsofs i tota mena.
He is a great fisherman.	És un gran pescador.
A river flows through the valley.	Un riu travessa la vall.
The moon was bright and clear.	La lluna era brillant i clara.
He fell asleep and dreamed.	Es va adormir i va somiar.
Take a look at the rain graphs of recent years.	Mireu els gràfics de pluja dels darrers anys.
He poured us a glass of tea.	Ens va abocar un got de te a cadascú.
The truck was overturned by the accident.	El camió va quedar bolcat per l'accident.
The nurse lowered the miniature cell phone to the crib.	La infermera va baixar el mòbil en miniatura al bressol.
Everyone wanted to share their blessings.	Tothom volia compartir les seves benediccions.
Then you will need two cups of white sugar.	A continuació, necessitareu dues tasses de sucre blanc.
Sons and daughters stared out the window	Els fills i les filles miraven per la finestra
She crouched down and hugged him.	Ella es va ajupir i el va abraçar.
Our school's dress code was very strict.	El codi de vestimenta de la nostra escola era molt estricte.
Kids love to build sandcastles.	Als nens els encanta construir castells de sorra.
Rehearse your lines for each show carefully.	Assaja les seves línies per a cada espectacle amb cura.
The company is struggling financially.	L'empresa està lluitant econòmicament.
She will receive the fairest inheritance.	Ella rebrà l'herència més justa.
He bluntly told her to stop.	Li va dir sense embuts que s'aturi.
This activity is usually done in the rain.	Aquesta activitat es realitza normalment sota la pluja.
His big eyes were bright.	Els seus grans ulls eren brillants.
If you do not receive what you requested, please return it.	Si no rebeu el que vau demanar, retorneu-lo.
German troops used to occupy these lands.	Les tropes alemanyes solien ocupar aquestes terres.
Heat a skillet over medium heat until hot.	Escalfeu una paella a foc mitjà fins que estigui calenta.
I play tennis three times a week.	Jugo a tennis tres cops per setmana.
The rich get richer, the poor get poorer.	Els rics es fan més rics, els pobres es fan més pobres.
Then try to do them over and over again.	Aleshores intentes fer-los una i altra vegada.
They made an important discovery.	Van fer un descobriment important.
He was too drunk to talk.	Estava massa borratxo per parlar.
The girl fell in love with the boy.	La noia es va enamorar del noi.
Cold weather seems to be the rutabaga season.	El temps fred sembla ser la temporada de rutabaga.
This alternative is not that good, though.	Aquesta solució alternativa no és tan bona, però.
The region is affected by a plague of fire ants.	La regió està afectada per una plaga de formigues de foc.
A "discouraged" speaker depends heavily on visual aids.	Un parlant "desanimat" depèn molt de les ajudes visuals.
Last year, a lot of people bought new TVs.	L'any passat, molta gent va comprar nous televisors.
There are serious problems with the country's gas supply.	Hi ha greus problemes amb el subministrament de gas del país.
Neither did the kidnappers offer them.	Tampoc els van oferir els segrestadors.
The wars caused widespread famine.	Les guerres van provocar una fam generalitzada.
He argued convincingly that logic is based on infallible principles.	Argumentava de manera convincent que la lògica es basa en principis infal·libles.
The formal rules of grammar do not require it.	Les regles formals de la gramàtica no ho requereixen.
He was exhausted.	Estava esgotat.
He raised his eyes and shielded his eyes from the afternoon sun.	Va aixecar els ulls i es va protegir els ulls del sol de la tarda.
The and often you will cause confusion.	El i sovint causaràs confusió.
I was rescued by inventing a whole new treatment.	Em van rescatar inventant un tractament completament nou.
Most modern cities have subway systems.	La majoria de les ciutats modernes tenen sistemes de metro.
The long-established rules must be followed.	S'han de respectar les regles establertes des de fa temps.
The two horses were able to pull their carriage.	Els dos cavalls van poder tirar el seu carruatge.
They left the car and fled into the rainforest.	Van abandonar el cotxe i van fugir a la selva tropical.
He was unlucky.	No va tenir sort.
The kitchen is full of exotic smells.	La cuina està plena d'olors exòtiques.
They had made the inventory.	Havien fet l'inventari.
Without electricity, life would have been miserable.	Sense electricitat, la vida hauria estat miserable.
A strange light filled the cave.	Una llum estranya omplia la cova.
A local teacher has arrived in the village.	Un professor local ha arribat al poble.
During this week’s class, we are covering quadratic equations.	Durant la classe d'aquesta setmana, estem cobrint equacions de segon grau.
Maybe, then, the earth is round after all.	Potser, doncs, la terra és rodona després de tot.
The height of the mountain exceeds three kilometers.	L'alçada de la muntanya supera els tres quilòmetres.
Can the brain control body movements?	Pot el cervell controlar els moviments del cos?
Protesters were taken to the creek.	Els manifestants van ser conduïts a la riera.
The pig knocked down the litter of piglets.	El porc va tombar la camada de garrins.
Somehow they found the slime molds interesting.	D'alguna manera van trobar interessants els motlles de llim.
Thorough repairs are needed.	Calen reparacions a fons.
He said he wanted total surrender.	Va dir que volia la rendició total.
Regardless of the outcome, we will continue here.	Independentment del resultat, seguirem aquí.
Let anger rise, but do not let it fly!	Que pugi la ira, però no la deixeu volar!
The imposter entered and left undetected.	L'impostor va entrar i sortir sense ser detectat.
The circus is located in a remote place.	El circ està situat en un lloc remot.
The picture is sad.	El panorama és trist.
Go up first and turn off the light.	Puja primer i apaga el llum.
The poor know how to handle money.	Els pobres saben com manejar els diners.
The girl was agitated.	La nena es va agitar.
The first actors wrote their own lines.	Els primers actors van escriure les seves pròpies línies.
He discussed the matter with his aunt.	Va discutir el tema amb la seva tia.
Bad weather caused delays.	El mal temps va provocar retards.
The best approach is to hire a band member.	El millor enfocament és contractar un membre de la banda.
We were quickly asked to leave.	Ens van demanar ràpidament que marxéssim.
He spoke without emotion.	Va parlar sense emoció.
Most spiders are harmless.	La majoria de les aranyes són inofensives.
He inspired others with his courage and optimism.	Va inspirar als altres amb el seu coratge i optimisme.
The travel agency was closed.	L'agència de viatges estava tancada.
Have you found a place to live?	Ja heu trobat un lloc per viure?
Cereal traders complain about low prices.	Els comerciants de cereals es queixen dels preus baixos.
She invited him to dinner.	Ella el va convidar a sopar.
The killers used to hang themselves a few feet away.	Els assassins solien penjar-se a pocs metres de distància.
Current methods require high levels of processing power.	Els mètodes actuals requereixen alts nivells de poder de processament.
The new facilities will help create a vibrant center.	Les noves instal·lacions ajudaran a crear un centre vibrant.
I will eat anything.	Menjaré qualsevol cosa.
Don't waste your money on expensive wines.	No malgastis els teus diners en vins cars.
Experts say obesity is a universal problem.	Els experts diuen que l'obesitat és un problema universal.
The land of the pioneer is well watered.	La terra del pioner està ben regada.
Shrubs sprinkle the green hills.	Els arbustos esquitxen els turons verds.
It took many years to build.	Va trigar molts anys a construir-se.
This animal is commonly known as a hippopotamus.	Aquest animal es coneix comunament com a hipopòtam.
It looks like the nation is going backwards.	Sembla que la nació va enrere.
Large birds migrate south in winter.	Els ocells grans migren cap al sud a l'hivern.
If this does not improve, we will have to consider divorce.	Si això no millora, haurem de plantejar-nos el divorci.
A book should not be judged by its cover.	No s'ha de jutjar un llibre per la seva portada.
Jason was devastated, crying for weeks.	Jason estava devastat, plorant durant setmanes.
The two lovers felt their hearts beat.	Els dos amants van sentir com els bategava el cor.
Thanks to this widespread worship, the shrub was less dense.	Gràcies a aquest culte generalitzat, l'arbust era menys dens.
Some neuroscientists have argued that animal life does not exist.	Alguns neurocientífics han argumentat que la vida animal no existeix.
Fortunately, no one was injured.	Afortunadament, no hi ha hagut ferits.
Porous rock absorbs water like a sponge.	La roca porosa absorbeix aigua com una esponja.
Exceeding the speed limit is illegal.	Superar el límit de velocitat és il·legal.
Our street is very quiet.	El nostre carrer és molt tranquil.
She tried to appeal to him, but he ignored her.	Ella va intentar apel·lar-lo, però ell no li va fer cas.
Iron and nickel are used to build bridges.	El ferro i el níquel s'utilitzen per construir ponts.
I need your help.	Necessito la teva ajuda.
The wind rose suddenly and carried away my papers.	El vent es va aixecar de sobte i em va endur els papers.
A famous temple was dedicated to a deity,	Un famós temple estava dedicat a una deïtat,
Many people pass through this city every day.	Cada dia hi passa molta gent per aquesta ciutat.
One theory suggests that lichens are fungi that colonize rocks.	Una teoria suggereix que els líquens són fongs que colonitzen les roques.
The effect of various pollutants on health is worrisome.	L'efecte de diversos contaminants sobre la salut és preocupant.
Our tomato plants are progressing very well.	Les nostres plantes de tomàquet estan avançant molt bé.
These are scattered around the garden.	Aquests estan escampats pel jardí.
Lightning struck and thunder rolled.	Els llamps van disparar i els trons van rodar.
He was famous for his eloquence.	Era famós per la seva eloqüència.
The sage wore a long black robe.	El savi duia una llarga túnica negra.
The waters of the river merge with the ocean.	Les aigües del riu es fonen amb l'oceà.
The only option left was to go back.	L'única opció que ens quedava era retrocedir.
He has spent most of his adult life in refugee camps.	Ha passat la major part de la seva vida adulta en camps de refugiats.
The deadline is approaching.	S'acosta el termini.
She was tired and thirsty.	Estava cansada i assedegada.
Many cooks recommend cutting the pineapple in half lengthwise.	Molts cuiners recomanen tallar la pinya per la meitat longitudinalment.
The radio rings all day.	La ràdio sona tot el dia.
The army arrived by motorbike.	L'exèrcit va arribar en moto.
I ran out of gas.	Em vaig quedar sense gas.
The policeman's expression softened.	L'expressió del policia es va suavitzar.
The scooter is very cheap and very useful.	El patinet és molt barat i molt útil.
The country's trade and industry grew by leaps and bounds.	El comerç i la indústria del país van créixer a passos de gegant.
They plan to build a gym.	Tenen previst construir un gimnàs.
The curtain will remain closed.	El teló romandrà tancat.
This is the color wheel.	Aquesta és la roda de colors.
He can lift much more than the average person.	Pot aixecar molt més que la persona mitjana.
The poet had a keen mind and loved nature.	El poeta tenia una ment aguda i estimava la natura.
He insisted on a pay rise.	Va insistir en un augment de sou.
A visitor to the museum took a picture.	Un visitant del museu va fer una foto.
There will be more construction cranes next year.	L'any vinent hi haurà més grues de construcció.
Bodybuilders need protein, iron and calcium in their diet.	Els culturistes necessiten proteïnes, ferro i calci a la seva dieta.
The meeting ended in a one-hour divorce.	La reunió va acabar amb un divorci en una hora.
The princess likes to collect fine porcelain.	A la princesa li agrada col·leccionar porcellana fina.
The swan glides quietly	El cigne llisca tranquil·lament
Case information can be examined.	Es pot examinar la informació relativa al cas.
Better communication is needed in this situation.	Es necessita una millor comunicació en aquesta situació.
Your main goal in life?	El seu objectiu principal a la vida?
Some cosmetics can actually damage the skin.	Alguns cosmètics poden danyar realment la pell.
Patients must sign informed consent.	Els pacients han de signar un consentiment informat.
He was happy	Era feliç
The soldiers marched in splashed columns.	Els soldats van marxar en columnes esquitxades.
Hot springs are a famous destination.	Les aigües termals són una destinació famosa.
Soon the dragon flew into the air.	Aviat, el drac va volar a l'aire.
Gilded we get gilded, nothing more.	Daurats ens posem daurats, res més.
On weekends, my family would go to the zoo.	Els caps de setmana, la meva família anava al zoològic.
It has been difficult, but you will succeed.	Ha estat difícil, però ho aconseguiràs.
The comment was widely considered offensive.	El comentari va ser àmpliament considerat ofensiu.
Some protesters threw stones.	Alguns manifestants van llançar pedres.
The patrol guides the cars through heavy traffic.	La patrulla guia els cotxes pel trànsit intens.
The music of the spheres is a harmonic composition.	La música de les esferes és una composició harmònica.
We drink more water	Bevem més aigua
She listened to the music, captivated by the lyrics.	Va escoltar la música, captivada per la lletra.
They have been fishing every morning for years.	Fa anys que van a pescar cada matí.
A heavily armed militia patrols the streets.	Una milícia fortament armada patrulla pels carrers.
She liked being in love.	Li agradava estar enamorada.
He bounced on the hard ground.	Va rebotar al sòl dur.
A careful and scientific analysis.	Una anàlisi acurada i científica.
The train was wet with dew.	El tren estava mullat de rosada.
The company specializes in inzeugma.	L'empresa està especialitzada en inzeugma.
His army was victorious in that battle.	El seu exèrcit va ser victoriós en aquella batalla.
They assign the causes of the disease to viruses.	Assignen les causes de la malaltia als virus.
Scientists are still unsure of the cause.	Els científics encara no estan segurs de la causa.
He was chosen three times.	El van escollir tres vegades.
When he got home, he found his wife in bed.	Quan va arribar a casa, va trobar la seva dona al llit.
The poet's brain has been found to have intense neural networks.	S'ha trobat que el cervell del poeta té xarxes neuronals intenses.
People roamed the streets, talking or buying goods.	La gent rondava pels carrers, parlant o comprant mercaderies.
We have sent books to relatives who live in other cities.	Hem enviat llibres a familiars que viuen a altres ciutats.
Rather large in size	Més aviat gran en grandària
The congregation is warm and welcoming.	La congregació és càlida i acollidora.
Processed meats have no nutritional value.	Les carns elaborades no tenen valor nutricional.
He tied his hair back with a ribbon.	Es va lligar els cabells cap enrere amb una cinta.
Put everything in the oven to roast.	Poseu-ho tot al forn a rostir.
They were afraid of snakes.	Tenien por de les serps.
No one is more passionate about their work.	Ningú és més apassionat per la seva feina.
The bird flew with a cry.	L'ocell va volar amb un crit.
This city is the birthplace of a famous silk artist.	Aquesta ciutat és el bressol d'un famós artista de la seda.
The crowd became restless.	La multitud es va tornar inquieta.
The inhabitants of this area developed a large oak.	Els habitants d'aquesta zona van desenvolupar un gran roure.
Alali was the king of the island.	L'alii era el rei de l'illa.
Some ethnic groups tend to share similar tastes in food.	Alguns grups ètnics tendeixen a compartir gustos similars en el menjar.
A myriad of contradictory theories abound.	Abunden una infinitat de teories contradictòries.
The store looked pretty busy.	La botiga semblava força ocupada.
They quickly joined the protest.	S'han sumat ràpidament a la protesta.
The offers presented by both companies are almost identical.	Les ofertes presentades per ambdues empreses són gairebé idèntiques.
The country has tried to establish diplomatic ties.	El país ha intentat establir llaços diplomàtics.
He will have to decide soon.	Haurà de decidir aviat.
We are reluctant to abandon our current workers.	Som reticents a abandonar els nostres treballadors actuals.
The water was a little too cool.	L'aigua estava una mica massa fresca.
Finally, you will need two cups of vinegar.	Finalment, necessitareu dues tasses de vinagre.
The race was done out of curiosity.	La cursa es va fer per curiositat.
Some plants attract certain pollinating insects.	Algunes plantes atrauen certs insectes pol·linitzadors.
The study left many questions unanswered.	L'estudi va deixar moltes preguntes sense resposta.
The fish was lame on the marble slab.	El peix va quedar coix sobre la llosa de marbre.
A camel is a relatively convenient means of transportation.	Un camell és un mitjà de transport relativament còmode.
Few people visited that church.	Poca gent va visitar aquella església.
The black horse is well trained.	El cavall negre està ben entrenat.
The witch's potion made her more beautiful.	La poció de la bruixa la va fer més bella.
The owner searched the house.	El propietari va escorcollar la casa.
Volunteers are needed to pick up trash.	Es necessiten voluntaris per recollir les escombraries.
The proper name is usually capitalized.	El nom propi sol anar en majúscula.
A laboratory team will examine them.	Un equip del laboratori els examinarà.
They reached a clearing in the woods.	Van arribar a una clariana del bosc.
Sometimes he has no choice but to break the law.	A vegades no li queda més remei que desobeir la llei.
He rubbed his beard thoughtfully.	Es va fregar la barba pensativament.
Without rainfall, crops will die in dry regions.	Sense precipitacions, els cultius moriran a les regions seques.
How can this be?	Com pot ser això?
Scientists have found new evidence.	Els científics han trobat noves proves.
The insurgents' offensive provoked a fierce struggle.	L'ofensiva dels insurgents va provocar una lluita ferotge.
It only has one road.	Només té una carretera.
Women have not yet achieved political equality.	Les dones encara no han aconseguit la igualtat política.
The headmistress was a suffering woman.	La directora era una dona patida.
A bloody battle has broken out all over the city.	Una sagnant batalla ha esclatat per tota la ciutat.
A solvent can be added to the mixture.	Es pot afegir un dissolvent a la mescla.
Narrow study.	Estudi estret.
It was the coldest night of the winter.	Va ser la nit més freda de l'hivern.
The boy struggled to catch up.	El nen va lluitar per posar-se al dia.
This problem is becoming a serious threat.	Aquest problema s'està convertint en una greu amenaça.
Then a loud shout was heard.	Aleshores, es va sentir un fort crit.
We need to do more to train our young people.	Hem de fer més per formar els nostres joves.
The resolution was passed unanimously.	La resolució es va aprovar per unanimitat.
His boots sank deep into the mud.	Les seves botes es van enfonsar profundament al fang.
He dropped the last piece of bread into the bowl.	Va deixar caure l'últim tros de pa al bol.
He loves to play.	Li encanta jugar.
How to manage your finances.	Com gestionar les teves finances.
To avoid this problem, you should probably change your hairstyle.	Per evitar aquest problema, probablement hauríeu de canviar el vostre pentinat.
The contrast with the desolate landscape was striking.	El contrast amb el paisatge desolador era sorprenent.
The healer gestured to him.	El sanador li va fer un gest.
For patients, this is good news.	Per als pacients, aquesta és una bona notícia.
One soldier was killed at the scene.	Un soldat va morir al lloc dels fets.
The only question, then, is how did this happen?	L'única pregunta, doncs, és com va passar això?
Farmers, through their cooperation, can maximize their income.	Els agricultors, mitjançant la seva cooperació, poden maximitzar els seus ingressos.
The footballer played due to injury.	El futbolista va jugar per lesió.
You need to cover the pot with a lid.	Heu de cobrir l'olla amb una tapa.
The crow growled loudly.	El corb va grarrucar fort.
Without water there would be no life.	Sense aigua no hi hauria vida.
People buy more stuff now than before.	La gent compra més coses ara que abans.
Mei returned home crying.	La Mei va tornar a casa plorant.
The light of the stars shone in the placid river.	La llum de les estrelles brillava al plàcid riu.
The boss got a promotion and no one was happy.	El cap va aconseguir un ascens i ningú estava content.
This search was doomed to failure from the start.	Aquesta recerca va estar condemnada al fracàs des del principi.
Many countries have banned smoking in restaurants.	Molts països han prohibit fumar als restaurants.
Studies have found that having pets can improve your health.	Els estudis han descobert que tenir mascotes pot millorar la salut.
He is an experienced engineer.	És un enginyer experimentat.
Older children were told to stay inside.	Als nens més grans se'ls va dir que es quedessin a dins.
Tremors are the new gold.	Els tremols són el nou or.
Try to calm down.	Intenta calmar-te.
He took off his shirt, exposing his smooth skin.	Es va treure la camisa, deixant al descobert la seva pell llisa.
Mix baking soda and lemon juice.	Barreja bicarbonat de sodi i suc de llimona.
Go on, young man!	Continua, jove!
Few animals live in the mountains.	Pocs animals viuen a la muntanya.
A decade ago, this was a quiet coastal town.	Fa una dècada, aquesta era una tranquil·la ciutat costanera.
His options were limited.	Les seves opcions eren limitades.
Back in the kitchen, he started preparing lunch.	De tornada a la cuina, va començar a preparar el dinar.
He took a sip and then shook his head.	Va fer un glop i després va negar amb el cap.
Daventry was heavily fortified with medieval castles.	Daventry estava fortament fortificat amb castells medievals.
He does not live in a hut, but in seven houses.	No viu en una barraca, sinó en set cases.
This is a person of interest.	Aquesta és una persona d'interès.
The question interests him more.	La pregunta li interessa més.
What are you doing or planning to do?	El que estàs fent o penses fer és?
The last stage of a racehorse must run at full speed.	L'últim estadi d'un cavall de carreres ha de córrer a la màxima velocitat.
A group of men were drinking around the corner.	Un grup d'homes estaven bevent a la volta de la cantonada.
The government's pride in its new take is out of place.	L'orgull del govern per la seva nova presa està fora de lloc.
The elephant is a magnificent animal.	L'elefant és un animal magnífic.
You won't be thrilled when you find out.	No s'emocionarà quan ho descobreixi.
Forming a close bond is easy.	Formar un vincle estret és fàcil.
The nuclear attack was an indiscriminate act of mass murder.	L'atac nuclear va ser un acte indiscriminat d'assassinat en massa.
She stuck out her tongue.	Ella li va treure la llengua.
Teachers are trained to teach young children.	Els mestres estan formats per ensenyar als nens petits.
The room smells like fish.	L'habitació fa olor a peix.
He saw the man spilling the tray of drinks.	Va veure l'home que va vessar la safata de begudes.
The beloved groundhog has predicted longer winters.	L'estimada marmota ha pronosticat hiverns més llargs.
They drank pomegranate juice and sang songs.	Van beure suc de magrana i van cantar cançons.
He put some paper in the shredder.	Va ficar una mica de paper a la trituradora.
The school was closed for repairs.	L'escola va ser tancada per poder fer-hi reparacions.
He saw her walking down the street.	La va veure caminar pel carrer.
Their social status deteriorated rapidly.	El seu estatus social es va deteriorar ràpidament.
Money is invested in the hope of growing.	Els diners s'inverteixen amb l'esperança de créixer.
He is sixty years old.	Té seixanta anys.
Use the information below to answer the question.	Utilitzeu la informació següent per respondre la pregunta.
Provide satisfactory documentary evidence.	Aportar proves documentals satisfactòries.
The stimulus was repetitive.	L'estímul era repetitiu.
Next time you break up with your girlfriend,	La propera vegada que trenquis amb la teva xicota,
Let's hope the sun stays out for a while.	Esperem que el sol es quedi fora una estona.
A farmer grows eggs in a barn.	Un granger conrea ous en un graner.
Preparations for this year's festival are already underway.	La preparació del festival d'enguany ja està en marxa.
The ship sank forty feet off the coast.	El vaixell es va enfonsar a quaranta peus de la costa.
They look forward to your return.	Esperen amb impaciència el seu retorn.
This is a case of identity theft.	Aquest és un cas de robatori d'identitat.
It is possible to reverse the aging effect.	És possible revertir l'efecte d'envelliment.
Children need to be careful.	Els nens han de tenir cura.
He hurried around the room.	Va córrer ràpidament per l'habitació.
Books on grammar can be difficult to understand.	Els llibres sobre gramàtica poden ser difícils d'entendre.
Apply the mixture to the fish.	Apliqueu la barreja al peix.
They wrote poems	Van escriure poemes
The militia waved a gray flag.	La milícia onia una bandera grisa.
Farmers are happy this year.	Els pagesos estan contents aquest any.
The whales have a great view.	Les balenes tenen una vista excel·lent.
After landing, the man quickly left the plane.	Després d'aterrar, l'home va abandonar ràpidament l'avió.
Corrupt officials will do their best to steal.	Els funcionaris corruptes faran tot el possible per robar.
He got up and left the room.	Es va aixecar i va sortir de l'habitació.
The hands of the arthritis patient are knotted.	Les mans del malalt d'artritis estan nudoses.
The dishes are all from my mom.	Els plats són tots de la meva mare.
He used the stone to sharpen the blade.	Va utilitzar la pedra per esmolar la fulla.
Heavy rains caused widespread flooding.	Les fortes pluges van provocar inundacions generalitzades.
The debates were the first in more than a decade.	Els debats van ser els primers en més d'una dècada.
Chapels are an important feature of a cathedral.	Les capelles són una característica important d'una catedral.
Two young men arrived in the city.	Dos joves van arribar a la ciutat.
Kneel down.	Caigueu de genolls.
He took the whole army by surprise.	Va agafar tot l'exèrcit per sorpresa.
I better open the windows.	Millor obro les finestres.
A film crew followed a family for a day.	Un equip de filmació va seguir una família durant un dia.
The importance of reading cannot be overstated!	No es pot exagerar la importància de la lectura!
The long, impressive building is medieval in style.	L'edifici llarg i impressionant és d'estil medieval.
Are you afraid of the dark?	Tens por de la foscor?
The rocket's engines were similar to those used on airplanes.	Els motors del coet eren similars als que s'utilitzaven als avions.
Take a walk if you're in a hurry.	Fes una volta si tens pressa.
The villagers worry a lot during the festivities.	Els vilatans es preocupen molt durant les festes.
Help them use machinery!	Ajuda'ls a utilitzar maquinària!
The invasion was swift and brutal.	La invasió va ser ràpida i brutal.
The hotel was full, the notice said.	L'hotel estava ple, deia l'avís.
It will be immersed in an acid tub.	Estarà submergit en una tina d'àcid.
Preferably, stainless steel should be used for storage.	Com a preferència, s'ha d'utilitzar acer inoxidable per a l'emmagatzematge.
A wood finish is becoming increasingly popular.	Un acabat de fusta és cada cop més popular.
Many animals eat grass.	Molts animals mengen herba.
Scientists have announced that water can react with certain substances.	Els científics van anunciar que l'aigua pot reaccionar amb determinades substàncies.
The streets are full of open sewage.	Els carrers estan plens d'aigües residuals obertes.
The maps provided rudimentary but important information.	Els mapes proporcionaven informació rudimentària, però important.
To supply electricity to the city, a dam was built.	Per subministrar electricitat a la ciutat, es va construir una presa.
Needless to say, he left immediately.	No cal dir-ho, va marxar de seguida.
The book was sold out.	El llibre estava exhaurit.
He and his wife were constantly fighting.	Ell i la seva dona es barallaven constantment.
Still, the man persisted.	Tot i així, l'home va persistir.
The dish was hot and delicious.	El plat estava calent i deliciós.
Although, at first, they were suspicious of them.	Tot i que, inicialment, desconfiaven d'ells.
The school is located in a rural area.	L'escola està situada en una zona rural.
Try to understand that love prevails.	Intenta entendre que l'amor preval.
Please fill out this form.	Si us plau, omple aquest formulari.
They are waiting for your feedback.	Ells esperen els vostres comentaris.
A moral story about greed and retribution.	Una història moral sobre la cobdícia i la retribució.
He urged her to leave.	La va instar a anar-se'n.
A red plant blooms on a cliff.	Una planta vermella floreix en un penya-segat.
This region has heavy rainfall.	Aquesta regió té abundants pluges.
The baby was wrapped in blankets to keep him warm.	L'infant estava embolicat amb mantes per mantenir-lo calent.
What Grandpa said is true.	El que va dir l'avi és cert.
The countdown began.	Va començar el compte enrere.
This road leads to the city.	Aquest camí porta a la ciutat.
Elephants are huge, really huge.	Els elefants són enormes, realment enormes.
Use a blender to stir in the yolks.	Utilitzeu una batedora per remenar els rovells.
I need to see the manager.	Necessito veure el gerent.
A whirlwind is a violent wind.	Un remolí és un vent violent.
Proper packaging is essential for food storage.	L'embalatge adequat és essencial per a l'emmagatzematge dels aliments.
The girl was impressed by the girl.	La noia va quedar impressionada per la noia.
The lake is poisonous.	El llac és verinós.
There is a faint aroma of cocoa.	Hi ha una suau aroma de cacau.
The sum has fallen short.	La suma s'ha quedat curta.
He went up to the window and looked out.	Va pujar a la finestra i va mirar cap a fora.
The unemployment rate in the nation remains highly high.	La taxa d'atur a la nació continua sent altament alta.
A strong breeze swept the airfield.	Una forta brisa va escombrar l'aeròdrom.
The political landscape remains fluid at the moment.	L'escenari polític continua fluid en aquests moments.
Homework is unnecessary.	Els deures són innecessaris.
There is no provision for daycare.	No hi ha cap disposició per a la guarderia.
The athlete passed in front of the referee without saying a word.	L'atleta va passar per davant de l'àrbitre sense dir una paraula.
I have a tingling sensation in my right hand.	Tinc una sensació de formigueig a la mà dreta.
The medical center is your best option.	El centre mèdic és la seva millor opció.
Did the bus come today?	Ha vingut l'autobús avui?
The alleged killer looked nervously at the door of the room.	El presumpte assassí mirava nerviosament la porta de la sala.
These marauding dwarves attacked without warning,	Aquests nans merodedors van atacar sense previ avís,
This food is not very nutritious.	Aquest aliment no és gaire nutritiu.
He tossed the book on the couch.	Va llençar el llibre al sofà.
Other countries soon imposed similar restrictions.	Altres països aviat van imposar restriccions similars.
It looks like a ship is sinking near the dock of the ship.	Sembla que un vaixell s'està enfonsant prop del moll del vaixell.
He spent weeks collecting all his old test scores.	Va passar setmanes recopilant totes les seves velles puntuacions de proves.
The accident did not cause any deaths.	L'accident no va provocar cap mort.
In most circumstances, he is a guest at dinner.	En la majoria de les circumstàncies, és un convidat al sopar.
The minister went home for a cup of tea.	El ministre va anar a casa per prendre una tassa de te.
The artist criticized capitalism.	L'artista va criticar el capitalisme.
The group was hampered by poor publicity.	El grup es va veure obstaculitzat per una mala publicitat.
Potato depends on sunlight to grow.	La patata depèn de la llum solar per créixer.
Check for a decimal point.	Comproveu la presència d'un punt decimal.
They kept buying new things.	Van seguir comprant coses noves.
A tornado devastated the region.	Un tornado va devastar la regió.
She looked at him longingly.	Ella el va mirar amb enyorança.
A crowd formed at a funeral on the dock.	Una multitud es va formar en un funeral al moll.
The hill looked steep and formidable from the valley.	El turó semblava escarpat i formidable des de la vall.
This is essential for sharing power.	Això és essencial per compartir el poder.
The congregation sang hymns that moved the soul.	La congregació va cantar himnes que van emocionar l'ànima.
Make sure the bag is completely closed.	Assegureu-vos que la bossa estigui completament tancada.
Yes, of course, join the group.	Sí, és clar, uneix-te al grup.
The foal cried impatiently.	El poltre va plorar amb impaciència.
Pour the outline into a bottle.	Aboqueu el contorn en una ampolla.
A strong confrontation broke out between the two gangs.	Un fort enfrontament va esclatar entre les dues colles.
The water source was an old aqueduct.	La font d'aigua era un antic aqüeducte.
Whales damage ships.	Les balenes fan malbé els vaixells.
Things got out of hand.	Les coses es van descontrolar.
The flowers of the village are beautiful.	Les flors del poble són precioses.
Eight years ago, my husband died.	Fa vuit anys, el meu marit va morir.
You are all very stupid.	Sou tots molt estúpids.
This botanical elixir is used medicinally.	Aquest elixir botànic s'utilitza medicinalment.
Archaeologists find a coin deposit.	Els arqueòlegs troben un dipòsit de monedes.
This boat is a popular tourist attraction.	Aquest vaixell és una atracció turística popular.
Cut all the white fish fillets into large pieces.	Talleu tots els filets de peix blanc a trossos grans.
All girls should have a good education.	Totes les noies haurien de tenir una bona educació.
It is important to keep your balance.	És important mantenir l'equilibri.
This is a trendy place to see and be seen.	Aquest és un lloc de moda per veure i ser vist.
Although it was cloudy and cloudy, it was not raining.	Encara que estava ennuvolat i ennuvolat, no plovia.
Always listen carefully.	Sempre escolta atentament.
This land is a breeding ground for butterflies.	Aquesta terra és un caldo de cultiu de papallones.
A terrible accident has just occurred at the crossroads.	S'acaba de produir un accident terrible a la cruïlla.
The best way is to avoid it.	La millor manera és evitar-ho.
He lost his sight.	Li fallava la vista.
I don't want to go to this game.	No vull anar a aquest joc.
Compared to the other climbs, this was relatively tame.	En comparació amb les altres pujades, això era relativament mansu.
Your hair looks very beautiful.	El teu cabell llueix molt bonic.
Children and teenagers showed off their rooms.	Els nens i adolescents van mostrar les seves habitacions.
Don't tell anyone about the accident.	No diguis a ningú l'accident.
No one denied the identity of the hackers.	Ningú va negar la identitat dels pirates informàtics.
Researchers need to look at both physiological and emotional responses to pain.	Els investigadors han d'observar les respostes tant fisiològiques com emocionals al dolor.
Bran muffins are made from ground bran.	Els muffins de segó estan fets de segó mòlt.
Today is the day we come of age!	Avui és el dia que arribem a la majoria d'edat!
Boys and girls have different amounts of testosterone.	Els nens i les nenes tenen diferents quantitats de testosterona.
He threw himself into the sea.	Es va llançar al mar.
Casemaeneites	Casemaeneites
It is typical of people who treat others badly.	És típic de les persones que tracten malament els altres.
My uncle travels the world a lot every year.	El meu oncle viatja molt pel món cada any.
He had made a connection with this dog.	Havia fet un vincle amb aquest gos.
Spectators kept their distance, fearing for their own safety.	Els espectadors van mantenir la distància, tement per la seva pròpia seguretat.
She was always polite.	Ella sempre va ser educada.
The advantage is obvious.	L'avantatge és evident.
Thanks for your help.	Gràcies per la teva ajuda.
Thousands of devotees gathered to offer prayers.	Milers de devots es van reunir per oferir oracions.
The captain issued several warnings before sailing.	El capità va emetre diversos avisos abans de navegar.
The nation is being rebuilt.	La nació es reconstrueix.
The inventor of television also invented the television system.	L'inventor de la televisió també va inventar el sistema de televisió.
He looked silently at the fireplace.	Va mirar en silenci la llar de foc.
I'm trying to finish this book.	Estic intentant acabar aquest llibre.
The infantry soldier feigned injury.	El soldat d'infanteria va fingir una lesió.
Drowned in a burst pipe, unfortunately.	Ofegat en una canonada rebentada, malauradament.
You are a responsible driver.	Ets un conductor responsable.
The blacksmith used the bellows and the air.	El ferrer feia servir la manxa i l'aire.
His arm was as thin as a reed.	El seu braç era prim com una canya.
Soldiers hid civilians in a dark corner.	Els soldats amagaven els civils en un racó fosc.
Two birds were perched on the fence.	Dos ocells estaven posats a la tanca.
And that paled in comparison.	I això va pal·lidir en comparació.
This guy is incredibly selfish!	Aquest noi és increïblement egoista!
They left suddenly.	Van marxar de cop i volta.
In case of emergency, we expect medical assistance to arrive.	En cas d'emergència, esperem que arribi l'assistència mèdica.
A dog barked in the distance	Un gos va bordar a la llunyania
Her hair was short and trimmed.	Tenia els cabells curts i retallats.
There is nothing interesting here, he said.	Aquí no hi ha res interessant, va dir.
Sleep is important.	El son és important.
Could it have been a hallucination?	Podria haver estat tot una al·lucinació?
Please wake me up when it's time to leave.	Si us plau, desperta'm quan sigui el moment de marxar.
Some writers criticized the narrator's diction.	Alguns escriptors van criticar la dicció del narrador.
A group of harmful plants grows near the school.	Prop de l'escola creix un grup de plantes nocives.
Protesters had been waving at what they had seen.	Els manifestants havien estat agitant contra el que havien vist.
The revolution was global.	La revolució va ser global.
The writing was quite heartbreaking.	L'escriptura era força entrecorada.
These countries share a long border.	Aquests països comparteixen una llarga frontera.
Conditions were deteriorating.	Les condicions s'estaven deteriorant.
Experiments proved the theory absurd.	Els experiments van demostrar que la teoria era absurda.
An empire is not a thing, but a process.	Un imperi no és una cosa, sinó un procés.
The fossil reveals the diet of the ancient creature.	El fòssil revela la dieta de l'antiga criatura.
The man wandered through the desert	L'home va derivar pel desert
He, in turn, successfully sued him for defamation.	Ell, al seu torn, el va demandar amb èxit per difamació.
It's summer!	És estiu!
He died shortly after yesterday's confrontation.	Va morir poc després de l'enfrontament d'ahir.
The answer is easy.	La resposta és fàcil.
They drew up a tough program of action.	Van elaborar un dur programa d'acció.
They fled the sinking ship.	Van fugir del vaixell que s'enfonsava.
Things are not as they seem.	Les coses no són com semblen.
The chaplain raised his hands to heaven.	El capellà va aixecar les mans al cel.
The trees seem to sway a little with the wind.	Sembla que els arbres es balancegen una mica amb el vent.
The bell rang three times.	La campana va tocar tres vegades.
A warehouse supplies a variety of goods.	Un magatzem subministra una varietat de mercaderies.
Scientific projects require a great deal of preparation.	Els projectes científics requereixen una gran quantitat de preparació.
He was very anxious about his performance.	Estava molt ansiós pel seu rendiment.
The kitten can play with the mouse.	El gatet pot jugar amb el ratolí.
Natural tones were rare.	Els tons naturals eren rars.
The shops were open as usual.	Les botigues estaven obertes com de costum.
Step by step, police located the killer.	Pas a pas, la policia va localitzar l'assassí.
I can write computer programs.	Puc escriure programes informàtics.
He reached the boiler.	Va arribar a la caldera.
So the students began to follow the traditional program.	Així els alumnes van començar a seguir el programa tradicional.
They are an important asset for fishermen.	Són un actiu important per als pescadors.
His speech was widely praised.	El seu discurs va ser àmpliament elogiat.
We will take a bus to the station.	Agafarem un autobús fins a l'estació.
There were birthday parties, some dinners and dances, and so on.	Hi havia festes d'aniversari, alguns sopars i balls, etc.
In some countries, they develop better mental health.	En alguns països, desenvolupen una millor salut mental.
It’s very unpredictable, it’s great.	És molt impredictible, és genial.
I have to learn to be more supportive.	He d'aprendre a ser més solidari.
Costumes are important tools in a theater.	Les disfresses són eines importants en un teatre.
The kids are eager to leave.	Els nens tenen ganes de marxar.
The factory was fined for polluting the river.	La fàbrica va ser multada per contaminar el riu.
The castle grounds are beautiful.	Els terrenys del castell són preciosos.
Have you ever met someone who goes through this?	Heu conegut mai algú que passi per això?
Land near a lake can be very productive.	La terra prop d'un llac pot ser molt productiva.
The tiger chased its intended prey and jumped forward.	El tigre va perseguir la seva presa prevista i va saltar cap endavant.
The soldiers searched the trench.	Els soldats van buscar per la trinxera.
She hummed as she folded her clothes.	Ella va tararear mentre doblava la roba.
The number of schools has been steadily increasing.	El nombre d'escoles ha anat augmentant constantment.
He filed for divorce from his wife.	Va demanar el divorci de la seva dona.
The poor are barely making a living.	Els pobres amb prou feines s'estan guanyant la vida.
The conflict pitted brother against brother.	El conflicte va enfrontar germà contra germà.
The cheese smells awful.	El formatge fa una olor terrible.
He enjoyed learning to cook.	Li agradava aprendre a cuinar.
Farmers fear that prices will fall further.	Els agricultors temen que els preus es redueixin encara més.
This experimental drug is used to treat various diseases.	Aquest fàrmac experimental s'utilitza per tractar diverses malalties.
The nation x xes about recycling.	La nació x xes sobre el reciclatge.
His face was gloomy.	El seu rostre era ombrívol.
The tide was low.	La marea estava baixa.
You can’t be a gifted singer without hard work.	No es pot ser un cantant dotat sense treball dur.
You should read this book.	Heu de llegir aquest llibre.
So is the frog escaping from the pond.	També ho és la granota que s'escapa de l'estany.
The surgeon injected anesthetic into the patient's bloodstream.	El cirurgià va injectar anestèsic al torrent sanguini del pacient.
She returned to the army, leaving her husband.	Va tornar a l'exèrcit, deixant el seu marit.
She runs several causes for the blind.	Ella dirigeix ​​diverses causes per a cecs.
A factory fire had left them devastated.	Un incendi a una fàbrica els havia deixat desvalguts.
Let us know what we need to do.	Avisa'ns què hem de fer.
The snow has melted and spring has come to stay.	La neu s'ha desfet i la primavera ha arribat per quedar-se.
He got up and started dancing.	Es va aixecar i va començar a ballar.
The soup tasted sour.	La sopa tenia un gust agre.
The man arrived at the gates of the city.	L'home va arribar a les portes de la ciutat.
Leave the driver's seat.	Abandonar el seient del conductor.
He agreed to go, without telling his family.	Va acceptar anar-hi, sense dir-ho a la seva família.
Some decided to train as independent shopkeepers.	Alguns van decidir formar-se com a botiguers independents.
People should avoid public speaking if they have	La gent hauria d'evitar parlar en públic si ho ha fet
There is a plan to film the entire mission.	Hi ha un pla per filmar tota la missió.
The bomb exploded in the container.	La bomba va explotar al contenidor.
Research shows that animals are social creatures.	La investigació demostra que els animals són criatures socials.
The fall of communism brought new freedoms to the citizens.	La caiguda del comunisme va portar noves llibertats als ciutadans.
Young children learn to write.	Els nens petits aprenen a escriure.
She stretched out on a pillow.	Es va estirar arrossada sobre un coixí.
Many scientists say climate change is a real threat.	Molts científics diuen que el canvi climàtic és una amenaça real.
Just two kilometers away is a village.	A només dos quilòmetres hi ha un poble.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	En tot cas, és el meu cosí.
This is a whole story.	Això és tot un conte.
They were unpopular with the rich.	Eren impopulars entre els rics.
The man is suspected of being a serial killer.	L'home és sospitós de ser un assassí en sèrie.
As you can see, it's cloudy.	Com podeu veure, s'ha ennuvolat.
The sheriff came to arrest her.	El xèrif va venir a arrestar-la.
Customers complained about the overcrowding.	Els clients es van queixar de l'amuntegament.
It wasn't even noon.	No era ni migdia.
Some are accepted by superficial promises.	Alguns són acceptats per promeses superficials.
The attacks were so intense that they destroyed the city.	Els atacs van ser tan intensos que van destruir la ciutat.
The leaves of the trees had changed color.	Les fulles dels arbres havien canviat de color.
Water bags are very difficult to open.	Les bosses d'aigua són molt difícils d'obrir.
This woman's hands were cold as ice.	Les mans d'aquesta dona estaven fredes com el gel.
Chronic lack of funds has denied treatment to many patients.	La manca crònica de fons ha denegat el tractament de molts pacients.
The manager sees a bright future for the company.	El gerent veu un futur brillant per a l'empresa.
Students wear uniforms to school.	Els alumnes porten uniformes a l'escola.
The window was broken.	La finestra es va trencar.
Local radios regularly offer classical music.	Les ràdios locals ofereixen regularment música clàssica.
A white ibis flew by.	Un ibis blanc va passar volant.
She found out in minutes.	Ella ho va descobrir en minuts.
He spoke with authority.	Va parlar amb autoritat.
Apples grow on trees.	Les pomes creixen als arbres.
Desperate to find each other, they ran home.	Desesperats per trobar-se, van córrer cap a casa.
The guards patrol the roads to thwart any thief.	Els guàrdies patrullen les carreteres per frustrar qualsevol lladre.
Many scientists now believe that ours is a dangerous age.	Molts científics creuen ara que la nostra és una edat perillosa.
The dictator had no desire to see democracy take root.	El dictador no tenia cap ganes de veure arrelar la democràcia.
Thousands of children died in the camp.	Al campament van morir milers de nens.
This causes considerable waste of water.	Això provoca un malbaratament considerable d'aigua.
He grabbed a box of matches from the nightstand.	Va agafar una caixa de llumins a la tauleta de nit.
You will have a good banquet.	Tindreu un bon banquet.
She is a stern judge.	És una jutge severa.
For a few days, the villagers slept in their tents.	Durant uns dies, els vilatans van dormir a les seves tendes.
This house is one of the first public housing.	Aquesta casa és un dels primers habitatges públics.
A moth flew around a small light.	Una arna volava al voltant d'una petita llum.
The population declined as people emigrated.	La població va disminuir a mesura que la gent va emigrar.
Most men are prone to rheumatism and arthritis.	La majoria dels homes són propensos al reumatisme i l'artritis.
The government brought in additional troops.	El govern va portar tropes addicionals.
The villagers are frightened and hide in their huts.	Els vilatans s'espanten i s'amaguen a les seves barraques.
The street, almost deserted, was closed.	El carrer, quasi desert, estava tancat.
The moon shone brightly in the clear night sky.	La lluna brillava intensament en el cel clar de la nit.
I hope they accept my request.	Espero que acceptin la meva petició.
Wake up, did you hear me?	Desperta, m'has sentit?
He had a slight limp.	Tenia una lleugera coixesa.
Encourage the most timid children to participate.	Animeu els nens més tímids a participar.
Give books and toys to the children.	Donar llibres i joguines als nens.
They listened intently as he spoke.	Van escoltar atentament mentre parlava.
They had already seen it.	Ja l'havien vist.
Lift the bowl of the blender, add the eggs and beat vigorously.	Aixequeu el bol de la batedora, afegiu-hi els ous i bateu-ho enèrgicament.
Pour three tablespoons of vegetable oil into a saucepan.	Aboqueu tres cullerades d'oli vegetal en una cassola.
It is mainly used for soap making.	S'utilitza principalment per a la fabricació de sabó.
Strawberries are at their best.	Les maduixes estan en el seu millor moment.
The fish were found only a few hundred yards below.	Els peixos es van trobar només uns centenars de metres més avall.
The room is tidy as always.	L'habitació està ordenada com sempre.
Her dress was quite different from the other brides.	El seu vestit era força diferent dels altres nuvis.
These birds breed in the wild.	Aquests ocells es reprodueixen a la natura.
The future is uncertain.	El futur és incert.
The athlete received an excessive amount of money.	L'atleta va rebre una quantitat excessiva de diners.
The venue has been quiet since it opened.	El recinte ha estat tranquil des que es va obrir.
The pilot warns that conditions are difficult.	El pilot adverteix que les condicions són difícils.
Some birds migrate south to warmer climates.	Alguns ocells migren cap al sud cap a climes més càlids.
It will bring smiles to people everywhere.	Aportarà somriures a la gent de tot arreu.
If we are not careful, we will lose our chance.	Si no anem amb compte, perdrem la nostra oportunitat.
He crouched down and grabbed a stone.	Es va ajupir i va agafar una pedra.
Many people smoked cigarettes in those days.	Molta gent fumava cigarrets en aquells dies.
The population lives in much of the land.	La població viu en gran part de la terra.
He died in an explosion.	Va morir en una explosió.
We held out against this enemy.	Vam aguantar contra aquest enemic.
You have to have a good heart to be a doctor.	Has de tenir un bon cor per ser metge.
Fast food is easy to find.	El menjar ràpid és fàcil de trobar.
He spends much of his time reading historical works.	Passa gran part del seu temps llegint obres històriques.
Better pay means better working conditions.	Una millor paga comporta millors condicions laborals.
The project helped to solve some very important problems.	El projecte va ajudar a resoldre alguns problemes molt importants.
It was a tense hour.	Va ser una hora tensa.
His grandparents were too old to care for him.	Els seus avis eren massa grans per cuidar-lo.
The young woman was left alone on the beach.	La jove es va quedar sola a la platja.
Local villagers yearn for a government representative.	Els vilatans locals anhelen un representant del govern.
The cap was brown.	La gorra era marró.
Scientific opinion is divided.	L'opinió científica està dividida.
It's just common sense.	És senzill sentit comú.
He went to a restaurant.	Va anar a un restaurant.
His chest was heavy.	El pit era pesat.
A sign informs passengers that a bomb has been planted.	Un cartell informa als passatgers que s'ha col·locat una bomba.
He had to make a living.	Havia de guanyar-se la vida.
This individual was a famous botanist.	Aquest individu era un botànic famós.
Looking at her, she was transported.	Mirant-la, va ser transportat.
Depending on the environment, rain may be scarce or heavy.	Segons l'entorn, la pluja pot ser escassa o abundant.
The smell of stale cigarettes hung in the air.	L'olor dels cigarrets rancis penjava a l'aire.
The weather varied quite a bit.	El temps va variar força.
There are lighter red tones.	Hi ha tons vermells més clars.
The orange tree bore tasty fruit.	El taronger donava fruits saborosos.
Sources say the president fired his chief of staff.	Les fonts indiquen que el president va acomiadar el seu cap de gabinet.
The soil is rich in organic carbon.	El sòl és ric en carboni orgànic.
Illuminati members meet in secret.	Els membres d'Illuminati es reuneixen en secret.
History has a moral.	La història té una moral.
The three detainees were tortured, the opposition claims.	Els tres detinguts van ser torturats, al·lega l'oposició.
He wore dark glasses.	Portava ulleres fosques.
The cost of living is higher here.	El cost de la vida és més alt aquí.
The clerk's desk was cluttered.	L'escriptori de l'oficinista estava desordenat.
Some coffee spilled on the sides.	Una mica de cafè es va vessar pels costats.
Some creatures can create their own heat.	Algunes criatures poden crear la seva pròpia calor.
Bring the water to a boil.	Porteu l'aigua a ebullició.
The blood is beating.	La sang batega.
As a result, the treasure was almost empty.	Com a resultat, el tresor estava gairebé buit.
The hottest water should be used first.	Primer s'ha d'utilitzar l'aigua més calenta.
The tallest building in the country is under construction here.	L'edifici més alt del país està en construcció aquí.
A cold wind blew across the mountain.	Un vent fred travessava la muntanya.
Autumn shadows give way to a strong winter wind.	Les ombres de tardor donen pas a un fort vent d'hivern.
The body of the reticulated python is enclosed in a reticulated shell.	El cos del pitó reticulat està tancat en una closca reticulada.
We all know the famous apple.	Tots coneixem la famosa poma.
Science studies matter and energy.	La ciència estudia la matèria i l'energia.
He had been warned many times not to go.	L'havien advertit moltes vegades que no hi anés.
He ate with a strange taste in a hungry man.	Menjava amb un gust rar en un home famolenc.
The nation also depends heavily on foreign aid.	La nació també depèn molt de l'ajuda estrangera.
My house is near the river.	La meva casa és a prop del riu.
The local family church is this offering.	L'església local de la família és aquest ofertori.
The waiters brought him his brandy.	Els cambrers li van portar el seu conyac.
When do you want this?	Quan vols això?
It is recommended that pregnant women avoid flying.	Es recomana que les dones embarassades eviten volar.
His pants were covered in mud.	Els seus pantalons estaven coberts de fang.
Few more articles were completed.	Es van completar pocs articles més.
There was a water shortage in a remote community.	Hi havia escassetat d'aigua en una comunitat remota.
The door closed behind me.	La porta es va tancar darrere meu.
The dolphin was in the news for weeks.	El dofí va ser notícia durant setmanes.
Drought conditions continue.	Les condicions de sequera continuen.
The resort was designed by a famous architect.	El complex de vacances va ser dissenyat per un famós arquitecte.
A heavy downpour caused people to flee for refuge.	Un fort xàfec va fer que la gent va córrer a refugiar-se.
This country wants to reduce its deficit.	Aquest país vol reduir el seu dèficit.
New technologies are used to make textiles and garments.	Les noves tecnologies s'utilitzen per fabricar tèxtils i peces de vestir.
The old horror began to move as he stumbled forward.	L'horror vell va començar a moure's a mesura que ensopegava cap endavant.
She insisted on making the dishes.	Ella va insistir a fer els plats.
Country club tournaments are always exciting.	Els tornejos al country club sempre són emocionants.
He felt that his destiny was to captain the ship.	Va sentir que el seu destí era capitanejar el vaixell.
The milkman thundered across the bridge.	El lleter va tronar a través del pont.
Education is the most important thing in life.	L'educació és el més important a la vida.
In the dark, he entered the room.	A la foscor, va entrar a l'habitació.
The extremes are attracted.	Els extrems s'atrauen.
There are two paths leading to the palace.	Hi ha dos camins que conduïen al palau.
They liked it.	Els va agradar.
The girl is playing with the cat.	La nena juga amb el gat.
Most men prefer to stay close to home.	La majoria dels homes prefereixen que es quedi a prop de casa.
These little creatures are harmless to humans.	Aquestes petites criatures són inofensives per als humans.
The prisoner was handcuffed and taken away.	El presoner va ser emmanillat i endut.
Water comes out of the tap in various ways.	L'aigua surt de l'aixeta de diverses formes.
The strategy will alienate many people.	L'estratègia alienarà molta gent.
Three more companies have failed this week.	Tres empreses més han fracassat aquesta setmana.
He doesn't like to speak in public.	No li agrada parlar en públic.
Kate's eyes met unbroken steel.	Els ulls de Kate es van trobar amb acer ininterromput.
Consider the opposing forces.	Considereu les forces oposades.
Fifth pulled his blond hair out of his eyes.	En Fifth es va treure els cabells ros dels ulls.
He tried to hide his guilt.	Va intentar amagar la seva culpa.
Going down this hill is dangerous.	Baixar a velocitat per aquest turó és perillós.
Love stories are among the most enduring in literature.	Les històries d'amor es troben entre les més perdurables de la literatura.
The bed is wide enough for two beds.	El llit és prou ample per a dos llits.
There were dozens of calicots in the store.	A la botiga hi havia desenes de calicots.
They fought and fought all night.	Es van barallar i es van barallar durant tota la nit.
The cat is gray.	El gat és gris.
She was standing by the window, looking out.	Ella estava parada al costat de la finestra, mirant cap a fora.
While simmering, cook the rice.	Mentre es cou a foc lent, coeu l'arròs.
The big game was televised all over the world.	El gran partit va ser televisat a tot el món.
The enemy was ready to launch the offensive.	L'enemic estava a punt per llançar l'ofensiva.
Put the baby in the crib and close the door.	Posa el nadó al bressol i tanca la porta.
Funding fell far short of the requirements.	El finançament va quedar molt per sota dels requisits.
He looked straight ahead.	Ell mirava directament davant.
The foam subsided.	L'escuma va disminuir.
She looks sick.	Sembla que està malalta.
Do not try to remove a chip with nail polish.	No intenteu treure una estella amb esmalt d'ungles.
Michael says the concert was wonderful.	Michael diu que el concert va ser meravellós.
An obscure puzzle painter.	Un pintor obscur de trencaclosques.
The manufacturers initially agreed to offer compensation.	Els fabricants van acordar inicialment oferir una compensació.
They asked for more pay.	Van demanar més sou.
We plant millions of acres of crops every year.	Plantem milions d'acres de cultius cada any.
Take a deep breath and hold for three seconds.	Respira profundament i aguanta-ho durant tres segons.
Pumping water from the ground.	Bombeig d'aigua des del sòl.
Community polls often show that most people are unhappy.	Les enquestes de la comunitat solen mostrar que la majoria de la gent no està contenta.
So what's so special about this place?	Aleshores, què té d'especial aquest lloc?
He felt uncomfortable	Se sentia incòmode
Satellite images clearly show the location of the ancient city.	Les imatges de satèl·lit mostren clarament el lloc de l'antiga ciutat.
The moving person is in charge of moving the boxes.	La persona de mudança s'encarrega de moure les caixes.
The government has been working for decades.	El govern fa dècades que treballa.
Shortly after noon, the sky darkened.	Poc després del migdia, el cel es va enfosquir.
He cordially greeted his guests.	Va saludar cordialment els seus convidats.
The man is a stranger in the country.	L'home és un estrany al país.
The buildings were not tall and their layout was simple.	Els edificis no eren alts i la seva disposició era senzilla.
Very few people suffer from this disease.	Molt poques persones pateixen aquesta malaltia.
That's why he asked for help.	Per això va demanar ajuda.
The physics of the bus ride are simple.	La física del viatge en autobús és senzilla.
Enjoy the sea breeze.	Gaudeix de la brisa del mar.
Why worry?	Per què preocupar-se?
Thousands of visitors come here every year.	Milers de visitants vénen aquí cada any.
I need some bread to serve these stews.	Necessito una mica de pa per servir aquests guisats.
Do you think the thief will return to this street?	Creus que el lladre tornarà a aquest carrer?
To the east of you is a mountain range.	A l'est de vosaltres hi ha una serralada.
She took his hand tightly.	Ella li va agafar la mà amb força.
Surely you owe a lot to environmental factors?	Segurament, deu molt als factors ambientals?
With little faith or confidence.	Amb poca fe o confiança.
The spacecraft launched without any problems.	La nau espacial es va llançar sense cap problema.
She finally married that rich man in the end.	Finalment es va casar amb aquell home ric al final.
If you neglect the problem, it will only get worse.	Si descuideu el problema, només empitjorarà.
When is the king scheduled to arrive?	Quan està previst que arribi el rei?
The child's emotional factors are now under control.	Els factors emocionals del nen estan ara sota control.
The father was out of work for three months.	El pare va estar tres mesos sense feina.
The school took a lot of heat for his decision.	L'escola va agafar molta calor per la seva decisió.
They were walking home on a dusty road.	Van anar caminant cap a casa per un camí polsegós.
Many now depend on public transportation to get around the city.	Molts ara depenen del transport públic per moure's per la ciutat.
You have become a burden to the family.	T'has convertit en una càrrega per a la família.
The limousine disappeared into the darkness.	La limusina va desaparèixer a la foscor.
Can we go for a walk?	Podem anar a fer un passeig?
Always ask permission before taking things.	Demaneu sempre permís abans de prendre les coses.
This animal is in critical danger of extinction.	Aquest animal està en perill crític d'extinció.
The teacher described the class work in detail.	El professor va descriure amb detall el treball de classe.
Pupils crowded around the teacher, laughing.	Els alumnes s'amuntegaven al voltant del professor, rient.
Today, education is more necessary than ever.	Avui, l'educació és més necessària que mai.
Shortly afterwards, the swimmer got up.	Poc temps després, el nedador es va aixecar.
Halal meat is more expensive.	La carn halal és més cara.
A very guarded cemetery.	Un cementiri molt vigilat.
Human activities have a disruptive effect on the natural world.	Les activitats humanes tenen un efecte disruptiu en el món natural.
It’s good to love each other.	És bo estimar-se els uns als altres.
In the center of the square stood the traditional temple.	Al centre de la plaça s'alçava el temple tradicional.
He used apples to represent objects.	Feia servir pomes per representar els objectes.
Family life is not that simple these days.	La vida familiar no és tan senzilla en aquests dies.
Place the bread on the baking tray.	Col·loqueu el pa a la safata de forn.
She stretched her back, yawning.	Ella va estirar l'esquena, badallejant.
There was abundant fruit there.	Allà hi havia fruita abundant.
Some see these programming languages ​​as impractical.	Alguns veuen que aquests llenguatges de programació són poc pràctics.
Especially long journeys can be difficult times.	Especialment els viatges llargs poden ser temps difícils.
His body was covered in blood.	El seu cos estava cobert de sang.
Most of the region has a tropical climate.	La major part de la regió té un clima tropical.
The love story had cooled considerably.	La història d'amor s'havia refredat considerablement.
The waitress was friendly and efficient.	La cambrera era amable i eficient.
Some of his entrails were missing.	Faltava una part de les seves entranyes.
The soldier fled into the woods.	El soldat va fugir al bosc.
Tourists were tired and irritable.	Els turistes estaven cansats i irritables.
Copper and tin are found in minerals.	El coure i l'estany es troben als minerals.
Police were looking for a suspect.	Els policies estaven buscant un sospitós.
He arrives at the winery for dinner late.	Arriba al celler per sopar tard.
However, some steels have cement properties,	Tanmateix, alguns acers tenen propietats de ciment,
They collected and located worms.	Recollien i localitzaven cucs.
A whirlwind of dust and dirt.	Un remolí de pols i brutícia.
Helicopters flew over the forest, illuminating a light.	Els helicòpters volaven sobre el bosc, il·luminant una llum.
More than one tree was planted yesterday.	Ahir hi va haver plantat més d'un arbre.
Infinitives are not used.	No s'utilitzen infinitius.
We had a big car accident last week.	Vam tenir un gran accident de trànsit la setmana passada.
Literally, the weird woman is called the weird woman.	Literalment, la dona estranya s'anomena dona estranya.
A thousand years ago, the city was a thriving metropolis.	Fa mil anys, la ciutat era una metròpoli pròspera.
Lots of mail sat at the table.	Un munt de correu es va asseure a la taula.
She can no longer travel alone.	Ja no pot viatjar sola.
The giant tarantula was the material of nightmares.	La taràntula gegant era el material dels malsons.
The room is very hot.	L'habitació fa molta calor.
To improve their condition, the inhabitants go on strike.	Per millorar el seu estat, els habitants fan vaga.
The pilgrimage began at six in the morning.	La romeria va començar a les sis del matí.
Anyone with a degree can do so.	Qualsevol persona titulada ho pot fer.
He began writing letters to the president.	Va començar a escriure cartes al president.
He put the cork in the bottle.	Va posar el suro a l'ampolla.
He dropped back on the couch.	Es va deixar caure enrere al sofà.
The scattered leaves fell from the trees.	Les fulles escampades van caure dels arbres.
She clapped her hands in delight.	Va picar de mans encantada.
The train entered the station.	El tren va entrar a l'estació.
A consensus was reached at a meeting.	En una reunió es va arribar a un consens.
There is a drought in this area.	Hi ha sequera en aquesta zona.
The village has a school.	El poble té una escola.
The doctor prescribed a bottle.	El metge li va receptar una ampolla.
He remembers hearing the pop.	Recorda haver sentit el pop.
He blamed the poet for his misery.	Va culpar el poeta de la seva misèria.
Distilled water is produced by evaporation of water.	L'aigua destil·lada es produeix per evaporació de l'aigua.
Sailors stranded on a sinking ship boarded lifeboats.	Els mariners encallats en un vaixell que s'enfonsava van pujar als bots salvavides.
The garden was covered with weeds.	El jardí estava cobert de males herbes.
What he did was stupid and cowardly.	El que va fer va ser estúpid i covard.
The operation is effective but expensive.	L'operació és efectiva però cara.
He eagerly wrote the book.	Va escriure amb ganes al llibre.
Be careful not to run over the cactus.	Aneu amb compte de no atropellar el cactus.
He stopped to admire the view of the river.	Es va aturar per admirar la vista del riu.
He thanked everyone but ignored the host.	Va donar les gràcies a tothom però va ignorar l'amfitrió.
The TV has been largely replaced by mobile devices.	El televisor ha estat substituït en gran part per dispositius mòbils.
Phone usage is growing every year.	L'ús del telèfon creix cada any.
Friends and neighbors gathered outside the hospital.	Amics i veïns es van reunir a l'exterior de l'hospital.
Experts told policymakers that such changes were essential.	Els experts van dir als responsables polítics que aquests canvis eren essencials.
To make the soup, the ingredients are peeled and chopped.	Per fer la sopa, els ingredients es pelen i es piquen.
Use salt sparingly.	Feu servir la sal amb moderació.
The cops didn’t care what they did.	Els policies no els importava el que feien.
Our teacher is very demanding.	El nostre professor és molt exigent.
A peace agreement was reached.	Es va arribar a un acord de pau.
Our interviews revealed that employees were dissatisfied.	Les nostres entrevistes van revelar que els empleats estaven insatisfets.
Break everything before putting the stew.	Trenqueu-ho tot abans de posar el guisat.
His feet were bare and his calloused hands worked mechanically.	Tenia els peus nus i les seves mans calloses treballaven mecànicament.
A jeweler can still be found in this area.	En aquesta zona encara es pot trobar un joier.
I've already told you that.	Això ja us ho he explicat.
This coat is too thick for me.	Aquest abric és massa gruixut per a mi.
He was equally successful in weaving and agriculture.	Tenia igualment èxit en el teixit i l'agricultura.
Japanese women are often considered a bit eccentric.	Les dones japoneses sovint es consideren una mica excèntriques.
No one in the space can hear you screaming.	A l'espai ningú pot sentir-te cridar.
The way things are presented is vital.	La manera de presentar les coses és vital.
His shyness in the face of danger was evident.	La seva timidesa davant el perill era evident.
He wiped the sweat from his forehead.	Es va netejar la suor del front.
It was beyond fear.	Estava més enllà de la por.
Scientists have concluded that nuclear power is here to stay.	Els científics han conclòs que l'energia nuclear ha arribat per quedar-se.
A boat is sailing on the lake.	Un vaixell navega pel llac.
The bus ride was awkward.	El viatge en autobús va ser incòmode.
A tiger can be very dangerous if approached carelessly.	Un tigre pot ser molt perillós si s'acosta descuidadament.
The penalty for non-compliance will be a fine.	La sanció per incompliment serà una multa.
All the neighbors were curious about his life.	Tots els veïns tenien curiositat per la seva vida.
Police have not been able to identify the suspect.	La policia no ha pogut identificar el sospitós.
She was an important figure in the women's rights movement.	Va ser una figura important en el moviment pels drets de les dones.
Workers struggled to get the land into the trucks.	Els treballadors introduïen amb esforç la terra als camions.
He left a chocolate chip cookie on his pillow.	Va deixar una galeta de xocolata al seu coixí.
The doctor checked the pulse.	El metge va comprovar el pols.
There was little to do while they waited.	Hi havia poca cosa a fer mentre esperaven.
The neighbor's dog went crazy.	El gos del veí es va tornar boig.
The background image was taken from this movie.	La imatge de fons va ser extreta d'aquesta pel·lícula.
Poisoning is a much more subtle form of murder.	L'enverinament és una forma molt més subtil d'assassinat.
Four gas stations were damaged in the blast.	Quatre benzineres van resultar danyades en l'explosió.
Then mix until you can form a ball.	A continuació, barregeu fins que pugueu formar una bola.
Its logo, an unadorned black flag.	El seu logotip, una bandera negra sense adorns.
This is a vast desert.	Aquest és un desert immens.
No one suspects foul play.	Ningú sospita de joc brut.
A trap was set in the small stream.	Es va posar un parany al petit rierol.
He looked expectant.	Va mirar expectant.
Americans must be vigilant against the threat of terrorism.	Els nord-americans han d'estar atents contra l'amenaça del terrorisme.
The girl is carrying a kitten.	La nena porta un gatet.
You can't lose someone if you don't remember their name.	No pots perdre algú si no recordes el seu nom.
You have to talk when he talks to you.	Has de parlar quan et parli.
People think this is an easy problem to solve.	La gent creu que aquest és un problema fàcil de resoldre.
The piece floated in the air	La peça flotava a l'aire
There is a telescope on the roof.	Hi ha un telescopi al terrat.
We must not allow war to reduce us to animals.	No hem de deixar que la guerra ens redueixi a animals.
The government first tried to appease the people.	El govern primer va intentar apaivagar la gent.
This lake is very polluted.	Aquest llac està molt contaminat.
This dish contains crab meat, prawns and eel.	Aquest plat conté carn de cranc, gambes i anguila.
The sunset was beautiful.	La posta de sol era preciosa.
We scanned the crowd with a metal detector.	Vam escanejar la multitud amb un detector de metalls.
Car manufacturers need to implement new safety standards.	Els fabricants d'automòbils han d'implementar noves normes de seguretat.
His heart beats like a drum.	El seu cor batega com un tambor.
A lazy cat was lying on the porch.	Un gat gandul estava estirat al porxo.
So go ahead and do your job.	Així que endavant i fes la teva feina.
How does life treat you?	Com et tracta la vida?
Combine the cornstarch with the chicken stock.	Combina la maizena amb el brou de pollastre.
He did not have enough time to answer all his questions.	No va tenir temps suficient per respondre totes les seves preguntes.
The highway is crowded with trucks.	L'autopista està atapeïda de camions.
Watching TV, the boy was bored.	Mirant la televisió, el nen estava avorrit.
Please pass	Si us plau, passa
By not preparing, you are preparing to fail.	En no preparar-se, t'estàs preparant per fracassar.
Political instability is widespread.	La inestabilitat política és generalitzada.
The night sky was brightly lit by hundreds of light worms.	El cel nocturn estava brillantment il·luminat per centenars de cuques de llum.
Police are investigating allegations of inaction.	La policia investiga les denúncies d'inacció.
We need new textbooks.	Necessitem nous llibres de text.
The temperature today promises to be warm.	La temperatura avui promet ser càlida.
Courage is by no means a genetic trait.	La valentia no és en cap cas un tret genètic.
The detainees were eventually released after a series of harsh protests.	Finalment, els detinguts van ser alliberats després d'una sèrie de dures protestes.
The brothers devoted themselves to science.	Els germans es van dedicar a la ciència.
Addicts will force you to share their drugs.	Els addictes us obligaran a compartir les seves drogues.
Efficiency is a measure of performance.	L'eficiència és una mesura del rendiment.
The guards fired their weapons into the air.	Els guàrdies van disparar les seves armes a l'aire.
Just eat green leafy vegetables.	Només menja verdures de fulla verda.
These correspondents report on stories from around the world.	Aquests corresponsals informen sobre històries arreu del món.
They are highly respected.	Són molt respectats.
Curiosity is natural.	La curiositat és natural.
Seaports on the northeast coast were hit by massive waves.	Els ports marítims de la costa nord-est van ser colpejats per onades massives.
She writhed in her lap,	Ella es va retorçar a la seva falda,
The hen, however, kept away from the eggs.	La gallina, però, es va mantenir allunyada dels ous.
John's parents paid for his studies.	Els pares d'en John li van pagar els estudis.
This city is known for its literary festivals.	Aquesta ciutat és coneguda pels seus festivals literaris.
A deep, terrifying darkness settled over them.	Una foscor profunda i aterridora es va assentar sobre ells.
My cat was in the sun all day.	El meu gat es va posar al sol tot el dia.
You do not need to use salt.	No cal que utilitzeu sal.
He turned to his son.	Es va girar cap al seu fill.
There is no cause for concern.	No hi ha motiu de preocupació.
We need to take animal welfare into account.	Hem de tenir en compte el benestar dels animals.
River water is considered safe to drink.	L'aigua del riu es considera segura per beure.
He has a few genius strokes.	Té uns quants cops de geni.
Red flags need to be monitored.	Cal vigilar les banderes vermelles.
The frozen sandwiches he had delivered were left unused.	Els entrepans congelats que havia lliurat van quedar sense utilitzar.
This school is for children ages six to eighteen.	Aquesta escola és per a nens de sis a divuit anys.
The animal eats the grass.	L'animal es menja l'herba.
Aren't things clean?	No hi ha coses netes?
He opened his mouth to speak, but nothing came out.	Va obrir la boca per parlar, però no va sortir res.
The manager looks very bitter.	El gerent sembla molt amargat.
Some claim that animal testing is cruel.	Alguns afirmen que les proves amb animals són cruels.
There is no cure for the disease.	No hi ha cura per a la malaltia.
To support the government's anti-hunger effort.	Donar suport a l'esforç del govern contra la fam.
The mosquitoes enjoyed his blood.	Els mosquits van gaudir de la seva sang.
We all remember what we learned in school.	Recordem tots el que vam aprendre a l'escola.
Add the yeast and sugar to the bowl.	Afegiu el llevat i el sucre al bol.
I have heard that large crocodiles live in the region.	He sentit que a la regió viuen grans cocodrils.
I needed a break.	Necessitava un descans.
The sugar dissolves in water.	El sucre es dissol a l'aigua.
An outbreak of war has devastated several nations.	Un esclat de guerres ha devastat diverses nacions.
One afternoon, he paused.	Una tarda, va fer una pausa.
When we left the restaurant, people were dancing.	Quan sortim del restaurant, la gent ballava.
She was open to suggestions.	Estava oberta a suggeriments.
Can you take another look at this code?	Pots fer una altra ullada a aquest codi?
I wear two rings every day.	Porto dos anells cada dia.
Press Enter to start the game.	Premeu Intro per iniciar el joc.
Here lived a village chaplain.	Aquí vivia un capellà del poble.
Only iron should be used to temper the steel.	Només s'ha d'utilitzar ferro per temperar l'acer.
He is tall and handsome.	És alt i guapo.
The cat briefly hit the silver plates.	El gat va colpejar breument els plats de plata.
You can ignore the taboos of your society.	Pots ignorar els tabús de la teva societat.
The dust was spinning in the sun.	La pols girava al sol.
I can't say for sure if she really has cancer.	No puc dir amb certesa si realment té càncer.
Some common engineering tools were absent here.	Algunes eines d'enginyeria comuns estaven absents aquí.
The respondent did not comment.	L'enquestat no va fer cap comentari.
To serve, cut the cakes into slices.	Per servir, talleu els pastissos a rodanxes.
They are announcing a sale.	Estan anunciant una venda.
He put the book on the side table.	Va posar el llibre a la taula lateral.
The clay will take the shape of a teapot.	L'argila prendrà la forma de la tetera.
As the dose increases, the size of the response increases.	A mesura que augmenta la dosi, augmenta la mida de la resposta.
Wayfair's profits have skyrocketed this year.	Els beneficis de Wayfair s'han disparat aquest any.
A small number travel alone.	Un petit nombre viatja sol.
They agreed not to agree.	Van estar d'acord en no estar d'acord.
Our new bride plans to adapt to her new classroom.	La nostra nova núvia té previst adaptar-se a la seva nova aula.
The best fruit in the world.	La millor fruita del món.
I have tolerated this behavior for too long!	He tolerat aquest comportament durant massa temps!
The salesman was unfailingly polite.	El venedor era indefectiblement educat.
I learned not to be bitter.	Vaig aprendre a no ser amarg.
To avoid any accident, the boy received a helmet.	Per evitar qualsevol accident, el nen va rebre un casc.
This can often give you an early look.	Això sovint us pot donar una visió primerenca.
Give clear instructions to students.	Doneu instruccions clares als alumnes.
Most people are against the idea.	La majoria de la gent està en contra de la idea.
The team was disorganized.	L'equip estava desorganitzat.
His mustache grew very little over the years.	El seu bigoti va créixer molt poc amb els anys.
The man reflected.	L'home va reflexionar.
We must fulfill our duty to protect this world.	Hem de complir amb el nostre deure per protegir aquest món.
My assistant is a better listener.	El meu assistent és un millor oient.
He went for a walk.	Va anar a passejar.
He has always been very picky with his meals.	Sempre ha estat molt exigent amb els seus àpats.
Each soldier was heavily armed.	Cada soldat anava fortament armat.
Make sure the lettuce is well washed and drained.	Assegureu-vos que l'enciam estigui ben rentat i escorregut.
It is essential for your health.	És essencial per a la teva salut.
Many children fled during the earthquake.	Molts nens van fugir durant el terratrèmol.
He kissed her hand.	Li va besar la mà.
The tiny moon bathed them with its warm yellow glow.	La lluna diminuta els va banyar amb el seu càlid resplendor groc.
Historians now recognize this era of literature.	Els historiadors reconeixen ara aquesta època de la literatura.
They were forced to cooperate.	Es van veure obligats a cooperar.
She straightened her silk handkerchief over her hair.	Li va allisar el mocador de seda sobre els seus cabells.
Of course, animals are beautiful too.	Per descomptat, els animals també són preciosos.
A group of protesters was violently hit.	Un grup de manifestants va ser assolit violentament.
She did her best to encourage me.	Ella va fer tot el possible per animar-me.
He broke the eggs, one by one, into the bowl.	Va trencar els ous, un per un, al bol.
He opened the window and let out a sigh.	Va obrir la finestra i va deixar escapar un sospir.
The problem seems to be in the power supply.	El problema sembla estar en la font d'alimentació.
Exercise helps to strengthen the lungs.	L'exercici ajuda a enfortir els pulmons.
Between twenty and thirty thousand people attended this event.	Entre vint i trenta mil persones van assistir a aquest acte.
A boat passes by and the boatman looks back.	Passa un vaixell i el barquer mira enrere.
The two men met and suddenly attacked each other.	Els dos homes es van trobar i de sobte es van atacar.
Champagne is served to the bride and groom.	Se serveix xampany als nuvis.
The plane was damaged by a rock.	L'avió va ser danyat per una pedra.
The plans went well.	Els plans van sortir bé.
Thick eyebrows framed his face.	Unes celles gruixudes emmarcaven la seva cara.
We extracted two eggs, plus six ounces of milk.	Vam extreure dos ous, més sis unces de llet.
When we are thirsty, we drink water.	Quan tenim set, bevem aigua.
We should all act responsibly.	Tots hauríem d'actuar amb responsabilitat.
This is just a partial list of his work.	Aquesta és només una llista parcial de les seves feines.
But you can deal with this difficulty.	Però pots fer front a aquesta dificultat.
You need to calm down now.	Has de calmar-te ara.
He inflicted wounds on her.	Li va infligir les ferides.
She hopes to find a solution sooner rather than later.	Ella espera trobar una solució més aviat que tard.
Do not see evil, do not hear evil.	No veieu el mal, no escolteu el mal.
When water freezes, it turns to ice.	Quan l'aigua es congela, es converteix en gel.
Children are not allowed to go anywhere near	Els nens tenen prohibit anar a qualsevol lloc a prop
The union leader addressed the crowd.	El líder sindical es va dirigir a la multitud.
Cut the vegetables into thin slices.	Talleu la verdura a rodanxes fines.
Watch the sunset every evening.	Mira la posta de sol cada vespre.
They used birds to test the poison	Van utilitzar ocells per provar el verí
The sirens cried.	Les sirenes van plorar.
It was a miracle that they escaped serious injuries.	Va ser un miracle que s'escapessin de ferides greus.
The grapes are ripe.	El raïm està madur.
Each piece of food was carefully measured.	Cada bocí de menjar es va mesurar acuradament.
It is essential that chemicals are handled with care.	És essencial que els productes químics es manipulin amb cura.
The cake was traditionally eaten on birthdays.	El pastís es menjava tradicionalment els aniversaris.
Make sure it has a thick texture.	Assegureu-vos que tingui una textura espessa.
The results suggest that baby carriers also help children sleep better.	Els resultats suggereixen que els portabebés també ajuden els nens a dormir millor.
Never ask a man his age.	Mai pregunteu a un home la seva edat.
They are lucky to be so good with the kids.	Tenen sort que siguis tan bo amb els nens.
Whenever possible we use natural materials.	Sempre que és possible, utilitzem materials naturals.
Do not allow the nuts to touch the sides of the jars.	No deixeu que les mantegues de fruits secs toquin els costats dels pots.
The conflict turned into a war.	El conflicte es va convertir en una guerra.
Sprinkle the flowers with a hose on a hot day.	Ruixeu les flors amb una mànega en un dia calorós.
Police highlighted the increase in patrols in schools.	La policia va subratllar l'augment de les patrulles a les escoles.
Everyone loves superheroes.	Tothom estima els superherois.
Turn the three apples over, then nail them with a toothpick.	Gireu les tres pomes i, a continuació, claveu-les amb un escuradents.
They could visit the island by boat.	Podien visitar l'illa amb vaixell.
When it's cold, the elderly open the windows.	Quan fa fred, les persones grans obren les finestres.
Sleep well!	Dorm bé!
We want to develop close economic ties with your region.	Volem desenvolupar llaços econòmics estrets amb la vostra regió.
Women must preserve their dignity	Les dones han de preservar la seva dignitat
Did you hear what he said?	Has sentit el que va dir?
Mix the ingredients in a bowl.	Barregeu els ingredients en un bol.
He spent years as a lumberjack.	Va passar anys fent de llenyataire.
Trains are the best means of domestic transportation.	Els trens són el millor mitjà de transport intern.
There was a growing sense of resentment.	Hi havia un sentiment creixent de ressentiment.
The light sound of surfing carried to our ears.	El lleuger so del surf portat fins a les nostres orelles.
The output power of modern microchips is enormous.	La potència de sortida dels microxips moderns és enorme.
The giraffe is the tallest mammal.	La girafa és el mamífer més alt.
He hoped he would reconsider his decision.	Esperava que reconsiderés la seva decisió.
We found our car.	Hem trobat el nostre cotxe.
Police are treating this as a malicious incident.	La policia està tractant això com un incident maliciós.
Your car is on fire!	El seu cotxe està en flames!
The team bus crashed into a tractor.	L'autobús de l'equip es va estavellar contra un tractor.
The island was covered in thick fog.	L'illa estava coberta per una espessa boira.
Please put your rubbish in the bin.	Si us plau, poseu les vostres escombraries al contenidor.
Can you give me a phone number?	Em pots donar un número de telèfon?
Today this practice is very restricted.	Avui aquesta pràctica està molt restringida.
You can't change the past.	No pots canviar el passat.
Think about it, said the nurse.	Penseu-hi, va dir la infermera.
The eagle flew silently into the sky.	L'àguila va volar en silenci cap al cel.
Warren's service was exemplary.	El servei de Warren va ser exemplar.
The problem is that the mines are closed now.	El problema és que les mines estan tancades ara.
Most of the attendees were present.	La majoria dels assistents van ser presents.
This person is most famous for playing the guitar.	Aquesta persona és més famosa per tocar la guitarra.
Every woman has the right to choose her husband.	Tota dona té dret a escollir el seu marit.
In this region, the nights are cooler in summer.	En aquesta regió, les nits són més fresques a l'estiu.
Remember the time when you were very young.	Recorda l'època en què eres molt jove.
Farmers flood the market with cheap vegetables.	Els pagesos inunden el mercat amb verdures barates.
The TV shows a face of anguish.	La televisió mostra una cara d'angoixa.
Just apply for the royal family.	Només cal sol·licitar la família reial.
He enjoys playing volleyball.	Li agrada jugar a voleibol.
The competition was tough and fierce.	La competició va ser dura i ferotge.
The lucky few drank champagne toast when the honeymoon ended.	Els pocs afortunats van prendre torrades de xampany quan va acabar la lluna de mel.
I learned that he had recently lost his father.	Vaig saber que recentment havia perdut el seu pare.
He dragged her with extravagant compliments.	La va arrossegar amb compliments extravagants.
They needed to raise a lot of money.	Necessitaven recaptar una gran quantitat de diners.
Inject the medicine immediately.	Injecteu el medicament immediatament.
The howling wind is gone.	El vent udolant deixa de ser.
Do not read any translations of this poem.	No llegiu cap traducció d'aquest poema.
One day, the students arrived at the town square.	Un dia, els alumnes van arribar a la plaça del poble.
A local band played to cheer on the fans.	Una banda local va tocar per animar els seguidors.
He was a weakling.	Era un feble.
The boy looked ahead.	El nen va mirar cap endavant.
A farmer was carrying these melons to the market.	Un pagès portava aquests melons al mercat.
Poor children often went without shoes during the terrible winters.	Els nens pobres sovint anaven sense calçat durant els terribles hiverns.
People came in pairs, one carrying goods and the other money.	La gent venia per parelles, l'un portava mercaderies i l'altre diners.
The glass vase broke on the floor.	El gerro de vidre es va trencar a terra.
She wanted to show off her new glamorous diamond ring.	Volia mostrar el seu nou anell de diamants glamurós.
He prefers to walk rather than drive.	Prefereix caminar en comptes de conduir.
The party was swimming.	La festa va anar nedant.
The two musicians had the opportunity to perform.	Els dos músics van tenir l'oportunitat d'actuar.
He does it because he knows it benefits him.	Ho fa perquè sap que li beneficia.
One of the animals is a rabbit.	Un dels animals és un conill.
I need new socks.	Necessito mitjons nous.
The trees swayed gently in the breeze.	Els arbres es balancejaven suaument amb la brisa.
This article is the result of a historical study.	Aquest article és el resultat d'un estudi històric.
The statue stands above the harbor.	L'estàtua es troba sobre el port.
The British headquarters are in this city.	La seu britànica es troba en aquesta ciutat.
It was a spell that woke him up.	Va ser un encanteri que el va despertar.
There were conflicting reports of the incident.	Hi havia informes contradictoris sobre l'incident.
The farmer built a harem of slaves.	El granger va construir un harem d'esclaves.
Guided tours are often offered.	Sovint s'ofereixen visites guiades.
He climbed the stairs, ringing his money.	Va pujar les escales, fent sonar els seus diners.
A group of mammals is called a herd.	Un grup de mamífers s'anomena ramat.
The laboratory is well equipped.	El laboratori està ben equipat.
That little kitten was just looking at me.	Aquest petit gatet només em mirava.
You have to learn to be strong and tough.	Has d'aprendre a ser fort i dur.
Throw the hedgehogs in the trash!	Llenceu els eriçons a la paperera!
Holidays are a time of celebration.	Les festes són temps de celebració.
They laughed and joked together.	Van riure i van fer broma junts.
An old dog stood up, growling at the sheep.	Un gos gran es va aixecar dret, grunyint a les ovelles.
I hope not, because he has good intentions.	Espero que no, perquè té bones intencions.
He was very polite.	Era molt educat.
Politicians were under more pressure.	Els polítics estaven sotmesos a més pressió.
Here he was attracted to the sound of music.	Aquí el va atreure el so de la música.
The baby was crying non-stop.	El nadó plorava sense parar.
Turn this into metric measurements.	Converteix això en mesures mètriques.
Harriet considers him a dear friend.	Harriet el considera un estimat amic.
His resistance impressed all the interviewers.	La seva resistència va impressionar a tots els entrevistadors.
Inconsistent report found.	S'ha trobat un informe inconsistent.
Jane was deeply upset.	Jane estava profundament molesta.
I want to be a lawyer.	Vull ser advocat.
Don't delay, please.	No us demoreu, si us plau.
They were not ready to listen.	No estaven preparats per escoltar.
His left hand covered his right.	La seva mà esquerra cobria la seva dreta.
Her hair fell on her face.	Els cabells li van caure a la cara.
Numbers are made up of ten digits.	Els nombres estan formats per deu dígits.
After two hours, the mission had failed.	Després de dues hores, la missió havia fracassat.
He is leading an invading force.	Està liderant una força d'invasió.
The captives were tied to a table.	Els captius estaven lligats a una taula.
Children often play with matches.	Sovint, els nens juguen amb llumins.
The teacher plans to discipline him.	El professor té previst disciplinar-lo.
Elephants have long been used to pull heavy carts.	Els elefants s'han utilitzat durant molt de temps per tirar carros pesats.
A flat surface is best for baking cookies.	Una superfície plana és millor per coure galetes.
The fine sand desert has many scenic attractions.	El desert de sorra fina té moltes atraccions panoràmiques.
This restaurant is one of the best in town.	Aquest restaurant és un dels millors de la ciutat.
History has been passed down from generation to generation.	La història s'ha anat passant de generació en generació.
The farmer will go out to plow the fields.	El pagès sortirà a llaurar els camps.
Travelers took many treasures from this temple.	Els viatgers es van endur molts tresors d'aquest temple.
Traditionally, people have had to work hard in their home country.	Tradicionalment, la gent ha hagut de treballar molt al seu país.
She is now married.	Ara està casada.
The pedestrian was alarmed by his disappearance.	El vianant estava alarmat per la seva desaparició.
The country's oceans receive more rain than all the rivers put together.	Els oceans del país reben més pluges que tots els rius junts.
It had rained a lot, but the meadows were dry.	Havia plogut molt, però els prats estaven secs.
The rich exploited the poor.	Els rics explotaven els pobres.
But it’s not just any vase.	Però no és un gerro qualsevol.
It is composed of several hydrogen and oxygen atoms.	Està compost per diversos àtoms d'hidrogen i oxigen.
The birds sing in the garden.	Els ocells canten al jardí.
He slowly approached the door, echoing his footsteps.	Es va acostar lentament a la porta, fent ressò dels seus passos.
He inspired others to follow in his footsteps.	Va inspirar a altres a seguir els seus passos.
A bushel is a unit of measurement.	Un bushel és una unitat de mesura.
These investigations are vital.	Aquestes investigacions són vitals.
The kids here want to follow in their parents' footsteps.	Els nens d'aquí volen seguir els passos dels seus pares.
Caustic chemicals burned a hole in his clothes.	Els productes químics càustics van cremar un forat a la seva roba.
Just make a good soup.	Només feu una bona sopa.
Congratulations.	S'ha de felicitar.
The first reconciliation effort was a failure.	El primer esforç de reconciliació va ser un fracàs.
A mixture of rock and clay.	Una barreja de roca i argila.
This varies with the seasons.	Això varia amb les estacions.
He was completely unfriendly about his daughter's situation.	Era completament antipàtic amb la situació de la seva filla.
He hit a ball against a wall.	Va colpejar una pilota contra una paret.
Her husband is a private detective.	El seu marit és detectiu privat.
The window was open and a faint breeze was blowing.	La finestra estava oberta i una brisa feble bufava.
These flowers smell divine!	Aquestes flors fan una olor divina!
The changes were first detected by college students.	Els canvis els van detectar per primera vegada els estudiants universitaris.
The fish turned aimlessly.	El peix es va girar sense rumb.
Is this number for customer service?	Aquest número és per al servei d'atenció al client?
We were delighted with the amarettis tower.	Vam quedar encantats amb la torre dels amarettis.
After a difficult journey, they arrived home safely.	Després d'un trajecte difícil, van arribar a casa sense perill.
He waved goodbye as he walked through the door.	Es va acomiadar amb la mà mentre passava per la porta.
Exaggerating, obviously.	Exagerant, evidentment.
The government still has a long way to go.	El govern encara té un llarg camí per recórrer.
Listening to music relieves stress.	Escoltar música alleuja l'estrès.
This section is no longer relevant.	Aquesta secció ja no és rellevant.
A syntactically correct sentence must have at least one verb.	Una frase sintàcticament correcta ha de tenir almenys un verb.
They are the basis of any reasonable society.	Són la base de qualsevol societat raonable.
Starbucks is about to open its first store here.	Starbucks està a punt d'obrir la seva primera botiga aquí.
He went straight back to his senses.	Va tornar directe al seu sentit.
A wedding, a birth and a baptism.	Un casament, un naixement i un bateig.
He had unbearable pain in his knee.	Tenia un dolor insoportable al genoll.
The director was a government official.	El director era funcionari del govern.
The province won a major cricket trophy.	La província va guanyar un important trofeu de cricket.
Our city was attacked by an army of dragons.	La nostra ciutat va ser atacada per un exèrcit de dracs.
The population of this country is expected to increase.	S'espera que la població d'aquest país augmenti.
Take a shower before sitting down to dinner.	Preneu una dutxa abans de seure a sopar.
The leader gave permission for the attack.	El líder va donar permís per a l'atac.
A reputation in journalism had been built.	S'havia construït una reputació en el periodisme.
Many local tribes live in harmony with nature.	Moltes tribus locals viuen en harmonia amb la natura.
The trees begin to sprout.	Els arbres comencen a brotar.
The main road was cut off from the island.	La carretera principal estava tallada de l'illa.
It was raining lightly.	Estava plovent lleugerament.
Can we discover new species of life?	Podem descobrir noves espècies de vida?
Do not break the eggs in a bowl.	No trenqueu els ous en un bol.
He woke up in a sad mood.	Es va despertar d'un estat d'ànim trist.
Her nails were black and dirty.	Les seves ungles eren negres i brutes.
He cut the steak into thin slices.	Va tallar el bistec a rodanxes fines.
The highway was narrow and windy.	L'autopista era estreta i ventosa.
The police handcuffed the two thieves.	Els policies van emmanillar els dos lladres.
She did not respond immediately.	Ella no va respondre de seguida.
This composition is easy to follow.	Aquesta composició és fàcil de seguir.
The walls were partly covered with wallpaper.	Les parets estaven cobertes en part amb paper pintat.
She is in a particularly difficult position right now.	Ella es troba en una posició especialment difícil en aquests moments.
He seemed eager to get started.	Semblava amb ganes de començar.
Make sure staff are properly trained.	Assegureu-vos que el personal rebi la formació adequada.
He received a bullet in the cheek.	Va rebre una bala a la galta.
A watermill was the original power tool.	Un molí d'aigua era l'eina elèctrica original.
This is a small informal meeting.	Aquesta és una petita reunió informal.
We traveled all over the country by train.	Vam recórrer tot el país amb tren.
The village has poor drainage.	El poble té un drenatge pobre.
The emperor asked his son to ride his horse.	L'emperador va demanar al seu fill que muntés al seu cavall.
Factory workers complained bitterly.	Els operaris de la fàbrica es van queixar amargament.
A quick look around and one is alone.	Una ràpida mirada al voltant i un es troba sol.
Finally, the government passed the law.	Finalment, el govern va aprovar la llei.
You can ask your parents if you can afford it.	Pots demanar als teus pares si pots tenir diners.
This pine was burned by lightning.	Aquest pi va ser cremat per un llamp.
His parents are very angry with him.	Els seus pares estan molt enfadats amb ell.
Balloons were scattered around various places.	Els globus estaven escampats per diversos llocs.
Contact me as soon as you can.	Contacta amb mi tan aviat com puguis.
The sound of dripping water filled the room.	El so de l'aigua gotejant omplia l'habitació.
The head seemed to be in a hurry.	El cap semblava tenir pressa.
The teacher has lectures all over the country.	El professor té conferències arreu del país.
Nubia became synonymous with sophistication.	Núbia es va convertir en un sinònim de sofisticació.
People who resist change are doomed to failure.	Les persones que resisteixen el canvi estan condemnades al fracàs.
To prevent a recurrence, security forces have patrolled the area.	Per evitar que es repeteixi, les forces de seguretat han patrullat la zona.
Wooded slopes choked by fog.	Vessants boscoses sufocades per la boira.
This can be industry and tourism.	Això pot ser la indústria i el turisme.
Luxuries like newspapers or novels could not be allowed.	No es podia permetre luxes com els diaris o les novel·les.
But really, we don't know for sure.	Però en realitat, no ho sabem del cert.
Please be very careful.	Si us plau, tingueu molta cura.
Carefully add the egg whites to the egg yolk mixture.	Incorporeu amb cura les clares a la barreja de rovells d'ou.
The surgeon discovered that they had to act quickly.	El cirurgià va descobrir que havien d'actuar ràpidament.
The branches of a tree can fall if it loses sap.	Les branques d'un arbre poden caure si perd saba.
The cancer spread to other organs.	El càncer es va estendre a altres òrgans.
After her marriage, she changed her name.	Després del seu matrimoni, va canviar el seu nom.
The politician may have known he was being recorded.	El polític potser sabia que estava sent gravat.
The company focuses on cement production.	L'empresa se centra en la producció de ciment.
Raincoats are mandatory all year round.	Els impermeables són obligatoris durant tot l'any.
And you, my dear lady,	I tu, la meva gentil dama,
He is an excellent partner.	És un excel·lent soci.
Employers were especially upset by this measure.	Els empresaris estaven especialment molestos per aquesta mesura.
Apples are a rich source of vitamins and antioxidants.	Les pomes són una font rica de vitamines i antioxidants.
Two weeks later, the money was still missing.	Dues setmanes després, encara faltaven els diners.
The court heard no sense in hearing his appeal.	El tribunal no va veure sentit escoltar el seu recurs.
The girl whispered to the boy.	La noia va xiuxiuejar al nen.
The murder rates here are staggering.	Les taxes d'assassinats aquí són sorprenents.
They both blew their horns angrily.	Els dos van fer sonar les banyes amb ràbia.
They did their best to keep quiet.	Van fer tot el possible per callar.
He visited several countries during his lifetime.	Va visitar diversos països durant la seva vida.
Sponges and corals that live near coral reefs.	Esponges i coralls que viuen prop dels esculls de corall.
The wind had gone out just before dawn.	El vent s'havia apagat poc abans de l'alba.
Technological development is booming,	El desenvolupament tecnològic està en auge,
All others were sentenced to death.	Tots els altres van ser condemnats a mort.
Neighbors were alarmed by the sudden news.	Els veïns es van alarmar per la sobtada notícia.
She was wearing a small, comfortable dress.	Portava un vestit petit i còmode.
The moon and stars shone on the night horizon.	La lluna i les estrelles brillaven a l'horitzó nocturn.
He polished his glasses.	Es va polir les ulleres.
A police bullet killed a man.	La bala del policia va matar un home.
Visitors are advised to visit the area.	Es recomana als visitants que visiten la zona.
The ancient ruins of Greece are truly spectacular.	Les ruïnes antigues de Grècia són realment espectaculars.
The village has a picturesque air of antiquity.	El poble té un aire pintoresc d'antiguitat.
All children must learn to be educated.	Tots els nens han d'aprendre a ser educats.
Roads are the vital element of this rural economy.	Les carreteres són l'element vital d'aquesta economia rural.
He never told us about it!	No ens va parlar mai d'això!
The atmosphere is constantly under control.	L'atmosfera està constantment controlada.
I enjoy the city every day.	Gaudeixo de la ciutat cada dia.
The cook prepared dinner.	El cuiner va preparar el sopar.
The guests arrived for a big party.	Els convidats van arribar per a una gran festa.
The crime rate is quite low in this region.	La taxa de criminalitat és bastant baixa en aquesta regió.
She cried as she listened to the wind.	Va plorar mentre escoltava el vent.
Life in this city is almost gone.	La vida a aquesta ciutat gairebé ha desaparegut.
They stayed up late talking.	Es van quedar fins tard parlant.
Use the knife to cut the chicken.	Utilitzeu el ganivet per tallar el pollastre.
Neighbors even say the water is polluted.	Fins i tot els veïns diuen que l'aigua està contaminada.
The room shuddered as the walls moaned.	La cambra es va estremir mentre les parets gemeguen.
She wants to meet him.	Ella vol conèixer-lo.
Defeated politicians were embarrassed.	Els polítics derrotats estaven avergonyits.
He won gold in the obstacle course.	Va guanyar l'or a la carrera d'obstacles.
The cities of this region were known for their poetry.	Les ciutats d'aquesta regió eren conegudes per la seva poesia.
The soldiers immediately opened fire.	Els soldats de seguida van obrir foc.
Always give a certain amount of sweetness to food,	Doneu sempre una certa quantitat de dolçor als aliments,
The program produces a map of the brain.	El programa produeix un mapa del cervell.
The figure shows the distribution of rainfall around the world.	La figura mostra la distribució de les pluges arreu del món.
They believe that technology weakens society and isolates human beings.	Creuen que la tecnologia debilita la societat i aïlla els éssers humans.
We are besieged on all sides by problems.	Estem assetjats per tots els costats per problemes.
Get up early to take advantage of the morning light.	Aixeca't d'hora per aprofitar la llum del matí.
Why turn on a light?	Per què encendre un llum?
Although measures were needed, these steps were welcomed by most.	Tot i que calien mesures, aquests passos van ser benvinguts per la majoria.
Admire the view for a few moments.	Admireu la vista durant uns moments.
Every day there are more and more books under the tree.	Cada dia hi ha més i més llibres sota l'arbre.
Clean the berries in a colander.	Netegeu les baies en un colador.
They ordered coffee, buns, tea or hot chocolate.	Van demanar cafè, bollos, te o xocolata calenta.
A bright smile lit up his face.	Un somriure brillant li va il·luminar la cara.
These days we see birds everywhere.	Aquests dies veiem ocells per tot arreu.
The canal is surprisingly deep.	El canal és sorprenentment profund.
The feathers of the bird are black and bright.	Les plomes de l'ocell són negres i brillants.
Local tribes built their villages on the cliffs.	Les tribus locals van construir els seus pobles als penya-segats.
The conference was boring, but the slides were interesting.	La conferència va ser avorrida, però les diapositives eren interessants.
The fountain drips, as a constant reminder of yesterday's rain.	La font degota, com a recordatori constant de la pluja d'ahir.
White-collar crimes, such as embezzlement, are much more common.	Els delictes de coll blanc, com la malversació, són molt més comuns.
The thief's face was twisted with hatred.	La cara del lladre estava retorçada d'odi.
The sentences in this article are too long.	Les frases d'aquest article són massa llargues.
They could not cope with the heat.	No van poder fer front a la calor.
Strange things happen here.	Aquí passen coses estranyes.
There are two eggs in the fridge.	Hi ha dos ous a la nevera.
Then we left quickly, not wanting to bother her.	Llavors vam marxar ràpidament, amb ganes de no molestar-la.
His invention changed the world forever.	El seu invent va canviar el món per sempre.
I opened the door.	Vaig obrir la porta.
Although the garment is warm, it is too restrictive.	Tot i que la peça és càlida, és massa restrictiva.
The young woman studied both languages ​​and literature.	La jove va estudiar tant llengües com literatura.
The thief escaped, down.	El lladre es va escapar, cap avall.
The ball did not bounce well.	La pilota no va rebotar bé.
So mom cooked for dinner.	Així que la mare va cuinar per sopar.
He looked at his watch.	Va mirar el rellotge.
There are no mistakes.	No hi ha cap error.
They thought the rumors were true.	Pensaven que els rumors eren certs.
The garden has rare trees from all over the world.	El jardí compta amb arbres rars d'arreu del món.
Help was requested from the east.	Es va demanar ajuda a l'est.
The government decided to create national parks.	El govern va decidir crear parcs nacionals.
She was wearing a simple blue linen dress.	Portava un vestit senzill de lli blau.
Fuel shortages are widespread.	L'escassetat de combustible és generalitzada.
He prefers classical music.	Prefereix la música clàssica.
In his opinion, this tradition should end.	Al seu parer, s'hauria d'acabar amb aquesta tradició.
Two paths diverge in a forest.	Dos camins divergeixen en un bosc.
He showed off his engagement ring.	Va mostrar el seu anell de compromís.
A good memory is essential for cooking.	Una bona memòria és essencial per cuinar.
Humanity is what makes us human.	La humanitat és el que ens fa humans.
The priests preached with a wrinkled face of concern.	Els sacerdots predicaven amb la cara arrugada de preocupació.
The algebra textbook was open.	El llibre de text d'àlgebra estava obert.
Sometimes art mimics life.	De vegades, l'art imita la vida.
The new moon appeared in the sky.	La lluna nova va aparèixer al cel.
The snakes were poisonous.	Les serps eren verinoses.
Unfortunately, he died of a heart attack.	Malauradament, va morir d'un atac de cor.
Is this grammar correct?	És correcta aquesta gramàtica?
The head is depressed by what has happened.	El cap està deprimit pel que ha passat.
Some decide to give up their careers.	Alguns decideixen abandonar la seva carrera.
A number of important questions remain unanswered.	Una sèrie de preguntes importants queden sense resposta.
She lifted the lid.	Ella va aixecar la tapa.
After a heated argument, the couple broke up.	Després d'una acalorada discussió, la parella es va separar.
Put a pound of tomatoes in a food processor.	Posa un quilo de tomàquets en un processador d'aliments.
He specified that groups are being formed.	Va concretar que es formen grups.
He swore he had always wanted to do it.	Va jurar que sempre havia volgut fer-ho.
The car is parked to the right of the house.	El cotxe està aparcat a la dreta de la casa.
An earthquake shook the village.	Un terratrèmol va sacsejar el poble.
The foolish king yielded to his demands.	El rei insensat va cedir a les seves demandes.
Excessive cooking of vegetables will reduce their nutritional value.	Cuinar excessivament les verdures reduirà el seu valor nutricional.
He is a diligent student.	És un estudiant diligent.
Some birds migrate south in winter.	Alguns ocells migren cap al sud a l'hivern.
All human beings have circadian rhythms.	Tots els éssers humans tenen ritmes circadians.
This group of buildings is located in a cluster.	Aquest grup d'edificis es troba en un clúster.
He met several old friends and then left for home.	Va conèixer diversos amics antics i després va marxar cap a casa.
These facts are indisputable.	Aquests fets són indiscutibles.
The young couple held hands on the beach.	La jove parella es va agafar de la mà a la platja.
She accepted a cigarette from her husband.	Va acceptar un cigarret del seu marit.
My train is late.	El meu tren arriba tard.
It is usually easy to see where a gamete comes from.	Normalment és fàcil veure d'on prové un gàmet.
The bed was full of roses.	El llit estava ple de roses.
What he had said was clearly shocking.	El que havia dit estava clarament commocionat.
An ant was carrying a grain of rice.	Una formiga portava un gra d'arròs.
Talk to your teacher if you are having difficulty.	Parla amb el teu professor si tens dificultats.
Physics is a branch of science.	La física és una branca de la ciència.
He behaved well over the years.	Es va comportar bé al llarg dels anys.
The young man's plan was bold.	El pla del jove era audaç.
Store the peanuts in an airtight container.	Guardeu els cacauets en un recipient hermètic.
You will find that it is a fairly fast car.	Trobareu que és un cotxe bastant ràpid.
The two porcupines came out of their dens and went to fight.	Els dos porcs espins van sortir dels seus caus i van anar a lluitar.
Some people may lose their jobs.	Algunes persones podrien perdre la feina.
He was a kind man, always willing to help others.	Era un home amable, sempre disposat a ajudar els altres.
Jump carelessly through the rye.	Salta sense cura pel sègol.
David grew stronger and ate less every day.	David es va fer més fort i cada dia menjava menys.
The fabric contains wool and can be machine washed.	El teixit conté llana i es pot rentar a màquina.
The postman delivered four letters.	El carter va lliurar quatre cartes.
I wholeheartedly recommend the book!	Recomano de tot cor el llibre!
Your schedule will be adjusted.	El vostre horari serà ajustat.
The snake slipped through the tall weeds.	La serp es va lliscar entre les males herbes altes.
I am familiar with these vehicles.	Estic familiaritzat amb aquests vehicles.
Those sentenced to death were denied permission to appeal.	Als condemnats a mort se'ls va negar el permís per apel·lar.
A humble hut in the deep forest.	Una humil cabana al bosc profund.
The investigation will be led by a judge.	La investigació serà dirigida per un jutge.
These cases are rare.	Aquests casos són rars.
A helmsman keeps the rowers in line.	Un timoner manté els remers en línia.
Accident costs are not accounted for.	No es comptabilitzen els costos associats als accidents.
The transport must be done by a professional shooter.	El transport l'ha de fer un tirador professional.
Stir while the iron is hot.	Colpeu mentre el ferro està calent.
Today the train was unusually crowded.	Avui el tren estava inusualment ple de gent.
The environment was quiet.	L'entorn era tranquil.
My car just ran over her cat.	El meu cotxe acaba d'atropellar el seu gat.
Michael had a group of wild cats.	Michael tenia un grup de gats salvatges.
Many tourists visit this lake every summer.	Molts turistes visitaven aquest llac cada estiu.
I'll give you a few coins.	Et donaré unes quantes monedes.
A strong wind blows from the sea.	Un fort vent bufa des del mar.
This city experienced widespread bloodshed.	Aquesta ciutat va experimentar un vessament de sang generalitzat.
It was hard to say exactly what he was thinking.	Era difícil dir exactament què estava pensant.
Many shops closed their doors.	Molts comerços van tancar les seves portes.
It will leave you with no doubt, he said.	No us deixarà cap dubte, va dir.
The poor old woman cried and cried.	La pobra vella va plorar i plorar.
An army, supplies and ammunition.	Un exèrcit, subministraments i municions.
There are only two privileged eating here.	Només hi ha dos privilegiats menjant aquí.
A mixture of rice, vegetables and meat.	Una barreja d'arròs, verdures i carn.
He has no dog.	No té gos.
Some communities do not have basic infrastructure.	Algunes comunitats no tenen infraestructures bàsiques.
The following instructions give the recipe for garlic bread.	Les instruccions següents donen la recepta del pa d'all.
The wind was calm, so the trip was easy.	El vent era tranquil, així que el viatge va ser fàcil.
Sprinkle a little salt on the slug.	Tira una mica de sal al llimac.
A fire was burning fiercely in a corner.	Un foc cremava ferotgement en un racó.
The snowstorm will pass through the county at noon.	La tempesta de neu passarà per la comarca al migdia.
The prince had a military education.	El príncep tenia una educació militar.
He explained that miners were entitled to pensions.	Va explicar que els miners tenien dret a pensions.
The company offered a unique compensation package.	L'empresa va oferir un paquet de compensació únic.
Tickets were much more expensive, but considerably nicer.	Les entrades eren molt més cares, però considerablement més boniques.
Days after the statement, the troops withdrew.	Dies després de la declaració, les tropes es van retirar.
The weather is dull, cloudy and rainy.	El temps és avorrit, ennuvolat i plujós.
Examine each document carefully.	Examineu cada document amb atenció.
There is no house like this anywhere.	No hi ha casa com aquesta enlloc.
He kissed the boy.	Va donar un petó al nen.
All women can get morning sickness.	Totes les dones poden patir nàusees matinals.
It rained heavily yesterday and caused flooding.	Ahir va ploure amb força i va provocar inundacions.
We had to stop a lot of boats that day.	Vam haver de parar molts vaixells aquell dia.
He’s in a bad mood, obviously.	Està de mal humor, òbviament.
Deputies voted against this agreement.	Els diputats van votar en contra d'aquest acord.
The climate is temperate.	El clima és temperat.
The country was once a single entity.	Una vegada el país era una única entitat.
Politicians claim that most people want democracy.	Els polítics afirmen que la majoria de la gent vol democràcia.
He had just arrived when his coach was surrounded.	Tot just havia arribat quan el seu entrenador estava envoltat.
The convention prohibits discrimination against women.	La convenció prohibeix la discriminació contra les dones.
Early risers witness a variety of wildlife.	Els més matiners són testimonis d'una varietat de vida salvatge.
He remembered his equipment box.	Va recordar la seva caixa d'equips.
Buy some ingredients for baklava.	Compra alguns ingredients per al baklava.
He has a really remarkable memory.	Té una memòria realment notable.
One hand rose.	Una mà va aixecar-se.
Skillfully handled.	Manejat amb habilitat.
He was desperate to know the truth.	Estava desesperat per saber la veritat.
An ancient coin was discovered.	Es va descobrir una moneda antiga.
This vigorous movement became very popular.	Aquest moviment vigorós es va fer molt popular.
Turns out he was very rich.	Resulta que era molt ric.
The weapons were proudly displayed.	Les armes estaven exposades amb orgull.
Thick smoke filled the air.	El fum espès omplia l'aire.
Politicians have been accused of corruption.	Els polítics van ser acusats de corrupció.
The competition was tough.	La competició va ser dura.
Students pay tuition fees for college education.	Els estudiants paguen les taxes de matrícula per a l'educació universitària.
This is intensive agriculture.	Això és una agricultura intensiva.
And that was the same thing I wanted.	I aquest era el mateix element que volia.
Walking down the road, he stumbled upon a rock.	Caminant per la carretera, va ensopegar amb una roca.
Sand is the main mineral.	La sorra és el principal mineral.
You are all surrounded.	Esteu tots envoltats.
He confessed to his crimes.	Va confessar els seus crims.
What a nobler effort!	Quin esforç més noble!
Troops responded with a bayonet charge.	Les tropes van respondre amb una càrrega de baioneta.
The zoo has hundreds of mammals and birds.	El zoològic té centenars de mamífers i ocells.
The director had a lot on his mind.	El director tenia moltes coses al cap.
We must resolve the problems between countries peacefully.	Hem de resoldre els problemes entre països de manera pacífica.
I run a sanctuary for wounded wildlife.	Dirigeixo un santuari per a la fauna ferida.
The album was a fan favorite.	L'àlbum va ser el favorit dels fans.
The bottom of the ocean is falling sharply.	El fons de l'oceà baixa amb força.
Of all the vegetables, tomatoes are the most useful.	De totes les verdures, els tomàquets són els més útils.
Icy winds blew along the icy water.	Vents gelats bufaven al llarg de l'aigua gelada.
Scientists are interested in gene regulation.	Els científics estan interessats en la regulació gènica.
The oil was sour.	L'oli era agre.
He had received numerous complaints about his behavior.	Havia rebut nombroses queixes sobre el seu comportament.
As proof, she shows a picture of her husband.	Com a prova, mostra una foto del seu marit.
The continued rise in taxes is a major concern.	L'augment continuat dels impostos és una preocupació important.
The bandits escaped with a large amount of loot.	Els bandolers van escapar amb una gran quantitat de botí.
They had dinner with freshly caught omelettes.	Van sopar amb truites acabades de pescar.
His kidneys began to fail.	Els seus ronyons van començar a fallar.
The people of this village are strange, to say the least.	La gent d'aquest poble és estranya, com a mínim.
The country's sports minister resigns after public protest.	El ministre d'Esports del país dimiteix després de la protesta pública.
The boy was clearly upset.	El nen estava clarament molest.
This period is marked by radical social changes.	Aquest període està marcat per canvis socials radicals.
The salt water rented on the dock.	L'aigua salada va llogar al moll.
Major construction work will begin next month.	Les grans obres de construcció començaran el proper mes.
The minister urged the nation to take action.	El ministre va instar la nació a prendre mesures.
Water flows from the mountains.	L'aigua flueix de les muntanyes.
The sandwich was delicious.	L'entrepà estava deliciós.
He shrugged indifferently.	Va arronsar les espatlles amb indiferència.
This poem is steeped in feeling.	Aquest poema està impregnat de sentiment.
The mountain air was invigorating.	L'aire de la muntanya era vigoritzant.
In ancient times, almost all cultures worshiped a deity.	En l'antiguitat, gairebé totes les cultures adoraven una divinitat.
We need to show him the right respect.	Hem de mostrar-li el respecte adequat.
Bring the butter to a boil.	Porteu la mantega a ebullició.
The clever designer created humans.	El dissenyador intel·ligent va crear éssers humans.
He hated his family to this point.	Va odiar la seva família fins a aquest punt.
Deserts and dry places are vital to human survival.	Els deserts i els llocs secs són vitals per a la supervivència humana.
He received a sudden knock on his door.	Va rebre un cop de sobte a la seva porta.
London is an amazing mix of old and new.	Londres és una sorprenent barreja d'antic i nou.
The city was rebuilt following the avalanche.	La ciutat va ser reconstruïda arran de l'allau.
In the blink of an eye, the snake had struck.	En un obrir i tancar d'ulls, la serp havia colpejat.
The country has become a leading player in world affairs.	El país s'ha convertit en un actor líder en els afers mundials.
Smoking is prohibited in public places.	Està prohibit fumar als llocs públics.
He is widely known as a master narrator.	És conegut arreu com a mestre narrador.
He packed his bags for the trip.	Va fer les maletes per al viatge.
The audience was suspicious.	El públic era desconfiat.
He stole some money.	Va robar uns diners.
These chemicals are found in nature.	Aquestes substàncies químiques es troben a la natura.
I cultivated the land for a year.	Vaig conrear la terra durant un any.
The branches have been broken from the tree.	Les branques s'han trencat de l'arbre.
She thought she was dead.	Ella pensava que estava morta.
She was so exhausted that she fell asleep instantly.	Estava tan esgotada que es va adormir a l'instant.
The captain of the ship gave the order to hoist the sails.	El capità del vaixell va donar l'ordre de hissar les veles.
The tomb was full of coins and jewelry.	La tomba estava plena de monedes i joies.
Learning scientific methods is very complex.	Aprendre mètodes científics és molt complex.
His voice is deep.	La seva veu és profunda.
She reprimanded him for wasting his money.	Ella el va retreure per haver malgastat els seus diners.
Others argue that these laws undermine democracy.	Altres argumenten que aquestes lleis soscaven la democràcia.
This book includes all the most important dishes.	Aquest llibre inclou tots els plats més importants.
The vehicle is only partially submerged.	El vehicle només està parcialment submergit.
An increasing number of households have cars.	Un nombre creixent de llars tenen cotxes.
The box left an irredeemable imprint on my shirt.	La caixa va deixar una empremta irrdecent a la meva camisa.
A full examination will be conducted.	Es farà un examen complet.
It is a juxtaposition of old and new.	És una juxtaposició d'antic i nou.
More questions were not welcome.	Més preguntes no eren benvingudes.
Who can help me?	Qui em pot ajudar?
The boat was sailing through the rainforest.	El vaixell navegava per la selva tropical.
Laughter filled the square.	Les rialles van omplir la plaça.
Whenever you wear gloves, it is easy to sterilize the instruments.	Sempre que es porti guants, és fàcil esterilitzar els instruments.
The pilot's inattention caused the accident.	La falta d'atenció del pilot va provocar l'accident.
His dissertation was selected for this year's award.	La seva tesi va ser seleccionada per al premi d'enguany.
He cut the oak.	Va tallar l'alzina.
They received them cordially and sat down immediately.	Els van rebre cordialment i es van asseure immediatament.
The cream turns golden yellow after adding molasses.	La crema es torna groc daurat després d'afegir melassa.
But critics shouted at him, saying the criticism was manipulated.	Però els crítics van cridar malament, dient que les crítiques estaven manipulades.
We are not competitive.	No som competitius.
A clear mask was provided in case of an allergic reaction.	Es va proporcionar una màscara transparent en cas de reacció al·lèrgica.
The paper was folded in half.	El paper es va doblegar per la meitat.
Tie a leg to the bushes, please!	Lliga una cama als arbustos, si us plau!
The priest, dressed in his vestments, offered his blessing.	El sacerdot, vestit amb les seves vestidures, va oferir la seva benedicció.
He brought a bowl of salad.	Va portar un bol d'amanida.
It gives a bright light to your eyes.	Dóna una llum brillant als seus ulls.
Criticism of the government is common these days.	La crítica al govern és habitual en aquests dies.
As they approached, they threw their spears at the guards.	Quan s'acostaven, van llançar les seves llances als guàrdies.
Pour in the beef broth.	Aboqueu-hi el brou de vedella.
This will completely clean your bong.	Això netejarà completament el vostre bong.
He cut him a little with his ax.	El va tallar una mica amb la seva destral.
The sharpest knives are forged by hand.	Els ganivets més afilats estan forjats a mà.
The poor can't pay the rent.	El pobre no pot pagar el lloguer.
How do you find your way home?	Com trobaràs el camí a casa?
The funeral was held in the garden.	El funeral es va celebrar al jardí.
Ben was jailed for theft.	Ben va ser empresonat per robatori.
See you at the party later.	Ens veiem a la festa més tard.
She was escorted out of the room.	Va ser escortada de l'habitació.
You can work alone.	Pots treballar sol.
The boat may be in danger.	El vaixell pot estar en perill.
Only a few tourists visit this museum each year.	Només uns quants turistes visiten aquest museu cada any.
Several activists were arrested.	Diversos activistes van ser detinguts.
The highway is now wider.	L'autopista és ara més ampla.
It was making its way through a field of daisies.	S'anava fent camí per un camp de margarides.
The factory radar was placed on the roof.	El radar de la fàbrica es va col·locar al terrat.
The icy water burned the skin.	L'aigua gelada va cremar la pell.
Don't worry about such trivial issues now.	No us molesteu per qüestions tan trivials ara.
Wash the lettuce and then dry it.	Rentar l'enciam i, després, eixugar-lo.
She is an expert in martial arts.	És experta en arts marcials.
Open the space under the bed.	Obre l'espai sota el llit.
The chef created a sumptuous banquet.	El xef va crear un banquet sumptuós.
I worked in his office.	Jo treballava a la seva oficina.
They will soon be found dead.	Aviat els trobaran morts.
Only one person was able to leave immediately.	Només una persona va poder sortir immediatament.
Standing at the back of the room, he whistled.	Dempeus al fons de la sala, va xiular.
Other writers have argued the opposite.	Altres escriptors han defensat el punt de vista contrari.
A computer virus caused widespread damage.	Un virus informàtic va causar danys generalitzats.
Also, volunteers are welcome!	A més, els voluntaris són benvinguts!
I intend to leave the plastics.	Tinc la intenció de deixar els plàstics.
The cunning old woman threw a stone at the bear.	La vella astuta va llençar una pedra a l'ós.
He did not like to adopt this new technology.	No li agradava adoptar aquesta nova tecnologia.
Cows in this neighborhood have escaped the slaughterhouse.	Les vaques d'aquest barri s'han escapat de l'escorxador.
The question remains.	La pregunta queda.
A soldier was digging a bayonet with the bayonet.	Un soldat estava excavant una fosa amb la baioneta.
The living room was bright and cheerful.	La sala d'estar era lluminosa i alegre.
The worried group gathered until the storm passed.	El grup preocupat es va agrupar fins que va passar la tempesta.
These mushrooms have a very strong flavor.	Aquests bolets tenen un sabor molt fort.
The corporation's antipathy to unions is well known.	L'antipatia de la corporació als sindicats és ben coneguda.
A crane has a distinctive call.	Una grua té una crida distintiva.
The fish is meaty and tasty.	El peix és carnós i saborós.
The fire looks strangely like a field fire.	El foc s'assembla estranyament a un foc de camp.
Water and oil do not mix.	L'aigua i l'oli no es barregen.
The radiologist performed an emergency surgery on him.	El radiòleg li va fer una intervenció quirúrgica d'urgència.
Better to understand other cultures.	Millor per entendre altres cultures.
They arrived first.	Van arribar primers.
There may be a chocolate cake in the freezer.	Pot haver-hi un pastís de xocolata al congelador.
This is a time of great change.	Aquesta és una època de grans canvis.
The girl closed the door behind her.	La jove va tancar la porta darrere d'ella.
He died a deserved death.	Va morir una mort merescuda.
You are not well.	No estàs bé.
The villagers had few problems.	Els vilatans tenien pocs problemes.
Research into the origin and history of chocolate is ongoing.	La investigació sobre l'origen i la història de la xocolata està en curs.
The fish flattened in the water.	Els peixos es van aplanar a l'aigua.
The supernova explosively destroyed a nearby star.	La supernova va destruir explosivament una estrella propera.
She will be fine.	Ella estarà bé.
The witness came out of the stands.	El testimoni va sortir de la grada.
A forest fire destroyed many homes.	Un incendi forestal va destruir moltes cases.
It was hot today.	Avui feia calor.
The children's whispered conversations were inaudible.	Les converses xiuxiuejades dels nens eren inaudibles.
The trees had begun to bloom.	Els arbres havien començat a florir.
The report arrived by mail.	L'informe va arribar per correu.
He patiently read the shopping list.	Va llegir pacientment la llista de la compra.
The elegant building fell into disrepair.	L'elegant edifici va caure en mal estat.
Cinderella lost her way in the woods.	La Ventafocs va perdre el camí al bosc.
The buildings were dirty and in poor condition.	Els edificis estaven bruts i en mal estat.
The soldiers fought bravely, but were captured.	Els soldats van lluitar amb valentia, però van ser capturats.
He studied hard, but failed the test.	Va estudiar molt, però va suspendre la prova.
He tossed the peas into the soup.	Va tirar els pèsols a la sopa.
This region is known for its skins.	Aquesta regió és coneguda per les seves pells.
They chose to make their own clothes.	Van optar per fer la seva pròpia roba.
Some critics of Congress also question the president's motives.	Alguns crítics del Congrés també qüestionen els motius del president.
Clusters of lights appeared over the mountains.	Els cúmuls de llums van aparèixer sobre les muntanyes.
Many of us had been deeply hurt.	Molts de nosaltres havien estat profundament ferits.
What he was saying sounded plausible.	El que deia sonava plausible.
They publish a newspaper on campus every week.	Publiquen un diari al campus cada setmana.
Once this was established, he had access to a list	Un cop establert això, va tenir accés a una llista
The presenter explained the intentions of the program.	El presentador va explicar les intencions del programa.
The boys play soccer in the backyard.	Els nois juguen a futbol al pati del darrere.
Frogs play an important role in many ecosystems.	Les granotes tenen un paper important en molts ecosistemes.
Even young children can play tennis.	Fins i tot els nens petits poden jugar a tennis.
The picture for the banks is bleak.	El panorama per als bancs és trist.
How are you doing?	Com t'ho passaràs?
Temperatures vary widely here.	Les temperatures varien molt aquí.
The areas began to fill up with people.	Les zones es van començar a omplir de gent.
The local lake is full of life.	El llac local està ple de vida.
She sang with passion.	Ella cantava amb passió.
The fighting donkey finally sank against the fence.	El ruc que lluitava finalment es va enfonsar contra la tanca.
The bird flew to a nearby tree.	L'ocell va volar cap a un arbre proper.
We ordered a plate of pasta and a steak.	Vam demanar un plat de pasta i un bistec.
In general, swans have black feathers.	En general, els cignes tenen plomes negres.
They calculated the speed of the trip by counting the candles.	Van calcular la velocitat del viatge comptant les espelmes.
The wise traveler takes away all his valuables.	El viatger savi s'emporta tots els seus objectes de valor.
Insects feed on the leaves of plants.	Els insectes s'alimenten de les fulles de les plantes.
In some countries they are considered pests.	En alguns països es consideren plagues.
Some say the truth is relative.	Hi ha qui diu que la veritat és relativa.
There are other ways to drink a liquid.	Hi ha altres maneres de beure un líquid.
In a place where the sun is scarce, the water is beautiful.	En un lloc on el sol escasseja, l'aigua és preciosa.
The crime rate rose sharply.	La taxa de criminalitat va augmentar molt.
Many types of flowers are grown in this area.	En aquesta zona es conreen molts tipus de flors.
This phrase has been removed from the web.	Aquesta frase s'ha eliminat del web.
You will not need money after retirement.	No necessitareu diners després de la jubilació.
He wished the young woman.	Va desitjar la jove.
The company made millions.	L'empresa va guanyar milions.
The plan has several flaws.	El pla té diversos defectes.
You will need a pint of milk.	Necessitaràs una pinta de llet.
Shaving is bad for your skin.	Afaitar-se és dolent per a la teva pell.
The sinsoni descended among the surrounding trees	Els sinsonis van baixar entre els arbres dels voltants
The barge was unloaded at the docks.	La barcassa es va descarregar als molls.
A persistent plague is currently being considered extermination.	Una plaga persistent, actualment s'està considerant l'extermini.
She was wearing silk pajamas.	Portava un pijama de seda.
Two-thirds of the adult population is employed.	Dos terços de la població adulta estan ocupades.
Ai! 	Ai!
the scoundrel has sent his matchless sword	el canalla ha enviat la seva espasa inigualable
Have you ever considered eating more vegetables?	T'has plantejat mai menjar més verdures?
Anyone who opposes it will be oppressed.	Qualsevol que s'hi oposi serà oprimit.
Experience has given him a strong knowledge of the law.	L'experiència li ha donat un fort coneixement de la llei.
A disturbing silence descended as he entered the room.	Un silenci inquietant va descendir quan va entrar a l'habitació.
The ground is very dry and flat.	El terreny és molt sec i pla.
The clouds were a beautiful sight.	Els núvols eren una vista preciosa.
This dress highlights your slender figure.	Aquest vestit destaca la teva figura esvelta.
The reasons for this are uncertain.	Les raons d'això són incertes.
The gift was unexpected.	El regal va ser inesperat.
Jack saw smoke coming out of the chimney.	Jack va veure que sortia fum de la xemeneia.
The people who lived in this small town were devoutly religious.	La gent que vivia en aquest petit poble era devotament religiosa.
Her blanket got wet from the dew.	La seva manta es va humitejar de la rosada.
Only a frugal farmer can save enough for the future.	Només un agricultor frugal pot estalviar prou per al futur.
When he arrived, there was a crowd to welcome him.	Quan va arribar, hi havia una multitud per donar-li la benvinguda.
The fire crackled merrily on the dry grass.	El foc crepitava alegrement a l'herba seca.
House wiring provides electricity to a home.	El cablejat de la casa proporciona electricitat a una casa.
Cities are located along the river path.	Les ciutats es troben al llarg del camí del riu.
Some saw the new restaurant as a betrayal.	Alguns van veure el nou restaurant com una traïció.
The soil is fertile here.	El sòl és fèrtil aquí.
Her father sighed wearily.	El seu pare va sospirar cansat.
This city used to have a landfill, but people were complaining.	Aquesta ciutat abans tenia un abocador, però la gent es queixava.
People think it was a miracle.	La gent creu que va ser un miracle.
They seem happy with little.	Semblan contents amb poc.
The dogs were watching the camp.	Els gossos vigilaven al campament.
Few people visit this cemetery.	Poca gent visita aquest cementiri.
These reports, however, were just rumors.	Aquests informes, però, eren només rumores.
The witch was taking care of a baby.	La bruja estava cuidant un nadó.
Make sure you have enough fuel before you leave.	Assegureu-vos de tenir prou combustible abans de marxar.
The train arrived at the station.	El tren va arribar a l'estació.
This medicine is toxic.	Aquest medicament és tòxic.
Theo smiled politely.	Theo va somriure educadament.
She became a bit of an actress.	Es va convertir una mica en actriu.
The snake slid into the grass.	La serp es va lliscar a l'herba.
Both theories have flaws.	Les dues teories tenen defectes.
The people received him with banners and fireworks.	El poble el va rebre amb pancartes i focs artificials.
We worked on an outline of our strategy.	Hem treballat en un esquema de la nostra estratègia.
The smell was spicy.	L'olor era picant.
Fictional characters are often referred to as "characters."	Els personatges de ficció sovint s'anomenen "personatges".
We'll have to catch a helicopter.	Haurem d'agafar un helicòpter.
The army tried to prevent the rebel attacks.	L'exèrcit va intentar evitar els atacs rebels.
He hated being lied to.	Odiava que li mentissin.
He crushed the paper in his hand.	Va aixafar el paper que tenia a la mà.
This could be a trap!	Això podria ser una trampa!
They behaved very badly.	Es van comportar molt malament.
Do not use too much salt or oil.	No utilitzeu massa sal ni oli.
I don't know modern art.	No conec l'art modern.
The blast quarantined the city.	L'explosió va posar la ciutat en quarantena.
It could be argued that all countries should eradicate poverty.	Es podria argumentar que tots els països haurien d'eradicar la pobresa.
He is widely criticized in the film.	És molt criticat a la pel·lícula.
Wes entered the room with a soda tray.	Wes va entrar a l'habitació amb una safata de refresc.
We took care of her until the morning.	La vam cuidar fins al matí.
Martin thinks he's an android.	Martin creu que és un androide.
Finding the keys becomes a game.	Trobar les claus es converteix en un joc.
Now it's too late for that.	Ara és massa tard per això.
He climbed the tree nimbly.	Va escalar àgilment l'arbre.
The family moved to live in the city.	La família es va traslladar a viure a la ciutat.
The traveler is fluent in the local language.	El viatger domina l'idioma local.
The letters were surrounded by blue ink.	Les lletres estaven envoltades de tinta blava.
Driving is not a requirement for this story.	Conduir no és un requisit per a aquesta història.
The playwright achieved this goal.	El dramaturg va aconseguir aquest objectiu.
The cold air blew in his face.	L'aire fred li va bufar a la cara.
We should smile more.	Hauríem de somriure més.
He has a great passion for interior design.	Té una gran passió pel disseny d'interiors.
He threw down his pen and looked at me angrily.	Va llençar la ploma i em va mirar enfadat.
Suddenly it stopped in drought.	De sobte es va aturar en sequer.
He had recently become the heir to the estate.	Feia poc que havia esdevingut hereu de la finca.
They were always called "brother."	Sempre es deien "germà".
A river flows rapidly through this empty plain.	Un riu flueix ràpidament per aquesta plana buida.
The government has failed miserably in improving educational standards.	El govern ha fracassat miserablement en millorar els estàndards educatius.
Police tried to stop him repeatedly.	La policia va intentar detenir-lo repetidament.
More people will die this year from cardiovascular disease.	Aquest any moriran més persones per malalties cardiovasculars.
I often went to the local watering can.	Sovint anava a l'abeurador local.
The pirate sailed across the stormy sea.	El pirata va navegar a través del mar tempestuós.
The children sang shyly	Els nens cantaven tímids
Fishermen were mostly uneducated.	Els pescadors eren majoritàriament sense educació.
The cabin was small, but the view was spectacular.	La cabana era petita, però la vista era espectacular.
He likes to play with electronics.	Li agrada jugar amb l'electrònica.
Steamboats were once common on this river.	Els vaixells de vapor abans eren habituals en aquest riu.
A dragon is a ferocious creature, stronger than a man.	Un drac és una criatura ferotge, més forta que un home.
Wash the vegetables, cut them and then steam them.	Rentar les verdures, tallar-les i després cuinar-les al vapor.
No one else seems to notice the clouds.	Ningú més sembla notar els núvols.
Salt works in road salt iodination.	Treballs de sal en la iodació de sal de carretera.
They are full of pride.	Estan plens d'orgull.
He memorized each verse.	Va memoritzar cada vers.
The store is closed today.	La botiga està tancada avui.
She is very tall for her years.	És molt alta pels seus anys.
The racket made by the insects was deafening.	La raqueta feta pels insectes era ensordidora.
The sidewalk was full of people.	La vorera estava plena de públic.
The results will show the effectiveness of the strategy.	Els resultats mostraran l'eficàcia de l'estratègia.
I suggest you get some rest, she says.	Et suggereixo que descansis una mica, diu ella.
She danced to her favorite songs.	Va ballar les seves cançons preferides.
Wooden furniture is more durable than plastic.	Els mobles de fusta són més duradors que el plàstic.
The undulating fields were full of golden barley.	Els camps ondulats estaven plens d'ordi daurat.
The wheels spun with a quiet buzz, until suddenly	Les rodes van girar amb un zumbit tranquil, fins que de sobte
It contrasts sharply with its dark skin tone.	Contrasta dràsticament amb el seu to de pell fosc.
He washed his face and shaved.	Es va rentar la cara i es va afaitar.
He was still in prison.	Encara era a la presó.
We are constantly working	Estem treballant constantment
Learn how to use these shortcuts.	Apreneu a utilitzar aquestes dreceres.
They were aware of their own limitations.	Eren conscients de les seves pròpies limitacions.
Don't worry too much about your diet.	No et preocupis massa per la teva dieta.
London trains are known for their frequent breakdowns.	Els trens de Londres són coneguts per les seves avaries freqüents.
These experiments show that caffeine increases alertness.	Aquests experiments mostren que la cafeïna augmenta l'alerta.
The actions shot up into the sky.	Les accions es van disparar cap al cel.
The talk was lively and lively.	La xerrada va ser animada i animada.
Finally the rains came.	Finalment van arribar les pluges.
A donkey is sociable.	Un ruc és sociable.
A group of beauties rushed into the room.	Un grup de belleses es va precipitar a l'habitació.
Currently most of the population travels by car.	Actualment la majoria de la població es desplaça amb cotxe.
The circus arrived in the city last weekend.	El circ va arribar a la ciutat el cap de setmana passat.
Babies like jelly babies.	Al nen li agrada els nadons gelatina.
The new pond is drying up!	El nou estany s'està assecant!
A jackal sucking a bone.	Un xacal que xucla un os.
This is a beautiful temple.	Aquest és un temple preciós.
All you have to do is learn to speak.	Tot el que has de fer és aprendre a parlar.
Doors and walls are a common feature of design.	Les portes i les parets són una característica habitual del disseny.
The youngest son inherited most of the estate.	El fill petit va heretar la majoria de la finca.
The lions killed fifty of the soldiers.	Els lleons van matar cinquanta dels soldats.
The archer saw his bolts hitting the boar's back.	L'arquer va veure com els seus parabolts colpejaven l'esquena del senglar.
Make sure they have access to a playground.	Assegureu-vos que tinguin accés a un parc infantil.
Grease two loaves of bread with butter.	Unteu dues taques de pa amb llard.
The boy pushed his bike down the train track.	El nen va empènyer la seva bicicleta per la via del tren.
Her heart was beating fast.	El seu cor bategava ràpid.
The changes are many but not drastic.	Els canvis són molts però no dràstics.
The committee met for two hours.	La comissió es va reunir durant dues hores.
Why don't you go back to sleep?	Per què no tornes a dormir?
So he led the table to the window.	Així que va portar la taula cap a la finestra.
Blue and white are the national colors.	El blau i el blanc són els colors nacionals.
Make sure they are evenly distributed.	Assegureu-vos que estiguin repartits uniformement.
This particular village is here.	Aquest poble en particular es troba aquí.
It is fair to evaluate the results at this stage.	És just avaluar els resultats en aquesta etapa.
In addition to cooking, she does household chores.	A més de cuinar, realitza les tasques de la llar.
Remember to keep it a secret.	Recordeu guardar el secret.
My fellow hamsters don’t usually breed.	Els meus companys hàmster normalment no es reprodueixen.
Everything except a fallen picket fence.	Tot excepte una tanca de piquets caiguda.
We also need to improve our energy efficiency.	També hem de millorar la nostra eficiència energètica.
There is no draft of this document	No hi ha cap esborrany d'aquest document
They ran quickly through the grass.	Van córrer ràpidament per l'herba.
I'm in trouble here.	Estic en problemes aquí.
United, people are unstoppable!	Units, la gent és imparable!
A crow stared silently from the corner of the room.	Un corb mirava en silenci des de la cantonada de l'habitació.
It's best not to think too much about it.	El millor és no pensar massa en això.
No scientific evidence was found.	No s'ha trobat cap evidència científica.
The bird is flying!	L'ocell vola!
He returned home, his directions forgotten.	Va tornar a la casa, les seves indicacions oblidades.
There is a quota system to help farmers.	Hi ha un sistema de quotes per ajudar els agricultors.
Many men leave the countryside for the city.	Molts homes abandonen el camp cap a la ciutat.
A roof made of thick stone.	Un sostre fet de pedra gruixuda.
This child is obsessed with collecting insects.	Aquest nen està obsessionat amb la recollida d'insectes.
Tom had eaten steak many times before.	Tom havia menjat bistec moltes vegades abans.
The leg muscles are strong.	Els músculs de les cames són forts.
Theo believes in reincarnation.	Theo creu en la reencarnació.
His jokes weren't funny.	Les seves bromes no eren divertides.
It was as if a plague had fallen on the people.	Era com si una plaga hagués caigut sobre la gent.
The pilot died when the plane crashed.	El pilot va morir quan l'avió es va estavellar.
The politician regretted speaking without careful thought.	El polític es va penedir d'haver parlat sense una reflexió acurada.
It is the best method to cook meats over low heat.	És el millor mètode per coure carns a foc lent.
The tourist looked confused.	El turista semblava confós.
Fury erupted.	La fúria va esclatar.
We will eliminate this plague.	Eliminarem aquesta plaga.
Send a telegram to your next letter.	Envieu-li un telegrama a la vostra propera carta.
Do not touch the plants.	No toqueu les plantes.
Water can be converted into steam under pressure.	L'aigua es pot convertir en vapor sota pressió.
First, mix the cornmeal and yeast powder.	Primer, barregeu la farina de blat de moro i el llevat en pols.
The court ruled.	El tribunal va prendre una sentència.
Everyone in his neighborhood knew him.	Tothom al seu barri el coneixia.
Pull the upper end of the loop down.	Estireu l'extrem superior del bucle cap avall.
Her most important job was to take care of her son.	La seva feina més important era tenir cura del seu fill.
The trees are leafless at this time of year.	Els arbres estan sense fulles en aquesta època de l'any.
The poor are close to starvation.	Els pobres estan a prop de la fam.
He walked angrily down the street.	Va caminar enfadat pel carrer.
Turn off the heat and let the vegetables cool.	Apagueu el foc i deixeu refredar les verdures.
Ask a series of questions about this person.	Feu una sèrie de preguntes sobre aquesta persona.
The company's profits fell.	Els beneficis de l'empresa van caure.
Kids always have problems.	Els nens sempre tenen problemes.
They ran as far as they could before collapsing.	Van córrer tan lluny com van poder abans d'ensorrar-se.
The red clay escapes from his hands.	S'escapa l'argila vermella de les mans.
The scrapers grinded.	Els rascadors es van amolar.
He is determined never to give up.	Està decidit a no rendir-se mai.
His argument was concise and eloquent.	El seu argument era concís i eloqüent.
Stay up to date with the latest news.	Estigueu al dia de les últimes notícies.
She has known him intimately for sixteen years.	El coneix íntimament des de fa setze anys.
The university has introduced a new program.	La universitat ha presentat un nou programa.
Some people have argued that the new law is draconian.	Algunes persones han argumentat que la nova llei és draconiana.
Of the two candidates, one was clearly more popular.	Dels dos candidats, un era clarament més popular.
Hours were a major topic of discussion.	Les hores van ser un tema principal de discussió.
As we approached, we were able to see a wedding party.	Quan ens vam acostar, vam poder veure una festa de noces.
There was a small pancake.	Hi havia un petit pancake.
When he was born, his skin was dark.	Quan va néixer, tenia la pell fosca.
Don't worry, come on!	No et preocupis, anem!
The watch was made of iron and brass.	El rellotge era de ferro i llautó.
The box was held by a forklift.	La caixa estava subjectada per un carretó elevador.
Count your age in dog years.	Compteu la vostra edat en anys de gossos.
The carpenter drinks his tea from a cup.	El fuster beu el seu te d'una tassa.
The children were lined up in the yard.	Els nens estaven alineats al pati.
He lives relatively here, not here.	Viu relativament aquí, no aquí.
I asked my supervisor for an explanation.	Vaig demanar una explicació al meu supervisor.
He slapped her on the cheek.	Li va donar un fort cop a la galta.
They finally arrived at the assigned campsite.	Per fi van arribar al càmping assignat.
He greets customers with his warm smile.	Atén els clients amb el seu càlid somriure.
The mayor of the city opposed the idea.	L'alcalde de la ciutat es va oposar a la idea.
Most of the houses in this area have a modest design.	La majoria de les cases d'aquesta zona tenen un disseny modest.
In this way, he softened the blow.	D'aquesta manera, va suavitzar el cop.
Detail, detail, detail, detail.	Detall, detall, detall, detall.
The cosmos is vast.	El cosmos és vast.
Satellite imagery is relatively common these days.	Les imatges per satèl·lit són relativament habituals en aquests dies.
We cooked and ate the rabbit quickly.	Hem cuinat i menjat el conill ràpidament.
They looked up at the high, vaulted ceiling.	Van mirar cap al sostre alt i voltat.
The graph shows where the wind is coming from.	El gràfic mostra de quina direcció ve el vent.
Field mice are very small.	Els ratolins de camp són molt petits.
Our students are doing well.	Els nostres alumnes es porten bé.
The main employers here include pharmaceuticals and biotechnology.	Els principals ocupadors aquí inclouen productes farmacèutics i biotecnologia.
Passengers emigrated to the suburbs in overwhelming numbers.	Els passatgers van emigrar als suburbis en nombre aclaparador.
The town hall received a gift from the government.	El consistori va rebre un obsequi del govern.
These kids need a doctor.	Aquests nens necessiten un metge.
The incumbent governor responded quickly.	El governador en funcions va respondre ràpidament.
Roller skates are fun for kids.	Els patins amb rodes són divertits per als nens.
He lived alone in the woods, a hermit.	Vivia sol al bosc, un ermità.
He handed the key to the locksmith.	Va lliurar la clau al serraller.
As an addict, I was going more and more.	Com un addicte, cada cop anava més.
Be patient!	Sigues pacient!
He raised his hand and gave the correct answer.	Va aixecar la mà i va donar la resposta correcta.
She was delighted watching her babies.	Estava encantada mirant els seus nadons.
The soldiers were courted by the people of the city.	Els soldats van ser cortejats per la gent de la ciutat.
My income has skyrocketed!	Els meus ingressos s'han disparat!
He charged inward, leading his troops.	Va carregar cap a dins, liderant les seves tropes.
First, you will need some olive oil.	Primer, necessitareu una mica d'oli d'oliva.
The housing market is in free fall.	El mercat de l'habitatge està en caiguda lliure.
Their paths were inscrutable.	Els seus camins eren inescrutables.
They walked hard, under a hot sun, towards a bench.	Van caminar amb força, sota un sol calent, cap a un banc.
Many fear that reports of water pollution will be true.	Molts temen que els informes de contaminació de l'aigua siguin certs.
Her body was full of pain.	El seu cos estava ple de dolor.
The soldiers were professional soldiers.	Els soldats eren soldats professionals.
The work was very stressful.	La feina era molt estressant.
A gust of fresh wind blew into the room.	Una ràfega de vent fresc va bufar a l'habitació.
The glorified figure is in the hands of the police.	La figura glorificada està en mans de la policia.
Nettles have medicinal purposes.	Les ortigues tenen finalitats medicinals.
This is not a very safe area, so be careful.	Aquesta no és una zona molt segura, així que aneu amb compte.
A smile played on his lips.	Un somriure va jugar als seus llavis.
He was as fearless as he was cunning.	Era tan sense por com astut.
I agree that there may be a problem.	Estic d'acord que pot haver-hi un problema.
The lawyer said he had been charged.	L'advocat va dir que l'havien incriminat.
His teacher was a room with paper walls.	El seu professor era una habitació amb parets de paper.
The conflict was resolved peacefully.	El conflicte es va resoldre pacíficament.
He needed to have his fingerprints taken.	Necessitava que li prenguessin les empremtes dactilars.
The government meets in an emergency session.	El govern es reuneix en sessió d'urgència.
There was a long pause.	Hi va haver una llarga pausa.
The snake lay motionless on the ground.	La serp va quedar immòbil a terra.
The man acted suspiciously.	L'home va actuar desconfiat.
But who were the lions?	Però quins eren els lleons?
He has been appointed head of office.	Ha estat nomenat cap en funcions.
It is important to clean the knives regularly.	És important netejar els ganivets regularment.
A dog, a cat and a lizard shared a cage.	Un gos, un gat i una sargantana compartien gàbia.
The waves hit the shore.	Les onades van colpejar la riba.
Sort each temple by its size.	Classifica cada temple per la seva mida.
Some executives felt that they would be given preferential treatment.	Alguns directius van considerar que se'ls donarà un tracte preferent.
He poured himself a glass of wine.	Es va abocar un got de vi.
When a fort in the country was captured by the invaders.	Quan un fort del país va ser capturat pels invasors.
I couldn't stop thinking about her.	No podia deixar de pensar en ella.
The family is rich, despite their father's recent divorce.	La família és rica, malgrat el recent divorci del pare.
An ice cream truck passed by.	Va passar un camió de gelats.
The kittens, eager to run, began to eat.	Els gatets, amb gana de córrer, van començar a menjar.
The language reflects folkloric origins.	La llengua reflecteix orígens folklòrics.
The rich man had not paid his debts.	L'home ric no havia pagat els seus deutes.
The process of moulting the bird removes its old feathers.	El procés de muda de l'ocell elimina les seves velles plomes.
The newspaper often carries news about the teacher.	El diari sovint porta notícies sobre el professor.
Pollutants are released into the atmosphere.	Els contaminants s'alliberen a l'atmosfera.
They marched to the parade.	Van marxar a la cercavila.
We have lowered a member.	Hem baixat un membre.
Kaitlin completely rejected the proposal.	Kaitlin va rebutjar completament la proposta.
They must go beyond the acceptance of diversity.	Han d'anar més enllà de l'acceptació de la diversitat.
Relatives were informed of those on board.	S'ha informat als familiars dels que eren a bord.
He was popular in grammar school.	Era popular a l'escola de gramàtica.
The clouds disappeared as the plane took off.	Els núvols van desaparèixer mentre l'avió baixava.
The crow spun over his head, squealing.	El corb girava per sobre del seu cap, xisclejant.
Burlap bags with sandbags were used for protection.	Per a la protecció s'utilitzaven bosses d'arpillera amb bosses de sorra.
Teaching philosophy is an important skill.	Ensenyar filosofia és una habilitat important.
The weapons weighed more than fifty pounds each.	Les armes pesaven més de cinquanta quilos cadascuna.
Fresh air is essential for our health.	L'aire fresc és essencial per a la nostra salut.
A small stream of water descended into the pool.	Un petit raig d'aigua va baixar a la piscina.
The commission decided that there would be no further delays.	La comissió va decidir que no hi hauria més demores.
At noon, he got up from the coffee table.	Al migdia, es va aixecar de la taula del cafè.
Teachers began to discuss their methods.	Els professors van començar a discutir els seus mètodes.
Some migrants prefer to travel by sea.	Alguns migrants prefereixen viatjar per mar.
The ground remained dry and virgin.	El terra va romandre sec i verge.
Asked about problems after the march,	Preguntat sobre problemes després de la marxa,
They lit another candle.	Van encendre una altra espelma.
The government took steps to correct the problem.	El govern va prendre mesures per corregir el problema.
The repair will cost a lot.	La reparació costarà molt.
Try to keep the number of prawns to a minimum.	Intenta reduir el nombre de gambes al mínim.
We are told that four goats died of seven.	Ens diuen que quatre cabres van morir de set.
He uses porcelain plates, cups and plates every day.	Fa servir plats, tasses i plats de porcellana cada dia.
The doorman nodded.	El porter va assentir.
The climate here is extremely arid.	El clima aquí és extremadament àrid.
He enjoyed listening to jazz.	Li agradava escoltar jazz.
A fallen tree blocked the road.	Un arbre caigut va bloquejar el camí.
The next train leaves at seven.	El següent tren surt a les set.
He went to get his keys.	Ha anat a buscar les seves claus.
This currency is used by a large number of people.	Aquesta moneda és utilitzada per un gran nombre de persones.
The river was polluted by chemicals.	El riu estava contaminat per productes químics.
He is very handsome.	És molt guapo.
The boy was talking non-stop.	El nen parlava sense parar.
Today is the big day.	Avui és el gran dia.
We can learn a lot from fossils.	Podem aprendre moltes coses dels fòssils.
He is an extremely polite man.	És un home extremadament educat.
The fingers of one hand were now resting on her belly.	Els dits d'una mà es recolzaven ara sobre la seva panxa.
A decree has been issued banning alcohol consumption.	S'ha emès un decret que prohibeix el consum d'alcohol.
A chemist invented a formula for water.	Un químic va inventar una fórmula per a l'aigua.
This is where the war took place.	Va ser aquí on es va fer la guerra.
The city has expanded since then.	La ciutat s'ha expandit des de llavors.
A railway crosses this town.	Un ferrocarril travessa aquest poble.
Most people work in agriculture and support a sweeping industry.	La majoria de la gent treballa a l'agricultura i dóna suport a una indústria d'escombrada.
He looked at the flowers in the garden.	Va mirar les flors del jardí.
Eat healthy foods and stay fit.	Menja aliments saludables i mantén-te en forma.
He looked at his wristwatch.	Va mirar el seu rellotge de polsera.
The soldier pulled a grenade from his belt.	El soldat va treure una granada del seu cinturó.
If left unchecked, this can lead to serious discomfort.	Si no es controla, això pot provocar malestar greu.
The new president has vowed to clean up corruption.	El nou president va prometre netejar la corrupció.
There is some smoke.	Hi ha una mica de fum.
Many of the original houses had been destroyed.	Moltes de les cases originals havien estat destruïdes.
They are in front of the theater.	Estan davant del teatre.
Continental troops made a brief raid.	Les tropes continentals van fer una breu incursió.
The pool was perfect ten feet by ten feet.	La piscina era perfecta de deu metres per deu metres.
Stop it now!	Atureu-ho ara!
Mountain roads are always surrounded by fog.	Els camins de muntanya sempre estan envoltats de boira.
He abdicated his throne to become a monk.	Va abdicar del seu tron ​​per convertir-se en monjo.
He was a traffic policeman by profession.	Era policia de trànsit de professió.
The waves are slowly turning red.	Les onades s'estan tornant vermelles a poc a poc.
The team was having some difficulties.	L'equip es trobava amb algunes dificultats.
There is not much space on the table.	No hi ha gaire espai a la taula.
The disease is contagious.	La malaltia és contagiosa.
A change in government policy is unlikely.	És poc probable un canvi en la política del govern.
Thus, improvements followed.	Així, van seguir millores.
Two thousand people were injured in the blast.	Dues mil persones van resultar ferides en l'explosió.
Put a pan with the green onions in the pan.	Poseu una cassola amb les cebes verdes a la paella.
They are at the forefront of the toy industry.	Es troben al cim de la indústria de la joguina.
Do not use obscene language in the workplace.	No utilitzeu llenguatge obscè al lloc de treball.
Unfortunately, crime is endemic here.	Malauradament, el crim és endèmic aquí.
The rain fell relentlessly.	La pluja va caure sense treva.
The inventors hoped to make a small fortune.	Els inventors esperaven fer una petita fortuna.
He drank beer while waiting for his children.	Va beure cervesa mentre esperava els seus fills.
Farmers in the community show an unparalleled degree of cooperation.	Els agricultors de la comunitat mostren un grau de cooperació inigualable.
The animals are kept in cages.	Els animals es mantenen en gàbies.
She is my friend through fat and thin.	Ella és la meva amiga a través de gros i prim.
Peel an apple, grate it and squeeze the juice.	Peleu la poma.
Long live the king!	Visca el rei!
This is where her ballet career began.	Aquí va començar la seva carrera de ballet.
We will get it.	Ho aconseguirem.
Please join us for a drink.	Si us plau, uneix-te a nosaltres per prendre una copa.
The ends meet when stacked, forming a cube.	Els extrems es troben quan s'apilen, formant un cub.
So what do you need to communicate?	Aleshores, què necessitarà per comunicar-te?
His speech had a profound effect on the crowd.	El seu discurs va tenir un efecte profund en la multitud.
We will have to establish a new law to fight it.	Haurem d'establir una nova llei per combatre-ho.
These mushrooms are poisonous.	Aquests bolets són verinosos.
The bird watched the woman's approach cautiously.	L'ocell va observar l'aproximació de la dona amb precaució.
The use of the machine increased significantly.	L'ús de la màquina va augmentar significativament.
A spaceship landed on the moon.	Una nau espacial va aterrar a la lluna.
Be careful not to damage the furniture.	Aneu amb compte de no danyar els mobles.
There is no evidence that the planet is warming.	No hi ha proves que el planeta s'escalfi.
The locals are usually extremely friendly.	Els locals solen ser extremadament amables.
Frogs live mostly in or near freshwater.	Les granotes viuen majoritàriament a l'aigua dolça o a prop.
I think the duck is delicious.	Crec que l'ànec és deliciós.
Neither subject is found in nature.	Cap dels dos temes es troba a la natura.
Transportation costs must be kept under control.	Els costos de transport s'han de mantenir sota control.
This university is the second largest in the country.	Aquesta universitat és la segona més gran del país.
The walls were lined with rough boards.	Les parets estaven revestides amb taulers rugosos.
Look for posters, placards, and other exhibits about the exhibit.	Busqueu cartells publicitaris, rètols i altres anuncis sobre l'exposició.
Two men discussed politics.	Dos homes van discutir sobre política.
Use chopsticks to eat.	Utilitzeu escuradents per menjar.
Let the cake cool before cutting.	Deixeu refredar el pastís abans de tallar-lo.
The two men will cook many dishes at this hotel.	Els dos homes cuinaran molts plats en aquest hotel.
His only crime was to love the wrong man.	El seu únic delicte va ser estimar l'home equivocat.
He lost the love of his life.	Va perdre l'amor de la seva vida.
The building is only three stories high.	L'edifici només té tres pisos d'alçada.
Thick fog had surrounded the region.	Una espessa boira havia envoltat la regió.
The feet of a gecko have claws to climb.	Els peus d'un gecko tenen urpes per escalar.
People here drink a lot of milk.	La gent d'aquí beu molta llet.
He walked along the beach, whistling.	Va passejar per la platja, xiulant.
Yeast has grown faster than bread.	El llevat ha crescut més ràpid que el pa.
In the 18th century, stilt houses lined the coast.	Al segle XVIII, les cases de xanques van vorejar la costa.
The number of people living in cities is growing rapidly.	El nombre de persones que viuen a les ciutats està creixent ràpidament.
He looked slowly around the empty house.	Va mirar lentament al voltant de la casa buida.
Trees are being cut down without thinking twice.	S'estan tallant arbres sense pensar-s'ho dues vegades.
Eggs are easier to read if they are pasty whites.	Els ous són més fàcils de llegir si són blancs pastosos.
Many felt compelled to pray.	Molts es van sentir impulsats a pregar.
Publishers compete by offering low prices for popular books.	Els editors competeixen oferint preus baixos per als llibres populars.
The strong wind blew the clouds across the sky.	El fort vent bufava els núvols pel cel.
As I had thought, the dessert tasted delicious.	Tal com havia pensat, les postres tenien un gust deliciós.
Locals have accused the government of poor planning.	Els locals han acusat el govern de mala planificació.
I ask that my salary be increased.	Demano que m'augmentin el sou.
The lawyer helped her file a car accident claim.	L'advocat la va ajudar a presentar una reclamació per accident de cotxe.
He prefers silence to music.	Prefereix el silenci a la música.
He had been taking her to bed for months.	Feia mesos que li portava l'esmorzar al llit.
With a deep breath, he makes her fly.	Amb una respiració profunda, la fa volar.
A steady stream of traffic passed through them.	Un corrent constant de trànsit els va passar.
He was wearing stunning red heels.	Portava uns talons vermells impressionants.
The simple machinery worked well.	La maquinària senzilla funcionava bé.
The hike through these mountains is strenuous.	La caminada per aquestes muntanyes és extenuant.
Scientists say global warming is largely caused by pollution.	Els científics afirmen que l'escalfament global és causat en gran part per la contaminació.
The weather here is unpredictable.	El clima aquí és impredictible.
This statue shows us a formidable warrior.	Aquesta estàtua ens mostra un guerrer formidable.
Focus on the road ahead.	Concentreu-vos en la carretera que teniu davant.
He ate a burger and fries.	Va menjar una hamburguesa i patates fregides.
Urban areas have many children.	Les zones urbanes tenen molts fills.
Children swim in the river.	Els nens neden al riu.
The elderly couple walked slowly, holding hands.	La parella d'avis caminava lentament, de la mà.
Politicians generally promote policies that benefit their own electorate.	Els polítics generalment promouen polítiques que beneficien el seu propi electorat.
He rubbed his body and hair.	Es va fregar el cos i els cabells.
I closely monitor the rain for my business.	Superviso de prop la pluja per al meu negoci.
Meals were served in tin plates.	Els àpats es servien en plats de llauna.
He was so tired he could barely move.	Estava tan cansat que gairebé no es podia moure.
The hunter could not anticipate the tiger's attack.	El caçador no va poder anticipar l'atac del tigre.
They sell books for four to one.	Venen llibres per quatre a un.
He found his way through the woods.	Va trobar el seu camí pel bosc.
This file was created automatically	Aquest fitxer s'ha creat automàticament
A young woman has been discovered in the neighborhood.	Una jove ha estat descoberta al barri.
A car had to be destroyed.	S'havia de destruir un cotxe.
Seismologists explored reports of earthquakes.	Els sismòlegs van explorar els informes dels terratrèmols.
Customs officials often confiscate counterfeit cultural property.	Els funcionaris de duanes sovint confisquen béns culturals falsificats.
A small fight broke out between two workers.	Va esclatar una petita baralla entre dos treballadors.
The toothbrush falls to the ground.	El raspall de dents cau a terra.
When you do sports you get in shape.	Quan fas esport et poses en forma.
Anger is an emotion experienced mainly by men.	La ira és una emoció que viuen principalment els homes.
You have been living in this city for too long.	Fa massa temps que vius en aquesta ciutat.
But it was too late to go back.	Però era massa tard per tornar enrere.
Many people believe that industrial waste can adversely affect their health.	Molta gent creu que els residus industrials poden afectar negativament la seva salut.
The new regulations will make your life more difficult.	Les noves regulacions li faran la vida més difícil.
They must protect sacred places and objects.	Han de protegir llocs i objectes sagrats.
This animal is a small descendant of prehistoric dinosaurs.	Aquest animal és un petit descendent dels dinosaures prehistòrics.
Some widgets were defective.	Alguns ginys eren defectuosos.
He had no choice but to resign.	No va tenir més remei que dimitir.
Breaking clouds is a meteorological phenomenon.	El trencament dels núvols és un fenomen meteorològic.
Please follow the instructions.	Si us plau, seguiu les instruccions.
He was silent for a moment.	Va romandre en silenci durant uns moments.
Are you looking for new places to work?	Busques nous llocs per treballar?
Increase the brightness, more!	Augmenta la brillantor, més!
Books should always be sorted alphabetically.	Els llibres s'han d'ordenar sempre alfabèticament.
Wedding plans were made.	Es van fer plans per al casament.
The painting represents his moment of glory.	El quadre representa el seu moment de glòria.
You must use an electron microscope to study the plants.	Ha d'utilitzar un microscopi electrònic per estudiar les plantes.
Although some scientists dispute these findings.	Encara que alguns científics disputen aquestes troballes.
Every object in your home is important.	Cada objecte de casa seva és important.
With constant training, the horse improved.	Amb un entrenament constant, el cavall va millorar.
They cut the cake.	Van tallar el pastís.
An earthquake shook the ground beneath them.	Un tremolor de terra va sacsejar el terra sota ells.
The kittens were locked in a cage.	Els gatets estaven tancats en una gàbia.
The barber shaved his beard.	El barber es va afaitar la barba.
Wait for the bus, or you'll miss it.	Espereu l'autobús, o us el perdreu.
The natives were forced to hunt and gather.	Els nadius es van veure obligats a caçar i recol·lectar-se.
The cream looks a little grainy.	La crema sembla una mica granulosa.
This cookbook is always on the table.	Aquest llibre de receptes sempre està a la taula.
The sergeant was indignant.	El sergent estava indignat.
I got scared.	Em vaig espantar.
He is always very punctual.	Sempre és molt puntual.
During the summer, the store closes earlier.	Durant l'estiu, la botiga tanca abans.
The ink smells good.	La tinta fa bona olor.
Many writers have dealt with these issues.	Molts escriptors han tractat aquests temes.
His friends encouraged him.	Els seus amics el van animar.
Avoid mixing white and red wines.	Eviteu barrejar vins blancs i negres.
The eagle circled without ever landing.	L'àguila va circular sense aterrar mai.
They hesitated and then left me.	Van dubtar i després em van deixar.
A teacher must arouse the child's natural curiosity.	Un professor ha de despertar la curiositat natural del nen.
Many food processors will use additives in these recipes.	Molts processadors d'aliments utilitzaran additius en aquestes receptes.
The factory produced products for foreign markets.	La fàbrica produïa productes per als mercats estrangers.
The acting director was asked to resign.	Se li va demanar la dimissió al director en funcions.
The director had banned the word robot from the script.	El director havia prohibit la paraula robot del guió.
We came back with sunburn.	Vam tornar amb cremades de sol.
They believed that white was the color of mourning.	Creien que el blanc era el color del dol.
The rains were finally over.	Les pluges finalment van acabar.
The advisory team recommends investing in defense.	L'equip assessor recomana invertir en defensa.
The study used a psychological questionnaire to measure depression.	L'estudi va utilitzar un qüestionari psicològic per mesurar la depressió.
We have not achieved our goals.	No hem aconseguit els nostres objectius.
He turned on the switch.	Va encendre l'interruptor.
Cut your hair.	Talla't el cabell.
In addition, he argued that few men were able to predict	A més, va argumentar que pocs homes eren capaços de preveure
Officials said there was no danger.	Els funcionaris van afirmar que no hi havia perill.
Protesters demanded the resignation of the prime minister.	Els manifestants van demanar la dimissió del primer ministre.
Indeed, the north tower was collapsing.	Efectivament, la torre nord s'estava enfonsant.
They were resting.	Estaven de descans.
They will pass through the sky.	Passaran pel cel.
The plague infected fruit trees.	La plaga va infectar arbres fruiters.
After cleaning, the room looked new.	Després de la neteja, l'habitació semblava nova.
Hide the water with stones.	Amaga l'aigua amb pedres.
You don't have to be in a hurry to do something right away.	No cal que tinguis pressa per fer alguna cosa immediatament.
Check out this space for results.	Mireu aquest espai per obtenir resultats.
We went out to dinner tonight.	Sortim a sopar aquesta nit.
These men are candidates for the top positions.	Aquests homes són candidats als primers càrrecs.
The streets were deserted except for a few pedestrians.	Els carrers estaven deserts excepte algun que altre vianant.
Jade is the symbol of love and fidelity.	El jade és el símbol de l'amor i la fidelitat.
The cracks of the sunlight looked through the trees.	Les escletxes de la llum del sol miraven a través dels arbres.
The photographer was constantly on guard.	El fotògraf estava constantment en guàrdia.
He has to keep working.	Ha de seguir treballant.
The trial judge declared the trial null and void.	El jutge de primera instància va declarar la nul·litat del judici.
The light was overweight.	El llum tenia sobrepès.
We hope to be able to insulate the house next year.	Esperem poder aïllar la casa l'any vinent.
Steal from a thief, and you'll be a thief.	Roba a un lladre, i seràs un lladre.
Many statues and relics were excavated at the site.	Al jaciment es van excavar moltes estàtues i relíquies.
We need to be careful not to rely too much on computers.	Hem de tenir cura de confiar massa en els ordinadors.
The back of the men's T-shirts showed the company logo.	La part posterior de les samarretes masculines mostrava el logotip de l'empresa.
This is by no means a complete file.	Aquest no és en cap cas un arxiu complet.
Hardly anyone is going to swim during the summer months.	Gairebé ningú va a nedar durant els mesos d'estiu.
He was finally able to catch up with his teammates.	Finalment va poder posar-se al dia amb els seus companys.
The man spends thousands of dollars every year on clothes.	L'home gasta milers de dòlars cada any en roba.
Finally, he added a splash of cinnamon.	Finalment, va afegir un raig de canyella.
The panda is notoriously a demanding eater.	El panda és notòriament un menjador exigent.
Your opinion is respected here.	Aquí es respecta la teva opinió.
The roast chicken was tasty.	El pollastre rostit era saborós.
The restaurant serves traditional street food.	El restaurant serveix menjar de carrer de la varietat tradicional.
There are ten statues in the park.	Hi ha deu estàtues al parc.
They fed the pigs in the corral.	Donaven menjar als porcs al corral.
The horse turned and sank to the ground.	El cavall es va girar i es va enfonsar a terra.
Protesters fired a stink bomb.	Els manifestants van disparar una bomba pudent.
The environment was very exhausted.	L'entorn estava molt esgotat.
Glacial tundra is a land of arid rock.	La tundra glacial és una terra de roca àrid.
The sun rose majestically to the east.	El sol va sortir majestuós a l'est.
The class was falling asleep.	La classe s'estava adormida.
The remains of the ancient city were discovered during excavations.	Les restes de l'antiga ciutat van ser descobertes durant les excavacions.
Most ants are red or black.	La majoria de formigues són vermelles o negres.
The government is studying the feasibility of building a highway.	El govern està estudiant la viabilitat de construir una autovia.
A quarter of the elderly are malnourished.	Una quarta part de la gent gran està desnodrida.
They considered it a way of life.	Ho consideraven com una forma de vida.
Conservation works cannot solve this problem.	Les obres de conservació no poden resoldre aquest problema.
The glue collection has been exhibited.	S'ha exposat la col·lecció de cola.
The geese flying in formation were beautiful.	Les oques volant en formació eren precioses.
These structures will probably not collapse.	Probablement aquestes estructures no s'esfondran.
He lost his job because he didn't like his boss.	Va perdre la feina perquè el seu cap no li agradava.
The verdict was handed down and the jury left the courtroom.	La sentència es va pronunciar i el jurat va abandonar la sala.
This group enjoys having a good time.	Aquest grup gaudeix passant-ho bé.
He insisted on paying.	Va insistir a pagar.
I'm in a band.	Estic en una banda.
The history of this country goes back thousands of years.	La història d'aquest país es remunta a milers d'anys.
He grabbed a handkerchief box from the furniture.	Va agafar una caixa de mocadors del moble.
In all there were ten.	En total eren deu.
The boss gave them a raise.	El cap els va donar un augment de sou.
The car turned right.	El cotxe va girar cap a la dreta.
The horse's mouth is enlarged by the heat.	La boca del cavall s'engrandeix per la calor.
The king kept his kingdom peaceful and prosperous.	El rei va mantenir el seu regne pacífic i pròsper.
The iron gate of the castle has been closed.	La porta de ferro del castell ha estat tancada.
We went straight north.	Vam anar recte cap al nord.
He entered the room.	Va entrar a l'habitació.
The boy sat on his grandmother's lap.	El nen es va asseure a la falda de la seva àvia.
He has always written very well.	Sempre ha escrit molt bé.
She interrupted him before he could speak.	Ella el va interrompre abans que pogués parlar.
His family history was humble.	Els seus antecedents familiars eren humils.
The accident has changed the course of history.	L'accident ha canviat el curs de la història.
The danger was widespread, affecting at least ten villages.	El perill era generalitzat, afectant almenys deu pobles.
Tourism is crucial to its economy.	El turisme és crucial per a la seva economia.
Both sound reasonable.	Tots dos sonen raonables.
There was a steady stream of traffic on the streets.	Hi havia un flux constant de trànsit als carrers.
A bowl of water contained frogs.	Un bol d'aigua contenia granotes.
I didn’t know how to get to a new destination.	No sabia com arribar a un nou destí.
They live in a dark corner of their kitchen.	Viuen en un racó fosc de la seva cuina.
The glass is made of sand!	El vidre està fet de sorra!
Go to the library to borrow local history books.	Aneu a la biblioteca per demanar en préstec llibres d'història local.
Put these flowers in a vase.	Posa aquestes flors en un gerro.
He helped coach the boy's soccer team.	Va ajudar a entrenar l'equip de futbol del noi.
Buy some saffron and mix it with boiling water.	Compreu una mica de safrà i barregeu-lo amb aigua bullint.
He brought a lawyer with him.	Va portar un advocat amb ell.
While this work is enjoyable, it's not worth the mix.	Tot i que aquesta feina és agradable, no val ni una mescla.
Utilities have the capacity to generate adequate energy.	Els serveis públics tenen capacitat per generar energia adequada.
This machine is very expensive.	Aquesta màquina és molt cara.
Who are the two people in this photo?	Qui són les dues persones d'aquesta fotografia?
There is no dispute about my guilt.	No hi ha cap disputa sobre la meva culpa.
At that time, men wore wigs.	En aquell període, els homes portaven perruques.
The villagers were evacuated to camps.	Els habitants del poble van ser evacuats a campaments.
He examined the room with a critical eye.	Va examinar l'habitació amb un ull crític.
She is always worried about others.	Sempre està preocupada pels altres.
We enjoyed the taste of the cured cheese.	Hem gaudit del gust del formatge curat.
Please listen carefully.	Si us plau, escolteu atentament.
Be very careful.	Tingueu molta cura.
Sue is the best.	La Sue és la millor.
This country needs efficient transportation, he says.	Aquest país necessita un transport eficient, diu ell,
There was a large pile of books nearby.	Hi havia una gran pila de llibres a prop.
A tropical climate is characterized by a warm climate.	Un clima tropical es caracteritza per un clima càlid.
Doctors tried to save him.	Els metges van intentar salvar-lo.
A tear ran down his left cheek.	Una llàgrima li va recórrer la galta esquerra.
We will be celebrating our silver wedding next week.	Celebrarem les noces de plata la setmana vinent.
There is widespread opposition to the plan.	Hi ha una oposició generalitzada al pla.
The water was dirty.	L'aigua era bruta.
There would be no operating buses in this part of the city.	No hi hauria autobusos operatius en aquesta part de la ciutat.
Cotton grows in warm climates.	El cotó creix en climes càlids.
She cried in silence.	Ella va plorar en silenci.
Officials later capitulated.	Els funcionaris van capitular més tard.
He likes to work outside.	Li agrada treballar fora.
He played with his children.	Va jugar amb els seus fills.
An arrest warrant was issued last week.	La setmana passada es va emetre una ordre de detenció.
Her son is six years old.	El seu fill té sis anys.
This material is often used in the manufacture of electronics.	Aquest material s'utilitza sovint en la fabricació d'electrònica.
Nearby is a river and a forest.	A prop hi ha un riu i un bosc.
The shopkeeper wanted to sell his wares.	El botiguer tenia ganes de vendre la seva mercaderia.
Nine people were released early.	Nou persones van ser alliberades abans d'hora.
Money spent is money spent.	Els diners gastats són diners gastats.
Not all people live or work near the village.	No tota la gent viu o treballa prop del poble.
The flea bit the dog.	La puça va mossegar el gos.
They fought in vain to stay afloat.	Van lluitar en va per mantenir-se a flotació.
Be sure to leave in five minutes.	Assegureu-vos de sortir en cinc minuts.
The inn has a restaurant that serves food throughout the day.	La fonda té un restaurant que serveix menjar durant tot el dia.
Liquid soap is used to wash clothes.	El sabó líquid s'utilitza per rentar la roba.
They loved each other deeply.	S'estimaven profundament.
The farmer added a dose of manure.	El pagès va afegir una dosi d'adob.
This national landmark has been restored.	Aquesta fita nacional ha estat restaurada.
The mix was a breeze.	La barreja va ser una brisa.
Apparently he had great wealth.	Segons sembla, tenia una gran riquesa.
The drivers just sat behind the wheel.	Els conductors només es van asseure al volant.
They pay a very high income tax.	Paguen un impost sobre la renda molt important.
Every year there are hundreds of deaths from this disease.	Cada any hi ha centenars de morts per aquesta malaltia.
It's windy today.	Avui fa vent.
The man walked away in silence.	L'home va marxar en silenci.
Three black dots are clearly visible.	Tres punts negres són clarament visibles.
A lot of facts are easily found online.	Una gran quantitat de fets es troben fàcilment en línia.
Then the debate arose.	Aleshores, el debat es va aixecar.
The city's economy is largely supported by agriculture.	L'economia de la ciutat es recolza en gran mesura per l'agricultura.
She looked at him coldly.	Ella el va mirar fredament.
This sword was forged by a master blacksmith.	Aquesta espasa va ser forjada per un mestre ferrer.
The grass was green and beautiful.	L'herba era verda i bonica.
Another day, another hour, another minute.	Un altre dia, una altra hora, un altre minut.
An elderly woman started talking to him.	Una dona gran va començar a parlar amb ell.
The second conflict took place yesterday.	El segon conflicte va tenir lloc ahir.
He wants to pursue his career.	Té ganes de seguir la seva carrera.
The lion crawled through the jungle.	El lleó es va arrossegar furtivament per la selva.
His final decision surprised the family.	La seva decisió final va sorprendre la família.
Every morning he rode his motorcycle.	Cada matí anava a cavall de la seva motocicleta.
Check payments are always welcome.	Els pagaments amb xec sempre són benvinguts.
The scientific part of the discovery was much easier.	La part científica del descobriment va ser molt més fàcil.
The loneliness was so complete.	La solitud era tan completa.
Other preparations need to be made.	Cal fer altres preparatius.
The elephant carefully lifted the trunk to smell the wind.	L'elefant va aixecar la trompa amb cura per olorar el vent.
The road is a dead end.	El camí és un carreró sense sortida.
First, you need to separate the yolks and egg whites.	Primer, heu de separar els rovells i les clares.
How do couples decide to have children?	Com decideixen les parelles tenir fills?
My cat purrs happily, curled up on the pillow.	El meu gat ronroneja alegrement, arraulit al coixí.
If you try to move forward, you can wait	Si intenteu avançar, podeu esperar
All he needed was a moment to decide.	L'únic que va necessitar va ser un moment per decidir.
Violent storms are common.	Les tempestes violentes són habituals.
Vegetable juices contain important vitamins and minerals.	Els sucs de verdures contenen vitamines i minerals importants.
A bad poison can kill you.	Un verí dolent et pot matar.
She threw her blond hair over her shoulders.	Es va llençar els cabells ros per sobre de les espatlles.
Even though it was a hot day, the wind was cold.	Tot i que feia un dia càlid, el vent era fred.
He protected his newly conquered empire from invasion.	Va protegir el seu imperi acabat de guanyar de la invasió.
He was the perfect gentleman.	Era el cavaller perfecte.
At first I was shy about revealing my embarrassing secret.	Al principi vaig ser tímid a l'hora de revelar el meu vergonyós secret.
Plants need sun and water to grow.	Les plantes necessiten sol i aigua per créixer.
Try not to burn the vegetables.	Intenta no cremar les verdures.
A tornado knocked down the school.	Un tornado va enderrocar l'escola.
The prince was stubborn.	El príncep era obstinat.
The designer worked hard to incorporate local ideas.	El dissenyador es va esforçar molt per incorporar idees autòctones.
The poor old woman was bewildered.	La pobra dona gran estava desconcertada.
Do you live in the city or in the countryside?	Viu a la ciutat o al camp?
He is not a member of the club.	No és membre del club.
He nodded politely.	Va assentir educadament.
Droughts threaten the future of the region.	Les sequeres amenacen el futur de la regió.
She walked over to him with a big smile.	Ella va caminar cap a ell amb un gran somriure.
The leaves were small and pale in color.	Les fulles eren petites i de color pàl·lid.
This farm has seen better days.	Aquesta granja ha vist dies millors.
Cleaning the toy was a chore.	Netejar la joguina era una tasca.
There was little he could do to stop him from insulting him.	Poc podia fer per deixar d'insultar-lo.
She looked restless.	Semblava inquieta.
You should exercise regularly if you want to prevent illness.	Hauríeu d'exercici regularment si voleu evitar la malaltia.
The bird was studied by scientists.	L'ocell va ser estudiat pels científics.
Politicians promised to fight corruption.	Els polítics van prometre lluitar contra la corrupció.
The farmer has created an orchard.	El pagès ha creat un hort.
A debate has erupted on the subject.	Ha esclatat un debat sobre el tema.
This trail is popular with picnics.	Aquest sender és popular entre els pícnics.
None of the horses escaped.	Cap dels cavalls va escapar.
They invented the airplane to go around the world.	Van inventar l'avió per fer la volta al món.
A light mist scoured the surface of the lake.	Una lleugera boira va escorcollar la superfície del llac.
Humanity has survived through communication.	La humanitat ha sobreviscut a través de la comunicació.
I have to write a letter tonight.	He d'escriure una carta aquesta nit.
During this period of human history, humans reached great heights.	Durant aquest període de la història humana, els humans van assolir grans altures.
The fish swims in a dark pool.	El peix neda en una piscina fosca.
She threw them away.	Ella els va llençar.
New Year’s resolutions are often not fulfilled.	Els propòsits d'any nou sovint no es compleixen.
It ruined my impatience.	Va arruïnar la meva impaciència.
He chose a career that suited him.	Va triar una carrera que li convinia.
I'll help you cook.	T'ajudaré a cuinar.
The journey takes eight hours.	El viatge dura vuit hores.
Rivers are an important natural resource.	Els rius són un important recurs natural.
The first step is to freeze the potatoes.	El primer pas és congelar les patates.
It showed that the animal's habitat was in danger.	Va demostrar que l'hàbitat de l'animal estava en perill.
Can you lend me money?	Em pots prestar diners?
You may consider a donation of some kind.	Potser considereu una donació d'algun tipus.
Being independent costs a lot.	Ser independent costa molt.
A coal pit was dug.	Es va cavar una carbonera.
I played in the park with my friend.	Vaig jugar al parc amb el meu amic.
The ship floated in silence, waiting for the storm to pass.	El vaixell flotava en silenci, esperant que passés la tempesta.
A small group of people sat under the tree.	Un petit grup de persones es va asseure sota l'arbre.
Acid rain eats sandstone.	La pluja àcida menja el gres.
People have fought for land ownership.	La gent ha lluitat per la possessió de la terra.
A torrent of questions began to arise.	Va començar a sorgir un torrent de preguntes.
Iron ore is found in abundance.	El mineral de ferro es troba en abundància.
Small houses on both sides of the street.	Cases petites a banda i banda del carrer.
Each page was covered in stains.	Cada pàgina estava coberta de taques.
Iron is a component of most metal alloys.	El ferro és un component de la majoria dels aliatges metàl·lics.
He was carrying a shovel, apparently with the intention of digging a hole.	Portava una pala, aparentment amb la intenció de cavar un forat.
The rivers flow into the sea.	Els rius desemboquen al mar.
Navy divers remain in place.	Els bussejadors de la Marina romanen al lloc.
A beautiful woman rarely takes the initiative.	Una dona bella poques vegades pren la iniciativa.
Water turns to ice when frozen.	L'aigua es converteix en gel quan es congela.
His political opponents often accuse him of dishonesty.	Els seus adversaris polítics sovint l'acusen de deshonestedat.
Have you seen him recently?	L'heu vist fa poc?
Not many people believe in ghosts anymore.	Ja no molta gent creu en els fantasmes.
The barber called his wife's name.	El barber va cridar el nom de la seva dona.
Enter the arena!	Entra a l'arena!
He reached into his pocket and pulled out a handkerchief.	Va ficar la mà a la butxaca i va treure un mocador.
We had to lose the game.	Vam haver de perdre el partit.
Half a mile from the road was submerged.	Mitja milla de la carretera estava submergida.
Birds are entities in their own right.	Els ocells són entitats per dret propi.
The teacher turns off the light.	El mestre apaga la llum.
The whole house began to shake.	Tota la casa va començar a tremolar.
A girl ran away with another man's son.	Una noia va fugir amb el fill d'un altre home.
The tribes live next to a desert.	Les tribus viuen al costat d'un desert.
Open the refrigerator.	Obriu la nevera.
Journalists criticized the head of state for his lavish lifestyle.	Els periodistes van criticar el cap d'estat pel seu estil de vida fastuós.
Please be patient.	Si us plau sigui pacient.
She was ready with her answer.	Estava preparada amb la seva resposta.
The cause was attributed to an earthquake.	La causa es va atribuir a un terratrèmol.
The country now has a democratically elected leader.	Ara el país té un líder escollit democràticament.
I really can't tell you the rules.	Realment no et puc dir les regles.
Seventeen people died when the building collapsed.	Disset persones van morir en esfondrar l'edifici.
The cat sat on the bench and licked its fur.	El gat es va asseure al banc i es va llepar el pelatge.
The dress is only suitable for festivals.	El vestit només és adequat per a festivals.
The sun illuminates the tops of the trees that line the park.	El sol il·lumina les copes dels arbres que voregen el parc.
Some ruins are already visible.	Algunes ruïnes ja són visibles.
The state is the most densely populated.	L'estat és el més densament poblat.
Someone started playing jazz music.	Algú va començar a tocar música de jazz.
The anvil was heavy.	L'enclusa era pesada.
The lights began to light up.	Els llums van començar a il·luminar-se.
Poor people are still poor.	La gent pobre segueix sent pobre.
Visitors looked around the village.	Els visitants van mirar pel poble.
We must learn to live together.	Hem d'aprendre a conviure.
The intestines and kidneys contain blood.	Els intestins i els ronyons contenen sang.
Some birds live in colonies.	Alguns ocells viuen en colònies.
Nearby was a large freshwater lake.	A prop hi havia un gran llac d'aigua dolça.
But as we descended, we began to notice danger.	Però, a mesura que baixàvem, vam començar a notar perill.
The party drew a large crowd.	La festa va aplegar una gran gentada.
Her sweater is made of wool.	El seu jersei és de llana.
The dress made her look elegant.	El vestit la feia veure elegant.
He stood up.	Es va posar en peu.
The head is very strict.	El cap és molt estricte.
We sat together, hugging each other tightly.	Ens vam asseure junts, abraçant-nos fortament.
She let out a small sigh.	Ella va fer un petit sospir.
The abandoned place was full of rubbish.	El lloc abandonat estava ple d'escombraries.
Identifies the incorrect conjunction.	Identifica la conjunció incorrecta.
The vision is high, but my budget is not.	La visió és alta, però el meu pressupost no.
We have a lot of history behind it.	Tenim molta història al darrere.
The boss asked for volunteers.	El cap va demanar voluntaris.
Some parts of this continent are very fertile.	Algunes parts d'aquest continent són molt fèrtils.
It was still dark, and we would soon wake up again.	Encara era fosc, i aviat ens tornarem a despertar.
These prices are still very attractive.	Aquests preus segueixen sent molt atractius.
The guns roared like thunder.	Les pistoles van rugir com un tron.
Before he was four years old, he had attracted a crowd.	Abans d'haver fet quatre anys, havia atret una multitud.
Markets will be in session soon.	Els mercats estaran en sessió aviat.
Objective information should be treated with caution.	La informació objectiva s'ha de tractar amb precaució.
He held his breath and threw himself into the river.	Va aguantar la respiració i es va llançar al riu.
The old poet rarely goes out these days.	El poeta vell poques vegades surt aquests dies.
Once a holiday refuge, now a sacred place.	Una vegada un refugi de vacances, ara un lloc sagrat.
They found him grabbing a copy of the book.	El van trobar agafant una còpia del llibre.
His actions surprised the world.	Els seus actes van sorprendre el món.
To the west are fruit-bearing mountains.	A l'oest es troben muntanyes fructíferes.
To emphasize, he punched the desk.	Per emfatitzar, va donar un cop de puny a l'escriptori.
Forests are rapidly disappearing.	Els boscos estan desapareixent ràpidament.
Along the route, they drank plenty of coke.	Recorrent la ruta del recorregut, van beure abundants coca-colas.
He decided to start his new life here.	Va decidir començar la seva nova vida aquí.
The pearl necklace has been with my family for years.	El collaret de perles porta anys a la meva família.
His future looked bleak.	El seu futur semblava desolador.
The condition of the bird is terrible.	L'estat de l'ocell és terrible.
Some people see these messages as an inspiring example.	Algunes persones veuen aquests missatges com un exemple inspirador.
The performances were much admired.	Les actuacions van ser molt admirades.
You will not be able to recognize the old house.	No podreu reconèixer la casa antiga.
Be careful.	Aneu amb compte.
The bomb exploded and the building collapsed.	La bomba va esclatar i l'edifici es va enfonsar.
This region has a long history of sport fishing.	Aquesta regió té una llarga història de pesca esportiva.
The art of the flutist was passed down from generation to generation.	L'art del flautista es va transmetre entre generacions.
Please take this medicine twice a day.	Si us plau, prengui aquest medicament dues vegades al dia.
The door is closed.	La porta està tancada.
Cars occupy the streets day after day.	Els cotxes ocupen els carrers dia rere dia.
Irrigation canals need to be repaired.	Cal reparar els canals de reg.
Water is used by almost every organism on earth.	L'aigua és utilitzada per gairebé tots els organismes de la terra.
It's been two weeks since he received the letter.	Han passat dues setmanes des que va rebre la carta.
Never give up, he said.	No et rendeixis mai, va dir.
You don't have to do anything.	No has de fer res.
First, you need to peel the skin of the aubergines.	Primer, haureu de pelar la pell de les albergínies.
Away from home, my father makes my way.	Lluny de casa, el meu pare em fa camí.
Rotate them carefully.	Gireu-los amb cura.
Many actors have become successful directors.	Molts actors s'han convertit en directors d'èxit.
All men's eyes were on her.	Els ulls de tots els homes estaven fixats en ella.
The cat meowed nervously and ran away.	El gat va miular nerviosament i va fugir.
In the silence of the afternoon, everything was still.	En el silenci de la tarda, tot estava quiet.
Whose idea was it to go to that boring party?	De qui va ser la idea d'anar a aquella festa avorrida?
She proved that her epithets were inaccurate.	Ella va demostrar que els seus epítets eren inexactes.
The arrests will take place in the next six weeks.	Les detencions tindran lloc en les properes sis setmanes.
The verb arrived is intransitive.	El verb va arribar és intransitiu.
He knitted two squares a day for a year.	Va teixir dos quadrats al dia durant un any.
When the train left, it left.	Quan el tren va marxar, va marxar.
The first manned flight from the moon was transmitted into space.	El primer vol tripulat de la lluna es va transmetre a l'espai.
Visitors could not enter the convention.	Els visitants no podien entrar a la convenció.
Unable to find excuses, he ran away.	Incapaç de trobar excuses, va marxar corrents.
After the meeting, he handed his business card to his classmates.	Després de la reunió, va lliurar als seus companys la seva targeta de visita.
The coach praised her for her performance.	L'entrenador la va valorar pel seu rendiment.
The servants surrounded the old woman.	Els criats van envoltar la vella.
The bicycle was his only means of transportation.	La bicicleta era el seu únic mitjà de transport.
Thousands of protesters marched in protest.	Milers de manifestants havien marxat en protesta.
The victims of the disease and the epidemic have died.	Han mort les víctimes de la malaltia i de l'epidèmia.
Here before there was a canal.	Aquí abans hi havia un canal.
He polished the bronze bowl until it shone.	Va polir el bol de bronze fins que va brillar.
The soldiers were engaged in a fierce battle.	Els soldats estaven compromesos en una batalla ferotge.
The speaker's voice was loud.	La veu de l'orador era alta.
Use the hook to catch the fish.	Utilitzeu l'ham per agafar el peix.
He is here to chair the meeting.	Ell és aquí per presidir la reunió.
These changes are affecting our ability to understand the planet.	Aquests canvis estan afectant la nostra capacitat d'entendre el planeta.
The strangest sound came from the bottom of the cave.	El so més estrany venia del fons de la cova.
However, people are still not entirely satisfied.	Tanmateix, la gent encara no està del tot satisfeta.
Near the edge of the cliff, the bird flew.	A prop de la vora del penya-segat, l'ocell va volar.
What an amazing animal.	Quin animal més increïble.
So if you’re willing, let the poem begin.	Així que si estàs disposat, que comenci el poema.
The boat took almost two weeks to sail.	El vaixell va trigar gairebé dues setmanes a navegar.
His reputation as a scholar is highly respected.	La seva reputació com a erudit és molt respectada.
He struggled to say something consistent.	Va lluitar per dir alguna cosa coherent.
Several hundred more people are being fired.	Diversos centenars de persones més estan sent acomiadades.
I will help you, though, if you help me.	T'ajudaré, però, si m'ajudes.
Your family's traditions are a source of strength.	Les tradicions de la teva família són una font de força.
The shots exploded overnight.	Els trets van esclatar durant la nit.
The minister is organizing a charity event this month.	El ministre organitza un acte benèfic aquest mes.
The sleek design also incorporates intricate curves.	El disseny elegant també incorpora corbes complexes.
He drank coffee with cream and sugar.	Va beure cafè amb nata i sucre.
The disparities remain large.	Les disparitats segueixen sent grans.
The local library is poorly maintained.	La biblioteca local està mal cuidada.
The delivery man was surprised that someone visited him.	El repartidor es va sorprendre que algú el visités.
The cat's stomach was swollen from food.	L'estómac del gat estava inflat pel menjar.
The old woman shared her mangoes with the others.	La vella va dividir els seus mangos amb els altres.
The only option left was to generate renewable energy.	L'única opció que quedava era generar energies renovables.
I don’t know what recipe to try.	No sé quina recepta provar.
He disappeared into the fog.	Va desaparèixer entre la boira.
Most roads are unpaved, some muddy.	La majoria de carreteres són sense asfaltar, algunes fangoses.
I usually drink a lot of coffee.	Normalment bec molt cafè.
Electricity is an essential component of many technological systems.	L'electricitat és un component essencial de molts sistemes tecnològics.
Three more hours passed.	Van passar tres hores més.
Recent reports indicate that crime rates are rising.	Informes recents indiquen que les seves taxes de criminalitat estan augmentant.
The thief escaped in a helicopter.	El lladre es va escapar en un helicòpter.
The danger was very real.	El perill era molt real.
This festival, my first, is really a celebration.	Aquest festival, el meu primer, és realment una celebració.
He accused them of disloyalty.	Els va acusar de deslleialtat.
The historian's eye is sharp.	L'ull de l'historiador és agut.
Two world wars were fought this century.	Aquest segle es van lliurar dues guerres mundials.
What is not wanted will be destroyed.	Allò que no es vol, serà destruït.
We went there by bus.	Vam anar-hi amb l'autobús.
The protagonist was ignored.	El protagonista va ser ignorat.
This city is known for its art galleries.	Aquesta ciutat és coneguda per les seves galeries d'art.
Workers finally received a pay rise last year.	Els treballadors finalment van rebre un augment de sou l'any passat.
Immerse the bird in boiling water.	Submergeix l'ocell en aigua bullint.
Before coming to this country, he was a teacher.	Abans d'arribar a aquest país, va ser professor.
The trunk of an elephant is red.	La trompa d'un elefant és vermella.
These organized criminal gangs control all trade here.	Aquestes bandes criminals organitzades controlen tot el comerç aquí.
Cacti have adapted to living in arid environments.	Els cactus s'han adaptat a viure en ambients àrids.
Evidence suggests that global warming is real.	L'evidència suggereix que l'escalfament global és real.
A time of great political turmoil.	Una època de grans turbulències polítiques.
The second stage of fermentation is malolactic fermentation.	La segona etapa de la fermentació és la fermentació malolàctica.
Many large corporations are located in this city.	Moltes grans corporacions es troben en aquesta ciutat.
The dazzling display of ancient artifacts took place.	Va tenir lloc l'enlluernadora exhibició d'artefactes antics.
A useful machine requires regular maintenance.	Una màquina útil requereix un manteniment regular.
He was wearing a red coat.	Portava un abric vermell.
My mother found a cat at the local animal shelter.	La meva mare va trobar un gat al refugi d'animals local.
The mountains behind are covered in snow.	Les muntanyes darrere estan cobertes de neu.
The pound has depreciated against the dollar.	La lliura s'ha depreciat respecte al dòlar.
We are friends, but we are very different.	Som amics, però som molt diferents.
The ground was hard and uneven to walk on.	El terra era dur i irregular per caminar.
Remove the chip.	Traieu l'estella.
Passengers complained about the delays.	Els passatgers es van queixar dels retards.
That oar was shorter than the other.	Aquell rem era més curt que l'altre.
A handful of petals filled the note.	Un grapat de pètals va omplir la nota.
Tear your flesh from the bone.	Esquinça la teva carn de l'os.
Ellen cleared her throat.	L'Ellen es va aclarir la gola.
The village had a butcher, a baker and a candlestick maker.	El poble tenia un carnisser, un forner i un fabricant de candeleros.
Running, he approached and stumbled.	Corrent, es va acostar i va ensopegar.
How many types of mammals are there?	Quants tipus de mamífers hi ha?
The higher we climbed, the steeper the terrain became.	Com més anàvem pujant, més costerut es feia el terreny.
The supervisor ruined her eyebrows as she tore her notebook.	La supervisora ​​va arruïnar les celles mentre va trencar la seva llibreta de cites.
The study tried to measure sadness.	L'estudi va intentar mesurar la tristesa.
The raw fish had remained unchanged.	El peix cru s'havia mantingut sense canvis.
I suggest we try another approach.	Suggereixo que provem un altre enfocament.
The ancestors lived here many thousands of years ago.	Els avantpassats van viure aquí fa molts milers d'anys.
A young man came to visit the lone widow.	Un jove va venir a visitar la vídua solitaria.
Textbooks should be kept neat and tidy.	Els llibres de text s'han de conservar de manera ordenada i ordenada.
The package was unusually heavy.	El paquet era inusualment pesat.
Workers told him he was looking for a job elsewhere.	Els treballadors li van dir que anés a buscar feina a un altre lloc.
Tour operators offer pocket trips to this location.	Els operadors turístics ofereixen viatges escurabutxaques a aquesta ubicació.
The stone walls created defensible spaces.	Els murs de pedra creaven espais defensables.
Cut out the core.	Retalla el nucli.
A certain impurity clings to this place.	Una certa impuresa s'aferra a aquest lloc.
The waiting list has practically been advanced.	Pràcticament s'ha avançat a la llista d'espera.
He stressed the importance of exercise.	Va destacar la importància de l'exercici físic.
Then you need to put the eggs in a saucepan.	A continuació, haureu de posar els ous en una cassola.
The girl came in second.	La noia va quedar segona.
They continued to travel by boat upstream.	Van continuar viatjant en vaixell riu amunt.
The boys wanted to avoid foreign tourists.	Els nois volien evitar els turistes estrangers.
His solemn face suddenly lit up.	La seva cara solemne es va il·luminar de sobte.
Most schoolchildren receive a school backpack.	La majoria dels escolars reben una motxilla escolar.
Outside, the rain was constantly falling.	A l'exterior, la pluja caia constantment.
You will need twenty sheets of paper.	Necessitareu vint fulls de paper.
The seagulls turned lazily overhead.	Les gavines giraven mandrosos per sobre.
Three times and you're out!	Tres cops i estàs fora!
The foreman sent me.	El capataz m'ha enviat.
The powder is crushed to powder.	La pols es tritura a pols.
The population of the species was greatly reduced by hunting.	La població de l'espècie es va reduir molt per la caça.
The government pledged to help the homeless.	El govern es va comprometre a ajudar les persones sense llar.
Start the countdown!	Comença el compte enrere!
The wind abated and the rain stopped.	El vent va amainar i la pluja va cessar.
Add four cups of milk.	Afegiu quatre tasses de llet.
The centipede crawled across the floor.	El centpeus es va arrossegar pel terra.
The key is to reduce accidents.	La clau és reduir la sinistralitat.
The crystal was hidden inside a pear tree.	El cristall estava amagat dins d'una perera.
Every action has its consequences.	Cada acció té les seves conseqüències.
She started writing.	Ella va començar a escriure.
Smoking is prohibited in public buildings.	Està prohibit fumar als edificis públics.
It is not true that women engineers spend less.	No és cert que les dones enginyeres facin menys despeses.
This sentence is not grammatical	Aquesta frase no és gramatical
One of the most unusual decorations was a stuffed bird.	Una de les decoracions més inusuals era un ocell de peluix.
You need to tune your ears to listen to music.	Cal afinar les orelles per escoltar la música.
If you add starch, the cake will be lighter.	Si afegiu midó, el pastís serà més lleuger.
Scientists will investigate the source of the gas.	Els científics investigaran la font del gas.
A sharp pain passed through the side of his chest.	Un dolor agut va passar pel costat del seu pit.
He made his way to the shore.	Va fer el seu camí cap a la riba.
The Dominican Republic is	La República Dominicana és
Police began searching the area.	La policia va començar a escorcollar els voltants.
The teacher gave a lecture to the students.	El professor va donar una conferència als alumnes.
They were credited with democracy.	Es van acreditar amb la democràcia.
A sudden gust of wind shook the building.	Un cop de vent sobtat va sacsejar l'edifici.
The clinic is treating a lot of people.	La clínica està tractant moltes persones.
So rice is always eaten with chopsticks, according to tradition.	Així doncs, l'arròs sempre es menja amb escuradents, segons la tradició.
Once upon a time, there was an extensive forest here.	Una vegada, aquí hi havia un bosc extens.
The boy starved the meat.	El nen va llobar la carn amb gana.
They passed the point of no return.	Van passar el punt de no retorn.
He heard footsteps behind her.	Va sentir unes passes darrere d'ella.
Alcohol is the most harmful substance.	L'alcohol és la substància més nociva.
This city is famous for its magnificent architecture.	Aquesta ciutat és famosa per la seva magnífica arquitectura.
However, there seemed to be no cause for alarm.	No obstant això, semblava que no hi havia cap motiu d'alarma.
Monkeys like to swing on branches.	Als micos els agrada balancejar-se a les branques.
A colossal woman with a bitter face arrived.	Va arribar una dona colossal amb cara amarga.
There is a war right now.	Ara mateix hi ha una guerra.
We have worked hard to keep the information secret.	Hem treballat molt per mantenir la informació en secret.
The legs, covered with fisherman's sweaters and blue pants,	Les cames, cobertes amb jerseis de pescadors i pantalons blaus,
Solid objects do not usually float in water.	Els objectes sòlids no solen surar a l'aigua.
Among his many passions was tribal art.	Entre les seves moltes passions hi havia l'art tribal.
A violent dispute broke out between the families.	Va esclatar una violenta disputa entre les famílies.
Habits are hard to take off.	Els hàbits costen de treure.
Many teachers advised him to look for a different career.	Molts professors li van aconsellar que busqués una carrera diferent.
Piles of feathers throw down the floor and walls.	Uns munts de plomes llencen el terra i les parets.
Discuss the pros and cons of each option.	Discutiu els aspectes positius i negatius de cada opció.
The guard's position was secure.	La posició del guardià era segura.
Evidence indicates that they have arrived.	Les proves indiquen que han arribat.
Cats are also believed to have nine lives.	També es creu que els gats tenen nou vides.
Families tend to collect food for the winter.	Les famílies tendeixen a recollir aliments per a l'hivern.
The ground creaked under his weight.	El terra va cruixir sota el seu pes.
He hid his nervousness well.	Va amagar bé el seu nerviosisme.
Government officials generally support the measure.	Els funcionaris governamentals donen suport generalment a la mesura.
They found the stable deserted.	Van trobar l'estable desert.
The pocket watch is a traditional form of timing.	El rellotge de butxaca és una forma tradicional de cronometratge.
The windows were painted white.	Les finestres estaven pintades de blanc.
This holiday will be wonderfully relaxing.	Aquestes vacances seran meravellosament relaxants.
This is the last drop.	Aquesta és l'última gota.
Controversial writer, his novels had not sold well.	Escriptor polèmic, les seves novel·les no s'havien venut bé.
We buried him in the family plot.	El vam enterrar a la parcel·la familiar.
The monastery and cathedral are surrounded by wonderful gardens.	El monestir i la catedral estan envoltats de meravellosos jardins.
The sky was thick with clouds.	El cel era dens de núvols.
This island was largely cut off.	Aquesta illa va quedar en gran part tallada.
Wear goggles if it is cloudy.	Feu servir ulleres si està ennuvolat.
The full moon rises, high in the sky.	La lluna plena surt, alt en el cel.
The neighborhood is quiet.	El barri és tranquil.
The dormant volcano continued to sleep.	El volcà adormit va continuar dormint.
It is unfortunate that some people are unable to share this view.	És lamentable que algunes persones no puguin compartir aquesta visió.
Sheep and goats were carried by shepherds.	Les ovelles i les cabres eren portades pels pastors.
The factory was the only source of income.	La fàbrica era l'única font d'ingressos.
This fan has some dust.	Aquest ventilador té una mica de pols.
She’s so fat she couldn’t get up.	És tan grossa que no podria aixecar-se.
The doctor advised him to stop drinking.	El metge li va aconsellar que deixés de beure.
You can measure the distance traveled by the train.	Podeu mesurar la distància recorreguda pel tren.
Why do people still live in this trap?	Per què la gent encara viu en aquesta trampa?
Heavy rain fell like a waterfall.	La pluja intensa va caure com una cascada.
The nerve center of the city.	El centre neuràlgic de la ciutat.
We have to face reality.	Hem d'afrontar la realitat.
Identity, geography and economy are intertwined.	La identitat, la geografia i l'economia s'entrellacen.
Once upon a time there was a castle in this place.	Una vegada hi havia un castell en aquest lloc.
The wedding day turned out to be a perfect picture.	El dia del casament va resultar ser una imatge perfecta.
She worked as a doctor for wounded soldiers.	Va treballar com a metgessa per als soldats ferits.
After a long day, they sat around the fireplace.	Després d'un llarg dia, es van asseure al voltant de la llar de foc.
She was wearing a bright green dress.	Portava un vestit verd brillant.
Many people need attention.	Molta gent necessita atenció.
In this region, the sunsets were spectacular.	En aquesta regió, les postes de sol eren espectaculars.
The dim light came in through the open door.	La llum difusa entrava per la porta oberta.
A mat of intertwined branches went through our heads.	Una estora de branques entrellaçades ens va passar pel cap.
They promised not to employ children.	Van prometre no donar feina a nens.
A fire broke out in the home.	Un foc va encendre a la llar.
She is a very good student.	És una molt bona estudiant.
Accustomed to warm climates, they enjoyed a sunny afternoon.	Acostumats als climes càlids, van gaudir d'una tarda il·luminada pel sol.
Put this spoon on!	Posa aquesta cullera!
A flock of giant birds flew over the city.	Un estol d'ocells gegants va sobrevolar la ciutat.
The bitter dispute was resolved in court.	L'acre disputa es va resoldre als jutjats.
The bag is full of sugar.	La bossa està plena de sucre.
The cat catches the fish.	El gat agafa el peix.
Who can blame the farmers for resorting to crime.	Qui pot culpar els pagesos per recórrer al crim.
Your suggestions are invaluable to us.	Els seus suggeriments són inestimables per a nosaltres.
There was a dog barking in the distance.	Hi havia un gos que bordava a la llunyania.
You can plant a chia seed in your garden.	Podeu plantar una llavor de chía al vostre jardí.
The use of nuclear energy is controversial.	L'ús de l'energia nuclear genera polèmica.
He found work here, but quarreled with his supervisor.	Va trobar feina aquí, però es va barallar amb el seu supervisor.
The ships glided silently over the stationary surface.	Els vaixells planejaven silenciosament per la superfície immòbil.
He worked incredibly hard to get his degree.	Va treballar increïblement dur per obtenir el seu títol.
More people visited the palace that day.	Més gent ha visitat el palau aquest dia.
Many heretics were burned at the stake for their heresies.	Molts heretges van ser cremats a la foguera per les seves heretgies.
He has the right qualifications for this job.	Té les qualificacions adequades per a aquesta feina.
I think you can never eat enough.	Crec que mai no pots menjar prou.
We don’t want customers to come to the door.	No volem que els clients vinguin a la porta.
It’s so sad on this street.	És tan trist en aquest carrer.
Please wash your hands before lunch.	Si us plau, renteu-vos les mans abans de l'hora de dinar.
It’s so dreamy and romantic.	És tan somiador i romàntic.
Next time we travel by airship, we talk about the itinerary.	La propera vegada que viatgem en dirigible, parlem de l'itinerari.
He heard someone calling to him.	Va sentir que algú el cridava.
The population of this village has been steadily declining for years.	La població d'aquest poble ha disminuït constantment durant anys.
The radio show was very popular.	El programa de ràdio va ser molt popular.
I was willing to try again.	Estava disposada a provar-ho de nou.
His was a kind and dignified presence.	La seva era una presència amable i digna.
Reading is one of the fundamental aspects of modern education.	La lectura és un dels aspectes fonamentals de l'educació moderna.
The crisis finally convinced the government to act.	La crisi finalment va convèncer el govern perquè actués.
First, melt the butter in a pan.	Primer, fonem la mantega en una paella.
The sauce should heat up very quickly.	La salsa s'ha d'escalfar molt ràpidament.
He repeatedly accused us of stealing his money.	Ens va acusar repetidament de robar els seus diners.
Not all books in the catalog were fiction.	No tots els llibres del catàleg eren de ficció.
Score a goal.	Marcar un gol.
Bird populations will continue to decline.	Les poblacions d'ocells continuaran disminuint.
The festival lasts two weeks.	El festival té una durada de dues setmanes.
The dining room remained open after closing time.	El menjador va romandre obert després de l'hora de tancament.
The assembly goes around him.	L'assemblea va al voltant d'ell.
The analysis did not reveal any traces of blood.	L'anàlisi no ha revelat cap rastre de sang.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	La policia es va enfrontar amb els manifestants.
Children learn vocabulary at this school.	Els nens aprenen vocabulari en aquesta escola.
He complained of stomach cramps.	Es va queixar de rampes d'estómac.
Scented candles provided the only light.	Les espelmes perfumats proporcionaven l'única llum.
A comfortable home can make you very happy.	Una casa còmoda pot fer molt feliç.
Never before has a government been so corrupt.	Mai un govern havia estat tan corrupte.
Information systems are now the cornerstone of society.	Els sistemes d'informació són ara la pedra angular de la societat.
The window broke quickly.	La finestra es va trencar ràpidament.
The bus turned the corner.	L'autobús va donar la cantonada.
It rained lightly on the train tracks.	Va baixar una pluja lleugera per les vies del tren.
The sound of the bells is very beautiful.	El so de les campanes és molt bonic.
This newspaper is so popular that street vendors sell it.	Aquest diari és tan popular que els venedors ambulants el venen.
The greedy guy stole my lunch money.	El noi cobdiciós em va robar els diners del dinar.
Humans cannot tolerate extreme heat.	Els humans no poden tolerar la calor extrema.
His parents hoped he had a good job.	Els seus pares esperaven que tingués una bona feina.
Bats can no longer fear the night.	Els ratpenats ja no poden témer la nit.
We have never had such a sad year.	Mai hem tingut un any tan trist.
The politician was looking for a new job.	El polític va buscar una nova feina.
The ship crashed into the rocks.	El vaixell es va estavellar contra les roques.
It is an evergreen tree.	És un arbre perenne.
A lot of wildlife is threatened.	Una gran quantitat de vida salvatge està amenaçada.
The professor agreed to meet with the delegates the next morning.	El professor va acceptar reunir-se amb els delegats l'endemà al matí.
The honey was thick and syrupy.	La mel era espessa i almívar.
The prime minister then takes questions from the press.	Aleshores, el primer ministre pren preguntes de la premsa.
Jurors found the accused guilty of murder.	Els jurats van declarar l'acusat culpable d'assassinat.
She begged him to save their lives.	Ella li va suplicar que els estalviés la vida.
The girl was wearing a pink dress.	La jove portava un vestit rosa.
Use a sharp knife to cut the vegetables.	Utilitzeu un ganivet afilat per tallar les verdures.
Demolition of the old town will begin next week.	La setmana vinent començarà l'enderroc del nucli antic.
All he does is light a fire.	Tot el que fa és encendre un foc.
There will be riots unless troops arrive soon.	Hi haurà disturbis tret que les tropes arribin aviat.
Then he showed her a picture.	Després li va ensenyar una foto.
Get down from me! 	Baixa't de mi!
the boy cried.	va plorar el nen.
The leaden skies were darkened by low, thick, dark clouds.	Els cels de plom estaven enfosquits per núvols baixos, gruixuts i foscos.
As the climate warms, insect populations increase.	A mesura que el clima s'escalfa, les poblacions d'insectes augmenten.
The shopkeeper took out his bag and grabbed the money.	El botiguer va treure la bossa i va agafar els diners.
The vast majority of suspects fled.	La gran majoria dels sospitosos van fugir.
Our ancestors lived here.	Els nostres avantpassats van viure aquí.
The fisherman's words provoked an angry response.	Les paraules del pescador van provocar una resposta enfadada.
Volunteers are needed to help with the work.	Es necessiten voluntaris per ajudar en la feina.
He stood upright on the railing.	Es va quedar dret, recolzat a la barana.
She accepted the proposal.	Ella va acceptar la proposta.
The hostages were released that day.	Els ostatges van ser alliberats aquell dia.
The conflict remains unresolved.	El conflicte continua sense resoldre.
Therefore, try to remove any toxic metals.	Per tant, intenteu eliminar qualsevol metall tòxic.
Some people compare oranges and apples.	Algunes persones comparen taronges i pomes.
The old woman ate from her bowl.	La vella va menjar del seu bol.
A red truck suddenly stopped outside the park.	Un camió vermell es va aturar de sobte fora del parc.
They got it right away.	Ho van encertar immediatament.
This child is two years old.	Aquest nen té dos anys.
My classmates go to the movies together.	Els meus companys van junts a veure pel·lícules.
The young man was carrying a cigarette between his lips.	El jove portava un cigarret entre els llavis.
Young sea turtles crawl on the ground to breed.	Les tortugues marines joves s'arrosseguen a terra per reproduir-se.
He raised his ax with incredible force.	Va aixecar la destral amb una força increïble.
On the film was his body.	Sobre la pel·lícula hi havia el seu cos.
Prices will continue to rise.	Els preus seguiran pujant.
A cat was lying lame, dead in the sand.	Un gat estava estirat coix, mort a la sorra.
They gave us just a little money.	Ens van donar només una mica de diners.
Police have arrested two people in connection with the crime.	La policia ha detingut dues persones relacionades amb aquest crim.
And is the human spirit in tune with nature?	I l'esperit humà està en sintonia amb la natura?
Most animals larger than a flea die shortly after birth.	La majoria dels animals més grans que una puça moren poc després de néixer.
Coffee has many uses.	El cafè té molts usos.
The military has imposed a curfew across the country.	L'exèrcit ha imposat un toc de queda a tot el país.
The emperor is a wise leader.	L'emperador és un líder savi.
The course of the rivers changes annually.	El curs dels rius canvia anualment.
He was wearing leather boots and a leather backpack.	Portava botes de cuir i una motxilla de cuir.
They are important for reducing air pollution.	Són importants per reduir la contaminació atmosfèrica.
We felt him shrug our shoulders.	El vam sentir agafant-nos les espatlles.
Holidays are most enjoyable in the company of loved ones.	Les vacances són més agradables en companyia dels éssers estimats.
Do not leave doors and windows open.	No deixeu les portes i finestres obertes.
A unique opportunity in life.	Una oportunitat única a la vida.
Older trees here bear much fruit.	Els arbres més vells aquí produeixen molts fruits.
Pigeons were seen all over the square.	Es van veure coloms per tota la plaça.
He had a great love for his wife and children.	Tenia un gran amor per la seva dona i els seus fills.
Which of the following is true?	Quina de les següents és certa?
Undoubtedly, the coffee was very strong.	Sens dubte, el cafè era molt fort.
There is no reason for you to be angry.	No hi ha cap motiu perquè estiguis enfadat.
Investigators could not find the perpetrators.	Els investigadors no van poder trobar els autors.
The advantage here is speed.	L'avantatge aquí és la velocitat.
A solution to the crisis will require renunciation.	Una solució a la crisi requerirà la renegació.
The problem is being treated correctly.	El problema s'està tractant correctament.
When the ship was struck by lightning, it sank.	Quan el vaixell va ser colpejat per un llamp, es va enfonsar.
The street is full of shops.	El carrer està ple de botigues.
He also watched the news clips on the subject.	També va veure els clips de notícies sobre el tema.
The land is almost half water.	La terra és gairebé la meitat d'aigua.
Listen carefully to the instructions.	Escolteu atentament les instruccions.
Redundant structures will be sold.	Es vendran estructures redundants.
The collapse of the economy hurt thousands of workers.	La caiguda de l'economia va fer mal a milers de treballadors.
Heavy snowfall had forced the cancellation of flights.	Les fortes nevades havien obligat a cancel·lar els vols.
They started building their new house with wood.	Van començar a construir la seva nova casa amb fusta.
Poland's economy will recover significantly this year.	L'economia de Polònia es recuperarà significativament aquest any.
The prisoners are chained.	Els presoners són encadenats.
The crucible is a container made of iron.	El gresol és un recipient fet de ferro.
The graduated cylinder is used as a measuring tool.	El cilindre graduat s'utilitza com a eina de mesura.
He wrinkled his nose in disgust.	Va arrugar el nas amb fàstic.
A group of rebel fighters attacked the village.	Un grup de combatents rebels va atacar el poble.
Hundreds of sailors died in the storm.	Centenars de mariners van morir a la tempesta.
His brothers were surprised.	Els seus germans es van sorprendre.
It raises people's morale.	Augmenta la moral de la gent.
It should never be used for gambling.	No s'ha d'utilitzar mai per a jocs d'atzar.
The pig screamed loudly as he tried to escape.	El porc va xisclar fort mentre intentava escapar.
This is mostly a flat country.	Aquest és majoritàriament un país pla.
Is it really you?	De debò eres tu?
The stone was engraved with hieroglyphics.	La pedra estava gravada amb jeroglífics.
His left wrist was bandaged.	Tenia el canell esquerre embenat.
A rare blend, this lemonade has a subtle flavor.	Una barreja rara, aquesta llimonada té un sabor subtil.
I’m glad to see you breathe easier.	Estic encantat de veure que respires més fàcil.
He has to leave us.	Ens ha de deixar.
The film is about organized crime.	La pel·lícula tracta sobre el crim organitzat.
Many children still wear these clothes.	Molts nens encara porten aquesta roba.
The company cut all loans to its employees.	L'empresa va tallar tots els préstecs als seus empleats.
These documents were the pinnacle of literary brilliance.	Aquests documents van ser el cim de la brillantor literària.
The central square of the city was full of people.	La plaça central de la ciutat estava plena de gent.
He spread butter on the bread.	Va untar mantega al pa.
The pirates threw everything overboard.	Els pirates ho van llençar tot per la borda.
Drinking large amounts of alcohol can seriously affect your health.	Beure grans quantitats d'alcohol pot afectar greument la salut.
He slept in the small shed behind the house.	Va dormir al petit cobert darrere de la casa.
Most milk contains antibiotics.	La majoria de la llet conté antibiòtics.
Computers have revolutionized the way we work.	Els ordinadors han revolucionat la nostra manera de treballar.
The baby cried loudly.	El nadó va plorar fort.
Energetic and effective, she quickly climbed to the top.	Enèrgica i eficaç, va pujar ràpidament al cim.
He and his uncle lived nearby.	Ell i el seu oncle vivien a prop.
All parts of the human skeleton can be regenerated.	Totes les parts de l'esquelet humà es poden regenerar.
Most plants grow best in bright light.	La majoria de les plantes creixen millor amb llum brillant.
He sat in the shade of a tree.	Es va asseure a l'ombra d'un arbre.
Coffee is a drink.	El cafè és una beguda.
A period of calm followed.	Va seguir un període de tranquil·litat.
The surface of the table is made of glass.	La superfície de la taula és de vidre.
This is my favorite type of soup.	Aquest és el meu tipus de sopa preferit.
Drinking coffee before breakfast can reduce your risk of diabetes.	Prendre cafè abans d'esmorzar pot reduir el risc de patir diabetis.
It is important to use the right tool for the job.	És important utilitzar l'eina adequada per a la feina.
A farmer plows a field.	Un pagès llaura un camp.
The midwife tried to control her contractions.	La llevadora va intentar controlar les seves contraccions.
The mother was unaware of her daughter's pregnancy.	La mare desconeixia l'embaràs de la seva filla.
Only a minority supported the affirmative action.	Només una minoria va donar suport a l'acció afirmativa.
The bridge crosses the river.	El pont travessa el riu.
Local officials often change jobs.	Els funcionaris locals sovint canvien de feina.
Evidence suggests that his throat was cut.	Les proves suggereixen que es va tallar la gola.
It's very hot today.	Avui fa molta calor.
The old man had withstood many storms.	El vell havia resistit moltes tempestes.
We skate on ice near the hedge.	Patinem sobre gel prop de la bardissa.
He sent a series of telegrams to government officials.	Va enviar una sèrie de telegrames als funcionaris del govern.
The heat made the baby drowsy.	La calor feia somnolència al nadó.
This sorcerer was known for his healing powers.	Aquest bruixot era conegut pels seus poders curatius.
Many tree species survive in deserts.	Moltes espècies d'arbres sobreviuen als deserts.
The defense attorney was admitted to the attorney.	L'advocat defensor va ser ingressat a l'advocat.
Pavlov's experiment involved dogs salivating when a bell rang.	L'experiment de Pavlov va implicar que els gossos saliven quan sonava una campana.
They've been talking for an hour.	Fa una hora que parlen.
Compare the original with the copy.	Compara l'original amb la còpia.
The country's forest is dominated by conifers.	El bosc del país està dominat per coníferes.
To maintain good health, you need to eat a balanced diet.	Per mantenir una bona salut, s'ha de consumir una dieta equilibrada.
You should make this tasty stew for your family.	Hauríeu de fer aquest guisat saborós per a la vostra família.
This is one of the least studied species.	Aquesta és una de les espècies menys estudiades.
When the machine is working properly, the parts fly smoothly.	Quan la màquina funciona correctament, les peces volen sense problemes.
When a tourist asks for directions, he should say "please".	Quan un turista demana indicacions, hauria de dir "si us plau".
The creature carefully stepped on the rocky ground.	La criatura va trepitjar amb cura el sòl rocós.
Management offered to give them bonuses.	La direcció es va oferir a donar-los bonificacions.
The train arrived on time.	El tren va arribar a temps.
A surprising number of hens came to greet her.	Un nombre sorprenent de gallines van venir a saludar-la.
There is a trap in his voice when he calls her.	Hi ha una trampa a la seva veu quan la truca.
It was barred in the window.	Estava barrat a la finestra.
Animals have bones, birds have feathers, and fish have scales.	Els animals tenen ossos, els ocells tenen plomes i els peixos tenen escates.
The lighthouse illuminated the way of the ships.	El far il·luminava el camí dels vaixells.
Ten percent of humanity is vegetarian.	El deu per cent de la humanitat és vegetarià.
Accustomed to getting up early, she found herself wide awake.	Acostumada a aixecar-se d'hora, es va trobar ben desperta.
Most of the city's bridges are named after the rivers.	La majoria dels ponts de la ciutat porten el nom dels rius.
Her brown eyes gleamed with malicious joy.	Els seus ulls marrons brillaven amb una alegria maliciosa.
The city became famous for its tasty products.	La ciutat es va fer famosa pels seus saborosos productes.
Some commentators claim that the increase is artificial.	Alguns comentaristes afirmen que l'augment és artificial.
His movements were elegant.	Els seus moviments eren elegants.
No one has ever thought of him as a thief.	Ningú s'ha pensat mai en ell com un lladre.
All passengers must have a valid ticket.	Tots els passatgers han de tenir un bitllet vàlid.
In some families, children share a bed.	En algunes famílies, els nens comparteixen llit.
You can rest on the sand if you are tired.	Pots descansar a la sorra si estàs cansat.
Each country has its own style of music.	Cada país té el seu propi estil de música.
Human rights violations occur in many places	Les violacions dels drets humans es produeixen en molts llocs
He was a tall, dark, handsome man.	Era un home alt, fosc i guapo.
It was rediscovered by chance.	Va ser redescoberta per casualitat.
It spread its stiff wings.	Va desplegar les seves ales rígides.
Sounds like a good idea, but who will pay?	Sembla una bona idea, però qui pagarà?
Why don't you visit me soon?	Per què no em visites aviat?
This incident emphasizes the need for strict regulations.	Aquest incident posa l'accent en la necessitat d'una normativa estricta.
The biggest danger associated with earthquakes is tsunamis.	El perill més gran associat als terratrèmols són els tsunamis.
He won the war.	Va guanyar la guerra.
One of the walls was covered with various memories.	Una de les parets estava coberta amb diversos records.
This is the best way to make this dish.	Aquesta és la millor manera de fer aquest plat.
Each entrance leads to the cave.	Cada entrada porta a la cova.
Twilight began to fill the sky.	El crepuscle va començar a omplir el cel.
Let those who know how to dance do it.	Que ho facin els que saben ballar.
She screamed like a banshee.	Ella cridava com una banshee.
The earth contains large amounts of water.	La terra conté grans quantitats d'aigua.
There was a canteen on every corner.	A cada cantonada hi havia una cantina.
Rising fish prices led to an increase in exports.	L'augment dels preus del peix va provocar un augment de les exportacions.
The boy buried his hands in the sand.	El nen va enterrar les mans a la sorra.
His studies are full of mistakes.	Els seus estudis estan plens d'errors.
Much of the information was stored in the mind.	Gran part de la informació s'emmagatzemava a la ment.
Please ignore the small imperfection.	Si us plau, ignoreu la petita imperfecció.
Small and agile, but can be fierce when threatened.	Petit i àgil, però pot ser ferotge quan està amenaçat.
The locals are angry because they forgot.	Els locals estan enfadats perquè els han oblidat.
Electricity was not considered a reality.	L'electricitat no es considerava una realitat.
For his part, the man was surprised and grateful.	Per la seva banda, l'home es va mostrar sorprès i agraït.
Only the most sensitive and observant survived.	Només els més sensibles i observadors van sobreviure.
The prince's retinue approached him.	El seguici del príncep se li va acostar.
He gave a press conference.	Va fer una roda de premsa.
The bailiffs will arrive soon.	Els agutzils arribaran en breu.
The peasants rebelled on many different occasions.	Els pagesos es van rebel·lar en moltes ocasions diferents.
Throw the ball, please.	Llança la pilota, si us plau.
A city known for its beauty.	Una ciutat coneguda per la seva bellesa.
The lake is drying up quickly.	El llac s'està assecant ràpidament.
Journalists investigating the crash remained alive.	Els periodistes que van investigar l'accident van continuar vius.
Measures need to be taken.	Cal prendre mesures.
Just give them what they want.	Només doneu-los el que volen.
I have fifteen words left to use.	Em queden quinze paraules per utilitzar.
Humans are omnivores, eating both plants and animals.	Els humans som omnívors, mengen tant plantes com animals.
I was sure my flight would be delayed,	Estava segur que el meu vol es retardaria,
The old woman was received by the young woman.	La vella va ser rebuda per la jove.
Some people claimed that the human soul was immortal.	Algunes persones van afirmar que l'ànima humana era immortal.
Did your husband make that observation about my work?	El teu marit va fer aquesta observació sobre la meva feina?
Our garden is small compared to yours.	El nostre jardí és petit en comparació amb el seu.
College students often live together in communal homes.	Els estudiants universitaris sovint viuen junts en cases comunals.
The director blocked her attempts to edit the film.	La directora va bloquejar els seus intents d'editar la pel·lícula.
This garden has a nice, quiet atmosphere.	Aquest jardí té un ambient agradable i tranquil.
Where are they headed?	Cap a on es dirigeixen?
He asked the waiter to give him some ketchup.	Va demanar al cambrer que li donés una mica de ketchup.
She laughed at the joke.	Ella va riure de l'acudit.
Robots are designed to look like humans.	Els robots estan dissenyats per assemblar-se als humans.
They both walked down the street.	Tots dos van marxar pel carrer.
The whole world is full of fears.	El món sencer està ple de pors.
Alice didn't seem to know what to say.	L'Alice semblava no saber què dir.
The clutch broke, the gears slipped and the engine shut off.	L'embragatge es va trencar, els engranatges van relliscar i el motor es va apagar.
He was found guilty.	Va ser declarat culpable.
She sat alone on a bench in the square.	Es va asseure sola en un banc de la plaça.
You can produce fire by rubbing two sticks.	Podeu produir foc mitjançant la fricció de dos pals.
He carefully removed his mittens.	Es va treure amb cura les mitones.
The mountains rose above the city.	Les muntanyes s'alçaven sobre la ciutat.
Pheasant tiles adorn this elegant room.	Les rajoles de faisa adornen aquesta elegant habitació.
I already have money.	Ja tinc diners.
He filed the report carefully.	Va arxivar l'informe amb cura.
It is vital to be accurate.	És vital ser precís.
The young man's life took a downward spiral.	La vida del jove va prendre una espiral descendent.
Charge customers by the hour.	Cobra els clients per hores.
The carrots are delicious.	Les pastanagues són delicioses.
The rural masses were enthusiastic.	Les masses rurals estaven entusiastes.
The rising sun provided some heat.	El sol naixent proporcionava una mica de calor.
An icy wind blew the thin stretch of beach.	Un vent glacial va batejar el prim tram de platja.
To our surprise, this lock was locked.	Per a la nostra sorpresa, aquest pany estava tancat.
Visitors chatted in a friendly way.	Els visitants van conversar de manera amistosa.
And then they helped her.	I després la van ajudar.
The important thing is to always be calm.	L'important és mantenir la calma sempre.
She was a kind woman, always ready to help others.	Era una dona amable, sempre disposada a ajudar els altres.
The nurse examined the patient and then called a doctor.	La infermera va revisar el pacient i després va demanar un metge.
Balance your mobile phone with the support provided.	Equilibra el teu telèfon mòbil amb el suport proporcionat.
We can all feel an emotion of anticipation.	Tots podem sentir una emoció d'expectació.
The free coffee was strong.	El cafè gratuït era fort.
Please wear gloves at all times until you are done.	Si us plau, feu servir guants en tot moment fins que acabeu.
The current generation is not familiar with these changes.	La generació actual no està familiaritzada amb aquests canvis.
Every morning, Grandma made him breakfast.	Cada matí, l'àvia li feia l'esmorzar.
He had a picnic in a nearby park.	Va fer un pícnic en un parc proper.
He set up his own chocolate shop.	Va muntar la seva pròpia botiga de xocolata.
He enjoyed his strong, manly gestures.	Va gaudir dels seus gestos forts i virils.
A shepherd carries a lamb across a river.	Un pastor porta un anyell a través d'un riu.
You got off to a great start!	Has fet un bon començament!
The director was famous for the vitality of his films.	El director era famós per la vitalitat de les seves pel·lícules.
Most students are looking forward to the holidays.	La majoria dels alumnes estan esperant les vacances.
I was no longer surprised to hear explosions.	Ja no em va sorprendre sentir explosions.
This sentence is not related to the previous one.	Aquesta frase no està relacionada amb l'anterior.
You won't miss the deadline, will you?	No perdreu el termini, oi?
The planets are round.	Els planetes són rodons.
Use your best fabric.	Utilitza la seva millor tela.
Scarcity pushed up agricultural prices.	L'escassetat va fer pujar els preus agrícoles.
Many of the richest people have begun to give generously.	Moltes de les persones més riques han començat a donar generosament.
Welcome to the library.	Benvinguts a la biblioteca.
The less they talked, the happier they were.	Com menys parlaven, més feliços eren.
People need to adopt environmentally friendly practices.	Les persones han d'adoptar pràctiques respectuoses amb el medi ambient.
Repulsed by the stench, the workers fled.	Repel·lits per la pudor, els treballadors van fugir.
That's when he heard his name.	Va ser aleshores quan va sentir com es deia el seu nom.
The plane landed smoothly.	L'avió va aterrar sense problemes.
Children need the support of their parents.	Els nens necessiten el suport dels seus pares.
When the game is over, throw it in the trash.	Quan acabi el partit, llenceu-lo a les escombraries.
Let's go to the city.	Anem a la ciutat.
A war on corruption could unite the country.	Una guerra contra la corrupció podria unir el país.
The trees leave golden and pink leaves in the fall.	Els arbres deixen fulles daurades i roses a la tardor.
The stars shone in the sky.	Les estrelles brillaven al cel.
To ensure success, make sure everything is ready.	Per garantir l'èxit, assegureu-vos que tot estigui preparat.
Things in the ancient world were very different.	Les coses al món antic eren molt diferents.
They climbed the dunes to reach the top.	Van pujar per les dunes per arribar al cim.
This road has no lanes.	Aquesta carretera no té carrils.
His brother is dishonest.	El seu germà és deshonest.
Modify this behavior, if necessary.	Modifiqueu aquest comportament, si cal.
Better to waste less food.	Millor malgastar menys aliments.
The brave soldier fought many wars.	El valent soldat va lluitar moltes guerres.
A bucket full of water weighs a lot.	Una galleda plena d'aigua pesa molt.
The hearings lasted for days and days.	Les audiències van durar dies i dies.
He stole money from his mother.	Va robar diners a la seva mare.
These attacks are crimes in themselves.	Aquests atacs són crims en si mateixos.
The businessman claims that his policy is bad for business.	L'empresari afirma que la seva política és dolenta per als negocis.
Most whale species live in the ocean.	La majoria de les espècies de balenes viuen a l'oceà.
He once completed a triathlon.	Una vegada va completar un triatló.
He thinks a lot about himself.	Ell pensa molt de si mateix.
Aluminum extraction is an expensive process.	L'extracció d'alumini és un procés costós.
The statistics were harmful.	Les estadístiques eren perjudicials.
A team of scientists carefully monitored the development.	Un equip de científics va controlar acuradament el desenvolupament.
Does this really have to be cut?	Això realment s'ha de tallar?
Some paints contain toxic chemicals.	Algunes pintures conté productes químics tòxics.
Coal and oil are the fuels of most of our energy supplies.	El carbó i el petroli són els combustibles de la majoria dels nostres subministraments energètics.
This text is in the form of a riddle.	Aquest text té forma d'endevinalla.
The villagers worked hard in the fields.	Els vilatans treballaven molt al camp.
His shoes and clothes were covered in mud.	Les seves sabates i roba estaven cobertes de fang.
It is best to keep this in mind.	El millor és tenir-ho en compte.
Some classes are very boring.	Algunes classes són molt avorrides.
The population cannot be maintained without external help.	La població no es pot mantenir sense ajuda externa.
Powerful, yes.	Potent, sí.
She received a letter that made her cry.	Va rebre una carta que la va fer plorar.
Be careful not to break the furniture.	Aneu amb compte de no trencar els mobles.
That beggar has a debilitating illness.	Aquell captaire té una malaltia debilitant.
She can't stand being separated from her family.	No suporta estar separada de la seva família.
The corrupt doctor only cared about money.	Al metge corrupte només li importaven els diners.
Police seized the stolen items.	La policia es va incautar dels objectes robats.
This delicious cake is made with a meringue top.	Aquest deliciós pastís està fet amb una part superior de merenga.
Wherever he goes, he creates controversy.	Va allà on va, crea polèmica.
This astronaut flew to the moon.	Aquest astronauta va volar a la lluna.
The carpenter smoothed the board.	El fuster va allisar el tauler.
Wash your hands thoroughly after handling pig manure.	Renteu-vos bé les mans després de manipular fems de porc.
Circus acrobats are famous.	Els acròbates de circ són famosos.
Pollution is causing ecological damage.	La contaminació està causant danys ecològics.
An odor emanated from a nearby flower.	Una olor emanava d'una flor propera.
Composition is his masterpiece.	La composició és la seva obra mestra.
My favorite type of song is rock.	El meu tipus de cançó preferit és el rock.
Children are the heart of a family.	Els nens són el cor d'una família.
The teacher's educational philosophy was well known.	La filosofia educativa del professor era ben coneguda.
Hostility was fueled by hatred of immigrants.	L'hostilitat va ser alimentada per l'odi als immigrants.
The river is plagued by pollution.	El riu està plagat per la contaminació.
Silence fell across the room.	El silenci va caure per l'habitació.
I will not let this happen to you.	No deixaré que et passi això.
With food shortages affecting many parts of the country,	Amb l'escassetat d'aliments que afecta moltes parts del país,
The bright sun was warm and pleasant.	El sol brillant era càlid i agradable.
The climate of this region is unpredictable.	El clima d'aquesta regió és impredictible.
Please give this letter to the postman.	Si us plau, doneu aquesta carta al carter.
The widow approached the king's throne.	La vídua es va acostar al tron ​​del rei.
He watched his teacher's words with trepidation.	Va observar les paraules del seu professor amb trepidació.
All dogs have four legs.	Tots els gossos tenen quatre potes.
He is studying to be a doctor.	Està estudiant per ser metge.
In the past, this region was a swamp.	En el passat, aquesta regió era un pantà.
The pumpkin should be put in water.	La carbassa s'ha de posar a l'aigua.
A call rang in the distance.	Una trucada sonava a la distància.
The jeans are broken.	Els texans estan trencats.
The public health system has been privatized.	El sistema sanitari públic s'ha privatitzat.
Drink several cups of tea daily.	Es beuen diverses tasses de te diàries.
The lost bear was finally found.	Finalment es va trobar l'ós perdut.
They are often driven underground by seasonal flooding.	Sovint són conduïts sota terra per inundacions estacionals.
He suffers from severe depression.	Pateix una depressió severa.
The army attacked the opposition zones.	L'exèrcit va atacar les zones d'oposició.
He pretended not to notice the robin's song.	Va fer veure que no s'adonava de la cançó del pit-roig.
It offers tranquility and excitement.	Ofereix tranquil·litat i emoció.
We are located next to the train station.	Estem situats al costat de l'estació de tren.
The ship's crew helped save its passengers.	La tripulació del vaixell va ajudar a salvar els seus passatgers.
Police investigated, but no information was obtained.	La policia va investigar, però no es va obtenir informació.
The government needs to do something soon.	El govern ha de fer alguna cosa aviat.
The number of passengers transported is constantly increasing.	El nombre de passatgers transportats augmenta constantment.
The country enjoys great security.	El país gaudeix d'una gran seguretat.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Peleu les verdures.
Researchers are cultivating new crops, using the cultivation of plant tissues.	Els investigadors estan cultivant nous cultius, utilitzant el cultiu de teixits vegetals.
This river was already flowing when it was over.	Aquest riu ja fluïa quan es va acabar.
Our phone line is working again.	La nostra línia telefònica torna a funcionar.
The house has burned to the ground.	La casa ha cremat fins a terra.
Smells good.	Fa bona olor.
His friends warned him not to go,	Els seus amics li van advertir que no anés,
The new station opened last month.	La nova estació es va inaugurar el mes passat.
The magnificent city burned down.	La magnífica ciutat es va cremar.
The two thieves were arrested by police.	Els dos lladres van ser detinguts per la policia.
Monitor key settings constantly.	Superviseu els paràmetres clau constantment.
Do you know the warts on your body?	Coneixes les berrugues del teu cos?
The poet wrote about heartache.	El poeta va escriure sobre el dolor al cor.
He looked around the room for clues.	Va buscar pistes per l'habitació.
The butter should be soft but not melted.	La mantega ha d'estar tova, però no fosa.
Thousands of people are attracted to the city every year.	Milers de persones són atretes per la ciutat cada any.
The dust covered everything.	La pols ho cobria tot.
Please write clearly.	Si us plau, escriu clarament.
A badger will dig its hole at night.	Un teixó cavarà el seu forat a la nit.
Country music has played an important role in popular music.	La música country ha tingut un paper important en la música popular.
The presidential election is just a few days away.	Les eleccions presidencials queden ara a pocs dies.
The fog hangs heavily over the harbor.	La boira penja fortament sobre el port.
She caressed her dog affectionately as she walked beside him.	Va acariciar el seu gos amb afecte mentre caminava al seu costat.
The woman immediately felt ashamed that she had lost her temper.	La dona de seguida es va sentir avergonyida d'haver perdut la calma.
I have few possessions.	Tinc poques possessions.
His fee was exorbitant.	El seu honorari era exorbitant.
A company cannot own shares of other companies.	Una empresa no pot tenir accions d'altres empreses.
The cathedral rises on a hill surrounded by greenery.	La catedral s'aixeca en un turó envoltat de vegetació.
The computer was automatic.	L'equip era automàtic.
Doctors noticed that the patient's heartbeat was irregular.	Els metges van notar que el batec del cor del pacient era irregular.
The stars seemed to disappear into the sky.	Les estrelles semblaven desaparèixer al cel.
Infusions should always be strained.	Les infusions s'han de colar sempre.
School teachers complain about the increasingly violent nature of students.	Els professors de les escoles es queixen del caràcter cada cop més violent dels alumnes.
You need to follow the instructions.	És necessari que seguiu les instruccions.
He went to the park with his puppy.	Va anar al parc amb el seu gosset.
The monkey was startled.	El mico es va sobresaltar.
The wind was strong, but the sun was hot.	El vent era fort, però el sol calent.
This is a common item on the market.	Aquest és un article comú al mercat.
Each has a separate function.	Cadascun té una funció separada.
Most of the businesses here today are small.	La majoria de les empreses aquí avui són petites.
This is like being born.	Això és semblant a haver nascut.
We are in trouble.	Estem en problemes.
He carefully chose his hair lost from the ground.	Va escollir amb cura els cabells perduts del terra.
The wood is durable and insulates well.	La fusta és duradora i aïlla bé.
He climbed the stairs slowly.	Va pujar les escales lentament.
Consequently, there is a high incidence of crime here.	En conseqüència, aquí hi ha una alta incidència de delictes.
So she has the honor of being the first.	Així que té l'honor de ser la primera.
The precipitation level forecast for this weekend is moderate.	El nivell de precipitació previst per aquest cap de setmana és moderat.
A few scattered houses are being built on this road.	En aquesta carretera es construeixen unes quantes cases disperses.
Ruby screamed with pleasure.	Ruby va xisclar de plaer.
Jane's jeans were a disaster.	Els texans de la Jane eren un desastre.
We wanted to live in a lake.	Volíem viure en un llac.
The wood contained some nails.	La fusta contenia alguns claus.
Any local plumber can do the job for you.	Qualsevol lampista local pot fer la feina per vostè.
He walked slowly along the crowded sidewalk.	Va caminar lentament per la vorera plena de gent.
The astrolabe became a museum piece.	L'astrolabi es va convertir en una peça de museu.
The fish swam freely around the pond.	Els peixos van nedar lliurement al voltant de l'estany.
All citizens were encouraged to report.	Es va animar a tots els ciutadans a denunciar.
The captain arrived thirty minutes earlier.	El capità va arribar trenta minuts abans.
The teacher then handed out copies of his textbook.	A continuació, el professor va repartir còpies del seu llibre de text.
My ambition is to become a writer.	La meva ambició és convertir-me en escriptora.
The drink tasted bitter	La beguda tenia un gust amarg
He arrived in time for lunch.	Va arribar a temps per dinar.
Everyone in the room was watching intently.	Tothom a la sala mirava atentament.
Grandpa sent a postcard from the village.	L'avi va enviar una postal des del poble.
Dialogue between characters is fundamental to the story.	El diàleg entre personatges és fonamental de la història.
The team leader was assured of success.	El líder de l'equip estava assegurat de l'èxit.
A lone shepherd was watching her.	Un pastor solitari la mirava.
The government looked at the situation with concern.	El govern va observar la situació amb preocupació.
He was the first human on the moon.	Va ser el primer humà a la Lluna.
We don’t have enough butter for the cake.	No tenim prou mantega per al pastís.
Each nation must decide its own policy.	Cada nació ha de decidir la seva pròpia política.
They were punished for their crimes.	Van ser castigats pels seus crims.
This is a dangerous situation.	Aquesta és una situació perillosa.
She says she loves her son.	Ella diu que estima el seu fill.
Many old people at the fish market every morning.	Molts vells al mercat de peix cada matí.
He has stopped coming to school.	Ha deixat de venir a l'escola.
The old city suffered great damage.	L'antiga ciutat va patir grans danys.
All the apartments were quite attractive, with landscaped patios	Tots els apartaments eren força atractius, amb patis enjardinats
Travel insurance may cost more, but it's also worth it.	L'assegurança de viatge pot costar més, però també val la pena.
She hugged her new husband tightly.	Va abraçar fortament el seu nou marit.
Many parents are alarmed by vaccination programs.	Molts pares estan alarmats pels programes de vacunació.
He has been looking for work for weeks.	Fa setmanes que busca feina.
A ceremony was held to commemorate the event.	Es va celebrar una cerimònia per commemorar l'acte.
Despite many claims, there is no evidence of improvements in health.	Malgrat moltes afirmacions, no hi ha proves de millores en la salut.
Try to improve your vocabulary this year.	Intenta millorar el teu vocabulari aquest any.
Newspapers have reported that a large fire destroyed the forest.	Els diaris han informat que un gran incendi va destruir el bosc.
The travel industry is booming.	El sector dels viatges està florint.
I could understand everything.	Vaig poder entendre-ho tot.
Cook the noodles in boiling water for two minutes.	Coure els fideus en aigua bullint durant dos minuts.
They detonated the bomb with a radio signal.	Van fer detonar la bomba amb senyal de ràdio.
Children learn to read quite easily.	Els nens aprenen a llegir amb força facilitat.
His grandfather was a man of letters.	El seu avi era un home de lletres.
An electricity grid provides energy to the nation.	Una xarxa elèctrica proporciona energia a la nació.
Therefore, it is best to move the crops to another field.	Per tant, és millor traslladar els cultius a un altre camp.
People live in a simple way.	La gent viu d'una manera senzilla.
Our house was messy.	La nostra casa estava desordenada.
Drinking a glass of milk immediately afterwards did not help.	Beure un got de llet immediatament després no va ajudar.
The fate of a working mother is exhausting.	La sort d'una mare treballadora és esgotadora.
Swill walked away, the partygoers facing the waiter.	Swill allunyar-se, els festers s'enfrontaven al cambrer.
He went straight to his room.	Va marxar directament a l'habitació.
Many animals migrate during this time of year.	Molts animals migren durant aquesta època de l'any.
The city is close to a train station.	La ciutat està situada a prop d'una estació de ferrocarril.
The mother told her son to stop.	La mare va dir al seu fill que deixés de fer-ho.
Looks like you have two options.	Sembla que tens dues opcions.
Gravitational attraction causes liquids to float.	L'atracció gravitatòria fa que els líquids surin.
They kept their distance, watching the scene.	Van mantenir la distància, observant l'escena.
Steel, of course, is very strong.	L'acer, per descomptat, és molt fort.
The farmer loved her son very much.	La pagesa estimava molt el seu fill.
The estate was surrounded by high stone walls.	La finca estava envoltada d'alts murs de pedra.
The inventor discovered a new form of carbon.	L'inventor va descobrir una nova forma de carboni.
This medicine will help heal your wounds.	Aquest medicament ajudarà a curar les seves ferides.
Some businessmen took advantage of the situation.	Alguns empresaris van aprofitar la situació.
There were many more twists to come.	Hi havia molts més girs per venir.
The scientist's theory has been widely accepted.	La teoria del científic ha tingut una àmplia acceptació.
The girl called to tell him she was late.	La jove va trucar per dir-li que arribaria tard.
There is a traffic sign there.	Allà hi ha un senyal de trànsit.
Few students smoked in class.	Pocs alumnes fumaven a classe.
You are too rich and too powerful.	Ets massa ric i massa poderós.
The striker accused the government of corruption.	El vaguista va acusar el govern de corrupció.
The truck entered the line just in time.	El camió va entrar a la línia just a temps.
The castle has changed little over the centuries.	El castell ha canviat poc al llarg dels segles.
His moment of glory had come and gone.	El seu moment de glòria havia arribat i se n'havia anat.
These ingredients will be the basis of our cake.	Aquests ingredients seran la base del nostre pastís.
The tall pines swayed and crunched in the breeze.	Els alts pins es balancejaven i cruixent amb la brisa.
Formal photography required.	Es requereix una fotografia formal.
The mother took out all the pictures.	La mare va treure totes les imatges.
Feelings can't hurt people.	Els sentiments no poden fer mal a les persones.
The highway has widened.	L'autopista s'ha ampliat.
The skin felt stiff and dry, and itching occurred.	La pell se sentia rígida i seca, i va sorgir picor.
We thought of ourselves as a good team.	Ens pensàvem com un bon equip.
Poor soils have reduced crop yields.	Els sòls pobres han reduït el rendiment del cultiu.
Climate change is causing some animals to migrate.	El canvi climàtic està provocant la migració d'alguns animals.
After the earthquake, they repaired the houses in the village.	Després del terratrèmol, van reparar les cases del poble.
Spiny pigs can jump very far.	Els porcs espins poden saltar molt lluny.
This story has an important lesson.	Aquesta història té una lliçó important.
This is the seventh temple.	Aquest és el setè temple.
My bike is too heavy for the handlebars.	La meva bicicleta és massa pesada per al manillar.
The workers work hard and are well paid.	Els treballadors treballen molt i estan ben pagats.
Books tell stories.	Els llibres expliquen històries.
He looked at me, then looked away.	Em va mirar, després va apartar la mirada.
The senator	El senador
I heard a noise.	Vaig sentir un soroll.
Defeat on the battlefield.	Derrota al camp de batalla.
Use only cast iron pans.	Utilitzeu només paelles de ferro colat.
When it rains, the road surface becomes slippery.	Quan plou, la superfície de la carretera es torna relliscosa.
He was daydreaming.	Estava somiant despert.
He stole the bread from the closet.	Va robar el pa de l'armari.
A dozen men were needed for the job.	Es necessitaven una dotzena d'homes per a la feina.
There was a final prior agreement.	Hi havia un acord previ definitiu.
There are no restrictions on the number of hours.	No hi ha restriccions que regulen el nombre d'hores.
Viviana's red hair shone in the sunlight.	Els cabells vermells de la Viviana brillaven a la llum del sol.
Stalactites grow downward.	Les estalactites creixen cap avall.
The teacher rarely showed up to class.	El professor poques vegades es presentava a classe.
The long, thin shape of a knife.	La forma llarga i prima d'un ganivet.
Her dress shone in the sunlight.	El seu vestit brillava a la llum del sol.
The class consists of thirty students.	La classe està formada per trenta alumnes.
Researchers have developed a device to detect allergic reactions.	Els investigadors han desenvolupat un dispositiu per detectar reaccions al·lèrgiques.
A rural electrification plan was inaugurated.	Es va inaugurar un pla d'electrificació rural.
You can't compare apples and oranges!	No pots comparar pomes i taronges!
The blind bard sang his rhymes of unrequited love.	El bard cec cantava les seves rimes d'amor no correspost.
We have seen craters from the moon formed by meteor strikes.	Hem vist cràters de la lluna formats per cops de meteors.
He lit a cigarette and blew the smoke.	Va encendre una cigarreta i va bufar el fum.
Please keep the music low.	Si us plau, mantingui la música baixa.
Soak the chickpeas overnight.	Poseu els cigrons en remull durant la nit.
Dolphins are considered by many to be intelligent animals.	Els dofins són considerats per molts animals intel·ligents.
I need the information you provide in this letter.	Necessito la informació que proporcioneu en aquesta carta.
A car, knowing a bicycle.	Un cotxe, conèixer una bicicleta.
Some factories have switched to natural gas.	Algunes fàbriques han passat al gas natural.
He went to the store and bought what he needed.	Va anar a la botiga i va comprar el necessari.
The crowd gathered on the march.	La multitud es va reunir a la marxa.
A small river flows through our village.	Un petit riu travessa el nostre poble.
The beloved queen is open to the public.	La reina estimada està oberta al públic.
The roads around here are terrible, he says.	Els camins per aquí són terribles, diu.
He turned his hair excited.	Ell li va girar els cabells emocionat.
The young man heard a noise outside.	El jove va sentir un soroll fora.
The water boiled quickly.	L'aigua va bullir ràpidament.
The red strawberries are ripe.	Les maduixes vermelles estan madures.
He was dizzy, insecure at his feet.	Estava vertiginós, insegur als seus peus.
The contradiction occurs between its subject and its object.	La contradicció es produeix entre el seu subjecte i el seu objecte.
Women look best with tight pants.	Les dones es veuen millor amb pantalons ajustats.
The book was written by a famous author.	El llibre va ser escrit per un autor famós.
He suffered a painful and prolonged death.	Va patir una mort dolorosa i prolongada.
Emotions were expressed in literature.	Les emocions es van expressar a la literatura.
They ate leftover spaghetti for breakfast.	Es van menjar espaguetis sobrants per esmorzar.
The closet is full of food.	L'armari està ple de productes alimentaris.
He emptied the bottle into a bucket of water.	Va buidar l'ampolla en una galleda d'aigua.
The poor boy seemed quite worried about the news.	El pobre nen semblava força preocupat per la notícia.
Hydrogen is a gaseous element found in water.	L'hidrogen és un element gasós que es troba a l'aigua.
The enemy was already gone.	L'enemic ja havia desaparegut.
Its goal is to find new energy reserves.	El seu objectiu és trobar noves reserves energètiques.
The people of this region have been miners for centuries.	La gent d'aquesta regió fa segles que són miners.
Her business dwindled rapidly after she lost her son.	El seu negoci va disminuir ràpidament després de perdre el seu fill.
It was dark, but it was getting lighter.	Era fosc, però es feia més clar.
The elephant moved slowly toward the fence.	L'elefant va avançar lentament cap a la tanca.
From this area you can see a breathtaking view.	Des d'aquesta zona es pot veure una vista impressionant.
Protesters marched through the city.	Els manifestants van marxar per la ciutat.
There would be no productivity growth without investment.	No hi hauria creixement de la productivitat sense inversió.
That amazing information surprised people everywhere.	Aquella informació sorprenent va sorprendre a la gent de tot arreu.
Your efforts have paid off.	Els vostres esforços han donat els seus fruits.
The Prime Minister promised reforms.	El primer ministre va prometre reformes.
We crossed the bridge in a hurry.	Vam passar el pont de pressa.
He hurried to the bus stop.	Es va afanyar a la parada d'autobús.
I think it's very rude of you to make fun of her.	Crec que és molt groller per part teva burlar-te d'ella.
The holidays were a great success.	Les vacances van ser tot un èxit.
I can't do this alone.	No puc fer això sol.
Any change will affect all components of the ecosystem.	Qualsevol canvi afectarà tots els components de l'ecosistema.
The snake slid toward the river.	La serp es va lliscar cap al riu corretjant.
The interviewer asked questions to each subject.	L'entrevistador va fer preguntes a cada subjecte.
Adults usually eat about three times a day.	En general, els adults mengen aproximadament tres vegades al dia.
These chemicals are highly flammable.	Aquests productes químics són altament inflamables.
It is important to test your soil.	És important provar el vostre sòl.
Anyway, good news.	En fi, una bona notícia.
The dish has an unusually rich flavor.	El plat té un sabor ric inusual.
She was so upset that she could barely speak.	Estava tan molesta que amb prou feines podia parlar.
Flamingos are common in this area.	En aquesta zona és habitual trobar-hi flamencs.
He seemed to have a radiant glow around him.	Semblava tenir un resplendor radiant al seu voltant.
But this morning, the plants withered in the heat.	Però aquest matí, les plantes es van marcir amb la calor.
Plug your device into an electrical outlet.	Connecteu el vostre dispositiu a una presa de corrent.
Build more facilities to accommodate tourists.	Construir més instal·lacions per acollir turistes.
The influence of religion may be diminishing.	La influència de la religió pot estar minvant.
But he was afraid to say anything.	Però tenia por de dir res.
The slow train soon arrived at the station.	El tren lent aviat va arribar a l'estació.
His house is across the street.	La seva casa està a l'altra banda de la carretera.
There were a lot of leaves on the ground.	Hi havia un munt de fulles a terra.
His column was inspired by his experiences as a doctor.	La seva columna es va inspirar en les seves experiències com a metge.
This is a place of great beauty.	Aquest és un lloc de gran bellesa.
The country needs to invest in advanced research facilities.	El país ha d'invertir en instal·lacions de recerca avançada.
Two days after the murder, police arrested the suspect.	Dos dies després de l'assassinat, la policia va detenir el sospitós.
A country full of culture and enthusiasm.	Un país ple de cultura i il·lusió.
This dish is usually served with rice.	Aquest plat se sol servir amb arròs.
With everyone watching, he stretched out his arm.	Amb tothom mirant, va estirar el braç.
The leaves are green and arranged in three.	Les fulles són verdes i disposades en tres.
The directive should be repealed.	La directiva ha de ser derogada.
It is impossible to freeze water.	És impossible congelar l'aigua.
Suddenly a great shadow fell on him.	De sobte una gran ombra va caure sobre ell.
The old woman who ran the shop was kind.	La vella que regentava la botiga era amable.
His fist hit the wall.	El puny va colpejar contra la paret.
There are some creatures peculiar to nature.	Hi ha algunes criatures peculiars a la natura.
The local supermarket sells a wide range of products.	El supermercat local ven una àmplia gamma de productes.
Bread is made with flour.	El pa es fa amb farina.
The cow had calves for six consecutive years.	La vaca va tenir vedells sis anys consecutius.
This design was never used again.	Aquest disseny no es va tornar a utilitzar mai més.
The artist set up a studio in his home.	L'artista va instal·lar un estudi a casa seva.
The air is fresh and crunchy.	L'aire és fresc i cruixent.
For a long time, the door was locked.	Durant molt de temps, la porta va estar tancada.
Police were urged to patrol the park more forcefully.	Es va instar la policia a patrullar el parc amb més força.
He put his hands on my shoulders.	Va posar les seves mans sobre les meves espatlles.
The sand is stained with a dark red blood.	La sorra està tenyida de sang d'un vermell fosc.
Jiro shouted and woke everyone up in the house.	En Jiro va cridar i va despertar a tots a la casa.
When the doctor arrived, our grandfather was awake.	Quan va arribar el metge, el nostre avi estava despert.
They have been standing for hours.	Fa hores que estan parats.
He stood up alarmed.	Es va posar en peu alarmat.
I like all kinds of music.	M'agrada tot tipus de música.
The plant begins to have larger leaves.	La planta comença a tenir fulles més grans.
He was standing on the sidewalk, waiting for a bus.	Estava parat a la vorera, esperant un autobús.
The giant structure rose above us.	L'estructura gegant s'alçava sobre nosaltres.
The husband earns a higher salary than his wife.	El marit guanya un sou més gran que la seva dona.
He likes to walk around the kitchen.	Li agrada voltar per la cuina.
These places are known for their fresh air.	Aquests llocs són coneguts pel seu aire fresc.
Marine biologists explored the seabed.	Els biòlegs marins van explorar el fons del mar.
There are three eggs in this bowl.	Hi ha tres ous en aquest bol.
The forks were stained and dusty.	Les forquilles estaven tacades i polsegoses.
The river flows northeast.	El riu flueix cap al nord-est.
Your forehead wrinkles with concern.	El teu front es arrufa de preocupació.
The program will show some interesting facts.	El programa mostrarà alguns fets interessants.
The rest of the class laughed.	La resta de la classe va riure.
Three brothers in a row.	Tres germans seguits.
We ran out of gas.	Ens hem quedat sense gasolina.
As the temperature drops, the cotton fibers become tighter.	A mesura que baixa la temperatura, les fibres de cotó es tornen més ajustades.
The factory is a huge complex.	La fàbrica és un complex enorme.
A link road connects the two towns.	Una carretera d'enllaç uneix les dues poblacions.
The shopkeeper tossed the rotten fruit to one side.	El botiguer va llençar la fruita podrida a un costat.
If you have one, send it to me.	Si en tens un, envia'm-ho.
The gunman issued orders to officers.	L'home armat va llançar ordres als agents.
In the spice kitchen, the spices were ground into powder.	A la cuina d'espècies, les espècies es van triturar en pols.
We both wanted to leave.	Tots dos volíem marxar.
This is clearly too ambitious.	Això és clarament massa ambiciós.
These shoes are too small.	Aquestes sabates són massa petites.
The ruling class feared for the future of the empire.	La classe dirigent temia pel futur de l'imperi.
Online outlets offer lower prices.	Els punts de venda en línia us ofereixen preus més baixos.
We will meet at the river.	Ens reunirem al riu.
Our society needs to change.	La nostra societat ha de canviar.
This child will never learn to read or write.	Aquest nen mai aprendrà a llegir ni a escriure.
They show exceptional courage.	Mostren una valentia excepcional.
The quality of your customer service is questionable.	La qualitat del vostre servei al client és qüestionable.
His team barely escaped defeat.	El seu equip amb prou feines va evitar la derrota.
Numerous novels were written in the 19th century.	Al segle XIX es van escriure nombroses novel·les.
The local football team lost games again.	L'equip de futbol local tornava a perdre partits.
Many countries and many languages ​​are represented on this site.	En aquest lloc hi ha representats molts països i molts idiomes.
Scientists agree that global warming is caused by carbon emissions.	Els científics coincideixen que l'escalfament global és causat per les emissions de carboni.
He came permanently to the papers.	Va arribar permanentment als papers.
He bought a house in the suburbs.	Va comprar una casa als suburbis.
People often break the rules of our society.	Sovint, la gent incompleix les regles de la nostra societat.
But the new secretary was not happy.	Però el nou secretari no estava content.
He still wears the scar on his forehead.	Encara porta la cicatriu al front.
We should have a list of questions ready.	Hauríem de tenir una llista de preguntes preparada.
You cannot move this heavy box by yourself.	No podeu moure aquesta caixa pesada per vosaltres mateixos.
Some people do not like to wear military uniforms.	A algunes persones no els agrada portar uniformes militars.
The backlog is everywhere.	L'endarreriment és a tot arreu.
Get him in bed now!	Entreu-lo al llit ara!
He will discuss the situation with you.	Ell discutirà la situació amb tu.
The growth of the new company has been impressive.	El creixement de la nova empresa ha estat impressionant.
This city is rich in culture.	Aquesta ciutat és rica en cultura.
A fast boat weaved through the choppy waters.	Un vaixell ràpid va teixir per les aigües agitades.
This is a time of great change.	Aquesta època és un període de grans canvis.
The teacher called the apprentices	El mestre va cridar els aprenents
A famous watchmaker and jeweler.	Un famós rellotger i joier.
He saw the stick.	Va veure el pal.
Now, hurry up!	Ara, afanya't!
Careful shaving in the morning is a must.	Una afaitada acurada al matí és imprescindible.
They are playing tag.	Estan jugant al tag.
Don't let the ice cream melt!	No deixeu que el gelat es fongui!
The food had been prepared months before.	El menjar s'havia preparat mesos abans.
Scientists discovered geologically ancient coins.	Els científics van descobrir monedes geològicament antigues.
He is often the first volunteer.	Sovint és el primer voluntari.
She shouted.	Ella va cridar.
Financial aid is available in many countries.	L'ajuda financera està disponible a molts països.
Put a lot of sugar in the dough.	Poseu molt de sucre a la massa.
Or maybe do some interior decorating,	O potser fer una mica de decoració d'interiors,
Their crops are affected by severe hail storms.	Els seus conreus estan afectats per fortes tempestes de calamarsa.
They were sharing a bottle of whiskey.	Estaven compartint una ampolla de whisky.
A car collided with a bus.	Un cotxe ha xocat amb un autobús.
This city is famous for its beautiful gardens.	Aquesta ciutat és famosa per aquests bonics jardins.
This dress is still too short for my legs.	Aquest vestit encara és massa curt per a les meves cames.
He forged the letter.	Va falsificar la carta.
The disease then spread to all neighboring countries.	Aleshores, la malaltia es va estendre a tots els països veïns.
This church is deconsecrated.	Aquesta església està desconsagrada.
In the same way	De la mateixa manera
This statue stands alone on the grass.	Aquesta estàtua es troba sola a la gespa.
These words used to be given by a man.	Aquestes paraules les solia donar un home.
The princess was loved by all.	La princesa era estimada per tothom.
The open roof aims to reduce inconvenience.	El sostre obert pretén reduir les molèsties.
The researchers first tried to measure sadness.	Els investigadors van intentar primer mesurar la tristesa.
The company wants to strengthen its manufacturing capacity.	L'empresa vol reforçar la seva capacitat de fabricació.
It is extremely rich.	És extremadament ric.
This equipment helps to keep records at the box office.	Aquest equip ajuda a mantenir els registres de la taquilla.
This country spends a lot of money on health care.	Aquest país gasta molts diners en sanitat.
He cooked the meat slowly over low heat	Va cuinar la carn lentament a foc lent
Forests are "the lungs of the earth."	Els boscos són "els pulmons de la terra".
The boy carefully arranged the presents.	El nen va disposar amb cura els regals.
The army was called to restore order.	L'exèrcit va ser cridat per restablir l'ordre.
He is an irritating brat.	És un mocoso irritant.
Cleaning is not part of the contract.	La neteja no forma part del contracte.
The girl spilled her orange juice.	La noia va vessar el seu suc de taronja.
The newspaper's editorials were louder that day.	Els editorials del diari van ser més estridents aquell dia.
We are planning a family trip.	Estem planejant un viatge en família.
Criminals are the main source of political instability.	Els delinqüents són la principal font d'inestabilitat política.
His cottage is surrounded by a rich garden.	La seva casa de camp està envoltada d'un ric jardí.
Many politicians are corrupt.	Molts polítics són corruptes.
Most jobs are through personal contacts.	La majoria de llocs de treball es troben a través de contactes personals.
Many writers are under constant pressure to publish.	Molts escriptors estan sota pressió constant per publicar.
The soup was cloudy and tasteless.	La sopa era tèrbola i sense gust.
These stories are passed down orally from generation to generation.	Aquestes històries es transmeten oralment de generació en generació.
She knew without a doubt that she was lying.	Ella va saber sense dubtar que estava mentint.
The plants received too much water.	Les plantes rebien massa aigua.
I have something in my eyes.	Tinc alguna cosa als ulls.
Glaciers are retreating at an alarming rate.	Les glaceres es van retirant a un ritme alarmant.
Another casserole on the fire.	Un altre cassó al foc.
The new administration has made many mistakes.	La nova administració ha comès molts errors.
His question was reasonable.	La seva pregunta era raonable.
The emptiness in the plains seemed unnatural.	El buit a les planes semblava antinatural.
Our gardener fertilized the lawn yesterday.	El nostre jardiner va fertilitzar la gespa ahir.
The strawberries were sun-heated and delicious.	Les maduixes estaven escalfades pel sol i delicioses.
Don't waste a drop of oil.	No malgastis ni una gota d'oli.
He handed her the popcorn with a lovely smile.	Li va lliurar les crispetes de blat de moro amb un somriure encantador.
He ate a whole angel meal cake in one bite.	Es va menjar un pastís de menjar d'àngel sencer d'un mos.
His clothes are very old.	La seva roba és molt antiga.
The treasure is empty.	El tresor està buit.
He was imprisoned after the murder.	Va ser empresonat després de l'assassinat.
Outside the house were large gardens.	A l'exterior de la casa hi havia grans jardins.
Remember to put on sunscreen.	Recordeu posar-vos el protector solar.
I'll have a glass of milk, please.	Prendré un got de llet, si us plau.
It was the first day of summer.	Era el primer dia d'estiu.
The aim of the experiment is to reduce pollution.	L'objectiu de l'experiment és reduir la contaminació.
The fields remained silent under the winter snow.	Els camps romanien en silenci sota la neu de l'hivern.
It was a quiet, educational place.	Era un lloc tranquil i educatiu.
Please check with reception for more information.	Si us plau, consulteu a la recepció per obtenir més informació.
The missionaries probably regarded the natives as vicious savages.	Els missioners probablement consideraven els nadius com a salvatges viciosos.
There, the rocks formed millions of years ago.	Allà, les roques es van formar fa milions d'anys.
A building has been abandoned.	S'ha abandonat un edifici.
In some countries, people speak more than one language.	En alguns països, la gent parla més d'una llengua.
The price of crude oil has fallen sharply.	El preu del cru ha baixat bruscament.
It’s about trying to cut mythical beasts.	És el que tracta de tallar bèsties mítiques.
Stone is the heaviest natural element.	La pedra és l'element natural més pesat.
The answer contained an error.	La resposta contenia un error.
He prefers wooden swords to scimitars and daggers.	Prefereix les espases de fusta a les cimitarras i les dagues.
Bathing before dinner is a good idea.	Banyar-se abans de sopar és una bona idea.
Please take a metro to the far suburb.	Si us plau, agafeu un metro fins al suburbi llunyà.
The killer left no witnesses.	L'assassí no va deixar testimonis.
Many homeowners have their own homes.	Molts propietaris tenen les seves pròpies cases.
The trees and flowers are all delicate and beautiful.	Els arbres i les flors són tots delicats i bonics.
Ali has delicate features.	Ali té trets delicats.
He looked up and down the street without seeing anyone.	Va mirar amunt i avall pel carrer sense veure ningú.
Most readers think of the most hidden depths.	La majoria dels lectors pensen en les profunditats més ocultes.
The express train arrived before the local train.	El tren exprés va arribar abans que el tren local.
The group of friends sat down to dinner.	El grup d'amics es va asseure a sopar.
First, boil a cup of water.	Primer, bull una tassa d'aigua.
If we work together, we can defeat global terrorism.	Si treballem junts, podem vèncer el terrorisme global.
We live in a secular society.	Vivim en una societat laica.
He made a drawing of his father.	Va fer un dibuix del seu pare.
He tried to open his mouth unsuccessfully.	Va intentar obrir la boca sense èxit.
Workers climbed the walls with ropes.	Els treballadors pujaven per les parets amb cordes.
Life here is cheap, if you are rich.	La vida aquí és barata, si ets ric.
Fortunately, the ambulance arrived quickly.	Afortunadament, l'ambulància va arribar ràpidament.
He went to the park.	Va anar al parc.
She looked pretty and athletic.	Semblava bonica i atlètica.
There are some racial differences around the world.	Hi ha algunes diferències racials a tot el món.
He was apt to make a mistake.	Era apte per errar errorr.
The window had to be cleaned.	La finestra s'havia de netejar.
The snake slid with deadly grace.	La serp es va lliscar amb una gràcia mortal.
Then remove the seeds from the fruit.	A continuació, traieu els pinyols de la fruita.
He ran while carrying a passenger on his back.	Va córrer mentre duia un passatger a l'esquena.
A group of young people walk down the road.	Un grup de joves camina per la carretera.
Water vapor is invisible.	Els vapors d'aigua són invisibles.
These genes have been transmitted.	Aquests gens s'han transmès.
He managed to avoid injury.	Va aconseguir evitar una lesió.
Our enemy resisted our advance.	El nostre enemic es resistia al nostre avanç.
A restaurant worker chopped vegetables.	Un treballador d'un restaurant va picar verdures.
Many travelers used to camp near the river.	Molts viatgers solien acampar prop del riu.
The cows got sick.	Les vaques es van emmalaltir.
He was arrested by local police.	Va ser detingut per la policia local.
The traffic was heavy.	El trànsit era intens.
The protagonist of this show is the creamy sauce.	El protagonista d'aquest espectacle és la salsa cremosa.
Removing the dead animal can be a delicate process.	L'eliminació de l'animal mort pot ser un procés delicat.
Of course, this is not the only way.	Per descomptat, aquesta no és l'única manera.
Some children in this region have never seen a lake.	Alguns nens d'aquesta regió no han vist mai un llac.
The depression broke down only after years.	La depressió es va trencar només després d'anys.
The lawyer was visibly upset.	L'advocat estava visiblement molest.
And so it is.	I així és.
Experts fear that this species will soon become extinct.	Els experts temen que aquesta espècie desaparegui aviat.
We read a tragedy in the local newspaper.	Llegim al diari local una tragèdia.
He ran across the field.	Va córrer pel camp.
The clock struck seven times.	El rellotge va sonar set vegades.
There was not enough paper in the house.	No hi havia prou paper a casa.
American ingenuity is legendary.	L'enginy americà és llegendari.
They checked their belongings at the tandoor.	Van revisar les seves pertinences al tandoor.
The police force is notoriously corrupt.	El cos policial és notòriament corrupte.
He was denied entry to the airport.	Se li va prohibir l'entrada a l'aeroport.
We will meet at the train station.	Ens trobarem a l'estació de tren.
Women washing clothes in the river.	Dones rentant roba al riu.
A medicine capsule is made of gelatin.	Una càpsula de medicament està feta de gelatina.
Authorities continue to deny the existence of heterochromatic mice.	Les autoritats continuen negant l'existència de ratolins heterocromàtics.
Most couples feel empty when it comes to marriage.	La majoria de les parelles se senten buides pel que fa al matrimoni.
A few years ago, we went to a party,	Fa uns quants anys, vam anar a una festa,
And how did they do it?	I com ho van fer?
This teaching method is good,	Aquest mètode d'ensenyament està bé,
A chicken uses its beak to scratch the ground.	Un pollastre fa servir el bec per rascar el terra.
The community was bitterly divided by their selection.	La comunitat estava amargament dividida per la seva selecció.
It was originally inhabited by nomads.	Originàriament estava habitada per nòmades.
The shelves were loaded with fruits and vegetables.	Els prestatges estaven carregats de fruites i verdures.
The washing machine was machine dried.	La rentadora es va assecar a màquina.
A large amount of water has been drained from the reservoir.	De l'embassament s'ha drenat una gran quantitat d'aigua.
The auditorium was packed.	La sala d'actes estava plena de gom a gom.
He put the tickets inside the box.	Va posar els bitllets dins de la caixa.
An underground river connects the two streams.	Un riu subterrani uneix les dues rieres.
The jungle is difficult to penetrate.	La selva és difícil de penetrar.
They also prohibit spitting in public places.	També prohibeixen escopir en llocs públics.
We were afraid to go out at night.	Teníem por de sortir a la nit.
They often eat apples.	Sovint mengen pomes.
From seven to nine, he played chess in the mess.	De les set a les nou, va jugar als escacs a l'embolic.
To reduce the production of greenhouse gases, we should	Per reduir la producció de gasos d'efecte hivernacle, hauríem de
Floods are frequent during the rainy season.	Les inundacions són freqüents durant l'època de pluges.
The new method was based on statistical data.	El nou mètode es basava en dades estadístiques.
Employees should wash their cars regularly to prevent oxidation.	Els empleats han de rentar els seus cotxes regularment per evitar l'oxidació.
He had to pay his bill.	Havia de pagar la seva factura.
Finally, the drain was cleaned of sludge and debris.	Finalment, el desguàs es va netejar de llim i residus.
Authorities have declared a state of emergency.	Les autoritats han declarat l'estat d'emergència.
The kids were making noise in the store.	Els nens feien soroll a la botiga.
Tax cuts are costing us more money.	La reducció d'impostos ens està costant més diners.
The union accepted the commitment.	El sindicat va acceptar el compromís.
A natural and healthy source of protein.	Una font natural i saludable de proteïnes.
The swimmer hesitated to leave.	El banyista va dubtar a sortir.
There was a fight in the locker room.	Es va produir una baralla al vestidor.
He made the announcement with an air of confidence.	Ha fet l'anunci amb un aire de confiança.
After that, two cups of coffee, two desserts.	Després d'això, dues tasses de cafè, dues postres.
The truck crossed the bridge.	El camió va creuar el pont.
A hot wind blew his face.	Un vent calent li va bufar la cara.
The animal's footprints were visible on the muddy track.	Les petjades de l'animal eren visibles a la pista fangosa.
A survey was conducted to assess the opinion of the neighbors.	Es va fer una enquesta per avaluar l'opinió dels veïns.
The soldiers withdrew from the city.	Els soldats es van retirar de la ciutat.
It sounds inconsistent, but it is true.	Sembla inconsistent, però és cert.
A crazy clown started screaming.	Un pallasso boig va començar a cridar.
Study the degree in linguistics.	Estudiar el grau de lingüística.
With limited vocabulary, it is difficult to understand complicated texts.	Amb un vocabulari limitat, és difícil entendre textos complicats.
With the measured juice, make five glasses.	Amb el suc mesurat, feu cinc gots.
He bought a sleeping bag for the route.	Va comprar un sac de dormir per a la ruta.
This region is experiencing a monsoon season.	Aquesta regió viu una temporada de monsons.
There are only two main causes of pollution.	Només hi ha dues causes principals de contaminació.
Move the magnet a little.	Mou l'imant una mica.
Older people should eat fish twice a week.	Les persones grans haurien de menjar peix dues vegades per setmana.
She felt herself being pulled toward the small door.	Es va sentir tirada cap a la petita porta.
She collects stamps as a hobby	Ella col·lecciona segells com a hobby
The doctor must be informed.	S'ha d'informar el metge.
An attempt was made to correct this problem.	S'ha intentat corregir aquest problema.
Many missionaries have moved to the city.	Molts missioners s'han traslladat a la ciutat.
The captors did not allow the prisoner to call home.	Els captors no deixaven que el presoner truqués a casa.
We talked about his theory with friends.	Vam parlar de la seva teoria amb els amics.
Governments must issue warnings.	Els governs han d'emetre advertències.
They walked briskly through the park.	Van caminar a pas ràpid pel parc.
They love classical music.	Els encanta la música clàssica.
The smartest entrepreneurs invest in overseas business.	Els empresaris més astuts inverteixen en negocis a l'estranger.
Explorers discovered the hidden temple.	Els exploradors van descobrir el temple amagat.
The islands are home to a wide variety of sea creatures.	Les illes acullen una gran varietat de criatures marines.
The younger generation was struggling to pay the bills.	La generació més jove estava lluitant per pagar les factures.
The well-being of the family is paramount.	El benestar de la família és primordial.
The researcher wanted to test her hypothesis.	La investigadora volia provar la seva hipòtesi.
They don't know where they live.	No saben on viuen.
Keep a diary.	Porta un diari.
He asked me to water the plants.	Em va demanar que regués les plantes.
The rain fell heavily.	La pluja va caure amb força.
He is a former children's entertainer.	És un antic animador infantil.
The accident killed nine people.	L'accident va provocar la mort de nou persones.
In a dark classroom, the door opened.	En una aula fosca, la porta es va obrir.
He stood still, his dark eyes focused hard on me.	Es va quedar immòbil, els seus ulls foscos enfocats durament en mi.
Students came from all over to attend their lectures.	Venien estudiants d'arreu per assistir a les seves conferències.
The act requires the granting of a permit.	L'acte requereix la concessió d'un permís.
Let’s lend a hand to the elderly.	Donem un cop de mà a la gent gran.
The light of the stars shone in the ocean.	La llum de les estrelles brillava a l'oceà.
The mountains are surrounded by fog.	Les muntanyes estan envoltades de boira.
To prevent fading, oil paints require special hanging systems.	Per evitar l'esvaïment, les pintures a l'oli requereixen sistemes especials de penjada.
There was once a king.	Hi havia una vegada un rei.
Here it is a common practice to greet guests.	Aquí és una pràctica habitual saludar els convidats.
The sufferings of the poor diminished.	Els patiments dels pobres van disminuir.
The peasants reaped a bountiful harvest.	Els pagesos van collir una collita abundant.
Because one needs both hands to ride a bike.	Perquè un necessita les dues mans per anar en bicicleta.
We haven't talked about this in years.	Feia molts anys que no parlàvem d'això.
The place is at the foot of a hill.	El lloc es troba als peus d'un turó.
She looked at the stranger in confusion	Ella va mirar l'estrany amb confusió
After boiling, the water is allowed to cool.	Després de bullir, l'aigua es deixa refredar.
The birds migrated south during the winter.	Els ocells van emigrar cap al sud durant l'hivern.
A crowd had gathered by the side of the road.	Una multitud s'havia reunit al costat de la carretera.
Each state collected its own taxes.	Cada estat cobrava els seus propis impostos.
The door creaked as he opened it.	La porta va cruixir quan la va obrir.
No one has yet discovered the source of the disease.	Ningú ha descobert encara l'origen de la malaltia.
He rarely cleaned his gun.	Poques vegades netejava la seva arma.
The roofs were covered with roofs.	Les teulades estaven cobertes de teulades.
He used tweezers to clean the earwax.	Va utilitzar unes pinces per netejar-se el cerumen.
While the results were promising, more work was needed.	Tot i que els resultats eren prometedors, calia més feina.
The people are proud of their tradition.	El poble presumeix de la seva tradició.
Look back, but don't say anything.	Mira'ls enrere, però no diguis res.
A young man ate cuckoo honey.	Un jove va menjar mel de cuca.
They were moving house.	Estaven canviant de casa.
Diseases are spreading rapidly in crowded cities.	Les malalties s'estenen ràpidament a les ciutats plenes de gent.
The train wreck inspired a sad song.	El sinistre del tren va inspirar una cançó trista.
Its seeds are too poisonous to eat.	Les seves llavors són massa verinoses per menjar.
Scientists began experimenting with photosynthesis.	Els científics van començar a experimentar amb la fotosíntesi.
Make a double line with baking soda and vinegar.	Feu una línia doble amb el bicarbonat de sodi i el vinagre.
They had to act quickly if they wanted new supplies.	Havien d'actuar ràpidament si volien nous subministraments.
Immediately, the lights came on and off.	Immediatament, els llums es van encendre i apagar.
This restaurant has a spectacular view.	Aquest restaurant té una vista espectacular.
It will be fine if we take her to the doctor.	Estarà bé si la portem al metge.
There was a beautiful river flowing through the city.	Hi havia un riu preciós que travessava la ciutat.
The volcano erupted again, vomiting lava.	El volcà va tornar a entrar en erupció, vomitant lava.
The unfortunate man was killed on the spot.	El desgraciat va ser mort a punta de peu.
The lawyer was charged with fraud.	L'advocat va ser acusat de frau.
Add more flour.	Poseu-hi més farina.
The results were pretty clear.	Els resultats van ser força clars.
The first steamer sank.	El primer vaixell de vapor es va enfonsar.
The baby must learn to speak.	El nadó ha d'aprendre a parlar.
His skill was immense.	La seva habilitat era immensa.
Shipments are ready to be shipped.	Els enviaments estan preparats per ser enviats.
We got out of the parking lot and went up the slope.	Vam sortir de l'aparcament i vam pujar el desnivell.
The letters were superficial.	Les cartes eren superficials.
The last night of the trip was marked by tragedy.	L'última nit del viatge va estar marcada per la tragèdia.
Finally, you can combine your batches into one large batch.	Finalment, podeu combinar els vostres lots en un gran lot.
We can go fishing if you want.	Podem anar a pescar si voleu.
She was fired for stealing from the box.	La van acomiadar per robar a la caixa.
He was taken to work in a morgue.	El van portar a treballar a una morgue.
Considerable progress has been made in the search for a cure.	Es va fer un avenç considerable en la recerca d'una cura.
The truck was carrying dozens of passengers.	El camió transportava desenes de passatgers.
Most of my money goes to food.	La majoria dels meus diners es destinen a menjar.
The psychologist studied a parade of prisoners.	La psicòloga va estudiar una desfilada de presos.
She believes the land is worth billions.	Ella creu que la terra val milers de milions.
The city became a center of attention around the world.	La ciutat es va convertir en un centre d'atenció a tot el món.
Technological improvements have had contradictory results.	Les millores tecnològiques han tingut resultats contradictoris.
He lived in a trailer.	Vivia en un remolc.
Schoolchildren were caught smoking cigarettes.	Els escolars van ser enxampats fumant cigarrets.
She was determined to attend the ceremony.	Ella estava decidida a assistir a la cerimònia.
She sat down next to him, drinking chicken soup.	Ella es va asseure al seu costat, prenent sopa de pollastre.
Princesses on the prairie.	Princeses a la praderia.
The inspector inspected the locomotive.	L'inspector va inspeccionar la locomotora.
No one will step on this water.	Ningú trepitjarà aquesta aigua.
A delicious mix of old and new sentence structures.	Una deliciosa barreja d'estructures de frases antigues i noves.
Some houses were buried under the rubble.	Algunes cases estaven enterrades sota les runes.
A young man leaves his hometown to seek his fortune.	Un jove abandona la seva ciutat natal per buscar fortuna.
His speech led to the conviction of a true leader.	El seu discurs va portar la convicció d'un autèntic líder.
The city is known for its many restaurants.	La ciutat és coneguda pels seus nombrosos restaurants.
That tree has been growing there for a long time.	Aquell arbre fa temps que hi creix.
The creature's eyes are huge and green.	Els ulls de la criatura són enormes i verds.
We arrived at the lake in the afternoon.	Vam arribar al llac a la tarda.
The smell irritated his nostrils.	L'olor li irritava les fosses nasals.
There have been numerous changes in the village.	S'han produït nombrosos canvis al poble.
There was a power outage in the city.	Es va produir un tall de llum a la ciutat.
Lightning struck with thunder.	Els llamps van fulminar-se amb un tronador.
He noted that the plan was not feasible.	Va assenyalar que el pla no era viable.
She was lost.	Estava perduda.
She turned and looked at him.	Ella es va girar i el va mirar.
She was wearing a coral cloth dress.	Portava un vestit de tela de color corall.
The floors are heated.	Els sòls tenen calefacció.
The method works incredibly well!	El mètode funciona increïblement bé!
The bird is big and beautiful.	L'ocell és gran i bonic.
Their salaries have risen considerably.	Els seus sous han augmentat considerablement.
But they get very rich.	Però es fan molt rics.
More restrictions have been placed on chemicals in everyday products.	S'han posat més restriccions als productes químics en els productes quotidians.
Suddenly, the sky darkened.	De sobte, el cel es va enfosquir.
Police eventually found evidence incriminating the suspects.	Finalment, la policia va trobar proves que incriminaven els sospitosos.
They are interrupting the production of the model.	Estan interrompent la producció del model.
After the storm passed, the sea calmed down.	Després de passar la tempesta, el mar es va calmar.
Hundreds of foreign tourists visit the city.	Centenars de turistes estrangers visiten la ciutat.
Company executives have blamed local vandals.	Els directors de l'empresa han culpat als vàndals locals.
Important events and trends in history often begin with violence.	Els esdeveniments i tendències importants de la història sovint comencen amb la violència.
Homeless people sleep on park benches and under trees.	Les persones sense llar dormen als bancs del parc i sota els arbres.
These two mountains are one of the most beautiful landscapes.	Aquestes dues muntanyes són un dels paisatges més bonics.
The frantic man jumped from the second floor balcony.	L'home frenètic va saltar des del balcó del segon pis.
People will thrive if they adopt new technologies.	La gent prosperarà si adopta noves tecnologies.
Some reject these claims.	Alguns rebutgen aquestes afirmacions.
Please close the door behind you.	Si us plau, tanca la porta darrere teu.
Financial managers asked questions to the speaker.	Els gestors financers van fer preguntes al ponent.
I mixed the soy sauce with the salt.	Vaig barrejar la salsa de soja amb la sal.
Forests provide valuable ecosystem services.	Els boscos proporcionen serveis ecosistèmics valuosos.
He tossed the dark liquid back into the trash.	Va tornar a llençar el líquid fosc a la paperera.
Some potato varieties are twisted or ribbed.	Algunes varietats de patata estan retorçades o nervades.
We have an important task ahead of us.	Tenim una tasca important per davant.
Our school is not as pretty as that.	La nostra escola no és tan maca com aquella.
Drops of water rolled down his face.	Gotes d'aigua van rodar per la seva cara.
The potion transforms people into stone statues.	La poció transforma les persones en estàtues de pedra.
The outbreak was contained, but the cloud of fear remained.	El brot es va contenir, però el núvol de por es va mantenir.
How did you determine which company was the best?	Com vas determinar quina empresa era la millor?
The wheels slipped on the grass as she braked.	Les rodes van relliscar sobre l'herba mentre ella frenava.
Our precarious lives rested on his.	Les nostres vides precàries van descansar sobre la seva.
The bright film of light stretched over the lake.	La brillant pel·lícula de llum s'estenia sobre el llac.
He raised an eyebrow at his girlfriend.	Va aixecar una cella cap a la seva xicota.
They have tried many ways to solve the problem.	Han provat moltes maneres de resoldre el problema.
Water is essential for life on earth.	L'aigua és essencial per a tota la vida a la terra.
He put his hand on his heart.	Es va posar la mà al cor.
The sheriff caught a ball.	El xèrif va agafar una pilota.
He touched the glass.	Va tocar el vidre.
A nurse was following the military vehicle.	Una infermera seguia el vehicle militar.
They will both cook.	Tots dos faran la cuina.
Michael has also had a crew cut.	Michael també ha tingut un tall de tripulació.
He must have been very hungry.	Devia tenir molta gana.
One impostor claimed it was the computer.	Un impostor va afirmar que era l'informàtic.
The sea was calm under a nightingale sky.	El mar estava en calma sota un cel de rossinyol.
Clean drinking water is essential for all living things.	L'aigua potable neta és essencial per a tots els éssers vius.
The beautiful lagoon is a hidden treasure	La bella llacuna és un tresor amagat
There are many cultivated varieties of this plant.	Hi ha moltes varietats cultivades d'aquesta planta.
He circled the world three times.	Va fer la volta al món tres vegades.
Weill left no written will.	Weill no va deixar cap testament escrit.
The hungry lion attacked the zebra.	El lleó famolenc va atacar la zebra.
So there are very few tigers left.	Així que queden molt pocs tigres.
When he grabbed the edge of the table, he fell.	Quan va agafar la vora de la taula, va caure.
The first appearance is scary, but it gets easier.	La primera aparició fa por, però es fa més fàcil.
She realized she was nervous.	Es va adonar que estava nerviosa.
A shoemaker grazed too much and flattened it with his palm.	Un sabater va pastar massa i l'aplanava amb el palmell.
Pour the whole jar of jam into the can.	Aboqueu tot el pot de melmelada a la llauna.
I feel a little uncomfortable.	Em sento una mica incòmode.
It is clear that production methods have changed little since then.	És evident que els mètodes de producció han canviat poc des d'aleshores.
Sorghum is a nutritious grain.	El sorgo és un gra nutritiu.
The immensity of the space is amazing.	La immensitat de l'espai és sorprenent.
Industrial growth will accelerate in the coming years.	El creixement industrial s'accelerarà en els propers anys.
He was fined for destroying public lands.	Va ser multat per destruir terrenys públics.
His exhibition was well attended.	La seva exposició va comptar amb una gran participació.
Life is short, so make the most of it.	La vida és curta, així que aprofita el temps al màxim.
Shrubs are loaded with leaves every fall.	Els arbustos es carreguen de fulles cada tardor.
Pour slowly.	Abocar a poc a poc.
The barbecue smells delicious, mother!	La barbacoa fa una olor deliciosa, mare!
The petals are sensitive to light.	Els pètals són sensibles a la llum.
The boy climbed into a glass full of water.	El nen va pujar a un got ple d'aigua.
His mood was grumpy.	El seu estat d'ànim era malhumorat.
He was in a good mood.	Estava de bon humor.
This advice does not hold.	Aquest consell no aguanta.
The paintings are of stunning beauty.	Les pintures són d'una bellesa impressionant.
He spoke with admiration of his hometown.	Va parlar amb admiració de la seva ciutat natal.
The rich young man's life was broken one night.	La vida del jove ric es va trencar una nit.
Children usually have a short attention span.	Els nens solen tenir una capacitat d'atenció curta.
We ask for your help.	Us demanem la vostra ajuda.
Achyranthes aspera	Achyranthes aspera
They were unable to locate the dog's owner.	No van poder localitzar el propietari del gos.
I paid in coins.	Vaig pagar en monedes.
English is spoken in many parts of the world.	L'anglès es parla a moltes parts del món.
Locals examined the scene.	Els habitants locals van examinar l'escena.
Over the past century, women have consistently gained additional rights.	Durant el segle passat, les dones van obtenir drets addicionals de manera constant.
He was carrying a machete when the animal attacked.	Portava un matxet quan l'animal va atacar.
She looked at her ring finger.	Ella es va mirar el dit anular.
The stock market continues to reach historic highs.	La borsa continua rondant els màxims històrics.
You need both statistics and narrative.	Necessites tant estadístiques com narrativa.
They are engaged in scholarship.	Es dediquen a la beca.
Extracting oil from this source is expensive.	Extraure oli d'aquesta font és costós.
Power lines run through the city streets.	Les línies elèctriques recorren els carrers de la ciutat.
This car is relatively new.	Aquest cotxe és relativament nou.
What is the relationship between all the murders?	Quina relació hi ha entre tots els assassinats?
He won a scholarship for his essay.	Va guanyar una beca pel seu assaig.
He has no close friends.	No té cap amic proper.
China insists on the issue.	La Xina insisteix en el tema.
Plants tend to grow in sunlight.	Les plantes tendeixen a créixer cap a la llum solar.
Your writing should be free of careless errors.	La teva escriptura ha d'estar lliure d'errors descuidats.
Barry struggled to control his nerves.	En Barry va lluitar per controlar els seus nervis.
He answered all the questions clearly and concisely.	Va respondre totes les preguntes de manera clara i concisa.
You don't have to look after the house today.	No cal que vetllis per la casa avui.
The remains of the animal were examined.	Es van examinar les restes de l'animal.
A small child can receive free medical care.	Un nen petit pot rebre atenció mèdica gratuïta.
The caller asked to speak to the manager.	La persona que va trucar va demanar parlar amb el gerent.
Stratification exists in many countries.	L'estratificació existeix a molts països.
He prepared a hearty meal for his family.	Va preparar un àpat abundant per a la seva família.
The monster growled as it moved through the bushes.	El monstre va grunyir mentre es movia entre els arbustos.
Fresh water is an increasingly valuable commodity.	L'aigua dolça és una mercaderia cada cop més preuada.
The walls rippled softly in a rising wave.	Les parets ondulaven suaument en un onatge creixent.
The sudden shock made us jump.	El sobtat xoc ens va fer saltar.
Coal, oil and gas need large amounts of land.	El carbó, el petroli i el gas necessiten grans quantitats de terra.
The turret is round.	La torreta és rodona.
Return outstanding money.	Torna els diners pendents.
They claimed the evidence is biased.	Van afirmar que les proves són esbiaixades.
The task began with a note from the boss.	La tasca va començar amb una nota del cap.
Police were alerted to the blast.	La policia va ser alertada de l'explosió.
Use your imagination to create a slogan.	Feu servir la vostra imaginació per crear un eslògan.
People started queuing in front of the huge station.	La gent va començar a fer cua davant de l'enorme estació.
In the fall, the leaves burn as fuel.	A la tardor, les fulles es cremen com a combustible.
Following the allegations, the tennis star withdrew from the tournament.	Després de les acusacions, l'estrella del tennis es va retirar del torneig.
Its reputation has grown beyond the city limits.	La seva reputació ha crescut més enllà dels límits de la ciutat.
It smelled bad all day.	Va fer mala olor tot el dia.
The garage is a shame.	El garatge és una vergonya.
He soon stopped and did his job.	Aviat es va aturar i va fer la seva feina.
Guests must behave accordingly.	Els convidats s'han de comportar en conseqüència.
The star attraction of this city is the municipal zoo.	L'atracció estrella d'aquesta ciutat és el zoo municipal.
She read the message.	Ella va llegir el missatge.
These companies represent a small proportion of large companies.	Aquestes empreses representen una petita proporció de les grans empreses.
He drew a circle in the dust with his foot.	Va dibuixar un cercle a la pols amb el peu.
It took him many years to overcome his illness.	Va trigar molts anys a superar la seva malaltia.
The bridge was burned.	El pont va ser cremat.
The birds in our garden are black, white and gray.	Els ocells del nostre jardí són negres, blancs i grisos.
Instead of flags, we recommend planting trees.	En lloc de banderes, recomanem plantar arbres.
An ancient tomb was recently discovered.	Recentment es va descobrir una tomba antiga.
There is little food left to eat.	Queda poc menjar per menjar.
The pistons rotate the wheels.	Els pistons fan girar les rodes.
Sliced ​​refrigerators were donated.	Les neveres tallades van ser donades.
The population is declining rapidly.	La població està disminuint ràpidament.
The airport offers full board and accommodation.	L'aeroport ofereix pensió i allotjament complets.
Even a small amount of blood can cause serious injury.	Fins i tot una petita quantitat de sang pot causar lesions greus.
As people gather, the children will play again.	A mesura que la gent s'aplegui, els nens tornaran a jugar.
Firefighters used hoses to put out the blaze.	Els bombers van utilitzar mànegues per apagar el foc.
A skeptical look crossed the politician's face.	Una mirada escèptica va creuar la cara del polític.
A swarm of bees covered the window.	Un eixam d'abelles cobria la finestra.
His desire was to travel to distant lands.	El seu desig era viatjar a terres llunyanes.
The government of this country continues to loosen its laws.	El govern d'aquest país segueix afluixant les seves lleis.
Don't gossip about your father.	No tafanyes del teu pare.
The mob turned on their tormentors.	La turba es va tornar contra els seus atormentadors.
The weather is slowly changing.	El clima està canviant lentament.
The states are huge and diverse.	Els estats són enormes i diversos.
You did better.	Ho has fet millor.
He studied suturing techniques.	Va estudiar tècniques de sutura.
The scientist has discovered a new species of animal.	El científic ha descobert una nova espècie d'animal.
His question was unexpected.	La seva pregunta va ser inesperada.
The hippopotamus came to the surface through the air.	L'hipopòtam va sortir a la superfície per l'aire.
So, rather comically, we left.	Així que, més aviat còmic, vam marxar.
Not many cars use the railroad.	No molts cotxes utilitzen el ferrocarril.
In his view, nuclear power is sustainable.	Segons la seva opinió, l'energia nuclear és sostenible.
I will be visiting my family next week.	Vaig a visitar la meva família la setmana vinent.
Several scholars suggest that your grandparents do this.	Diversos estudiosos proposen que ho facin els teus avis.
The knight drew his sword.	El cavaller va treure l'espasa.
Scholars continue to disagree on the origin of language.	Els acadèmics continuen discrepant sobre l'origen de la llengua.
There are people who pick flowers.	Hi ha gent que recull flors.
The general was in a good mood.	El general estava de bon humor.
She enjoys sharing her experiences with others.	Li agrada compartir les seves experiències amb els altres.
Sometimes he would poke nervously at his table.	De vegades, picava nerviosament a la seva taula.
In this case, sleep does make a difference.	En aquest cas, el son sí que marca la diferència.
They decided to plant the field with corn.	Van decidir plantar el camp amb blat de moro.
The importance of social forces in childhood.	La importància de les forces socials en la infància.
Their relationship was constantly under control.	La seva relació estava constantment controlada.
A train is safer than a car.	Un tren és més segur que un automòbil.
Many people like to enjoy a cold drink.	A molta gent els agrada gaudir d'una beguda freda.
All of these are round.	Tots aquests són rodons.
Her eyes shone like jewels.	Els seus ulls brillaven com joies.
I drew some imaginary lines on the paper.	Vaig dibuixar unes línies imaginàries al paper.
Calm the burn.	Calma la cremada.
When it arose, it sank again.	Quan va sorgir, va tornar a enfonsar-se.
I choose to believe in the latter option.	Opto per creure-me en l'última opció.
Can you give me more details about the medicine?	Em pots donar més detalls sobre el medicament?
Taxes are due on income.	Els impostos es deuen sobre la renda.
Name four metals that can be found in steel.	Anomena quatre metalls que es poden trobar a l'acer.
These intoxicating clouds denied the sun's rays.	Aquests núvols embriagadors van negar els raigs del sol.
He and his wife argued aloud.	Ell i la seva dona van discutir amb veu.
The doctor left.	El metge se'n va anar.
Classified aspids wore their heads held high.	Els aspides classificats portaven el cap ben alt.
In what country does wheat grow?	A quin país creix el blat?
She lends money to the poor.	Ella presta diners als pobres.
He was very tall and very thin.	Era molt alt i molt prim.
The nation lost its independence.	La nació va perdre la seva independència.
When did the war start?	Quan va començar la guerra?
In agriculture, most of the work is seasonal.	A l'agricultura, la major part del treball és estacional.
He quickly filled his mother's cup.	Ràpidament va omplir la tassa de la seva mare.
The body was discovered.	El cadàver va ser descobert.
The problem may not be as bad as it sounds.	El problema pot no ser tan dolent com sembla.
The settlers planted rice.	Els colons van plantar arròs.
We are his heirs.	Som els seus hereus.
An hour later, the woman returned.	Una hora més tard, la dona va tornar.
This is a curious book.	Aquest és un llibre curiós.
They were worried about political unrest.	Estaven preocupats pel malestar polític.
The smell of raw meat is breathed down the aisle.	L'olor de la carn crua es respira pel passadís.
It is urgent that you learn to speak the local language.	És urgent que aprenguis a parlar la llengua local.
They are no longer completely lost.	Ja no estan completament perduts.
This advice, they say, can make accounting easier.	Aquest consell, diuen, pot facilitar la comptabilitat.
Remember that retail operations are crucial.	Recordeu que les operacions minoristes són crucials.
The thick forest must protect them from the cold.	El bosc espès els ha de protegir del fred.
To conclude, we should adopt green energy.	Per concloure, hauríem d'adoptar l'energia verda.
Education officials continue to insist that no incidents have occurred.	Els funcionaris d'educació continuen insistint que no s'han produït incidents.
He kept his footing, despite the mud.	Va mantenir el peu, malgrat el fang.
We need to find an alternative energy source.	Hem de buscar una font d'energia alternativa.
The slave trade had been outlawed.	El tràfic d'esclaus havia estat il·legalitzat.
Owls are nocturnal birds.	Els mussols són ocells nocturns.
Each road is numbered with a special code.	Cada carretera està numerada amb un codi especial.
The pendant is hung near the mirror.	El penjoll està penjat prop del mirall.
A tremendous noise erupted from the cave.	Un tremend soroll va esclatar de la cova.
The mouth of this cave is deep.	La boca d'aquesta cova és profunda.
An elderly person should not smoke.	Una persona gran no hauria de fumar.
The roads were covered with thick mud.	Les carreteres estaven cobertes d'un fang espès.
An alpaca is a domesticated species of llama.	Una alpaca és una espècie domesticada de llama.
Only a few people have come today.	Avui només han vingut poques persones.
Various religions call us to forgive our "sins."	Diverses religions ens criden a arreglar els nostres "pecats".
Students always play football.	Els alumnes sempre juguen a futbol.
What was previously lost is found.	El que abans es va perdre, es troba.
An armored car chased the thieves.	Un cotxe blindat va perseguir els lladres.
There was a brief tremor.	Hi va haver un breu tremolor.
He bowed his head in prayer.	Va inclinar el cap en pregària.
The pumpkin was sweet and soaked in sweet red liquid.	La carbassa era dolça i sucava líquid vermell dolç.
This forest is dense with life.	Aquest bosc és dens de vida.
If you need to travel, use public transportation.	Si necessiteu viatjar, utilitzeu el transport públic.
Manufacturing capacity needs to be increased.	S'ha d'augmentar la capacitat de fabricació.
It's pretty hot, so she's wearing a sweater.	Fa bastant càlid, així que porta un jersei.
Back and forth, back and forth, they rode.	D'anada i tornada, d'anada i tornada, van cavalcar.
A cup of tea would taste delicious.	Una tassa de te tindria un gust deliciós.
He tossed the roast lamb salad.	Va tirar l'amanida de xai rostit.
The politician demanded that all banks be nationalized.	El polític va exigir que es nacionalitzin tots els bancs.
Keeping a city clean is vital.	És vital mantenir una ciutat neta.
The sphinx has the head of a pharaoh.	L'esfinx té el cap d'un faraó.
I registered a domain name.	Vaig registrar un nom de domini.
His fierce claws attacked his prey.	Les seves urpes ferotges atacaven la seva presa.
The children lined up outside the school.	Els nens van fer cua fora de l'escola.
The rough track was paved with deep wheels.	La ruda pista estava empedrada amb profundes rodes.
Essential services will be restored in a few days.	Els serveis essencials es restabliran d'aquí a dies.
He turned his letters over.	Va donar la volta a les seves cartes.
She feigned ignorance, laughing nervously.	Va fingir ignorància, rient nerviosa.
Heart disease is the most important health problem in the world.	La malaltia cardíaca és el problema de salut més important a tot el món.
This city has beautiful parks.	Aquesta ciutat té parcs preciosos.
You have already done a lot for this people.	Ja has fet molt per aquest poble.
Hers was a hard life.	La seva va ser una vida dura.
The song was exciting and made him feel carefree.	La cançó era emocionant i el va fer sentir despreocupat.
Researchers use storytelling as a teaching method.	Els investigadors utilitzen la narració com a mètode d'ensenyament.
The celebration ceremony had already taken place.	La cerimònia de celebració ja s'havia celebrat.
His political campaign was riddled with scandals.	La seva campanya política va estar plagada d'escàndols.
Don't swim in the river.	No et banyis al riu.
Weeds grow quickly, expelling the plants you want.	Les males herbes creixen ràpidament, expulsant les plantes que voleu.
The scalding liquid made bubbles out of the pot.	El líquid escaldant va fer bombolles de l'olla.
He drafted the balance sheet of the company.	Va redactar el balanç de l'empresa.
The finished mosaic will decorate the walls of the cathedral.	El mosaic acabat decorarà les parets de la catedral.
He approached the man on the left.	Es va acostar a l'home de l'esquerra.
The sergeant leaned over and grabbed his weapon.	El sergent es va inclinar i va agafar l'arma.
They were dragged into the garden.	Van ser arrossegats al jardí.
We were the only survivors.	Vam ser els únics supervivents.
Hard words in the inaugural speech of the president	Paraules dures en el discurs inaugural del president
They enjoy classical music.	Gaudeixen de la música clàssica.
The tomb was made of stone.	La tomba era de pedra.
These cookies look delicious.	Aquestes galetes semblen delicioses.
Many artists work anonymously.	Molts artistes treballen de manera anònima.
Seven is a prime number.	Set és un nombre primer.
The fruit of the aubergine is purple.	El fruit de l'albergínia és de color porpra.
Her active life had tied her with too many ropes.	La seva vida activa l'havia lligada amb massa cordes.
I studied a lot.	Vaig estudiar molt.
The singer's eyes shone as he sang.	Els ulls del cantant brillaven mentre cantava.
They did not have time to complete their task.	No van tenir temps per completar la seva tasca.
Many books are published in both languages.	Molts llibres es publiquen en els dos idiomes.
We are grateful for the hospitality you have shown us.	Estem agraïts per l'hospitalitat que ens heu mostrat.
The guard dog barked loudly to alert passers-by.	El gos guardià va bordar fort per alertar els transeünts.
However, many believe that they are too harsh.	Tot i així, molts creuen que són massa durs.
Stroll through the gardens at night.	Passejar pels jardins de nit.
She pushed him away.	Ella el va allunyar.
Fill out the form and send it to us.	Omple el formulari i envia'ns-ho.
Buy some clay and choose from the designs.	Compra una mica de fang i tria entre els dissenys.
Jim tripped over the carpet and dropped the lid.	Jim va ensopegar amb la catifa i va deixar caure la tapa.
Many teams refused to sign the collaboration agreement.	Molts equips es van negar a signar l'acord de col·laboració.
The incident was reported today.	Avui s'informa de l'incident.
Some historians consider him the father of modern medicine.	Alguns historiadors el consideren el pare de la medicina moderna.
Clean the floor.	Netegeu el terra.
Research can further increase the understanding of free will.	La investigació pot augmentar encara més la comprensió del lliure albir.
His eyes are brown.	Els seus ulls són marrons.
A rope was tied to a cobweb.	Una corda estava lligada a una teranyina.
First, mix in the brown sugar, eggs and melted butter.	Primer, barregeu el sucre moreno, els ous i la mantega fosa.
He knows he will need strong arguments to defend his case.	Ell sap que necessitarà arguments sòlids per defensar el seu cas.
A warm welcome and please feel comfortable.	Una càlida benvinguda i, si us plau, poseu-vos còmode.
The period of wandering is called barzakh.	El període de vagabundeja s'anomena barzakh.
After breakfast, a fresh cup was prepared.	Després d'esmorzar, es va preparar una tassa fresca.
Every summer, I visited a different village.	Cada estiu, visitava un poble diferent.
This computer is expensive but very powerful.	Aquest ordinador és car però molt potent.
His brother left the bank.	El seu germà va abandonar el banc.
Today was the day the man was elected president.	Avui va ser el dia que l'home va ser escollit president.
She looks like a writer to me, she says.	Em sembla escriptora, diu.
The rebels agreed to leave the city.	Els rebels van acordar abandonar la ciutat.
Then boil the kettle.	A continuació, bull la bullidora.
Insects rarely cause problems in crops.	Els insectes poques vegades causen problemes als cultius.
The clearing of the forest shone in the morning light.	El clar del bosc brillava a la llum del matí.
Children are the engine of society.	Els nens són el motor de la societat.
The dark river meanders through the valley.	El riu fosc serpenteja per la vall.
The weather conditions are generally mild here.	Les condicions meteorològiques són generalment suaus aquí.
The country was in financial difficulties.	El país es trobava en dificultats financeres.
It produced little or no data.	Va produir poques o cap dada.
Simply put, science is the study of nature.	Simplement parlant, la ciència és l'estudi de la natura.
The country's population tripled in a century.	La població del país es va triplicar en un segle.
When he arrived, a guard was waiting for him.	Quan va arribar, un guàrdia l'esperava.
A belt can help check your waist.	Una faixa pot ajudar a comprovar la teva cintura.
The castle was built for the king.	El castell va ser construït per al rei.
He was only eight years old.	Només tenia vuit anys.
The bridge is pale pink.	El pont és de color rosa pàl·lid.
As a result, agricultural production fell sharply.	Com a resultat, la producció agrícola va caure bruscament.
The hummingbird glides in its delicate glory.	El colibrí planeja en la seva delicada glòria.
Only six students came to class today.	Avui només han vingut sis alumnes a classe.
They revealed that she had an abortion.	Van revelar que va tenir un avortament.
Birth rates in this area rose long after the revolution.	Les taxes de natalitat en aquesta zona van augmentar molt després de la revolució.
The shiny silver spoon gleamed in the dim light.	La brillant cullera de plata brillava a la tènue llum.
There used to be other fish in the river.	Abans hi havia altres peixos al riu.
Whale meat is tasty.	La carn de balena és saborosa.
Loss of sewer service was a disaster.	La pèrdua del servei de clavegueram va ser un desastre.
People have been encouraged to exercise more.	La gent s'ha animat a fer més exercici.
But if they die, their family will die too.	Però si moren, la seva família també morirà.
The mountains dominate the village.	Les muntanyes dominen el poble.
Raised ships are called ships.	Les naus pujades reben el nom de nau.
The summer rains were earlier this year.	Les pluges d'estiu van ser a principis d'aquest any.
He moved slowly, catching his reflection in the mirror in the closet.	Es va moure lentament, captant el seu reflex al mirall de l'armari.
The teacher repeated the question.	El professor va repetir la pregunta.
He looked at the old man without looking.	Va mirar l'ancià sense mirar.
Tarfia was hired as interim secretary.	Tarfia va ser contractada com a secretària interina.
The chicken can be served as a snack.	El pollastre es pot servir com a berenar.
They found that drugs do not help against pain.	Van descobrir que les drogues no ajuden contra el dolor.
He studied the plans carefully.	Va estudiar amb atenció els plànols.
The data here was incomplete, however.	Les dades aquí eren incompletes, però.
The poor soil could not support much plant life.	El sòl pobre no podia suportar molta vida vegetal.
The woman snorted in disgust and turned around.	La dona va bufar amb fàstic i es va girar.
A plumber can locate pipes hidden under floors.	Un lampista pot localitzar canonades amagades sota els pisos.
We already have enough for the dishes.	Ja tenim prou per als plats.
The minister's speech was taken seriously by all.	El discurs del ministre es va prendre seriosament per tots.
When a factory closes, many people lose their jobs.	Quan una fàbrica tanca, moltes persones perden la feina.
The soup was starting to cool.	La sopa començava a refredar.
Some bosses expect their staff to take long shifts.	Alguns caps esperen que el seu personal faci torns llargs.
The weekend was a nice time.	El cap de setmana va ser un moment agradable.
Make a baking soda paste.	Feu una pasta de bicarbonat de sodi.
The company had high expectations.	L'empresa tenia grans expectatives.
Nurses and doctors treat more patients each year.	Les infermeres i els metges tracten més pacients cada any.
The kids were excited to get a puppy.	Els nens estaven emocionats per aconseguir un cadell.
They appeared out of nowhere!	Van aparèixer del no-res!
He opened the door with a key.	Va obrir la porta amb una clau.
The photograph did not look like me.	La fotografia no s'assemblava a mi.
She was wearing a green dress.	Portava un vestit verd.
Rain mixed with snow falling near the river bank.	Pluja mesclada amb nevis caient prop de la vora del riu.
It is essential to ensure proper decontamination procedures.	És fonamental garantir uns procediments de descontaminació correctes.
Community workers will distribute food to the poor.	Els treballadors comunitaris repartiran aliments als pobres.
The prime minister will swear at noon.	El primer ministre jurarà al migdia.
The ozone layer protects the earth from harmful ultraviolet radiation.	La capa d'ozó protegeix la terra de la radiació ultraviolada nociva.
A large village was where they were.	Un poble gran es trobava on estaven.
The discovery was made, but was not recognized for decades.	El descobriment es va fer, però durant dècades no es va reconèixer.
He experimented with artificial light.	Va experimentar amb la llum artificial.
The rioters knocked on the door.	Els amotinats van xocar la porta.
Everyone knew she was an animal lover.	Tothom sabia que era una amant dels animals.
Moose are easier to kill than deer.	Els alces són més fàcils de matar que els cérvols.
The bird has received this name for its song.	L'ocell ha rebut aquest nom pel seu cant.
The soldiers jealously guarded his fortress.	Els soldats guardaven gelosament la seva fortalesa.
The old man was exhausted.	L'ancià estava esgotat.
Vegetation remains scarce under the constant desert sun.	La vegetació es manté escassa sota el sol constant del desert.
Vowels are pronounced differently in different languages.	Les vocals es pronuncien de manera diferent en diferents idiomes.
The local economy is mainly based on agriculture.	L'economia local es basa principalment en l'agricultura.
The champion was training on the field.	El campió estava entrenant al recinte.
His actions are very erratic.	Les seves accions són molt irregulars.
Mother's heart broke.	El cor de la mare es va trencar.
He has been released from prison.	Ha estat alliberat de la presó.
The organization is highly respected.	L'organització és molt respectada.
She is never wrong.	Ella mai s'equivoca.
The prince is kind to the poor.	El príncep és amable amb els pobres.
Some argue that online education is the future.	Alguns argumenten que l'educació en línia és el futur.
The winner will be announced soon.	El guanyador s'anunciarà aviat.
I rang the bell.	Vaig trucar al timbre.
The rubber plant thrived in this climate.	La planta del cautxú va prosperar en aquest clima.
Greed and stupidity brought down the house.	La cobdícia i l'estupidesa van fer caure la casa.
Upon hearing the news, he resigned.	En conèixer la notícia, va dimitir.
We have to make a team if we want to survive.	Hem de fer equip si volem sobreviure.
Life can be terribly unfair.	La vida pot ser terriblement injusta.
We collected water with a barrel and a spoon.	Vam recollir aigua amb una bóta i un cullerot.
He hurried out of the room.	Va sortir ràpidament de l'habitació.
He spent two weeks reflecting on the problem.	Va passar dues setmanes reflexionant sobre el problema.
You'll know when you're done.	Ho sabràs quan hagis acabat.
The walls of the dungeon were damp with moisture.	Les parets del calabós estaven humides per la humitat.
Either tell the truth or shut up.	O digues la veritat o calla.
The workers of this factory must be careful.	Els treballadors d'aquesta fàbrica han d'anar amb compte.
Our teacher arrived late, which is unusual.	El nostre professor va arribar tard, cosa inusual.
Living costs are much cheaper here.	Els costos de vida són molt més barats aquí.
They are on the lookout for soldiers.	Estan a l'aguait dels soldats.
This joke had nothing to do with the conversation.	Aquesta broma no tenia relació amb la conversa.
New systems have had a dramatic impact on crime.	Els nous sistemes han tingut un impacte dramàtic en la delinqüència.
He has a love for learning.	Té un amor per aprendre.
He spilled coffee on his pants.	Es va vessar el cafè als pantalons.
Which of the following is a disinfectant?	Quin dels següents és un desinfectant?
The boy's father died ten years ago.	El pare del nen va morir fa deu anys.
There must be some logical explanation.	Hi ha d'haver alguna explicació lògica.
Some people hate to buy.	Algunes persones odien comprar.
Scientists disagree about the age of the Earth.	Els científics no estan d'acord sobre l'edat de la Terra.
Strawberries can be seen in many gardens.	En molts jardins es poden veure maduixes.
The Prime Minister is waiting for a response.	El primer ministre espera resposta.
Running water comes out of the house.	L'aigua corrent surt de la casa.
He opened the door of his office.	Va obrir la porta de la seva oficina.
A woman returns home from school.	Una dona torna a casa de l'escola.
He has recently received a prestigious award.	Recentment ha rebut un prestigiós premi.
There are many great books to delight all readers.	Hi ha molts llibres fantàstics per fer les delícies de tots els lectors.
The criminal brain is free.	El cervell criminal està en llibertat.
They will travel from coast to coast.	Viatjaran de costa a costa.
He wore a printed silk scarf around his neck.	Portava una bufanda de seda estampada al coll.
The icebergs will melt soon.	Els icebergs es fondran aviat.
Visitors congratulated him.	Els visitants el van felicitar.
This is simply not true.	Això simplement no és cert.
Ground frosts can be harmful to plants.	Les gelades a terra poden ser perjudicials per a les plantes.
His nephew fled with all the money.	El seu nebot va fugir amb tots els diners.
Under examination, he confessed to the crime.	Sota un examen, va confessar el crim.
The director is pleased with the reception of the show.	El director està satisfet amb l'acollida de l'espectacle.
Heat the pan and add the oil.	Escalfeu la paella i afegiu-hi l'oli.
Remove the rust from the plate.	Traieu l'òxid de la planxa.
Rumor has it that they have a secret affair.	Diuen els rumors que tenen una aventura secreta.
The farmer's outlook for this year is bleak.	Les perspectives de l'agricultor per a aquest any són tristos.
Tree populations are declining worldwide.	Les poblacions d'arbres estan disminuint a tot el món.
The tour bus burst into smoke.	L'autobús turístic eructava fum.
Do not throw the slope over the fence.	No llenceu els talus per sobre de la tanca.
Ben started laughing as he spoke.	Ben va començar a riure mentre parlava.
He walks around the house every morning.	Cada matí camina per casa.
I have to feed him.	L'he d'alimentar.
Police stormed the building.	La policia va assaltar l'edifici.
The workers installed the wiring.	Els treballadors van instal·lar el cablejat.
He walks through the pages of his book.	Ho passeja per les pàgines del seu llibre.
Listen carefully and do not speak unless he speaks to you.	Escolteu atentament i no parleu tret que us parli.
She took to the stage like a queen.	Va pujar a l'escenari com una reina.
It switched to an electronic ticketing system.	Es va canviar a un sistema de bitllets electrònics.
He returned to the city that night.	Va tornar a la ciutat aquella nit.
This tall building shines in the sun.	Aquest edifici alt brilla al sol.
We spent some time at the amusement park	Vam passar una estona al parc d'atraccions
He saw her, missed her, saw her again.	La va veure, la va trobar a faltar, la va tornar a veure.
The boredom of office life comes to you in the long run.	El tedi de la vida d'oficina us arriba a la llarga.
The film begins with an explosion.	La pel·lícula comença amb una explosió.
He crouched down and grabbed some coins.	Es va ajupir i va agafar unes monedes.
The sentence was read aloud.	La frase es va llegir en veu alta.
A stamp was attached to the letter.	S'adjuntava un segell a la carta.
Modern medicine has made great strides.	La medicina moderna ha fet grans avenços.
Some organic farm products have a higher nutritional value.	Alguns productes de granja orgànica tenen un valor nutritiu més alt.
To collect fresh water, they often had to dig wells.	Per recollir aigua dolça, sovint havien de cavar pous.
Tourists, however, are willing to take risks.	Els turistes, però, estan disposats a arriscar-se.
The clouds darken the sky.	Els núvols enfosquien el cel.
You did well.	Ho has fet bé.
His gaze was	La seva mirada era
Maybe he'll send me some sugar!	Potser m'enviarà una mica de sucre!
The soul of that despot has been gone for a long time.	L'ànima d'aquell dèspota fa temps que se'n va.
However, these beliefs are not shared by everyone.	Tanmateix, aquestes creences no són compartides per tothom.
He put a hand on his heart.	Es va posar una mà al cor.
He stretched his body carefully.	Va estirar el cos amb cura.
This is a wonderful opportunity.	Aquesta és una oportunitat meravellosa.
It has long been a source of controversy.	Ha estat durant molt de temps una font de disputes.
There was little he could do about it.	Poca cosa podia fer al respecte.
Nobody was talking.	Ningú parlava.
I fainted with a smile on my face.	Em desmai amb un somriure a la cara.
The living room is very small.	La sala d'estar és molt petita.
Punctuation symbols are used to emphasize.	Els símbols de puntuació s'utilitzen per emfatitzar.
They are clearly observable.	Són clarament observables.
The company is falling apart.	L'empresa està en caiguda.
The rain had been falling steadily for days.	La pluja feia dies que caia de manera constant.
In the new city, they will build a new city.	A la ciutat nova, construiran una nova ciutat.
The bill was challenged by the executive council.	El projecte de llei va ser impugnat pel consell executiu.
This is a fine cheese.	Aquest és un formatge fi.
The pregnant woman went to the doctor.	La dona embarassada va anar al metge.
Third, you will need a cup of brown sugar.	En tercer lloc, necessitareu una tassa de sucre moreno.
He’s been in a weird mood all day.	Ha estat d'un estat d'ànim estrany tot el dia.
They choose two straws to place around them.	Trien dues palletes per col·locar al seu voltant.
The remittance of idle money has encouraged idleness.	La remesa de diners ociosos ha fomentat la ociositat.
Mary ordered a large order of pho.	Mary va demanar una gran comanda de pho.
Pumping water from one place to another consumes a lot of energy.	Bombar aigua d'un lloc a un altre consumeix molta energia.
On the banks of the river, the rocks are solid.	A la vora del riu, les roques són sòlides.
Today the road is busy.	Avui la carretera està ocupada.
Do you expect to die today?	Espereu morir avui?
I was drinking chocolate glue.	Estava bevent cola de xocolata.
You will now pass your exams with a grade.	Ara aprovaràs els teus exàmens amb nota.
His laughter was contagious.	El seu riure era contagiós.
A selection of herbs, spices, rice and chicken.	Una selecció d'herbes, espècies, arròs i pollastre.
A thin layer of ash covered everything.	Una fina capa de cendra ho va cobrir tot.
Innovations are in vogue among web marketers now.	Les innovacions estan de moda entre els venedors web ara.
Carefully remove the parsley from the vegetables.	Traieu amb cura el julivert de les verdures.
Go convince her that this is a bad idea.	Ves a convèncer-la que aquesta és una mala idea.
The numbers were staggering.	Les xifres eren sorprenents.
The hosts of the framework have passed these landmarks.	Els amfitrions del marc han passat aquests punts de referència.
The result surprised many.	El resultat va sorprendre a molts.
She leaned against his shoulder.	Ella es va recolzar contra la seva espatlla.
He was preceded in death by his wife.	Va ser precedit a la mort per la seva dona.
Interest rates initially rose sharply.	Els tipus d'interès inicialment van augmentar bruscament.
They celebrated it with champagne.	Ho van celebrar amb xampany.
The students requested a private meeting.	Els estudiants van demanar una reunió privada.
They opened a bag of chips and ate them.	Van obrir una bossa de patates fregides i se les van menjar.
The ship set sail.	El vaixell va salpar.
The national currency is not well controlled.	La moneda nacional no està ben controlada.
That's the way it should be.	Així ha de ser.
The snake swims silently through the deep water.	La serp neda en silenci per les aigües profundes.
First, take some milk out of the fridge.	Primer, traieu una mica de llet de la nevera.
Make the dough and set aside.	Feu la massa i reserveu-la.
A little money is worth a lot.	Una mica de diners serveix per molt.
Elephants belong to nature.	Els elefants pertanyen a la natura.
He asked the man to open the door.	Va demanar a l'home que obrís la porta.
The company’s shares have risen since then.	Les accions de l'empresa han augmentat des de llavors.
The boys left quickly, laughing.	Els nois van marxar ràpidament, rient.
Honey is made of nectar.	La mel està feta de nèctar.
Police arrested two men last week.	Els agents de policia van detenir dos homes la setmana passada.
Eggs, or bird eggs, are often used as food.	Els ous, o ous d'ocell, s'utilitzen sovint com a aliment.
The computer was used for ten years.	L'ordinador es va utilitzar durant deu anys.
I wanted to be a teacher someday.	Volia ser professor algun dia.
The regions near the river are populated by farmers.	Les regions properes al riu estan poblades per pagesos.
The money will go to college.	Els diners aniran a la universitat.
These ghosts will not hurt us.	Aquests fantasmes no ens faran mal.
His pen slowly scratched the tablet.	El seu bolígraf va ratllar lentament la tauleta.
I was lucky enough to secure a place.	Vaig tenir la sort d'assegurar-me un lloc.
Why should I care? 	Per què hauria de preocupar-se?
she thought.	ella va pensar.
The ambulance was transporting the wounded and sick.	L'ambulància transportava ferits i malalts.
The population has increased a lot.	La població ha augmentat molt.
Authorities admitted that the region had been neglected.	Les autoritats van admetre que la regió havia estat descuidada.
He has an incredibly good memory.	Té una memòria increïblement bona.
She sits in the woods.	Ella s'asseu al bosc.
We are all from the same family.	Tots som de la mateixa família.
Negotiations were long and complicated.	Les negociacions van ser llargues i complicades.
It is almost two meters long.	Té gairebé dos metres de llargada.
My neighbor works as a teacher.	El meu veí treballa de professor.
Collective ownership is well established.	La propietat col·lectiva està ben establerta.
My village is divided in two by a river.	El meu poble està dividit en dos per un riu.
The pines swayed gently in the breeze.	Els pins es balancejaven suaument amb la brisa.
He played the harp.	Va tocar l'arpa.
The rocket crashed, exploding to the ground.	El coet es va estavellar, explotant a terra.
Sometimes we confuse them with instructions.	De vegades els confonem amb instruccions.
The people who organize these events are dedicated.	Les persones que organitzen aquests esdeveniments són dedicades.
You're such a silly donkey.	Ets un ruc tan ximple.
A small fishing boat was anchored on the high seas.	Un petit vaixell de pesca estava fondejat en alta mar.
The villagers still live a simple life.	Els vilatans encara viuen una vida senzilla.
The alley was full of people.	El carreró estava ple de gent.
A scavenger dog ate the carcass hungry.	Un gos carronyer es va menjar amb gana la carcassa.
It allowed him to travel farther and faster.	Li va permetre viatjar més lluny i més ràpid.
Along the way they took a short break.	Durant el camí van fer un petit descans.
Spread the seeds evenly across the tray.	Escampeu les llavors uniformement per la safata.
He has chosen not to show up for many years.	Ha optat per no mostrar-se durant molts anys.
However, under the sleek exterior, it is unsafe.	No obstant això, sota l'exterior elegant, està insegura.
He got out of bed very slowly.	Es va aixecar del llit molt lentament.
We can see clearly in the dark.	Podem veure clarament a la foscor.
He heard the doorbell ring.	Va sentir sonar el timbre.
Farmers still use cultivation techniques passed down from	Els pagesos encara utilitzen tècniques de cultiu transmeses de
It was dark and cold.	Feia fosc i fred.
The steak was rare.	El bistec era rar.
The strange device sounded threatening.	L'estrany dispositiu va sonar amenaçador.
The politician embezzled two hundred and fifty thousand dollars.	El polític va malversar dos-cents cinquanta mil dòlars.
She realized she was serious.	Ella es va adonar que anava seriosament.
A severe drought causes the prairie to dry out.	Una forta sequera fa que la praderia s'assequi.
Dependence on foreign countries is not healthy.	La dependència de països estrangers no és saludable.
This is a land of diverse landscapes.	Aquesta és una terra de paisatges diversos.
The soldier never sent a signal.	El soldat mai va enviar un senyal.
Water flowed rapidly through the canal.	L'aigua fluïa ràpidament pel canal.
He asked the government to ban the car.	Va demanar al govern que prohibissin el cotxe.
The girl thought she was pretty.	La noia es va pensar que era bonica.
The cable goes through the mountain.	El cable passa per la muntanya.
When he hung up the painting, he noticed some damage.	Quan va penjar el quadre, va notar alguns danys.
A mathematician re-studies geometry.	Un matemàtic torna a estudiar geometria.
Rice with chicken is often served.	Sovint se serveix arròs amb pollastre.
I suspect many doctors never see their patients.	Sospito que molts metges mai veuen els seus pacients.
Professional athletes are admired all over the world.	Els atletes professionals són admirats a tot el món.
The surgeon grafted a skin sample into the dog's leg.	El cirurgià va empeltar una mostra de pell a la pota del gos.
Place the bread on a wire rack to cool.	Col·loqueu el pa sobre una reixeta perquè es refredi.
Oil refineries are full of workers.	Les refineries de petroli estan plenes de treballadors.
Stop behaving like a savage.	Deixa de comportar-te com un salvatge.
Basalt is a common resource for its heat resistance.	El basalt és un recurs comú per la seva resistència a la calor.
The boxer calmed his breath.	El boxejador va calmar la respiració.
A pier was built on the marshy ground.	Es va construir un moll sobre el terreny pantanós.
The temperature was moderate.	La temperatura era moderada.
No one else will come to your aid.	Ningú més vindrà en la teva ajuda.
This is often the case with athletes.	Aquest és sovint el cas dels esportistes.
Take my word for it, he’s smart.	Pren la meva paraula, és intel·ligent.
A mother is called a mother.	Una mare es diu mare.
Natural selection is not the whole story.	La selecció natural no és tota la història.
William was trying to think of his next move.	William estava intentant pensar en el seu següent moviment.
Organizations can be accused of exploiting women.	Les organitzacions poden ser acusades d'explotació de dones.
After the rain, what used to be a landfill	Després de la pluja, el que abans va ser una deixalleria
Can you split it evenly?	Pots dividir-lo de manera uniforme?
He kissed her cheek.	Li va besar la galta.
Some economists believe that this problem, however, has worsened.	Alguns economistes creuen que aquest problema, però, ha empitjorat.
We recognize the complexity of this problem	Reconeixem la complexitat d'aquest problema
The magician showed his guest the room.	El mag va ensenyar el seu convidat a l'habitació.
From his window he could see the rows of cars.	Des de la seva finestra, podia veure les files de cotxes.
They watched the smoke rise from the debris.	Van veure com pujava el fum de les restes.
Life expectancy is constantly increasing.	L'esperança de vida augmenta constantment.
His ideas were surprisingly original.	Les seves idees eren sorprenentment originals.
Leave it to me.	Deixa-m'ho a mi.
Enter it as you wish.	Introduïu-lo com vulgueu.
The woman had this view of the matter.	La dona va tenir aquesta visió de l'assumpte.
The strawberries were sweet.	Les maduixes eren dolces.
The vice president has resigned.	El vicepresident ha dimitit.
The palace is a real feast for the senses.	El palau és una autèntica festa per als sentits.
It occurs after sunrise.	Es produeix després de la sortida del sol.
A blood clot can cause a heart attack and a stroke.	Un coàgul de sang pot provocar un atac de cor i un ictus.
A solid outlook for the future is the main suggestion.	Una perspectiva sòlida per al futur és el suggeriment principal.
The promise of new technology attracted investors.	La promesa de la nova tecnologia va atraure inversors.
The engine caught fire.	El motor es va incendiar.
The moon is dark when it is night.	La lluna és fosca quan és de nit.
We left our lunch orders at the counter.	Vam deixar les nostres comandes de dinar al taulell.
We come there all the time.	Hi venim tot el temps.
Life as we know it must surely die.	La vida tal com la coneixem, segurament hem de morir.
When you return it will be dark.	Quan tornis ja serà fosc.
A search group was set up to find the missing girl.	Es va organitzar un grup de recerca per trobar la noia desapareguda.
Finally, it's time to say goodbye.	Per fi, és hora de dir adéu.
He spat out the words like poison.	Va escopir les paraules com un verí.
The boy's cries sounded unfortunate.	Els plors del nen sonaven lamentables.
Tory is still pretty fit.	En Tory encara està bastant en forma.
No matter how complicated this problem may seem.	No importa el complicat que pugui semblar aquest problema.
A good doctor is good for everyone.	El bon metge és bo per a totes les persones.
I hired you to feed and drink my horses.	Et vaig contractar per alimentar i beure els meus cavalls.
Controversially, they were reassigned to the reserves.	De manera controvertida, van ser reassignats a les reserves.
The car park has two hundred spaces.	L'aparcament té dues-centes places.
She made a mocking gesture.	Ella va fer un gest de burla.
Color photography was done by an amateur.	La fotografia en colors la va fer un aficionat.
She is naked, except for two pieces of cloth.	Està nua, llevat de dos trossos de tela.
It's a beautiful flower, isn't it?	És una flor preciosa, no?
His favorite subjects were science and languages.	Les seves assignatures preferides eren ciències i llengües.
Your muddy shoes could use a wash.	Les vostres sabates fangoses podrien utilitzar un rentat.
His father wondered aloud if his son liked school.	El seu pare es va preguntar en veu alta si al seu fill li agradava l'escola.
In this region, the stations last less than a day.	En aquesta regió, les estacions duren menys d'un dia.
After washing his face, he felt much better.	Després de rentar-se la cara, es va sentir molt millor.
Protesters were first advised to return to their villages.	Primer es va aconsellar als manifestants que tornessin als seus pobles.
He looked at her, not understanding.	Ell la va mirar, sense comprendre.
Many industries use coal in their power generation.	Moltes indústries utilitzen carbó en la seva generació d'energia.
One child died and another was injured.	Un nen va morir i un altre va resultar ferit.
This car looks very expensive.	Aquest cotxe sembla molt car.
This is how a peach tree grows.	Així és com creix un presseguer.
The moon rises over the eastern hills.	La lluna surt sobre els turons orientals.
The noise level kept us from hearing.	El nivell de soroll ens va impedir escoltar-nos.
Next to it were several small boats moored.	Al costat hi havia amarrades diverses embarcacions petites.
The cosmic microwave background is a type of electromagnetic radiation.	El fons còsmic de microones és un tipus de radiació electromagnètica.
After cutting the bread, place it on the wire rack.	Després de tallar el pa, col·loqueu-lo a la reixeta.
The long walk was stimulating.	La llarga caminada va ser estimulant.
She hurried to greet him.	Ella es va precipitar a saludar-lo.
Skates do not slide on the ice.	Els patins no llisquen sobre el gel.
Have the people attending this unit ever been injured?	Les persones que atenen aquesta unitat han resultat ferides mai?
I would suggest something to read.	Suggeriria alguna cosa per llegir.
Our descendants may be able to detect these planets.	Els nostres descendents poden ser capaços de detectar aquests planetes.
Elephants have a special sense of hearing.	Els elefants tenen un sentit especial de l'oïda.
Once the factory was up and running, employment improved.	Un cop engegada la fàbrica, l'ocupació va millorar.
My music would bring you flowers and laughter.	La meva música et portaria flors i riures.
Fred tapped his nervously on the table.	Fred va donar un cop amb els dits nerviós a la taula.
The twin brothers are inseparable.	Els germans bessons són inseparables.
He was the son of a wealthy merchant.	Era fill d'un comerciant ric.
Geography is the branch of science that studies the Earth.	La geografia és la branca de la ciència que estudia la Terra.
The smell was bad.	L'olor era dolenta.
These fields have not been used for many years.	Aquests camps fa molts anys que no s'utilitzen.
Go to the war room.	Vés a la sala de guerra.
She practiced medicine with him.	Va practicar la medicina amb ell.
The sword cut his neck.	L'espasa va tallar el coll.
This egg can be eaten raw.	Aquest ou es pot menjar cru.
When they saw the storm, they ran home.	Quan van veure la tempesta, van córrer cap a casa.
Our behaviors are heavily influenced by the people around us.	Els nostres comportaments estan molt influenciats per les persones que ens envolten.
Poor resource management has dried up the island.	La mala gestió dels recursos ha fet que l'illa s'assequi.
He was eager to visit his mother.	Tenia moltes ganes de visitar la seva mare.
Silkworm larvae wrap themselves in a cocoon.	Les larves de cuc de seda s'emboliquen en un capoll.
Strawberries are in season right now.	Les maduixes són de temporada ara mateix.
The flow of the river decreased.	El cabal del riu va disminuir.
The trees, tall and strong, give shade to an interesting cemetery.	Els arbres, alts i forts, donen ombra a un interessant cementiri.
They live among the ruins of an ancient civilization.	Viuen entre les ruïnes d'una civilització antiga.
Make sure you have the right materials.	Assegureu-vos que teniu els materials adequats.
The boy's eyes caught a dreamy air.	Els ulls del nen van agafar un aire de somni.
Every year, tornado damage is estimated at millions of dollars.	Cada any, els danys dels tornados s'estima en milions de dòlars.
Therefore, the sections are created by erosion.	Per tant, els trams es creen per l'erosió.
The government needs to improve its transportation network.	El govern ha de millorar la seva xarxa de transport.
Call an ambulance immediately!	Truqueu una ambulància immediatament!
They served slices of pumpkin pie.	Van servir llesques de pastís de carbassa.
The use of public funds for election campaigns is illegal.	L'ús de fons públics per a les campanyes electorals és il·legal.
Police were everywhere, watching all the signs.	La policia estava a tot arreu, observant tots els senyals.
This week's heat wave has worn out the nerves of many.	L'onada de calor d'aquesta setmana ha desgastat els nervis a molts.
It is bad and misleading.	És dolenta i enganyosa.
He sat on the porch, looking out at the ocean.	Es va asseure al porxo, mirant l'oceà.
There have been several accidents, some fatal.	S'han produït diversos accidents, alguns mortals.
It currently attracts very few women.	Actualment atrau molt poques dones.
They have itching in the spine.	Tenen picor a la columna vertebral.
The protests of a worker were repressed by the army.	Les protestes d'un obrer van ser reprimides per l'exèrcit.
First, design a rocket.	Primer, dissenyeu un coet.
This question refers to literature.	Aquesta pregunta es refereix a la literatura.
The salmon was smoked for eight hours.	El salmó es va fumat durant vuit hores.
I have to ask my brother to do it for me.	He de demanar al meu germà que ho faci per mi.
The opening line of the prologue was brilliant.	La línia inicial del pròleg va ser brillant.
And let’s not forget all the hard work they’ve done.	I no oblidem tot el treball dur que han fet.
His body was found by hikers.	El seu cos va ser trobat pels excursionistes.
First, you have to choose.	En primer lloc, hauràs de triar.
According to the book, this flower is a symbol of fidelity.	Segons el llibre, aquesta flor és símbol de fidelitat.
The ascent to the top was very difficult.	L'ascens al cim va ser molt difícil.
The atmosphere is poisoned.	L'atmosfera està enverinada.
The shopkeeper hesitated to accept the bag.	El botiguer va dubtar a acceptar la bossa.
She just wanted a momentary respite from it all.	Ella només volia un respir momentani de tot plegat.
They will eat almost anything, even insects.	Menjaran gairebé qualsevol cosa, fins i tot insectes.
It was a cold, rainy day in the city.	Va ser un dia fred i plujós a la ciutat.
The manager can afford to pay an adequate salary.	El gerent es pot permetre pagar un salari adequat.
She often wore lipstick and hair dye	Sovint es vestia amb pintallavis i tint de cabell
The protester eventually collapsed from exhaustion.	El manifestant finalment es va esfondrar d'esgotament.
This will teach you how to steal.	Això t'ensenyarà a robar.
Fewer students are admitted to this facility.	Hi ha menys estudiants admesos en aquesta instal·lació.
Look at these ruins!	Mireu aquestes ruïnes!
The oil was burned in the pan.	L'oli es va cremar a la paella.
There were abandoned vehicles around the abandoned building.	Al voltant de l'edifici abandonat hi havia vehicles abandonats.
He died three years ago.	Va morir fa tres anys.
Most plants depend on animal pollination.	La majoria de les plantes depenen de la pol·linització animal.
They spent many hours arguing.	Es van passar moltes hores discutint.
The children were splashed by light rain.	Els nens van quedar esquitxats per la pluja lleugera.
A newspaper should be fair, honest and balanced.	Un diari ha de ser just, honest i equilibrat.
The captain decided to count the remaining sailors.	El capità va decidir comptar els mariners restants.
You need to collect some eggs.	Cal recollir uns ous.
He was not interested in his surroundings.	No es va interessar pel seu entorn.
He read a psalm.	Va llegir un salm.
He explained everything about his neighbors.	Va explicar tot sobre els seus veïns.
The novel was punished with censorship.	La novel·la va ser castigada amb la censura.
Navigation techniques also stand out for being complex.	Les tècniques de navegació també es destaquen per ser complexes.
More plastic than fish is now found in our oceans.	Ara es troba més plàstic que peix als nostres oceans.
His skin was reddish.	Tenia la pell vermellosa.
The skin is smooth.	La pell és llisa.
He accused the organizers of having committed a crime.	Va acusar els organitzadors d'haver comès un delicte.
There are safety instructions inside the box.	Hi ha instruccions de seguretat dins de la caixa.
The director went into his office.	El director va entrar al seu despatx.
Qualifications are a minimum requirement.	Les qualificacions són un requisit mínim.
He confessed to committing the crime.	Va confessar haver comès el crim.
It is a misjudgment to assume that he will play badly.	És un error de judici suposar que jugarà malament.
The villagers built their houses near a fountain.	Els vilatans van construir les seves cases prop d'una font.
Well, what can we say?	Bé, què podem dir?
We plan to place it in a museum.	Tenim previst col·locar-lo en un museu.
First, we will need some coal.	Primer, necessitarem una mica de carbó.
The government must ensure adequate education for all children.	El govern ha de garantir una educació adequada per a tots els nens.
Kamon riders are everywhere these days.	Els genets Kamon són a tot arreu aquests dies.
A myriad of people attended the rally.	Una infinitat de persones van assistir a aquella concentració.
They live in cities.	Viuen a les ciutats.
He received a letter from his former teacher.	Va rebre una carta del seu antic professor.
You will need to enter a password first.	Primer, haureu d'introduir un clau.
Rainwater was collected in barrels for use as a beverage.	L'aigua de pluja es recollia en bótes per utilitzar-la com a beguda.
He plunged deep into the water, swimming hard.	Es va submergir profundament a l'aigua, nedant amb força.
Wash your hands very often.	Rentar-se les mans molt sovint.
It should be feasible to inspect former soldiers.	Hauria de ser factible inspeccionar antics soldats.
Don't step on the past.	No trepitgis el passat.
Some buildings have steep stairs.	Alguns edificis tenen escales pronunciades.
A soft speech	Un parlat suaument
The roller coaster was very scary.	La muntanya russa feia molta por.
Several of his teachers were impressed.	Diversos dels seus professors van quedar impressionats.
Many activists campaigned for more hospitals to be built.	Molts activistes van fer campanya perquè es construïssin més hospitals.
The curved lines of the mountains were beautiful.	Les línies corbes de les muntanyes eren precioses.
Every month a donation was made to this charity.	Cada mes es feia una donació a aquesta entitat benèfica.
Was the water cold?	L'aigua estava freda?
I sleep with a bottle of hot water.	Dormo amb una ampolla d'aigua calenta.
Tears rolled down my face as I spoke.	Les llàgrimes van rodar pel meu rostre mentre parlava.
Her husband is often out of business.	El seu marit sovint està fora per negocis.
A dull ache filled his chest.	Un dolor sord li omplia el pit.
His powers are limited.	Els seus poders són limitats.
The man later escaped from prison and disappeared.	L'home després va escapar de la presó i va desaparèixer.
At dawn, the moon hung low in the sky.	A l'alba, la lluna penjava baixa al cel.
There was a noticeable improvement in the child's symptoms.	Hi va haver una millora notable en els símptomes del nen.
Growing skyscrapers and hotels are transforming the horizon.	Els gratacels i els hotels en creixement estan transformant l'horitzó.
The forest contains a variety of trees.	El bosc conté una varietat d'arbres.
The mineral was prized for its artistic value.	El mineral era apreciat pel seu valor artístic.
The cloud looks like a rabbit.	El núvol sembla un conill.
You will need to sweep and dry the church.	Haureu d'escombrar i assecar l'església.
He wore a large, flexible hat.	Portava un barret gran i flexible.
Many people still believe that vestiges remain	Molta gent encara creu que restes vestigials
The Vikings also cultivated hemp.	Els víkings també cultivaven cànem.
They charged the farmers to look after their properties.	Van cobrar als agricultors per vetllar per les seves propietats.
The football team reached the final for the first time.	L'equip de futbol va arribar a la final per primera vegada.
The governor's decision was passed unanimously.	La decisió del governador va ser aprovada per unanimitat.
The author's work has been translated into many languages.	L'obra de l'autor ha estat traduïda a molts idiomes.
The floods caused a lot of damage in our area.	Les inundacions van causar molts danys a la nostra zona.
They argued that trials should be dealt with independently.	Van argumentar que els judicis s'han de tractar de manera independent.
They got engaged.	Es van comprometre.
It is necessary to water their crops.	És necessari regar els seus cultius.
She did not answer.	Ella no va respondre.
It is the right temperature for a happy day.	És la temperatura adequada per a un dia feliç.
Today, many people travel by bicycle or on foot.	Avui dia, molta gent es desplaça amb bicicleta o a peu.
This beautiful country needs efficient transportation.	Aquest bonic país necessita un transport eficient.
He wrote his thesis overnight.	Va escriure la seva tesi durant la nit.
Farm crops are often damaged by foreign insects.	Els cultius d'una granja sovint són danyats per insectes estrangers.
As the temperature of the water increased, the bacteria proliferated.	A mesura que augmentava la temperatura de l'aigua, els bacteris van proliferar.
Japan is often cold in winter.	El Japó sovint fa fred a l'hivern.
The cat crawled to his side.	El gat es va arrossegar al seu costat.
It was a tough year for the young farmer.	Va ser un any dur per al jove pagès.
Proteins are nitrogen-containing organic compounds.	Les proteïnes són compostos orgànics que contenen nitrogen.
Our local products are famous all over the country.	Els nostres productes locals són famosos a tot el país.
The bathroom is on the left.	El bany està a l'esquerra.
The cat, once very tame, has now gone wild.	El gat, abans ben manso, ara s'ha tornat salvatge.
Never take drugs.	No prenguis mai drogues.
His drink was slightly frothy.	La seva beguda era lleugerament espumosa.
The machine has been repaired.	La màquina ha estat reparada.
The food had not been consumed.	El menjar no s'havia consumit.
An ancient rock carving depicts a pair of swans.	Una antiga talla rupestre representa una parella de cignes.
That movie isn't very good.	Aquella pel·lícula no és gaire bona.
Tulips are among the richest flowers known.	Les tulipes es troben entre les flors més riques conegudes.
They talked about it briefly and then went to bed.	Ho van parlar breument i després es van anar a dormir.
Sometimes a family moves.	De vegades una família es trasllada.
These goods are spilling all over the floor.	Aquestes mercaderies s'estan vessant per tot el terra.
Sunlight flows through the clouds.	La llum del sol flueix entre els núvols.
His comment was as surprising as it was unexpected.	El seu comentari va ser tan sorprenent com inesperat.
This restaurant serves very spicy food.	Aquest restaurant serveix menjar molt picant.
They did a thorough investigation.	Van fer una investigació exhaustiva.
You need a kitchen knife to cut this cake.	Necessites un ganivet de cuina per tallar aquest pastís.
The animation was marked with fireworks.	L'animació va estar marcada amb focs artificials.
Confusion is everywhere.	La confusió és a tot arreu.
The princess was escorted to the honeymoon suite.	La princesa va ser escortada a la suite de lluna de mel.
The baby's diaper needs to be changed.	S'ha de canviar el bolquer del nadó.
Heavy rain fell on the city.	La forta pluja va caure sobre la ciutat.
The city is strategically important.	La ciutat és estratègicament important.
The vase was emptied and filled with ice.	El gerro es va buidar i es va omplir de gel.
The trees waved in the breeze.	Els arbres onejaven amb la brisa.
A restaurant is licensed to operate here.	Un restaurant té llicència per funcionar aquí.
Too tired to cook, she went out to a restaurant.	Massa cansada per cuinar, va sortir a un restaurant.
The windows are very irregular.	Les finestres són molt irregulars.
You could try to convince some people.	Podries intentar convèncer algunes persones.
The movement gained momentum.	El moviment va agafar força.
Protesters gathered in a central square.	Els manifestants es van reunir en una plaça central.
This city is becoming a business hub.	Aquesta ciutat s'està convertint en un centre de negocis.
Many workers suffer from sleepless nights.	Molts treballadors pateixen nits sense dormir.
Can't decide what to pack.	No pot decidir què empaquetar.
The bombs exploded indiscriminately.	Les bombes van esclatar indistintament.
The crowd applauded.	La multitud va aplaudir.
The teenager should lose his concern for the boys.	L'adolescent hauria de perdre la seva preocupació pels nois.
A slow fire battle between nations.	Una batalla a foc lent entre nacions.
All religions have an element of ritual.	Totes les religions tenen un element de ritual.
The bells rang musically.	Les campanes van sonar musicalment.
Many camps were set up next to the pier.	Molts campaments es van instal·lar al costat del moll.
Of course, it’s weird to see someone my age dancing.	Per descomptat, és estrany veure ballar algú de la meva edat.
He petted his dog affectionately.	Va acariciar el seu gos amb afecte.
He voted against the bill.	Va votar en contra del projecte de llei.
I'm tired of working on the project.	Estic cansat de treballar en el projecte.
They should never have abandoned the project.	Mai haurien d'haver abandonat el projecte.
Some people are allergic to cucumbers.	Algunes persones són al·lèrgiques als cogombres.
Many students attend classes here for free.	Molts estudiants assisteixen a les classes aquí de manera gratuïta.
Once you have completed the forms, please return them to us.	Un cop hagueu emplenat els formularis, si us plau, retorneu-nos-los.
The quality of education in this area has worsened.	La qualitat de l'educació en aquest àmbit ha empitjorat.
The fins do not move immediately.	Les aletes no es mouen de seguida.
All the villagers were in mourning.	Tots els habitants del poble estaven de dol.
First, take some notes.	Primer, preneu algunes notes.
This moment was captured by a photographer.	Aquest moment va ser captat per un fotògraf.
The moon was so bright it almost looked white.	La lluna era tan brillant que gairebé semblava blanca.
Liquids come out of the holes in the wall.	Els líquids surten pels forats de la paret.
Ice becomes liquid water.	El gel es converteix en aigua líquida.
Baking soda and cocoa powder are mixed.	El bicarbonat de sodi i el cacau en pols es barregen.
Every corner of the house was full of books.	Cada racó de la casa estava ple de llibres.
Anarchy ruled this land.	L'anarquia governava aquesta terra.
He put the book on the table.	Va posar el llibre sobre la taula.
The formula worked.	La fórmula va funcionar.
The survey was conducted in the winter.	L'enquesta es va fer a l'hivern.
The teenager nodded in agreement.	L'adolescent va assentir d'acord.
Thousands of researchers around the world are investigating the cause.	Milers d'investigadors de tot el món investiguen la causa.
Protesters were taken into police custody.	Els manifestants van quedar sota custòdia policial.
The temperature was dropping rapidly.	La temperatura baixava ràpidament.
He tried not to look at her.	Va intentar no mirar-la.
First, the adrenal glands secrete a hormone called cortisol.	En primer lloc, les glàndules suprarenals segreguen una hormona anomenada cortisol.
Too many people live in crowded city centers.	Hi ha massa gent que viu en centres de ciutats plens de gent.
How to Clean a Microwave Oven |	Com netejar un forn de microones.
One who lost a leg in the war.	Un que va perdre una cama a la guerra.
These bowls are a special type of glass.	Aquests bols són un tipus especial de vidre.
It has many uses.	Té molts usos.
This building is not very tall.	Aquest edifici no és gaire alt.
The president was re-elected.	El president va tornar a ser reelegit.
He discovered a small pool of blood.	Va descobrir un petit bassal de sang.
The priest blessed the jewels.	El mossèn va beneir les joies.
She looked at him intently.	Ella el mirava atentament.
This tablet helps us to quickly calculate the answers.	Aquesta tauleta ens ajuda a calcular ràpidament les respostes.
He waited patiently while the others argued.	Va esperar pacientment mentre els altres discutien.
These incidents occur almost every day.	Aquests incidents ocorren gairebé cada dia.
The crowd fell silent.	La multitud va callar.
A smart bomb is used to destroy large areas.	Una bomba intel·ligent s'utilitza per destruir grans àrees.
What have we been doing?	Què hem estat fent?
He was a very quiet man.	Era un home molt tranquil.
It was clear that something was wrong.	Estava clar que alguna cosa anava malament.
She visited the tailor shop and bought a new dress.	Va visitar la sastreria i es va comprar un vestit nou.
The brightness of the stars never ceases to amaze him.	La brillantor de les estrelles no deixa de sorprendre'l.
Each crane had a red paper flag attached.	Cada grua tenia una bandera de paper vermell adjunta.
Oil is a by-product of oil.	El petroli és un subproducte del petroli.
He was smart and ambitious.	Era intel·ligent i ambiciós.
Make the most of your recovery time.	Aprofiteu bé el vostre temps de recuperació.
His point of view is sad.	El seu punt de vista és trist.
The atmosphere was electric.	L'ambient era elèctric.
In its sixth decade, it’s impressive.	En la seva sisena dècada, és impressionant.
The city was bustling with activity.	La ciutat estava animada d'activitat.
The buildings were all brick.	Els edificis eren tots de maó.
The tunnel collapsed and caused serious injuries.	El túnel es va ensorrar i va causar ferits importants.
Her hair was cut short.	Tenia els cabells negres tallats.
Silence settled in the room.	El silenci es va instal·lar a l'habitació.
Using paper instead of plastic would help the environment.	Utilitzar paper en comptes de plàstic ajudaria al medi ambient.
One should not laugh at someone’s misery.	No s'ha de riure de la misèria d'algú.
Children in conflict zones are surrounded by daily violence.	Els nens de les zones de conflicte estan envoltats de violència diària.
Outside culture influenced local traditions.	La cultura de fora va influir en les tradicions locals.
Unfortunately, he was hit by a drunk driver.	Malauradament, va ser atropellat per un conductor borratxo.
These images exceeded all expectations.	Aquestes imatges van superar totes les expectatives.
The children were very happy.	Els nens estaven molt contents.
A large sample of voters was interviewed	S'ha entrevistat una gran mostra de votants
The cat is famous for keeping mice away.	El gat és famós per allunyar els ratolins.
Scientists have successfully cloned a dog.	Els científics han clonat amb èxit un gos.
You can see the silver glow all over the house.	Podeu veure la brillantor platejada per tota la casa.
He was sentenced to death.	Va ser condemnat a mort.
Details are still being resolved.	Els detalls encara s'estan resolent.
Nature is beyond science.	La natura està més enllà de la ciència.
This is the final drop.	Aquesta és la gota final.
After much deliberation, he made the decision.	Després de moltes deliberacions, va prendre la decisió.
He spent hours walking around the casino, playing.	Es passava hores passejant pel casino, jugant.
It's not enough!	No, n'hi ha prou!
The tribe has many ritual dances.	La tribu té moltes danses rituals.
The buffalo rolled in the mud.	El búfal es va rebolcar al fang.
The military fought fiercely to gain control of the region.	Els militars van lluitar ferotgement per aconseguir el control d'aquesta regió.
The little boy was playing in the sandbox.	El nen petit jugava a la caixa de sorra.
The carpenter carefully measured each piece of wood.	El fuster mesurava acuradament cada peça de fusta.
Be careful not to crush the blueberries.	Aneu amb compte de no aixafar els nabius.
The pace of life was slower in those days.	El ritme de vida era més lent en aquells dies.
He dreamed of being an engineer.	Va somiar amb ser enginyer.
Try to live your life without regret.	Intenta viure la teva vida sense penedir-te.
The crime was unthinkable.	El crim era impensable.
Ripe tomatoes were on sale this week.	Els tomàquets madurs estaven a la venda aquesta setmana.
There were relatively few fatalities.	Hi va haver relativament poques víctimes mortals.
They will pick her up to drink.	La recolliran per beure.
These activities harm the environment.	Aquestes activitats perjudiquen el medi ambient.
A pollution-free world is possible.	Un món lliure de contaminació és possible.
It seemed out of place.	Semblava fora de lloc.
He was caught by police while stealing.	Va ser atrapat per la policia mentre robava.
The judge ruled that the prisoner should not do so	El jutge va decidir que el pres no ho fes
He never overcame the loss of his brother.	Mai va superar la pèrdua del seu germà.
He made a long journey.	Va fer un llarg viatge.
He opened the door, entering.	Va obrir la porta, entrant.
The court carefully examined the document.	El tribunal va examinar acuradament el document.
Turn on the headlights.	Enceneu els fars.
The oceans are, in many cases, polluted with plastics.	Els oceans estan, en molts casos, contaminats amb plàstics.
This machine uses lasers to perform measurements.	Aquesta màquina utilitza làsers per realitzar mesures.
The cat entered the bedroom.	El gat va entrar al dormitori.
The pace at which graduates find work is slowing down.	El ritme al qual els graduats troben feina està disminuint.
They spoke quickly and quietly.	Van parlar ràpidament i en silenci.
Palm trees, lit by the blazing afternoon sun.	Palmeres, il·luminades pel sol ardent de la tarda.
Fog surrounded the mountains.	Una boira envoltava les muntanyes.
Education became compulsory for all.	L'educació es va convertir en obligatòria per a tothom.
Supermarket parking space is limited.	La plaça d'aparcament del supermercat és limitada.
Shane's boss gave him the job.	El cap de Shane li va donar la feina.
This flower is beautiful.	Aquesta flor és preciosa.
The streets are barricaded.	Els carrers estan barricats.
Its origin is in dispute.	El seu origen està en disputa.
The exterior of the building was designed by a famous architect.	L'exterior de l'edifici va ser dissenyat per un famós arquitecte.
The crime took place in the underpass.	El crim va passar al pas subterrani.
The study argues that meat is a harmful food.	L'estudi argumenta que la carn és un aliment nociu.
Many women were found mutilated.	Moltes dones van ser trobades mutilades.
Eggplants will be a great snack.	Les albergínies seran un excel·lent aperitiu.
Carefully sharpen with a steel blade.	Esmola amb cura amb una fulla d'acer.
And magnetic force is to blame for this accident.	I la força magnètica és la culpable d'aquest accident.
They planted wheat in the spring.	Van plantar blat a la primavera.
There was no sign of rain.	No hi havia senyal de pluja.
The light dims slightly as the price of bitcoin rises.	La llum s'atenua lleugerament quan puja el preu del bitcoin.
The records reveal a period of prosperity.	Els registres revelen un període de prosperitat.
Students have a contradictory opinion of their teacher.	Els alumnes tenen una opinió contradictòria del seu professor.
Bad things happened to the culprits of evil.	Als culpables del mal els passaven coses dolentes.
Dams are built to house water.	Les preses es construeixen per allotjar l'aigua.
She gave him her phone number.	Ella li va donar el seu número de telèfon.
Retirement is not forever.	La jubilació no és per sempre.
Don't go over the line!	No passis més enllà de la línia!
He headed for the door.	Es va dirigir cap a la porta.
I realized that I was an extraordinary person.	Em vaig adonar que era una persona extraordinària.
My doctor's visit was very pleasant.	La visita del meu metge va ser molt agradable.
He dropped the page to the ground.	Va deixar caure la pàgina a terra.
The text below is quite different.	El text posterior és força diferent.
A shrew was caught and sold illegally.	Una musaranya va ser atrapada i venuda il·legalment.
The fountain is a source of water.	La font és una font d'aigua.
The earth, as it looked, was a green mass.	La terra, tal com mirava, era una massa verda.
She crossed her arms over her chest.	Ella va creuar els braços sobre el pit.
She got wet with pain.	Ella va fer una mullada de dolor.
Ammonia and chlorine from wastewater can kill aquatic organisms.	L'amoníac i el clor de les aigües residuals poden matar els organismes aquàtics.
Many types of fish can live in the river.	Al riu hi poden viure molts tipus de peixos.
They fought with guerrilla tactics.	Van lluitar amb tàctiques de guerrilla.
I regained my composure.	Vaig recuperar la calma.
The sun's rays cut through the clouds.	Els raigs del sol tallen els núvols.
The tall woman looked at him.	La dona alta el va mirar.
Scientists expect more insects to become extinct.	Els científics esperen que s'extingeixin més insectes.
Many houses have been bought and resold.	S'han comprat i revengut moltes cases.
We had to wait for a bus.	Vam haver d'esperar un autobús.
Look, the crow is trying to steal the squirrel nuts!	Mira, el corb intenta robar els fruits secs de l'esquirol!
I will continue my research.	Continuaré amb la meva investigació.
The car was in good condition.	El cotxe estava en bon estat.
The shopkeeper laughed.	El botiguer se'n va riure.
Humans are social animals, not solitary creatures.	Els humans som animals socials, no criatures solitàries.
John is my bike.	En John és la meva bicicleta.
Many women were raped financially.	Moltes dones van ser violades econòmicament.
Children are often afraid of strangers when it comes to meals.	Els nens sovint tenen por dels estranys a l'hora dels àpats.
Grizzly bearers had great skill.	Els caçadors de grizzly tenien una gran habilitat.
She showed him her camera.	Ella li va ensenyar la seva càmera.
In some historical periods, women were excluded from society.	En alguns períodes històrics, les dones estaven excloses de la societat.
We have great respect for traditional values.	Tenim un gran respecte pels valors tradicionals.
The center was full of tourists.	El centre estava ple de turistes.
This article focuses on the role of technology in industries.	Aquest article se centra en el paper de la tecnologia a les indústries.
We offer thousands of products in various categories.	Oferim milers de productes en diverses categories.
Governance systems vary widely around the world.	Els sistemes de govern varien àmpliament arreu del món.
She shivered a little.	Ella va tremolar una mica.
We are using a new, more effective insecticide.	Estem utilitzant un nou insecticida més eficaç.
This company has not been profitable in recent years.	Aquesta empresa no ha estat rendible en els últims anys.
The car slid gently.	El cotxe lliscava suaument.
I was too big and fragile to climb the mountain.	Jo era massa gran i fràgil per pujar a la muntanya.
On the way home, he was hit by a car accident.	De camí a casa, es va trobar amb un accident de cotxe.
There is a deep feeling of depression.	Aquí regna un profund sentiment de depressió.
The thief escaped after stealing his neighbor's bag.	El lladre va escapar després de robar la bossa del seu veí.
Although considered informal, this market was well organized.	Tot i que es considerava informal, aquest mercat estava ben organitzat.
The woman was leaning forward, her eyes bright with emotion.	La dona estava inclinada cap endavant, amb els ulls brillants d'emoció.
A black hole orbits in the center of the galaxy.	Un forat negre orbita al centre de la galàxia.
A samovar is a collection of boats.	Un samovar és una col·lecció d'embarcacions.
Evidence suggests he was abandoned.	Les proves suggereixen que va ser abandonat.
Volcanic eruptions can devastate a city.	Les erupcions volcàniques poden devastar una ciutat.
Traditionally, parents allow their children to choose their peers.	Tradicionalment, els pares permeten als seus fills triar els seus companys.
Cars emit toxic gases into the atmosphere.	Els cotxes emeten gasos tòxics a l'atmosfera.
Stone and clay were used to build houses and tools.	La pedra i l'argila s'utilitzaven per construir cases i eines.
He spoke and his voice was heard among the assembled crowd.	Va parlar i la seva veu es va transmetre entre la multitud reunida.
The first step involves two cups of brown sugar.	El primer pas implica dues tasses de sucre moreno.
This is a man who shows great promise.	Aquest és un home que mostra una gran promesa.
We will conquer all our enemies.	Conquistarem tots els nostres enemics.
Boohoo!	Boohoo!
My doctor advised me to start meditating.	El meu metge em va aconsellar que comencés a meditar.
Her daughter asked him to go with her.	La seva filla li va demanar que anés amb ella.
The coach addressed a specific group of players.	L'entrenador es va dirigir a un grup concret de jugadors.
Those who were rich gave to the church.	Els que eren rics donaven a l'església.
The computer monitor is next to my bed.	El monitor de l'ordinador està al costat del meu llit.
My grandfather struggled to cross the stage.	El meu avi va lluitar per creuar l'escenari.
The city was marked by crime and drug use.	La ciutat estava marcada per la delinqüència i el consum de drogues.
Be careful not to spill the oil.	Aneu amb compte de no vessar l'oli.
He put the leather on the table.	Va posar el cuir sobre la taula.
He ran home proud of himself.	Va córrer cap a casa orgullós de si mateix.
Despite the protests, two bridges were immediately built.	Tot i les protestes, de seguida es van construir dos ponts.
A wild dog barked furiously.	Un gos salvatge va bordar furiós.
I have lived in this city for twenty years.	Fa vint anys que visc en aquesta ciutat.
Make sure the salad ingredients are fresh.	Assegureu-vos que els ingredients de l'amanida siguin frescos.
His speech was well received by the audience.	El seu discurs va ser ben rebut pels assistents.
The words were unclear.	Les paraules eren poc clares.
Pyramids require a powerful workforce.	Les piràmides requereixen una força de treball potent.
We don't want to be seen.	No volem que ens vegin.
Too much paperwork can delay the final payment.	Massa paperassa pot retardar el pagament final.
They knew this would make the situation worse.	Sabien que això empitjoraria la situació.
He makes a living as a freelance artist.	Es guanya la vida com a artista freelance.
The lips may be slightly open or slightly wrinkled.	Els llavis poden estar lleugerament oberts o lleugerament arrugats.
Police arrested the criminal.	La policia va detenir el criminal.
Extract the juice from the lime.	Extreu el suc de la llima.
Most early societies had a highly developed social hierarchy.	La majoria de les primeres societats tenien una jerarquia social molt desenvolupada.
The perfume was subtle and intoxicating.	El perfum era subtil i embriagador.
Fully charge the phone before using it.	Carregueu el telèfon completament abans d'utilitzar-lo.
Drought threatened crops and livestock in distant lands.	La sequera amenaçava els conreus i el bestiar en terres llunyanes.
She was removed from office.	La van retirar del càrrec.
The veins in his hands stood out.	Les venes de les seves mans destacaven.
The horizon is dotted with swollen clouds.	L'horitzó està esquitxat de núvols inflats.
We go to the nearby town by train.	Anem a la població propera amb tren.
The expense incurred in these luxuries cannot be justified.	La despesa incorreguda en aquests luxes no es pot justificar.
Turn the pages carefully.	Passeu les pàgines amb cura.
Raised by wolves, these animals were fierce and ferocious.	Criats per llops, aquests animals eren ferotges i ferotges.
A stretch of motorway was paved from this village.	Des d'aquest poble es va asfaltar un tram d'autovia.
Make sure the wine does not cool.	Assegureu-vos que el vi no es refredi.
Traditionally, dahi bhalle is served on a banana leaf.	Tradicionalment, el dahi bhalle es serveix sobre una fulla de plàtan.
I was literally amazed.	Vaig quedar literalment sorprès.
It's time to dump her and move on.	Ja és hora de posar fi a aquest comportament.
The nightlife of the city is safe now.	La vida nocturna de la ciutat és segura ara.
Of course, technology has made the world a small place.	Per descomptat, la tecnologia ha fet del món un lloc petit.
The commissions are made up of several members.	Les comissions estan formades per diversos membres.
A meteorologist uses forecasting methods to predict future weather patterns.	Un meteoròleg utilitza mètodes de previsió per predir els patrons meteorològics futurs.
You shouldn't be selfish.	No hauries de ser egoista.
Suddenly he realized something was wrong.	De sobte es va adonar que alguna cosa anava malament.
Neither candidate won a majority.	Cap dels dos candidats va aconseguir la majoria.
We are trying to save the forest.	Estem intentant salvar el bosc.
The entire population of the city was quickly evacuated.	Tota la població de la ciutat va ser ràpidament evacuada.
The court released this information at midnight.	El jutjat va donar a conèixer aquesta informació a mitjanit.
This section discusses the causes and consequences of deforestation.	En aquesta secció es discuteixen les causes i les conseqüències de la desforestació.
This is the lowest number of people remembered.	Aquest és el nombre més baix de persones que es recorda.
These men were experienced and well trained.	Aquests homes eren experimentats i ben entrenats.
So what have you been up to lately?	Aleshores, què has fet últimament?
Police found weapons in his car.	La policia va trobar armes al seu cotxe.
This city is known for its historic sites.	Aquesta ciutat és coneguda pels seus llocs històrics.
Cruelty and oppression were two evils here.	La crueltat i l'opressió eren dos mals aquí.
Although it was a long journey, we finally arrived.	Tot i que va ser un llarg viatge, finalment vam arribar.
The divided infinitive is agrammatical.	L'infinitiu dividit és agramatical.
A definition of beauty is a heart full of grace.	Una definició de bellesa és un cor ple de gràcia.
A light rain began to fall.	Va començar a caure una pluja lleugera.
People from all walks of life work in this area.	En aquesta zona hi treballen persones de tots els àmbits de la vida.
He felt a burning sensation in his stomach.	Va sentir una ardor a l'estómac.
Other fruit trees appear less frequently.	Altres arbres fruiters apareixen amb menys freqüència.
A small army of volunteers helped clean up the rubble.	Un petit exèrcit de voluntaris va ajudar a netejar les runes.
Children are inseparable friends.	Els nens són amics inseparables.
The veins are clearly visible.	Les venes són clarament visibles.
To the east is a beautiful old church.	A l'est hi ha una bonica església antiga.
Fragrant jasmine ropes around adobe walls.	Cordes de gessamí fragants al voltant de les parets de tova.
Sheep produce more wool in summer.	Les ovelles produeixen més llana a l'estiu.
He would change his position with her.	Canviaria de posició amb ella.
The ship sank in the waves.	El vaixell es va enfonsar entre les onades.
This event marked the beginning of his great career.	Aquest esdeveniment va marcar l'inici de la seva gran carrera.
The conference was broadcast on the radio.	La conferència es va retransmetre per ràdio.
There was a lot of confusion.	Hi havia molta confusió.
The region hosts an annual dance festival.	La comarca acull un festival anual de dansa.
How can the quality of a product be improved?	Com es pot millorar la qualitat d'un producte?
This scent helps relieve stress and anxiety.	Aquesta olor ajuda a alleujar l'estrès i l'ansietat.
What makes these squares similar are their diagonals.	El que fa que aquests quadrats siguin semblants són les seves diagonals.
The meeting lasted all afternoon.	La reunió va durar tota la tarda.
He usually reads the newspaper early in the morning.	Acostuma a llegir el diari a primera hora del matí.
People were injured in a bus crash.	Les persones van resultar ferides en un xoc d'autobús.
What is the significance of fingerprints?	Quina és la importància de les empremtes dactilars?
Extreme violence is never justified.	La violència extrema mai està justificada.
Two hours later, they were enjoying a picnic.	Dues hores més tard, estaven gaudint d'un pícnic.
The rebels occupied the city.	Els rebels van ocupar la ciutat.
Don't fly like that again.	No tornis a volar així.
Heavy storms that hit the ground destroyed several houses.	Les fortes tempestes que van arribar a terra van destruir diverses cases.
The trees here were planted by prisoners.	Els arbres aquí van ser plantats per presos.
If you can open this door,	Si pots obrir aquesta porta,
Gains were widespread, but inflation was rapid.	Els guanys van ser generalitzats, però la inflació va ser ràpida.
It is very low.	És molt baixet.
This impressive structure was built by some ancient civilization.	Aquesta impressionant estructura va ser construïda per alguna civilització antiga.
Formerly a thriving seaport, it is now a ghost town.	Antigament un pròsper port marítim, ara és una ciutat fantasma.
Making cinnamon toast.	Elaboració de torrades de canyella.
He has a curious habit of whistling.	Té un curiós costum de xiular.
The family has the responsibility to maintain their home.	La família té la responsabilitat de mantenir la seva llar.
This country was considered an advanced place of civilization.	Aquest país era considerat com un lloc avançat de la civilització.
Mix the eye shadow with your finger.	Barreja l'ombra d'ulls amb el dit.
The government has not yet committed to the proposals.	El govern encara no s'ha compromès amb les propostes.
Bridges were built across the reed swamps.	Es van construir ponts a través dels pantans de canyes.
He heard his sister shouting his misery.	Va sentir que la seva germana cridava la seva misèria.
A dove on the lake	Una tórtora al llac
And the rules will have to change.	I caldrà canviar les regles.
Usually corn has a sweet taste.	Normalment, el blat de moro té un sabor dolç.
Anti-erotic shelters were built in almost every home.	Es van construir refugis antiaeròtics a gairebé totes les cases.
Light is an important element in all crops.	La llum és un element important en tots els cultius.
Cutlery was one of the first things he bought.	Els coberts van ser una de les primeres coses que va comprar.
Ralph believed in the importance of education.	Ralph creia en la importància de l'educació.
With the phone in his hand, he left.	Amb el telèfon a la mà, va sortir.
His hearing gets worse.	La seva audició empitjora.
We will go home soon.	Aviat anirem a casa.
The country's schools are poorly funded.	Les escoles del país estan mal finançades.
They were so desperate that they left home.	Estaven tan desesperats que van marxar de casa.
A thick fog hung low over the treetops.	Una espessa boira penjava baix sobre les copes dels arbres.
To manage their money, many people invest regularly.	Per gestionar els seus diners, molta gent inverteix regularment.
Official records indicate he spent the entire afternoon there.	Els registres oficials indiquen que hi va passar tota la tarda.
A man covered in mud stumbled over them.	Un home cobert de fang va ensopegar cap a ells.
The thief stole the wallet from the victim's pocket.	El lladre va robar la cartera de la butxaca de la víctima.
The wild beauty of this region is breathtaking.	La bellesa salvatge d'aquesta regió és impressionant.
The tomato is a large, red, edible fruit.	El tomàquet és una fruita gran, vermella i comestible.
He dipped a brush into a jar of white paint.	Va submergir un pinzell en un pot de pintura blanca.
How do you feel?	Com et sents?
The workers were fired.	Els treballadors van ser acomiadats.
He set to work at once, but made little progress.	Es va posar a treballar de seguida, però va avançar poc.
This song is more than just a song.	Aquesta cançó és més que una cançó.
Farmers said they feared for their children.	Els pagesos van dir que temien pels seus fills.
He gets back on board the ship.	Torna a pujar a bord del vaixell.
The trees took root, taking root.	Els arbres van arrelar, arrelant-se.
Use public transportation if possible.	Utilitzeu el transport públic si és possible.
A crowd of people approached.	Una munió de gent es va acostar.
This school is very much loved by her.	Aquesta escola sent molt estima per ella.
The soldiers marched in formation through the city.	Els soldats van marxar en formació per la ciutat.
There was a heavy frost this morning.	Aquest matí hi ha hagut una gelada forta.
He is not ashamed of his actions.	No sent vergonya per les seves accions.
The spacecraft has made the planetary orbit.	La nau exploradora ha fet l'òrbita planetària.
How many kilowatt hours do we use each month?	Quants quilowatts hora fem servir cada mes?
This man is more distinguished than most.	Aquest home és més distingit que la majoria.
The streets were empty of young people.	Els carrers estaven buits de joves.
Thousands of refugees from three countries sought refuge	Milers de refugiats de tres països van buscar refugi
They talked at length about the situation.	Van parlar llargament de la situació.
The baby looked worried.	El nadó semblava preocupat.
The hump of the camel was the size of a basketball.	La gepa del camell era de la mida d'una pilota de bàsquet.
People can display their flags outside their homes.	Les persones poden mostrar les seves banderes fora de les seves cases.
Mix all ingredients and knead well.	Barrejar tots els ingredients i pastar bé.
She put her arms around me.	Ella em va posar els braços al voltant.
Beautiful roses began to bloom in the garden.	Les roses precioses van començar a florir al jardí.
We have to live without it.	Hem de viure sense això.
He looked up at the ceiling.	Va mirar cap al sostre.
The job pays very well for a student.	La feina paga molt bé per a un estudiant.
The volcano erupted without warning.	El volcà va entrar en erupció sense previ avís.
Don't forget, what is cooked here, stays here.	No oblidis, el que es cuina aquí, es queda aquí.
He put the needle in the thread.	Va posar l'agulla al fil.
The food can be served hot or cold.	El menjar es pot servir calent o fred.
This new structure is virtually soundproofed.	Aquesta nova estructura està pràcticament insonoritzada.
A landslide forced the hermitage to move.	Una esllavissada va obligar l'ermita a moure's.
He asked my permission to visit your city	Em va demanar permís per visitar la vostra ciutat
Bosses are very hard to work with.	Els caps són molt difícils de treballar.
He was frightened by the dragon.	Es va espantar pel drac.
The room, we are told, is acoustically perfect.	La cambra, ens diuen, és acústicament perfecta.
I have to find a way to pay for your education.	He de trobar una manera de pagar la seva educació.
The automotive industry is investing large amounts in solar energy.	La indústria de l'automòbil està invertint grans quantitats en energia solar.
There are too few police on the street.	Hi ha massa poca policia al carrer.
The condition of his lungs is critical.	L'estat dels seus pulmons és crític.
He apologized to his partner.	Va demanar disculpes al seu company.
He gestured to the plants.	Va fer un gest a les plantes.
The soldier performed well in his examinations.	El soldat va tenir un bon rendiment en els seus exàmens.
How stupid of me, he thought.	Què ximple de part meva, va pensar.
He looks at her	Ell la mira
Two members of the commission resigned for personal reasons.	Dos membres de la comissió van dimitir per motius personals.
Crowded urban area.	Zona urbana concorreguda.
Family businesses are an endangered species.	Les empreses familiars són una espècie en perill d'extinció.
Knit a strong rope.	Teixir una corda forta.
They feed us by selling souvenirs.	Ens alimenten venent records.
Pollution is a serious problem here.	La contaminació és un problema greu aquí.
The treaty makes no distinction between equals and equals.	El tractat no fa cap distinció entre iguals i iguals.
The tundra is the northernmost biome on earth.	La tundra és el bioma més al nord de la terra.
There was a romantic picnic by the sea.	Es va fer un pícnic romàntic al costat del mar.
Your experience will be useful to you.	La seva experiència us serà útil.
An influential politician was found guilty.	Un polític influent va ser declarat culpable.
The plan failed because he had ignored the main problem.	El pla va fracassar, perquè havia ignorat el problema principal.
There is a lack of trained professionals at the festival.	Hi ha una manca de professionals formats al festival.
A heart of birdsong greeted me.	Un cor de cant d'ocells em va saludar.
Never use more or less the specified amounts.	No utilitzeu mai més o menys de les quantitats especificades.
You cannot drive a car without a license.	No es pot conduir un cotxe sense carnet.
Since the snow is deep, we have to carry rope.	Com que la neu és profunda, hem de portar corda.
He will realize his ambitions.	Realitzarà les seves ambicions.
Salt is better than sugar.	La sal és millor que el sucre.
The harsh light gave way to deep shadows.	La dura llum va donar lloc a ombres profundes.
Cereal is an important part of a balanced diet.	El cereal és un element important d'una dieta equilibrada.
After the riots, a curfew was imposed.	Després dels disturbis es va imposar un toc de queda.
Over the years he died of old age.	Amb el pas dels anys va morir de vellesa.
The lake is close to the village.	El llac és a prop del poble.
His wife was a disgrace to both of them.	La seva dona era una vergonya per a tots dos.
The mountains are towering and majestic.	Les muntanyes són imponents i majestuoses.
The square is full of cafes and bistros.	La plaça està plena de cafeteries i bistrots.
The police chief resigns.	El cap de policia dimiteix.
Broom boxes were invented in the 16th century.	Les caixes d'escombra es van inventar al segle XVI.
Some rivers are frozen nine months a year	Alguns rius estan gelats nou mesos a l'any
The old woman removed her teeth to clean them.	La vella va treure les dentadures per netejar-les.
The minister called for all prices to be lowered.	El ministre va demanar que es rebaixin tots els preus.
He is loved by his friends.	És estimat pels seus amics.
These plots are all slightly different.	Aquestes trames són totes lleugerament diferents.
After years in exile, he returned to that country.	Després d'anys a l'exili, va tornar a aquest país.
He tore the mud from his boots.	Es va raspar el fang de les botes.
The best defense is a good offense.	La millor defensa és una bona ofensiva.
Interest will be calculated daily.	Els interessos es calcularan diàriament.
A foreign power invaded the country.	Una potència estrangera va envair el país.
To cure the fish, he rubbed it with lemon juice.	Per curar el peix, el va fregar amb suc de llimona.
His friend often bragged about the money he earned.	El seu amic es va presumir sovint dels diners que guanyava.
The architects designed these houses.	Els arquitectes van dissenyar aquestes cases.
The police must investigate these crimes.	La policia ha d'investigar aquests crims.
Organizations involved in illegal activities will face punitive measures.	Les organitzacions implicades en activitats il·legals s'enfrontaran a mesures punitives.
Life on a boat can be lonely.	La vida en una barca pot ser solitària.
A cloud without insubstantial form.	Un núvol sense forma insubstancial.
New research suggests they are "mentally unstable."	Les noves investigacions suggereixen que són "mentalment inestables".
There was a lot of discussion on the subject.	Hi va haver molta discussió sobre el tema.
Use it at the same time.	Utilitzeu-lo alhora.
Everyone "knows" that brain damage occurs during traumatic events.	Tothom "sap" que el dany cerebral es produeix durant esdeveniments traumàtics.
Many people who live here are very poor.	Molta gent que viu aquí és molt pobre.
They forgot to grab some money.	S'han oblidat d'agafar uns diners.
She was wearing a white dress and fedora.	Portava vestit blanc i fedora.
The faces of the drowned were everywhere.	Les cares dels ofegats eren per tot arreu.
Two cars collided on a busy street.	Dos cotxes van xocar en un carrer molt transitat.
It looks like the farmer can't do anything right.	Sembla que el pagès no pot fer res bé.
After many days of travel, we arrived at our destination.	Després de molts dies de viatge, vam arribar al nostre destí.
He was captured while trying to escape.	Va ser capturat mentre intentava fugir.
The dog liked to play in the water all day.	Al gos li agradava jugar tot el dia a l'aigua.
The people in this neighborhood are poor.	La gent d'aquest barri és pobre.
A tropical track.	Una pista tropical.
The tourist was disappointed and said goodbye.	El turista va quedar decebut i es va acomiadar.
It looks like rain.	Sembla pluja.
We have to leave now if we want to catch this train.	Hem de marxar ara si volem agafar aquest tren.
They were always confused with twins.	Sempre es van confondre amb bessons.
Always be polite to everyone.	Sigueu sempre cortès amb totes les persones.
Most students start classes in the afternoon.	La majoria dels alumnes comencen les classes a la tarda.
Too much food can lead to weight gain.	Massa menjar pot provocar un augment de pes.
Swimming is prohibited.	Es prohibeix la natació.
They took off their clothes and went out the door.	Van treure la roba i van sortir per la porta.
My favorites are mostly muscles.	Els meus preferits són sobretot els músculs.
Only when there is peace can there be prosperity.	Només quan hi ha pau hi pot haver prosperitat.
Disconnect the power lines from the batteries.	Desconnecteu les línies elèctriques de les bateries.
The sergeant was a doctor.	El sergent era metge.
Fountains were made to water the gardens very well.	Es van fer fonts per regar els jardins molt bé.
The princess wept as her beloved son passed by.	La princesa va plorar, mentre el seu estimat fill passava.
The nation has known the hardships for generations.	La nació ha conegut les dificultats durant generacions.
The two samples fell to the same height.	Les dues mostres van caure a la mateixa alçada.
This conference was attended by delegates from many countries.	Aquesta conferència va comptar amb la presència de delegats de molts països.
There was little wind and no ice in the river.	Hi havia poc vent i no hi havia gel al riu.
This may indicate that our tests are defective.	Això pot indicar que les nostres proves són defectuoses.
A shrewd salesman knows when to push.	Un venedor astut sap quan empènyer.
Wealthy families lived in large castles.	Les famílies benestants vivien en grans castells.
The army blocked the country's borders.	L'exèrcit va bloquejar les fronteres del país.
The toilet floor was damp.	El terra del lavabo estava humit.
Any creature on this planet would die quickly.	Qualsevol criatura existent en aquest planeta moriria ràpidament.
The duke inspected his troops.	El duc va inspeccionar les seves tropes.
He often eats chicken soup.	Sovint menja sopa de pollastre.
We have a bad habit of negative thinking.	Tenim un mal hàbit de pensament negatiu.
I'm not sure I can catch it.	No estic segur que pugui agafar-ho.
He made an unusual request.	Va fer una petició inusual.
He wrapped the handkerchief tightly around his chin.	Es va embolicar el mocador amb força al voltant de la barbeta.
Do not try to remove the shell.	No intenteu treure la closca.
The sea route was too dangerous.	La ruta marítima era massa perillosa.
They raised money to buy new equipment.	Van recaptar diners per comprar nous equipaments.
The toilet was criticized for its smell.	El vàter va ser criticat per la seva olor.
The government has narrowly escaped defeat.	El govern ha escapat per poc de la derrota.
They like to explore the region.	Els agrada explorar la regió.
That village is on the other side of the lake.	Aquell poble està a l'altra banda del llac.
The missing money has been recovered.	S'han recuperat els diners que faltaven.
The prince's visit to the countryside was eagerly awaited.	La visita del príncep al camp s'esperava amb ganes.
It drives in winter and rains in summer.	Condueix a l'hivern i plou a l'estiu.
Write your number on a piece of paper.	Escriu el teu número en un paper.
The chicken was cooking.	El pollastre s'estava cuinant.
He liked comics, video games and horror.	Li agradaven els còmics, els videojocs i el terror.
For six minutes the crew did not dare to move.	Durant sis minuts la tripulació no es va atrevir a moure's.
Candidates ’speeches were boring.	Els discursos dels candidats van ser avorrits.
My head is very strict.	El meu cap és molt estricte.
The mountain road was covered with snow.	El camí de la muntanya estava cobert de neu.
The volcano has been dormant for decades.	El volcà va estar adormit durant dècades.
He went into the sauna and lowered his eyes.	Va entrar a la sauna i va baixar els ulls.
When the Earth's atmosphere cooled, life reappeared.	Quan l'atmosfera terrestre es va refredar, la vida va tornar a aparèixer.
She cried silently in the shower.	Va plorar en silenci a la dutxa.
The arts are my passion.	Les arts són la meva passió.
The snake headed for the forest.	La serp es va dirigir al bosc.
Resentment grew among the local population.	El ressentiment va créixer entre la població local.
A cup of coffee can help keep you awake.	Una tassa de cafè pot ajudar a mantenir-se despert.
The bank refused to negotiate.	El banc es va negar a negociar.
The problem is difficult to solve.	El problema és difícil de resoldre.
Study these poems carefully.	Estudia aquests poemes amb atenció.
The hot weather is common here in the summer.	El clima calorós és habitual aquí a l'estiu.
The architect was much appreciated.	L'arquitecte era molt apreciat.
The captain was highly respected by the sailors.	El capità era molt respectat pels mariners.
A new government is being formed.	S'està formant un nou govern.
Police harassed all illegal immigrants.	Els policies van assetjar tots els immigrants il·legals.
He was barely a teenager.	Amb prou feines era un adolescent.
A master musician plays a piece with the clarinet.	Un mestre músic interpreta una peça amb el clarinet.
He looked at the group.	Va mirar el grup.
Older people enjoy a variety of tastes.	La gent gran gaudeix d'una gran varietat de gustos.
The bells rang.	Les campanes van sonar.
This city was born of misfortune.	Aquesta ciutat va néixer de la desgràcia.
Don't forget to stamp your letters before you publish them.	No oblideu segellar les vostres cartes abans de publicar-les.
His contribution to this poem was sublime.	La seva contribució a aquest poema va ser sublim.
Constant rain has caused erosion.	La pluja constant ha provocat l'erosió.
Lifeguards were unable to reach the scene of the accident.	Els socorristes no han pogut arribar al lloc del sinistre.
The main character in the story was a horse.	El personatge principal de la història era un cavall.
Wrong movement could cause an avalanche.	Un moviment equivocat podria provocar una allau.
A group of children were playing outside their home.	Un grup de nens jugava fora de casa seva.
When mosquitoes became scarce, they were domesticated.	Quan els mosquits escassejaven, eren domesticats.
I hope you have a nice flight.	Espero que tinguis un vol agradable.
The sermon was deeply moving.	El sermó va ser profundament commovedor.
He is a member of the royal family.	És membre de la família reial.
Many children are looking for an exciting career as an actor.	Molts nens busquen una carrera emocionant com a actor.
He got bored quickly.	Es va avorrir ràpidament.
I wasn't very hungry.	No tenia gaire gana.
I was chosen to play on the basketball team.	Em van escollir per jugar a l'equip de bàsquet.
The boy was stealing apples.	El nen estava robant pomes.
This article appeared in a journal.	Aquest article va aparèixer en una revista.
He devised an experiment to test his theory.	Va idear un experiment per provar la seva teoria.
The book is well written.	El llibre està ben escrit.
The hippopotamus, after spending several weeks in the river, arose.	L'hipopòtam, després de passar diverses setmanes al riu, va sorgir.
The dancers danced lightly.	Els ballarins van ballar lleugerament.
The president spoke briefly with reporters.	El president va parlar breument amb els periodistes.
Many tourists visit the island every year.	Molts turistes visiten l'illa cada any.
Her long brown hair stretches gently behind her.	Els seus llargs cabells castanys s'estenen suaument darrere d'ella.
The problem is that most of these houses are unoccupied.	El problema és que la majoria d'aquestes cases no estan ocupades.
The project started after several disasters.	El projecte es va iniciar després de diversos desastres.
That farm on the edge of town is weird.	Aquella granja a la vora de la ciutat és estranya.
The prime minister urged leaders to work.	El primer ministre va instar els líders a treballar.
He left a book.	Va deixar un llibre.
We faced a wave of protests over this ruling.	Ens vam enfrontar a una onada de protestes per aquesta sentència.
Everyone's nerves were torn.	Els nervis de tots estaven esquinçats.
The gardener checked the soil.	El jardiner va revisar el sòl.
A tropical banana is an edible fruit.	Un plàtan tropical és una fruita comestible.
He taught his children to wash.	Va ensenyar als seus fills a rentar-se.
The heat was almost unbearable.	La calor era gairebé insuportable.
He looked at the burnt brick wall.	Va mirar la paret de maó cremada.
The politician has never lost his reputation for honesty.	El polític mai ha perdut la seva fama d'honestedat.
Poems are elements of almost every human culture.	Els poemes són elements de gairebé totes les cultures humanes.
Do not run water.	No deixis l'aigua corrent.
In an eloquent speech, he called for world peace.	En un discurs eloqüent, va demanar la pau mundial.
He put the package on the couch.	Va posar el paquet al sofà.
The boy was stealing the cats.	El nen estava robant els gats.
Warm days were perfect for visiting the zoo.	Els dies càlids eren perfectes per visitar el zoo.
His demeanor indicated that he was serious.	El seu comportament indicava que anava seriosament.
A light breeze blew with her	Va sorgir una lleugera brisa que portava amb ella
These cars had extremely flexible suspensions.	Aquests cotxes tenien suspensions extremadament flexibles.
Your questions will be answered soon.	Les vostres preguntes seran contestades aviat.
His actions caused great embarrassment to his family.	Les seves accions van causar una gran vergonya a la seva família.
He turned to his staff.	Es va girar cap al seu personal.
Half a mile to the restaurant.	A mig quilòmetre, al restaurant.
Is it helpful to talk to animals?	És útil parlar amb animals?
Policies sought to achieve a more equitable society.	Les polítiques tractaven d'aconseguir una societat més equitativa.
We must not ignore this problem.	No hem d'ignorar aquest problema.
Her father died in an accident.	El seu pare va morir en un accident.
The effort involved great creativity.	L'esforç va comportar una gran creativitat.
All aboard the spaceship!	Tots a bord de la nau espacial!
The cream from a nearby farm is rich and creamy.	La nata d'una granja propera és rica i cremosa.
The boy throws a stone at the dog.	El nen llança una pedra al gos.
She wanted to buy a doll for her little sister.	Volia comprar una nina per a la seva germana petita.
A taxi came to pick me up.	Un taxi va venir a buscar-me.
An attempt was made to find the person responsible.	S'ha intentat trobar el responsable.
It was cut by a trained gardener.	Va ser retallada per un jardiner entrenat.
Some species were taken from nature.	Algunes espècies van ser preses de la natura.
Even people living in poverty need clothes.	Fins i tot les persones que viuen en la pobresa necessiten roba.
The coroner was reluctant to identify the body.	El forense es va mostrar reticent a identificar el cos.
He was madly in love with her.	Estava bojament enamorat d'ella.
It was discovered by a famous explorer.	Va ser un famós explorador qui el va descobrir.
This does little to appease the natives.	Això fa poc per apaivagar els nadius.
It is an infallible method.	És un mètode infal·lible.
The demonstration took place at the same time.	La manifestació va tenir lloc a la mateixa hora.
He closed the book and set it aside.	Va tancar el llibre i el va deixar a un costat.
The soldiers have been marching all day.	Els soldats han estat tot el dia marxant.
He sighed with relief.	Va sospirar amb alleujament.
The fabric of her dress creaks.	La tela del seu vestit cruixeix.
Never cross the road without looking.	Mai creua la carretera sense mirar.
The letter must be frank and precise.	La carta ha de ser franca i precisa.
The plot was as simple as it was ingenious.	L'argument era tan senzill com enginyós.
New words are formed all the time.	Tot el temps es formen paraules noves.
The dog growled fiercely.	El gos va grunyir ferotge.
The village boy celebrated his first birthday.	El noi del poble va celebrar el seu primer aniversari.
This is your destiny, dear.	Aquest és el teu destí, estimada.
The books had been bought by his grandfather.	Els llibres els havia comprat el seu avi.
Convincing teens to quit is always difficult.	Convèncer els adolescents perquè deixin de fumar sempre és difícil.
The farmers' cooperative employs many.	La cooperativa de pagesos dóna feina a molts.
She is extraordinary.	Ella és extraordinària.
Murmurs of dissent arose from the streets.	Des dels carrers van sorgir murmurs de dissidència.
He found a series of crimes worthy of punishment.	Va trobar una sèrie de crims dignes de ser castigats.
The online encyclopedia contains a list of common domestic pests.	L'enciclopèdia en línia conté una llista de plagues domèstiques comunes.
His ancestors died a long time ago.	Els seus avantpassats van morir fa molt de temps.
Half of the tongue is missing!	Falta la meitat de la llengua!
She can't help but worry.	Ella no podrà deixar de preocupar-se.
He put some straw on the ground.	Va posar una mica de palla a terra.
Leadership skills are required here.	Aquí es demanen habilitats de lideratge.
Here lives a diverse mix of cultures.	Aquí hi viu una barreja diversa de cultures.
Dogs feel our emotions.	Els gossos senten les nostres emocions.
The skyscraper windows show a riot of colors.	Les finestres del gratacel mostren un motí de colors.
Propaganda is often extremely subtle.	La propaganda sovint és extremadament subtil.
When it rains, it’s harder to hear.	Quan plou, és més difícil d'escoltar.
The result is inconsistent.	El resultat és inconsistent.
Water is a key ingredient in many foods.	L'aigua és un ingredient clau per a molts productes alimentaris.
The farmer dug the carrot and harvested it.	El pagès va excavar la pastanaga i la va collir.
Spread a little, the butter does not melt.	Repartiu una mica, la mantega no es fon.
The depths of the ocean floor are unexplored.	Les profunditats del fons oceànic estan sense explorar.
The shape of the needles will vary depending on the fabric.	La forma de les agulles variarà segons el teixit.
It was hard for him to stay calm.	Li costava mantenir la calma.
I'm sick of waking up early!	Estic fart de despertar-me d'hora!
Clutter seems to amplify the feeling of home.	El desordre sembla amplificar la sensació de casa.
He broke a vase.	Va trencar un gerro.
Keep right, even in heavy traffic.	Mantingueu-vos a la dreta, fins i tot amb trànsit intens.
The quality of dilapidated buildings is poor.	La qualitat dels edificis degradats és deficient.
Schizophrenia happens to my family.	L'esquizofrènia passa a la meva família.
The teacher had tears in her eyes.	La professora tenia llàgrimes als ulls.
I’m excited about this book.	Estic emocionat amb aquest llibre.
People here live a very difficult life.	La gent aquí viu una vida molt difícil.
Some of the older couples, visiting their old shelters,	Algunes de les parelles d'edat, visitant els seus antics refugis,
How many beans did you have?	Quants fesols hi teníeu?
He owns a car, but rarely uses it.	Té un cotxe, però el fa servir poques vegades.
Fish is a delicious food.	El peix és un menjar deliciós.
A humble home was a sturdy refuge for decades.	Una casa humil va ser un refugi robust durant dècades.
The cook cooked a delicious casserole.	El cuiner va cuinar una cassola deliciosa.
The children were left unattended.	Els nens van quedar sense vigilància.
Plants do not use soil at all.	Les plantes no utilitzen terra en absolut.
Her corset stretched her waist.	La cotilla li va estirar la cintura.
More people will die from rising sea levels.	Més persones moriran per l'augment del nivell del mar.
All the children had to clean the church.	Tots els nens havien de netejar l'església.
He was eight years old when his father left his family.	Tenia vuit anys quan el seu pare va abandonar la seva família.
The oranges were juicy.	Les taronges eren sucoses.
It is our duty to protect the environment.	És el nostre deure protegir el medi ambient.
This statute shall enter into force immediately.	Aquest estatut entrarà en vigor immediatament.
Many factors can affect weather conditions.	Molts factors poden afectar les condicions meteorològiques.
He measured the height of the wall.	Va mesurar l'alçada de la paret.
I offered to take her home, but she refused.	Em vaig oferir a portar-la a casa, però ella es va negar.
He returned later with the bag empty.	Va tornar més tard amb la bossa buida.
War breaks out between two countries.	Esclata la guerra entre dos països.
The suspect was interrogated and released.	El sospitós va ser interrogat i posat en llibertat.
He no longer believes.	Ja no creu.
It's time to turn off the lights and go to sleep!	És hora d'apagar els llums i anar a dormir!
He was surprised.	Es va quedar sorprès.
Some criminals are nice.	Alguns delinqüents són simpàtics.
The herd was at risk of being exterminated.	El ramat de bestiar estava en risc de ser exterminat.
The old woman found herself alone.	La vella es va trobar sola.
He was nervous, but he tried to stay calm.	Estava nerviós, però va intentar mantenir la calma.
Animals are in danger of extinction.	Els animals estan en perill d'extinció.
She was carrying a baby in her hand.	Portava un bebè a la mà.
They had peace in their minds.	Tenien pau a la seva ment.
Reading is an important skill.	La lectura és una habilitat important.
All the trees were covered with lichens.	Tots els arbres estaven coberts de líquens.
This city is famous for its metallurgy.	Aquesta ciutat és famosa per la seva metal·lúrgia.
What is the old woman wearing?	Què porta la vella?
Have you perfected this preparation?	Has perfeccionat aquesta preparació?
She had prepared some food.	Ella havia preparat una mica de menjar.
These are the two restaurants that cook your favorite food.	Aquests són els dos restaurants que cuinen el teu menjar preferit.
A disabled child is being trained to be a cook.	Un nen discapacitat s'està entrenant per ser cuiner.
Most importantly, everyone agreed with the plan.	El més destacable va ser que tothom va estar d'acord amb el pla.
As he spoke, he dropped his head forward.	Mentre parlava, va deixar caure el cap cap endavant.
The government did not change anything.	El govern no va canviar res.
His eyes shone with the reflected light.	Els seus ulls brillaven amb la llum reflectida.
The condition can be fatal.	La condició pot ser mortal.
The company's profits disappeared overnight.	Els beneficis de l'empresa van desaparèixer d'un dia per l'altre.
He dreams of becoming a famous novelist someday.	Somia amb convertir-se en un novel·lista famós algun dia.
The drained lake shone in the morning sunlight.	El llac drenat brillava a la llum del sol del matí.
Always follow the recipe.	Seguiu sempre la recepta.
Most large cities are served by municipal sewer systems.	La majoria de les grans ciutats estan servides per sistemes municipals de clavegueram.
After a minute, they continue.	Al cap d'un minut, continuen.
The writer raises many questions.	L'escriptor planteja moltes preguntes.
They said they were lost.	Van dir que s'havien perdut.
The animals suffered and will be affected by the spill.	Els animals van patir i es veuran afectats pel vessament.
His fingers moved gently over the keyboard.	Els seus dits es van moure suaument sobre el teclat.
The pig growled.	El porc va grunyir.
People loved him deeply.	La gent l'estimava profundament.
Schools have been closed.	Les escoles han estat tancades.
His arrival upset the cats, who fled to the garage.	La seva arribada va molestar els gats, que van fugir al garatge.
Millions of people are unemployed.	Milions de persones estan a l'atur.
He was told to relax.	Li van dir que es relaxés.
A hungry government was full of corruption.	Un govern famolenc estava ple de corrupció.
The region consists of several islands.	La regió consta de diverses illes.
He looked in the mirror.	Es va mirar al mirall.
The downpour caught the passenger in a tunnel.	El xàfec va atrapar el viatger en un túnel.
Its brilliance was undeniable.	La seva brillantor era innegable.
Bats are the only mammals that use echolocation.	Els ratpenats són els únics mamífers que utilitzen l'ecolocalització.
The sea has been polluted with waste.	El mar s'ha contaminat amb residus.
The discussion was lively.	La discussió va ser animada.
The swamps here were famous for their waterfowl.	Els pantans d'aquí van ser famoses per les seves aus aquàtiques.
A call for volunteers came out.	Va sortir una crida de voluntaris.
Butterflies fluttered in circles.	Les papallones revolotejaven en cercles.
The boats are at the mercy of the wind.	Els vaixells estan a mercè del vent.
The artist is known for his love of colors.	L'artista és conegut pel seu amor pels colors.
The prime minister was placed under house arrest.	El primer ministre es va posar en arrest domiciliari.
On the left, a humorous painting of an animal.	A l'esquerra, una pintura humorística d'un animal.
Amélie's perfume followed her around the room.	El perfum d'Amélie la va seguir per l'habitació.
Doctors will do everything possible to relieve your pain.	Els metges faran tot el possible per alleujar el seu dolor.
Police were charged with brutality.	La policia va ser acusada de brutalitat.
He pays the school fees.	Ell paga les taxes escolars.
The city's main industry is now finance.	La indústria principal de la ciutat és ara la financera.
This is the largest diamond mine in the world.	Aquesta és la mina de diamants més gran del món.
This picture is hanging on the wall of my studio.	Aquest quadre està penjat a la paret del meu estudi.
The train driver nodded.	El conductor del tren li va assentir.
Still, hope springs forth forever.	Tot i així, l'esperança brolla eterna.
Despite advances in medicine, infectious diseases persist.	Malgrat els avenços de la medicina, les malalties infeccioses es mantenen.
Many propagandists appeal to emotions rather than reason.	Molts propagandistes apel·len a les emocions més que a la raó.
You will spend much of your time with the people there.	Passaràs gran part del teu temps amb la gent d'allà.
The condition of the car's engine can be easily checked.	L'estat del motor del cotxe es pot comprovar fàcilment.
They buried the bodies.	Van enterrar els cossos.
You will find the main police station on the street.	Trobareu la comissaria principal al carrer.
The price of the company's shares has been steadily falling.	El preu de les accions de l'empresa ha anat baixant constantment.
He invited the girls to spend the night.	Va convidar les noies a passar la nit.
Tom, who had done something horrible, felt guilty.	Tom, que havia fet alguna cosa horrible, es va sentir culpable.
Her hair color was all black.	El seu color de cabell era negre total.
He remained silent, watching his friend.	Va romandre en silenci, observant el seu amic.
Authorities were charged with complicity.	Les autoritats van ser acusades de complicitat.
Passenger train service is fast and reliable.	El servei de trens de passatgers és ràpid i fiable.
He tied his hair in a messy bun.	Es va lligar els cabells en un moño desordenat.
The flames engulfed the trailer in less than a minute.	Les flames van engolir el tràiler en menys d'un minut.
The strong breeze was blowing through the trees.	La forta brisa bufava entre els arbres.
It takes hard work and experience.	És necessari treballar dur i experiència.
The dodo is already extinct.	El dodo ja està extingit.
However, he was unhappy.	No obstant això, era infeliç.
Still, it didn't stop him from saying what he thought.	Malgrat això, no li va impedir dir el que pensava.
The documentary focuses on the effects of global warming.	El documental se centra en els efectes de l'escalfament global.
Oil companies were to blame for the spill.	Les companyies petrolieres van ser les culpables del vessament.
The girl was wearing a red dress.	La noia portava un vestit vermell.
He fought in a losing battle.	Va lluitar en una batalla perduda.
Teachers and students gathered for the occasion.	Professors i alumnes es van reunir per a l'ocasió.
Workers take less time to return to the subway.	Els treballadors triguen menys temps a tornar al metro.
These plants grow in monsoon areas.	Aquestes plantes creixen en zones monzònics.
He served in the army for three months.	Va servir a l'exèrcit durant tres mesos.
The worker's village is completely remote.	El poble de l'obrer és completament remot.
The colors of this sunset are absolutely stunning.	Els colors d'aquesta posta de sol són absolutament impressionants.
These animals have palm feet.	Aquests animals tenen els peus palmells.
A loyal bodyguard, but not a friend.	Un guardaespatlles lleial, però no un amic.
They looked emaciated and worn out.	Semblaven demacrats i gastats.
Some religious sects forbid drinking milk.	Algunes sectes religioses prohibeixen beure llet.
Would you expect someone to dispute that claim?	Esperaries que algú disputés aquesta afirmació?
What a calming effect words can have on the mind.	Quin efecte calmant poden tenir les paraules a la ment.
The spacecraft landed safely on the moon.	La sonda va aterrar amb seguretat a la Lluna.
Celebrations continue for hours.	Les celebracions continuen durant hores.
Are those you?	Aquestes paraules ets tu?
The fox looked back.	La guineu va mirar enrere.
His blue eyes narrowed.	Els seus ulls blaus es van estrenyir.
Some vegetables should be washed with plenty of water.	Algunes verdures s'han de rentar amb aigua abundant.
The light flashed.	La llum del llum va parpellejar.
Plants suffered from human intervention.	Les plantes van patir per la intervenció humana.
His plan did not work.	El seu pla no va funcionar.
Health care in our country has been delayed,	L'assistència sanitària al nostre país s'ha endarrerit,
He will survive.	Ell sobreviurà.
It is very difficult to graft this species.	És molt difícil empeltar aquesta espècie.
A large basket was full of water.	Una gran cistella estava plena d'aigua.
Fashionable clothes can be found all over the city.	La roba de moda es pot trobar a tota la ciutat.
The skirt was the only piece she wore.	La faldilla era l'única peça que portava.
It is a very beautiful city.	És una ciutat molt bonica.
The emperor hoped that she would apologize for having properly offended him.	L'emperador esperava que ella demanés perdó per haver-lo ofès adequadament.
No one told me how to do it.	Ningú em va dir com fer-ho.
He patted her on the shoulder.	Li va donar una suau copeta a l'espatlla.
The runner was improving his time.	El corredor estava millorant el seu temps.
A heat wave had fallen on the city.	Una onada de calor havia caigut a la ciutat.
The gas escaped from a broken pipe.	El gas va escapar d'una canonada trencada.
The poignant music appealed to the emotions.	La música punyent apel·lava a les emocions.
They marched in military formation.	Van marxar en formació militar.
The opportunity was short.	L'oportunitat va ser breu.
Double the number of egg whites for the meringue.	Doble el nombre de clares per a la merenga.
The deadline was fast approaching.	La data límit s'acostava ràpidament.
Consider a canoe trip on the river.	Penseu en una excursió en canoa pel riu.
You can divide numbers in step with symbols.	Podeu dividir els números al pas amb símbols.
This data is then processed to produce statistics.	Aquestes dades es processen posteriorment per produir estadístiques.
A car needs maintenance every three months or so.	Un cotxe necessita un manteniment cada tres mesos més o menys.
Dusty, eccentric, irascible.	Polsós, excèntric, irascible.
It looked like they were flying in the clouds.	Semblava que volien entre els núvols.
The woman's face is a marvel to behold.	El rostre de la dona és una meravella per contemplar.
In fact, no one knows where the word came from.	De fet, ningú sap d'on va sorgir la paraula.
The moon rose over the sea.	La lluna va sortir sobre el mar.
Identify your own values.	Identifica els teus propis valors.
The girl's beautiful smiles are seldom seen.	Els bonics somriures de la nena es veuen poques vegades.
There are problems with the roof.	Hi ha problemes amb el sostre.
Hurry up with an answer.	Afanya't amb una resposta.
The fare scared me a bit.	La tarifa em va fer una mica de por.
It rained with fierce intensity.	Va ploure amb una intensitat ferotge.
The debates lasted a long time.	Els debats van durar molt de temps.
He brought his son.	Va portar el seu fill.
He waited his turn.	Va esperar el seu torn.
The brilliance disappeared.	La brillantor va desaparèixer.
Spending time with his family was precious to him.	El temps passat amb la seva família era preciós per a ell.
However, we must avoid showing any favoritism.	Tanmateix, hem d'evitar mostrar cap favoritisme.
Tourism is growing rapidly.	El turisme creix ràpidament.
Their behavior is not normal.	El seu comportament no és normal.
His statement received a standing ovation.	La seva declaració va rebre una gran ovació.
His appointment gave me two weeks off.	El seu nomenament em va donar dues setmanes de baixa.
Most spouses do not share all their secrets.	La majoria dels cònjuges no comparteixen tots els seus secrets.
It takes time to build that trust.	Es necessita temps per generar aquesta confiança.
He knows how to entertain a crowd.	Sap com entretenir una multitud.
A gentle slope.	Un pendent suau.
His boat limped into the harbor.	El seu vaixell va entrar coixejant al port.
The members of the commission are elected every year.	Els membres de la comissió són elegits cada any.
The sea was full of creatures large and small.	El mar estava ple de criatures grans i petites.
He acted as a local guide.	Va fer de guia local.
Hide all your valuables.	Amaga tots els teus objectes de valor.
The thesaurus contains thousands of words.	El tesaurus conté milers de paraules.
Just a few decades ago, the region was a forest.	Fa només unes dècades, la regió era un bosc.
They were both angry and agitated.	Tots dos estaven enfadats i agitats.
Bad weather discouraged her from going on vacation.	El mal temps la va desanimar de marxar de vacances.
Don't throw rubbish in the street!	No llenceu escombraries al carrer!
Pass them the bread and jam, please.	Passeu-los el pa i la melmelada, si us plau.
The prodigal son returned to the fold.	El fill pròdig va tornar al redil.
Of course, the national flag was nowhere to be seen.	Per descomptat, la bandera nacional no es veia enlloc.
The cyclist ran out of gas.	El ciclista es va quedar sense gas.
The family's savings were invested in the stock market.	Els estalvis de la família es van invertir a la borsa.
He retired to the bathroom.	Es va retirar al bany.
Here you will witness many happy moments.	Aquí seràs testimoni de molts moments feliços.
First the prince's people killed the oxen.	Primer la gent del príncep matava els bous.
The storm almost wiped them out completely.	La tempesta gairebé els va eliminar per complet.
Students and teachers gathered on the school grounds.	Alumnes i professors es van reunir al recinte de l'escola.
This was no coincidence.	Això no va ser casualitat.
When there is a shortage of food, people suffer.	Quan hi ha escassetat d'aliments, la gent pateix.
Our country must be open to dialogue.	El nostre país ha d'estar obert al diàleg.
The peaches were delicious.	Els préssecs estaven deliciosos.
The landscape is normal.	El paisatge és normal.
Don't let anyone take it.	No deixis que ningú s'ho prengui.
The guard pushed the boy into his seat.	El guàrdia va empènyer el nen cap al seu seient.
Who put it there?	Qui el va posar allà?
The dog advanced playfully.	El gos va avançar juganer.
He limped quickly.	Va marxar coixejant ràpidament.
I made some corrections and finished the task.	Vaig fer algunes correccions i vaig acabar la tasca.
This research work is currently underway.	Aquest treball de recerca està actualment en curs.
The tests were conducted over several sessions.	Les proves es van dur a terme durant diverses sessions.
However, we usually have a lot of free time.	Tanmateix, normalment tenim molt de temps lliure.
A river flows through the village.	Un riu travessa el poble.
A common question is, how much can a text summarize?	Una pregunta habitual és: quant pot resumir un text?
This house needs renovation.	Aquesta casa necessita una reforma.
Try to understand, my love.	Intenta entendre, amor meu.
He was buried next to his mother.	Va ser enterrat al costat de la seva mare.
This smoke will suffocate us if we stay here.	Aquest fum ens sufocarà si ens quedem aquí.
The river is polluted, so people swim in the sea.	El riu està contaminat, així que la gent es neda al mar.
The policeman was gallant.	El policia era galant.
Stones are sometimes swallowed to facilitate digestion.	De vegades s'empassa pedres per facilitar la seva digestió.
This water is cloudy and smells like seaweed.	Aquesta aigua és tèrbola i fa olor d'algues.
The clouds pass lazily through the dark morning sky.	Els núvols passen mandrós pel cel fosc del matí.
The ship swayed in the waves.	El vaixell es va balancejar entre les onades.
The street was his destination today.	El carrer era el seu destí avui.
It's hard to fight.	És difícil lluitar.
Many international companies are based in this city.	Moltes empreses internacionals tenen la seu a aquesta ciutat.
In theory, it's free.	En teoria, és gratuït.
A paten is the bishop's staff.	Una patena és el bastó del bisbe.
But many changed their minds.	Però molts van canviar d'opinió.
All students are required to attend, even the sick.	Tots els estudiants estan obligats a assistir-hi, fins i tot els malalts.
I usually get up early.	Normalment em llevo d'hora.
The fish was stuffed with poison.	El peix va ser embotit amb verí.
He got up and stretched.	Es va aixecar i es va estirar.
It is a demanding meal.	És una menja exigent.
We have all the information we need.	Tenim tota la informació que necessitem.
Use your index finger to pull out the weapon.	Utilitzeu el dit índex per treure l'arma.
So, would you like to date me?	Aleshores, t'agradaria sortir amb mi alguna vegada?
Choose a different location.	Trieu una ubicació diferent d'aquesta.
The hen laid an egg.	La gallina va posar un ou.
The cat wants the liver.	El gat vol el fetge.
She takes care of the children in the orphanage.	Té cura dels nens a l'orfenat.
The crime syndicate openly admits its involvement.	El sindicat del crim admet obertament la seva implicació.
The men were hiding in the nearby mountains.	Els homes estaven amagats a les muntanyes properes.
He had almost gone blind.	Gairebé s'havia quedat cega.
When they come, they will kill me.	Quan vinguin, em mataran.
Today, many people enjoy growing their own vegetables.	Avui en dia, a moltes persones els agrada cultivar les seves pròpies hortalisses.
He led a rich life.	Va portar una vida rica.
The smell of smoke hung in the air.	L'olor del fum penjava a l'aire.
A loud shock shook the room.	Un fort xoc va sacsejar l'habitació.
Do not use a blunt knife to cut onions.	No utilitzeu un ganivet rom per tallar la ceba.
Journalists kept their distance.	Els periodistes es van mantenir a distància.
Lack of energy affects all households.	La manca d'energia afecta totes les llars.
An eager researcher, eager to learn from all sources.	Un investigador amb ganes, amb ganes d'aprendre de totes les fonts.
The defeat of the generals inspired the revolutionaries.	La derrota dels generals va inspirar els revolucionaris.
Observers say chimpanzees communicate by whistling, shouting and screaming.	Els observadors diuen que els ximpanzés es comuniquen xiulant, cridant i cridant.
First, open the book.	Primer, obriu el llibre.
He proposed to his girlfriend in a nearby field.	Li va proposar a la seva xicota en un camp proper.
Medical costs are prohibitive.	Els costos mèdics són prohibitius.
With the pardon, the prisoner was released from prison.	Amb l'indult, el presoner va sortir de la presó.
The animal was killed in one fell swoop.	L'animal va ser abatut d'un sol cop.
He suddenly felt uncomfortable.	De sobte es va sentir incòmode.
Jack hoped to live a long life.	Jack esperava viure una llarga vida.
Due to overfishing, we no longer have trout.	A causa de la sobrepesca, ja no tenim truites.
How many of these things are there?	Quantes d'aquestes coses hi ha?
This restaurant serves fresh spring rolls.	Aquest restaurant serveix panets de primavera frescos.
The director was fired.	El director va ser destituït.
He grew up with a father who took him to hockey.	Va créixer amb un pare que el va portar a l'hoquei.
Living in the tropics can shorten your life.	Viure als tròpics pot escurçar la teva vida útil.
Her eyes were like sapphire jewels.	Els seus ulls eren joies de safir.
Read to your child often.	Llegiu-li sovint al vostre fill.
Some fish are carnivores.	Alguns peixos són carnívors.
Temperatures tend to rise in summer.	Les temperatures tendeixen a pujar a l'estiu.
There are still many forests left.	Encara queden molts boscos.
Schools in this region were closed for almost a week.	Les escoles d'aquesta regió van estar tancades durant gairebé una setmana.
The thief used a knife to cut off his ear	El lladre va fer servir un ganivet per tallar-li l'orella
Pour the cereal into the boiling water.	Tireu el cereal a l'aigua bullint.
This city is known for its ancient temples.	Aquesta ciutat és coneguda pels seus temples antics.
It was a poor year for cereal crops.	Va ser un any pobre per als cultius de cereals.
He entered the lair and struck the gong.	Va entrar al cau i va colpejar el gong.
This cow can produce milk for a year.	Aquesta vaca pot produir llet durant un any.
When did you meet her?	Quan fa que la coneixes?
Everyone around him was excited.	Tots al seu voltant estaven emocionats.
The leader was arrested.	El líder va ser detingut.
We will expand our operations to other regions.	Ampliarem les nostres operacions a altres regions.
They made her marry her brother.	Van fer que ella es casés amb el seu germà.
The prisoner must be released immediately.	El presoner ha de ser alliberat immediatament.
The switch is next to it.	L'interruptor està al costat.
Eventually, however, his fortune began to decline.	Amb el temps, però, la seva fortuna va començar a decaure.
Both countries sent soldiers to die on the battlefield.	Tots dos països van enviar soldats a morir al camp de batalla.
This must be done first.	Això s'ha de fer abans.
Hurry up, it's time to go!	Afanya't, ja és hora de marxar!
His apology was preceded by an insulting humiliation.	La seva disculpa va ser precedida d'un insultant humiliant.
Avoid drinking carbonated beverages.	Eviteu beure begudes carbonatades.
No worries, they stayed there.	Sense molèsties, es van quedar allà.
Most people look at the world as a gamble.	La major part des gens regardant le monde com un pari.
The carpet was thick and delicious.	La catifa era gruixuda i deliciosa.
We send the robot to the scene of the accident.	Enviem el robot al lloc de l'accident.
He is usually very friendly.	Normalment és molt cordial.
Thousands of tourists visit the area every year.	Milers de turistes visiten la zona cada any.
The wall forms an edge along the border.	El mur fa una vora al llarg de la frontera.
The forest full of life.	El bosc ple de vida.
The walls were covered with graffiti.	Les parets estaven cobertes de grafits.
The dog was locked in a closet.	El gos estava tancat en un armari.
A notice to do so appears in the instruction manual.	Al manual d'instruccions apareix un avís per fer-ho.
The process will be expensive.	El procés serà costós.
The radio faded into static.	La ràdio es va esvair en estàtica.
The boy picked up the fallen leaves.	El nen va recollir les fulles caigudes.
He was accused of acting unprofessionally.	Va ser acusat d'actuar de manera poc professional.
The candidate has filled in the forms.	El candidat ha omplert els formularis.
This substance is poisonous.	Aquesta substància és verinosa.
A secret rebellion was stopped.	Es va aturar una rebel·lió secreta.
Workers risked their lives every day.	Els treballadors arriscaven la vida cada dia.
Her hair was long and black.	Els seus cabells eren llargs i negres.
I go out to exercise every day	Surto a fer exercici cada dia
A leopard is chasing a herbivore.	Un lleopard està perseguint un herbívor.
The dark clouds began to resonate.	Els núvols foscos van començar a ressonar.
I hated hateful people.	Odiava la gent odiosa.
He bought a cup of coffee.	Va comprar una tassa de cafè.
Don't forget to turn off the light.	No oblidis apagar la llum.
Take some white sugar, a teaspoon of cinnamon and stir.	Agafeu una mica de sucre blanc, una culleradeta de canyella i remeneu.
He prefers red to green.	Prefereix el vermell al verd.
She sewed three buttons on her blouse.	Va cosir tres botons a la brusa.
Many birds migrate from colder regions to warmer climates.	Molts ocells migren de regions més fredes a climes més càlids.
There was a fierce discussion.	Es va produir una discussió ferotge.
She is a smart cookie.	Ella és una galeta intel·ligent.
His view of the problem changed radically.	La seva visió del problema va canviar radicalment.
She and her friends share a love for poetry.	Ella i els seus amics comparteixen l'amor per la poesia.
Either way, no questions asked.	Qualsevol suposa que no es fan preguntes.
The bicycle was a gift from his little brother.	La bicicleta va ser un regal del seu germà petit.
The plant depends on the wind for pollination.	La planta depèn del vent per a la pol·linització.
The trees are laden with flowers.	Els arbres estan carregats de flors.
Scientific research on fossils is rarely encouraged.	Poques vegades es fomenta la investigació científica dels fòssils.
The teacher touched his arm gently.	La professora li va tocar el braç suaument.
The rabbi officiated at the ceremony.	El rabí oficia aquesta cerimònia.
He experienced a sudden rise in guilt.	Va experimentar un sobtat augment de culpa.
Her hair was long and brown.	Els seus cabells eren llargs i castanys.
He has eaten everything from his plate.	S'ha menjat tot del seu plat.
The rebels' attempt to free the slaves failed.	L'intent dels rebels d'alliberar els esclaus va fracassar.
The dictator was overthrown in a coup.	El dictador va ser enderrocat en un cop d'estat.
A modest group of pioneers founded the city.	Un modest grup de pioners va fundar la ciutat.
This is an example of his lean writing style.	Aquest és un exemple del seu estil d'escriptura magra.
The government has announced plans to boost tourism.	El govern ha anunciat plans per impulsar el turisme.
Many countries today depend on oil for their energy needs.	Actualment molts països depenen del petroli per a les seves necessitats energètiques.
Cities depend a lot on it.	Les ciutats en depenen molt.
My aunt made a living as an acupuncturist.	La meva tieta es guanyava la vida com a acupunturista.
A shopkeeper was selling newspapers on the street.	Un botiguer venia diaris al carrer.
The meeting ended with all votes in unison.	La reunió va finalitzar amb totes les votacions a l'uníson.
Although most children cannot read, this situation is changing.	Encara que la majoria dels nens no saben llegir, aquesta situació està canviant.
Both he and his sister know how to swim well.	Tant ell com la seva germana saben nedar bé.
The boy took off his hat.	El nen es va treure el barret.
They slightly modified their route.	Van modificar lleugerament el seu recorregut.
He felt a sudden surge of affection for her.	Va sentir una sobtada onada d'afecte per ella.
He brought a cup and a plate.	Va portar una tassa i un plat.
Over time, the planting beds disappeared.	Amb el temps, els llits de plantació van desaparèixer.
A few years ago, the government began issuing licenses.	Fa uns anys, el govern va començar a emetre llicències.
The bride is beautiful.	La núvia és preciosa.
The pool was empty.	La piscina estava buida.
She fed him.	Ella li va donar menjar.
The teacher is reluctant to resign.	El professor es resisteix a dimitir.
Why does the bird sing?	Per què canta l'ocell?
He was playing when he fell and broke his arm.	Estava jugant quan va caure i es va trencar el braç.
I couldn’t believe that atrophy isn’t always deadly.	No em podia creure que l'atròfia no sempre sigui mortal.
Beat the eggs well.	Bateu bé els ous.
The ruins of a medieval castle are nearby	Les ruïnes d'un castell medieval són a prop
If you get lost, check out my wizard.	Si us perdeu, consulteu el meu assistent.
The population has been steadily increasing.	La població ha anat augmentant constantment.
You need to choose these pants carefully.	Heu de triar aquests pantalons amb cura.
He likes to watch birds fly.	Li agrada observar com volen els ocells.
We need to control the ozone layer.	Hem de controlar la capa d'ozó.
Battle of the big brothers.	Batalla dels germans grans.
It was raining when he left home.	Estava plovent quan va sortir de casa.
It has been raining all morning.	Ha plogut durant tot el matí.
The teeth of the fork stuck the cork.	Les dents de la forquilla van clavar el liege.
The teaching profession needs more support.	La professió docent necessita més suport.
He promised to help.	Va prometre ajudar.
The preacher was unconventional, even a little eccentric.	El predicador era poc convencional, fins i tot una mica excèntric.
The houses here are made of mud.	Les cases aquí estan fetes de fang.
Many other peoples and villages were doomed.	Molts altres pobles i pobles estaven condemnats.
Lily needs to know she can't swim.	La Lily ha de saber que no sap nedar.
The warring factions fought for control of the lake.	Les faccions en guerra van lluitar pel control del llac.
What made you decide to live in a small town?	Què et va fer decidir viure en un poble petit?
Every year, the rains appear earlier.	Cada any, les pluges apareixen abans.
They can also kill other species of birds.	També poden matar altres espècies d'ocells.
The agreement was signed by all parties.	L'acord va ser signat per totes les parts.
During his visits to the hospital,	En les seves visites a l'hospital,
The other day I hired a prostitute.	L'altre dia vaig contractar una prostituta.
The donor should “feel good” with them.	El donant s'ha de "sentir bé" amb ells.
The cat was hiding in the bushes.	El gat s'amagava entre els arbustos.
The cyclone was massive and forceful.	El cicló va ser massiu i contundent.
A dark and stormy night.	Una nit fosca i tempestuosa.
The lion gently lifted his heavy body.	El lleó va aixecar suaument el seu cos pesat.
They failed the biology exam miserably.	Van suspendre l'examen de biologia miserablement.
Do you know where your glasses are?	Saps on són les teves ulleres?
No information is published.	No es publica cap informació.
The foods that people eat have nutritional value.	Els aliments que mengen les persones tenen valor nutricional.
The level of education in the country has stagnated.	El nivell educatiu al país s'ha estancat.
Because the functions were different, they were given separate names.	Com que les funcions eren diferents, se li van donar noms separats.
The trap of complacency must be consciously avoided.	Cal evitar conscientment el parany de la complaença.
This island also served as a feeding point.	Aquesta illa també va servir com a punt d'alimentació.
Railroads carried coal across the country.	Els ferrocarrils van transportar carbó per tot el país.
The frog croaker may look nice.	El croquer de la granota pot semblar agradable.
The rebel government is a dictatorship.	El govern rebel és una dictadura.
Diners folded the dough balls into the soup.	Els comensals van doblegar les boles de massa a la sopa.
Things went very well until the flood.	Les coses van anar molt bé fins a la riuada.
The weather was unusually warm.	El temps era inusualment càlid.
This salt is rich in minerals.	Aquesta sal és rica en minerals.
The findings seem predictable.	Les troballes semblen previsibles.
Don't stay here, or you'll have trouble.	No et quedis aquí, o tindreu problemes.
The peasants had permission to build their houses.	Els pagesos tenien permís per construir les seves cases.
To attract students, universities advertise a lot.	Per atraure estudiants, les universitats s'anuncien molt.
The project will be completed in six months.	El projecte estarà acabat en sis mesos.
The sound of the water was very loud.	El so de l'aigua era molt fort.
The army found him alive and well.	L'exèrcit va trobar que estava viu i sa.
I was stung by the cold wind.	Em va picar la cara pel vent fred.
The waiter serves drinks.	El cambrer serveix begudes.
The government did not comment immediately.	El govern no va fer cap comentari immediat.
We were unable to click the shutter button.	No hem pogut fer clic al botó de l'obturador.
He examined the land very carefully.	Va examinar la terra amb molta cura.
He waited his turn for several hours.	Durant diverses hores va esperar el seu torn.
Don't be so hard on yourself.	No siguis tan dur amb tu mateix.
I didn't want my photos to be lost.	No volia que les meves fotografies es perdessin.
Our army has no one to blame but ourselves.	El nostre exèrcit no té ningú a qui culpar més que nosaltres mateixos.
The fridge is equipped with beer, soda and juice.	La nevera està equipada amb cervesa, refresc i suc.
The bell rang sadly.	La campana va sonar tristament.
Years ago, these families kept fishing.	Fa anys, aquestes famílies es mantenien pescant.
The prime minister has suspended parliament.	El primer ministre ha suspès el parlament.
She was calm and friendly.	Estava tranquil·la i amable.
You can't do it at home.	No pots fer-ho a casa.
The minister is an honest man.	El ministre és un home honest.
She was wearing a purple dress.	Portava un vestit morat.
Subsequent research found the opposite	Una investigació posterior va trobar el contrari
The soldier surprised them with his sudden appearance.	El soldat els va sorprendre amb la seva aparició sobtada.
What kind of car do you drive?	Quin tipus de cotxe condueix?
Any alcohol will serve.	Qualsevol alcohol servirà.
The speaker smiled.	L'orador va somriure.
She hurriedly leaves the house.	Ella surt precipitadament de casa.
We don't have to go anywhere today.	Avui no hem d'anar enlloc.
The promise emphasized "reducing inequality," students said.	La promesa posava èmfasi en la "reducció de la desigualtat", van dir els estudiants.
Only when the tide goes down	Només quan baixa la marea
Farmers provide most of the food that this country consumes.	Els agricultors proporcionen la major part dels aliments que consumeix aquest país.
Natural gas can be more difficult to transport.	El gas natural pot ser més difícil de transportar.
Older people and young children were especially vulnerable.	Les persones grans i els nens petits eren especialment vulnerables.
All the rulers were pagans in those days.	Tots els governants eren pagans en aquells dies.
The building is under construction.	L'edifici està en construcció.
Residents pretended to see the lights in the sky.	Els residents pretenien veure les llums al cel.
The answers came quickly.	Les respostes van arribar ràpidament.
The accident caused a lot of damage and many injuries.	L'accident va causar molts danys i va fer molts ferits.
The air was sharp and cold.	L'aire era agut i fred.
Hundreds of miles of pipes cross the country.	Centenars de quilòmetres de canonades travessen el país.
It's getting late.	S'està fent tard.
Immoral people are causing us great harm.	La gent immoral ens està causant un gran mal.
The social housing waiting list is long.	La llista d'espera d'habitatge social és llarga.
Robots are programmed to maintain the garden.	Els robots estan programats per mantenir el jardí.
The store is famous for its cheese.	La botiga és famosa pel seu formatge.
This provides good protection for the legs.	Això proporciona una bona protecció per a les cames.
Every year a steady stream of visitors arrives.	Cada any arriba un flux constant de visitants.
The eagle went down to the river.	L'àguila va baixar cap al riu.
My father's illness has been discovered.	S'ha descobert la malaltia del meu pare.
The region's seaports are home to oil towers.	Els ports marítims de la regió alberguen torres petrolieres.
The box is a gift for my brother.	La caixa és un regal per al meu germà.
A cold wind was blowing from the valley.	Des de la vall bufava un vent fred.
It was hard to breathe.	Era difícil respirar.
It's an honest mistake.	És un error honest.
Can you bring it here?	El pots portar aquí?
Another easy way to get started.	Una altra manera senzilla de començar.
But the problem is worse than ever.	Però el problema és pitjor que mai.
The perfume made the room smell divine.	El perfum va fer que l'habitació fes una olor divina.
In ancient times, bamboo was widely used.	En l'antiguitat, el bambú s'utilitzava àmpliament.
The size of the testicles is a likely factor.	La mida dels testicles és un factor probable.
Unplug this device when not in use.	Desendolleu aquest aparell quan no l'utilitzeu.
How they are used in a sentence	Com s'utilitzen en una frase
Happiness cannot be bought with money,	La felicitat no es pot comprar amb diners,
The manager has a difficult job.	El gerent té una feina difícil.
They don’t want to do that, they’re lazy.	No volen fer això, són mandrosos.
The finish of the dress was excellent.	L'acabat del vestit va ser excel·lent.
Still, the walkers were grateful for the respite.	Tot i així, els caminants estaven agraïts pel respir.
If a storm comes, we have no shelter.	Si arriba una tempesta, no tenim refugi.
Older people should not make difficult journeys.	Les persones grans no haurien de fer viatges difícils.
Her hair is braided with intricate patterns.	Els seus cabells estan trenats amb patrons complexos.
The company offers quality products.	L'empresa ofereix productes de qualitat.
He enjoyed listening to music.	Li agradava escoltar música.
It was rumored that the "experiment" was going terribly wrong.	Es rumorejava que l'"experiment" anava terriblement malament.
People depend heavily on public transportation.	La gent depèn en gran mesura del transport públic.
To my knowledge, this never happened.	Que jo sàpiga, això no va passar mai.
The hearing can be summarized as follows.	L'audiència es pot resumir de la següent manera.
He likes to eat fruit.	Li agrada menjar fruita.
He thought he had seen a squirrel in a tree.	Va pensar que havia vist un esquirol en un arbre.
The wind is knowledgeable.	El vent és coneixedor.
The sheep grazed quietly on the hill.	Les ovelles pasturaven tranquil·lament al turó.
Understand the rules of football.	Entén les regles del futbol.
The chocolate for spreading is made with natural ingredients.	La xocolata per untar està feta amb ingredients naturals.
Growth needs funding.	El creixement necessita finançament.
The water truck was carrying large tanks full of water.	El camió d'aigua portava grans dipòsits plens d'aigua.
A fence surrounds the cemetery.	Una tanca envolta el cementiri.
The sunset rejuvenated the landscape.	La posta de sol va rejovenir el paisatge.
Her lips were firm and soft.	Els seus llavis eren ferms i suaus.
They do not involve elaborate planning.	No impliquen una planificació elaborada.
Politicians were vigorously criticized.	Els polítics van ser enèrgicament criticats.
People get sick when they are exposed to mold.	Les persones es posen malaltes quan estan exposades a la floridura.
We also study classical music.	Estudiem també música clàssica.
His car's license plate had expired.	La matrícula del seu cotxe havia caducat.
The probe crashes into orbit.	La sonda s'estavella des de l'òrbita.
Her husband, a journalist, was killed last year.	El seu marit, periodista, va ser assassinat l'any passat.
His eyes are like dishes.	Els seus ulls són com plats.
Workers make pickets every day.	Els treballadors fan piquetes cada dia.
A dog was running through the streets.	Un gos corria pels carrers.
Local women wear traditional dresses.	Les dones locals porten vestits tradicionals.
They worked together to rebuild the shipping center.	Van treballar junts per reconstruir el centre d'enviament.
The renovation project will be completed this month.	El projecte de reforma s'acabarà aquest mes.
Power plays an important role in governance.	El poder juga un paper important en la governança.
Mercury is poisonous to humans.	El mercuri és verinós per als humans.
Sean raised his head.	En Sean va aixecar el cap.
So the farmer ate another apple.	Així que el pagès es va menjar una altra poma.
The country's main export is coffee.	La principal exportació del país és el cafè.
He lives on the left, there.	Viu a l'esquerra, allà.
How were these eggs cooked?	Com es cuinaven aquests ous?
He often attends dinners.	Assisteix amb freqüència a sopars.
That old horse can barely stand.	Aquell cavall vell amb prou feines pot aguantar els peus.
The sun was out of a thick gray mist.	El sol es veia fora d'una densa boira grisa.
This journalist is new here.	Aquest periodista és nou aquí.
We were determined to rescue our neighbor.	Estàvem decidits a rescatar el nostre veí.
The grass remained green.	L'herba es va mantenir verda.
They bring joy to everyone.	Porten alegria a tothom.
The streets were damp and the air damp.	Els carrers estaven humits i l'aire humit.
If you omit information, you are hiding it.	Si ometes informació, l'estàs ocultant.
This region is affected by periods of drought.	Aquesta regió està afectada per períodes de sequera.
He drank his second cup of coffee.	Va beure la seva segona tassa de cafè.
Walls and interior floors should be cleaned quarterly.	Les parets i els sòls interiors s'han de netejar trimestralment.
He did not tolerate any rudeness.	No tolerava cap rudesa.
The process took several hours.	El procés va durar diverses hores.
Rats and mice are often pests in buildings.	Les rates i els ratolins solen ser plagues als edificis.
They walked slowly.	Van caminar lentament.
The courtyard is paved with bare floor.	El pati està pavimentat amb terra nua.
The prisoner escaped moments before the execution.	El presoner es va escapar moments abans de l'execució.
The fastest way to travel.	La forma més ràpida de viatjar.
He favored the Conservatives over the Liberals by a wide margin.	Va afavorir els conservadors sobre els liberals amb un ampli marge.
It was part of the city's social scene.	Va formar part de l'escena social de la ciutat.
A group of children gathered around.	Un grup de nens es va reunir al voltant.
The chemist stared at the stack of pills.	El químic es va quedar mirant la pila de píndoles.
After spending several years abroad, he returned to his hometown.	Després de passar diversos anys a l'estranger, va tornar a la seva ciutat natal.
Adulation will get you nowhere.	L'adulació no et portarà enlloc.
The kind old woman invited the soldiers to stay.	L'amable vella va convidar els soldats a quedar-se.
We want to sign a new distribution agreement.	Volem signar un nou acord de distribució.
I've never thought of that before.	No he pensat mai en això abans.
Writers and actors should censor their works.	Els escriptors i actors haurien de censurar les seves obres.
Its success depends largely on the climate.	El seu èxit depèn en gran mesura del clima.
She took a short break, refreshed and revitalized.	Va fer un petit descans, refrescada i revitalitzada.
The lesson will never be forgotten.	La lliçó no s'oblidarà mai.
Many enamel pines are heart-shaped.	Molts pins d'esmalt tenen forma de cors.
He developed the disease last year.	Va desenvolupar la malaltia l'any passat.
Cement and bricks are used to build the buildings.	Per construir els edificis s'utilitza ciment i maons.
Either the patient will recover or not.	O el pacient es recuperarà o no.
The students were unaware of the political dispute.	Els estudiants desconeixien la disputa política.
The cheerful yellow flowers were a welcome sight!	Les alegres flors grogues eren una visió benvinguda!
I dream of a world at peace.	Somio amb un món en pau.
As the forest burned, staples and hawks fell on top.	Mentre el bosc es va cremar, els grapes i els falcons van caure per sobre.
Tom is the tallest boy in his class.	Tom és el nen més alt de la seva classe.
A sharp chill stung his face.	Un calfred agut li va picar la cara.
A wax moth laid its eggs in the extinguished candle.	Una arna de cera va posar els seus ous a l'espelma apagada.
Black smoke came out of the factory chimney.	Fum negre sortia de la xemeneia de la fàbrica.
Don't break this jar.	No trenquis aquest pot.
A disability allowed me to receive an education.	Una discapacitat em va permetre rebre una educació.
People who sleep little eat more.	Les persones que dormen poc mengen més.
The flood caused widespread damage.	El diluvi va causar danys generalitzats.
He had no trouble understanding the teacher's lecture.	No va tenir problemes per entendre la conferència del professor.
Please note that these suggestions are not exhaustive.	Tingueu en compte que aquests suggeriments no són exhaustius.
Water is widely recycled here.	L'aigua es recicla àmpliament aquí.
The injured intruder was rescued by pedestrians.	L'intrus ferit va ser rescatat pels vianants.
A sudden storm had turned off the light.	Una tempesta sobtada havia apagat el llum.
Edward cut his finger while cleaning a fish.	Edward es va tallar el dit mentre netejava un peix.
Use a larger bowl.	Utilitzeu un bol més gran.
You can take the skills you want.	Podeu prendre les habilitats que vulgueu.
This neighborhood is often called the "heart of the city."	Aquest barri és sovint anomenat "el cor de la ciutat".
His hopes died.	Les seves esperances van morir.
Painting, to compensate for his transgression.	La pintura, per compensar la seva transgressió.
Hundreds of volunteers are fighting for places in the shelter.	Centenars de voluntaris lluiten per llocs al refugi.
Cities across the country are concerned about this problem.	Les ciutats de tot el país estan preocupades per aquest problema.
This river is fed by underground springs.	Aquest riu és alimentat per fonts subterrànies.
While he waited, he looked at his friends.	Mentre esperava, mirava els seus amics.
I advised him to be careful.	Li vaig aconsellar que tingués cura.
Participants did worse than those who sat in silence.	Els participants ho van fer pitjor que els que van seure en silenci.
The average incubation period is about ten days.	El període mitjà d'incubació és d'uns deu dies.
Do not use pesticides.	No utilitzeu pesticides.
They spent the hour of the day talking about the weather.	Van passar l'hora del dia parlant del temps.
The city has recently been hit by an epidemic.	La ciutat ha estat afectada recentment per una epidèmia.
We played all three drums.	Vam tocar els tres tambors.
They were denied permission.	Els van denegar el permís.
This city is famous for its poets.	Aquesta ciutat és famosa pels seus poetes.
The mouse hides in its hole.	El ratolí s'amaga al seu forat.
He found a safe passage through enemy territory.	Va trobar un pas segur pel territori enemic.
Cancer has metastasized.	El càncer ha fet metàstasi.
The book is growing rapidly in popularity.	El llibre està creixent ràpidament en popularitat.
They passed by several abandoned buildings.	Van passar per diversos edificis abandonats.
Although his enemies ignored his advice, the plan was successful.	Tot i que els seus enemics van ignorar el seu consell, el pla va tenir èxit.
Scientists examine dark skies.	Els científics examinen cels foscos.
She thinks her mother is cruel.	Ella creu que la seva mare és cruel.
Sure you're tired, let's get in there.	Segur que estàs cansat, entrem-hi.
We have run out of supplies and the factories are now closed.	Hem esgotat el subministrament i les fàbriques ara estan tancades.
The children were led through the exhibition, watching the fish.	Els nens van ser conduïts per l'exposició, mirant els peixos.
He tried the fire with a candle.	Va provar el foc amb una espelma.
People hunted with spears and claws.	La gent caçava amb llances i garres.
Use the oil to fry the fish and chips.	Utilitzeu l'oli per fregir el peix i les patates fregides.
Deforestation caused severe famines.	La desforestació va provocar greus fams.
The remains are carefully stored.	Les restes s'emmagatzemen amb cura.
More and more people are choosing to dye their hair.	Cada cop són més les persones que opten per tenyir-se els cabells.
The vandalized property has been repaired.	La propietat vandalitzada ha estat reparada.
We will stay here until well after sunset.	Ens quedarem aquí fins ben després de la posta de sol.
Their behavior is changing.	El seu comportament està canviant.
Look at the boy over there.	Mira el noi d'allà.
He gradually lost his sight.	A poc a poc va perdre la vista.
A white woman reserves her poison for black men.	Una dona blanca, reserva el seu verí per als homes negres.
Which of the following smells makes you feel better?	Quina de les següents olors et fa millor?
Her doctor advised her to take regular walks.	El seu metge li va aconsellar que fes passejades regularment.
Competition for jobs is fierce.	La competència pels llocs de treball és ferotge.
Police are watching for dangerous suspects.	La policia vigila els sospitosos perillosos.
You don’t know how lucky you are, he said.	No saps la sort que tens, va dir.
The houses are built on sturdy wooden stilts.	Les cases s'aixequen sobre resistents xanques de fusta.
Although education is compulsory, school attendance is not.	Tot i que l'educació és obligatòria, l'assistència a l'escola no ho és.
The accident happened near the city center.	L'accident va passar prop del centre de la ciutat.
Finally a little more rain came.	Finalment va arribar una mica més de pluja.
The herring probably tasted better cold.	L'arengada probablement es gaudia millor freda.
Several villagers were bitten by poisonous snakes.	Diversos vilatans van ser mossegats per serps verinoses.
The audience was amazed by the revelations.	El públic es va sorprendre per les revelacions.
He was afraid to fly.	Tenia por de volar.
Trees cannot compete with tall buildings.	Els arbres no poden competir amb els edificis alts.
Salt, which is largely sodium chloride,	La sal, que és en gran part clorur de sodi,
A cold front moved around the area.	Un front fred es va moure per la zona.
Although she is still young, she is wise.	Encara que encara és jove, és sàvia.
His failure helped prevent a further escalation of the war.	El seu fracàs va ajudar a evitar una nova escalada de la guerra.
Chemistry is the scientific study of the elements.	La química és l'estudi científic dels elements.
Just grab an umbrella.	Simplement agafa un paraigua.
The queen was justifiably proud of her children.	La reina estava justificadament orgullosa dels seus fills.
The soldiers captured a village.	Els soldats van capturar un poble.
Later, the merchant's wife gave birth to three twins.	Més tard, la dona del comerciant va donar a llum tres bessons.
The new factory was remarkably efficient.	La nova fàbrica era notablement eficient.
Everyone wants a real job.	Tothom vol una feina real.
Many trees have been planted.	S'han plantat molts arbres.
The most important word is often the last.	La paraula més important és sovint l'última.
Cotton and textile production began to decline.	Les produccions de cotó i tèxtils van començar a disminuir.
The roads there are narrow.	Els camins allà són estrets.
The cart was unhooked, the oxen returned to the barn.	El carro estava desenganxat, els bous van tornar al graner.
He was at work at the time of his death.	Ell estava a la feina en el moment de la seva mort.
He looked at the crimson horizon of the sea.	Va mirar l'horitzó carmesí del mar.
The smell of rosemary made the kitchen smell heavenly.	L'olor de romaní va fer que la cuina fes una olor celestial.
Gold and silver are the most commonly used jewelry.	L'or i la plata són els més utilitzats en joieria.
By the way, they can cook.	Per cert, pot cuinar.
Many bribes have to be paid.	S'han de pagar molts suborns.
Recent nuclear tests have once again sparked fears.	Les darreres proves nuclears van tornar a provocar pors.
Some bilingual dictionaries include words that are not real.	Alguns diccionaris bilingües inclouen paraules que no són reals.
The drug should only be used if absolutely necessary.	El medicament només s'ha d'utilitzar si és absolutament necessari.
Use restricted funds to purchase an additional car.	Utilitza fons restringits per comprar un cotxe addicional.
Some foreign leaders criticized his plan.	Alguns líders estrangers van criticar el seu pla.
The structure reinforced the dike.	L'estructura reforçava el dic.
They came from distant cities.	Venien de ciutats llunyanes.
They drive in heavy traffic every day.	Condueixen en un trànsit intens cada dia.
People would be mad if they didn't take this business seriously.	La gent estaria boja si no es prengués aquest negoci seriosament.
He worked for forty years.	Va treballar durant quaranta anys.
A small group of trees was planted in the park.	Es va plantar un petit grup d'arbres al parc.
Obediently, the pilgrim tried on his clothes.	Obedientment, el pelegrí es va provar la roba.
The royal family has amassed an obscene amount of wealth.	La família reial ha acumulat una quantitat obscena de riquesa.
Earthquakes often occur in this region.	Sovint es produeixen terratrèmols en aquesta regió.
Prune your roses regularly.	Poda les teves roses amb regularitat.
What is the red symbol for the building?	Quin és el símbol vermell de l'edifici?
This situation has had a serious impact on our economy.	Aquesta situació ha tingut un greu impacte en la nostra economia.
I can't resist the urge to keep sailing.	No puc resistir les ganes de seguir navegant.
The soldier's eyes blinked with an inner fire.	Els ulls del soldat parpellejaven amb un foc interior.
More children learn to skate from group classes.	Més nens aprenen a patinar a partir de classes en grup.
The neighborhood of the village full of life.	El barri del poble ple de vida.
Islam occupies a dominant position in this religion.	L'islam ocupa una posició dominant en aquesta religió.
He opened the window slightly to feel the breeze.	Va obrir lleugerament la finestra per sentir la brisa.
Stalin proved to be an effective leader.	Stalin va demostrar ser un líder eficaç.
Few great poets wrote poetry in this language.	Pocs grans poetes van escriure poesia en aquesta llengua.
Children are fired from school early.	Els nens són acomiadats de l'escola abans d'hora.
They left the city at dawn.	Van sortir de la ciutat a l'alba.
The doctor examined the cuts on his arm.	El metge va examinar els talls al braç.
The fish population has declined dramatically in recent years.	La població de peixos ha disminuït dràsticament en els últims anys.
The rust quickly formed on the wheels.	L'òxid es va formar ràpidament a les rodes.
Through thick and thin.	A través de gros i prim.
His body was bare and his face was unshaven.	Tenia el cos descobert i la cara sense afaitar.
He took the old frying pan out of the cupboard.	Va treure la paella vella de l'armari.
A bag made of animal skin and fabric.	Una bossa feta amb pell i tela d'animals.
He smiled mischievously at her.	Ell li va somriure amb malícia.
The hair is lighter or darker, depending on the individual constitution.	El cabell és més clar o més fosc, depenent de la constitució individual.
A particularly frightening serial killer.	Un assassí en sèrie especialment espantós.
He would not let them join him.	No els deixava unir-se a ell.
Road construction will certainly increase the rate of deforestation.	La construcció de carreteres augmentarà sens dubte la taxa de desforestació.
Archaeologists have discovered an ancient temple.	Els arqueòlegs han descobert un antic temple.
A few people shouted, barely audible amid the noise.	Unes quantes persones van cridar, amb prou feines audibles enmig del soroll.
This engaging story kept me entertained for hours.	Aquest conte atractiu em va mantenir entretingut durant hores.
He looked at his notebook.	Va mirar la seva llibreta.
Stress at work was a constant.	L'estrès a la feina era una constant.
We replaced our rusty old car with a new one.	Vam substituir el nostre cotxe vell rovellat per un de nou.
Once you've eaten, it's time to go to bed.	Un cop hagis dinat, és l'hora d'anar a dormir.
Last month we ate fried clams at a seafood restaurant.	El mes passat vam menjar cloïsses fregides en una marisqueria.
The ball was lit by a bright light.	La pilota estava il·luminada per una llum brillant.
The ant was carrying things in its nest.	La formiga portava coses al seu niu.
An argument broke out in the street.	Va esclatar una discussió al carrer.
A mythical god or goddess who holds and controls the supreme power.	Un déu o deessa mítica que té i controla el poder suprem.
The minister ended his sermon with one last call.	El ministre va acabar el seu sermó amb una última crida.
As we got closer, more people left.	A mesura que ens acostàvem, més gent va marxar.
This building will become our home.	Aquest edifici es convertirà en la nostra llar.
The river is full of fish.	El riu està ple de peixos.
The paint had dried quickly.	La pintura s'havia assecat ràpidament.
I hated traveling at night.	Odiava viatjar de nit.
One of the boys slapped his friend.	Un dels nois va donar una bufetada al seu amic.
The metal is malleable and can be hammered.	El metall és mal·leable i es pot donar forma a martell.
We can only guess the meaning of the texts.	Només podem endevinar el significat dels textos.
We did a great recording.	Vam fer una gran gravació.
He started painting the house two weeks ago.	Va començar a pintar la casa fa dues setmanes.
The woman laughed, her eyes gleaming with joy.	La dona va riure, els seus ulls brillaven alegrement.
The scientist discovered a new chemical element.	El científic va descobrir un nou element químic.
The mosque is located on a street full of shops.	La mesquita es troba en un carrer ple de botigues.
The last state budget was approved unanimously.	L'últim pressupost de l'Estat es va aprovar per unanimitat.
The door moves in both directions.	La porta es mou en els dos sentits.
One of the boys tore the paper in half.	Un dels nois va trencar el paper per la meitat.
A letter from the bank arrived that day.	Aquell dia va arribar una carta del banc.
The wrong answer would be wrong.	La resposta incorrecta seria incorrecta.
This crisis could have been avoided.	Aquesta crisi es podria haver evitat.
Many aircraft entered service during the war.	Molts avions van entrar en servei durant la guerra.
They were not very kind.	No eren gaire amables.
You should have the wheels aligned from time to time.	Hauríeu de tenir les rodes alineades de tant en tant.
The locals have little sympathy for this man.	Els locals tenen poca simpatia per aquest home.
Traffic accidents are common here!	Els accidents de trànsit són freqüents aquí!
He refuses to accept the election results.	Es nega a acceptar els resultats de les eleccions.
He sent a polite letter.	Va enviar una carta educada.
More people around the world call themselves the middle class.	Més gent a tot el món s'autodenomina classe mitjana.
This house is in an ideal location.	Aquesta casa està en una ubicació ideal.
Climbers try to climb the highest peaks.	Els escaladors intenten escalar els cims més alts.
The monk locked himself in the temple.	El monjo es va tancar al temple.
Loneliness is becoming an epidemic.	La solitud s'està convertint en una epidèmia.
You will have a hard time finding someone who believes in your theories.	Tindràs dificultats per trobar algú que es cregui en les seves teories.
The mayor did not comment.	L'alcaldia no va fer cap comentari.
Your behavior was embarrassing.	El teu comportament va ser vergonyós.
This city has five museums.	Aquesta ciutat compta amb cinc museus.
What were they doing?	Què estaven fent?
The pool was emptied after the owner's death.	La piscina es va buidar després de la mort del propietari.
It is useful as a fertilizer.	És útil com a fertilitzant.
She needs chocolate.	Ella necessita xocolata.
The leopard stretches over the trunk of the tree.	El lleopard s'estira sobre el tronc de l'arbre.
Find the identified school on a map.	Busca l'escola identificada en un mapa.
An old scroll became the basis of an important book.	Un rotlle antic es va convertir en la base d'un llibre important.
Many species have disappeared from their traditional habitats.	Moltes espècies han desaparegut dels seus hàbitats tradicionals.
The quality is not reliable.	La qualitat no és fiable.
Spring is a good time for hiking.	La primavera és un bon moment per fer senderisme.
Tea and coffee are sold well in supermarkets.	El te i el cafè es venen amb força als supermercats.
A series of jumps left the flames in a chaotic fire.	Una sèrie de salts van deixar les flames en un caòtic incendi.
The antelope is much faster.	L'antílop és molt més ràpid.
The bank letter was typed.	La carta del banc va ser mecanografiada.
Please note that our search engine is new.	Tingueu en compte que el nostre cercador és nou.
Batteries are very useful things that power many things.	Les bateries són coses molt útils que alimenten moltes coses.
She asked to know what had happened.	Ella va demanar saber què havia passat.
The river fills with stagnant water.	El riu s'omple d'aigua estancada.
The mission is extremely dangerous.	La missió és extremadament perillosa.
An attentive person will notice the difference.	Una persona atenta notarà la diferència.
When the gunpowder inside ignites, it will explode.	Quan s'encengui la pólvora de dins, explotarà.
We pay our respects to those who have contributed.	Prestem els nostres respectes als qui han contribuït.
The beatings continued.	Els cops van continuar.
It had a thick gold chain with a medallion.	Tenia una gruixuda cadena d'or amb un medalló.
The stories we tell are the stories of our lives.	Les històries que expliquem són les històries de les nostres vides.
Old trees provide shade.	Els arbres vells donen ombra.
The church has experienced a drop in membership this quarter.	L'església ha experimentat un descens de membres aquest trimestre.
These actions will help stabilize the economy.	Aquestes accions ajudaran a estabilitzar l'economia.
The house was in a beautiful location.	La casa estava en una ubicació preciosa.
His friend wished him good luck.	El seu amic li va desitjar molta sort.
He carefully wiped the dust off his clothes.	Va netejar amb cura la pols de la roba.
The upper house and the Senate opposed the measure.	Les cambres altes i el senat es van oposar a la mesura.
In contrast, many elderly relatives are in good health.	En canvi, molts familiars grans tenen bona salut.
After fighting, his forces began to return.	Després de lluitar, les seves forces van començar a tornar.
The butter was barely melted.	La mantega amb prou feines estava fosa.
Use whatever material you have.	Fa servir qualsevol material que tingui.
These spots were not visible in the previous photos.	Aquestes taques no eren visibles a les fotografies anteriors.
After months of rehabilitation, he fully recovered.	Després de mesos passats a rehabilitació, es va recuperar completament.
This statement will always be false.	Aquesta afirmació sempre serà falsa.
Eat too much junk food.	Menja massa menjar ferralla.
A teacher is a role model.	Un professor és un model a seguir.
The municipality has not paid its taxes for three years.	El municipi fa tres anys que no paga els seus impostos.
A favorite pastime is shopping.	Un passatemps preferit és comprar.
Smiling, he picked up the receiver.	Somrient, va aixecar el receptor.
The fragrant dust drifted lazily toward the star.	La pols olorosa derivava mandra cap a l'estrella.
The signal has been very clear today.	El senyal ha estat molt clar avui.
We gathered around a large white tent.	Ens vam reunir al voltant d'una gran tenda blanca.
Subjects were asked to complete a questionnaire.	Es va demanar als subjectes que omplissin un qüestionari.
The dismissal surprised the staff.	L'acomiadament va sorprendre el personal.
The army concentrated its forces.	L'exèrcit va concentrar les seves forces.
He looked at his reflection in the mirror.	Es va mirar el seu reflex al mirall.
The queen tried to hold back tears.	La reina va intentar contenir les llàgrimes.
Living in this apartment is exceptionally comfortable.	Viure en aquest apartament és excepcionalment còmode.
His appearance was dark.	El seu aspecte era fosc.
An orchard is hungry.	Un hort té gana.
He had a great talent for playing the piano.	Tenia un gran talent per tocar el piano.
The stock market has shown large fluctuations.	La borsa ha mostrat grans fluctuacions.
The furniture factory is located in the south of the city.	La fàbrica de mobles es troba al sud de la ciutat.
Write a program that produces a table of prime numbers.	Escriu un programa que produeixi una taula de nombres primers.
He went to visit his uncle.	Va anar a visitar el seu oncle.
The car's petrol tank was empty.	El dipòsit de benzina del cotxe estava buit.
My daughter broke the checklist.	La meva filla va trencar la llista de verificació.
The children were evicted from their homes.	Els nens van ser expulsats de casa.
Its own light is nothing compared to that of the sun.	La seva pròpia llum no és res comparada amb la del sol.
It is essential to educate young people in this age.	És fonamental educar els joves d'aquesta època.
The desk here is very tidy.	L'escriptori aquí està molt ordenat.
By nightfall, the storm had become severe.	A la nit, la tempesta s'havia tornat severa.
The empire fell under military mismanagement.	L'imperi va decaure sota una mala gestió militar.
The blast caused severe damage.	L'explosió va causar greus danys.
He had difficulty interpreting the signs.	Va tenir dificultats per interpretar els signes.
He fell in love with her at first sight.	Es va sentir enamorat d'ella a primera vista.
Both wines are aged.	Tots dos vins són anyades.
The sooner the summer holidays begin, the better!	Com més aviat comencen les vacances d'estiu, millor!
You may learn more by watching than by reading.	Potser aprendreu més veient que llegint.
The days are getting warmer little by little.	Els dies es fan més càlids a poc a poc.
Original version available.	Versió original disponible.
Search engines have already searched for gold here.	Els buscadors ja han buscat or aquí.
A peculiar light played through the faces of the children.	Una llum peculiar jugava a través de les cares dels nens.
Investigators found no errors in the launch.	Els investigadors no van trobar cap error en el llançament.
The horse was taken to the stables.	El cavall va ser portat als estables.
Of course, outsourcing has drawbacks.	Per descomptat, l'externalització té inconvenients.
He had soon learned to adapt to change.	Havia après aviat a adaptar-se als canvis.
The newspaper was deleted for several weeks.	El diari va ser suprimit durant diverses setmanes.
We are trying to protect the environment.	Estem intentant protegir el medi ambient.
He chose the smallest and most adjacent office.	Va triar l'oficina més petita i adjacent.
The store was famous for its quality.	La botiga era famosa per la seva qualitat.
Struggle with foreign words.	Lluita amb paraules estrangeres.
Little by little it came out in the sunlight.	A poc a poc va sortir a la llum del sol.
Flavored with cinnamon and cloves.	Aromatitzat amb canyella i clau.
The water in these regions is full of fish.	L'aigua d'aquestes regions és plena de peixos.
From a political point of view, it was advantageous.	Des del punt de vista polític, va ser avantatjós.
Then follow the easy instructions.	A continuació, seguiu les instruccions fàcils.
He was forced to flee the country.	Es va veure obligat a fugir del país.
Don't intimidate these kids!	No intimideu aquests nens!
The product is popular with college students and moms.	El producte és popular entre estudiants universitaris i mares.
The materials were melted with the bottle heat.	Els materials es van fondre amb la calor ampolla.
The living room was dimly lit.	El saló estava dèbilment il·luminat.
The thief had packed many houses.	El lladre havia envasat moltes cases.
Thousands of tourists visited the city to celebrate the holiday.	Milers de turistes van visitar la ciutat per celebrar la festa.
The road led to his childhood home.	El camí portava a la casa de la seva infantesa.
The culprit was arrested by police.	El culpable va ser detingut per la policia.
The smell of cooking fish filled the air.	L'olor de la cocció del peix omplia l'aire.
A strange, sticky substance formed on the tray.	A la safata es va formar una substància estranya i enganxosa.
The governor declared a day of mourning.	El governador va declarar dia de dol.
He had a bad conscience to lie.	Tenia mala consciència per mentir.
Attendance at the church decreases.	L'assistència a l'església disminueix.
There is evidence of ancient life.	Hi ha proves de vida antiga.
The priestess raised her arms to heaven.	La sacerdotessa va aixecar els braços cap al cel.
The patrolmen responded to the alarm.	Els patrullers van respondre a l'alarma.
The headscarf is used to keep you warm.	El mocador al cap es fa servir per mantenir-se calent.
We know that nothing can alter the past.	Sabem que res pot alterar el passat.
She said, "No more pain."	Ella va dir: "No més dolor".
The course of luck came to an end.	El curs de la sort va arribar a la seva fi.
The new company bought most of its rivals.	La nova empresa va comprar la majoria dels seus rivals.
The little boy paddled in the water on the ground floor.	El nen petit va remar a l'aigua als baixos.
He once played for the baseball team.	Va jugar una vegada a l'equip de beisbol.
The artist's techniques include collage and painting.	Les tècniques de l'artista inclouen el collage i la pintura.
The moon rose over a mountainous horizon.	La lluna va sortir sobre un horitzó muntanyós.
The arithmetic test was easy.	La prova d'aritmètica va ser fàcil.
The nail polish was wiped clean.	Es va netejar la pols de les ungles.
The banker had been charged with money laundering.	El banquer havia estat acusat de blanqueig de capitals.
Unfortunately, his work was removed from the repertoire.	Malauradament, la seva obra va ser retirada del repertori.
Refractory paint used for stoves.	La pintura refractària utilitzada per a estufes.
The pace is frantic, but we are moving forward.	El ritme és frenètic, però estem avançant.
Heat the vegetables in a preheated oven.	Escalfa la verdura al forn preescalfat.
The stone was soft to the touch.	La pedra era suau al tacte.
Liquid oxygen is pale blue.	L'oxigen líquid és de color blau pàl·lid.
The organ sounded lush and soft.	L'orgue sonava exuberant i suau.
The police chief gave a brief press conference.	El cap de policia va oferir una breu roda de premsa.
Police questioned everyone present.	La policia va interrogar tots els presents.
On average, it would take four months to travel.	De mitjana, es necessitarien quatre mesos per viatjar-hi.
International efforts have led to greater gender equality.	Els esforços internacionals han donat lloc a una major igualtat de gènere.
The diet is rich in fruits and vegetables.	La dieta és rica en fruites i verdures.
These beautiful birds sing a beautiful song.	Aquests bells ocells canten una cançó preciosa.
They close the business.	Tanquen el negoci.
History has a philosophical thread.	La història té un fil filosòfic.
It is several miles away.	Es troba a diversos quilòmetres.
They are involved in a serious conflict.	Estan involucrats en un greu conflicte.
The young man was deeply impressed by the musical performance.	El jove va quedar profundament impressionat per l'actuació musical.
He wondered what he would do now.	Es va preguntar què faria ara.
The rich pastures provided abundant food and water.	Les riques pastures proporcionaven abundant aliment i aigua.
He ate quickly.	Va menjar ràpidament.
The villagers like to sing and dance.	Als vilatans els agrada cantar i ballar.
The dashi should be thick but not watery.	El dashi ha de ser gruixut però no aquós.
After graduating, she became a writer.	Després de graduar-se, es va convertir en escriptora.
He claimed it had been unfair.	Va afirmar que havia estat injust.
It was hot, so he decided to take the train.	Feia calor, així que va decidir agafar el tren.
The river has been swollen by recent rains.	El riu s'ha inflat per les últimes pluges.
The captain ordered a course for the island.	El capità va ordenar un rumb per l'illa.
The company transferred its responsibility to the driver.	L'empresa va traslladar la seva responsabilitat al conductor.
First, we need to make a cup of brown sugar.	Primer, haurem de fer una tassa de sucre moreno.
Can you recite this poem?	Pots recitar aquest poema?
A city without music?	Una ciutat sense música?
Decorative iron has a classic look.	El ferro decoratiu té un aspecte clàssic.
We went to the casino.	Vam anar al casino.
My neighbor grows a variety of vegetables.	El meu veí conrea una gran varietat d'hortalisses.
Please take care of the children.	Si us plau, cuideu els nens.
Make sure you use a couple of grains.	Assegureu-vos que feu servir un nombre aproximadament parell de grans.
The poet argued that humanity was intrinsically good.	El poeta argumentava que la humanitat era intrínsecament bona.
Never split peas before cooking.	No partiu mai els pèsols abans de cuinar-los.
The cooking pots were medium to small.	Els recipients de cocció eren mitjans a petits.
The main theme of the ballet was love.	El tema principal del ballet era l'amor.
This coat is quite long.	Aquest abric té una llargada força llarga.
He has fought for independence.	Ha lluitat per independitzar-se.
He narrowly escaped death.	Va escapar de la mort per poc.
The analogy was clear and concise.	L'analogia era clara i concisa.
Why did you turn off the water supply?	Per què has tancat el subministrament d'aigua?
She said she wanted a divorce.	Ella va dir que es volia divorciar.
Society needs educated people.	La societat necessita persones educades.
The organization chart has six levels.	L'organigrama té sis nivells.
Good health is essential.	La bona salut és essencial.
The young man moved with a soft, sinuous grace.	El jove es movia amb una gràcia suau i sinuosa.
Always so round!	Sempre tan rotund!
Flights were delayed yesterday.	Els vols es van retardar ahir.
Now the white candles are rolled up.	Ara, les veles blanques estan enrotllades.
This may sound true, but it is not.	Això pot semblar cert, però no ho és.
He gripped the envelope tightly in his hand.	Va agafar el sobre amb força a la mà.
The village was in ashes.	El poble estava en cendres.
Remove the pellets by placing them in a plastic bucket.	Elimina els pellets col·locant-los en una galleda de plàstic.
The light was dim.	El llum era tènue.
The largest industry in the country.	La indústria més gran del país.
A teacher took her class to the museum.	Una professora va portar la seva classe al museu.
Iron is a metallic element.	El ferro és un element metàl·lic.
We walked to the pool.	Nosaltres vam anar caminant cap a la piscina.
The window glass was shattered by a stray bullet.	El vidre de la finestra va ser destrossat per una bala perduda.
The reaction of the inhabitants to the technology was mixed.	La reacció dels habitants davant la tecnologia va ser mixta.
The plow is indispensable for a farmer.	L'arada és indispensable per a un pagès.
Children often believe what they hear on television.	Els nens sovint es creuen el que senten a la televisió.
Factory water was cut off.	Es va tallar l'aigua de la fàbrica.
Most of my friends are married.	La majoria dels meus amics estan casats.
A strange noise emanated from the machine,	Un soroll estrany emanava de la màquina,
The actress' career revived with her film success.	La carrera de l'actriu va reviure amb el seu èxit cinematogràfic.
Crowded luggage near the door.	Equipatge amuntegat prop de la porta.
Rice and milk can be used interchangeably in recipes.	L'arròs i la llet es poden utilitzar indistintament a les receptes.
His gaze was direct, though vaguely sad.	La seva mirada era directa, encara que vagament trista.
Her dress was short and showed a wide leg.	El seu vestit era curt i deixava veure una cama àmplia.
The head steers a tight boat.	El cap dirigeix ​​un vaixell ajustat.
There is very little hope left.	Hi ha molt poques esperances que es quedin.
Trade links to every corner of the globe.	El comerç enllaça a tots els racons del món.
A cloud of smoke filled the air.	Un núvol de fum va omplir l'aire.
Standards have dropped considerably in recent years.	Els estàndards han baixat considerablement en els últims anys.
We were poor, but we lived happily ever after.	Érem pobres, però vam viure feliços.
Road dust and dirt were altered.	La pols i la brutícia de la carretera estaven alterades.
The old man took his place among the guests.	El vell va ocupar el seu lloc entre els convidats.
An increase in purchases raised stock prices.	Un augment de les compres va augmentar els preus de les accions.
The template is ready.	La plantilla està a punt.
Use fewer words!	Fes servir menys paraules!
Einstein's theories influenced modern physics.	Les teories d'Einstein van influir en la física moderna.
Buses were delayed due to snow.	Els autobusos es van retardar a causa de la neu.
Singapore is famous all over the world for its gardens.	Singapur és famós arreu del món pels seus jardins.
I made love to her every day.	Li feia l'amor cada dia.
The gas tank was full last night.	El dipòsit de gasolina estava ple ahir a la nit.
Some problems are expected with this preparation.	S'esperen alguns problemes amb aquesta preparació.
People have to take care of the land.	La gent ha de cuidar la terra.
Following a medical and legal team, we have to fix it.	Seguint un equip mèdic i legal, hem de solucionar-ho.
How does this work?	Com funciona això?
There are two churches and many shops.	Hi ha dues esglésies i moltes botigues.
The government collects taxes.	El govern cobra impostos.
Many people in the city were starving.	Molta gent a la ciutat va patir fam.
She was sentenced to three years in prison.	Va ser condemnada a tres anys de presó.
The last glacier receded thousands of years ago.	L'última glacera va retrocedir fa milers d'anys.
Artists soon settled in the city.	Els artistes aviat es van establir a la ciutat.
Strive for perfection.	Esforçar per la perfecció.
Many people in the area are against it.	Molta gent dels voltants hi està en contra.
Cities in this region are expanding.	Les ciutats d'aquesta regió s'estan expandint.
Her dress was both elegant and modest.	El seu vestit era alhora elegant i modest.
Teachers force students to memorize long lists of vocabulary words.	Els professors obliguen els estudiants a memoritzar llargues llistes de paraules del vocabulari.
My boss assigned me to my team.	El meu cap em va assignar al meu equip.
There is a common element in many fairy tales.	Hi ha un element comú en molts contes de fades.
The explosion threw him against the wall.	L'explosió el va llançar contra la paret.
The victory of the school was assured with the excellent display of baptism.	La victòria de l'escola es va assegurar amb l'excel·lent exhibició de bateig.
They like to make music, either singing or playing the drums.	Els agrada fer música, ja sigui cantant o tocant la bateria.
The frenzy of the crowd left many wounded.	El frenesí de la multitud va deixar molts ferits.
His behavior became increasingly unpredictable.	El seu comportament es va fer cada cop més imprevisible.
The ancients believed that the stars were gods.	Els antics creien que les estrelles eren déus.
This plant should be watered daily.	Aquesta planta s'ha de regar diàriament.
Open the door and enter.	Obriu la porta i entra.
Many shops closed their doors at night.	Molts comerços van tancar les seves portes per la nit.
Sell ​​olive oil cheap.	Vendre l'oli d'oliva barat.
They fear for their safety.	Temen per la seva seguretat.
Some foods do not mix.	Alguns aliments no es barregen.
This group of animals is a family.	Aquest grup d'animals són una família.
The queen sits in a state, like a gift.	La reina s'asseu en estat, semblant regal.
The Prime Minister has encouraged greater international collaboration.	El primer ministre ha fomentat una major col·laboració internacional.
Of all living things, humans are the most adaptable.	De tots els éssers vius, els humans són els més adaptables.
Honey is often harvested from hives.	La mel es cull sovint dels ruscs.
Flying cars are just a fantasy.	Els cotxes voladors són només una fantasia.
This country needs efficient transportation.	Aquest país necessita un transport eficient.
The tropics received less rainfall each year.	Els tròpics van rebre menys pluges cada any.
He recently retired and began living in the countryside.	Fa poc es va jubilar i va començar a viure al camp.
The architect designed the building with safety in mind.	L'arquitecte va dissenyar l'edifici tenint en compte la seguretat.
She wore a long, flowing dress of golden brocade.	Portava un vestit llarg i fluid de brocat daurat.
Water contains hydrogen and oxygen.	L'aigua conté hidrogen i oxigen.
Take a sip of your drink from time to time.	Preneu un glop de la vostra beguda de tant en tant.
The company has a nuclear plant nearby.	La companyia té una planta nuclear propera.
Modern art has, in essence, an irresponsible attitude.	L'art modern té, en essència, una actitud irresponsable.
The cliffs are full of cracks.	Els penya-segats estan plens d'esquerdes.
The sound of the waterfall suddenly woke him up.	El so de la cascada el va despertar de cop.
To ensure a warm welcome, consider one of these topics.	Per garantir una càlida benvinguda, considereu un d'aquests temes.
The birds rest on the branches of the trees.	Els ocells reposen a les branques dels arbres.
A sudden tumult of birds overhead.	Un sobtat tumult d'ocells a sobre.
The gardener removed the last bouquet from the garden.	El jardiner va treure l'últim ram del jardí.
The shops in this city are closing soon.	Les botigues d'aquesta ciutat tanquen aviat.
The animals were grouped in the cold.	Els animals s'agrupaven al fred.
It was a delicate operation.	Va ser una operació delicada.
The decision was against the bus driver.	La decisió va ser contra el conductor de l'autobús.
I mixed a batch of cookie dough.	Vaig barrejar un lot de massa de galetes.
Love is patient and kind.	L'amor és pacient i amable.
The guests moved into their seats.	Els convidats es movien als seus seients.
There is a stain on the seat of the pants.	Hi ha una taca al seient dels pantalons.
As a child, he and his sister enjoyed exploring.	De nens, a ell i a la seva germana els agradava explorar.
Our party covered five miles in two hours.	La nostra festa va recórrer cinc quilòmetres en dues hores.
What her mother said made her feel even worse.	El que va dir la seva mare la va fer sentir encara pitjor.
The power outage lasted an hour and a half.	El tall de llum va durar una hora i mitja.
Drink some water.	Beu una mica d'aigua.
This is an important turning point for women's rights.	Aquest és un punt d'inflexió important per als drets de les dones.
The winter weather always seems mild to us.	El clima hivernal sempre ens sembla suau.
I'll probably have to borrow it from my father.	Probablement l'hauré de demanar en préstec al pare.
He returned a week after the storm.	Va tornar una setmana després de la tempesta.
The fire goes out of control.	El foc es dispara sense control.
The fighters were outnumbered by about thirty to three.	Els combatents van ser superats en nombre aproximadament trenta a tres.
He refused to work with sinners.	Es va negar a treballar amb els pecadors.
Once removed from the mold, the fish was edible.	Un cop eliminat el motlle el peix era comestible.
Drugs are a plague on society.	Les drogues són una plaga per a la societat.
Eventually, the situation was resolved peacefully.	Finalment, la situació es va resoldre pacíficament.
To prevail, you have to hit fast.	Per imposar-se, has de colpejar ràpidament.
As a result, a reform group was formed.	Com a resultat, es va formar un grup de reforma.
The cook added the egg yolks.	El cuiner va afegir els rovells d'ou.
A brilliant exhibition that shows his ambitious inventions.	Una exposició brillant que mostra els seus ambiciosos invents.
These iconic buildings overlook the famous suspension bridge.	Aquests edificis emblemàtics tenen vistes al famós pont penjant.
Her hair was unkempt.	Tenia els cabells descuidats.
A man, wearing a cap and sweater, ran past.	Un home, amb gorra i jersei, va passar corrents.
Seattle is so rainy all the time.	Seattle està tan plujós, tot el temps.
A group of scientists denounced his ideas.	Un grup de científics va denunciar les seves idees.
His thoughts were interrupted by a voice behind him.	Els seus pensaments van ser interromputs per una veu darrere seu.
The visit to the sacred temple was quite rewarding.	La visita al temple sagrat va ser força gratificant.
They seem unlikely to be found again.	Sembla poc probable que es tornin a trobar.
Build the strongest bridge possible.	Construeix el pont més fort possible.
A new type of street lighting has been introduced.	S'ha introduït un nou tipus d'enllumenat públic.
And while there was still a lot to do,	I encara que quedava molt per fer,
The poor get poorer and the rich get richer.	Els pobres es fan més pobres i els rics més rics.
He saw through the crowd, all faces excited.	Va veure a través de la multitud, totes cares emocionades.
The soup was thick and smooth.	La sopa era espessa i suau.
This milk is an excellent source of calcium.	Aquesta llet és una excel·lent font de calci.
The kitten began to meow loudly.	El gatet va començar a miaular fort.
The statement was issued after lengthy negotiations.	La declaració es va emetre després de llargues negociacions.
A drunk stumbled on the road.	Un borratxo va ensopegar a la carretera.
Both men and women have history.	Tant homes com dones tenen la història.
More and more travelers are using public transportation.	Cada dia hi ha més viatgers que utilitzen el transport públic.
The oceans contain more salt water than fresh water.	Els oceans contenen més aigua salada que aigua dolça.
Therefore, a more cautious approach is recommended.	Per tant, es recomana un enfocament més prudent.
The star could only have been visible from space.	L'estrella només podria haver estat visible des de l'espai.
Her clothes were torn and torn.	La seva roba estava trencada i trencada.
The rite of worship began at dawn.	El ritu de culte començava a l'alba.
The modern style of architecture	L'estil modern d'arquitectura
Vegetables and spices are available free of charge.	Les verdures i les espècies estan disponibles gratuïtament.
So she sang loudly until the teacher intervened.	Així doncs, va cantar fort fins que va intervenir la mestra.
I fainted.	Em vaig sentir desmai.
Add water or oil.	Afegiu-hi aigua o oli.
A platoon of soldiers left the palace.	Un escamot de soldats va sortir del palau.
Citizens were outraged by the arrest.	La ciutadania estava indignada per la detenció.
The cat was lying purring softly in his arms.	El gat estava estirat ronronejant suaument als seus braços.
Put the pillows in your bedroom closet.	Introduïu els coixins a l'armari del vostre dormitori.
The call will be posted this morning.	La convocatòria es penjarà aquest matí.
He carefully applied a base coat to his face.	Va aplicar amb cura una capa de base a la cara.
The law imposes an obligation on homeowners to provide heating.	La llei imposa als propietaris l'obligació de proporcionar calefacció.
It was a fascinating and wonderful experience.	Va ser una experiència fascinant i meravellosa.
Stop the car before someone gets hurt.	Atureu el cotxe abans que algú es faci mal.
Many places prohibit driving without a license.	Molts llocs prohibeixen conduir sense carnet.
Angry, he threw the bottle on the floor.	Enfadat va llençar l'ampolla a terra.
Today, everything is calm.	Avui, tot està tranquil.
Give him the book now.	Doneu-li el llibre ara.
He turned off the gas.	Va deixar apagar el gas.
Few people visited this temple.	Poca gent va visitar aquest temple.
A careful examination of the facts is required.	Cal un examen atent dels fets.
The administrative body adopted its decision.	L'òrgan administratiu va adoptar la seva decisió.
Where will the money come from?	D'on sortiran els diners?
The aroma of coffee came out of the kitchen.	L'aroma del cafè sortia de la cuina.
Be sure to wear clean underwear.	Assegureu-vos de portar roba interior neta.
The pain of loss burns deep in his heart.	El dolor de la pèrdua crema profundament al seu cor.
He used his excellent memories to remember a poem.	Va utilitzar els seus excel·lents records per recordar un poema.
He poured some milk into his coffee.	Va abocar una mica de llet al seu cafè.
Can you show me a map of the city?	Em pots ensenyar un mapa de la ciutat?
Slowly explore the room.	Explora lentament l'habitació.
They organized a protest in court.	Van organitzar una protesta al jutjat.
The state chose to transport water by tanker truck.	L'estat va optar per transportar aigua amb camió cisterna.
There were doubts about whether they were related.	Hi havia dubtes sobre si estaven relacionats.
They planned for the wedding to take place three months later.	Van planejar que el casament tingués lloc tres mesos després.
The waterfalls are within walking distance.	Les cascades són a poca distància a peu.
There were a few seats available, so we grabbed them.	Hi havia uns quants seients disponibles, així que els vam agafar.
The moment he enters the room, he feels helpless.	En el moment que entra a l'habitació, se sent impotent.
The hyacinth plant was in full bloom.	La planta del jacint estava en plena floració.
Spectators watched the horrifying scene.	Els espectadors miraven la horripilant escena.
Speak loudly so that others can hear.	Parla fort, perquè els altres puguin escoltar.
He had a deep, strong voice.	Tenia una veu profunda i forta.
Pass me an apple, will you?	Passa'm una poma, vols?
Some angles are sharp.	Alguns angles són aguts.
The detective called a suspect.	El detectiu va trucar a un sospitós.
What is the best way to peel it?	Quina és la millor manera de pelar-lo?
The loan involves only a small interest rate.	El préstec només comporta un tipus d'interès petit.
They need him to gather the information.	Necessiten que ell reculli la informació.
In big cities, most people have a car.	A les grans ciutats, la majoria de la gent té un cotxe.
Go buy the chorizo.	Aneu a comprar el xoriço.
A warm wind blew through her hair.	Un vent càlid bufava pels seus cabells.
The city is served by an international airport.	La ciutat està servida per un aeroport internacional.
This is good news.	Aquesta és una bona notícia.
Most workers deplored unfair labor practices.	La majoria dels treballadors van deplorar les pràctiques laborals deslleials.
Several important states took part in the conflict.	En el conflicte van participar diversos estats importants.
The pressure in his ears was unbearable.	La pressió a les seves orelles era insuportable.
He passes the cockroach and continues on his way.	Passa per davant de la panerola i segueix el seu camí.
Any fragment of a sentence must remain in the source.	Qualsevol fragment de frase ha de romandre a la font.
He built a stone wall along the river.	Va construir un mur de pedra al llarg del riu.
The protesters' demands were ignored.	Les demandes dels manifestants van ser ignorades.
Paper documents are rapidly being replaced by digital ones.	Els documents en paper s'estan substituint ràpidament per digitals.
Too many students spent last summer playing video games.	Massa estudiants van passar l'estiu passat jugant a videojocs.
The sultan appointed a vizier to oversee the harem.	El soldà va nomenar un visir per supervisar l'harem.
The singer kindly accepted the award.	El cantant va acceptar el premi amb amabilitat.
Make as much soup as you can.	Feu la sopa més sopa que pugueu.
My biggest concern right now is to finish it.	La meva preocupació més gran ara mateix és acabar-ho.
The aldehyde was cooled in an ice bath.	L'aldehid es va refredar en un bany de gel.
At least three people were killed.	Almenys tres persones van morir.
Many cars take a day or more to drive!	Molts cotxes triguen un dia o més abans de conduir!
The guide raised the map, pointing to several places.	El guia va alçar el mapa, assenyalant diversos llocs.
It floats on the surface of the ocean.	Sura a la superfície de l'oceà.
Indian classical music has ancient origins.	La música clàssica índia té orígens antics.
The store has a large selection of wines.	La botiga té una gran selecció de vins.
Oil is used in almost every industry.	El petroli s'utilitza en gairebé totes les indústries.
The government has announced plans to build more parks.	El govern ha anunciat plans per construir més parcs.
The library has many rare books.	La biblioteca té molts llibres rars.
These parents should be punished.	Aquests pares haurien de ser castigats.
The "water bath" method requires large amounts of water.	El mètode del "bany maria" requereix grans quantitats d'aigua.
You won't believe it, but he's dead!	No t'ho creuràs, però és mort!
He remained stubbornly silent.	Va romandre en silenci obstinat.
It does not dispute any merchandise except during the life of the article.	No disputa cap mercaderia sinó durant la vida de l'article.
Use a large spoon to stir the mixture.	Feu servir una cullera gran per remenar la barreja.
The road was full of potholes.	El camí estava ple de sots.
The occupants of the hut are unknown.	Els ocupants de la barraca són desconeguts.
A more resistant variety of wheat was invented.	Es va inventar una varietat de blat més resistent.
A difficult aspect of the project was the planning of the tracks.	Un aspecte difícil del projecte va ser la planificació de les vies.
He made a point of always wearing clean clothes.	Va fer un punt de portar sempre roba neta.
make sure	Assegura't
The wipers were malfunctioning.	Els eixugaparabrises funcionaven malament.
The place is frozen.	El lloc està gelat.
But we are still grateful.	Però tot i així estem agraïts.
The trees gave shade to the scorching sun.	Els arbres donaven ombra del sol ardent.
With this plan, power passes to the counties.	Amb aquest pla, el poder passa a les comarques.
Find me at the station if you want to go there.	Trobeu-me a l'estació si voleu anar-hi.
I saw her standing at the door.	La vaig veure parada a la porta.
We had to help the immigrants.	Vam haver d'ajudar els immigrants.
The concierge is attentive to your obligations.	El conserge està atent a les seves obligacions.
My teeth are stained.	Les meves dents estan tacades.
In this region, women sometimes carry knives.	En aquesta regió, les dones de vegades porten ganivets.
The image had been altered.	La imatge havia estat alterada.
They decided that the earth was round.	Van decidir que la terra era rodona.
The police arrested him.	El policia el va detenir.
The coach often acts that way.	L'entrenador actua sovint d'aquesta manera.
I heard the distant sound of music.	Vaig sentir el so llunyà de la música.
You have to make a single hole in the ceiling.	Heu de fer un sol forat al sostre.
Meetings are held in the meeting room.	Les reunions es fan a la sala de reunions.
He watched the fog rise over the river.	Va veure com la boira pujava sobre el riu.
The rapid change in climate has confused these birds.	El ràpid canvi de clima ha confós aquests ocells.
They rowed the boat, almost sinking several times.	Van remar el vaixell, gairebé enfonsant-se diverses vegades.
Just another normal day.	Només un altre dia normal.
Our family is known for its deserts.	La nostra família és coneguda pels seus deserts.
The drought, it seems, has come to stay.	La sequera, sembla que ha arribat per quedar-se.
He was tired, sweaty and hungry.	Estava cansat, suat i amb gana.
The government has promised to consult.	El govern s'ha compromès a consultar.
The carpet was pretty clean.	La catifa estava bastant neta.
Three friends from college decided that this would be an ideal vacation.	Tres amics de la universitat van decidir que aquestes serien unes vacances ideals.
The food at that restaurant was very greasy.	El menjar d'aquell restaurant era molt gras.
The fight was soon resolved.	La baralla es va resoldre aviat.
Many children died of malnutrition.	Molts nens morien de desnutrició.
Summarizing his work, he said that "the test failed."	Resumint el seu treball, va dir que "la prova va fallar".
We faced terrible difficulties.	Vam enfrontar-nos a terribles dificultats.
All other reindeer were white.	Tots els altres rens eren blancs.
The diver came to the surface.	El bussejador va sortir a la superfície.
Normal is a word that applies to most people.	Normal és una paraula que s'aplica a la majoria de la gent.
This soil is very eroded.	Aquest sòl està molt erosionat.
His eyes were full of sadness.	Els seus ulls estaven plens de tristesa.
Very few people believe its history.	Molt poca gent es creu la seva història.
The cat is lying down.	El gat està estirat.
Eat porridge for dinner.	Per sopar es menjava farinetes aquòtiques.
He ate quickly.	Va dinar ràpidament.
These two topics are rarely discussed together.	Aquests dos temes poques vegades es discuteixen junts.
For three days their cries could be heard.	Durant tres dies es van poder sentir els seus crits.
The embankment is decorated with sculptures.	El terraplè està decorat amb escultures.
Even a madman has his reasoning.	Fins i tot un boig té el seu raonament.
According to some theories, human existence is of planetary origin.	Segons algunes teories, l'existència humana és d'origen planetari.
These insects cause considerable damage to crops.	Aquests insectes causen danys considerables als cultius.
The counselor's advice is always wise.	El consell del conseller sempre és savi.
This is stronger than paper, but lighter than cardboard.	Això és més fort que el paper, però més lleuger que el cartró.
The criminal was severely punished.	El criminal va ser castigat severament.
The playwright used two sources for his drama.	El dramaturg va utilitzar dues fonts per al seu drama.
He greeted me cordially.	Em va saludar cordialment.
Acquire knowledge to recognize the importance of time.	Adquirir coneixements per reconèixer la importància del temps.
The stream slowly diverted to a large basin.	La riera es va desviar lentament cap a una gran conca.
They intend to install solar panels.	Tenen la intenció d'instal·lar plaques solars.
We need to check the facts.	Hem de comprovar els fets.
A corrupt president mismanaged foreign policy.	Un president corrupte va manejar malament la política exterior.
My cousin is a novelist, he said.	El meu cosí és novel·lista, va afirmar.
The doctor anesthetized the patient.	El metge va anestesiar el pacient.
He never leaves home without a coat.	Mai surt de casa sense abric.
The body responds to temperature changes.	El cos respon als canvis de temperatura.
They jumped over the counter with ease.	Van saltar per sobre del taulell amb facilitat.
The university is currently reviewing its admissions policies.	Actualment, la universitat està revisant les seves polítiques d'admissió.
Plants and animals need water.	Les plantes i els animals necessiten aigua.
They arrived just in time to watch the ship sail.	Van arribar just a temps per veure navegar el vaixell.
The factory stopped production for a week.	La fàbrica va aturar la producció durant una setmana.
After collecting their fee, they left.	Després de cobrar la seva quota, van marxar.
Police allegedly did not find the culprits.	La policia suposadament no va trobar els culpables.
The poem is for my friends.	El poema és per als meus amics.
A conference with business delegates is not over yet.	Una conferència amb delegats empresarials encara no ha acabat.
The flower bud is gradually expanding.	El brot floral s'està expandint gradualment.
The policeman started his car.	El policia va posar en marxa el seu cotxe.
The terrain is flat but with a steep slope.	El terreny és pla però amb fort pendent.
He and the remaining soldiers surrendered.	Ell i els soldats restants es van rendir.
The cake rose above the bowl.	El pastís es va aixecar per sobre del bol.
Tomatoes are too sweet.	Els tomàquets són massa dolços.
These figures were recorded as daily highs.	Aquestes xifres es van registrar com a màxims diaris.
A white cat looks out the window.	Un gat blanc mira per la finestra.
The goats said only one word or so, at most.	Les cabres només van dir una paraula o també, com a molt.
The voices were getting louder and louder.	Les veus eren cada cop més altes.
Pour a mixture of sand and water into the bucket.	Aboqueu una barreja de sorra i aigua a la galleda.
The report was prepared in secret.	L'informe es va elaborar en secret.
So if the ruling family falls, what?	Aleshores, si cau la família governant, què?
The oxygen tank is a product of modern technology.	El dipòsit d'oxigen és un producte de la tecnologia moderna.
A quick glance at his face showed his tiredness.	Una ràpida mirada a la seva cara va mostrar el seu cansament.
Significantly fewer passengers use buses.	Un nombre significativament reduït de viatgers utilitzen autobusos.
The result is not so surprising.	El resultat no sorprèn tant.
The group established its own publishing business.	El grup va establir el seu propi negoci editorial.
The star observer looked up at the sky.	El observador de les estrelles va mirar el cel.
Here we show you our baskets.	Aquí us mostrem les nostres cistelles.
The city was famous for its beauty.	La ciutat era famosa per la seva bellesa.
The tomb is under the pyramid.	La tomba es troba sota la piràmide.
He almost seemed to be back in school.	Gairebé semblava estar de tornada a l'escola.
I am reviewing my exam notes.	Estic revisant les meves notes per a l'examen.
I'm going to sleep now.	Ara me'n vaig a dormir.
Please use the correct grammar.	Feu servir la gramàtica adequada, si us plau.
So the farmer decided to sow cotton again this year.	Així que el pagès va decidir tornar a sembrar cotó aquest any.
A woman's hair grows longer at birth.	El cabell d'una dona s'allarga en néixer.
The elephant is the smartest mammal.	L'elefant és el mamífer més intel·ligent.
The two men fought fiercely.	Els dos homes van lluitar ferotgement.
History and mythology are intertwined.	Història i mitologia estan entrellaçades.
A refundable advance was given.	Es va donar un avançament reemborsable.
A school of fish swims around the reef.	Un banc de peixos neda al voltant de l'escull.
Clearly fire extinguishers play an important role in your home.	És evident que els extintors juguen un paper important a casa teva.
They submitted their bids at the end of the day.	Van presentar les seves ofertes al final del dia.
There was a smell in the air.	Hi havia una olor a l'aire.
The government plans to ban these toxic chemicals.	El govern té previst prohibir aquests productes químics tòxics.
This house was built without wood.	Aquesta casa es va construir sense fusta.
His prediction was correct.	La seva predicció era correcta.
The fence surrounds your garden.	La tanca envolta el seu jardí.
I need a penny for the machine.	Necessito un cèntim per a la màquina.
The engineer showed the new design.	L'enginyer va mostrar el nou disseny.
You should see the news every day.	Hauríeu de veure les notícies cada dia.
They sentenced the traitors to death.	Van condemnar a mort els traïdors traïdors.
I’ve never liked that color, to be honest.	Mai m'ha agradat aquest color, per ser sincer.
The scenery is very beautiful.	El paisatge és molt bonic.
Transportation has shaped the modern world.	El transport ha donat forma al món modern.
The signal went from green to yellow.	El senyal va passar de verd a groc.
Two cups of sugar go in this cake.	Dues tasses de sucre van en aquest pastís.
You waited patiently, confident that he would show up.	Vas esperar pacientment, confiant que apareixeria.
The bar service is fast and friendly.	El servei de bar és ràpid i amable.
This species is extinct every year.	Aquesta espècie s'extingeix cada any.
Preparatory work is usually done in the laboratory.	El treball preparatori es realitza normalment al laboratori.
I ate porridge every morning.	Menjava farinetes cada matí.
His grandfather passed on the story.	El seu avi va transmetre la història.
The population of this country is young.	La població d'aquest país és jove.
This girl shows first signs of precocity.	Aquesta nena mostra primers signes de precocitat.
She was first in class.	Era la primera de la classe.
Try stepping more gently, please.	Intenta trepitjar més suaument, si us plau.
He turned the vehicle around.	Va donar la volta al vehicle.
This money will be put to good use.	Aquests diners es faran un bon ús.
The old man is crouched and crouched.	L'home gran està ajupit i ajupit.
Engineering projects are currently underway.	Actualment s'estan realitzant projectes d'enginyeria.
The weather suddenly became stormy.	El temps es va tornar tempestuós de sobte.
They will not regain use of the legs.	No recuperaran l'ús de les cames.
He was quickly escorted out of the neighborhood.	Va ser escortat ràpidament del barri.
The hymen is a membrane.	L'himen és una membrana.
They lacked electricity and modern means of communication.	Els faltava electricitat i mitjans moderns de comunicació.
Passing cars splashed mud all over her.	Els cotxes que passaven la van esquitxar de fang per tot arreu.
Ownership of weapons is illegal.	La propietat d'armes és il·legal.
They have an established track record of success.	Tenen un historial d'èxits establert.
He walked home, stirring his toes on the grass.	Va caminar cap a casa, remenant els dits dels peus per l'herba.
He added the mix.	Va afegir la barreja.
You will soon prosper when you have older brothers.	Aviat prosperareu quan tingueu germans grans.
Then one day he climbed a mountain.	Llavors, un dia, va pujar a una muntanya.
The knight relies on his information resources.	El cavaller es basa en els seus recursos d'informació.
There were parties in the streets.	Hi havia festes als carrers.
The house was old and dark.	La casa era vella i fosca.
The waves were high today, and the little boat capsized.	Les onades eren altes avui, i el petit vaixell ha bolcat.
These figures show a downward trend.	Aquestes xifres mostren una tendència a la baixa.
Many artists want fame.	Molts artistes desitgen la fama.
I only had one leg.	Només tenia una cama.
Try to take the first step.	Intenta fer el primer pas.
The students began to gather in the room.	Els alumnes van començar a reunir-se a la sala.
It must have been a wonderful experience.	Devia ser una experiència meravellosa.
He begged for peace in his homeland.	Va suplicar la pau a la seva terra natal.
My uncle made the cake.	El meu oncle va preparar el pastís.
The trumpet is the symbol of the military.	La trompeta és el símbol dels militars.
The city is surrounded by mountains.	La ciutat està envoltada de muntanyes.
His speech was rambling, disarticulated.	El seu discurs va ser divagat, desarticulat.
Marine fossils often pollute the earth.	Els fòssils marins sovint embruten la terra.
He suspected the boy was lying.	Va sospitar que el nen mentia.
The house fell on his neighbor's dog.	La casa va caure sobre el gos del seu veí.
As a result, many died.	Com a resultat, molts van morir.
Fresh vegetables are tastier	Les verdures fresques són més gustoses
The perverse idea of ​​grafting apples to plums.	La idea perversa d'empeltar pomes a prunes.
During this study, they learned more.	Durant aquest estudi, van aprendre més.
He needed his studio phone to make calls.	Necessitava el telèfon del seu estudi per fer trucades.
He is growing every day.	Ell està creixent cada dia.
The journey was very long.	El viatge va ser molt llarg.
The island is surrounded by coral reefs.	L'illa està envoltada d'esculls de corall.
The young man was standing in front of the classroom.	El jove estava dret davant de l'aula.
She had been pretty cold with him lately.	Darrerament ja havia estat força freda amb ell.
The clerk ushered him into an office.	El dependent el va fer entrar a una oficina.
A thief stole several items from his home.	Un lladre va robar diversos objectes de casa seva.
To the east of the village stood a hill.	A l'est del poble s'alçava un turó.
Small groups of farmers have been planting rice here.	Petits grups de pagesos han estat plantant arròs aquí.
The smell became even more intense.	L'olor es va fer encara més intensa.
It has taken a few years of hard work.	Ha costat uns quants anys de treball dur.
Caring for our environment is a moral obligation.	Cuidar el nostre entorn és una obligació moral.
The result will be announced next month.	El resultat es donarà a conèixer el mes vinent.
The cherry blossoms annually.	El cirerer floreix anualment.
Wash the spinach well.	Rentar bé els espinacs.
To confuse them was all in one day of work.	Confondre'ls va ser tot en un dia de feina.
What about a few lines of file?	Què passa amb unes quantes línies de llima?
People should respect the different opinions of others.	Les persones haurien de respectar les diferents opinions dels altres.
This dream is significant.	Aquest somni és significatiu.
He completely ignored his friend.	Va ignorar totalment el seu amic.
We recommend that you continue with the programs.	Recomanem que continuïn amb els programes.
The secretary was surprised.	El secretari va quedar sorprès.
Farmers in the area complain about low yields.	Els agricultors dels voltants es queixen dels baixos rendiments.
Children grow up surrounded by affection.	Els nens creixen envoltats d'afecte.
The ant was advancing slowly, busy with its tasks.	La formiga avançava poc a poc, ocupada amb les seves tasques.
Cheetahs are very fast.	Els guepards són molt ràpids.
Any other question?	Alguna pregunta més?
Most of the men in the room took to the streets.	La majoria dels homes de l'habitació van sortir al carrer.
Our dreams are in limbo.	Els nostres somnis estan en els llimbs.
The aviary is a cozy place.	L'aviari és un lloc acollidor.
Capturing creatures in the wild is illegal.	Capturar criatures a la natura és il·legal.
Several delegates criticized his proposal.	Diversos delegats van criticar la seva proposta.
One in ten people is unemployed.	Una de cada deu persones està a l'atur.
The band played several popular songs.	La banda va tocar diverses cançons populars.
His speech contained several inconsistencies.	El seu discurs contenia diverses incoherències.
Register your new business today.	Registreu el vostre nou negoci avui mateix.
The sandwich was quickly eaten.	Ràpidament es va menjar l'entrepà.
Each gallery in the city has a special exhibition.	Cada galeria de la ciutat té una exposició especial.
It was her wedding day and her dress was beautiful.	Era el dia del seu casament i el seu vestit era preciós.
Our peaceful sleep was disturbed by noisy birds.	El nostre son tranquil va ser pertorbat per ocells sorollosos.
She thought she had betrayed him.	Ella creia que l'havia traït.
The cat chewed on the power cord.	El gat va mastegar el cable elèctric.
The noise deafened us.	El soroll ens va eixordir.
Few tourists visit this temple.	Pocs turistes visiten aquest temple.
Sudden flooding is common in these parts.	Les inundacions sobtades són habituals en aquestes parts.
He was sweating.	Va suar.
Pour boiling coffee into a cup.	Aboqui el cafè bullint en una tassa.
He was looking at his reflection in the car window.	Estava mirant el seu reflex a la finestra del cotxe.
Condensed milk is found in many recipes.	La llet condensada es troba en moltes receptes.
It’s hard to know if his name was really fake.	És difícil saber si el seu nom era realment fals.
Climate change will disrupt global food supply.	El canvi climàtic alterarà el subministrament mundial d'aliments.
This region has been inhabited since ancient times.	Aquesta regió ha estat habitada des de l'antiguitat.
A poll was conducted after the scandal broke out.	Es va fer una enquesta després que esclatés l'escàndol.
One in three people live in poverty.	Una de cada tres persones viu en la pobresa.
Participants were eager to compete in the races.	Els participants estaven impacients per competir a les curses.
After a long journey, they finally reached their destination.	Després d'un llarg viatge, finalment van arribar al seu destí.
Research on the human diet is virtually endless.	La investigació sobre la dieta humana és pràcticament infinita.
If you don't know the answer, say so.	Si no saps la resposta, digues-ho.
Try to make the plugin fit most browsers.	Intenteu que el connector s'adapti a la majoria de navegadors.
The holiday home was decorated to look like an undiscovered island.	La casa de vacances va ser decorada per semblar una illa no descoberta.
Humans are a sociable species.	Els humans som una espècie sociable.
He threw himself into a chair, dazed by fatigue.	Es va llançar a una cadira, atortada pel cansament.
He faced a difficult decision.	Es va enfrontar a una decisió difícil.
The chef cooked the fish by frying it in butter.	El xef va cuinar el peix fregint-lo amb mantega.
They lay down on their bed, thinking about the future.	Es van estirar al seu llit, pensant en el futur.
The lawyer carefully set out the evidence.	L'advocat va exposar acuradament les proves.
But if it doesn't work, try another doctor.	Però si no funciona, proveu amb un altre metge.
People living in the houses do not care about food.	Les persones que viuen a les cases no es preocupen pel menjar.
The rain hit the window.	La pluja va copejar contra la finestra.
The population has grown rapidly.	La població ha crescut ràpidament.
The children's behavior was exemplary.	El comportament dels nens va ser exemplar.
The hens lay eggs, which are laid in small batches.	Les gallines posen ous, que es posen en petits lots.
Speak clearly and slowly.	Parla clarament i lentament.
They used force.	Van utilitzar la força.
They started spending the summer holidays in their country village.	Van començar a passar les vacances d'estiu a la seva vila de camp.
Please stop talking during the performance.	Si us plau, deixeu de parlar durant l'actuació.
He found the whole process a bit boring.	Va trobar tot el procés una mica avorrit.
He rushed to the room.	Es va precipitar a l'habitació.
How many oranges did you buy?	Quantes taronges va comprar?
He is eager to pursue a career in film.	Té moltes ganes de seguir la seva carrera cinematogràfica.
Leaders on both sides support this position.	Els líders d'ambdues parts donen suport a aquesta posició.
Draw a triangle.	Dibuixa un triangle.
At night, the temperature drops to freezing.	A la nit, la temperatura baixa fins a la congelació.
You seem to be right.	Sembla que tens raó.
The city has many art galleries and museums.	La ciutat té moltes galeries d'art i museus.
It would probably rain tonight.	Probablement plouria aquesta nit.
No need to wear a tie to work.	No cal portar corbata per treballar.
He opened the car door.	Va obrir la porta del cotxe.
The director refused to talk about the problem.	El director es va negar a parlar del problema.
A phoenix is ​​a symbol of rebirth.	Un fènix és un símbol de renaixement.
A thousand small holes of light passed through the portal.	Mil petits forats de llum passaven pel portal.
Animals are his main interest.	Els animals són el seu principal interès.
Coughing violently, he bent down.	Tossint violentament, es va doblar.
A multitude of financial institutions.	Una multitud d'entitats financeres.
The last time he was here, he was very ill.	L'última vegada que va ser aquí, estava molt malalt.
The proposal was received with applause.	La proposta va ser rebuda amb aplaudiments.
The truck crashed into a ditch.	El camió es va estavellar contra una rasa.
He made a cake for his shop.	Va fer un pastís per a la seva botiga.
Average house prices are on a downward trend.	Els preus mitjans de l'habitatge estan en tendència a la baixa.
He refused to leave.	Es va negar a marxar.
The texture was only slightly grainy.	La textura només era lleugerament granulosa.
Last year was unusually dry.	L'any passat va ser inusualment sec.
Water revolves around the earth in a continuous cycle.	L'aigua gira al voltant de la terra en un cicle continu.
The monks consider this place a sacred place.	Els monjos consideren aquest lloc com un lloc sagrat.
Silent centuries of isolation had eroded much of the language.	Segles silenciosos d'aïllament havien erosionat bona part de la llengua.
Mine was a double.	El meu era un doble.
Add too much salt.	Poseu-hi massa sal.
The old man was shortening, clicking and clapping.	El vell s'anava escurçant, fent clic i clapet.
Reluctance was characteristic of him.	La reticència era característica d'ell.
The new system was complicated.	El nou sistema era complicat.
There, the flowers whispered, petal to petal.	Allà, les flors xiuxiuejaven, pètal a pètal.
This is a small market.	Aquest és un mercat petit.
The birds were especially noisy in the early hours of the morning.	Els ocells eren especialment sorollosos a primera hora del matí.
She was arrested after police saw her surveillance tape.	Va ser arrestada després que la policia va veure la seva cinta de vigilància.
In the classroom, he always tries to hide.	A l'aula, sempre intenta amagar-se.
Pour the butter and sugar into a bowl.	Aboqueu la mantega i el sucre en un bol.
In many places, forests have been destroyed.	En molts llocs, els boscos han estat destruïts.
The factory is closed by a strike.	La fàbrica està tancada per una vaga.
The dancers acted with energy	Els ballarins van actuar amb energia
Any country can be subject to terrorism.	Qualsevol país pot estar subjecte al terrorisme.
Some seniors are tired and discouraged.	Algunes persones grans estan cansades i desanimades.
Invest in stocks whenever possible.	Invertiu en accions, sempre que sigui possible.
It started to rain.	Va començar a caure la pluja.
The study will try to test this hypothesis.	L'estudi intentarà provar aquesta hipòtesi.
It all started with the work of a single man.	Tot va començar amb el treball d'un sol home.
He slept all night with one eye open.	Va dormir tota la nit amb un ull obert.
Brotherhood rivalry is common among brothers.	La rivalitat entre germans és comú entre germans.
The contempt.	El menyspreo.
The scientist does not receive any salary for her work.	La científica no rep cap salari pel seu treball.
This poem was written by a famous poet.	Aquest poema va ser escrit per un poeta famós.
He doesn't talk about his family's past.	No parla del passat de la seva família.
A reluctance to discuss plans.	Una reticència a discutir els plans.
What made you a librarian?	Què et va fer ser bibliotecari?
Silky pasta, tender veal.	Pasta sedosa, vedella tendra.
His face was twisted with rage.	La seva cara estava retorçada per la ràbia.
Tears streamed down his face.	Les llàgrimes correien pel seu rostre.
It's too hot for me today.	Avui fa massa calor per a mi.
The supermarket has a department that sells pet supplies.	El supermercat té un departament que ven material per a mascotes.
The health of the country is improving.	La salut del país està millorant.
Rainforests provide the only habitat for many endangered species.	Les selves tropicals proporcionen l'únic hàbitat de moltes espècies en perill d'extinció.
Study well before answering.	Estudia bé abans de respondre.
The noise bothers me.	El soroll em molesta.
The zoo fed the animals.	El zoològic donava de menjar als animals.
He approached the food processor.	Es va apropar al processador d'aliments.
The suspects only provided a handwriting sample.	Els sospitosos només van proporcionar una mostra d'escriptura.
All the houses had satellite dishes on the roof.	Totes les cases tenien antenes parabòliques al terrat.
He has also visited several museums.	També ha visitat diversos museus.
My father smiles at life	El meu pare somriu a la vida
Wasps are known for their ferocity.	Les vespes són conegudes per la seva ferocitat.
The papers were sealed with an official stamp.	Els papers estaven segellats amb un segell oficial.
There were six houses to choose from.	Hi havia sis cases per triar.
The old woman barely noticed me.	La vella amb prou feines em va adonar.
I rubbed my hands hard.	Em vaig fregar les mans amb força.
The promotion was received in protest.	L'ascens va ser rebut amb protesta.
He was imprisoned for six months.	Va ser empresonat durant sis mesos.
Politicians were known for their dishonesty.	Els polítics eren coneguts per la seva deshonestedat.
Many other birds were vocal at the same time.	Molts altres ocells eren vocals alhora.
The hurricane wiped out most of the city.	L'huracà va acabar amb la major part de la ciutat.
Red meat or chicken tastes better.	La carn vermella o el pollastre tenen millor gust.
This passage is not exceptional.	Aquest passatge no és excepcional.
Spirits are often invoked to protect people during long journeys.	Sovint s'invoquen els esperits per protegir les persones durant els llargs viatges.
First, boil the potatoes in lightly salted water.	Primer, bulliu les patates en aigua lleugerament salada.
I use a blender to make smoothies.	Jo faig servir una batedora per fer batuts.
He used a blender to stir the honey into the dough.	Va utilitzar una batedora per remenar la mel a la pasta.
Words are communication tools.	Les paraules són eines de comunicació.
He was quiet in the field.	Era tranquil al camp.
Children should put things back together.	Els nens haurien de tornar les coses al seu lloc.
A chip produces an impressive amount of energy.	Un xip produeix una quantitat impressionant d'energia.
The holiday season could lead to an increase in crime.	El període de vacances podria provocar un augment de la delinqüència.
The volcanoes were conical in shape.	Els volcans tenien forma cònica.
A path leads to the secluded beach.	Un camí condueix a la platja aïllada.
The national park is famous for its ancient ruins.	El parc nacional és famós per les seves ruïnes antigues.
Ignore what others are saying.	No facis cas del que diuen els altres.
The government commissioned the construction project.	El govern va encarregar el projecte de construcció.
They plan to stay here for a few months.	Tenen previst quedar-se aquí durant uns mesos.
He put his glass, untouched, on the table.	Va posar el seu got, sense tocar, sobre la taula.
Tourists approach his exhibition.	Els turistes s'acosten a la seva exposició.
These are the main buildings in the country.	Aquests són els principals edificis del país.
Many people go through this route every day.	Molta gent passa per aquesta ruta cada dia.
There was a lack of public support.	Faltava una onada de suport públic.
Farmers grow wheat and other cereals to feed this city.	Els pagesos cultiven blat i altres cereals per alimentar aquesta ciutat.
He was twenty years old, with short, dark hair.	Tenia vint anys, amb els cabells curts i foscos.
Express my gratitude to you.	Expressar-vos el meu agraïment.
The road resounds beneath its wheels.	El camí ressona sota les seves rodes.
She’s not one of my big fans.	Ella no és una de les meves grans fans.
Many people keep their money in the banks.	Molta gent guarda els seus diners als bancs.
The old woman was kind but mysterious.	La vella era amable però misteriosa.
He had promised to give you his old car.	T'havia promès donar-te el seu cotxe vell.
Oranges are made up of many segments.	Les taronges estan formades per molts segments.
Tensions eased and a storm passed.	Les tensions es van atenuar i va passar una tempesta.
He was confused.	Estava confòs.
I am a poet.	Sóc poeta.
The manager tried to blame another employee.	El gerent va intentar culpar a un altre empleat.
The doctor was a kind man.	El metge era un home amable.
Ten illegal immigrants were detained near the border.	Deu immigrants il·legals van ser detinguts prop de la frontera.
Identify the nearby school.	Identifiqueu l'escola propera.
The oil hit the flame.	L'oli va colpejar la flama.
She passed him without looking.	Va passar per davant d'ell sense mirar.
Some linguists believe that language evolved once.	Alguns lingüistes creuen que el llenguatge va evolucionar una vegada.
Many doors are closed.	Moltes portes estan tancades.
His victory surprised us.	La seva victòria ens va sorprendre.
This is his job.	Aquesta és la seva feina.
That meteorite was never found.	Aquell meteorit no s'ha trobat mai.
He was given a warm welcome.	Se li va donar una càlida benvinguda.
A severe drought is affecting many countries.	Una forta sequera està afectant molts països.
Messing the crib was a favorite pastime of babies.	Messonar el bressol era el passatemps preferit dels nadons.
A ditch was dug next to the road.	Es va excavar una rasa al costat de la carretera.
Finally, he was ready to visit his uncle.	Finalment, estava disposat a visitar el seu oncle.
This volume contains a collection of essays.	Aquest volum conté un recull d'assajos.
The affected animals are wild and have not been studied.	Els animals afectats són salvatges i no han estat estudiats.
He poured himself a glass of juice.	Es va abocar un got de suc.
Long threads of vegetative matter entangle the trees.	Llargs fils de matèria vegetativa enreden els arbres.
Put the dough in the fridge to cool.	Poseu la massa a la nevera perquè es refredi.
I'm just saying it is.	Només dic que és.
The army set up a new camp in the district.	L'exèrcit va establir un nou campament al districte.
He claimed he had a tragic life.	Va afirmar que va tenir una vida tràgica.
The team includes members from various countries.	L'equip inclou membres de diversos països.
This company has a dubious reputation.	Aquesta empresa té una reputació dubtosa.
He stole a canvas and painted the picture himself.	Va robar un llenç i va pintar el quadre ell mateix.
The village is located by a river.	El poble es troba a la vora d'un riu.
Those affected by the mishap must be compensated.	Els afectats pel contratemps han de ser compensats.
I'm also going to read a book.	També vaig a llegir un llibre.
Some commentators consider the wealth of the family excessive.	Alguns comentaristes consideren excessiva la riquesa de la família.
To lose weight, you need to control your diet carefully.	Per perdre pes, heu de controlar acuradament la vostra dieta.
Sugar molecules are attracted to water.	Les molècules de sucre són atretes per l'aigua.
They generally work well on steep hills.	En general funcionen bé en turons escarpats.
Students only performed acts performed during the spring break.	Els alumnes només van fer actes realitzats durant les vacances de primavera.
The water is not cold enough.	L'aigua no està prou freda.
This water was boiling hot.	Aquesta aigua estava bullint calenta.
I would like to be somewhere else.	Voldria estar en un altre lloc.
The sacrifice was sealed with a kiss.	El sacrifici es va segellar amb un petó.
He yawned and turned.	Va badallar i es va girar.
India was known for its sandalwood trees.	L'Índia era coneguda pels seus arbres de sàndal.
For a brief moment, he was speechless.	Durant un breu moment, es va quedar sense paraules.
She was alone.	Estava sola.
I made a lot of mistakes.	Vaig cometre molts errors.
Instead, she encouraged him to try new approaches.	En canvi, ella el va animar a provar nous enfocaments.
The family prepares by meeting at their ancestral home.	La família es prepara reunint-se a la seva casa ancestral.
It was a bright sun.	Feia un sol brillant.
Finally, the lizard was eaten by the rat.	Finalment, el llangardaix va ser menjat per la rata.
As crime increased, so did prison costs.	A mesura que la delinqüència va augmentar, també van augmentar els costos de la presó.
The goods had to be moved.	Calia traslladar la mercaderia.
Large areas of this large city are without water.	Grans zones d'aquesta gran ciutat estan sense aigua.
The reaction of politicians has been quick.	La reacció dels polítics ha estat ràpida.
People started panicking.	La gent va començar a entrar en pànic.
The election campaign in his eyes was personal and vicious.	La campanya electoral als seus ulls va ser personal i viciosa.
An attack like this could have serious consequences.	Un atac com aquest podria tenir conseqüències greus.
Try to lower the price a bit.	Intenta rebaixar una mica el preu.
The scientist was a second assistant.	El científic era un segon assistent.
He is studying astronomy.	Està estudiant astronomia.
A pungent, rotten odor assaulted my nostrils.	Una olor acre i podrida em va assaltar les fosses nasals.
What you need is hot oil.	El que necessites és oli calent.
Two newspapers have recently been founded here.	Aquí s'han fundat dos diaris recentment.
An old man died.	Un home gran va morir.
Fortunately, he is strong.	Afortunadament, és fort.
A funeral procession passed through the quiet street.	Un seguici fúnebre va passar pel carrer tranquil.
A light breeze came, bringing freshness.	Va sorgir una lleugera brisa que aportava frescor.
The car looks like a shoebox.	El cotxe s'assembla a una caixa de sabates.
Turn it on.	Encendre'l.
Their lives changed forever.	Les seves vides van canviar per sempre.
They live in a country without electricity.	Viuen en un país sense electricitat.
This is a major problem in most homes.	Aquest és un problema important a la majoria de les llars.
Prior to his arrest, the man's property had mysteriously disappeared.	Abans de la seva detenció, la propietat de l'home havia desaparegut misteriosament.
She will choose a husband carefully.	Triarà un marit amb cura.
A clay pot is a container for liquids.	Una olla de fang és un recipient per a líquids.
The harvest was lower than expected.	La collita va ser menor del que s'esperava.
The salt was not coated.	La sal no estava recoberta.
The factory was closed for several weeks.	La fàbrica va estar tancada durant diverses setmanes.
The orange cat purred.	El gat taronja va ronronear.
People suspected the motives of others.	La gent sospitava dels motius dels altres.
Two blocks were brought here.	Aquí es van portar dos blocs.
The treasure contained large amounts of gold.	El tresor contenia grans quantitats d'or.
Wash vegetables with cold water.	Rentar les verdures amb aigua freda.
The difficulty in using the data stems from the inconsistencies.	La dificultat per utilitzar les dades prové de les inconsistències.
To study turbulence we need a fluid.	Per estudiar les turbulències necessitem un fluid.
The crickets whistle merrily on the long grass.	Els grills xiulen alegrement a l'herba llarga.
Payments are still required.	Els pagaments encara són necessaris.
This is the second part.	Aquesta és la segona part.
Demand for building materials is also inelastic.	La demanda de materials de construcció també és inelàstica.
The process was recalibrated.	El procés es va recalibrar.
The mistake was entirely his fault.	L'error va ser totalment culpa seva.
A street light flashed at night.	Un llum del carrer parpellejava a la nit.
The car has the seats folded.	El cotxe té els seients plegats.
A few stars and clouds burned in the night sky.	Unes quantes estrelles i núvols van cremar al cel nocturn.
The new assembly plant will open this summer.	La nova planta de muntatge s'estrenarà aquest estiu.
The woman was rushed to the hospital in an ambulance.	La dona va ser traslladada d'urgència a l'hospital en una ambulància.
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Dogs have adapted to living in the city.	Els gossos s'han adaptat a viure a la ciutat.
He put it back on the counter.	La va tornar a col·locar a sobre del taulell.
All the softness is lost.	Tota la suavitat es perd.
There are many arguments about race.	Hi ha molts arguments sobre la raça.
When the sun rises, people go to work.	Quan surt el sol, la gent va a treballar.
The fire spread quickly during the dry summer.	El foc es va estendre ràpidament durant l'estiu sec.
A tired, worn voice came out of the speaker.	Una veu cansada i desgastada va sortir de l'altaveu.
He knows he could never win.	Ell sap que mai podria guanyar.
The goals couldn't be further apart.	Els objectius no podien estar més separats.
Much of the city was destroyed.	Bona part de la ciutat va ser destruïda.
It is always a pleasure to read your writing.	Sempre és un plaer llegir el teu escrit.
He enthusiastically completed a task.	Va completar amb entusiasme una tasca.
The tradition of helping the poor continues.	La tradició d'ajudar els pobres continua.
It's easy to use.	És fàcil d'utilitzar.
He felt his whole body burning.	Va sentir que se li cremava tot el cos.
His film was acclaimed for its originality.	La seva pel·lícula va ser aclamada per la seva originalitat.
Within hours, the storm began to subside.	En poques hores, la tempesta va començar a cedir.
But the message was clearly conveyed.	Però el missatge es va transmetre amb claredat.
Many unnecessary risks should be avoided.	S'han d'evitar molts riscos innecessaris.
This is my favorite uncle.	Aquest és el meu oncle preferit.
Gradually, he turned his attention to the mansion.	A poc a poc, va dirigir la seva atenció a la mansió.
He was always behind the company.	Sempre estava d'esquena a l'empresa.
Several hundred children were sacrificed.	Diversos centenars de nens van ser sacrificats.
He wrote his observations in detail.	Va escriure les seves observacions amb detall.
Second, you will need about four cups of flour.	En segon lloc, necessitareu unes quatre tasses de farina.
He grabbed my briefcase and phone.	Em va agafar el maletí i el telèfon.
The music faded silently.	La música es va esvair en silenci.
The lion had come to the village the night before.	El lleó havia vingut al poble la nit anterior.
Grandpa kept the group fascinated by his storytelling.	L'avi va mantenir el grup fascinat amb la seva narració.
Attendees wore dark faces.	Els assistents portaven cares fosques.
The jokes were obsolete.	Els acudits eren obsolets.
We were both a little drunk.	Tots dos estàvem una mica borratxos.
It is a wonderful place to visit.	És un lloc meravellós per visitar.
The software is based on engineering.	El programari es basa en l'enginyeria.
The data suggest that this is not always the case.	Les dades suggereixen que no sempre és així.
He was fired from office by the government.	Va ser expulsat del seu càrrec pel govern.
His swollen jaw continued to bleed overnight.	La seva mandíbula inflada va continuar sagnant durant la nit.
The management of the company has strongly opposed the decision.	La direcció de la societat s'ha oposat rotundament a la decisió.
The company's main source of income is energy.	La principal font d'ingressos de l'empresa és l'energia.
They passed a nutrition survey.	Van aprovar una enquesta sobre nutrició.
Art is only truly appreciated by those who are cultured.	L'art només és realment apreciat per aquells que són cultes.
It is used as a topical cream for skin infections.	S'utilitza com a crema tòpica per a infeccions de la pell.
The hills were steep and the view was spectacular.	Els turons eren costeruts i la vista era espectacular.
I devoted myself to helping the poor.	Em vaig dedicar a ajudar els pobres.
Her boyfriend had pale skin.	El seu xicot tenia la pell pàl·lida.
Some writers simply copy each other.	Alguns escriptors simplement es copien els uns als altres.
Cover up the crime, cover up the investigation.	Encobriu el crim, encobriu la investigació.
The carpet was the center of the stage in this living room.	La catifa era el centre de l'escenari en aquesta sala d'estar.
He is writing a book on medieval history.	Està escrivint un llibre sobre història medieval.
The hose is full of holes.	La mànega està plena de forats.
Conservatives are against gay marriage.	Els conservadors estan en contra del matrimoni gai.
The leaves are soft to the touch.	Les fulles són suaus al tacte.
Children usually have larger feet.	Els nens generalment tenen els peus més grans.
Be prepared for surprises.	Estigueu preparats per sorpreses.
Plants need water to survive.	Les plantes necessiten aigua per sobreviure.
He received more votes in the constituency.	Va rebre més vots a la circumscripció electoral.
The village is a quiet place.	El poble és un lloc tranquil.
However, this had the opposite effect.	Tanmateix, això va tenir l'efecte contrari.
The electricity failed, so the music stopped.	L'electricitat va fallar, així que la música es va aturar.
The girl is bilingual.	La nena és bilingüe.
China is a dynasty.	La Xina és una dinastia.
This is a developing country.	Aquest és un país en desenvolupament.
The charity is asking for funds to help the victims.	L'organització benèfica demana fons per ajudar les víctimes.
They have multiplied by ten.	S'han multiplicat per deu.
A beautiful and arid landscape.	Un paisatge bell i àrid.
The ambulance arrived on time.	L'ambulància va arribar a temps.
The missile is clearly marked.	El míssil està clarament marcat.
His arguments were plausible, but probably wrong.	Els seus arguments eren plausibles, però probablement equivocats.
The distant mountains were obscured by fog.	Les muntanyes llunyanes estaven velades per la boira.
His field was a small piece in a clearing in the woods.	El seu camp era un petit tros en una clariana del bosc.
The old woman set the table for tea.	La vella va posar la taula per prendre el te.
This is the fourth time this week.	Aquesta és la quarta vegada aquesta setmana.
Millions of books are published every year.	Cada any es publiquen milions de llibres.
The hyenas tore at the skin.	Les hienes es van esquinçar a la pell.
The students cheered as the team scored the touchdown.	Els estudiants van animar mentre l'equip va anotar el touchdown.
The brightness of his eyes belies his age.	La brillantor dels seus ulls desmenteix la seva edat.
The water bubbled	L'aigua va fer bombolles
Divide the flour into three parts.	Dividiu la farina en tres parts.
The state has strict laws and regulations regarding gambling.	L'estat té lleis i regulacions estrictes pel que fa als jocs d'atzar.
An almost full moon came out on the horizon.	Una lluna gairebé plena va sortir a l'horitzó.
The country's constitutional system is democratic.	El sistema constitucional del país és democràtic.
The journalist said he did not consider the fabric	El periodista va dir que no va tenir en compte el teixit
Thousands of books surround the shelves of this library.	Milers de llibres envolten els prestatges d'aquesta biblioteca.
Be careful when approaching.	Aneu amb compte quan us acosteu.
The educator noted that performance test scores were declining.	L'educador va observar que les puntuacions de les proves de rendiment estaven disminuint.
Some buildings in the area will be demolished.	Alguns edificis de la zona seran arrasats.
The president will attend a formal ceremony today.	El president assistirà avui a una cerimònia formal.
You need to wash your clothes.	Cal rentar la roba.
Start by pouring the salt into a bowl.	Comenceu abocant la sal en un bol.
When they went hunting, they ate the prey raw.	Quan anaven a caçar, es menjaven la presa crua.
A large number of blackbirds are killed by cats.	Un gran nombre de merles són assassinades pels gats.
Do you have experience in marketing?	Tens experiència en màrqueting?
The artist excelled in the production of portraits.	L'artista va destacar en la producció de retrats.
What is the use of medical evidence?	De què serveix l'evidència mèdica?
He gave a talk on solar energy.	Va fer una xerrada sobre l'energia solar.
Can you believe it?	T'ho pots creure?
Visitors were surprised.	Els visitants van quedar sorpresos.
Workers' time off may be affected.	El temps d'absència dels treballadors es pot veure afectat.
Chemical fertilizers are used to increase crop yields.	Els fertilitzants químics s'utilitzen per augmentar el rendiment dels cultius.
They decided to visit a museum.	Van decidir visitar un museu.
It was his wife who alerted the police.	Va ser la seva dona qui va avisar la policia.
These sentences are all related.	Aquestes frases estan totes relacionades.
She is too lazy.	Ella és massa mandrosa.
Marcelo finally managed to swim across the river.	Marcelo finalment va aconseguir creuar el riu nedant.
The investigation continued at a good pace.	La investigació va seguir a bon ritme.
Both reacted strongly against the new taxes.	Tots dos van reaccionar amb força contra els nous impostos.
The suspects tried to minimize his involvement.	Els sospitosos van intentar minimitzar la seva implicació.
Faith was in decline.	La fe estava en decadència.
The singer was unable to pick up the microphone.	El cantant no ha pogut agafar el micròfon.
I am a citizen of the world.	Sóc ciutadà del món.
Police were able to locate the criminal.	La policia va aconseguir localitzar el criminal.
A bird of prey soars far above.	Un ocell rapinyaire s'enlaira molt per sobre.
He woke up last night.	Es va quedar despert ahir a la nit.
These facts add up to a disturbing picture.	Aquests fets sumen una imatge inquietant.
According to census data, the population is increasing.	Segons les dades del cens, la població augmenta.
Beliefs about a supernatural being are common.	Les creences sobre un ésser sobrenatural són habituals.
Some people expressed their concerns.	Algunes persones van expressar les seves preocupacions.
The Prime Minister's caravan ran down the highway.	La caravana del primer ministre va córrer per l'autopista.
The herbs were lush and green in this field.	Les herbes eren exuberants i verdes en aquest camp.
A spaghetti mess!	Un embolic d'espaguetis!
That bag of flour is still very hot.	Aquella bossa de farina encara està ben calenta.
Some temples are decorated with sculptures.	Alguns temples estan decorats amb escultures.
The community is debating whether to build new equipment.	La comunitat està debatent si s'ha de construir un nou equipament.
No one could match his guttural bass.	Ningú no podia igualar el seu baix gutural.
The old woman held out her hand to the boy.	La vella va estendre la mà al nen.
The water has been polluted by industrial waste.	Les aigües han estat contaminades pels residus industrials.
To all the people who have tried it.	A tota la gent que ho ha intentat.
Peter tossed the sandwich in the trash.	En Peter va llençar l'entrepà a la paperera.
Turn on the gas under the pan.	Engegueu el gas sota la paella.
He was able to use the tweezers.	Va poder utilitzar les pinces.
Water turns to ice when it cools below its normal temperature.	L'aigua es converteix en gel quan es refreda per sota de la seva temperatura normal.
The golfer's bag was full of expensive equipment.	La bossa del golfista estava plena d'equips cars.
In the east, the sun was beginning to set.	A l'est, el sol començava a posar-se.
You can eat it or make compost.	Podeu menjar-lo o fer compost.
The investigation was based on evidence gathered by the press.	La investigació es va basar en proves recollides per la premsa.
Adverse weather conditions caused widespread disruption.	Les condicions meteorològiques adverses van provocar una interrupció generalitzada.
Where were we?	On érem?
Five soldiers were killed when their ship sank.	Cinc soldats van morir quan el seu vaixell es va enfonsar.
A howling wind swirled down from the mountains.	Un vent udolant va baixar arremolinant des de les muntanyes.
He fed her a bowl of soup.	Li va donar de menjar un bol de sopa.
The mother found the door of her daughter's room locked.	La mare va trobar la porta de l'habitació de la seva filla tancada.
Some birds migrate hundreds of miles to visit our shores.	Alguns ocells migren centenars de quilòmetres per visitar les nostres costes.
Sometimes you just have to follow the flow.	De vegades només cal seguir el corrent.
We need to protect ourselves from dangerous health care costs.	Hem de protegir-nos dels costos sanitaris perillosos.
We were young, still satisfied with our love.	Érem joves, encara satisfets amb el nostre amor.
He saw a pale woman leaning over and kissing her hand.	Va veure una dona pàl·lida inclinar-se i besar-li la mà.
After sunset, people rested on their mats.	Després de la posta de sol, la gent descansava a les seves estores.
I admire his courage.	Admiro el seu coratge.
Those who do housework should charge more.	Els que fan tasques domèstiques haurien de cobrar més.
They arrived at the stadium early.	Van arribar aviat a l'estadi.
The tender had just been launched.	S'acabava d'estrenar la licitació.
A few years ago, I used to visit my house.	Fa uns anys, solia visitar la meva casa.
He likes to go swimming.	Li agrada anar a nedar.
Maybe it will help turn the negative into a positive.	Potser ajudarà a convertir el negatiu en positiu.
Now there is only food left.	Ara només queda menjar després.
Milk bottles have a narrow neck.	Les ampolles de llet tenen un coll estret.
He decided to go back to school.	Va decidir tornar a l'escola.
Only half of the patients showed improvement.	Només la meitat dels pacients van mostrar millores.
A festival was held to celebrate its ninetieth anniversary.	Es va celebrar un festival per celebrar el seu noranta aniversari.
The pastor moved to the corner.	El pastor es va traslladar a la cantonada.
A cunning fox stole a chicken.	Una guineu astuta va robar un pollastre.
The trajectory of the company is poor.	La trajectòria de l'empresa és pobre.
They are looking for a compromise solution.	Estan buscant una solució de compromís.
It was raining hard.	Estava plovent fort.
He uses his old telescope with dedication.	Fa servir el seu vell telescopi amb dedicació.
There was a great commotion.	Hi va haver una gran commoció.
A small red vase was placed on the table.	Es va posar un petit gerro vermell sobre la taula.
They hid under the bushes while looking at the house.	Es van amagar sota els arbustos mentre mirava la casa.
A shy smile spread across the little boy's face.	Un somriure tímid es va escampar per la cara del nen petit.
There can be no better time than now.	No hi pot haver millor moment que ara.
He shot a disinterested look in my direction.	Va llançar una mirada desinteressada en la meva direcció.
The baby's room is on fire!	L'habitació del nadó està en flames!
The palace has a garden full of trees.	El palau té un jardí ple d'arbres.
Every month, one person went to the store to buy groceries.	Cada mes, una persona anava a la botiga a comprar queviures.
It's easy to get lost in the desert.	És fàcil desviar-se al desert.
Doctors said the cough was just asthma.	Els metges van dir que la tos era només asma.
The inhabitants of this region speak their own dialect.	Els habitants d'aquesta regió parlen el seu propi dialecte.
They posed for photos in front of the plane.	Van posar per a les fotos davant de l'avió.
He always fights with his older sister.	Sempre es baralla amb la seva germana gran.
Be sure to bring all your belongings.	Assegureu-vos de portar totes les vostres pertinences.
When men are afraid, they prepare.	Quan els homes tenen por, es preparen.
The doorbell rang, indicating that it was time to start.	Va sonar el timbre, indicant que era hora de començar.
The sparkling beer was very hot.	La cervesa amb escuma estava molt calenta.
His car crashed into a tree and killed his daughter.	El seu cotxe va impactar contra un arbre i va matar la seva filla.
The curtains blew softly in the breeze.	Les cortines bufaven suaument amb la brisa.
The crime was solved.	El crim va ser resolt.
Nobody likes a dog that stinks.	A ningú li agrada un gos que fa pudor.
One blink, two blinks and all eyes are on me.	Un parpelleja, dos parpelleig i tots els ulls estan posats en mi.
The photo was taken in a dark room.	La foto va ser feta en una habitació fosca.
The pitcher of cold beer was replaced.	Es va reposar el càntir de cervesa freda.
The army defeated the enemy in a few days.	L'exèrcit va derrotar l'enemic en pocs dies.
The balloon rose slowly into the bright blue sky.	El globus va pujar lentament cap al cel blau i brillant.
This decision was not taken lightly.	Aquesta decisió no es va prendre a la lleugera.
He bit his lip impatiently.	Es va mossegar el llavi amb impaciència.
What is it like to fly a spaceship?	Com és volar una nau espacial?
Good question!	Bona pregunta!
The wolf rushed through the city.	El llop es va precipitar per la ciutat.
Their discussions are always very lively.	Les seves discussions sempre són molt animades.
The rioter was expelled.	L'alborotador va ser expulsat.
Try a burger and a bag of fries.	Prova una hamburguesa i una bossa de patates fregides.
New technologies are always exciting.	Les noves tecnologies sempre són emocionants.
Soft gloves are best for handling delicate objects.	Els guants suaus són els millors per manipular objectes delicats.
The speaker is widely regarded as the worst.	El parlant és àmpliament considerat com el pitjor.
Pour the dough into a cake tin.	Aboqueu la massa en un motlle per a pastissos.
He proceeded to interview several candidates.	Va procedir a entrevistar diversos candidats.
Rationing was introduced to try to alleviate hunger.	El racionament es va introduir per intentar alleujar la fam.
Each culture has its own personality.	Cada cultura té la seva pròpia personalitat.
The newspaper described the accident.	El diari va descriure l'accident.
When the water heats up, it evaporates.	Quan l'aigua s'escalfa, s'evapora.
She clung to his leg and wouldn't let go.	Ella es va aferrar a la seva cama i no la va deixar anar.
I saw it with my own eyes.	Ho vaig veure amb els meus propis ulls.
He grabbed the bull by the horns.	Va agafar el toro per les banyes.
Only top management was consulted.	Només es va consultar la direcció superior.
The athlete may have trained abroad.	L'atleta pot haver entrenat a l'estranger.
You must agree to the terms.	Heu d'acceptar els termes.
This factory has a historical history.	Aquesta fàbrica té una història històrica.
He cordially greeted the travelers.	Va saludar cordialment els viatgers.
The cows drink first.	Les vaques beuen primer.
Fossil studies indicated that they were dinosaurs.	Els estudis de fòssils van indicar que eren dinosaures.
There was a significant variation in the results.	Hi va haver una variació important en els resultats.
He gave each of them a big kiss.	Els va donar un gran petó a cadascun.
The village is bordered on the east by mountains.	El poble limita a l'est amb les muntanyes.
Dark clouds gathered over the city.	Els núvols foscos es van reunir sobre la ciutat.
The problems started last month.	Els problemes van començar el mes passat.
Authorities arrested the alleged thief.	Les autoritats van detenir el presumpte lladre.
The general atmosphere is very quiet.	L'ambient general és molt tranquil.
He lives in a remote village.	Viu en un poble remot.
I suspect the pigs have escaped.	Sospito que els porcs s'han escapat.
Religious beliefs are an integral part of their culture.	Les creences religioses són una part integral de la seva cultura.
They fled in terror.	Van fugir aterroritzats.
Nobody likes the idea of ​​a nuclear war.	A ningú li agrada la idea d'una guerra nuclear.
Most domestic workers are ignored.	La majoria de les treballadores domèstiques són ignorades.
We have made provisions for the flu season.	Hem fet provisions per a la temporada de grip.
Then the tailor measured the cloth.	Aleshores el sastre va mesurar el drap.
Governments should control pollution.	Els governs haurien de controlar la contaminació.
The baby was born prematurely.	El nadó va néixer prematurament.
The kids loved playing with their pets.	Als nens els encantava jugar amb les seves mascotes.
The village was divided by a river.	El poble estava dividit per un riu.
Plan to make two batches.	Planifiqueu fer dos lots.
Some are believed to be worth millions of dollars.	Es creu que alguns valen milions de dòlars.
So when will he go?	Aleshores, quan anirà?
The fire is very dangerous.	El foc és molt perillós.
They recently celebrated their tenth anniversary.	Recentment han celebrat el desè aniversari.
On these cold winter days, a bath is welcome.	En aquests dies freds d'hivern, un bany és benvingut.
A sheep was eating hay in the field.	Una ovella menjava fenc al camp.
This city is famous for its canals.	Aquesta ciutat és famosa pels seus canals.
Don't cut it so well.	No ho tallis tan bé.
We have to leave for the conference at eight.	Hem de marxar a la conferència a les vuit.
As he walked through the garden, he noticed a tire.	Mentre caminava pel jardí, es va adonar d'un pneumàtic.
Women and girls need to be prevented from working.	Cal impedir que les dones i les nenes treballin.
The swamp is an ecosystem of great diversity.	El pantà és un ecosistema de gran diversitat.
A tall building is being built.	S'està construint un edifici alt.
This church occupies a prominent place in the village.	Aquesta església ocupa un lloc destacat a la vila.
Researchers are working on creating a vaccine.	Els investigadors estan treballant en la creació d'una vacuna.
The poet finishes his poem.	El poeta acaba el seu poema.
He arrived late at the station.	Va arribar tard a l'estació.
Something must happen to the mother.	Alguna cosa deu passar amb la mare.
He came home and found his wife happy.	Va arribar a casa i va trobar la seva dona alegre.
The bag is to the left of the table.	La bossa es troba a l'esquerra de la taula.
Police and troops are on the street.	La policia i les tropes estan al carrer.
The sun shines through the leaves.	El sol brilla a través de les fulles.
Here we grow potatoes.	Aquí cultivem patates.
A rat ran across the ground.	Una rata va córrer pel terra.
The fisherman watched and waited.	El pescador mirava i esperava.
The construction area became a small town.	La zona de construcció es va convertir en una petita ciutat.
There was also a full moon that day.	Aquell dia també hi havia lluna plena.
Two laps will suffice.	Amb dues voltes, n'hi haurà prou.
He took a few notes in his notebook.	Va prendre unes quantes notes a la seva llibreta.
When he was released from captivity, he went straight home.	Quan es va alliberar de la captivitat, es va dirigir directament a casa.
You can walk a marathon in just under three hours.	Podeu caminar una marató en poc menys de tres hores.
The rebels follow a very complex plan of attack.	Els rebels segueixen un pla d'atac molt complex.
The government is planning a new subway line.	El govern està planejant una nova línia de metro.
But farmers resisted the move.	Però els agricultors es van resistir al moviment.
It just can't help it.	Simplement no la pot ajudar.
She was tall with black, straight, straight hair.	Era alta amb els cabells negres, llisos i llisos.
But what does that mean?	Però què vol dir?
Coffee was once thought to be harmful.	Una vegada es pensava que el cafè era perjudicial.
Then small yellow feathers floated gently down.	Després, petites plomes grogues van surar suaument cap avall.
The ships will arrive soon.	Aviat arribaran els vaixells.
However, my computer still behaves strangely.	Tanmateix, el meu ordinador encara es comporta de manera estranya.
The room is clean and the sheets are fresh.	L'habitació està neta i els llençols són frescos.
They walked the narrow cobbled streets.	Van caminar pels estrets carrers empedrats.
I have to go to the mall today.	He d'anar al centre comercial avui.
The investigation continues.	La investigació continua.
The water was serene and green.	L'aigua era serena i verda.
A large earthquake shook the region.	Un gran terratrèmol va sacsejar la regió.
The ground was covered with thick snow.	El terra estava cobert de neu espessa.
I was a casual gamer who was into shooting games.	Jo era un jugador casual que es dedicava als jocs de trets.
Jazz could be coming back.	El jazz podria estar tornant.
She did not eat or drink.	Ella no menjava ni bevia.
They pulled out notebooks and pencils and started scribbling.	Van treure llibretes i llapis i van començar a gargotejar.
His courtiers gave him their loyalty.	Els seus cortesans li van donar la seva lleialtat.
The many temples of this place were visited by pilgrims.	Els múltiples temples d'aquest lloc eren visitats per pelegrins.
I grabbed the salad.	Vaig acaparar l'amanida.
The floodwaters rose six feet.	L'aigua de la inundació va pujar a sis peus.
Where is this temple?	On es troba aquest temple?
His interest crystallized over time.	El seu interès va cristal·litzar amb el pas del temps.
A teacher should set a good example.	Un professor ha de donar un bon exemple.
I love teaching.	M'encanta ensenyar.
Agriculture was a key industry in the region.	L'agricultura era una indústria clau a la regió.
The mountain really stands out at night.	La muntanya destaca realment a la nit.
The faithful are persecuted in some lands.	Els fidels són perseguits en alguns països.
He successfully carried out the plan.	Va portar a terme amb èxit el pla.
Please stop reading here.	Si us plau, deixeu de llegir aquí.
A yellow light flickered in the paint.	Una llum groga parpellejava a la pintura.
Go to sleep right away!	Aneu a dormir immediatament!
The city was a busy center.	La ciutat era un centre concorregut.
We discuss important topics every day.	Comentem temes importants cada dia.
The door slammed open.	La porta es va obrir amb un cop sobtat.
This neighborhood used to be full of cafes.	Aquest barri antigament estava ple de cafeteries.
The family was devastated.	La família va quedar devastada.
He was only fifteen years old.	Només tenia quinze anys.
The composer's reputation suffered after his controversial masterpiece.	La reputació del compositor es va ressentir després de la seva controvertida obra mestra.
Meanwhile, elsewhere in the countryside, little was happening.	Mentrestant, en altres llocs del camp, poc passava.
To keep your child from getting sick, wash your hands often!	Per evitar que el vostre fill "emmalalteixi", renteu-vos les mans sovint!
This rule is thick.	Aquest regle és gruixut.
The bard composed a beautiful song.	El bard va compondre una bonica cançó.
She spoke softly to the baby.	Va parlar suaument al nadó.
Some foods, listed as banned, were related to good health.	Alguns aliments, catalogats com a prohibits, estaven relacionats amb una bona salut.
I'm carrying a diary for extra money.	Estic portant un diari per diners extra.
The admiral spoke briefly with his men.	L'almirall va parlar breument amb els seus homes.
There was an economic crisis.	Hi va haver una crisi econòmica.
As is often the case, he fell into the water.	Com passa sovint, va caure a l'aigua.
Workers work in a factory.	Els treballadors treballen en una fàbrica.
Bananas are a delicious dish.	Els plàtans són un plat deliciós.
The events were well attended.	Els actes van comptar amb una gran participació.
The army was accused of deserting.	L'exèrcit va ser acusat de desertar.
He visits the museum every day.	Cada dia visita el museu.
Thanks for all the fish.	Gràcies per tots els peixos.
Many of those left behind are traumatized.	Molts dels que queden enrere estan traumatitzats.
The thief left with the jewels.	El lladre va marxar amb les joies.
Schoolchildren must follow the rules.	Els escolars han de complir les normes.
A week passed.	Va passar una setmana.
The groups did not agree on how to interpret the survey.	Els grups no estaven d'acord sobre com interpretar l'enquesta.
The police chief was baffled.	El cap de policia estava desconcertat.
This region is famous for its geology.	Aquesta regió és famosa per la seva geologia.
The water was blue.	L'aigua era blava.
He prepared a detailed plan.	Va preparar un pla detallat.
Here it comes.	Aquí ve.
The soldier lit a cigarette.	El soldat va encendre una cigarreta.
He resigned abruptly, leaving no successor.	Va dimitir bruscament, sense deixar cap successor.
The bars were closed.	Els bars estaven tancats.
She had a penchant for expensive clothes.	Tenia una inclinació a portar vestits cars.
He's just trying to help.	Només està intentant ajudar.
His nose was very crooked.	Tenia el nas molt tort.
Feed the cat.	Alimenta el gat.
The bell rang.	La campana sonava.
We'll have to wait until nightfall.	Haurem d'esperar fins a la nit.
From time to time, air pollution was reduced on special days.	De tant en tant, la contaminació atmosfèrica es reduïa en dies especials.
Delegates came to the meeting armed	Els delegats van venir a la reunió armats
The astronauts kept calm.	Els astronautes van mantenir la calma.
Broken windows can still be seen.	Encara es poden veure finestres trencades.
The government has provided a list of frequently asked questions.	El govern ha proporcionat una llista de preguntes freqüents.
What's in your nose?	Què és això al teu nas?
Christian theology is completely false.	La teologia cristiana és totalment falsa.
Some are accustomed to eating only small portions.	Alguns estan acostumats només a menjar petites porcions.
In early spring, the villagers began clearing new fields.	A principis de primavera, els vilatans van començar a netejar nous camps.
The wheels turned wildly on the icy road.	Les rodes giraven salvatgement per la carretera gelada.
He drove slowly down the alley.	Va conduir lentament pel carreró.
Age and experience are important factors for success.	L'edat i l'experiència són factors importants per a l'èxit.
He looked out the window.	Va mirar el paisatge per la finestra.
He was from a family of surgeons.	Era d'una família de cirurgians.
These glasses are on my table.	Aquestes ulleres estan a la meva taula.
They drove for a while in silence.	Van conduir una estona en silenci.
Some scholars have proposed various theories.	Alguns estudiosos han proposat diverses teories.
The technician was unable to operate the engine.	El tècnic no ha pogut fer funcionar el motor.
Dark clouds cluster above.	Els núvols foscos s'agrupen per sobre.
Closure of the neighborhood store.	Tancament de la botiga del barri.
His sentences were very grammatically correct.	Les seves frases eren molt correctes gramaticalment.
An antique object was found.	Es va trobar un objecte antic.
This city has strong cultural roots.	Aquesta ciutat té fortes arrels culturals.
Henry will rule until he is ousted.	Henry governarà fins que sigui destituït.
He ignored the journalist's questions.	No va fer cas de les preguntes del periodista.
The police officer left them alone.	L'agent de policia els va deixar sols.
We flew through infinite clouds.	Vam volar a través de núvols infinits.
And what is three times one hundred million?	I què són tres vegades cent milions?
Studies have shown that stress can be a contributing factor.	Els estudis han demostrat que l'estrès pot ser un factor que contribueix.
What a most interesting phrase twist!	Quin gir més interessant de frase!
He cut it into small pieces	La va tallar a trossos petits
It was one of those golden mornings.	Va ser un d'aquells matins daurats.
The factory returns late to deliver the goods.	La fàbrica torna tard a lliurar la mercaderia.
Many people learned to read by playing board games.	Molta gent va aprendre a llegir jugant a jocs de taula.
The pilot then tilted the plane sharply to the right.	Aleshores, el pilot va inclinar l'avió bruscament cap a la dreta.
They are convinced that he will return soon.	Estan convençuts que tornarà aviat.
The militia aimed their weapons at the people.	La milícia va dirigir les seves armes contra la gent.
It seems that the plants have benefited from the increase in rainfall.	Sembla que les plantes s'han beneficiat de l'augment de les pluges.
This label alone indicates that there is no harm.	Aquesta etiqueta sola indica que no hi ha cap mena de mal.
They looked into space.	Van mirar a l'espai.
The walk was arduous but rewarding.	La caminada va ser ardua però gratificant.
The animal's body is scratched or stained	El cos de l'animal està ratllat o tacat
This area is home to hundreds of species.	Aquesta zona acull centenars d'espècies.
Doctors recommended that a party be held.	Els metges van recomanar que s'assegués un partit.
The meeting was to begin at nine o'clock.	La reunió havia de començar a les nou.
Try to move it to the next level.	Intenta pujar-lo al següent nivell.
The soldiers looked tired after the battle.	Els soldats semblaven cansats després de la batalla.
These hair dryers reduce wrinkles.	Aquests assecadors redueixen les arrugues.
The sea is dangerous.	El mar és perillós.
The rhubarb was unusually prominent.	El ruibarbre era inusualment prominent.
As you can see, his poem is full of similes.	Com podeu veure, el seu poema està ple de símils.
My mother showed up at the door.	La meva mare va aparèixer a la porta.
A colony of monkeys lives nearby.	A prop hi viu una colònia de micos.
He shouted in surprise.	Va cridar sorpresa.
An unknown voice greeted her.	La va saludar una veu desconeguda.
The bright lights went out.	Les llums brillants es van apagar.
There are many ways to increase energy efficiency.	Hi ha moltes maneres d'augmentar l'eficiència energètica.
It was difficult to cross that river.	Era difícil creuar aquell riu.
This test covers the material taught in the nursery school.	Aquesta prova cobreix el material impartit a l'escola bressol.
Do you still sing in the heart of the church?	Encara cantes al cor de l'església?
The new government often struggled to maintain law and order.	El nou govern sovint va lluitar per mantenir la llei i l'ordre.
Several members of the army were reading the newspaper.	Diversos efectius de l'exèrcit estaven llegint el diari.
He decided to invest in this new business.	Va decidir invertir en aquest nou negoci.
In all we were eight.	En total érem vuit.
The students were amazed.	Els alumnes van quedar meravellats.
They provide people with a beautiful environment.	Proporcionen a la gent un entorn preciós.
The captain decided to destroy the island.	El capità va decidir destruir l'illa.
The settings have been carefully selected.	La configuració s'ha seleccionat acuradament.
The president sees the occasion as an opportunity.	El president considera l'ocasió com una oportunitat.
I want you to come with me.	Vull que vinguis amb mi.
Frank's car ran out of gas.	El cotxe d'en Frank es va quedar sense benzina.
The stubborn people who have resisted the reforms are gone.	La gent tossuda que s'ha resistit a les reformes ha desaparegut.
Oak produces acorns every fall.	El roure produeix glans cada tardor.
It was certainly no picnic.	Certament, no va ser cap pícnic.
He had a vision of his future.	Tenia una visió del seu futur.
He can't swim, so put on your float!	No sap nedar, així que posa't el teu flotador!
He was known to tell the truth.	Era conegut per dir la veritat.
Many died of starvation and disease.	Molts hi van morir de fam i malalties.
Can you see anything funny about this statue?	Pots veure alguna cosa divertida sobre aquesta estàtua?
He finally ran to the bedroom.	Finalment va córrer cap al dormitori.
She is very secretive about her private life.	És molt secreta sobre la seva vida privada.
You only have ten minutes before you leave.	Només té deu minuts abans de marxar.
The artist painted some water lilies.	L'artista va pintar uns nenúfars.
Families should close their doors at night.	Les famílies haurien de tancar les portes durant la nit.
The history of civilization is a history of war.	La història de la civilització és una història de guerra.
Leave the eggs in the water while cooking.	Deixeu els ous a l'aigua mentre es cuina.
The old man's face was wrinkled with age.	La cara de l'home gran estava arrugada per l'edat.
Only three youngsters finished the race.	Només tres joves van acabar la cursa.
The song was sung in the bathtub.	La cançó es va cantar a la banyera.
The "hello" command takes an argument.	L'ordre "hola" pren un argument.
The Conservative politician criticized the Liberal politician.	El polític conservador va criticar el polític liberal.
Although the planet is large, its atmosphere is small.	Tot i que el planeta és gran, la seva atmosfera és petita.
The waves were high.	Les onades eren altes.
Tanda makes his daily visit to the market.	Tanda fa la seva visita diària al mercat.
All you need are three cups of white sugar.	El que necessites són tres tasses de sucre blanc.
Some bird species are declining every year.	Algunes espècies d'ocells estan disminuint cada any.
On long road trips, travel sickness is common.	En viatges llargs per carretera, el mal de viatge és comú.
She will be exceptionally proud of her daughter.	Estarà excepcionalment orgullosa de la seva filla.
The seniors were excluded from the draft.	Els majors van quedar exclosos del draft.
Traditional pilgrimage route.	Ruta de pelegrinatge tradicional.
The fitness program consists of three parts for each week.	El programa de fitness consta de tres parts per a cada setmana.
His hand trembled as he lifted the ring.	La seva mà tremolava mentre alçava l'anell.
They talked at length about politics.	Van parlar llargament de política.
The water in this well has been declared drinkable.	L'aigua d'aquest pou ha estat declarada potable.
There are many types of fruit.	Hi ha molts tipus de fruites.
A large number of people were injured.	Un gran nombre de persones van resultar ferides.
Although he was tired, he pulled away.	Encara que estava cansat, va tirar endavant.
A soldier came knocking on the door.	Un soldat va entrar xocant per la porta.
Neither went to the park.	Cap dels dos va anar al parc.
The larger sign warns of oncoming traffic.	El rètol més gran adverteix del trànsit per davant.
Many villagers have been sick from eating contaminated fish.	Molts habitants del poble han estat malalts per menjar peix contaminat.
Workers are carrying out the demolition.	Els treballadors estan duent a terme l'enderroc.
Her parents refused to talk about the incident.	Els seus pares es van negar a parlar de l'incident.
The land is mostly covered with water.	La terra està coberta majoritàriament d'aigua.
My dad is good at cleaning the house.	El meu pare és bo netejant la casa.
She tolerated his lies and his betrayal.	Ella va tolerar les seves mentides i la seva traïció.
It is true that these changes are still being debated.	És cert que aquests canvis encara es debaten.
The remains of the buildings were destroyed two years ago.	Les restes dels edificis van ser destruïdes fa dos anys.
Put the ingredients in a blender.	Poseu els ingredients en una batedora.
This woman looks tired.	Aquesta dona sembla cansada.
The story is a parable about deception and betrayal.	El conte és una paràbola sobre l'engany i la traïció.
The prototype was a failure.	El prototip va ser un fracàs.
The lights hid his face.	Els llums li amagaven la cara.
The expressions on his face are hard to read.	Les expressions de la seva cara són difícils de llegir.
It is important to keep these germs out.	És important mantenir aquests gèrmens fora.
He wants to be friends with his older brother.	Vol ser amic del seu germà gran.
The lighthouse was built to encourage navigation.	El far es va construir per fomentar la navegació.
Hotel plans have been finalized.	Els plans de l'hotel s'han finalitzat.
Whales have no teeth.	Les balenes no tenen dents.
The government recently banned kite flying.	El govern recentment va prohibir el vol d'estels.
He was trapped, digging deeper.	Va quedar atrapat, cavant-se més a fons.
The streets are quiet, except for the sounds of traffic.	Els carrers són tranquils, llevat dels sons del trànsit.
The salesman turned down the volume, offering some peace.	El venedor va baixar el volum, oferint una mica de pau.
You need to consider all the parts of the problem.	Heu de tenir en compte totes les parts del problema.
A certain amount of salt is required in the recipe.	Es requereix una certa quantitat de sal a la recepta.
The charges included corruption charges.	Les acusacions incloïen càrrecs de corrupció.
Man's actions do not reflect our values.	Les accions de l'home no reflecteixen els nostres valors.
Dust mites feed on dead skin cells.	Els àcars de la pols s'alimenten de cèl·lules mortes de la pell.
Police attacked a major drug trafficking network.	La policia va atacar una important xarxa de tràfic de drogues.
He was forced to resign.	Es va veure obligat a dimitir.
The area is popular with tourists.	La zona és popular entre els turistes.
All but two bottles were successfully reused.	Totes les ampolles menys dues es van reutilitzar amb èxit.
His appointment followed that of his predecessor.	El seu nomenament va seguir el del seu predecessor.
Many farmers still live in the country.	Molts pagesos encara viuen al país.
His gaze was fixed on the icy water.	La seva mirada estava fixada en l'aigua gelada.
Tanners often use chromium to tan the skin.	Els adobers utilitzen sovint el crom per adobar la pell.
The temple was moved to another location.	El temple es va traslladar a un altre lloc.
The engine of his car stopped abruptly.	El motor del seu cotxe es va aturar bruscament.
A storm approached from the west, stirring the flat plain.	Una tempesta es va apropar des de l'oest, remenant la plana plana.
He tied his chair tightly to the horse's back.	Va lligar fermament la seva cadira a l'esquena del cavall.
He was very smart.	Era molt intel·ligent.
Some plants grow in the drier desert.	Algunes plantes creixen al desert més sec.
A bone injury will require surgery.	Una lesió òssia requerirà cirurgia.
He fell on fertile ground.	Va caure en terres fèrtils.
Local governments are facing significant budget cuts.	Els governs locals s'enfronten a importants retallades pressupostàries.
The commander put on his white uniform.	El comandant es va posar amb el seu uniforme blanc.
The fields look green and lush.	Els camps semblen verds i exuberants.
He doesn't seem to have any close friends.	Sembla que no té cap amic proper.
He was denied a doctorate due to his sex.	Li van denegar el títol de doctor pel seu sexe.
The costume was too big for me.	La disfressa era massa gran per a mi.
Pour some flour into the cream and mix.	Aboqueu una mica de farina a la nata i barregeu-ho.
He smiled, his request falling on deaf ears.	Va somriure, la seva petició va caure en oïdes sordes.
This door was opened by only one person.	Aquesta porta la va obrir només una persona.
He said nothing.	No va dir res.
The ingredients for this cake were simple.	Els ingredients per a aquest pastís eren senzills.
He looked at his watch as it began to ring.	Va mirar el rellotge mentre començava a sonar.
This is a classic case of confirmation bias.	Aquest és un cas clàssic de biaix de confirmació.
Lemons are served cold, but the room temperature is adequate.	Les llimones es serveixen fredes, però la temperatura ambient és adequada.
But there is no proof.	Però no hi ha cap prova.
This design is considered quite fashionable.	Aquest disseny es considera força de moda.
I brush my cat every day.	Raspallo el meu gat cada dia.
Most road surface defects are caused by collisions.	La majoria dels defectes a la superfície de les carreteres són causats per col·lisions.
She came with her hair shining brightly.	Va venir amb els cabells d'una brillantor brillant.
The farmer moves the plants to different beds.	El pagès trasllada les plantes a diferents llits.
He rejected the boy's advances.	Va rebutjar els avenços del noi.
The storm got worse and the boat started listing.	La tempesta va empitjorar i el vaixell va començar a llistar.
At the end of the street, they came across a fork.	Al final del carrer, es van trobar amb una bifurcació.
She could not carry her baby.	No va poder portar el seu nadó.
In a desert, water is scarce.	En un desert, l'aigua és escassa.
The coach is left with his back to the goal.	L'entrenador es queda d'esquena a la porteria.
The smell of freshly baked bread was delicious.	L'olor del pa acabat de fer era deliciosa.
The flames are still visible.	Les flames encara són visibles.
A group of schoolchildren had gathered near the temple.	Un grup d'escolars s'havia reunit prop del temple.
She had the same initials as the teacher.	Tenia les mateixes inicials que la professora.
Honey is a sweet food.	La mel és un aliment dolç.
The farmer woke up in the morning.	El pagès es va despertar de matinada.
Doctors treated the wounded soldiers.	Els metges van atendre els soldats ferits.
For his efforts, he was honored with a medal.	Pels seus esforços, va ser honrat amb una medalla.
Traveling costs a lot of money these days.	El viatge costa molts diners en aquests dies.
The train entered the station.	El tren va entrar a l'estació.
Close-up of kitchen stove.	Primer pla de l'estufa de la cuina.
Drinking too much alcohol will result in poisoning.	Si beu massa alcohol, es produirà una intoxicació.
The old man was unusually skilled.	El vell era inusualment hàbil.
We wanted to commemorate his progress.	Volíem commemorar el seu progrés.
We need ethics to protect ourselves from tyranny.	Necessitem ètica per protegir-nos de la tirania.
She crowned him emperor.	Ella el va coronar emperador.
A score of zero indicates a perfect memory.	Una puntuació de zero indica un record perfecte.
A savannah cooked by the sun sprinkled with scattered trees.	Una sabana cuita pel sol esquitxada d'arbres dispersos.
Some people argue that science is a hoax.	Algunes persones argumenten que la ciència és un engany.
You can use these spices when cooking.	Podeu utilitzar aquestes espècies a l'hora de cuinar.
The horizon was calm, clear and uncovered.	L'horitzó era tranquil, clar i descobert.
Feel free to look, but don't touch.	No dubteu a mirar, però no tocar.
You are completely surrounded by the enemy.	Estàs completament envoltat per l'enemic.
Making a living is incredibly stressful.	Guanyar-se la vida és increïblement estressant.
Tea plants require good weather conditions.	Les plantes de te requereixen condicions climàtiques adequades.
They lived on the block.	Vivien al bloc.
The demon's face was hidden under a black cloak.	La cara del dimoni estava amagada sota una capa negra.
They are among the few surviving ships of that time.	Es troben entre els pocs vaixells supervivents d'aquella època.
The sages offered gold as a tribute.	Els savis van oferir or com a tribut.
The king was a respected monarch, loved by his people.	El rei era un monarca respectat, estimat pel seu poble.
Why are there so few women in politics?	Per què hi ha tan poques dones en política?
It was easy to see that it was a cloudy day.	Era fàcil veure que era un dia tapat.
He was executed for murder.	Va ser executat per assassinat.
He looked for money in his coat pockets.	Va buscar diners a les butxaques de l'abric.
The general public applauded at the end of the match.	El gran públic va aplaudir al final del partit.
We know he loves his job.	Sabem que li encanta la seva feina.
He lamented the waste of resources.	Ha lamentat el malbaratament de recursos.
We can hear the train.	Podem escoltar el tren.
A combination of Eastern and Western architecture.	Una combinació d'arquitectura oriental i occidental.
We are used to the sun.	Estem acostumats al sol.
A shoemaker's assistant is essentially a puppet.	L'ajudant d'un sabater és essencialment un titella.
They came from the west.	Venien de l'oest.
She looked at him affectionately.	Ella el va mirar amb afecte.
Finally, they reached the exit door.	Finalment, van arribar a la porta de sortida.
He fell asleep behind the wheel.	Es va adormir al volant.
Who controlled the water supply?	Qui controlava el subministrament d'aigua?
He was relieved to learn that he had survived.	Es va alleujar en saber que havia sobreviscut.
A group of deer crossed the road.	Un grup de cérvols va creuar la carretera.
The two opposing factions finally reconciled.	Les dues faccions enfrontades es van reconciliar finalment.
The accuracy of the weapon was a cause for concern	La precisió de l'arma era motiu de preocupació
He chewed hard on his succulent piece of meat.	Va mastegar fort el seu suculent tros de carn.
Stick his girlfriend.	Pega la seva xicota.
She looked at him.	Ella el va mirar.
Failure to do so will result in disciplinary action.	L'incompliment comportarà una sanció disciplinària.
The hot air rises.	L'aire calent puja.
The young man asked for a date from a girl.	El jove va demanar una cita a una noia.
The mighty river is famous for its waterfalls.	El poderós riu és famós per les seves cataractes.
When asked, he said it had been a dream.	Quan li van preguntar, va dir que havia estat un somni.
She took a seat.	Ella va prendre seient.
This company constantly rewards its shareholders.	Aquesta empresa recompensa constantment els seus accionistes.
The seal broke his jaw angrily.	La foca va trencar les mandíbules amb ira.
Now the package is fitted behind the sofa.	Ara el paquet està encaixat darrere del sofà.
I liked the lunch and wish it was more plentiful.	Em va agradar el dinar i m'agradaria que fos més abundant.
The child's search for knowledge was remarkable.	La recerca del coneixement del nen va ser notable.
Cut the card with scissors.	Talla la targeta amb les tisores.
The cat was playing in the bushes.	El gat jugava als arbustos.
The chef gave me a tour of his menu.	El xef em va fer un recorregut pel seu menú.
The oil industry is the main source of income.	La indústria petroliera és la principal font d'ingressos.
Most of the kids at my school are doing well.	La majoria dels nens de la meva escola es porten bé.
This tree must be at least one hundred years old.	Aquest arbre ha de tenir almenys cent anys.
The era of chocolate may be coming to an end.	L'era de la xocolata pot estar arribant a la seva fi.
The train is known for delays.	El tren és conegut pels retards.
They loved their daughter very much.	Estimaven molt la seva filla.
We used to be a team.	Abans érem un equip.
The path is divided into a couple of places.	El camí es divideix en un parell de llocs.
A sudden change in diet proved fatal.	Un canvi brusc en la dieta va resultar fatal.
The nerves in the body connect to the spinal cord.	Els nervis del cos es connecten a la medul·la espinal.
Yesterday's movie was boring.	La pel·lícula d'ahir va ser avorrida.
He looked at the watch on his wrist.	Va mirar el rellotge que portava al canell.
He smiled and pointed at his watch.	Va somriure i va assenyalar el seu rellotge.
He still had trouble coping with his loss.	Encara tenia problemes per afrontar la seva pèrdua.
An iron rod has been inserted into his chest.	Se li ha introduït una vareta de ferro al pit.
The temperature remained mild throughout the winter.	La temperatura es va mantenir suau tot l'hivern.
No food, no water, no shade.	Sense menjar, sense aigua, sense ombra.
The spider hangs delicately from the ceiling.	L'aranya penja delicadament del sostre.
I've heard that said	He sentit dir això
He has worked for forty years.	Ha treballat durant quaranta anys.
This concert was sold out.	Aquest concert estava exhaurit.
Look for ten examples of his most important work.	Busca deu exemples de la seva obra més important.
Rangers drove the black bear into the woods.	Els guardabosques van conduir l'ós negre al bosc.
The man was crushed by a huge piece of metal.	L'home va ser aixafat per una enorme peça de metall.
They served as an additional source of income.	Van servir com a font addicional d'ingressos.
Storm clouds were getting darker.	Els núvols de tempesta es feien més foscos.
The fertile fields supported the population.	Els camps fèrtils sostenien la població.
The seeds were scattered by the wind.	Les llavors eren escampades pel vent.
More residential buildings are expected soon.	Aviat s'esperen més edificis residencials.
His bad temper made me angry.	El seu mal tarannà em va enfadar.
Athletes didn't seem to care about the cold.	Als atletes semblava que no els importava el fred.
No explanation was provided.	No es va oferir cap explicació.
A dominant feature of this place is violence.	Una característica dominant d'aquest lloc és la violència.
The Prime Minister called for a state of emergency.	El primer ministre va demanar l'estat d'emergència.
Seven horses were stabled outside.	Set cavalls estaven estabulats fora.
Traces of lipstick are often found on the ceilings.	Sovint es troben rastres de pintallavis als sostres.
Study groups conducted in libraries.	Grups d'estudi realitzats a les biblioteques.
He shares his father's passion for football.	Comparteix la passió del seu pare pel futbol.
The ship sank, carrying many of its passengers.	El vaixell es va enfonsar, emportant-se molts dels seus passatgers.
The animals remained silent.	Els animals van romandre en silenci.
The lion has eaten all the goats on the farm.	El lleó s'ha menjat totes les cabres de la granja.
Fill the crust with noodles and ricotta.	Ompliu la crosta amb fideus i ricotta.
A tiger in a zoo died mutilated.	Un tigre en un zoo va morir mutilat.
Dressed in white, the groom walked down the hall.	Vestit de blanc, el nuvi va caminar pel passadís.
China should continue to encourage trade.	La Xina hauria de continuar fomentant el comerç.
This book was given to me by a friend.	Aquest llibre me l'ha regalat un amic.
This place specializes in cheap but delicious dishes.	Aquest lloc està especialitzat en plats econòmics però deliciosos.
The toy is a splendid example of archaic art.	La joguina és un exemple esplèndid d'art arcaic.
Researchers are making progress in understanding the disease.	Els investigadors estan avançant en la comprensió de la malaltia.
The statue represents the spirit of war.	L'estàtua representa l'esperit de la guerra.
Scientists predict a harvest this year.	Els científics prediuen una collita aquest any.
The dairy horse was startled by the noise.	El cavall del lleter es va sobresaltar pel soroll.
The inductance of this coil is low.	La inductància d'aquesta bobina és baixa.
She was ashamed of her meager income.	Estava avergonyida dels seus escassos ingressos.
He stood at the front door, refusing to leave.	Es va quedar a la porta principal, negant-se a marxar.
He was thoughtful.	Estava pensatiu.
His behavior was strange.	El seu comportament era estrany.
Rising prices left small farmers out of business.	L'augment dels preus va deixar els petits agricultors fora del negoci.
Firefighters were working to put out the blaze.	Els bombers treballaven per apagar el foc.
The boy pulled out the plank.	El nen va treure el tauló.
Migrant rights groups described the situation as outrageous.	Els grups de drets dels migrants van descriure la situació com a indignant.
The bird flew, making a high-pitched cry.	L'ocell va volar, fent un crit agut.
Mix the raspberries and sugar together.	Barregeu els gerds i el sucre junts.
It was past midnight.	Era passada la mitjanit.
A dangerous climb up the cliff wall.	Una pujada perillosa per la paret del penya-segat.
Gently chop the spring onion.	Talleu delicadament la ceba tendra.
These walls were blackened.	Aquestes parets estaven ennegrides.
Have our cultural values ​​and traditions changed?	Han canviat els nostres valors i tradicions culturals?
It is a high pyramid.	És una piràmide elevada.
The sun is shining,	El sol està brillant,
Walk slowly upside down.	Camina lentament amb el cap avall.
Prolonged drought fueled an urban myth.	La sequera prolongada va alimentar un mite urbà.
We have worked hard and the result has paid off.	Hem treballat molt i el resultat ha donat els seus fruits.
Air enters through the nose.	L'aire entra pel nas.
Shouldn't you be making extra money?	No hauríeu de sortir guanyant diners extra?
Animal products are also important sources of protein.	Els productes animals també són fonts importants de proteïnes.
These cuts are superficial.	Aquests talls són superficials.
The goalkeeper would not let us pass.	El porter no ens va deixar passar.
Police immediately received notice of the incident.	La policia va rebre immediatament l'avís de l'incident.
The tank was about to run out.	El tanc estava a punt d'escassesar-se.
Immigrants arrived at the docks.	Els immigrants van arribar als molls.
He has always had a strong attraction to gambling.	Sempre ha tingut una forta atracció pels jocs d'atzar.
My marriage was a disaster.	El meu matrimoni va ser un desastre.
The sun casts strange shadows.	El sol projecta ombres estranyes.
Their main task is to carry loads.	La seva tasca principal és portar càrregues.
Shortly before his death, he told his family story.	Poc abans de la seva mort, va explicar la seva història familiar.
Pour the chilli powder into the wok.	Aboqueu el bitxo en pols al wok.
The report from a specialist was sent to the diagnostic laboratory.	L'informe d'un especialista l'ha enviat al laboratori de diagnòstic.
We enjoyed rehearsing the piece.	Hem gaudit assajant la peça.
The opening track of the album was flawless.	La pista d'obertura de l'àlbum va ser impecable.
The sound echoed inside the room.	El so va ressonar dins de l'habitació.
Our marriage was blessed.	El nostre matrimoni va ser beneït.
In the countryside, the air was fresh and clean.	Al camp, l'aire era fresc i net.
Many doctors understand the situation of their colleagues.	Molts metges comprenen la situació dels seus col·legues.
He was always an early child.	Sempre va ser un nen precoç.
The noise was terrifying.	El soroll era aterridor.
Many efforts are being made to curb the use of plastic.	S'estan fent molts esforços per frenar l'ús del plàstic.
The ski accident was the result of poor visibility.	L'accident d'esquí va ser conseqüència de la mala visibilitat.
The peas are so delicious they won’t last long.	Els pèsols són tan deliciosos que no duraran gaire.
No sugar in the cupboard!	No hi ha sucre a l'armari!
First, you will need a lemon.	Primer, necessitareu una llimona.
The royal coat of arms is embroidered on the banners.	L'escut reial està brodat als estendards.
The economic system depends largely on free trade and investment.	El sistema econòmic depèn en gran mesura del lliure comerç i la inversió.
Police raids have uncovered an organized crime network.	Les batudes policials han descobert una xarxa de crim organitzat.
The goat's horns are horizontal.	Les banyes de la cabra són horitzontals.
He wanted to protect his children at all costs.	Volia protegir els seus fills a qualsevol preu.
So you should always wear sunscreen.	Així que sempre hauríeu de portar protector solar.
It is impossible to complete this work on time.	És impossible completar aquest treball a temps.
The old woman smiled warmly at her granddaughter.	La vella somrigué cordialment a la seva néta.
She was wearing a silk dress.	Portava un vestit de seda.
They found hearts buried in the desert.	Van trobar els cors enterrats al desert.
Then the jar was filled with milk.	A continuació, el pot es va omplir de llet.
Visitors were not discouraged by the bad weather.	Els visitants no es van desanimar pel mal temps.
The warm climate of the country is ideal for growing.	El clima càlid del país és ideal per créixer.
Some animals are in danger of extinction.	Alguns animals estan en perill d'extinció.
She removed the stone.	Ella va treure la pedra.
You should avoid wasting water whenever possible.	Hauríeu d'evitar el malbaratament d'aigua sempre que sigui possible.
A silk mask was applied to his face.	Es va aplicar una màscara de seda a la cara.
The poet rebuked the young man for wasting talent.	El poeta va increpar el jove per haver malgastat talent.
Is this price enough for the building?	Aquest preu és suficient per a l'edifici?
The federal government has enormous power.	El govern federal té un poder enorme.
He prepared us a tasty meal.	Ens va preparar un àpat saborós.
Some of these deer are in danger of extinction.	Alguns d'aquests cérvols estan en perill d'extinció.
He finally stopped trying to hear the gossip.	Finalment va deixar d'intentar escoltar les xafarderies.
The trees became huge.	Els arbres es van fer enormes.
When the students left the building, a storm occurred.	Quan els estudiants abandonaven l'edifici, es va produir una tempesta.
A famous actress from this country.	Una actriu famosa d'aquest país.
That was really delicious.	Això va ser realment deliciós.
What mixes well with water?	Què es barreja bé amb l'aigua?
The climber reached the top of the mountain.	L'alpinista va arribar al cim de la muntanya.
The garden is bordered by a slope.	El jardí està vorejat per un vessant.
He makes a living selling shoes.	Es guanya la vida venent sabates.
He enrolled his young son in karate.	Va inscriure el seu fill petit al karate.
This park has centuries-old trees.	Aquest parc té arbres centenaris.
The themes of the poem are still current.	Els temes del poema encara són actuals.
The behavior of young people has worsened.	El comportament dels joves ha anat empitjorant.
Use the minimum amount of salt.	Utilitzeu la quantitat mínima de sal.
Some of them try to justify their actions.	Alguns d'ells intenten justificar les seves accions.
Animals and plants cannot change in other things.	Els animals i les plantes no poden canviar en altres coses.
The boy hacked and tore the undergrowth.	El nen va piratejar i esquinçar el sotabosc.
The events took place just a few days ago.	Els fets van passar fa només uns dies.
The monks meditated, in black robes.	Els monjos meditaven, amb bata negra.
Empty soda cans are on the sidewalk.	Les llaunes de refresc buides es troben a la vorera.
A power plant releases harmful pollutants into the atmosphere.	Una central elèctrica allibera contaminants nocius a l'atmosfera.
This volcano caused several mudslides after its most recent	Aquest volcà va provocar diverses esllavissades de fang després del seu més recent
A telephone survey of residents will be conducted.	Es realitzarà una enquesta telefònica als veïns.
The alien creature was small and round.	La criatura alienígena era petita i rodona.
The discussion continued for almost an hour.	La discussió va continuar durant gairebé una hora.
He invited his guests to travel further.	Va convidar els seus convidats a viatjar més lluny.
The teacher explained the lesson clearly.	El professor va explicar la lliçó clarament.
Trees prevent soil erosion.	Els arbres eviten l'erosió del sòl.
The ginger was stirred in the soup.	El gingebre es va remenar a la sopa.
A young man with a patch on his eye stood beside me.	Un jove amb un pegat a l'ull es va posar al meu costat.
He put his hand on his belly	Va posar la mà a la panxa
However, this was done reluctantly.	Tanmateix, això es va fer de mala gana.
Eventually, the insects and reptiles disappeared.	Finalment, els insectes i els rèptils van desaparèixer.
The class gave way.	La classe va cedir.
An import ban on antique cars was introduced.	Es va introduir una prohibició d'importació de cotxes antics.
The key was on, ready to go.	La clau estava a l'encesa, a punt per funcionar.
Put your hands behind you.	Posa les mans darrere teu.
Every day they made a meal, often millet.	Cada dia feien un àpat, sovint mill.
We will deliver our unoccupied room to the owner.	Lliurarem la nostra habitació desocupada al propietari.
Our predecessors are believed to have been giants.	Es creu que els nostres predecessors eren gegants.
Low salt water down this rock.	Aigua salada baixa per aquesta roca.
The smell of the river passed softly.	L'olor del riu passava suaument.
The wedding ceremony was intense.	La cerimònia del casament va ser intensa.
Each teacher is responsible for their training.	Cada professor és responsable de la seva formació.
The trees leave their leaves in the fall.	Els arbres deixen les fulles a la tardor.
In the three main time zones of the country	A les tres zones horàries principals del país
A man strangled his sister while she was sleeping.	Un home va estrangular la seva germana mentre dormia.
These were dangerous times.	Eren temps perillosos.
First, pour some water into the bowl.	Primer, aboqueu una mica d'aigua al bol.
Decomposes plastics.	Descompone els plàstics.
A bird perched on the front branch.	Un ocell es va posar a la branca del davant.
High quality stores attract wealthy shoppers.	Les botigues d'alta qualitat atrauen compradors rics.
The item was purchased with a credit card.	L'article es va comprar amb una targeta de crèdit.
The boy buries his hands in the tall grass.	El nen enterra les mans a l'herba alta.
I lost sight of them in the cloud.	Els vaig perdre de vista al núvol.
A giant sip and the cup is empty.	Un sorp gegant i la tassa està buida.
The queen put on her long, ornate hat.	La reina es va posar el seu barret llarg i ornamentat.
Then the dog started barking.	Aleshores el gos va començar a bordar.
A fasting period is a common religious observation.	Un període de dejuni és una observació religiosa comuna.
He glided helplessly at his desk.	Va planejar impotent sobre el seu escriptori.
A couple of elderly people live nearby, both experienced sailors.	A prop viu una parella d'avis, tots dos mariners experimentats.
I used chalk to draw the picture on the board.	Vaig utilitzar guix per dibuixar la imatge a la pissarra.
So close this form.	Així que tanqueu aquest formulari.
You will need a tall, narrow container.	Necessitareu un recipient alt i estret.
We caught three kangaroos.	Vam agafar tres cangurs.
The house is divided into six rooms.	La casa està dividida en sis habitacions.
The curtains rose gently with the breeze.	Les cortines s'enfilaven suaument amb la brisa.
If we add water, the stew thickens.	Si hi afegim aigua, el guisat s'espesseix.
Her mother was well aware of her children's jokes.	La seva mare era molt conscient de les bromes dels seus fills.
The ritual began with a call to prayer.	El ritual va començar amb una crida a la pregària.
Ivy has risen to the top of the garden wall.	L'heura ha pujat a la part superior de la paret del jardí.
A large segment of the population feels betrayed.	Un gran segment de la població se sent traït.
He lit a cigarette, coughing loudly.	Va encendre un cigarret, tossint fort.
Never forget your wedding anniversary.	Mai oblida el seu aniversari de casament.
Full sails floated lazily over the calm ocean.	Les veles plenes flotaven mandrosos sobre l'oceà en calma.
He saw the performance of the snake charmer.	Va veure l'actuació de l'encantador de serps.
They will have to work seven hours every day.	Hauran de treballar set hores cada dia.
Honey has been spilled on the ants.	La mel s'ha vessat sobre les formigues.
The young man entered the building and hurried downstairs.	El jove va entrar a l'edifici i va baixar ràpidament.
Shoot the moon, but you can get a star.	Dispara a la lluna, però pots aconseguir una estrella.
He carefully hid his discomfort.	Va amagar amb cura el seu malestar.
Collect beetles.	Recull escarabats.
The stream stammered happily.	El rierol va balbucejar alegrement.
He climbed the stairs.	Va pujar les escales.
He was daydreaming, his face serene.	Estava somiant despert, amb la cara serena.
We have nothing to fear.	No tenim res a témer.
In these situations, there are usually no winners.	En aquestes situacions, normalment no hi ha guanyadors.
Religious leaders had a brief fight.	Els líders religiosos van tenir una breu baralla.
He runs a large municipal company.	Dirigeix ​​una gran empresa municipal.
Yeah Al that sounds pretty crap to me, Looks like BT aint for me either.	Sí, està bé, no cal que vagis.
The timing was right.	Els temps eren exactes.
Everyone wants equal pay.	Tothom vol igualtat salarial.
Two poems by him are published in this volume.	En aquest volum es publiquen dos poemes d'ell.
Our deepest needs as human beings	Les nostres necessitats més profundes com a éssers humans
The military did not take any visible action.	Els militars no van prendre cap acció visible.
A mysterious force forced them to emigrate.	Una força misteriosa els va obligar a emigrar.
The growth of their children is delayed	El creixement dels seus fills és retardat
The formerly magnificent cathedral is now in ruins.	L'anteriorment magnífica catedral està ara en ruïnes.
The statue had fallen.	L'estàtua havia caigut.
Only small, muscular dogs can run.	Només els gossos petits i musculosos poden córrer.
He only slept for a few hours last night.	Ahir a la nit només va dormir unes quantes hores.
Change light bulbs regularly.	Canvieu les bombetes regularment.
Fairy tales are fictional stories.	Els contes de fades són històries fictícies.
We had to dig a temporary ditch by hand.	Vam haver d'excavar una rasa provisional a mà.
They are known for their living culture.	Són coneguts per la seva cultura viva.
The state of the economy is bad.	L'estat de l'economia és dolent.
I tried to get permission but was not granted any.	Vaig intentar obtenir permís però no em van concedir cap.
The flag hangs loosely from a broken pole.	La bandera penja fluixament d'un pal trencat.
The field stretched into the distance.	El camp s'estenia en la distància.
I need butter, eggs and baking soda.	Necessito mantega, ous i bicarbonat de sodi.
Only an idiot would believe this nonsense.	Només un idiota es creuria aquesta tonteria.
Her mother-in-law is visiting relatives.	La seva sogra està visitant familiars.
There are many different versions of this story.	Existeixen moltes versions diferents d'aquesta història.
After spending time abroad, you can speak several languages.	Després d'haver passat temps a l'estranger, pot parlar diversos idiomes.
They are making grilled burgers.	Estan fent hamburgueses a la planxa.
First, grab a salad.	Primer, agafeu una amanida.
How can they be so cruel?	Com poden ser tan cruels?
Some describe him as unscrupulous.	Alguns el descriuen com sense escrúpols.
These leaves have a bitter taste.	Aquestes fulles tenen un gust amarg.
Send him a letter.	Envia-li una carta.
The amount of salt is too much.	La quantitat de sal és massa.
It is sometimes used as a flavor for your coffee.	De vegades s'utilitza com a sabor del teu cafè.
Thus they became producers of saltpeter.	Així es van convertir en productors de salitre.
They watched in silence as the lights went out.	Van mirar en silenci com s'apagaven els llums.
He bit the cookie.	Va mossegar la galeta.
He spends hours doing yoga.	Es passa hores fent ioga.
The star cluster is the closest main galaxy to Earth.	El cúmul estel·lar és la galàxia principal més propera a la Terra.
Police arrested several men for causing riots.	La policia va detenir diversos homes per provocar disturbis.
A swarm of bees was boiling around.	Un eixam d'abelles bullia al voltant.
Poor farmers suffer a lot in this dusty region.	Els pagesos pobres pateixen molt en aquesta regió polsegosa.
Plants greatly affect the climate.	Les plantes afecten enormement el clima.
An accounting error caused a small credit charge.	Un error comptable va provocar un petit càrrec de crèdit.
Shopkeepers work in often oppressive environments.	Els botiguers treballen en entorns sovint opressius.
For years, he pretended to be a retired teacher.	Durant anys, es va fer passar per una professora jubilada.
She was present at the meeting.	Ella va estar present a la reunió.
The languages ​​spoken on earth today are listed below.	Les llengües que es parlen avui a la terra s'enumeren a continuació.
A dove sank.	Un colom es va enfonsar.
He was a very rich man.	Era un home força ric.
The army's intelligence network managed to delay the attack.	La xarxa d'intel·ligència de l'exèrcit va aconseguir retardar l'atac.
Is it a cat or a dog?	És un gat o un gos?
Does your sister have a new boyfriend?	La teva germana té un nou nuvi?
Share this recipe with your family, friends, and coworkers.	Comparteix aquesta recepta amb la teva família, amics i companys de feina.
The vase exploded as water poured into it.	El gerro va esclatar quan s'hi abocava l'aigua.
It won't be long before the city fills up.	No passarà gaire abans que la ciutat s'ompli.
A village fell to dust.	Un poble es va fer pols.
These burns are painful.	Aquestes cremades són doloroses.
I don't remember the exact statistics.	No recordo les estadístiques exactes.
The measure would strengthen arms ownership restrictions.	La mesura reforçaria les restriccions a la propietat d'armes.
Exercise is essential for good health.	L'exercici és essencial per a una bona salut.
He lives with his wife in a small house.	Viu amb la seva dona en una petita casa.
His brother's face was white as chalk.	La cara del seu germà era blanca com el guix.
Interest charges drastically increase the value of credit cards.	Els càrrecs per interessos augmenten dràsticament el valor de les targetes de crèdit.
He left the room, closing the door behind him.	Va sortir de l'habitació, tancant la porta darrere seu.
His secret was safe with me.	El seu secret estava segur amb mi.
A large sheet of water shone on the polished floor.	Una gran làmina d'aigua lluïa al terra polit.
Factories pollute the air.	Les fàbriques contaminen l'aire.
He dressed in black.	Es va vestir de negre.
Tropical regions have a high birth rate.	Les regions tropicals tenen una alta taxa de natalitat.
I need to lose some weight.	Necessito perdre una mica de pes.
The beige sofa looked cozy and comfortable.	El sofà beix semblava acollidor i còmode.
The prince stood at the gates of the palace, praying in silence.	El príncep es va quedar davant de les portes del palau, pregant en silenci.
We have to leave them at the door.	Els hem de deixar a la porta.
To prove it, he raised his hands.	Per demostrar-ho, va aixecar les mans.
He was not feeling well.	No es trobava bé.
The treatment has not yet been tested.	El tractament encara no s'ha provat.
The leaders are seen here.	Els líders es veuen aquí.
They ordered rice and fish.	Van demanar arròs i peix.
She is also the party's political leader.	També és la cap política del partit.
Some young students began to sit together.	Alguns joves estudiants van començar a seure junts.
Thus, the footrest returns to its place.	Així, el reposapeus es torna al seu lloc.
He was unwilling to blame anyone.	No estava disposat a culpar ningú.
One person cannot change the world.	Una sola persona no pot canviar el món.
What we saw was metal.	El que vam veure era de metall.
Fans of sentence structure should appreciate the transitive verb.	Els aficionats a l'estructura de la frase haurien d'apreciar el verb transitiu.
It is essential that people recycle their waste.	És fonamental que les persones reciclin els seus residus.
Grills are easily crushed.	Els grills es trituren fàcilment.
Little has changed after almost five decades.	Poc ha canviat després de gairebé cinc dècades.
Exotic flowers shone in the sunlight.	Les flors exòtiques brillaven a la llum del sol.
They traveled many days.	Van viatjar molts dies.
This closet is full of rubbish!	Aquest armari està ple de brossa!
The election was rigged.	Les eleccions van ser manipulades.
Apply it directly to the wound.	Aplicar-lo directament a la ferida.
He waited patiently for it to end.	Va esperar pacientment que acabés.
This sentence contains four words.	Aquesta frase conté quatre paraules.
Even a large herd was no match for a lion.	Fins i tot un gran ramat no era rival per a un lleó.
The tiger growled fiercely, its big black	El tigre va grunyir ferotge, el seu gran negre
Three years later, he was released.	Tres anys després, va ser alliberat.
Our university is named after the famous novelist.	La nostra universitat porta el nom del famós novel·lista.
The dress was clearly off the shoulder.	El vestit era clarament fora de l'espatlla.
The trees in the surrounding forest are tall and majestic.	Els arbres del bosc circumdant són alts i majestuosos.
The author argued that most scientists were cheaters.	L'autor va argumentar que la majoria dels científics eren tramposos.
His lyrics are atrocious.	La seva lletra és atroç.
Your home will be the headquarters.	La seva casa serà la seu.
My brother saw his name on the visitor log.	El meu germà va veure el seu nom al registre de visitants.
The fish must have been dead a long time ago.	El peix devia estar mort des de fa molt de temps.
After many years of diplomacy, they finally came to an agreement.	Després de molts anys de diplomàcia, finalment van arribar a un acord.
Pay your bills on time.	Paga les factures a temps.
He quickly looked back over his shoulder.	Ràpidament va mirar enrere per sobre de l'espatlla.
The sun came out and shone in the garden.	El sol va sortir i va lluir al jardí.
He is old.	Ell és vell.
This stonemason had the ability to create amazing statues.	Aquest picapedrer tenia l'habilitat de crear estàtues sorprenents.
Some tissues are flammable.	Alguns teixits són inflamables.
Corrupt governments regularly rob the poor.	Els governs corruptes roben regularment als pobres.
It's a pleasure to see you again.	És un plaer tornar-te a veure.
Criminals sometimes use bicycles as getaways.	Els delinqüents de vegades utilitzen les bicicletes com a vehicles d'escapada.
My dog ​​was lying at the door.	El meu gos estava estirat a la porta.
Other than the fish, there was nothing else on the menu.	A part del peix, no hi havia res més al menú.
That was a waste of my time.	Això va ser una pèrdua del meu temps.
Then we went out for lunch.	Després vam sortir a dinar.
Here is your tablet.	Aquí tens la teva tauleta.
Scientists once thought that the universe did not change.	Els científics van pensar una vegada que l'univers no canviava.
This building is a writers' workshop.	Aquest edifici és un taller d'escriptors.
He communicated his observations to the university.	Va comunicar les seves observacions a la universitat.
She ignored me.	Ella em va ignorar.
The garden is ripe for harvest.	El jardí està madur per a la collita.
He laid the eggs carefully in the jar.	Va posar els ous amb cura al pot.
As far as we know, they are safe.	Que sabem, estan segurs.
These papers are misspelled.	Aquests papers estan mal escrits.
She and her two sisters all became doctors.	Ella i les seves dues germanes es van convertir totes en metges.
We take the fork to the right.	Agafem la bifurcació a la dreta.
Globalization is a threat to the environment.	La globalització és una amenaça per al medi ambient.
The politician addressed the crowd.	El polític es va dirigir a la multitud.
Now where are these scissors?	Ara on són aquestes tisores?
Such an act is contrary to all common sense.	Un acte així és contrari a tot sentit comú.
Many of the celebrants were drunk.	Molts dels celebrants estaven ebris.
Whipped cream retains its shape.	La nata muntada manté la seva forma.
The government approved several dams.	El govern va aprovar diverses preses.
Cigarette smoke hung from the trees.	El fum del cigar penjava per sobre dels arbres.
The suggestion was received with a disappointed sigh.	El suggeriment va ser rebut amb un sospir decebut.
The resulting dough can be pressed into a useful cake.	La pasta resultant es pot premsar en un pastís útil.
He was arrested after his mother called police.	Va ser detingut després que la seva mare cridés a la policia.
He is quite rich, but he spends his money foolishly.	És bastant ric, però gasta els seus diners amb tonteria.
A former prime minister has been found guilty of corruption.	Un ex primer ministre va ser declarat culpable de corrupció.
The poor sugar plantation failed.	La pobra plantació de sucre fallava.
You need the consent of the miller.	Necessites el consentiment del moliner.
His hands gripped the desks tightly.	Les mans agafaven els escriptoris amb força.
The council has been meeting regularly for decades.	El consistori fa dècades que es reuneix regularment.
Run fast!	Corre ràpid!
The Prime Minister was summoned with the crisis.	El primer ministre va ser convocat amb la crisi.
Her hair was tangled with leaves and twigs.	Tenia els cabells embullats de fulles i branquetes.
My baby needs sleep.	El meu nadó necessita dormir.
There is simply not enough revenue available.	Simplement no hi ha prou ingressos disponibles.
I am appalled to learn that the species is becoming extinct.	Estic consternat en saber que les espècies s'estan extingint.
Take refuge before the hurricane hits.	Refugieu-vos abans que arribi l'huracà.
The soldiers lost all their strength.	Els soldats van perdre totes les seves forces.
Companies must ensure the safety of their workers.	Les empreses han de garantir la seguretat dels seus treballadors.
The floor was polished wood.	El terra era de fusta polida.
The secretary patiently explained the procedure for buying a ticket.	El secretari va explicar pacientment el procediment per comprar un bitllet.
This advice may seem obvious.	Aquest consell pot semblar obvi.
Some members of his group appreciated the gift.	Alguns dels membres del seu grup van agrair el regal.
Some researchers believe that space travel is dangerous.	Alguns investigadors creuen que viatjar a l'espai és perillós.
There is no scale for measuring happiness.	No hi ha una escala per mesurar la felicitat.
Journalists discovered the scandal.	Els periodistes van descobrir l'escàndol.
The flow of water was blocked by the branches.	El flux d'aigua estava bloquejat per les branques.
Every year more children die from the disease.	Cada any moren més nens per la malaltia.
The colors of the autumn leaves are a vibrant red.	Els colors de les fulles de tardor són d'un vermell vibrant.
So it seems to be an authentic text.	Per tant, sembla ser un text autèntic.
She looked at him with burning affection.	Ella el mirava amb afecte ardent.
She left the cup.	Ella va deixar la tassa.
She was completely asleep from the pain.	Estava completament adormida pel dolor.
Water will become scarce in many parts of the world.	L'aigua es farà escassa a moltes parts del món.
Gradually, each woman drew a piece of paper.	A poc a poc, cada dona va dibuixar un tros de paper.
My code runs much faster now.	El meu codi s'executa molt més ràpid ara.
He belongs to a secret organization.	Pertany a una organització secreta.
An entire generation of children is growing up without wilderness areas.	Tota una generació de nens està creixent sense zones salvatges.
Belgian chocolate boxes make elegant gifts.	Les caixes de xocolata belgues fan regals elegants.
That hill juts out strongly.	Aquell turó sobresurt fortament cap a fora.
The baby cried softly in the crib.	El nadó va plorar suaument al bressol.
The wizard believes he had cleared his mind.	El bruixot creu que havia netejat el seu esperit.
The flood devastated the community.	La riuada va assolar la comunitat.
This comes free with your ticket.	Això ve gratis amb la teva entrada.
They license many companies.	Atorguen llicències a moltes empreses.
The neighborhood cooled as winter progressed.	El barri es va refrescar a mesura que avançava l'hivern.
These properties make a city attractive for investment.	Aquestes propietats fan que una ciutat sigui atractiva per a la inversió.
It is not your nature to say something nice to others.	No és la teva naturalesa dir alguna cosa agradable dels altres.
Some had been involved in a car accident.	Alguns havien estat implicats en un accident de cotxe.
Some royal families never divorced legally.	Algunes famílies reials mai es van divorciar legalment.
I had been waiting for twenty minutes.	Portava vint minuts esperant.
I am terrified of the unknown.	Estic aterrit pel desconegut.
Water is an essential component of life.	L'aigua és un component essencial de la vida.
The county prosecutor's office refused to try the case.	La fiscalia de la comarca es va negar a jutjar el cas.
The stillness was unsettling.	La quietud era inquietant.
Lower the temperature to ensure a perfect jelly.	Baixeu la temperatura per garantir una gelatina perfecta.
She buys almost every night.	Ella compra gairebé totes les nits.
Large organizations have more freedom.	Les grans organitzacions tenen més llibertat.
It comes from a plant.	Prové d'una planta.
The ceremony is traditionally performed by women.	La cerimònia és tradicionalment realitzada per dones.
More trains will be added to the metro system.	S'incorporaran més trens al sistema de metro.
A lot of people wrote to me about this issue.	Molta gent em va escriure sobre aquest problema.
This will limit your stress levels.	Això limitarà els vostres nivells d'estrès.
We had to empty the dishwasher.	Ens va tocar buidar el rentavaixelles.
Some countries allow private companies to operate normally.	Alguns països permeten que les empreses privades funcionin amb normalitat.
But he succeeded in convincing the monarchs.	Però va aconseguir convèncer els monarques.
He had just arrived in the city.	Acabava d'arribar a la ciutat.
During his travels around the world, he visited seven countries.	En el seu viatge pel món, va visitar set països.
There is no shortage of volunteers.	No falten voluntaris.
Tom is working hard.	Tom està treballant dur.
The water of this lake is fresh and delicious.	L'aigua d'aquest llac és dolça i deliciosa.
He was not allowed any retaliation.	No se li va permetre cap represàlia.
The crowd chanted his name.	La multitud va corear el seu nom.
That man died peacefully while he slept.	Aquell home va morir tranquil mentre dormia.
The terrain is flat and arid.	El terreny és pla i àrid.
Research on human aging is still in its infancy.	La investigació sobre l'envelliment humà encara està en els seus inicis.
Some criminals defend the right not to be punished.	Alguns delinqüents defensen el dret a no ser castigat.
The toaster is a very useful item to have.	La torradora és un element molt útil per tenir.
The cemetery is quiet.	El cementiri és tranquil.
His uncle moved to the city many years ago.	El seu oncle es va traslladar a la ciutat fa molts anys.
Four teams competed today.	Avui han competit quatre equips.
There are many interesting places to see here.	Hi ha molts llocs interessants per veure aquí.
We had fun going shopping.	Ens vam divertir anant a comprar.
He walked slowly across the room.	Va creuar l'habitació lentament.
No one is safe from violence.	Ningú està fora de perill de la violència.
The cup was full of milk.	La tassa estava plena de llet.
Jackie was so amazed at the young man's physical prowess	Jackie estava tan sorprès de la destresa física d'aquell jove
Brutal repression began an unprecedented period of bloodshed.	La repressió brutal va iniciar un període de vessament de sang sense precedents.
Soldiers cheer while enemy tanks are blown up.	Els soldats animen mentre els tancs de l'enemic són volats.
The baby's father arrived yesterday afternoon.	El pare del nadó va arribar ahir a la tarda.
Spring is the best time for wildflowers.	La primavera és el millor moment per a les flors silvestres.
I've always found it funny when people mispronounce my name.	Sempre m'ha semblat divertit quan la gent pronuncia malament el meu nom.
But somehow, it didn't seem right.	Però d'alguna manera, no semblava correcte.
He lifted my chin with his finger.	Em va aixecar la barbeta amb el dit.
The weather is warming faster than anyone predicted.	El clima s'està escalfant més ràpidament del que ningú va predir.
His contemptuous smile was returned.	El seu somriure de menyspreu va ser retornat.
Don't do this again.	No tornis a fer això.
Racial tensions are getting worse.	Les tensions racials s'agreugen.
Climate change will wreak havoc on agricultural production.	El canvi climàtic causarà estralls en la producció agrícola.
That man looks grumpy.	Aquell home sembla malhumorat.
He started the car backwards and backed away slowly.	Va posar el cotxe en marxa enrere i va retrocedir lentament.
The analyst said unemployment was a serious problem.	L'analista va dir que l'atur era un problema greu.
He started coughing.	Va començar a tossir.
This typical dish has historical origins.	Aquest plat típic té orígens històrics.
Your answer to this question was quite simple.	La teva resposta a aquesta pregunta va ser bastant senzilla.
The protagonist draws up a rough plan.	El protagonista elabora un pla aproximat.
These records contain the information you need.	Aquests registres contenen la informació que necessitareu.
This usually means that the object moves quickly.	Això normalment significa que l'objecte es mou ràpidament.
This tea is delicious.	Aquest te és deliciós.
He examined the lines of the frame.	Va examinar les línies del marc.
Geneticists have discovered a link between obesity and diabetes.	Els genetistes han descobert un vincle entre l'obesitat i la diabetis.
Psychologists say that listening to music can improve your mood.	Els psicòlegs diuen que escoltar música pot millorar l'estat d'ànim.
I didn't realize you were sick.	No em vaig adonar que estaves malalt.
It is cheaper to buy a used car.	És més econòmic comprar un cotxe usat.
The most talented authors can easily sell a million books.	Els autors més talentosos poden vendre fàcilment un milió de llibres.
Let's see if you can smoke your hand.	A veure si et pots fumar la mà.
Here the water is warm and clear.	Aquí l'aigua és càlida i clara.
In the modern era, air travel has become commonplace.	A l'era moderna, els viatges aeris s'han tornat habituals.
Many governments now require regular vaccinations for children.	Ara molts governs requereixen vacunacions periòdiques per als nens.
You have to be quiet in the library.	Has d'estar tranquil a la biblioteca.
The biologist studies animals in their natural habitats.	El biòleg estudia els animals en els seus hàbitats naturals.
They appreciate our help.	Agraeixen la nostra ajuda.
Paul had recently made a startling discovery.	Paul havia fet recentment un descobriment sorprenent.
The leadership received a severe blow.	El lideratge va rebre un cop greu.
Holidays are a time to spend with loved ones.	Les vacances són un moment per passar amb els éssers estimats.
It will make your hair grow.	Li haurà de fer créixer els cabells.
The market report is only a preliminary analysis.	L'informe de mercat només és una anàlisi preliminar.
Time passed in silence.	El temps va passar en silenci.
Neighbors are proud of their heritage.	Els veïns estan orgullosos del seu patrimoni.
More and more new companies are looking forward to this region.	Cada any més empreses noves veuen favorablement aquesta regió.
The two verses of the poem rhymed.	Els dos versos de la poesia rimaven.
All rules must be followed.	Cal seguir totes les normes.
The young man barely nodded in response.	El jove amb prou feines va assentir en resposta.
Their vital duty is to care for their children.	El seu deure vital és cuidar els seus fills.
His house is bigger than ours.	La seva casa és més gran que la nostra.
There was no room for negotiation.	No hi havia marge per a la negociació.
Scientists connected a small computer to the character.	Els científics van connectar un petit ordinador al personatge.
The king's wrath was terrible to behold.	La ira del rei era terrible de contemplar.
The store is open for business.	La botiga està oberta per a negocis.
There was a conference on this topic.	Hi va haver una conferència sobre aquest tema.
The wild grasses bowed to the wind.	Les herbes salvatges es van inclinar davant el vent.
Resist the temptation to apply more force.	Resisteix la temptació d'aplicar més força.
Annie invited her guest in.	L'Annie va convidar el seu convidat a entrar.
Each employee has provided a salary form.	Cada empleat ha proporcionat un formulari de salari.
Travel expenses are expensive.	Les despeses de viatge són cares.
I look forward to hearing from you.	Espero la teva resposta.
The water flowed from the fountain.	L'aigua corria de la font.
An attractive white church is visible in the distance.	Una atractiva església blanca és visible a la distància.
Kids are more interested in cheap toys.	Els nens estan més interessats en les joguines barates.
These roads are in terrible condition.	Aquestes carreteres es troben en terribles condicions.
Some tribes still collect wild plants in the mountains.	Algunes tribus encara recullen plantes silvestres a les muntanyes.
Later, another man came to the door.	Més tard, un altre home va arribar a la porta.
His older brother was very disappointed.	El seu germà gran estava molt decebut.
Rent a spare room.	Lloga una habitació de recanvi.
At the time it seemed like a great idea.	En aquell moment em va semblar una gran idea.
He has been working hard to find a new job.	Ha estat treballant dur per trobar una nova feina.
These crops are highly nutritious.	Aquests cultius són altament nutritius.
The results show a contracting of retail sales.	Els resultats mostren una contractació de les vendes al detall.
He jumped up and down, screaming.	Va saltar amunt i avall, cridant.
She had to be held three times.	Va haver de ser subjectada tres vegades.
The man turned to me and smiled broadly.	L'home es va girar cap a mi i va somriure àmpliament.
Be careful not to get hurt.	Aneu amb compte de no fer-vos mal.
She went into the room, and there he was.	Ella va entrar a l'habitació, i allà estava ell.
Our school often suffers from equipment breakdowns.	La nostra escola pateix amb freqüència avaries d'equips.
This river is very polluted.	Aquest riu està molt contaminat.
They vary widely in different regions.	Varien àmpliament en diferents regions.
Do not store weapons.	No emmagatzemeu armes.
Defendants completed this trial.	Els acusats van completar aquest judici.
Overcrowding is a problem in most polling stations.	L'amuntegament és un problema a la majoria de col·legis electorals.
The security, justice and freedom of a nation are	La seguretat, la justícia i la llibertat d'una nació són
The feather is a marvel of beauty.	La ploma és una meravella de bellesa.
Drink a cup of green tea.	Beu d'una tassa de te verd.
The scheme consisted of several points.	L'esquema constava de diversos punts.
The emperor had enormous power.	L'emperador tenia un poder enorme.
In fact, the factors of production are scarce.	De fet, els factors de producció són escassos.
In summer, the days are long and the nights are short.	A l'estiu, els dies són llargs i les nits curtes.
We were both in the dark, unable to see.	Tots dos estàvem a les fosques, sense poder veure.
The action was based on the rule of law.	L'acció es basava en l'estat de dret.
Should we have tea?	Hem de prendre un te?
The children ran around playing ball.	Els nens corrien jugant a pilota.
He opened the door and entered the hallway.	Va obrir la porta i va entrar al passadís.
The rocket had steadily increased in size.	El coet havia augmentat de mida constantment.
They are said to have hurt their feelings.	Es diu que van ferir els seus sentiments.
His thoughts were far away.	Els seus pensaments estaven lluny.
The difficulty of reading this book is aggravated by the translation.	La dificultat de llegir aquest llibre s'agreuja amb la traducció.
There can be many explanations for their behavior.	Pot haver-hi moltes explicacions del seu comportament.
The spider's web shone in the moonlight.	La teranyina de l'aranya brillava a la llum de la lluna.
He was the last child in his family.	Va ser l'últim fill de la seva família.
The problem is, this garlic tastes fun.	El problema és que aquest all té un gust divertit.
What an ugly hat!	Quin barret més lleig!
They are one of our oldest enemies.	Són un dels nostres enemics més antics.
The crowded restaurant was full of activity.	El restaurant ple de gent estava ple d'activitat.
She reads voraciously.	Ella llegeix voraçment.
The mountains look majestic in the distance.	Les muntanyes semblen majestuoses a la distància.
The joke made him angry.	La broma el va fer enfadar.
A room full of cages and live animal cages.	Una habitació plena de gàbies i gàbies d'animals vius.
He has suffered many losses.	Ha patit moltes pèrdues.
These herbs will always be green.	Aquestes herbes sempre seran verdes.
He called a metal warehouse.	Va trucar a un gran magatzem de metall.
Eventually, the dispute was resolved.	Finalment, la disputa es va resoldre.
He sighs loudly.	Sospira fort.
The monkey's tail turned back and forth.	La cua del mico va girar cap endavant i cap enrere.
They worked hard to build that wall.	Van treballar molt per aixecar aquell mur.
I should be home by now.	Ja hauria d'estar a casa.
That's a lot of people.	Això és un munt de gent.
He turned off the computer at night.	Va tancar l'ordinador per la nit.
So this article was clearly imported.	Així que aquest article va ser clarament importat.
The narrator chooses her words carefully.	La narradora tria les seves paraules amb cura.
The content of the speech was inflammatory.	El contingut del discurs era inflamatori.
So I carried another box on my shoulder.	Així que portava una altra caixa a l'espatlla.
The prince is sitting under this tree.	El príncep està assegut sota aquest arbre.
The song was played in a band, using synthesizers.	La cançó es va tocar en una banda, utilitzant sintetitzadors.
We will give up meat, he proposes.	Renunciarem a la carn, proposa.
He was wearing a yellow top with black pants.	Portava un top groc amb pantalons negres.
I think you're right.	Crec que tens raó.
When life hurts, change your attitude.	Quan la vida et doni dolor, canvia la teva actitud.
These books and periodicals are new!	Aquests llibres i publicacions periòdiques són nous!
The wind was strong, it cooled them to the bone.	El vent era fort, els refredava fins als ossos.
She looked up in amazement.	Ella va aixecar la mirada meravellada.
Will it rain tomorrow?	Plourà demà?
The city skyline is dominated by two skyscrapers.	L'skyline de la ciutat està dominat per dos gratacels.
Getting there requires planning.	Arribar-hi requereix planificació.
Time passed quickly.	El temps va passar ràpidament.
A creature from outer space had been affecting our office.	Una criatura de l'espai exterior havia estat afectant la nostra oficina.
It was easy to get the children's attention.	Va ser fàcil captar l'atenció dels nens.
The market did not recover from the recent recession.	El mercat no es va recuperar de la recent recessió.
Be prepared for some challenges.	Estigueu preparat per a alguns reptes.
Dorothy did it completely with her own hands.	Dorothy ho va fer completament amb les seves pròpies mans.
He was sweating, his face flushed, despite the cold.	Estava suant, la cara enrogida, malgrat el fred.
He encouraged the development of science and technology.	Va fomentar el desenvolupament de la ciència i la tecnologia.
This sentence contains three errors.	Aquesta frase conté tres errors.
The jets flew overhead.	Els jets s'enlairaven per sobre.
The prisoner was questioned by military officers.	El presoner va ser interrogat per oficials militars.
Central heating did not work properly.	La calefacció central no funcionava correctament.
Pierre's father died when he was young.	El pare de Pierre va morir quan ell era jove.
A funeral procession takes place.	Passa una processó fúnebre.
The laptop screen is a useful device.	La pantalla portàtil és un dispositiu útil.
It is best to travel by public transport.	És millor viatjar amb transport públic.
Unfortunately, very few remember this mathematical instrument.	Malauradament, molt pocs recorden aquest instrument matemàtic.
He worries about global warming.	Li preocupa l'escalfament global.
They will like the seafood.	Els agradarà el marisc.
Ten years is a long way to go.	Deu anys és molt d'esperar.
How many dogs were left in the car?	Quants gossos van quedar al cotxe?
You have to get up at dawn.	T'has d'aixecar a l'alba.
Ads, promotions, and spam will be removed.	Els anuncis, les promocions i el correu brossa s'eliminaran.
Wipe the cream with a knife.	Netegeu la crema amb un ganivet.
More and more people are using bicycles.	Cada cop hi ha més gent que utilitza la bicicleta.
Many of our members now reside in this city.	Molts dels nostres membres resideixen ara a aquesta ciutat.
These arguments are often persuasive.	Aquests arguments solen ser persuasius.
A feat that had never been achieved.	Una gesta que mai s'havia aconseguit.
The pond was covered with water lilies.	L'estany estava cobert de nenúfars.
In general, cities are safer.	En general, les ciutats són més segures.
He wiped the sweat from his forehead.	Es va netejar la suor del front.
The journey took several hours.	El viatge en cotxe va durar diverses hores.
The wind bent the trees, stirring gusts of sand.	El vent va doblegar els arbres, remenant bufades de sorra.
A white paint now marks the grave.	Una pintura blanca marca ara la tomba.
Reduce your tomato intake.	Redueix el teu consum de tomàquets.
The atmosphere of the star is remarkably dense.	L'atmosfera de l'estrella és notablement densa.
The lawyer was upset by the magistrate's sentence.	L'advocat es va mostrar molest per la sentència del magistrat.
These delicious vegetables smell wonderful.	Aquestes delicioses verdures fan una olor meravellosa.
The hogan was built of wood.	El hogan es va construir amb fusta.
I found the cat asleep on the couch.	Vaig trobar el gat adormit al sofà.
The stench rising in the air was offensive.	La pudor que pujava a l'aire era ofensiva.
The problems of the health sector need to be addressed.	Cal abordar els problemes del sector de la salut.
She severely ruined her forehead.	Ella va arruïnar severament el front.
The dense forest provided them with food and shelter.	El bosc dens els proporcionava aliment i refugi.
The boy was restless.	El nen estava inquiet.
This city is known for its history of innovation.	Aquesta ciutat és coneguda per la seva història d'innovació.
This truck is full of grain.	Aquest camió està ple de gra.
The streets are full of people.	Els carrers estan plens de gent.
This library is very well managed.	Aquesta biblioteca està molt ben gestionada.
This paste will seal the crack.	Aquesta pasta segellarà l'esquerda.
The leaves were almost ripe.	Les fulles estaven gairebé madures.
The Japanese, both at home and abroad, are very punctual.	Els japonesos, tant a casa com a l'estranger, són molt puntuals.
He smiled mysteriously.	Va fer un somriure misteriós.
The solid wall blocked the noise.	La paret sòlida bloquejava el soroll.
It is true that all men are mortal.	És cert que tots els homes som mortals.
The government imposes strict sanctions on terrorists.	El govern imposa sancions estrictes als terroristes.
We have a lot of data.	Tenim un munt de dades.
Give yourself time to adjust to the sudden change.	Doneu-vos temps per adaptar-vos al canvi sobtat.
The prisoner looked at his feet.	El presoner es va mirar als seus peus.
He had lost interest in his job.	Havia perdut l'interès per la seva feina.
She danced around the room.	Va ballar per l'habitació.
This diet will improve your health.	Aquesta dieta millorarà la teva salut.
Planes take off and land from each runway.	Els avions surten i aterren des de cada pista.
Trust between friends is important	La confiança entre amics és important
Talking is hard.	Parlar és difícil.
The cream should have a thick texture.	La crema ha de tenir una textura espessa.
All imperial crowns have been destroyed.	Totes les corones imperials han estat destruïdes.
Unfortunately, the experiment failed.	Malauradament, l'experiment va fracassar.
The natives were warriors.	Els indígenes eren guerrers.
An old man slowly walked away from the bus.	Un home gran es va allunyar lentament de l'autobús.
He had a reputation as a magistrate.	Tenia fama de magistrat.
Attempts to address climate change have failed.	Alguns intents de fer front al canvi climàtic han fracassat.
But it is not true.	Però no és cert.
How to Create a Simple Star Chart |	Com crear una carta estel·lar senzilla
They danced to the beat.	Van ballar al ritme.
Throw it away!	Llenceu-ho!
They told him about the fire.	Li van dir del foc.
But you can learn to summon it at will.	Però pots aprendre a convocar-lo a voluntat.
She dug her heels in and refused to move.	Ella va cavar els talons i es va negar a moure's.
The pen is small, but the color is nice.	El bolígraf és petit, però el color és agradable.
Thank you for satisfying my curiosity about your family.	Gràcies per satisfer la meva curiositat per la teva família.
He began to stutter.	Va començar a tartamudejar.
My father is also from a small town.	El meu pare també és d'un poble petit.
I felt a sudden tingle of sadness.	Vaig sentir una sobtada punxada de tristesa.
Spraying and drying was a traditional way of preserving food.	L'aspersió i assecat era una forma tradicional de conservar els aliments.
But the president ignored the protests.	Però el president va ignorar les protestes.
These products contain potentially hazardous chemicals.	Aquests productes contenen productes químics potencialment perillosos.
The dragon whistled and spat out flames.	El drac va xiular i va escopir flames.
Small manufacturers have been the hardest hit.	Els petits fabricants han estat els més afectats.
The author is unknown.	L'autor és desconegut.
He denied asking for money.	Va negar haver demanat diners.
Fish caught in these waters contain toxic levels of mercury.	El peix capturat en aquestes aigües conté nivells tòxics de mercuri.
He stared at the boy.	Va mirar fixament el noi.
The auditorium was sparsely populated.	L'auditori estava poc omplert.
The funeral procession passed at a majestic pace.	El seguici fúnebre va transcórrer a un ritme majestuós.
We will have to choose another line of work.	Haurem de triar una altra línia de treball.
Lesson plans can incorporate many methods.	Els plans de lliçons poden incorporar molts mètodes.
My uncles stopped talking and looked at me.	Els meus oncles van deixar de parlar i em van mirar.
New songs have been released today.	Avui s'han publicat noves cançons.
He dragged a heavy suitcase from the van.	Va arrossegar una maleta pesada de la furgoneta.
The weather was awful all day.	El temps va ser horrible tot el dia.
He felt that he had always known the answer.	Va sentir que sempre havia sabut la resposta.
I was really looking forward to the football game.	Tenia moltes ganes del partit de futbol.
A mixture of precious stones.	Una barreja de pedres precioses.
A flashlight is a useful tool for hikers.	Una llanterna és una eina útil per als excursionistes.
But how much of that was due to inflation?	Però, quant d'això es va deure a la inflació?
Nuclear power is a dangerous source of energy.	L'energia nuclear és una font d'energia perillosa.
There is nothing wrong with that.	No hi ha res dolent en això.
He opened his mouth wide to yawn.	Va obrir molt la boca per badallar.
The backlight illuminated the photo.	La il·luminació de fons va il·luminar la foto.
They received a standing ovation.	Van rebre una gran ovació.
Pebbles were scattered in all directions.	Els còdols es van escampar en totes direccions.
Fruit sellers had difficulty doing business.	Els venedors de fruites tenien dificultats per fer negocis.
They were arrested but released on bail.	Van ser detinguts però posats en llibertat sota fiança.
These workers are on strike to live better.	Aquests treballadors estan en vaga per viure millor.
Stress can weaken your immune system.	L'estrès pot debilitar el vostre sistema immunitari.
The source is hidden.	La font està amagada.
They greeted each other on the street.	Es van saludar al carrer.
The dog fled, thundering madly down the road.	El gos va fugir, tronant boig pel camí.
Its grains must be respected.	S'ha de respectar els seus grans.
The pigs were running wild.	Els porcs corrien salvatges.
Many people believe in a supreme being.	Molta gent creu en un ésser suprem.
Scientists have been studying your sister.	Els científics han estat estudiant la teva germana.
The dictator is universally hated.	El dictador és universalment odiat.
Samsam was surrounded by friends.	Samsam estava envoltat d'amics.
We are confident that the fish will not drown.	Confiem que els peixos no s'ofeguen.
Some flowers release their own natural fertilizers.	Algunes flors alliberen els seus propis fertilitzants naturals.
Why are you always angry?	Per què sempre estàs enfadat?
Water is a liquid that extinguishes fire.	L'aigua és un líquid que apaga el foc.
The contents of the book are often reflected in the other volume.	El contingut del llibre sovint es reflecteix en l'altre volum.
When human societies become too complex, they collapse.	Quan les societats humanes es tornen massa complexes, s'enfonsen.
There were widespread riots.	Hi va haver disturbis generalitzats.
He gave some flowers to his mother.	Va regalar unes flors a la seva mare.
Our small group has an attractively modern look.	El nostre petit grup té un aspecte atractivament modern.
Be very careful not to get cold.	Tingueu molta cura de no refredar-vos.
I have enough fuel for ten more laps.	Tinc prou combustible per deu voltes més.
Students gather here during lunch time.	Els estudiants es reuneixen aquí durant l'hora de dinar.
He is responsible for bringing the project to life.	És el responsable de donar vida al projecte.
It is coming to an end.	Està arribant a la seva fi.
Chicken consumes a lot of grain.	El pollastre consumeix molt gra.
Old age is a bittersweet blessing.	La vellesa és una benedicció agredolça.
Herschel was the inventor of infrared technology.	Herschel va ser l'inventor de la tecnologia infraroja.
They went on holiday to the countryside.	Van anar de vacances al camp.
Residents pay large sums in taxes.	Els residents paguen grans quantitats en impostos.
The director said yes.	El director va dir que sí.
Why did you decline your offer?	Per què va rebutjar la seva oferta?
The construction of the wall was expensive.	La construcció del mur era cara.
From this it can be deduced that wheat has many uses.	D'això, es pot deduir que el blat té molts usos.
The boy looked sadly at his bowl of rice.	El nen va mirar tristament el seu bol d'arròs.
He sat happily chopping his cornflakes	Es va asseure alegrement picant els seus flocs de blat de moro
The waterfall is big and impressive.	La cascada és gran i impressionant.
There were three cars in the parking lot.	A l'aparcament hi havia tres cotxes.
The difficult terrain made the journey difficult.	El terreny difícil dificultava el viatge.
A group of rabid dogs gathered.	Un grup de gossos rabiosos es van reunir.
He likes men in uniform.	Li agraden els homes amb uniforme.
I have never tried to climb that mountain.	No he intentat mai pujar aquella muntanya.
Can you save any changes?	Pots estalviar algun canvi?
The first shells were used for weapons such as knives and swords.	Els primers petxines es van utilitzar per a armes com ganivets i espases.
The tigers were elegant and majestic.	Els tigres eren elegants i majestuosos.
He has a good memory.	Té una bona memòria.
There was a period of silence.	Hi va haver un període de silenci.
A horse and a carriage quickly took us to the theater.	Un cavall i un carruatge ens van portar ràpidament al teatre.
The fumes were toxic.	Els fums eren tòxics.
Elephants are a huge danger to children.	Els elefants són un perill enorme per als nens.
The lights went out again.	Els llums es van apagar de nou.
The clouds began to build up.	Els núvols van començar a acumular-se.
Marriage is a couple of a man and a woman.	El matrimoni és una parella d'un home i una dona.
He ran sending signals to his friends.	Va córrer enviant senyals als seus amics.
His son recovered soon.	El seu fill es va recuperar aviat.
The organization has spoken out against the proposal.	L'organització s'ha manifestat en contra de la proposta.
The month saw a massive crop failure.	El mes es va produir una fallada massiva de les collites.
The manager has called a meeting early this morning.	El gerent ha convocat una reunió aquest matí a primera hora.
Benefits to society include better care for the elderly.	Els beneficis per a la societat inclouen una millor atenció a les persones grans.
You can depend on free trade.	Pots dependre del lliure comerç.
The stench is unbearable!	La pudor és insuportable!
He waited a few minutes for the train.	Va esperar uns minuts pel tren.
He is your friend.	Ell és el teu amic.
He can never tell a lie.	Mai pot dir una mentida.
The settlers gathered in this area.	Els colons es van reunir a aquesta zona.
Be careful with the iron.	Aneu amb compte amb la planxa.
We climbed a big hill.	Vam pujar a un gran turó.
The mountains are stunning.	Les muntanyes són impressionants.
In music, silence is as important as sound.	En música, el silenci és tan important com el so.
The desert is fertile in times of drought.	El desert és fèrtil en temps de sequera.
He sighed deeply, shaking his head.	Va sospirar profundament, movent el cap.
Nurses work in hospitals.	Les infermeres treballen als hospitals.
Cover the eggs with boiling water.	Cobriu els ous amb aigua bullint.
Fog weather in the mornings is becoming more common.	El temps de boira als matins és cada cop més habitual.
These men worship her.	Aquests homes la veneren.
The tree had been cut down, but its trunk was still standing.	L'arbre havia estat talat, però la seva soca encara es mantenia.
Many loggers work in these forests.	Molts llenyataires treballen en aquests boscos.
Wetlands are home to many rare species.	Els aiguamolls acullen moltes espècies rares.
She gave him a diamond ring.	Ella li va regalar un anell de diamants.
It takes about two days to drive there.	Es triga uns dos dies a conduir-hi.
If it rains, you won't go.	Si plou, no hi aniràs.
Ask questions in class.	Fer preguntes a classe.
These pictures show people picking up wood.	Aquestes imatges mostren persones recollint fusta.
Snakes ate snake eggs.	Les serps menjaven ous de serp.
He bought diamond earrings.	Va comprar arracades de diamants.
Light the flames.	Encén les flames.
Check local restaurant opening hours.	Consulteu l'horari d'obertura del restaurant local.
Almond trees grow in the desert.	Els ametllers creixen al desert.
Brilliant magazines are full of expensive handbag ads.	Les revistes brillants estan plenes d'anuncis de bosses de mà cares.
We drink tea.	Bevem te.
The phenomenon of light has puzzled scientists for a long time.	El fenomen de la llum ha desconcertat els científics des de fa temps.
Here families grow their own fruits and vegetables.	Aquí les famílies cultiven les seves pròpies fruites i verdures.
The electric light burns very intensely.	La llum elèctrica crema molt intensament.
Ricardo left for his first trip.	El Ricardo va partir per al seu primer viatge.
The color of the sky was changing rapidly.	El color del cel estava canviant ràpidament.
He is a procrastinator.	És un procrastinador.
He does not understand how young people can affect the world.	No entén com els joves poden afectar el món.
The sage was very angry.	El savi estava molt enfadat.
Unscrupulous forests are characteristic here.	Els boscos inescrutables són característics aquí.
There will be warnings against drinking too much.	Hi haurà advertències contra beure massa.
The last snows of winter are melting.	Les darreres neus de l'hivern s'estan fonent.
The problem is to grow the right plants.	El problema és cultivar plantes adequades.
So in the end, they gave up.	Així que, al final, es van rendir.
The swamp lamprey	La lamprea del pantà
Remove all convicted products.	Eliminar tots els productes condemnats.
The skin of the fruit should be yellow when ripe.	La pell de la fruita ha de ser groga quan estigui madura.
The moon is now clearly visible.	La lluna ara és clarament visible.
Chemicals are used sparingly in industry.	Els productes químics s'utilitzen amb moderació a la indústria.
The smell of that fruit was terrible.	L'olor d'aquella fruita era terrible.
The sword is a weapon.	L'espasa és una arma.
Temperatures dropped last night below freezing.	Les temperatures van baixar ahir a la nit per sota de la congelació.
Storm clouds loomed ominous in the distance.	Els núvols de tempesta s'albiraven ominosos a la distància.
Cut the potatoes into thin slices.	Talleu les patates a rodanxes fines.
You are not allowed to eat in this room.	No tens permís per menjar en aquesta habitació.
His father always advised him to be punctual.	El seu pare sempre li va aconsellar que fos puntual.
It needs to be used by the police.	És necessari que la policia l'utilitzi.
The athlete received a gold medal.	L'atleta va rebre una medalla d'or.
Body fluid and tissues need to be preserved.	Cal preservar el líquid corporal i els teixits.
Over time, the ants had consumed most of the sweets.	Amb el temps, les formigues havien consumit la major part dels dolços.
The city is known for its archeological sites.	La ciutat és coneguda pels seus jaciments arqueològics.
The people of this village are famous for their hospitality.	La gent d'aquest poble és famosa per la seva hospitalitat.
The fire broke out in the early hours of the morning.	El foc va esclatar a primera hora del matí.
Piece by piece, the painting was finished.	Peça a peça, la pintura va ser acabada.
The metal is very hard.	El metall és molt dur.
My brother takes out the trash every week.	El meu germà treu les escombraries cada setmana.
The harvest was plentiful.	La collita va ser abundant.
The house faces the road.	La casa dóna a la carretera.
This wine tastes great.	Aquest vi té molt bon gust.
These houses were poorly built.	Aquestes cases estaven mal construïdes.
The ball is lost in the deep forest.	La pilota es va perdre al bosc profund.
The blind man kept talking.	El cec va continuar parlant.
The glass was shattered by the hammer.	El vidre va ser destrossat pel martell.
He also poured brandy over the cake.	També va abocar brandi sobre el pastís.
The prince fell to his knees.	El príncep va caure de genolls.
The cliff is hundreds of meters high.	El penya-segat fa centenars de metres d'alçada.
The use of chemical fertilizers has increased crop yields.	L'ús de fertilitzants químics ha augmentat els rendiments dels cultius.
This sofa is comfortable.	Aquest sofà és còmode.
Marie took a deep, calm breath before answering.	La Marie va respirar llargament i tranquil·litzant abans de respondre.
He can't open his eyes.	No pot obrir els ulls.
There was a lot of disagreement about the selection of this school.	Hi va haver molt desacord sobre la selecció d'aquesta escola.
He looked out the window.	Va mirar per la finestra.
We need to step up our efforts to fight unemployment.	Hem d'intensificar els nostres esforços per lluitar contra l'atur.
A school is a building where classes are taught.	Una escola és un edifici on s'imparteixen les classes.
Authorities appointed a commission to investigate the matter.	Les autoritats van designar una comissió per investigar l'afer.
They wrote down their observations.	Van anotar les seves observacions.
Two boys play catch.	Dos nois juguen a agafar.
The helmet was designed to protect firefighters from molten metal.	El casc va ser dissenyat per protegir els bombers del metall fos.
You have to get off the sidewalk and into the classroom.	Heu de baixar de la vorera i entrar a l'aula.
The village is famous for its tea plantation.	El poble és famós per la seva plantació de te.
The triangles are congruent.	Els triangles són congruents.
This problem is getting worse.	Aquest problema empitjora.
A journalist asked the politician a question.	Un periodista va fer una pregunta al polític.
Signs of hesitation indicate hesitation.	Els signes de vacil·lació indiquen vacil·lació.
We all followed the advice of his advisors about the vaccine.	Tots vam seguir els consells dels seus assessors sobre la vacuna.
In fact, new projects are being created to fight pollution.	De fet, es creen nous projectes per lluitar contra la contaminació.
The exhausted dog crawled on a bed of straw.	El gos, esgotat, es va arrossegar en un llit de palla.
There is a door in the back wall.	Hi ha una porta a la paret del fons.
Mom is watching.	La mare està mirant.
There is no evidence that he was responsible.	No hi ha proves que ell fos responsable.
She was full of brazenness.	Estava plena de descarat.
An elephant is unusually intelligent.	Un elefant és inusualment intel·ligent.
Matt won’t be coming this weekend.	Matt no vindrà aquest cap de setmana.
Today I was traveling along the coast.	Avui viatjava per la costa.
So we wrote a book about it.	Per tant, hem escrit un llibre sobre això.
He encouraged a party to explore the area.	Va animar una festa per explorar la zona.
The old woman did not hesitate.	La vella no va dubtar.
I return to the square.	Torno a la plaça.
Are you a music fan?	Ets aficionat a la música?
Emma examined the room.	Emma va examinar l'habitació.
A lone horse crossed the plain.	Un cavall solitari va travessar la plana.
Traditionally, the images were displayed in caves.	Tradicionalment, les imatges es mostraven a les coves.
He staggered to his feet.	Es va posar dempeus tambaleant.
The coach was surrounded by fans.	L'entrenador estava envoltat d'aficionats.
This city used to have a port.	Aquesta ciutat abans tenia port.
My leg was paralyzed by polio.	La meva cama estava paralitzada per la poliomielitis.
The trees swayed lazily in the gentle breeze.	Els arbres es balancejaven mandrosos amb la suau brisa.
Every organism needs food to live.	Tot organisme necessita aliments per viure.
I don’t like the way the decision was made.	No m'agrada la manera com es va prendre la decisió.
The work was done to impress the examiners.	El treball es va fer per impressionar els examinadors.
The women of this region are known for their beauty.	Les dones d'aquesta regió són conegudes per la seva bellesa.
In ancient civilizations, agriculture was one of the main occupations.	A les civilitzacions antigues, l'agricultura era una de les ocupacions principals.
Tom is looking for a pair of comfortable shoes.	Tom està buscant un parell de sabates còmodes.
Then his fingers sensually explored her generous mouth.	Aleshores els seus dits van explorar sensualment la seva boca generosa.
The polar bear is the main concern of the electorate.	L'ós polar és la principal preocupació de l'electorat.
You can buy oatmeal at your local store.	Podeu comprar farina de civada a la vostra botiga local.
Those living on the island enjoy good medical care.	Els que viuen a l'illa gaudeixen d'una bona atenció mèdica.
What is needed is to encourage foreign investment.	El que cal és incentivar la inversió estrangera.
Traffic slowed down by accident, as usual.	Trànsit frenat per l'accident, com és habitual.
The second night it rained heavily.	La segona nit va ploure amb força.
Scientists found that bees raised in the laboratory had brains.	Els científics van trobar que les abelles criades al laboratori tenien cervell.
She is forced to stay home.	Es veu obligada a quedar-se a casa.
City residents live in exceptional real estate.	Els residents de la ciutat viuen en immobles excepcionals.
The shuttle stopped next to the station.	La llançadora va romandre parada al costat de l'estació.
I've been chasing my head for three years.	Fa tres anys que persegueixo el meu cap.
She reached out and touched his shoulder.	Ella va estirar la mà i li va tocar l'espatlla.
A monument marks an important historical fact.	Un monument marca un fet històric important.
Some of his neighbors disagreed with his decision.	Alguns dels seus veïns no estaven d'acord amb la seva decisió.
Vegetation has been quickly cleared in the area.	La vegetació s'ha netejat ràpidament a la zona.
For a time, he was the object of a mad hatred.	Durant un temps, va ser objecte d'un odi embogit.
Her nails are worn out.	Les seves ungles estan gastades.
Everyone in the neighborhood has their own car.	Tothom al barri té el seu propi cotxe.
They are falling prey to crime.	Estan caient presa del crim.
The diary also includes a brief biography.	El diari també inclou una breu biografia.
Insisting he felt nothing, the old man turned.	Insistint que no sentia res, el vell es va girar.
Several more bullets bounced off his chest.	Diverses bales més van rebotar al seu pit.
Buying gifts abroad can be tricky.	Comprar regals a l'estranger pot ser complicat.
Some years were very dry.	Alguns anys van ser molt secs.
Remember that it is best to wear glasses outdoors.	No oblidis que és millor portar ulleres a l'exterior.
Robots are becoming increasingly important in manufacturing.	Els robots són cada cop més importants en la fabricació.
Naive engineers created an ingenious machine.	Enginyers ingenus van crear una màquina enginyosa.
They lost faith in the economy.	Van perdre la fe en l'economia.
We managed to keep our schedule.	Hem aconseguit mantenir el nostre horari.
They accused the old women of witchcraft.	Acusaven a les velles de bruixeria.
Don't wait for me.	No m'esperis.
The animal moved noisily across the roof.	L'animal es va moure sorollós pel terrat.
Police blame drunk drivers for the increase in accidents.	La policia culpa els conductors beguts de l'augment dels accidents.
The lice were noticeable after washing their hair.	Els polls es notaven després d'haver-se rentat els cabells.
We became restless after the dismissal of the coach.	Ens vam tornar inquiets després de la destitució de l'entrenador.
The city walls have been preserved almost intact.	Les muralles de la ciutat s'han conservat gairebé intactes.
The woman threw herself at a ball.	La dona es va llançar a una pilota.
The examiner wrote down the answers.	L'examinador va anotar les respostes.
It was milky white.	Era blanc lletós.
The average age of these children is eight years.	La mitjana d'edat d'aquests nens és de vuit anys.
It was a dark, stormy night.	Era una nit fosca i tempestuosa.
The parasite entered a quince phase.	El paràsit va entrar en una fase de quiença.
Letters with strange and strange creatures often arrive.	Sovint arriben cartes amb criatures estranyes i estranyes.
She must have stolen that money.	Ella deu haver robat aquests diners.
I visited my village every year.	Anualment visitava el meu poble.
Electronic items were left on the streets.	Els articles electrònics es van abandonar als carrers.
Parliament is repressive, he said.	El parlament és repressiu, va dir.
You have to cover this wound.	Has de cobrir aquesta ferida.
It snowed a lot that night.	Aquella nit va nevar molt.
The executive knew he had taken a big risk.	L'executiu sabia que havia pres un gran risc.
The moon shone brightly over the city.	La lluna brillava intensament sobre la ciutat.
Mealtime can be a time for families to bond.	L'hora dels àpats pot ser un moment per a les famílies per establir vincles.
The plumber needed a room of some size.	El lampista necessitava una habitació d'alguna mida.
The dumb waiter will carry your plate of dishes.	El cambrer mut transportarà la teva safata de plats.
The grapes must rest for four days.	El raïm ha de reposar durant quatre dies.
She sent him a card.	Ella li va enviar una targeta.
Get out of the car.	Salta del cotxe.
A sailor mourns his dead friend.	Un mariner plora el seu amic mort.
Many women today have races away from home.	Moltes dones avui tenen carreres fora de casa.
We need to reduce our ecological footprint.	Hem de reduir la nostra petjada ecològica.
The preacher gave his seat to the old woman.	El predicador va cedir el seu seient a la vella.
She is angry and crying.	Està enfadada i plorant.
This woman is honest.	Aquesta dona és honesta.
She gave birth to a lovely baby girl.	Va donar a llum una nena encantadora.
He woke up after midnight.	Es va quedar despert passada la mitjanit.
More effort has been made in recent decades.	S'ha fet més esforç en les últimes dècades.
He's a blond guy by my side.	És un noi ros al meu costat.
The pot stays proud and tall.	L'olla es manté orgullós i alt.
This year an ancient city has been discovered here.	Aquest any s'ha descobert una ciutat antiga aquí.
This land is rich in natural resources.	Aquesta terra és rica en recursos naturals.
The flowers seemed alive under the scorching afternoon sun	Les flors semblaven vives sota el sol ardent de la tarda
Under the window was a carpet of colors.	Sota la finestra hi havia una catifa de colors.
From their homes, the villagers watched the battle unfold.	Des de les seves cases, els vilatans van veure com es desenvolupava la batalla.
Everyone is polluting the air and the oceans.	Tothom està contaminant l'aire i els oceans.
A large hand grabbed his shoulder.	Una gran mà li va agafar l'espatlla.
These shoes look very comfortable to run on.	Aquestes sabates semblen molt còmodes per córrer.
He will never pay a dime!	Mai pagarà un cèntim!
How to cook pasta al dente	Com cuinar la pasta al dente
You must not waste water.	No heu de malgastar aigua.
Some employers do not give free time to their employees.	Alguns empresaris no donen temps lliure als seus empleats.
The twentieth century revolution was long and violent.	La revolució del segle XX va ser llarga i violenta.
There was not much in the garden.	No hi havia gaire cosa al jardí.
The committee carefully examined the plans.	El comitè va examinar acuradament els plans.
Milk was turned into yogurt.	La llet es va convertir en iogurt.
The tribes had a reputation for being fierce warriors.	Les tribus tenien fama de ser guerrers ferotges.
The sale raises funds for the school.	La venda recapta fons per a l'escola.
The main concerns regarding shale gas are economic.	Les principals preocupacions pel que fa al gas d'esquist són les econòmiques.
If it rained, take off your umbrella.	Si plovia, treia el paraigua.
No one would admit any knowledge of the incident.	Ningú admetria cap coneixement de l'incident.
The noise produced by an automatic machine is annoying.	El soroll que produeix una màquina automàtica és molest.
In just over a week, everything will fall apart.	En poc més d'una setmana, tot s'arruïnarà.
He refused to finish his sandwich.	Es va negar a acabar el seu entrepà.
The stories of this battle are remarkably similar.	Els relats d'aquesta batalla són notablement semblants.
The walls of the room were covered with photographs.	Les parets de la sala estaven cobertes de fotografies.
All eight of us went out to dinner together.	Tots vuit sortim junts a sopar.
Scientists did not detect any traces of the sea creature.	Els científics no van detectar cap rastre de la criatura marina.
The bread was out of the oven.	El pa estava fora del forn.
A police officer approached him.	Un agent de policia s'hi va acostar.
China is buying $ 1 billion worth of pork.	La Xina està comprant mil milions de dòlars de carn de porc.
Please do not walk on the grass.	Si us plau, no caminis per l'herba.
His character is calm, philosophical and serious.	El seu caràcter és tranquil, filosòfic i seriós.
The weather got worse.	El temps va empitjorar.
Still, he did his best to help her.	Tot i així, va fer tot el possible per ajudar-la.
The ditch was deep and wide.	El fossat era profund i ample.
Problems began to develop.	Els problemes van començar a desenvolupar-se.
The expedition lasted three months.	L'expedició va durar tres mesos.
Most students are enrolled in college.	La majoria d'estudiants estan matriculades a la universitat.
The judge sentenced him to prison.	El jutge el va condemnar a una pena de presó.
Many women cannot read or write.	Moltes dones no saben llegir ni escriure.
The children of this village are full of energy.	Els nens d'aquest poble estan plens d'energia.
The stranger was wandering the streets.	El desconegut vagava pels carrers.
The new trial date has been delayed.	La nova data del judici s'ha endarrerit.
The church was overflowing with faithful.	L'església es va vessar de fidels.
They face an uncertain future.	S'enfronten a un futur incert.
He died on the way to the hospital.	Va morir de camí a l'hospital.
Some bankers are against the new law.	Alguns banquers estan en contra de la nova llei.
When we talk about computers, we mean electronic devices.	Quan parlem d'ordinadors, ens referim a dispositius electrònics.
We have no way of knowing about his condition.	No tenim manera de saber sobre la seva condició.
The count was known for his generosity.	El comte era conegut per la seva generositat.
His grandmother worked when he was young.	La seva àvia treballava quan ell era jove.
The coming storm will destroy crops.	La tempesta que ve destruirà els conreus.
Tests can be used to compare results.	Les proves es poden utilitzar per comparar els resultats.
At the lowest level, you will find the deepest flood.	Al nivell més baix, trobareu la riuada més profunda.
Pay attention to your breathing.	Presta atenció a la teva respiració.
There were also other damaged buildings.	També hi havia altres edificis danyats.
Choose relaxing music, if you like.	Trieu música relaxant, si voleu.
You cannot pass this test.	No pots passar aquesta prova.
Don't worry about spelling!	No et preocupis per l'ortografia!
An alcoholic, a stripper, an alcoholic, a prostitute.	Un alcohòlic, un striptease, un alcohòlic, una prostituta.
Smoking is said to cause lung cancer.	Diuen que fumar provoca càncer de pulmó.
Unfortunately, he resigned.	Malauradament, ha dimitit.
Police Chief, we need help urgently!	Cap de policia, necessitem ajuda urgent!
A downpour fell from a gray sky.	Una pluja de pluja va caure d'un cel gris.
Getting married in a hurry leads to divorce.	Casar-se amb pressa porta al divorci.
These rules were made to protect people's health.	Aquestes normes es van fer per protegir la salut de les persones.
Catholic bishops from all over the world gathered.	Es van reunir bisbes catòlics d'arreu del món.
The universe was created out of nothing.	L'univers va ser creat del no-res.
Some teens are experimenting with drugs.	Alguns adolescents estan experimentant amb drogues.
Most of the rain has fallen north of the border.	La major part de la pluja ha caigut al nord de la frontera.
His behavior became increasingly erratic.	El seu comportament es va tornar cada cop més irregular.
The journalist was sent to the gulag.	El periodista va ser enviat al gulag.
Christianity is the predominant religion here.	El cristianisme és la religió predominant aquí.
He could not concentrate on the task.	No es podia concentrar en la tasca.
They searched his property and found illegal drugs.	Van escorcollar la seva propietat i van trobar drogues il·legals.
He invited her to his house.	La va convidar a casa seva.
We need to bring everyone home before dark.	Hem de portar tothom a casa abans de fosc.
Don’t let things lie.	No deixeu les coses mentides.
This is nothing to laugh about.	Això no és res per riure.
The coaxial line often gives better results.	La línia coaxial sovint dóna millors resultats.
His stomach echoed.	L'estómac li va ressonar.
How can you help wild animals survive?	Com pots ajudar els animals salvatges a sobreviure?
The current economic situation is bleak.	La situació econòmica actual és desoladora.
It was a rare treat.	Va ser una delícia rara.
Grapes are one of the most widely grown fruits.	El raïm és un dels fruits més conreats.
Few people actually buy and eat the product.	Poca gent realment compra i menja el producte.
The fountain had been mercilessly closed.	La font havia estat tancada sense pietat.
The old man looked at his watch and sighed.	El vell va mirar el rellotge i va sospirar.
They were delighted to attend the functions.	Estaven encantats d'assistir a les funcions.
A contract is a legal agreement.	Un contracte és un acord legal.
The serum is friendly and kind.	El sèrum és simpàtic i amable.
Some early scientific studies use "rats" to refer to humans.	Alguns estudis científics primerencs utilitzen "rates" per referir-se als humans.
The court sentenced the man to four years in prison.	Els tribunals van condemnar l'home a quatre anys de presó.
The design of the building is unique.	El disseny de l'edifici és únic.
Organizations are becoming more important.	Les organitzacions són cada cop més importants.
All countries have their own flags.	Tots els països tenen les seves pròpies banderes.
Heat the mixture over medium heat, stirring constantly.	Escalfeu la barreja a foc mitjà, remenant constantment.
Get rid of those extra pounds.	Elimina aquests quilos de més.
The men were dressed in drapery, their hair dark.	Els homes anaven vestits drapament, els cabells escurats.
They were still satisfied with their work.	Encara estaven satisfets amb la seva feina.
A piece of cloth broken by the thread.	Un tros de tela trencat pel fil.
She decided to buy it.	Ella va decidir comprar-lo.
Read it and tell me what you think.	Llegiu-lo i digueu-me què us sembla.
He was very overweight.	Tenia molt sobrepès.
She sang.	Ella va cantar.
It has been raining for the last three days.	Ha plogut els darrers tres dies.
A green blur passed.	Un borrós verd va passar.
He often sent the unclean.	Sovint enviava els impurs.
Make sure you keep good records.	Assegureu-vos de mantenir bons registres.
A company spokesman denied the allegations.	Un portaveu de l'empresa va negar aquesta afirmació.
A reputation based on inventiveness.	Una reputació basada en la inventiva.
She handed him a towel.	Ella li va donar una tovallola.
The clown turned his back on the audience.	El pallasso donava l'esquena al públic.
His left arm was badly burned.	El braç esquerre estava molt cremat.
The plum trees were laden with plums.	Els pruners estaven carregats de prunes.
This region once suffered under a military dictatorship.	Aquesta regió va patir una vegada sota una dictadura militar.
Our lovely daughter has a gift for music.	La nostra encantadora filla té un regal per a la música.
The tall young man was in a bad mood.	El jove alt estava malhumorat.
It was as if they had no money.	Era com si no tinguessin diners.
Our president managed to break a world record.	El nostre president va aconseguir batre un rècord mundial.
Their lives were transformed with the discovery of the net.	Les seves vides es van transformar amb el descobriment de la xarxa.
We measured happiness by interviewing people.	Hem mesurat la felicitat entrevistant persones.
His order was no doubt obeyed.	La seva ordre va ser obeïda sense cap dubte.
Our land has been fertile for generations.	La nostra terra ha estat fèrtil durant generacions.
A hawk hunts gliding, catching its prey.	Un falcó caça planant, atrapant la seva presa.
Blue is a cool color.	El blau és un color fresc.
Try it! 	Intenta-ho!
He said.	Ell va dir.
Only a painful loser pursues victory.	Només un dolorós perdedor persegueix la victòria.
He shook her hand gently.	Li va estrènyer la mà suaument.
Sharp rocks are dangerous.	Les roques afilades són perilloses.
More students will now attend this university than initially planned.	Ara assistiran a aquesta universitat més estudiants del previst inicialment.
Wait a minute!	Espera un minut!
These figures illustrate the rapid increase in population.	Aquestes xifres il·lustren el ràpid augment de la població.
The spider let out a high-pitched scream.	L'aranya va deixar escapar un crit agut.
Life is too short.	La vida és massa curta.
It was considered an unusually deceptive action.	Es va considerar una acció inusualment enganyosa.
What is the main problem with nuclear power?	Quin és el principal problema de l'energia nuclear?
It's all a matter of culture.	Tot és qüestió de cultura.
People used three methods of transportation.	La gent utilitzava tres mètodes de transport.
Put the lid back on the tin.	Torneu a posar la tapa a la llauna.
She runs a beauty salon.	Dirigeix ​​un saló de bellesa.
They get restless if they are not given anything to do.	Es posen inquiets si no els donen res a fer.
Turn the boat around.	Gireu el vaixell.
His body was covered in bruises and cuts.	El seu cos estava cobert de contusions i talls.
After much debate, they agreed that the plan made sense.	Després de molt debat, van acordar que el pla tenia sentit.
The day was windy and bright, but cloudy.	El dia era ventós i brillant, però ennuvolat.
I removed the curtains to keep the light on.	Vaig treure les cortines per mantenir la llum.
In particular, these advances must be protected.	En particular, aquests avenços s'han de protegir.
The shirt is dirty.	La camisa està bruta.
A wish will be granted.	Es concedirà un desig.
The death penalty was abolished.	La pena de mort va ser abolida.
Many of his inventions are in widespread use today.	Molts dels seus invents estan en ús generalitzat avui dia.
Good manners in women are considered important.	Les bones maneres en les dones es consideren importants.
The operator worked to remove an obstruction.	L'operador va treballar per eliminar una obstrucció.
The cave was half full of water.	La cova estava mig plena d'aigua.
I will not do that, he swore.	No faré això, va jurar.
He was under the care of the hospital.	Estava sota la cura de l'hospital.
He is overseeing the construction of a warehouse.	Està supervisant la construcció d'un magatzem.
The teacher tested your article and provided helpful feedback.	El professor va provar el vostre article i us va proporcionar comentaris útils.
The cow through the fence.	La vaca a través de la tanca.
The wood is soft and attractive.	La fusta és suau i atractiva.
Letter writing eventually evolved into email.	L'escriptura de cartes finalment va evolucionar cap al correu electrònic.
Wood had been a major export for many years.	La fusta havia estat una important exportació durant molts anys.
First make a fire.	Primer feu un foc.
Look, the sun is rising.	Mira, surt el sol.
Tourism grew in popularity in the region.	El turisme va créixer en popularitat a la regió.
They could hear the piercing howl of the tornado.	Podien sentir el udol penetrant del tornado.
The cake was decorated with icing.	El pastís estava decorat amb cobertura.
The move is still serious.	El moviment segueix sent seriós.
It is always recommended to consult the weather forecast.	Sempre es recomana consultar la previsió meteorològica.
He is believed to have cheated in numerous competitions.	Es creu que va fer trampes en nombroses competicions.
Birds love to bathe.	Als ocells els encanta banyar-se.
The snake was poisonous.	La serp era verinosa.
They forced the stretcher to carry her down the alley.	Van obligar la llitera a portar-la pel carreró.
A sweet, sharp smell.	Una olor dolça i aguda.
He was determined to win.	Estava decidit a guanyar.
Will birds be able to differentiate between them?	Els ocells seran capaços de diferenciar-se entre ells?
The fields passed non-stop.	Els camps passaven sense parar.
He put his hand on hers.	Va posar la seva mà sobre la seva.
He stopped wrinkling his nose.	Va deixar d'arrugar el nas.
The population continues to decline in the area.	La població continua disminuint a la zona.
Triumphant music sounded from the speakers.	Des dels altaveus sonava música triomfal.
The painting is worth several hundred dollars.	La pintura val diversos centenars de dòlars.
These eggs should be thoroughly washed.	Aquests ous s'han de rentar a fons.
Women are oppressed all over the world.	Les dones estan oprimides arreu del món.
This town has a great history.	Aquest poble té una gran història.
They were trapped for three nights and two days.	Van estar atrapats durant tres nits i dos dies.
Her heartbeat beat in her ears.	Els batecs del cor li batejaven a les orelles.
He offered her a napkin.	Li va oferir un tovalló.
The oil industry is struggling.	La indústria del petroli està lluitant.
Last week's storm was disastrous.	La tempesta de la setmana passada va ser desastrosa.
The new plane can fly long distances.	El nou avió pot volar a llargues distàncies.
It all depends on the speed of the sound.	Tot depèn de la velocitat del so.
Your doctor will also examine your prescription.	El metge també examinarà la seva recepta.
The parents explained that the young man could not work.	Els pares van explicar que el jove no podia treballar.
The crows spun over his head, greasy loudly.	Els corbs giraven per sobre del seu cap, grassant fort.
Tourists passed by two monasteries.	Els turistes passaven per dos monestirs.
The playwright describes how drugs affect people.	El dramaturg descriu com la droga afecta les persones.
Wordsworth was deeply sympathetic.	Wordsworth era profundament simpàtic.
The spider occasionally eats some insects.	L'aranya de tant en tant menja alguns insectes.
Hammered heads, nailed tails.	Caps martellejats, cues clavades.
The elderly couple crossed the bridge.	La parella d'avis va creuar el pont.
Police have cordoned off four or five houses.	La policia ha acordonat quatre o cinc cases.
Women were forbidden to drive.	Les dones tenien prohibit conduir.
Another points to his cardboard box with empty cans.	Un altre apunta la seva caixa de cartró amb llaunes buides.
It was an illegal runway, built by smugglers.	Era una pista d'aterratge il·legal, construïda per contrabandistes.
The spark plugs heat up.	Les bugies s'escalfen.
Of course, we must continue to protect wildlife.	Per descomptat, hem de continuar protegint la vida salvatge.
Not all is lost, he said.	No tot està perdut, va dir.
Thousands roamed the streets, begging for a few coins.	Milers vagaven pels carrers, demanant unes quantes monedes.
The word "apocryphal" has confused many people.	La paraula "apòcrif" ha confós molta gent.
The new parliamentary system was designed to counter this threat.	El nou sistema parlamentari va ser dissenyat per contrarestar aquesta amenaça.
I just needed to relax.	Només necessitava relaxar-se.
Mammoth tusks were discovered here.	Aquí es van descobrir ullals de mamut.
The soldiers arrived to rescue them.	Els soldats van arribar per rescatar-los.
The fire was quickly extinguished.	El foc es va apagar ràpidament.
Many fishermen are out of work.	Molts pescadors estan sense feina.
The manager did not allow any protests.	El gerent no va permetre cap protesta.
Make sure there is some kind of gradient.	Assegureu-vos que hi hagi algun tipus de gradient.
Whenever you want, you may need to take a sedative.	Quan voleu, potser haureu de prendre un sedant.
He is pure in heart.	És pur de cor.
Many organizations have introduced this scheme.	Moltes organitzacions han introduït aquest esquema.
These stories are very different from reality.	Aquestes històries són molt diferents de la realitat.
It is very important to recognize them.	És molt important reconèixer-los.
Never try to understand my point of view.	Mai intenta entendre el meu punt de vista.
The head was absent.	El cap estava absent.
Shake the bottle vigorously before serving.	Agiteu l'ampolla enèrgicament abans de servir-la.
The new road will stimulate the area's economy.	La nova carretera estimularà l'economia de la zona.
The factory employs too many workers.	La fàbrica dóna feina a massa treballadors.
The metal jumped in sharp relief.	El metall va saltar en relleu agut.
A man in a parka climbed a snowy mountain.	Un home amb una parka va pujar a una muntanya nevada.
You need to get the support of most people.	Cal aconseguir el suport de la majoria de la gent.
Don't you hate when someone lies to you?	No odies quan algú et menteix?
The miller's dog ran away.	El gos del moliner va fugir.
They are portable.	Són portàtils.
Most metro stations are located in the center.	La majoria de les estacions de metro es troben al centre.
A young boy serves drinks.	Un nen jove serveix begudes.
It was a dusty, sad journey through the desert.	Va ser un viatge polsegós i trist pel desert.
Recently, some foreigners moved to the country.	Recentment, alguns estrangers es van traslladar al país.
He pointed with an accusing finger.	Va assenyalar amb un dit acusador.
Atoms are made up of protons, neutrons and electrons.	Els àtoms estan formats per protons, neutrons i electrons.
We need to think about alternatives to fossil fuels.	Hem de pensar en alternatives als combustibles fòssils.
Hopefully, you will win the lottery.	Amb sort, guanyaràs la loteria.
Opinions are divided on this issue.	Les opinions estan dividides sobre aquest tema.
These cities are heavily polluted.	Aquestes ciutats estan molt contaminades.
Jupiter is the largest planet in the solar system.	Júpiter és el planeta més gran del sistema solar.
He would never do such a thing.	Ell mai faria una cosa així.
Do your best to control your emotions.	Feu tot el possible per controlar les vostres emocions.
The vehicle's brakes failed.	Els frens del vehicle van fallar.
Unfortunately, the value of the pearl is not proportional to its rarity.	Malauradament, el valor de la perla no és proporcional a la seva raresa.
A meter is used to measure the temperature.	S'utilitza un mètre per mesurar la temperatura.
Plants depend on animals for pollination.	Les plantes depenen dels animals per a la seva pol·linització.
Women must wear the veil in public.	Les dones han de portar el vel en públic.
This phrase is active.	Aquesta frase està en veu activa.
The sage had the sight, and some were blind.	El savi tenia la vista, i alguns eren cecs.
Actin is a silver metal.	L'actini és un metall platejat.
The main road is a frantic hive of activity.	La via principal és un rusc frenètic d'activitat.
Only a small proportion of the population is literate.	Només una petita proporció de la població està alfabetitzada.
The dog is trained at home.	El gos està entrenat a casa.
They ate together.	Van dinar junts.
After that, he left.	Després d'això, va marxar.
We spent the whole day chatting aimlessly.	Ens vam passar tot el dia xerrant sense rumb.
A bright sun shone through the clouds.	Un sol brillant brillava entre els núvols.
The salesman showed me an iron lever.	El venedor em va ensenyar una palanca de ferro.
Teams began to climb the ladder.	Els equips van començar a pujar per l'escala.
The guilty plea was set for next week.	La declaració de culpabilitat es va fixar per a la setmana vinent.
At certain times of the year, the river floods.	En determinades èpoques de l'any, el riu s'inunda.
Be selective with the salt you use when cooking.	Sigueu selectiu amb la sal que feu servir a l'hora de cuinar.
The mayor said the city's drought needed immediate relief.	L'alcalde va dir que la sequera de la ciutat necessitava un alleujament immediat.
They crashed straight into the river.	Es van estavellar directament al riu.
After a nationwide strike, business has resumed.	Després d'una vaga a nivell nacional, els negocis s'han reprès.
He reached into his bag.	Va ficar la mà a la bossa.
He made an offering to the gods.	Va fer una ofrena als déus.
Detergent works but it also harms the ecosystem.	El detergent funciona però també perjudica l'ecosistema.
I just couldn't do it.	Simplement no ho podia fer.
Light cane is used to make furniture.	La canya lleugera s'utilitza per fer mobles.
This region is also known for its bread.	Aquesta regió també és coneguda pel seu pa.
Be careful of potholes.	Aneu amb compte amb els forats del camí.
Farmers should always plant a new crop.	Els agricultors sempre haurien de plantar un nou cultiu.
They won't believe you if you don't talk.	No et creuran si no parles.
The teacher ran back.	El professor va tornar de córrer.
Do not throw rubbish on the ground.	No llenceu brossa a terra.
It was a cold day, and the wind was blowing hard.	Feia un dia fred, i el vent bufava fort.
Most browsers now support this standard.	La majoria dels navegadors ara admeten aquest estàndard.
He has been a sweet child all his life.	Ha estat un nen dolç tota la seva vida.
Many people were disappointed.	Molta gent es va decebre.
We ate together, but didn't socialize.	Vam dinar junts, però no vam socialitzar.
It is unrealistic to expect students to arrive on time.	No és realista esperar que els estudiants arribin a temps.
The rich man's house was not open to the public.	La casa del ric no estava oberta al públic.
He has a thick beard.	Té una barba gruixuda.
The icy river looked as beautiful as glass.	El riu glaçat semblava tan bonic com el vidre.
He had hated it before.	Abans, l'havia odiat.
The old society encouraged agriculture.	L'antiga societat fomentava l'agricultura.
The man had light brown hair and gray eyes.	L'home tenia els cabells castany clar i els ulls grisos.
A smoky mist hung over the square.	Una boira fumada penjava sobre la plaça.
The city suffered terribly from the floods.	La ciutat va patir terriblement les inundacions.
Her hair is flowing.	Els seus cabells flueixen.
His eyes were large and green.	Els seus ulls eren grans i verds.
Her house was raided and they escaped into the attic.	La seva casa va ser assaltada i van escapar a les golfes.
The walls were decorated with elaborate artwork.	Les parets estaven decorades amb obres d'art elaborades.
The humid and hot climate predominated.	Va predominar el clima humit i calorós.
The smoke was thick around the engine.	El fum era dens al voltant del motor.
Join us after the conference.	Uneix-te a nosaltres després de la conferència.
He poured oil into the pan and turned it on.	Va abocar oli a la paella i la va encendre.
After being ordained, the priest was ordained.	Després de ser ordenat, el sacerdot va ser ordenat.
Mass production of consumer goods has also had an effect.	La producció massiva de béns de consum també ha tingut efecte.
Many of the protesters were young.	Molts dels manifestants eren joves.
The greenest pastures are found through the mountains.	Les pastures més verdes es troben a través de les muntanyes.
A group of women went up the street, chatting in silence.	Un grup de dones va pujar pel carrer, xerrant en silenci.
They quickly ran out of supplies.	Es van quedar ràpidament sense subministraments.
A calculator has a built-in keyboard.	Una calculadora té un teclat integrat.
He was very smart.	Era molt intel·ligent.
He always says that.	Sempre ho diu.
They listen to questions, they ask themselves.	Escolten preguntes, es pregunten.
The writing system is based only on consonantal symbols.	El sistema d'escriptura es basa només en símbols consonàntics.
The athlete injured his ankle during a race.	L'atleta es va lesionar el turmell durant una cursa.
It loaded forward at high speed.	Va carregar cap endavant a gran velocitat.
They showed that they could do their job.	Van demostrar que podien fer la seva feina.
His thoughts drifted.	Els seus pensaments van anar a la deriva.
The smell of lavender fills the air.	L'olor de l'espígol omple l'aire.
Distribution and construction of the entire building.	Distribució i construcció de tot l'edifici.
So few have the courage to face the current.	Tan pocs tenen el coratge d'afrontar-se a contracorrent.
His teaching method is unconventional.	El seu mètode d'ensenyament és poc convencional.
The deacon led the choir in song.	El diaca va dirigir el cor en cant.
We found them guarding the house.	Els vam trobar vigilant la casa.
The earth's surface was full of rivers and seas.	La superfície terrestre estava plena de rius i mars.
They drove through the night, crossing the river.	Van conduir durant la nit, creuant el riu.
The residual bitterness of divorce almost ruined the friendship.	L'amargor residual del divorci gairebé va arruïnar l'amistat.
Dust covered people's faces as they walked.	La pols cobria la cara de les persones mentre caminaven.
The government plans to build a new airport.	El govern té previst construir un nou aeroport.
A metal bar.	Una barra de metall.
An orderly queue formed in front of the stand.	Davant de l'estand es va formar una cua ordenada.
Tools can be used to sharpen wood.	Es poden utilitzar eines per esmolar la fusta.
They didn’t tell me the story.	No em van explicar la història.
The threat came from an unlikely direction.	L'amenaça venia d'una direcció poc probable.
The man arrested for murder named two alleged accomplices.	L'home detingut per assassinat va nomenar dos presumptes còmplices.
Vegetable sellers were upset.	Els venedors de verdures estaven molestos.
Although she seemed calm, she was very angry.	Tot i que semblava tranquil·la, de fet estava molt enfadada.
Camels are of little value as beasts of burden.	Els camells tenen poc valor com a bèsties de càrrega.
The brochure covers all the festivals this year.	El fulletó recull tots els festivals d'aquest any.
Get out of here.	Marxa d'aquí.
They agreed that the plan was feasible.	Van acordar que el pla era factible.
The bird died burned.	L'ocell va morir cremat.
The farmer had been working for months.	El pagès feia mesos que treballava.
Always try to do your best.	Intenta fer sempre el millor de tu.
Salt is obtained from seawater or salt water.	La sal s'obté de l'aigua de mar o de les salines.
The soldiers saw a bear.	Els soldats van veure una óssa.
He expertly juggled the three balls.	Va fer malabars amb les tres boles de manera experta.
Thousands of pollution indicators recorded zero damage to human health.	Milers d'indicadors de contaminació van registrar zero danys a la salut humana.
We can build pyramids.	Podem construir piràmides.
There are two main faces to the issue.	Hi ha dues cares principals de la qüestió.
Its roots did not sink deep into the fresh water.	Les seves arrels no van baixar profundament a l'aigua dolça.
Each frog dressed up as a different animal.	Cada granota es va disfressar d'un animal diferent.
Each sentence has a different meaning.	Cada frase té un significat diferent.
To get a good image, make sure you are away.	Per obtenir una bona imatge, assegureu-vos que esteu lluny.
Hungry workers dispersed.	Els treballadors famolencs es van dispersar.
Sacrifices are required to achieve enlightenment.	Es requereixen sacrificis per aconseguir la il·luminació.
He says he is lonely and bored.	Diu que està sol i avorrit.
He liked to fish.	Li agradava pescar.
She raised her eyebrows.	Ella va aixecar les celles.
He went to the supermarket to buy apples.	Va anar al supermercat a comprar pomes.
He regrets having written the letter.	Es penedeix d'haver escrit la carta.
Some animals may imitate human speech.	Alguns animals poden imitar la parla humana.
Many of the fish died.	Molts dels peixos van morir.
Restrictions on the use of plastic bags were ignored.	Es van ignorar les restriccions a l'ús de bosses de plàstic.
It doesn't matter what you think of others.	No importa el que pensis dels altres.
And so he waited.	I així va esperar.
Larry is in love.	Larry està enamorat.
The president said income inequality is a social evil.	El president va dir que la desigualtat d'ingressos és un mal social.
The store clerk explained that returning items could be tricky.	El dependent de la botiga va explicar que tornar els articles podria ser complicat.
It was turning a disused industrial building.	Estava convertint una nau industrial en desús.
Someone cleaned up the mess.	Algú va netejar l'embolic.
I felt it was an extremely traumatic experience!	He sentit que va ser una experiència extremadament traumàtica!
He was used to dealing with angry customers.	Estava acostumat a tractar amb clients enfadats.
The smell permeated the office.	L'olor impregnava l'oficina.
The subject of slavery was the focus of the debate.	El tema de l'esclavitud va ser el centre del debat.
His throat is badly injured.	La seva gola està greument ferida.
The children were confused, scared and angry.	Els nens estaven confosos, espantats i enfadats.
Viper venom kills quickly.	El verí de la víbora mata ràpidament.
Country life has become very boring.	La vida de camp s'ha tornat molt avorrit.
Investors are looking forward to the "next big thing."	Els inversors busquen amb impaciència la "próxima gran cosa".
So why should we learn?	Aleshores, per què hem d'aprendre?
His physical characteristics were amazing.	Les seves característiques físiques eren sorprenents.
I've found a list of rewards for returning cameras.	He trobat una llista de recompenses per les càmeres que tornen.
Unfortunately, few of the immigrants entered the country legally.	Malauradament, pocs dels immigrants van entrar legalment al país.
Pants should be dry and warm.	Els pantalons han d'estar secs i calents.
The local newspaper was critical of this decision.	El diari local es va mostrar crític amb aquesta decisió.
We need to preserve the habitat of birds.	Hem de preservar l'hàbitat dels ocells.
He crossed the bridge.	Va creuar el pont.
We hear a lot about climate change.	Escoltem molt parlar del canvi climàtic.
Try not to smoke during pregnancy.	Intenta no fumar durant l'embaràs.
Authorities have been criticized for their actions.	Les autoritats han estat criticades per les seves accions.
Lay three eggs at a time.	Pova els ous de tres a la vegada.
The strong autumn winds were blowing inward around the house.	Els forts vents de la tardor bufaven cap a dins al voltant de la casa.
The family is moving out of the country.	La família marxa fora del país.
There is beauty everywhere.	Hi ha bellesa a tot arreu.
Her clothes were almost touched as they danced.	La seva roba gairebé es va tocar mentre ballaven.
There were many rumors circulating around the house.	Hi havia molts rumors que circulaven per la casa.
She loved the pink color.	Li encantava el color rosa.
The sun was hot as it shone in the sky.	El sol era calent mentre brillava al cel.
I closed the curtains tightly.	Vaig tancar les cortines amb força.
He is capable and eager to accept everything.	És capaç i amb ganes d'acceptar-ho tot.
I am deeply grateful for your help.	Estic profundament agraït per la vostra ajuda.
A glass of fresh orange juice is always refreshing.	Un got de suc de taronja fresc sempre és refrescant.
The arrow failed to aim.	La fletxa va fallar el seu objectiu.
Little by little he organized the stacks of books.	A poc a poc va organitzar les piles de llibres.
The square looked very dilapidated, abandoned	La plaça semblava molt ruïnosa, abandonada
Stay away from hard work.	Mantingueu-vos lluny del treball dur.
Chocolate chips can be stored in a closed container.	Les xips de xocolata es poden emmagatzemar en un recipient tancat.
He promised to be more careful in the future.	Va prometre ser més curós en el futur.
A typhoon is preparing.	S'està preparant un tifó.
Her skin was clear and smooth.	La seva pell era clara i llisa.
This small country faces many challenges.	Aquest petit país s'enfronta a molts reptes.
It provides food for people living near the lake.	Proporciona menjar a les persones que viuen a prop del llac.
Energy is wasted on a large scale.	L'energia es malgasta a gran escala.
Please bring these flowers to your mother.	Si us plau, porta aquestes flors a la seva mare.
The nearby mountains are full of trails.	Les muntanyes properes estan plenes de senders.
They can often be found near hospitals.	Sovint es poden trobar a prop dels hospitals.
Time is everything in life.	El temps és tot a la vida.
There were so many parts to that.	Hi havia tantes parts en això.
We will give the boy a free meal.	Donarem un àpat gratis al noi.
It has been a long walk back to our village.	Ha estat una llarga caminada de tornada al nostre poble.
The store clerk desperately looked for a key.	El dependent de la botiga va buscar desesperadament una clau.
The fight or flight response is an automatic reaction.	La resposta de lluita o fugida és una reacció automàtica.
The boy's driving didn't scare me.	La conducció del nen no em va espantar.
A small mistake is nothing to be ashamed of.	Un petit error no és res de què avergonyir-se.
Seoul is a wonderful city by the sea.	Seül és una ciutat meravellosa vora el mar.
There is a roof over you.	Hi ha un sostre damunt teu.
Experts argued that it posed no threat.	Els experts van sostenir que no suposava cap amenaça.
They were washing their hair.	Estaven rentant-se els cabells.
The protesters were aggressive.	Els manifestants eren agressius.
His speech has been lively.	El seu discurs ha estat animat.
The woman opened her mouth to speak.	La dona va obrir la boca per parlar.
The business was successful for many years.	El negoci va tenir èxit durant molts anys.
He drank large amounts of coffee.	Va beure grans quantitats de cafè.
Where the hell are you from?	D'on diable vens?
Mix the ingredients until smooth.	Barrejar els ingredients fins que quedi suau.
Many animals are hunted for meat.	Molts animals són caçats per carn.
He hid in the closet, waiting for the right time.	Es va amagar a l'armari, esperant el moment oportú.
He was worried that his next-door neighbor would complain.	Li preocupava que el seu veí del costat es queixés.
They were about to meet.	Estaven a punt de trobar-se.
These varied positions illustrate the discussion.	Aquestes posicions variades il·lustren la discussió.
The thief quietly entered the room.	El lladre va entrar tranquilament a l'habitació.
Tom is taller than his sister.	Tom és més alt que la seva germana.
You can now be free of your old uploads.	Ja pots estar lliure de les teves antigues càrregues.
Dilution of pure metal results in tin.	La dilució del metall pur dóna lloc a l'estany.
When the mixture cools, you will have a candy tower.	Quan la barreja es refredi, tindreu una torre de caramel.
He examined the tables.	Va examinar les taules.
This word does not belong in this sentence.	Aquesta paraula no pertany a aquesta frase.
What could be more relaxing?	Què podria ser més relaxant?
They celebrate it by organizing elaborate extravagant parties.	Ho celebren organitzant festes elaboradament extravagants.
The cries of the two women were deafening.	Els crits de les dues dones eren ensordidors.
Otherwise, you will be tired.	En cas contrari, estaràs cansat.
Relaxed, she grabbed the pencil.	Relaxada, va agafar el llapis.
Every year, the budget for the film increases.	Cada any, el pressupost de la pel·lícula augmenta.
It didn't look too dull.	No semblava massa apagada.
He was the apprentice of a master stonemason.	Va ser l'aprenent d'un mestre picapedrer.
Luck is a fickle mistress.	La sort és una mestressa voluble.
Here you will find the best shops.	Aquí trobaràs les millors botigues.
Light is reflected on the surface of the water.	La llum es reflecteix a la superfície de l'aigua.
The entire national park was declared a nature reserve.	Tot el parc nacional va ser declarat reserva natural.
Here is an ancient temple.	Aquí hi ha un temple antic.
Education is the key to a successful life.	L'educació és la clau d'una vida exitosa.
Precipitation levels are above average.	Els nivells de precipitació estan per sobre de la mitjana.
The information was stolen from the company's computers.	La informació va ser robada dels ordinadors de l'empresa.
This work was inspired by his own experiences.	Aquest treball es va inspirar en les seves pròpies experiències.
The bumblebee flew from flower to flower.	El borinot va volar de flor en flor.
Jack told a silly joke.	Jack va dir una broma tonta.
The results of the survey were encouraging.	Els resultats de l'enquesta van ser encoratjadors.
Don't let hatred grow in your heart.	No deixis que l'odi creixi al teu cor.
The most likely outcome is a draw.	El resultat més probable és un empat.
Earth is doomed to become a dead planet.	La terra està condemnada a convertir-se en un planeta mort.
His license was suspended.	Se li va suspendre la llicència.
A new school is being built in the valley.	S'està construint una nova escola a la vall.
Companies refused to comply.	Les empreses es van negar a complir.
He avoided answering questions.	Va evitar respondre preguntes.
The Prime Minister declared a state of civil disobedience.	El primer ministre va declarar l'estat de desobediència civil.
The journalist was a valued employee.	El periodista era un empleat apreciat.
It is known that the army dictator wore a mask.	Se sap que el dictador de l'exèrcit portava una màscara.
We have the ability to reason and plan.	Tenim la capacitat de raonar i planificar.
He told his story to his mother and sister.	Va explicar el seu conte a la seva mare i a la seva germana.
Put this on!	Posa això!
Employees spent a day in the workshops.	Els empleats van passar un dia als tallers.
First, you need to find a good tutorial.	Primer, heu de trobar un bon tutorial.
The British Navy was once formidable.	La marina britànica va ser una vegada formidable.
The manager tried to reason with him.	El gerent va intentar raonar amb ell.
An ancient tomb of a king has been discovered.	S'ha descobert una antiga tomba d'un rei.
The army refused to cooperate.	L'exèrcit es va negar a cooperar.
I studied at that university for five years.	Vaig estudiar a aquella universitat durant cinc anys.
My parents always treated me like a child.	Els meus pares sempre em van tractar com un nen.
I swam in the river as a kid.	Vaig nedar al riu de petit.
Translating ancient texts is seldom easy.	Traduir textos antics poques vegades és senzill.
The roof has leaks.	El sostre té goteres.
The sentence, of course, was ridiculous.	La sentència, és clar, era ridícula.
The man who once owned this apartment is now dead.	L'home que abans era propietari d'aquest apartament ara ha mort.
Many countries have significant mineral reserves.	Molts països tenen importants reserves de minerals.
She was almost eight months pregnant.	Estava embarassada de gairebé vuit mesos.
The latest delays have begun to appear.	Els darrers retardats han començat a aparèixer.
How the system works.	Com funciona el sistema.
Look at that pretty face!	Mira aquesta cara maca!
They are not real.	No són reals.
Her hair is as dark as coal.	Els seus cabells són tan foscos com el carbó.
It can be produced with chemicals.	Es pot produir amb productes químics.
This is a hearty dish.	Aquest és un plat abundant.
The villagers depended on the well for water.	Els habitants del poble depenien del pou per a l'aigua.
The plants bloomed in this fertile soil.	Les plantes van florir en aquest sòl fèrtil.
She hurried into the woods.	Ella es va afanyar al bosc.
A heart exploded from the heart.	Un cor va esclatar del cor.
Insert a verb or phrase into each sentence below.	Insereix un verb o una frase verbal a cada frase a continuació.
It is a traditional food.	És un aliment tradicional.
Acknowledge your own prejudices.	Reconeix els teus propis prejudicis.
The brochure states that pollution can be stopped.	El fullet afirma que es pot aturar la contaminació.
A modern and efficient sanitation system has long been needed.	Fa temps que cal un sistema de sanejament modern i eficient.
It became difficult to breathe.	Es va fer difícil respirar.
Who will you admire?	A qui admirarà?
The volcano erupted.	El volcà va entrar en erupció.
Mix the sugar, spices and vanilla paste.	Barregeu el sucre, les espècies i la pasta de vainilla.
Just come in here if you're invited.	Només has d'entrar aquí si estàs convidat.
Make convenience and utility the two pillars of your actions.	Feu que la conveniència i la utilitat siguin els dos pilars de les vostres accions.
The trial lasted for months.	El procés judicial es va allargar durant mesos.
Can you pass the salt, please?	Pots passar la sal, si us plau?
Police searched the store today.	La policia ha escorcollat ​​avui la botiga.
Others say the animals are unable to speak.	Altres diuen que els animals són incapaços de parlar.
His favorite moment of the day was when the birds were singing.	El seu moment preferit del dia era quan cantaven els ocells.
Each house has a telephone line.	Cada casa té una línia telefònica.
Playing with magnets is a lot of fun.	Jugar amb imants és molt divertit.
The cheapest way to spread the word is through social media.	La manera més barata de difondre el missatge són les xarxes socials.
After the deadly explosion, a large crater is seen.	Després de l'explosió mortal, es veu un gran cràter.
A bright green sun set in the west.	Un sol verd brillant es ponia a l'oest.
The previous government had made some positive efforts.	L'anterior govern havia fet alguns esforços positius.
She untied the horse and let it graze.	Ella va deslligar el cavall i el va deixar pasturar.
The request was denied.	La petició va ser denegada.
Consensus can be hard to come by.	Pot ser difícil trobar consens.
He sank into the nearest chair.	Es va enfonsar a la cadira més propera.
A pregnant deer was eating leaves with noise.	Un cérvol prenyat estava menjant fulles amb soroll.
The flames of the candles danced in the still air.	Les flames de les espelmes ballaven en l'aire quiet.
Do not leave wet towels on the floor.	No deixeu tovalloles mullades a terra.
The witch was startled by the rooster crowing.	La bruixa es va sobresaltar pel cant del gall.
This poem is a tribute to his passing.	Aquest poema és un homenatge al seu pas.
It takes ten minutes to walk there.	Es triga deu minuts a caminar fins allà.
Many office workers move home.	Molts treballadors d'oficina es traslladen a casa.
California is the second largest exporter of flowers	Califòrnia és el segon exportador de flors
We had no electricity.	No teníem electricitat.
The sentence contains at least two articles.	La frase conté almenys dos articles.
The boys ran through the door.	Els nois van córrer per la porta.
This is the largest tree in the forest.	Aquest és l'arbre més gran del bosc.
The thief had stolen a diamond ring.	El lladre havia robat un anell de diamants.
Located near the equator, it does not withstand large temperature fluctuations.	Situat a prop de l'equador, no s'enfronta a grans oscil·lacions de temperatura.
She was wearing beautiful clothes.	Portava roba preciosa.
Sutherland left his office one terrible night.	Sutherland va sortir del seu despatx una nit terrible.
The basics of tourism in any country	Els fonaments del turisme a qualsevol país
Until recently,	Fins fa poc,
Make a simple syrup by dissolving the sugar in water.	Feu un xarop senzill dissolent el sucre en aigua.
He has been trying to quit for a few years.	Fa uns quants anys que intenta deixar de fumar.
I'll be back in two days.	Tornaré d'aquí a dos dies.
It's raining, and the storm is getting worse.	Plou, i la tempesta empitjora.
Get a life, you want!	Aconsegueix una vida, vols!
He looked at his reflection in the mirror.	Va mirar el seu reflex al mirall.
The court observed that the defendant brandished a pistol.	El tribunal va observar que l'acusat brandava una pistola.
A protective barrier has been erected around the house.	S'ha aixecat una barrera protectora al voltant de la casa.
Asleep under the stars, they dreamed of a white winter.	Dormida sota les estrelles, van somiar amb un hivern blanc.
It is heavier than air.	És més pesat que l'aire.
Eric is an explorer.	Eric és un explorador.
Ours is a society where the roads make them men.	La nostra és una societat on els camins els fan homes.
We have sought a solution to the problem.	Hem buscat una solució al problema.
Please study all the information carefully.	Si us plau, estudieu atentament tota la informació.
Farmers need to make sure their crops are well watered.	Els agricultors han d'assegurar-se que els seus cultius estiguin ben regats.
The meeting is adjourned.	S'aixeca la reunió.
Fruit juices are a popular drink.	Els sucs de fruites són una beguda popular.
The fresh delicacy you will need is papaya.	La delicadesa fresca que necessitareu és la papaia.
Apply the mixture on the face.	Apliqueu la barreja a la cara.
Mass extinction took place ten million years ago.	L'extinció massiva va tenir lloc fa deu milions d'anys.
There had to be no negotiation.	No hi havia d'haver negociació.
What is causing this air pollution?	Què està causant aquesta contaminació atmosfèrica?
They protected their eyes from the sunlight.	Es van protegir els ulls de la llum del sol.
All major sights are within walking distance.	Tots els principals llocs d'interès es troben a poca distància.
A swimming pool is part of the hotel’s facilities.	Una piscina forma part de les instal·lacions de l'hotel.
He poured some water into each of the jars.	Va abocar una mica d'aigua a cadascun dels pots.
The structure is constructed with insulating air.	L'estructura està construïda amb aire aïllant.
They held the train.	Van aguantar el tren.
The inhabitants are slowly moving to new villages.	Els habitants s'estan traslladant a poc a poc a nous pobles.
The concrete was mixed and poured.	El formigó es va barrejar i es va abocar.
He asked her if she would leave town.	Li va preguntar si marxaria de la ciutat.
Bad weather is a stumbling block.	El mal temps és un escull.
The basis of the nation's economy.	La base de l'economia de la nació.
Do you want a holiday in the sun?	Et ve de gust unes vacances al sol?
First, you need to boil the eggs.	Primer, haureu de bullir els ous.
The shirt was made of thick, rough material.	La camisa era de material gruixut i aspre.
He had an urgent need to urinate.	Tenia una necessitat urgent d'orinar.
His voice was hoarse but calm.	La seva veu era ronca però tranquil·la.
Green tea is good for your health.	El te verd és beneficiós per a la salut.
We consider it good or bad, right or wrong.	Ho considerem bo o dolent, correcte o incorrecte.
They settled for melted snow.	Es van conformar amb la neu fosa.
The president wants to reduce inequality.	El president vol reduir la desigualtat.
Unfortunately, he was too old to be adopted.	Malauradament, era massa gran per ser adoptat.
The force of the wind can damage the trees.	La força del vent pot danyar els arbres.
Have any of you ever used this program?	Algun de vosaltres ha utilitzat mai aquest programa?
You should always be careful while driving.	Sempre heu de tenir precaució mentre conduïu.
Most cases are determined by small differences.	La majoria dels casos estan determinats per petites diferències.
He made her smile.	La va fer somriure.
It rained non-stop all morning.	Va ploure sense parar durant tot el matí.
I am perplexed by the answers they give us.	Estic perplex per les respostes que ens donen.
Children tend to make fun of their teachers.	Els nens tenen tendència a burlar-se dels seus mestres.
A fisherman caught several fish with his net.	Un pescador va capturar diversos peixos amb la seva xarxa.
She is nineteen years old and beautiful.	Té dinou anys i és preciosa.
The disease was cured with snake venom.	La malaltia es va curar amb el verí de la serp.
The king was deeply moved by this sincere gesture.	El rei es va emocionar profundament per aquest gest sincer.
The drug caused painful stomach cramps.	El medicament va causar rampes d'estómac dolorosos.
If we try both, we will have plenty of time.	Si provem les dues coses, tindrem temps de sobra.
I guess you shouldn't be here.	Suposo que no hauries de ser aquí.
Volunteers distribute the articles.	Els voluntaris reparteixen els articles.
The children ate fruit.	Els nens menjaven fruites.
These birds are in danger of extinction.	Aquests ocells estan en perill d'extinció.
The local girl smiled brightly.	La noia local va somriure radiant.
The room is bathed in soft, golden sunlight.	L'habitació està banyada per una llum solar suau i daurada.
You have to pay a high price.	Has de pagar un preu alt.
Even the smallest tasks required cooperation.	Fins i tot les tasques més petites requerien cooperació.
A labor strike is often needed to improve working conditions.	Sovint és necessària una vaga laboral per millorar les condicions de treball.
They write from right to left.	Escriuen de dreta a esquerra.
The research points to the need for more studies.	La investigació apunta a la necessitat de més estudis.
She had worked as a teacher for years.	Havia treballat com a mestra durant anys.
It was impossible for him to keep quiet.	Li va resultar impossible callar.
He wondered if he had enough money in his account.	Es va preguntar si tenia prou diners al seu compte.
She was determined in her task.	Ella estava decidida a la seva tasca.
The effect of this announcement was astonishing.	L'efecte d'aquest anunci va ser sorprenent.
The tape is sticky.	La cinta adhesiva és enganxosa.
It is almost impossible to tell jokes in this language.	És gairebé impossible explicar acudits en aquest idioma.
Can you detect the error?	Pots detectar l'error?
The midwife pushed herself into the crowd.	La llevadora es va empènyer entre la multitud.
All staff members are aware of the new procedures.	Tots els membres del personal estan al corrent dels nous procediments.
This is noise pollution.	Això és contaminació acústica.
Experts speculated that the creature had become extinct.	Els experts van especular que la criatura s'havia extingit.
This is the land of tigers.	Aquesta és la terra dels tigres.
The train was on time.	El tren anava a l'hora.
The family moved from the country last year.	La família s'hi va traslladar des del país l'any passat.
The class was very lively.	La classe va ser molt animada.
The farmer wonders what he can do.	El pagès es pregunta què pot fer.
The text was poorly organized.	El text estava mal organitzat.
We take any complaint about injustice and harassment seriously.	Ens prenem seriosament qualsevol queixa sobre injustícia i assetjament.
This temple is the center of a place of pilgrimage.	Aquest temple és el centre d'un lloc de pelegrinatge.
This is one of its most difficult features.	Aquest és un dels seus trets més difícils.
The new mayor is very popular.	El nou alcalde és molt popular.
First break the lumps of sugar.	Primer trencar els terrossos de sucre.
The hotel staff was very patient.	El personal de l'hotel va ser molt pacient.
In many states, there are many malls.	A molts estats, hi ha molts centres comercials.
Write a story describing the word in the box.	Escriu una història que descrigui la paraula del quadre.
Our manager was confined to a wheelchair.	El nostre gerent estava confinat a una cadira de rodes.
I am much happier now.	Ara estic molt més feliç.
You did not attend a meeting yesterday.	No vas assistir a una reunió ahir.
The baboon was very active.	El babuí era molt actiu.
So, in a way, the sage won the argument.	Així que, en certa manera, el savi va guanyar l'argument.
He has remarkable patience.	Té una paciència notable.
Tomatoes are tender in an essential way.	Els tomàquets estan tendres de manera essimista.
His name had been crossed out on the letter.	El seu nom havia estat ratllat a la carta.
Still it seems unfair.	Tot i així sembla injust.
There, the day was hot and dry.	Allà, el dia era calorós i sec.
The man retreated to the house.	L'home es va retirar cap a la casa.
Perform ablutions before preparing to enter.	Realitzeu les ablucions abans de preparar-vos per entrar.
The student protested aloud.	L'estudiant va protestar en veu alta.
A vast wasteland of inhospitable dunes.	Un vast erm de dunes inhòspites.
The snowstorm was an unexpected change from the sunny weather.	La tempesta de neu va ser un canvi inesperat respecte al temps assolellat.
A horrible smell hung in the air.	Una olor horrible penjava a l'aire.
The judge often considered it appropriate to give a lecture to the criminal.	Sovint, el jutge considerava oportú donar una conferència al criminal.
The dead were cremated and their ashes buried.	Els morts van ser incinerats i les seves cendres enterrades.
Ice cream is a dessert dessert.	El gelat és un dolç per a les postres.
He wore a ring on his finger.	Portava un anell al dit.
The jar contains pickles.	El pot conté escabetx.
Draw the red circle, then the blue circle.	Dibuixa el cercle vermell, després el cercle blau.
The stability of this equipment is key.	L'estabilitat d'aquest equip és la clau.
And of course, we need to review the models smoothly.	I, per descomptat, haurem de revisar els models amb suavitat.
Whose idea was it to lift this overpass?	De qui va ser la idea d'aixecar aquest pas superior de la carretera?
The kitten was covered in dirt and fleas.	El gatet estava cobert de brutícia i puces.
The boy's eyes widened wonderfully.	Els ulls del nen s'ampliaven de meravella.
Ordinary people were sent home to rest.	La gent normal era enviada a casa per descansar.
As he recited the litany, the crowd fell silent.	Mentre recitava la lletania, la multitud va callar.
The invading army could not enter the city.	L'exèrcit d'invasors no va poder entrar a la ciutat.
The letter was handwritten.	La carta era escrita a mà.
Board games have been around for centuries.	Els jocs de taula han existit des de fa segles.
Researchers say the bacteria could threaten the food supply.	Els investigadors diuen que els bacteris podrien amenaçar el subministrament d'aliments.
You need to understand that your laws are just suggestions.	Heu d'entendre que les vostres lleis són simplement suggeriments.
The charge is for one person.	El càrrec és per a una persona.
The young man's lyrics were so clear.	La lletra del jove era tan nítida.
Science can bring many benefits.	La ciència pot aportar molts beneficis.
You would create a false expectation.	Crearies una falsa expectativa.
The senator posed for a famous photo.	El senador va posar per a una foto famosa.
We went several miles from town.	Vam anar a diversos quilòmetres de la ciutat.
How much is that in dollars?	Quant és això en dòlars?
The competition is intense and sometimes ruthless.	La competència és intensa i de vegades despietada.
After writing the story, he hurried to finish it.	Després d'escriure la història, es va afanyar a acabar-la.
The family got rich by selling art.	La família es va enriquir venent art.
Some children also learn to read and write here.	Alguns nens també aprenen a llegir i escriure aquí.
Some religious establishments have operated for centuries.	Alguns establiments religiosos han funcionat durant segles.
Each stage is a milestone.	Cada etapa és una fita.
He crossed the lake in a rowing boat.	Va creuar el llac amb una barca a rem.
Someone is at the door.	Algú és a la porta.
The children were especially intrigued.	Els nens estaven especialment intrigats.
Farm animals accounted for most of the income.	Els animals de la granja representaven la major part dels ingressos.
I'm a dwarf.	Sóc un nan.
The soap gave off a fresh smell.	El sabó desprenia una olor fresca.
She is a woman with drive and ambition.	És una dona amb empenta i ambició.
I’m very good at cooking, you know.	Sóc molt bo cuinant, saps.
I'm worried about pollution.	Em preocupa la contaminació.
They walked along the beach, picking up shells.	Van caminar per la platja, recollint petxines.
This painter is both famous and insulted.	Aquest pintor és alhora famós i insultat.
Many villages do not have access to electricity.	Molts pobles no tenen accés a l'electricitat.
She described herself as the "witness woman."	Es va descriure a si mateixa com la "dona testimoni".
They come from the same root.	Provenen de la mateixa arrel.
Jane loves to make hats.	A la Jane li encanta fer barrets.
I look forward to hearing your voice once again.	Tinc ganes de sentir la seva veu una vegada més.
His artistic pretensions put him in trouble.	Les seves pretensions artístiques el van posar en problemes.
Encourage children to play outside.	Animeu els nens a jugar fora.
Many companies are willing to pay higher prices.	Moltes empreses estan disposades a pagar preus més alts.
A gust of wind lifted the	Una ràfega de vent va aixecar el
The tourist is seriously thinking about seeking treatment.	El turista està pensant seriosament en buscar tractament.
Many travelers kept asking for directions.	Molts viatgers no paraven de demanar indicacions.
Do you notice anything around the house?	Noteu alguna cosa per casa?
Although neither here nor there, it was quite amazing.	Encara que ni aquí ni allà, va ser bastant sorprenent.
I'm exhausted.	Estic esgotat.
The streets here are slate and old.	Els carrers aquí són lloses i antics.
The sea, once pure, is now polluted.	El mar, abans pur, ara està contaminat.
Cats are trained to sniff mice.	Els gats estan entrenats per ensumar ratolins.
The opossum's coat is gray.	El pelatge de la zarigüeya és gris.
They planned to build twelve resorts there.	Tenien previst construir-hi dotze centres turístics.
The cold, bitter wind cut through his clothes.	El vent fred i amarg li va tallar la roba.
He put his pistol under the mattress.	Va ficar la seva pistola sota el matalàs.
Because	Perquè
Instead of being negative, try to find the positive aspects.	En lloc de ser negatiu, intenteu trobar els aspectes positius.
I've seen him walk down the street a thousand times.	L'he vist passar mil vegades pel carrer.
The building was slowly surrounded by water.	L'edifici es va anar envoltant lentament d'aigua.
The flood cost millions of dollars.	La inundació va costar milions de dòlars.
The developers discovered two artifacts.	Els desenvolupadors van descobrir dos artefactes.
A few hundred people gathered.	Es van reunir uns quants centenars de persones.
My family considers me a trusted friend.	La meva família em considera un amic de confiança.
The victim suffered severe burns.	La víctima pateix cremades greus.
He clapped his hands and danced vigorously.	Va picar de mans i va ballar vigorosament.
Newspapers make elections.	Els diaris fan eleccions.
His story does not end with his death.	La seva història no acaba amb la seva mort.
The garlic should be chopped.	L'all s'ha de picar.
He seems to be doing his business normally.	Sembla que es dedica als seus negocis amb normalitat.
The first page looks good, but the others don't.	La primera pàgina sembla bé, però les altres no.
The poet's late mother loved sushi.	A la difunta mare del poeta li encantava el sushi.
The headdress is placed over his head.	El tocat es posa sobre el seu cap.
My provisional diagnosis is neurological.	El meu diagnòstic provisional és neurològic.
The human brain has the ability to create imaginary worlds.	El cervell humà té la capacitat de crear mons imaginaris.
My heart is pounding.	El meu cor batega fort.
A flock of birds came down on the windshield.	Un estol d'ocells va baixar al parabrisa.
Whistles and bells marked the passage of the parade.	Xiulets i campanes marcaven el pas de la cercavila.
People smoked less in those days.	La gent fumava menys en aquells dies.
The crops were devastated.	Els conreus estaven devastats.
These buildings house the manor house offices.	Aquests edificis acullen les oficines de la casa pairal.
Baseball is the main sport here.	El beisbol és l'esport principal aquí.
It was a unique moment.	Va ser un moment singular.
I know a few words of this language.	Conec algunes paraules d'aquesta llengua.
It was rumored that the palace was haunted.	Es rumorejava que el palau estava embruixat.
Shakespeare has written world-famous plays.	Shakespeare ha escrit obres de teatre famoses arreu del món.
They are incorporating new women into the workplace.	Estan incorporant dones noves al lloc de treball.
He stepped on the gas.	Va trepitjar el gas.
Recent population growth has been accompanied by an increase in migration.	El creixement demogràfic recent ha estat acompanyat d'un augment de la migració.
Bright traffic signs are all the rage today.	Els senyals de trànsit brillants estan de moda avui.
Please pass me the sugar.	Si us plau, passa'm la sucrera.
He found this old newspaper in a drawer.	Va trobar aquest vell diari en un calaix.
The blue book makes no mention of this ritual.	El llibre blau no fa menció d'aquest ritual.
However, the invaders did not dare to attack the castle.	Tanmateix, els invasors no es van atrevir a atacar el castell.
You scared me.	M'has espantat.
Herons usually build nests near ponds.	Les garses solen construir nius prop dels estanys.
He climbed quickly between the rows.	Va pujar ràpidament entre les files.
Some ecosystems are protected by law.	Alguns ecosistemes estan protegits per llei.
Students were instructed to hold hands.	Es va indicar als alumnes que s'agafins de la mà.
She walked alone to the pond.	Va caminar sola cap a l'estany.
The hot springs attract tourists to this resort.	Les aigües termals atrauen turistes a aquest complex.
The probability is low.	La probabilitat és baixa.
New bacterial strains are often accidentally created.	Sovint es creen noves soques bacterianes accidentalment.
The vast majority are in favor of restrictions on smoking.	La gran majoria està a favor de les restriccions al tabaquisme.
Therefore, the ancient cities were not the same.	Per tant, les ciutats antigues no eren iguals.
Every moment brought a new surprise.	Cada moment portava una nova sorpresa.
The weak reign now.	Els febles regnen en aquests moments.
They want to increase their salary.	Tenen ganes d'augmentar el sou.
Technology allows companies to change their product lines frequently.	La tecnologia permet a les empreses canviar amb freqüència les seves línies de productes.
Be careful not to burn your fingers.	Aneu amb compte de no cremar-vos els dits.
This experiment was a failure.	Aquest experiment va ser un fracàs.
The student's essay was excellent.	L'assaig de l'alumne va ser excel·lent.
The fire turned into flames.	El foc es va convertir en flames.
The sun seemed to hang low on the horizon.	El sol semblava penjar baix a l'horitzó.
Local teenagers are looking for food on the streets.	Els adolescents locals busquen menjar als carrers.
His writing became elementary, pedestrian.	La seva escriptura esdevingué elemental, peatonal.
A separate system deals with waste disposal.	Un sistema separat s'ocupa de l'eliminació de residus.
They ran through the woods at breakneck speed.	Van córrer pel bosc a una velocitat vertiginosa.
While the fishing boats run towards port.	Mentre els vaixells de pesca corren cap a port.
He was quite rich.	Era bastant ric.
He crouched behind the border.	Es va ajupir darrere de la frontera.
The project will reduce energy consumption by a third.	El projecte reduirà un terç el consum energètic.
Excessive grazing has destroyed much of the pasture.	El pasturatge excessiu ha destruït bona part dels pastures.
We need to work harder.	Hem de treballar més.
The pain of losing a father will never be eradicated.	El dolor de perdre un pare mai s'eradicarà.
You cannot turn off the radio.	No pots apagar la ràdio.
The moat is the only defense against the attack.	El fossat és l'única defensa contra l'atac.
Every word uttered was meant literally.	Cada paraula pronunciada es volia dir literalment.
The hairs on the back of the arms become erect.	Els pèls de la part posterior dels braços es posen erects.
Be careful not to burn yourself.	Aneu amb compte de no cremar-vos.
His voice was soft but clear.	La seva veu era suau però clara.
The country has declared a state of emergency.	El país ha declarat l'estat d'emergència.
The bell rang to mark the end of the service.	Va sonar el timbre que va marcar el final de l'ofici.
You have to put yourself in his position.	Cal posar-se a la seva posició.
The road ended in a rocky precipice.	El camí acabava en un precipici rocós.
The court interpreter spoke with a barely audible whisper.	L'intèrpret judicial va parlar amb un xiuxiueig amb prou feines audible.
He looked skinny and pale.	Semblava flac i pàl·lid.
The woman sniffed loudly.	La dona va ensumar fort.
The cook was quite successful.	El cuiner va tenir força èxit.
A bustling metropolis full of different forms of entertainment.	Una metròpoli bulliciosa plena de diferents formes d'entreteniment.
The floodwaters damaged thousands of acres.	Les aigües de la inundació van danyar milers d'hectàrees.
The task took several hours.	La tasca va requerir diverses hores.
A trio of geese landed on the river bank.	Un trio d'oques va aterrar a la riba del riu.
Avoid excessive heat if you want to sow the seed.	Eviteu la calor excessiva si voleu sembrar la llavor.
Being a doctor here is a wonderful career.	Ser metge aquí és una carrera meravellosa.
The guide led his group into the jungle.	El guia va conduir el seu grup a la selva.
The round silver coin was pleasing to the eye.	La moneda rodona de plata era agradable a la vista.
Another reason to hate rainy days.	Una altra raó per odiar els dies de pluja.
Factory workers wanted higher wages.	Els treballadors de les fàbriques volien salaris més alts.
I prefer my ice cream in small portions.	Prefereixo el meu gelat en porcions petites.
The problem started a few months ago.	El problema va començar fa uns mesos.
Mom, please don't call me!	Mare, si us plau, no em cridis!
A gust of wind scattered angry and determined protesters.	Una ràfega de vent escampà manifestants enutjats i decidits.
To his surprise, the suitcase contained a pair of boots.	Per a la seva sorpresa, la maleta contenia un parell de botes.
I'm sick of the boys' crossings.	Em fart de les travessias dels nois.
Children learn best by doing.	Els nens aprenen millor fent.
The eggs are laid by the hens.	Els ous els posen les gallines.
The home is an extensive maze.	La llar és un laberint extens.
The trees cast deep shadows.	Els arbres fan ombres profundes.
It was obvious that the girl was going serious.	Era evident que la noia anava seriosament.
See that he doesn't drown.	Mira que no s'ofega.
He beat the egg cream hard.	Va batre la crema d'ou amb força.
The water is transparent.	L'aigua és transparent.
See the picture of the dog.	Veure la imatge del gos.
Listen to your guest in your room.	Escolta el teu convidat a la teva habitació.
An avalanche hit a mountain village.	Una allau va colpejar un poble de muntanya.
We are in the last fear.	Estem a l'última por.
This area extends far into the ocean.	Aquesta zona s'estén molt cap a l'oceà.
The ruler was upset.	El governant estava molest.
Young people are not interested in politics.	Els joves no estan interessats en la política.
Try to take on more leadership roles today.	Intenteu assumir més funcions de lideratge avui.
Ships set sail at dawn.	Els vaixells salpen a l'alba.
England is a country with a warm and pleasant climate.	Anglaterra és un país de clima càlid i agradable.
What are the best movies of the week?	Quines són les millors pel·lícules d'aquesta setmana?
You will not have time to make repairs.	No tindreu temps de fer reparacions.
The heat was overwhelming.	La calor era aclaparadora.
The hotel has closed its doors.	L'hotel ha tancat les seves portes.
The victim was chained and held to a pole.	La víctima estava encadenada i subjectada a un pal.
The cook today gave instructions.	L'encarregada de cuinar avui, ha donat instruccions.
The report states that the research supports this hypothesis.	L'informe afirma que la investigació recolza aquesta hipòtesi.
The smoke was rising from a forest fire.	El fum pujava d'un incendi forestal.
This newspaper plays an important role in society.	Aquest diari té un paper important a la societat.
Dividing fractions is difficult.	Dividir fraccions és difícil.
The Earth's climate is changing.	El clima de la Terra està canviant.
The dispute has been going on for weeks.	La disputa fa setmanes que s'allarga.
The researcher studied the city's crime data.	L'investigador va estudiar les dades de criminalitat de la ciutat.
He hurriedly opened the door.	Va obrir la porta de pressa.
His teeth were clenched tightly.	Tenia les dents tancades amb força.
Decide after weighing the pros and cons.	Decidiu després de sospesar els pros i els contres.
An army helicopter exploded overhead.	Un helicòpter de l'exèrcit esclatava per sobre.
Police do not have their eyes on the investigation.	La policia no té els ulls sobre la investigació.
These items cannot be eaten.	Aquests articles no es poden menjar.
Finding out the truth is our goal.	Esbrinar la veritat és el nostre objectiu.
The principle was established at the beginning of this century.	El principi es va establir a principis d'aquest segle.
I used to lose my temper.	Tenia el costum de perdre la calma.
They noticed that the road was a bit bumpy.	Van observar que el camí era una mica accidentat.
It is becoming more common in urban life.	Cada cop és més comú a la vida urbana.
All educated people know how important art is.	Totes les persones educades saben com d'important és l'art.
This path skirts some fields.	Aquest camí voreja alguns camps.
Nuclear technology is gaining in importance.	La tecnologia nuclear està guanyant importància.
You've been spying on me!	M'has estat espiant!
However, it was later revealed that this was not true.	No obstant això, més tard es va revelar que no era cert.
Wealth brings happiness and good health.	La riquesa porta felicitat i bona salut.
The dancer knitted and jumped.	La ballarina es va teixir i va saltar.
The president died yesterday.	El president va morir ahir.
We enjoyed a spectacular vacation.	Hem gaudit d'unes vacances espectaculars.
This region is called "the land of the rising sun."	Aquesta regió s'anomena "la terra del sol naixent".
This led to heated debate.	Això va donar lloc a un acalorat debat.
She cried, but her voice was reassuring.	Va plorar, però la seva veu era tranquil·litzant.
The most industrious men are always the hardest workers.	Els homes més laboriosos són sempre els treballadors més durs.
We know that all living things are full of cells.	Sabem que tots els éssers vius estan plens de cèl·lules.
We saw a flock of sheep grazing in the valley.	Vam veure un ramat d'ovelles pasturant a la vall.
Failure to comply with the law will result in severe penalties.	L'incompliment de la llei comporta greus sancions.
Respect the police.	Respecteu el policia.
Research shows that fish is an excellent source of nutrients.	La investigació demostra que el peix és una excel·lent font de nutrients.
Many soldiers carefully packed their rifles.	Molts soldats van empaquetar amb cura els seus rifles.
This is what we call a haunted house.	Això és el que anomenem una casa encantada.
The priest declared the temple sacred.	El sacerdot va declarar que el temple era sagrat.
The bear began to attack the sheep.	L'ós va començar a atacar les ovelles.
I am totally baffled.	Estic totalment desconcertat.
The leaves of the tree turn red in the fall.	Les fulles de l'arbre es tornen vermelles a la tardor.
He intends to run for mayor.	Té la intenció de presentar-se a l'alcaldia.
The northern lights have a color screen.	Les aurores boreals presenten una pantalla de colors.
Replenishment of water is essential for life.	La reposició d'aigua és essencial per a la vida.
The new law threatens freedom of the press.	La nova llei amenaça la llibertat de premsa.
He leaned over the sink and washed his hands.	Es va inclinar sobre la pica i es va rentar les mans.
Heavy snowfall has covered the region this year.	Les fortes nevades han cobert la regió aquest any.
I wanted to know what was going on.	Volia saber què passava.
Many birds flew overhead.	Molts ocells van volar per sobre.
The second scene takes place on a warm, sunny day.	La segona escena té lloc en un dia càlid i assolellat.
The young soldier is killed.	El jove soldat és assassinat.
The shadow of the mountain moved across the lake.	L'ombra de la muntanya es movia pel llac.
The cat was almost completely white.	El gat era gairebé completament blanc.
Two cities, divided by a river, are becoming one.	Dues ciutats, dividides per un riu, s'estan convertint en una.
The criminal was caught trying to escape.	El criminal va ser enxampat mentre intentava fugir.
The Prime Minister toured the city.	El primer ministre va fer un recorregut per la ciutat.
The hill is wooded.	El turó és boscós.
Her hair, long and flowing, was tied back.	Els seus cabells, llargs i fluïts, anaven lligats cap enrere.
Keep your eyes open.	Mantingueu els ulls ben oberts.
The environment will deteriorate if global warming continues.	El medi ambient es deteriorarà si continua l'escalfament global.
She was ready to sign the papers.	Estava disposada a signar els papers.
The plague destroyed all the plants.	La plaga va destruir totes les plantes.
The weather forecast says it is likely to snow.	El pronòstic meteorològic diu que és probable que nevi.
There was a hint of lavender in the air.	Hi havia un toc d'espígol a l'aire.
Explorers found it difficult to navigate.	Als exploradors els costava navegar.
The weather is good.	El temps està bé.
Small, furry animals.	Animals petits i peluts.
Where is my phone?	On és el meu telèfon?
The students are great.	Els alumnes són genials.
The party captured the remaining islands.	El partit va capturar les illes restants.
An expedition of some renown travels the South Sea.	Una expedició de cert renom recorre el mar del sud.
Wild grass grew on the side of the road.	L'herba salvatge creixia a les vores del camí.
This is a small zoo.	Aquest és un petit zoològic.
They are known for their hospitality.	Són coneguts per la seva hospitalitat.
Traffic stopped.	El trànsit es va aturar.
The patriarch ordered his descendants to go out and multiply.	El patriarca va ordenar als seus descendents que sortissin i es multipliquessin.
Gas prices are expected to fall in the near future.	Es preveu que els preus del gas baixin en un futur proper.
We will need at least a dozen chairs.	Necessitarem almenys una dotzena de cadires.
The brood weighed about eighty pounds.	La cria pesava aproximadament vuitanta lliures.
Iron and steel are needed in many buildings and structures.	El ferro i l'acer són necessaris en molts edificis i estructures.
We have lunch there tonight.	Dinem allà aquesta nit.
That they had not negotiated any more.	Que no havien negociat més.
This city has always been considered holy.	Aquesta ciutat sempre ha estat considerada santa.
Don't worry too much.	No us molesteu massa.
You should always be very careful with bad weather.	Sempre s'ha de tenir molta cura amb el mal temps.
He hopes the project can be completed soon.	Espera que el projecte es pugui enllestir aviat.
The streets of the capital were full of yellow taxis.	Els carrers de la capital estaven plens de taxis grocs.
He took a few steps toward the field.	Va fer uns quants passos cap al camp.
Mobile phones, laptops, and video games were banned.	Els telèfons mòbils, els ordinadors portàtils i els videojocs estaven prohibits.
He was disqualified for wearing the wrong shoes.	Va ser desqualificat per portar les sabates equivocades.
As the train approached the station, it made a strong signal.	Quan el tren s'acostava a l'estació, va fer un senyal fort.
Afternoons seen from the turret.	Tardes vistes des de la torreta.
There was a big fire today.	Avui s'ha produït un gran incendi.
A marriage of convenience.	Un matrimoni de conveniència.
He hates you, you better stay away from him.	T'odia, millor que et quedis lluny d'ell.
Sometimes the days are long when the sun does not rise.	De vegades, els dies són llargs quan el sol no surt.
The meteorologist predicts a rainy week.	El meteoròleg pronostica una setmana plujosa.
He massaged the feet of a centenarian.	Va fer massatges als peus d'un centenari.
How can we travel by public transport?	Com podrem viatjar en transport públic?
Many neighbors fled to neighboring towns.	Molts veïns van fugir a les poblacions veïnes.
He set aside the cloth that covered the painting.	Va apartar la tela que cobria el quadre.
No one complained.	Ningú es va queixar.
A hole drilled in the wall.	Un forat perforat a la paret.
His dreadlocks reminded him of feathers.	Els seus rastes li recordaven les plomes.
This can be used for safe transportation.	Això es pot utilitzar per a un transport segur.
The rain continues to fall.	La pluja continua baixant.
Viscous algae clung to the sides of the boat.	Algues viscoses s'enganxaven als costats del vaixell.
The numbers speak for themselves.	Les xifres parlen per si soles.
Remember to invite me to your neighbor's wedding!	Recorda convidar-me al casament del teu veí!
The old sage counted two coins.	La vella sàvia va comptar dues monedes.
The final wall slides down, revealing a vending machine.	La paret final llisca cap avall, revelant una màquina expenedora.
My favorite type of music is still classical music.	El meu tipus de música preferit segueix sent la música clàssica.
First, you will need a teaspoon of vanilla.	Primer, necessitareu una culleradeta de vainilla.
The scientist tested his hypothesis.	El científic va provar la seva hipòtesi.
The starry night brought silence and peace.	La nit estrellada va portar silenci i pau.
The factory made ice cream.	La fàbrica feia gelats.
He refused to be photographed by school children.	Es va negar a ser fotografiat pels nens de l'escola.
According to him, the key to success is hard work.	Segons ell, la clau de l'èxit és el treball dur.
The brave girl refused to approach.	La noia valenta es va negar a acostar-se.
The population is growing dramatically.	La població està creixent espectacularment.
The aftermath of the tragedy will be felt in the coming years.	Les conseqüències de la tragèdia es faran notar durant els propers anys.
The separatists demanded full independence from the central government.	Els separatistes van reclamar la independència total del govern central.
Few roads connect the interior of the country with the capital.	Poques carreteres connecten l'interior del país amb la capital.
To ensure accuracy, scientists repeat this experiment.	Per garantir la precisió, els científics repeteixen aquest experiment.
She fights tirelessly to protect the environment.	Ella lluita incansablement per protegir el medi ambient.
The job is physically demanding.	La feina és físicament exigent.
There are many waiters in the restaurant.	Hi ha molts cambrers al restaurant.
The last thing he wanted to do was cook.	L'últim que volia fer era cuinar.
Ninety percent of the population is illiterate.	El noranta per cent de la població és analfabeta.
Playing guitar is my passion.	Tocar la guitarra és la meva passió.
The new train station is almost ready.	La nova estació de tren està gairebé enllestida.
Activists around the world protested the atrocities.	Activistes de tot el món van protestar per les atrocitats.
The tutorial contains many real life examples.	El tutorial conté molts exemples de la vida real.
He was the only survivor.	Va ser l'únic supervivent.
Be careful not to burn them.	Aneu amb compte de no cremar-los.
The copy has been developed.	L'exemplar ha estat desenvolupat.
The houses here are extravagant.	Les cases aquí són extravagants.
Most living things that breathe and move.	La majoria dels éssers vius que respiren i es mouen.
They like to play on the open field.	Els agrada jugar al camp obert.
He asked to meet with you.	Va demanar reunir-se amb tu.
Make sure the fruit juice is well mixed.	Assegureu-vos que el suc de fruita estigui ben barrejat.
One billion children around the world live in poverty.	Mil milions de nens a tot el món viuen en la pobresa.
This survey should be one of the top on your agenda.	Aquesta enquesta hauria de ser una de les principals a la vostra agenda.
There is a house a minute's walk away.	Hi ha una casa a un minut a peu d'aquí.
The gardener pruned the roses.	El jardiner va podar les roses.
Kiss a frog, just to find you a prince.	Besar una granota, només per trobar-te un príncep.
How hot is the water?	Què tan calenta és l'aigua?
Giving me food was probably a test.	Donar-me el menjar probablement va ser una prova.
Some countries impose excessive taxes on importers.	Alguns països imposen impostos excessius als importadors.
Scientists initially believed that the earth was flat.	Els científics van creure inicialment que la terra era plana.
When he turned the handle, he fell.	Quan va girar el mànec, va caure.
He wiped his nose with the back of his hand.	Es va netejar el nas amb el dors de la mà.
The soprano collapsed due to overwork.	La soprano es va esfondrar per l'excés de treball.
The plan we have developed has a lot of potential.	El pla que hem elaborat té molt de potencial.
Notes of joy sound like birds.	Les notes d'alegria sonen com ocells.
Volunteers worked to clean up a river.	Els voluntaris van treballar per netejar un riu.
He almost stepped off the sidewalk.	Gairebé va sortir de la vorera.
The holy man proceeded to give them a lecture on their religion.	L'home sant va procedir a donar-los una conferència sobre la seva religió.
The real estate agent showed him several houses in their price range.	L'agent immobiliari li va mostrar diverses cases en el seu rang de preus.
He had just been elected mayor.	Acabava de ser escollit alcalde.
So this is where the fish died.	Així que aquí és on els peixos van morir.
The train driver was acquitted of the crime of negligence.	El maquinista del tren va quedar exonerat del delicte de negligència.
The regional authorities decided to finance its vital engine.	Les autoritats regionals van decidir finançar el seu motor vital.
His response was quick and decisive.	La seva resposta va ser ràpida i decisiva.
Magicians use a lot of tricks in their performances.	Els mags utilitzen molts trucs en les seves actuacions.
Wole is wet.	Wole està mullat.
Legend has it that a lone monk crossed the mountains.	La llegenda diu que un monjo solitari va travessar les muntanyes.
In all likelihood, he would be late.	Amb tota probabilitat, arribaria tard.
The moon hung in the sky.	La lluna penjava al cel.
A shady tree surrounded the mound.	Un arbre ombrívol envoltava el túmul.
Many elephants were killed by poachers.	Molts elefants van ser assassinats pels caçadors furtius.
She just had a happy smile on her face.	Ella només tenia un somriure feliç a la seva cara.
The discovery was made in a small village.	El descobriment es va fer en un petit poble.
What appears to be space is actually emptiness.	El que sembla ser espai és en realitat el buit.
The underground river connects with the sea.	El riu subterrani connecta amb el mar.
A count shows that he leads by a wide margin.	Un recompte demostra que lidera amb un ampli marge.
It is a cold night, with snow in the air.	És una nit freda, amb neu a l'aire.
Water turns to gas when heated.	L'aigua es converteix en gas quan s'escalfa.
Recycling can be problematic unless strict guidelines are followed.	El reciclatge pot ser problemàtic tret que se segueixin pautes estrictes.
They left them out with him.	Els van deixar fora amb ell.
Leave your car parked in a safe place.	Deixeu el cotxe aparcat en un lloc segur.
She was wearing a rather bold dress.	Portava un vestit força atrevit.
These socks need to be washed.	Aquests mitjons s'han de rentar.
This country has only three small airports.	Aquest país només té tres aeroports petits.
These reports were disseminated to various government agencies.	Aquests informes es van difondre a diferents agències governamentals.
The workers worked diligently for long hours.	Els obrers treballaven amb diligència durant llargues hores.
It can be quite difficult to combine the two.	Pot ser bastant difícil combinar els dos.
Microsoft opens a new store nearby.	Microsoft obre una nova botiga a prop.
Tearing information from an unwilling witness.	Esquinçar la informació d'un testimoni no disposat.
The productivity of the company is improving.	La productivitat de l'empresa està millorant.
Women had traditionally been alienated from politics.	Les dones havien estat tradicionalment allunyades de la política.
He was in a hurry, running to the boat.	Tenia pressa, corrent cap al vaixell.
Many of the roads were empty at this time.	Moltes de les carreteres estaven buides a aquesta hora.
A morning mist hung over the sleeping village.	Una boira matinal penjava sobre el poble adormit.
The death toll rose steadily during the war	El nombre de morts va augmentar constantment durant la guerra
My clothes stink of smoke.	La meva roba fa pudor de fum.
The villagers hope to forget the past.	Els vilatans esperen oblidar el passat.
They laughed and shook their heads.	Van riure i van negar amb el cap.
The system is less effective at catching petty criminals.	El sistema és menys efectiu per capturar delinqüents lleus.
They are selling their products in a wide market.	Estan venent els seus productes en un mercat ampli.
Here was a great opportunity.	Aquí va ser una gran oportunitat.
The drink is proving popular.	La beguda està resultant popular.
The tenth century was a turbulent and momentous period.	El segle X va ser un període convuls i transcendental.
A snake passed in front of her.	Una serp va passar per davant d'ella.
These wheels run on electricity.	Aquestes rodes funcionen amb electricitat.
At the bottom of the jungle, a leopard saw a deer.	En el fons de la selva, un lleopard va veure una daina.
The study of the anthropologist is important in this field of research.	L'estudi de l'antropòleg és important en aquest camp de recerca.
I have mixed emotions about this decision.	Tinc emocions diverses sobre aquesta decisió.
I ate six cookies at a time.	Menjava sis galetes alhora.
Breathing gets heavy during the fight.	La respiració es fa pesada durant la lluita.
The government of the dictator was absolute.	El govern del dictador era absolut.
They plan to expel him from college.	Tenen previst expulsar-lo de la universitat.
Some drivers continue to drive when intoxicated.	Alguns conductors continuen conduint quan estan intoxicats.
You "beacon" the train station.	Tu "balises" l'estació de tren.
There are things that money cannot buy.	Hi ha coses que els diners no es poden comprar.
Triangles and rectangles are shapes.	Els triangles i els rectangles són formes.
That's why he has a lot of free time.	Per això, té molt de temps lliure.
We will need a measure to measure humidity.	Necessitarem una mesura per mesurar la humitat.
The sails were blowing in the wind.	Les veles s'enlairaven al vent.
The dress is made of lace and silk.	El vestit està fet amb puntes i seda.
He ran through the tunnel, dodging the ruins.	Va córrer pel túnel, esquivant les runes.
His shorts hugged his thin hips.	Els pantalons curts abraçaven els seus prims malucs.
He studied diligently.	Va estudiar amb diligència.
The transatlantic trade route is faster and cheaper.	La ruta comercial transatlàntica és més ràpida i econòmica.
Thousands of refugees flooded the city.	Milers de refugiats van inundar la ciutat.
We met again, we enjoyed it last time.	Tornem a reunir-nos, ho vam gaudir l'última vegada.
It was very helpful.	Va ser molt útil.
The deal was aborted at the last minute.	L'acord va ser avortat a darrera hora.
Some, who heard the story, did not believe it.	Alguns, que van escoltar la història, no s'ho van creure.
According to her classmate, she is an excellent teacher.	Segons el seu company, és una excel·lent mestra.
Gloves protect your hands from frostbite.	Els guants protegeixen les mans de les congelacions.
He slapped the puppy on the head.	Va donar una palmada al cap del cadell.
A letter was delivered.	Es va lliurar una carta.
These vases are extremely delicate.	Aquests gerros són extremadament delicats.
This city is alive with the sound of music.	Aquesta ciutat està viva amb el so de la música.
The flowers bloom profusely during the spring.	Les flors floreixen amb profusió durant la primavera.
Our neighbors have four dogs.	Els nostres veïns tenen quatre gossos.
Training programs need to be improved.	Cal millorar els programes de formació.
They grabbed their swords.	Van agafar les seves espases.
The professor gave a lecture on whale biology.	El professor va fer una conferència sobre biologia de balenes.
The skin was flaking and muscle atrophy was evident.	La pell s'estava descamant i era evident l'atròfia muscular.
Under the table, he heard a small box.	Sota la taula, va sentir una petita caixa.
Follow me.	Segueix-me.
The disease has been eradicated in many countries.	La malaltia ha estat eradicada a molts països.
She and her classmates had worked hard.	Ella i els seus companys havien treballat molt.
See how the grass has grown!	Mireu com ha crescut l'herba!
For most people, it's psychotic.	Per a la majoria de la gent, és psicòtica.
He was famous for his beauty.	Era famós per la seva bellesa.
Proceed with caution.	Procedeixen amb precaució.
Our country needs new energy sources.	El nostre país necessita noves fonts d'energia.
Six policemen were injured in the fight.	Sis policies van resultar ferits en la baralla.
The distribution of scientific knowledge is inefficient and accidental.	La distribució del coneixement científic és ineficient i casual.
A car veered off the road and crashed.	Un cotxe va sortir de la carretera i es va estavellar.
A photo of me was hanging on the wall.	Una foto meva penjava a la paret.
He danced a little samba.	Va ballar una mica de samba.
Four miles south was the city.	Quatre quilòmetres al sud hi havia la ciutat.
His neck was itchy.	El coll sentia picor.
Scientists can learn a lot by looking at insects.	Els científics poden aprendre molt mirant els insectes.
He helped his friend get to the hospital.	Va ajudar el seu amic a anar a l'hospital.
He looked her in the eye.	Ell la va mirar als ulls.
Men and women began to attend these temples.	Homes i dones van començar a assistir a aquests temples.
The deputy mayor declined to comment.	El tinent d'alcalde es va negar a fer comentaris.
Water was pumped out of the mines with steam engines.	L'aigua es bombejava fora de les mines amb màquines de vapor.
The group was educated in democratic ideals.	El grup va ser educat en ideals democràtics.
The baby crawled, happy.	El nadó va arrossegar, content.
Don't touch the snakes.	No toqueu les serps.
The strength element of the materials is important.	L'element de resistència dels materials és important.
A secular state means that all religions are treated equally.	Un estat laic significa que totes les religions són tractades per igual.
The inspector gave the green light.	L'inspector va donar llum verda.
Winters here are mild.	Els hiverns aquí són suaus.
The last mile was the hardest.	L'última milla va ser la més dura.
This region has many parks and nature reserves.	Aquesta regió té molts parcs i reserves naturals.
A famous star was unexpectedly found on the way to the plane.	Una estrella famosa es va trobar inesperadament al camí de l'avió.
The opposition was waiting for new lawyers to be appointed.	L'oposició esperava que es nomenessin nous advocats.
These fools don't know what they're doing!	Aquests ximples no saben què fan!
The history of the country was full of wars.	La història del país va estar plena de guerres.
The store was closed all day.	La botiga va estar tancada durant tot el dia.
The government imposed a curfew.	El govern va imposar un toc de queda.
Hardly anyone knew the truth.	Gairebé ningú sabia la veritat.
The most threatening forces have calmed down a bit.	Les forces més amenaçadores s'han calmat una mica.
The dough was stiff.	La massa estava rígida.
He repeatedly tried to cross the border.	Va intentar reiteradament creuar la frontera.
Participants in the famous experiment underwent many interviews.	Els participants del famós experiment es van sotmetre a moltes entrevistes.
Critics say there is not enough evidence.	Els crítics diuen que no hi ha prou proves.
Trains were traveling at a very high speed.	Els trens circulaven a una velocitat molt alta.
He took a sip of green tea, sighed loudly.	Va prendre un glop de te verd, va sospirar fort.
This classroom makes a lot of noise!	Aquesta aula fa molt de soroll!
Alcohol abuse here is endemic.	L'abús d'alcohol aquí és endèmic.
You can help me, if you want.	Pots ajudar-me, si vols.
The girl sobbed in his arms.	La nena va sanglotar als seus braços.
Salmon swim upstream to spawn.	El salmó neda riu amunt per desovar.
Clouds obscured the sky, leaving the landscape at dusk.	Els núvols van enfosquir el cel, deixant el paisatge al crepuscle.
A swinging table between the waves.	Una taula de balanceig entre les ones.
Thieves were beaten at night.	Els lladres van colpejar a la nit.
As prices went up, people reduced their spending.	A mesura que els preus augmentaven, la gent va reduir la seva despesa.
Do you really want to sweep them away?	De veritat voleu escombrar-los?
The typical person is influenced by emotion.	La persona típica es veu influenciada per l'emoció.
You should store it in a cool place.	Hauries de guardar-ho en un lloc fred.
Her silver eyes shone.	Els seus ulls platejats brillaven.
The aviation bill will create new jobs.	El projecte de llei d'aviació crearà nous llocs de treball.
Their meeting lasted a long time.	La seva reunió va durar molt de temps.
Let's put that aside for later.	Deixem això de banda per més endavant.
Here is my business card.	Aquí teniu la meva targeta de visita.
I thought these pants were too big.	Vaig pensar que aquests pantalons eren massa grans.
Her scream of pain caught our attention.	El seu crit de dolor ens va cridar l'atenció.
She wanted to contribute.	Ella volia contribuir.
The mother wept softly.	La mare va plorar suaument.
He shook his head slowly.	Va negar amb el cap lentament.
First, crush a clove of garlic.	Primer, aixafeu un gra d'all.
The local politician lost his job recently.	El polític local va perdre la feina recentment.
My uncle will not be happy.	El meu oncle no estarà content.
The kitten didn't know where he was.	El gatet no sabia on era.
The braggart revealed its true colors.	El fanfarró va revelar els seus veritables colors.
A taste of spring!	Un tast de primavera!
We saw our reflection in the window.	Vam veure el nostre reflex a la finestra.
Advancing bravely, the soldiers regained their strength.	Avançant amb valentia, els soldats van recuperar la fortalesa.
Others waited for the day when they could be free.	Altres esperaven el dia que poguessin ser lliures.
The frost seeped into the wax.	La gelada es va filtrar a la cera.
Her heartbeats synchronized.	Els seus batecs del cor sincronitzats.
He was born a miller and a housewife.	Va néixer d'un moliner i una mestressa de casa.
Let's drift towards the sea.	Anem a la deriva cap al mar.
The buffalo fled.	El búfal va fugir.
She smiled slyly.	Ella va somriure amb astucia.
Two centuries ago it was a popular sport.	Fa dos segles era un esport popular.
He is anxious to pass the test.	Està ansiós per passar la prova.
The city was now deserted.	La ciutat estava ara deserta.
He sees no reason to be unhappy.	No veu cap motiu per ser infeliç.
We were offered a deal that we could not refuse.	Ens van oferir un tracte que no podíem rebutjar.
He held her in his arms.	La va aplegar als seus braços.
I've seen this before.	Això ho he vist abans.
I didn't want to think of her as an old woman.	No volia pensar en ella com a vella.
The end came too late for most people.	El final va arribar massa tard per a la majoria de la gent.
The world is a small place, isn't it?	El món és un lloc petit, no?
A large navy of ships.	Una gran armada de vaixells.
Russia has great mineral resources.	Rússia té grans recursos minerals.
How to use a funnel with a tripod.	Com utilitzar un embut amb un trípode.
It emits a unique green glow.	Emet una brillantor verda única.
Most likely, it was due to overcrowding.	Més probablement, va ser degut a la superpoblació.
He raised his voice with a question.	Va aixecar la veu amb una pregunta.
Beaches are popular with tourists.	Les platges són populars entre els turistes.
The steps are easy to follow.	Els passos són fàcils de seguir.
The transition has taken place gradually.	La transició s'ha produït gradualment.
We use words to give meaning to images.	Utilitzem paraules per donar significat a les imatges.
A house has many narrow corridors.	Una casa té molts passadissos estrets.
Unfortunately, the money was lost.	Malauradament, els diners es van perdre.
They pioneered space travel.	Van ser pioners en els viatges espacials.
Many types of people are weak when it comes to using analogies.	Molts tipus de persones són febles a l'hora d'utilitzar analogies.
In summer, the political climate is extremely busy.	A l'estiu, el clima polític és extremadament carregat.
His arrival surprised everyone.	La seva arribada va sorprendre tothom.
They sacrificed a cow to please the gods.	Van sacrificar una vaca per complaure als déus.
After thirty minutes of travel, we arrived at our destination.	Després de trenta minuts de viatge, vam arribar al nostre destí.
After thinking about it, he decided it made no sense.	Després de pensar-ho, va decidir que no tenia sentit.
Tea is grown in many parts of the world.	El te es cultiva a molts llocs del món.
This country needs a health care system.	Aquest país necessita un sistema sanitari.
The leaves had fallen from the trees of the city.	Les fulles havien caigut dels arbres de la ciutat.
The fracture is severe.	La fractura és greu.
Climbing up the rock, he shouted triumphantly.	Enfilant-se per la roca, va cridar triomfant.
I brought the bags to my room.	Vaig portar les bosses a la meva habitació.
Small local boats were the target.	Els petits vaixells locals eren l'objectiu.
They talked before they started eating.	Van parlar abans de començar a menjar.
Aristotle is famous for claiming the existence of four elements.	Aristòtil és famós per afirmar l'existència de quatre elements.
It was made up of plant roots.	Estava format per arrels de plantes.
Edamame, made from immature soy, is high in protein.	L'edamame, fet de soja immadura, és ric en proteïnes.
Many trees are planted in this region every year.	En aquesta regió es planten molts arbres cada any.
He had breakfast and then went back to bed.	Va esmorzar i després va tornar al llit.
Animals such as dogs, cats and birds also experience feelings.	Animals com ara gossos, gats i ocells també experimenten sentiments.
I'm leaving home, I'm just carrying a small suitcase.	Me'n vaig de casa, només em porto una petita maleta.
To start cooking, you must first preheat the oven.	Per començar a cuinar, primer heu de preescalfar el forn.
The soldiers walked across the water to their chests.	Els soldats van caminar per l'aigua fins al pit.
Bats provide the key to the origins of language.	Els ratpenats proporcionen la clau dels orígens del llenguatge.
A boy fought in the field.	Un nen va lluitar al camp.
Other sources of fresh water were found.	Es van trobar altres fonts d'aigua dolça.
This flask was dark, very old.	Aquest matràs era fosc, molt vell.
It was too late to return.	Era massa tard per tornar.
The small room always smelled of urine.	La petita habitació sempre feia olor d'orina.
At the zoo, the elephants were being fed.	Al zoo, els elefants estaven sent alimentats.
His strategy was solid.	La seva estratègia era sòlida.
The wild monkey attacks the farmer's shop.	El mico salvatge ataca la botiga del granger.
The story of the tiger man is not beautiful	La història de l'home tigre no és bonica
He sat looking at the space.	Es va asseure mirant cap a l'espai.
Ownership increased as the business expanded.	La propietat va augmentar a mesura que l'empresa es va expandir.
A strange phenomenon was observed.	Es va observar un fenomen estrany.
But if a closer look, it was not so easy.	Però si un examen més atent, no era tan senzill.
The statue was covered in centuries of dirt.	L'estàtua estava coberta amb segles de brutícia.
The bright sky was covered with stars.	El cel brillant estava cobert d'estrelles.
Spring came noisily into the city.	La primavera va entrar sorollosa a la ciutat.
He is a registered voter in the rural district.	És un votant empadronat al districte rural.
The economy is in recession.	L'economia està en recessió.
The whistle sounded, indicating the start of the game.	Va sonar el xiulet, indicant l'inici del joc.
The task was exhausting.	La tasca era esgotadora.
He closed the book and returned it to the shelf.	Va tancar el llibre i el va tornar a la prestatgeria.
There was a cold in the air.	Hi havia un fred a l'aire.
I hate your behavior.	Detesto el teu comportament.
Sugar cane machinery is needed.	Es necessita maquinària per collir canya de sucre.
Any type of construction will damage the wood.	Qualsevol tipus de construcció danyarà la fusta.
To explain this, he pointed to an object on his desk.	Per explicar-ho, va assenyalar un objecte a l'escriptori.
Researchers we can hold accountable.	Investigadors que podem fer responsables.
A few months later, the puppies smuggled across the border.	Uns mesos més tard, els cadells van passar de contraban per la frontera.
In the past, leprosy was considered a punishment for sin.	Antigament, la lepra es considerava un càstig pel pecat.
Bird diet surveys indicate that species mix it.	Les enquestes de la dieta dels ocells indiquen que les espècies ho barregen.
I poured the tea into a cup.	Vaig abocar el te en una tassa.
The seed does not send roots.	La llavor no envia arrels.
The Scout movement is heavily supported by government funds.	El moviment escolta està molt recolzat amb fons governamentals.
He jumps up and baptizes his hands.	Salta i bateja les mans.
An intense confrontation between the two groups.	Un enfrontament intens entre els dos grups.
The bus depot is one kilometer from the road.	La cotxera d'autobusos es troba a un quilòmetre de la carretera.
The country's literacy rate has been steadily rising.	La taxa d'alfabetització del país ha anat augmentant constantment.
Critics of the president criticize his economic policies.	Els crítics del president critican les seves polítiques econòmiques.
The son wrote letters to the captives.	El fill va escriure cartes als captius.
A cloud drifted lazily across the sky.	Un núvol va derivar mandrós pel cel.
Here is a picture of my family.	Aquí teniu una foto de la meva família.
He managed to escape the Reformation life.	Va aconseguir escapar de la vida reformatòria.
Call me if you need it.	Truca'm si ho necessites.
Always aim to climb higher ground.	Apunteu sempre a pujar a un terreny més alt.
The ship hit an iceberg.	El vaixell va colpejar un iceberg.
So on and so forth.	Així i així successivament.
Our investigation showed that he had violated several laws.	La nostra investigació va demostrar que havia infringit diverses lleis.
The effect of malt liquor on humans is profound.	L'efecte del licor de malta en els humans és profund.
His vision began to improve after the second surgery.	La seva visió va començar a millorar després de la segona cirurgia.
The water has been poisoned by chemicals.	L'aigua ha estat enverinada per productes químics.
A dedicated and loyal employee.	Un empleat entregat i lleial.
You have reached a brick wall.	Has arribat a una paret de maons.
This wood is hard and brittle.	Aquesta fusta és dura i trencadissa.
The poet's recitation deserved enthusiastic applause.	La recitació del poeta va merèixer un aplaudiment entusiasta.
The cloudless sky and the sun greeted them.	El cel sense núvols i el sol els van saludar.
She might be a great teacher, but she's lazy.	Podria ser una excel·lent mestra, però és mandrosa.
Any worker can plant a potato.	Qualsevol treballador pot plantar una patata.
There was a heated debate.	Hi va haver un acalorat debat.
He has a history of violence.	Té un historial de violència.
The company offices are close by.	Les oficines de l'empresa són a prop.
You can look at the dining room table.	Podeu mirar la taula del menjador.
A river runs through the window.	Per la finestra corre un riu.
It was packed to the brim.	Estava ple de gom a gom.
An animal's body is well adapted to its lifestyle.	El cos d'un animal està ben adaptat al seu estil de vida.
A fox was watching from the tree.	Una guineu mirava des de l'arbre.
The village has a church.	El poble té una església.
She believes he is the enemy.	Ella creu que ell és l'enemic.
A "rebel" is a person who opposes authority.	Un "rebel" és una persona que s'oposa a l'autoritat.
It's abroad, okay.	És a l'estranger, d'acord.
Our scientists are conducting several important experiments right now.	Els nostres científics estan duent a terme diversos experiments importants en aquests moments.
One of these is the definition of a noun.	Un d'aquests és la definició d'un substantiu.
The atomic bomb changed everything.	La bomba atòmica ho va canviar tot.
His comment sparked a lively discussion.	El seu comentari va generar una animada discussió.
The province is famous for its rice.	La província és famosa pel seu arròs.
There are many obstacles in the way of recycling.	Hi ha molts obstacles en el camí del reciclatge.
The doorbell rang.	El timbre va sonar.
These are not essential.	Aquests no són essencials.
The old man swore loudly.	El vell va jurar fort.
Neither sugar nor salt affect the taste.	Ni el sucre ni la sal afecten el sabor.
Security levels need to be increased.	Cal augmentar els nivells de seguretat.
Aim high at everything he does.	Apunta alt en tot el que fa.
He is studying computer science.	Està estudiant informàtica.
The old man was admitted to hospital.	El vell va ser ingressat a l'hospital.
He spoke with care and clarity.	Va parlar amb cura i claredat.
The train slowed to a halt.	El tren va frenar fins a aturar-se.
Stretching helps relieve muscle fatigue.	L'estirament ajuda a alleujar la fatiga muscular.
The bells rang throughout the city.	Les campanes repicaven per la ciutat.
He was forced to retire to.	Es va veure obligat a retirar-se a .
The village is quiet and peaceful.	El llogaret és tranquil i tranquil.
The fish were eager to be in the lake.	Els peixos tenien moltes ganes d'estar al llac.
Some species of snakes have no legs.	Algunes espècies de serps no tenen potes.
I had trouble detecting the boat.	Vaig tenir problemes per detectar el vaixell.
My son is going to a prestigious boarding school.	El meu fill va a un prestigiós internat.
Cuts, marks and bruises are all forms of injury.	Els talls, marques i contusions són totes les formes de lesió.
She won the women’s division of that bid.	Va guanyar la divisió femenina d'aquesta oferta.
Subjects remember nothing.	Els subjectes no recorden res.
The royal couple arrived early this morning.	La parella reial ha arribat aquest matí d'hora.
There are huge hills nearby.	Hi ha enormes als turons propers.
People from other countries emigrate here.	Aquí emigra gent d'altres països.
Let's go for a walk on the river.	Anem a passejar pel riu.
The geopolitical landscape is changing.	El panorama geopolític està canviant.
They were in the delivery room with the lights off.	Estaven a la sala de parts amb els llums apagats.
To the south of the river are large areas of desert.	Al sud del riu, queden grans zones de desert.
Make sure the cream is thick.	Assegureu-vos que la crema sigui espessa.
The branches broke under the weight of the snow.	Les branques es van trencar sota el pes de la neu.
A commission was set up to assess the damage.	Es va crear una comissió per avaluar els danys.
He began to be afraid to walk the lonely streets at night.	Va començar a tenir por de caminar per carrers solitaris de nit.
Three consecutive defeats is a streak of defeats.	Tres derrotes consecutives són una ratxa de derrotes.
He brought the basket of apples to the kitchen.	Va portar el cistell de pomes a la cuina.
Do you have any idea where it could be found?	Tens alguna idea d'on es podria trobar?
It is claimed that girls mature faster than boys.	S'afirma que les noies maduren més ràpidament que els nois.
Rosewood is an expensive tropical hardwood.	El pal de rosa és una fusta dura tropical cara.
Improved medical facilities have come at a huge price.	Les instal·lacions mèdiques millorades han tingut un preu enorme.
A weekly newspaper is published.	Es publica un diari setmanal.
His comrades were furious.	Els seus companys estaven furiosos.
Instead, three girls ate ice cream.	En canvi, tres nenes van menjar un gelat.
More coal is burned each year to produce electricity.	Cada any es crema més carbó per produir electricitat.
She felt a cold breeze kiss her bare cheeks.	Va sentir una brisa freda besar-li les galtes nues.
This city is famous for its festivals.	Aquesta ciutat és famosa pels seus festivals.
Many species of this bird are endangered.	Moltes espècies d'aquest ocell estan en perill d'extinció.
We go to the dentist annually.	Anem al dentista anualment.
They used renewable energy sources.	Van utilitzar fonts d'energia renovables.
Look carefully at the answers to these questions.	Observeu acuradament les respostes a aquestes preguntes.
It had only been ten minutes.	Només havien passat deu minuts.
Chemical tests are used to find out the composition of gases.	Les proves químiques s'utilitzen per descobrir la composició dels gasos.
Bradford is famous for making linen fabric.	Bradford és famós per fer tela de lli.
Upload the course file saved here.	Carregueu el fitxer del curs desat aquí.
My daughter's eyes.	Els ulls de la meva filla.
Read your diary.	Llegeix el teu diari.
An earthquake has caused a major landslide.	Un terratrèmol ha provocat un important esllavissament.
He made a lot of money.	Va guanyar molts diners.
The sidewalk behind the school needs to be repaved.	Cal repavimentar la vorera darrere de l'escola.
You need to cut your nails regularly.	Us heu de tallar les ungles amb regularitat.
This food is unpleasant for some.	Aquest menjar és desagradable per a alguns.
There is a park in the city center.	Hi ha un parc al centre de la ciutat.
Most of the residents here work in the offices.	La majoria dels residents aquí treballen a les oficines.
Remote location ensures isolation.	La ubicació remota garanteix l'aïllament.
The heron became very tame.	La garsa es va tornar molt mansa.
Then go back to your usual routine.	Després, torna a la teva rutina habitual.
The crowd gathered outside the hospital, but received little information.	La multitud es va reunir a l'exterior de l'hospital, però van rebre poca informació.
We eat unhealthy options.	Mengem les opcions poc saludables.
What do you want to eat today?	Què vols menjar avui?
She was always scolded by her mother.	Sempre va ser renyada per la seva mare.
The most difficult job of the plant is that of the machine operator.	La feina més difícil de la planta és la de l'operador de la màquina.
The rich continued to enjoy prosperity.	Els rics van continuar gaudint de la prosperitat.
The resulting mixture was cloudy.	La mescla resultant era tèrbola.
Elle examined herself in the mirror.	Elle es va examinar al mirall.
Opponents of the president's plan were jubilant.	Els opositors al pla del president estaven jubilosos.
The absence of evidence is not proof of absence.	L'absència d'evidència no és una prova d'absència.
Protesters clashed with police.	Els manifestants es van enfrontar amb la policia.
Expect to pay a premium for this lightly smoked beer.	Espereu pagar una prima per aquesta cervesa lleugerament fumada.
The words "blah blah blah blah" convey boredom.	Les paraules "bla bla bla" transmeten avorriment.
A solar oven is used to cook food.	Un forn solar s'utilitza per cuinar els aliments.
As a police officer he dealt with many criminals.	Com a policia va tractar amb molts delinqüents.
The rest with planting potatoes in this way takes a long time.	La resta amb plantar patates d'aquesta manera requereix molt de temps.
They have been here for forty days.	Fa quaranta dies que estan aquí.
Two vehicles collided at the intersection.	Dos vehicles van xocar a l'encreuament.
I pulled out the movie in a hurry.	Vaig treure la pel·lícula de pressa.
Weeds grew between the cracks in the cement.	Les males herbes van créixer entre les esquerdes del ciment.
Scientists need to work to understand how acid rain is formed.	Els científics han de treballar per entendre com es forma la pluja àcida.
A call to prayer sounded from a nearby mosque.	Una crida a l'oració va sonar des d'una mesquita propera.
Travel trade has been hit hard.	El comerç de viatges s'ha vist molt afectat.
The stones have strange marks.	Les pedres tenen marques estranyes.
This artichoke was a gift to her.	Aquesta carxofa va ser un regal per a ella.
We kept hoping for an early recovery.	Vam mantenir l'esperança d'una recuperació primerenca.
Having children has been a great experience.	Tenir fills ha estat una gran experiència.
The students protested.	Els estudiants van protestar.
Modern treatment is, however, surgery still an option.	El tractament modern és, però, la cirurgia segueix sent una opció.
This president was respected around the world.	Aquest president va ser respectat arreu del món.
Open your eyes.	Obre els ulls.
Locusts are rare in winter.	És rar trobar llagostes a l'hivern.
The cemetery is covered in weeds and wildflowers.	El cementiri està cobert de males herbes i flors silvestres.
The teacher gave a lecture on the history corridor.	El professor va fer una conferència sobre el passadís d'història.
This temple is often closed to the public.	Aquest temple sovint està tancat al públic.
Herds of cattle are often driven through these streets.	Sovint es condueixen ramats de bestiar per aquests carrers.
Malnutrition is a global problem.	La desnutrició és un problema global.
He rose to six feet.	Es va aixecar fins a sis peus.
Now the children choose their own costumes.	Ara els nens trien les seves pròpies disfresses.
He was never asked the question.	Mai se li va fer la pregunta.
The figures provided by the government were inaccurate.	Les xifres que va facilitar el govern eren inexactes.
This region is now extinct.	Aquesta regió està actualment extinta.
The ferry skipper had seven cabins.	El patró del ferri tenia set cabines.
Rising water levels caused severe flooding.	L'augment del nivell de l'aigua va provocar una forta inundació.
Here are some important animal species.	Aquí hi ha algunes espècies animals importants.
This is a famous chicken restaurant.	Aquest és un famós restaurant de pollastre.
How could a goat fly?	Com podria volar una cabra?
His father was a famous architect.	El seu pare era un famós arquitecte.
Older women remain active in their communities.	Les dones grans continuen actives a les seves comunitats.
Very unpopular here and in the whole region.	Molt impopular aquí i a tota la regió.
He leaned over and kissed his daughter.	Es va inclinar i va fer un petó a la seva filla.
According to the rumor, they got married below their station.	Segons el rumor, es van casar per sota de la seva estació.
Part of my father's property came to me.	Una part de la propietat del meu pare em va arribar.
I'm pretty exhausted.	Estic bastant esgotat.
Mosquitoes bite me.	Els mosquits em piquen.
In the city, crime is still a problem.	A la ciutat, la delinqüència continua sent un problema.
Workers need to earn more.	Els treballadors han de guanyar més.
National debt is not limited to public funds.	El deute nacional no es limita als fons públics.
Open your books on page forty.	Obriu els vostres llibres a la pàgina quaranta.
It was the biggest loss ever suffered here.	Va ser la pèrdua més gran que s'ha patit mai aquí.
He always goes out to dinner.	Sempre surt a sopar.
These farmers will soon have plenty of food.	Aquests pagesos aviat tindran menjar abundant.
The old portrait of the king had been repainted.	L'antic retrat del rei havia estat repintat.
He ordered a pizza.	Va demanar una pizza.
Firefighters rescued the baby from the burning building.	Els bombers van rescatar el nadó de l'edifici en flames.
The plane arrived late.	L'avió va arribar tard.
A young boy holds a duck.	Un nen jove sosté un ànec.
This effectively broke the morale of the workers.	Això va trencar efectivament la moral dels treballadors.
A light wind blows through the icy fields.	Un vent lleuger travessa els camps glaçats.
You have to choose the most convenient option.	Heu de triar l'opció més còmoda.
Several Member States have suspended their aid programs.	Diversos estats membres van suspendre els seus programes d'ajuda.
He has a very broken right arm.	Té el braç dret molt trencat.
The two groups assigned different tasks to their members.	Els dos grups van assignar tasques diferents als seus membres.
I was looking at a stack of fashion magazines.	Estava mirant una pila de revistes de moda.
I think you misunderstood me.	Crec que m'heu entès malament.
Childhood memories permeate his novels.	Els records de la infantesa impregnen les seves novel·les.
The steak was pretty dry.	El bistec estava bastant sec.
The exhibition was a resounding success.	L'exposició va ser un èxit rotund.
Please turn on the music system.	Enceneu el sistema de música, si us plau.
The nonsensical talk filled the room.	La xerrada sense sentit va omplir la sala.
Neighbors jump in to support each other in times of need.	Els veïns salten per recolzar-se mútuament en moments de necessitat.
The books are in foreign languages.	Els llibres estan en llengües estrangeres.
People are proud of their magnificent culture.	La gent està orgullosa de la seva magnífica cultura.
The designation is based on military motives.	La designació es basa en motius militars.
She exhaled in frustration	Ella va exhalar frustrada
If you have the urge, you may be able to sleep.	Si té la ressa, potser es pot dormir.
The spy fought the guards	L'espia va lluitar contra els guàrdies
Let us remove evil from our land!	Allunyem el mal de la nostra terra!
The company classified the items as luxury items.	L'empresa va classificar els articles com a articles de luxe.
The tunnel was built by the government.	El túnel va ser construït pel govern.
When all the other students had finished, he spoke.	Quan tots els altres alumnes van acabar, va parlar.
Remember to turn off the lights when you leave.	Recordeu apagar els llums quan sortiu.
The approaching missile exploded.	El míssil que s'acostava va explotar.
She runs mad in the woods, chased by the monster.	Corre boja al bosc, perseguida pel monstre.
This house is decorated with ornate tiles.	Aquesta casa està decorada amb rajoles ornamentades.
There are thousands of species in the rainforest.	Hi ha milers d'espècies a la selva tropical.
Grab a lamb chop.	Preneu una costella de xai.
I don’t like my garden to be full of weeds.	No m'agrada que el meu jardí estigui ple de males herbes.
The farmer cut down the tree.	El pagès va talar l'arbre.
She works long hours.	Ella treballa moltes hores.
Natural disasters are said to continue.	Es diu que els desastres naturals continuaran.
The mathematician worked on his puzzle.	El matemàtic va treballar en el seu trencaclosques.
Draw a rectangle with four sides of the same length.	Dibuixa un rectangle amb quatre costats de la mateixa longitud.
He taught her how to make a cake.	Li va ensenyar a fer un pastís.
Research reveals that sealers grow best in cool weather.	La investigació revela que els segelladors creixen millor en un clima fresc.
He was increasingly dissatisfied with his job.	Cada cop estava més insatisfet amb la seva feina.
Fear prevented the villagers from leaving.	La por va impedir que els vilatans marxessin.
After all these years, he has not recovered.	Després de tots aquests anys, no s'ha recuperat.
You may notice its shape.	És possible que observeu la seva forma.
He hates any kind of music.	Odia qualsevol tipus de música.
A bear visited the city recently.	Un ós va visitar la ciutat recentment.
All the computers were connected to each other.	Tots els ordinadors estaven connectats entre si.
Some tickets remain unsold.	Algunes entrades romanen sense vendre.
A burst of laughter comes out of the next room.	Un esclat de riure surt de l'habitació del costat.
The author hopes to attract new readers.	L'autor espera atraure nous lectors.
He couldn't finish the last scene.	No havia pogut acabar l'última escena.
The factory burned down.	La fàbrica es va cremar.
The plane crash caused terrible damage.	L'accident aeri va causar danys terribles.
The patient was safe.	El pacient estava fora de perill.
He would not stay long.	No es quedaria molt de temps.
The fire was lit.	El foc es va encendre.
Detectives had no clue.	Els detectius no tenien cap pista.
When the sun came up, you could hear loud singing.	Quan el sol sortia, es podia sentir cantar fort.
The schemes required a fairly high level of construction.	Els esquemes requerien un nivell de construcció força elevat.
I was trained during the interview process.	Vaig ser entrenat durant el procés de l'entrevista.
The hypocrisy of public figures was exposed.	La hipocresia dels personatges públics va quedar al descobert.
The computer is fully connected.	L'ordinador està completament connectat.
Water vapor condenses into clouds.	El vapor d'aigua es condensa en núvols.
You don't have to do that, he said.	No cal que facis això, va dir.
They seemed reluctant to leave.	Semblaven reticents a marxar.
He blew hot air into his cold hands.	Va bufar aire calent a les seves mans fredes.
The dishes were full of food.	Els plats estaven plens de menjar.
Shy animals often hide from humans.	Els animals tímids sovint s'amaguen dels humans.
Collect the calligraphic inscriptions found inside the chamber.	Recull les inscripcions cal·ligràfiques trobades a l'interior de la cambra.
The man was just going.	L'home només anava.
The power company benefited greatly from deregulation.	La companyia elèctrica es va beneficiar enormement de la desregulació.
The dead were not buried.	Els morts no van ser enterrats.
Granite is a great choice for kitchen countertops.	El granit és una opció fantàstica per als taulells de cuina.
He remembered that night clearly.	Va recordar aquella nit clarament.
Modern cars use fuel injection technology.	Els cotxes moderns utilitzen tecnologia d'injecció de combustible.
A beef sandwich and a large glass of iced tea.	Un entrepà de vedella i un got gran de te gelat.
I hope you come back someday.	Espero que tornis algun dia.
Fill the teapot with hot water.	Ompliu la tetera amb aigua calenta.
Does reading make you happy?	Llegir et fa feliç?
Let your friend know how you feel.	Fes que el teu amic sàpiga com et sents.
This music is exciting.	Aquesta música és excitant.
Warm rain seeps into the ground.	La pluja càlida es filtra a la terra.
Police destroyed a gang.	La policia ha destruït una banda.
Don't touch the light!	No toqueu el llum!
Politicians blamed the billionaire.	Els polítics van culpar el multimilionari.
The injury left him in a coma for three weeks.	La lesió el va deixar en coma durant tres setmanes.
Yes, the plot is simple, but its execution was excellent.	Sí, la trama és senzilla, però la seva execució va ser excel·lent.
The monkey escaped from the zoo.	El mico es va escapar del zoo.
You can reach the village with the arrow.	Podeu arribar al poble amb la fletxa.
This phrase is often used when asking for someone's opinion.	Aquesta frase s'utilitza sovint quan es demana l'opinió d'algú.
What we see will change as we adjust our perceptions.	El que veiem canviarà a mesura que ajustem les nostres percepcions.
It was decided that the party should be held.	Es va decidir que s'havia de celebrar la festa.
It must be months before the case of a missing person is closed.	Han de passar mesos abans que es tanqui el cas d'una persona desapareguda.
Phone lines continue to go down.	Les línies telefòniques continuen baixades.
The four publications of the professor this year were highly praised.	Les quatre publicacions del professor enguany van ser molt elogiades.
The machines performed different tasks.	Les màquines realitzaven diferents tasques.
He has been waiting since morning.	Està esperant des del matí.
There is no one to pray to.	No hi ha ningú a qui pregar.
When a house is built, the carpenters will cut trusses and joists.	Quan es construeix una casa, els fusters tallaran encavallades i biguetes.
The cook poured the broth over the vegetables.	El cuiner va abocar el brou sobre les verdures.
The evidence is compelling.	L'evidència és contundent.
A recent poll shows that its popularity has increased.	Una enquesta recent mostra que la seva popularitat ha augmentat.
Sprinkling mud on his friends was a lot of fun.	Esquitxar fang als seus amics va ser molt divertit.
They were here for hours.	Van estar aquí durant hores.
Calmly, he cleaned the scrambled eggs from his plate.	Amb calma, va netejar els ous remenats del seu plat.
The church was established that day.	L'església es va establir aquest dia.
A group of indigenous people live near the cemetery.	A prop del cementiri viu un grup d'indígenes.
Make the right decision, finally.	Fes la decisió correcta, finalment.
This is better than the last place, no doubt.	Això és millor que l'últim lloc, sens dubte.
The tank changed its weight, turning slightly	El tanc va canviar el seu pes, girant lleugerament
He left shortly after his son was born.	Va marxar poc després de néixer el seu fill.
We can already make toast.	Ja podem fer torrades.
The water level is rising at an alarming rate.	El nivell de l'aigua augmenta a un ritme alarmant.
The review period has begun.	Va començar el període de revisió.
He seemed confident.	Semblava confiat.
Collection of international political cartoons.	Col·lecció de caricatures polítiques internacionals.
The forecast was for a cold, humid afternoon.	La previsió era una tarda freda i humida.
We must teach this child responsibility.	Hem d'ensenyar a aquest nen la responsabilitat.
There have been a lot of crimes lately.	Darrerament hi ha hagut molts delictes.
This region is known for the quality of its wines.	Aquesta regió és coneguda per la qualitat dels seus vins.
This created a great deal of disruption.	Això va crear una gran pertorbació.
The old man raised an eyebrow.	L'ancià va aixecar una cella.
The tram service was cut off.	Es va tallar el servei de tramvia.
He was given the title of prince.	Se li va donar el títol de príncep.
He promised to look for her.	Va prometre buscar-la.
I've been thinking of you.	He estat pensant en tu.
This is the ninth car to deviate from my lane!	Aquest és el novè cotxe que es desvia al meu carril!
The computer is designed so that functions can be added.	L'ordinador està dissenyat perquè es puguin afegir funcions.
The allegations were dismissed.	Les denúncies van ser desestimades.
Although they do not write poetry, they are quite polite.	Encara que no escriuen poesia, són bastant educats.
I am beginning to doubt my judgment.	Estic començant a dubtar del meu criteri.
Mocked by his peers, the young scientist persevered.	Burlat pels seus companys, el jove científic va perseverar.
History has taught men many lessons.	La història ha donat moltes lliçons als homes.
There is now a satisfactory alternative to air travel.	Ara hi ha una alternativa satisfactòria als viatges aeri.
When you are a successful lawyer, that means a lot.	Quan ets un advocat d'èxit, això significa molt.
The places we visited were rich in culture.	Els llocs que vam visitar eren rics en cultura.
There is a strict dress code for these men.	Hi ha un codi de vestimenta estricte per a aquests homes.
The teacher tried to understand the rules.	El professor va intentar entendre les regles.
The recipe was obtained in a recent archaeological discovery.	La recepta es va obtenir en un descobriment arqueològic recent.
The city is full of beautiful flowers.	La ciutat està plena de flors precioses.
You have to admit that you had a valid point.	Heu de reconèixer que tenia un punt vàlid.
Tear the letters.	Esquinçar les lletres.
The edges of the bark were dark brown.	Les vores de l'escorça eren de color marró fosc.
It is impossible to know where we are now.	És impossible saber on som ara.
There were signs of a house fire.	Hi havia indicis d'un incendi a la casa.
From the beginning, things went wrong.	Des del principi, les coses van anar malament.
He had just started swimming when he was attacked.	Tot just acabava de començar a nedar quan el van atacar.
Base your first estimate on previous experience.	Baseu la vostra primera estimació en l'experiència prèvia.
He poured some water into a cup of tea.	Va abocar una mica d'aigua en una tassa de te.
This material easily passes through a fine sieve.	Aquest material passa fàcilment per un tamís fi.
The cold winter ended abruptly.	El fred hivern va acabar bruscament.
He admired his mother's good taste.	Admirava el bon gust de la seva mare.
A local priest declared that a temple was sacred.	Un sacerdot local va declarar que un temple era sagrat.
We are deeply saddened by this event.	Estem profundament molestos per aquest esdeveniment.
The lines were advancing slowly.	Les línies avançaven lentament.
This region is mostly mountainous.	Aquesta regió és principalment muntanyosa.
These are the tools of the trade.	Aquestes són les eines del comerç.
The values ​​in the data set columns were converted to integers	Els valors de les columnes del conjunt de dades es van convertir en nombres enters
What used to take a few hours now only takes a few minutes.	El que abans trigava unes quantes hores, ara només triga uns minuts.
She is closing the door.	Ella està tancant la porta.
A thick river ran smoothly past rugged bridges.	Un riu espès passava suaument per davant de ponts robusts.
Cotton and tobacco are widely grown here	El cotó i el tabac es conreen àmpliament aquí
Instead, he sat down and continued to make dinner.	En canvi, es va asseure i va continuar fent el sopar.
No one knew where he lived.	Ningú sabia on vivia.
The forest was declared a national park.	El bosc va ser declarat parc nacional.
The weather forecast was	La previsió meteorològica era
My brother was delighted.	El meu germà estava encantat.
Crispy, towel lettuce.	Enciam cruixent i de tovallola.
Some albatrosses nest in remote islands.	Alguns albatros nien a illes remotes.
That conference was fascinating.	Aquella conferència va ser fascinant.
Don’t be so afraid of lab animals.	No tingueu tanta por dels animals de laboratori.
A crowd of people watched the fight.	Una multitud de gent va veure la lluita.
Fish contains large amounts of protein.	Els peixos contenen grans quantitats de proteïnes.
He had barely arrived when the bus left.	Amb prou feines havia arribat quan l'autobús va marxar.
Simply spent time quietly helps relieve stress.	El temps passat simplement en silenci ajuda a alleujar l'estrès.
The chaplain was suddenly beaten.	El capellà va ser colpejat de sobte.
Both faith and reason are pillars of human belief.	Tant la fe com la raó són pilars de la creença humana.
These seeds are planted on the surface.	Aquestes llavors es planten a la superfície.
The desert poses a threat to biodiversity.	El desert suposa una amenaça per a la biodiversitat.
He was living the life of a clichéd bachelor.	Estava vivint la vida de solter tòpic.
This sleek dream machine purred like a cat.	Aquesta elegant màquina de somnis ronronejava com un gat.
A mouthful of fire was visible.	Una boca d'incendi es veia a la vista.
The new bridge will reduce much of the traffic.	El nou pont reduirà gran part del trànsit.
Very hygienic society	Societat molt higiènica
Two women were arguing at the front.	Dues dones discutien al front.
A train schedule was displayed in a window	Es mostrava un horari del tren en una finestra
Speaking slowly, he repeated the information.	Parlant lentament, va repetir la informació.
He looked at the pages of a home magazine.	Va mirar les pàgines d'una revista casolana.
The population of the city doubled during this time.	La població de la ciutat es va duplicar durant aquest temps.
The river water is excessively polluted.	L'aigua del riu està excessivament contaminada.
He was the clown in the class.	Era el clown de la classe.
The room was dark and quiet.	L'habitació era fosca i tranquil·la.
His car was repaired as he regularly drove it.	El seu cotxe va ser reparat, ja que el conduïa habitualment.
Download them carefully.	Descarregueu-los amb cura.
Birds of prey have keen senses of sight and hearing.	Els ocells rapinyaires tenen sentits aguts de la vista i l'oïda.
Most summers here are quite warm.	La majoria dels estius aquí són força càlids.
Save all receipts.	Guarda tots els rebuts.
Finally, you have finished cleaning the bathroom.	Finalment, heu acabat de netejar el bany.
The appearance of a stowaway is very rare.	L'aparició d'un polizón és molt poc freqüent.
Spain participated in several groups of nations.	Espanya va participar en diversos grups de nacions.
It was covered in blood and mud.	Estava cobert de sang i fang.
They will travel by helicopter.	Viatjaran en helicòpter.
The use of explosives destroyed the monument.	L'ús d'explosius va destruir el monument.
He dropped his left hand to his side.	Va deixar caure la mà esquerra al seu costat.
The chimney sweep was smoking.	La xemeneia del escombrador fumava.
A happy, quiet and peaceful day	Un dia feliç, tranquil i tranquil
Chemicals pollute the water table.	Els productes químics contaminen el nivell freàtic.
Would you like some honey with this?	T'agradaria una mica de mel amb això?
He drove home cheerfully	Va conduir cap a casa alegre
He worked on the farm.	Treballava a la granja.
Give him fresh water.	Doneu-li aigua fresca.
An army of massive proportions lined up in formation.	Un exèrcit de proporcions massives es va alinear en formació.
Old typewriters were replaced by personal computers.	Les antigues màquines d'escriure van ser substituïdes per ordinadors personals.
All the teachers spoke eloquently.	Tots els professors van parlar amb eloqüent.
This language is already part of the official name of the city.	Aquesta llengua ja forma part del nom oficial de la ciutat.
With how busy you've been lately, you're worried.	Amb el ocupat que has estat últimament, estàs preocupat.
The singular noun of a typewriter is being developed	S'està desenvolupant el substantiu singular d'una màquina d'escriure
The new law will impose heavy fines on homeowners.	La nova llei imposarà fortes multes als propietaris.
John says he will leave town tomorrow.	En John diu que marxarà de la ciutat demà.
He hoped to run his own business someday.	Esperava fer funcionar el seu propi negoci algun dia.
Have they managed to tie the dodging black hole?	Han aconseguit llaçar el forat negre esquivant?
The pines were placed at random.	Els pins es van col·locar a l'atzar.
The high court refused to intervene.	L'alt tribunal es va negar a intervenir.
The overpopulated country continues to decline.	El país superpoblat continua el seu declivi.
The unexpected turn of history surprised her.	El gir inesperat de la història la va sorprendre.
We spent a lot of time making small repairs.	Vam passar molt de temps fent petites reparacions.
The war on terror reached its climax a decade ago.	La guerra contra el terrorisme va arribar al seu punt culminant fa una dècada.
Didn't you have an accident?	No vas tenir un accident?
A shipowner was a small trader.	Un armador era un petit comerciant.
Show them that there are many possibilities.	Demostra'ls que hi ha moltes possibilitats.
Thousands of bar stools are used every day.	Cada dia s'utilitzen milers de cadires de bar.
The philosopher argued that it is unfair.	El filòsof va argumentar que és injust.
At the moment, not much data is available.	De moment, no hi ha moltes dades disponibles.
The poem is characterized by its dark image.	El poema es caracteritza per la seva imatge fosca.
The shelves were littered with piles of food packages.	Els prestatges estaven amuntegats amb piles de paquets de menjar.
He wrote several novels.	Va escriure diverses novel·les.
Many countries are heavily dependent on fossil fuels.	Molts països depenen molt dels combustibles fòssils.
He took the girl's hand in his and squeezed it.	Va agafar la mà de la noia a la seva i la va estrènyer.
The bell rang.	La campana va sonar.
This is the correct procedure.	Aquest és el procediment correcte.
Your children will experience many difficulties.	Els teus fills experimentaran moltes dificultats.
She refused to wear anything but black.	Ella es va negar a portar res més que el negre.
Just say no to drugs.	Només digues no a les drogues.
A desk is the main workspace of an office worker.	Un escriptori és l'espai de treball principal d'un treballador d'oficina.
Some plants are useful for controlling diseases.	Algunes plantes són útils per controlar malalties.
The neighborhood was cut short after a massive landslide.	El barri va quedar tallat després d'una esllavissada massiva.
It is impossible to say why.	És impossible dir per què.
How to segment sentences?	Com segmentar les frases?
Turn the square three times.	Doneu la volta al quadrat tres vegades.
The husband walked the dog.	El marit va passejar el gos.
They gave food and water to the animals.	Donaven menjar i aigua als animals.
There will be other trees, other flowers.	Hi haurà altres arbres, altres flors.
Many cars and buses use petrol.	Molts cotxes i autobusos fan servir benzina.
The floor was covered with large pillows.	El terra estava cobert amb grans coixins.
The factors that contributed to this epidemic were mainly political.	Els factors que van contribuir a aquesta epidèmia van ser principalment polítics.
The allusion is clear.	L'al·lusió és clara.
He was famous for his philosophy.	Era famós per la seva filosofia.
Hunger was palpable in the air.	La fam era palpable a l'aire.
Instead of working, some employees prefer to play computer games.	En lloc de treballar, alguns empleats prefereixen jugar a jocs d'ordinador.
My hopes were dashed.	Les meves esperances es van enfonsar.
Tourists arrived last month.	Els turistes van arribar el mes passat.
Almost half of the work done here is clay.	Gairebé la meitat del treball que es fa aquí és de fang.
Drag the orange over the surface.	Arrossegueu la taronja per la superfície.
We were perplexed by the spooky silence around us.	Estàvem perplex pel silenci fantasmagòric que ens envoltava.
You will be responsible for improving your customer service.	Seràs responsable de millorar la seva atenció al client.
That old woman didn't know how to count to ten.	Aquella vella no sabia comptar fins a deu.
Other cultures consider this feature to be ugly.	Altres cultures consideren que aquesta característica és lleig.
The soldier thrust his sword into the man's heart.	El soldat va ficar la seva espasa al cor de l'home.
It is a pleasure to be able to move away from it.	És un plaer poder-ne allunyar.
If you are sleeping, go back to sleep.	Si està dormint, tornes a dormir.
This is the last page of the book.	Aquesta és l'última pàgina del llibre.
He turned, looked out the window.	Es va girar, va mirar per la finestra.
He rinsed the dishes and put them in the sink.	Va esbandir els plats i els va posar a l'aigüera.
We can't waste any more time.	No podem perdre més temps.
A compelling read.	Una lectura convincent.
Her story was improbable, and she was skeptical.	La seva història era inverosímil, i ella era escèptica.
He hesitated for a moment.	Va dubtar un moment.
Ways to manage conflict include negotiation.	Les maneres de gestionar els conflictes inclouen la negociació.
This ruler's rule was controversial.	La regla d'aquest governant va ser controvertida.
He looked around, his pupils dilated.	Va mirar al seu voltant, les seves pupil·les es van dilatar.
The shelf life of beetles is quite short.	La vida útil dels escarabats és força curta.
The kindest person on our team left the company.	La persona més amable del nostre equip va deixar l'empresa.
Few people believe the government's claims.	Poca gent es creu en les afirmacions del govern.
He was charged with deliberate hostage-taking.	Va ser acusat de prendre ostatges deliberadament.
If you perform this ritual correctly, you will gain great power.	Si realitzeu aquest ritual correctament, adquirireu un gran poder.
However, he has the right to vote.	Tanmateix, té dret a votar.
I used to measure water in three cups.	Solia mesurar l'aigua en tres tasses.
She doesn't remember.	Ella no es recorda.
Farmers discussed whether to expand production.	Els ramaders van discutir si ampliar la producció.
The weather can be unpredictable here.	El temps pot ser impredictible aquí.
The bright light of the stars on him reminded him of home.	La brillant llum de les estrelles sobre ell li recordava a casa.
The absence of adverse symptoms is reassuring.	L'absència de símptomes adversos és tranquil·litzador.
Everyone had dressed warmly before leaving.	Tothom s'havia vestit abrigat abans de marxar.
The delicate flower rained like snow.	La delicada flor va ploure com la neu.
My neighbor is very kind.	El meu veí és molt amable.
The dawn of the following year was peaceful.	L'alba de l'any següent va ser pacífica.
My uncle is a very tall man.	El meu oncle és un home molt alt.
Place these flowers in a vase with water.	Col·loqueu aquestes flors en un gerro amb aigua.
We look forward to rain this season.	Esperem pluja aquesta temporada.
An opportunity presents itself, but he must turn it down.	Es presenta una oportunitat, però l'ha de rebutjar.
The architect committed a crime more than ten years ago.	L'arquitecte va cometre un delicte fa més de deu anys.
They met in a quiet bar.	Es van conèixer en un bar tranquil.
Try to guess who won the election.	Intenteu endevinar qui va guanyar les eleccions.
However, the specific nature of the monument was unclear.	Tanmateix, la naturalesa específica del monument no estava clara.
The planets reflect their light.	Els planetes reflecteixen la seva llum.
The word processor has an automatic save function.	El processador de textos té una funció de desat automàtic.
Six thousand doctors protested.	Sis mil metges van protestar.
With his eyes glazed, he murmured to himself.	Amb els ulls esmaltats, va murmurar per a si mateix.
We led to failure.	Vam donar lloc al fracàs.
The cobweb auditorium fell silent.	L'auditori de teranyines va quedar en silenci.
We have already exhausted all our savings.	Ja hem esgotat tots els nostres estalvis.
Another walk was imminent.	Una altra caminada era imminent.
They were worried about the possible consequences.	Estaven preocupats per les possibles conseqüències.
Remote islands are frequently affected by storms.	Les illes remotes són freqüentment afectades per tempestes.
Have you made any purchases at the mall recently?	Heu fet alguna compra al centre comercial recentment?
You need a driver's license to drive a taxi.	Per conduir un taxi, cal un carnet.
The factory closed four years ago.	La fàbrica va tancar fa quatre anys.
Many diseases are due to genetic differences.	Moltes malalties es deuen a diferències genètiques.
Lin addressed the matter at hand.	Lin es va dirigir a l'assumpte en qüestió.
The fruit is ripe.	La fruita està madura.
One solution is to provide education for all.	Una solució és oferir educació per a tothom.
We enjoyed our meal with great comfort.	Vam gaudir del nostre àpat amb gran comoditat.
Nothing will stop someone from changing their mind.	Res impedirà que algú canviï d'opinió.
The population of the city was booming.	La població de la ciutat estava en auge.
Sometimes the boundaries are crossed by a misunderstanding.	De vegades es traspassen els límits per un malentès.
He was set on fire.	Li van incendiar.
It had the clarity of crystal.	Tenia la claredat del cristall.
The researchers proposed an alternative theory.	Els investigadors van proposar una teoria alternativa.
Hot tea relaxes tense muscles.	El te calent relaxa els músculs tensos.
Here is a huge red telephone booth.	Aquí hi ha una enorme cabina de telèfon vermella.
Willows are grown for their long, flexible branches.	Els salzes es conreen per les seves branques llargues i flexibles.
They were going to throw him in the pit.	L'anaven a llençar a la fossa.
The temperatures in the universe of history are extreme.	Les temperatures a l'univers de la història són extremes.
An identical car was seen weeks later.	Un cotxe idèntic es va veure setmanes després.
Needless to say, students have priority.	No cal dir que els alumnes tenen prioritat.
The test only measures your muscle function.	La prova només mesura la vostra funció muscular.
The prisoner was chained from prison.	El presoner era conduït de la presó encadenat.
The musician's performance was impressive.	L'actuació del músic va ser impressionant.
Some animals are considered very special.	Alguns animals es consideren molt especials.
Snoopy made his daily appearance.	Snoopy va fer la seva aparició diària.
The landscape is dotted with farms.	El paisatge està esquitxat de granges.
After a while, his mood improved.	Al cap de poc temps, el seu estat d'ànim va millorar.
The girls quickly run to class.	Les noies corren ràpidament a classe.
Economic weakness has affected tourism.	La debilitat econòmica ha afectat el turisme.
The local shopkeeper considered this unacceptable.	El botiguer local va considerar que això era inacceptable.
Our neighbors had thrown away their trash responsibly.	Els nostres veïns havien llençat les escombraries de manera responsable.
Six tourists were hospitalized.	Sis turistes van ser hospitalitzats.
The soldier buried his face in his hands.	El soldat va enterrar la cara a les mans.
The killer never attempted an escape.	L'assassí mai va intentar una escapada.
Her bedroom had no windows.	El seu dormitori no tenia finestres.
These differences need to be addressed.	Aquestes diferències s'han d'esborrar.
Toronto, the capital of the province.	Toronto, la capital de la província.
A government emergency committee was set up.	Es va crear un comitè d'emergència del govern.
A severe storm left many fishermen stranded at sea.	Una forta tempesta va deixar molts pescadors encallats al mar.
The powerful rays of the sun were heard everywhere.	Els poderosos raigs del sol es van sentir per tot arreu.
The dialogue was at least simplistic.	El diàleg va ser com a mínim simplista.
Your business has prospered.	La seva empresa ha prosperat.
A starving man eats nothing.	Un home mort de fam no menja res.
It was decided to build a bridge here.	Es va decidir construir un pont aquí.
The party called for some strategy.	El partit va demanar una mica d'estratègia.
Bring an extra pillow.	Porta un coixí addicional.
The ink felt thick on his fingers.	La tinta se sentia espessa als seus dits.
Acts of heroism.	Actes d'heroisme.
Try to remember the last time you bought something.	Intenta recordar l'última vegada que vas comprar alguna cosa.
Mix the chopped fruit with the mixed fruit.	Barreja la fruita picada amb la fruita barrejada.
The windows in our room are usually open.	Les finestres de la nostra habitació solen estar obertes.
Scientists have discovered a new planet.	Els científics han descobert un nou planeta.
They met for a drink.	Es van trobar per prendre una copa.
The zoo keeper was watching three monkeys jump from	El cuidador del zoològic estava mirant tres micos saltar del
The results will be closely monitored.	Els resultats seran controlats de prop.
Too much meat is bad for you.	Molta carn és dolenta per a tu.
The bomb exploded four minutes later.	La bomba va detonar quatre minuts després.
The heart sang loudly.	El cor va cantar vivament.
Hard to figure out exactly when it had happened.	Difícil d'esbrinar exactament quan havia passat.
The sword was forged through a very secret process.	L'espasa es va forjar mitjançant un procés molt secret.
The company has a pension plan.	L'empresa té un pla de pensions.
Sometimes big men and women take risks.	De vegades, els grans homes i dones s'arrisquen.
The man's breath began to snore.	L'alè de l'home va començar a roncar.
The drink smelled clearly spicy.	La beguda tenia una olor clarament picant.
Traffic flow was delayed.	El flux del trànsit es va retardar.
Look carefully for a warning like this.	Busqueu atentament un avís com aquest.
She climbed on the table.	Ella va pujar a la taula.
He shrugged in his seat.	Es va encongir al seu seient.
As the railroad grew, so did its responsibility.	A mesura que el ferrocarril va créixer, també va augmentar la seva responsabilitat.
Microscopic spores have cataracts.	Les espores microscòpiques tenen cataractes.
The lava flowed for many miles.	La lava va fluir durant molts quilòmetres.
She couldn't trust him.	Ella no podia confiar en ell.
Scientists studied a particular enzyme.	Els científics van estudiar un enzim particular.
Water can be chosen.	L'aigua es pot triar.
The poor listener had no choice.	El pobre oient no tenia més remei.
She rushed at him, kissing him hard.	Ella es va precipitar cap a ell, besant-lo fortament.
She plans a future with him.	Ella planeja un futur amb ell.
The Italian food is delicious.	El menjar italià és deliciós.
A perennial habit, for many of these things.	Un hàbit perenne, per a moltes d'aquestes coses.
Bacteria and viruses need water to survive.	Els bacteris i els virus necessiten aigua per sobreviure.
These are common words.	Aquestes són paraules habituals.
The criminal had numerous previous convictions.	El criminal tenia nombroses condemnes prèvies.
A skein of geese flies overhead.	Una madeixa d'oques vola per sobre.
The cities of this region are known for their poetry.	Les ciutats d'aquesta regió són conegudes per la seva poesia.
Crickets are commonly found in temperate climates.	Els grills es troben habitualment en climes temperats.
My house is still spotless, as always.	La meva casa continua impecable, com sempre.
He looked at the strangers with unblinking eyes.	Va mirar els estranys amb els ulls que no parpellejaven.
It's too expensive, but the food is good.	És massa car, però el menjar és bo.
The highest peak in the whole country.	El cim més alt de tot el país.
He went on to describe the film.	Va continuar descrivint la pel·lícula.
The younger generation is beginning to question their place	La generació més jove comença a qüestionar-se el seu lloc
The building was formerly used as a hospital.	L'edifici va ser utilitzat antigament com a hospital.
This international airport is of great importance.	Aquest aeroport internacional és de gran importància.
The band's music flooded the room.	La música de la banda va inundar la sala.
The essential ingredient is oil.	L'ingredient essencial és l'oli.
There are no set rules when it comes to financing a business.	No hi ha normes fixes a l'hora de finançar un negoci.
A body of water near the mountains becomes a lake.	Una massa d'aigua prop de les muntanyes es converteix en un llac.
On the table, he poured boiling water into a cup.	A la taula, va abocar aigua bullint en una tassa.
A truckload of goods arrived this morning.	Un camió carregat de productes ha arribat aquest matí.
She advised him to take a different route.	Ella li va aconsellar que prengués una ruta diferent.
A salamander casts a shadow.	Una salamandra fa ombra.
His family had never seen him so grumpy.	La seva família mai l'havia vist tan malhumorat.
Laboratory tests are confidential.	Les proves de laboratori són confidencials.
There was a loud shout.	Hi va haver un fort crit.
The tractor sank into the mud.	El tractor es va enfonsar al fang.
Goals need to be reviewed.	Cal revisar els objectius.
These large desert flowers bloom in spring.	Aquestes grans flors del desert floreixen a la primavera.
The rivers flow into the sea.	Els rius desemboquen al mar.
This "liquid" will not separate.	Aquest "líquid" no es separarà.
Imagine the city center, suffocated by congestion.	Imagineu-vos el centre de la ciutat, sufocat per la congestió.
Just a moment!	Només un moment!
The car emits toxic fumes.	El cotxe emet fums tòxics.
She could not understand its meaning.	Ella no podia entendre el seu significat.
Please take me to the airport.	Si us plau, porta'm a l'aeroport.
She doesn't have much money.	Ella no té molts diners.
Forest fires are not uncommon in this region.	Els incendis forestals no són estranys en aquesta regió.
Teams have improved dramatically in recent years.	Els equips han millorat dràsticament en els últims anys.
Protein sequences differ from time to time.	Les seqüències de proteïnes difereixen cada vegada.
The small lagoon was surrounded by reeds.	La petita llacuna estava envoltada de canyes.
These months are exceptionally warm.	Aquests mesos són excepcionalment càlids.
The priest will be here in a moment.	El sacerdot serà aquí d'aquí a un moment.
There are three primary colors.	Hi ha tres colors primaris.
This is the royal seal.	Aquest és el segell reial.
Here are schools for children with disabilities.	Aquí hi ha escoles per a nens amb discapacitat.
He closed his eyes and remembered the dream.	Va tancar els ulls i va recordar el somni.
You will need two liters of milk for this cake.	Necessitareu dos litres de llet per a aquest pastís.
She was overwhelmed with joy.	Estava aclaparada d'alegria.
A large crowd gathered to say goodbye to the pop star.	Una gran multitud es va reunir per acomiadar l'estrella del pop.
The astronomer made another observation.	L'astrònom va fer una altra observació.
His round face glistened with sweat.	La seva cara rodona brillava de suor.
Crimes against women are rare here.	Els delictes contra les dones són poc freqüents aquí.
It's very cold in this country!	Fa molt de fred en aquest país!
The image is easy but attractive.	La imatge fàcil però atractiva.
Although he is quite old,	Encara que és bastant vell,
Adam sighed.	Adam va sospirar.
It was very dark.	Era molt fosc.
Recent research suggests that happiness is a universal human goal.	Investigacions recents suggereixen que la felicitat és un objectiu humà universal.
Then, "what's for dinner?" 	Aleshores, "què hi ha per sopar?"
he asked.	va preguntar.
Everyone in the class made the presentations.	Tots els de la classe van fer les presentacions.
Arithmetic is the foundation on which we build.	L'aritmètica és la base sobre la qual construïm.
The mansion was built in the 18th century	La mansió va ser construïda al segle XVIII
Farmers said they should not destroy their crops.	Els agricultors van dir que no destruïssin els seus conreus.
The board has close ties to the armed forces.	La junta té estrets vincles amb les forces armades.
Okay, but don’t forget the part that these are secrets.	Bé, però no oblideu la part de que aquests són secrets.
He fought the almost overwhelming sunlight.	Va lluitar contra la llum del sol gairebé aclaparadora.
They agreed to hire him.	Van acordar contractar-lo.
A group of highly trained professionals studied the problem.	Un grup de professionals altament formats va estudiar el problema.
This tea is bitter.	Aquest te és amarg.
He looked like his mother.	S'assemblava a la seva mare.
The cat climbed into the frame.	El gat es va enfilar al marc.
Set the table, please?	Posa la taula, si us plau?
This must be the new boss.	Aquest deu ser el nou cap.
The floor is made of slate.	El terra està fet de pissarra.
The supply of fresh water has been greatly exceeded.	S'ha superat molt el subministrament d'aigua dolça.
Working on the mechanism can take hours.	El treball en el mecanisme pot trigar hores.
He traveled the world as a young man.	Va viatjar pel món de jove.
The trend of bureaucracy is decentralization.	La tendència de la burocràcia és la descentralització.
The leaders held a meeting.	Els dirigents van fer una reunió.
The border between states is usually along a mountain range.	La frontera entre estats sol ser al llarg d'una serralada.
Visit our office for more information about our company.	Visiteu la nostra oficina per obtenir més informació sobre la nostra empresa.
Obviously, there are people who disagree with this view.	Òbviament, hi ha gent que no està d'acord amb aquesta visió.
The city's second round of budget cuts is expected.	Es preveu la segona ronda de retallades pressupostàries de la ciutat.
Some items are difficult to remove.	Alguns elements són difícils d'eliminar.
The monk bowed respectfully.	El monjo es va inclinar amb respecte.
There is a story about this bridge.	Hi ha una història sobre aquest pont.
The Duke was grateful for his service.	El duc estava agraït pel seu servei.
The teacher's lecture began.	Va començar la conferència del professor.
She was desperate.	Estava desesperada.
She read it to him in the newspaper.	Ella li va llegir al diari.
Scientists hypothesized that the world was round.	Els científics van plantejar la hipòtesi que el món era rodó.
We thought he had been murdered.	Ens pensàvem que l'havien assassinat.
The religious leader banned the congregation from drinking.	El líder religiós va prohibir a la congregació de beure.
The additional cost will be added to our costs.	La despesa addicional s'afegirà als nostres costos.
Her happiness is of great importance to me.	La seva felicitat és de gran importància per a mi.
Fall in anger.	Caigueu en ràbia.
His toes went silent to the rice fields.	Els seus dits dels peus marxaven callats als arrossars.
From window to window, the whole street was on fire.	De finestra a finestra, tot el carrer estava en flames.
The cook smokes while the oven heats up.	El cuiner fuma mentre s'escalfa el forn.
Like damp snow, the boy's tears fell silently.	Com la neu humida, les llàgrimes del nen van caure en silenci.
Everyone in the family was busy.	Tots a la família estaven ocupats.
We headed to the grocery store.	Ens vam dirigir a la botiga de queviures.
In his youth, he was a renowned traveler and scholar.	En la seva joventut, va ser un reconegut viatger i erudit.
Full of challenging questions, it sharpened my knowledge.	Ple de preguntes desafiants, va aguditzar els meus coneixements.
This is an experiment, after all.	Això és un experiment, després de tot.
A rich man can travel with servants in tow.	Un home ric pot viatjar amb criats a remolc.
A warehouse caught fire, destroying a large number of records.	Un magatzem es va incendiar, destruint un gran nombre de registres.
Traffic flows normally.	El trànsit flueix amb normalitat.
My apartment needs a renovation.	El meu apartament necessita una reforma.
A narrative often evolves from the basic truth.	Una narració sovint evoluciona a partir de la veritat bàsica.
The school gymnasium was named in his honor.	El gimnàs de l'escola va rebre el seu nom en el seu honor.
His statement was received in silence.	La seva declaració va ser rebuda amb silenci.
His behavior was incomprehensible.	El seu comportament era incomprensible.
They last saw him at six.	El van veure per última vegada a les sis.
She denied any knowledge of crimes in the office.	Ella va negar qualsevol coneixement de delictes a l'oficina.
Why did you leave the window open?	Per què va deixar la finestra oberta?
He is supposed to return home.	Se suposa que ha de tornar a casa.
The golden king was a popular king.	El rei d'or era un rei popular.
A platform truck is loaded with bricks.	Un camió de plataforma està carregat de maons.
It could hardly have fitted into the boat.	Difícilment podria haver encaixat al vaixell.
The founder revived a lead mining operation.	El fundador va reviure una explotació minera de plom.
I need to grow my nails again.	Necessito fer créixer les ungles de nou.
Take a taxi home.	Agafeu un taxi a casa.
He believes that the world owes him a life.	Creu que el món li deu una vida.
This is an ideal place to live.	Aquest és un lloc ideal per viure.
The latest physical evidence of the culture has been found.	S'ha trobat l'última evidència física de la cultura.
First, boil the jasmine flowers in water.	Primer, bulliu les flors de gessamí a l'aigua.
His patients adored him.	Els seus pacients l'adoraven.
The train journey lasted three hours.	El viatge en tren va durar tres hores.
The fish was fished with a piece of bread.	El peix es pescava amb un tros de pa.
It was used to mark the solstices.	S'utilitzava per marcar els solsticis.
I've always liked it.	Sempre m'ha agradat.
I could barely read the words on the page.	Amb prou feines podia llegir les paraules de la pàgina.
Resonant sounds, perhaps the barking of coyotes	Sons ressonants, potser els lladrucs dels coiots
The science of biology is the study of living things.	La ciència de la biologia és l'estudi dels éssers vius.
He is a man who appreciates good food.	És un home que aprecia el bon menjar.
A green comet exploded in the sky.	Un cometa verd esclatà pel cel.
A young woman received a heart transplant.	Una jove va rebre un trasplantament de cor.
You don’t want to look too bulky, do you?	No vols semblar massa voluminós, oi?
The number of college students increased rapidly.	El nombre d'estudiants universitaris va augmentar ràpidament.
The operation is expected to begin shortly.	Es preveu que l'operació comenci en breu.
Many of his contemporaries bought elaborate ships.	Molts dels seus contemporanis van comprar vaixells elaborats.
Her necklace shone in the sunlight.	El seu collaret brillava a la llum del sol.
This was the center of the trade.	Aquest era el centre del comerç.
Keep the cow away from the dog.	Mantenir la vaca allunyada del gos.
The sky shone pink and orange.	El cel brillava de color rosa i taronja.
The windows of his house were always open.	Les finestres de casa seva estaven sempre obertes.
They live in a ruined village.	Viuen en un poble en ruïnes.
He looked ahead, without any emotion.	Va mirar cap endavant, sense cap emoció.
His body was destroyed by shrapnel.	El seu cos va ser destrossat per la metralla.
Local priests declared the temple sacred.	Els sacerdots locals van declarar que el temple era sagrat.
Exquisitely, he placed a rose on his chest.	Exquisidament, va posar una rosa sobre el seu pit.
Before the aid arrived, the women were burning.	Abans que arribés l'ajuda, les dones estaven cremant.
The bells are blooming early.	Les campanelles estan florint d'hora.
She and her friends go to see the dolphins.	Ella i els seus amics van a veure els dofins.
The reforms came too late.	Les reformes van arribar massa tard.
This picture book is written by a famous author.	Aquest llibre d'imatges està escrit per un autor famós.
It was inscribed on a stone tablet.	Estava inscrit en una tauleta de pedra.
The job required a certain degree of intelligence.	La feina requeria un cert grau d'intel·ligència.
Do not drive while intoxicated.	No conduïu en estat d'embriaguesa.
The brave boy fought the monster and won.	El nen valent va lluitar contra el monstre i va guanyar.
An ancient glacier covered these plains.	Una antiga glacera va cobrir aquestes planes.
The protest sparked heated debate.	La protesta va generar un acalorat debat.
There was a bit of frost last night.	Ahir a la nit hi va haver una mica de gelada.
Some truths cannot be denied.	Algunes veritats no es poden negar.
This gap is gradually narrowing.	Aquesta bretxa es va reduint gradualment.
The students formed a support group.	Les alumnes van formar un grup de suport.
The guards fired a volley into the air.	Els guàrdies van disparar una volea a l'aire.
Farmers receive cheap loans.	Els agricultors reben préstecs barats.
Dishwashing detergent should be added to the water.	El detergent per rentar plats s'ha d'afegir a l'aigua.
Women should not learn these violent skills.	Les dones no haurien d'aprendre aquestes habilitats violentes.
Centuries ago, this area was under the sea.	Fa segles, aquesta zona estava sota el mar.
Manage your finances carefully.	Gestioneu les finances amb cura.
The curtains were closed.	Les cortines estaven tancades.
People are taught from an early age to never throw away rubbish.	A la gent se'ls ensenya des de ben petit a no tirar mai deixalles.
Nekou rubbed her eyes.	La Nekou es va fregar els ulls.
Water is just a liquid form of ice.	L'aigua és només una forma líquida de gel.
It's twice the height we want.	És el doble de l'alçada que volem.
There are variations of enjoyment.	Hi ha variacions de gaudi.
They waited patiently for their turn.	Van esperar pacientment el seu torn.
He was amazed at the beauty of the village.	Va quedar sorprès per la bellesa del poble.
While the baby was crying,	Mentre el nadó plorava,
In fact, no human can live without breathing.	De fet, cap humà pot viure sense respirar.
It was wet.	Estava mullat.
A neighborhood like this is rare.	Un barri com aquest és rar.
According to police reports, the husband beat his wife.	Segons els informes policials, el marit va colpejar la seva dona.
Some of the best stories are told in verse.	Algunes de les millors històries estan explicades en vers.
I was allowed to enter the museum.	Em van permetre entrar al museu.
The poor were hungry and barefoot.	Els pobres tenien gana i descalços.
We have a duty to protect the city from attacks.	Tenim el deure de protegir la ciutat dels atacs.
The birds fluttered.	Els ocells van revolotejar.
The indication is on the board directly.	La indicació es troba a la pissarra directament.
He published many books, but only a few were successful.	Va publicar molts llibres, però només alguns van tenir èxit.
Please run, the wind is cold.	Si us plau, corre, el vent és fred.
I hated discouragement,	Odiava el desànim,
Choose one or two flavors.	Trieu un o dos sabors.
This species is on the verge of extinction.	Aquesta espècie està a punt d'extinció.
I set the table for dinner.	Vaig posar la taula per sopar.
Macaroni and cheese are typical cuisine here.	Els macarrons i el formatge són una cuina típica aquí.
His role is the most important in this project.	El seu paper és el més important en aquest projecte.
I hope this war does not intensify.	Espero que aquesta guerra no s'intensifiqui.
The burned material was useless.	El material cremat no servia de res.
You are hopeless.	Estàs sense esperança.
The vast expanse of the ocean	La gran extensió de l'oceà
The daily temperature varies very little.	La temperatura diària varia molt poc.
The juice came out of the fridge.	El suc sortia de la nevera.
It won't take long to show results.	No trigarà gaire a mostrar els resultats.
The water is always clean.	L'aigua sempre està neta.
New research has found that horses communicate through body language.	Una nova investigació ha descobert que els cavalls es comuniquen mitjançant el llenguatge corporal.
The moon rose in the east.	La lluna va sortir a l'est.
He was invited to the royal banquet.	Va ser convidat al banquet reial.
The cabinet passed two new laws yesterday.	El gabinet va aprovar ahir dues noves lleis.
The public has a right to say that.	El públic té dret a dir-ho.
The owl sat motionless.	El mussol es va asseure immòbil.
So they lost the race for half a minute.	Així que van perdre la cursa per mig minut.
He argues that religion is a system of constructions.	Argumenta que la religió és un sistema de construccions.
The victims of the floods were poor.	Les víctimes de les inundacions eren pobres.
The stream was a beautiful sight.	El rierol era una vista preciosa.
They started talking.	Van començar a parlar.
This capacity declined rapidly.	Aquesta capacitat va disminuir ràpidament.
This is the street where you used to live.	Aquest és el carrer on vivies abans.
I could hear the engines downstairs.	Podia escoltar els motors a baix.
There is no easy answer.	No hi ha una resposta fàcil.
The laughter of the children went through the mist of noon.	Les rialles dels nens van travessar la boira del migdia.
You need scissors to cut the branches.	Necessites unes tisores per tallar les branques.
The northern lights thrive in the northern regions.	L'aurora boreal prospera a les regions del nord.
She was still staring at the ground.	Ella seguia mirant a terra.
A railway or road will pass through the area.	Un ferrocarril o carretera passarà per la zona.
You won the game.	Has guanyat la partida.
A red dress hangs perfectly in the corner.	Un vestit vermell penja perfectament a la cantonada.
He got up the next morning.	Es va aixecar al matí següent.
Curtains of clouds ran across the sky.	Cortines de núvols van córrer pel cel.
They combed their hair and combed them with ice.	Es van pentinar i els van pentinar amb gel.
The woman is deaf.	La dona és sorda.
Among the tasks faced by managers is remuneration.	Entre les tasques que afronten els directius hi ha la remuneració.
The office reported a significant drop in serious crime.	L'oficina va informar d'un descens significatiu dels delictes greus.
The meter has been repaired.	El comptador ha estat reparat.
This printer is malfunctioning again.	Aquesta impressora torna a funcionar malament.
Some groups continue to protest.	Alguns grups continuen protestant.
Turn off the light, it's wasting electricity.	Apagueu la llum, està malgastant electricitat.
The kiss left him speechless.	El petó el va deixar bocabadat.
A work of art, albeit technically speaking	Una obra d'art, encara que tècnicament parlant
The passport is in the jacket pocket.	El passaport és a la butxaca de la jaqueta.
Dinner was a party!	El sopar va ser una festa!
They seemed to hear something in the air.	Semblaven sentir alguna cosa a l'aire.
Another cocktail festival has been held here.	Aquí s'ha celebrat un altre festival de còctels.
Venus smiled at the boy.	Venus va somriure al nen.
The cat looked agitated.	El gat semblava agitat.
It would not grow completely normal.	No creixeria completament normal.
She noticed the needle, but kept going.	Ella es va adonar de l'agulla, però va continuar endavant.
Steel is strong and durable.	L'acer és fort i durador.
Brush the crumbs from the table.	Raspalleu les molles de la taula.
Is it yours or your mother's?	És teu o de la teva mare?
The humiliated woman escaped.	La dona humiliada es va escapar.
Chemicals can be filtered from landfills.	Els productes químics es poden filtrar dels abocadors.
A crowd of people gathered around the stage.	Una multitud de gent es va reunir al voltant de l'escenari.
Some shops were open, but most were closed.	Algunes botigues estaven obertes, però la majoria estaven tancades.
Oil and water do not mix, after all!	L'oli i l'aigua no es barregen, després de tot!
I took some strawberries and cream.	Vaig prendre unes maduixes i nata.
The water stays liquid at very low temperatures.	L'aigua es manté líquida a temperatures molt baixes.
The bridge was reinforced to accommodate heavy traffic.	El pont es va reforçar per acollir un trànsit intens.
The chef's uniform consists of a white apron.	L'uniforme del xef consta d'un davantal blanc.
He poured the eggs into the pan.	Va abocar els ous a la paella.
The store sells many types of alcoholic beverages.	La botiga ven molts tipus de begudes alcohòliques.
The coal wall will be the subject of further research.	El mur de carbó serà objecte de més investigació.
I'm out of town	Sóc de fora de la ciutat
They declined both pay and promotion.	Van rebutjar tant la paga com la promoció.
Then a sweet jasmine floated through the air.	Llavors, un dolç gessamí va flotar per l'aire.
The shopkeeper looked at the bad girl and nodded.	El botiguer va mirar a la noia dolenta el ceny.
She was alone in the office when it happened.	Estava sola a l'oficina quan va passar.
The survey found that most people prefer local produce.	L'enquesta va trobar que la majoria de la gent prefereix els productes locals.
She is a good informant.	És una bona informadora.
He spent a lot of time arguing with managers.	Es va passar molt de temps discutint amb els directius.
The milk was curdling.	La llet s'estava quallant.
We broke the floorboards.	Vam trencar les taules del terra.
The thieves stole my car.	Els lladres em van robar el cotxe.
We will discuss the rights and mistakes of war.	Debatrem els drets i els errors de la guerra.
The mice are hidden in the walls.	Els ratolins estan amagats a les parets.
This impressive old building was used as a meeting place.	Aquest impressionant edifici antic va ser utilitzat com a lloc de trobada.
Young children are encouraged to read at an early age.	Els nens petits són animats a llegir a una edat primerenca.
A hole has been made in the roof.	S'ha fet un forat al terrat.
Put the lentils in a saucepan.	Poseu les llenties en una cassola.
We must control our destiny.	Hem de controlar el nostre destí.
The team needs a new strong leader.	L'equip necessita un nou líder vigorós.
Chocolate is extremely harmful to the teeth.	La xocolata és extremadament perjudicial per a les dents.
The annoyingly high-pitched bell rang.	Va sonar el timbre molestament agut.
These people were fleeing from the enemy.	Aquesta gent fugia de l'enemic.
Many mosses were orange.	Moltes mousses tenien color taronja.
I hated wearing uncomfortable shoes.	Odiava portar sabates incòmodes.
He studied for many years.	Va estudiar durant molts anys.
Mapping the brain is an increasingly important area of ​​research.	Cartografiar el cervell és una àrea de recerca cada cop més important.
The bartender noted that today's weather has been unusual.	El barrista ha assenyalat que el temps d'avui ha estat inusual.
The truck swerved to correct its trajectory.	El camió es va desviar per corregir la seva trajectòria.
I never met my father.	No vaig conèixer mai el meu pare.
He was a stranger to classical music.	Era un desconegut de la música clàssica.
We offered our assistance without hesitation.	Vam oferir la nostra assistència sense dubtar-ho.
Blair arrives and is cordially greeted.	Blair arriba i és saludat cordialment.
The station was full.	L'estació estava plena.
They sell various musical instruments.	Venen diversos instruments musicals.
People have been reading stories for centuries.	La gent ha llegit històries durant segles.
A squirrel climbed over the fence to his neighbor's yard.	Un esquirol es va enfilar per sobre de la tanca fins al pati del seu veí.
He was a dedicated biologist.	Era un biòleg dedicat.
Why did they do that?	Per què han fet això?
The great statesman was famous for playing chess.	El gran estadista era famós per jugar als escacs.
The plants were cultivated for their fruits.	Les plantes es conreaven pels seus fruits.
So he started learning the ancient secrets of kung fu.	Així que va començar a aprendre els antics secrets del kung fu.
They went to the mall to shop.	Van anar al centre comercial a comprar.
The crime rate has dropped dramatically.	La taxa de criminalitat ha disminuït dràsticament.
The crow cried out in warning.	El corb va cridar fort en advertència.
The chances of saving the baby were slim.	Les possibilitats de salvar el nadó eren escasses.
Beat the eggs well.	Els ous es baten bé.
The birds return to their bed at dusk.	Els ocells tornen al seu llit al capvespre.
You need to protect your eyes.	Cal protegir els ulls.
You should go, protagonist.	T'hauries d'anar, protagonista.
His children often mocked him.	Els seus fills sovint el burlaven.
The speaker's voice echoed throughout the crowded room.	La veu de l'orador va ressonar per tota la sala plena de gent.
The metamorphosis was amazing.	La metamorfosi va ser sorprenent.
The soldiers stormed the castle.	Els soldats van assaltar el castell.
These machines can process steel faster.	Aquestes màquines poden processar l'acer més ràpidament.
The land is fertile enough to support a large population.	La terra és prou fèrtil per mantenir una gran població.
I made them some sandwiches.	Els vaig fer uns entrepans.
The dog touched him.	El gos el va tocar.
The flood threatened homes, businesses and farmland.	La inundació va amenaçar cases, negocis i terres de conreu.
Once every hundred years.	Un cop cada cent anys.
Many shops remained closed.	Moltes botigues van romandre tancades.
The snow in the Alps is soon melting.	La neu als Alps es desfà aviat.
The army maintained its ground.	L'exèrcit va mantenir el seu terreny.
He brutally attacked her.	La va atacar brutalment.
This economic crisis will last for a while.	Aquesta crisi econòmica es mantindrà durant un temps.
This issue needs to be resolved.	Aquest problema s'ha de resoldre.
This chair was cleverly designed.	Aquesta cadira va ser dissenyada intel·ligentment.
A manuscript is a handwritten book.	Un manuscrit és un llibre escrit a mà.
Therefore, most of this section is blank.	Per tant, la major part d'aquesta secció està en blanc.
Your idea is silly.	La teva idea és ximple.
All the children were radiant with pride.	Tots els nens estaven radiants d'orgull.
He found it easy to hold his nerves.	Li va resultar fàcil aguantar els nervis.
The excavator tore down the tents.	La excavadora va enderrocar les tendes.
The forest was damp and damp.	El bosc estava humit i humit.
There must be some way to escape.	Hi ha d'haver alguna manera d'escapar.
Where did this come from?	D'on ha sortit això?
African mammals will take time to adapt to the savannah.	Els mamífers africans trigaran temps a adaptar-se a la sabana.
A teacher and a student fell in love.	Un professor i un alumne es van enamorar.
You must align the clippings vertically to the line.	Heu d'alinear els retalls verticalment a la línia.
The number of victims was unknown.	Es desconeixia el nombre de víctimes.
He sold his notes and copies of his songs.	Va vendre les seves notes i còpies de les seves cançons.
Is Email a Good Form of Communication?	El correu electrònic és una bona forma de comunicació?
Enter the number you want to track here.	Introduïu aquí el número que voleu rastrejar.
The rich must protect their own interests.	Els rics han de protegir els seus propis interessos.
This "rent a room" sign must be changed immediately.	Aquest rètol de "llogar una habitació" s'ha de canviar immediatament.
The next morning, he woke up early.	L'endemà al matí, es va despertar d'hora.
Sleep at least seven or eight hours a night.	Dormiu almenys set o vuit hores cada nit.
A few miles further on, the road forked.	Uns quilòmetres més enllà, el camí es bifurcava.
I recently got very bored.	Fa poc m'he avorrit molt.
The boy announced that he wanted a piece of cake.	El nen va anunciar que volia un tros de pastís.
Her mother had a car accident.	La seva mare va tenir un accident de cotxe.
We collect coins to help the poor.	Recollim monedes per ajudar els pobres.
More and more children are attending formal school.	Cada cop hi ha més nens que assisteixen a l'escola formal.
Smoking is prohibited in public places.	Està prohibit fumar en llocs públics.
Many politicians are known for their actions.	Molts polítics són coneguts per les seves accions.
The colder the water, the harder the ice.	Com més freda és l'aigua, més dur és el gel.
The forest is full of birds.	El bosc està ple d'ocells.
Breathe in, filling your lungs.	Agafeu aire, omplint-vos els pulmons.
The tanker rushed to the shelter.	El petrolier es va precipitar cap al refugi.
A real model of this masterpiece is presented.	S'hi exposa un model real d'aquesta obra mestra.
Capricorns are good leaders.	Els capricorns són bons líders.
There were several cars outside the building.	A l'exterior de l'edifici hi havia diversos cotxes.
It hasn't rained in two weeks.	Fa dues setmanes que no plou.
Alice noticed that her eyes were in tears.	L'Alice va notar que els seus ulls tenien llàgrimes.
There are many problems.	Hi ha molts problemes.
The school is actively promoting the bright future of its graduates.	L'escola promou activament el futur brillant dels seus graduats.
A royal procession passed through the street.	Pel carrer va passar una processó reial.
The phenomenon is called "time modification".	El fenomen s'anomena "modificació del temps".
We didn't even see a white ant.	No vam veure ni una formiga blanca.
Air pollution is a big problem in these cities.	La contaminació de l'aire és un gran problema en aquestes ciutats.
The king was in no hurry.	El rei no tenia pressa.
The square was full of people.	La plaça estava plena de gent.
His father felt his responsibility to keep the peace.	El seu pare va sentir la seva responsabilitat de mantenir la pau.
A large number of experts believe that global warming.	Un gran nombre d'experts creu que l'escalfament global.
His soft laughter echoes in my ears.	El seu suau riure ressona a les meves orelles.
Professional dancers are skilled in many styles.	Els ballarins professionals són hàbils en molts estils.
The village has a relatively large population.	El poble té una població relativament nombrosa.
His brother is a university professor.	El seu germà és professor universitari.
I shook hands with the shopkeeper.	Vaig donar un cop de mà al botiguer.
When the mixture boils, strain it.	Quan la mescla bulli, coleu-la.
Drunk driving incidents are becoming more frequent.	Els incidents de conducció ebria són cada cop més freqüents.
The road is not well lit.	La carretera no està ben il·luminada.
An ant is an insect.	Una formiga és un insecte.
Some parts of the building were in ruins.	Algunes parts de l'edifici estaven en ruïnes.
Conservation groups warned it would damage marine life.	Els grups de conservació van advertir que danyaria la vida marina.
This cheese is crumbled.	Aquest formatge és esmicolat.
Breaking your word is very bad.	Trencar la teva paraula és molt dolent.
When the water is cold, it freezes and turns to ice.	Quan l'aigua està freda, es congela i es converteix en gel.
The weather was changing.	El temps era canviant.
The lobby is a lift.	El vestíbul és un ascensor.
Soap dissolves fat much better than detergent.	El sabó dissol el greix molt millor que el detergent.
The city is sinking underground at an accelerated pace.	La ciutat s'enfonsa sota terra a un ritme accelerat.
Tennis players should serve below.	Els jugadors de tennis han de servir per sota.
The zoo's caretakers deliberately give them meat.	Els cuidadors del zoològic els donen carn deliberadament.
He insisted that he leave.	Va insistir que marxés.
So what can we do?	Aleshores, què podem fer?
Paul has a way of making everyone feel accepted.	Paul té una manera de fer que tothom se senti acceptat.
This vehicle is now owned by the government.	Aquest vehicle és ara propietat del govern.
Working for a multinational company.	Treballar per a una empresa multinacional.
In many countries, the middle class is shrinking.	A molts països, la classe mitjana s'està reduint.
This town is steeped in history.	Aquest poble està carregat d'història.
The biggest strength of the company is its employees.	La força més gran de l'empresa són els seus empleats.
The assassination of the president shocked the world.	L'assassinat del president va sorprendre el món.
The lunches were delicious.	Els dinars estaven deliciosos.
The adults got angry with the students.	Els adults es van enfadar amb els alumnes.
The manager believes that workers should be loyal.	El gerent creu que els treballadors han de ser fidels.
I wanted to know everything about her.	Volia saber-ho tot d'ella.
The dentist's office left a lot to be desired.	El consultori del dentista deixava molt a desitjar.
This behavior is expected.	S'espera aquest comportament.
Rapid economic growth is destroying our agricultural lifestyle.	El ràpid creixement econòmic està destruint el nostre estil de vida agrícola.
This bill became law.	Aquest projecte de llei es va convertir en llei.
Teams and managers continued to collect statistics.	Els equips i els directius van continuar recopilant estadístiques.
The teahouse was owned by two older sisters.	La teteria era propietat de dues germanes grans.
The chaplain said the pigs were unclean animals.	El capellà deia que els porcs eren animals impurs.
It is a thousand miles across this vast continent.	Són mil milles a través d'aquest vast continent.
A radio telescope is a radio telescope.	Un radiotelescopi és un radiotelescopi.
It is forbidden to camp in this park.	Està prohibit acampar en aquest parc.
This bird is believed to be extinct.	Es creu que aquest ocell estava extingit.
Waste must be disposed of properly.	Els residus s'han d'eliminar correctament.
Forests provide many benefits, including a wooden fountain.	Els boscos aporten molts beneficis, inclosa una font de fusta.
He won't make it!	No ho aconseguirà!
The cops are waiting to see you.	Els policies esperen veure't.
We need to identify a more effective solution.	Hem d'identificar una solució més eficaç.
This machine is not configured to make coffee.	Aquesta màquina no està configurada per fer cafè.
The bank is a branch of a local bank.	El banc és una sucursal d'un banc local.
There were some shops nearby.	Hi havia algunes botigues a prop.
Together they offer a good deal.	Junts ofereixen un bon tracte.
It smelled strongly of perfume.	Feia una forta olor de perfum.
He described his pet turtle.	Va descriure la seva tortuga mascota.
Each mine had its problems.	Cada mina tenia els seus problemes.
The tips alone will not help.	Els consells per si sols no ajudaran.
The audience was not impressed.	El públic no va quedar impressionat.
He hopes to run for office.	Ell espera presentar-se al càrrec.
He ran to the door, leaving it open.	Va córrer cap a la porta, deixant-la oberta.
Shampoo is produced by mixing plant matter with essential oils.	El xampú es produeix barrejant matèria vegetal amb olis essencials.
He stuck his head out the window.	Va ficar el cap per la finestra.
The procession was led by a band.	La comitiva anava encapçalada per una banda de música.
The tea tasted bitter and astringent.	El te tenia un gust amarg i astringent.
She left me there, to cheer herself up.	Em va deixar allà, per animar-se sola.
The novelist's novel sold well.	La novel·la del novel·lista es va vendre bé.
He had a red scarf tied around his head.	Tenia una bufanda vermella lligada al cap.
A software company is focusing on this area.	Una empresa de programari s'està centrant en aquesta àrea.
They finished in seventh place.	Van acabar en setena posició.
More people require medical treatment.	Més persones requereixen tractament mèdic.
His haste was as remarkable as his contempt for tradition.	La seva pressa era tan notable com el seu menyspreu per la tradició.
I wonder why the skylight is leaking.	Em pregunto per què filtra la claraboia.
He got up quickly.	Es va aixecar ràpidament.
A ball bounced softly down the road.	Una pilota rebotava suaument per la carretera.
The sisters began to cheer.	Les germanes van començar a animar.
He pulled an ax from his luggage.	Va treure una destral del seu equipatge.
The ruler’s minority government helped consolidate his power.	El govern minoritari del governant va ajudar a consolidar el seu poder.
The guerrillas were seen moving around the brush.	Els guerrillers van ser observats movent-se pel raspall.
Her hair was as light as silk.	Els seus cabells eren tan clars com la seda.
The publisher wrote a brief introduction to the book.	L'editor va escriure una breu introducció al llibre.
Helium and similar gases were first discovered.	L'heli i gasos similars es van descobrir per primera vegada.
The region was known for its scenic beauty.	La regió era coneguda per la seva bellesa paisatgística.
The invitation seemed quite interesting.	La invitació semblava força interessant.
There is a lot of controversy on this subject.	Hi ha molta controvèrsia sobre aquest tema.
The county's new traffic rules were well received by drivers.	Les noves normes de trànsit de la comarca van ser ben acollides pels conductors.
She wasn't sure which zoo she should go to.	No estava segura a quin zoo hauria d'anar.
Please wear clean slippers.	Si us plau, feu servir sabatilles netes.
She looked at the old sword.	Ella va mirar l'antiga espasa.
The egg is boiling.	L'ou està bullint.
He is a former doctor.	És un antic metge.
These files show the scores.	Aquests fitxers mostren les puntuacions.
Pass the beets through a sieve.	Passeu la remolatxa pel sedàs.
They found a hidden room.	Van trobar una habitació amagada.
The people of the villages used to harvest wheat by hand.	La gent dels pobles solia collir blat a mà.
A fragment of questionable validity.	Un fragment de validesa qüestionable.
Some medications are harmful.	Alguns medicaments són nocius.
The planet's surface was gradually formed by volcanic eruptions.	La superfície del planeta es va formar gradualment, per erupcions volcàniques.
They have beautiful merchandise on hand.	Tenen una mercaderia preciosa a la mà.
First, you will need some eggs.	Primer, necessitareu uns ous.
It guarantees long-term prosperity.	Garanteix la prosperitat a llarg termini.
Unreadable documents must be discarded.	Els documents il·legibles s'han de descartar.
A cheese sandwich can lift your spirits, especially at lunchtime.	Un sandvitx de formatge pot aixecar l'ànim, sobretot a l'hora de dinar.
How to make an omelet.	Com fer una truita.
He walked with a bounce on the step.	Va caminar amb un rebot al pas.
A full moon soon arose.	Aviat va sorgir una lluna plena.
An old room, in this case an old bathroom.	Una cambra antiga, en aquest cas una antiga casa de banys.
The water flows slowly down this rock.	L'aigua raja lentament per aquesta roca.
He looks so dreamy, he thought.	Sembla tan somiador, va pensar.
Can you give me the salt, please?	Pots donar-me la sal, si us plau?
This island was part of a tropical archipelago.	Aquesta illa va formar part d'un arxipèlag tropical.
I also drink alcohol.	Jo també bec alcohol.
The key must be hidden under the mat.	La clau s'ha d'amagar sota l'estora.
Investigators found several victims.	Els investigadors van descobrir que hi havia diverses víctimes.
Witnesses to the crime refused to testify.	Els testimonis del crim es van negar a declarar.
People want to be entertained.	La gent vol entretenir-se.
We spent the afternoon talking and laughing.	Vam passar la tarda parlant i rient.
The carcass was torn clean.	La carcassa va ser arrencada neta.
This book is hard to read.	Aquest llibre és difícil de llegir.
We headed to the store.	Ens vam dirigir a la botiga.
The prize will be split between two winners.	El premi es repartirà entre dos guanyadors.
There were no cultural or traditional associations in the village.	No hi havia associacions culturals ni tradicionals a la vila.
The adults watched, but they also listened.	Els adults miraven, però també escoltaven.
Their diet is mainly meat, with beans a staple food.	La seva dieta és principalment carn, amb les mongetes un aliment secundari.
Dozens of brave soldiers on both sides were killed.	Moltes desenes de soldats valents d'ambdós bàndols van ser assassinats.
They paid in cash.	Van pagar amb efectiu.
You have to stop playing.	Has de deixar de jugar.
The family saw sings a tune.	La serra familiar canta una melodia.
It broke the hearts of millions.	Va trencar el cor de milions.
The spell is broken.	L'encanteri està trencat.
The first inhabitants of this region planted wheat.	Els primers habitants d'aquesta regió van plantar blat.
A grill whistled loudly.	Un grill va xiular fort.
Get involved in the process but have never held office.	Implicar-se en el procés però no haver ocupat mai el càrrec.
He refused to talk about his childhood.	Es va negar a parlar de la seva infància.
He referred to his notes as he spoke.	Es va referir a les seves notes mentre parlava.
To raise public awareness.	Per conscienciar la ciutadania.
A clay marker was made.	Es feia un retolador d'argila.
Please see me in private.	Si us plau, vegeu-me en privat.
Where it turns to the right is to the left.	On gira a la dreta és a l'esquerra.
We couldn't tell how they were hurt.	No sabíem dir com s'havien ferit.
The lighting was dim.	La il·luminació era tènue.
The gas pump blew a huge blue flame.	La bomba de gasolina va bufar una enorme flama blava.
We fight disease by washing our hands.	Lluitem contra les malalties rentant-nos les mans.
People started living in these mountains to stay warm.	La gent va començar a viure en aquestes muntanyes per mantenir-se calent.
Many women believe that fashion is superficial.	Moltes dones creuen que la moda és superficial.
The figure was shocking.	La xifra era impactant.
Some pieces are much loved.	Algunes peces són molt estimades.
Children in poor countries have few or no toys.	Els nens dels països pobres tenen poques joguines o cap.
There is a mouse in the kitchen this morning.	Aquest matí hi ha un ratolí a la cuina.
Her granddaughter was typing on an old tablet.	La seva néta estava escrivint en una tauleta antiga.
His mood skyrocketed.	El seu estat d'ànim es va disparar.
They started talking in sign language.	Van començar a conversar en llengua de signes.
It sounded about the black unemployment rate.	Va sonar sobre la taxa d'atur dels negres.
In most national parks, fires are strictly prohibited.	A la majoria dels parcs nacionals, els incendis estan estrictament prohibits.
Single workers earn more than married workers.	Els treballadors solters guanyen més que els treballadors casats.
This unprecedented discovery will arouse interest.	Aquest descobriment sense precedents despertarà interès.
The rain fell slightly from the sky.	La pluja va caure lleugerament del cel.
The next thing you know, he was dead.	El següent que vas saber, era mort.
It was thrown into the air.	Va ser llançada a l'aire.
My gardener plants a lot of herbs in my garden.	El meu jardiner planta moltes herbes al meu jardí.
He was in a sad mood all afternoon.	Va tenir un estat d'ànim trist tota la tarda.
The doors open and close.	Les portes s'obren i es tanquen.
Growing evidence suggests otherwise.	L'evidència creixent suggereix el contrari.
The dam was finished by the civil engineer.	La presa va ser acabada per l'enginyer civil.
Sedatives can quickly relieve anxiety.	Els sedants poden alleujar ràpidament l'ansietat.
They came across a bear.	Es van trobar amb un ós.
All that was left was to tidy up the kitchen.	Només quedava endreçar la cuina.
Many companies will reform their partnerships this year.	Moltes empreses reformaran les seves associacions aquest any.
The surgeon sewed the cut.	El cirurgià va cosir el tall.
He closed the door behind him.	Va tancar la porta darrere seu.
The street was dark.	El carrer era fosc.
Place a piece of cheese between each layer.	Col·loqueu un tros de formatge entre cada capa.
He walked at a steady, fast pace.	Va caminar a un ritme constant i ràpid.
The emotion was contagious.	L'emoció era contagiosa.
This country is famous for its architecture.	Aquest país és famós per la seva arquitectura.
You should be careful.	Hauríeu d'anar amb compte.
Can you tell when it will rain?	Pots dir quan plourà?
The rooms are always clean.	Les habitacions estan sempre netes.
They were admitted to the school by examination.	Van ser admesos a l'escola per examen.
Doctors should advise their patients to exercise regularly.	Els metges han d'aconsellar als seus pacients que facin exercici regularment.
He could see his house from afar.	Podia veure la seva casa des de lluny.
You can check the weather forecast for tomorrow.	Podeu comprovar la previsió meteorològica de demà.
The cold mountain air was invigorating.	L'aire fred de la muntanya era vigoritzant.
The water will be cloudy.	L'aigua apareixerà ennuvolada.
The accident caused concern among neighbors.	L'accident va causar preocupació entre els veïns.
This action was denounced provoking widespread protests.	Aquesta acció va ser denunciada provocant protestes generalitzades.
The young man continued to write poems.	El jove va continuar escrivint poemes.
The elderly couple have recently moved to the city.	La parella d'avis s'ha traslladat recentment a la ciutat.
Take this woman there.	Porta aquesta dona allà.
The growth in this area is amazing.	El creixement en aquesta zona és sorprenent.
However, many others are not so sure.	Tanmateix, molts altres no estan tan segurs.
Rightly or wrongly,	Amb raó o malament,
The young doctor warned his parents.	El jove metge va avisar els seus pares.
The smell of flowers spread through the meadows.	L'olor de les flors es propagava pels prats.
He has some serious mental deficiencies.	Té algunes deficiències mentals greus.
Many fish now carry leftover plastic.	Molts peixos ara porten restes de plàstic.
Obviously, the teacher has not been able to understand his subject.	Evidentment, el professor no ha sabut comprendre la seva assignatura.
The sun was high in the bright sky.	El sol estava alt en el cel brillant.
Most argue that school should be compulsory.	La majoria argumenta que l'escola hauria de ser obligatòria.
For a while, he took her hand.	Durant una estona, li va agafar la mà.
First, he washed the dishes.	Primer, va rentar els plats.
Remnants of flour are added to this pan.	A aquesta cassola s'enganxen restes de farina.
They seemed to have a problem with cars.	Semblava que tenien un problema amb els cotxes.
Don't play golf until you're sure you know the rules.	No jugueu al golf fins que no estigueu segur de conèixer les regles.
The use of stainless steel pots ensures food safety.	L'ús d'olles d'acer inoxidable garanteix la seguretat alimentària.
There is hope for all.	Hi ha esperança per a tots.
After his turn, he slept for two hours.	Després del seu torn, va dormir dues hores.
The mafia rule has been broken.	S'ha trencat la regla de la mafia.
According to some scientists, the universe is expanding.	Segons alguns científics, l'univers s'està expandint.
Equipment operators work long hours.	Els operaris d'equips treballen moltes hores.
His teeth were ridiculously large.	Les seves dents eren ridículament grans.
Don't be so clueless.	No siguis tan despistat.
Some records were saved, perhaps on clay tablets.	Alguns registres es van guardar, potser en tauletes d'argila.
She was so happy she had to kiss him right away.	Estava tan feliç que va haver de besar-lo immediatament.
A large percentage of the population subsists on food aid.	Un gran percentatge de la població subsisteix amb ajuda alimentària.
The furniture is more expensive than you expected.	Els mobles són més cars del que esperaves.
Our results are consistent with this idea.	Els nostres resultats són coherents amb aquesta idea.
Was the walk difficult?	Va ser difícil la caminada?
Where is your medicine?	On és la teva medicina?
A roll was placed on his outstretched hands.	Es va col·locar un rotllo a les seves mans esteses.
Paint the wood black.	Pinta la fusta de negre.
With long, slender legs, we can move quickly.	Amb les cames llargues i esveltes, ens podem moure ràpidament.
The soup is hot.	La sopa és calenta.
The city is home to three million people.	La ciutat acull tres milions de persones.
Cycling is a suitable means of transportation.	Anar en bicicleta és un mitjà de transport adequat.
Most countries are represented.	La majoria de països estan representats.
We use decent grammar, please.	Utilitzem una gramàtica decent, si us plau.
The leader was rumored to have been overthrown.	Es rumorejava que el líder havia estat enderrocat.
The hills here are too steep to cultivate.	Els turons aquí són massa costeruts per conrear-los.
The strike was organized in secret.	La vaga es va organitzar en secret.
For many, they are symbols of wealth.	Per a molts, són símbols de riquesa.
He was hated by gang members.	Era odiat pels membres de la banda.
It is a matter of supply and demand.	És una qüestió d'oferta i demanda.
A detailed analysis is required to identify these important issues.	Es requereix una anàlisi detallada per identificar aquests problemes importants.
He was diagnosed with hypertension.	Li van diagnosticar hipertensió.
Finding a job as a dishwasher was not easy.	No va ser fàcil trobar feina com a rentavaixelles.
The harsh climate of the region has prevented settlement.	El dur clima de la regió ha impedit l'assentament.
He also heard another sound.	També va sentir un altre so.
Scientists were successful in synthesizing the first synthetic polymer.	Els científics van tenir èxit en sintetitzar el primer polímer sintètic.
The railway system uses a variety of cars.	El sistema ferroviari utilitza una varietat de cotxes.
In the rush of tourists, this park is often crowded.	Amb la pressa de turistes, aquest parc sovint està ple de gent.
This village was formerly a point of emigration for emigrants.	Aquest poble va ser antigament un punt d'immigració d'emigrants.
Our status will be elevated to senior partner.	El nostre estatus serà elevat a soci sènior.
Young children are naturally curious.	Els nens petits són naturalment curiosos.
Notice how isolated the village is.	Fixeu-vos com està aïllat el poble.
The new product was an instant success.	El nou producte va tenir un èxit instantani.
Life is unpredictable.	La vida és imprevisible.
These wildflowers are in full bloom.	Aquestes flors silvestres estan en plena floració.
The resolution was passed overwhelmingly.	La resolució es va aprovar de manera aclaparadora.
The diamond shines in the moonlight.	El diamant brilla a la llum de la lluna.
His senses were suddenly distorted.	Els seus sentits es van distorsionar de sobte.
They create a noisy racket.	Creen una raqueta sorollosa.
This road is famous for its fork turns.	Aquesta carretera és famosa pels seus girs de forquilla.
Thousands of years ago people were nomads.	Fa milers d'anys la gent era nòmada.
He studied many languages ​​at school.	Va estudiar molts idiomes a l'escola.
Writing is a painstaking process.	Escriure és un procés minuciós.
His temperament is calm but fierce.	El seu temperament és tranquil però ferotge.
The snowstorm will last for several days.	La tempesta de neu s'allargarà durant diversos dies.
The fountain was surrounded by a small park.	La font estava envoltada per un petit parc.
The congregation sang hymns together.	La congregació va cantar himnes junts.
Few people enjoy swimming.	Hi ha poca gent que gaudeixi de la natació.
The two-year program is intensive.	El programa de dos anys és intensiu.
Investigators were baffled.	Els investigadors estaven desconcertats.
Her friend's room was a disaster.	L'habitació de la seva amiga era un desastre.
The wind blew a cold, bitter air.	El vent bufava un aire fred i amarg.
He ran and jumped down.	Va córrer i va saltar avall.
The other piglet answered.	L'altre porquet va respondre.
Many explorers died in their quest to find new land.	Molts exploradors van morir en la seva recerca per trobar noves terres.
The farmer heard a crunch in the thick bush.	El pagès va sentir un cruixent a la mata espessa.
The criminal had a history of violence.	El criminal tenia antecedents de violència.
He was wearing a tuxedo.	Portava un esmòquing.
The attraction of sport for many is violence.	L'atracció de l'esport per a molts és la violència.
The drug has harmful side effects.	El medicament té efectes secundaris nocius.
The mixture takes a while to thicken.	La barreja triga una estona a espessir-se.
The will was read aloud.	El testament es va llegir en veu alta.
It was difficult for the teacher to cope.	Al professor li va costar fer front.
This building is too expensive!	Aquest edifici és massa car!
The price of gasoline is historically high.	El preu de la benzina és històricament alt.
The snake, raising its head, whistled.	La serp, alçant el cap, va xiular.
He bit his lower lip.	Es va mossegar el llavi inferior.
It is essential that we regulate noise pollution.	És fonamental que regulem la contaminació acústica.
The road crosses a row of small buildings.	La carretera creua una filera de petits edificis.
Fix, patch and fix your clothes.	Arregla, pegat i arregla la teva roba.
Each item requires a separate application.	Cada element requereix una aplicació independent.
Cities and towns merge as one.	Les ciutats i els pobles es fusionen com un sol.
After that, she became an angry woman.	Després d'això, es va convertir en una dona enfadada.
Maybe he was kidding.	Potser estava fent broma.
We send our condolences to the family.	Enviem el nostre condol a la família.
The alarm clock rings.	Sona el despertador.
It is often criticized as a form of torture.	Sovint es critica com una forma de tortura.
The thief smiled maniacally at the scene.	El lladre va somriure maniàticament davant l'escena.
Silence was restored immediately.	El silenci es va restablir immediatament.
The employee was fired after stealing from the box.	L'empleat va ser acomiadat després de robar a la caixa.
You're wasting money, that's her.	Estàs malgastant diners, això és ella.
Like most families, they watched television in the evening.	Com la majoria de famílies, miraven la televisió al vespre.
Try to limit your exposure to daylight.	Intenta limitar l'exposició a la llum del dia.
The sky was cloudy, making the stars difficult to see.	El cel estava ennuvolat, fent que les estrelles fossin difícils de veure.
To avoid this, farmers used pesticides.	Per evitar-ho, els agricultors van utilitzar pesticides.
Many of the animals have been removed.	Molts dels animals han estat eliminats.
However, no one knows their secrets.	Tanmateix, ningú coneix els seus secrets.
Usernames and passwords cannot be reused.	Els noms d'usuari i les contrasenyes no es poden reutilitzar.
Thieves looted the hotel room.	Els lladres van saquejar l'habitació de l'hotel.
Forests are important in reducing the effects of global warming.	Els boscos són importants per reduir els efectes de l'escalfament global.
Storm clouds quickly spread across the sky.	Els núvols de tempesta es van escampar ràpidament pel cel.
The first responsibility of the car owner is to maintain his vehicle.	La primera responsabilitat del propietari del cotxe és el manteniment del seu vehicle.
The lamb was delicious.	El xai estava deliciós.
The sphinxes did not act normally.	Les esfinxs no actuaven amb normalitat.
His measurements were accurate.	Les seves mesures eren precises.
He speaks very fast.	Parla molt ràpid.
So be sure to read the instructions carefully.	Així que assegureu-vos de llegir atentament les instruccions.
First, peel the potatoes.	Primer, peleu les patates.
She is worried about meeting her deadline.	Està preocupada per complir el seu termini.
These figures are wrong.	Aquestes xifres són errònies.
A straw hat in the morning.	Un barret de palla pel matí.
The time has come to give more consideration to immigration.	Ha arribat el moment de donar una major consideració a la immigració.
It took them three hours to reach the top.	Van trigar tres hores a arribar al cim.
The effort helped put an end to this epidemic.	L'esforç va ajudar a posar fi a aquesta epidèmia.
Her older sister also died recently.	La seva germana gran també va morir fa poc.
He was forced to work in a factory.	Es va veure obligat a treballar en una fàbrica.
Additional stars are parked nearby.	Hi ha estrelles addicionals aparcades a prop.
This car needs new tires.	Aquest cotxe necessita pneumàtics nous.
Work has begun on a bridge.	Han començat les obres d'un pont.
The temple is on a popular tourist route.	El temple es troba en una ruta turística popular.
He took his seat on the bus.	Va prendre el seu seient a l'autobús.
Dip carrot in vinegar.	Submergeix la pastanaga al vinagre.
The trees by the river were gilded with a cool, welcome shade.	Els arbres de la vora del riu estaven daurats amb una ombra fresca i benvinguda.
We were walking through the woods when the bear attacked.	Passejàvem pel bosc quan l'ós va atacar.
Smoking is prohibited on this train.	Està prohibit fumar en aquest tren.
The beetle has spots on its belly.	L'escarabat té taques al ventre.
A warm, yellow glow filled the room.	Un resplendor càlid i groc omplia l'habitació.
The ring floated gently in the water.	L'anell flotava suaument a l'aigua.
Wearing red lipstick was in vogue.	Portar llapis de llavis vermell estava de moda.
The factory has recently installed new pollution controls.	La fàbrica ha instal·lat recentment nous controls de contaminació.
Prayers for rain were answered.	Les pregàries per la pluja van ser contestades.
A map on the wall shows the extent of deforestation.	Un mapa a la paret mostra l'abast de la desforestació.
Icebergs float when they are filled with water.	Els icebergs suren quan s'omplen d'aigua.
The streets are full of potholes.	Els carrers estan plens de sots.
While some religions recognize marriage, others do not.	Mentre que algunes religions reconeixen el matrimoni, altres no.
The stabbing pain made her scream.	El dolor punyent la va fer cridar.
The men examined the field.	Els homes van examinar el camp.
She was wearing a pretty smart suit.	Portava un vestit bastant intel·ligent.
Sassafras trees grow widely in the forest.	Els arbres de sassafras creixen àmpliament al bosc.
He discovered a lot of money.	Va descobrir una gran quantitat de diners.
They prefer to work for themselves.	Prefereixen treballar per ells mateixos.
He taught himself to read and write.	Va ensenyar ell mateix a llegir i escriure.
So we thought we'd count on a few things.	Així que vam pensar que comptaríem algunes coses.
Immigration officials took fingerprints and photographs to help establish identity.	Els funcionaris d'immigració van prendre empremtes dactilars i fotografies per ajudar a establir la identitat.
She goes there regularly.	Ella hi va regularment.
A few years ago, the speaker wasted his money.	Fa uns quants anys, el ponent va malgastar els seus diners.
The numbers are quite low, but they are improving.	Les xifres són bastant baixes, però estan millorant.
Don't talk about religion or politics with strangers.	No parleu de religió o política amb desconeguts.
Headlines were dominated by celebrity mentions.	Els titulars van estar dominats per la menció de celebritats.
Most of the time was spent chatting.	La major part del temps es passava xerrant.
A time of peace and prosperity	Un temps de pau i prosperitat
We are all wrong sometimes.	Tots ens equivoquem de vegades.
Military police and paratroopers cordoned off the area.	La policia militar i els paracaigudistes van acordonar la zona.
The legislature then voted in favor of removing the law.	Aleshores, la legislatura va votar a favor de l'eliminació de la llei.
The borders of the kingdom touch six countries.	Les fronteres del regne toquen sis països.
Now there is a lot of discussion about how to increase revenue.	Ara hi ha molta discussió sobre com augmentar els ingressos.
A wide variety of plants and herbs are grown here.	Aquí es conrea una gran varietat de plantes i herbes.
The corpse was covered in worms when it was found.	El cadàver estava cobert de cucs quan es va trobar.
Exercises are needed to regain muscle.	Els exercicis són necessaris per recuperar el múscul.
She felt betrayed.	Es va sentir traïda.
You can easily lose small things.	Podeu perdre coses petites fàcilment.
These shrubs are underseeded.	Aquests arbustos estan subsembrats.
The experience was well worth the time.	L'experiència va valdre la pena el temps.
We only collected data from students.	Hem recollit les dades només dels estudiants.
Our ancestors came from this land a long time ago.	Els nostres avantpassats van venir d'aquesta terra fa molt de temps.
He was skilled in a specific area.	Era hàbil en una àrea concreta.
Many flowers only open at sunrise.	Moltes flors només s'obren a la sortida del sol.
She became a naturalized citizen.	Es va convertir en una ciutadana naturalitzada.
They talked about their new appointments.	Van parlar dels seus nous nomenaments.
This would be very helpful.	Això seria molt útil.
He used his head as a door stop.	Va utilitzar el seu cap com a parada de la porta.
The smell of flowers filled the air.	L'olor de les flors omplia l'aire.
Contestants used their developed senses.	Els concursants van utilitzar els seus sentits desenvolupats.
A boy sat on a camel.	Un nen es va asseure damunt d'un camell.
He moved his fingers slowly.	Va moure els dits lentament.
They only have a handful of customers.	Només tenen un grapat de clients.
Gather all this information and fill it out.	Recolliu tota aquesta informació i ompliu-la.
The forces of habit are still strong.	Les forces de l'hàbit encara són fortes.
He paid in cash.	Va pagar amb efectiu.
How it will fade.	El com s'esvairà.
Its roads are in terrible condition.	Les seves carreteres estan en terribles condicions.
People with the disease are treated with medication.	Les persones que pateixen la malaltia es tracten amb medicaments.
This plan will affect many rural communities.	Aquest pla afectarà moltes comunitats rurals.
The children were despised and ridiculed.	Els nens eren menyspreats i ridiculitzats.
He said this writer was much more interesting.	Va dir que aquest escriptor era molt més interessant.
He compared the results with his map.	Va comparar els resultats amb el seu mapa.
The talks provided fun and information.	Les xerrades van oferir diversió i informació.
He looked at the shadows on his chin as they lengthened.	Es va mirar les ombres de la barbeta mentre s'allargaven.
The main square of this city is famous for its fountains.	La plaça principal d'aquesta ciutat és famosa per les seves fonts.
This river is polluted by industrial waste.	Aquest riu està contaminat per residus industrials.
People depend on fresh water for a living.	La gent depèn de l'aigua dolça per viure.
A star fell into the night sky.	Una estrella va caure al cel nocturn.
Built on rock, it was safe from attack.	Construït sobre roca, estava a salvo d'atacs.
Do you have his blessing? 	Tens la seva benedicció?
he asked.	va preguntar.
His presence was felt throughout the house.	La seva presència es va sentir a tota la casa.
We continue with the laundry.	Seguim amb la bugaderia.
This community has been financially depressed for decades.	Aquesta comunitat ha estat econòmicament deprimida durant dècades.
News for retirees, idle and rich.	Notícies per a jubilats, ociosos i rics.
The newspaper was boycotted by distributors.	El diari va ser boicotejat pels distribuïdors.
The smell of smoke came out of the chimney.	L'olor de fum sortia de la xemeneia.
On average, workers receive little pay.	De mitjana, els treballadors reben pocs sou.
He seemed lost.	Semblava perdut.
A cold wind did nothing to cool the blood.	Un vent fred no va fer res per refredar la sang.
Visitors expect to be entertained.	Els visitants esperen estar entretinguts.
There were several ponds in the lotus flowers.	A les flors de lotus hi havia diverses basses d'aigua.
He is a respected member of the community.	És un membre respectat de la comunitat.
The family lived in a stone house.	La família vivia en una casa de pedra.
The pictures show a man playing a guitar.	Les imatges mostren un home tocant una guitarra.
The house was in ruins.	La casa estava en ruïnes.
Gross domestic product rose slightly last month.	El producte interior brut va augmentar lleugerament el mes passat.
It blazed with an angry orange.	Va flamejar d'una taronja enfadada.
Now he can't listen properly.	Ara no pot escoltar correctament.
Our search was in vain.	La nostra recerca va ser en va.
A grenade has flown from the vehicle.	Una granada ha volat del vehicle.
Environmental organizations are calling for people to reduce waste.	Les organitzacions ecologistes demanen que la gent redueixi els residus.
His poem was published in a literary magazine.	El seu poema va ser publicat en una revista literària.
The government subsidizes the agricultural industry.	El govern subvenciona la indústria agrícola.
I went to school every morning and every night.	Anava a l'escola cada matí i cada nit.
The house was surrounded by trees.	La casa estava envoltada d'arbres.
A scientist did an experiment.	Un científic va fer un experiment.
He staggered to the brink of a nervous breakdown.	Va tambalejar-se a la vora d'una crisi nerviosa.
To fail is to be defeated.	Fracassar és ser vençut.
Those who die will be buried in secret.	Els que morin seran enterrats en secret.
My lips were dry and broken.	Els meus llavis estaven secs i trencats.
Nervously she touched his foot impatiently.	Nerviosa va tocar el peu amb impaciència.
The settlers began planting corn.	Els colons van començar a sembrar blat de moro.
The more information you provide, the better.	Com més informació proporcioneu, millor.
He bought some grapes and gave them to his son.	Va comprar uns raïms i els va regalar al seu fill.
Flyvbjerg died of a massive heart attack.	Flyvbjerg va morir d'un atac de cor massiu.
The new construction prevented a flood.	La nova construcció va evitar una inundació.
We need to act now.	Hem d'actuar ara.
The applications are designed to run on different platforms.	Les aplicacions estan dissenyades per executar-se en diferents plataformes.
Its history is long.	La seva història és llarga.
The city’s sights are grouped in the historic center.	Els llocs d'interès de la ciutat s'agrupen al centre històric.
Her dance was a sensation.	El seu ball va ser una sensació.
The soil is rich in minerals.	El sòl és ric en minerals.
He lived a short time.	Va viure poc temps.
It seems to oscillate between indifference and irritation.	Sembla que oscil·la entre la indiferència i la irritació.
Duncan's wife makes amazing cakes.	La dona de Duncan fa pastissos increïbles.
The ballad begins with the name of its composer.	La balada comença amb el nom del seu compositor.
They arrived at the house.	Van arribar a la casa.
The bridge was built of stone.	El pont va ser construït amb pedra.
He kneaded the dough.	Va pastar la massa.
With both actors, it’s a matter of innate talent.	Amb els dos actors, és una qüestió de talent innat.
It's my favorite type of exercise.	És el meu tipus d'exercici preferit.
This country needs efficient transportation, he says.	Aquest país necessita un transport eficient, diu.,
A bird's beak is designed to keep its eggs warm.	El bec d'un ocell està dissenyat per mantenir els seus ous calents.
The constitution guarantees freedom of expression.	La constitució garanteix la llibertat d'expressió.
He lived in a slum.	Vivia en un barri pobre.
The patterns on the card are complex.	Els patrons de la targeta són complexos.
In general, people who are depressed lack energy and motivation.	En general, les persones que estan deprimides no tenen energia i motivació.
He is very talkative.	És molt xerraire.
The teams played very well.	Els equips van jugar molt bé.
In ancient times, they used the money from the shell.	En l'antiguitat, feien servir els diners de la closca.
No need to be angry.	No cal estar enfadat.
It was an important day for women's suffrage.	Va ser un dia important per al sufragi femení.
Firefighters managed to rescue everyone	Els bombers van aconseguir rescatar tothom
She was chosen to run for office.	Va ser escollida per presentar-se a un nou càrrec.
They acted with this strange rumor.	Van actuar amb aquest estrany rumor.
They watched in disbelief as the elephant flowed through the trees.	Van veure, incrèduls, com l'elefant fluïa entre els arbres.
The poor are everywhere.	Els pobres es troben a tot arreu.
This was the most enjoyable day of my life.	Aquest va ser el dia més agradable de la meva vida.
The journalist asked a question.	El periodista va fer una pregunta.
The well is still in use today.	El pou encara està en ús avui dia.
The logical fallacy known as an argument from authority.	La fal·làcia lògica coneguda com a argument des de l'autoritat.
The brave knight's horse grew up frightened.	El cavall del valent cavaller es va criar espantat.
Primitive societies had little influence from other cultures.	Les societats primitives tenien poca influència d'altres cultures.
The room fell silent.	L'habitació va callar.
There are constant tremors in the region.	Hi ha tremolors constants a la regió.
Your neighborhood is heavily polluted.	El seu barri està molt contaminat pel trànsit.
My dog ​​is fluffy, not greasy.	El meu gos és esponjós, no gras.
I had no idea where I wanted to go.	No tenia ni idea d'on volia anar.
The political consensus was to leave things as they were.	El consens polític era deixar les coses com estaven.
She was mercilessly beaten at her home.	Va ser colpejada sense pietat a casa seva.
This bay is famous for its fish.	Aquesta badia és famosa pels seus peixos.
The newspaper has become the main forum for public debate.	El diari s'ha convertit en el principal fòrum de debat públic.
What do we have for dinner tonight?	Què dinem per sopar aquesta nit?
Once the train was running, it was possible to relax.	Un cop el tren estava en marxa, es va poder relaxar.
A few days passed.	Van passar uns quants dies.
The other six did not go to college.	Els altres sis no van anar a la universitat.
Some bacteria can survive in dry environments.	Alguns bacteris poden sobreviure en ambients secs.
More than three million people visit this beautiful beach every year.	Més de tres milions de persones visiten aquesta bonica platja cada any.
He opened a box of cereal for breakfast.	Va obrir una caixa de cereals per esmorzar.
This village is on the other side of the mountains.	Aquest poble es troba a l'altra banda de les muntanyes.
At dusk, it was barely light.	Al capvespre, tot just es feia llum.
The employee was drunk again.	L'empleat estava de nou borratxo.
The castle is a disturbing place.	El castell és un lloc inquietant.
She was desperately alone.	Estava desesperadament sola.
Select an area with plenty of space.	Seleccioneu una zona amb molt d'espai.
He got tired of waiting and left.	Es va cansar d'esperar i va marxar.
Unfortunately, there was little relief in sight.	Malauradament, hi havia poc alleujament a la vista.
After a long flight, he got off the plane.	Després d'un llarg vol, va baixar de l'avió.
The friendly dentist was very attentive.	El simpàtic dentista va ser molt atent.
Corruption is as old as civilization.	La corrupció és tan antiga com la civilització.
Many common plants do have medicinal value.	Moltes plantes comunes sí que tenen valor medicinal.
The staff saw the wood together.	La plantilla va veure la fusta junts.
Suddenly, a wave of nausea swept over her.	De sobte, una onada de nàusees la va arrossegar.
Expect a variable traffic flow.	Espereu un flux de trànsit variable.
It was the most turbulent time of his life.	Va ser l'època més convulsa de la seva vida.
Transportation costs have to be subsidized a lot.	Els costos de transport s'han de subvencionar molt.
He realized that he would never see his mother again.	Es va adonar que no tornaria a veure la seva mare mai més.
The color of gold is largely due to impurities.	El color de l'or es deu en gran part a les impureses.
The magician sawed his assistant in half.	El mag va serrar el seu assistent per la meitat.
The clouds parted and the sun shone brightly.	Els núvols es van separar i el sol brillava molt.
Scientists studied how large fish migrate.	Els científics van estudiar com migren els peixos grans.
A marauding tribe invaded the city.	Una tribu merodeadora va envair la ciutat.
We want people to be rich.	Volem que la gent sigui rica.
They wrote poetry every day.	Escrivien poesia cada dia.
Comfortable seating, friendly guests, an excellent menu.	Seients còmodes, clients amables, una excel·lent carta de menjar.
The most important thing is that you enjoy what you do?	El més important és que gaudeixes amb el que fas?
Winds blow frequently from the south.	Els vents bufen freqüentment des del sud.
Filling the gas tank did not work.	Omplir el dipòsit de gasolina no va funcionar.
However, smoking is still banned.	No obstant això, els fumadors encara estan prohibits.
He approached me against him.	Em va acostar contra ell.
Kids make these noises.	Els nens fan aquests sorolls.
This crop yielded very little grain.	Aquesta collita va donar molt poc gra.
Let’s not talk about that now.	No parlem d'això ara.
These men had identical beliefs.	Aquests homes tenien creences idèntiques.
This town has been ruined by vandalism.	Aquest poble ha estat arruïnat pel vandalisme.
The dragon breathed fire into the thief.	El drac va respirar foc al lladre.
He insisted on making his own solution.	Va insistir a fer la seva pròpia solució.
The students studied diligently.	Els alumnes van estudiar amb diligència.
Some birds jumped happily from tree to tree.	Alguns ocells van saltar feliços d'arbre en arbre.
He loved climbing and outdoor activities.	Li encantava l'escalada i les activitats a l'aire lliure.
What was that argument about?	De què anava aquell argument?
The porter works from morning till evening.	El porter treballa des del matí fins al vespre.
The employment rate of university graduates is low.	La taxa d'ocupació dels titulats universitaris és baixa.
Where is the bus station?	On és l'estació d'autobusos?
I hope you enjoy your new job.	Espero que et vagi bé en la teva nova feina.
He had a large bank account.	Tenia un gran compte bancari.
I only ate a little each day.	Només menjava una mica cada dia.
These batteries will not last long.	Aquestes bateries no duraran gaire.
She insisted on staying at our house.	Ella va insistir a quedar-se a casa nostra.
Calm her patiently.	Calma-la amb paciència.
Gather around the fire to keep warm.	Reuneix-te al voltant del foc per mantenir-te calent.
Put your bag here.	Posa-li la bossa aquí.
Border areas are also dangerous places.	Les zones frontereres també són llocs perillosos.
Camels can carry large quantities of goods.	Els camells poden transportar grans quantitats de mercaderies.
The soldier did not look at anything in particular.	El soldat no va mirar res en particular.
Storm clouds gathered on the lake horizon.	Els núvols de tempesta es van reunir a l'horitzó del llac.
The ball hit the boy, injuring his hand.	La pilota va colpejar el nen, ferint-li la mà.
The government will conduct an investigation.	El govern farà una investigació.
His hunting dogs chased the deer.	Els seus gossos de caça perseguien el cérvol.
The man addressed the man.	L'home es va dirigir a l'home.
His behavior is very erratic.	El seu comportament és molt irregular.
Do you want to go abroad?	Vols marxar a l'estranger?
Both dust and wood smoke are major health hazards.	Tant la pols com el fum de la fusta són perills importants per a la salut.
The night without birds was broken by the sudden cry.	La nit sense ocells va ser trencada pel crit sobtat.
Wait until it is dark before entering the library.	Espereu fins que fos fosc abans d'entrar a la biblioteca.
There had to be a balance between work and rest.	Hi havia d'haver un equilibri entre treball i descans.
John loved his new job.	A John li va encantar la seva nova feina.
A thousand guests were sitting at the long table.	Un miler de convidats estaven asseguts a la llarga taula.
The love of my life.	L'amor de la meva vida.
The mixture of pigments produces colorful sunsets.	La barreja de pigments produeix postes de sol colorides.
April tends to see some very nice weather here.	L'abril acostuma a veure un temps molt agradable aquí.
Use coarse salt to clean your tools between uses.	Utilitza sal gruixuda per netejar les seves eines entre usos.
In the center of the room was a wooden bench.	Al centre de la sala hi havia un banc de fusta.
Industrial agriculture condemns the environment.	L'agricultura industrial condemna el medi ambient.
The house has been ruined.	La casa ha quedat ruïnosa.
These mice are very cute.	Aquests ratolins són molt macos.
The joint is too long for me.	L'articulació és massa llarga per a mi.
The church was rebuilt.	L'església va ser reconstruïda.
Words cannot express my sadness.	Les paraules no poden expressar la meva tristesa.
What you are looking for is moon cakes.	El que busques són pastissos de lluna.
There was an abyss between us.	Hi havia un abisme entre nosaltres.
Skiing is both exciting and dangerous.	L'esquí és alhora emocionant i perillós.
Some plants can only be grown in a tropical climate.	Algunes plantes només es poden cultivar en un clima tropical.
Every day the walls are torn down with simple tools.	Cada dia s'enderroquen les parets amb eines senzilles.
Doctors recommended total abstinence from alcohol.	Els metges van recomanar l'abstenció total de l'alcohol.
The criminal escaped with relatively few problems.	El criminal va escapar amb relativament pocs problemes.
I could barely speak.	Amb prou feines podia parlar.
These pearls are smooth.	Aquestes perles són llises.
The fire went out of control.	El foc es va descontrolar.
Local fishermen have good catches.	Els pescadors locals tenen bones captures.
We need to reduce energy consumption, the prime minister insists.	Hem de reduir el consum d'energia, insisteix el primer ministre.
She refused to eat the potatoes.	Ella es va negar a menjar les patates.
Riding a motorcycle is dangerous.	Viatjar amb moto és perillós.
This region is known for its stone carving.	Aquesta regió és coneguda per l'escultura en pedra.
He scored two goals as planned.	Va marcar dos gols tal com havia previst.
The cost of raising her triplets is high.	El cost de criar els seus tres bessons és alt.
The woman approached the throne.	La dona es va acostar al tron.
She was loved by all who knew her.	Era estimada per tots els que la coneixien.
The most common weapons are knives.	Les armes més habituals són els ganivets.
The soldiers were worried that his brother would reveal his secret.	Els soldats estaven preocupats perquè el seu germà revelés el seu secret.
Only a few skyscrapers cross the smog.	Només uns quants gratacels travessen el smog.
A frequently asked question.	Una pregunta freqüent.
The bonds between the two kings were strong.	Els vincles entre els dos reis eren forts.
The container was full of contaminants.	El contenidor estava ple de contaminants.
One of the men was bitten on the leg.	Un dels homes va ser mossegat a la cama.
The pastry shop sold delicious cakes.	La pastisseria venia pastissos deliciosos.
The outlaw was taken prisoner.	El proscrit va ser fet presoner.
He had difficulty speaking.	Tenia dificultats per parlar.
The judicial system in this country is efficient.	El sistema judicial d'aquest país és eficient.
They did not believe her.	No la van creure.
It was difficult to cross the thick forest.	Era difícil travessar el bosc espès.
The brakes failed in that car accident.	Els frens van fallar en aquell accident de cotxe.
It often involves learning new languages.	Sovint implica aprendre nous idiomes.
Archaeologists have discovered a museum.	Els arqueòlegs n'han descobert un museu.
The ferry passes through many islands.	El ferri passa per nombroses illes.
He has an acute temperament.	Té un temperament agut.
The temperature rose rapidly.	La temperatura va pujar ràpidament.
The news sparked a wave of celebration.	La notícia va provocar una onada de celebració.
The pilot's face was impassive.	La cara del pilot estava impassible.
This house is big.	Aquesta casa és gran.
The dining room has six tables.	El menjador té sis taules.
Many guys help him often.	Molts nois l'ajuden sovint.
Police lowered the speed limit.	La policia va reduir el límit de velocitat.
Skaters need to be alert.	Les persones que patinen han d'estar alerta.
Peel an apple, grate it and squeeze the juice.	Pela les pomes mentre la seva filla renta els plats.
Officials announced free meals for all citizens.	Els funcionaris van anunciar àpats gratuïts per a tots els ciutadans.
The sweater was blue.	El jersei era blau.
An elderly woman has been run over.	Una dona gran ha estat atropellada.
We gave him clothes, food, money and shelter.	Li vam donar roba, menjar, diners i refugi.
She drinks a glass of water every day.	Ella beu un got d'aigua cada dia.
He had an excellent singing voice.	Tenia una excel·lent veu cantant.
Most stocks declined during the trading week.	La majoria de les accions van disminuir durant la setmana de negociació.
Governments must define their foreign policy.	Els governs han de definir la seva política exterior.
The lawyer argued that the clients had consented.	L'advocat va sostenir que els clients havien consentit.
Homicide rates are usually falling in most countries.	Normalment les taxes d'homicidis estan baixant a la majoria de països.
He replied with cold indifference.	Va respondre amb freda indiferència.
The field is surrounded by farms.	El camp està envoltat de granges.
The toy looked brand new.	La joguina semblava totalment nova.
The instructions were clear.	Les instruccions eren clares.
Look, why aren't you leaving now?	Mira, per què no te'n vas ara?
I have plans for this scarf.	Tinc plans per a aquesta bufanda.
They heard voices from the house.	Van sentir veus de la casa.
Looking for a job.	Busca feina.
They decided not to attend the meeting.	Van decidir no assistir a la reunió.
The primate used tools.	El primat utilitzava eines.
The women dance together.	Les dones ballen juntes.
The winners will be announced next week.	Els vencedors es proclamaran la setmana vinent.
The poet felt compelled to write.	El poeta es va sentir obligat a escriure.
Our art galleries attract thousands of art lovers every year.	Les nostres galeries d'art atrauen milers d'amants de l'art cada any.
Some soldiers were killed.	Alguns soldats van ser assassinats.
Do you like walking on the beach?	T'agrada caminar per la platja?
Judges cannot accept bribes.	Els jutges no poden acceptar suborns.
The cookies are delicious.	Les galetes són delicioses.
The winter months were long and very cold.	Els mesos d'hivern van ser llargs i molt freds.
The minister tried to understand the history of mankind.	El ministre va intentar entendre la història de la humanitat.
The earth is made up of four layers.	La terra està formada per quatre capes.
The work lasted longer than expected.	L'obra va durar més del previst.
Some say there is a conspiracy.	Hi ha qui diu que hi ha una conspiració.
We were usually beaten by the other players.	Normalment ens van vèncer els altres jugadors.
For months, negotiations stalled.	Durant mesos, les negociacions es van estancar.
The streets of this city are very clean.	Els carrers d'aquesta ciutat estan molt nets.
The soldiers fled in front of his sword.	Els soldats van fugir davant la seva espasa.
The roses are in full bloom.	Les roses estan en plena floració.
A handsome, dark-skinned young man entered the house.	Un jove guapo i de pell fosca va entrar a la casa.
We've heard all of your arguments over the last month.	Hem escoltat tots els vostres arguments durant l'últim mes.
Exercise often helps relieve depression.	L'exercici sovint ajuda a alleujar la depressió.
Electric car drivers would not be entitled to a bonus.	Els conductors de cotxes elèctrics no tindrien dret a una bonificació.
The rebels ambushed the army.	Els rebels van emboscar l'exèrcit.
You grow less as you age.	Creixes menys a mesura que envelleixes.
The study made international news.	L'estudi va fer notícia internacional.
Even idealistic youth succumbed to the temptations of power.	Fins i tot la joventut idealista va sucumbir a les temptacions del poder.
His latest book of poems sells well.	El seu darrer llibre de poemes es ven bé.
Passengers remain on the train until it is full.	Els passatgers romanen al tren fins que està ple.
This is a sacred place.	Aquest és un lloc sagrat.
To live, you have to eat.	Per viure, has de menjar.
He pulled out his cell phone.	Va treure el seu telèfon mòbil.
The clinic treats patients from all over the world.	La clínica tracta pacients de totes les parts del món.
It is slippery in the rain.	És relliscós sota la pluja.
He slept during the final stage of his journey.	Va dormir durant l'etapa final del seu viatge.
I had frequent nightmares and woke up almost every night.	Tenia malsons freqüents i em despertava gairebé totes les nits.
This essay is an adaptation of this text.	Aquest assaig és una adaptació d'aquest text.
The lumpy surface makes it sad.	La superfície grumosa la fa trista.
There is no evidence to suggest that this is true.	No hi ha proves que suggereixin que això sigui cert.
The grapes ripened slowly.	El raïm va madurar lentament.
Please accept these flowers as a sign of goodwill.	Si us plau, accepteu aquestes flors com a mostra de bona voluntat.
However, other educational reforms have had little effect.	Tanmateix, altres reformes educatives han tingut poc efecte.
The study reported that education was effective.	L'estudi va informar que l'educació era eficaç.
Try the flour and water mixture.	Proveu la barreja de farina i aigua.
The wind was cool and refreshing on his face.	El vent era fresc i refrescant a la seva cara.
Jasmine flowers perfume the air.	Les flors de gessamí perfumen l'aire.
Due to the expense, only a few people have cars.	A causa de la despesa, només unes poques persones tenen cotxes.
The orange weaver bird serializes its nest.	L'ocell teixidor taronja serialitza el seu niu.
The seamstresses enjoyed the usual meals.	Les modistes gaudien dels àpats habituals.
Magnets lift steel and iron.	Els imants aixequen l'acer i el ferro.
Most people prefer bottled water.	La majoria de la gent prefereix l'aigua embotellada.
We cannot devote time to analyzing each hypothesis.	No podem dedicar temps a analitzar cada hipòtesi.
He has a reputation for being uncomfortable.	Té fama de ser incòmode.
The new law has been widely criticized.	La nova llei ha estat molt criticada.
Things were not going well.	Les coses no anaven bé.
The cloud was dark.	El núvol era fosc.
This is a nice restaurant.	Aquest és un restaurant agradable.
They arrived late.	Van arribar tard.
It is forbidden to express anger or frustration.	Està prohibit expressar ràbia o frustració.
They took the dead animals out of the barn.	Van treure els animals morts del graner.
One very early morning, the fox entered the henhouse.	Un matí molt d'hora, la guineu va entrar al galliner.
Left alone, the kitten would start walking again.	Quedat sol, el gatet començaria a caminar de nou.
Business was going fast at his store.	Els negocis anaven ràpids a la seva botiga.
The athlete showed his true colors.	L'atleta va mostrar els seus veritables colors.
He was presented with a tray in each hand.	Se li va obsequiar amb una safata a cada mà.
I always feel like doing this.	Sempre em sembla que faig això.
I held the cube between the palms of my hands.	Vaig subjectar el cub entre els palmells de les meves mans.
The accident happened last year.	L'accident va passar l'any passat.
The teacher released the brakes from her wheelchair.	La professora va soltar els frens de la seva cadira de rodes.
It is important to make sure that your shoes are comfortable.	És important assegurar-se que les sabates siguin còmodes.
The angel brushed the cobwebs from the ceiling.	L'àngel va raspallar les teranyines del sostre.
He looked quite distinguished.	Tenia un aspecte bastant distingit.
The astronaut had to rub very hard.	L'astronauta va haver de fregar molt fort.
He was here last year.	Va ser aquí l'any passat.
She held her breath, waiting.	Ella va aguantar la respiració, esperant.
The storms started around midnight.	Les tempestes van començar cap a la mitjanit.
The mountain is steeper than they seem.	La muntanya és més escarpada del que semblen.
Good rhetoric starts with the right topic.	La bona retòrica comença amb el tema adequat.
All companies follow the rules.	Totes les empreses segueixen les normes.
People voted publicly.	La gent va votar públicament.
The wheels spun non-stop.	Les rodes giraven sense parar.
These clothes are ironed.	Aquesta roba es planxa.
Otherwise, you should at least contact a lawyer.	En cas contrari, almenys cal que us poseu en contacte amb un advocat.
Can you give me a minute?	Em pots donar un minut?
As he got older, he got bored.	A mesura que es feia gran, es va avorrir.
Here is a handful of sand.	Aquí hi ha un grapat de sorra.
The team grew into the most populous nation in the world.	L'equip va créixer a la nació més poblada del món.
He screamed in pain, dropping his cookie tray.	Va cridar de dolor, deixant caure la safata de galetes.
The summit was boycotted by many world leaders.	La cimera va ser boicotejada per molts líders mundials.
Go ahead and eat as much as you want.	Endavant i menja tant com vulguis.
The past is not the future.	El passat no és el futur.
His powers dwindled, he could no longer drain the oceans.	Els seus poders van disminuir, ja no va poder drenar els oceans.
The cabin was close to the lake.	La cabana estava a prop del llac.
This is when most accidents occur.	És quan es produeixen la majoria dels accidents.
Your tooth should be thoroughly cleaned.	La teva dent s'ha de netejar a fons.
Turtles are often used as pets.	Les tortugues s'utilitzen sovint com a mascotes.
The pitcher had been filled with water.	S'havia omplert el càntir d'aigua.
It has an irrigation system.	Disposa d'un sistema de reg.
The sheriff and his men arrived at eight o'clock.	El xèrif i els seus homes van arribar a les vuit.
She was surrounded by many fans.	Estava envoltada de molts seguidors.
Be careful not to confuse the two.	Aneu amb compte de no confondre els dos.
Many critics argue that financial reforms are totally inadequate.	Molts crítics argumenten que les reformes financeres són totalment inadequades.
Some of the goods were stored in glass.	Algunes de les mercaderies es guardaven en vidres.
I was excited about the challenge.	Estava emocionat pel repte.
A group of astronomers visited the telescopes.	Un grup d'astrònoms va visitar els telescopis.
The universe is vast beyond comprehension.	L'univers és vast més enllà de la comprensió.
Fruit trees can be pruned at any time of the year.	Els arbres fruiters es poden podar en qualsevol època de l'any.
She burst into tears.	Va esclatar en llàgrimes.
Epidemiologists named the birds.	Els epidemiòlegs van posar nom als ocells.
All fingers and toes should be covered.	Tots els dits de les mans i dels peus han d'estar coberts.
A concierge takes care of the ground.	Un conserge cuida el terreny.
Where should we settle?	On ens hem d'establir?
The world's population continues to grow.	La població mundial continua creixent.
Totally free markets reduce the need for planning.	Els mercats totalment lliures redueixen la necessitat de planificació.
The launch of this model was delayed for months.	El llançament d'aquest model es va retardar durant mesos.
A thoughtful pause.	Una pausa reflexiva.
These two activities should not be mixed.	Aquestes dues activitats no s'han de barrejar.
The case was filed.	El cas va ser arxivat.
The locomotive was moving at low speed.	La locomotora circulava a poca velocitat.
My students are sure to pass.	Els meus alumnes segur que aprovaran.
Aristocrats could only marry other aristocrats.	Els aristòcrates només podien casar-se amb altres aristòcrates.
The hospital is located in an isolated area.	L'hospital es troba en una zona aïllada.
Use your finger to turn the pancake around.	Feu servir el dit per donar la volta al pancake.
Local police warned us to leave the area.	La policia local ens va avisar de sortir d'aquesta zona.
They filed charges against him.	Van presentar càrrecs contra ell.
Around a natural spring, this village was surrounded by fog.	Al voltant d'una font natural, aquest poble estava envoltat de boira.
The hereditary title of prince was transmitted to him	Se li va transmetre el títol hereditari de príncep
They accepted his business card.	Van acceptar la seva targeta de visita.
Use an egg beater.	Utilitzeu una batedora d'ou.
Many charter flights are polluting the sky.	Els molts vols xàrter estan contaminant el cel.
They stopped just before the finish line.	Es van aturar just abans de la meta.
This makes them the most indulgent viewers.	Això els converteix en els espectadors més indulgents.
She looked out the window.	Ella va mirar per la finestra.
Homemade food is often preferred.	Sovint es prefereix un menjar casolà.
He poured me a cup of tea.	Em va servir una tassa de te.
These plants are in danger of extinction.	Aquestes plantes estan en perill d'extinció.
The career criminal was armed and dangerous.	El criminal de carrera estava armat i perillós.
This man has no relatives crying over him.	Aquest home no té familiars que el ploren.
It is essential for our democracy.	És essencial per a la nostra democràcia.
It is best to avoid it.	El millor és evitar-la.
Man came into this world.	L'home va venir a aquest món.
The bishop met with his clergy.	El bisbe es va reunir amb el seu clergat.
The coach has instilled confidence in his players.	L'entrenador ha inculcat confiança als seus jugadors.
Uncomfortable, he looked at her.	Incòmode, la va mirar.
Ten miles away and you find a gas station.	A deu milles i trobes una benzinera.
The marimba player walked away threateningly.	El jugador de marimba va marxar amenaçador cap a ells.
With red ink, they painted the leaves.	Amb tinta vermella, van pintar les fulles.
Press the pedal hard.	Premeu el pedal amb força.
She lived alone in a small house.	Vivia sola en una casa petita.
The new manager is very mean.	El nou gerent és molt mesquin.
In the past, everyone used clay kilns.	Antigament, tothom utilitzava forns de fang.
The police have the evidence.	El policia disposa de les proves.
Here she comes.	Aquí ve ella.
The company’s focus remains on exploration and mining.	L'enfocament de la companyia segueix sent en l'exploració i la mineria.
The mountain was darkened by the cloud.	La muntanya estava enfosquida pel núvol.
The vase fell from the cool marble floor.	El gerro va caure del fresc terra de marbre.
Looks like we've reached a dead end.	Sembla que hem arribat a un carreró sense sortida.
They splashed happily.	Van esquitxar alegrement.
Focus on the task at hand.	Concentreu-vos en la tasca que heu de fer.
The rebel army, however, is well equipped.	L'exèrcit rebel, però, està ben equipat.
To my surprise, a few flowers were in bloom.	Per a la meva sorpresa, unes quantes flors estaven florides.
Harold found the rope broken.	Harold va trobar la corda trencada.
For more information on climate change, visit this website.	Per a més informació sobre el canvi climàtic, visiteu aquest lloc web.
His lips formed a small puddle.	Els seus llavis van formar un petit puchero.
There was nothing strange about the meal.	No hi havia res estrany a l'àpat.
He waited breathlessly for his efforts.	Va esperar amb la respiració apagada els seus esforços.
The woods were silent.	Els boscos estaven en silenci.
There is a wide variety of foods available.	Hi ha una gran varietat d'aliments disponibles.
The important thing to remember is to stay calm.	L'important a recordar és mantenir la calma.
The city was founded about seven hundred years ago.	La ciutat va ser fundada fa uns set-cents anys.
He currently lives in exile.	Actualment viu a l'exili.
Maria's parents refused to pay for her education.	Els pares de la Maria es van negar a pagar la seva educació.
The abundance of hot springs around the world is amazing.	L'abundància d'aigües termals arreu del món és sorprenent.
Water is a solvent.	L'aigua és un dissolvent.
My salary may be low, but the work is plentiful.	El meu sou pot ser baix, però la feina és abundant.
His grammar is atrocious.	La seva gramàtica és atroç.
The lighthouse was high on the distant hill.	El far es trobava alt al turó llunyà.
The paint was boiling.	La pintura bullia.
The shadow of the eagle resembled a star.	L'ombra de l'àguila s'assemblava a un estel.
The hotter the fuel, the colder the exhaust.	Com més calent és el combustible, més fred és l'escapament.
The government blamed corrupt officials.	El govern va culpar els funcionaris corruptes.
His company's cars bear striking symbols.	Els automòbils de la seva empresa porten símbols cridaners.
Our local post office will close soon.	La nostra oficina de correus local tancarà aviat.
This park is covered with green grass and trees.	Aquest parc està cobert d'herba verda i arbres.
Tomorrow will be a sad day.	Demà serà un dia trist.
The government is currently pursuing a policy of neutrality.	Actualment, el govern segueix una política de neutralitat.
The new river is longer, wider and deeper.	El nou riu és més llarg, més ample i més profund.
The young woman was angry.	La jove estava enfadada.
Place the cream on top of the strawberries.	Poseu la nata per sobre de les maduixes.
The chocolate brownies are delicious.	Els brownies de xocolata són deliciosos.
The animal emerged from the dense jungle	L'animal va emergir de la densa selva
Smoking causes many health problems.	Fumar provoca molts problemes de salut.
The project was canceled due to the economic crisis.	El projecte es va cancel·lar a causa de la crisi econòmica.
The priest blessed her before boarding the ship.	El sacerdot la va beneir abans de pujar al vaixell.
The bag is full of sand.	La bossa està plena de sorra.
Maps will be needed during the expedition.	Es necessitaran mapes durant l'expedició.
The door was locked, but its key fitted easily.	La porta estava tancada, però la seva clau encaixava fàcilment.
The country was threatened with drought.	El país estava amenaçat de sequera.
He was looking for a job abroad.	Va buscar feina a l'estranger.
Five hundred years ago, this region was rich.	Fa cinc-cents anys, aquesta regió era rica.
Those hired to do research are professionals.	Els contractats per fer recerca són professionals.
My aunt never gives up.	La meva tia no es rendeix mai.
The country is almost entirely dependent on imports.	El país depèn gairebé totalment de les importacions.
The orange juice turned brown.	El suc de taronja es va tornar marró.
Your mother is as beautiful as ever.	La teva mare és tan bella com sempre.
Support your favorite football team.	Dona suport al teu equip de futbol favorit.
Green jobs promise decent wages and job security.	Els llocs de treball verds prometen salaris dignes i seguretat laboral.
It is proving a controversial move.	Està demostrant un moviment controvertit.
The moon is a reflection of bodies of water.	La lluna és un reflex en els cossos d'aigua.
The cook prepared a delicious banquet.	La cuinera va preparar un banquet deliciós.
Gradually he got back in shape.	Poc a poc va tornar a posar-se en forma.
Wealthy households often use private tutors for their children.	Les llars riques sovint utilitzen tutors privats per als seus fills.
I want to be a role model for my little brother.	Vull ser un model per al meu germà petit.
The new drug killed several patients.	El nou fàrmac va provocar la mort de diversos pacients.
A troop of scouts visited last weekend.	Una tropa d'escoltes va visitar el cap de setmana passat.
Witches dominated politics in this land.	Les bruixes dominaven la política en aquesta terra.
Activate by gently shaking the inhaler.	Activar agitant suaument l'inhalador.
The dog growled and bared its teeth.	El gos va grunyir i va mostrar les dents.
Stop doing this.	Deixa de fer això.
He fell into the water.	Va caure a l'aigua.
The newspaper publishes a news section.	El diari publica una secció de notícies.
Firearms are dangerous weapons.	Les armes de foc són armes perilloses.
Many roads have been badly damaged.	Moltes carreteres han quedat molt malmeses.
No structure.	Sense estructura.
Cartels have infiltrated the city administration.	Els càrtels s'han infiltrat a l'administració de la ciutat.
Glyphs were inscribed on the building.	A l'edifici es van inscriure glifos.
Wondering why they keep this window closed?	Et preguntes per què mantenen aquesta finestra tancada?
The conflict seems to be resolved.	El conflicte sembla ser resolt.
The mayor is tall and thin.	L'alcalde és alt i prim.
We are on the edge of a precipice.	Estem a la vora d'un precipici.
Diamonds are huge.	Els diamants són enormes.
He won by a landslide.	Va guanyar per golejada.
He walked down the muddy path.	Va caminar pel camí enfangat.
His test showed that most active volcanoes erupted later	La seva prova va demostrar que la majoria dels volcans actius van entrar en erupció després
We made grilled gammon fillets.	Hem fet filetes de gammon a la brasa.
It is believed that the students bought the cigarettes themselves.	Es creu que els estudiants van comprar els cigarrets ells mateixos.
Last year he earned half a million dollars.	L'any passat va guanyar mig milió de dòlars.
Last night, the television went up very hard.	Ahir a la nit, la televisió va pujar molt fort.
A river passes slowly.	Un riu passa lentament.
The work is almost finished.	L'obra està gairebé acabada.
The shy groundhog sat trembling.	La tímida marmota es va asseure tremolada.
Don't be ashamed.	No t'avergonyis.
There was a consequent drop in sales.	Hi va haver una caiguda consegüent de les vendes.
They passed two statues at the entrance.	Van passar per davant de dues estàtues a l'entrada.
I have experienced both success and failure.	He experimentat tant l'èxit com el fracàs.
Clouds spread menacingly across the sky.	Els núvols s'estenen amenaçadors pel cel.
They will receive a heavy penalty.	Rebran una forta penalització.
A fierce battle lasted for many hours.	Una batalla ferotge va durar moltes hores.
It is associated with a deadly infection.	S'associa amb una infecció mortal.
I am responsible for my own actions.	Sóc responsable dels meus propis actes.
The building was poorly constructed, damaged during an earthquake.	L'edifici estava mal construït, malmès durant un terratrèmol.
Orestes fled from these places, from such murderous games.	Orestes va fugir d'aquests llocs, de jocs tan assassins.
The river seems calm.	El riu sembla tranquil.
Since the end of the war, the economy has been tough.	Des que va acabar la guerra, l'economia ha estat dura.
The bird jumped happily down the front yard.	L'ocell va saltar feliç pel pati davanter.
We should do this more often.	Ho hauríem de fer més sovint.
The equation describes a world like that of an atom.	L'equació descriu un món com el d'un àtom.
This was our first day in the country.	Aquest va ser el nostre primer dia al país.
The boiled teapot was a new acquisition.	La tetera bullida era una nova adquisició.
The lake is a place for eel farming.	El llac és un lloc de cultiu d'anguiles.
The cattle grazed on the leafy pasture.	El bestiar pasturava a la pastura frondosa.
Tears welled up in his eyes.	Les llàgrimes van brollar dels seus ulls.
He changed his bike for a new car.	Va canviar la seva bicicleta per un cotxe nou.
There was a brief moment of panic.	Hi va haver un breu moment de pànic.
These great leaders had important interests.	Aquests grans líders tenien interessos importants.
Let's start this adventure from scratch.	Comencem aquesta aventura des de zero.
Have you ever heard an owl outside?	Heu sentit mai un mussol fora?
Soldiers dug the grave and buried the casket.	Els soldats van excavar la fossa i van enterrar l'arqueta.
A bar attracts all kinds of people.	Un bar atrau tot tipus de gent.
The new government reversed fiscal policies.	El nou govern va revertir les polítiques fiscals.
This island has recorded the highest levels of tourism.	Aquesta illa ha registrat els nivells més alts de turisme.
Trucks loaded with agricultural products brought products to market.	Els camions carregats de productes agrícoles van portar productes al mercat.
We are happy to welcome you.	Som feliços d'acollir-nos.
There was a tremendous explosion.	Hi va haver una explosió tremenda.
Densely populated, the metropolis has a great cultural offer.	Densament poblada, la metròpoli compta amb una gran oferta cultural.
Aluminum is the third most abundant element on earth.	L'alumini és el tercer element més abundant a la terra.
Ocean tides cause minor but regular damage.	Les marees de l'oceà causen danys menors però regulars.
The public broadly supports the new laws.	El públic dóna suport àmpliament a les noves lleis.
Try the soup.	Prova la sopa.
There is a park behind the school.	Hi ha un parc darrere de l'escola.
He used his biological children as scapegoats.	Va utilitzar els seus fills biològics com a bocs expiatoris.
It makes a very tasty fish stew.	Fa un guisat de peix molt saborós.
The official explained that he was well qualified.	El funcionari va explicar que estava ben qualificat.
The dentist used a special solution to clean the tooth.	El dentista va utilitzar una solució especial per netejar la dent.
High-class families prayed for help.	Les famílies de classe alta van pregar per obtenir ajuda.
I must obey the laws of this land.	He de complir les lleis d'aquesta terra.
He touched her hand lightly.	Li va tocar lleugerament la mà.
He was angry at all the attention.	Estava enfadat per tota l'atenció.
The city recovered soon, thanks to improved drainage.	La ciutat es va recuperar aviat, gràcies a la millora del drenatge.
About half of all world economic activity is devoted to services.	Al voltant de la meitat de tota l'activitat econòmica mundial es dedica als serveis.
The competition is heating up.	La competència s'escalfa.
These buildings are not made for human habitation.	Aquests edificis no estan fets per a l'habitació humana.
The man in the wheelchair struggled to get up.	L'home de la cadira de rodes va lluitar per aixecar-se.
Is something wrong?	Està passant alguna cosa?
In ancient times, gold was highly prized.	En l'antiguitat, l'or era molt apreciat.
He cried, because he had no one.	Va plorar, perquè no tenia ningú.
We suggest investing in equities.	Us suggerim invertir en renda variable.
The conditions are not ideal.	Les condicions no són les ideals.
Slow to anger, it is.	Lent a la ira, és.
You knew you shouldn't have accepted those chocolates.	Sabies que no hauries d'haver acceptat aquells bombons.
The word "center" is accented.	La paraula "centre" s'accentua.
He often assumes that the worst is happening.	Sovint assumeix que passa el pitjor.
He clenched his fists, his mouth pointed.	Va tancar els punys, la boca enfilada.
He laid three eggs in a bowl.	Va posar tres ous en un bol.
The suggestion was politely rejected.	El suggeriment va ser rebutjat educadament.
This event made headlines around the world.	Aquest esdeveniment va fer notícia arreu del món.
They danced through windows.	Van ballar per finestres.
I'd like to catch the train.	M'agradaria agafar el tren.
The snake charmer loved the wolf.	L'encantador de serps va encantar el llop.
Get out for some fresh air.	Sortiu per una mica d'aire fresc.
He got on a bus, grabbing a notepad.	Va pujar a un autobús, agafant un bloc de notes.
Blueberry plants contain cyanide.	Les plantes de nabius contenen cianur.
The heavily armed police team moved in.	L'equip de policia fortament armat es va traslladar.
Please do not interfere with our work.	Si us plau, no interfereixis amb la nostra feina.
The sound of sirens filled the night.	El so de les sirenes va omplir la nit.
In addition to cigarettes, people smoke khat leaves.	A més dels cigarrets, la gent fuma fulles de khat.
The volcanic eruption caused significant damage.	L'erupció volcànica va causar danys importants.
Insults are often delivered with bad grace.	Els insults solen ser lliurats amb mala gràcia.
The city center is full of trendy bars and restaurants.	El centre de la ciutat està ple de bars i restaurants de moda.
The tragedy has been resolved.	La tragèdia s'ha resolt.
The meadows were a sea of ​​wildflowers.	Els prats eren un mar de flors silvestres.
Rich and fine-textured, with bright colors.	Ric i de textura fina, amb colors vius.
The thieves fled with their loot.	Els lladres van fugir amb el seu botí.
It was a small quiet village.	Era un petit poble tranquil.
This book contains many cases of deforestation.	Aquest llibre conté molts casos de desforestació.
The farmer was looking at the fields.	El pagès mirava els camps.
Summer rains make the desert bloom.	Les pluges d'estiu fan florir el desert.
How many apples does the tree produce each year?	Quantes pomes produeix l'arbre cada any?
The city began to grow rapidly.	La ciutat va començar a créixer ràpidament.
The school building was immediately surrounded.	Immediatament l'edifici de l'escola va ser envoltat.
The phenomenon is a real mystery.	El fenomen és un autèntic misteri.
These forests are unique.	Aquests boscos són únics.
He remained unaware of its existence.	Ell continuava sense saber la seva existència.
There are now more people reading novels than newspapers.	Ara hi ha més gent que llegeix novel·les que diaris.
They often feed on raw grain.	Sovint s'alimenten de gra cru.
The sight of blood was too much for him.	La visió de la sang era massa per a ell.
The woman was arrested for incitement.	La dona va ser detinguda per incitació.
I'll keep this secret, if you tell me yours,	Guardaré aquest secret, si em dius el teu,
There were only six cars left on our street.	Al nostre carrer només quedaven sis cotxes.
The thieves were arrested and detained.	Els lladres van ser detinguts i detinguts.
Many cultures have legends about vampires.	Moltes cultures tenen llegendes sobre vampirs.
The ice is black and shiny.	El gel és negre i brillant.
What time is it now?	Quina hora és ara?
Critics have argued that this measure is insensitive.	Els crítics han argumentat que aquesta mesura és insensible.
It was amazing for me.	Va ser increïble per a mi.
The smell of freshly baked chocolate chip cookies	L'olor de les galetes de xocolata acabades de fer
This book will help you learn to cook.	Aquest llibre t'ajudarà a aprendre a cuinar.
This region is known for its noble fabrics.	Aquesta regió és coneguda pels seus teixits nobles.
It was considered ineffective.	Se'l considerava ineficaç.
His style was confident but impetuous.	El seu estil era confiat però impetuós.
I challenge you to climb this mountain.	Et desafio a pujar aquesta muntanya.
He works hard, but he earns very little.	Treballa molt, però guanya molt poc.
This was another worrying development.	Aquest va ser un altre desenvolupament preocupant.
They could not fit inside his apartment.	No podien cabre dins del seu apartament.
Bureaucrats can be greedy.	Els buròcrates poden ser cobdiciosos.
They should adopt a "green" lifestyle.	Haurien d'adoptar un estil de vida "verd".
The mountains rose above the village.	Les muntanyes s'alçaven sobre el poble.
Okay, it was a little damp.	D'acord, estava una mica humit.
The brand is able to promise security.	La marca és capaç de prometre seguretat.
The first computer occupied an entire room.	El primer ordinador ocupava una habitació sencera.
This mixture creates a tender and delicious bread.	Aquesta barreja crea un pa tendre i deliciós.
They got up early today.	Avui s'han aixecat d'hora.
Evidence of madness abounds.	L'evidència de bogeria és abundant.
For centuries, rulers have tried to unify the land.	Durant segles, els governants han intentat unificar la terra.
The aroma of potpourri filled the room.	L'aroma del popurrí omplia l'habitació.
Mahogany is a type of wood.	La caoba és un tipus de fusta.
The emperor was furious.	L'emperador estava furiós.
He frowned when he saw the old woman.	Va arrufar les celles quan va veure la vella.
Sandy gritted her teeth and quickened her pace.	Sandy va apretar les dents i va accelerar el ritme.
The government fears these shops will ruin its landscape.	El govern tem que aquestes botigues arruïnin el seu paisatge.
They ordered a cup of candy with milk and then continued talking.	Van demanar una tassa de caramel amb llet i després van continuar parlant.
These guns are popular as novelty items.	Aquestes pistoles són populars com a articles de novetat.
He went to the store to buy dinner.	Va anar a la botiga a comprar el sopar.
Science has answered this question.	La ciència ha respost aquesta pregunta.
The brush, so to speak, has tarred it.	El pinzell, per dir-ho d'alguna manera, l'ha enquitranat.
But some think the man is innocent.	Però alguns pensen que l'home és innocent.
The chef is famous for his chocolate cake.	El xef és famós pel seu pastís de xocolata.
They built a village where there used to be a forest.	Van construir un poble on antigament hi havia un bosc.
He almost fell off the stairs.	Gairebé va caure de l'escala.
Most people are immigrants.	La majoria de la gent és immigrant.
Some people find it offensive.	Algunes persones ho troben ofensiu.
The poem speaks of the importance of "character."	El poema parla de la importància del "caràcter".
They want the government to raise taxes.	Volen que el govern pugi els impostos.
His team lost by a small margin.	El seu equip va perdre per un petit marge.
The streets were quite large.	Els carrers eren força grans.
No female soldier is allowed to serve in combat.	Cap dona soldat està permès servir en combat.
There used to be a hospital here.	Aquí abans hi havia un hospital.
We have raised funds for flood victims.	Hem fet una recaptació de fons per a les víctimes de la inundació.
He stopped drawing milk.	Va deixar de treure llet.
My voice echoed in the empty building.	La meva veu era un fort ressò a l'edifici buit.
The bishop is revered by many.	El bisbe és venerat per molts.
The inspector visited the site earlier this week.	L'inspector va visitar l'obra a principis d'aquesta setmana.
So we left our swimming team and went home.	Així que vam deixar el nostre equip de natació i vam anar a casa.
You must comply with your obligations.	Has de complir amb les teves obligacions.
The chapel was empty.	La capella estava buida.
They promote environmental awareness.	Promouen la consciència ambiental.
Archaeologists who exhumed the body found a folded paper.	Els arqueòlegs que van exhumar el cos van trobar un paper plegat.
Nils discovered his son sitting in silence.	Nils va descobrir el seu fill assegut en silenci.
The village was isolated by the surrounding desert.	El poble estava aïllat pel desert dels voltants.
The outbuildings and privileges are well received in rural areas.	Les dependències i els privilegis estan ben acollits a les zones rurals.
The luxurious king's palace was built with the finest materials.	El luxós palau del rei va ser construït amb els millors materials.
Many studies have concluded that pollution adversely affects health.	Molts estudis han conclòs que la contaminació afecta negativament la salut.
The minister wants to end unemployment in this province.	El ministre vol acabar amb l'atur en aquesta província.
The prisoners were paraded.	Els presoners van ser desfilats.
The example illustrates a process known as oxidation.	L'exemple il·lustra un procés conegut com a oxidació.
A few weeks later, the mayor of the city was arrested.	Unes setmanes més tard, l'alcalde de la ciutat va ser detingut.
The opera was canceled after only three performances.	L'òpera va ser cancel·lada després de només tres funcions.
The stranger's gaze seemed fixed in trance.	La mirada del desconegut semblava fixa en tràngol.
The elderly couple walked every evening.	La parella d'avis passejava cada vespre.
Book all tickets for the advanced performance.	Reserva totes les entrades per a l'actuació avançada.
You have to cook the vegetables until they are almost soft.	Heu de coure les verdures fins que estiguin gairebé toves.
I couldn’t understand why she felt that way.	No podia entendre per què se sentia així.
It can keep you calm in terrible situations.	Pot mantenir la calma en situacions terribles.
Our plans are not as ambitious as you might think.	Els nostres plans no són tan ambiciosos com podríeu pensar.
His neighbors let his crops rot in the vineyard.	Els seus veïns van deixar marcir els seus cultius a la vinya.
This building has several different uses.	Aquest edifici té diversos usos diferents.
Passion is what sustains it.	La passió és el que la sosté.
The sails baptized madly in the wind.	Les veles batejaven esbojarrades al vent.
The transmitter emits radio waves.	El transmissor emet ones de ràdio.
An engineer, a doctor and a mathematician.	Un enginyer, un metge i un matemàtic.
You will need a wide range of colors.	Necessitareu un ampli espectre de colors.
Meat, eggs and milk are commonly consumed.	La carn, els ous i la llet es consumeixen habitualment.
Before, the area seemed like a paradise.	Abans, la zona semblava un paradís.
The share capital reached its highest point in several months.	El capital social va assolir el seu punt més alt en diversos mesos.
A computer virus infected our system.	Un virus informàtic va infectar el nostre sistema.
What if computers can print photos?	I si els ordinadors poden imprimir fotografies?
Is your suitcase heavy?	La teva maleta és pesada?
He chatted with his friends.	Va xerrar amb els seus amics.
The swing was a hot commodity.	El gronxador era una mercaderia calenta.
Some people find this type of opening disturbing.	Algunes persones troben aquest tipus d'obertura inquietant.
The ocean used to be a rich source of oil.	L'oceà solia ser una rica font de petroli.
Some doctors say that milk is good for you.	Alguns metges afirmen que la llet és bona per a vostè.
The crab escaped sight.	El cranc es va escapar de la vista.
Incite has a way of affecting different areas.	Incite té una manera d'afectar diferents àrees.
It should be outlawed.	Hauria de ser il·legalitzada.
Here you have a role, dear.	Aquí tens un paper, estimat.
But governments should not base their decisions on flawed statistics.	Però els governs no han de basar les seves decisions en estadístiques defectuoses.
They need fuel.	Necessiten combustible.
The doctor put a needle in his arm.	El metge es va ficar una agulla al braç.
The young man raised his eyebrows and stared.	El jove va aixecar les celles i es va quedar mirant.
She was alone in the kitchen.	Estava sola a la cuina.
He drove the truck into the building.	Va conduir el camió a l'edifici.
The establishment was known for its poor customer service.	L'establiment era conegut per la seva mala atenció al client.
New technologies boosted sales.	Les noves tecnologies van fer un auge de vendes.
The bullfighter waited for the bull to load.	El torero va esperar que el toro carregués.
Some species will soon have no place to live.	Algunes espècies aviat no els quedaran on viure.
That explains the miracle.	Això explica el miracle.
Anyone who knows her must be respected.	Qualsevol que la conegui ha de ser respectat.
The long climb up the mountain slope was tiring.	La llarga pujada pel vessant de la muntanya va ser cansada.
The forest is full of wild animals.	El bosc està ple d'animals salvatges.
They do not agree on whether to store the pot.	No estan d'acord sobre si emmagatzemar l'olla.
Sales fell sharply this year.	Les vendes van disminuir molt aquest any.
A newspaper article stated that the war was a failure.	Un article de diari va declarar que la guerra era un fracàs.
Do not accept checks unless you trust the person.	No accepteu xecs tret que confieu en la persona.
The director closed the curtains.	El director va tancar les cortines.
He is extremely smart.	És extremadament intel·ligent.
The vase contains a bouquet of red roses.	El gerro conté un ram de roses vermelles.
Some children thought they could fly.	Alguns nens creien que podien volar.
Endangered species are rapidly disappearing.	Les espècies en perill d'extinció estan desapareixent ràpidament.
One train left at two, the other at three.	Un tren va sortir a les dues, l'altre a les tres.
He performed his duties well.	Va complir bé les seves funcions.
The cooks were angry with their heads.	Els cuiners estaven enfadats amb el cap.
Make sure the pasta cools before adding the fruit.	Assegureu-vos que la pasta es refredi abans d'afegir la fruita.
Sheep are easily disturbed.	Les ovelles es molesten fàcilment.
As he moved, he gasped.	Mentre es movia, va boquejar.
City councils act as a channel for participatory democracy.	Els ajuntaments actuen com a canal per a la democràcia participativa.
They increase the attractiveness of the trees.	Augmenten l'atractiu dels arbres.
This procedure was repeated several times.	Aquest procediment es va repetir diverses vegades.
Peel the potatoes.	Pelem les patates.
The structure collapsed with a strong shock.	L'estructura es va enderrocar amb un fort xoc.
The trip lasted two weeks.	El viatge va durar dues setmanes.
There were a number of atrocious delays.	Hi va haver una sèrie de retards atroces.
The chairs evoke the air.	Les cadires s'evoquen de l'aire.
Some dog breeds are also good with children.	Algunes races de gossos també són bones amb els nens.
The leaves fell on the camaraderie like autumn leaves.	Les fulles queien a la camaraderia com fulles de tardor.
What a pleasure to see you again!	Quin plaer tornar-te a veure!
A handwritten letter had great significance.	Una carta manuscrita tenia un gran significat.
His lecture was well received.	La seva conferència va ser ben rebuda.
The poison killed the animals almost instantly.	El verí va matar els animals gairebé a l'instant.
The waiter brought us meals.	El cambrer ens va portar els àpats.
Cocoa butter is a component of chocolate.	La mantega de cacau és un component de la xocolata.
The leader resigned following allegations of corruption.	El líder va renunciar després de les denúncies de corrupció.
I can't believe it either!	Jo tampoc no m'ho puc creure!
It is a country made up of islands.	És un país format per illes.
The young prince was impeccably groomed.	El jove príncep estava impecablement arreglat.
The substance smells slightly of ammonia.	La substància fa una lleugera olor a amoníac.
History is full of scientific discoveries.	La història està plena de descobriments científics.
You can eat everything, but save some meat.	Podeu menjar de tot, però estalvieu una mica de carn.
He was observed swimming underwater.	Se'l va observar nedant sota l'aigua.
The stone was used to decorate the shrines on the road.	La pedra s'utilitzava per decorar els santuaris de la carretera.
The detective tried to retrieve his fingerprints.	El detectiu va intentar recuperar les seves empremtes dactilars.
Run out of hot water while showering.	Queda't sense aigua calenta mentre et dutxes.
The ship requires absolute obedience.	El vaixell requereix una obediència absoluta.
She realized the truth of the parable.	Ella es va adonar de la veritat de la paràbola.
He raised his hand to his knees.	Va aixecar la mà fins al genoll.
A nearby lake shone with the warm afternoon sun.	Un llac proper brillava amb el sol calorós de la tarda.
An hour before dusk, they had finished their meal.	Una hora abans del capvespre, havien acabat el menjar.
We have learned that some animals are diurnal and nocturnal.	Hem après que alguns animals són diürns i nocturns.
More rubbish is dumped into the sea every year.	Cada any s'aboquen més escombraries al mar.
The stars shone.	Les estrelles brillaven.
The officers celebrated the victory.	Els oficials van celebrar la victòria.
The bell is ringing.	La campana està sonant.
The results are mixed.	Els resultats són barrejats.
Investigators are investigating a suspected conspiracy.	Els investigadors estan investigant una sospita de conspiració.
Her daughter is getting married tomorrow.	La seva filla es casarà demà.
The map has few roads.	El mapa té poques carreteres.
Don't waste your effort.	No malgastis el teu esforç.
Befriend someone of the same sex.	Fes-te amic d'algú del mateix sexe.
I thought of you this morning.	He pensat en tu aquest matí.
Once the lily has bloomed, the bulb dies.	Un cop el lliri ha florit, el bulb mor.
A dishonest man is easily discovered.	Un home deshonest es descobreix fàcilment.
He pulled out his pen.	Va treure la ploma.
All the songs on the radio were old.	Totes les cançons de la ràdio eren antigues.
There was a slight glimmer of hope in that answer.	Hi havia una lleugera escletxa d'esperança en aquella resposta.
The sentence in italics is ambiguous.	La frase en cursiva és ambigua.
His hands were soft and warm.	Les seves mans eren suaus i càlides.
Also, science is moving fast.	A més, la ciència es mou ràpidament.
Start by heating the metal with an electric oven	Comença escalfant el metall amb un forn elèctric
Jade also has a reputation for curing diseases.	Jade també té fama de curar malalties.
But this morning, the fog was so thick!	Però aquest matí, la boira era tan espessa!
A city is a place with houses where people live.	Una ciutat és un lloc amb cases on viu la gent.
Men were advised to use metal detectors.	Es va aconsellar als homes que fessin servir detectors de metalls.
The prisoners were chained by their ankles and wrists.	Els presoners estaven encadenats pels turmells i els canells.
His black hair often stood straight like an athlete's,	Els seus cabells negres sovint es posaven dret com els d'un atleta,
There is a lake nearby with beautiful sandy beaches.	Hi ha un llac a prop amb platges de sorra precioses.
It was such a stupid mistake.	Va ser un error tan estúpid.
She was accused of lying.	La van acusar de mentir.
I just wanted some peace and quiet.	Només volia una mica de pau i tranquil·litat.
The walk was a tiring job.	La caminada va suposar un treball cansat.
He packed his bags quickly and ran out.	Va fer la maleta ràpidament i va sortir corrent.
There has been no response from the company yet.	Encara no hi ha hagut resposta per part de l'empresa.
Salty, spicy and sour food is still widely available.	El menjar salat, picant i àcid encara està àmpliament disponible.
A corrupt bureaucrat swindled the treasure.	Un buròcrata corrupte va estafar el tresor.
Modular design was the key.	El disseny modular va ser la clau.
Green paint is used to make furniture.	La pintura verda s'utilitza per fer mobles.
The weather is cloudy.	El temps està ennuvolat.
He inserted the key into the lock.	Va introduir la clau al pany.
The plow turns, cutting the earth gently.	L'arada gira, tallant la terra suau.
She combed her long brown hair.	Es va pentinar els seus llargs cabells castanys.
All three buildings were destroyed.	Els tres edificis van ser destruïts.
That man closed his office and left immediately.	Aquell home va tancar el seu despatx i va marxar immediatament.
He decidedly entered the room.	Va entrar decididament a l'habitació.
The judges unanimously agreed that the contractor was guilty.	Els jutges van acordar per unanimitat que el contractista era culpable.
The counselor had a gold medallion on his chest.	El conseller tenia un medalló d'or al pit.
Consider the care of my hands.	Tingueu en compte la cura de les meves mans.
Research has found that technology can improve productivity.	La investigació ha descobert que la tecnologia pot millorar la productivitat.
The children were scared.	Els nens tenien por.
How many people pass through this station each day?	Quantes persones passen per aquesta estació cada dia?
The conflict between the two tribes continues to this day.	El conflicte entre les dues tribus continua fins als nostres dies.
The waitress who attended to us was rude.	La cambrera que ens va atendre va ser grollera.
The captain asked me to take him to the port.	El capità em va demanar que el portés al port.
He saw this when he went to visit his grandparents.	Això ho va veure quan va anar a visitar els seus avis.
Better a poor horse than no horse at all.	Més val mort que viure com un condemnat.
The door creaked loudly as he opened it.	La porta va cruixir fort mentre l'obria.
Medicine is expensive.	La medicina és cara.
The elevator is faster and safer than the stairs.	L'ascensor és més ràpid i segur que les escales.
This country has been affected by corruption.	Aquest país ha estat afectat per la corrupció.
The behavior of the other animals was curious.	El comportament dels altres animals era curiós.
Dogs and cats are carnivores.	Els gossos i els gats són carnívors.
The head gardener loves roses.	Al jardiner en cap li encanten les roses.
This story is famous.	Aquesta història és famosa.
Doctors never endanger a patient's life.	Els metges mai posen en perill la vida d'un pacient.
The soldier's face was horrible.	La cara del soldat era horrorosa.
It is a land of many lakes.	És una terra de molts llacs.
The bombing lasted two days.	El bombardeig va durar dos dies.
It is impossible for a truth to be hidden forever.	És impossible que una veritat s'amagui per sempre.
In addition, no net income was generated.	A més, no es van generar ingressos nets.
Unfortunately, this agreement is closed.	Malauradament, aquest acord està tancat.
An "honker" is a type of duck.	Un "honker" és un tipus d'ànec.
The edges of my right eye have bruises.	Les vores del meu ull dret tenen contusions.
Brian's father died the week before.	El pare d'en Brian va morir la setmana anterior.
These machines are efficient.	Aquestes màquines són eficients.
Appreciate your good qualities.	Valora les teves bones qualitats.
The reputation of the castle is legendary.	La reputació del castell és llegendària.
Recent studies suggest that smoking causes lung cancer.	Els últims estudis suggereixen que fumar provoca càncer de pulmó.
In this country, firearms are strictly regulated.	En aquest país, les armes de foc estan estrictament regulades.
You have to do this yourself.	Això ho has de fer tu.
Many of the buildings were destroyed.	Molts dels edificis van ser destruïts.
Suppress your paranoia.	Reprimeix la teva paranoia.
Another drink for the road?	Una altra copa per a la carretera?
A small island, inhabited mostly by coconut crabs.	Una illa petita, habitada majoritàriament per crancs de coco.
Not all leaders are of noble birth.	No tots els líders són de naixement noble.
They think it's time to talk.	Creuen que és hora de parlar.
The length varies considerably.	La longitud varia considerablement.
We bury the dead.	Enterrem els morts.
The people here were watching the whole earth.	La gent d'aquí vigilava tota la terra.
The people in this area are friendly and outgoing.	La gent d'aquesta regió és amable i extrovertida.
I wonder if you're hungry.	Em pregunto si té gana.
A white church with blue ornaments.	Una església blanca amb adorns blaus.
He lived in a small, miserable hut.	Vivia en una cabana petita i miserable.
Oh shit, why did he leave?	Oh, merda, per què s'ha anat?
Other buildings were damaged.	Altres edificis van quedar danyats.
Share your experience in pastry.	Comparteix la seva experiència en pastisseria.
The carts were full of fruit.	Els carros estaven plens de fruita.
My wife taught me how to make bread.	La meva dona em va ensenyar a fer pa.
Mildred wants to see you.	La Mildred vol veure't.
The young engineer arrived early that morning.	El jove enginyer va arribar d'hora aquell matí.
The scenery was beautiful with dark, concealed clouds.	El paisatge era preciós amb núvols foscos i encoberts.
Casemaeneu	Casemaeneu
Remove the cord.	Traieu el cable.
These bridges have been built to withstand strong winds.	Aquests ponts han estat construïts per suportar forts vents.
The affair was a public embarrassment.	L'afer va ser una vergonya pública.
They act without regard to the law.	Actuen sense tenir en compte la llei.
The atmosphere was gloomy.	L'ambient era ombrívol.
That is why he resigned.	Aquesta és la raó per la qual va renunciar.
The people of the city spoke three languages.	Els habitants de la ciutat parlaven tres idiomes.
The slow brain is the general rule.	El cervell lent és la regla general.
The bear disappeared into the tree.	L'ós va desaparèixer a l'arbre.
When are we expected to start?	Quan s'espera que comencem?
First, place the leek in the casserole.	Primer, poseu el porro a la cassola.
The coffin was placed in front of him.	El taüt es va posar davant seu.
Prices have gone up, wages will hardly change.	Els preus han pujat, els salaris gairebé no canviaran.
The chaplain said he smelled smoke.	El capellà va dir que feia olor de fum.
His eyes widened.	Els seus ulls es van eixamplar.
An automatic spray system has been installed.	S'ha instal·lat un sistema automàtic d'aspersió.
The crime caused widespread social unrest.	El delicte va provocar un malestar social generalitzat.
The nurse gave him an analgesic.	La infermera li va administrar un analgèsic.
The field around the village was green and lush.	El camp al voltant del poble era verd i exuberant.
The earth is round, but its surface is irregular.	La terra és rodona, però la seva superfície és irregular.
Prepare new red chillies and spring onions.	Prepareu nous xiles vermells i cebes tendra.
The argument was being pursued.	L'argument s'acalçava.
The shipping company is losing customers.	La naviliera està perdent clients.
She was beautiful, but she could be barren and machinating.	Era bella, però podia ser estèril i maquinadora.
I already knew all the bloggers by name.	Ja coneixia tots els bloggers pel seu nom.
I poured boiling water over it.	Vaig abocar-hi aigua bullint.
They kept walking, chatting happily.	Van seguir caminant, xerrant feliços.
Let him prove himself.	Que es demostri a si mateix.
The tunnel was blocked by rubble.	El túnel estava bloquejat per runes.
You want to have smooth skin.	Vols tenir la pell llisa.
We must all work together to reduce global warming.	Hem de treballar tots junts per reduir l'escalfament global.
These "grounded notions," like science, were something new.	Aquestes "nocions fonamentades", com la ciència, eren quelcom nou.
All over the world lightning strikes the earth.	A tot el món un llamp colpeja la terra.
Torrential rains were welcomed by the plants.	Les pluges torrencials van ser acollides per les plantes.
In some parts of the world,	En algunes parts del món,
The rebels were dressed in camouflage uniforms.	Els rebels anaven disfressats amb uniformes de camuflatge.
He wrote important information.	Va escriure informació important.
The wind carried the smoke east.	El vent va portar el fum cap a l'est.
Corruption is widespread here, the new report says.	La corrupció està molt estesa aquí, diu el nou informe.
Sometimes he could hear singing in the distance.	De vegades, sentia cantar a la distància.
The fire truck is red, green and white.	El camió de bombers és vermell, verd i blanc.
Winter is a time of good weather.	L'hivern és una època de bon temps.
Some birds migrate south during the winter months.	Alguns ocells migren cap al sud durant els mesos d'hivern.
Her two parents are doctors.	Els seus dos pares són metges.
We ran into the woods.	Vam córrer cap al bosc.
Could someone tell him that he had survived?	Algú podria explicar-li que havia sobreviscut?
He slid the rope around her neck.	Va lliscar la corda al coll.
The idea behind the room escapes me.	La idea darrere de l'habitació se m'escapa.
They all had to be caught.	Van haver de ser atrapats a tots.
Lack of rainfall affected food production.	La manca de pluges va afectar la producció d'aliments.
The means of transmission is still unknown.	El mitjà de transmissió segueix sent desconegut.
Martha's dress is stained with blood.	El vestit de la Martha està esquitxat de sang.
Cleaner water is usually found in streams and rivers.	L'aigua més neta se sol trobar als rierols i rius.
No two snowflakes are alike.	No hi ha dos flocs de neu iguals.
The voice was so familiar, but so strange.	La veu era tan familiar, però tan estranya.
Make your own sphagetti omelette	Fes la teva pròpia truita de sphagetti
Cruises are a common sight here.	Els creuers són una visió habitual aquí.
Uranium and some clay were recovered from the mine.	De la mina es va recuperar urani i una mica d'argila.
The neighbor's teenage children are ridiculously noisy.	Els fills adolescents del veí són ridículament sorollosos.
Thoroughly clean the cabbage.	Netegeu bé la col.
The wind blows fiercely.	El vent bufa ferotge.
Ducks and geese often nest on floating islands.	Els ànecs i les oques sovint nien a les illes flotants.
The country is densely populated.	El país està densament poblat.
Unlike her sister, she will not suffer from the flu.	A diferència de la seva germana, ella no patirà la grip.
The moonlight was dim.	La llum de la lluna era tènue.
According to legend, three crows are sacred.	Segons la llegenda, tres corbs són sagrats.
The three men understood.	Els tres homes ho van entendre.
Greed and fraud plague this region.	La cobdícia i el frau plaguen aquesta regió.
She is known for her kindness to her neighbors.	És coneguda per la seva amabilitat amb els seus veïns.
The highway driver deviated from the average.	El conductor de l'autopista va desviar de la mitjana.
He stayed in the office for a couple of hours.	Es va quedar a l'oficina un parell d'hores.
I chose this factory because it gives me opportunities.	Vaig triar aquesta fàbrica perquè em dona oportunitats.
His face was red from exertion.	Tenia la cara vermella per l'esforç.
Here the tides are very strong.	Aquí les marees són molt fortes.
They were unaware of the new reforms.	Desconeixien les noves reformes.
He took notes carefully.	Va prendre notes amb cura.
The hotel was full of soldiers.	L'hotel estava ple de militars.
The rich and the poor live in very different worlds.	Els rics i els pobres viuen en mons molt diferents.
Heavy rains caused deadly landslides.	Les fortes pluges van provocar esllavissades de terra mortals.
The damp shade of the forest was a welcome relief.	L'ombra humida del bosc era un alleujament benvingut.
It is a very special moment.	És un moment molt especial.
The tutorial is useful.	El tutorial és útil.
Her right leg had been amputated above her knee.	Li havien amputat la cama dreta per sobre del genoll.
The car was totaled.	El cotxe estava totalitzat.
The priests lit candles for worship.	Els sacerdots van encendre espelmes de culte.
Prejudice is the enemy of civilization.	El prejudici és l'enemic de la civilització.
The government is a democratically elected body.	El govern és un òrgan escollit democràticament.
I mean, would you?	Vull dir, ho faries?
The muscular young man grabbed the girl.	El jove musculós va agafar la nena.
The araucaria tree is endemic to this region.	L'arbre d'araucària és endèmic d'aquesta regió.
The violet light flooded the carriage.	La llum violeta va inundar el carruatge.
May the sixth accompany you.	Que el sisè us acompanyi.
The northern plains have few trees and few roads.	Les planes del nord tenen pocs arbres i pocs camins.
Later, they followed his last words.	Més tard, van seguir les seves últimes paraules.
You will have the opportunity to do a good job.	Tindrà l'oportunitat de fer una bona feina.
The streets are loud with the noise of traffic.	Els carrers són clamors amb el soroll del trànsit.
The police had to work hard to catch the accused.	La policia va haver de treballar molt per atrapar l'acusat.
Today's sunrise was a dark orange hue.	La sortida del sol d'avui era d'un to fosc de taronja.
Ask your predecessors what to say.	Pregunteu als vostres predecessors què han de dir.
No rain fell for two years.	Durant dos anys no va caure cap pluja.
The poet experimented with many personal styles.	El poeta va experimentar amb molts estils personals.
His teeth gleamed white.	Les seves dents brillaven blanques.
The buildings had distinctive green and red roofs.	Els edificis presentaven teulades verdes i vermelles distintives.
They had turned their backs on the community.	Havien donat l'esquena a la comunitat.
He doesn't have much money.	No té molts diners.
In the downtown shopping district, traffic was heavy.	Al districte comercial del centre, el trànsit era intens.
The manager was visibly angry.	El gerent estava visiblement enfadat.
He looked intently, as if looking into the distance.	Va mirar atentament, com si veiés a gran distància.
The coach smiled as he ran out onto the field.	L'entrenador va somriure mentre sortia corrent al camp.
These findings must be confirmed.	Aquestes troballes s'han de confirmar.
His next book will be about architecture.	El seu proper llibre tractarà sobre arquitectura.
Combine eggs, honey and cream.	Combina els ous, la mel i la nata.
Insert the coins into the slot machine.	Inseriu les monedes a la màquina escurabutxaques.
After registering, he photographed the police officer with a smartphone.	Després d'inscriure's, va fotografiar l'agent de policia amb un telèfon intel·ligent.
A pool of blood grew around his bare feet.	Un toll de sang va créixer al voltant dels seus peus nus.
This city has traditionally been very unstable.	Aquesta ciutat ha estat tradicionalment molt inestable.
Get your passport at your local travel office.	Obteniu el vostre passaport a l'oficina de viatges local.
Hardwood trees used to be tall.	Els arbres de fusta dura antigament eren alts.
The local priest declared the temple sacred.	El sacerdot local va declarar que el temple era sagrat.
Farmers now have to buy their own seeds.	Els agricultors ara han de comprar les seves pròpies llavors.
This man has no money.	Aquest home no té diners.
The waitress brings us the food.	La cambrera ens porta el menjar.
The circle measures four feet.	El cercle mesura quatre peus.
Use your skill to build houses.	Utilitza la seva habilitat per construir cases.
She picked up her things.	Ella va recollir les seves coses.
The roof leaked a lot.	El sostre va filtrar molt.
As a result, many diamonds were smuggled into this country.	Com a conseqüència, molts diamants van ser introduïts de contraban a aquest país.
Briefly describe your work history.	Descriu breument el teu historial laboral.
Build our community, strengthen our cities!	Construeix la nostra comunitat, enforteix les nostres ciutats!
Women cannot attend this church.	Les dones no poden assistir a aquesta església.
The new factory is equipped with the latest technology.	La nova fàbrica està equipada amb l'última tecnologia.
They climbed the cliff into the darkness.	Van pujar pel penya-segat fins a la foscor.
In this building is the mayor's office.	En aquest edifici hi ha l'alcaldia.
How many roads are there in this city?	Quantes carreteres hi ha en aquesta ciutat?
Polls showed that swing voters were still undecided.	Les enquestes van mostrar que els votants swing encara estaven indecisos.
This region is home to several plant and animal species.	Aquesta regió acull diverses espècies vegetals i animals.
Some questions have no answer.	Algunes preguntes no tenen resposta.
This river was notoriously polluted.	Aquest riu estava notòriament contaminat.
The floor was full of broken glass.	El terra estava ple de vidres trencats.
The weather is capricious.	El temps és capritxós.
He poured the teapot into the sink.	Va abocar la tetera a la pica.
Don't play with the hero's cousin.	No s'ha de jugar amb el cosí de l'heroi.
The deer eager to seize new pastures.	El cerb amb ganes d'apoderar-se de noves pastures.
They made sure to receive your order on time.	Es van assegurar de rebre la seva comanda a temps.
The political situation in this region is complicated.	La situació política d'aquesta regió és complicada.
Water enters the human body through the lungs.	L'aigua entra al cos humà a través dels pulmons.
For thousands of poor families, housing remains inaccessible.	Per a milers de famílies pobres, l'habitatge continua sent inaccessible.
The novel provoked the wrath of the critics.	La novel·la va provocar la ira de la crítica.
Thus, the tone of the poem's anger may be more evident.	Així, el to d'ira del poema pot ser més evident.
The weather is unpredictable.	El temps és impredictible.
He spoke harshly to the driver.	Va parlar amb duresa amb el conductor.
Bacteria were very sensitive to light.	Els bacteris eren molt sensibles a la llum.
The hikers left without warning.	Els excursionistes van marxar sense previ avís.
The science fair will feature creative models.	La fira científica comptarà amb models creatius.
Soon it was just one more number, a lost soul.	Aviat va ser només un número més, una ànima perduda.
She believes in the possibility of life after death.	Ella creu en la possibilitat de la vida després de la mort.
The circus left the city yesterday.	El circ va sortir ahir de la ciutat.
His health was declining, but he could still walk.	La seva salut estava en declivi, però encara podia caminar.
Everyone wondered what she would say.	Tots es van preguntar què diria ella.
This will happen to me.	Això m'ho passaran.
This woman is very unhappy.	Aquesta dona és molt infeliç.
All the birds flew.	Tots els ocells van volar.
He had a strong face.	Tenia una cara forta.
The thief was never seen again.	El lladre no es va tornar a veure mai més.
All products are sold at fixed prices.	Tots els productes es venen a preus fixos.
They brought together researchers and academics.	Van reunir investigadors i acadèmics.
What do we call something that is not of this world?	Com anomenem una cosa que no és d'aquest món?
He was able to enter the building.	Va poder entrar a l'edifici.
They added sugar to their coffee.	Van afegir el sucre al seu cafè.
A lifeguard stood near the edge of the pool.	Un socorrista es va posar prop de la vora de la piscina.
Many people in this densely populated nation are illiterate.	Molta gent d'aquesta nació densament poblada és analfabeta.
A wide variety of flowers are grown in the city.	A la ciutat es conreen una gran varietat de flors.
The plane arrived in an hour.	L'avió va arribar en una hora.
You don’t want to waste time with details.	No vol perdre el temps amb detalls.
The man insisted his painting was genuine.	L'home va insistir que la seva pintura era genuïna.
You can fish here all year round.	Aquí es pot pescar durant tot l'any.
Naturally, people are fascinated and terrified by guns.	Naturalment, la gent està fascinada i aterrada per les armes.
The television went silent.	La televisió es va posar en silenci.
Water is very valuable in industry.	L'aigua és molt valuosa a la indústria.
The company has struggled over the past few decades.	L'empresa ha tingut dificultats durant les últimes dècades.
Happy Holidays to you!	Bones festes per a tu!
High heels, blue jeans and evening dress.	Talons alts, texans blaus i vestit de nit.
Her parents were shocked to learn that she was pregnant.	Els seus pares es van sorprendre al saber que estava embarassada.
Some organisms can reduce the nitrate content in the soil.	Alguns organismes poden reduir el contingut de nitrats al sòl.
Grab two eggs when you make a cake.	Agafeu dos ous quan feu un pastís.
Natural beauty abounds in this area.	La bellesa natural abunda en aquesta zona.
There was a battle for power.	Hi va haver una batalla pel poder.
The moon was bright in the sky.	La lluna era brillant al cel.
The hospital has sixty beds.	L'hospital té seixanta llits.
The train will enter the station shortly.	El tren entrarà a l'estació en breu.
The army arrived, ready for battle.	L'exèrcit va arribar, preparat per a la batalla.
She is hardly surprised.	Ella gairebé no se sorprèn.
The children were asked to bring their bicycles to school.	Es va demanar als nens que portés les seves bicicletes a l'escola.
The king had to move to a larger palace.	El rei va haver de traslladar-se a un palau més gran.
This car is red, but not another red car.	Aquest cotxe és vermell, però no un altre cotxe vermell.
These questions are related to the experiments performed.	Aquestes preguntes estan relacionades amb els experiments realitzats.
Two friends talked about the movie last night.	Dos amics van parlar de la pel·lícula d'ahir a la nit.
Other students prefer pears and apples, he says.	Altres estudiants prefereixen les peres i les pomes, diu.
The young man began to study hard.	El jove va començar a estudiar molt.
The body of this girl was found nearby.	El cos d'aquesta noia es va trobar a prop.
He studied hard but had little success.	Va estudiar molt però va tenir poc èxit.
His colleagues are impressed by his remarkable work.	Els seus col·legues queden impressionats per la seva feina notable.
It is useless to just wait for them to leave.	No serveix de res esperar que simplement marxin.
The train is very punctual.	El tren és molt puntual.
Significant employment changes were evident in this industrial sector.	Els canvis d'ocupació significatius van ser evidents en aquest sector industrial.
A flatbed truck passes by.	Passa un camió de plataforma plana.
Without warning, the parade stops.	Sense avís previ, la desfilada s'atura.
I am not satisfied with the results of my most recent tests.	No estic satisfet amb els resultats de les meves proves més recents.
It is expected to be implemented next year.	Està previst que s'implanti l'any vinent.
Private cars are prohibited.	Els cotxes particulars estan prohibits.
How much extra work do you intend to do?	Quanta feina addicional pretén fer?
Her complexion was pasty white	La seva complexió era blanca pastosa
The criminal received several years in prison.	El criminal va rebre diversos anys de presó.
There were storms all day.	Hi va haver tempestes durant tot el dia.
The soldier was wearing a white uniform.	El soldat duia un uniforme blanc.
Something is needed to mark the transition.	Per marcar la transició, cal alguna cosa.
Your father had five children.	El teu pare va tenir cinc fills.
The geese sound the horn as they fly overhead.	Les oques toquen el claxon mentre volen per sobre.
The change often made people uncomfortable.	El canvi sovint feia que la gent se sentia incòmoda.
Most forest animals are nocturnal.	La majoria dels animals del bosc són nocturns.
He creaked and moaned softly.	Va cruixir i va gemegar suaument.
A laser beam is a concentrated beam of light.	Un raig làser és un feix de llum concentrat.
An open floor is ideal for entertaining.	Un pis obert és ideal per entretenir-se.
The baby smiled toothlessly.	El nadó va somriure sense dents.
River trips were popular on hot afternoons.	Els viatges fluvials eren populars a les tardes caloroses.
These techniques were mastered in the ancient world.	Aquestes tècniques es van dominar al món antic.
The little one was followed by an older boy.	El petit va ser seguit per un nen gran.
It was repeated often and unintelligibly.	Es repetia sovint i de manera inintel·ligible.
A stock market performance index.	Un índex de rendiment de la borsa.
Wow, where did the book go?	Vaja, on ha anat el llibre?
The work is on your shoulders.	La feina està a les teves espatlles.
He proposed that the president have more powers.	Va proposar que el president tingués més poders.
Insects should work well in dry conditions.	Els insectes han de funcionar bé en condicions seques.
The buildings are constantly being renovated.	Els edificis es renoven contínuament.
When asked why, he just shrugged.	Quan li van preguntar per què, es va limitar a arronsar les espatlles.
He was calm and collected.	Estava tranquil i recollit.
The poet began to cry.	El poeta es va posar a plorar.
The immune system is also important in fighting infections.	El sistema immunitari també és important per combatre les infeccions.
There was a sudden lightning strike.	Hi va haver un llamp sobtat.
Make sure all ingredients are in proportion.	Comproveu que tots els ingredients estiguin en proporció.
Villagers rarely leave their homeland.	Els vilatans rarament abandonen la seva terra natal.
It is a frequent visit to this city.	És una visita freqüent d'aquesta ciutat.
Prices will go up.	Els preus pujaran.
The City Council is building a new bridge.	L'Ajuntament està construint un nou pont.
Protect the coast.	Protegir el litoral.
The thirsty horse was watering the pond.	El cavall assedegat regava a l'estany.
The box contains three rolls of bath towel.	La caixa conté tres rotllos de mocador de bany.
The school year will start soon.	El curs escolar començarà aviat.
The new law will replace the existing structure.	La nova llei substituirà l'estructura existent.
The rubber soles of the boots were old and worn.	Les soles de goma de les botes eren velles i gastades.
Those old folk tales should not be told in polite company.	Aquells vells contes populars no s'han d'explicar en companyia educada.
He gave his house to his son.	Va donar la seva casa al seu fill.
It is especially rich in heavy elements.	És especialment ric en elements pesants.
She corrected the mistake.	Ella va esmenar l'error.
The families here subsisted mainly on corn.	Les famílies aquí subsistien principalment de blat de moro.
His friend offered him a glass of wine.	El seu amic li va oferir una copa de vi.
Today, millions of businesses are computer-managed.	Avui dia, milions d'empreses estan gestionades per ordinadors.
Crying women gathered around the body.	Dones que ploraven reunides al voltant del cos.
The snow covered the ground.	La neu cobria el terra.
Light is not the only thing needed to make fire!	La llum no és l'únic que es necessita per fer foc!
The new government has inspired the country.	El nou govern ha inspirat el país.
However, the debate over the	No obstant això, el debat sobre el
Cathedrals were used as markets.	Les catedrals s'utilitzaven com a mercats.
Our ancestors are proud of their heritage.	Els nostres avantpassats estan orgullosos del seu patrimoni.
He looked down anxiously.	Va mirar cap avall amb angoixa.
The marathon runner was asked to run slower.	Es va demanar al corredor de marató que córrer més lentament.
It became a ghost town.	Es va convertir en un poble fantasma.
The lizard crawled fiercely.	El llangardaix es va arrossegar ferotgement.
The wind was strong and relentless.	El vent era fort i implacable.
There was nowhere to run.	No hi havia on córrer.
We had breakfast in a small cafe near the market.	Vam esmorzar en una petita cafeteria prop del mercat.
All of these ideas help increase traffic.	Totes aquestes idees contribueixen a augmentar el trànsit.
A girl's party.	Una festa de nena.
Use chopsticks to pick up dinner tonight.	Utilitzeu escuradents per recollir el sopar d'aquesta nit.
The jacket is torn and sung in some places.	La jaqueta està esquinçada i cantada en alguns llocs.
A young woman looked up from the table.	Una dona jove va aixecar la mirada de la taula.
Many orchards have collapsed.	Molts horts s'han ensorrat.
Mothers often love their children.	Les mares solen estimar els seus fills.
The banana industry employs many people.	La indústria bananera dóna feina a moltes persones.
Claims from mass graves came to light.	Van sortir a la llum reclamacions de fosses comunes.
No earthquakes were reported last year.	L'any passat no es van registrar terratrèmols.
He grew a large, colorful garden.	Va fer créixer un jardí gran i colorit.
You've already told me fifty times.	Ja m'ho has dit cinquanta vegades.
The dreamer saw a waterfall in the distance.	El somiador va veure una cascada a la llunyania.
He looked out the window, lost in thought.	Va mirar per la finestra, perdut en els seus pensaments.
This person is responsible for most crimes.	Aquesta persona és responsable de la majoria dels delictes.
China will continue to receive foreign investors.	La Xina continuarà rebent inversors estrangers.
He dreams of becoming a scientist.	Somia convertir-se en científic.
You wouldn't do that, would you?	No ho faries, oi?
Music has a great influence on many cultures.	La música té una gran influència en moltes cultures.
Clouds spilled over the mountains, resulting in tropical rain.	Els núvols es van vessar sobre les muntanyes, donant lloc a la pluja tropical.
The line moved slowly.	La línia es va moure lentament.
The children ran around the yard laughing.	Els nens van córrer rient pel pati.
The visitor spoke different languages.	El visitant parlava diferents idiomes.
Here you can see the famous temple.	Aquí podeu veure el famós temple.
It was a beautiful sight.	Va ser una vista preciosa.
These glass issues were among my favorites.	Aquests problemes de vidre estaven entre els meus preferits.
Everyone says he's lazy.	Tothom diu que és mandrós.
The bullet pierced the wall.	La bala va perforar la paret.
These observations were inadequate.	Aquestes observacions eren inadequades.
These houses look nice.	Aquestes cases tenen un aspecte agradable.
The hungry gorilla chased the dog.	El goril·la famolenc va perseguir el gos.
They swam freely on the lake.	Van nedar lliurement al llac.
They walked in silence.	Van caminar en silenci.
Without sand there would be no desert.	Sense sorra no hi hauria desert.
Try cosmetics before you commit to buying.	Prova cosmètics abans de comprometre't a comprar.
The brave soldier entered the cave.	El valent soldat va entrar a la cova.
Throwing away the garbage saves our world.	Llençar les escombraries salva el nostre món.
The village is very small.	El poble és molt petit.
The chef roasted the vegetables to a wonderful golden brown.	El xef va rostir les verdures fins a un marró daurat meravellós.
The teenager was acting strangely evasive.	L'adolescent actuava de manera estranyament evasiva.
Remove the leeks from the pot.	Traieu els porros de l'olla.
The mountain rose above the clouds.	La muntanya s'alçava per sobre dels núvols.
Some people consider science to be a form of idolatry.	Algunes persones consideren que la ciència és una forma d'idolatria.
The boss is a perfectionist.	El cap és un perfeccionista.
The budget authorized the financing of a new nuclear power plant.	El pressupost autoritzava el finançament d'una nova central nuclear.
His version was partly true.	La seva versió era en part certa.
He was too arrogant to hear the reason.	Era massa arrogant per escoltar la raó.
The company promotes a global approach.	L'empresa fomenta un enfocament global.
The temperature rose rapidly.	La temperatura va pujar ràpidament.
Many renovations could not receive attention.	Moltes renovacions no van poder rebre atenció.
Answer the following questions using complete sentences.	Contesta les preguntes següents utilitzant frases completes.
Turn off the oven, darling.	Apagueu el forn, estimat.
I have to pick up my bike at the store.	He de recollir la meva bicicleta a la botiga.
A banana is yellow.	Un plàtan és groc.
Scientists examined a set of numbers.	Els científics van examinar un conjunt de números.
But what about all the jobs that would be lost?	Però, què passa amb tots els llocs de treball que es perdrien?
He arrived in his village in a limousine	Va arribar a la seva vila amb una limusina
There were no earthquakes.	No es va produir cap terratrèmol.
The largest lizards in the world live in this desert.	Els llangardaixos més grans del món viuen en aquest desert.
Michel did not understand the meaning at first.	Michel no va entendre el significat al principi.
It was often difficult to call a taxi.	Sovint era difícil trucar un taxi.
There are many old bridges in the area.	Hi ha molts ponts antics a la zona.
Hotel staff thought the stranger was a spy.	El personal de l'hotel va pensar que el desconegut era un espia.
People have been building cities for thousands of years.	La gent fa milers d'anys que construeix ciutats.
Every year, more tourists come to our country.	Cada any, més turistes arriben al nostre país.
The government allocated some money to the project.	El govern va destinar alguns diners al projecte.
Most people thought global warming was a myth.	La majoria de la gent pensava que l'escalfament global era un mite.
The island is full of boats and rusty trawlers.	L'illa està plena de vaixells i vaixells d'arrossegament oxidats.
The patient remained in the hospital for three months.	El pacient va romandre a l'hospital durant tres mesos.
A group of migratory birds flew over the ocean.	Un grup d'aus migratòries va sobrevolar l'oceà.
You can see that the walls are reinforced.	Podeu veure que les parets estan reforçades.
The lintel over the door is irregularly shaped.	La llinda sobre la porta és de forma irregular.
Throw the waffles back and forth between dishes smeared with butter.	Llenceu les gofres d'anada i tornada entre els plats untats amb mantega.
His was a simple life, revered by the villagers,	La seva era una vida senzilla, venerada pels vilatans,
You will never be as powerful as we are.	Mai seràs tan poderós com nosaltres.
Please no!	Si us plau, no!
It's green.	És verd.
They built a new house on the property.	Van construir una nova casa a la propietat.
The statue was beheaded.	L'estàtua va ser decapitada.
The secretary's testimony was completely at odds with the evidence.	El testimoni del secretari estava completament en desacord amb les proves.
An hour later, he changed his mind.	Una hora després, va canviar d'opinió.
But it sure isn't bright!	Però segur que no és brillant!
Make sure you do your research before making any purchase.	Assegureu-vos que feu la vostra investigació abans de fer qualsevol compra.
The cow roared and cried.	La vaca bramava i plorava.
The cricket bat broke in two.	El bat de cricket es va trencar en dos.
A boat is coming!	Arriba un vaixell!
Officials, doctors and artists were invited.	Es van convidar funcionaris, metges i artistes.
He decided to play it safe.	Va decidir jugar amb seguretat.
The thieves went up the drain.	Els lladres van pujar pel desguàs.
She hesitated, undecided.	Va vacil·lar, indecisa.
The clouds fluttered gently against the leaden gray sky.	Els núvols revolotejaven suaument contra el cel gris plom.
A deadly virus infects crops.	Un virus mortal infecta els cultius.
The sun reaches its zenith before setting in the west.	El sol arriba al seu zenit abans de posar-se a l'oest.
They studied call centers.	Van estudiar centres de trucades.
He and his brother decided to go abroad.	Ell i el seu germà van decidir marxar a l'estranger.
Without the massive publicity they promised,	Sense la publicitat massiva que van prometre,
This car is too old to drive.	Aquest cotxe és massa vell per conduir.
Biblical history tells us about the fall of man into disgrace.	La història bíblica ens parla de la caiguda de l'home en desgràcia.
The soldier's wounds looked quite serious.	Les ferides del soldat semblaven força greus.
The traffic was very chaotic.	El trànsit era molt caòtic.
The ant loaded with its overloaded log.	La formiga va carregar amb el seu registre sobrecarregat.
They tried everything they could imagine.	Van provar tot el que podien imaginar.
The fish were feeding.	Els peixos s'estaven alimentant.
He's a rogue.	És un rufiós.
He wrote them two letters.	Els va escriure dues cartes.
Unlike most politicians, he was honest and fair.	A diferència de la majoria dels polítics, era honest i just.
He predicted the migration of millions of people.	Va predir la migració de milions de persones.
He walked slowly.	Va caminar lentament.
They live with their sick mother.	Viuen amb la seva mare malalta.
Now he felt uncomfortable.	Ara se sentia incòmode.
Is this a mountain goat?	Això és una cabra de muntanya?
Only a select few were chosen for the mission.	Només uns quants escollits van ser escollits per a la missió.
Historians trace the company's origins back to its tenure.	Els historiadors remunten els orígens de l'empresa al seu mandat.
They untied the rope and began to march.	Van deslligar la corda i van començar a marxar.
He revealed his true intentions during his trial.	Va revelar les seves veritables intencions durant el seu judici.
The sanctuary is located on a high hill.	El santuari es troba en un turó alt.
So does your grandmother sometimes come to your room?	Llavors, la teva àvia ve de vegades a la teva habitació?
Don't swim in this river!	No nedis en aquest riu!
Our goal is to reduce poverty in this country.	El nostre objectiu és reduir la pobresa en aquest país.
Thousands of people attended the fair.	Milers de persones van acudir a la fira.
So few visitors are already coming here.	Així que pocs visitants ja vénen aquí.
The landscape was green and mountainous.	El paisatge era verd i muntanyós.
The beach was almost deserted.	La platja estava gairebé deserta.
No, you can't bathe a dog.	No, no pots banyar un gos.
This shortcoming has serious ramifications.	Aquesta mancança té greus ramificacions.
You need a driver's license.	Necessites carnet per conduir un cotxe.
He knows you are a very busy man.	Ell sap que ets un home molt ocupat.
Two very different people.	Dues persones molt diferents.
He is adamant about his innocence.	És inflexible sobre la seva innocència.
He hoped the exercise would help him sleep.	Esperava que l'exercici l'ajudés a dormir.
He set out to rescue the princess.	Es va disposar a rescatar la princesa.
The sheriff said his department would continue the investigation.	El xèrif va dir que el seu departament continuaria la investigació.
He was terribly lucky with the cars.	Va tenir una sort terrible amb els cotxes.
Dinosaurs can walk long distances.	Els dinosaures poden caminar llargues distàncies.
He opened the door and entered.	Va obrir la porta i va entrar.
The road home took longer than expected.	El camí cap a casa va trigar més del previst.
A map is available here.	Un mapa està disponible aquí.
But he couldn't.	Però no va poder.
This house is haunted by a spirit.	Aquesta casa està embruixada per un esperit.
The witness was reluctant to discuss the matter.	El testimoni es va mostrar reticent a discutir l'assumpte.
Some companies completely refused to comply	Algunes empreses es van negar completament a complir
This table is big and heavy.	Aquesta taula és gran i pesada.
We can't do that here.	Aquí no ho podrem fer.
You should exercise moderately.	Hauríeu d'exercici moderat.
So her mother asked her daughter.	Així que la seva mare li va preguntar a la seva filla.
A retired high school diploma is of little value these days.	Un diploma de batxillerat jubilat té poc valor en aquests dies.
The food was served on a bed of leaves.	El menjar es servia sobre un llit de fulles.
This new system will definitely improve production.	Aquest nou sistema definitivament millorarà la producció.
His spirit was so broken that he decided to leave.	El seu esperit estava tan trencat que va decidir marxar.
Eventually, the ban was lifted.	Finalment, la prohibició va ser anul·lada.
The sound of running water is soothing.	El so de l'aigua corrent és calmant.
The wind moaned among the pines.	El vent gemegava entre els pins.
Thousands of jobs were lost.	Es van perdre milers de llocs de treball.
The film was a masterpiece.	La pel·lícula va ser una obra mestra.
In winter, there was not much light.	A l'hivern, no hi havia molta llum.
Write computer programs to solve problems.	Escriu programes informàtics per resoldre problemes.
The women hid their feelings and pretended to agree.	Les dones van amagar els seus sentiments i van simular estar d'acord.
A strange sound drifted through the waves.	Un so estrany va derivar a través de les ones.
The hills are green and fertile.	Els turons són verds i fèrtils.
Walking through the garden, he saw his first butterflies.	Passejant pel jardí, va veure les seves primeres papallones.
Today the children are at home.	Avui els nens són a casa.
She was a model employee until she became pregnant.	Va ser una empleada model fins que es va quedar embarassada.
The painting is by a famous artist.	La pintura és d'un artista famós.
The wind blew through my hair.	El vent em va passar pel cabell.
A loud explosion shook the ground.	Una forta explosió va sacsejar el terra.
It's a pleasure here in the fall.	És un plaer aquí a la tardor.
We punished him physically.	El vam castigar físicament.
Some trees bear fruit.	Alguns arbres donen fruit.
The character of the neighbors changed.	El caràcter dels veïns va canviar.
An assassin will disappear from the face of the earth.	Un assassí desapareixerà de la faç de la terra.
The incumbent president has pledged to improve the economy.	El president en funcions s'ha compromès a millorar l'economia.
The largest space station in the world orbits the planet.	L'estació espacial més gran del món orbita al voltant del planeta.
Some stations no longer use buses as much.	Algunes estacions ja no fan servir tant els autobusos.
The girl agreed to go out with him.	La noia va acceptar sortir amb ell.
Compare the sentences in.	Compara les oracions a.
The survey questioned people's attitudes.	L'enquesta va qüestionar les actituds de la gent.
He was wearing a suit and tie.	Portava vestit i corbata.
The water starts flowing again.	L'aigua torna a començar a fluir.
The cliffs are quite high in this area.	Els penya-segats són força alts en aquesta zona.
Scientists claim to understand the forces that influenced human evolution.	Els científics afirmen que entenen les forces que van influir en l'evolució humana.
The small earthquake shook the earth.	El petit terratrèmol va sacsejar el terra.
He was deeply indebted.	Estava profundament endeutat.
He spends all his time indoors.	Passa tot el temps a l'interior.
Dust surrounded them, drowning them.	La pols els envoltava, ofegant-los.
Traveling by train is faster than traveling by plane.	Viatjar amb tren és més ràpid que viatjar en avió.
It was the dynamic duo that carried out the robbery.	Va ser el duet dinàmic el que va dur a terme el robatori.
The river flowed fast on the rocks.	El riu fluïa ràpid sobre les roques.
Never before had he so deeply doubted his loyalty.	Mai abans havia dubtat tan profundament de la seva lleialtat.
He wrapped his arms around his sister.	Va rodejar amb els seus braços la seva germana.
He used his knife to cut the fruit.	Va utilitzar el seu ganivet per tallar la fruita.
The animals perform a ritual dance.	Els animals fan una dansa ritual.
An adventure story for a young reader.	Una història d'aventures adreçada a un lector jove.
Part of the land was wasted.	Part de la terra es va malgastar.
Quality is remembered long after price is forgotten.	La qualitat es recorda molt després que s'oblidi el preu.
Drink hot water every day.	Beu aigua calenta cada dia.
A symphony is a piece of music.	Una simfonia és una peça musical.
You don't have to run on the platform!	No has de córrer a la plataforma!
The street lights come on and off at random.	Els llums del carrer s'encenen i s'apaguen a l'atzar.
The ox horns the killer.	El bou corneja el matador.
This region offers many opportunities to tourists.	Aquesta regió ofereix moltes oportunitats als turistes.
The campaign was the most powerful to date.	La campanya va ser la més potent fins ara.
Sometimes he behaves in a really weird way.	De vegades, es comporta d'una manera realment estranya.
The cleaning effort will continue for many months.	L'esforç de neteja continuarà durant molts mesos.
This attitude is harmful.	Aquesta actitud és perjudicial.
Water is an essential element for life.	L'aigua és un element essencial per a la vida.
The pizza was good.	La pizza era bona.
Two heads are better than one.	Dos caps són millor que un.
Everyone knows that excessive smoking kills people.	Tothom sap que fumar en excés mata persones.
They often ask a million questions.	Sovint fan un milió de preguntes.
The project director repeatedly tried to convince the board.	El director del projecte va intentar convèncer repetidament la junta.
The wing of an airplane was badly damaged.	L'ala d'un avió va quedar molt malmesa.
For millennia, people have gone underground	Durant mil·lennis, la gent ha passat a la clandestinitat
There are places where peace can be found.	Hi ha llocs on es pot trobar la pau.
Fifty people were killed in an attack.	Cinquanta persones van morir en un atac.
A house was placed near the tree.	Es va col·locar una casa prop de l'arbre.
The teams drew the start.	Els equips van sortejar la sortida.
Tuesday's activities were canceled due to strange storms.	Les activitats de dimarts es van cancel·lar a causa de les tempestes estranyes.
The singer's light soprano was exquisite.	La soprano lleugera de la cantant era exquisida.
Some scholars claim that Homo sapiens evolved in the southeast.	Alguns estudiosos afirmen que l'homo sapiens va evolucionar al sud-est.
Spring is a time of renewal.	La primavera és una època de renovació.
After a brave struggle, he succumbed.	Després d'una lluita valenta, va sucumbir.
We would gladly accept this generous offer.	Acceptaríem amb molt de gust aquesta generosa oferta.
We planted new trees to replace the old ones.	Hem plantat arbres nous per substituir els vells.
Cuba is a rapidly changing island.	Cuba és una illa en ràpid canvi.
The building was quite ornate, its tile roof	L'edifici estava força ornamentat, el seu sostre de teules
About to collide with a car.	A punt de xocar amb un cotxe.
The heat of summer is very intense.	La calor de l'estiu és molt intensa.
It's too simple a question.	És una pregunta massa senzilla.
The risk of a rocket explosion was very small.	El risc d'explosió del coet era molt petit.
He was more assertive than some of his friends.	Era més assertiu que alguns dels seus amics.
How many years have you been working here?	Quants anys portes treballant aquí?
We must live in a less wasteful world.	Hem de viure en un món menys malbaratador.
He will be arrested pending charges.	Serà detingut pendent de càrrecs.
I can't stand thinking about it!	No puc suportar pensar-hi!
She, who had seen him, said nothing.	Ella, que l'havia vist, no va dir res.
The cat has slapped legs.	El gat té les potes palmejades.
His harsh comments provoked an outpouring of sympathy.	Els seus comentaris durs van provocar una efusió de simpatia.
A fox barked in the distance.	Una guineu va bordar a la llunyania.
We need to support our veterans.	Hem de donar suport als nostres veterans.
She refused to explain her actions.	Ella es va negar a explicar les seves accions.
Making sure you understand is the first step to success.	Assegurar-se d'entendre és el primer pas cap a l'èxit.
Three million survivors were sent to new cities.	Tres milions dels supervivents van ser enviats a noves ciutats.
The environment is threatened by global warming.	El medi ambient està amenaçat per l'escalfament global.
The page describes the rule.	La pàgina descriu la regla.
Many artists and architects were ordained.	Molts artistes i arquitectes van ser ordenats.
The ocean waves were high.	Les onades de l'oceà eren altes.
The city has a tourism industry.	La ciutat té una indústria turística.
The government asked its citizens to donate blood.	El govern va demanar als seus ciutadans que donin sang.
He mimicked the speech patterns of a local accent.	Va imitar els patrons de parla d'un accent local.
There were more images than documents.	Hi havia més imatges que documents.
The village still contains the ruins of the castle.	El poble encara conté les ruïnes del castell.
The desire for wealth is widespread.	El desig de riquesa és generalitzat.
Many students spent the night at a friend's house.	Molts estudiants van passar la nit a casa d'un amic.
In conclusion, this research has enriched the field of psychology.	En conclusió, aquesta investigació ha enriquit el camp de la psicologia.
All passengers must arrive at the station early.	Tots els passatgers han d'arribar a l'estació d'hora.
They were exceptional distillers in the region.	Eren destil·ladors excepcionals a la regió.
Many contain mathematical symbols or marks.	Molts contenen símbols o marques matemàtiques.
The thief was at large.	El lladre estava en llibertat.
The lobby was full of flowers.	El vestíbul estava ple de flors.
Big companies want to take over the mom and pop stores.	Les grans empreses volen fer-se càrrec de les botigues de mare i pop.
That farmer was just trying to please his wife.	Aquell granger només intentava complaure a la seva dona.
Nobody knows for sure.	Ningú ho sap del cert.
He came, he saw, he died.	Va venir, va veure, va morir.
They both burst out laughing.	Tots dos van esclatar a riure.
Thousands of horses roamed the island freely.	Milers de cavalls vagaven lliurement per aquesta illa.
He will give you milk and honey.	Ell et donarà llet i mel.
The theft remains unresolved.	El robatori continua sense resoldre.
Tens of thousands of local residents attended to see him.	Desenes de milers de residents locals van assistir a veure'l.
Many politicians have been sentenced to prison.	Molts polítics han estat condemnats a presó.
Type of plant that contains very large seeds.	Tipus de planta que conté llavors molt grans.
The cicada sang happily.	La cigarra cantava alegrement.
Put the fish in the pan.	Poseu el peix a la paella.
He took his cell phone out of his handbag.	Va treure el mòbil de la bossa de mà.
He died peacefully at home, surrounded by his family.	Va morir tranquil a casa seva, envoltat de la seva família.
The chicken is roasted in the oven.	El pollastre es rosteix al forn.
For many years this village produced excellent wine.	Durant molts anys aquest poble va produir un vi excel·lent.
They will have some documents to sign.	Tindran alguns documents per signar.
He wears caftans adorned with spikes.	Porta caftans guarnits amb puntes.
Crickets chirp intensely.	Els grills piulen intensament.
There are five ingredients.	Hi ha cinc ingredients.
They think it deserves a mention.	Creuen que mereix una menció.
Many employees suffer from low pay.	Molts empleats pateixen un sou baix.
A theory that emerged in the seventeenth century.	Una teoria que va sorgir al segle XVII.
He made a living as a baker.	Es guanyava la vida com a forner.
Now, get up slowly.	Ara, aixeca't lentament.
A clear distinction must be made between need and desire.	Cal distingir clarament entre necessitat i desig.
They held an elaborate party to celebrate.	Van fer una festa elaborada per celebrar-ho.
The music of the viola is elegant and intimate.	La música de la viola és elegant i íntima.
The terrain is empty for miles.	El terreny està buit durant quilòmetres.
The pistols were thrown into the air.	Les pistoles van ser llançades a l'aire.
The Prime Minister has pledged to improve housing.	El primer ministre s'ha compromès a millorar l'habitatge.
My cheeks burned red with embarrassment.	Les meves galtes es van cremar vermelles de vergonya.
Children must respect their parents.	Els nens han de respectar els seus pares.
Making sure the fuses are installed correctly will save lives.	Assegurar-se que els fusibles estan instal·lats correctament salvarà vides.
Ancient manuscripts were discovered	Es van descobrir manuscrits antics
They moved further east.	Van canviar més a l'est.
Their language has varied greatly over the centuries.	La seva llengua ha variat molt al llarg dels segles.
The woman says her husband pushed her down the stairs.	La dona diu que el seu marit la va empènyer per les escales.
This doctor's reputation seems to precede him.	Sembla que la reputació d'aquest metge el precedeix.
He hadn't seen his grandmother in a long time.	Feia temps que no veia la seva àvia.
Her daughter was abducted ten years ago.	La seva filla va ser segrestada fa deu anys.
The wood crackled and whistled.	La fusta crepitava i xiulava.
Amber is brittle and can break into many small pieces.	L'ambre és fràgil i es pot trencar en molts trossos petits.
English is the most popular language in the world.	L'anglès és l'idioma més popular del món.
Sold to help with local relief efforts.	Venut per ajudar amb els esforços de socors locals.
Most of the people in this village make a living from farming.	La majoria de la gent d'aquest poble es viu de l'agricultura.
The boy beamed with pride.	El nen es va radiar d'orgull.
There is a desk next to the wall.	Al costat de la paret hi ha un escriptori.
The assailant fled the scene.	L'agressor va fugir del lloc dels fets.
The striker has allegedly suffered racial abuse.	El davanter ha al·legat que va patir abusos racials.
Animal husbandry will soon complete its development.	La cria d'animal aviat completarà el seu desenvolupament.
He ate pork.	Va menjar carn de porc.
The system crashed again this morning.	El sistema ha tornat a fallar aquest matí.
Microchips were implanted in a local resident.	A un resident local se li van implantar microxips.
It is still being discovered exactly how all this works.	Encara s'està descobrint exactament com funciona tot això.
Add two tablespoons of apple juice.	Afegiu dues cullerades de suc de poma.
The cliff was a few hundred meters high.	El penya-segat tenia uns centenars de metres d'alçada.
Discard any broken shells.	Descarta qualsevol closca trencada.
He threw some medicine in the water.	Va llençar uns medicaments a l'aigua.
The earth's surface is made up mainly of water.	La superfície terrestre està formada principalment per aigua.
Calvin's sense of duty was admirable.	El sentit del deure de Calvin era admirable.
Flanked by three bodyguards, he looked around nervously.	Flanquejat per tres guardaespatlles, va mirar nerviosament al seu voltant.
There were many new faces.	Hi havia moltes cares noves.
Maybe you were fooled by the propaganda.	Potser t'has enganyat la propaganda.
The night sky shone against the clear, dark sky.	El cel nocturn brillava contra el cel clar i fosc.
A monk was humbly elected abbot.	Un monjo fou elegit humilment abat.
The dentist's waiting room was empty.	La sala d'espera del dentista estava buida.
The death toll is nasty.	Les xifres de morts són desagradables.
Use a light hand.	Utilitzeu una mà lleugera.
Boys and girls want to become astronauts.	Els nens i les nenes volen convertir-se en astronautes.
The soldiers refused to shoot.	Els soldats es van negar a disparar.
He loved animals but had no pets.	Li encantaven els animals però no tenia mascotes.
He barely recognizes the city.	Amb prou feines reconeix la ciutat.
I like to swim with dolphins.	M'agrada nedar amb dofins.
I walked quickly down the street.	Vaig caminar ràpidament pel carrer.
Also pour a cup of milk.	Aboqui també una tassa de llet.
You must bring an umbrella with you.	Heu de portar un paraigua amb vosaltres.
He climbed the hill.	Va pujar al turó.
The trees cast long shadows on the grass at night.	Els arbres fan llargues ombres sobre l'herba a la nit.
You had the flu from eating contaminated fish.	Vas tenir la grip per menjar peix contaminat.
Bird populations will continue to decline this century.	Les poblacions d'ocells seguiran disminuint aquest segle.
Do you wash your hair every day, right?	Et rentes els cabells cada dia, oi?
Fast cars have high performance engines.	Els cotxes ràpids tenen motors d'alt rendiment.
Statistics do not reveal the source.	Les estadístiques no revelen la font.
He went to the door, opened it, and entered.	Va anar a la porta, la va obrir i va entrar.
Wooden seats are for sitting, not lying down.	Els seients de fusta són per seure, no per estirat.
Some organizations provide food to the poor.	Algunes organitzacions proporcionen aliments als pobres.
Lanterns are common in a city as large as this.	Els fanals són freqüents en una ciutat tan gran com aquesta.
A volcano erupted and rained ash over the city below.	Un volcà va entrar en erupció i va ploure cendra sobre la ciutat de sota.
They celebrated this feast of fire.	Van celebrar aquesta festa del foc.
The director ended his talk.	El director va acabar la seva xerrada.
People have been cultivating in this region for centuries.	La gent fa segles que conrea en aquesta regió.
We have no choice but to stop fighting.	No tenim més remei que deixar de lluitar.
There were no satisfactory explanations.	No hi havia explicacions satisfactòries.
Our government is taking steps to reduce pollution.	El nostre govern està prenent mesures per reduir la contaminació.
Made in a factory, not at home.	Fet en una fàbrica, no a casa.
The tsunami caused a large number of deaths.	El tsunami va provocar un gran nombre de morts.
Like them, some believe they have supernatural powers.	Com ells, alguns creuen que tenen poders sobrenaturals.
She put her hand on his arm.	Ella li va posar la mà al braç.
We are used to organ transplants.	Estem acostumats als trasplantaments d'òrgans.
Dan ran, feeling anxious.	Dan va córrer, sentint-se ansiós.
His jokes were notoriously cheesy.	Les seves bromes eren notòriament cursis.
Combine these two images.	Combina aquestes dues imatges.
Take regular breaks.	Fa pauses periòdiques.
The ant colonies are immense.	Les colònies de formigues són immenses.
When the sun was high, the band kept playing.	Quan el sol estava alt, la banda continuava sonant.
The car is running on the highway.	El cotxe va corrent per l'autopista.
Average food consumption per person has decreased significantly.	El consum mitjà d'aliments per persona ha disminuït significativament.
She was dressed in white, an expensive wedding dress	Anava vestida de blanc, un vestit de núvia car
The potato is nutritious.	La patata és nutritiva.
There is no alcohol in this drink.	No hi ha alcohol en aquesta beguda.
She held her baby tightly in her arms.	Va agafar el seu nadó amb força entre els seus braços.
We now know more than ever about particle physics.	Ara sabem més que mai sobre la física de partícules.
They sing sadder songs than birds.	Canten cançons més tristes que els ocells.
They were lying on the grass.	Estaven estirats a l'herba.
I'm interested in many topics.	M'interessen molts temes.
Much has changed.	Molt ha canviat.
After leaving, we cleaned up the fragments.	Després de marxar, vam netejar els fragments.
Space travel has become a commonplace.	Els viatges espacials s'han convertit en un lloc habitual.
Anxiety can be largely suppressed.	L'ansietat es pot suprimir en gran mesura.
People became indifferent to most of the news.	La gent es va tornar indiferent a la majoria de notícies.
Hairdressers also applied colors to their hair.	Els perruquers també aplicaven colors als cabells.
Use the icing to decorate your cookies.	Fes servir la cobertura per decorar les teves galetes.
Rivers carry sediment from the mountains to the sea.	Els rius transporten sediments des de les muntanyes fins al mar.
Almost all the stars are visible from the city.	Gairebé totes les estrelles són visibles des de la ciutat.
He faced a long journey uphill.	Va afrontar un llarg viatge en pujada.
Medications are available in both day and night varieties.	Els medicaments estan disponibles tant en varietats diürnes com nocturnes.
The boy touched the dog's snout.	El nen va tocar el musell del gos.
Most of the scandals were silenced.	La majoria dels escàndols es van silenciar.
A herd of goats takes refuge under a tree.	Un ramat de cabres es refugia sota un arbre.
Matter usually changes shape or state when heated.	Normalment, la matèria canvia de forma o estat quan s'escalfa.
There is a growing concern about global warming.	Hi ha una preocupació creixent per l'escalfament global.
The round metal pieces were welded.	Les peces rodones de metall es van soldar.
Heat leads to evaporation.	La calor condueix a l'evaporació.
This fight is causing a lot of controversy,	Aquesta lluita està causant molta polèmica,
The chef prepared a delicious meal.	El xef va preparar un àpat deliciós.
People used flour to make bread.	La gent utilitzava la farina per fer pa.
There are many natural hot springs.	Hi ha moltes aigües termals naturals.
An accountant entered the data into the system.	Un comptable va introduir les dades al sistema.
They do not sell cheap.	No venen barats.
This is the place to buy fresh fish.	Aquest és el lloc per comprar peix fresc.
Some people experience it.	Algunes persones ho experimenten.
We caught the smell of wine.	Vam captar l'olor del vi.
The villagers stood outside the infirmary, wringing their hands.	Els vilatans es van quedar fora de la infermeria, retorçant-se les mans.
The drawing showed a rough map of the battlefield.	El dibuix mostrava un mapa aproximat del camp de batalla.
He loved the field.	Estimava el camp.
The children participated as scouts in the bombing.	Els nens van participar com a exploradors en els bombardejos.
The house was built of stone.	La casa estava construïda amb pedra.
This research team conducted several experiments.	Aquest equip de recerca va dur a terme diversos experiments.
The zombies ate the villagers of the hut.	Els zombis es van menjar els vilatans de la cabana.
This region enjoys clean air and a temperate climate.	Aquesta regió gaudeix d'aire net i d'un clima moderat.
He drank a lot of coffee, but never too much.	Va beure molt cafè, però mai massa.
Compared to last year, stock prices have fallen slightly.	En comparació amb l'any passat, els preus de les accions han baixat lleugerament.
Run over a banana.	Atropellar un plàtan.
It is a small town.	És un poble petit.
Healthcare costs have risen dramatically in recent years.	Els costos sanitaris han augmentat espectacularment en els últims anys.
Wear gloves or hurt your fingers.	Fes servir guants o et faràs mal als dits.
Defendant shot himself several times in the ceiling.	L'acusat va disparar diverses vegades al sostre.
This car has gold trim.	Aquest cotxe té adorns daurats.
I filed a protest with the police.	Vaig registrar una protesta a la policia.
Terrible weather is sweeping the earth.	El temps terrible s'està arrasant per la terra.
Are you too sick to attend class?	Estàs massa malalt per assistir a classe?
There are basically four types of rock.	Bàsicament, hi ha quatre tipus de roca.
The hospital staff is overloaded.	El personal de l'hospital està sobrecarregat.
I watered the lawn with clear water.	Vaig regar la gespa amb aigua clara.
They plan to finish the works next year.	Tenen previst acabar les obres l'any vinent.
He felt the sprinter's hand on his arm.	Va sentir la mà del velocista al seu braç.
Bring me my sword!	Porta'm la meva espasa!
We are lucky that it has rained today.	Tenim la sort que avui ha plogut.
Part of the building collapsed.	Part de l'edifici es va ensorrar.
The orchestra played quiet classical music.	L'orquestra tocava música clàssica tranquil·la.
He must feel his anger.	Deu sentir la seva ira.
The relief pitcher had a red handle.	El llançador de relleu tenia un mànec vermell.
An expert in criminal law gave a talk.	Un expert en dret penal va fer una xerrada.
The event took place in the town square.	L'acte va tenir lloc a la plaça del poble.
The poem was written in antiquity.	El poema va ser escrit en l'antiguitat.
Produces cyanide when crushed.	Produeix cianur quan es tritura.
I cut my nails last night.	Em vaig tallar les ungles ahir a la nit.
This violence was unusual.	Aquesta violència era inusual.
They sat down in front of a restaurant.	Es van asseure davant d'un restaurant.
She felt uncomfortable, but made no move to leave.	Es va sentir incòmoda, però no va fer cap moviment per marxar.
The elephant's heart is in his throat.	El cor de l'elefant té a la gola.
The percentage of reliable evidence, however, remains low.	El percentatge d'evidència fiable, però, continua sent baix.
On the outskirts of the city, the locals were friendly.	A les afores de la ciutat, els habitants eren amables.
He immediately closed the door and closed it.	De seguida va tancar la porta i la va tancar.
He feels very strong about the subject.	Se sent molt fort pel tema.
My love for you changes everything.	El meu amor per tu ho canvia tot.
The climate here is not conducive to agriculture.	El clima aquí no és propici per a l'agricultura.
This machine is free of liquid.	Aquesta màquina està lliure de líquid.
The mother was still missing her mother.	La mare encara trobava a faltar la seva mare.
The amber exporting industry has been destroyed.	La indústria exportadora d'ambre ha estat destruïda.
Sibling rivalry is common among children.	La rivalitat entre germans és habitual entre els nens.
Ancient cities were often built near rivers.	Les ciutats antigues sovint es van construir prop dels rius.
The tiger sniffed the air.	El tigre va ensumar l'aire.
The crew then trained the monkeys for two days.	Després, la tripulació va entrenar els micos durant dos dies.
I’m too tired to face more another day.	Estic massa cansat per afrontar més un altre dia.
The government is building a new port city here.	El govern està construint una nova ciutat portuària aquí.
This country needs efficient transportation, says the president.	Aquest país necessita un transport eficient, diu el president.
A coalition has come together to defeat the incumbent.	Una coalició s'ha reunit per derrotar al titular.
She was aware of his closeness.	Ella era conscient de la seva proximitat.
The stew from the pot was eaten.	Es va menjar el guisat de l'olla.
The computer was found to contain a lot of classified information.	Es va trobar que l'ordinador contenia molta informació classificada.
Two cars were badly damaged.	Dos cotxes van resultar molt danyats.
She is out of money.	Ella està sense diners.
The crispy bread is toasted and served with cheese.	El pa cruixent es torra i se serveix amb formatge.
It blocked all direct sunlight.	Va bloquejar tota la llum solar directa.
Do not enter the water.	No entres a l'aigua.
Assertive, but polite.	Assertiu, però educat.
Many scientists argue that psychedelic drugs can offer a cure.	Molts científics argumenten que les drogues psicodèliques poden oferir curació.
He enjoys watching sports.	Li agrada veure esports.
Move the snow off the road.	Mou la neu de la calçada.
Gather all the ingredients.	Reuneix tots els ingredients.
Break the egg in half.	Partiu l'ou per la meitat.
Gutenkabinett is a collection of miniature paintings.	Gutenkabinett és una col·lecció de pintures en miniatura.
The desert areas of the world are likely to suffer.	És probable que les zones desertes del món pateixin.
He was accused of cheating.	El van acusar d'enganyar.
Will we toss a coin?	Tirarem una moneda?
His friends criticized his rebellious behavior.	Els seus amics van criticar el seu comportament rebel.
Yes, man.	Això sí, home.
He was in extreme poverty.	Estava en una pobresa extrema.
The arrows shot through the air.	Les fletxes es van arquejar per l'aire.
The perfume was hypnotic.	El perfum era hipnòtic.
She was also happy and sad.	Ella també estava alegre i trista.
Make sure the mayonnaise is thick and rich.	Assegureu-vos que la maionesa sigui espessa i rica.
The batteries ran out.	Les piles es van esgotar.
Red squirrels live in certain geographical areas.	Els esquirols vermells viuen en determinades zones geogràfiques.
They feared defeat.	Temien la derrota.
The general worked day and night to defend the country.	El general treballava dia i nit per defensar el país.
The president questioned all business executives.	El president va qüestionar tots els executius empresarials.
No one was injured when the car overturned.	Ningú va resultar ferit, quan el cotxe va bolcar.
The county is bordered by the ocean.	El comtat limita amb l'oceà.
She made a big mistake.	Ella va cometre un gran error.
They tied their arms carefully.	Van lligar els braços amb cura.
They experimented with different techniques.	Van experimentar amb diferents tècniques.
They approached slowly, alert for trouble.	Es van acostar lentament, alerta per problemes.
Formal rules were enacted to do so.	Es van promulgar les normes formals per fer-ho.
The progress of the ship was hampered by the fog.	El progrés del vaixell es va veure impedit per la boira.
The building is an emblematic example of façade.	L'edifici és un exemple emblemàtic de façadisme.
It occurred to me that he was insincere.	Se'm va ocórrer que era poc sincer.
Return flights to the airport were suspended.	Es van suspendre els vols d'anada i tornada a l'aeroport.
I was hot in bed and thirsty.	Tenia calor al llit i set.
There was a problem.	Hi va haver un problema.
I always advise my students to listen to others.	Sempre aconsello als meus alumnes que escoltin els altres.
These facilities are open to everyone.	Aquestes instal·lacions estan obertes a tothom.
What type of hand cream do you use?	Quin tipus de crema de mans fas servir?
Children must be educated to respect the land.	Els nens han de ser educats per respectar la terra.
The kitchen uses heat to change the state of matter.	La cuina utilitza la calor per canviar l'estat de la matèria.
The child is growing rapidly.	El nen està creixent ràpidament.
The boy nodded, swallowing hard.	El nen va assentir, empassant amb força.
Pigs are a nuisance to local farmers.	Els porcs són una molèstia per als pagesos locals.
I noticed them everywhere.	Els vaig notar per tot arreu.
Better salary and better conditions.	Millor salari i millors condicions.
Carrots were a failure.	Les pastanagues van ser un fracàs.
The temperature is expected to fluctuate around the freezing mark.	S'espera que la temperatura oscil·li al voltant de la marca de congelació.
The vineyards were in bloom.	Les vinyes estaven florides.
Why didn't you let us know earlier?	Per què no ens vau informar abans?
He felt dizzy and hesitated for a moment.	Se sentia marejat i per un moment va dubtar.
Take two tablespoons of salt.	Preneu dues cullerades de sal.
The filament glows blue in the light of the lamp.	El filament brilla blau a la llum del llum.
Many people like to eat fish	A molta gent li agrada menjar peix
The company relied on consultants to make the right decisions.	L'empresa va confiar en consultors per prendre les decisions correctes.
After the last game, the audience erupted in applause.	Després de l'últim partit, el públic va esclatar en aplaudiments.
The planet will also host millions of humans.	El planeta també acollirà milions d'humans.
Musicians perform a complicated instrumental piece	Els músics interpreten una peça instrumental complicada
The bishop is at the top of power.	El bisbe es troba al cim del poder.
Buses currently run on natural gas rather than diesel.	Actualment, els autobusos funcionen amb gas natural i no amb gasoil.
A fire broke out in the cave.	Un incendi va esclatar a la cova.
The police officer quickly arrived at the scene.	L'agent de policia va arribar ràpidament al lloc dels fets.
Allow the paper to dry.	Deixeu que el paper s'assequi.
The company immediately invested.	L'empresa va invertir immediatament.
The green light turned green.	La llum verda es va tornar verda.
Sometimes the neighbors went without electricity.	De vegades els veïns anaven sense electricitat.
She was buried by a river.	La van enterrar vora un riu.
Thunder shook the area.	Un tron ​​va sacsejar la zona.
The manager has no management experience.	El gerent no té experiència en gestió.
Violence was a constant presence, a feature of everyday life.	La violència era una presència constant, una característica de la vida quotidiana.
Climate has many effects on human development.	El clima té molts efectes en el desenvolupament humà.
Although they lived a humble life, they were happy.	Encara que van viure una existència humil, eren feliços.
Some say that civilization is deteriorating.	Hi ha qui diu que la civilització s'està degradant.
He claimed that the newspaper had defamed him.	Va afirmar que el diari l'havia difamat.
He has been offered a job in the city.	Li han ofert feina a la ciutat.
He walked down the hall.	Va caminar pel passadís.
He was well known in the literary world.	Era molt conegut en el món literari.
Time to dive in!	Hora de capbussar-se!
We should start a new initiative this year.	Hauríem de començar una nova iniciativa aquest any.
It was a miracle that no one was harmed.	Va ser un miracle que ningú no va fer mal.
Twenty moths are hatching.	Vint arnes estan eclosionant.
Maybe you forgot how to fish.	Potser t'has oblidat de com pescar.
His touch is always soft.	El seu tacte és sempre suau.
After intense research, the student was found.	Després d'una intensa recerca, l'estudiant va ser trobat.
The painter pocketed the money and left.	El pintor es va embutxacar els diners i va marxar.
The soldier has a good sense of humor.	El soldat té un bon sentit de l'humor.
Cover the tracks carefully.	Cobrir les pistes amb cura.
Take good care of your food, it will nourish your body.	Cuida bé el teu menjar, nodrirà el teu cos.
It's a pretty big fish.	És un peix bastant gran.
The ski resort is now closed.	L'estació d'esquí ja ha tancat.
Always follow the main roads.	Cal seguir sempre les carreteres principals.
The diverse population of the city includes a variety of races.	La diversa població de la ciutat inclou una varietat de races.
Experts say moisture levels will continue to rise.	Els experts diuen que els nivells d'humitat seguiran augmentant.
He stood up, facing me.	Es va aixecar, de cara a mi.
This planet is unique because it has rings.	Aquest planeta és únic perquè té anells.
The city suffered the brunt of a major epidemic.	La ciutat va patir el pes d'una gran epidèmia.
The tap opens by turning the handle.	L'aixeta s'obre girant el mànec.
The factory has clearly violated the law.	La fàbrica ha incomplert clarament la llei.
Some states do not even offer roadside shelters.	Alguns estats ni tan sols ofereixen refugis a les carreteres.
The royal families removed traces of his presence.	Les famílies reials van eliminar rastres de la seva presència.
He planted the seed, watered it, and never looked back.	Va plantar la llavor, la va regar i mai va mirar enrere.
Every man knows how to grab a sword.	Tot home sap agafar una espasa.
A stream flows into the wide bay.	Un rierol s'aboca a l'ampla badia.
Allegra understood the implications of this all too well.	Allegra va entendre massa bé les implicacions d'això.
A thin mist hung in the air.	Una fina boira penjava a l'aire.
He waited for a tram, leaning against the wall.	Va esperar un tramvia, recolzada a la paret.
His failures were numerous.	Els seus fracassos van ser nombrosos.
They are about the same age.	Tenen aproximadament la mateixa edat.
The mining area is already polluted.	La zona minera ja està contaminada.
He laughed amused.	Va riure divertit.
When are we leaving?	Quan marxarem?
The rich have access to the latest computer technologies.	Els rics tenen accés a les últimes tecnologies informàtiques.
The living wires hung from the ceiling.	Els cables vius penjaven del sostre.
These islands are diverse.	Aquestes illes són diverses.
This island is often considered beautiful.	Aquesta illa sovint es considera bella.
The account is balanced.	El compte està equilibrat.
What a beautiful name they have!	Quin nom més bonic que tenen!
The family traveled often.	La família viatjava sovint.
The peasants were angry and almost decided to strike.	Els pagesos estaven enfadats i gairebé van decidir fer vaga.
As a result, this village has changed little over the years.	En conseqüència, aquest poble ha canviat poc al llarg dels anys.
The houses in this region are traditional in style.	Les cases d'aquesta regió són d'estil tradicional.
It certainly lifted my spirits.	Sens dubte, em va aixecar l'ànim.
There is an awkward tension in our relationship.	Hi ha una tensió incòmoda a la nostra relació.
Rain clouds erupted, triggering a deluge of water.	Els núvols de pluja van esclatar, desencadenant un diluvi d'aigua.
Eat slowly or your food will cool down.	Menja lentament o el teu menjar es refredarà.
They passed people on the sidewalk.	Van passar per davant de gent a la vorera.
The truth will set you free.	La veritat et farà lliure.
The correct preposition is "a".	La preposició correcta és "a".
Her cookbooks filled an entire shelf.	Els seus llibres de cuina omplien un prestatge sencer.
He opened the small door.	Va obrir la porta petita.
It was ridiculous.	Va ser ridícul.
Once the information was collected, we analyzed it.	Un cop recollida la informació, la vam analitzar.
The teacher paused for a moment to look outside.	El professor es va aturar un moment per mirar fora.
He caught them off guard.	Els va agafar desprevinguts.
They preferred to stay warm, dry and safe.	Preferien quedar-se, calents, secs i segurs.
He was tall and athletic.	Era alt i atlètic.
Put your hands on your back.	Posa les mans a l'esquena.
The bell rang	La campana sonava
The giant, slender body of the cockroach was hidden under the leaves.	El cos gegant i prim de la panerola estava amagat sota les fulles.
It steamed from the distant mountain.	Va vapor de la muntanya llunyana.
She looked restless and restless.	Semblava inquieta i inquieta.
The era is marked by great technological innovation.	L'època està marcada per una gran innovació tecnològica.
The path through the narrow passage descends steeply.	El camí pel pas estret baixa fort.
His arguments were irrefutable.	Els seus arguments eren irrefutables.
Many people ask me when to buy.	Molta gent em pregunta quan comprar.
The two leaders agreed to continue negotiations.	Els dos líders van acordar continuar les negociacions.
She would not accept his traps.	Ella no acceptaria les seves trampes.
The inhabitants have cultivated this land for generations.	Els habitants han conreat aquesta terra durant generacions.
His ideas are always full of color.	Les seves idees sempre estan plenes de color.
Some children were born deaf.	Alguns nens van néixer sords.
My uncle sang really well.	El meu oncle cantava molt bé.
We should expect an increase in violent crime.	Hauríem d'esperar un augment dels crims violents.
It had a calming effect.	Va tenir un efecte calmant.
Iron makes the best metal for bridges.	El ferro fa el millor metall per als ponts.
Sumi ink is popular with calligraphers.	La tinta sumi és popular entre els cal·lígrafs.
The upper and lower classes used to enjoy different foods.	Les classes altes i baixes solien gaudir de diferents aliments.
Giant lizards were hunted to extinction here.	Els llangardaixos gegants van ser caçats fins a l'extinció aquí.
Fishermen and farmers looked on in disbelief.	Els pescadors i els pagesos miraven incrèduls.
Each photograph seems to tell a story.	Cada fotografia sembla explicar una història.
Contraction of the digestive organs, "constipation"	La contracció dels òrgans digestius, "estrenyiment"
A store clerk helped her choose a gift.	Un dependent de la botiga la va ajudar a triar un regal.
She apologized and left.	Ella es va disculpar i va marxar.
A national speed limit will reduce congestion.	Un límit de velocitat nacional reduirà la congestió.
The city hosts an international airport.	La ciutat acull un aeroport internacional.
A street vendor was busy stirring his soup.	Un venedor ambulant estava ocupat remenant la seva sopa.
The girl looked at her.	La nena la va mirar mirant.
I always like to listen to a classical music concert.	Sempre m'agrada escoltar un concert de música clàssica.
He spent his childhood in the hut.	Va passar la seva infantesa a la cabana.
Not everyone is invited.	No tothom està convidat.
The effects of climate change are difficult to predict.	Els efectes del canvi climàtic són difícils de predir.
This factory produces so many goods.	Aquesta fàbrica produeix tantes mercaderies.
The president questioned the government's policies.	El president va qüestionar les polítiques del govern.
A red protective suit was gently flowing in the wind.	Un vestit vermell protector fluïa suaument pel vent.
He has a penchant for pink.	Té una inclinació pel rosa.
As a bookworm, he has read almost every book out there.	Com a cuc de llibres, ha llegit gairebé tots els llibres que hi ha.
Sprinkle plenty of salt over the fish.	Escampeu abundantment sal sobre el peix.
To help navigate the landings, tactile ground markers were installed.	Per ajudar a navegar pels replà, es van instal·lar marques de terra tàctils.
Dense forests covered this area of ​​swamps.	Els boscos densos cobrien aquesta zona de pantans.
She scolded him softly.	Ella el va renyar suaument.
The continent is covered with trees.	El continent està cobert d'arbres.
These plans were never carried out.	Aquests plans mai es van dur a terme.
The waiter felt hostility from the locals.	El cambrer va sentir hostilitat per part dels habitants.
The church is located on a hill.	L'església està situada en un turó.
This path ends at the river.	Aquest camí acaba al riu.
Wiping some sweat from his forehead, he continued happily.	Esborrant-se una mica de suor del front, va continuar feliç.
The trees swayed gently in the warm spring breeze.	Els arbres es balancejaven suaument amb la càlida brisa primaveral.
Delegates left the conference room.	Els delegats van sortir de la sala de conferències.
Distributors resisted change, but had no alternative.	Els distribuïdors es resistien al canvi, però no tenien alternativa.
To climb a mountain, you need good hiking boots.	Per pujar a una muntanya, cal unes bones botes de muntanya.
He has the heart and drive of a warrior.	Té el cor i l'empenta d'un guerrer.
Many birds migrate south from this area each year.	Molts ocells migren cap al sud des d'aquesta zona cada any.
Your parents won't appreciate it.	Els teus pares no ho apreciaran.
American scientists continued their work.	Els científics nord-americans van continuar la seva feina.
Add water slowly, stirring constantly.	Afegiu aigua a poc a poc, remenant contínuament.
The artist's painting became more emotional.	La pintura de l'artista es va tornar més emotiva.
In each bowl, place raisins.	A cada bol, poseu-hi unes panses.
Another flood and famine were averted.	Es van evitar una altra inundació i fam.
It was indisputable that he had done so.	Era indiscutible que ho havia fet.
Traces, from a poem that went around the world.	Traces, d'un poema que va fer la volta al món.
The vegetables were fresh and delicious.	Les verdures eren fresques i delicioses.
Some protesters were beaten with blood.	Alguns manifestants van ser colpejats amb sang.
There is hope that the unused railway will cause the	Hi ha esperança que el ferrocarril no utilitzat provoqui la
The light blinded the midday sun.	La llum encegava al sol del migdia.
Government buildings are expensive to maintain.	Els edificis governamentals són cars de mantenir.
The journalist interviewed many people.	El periodista va entrevistar moltes persones.
Have you read the rules?	Has llegit el reglament?
There was no riot.	No hi havia, de motí.
If you cross the boundaries, you will be fined.	Si creues els límits, pagaràs una multa.
He presented his conclusions at the international meeting.	Va presentar les seves conclusions a la reunió internacional.
His eyes were cold and emotionless.	Els seus ulls eren freds i sense emocions.
She avoided looking him in the face.	Ella va evitar mirar-li la cara.
They grow corn, corn and other crops.	Conreen blat de moro, blat de moro i altres conreus.
The stranger smiled.	El desconegut va somriure.
His enthusiasm was contagious.	El seu entusiasme era contagiós.
They argued that reforms were needed.	Van argumentar que les reformes eren necessàries.
The current leader of the country is quite popular all over the world.	L'actual líder del país és bastant popular a tot el món.
Today, many parks have museums, monuments, and art galleries.	Avui dia, molts parcs compten amb museus, monuments i galeries d'art.
The store always seemed to smell like freshly baked bread.	La botiga sempre semblava fer olor de pa acabat de fer.
The movie is more interesting.	La pel·lícula és més interessant.
You need two cups of flour.	Necessites dues tasses de farina.
Then came the day the river flooded.	Després va arribar el dia que el riu es va inundar.
Acid rain can ruin fish stocks in lakes and rivers.	La pluja àcida pot arruïnar les poblacions de peixos als llacs i rius.
Throw a blanket over your shoulder.	Llança una manta per sobre de l'espatlla.
Each of these items weighs less than a pound.	Cadascun d'aquests articles pesa menys d'una lliura.
The coat is three years old.	L'abric té tres anys.
Stop right here.	Atureu-vos aquí mateix.
Ten of the eighteen candidates were elected.	Deu dels divuit candidats van ser elegits.
He was the father of many children.	Va ser pare de molts fills.
A suicide bomber detonated his bomb near his target.	Un terrorista suïcida va fer detonar la seva bomba prop del seu objectiu.
They sank into the sea.	Es van enfonsar al mar.
The tourists traveled for two weeks.	Els turistes van viatjar durant dues setmanes.
When it rains, everything gets wet.	Quan plou, tot es mulla.
Our people have a long history.	El nostre poble té una llarga història.
The sugar melts at room temperature.	El sucre es fon a temperatura ambient.
He speaks in a southern voice.	Parla amb una veu del sud.
Some people choose to invest in the stock market.	Algunes persones opten per invertir a la borsa.
Peanut oil was the first choice in the kitchen.	L'oli de cacauet va ser la primera opció a la cuina.
This coming year we will see a lot of news.	Aquest any que ve veurem moltes novetats.
The ocean shone in the distance.	L'oceà brillava a la distància.
Being abroad, he can't read the news.	Estant a l'estranger, no pot llegir les notícies.
After his death, his reputation did not suffer.	Després de la seva mort, la seva reputació no va patir.
That's where the electricity is.	Allà és on es troba l'electricitat.
The older women had begun their walk.	Les dones grans havien començat la seva caminada.
She wants to help rural communities.	Ella vol ajudar les comunitats rurals.
She burst into tears.	Ella va esclatar a plorar.
She promises to return.	Ella promet tornar.
He also had a keen interest in traveling abroad.	També tenia un gran interès pels viatges a l'estranger.
A market town.	Una ciutat de mercat.
Look at all this blood!	Mira tota aquesta sang!
He ate quickly and left.	Va dinar ràpidament i va marxar.
Any child can learn to swim in no time.	Qualsevol nen pot aprendre a nedar en poc temps.
Those working in the industry could continue to do so.	Els que treballen a la indústria podrien continuar fent-ho.
Did anyone tell you to be careful?	Ningú us ha dit que aneu amb compte?
English has the simplest grammar of all modern languages.	L'anglès té la gramàtica més senzilla de totes les llengües modernes.
The crane flew and flew overhead.	La grua va volar i va passar per sobre.
The deep sea contains a surprising volume of sponges.	El mar profund conté un volum sorprenent d'esponges.
She was wearing a white dress.	Portava un vestit blanc.
I think this tree is fifty feet tall.	Crec que aquest arbre té cinquanta metres d'alçada.
Soldiers are clearing the streets.	Els soldats estan netejant els carrers.
No one was found.	No s'hi va trobar ningú.
They fight for what is right.	Lluiten pel que és correcte.
Linguists study all aspects of language, from phonology to semantics.	Els lingüistes estudien tots els aspectes del llenguatge, des de la fonologia fins a la semàntica.
Yellow is the most visible color.	El groc és el color més visible.
Thousands of protesters rallied in the legislature.	Milers de manifestants es van reunir a la legislatura.
This bread is handmade.	Aquest pa està fet a mà.
The battle for lawn candy has been going on for years.	La batalla pels caramels de gespa fa anys que s'estén.
Go to this restaurant!	Vés a aquest restaurant!
Many technical issues arose with the upgrade.	Molts problemes tècnics van sorgir amb l'actualització.
The sun was shining again.	El sol tornava a brillar.
Democracy, once a great experiment, is in decline.	La democràcia, una vegada un gran experiment, està en declivi.
Sleep deprivation is a serious problem.	La privació del son és un problema greu.
A dust storm made it difficult to see.	Una tempesta de pols va fer que fos difícil de veure.
But the long journey was well worth it.	Però el llarg viatge va valdre la pena.
The lines gradually faded.	Les línies es van difuminar gradualment.
The region has few navigable rivers.	La regió té pocs rius navegables.
The drink was too sweet to taste.	La beguda era massa dolça per al seu gust.
His cry of pain was echoed by others.	El seu crit de dolor es va fer ressò per altres.
Animals, insects and plant life suffered.	Els animals, els insectes i la vida vegetal van patir.
This act is a crime.	Aquest acte és un delicte.
His friends looked at him amused.	Els seus amics el miraven divertits.
The public reacted angrily to his outspoken statements.	El públic va reaccionar enfadat davant les seves declaracions franques.
He ate with a knife and fork.	Va menjar amb el ganivet i la forquilla.
Scientists now claim that the disease does not exist.	Els científics afirmen ara que la malaltia no existeix.
A red car stopped.	Un cotxe vermell es va aturar.
There is a risk of flooding in the area.	Hi ha risc d'inundació a la zona.
First, we need a shovel.	Primer, necessitarem una pala.
Her long leather coat was stretched around her.	El seu abric de cuir llarg estava estirat al seu voltant.
There were beaches on the island.	A l'illa hi havia platges.
It is better to resolve disputes through dialogue.	És millor resoldre les disputes a través del diàleg.
Did you notice any unknown faces?	Heu notat alguna cara desconeguda?
The waves roared the ocean.	Les onades van fer rugir l'oceà.
Keep track of all your expenses.	Feu un seguiment de totes les despeses.
Gallant soldiers defended the nation.	Els soldats galants defensaven la nació.
Going uphill is much easier than going downhill.	Pujar costa és molt més fàcil que baixar.
It seemed strange that he hadn't called before.	Semblava estrany que no hagués trucat abans.
The arguments of both parties were forceful.	Els arguments d'ambdues parts eren contundents.
He rubbed the potatoes carefully.	Va fregar les patates amb cura.
The wire fence closed the field.	La tanca de filferro tancava el camp.
It was raining hard outside.	A l'exterior plovia amb força.
Quantitative research will begin next month.	El mes que ve, començarà la investigació quantitativa.
Some people make pets with pets.	Algunes persones fan mascotes amb animals domèstics.
Pour the salt into a clean dish.	Aboqueu la sal en un plat net.
Henry has little interest in politics.	Henry té poc interès en la política.
People here make more money	La gent aquí guanya més diners
Parents are expected to participate.	S'espera que els pares hi participin.
He will give a lecture at the university.	Donarà una conferència a la universitat.
She completes her classes.	Ella completa les seves classes.
The arrival of the plane was delayed several hours.	L'arribada de l'avió es va retardar diverses hores.
He found the right yeast for his needs.	Va trobar el llevat adequat a les seves necessitats.
The night sky suddenly lit up.	El cel nocturn es va il·luminar de sobte.
It was his first real job.	Va ser la seva primera feina real.
A crime has been exposed at the heart of the government.	S'ha exposat un crim al cor del govern.
My older brother is very careless.	El meu germà gran és molt descuidat.
The weak become the prey of the strong.	Els febles esdevenen presa dels forts.
He awarded a prize to the two best students.	Va atorgar un premi als dos millors estudiants.
The cost of living is rising.	El cost de la vida està augmentant.
The poem was difficult to understand.	El poema era difícil d'entendre.
Information about you forms a party.	La informació sobre tu forma una festa.
They want to know their constitutional rights.	Volen conèixer els seus drets constitucionals.
He put fresh tea leaves in the pot.	Va posar fulles de te fresques a l'olla.
Your resolution was very wise.	La teva resolució va ser molt sàvia.
He nodded in recognition.	Va assentir amb el cap en reconeixement.
So send a brief note with your answer.	Així que envieu una breu nota amb la vostra resposta.
He is also blind.	També és cec.
They paved new paths in their research.	Van obrir nous camins en la seva investigació.
We sang a hymn and told a story.	Hem cantat un himne i hem explicat un conte.
Phoebe rarely went out with men.	Phoebe poques vegades sortia amb homes.
The Japanese usually have black hair.	Els japonesos solen tenir els cabells negres.
I pulled a plastic needle out of her hair.	Vaig treure una agulla de plàstic dels seus cabells.
The car park was empty for several weeks.	L'aparcament va estar buit durant diverses setmanes.
I spilled the milk.	Vaig vessar la llet.
She closed the window.	Ella va tancar la finestra.
Unlike his wealthy uncle, his father had relatively modest wealth.	A diferència del seu oncle ric, el seu pare tenia una riquesa relativament modesta.
Few children would like to have any mental illness.	A pocs nens els agradaria tenir cap malaltia mental.
Animals adapt easily to new environments.	Els animals s'adapten fàcilment a nous entorns.
The festival is often considered a bleak reminder of the war.	El festival sovint es considera un recordatori desolador de la guerra.
In medicine, it is known as a plunger.	En medicina, es coneix com a èmbol.
In general, the death penalty is not necessary.	En general, la pena de mort no és necessària.
It's been raining for days.	Fa dies que no plou.
That man was rich but eccentric.	Aquell home era ric, però excèntric.
Melt the butter in the mixture.	Fondre la mantega a la barreja.
The main cause of traffic problems is road congestion.	La principal causa dels problemes de trànsit és la congestió viària.
For these procedures, we must calm down.	Per aquests tràmits, hem de calmar-nos.
Scientists often have to come up with extraordinary experiments.	Els científics sovint han d'elaborar experiments extraordinaris.
Dragons were once worshiped as gods.	Una vegada, els dracs eren adorats com a déus.
Butter milk adds another layer of flavor.	La llet de mantega afegeix una altra capa de sabor.
Some received the news of the event with indignation.	Alguns van rebre la notícia de l'esdeveniment amb indignació.
A beautiful bird was singing penetratingly.	Un bell ocell cantava penetrant.
Most developed nations adhere to it.	La majoria de nacions desenvolupades s'hi adhereixen.
She pointed to the door.	Ella va assenyalar la porta.
The chicken should not be cooled.	El pollastre no s'ha de refredar.
Solids flow down this slope easily.	Els sòlids flueixen per aquest vessant amb facilitat.
The new park is next to the river.	El nou parc és al costat del riu.
Some journalists were dismayed by what they found.	Alguns periodistes van quedar consternats pel que van trobar.
The general public supports the plan.	El públic en general dóna suport al pla.
Keep this door closed.	Mantingueu aquesta porta tancada.
Please give money to the homeless.	Si us plau, doneu diners als sense sostre.
Smallpox eradication was declared a great success.	L'eradicació de la verola es va declarar un gran èxit.
He tried to explain it to his mother.	Va intentar explicar-ho a la seva mare.
The storm caused lightning and hail.	La tempesta va generar llamps i calamarsa.
Fish can be cooked in a variety of ways.	El peix es pot cuinar de diverses maneres.
He is the least popular member of our class.	És el membre menys popular de la nostra classe.
The factory was surrounded by thick smoke.	La fàbrica estava envoltada d'un fum espes.
I think it’s time to break that habit.	Crec que és hora de trencar aquest hàbit.
A female leopard is called a tiger.	Una lleopard femella s'anomena tigó.
The guards grabbed him and took him away.	Els guàrdies el van agafar i el van portar.
This egg is very fresh.	Aquest ou és molt fresc.
Combine chocolate and butter in a bowl.	Combina la xocolata i la mantega en un bol.
The girl's face was twisted with fear.	La cara de la jove estava retorçada per la por.
He stayed at the top of the stairs.	Es va quedar a dalt de les escales.
This language is not widely spoken.	Aquesta llengua no és molt parlada.
The main criticism is that the defendant is guilty.	La principal crítica és que l'acusat és culpable.
He hunted the legendary creature.	Va caçar la criatura llegendària.
They don't really care.	Realment no els importa.
The stream looked rough.	La riera tenia un aspecte aspre.
Never despise anyone.	Mai menyspreu ningú.
What is the solution now?	Quina és la solució ara?
Programmers make money by writing.	Els programadors guanyen diners escrivint.
It has also been described as a female trait.	També s'ha descrit com un tret femení.
The baby was only wearing a small vest.	El nadó només duia una armilla petita.
Is this a natural phenomenon?	És aquest un fenomen natural?
The girl next door was reading a big book.	La noia del costat estava llegint un gran llibre.
There is good and bad news.	Hi ha bones i males notícies.
Many travelers visit this landmark.	Molts viatgers visiten aquesta fita.
It is a one year course.	És un curs d'un any.
Have our memories lost information collectively?	Els nostres records han perdut informació col·lectivament?
People should buy organic products whenever possible.	La gent hauria de comprar productes orgànics sempre que sigui possible.
The scientist's theory remains controversial.	La teoria del científic segueix sent controvertida.
Some cities do not have parks.	Algunes ciutats no tenen parcs.
I wanted to look in the mirror.	Volia veure's al mirall.
I searched his pockets.	Vaig buscar les seves butxaques.
There was a startled silence.	Hi va haver un silenci sorprès.
Air pollution has decimated birds.	La contaminació de l'aire ha delmat els ocells.
It is important to be able to walk long distances.	És important poder caminar llargues distàncies.
She murmured to herself.	Ella va murmurar per a si mateixa.
The landing site was flat and sandy.	El lloc d'aterratge era pla i sorrenc.
An epidemic ravages this region every year.	Una epidèmia arrasa aquesta regió cada any.
The accident caused serious injuries.	L'accident va provocar ferits greus.
The water supply will soon dry up.	El subministrament d'aigua aviat s'assecarà.
I was told not to swim near the ocean.	Em van dir que no nedés a prop de l'oceà.
They believed that these steps could cleanse their souls.	Creien que aquests passos podrien netejar les seves ànimes.
They can barely make it to the end of the month.	Amb prou feines poden arribar a fins de mes.
She was accused of intentionally reporting the incident.	La van acusar d'haver denunciat els fets de manera intencionada.
Half a million people attended the event.	Mig milió de persones van assistir a aquest acte.
Computer software is easy to use and hassle-free.	El programari de l'ordinador és fàcil d'utilitzar i sense problemes.
The nuclear cannon generates powerful magnetic fields.	El canó nuclear genera camps magnètics potents.
He needed a special permit to enter the city.	Necessitava un permís especial per entrar a la ciutat.
The winter is very cold in this region.	L'hivern és molt fred en aquesta regió.
Every citizen had the right to vote.	Tot ciutadà tenia dret a votar.
Pork loins were grilled on a spit.	Els lloms de porc es feien a la brasa a l'espit.
Finely chop the onion.	La ceba a daus finament.
The snake is dying after weeks of illness.	La serp està morint després de setmanes de malaltia.
Tap water makes your hair gray.	L'aigua de l'aixeta fa que el cabell es torni gris.
Heat the slices through the cold air.	Escalfeu les rodanxes a través de l'aire fred.
This art shows endangered species.	Aquest art mostra espècies en perill d'extinció.
One person, however, was not present.	Una persona, però, no hi era present.
I’ve noticed he’s always working.	He notat que sempre està treballant.
Maybe my uncle will teach you.	Potser el meu oncle t'ensenyarà.
A considerable increase in poverty is expected this year.	Aquest any s'espera un augment considerable de la pobresa.
Lakes and rivers can be contaminated with chemical waste.	Els llacs i els rius es poden contaminar amb residus químics.
This island was formerly occupied by dinosaurs.	Aquesta illa va ser ocupada antigament per dinosaures.
The drawbridge crossed the three streets.	El pont llevadís travessava els tres carrers.
The fish will swim upstream soon.	Els peixos nedaran riu amunt aviat.
The train was going very slowly.	El tren anava molt lentament.
After two years, he finally published his novel.	Després de dos anys, finalment va publicar la seva novel·la.
Two steam locomotives passed through the passenger train.	Dues locomotores de vapor van passar pel tren de passatgers.
The government is trying to reduce air pollution.	El govern està intentant reduir la contaminació atmosfèrica.
He pulled her hair out of his eyes.	Li va treure els cabells dels ulls.
It was late.	Feia tard.
The marl was rich in nutrients.	La marga rica era rica en nutrients.
This book took the author two years to write.	Aquest llibre va portar a l'autor dos anys a escriure.
We have not received any government assistance.	No hem rebut cap ajuda del govern.
This means that we are entitled to compensation.	Això vol dir que tenim dret a una indemnització.
Awagon passed by.	Awagon va passar per davant.
This village has few trees.	Aquest poble té pocs arbres.
We accept students with a wide variety of degrees.	Acceptem estudiants amb una gran varietat de titulacions.
Are you expecting visitors?	Esteu esperant visitants?
Fortunately, the plan was never carried out.	Afortunadament, el pla mai no es va dur a terme.
Many people think that education is a waste of time.	Molta gent pensa que l'educació és una pèrdua de temps.
It is located in this corridor.	Es troba en aquest passadís.
They extracted fruit juice from the fruit.	Extreien suc de fruita de la fruita.
The sun cooled the earth a little.	El sol va refredar una mica la terra.
This is an important development.	Aquest és un desenvolupament important.
A traffic sign warns us of traffic in the opposite direction.	Un senyal de trànsit ens avisava del trànsit en sentit contrari.
He turned, surprised.	Es va girar, sorprès.
The number of missing people continued to rise.	El nombre de persones desaparegudes va continuar augmentant.
Every society is doomed to fall.	Tota societat està condemnada a la caiguda.
The post office opened its doors.	L'oficina de correus va obrir les portes.
Nokia finally succumbed to pressure.	Nokia finalment va cedir a la pressió.
The pirates plundered the coast.	Els pirates van saquejar la costa.
How and why did you become an actor?	Com i per què et vas fer actor?
There is so much to learn about the history of this country.	Hi ha molt per aprendre sobre la història d'aquest país.
The monitor contained a list of phone numbers.	El monitor contenia una llista de números de telèfon.
The fragile woman was still.	La fràgil dona estava quieta.
He rested his head on the desk.	Va recolzar el cap a l'escriptori.
Our country desperately needs supply routes.	El nostre país necessita desesperadament rutes de subministrament.
You can reach this destination by climbing the hill.	Podeu arribar a aquesta destinació pujant el turó.
The three candidates disagreed on many grounds.	Els tres candidats no estaven d'acord en molts fonaments.
Many villagers maintained a superstition.	Molts vilatans mantenien una superstició.
You should call the police.	Hauries de trucar a la policia.
He worked hard to complete the task on time.	Es va esforçar molt per completar la tasca a temps.
He hated his beard.	Odiava la seva barba.
In some places, seagulls nest on the cliffs.	En alguns llocs, les gavines nien als penya-segats.
He looked at her, shamelessly, for a long moment.	La va mirar, sense vergonya, durant un llarg moment.
Steel is used in the construction of bridges.	L'acer s'utilitza en la construcció de ponts.
Beneath them are buried several fountains.	Sota elles hi ha enterrades diverses fonts.
Autumn is the season when the leaves change color.	La tardor és l'estació en què les fulles canvien de color.
The funeral procession advanced along the road.	La processó fúnebre va avançar per la carretera.
She drowned, out of breath.	Ella es va ofegar, sense aire.
He filled this container with pure water.	Va omplir aquest recipient amb aigua pura.
There are people who say they write what you know.	Hi ha gent que diu que escriu el que saps.
The constitution must uphold human rights.	La constitució ha de defensar els drets humans.
This function takes a dictionary as an argument.	Aquesta funció pren un diccionari com a argument.
He broke the card in half.	Va trencar la targeta per la meitat.
Still, it's hard to interpret what happened that night.	Tot i així, és difícil interpretar el que va passar aquella nit.
Some say it’s a hymn.	Alguns diuen que és un himne.
They are the best in the world.	Són els millors del món.
But most people were against it.	Però la majoria de la gent hi estava en contra.
He did not say that he had already done so.	No va dir que ja ho havia fet.
The streets of the city were full of citizens.	Els carrers de la ciutat estaven plens de ciutadans.
Come here right away, if you dare!	Vine aquí de seguida, si t'atreveixes!
This machine cannot be turned into a child's play.	Aquesta màquina no pot convertir un joc de nens.
Animals can detect the smell of distant water.	Els animals poden detectar l'olor de l'aigua llunyana.
He turned and left.	Es va girar i se'n va anar.
After his death, he was buried in the mountains.	Després de la seva mort, el va enterrar a les muntanyes.
The life jacket saved his life.	L'arqueta salvavides li va salvar la vida.
Teenagers are growing very fast.	Els adolescents estan creixent molt ràpid.
She was leaning against the building.	Estava recolzada contra l'edifici.
Her tears stood out on her cheeks.	Les seves llàgrimes van destacar a les galtes.
All the animals were released unharmed.	Tots els animals van ser alliberats il·lesos.
This is wrong.	Això està malament.
He studied human psychology at university.	Va estudiar psicologia humana a la universitat.
The toy maker still has faith in the future.	El fabricant de joguines encara té fe en el futur.
They smiled at each other.	Es van somriure l'un a l'altre.
The damn thing has been covered up again.	El maldito s'ha tapat de nou.
The writer was passionate about music.	L'escriptor era un apassionat de la música.
He would like to travel back in time.	Li agradaria viatjar en el temps.
The director of the division was known for his cruelty.	El director de la divisió era conegut per la seva crueltat.
So he bought a bear.	Així que va comprar un ós.
We'll have to tell the police.	Ho haurem de dir a la policia.
The sun was shining as the morning progressed.	El sol batejava a mesura que avançava el matí.
They had never lived in a house.	No havien viscut mai en una casa.
The fence was covered with ivy.	La tanca estava coberta d'heura.
The boy got a taxi out.	El nen va fer baixar un taxi.
We have to build a retaining wall here.	Hem de construir aquí un mur de contenció.
He earns most of his income from his small business.	Obté la major part dels seus ingressos de la seva petita empresa.
Senior security officials have been cited.	Els alts funcionaris de seguretat han estat citats.
The commercial areas of the city were on fire.	Les zones comercials de la ciutat estaven en flames.
Other animals took advantage of the open ground.	Altres animals aprofitaven el terreny obert.
It was a dark night.	Era una nit fosca.
The master felt a surge of satisfaction at this intelligent man	El mestre va sentir una onada de satisfacció davant aquest intel·ligent
The glass was a little brown, but it looked clean enough.	El vidre era una mica marró, però semblava prou net.
The two started for the city.	Els dos van començar cap a la ciutat.
The ocean is full of nutrients.	L'oceà està ple de nutrients.
Squirrels chase each other through the trees.	Els esquirols es persegueixen entre els arbres.
External examiners gave an excellent report.	Els examinadors externs van donar un excel·lent informe.
The first rule of writing is consistency.	La primera regla de l'escriptura és la coherència.
Give an increase to all your employees.	Doneu un augment a tots els vostres empleats.
Rawa is highly regarded by students.	Rawa és molt considerat pels estudiants.
The collaboration between the university and the industry is proving to be visionary.	La col·laboració entre la universitat i la indústria està resultant visionària.
I closed the door before going to bed.	Vaig tancar la porta abans d'anar a dormir.
Man also tends to reside in towns and cities.	L'home també tendeix a residir en pobles i ciutats.
Teeth are mostly made of dentin.	Les dents estan fetes majoritàriament de dentina.
They take national defense seriously.	Es prenen seriosament la defensa nacional.
You better hurry if you want to catch the train.	És millor que us afanyeu si voleu agafar el tren.
That's ten dollars.	Suposa deu dòlars.
The male pigeon was building a nest.	El colom mascle estava construint un niu.
The popularity of coconut oil is constantly increasing.	La popularitat de l'oli de coco està augmentant constantment.
The plants in the garden were beginning to wither.	Les plantes del jardí començaven a marcir-se.
Language is here a clear marker of social class.	La llengua és aquí un clar marcador de classe social.
Also, avoid staying at high altitudes for too long.	A més, eviteu romandre a gran alçada durant massa temps.
Her parents are desperate.	Els seus pares estan desesperats.
A tear on his cheek wiped away.	Es va eixugar una llàgrima de la galta.
The old sage counted three coins.	La vella sàvia va comptar tres monedes.
The country is marked by contrast.	El país està marcat pel contrast.
They live near ancient ruins.	Viuen prop de les ruïnes antigues.
It finally arrived.	Per fi, va arribar.
The tyrant held power for seven centuries.	El tirà va mantenir el poder durant set segles.
He wears a purple hat.	Porta un barret morat.
The elephant moves backwards.	L'elefant es mou cap enrere.
The soldier climbed to the top of the wall.	El soldat va pujar al cim de la paret.
Revenues amounted to an impressive amount.	Els ingressos van ascendir a una quantitat impressionant.
In the kitchen there is a bowl and a cup.	A la cuina hi ha un bol i una tassa.
A young woman approaches the window.	Una jove s'acosta a la finestra.
The meat is golden on one side.	La carn està daurada per un costat.
Here you will see many traditional art forms still in use.	Aquí veureu moltes formes d'art tradicionals encara en ús.
Permanent power.	El poder permanent.
You really shouldn't drink too much.	Realment no hauríeu de beure massa.
Remove the lid from the pot!	Traieu la tapa de l'olla!
The villages of this region are known for their beauty.	Els pobles d'aquesta regió són coneguts per la seva bellesa.
They dream of traveling to foreign countries.	Somien amb viatjar a països estrangers.
The burning of fossil fuels is causing climate change.	La crema de combustibles fòssils provoca el canvi climàtic.
The consequences of declining birth rates are dire.	Les conseqüències de la disminució de la natalitat són nefastes.
He wrote stories at night.	Escrivia contes a la nit.
Carefully clean up after this guy.	Netegeu amb cura després d'aquest noi.
Fill the pots with water.	Ompliu les olles amb aigua.
Insects came in and out of the mud.	Els insectes entraven i sortien del fang.
The boy was fascinated by the tree.	El nen estava fascinat per l'arbre.
The temperature range between night and day	El rang de temperatures entre la nit i el dia
He worked hard.	Va treballar molt.
It is full of grace.	Està ple de gràcia.
John is tall, with red hair and green eyes.	John és alt, amb els cabells vermells i els ulls verds.
He ran out of gas.	Es va quedar sense gas.
It is absolutely vital that you follow these rules.	És absolutament vital que seguiu aquestes regles.
A local priest designated the temple sacred.	Un sacerdot local va designar el temple com a sagrat.
Languid on this couch, bored to the point of stupor.	Llànguida en aquest sofà, avorrit fins a un estupor.
Use copper powder instead of fermentation agents.	Utilitzeu pols de coure en lloc d'agents de fermentació.
Put ten apricots in the pot and add water.	Poseu deu albercocs a l'olla i afegiu-hi aigua.
He made a noise at the door.	Va fer un soroll a la porta.
The farmer does most of the plowing alone.	El pagès fa la major part de la llaurada sol.
Wheat is the most common grain in the world.	El blat és el gra més comú a tot el món.
The opposition leader angrily denounced the reforms.	El líder de l'oposició va denunciar amb ira les reformes.
They wrote letters to their friends and family.	Escrivien cartes als seus amics i familiars.
You can't eat the cake and have it.	No pots menjar-te el pastís i tenir-lo.
At first there was some resistance.	Al principi hi va haver certa resistència.
Not so much a secret, but much less known.	No tant un secret, però molt menys conegut.
Hundreds of nails hung from the racks.	Centenars de claus penjaven dels bastidors.
The veteran's kitchen is carefully furnished.	La cuina del veterà està moblada amb molta cura.
Try to keep the cold out of food.	Intenta mantenir el fred fora del menjar.
Manufacturers used many chemicals to achieve this quality.	Els fabricants van utilitzar molts productes químics per aconseguir aquesta qualitat.
They were famous for producing recreational drugs.	Eren famosos per produir drogues recreatives.
The snake was pale with black spots.	La serp era pàl·lida amb taques negres.
They coughed, smiling broadly.	Van tossir, somrient àmpliament.
Be sure to write down your personal information.	Assegureu-vos d'anotar les vostres dades personals.
Stop wasting time!	Deixa de perdre el temps!
Changing this setting can eliminate noise.	Si canvieu aquesta configuració, podeu eliminar el soroll.
They worked all day.	Van treballar tot el dia.
Her lips met and she pulled away from him.	Els seus llavis es van trobar i ella es va apartar d'ell.
Small islands of clouds escaped through the cool afternoon sky.	Petites illes de núvols s'escapaven pel cel fresc de la tarda.
Crops need a lot of sunlight and water.	Els cultius necessiten molta llum solar i aigua.
Please continue the story.	Si us plau, continua la història.
They gently stroked the dog, stroking it and stroking it.	Van acariciar suaument el gos, acariciant-lo i acariciant-lo.
Fifty workers died in the factory fire.	Cinquanta treballadors van morir en l'incendi de la fàbrica.
This plant often grows in dry temperate forests.	Aquesta planta creix sovint en boscos temperats secs.
He is an expert in public relations.	És expert en relacions públiques.
It is a vital part of the human digestive system.	És una part vital del sistema digestiu humà.
The bartender greeted his regular customers.	El barman va saludar els seus clients habituals.
Use the light of a candle to see.	Utilitzeu la llum d'una espelma per veure.
It was the chemical waste that poisoned the water.	Van ser els residus químics els que van enverinar l'aigua.
This story has a happy ending.	Aquesta història té un final feliç.
He drank a cup of hot coffee.	Va prendre una tassa de cafè calent.
It was covered in road dust.	Estava cobert de pols de la carretera.
The shuttle was put in position.	La llançadora es va posar en posició.
How did these two suspects do it?	Com ho van fer aquests dos sospitosos?
The air is full of smog.	L'aire és ple de smog.
Prepare the dressing by mixing all the ingredients.	Prepareu l'amaniment barrejant tots els ingredients.
I suspect he’s a nihilist.	Sospito que és un nihilista.
Governments cannot do anything about the escalation of violence.	Els governs no poden fer res davant l'augment de la violència.
This form is the simplest.	Aquesta forma és la més senzilla.
Because iron is magnetic, we use it to make magnets.	Com que el ferro és magnètic, l'utilitzem per fer imants.
Vasilii continued to sing.	Vasilii va continuar cantant.
Another important issue here is women's rights.	Un altre tema important aquí són els drets de les dones.
The streets are paved with bricks.	Els carrers estan empedrats amb maons.
Japanese cuisine has a reputation for being healthy.	La cuina japonesa té fama de ser saludable.
To advance in their career, they often accept bribes.	Per avançar en la seva carrera, sovint accepten suborns.
Spring arrives when the earth begins to thaw.	La primavera arriba quan la terra comença a descongelar-se.
I don’t have much to praise him for.	No tinc gaire a elogiar-lo.
He saw ballet.	Va veure el ballet.
Salt is an ingredient in many foods	La sal és un ingredient en molts aliments
Please read the instructions carefully before you begin.	Llegiu atentament les instruccions abans de començar.
The sky began to darken.	El cel va començar a enfosquir-se.
This is a terribly dangerous place to be!	Aquest és un lloc terriblement perillós per estar!
The woman wrote the banana bread recipe.	La dona va escriure la recepta del pa de plàtan.
There were anti-slavery laws at the time.	En aquella època hi havia lleis contra l'esclavitud.
For modern science, music is just noise.	Per a la ciència moderna, la música és només soroll.
I don't know when he'll be back.	No sé quan tornarà.
He put the prayer pearls on the table.	Va posar les perles d'oració a la taula.
Various types of fireworks set sail over the night sky.	Diversos tipus de focs artificials van salpar el cel nocturn.
The quality of your search is very high.	La qualitat de la seva recerca és molt alta.
We danced to rock music.	Vam ballar amb música rock.
But people can be fickle.	Però la gent pot ser voluble.
Why doesn't the man clean the store floor?	Per què l'home no neteja el terra de la botiga?
A large number of visitors attended the festival.	Un gran nombre de visitants va acudir al festival.
Wealth disparities are common among developing nations.	Les disparitats de riquesa són comunes entre les nacions en desenvolupament.
The poor dog has been abandoned.	El pobre gos ha estat abandonat.
Prices have come down, but wages are still low.	Els preus han baixat, però els salaris encara són baixos.
The shoe was a size seven, but it looked bigger.	La sabata era una talla set, però semblava més gran.
I stacked the chairs, then cleaned the floor.	Vaig apilar les cadires, després vaig netejar el terra.
Which direction is the ship going?	Quina direcció va el vaixell?
He went to visit his sister.	Va anar a visitar la seva germana.
It's interesting	És interessant
Another hematology dignitary here last night.	Un altre dignatari hematològic aquí ahir a la nit.
He bought salad and fruit at the grocery store.	Va comprar amanida i fruita a la botiga de queviures.
The meeting was very warm and crowded.	La reunió va ser molt calorosa i multitudinària.
The bird was spinning over its head.	L'ocell girava per sobre del seu cap.
Universities and colleges offer education to all members of society.	Les universitats i col·legis ofereixen educació a tots els membres de la societat.
The lake is bordered by forests.	El llac està vorejat per boscos.
The wrath of the mighty typhoon was terrible.	La ira del poderós tifó va ser terrible.
The engine overheated.	El motor es va sobreescalfar.
He won't tell us anything.	No ens dirà res.
The father went on to convey his condolences.	El pare va passar per a transmetre el seu condol.
When the marathon was over, he collapsed.	Quan va acabar la marató, es va ensorrar.
He offered his condolences.	Va oferir el seu condol.
The shih tzu dog was lying under a table.	El gos shih tzu estava estirat sota una taula.
There are a variety of fabrics available.	Hi ha una varietat de teixits disponibles.
Never follow anyone home.	No segueixis mai ningú a casa.
He drove the car to the sidewalk.	Va conduir el cotxe a la vorera.
Has there ever been a more widespread famine?	Hi ha hagut mai una fam més estesa?
A variety of vegetables were offered for sale.	Es va oferir a la venda una varietat de verdures.
The meat is juicy and tender.	La carn és suculenta i tendra.
We prepared lunch and headed to school.	Vam preparar el dinar i vam marxar cap a l'escola.
When the planes crashed, there was a pandemonium.	Quan els avions van xocar, hi va haver un pandemoni.
Resentment and bitterness were becoming commonplace.	El ressentiment i l'amargor s'estaven tornant habituals.
His head was covered with white beard threads.	El seu cap estava cobert de fils de barba blanca.
Each performance lasts ten minutes.	Cada actuació té una durada de deu minuts.
He walked slowly into the restaurant.	Va entrar lentament al restaurant.
Global climate change is likely to lead to increased rainfall.	És probable que el canvi climàtic global aporti un augment de les pluges.
Learn how to cut fruit properly, he advised.	Aprèn a tallar la fruita correctament, va aconsellar.
You need to treat your investments with respect.	Heu de tractar les vostres inversions amb respecte.
The sunset was perfectly reflected in the lake.	La posta de sol es reflectia perfectament al llac.
The state banned slavery many years ago.	L'estat va prohibir l'esclavitud fa molts anys.
A charity.	Una organització benèfica.
The sweat dripped from his forehead.	La suor li gotejava del front.
So the old sage counted three cents.	Així que la vella sàvia va comptar tres cèntims.
Under the right conditions, this can damage even healthy plants.	En les condicions adequades, això pot danyar fins i tot les plantes sanes.
We were all scared.	Tots teníem por.
Factory workers agreed not to strike.	Els treballadors de la fàbrica van acordar no fer vaga.
Stack the firewood carefully through the back door.	Apila la llenya amb cura per la porta posterior.
We must stand together and fight this war.	Hem d'estar units i lluitar contra aquesta guerra.
It will cost the state millions of dollars.	Costarà a l'estat milions de dòlars.
So now governments are buying land and building settlements.	Així que ara els governs compren terres i construeixen assentaments.
It must have been huge, the monster.	Devia ser enorme, el monstre.
A fierce war ravaged the country.	Una dura guerra va assolar el país.
Obesity is now a serious problem.	L'obesitat és ara un problema greu.
Look back on those happy moments.	Mira enrere aquells moments feliços.
The black dog stopped to smell a bush.	El gos negre es va aturar a olorar un arbust.
The party started late.	La festa va començar tard.
She volunteered at the orphanage.	Va ser voluntària a l'orfenat.
Natural disasters rarely occur here.	Les catàstrofes naturals rarament es produeixen aquí.
The first explorers sailed the waters.	Els primers exploradors navegaven per les aigües.
Men and women are marching for world peace.	Els homes i les dones estan marxant per la pau mundial.
After several years, her cancer had returned.	Després de diversos anys, el seu càncer havia tornat.
The climate is temperate in this region.	El clima és temperat en aquesta regió.
It is universally used in the chemical industry.	S'utilitza universalment en la indústria química.
These two ingredients work well together.	Aquests dos ingredients funcionen bé junts.
The hiker was lucky enough to find something to eat.	L'excursionista va tenir la sort de trobar alguna cosa per menjar.
The accident was not reported.	No es va denunciar l'accident.
She wore a long, dazzling white dress.	Portava un vestit blanc llarg i enlluernador.
This famine is an old family story.	Aquesta fam és una vella història familiar.
Bottled water has become increasingly available in recent years.	L'aigua embotellada s'ha tornat cada vegada més disponible en els últims anys.
He became aware of a slight aroma.	Va prendre consciència d'un lleuger aroma.
Don't let anyone know you're here.	No facis saber a ningú que ets aquí.
The study of time.	L'estudi del temps.
The horse flaunted itself proudly.	El cavall es pavonejava orgullós.
Traffic congestion will get worse.	La congestió del trànsit empitjorarà.
The show went on as planned.	L'espectacle va continuar com estava previst.
Then it finally opened.	Aleshores, finalment, es va obrir.
It's still hot outside.	A fora encara fa calor.
The lid is designed to fit perfectly.	La tapa està dissenyada per adaptar-se perfectament.
What are the causes of its decline?	Quines són les causes del seu declivi?
No one wants to go back to the old quarter.	Ningú vol tornar al barri antic.
The young man looked handsome.	El jove semblava guapo.
I was only able to separate the screen door.	Només vaig poder separar la porta pantalla.
The fire quickly consumed the old house.	El foc va consumir la casa antiga ràpidament.
A group of policemen had arrived at the scene	Al lloc dels fets hi havia arribat un grup de policies
The powerful members of the clan occupied the best seats.	Els poderosos membres del clan ocupaven els millors seients.
The eggs tasted sweet and fresh.	Els ous tenien un gust dolç i fresc.
September is a nice month here.	Setembre és un mes agradable aquí.
There have been fewer incidents reported since the last census.	Hi ha hagut menys incidents denunciats des de l'últim cens.
Her cooking style was great.	El seu estil de cuina era genial.
Allow natural light to illuminate homes.	Permetre la llum natural per il·luminar els habitatges.
Tea grew in popularity.	El te va créixer en popularitat.
The clergyman issued a warning.	El clergue va emetre un avís.
He slid the tray down the railing.	Va fer lliscar la safata per la barana.
Avoid being taken for granted.	Evita que et donin per fet.
We can consider ourselves really lucky.	Ens podem considerar realment afortunats.
A thick blanket of snow covered the ground.	Un gruixut mantell de neu cobria la terra.
The police protect us all from violence and crime.	La policia ens protegeix a tots de la violència i el crim.
He liked to make soup.	Li agradava fer la sopa.
He gave a lecture to the crowd on road safety.	Va donar una conferència a la multitud sobre seguretat viària.
The girl continued to cry.	La noia va continuar plorant.
At his funeral, he was placed next to his wife.	En el seu funeral, el van posar al costat de la seva dona.
Her thick black hair hung over her back.	Els seus cabells negres i gruixuts li penjaven sobre l'esquena.
Her sweet smile looked at us and cheered us on.	El seu dolç somriure ens mirava i ens animava.
Thousands of sheep died.	Van morir milers d'ovelles.
The continent was green with vegetation.	El continent era verd de vegetació.
The police chief fired his subordinates.	El cap de policia va acomiadar els seus subordinats.
A national postal service and a telecommunications network.	Un servei postal nacional i una xarxa de telecomunicacions.
We need efficient transportation.	Necessitem un transport eficient.
Garbage was burned outside the city.	Les escombraries es van cremar fora de la ciutat.
Do you see her, mother?	La veus, mare?
He splashed against the stones.	Va esquitxar contra les pedres.
Her children adored her.	Els seus fills l'adoraven.
Her dress had a great silhouette.	El seu vestit tenia una gran silueta.
Their voices were muffled by the snow.	Les seves veus estaven apagades per la neu.
This welcome breathes the warmth of the valley.	Aquest benvingut respir de la calor de la vall.
The peasants sold their lands to the highest bidder.	Els pagesos venien les seves terres al millor postor.
Everyone knows who these rich people are.	Tothom sap qui són aquests rics.
The compensation was insufficient.	La compensació era insuficient.
The most exciting movies are about destiny and destiny.	Les pel·lícules més emocionants són sobre el destí i el destí.
Chicken biryani is a popular dish here.	El biryani de pollastre és un plat popular aquí.
I consider you one of my closest friends.	Et considero un dels meus amics més propers.
The fire burned for five minutes.	El foc va cremar durant cinc minuts.
He brought a small gift wrapped in colored paper.	Va portar un petit regal embolicat amb paper de colors.
A shopkeeper rebuilt his house last year.	Un botiguer va reconstruir la seva casa l'any passat.
It was with great difficulty that they escaped.	Va ser amb molta dificultat que van escapar.
The commission decided to ban the sale of alcohol within the city limits.	La comissió va decidir prohibir la venda d'alcohol dins dels límits de la ciutat.
Each country has sent athletes to compete in the event.	Cada país ha enviat atletes per competir a l'esdeveniment.
The scheme was doomed to failure.	L'esquema estava condemnat al fracàs.
I was unfamiliar with both.	Jo no estava familiaritzat amb els dos.
An isolated beach with white sand.	Una platja aïllada, amb sorra blanca.
A few weasels were captured.	Es van capturar unes quantes mosteles.
Many leaders protect the interests of gay men and women.	Molts líders protegeixen els interessos dels homes i dones gais.
The face of the cliff was steep and inaccessible.	La cara del penya-segat era escarpada i inaccessible.
The best friend is a man who apologizes.	El millor amic és un home que demana perdó.
This vase is a hundred years old.	Aquest gerro té cent anys.
Hungry children cried out for relief.	Els nens famolencs van cridar per alleujament.
He cannot escape his fate, he said.	No es pot escapar del seu destí, va dir.
She has the job done for her.	Té la feina feta per ella.
The invaders are killed, not tolerated.	Els invasors són assassinats, no tolerats.
Sugar helps digestion.	El sucre ajuda a la digestió.
The demonstration has interfered with traffic.	La manifestació ha interferit amb el trànsit.
Follow these instructions and you'll be fine.	Seguiu aquestes instruccions i aniràs bé.
There is a light on inside the house.	Hi ha un llum encès dins de la casa.
They entered the room.	Van entrar a l'habitació.
We must learn to live harmoniously together.	Hem d'aprendre a conviure harmònicament.
Put the knife on the table.	Posa el ganivet a la taula.
These books are part of a large collection.	Aquests llibres formen part d'una gran col·lecció.
He wondered why he had let himself in.	Es va preguntar per què s'havia deixat entrar.
The company was founded thirty years ago.	L'empresa es va fundar fa trenta anys.
The report concluded that they were dead.	L'informe va concloure que estaven morts.
They both look tired.	Tots dos semblen cansats.
The snowfall was especially heavy last year.	La nevada va ser especialment intensa l'any passat.
The trainee lawyer was taking notes as he spoke.	L'advocat en pràctiques anava prenent notes mentre parlava.
A soldier wounded during the retreat will be evacuated.	Un soldat ferit durant la retirada serà evacuat.
The soil was fertile, ideal for crops.	El sòl era fèrtil, ideal per als cultius.
It sank against the wall.	Es va enfonsar contra la paret.
The earthquake shook the earth.	El terratrèmol va liquar el terra.
The test detected a slightly increased white blood cell count.	La prova va detectar un recompte de glòbuls blancs lleugerament augmentat.
Farmers tend to flee when it rains.	Els pagesos tendeixen a fugir quan plou.
The waiter cleaned the soup bowls.	El cambrer va netejar els bols de sopa.
A seasonal allergy is caused by pollen.	Una al·lèrgia estacional és causada pel pol·len.
He also spoke about science, art, education and current affairs.	També va parlar de ciència, art, educació i actualitat.
No child is removed from their home without their consent.	Cap nen és retirat de casa seva sense el seu consentiment.
A modern economy is a diverse economy.	Una economia moderna és una economia diversa.
He fought, but stood up.	Va lluitar, però es va posar dempeus.
The chef is a talented craftsman.	El cuiner és un artesà amb talent.
To drown with a piece of bread.	Per morir ofegat amb un tros de pa.
The crowd surrounded him.	La multitud el va envoltar.
Drones can unload light objects.	Els drons poden descarregar objectes lleugers.
This table is kept handy in the kitchen.	Aquesta taula es manté a mà a la cuina.
As the hearts of lions rule the senses, so do the minds of lions.	Com els cors dels lleons governen els sentits, també ho fan les ments dels lleons.
Biologists call this phenomenon "talking to each other."	Els biòlegs anomenen aquest fenomen "parlar entre ells".
These pictures show scenes from a fairy tale.	Aquestes imatges mostren escenes d'un conte de fades.
Most fungi are microscopic.	La majoria dels fongs són microscòpics.
Some workers travel long distances to work.	Alguns treballadors recorren llargues distàncies a la feina.
The ladder is on the left side of the pan.	L'escala es troba al costat esquerre de la paella.
This country has a lot of farmland.	Aquest país té una gran quantitat de terres de conreu.
She opened the door.	Ella va obrir la porta.
The big black and white cat.	El gran gat blanc i negre.
Now it's time to go.	Ara és hora d'anar.
This church was built on top of a hill.	Aquesta església es va construir dalt d'un turó.
How strange and wonderful, he thought.	Què estrany i meravellós, va pensar.
He was so tired that he collapsed in bed.	Estava tan cansat que es va desplomar al llit.
The decline in the number of birds is a worrying trend.	La disminució del nombre d'ocells és una tendència preocupant.
Modern cities are replacing farmland with parks.	Les ciutats modernes estan substituint les terres de conreu per parcs.
It was created from a fusion of atoms.	Va ser creada a partir d'una fusió d'àtoms.
Remove the husk from the corn.	Traieu la closca del blat de moro.
The accident will be carefully analyzed.	S'analitzarà acuradament l'accident.
What are the main complaints people make about online dating?	Quines són les queixes principals de la gent sobre les cites en línia?
He had worked hard to succeed.	Havia treballat molt per tenir èxit.
The conditions are deadly.	Les condicions són mortals.
She murmured a little to herself.	Ella va murmurar una mica per a ella mateixa.
He was very lyrical when he recited the bard's poetry.	Era molt líric quan recitava la poesia del bard.
The strength of the magnets depends on the number of pulses.	La força dels imants depèn del nombre de pols.
It was obvious that the lovers were not together.	Era evident que els amants no estaven junts.
The forest was full of trees.	El bosc era ple d'arbres.
It never occurred to him that he was free.	No se li va passar pel cap que era lliure.
Despite repeated requests, the program was never canceled.	Malgrat les reiterades peticions, el programa mai es va cancel·lar.
We need to help these people in the way we can.	Hem d'ajudar aquesta gent de la manera que puguem.
The school authorities made this decision reluctantly.	Les autoritats de l'escola van prendre aquesta decisió de mala gana.
The bread was hard as a stone.	El pa era dur com una pedra.
God's law is kept.	La llei de Déu es manté.
On a narrow path, they marched in silence.	Per un camí estret, van marxar en silenci.
Polluted air often irritates the eyes, nose and throat.	L'aire contaminat sovint irrita els ulls, el nas i la gola.
Sailors are attracted to this port.	Els mariners se senten atrets per aquest port.
Enjoy your trip!	Gaudeix del teu viatge!
Scientists say there is no danger.	Els científics afirmen que no hi ha cap perill.
The postman delivered letters, not packages.	El carter lliurava cartes, no paquets.
These cameras are obsolete.	Aquestes càmeres estan obsoletes.
Some of our soldiers defended their country	Alguns dels nostres soldats van defensar el seu país
Most animals spend the hours of the day sleeping.	La majoria dels animals passen les hores del dia dormint.
The summit is underway today.	El cim està en marxa avui.
They were presented with their medals in a ceremony.	Van ser lliurats amb les seves medalles en una cerimònia.
Then drive to the airport, please.	Després condueix a l'aeroport, si us plau.
The ocean is full of good food.	L'oceà està ple de bon menjar.
People thought the kitchen was a social center.	La gent considerava que la cuina era un centre social.
Let’s keep the remnants of anger buried in the past.	Mantinguem les restes d'ira soterrades en el passat.
No, he didn't tell anyone.	No, no ho va dir a ningú.
It was his job to teach others.	Era la seva feina ensenyar als altres.
He realized that the experiment had given no answers.	Es va adonar que l'experiment no havia donat respostes.
As a chemist, he invented hydrogen gas.	Com a químic, va inventar l'hidrogen gasós.
Characteristically, he chose an outrageously large house.	De manera característica, va triar una casa escandalosament gran.
People need to take care of their personal information.	La gent ha de tenir cura de la seva informació personal.
Factories generate increasing amounts of pollutants.	Les fàbriques generen quantitats creixents de contaminants.
The clouds drifted lazily through the dark morning sky	Els núvols van derivar ganduls pel cel fosc del matí
Vote for anyone but her.	Vota per qualsevol persona menys per ella.
Removing the sugar was difficult.	Eliminar el sucre va resultar difícil.
This change will greatly affect the poor.	Aquesta modificació afectarà molt els pobres.
They fled in terror from the container ship.	Van fugir aterroritzats del vaixell portacontenidors.
A crowded inflatable raft crashed into a dike.	Una bassa inflable plena de gent va xocar contra un dic.
Fat dogs were licking their own paws.	Els gossos grassos es llepaven les seves pròpies potes.
This view is shared by very few.	Aquesta visió és compartida per molt pocs.
To prepare the dough, combine the flour, yeast, water and salt.	Per preparar la massa, combineu la farina, el llevat, l'aigua i la sal.
The sound of waves crashing on the shore filled the air.	El so de les ones que picaven a la costa omplia l'aire.
We discovered alcohol in a burger culture.	Vam descobrir l'aclohol en una cultura d'hamburgueses.
She started crying.	Va començar a plorar.
The winds caused the peasant fields to turn to mud.	Els vents van induir els camps de pagès a convertir-se en fang.
The house was alone in the woods.	La casa estava sola al bosc.
He made tea by cutting a lemon.	Va fer te tallant una llimona.
We travel by subway.	Viatgem en metro.
It’s not the same everywhere.	No és el mateix a tot arreu.
It is very natural for one to be excited.	És molt natural que un estigui emocionat.
Laughter came from the pub.	Es van sentir riures que venien del pub.
What made you decide to quit your job?	Què et va fer decidir deixar la teva feina?
In the settlement, people do not shave and wear splattered clothes.	A l'assentament, la gent no s'afaita i porta roba esquitxada.
The neighbor is nasty.	El veí és desagradable.
The knife cuts the bread efficiently.	El ganivet talla el pa de manera eficient.
The management is quite efficient.	La gestió és bastant eficient.
They took their packages home.	Es van endur els seus paquets a casa.
Only a small proportion of people did.	Només una petita proporció de la gent ho va fer.
Her clothes were well made.	La seva roba estava feta feta.
To prevent poaching, many parks now have armed guards.	Per evitar la caça furtiva, ara molts parcs tenen guàrdies armats.
These animals are food, clothing and wool.	Aquests animals són font d'aliment, roba i llana.
The change in their business hours was significant.	El canvi en els seus horaris comercials va ser important.
The smell of the kitchen was widespread.	L'olor de la cuina era generalitzada.
You always pay your bills on time.	Sempre paga les seves factures a temps.
He drank from a beaker.	Va beure d'un vas de precipitats.
I just can't change history.	Jo sol no puc canviar la història.
Each element had its place.	Cada element tenia el seu lloc.
He put the cake on a plate and served it.	Va posar el pastís en un plat i el va servir.
He couldn't finish all the dessert.	No va poder acabar totes les postres.
These men looked like normal farmers.	Aquests homes semblaven agricultors normals.
Each nucleus contains an embryo that feeds the plant.	Cada nucli conté un embrió que alimenta la planta.
The service has been interrupted.	El servei s'ha interromput.
The referee disallowed the goal for offside.	L'àrbitre va anul·lar el gol per fora de joc.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Cal tenir una mica de paciència.
The bright sun shining through the glass woke her.	El sol brillant que brillava a través del vidre la va despertar.
As an entomologist, he studies ants.	Com a entomòleg, estudia les formigues.
I’ve already written it three times.	Ja l'he escrit tres vegades.
He put the cup on the table.	Va posar la tassa sobre la taula.
The technician carefully connected the wires.	El tècnic va connectar amb cura els cables.
The discovery was controversial.	El descobriment va ser controvertit.
I have eaten at many restaurants.	He dinat a molts restaurants.
Mosquitoes are an important source of protein for many animals.	Els mosquits són una font important de proteïnes per a molts animals.
What if they are empty?	I si estan buides?
Catch gossip about something.	Captar les xafarderies sobre alguna cosa.
Goldfinches and woodpeckers eat their seeds.	Els caderners i els picot es mengen les seves llavors.
The device had many advantages.	El dispositiu tenia nombrosos avantatges.
The plant was little more than a plant.	La planta era poc més que un plantell.
No one traveled at night in the winter.	Ningú viatjava de nit a l'hivern.
Human activities have caused widespread damage to ecosystems.	Les activitats humanes han causat danys generalitzats als ecosistemes.
He emerged like a tiger.	Va sorgir com un tigre.
The miners protested against the ban.	Els miners van protestar contra la prohibició.
The teacher is ill.	El professor està malalt.
In summer it drinks a lot of water.	A l'estiu beu molta aigua.
The scientist noted the similarity.	El científic va remarcar la similitud.
The traffic on the highway was awful.	El trànsit a l'autopista era horrible.
He says now is not a good time.	Diu que ara no és un bon moment.
We will need three bottles of water.	Necessitarem tres ampolles d'aigua.
The store will close soon.	La botiga tancarà aviat.
A horse led the procession.	Un cavall encapçalava la processó.
The milk frothed.	La llet es va fer escuma.
Describe abstract ideas.	Descriuen idees abstractes.
Women could not vote.	Les dones no podien votar.
The woman looked tired out the window.	La dona va mirar cansada per la finestra.
The kids were jumping on the trampoline.	Els nens estaven saltant al trampolí.
Cigarette smoke swirled around him.	El fum de la cigarreta s'envoltava al seu voltant.
The clouds were low and thick.	Els núvols eren baixos i espesos.
It was morning.	Era una matiner.
The band played until late at night.	La banda va tocar fins ben entrada la nit.
The black tea in the cup is too strong.	El te negre de la tassa és massa fort.
Strange sounds echoed in the distance.	Sons estranys van ressonar lleugerament a la distància.
They believed that the flood was a divine retribution.	Creien que el diluvi era una retribució divina.
Cave men painted the walls of the caves, perhaps to tell stories.	Els homes de les cavernes van pintar les parets de les coves, potser per explicar històries.
This causes him pain.	Això li provoca dolor.
Be sure to refrigerate the crab cakes.	Assegureu-vos de refrigerar els pastissos de cranc.
Close the windows before leaving.	Abans de marxar, tanqueu les finestres.
Two taps were arranged for drinking.	Es van disposar dues aixetes per beure.
The cat watched his reflection in the pond.	El gat mirava el seu reflex a l'estany.
He decided to redecorate the room.	Va decidir redecorar l'habitació.
Where does all this fruit come from?	D'on prové tota aquesta fruita?
Important roles are found in this file.	Els papers importants es troben en aquest fitxer.
A farmer eats better than ten workers in a prison.	Un pagès menja millor que deu treballadors en una presó.
First, we must distinguish between work and play.	En primer lloc, hem de distingir entre treball i joc.
Killing time, he said.	Matant el temps, va dir.
When traveling, it is important to have snacks.	Quan es viatja, és important prendre aperitius.
The policeman warned them.	El policia els va advertir.
She looked at him nervously.	Ella el va mirar nerviosa.
The company made record profits last year.	La companyia va obtenir beneficis rècord l'any passat.
The children sang while dancing.	Els nens cantaven mentre ballaven.
To protect itself from attacks, the fortress was well fortified.	Per protegir-se dels atacs, la fortalesa estava ben fortificada.
Xerxes was taken in a cart	Xerxes es va fer portar en un carro
He peppered his speech with insults.	Va salpebrar el seu discurs amb improperis.
Many young people will study in this area.	Molts joves estudiaran en aquesta zona.
He greeted me in a distant voice.	Em va saludar amb una veu llunyana.
The powerful steam engine was inefficient.	La potent màquina de vapor era ineficient.
The problem is global, not local.	El problema és global, no local.
The monkey bars were closed.	Els bars de micos estaven tancats.
She took great care of her house.	Ella tenia molta cura de la seva casa.
Earthquakes cause great damage to buildings.	Els terratrèmols causen grans danys als edificis.
They never stop disappointing.	Mai deixen de decebre.
The new federal sentencing guidelines are welcome.	Les noves directrius federals sobre sentències són motiu de celebració.
Dig this with a knife.	Excava això amb un ganivet.
She repeated her question, growing desperate.	Va repetir la seva pregunta, cada cop més desesperada.
There will be a big celebration.	Hi haurà una gran celebració.
They tried to rescue him.	Van intentar un rescat.
The lack of infrastructure in the country is a big problem.	La manca d'infraestructures del país és un gran problema.
Choose carrots carefully.	Trieu les pastanagues amb cura.
To milk the cows, some farmers use a special device.	Per munyir les vaques, alguns agricultors utilitzen un dispositiu especial.
Several hours of travel are required.	Es requereixen diverses hores de viatge.
They made love for the first time.	Van fer l'amor per primera vegada.
Punk comes in a variety of different styles.	El punk ve en una gran varietat d'estils diferents.
Water scarcity caused the small community to ask.	L'escassetat d'aigua va fer que la petita comunitat demanés.
The rebels managed to ambush our checkpoint.	Els rebels van aconseguir emboscar el nostre punt de control.
Moses suffered terribly in battle.	Moisès va patir terriblement en la batalla.
He had been fired for insubordination.	Havia estat acomiadat per insubordinació.
The floor was covered with stone slabs.	El terra estava cobert amb lloses de pedra.
His house looks like a hundred years ago.	La seva casa sembla que fa cent anys.
My mom often gives me a bath.	La meva mare sovint em fa un bany.
He is young, but he is already rich.	És jove, però ja és ric.
He treated his patients well.	Va tractar bé els seus pacients.
The growth of the company's profits is strong.	El creixement dels beneficis de l'empresa és fort.
He felt a burst of emotion.	Va sentir una ràfega d'emoció.
A generation ago, girls had few options open to them.	Fa una generació, les noies tenien poques opcions obertes.
A truck caught fire on the road yesterday.	Un camió es va incendiar ahir a la carretera.
The two nations discussed economic policies.	Les dues nacions van discutir polítiques econòmiques.
The outside air is too humid for most people.	L'aire exterior és massa humit per a la majoria de la gent.
Who can write like that?	Qui pot escriure així?
There are many unmarked graves in this cemetery.	En aquest cementiri hi ha moltes sepultures sense senyalitzar.
Usually these things happen far from here.	Normalment aquestes coses passen lluny d'aquí.
Men fight with sticks and helmets.	Els homes lluiten amb pals i cascs.
The sun was shining in the spring sky.	El sol brillava al cel de primavera.
The field was covered with a blanket of snow.	El camp estava cobert amb un mantell de neu.
Many artists have become famous for their fakes.	Molts artistes s'han fet famosos per les seves falsificacions.
His job here is to help people.	La seva feina aquí té com a objectiu ajudar les persones.
Despite this, he is still a good person.	Malgrat això, encara és una bona persona.
Education is the most effective way to protect a nation.	L'educació és la forma més eficaç de protegir una nació.
Well, it took us about four hours, about an hour.	Bé, vam trigar unes quatre hores, una hora aproximadament.
The group of fishermen decided to go fishing.	El grup de pescadors va decidir anar a pescar.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Arranqueu les fulles dels espàrrecs.
This famous city is known for its architecture.	Aquesta famosa ciutat és coneguda per la seva arquitectura.
They were later exonerated.	Posteriorment van ser exonerats.
He stole the jewelry from the rich old man.	Va robar les joies al vell ric.
The cat fights bravely against his enemies.	El gat lluita valentament contra els seus enemics.
The question of property.	La qüestió de la propietat.
The paintings were hung without a particular order.	Les pintures es van penjar sense un ordre particular.
He's too smart to make mistakes like that.	És massa intel·ligent per cometre errors així.
She is a vegetarian.	És vegetariana.
Some schools have dress codes that prohibit jeans.	Algunes escoles tenen codis de vestimenta que prohibeixen els texans.
A majestic eagle flew over the valley.	Una àguila majestuosa va volar sobre la vall.
A scientific experiment includes animal testing.	Un experiment científic inclou proves amb animals.
The field is full of ancient ruins.	El camp està ple de ruïnes antigues.
Precise measurements can be taken in the tests.	En les proves es poden prendre mesures precises.
Faith is your own business.	La fe és el teu propi negoci.
The door opened and the shopkeeper came out.	La porta es va obrir i el botiguer va sortir.
The availability of fresh groundwater has been declining rapidly.	La disponibilitat d'aigua fresca subterrània ha anat disminuint ràpidament.
His eyes remained fixed on her.	Els seus ulls van romandre fixats en ella.
If the herd is large, it must be moved often.	Si el ramat és gran, s'ha de moure sovint.
The seller assured him that the product was of excellent quality.	El venedor li va assegurar que el producte era d'excel·lent qualitat.
The factory smoked the field for miles around.	La fàbrica va fumar el camp durant quilòmetres al voltant.
He lives an hour from the city.	Viu a una hora de la ciutat.
The robot is programmed to hit flies.	El robot està programat per colpejar mosques.
The security guard searched the noisy crowd.	El guàrdia de seguretat va escorcollar la multitud sorollosa.
We played all night.	Vam jugar tota la nit.
He was so furious that he could barely speak.	Estava tan furiós que amb prou feines podia parlar.
The government exposed corruption within the intelligence agency.	El govern va exposar la corrupció dins de l'agència d'intel·ligència.
Some time ago a baby girl was born in the jungle.	Fa un temps va néixer una nena en una selva.
I didn’t know why I had provoked him.	No sabia per què l'havia provocat.
Collapsed houses scattered the field.	Les cases esfondrades van dispersar el camp.
What we really need to avoid is negative thinking.	El que realment hem d'evitar és el pensament negatiu.
The influential religious establishment opposed it.	S'hi van oposar l'influent establiment religiós.
The survey is conducted to find out the public opinion.	L'enquesta es fa per conèixer l'opinió pública.
Drink water before each meal.	Beu aigua abans de cada àpat.
Ideal for coloring a cake.	Ideal per donar color a un pastís.
No one really believes it.	Ningú s'ho creu realment.
The room is very comfortable.	L'habitació és molt còmoda.
The referendum did not achieve the desired result.	El referèndum no va aconseguir el resultat desitjat.
The factory was cleaned up after his death.	La fàbrica es va netejar després de la seva mort.
Brown portland cement was used to fit the wall.	Es va utilitzar ciment portland marró per encabir la paret.
The road is blocked by traffic.	La carretera està obstruïda pel trànsit.
So he walks in and refuses to look back.	Per tant, camina i es nega a mirar enrere.
The problem remains unresolved.	El problema segueix sense resoldre.
The killer committed suicide after the incident.	L'assassí es va suïcidar després del fet.
Investigators were surprised to find an error.	Els investigadors es van sorprendre de trobar un error.
A powerful new analgesic.	Un nou analgèsic potent.
The slope is slippery.	El pendent és relliscós.
Don't put it aside.	No ho deixeu de banda.
Her heart was breaking.	Se li trencava el cor.
The glass shattered on impact.	El vidre es va trencar per l'impacte.
These exceptional men are known for their bravery and skill.	Aquests homes excepcionals són coneguts per la seva valentia i habilitat.
Noise pollution levels are on the rise.	Els nivells de contaminació acústica estan augmentant molt.
The heat of the sun made the day unbearable.	La calor del sol va fer el dia insuportable.
The window breaks, sending fragments across the carpet.	La finestra es trenca, enviant fragments a través de la catifa.
A tsunami or flood can cause serious damage.	Un maremot o una riuada pot causar danys greus.
She sat in silence, listening to all his words.	Ella es va asseure en silenci, escoltant totes les seves paraules.
A fire that completely burned the house.	Un incendi que va cremar completament la casa.
Everyone deserves a second chance.	Tothom es mereix una segona oportunitat.
These violent protests call for decisive action.	Aquestes protestes violentes demanen una acció decisiva.
It is characterized by a sense of optimism or confidence.	Es caracteritza per una sensació d'optimisme o confiança.
Arthur took a sip of coffee from his cup.	Arthur va prendre un glop de cafè de la seva tassa.
Remains of chemicals found in drinking water.	Restes de substàncies químiques que es troben a l'aigua potable.
The country has suffered heavy rains.	El país ha patit fortes pluges.
March is the month when women come of age.	El març és el mes en què les dones arriben a la majoria d'edat.
The factory is close to the village post office.	La fàbrica és a prop de l'oficina de correus del poble.
The peregrine falcon often returns to its mate's territory.	El falcó pelegrí torna sovint al territori de la seva parella.
Some scholars have proposed this theory.	Alguns estudiosos han proposat aquesta teoria.
Summer was coming to an end.	L'estiu s'acostava a la seva fi.
The conflict is escalating.	El conflicte augmenta.
To ensure our security, we need to strengthen the army.	Per garantir la nostra seguretat, cal reforçar l'exèrcit.
He was constantly complaining.	Es queixava constantment.
They explained that noise pollution kills birds.	Van explicar que la contaminació acústica mata els ocells.
At the funeral, the preacher spoke of his goodness.	En el funeral, el predicador va parlar de la seva bondat.
I find these objections to be entirely without merit.	Trobo que aquestes objeccions són del tot sense mèrit.
A treaty of friendship was signed.	Es va signar un tractat d'amistat.
New buildings are popping up everywhere.	Nous edificis estan sorgint per tot arreu.
The popularity of the drink among the poor of the city grew.	La popularitat de la beguda entre els pobres de la ciutat va créixer.
His shop was stolen that summer.	La seva botiga va ser robada aquell estiu.
Things are growing at a rapid pace.	Les coses creixen a un ritme accelerat.
Everyone helped dig the grave.	Tothom va ajudar a cavar la tomba.
Many will question the need for a larger army.	Molts qüestionaran la necessitat d'un exèrcit més gran.
I am writing a book on the history of coffee.	Estic escrivint un llibre sobre la història del cafè.
The place of greatest biodiversity is our forest.	El lloc de major biodiversitat és el nostre bosc.
The whole house was dirty.	Tota la casa estava bruta.
A charming and friendly woman, she is loved by many.	Una dona encantadora i simpàtica, és estimada per molts.
Some geologists are calling for more action.	Alguns geòlegs demanen més mesures.
A certain number did not reappear in the list.	Un número determinat no ha tornat a aparèixer a la llista.
The belt was lost.	El cinturó es va perdre.
An almost impenetrable thicket blocked the road.	Un matoll gairebé impenetrable bloquejava el camí.
And much of life on earth has become extinct.	I bona part de la vida a la terra s'ha extingit.
Throw the piece of meat in the pot.	Tireu el tros de carn a l'olla.
The powder dissolves easily in water.	La pols es dissol fàcilment en aigua.
Wipe your feet on the carpet before entering.	Netegeu els peus a la catifa abans d'entrar.
He assured me of his support.	Em va assegurar el seu suport.
The hourglass is full of sand and broken glass.	El rellotge de sorra està ple de sorra i vidres trencats.
The princess ordered her servants to protect the old man.	La princesa va ordenar als seus servents que protegissin el vell.
Commodity prices continued to rise.	Els preus dels béns bàsics van continuar augmentant.
She knows how to be at her best.	Ella sap estar en el seu millor comportament.
I feel tired.	Em sento cansat.
You never know what you'll get!	Mai saps què aconseguiràs!
He was denied entry to this party.	Se'ls va negar l'entrada a aquest partit.
You won't find me queuing.	No em trobareu fent fila.
Too much of this drug will kill a person.	Massa d'aquesta droga matarà una persona.
Little by little he noticed.	A poc a poc se'l va adonar.
All fabrics are washed before being packaged for distribution.	Tots els teixits es renten abans de ser envasats per a la seva distribució.
The government refused to comply with the order.	El govern es va negar a complir l'ordre.
Before we got to know each other, we rarely talked.	Abans de començar a conèixer-nos, parlàvem poques vegades.
He is the enemy of a rich land.	És l'enemic d'una terra rica.
There are two things of great value in mathematics.	Hi ha dues coses de gran valor sobre les matemàtiques.
Iron and steel are used in road construction.	El ferro i l'acer s'utilitzen en la construcció de carreteres.
With this method, we can cut the bread with scissors.	Amb aquest mètode, podem tallar el pa amb unes tisores.
Sentry guards are a consolation.	Els sentinelles de guàrdia són un consol.
So you have to learn again.	Així que hauràs d'aprendre de nou.
The crab crawled against the wall, looking wounded.	El cranc es va arrossegar per la paret, semblant ferit.
They are accused of polygamy.	Estan acusats de poligàmia.
There was no one in sight.	No hi havia ningú a la vista.
An ounce of prevention is worth more than a pound of cure.	Una unça de prevenció val més que una lliura de cura.
He is a leader, very popular.	És un líder, molt popular.
The concert in the concert hall was great.	El concert a la sala de concerts va ser genial.
This region seems quite fertile.	Aquesta regió sembla força fèrtil.
The herd consorted with other herds.	El ramat es va consortir amb altres ramats.
He made no attempt to clean up his disaster.	No va fer cap intent de netejar el seu desastre.
The first lady made a speech to the president.	La primera dama va fer un discurs al president.
All these bacteria are placed inside the body.	Tots aquests bacteris es col·loquen dins del cos.
The birds are waking up to their characteristic chirping sound.	Els ocells s'estan despertant amb el seu característic so de piular.
I fell asleep but woke up with a hot sweat.	Em vaig adormir però em vaig despertar amb una suor calenta.
Every nation in the world has a particular ethnic culture.	Cada nació del món té una cultura ètnica particular.
It makes you wonder why.	Et fa preguntar-te per què.
I can't believe how small he is.	No puc creure el petit que és.
The gun was on the bedside table.	La pistola estava a la tauleta de nit.
The court heard several witnesses.	El tribunal va escoltar diversos testimonis.
In general, a path is paved with small stones.	En general, un camí està empedrat amb petites pedres.
There was once a large library near the park.	Hi havia una vegada una gran biblioteca prop del parc.
The fish was tasteless and rubbery.	El peix era insípid i de goma.
But he refused to accept his diagnosis.	Però es va negar a acceptar el seu diagnòstic.
My neighbor's garden is bigger than mine.	El jardí del meu veí és més gran que el meu.
First, you need a large frying pan.	Primer, necessiteu una paella gran.
So imagination was central to his worldview.	Així que la imaginació era central en la seva visió del món.
The beautiful fields of sunflowers stretch beyond that.	Els bells camps de gira-sols s'estenen més enllà d'això.
A crowd of spectators watched in shock.	Una multitud de espectadors mirava commocionada.
Satellite images confirmed that the area had been affected.	Les imatges de satèl·lit van confirmar que la zona havia estat afectada.
My country has beautiful mountains.	El meu país té muntanyes precioses.
She is unable to do math!	Ella és incapaç de fer matemàtiques!
This city was heavily bombed during the war.	Aquesta ciutat va ser molt bombardejada durant la guerra.
The factory produces tons of concrete every month.	La fàbrica produeix tones de formigó cada mes.
I crossed his arms over his chest.	Vaig creuar els seus braços sobre el seu pit.
She brushed her pale black hair.	Es va raspallar els seus cabells negre pàl·lid.
It was agreed that he should leave immediately.	Es va acordar que marxés immediatament.
It hit a mosquito.	Va colpejar un mosquit.
A child's toy may, for example, be called a "game."	La joguina d'un nen pot, per exemple, anomenar-se "un joc".
The food should slide easily from a spoon.	El menjar ha de lliscar fàcilment d'una cullera.
The tracks are laid underground.	Les vies es col·loquen sota terra.
Most women don't have them.	La majoria de dones no en tenen.
I can barely hear you above the noise.	Amb prou feines et sento per sobre del soroll.
Your parents said your heart was healthy.	Els teus pares van dir que el teu cor estava sa.
Experienced sailors were shot down by a storm.	Els experimentats mariners van ser abatuts per una tempesta.
The blacksmith uses fire to turn iron into steel.	El ferrer utilitza el foc per convertir el ferro en acer.
An extendable van is an emergency vehicle.	Un furgó extensible és un vehicle d'emergència.
Water is an essential nutrient for all humans.	L'aigua és un nutrient essencial per a tots els humans.
Many people have described it as "a true love story."	Molta gent ho ha descrit com "una veritable història d'amor".
They were reportedly kicked out of the bar.	Segons els informes, van ser expulsats del bar.
He ignored his advances.	Va ignorar els seus avenços.
He felt very proud of himself.	Se sentia molt orgullós de si mateix.
They came to an agreement.	Van arribar a un acord.
He has been writing his memoirs.	Ha estat escrivint les seves memòries.
The smell of cinnamon scratched his nose.	L'olor de la canyella li va ratllar el nas.
Stop ignoring both factions!	Deixeu d'ignorar les dues faccions!
The soldiers hunted down the rebels.	Els soldats van caçar els rebels.
We know, however, that schmaltzy advertising will not work.	Sabem, però, que la publicitat schmaltzy no funcionarà.
A noisy discussion broke out during lunch.	Durant el dinar va esclatar una discussió sorollosa.
Factories have been forced to close.	Les fàbriques s'han vist obligades a tancar.
She left the room.	Ella va sortir de l'habitació.
Farmers shipped many of their produce abroad.	Els agricultors enviaven molts dels seus productes a l'estranger.
Your address will be sent to you shortly.	La seva adreça us serà enviada en breu.
The trees cast long shadows across the courtyard.	Els arbres projectaven llargues ombres pel pati.
A number cannot be multiplied by zero.	Un nombre no es pot multiplicar per zero.
Put a lid on the pot.	Posa una tapa a l'olla.
The vice president asked if there were any objections.	El vicepresident va preguntar si hi havia cap objecció.
These arguments are not convincing.	Aquests arguments no són convincents.
We’ve never talked about anything more personal than that.	Mai hem parlat de res més personal que això.
Many mineral resources are scarce in the mountains of the region.	Molts recursos minerals són escassos a les muntanyes de la regió.
Thousands of runners crossed the finish line.	Milers de corredors van creuar la meta.
None of the scenarios are very likely.	Cap dels escenaris és molt probable.
A clever plan was drawn up.	Es va traçar un pla intel·ligent.
In this way, small factories and workshops can be started.	D'aquesta manera es poden iniciar petites fàbriques i tallers.
In a quiet desert, the water comes down from a mountain	En un desert tranquil, l'aigua baixa d'una muntanya
They seem to be eager to sell their property.	Sembla que tenen moltes ganes de vendre la seva propietat.
The boy came out of the woods, gasping.	El nen va sortir del bosc, boquejada.
Gardeners worked in the sun.	Els jardiners treballaven al sol.
The hikers stopped to rest.	Els excursionistes es van parar a descansar.
Add the milk and sugar to the flour.	Afegiu la llet i el sucre a la farina.
Ojya had nowhere else to go.	Ojya no tenia cap altre lloc on anar.
Turing was not the progenitor of the modern computer.	Turing no va ser el progenitor de l'ordinador modern.
Most computers are vulnerable to viruses.	La majoria dels ordinadors són vulnerables als virus.
The crisis was resolved peacefully.	La crisi es va resoldre pacíficament.
The soup is smoking.	La sopa està fumant.
Until now, he thought it was his responsibility.	Fins ara, pensava que era la seva responsabilitat.
Write a sentence with the word "engine".	Escriu una oració amb la paraula "motor".
The forecast for farmers this year is sad, he says.	El pronòstic per als agricultors aquest any és trist, diu.
A river flows through this city.	Un riu travessa aquesta ciutat.
The island is a long tongue of land.	L'illa és una llarga llengua de terra.
On another front, rebel forces had seized new ground.	En un altre front, les forces rebels s'havien apoderat de nous terrenys.
Ants form permanent colonies.	Les formigues formen colònies permanents.
The boy closed his eyes tightly.	El nen va tancar els ulls amb força.
Today he has been grateful not to be alone.	Avui ha estat agraït de no estar sol.
He read a brief statement.	Va llegir una breu declaració.
This study explored the idea of ​​free will.	Aquest estudi va explorar la idea del lliure albir.
A witness said he felt hot everywhere.	Un testimoni va dir que sentia calor per tot arreu.
The sky was full of old familiar stars.	El cel estava ple de velles estrelles familiars.
Make me a sandwich.	Fes-me un entrepà.
Creating new memories, new impressions.	Creant nous records, noves impressions.
She always takes care of her sister's children.	Sempre cuida els fills de la seva germana.
The program was written by a computer.	El programa va ser escrit per un ordinador.
Glass is commonly used in the construction of windows.	El vidre s'utilitza habitualment en la construcció de finestres.
The soil in this region can be rich and fertile.	El sòl d'aquesta regió pot ser ric i fèrtil.
Mother and daughter dress alike.	Mare i filla es vesteixen igual.
Many castles fell into disrepair after the death of their owners.	Molts castells van caure en ruïnes després de la mort dels seus propietaris.
A conspiracy of silence.	Una conspiració de silenci.
World Heritage is a tourist attraction.	El patrimoni mundial és un atractiu turístic.
He earned a first degree in physics.	Va obtenir un primer grau en física.
More boys than girls attended college.	Més nois que noies van assistir a la universitat.
To work or play, it is important to get enough sleep.	Treballar o jugar, és important dormir prou.
This difficult journey was well worth it.	Aquest difícil viatge va valdre la pena.
Local police arrested the village.	La policia local va detenir el poble.
Hibernation involves the suspension of bodily functions.	La hibernació implica la suspensió de les funcions corporals.
Many scientists believe that global warming is due	Molts científics creuen que l'escalfament global és degut
The jaw crusher crushed the rock.	La trituradora de mandíbules va aixafar la roca.
Her husband suddenly became ill.	El seu marit es va posar malalt de sobte.
It was never easy to leave.	Mai va ser fàcil marxar.
He soon learned that he had a problem with alcohol.	Aviat va saber que tenia un problema amb l'alcohol.
He tried to remember what he had read.	Va intentar recordar el que havia llegit.
The old woman was scared.	La vella estava espantada.
The foundations were in very poor condition.	Els fonaments estaven en molt mal estat.
This city is	Aquesta ciutat és
He was a natural narrator.	Era un narrador natural.
A simple question that required a complex answer.	Una pregunta senzilla que requeria una resposta complexa.
The villagers gathered in a clearing, brandishing torches and gallows.	Els vilatans es van reunir en una clariana, brandant torxes i forques.
None of the four workers were injured in the crash.	Cap dels quatre treballadors ha resultat ferit durant l'accident.
The goods were delivered by truck.	La mercaderia es lliurava en camió.
The sun set abruptly behind the mountains.	El sol es va posar bruscament darrere de les muntanyes.
Wool and cotton improve our quality of life.	Les llanes i el cotó milloren la nostra qualitat de vida.
The dragon flies were big and very beautiful.	Les mosques del drac eren grans i molt boniques.
Today's music has been amazing.	La música d'avui ha estat increïble.
The cause of the fire is still unknown.	Encara es desconeix la causa del foc.
The message was decoded this way.	El missatge es va descodificar d'aquesta manera.
Population growth will continue	El creixement de la població continuarà
He left quickly, grabbing his package.	Va marxar ràpidament, agafant el seu paquet.
The breeze was warm and gentle.	La brisa era càlida i suau.
Music, art and dance are entertainment.	La música, l'art i la dansa són entreteniment.
The minister convened a meeting to decide the issue.	El ministre va convocar una reunió per decidir el tema.
He crossed the road slowly.	Va creuar la carretera lentament.
The subpopulations reflect those of the countries.	Les subpoblacions reflecteixen les dels països.
This book describes the science of motion.	Aquest llibre descriu la ciència del moviment.
I also have the addresses of his friends.	També tinc les adreces dels seus amics.
For security reasons, this theme park does not have public sidewalks.	Per motius de seguretat, aquest parc temàtic no disposa de voreres públiques.
Next door was a large villa.	Al costat hi havia una gran vil·la.
A terrible war devastated the region.	Una guerra terrible va devastar la regió.
He decided it was impossible.	Va decidir que era impossible.
Study abroad programs are highly recommended.	Els programes d'estudi a l'estranger són molt recomanables.
The chairman opened the meeting with a speech.	El president va obrir la reunió fent un discurs.
The loud noise surprised them both.	El fort soroll els va sorprendre a tots dos.
He arrived just in time to catch the bus.	Va arribar just a temps per agafar l'autobús.
Don't leave dirty dishes at home.	No deixeu plats bruts per casa.
Increases the use of willows to mow irrigation ditches.	Augmenta l'ús de saïgues per segar les sèquies de reg.
Fifteen years is enough time to do many things.	Quinze anys és temps suficient per fer moltes coses.
He took notes on his tablet.	Va prendre notes a la seva tauleta.
Dig, dig, dig.	Cavar, cavar, cavar.
The professor was in the university office.	El professor era al despatx de la universitat.
He'll pay for calls this afternoon.	Aquesta tarda pagarà trucades.
The arsonists thought the building was abandoned.	Els incendiaris van pensar que l'edifici estava abandonat.
The dark clouds drifted lazily across the dark morning sky.	Els núvols foscos van derivar gandulament pel cel fosc del matí.
Crocodiles are harmful to local wildlife.	Els cocodrils són perjudicials per a la fauna local.
Conventional wisdom says it should never be mixed.	La saviesa convencional diu que mai s'ha de barrejar.
They glided through the water.	Van planejar per l'aigua.
The reliability of the data must be checked.	S'ha de comprovar la fiabilitat de les dades.
The phrase is ambiguous	La frase és ambigua
Going back is not an option.	Tornar enrere no és una opció.
Who are they?	Qui són ells?
Bacteria are everywhere in our environment.	Els bacteris estan a tot arreu del nostre entorn.
The computer turned on and booted.	L'ordinador es va engegar i arrencar.
However, you will have to do some work.	Tanmateix, haureu de fer una mica de feina.
From time to time, the ocean drizzles over them.	De tant en tant, l'oceà ruixa sobre ells.
From depression to joy.	De la depressió a la joia.
The villagers cut a design on the trunk of the tree.	Els vilatans van tallar un disseny al tronc de l'arbre.
He sat on a bench, crying.	Es va asseure en un banc, plorant.
He apologized profusely for his comments.	Es va disculpar profusament pels seus comentaris.
Leave the light.	Deixa la llum.
It was all ears.	Era tot orelles.
The crime has not been solved.	El delicte no s'ha resolt.
We spent the afternoon at the beach.	Vam passar la tarda a la platja.
The birdsong slowly faded as night fell.	El cant dels ocells es va esvair lentament a mesura que va caure la nit.
We open our hearts to the displaced, he says.	Obrim el cor als desplaçats, diu.
In every home you will find precious goods.	A cada llar hi trobareu béns preciosos.
The pollution of this river is severe.	La contaminació d'aquest riu és severa.
The film shows no signs of profit.	La pel·lícula no mostra signes de beneficis.
It was a peaceful protest.	Va ser una protesta pacífica.
A panda bear lives in this zoo.	En aquest zoo hi viu un ós panda.
Scientists are trying to develop agricultural methods to reduce pollution.	Els científics estan intentant desenvolupar mètodes agrícoles per reduir la contaminació.
A witness took a photograph of the suspect.	Un testimoni va fer una fotografia del sospitós.
Make a fire.	Fer un foc.
We acquire and exploit natural resources.	Adquirem i explotem recursos naturals.
We will save some space in the closet.	Estalviarem una mica d'espai a l'armari.
Then a gust of wind blew.	Aleshores va bufar una gran ràfega de vent.
Intoxicated by all three, they danced and sang.	Intoxicats per tots tres, van ballar i cantar.
The growing desert threatens the entire region.	El creixent desert amenaça tota la regió.
One needs courage to fight the inner demons.	Un necessita coratge per lluitar contra els dimonis interiors.
Decide which option to buy.	Decidiu quina de les opcions comprareu.
He ran after her shouting insults.	Va córrer darrere d'ella cridant insults.
The city felt full and noisy.	La ciutat se sentia plena i sorollosa.
I'll be with you before sunset.	Estaré amb tu abans de la posta de sol.
The garage was located across the street.	El garatge estava situat a l'altre carrer.
The rain soaked the old tent.	La pluja va empapar l'antiga tenda.
To get rid of negative energy, try sunlight.	Per desfer-vos de l'energia negativa, proveu la llum solar.
The boxer grew stronger.	El boxejador es va fer més fort.
This contract must be carried out promptly.	Aquest contracte s'ha de dur a terme amb prontitud.
Young people can usually afford to buy cars.	Els joves normalment poden permetre's el luxe de comprar cotxes.
I was confused by his reaction.	Em va confondre la seva reacció.
The room cooled down quickly with the midday sun.	L'habitació es va refrescar ràpidament amb el sol del migdia.
We were heading for disaster.	Anàvem cap al desastre.
The country's desert was slowly being domesticated.	El desert del país es va anar domesticant lentament.
The beach quickly attracted a crowd.	La platja ràpidament va atraure una multitud.
He tries to throw the ball against the fence.	Intenta llançar la pilota contra la tanca.
As a result, he was disillusioned.	Com a conseqüència, es va sentir desencantat.
Because it rained yesterday, the crops failed this year.	Com que ahir va ploure, les collites van fallar aquest any.
Some members of the audience applauded.	Alguns membres del públic van aplaudir.
His condition deteriorated rapidly.	El seu estat es va deteriorar ràpidament.
The rooster is larger and brighter red.	El gall és més gran i de color vermell més brillant.
He acquired land for cultivation.	Va adquirir unes terres destinades a conreu.
Who could avoid admiring him?	Qui podria evitar admirar-lo?
Dogs are very affectionate.	Els gossos són molt afectuosos.
Those who live in this city enjoy good weather.	Els que viuen en aquesta ciutat gaudeixen de bon temps.
The telescope can provide stunning images of distant galaxies.	El telescopi pot oferir imatges impressionants de galàxies llunyanes.
The print quality of the flag was poor.	La qualitat d'impressió de la bandera era deficient.
Named after the king.	Anomenat pel nom del rei.
An old fight that erupted again.	Una baralla antiga que va tornar a esclatar.
Dip the pancakes in the hot pan.	Passeu les creps de la paella calenta.
The new infrastructure includes highways, airports and rail systems.	La nova infraestructura inclou autopistes, aeroports i sistemes ferroviaris.
This statue was created by a great artist.	Aquesta estàtua va ser creada per un gran artista.
The restaurant was surprisingly expensive.	El restaurant era sorprenentment car.
We intend to make the city more environmentally friendly.	Tenim la intenció de fer la ciutat més respectuosa amb el medi ambient.
The government says there were two main causes.	El govern diu que hi havia dues causes principals.
Don’t be afraid, it just seemed weird.	No tinguis por, només semblava estranya.
I need to talk to your secretary.	Necessito parlar amb la seva secretària.
The sun will appear red through the trees.	El sol apareixerà vermell a través dels arbres.
Agriculture is the only industry in this region.	L'agricultura és l'única indústria d'aquesta regió.
The man landed standing.	L'home va aterrar de peu.
How to properly store chocolate.	Com emmagatzemar correctament la xocolata.
When the plural is singular, change the noun.	Quan el plural és singular, canvieu el substantiu.
There are different degrees of hardness.	Hi ha diferents graus de duresa.
They stir in the kitchen all morning.	A la cuina es remenen tot el matí.
They didn't know much about this foreign country.	No sabien gaire d'aquest país estranger.
Dyslexics may have difficulty learning to read.	Els dislèxics poden tenir dificultats per aprendre a llegir.
An idea formed in my mind.	Una idea es va formar a la meva ment.
Salt and sugar are added to the tea.	La sal i el sucre s'afegeixen al te.
Winter was fast approaching.	L'hivern s'acostava ràpidament.
She gripped his arm tightly.	Ella li va agafar el braç amb fermesa.
These studies are urgently needed.	Aquests estudis són necessaris amb urgència.
We drove for a day and a half.	Vam conduir un dia i mig.
Older people were often targeted by criminals.	Les persones grans sovint eren objectiu de delinqüents.
Soups, stews and casseroles are popular.	Les sopes, els guisats i les cassoles són populars.
In community life, women are responsible for preparing meals.	En la vida comunitària, les dones són les responsables de preparar els àpats.
The sweat on his forehead was carefully wiped clean.	Es va netejar amb cura la suor del front.
The sight of sadness made him sad.	La visió de la tristesa el va posar trist.
He put the keys on the table.	Va posar les claus a la taula.
Trace the flour into the water.	Traça la farina a l'aigua.
An earthquake destroyed the pagoda.	Un terratrèmol va destruir la pagoda.
Rainforests are covered in fog.	Les selves tropicals estan cobertes de boira.
Yoga brought her to inner peace.	El ioga la va portar a la pau interior.
Oppressors in their demands are ultimately flexible.	Opressors en les seves demandes, en última instància són flexibles.
That house has too much furniture.	Aquella casa té massa mobles.
Several journalists were present.	Hi havia diversos periodistes presents.
He grabbed the rope before it hit the ground.	Va agafar la corda abans que toqués a terra.
Some older members of the department feared for their jobs.	Alguns membres més grans del departament temien pels seus llocs de treball.
He fished a few coins out of his bag.	Va pescar unes monedes de la seva bossa.
It was a big classroom.	Era una aula gran.
This device is often used in coffee makers.	Aquest dispositiu s'utilitza sovint en cafeteres.
Things have to be handled properly.	Les coses s'han de manejar correctament.
Bread is a staple food all over the world.	El pa és un aliment bàsic a tot el món.
A few students greeted her.	Uns quants alumnes la van saludar.
Friendship is the most valuable of all possessions.	L'amistat és la més valuosa de totes les possessions.
Yams, so white, are sacred.	Els ñames, tan blancs, són sagrats.
The entry record was saved in this book	El registre d'entrades es va guardar en aquest llibre
Always read the two headlines first.	Llegiu sempre primer els dos titulars de les notícies.
Choose your option.	Tria la teva opció.
The institution has become famous.	La institució s'ha fet famosa.
He built a small house on his property.	Va construir una petita casa a la seva propietat.
The seats were covered with high quality fabric.	Els seients estaven coberts amb teixit d'alta qualitat.
He worked hard not to get in his pocket.	Es va esforçar molt per no ficar-se a la butxaca.
Maybe only a fool would believe it.	Potser només un ximple s'ho creuria.
She pulls out weeds and takes care of the roses.	Ella estira males herbes i cuida les roses.
We thought it was best to leave the next day.	Vam pensar que era millor marxar l'endemà.
The rich man's daughter was as beautiful as a rose.	La filla del ric era bella com una rosa.
The audience expressed their disappointment.	El públic va expressar la seva decepció.
After a century of growth, the city piled up.	Després d'un segle de creixement, la ciutat es va amuntegar.
The city was very crowded.	La ciutat estava molt atapeïda.
Nobody comes to the village today.	Ningú ve avui al poblet.
Time is irrelevant to the physical.	El temps és irrellevant per al físic.
Drive first, then park.	Condueix primer, després aparca.
Call the office if you want to buy one.	Truqueu a l'oficina si en voleu comprar.
Feel at home.	Sentir com a casa.
She was wearing a long, green silk dress for the ceremony.	Portava un vestit llarg i verd de seda per a la cerimònia.
Don't turn on that red light!	No engegueu aquesta llum vermella!
It has eight leaves.	Té vuit fulles.
The most successful entrepreneurs are honest.	Els empresaris de més èxit són honestos.
The stone was wet and slippery.	La pedra estava mullada i relliscosa.
Then he moved the knife slowly down her neck.	Llavors va moure el ganivet lentament pel seu coll.
So forget my warning and go see it.	Per tant, oblideu el meu advertiment i aneu a veure'l.
It is essential to have confidence in yourself.	És essencial tenir confiança en tu mateix.
All hats were handmade.	Tots els barrets eren fets a mà.
Classic books often establish deep connections with contemporary events.	Els llibres clàssics solen establir connexions profundes amb esdeveniments contemporanis.
The disease can be fatal.	La malaltia pot ser mortal.
Please load the following cassette.	Carregueu el següent casset, si us plau.
I’m trying to create something beautiful.	Estic intentant crear alguna cosa bonica.
You will receive a letter of acceptance.	Rebràs una carta d'acceptació.
The sounds of a jackhammer resound throughout the building.	Els sons d'un martell neumàtic ressonen per l'edifici.
The picnic was a stroke of genius.	El pícnic va ser un cop de geni.
The turtle stood still, its shell open.	La tortuga va quedar quieta, amb la closca oberta.
The strength of the cloth is reduced with washing.	La força del drap es redueix amb el rentat.
The spring sun warms my skin.	El sol de primavera m'escalfa la pell.
The store has no record of this purchase.	La botiga no té constància d'aquesta compra.
The accident was due to faulty brakes.	L'accident va ser degut a uns frens defectuosos.
This city has many interesting museums.	Aquesta ciutat té molts museus interessants.
The cyclist rode in the woods.	El ciclista va pedalar al bosc.
He doesn't know how to cook first.	No sap el primer de cuinar.
He sprinkled salt in fresh water.	Va ruixar sal en aigua dolça.
A whole village with a population in danger of extinction.	Tot un poble amb una població en perill d'extinció.
These spacious villas are for sale.	Aquestes àmplies vil·les estan a la venda.
A humid atmosphere breeds bacterial colonies.	Una atmosfera humida engendra colònies bacterianes.
He is at home with his wife.	Està a casa amb la seva dona.
He has a wife, children and grandchildren.	Té dona, fills i néts.
Several defective products were able to leave the factory.	Diversos productes defectuosos van poder sortir de la fàbrica.
Tomatoes are made from a fruit.	Els tomàquets estan fets d'una fruita.
They rescue abandoned animals.	Rescaten animals abandonats.
The fur of the polar bear is very shiny.	El pelatge de l'ós polar és molt brillant.
Dark clouds gathered over the wetlands.	Els núvols foscos es van reunir sobre els aiguamolls.
He never talked about his family.	Mai va parlar de la seva família.
Some who live in these villages are nomads.	Alguns que viuen en aquests pobles són nòmades.
There are many local attractions to see here.	Hi ha molts llocs d'interès local per veure aquí.
For God's sake, never say that again!	Per amor de Déu, no ho tornis a dir mai més!
The evidence clearly points to his guilt.	Les proves apunten clarament a la seva culpabilitat.
There is no admission fee.	No hi ha quota d'admissió.
Science and technology play a key role in overcoming poverty.	La ciència i la tecnologia tenen un paper clau en la superació de la pobresa.
The ax penetrated easily into the wood.	La destral penetrava fàcilment a la fusta.
Soaps are detergents produced by manufacturers.	Els sabons són detergents produïts pels fabricants.
Part of the milk powder was contaminated.	Part de la llet en pols estava contaminada.
The referee whistles for a foul.	L'àrbitre va xiular per aturar el partit.
We need to keep checking for leaks.	Hem de comprovar contínuament si hi ha fuites.
The problem is that city buses are not enough.	El problema és que els autobusos urbans no són suficients.
This kind of science needs a lot of funding.	Aquest tipus de ciència necessita molt de finançament.
They set out to find a better life.	Es van proposar buscar una vida millor.
Some people take advantage of the first opportunity they have.	Algunes persones aprofiten la primera oportunitat que tenen.
They were ill-equipped for the task.	Estaven mal equipats per a la tasca.
Train companies need to cut costs.	Les empreses de trens han de reduir costos.
She is a dancer and very famous.	És una ballarina i molt famosa.
The man's house was small and humble.	La casa de l'home era petita i humil.
You need a certain attitude to succeed.	Necessites una certa actitud per tenir èxit.
Some doctors argue that parabens are harmful.	Alguns metges argumenten que els parabens són nocius.
Go move the chairs.	Aneu a moure les cadires.
He raises his arms and shouts.	Alça els braços i crida.
To prevent its extinction, the entire population must be protected.	Per evitar la seva extinció, cal protegir tota la població.
The cracks were hard to ignore.	Les esquerdes eren difícils d'ignorar.
I read several books every night before bed.	Llegia diversos llibres cada nit abans de dormir.
The little boy was jumping up and down.	El nen petit saltava amunt i avall.
He burst out laughing.	Va esclatar a riure.
He began his search for love in the city.	Va començar la seva recerca de l'amor a la ciutat.
The president is unlikely to resign.	És poc probable que el president renunciï.
She asked him to repeat the story.	Ella li va demanar que repeteixi la història.
The prize is awarded to the best essay.	El premi s'atorga al millor assaig.
Cats love to sleep in dark places.	Als gats els encanta dormir en llocs foscos.
Please stop calling me.	Si us plau, deixa de trucar-me.
Milk is the best drink for good health.	La llet és la millor beguda per a una bona salut.
The order, filed yesterday, was revoked.	L'ordre, presentada ahir, va ser anul·lada.
The expansion of the company to foreign countries has had major problems.	L'expansió de l'empresa a països estrangers ha tingut problemes importants.
A liter of cider costs two pounds.	Un litre de sidra costa dos lliures.
These servants have been fired.	Aquests criats han estat acomiadats.
He fell ill with pneumonia.	Va emmalaltir de pneumònia.
Protect yourself from the cold.	Protegiu-vos del fred.
The blast was heard across the country.	L'explosió es va sentir a tot el país.
It took less than two minutes to get there.	Va trigar menys de dos minuts a arribar-hi.
Don't leave home when you feel this way.	No sortiu de casa quan us sentiu així.
He saw the doctor on the doctor's advice.	Va veure el metge per consell del metge.
Many museums have closed.	Molts museus han tancat.
The license plates are easy to see.	Les matrícules són fàcils de veure.
Make a house with cement.	Fabricar una casa amb ciment.
The procession moved solemnly in the rain.	La processó es va moure solemnement sota la pluja.
The next few years would see big changes.	Els propers anys veurien grans canvis.
They came from another country school.	Venien d'una altra escola del camp.
A door opened and closed.	Es va obrir i tancar una porta.
Look, the lights are on in the office!	Mira, els llums estan encesos a l'oficina!
The scenery is beautiful.	El paisatge és preciós.
It rained a lot last night.	Ahir a la nit va caure una gran pluja.
A light breeze trickled through the trees.	Una lleugera brisa ruixava entre els arbres.
Anger and resentment.	La ràbia i el ressentiment.
They also announced plans to supply electricity to the city.	També van anunciar plans per subministrar electricitat a la ciutat.
Other countries are growing rapidly.	Altres països creixen ràpidament.
The troops were veterans of the country's military conflicts.	Les tropes eren veteranes dels conflictes militars del país.
He worked for many hours, until his hands became fat.	Va treballar durant moltes hores, fins que se li van engordar les mans.
The waves crashed non-stop against the ship.	Les onades van estavellar sense parar contra el vaixell.
He did a touching tribute.	Va fer un commovedor homenatge.
He stood there like a statue.	Es va quedar allà com una estàtua.
Her parents were very strict.	Els seus pares eren molt estrictes.
The competition puts pressure on the players.	La competició pressiona els jugadors.
The covers of the books fluttered in the wind.	Les cobertes dels llibres revolotejaven al vent.
Most of the roofs on this island have red tiles.	La majoria de teulades d'aquesta illa tenen teules vermelles.
I walk this path every day.	Camino per aquest camí cada dia.
Life is useful and worthwhile.	La vida és útil i val la pena.
We have a bad forehead wearing a uniform on school days.	Tenim el front mal vist portar uniforme els dies escolars.
They consumed meat generously.	Consumien carn generosament.
They made a living by recycling rubbish.	Es guanyaven la vida reciclant brossa.
It stinks to death!	Fa pudor a mort!
The kitten meowed silently in its hiding place.	El gatet maulava en silenci al seu amagatall.
The diet was aided by skim milk.	La dieta va ser ajudada amb llet desnatada.
The boy threw stones at the monkey.	El nen va llançar pedres al mico.
The baby can count to ten.	El nadó pot comptar fins a deu.
The statistical relationship was clear.	La relació estadística era clara.
Maids cannot enter this room.	Les minyones no poden entrar en aquesta habitació.
He opened his mouth to speak.	Va obrir la boca per parlar.
The murder weapon was never recovered.	L'arma homicida no es va recuperar mai.
I owed them a lot.	Els devia una gran quantitat.
In addition, television makes great guest appearances.	A més, la televisió fa grans aparicions de convidats.
The mission of a critic must be to awaken and excite.	La missió d'un crític ha de ser despertar i emocionar.
The elephant's touch was deafening.	El toc de l'elefant era ensordidor.
A purple cow is seen in the field.	Es veu una vaca morada al camp.
The government announced the arrest.	El govern va anunciar la detenció.
Make a list of foods to buy.	Feu una llista d'aliments per comprar.
This bus is going to my neighborhood.	Aquest autobús va al meu barri.
The politician was mocked for his verbal glasses.	El polític va ser burlat per les seves gafes verbals.
Parts of the interior are still in cultivation.	Parts de l'interior encara es troben en cultiu.
In bankruptcy, he had no choice but to leave the city.	En fallida, no va tenir més remei que marxar de la ciutat.
The family cat had nine lives.	El gat de la família va tenir nou vides.
Her classmates loved her sense of humor.	Els seus companys d'escola estimaven el seu sentit de l'humor.
The area is known for its beauty and rich history.	La zona és coneguda per la seva bellesa i la seva rica història.
Are they anxious to face him?	Estan angoixats d'enfrontar-se a ell?
Amoebae can traverse their environment through pseudopods.	Les amebes poden travessar el seu entorn mitjançant pseudòpodes.
This is the former mayor.	Aquest és l'antic alcalde.
The animals crossed the road without incident.	Els animals van creuar la carretera sense incidents.
He would not look at me.	No em miraria.
He had a scar on his throat.	Tenia una cicatriu a la gola.
Researchers hope to obtain funding for this project.	Els investigadors esperen obtenir finançament per a aquest projecte.
Sponsored ads appeared on the left of the screen.	Els anuncis patrocinats van aparèixer a l'esquerra de la pantalla.
The year ends and the new one begins.	S'acaba l'any i comença el nou.
Carpets add to the warmth of a room.	Les catifes afegeixen la calidesa d'una habitació.
The shopkeeper looks away.	El botiguer mira cap a un altre costat.
A young woman discovers that she is an alien.	Una jove descobreix que és una extraterrestre.
Grind the lemon zest with a small knife.	Tritureu la ratlladura de la llimona amb un ganivet petit.
The humpback skeleton is now on display.	Ara s'exposa l'esquelet de la geperuda.
The strong wind easily pushed the curtains.	El fort vent va empènyer fàcilment les cortines.
The job of a police officer is to prevent crime.	La feina d'un agent de policia és prevenir el crim.
I can't take it anymore.	No puc aguantar més.
Your eyes are dazzling.	Els teus ulls són enlluernadors.
The water was crystal clear.	L'aigua era cristal·lina.
An international court sentenced him to death.	Un tribunal internacional el va condemnar a mort.
Examination reveals some tumors.	L'exploració revela alguns tumors.
I felt pretty exhausted.	Em vaig sentir bastant esgotada.
Her hair was black and curly.	El seu cabell era negre i arrissat.
The waiter brought me a menu.	El cambrer em va portar un menú.
The ocean runs along the shore, the white foam turning brown.	L'oceà recorre a la riba, l'escuma blanca es torna marró.
The elevator was out of order.	L'ascensor estava fora de servei.
The clock ticked by seconds.	El rellotge va avançar els segons.
She was my favorite student.	Era la meva alumna preferida.
Night fell.	Va caure la nit.
For centuries, no one will remember.	D'aquí a segles, ningú se'n recordarà.
This region has fierce independent farmers.	Aquesta regió té agricultors independents ferotges.
Do you want help with homework?	Vols ajuda amb els deures?
Sometimes it's best to do nothing.	De vegades, el millor és no fer res.
Scientists are forever promoting the health benefits of broccoli.	Els científics estan promovent per sempre els beneficis per a la salut del bròquil.
He will be sleeping for another hour.	Estarà dormint una hora més.
The cutlery set has seven knives.	El joc de coberteria té set ganivets.
The girls repeatedly move away from the boy.	Les noies s'allunyen repetidament del nen.
According to archaeologists, he innovated key agricultural technologies.	Segons els arqueòlegs, va innovar tecnologies agrícoles clau.
The conference was lively and informative.	La conferència va ser animada i informativa.
He is very sensitive to criticism.	És molt sensible a les crítiques.
Students were reminded to wear a school uniform.	Es va recordar als alumnes que portés uniforme escolar.
Always keep a clean water supply.	Mantingueu sempre una reserva d'aigua pura.
The temperate climate of this region offered lovely summers.	El clima temperat d'aquesta regió va oferir estius encantadors.
She held my hand tightly.	Ella em va agafar la mà amb força.
The bird flew higher as the wind picked up speed.	L'ocell va volar més alt a mesura que el vent va agafar velocitat.
Without good roads, towns and cities cannot thrive.	Sense bones carreteres, els pobles i les ciutats no poden ser pròspers.
This village was rich for centuries.	Aquest poble va ser ric durant segles.
We forgot to water the flowers.	Ens hem oblidat de regar les flors.
He will surely succeed.	Segur que ho tindrà èxit.
A group of monks is busy singing the scriptures.	Un grup de monjos està ocupat cantant les escriptures.
London's transport system is in crisis.	El sistema de transport de Londres està en crisi.
A study of bees indicated that they prefer the sweetest nectar.	Un estudi sobre les abelles va indicar que prefereixen el nèctar més dolç.
Make sure you have reliable brakes before driving.	Assegureu-vos de tenir frens fiables abans de conduir.
To the east of the village.	A l'est del poble.
We need to cut public spending.	Hem de retallar la despesa pública.
He communicated his idea to all viewers.	Va comunicar la seva idea a tots els espectadors.
The monster killed the explorer.	El monstre va matar l'explorador.
February is a stable month.	Febrer és un mes estable.
Nobody was talking because the mayor was talking.	Ningú parlava perquè parlava l'alcalde.
It was time for him to have an education.	Ja era hora que tingués una educació.
Many factories operated within the city limits.	Moltes fàbriques operaven dins dels límits de la ciutat.
She loved him deeply and unconditionally.	Ella l'estimava profundament i incondicionalment.
Give me an hour, okay?	Dóna'm una hora, d'acord?
He works for a small business in the city.	Treballa en una petita empresa de la ciutat.
All profits go to the people's charity.	Tots els beneficis es destinen al fons benèfic del poble.
The suspects admitted to the murder.	Els sospitosos van admetre l'assassinat.
Many buildings were destroyed by the earthquake.	Molts edificis van ser destruïts pel terratrèmol.
The nurse's eyes were dull.	Els ulls de la infermera eren avorrits.
He does not practice medicine here.	Aquí no exerceix la medicina.
We went there last year.	Hi vam anar l'any passat.
It was too hot to sit outside in the sun.	Feia massa calor per seure fora al sol.
There are two more witches in the same coven.	Hi ha dues bruixes més al mateix aquelarre.
The chaplain was furious.	El capellà estava furiós.
Divorce will affect the economy.	El divorci afectarà l'economia.
They took the paper.	Van agafar el paper.
When he got home, he kissed his wife tenderly.	Quan va arribar a casa, va fer un petó a la seva dona amb tendresa.
The king visited this country about ten years ago.	El rei va visitar aquest país fa uns deu anys.
He answered with the same answer twice.	Va respondre amb la mateixa resposta dues vegades.
He opened his cell phone.	Va obrir el seu telèfon mòbil.
Passenger services resumed.	Els serveis de passatgers es van reprendre.
Many modern machines cannot boot.	Moltes màquines modernes no poden arrencar.
The landscape reminded him of home.	El paisatge li recordava a casa.
Local activists opposed the measure.	Els activistes locals es van oposar a la mesura.
The lake is very clean.	El llac està molt net.
He spends too much time alone.	Passa massa temps sol.
The sun, which shone among the trees, was blinding.	El sol, que brillava entre els arbres, encegava.
However, it can sometimes rain a lot.	Tanmateix, de vegades pot ploure molt.
He heard a loud thud, then the whole house shook.	Es va sentir un fort cop, després tota la casa va tremolar.
The farmer was pleased with his prize-winning ram.	El granger estava satisfet amb el seu ariet guanyador del premi.
The most famous landmark in the city is a park.	El punt de referència més famós de la ciutat és un parc.
There was a sudden explosion and then the hurricane passed.	Hi va haver una explosió sobtada i després va passar l'huracà.
Butterflies are exotic insects.	Les papallones són insectes exòtics.
The children arrived late for school.	Els nens van arribar tard a l'escola.
The act was	L'acte va ser
They picked up three hitchhikers.	Van recollir tres autoestopistas.
The government is trying to alleviate the problem.	El govern està intentant pal·liar el problema.
A wet spring can quickly cause flooding.	Una primavera humida pot produir ràpidament inundacions.
Connie was late for work.	La Connie va arribar tard a la feina.
The island was dotted with latent volcanoes.	L'illa estava esquitxada de volcans latents.
The workers were afraid for their work.	Els obrers tenien por per la seva feina.
The small church was built of brick.	La petita església estava construïda amb maó.
Any older property and buildings will be used for restoration.	Qualsevol propietat i edificis més antics s'utilitzarà per a la restauració.
A lawyer was brought in.	Es va portar un advocat.
He longed to return to his homeland.	Tenia moltes ganes de tornar a la seva terra natal.
In the face of adversity, they often kept quiet.	Davant les adversitats, sovint es mantenien tranquils.
But the officer had other ideas.	Però l'oficial tenia altres idees.
A sly smile crossed his face.	Un somriure astut va recórrer el seu rostre.
Cows take years to breed.	Les vaques triguen anys a reproduir-se.
This formidable woman is well known in political circles.	Aquesta dona formidable és coneguda en els cercles polítics.
The student is very smart.	L'alumne és molt intel·ligent.
The opera house was packed with guests.	El teatre de l'òpera estava ple de convidats.
My aunt is sick and needs care.	La meva tia està malalta i necessita cures.
This means "inhale abruptly."	Això significa "inhalar bruscament".
They rarely get their feet out.	Poques vegades treuen els peus a l'exterior.
A glutton ate too much at dinner.	Un golafre menjava massa al sopar.
A stone wall surrounded the estate.	Un mur de pedra envoltava la finca.
The colors blended immediately.	Els colors es van barrejar immediatament.
The majestic tree rises proudly,	El majestuós arbre s'alça orgullós,
Three cups is as much as you need.	Tres tasses són tant com necessitareu.
The room was quite quiet.	L'habitació era bastant silenciosa.
Collapse in deep thought.	Col·lapse en un pensament profund.
First, pour the oil into the pan.	Primer, aboqueu l'oli a la paella.
They got tired of waiting for her.	Es van cansar d'esperar-la.
Disarmament is an urgent issue.	El desarmament és un tema urgent.
Scientists have identified some genes associated with a mental disorder.	Els científics han identificat alguns gens associats a un trastorn mental.
The animals raised here are totally exhausted.	Els animals que es crien aquí estan totalment exhaurits.
He was described as a quiet, shy boy.	El van descriure com un noi tranquil i tímid.
Pass the potatoes through a rolling pin.	Passeu les patates per una arrossadora.
Do you like my dress	T'agrada el meu vestit?
Use "you" when talking about someone else.	Utilitzeu "tu" quan parlem d'una altra persona.
Forest animals hibernate during the winter.	Els animals del bosc hibernen durant l'hivern.
It was hard work.	Va ser un treball dur.
He heard low voices coming from the next room.	Va sentir veus baixes que venien de l'habitació del costat.
He got up and left the room.	Es va aixecar i va sortir de l'habitació.
The minister wanted to meet with the prime minister.	El ministre volia reunir-se amb el primer ministre.
The floods claimed many lives.	Les inundacions es van cobrar moltes vides.
So far, little has been known about the plant.	Fins ara, s'ha sabut poc sobre la planta.
People everywhere could benefit from this.	La gent de tot arreu podria beneficiar-se d'això.
The rock wrapped in cottony white clouds.	La roca es va embolicar en núvols blancs cotonosos.
The architects' office was in charge of designing the new hotel.	El despatx d'arquitectes va ser l'encarregat de dissenyar el nou hotel.
The aging process means that we cannot live forever.	El procés d'envelliment significa que no podem viure per sempre.
They decided that someone had to act.	Van decidir que algú havia d'actuar.
We had a great time there.	Vam passar una estona d'allò més agradable allà.
The flower is a marvel of beauty.	La flor és una meravella de bellesa.
The first package contained everything I needed.	El primer paquet contenia tot el que necessitava.
Citizens of the countries voted in the national elections.	Els ciutadans dels països van votar a les eleccions nacionals.
It is best to brush an egg before boiling.	El millor és raspallar un ou abans de bullir.
He had a map in his hands	Tenia un mapa a les mans
The article was brief but informative.	L'article era breu però informatiu.
These intense spiritual experiences have influenced his mildly spiritual nature.	Aquestes intenses experiències espirituals han influït en la seva naturalesa suaument espiritual.
Gonia is famous for its sunsets.	La gonia és famosa per les seves postes de sol.
The most developed nations are the democracies.	Les nacions més desenvolupades són les democràcies.
Scientists said the tides were caused by global warming.	Els científics van dir que les marees van ser causades per l'escalfament global.
He walked towards the canal.	Va caminar cap al canal.
The broader monetary easing plan was aimed at stimulating growth	El pla més ampli de relaxació monetària tenia com a objectiu estimular el creixement
How to Make a Chocolate Smoothie?	Com es fa un batut de xocolata?
The boys tickled their laughter.	Els nois es van fer pessigolles de riure.
Older women are known for their knowledge of herbs.	Les dones grans són conegudes pel seu coneixement de les herbes.
He ate cake without saying a word.	Va menjar pastís sense dir ni una paraula.
The service will be chaired by the police chief.	El servei estarà presidit pel cap de policia.
Many lives were lost during the rebellion.	Durant la rebel·lió es van perdre moltes vides.
Everyone thought that having a loved one nearby was a blessing.	Tothom trobava que tenir una estimada a prop era una benedicció.
The pilgrim smiled shyly.	El pelegrí va somriure tímidament.
To boil an egg, just bring water to a boil.	Per bullir un ou, només cal portar aigua a ebullició.
So few people went there by bike.	Tan poca gent hi va anar en bicicleta.
A rainbow magically appeared.	Màgicament va aparèixer un arc de Sant Martí.
The grass was covered with deep shade.	L'herba estava coberta profundament d'ombra.
Over time, some of them started talking.	Amb el pas del temps, alguns d'ells van començar a parlar.
The cut was deep.	El tall era profund.
Computer scientists study the way computers work.	Els informàtics estudien la manera com funcionen els ordinadors.
The crowd moved away from the megaphone.	La multitud es va allunyar del megàfon.
I never take out my pen and ink.	No em treu mai la ploma i la tinta.
Thousands of tourists flock to the city every year.	Milers de turistes acudien a la ciutat cada any.
March was sunny and warm.	El març va ser assolellat i càlid.
Getting to know him is an honor.	Conèixer-lo és un honor.
She was walking barefoot in a beautiful dress.	Anava descalça amb un vestit preciós.
I had never seen him before.	No l'havia vist mai abans.
He rushed to the street.	Es va precipitar al carrer.
This company is interested in earning new business.	Aquesta empresa està interessada a guanyar nous negocis.
Please sit down, sir.	Si us plau, assegueu-vos, senyor.
Some chemical solvents dissolve plastics.	Alguns dissolvents químics dissolen els plàstics.
Don't pollute our planet!	No contamineu el nostre planeta!
The poet later claimed credit for the poem.	Més tard, el poeta va reclamar el crèdit del poema.
The newborn was able to breathe for the first time.	El nounat va aconseguir respirar per primera vegada.
The grapes are red, juicy and sweet.	El raïm és vermell, sucós i dolç.
The house is old but tidy.	La casa és antiga però endreçada.
These clouds mean rain soon.	Aquests núvols signifiquen pluja aviat.
Close the door behind you!	Tanca la porta darrere teu!
The population is growing every year.	La població creix cada any.
Many people were injured.	Molta gent va resultar ferida.
I always sit in the front row.	Sempre seia a la primera fila.
The molecules in a solid vibrate, but they cannot rotate.	Les molècules d'un sòlid vibren, però no poden girar.
After a few moments, he turned around.	Al cap d'uns instants, es va girar.
The cockroach moved cautiously around the room.	La panerola es va moure amb cautela per l'habitació.
A lioness was wandering the bush, a lioness.	Una lleona vagava pel matoll, una lleona.
A robot or machine cannot replace a teacher.	Un robot o màquina no pot substituir un professor.
Noisy, the edge rang against the axis.	Sorollosa, el cantell va sonar contra l'eix.
The number of unemployed people is rising rapidly.	El nombre de persones aturades augmenta ràpidament.
He thanked the teenager for saving his life.	Va agrair a l'adolescent haver-li salvat la vida.
Of course, they are still in love.	Està clar que encara estan enamorats.
Canadian troops arrived in large numbers.	Les tropes canadenques van arribar en gran nombre.
The wind was blowing in the trees.	El vent ruixava entre els arbres.
Be very careful not to drop these fragile eggs.	Tingueu molta cura de no deixar caure aquests ous fràgils.
The soldier was seriously wounded, but his condition improved.	El soldat va resultar molt ferit, però el seu estat va anar millorant.
He developed a theory that has never been proven.	Va desenvolupar una teoria que mai s'ha provat.
Placide's shirt was torn.	La camisa de Placide estava trencada.
The building was built of bricks and mortar.	L'edifici estava construït amb maons i morter.
The people voted in favor of the project overwhelmingly.	El poble va votar a favor del projecte de manera aclaparadora.
A dozen cows were grazing in the field.	Una dotzena de vaques pasturaven al camp.
She was stopped for speeding.	Va ser detinguda per excés de velocitat.
Two staff members told us.	Dos membres del personal ens ho van dir.
It struck me like lightning.	Em va colpejar com un llamp.
Lisa started reading an interesting book about reptiles.	La Lisa va començar a llegir un llibre interessant sobre rèptils.
One story was pretty good as another.	Un conte bastant era tan bo com un altre.
He was calm, almost serene.	Estava tranquil, gairebé serè.
Chris is in charge of the production.	Chris s'encarrega de la producció.
This room will serve as a bedroom.	Aquesta habitació servirà com a dormitori.
The young man made a brilliant discovery.	El jove va fer un descobriment brillant.
A squirrel has learned to use a vending machine.	Un esquirol ha après a utilitzar una màquina expenedora.
The outside view was stunning.	La vista exterior era impressionant.
She should have gone home.	Ella hauria d'haver marxat a casa.
The statue takes the form of an ancient god.	L'estàtua pren la forma d'un déu antic.
He is completely deaf to reason.	És completament sord a la raó.
She is a celebrity as well as a model.	És una celebritat, a més de model.
Foreign tourists are prohibited by law.	Els turistes estrangers estan prohibits per llei.
Recycling is a useful tool to curb global warming.	El reciclatge és una eina útil per frenar l'escalfament global.
Pour in the tomatoes.	Aboqueu-hi els tomàquets.
Stopping the cart, he began to unload.	Aturant el carro, va començar a descarregar.
How many coins do you accept?	Quantes monedes acceptes?
The crime rate in this region has risen significantly.	La taxa de criminalitat en aquesta regió ha augmentat significativament.
A policeman approached.	S'hi va acostar una policia.
She struggles to swim.	Ella lluita per nedar.
A new study suggested that most students cheat on exams.	Un nou estudi va suggerir que la majoria dels estudiants fan trampes als exàmens.
Most taxi services accept credit cards.	La majoria dels serveis de taxi accepten targetes de crèdit.
A tear in his eye wiped away.	Es va eixugar una llàgrima dels ulls.
After class, all the students went to the mall.	Després de classe, tots els alumnes van anar al centre comercial.
His punishment was swift.	El seu càstig va ser ràpid.
A decade ago, the project was suspended.	Fa una dècada, el projecte es va suspendre.
The media revealed that he has a background.	Els mitjans van revelar que té antecedents.
He was elected prime minister with overwhelming victories.	Va ser elegit primer ministre amb victòries aclaparadores.
She discussed her dilemma with her husband.	Va discutir amb el seu marit el seu dilema.
Three tribes competed for control of the region.	Tres tribus van competir pel control de la regió.
Two buses collide at high speed.	Dos autobusos xoquen a gran velocitat.
So today we met here.	Així doncs, avui ens hem reunit aquí.
I lie all the time.	Dic mentides tot el temps.
Peat is used as fuel.	La torba s'utilitza com a combustible.
He remained a guardian for another year.	Va romandre com a guardià un any més.
A cold winter is approaching.	S'acosta un hivern fred.
The girl put her head on the table.	La noia va posar el cap sobre la taula.
This window needs to be replaced.	Aquesta finestra s'ha de substituir.
She gave birth to a litter of puppies.	Va donar a llum una camada de cadells.
What about orange juice?	Què passa amb un suc de taronja?
I need several pencils and a razor.	Necessito diversos llapis i un maquineta.
Walking through the fields, he entered.	Passejant pels camps, hi va entrar.
Few women in the early twentieth century were married.	Poques dones a principis del segle XX estaven casades.
Rub the roast with a mustard paste before cooking.	Fregueu el rostit amb una pasta de mostassa abans de cuinar-lo.
The shepherd grazed his flock.	El pastor va pasturar el seu ramat.
A local priest declared this temple sacred.	Un sacerdot local va declarar que aquest temple era sagrat.
He presented her with an elegant necklace.	Li va obsequiar amb un elegant collaret.
Our planet is experiencing alternating periods of drought and heavy rainfall.	El nostre planeta experimenta períodes alternats de sequera i pluges intenses.
To eat, or buy rations of food.	Per menjar, o comprar racions de menjar.
He climbs a ladder.	S'enfila amb una escala.
The small village is beyond the grounds of the villa.	El petit poble es troba més enllà dels terrenys de la vil·la.
He accepts this explanation unscrupulously.	Accepta aquesta explicació sense escrúpols.
The dog is on top of a tree.	El gos està dalt d'un arbre.
This language has a short, compact word order.	Aquest llenguatge té un ordre de paraules curt i compacte.
The population of this city is growing rapidly.	La població d'aquesta ciutat està creixent ràpidament.
The cook discovered the baby lying in bed.	La cuinera va descobrir el nadó estirat al llit.
Most items in this store are sold at low prices.	La majoria dels articles d'aquesta botiga es venen a preus baixos.
The sale agreement is confidential.	L'acord de venda és confidencial.
He studies diligently, hoping to one day become a teacher.	Estudia amb diligència, amb l'esperança de convertir-se algun dia en professor.
The transmitter would transmit a short message into space.	El transmissor transmetria un breu missatge a l'espai.
The employee responded quickly.	L'empleat va respondre ràpidament.
The Earth's population grew rapidly in the 19th century.	La població de la Terra va créixer ràpidament al segle XIX.
Journalists questioned the speaker relentlessly.	Els periodistes van interrogar l'orador sense descans.
She hadn't said anything.	Ella, no havia dit res.
The computer was surprisingly fast.	L'ordinador era sorprenentment ràpid.
The trees wept bitter tears at night.	Els arbres ploraven llàgrimes amargues a la nit.
She suggested we cook for our neighbors.	Ella va suggerir que cuinem per als nostres veïns.
His performance was head and shoulders above the rest.	La seva actuació va ser de cap i espatlles per sobre de la resta.
A country is considered a state.	Un país es considera un estat.
We sat in the cafeteria and had a hearty breakfast.	Ens vam asseure a la cafeteria i vam esmorzar abundantment.
It doesn’t have to be weird, just relatively scarce.	No cal que sigui rar, només relativament escàs.
The jungle is full of strange animals.	La selva està plena d'animals estranys.
They heard footsteps in the tunnel.	Van sentir passos al túnel.
The fog had lifted.	La boira s'havia aixecat.
The forest was green and quiet.	El bosc era verd i tranquil.
Different cultures have different ideas of what is beautiful.	Les diferents cultures tenen idees diferents del que és bell.
The second car was lost.	El segon cotxe es va perdre.
The dress was clean though a bit shabby.	El vestit estava net tot i que una mica cutre.
A common cause of stress is depression.	Una causa comuna d'estrès és la depressió.
She is a very vocal woman.	És una dona molt vocal.
Put the pillows on the couch.	Posa els coixins al sofà.
September is a pleasant month, with a warm and sunny climate.	Setembre és un mes agradable, amb un clima càlid i assolellat.
Scientists now know that they are just myths.	Ara els científics saben que només són mites.
He spoke softly, for fear of waking his children.	Va parlar suaument, per por de despertar els seus fills.
She was dressed in white.	Anava vestida de blanc.
Reciting it, he thought of his parents.	Recitant-la, va pensar en els seus pares.
The house is now in ruins.	La casa ara està en ruïnes.
An organization created to protect speech.	Una organització creada per protegir la parla.
The boy, he said, had "gotten" into the nursery.	El nen, va dir, havia "aconseguit" a la llar d'infants.
She seemed offended by the question.	Semblava ofesa per la pregunta.
Avoid eye contact.	Eviteu el contacte visual.
He covered his little daughter's ears.	Va tapar les orelles de la seva filla petita.
Sadness is an intimate thing.	La tristesa és una cosa íntima.
Many ancient cultures believed in the existence of evil spirits.	Moltes cultures antigues creien en l'existència dels esperits malignes.
Police searched the premises thoroughly.	La policia va fer un escorcoll exhaustiu del local.
The shaman prescribed a healing potion.	El xaman va prescriure una poció curativa.
Artificial intelligence programs are becoming more advanced.	Els programes d'intel·ligència artificial són cada dia més avançats.
The death toll from pedestrians has risen steadily.	El nombre de víctimes mortals de vianants ha augmentat constantment.
What would have happened if it had rained?	Què hauria passat si hagués plogut?
Few people have a natural talent for tennis.	Poques persones tenen un talent natural per al tennis.
She studies in the library.	Ella estudia a la biblioteca.
There were tears in his eyes.	Hi havia llàgrimes als seus ulls.
They met in the town square.	Es van reunir a la plaça del poble.
It is fun	És divertit
The Council has broad powers.	El Consell té àmplies competències.
She was fine.	Ella estava bé.
Terrorism is endemic here.	El terrorisme és endèmic aquí.
I picked up some apples on the way home.	Vaig recollir unes pomes de camí a casa.
A fisherman, a farmer and an army general.	Un pescador, un pagès i un general de l'exèrcit.
He was immersed in despair.	Estava submergit en la desesperació.
The winds are constantly blowing on the ground.	Els vents bufen constantment per la terra.
Some believe that learning to read is a social activity.	Alguns creuen que aprendre a llegir és una activitat social.
All the money in the world can't buy happiness.	Tots els diners del món no poden comprar la felicitat.
He kept going and talking non-stop.	Continuava i seguia parlant sense parar.
The birds fly and the work begins.	Els ocells volen i comença la feina.
A duke usurped power and became king.	Un duc va usurpar el poder i es va convertir en rei.
His hat flew off his head.	El barret li va volar del cap.
Don't do it, or you're done.	No ho facis, o ja estàs acabat.
The wooden doors creaked open.	Les portes de fusta es van obrir amb cruixent.
I had never seen one so big.	Mai no n'havia vist un tan gran.
The teacher criticized his student's work.	El professor va criticar el treball del seu alumne.
It is best not to wake the baby at night.	És millor no despertar el nadó a la nit.
He studied his pale face intently.	Va estudiar amb atenció la seva cara pàl·lida.
The decision was made without consulting anyone.	La decisió es va prendre sense consultar a ningú.
The company seeks protection for its intellectual property.	L'empresa busca protecció per a la seva propietat intel·lectual.
Atoms are made up of protons and neutrons.	Els àtoms estan formats per protons i neutrons.
Leila took a book of poems off the shelf.	La Leila va treure un llibre de poemes de la prestatgeria.
There is a brief pause, and then people applaud.	Hi ha una breu pausa, i després la gent aplaudi.
We must all do our part to save the earth.	Tots hem de fer la nostra part per salvar la terra.
They fled our house, terrified.	Van fugir de casa nostra, aterrits.
Your gaze was intense.	La teva mirada era intensa.
Older women living in rural areas have to make arrangements.	Les dones grans que viuen a les zones rurals han de fer arranjaments.
Mirrors are often painted to hang on the wall.	Els miralls sovint es pinten per penjar-los a la paret.
He waited impatiently for his turn.	Va esperar impacient el seu torn.
The secretary received a special security clearance.	El secretari va rebre una autorització especial de seguretat.
Many couples met at the dances.	Moltes parelles es van trobar als balls.
Some people describe this yogurt as bitter.	Algunes persones descriuen aquest iogurt com a amarg.
She used to get so much pleasure out of life.	Ella solia obtenir tant plaer de la vida.
After a typhoid attack, he died of heart failure.	Després d'un atac de tifoide, va morir d'insuficiència cardíaca.
The boy was healthy.	El nen estava sa.
She worked as a waitress in a coffee shop.	Va treballar com a cambrera en una cafeteria.
They asked him what his name was.	Li van preguntar com es deia.
The man looked surprised and confused, but said nothing.	L'home semblava sorprès i confós, però no va dir res.
There are often delays on crowded roads.	Sovint es troben retards a les carreteres plenes de gent.
There is nothing we can do about it.	No hi podem fer res.
For most people, fame is short-lived.	Per a la majoria de persones, la fama és efímera.
Wolves look more like dogs than cats.	Els llops s'assemblen més als gossos que als gats.
Some locals are ambivalent about change.	Alguns locals són ambivalents sobre el canvi.
A landslide has disrupted traffic on the highway.	Una esllavissada ha interromput el trànsit a l'autopista.
Many leaders were unhappy with the election results.	Molts líders estaven descontents amb els resultats electorals.
The segment collapsed as it crossed the bridge.	El segment es va esfondrar mentre creuava el pont.
If you chase them, you can catch one or two.	Si els persegueixes, en pots agafar un o dos.
The young woman looked at her reflection in the mirror.	La jove es va mirar el seu reflex al mirall.
The mice ran away.	Els ratolins van marxar corrents.
Public meetings were run by community leaders.	Les reunions públiques van ser gestionades pels líders de la comunitat.
Today it is appropriate to drink tea.	Avui és apropiat per beure te.
If the roof leaks, fix it.	Si el sostre té fuites, arregleu-lo.
He was charged with kidnapping, extortion and murder.	Va ser acusat de segrest, extorsió i assassinat.
Several people were killed.	Diverses persones van ser assassinades.
She politely thanked him.	Ella li va donar les gràcies educadament.
A snake slid slowly down the sand.	Una serp es va lliscar lentament per la sorra.
This forest is a good source of wood.	Aquest bosc és una bona font de fusta.
Get off the roads and into the shops.	Sortiu de les carreteres i entreu a les botigues.
A pack of wolves chased a herd of deer.	Una manada de llops va perseguir un ramat de cérvols.
The quake occurred after high tide.	El terratrèmol es va produir després de la marea alta.
The crowd was restless.	La multitud estava inquieta.
It would be a shame to see these forests destroyed.	Seria una llàstima veure aquests boscos destruïts.
The researchers added the chemical to the paint.	Els investigadors van afegir el producte químic a la pintura.
The lake froze.	El llac es va congelar.
The coal is covered with ash.	El carbó està recobert de cendra.
He had an extraordinary vision.	Tenia una visió extraordinària.
The system is based on fossil fuels for electricity.	El sistema es basa en combustibles fòssils per a l'electricitat.
His speech was frequently interrupted by applause.	El seu discurs va ser interromput amb freqüència per aplaudiments.
One species left is the red fox.	Una espècie que queda és la guineu vermella.
Please point out the errors.	Si us plau, assenyala els errors.
Some doctors practice alternative medicine.	Alguns metges practiquen la medicina alternativa.
Set aside any plans for this year.	Deixeu de banda qualsevol pla per aquest any.
The scientist said that life originated in the sea.	El científic va dir que la vida es va originar al mar.
The brightness of the moon is affected by the phase.	La brillantor de la lluna es veu afectada per la fase.
They like to spend their money.	Els agrada gastar els seus diners.
The population is too high for this area.	La població és massa alta per a aquesta zona.
To make history, you must first do something good.	Per fer història, primer has de fer alguna cosa bona.
Both buildings shone in the sun.	Els dos edificis brillaven al sol.
Then a slow start to this game.	Aleshores, un inici lent per a aquest joc.
A knot of a dozen savages surrounded them.	Un nus d'una dotzena de salvatges els envoltava.
An assistant professor was giving a lecture.	Un professor ajudant estava donant una conferència.
We rode our bikes in the rain.	Vam anar amb bicicleta sota la pluja.
It produces explosive force.	Produeix força explosiva.
Forest fires often start with lightning.	Els incendis forestals sovint s'inicien amb un llamp.
You should take medication daily.	Ha de prendre medicaments diàriament.
There was a large turnout at his funeral.	Hi va haver una gran participació al seu funeral.
The study of its fossils is not yet conclusive.	L'estudi dels seus fòssils encara no és concloent.
His hands were cold.	Tenia les mans fredes.
In the end, both sides withdrew.	Al final, ambdues parts es van retirar.
In spring, the meadow is covered with flowers.	A la primavera, el prat està cobert de flors.
His irascibility was legendary.	La seva irascibilitat era llegendària.
The soldier was wounded in battle.	El soldat va resultar ferit en la batalla.
We will never get there in time if we do!	Mai hi arribarem a temps si ho fem!
Interest rates and inflation are traditionally low here.	Les taxes d'interès i la inflació són tradicionalment baixes aquí.
If you read it, you will have a new understanding.	Si el llegeixes, tindreu una nova comprensió.
Swimming has been a popular sport for many years.	La natació és un esport popular des de fa anys.
It may not be easy, but it can be done.	Potser no serà fàcil, però es pot fer.
Johnny was starting to get tired.	Johnny començava a cansar-se.
His report was critical of government officials.	El seu informe era crític amb els funcionaris del govern.
There have always been wars and terrorism.	Sempre hi ha hagut guerres i terrorisme.
For reasons of argument, we assume that in the future.	Per motius d'arguments, suposem que en el futur.
Go before you step on the accelerator.	Aneu-hi abans de pisar l'accelerador.
An orbiting satellite that magnifies everything on Earth.	Un satèl·lit en òrbita que magnifica tot el que hi ha a la Terra.
This library has computer terminals for public use.	Aquesta biblioteca disposa de terminals informàtics d'ús públic.
Drugs have serious side effects on addicts.	Les drogues tenen efectes secundaris greus sobre els addictes.
The tailor added additional material for reinforcement.	El sastre va afegir material addicional per al reforç.
Ointment was applied to the burned hand.	Es va aplicar ungüent a la mà cremada.
The room was lit by a single window.	L'habitació estava il·luminada per una sola finestra.
This country produces much of the world's silk.	Aquest país produeix una gran part de la seda del món.
Neighbor's children often gather on our front lawn.	Els fills del veí es reuneixen sovint a la nostra gespa davantera.
He just laughed.	Només va riure.
Millions of mice fled the building.	Milions de ratolins van fugir de l'edifici.
The answer may be influenced by gender.	La resposta pot estar influenciada pel gènere.
The prince wanted to accept.	El príncep va voler acceptar.
He turned off the viewer and went to bed.	Va apagar l'espectador i es va anar al llit.
Nostalgia is a common condition in the elderly.	La nostàlgia és una afecció freqüent en la gent gran.
He had given his blessings to the communities.	Havia atorgat les seves benediccions a les comunitats.
The poster was smeared all over the village.	El cartell va ser arrebossat per tot el poble.
A heavy snowstorm wreaked havoc across the province.	Una forta tempesta de neu va fer estrall a tota la província.
He likes a good conversation or novel.	Li agrada una bona conversa o novel·la.
The bread crust on the kitchen table was flowery.	La crosta de pa a la taula de la cuina estava florida.
This resource was in decline.	Aquest recurs estava en declivi.
First, you will need four cups of brown sugar.	Primer, necessitareu quatre tasses de sucre moreno.
The church is rich in history.	L'església és rica en història.
He wrapped his head in warm towels.	Es va embolicar al cap amb tovalloles calentes.
The killer was arrested.	L'assassí va ser detingut.
Everything went well, although we were late.	Tot va anar bé, encara que ens vam retardar.
Tying shoelaces is difficult for young children.	Lligar els cordons de les sabates és difícil per als nens petits.
Many people participated in the construction of this house.	Moltes persones van participar en la construcció d'aquesta casa.
His heart was always in the right place.	El seu cor sempre estava al lloc correcte.
Don't let her leave the store alone.	No permetis que surti sola de la botiga.
The democratic end result was never in doubt.	El resultat final democràtic mai va estar en dubte.
Some medications can have unpleasant side effects.	Alguns medicaments poden tenir efectes secundaris desagradables.
He explained that many of those who join the organization never stay.	Va explicar que molts dels que s'incorporen a l'organització no es queden mai.
He sat next to me.	Es va asseure a prop meu.
The bird is quite tame.	L'ocell és bastant mansuet.
The time has come, he thought.	Arriba el moment, va pensar.
He reported his suspicions to police.	Va denunciar les seves sospites a la policia.
Suddenly, he burst out laughing.	De sobte, va esclatar a riure.
A car approached slowly.	Un cotxe es va acostar lentament.
The economic situation is not good.	La situació econòmica no és bona.
Please give me your fried rice recipe.	Si us plau, dóna'm la teva recepta d'arròs fregit.
The giraffe was curious about the zebra's stripes.	La girafa tenia curiositat per les ratlles de la zebra.
Departure to the sea, anchored to a buoy.	Sortida al mar, ancorada a una boia.
Doctors and volunteers are called in to attend to emergencies.	Es crida a metges i voluntaris per atendre les emergències.
The surprise was that he won against his rival.	La sorpresa va ser que va guanyar contra el seu rival.
The harmonica player paid twenty dollars.	L'harmònic va pagar vint dòlars.
Was she always so greedy?	Sempre va ser tan cobdiciosa?
Two pencils write faster than one.	Dos llapis escriuen més ràpid que un.
It can be quite depressing just passing through here.	Pot ser bastant depriment només passar per aquí.
A suspect was arrested at the scene.	Un sospitós va ser detingut al lloc dels fets.
We help our clients develop their own ideas.	Ajudem els nostres clients a desenvolupar les seves pròpies idees.
They live on the coast.	Viuen a la costa.
They went to their seats.	Van anar cap als seus seients.
The bitter cold froze them from the inside out.	El fred amarg els va congelar de dins cap a fora.
Although we communicated mainly through the Internet, we knew each other from time to time.	Tot i que ens comunicàvem principalment a través d'Internet, de tant en tant ens coneixíem.
All hunters had to follow some rules.	Tots els caçadors havien de seguir unes regles.
The church bell rang.	La campana de l'església va sonar.
They were by first name.	Estaven per nom de pila.
Awareness of issues such as air pollution was important.	La conscienciació sobre qüestions com la contaminació de l'aire era important.
The scientist was granted ownership.	Al científic se li va concedir la titularitat.
The wizards of this valley have protected him for centuries.	Els bruixots d'aquesta vall l'han protegit durant segles.
Identifies the opposite word in the meaning.	Identifica la paraula oposada en el significat.
Temperatures reached record highs.	Les temperatures van assolir màxims rècord.
Her white hair fell gently over her shoulders.	Els seus cabells blancs li van caure suaument sobre les espatlles.
The sentence is punctuated correctly.	La frase està puntuada correctament.
And tomorrow too.	I demà també.
The frequencies are very high.	Les freqüències són molt altes.
She raised her sword and brandished it.	Ella va aixecar l'espasa i la va brandar.
Alert truckers sounded the horn to draw attention to the truck.	Els camioners d'alerta van tocar el claxon per cridar l'atenció sobre el camió.
They finally conquered the castle.	Finalment van conquerir el castell.
Does the cream have a thick texture?	La crema té una textura espessa?
The director blew the whip.	El director va fer petar el fuet.
The sidewalk shook as people passed by.	La vorera va tremolar mentre la gent passava.
This region has a harsh climate.	Aquesta regió té un clima dur.
The government offers generous salaries to doctors.	El govern ofereix als metges sous generosos.
Put it back in the fridge now.	Torneu-ho a posar ara a la nevera.
Create a multidimensional array.	Crea una matriu multidimensional.
They continued to stare in silence.	Van continuar mirant en silenci.
This method is very convenient.	Aquest mètode és molt convenient.
The next day he was put on nerve gas.	L'endemà l'endemà es va posar amb gas nerviós.
Among the warriors, they fought with an uncommon skill.	Entre els guerrers, lluitaven amb una habilitat poc comuna.
The approval of the invoices was without incident.	L'aprovació de les factures va ser sense incidents.
Wipe the dish with a damp cloth.	Netegeu el plat amb un drap humit.
He promised to receive a letter from his father.	Va prometre rebre una carta del seu pare.
Umbrellas are a must.	Els paraigües són imprescindibles.
Security is strict at airports.	La seguretat és estricta als aeroports.
It quickly slipped inside to prevent rain.	Va relliscar ràpidament dins per evitar la pluja.
Don't get mad, darling!	No t'enfadis, estimada!
The circuit is still in use today.	El circuit encara està en ús avui dia.
She gave him an enigmatic smile.	Ella li va fer un somriure enigmàtic.
The new bridge passed over the river.	El nou pont passava sobre el riu.
The explorer was not afraid.	L'explorador no tenia por.
The branches of the tree have become tangled.	Les branques de l'arbre s'han enredat.
The constant wind will always blow to the east.	El vent constant bufarà sempre cap a l'est.
The legislature passed laws to further protect the environment.	La legislatura va aprovar lleis per protegir encara més el medi ambient.
We went up the steep path muttering curses.	Vam pujar pel camí costerut murmurant maleficis.
The city is gradually flattening.	La ciutat es va aplanant gradualment.
The judge was wearing a large black robe.	El jutge anava vestit amb una gran túnica negra.
The young woman is pregnant with her boyfriend.	La jove està embarassada del seu xicot.
Therefore, they are worthy of respect.	Per tant, són dignes de respecte.
Iron is a commonly used metal.	El ferro és un metall d'ús habitual.
The meal arrived late, but the group liked it.	L'àpat va arribar tard, però el grup es va agradar.
This region is home to many wildlife species.	Aquesta regió acull nombroses espècies de vida salvatge.
Hold it down.	Mantingueu-lo premut.
They discussed their plans for the future.	Van discutir els seus plans de futur.
The mixture should be thick and smooth.	La mescla ha de ser espessa i llisa.
Yesterday I read the exciting adventure novel in our class.	Ahir vaig llegir l'emocionant novel·la d'aventures a la nostra classe.
Drop the matter.	Deixeu caure l'assumpte.
Often, however, we get the wrong impression.	Sovint, però, tenim la impressió equivocada.
This need to travel made the land much more desirable.	Aquesta necessitat de viatjar va fer que la terra fos molt més desitjable.
The verb ‘hanatsu’ means ‘to please’.	El verb 'hanatsu' significa 'agradar'.
The wood was split lengthwise with a small saw.	La fusta es va partir a la llargada amb una petita serra.
Party preparations are over.	Els preparatius de la festa estan acabats.
The region is known for its natural beauty.	La regió és coneguda per la seva bellesa natural.
Her wardrobe consisted of many brightly colored dresses.	El seu armari constava de molts vestits de colors vius.
The horse was still asleep.	El cavall continuava adormit.
He swam the flooded river, only to be swept away.	Va nedar el riu inundat, només per ser escombrat.
Cats and dogs are part of the family.	Els gats i els gossos formen part de la família.
These advertising slogans are counterproductive.	Aquests eslògans publicitaris són contraproduents.
He was constantly complaining	Es queixava constantment
He gained speed as he crossed the mountains.	Va guanyar velocitat a mesura que travessava les muntanyes.
Most species of frogs are now archaic.	La majoria de les espècies de granotes són ara arcaiques.
It was time for her to leave.	Ja era hora que ella marxés.
The poor girl was weeping bitterly at the door.	La pobra noia estava plorant amargament a la porta.
A city built centuries ago.	Una ciutat construïda fa segles.
I have visited this church several times.	He visitat aquesta església diverses vegades.
Pour the mixture into a clean bowl.	Aboqueu la barreja en un bol net.
It is imperative that you vaccinate your children.	És imprescindible que vacuneu els vostres fills.
In the last class we revised the pronunciation.	A l'última classe vam revisar la pronunciació.
There is no doubt about that.	D'això, no hi ha dubte.
The concert was not like any other, he assures me.	El concert no va ser com cap altre, m'assegura.
The star should be placed next to the lamp.	L'estrella s'ha de col·locar al costat del llum.
They became enemy steels.	Es van convertir en acers enemics.
He locked the door.	Va tancar la porta amb clau.
The walls were decorated with beautiful, soothing colored stains.	Les parets estaven decorades amb taques de colors bonics i calmants.
The horse is crazy.	El cavall està boig.
Instantly she started to feel better.	A l'instant va començar a sentir-se millor.
Full of narrative and dramatic elements.	Plena d'elements narratius i dramàtics.
The site has been declared a historic monument.	El recinte ha estat declarat monument històric.
I was hoping to find the kitten at any moment.	Esperava trobar el gatet en qualsevol moment.
The glass broke in his hand.	El vidre es va trencar a la seva mà.
Water is a precious resource.	L'aigua és un recurs preciós.
Most families built chicken coops.	La majoria de famílies construïen galliners.
Sleep deprivation causes fatigue and a decrease in cognitive abilities.	La privació del son provoca cansament i una disminució de les capacitats cognitives.
A young boy was punished by the village elders.	Un nen jove va ser castigat pels ancians del poble.
The king's daughters married the princes of the neighboring countries.	Les filles del rei es van casar amb els prínceps dels països veïns.
He looked surprised as he looked at the painting.	Semblava sorprès mentre mirava el quadre.
She refused to believe the news.	Ella es va negar a creure la notícia.
The national economy is closely linked to international trade.	L'economia nacional està molt lligada al comerç internacional.
He slapped the dog on the head.	Li va donar una palmada al cap al gos.
He is anxious for his child to be blamed for his behavior.	Està ansiós perquè el seu fill sigui culpable del seu comportament.
The surface is wrinkled irregularly.	La superfície està arrugada de manera irregular.
The sheep grazed happily on the slope.	Les ovelles pasturaven contentes al vessant.
The detective chased the killer.	El detectiu va perseguir l'assassí.
The years passed slowly.	Els anys van passar lentament.
The picture is sad for people in poverty.	El panorama és trist per a les persones en situació de pobresa.
The teacher made some interesting remarks.	El professor va fer algunes observacions interessants.
The gas can was empty.	La llauna de gasolina estava buida.
Taste with a spatula.	Tasteu-ho amb una espàtula.
The kitchen table was full of colorful bowls.	La taula de la cuina estava plena de bols de colors.
The cavernous room was full of poison gas.	La sala cavernosa estava plena de gas verinós.
They caught a lion, an antelope and a zebra.	Van atrapar un lleó, un antílop i una zebra.
During the night the temperature dropped a lot.	Durant la nit la temperatura va baixar molt.
The poor condition of its roads will deter tourists.	El mal estat de les seves carreteres dissuadirà els turistes.
Although many viewers were skeptical, the experiment worked.	Tot i que molts espectadors eren escèptics, l'experiment va funcionar.
The remnants of that disaster have yet to be addressed.	Les restes d'aquell desastre encara s'han d'abordar.
The soldier looked over his shoulder, rifle in hand.	El soldat va mirar per sobre de l'espatlla, el rifle a la mà.
Although these controls are insufficient, they reduce water consumption.	Tot i que aquests controls són insuficients, redueixen el consum d'aigua.
The farmer spoke optimistically.	El pagès va parlar amb optimisme.
I'm not too surprised by your sudden departure.	No em sorprèn massa la teva sortida sobtada.
Nuclear weapons are a dangerous invention.	Les armes nuclears són un invent perillós.
Very few people went to that funeral.	Molt poca gent va anar a aquell funeral.
His strange behavior seemed different from his.	El seu comportament estrany semblava diferent a ell.
How many people live here?	Quanta gent viu aquí?
Inflation is widespread in our country.	La inflació està molt estesa al nostre país.
Most philosophical problems could also be solved by arithmetic.	La majoria de problemes filosòfics també es podrien resoldre mitjançant l'aritmètica.
It's hotter.	Fa més calor.
Water is converted to gas after heating.	L'aigua es converteix en gas després d'escalfar-la.
Use another technology to restore it.	Utilitzeu una altra tecnologia per restaurar-lo.
She asked me my name.	Ella em va demanar el meu nom.
It was impossible to know the source of the sound.	Era impossible saber la font del so.
The introduction of the railway system heralded a new era.	La introducció del sistema ferroviari va anunciar una nova era.
He entered the dining room full of anticipation.	Va entrar al menjador ple d'expectació.
This city is exciting, stimulating.	Aquesta ciutat és emocionant, estimulant.
He discovered that steel contains a lot of carbon.	Va descobrir que l'acer conté una gran quantitat de carboni.
The cargo ship sank last week.	El vaixell de càrrega es va enfonsar la setmana passada.
The composer taught music for many years.	El compositor va ensenyar música durant molts anys.
The chemical, known as dioxin, is highly toxic.	La substància química, coneguda com dioxina, és altament tòxica.
When the music stopped, the audience stood up.	Quan la música es va aturar, el públic es va aixecar.
Forecasts for this planet are often inaccurate.	Les previsions per a aquest planeta són sovint inexactes.
You will need to travel by bus.	Haureu de desplaçar-vos en autobús.
A protester walked the streets, carrying a flag.	Un manifestant va caminar pels carrers, portant una bandera.
The scarce language of the dictionary is misleading.	El llenguatge escàs del diccionari és enganyós.
One in ten people is married.	Una de cada deu persones està casada.
They gathered information and watched pictures on television.	Van recopilar informació i van veure imatges a la televisió.
Some countries export rice.	Alguns països exporten arròs.
The best time to harvest is during the full moon.	El millor moment per collir és durant la lluna plena.
A tragedy that impacted the country.	Una tragèdia que va impactar el país.
Try to ignore the looks of other passengers.	Intenta ignorar les mirades dels altres passatgers.
Please bring me a glass of milk.	Si us plau, porta'm un got de llet.
His prey was firm.	La seva presa era ferma.
This route is not suitable for travelers.	Aquesta ruta no és apta per a viatgers.
Apart from the Tengu Mountains, the land is mostly fertile.	A banda de les muntanyes Tengu, la terra és majoritàriament fèrtil.
City water contains more fluoride.	L'aigua de la ciutat conté més quantitats de fluor.
Our house is in front of the lake.	La nostra casa està davant del llac.
He put the paper in the trash.	Va posar el paper a la paperera.
The exclamation was to emphasize.	L'exclamació era per emfatitzar.
The life cycle of an insect consists of three phases.	El cicle vital d'un insecte consta de tres fases.
This is a clear violation of human rights.	Això és una clara violació dels drets humans.
The region of antiquity is rich in history.	La regió de l'antiguitat és rica en història.
An idea proposed in this bill.	Una idea proposada en aquesta proposta de llei.
It's too big	És massa gran
Going down the music, they resumed the discussion.	Baixant la música, van reprendre la discussió.
What's the difference, he asked?	Quina diferència hi ha, va preguntar?
The priest offered a prayer to the gods.	El sacerdot va oferir una pregària als déus.
People queued for hours.	La gent va fer cua durant hores.
They intend to reopen tomorrow.	Tenen la intenció de reobrir demà.
This ticket allows access to this concert.	Aquesta entrada permet l'accés a aquest concert.
Parliament was abolished.	El parlament va ser abolit.
They admire him for his work.	L'admiren pel seu treball.
A condom is a rubber sheath for the penis.	Un preservatiu és una funda de goma per als penis.
The houses here are built of stone.	Les cases aquí estan construïdes amb pedra.
They paid him a pound a week.	Li pagaven una lliura a la setmana.
Apply pressure with the hemostat.	Aplicar pressió amb l'hemostat.
She has a gentle, motherly air.	Té un aire suau i maternal.
The building has recently been refurbished.	L'edifici ha estat reformat recentment.
A turtle is slow.	Una tortuga és lenta.
He was just doing his job.	Només feia la seva feina.
The visitor arrived after the main tourist season.	El visitant va arribar un cop acabada la temporada turística principal.
Water under deep pressure underground.	Aigua sota pressió profunda sota terra.
He ran to the building.	Va córrer cap a l'edifici.
The administration blamed the small government for the pollution.	L'administració va culpar el petit govern de la contaminació.
The poor quality of the roads makes some journeys difficult.	La mala qualitat de les carreteres dificulta alguns desplaçaments.
While you're at it, read the fine print as well.	Mentre hi esteu, llegiu també la lletra petita.
The children ran out to play.	Els nens van sortir corrents a jugar.
In my family, everyone wears a watch.	A la meva família, tothom porta un rellotge.
His dark glasses hid his eyes.	Les seves ulleres fosques amagaven els seus ulls.
I deposited all the vouchers.	Vaig dipositar tots els vals.
She was wearing a short, strapless dress.	Portava un vestit curt i sense tirants.
The cook was making pancakes in the kitchen.	El cuiner estava preparant creps a la cuina.
The coast was surrounded by mansions.	La costa estava envoltada de mansions.
The results were mixed.	Els resultats van ser mixtos.
Her mother cried when she told him the news.	La seva mare va plorar quan li va explicar la notícia.
She was secretly in love with him.	Ella estava secretament enamorada d'ell.
The laboratory was equipped with modern technology.	El laboratori estava dotat de tecnologia moderna.
They climbed the steep mountain.	Van pujar per la muntanya escarpada.
The milk was sour and unpleasant.	La llet era àcida i desagradable.
A small gray mouse ran across the floor	Un petit ratolí gris es va córrer pel terra
The senator's speech was eloquent.	El discurs del senador va ser eloqüent.
This horse is faster than that.	Aquest cavall és més ràpid que aquell.
The sand was like soft silk against your skin.	La sorra era com una seda suau contra la teva pell.
The first settlers built their homes in thick forests.	Els primers colons van construir els seus habitatges en boscos espessos.
Blame the pollution on the industry.	Culpa a la contaminació per part de la indústria.
This young man becomes the first child in the family.	Aquest jove es converteix en el primer fill de la família.
Little progress has been made.	S'ha avançat poc.
People also wear jewelry as a status symbol.	La gent també porta joies com a símbol d'estatus.
That dog ate a big bag of dog food.	Aquell gos es va menjar una bossa gran de menjar per a gossos.
The cook added salt to the sauce.	El cuiner va afegir sal a la salsa.
He behaved like a fool.	Es va comportar com un ximple.
Water vapor floated over the lake like white ghosts.	Els vapors d'aigua suraven per sobre del llac com fantasmes blancs.
The two houses represent different political views.	Les dues cases representen diferents punts de vista polítics.
Some people believe he has a deep secret.	Algunes persones creuen que té un secret profund.
There was an earthquake that caused widespread destruction.	Es va produir un terratrèmol que va causar una destrucció generalitzada.
At that time only a few people lived in the area.	En aquella època només habitaven poques persones a la zona.
Construction companies must comply with the law.	Les empreses constructores han de complir la llei.
You can't describe what it looks like.	No pots descriure el seu aspecte.
Justice was, and still is, his main concern.	La justícia era, i encara és, la seva principal preocupació.
Look at me!	Mira'm!
Does anyone have a pencil?	Algú té un llapis?
Basil sat on the porch and watched the children play.	Basil es va asseure al porxo i va veure com jugaven els nens.
She secretly wanted him to be a prince in disguise.	Ella en secret desitjava que fos un príncep disfressat.
Some winters bring storms.	Alguns hiverns porten tempestes.
The meat turned brown as it steamed.	La carn es va tornar marró a mesura que es coia al vapor.
The invention later became a great commercial success.	L'invent es va convertir més tard en un gran èxit comercial.
This is made from fermented rice.	Aquest està fet d'arròs fermentat.
The wolf howled sadly.	El llop va udolar tristament.
Anyway we didn't have much to do.	De totes maneres no teníem molt a fer.
I guess that’s the main goal and goal of this man	Suposo que el principal objectiu i objectiu d'aquest home
Two cups, a pint of milk.	Dues tasses, una pinta de llet.
I am diabetic.	Sóc diabètic.
The curry was delicious.	El curri estava deliciós.
Managed by one of the most respected universities in the country.	Gestionat per una de les universitats més respectades del país.
Why they are important.	El perquè són importants.
We believe in the principle of tolerance.	Creiem en el principi de tolerància.
He quickly finished the meal.	Va acabar ràpidament el menjar.
The country's largest export is textiles.	La major exportació del país són els tèxtils.
He often eats before bed.	Sovint menja abans de dormir.
She only asked for men.	Ella només va demanar homes.
A feeling of relief surrounds him.	Una sensació d'alleujament l'envolta.
Please be careful when swimming.	Si us plau, aneu amb compte quan nedeu.
Four of the boys found gold on the beach.	Quatre dels nois van trobar or a la platja.
The size of the fruit began to decline.	La mida de la fruita va començar a disminuir.
A tall, thin man entered the bar.	Un home alt i prim va entrar al bar.
Symptoms included palpitations.	Els símptomes incloïen palpitacions.
The girl sang happily.	La nena cantava alegrement.
The park contains wild ducks.	El parc conté ànecs salvatges.
All eyes were on the president.	Totes les mirades estaven posades en el president.
In the spring, each tree blooms with new green leaves.	A la primavera, cada arbre floreix amb noves fulles verdes.
Your favorite actor is now starring in a movie.	El teu actor preferit està ara protagonitzant una pel·lícula.
Neither is doing particularly well.	Cap dels dos ho està fent especialment bé.
Cut the mushrooms into small pieces.	Talleu els bolets a trossos petits.
The police were following them.	El policia els seguia.
The censorship department has banned this work.	El departament de censura ha prohibit aquesta obra.
Iron is largely obtained from foods of animal origin.	El ferro s'obté en gran part d'aliments d'origen animal.
The speaker's voice was clear and strong.	La veu de l'orador era clara i forta.
The kobolds crouched in the shadows.	Els kobolds es van ajupir a les ombres.
He is like a brother to me.	Ell és com un germà per a mi.
The young man was tired of living in the city.	El jove estava cansat de viure a la ciutat.
The period saw the proliferation of tea gardens	El període va veure la proliferació dels jardins de te
The lake was shrinking.	El llac s'estava encongint.
Many religious minorities are also persecuted.	Moltes minories religioses també són perseguides.
I like to swing back and forth.	M'agrada balancejar-me d'anada i tornada.
The great powers fear a limited nuclear war.	Les grans potències temen una guerra nuclear limitada.
There were children playing near the lake.	Hi havia nens jugant prop del llac.
His helicopter crashed into the ocean.	El seu helicòpter es va estavellar a l'oceà.
He heard a familiar voice and turned around.	Va sentir una veu coneguda i es va girar.
Surprised by the sudden noise, he jumped.	Sorpresa pel soroll brusc, va saltar.
The expedition disappeared without a trace.	L'expedició va desaparèixer sense rastre.
The wisest men of our time gathered before her.	Els homes més savis de la nostra època es van reunir davant d'ella.
The sun is shining through my window, warming my face.	El sol brilla per la meva finestra, escalfant-me la cara.
He likes to smoke shisha on a pipe.	Li agrada fumar shisha en pipa.
He grabbed his binoculars and looked down the street.	Va agafar els prismàtics i va mirar el carrer.
A tiger is as beautiful as a deer.	Un tigre és tan bonic com un cérvol.
The snake slid to the tall grass.	La serp es va lliscar cap a l'herba alta.
We gave them clothes, blankets, and so on.	Els vam donar roba, mantes, etc.
Rising energy costs are a constant concern.	L'augment del cost de l'energia és una preocupació constant.
Please allow me to introduce myself.	Si us plau, permeteu-me presentar-me.
Fights broke out between opposing groups.	Van esclatar baralles entre grups enfrontats.
He offered a fervent prayer to the spirit.	Va oferir una pregària fervent a l'esperit.
We are bound by tradition.	Estem lligats per la tradició.
First, wash the beans well and remove any stones.	En primer lloc, renteu bé les mongetes i traieu qualsevol pedra.
Each country has its own flag.	Cada país té la seva pròpia bandera.
A cold wind lifted his cloak.	Un vent fred va aixecar la seva capa.
Want to buy here?	Vols comprar aquí?
The tunnel will alleviate traffic congestion.	El túnel alleujarà la congestió del trànsit.
The choice of words is awkward.	L'elecció de les paraules és incòmoda.
They are both hardworking, dedicated to their work.	Tots dos són treballadors, es dediquen a la seva feina.
As the train approached, the baby ran up.	Quan el tren s'acostava, el nadó va pujar corrent.
The flame flickered as the candle burned.	La flama va parpellejar mentre l'espelma es va cremar.
The keys were buried in the rock.	Les claus estaven enterrades a la roca.
He looked at her and smiled.	La va mirar i va somriure.
The rain cloud hung menacingly overhead.	El núvol de pluja penjava amenaçadorament per sobre.
The computer had been running lately.	L'ordinador havia estat actuant darrerament.
A man was fishing in the river.	Un home estava pescant al riu.
One day, he was sent home before work.	Un dia, el van enviar a casa abans de la feina.
Put on warm clothes immediately.	Posa-te roba d'abric immediatament.
When it’s hot, people prefer to stay indoors.	Quan fa calor, la gent prefereix quedar-se a l'interior.
Milk can reduce fever.	La llet pot reduir la febre.
The Navy is building a new ship.	La marina està construint un nou vaixell.
Or they will close the line.	O tancaran la línia.
There is still a lot of work to be done.	Encara queda molta feina per fer.
His movements were slow and erratic.	Els seus moviments eren lents i irregulars.
The show started rolling again.	El programa va començar a rodar de nou.
Helmets must always be worn while cycling.	Sempre s'ha de portar casc durant la bicicleta.
It rained so hard that the ground flooded.	Plou tan fort que el terra es va inundar.
Wild dogs were beginning to invade the village.	Els gossos salvatges començaven a envair el poble.
The aliens had forbidden them to approach.	Els extraterrestres els havien prohibit apropar-se.
Get to know yourself.	Coneix-te a tu mateix.
Work on the proposed dam project has been suspended.	S'han interromput les obres del projecte de presa proposat.
The risk of disasters increases with global warming.	El risc de desastres augmenta amb l'escalfament global.
They believe that education should permeate every aspect of society.	Creuen que l'educació ha d'impregnar tots els aspectes de la societat.
If the government does not intervene, there will be more problems.	Si el govern no intervé, hi haurà més problemes.
His manner of speaking was disconcerting.	La seva manera de parlar era desconcertant.
The landscape was dotted with pools of blue water.	El paisatge estava esquitxat de basses d'aigua blava.
The leopard hunts at night.	El lleopard caça de nit.
She shook her head in disgust.	Ella va negar amb el cap amb fàstic.
These students don't have good manners!	Aquests alumnes no tenen bones maneres!
The bull stepped back and called to the girl.	El toro va recular i va cridar a la nena.
Solar energy is inexhaustible.	L'energia solar és inesgotable.
There were few places to sit.	Hi havia pocs llocs per seure.
These are clothes made of leather.	Es tracta de roba feta de pell.
Smoking should be restricted to designated areas.	S'ha de restringir fumar a les zones designades.
I had worked hard.	Jo havia treballat molt.
This document is top secret.	Aquest document és de màxim secret.
Her hair was constantly disheveled, dusty.	Els seus cabells estaven constantment despeinats, embrutats de pols.
It is important to stay calm in times of crisis.	És important mantenir la calma en moments de crisi.
The star shone brightly above.	L'estrella brillava intensament per sobre.
The tradition of craft lace endures in this region.	La tradició de l'encaix artesanal perdura en aquesta regió.
The lawyer refused to talk about the matter.	L'advocat es va negar a parlar de l'assumpte.
The words were intended to silence him.	Les paraules pretenien fer-lo callar.
Bright colors adorned men's clothing.	Els colors vius adornaven la roba masculina.
The hawk sat quietly in his hand.	El falcó es va asseure tranquil·lament a la mà.
Many pets can carry diseases.	Molts animals domèstics poden portar malalties.
The phone rang, shattering his sleep.	El telèfon va sonar, trencant el seu somni.
The jellyfish is, for all intents and purposes, immortal.	La medusa és, a tots els efectes pràctics, immortal.
The house was built of brick.	La casa estava construïda amb maó.
Cute puppies and kittens walk in the park.	Els cadells i els gatets simpàtics es passegen al parc.
John recounted his adventurous journey.	John va explicar el seu viatge aventurer.
Clocks are almost always set to standard time.	Els rellotges gairebé sempre estan ajustats a l'hora estàndard.
This country has considerable mineral wealth.	Aquest país té una riquesa mineral considerable.
This is what really happened.	Això és el que realment va passar.
The family is investing in a new business.	La família està invertint en una nova empresa.
The sun rose in the sky.	El sol va sortir al cel.
The box office manager was lovely.	L'encarregat de la taquilla era encantador.
Few people now have private space rockets.	Poca gent ara té coets espacials privats.
Many people feel uncomfortable with nudity.	Moltes persones se senten incòmodes amb la nuesa.
Most died in accidents.	La majoria van morir en accidents.
Key witnesses were unwilling to testify.	Els testimonis clau no estaven disposats a declarar.
Technology has made learning more efficient.	La tecnologia ha fet que l'aprenentatge sigui més eficient.
Her newest novel is charming.	La seva novel·la més nova és encantadora.
However, many companies are still reluctant to declare.	No obstant això, moltes empreses encara es mostren reticents a declarar.
It is also good for your health.	També és bo per a la teva salut.
Some species have been brought to the brink of extinction.	Algunes espècies han estat portades a la vora de l'extinció,
A gift from his mother.	Un regal de la seva mare.
We pass through a tropical forest.	Passem per un bosc tropical.
Opera is still popular today.	L'òpera encara és popular avui dia.
Few roads were paved here.	Aquí es van asfaltar poques carreteres.
The conflict between peasants and landowners was endemic.	El conflicte entre pagesos i terratinents hi era endèmic.
Many families attend the tea ceremony.	Moltes famílies assisteixen a la cerimònia del te.
The coffee beans were toasted on the fire.	Els grans de cafè es van torrar al foc.
This species has entered a sharp decline.	Aquesta espècie ha entrat en un declivi brusc.
This work was finished.	Aquesta obra es va acabar.
Many villages in the region suffer from water shortages.	Molts pobles de la regió pateixen escassetat d'aigua.
It is almost impossible to adequately explain the variables involved.	És gairebé impossible explicar adequadament les variables implicades.
Fill the soup with the liquid.	Ompliu la sopa amb el líquid.
Sleep came easily to him.	El son li venia fàcilment.
The trees were bare and bare.	Els arbres estaven nus i nus.
Somehow, he managed to fix his clothes.	D'alguna manera, va aconseguir arreglar la seva roba.
The family left immediately after the war.	La família va marxar immediatament després de la guerra.
Procedures were authorized.	Es van autoritzar els tràmits.
A collection of tickets.	Un recull d'entrades.
The boy was handsome.	El xicot era guapo.
Find a t-shirt you like.	Busca una samarreta que t'agradi.
I'd better try it first.	Seria millor que ho intenti primer.
A generous serving of vegetables!	Una ració generosa de verdures!
Population growth will continue to increase.	El creixement de la població continuarà augmentant.
The walls here are thick and sturdy.	Les parets aquí són gruixudes i robustes.
Recent approaches to the teaching of mathematics	Aproximacions recents a l'ensenyament de les matemàtiques
He mixed the ingredients in a bowl.	Va barrejar els ingredients en un bol.
Make sure you handle food properly.	Assegureu-vos de manipular els aliments correctament.
She took a sip	Ella va beure un glop
Behave yourself.	Comportat.
Some soldiers were wounded, but most survived.	Alguns soldats van resultar ferits, però la majoria van sobreviure.
I buried the ax very deep in the ground.	Vaig enterrar la destral molt profundament a terra.
Soldiers fight for their freedom.	Els soldats lluiten per la seva llibertat.
The princess is hard to surprise.	La princesa és difícil de sorprendre.
Copper is used to make bells.	El coure s'utilitza per fer campanes.
Almost all of us can move our eyes.	Gairebé tots podem moure els ulls.
He thought about how he would survive.	Va pensar com sobreviuria.
The agency became independent thirty years ago.	L'agència es va independitzar fa trenta anys.
What “take away” did they give you to eat?	Quin "take away" et donaven per menjar?
The minister can do it tomorrow.	El ministre pot fer-ho demà.
It can be argued that death is inevitable.	Es pot argumentar que la mort és inevitable.
The sea crashed against the rocks below.	El mar es va estavellar contra les roques de sota.
The company threatened legal action.	L'empresa va amenaçar amb accions legals.
At the same time, the machine is affordable.	Al mateix temps, la màquina és assequible.
Life in prison is worse than death.	La vida a la presó és pitjor que la mort.
The floor is clean but very dusty.	El terra està net, però molt polsós.
The young man ran down to his basement.	El jove va baixar corrents al seu soterrani.
A minute later, a new voice spoke.	Un minut després, una nova veu va parlar.
The army is deployed in the region.	L'exèrcit està desplegat a la regió.
His job is to make iron.	La seva feina és fer ferro.
A rainstorm made the clouds turbulent.	Una borrasca de pluja va fer turbulents els núvols.
As the weather gets colder, the trees lose their leaves.	A mesura que el clima es torna més fred, els arbres perden les fulles.
My legs hurt.	Em fan mal les cames.
Researchers are studying it.	Els investigadors ho estan estudiant.
Then the king sent messengers to the other peoples.	Aleshores el rei va enviar missatgers als altres pobles.
The effects of pollution are undeniable.	Els efectes de la contaminació són innegables.
In times of war, soldiers often face terrible dilemmas.	En temps de guerra, els soldats sovint s'enfronten a dilemes terribles.
Dismissed from a job he held for twenty years.	Acomiadat d'una feina que va ocupar durant vint anys.
An annual event in the history of the city.	Un esdeveniment anual en la història de la ciutat.
The local chaplain announced a public prayer service.	El capellà local va anunciar un servei públic de pregària.
Cholesterol in the egg was abnormally high.	El colesterol a l'ou era anormalment alt.
The techniques used here are controversial.	Les tècniques utilitzades aquí són controvertides.
But their numbers have been rising.	Però els seus números han anat augmentant.
His unique vision has profoundly changed our understanding of war.	La seva visió única ha canviat profundament la nostra comprensió de la guerra.
We can't get there quickly.	No hi podem arribar ràpidament.
The clock soon stopped working.	El rellotge va deixar de funcionar al cap de poc temps.
Workers have a basic democratic value.	Els treballadors tenen un valor democràtic bàsic.
The snow began to fall hard.	La neu va començar a caure amb força.
He was required by law to testify.	Va ser obligat per la llei a declarar.
Her mother had let out an audible puff.	La seva mare havia deixat escapar una bocanada audible.
He will land his helicopter at the airfield.	Aterrarà el seu helicòpter a l'aeròdrom.
The statistics were accurately calculated.	Les estadístiques es van calcular amb rigor.
Strong winds do not necessarily predict a storm.	Els vents forts no prediuen necessàriament una tempesta.
They are made of hardwood.	Estan fets de fusta dura.
She fainted.	Es va sentir desmaiada.
I beg you to return my son.	Et demano que tornis el meu fill.
The tea was warm but delicious.	El te era càlid però deliciós.
Plant some trees by the river.	Planta alguns arbres a la vora del riu.
Many people are allergic to cats.	Moltes persones són al·lèrgiques als gats.
We were asked to speak more slowly.	Ens van demanar que parléssim més lentament.
I urge everyone to vote.	Insto a tothom a votar.
Very few people work in this factory.	Molt poca gent treballa en aquesta fàbrica.
He is licensed.	Té llicència.
They reached new heights in their art.	Van assolir noves altures en el seu art.
But our side is winning the war.	Però el nostre bàndol està guanyant la guerra.
The genes responsible for the disease could mutate.	Els gens responsables de la malaltia podrien mutar.
The politician is committed to introducing change.	El polític es compromet a introduir el canvi.
They swept away the mess, the papers, the clothes and the bottles.	Van escombrar l'embolic, els papers, la roba i les ampolles.
Students played with a toy train.	Els alumnes jugaven amb un tren de joguina.
Some children love to draw when they think they are alone.	A alguns nens els encanta dibuixar quan pensen que estan sols.
People carry umbrellas in the rain.	La gent porta paraigües sota la pluja.
The treaty was unpopular.	El tractat era impopular.
Children should visit their grandparents often.	Els nens haurien de visitar sovint els seus avis.
He held out his hands, as if to apologize.	Va estendre les mans, com per demanar perdó.
A vandal attacked the statue.	Un vàndal va atacar l'estàtua.
Some apes are vegetarians, that is, they eat plants.	Alguns simis són vegetarians, és a dir, mengen plantes.
The trees cling to their winter coat.	Els arbres s'enganxen a la seva capa hivernal.
He chose to play tennis instead of football.	Va optar per jugar a tennis en comptes de futbol.
Others just enjoyed watching her try it.	A altres només els va agradar veure-la provar.
This room was spacious and comfortable.	Aquesta habitació era àmplia i còmoda.
The train left on time.	El tren va sortir a l'hora.
The runway is paved with gravel.	La pista d'aterratge està pavimentada amb grava.
Let's give it a new name.	Posem-nos un nou nom.
Many young boys play extreme sports.	Molts nois joves practiquen esports extrems.
Detectives at the scene examined the suspects' fingerprints.	Els detectius del lloc dels fets van examinar les empremtes dactilars dels sospitosos.
The form asked about their opinions.	El formulari va preguntar sobre les seves opinions.
This vineyard draws water from the soil.	Aquesta vinya treu l'aigua del sòl.
Read your instructions carefully.	Llegiu atentament les vostres instruccions.
A wrinkled face soiled his pretty face.	Una cara arrufada va embrutar el seu bonic rostre.
The snake quickly subdued its prey.	La serp va sotmetre ràpidament la seva presa.
Here is your change, sir.	Aquí teniu el vostre canvi, senyor.
The way she looks at her daughter is very pretty.	La manera com mira a la seva filla és molt maca.
We must be vigilant against corruption.	Hem d'estar atents a la corrupció.
The seeds germinate easily under these conditions.	Les llavors germinen fàcilment en aquestes condicions.
He was walking down the street.	Ell caminava pel carrer.
The engineer was seriously ill.	L'enginyer estava greument malalt.
Emotional control is not in the human genome.	El control emocional no està en el genoma humà.
When was the last time you drank tea?	Quan va ser l'última vegada que vas beure te?
I really like these talks!	M'agraden molt aquestes xerrades!
I dreamed of an evil genius.	Vaig somiar amb un geni malvat.
She preferred whiskey to wine.	Ella preferia el whisky al vi.
The criminals robbed the house, taking all the money.	Els delinqüents van robar la casa, agafant-se tots els diners.
The metal bucket fell to the ground with a crash.	La galleda metàl·lica va caure a terra amb un soroll.
The radio makes a faint sound.	La ràdio emet un so dèbil.
She straightened her skirt impatiently.	Es va allisar la faldilla amb impaciència.
He proposed that we meet to discuss the matter.	Va proposar que ens reunim per parlar de l'assumpte.
Taste is not taken into account.	No es té en compte el gust.
Slowly move your right hand up and down.	Moveu la mà dreta cap amunt i cap avall lentament.
She corrected the mistake.	Ella va corregir l'error.
The serene river flows slowly into the sea.	El riu serè flueix lentament cap al mar.
Some young people drink.	Alguns joves beuen.
He watched intently the sounds around him.	Va observar amb atenció els sons que l'envoltaven.
They are committed to a strong economy.	Estan compromesos amb una economia forta.
We have to work hard and train hard to be successful.	Hem de treballar dur i entrenar dur per tenir èxit.
He told her not to worry about the mistake.	Li va dir que no es preocupés per l'error.
Show strong leadership.	Mostra el seu lideratge fort.
So they bought some.	Així que en van comprar alguns.
Repeated exposure to loud noises can cause hearing loss.	L'exposició repetida a sorolls forts pot causar pèrdua auditiva.
He enjoyed playing tennis, he said.	Li agradava jugar a tennis, va dir.
The money was poured into the election campaign.	Els diners es van abocar a la campanya electoral.
A tear ran down her wrinkled cheek.	Una llàgrima va córrer per la seva galta arrugada.
He patiently answered all her questions.	Va respondre pacientment a totes les seves preguntes.
The sky was darkened by clouds.	El cel estava enfosquit pels núvols.
He moved slowly down the swamp.	Es va moure lentament pel pantà.
There is a large lake to the north.	Hi ha un gran llac al nord.
The thief was arrested shortly after his escape.	El lladre va ser detingut poc després de la seva fugida.
The daughters, the mother, the baby are on the train.	Les filles, la mare, el nadó són al tren.
The cold, icy wind stung his face.	El vent fred i gelat li va picar la cara.
The fuel is transported in huge containers.	El combustible es transporta en contenidors enormes.
More banks use the Internet to do their business.	Més bancs utilitzen Internet per fer els seus assumptes.
These mountain monasteries were once fiercely contested.	Aquests monestirs de les muntanyes van ser una vegada ferotgement disputats.
A certain amount of risk is inherent in this business.	Una certa quantitat de risc és inherent a aquest negoci.
It was widely believed that the truth would be revealed.	Es va creure àmpliament que la veritat seria revelada.
The events took place yesterday.	Els fets van passar ahir.
Researchers say that animals are very intelligent.	Els investigadors afirmen que els animals són molt intel·ligents.
He worked in construction for a few years.	Va treballar en la construcció durant uns quants anys.
This play is professionally staged.	Aquesta obra està posada en escena professionalment.
This map is inaccurate.	Aquest mapa no és gens precís.
He crossed the room.	Va creuar l'habitació.
Many young women enjoy the music scene here.	Moltes dones joves gaudeixen de l'escena musical aquí.
They examined the surroundings for signs of life.	Van examinar els voltants per trobar signes de vida.
The children made the escape much easier.	Els nens van facilitar bé la fugida.
Seinfeld was popular with baby boomers.	Seinfeld era popular entre els baby boomers.
Slide the pillow under your foot.	Llisca el coixí sota el peu.
The pass is close to the station.	El pas és a prop de l'estació.
Scientists working in this area are studying many viruses.	Els científics que treballen en aquesta àrea estan estudiant molts virus.
This is a national monument.	Aquest és un monument nacional.
The windows shattered.	Els vidres es van trencar.
Morality is a social construction.	La moral és una construcció social.
The changes increased production efficiency.	Els canvis van augmentar l'eficiència de la producció.
In the past, they were completely wild.	En el passat, eren completament salvatges.
He exclaimed in horror.	Va exclamar horroritzat.
The oil was used to power the ship.	El petroli s'utilitzava per alimentar el vaixell.
He offered no explanation.	No va oferir cap explicació.
Bicycles were locked in the service yard.	Les bicicletes estaven tancades al pati de servei.
It is a dangerous path to take.	És un camí perillós a prendre.
He was hungry and cold.	Tenia gana i fred.
Rainforests are being destroyed.	Les selves tropicals estan sent destruïdes.
Your explanation is unclear.	La teva explicació no és clara.
She wanted to know what that meant.	Ella volia saber què significava això.
They carried the jars one by one.	Portaven els pots un a un.
They want to boost their economies.	Volen impulsar les seves economies.
The result is unpredictable.	El resultat és imprevisible.
He gently blew his tea.	Va bufar suaument el seu te.
After that, the city experienced a period of unprecedented growth.	Després d'això, la ciutat va viure un període de creixement sense precedents.
India has maintained a high literacy rate for many years.	L'Índia ha mantingut una taxa d'alfabetització elevada durant molts anys.
The shelves are full of fruit.	Els prestatges estan plens de fruita.
He likes to play tennis.	Li agrada jugar a tennis.
The boss accused his employee of theft.	El cap va acusar el seu empleat de robatori.
Autumn was fast approaching.	La tardor s'acostava molt ràpidament.
Yumi called her mother.	La Yumi va cridar a la seva mare.
He passionately defended women's rights.	Va defensar apassionadament els drets de les dones.
Excess sugar in food is bad for your health.	L'excés de sucre als aliments és dolent per a la salut.
Don't waste your time.	No perdis el teu temps.
The policeman ran to the flames.	El policia va córrer cap a les flames.
Many of the loaves were found to be rancid.	Es va trobar que molts dels pans estaven rancis.
He claimed merit for shaping the course of history.	Va reclamar el mèrit per donar forma al curs de la història.
It's time to dump her and move on.	Ja és hora que deixis de tractar la gent d'aquesta manera.
The smell was masked by dust.	L'olor estava emmascarada per la pols.
It also has a variety of birds.	També compta amb una varietat d'ocells.
The lawyer was confident of winning the case.	L'advocat confiava en guanyar el cas.
He tried to correct the insult.	Va intentar esmenar l'insult.
The iron lid, rusted by years of neglect, fell.	La tapa de ferro, rovellada per anys d'abandonament, va caure.
Rub this mixture on the skin.	Frega aquesta barreja a la pell.
Cement rumors about this factory are unfounded.	Els rumors de ciment sobre aquesta fàbrica són infundats.
Plumbing traditionally passes from the bathroom on the second floor	La fontaneria passa tradicionalment des del bany del segon pis
What is the weather forecast?	Quina és la previsió del temps?
The vice president made a brief appearance.	El vicepresident va fer una breu compareixença.
Climbing plants require very different techniques.	Les plantes enfiladisses requereixen tècniques molt diferents.
Some convicted criminals were sentenced to remain in prison.	Alguns delinqüents condemnats estaven condemnats a romandre a la presó.
Older people are increasingly reluctant to travel.	Les persones grans són cada cop més reticents a viatjar.
He has a carefree attitude.	Té una actitud despreocupada.
The capital is a cosmopolitan city.	La capital és una ciutat cosmopolita.
This city is the most expensive in the region.	Aquesta ciutat és la més cara de la regió.
She would be ready for homework.	Ella estaria preparada per la tasca.
The untested candidate got more nervous as the minutes passed.	El candidat no provat es va posar més nerviós a mesura que passaven els minuts.
There is no way to treat your mother.	No és cap manera de tractar la teva mare.
They hired a lawyer to help them with their case.	Van contractar un advocat per ajudar-los amb el seu cas.
An affordable price makes people happy.	Un preu assequible fa feliç a la gent.
The cloud made it difficult for them to see.	El núvol els dificultava la vista.
The baby's cries interrupted the interview.	Els plors del nadó van interrompre l'entrevista.
The cost of food has gone up.	El cost dels aliments ha augmentat.
A thief entered the room.	Un lladre va entrar a l'habitació.
The starling is an aggressive species.	L'estornell és una espècie agressiva.
There was an eruption of burglaries in this region.	En aquesta regió hi va haver una erupció de robatoris.
Insurance companies cannot be regulated.	Les companyies d'assegurances no es poden regular.
The salary was quite low, but the hours were long.	El sou era bastant baix, però les hores eren llargues.
Military officers played a critical role.	Els oficials militars van tenir un paper crític.
The pen is like writing on a piece of paper.	La ploma és com escriure en un paper.
Eat all the cakes.	Menja tots els pastissos.
The students' costumes were made.	Les disfresses dels alumnes eren elaborades.
The government conducts regular surveys.	El govern realitza regularment enquestes.
He left the village many years ago.	Va marxar del poble fa molts anys.
He works in the shipping industry.	Treballa a la indústria naviliera.
Sometimes treatment can be painful.	De vegades, el tractament pot ser dolorós.
No animal could resist the smell of bacon.	Cap animal podria resistir l'olor de la cansalada.
The gray clouds drifted lazily through the dull morning sky.	Els núvols grisos van derivar ganduls pel cel avorrit del matí.
The crusade has a history spanning many centuries.	La croada té una història que abasta molts segles.
He has absolutely no chance of winning.	No té absolutament cap possibilitat de guanyar.
Thirteen men were hanged.	Tretze homes van ser penjats.
She refused to admit she was wrong.	Ella es va negar a admetre que estava equivocada.
The sculpture had been damaged by vandalism.	L'escultura havia estat danyada per actes vandàlics.
The cook tempered the mixture.	El cuiner va temperar la barreja.
A host usually has other resources.	Un amfitrió normalment té altres recursos.
Feista's prophecy had been accurate.	La profecia de Feista havia estat precisa.
Slavery is also sometimes referred to as "chained".	L'esclavitud també es coneix de vegades com "encadenat".
That's not the problem here.	Aquest no és el problema aquí.
The sight of this caught their attention.	La visió d'això els va cridar l'atenció.
The snake slid to the ground.	La serp va lliscar pel terra.
Last night we saw an amazing sunset.	Ahir a la nit vam veure una posta de sol increïble.
The structure is well built.	L'estructura està ben construïda.
An old man boasted of knowing how to write.	Un home gran es va presumir de saber escriure.
He borrowed money at exorbitant interest rates.	Va demanar prestat diners a tipus d'interès exorbitants.
He struggled to pull the suitcase out of the wagon.	Es va esforçar per treure la maleta del vagó.
The date of the wedding is yet to be decided.	La data del casament està per decidir.
Institutional change is a long process.	El canvi institucional és un procés llarg.
The small town has changed radically	La petita ciutat ha canviat radicalment
The center served as an educational center.	El centre va servir com a centre educatiu.
Chemists often use a reaction known as titration.	Els químics solen utilitzar una reacció coneguda com a valoració.
This is a typical example of a homework question.	Aquest és un exemple típic d'una pregunta de tasca.
The sale of luxury goods is heavily taxed.	La venda de béns de luxe està gravada molt.
The whole city was submerged.	Tota la ciutat estava submergida.
The kids were excited.	Els nens estaven emocionats.
First, peel the bananas.	Primer, peleu els plàtans.
Pilate became very impatient.	Pilat es va impacientar molt.
In recent years, the price of rice has risen.	En els últims anys, el preu de l'arròs ha pujat.
The girl shouted.	La nena va cridar.
One scientist reported that this was the case.	Un científic va informar que aquest era el cas.
A brief summary of the story is as follows.	Un breu resum del conte és el següent.
Some animals have increased in number.	Alguns animals han augmentat en nombre.
This bed is not comfortable.	Aquest llit no és còmode.
Her family applauded and cried when she won.	La seva família va aplaudir i va plorar quan ella va guanyar.
To calm down, he lit a cigarette.	Per calmar-se, va encendre una cigarreta.
Drive carefully, please.	Conduïu amb compte, si us plau.
That's a lot!	Això és molt!
The law was passed with an overwhelming margin.	La llei es va aprovar amb un marge aclaparador.
The bird flew into the glass, dying instantly.	L'ocell va volar al got de cristall, morint a l'instant.
The walk was nice.	El passeig va ser agradable.
Peugeot produces low-emission cars.	Peugeot produeix cotxes de baixes emissions.
The neighborhood was full of activity.	El barri estava ple d'activitat.
Soup has huge potential.	La sopa té un potencial enorme.
According to polls, most people support his position.	Segons les enquestes, la majoria de la gent recolza la seva posició.
Four hundred people came to the party.	Quatre-centes persones van venir a la festa.
Any food that does not include feddlish is feddlish food.	Qualsevol menjar que no inclogui feddlish és un menjar feddlish.
The data is used to predict the rate of recovery.	Les dades s'utilitzen per predir la taxa de recuperació.
Their gambling debts have become terrifying.	Els seus deutes de joc s'han tornat aterridors.
I remembered the words he had said to me.	Vaig recordar les paraules que m'havia dit.
Water at room temperature can be turned into liquid.	L'aigua a temperatura ambient es pot convertir en líquid.
The weapons were taken by train.	Les armes van ser portades en tren.
The dentist grabbed the sharp instruments.	El dentista va agafar els instruments afilats.
He has a strong temperament.	Té força temperament.
Is it really necessary to follow the instructions?	És realment necessari seguir les instruccions?
The factory was dedicated to the memory of his son.	La fàbrica estava dedicada a la memòria del seu fill.
Clearly he was not afraid of snakes.	És evident que no tenia por de les serps.
The cyclist proceeded cautiously.	El ciclista va procedir amb cautela.
Fights erupt.	Esclaten baralles.
Use double cream in baking recipes.	Utilitzeu nata doble a les receptes de forn.
There were lumps of liquid in the room.	Hi havia grumolls de líquid a l'habitació.
The fund was misused.	El fons es va utilitzar malament.
For someone who is almost eighty years old, he is very active.	Per a algú que té gairebé vuitanta anys, és molt actiu.
The flowers danced merrily in the breeze.	Les flors ballaven alegrement a la brisa.
He noticed that the old man was staring.	Va notar que l'ancià mirava fixament.
Her favorite drink was vodka.	La seva beguda preferida va ser el vodka.
The thieves stole some jewelry.	Els lladres van robar algunes joies.
Brazil is a country with rich mineral resources.	Brasil és un país amb rics recursos minerals.
A group of worried women ran through the streets shouting.	Un grup de dones preocupades va córrer pels carrers cridant.
He spent more than an hour picking flowers.	Va passar més d'una hora recollint flors.
The field must be cultivated with care.	El camp s'ha de conrear amb cura.
Use the correct pronoun.	Utilitza el pronom correcte.
The documentary explored the economic problems of the area.	El documental explorava els problemes econòmics de la zona.
She is now studying to become an anthropologist.	Ara estudia per ser antropòloga.
This is just a nice place to be.	Aquest és simplement un lloc agradable per estar.
The company has experienced rapid growth in recent years.	L'empresa ha experimentat un ràpid creixement en els últims anys.
Almost no one visits the cathedral anymore.	Ja gairebé ningú visita la catedral.
This building is under construction.	Aquest edifici està en construcció.
A blanket of trees surrounds the city.	Una manta d'arbres envolta la ciutat.
The pace is relentless.	El ritme és implacable.
Their nests were built on top of the trees.	Els seus nius es van construir a dalt dels arbres.
He complained bitterly about his working conditions.	Es va queixar amargament de les seves condicions laborals.
Many writers were influenced by him.	Molts escriptors van ser influenciats per ell.
The cake had a dark chocolate top.	El pastís tenia una part superior de xocolata negra.
No treatment is able to restore nervous function.	Cap tractament és capaç de restaurar la funció nerviosa.
Kaula was a consummate narrator.	Kaula era un narrador consumat.
This wine is extraordinary!	Aquest vi és extraordinari!
The country is famous for its glorious revolution.	El país és famós per la seva gloriosa revolució.
She was holding a bouquet of red carnations.	Ella sostenia un ram de clavells vermells.
He had an intense look.	Tenia una mirada intensa.
The soil needs to be replaced with fertilizer.	El sòl necessita reposar amb adob.
The farmer raised the crops with a plow.	El pagès va aixecar les collites amb una arada.
In general, patients remained in the hospital for two weeks.	En general, els pacients van romandre a l'hospital durant dues setmanes.
The sound of music floats through the fields.	El so de la música sura pels camps.
The beggar made a frantic gesture as he walked along the sidewalk.	El captaire va fer un gest frenètic mentre caminava per la vorera.
I opened the package with scissors.	Vaig obrir el paquet amb unes tisores.
Mike swam in the sea every day.	Mike nedava al mar cada dia.
Most of the products were imported from abroad.	La majoria dels productes eren importats de fora del país.
The clown tried to intimidate us.	El pallasso va intentar intimidar-nos.
Maybe you feel a little cold.	Potser et sentis una mica de fred.
There was a three-day deadline to submit proposals.	Es va donar un termini de tres dies per presentar propostes.
The soldiers had occupied several villages.	Els soldats havien ocupat diversos pobles.
Divide the apples.	Divideix les pomes.
First, the clay is kneaded with a rolling pin.	Primer, l'argila es pasta amb un corró.
While pretending to be asleep, the thief stole his money.	Mentre feia veure que dormia, el lladre li va robar els diners.
The work included some minor tasks.	El treball incloïa algunes tasques menors.
As they fly, the birds flutter their wings.	Mentre volen, els ocells baten les ales.
These people were considered barbarians.	Aquestes persones eren considerades bàrbares.
More people have motorcycles than cars.	Més gent té motos que cotxes.
He was thwarted in his attempt to deceive the merchant.	Va ser frustrat en el seu intent d'enganyar el comerciant.
All children should be screened for lead exposure.	Cal examinar tots els nens per detectar l'exposició al plom.
He got out of bed, got dressed, and went downstairs.	Es va aixecar del llit, es va vestir i va baixar les escales.
The football club stadium was full for the match.	L'estadi del club de futbol estava ple per al partit.
It is his tenth novel.	És la seva desena novel·la.
The politician painfully endured the interrogation.	El polític va suportar dolorosamente l'interrogació.
He won first prize at last year's science fair.	Va guanyar el primer premi a la fira científica de l'any passat.
This result was incorrect.	Aquest resultat va ser erroni.
The city is full of people all the time.	La ciutat està plena de gent tot el temps.
We can never expect to reach its level of sophistication.	Mai podem esperar assolir el seu nivell de sofisticació.
His girlfriend is a beautiful woman.	La seva núvia és una dona preciosa.
Identify sources of pollution.	Identificar les fonts de contaminació.
The crime rate is high.	La taxa de criminalitat és alta.
He was adamant about his feelings.	Era inflexible sobre els seus sentiments.
He demanded a refund.	Va demanar la tornada dels diners.
Add more cream to the mixture.	Poseu més nata a la barreja.
Research will improve survival.	La investigació millorarà la supervivència.
Please don't touch this!	Si us plau, no toqueu això!
This machine uses water and steam.	Aquesta màquina utilitza aigua i vapor.
The mayor began debating the issue.	L'alcalde va començar a debatre el tema.
His cell phone came out of his pocket.	El telèfon mòbil se li va sortir de la butxaca.
He expects contributions to increase significantly next year.	Espera que les aportacions augmentin considerablement l'any vinent.
In a year, the price is likely to go up.	D'aquí a un any, és probable que el preu pugi.
His warm gaze lingered on the woman.	La seva mirada càlida es va demorar en la dona.
Cashmere is a luxury item.	El caixmir és un material de luxe.
Police arrested a gang of thieves.	La policia va detenir una banda de lladres.
This does not suit them.	Això no els convé.
Do all companies comply with this standard?	Totes les empreses compleixen aquesta norma?
Curiosity is what motivates the scientist.	La curiositat és el que motiva el científic.
He stumbled and fell to the ground.	Va ensopegar i va caure a terra.
This city is a wonderful country of churches, parks and gardens.	Aquesta ciutat és un país meravellós d'esglésies, parcs i jardins.
She was young and beautiful.	Era jove i bella.
He waved his arms furiously.	Va agitar els braços furiós.
Every summer a black cloud of flies covers the village.	Cada estiu un núvol negre de mosques cobreix el poble.
Now these two young men have a father.	Ara, aquests dos joves tenen un pare.
These are things we usually associate with dogs.	Aquestes són coses que normalment associem amb els gossos.
A cursory inspection showed nothing wrong.	Una inspecció superficial no va mostrar res dolent.
The president changes his mind often.	El president canvia d'opinió sovint.
He cleaned the pool.	Va netejar la piscina.
Her beloved uncle had died.	El seu estimat oncle havia mort.
The engine broke down on a snowy night.	El motor es va avariar en una nit nevada.
Please keep this valve open.	Si us plau, manteniu aquesta vàlvula oberta.
A meteor was seen above.	Es va veure un meteor a sobre.
The chemical was harmful to the animals.	La substància química era perjudicial per als animals.
The nation's trade balance was unfavorable.	La balança comercial de la nació era desfavorable.
His enthusiasm and optimism were contagious.	El seu entusiasme i optimisme van ser contagiosos.
The woman supports her family.	La dona dona suport a la seva família.
I will send a telegram to your brother.	Enviaré un telegrama al teu germà.
Let's line up at the lake this afternoon.	Anem a fer una fila al llac aquesta tarda.
Passengers move nervously in their seats.	Els passatgers es mouen nerviosos als seus seients.
A small number of starfish died slowly.	Un petit nombre d'estrelles de mar va morir lentament.
We will find you a suitable place to live.	Et trobarem un lloc adequat per viure.
The group split up and many marched to the pub.	El grup es va separar i molts van marxar cap al pub.
The human genome project is complete.	S'ha acabat el projecte del genoma humà.
The boy began to cry.	El nen va començar a plorar.
He invited them to dinner.	Els va convidar a un sopar.
He added insult to injury.	Va afegir insult a la lesió.
A sudden change in weather can cause problems.	Un canvi sobtat de temps pot causar problemes.
They arrived at the meeting eager for a lively debate.	Van arribar a la reunió amb ganes d'un debat animat.
Authorities dismissed the allegations as absurd.	Les autoritats van desestimar les acusacions com a absurdes.
The quake caused severe and widespread damage.	El terratrèmol va causar danys profunds i generalitzats.
Our country's economy depends on oil.	L'economia del nostre país depèn del petroli.
Her job was too difficult to do on her own.	La seva feina era massa difícil de fer-la sola.
I didn't know what to think.	No sabia què pensar-ne.
Ceasefires are all too common today.	Els altos el foc són massa comuns avui dia.
Yuki's teacher noticed a change in her behavior.	La professora de la Yuki va notar un canvi en el seu comportament.
Apples were sold across the street.	Venien pomes a l'altra banda del carrer.
He stirred it well before pouring it into the pan.	Ho va remenar bé abans d'abocar-lo a la paella.
He has been practicing the piano for years.	Fa anys que practica el piano.
The opposition is in disarray.	L'oposició està en desordre.
He boiled water in a teapot.	Va bullir aigua en una tetera.
Finally, add a teaspoon of salt.	Finalment, afegiu-hi una culleradeta de sal.
The trend continues.	La tendència continua.
He spent ten years in prison.	Va passar deu anys a la presó.
Listen carefully and answer.	Escolta atentament i respon.
Shortly after reaching the lake, it began to rain.	Poc després d'arribar al llac, va començar a ploure.
He mocked the man's suggestion.	Es va burlar del suggeriment de l'home.
The zoo keeper housed the koalas in an old shed.	El guarda del zoo va allotjar els coales en un antic cobert.
It is very common, but also very rare.	És molt comú, però també molt rar.
He likes to drink ginger tea.	Li agrada beure te de gingebre.
This student seems angry all the time.	Aquest estudiant sembla enfadat tot el temps.
The slug slid under a bush, frightened.	La llimac es va lliscar sota un arbust, espantada.
Honey and wax prices rose.	Els preus de la mel i la cera van pujar.
He resisted the urge to shout.	Va resistir l'impuls de cridar.
In the distance, a vibrant buzz.	A la distància, un brunzit vibrant.
You will need two cups of brown sugar.	Necessitareu dues tasses de sucre moreno.
You have to tell me what's going on.	M'has de dir què passa.
Pour the milk into the glass.	Aboqueu la llet al got.
The consequences of global warming are serious.	Les conseqüències de l'escalfament global són greus.
There has been a lot of talk about this controversial topic.	S'ha parlat molt sobre aquest tema polèmic.
The noise of the crowd grew in ferocity	El soroll de la multitud va créixer en ferocitat
They are concerned about their fragile condition.	Els preocupa el seu fràgil estat.
Police charged him with two counts of felony criminal mischief.	La policia el va acusar de dos delictes.
Frustrated by the failure, he turned to crime.	Frustrat pel fracàs, es va convertir en el crim.
The last few years have been trying.	Els darrers anys n'han estat provant.
Elephants have a long trunk.	Els elefants tenen una trompa llarga.
Line up a regiment of blue engines.	Alineeu un regiment de motors blaus.
Leave the plates.	Deixeu les plaques.
This sonnet consists of six stanzas of eight verses.	Aquest sonet consta de sis estrofes de vuit versos.
An interesting interpretation of the theme.	Una interessant intrepetició del tema.
I'm attracted to the dramatic.	M'atreu el dramàtic.
The wood was coarse, so his ax did not advance much.	La fusta era tosca, per la qual cosa la seva destral avançava poc.
The villagers once used the land to improve crop yields.	Els vilatans una vegada utilitzaven la terra per millorar els rendiments dels cultius.
The young woman nodded.	La jove va assentir.
The natives were gradually defeated by the invaders.	Els indígenes van ser gradualment vençuts pels invasors.
The operation was successful.	L'operació va tenir èxit.
These companies were warned of the damage.	Aquestes empreses van ser advertides del dany.
I will accompany you on the return journey.	T'acompanyaré en el viatge de tornada.
When boiled, the beets change from green to red.	Quan es bull, la remolatxa passa de verda a vermella.
The shore of the great lake shone.	La vora del gran llac brillava.
It's cold in the mountains.	Fa fred a les muntanyes.
The soldiers camped in the woods.	Els soldats van acampar al bosc.
The illustration brought great freedom.	La il·lustració va portar una gran llibertat.
There are many types of clouds.	Hi ha molts tipus de núvols.
She ignored the protesters and spent her day.	Ella no va fer cas dels manifestants i va passar el seu dia.
The sculpture shows a pregnant woman.	L'escultura mostra una dona embarassada.
The government of this country is already unpopular.	El govern d'aquest país ja és impopular.
The tower was connected to the building by a bridge.	La torre estava connectada amb l'edifici per un pont.
This city has the second largest port in the world.	Aquesta ciutat té el segon port més gran del món.
She found him waiting outside.	El va trobar esperant fora.
They were sentenced to seven days in prison.	Van ser condemnats a set dies de presó.
The forest is full of fallen trees.	El bosc està ple d'arbres caiguts.
Phone calls, letters, and emails were sent.	Es van enviar trucades telefòniques, cartes i correus electrònics.
The journey often involves many unknowns.	El viatge sovint comporta moltes incògnites.
Forgive my ignorance.	Perdoneu la meva ignorància.
Sometimes it is necessary to sacrifice justice to win in court.	De vegades cal sacrificar la justícia per guanyar als tribunals.
John found a handful of cards on the table.	En John va trobar un grapat de cartes a la taula.
Ralph is lazy by nature.	Ralph és mandrós per naturalesa.
I am responsible for the accident.	Sóc responsable de l'accident.
Heavy rains caused widespread flooding.	Va caure una forta pluja que va provocar inundacions generalitzades.
Sopha suffers from severe depression.	Sopha pateix una depressió severa.
The artist received worldwide recognition.	L'artista va rebre el reconeixement mundial.
My book will be out soon.	El meu llibre sortirà aviat.
This house was owned by a rich man.	Aquesta casa era propietat d'un home ric.
The war caused families to be destroyed.	La guerra va provocar que les famílies es destrossin.
His motives are unclear.	Els seus motius no estan clars.
His investigation was unfinished when he died.	La seva investigació estava inacabada quan va morir.
The mayor is known to donate to charities.	Se sap que l'alcalde dona a organitzacions benèfiques.
The policeman took the keys out of his pocket.	El policia va treure les claus de la butxaca.
The puppy chewed the bone hungry.	El cadell es va mastegar l'os amb gana.
He invented a new computer.	Va inventar un nou ordinador.
Don't forget to put on sunscreen.	No oblidis posar-te protector solar.
The city smelled of marijuana.	La ciutat feia pudor de marihuana.
He warned you before he left.	T'ha avisat abans de la baixa.
He dreamed of becoming a great writer.	Somiava convertir-se en un gran escriptor.
The roar of donkeys fills the air.	El bram dels rucs omple l'aire.
The zen garden is a quiet place.	El jardí zen és un lloc tranquil.
She uses her talent as a writer to help others.	Utilitza el seu talent com a escriptora per ajudar els altres.
Students must respect their teachers.	Els alumnes han de respectar els seus professors.
Some scientists have argued that cloning has considerable potential.	Alguns científics han argumentat que la clonació té un potencial considerable.
Tom looked for a new job.	Tom va buscar una feina nova.
The bird fell on the water.	L'ocell va caure sobre l'aigua.
He opened the bag, looking at the contents.	Va obrir la bossa, mirant el contingut.
Turn off the amplifier.	Apagueu l'amplificador.
Our apartment is close to the station.	El nostre apartament està a prop de l'estació.
The feeling persists today in many parts of the world.	El sentiment persisteix avui en dia a moltes zones del món.
Requires urgent medical attention.	Requereix una intervenció mèdica urgent.
Let them eat cake!	Deixa'ls menjar pastís!
It tends to avoid conflict.	Acostuma a evitar el conflicte.
It's been about an hour since it stopped raining.	Fa aproximadament una hora que va deixar de ploure.
A lamb, a goat, a sheep and a sheep.	Un anyell, una cabra, una ovella i un moltó.
Workers took to the streets to protest.	Els treballadors van sortir al carrer per protestar.
Sort articles by author.	Ordena els articles per autor.
It is darker before dawn.	És més fosc abans de l'alba.
Those countries were less fortunate.	Aquells països van ser menys afortunats.
The new constitution was approved.	Es va aprovar la nova constitució.
The statistics are alarming.	L'estadística és alarmant.
A huge mineral deposit lies beneath the sea.	Un enorme jaciment mineral es troba sota el mar.
Some cities in the region have tall chimneys.	Algunes ciutats de la regió compten amb xemeneies altes.
Local authorities were clear that these buildings were unsafe.	Les autoritats locals tenien clar que aquests edificis eren insegurs.
The invisible force exerted by hot water.	La força invisible exercida per l'aigua calenta.
It wasn't that bad last year, was it?	No va ser tan dolent l'any passat, oi?
The story makes great use of magical elements.	La història fa un gran ús d'elements màgics.
Salt plays a very important role in human physiology.	La sal té un paper molt important en la fisiologia humana.
It always changes the subject whenever we are together.	Sempre canvia de tema sempre que estem junts.
He participated in exercises designed to increase his endurance.	Va participar en exercicis dissenyats per augmentar la seva resistència.
He was very proud of his two children.	Estava molt orgullós dels seus dos fills.
Eighty percent of all attempts fail.	El vuitanta per cent de tots els intents fracassen.
No one asked him any questions.	Ningú li va fer cap pregunta.
The population of this region is declining.	La població d'aquesta regió està disminuint.
He rolled the dough into a long sausage.	Va enrotllar la pasta en una botifarra llarga.
As the snake advanced, the tiger retreated carefully.	Mentre la serp avançava, el tigre es va retirar amb cura.
He was known all over the world.	Era conegut arreu del món.
He felt more comfortable, she said.	El va sentir més còmode, va dir.
Liquid nitrogen is used to preserve food.	El nitrogen líquid s'utilitza per conservar els aliments.
A three-judge court voted.	Va votar un tribunal de tres jutges.
They acknowledged their failure.	Van reconèixer el seu fracàs.
Look for a rainbow in the sky this afternoon.	Busqueu un arc de Sant Martí al cel aquesta tarda.
The currency is very strong.	La moneda és molt forta.
With great generosity, he gave food and other supplies	Amb gran generositat, va donar menjar i altres subministraments
I feel dizzy.	Em sento marejat.
All the documents had gone up in smoke.	Tots els documents havien anat en fum.
Shops closed early yesterday for holidays.	Les botigues van tancar ahir a primera hora per vacances.
The weather forecast for next week was good.	La previsió meteorològica per a la setmana vinent era bona.
Is it essential to sing to pass the course?	És imprescindible cantar per aprovar el curs?
The furniture has been removed from the room.	S'han retirat els mobles de l'habitació.
Rumor has it that he is a liar.	Diuen els rumors que és un mentider.
Some hermits lived in caves.	Alguns ermitans vivien en coves.
The quality of this product is poor.	La qualitat d'aquest producte és deficient.
The woman shouted.	La dona va cridar.
If negotiations fail, the city will falter.	Si les negociacions fracassen, la ciutat trontollarà.
His father had been accused of cowardice in time of war.	El seu pare havia estat acusat de covardia en temps de guerra.
The robbery attracted a lot of media attention.	El robatori va atreure una gran atenció als mitjans.
That figure was shocking.	Aquesta xifra va ser impactant.
The plot must be irrigated.	La parcel·la ha de ser de regadiu.
The court barred him from carrying pistols.	El tribunal li va prohibir tenir pistoles.
Our country is currently in danger.	Actualment el nostre país està en perill.
His breathing is bad.	La seva respiració és mala.
The instructor is remarkably thin.	L'instructor és notablement prim.
The shower was greeted with enthusiasm.	La dutxa va ser rebuda amb entusiasme.
For premium passengers, gold service is standard.	Per als passatgers premium, el servei d'or és estàndard.
Grammar font is online!	La policia gramatical està en línia!
There was considerable hesitation to begin with.	Hi va haver una vacil·lació considerable per començar.
A thief came in and stole several million crowns.	Un lladre va entrar i va robar diversos milions de corones.
The valley bears much fruit.	La vall fa molts fruits.
The resolution was passed unanimously.	La resolució es va aprovar per unanimitat.
The singer has a cane voice.	El cantant té una veu de canya.
Dinosaur bones were discovered	Es van descobrir ossos de dinosaures
People are not happy about this plan.	La gent no està gaire contenta amb aquest pla.
He could never face her without trembling.	Mai podria enfrontar-se a ella sense tremolar.
The operation was a success.	L'operació va ser un èxit.
They faced their mortal adversary.	Es van enfrontar al seu adversari mortal.
So who's the girl from last night?	Aleshores, qui és la noia d'ahir a la nit?
The politician alleged that the government was corrupt.	El polític va al·legar que el govern era corrupte.
It is usually used quite extensively.	Acostuma a utilitzar-se de manera bastant extensa.
Fiercely impulsive colored bands.	Bandes de colors ferotgement impulsius.
Linux continues to improve.	Linux continua millorant.
A cloud of glory appeared.	Va aparèixer un núvol de glòria.
He has four children.	Té quatre fills.
The castle was never finished.	El castell no es va acabar mai.
A mirror is an extremely versatile object.	Un mirall és un objecte extremadament versàtil.
You cannot abuse this child.	No pots abusar d'aquest nen.
The gas is produced during volcanic eruptions.	El gas es produeix durant les erupcions volcàniques.
A bird fluttered its wings close to home.	Un ocell va batre les ales prop de la casa.
First, paint the tombstone.	Primer, pinta la làpida.
The children cried together.	Els nens van plorar junts.
She tilted her head to one side.	Ella va inclinar el cap cap a un costat.
This village is known for its pottery.	Aquest poble és conegut per la seva ceràmica.
It will be the best decision you have ever made.	Serà la millor decisió que hagis pres mai.
Ink and paper are used to create books and newspapers.	La tinta i el paper s'utilitzen per crear llibres i diaris.
I'm as old as the hills.	Sóc vell com els turons.
She wrapped her arms around her son.	Va embolicar el seu fill amb els seus braços.
A mysterious disease left his victims blind.	Una misteriosa malaltia va deixar les seves víctimes cegues.
His courses were over.	Els seus cursos s'havien acabat.
The sinks overflow in the kitchen.	Les piques desborden a la cuina.
Every train that arrives arrives on time.	Cada tren que arriba arriba a l'hora.
I advise my classmates to be punctual.	Aconsello als meus companys que siguin puntuals.
Hurry up!	Donat pressa!
He spoke slowly so that he would understand.	Va parlar lentament perquè ho entengués.
To your surprise, it seems like everyone is doing it.	Per a la teva sorpresa, sembla que tothom ho fes.
An elephant eats flowers.	Un elefant menja flors.
The body of a man was found on the ship.	El cos d'un home va ser trobat a la nau.
The performance will be broadcast live.	L'actuació es retransmetrà en directe.
He lives less than a mile from here.	Viu a menys d'una milla d'aquí.
Some of our offices are located in this building.	Algunes de les nostres oficines es troben en aquest edifici.
Storm clouds quickly disappeared.	Els núvols de tempesta van desaparèixer ràpidament.
The drug takes effect immediately.	El medicament té l'efecte immediatament.
A crowd of young people has attacked a police officer.	Una multitud de joves ha atacat un policia.
Dolphin populations have declined dramatically this century.	Les poblacions de dofins han disminuït dràsticament aquest segle.
The foreman led the workers to their quarters.	El contramestre conduïa els obrers als seus quarters.
Excess debt inhibits economic growth.	L'excés de deute inhibeix el creixement econòmic.
Wild animals show remarkable intelligence and cunning.	Els animals salvatges mostren una intel·ligència i astúcia notables.
What do you know about love?	Què en saps de l'amor?
The accident was attributed to faulty equipment.	L'accident es va atribuir a un equipament defectuós.
The amount of oil exported grew steadily.	La quantitat de petroli exportada va créixer constantment.
A complex bone structure.	Una complexa estructura d'os.
The teacher picked up a black notebook.	El professor va recollir un quadern negre.
The water towers are painted white to capture the sun's rays.	Les torres d'aigua estan pintades de blanc per captar els raigs del sol.
Bees pollinate about a third of cultivated crops.	Les abelles pol·linitzen aproximadament un terç de les collites cultivades.
To minimize the possibility of them being intercepted.	Per minimitzar la possibilitat que siguin interceptats.
He prefers to take the stairs to the elevator.	Prefereix agafar les escales que l'ascensor.
The billionaire leader built a vast business empire.	El líder multimilionari va construir un vast imperi empresarial.
The collection of medieval antiques is quite impressive.	La col·lecció d'antiguitats medievals és força impressionant.
She pours her heart and soul into the concert.	Ella aboca el seu cor i ànima al concert.
The streets were dirty and dangerous.	Els carrers eren bruts i perillosos.
Cooking requires practice to acquire skill.	La cuina requereix pràctica per adquirir habilitat.
Most jobs require qualifications.	La majoria de llocs de treball requereixen qualificacions.
The cicadas whistling in the trees seemed louder than usual.	Les cigales xiulant als arbres semblaven més forts del que és habitual.
He growled in recognition.	Va grunyir en reconeixement.
This passage prevents the pope from exercising his absolute power.	Aquest passatge impedeix al papa exercir el seu poder absolut.
Michael started screaming.	Michael va començar a cridar.
All the soldiers raised their hands.	Tots els soldats van aixecar la mà.
I firmly believe in small government.	Crec fermament en el petit govern.
Not only has he been awarded numerous prizes,	No només ha estat guardonat amb nombrosos premis,
This morning's sky is blue.	El cel d'aquest matí és blau.
Some countries suffer from periodic drought cycles.	Alguns països pateixen cicles periòdics de sequera.
The ball bounced once.	La pilota va rebotar una vegada.
He called out the sharp Eagle, flapping its wings.	Va cridar l'Àquila agut, batejant les ales.
They have a very small house.	Tenen una casa molt petita.
Four famous architects designed the building.	Quatre arquitectes famosos van dissenyar l'edifici.
The farm gave good crops.	La granja donava bons cultius.
Do you know who this man is?	Saps qui és aquest home?
The last meal in a prisoner of war camp.	L'últim àpat en un camp de presoners de guerra.
His loud singing voice was clear and loud.	La seva veu de cant alt era clara i forta.
There are books that you can read without any difficulty.	Hi ha llibres que pots llegir sense cap dificultat.
The invitation was for the afternoon.	La invitació era per a la tarda.
They woke up early this morning.	Aquest matí s'han despertat d'hora.
This armor was worn by knights.	Aquesta armadura era usada pels cavallers de justa.
I can't stop worrying.	No puc deixar de preocupar-me.
He looked a little dazed.	Semblava una mica atordit.
This figure is expected to continue to rise.	Es preveu que aquesta xifra continuï augmentant.
A baby needs constant attention.	Un nadó necessita una atenció constant.
The children were educated.	Els nens eren educats.
The phone rang and woke her up.	El telèfon va sonar i la va despertar.
The match ended in victory for the local team.	El partit va acabar amb victòria de l'equip local.
You should not leave any rubbish.	No hauríeu de deixar deixalles.
Then everyone in the village disappeared.	Llavors tots al poble van desaparèixer.
We stopped and bought a few drinks.	Vam parar i vam comprar unes copes.
Some decided to feed their families first.	Alguns van decidir alimentar primer les seves famílies.
Each office block must have a fire exit.	Cada bloc d'oficines ha de tenir una sortida contra incendis.
Premarital sex is a taboo in our society.	El sexe prematrimonial és un tabú a la nostra societat.
Changes are underway.	Els canvis estan en marxa.
He wore a veiled hat.	Portava un barret amb vel.
He looked out the window again.	Va tornar a mirar per la finestra.
Dan's father has eight brothers.	El pare de Dan té vuit germans.
They sink into our arms.	Als nostres braços s'enfonsen.
The captain passed through the portal.	El capità va passar pel portal.
However, few people have jobs here.	No obstant això, poca gent té feina aquí.
At sunrise, the fog rose from the ground.	A la sortida del sol, les boires s'aixecaven de la terra.
Later, they moved to the city.	Més tard, es van traslladar a la ciutat.
Its design is reminiscent of a spaceship.	El seu disseny recorda una nau espacial.
He cried bitterly when he heard the news.	Va plorar amargament quan va saber la notícia.
The snake must be fumigated.	La serp s'ha de fumigar.
An atmosphere of sadness hung in the air.	Una atmosfera de tristesa penjava a l'aire.
The bacterial bacillus was used to develop penicillin.	El bacil bacterià es va utilitzar per desenvolupar la penicil·lina.
The trees will be cut down.	Els arbres seran talats.
This is incorrect.	Això és incorrecte.
He marched home.	Va marxar cap a casa.
Most people are wary of flickering thoughts.	La majoria de la gent desconfia dels pensaments parpellejants.
The moon is clear and bright tonight.	La lluna és clara i brillant aquesta nit.
The boy carefully placed the apple next to him.	El nen va col·locar amb cura la poma al seu costat.
It feels very strange here.	Aquí se sent molt estrany.
The Prime Minister has commented on the situation.	El primer ministre ha comentat la situació.
Candles and torches provided the only illumination at night.	Les espelmes i les torxes proporcionaven l'única il·luminació a la nit.
Milk should be delivered to farms fresh each morning.	La llet s'ha de lliurar a les granges fresca cada matí.
We need to know as much as we can.	Hem de saber-ne el màxim possible.
Soldiers received basic training.	Els soldats van rebre una formació bàsica.
The curator shows visitors the museum.	La comissària mostra als visitants el museu.
There is not a single student who does not respect him.	No hi ha un sol estudiant que no el respecti.
The ten years saw a decrease in crime.	Els deu anys van veure una disminució de la delinqüència.
More people want to start their own business.	Més gent vol iniciar el seu propi negoci.
She looked at her fists, a little annoyed.	Va mirar els punys, una mica molesta.
His lips moved, but no sound came out.	Els seus llavis es movien, però no sortia cap so.
A ray of light illuminates the door.	Un raig de llum il·lumina la porta.
A team is working to restore this forest.	Un equip està treballant per restaurar aquest bosc.
Some schools in the area offered evening classes.	Alguns col·legis de la zona oferien classes nocturnes.
The main purpose is to treat contaminated water sources.	L'objectiu principal és depurar les fonts d'aigua contaminades.
Hunger was widespread that year.	La fam va ser generalitzada aquell any.
After the storm, the villagers dug through the mud.	Després de la tempesta, els vilatans van excavar pel fang.
There was a big explosion in the factory.	Hi va haver una gran explosió a la fàbrica.
Can you chain some coherent sentences?	Pots encadenar algunes frases coherents?
Emergency workers struck him with an electric charge.	Els treballadors d'emergència el van sorprendre amb una càrrega elèctrica.
Crowds chanted slogans in support of the opposition.	La multitud va corear consignes de suport a l'oposició.
Perfect your acting skills.	Perfecciona les teves habilitats d'actuació.
Don’t be afraid to bother the geese.	No tingueu por de molestar les oques.
He had never done anything to hurt anyone.	Mai havia fet res per fer mal a ningú.
The sharp blade cut the meat.	La fulla esmolada va tallar la carn.
They pass the village sign.	Passen el cartell del poble.
The army was assured of full cooperation during the operation.	L'exèrcit va tenir assegurada la plena cooperació durant l'operació.
I would suggest moving this mill.	Suggeriria moure aquest molí.
I hope the warranty we signed covers.	Espero que la garantia que vam signar ho cobreixi.
A few more books were requested.	Es van demanar uns quants llibres més.
The knife was thick, long and sharp.	El ganivet era gruixut, llarg i afilat.
My goal is to become a professional teacher.	El meu objectiu és convertir-me en un professor professional.
A doctor came to examine me.	Un metge va venir a examinar-me.
Hospitals are overcrowded.	Els hospitals estan superpoblats.
The book contains biographical sketches.	El llibre conté esbossos biogràfics.
This place was whipped by its storms.	Aquest lloc va ser assotat per les seves tempestes.
The students were delighted to see her.	Els alumnes estaven encantats de veure-la.
He was cold and tired, soft from the tropical heat.	Tenia fred i cansament, suava amb la calor tropical.
No class is worse than another.	Cap classe és pitjor que una altra.
The bag fell.	La borsa va caure.
Schools are poorly funded.	Les escoles estan mal finançades.
The bread was still hot when it touched my lips.	El pa encara estava calent quan em va tocar els llavis.
More families live in poverty.	Més famílies viuen en la pobresa.
How fast they ran!	Que ràpid corrien!
The electric generator works in the basement.	El generador elèctric funciona al soterrani.
The dough has a crunchy texture.	La pasta té una textura cruixent.
This ruler was exiled many years ago.	Aquest governant va ser exiliat fa molts anys.
The forest ants were patiently waiting for the rain.	Les formigues del bosc esperaven pacientment la pluja.
We walked through the ruins, being careful where we stepped.	Vam passejar per les ruïnes, amb compte per on vam trepitjar.
Then we left, and went down to the basement.	Després vam marxar, i vam baixar al soterrani.
Sense of purpose and sense of direction.	Sentit de propòsit i sentit de direcció.
Grandma and Grandpa lived alone in the countryside.	L'àvia i l'avi vivien sols al camp.
The prime minister declared the two countries allies.	El primer ministre va declarar els dos països aliats.
To travel on the metro, you need to scan your metro pass.	Per viatjar al metro, cal escanejar el vostre passi de metro.
Cut some rosemary branches from the plant.	Talleu unes branques de romaní de la planta.
It was, perhaps, his best hour.	Va ser, potser, la seva millor hora.
Birth rates are falling.	La natalitat està baixant.
They arrived tired but happy.	Van arribar cansats, però contents.
One study says the number of.	Un estudi diu el nombre de.
The results were compelling.	Els resultats van ser contundents.
He was in danger of losing his credibility.	Corria el perill de perdre la seva credibilitat.
A small boy looked at him.	Un nen petit se'l va mirar.
The natives worship nature.	Els nadius veneren la natura.
The flight was turbulent and the plane slipped sideways.	El vol va ser turbulent i l'avió va relliscar de costat.
Scientists do not know what causes the disease.	Els científics no saben què causa la malaltia.
The aliens finally refused.	Els extraterrestres finalment es van negar.
Once a week they scrub the floor.	Un cop a la setmana es freguen el terra.
The equation does not explain everything.	L'equació no ho explica tot.
There is a high risk of food insecurity.	Hi ha un gran risc d'inseguretat alimentària.
This skirt looks lonely.	Aquesta faldilla sembla solitària.
Ferrari launched a new advertising campaign.	Ferrari va llançar una nova campanya publicitària.
Why do we always do the same things?	Per què sempre fem les mateixes coses?
No one has told me about your existence.	Ningú m'ha informat de la teva existència.
He likes to tell jokes.	Li agrada explicar acudits.
Everyone is excited.	Tothom està emocionat.
We spent a day exploring the city.	Vam passar un dia explorant la ciutat.
A leaky roof damaged the roof.	Un sostre amb goteres va fer malbé el sostre.
The soldiers gathered all the rebels.	Els soldats van aplegar a tots els rebels.
She leaned over to kiss him.	Ella es va inclinar per besar-lo.
Copying movies is an art form.	Copiar pel·lícules és una forma d'art.
He entered through the door, greeting everyone.	Va entrar per la porta, saludant a tothom.
Born in this region, born and raised.	Natural d'aquesta regió, nascut i criat.
All good citizens should have two forms of identification.	Tots els bons ciutadans haurien de tenir dues formes d'identificació.
Press the underline key twice.	Premeu la tecla de subratllat dues vegades.
For example, there may be a storm.	Per exemple, pot haver-hi una tempesta.
Her white hair hung straight and soft to her shoulders.	Els seus cabells blancs li penjaven rectes i suaus fins a les espatlles.
Beat in a blender until smooth.	Bateu-ho en una batedora fins que quedi suau.
As he is mad, he occasionally walks naked.	Com que està boig, de tant en tant camina nu.
It is best to avoid the area around these mountains.	El millor és evitar la zona al voltant d'aquestes muntanyes.
Many patients died.	Molts pacients van morir.
A stormy sea hit the bank.	Un mar tempestuós va batre el banc.
John had buried his mother last week.	John havia enterrat la seva mare la setmana passada.
The government announcement was received with the wildest applause.	L'anunci del govern va ser rebut amb els aplaudiments més salvatges.
A fire burned in the grate.	Un foc va cremar a la reixa.
The hen roamed her new home.	El ramat de gallines vagava per la seva nova llar.
It destroys the fabric of our lives.	Destrueix el teixit de les nostres vides.
Eggs are nutritious, healthy and cheap.	Els ous són nutritius, saludables i barats.
Human rights abuses are rampant here.	Els abusos dels drets humans són rampants aquí.
This type of error is not uncommon for young students.	Aquest tipus d'error no és inusual per als estudiants joves.
Hunan cuisine is considered the national cuisine.	La cuina de Hunan es considera la cuina nacional.
These stories are best left to the imagination.	Aquestes històries es deixen millor a la imaginació.
They took him out of the house.	El van fer sortir de casa.
The sky is full of rain.	El cel és ple de pluja.
The royal feast came late.	La festa reial va arribar tard.
You could see the island coming out of the water.	Es podia veure l'illa sortir de l'aigua.
One method is to use two images.	Un mètode és utilitzar dues imatges.
Guests will be searching at midnight.	Els convidats seran a buscar a mitjanit.
Throw the paper in the trash.	Llenceu el paper a les escombraries.
He was fed up with city life.	Estava fart de la vida de ciutat.
The mistake was entirely my fault.	L'error va ser totalment culpa meva.
The snow is melting.	La neu es fon.
The hills were green and lush.	Els turons eren verds i exuberants.
Fascist governments control all media.	Els governs feixistes controlen tots els mitjans.
This appliance is switched on with a single key.	Aquest aparell s'encén amb una sola tecla.
She died of complications from childbirth.	Va morir per complicacions del part.
It can be calm after a storm.	Pot ser la calma després d'una tempesta.
Furniture is often exchanged.	Sovint s'intercanvien els mobles.
They determined the number of trees in the forest.	Van determinar el nombre d'arbres del bosc.
There were red spots on his white face.	Es veien taques vermelles a la seva cara blanca.
The musician plays the guitar while singing songs.	El músic toca la guitarra, mentre canta cançons.
The director is rarely wrong.	El director poques vegades s'equivoca.
She felt alone.	Se sentia sola.
There were two tickets, so please choose your seats.	Hi havia dues entrades, així que si us plau, trieu els vostres seients.
A palace is a building used by rulers.	Un palau és un edifici utilitzat pels governants.
The youth wing of the party has achieved a clear victory.	L'extrem juvenil del partit ha aconseguit una clara victòria.
Please help us.	Ajudeu-nos, si us plau.
A school bus sank in a sinkhole.	Un autobús escolar es va enfonsar en una dolina.
The new canal has changed the landscape.	El nou canal ha canviat el paisatge.
He decided to turn off the radio.	Va decidir apagar la ràdio.
Why are there so many cicadas this year?	Per què hi ha tantes cigales aquest any?
Undoubtedly, the menu was extensive.	Sens dubte, el menú era extens.
This cake is so hot it hurts your tongue.	Aquest pastís està tan calent que et fa mal la llengua.
The magician has many stories to tell.	El mag té moltes històries per explicar.
He worked tirelessly with the heat.	Va treballar incansablement amb la calor.
Thousands of people died in the tragedy.	Milers de persones van morir en la tragèdia.
Although she didn't say anything, my mother kept listening.	Encara que no va dir res, la meva mare va seguir escoltant.
Remove the batteries from the TV.	Traieu les piles del televisor.
Coal is extracted with heavy machinery.	El carbó s'extreu amb maquinària pesada.
The priest anointed the king with oil for luck.	El sacerdot va ungir el rei amb oli per a la sort.
His life had been a catalog of misery beyond counting.	La seva vida havia estat un catàleg de misèries més enllà de comptar.
A brilliant view of the world without war.	Una visió brillant del món sense guerra.
The spinners made their homes in the trees.	Els filadors van fer les seves cases a dalt dels arbres.
Some think that art should be banned.	Alguns pensen que l'art s'hauria de prohibir.
The medals were boring and dusty.	Les medalles eren avorrides i polsegoses.
This danger is dangerous.	Aquest perill és perillós.
The ingredients were left overnight.	Els ingredients es van deixar durant la nit.
The steam will slow down the child's breathing.	El vapor frenarà la respiració del nen.
We can only guess who will win the game.	Només podem endevinar qui guanyarà el partit.
Don't bother the place.	No molesteu el lloc.
I would like a cup of coffee, please.	M'agradaria una tassa de cafè, si us plau.
The forest became a reserve.	El bosc es va convertir en una reserva.
The numbers steadily increased throughout the year.	Les xifres van augmentar constantment al llarg de l'any.
Don't be a stranger.	No siguis un estrany.
The truck waited at the next intersection.	El camió va esperar a la següent cruïlla.
The boiler has been fixed.	S'ha arreglat la caldera.
He set the script aside and began reading the newspaper.	Va deixar el guió a un costat i va començar a llegir el diari.
The curved oak wood reminded him of the northern forests.	La fusta d'alzina corba li recordava els boscos del nord.
The dancers wore revealing costumes.	Els ballarins portaven vestits reveladors.
The high cost of the car deters most buyers.	L'alt cost del cotxe dissuadi la majoria dels compradors.
You need to be able to run long distances.	Has de ser capaç de córrer llargues distàncies.
The garden was full of flowers.	El jardí estava resplendent de flors.
First, mix the milk and flour.	Primer, barregeu la llet i la farina.
The tremors stopped without further violence.	Els tremolors es van aturar sense més violència.
His legs were bent.	Tenia les cames inclinades.
They sacked the populous city.	Van saquejar la populosa ciutat.
A singular noun is used in a sentence.	En una frase s'utilitza un substantiu singular.
He was a tall, bearded man.	Era un home alt i barbut.
Many deer live in the woods.	Molts cérvols viuen als boscos.
What is your opinion on this?	Quina és la teva opinió al respecte?
He lost all notion of time.	Va perdre tota la noció del temps.
The birds falling on the slide slowed my descent.	Els ocells que cauen al tobogan van frenar el meu descens.
The previous episode ended with our hero wandering through the woods.	L'episodi anterior va acabar amb el nostre heroi vagant pel bosc.
The prognosis for a full recovery is good.	El pronòstic d'una recuperació completa és bo.
Money, by itself, cannot buy happiness.	Els diners, per si mateixos, no poden comprar la felicitat.
In short, the return is false.	En definitiva, la devolució és falsa.
The salt was stirred in the oil.	La sal es va remenar a l'oli.
The court is expected to announce its decision next week.	S'espera que el tribunal anunciï la seva decisió la setmana vinent.
Her parents expected her to have a stable job.	Els seus pares esperaven que ella tingués una feina estable.
After using this applicator, discard it.	Després d'utilitzar aquest aplicador, llenceu-lo.
The tribe still lives in primitive huts.	La tribu encara viu en cabanes primitives.
Petrified wood is prized for its beauty.	La fusta petrificada és apreciada per la seva bellesa.
For example, this note is in blue ink.	Per exemple, aquesta nota està en tinta blava.
The policeman looked at the boy curiously.	El policia va mirar el nen amb curiositat.
With his hands clasped, he looked at the crowd.	Amb les mans estretades, va mirar a la multitud.
The city was frequently attacked by pirates.	La ciutat va ser atacada amb freqüència per pirates.
The bright light filtered through the foliage.	La llum brillant es va filtrar pel fullatge.
They learned quickly.	Van aprendre ràpidament.
Delegates began arguing with each other.	Els delegats van començar a discutir entre ells.
Ancient graffiti still covered the walls.	Els grafits antics encara cobrien les parets.
They managed to form a herd of horses.	Van aconseguir formar un ramat de cavalls.
I think you have to slow down.	Crec que has de frenar.
Take off your shoes before entering the house.	Treu-te les sabates abans d'entrar a casa.
His brother was imprisoned for his political views.	El seu germà va ser empresonat per les seves opinions polítiques.
A few more guests arrived.	Van arribar uns quants convidats més.
Lawyers have discussed the deal.	Els advocats han discutit sobre l'acord.
The main presenter breaks down in tears.	La presentadora principal es trenca a plorar.
It was used in the formation of crystalline structures.	S'utilitzava en la formació d'estructures cristal·lines.
He was motivated by his question.	Va ser motivat per la seva pregunta.
Enjoy your trip and come back please.	Gaudeix del teu viatge i torna si us plau.
Open the window to let in fresh air.	Obre la finestra per deixar entrar l'aire fresc.
We laughed and laughed.	Vam riure i vam riure.
Each of these sticks is one year old.	Cadascun d'aquests pals té un any.
The chair is probably too heavy.	Probablement la cadira és massa pesada.
The whole party was furious at the dancer's performance.	Tota la festa estava furiosa per l'actuació del ballarí.
The fish swam lazily in the stream	Els peixos nedaven mandra en el corrent
The cat was wrapped in a blanket.	El gat estava embolicat amb una manta.
You need a teaspoon of salt.	Necessites una culleradeta de sal.
Glass is often used for crockery.	El vidre s'utilitza sovint per a la vaixella.
The prize was worth $ 1 million.	El premi va valer un milió de dòlars.
A pubic hair is located near the anus.	Un pèl púbic es troba prop de l'anus.
After the earthquake, many people moved.	Després del terratrèmol, molta gent es va traslladar.
I was amazed at how much they had in common.	Em va sorprendre el molt que tenien en comú.
Most of his students are in high school.	La majoria dels seus alumnes estan a l'institut.
And at their feet they laid three white eggs.	I als seus peus posaven tres ous blancs.
The speaker continued until someone finally stopped him.	El parlant va continuar fins que finalment algú el va aturar.
Social media is growing.	Les xarxes socials creixen.
In the past, sanitation was a major problem.	En el passat, el sanejament era un problema important.
In this small town you feel extreme heat.	En aquesta petita ciutat se sent una calor extrema.
Women who work with computers often have to deal with prejudice.	Les dones que treballen amb ordinadors sovint han de lluitar amb els prejudicis.
It is covered with water when it rains.	Es cobreix amb aigua quan plou.
The cat ran across the grass.	El gat va córrer per la gespa.
The state bank offers loans.	El banc estatal ofereix préstecs.
What did you do yesterday after school?	Què vas fer ahir després de l'escola?
Several elderly women sat around a fire.	Al voltant d'un foc es van asseure diverses dones grans.
She does not drink beer, the waiter informed her.	Ella no beu cervesa, li va informar el cambrer.
He spent some time walking along a narrow country road.	Va passar una estona caminant per un camí rural estret.
A visiting scientist collected samples.	Un científic visitant va recollir mostres.
The village school has many classrooms.	L'escola del poble té moltes aules.
A piglet went to the market.	Un porquet va anar al mercat.
That experience changed my life.	Aquella experiència em va canviar la vida.
The king's counselors began to conspire against him.	Els consellers del rei van començar a conspirar contra ell.
The son returned home with his dog.	El fill va tornar a casa amb el seu gos.
Animals are in danger of extinction quickly.	Els animals estan en perill d'extinció ràpidament.
But she's not sure if she can do it.	Però no està segura de si pot fer-ho.
He passed his card and the door opened smoothly.	Va passar la seva targeta i la porta es va obrir sense problemes.
He folded the newspaper carefully.	Va plegar el diari amb cura.
Inevitably, war broke out.	Inevitablement, va esclatar la guerra.
Blue is the color that is really seen in white light.	El blau és el color que realment es veu a la llum blanca.
The only solution is to make this planet habitable.	L'única solució és com fer que aquest planeta sigui habitable.
Few newborn animals are able to survive.	Pocs animals nounats són capaços de sobreviure.
The villagers live in a poor and remote region.	Els vilatans viuen en una regió pobre i allunyada.
Aristotle was very interested in ethics.	Aristòtil estava molt interessat en l'ètica.
All research requires funding.	Tota investigació requereix finançament.
Hardly anyone pays attention to the teacher.	Gairebé ningú li fa cas al professor.
Put your worries aside.	Deixa de banda les teves preocupacions.
To succeed, you must learn from your mistakes.	Per tenir èxit, has d'aprendre dels teus errors.
I would like to visit it.	M'agradaria visitar-la.
Patients with these symptoms need testing.	Els pacients amb aquests símptomes necessiten proves.
The polarization of public opinion has been widespread.	La polarització de l'opinió pública ha estat generalitzada.
The arts are an important element of culture.	Les arts són un element important de la cultura.
I know where it might be.	Sé on podria ser.
But this approach is casual and unreliable.	Però aquest enfocament és casual i poc fiable.
Many people find it difficult to work with others.	A moltes persones els costa treballar amb altres.
There should be no excuse for their behavior.	No hi hauria d'haver cap excusa per al seu comportament.
You have permission to choose.	Teniu permís per triar.
The committee's recommendations were accepted by all members.	Les recomanacions de la comissió van ser acceptades per tots els membres.
The punishment was severe.	El càstig va ser sever.
The elder is a respected leader.	L'ancià és un líder respectat.
The locals are proud of their national heroes.	La població local està orgullosa dels seus herois nacionals.
Many scientists predict global warming.	Molts científics prediuen l'escalfament global.
Authorities blamed a gang of five men.	Les autoritats ho van culpar a una banda de cinc homes.
This is where the silk is made.	Aquí es fa la seda.
The boy was tall for his age, but very thin.	El nen era alt per a la seva edat, però molt prim.
She was accompanied by tall, muscular bodyguards.	Anava acompanyada de guardaespatlles alts i musculosos.
This album has been thoroughly restored.	Aquest àlbum ha estat minuciosament restaurat.
He had never had intimacy with women before.	Mai abans havia tingut intimitat amb dones.
We can only guess the correct answer.	Només podem endevinar la resposta correcta.
The library is a treasure trove of creative endeavors.	La biblioteca és un tresor d'esforços creatius.
I need these before dawn.	Necessito aquests abans de l'alba.
Politicians gathered by his side.	Els polítics es van reunir al seu costat.
It was very nice to meet you.	Va ser molt agradable conèixer-te.
We'll meet at seven.	Ens trobarem a les set.
The snow-covered roads through deserted streets.	Els camins trepitjats de neu per carrers deserts.
Several supply barges were sent to the besieged city.	Es van enviar diverses barcasses de subministraments a la ciutat assetjada.
The road is rugged in some places.	El camí és accidentat en alguns llocs.
They cut the fields together.	Van tallar els camps junts.
This must be the envoy.	Aquest deu ser l'enviat.
The students sang the national anthem.	Els alumnes van cantar l'himne nacional.
A dengue epidemic has hit the country.	Una epidèmia de dengue ha afectat el país.
Disorders are common after earthquakes.	Els trastorns són habituals després dels terratrèmols.
It rained a lot that night.	Va ploure molt aquella nit.
The rebels held a meeting to decide on an answer.	Els rebels van mantenir una reunió per decidir una resposta.
Pedestrians were grouped on the northwest side of the bridge.	Els vianants s'agrupaven al costat nord-oest del pont.
The President's speech was greeted with wild spirits.	El discurs del president va ser rebut amb ànims salvatges.
The artist received a payment for interpreting his visions.	L'artista va rebre un pagament per interpretar les seves visions.
Experts have been meeting regularly for months.	Els experts fa mesos que es reuneixen regularment.
He immediately left the room.	De seguida va sortir de l'habitació.
He spoke eloquently on the subject.	Va parlar eloqüentment del tema.
Poor eating habits are one of the main causes of ill health.	Els mals hàbits alimentaris són una de les principals causes de mala salut.
They looked at each other curiously.	Es van mirar encuriosits.
Remember he is capable of it.	Recordeu que és capaç de fer-ho.
The forest is home to many types of wildlife.	El bosc és la llar de molts tipus de vida salvatge.
The heaviest rain fell in twenty years.	Va caure la pluja més intensa en vint anys.
Look for mushrooms with yellowish caps.	Busca bolets amb el casquet groguenc.
The widened road goes straight through the park.	La carretera ampliada passa recte pel parc.
Now he had lost everything she had lent him.	Ara havia perdut tot el que ella li havia prestat.
The work was completed on time.	L'obra es va acabar a temps.
The wedding is off.	El casament està apagat.
The mouth is in the shape of an inverted triangle.	La boca té forma de triangle invertit.
The ship shuddered as a weather front approached.	El vaixell es va estremir quan s'acostava un front meteorològic.
Excessive rain can cause flooding.	L'excés de pluja pot provocar inundacions.
This piece of fruit is in bloom.	Aquesta peça de fruita està florida.
Some cultures, including mine, eat dog regularly.	Algunes cultures, inclosa la meva, mengen gos habitualment.
Bruno had prepared a big meal.	En Bruno havia preparat un gran dinar.
Hungry rabbits approached humans.	Els conills famolencs es van acostar als humans.
These couplings are very risky.	Aquests acoblaments són molt arriscats.
It captures the cityscape in all its splendor.	Captura el paisatge urbà en tota la seva esplendor.
That's enough, she said.	Ja n'hi ha prou, va dir ella.
Most people agree that it is better than their predecessors.	La majoria de la gent està d'acord que és millor que els seus predecessors.
We found suitable apartments near the office.	Hem trobat apartaments adequats a prop de l'oficina.
This lake is very deep.	Aquest llac és molt profund.
The weather is good.	Fa bon temps.
If our price is higher, our quality will be higher.	Si el nostre preu és més alt, la nostra qualitat serà més alta.
The manatee was endangered by the oil spill.	El manatí va estar en perill pel vessament de petroli.
The similarities are striking.	Les similituds són sorprenents.
Both young and old can benefit from better health care.	Tant els joves com els grans poden beneficiar-se d'una millor assistència sanitària.
The earth is very hot.	La terra està molt calenta.
Some workers are demanding more benefits.	Alguns treballadors demanen més beneficis.
The figures quoted were widely accepted.	Les xifres citades van ser àmpliament acceptades.
Make a note of your impression.	Preneu nota de la vostra impressió.
The incubator of technological beginnings is here.	La incubadora d'inicis tecnològics es troba aquí.
Images of the family fill the fireplace.	Les imatges de la família omplen la xemeneia.
We need to decide how to move forward on the scientific agenda.	Hem de decidir com avançar en l'agenda científica.
Soon people will abandon cars in favor of bicycles.	Aviat la gent abandonarà els cotxes en favor de les bicicletes.
The soldiers started firing.	Els soldats van començar a disparar.
The air became hot and suffocating.	L'aire es va fer calent i sufocant.
The flower was carefully cultivated.	La flor va ser cultivada amb cura.
He hurried up the stairs.	Va pujar les escales de pressa.
Drinking alcohol increases the risk of injury.	Beure alcohol augmenta el risc de lesions.
The Prime Minister refuses to endorse the right to strike.	El primer ministre es nega a avalar el dret de vaga.
The seeds of the plant do not bear fruit initially.	Les llavors de la planta no donen fruits inicialment.
He leaned forward, adjusting his glasses.	Es va inclinar cap endavant, ajustant-se les ulleres.
Dozens of farmers have been forced to leave their lands.	Desenes de pagesos han estat forçats a abandonar les seves terres.
Forms can be filled out in advance.	Els formularis es poden omplir amb antelació.
I think my favorite is the carrots.	Crec que la meva preferida són les pastanagues.
He jumped through the door and disappeared.	Va saltar per la porta i va desaparèixer.
The boots were found near the river bank.	Les botes es van trobar prop de la riba del riu.
She paused, startled by the irony of his words.	Ella va fer una pausa, sorprès per la ironia de les seves paraules.
The language of the book is weak and not easy to understand.	El llenguatge del llibre és feble i no és fàcil d'entendre.
These cars were damaged in a car accident.	Aquests cotxes van resultar danyats en un accident de trànsit.
They expect growth to be robust this year.	Esperen que el creixement sigui robust aquest any.
Her doctor discovered that she was in poor health.	El seu metge va descobrir un mal estat de salut.
This pattern of life can be annoying at times.	Aquest patró de vida pot ser molest de vegades.
This is a two bedroom house.	Aquesta és una casa de dues habitacions.
I saw her perform at the concert.	La vaig veure actuar al concert.
Licorice is a plant.	La regalèssia és una planta.
It makes it easier for me to understand people's behavior.	Em fa més fàcil entendre el comportament de la gent.
Aaron woke up startled.	L'Aaron es va despertar sobresaltat.
Glasses, once a luxury, are now widely available.	Les ulleres, abans un luxe, ara estan àmpliament disponibles.
The killer had an alibi.	L'assassí tenia una coartada.
A land of stunning beauty.	Una terra d'una bellesa impressionant.
He urged people not to throw trash.	Va instar la gent a no tirar deixalles.
We go out for lunch.	Sortim a dinar.
These heaters often fail, sometimes directly.	Aquests escalfadors sovint fallen, de vegades directament.
Cricket is the most watched sport in the region.	El cricket és l'esport més vist a la regió.
Check all doors and windows.	Comproveu totes les portes i finestres.
Press your ear against the wall.	Premeu l'orella contra la paret.
More people died in the drought than the entire army	Va morir més gent a la sequera que tot l'exèrcit
Disturbed, she ran out of the room.	Pertorbada, va sortir corrents de l'habitació.
They used flat stones on the walls.	Feien servir pedres planes a les parets.
She swallowed nervously, holding the handkerchief in her hands.	Ella va empassar nerviosament, agafant el mocador a les mans.
The weather is cold.	El temps és fred.
Dorothea always managed to save some leftover food.	Dorothea sempre va aconseguir estalviar algunes restes de menjar.
Parking at the airport was a nightmare.	Aparcar a l'aeroport era un malson.
Dust particles cause irritation to the eyes, lungs, and throat.	Les partícules de pols causen irritació dels ulls, els pulmons i la gola.
This new book contains fascinating images.	Aquest nou llibre conté imatges fascinants.
The dead were identified by their fingerprints.	Els morts van ser identificats per les seves empremtes dactilars.
We will arrive at the hotel at noon.	Arribarem a l'hotel al migdia.
There is still no medical evidence of his guilt.	Encara no hi ha proves mèdiques de la seva culpabilitat.
For many people, drinking water is scarce.	Per a moltes persones, l'aigua potable és escassa.
A state of deep despair.	Un estat de profunda desesperació.
Traffic on city streets is a nightmare.	El trànsit als carrers de la ciutat és un malson.
The crowd of people watching the race from the sidelines	La multitud de gent mirant la cursa des del marge
The villagers have criticized the director.	Els vilatans han criticat el director.
Her hair is short, but thick and black.	El seu cabell és curt, però gruixut i negre.
Heavy footsteps echoed along the deserted corridor.	Els pesats passos van ressonar al llarg del passadís desert.
Our lives changed forever.	Les nostres vides van canviar per sempre.
His job requires him to travel abroad.	La seva feina obliga a viatjar a l'estranger.
The line is very long.	La línia és molt llarga.
People with bipolar disorder have unpredictable moods.	Les persones amb trastorn bipolar tenen estats d'ànim impredictibles.
Saltwater fish in the bottoms are edible.	Els peixos d'aigua salada als fons són comestibles.
He has done his best to contact her.	Ha fet tot el possible per contactar-la.
How do these creatures feed their creatures?	Com alimenten aquestes criatures les seves criatures?
But its characteristic appearance tends to change food preferences.	Però el seu aspecte característic tendeix a canviar les preferències pels aliments.
He left us to make the reforms.	Ens va deixar per fer les reformes.
He went to the window to check the time.	Va anar a la finestra per comprovar l'hora.
His garden is well watered.	El seu jardí està ben regat.
Fill the pastry shells with the meat mixture and then bake.	Ompliu les closques de pastisseria amb la barreja de carn i, a continuació, enforneu.
The factory is located next to a busy train line.	La fàbrica es troba al costat d'una línia de tren molt transitada.
The man groups all his possessions in a sack.	L'home agrupa totes les seves possessions en un sac.
There is a mountain stream nearby.	Hi ha un torrent de muntanya a prop.
The sound of dripping water filled the room.	El so de l'aigua que degotava omplia l'habitació.
The desert is rich in plant life.	El desert és ric en vida vegetal.
I’m starting to wonder if it’s really improving.	Estic començant a preguntar-me si realment està millorant.
Sometimes we considered building some houses here.	De vegades ens vam plantejar construir algunes cases aquí.
A priest declared this temple sacred.	Un sacerdot va declarar sagrat aquest temple.
The story unfolded before her, every detail crystallized.	La història es va desenvolupar davant d'ella, cada detall es va cristal·litzar.
A rich city neighborhood.	Un barri de la ciutat rica.
A red car passed by.	Un cotxe vermell va passar per davant.
She was submissive.	Estava sotmesa.
His family is of noble birth.	La seva família és de naixement noble.
On the horizon, the dark hills were visible.	A l'horitzó, els turons foscos eren visibles.
The smoke was unbearable.	El fum era insuportable.
We barely escaped with our lives.	Amb prou feines ens vam escapar amb les nostres vides.
Do you have relatives who live there?	Tens familiars que hi viuen?
Many children did not like to score points.	A molts nens no els agradava fer-se punts.
Consume a lot of alcohol.	Consumeix molt alcohol.
This river crosses the plains to the north.	Aquest riu travessa les planes cap al nord.
It is used as the main building material.	S'utilitza com a material de construcció principal.
Tomato sauce, mustard and pickles are available.	Hi ha salsa de tomàquet, mostassa i escabetxos disponibles.
The garden formerly belonged to an archbishop.	El jardí va pertànyer antigament a un arquebisbe.
The prisoner raised the matter in court.	El presoner va plantejar l'assumpte als jutjats.
This secret project is already underway.	Aquest projecte secret ja està en marxa.
Put the eggs in a saucepan and boil them.	Poseu els ous en una cassola i bulliu-los.
Your eyes are shining.	Els teus ulls brillen.
He died alone, without acknowledging his legacy.	Va morir sol, sense reconèixer el seu llegat.
Last night he saw a documentary on television.	Ahir a la nit va veure un documental a la televisió.
He threatened to throw the sergeant into the pool.	Va amenaçar amb llençar el sergent a la piscina.
It was hard for him to stay calm.	Li costava mantenir la calma.
It exploded the fears and greed of the people.	Va explotar les pors i la cobdícia de la gent.
The roosters sang loudly in the early hours of the morning	Els galls van cantar fort a primera hora del matí
Shyly, he reached out and touched her hand.	Tímidament, va estirar la mà i li va tocar la mà.
The old man of the village fell asleep during the story of his grandson.	El vell del poble es va adormir durant la història del seu nét.
The cake had been eaten.	El pastís s'havia menjat.
Express your thoughts clearly.	Expressa els teus pensaments amb claredat.
However, we are familiar with the agitation of	No obstant això, estem familiaritzats amb sentir l'agitació de
The boy gave his mother a big smile.	El nen va fer un gran somriure a la seva mare.
The cook poured the mixture into the tray.	El cuiner va abocar la barreja a la safata.
The troops were advancing.	Les tropes avançaven.
Remove any broken glass from the kitchen floor.	Traieu tots els trossos de vidre trencat del terra de la cuina.
A territory under the control of a ruler.	Un territori sota el control d'un governant.
The opposition demands a count.	L'oposició demana un recompte.
You will find companies in all directions.	Trobareu empreses en totes direccions.
The whole beach is dotted with coal miners.	Tota la platja està esquitxada de carboners.
The lighthouse was at the top of the sea cliff.	El far es trobava al cim del penya-segat del mar.
They walked through the deserted corridors and the empty streets.	Van passejar pels passadissos deserts i pels carrers buits.
People are getting more and more worried.	La gent està cada cop més preocupada.
The baby's name means "beautiful flower."	El nom del nadó significa "flor preciosa".
Sheep were used to make clothes.	Les ovelles s'utilitzaven per fer roba.
Celeste received an award for her outstanding achievements.	Celeste va rebre un premi pels seus èxits destacats.
The bus was not much bigger than a bus.	L'autocar no era gaire més gran que un autobús.
The bird turned white.	L'ocell es va tornar blanc.
Tom promised to take good care of her.	Tom va prometre cuidar-la bé.
He was the first president of the republic.	Va ser el primer president de la república.
He was believed to be a modern thinker.	Es creia un pensador modern.
He had the best luck in the world.	Va tenir la millor sort del món.
The printer has run out of ink.	La impressora s'ha quedat sense tinta.
Support for the uprising is widespread.	El suport a l'aixecament és generalitzat.
So why are you still following him?	Aleshores, per què encara el segueix?
A newlywed couple is looking for a place to live.	Una parella de recent casats busca un lloc per viure.
The harvest is plentiful this year.	La collita és abundant aquest any.
He suffers from terrible headaches.	Pateix de terribles mals de cap.
The Bible portrays God as angry.	La Bíblia retrata el déu com a iraciós.
Alone, he has wandered through the desert.	Tot sol, ha vagat pel desert.
He removed the dirt from his face, taking a deep breath.	Es va treure la brutícia de la cara, inspirant profundament.
She held her breath, waiting for the countdown.	Ella va aguantar la respiració, esperant el compte enrere.
Almost everyone in this village is homeless.	Gairebé tothom en aquest poble és sense sostre.
This process is necessary.	Aquest procés és necessari.
They live comfortably.	Viuen còmodes.
Make sure they are fully ripe.	Assegureu-vos que estiguin totalment madurs.
There were reports of riots.	Hi havia informes de disturbis.
Militant mental disorder will be eradicated.	El trastorn mental militant serà eradicat.
The cook is pressured to produce food quickly.	Es fa pressió sobre el cuiner per produir menjars ràpidament.
We enjoyed every minute on the field.	Hem gaudit de cada minut al camp.
He looked at her.	Ell la va mirar.
The lake in the park is dyed orange.	El llac del parc està tenyit de taronja.
They were chasing victory in the boxing ring.	Estaven perseguint la victòria al ring de boxa.
Many visitors come, both from cities and abroad.	Venen molts visitants, tant de ciutats com de fora.
Water is essential for the human body.	L'aigua és essencial per al cos humà.
The mussels in the oven are ready.	Els musclos al forn ja estan llestos.
This statue shows a man throwing a wild horse.	Aquesta estàtua mostra un home llançant un cavall salvatge.
The car broke down on the way back.	El cotxe es va avariar a la tornada.
The city lifts my spirits!	La ciutat m'aixeca l'ànim!
Gradually, the children climbed the tree.	A poc a poc, els nens van pujar a l'arbre.
The stories in this series were reissued many times.	Les històries d'aquesta sèrie es van reeditar moltes vegades.
The crime rate is indescribably high.	La taxa de criminalitat és indescriptiblement alta.
Theories about the origin of life continue to be debated.	Les teories sobre l'origen de la vida continuen sent debatudes.
Their marriage was arranged.	El seu matrimoni va ser concertat.
The plan called for a corporate tax renewal.	El pla demanava una renovació de l'impost de societats.
One tree is planted for each slaughtered cow.	Es planta un arbre per cada vaca sacrificada.
In the middle of the square is a fountain.	Al mig de la plaça hi ha una font.
Do you expect to make a profit this year?	Espereu obtenir beneficis aquest any?
It smelled bad in that place.	Feia mala olor en aquell lloc.
The cows barked softly in the early hours of the morning.	Les vaques van mugir suaument a primera hora del matí.
Patient comforts have been arranged.	S'han disposat les comoditats del pacient.
Go and get into this branch.	Vés i posa't en aquesta branca.
From the eaves hung icicles that shone in the light.	Dels ràfecs penjaven glaçons que brillaven a la llum.
He hated the brown dress he had given her.	Odiava el vestit marró que li havia regalat.
The caterpillar was climbing up the tall tree.	L'eruga s'estava enfilant per l'arbre alt.
These buildings are of historical importance.	Aquests edificis tenen importància històrica.
Each man was given a weapon.	A cada home se li va donar una arma.
He crossed his arms, leaning back, contemplating the problem.	Va creuar els braços, inclinant-se enrere, contemplant el problema.
The light was lost in the morning mist.	La llum es va perdre en la boira del matí.
They arrive next month.	Arriben el mes vinent.
The villagers looked on hopefully.	Els vilatans van mirar amb esperança.
A dry wind was blowing through my window.	Un vent sec bufava per la meva finestra.
Add your favorite drink to your coffee.	Afegiu la vostra beguda preferida al cafè.
Vegetables are an important food source for many people.	Les verdures són una font d'aliment important per a moltes persones.
The living room was spacious with a cathedral ceiling.	La sala d'estar era àmplia, amb un sostre de catedral.
He wondered when another war would begin.	Es va preguntar quan començaria una altra guerra.
A few days later, the birds returned to the nest.	Uns dies després, els ocells van tornar al niu.
The ant must bring its food to its mouth.	La formiga ha de portar el seu menjar a la boca.
Stress is the leading cause of work-related injuries.	L'estrès és la primera causa de lesions laborals.
Here is some wheat.	Aquí teniu una mica de blat.
The earth is surrounded by an opaque shell.	La terra està envoltada per una closca opaca.
Gather materials for the fire.	Reuneix materials per al foc.
It was a quiet and beautiful scene.	Va ser una escena tranquil·la i bonica.
A curious child is curious all his life.	Un nen curiós és curiós tota la vida.
Close it, you want.	Tanca'l, vols.
However, there is no evidence to support this.	Tanmateix, no hi ha proves que ho demostrin.
He ate bread with honey for breakfast.	Va menjar pa amb mel per esmorzar.
All three films were depressing.	Les tres pel·lícules eren deprimentes.
It swung from side to side.	Es va balancejar d'un costat a l'altre.
Scientists have observed that certain vegetables are toxic.	Els científics han observat que certes verdures són tòxiques.
The father cried.	El pare va plorar.
The bright embers still burn.	Les brases brillants encara cremen.
She emerged as the best tennis player in the country.	Va emergir com la millor jugadora de tennis del país.
The debate is difficult.	El debat és difícil.
The stone was cut by the stonemason.	La pedra va ser tallada pel picapedrer.
The foliage changed to a delicious golden yellow.	El fullatge va canviar a un groc daurat deliciós.
The transition from water to gas is a very fast process.	El pas de l'aigua al gas és un procés molt ràpid.
I invited all my friends here.	Vaig convidar tots els meus amics aquí.
His pants were crushed.	Els seus pantalons estaven triturats.
The young woman was happy to meet a friend.	La jove estava contenta de conèixer un amic.
A faint glow rose from behind the rock.	Una resplendor pàl·lida va sorgir des de darrere de la roca.
He wondered if he was too old to learn.	Es va preguntar si era massa gran per aprendre.
He uses blasphemy as a child.	Fa servir la blasfemia com un nen.
All six men lived in the city.	Tots els sis homes vivien a la ciutat.
A map of the ocean floor.	Un mapa del fons oceànic.
The water was hot.	L'aigua estava calenta.
The silence was deafening.	El silenci era ensordidor.
A famous nearby landmark was called the "lookout tower".	Una famosa fita propera es va anomenar "torre mirador".
The prisoner was tortured.	El presoner va ser torturat.
The floor is clear, but dusty.	El pis és clar, però polsós.
Jim was convinced that his new friend was a spy.	Jim estava convençut que el seu nou amic era un espia.
The use of color by the artist is almost unique.	L'ús del color per part de l'artista és gairebé únic.
Surprisingly beautiful, said the tourist.	Sorprenentment bonic, va dir el turista.
This factory has a long history.	Aquesta fàbrica té una llarga història.
A steel cable is often threaded between two substantial objects.	Sovint s'enfila un cable d'acer entre dos objectes substancials.
Our house is in the middle of the block.	La nostra casa està al mig del bloc.
People are content to leave things as they are.	La gent es conforma amb deixar les coses tal com estan.
His philosophy was uncompromising.	La seva filosofia era intransigent.
Are we going for a walk, darling?	Anem a passejar, estimat?
Sales are down.	Les vendes han baixat.
The next generation will get worse.	La propera generació anirà pitjor.
Which of the following is not a career?	Quina de les següents no és una carrera?
Put the potatoes in the pan.	Introduïu les patates a la paella.
The curious boy asked a few questions.	El nen curiós va fer unes quantes preguntes.
He let out a deep sigh.	Va fer un sospir profund.
Proper etiquette dictates that the man open the door first.	L'etiqueta adequada dicta que l'home obri la porta primer.
I think she's in love.	Crec que està enamorada.
It was dark and raining heavily.	Era fosc i plovia molt.
She was sitting next to the desk.	Estava asseguda al costat de la taula d'escriure.
Greece is a mountainous country.	Grècia és un país muntanyós.
Authorities are launching a full investigation.	Les autoritats estan iniciant una investigació completa.
These poems became famous.	Aquests poemes es van fer famosos.
We had to work hard to get back on track.	Hem hagut de treballar molt per tornar a la pista.
He argues with a strange logic.	Argumenta amb una lògica estranya.
They are suffering from malnutrition.	Estan patint desnutrició.
He apologized and left the room.	Es va disculpar i va sortir de l'habitació.
Some communities were afraid of losing their identity.	Algunes comunitats tenien por de perdre la seva identitat.
The report cites examples such as these.	L'informe cita exemples com aquests.
This is a man you can trust.	Aquest és un home en qui pots confiar.
Health care expenses were covered by universal coverage.	Les despeses sanitàries estaven cobertes per la cobertura universal.
Her firm, flawless skin was the envy of all women.	La seva pell ferma i impecable era l'enveja de totes les dones.
His family was rich.	La seva família era rica.
A tiger jumps from the trees.	Un tigre salta dels arbres.
The ship sank in a storm.	El vaixell va naufragar en una tempesta.
The younger generation is more interested than the older generation.	La generació més jove està més interessada que la generació gran.
There is residual oil in the water.	Hi ha oli residual a l'aigua.
When it drops too low, the diver will stop.	Quan baixi massa, el bussejador s'aturarà.
The rest of the workers went on strike.	La resta de treballadors van fer vaga.
Corruption continues to spread.	La corrupció continua generalitzada.
We can’t help but interrupt his scheme.	No podem evitar interrompre el seu esquema.
The stones broke his fall.	Les pedres li van trencar la caiguda.
The donkey is often kept as a pet.	L'ase es manté sovint com a mascota domèstica.
Smoking is prohibited inside public buildings.	Està prohibit fumar dins dels edificis públics.
The surface of the old cave was uneven.	La superfície de l'antiga cova era irregular.
Stop paying this child for homework only.	Deixeu de pagar a aquest nen només per les tasques.
The rock fell from the moon.	La roca va caure de la lluna.
Food production intake has increased greatly.	La ingesta de producció d'aliments ha augmentat molt.
I need you to write this part.	Necessito que escriviu aquesta part.
The issue of gun control is controversial.	El tema del control de les armes és controvertit.
What a wonderful view!	Quina vista més meravellosa!
She fought for peace.	Ella va lluitar per la pau.
Small amounts of natural gas can be used.	Es poden utilitzar petites quantitats de gas natural.
The broken branches of the trees soiled the yard.	Les branques trencades dels arbres embrutaven el pati.
The lawyer vehemently denied the accusation.	L'advocat va negar amb vehemència l'acusació.
You can skip the butter and cream if you want.	Podeu ometre la mantega i la nata si voleu.
Another story tells how the children's father saved their lives.	Una altra història explica com el pare dels nens els va salvar la vida.
He punched the table.	Va donar un cop de puny a la taula.
Costume production has almost ceased.	La producció de vestuari gairebé ha cessat.
The landscape here is largely flat.	El paisatge aquí és en gran part pla.
A bright crow flew through the sky.	Un corb brillant va volar pel cel.
The truck reached the top of the hill.	El camió va arribar al cim del turó.
Well, they're pretty monotonous.	Bé, són força monòtons.
Healthy soil produces healthy plants.	Un sòl saludable produeix plantes sanes.
The earth is warmed by the sun's rays.	La terra s'escalfa pels raigs del sol.
A strong heart, a clear head, and a steadfast spirit.	Un cor fort, un cap clar i un esperit ferm.
Casemaenas	Casemaenas
Her slender figure, long blond hair.	La seva figura esvelta, cabell ros i llarg.
You see, most kids love ice cream.	Ja veus, a la majoria dels nens els encanta el gelat.
Who wrote this?	Qui ha escrit això?
Place this candle on the wall.	Col·loca aquesta espelma a la paret.
He broke a long silence.	Va trencar un llarg silenci.
Writers, painters and musicians live in this city.	En aquesta ciutat hi viuen escriptors, pintors i músics.
Weak waves moved across the placid surface of the lagoon.	Onades febles es van moure per la plàcida superfície de la llacuna.
Insensitive people leave trash everywhere.	La gent insensible deixa escombraries a tot arreu.
There’s not much worth selling here.	Aquí no hi ha gaire cosa que valgui la pena vendre.
Remove the potato.	Extraieu la patata.
The regime began to collapse.	El règim va començar a enfonsar-se.
He was jailed for shooting a fellow hunter.	Va ser empresonat per disparar a un company caçador.
Use a sharp knife to cut the salmon.	Utilitzeu un ganivet afilat per tallar el salmó.
Today, many pet owners are selecting exotic pets.	Avui en dia, molts propietaris de mascotes estan seleccionant mascotes exòtiques.
These promotions will go to the most dedicated workers.	Aquestes promocions aniran per als treballadors més dedicats.
The city was well designed.	La ciutat estava ben dissenyada.
The paintings were just amazing.	Les pintures eren senzillament increïbles.
The company gave free classes to its employees.	L'empresa donava classes gratuïtes als seus treballadors.
They have huge populations and often have large trade deficits.	Tenen poblacions enormes i sovint tenen grans dèficits comercials.
I gently raised my hand to his face.	Vaig aixecar suaument la meva mà cap a la seva cara.
No, it's not raining.	No, no plou.
Both tourists and locals admire these heroic and powerful statues.	Tant els turistes com la gent local admiren aquestes estàtues heroiques i poderoses.
It's a matter of getting to the right point.	És qüestió d'anar al punt correcte.
Salt of different shapes, colors and sizes.	Sal de diferents formes, colors i mides.
A lioness gave birth to a male puppy.	Una lleona va donar a llum un cadell mascle.
His breath caught.	La seva respiració es va quedar atrapada.
I had to start college the next day.	L'endemà havia de començar la universitat.
He had heard that these snakes were deadly.	Havia sentit que aquestes serps eren mortals.
The heat came out of the huge oven.	La calor va sortir de l'enorme forn.
Sunbathing can reduce the risk of skin cancer.	Prendre el sol pot reduir el risc de càncer de pell.
Children need to hear stories to help them fall asleep.	Els nens necessiten escoltar contes per ajudar-los a adormir-se.
She crouched down.	Ella es va ajupir.
These ants can usually be found looking for food.	Aquestes formigues normalment es poden trobar buscant menjar.
Please keep the receipt.	Si us plau, conservi el rebut.
From a very young age, he showed great promise.	De molt jove, va mostrar una gran promesa.
The men were eager to hear the news.	Els homes estaven impacients per saber la notícia.
Remember the content of the conference?	Recordes el contingut de la conferència?
Apples, pears, peaches and plums grow here.	Aquí creixen pomes, peres, préssecs i prunes.
A small number of these vehicles are still in operation.	Un petit nombre d'aquests vehicles encara estan en funcionament.
Steps need to be taken to end this.	Cal prendre mesures per acabar amb això.
Maybe we should call an expert.	Potser hauríem de trucar a un expert.
The cat stood still.	El gat es va quedar immòbil.
When the days get hotter, the nights get colder.	Quan els dies fan més calor, les nits es fan més fredes.
Herbs are stewed to produce tea.	Les herbes es guisen per produir te.
Immerse all raw rice in water.	Submergeix tot l'arròs cru en aigua.
Stanford won in a tight contest.	Stanford va guanyar en un concurs ajustat.
The hair is pulled back carefully and down.	El cabell es tira cap enrere amb cura i cap avall.
The climber reached the top ten hours later.	L'alpinista va arribar al cim al cap de deu hores.
The flour should be sifted.	La farina s'ha de tamisar.
The atmosphere would be very different.	L'atmosfera seria molt diferent.
Don't torture your accountant with inferior service.	No tortureu el comptable amb un servei inferior.
The windows open to allow fresh air to circulate.	Les finestres s'obren per permetre que l'aire fresc circuli.
Instead of driving, the children walked.	En lloc de conduir, els nens caminaven.
We need to include more information in the report.	Hem d'incloure més informació a l'informe.
When reduced to steam, it becomes invisible.	Quan es redueix a vapor, es fa invisible.
Angry birds chased the deer.	Els ocells enutjats van perseguir el cérvol.
After the concert, people started dancing.	Després del concert, la gent va començar a ballar.
The shower was warm.	La dutxa era tèbia.
There you can pick up your belongings.	Allà podreu recollir les vostres pertinences.
Gravity is one of the four fundamental forces of nature.	La gravitació és una de les quatre forces fonamentals de la natura.
So why is no one doing anything?	Aleshores, per què ningú no fa res?
They were protesting the felling of a forest reserve.	Estaven protestant per la tala d'una reserva forestal.
After a few minutes there was silence.	Al cap d'uns minuts va regnar el silenci.
According to tradition, the male brothers were named after their father.	Segons la tradició, els germans homes portaven el nom del seu pare.
She laughs as the cat jumps on her foot.	Ella riu mentre el gat salta sobre el seu peu.
Many families depend on agriculture for their livelihood.	Moltes famílies depenen de l'agricultura per a la seva subsistència.
Monet had a sensitivity to color.	Monet tenia una sensibilitat pel color.
A nurse accompanied the old man to the hospital.	Una infermera va acompanyar el vell a l'hospital.
This drink contains three calories.	Aquesta beguda conté tres calories.
Grab your toothbrush.	Agafa el teu raspall de dents.
The triceps are usually more visible than the biceps.	Els tríceps solen ser més visibles que els bíceps.
The children of the city are cared for by the school.	Els nens de la ciutat són atesos per l'escola.
Countries and, above all, cities are shrinking.	Els països i, sobretot, les ciutats es redueixen.
William's life changed irrevocably that afternoon.	La vida d'en William va canviar, irrevocablement, aquella tarda.
He prefers burgers to bakso.	Prefereix les hamburgueses al bakso.
The dog jumped up and licked his face.	El gos va saltar i li va llepar la cara.
My shampoo is toxic to houseplants.	El meu xampú és tòxic per a les plantes d'interior.
He should have known better than to contradict the president.	Hauria d'haver sabut millor que contradir el president.
Next to his village passes a river.	Al costat del seu poble passa un riu.
The legislation applies to the hiring of workers.	La legislació s'aplica a la contractació de treballadors.
Alexander's business deal is solid.	El tracte comercial d'Alexandru és sòlid.
The worker lived underground.	El treballador vivia sota terra.
The study recorded stress levels.	L'estudi va registrar nivells d'estrès.
The film has a happy ending.	La pel·lícula té un final feliç.
He managed to cross the border and escape unscathed.	Va aconseguir creuar la frontera i fugir il·lès.
He left the ship when the storm came.	Va abandonar el vaixell quan va arribar la tempesta.
The director is aware.	El director és conscienciat.
Any outing here means breakfast.	Qualsevol sortida que es faci aquí significa esmorzar.
For several days, the ships were unable to do so.	Durant diversos dies, els vaixells no van poder fer-ho.
They say the smell had been unbearable.	Diuen que l'olor havia estat insuportable.
She was incredibly beautiful.	Era increïblement bella.
They arrived late for the meeting.	Ja van arribar tard a la reunió.
My father was allergic to alcohol.	El meu pare era al·lèrgic a l'alcohol.
The clouds rise majestically from the valley.	Els núvols s'eleven majestuosament de la vall.
This agreement was widely criticized.	Aquest acord va ser molt criticat.
The unusual name refers to a beautiful butterfly.	El nom inusual fa referència a una papallona bonica.
Europe is now more united than ever.	Europa està ara més unida que mai.
The idea is to memorize spellings and rhymes.	La idea és memoritzar les grafies i les rimes.
The thief fled the scene.	El lladre va fugir del lloc dels fets.
The lion let out a roar, shaking his mane.	El lleó va deixar escapar un rugit, sacsejant la seva crinera.
One moment please.	Un moment, si us plau.
The price of fish fell sharply last year.	El preu del peix va caure dràsticament l'any passat.
Identify grammatical structures.	Identificar les estructures gramaticals.
A noisy crowd had gathered outside the courthouse.	Una multitud sorollosa s'havia reunit a l'exterior del jutjat.
This newspaper is subsidized by the government.	Aquest diari està subvencionat pel govern.
The class insisted on moving.	La classe va insistir a moure's.
The biogas plant provides environmentally friendly energy.	La planta de biogàs proporciona energia respectuosa amb el medi ambient.
The stairs creaked.	Les escales van cruixir.
The shuttle is on the other side of the platform.	La llançadora està a l'altre costat de l'andana.
Write your name and address on the envelope.	Escriu el teu nom i adreça al sobre.
The weather forecast was rainy.	La previsió meteorològica era de pluja.
Move these boxes here.	Mou aquestes caixes cap aquí.
The propulsion system was designed to last for many years.	El sistema de propulsió va ser dissenyat per durar molts anys.
People who smoke have a higher risk of having a heart attack.	Les persones que fumen tenen un risc més elevat de patir atacs cardíacs.
So what's the key to lowering your birth rate?	Quina és, doncs, la solució a la baixada de la natalitat?
There were also fresh vegetables.	També hi havia verdures fresques.
They refuse to offer any compensation.	Es neguen a oferir cap compensació.
The rain continued to fall all day.	La pluja va continuar caient tot el dia.
The coast was dotted with rocks.	La costa estava esquitxada de roques.
He had received a letter that day and she opened it.	Aquell dia havia rebut una carta i ella la va obrir.
Obituaries are published in the press.	Els obituaris es publiquen a la premsa.
Now, the works.	Ara, l'obres.
These ornaments are heavy.	Aquests ornaments són pesats.
Write computer programs.	Escriu programes informàtics.
What a most extraordinary discovery!	Quin descobriment més extraordinari!
The obedient daughter bought several souvenirs for her parents' birthday.	La filla obedient va comprar diversos records per a l'aniversari dels seus pares.
Moving the desktop was impossible.	Moure l'escriptori era impossible.
They swallowed the chicken as if it were hungry.	Van engolir el pollastre com si es mogués de gana.
His footsteps echoed through the empty field.	Els seus passos van ressonar pel camp buit.
Brown algae can also appear in freshwater.	Les algues marrons també poden aparèixer a l'aigua dolça.
The money earned from prostitution was tax-free.	Els diners guanyats amb la prostitució estaven lliures d'impostos.
The farmer shook his head.	El pagès va negar amb el cap.
Our foreign policy cannot be seen in isolation.	La nostra política exterior no es pot veure de manera aïllada.
The tiles slid down the walls.	Les rajoles van lliscar per les parets.
We need a frying pan.	Necessitem una paella per fregir.
Insects and spiders are pests in the garden.	Els insectes i les aranyes són plagues al jardí.
The singer had the support of a rock band.	El cantant va comptar amb el suport d'una banda de rock.
Burning fossil fuels is harmful to the environment.	La crema de combustibles fòssils és perjudicial per al medi ambient.
The baby laughed.	El nadó va riure.
The solution was obvious.	La solució era evident.
A calm swept through the crowd.	Una calma va arrasar entre la multitud.
This neighborhood is known for its criminal activity.	Aquest barri és conegut per la seva activitat criminal.
My new husband is a cook.	El meu nou marit és cuiner.
It takes about an hour to reach the city.	Es triga aproximadament una hora a arribar a la ciutat.
He is too scared to face the problem.	Té massa por d'afrontar el problema.
The surrounding air smells of sulfur.	L'aire circumdant fa olor a sofre.
Get up early and sleep well.	Aixeca't d'hora i dormiu bé.
One third of the world's population lives in cities.	Un terç de la població mundial viu a les ciutats.
People say animals talk.	La gent diu que els animals parlen.
He promised to support the economy in disrepair.	Va prometre el seu suport a l'economia en mal estat.
When he arrived, everyone stopped talking.	Quan va arribar, tothom va deixar de parlar.
The extra clothes were piled on the couch.	La roba addicional estava amuntegada al sofà.
They met in a bookstore and immediately fell in love.	Es van conèixer en una llibreria i es van enamorar de seguida.
Long strands of hair cascaded down her back.	Llargs fils de cabell li van baixar en cascada per l'esquena.
The underpass was very black.	El pas subterrani era molt negre.
He dealt his cards one by one.	Va repartir les seves cartes una per una.
Drug trafficking is widespread in this country.	El tràfic de drogues està molt estès en aquest país.
These footprints were created by dinosaurs.	Aquestes petjades van ser creades pels dinosaures.
The settlers first spread eastward.	Els colons es van estendre primer per l'est.
The village was enriched by the cultivation of lemons and oranges.	El poble es va enriquir gràcies al cultiu de llimones i taronges.
Cracked cocaine is a white powder that is inspired.	La cocaïna crack és una pols blanca que s'inspira.
He ate half a chocolate chip cookie.	Es va menjar mitja galeta de xocolata.
His movements were fast and smooth.	Els seus moviments eren ràpids i suaus.
Many children starved to death in the storm.	Molts nens van morir de fam a la tempesta.
More women study here.	Més dones estudien aquí.
All countries will have to develop this technology.	Tots els països hauran de desenvolupar aquesta tecnologia.
We are obliged to deliver our books.	Estem obligats a lliurar els nostres llibres.
It is a popular department store.	És un gran magatzem popular.
A shower, a sink and a sink.	Una dutxa, un lavabo i un lavabo.
He attended all classes on time.	Va assistir puntualment a totes les classes.
The shepherd cared for his sheep.	El pastor va cuidar les seves ovelles.
With such low interest rates, people are in debt.	Amb els tipus d'interès tan baixos, la gent està endeutant.
I burned myself last time.	Em vaig cremar l'última vegada.
This intersection is busy from morning till night.	Aquesta intersecció està ocupada des del matí fins a la nit.
The woman's condition remained unclear.	L'estat de la dona continuava sense estar clar.
Solar radiation influences the climate.	La radiació solar influeix en el clima.
He ran down the sidewalk.	Va córrer per la vorera.
This monastery suffered more damage than the other buildings.	Aquest monestir va patir més danys que els altres edificis.
Evil and greed are evil motives for human behavior.	La maldat i la cobdícia són motius pervers del comportament humà.
A man collapsed that fateful day.	Un home es va ensorrar aquell fatídic dia.
A faint smile creased his mouth.	Un lleuger somriure va arrugar la seva boca.
But the company failed completely.	Però l'empresa va fracassar completament.
I forgot my password.	He oblidat la meva clau.
His work is much appreciated.	La seva obra és molt apreciada.
She began to tremble.	Ella va començar a tremolar.
Drink water first.	Primer beveu aigua.
The buildings here are ugly.	Els edificis aquí són lletjos.
Exhaust fumes from this vehicle were toxic.	Els fums d'escapament d'aquest vehicle eren tòxics.
Repairers have installed the new electrical panel.	Els reparadors han instal·lat el nou quadre elèctric.
Public pressure was enormous.	La pressió de l'opinió pública era enorme.
The alphabet loop is repeated twice.	El bucle de l'alfabet es repeteix dues vegades.
This is the responsibility of investors.	Aquesta és responsabilitat dels inversors.
Its appearance is very striking.	El seu aspecte és molt cridaner.
The farmer explained that he could not cultivate.	El pagès va explicar que no podia cultivar.
Flocks of birds migrate south during the winter.	Els estols d'ocells migren cap al sud durant l'hivern.
One hundred miles north.	A cent milles al nord.
Our country enjoys better relations with other nations.	El nostre país gaudeix de millors relacions amb altres nacions.
He echoed around the room and shook the wooden tables off the floor.	Va ressonar per l'habitació i va sacsejar les taules de fusta del terra.
Much of this country is submerged by the sea.	Gran part d'aquest país es troba submergit pel mar.
He remembers writing a will.	Recorda haver escrit un testament.
A little if you know the truth.	Una mica si se sap la veritat.
Two teams of two people faced off.	Dos equips de dues persones es van enfrontar.
Over the centuries, many captives were enslaved.	Al llarg dels segles, molts captius van ser esclavitzats.
The car accelerated steadily.	El cotxe va accelerar constantment.
The work environment at that factory had been appalling.	L'entorn de treball a aquella fàbrica havia estat espantós.
He asked for a steak.	Va demanar un bistec.
My friends have similar tastes in music.	Els meus amics tenen gustos similars en la música.
The police chief ordered the evacuation of two adjacent buildings.	El cap de policia va ordenar l'evacuació de dos edificis adjacents.
Wool is blended with natural fabrics to produce a beautiful fabric.	La llana es barreja amb teixits naturals per produir un teixit bonic.
Would you like some tea?	T'agradaria una mica de te?
That’s why we go to art galleries.	Per això anem a les galeries d'art.
Rapid advances in technology are leading to an increase in free time.	Els ràpids avenços de la tecnologia estan provocant un augment del temps lliure.
Answer the questions honestly.	Respon les preguntes amb honestedat.
To distill alcohol, you will need a distiller.	Per destil·lar alcohol, necessitareu un destil·lador.
The dentist does not like curved teeth.	Al dentista no li agraden les dents corbes.
He paused to get a dramatic effect.	Va fer una pausa per obtenir un efecte dramàtic.
The water turned to steam.	L'aigua es va convertir en vapor.
They consider it destined for great things.	Consideren que està destinat a grans coses.
Monsanto has dominated the technology market for decades.	Monsanto ha dominat el mercat tecnològic durant dècades.
He found a wrench in the toolbox.	Va trobar una clau anglesa a la caixa d'eines.
We had dinner with grilled eel and rice.	Vam sopar amb anguila a la planxa i arròs.
People will hate such a beautiful day.	La gent odiarà un dia tan bonic.
The king's navy sails to shore.	La marina del rei navega a la costa.
This experiment was successful.	Aquest experiment va tenir èxit.
Unknown to her secret, she showed no sign of resentment.	Desconeguda del seu secret, no va mostrar cap senyal de ressentiment.
He is not in good health.	No té bona salut.
The color of the water is an intense green.	El color de l'aigua és un verd intens.
He clenched his fist.	Va tancar el puny.
Many residents of this city did not like it.	A molts veïns d'aquesta ciutat no els agradava.
A small toy fell out of bed.	Una petita joguina va caure del llit.
The sand became soft and dusty.	La sorra es va tornar suau i en pols.
Be very careful not to cut yourself with the glass.	Tingueu molta cura de no tallar-vos amb el got.
He is one of the most prosperous businessmen in the city.	És un dels empresaris més pròspers de la ciutat.
Two teams of workers will build this bridge.	Dos equips de treballadors construiran aquest pont.
Farmers sometimes sell individuals	Els agricultors de vegades venen individuals
She was lost.	Estava perduda.
License plates must be numbered eight.	Les matrícules han de tenir el número vuit.
He drove home cheerfully, singing madly.	Va conduir cap a casa alegre, cantant boig.
The thick fog prevented me from seeing far.	La densa boira em va impedir veure lluny.
The hot sun baptized the field.	El sol calent batejava el camp.
A rain of arrows rained down on them.	Una pluja de fletxes va ploure sobre ells.
As a result, he gained considerable fame.	Com a resultat, va guanyar una fama considerable.
The violent action stole his speech.	L'acció violenta li va robar el discurs.
We must ensure equal employment opportunities.	Hem de garantir la igualtat d'oportunitats laborals.
The doctor wanted to investigate further.	El metge volia investigar més.
This book is not new.	Aquest llibre no és nou.
The smaller the barrel, the more beer it contains.	Com més petit sigui el barril, més cervesa conté.
The queen used to sing very well.	La reina solia cantar molt bé.
First, you need to peel the potato.	Primer, cal pelar la patata.
There is nothing worse than a strong cold.	No hi ha res pitjor que un fort refredat.
Television producers are accused of twisting history.	Els productors de televisió estan acusats de torçar la història.
The trees themselves create oxygen.	Els mateixos arbres creen oxigen.
Fred is a shy little boy.	Fred és un nen petit tímid.
He argued in favor of the proposal.	Va argumentar amb veu a favor de la proposta.
They used a hoe to cultivate the land.	Feien servir una aixada per conrear la terra.
They were forced to leave their mountain home.	Es van veure obligats a abandonar la seva casa de muntanya.
Florida winters are mild.	Els hiverns de Florida són suaus.
The local tribal leader responded indignantly.	El líder tribal local va respondre amb indignació.
The forces seem balanced.	Les forces semblen equilibrades.
These roads were flooded last week.	Aquestes carreteres es van inundar la setmana passada.
The opportunity is too great to pass up.	L'oportunitat és massa gran per deixar-la passar.
I see absolutely no reason to argue this allegation.	No veig absolutament cap motiu per discutir aquesta al·legació.
Finally, we will end poverty.	Finalment, acabarem amb la pobresa.
The past is a foreign country, we are told.	El passat és un país estranger, ens diuen.
Put the spoon.	Posa la cullera.
Are men or women more suitable for this job?	Els homes o les dones són més adequats per a aquesta feina?
This is the right time to move.	Aquest és el moment adequat per moure't.
In essence, he advocates for change management.	En essència, defensa la gestió del canvi.
There was an air of tension.	Hi havia un aire de tensió.
Scissors, paper, stone!	Tisores, paper, pedra!
They chose a simple typeface for the poster.	Van triar una tipografia senzilla per al cartell.
There was a lot of evidence.	Hi havia moltes proves.
He had decided to open the window.	Havia decidit obrir la finestra.
The following payment has been sent to your account.	El següent pagament s'ha enviat al vostre compte.
I really wanted to read.	Tenia moltes ganes de llegir.
He wanted to retire and retire from this worldly life.	Volia retirar-se i retirar-se d'aquesta vida mundana.
This is exactly what happened.	Això és exactament el que va passar.
He is expected to acknowledge defeat.	S'espera que reconegui la derrota.
The chaplain closed his eyes.	El capellà va tancar els ulls.
The area is characterized by its mountains and rivers.	La zona es caracteritza per les seves muntanyes i rius.
It is illegal to empty rubbish on the floor.	És il·legal buidar les escombraries a terra.
The singer was wearing a yellow dress.	La cantant portava un vestit groc.
In a few days we will have to reach the village.	En pocs dies haurem d'arribar al poble.
Never get lost.	Que no et perdis mai.
These scents will help you relax.	Aquestes olors t'ajudaran a relaxar-te.
A rumor quickly spread throughout the village.	Un rumor es va estendre ràpidament per tot el poble.
These screws are clearly ground screws.	Aquests cargols són clarament cargols terrestres.
The government, however, disagrees.	El govern, però, no hi està d'acord.
Laughing kids run everywhere.	Els nens rient corren per tot arreu.
A team had to work fast.	Un equip havia de treballar ràpidament.
Leave the article, he said.	Deixa l'article, va dir.
The quake was the first to be recorded in the region.	El terratrèmol va ser el primer que es va registrar a la regió.
There was a peaceful march among the protesters.	Es va fer una marxa pacífica entre els manifestants.
The clear straight roads meandered for a hundred miles.	Les clares carreteres rectes serpentejaven durant cent milles.
Supermarket rates were reasonable.	Les tarifes del supermercat eren raonables.
The villagers built their huts near the stream.	Els vilatans van construir les seves cabanes prop del rierol.
Animals are not what they seem.	Els animals no són el que semblen.
The interest rate is currently high.	El tipus d'interès actualment és alt.
The most important requirement is punctuality.	El requisit més important és la puntualitat.
Your wife is very beautiful.	La teva dona és molt bonica.
A lizard-like animal.	Un animal semblant a una sargantana.
An image appeared vivid before his eyes.	Una imatge va aparèixer vívida davant dels seus ulls.
The paparazzi took pictures of the couple.	Els paparazzi van fer fotos de la parella.
They started digging a well.	Van començar a cavar un pou.
Machines like this will greatly improve this century.	Màquines com aquesta milloraran molt aquest segle.
After the heat, he fell silent.	Després de la calor, va callar.
Protesters took to the sidewalks.	Els manifestants van sortir per la vorera.
The fisherman delivered the fish to the road.	El pescador va lliurar el peix al carreter.
The three survivors were taken to a nearby hospital.	Els tres supervivents van ser traslladats a un hospital proper.
Bitter and spicy, it ignites your mouth!	Amarg i picant, t'encén la boca!
Lucretius gave us reason to believe it to some extent.	Lucreci ens va donar motius per creure-ho en certa mesura.
In the first place the men's matches will be played.	En primer lloc es jugaran els partits masculins.
He has two daughters, and they are twins.	Té dues filles, i són bessones.
A truck carrying toxic chemicals skated on the bridge	Un camió que transportava productes químics tòxics va patinar al pont
The mills and factories are ready to close.	Els molins i les fàbriques estan a punt per tancar.
He always felt cheated by life.	Sempre es va sentir enganyat per la vida.
Encourage people to take greater responsibility for their environment.	Anima les persones a assumir una major responsabilitat pel seu entorn.
The porridge was creamy and soft.	El farinet estava cremós i suau.
The machine may need adjustment.	Pot ser que la màquina necessiti un ajust.
They were well versed in literature.	Eren molt versats en literatura.
Wash the pots well.	Rentar bé les olles.
Police are investigating a murder.	La policia investiga un assassinat.
She is not a singer, but a consummate pianist.	No és una cantant, sinó una pianista consumada.
And animals eat other animals.	I els animals es mengen altres animals.
This park is located near a wooded forest.	Aquest parc es troba prop d'un bosc boscós.
Smoking is not allowed in this library.	Està prohibit fumar dins d'aquesta biblioteca.
He walked without using his crutches.	Va caminar sense fer servir les crosses.
The rain has had no effect on the crops.	La pluja no ha tingut cap efecte sobre els conreus.
So we decided to face reality.	Així que hem decidit enfrontar-nos a la realitat.
An eruption of bag burglaries makes people nervous.	Una erupció de robatoris de bosses fa que la gent estigui nerviosa.
The blow made the boy lose his breath.	El cop va fer perdre l'alè al nen.
Are you done homework?	Heu acabat els deures?
The horse and carriage shared the lane with the cars.	El cavall i el carruatge compartien el carril amb els cotxes.
The pita bread is round.	El pa de pita és rodó.
There was a disease in this village.	En aquest poble hi havia una malaltia.
Reform is possible, but it has stalled.	La reforma és possible, però s'ha estancat.
So a waitress got a job.	Així que una cambrera va aconseguir feina.
The room was very quiet.	L'habitació era molt tranquil·la.
He hates making cakes.	Odia fer pastissos.
Put the flour, eggs and salt in the bowl.	Poseu la farina, els ous i la sal al bol.
The goat was nervous.	La cabra estava nerviosa.
Several writers have to get together to talk about the book.	Diversos escriptors s'han de reunir per parlar del llibre.
Many people were shot during the revolution.	Van afusellar molta gent durant la revolució.
They reached their destination.	Van arribar al seu destí.
His coffee was black.	El seu cafè era negre.
A food crisis followed.	Va seguir una crisi alimentària.
Categorized	Categoritzat
I asked him if he knew any poets.	Li vaig preguntar si coneixia algun poeta.
Drop the corn into the water.	Deixeu caure el blat de moro a l'aigua.
His blue eyes shone in the sun.	Els seus ulls blaus brillaven al sol.
Both cats and dogs catch rats.	Tant els gats com els gossos capturen rates.
The blast caused chemical waste to seep into the river.	L'explosió va provocar la filtració de residus químics al riu.
I think it's time to go to bed.	Crec que és hora d'anar a dormir.
Friends were busy cleaning the house.	Els amics estaven ocupats netejant la casa.
Will the dog bark?	El gos bordarà?
Vegetables can be grown in almost any climate.	Les verdures es poden cultivar en gairebé qualsevol clima.
He tightened his belt.	Es va estrènyer el cinturó.
The tape has been talked about many times.	La cinta s'ha parlat moltes vegades.
The country's economy is heavily dependent on agriculture.	L'economia del país depèn en gran mesura de l'agricultura.
I ate three meals a day.	Menjava tres àpats al dia.
He spun the chocolate between his fingers.	Va fer girar la xocolata entre els seus dits.
He put the cake on the table.	Va posar el pastís a la taula.
The black holes, however, have a horizon of events.	Els forats negres, però, tenen un horitzó d'esdeveniments.
What is the population of the city?	Quina és la població de la ciutat?
Deborah sees the beauty of the park.	La Déborah veu la bellesa del parc.
Keep moving.	Segueix movent-te.
Shore, right, left, right.	Riba, dreta, esquerra, dreta.
Soil erosion is a major problem.	L'erosió del sòl és un problema important.
Energy shortages are common in this country.	L'escassetat d'energia és habitual en aquest país.
The cage contains pigeons and finches.	La gàbia conté coloms i pinsans.
His thoughts went to the woman's body.	Els seus pensaments es van dirigir al cos de la dona.
Coincidentally, that morning, the captain had disappeared.	Casualment, aquell mateix matí, el capità havia desaparegut.
They founded our city and paved the way for us.	Van fundar la nostra ciutat i ens van obrir el camí.
He felt himself being dragged into the man's consciousness.	Va sentir que era arrossegat a la consciència de l'home.
He slid closer.	Es va lliscar més a prop.
Many of the buildings here are centuries old.	Molts dels edificis aquí tenen segles d'antiguitat.
The hen scratched under her bed.	La gallina es va esgarrapar sota el seu llit.
Cowboys entered the city one spring morning.	Els vaquers van entrar a la ciutat un matí de primavera.
I'm sure more women will join this group.	Estic segur que més dones s'uniran a aquest grup.
A slight hangover this morning.	Una ressaca lleu aquest matí.
The atmosphere was full of tension.	L'ambient era ple de tensió.
We will continue this discussion at another time.	Continuarem aquesta discussió en un altre moment.
He argued that he was innocent of all charges.	Va sostenir que era innocent de tots els càrrecs.
A miller uses the grinders to grind the grain.	Un moliner fa servir les moles per moldre el gra.
At that time we never thought about marriage.	En aquell moment no vam pensar mai en el matrimoni.
A pastoral scene, and the sunrise over the sea.	Una escena pastoral, i la sortida del sol sobre el mar.
The family gets rich every year.	La família s'enriqueix considerablement cada any.
He is considered a simple man.	Es considera un home senzill.
They had dinner early in the evening.	Van sopar a primera hora del vespre.
This is because bacteria reduce body temperature.	Això es deu al fet que els bacteris redueixen la temperatura del cos.
The effect was spectacular.	L'efecte va ser espectacular.
The crisis brought down his government.	La crisi va fer caure el seu govern.
The expedition returned after three weeks.	L'expedició va tornar després de tres setmanes.
Elephants were seen crossing a stream.	Es van veure elefants creuant un rierol.
You are only to blame for yourself.	Només tens la culpa a tu mateix.
Growing cities are a big problem.	Les ciutats en creixement són un gran problema.
As the cod grew, its flesh became more valuable.	A mesura que el bacallà creixia, la seva carn es feia més valuosa.
Each student is expected to maintain a full academic load.	S'espera que cada estudiant mantingui una càrrega acadèmica completa.
The monastery only accepts young novices.	El monestir només accepta joves novells.
Many decisions will be based on expert opinion.	Moltes decisions es basaran en l'opinió d'experts.
This type of dispute is common.	Aquest tipus de disputa és habitual.
Many stadiums were poorly designed.	Molts estadis estaven mal dissenyats.
It will depend a bit on the text.	Dependrà una mica del text.
He invited her to try a spoonful.	La va convidar a provar una cullerada.
I pondered this difficult question.	Vaig reflexionar sobre aquesta pregunta difícil.
We must look after the health of our students.	Hem de vetllar per la salut dels nostres alumnes.
Cabinet ministers offered to resign after the judicial defeat.	Els ministres del gabinet es van oferir a dimitir després de la derrota judicial.
Make sure the vegetables are dry before freezing.	Assegureu-vos que les verdures estiguin seques abans de congelar-les.
The man who repaired my book is very stupid.	L'home que va reparar el meu llibre és molt estúpid.
My sister said she could quit her job.	La meva germana va dir que podria deixar la seva feina.
The homeless camp moved.	El campament de sense sostre es va traslladar.
This agreement transformed the whole area.	Aquest acord va transformar tota la zona.
Other nations have been accused of bribery.	Altres nacions han estat acusades de rebre suborns.
He gladly accepted our proposal.	Va acceptar la nostra proposta de bon grat.
The process took place in a frenzy.	El procés es va dur a terme en un frenesí.
He nailed every word.	Va clavar cada paraula.
Adapted from a recipe, this soup is delicious.	Adaptat d'una recepta, aquesta sopa és deliciosa.
Many people in the area have poor eyesight.	Molta gent de la regió té poca vista.
There is not enough electricity to run the machines.	No hi ha prou electricitat per fer funcionar les màquines.
He borrowed a lot of money from the bank.	Va demanar en préstec molts diners al banc.
Good rains have made the crops grow well this year.	Les bones pluges han fet que els cultius creixin bé aquest any.
The two investigators investigated the neighborhood.	Els dos investigadors van investigar el barri.
This easily distracted student can fight here.	Aquest estudiant fàcilment distret pot lluitar aquí.
The hurricane caused widespread destruction.	L'huracà va causar una destrucció generalitzada.
He greeted several people passing by.	Va saludar a diverses persones que passaven.
Reject the plan described in the press release.	Rebutja el pla descrit a la nota de premsa.
The lower part of the river was flooded with silt.	La part baixa del riu estava inundada de llim.
He claimed the money was stolen.	Va afirmar que els diners van ser robats.
This was their first meeting.	Aquesta va ser la seva primera trobada.
The slices of bread had a bit of softness.	Les llesques de pa tenien una mica de suavitat.
Her skin was soft to the touch.	La seva pell era suau al tacte.
Wild animals roam freely through the forest.	Els animals salvatges deambulen lliurement pel bosc.
A crowd of students gathered outside.	Una multitud d'estudiants es va reunir a l'exterior.
Eventually, the elephants disappeared.	Finalment, els elefants van desaparèixer.
Soros has its own security force.	Soros té la seva pròpia força de seguretat.
It was one of nature's most beautiful masterpieces.	Va ser una de les belles obres mestres de la natura.
They protested the strict curfews imposed in the dark.	Van protestar pels estrictes tocs de queda imposats a la foscor.
The noise of the music was deafening.	El rebombori de la música era ensordidor.
She is tall and beautiful.	És alta i bonica.
The taxi roared through the crowded streets.	El taxi va rugir pels carrers concorreguts.
She gave him a long look.	Ella li va donar una llarga mirada.
The sun finally set.	Per fi va sortir el sol.
The rain fell on sheets.	La pluja va caure en llençols.
For many years, his refuge had been a hut with leaks.	Durant molts anys, el seu refugi havia estat una barraca amb goteres.
Photographers have captured these images in extreme detail.	Els fotògrafs han capturat aquestes imatges amb un detall extrem.
The rise in the price of meat stimulated a revolt.	L'augment del preu de la carn va estimular una revolta.
This position will look good on you.	Aquesta posició et quedarà bé.
Show respect for the elderly.	Mostra respecte a la gent gran.
There was very little time.	Hi havia molt poc temps.
He greatly admired his father.	Admirava molt el seu pare.
I don't understand that.	Això no ho entenc.
The intensity of the storm increased steadily overnight.	La intensitat de la tempesta va augmentar constantment durant la nit.
How happy we were when it finally arrived!	Que feliços vam estar quan per fi va arribar!
A thin mist hovered over the dry grass.	Una fina boira planava per sobre de l'herba seca.
The equation is very similar to the original.	L'equació s'assembla molt a l'original.
The statue was carved in solid rock.	L'estàtua va ser tallada en roca sòlida.
In a closed society, knowledge is not always distributed equally.	En una societat tancada, el coneixement no sempre es distribueix per igual.
The city center is being renovated.	El centre de la ciutat s'està renovant.
Many religions prohibit the consumption of meat.	Moltes religions prohibeixen el consum de carn.
As the population grows, so does oil consumption.	A mesura que la població creix, també ho fa el consum de petroli.
The lighthouse is located on a hill overlooking the beach.	El far es troba en un turó amb vistes a la platja.
The only apples with seeds are honeycrips.	Les úniques pomes amb llavor són les honeycrips.
What does this sign say?	Què diu aquest signe?
A statement issued by the government	Un comunicat emès pel govern
The president of the company is retiring next month.	El president de la companyia es jubila el mes que ve.
His stomach echoed, begging to be fed.	El seu estómac va ressonar, demanant ser alimentat.
A despicable liar, he deliberately spreads gossip.	Un mentider menyspreable, difon xafarderies deliberadament.
He crossed the room and knocked on the door.	Va creuar l'habitació i va trucar a la porta.
The peninsula is rugged and mountainous.	La península és accidentada i muntanyosa.
The cannon shone in the morning sunlight.	El canó brillava a la llum del sol del matí.
The goal was to clean the air.	L'objectiu era netejar l'aire.
I advise caution.	Aconsello precaució.
The snake paid little attention to them.	La serp els va fer poc cas.
The country is rich in mineral resources.	El país és ric en recursos minerals.
Discard broken glass.	Llenceu el vidre trencat.
The company plans to lay off workers.	L'empresa té previst acomiadar treballadors.
There is at least one market in every major city.	Hi ha almenys un mercat a cada ciutat important.
It is so large that it can easily crush a mouse.	És tan gran que pot aixafar fàcilment un ratolí.
This tool is essential for manicure.	Aquesta eina és essencial per a la manicura.
The number of unemployed will continue to rise.	El nombre d'aturats seguirà augmentant.
The villagers sprayed water on the plants.	Els vilatans ruixaven aigua sobre les plantes.
The trees were tied with a veil of mist.	Els arbres estaven lligats amb un vel de boira.
Its equipment is obsolete.	El seu equipament està obsolet.
GMOs fed low-protein diets soon died.	Els ratolins transgènics alimentats amb dietes baixes en proteïnes van morir aviat.
Milo was convinced he had seen a ghost.	Milo estava convençut que havia vist un fantasma.
Police could not stop the man from leaving.	La policia no ha pogut evitar que l'home se'n vagi.
The thief took all his money.	El lladre es va endur tots els seus diners.
The man tried to strangle his girlfriend.	L'home va intentar estrangular la seva núvia.
This restaurant has dropped in price.	Aquest restaurant ha baixat de preu.
The streets were deserted, except for the snow.	Els carrers estaven deserts, llevat de la neu.
This room has a nice, gloomy atmosphere.	Aquesta habitació té un ambient agradable i ombrívol.
The priest spoke firmly, refusing to move.	El sacerdot va parlar amb fermesa, negant-se a moure's.
Your pupils dilate in the sun.	Les teves pupil·les es dilaten al sol.
The rules of the game are printed in the book.	Les regles del joc estan impreses dins del llibre.
You will soon need a cane.	En poc temps necessitarà un bastó.
We need to consider how this will affect future generations.	Hem de considerar com això afectarà les generacions futures.
He always has good advice.	Sempre té bons consells.
These seeds will give an abundant harvest.	Aquestes llavors donaran una collita abundant.
These lizards lay their eggs in a peculiar way.	Aquests llangardaixos posen els ous d'una manera peculiar.
The sky is bright this evening.	El cel és brillant aquest vespre.
Americans did not often travel abroad.	Els nord-americans no viatjaven sovint a l'estranger.
An owl sits on a branch.	Un mussol es posa sobre una branca.
Who will be responsible for your work?	Qui serà el responsable de la seva feina?
Skim milk is converted into cream by whipping.	La llet desnatada es converteix en nata mitjançant la batuda.
His words are not memorable.	Les seves paraules no són memorables.
He was furious because he was being tricked.	Estava furiós perquè l'enganyaven.
The crime rate has risen dramatically in recent years.	La taxa de criminalitat ha augmentat espectacularment en els últims anys.
They lit the candles on the altar.	Van encendre les espelmes de l'altar.
People are scarce due to poor nutrition and poor food.	La gent és escassa a causa de la mala alimentació i l'escàs menjar.
The pilgrims were understandably confused.	Els pelegrins estaven comprensiblement confosos.
The car is a model.	El cotxe és un model.
This sweet pastry has many variations.	Aquesta pastisseria dolça té moltes variacions.
The circus reached another village.	El circ va arribar a un altre poble.
She enjoys spending time in her garden.	Li agrada passar temps al seu jardí.
The news spread quickly.	La notícia es va estendre ràpidament.
Sugar costs have risen sharply.	Els costos del sucre han augmentat molt.
He pulled out a notebook and started drawing.	Va treure una llibreta i va començar a dibuixar.
He gestured to the troops forward.	Va fer un gest a les tropes cap endavant.
He struggled to read in the dim light.	Va lluitar per llegir a la llum tènue.
It rolled sideways as the sun rose.	Va rodar de costat quan va sortir el sol.
Its victims had been ill-treated.	Les seves víctimes havien estat maltractades.
The chamberlains refused to answer.	Els camarlans es van negar a respondre.
Would you like to try this rice pudding?	T'agradaria tastar aquest arròs amb llet?
Faced with such odds, her courage surprised her.	Davant tals probabilitats, el seu coratge la va sorprendre.
The crisis forced the government to take action.	La crisi va obligar el govern a prendre mesures.
The dry season will end soon.	L'estació seca acabarà aviat.
Our earthly existence is nothing more than a fleeting moment.	La nostra existència terrestre no és més que un moment fugaç.
A glacier runs through the heart of the city.	Una glacera recorre el cor de la ciutat.
In the morning a cold wind blew.	Al matí bufava un vent fred.
He seemed very pleased with himself.	Semblava molt satisfet amb ell mateix.
Now, let's start studying the parts of the sentence.	Ara, començarem a estudiar les parts de la frase.
Whatever the reason, it's bad.	Sigui quin sigui el motiu, és dolent.
An asteroid was discovered by a telescope in this room.	Un asteroide va ser descobert per un telescopi en aquesta habitació.
We must fight poverty, disease and ignorance.	Hem de lluitar contra la pobresa, la malaltia i la ignorància.
Many people persist in believing in myths such as carbon dating.	Molta gent persisteix a creure en mites com la datació amb carboni.
Visitors are treated with suspicion.	Els visitants són tractats amb sospita.
Jasper loves his little kitten.	Jasper adora el seu petit gatet.
The guide opened the door and turned on the lights.	El guia va obrir la porta i va encendre els llums.
A slender pillar of smoke rose above the trees.	Un esvelt pilar de fum s'alçava per sobre dels arbres.
This is not sustainable.	Això no és sostenible.
Appearances can be misleading.	Les aparences poden ser enganyoses.
Before leaving, he picked up his personal belongings from the car.	Abans de marxar, va recollir els seus efectes personals del cotxe.
How did we do it?	Com ho hem fet?
The salt was very fine.	La sal estava molt fina.
The red sun set over the mountains.	El sol vermell es va posar sobre les muntanyes.
The Pope tried to improve the public's vision.	El Papa va intentar millorar la visió del públic.
Many new words have been added this year.	Aquest any s'han afegit moltes paraules noves.
The streets with colonnades are full of shops.	Els carrers amb columnates estan plens de botigues.
The cost of living here is quite high.	El cost de la vida aquí és bastant alt.
However, some water supplies are very problematic.	Però, alguns subministraments d'aigua estan molt problemàtics.
Critics of the mayoress said she was unaware of the problem.	Els crítics de l'alcaldessa van afirmar que desconeixia el problema.
They follow his example and go to the shelter.	Segueixen el seu exemple i acudeixen al refugi.
Waste disposal is governed by strict regulations.	La retirada de residus es regeix per una normativa estricta.
The mysterious bird looks like a swan.	El misteriós ocell sembla un cigne.
This old place will soon be a museum.	Aquest antic lloc serà un museu aviat.
As a young man, this is a very important time.	Com a home jove, aquest és un moment especialment important.
The company published its performance.	La companyia va publicar la seva actuació.
Iron deposition increases with temperature.	La deposició de ferro augmenta amb la temperatura.
Their weapons were no match for ours.	Les seves armes no eren rivals amb les nostres.
The kids were happy to serve their grandparents.	Els nens estaven encantats de servir els seus avis.
The preferred source of energy is nuclear energy.	La font d'energia preferida és l'energia nuclear.
Eat immediately, or it will be too dry.	Menja immediatament, o quedarà massa sec.
Court hearings attracted widespread publicity.	Les audiències judicials van atreure una àmplia publicitat.
The slave was tied to the stake by a ring.	L'esclau estava lligat a l'estaca per un anell.
The newcomers bowed to the abbot.	Els novells es van posar en reverència davant l'abat.
The wizard carefully dropped his glove.	El mag amb cura va deixar el guant.
Four successful companies formed an alliance.	Quatre empreses d'èxit van formar una aliança.
Learning is a lifelong endeavor.	L'aprenentatge és un esforç de tota la vida.
An apple is red.	Una poma és vermella.
The lungs filter out unwanted material.	Els pulmons filtren el material no desitjat.
This poem contains few rhymes.	Aquest poema conté poques rimes.
Mosquitoes cluster around the water pools.	Els mosquits s'agrupen al voltant de les piscines d'aigua.
The document explains how to do this.	El document explica com fer-ho.
Competition in the shipping industry has never been so fierce.	La competència a la indústria naviliera mai ha estat tan ferotge.
This artwork shows a girl holding a snake.	Aquesta obra d'art mostra una noia sostenint una serp.
They passed by as they walked down the street.	Van passar per davant mentre caminaven pel carrer.
He worked in human resources.	Va treballar en recursos humans.
Travelers had to travel a tortuous route.	Els viatgers havien de recórrer una ruta tortuosa.
Crop yields varied from year to year.	Els rendiments dels cultius van variar d'un any a un altre.
Compulsive behavior is common in our society.	El comportament compulsiu és habitual a la nostra societat.
Never divide an infinitive.	No dividiu mai un infinitiu.
The librarian sighed audibly.	El bibliotecari va sospirar audiblement.
I barely ate anything.	Amb prou feines menjava res.
Pharmacies offer a wide range of medications.	Les farmàcies ofereixen una àmplia gamma de medicaments.
High ambient noise can impede communication.	El soroll ambiental elevat pot impedir la comunicació.
Innocence often seems more appealing than experience.	La innocència sovint sembla més atractiva que l'experiència.
These restrictions were very much felt by the workers of this place.	Aquestes restriccions van ser molt sentits pels treballadors d'aquest lloc.
He ate some french fries with sauce.	Es va menjar unes patates fregides amb salsa.
Finally, the brush was turned upside down.	Finalment, el raspall es va girar al revés.
To move my business to another location, please.	Per portar el meu negoci a un altre lloc, si us plau.
He saw a woman burned at the stake.	Ha vist una dona cremada a la foguera.
The baby turned and stretched his arms.	El nadó es va girar i va estirar els braços.
Management used it as an excuse to fire them.	La direcció ho va utilitzar com a excusa per acomiadar-los.
He drank his coffee slowly.	Va prendre el seu cafè lentament.
The children are fascinated by balloons.	Els nens estan fascinats pels globus.
The area looks very different from when it was discovered.	La zona té un aspecte molt diferent de quan es va descobrir.
Not all squirrels are prettier than this one.	No tots els esquirols són més macos que aquest.
Both human genomes and primates show significant similarities.	Tant els genomes humans com els primats mostren similituds significatives.
He bought three sacks of rice.	Va comprar tres sacs d'arròs.
It's a basic human right to have an education, isn't it?	És un dret humà bàsic tenir educació, no?
The bathroom was full.	La casa de banys estava plena.
The doctor says the operation was a success.	El metge diu que l'operació va ser un èxit.
They decided to leave before dawn.	Van decidir sortir abans de l'alba.
They are making a spectacular discovery.	Estan fent un descobriment espectacular.
The work of the researchers was interrupted.	El treball dels investigadors es va interrompre.
The snake passed in sight.	La serp va passar a la vista.
The detective looked through his tests.	El detectiu va mirar a través de les seves proves.
Fishermen have to sell their catches on the market.	Els pescadors han de vendre les seves captures al mercat.
The ladder fell from his hands to the ground.	L'escala va caure de les seves mans a terra.
The palace was a small castle, surrounded by a moat.	El palau era un petit castell, envoltat per un fossat.
He crossed his arms.	Va creuar els braços.
He was tired and thirsty, so he needed a drink.	Estava cansat i assedegat, així que calia una copa.
The poor went to the synagogue for the morning services.	Els pobres anaven a la sinagoga per als oficis del matí.
Uncanny Valley is a hypothesis.	Uncanny Valley és una hipòtesi.
Your work conveys peace, harmony and community.	El teu treball transmet pau, harmonia i comunitat.
A wonderful museum that covers the history and artifacts of humanity.	Un meravellós museu que cobreix la història i els artefactes de la humanitat.
Look for vulgar language.	Busca un llenguatge vulgar.
Salt and water produce a lot of electricity.	La sal i l'aigua produeixen molta electricitat.
The fur sections of the coat were decorative.	Les seccions de pell de l'abric eren decoratives.
Sara's uncle repaired cars for a living.	L'oncle de la Sara reparava cotxes per guanyar-se la vida.
He didn't dare take his eyes off the mirror.	No gosava treure els ulls del mirall.
More people are expected to die of heart failure.	S'espera que més persones morin per insuficiència cardíaca.
He often asks others for advice.	Sovint demana consell als altres.
Children are impressionable at this age, they say.	Els nens són impressionables a aquesta edat, diuen.
This reckless and dangerous behavior is unacceptable.	Aquest comportament imprudent i perillós és inacceptable.
Detectives worked all night.	Els detectius van treballar tota la nit.
The new president has promised a new deal.	El nou president ha promès un nou acord.
They took the child in an ambulance.	Van portar el nen en una ambulància.
The war ended three years later.	La guerra va acabar al cap de tres anys.
The museum closed soon.	El museu va tancar aviat.
The young woman was on stage, singing.	La jove era a l'escenari, cantant.
The ship staggered into the sea.	El vaixell va trontollar al mar.
The leaves begin to dry out.	Les fulles comencen a assecar-se.
The sound of the helicopter was deafening.	El soroll de l'helicòpter era ensordidor.
Neither parent is home.	Cap dels pares és a casa.
She looked at the red stain on her white dress.	Va mirar la taca vermella del seu vestit blanc.
You have to build your experience.	Has de construir la teva experiència.
Witness testimony can be very unreliable.	El testimoni dels testimonis pot ser molt poc fiable.
He claims to have studied medicine.	Afirma haver estudiat medicina.
There is a growing interest in radio astronomy.	Hi ha un interès creixent per la radioastronomia.
He drank a cup of hot coffee.	Va beure una tassa de cafè calent.
He called his girlfriend several days later.	Va trucar a la seva xicota diversos dies després.
The apple symbolizes the innocence and purity of childhood.	La poma simbolitza la innocència i la puresa de la infància.
Police confirmed the note was authentic.	La policia va confirmar que la nota era autèntica.
Do you always insist on doing each task yourself?	Sempre insisteixes a fer cada tasca tu mateix?
What will you do in the future?	Què faràs en el futur?
He described it as "a battle to the end".	Ho va descriure com "una batalla fins al final".
She moaned softly as she watched him leave.	Ella va gemegar suaument mentre el veia marxar.
We arrived late, and the concert had already begun.	Vam arribar tard, i el concert ja havia començat.
Drinking too much alcohol can lead to liver disease.	Beure massa alcohol pot provocar malalties hepàtiques.
Tourists crowded around the monument.	Els turistes s'amuntegaven al voltant del monument.
Neighbors threw dead animals on the roads.	Els veïns van llençar animals morts a les carreteres.
The success of their efforts is in doubt.	L'èxit dels seus esforços està en dubte.
A ship can carry several people at once.	Un vaixell pot transportar diverses persones alhora.
They suspected there was a volcano under the ice.	Van sospitar que hi havia un volcà sota el gel.
The catcher caught the ball.	El receptor va agafar la pilota.
He bravely faced the monster.	Es va enfrontar amb valentia al monstre.
The economics professor, in a white suit,	El professor d'economia, amb un vestit blanc,
It is made of durable material.	Està fet de material durador.
Words cannot describe the sadness he felt.	Les paraules no poden descriure la tristesa que va sentir.
He noticed a fly spinning over his head.	Va notar una mosca que girava per sobre del seu cap.
The tournament was very lively.	El torneig va ser molt animat.
The invasion lasted a week.	La invasió va durar una setmana.
Despite the hundreds of possible answers.	Malgrat els centenars de possibles respostes.
They often run out of vegetables.	Sovint es queden sense verdures.
This region prepares and consumes a lot of fruit.	Aquesta regió prepara i consumeix molta fruita.
The organized chaos of a great event.	El caos organitzat d'un gran esdeveniment.
The first coachman was now driving the first coach.	El primer cotxer conduïa ara el primer autocar.
The sun shines all day long.	El sol brilla durant tot el dia.
This is becoming a habit.	Això s'està convertint en un hàbit.
He's been out of the office all day today.	Avui ha estat fora de l'oficina tot el dia.
Because of these attacks, the villagers are terrified.	A causa d'aquests atacs, els vilatans estan aterrits.
Two buses collided on the highway yesterday.	Dos autobusos van xocar ahir a l'autopista.
Many believe that these rituals have great mystical powers.	Molts creuen que aquests rituals tenen grans poders místics.
Recently diversified with the incorporation of agricultural crops.	Recentment diversificat amb la incorporació de cultius agrícoles.
This appliance consumes very little electricity.	Aquest aparell consumeix molt poca electricitat.
Our efforts are going nowhere.	Els nostres esforços no van enlloc.
The village is located on the plain.	El poble està situat a la plana.
Baking soda can be used in a variety of recipes.	El bicarbonat de sodi es pot utilitzar en una varietat de receptes.
I'm not brave enough to strike up a conversation.	No sóc prou valent per entaular una conversa.
We listen to some rock music.	Escoltem una mica de música rock.
They welcomed the rain.	Van donar la benvinguda a la pluja.
The silver moon merged with the floating black clouds.	La lluna platejada es va fusionar amb els núvols negres flotants.
Toasted with hot oil, it tastes very good.	Torrat amb oli calent, té un gust molt bo.
You have to brush it every day.	L'has de raspallar cada dia.
The insect's shell made a beautiful sound when it was struck.	La closca de l'insecte va fer un so bonic quan va ser colpejada.
Is it visible or is it invisible?	És visible o és invisible?
We have studied its feasibility.	Hem estudiat la seva viabilitat.
We will need a superhuman intellect to solve this problem.	Necessitarem un intel·lecte sobrehumà per resoldre aquest problema.
Soon, they will realize where they have gone wrong.	Aviat, s'adonaran on s'han equivocat.
The curious had never asked questions.	Els curiosos mai havien fet preguntes.
The river roared softly.	El riu va rugir suaument.
Convalescent soldiers receive better care.	Els soldats convalescents reben una millor atenció.
They refused to return.	Es van negar a tornar.
There is nothing we can do about it.	No podem fer res per evitar l'inevitable.
There are many people living in this city.	Les persones que viuen a aquesta ciutat són moltes.
I asked for confidentiality.	Vaig demanar confidencialitat.
Singapore contains people of many races and religions.	Singapur conté persones de moltes races i religions.
Charles half laughed, half cried.	En Charles mig va riure, mig va plorar.
The country has struggled to recover.	El país ha tingut moltes dificultats per recuperar-se.
The cabin is cold.	La cabina està freda.
Cooking classes are available.	Hi ha classes de cuina disponibles.
Did you notice the new pink dress she's wearing?	T'has adonat del nou vestit rosa que porta?
It took a bit of strength to get the cork out of the bottle.	Per treure el suro de l'ampolla calia una mica de força.
This egg is older than all the others.	Aquest ou és més vell que tots els altres.
So on a quiet summer afternoon, the boy called his father.	Així que una tranquil·la tarda d'estiu, el nen va trucar al seu pare.
He pulled a blue bow from his pocket.	Va treure un llaç blau de la butxaca.
He whispered on his cell phone.	Va xiuxiuejar al telèfon mòbil.
The trees were in shady alcoves.	Els arbres es trobaven en alcoves ombrívoles.
The light reflected blurry in the water.	La llum es reflectia borrosa a l'aigua.
The workers had their hands full today.	Els treballadors avui tenien les mans plenes.
I wanted to be alone.	Volia quedar-se sol.
Goodbye, sailor.	Adéu, mariner.
The saddest thing in the world is an orphan.	El més trist del món és un nen orfe.
The dead were buried.	Els morts van ser enterrats.
Get more water from the pump.	Agafeu més aigua de la bomba.
Hotel room reservations must be made in advance.	Les reserves d'habitació d'hotel s'han de fer amb antelació.
Birds, especially crows, are extremely intelligent animals.	Els ocells, especialment els corbs, són animals enormement intel·ligents.
Why do you really love someone?	Per què realment estimes algú
Police investigation continues.	La investigació policial continua.
It left the audience in suspense.	Va deixar el públic en suspens.
The whole region is mountainous.	Tota la regió és muntanyosa.
Strangers passed by, without the slightest acknowledgment.	Desconeguts passaven per davant, sense ni una mica de reconeixement.
The dammed river flooded the city.	El riu embassat va inundar la ciutat.
The belligerence of the islanders was well known.	La bel·ligerància dels ciutadans de l'illa era ben coneguda.
Women have gained more confidence over the last decade.	Les dones han adquirit més confiança durant l'última dècada.
Some animals are extremely vulnerable to extinction.	Alguns animals són extremadament vulnerables a l'extinció.
What advice would you give to tourists?	Quins consells donaries als turistes?
The accumulated dust was removed by the wind.	La pols acumulada va ser remoguda pel vent.
The wart had grown enormously.	La berruga havia crescut enormement.
Astronomy has been one of the first sciences of mankind.	L'astronomia ha estat una de les primeres ciències de la humanitat.
The cable car wobbled on rugged roads.	El telefèric va trontollar per camins accidentats.
Shortly afterwards the fox appeared.	Poc després va aparèixer la guineu.
Many take pity on the poor.	Molts es fan compassió dels pobres.
He found his vocation as a child.	Va trobar la seva vocació de petit.
Let the child laugh and play.	Deixeu que el nen rigui i jugui.
You can still stay at my house.	Encara pots quedar-te a casa meva.
They dropped a bomb.	Van llançar una bomba.
The kidnappers placed him in a dark corner.	Els segrestadors el van col·locar en un racó fosc.
The highest position was out of reach.	La posició més alta estava fora del seu abast.
Jack's mother led him down the hall.	La mare d'en Jack el va conduir al passadís.
His ancestors built this temple.	Els seus avantpassats van construir aquest temple.
Sharks circled under the boat.	Els taurons donaven voltes per sota del vaixell.
I'm still not satisfied.	Encara no estic satisfet.
Pollution is a big problem today.	La contaminació és un gran problema avui dia.
The lawyer was looking at the report.	L'advocat estava mirant l'informe.
Dreams had long since disappeared from his eyes.	Els somnis feia temps que havien desaparegut dels seus ulls.
A stranger approached them, asking for money.	Un desconegut se'ls va acostar, demanant diners.
The object was too large to carry.	L'objecte era massa gran per portar-lo.
Police dragged him to the sidewalk.	La policia el va arrossegar fins a la vorera.
Farmers suffer the consequences of overproduction.	Els pagesos pateixen les conseqüències de la sobreproducció.
The poem, which was sung in a church, was popular.	El poema, que es cantava a una església, era popular.
The leaves of the palm trees creak gently.	Les fulles de les palmeres cruixen suaument.
There is a tendency to abuse sick leave.	Hi ha una tendència a abusar de la baixa per malaltia.
The tribe had waged war for generations.	La tribu havia fet la guerra durant generacions.
He tried to make fun of her, but she didn't answer.	Va intentar burlar-la, però ella no va respondre.
The development of democracy has been problematic.	El desenvolupament de la democràcia ha estat problemàtic.
Some women wear clothes that are cut above the knee.	Algunes dones porten roba que es tallen per sobre del genoll.
She fell in love with a handsome man	Es va enamorar d'un home guapo
The discovery of the remains provoked excitement.	El descobriment de les restes va provocar emoció.
Plans have been being made for years.	Fa anys que s'estan fent plans.
I've been waiting a long time.	He estat esperant molt de temps.
The burden on the city has been reduced to nothing.	La càrrega de la ciutat s'ha reduït a no res.
Most hotels are located along the main boulevard.	La majoria dels hotels es troben al llarg del bulevard principal.
Dolphins are looking through the clay.	Els delfinis estan mirant a través de l'argila.
You can sew rice on a bold red background.	Podeu cosir arròs sobre un fons vermell atrevit.
The fish died at the hotel.	El peix va morir a l'hotel.
Many migrants became refugees, unable to return home.	Molts migrants es van convertir en refugiats, sense poder tornar a casa seva.
Bring your periodontal medicine today.	Porta la teva medicina periodontal avui.
With his lips open, he tasted the air.	Amb els llavis oberts, va tastar l'aire.
The corporation is headquartered in this area.	La corporació té la seva seu en aquesta zona.
A madman had barricaded himself inside.	Un boig s'havia barricat dins.
Initially, this was a rocky outcrop.	Inicialment, aquest era un aflorament rocós.
The front door was locked.	La porta principal estava tancada amb clau.
The soldiers were ordered to mock him.	Els soldats van rebre l'ordre de burlar-lo.
I remember hearing the scream of a rusty old train.	Recordo haver sentit el crit d'un tren vell rovellat.
We will have to repaint all the walls.	Haurem de repintar totes les parets.
In total we were new.	En total érem nou.
He hesitated, then took a step forward.	Va dubtar, després va fer un pas endavant.
It was an endless struggle.	Va ser una lluita sense fi.
The islands are the result of volcanic activity.	Les illes són el resultat de l'activitat volcànica.
At the tip of the leaf is a razor.	A la punta de la fulla hi ha una navalla.
The ball, as usual, bounced once.	La pilota, com és habitual, va botar una vegada.
Her neighbors call her a geek.	Els seus veïns l'anomenen friki.
We are concerned about all the pollution.	Estem preocupats per tota la contaminació.
They benefit from having a warm climate.	Es beneficien de tenir un clima càlid.
The most important elements are hydrogen and oxygen.	Els elements més importants són l'hidrogen i l'oxigen.
The plant extracts nutrients from the soil.	La planta extreu nutrients del sòl.
A large building stood majestically in front of it.	Un gran edifici s'alçava majestuós davant seu.
Some of these people seem kind.	Algunes d'aquestes persones semblen amables.
Troops refused to leave the area.	Les tropes es van negar a abandonar la zona.
We waited for them in the park across the street.	Els vam esperar al parc de l'altre costat del carrer.
His interest in the history of science was aroused.	El seu interès per la història de la ciència es va despertar.
So the woman put three dollars in the slot.	Així que la dona va posar tres dòlars a la ranura.
She is beautiful.	Ella és preciosa.
He deliberately deceived all his competitors.	Va enganyar deliberadament a tots els seus competidors.
Put some muscle in it!	Posa-hi una mica de múscul!
He looked up.	Va mirar cap amunt.
Sawdust was everywhere.	Serradures hi havia per tot arreu.
Residents emigrate when the irrigation season begins.	Els habitants emigren quan comença la temporada de reg.
A zoologist explained his work to a group of schoolchildren.	Un zoològic va explicar la seva feina a un grup d'escolars.
Gloved hands.	Mans enguantades.
It is impossible to authenticate each instance sufficiently.	És impossible autenticar prou cada instància.
The population of this municipality has greatly decreased.	La població d'aquest municipi ha disminuït molt.
A test was done last year.	L'any passat es va fer una prova.
Passion can be confused with love.	La passió es pot confondre amb l'amor.
Sometimes this tree dies.	De vegades, aquest arbre mor.
Is it important to preserve the rainforest?	És important preservar la selva tropical?
The village has few visitors.	El poble té pocs visitants.
We planted trees to commemorate the birthday.	Hem plantat arbres per commemorar l'aniversari.
He came running down the road.	Va venir corrent per la carretera.
Additional support facilities have since been built.	Des de llavors s'han construït instal·lacions de suport addicionals.
There is much to discover in the history of this region.	Hi ha molt per descobrir en la història d'aquesta regió.
Some changes are invisible.	Alguns canvis són invisibles.
The fresh wind refreshes the skin.	El vent fresc refresca la pell.
The snakes slid.	Les cobres es van lliscar.
This city is famous for its fireworks.	Aquesta ciutat és famosa pels seus focs artificials.
Better sleep habits can help prevent kidney disease.	Uns millors hàbits de son poden ajudar a prevenir les malalties renals.
The road winds its way up the hills.	El camí serpenteja pels turons.
Pick up some of the strawberries.	Recolliu algunes de les maduixes.
A bird flies south in the fall.	Un ocell vola cap al sud a la tardor.
The village is located on the river.	El poble està situat a la vora del riu.
The robot is programmed to make a decision.	El robot està programat per prendre una decisió.
The man wiped the sweat from his forehead.	L'home es va netejar la suor del front.
A torn old poster offering a reward.	Un cartell vell esquinçat que ofereix una recompensa.
So they made the trip on foot.	Així que van fer el viatge a peu.
The children were captivated by the birdsong.	Els nens van quedar captivats pel cant dels ocells.
An important task for managers is to set goals.	Una tasca important que fan els directius és establir objectius.
Thus, three measures were taken for each topic.	Així, es van fer tres mesures de cada tema.
Turn it up!	Puja el volum!
He took four coins out of his pocket.	Va treure quatre monedes de la butxaca.
There are many stories to tell.	Hi ha moltes històries per explicar.
The waiter served us more drinks.	El cambrer ens va servir més copes.
Salt, pepper and dried chillies complete the seasoning.	Sal, pebre i xiles secs completen el condiment.
He accused the actor of all sorts of sexual traps.	Va acusar l'actor de tota mena de trampes sexuals.
Only nine percent of students passed.	Només el nou per cent dels estudiants va aprovar.
Several animals were slaughtered.	Van ser sacrificats diversos animals.
Wearing a dirty brown robe, he entered the pit.	Portant-se una bata marró bruta, va entrar a la fossa.
The parade reached the city center.	La cercavila va arribar al centre de la ciutat.
There are shops on the street.	Al carrer hi ha botigues.
Protesters gathered at City Hall.	Els manifestants es van concentrar a l'Ajuntament.
The group follows the correct procedure.	El grup segueix el procediment correcte.
The boy could not control his tears.	El nen no podia controlar les llàgrimes.
I had to go check it out again.	Havia d'anar a comprovar de nou.
Some animals adapt by evolving.	Alguns animals s'adapten evolucionant.
It's worth seeing.	Val la pena veure'ls.
He took a sip of water, then drowned and coughed.	Va prendre un glop d'aigua, després es va ofegar i va tossir.
The horse won the race.	El cavall va guanyar la cursa.
Publishers, photographers and journalists are underpaid.	Els editors, fotògrafs i periodistes estan mal pagats.
Now add nutmeg and ginger.	Ara afegiu nou moscada i gingebre.
This factory is now part of a nature reserve.	Aquesta fàbrica ara forma part d'una reserva natural.
My clothes are dirty.	La meva roba està bruta.
They baked them in the oven.	Els van coure al forn.
He doesn't remember his name.	No recorda el seu nom.
All of these people have taken health classes.	Totes aquestes persones han fet classes de salut.
She helped the poor by volunteering in hospitals.	Va ajudar els pobres fent-se voluntària als hospitals.
Recruit the services of a community leader.	Reclutar els serveis d'un líder comunitari.
We hope you all enjoyed the conference.	Esperem que la conferència us hagi agradat a tots.
He refused to give his name.	Es va negar a donar el seu nom.
He swam to the other side of the pond.	Va nedar cap a l'altra banda de l'estany.
Enric wanted more.	L'Enric en volia més.
This country is known for its history.	Aquest país és conegut per la seva història.
This story is a symbol of greater social concerns.	Aquesta història és símbol de preocupacions socials més grans.
Her mother was lost in her thoughts.	La seva mare estava perduda en els seus pensaments.
Authorities will choose a date in the future.	Les autoritats triaran una data en el futur.
The bear also spends much of its time alone.	L'ós també passa gran part del seu temps sol.
The country's manufacturing sector is growing rapidly.	El sector manufacturer del país està creixent ràpidament.
The industrial production index fell.	L'índex de producció industrial va caure.
Numbers that express numerical information are called numerals.	Els números que expressen informació numèrica s'anomenen numerals.
He ate, without much enthusiasm.	Va menjar, sense gaire entusiasme.
He punched the table.	Va donar un cop de puny a la taula.
We love her very much.	La tenim molt estimada.
The door creaked loudly.	La porta va cruixir fort.
How exactly do you do it?	Com ho fa exactament?
They were out shooting rabbits.	Estaven fora disparant conills.
Transistors were more important in electronics than vacuum tubes.	Els transistors eren més importants en electrònica que els tubs de buit.
Many sufferers turned to religion for comfort.	Moltes persones que pateixen es van recórrer a la religió per consol.
The crisis has been resolved by a new government.	La crisi ha estat resolta per un nou govern.
The slowly cooling temperature propelled her	La temperatura que es refredava lentament la va impulsar
Pedagogue, she specializes in early childhood education.	Pedagoga, està especialitzada en educació infantil.
The actress did her best to maintain her figure.	L'actriu va fer tot el possible per mantenir la seva figura.
Listen carefully to what we are saying.	Escolteu atentament el que estem dient.
Give him ten more seconds.	Dona-li deu segons més.
The thieves escaped through a small hole in the fence.	Els lladres van escapar per un petit forat de la tanca.
There are different varieties.	Hi ha diferents varietats.
She offered him the cream.	Ella li va oferir la crema.
The author influences his readers in many ways.	L'autor influeix en els seus lectors de moltes maneres.
Please adjust your expectations.	Si us plau, ajusteu les vostres expectatives.
The temperature drops sharply.	La temperatura baixa bruscament.
There are dozens of other fun facts in this book.	Hi ha desenes d'altres fets divertits en aquest llibre.
Cleaning workers are busy cleaning up the mess.	Els treballadors de la neteja estan ocupats netejant l'embolic.
Scientists are investigating how brain plasticity.	Els científics estan investigant com la plasticitat cerebral.
Her stories captivated her and she sang to him.	Les seves històries la van captivar i ella li va cantar.
The Prime Minister announced new taxes today.	El primer ministre ha anunciat avui nous impostos.
Salt is an important mineral in our body.	La sal és un mineral important en el nostre cos.
A sudden gust of wind broke his umbrella.	Una ràfega de vent sobtada va fer trencar el seu paraigua.
They "put" the clock.	Van "posar" el rellotge.
They decided not to fight.	Van decidir no lluitar.
The mystic stood up and looked at the stars.	El místic es va quedar dret i va mirar les estrelles.
She was an obsessive, gluttonous woman.	Era una dona obsessiva i glotona.
Enjoy your meal.	Gaudeix de l'àpat.
A relative confirmed his death to a journalist.	Un familiar va confirmar la seva mort a un periodista.
She was a very independent woman.	Era una dona molt independent.
They fed the chickens leftover chicken.	Van donar de menjar a les oques restes de pollastre.
Where did you get that scar from?	D'on va treure aquella cicatriu?
He lifted the book from the coffee table.	Va aixecar el llibre de la taula de cafè.
The news of his arrival spread quickly throughout the country.	La notícia de la seva arribada es va estendre ràpidament pel país.
In the end, he got the title.	Al final, va obtenir la titularitat.
The smiles hit the ground with a loud crash.	Els somriers van colpejar el terra amb un fort xoc.
The waitress was tall, thin and spotless.	La cambrera era alta, prima i impecable.
The temple was built on an ancient site.	El temple va ser construït en un lloc antic.
He sat down and mirrored himself with her.	Es va asseure i es va emmirallar amb ella.
The flow of the river increases during the spring.	El cabal del riu augmenta durant la primavera.
Some revolutions become violent.	Algunes revolucions es tornen violentes.
The mob seemed to be planning something.	La turba semblava estar planejant alguna cosa.
All products in this store are certified as safe.	Tots els productes d'aquesta botiga estan certificats com a segurs.
The cake had two layers.	El pastís tenia dues capes.
Look at the boy, dancing merrily!	Mira el nen, ballant alegrement!
He spends two hours in the sun.	Passa dues hores al sol.
This is the setting for modern detective history.	Aquest és l'escenari de la història de detectius moderna.
Overflowing rivers and streams flooded the streets.	Els rius i rieres desbordades van inundar els carrers.
Some people don't seem to have a sense of humor.	Sembla que algunes persones no tenen sentit de l'humor.
They surveyed citizens' attitudes towards climate change.	Van enquestar les actituds dels ciutadans davant el canvi climàtic.
It tasted like an apple.	Tenia gust de poma.
He was very careless.	Era molt descuidat.
The couple chose to divorce.	La parella va optar per divorciar-se.
Many refugees lived below the "threshold of dignity."	Molts refugiats vivien per sota del "llindar de la dignitat".
The state will provide a budget for each person.	L'Estat facilitarà un pressupost a cada persona.
They began their walk on the moon.	Van començar la seva caminada per la lluna.
It's always a pleasure to see you, my friend.	Sempre és un plaer veure't, amic meu.
Smoking is not allowed in this room.	No es permet fumar en aquesta habitació.
Other countries followed a similar path.	Altres països van seguir un camí similar.
The waiter poured another glass of wine to the guests.	El cambrer va abocar una altra copa de vi als convidats.
Dogs are descendants of wolves, which are descendants of dogs.	Els gossos són descendents dels llops, que són descendents dels gossos.
We should make fewer trips.	Hauríem de fer menys viatges.
Swamps are in danger of drying out.	Els pantans corren el perill d'assecar-se.
We cleaned the attic and sorted the trash.	Vam netejar les golfes i vam classificar les escombraries.
My father speaks several languages.	El meu pare parla diversos idiomes.
The country's laws prohibit the export of illegal timber.	Les lleis del país prohibeixen l'exportació de fusta il·legal.
It is a pleasure to meet you.	És un plaer conèixer-te.
He shows a wide range of patients at his clinic.	Mostra una àmplia gamma de pacients a la seva clínica.
This body looks at many fields.	Aquest òrgan mira a molts camps.
Today the streets were full of people.	Avui els carrers estaven plens de gent.
There are two kinds of people in this culture.	Hi ha dues classes de persones en aquesta cultura.
The blocks are all square.	Els blocs són tots quadrats.
The golden sun sets behind the mountains.	El sol daurat es pon darrere de les muntanyes.
The growth of the company is due to the new construction.	El creixement de l'empresa es deu a la nova construcció.
The ocean was slowly becoming polluted.	L'oceà es va anar contaminant a poc a poc.
Nearly three-quarters of his subjects protested.	Gairebé tres quartes parts dels seus súbdits van protestar.
He got lost in a forest.	Es va perdre en un bosc.
He quickly complied.	Ràpidament va complir.
You must keep all gas containers tightly closed.	Heu de mantenir tots els envasos de gasolina ben tancats.
The ticket cost two dollars more than the price of the train.	El bitllet va costar dos dòlars més que el preu del tren.
They don’t look very good at night.	No veuen gaire bé a la nit.
Please note that the bridge is closed to pedestrians.	Tingueu en compte que el pont està tancat als vianants.
Some birds sitting on a tree in the garden.	Uns ocells asseguts en un arbre del jardí.
The fish symbol represents nothing in this puzzle.	El símbol del peix representa el no-res en aquest trencaclosques.
Medicine cured my illness.	La medicina va curar la meva malaltia.
The soldiers chased the villagers.	Els soldats van perseguir els vilatans.
I need to talk to my supervisor urgently.	Necessito parlar urgentment amb el meu supervisor.
Tens of thousands of people witnessed the strange event.	Desenes de milers de persones van presenciar l'estrany esdeveniment.
He walked into the grocery store.	Va entrar a la botiga de queviures.
They were accused of colluding with the enemy.	Van ser acusats de connivència amb l'enemic.
The hyena has detected prey, but is not attacking it.	La hiena ha detectat preses, però no l'ataca.
The car stopped in front of him.	El cotxe es va aturar davant seu.
That’s why people choose centuries.	Per això la gent tria segles.
Numerous cities were destroyed by the storm.	Nombroses ciutats van ser destruïdes per la tempesta.
It is the nature of a dog to bite.	És la naturalesa d'un gos mossegar.
This part of town is rather sad.	Aquesta part de la ciutat és més aviat trista.
A colony of ants was busy carrying food.	Una colònia de formigues estava ocupada portant menjar.
Are you looking for a chocolate cake recipe?	Esteu buscant alguna recepta de pastís de xocolata?
Thousands of businesses collapsed instantly.	Milers de negocis es van col·lapsar a l'instant.
The beginning is the end of the beginning.	El principi és el final del principi.
This dress is made of taffeta.	Aquest vestit està fet de tafetà.
We mostly travel by train.	Viatgem majoritàriament amb tren.
There are a limited number of people employed.	Hi ha un nombre limitat de persones ocupades.
Then the carpet comes out into the air.	Aleshores, la catifa surt a l'aire.
He went into the kitchen, where he found his mother.	Va entrar a la cuina, on va trobar la seva mare.
Do you like this hat?	T'agrada aquest barret?
A boat sank ashore.	Un vaixell es va enfonsar a la costa.
Disillusionment with the political process.	Desil·lusió amb el procés polític.
Maps work best in clear weather.	Els mapes funcionen millor amb temps clar.
A devout young mother left home for the city.	Una mare jove devota va marxar de casa cap a la ciutat.
His brilliant career was shattered by scandal.	La seva brillant carrera va ser trencada per l'escàndol.
Governments have little power to make changes.	Els governs tenen poc poder per fer canvis.
Her sister was only eight at the time.	La seva germana només tenia vuit anys en aquell moment.
The foreman smiled, showing all his teeth.	El capataz va somriure, ensenyant-li totes les dents.
The lines are long.	Les línies són llargues.
This land is used for lavender cultivation.	Aquesta terra s'utilitza per al cultiu de lavanda.
Take a look around you.	Fes una ullada al teu voltant.
They came back one by one.	Van tornar un a un.
The boy took the time to polish his shoes.	El nen va aprofitar el temps per polir les sabates.
An hour later, they were ready to launch their boats.	Al cap d'una hora, estaven preparats per llançar les seves barques.
The dentist had a patient who needed crowns.	El dentista tenia un pacient que necessitava corones.
From time immemorial, he had been the leader.	Des de temps immemorials, havia estat el líder.
An eel is an elongated, slender fish.	Una anguila és un peix allargat i esvelt.
None asked for a full answer.	Cap va demanar una resposta completa.
The calves were small.	Els vedells eren petits.
She sat down at the edge of the table.	Ella es va posar a la vora de la taula.
This tradition is practiced in many countries.	Aquesta tradició es practica a molts països.
My aunt was hurt by the comment.	La meva tia es va fer mal amb el comentari.
They never lived together.	No es van viure mai junts.
Neighbors believe that tourism has harmed the local environment.	Els veïns consideren que el turisme ha perjudicat l'entorn local.
His peers praised him for his honesty.	Els seus companys el van lloar per la seva honestedat.
All of these countries are ethnically diverse.	Tots aquests països són ètnicament diversos.
The table is against the wall.	La taula està contra la paret.
The robot was obedient to its owner.	El robot era obedient al seu amo.
The factory closed due to work problems.	La fàbrica va tancar per problemes laborals.
The plants grew in the dark.	Les plantes van créixer a la foscor.
Tears rolled down his face as he hugged the boy.	Les llàgrimes van rodar per la seva cara mentre abraçava el nen.
His hand trembled as he rang the bell.	La seva mà va tremolar quan va agafar la campana.
Finally, after much preparation, we left.	Per fi, després de molta preparació, vam marxar.
The village has suffered the weight of floods and landslides.	El poble ha patit el pes d'inundacions i esllavissades.
Be very careful if you drive at night.	Aneu molt amb compte si conduïu de nit.
To advertise their merchandise, they hung posters everywhere.	Per anunciar la seva mercaderia, penjaven cartells per tot arreu.
Sometimes the behavior is motivated by many factors.	De vegades, el comportament està motivat per molts factors.
The blonde smiled and winked at me.	La rossa va somriure i em va fer l'ullet.
It worked incredibly fast.	Va treballar increïblement ràpid.
Throw away anything that went wrong.	Llenceu qualsevol que hagi anat malament.
The lights came on.	Es van encendre els llums.
They helped take her home.	Van ajudar a portar-la a casa.
Wash the vegetables, chop the potatoes and peel the carrots.	Rentar les verdures, tallar les patates i pelar les pastanagues.
The rich get richer.	Els rics es fan més rics.
Onions become sweeter when cooked.	Les cebes es tornen més dolces quan es cuinen.
The garden was very well maintained.	El jardí estava molt cuidat.
The field was bleak.	El camp era desolador.
It was low tide.	Era la marea baixa.
The clouds rolled across the blue horizon.	Els núvols van rodar per l'horitzó blau.
The crimes went unpunished.	Els crims van quedar impunes.
None of the youths were armed.	Cap dels joves estava armat.
Their relationship is now more complete, more spontaneous.	La seva relació és ara més complerta, més espontània.
He is very handsome for his late age.	És molt maco per a la seva edat tardana.
Nobody likes it.	A ningú li agrada.
It was very dangerous, I knew it.	Era molt perillós, ho sabia.
Let me see your watch, please!	Deixa'm veure el teu rellotge, si us plau!
He has been practicing karate for years.	Fa anys que practica karate.
The poem describes an unhappy mood.	El poema descriu un estat d'ànim infeliç.
The toy store is located in this mall.	La botiga de joguines es troba en aquest centre comercial.
The water vapor condensed into white clouds.	El vapor d'aigua es va condensar en núvols blancs.
It was the first skyscraper in the world.	Va ser el primer gratacels del món.
Windows should be cleaned regularly.	Les finestres s'han de netejar regularment.
The winds in his galaxy were incredibly strong.	Els vents a la seva galàxia eren increïblement forts.
They hope the new plant will help them.	Esperen que la nova central els ajudi.
The farmer's truck got stuck in the sand.	El camió del pagès va quedar atrapat a la sorra.
He was especially known for letting his hair grow long.	Va ser especialment conegut per deixar-li créixer els cabells llargs.
The flock of birds fluttered restlessly.	L'estol d'ocells aletejava inquiet.
The forecast is for rain this week.	La previsió preveu pluja per aquesta setmana.
We would love to share your story with you.	Ens agradaria compartir la seva història amb vosaltres.
Some people support this plan.	Algunes persones donen suport a aquest pla.
Ordinary people want better schools for their children.	La gent comuna vol millors escoles per als seus fills.
Don't waste it, don't want to.	No malgastar, no voler.
The park was full of people.	El parc estava ple de gent.
Sometimes a serious illness can affect you without warning.	De vegades, una malaltia greu pot afectar sense previ avís.
I hate that woman.	Odio aquella dona.
The ground was sinking as the sun rose.	El terra s'estava enfonsant quan el sol sortia.
The milk curdles slowly.	La llet es qualla a poc a poc.
We shook hands and wished each other the best.	Ens vam donar la mà i ens vam desitjar el millor.
He ran with determination.	Va córrer amb determinació.
This data sample is too small to analyze statistically.	Aquesta mostra de dades és massa petita per analitzar-la estadísticament.
Each story presents a different picture of the country.	Cada història presenta una imatge diferent del país.
We need to clean up this area!	Hem de netejar aquesta zona!
Everyone stepped aside.	Tothom es va fer a un costat.
The milk is heating up.	La llet s'està escalfant.
Apply the lentils to the paste.	Aplicar les llenties a la pasta.
Travelers are delighted with the hot springs here.	Els viatgers estan encantats amb les aigües termals d'aquí.
A small earthquake shook the city.	Un petit terratrèmol va sacsejar la ciutat.
Genetic engineering can produce dangerous plants.	L'enginyeria genètica pot produir plantes perilloses.
It must be so big!	Deu ser tan gran!
Many scientists oppose cloning.	Molts científics s'oposen a la clonació.
Iron ore contains iron and small amounts of other metals.	El mineral de ferro conté ferro i petites quantitats d'altres metalls.
China is one of the fastest growing economies.	La Xina és una de les economies de més ràpid desenvolupament.
Cinema is a popular choice.	El cinema és una opció popular.
He is a tall man.	És un home de gran estatura.
They ate a bowl of rice.	Van menjar un bol d'arròs.
Some people were completely baffled.	Algunes persones estaven completament desconcertades.
The crowd was pumped.	La multitud estava bombejada.
People lost their jobs during this economic crisis.	La gent va perdre la feina durant aquesta crisi econòmica.
He drove dangerously, cutting people and animals.	Conduïa perillosament, tallant persones i animals.
Open the window, it's screaming!	Obre la finestra, està cridant!
The river was swollen.	El riu estava inflat.
He got wet at the memory.	Va fer una mullada davant el record.
You must count all the items.	Heu de comptar tots els elements.
The owners of the factory said they were going to go bankrupt.	Els propietaris de la fàbrica van dir que anaven a fer fallida.
The word finds its way into poetry and art.	La paraula troba el seu camí en la poesia i l'art.
The monk's robe was bright orange.	La túnica del monjo era taronja brillant.
Where does all this water go?	On va tota aquesta aigua?
An old man was fishing for catfish from a bridge.	Un vell pescava des d'un pont el bagre.
This city has many tall buildings.	Aquesta ciutat té molts edificis alts.
I was sitting in my office.	Estava assegut al meu despatx.
Our profits have gone down.	Els nostres beneficis han baixat.
It frees the fields by burning the crops.	Allibera els camps cremant els cultius.
Washing and drying are two different processes.	El rentat i l'assecat són dos processos diferents.
The seventh sentence contains a semicolon.	La setena frase conté un punt i coma.
Hue is a city famous for its historical monuments.	Hue és una ciutat famosa pels seus monuments històrics.
Calmly, he raised his hand.	Amb calma, va aixecar la mà.
The nostalgic bloom of the Middle Ages	La inflor nostàlgia de l'edat mitjana
The lobby is flooded.	El vestíbul d'entrada està inundat.
A child's vision may be enough to safeguard this park.	La visió d'un nen pot ser suficient per salvaguardar aquest parc.
Deepen the cut carefully.	Aprofundeix el tall amb cura.
People go to the theater for entertainment.	La gent va al teatre per entretenir-se.
Nobody likes to see their favorite band back.	A ningú li agrada veure tornar a la seva banda preferida.
The rose plant prefers dry climate.	La planta de rosa prefereix el clima sec.
Humans are adaptable creatures.	Els humans som criatures adaptables.
During this storm a tree fell.	Durant aquesta tempesta va caure un arbre.
We cannot witness this abuse.	No podem presenciar aquest maltractament.
A girl drowned in a local lake.	Una noia es va ofegar en un llac local.
He saw her spying.	La va veure espiar.
The city's public transportation systems are economical and efficient.	Els sistemes de transport públic de la ciutat són econòmics i eficients.
Squirrels usually store nuts for the winter.	Els esquirols solen emmagatzemar fruits secs per a l'hivern.
Most people want snails, garlic and butter snails.	La majoria de la gent vol escargots, cargols amb all i mantega.
With vigilance, the hunter stopped the party.	Amb vigilància, el caçador va aturar la festa.
All political parties provided food and other basic supplies.	Tots els partits polítics van proporcionar aliments i altres subministraments bàsics.
The snow is constantly melting.	La neu es fon constantment.
She was one of the first to discover the treasure.	Va ser una de les primeres a descobrir el tresor.
The manager was very rude.	El gerent era molt groller.
Balloons are lighter than air, but heavier than hydrogen.	Els globus són més lleugers que l'aire, però més pesats que l'hidrogen.
There seems to be a lot of job opportunities.	Sembla que hi ha moltes oportunitats laborals.
A wide path crosses the forest.	Un camí ample travessa el bosc.
Her shiny curly blond hair soon turned gray.	Els seus cabells de rínxols ros brillants es van tornar grisos aviat.
The walk through the dense jungle was arduous.	La caminada per la densa selva va ser ardua.
You may need to reduce your sugar intake.	És possible que hàgiu de reduir la ingesta de sucre.
He avoided her gaze.	Va evitar la seva mirada.
The feathers of a sparrow turn white in winter.	Les plomes d'un pardal es tornen blanques a l'hivern.
This issue is terribly important.	Aquest tema és terriblement important.
The helicopter crashed into the jungle.	L'helicòpter es va estavellar a la selva.
I climbed the mountain	Vaig pujar a la muntanya
Only students attend classes at the university.	Només els estudiants assisteixen a classes a la universitat.
The city is known for its hospitable people.	La ciutat és coneguda per la gent hospitalària.
His dissent was drowned out by cacophony.	La seva dissidència va ser ofegada per la cacofonia.
She has a pretty dark face.	Té una cara fosca i maca.
Many writers interpret the novel as a political satire.	Molts escriptors interpreten la novel·la com una sàtira política.
There seems to be no reason to be alarmed.	Sembla que no hi ha motius per alarmar-se.
Resentment is the opposite of gratitude.	El ressentiment és el contrari de la gratitud.
The dragon chose the maiden whom the princess embraced,	El drac va triar la donzella que la princesa va abraçar,
A black bird is spiraling towards the sky.	Un ocell negre va cap al cel en espiral.
Due to deteriorating economic conditions, many people are unemployed.	A causa del deteriorament de les condicions econòmiques, moltes persones es troben a l'atur.
An emergency on a long road.	Una emergència a un llarg camí.
The sound of laughter filled the street.	El so de les rialles va omplir el carrer.
These sandwiches are delicious!	Aquests entrepans són deliciosos!
Driving on this windy road is fun.	Conduir per aquesta carretera ventosa és divertit.
The aliens looked human.	Els extraterrestres semblaven humans.
They are performing in concert.	Estan actuant en concert.
The restaurants here are pretty good.	Els restaurants d'aquí són força bons.
Images on the wall show popular athletes.	Les imatges de la paret mostren atletes populars.
So his friends decided to accept the invitation.	Així que els seus amics van decidir acceptar la invitació.
Malicious conduct	Mala conducta dolosa
The monkeys took the fruit out of his hands.	Els micos li van treure la fruita de les mans.
For some, she is known for her cunning observation skills.	Per a alguns, és coneguda per les seves habilitats d'observació astutas.
We saw that there were other people in the park.	Vam veure que hi havia altres persones al parc.
My blog is small and nice.	El meu bloc és petit i agradable.
We have to be realistic.	Hem de ser realistes.
Therefore, the army was ordered to withdraw.	Per tant, l'exèrcit va rebre l'ordre de retirar-se.
Fill this bottle with apple juice.	Omplirà aquesta ampolla amb suc de poma.
A thin cloud hung over the island.	Un núvol prim penjava sobre l'illa.
Swearing, he snatched the doll from her hand.	Jurant, li va arrabassar la nina de la mà.
He fell down.	Va caure avall.
We traveled quietly across the galaxy.	Vam viatjar tranquil·lament per la galàxia.
Place balls in the holes.	Col·locar boles als forats.
The disease is highly infectious.	La malaltia és altament infecciosa.
This drink is delicious!	Aquesta beguda és deliciosa!
The forests used to be full of animals.	Els boscos abans eren plens d'animals.
This science degree will allow many students to start businesses.	Aquest grau en ciències permetrà a molts estudiants iniciar negocis.
A gleaming glass tower towered high above the trees.	Una torre de vidre brillant s'alçava molt sobre els arbres.
Ships sailed to distant ports.	Els vaixells navegaven cap a ports llunyans.
There is little chance of a rebirth.	Hi ha poques possibilitats d'un renaixement.
Expressing love is very important.	Expressar amor és de gran importància.
I found him in the attic.	El vaig trobar a les golfes.
First, the fish must be flaked and gutted.	En primer lloc, el peix s'ha d'escamar i eviscerar.
This meeting has been postponed.	Aquesta reunió s'ha ajornat.
This city has thousands of rivers and lakes.	Aquesta ciutat té milers de rius i llacs.
They have none of that.	No tenen res d'això.
The village is divided into four districts.	El poble està dividit en quatre districtes.
Strength serves as the ability to maintain peace.	La força serveix com a capacitat de manteniment de la pau.
This usually happens after lunch.	Això sol passar després de dinar.
She refuses to talk to me.	Ella es nega a parlar amb mi.
Following opposition to opinion polls.	Seguint l'oposició a les enquestes d'opinió.
His shoulder hurt as he was carrying his heavy suitcase.	Li va fer mal l'espatlla mentre portava la pesada maleta.
Always think of ways to help people.	Sempre pensa en maneres d'ajudar la gent.
He did the first experiments.	Va fer els primers experiments.
He went for a walk.	Va anar a passejar.
He patted her on the head, speaking softly.	Li va donar una copeta al cap, parlant suaument.
The inhabitants worship nature.	Els habitants veneran la natura.
Trees cast long shadows on the quiet path.	Els arbres projecten llargues ombres sobre el camí tranquil.
The mere view of the river was stunningly beautiful.	La mera vista del riu era d'una bellesa impressionant.
Most of modern society depends on technology.	La major part de la societat moderna depèn de la tecnologia.
I've never felt so much pressure.	Mai he sentit tanta pressió.
A silver carriage was driven to the funeral.	Un carruatge de plata va ser conduït al funeral.
He woke up early the next morning.	L'endemà al matí es va despertar d'hora.
Ready to go?	Llest per anar?
The server then poured wine into each glass.	A continuació, el servidor va abocar vi a cada copa.
Make your goal come true.	Fes realitat el teu objectiu.
It wasn't long before he realized something was wrong.	No va passar gaire abans que es va adonar que alguna cosa anava malament.
The factory uses hydroelectric power to produce its electricity.	La fàbrica utilitza energia hidroelèctrica per produir la seva electricitat.
If it dries, we can't harvest it.	Si s'asseca, no podem collir-lo.
Some schools regularly monitor students for illegal drugs.	Algunes escoles controlen regularment els estudiants per detectar drogues il·legals.
The sun is a star.	El sol és una estrella.
Limit the number of passengers on the bridge.	Limiteu el nombre de passatgers al pont.
He was deeply engrossed in his book.	Estava profundament absort en el seu llibre.
He tasted the apples and then pushed the basket away.	Va tastar les pomes i després va allunyar la cistella.
The galaxy is very old.	La galàxia és molt antiga.
The appetite for the product is unknown.	No es coneix la gana pel producte.
I need to do some errands.	Necessito fer uns quants encàrrecs.
Make sure the cream has a thick texture.	Assegureu-vos que la crema tingui una textura espessa.
The population is expected to grow over the next decade.	S'espera que la població creixi durant la propera dècada.
He wrote down what he had heard.	Va anotar el que havia sentit.
She ran away from the party.	Ella va fugir de la festa.
The pilot made a tight but sure course.	El pilot va fer un rumb ajustat però segur.
Like, these are long sentences.	Com, aquestes són frases llargues.
A feeling of serenity permeates the space.	Una sensació de serenitat impregna l'espai.
Highly trained nurses now care for elderly cancer patients.	Les infermeres altament preparades ara atenen pacients grans amb càncer.
What a pity that these coyotes can't understand it.	Quina llàstima que aquests coiots no el puguin entendre.
The balloon floated slowly.	El globus va flotar lentament.
Not many people can get this certification.	No molta gent pot obtenir aquesta certificació.
Supporters of the leader organized a rally to bring his agenda.	Els partidaris del líder van organitzar una concentració per portar la seva agenda.
In lakes, oxygen is more abundant near the bottom.	Als llacs, l'oxigen és més abundant prop del fons.
There are many races in this city.	En aquesta ciutat hi viuen moltes curses.
Don't get me started!	No em facis començar!
The woman is as aggressive as her perfume.	La dona és tan agressiva com el seu perfum.
A few years ago, there was no house here.	Fa uns anys, aquí no hi havia cap casa.
Every day, fewer children walk to school.	Cada dia, menys nens caminan a l'escola.
The forecast said very bad weather.	La previsió deia molt mal temps.
There is not much rainfall.	No hi ha gaires precipitacions.
Because you don't write computer programs, you can't write programs.	Com que no escriu programes d'ordinador, no pots escriure programes.
While waiting for the train, she felt nervous.	Mentre esperava el tren, ella es va sentir nerviosa.
On the way home, she saw her friend.	De camí a casa, va veure la seva amiga.
The study attempts to measure depression.	L'estudi intenta mesurar la depressió.
Once the oil is poured in, continue stirring.	Un cop abocat l'oli, continueu remenant.
There are similar structures around the world.	Hi ha estructures semblants arreu del món.
Be sensitive to the feelings of others.	Sigues sensible als sentiments dels altres.
Enter your full name.	Indica el teu nom complet.
The statue was erected as a souvenir.	L'estàtua es va aixecar com a record.
It is at this point that the road forks.	És en aquest punt que la carretera es bifurca.
Complaints of harassment and discrimination are common.	Les queixes d'assetjament i discriminació són habituals.
The train broke down.	El tren es va avariar.
The landslide occurred when the rain started.	L'esllavissada es va produir quan va començar la pluja.
Humans and animals left the area after a woman died.	Els humans i els animals van abandonar la zona després de la mort d'una dona.
They followed his flight.	Van seguir el seu vol.
The children have had to wear uniforms to school.	Els nens han hagut de portar uniformes a l'escola.
Then we will talk about the possible causes.	Després parlarem de les possibles causes.
Our meeting is scheduled for tomorrow.	La nostra reunió està programada per demà.
The new president says austerity measures are needed.	El nou president afirma que les mesures d'austeritat són necessàries.
We have enough wood to build a ship.	Tenim prou fusta per construir un vaixell.
You have to walk quietly through a dark forest.	Cal caminar tranquilament per un bosc fosc.
Here they live in modest conditions.	Aquí viuen en condicions modestes.
Many children enjoyed playing together.	Molts nens van gaudir jugant junts.
There were a variety of shops.	Hi havia una gran varietat de botigues.
The story is about a young man who travels the world.	La història tracta d'un jove que viatja pel món.
Can you find it?	La pots trobar?
But more hard work was needed.	Però calia més treball dur.
Both boys and girls cry at this sight.	Tant els nens com les nenes ploren davant aquesta visió.
She, therefore, had no choice.	Ella, per tant, no tenia més remei.
Find the blocks hidden under the curtains.	Troba els blocs amagats sota les cortines.
All these girls want to play football.	Totes aquestes noies volen jugar a futbol.
The force of the blow, however, unbalanced me.	La força del cop, però, em va desequilibrar.
They have no way of pronouncing the letter a.	No tenen manera de pronunciar la lletra a.
They are sweeping the streets of the village.	Estan escombrant els carrers del poble.
Many people see the mountain as a place of worship.	Molta gent veu la muntanya com un lloc de culte.
Children need firm discipline.	Els nens necessiten una disciplina ferma.
Over time, the soil was enriched with nutrients.	Amb el temps, el sòl es va enriquir amb nutrients.
The local priest declared the temple sacred.	El sacerdot local va declarar que el temple era sagrat.
She had been drinking.	Ella havia estat bevent.
Police have not yet arrested anyone.	La policia encara no ha detingut ningú.
I'm listening.	Estic escoltant.
A retired person enjoys many benefits.	Una persona jubilada gaudeix de molts beneficis.
Some argue that many technological advances were unwanted.	Alguns argumenten que molts avenços tecnològics van ser no desitjats.
Only computers that format "er" should be of concern to you.	Només els ordinadors que formatin "er" us haurien de preocupar.
We would only communicate with other human beings.	Només ens comunicaríem amb altres éssers humans.
Galaxies contain stars, planets, and dark matter.	Les galàxies contenen estrelles, planetes i matèria fosca.
The optimized fork was built by a local company.	La forquilla optimitzada va ser construïda per una empresa local.
My head refused to attend.	El meu cap es va negar a assistir.
I will come in the afternoon.	Vindré a la tarda.
There is no shortage of books on the subject.	No hi falten llibres sobre aquest tema.
When you pass your exams, you receive a certificate.	Quan aproveu els vostres exàmens, rebeu un certificat.
They climb the tallest trees.	Pugen als arbres més alts.
A strange man appeared at the door.	Un home estrany va aparèixer a la porta.
You will not receive a fair trial in this county.	No rebríeu un judici just en aquest comtat.
He always reacted with contempt.	Sempre reaccionava amb menyspreu.
He ran wild into the woods.	Va correr salvatge al bosc.
The government has attracted downtown businesses with tax exemptions.	El govern ha atret les empreses del centre de la ciutat amb exempcions fiscals.
They will vote next week.	La setmana vinent votaran.
They were shot by rangers.	Van ser afusellats pels guardabosques.
Scouts have a code of conduct for children.	Els escoltes tenen un codi de conducta per als nens.
The talks are expected to focus on climate change.	Es preveu que les converses se centren en el canvi climàtic.
There is wind coming from all sides.	Hi ha vent que ve de tots els costats.
In the market, clothes are sold in large quantities.	Al mercat, la roba es ven en grans quantitats.
There is a fee to enter the area.	Hi ha una taxa per entrar a la zona.
Do you know that the city is under attack?	Saben que la ciutat està sota atac?
There was only silence between them.	Només hi havia silenci entre ells.
It takes a lot of effort to understand this difference.	Cal un gran esforç per entendre aquesta diferència.
He reached into his pocket and pulled out some money.	Va ficar la mà a la butxaca i va treure una mica de diners.
Climb to the top of the mountain for a breathtaking view.	Puja al cim de la muntanya per gaudir d'una vista impressionant.
He had had leg surgery.	S'havia operat a la cama.
They took an oath of allegiance.	Van fer un jurament de lleialtat.
His confidence remained high.	La seva confiança es va mantenir alta.
Boiled water in a few hours.	Aigua bullida en poques hores.
Can regular dieting be neglected?	Es pot descuidar els entrenaments habituals en favor de fer dieta?
Many objects in nature are soft, malleable, or fibrous.	Molts objectes de la natura són tous, mal·leables o fibrosos.
He stepped on the protruding nail.	Va trepitjar l'ungla que sobresortia.
He became obsessed with a single idea.	Es va obsessionar amb una sola idea.
The wall was painted with beautiful paintings.	La paret estava pintada amb boniques pintures.
Open the window on a cold night.	Obre la finestra en una nit freda.
Try not to wait until the last minute.	Intenta no esperar fins a l'últim moment.
The poet was characterized by his use of punctuation.	El poeta es caracteritzava pel seu ús de la puntuació.
They painted the fence a striking green.	Van pintar la tanca d'un color verd cridaner.
He imagined himself floating weightlessly over the lush jungle.	Es va imaginar flotant sense pes sobre la frondosa selva.
Its invention is still used by hospitals today.	El seu invent encara és utilitzat pels hospitals avui dia.
He will travel this way to the city.	Viatjarà per aquest camí cap a la ciutat.
The lynx silently pursued its prey.	El linx va perseguir en silenci la seva presa.
A pleasure for a tired city.	Un plaer per a una ciutat cansada.
A fragrant bouquet was placed on the table.	Es va col·locar un ram fragant a la taula.
He has much less free time than his older brother.	Té molt menys temps lliure que el seu germà gran.
The winning team will receive the championship trophy.	L'equip guanyador rebrà el trofeu del campionat.
We seek to protect the environment of our planet.	Busquem protegir el medi ambient del nostre planeta.
Invitations came out last week.	Les invitacions van sortir la setmana passada.
An elderly woman was afraid to cross a busy street.	Una dona gran tenia por de creuar un carrer molt concorregut.
They must cancel their hotel reservation.	Han de cancel·lar la seva reserva d'hotel.
Try wearing socks on cold feet.	Intenta portar mitjons als peus freds.
The creative ability of a single human being is amazing.	La capacitat creativa d'un sol humà és sorprenent.
He was blamed for the world falling into war.	El van culpar que el món caigués en guerra.
A period of great political unrest.	Un període de gran agitació política.
Many of his characters were vaguely based on real people.	Molts dels seus personatges es basaven vagament en persones reals.
They agreed to meet a week later at a restaurant.	Van acordar reunir-se una setmana després en un restaurant.
As you speak, you need to consider your body posture.	Mentre parleu, heu de tenir en compte la vostra postura corporal.
Our service is fast, efficient and economical.	El nostre servei és ràpid, eficient i econòmic.
The new model is completely red.	El nou model és completament vermell.
Trucks stopped and men began unloading supplies.	Els camions es van aturar i els homes van començar a descarregar subministraments.
These trees are planted together.	Aquests arbres estan plantats junts.
So how could anyone have foreseen such a tragedy?	Llavors, com podria algú haver previst una tragèdia així?
A cloud of dust stirred the dry plain.	Un núvol de pols va remenar la plana seca.
Some of the applicants are surprisingly young.	Alguns dels sol·licitants són sorprenentment joves.
Today's papers are printed on recycled paper.	Els papers d'avui estan impresos en paper reciclat.
Three hours later, he arrived.	Al cap de tres hores, va arribar.
Tom felt guilty.	Tom se sentia culpable.
The aroma of curry was quite strong.	L'aroma del curri era força contundent.
Almonds grow in my garden.	Al meu jardí creixen ametlles.
You don’t need to use cream on the cake.	No cal que utilitzeu nata al pastís.
The officer argued with the witness.	L'agent va discutir amb el testimoni.
A sudden burst of cough interrupted the boredom.	Un sobtat embug de tos va interrompre el tedi.
Mia is the captain of our team.	La Mia és la capitana del nostre equip.
An unpleasant example.	Un exemple desagradable.
Everyone's life is influenced by cultural events.	La vida de tothom està influenciada pels esdeveniments culturals.
An unemployed man asks for money.	Un home a l'atur demana diners.
Stir in the mustard into the egg mixture.	Incorporeu la mostassa a la barreja d'ou.
I couldn't sleep last night.	No vaig poder dormir ahir a la nit.
I can share some of my thoughts with you.	Puc compartir amb vosaltres alguns dels meus pensaments.
The government certainly needs effective regulation.	Sens dubte, el govern necessita una regulació efectiva.
To reduce costs, some schools will include fewer subjects.	Per reduir costos, algunes escoles inclouran menys assignatures.
The new bridge will carry traffic from four directions.	El nou pont portarà trànsit des de quatre direccions.
I scratched my knee falling down a hill.	Em vaig rascar el genoll caient per un turó.
The invaders beat the villagers to death.	Els invasors van colpejar els vilatans fins a la mort.
He provides a perfect intonation with every word of his speech.	Aporta una entonació perfecta amb cada paraula del seu discurs.
The project was controversial from the start.	El projecte va ser polèmic des del principi.
Echo of the rooms of an old palace.	Ressò de les sales d'un antic palau.
Dismantling was a natural process.	El desmantellament va ser un procés natural.
I tried it for the first time yesterday.	Ho vaig provar ahir per primera vegada.
Roasted chestnuts, boiled vegetables and freshly caught fish.	Castanyes rostides, verdures bullides i peix acabat de pescar.
Bananas are also edible.	Els plàtans també són comestibles.
Swallows only nest in desert areas.	Les orenetes només nien a les zones desertes.
They suffered many setbacks.	Van patir molts contratemps.
Poverty is endemic in this region.	La pobresa és endèmica en aquesta regió.
He left the party soon.	Va deixar la festa aviat.
The bird took flight.	L'ocell va agafar el vol.
We worked together.	Vam treballar junts.
A hammer and nails are tools, everyone knows that.	Un martell i uns claus són eines, això ho sap tothom.
You have to give him some credit.	Li has de donar una mica de crèdit.
Life here is hard.	La vida aquí és dura.
Proper care must be taken.	Cal tenir-ne una cura adequada.
An indigenous priest declared the village temple sacred.	Un sacerdot indígena va declarar sagrat el temple del poble.
Proceeds from the sale will go to the local mission.	Els beneficis de la venda es destinaran a la missió local.
She looked in the mirror.	Ella es va mirar al mirall.
He made a high-pitched whistle.	Va fer sonar un xiulet agut.
Focus on the plot.	Concentrar-se en la trama.
He picked up a pen and began to write down the names.	Va agafar un bolígraf i va començar a anotar els noms.
The collapse of the house could have been avoided.	Es podria haver evitat l'enfonsament de la casa.
Water plays a crucial role in survival.	L'aigua juga un paper crucial en la supervivència.
I love experimenting with new ingredients.	M'encanta experimentar amb nous ingredients.
The results surprised everyone.	Els resultats van sorprendre a tothom.
This country has an ineffective government.	Aquest país té un govern ineficaç.
We taught him to read at an early age.	Li vam ensenyar a llegir a una edat primerenca.
These substances are the active components of drugs.	Aquestes substàncies són els components actius dels fàrmacs.
Today, in politics, it can never be said.	Avui, en l'àmbit polític, no es pot dir mai.
Maybe he's out of place.	Potser ha parlat fora de lloc.
The young prince was waiting for an audience.	El jove príncep esperava un públic.
They prefer a quiet life.	Prefereixen una vida tranquil·la.
It was a failed attempt at civic pride.	Va ser un intent fallit d'orgull cívic.
It is said that the inhabitants believe in a mythical creature.	Es diu que els habitants creuen en una criatura mítica.
And in the early hours of the next day, all the money was gone.	I a primera hora de l'endemà, tots els diners havien desaparegut.
Plants need carbon dioxide to produce energy.	Les plantes necessiten diòxid de carboni per produir energia.
Lots of fun.	Molta diversió.
A computer is a must.	Un ordinador és una necessitat.
My sister has acted strangely.	La meva germana ha actuat de manera estranya.
A giant bird perched comfortably on a branch.	Un ocell gegant es va posar còmodament sobre una branca.
He offered us tea and cake.	Ens va oferir te i pastís.
The writers focused on their stories.	Els escriptors es van concentrar en les seves històries.
He poured boiling water from the teapot.	Va abocar aigua bullint de la tetera.
The woods were dense, the sun hot.	Els boscos eren densos, el sol calent.
Then pour the cold water into the pan.	A continuació, aboqueu l'aigua freda a la cassola.
He could read books and newspapers.	Sabia llegir llibres i diaris.
I was arrested for trying on a jacket.	Em van arrestar per provar-me una jaqueta.
The assault began two weeks earlier.	L'agressió va començar dues setmanes abans.
From what he has said, he is an excellent candidate.	Pel que ha dit, és un excel·lent candidat.
One night, the deer fell into a ditch.	Una nit, el cérvol va caure a una fossa.
Exploring space has fascinated me for years.	L'exploració de l'espai m'ha fascinat durant anys.
The young camel was restless.	El camell jove estava inquiet.
Replace the broken light bulb with a	Substituïu la bombeta trencada per una
Wait on a bench near the train station.	Espera en un banc prop de l'estació de tren.
After much discussion, the parties reached an agreement.	Després de moltes discussions, les parts van arribar a un acord.
The king imposes prison sentences on anyone caught poaching.	El rei imposa penes de presó per a qualsevol persona atrapada caça furtiva.
Turn the paper over.	Gira el paper.
The last thing his mother heard was laughter.	L'últim que va sentir la seva mare va ser riure.
Who will be the next president?	Qui serà el proper president?
Heavy traffic during rush hour causes heavy traffic jams.	El trànsit intens durant les hores punta provoca grans embussos.
The snow-capped mountains were beautiful.	Les muntanyes nevades eren precioses.
In recent months there have been signs of discontent.	En els darrers mesos hi havia indicis de descontentament.
The leaves creak gently with the breeze.	Les fulles cruixen suaument amb la brisa.
Opponents are attracted.	Els contraris s'atrauen.
Cold baths are used to treat sunburn.	Els banys freds s'utilitzen per tractar les cremades solars.
A huge swarm of bees attacked the boy.	Un enorme eixam d'abelles va atacar el nen.
The climate here is warm and humid.	El clima aquí és càlid i humit.
The teenager headed for the road.	L'adolescent es va dirigir pel camí.
Termites plague millions of homes each year.	Les tèrmits plaguen milions de cases cada any.
The excluded from Western culture.	Els exclosos de la cultura occidental.
The damage was caused by a hurricane	Els danys van ser causats per un huracà
He drank two cups of coffee in quick succession.	Va beure dues tasses de cafè en ràpida successió.
Both speakers made important points.	Tots dos ponents van fer punts importants.
The bank is bankrupt.	El banc està en fallida.
A few days later, the rain stopped.	Al cap d'uns dies, la pluja va parar.
The moon was bright last night.	La lluna era brillant ahir a la nit.
The house is surrounded by farmland.	La casa està envoltada de terres de conreu.
I let him sleep soundly in his crib.	El vaig deixar dormint profundament al seu bressol.
I was seduced by the myths of religion.	Em van seduir els mites de la religió.
They accused his wife of infidelity.	Van acusar la seva dona d'infidelitat.
The composition of the sentences is the most obvious difference.	La composició de les frases és la diferència més evident.
A slender man knelt before the altar.	Un home esvelt es va posar davant de l'altar, agenollat.
He was a prominent politician.	Era un polític destacat.
We have chosen not to leave behind our reputation.	Hem preferit no deixar enrere la nostra reputació.
He dressed in black, cutting his clothes.	Es va vestir de negre, tallant-se la roba.
The birds ate berries that grew on the island.	Els ocells menjaven baies que creixien a l'illa.
The ledger is empty.	El llibre major de comptes està buit.
Our budget was too tight.	El nostre pressupost era massa ajustat.
So they decided to make a lot of money.	Així que van decidir guanyar molts diners.
But, of course, he never did.	Però, és clar, no ho va fer mai.
A loud bang was heard and some rubble fell.	Es va sentir un fort cop i van caure algunes runes.
Hundreds of cars could be seen queuing.	Es van poder veure centenars de cotxes fent cua.
Scientists were excited about their findings.	Els científics estaven entusiasmats amb les seves troballes.
The mountaineers talked incessantly about their exploits.	Els muntanyencs parlaven sense parar de les seves gestes.
A ship cannot reach a ship in a swamp.	Un vaixell no pot arribar a un vaixell en un pantà.
Hay bales formed an orderly row.	Les bales de fenc formaven una filera ordenada.
The student shrugged	L'estudiant es va arronsar d'espatlles
They swam across this stream many centuries ago.	Van creuar nedant aquest rierol fa molts segles.
Silence is golden, but silence is also prudent.	El silenci és daurat, però el silenci també és prudent.
She was wearing an elegant green dress.	Portava un vestit verd elegant.
Dogs have been man's best friends for centuries.	Els gossos han estat els millors amics de l'home durant segles.
The mountains are distant, but visible on the horizon.	Les muntanyes són llunyanes, però visibles a l'horitzó.
He watched the children play.	Mirava els nens jugant.
He entered the garden.	Va entrar al jardí.
Have you invented a method for instant cooking?	Has inventat un mètode per cuinar instantàniament?
Prisons are full of thieves and murderers.	Les presons estan plenes de lladres i assassins.
The children lived in fear of their father.	Els nens vivien amb por del seu pare.
A flock of sheep	Un ramat d'ovelles
He made me promise not to say it.	Em va fer prometre que no ho diria.
All the witnesses gave the same story.	Tots els testimonis van donar el mateix relat.
He was the only man to survive the ordeal	Va ser l'únic home que va sobreviure al calvari
Two drops of blood fell to the ground.	Dues gotes de sang van caure al terra.
If you wear expensive clothes, people will treat you differently.	Si portes roba cara, la gent et tractarà de manera diferent.
She folded her arms.	Ella es va creuar de braços.
Many of the fishermen knew nothing about the operating procedure.	Molts dels pescadors no sabien res del procediment d'operació.
He put the knife in his pocket.	Va guardar el ganivet a la butxaca.
A deacon of the church spoke to the congregation.	Un diaca de l'església va parlar a la congregació.
The people of this city were very friendly.	Els habitants d'aquesta ciutat eren molt amables.
The presence of water must have made the land fertile.	La presència d'aigua devia fer fèrtil la terra.
This book will be finished in the fall.	Aquest llibre estarà acabat a la tardor.
The sphinx statue had to be moved.	L'estàtua de l'esfinx va haver de ser traslladada.
Games are a big part of most.	Els jocs són una gran part de la majoria.
I will study hard.	Estudiaré molt.
They sit in the dark, silently contemplating their fate.	S'asseuen en la foscor, contemplant en silenci el seu destí.
Many immigrants found it difficult to adapt.	A molts immigrants els costava adaptar-se.
His cell phone vibrated and he answered the call.	El seu mòbil va vibrar i va atendre la trucada.
Her white blouse was lined with gold.	La seva brusa blanca estava enfilada d'or.
A critical component of the experiment was the sensor.	Un component crític de l'experiment va ser el sensor.
The penalty for this crime is severe.	La pena per aquest delicte és severa.
He fractured his leg during the accident.	Es va fracturar la cama durant l'accident.
The cook made a tasty dish.	La cuinera va fer un plat saborós.
They discovered a woman's body.	Van descobrir el cos d'una dona.
Reeves approached.	Reeves es va apropar.
Police arrested the suspect.	Els agents de policia van detenir el sospitós.
Exotic flowers filled the air with an intoxicating scent.	Les flors exòtiques omplien l'aire d'una olor embriagadora.
He returned his purple hand.	Li va tornar la mà de color violeta.
You may notice a bitter taste, after applying this cream.	Es pot notar un gust amarg, després d'aplicar aquesta crema.
Always read the instruction manual before using it.	Llegiu sempre el manual d'instruccions abans d'utilitzar-lo.
The seagulls turned lazily overhead.	Les gavines giraven mandrós per sobre.
He removed the spare key from the other door.	Va treure la clau de recanvi de l'altra porta.
The bill was passed unanimously.	El projecte de llei es va aprovar per unanimitat.
A volcano can cause terrible devastation.	Un volcà pot causar una devastació terrible.
He asks a lot of questions.	Fa moltes preguntes.
Place a large saucepan over medium heat.	Col·loqueu una cassola gran a foc mitjà.
The tall, thick pine swayed in the wind.	El pi alt i espès es balancejava al vent.
Neighbors complained about the noise.	Els veïns es van queixar del soroll.
We are not sure what happened that day.	No estem ben segurs del que va passar aquell dia.
No matter how hard he tried, he couldn't solve the question.	Per molt que es va esforçar, no va poder resoldre la pregunta.
Now he pursues his hobby.	Ara persegueix la seva afició.
No one will be denied access.	A ningú se li denegarà l'accés.
These days, he spends a lot of his time writing.	En aquests dies, passa molt del seu temps escrivint.
Weight ambition is limiting, he said.	L'ambició de pes és limitant, va dir.
A large crowd gathered around the noisy machines.	Una gran multitud es va reunir al voltant de les màquines sorolloses.
It is a disease.	És una malaltia.
So he poured five pills into the glass.	Així que va abocar cinc pastilles al got.
He took a road trip with a friend.	Va fer un viatge per carretera amb un amic.
Modern technology has made life easier.	La tecnologia moderna ha fet la vida més fàcil.
I offered his hand, but he refused.	Li vaig oferir la mà, però em va rebutjar.
This neighborhood is known for its numerous art galleries.	Aquest barri és conegut per les seves nombroses galeries d'art.
The walls were gray and sunken.	Les parets eren grises i enfonsades.
The couple looked horrified.	La parella es va mirar horroritzada.
You should wipe the dust off the camera lens.	Hauríeu de netejar la pols de la lent de la càmera.
The storm reflects the fragility of the ecosystem.	La tempesta reflecteix la fragilitat de l'ecosistema.
Birds and squirrels run through the old wooden floor.	Els ocells i els esquirols corren per l'antic terra de fusta.
The bird flew quickly towards the tree.	L'ocell va volar ràpidament cap a l'arbre.
The instructor's remarks seemed serious.	Les observacions de l'instructor semblaven serioses.
This nation was established in all states.	Aquesta nació es va establir a tots els estats.
History tells us he didn't.	La història ens diu que no ho va fer.
A path leads to his house.	Un camí porta a casa seva.
This year has been very dry.	Aquest any ha estat molt sec.
There is a grid pattern on the floor.	Hi ha un patró de quadrícula al terra.
The laptop is often bought with a printer.	Sovint es compra l'ordinador portàtil juntament amb una impressora.
Lift the lid, remove the tray, empty the contents.	Aixequeu la tapa, traieu la safata, buideu-ne el contingut.
Looking for trouble, the excavator crashed into the tank.	Buscant problemes, la excavadora es va estavellar contra el tanc.
The British are known for their sense of fair play.	Els britànics són coneguts pel seu sentit del joc net.
The package collapsed when the animal grazed.	El paquet es va ensorrar quan l'animal va pasturar.
Sometimes the universe can be simply explained.	De vegades, l'univers es pot explicar simplement.
Execution of this plan was slow.	L'execució d'aquest pla va ser lenta.
A bean is a seed of a legume plant.	Una mongeta és una llavor d'una planta de lleguminoses.
The landscape was dotted with houses.	El paisatge estava esquitxat de cases.
The government announced a new affordable housing program.	El govern va anunciar un nou programa d'habitatge assequible.
The woman on the street always reads the newspaper.	La dona del carrer sempre llegeix el diari.
We are made of stars.	Estem fets d'estrelles.
The quake forced a million people to flee their homes.	El terratrèmol va obligar un milió de persones a abandonar les seves llars.
Today the village is full of people.	Avui el poble està ple de gent.
The flood has reduced the population by a third.	La riuada ha fet caure la població en un terç.
This region is well known for its emphasis on tradition.	Aquesta regió és molt coneguda pel seu èmfasi en la tradició.
The country has a lot of soul.	El país té molta ànima.
Usually a rug is made of wool.	Normalment, una catifa està feta de llana.
Her body was discovered by her husband.	El seu cos va ser descobert pel seu marit.
Some kids like a chocolate drink, some prefer a juice.	A alguns nens els agrada una beguda de xocolata, alguns prefereixen un suc.
Doctors advised to rest.	Els metges van aconsellar descansar.
Fun and games were part of the life of all of us.	La diversió i els jocs formaven part de la vida de tots nosaltres.
It seemed immense.	Semblava immens.
The scales fell from his eyes.	Les escates li van caure dels ulls.
The man lit a cigarette and blew.	L'home va encendre el cigarret i va fer una bufada.
They had a great time.	Van passar el temps agradablement.
He spent his mornings translating ancient texts.	Es passava els matins traduint textos antics.
The local twins were very competitive.	Els bessons locals eren molt competitius.
In addition to my great-grandmother,	A més de la meva besàvia,
Evidence suggests that the stars may have inhabited other worlds.	L'evidència suggereix que les estrelles podrien haver habitat altres mons.
He glanced at her.	Li va llançar una mirada.
Today I did errands, working from dawn to dusk.	Avui he fet encàrrecs, treballant des de l'alba fins al capvespre.
Who has ever heard of using slugs as bait.	Qui ha sentit a parlar mai d'utilitzar els llimacs com a esquer.
Many animals suffer cruelty.	Molts animals pateixen crueltat.
Her clothes were dirty.	La seva roba estava bruta.
The flowers were fragrant.	Les flors eren fragants.
Of course, it will not last.	Per descomptat, no durarà.
Use a ruler to measure the distance.	Utilitzeu un regle per mesurar la distància.
Jefferies built his house on a rocky slope.	Jefferies va construir la seva casa en un vessant rocós.
A condensation pool formed on the ground.	Es va formar una piscina de condensació al terra.
It snowed a lot last night.	Ahir a la nit va nevar molt.
The temperature dropped and it started to rain.	La temperatura va baixar i va començar a ploure.
It was getting too light lately, causing a lot of problems.	Darrerament feia massa llum, causant molts problemes.
Some birds fly often.	Alguns ocells volen sovint.
Children should cry shortly after birth.	Els nens haurien de plorar poc després de néixer.
Performers must dress appropriately.	Els intèrprets han de vestir adequadament.
The reaper visits annually.	La segadora visita anualment.
Never stack pans during cooking.	No amuntegueu mai les paelles durant la cocció.
He ate his sandwich, humming softly.	Es va menjar el seu entrepà, tarareant suaument.
We have carried out this program to solve global warming.	Hem dut a terme aquest programa per resoldre l'escalfament global.
The girl stopped crying.	La nena va deixar de plorar.
There are many types of apples.	Hi ha molts tipus de pomes.
Many students stated that they did not receive any preferential treatment.	Molts estudiants van declarar que no van rebre cap tracte preferencial.
That we do not apply outside this door.	Que no sol·licitem fora d'aquesta porta.
He usually dressed like a worker.	Habitualment vestia com un obrer.
This has never occurred to me.	Això no m'ha passat mai pel cap.
So they will be sent there.	Així que s'hi enviaran.
The flowers were a mixture of white and yellow.	Les flors eren una barreja de blanc i groc.
His comments weighed more heavily than his.	Els seus comentaris van tenir més pes que els seus.
The man is walking in the woods.	L'home està caminant al bosc.
Everywhere, the room was full of curious people.	Per totes bandes, la sala estava plena de curiosos.
The door was open.	La porta estava oberta.
He stared at his shoes.	Es va mirar fixament les sabates.
As a law, it has long been ignored.	Com a llei, fa temps que s'ha ignorat.
The earth is engaged in the sun in a dance.	La terra està compromesa amb el sol en una dansa.
Three hundred people have lost their jobs.	Tres-centes persones han perdut la feina.
Ask a librarian for help.	Demaneu ajuda a un bibliotecari.
The forest is full of game animals.	El bosc està ple d'animals de caça.
Millions will starve to death.	Milions moriran de fam.
There was a fire in a car that threw passengers to the ground.	Es va produir un incendi d'un cotxe que va tirar els passatgers a terra.
Take off your hat.	Treu-te el barret.
It was like asking a question.	Era com si fes una pregunta.
The voltage is high enough.	La tensió és prou alta.
Soak the spices in water.	Remullar les espècies a l'aigua.
They will destroy us, if they do.	Ens destruiran, si ho fan.
The perfect for national debate.	El perfecte per al debat nacional.
The clouds hung low and ominous.	Els núvols penjaven baix i nefasts.
The worker was absent from work for a month.	El treballador va estar un mes absent de la seva feina.
Tony is a writer of thrillers and detective novels.	Tony és un escriptor de thrillers i novel·les policíaques.
The result is that you no longer trust him.	El resultat és que ja no confia en ell.
The last few years have seen dramatic changes in family life.	Els darrers anys s'han vist canvis dramàtics en la vida familiar.
My children live abroad.	Els meus fills viuen a l'estranger.
They are most often used to support other buildings.	S'utilitzen més sovint per suportar altres edificis.
This was an initial form of currency.	Aquesta va ser una forma inicial de moneda.
This business is the result of our previous experiences.	Aquest negoci és fruit de les nostres experiències anteriors.
Trees grow on the outskirts of the city.	Els arbres creixen als afores de la ciutat.
Many parents do two jobs to get to the end of the month.	Molts pares fan dues feines per arribar a final de mes.
His speech was surprisingly witty.	El seu discurs va ser sorprenentment enginyós.
The bike race turned out to be a great drama.	La cursa de bicicletes va resultar d'una gran dramatúrgia.
He came to help and finally arrived.	Va venir a ajudar i per fi va arribar.
This technology could save a week each year.	Aquesta tecnologia podria estalviar una setmana cada any.
Parliament passed a law to punish those who commit theft.	El Parlament va aprovar una llei per castigar els que cometen robatoris.
The image is an image of a horse.	La imatge és una imatge d'un cavall.
More than 50 people were injured.	Més d'una cinquantena de persones van resultar ferides.
Dell nodded, inviting the dog in.	Dell va fer un senyal, convidant el gos a entrar.
New technologies have increased production.	Les noves tecnologies han augmentat la producció.
The clumsy rabbit almost tripped over the tool.	El maldestre conill gairebé va ensopegar amb l'eina.
Remember to use deodorant.	Recordeu utilitzar desodorant.
This cheese has a light flavor.	Aquest formatge té un lleuger sabor.
The tea was very hot.	El te estava ben calent.
The right combination of elements forms molecules.	La combinació correcta d'elements forma molècules.
The servant bowed respectfully.	El criat es va inclinar amb respecte.
The painters were very careful.	Els pintors tenien molta cura.
The flag is a symbol of the nation.	La bandera és un símbol de la nació.
Can we find a way to reduce pollution?	Podem trobar una manera de reduir la contaminació?
The elder always fell asleep during church services.	L'ancià sempre s'adormia durant els serveis de l'església.
The sound of a shot broke the silence.	El so d'un tret va trencar el silenci.
The painting was bought by a wealthy industrialist.	El quadre va ser comprat per un industrial adinerat.
Now you're ready for the final countdown!	Ara, ja estàs preparat per al compte enrere final!
Windows open to the garden.	Finestres obertes al jardí.
Your suggestions are greatly appreciated.	Els vostres suggeriments són molt apreciats.
No government spokesman was available for comment.	No hi havia cap portaveu del govern disponible per comentar.
He jumped off the stool and grabbed some bread.	Va saltar del tamboret i va agafar una mica de pa.
The duke paid the minister his visit to the court.	El duc va pagar al ministre la seva visita a la cort.
This house has three large bedrooms.	Aquesta casa té tres habitacions grans.
Before entering, you must remove your hat.	Abans d'entrar, us heu de treure el barret.
He entered the library.	Va entrar a la biblioteca.
Most communities had trouble maintaining their water supply.	La majoria de comunitats tenien problemes per mantenir el subministrament d'aigua.
The poor will persuade the rich to be charitable.	Els pobres convindran els rics perquè siguin caritatius.
Mix the flour with the yeast and vanilla essence.	Barregeu la farina amb el llevat i l'essència de vainilla.
The teacher studied for many years.	El professor va estudiar durant molts anys.
The muscles in his neck tightened,	Els músculs del seu coll es van tensar,
He opened a crack in the door and looked out.	Va obrir la porta una escletxa i va mirar fora.
Many citizens take this job very seriously.	Molts ciutadans es prenen molt seriosament aquesta feina.
We don't need to talk about that.	No cal que parlem d'això.
It is believed to contain supernatural powers.	Es creu que conté poders sobrenaturals.
Who was the man with whom he returned home?	Qui era l'home amb qui va tornar a casa?
He pointed out that it was cold.	Va assenyalar que feia fred.
The director was forced to resign.	El director es va veure obligat a dimitir.
Some believe that such a society will be more likely.	Alguns creuen que una societat així serà més probable.
Some residents disapproved of the plan.	Alguns habitants van desaprovar el pla.
Large insects brown around their heads.	Els grans insectes bruneixen al voltant dels seus caps.
Her room was so tidy.	La seva habitació estava tan ordenada.
Add another teaspoon of salt.	Afegiu-hi una altra culleradeta de sal.
The smell is almost unbearable.	L'olor és gairebé insuportable.
The wind changed several times.	El vent va canviar diverses vegades.
They didn't like their children.	Els seus fills no els agradaven.
Suddenly, she grabbed you by the throat and squeezed you hard.	De sobte, ella et va agafar per la gola i et va estrenyir amb força.
Instead, he focused on smell.	En canvi, es va centrar en l'olfacte.
She has a lovely smile.	Té un somriure encantador.
Theain was well acquainted with the challenge.	Theain es va absoldre bé en el repte.
I informed him of the termination decision.	Li vaig informar de la decisió de baixa.
In the suburbs there were old houses.	Al suburbi hi havia cases antigues.
Apply the infusion to the skin in the morning and evening.	Aplicar la infusió a la pell al matí i al vespre.
Some books are classics.	Alguns llibres són clàssics.
We chose him as our leader with high hopes.	El vam triar com a líder amb moltes esperances.
Chemical reactions depend on temperature.	Les reaccions químiques depenen de la temperatura.
The fragrance of the roses filled the air.	La fragància de les roses omplia l'aire.
Can anyone shed light on this mystery?	Algú pot donar llum a aquest misteri?
The red sun rises in the east.	El sol vermell surt a l'est.
Most of the passengers are students.	La majoria dels passatgers són estudiants.
The streets are paved with rocks.	Els carrers estan empedrats amb roques.
The canals are widely used for shipping.	Els canals s'utilitzen àmpliament per al transport marítim.
Their stereotype is that teenagers are lazy and selfish.	El seu estereotip és que els adolescents són ganduls i egoistes.
Through concerted effort, he saved enough money.	Mitjançant un esforç concertat, va estalviar prou diners.
Written at night, the poems were often completed at dawn.	Escrits de nit, els poemes sovint es completaven a l'alba.
The machine has the ability to perform multiple operations.	La màquina té la capacitat de realitzar múltiples operacions.
None of us remember his name.	Cap de nosaltres no recordem el seu nom.
Historical evidence points to our ancient ancestors.	L'evidència històrica apunta als nostres avantpassats antics.
When you are angry, do not answer immediately!	Quan estiguis enfadat, no responguis immediatament!
The new speakers have amazing bass.	Els nous altaveus tenen uns baixos increïbles.
We hid behind the rocks.	Ens hem amagat darrere les roques.
The insect population is declining.	La població d'insectes està disminuint.
Teaching is a rewarding profession.	L'ensenyament és una professió gratificant.
The house has three bedrooms.	La casa té tres dormitoris.
A boy with dark hair.	Un nen amb els cabells foscos.
The city is known for its culture.	La ciutat és coneguda per la seva cultura.
The statue was sculpted by a famous artist.	L'estàtua va ser esculpida per un artista famós.
Her skin was smooth and soft.	La seva pell era llisa i suau.
Using public transportation is a greener option.	Utilitzar el transport públic és una opció més ecològica.
We don't need anyone to question us.	No necessitem que ningú ens interrogui.
Look at the sky.	Mira el cel.
He is old but can lift heavy weights.	És vell però pot aixecar peses pesades.
The surgery did not go as planned.	La cirurgia no va sortir com estava previst.
It floated downstream.	Va flotar riu avall.
These changes only benefit certain sectors of society.	Aquests canvis només beneficien determinats sectors de la societat.
This region is heavily polluted.	Aquesta regió està molt contaminada.
He counts in his dreams.	Ell compta en els seus somnis.
Instead of chocolate, they opted for edible truffles.	En comptes de la xocolata, van optar per tòfones comestibles.
The president banned all oil exports from the region.	El president va prohibir totes les exportacions de petroli de la regió.
He set out to design the machine.	Es va llançar a la tasca de dissenyar la màquina.
He was tidying up his desk when the phone rang.	Estava ordenant el seu escriptori quan va sonar el telèfon.
After hearing his explanation, he agreed to help me.	Després d'escoltar la seva explicació, va acceptar ajudar-me.
The icy winter made life difficult.	L'hivern glacial va fer la vida difícil.
Enjoy dark chocolate.	Gaudeix amb xocolata negra.
He made a quick snack before returning to school.	Va fer un berenar ràpid abans de tornar a l'escola.
The ingots were stored in a vault.	Els lingots es guardaven en una volta.
This point is best illustrated with an example.	Aquest punt s'il·lustra millor amb un exemple.
The whirlwind scattered the papers on the floor.	El remolí va escampar els papers per terra.
He examined the room carefully.	Va examinar l'habitació amb atenció.
He was scratching his head.	Es va quedar rascant-se el cap.
They sang many old folk songs.	Van cantar moltes cançons populars antigues.
He patted his lucky rabbit on the foot.	Va donar una copeta al peu del seu conill de la sort.
The sphinx is one of the oldest buildings	L'esfinx és un dels edificis més antics
The rabbit ran quickly to the bushes.	El conill va córrer ràpidament cap als arbustos.
Many wars have been fought in this region.	En aquesta regió s'han lliurat moltes guerres.
The horse wept as the rider approached.	El cavall va plorar quan el genet s'acostava.
Notable for his stoicism.	Destacat pel seu estoicisme.
There was a noticeable absence of noise.	Hi havia una notable absència de soroll.
The cities of this region are famous for their poetry.	Les ciutats d'aquesta regió són famoses per la poesia.
The temperature is expected to rise this summer.	Es preveu que la temperatura augmenti aquest estiu.
The harsh words have shaken him.	Les dures paraules l'han sacsejat.
How long before the election?	Quant de temps abans de les eleccions?
He drank the tea slowly, savoring it.	Va beure el te lentament, assaborint-lo.
He showed the police report to the judge.	Va mostrar l'informe policial al jutge.
The building and its furniture were donated to the theater.	L'edifici i el seu mobiliari van ser donats al teatre.
Officials are investigating the cause of the crash.	Els funcionaris estan investigant les causes de l'accident.
Performance is very poor.	El rendiment és molt pobre.
Do we stop for coffee?	Ens aturem a prendre un cafè?
The pig protested.	El porc va protestar.
The tube is full of glass beads.	El tub està ple de perles de vidre.
The heat from the sun can be too much for the plants.	La calor del sol pot ser massa per a les plantes.
All the lights had gone out.	S'havien apagat tots els llums.
They were simple but elegant.	Eren senzills però elegants.
The other tribes withdrew, leaving their lands defenseless.	Les altres tribus es van retirar, deixant les seves terres sense defensa.
He froze the peas and took them out.	Els va congelar els pèsols i els va sortir.
The meal was accompanied by good music.	L'àpat va anar acompanyat d'una bona música.
The owners were surprised.	Els propietaris estaven sorpresos.
The pictures tell the story of the war.	Les imatges expliquen la història de la guerra.
We need cheese to spread on the bread.	Necessitem formatge per untar-lo al pa.
The fight lasted more than an hour.	La baralla va durar més d'una hora.
An abandoned lover committed suicide.	Un amant abandonat es va suïcidar.
He served the coffee in delicate porcelain cups.	Va servir el cafè en delicades tasses de porcellana.
His mother hated noise.	La seva mare odiava el soroll.
With this information, we can predict what will happen.	Amb aquesta informació, podem predir què passarà.
The typhoon has caused considerable damage.	El tifó ha causat danys considerables.
Three men sitting in a park.	Tres homes asseguts en un parc.
It's too big to cry.	És massa gran per plorar.
Ginger, garlic and onion are mashed together.	El gingebre, l'all i la ceba es fan puré junts.
He was carrying a heavy backpack.	Portava una motxilla pesada.
A general rise in temperatures will compromise ecosystems.	Un augment general de les temperatures comprometrà els ecosistemes.
I gave him a doubtful look.	Li vaig dirigir una mirada dubtosa.
This is a slow and arduous process.	Aquest és un procés lent i ardu.
He was clearly uneasy about his finding.	Estava clarament inquietat per la seva troballa.
He felt a little sick.	Es va sentir una mica malalt.
Religion was one of the defining characteristics of society.	La religió era una de les característiques definitòries de la societat.
The final sentence is the most important aspect.	La frase final és l'aspecte més important.
The children of this region are malnourished.	Els nens d'aquesta regió estan desnodrits.
A girl had been scammed into getting married.	Una noia havia estat estafada per casar-se.
The cries woke the baby.	Els plors van despertar el nadó.
Now the levels are rising at a rapid pace.	Ara els nivells estan augmentant a un ritme ràpid.
A museum dedicated to his memory.	Un museu dedicat a la seva memòria.
He vomited and spilled on the rock.	Va vomitar i es va abocar sobre la roca.
The government is determined to fight endemic corruption.	El govern està decidit a combatre la corrupció endèmica.
The soldiers began to abandon their positions.	Els soldats van començar a abandonar les seves posicions.
We hope for the best.	Esperem el millor.
Police action has often led to violence.	Les accions policials sovint han provocat violència.
He smoked quietly.	Va fumar tranquil·lament.
I don't give you money.	No et dono diners.
He became ill as a child.	De petit es va emmalaltir.
The result was a stifling atmosphere.	El resultat va ser un ambient sufocant.
Once we got together, our group started marching.	Un cop ens vam unir, el nostre grup va començar a marxar.
A busy street full of shoppers.	Un carrer concorregut ple de compradors.
Many girls work part-time to supplement their family income.	Moltes noies treballen a temps parcial per complementar els ingressos familiars.
A beard enthusiast became an environmentalist.	Un entusiasta de la barba es va convertir en ecologista.
The supervisor was unable to stop the abuse.	El supervisor no va poder aturar l'abús.
Some people did not believe the story.	Algunes persones no es van creure la història.
Her dress was stained with mud.	El seu vestit estava tacat de fang.
This region is known for its excellent cuisine.	Aquesta regió és coneguda per la seva excel·lent cuina.
Don't thank me.	No em doneu les gràcies.
Many people avoided eye contact with me.	Molta gent va evitar el contacte visual amb mi.
When has so much been achieved?	Quan s'ha aconseguit tant?
It was the last thing he told her.	Va ser l'últim que li va dir.
Students had ten minutes to complete the test.	Els estudiants tenien deu minuts per completar la prova.
He plays the guitar for her.	Ell toca la guitarra per a ella.
A heat wave flowed through my body.	Una onada de calor va fluir pel meu cos.
The newspaper described the royal wedding.	El diari va descriure les noces reials.
He says order must be maintained.	Diu que s'ha de mantenir l'ordre.
We are proud of our multicultural society.	Estem orgullosos de la nostra societat multicultural.
Is it okay if we order pizza?	Està bé si demanem pizza?
The mission was of great importance.	La missió va ser de gran importància.
A hot shower relaxes after a hard day.	Una dutxa calenta relaxa després d'un dia dur.
Don’t listen to his advice.	No escoltes els seus consells.
He made no attempt to hide his feelings.	No va fer cap intent d'amagar els seus sentiments.
Swimming was his favorite activity.	La natació era la seva activitat preferida.
A young woman carries a basket on her head.	Una jove porta una cistella al cap.
Three relatives were killed in the attack.	En l'atac van morir tres familiars.
The game revealed an interesting fact.	El joc va revelar una dada interessant.
The deer had forgotten that there was danger.	El cérvol havia oblidat que hi havia perill.
A psychologist says that smiling can relieve stress.	Un expert en psicologia diu que somriure pot alleujar l'estrès.
An unusually cool day was expected.	Es preveia un dia inusualment fresc.
The otter has brown fur and short legs.	La llúdriga té el pelatge marró i les potes curtes.
Each tree in this forest has a name.	Cada arbre d'aquest bosc té un nom.
One morning he woke up sick.	Un matí es va despertar malalt.
He looked out of the window nostalgically.	Va mirar amb nostalgia per la finestra.
The owner smoked one of his cigars.	El propietari es va fumar un dels seus cigars.
Authorities suspect foul play.	Les autoritats sospiten de joc brut.
Successive governments have tried to reform the system.	Els successius governs han intentat reformar el sistema.
This man's nervous energy was palpable.	L'energia nerviosa d'aquest home era palpable.
Three players can play on defense.	Tres jugadors poden jugar a la defensa.
Eight packets of seeds were duly covered.	Es van cobrir degudament vuit paquets de llavors.
Water dissolves sugar.	L'aigua dissol el sucre.
He translated the document for me.	Em va traduir el document.
There was a sense of urgency in his tone.	Hi havia una sensació d'urgència en el seu to.
They were bathed in the sun.	Estaven banyats pel sol.
Strike the streets aimlessly.	Vaga pels carrers sense rumb.
There was another explosion.	Hi va haver una altra explosió.
This introduction was the main goal of the whole exercise.	Aquesta introducció va ser l'objectiu principal de tot l'exercici.
He was buried at the foot of the hill.	L'estaven enterrant al peu del turó.
They stopped for a cup of tea.	Van parar a prendre una tassa de te.
The plumber repaired the water leak.	El lampista va reparar la fuita d'aigua.
A small number of temples remain today.	Un petit nombre de temples queden avui dia.
My fingers are sticky to the honey.	Els meus dits estan enganxosos per la mel.
Despite efforts, some farmers refused to plant.	Malgrat els esforços, alguns agricultors es van negar a plantar.
The river was visible in the spring.	El riu era visible a la primavera.
People reject this and that.	La gent rebutja això i allò.
The incentive made them speed up delivery.	L'incentiu els va fer accelerar el lliurament.
His father was a painter.	El seu pare era pintor.
Their marriage was without children.	El seu matrimoni va quedar sense fills.
The snow creaked beneath our feet.	La neu cruixia sota els nostres peus.
You can place your bets here.	Podeu fer les vostres apostes aquí.
He pedaled hard uphill, gasping.	Va pedalar fort pujant, jadeig.
People have been warned of the danger.	La gent ha estat advertida del perill.
He gently lifted the kitten.	Va aixecar suaument el gatet.
The hunter had known the area well.	El caçador havia conegut bé la zona.
The peasants worked the land for almost four thousand years.	Els pagesos van treballar la terra durant gairebé quatre mil anys.
The discovery was made by chance.	El descobriment es va fer per casualitat.
Compost is forbidden soil.	El compost és terra prohibida.
Over the next few years, medicine will continue to improve.	Durant els propers anys, la medicina seguirà millorant.
They could not remember his address.	No podien recordar la seva adreça.
The rich could easily afford air conditioning.	Els rics podien permetre's fàcilment l'aire condicionat.
The settlers believed they had been invaded by witches.	Els colons creien que havien estat envaïts per bruixes.
His body will be buried here, nearby.	El seu cos serà enterrat aquí, a prop.
The rogue planet continues its orbit.	El planeta canalla continua la seva òrbita.
Her hair was so fluffy and wild.	Tenia els cabells tan vellós i salvatge.
Do you see that red truck?	Veus aquell camió vermell?
The new station will be built right here, he said.	La nova estació es construirà aquí mateix, va dir.
I had never seen anything so dark.	Mai havia vist res tan fosc.
This beach is polluted.	Aquesta platja està contaminada.
It's a shame this is so.	És una vergonya que això sigui així.
The author is much bigger than you think.	L'autor és molt més gran del que et penses.
I'm sure the	Estic segur que el
They fought a civil war that had devastating consequences.	Van lluitar una guerra civil que va tenir conseqüències devastadores.
Nobody uses this train anymore.	Ja ningú fa servir aquest tren.
They went home together, arguing all the way.	Van anar a casa junts, discutint tot el camí.
Try to limit the use of salt.	Intenta limitar l'ús de sal.
People move slowly.	La gent es mou lentament.
They quickly presented their evidence.	Van presentar ràpidament les seves proves.
In contrast, football is the most popular sport in the country.	En canvi, el futbol és l'esport més popular del país.
One of his feet was asleep.	Un dels seus peus estava adormit.
The Prime Minister called for an immediate ceasefire.	El primer ministre va demanar un alto el foc immediat.
There was a moment of awkward silence.	Hi va haver un moment de silenci incòmode.
They are rarely seen.	Poques vegades es veuen.
Experts continue to debate the climate issue.	Els experts continuen debatint la qüestió climàtica.
The price of steel rose sharply.	El preu de l'acer va augmentar molt.
Make sure there is room to stand.	Assegureu-vos que hi hagi espai per estar dempeus.
This was not expected either.	Això tampoc s'esperava.
She will start at the beginning.	Ella començarà pel principi.
She walked over to him.	Ella va caminar cap a ell.
The woman is thin and has a wrinkled face.	La dona és prima i té la cara arrugada.
There is a lack of hygiene here.	Aquí hi ha una manca d'higiene.
The quality of education has dropped.	La qualitat de l'educació ha baixat.
War can be very rewarding for some.	La guerra pot ser molt profitosa per a alguns.
The ridge fell flat against his head.	La cresta va caure plana contra el seu cap.
His brother's face darkened with anger.	La cara del seu germà es va enfosquir per la ira.
The company has ample funds for expansion.	L'empresa té amplis fons per a l'expansió.
The orchestra only played classical music.	L'orquestra només tocava música clàssica.
He doesn't seem to listen to me.	Sembla que no em escolta.
The train brakes failed again and again.	Els frens del tren fallaven una i altra vegada.
Many people suffer from depression.	Moltes persones pateixen depressió.
Our varnish is of the highest quality.	El nostre vernís és de la màxima qualitat.
A lively breeze blew through the clearing of the jungle.	Una brisa viva va bufar per la clariana de la selva.
The novel is based on the conflict between science and religion.	La novel·la es basa en el conflicte entre ciència i religió.
Police entered the building.	La policia va entrar a l'edifici.
The weather in these regions is unpredictable.	El temps en aquestes regions és imprevisible.
This bacteriophage infects bacterial species.	Aquest bacteriòfag infecta espècies de bacteris.
Once you've put all the ingredients together, you can get started.	Un cop hàgiu reunit tots els ingredients, ja podeu començar.
His arrival is highly anticipated.	La seva arribada és molt esperada.
Foam bubbles burst and the water tastes clean.	Les bombolles d'escuma esclaten i l'aigua té un gust net.
This holiday commemorates the seasonal changes.	Aquesta festa commemora els canvis estacionals.
The landscape of the city was often depicted in his paintings.	El paisatge de la ciutat es representava sovint a les seves pintures.
Gangs of teenagers became a serious problem.	Les colles d'adolescents es van convertir en un problema greu.
The journalist suggested that the accused policeman be suspended.	El periodista va suggerir que el policia acusat fos suspès.
So let's continue our study!	Així que continuem el nostre estudi!
Swamps are marshy lands that take time to dry.	Els pantans són terres pantanosas que tarden a assecar-se.
The troops are heavily armed with machine guns.	Les tropes estan fortament armades amb metralladores.
Ask for a room in the back.	Demana una habitació al darrere.
The regional government refused to respond to protesters' requests.	El govern regional es va negar a respondre a les peticions dels manifestants.
She was crowned queen seven weeks after her birth.	Va ser coronada reina set setmanes després del seu naixement.
The shout made the shepherds run.	El crit va fer córrer els pastors.
The mines produced zinc, lead and copper.	Les mines produïen zinc, plom i coure.
Milestones that no longer exist.	Les fites que ja no existeixen.
The author also talks about certain ethical issues.	L'autor també parla de determinades qüestions ètiques.
A thick fog hung over the city.	Una densa boira penjava sobre la ciutat.
This house is far from spacious.	Aquesta casa està lluny de ser espaiosa.
That town must be razed.	Aquell poble ha de ser arrasat.
The key question is whether children behave responsibly.	La pregunta clau és si els nens es comporten de manera responsable.
His house on stilts is only accessible by boat.	La seva casa sobre xanques només és accessible a través d'un vaixell.
When you blow into this tube, it swells.	Quan bufes en aquest tub, s'infla.
In addition to teaching grammar, writing classes were also offered.	A més de l'ensenyament de la gramàtica, també s'oferia classe d'escriptura.
Don't we have to start walking tomorrow?	No hem de començar d'hora la caminada demà?
They tended to be in the past.	Tendien a estar en el passat.
This plant is known for its medicinal value.	Aquesta planta és coneguda pel seu valor medicinal.
Satellites do not follow instructions.	Els satèl·lits no segueixen les instruccions.
Electric light illuminated the area brightly.	La llum elèctrica il·luminava la zona de manera brillant.
It is not always possible to determine someone's policy.	No sempre és possible determinar la política d'algú.
To be successful, you need determination.	Per tenir èxit, cal determinació.
The chief physician was losing his temper.	El metge cap estava perdent la paciència.
It passed through the arms of men.	Va passar pels braços dels homes.
The killer is in jail.	L'assassí és a la presó.
Use hot water to wash clothes.	Utilitzeu aigua calenta per rentar la roba.
Every year, fewer and fewer young people enroll in the police academy.	Cada any, menys joves s'inscriuen a l'acadèmia de policia.
A piece of chocolate cake found at the crash site.	Un tros de pastís de xocolata trobat al lloc de l'accident.
He spends hours sitting on the beach.	Es passa hores assegut a la platja.
The factory was located in this town.	La fàbrica es trobava en aquesta població.
The worker was preparing the food.	El treballador estava preparant el menjar.
Thus, the villagers were not fully prepared.	Així, els vilatans no estaven del tot preparats.
Anger arose through him.	La ira va sorgir a través d'ell.
The tax system has been reformed for some time.	Fa temps que s'ha de fer una reforma del sistema fiscal.
He passed the vegetables.	Va passar les verdures.
The prince made a brief statement to the press.	El príncep va fer una breu declaració a la premsa.
The poor are disproportionately affected by pollution.	Els pobres es veuen afectats de manera desproporcionada per la contaminació.
He listened to his music in a trance.	Va escoltar la seva música en tràngol.
The cat meowed as it rubbed against my leg.	El gat va maullar mentre es fregava contra la meva cama.
The price is likely to drop soon.	És probable que el preu baixi aviat.
I think he's smart.	Crec que és intel·ligent.
The elderly began to complain aloud.	La gent gran va començar a queixar-se en veu alta.
They are freer than us.	Són més lliures que nosaltres.
The committee discussed the proposal.	La comissió va debatre la proposta.
Endangered species are protected by the government.	Les espècies en perill d'extinció estan protegides pel govern.
A few more leaves fell from the branches.	De les branques van caure unes quantes fulles més.
In all, fifteen people died that day.	En total, aquell dia van morir quinze persones.
He gestured for her to sit down.	Li va fer un gest perquè s'assegués.
A band tied in the middle filling the body	Una faixa lligada al mig omplint el cos
He grabbed her tightly in his arms.	La va agafar amb força entre els seus braços.
Not without effort, he noted.	No sense esforç, va assenyalar.
Do not bring coal home.	No porteu carbó a casa.
I definitely enjoyed that meal a lot.	Sens dubte, vaig gaudir molt d'aquell àpat.
Therefore, I recommend nationalization.	Per tant, recomano la nacionalització.
Water is needed for most chemical reactions.	L'aigua és necessària per a la majoria de reaccions químiques.
They played handball together.	Jugaven a handbol junts.
We measured the dust particles.	Hem mesurat les partícules de pols.
Your ideas will save the planet!	Les teves idees salvaran el planeta!
The architects were frustrated in their attempts.	Els arquitectes es van veure frustrats en els seus intents.
I cleaned the closet in revenge.	Vaig netejar l'armari amb venjança.
He felt a sudden urge to climb.	Va sentir un impuls sobtat d'escalar.
Agricultural workers do hard, groundbreaking work.	Els treballadors agrícoles fan un treball dur i trencador.
The ceremony began with singing and dancing.	La cerimònia va començar amb cant i ball.
Put the butter in the fridge.	Poseu la mantega a la nevera.
They are constantly demanding new levels of productivity.	Contínuament demanen nous nivells de productivitat.
Darkness goes down, the wind goes up.	La foscor baixa, el vent puja.
Many journalists believe he was killed.	Molts periodistes creuen que va ser assassinat.
Television is essential to modern life.	La televisió és essencial a la vida moderna.
Opponents of the prime minister criticized him for his policies.	Els opositors al primer ministre el van criticar per les seves polítiques.
Scientists will continue to study the problem.	Els científics continuaran estudiant el problema.
Small atoms combine to form larger elements.	Els àtoms petits es combinen per formar elements més grans.
The report was full of data, charts, and graphs.	L'informe estava ple de dades, gràfics i gràfics.
She put her hand on his shoulder.	Ella li va posar la mà a l'espatlla.
Turn off the engine, he said.	Apagueu el motor, va dir.
It is perfectly safe to eat.	És perfectament segur menjar-ho.
Voters blame government for rising prices.	Els votants culpen el govern de l'augment dels preus.
Wounded, they were airlifted to the hospital.	Malferits, van ser traslladats en helicòpter a l'hospital.
The shops were open.	Les botigues estaven obertes.
The director was asked to give a speech.	Es va demanar al director que pronunciés un discurs.
It smells delicious!	Fa una olor deliciosa!
Their lives were difficult and dangerous.	Les seves vides van ser difícils i perilloses.
These machines are difficult to maintain.	Aquestes màquines són difícils de mantenir.
She was left with nothing.	Ella es va quedar sense res.
The history teacher asked the students to read the introduction.	El professor d'història va demanar als alumnes que llegeixin la introducció.
You are so scared of losing that you can't win!	Tens tanta por de perdre que no pots guanyar!
Following the accident, a police investigation was launched.	Després de l'accident, es va iniciar una investigació policial.
Some sections of the population live in primitive conditions.	Alguns sectors de la població viuen en condicions primitives.
The photograph was sent to us by a conspiracy theorist.	La fotografia ens la va enviar un teòric de la conspiració.
We haven't seen the sun in a month.	Fa un mes que no veiem el sol.
He was taken to hospital in an ambulance.	Va ser traslladat a l'hospital en una ambulància.
They look healthy and seem to survive well.	Es veuen sans i semblen sobreviure bé.
Birds are now a common sight.	Els ocells són ara una visió habitual.
Buses run every half hour.	Els autobusos circulen cada mitja hora.
This car runs on compressed natural gas.	Aquest automòbil funciona amb gas natural comprimit.
The number of students is constantly growing.	El nombre d'alumnes està creixent contínuament.
The press covered the story.	La premsa va cobrir la història.
Give the dog a bath.	Doneu un bany al gos.
The city is one of the largest in the country.	La ciutat és una de les més grans del país.
Hostile officers seized our ship.	Els oficials hostils es van apoderar del nostre vaixell.
Kittens are playful when they are awake.	Els gatets són juganers quan estan desperts.
I read whole novels at once.	Llegeixo novel·les senceres d'una vegada.
The dance began to lose popularity.	La dansa va començar a perdre popularitat.
What will happen next is unclear.	Què passarà després no està clar.
An announcement from the superior court was received with indignation.	Un anunci del tribunal superior va ser rebut amb indignació.
The jury is still out.	El jurat encara està fora.
The painter used different shades of blue.	El pintor va utilitzar diferents tons de blau.
He stumbled upon the site by accident.	Va ensopegar amb el lloc per accident.
He was carried away by a gust of wind.	Es va deixar emportar per una ràfega de vent.
We really can't carry any more fuel.	Realment no podem portar més combustible.
A donkey was tied with a rope.	Un ruc estava lligat amb una corda.
Most of the people surveyed used public transport.	La majoria de les persones enquestades van fer ús del transport públic.
Look at those clouds clustering on the horizon.	Mireu aquells núvols que s'agrupen a l'horitzó.
The equal rights movement gained momentum.	El moviment per la igualtat de drets va agafar impuls.
The monastery dates back hundreds of years.	El monestir data de centenars d'anys.
Despite warnings, neighbors ignored the signs.	Malgrat els avisos, els veïns no van fer cas dels senyals.
A year later, another earthquake	Un any després, un altre terratrèmol
I have no idea what you're talking about.	No tinc ni idea de què estàs parlant.
The tall, modern building rises above the historic city center.	L'edifici alt i modern s'alça sobre el centre històric de la ciutat.
Ambitious people who see their dreams come true.	Persones ambicioses que veuen realitat els seus somnis.
That would not be lost on the world.	Això no ho perdria per al món.
The artwork hung on the walls.	Les obres d'art es van penjar a les parets.
Lifeguards checked for signs of life.	Els socorristes van comprovar si hi havia signes de vida.
Be careful when crossing this busy street.	Aneu amb compte quan travessiu aquest carrer concorregut.
This region is home to volcanoes.	Aquesta regió és la llar de volcans.
It took him two years to complete his alchemy.	Va trigar dos anys a completar la seva alquímia.
What do you attribute your lack of success to?	A què atribueixes la teva manca d'èxit?
The answer to this question is available in the literature.	La resposta a aquesta pregunta està disponible a la literatura.
After marrying, he wrote his passionate love letters.	Després de casar-se, va escriure les seves apassionades cartes d'amor.
We can produce purer products.	Podem produir productes més purs.
The machine makes a lot of noise when it is running.	La màquina fa molt de soroll quan funciona.
He let the water flow.	Va deixar fluir l'aigua.
The scenery was stunning.	El paisatge era impressionant.
The surgery was successful.	La cirurgia va tenir èxit.
These are the most common forms of pollution.	Aquestes són les formes més comunes de contaminació.
Double the cost of some items in a store.	Doble el cost d'alguns articles en una botiga.
This machine needs routine maintenance.	Aquesta màquina necessita un manteniment rutinari.
The annual profit was a fraction of the previous year.	El benefici anual va ser una fracció de l'any anterior.
To serve drinks to customers.	Per servir begudes als clients.
People can only be fired if they are redundant.	Només es poden acomiadar persones si són redundants.
The soldiers were ordered to attack in the morning.	Els soldats van rebre l'ordre d'atacar de matinada.
The fish market was the largest in the city.	El mercat de peix era el més gran de la ciutat.
The liquid was leaking.	El líquid s'estava filtrant.
Please do not throw away rubbish.	Si us plau, no llenceu escombraries.
He always seems to be in a hurry.	Sembla que sempre té pressa.
He was thrilled to see her proposal.	Es va emocionar quan va veure la seva proposta.
The arrival of engines and trains changed that.	L'arribada de motors i trens va canviar això.
His broken leg made him shiver with pain.	La seva cama trencada el va fer esgarrifar de dolor.
They walked hand in hand in the garden.	Van caminar de la mà al jardí.
Some bricklayers have mixed mortar this morning.	Alguns paletes han barrejat morter aquest matí.
Go wash and dry the dish.	Aneu a rentar i assecar el plat.
A blue bird landed on the fence.	Un ocell blau va aterrar a la tanca.
Vegetarians are often saddened by this situation.	Els vegetarians solen estar tristos per aquesta situació.
The leaves of the trees began to fall in the fall.	Les fulles dels arbres van començar a caure a la tardor.
This party has entrenched itself firmly in positions of power.	Aquest partit s'ha atrinxerat fermament en posicions de poder.
The dinosaur's head is as tall as a house.	El cap del dinosaure és alt com una casa.
The kids were very excited.	Els nens estaven molt emocionats.
Strict separation of church and state.	Separació estricta de l'església i l'estat.
The anonymous tip led to the discovery of the body.	La punta anònima va portar al descobriment del cos.
Just a few more impressions and they will be done.	Només unes quantes impressions més i estaran fetes.
They make a good marinade.	Fan un bon adob.
A restrictive policy was adopted.	Es va adoptar una política restrictiva.
Prices are too high.	Els preus són massa alts.
The tax will not apply to tourists.	L'impost no s'aplicarà als turistes.
Cancer makes this patient feel anxious.	El càncer fa que aquest pacient se senti ansiós.
The Council of Ministers approved the new tax proposal.	El Consell de Ministres va aprovar la nova proposta fiscal.
The university offers courses in a variety of subjects.	La universitat ofereix cursos en una varietat de matèries.
Knowledge of local languages ​​is necessary for intelligence agents.	El coneixement de les llengües locals és necessari per als agents d'intel·ligència.
The great storm was accompanied by a hailstorm.	La gran tempesta va anar acompanyada d'una calamarsa.
These living conditions are deplorable.	Aquestes condicions de vida són deplorables.
The ice cream melts!	El gelat es fon!
Scientists are studying global warming.	Els científics estan estudiant l'escalfament global.
Forensics could not identify the body.	Els forenses no van poder identificar el cos.
We used to be best friends.	Abans érem els millors amics.
He pretended to be a human.	Es va fer passar com un humà.
The politician was very ambitious.	El polític era molt ambiciós.
She shed a tear.	Va treure una llàgrima.
A wave of nausea dragged me.	Una onada de nàusees em va arrossegar.
A very good offer all in all.	Una molt bona oferta tot considerat.
They built their houses by the water.	Van construir les seves cases al costat de l'aigua.
They use coal to make iron.	Utilitzen el carbó per fer ferro.
Please wait, she told herself.	Si us plau, espera, es va dir a si mateixa.
All passengers must comply with the rules.	Tots els passatgers han de complir les normes.
Establish a trusting environment.	Establir un entorn de confiança.
His past experience did not come into play here.	La seva experiència passada no va entrar en joc aquí.
Our opinions seemed very different.	Les nostres opinions semblaven molt diferents.
His behavior with them was strange.	El seu comportament amb ells era estrany.
This information must be kept confidential.	Aquesta informació s'ha de mantenir confidencial.
Most students liked it.	A la majoria dels estudiants li va agradar.
His ear is small and deformed.	La seva orella és petita i deformada.
Throbbing, he touched his finger on the table.	Palpitant, va tocar el dit sobre la taula.
The lizard climbed up to a hiding place.	El llangardaix es va enfilar fins a un amagatall.
The fire spread across the field.	El foc es va estendre pel camp.
A long, long time ago it meant different things to different cultures.	Fa molt, molt de temps significava coses diferents per a diferents cultures.
He was shot by the man who held him captive.	Va ser disparat per l'home que el tenia captiu.
The houses were arranged very close together.	Les cases estaven ordenades molt juntes.
He looked sadly at your feet.	Va mirar tristament els teus peus.
He was wearing burgundy trousers and a maroon shirt.	Portava uns pantalons bordeus i una camisa granat.
The government plans to spend millions to preserve them	El govern té previst gastar milions per preservar-los
The egg is the heart of the flower.	L'ou és el cor de la flor.
He gained notoriety as a singer, songwriter and actor.	Va aconseguir notorietat com a cantant, compositor i actor.
We have learned the difference between apple varieties.	Hem après la diferència entre les varietats de pomes.
I often had problems at school.	Sovint tenia problemes a l'escola.
I don’t plan on drinking today.	No penso beure avui.
Her cheeks glistened with sweat.	Les seves galtes brillaven de suor.
Some believe that supernatural beings live in sewers.	Alguns creuen que els éssers sobrenaturals viuen a les clavegueres.
His favorite vegetables were carrots and potatoes.	Les seves verdures preferides eren les pastanagues i les patates.
These rituals are important elements of a civilization.	Aquests rituals són elements importants d'una civilització.
Here are some great deals!	Aquí hi ha grans ofertes!
This building houses my family's ancestral tablets.	Aquest edifici acull les tauletes ancestrals de la meva família.
The girls felt tense.	Les noies se sentien tenses.
He bought a new dresser.	Va comprar una còmoda nova.
Suggest that you remove all crosses, emblems, and signs.	Suggereix que elimineu totes les creus, emblemes i signes.
I want to talk about some aspects of the environmental crisis.	Vull parlar d'alguns aspectes de la crisi ambiental.
The peasants of the region assumed the collective responsibility of their lands.	Els pagesos de la regió van assumir la responsabilitat col·lectiva de les seves terres.
Don't waste so much time!	No perdis tant de temps!
The wheels turned irregularly.	Les rodes van girar de forma irregular.
It was easy to identify by sight.	Va ser fàcil identificar-la de vista.
They gave him a big pay raise.	Li van donar un gran augment de sou.
Release the brake before leaving.	Deixeu anar el fre abans de marxar.
Steal money from your favorite charity.	Roba diners a la seva organització benèfica preferida.
Because this part of the river is prone to flooding.	Com que aquesta part del riu és propensa a les inundacions.
They couldn't believe their eyes.	No podien creure els seus ulls.
If every nation became peaceful, world peace would prevail.	Si cada nació esdevingués pacífica, la pau mundial prevaldria.
When you order coffee, you have it black.	Quan demanes cafè, el tens negre.
The quake was felt by almost everyone.	El terratrèmol va ser sentit per gairebé tothom.
Workers' wages will not increase next year.	Els salaris dels treballadors no augmentaran l'any vinent.
We will leave early.	Sortirem d'hora.
The mountain got its name.	La muntanya va rebre el seu nom.
He wore a totally business face.	Portava una cara totalment empresarial.
He sat looking out the window.	Es va asseure mirant per la finestra.
The doctor took special care to explain the results.	El metge va tenir especial cura en explicar els resultats.
Hunger was in full swing.	La fam estava en ple apogeu.
The sawmill continues forever.	La serra continua per sempre.
The smell of the queen's lace filled the air.	L'olor de l'encaix de la reina omplia l'aire.
Daylight saving time is now being abandoned.	Ara s'està abandonant l'horari d'estiu.
He decided to involve the police.	Va decidir implicar la policia.
The merchant made plans to travel to a foreign land.	El comerciant va fer plans per viatjar a una terra estrangera.
A group of striking workers occupied the building.	Un grup de treballadors en vaga va ocupar l'edifici.
The budget was growing year after year.	El pressupost augmentava any rere any.
The construction of this bridge was fraught with delays.	La construcció d'aquest pont va estar carregada de retards.
Remember to wear glasses.	Recordeu portar les ulleres.
She squeezed the milk from her breast.	Va esprémer la llet del pit.
It is usually darker towards the center.	Generalment és més fosc cap al centre.
The boy ran across the field.	El nen va córrer pel camp.
Walking he found an old woman.	Caminant va trobar una vella.
The only solution would be to come up with a new one.	L'única solució seria idear-ne un de nou.
A lifelong forest fire in this region.	Un incendi forestal amenaça tota la vida en aquesta regió.
The cold penetrates everything.	El fred ho penetra tot.
Pieces of mantle can be used for warmth.	Es poden utilitzar peces de mantell per a més calidesa.
The unemployment rate rose briefly.	La taxa d'atur va augmentar de manera breu.
Each garden has access to irrigation water.	Cada jardí té accés a aigua de reg.
This created a bit of a problem.	Això va crear una mica de problema.
They claimed that military spending was excessive.	Al·legaven que les despeses dels militars eren excessives.
A faint smell of grass came in through the window.	Una lleugera olor d'herba entrava per la finestra.
For dessert we will have a strawberry shortcake.	De postres tindrem un pastís de maduixa.
The lama points out what artifacts have been found.	El lama assenyala quins artefactes s'han trobat.
He marched at a brisk pace.	Va marxar a un ritme ràpid.
He sat in the front row, staring at the stage.	Es va asseure a la primera fila, mirant l'escenari.
He looked at her for a moment.	La va mirar un moment.
Some people prefer organic food.	Algunes persones prefereixen els aliments ecològics.
City residents debated the merits of school vouchers.	Els veïns de la ciutat van debatre els mèrits dels vals escolars.
The female deer was born in the forest.	La cérvol femella va néixer al bosc.
It wasn't fair.	No era just.
The small village had been swept away.	El petit poble havia estat escombrat.
As soon as he could, he left the bar.	Tan aviat com va poder, va sortir del bar.
He ate roast meat and potatoes.	Va menjar carn rostida i patates.
Their attempts are in vain to cause trouble in the community.	Els seus intents vans de provocar problemes a la comunitat.
A light layer of flour worked best.	Una capa lleugera de farina funcionava millor.
There were fewer children.	Hi havia menys nens.
Many species of birds fly in this park in the summer.	Moltes espècies d'ocells volen en aquest parc a l'estiu.
The leaves crunch in the fading light.	Les fulles cruixen a la llum que es va esvaint.
What is the crime?	Quin és el crim?
Only three women and two men.	Només tres dones i dos homes.
Give your money to the chaplain now.	Doneu els seus diners al capellà ara.
Children under the age of six should wear a helmet for cycling.	Els nens menors de sis anys haurien de portar casc per anar en bicicleta.
Water flows constantly from the dam.	L'aigua flueix de manera constant de la presa.
The medical system in this country is quite weak.	El sistema mèdic d'aquest país és bastant feble.
Some sources say global warming is exaggerated.	Algunes fonts diuen que l'escalfament global és exagerat.
Only a select few have access to this luxury retreat.	Només uns pocs seleccionats tenen accés a aquest refugi de luxe.
Researchers are realizing that climate change is already having an effect.	Els investigadors s'adonen que el canvi climàtic ja està tenint efectes.
He leafed through his book.	Va fullejar el seu llibre.
Teachers need to keep students away from violence.	Els professors han d'allunyar els alumnes de la violència.
He wandered aimlessly through the museum.	Va passejar sense rumb pel museu.
The funeral was a happy celebration.	El funeral va ser una feliç celebració.
Using the right word can convey volumes.	L'ús de la paraula adequada pot transmetre volums.
We will not look for further evidence of his guilt.	No buscarem més proves de la seva culpabilitat.
Recent changes have upset some traditionalists.	Els canvis recents han molestat alguns tradicionalistes.
The skies were densely clouded.	Els cels estaven densament plens de núvols.
He saw her for the first time.	La va veure per primera vegada.
Everyone shares an interest in many things in life.	Totes les persones comparteixen un interès per moltes coses de la vida.
The surface is very smooth.	La superfície és molt llisa.
It is essential that companies survive.	És essencial que les empreses sobrevisquin.
Most of the region's economies were in recession.	La majoria de les economies de la regió estaven en recessió.
This government announced new measures to combat unemployment.	Aquest govern va anunciar noves mesures per combatre l'atur.
Harry picked up these notes as he spoke.	En Harry va agafar aquestes notes mentre parlava.
The ancient inhabitants discovered that they are kept fresh.	Els antics habitants van descobrir que es mantenen frescos.
It is very hot in this area.	Fa molta calor en aquesta zona.
The view of the island was breathtaking.	La vista de l'illa era impressionant.
He set aside a good income.	Va deixar de banda una bona renda.
The village had a blacksmith and a shoemaker.	El poble tenia un ferrer i un sabater.
The lonely rock occupied the barren plain.	La roca solitària ocupava la plana erm.
See a doctor if you feel tired.	Consulteu un metge si us sentiu cansat.
Two people are believed to have died.	Es creu que van morir dues persones.
Temperatures rise in summer.	Les temperatures pugen a l'estiu.
Today's weather has been hot and humid.	El temps d'avui ha estat calorós i humit.
How long have you been married?	Quant de temps fa que et vas casar?
His speeches are always welcome.	Els seus discursos sempre són ben rebuts.
We should turn off the light.	Hauríem d'apagar la llum.
Why don't you help her?	Per què no l'ajudes?
They carry supplies in their backpacks.	Porten subministraments a les motxilles.
The scenery was green and lush.	El paisatge era verd i exuberant.
Many government agencies have established environmental protection programs.	Moltes agències governamentals han establert programes de protecció del medi ambient.
A campaign spokesman confirmed the news.	Un portaveu de la campanya ha confirmat la notícia.
He did not answer.	Ell no va respondre.
He was accused of promoting the overthrow of the monarchy.	Va ser acusat de promoure l'enderrocament de la monarquia.
They hung their heads in embarrassment.	Van penjar el cap avergonyits.
The author of this book has an unusual view.	L'autor d'aquest llibre té una visió inusual.
People are expected to behave decently in public.	S'espera que la gent es comporti decentment en públic.
The sanctuary is all that remains of the castle.	El santuari és tot el que queda del castell.
The government could not stop the tide.	El govern no va poder frenar la marea.
Do you have any tips for new writers?	Tens algun consell per als nous escriptors?
He needed a day to convince him.	Necessitava un dia per convèncer-lo.
We must defend animal rights.	Hem de defensar els drets dels animals.
He listened to classical music while working.	Va escoltar música clàssica mentre treballava.
Technology should not replace doctors.	La tecnologia no ha de substituir els metges.
How does this mall compare to the other?	Com es compara aquest centre comercial amb l'altre?
The development of the economy was slow.	El desenvolupament de l'economia va ser lent.
Some considered the crime to be like a betrayal.	Alguns consideraven que el crim era semblant a una traïció.
Once the meal was over, he ordered hot tea.	Un cop acabat l'àpat, va demanar te calent.
The dictionary does not define anything.	El diccionari no defineix res.
But she had her own secret.	Però ella tenia el seu propi secret.
Some birds migrate south from this area each year.	Alguns ocells migren cap al sud des d'aquesta zona cada any.
This kitchen is poorly ventilated.	Aquesta cuina té poca ventilació.
He sat in the dark, shyly.	Es va asseure a la foscor, tímidament.
This road is in good condition.	Aquesta carretera està en bon estat.
The aroma of freshly baked bread welcomes you.	L'aroma del pa acabat de fer us dóna la benvinguda.
The cessation of hostilities put an end to the war.	El cessament de les hostilitats va posar fi a la guerra.
Each compound had a similar chemical structure.	Cada compost tenia una estructura química semblant.
They held out their hand to me.	Van allargar la mà cap a mi.
The designs are sleek.	Els dissenys són elegants.
The structure was fixed to the roof frame.	L'estructura es va fixar al marc de la coberta.
The journey takes many days or weeks.	El viatge dura molts dies o setmanes.
The pilot escaped unharmed, with a confused expression.	El pilot va sortir il·lès, amb una expressió confusa.
The drink was dark in color.	La beguda era de color fosc.
Tourists should not pay a high entrance fee.	Els turistes no haurien de pagar una entrada elevada.
His flight lost radio contact en route.	El seu vol va perdre el contacte de ràdio en ruta.
Pears contain vitamins essential for good health.	Les peres contenen vitamines essencials per a una bona salut.
The villagers depended on the well.	Els vilatans depenien del pou.
The deputy was falsely accused of assault.	El diputat va ser acusat falsament d'agressió.
She stroked her hair.	Ella es va acariciar els cabells.
There is a park near the beach, by the sea.	Hi ha un parc prop de la platja, vora el mar.
The man's face was buried in his hands.	La cara de l'home estava enterrada a les seves mans.
My wife stole most of the cookies last week.	La meva dona va robar la majoria de les galetes de la setmana passada.
The people of the country have limited access to clean water.	La gent del país té un accés limitat a l'aigua neta.
Maybe someone called us for help.	Potser algú ens ha cridat per demanar ajuda.
He mastered certain skills from the beginning.	Va dominar certes habilitats des del principi.
He told her he was leaving.	Li va dir que marxava.
The fan was also quite loud.	El ventilador també era força fort.
She was carrying her son in her arms.	Portava el seu fill en braços.
The most common problem in modern life is stress.	El problema més comú a la vida moderna és l'estrès.
The boy's tour packages were a bargain.	Els paquets turístics del noi eren una ganga.
Fun and games.	Diversió i jocs.
We jumped from the rock to the river.	Vam saltar de la roca al riu.
Lots to learn, so little time.	Molt per aprendre, tan poc temps.
Our president is suffering from a cold.	El nostre president pateix un refredat.
Every day he visited several villages.	Cada dia visitava diversos pobles.
These forms of transport pollute the environment.	Aquestes formes de transport contaminen el medi ambient.
He is patient with young people.	És pacient amb els joves.
She pulled back the curtain.	Ella va apartar la cortina.
The ingredients for the meatloaf are beef, bread and milk.	Els ingredients per al pa de carn són vedella, pa i llet.
This small bill is strictly for medical expenses.	Aquesta petita factura és estrictament per a despeses mèdiques.
A chirping song could be heard in the distance.	A la llunyania s'escoltava un cant de gorjeig.
His alien eyes shone.	Els seus ulls alienígenes brillaven.
Younger workers are aware of new career opportunities.	Els treballadors més joves són conscients de les noves oportunitats professionals.
I enjoyed reading his articles.	Em va agradar llegir els seus articles.
Large numbers of fish fill these lakes.	Grans quantitats de peixos omplen aquests llacs.
Put the tent on the grass.	Posa la tenda, a la gespa.
Cut this lettuce.	Talleu aquest enciam.
Some roads were destroyed.	Algunes carreteres van ser destruïdes.
Suddenly he realized this,	De sobte es va adonar d'això,
Concrete and wood are used to build bridges.	El formigó i la fusta s'utilitzen per construir ponts.
You don't have to do that.	No has de fer això.
After dinner, the lights went out.	Després de sopar, es van apagar els llums.
Listen, buddy, you have to help me.	Escolta, amic, m'has d'ajudar.
Look under the tree to find a snake.	Mireu sota l'arbre per trobar una serp.
He is an expert in web design.	És expert en disseny web.
Closing the tap stopped the leak.	Tancar l'aixeta va aturar la fuita.
A swamp is a wetland subject to flooding.	Un pantà és una zona humida subjecta a inundacions.
Very few systems are considered reliable.	Molt pocs sistemes es consideren fiables.
I was terrified of them.	Estava aterrit d'ells.
She laughed, then turned to look at him.	Ella va riure, després li va girar per mirar-lo.
Turn on the radio.	Enceneu l'emissora a la ràdio.
The senator advised us to weigh our options.	El senador ens va aconsellar sospesar les nostres opcions.
Some priests oppose the idea.	Alguns sacerdots s'oposen a la idea.
Here you can put the keys in the holes.	Aquí podeu posar els claus als forats.
He invented a steam engine.	Va inventar una màquina de vapor.
Crush the spices into a fine powder.	Tritureu les espècies en una pols fina.
The tourist lost his temper.	El turista va perdre la calma.
However, there were fewer warning signs than expected.	No obstant això, hi havia menys senyals d'alerta dels que s'havien previst.
There were few places available.	Hi havia poques places disponibles.
Stay tuned.	Estigueu atents.
They struggled to avoid being rolled by the dust.	Van lluitar per evitar ser enrotllats per la pols.
It was usually rather severe.	Normalment era més aviat sever.
I think that would be a problem.	Crec que seria un problema.
Chocolate or vanilla?	Xocolata o vainilla?
They won the cup.	Van guanyar la copa.
They started arguing about who should pay for dinner.	Van començar a discutir qui havia de pagar el sopar.
Water is a liquid.	L'aigua és un líquid.
He was taken by surprise.	Va ser agafat per sorpresa.
The chef is preparing an exquisite meal.	El xef està preparant un àpat exquisit.
The solo violin made a single lament.	El violí solista va fer un sol lament.
They were quickly surrounded by animals.	Ràpidament estaven envoltats d'animals.
The wall was full of posters.	La paret estava plena de cartells.
Dark chocolate contains cocoa solids.	La xocolata negra conté sòlids de cacau.
He looked up and saw the clouds slowly gliding over them.	Va mirar cap amunt i va albirar els núvols lliscant lentament per sobre.
This process is known to everyone.	Aquest procés és conegut per tothom.
The pig pen can be a dangerous place.	El corral del porc pot ser un lloc perillós.
The lighthouse is located near the mainland.	El far es troba prop del continent.
We can build a wall.	Podem construir un mur.
The lions roared.	Els lleons rugien.
She must have felt his gaze on him.	Segurament va sentir la seva mirada sobre ell.
A rainstorm is preparing.	S'està preparant una tempesta de pluja.
He cycled up the steep hill.	Va pujar amb bicicleta per l'empinat turó.
They walked slowly down the street.	Van caminar lentament pel carrer.
Incisions should be made carefully.	Les incisions s'han de fer amb cura.
The country is plagued by civil war.	El país està plagat per la guerra civil.
The new law aims to improve working conditions.	La nova llei pretén millorar les condicions laborals.
Corn is used to make breakfast cereals.	El blat de moro s'utilitza per fer cereals per esmorzar.
His pants are too short.	Els seus pantalons són massa curts.
A few days later, police found the man dead.	Uns dies després, la policia va trobar l'home mort.
It was an uncommon fact.	Va ser un fet poc freqüent.
Do not be afraid.	No tinguis por.
Many visitors come during the high season.	Molts visitants vénen durant la temporada alta.
The animals were taken to the zoo.	Els animals van ser portats al zoològic.
You should treat your mother with love and respect.	Hauries de tractar la teva mare amb amor i respecte.
Although the campaign was effective, it was not a success.	Tot i que la campanya va ser efectiva, no va ser un èxit.
A proud country, he believed in leadership.	Un país orgullós, creia en el lideratge.
The train station entrance was attacked by people.	L'entrada de l'estació de tren va ser atacada de gent.
The crime rate has risen sharply.	La taxa de criminalitat ha augmentat molt.
The cook knew the noodles were overcooked.	El cuiner sabia que els fideus estaven massa cuits.
Do you have any money left?	Et queden diners?
We must constantly demand.	Hem d'exigir constantment.
The government ordered a mass evacuation.	El govern va ordenar una evacuació massiva.
The surgeon removed much of the tumor.	El cirurgià va extirpar gran part del tumor.
Race dogs are fed heavy food after intense exercise.	Els gossos de carreres s'alimenten amb aliments pesats després del seu exercici intens.
Try to learn as many poems as you can.	Intenta aprendre tants poemes com puguis.
A small number of passengers remained.	Hi va quedar un petit nombre de passatgers.
He took out his backpack.	Es va treure la motxilla.
Complying with the law will help the economy grow.	Complir la llei ajudarà a créixer l'economia.
The army is fighting to save the refugees.	L'exèrcit lluita per salvar els refugiats.
The study concluded that coffee addiction is related to death.	L'estudi va concloure que l'addicció al cafè està relacionada amb la mort.
The population of the region has increased substantially.	La població de la regió ha augmentat substancialment.
For local time, check your watch.	Per a l'hora local, comproveu el vostre rellotge.
The country was divided between totalitarian and democratic forces.	El país es trobava dividit entre les forces totalitàries i les democràtiques.
Few companies relate to the public in this way.	Poques empreses es relacionen amb el públic d'aquesta manera.
At least a dozen people were injured.	Almenys desenes de persones van resultar ferides.
The official warned that the rain would damage crops.	El funcionari va advertir que la pluja perjudicaria els cultius.
The dolphin was playful.	El dofí era juganer.
The temperature rose all day.	La temperatura va pujar durant tot el dia.
The novelist wrote dozens of stories.	El novel·lista va escriure desenes d'històries.
Stopping the spread of the virus is a priority.	Aturar la propagació del virus és una prioritat.
My family has lived here for generations.	La meva família fa generacions que viu aquí.
It's past midnight.	És passada la mitjanit.
Some jobs can only be done by hand.	Alguns treballs només es poden fer a mà.
It is prudent to keep it safe.	És prudent mantenir-lo segur.
We'll just have to wait and see.	Només haurem d'esperar i veurem.
Martin played the piano very well.	Martin tocava el piano molt bé.
The woman stopped, startled.	La dona es va aturar, sobresaltada.
Find out where the school is.	Esbrineu on es troba l'escola.
Water can be heated or cooled to produce ice.	L'aigua es pot escalfar o refredar per produir gel.
There is a large oak tree in the courtyard.	Al pati hi ha un gran roure.
A man called with a false story about a robbery.	Un home va trucar amb una història falsa sobre un robatori.
A resolution is a decision passed by a legislature.	Una resolució és una decisió aprovada per un òrgan legislatiu.
He wept silently for himself.	Plorava en silenci per a si mateix.
No wonder no one likes him.	No és estrany que ningú li agradi.
The singers have toured around the world.	Els cantants han fet gires per tot el món.
He removed the label to reveal his real name.	Va treure l'etiqueta per revelar el seu veritable nom.
Thieves broke into a car to steal some documents.	Uns lladres van entrar a un cotxe per robar alguns documents.
Some people are afraid to walk alone at night.	Algunes persones tenen por de caminar soles de nit.
Succumbing to temptation can be more dangerous than staying pure.	Sucumbir a la temptació pot ser més perillós que romandre pur.
Weeds are plants that have escaped cultivation.	Les males herbes són plantes que han escapat del cultiu.
The young man's head rests against the pillow.	El cap del jove recolza contra el coixí.
He inserted his portrait into the wall.	Va introduir el seu retrat a la paret.
He soon met a tall, dark stranger.	Aviat va conèixer un desconegut alt i fosc.
This is a tremendous honor.	Aquest és un honor tremend.
There has been an increase in violence lately.	Darrerament, hi ha hagut un augment de la violència.
You could say it's over.	Es podria dir que s'ha acabat.
This house has a slate roof.	Aquesta casa té un terrat de pissarra.
The golden building of other years was a faded relic.	L'edifici daurat d'altres anys era una relíquia esvaïda.
Ted handed out pamphlets to his neighbors.	Ted va repartir fulletons als veïns del seu barri.
A policeman stopped him for speeding.	Un policia el va aturar per excés de velocitat.
Blood dripped from his mouth.	La sang li va gotejar de la boca.
Its poetic tradition began thousands of years ago.	La seva tradició poètica va començar fa milers d'anys.
Microscopic organisms that live in the sea are called plankton.	Els organismes microscòpics que viuen al mar s'anomenen plàncton.
The zoo was surprised to find the dead honey badger.	El zoològic es va quedar sorprès en trobar el teixó de mel mort.
The farmer figured out how to make goat's milk cheese.	El pagès va descobrir com fer formatge amb llet de cabra.
The fire has burned twenty square kilometers of forest.	El foc ha cremat vint quilòmetres quadrats de bosc.
Looking for a place to spend the weekend?	Busques un lloc per passar el cap de setmana?
When winter comes, the rains will end.	Quan arribi l'hivern s'acabaran les pluges.
He passed in front of him quickly.	Va passar davant d'ell ràpidament.
According to a recent survey	Segons una enquesta recent
We need to provide urban housing to our workers.	Hem de proporcionar habitatge urbà als nostres treballadors.
Strange creatures are known to inhabit the islands.	Se sap que estranyes criatures habiten les illes.
Brothers and sisters love each other.	Els germans i les germanes s'estimen.
We will need eight bags of sugar.	Necessitarem vuit bosses de sucre.
His arms were outstretched.	Els seus braços estaven estesos.
He could not control his anger.	No podia controlar la seva ira.
A dinosaur roamed free.	Un dinosaure vagava lliure.
This idea is hotly debated.	Aquesta idea està molt debatuda.
He kissed the baby's forehead.	Va besar el front del nadó.
He stroked his knob as he looked around.	Va acariciar la seva perilla mentre mirava al seu voltant.
This dish is traditionally served with curry.	Aquest plat es serveix tradicionalment amb curri.
A man's energy decreases with age.	L'energia d'un home disminueix amb l'edat.
The bright sun shone mercilessly through the window.	El sol brillant brillava sense pietat per la finestra.
Pour in the flour	Aboqui la farina
Take some time for yourself.	Preneu-vos una mica de temps per a vosaltres mateixos.
He bought them new music equipment.	Els va comprar un equip de música nou.
People are scared because there are no power tools.	La gent s'espanta perquè no hi ha eines elèctriques.
He proposed a new policy.	Va proposar una nova política.
In this region, sun and disaster often go hand in hand.	En aquesta regió, sol i desastre sovint s'acompanyen.
This organization has branches in many parts of the world.	Aquesta organització té sucursals a moltes parts del món.
A couple of rabbits jumped on the road.	Un parell de conills van saltar per la carretera.
Through the cultivation of rice, this province became prosperous.	A través del cultiu de l'arròs, aquesta província es va fer pròspera.
It was widely believed that the queen was a beauty.	Es creia àmpliament que la reina era una bellesa.
The property is bought and paid for.	La propietat es compra i es paga.
Quick, follow this one!	Ràpid, segueix aquest!
We chose messaging bags.	Vam triar bosses de missatgeria.
He added milk to his tea.	Va afegir llet al seu te.
His presentation was fascinating.	La seva presentació va ser fascinant.
Gasoline is highly flammable.	La gasolina és molt inflamable.
The roof leaked during the last storm.	El sostre va filtrar durant l'últim temporal.
World leaders came together to discuss climate change.	Els líders mundials es van reunir per parlar del canvi climàtic.
Gradually the letters began to appear.	A poc a poc van començar a aparèixer les lletres.
He bit into the sandwich, his eyes closed with pleasure.	Va mossegar l'entrepà, amb els ulls tancats de plaer.
The camp is five miles east of here.	El camp es troba a cinc milles a l'est d'aquí.
The unemployment rate was ten percent last year.	La taxa d'atur va ser del deu per cent l'any passat.
He looked up at the sky, reflecting on its future.	Va mirar al cel, reflexionant sobre el seu futur.
To take advantage of this opportunity, you need to be quick.	Per aprofitar aquesta oportunitat, has de ser ràpid.
If they stop you, you won't enjoy it.	Si et detenen, no en gaudiràs.
Once they were on the side of the mountain, the trees were thick.	Un cop estaven al vessant de la muntanya, els arbres eren gruixuts.
These theories have no supporting evidence.	Aquestes teories no tenen proves que les avalen.
The following years were spent in relative peace.	Els anys següents es van passar en relativa pau.
After the war, he could not visit home.	Després de la guerra, no podria visitar casa.
The scientific evidence is irrefutable.	L'evidència científica és irrefutable.
A homeless man sleeps on the sidewalk.	Un home sense sostre dorm a la vorera.
This could lead to conflict.	Això podria provocar un conflicte.
Doctors recommend that patients be monitored regularly.	Els metges recomanen que els pacients siguin controlats regularment.
The two glasses fit together perfectly.	Les dues ulleres encaixen perfectament.
Mary likes to have the radio on.	A la Mary li agrada tenir la ràdio encesa.
A computer is much more comfortable than a library.	Un ordinador és molt més còmode que una biblioteca.
The beauty of jade remains inviolable.	La bellesa del jade roman inviolable.
Each girl sat with a boy.	Cada noia s'asseia amb un nen.
The screw was advancing slowly.	El cargol avançava a poc a poc.
The statue shows a male figure with outstretched arms.	L'estàtua mostra una figura masculina amb els braços estesos.
An avian flu epidemic was taking place.	S'estava fent una epidèmia de grip aviària.
Screening tests are designed to detect harmful agents.	Les proves de cribratge estan dissenyades per detectar agents nocius.
A tablespoon of sugar helps lower the medicine.	Una cullerada de sucre ajuda a baixar el medicament.
He put a cool cloth on his throbbing forehead.	Va posar un drap fresc sobre el seu front palpitant.
Forest monkeys formed complex social groups.	Els micos del bosc formaven grups socials complexos.
The phone pole was full of holes.	El pal del telèfon estava ple de forats.
The workload is tired.	La càrrega de treball és cansada.
The minister was last seen leaving the building.	El ministre va ser vist per última vegada sortint de l'edifici.
Some students enjoy traveling abroad.	Alguns estudiants gaudeixen de viatjar a l'estranger.
An elderly couple was sitting nearby.	Una parella d'ancians estava asseguda a prop.
These sounds were remembered for a long time in this city.	Aquests sons van ser recordats durant molt de temps a aquesta ciutat.
The house has three bedrooms.	La casa té tres habitacions.
The handle of the knife was locked in the weapon.	El mànec del ganivet estava bloquejat a l'arma.
No evidence of life has been discovered.	No s'ha descobert cap evidència de vida.
Obama only works nine to five.	Obama només treballa de nou a cinc.
The cats seemed to see the sun rise.	Els gats semblaven veure sortir el sol.
The billionaire was delighted with his wealth and bought expensive gifts.	El multimilionari es va delectar amb la seva riquesa i va comprar regals cars.
After soaking in warm milk, the bruises disappeared.	Després de remullar amb llet tèbia, les contusions van desaparèixer.
These rocks were extracted from the nearby mountains.	Aquestes roques van ser extretes de les muntanyes properes.
He raised the glass in a toast and drained it.	Va aixecar la copa en un brindis i la va escórrer.
I'm glad you came.	Estic encantat que vinguis.
Plums grow on trees.	Les prunes creixen als arbres.
The young man had his eyes closed.	El jove tenia els ulls tancats.
The shrew lived in a hole in the ground.	La musaranya vivia en un forat a terra.
He spent all his fortune on his hobby.	Va gastar tota la seva fortuna en la seva afició.
The soprano sang a lamentable melody.	La soprano va cantar una melodia lamentable.
The pungent smell cuts off the smell of fish.	L'olor picant talla l'olor del peix.
Latex balloons	Globus de làtex
Ginny then allegedly confessed to the murder.	Aleshores, suposadament, Ginny va confessar l'assassinat.
She was asleep but restless.	Estava adormida però inquieta.
Their meeting ended badly.	La seva reunió va acabar malament.
Sunlight shone on the water.	La llum del sol brillava sobre l'aigua.
How Do Traders Make Money?	Com guanyen diners els comerciants?
The line is now open.	La línia s'obre ara.
We perceive things with our senses.	Percebem les coses amb els nostres sentits.
He lent me the book with the red cover.	Em va prestar el llibre amb la coberta vermella.
The ice crystals of the pollen reflected vivid colors.	Els cristalls de gel de la polinya reflectien colors vius.
It is made of cardboard.	Està fet de cartró.
Each film has a director.	Cada pel·lícula té un director.
A constant	Una constant
To commemorate her divorce, her husband gave her this ring.	Per commemorar el seu divorci, el seu marit li va regalar aquest anell.
My family has a good record collection.	La meva família té una bona col·lecció de discos.
The peasants of this region are poor.	Els pagesos d'aquesta regió són pobres.
With a gas pump, the price will be higher.	Amb una bomba de gas, el preu serà més alt.
You have to listen to nature's call.	Heu de fer cas a la crida de la natura.
This was a personal decision made by his beloved childhood.	Aquesta va ser una decisió personal presa per la seva estimada infància.
The combination of sugar and water is heat resistant.	La combinació de sucre i aigua és resistent a la calor.
The disabled are further alienated.	Els discapacitats s'alienen encara més.
He was dismayed when he heard this.	Es va consternar quan va sentir això.
That book was cheap.	Aquell llibre era barat.
He will surely regret his decision.	Segur que lamentarà la seva decisió.
Some scientists believe there were dinosaurs.	Alguns científics creuen que hi havia dinosaures.
The rise of social media has democratized information.	L'auge de les xarxes socials ha democratitzat la informació.
He declared martial law nationwide.	Va declarar la llei marcial a tot el país.
This city will become a ghost town.	Aquesta ciutat es convertirà en un poble fantasma.
Strange images.	Imatges estranyes.
The work was performed with force.	L'obra es va actuar amb força.
We better get to the bottom of it.	Millor anem al fons d'això.
Vertical grooves were still visible.	Encara es veien solcs verticals.
Your face lit up the room.	La teva cara il·luminava l'habitació.
The company's announcement came as a total surprise.	L'anunci de la companyia va ser una sorpresa total.
He slept soundly and dreamed of his youth.	Va dormir profundament i va somiar amb la seva joventut.
Kanji use is declining among the younger generation.	L'ús de kanji està disminuint entre la generació més jove.
They were stopped at red traffic lights.	Estaven aturats als semàfors vermells.
What three cards do you need to win the game?	Quines tres cartes necessites per guanyar el joc?
It's time to dump her and move on.	Ja és hora de mirar aquest problema.
All living things are vulnerable to viruses.	Tots els éssers vius són vulnerables als virus.
These brushes remain untouched for years.	Aquests pinzells romanen sense tocar durant anys.
After lunch, she cleaned and washed the dishes.	Després del dinar, es va netejar i va rentar els plats.
Melons, pineapples and avocados are easily grown here.	Aquí es cultiven melons, pinyes i alvocats fàcilment.
A centipede walked awkwardly toward the light.	Un centpeus va caminar maldestrament cap a la llum.
You will not covet!	No cobejaràs!
The coach acknowledged the shortcomings of his team and promised changes.	L'entrenador va reconèixer les mancances del seu equip i va prometre canvis.
The baby grabbed the toy and tore it to pieces.	El nadó va agafar la joguina i la va trencar a trossos.
The young man realized he was wrong.	El jove es va adonar que s'havia equivocat.
The mountains form the backdrop.	Les muntanyes formen el teló de fons.
The nation invested heavily in protecting the environment.	La nació va invertir grans quantitats en la protecció del medi ambient.
The river flows into the bay.	El riu flueix cap a la badia.
She saw him walking down the street.	Ella va veure com caminava pel carrer.
The risk to life was great.	El risc per a la vida era gran.
This restaurant serves delicious food.	Aquest restaurant serveix menjar deliciós.
They saw flames shooting through the ceiling.	Van veure flames disparant pel sostre.
One of the ancient temples has been restored.	Un dels temples antics ha estat restaurat.
The ousted president protested the election results.	El president destituït va protestar pels resultats de les eleccions.
The chemical element hafni was discovered.	Es va descobrir l'element químic hafni.
They discussed the pros and cons of higher education.	Van debatre els pros i els contres de l'educació superior.
Keep your weight low.	Mantingueu el vostre pes baix.
His dark eyes shone in the dim light.	Els seus ulls foscos brillaven a la tènue llum.
These homes are large and imposing.	Aquests habitatges són grans i imponents.
He felt a chill in his stomach.	Va sentir un calfred a l'estómac.
Three men and a woman were injured.	Tres homes i una dona van resultar ferits.
Food is scarce, so people have grown their own crops.	Els aliments són escassos, així que la gent ha cultivat els seus propis cultius.
A little background noise would be nice.	Una mica de soroll de fons seria bo.
I will use two forks for the potatoes.	Faré servir dues forquilles per a les patates.
Our previous sentence contained several errors.	La nostra frase anterior contenia diversos errors.
There is no peace.	No hi ha pau.
This is known as the digestive process.	Això es coneix com el procés digestiu.
He sped off.	Va marxar a velocitat.
The drought in this part of the country is severe.	La sequera en aquesta part del país és severa.
Tissue analysis revealed the cause of death.	L'anàlisi del teixit va revelar la causa de la mort.
She could not understand the language.	Ella no podia entendre l'idioma.
This combination of ingredients makes a delicious soup.	Aquesta combinació d'ingredients fa una sopa deliciosa.
The chest fired much of the hunting game.	El pit va disparar bona part de la partida de caça.
There is a ballot paper on the left.	A l'esquerra hi ha una papereta.
These fields were planted with crops.	Aquests camps estaven plantats amb conreus.
Some locals distrust outsiders.	Alguns habitants desconfien dels forasters.
These city streets are dangerous at night.	Aquests carrers de la ciutat són perillosos a la nit.
The prodigal dog returned.	El gos pròdig va tornar.
Did you have an accident?	Has tingut un accident?
He was tall, with dark brown hair.	Era alt, amb els cabells castany fosc.
Those men fought bravely, but lost.	Aquells homes van lluitar valentament, però van perdre.
Let the cows graze in the meadows.	Deixa pasturar les vaques als prats.
She fought fiercely to defend her husband.	Va lluitar ferotgement per defensar el seu marit.
Friends are getting more and more frustrated with each other.	Els amics es senten cada cop més frustrats els uns amb els altres.
The man suddenly ran.	L'home de sobte va córrer.
Unelaborated structures like this are common in the field.	Estructures poc elaborades com aquesta són habituals al camp.
Religion set the standard for proper behavior for many years.	La religió va establir els estàndards de comportament correcte durant molts anys.
A faint smile came to his lips.	Un dèbil somriure va arribar als seus llavis.
The park offers panoramic city views.	El parc ofereix vistes panoràmiques de la ciutat.
The children were thirsty and needed water.	Els nens tenien set i necessitaven aigua.
Today the lake is calm.	Avui el llac està tranquil.
The workers finished rebuilding the bridge in record time.	Els obrers van acabar de reconstruir el pont en un temps rècord.
So how long have you been married?	Aleshores, quant de temps fa que estàs casat?
We spent the night in an inn.	Vam passar la nit en una fonda.
Six people were injured in the incident.	Sis persones van resultar ferides en l'incident.
The region is famous for its sponsorship of the arts.	La regió és famosa pel seu patrocini de les arts.
The prize can inevitably change someone's life.	El premi pot canviar irremeiablement la vida d'algú.
The amoeba is a very simple creature.	L'ameba és una criatura molt senzilla.
In the design of the bridge, we must take into account the cost.	En el disseny del pont, hem de tenir en compte el cost.
The delicate buds seemed innocent at first glance.	Els delicats cabdells semblaven innocents a primera vista.
He decided to return to the city at nine o'clock.	Va decidir tornar a la ciutat a les nou.
He’s been going on for years.	Ell està passant en anys.
He likes to have sex on the beach.	Li agrada tenir sexe a la platja.
However, olive oil is said to have therapeutic qualities.	Tot i així, es diu que l'oli d'oliva té qualitats terapèutiques.
None are harder to kill than dragons.	Cap és més difícil de matar que els dracs.
Once popular, this club is now in decline.	Un cop popular, aquest club ara està en declivi.
This sentence is very long.	Aquesta frase és molt llarga.
It was observed as part of a scientific study.	Es va observar com a part d'un estudi científic.
Every man has dark shadows in his heart.	Tot home té ombres fosques al cor.
The technique is used to treat some types of cancer.	La tècnica s'utilitza per tractar alguns tipus de càncer.
Some observers predict a drought.	Alguns observadors prediuen una sequera.
The soldiers, feared for their lives, surrendered.	Els soldats, temuts per les seves vides, es van rendir.
Drought is the consequence of exploitation.	La sequera és la conseqüència de l'explotació.
I am very happy with my school.	Estic molt satisfet amb la meva escola.
He ignores that fact.	Ell ignora aquest fet.
Any form of help seemed useful.	Qualsevol forma d'ajuda semblava útil.
A thick fog rolled over the hills.	Una densa boira va rodar sobre els turons.
It seems that we are inexplicably linked.	Sembla que estem inexplicablement vinculats.
The country is affected by unemployment.	El país està afectat per l'atur.
The director dismissed the charges as unfounded and defamatory.	El director va rebutjar els càrrecs com a infundats i calumniosos.
I examined the figures.	Vaig examinar les xifres.
These changes only affect parts of the city.	Aquests canvis només afecten algunes parts de la ciutat.
The village suffered a terrible fire.	El poble va patir un terrible incendi.
Good planning promotes success.	Una bona planificació afavoreix l'èxit.
The different regions have their own unique dialects.	Les diferents regions tenen els seus propis dialectes únics.
A huge crowd gathered outside the house.	Una multitud enorme es va reunir fora de la casa.
There are millions of wireless internet connections.	Hi ha milions de connexions a Internet sense fil.
The grapes ripen slowly this year.	El raïm madura lentament aquest any.
I was forced to explain myself.	Vaig marxar obligat a explicar-me.
A child runs, holding a paper cup and a paper plate.	Un nen corre, sostenint un got de paper i un plat de paper.
The poet died of a heart attack.	El poeta va morir d'un infart.
They walked slowly along the dusty road.	Van caminar lentament pel camí polsegós.
A devout family man.	Un home de família devot.
Then, as soon as they came, they left.	Aleshores, tan de sobte com havien vingut, se'n van.
Creating sympathy takes time.	Crear simpatia requereix temps.
He disappeared before our eyes.	Va desaparèixer davant els nostres ulls.
Bakery experts deserve special respect.	Els experts en fleca mereixen un respecte especial.
The pottery was decorated with brass bells.	La ceràmica estava decorada amb campanes de llautó.
Those hateful eyes and viewpoints.	Aquells ulls odiosos i miradors.
We are expecting a snowstorm tonight.	Esperem una tempesta de neu aquesta nit.
Scientists set a new world record.	Els científics van establir un nou rècord mundial.
That happened last week.	Això va passar la setmana passada.
Some species of orchids are rare.	Algunes espècies d'orquídies són rares.
When she is sad, she does not eat often.	Quan està trista, no menja sovint.
Elephants and elephants are prized for their ivory fangs.	Els elefants i els elefants són apreciats pels seus ullals d'ivori.
The rules will apply smoothly.	Les normes s'aplicaran sense problemes.
An army truck was overturned, its cabin on fire.	Un camió de l'exèrcit estava bolcat, la seva cabina en flames.
The light bulbs burned, plunging the room into darkness.	Les bombetes es van cremar, submergint l'habitació a la foscor.
The study looked at different patterns of cognition.	L'estudi va analitzar els diferents patrons de la cognició.
The swell of support surprised scientists.	La marejada de suport va sorprendre els científics.
Some government officials refuse to relinquish power.	Alguns funcionaris del govern es neguen a renunciar al poder.
The river is a mile long.	El riu té una milla de llargada.
They were packing to leave.	Estaven fent les maletes per marxar.
The leaders of these countries must carry out their policies.	Els líders d'aquests països han de dur a terme les seves polítiques.
Justice must be done.	S'ha de fer justícia.
A family is plagued by many problems these days.	Una família està plagada de molts problemes en aquests dies.
The shock of the impact made the car spin.	La sacsejada de l'impacte va fer girar el cotxe.
The colors of the company were chosen carefully.	Els colors de l'empresa es van escollir amb cura.
Knock on the wooden door once.	Truqueu una vegada a la porta de fusta.
Their lives are impoverished.	Les seves vides estan empobrides.
Many people believe that boys are smarter than girls.	Molta gent creu que els nois són més intel·ligents que les noies.
This is a cocktail of wine, vodka and orange juice.	Aquest és un còctel de vi, vodka i suc de taronja.
Many churches will collapse in this area.	Moltes esglésies s'esfondran en aquesta zona.
Cool the wine first.	Refredar el vi primer.
Many grew tired of his serious pronouncements.	Molts es van cansar dels seus pronunciaments greus.
Take notes as you watch this process.	Preneu notes mentre observeu aquest procés.
The decor was bright with primary colors.	La decoració era brillant amb colors primaris.
Admission to this course is mandatory.	L'adhesió a aquest curs és obligatòria.
The business is chaired by the board.	El negoci està presidit per la junta.
He was older than other people in the village.	Era més gran que altres persones del poble.
Spring rain favors flowers.	La pluja de primavera afavoreix les flors.
These animals have few natural predators.	Aquests animals tenen pocs depredadors naturals.
Move your finger and you will see how the image moves.	Mou el dit i veuràs com es mou la imatge.
Jim, the surveyor, found something interesting on the mountain.	Jim, l'agrimensor, va trobar alguna cosa interessant a la muntanya.
I will sing a song for you.	Cantaré una cançó per a tu.
The rain fell heavily on the village.	La pluja va caure amb força sobre el poble.
The drug reduced the swelling after the accident.	El medicament va reduir la inflor després de l'accident.
Why do some children cry when their head is cut off?	Per què alguns nens ploren quan els tallen el cap?
The cables go underground.	Els cables passen sota terra.
There was a diverse mix of personalities in the group.	Hi havia una barreja diversa de personalitats al grup.
People here say that the practice is considered bad luck.	La gent d'aquí diu que la pràctica es considera mala sort.
The cinema was well lit and comfortable.	El cinema estava ben il·luminat i còmode.
He held public office for thirty years.	Va exercir durant trenta anys en càrrecs públics.
He invented a story at the time.	Va inventar una història al moment.
The water flows from the tap.	L'aigua raja de l'aixeta.
No adverse effects have been observed in the tests so far.	No s'ha observat cap efecte advers en les proves fins ara.
Sprinkle some baking soda over the sweet potato.	Espolseu una mica de bicarbonat de sodi sobre el moniato.
She trembled with fear.	Ella tremolava de por.
Farmers complained about the price increase.	Els ramaders es van queixar de l'augment del preu.
The atmosphere is corrosive to many materials.	L'atmosfera és corrosiva per a molts materials.
The clerk walked through the crowded office.	L'oficinista va travessar l'oficina plena de gent.
If you keep driving, you will kill someone.	Si continues conduint, mataràs algú.
An essential element of human survival.	Un element essencial de la supervivència humana.
There is no sign of life in the village.	No hi ha senyal de vida al poble.
He took money with him.	El i es va endur diners amb ell.
Like the winding river, our lives are winding and uncertain.	Com el riu sinuós, les nostres vides són serpentejants i incertes.
Investors were optimistic about the future.	Els inversors eren optimistes sobre el futur.
The fire burned intensely, leaping towards the buildings.	El foc va cremar intensament, saltant cap als edificis.
The shirt was completely unbuttoned.	La camisa estava completament desbotonada.
The results should be verified in subsequent experiments.	Els resultats s'han de verificar en experiments posteriors.
That area was flat and treeless.	Aquella zona era plana i sense arbres.
The baby fell asleep in the crib.	El nadó es va adormir al bressol.
Bolivia is rich in natural resources.	Bolívia és rica en recursos naturals.
White swans glide gracefully across the lake.	Els cignes blancs llisquen amb gràcia pel llac.
The accident was caused by negligence.	L'accident va ser provocat per negligència.
The woman spoke softly.	La dona parlava suaument.
The company is looking for useful mineral deposits.	L'empresa busca jaciments minerals útils.
The soldier was then attacked.	Aleshores, el soldat va ser atacat.
The kitten was barking loudly to eat.	El gatet maulava fort per menjar.
We need to find a better way out.	Hem de trobar una millor sortida.
The government has not provided security.	El govern no ha donat seguretat.
A wolf among sheep.	Un llop entre ovelles.
The man calculated his tips on his head.	L'home calculava les seves propines al cap.
This installation was electric with coal.	Aquesta instal·lació era elèctrica amb carbó.
Sometimes we can spend months without rain.	De vegades, podem passar mesos sense ploure.
A cardinal licks his feathers.	Un cardenal es llepa les plomes.
Wild boars have been released into the forest.	Els senglars han estat alliberats al bosc.
Swordfish tend to grow in warmer waters.	Els peixos espasa tendeixen a créixer en aigües més càlides.
We are very proud of your recent success.	Estem molt orgullosos del vostre èxit recent.
Do you have heat?	Tens calor?
This lip balm will heal your lips.	Aquest bàlsam labial curarà els teus llavis.
He stood still, staring at the moon.	Es va quedar quiet, mirant la lluna.
His wife gave him nine children.	La seva dona li va donar nou fills.
Many locals are angry with the factory proposal.	Molts locals estan enfadats amb la proposta de fàbrica.
Several witnesses observed that the man was leaving the scene.	Diversos testimonis van observar que l'home abandonava el lloc dels fets.
The fire was suspected to have been done deliberately.	Es sospitava que el foc s'havia fet deliberadament.
When she was little, she was afraid of dogs.	Quan era petita, tenia por dels gossos.
Police and soldiers fired tear gas at the crowd.	La policia i els soldats van disparar gasos lacrimògens contra la multitud.
John, you will clean your room.	John, netejaràs la teva habitació.
Every year more people wake up sick.	Cada any més gent es desperta malalta.
The worms ate the garbage.	Els cucs es van menjar les escombraries.
The historian was able to decipher the hieroglyphics.	L'historiador va poder desxifrar els jeroglífics.
Salt and sugar crystals form.	Es formen cristalls de sal i sucre.
Some nations are densely populated.	Algunes nacions estan densament poblades.
Corn was being harvested.	El blat de moro s'estava collint.
The mangoes are in bloom.	Els mangos estan florits.
Our political powers are increasingly dependent on the media.	Els nostres poders polítics depenen cada cop més dels mitjans de comunicació.
Most people prefer carrots to parsnips.	La majoria de la gent prefereix pastanagues a xirivia.
I had breakfast in the kitchen.	Vaig esmorzar a la cuina.
One soldier died in the line of duty.	Un soldat va morir en el compliment del deure.
The city walls shone in the moonlight.	Les muralles de la ciutat brillaven a la llum de la lluna.
The tire specialist pumped air into the deflated tire.	L'especialista en pneumàtics va bombejar aire al pneumàtic desinflat.
When the water boils, remove from the heat.	Quan l'aigua bulli, retireu-la del foc.
He left it to his own will.	La va deixar a la seva pròpia voluntat.
They applied gentle pressure to the wound.	Van aplicar una suau pressió a la ferida.
The paint on the pots is the wrong color.	La pintura dels pots és del color incorrecte.
The rough seas create dangerous conditions for ships.	La mar agitada crea condicions perilloses per als vaixells.
He conducted extensive research on skin cleansing.	Va dur a terme una àmplia investigació sobre la neteja de la pell.
Smoke rises from a chimney.	El fum puja d'una xemeneia.
The bald man smiled.	L'home calb va somriure.
He arrived home in a bad mood.	Va arribar a casa amb un mal humor.
Thai cuisine is designed to stimulate the senses.	La cuina tailandesa està pensada per estimular els sentits.
Control authorities cracked down on illegal practices.	Les autoritats de control van reprimir les pràctiques il·legals.
We see horrible damage to the planet.	Veiem un dany horrible al planeta.
Suddenly, the door opened.	De sobte, la porta es va obrir.
The manager received death threats.	El gerent va rebre amenaces de mort.
The original manuscript has been lost.	S'ha perdut el manuscrit original.
Adding salt will harden the meat.	Afegir la sal endurirà la carn.
She refused to work overtime.	Ella es va negar a fer hores extres.
The blank page looked intimidating.	La pàgina en blanc semblava intimidant.
All these elements appear in a cohesive way in the film.	Tots aquests elements apareixen de manera cohesionada a la pel·lícula.
The machine produces short fragments of data.	La màquina produeix fragments curts de dades.
Police raided a nearby winery and confiscated large amounts of alcohol.	La policia va atacar un celler proper i va confiscar grans quantitats d'alcohol.
Have you noticed his muscles?	Has notat els seus músculs?
He was trained as an engineer.	Va ser format com a enginyer.
He argued that it was unethical.	Va argumentar que no era ètic.
These countries saw rapid economic growth, he says.	Aquests països van veure un ràpid creixement econòmic, diu.
Spread butter on bread.	Untar mantega al pa.
Fold the newspaper.	Plega el diari.
This will disperse the yolk evenly.	Això dispersarà el rovell uniformement.
It is illegal to fish here without a license.	És il·legal pescar aquí sense llicència.
The book arose from the collaboration of researchers.	El llibre va sorgir de la col·laboració d'investigadors.
This initiative has generated controversy.	Aquesta iniciativa ha generat polèmica.
Fill the ice trays with water.	Ompliu les safates de glaçons amb aigua.
The policeman was talking to someone.	El policia parlava amb algú.
The astronaut must ration his food carefully.	L'astronauta ha de racionar el seu menjar amb cura.
The one bitten by a rattlesnake.	El mossegat per una serp de cascavell.
The giants used a mallet to propel the rays of fire.	Els gegants utilitzaven un mall per impulsar els raigs de foc.
Taste the raw fish before cooking.	Tasteu el peix cru abans de cuinar.
There was a riot during the demonstration.	Durant la manifestació es va produir un motí.
My father rarely talked about the past.	El meu pare poques vegades parlava del passat.
The vicious dog bit the boy's leg.	El gos viciós va mossegar la cama del nen.
Hiking is popular all over the country.	El senderisme és popular a tot el país.
Grapes are distinguished by their high vitamin content.	El raïm es distingeix pel seu alt contingut en vitamines.
I was paying for my groceries.	Estava pagant els meus queviures.
The chicken had been dead for hours.	El pollastre feia hores que estava mort.
It's cold in the mountains.	Fa fred a la muntanya.
Salt and pepper are the most basic condiments.	La sal i el pebre són els condiments més bàsics.
The messy room made him angry.	L'habitació desordenada el va fer enfadar.
It has already become a powerful river.	Ja s'ha convertit en un riu poderós.
The miller kneaded the wheat with his flour.	El moliner va pastar el blat amb la seva farina.
A glass and a bottle of wine sat on the table.	Una copa i una ampolla de vi es van asseure a la taula.
The floods caused significant damage.	Les inundacions van causar danys importants.
The accident happened in the early hours of the morning.	L'accident ha passat a primera hora del matí.
Ice is frozen water.	El gel és aigua congelada.
A new giant bird landed on this limb.	Un nou ocell gegant es va posar en aquesta extremitat.
The construction crew had no heavy equipment.	La tripulació de construcció no disposava d'equipament pesat.
Fallen trees blocked the path through the forest.	Els arbres caiguts van bloquejar el camí pel bosc.
When a train passes over, the noise is deafening.	Quan un tren passa per sobre, el soroll és ensordidor.
The new streets are designed to withstand heavy traffic.	Els nous carrers estan dissenyats per suportar un trànsit intens.
The soap bubble floated slowly and gently through the air.	La bombolla de sabó flotava lentament i suaument per l'aire.
The equipment he built was of the highest quality.	L'equip que va construir era de la màxima qualitat.
The scientist divided the class into three teams.	El científic va dividir la classe en tres equips.
A parade will honor the fallen soldiers.	Una cercavila honrarà els soldats caiguts.
History tells of biological processes, such as photosynthesis.	La història diu processos biològics, com la fotosíntesi.
The defendant saw the prison doctor.	L'acusat va veure el metge de la presó.
Ralph was shocked by the news.	Ralph va quedar sorprès per la notícia.
We are too poor to spend a vacation.	Som massa pobres per passar unes vacances.
He retrieved the ironing board from the cupboard.	Va recuperar la taula de planxar de l'armari.
Just so there are no misunderstandings.	Només perquè no hi hagi malentesos.
Humidify the air.	Humidifiquen l'aire.
Many wild animals left the forest.	Molts animals salvatges van marxar del bosc.
As he struggled, he managed to cut his wrists.	Mentre lluitava, va aconseguir tallar-se els canells.
These fish are caught online.	Aquests peixos es capturen en línia.
She told us what she had done.	Ella ens va dir què havia fet.
She looked out the window.	Ella va mirar per la finestra.
No fish should be harmed.	Cap peix ha de causar danys.
Use a fork.	Utilitzeu una forquilla.
More tourists visit this province every year.	Més turistes visiten aquesta província cada any.
The work of this organization is important.	El treball d'aquesta organització és important.
The sun set below the horizon.	El sol es va posar sota l'horitzó.
The characters fight.	Els personatges es barallen.
A person's diet is very important for good dental health.	La dieta d'una persona és molt important per a una bona salut dental.
The soup is very tasty.	La sopa és molt saborosa.
Do not leave the stove unattended.	No deixeu l'estufa sense vigilància.
He spoke little, but somehow he liked to walk.	Parlava poc, però d'alguna manera li agradava passejar.
Astronomers greatly overestimated the size of the sun.	Els astrònoms van sobreestimar molt la mida del sol.
What have we learned?	Què hem après?
The crew was rescued by the ship's crew.	La tripulació va ser rescatada per la tripulació del vaixell.
An elderly man was sitting smoking by the side of the road.	Un home gran estava assegut fumant al costat de la carretera.
My house usually has enough food.	La meva casa normalment té prou menjar.
A girl went to the side to ask for help.	Una noia va anar al costat per demanar-los ajuda.
This is a collection of poems.	Aquest és un recull de poemes.
She did not offer to shake his hand.	Ella no es va oferir a donar-li la mà.
He smiled broadly at the prospect of the challenge.	Va somriure àmpliament davant la perspectiva del repte.
The government is thinking of an income tax.	El govern està pensant en un impost sobre la renda.
We all have to follow the rules.	Tots hem de complir les normes.
Click on the "Add a tag" icon.	Feu clic a la icona "Afegeix una etiqueta".
The image shows the artist dressed as a native.	La imatge mostra l'artista vestit d'autòcton.
The fish has black spots on the body.	El peix té taques negres al cos.
Wipe your face with a kitchen towel.	S'eixuga la cara amb un drap de cuina.
That decision would cost him a lot.	Aquella decisió li costaria molt.
These goods are in demand.	Aquests béns tenen demanda.
His suffering was unnecessary.	El seu patiment era innecessari.
The news surprised everyone.	La notícia va sorprendre a tothom.
She spoke immediately.	Ella va parlar immediatament.
Fragrances arise from heated species.	Les fragàncies sorgeixen de les espècies escalfades.
The engine accelerated happily.	El motor va accelerar feliç.
Oil, tape and buttons were found in a nearby cave.	Es van trobar oli, cinta i botons en una cova propera.
Bend over and grab it.	Doblar-se i agafar-lo.
I have been asked to join the team.	M'han demanat unir-me a l'equip.
The mountains are covered by a thin layer of clouds.	Les muntanyes estan cobertes per una fina capa de núvols.
The moon seemed to rise from the sea.	La lluna semblava sortir del mar.
Take a daily walk around your property.	Feu un passeig diari per la vostra propietat.
Smells can lead to strong emotions.	Les olors poden donar lloc a emocions fortes.
Consume less and save more.	Consumeix menys i estalvia més.
These factors contributed to the population boom.	Aquests factors van contribuir al boom demogràfic.
There was a herd of wild dogs nearby.	Hi havia una manada de gossos salvatges a prop.
He taught himself to read music.	Va ensenyar ell mateix a llegir música.
The company name appears on many products.	El nom de l'empresa apareix en molts productes.
Studies suggest that the infant mortality rate has decreased.	Els estudis suggereixen que la taxa de mortalitat infantil ha disminuït.
She is still mourning the death of her son.	Encara està dol per la mort del seu fill.
The lady of the house bowed politely.	La senyora de la casa va fer una reverència educada.
Walk around the building ten times.	Camineu per l'edifici deu vegades.
Today's weather forecast calls for rain.	La previsió meteorològica d'avui demana pluja.
The department was even more divided now.	El departament es va dividir encara més ara.
What was wrong with him?	Què li passava?
He opened the fridge and found a tall boy drinking beer.	Va obrir la nevera i va trobar un nen alt de cervesa.
He didn't answer me right away.	No em va contestar de seguida.
The conflict was resolved peacefully after a battle.	El conflicte es va resoldre pacíficament després d'una batalla.
Give them a good hard slap.	Doneu-los una bona bufetada forta.
Have you ever seen a living sheep?	Has vist mai una ovella viva?
Quantifying happiness has been a challenge.	Quantificar la felicitat ha estat un repte.
They enthusiastically joined the merchants.	Es van unir als comerciants amb entusiasme.
The court granted only partial support.	El tribunal només va concedir suport parcial.
The trees had lost their leaves.	Els arbres havien perdut les fulles.
The wet weather overwhelmed everyone.	El temps humit va oprimir l'ànim de tothom.
He destroyed five enemy tanks.	Va destruir cinc tancs enemics.
Broken glass on the road.	Vidres trencats al camí.
The kitten looks cute.	El gatet es veu simpàtic.
The items found in his study are extremely rare.	Els articles trobats en el seu estudi són extremadament rars.
A perfectly circular lake of brackish water.	Un llac perfectament circular d'aigua salobre.
Few of the passengers were injured.	Pocs dels passatgers van resultar ferits.
Need help? 	Necessitar ajuda?
call support!	truca al servei d'assistència!
A large percentage of the population is illiterate.	Un gran percentatge de la població és analfabeta.
We interviewed several unemployed residents.	Hem entrevistat a diversos residents a l'atur.
Her hair was clean and tidy.	Tenia els cabells nets i ordenats.
Scientists analyzed their previous findings.	Els científics van analitzar les seves troballes anteriors.
The lines were drawn in crayons.	Les línies estaven dibuixades amb llapis de colors.
They were on their way to find work.	Estaven de camí per trobar feina.
A series of questions followed.	Va seguir una sèrie de preguntes.
The baker jumped over the fence.	El forner va saltar per sobre de la tanca.
An unfortunate result is the deforestation of some areas.	Un resultat lamentable és la desforestació d'algunes zones.
This region is also known for its art and literature.	Aquesta regió també és coneguda pel seu art i literatura.
It is a terrible tragedy that he has died.	És una terrible tragèdia que hagi mort.
Sport is much appreciated here	L'esport és molt apreciat aquí
The blind man grabbed my wrist.	El cec em va agafar pel canell.
The tail of a gecko cannot be separated from its body.	La cua d'un gecko no es pot separar del seu cos.
All money must be accounted for each year.	Cada any s'han de comptabilitzar tots els diners.
The horse galloped across the prairie.	El cavall va travessar la praderia al galop.
My grandmother's property was confiscated by the government.	La propietat de la meva àvia va ser confiscada pel govern.
Even the flowers ran out.	Fins i tot les flors es van esgotar.
He added that the nation needs to be modernized.	Va afegir que la nació s'ha de modernitzar.
The local economy depends on agriculture.	L'economia local depèn de l'agricultura.
So be careful!	Així que aneu amb compte!
There are only two ways to cut a tree.	Només hi ha dues maneres de tallar un arbre.
The traffic division discriminates against older workers.	La divisió de trànsit discrimina els treballadors de més edat.
His anger was evident.	La seva ira era evident.
For arrivals, ticket sales start four hours before departure.	Per a les arribades, la venda d'entrades comença quatre hores abans de la sortida.
There is little evidence available on this topic.	Hi ha poca evidència disponible sobre aquest tema.
Eventually, the hero emerged victorious.	Finalment, l'heroi va sortir victoriós.
He couldn't finish lunch.	No va poder acabar el dinar.
His clothes were old and shabby	La seva roba era vella i cutre
Queues formed as shoppers approached sales.	Les cues es van formar mentre els compradors s'acostaven a les vendes.
Actors and actresses often choose those roles that challenge them.	Els actors i les actrius solen triar aquells papers que els desafien.
These new growth pains are severe.	Aquests nous dolors de creixement són greus.
The knights were celebrating to the fullest.	Els cavallers festejaven al màxim.
There are few gems that really understand.	Hi ha pocs preciosos que realment entenen.
Look at this cat!	Mira aquest gat!
The houses here are much bigger than the ones in town.	Les cases aquí són molt més grans que les de la ciutat.
Anger was boiling inside her.	La ira bullia dins d'ella.
Charm is a common theme in fairy tales.	L'encant és un tema comú als contes de fades.
The birds that live in this forest are in danger of extinction.	Els ocells que viuen en aquest bosc estan en perill d'extinció.
The oaks grew along the small track.	Els roures creixien al llarg de la petita pista.
This story is totally fictional!	Aquesta història és totalment ficticia!
He will kill you with his bare hands.	Et farà matar amb les seves mans nues.
He put a pot of soup on the stove.	Damunt dels fogons, va posar una olla de sopa.
He quickly put on his clothes.	Ràpidament es va posar la roba.
Dilute the dye in two cups of water.	Dilueix el colorant en dues tasses d'aigua.
I stood on a rocky spot and looked down.	Em vaig quedar en un punt de roca i vaig mirar cap avall.
There are few major roads in this area.	Hi ha poques carreteres importants en aquesta zona.
He had been crying, but now his face was dry.	Havia estat plorant, però ara tenia la cara seca.
He pulled an unrecognized shape off the wall.	Va treure una forma no reconeguda de la paret.
The three men escaped from a burning office.	Els tres homes van escapar d'una oficina encesa.
The bishop declared it a "dangerous precedent."	El bisbe va declarar que era "un precedent perillós".
The pigs ate the composted garbage.	Els porcs es van menjar les escombraries compostades.
It’s a quiet neighborhood, he said.	És un barri tranquil, va dir.
He died crushed under the wheel.	Va morir aixafat sota la roda.
Despite the efforts of their parents, the children rebel.	Malgrat els esforços dels pares, els nens es rebel·len.
The cat meowed impatiently.	El gat miulava impacient.
The injured man was rushed to hospital.	L'home ferit va ser traslladat d'urgència a l'hospital.
The number of expatriate workers is growing rapidly.	El nombre de treballadors expatriats està creixent ràpidament.
Nothing could persuade him.	Res el podia persuadir.
It is a complete guide to understanding fog and weather.	És una guia completa per entendre la boira i el temps.
He seldom raised his voice.	Poques vegades aixecava la veu.
A pioneer in the space race.	Un pioner en la carrera espacial.
We believe with contrasting views.	Creiem amb punts de vista contrastats.
When the director goes behind a camera, he just exists.	Quan el director passa darrere d'una càmera, simplement existeix.
My shirt was clean, but the label was stuck.	La meva camisa estava neta, però l'etiqueta estava enganxada.
He was a short, stocky man.	Era un home baixet i corpulent.
The drawing is bright.	El dibuix és lluminós.
The working class will surely gain this benefit.	La classe obrera segurament en guanyarà aquest benefici.
Many sodium channels are blocked.	Molts canals de sodi estan obstruïts.
For a long time they sat in silence.	Durant molt de temps es van asseure en silenci.
The student lives with his mother.	L'estudiant viu amb la seva mare.
The human body is both mortal and immortal.	El cos humà és alhora mortal i immortal.
Bake a cake from scratch.	Enfornar un pastís des de zero.
Watching closely, he soon saw his prey.	Observant de prop, aviat va veure la seva presa.
His favorite color is blue.	El seu color preferit és el blau.
The hot wind made their eyes sting.	El vent calent els feia picar els ulls.
We watched a pink dawn.	Vam contemplar una alba rosa.
The way of salvation is to love your neighbor.	El camí de la salvació és estimar el teu proïsme.
You need more practice.	Necessites més pràctica.
Or were they birds?	O eren ocells?
His parents spend a lot of time with him.	Els seus pares li dediquen molt de temps.
The underground railway was full of dangers.	El ferrocarril subterrani estava ple de perills.
Japanese speakers are easy to spot.	Els parlants de japonès són fàcils de detectar.
It is very difficult for them to extract oil.	Els costa molt extreure oli.
There is no idea of ​​war here.	Aquí no hi ha cap idea de guerra.
Because there is too much fog this morning.	Perquè hi ha massa boira aquest matí.
The heat was intense.	La calor era intensa.
This phenomenon is known as the greenhouse effect.	Aquest fenomen es coneix com a efecte hivernacle.
Volunteers are everywhere.	Els voluntaris són a tot arreu.
The queen cries often.	La reina plora sovint.
The fire broke out in the engine room.	El foc es va produir a la sala de màquines.
It is a short drive from the nearest town.	Es troba a poca distància amb cotxe de la ciutat més propera.
The camel saddle feels very comfortable.	El selló del camell se sent molt còmode.
The ferry circulated slowly across the lake.	El ferri va circular lentament pel llac.
A diesel engine provides efficient fuel combustion.	Un motor dièsel proporciona una combustió eficient del combustible.
The chickens were raised humanely.	Els pollastres van ser criats de manera humana.
Most countries have ratified the treaty.	La majoria de països han ratificat el tractat.
To some extent, he obeyed her.	Fins a cert punt, la va obeir.
Remember how we played?	Recordes com jugàvem?
Mutations are an important evolutionary force.	Les mutacions són una força evolutiva important.
The evening sky darkens.	El cel del vespre s'enfosqueix.
Try to push that door hard.	Intenta empènyer aquesta porta amb força.
This ritual should be performed regularly.	Aquest ritual s'ha de realitzar amb regularitat.
This city is related to good health.	Aquesta ciutat està relacionada amb una bona salut.
He was, he is.	Ell era, ell és.
The sorting process begins with the smaller pieces.	El procés de classificació comença amb les peces més petites.
Dolphins are intelligent creatures.	Els dofins són criatures intel·ligents.
He passed in front of the car.	Va passar davant del cotxe.
The mantle of the earth is made of solid rock.	El mantell de la terra està compost de roca sòlida.
Without these drugs, many people would die.	Sense aquests medicaments, moltes persones moririen.
It was a community of monks.	Va ser una comunitat de monjos.
My heart was pounding.	El meu cor bategava violentament.
This region is known for its silk and cotton fabrics.	Aquesta regió és coneguda pels teixits de seda i cotó.
Scientists have developed crystals that fluoresce under ultraviolet light.	Els científics han desenvolupat cristalls que fan fluorescència sota llum ultraviolada.
The policeman beat the thief.	El policia va assolar el lladre.
The soldiers ran through the dangerous terrain.	Els soldats van córrer pel perillós terreny.
He entered a dark dungeon.	Va entrar en un calabós fosc.
This trail should take you down the valley.	Aquesta pista us hauria de portar per la vall.
We drive through deep, dense snow.	Conduïm per neu profunda i densa.
The invasion of the neighboring country took place.	Es va produir la invasió del país veí.
Can you count the roof tiles?	Pots comptar les teules del terrat?
He only finished half the meal.	Només va acabar la meitat del menjar.
Negotiations were long and long.	Les negociacions van ser llargues i llargues.
This road was cut during the storm.	Aquesta carretera va quedar tallada durant la tempesta.
Some researchers believe that the plant is close to extinction.	Alguns investigadors creuen que la planta està a prop de l'extinció.
My headache is killing me.	El meu mal de cap m'està matant.
She was very active in her youth.	Va ser molt activa en la seva joventut.
They rode their bicycles around the city.	Van anar amb bicicleta mentre recorreven la ciutat.
The poor boy lost his family in the war.	El pobre nen va perdre la seva família a la guerra.
Often, both parties agree to arbitration.	Sovint, ambdues parts accepten l'arbitratge.
She hopes to give birth to a baby boy this month.	Espera donar a llum un fill aquest mes.
The nurse was very attentive.	La infermera va estar molt atenta.
He initially fled the country.	Inicialment va fugir del país.
The boy grew up to be a successful businessman.	El nen va créixer fins a ser un home de negocis d'èxit.
There seemed to be no end.	Semblava que no hi havia fi.
We all have a lot to learn.	Tots tenim molt per aprendre.
The information we have seen so far is inconclusive.	La informació que hem vist fins ara no és concloent.
Wash gently with a mild soap.	Rentar suaument amb un sabó suau.
Sunbathing is a popular leisure activity.	Prendre el sol és una activitat d'oci popular.
Rainwater accumulates in lakes, rivers and streams.	L'aigua de pluja s'acumula als llacs, rius i rieres.
Some wild animals were found dead.	Alguns animals salvatges van ser trobats morts.
We need new sources of energy to achieve sustainable economic development.	Necessitem noves fonts d'energia per aconseguir un desenvolupament econòmic sostenible.
The previous year was unusually rainy.	L'any anterior va ser inusualment plujós.
The rain caused great damage.	La pluja va causar grans danys.
He studied medicine at university.	Va estudiar medicina a la universitat.
Children should wash their hands before meals.	Els nens s'han de rentar les mans abans dels àpats.
Rumor has it that the new building will be beautiful.	Diuen els rumors que el nou edifici serà preciós.
He looked at his ring.	Va mirar el seu anell.
His shoulders dropped.	Les seves espatlles es van caure.
He spoke in a deep, slow, clear voice.	Va parlar amb veu profunda, lentament i clarament.
Pollution is a serious threat.	La contaminació és una amenaça greu.
In this tropical climate, cool nights open windows.	En aquest clima tropical, les nits fresques obren finestres.
Zoo animals often remain in captivity for life.	Els animals del zoo sovint romanen en captivitat tota la seva vida.
People avoid talking about this topic.	La gent evita parlar d'aquest tema.
The lake has many fish.	El llac té molts peixos.
Sprinkle with salt.	Passeu la sal.
The swimmer crossed the finish line first,	El nedador va creuar la meta en primer lloc,
The sledges slid through the snow.	Els trineus lliscaven per la neu.
Plastic bottles pollute the environment.	Les ampolles de plàstic contaminan el medi ambient.
He looked at a painting on the wall.	Va mirar un quadre a la paret.
The cat jumped from that tree.	El gat va saltar d'aquell arbre.
The reporter asked me a few questions.	El periodista em va fer unes quantes preguntes.
The magician looked at the glass ball again.	El mag va tornar a mirar la bola de vidre.
In the oldest profession in the world, women have always surpassed men.	En la professió més antiga del món, les dones sempre han superat els homes.
You need an expensive camera to take good photos.	Necessites una càmera cara per fer bones fotos.
This old vase has been in my family for generations.	Aquest gerro antic ha estat a la meva família durant generacions.
You can go to school, see the sights and shop.	Podeu anar a l'escola, veure els llocs d'interès i comprar.
The hero rescued the damsel in distress.	L'heroi va rescatar la damisela en dificultats.
The fireworks display attracted a lot of people.	L'exposició pirotècnica va atreure força gent.
Everyone is talking about this new restaurant.	Tothom parla d'aquest nou restaurant.
Farms resumed as normal.	Les explotacions agrícoles es van reprendre amb normalitat.
He spent hours in the mall.	Va passar hores al centre comercial.
Laws must be passed so that this does not happen again.	S'han d'aprovar lleis perquè això no passi més.
Cities in continuous expansion and growth must find new water.	Les ciutats en contínua expansió i creixement han de trobar aigua nova.
Seasonal rains recharge deep underground springs.	Les pluges estacionals recarreguen fonts subterrànies profundes.
Break the chocolate lumps.	Trenqueu els grumolls de xocolata.
The captain of a ship is responsible for its safety.	El capità d'un vaixell és responsable de la seva seguretat.
The shadows of the clouds drifted lazily across the lake.	Les ombres dels núvols van derivar amb mandra pel llac.
Once again, the supermarket was sold out.	Un cop més, el supermercat estava esgotat.
An increasing trend can be observed.	Es pot observar una tendència creixent.
The fish is too long for this water.	El peix és massa llarg per a aquesta aigua.
Now I’m suffering, he says.	Ara estic patint, diu.
He took off his helmet.	Es va treure el casc.
The butter has hardened.	La mantega s'ha endurit.
Employers need financial incentives to operate.	Els empresaris necessiten incentius econòmics per operar.
The girl went out with the doll.	La nena va sortir amb la nina.
The remains were found on the foundations of the school.	Les restes es van trobar als fonaments de l'escola.
Sportswear is very comfortable.	La roba esportiva és molt còmoda.
The thief stole	El lladre va robar
My sister started crying.	La meva germana es va posar a plorar.
Pinball machines were very popular in this period.	Les màquines de pinball eren molt populars en aquest període.
She couldn't decide.	Ella no podia decidir.
That tree grows very tall.	Aquell arbre creix molt alt.
We will do to men what we did to you.	Farem als homes el que vam fer a vosaltres.
The sound of the flute was soothing.	El so de la flauta era calmant.
The mall was built a few years ago.	El centre comercial es va construir fa uns anys.
This woman is suspected of lying.	Aquesta dona és sospitosa de mentider.
The cabinet rescued him.	El gabinet el va rescatar.
She was furious because her son had been abandoned.	Estava furiosa perquè el seu fill havia estat abandonat.
We attended most, but not all, of the conferences.	Vam assistir a la majoria, però no a totes, de les conferències.
Crying children scream as the bomb explodes.	Els nens que ploren criden mentre explota la bomba.
I have three brothers.	Tinc tres germans.
The accused soldier was acquitted.	El militar acusat va ser absolt.
Freedom of expression is enshrined in the constitution.	La llibertat d'expressió està consagrat a la constitució.
Winter is approaching, the crow shouted angrily.	S'acosta l'hivern, va cridar enfadat el corb.
The thief has won the race.	El lladre ha guanyat la cursa.
He has an innate artistic talent.	Té un talent artístic innat.
She decided to poison them.	Ella va decidir enverinar-los.
Joe without his glasses was like an animal.	Joe sense les seves ulleres era com un animal.
Will the comment be approved?	S'aprovarà el comentari?
Please rinse the fruit well.	Si us plau, esbandiu bé les fruites.
All medications should be taken with caution.	Tots els medicaments s'han de prendre amb precaucions.
Find enough hours a day to do it all.	Trobeu prou hores al dia per fer-ho tot.
They fell in love, without realizing it.	Es van enamorar, sense adonar-se'n.
A large group of protesters marched through the streets.	Un nombrós grup de manifestants va marxar pels carrers.
The church has become very modern.	L'església s'ha tornat molt moderna.
They discovered their mutual attraction.	Van descobrir la seva atracció mútua.
Young people admire him, while older people fear him.	Els joves l'admiren, mentre que els grans el temen.
The walls were decorated with old wooden boxes.	Les parets estaven decorades amb antigues caixes de fusta.
Most of the islands are now uninhabited.	La majoria de les illes estan ara deshabitades.
The veal was fat.	La vedella era grassa.
They built a new dam in the village.	Van construir una nova presa a la localitat.
Many foreign visitors were disappointed.	Molts visitants estrangers van quedar decebuts.
An air of mystery surrounds him.	Un aire de misteri l'envolta.
While some jobs pay well, others offer little security.	Mentre que algunes feines paguen bé, d'altres ofereixen poca seguretat.
Do you have to be so sarcastic?	Has de ser tan sarcàstic?
Women have been the great victims of the war.	Les dones han estat les grans víctimes de la guerra.
He was known for his diligence.	Era conegut per la seva diligència.
He visited several countries.	Va visitar diversos països.
A light mist descended on the dark field.	Una lleugera boira davallava sobre el camp fosc.
The moon rises high above it.	La lluna s'eleva molt per sobre.
The shoes are black.	Les sabates són negres.
His shirt looked a little shabby.	La seva camisa semblava una mica cutre.
This music is now much more widely available.	Aquesta música és ara molt més àmpliament disponible.
People carrying weapons are prohibited in public parks.	Les persones que porten armes estan prohibides als parcs públics.
He dusted off some of his clothes.	Va treure una part de pols de la roba.
The merchant had a great influence on the local community.	El comerciant va tenir una gran influència a la comunitat local.
The first date was a disaster.	La primera cita va ser un desastre.
The soil there is infertile.	El sòl allà és infèrtil.
The truck had broken down and hitchhiked.	El camió s'havia avariat i, per tant, va fer autostop.
A nasal specialist was called in to examine his nose.	Es va trucar a un especialista nasal per examinar-li el nas.
Fans of the sport still exist today.	Els aficionats a aquest esport encara existeixen avui dia.
His voice was hoarse with screams.	La seva veu era ronca pels crits.
So be careful, they warn.	Així que aneu amb compte, adverteixen.
A smaller park was created near the office.	Es va crear un parc més petit prop de l'oficina.
We are afraid for our health.	Tenim por per la nostra salut.
Put the flour in a large bowl.	Poseu la farina en un bol gran.
The farmer's wife raised two starving children.	La dona del pagès va criar dos fills morints de fam.
Dogs like to play with toys.	Als gossos els agrada jugar amb joguines.
How interesting!	Què interessant!
Build your vocabulary carefully.	Construeix el teu vocabulari amb cura.
Biologists have made important discoveries through sequencing	Els biòlegs han fet descobriments importants mitjançant la seqüenciació
He is a geologist, surveyor, miner.	És geòleg, aparellador, miner.
They enjoy hunting, fishing and skiing.	Els agrada la caça, la pesca i l'esquí.
The door is half open.	La porta està mig oberta.
The first sentence contains a nominal clause.	La primera frase conté una clàusula nominal.
A deep sense of remorse dragged him down.	Un profund sentiment de penediment el va arrossegar.
The surgeon removed the infected appendix from the patient.	El cirurgià va extirpar l'apèndix infectat del pacient.
The consequences of the war were dire.	Les conseqüències de la guerra van ser espantoses.
Responding to these requests caused him great pain.	Atendre aquestes peticions li va causar un gran dolor.
Obesity is a serious threat here.	L'obesitat és una amenaça greu aquí.
He walked down a path lined with pink cherry blossoms.	Va caminar per un camí vorejat de flors de cirerer rosa.
We take care of each other.	Ens cuidem els uns dels altres.
The unfortunate victim of the experiment was shocked.	La desafortunada víctima de l'experiment va quedar commocionada.
A group of farmers sitting talking.	Un grup de pagesos asseguts xerrant.
During the ice age, the earth was covered with ice.	Durant l'època glacial, la terra estava coberta de gel.
All the states of the union passed.	Van passar tots els estats de la unió.
You can reach the station in ten minutes.	Podeu arribar a l'estació en deu minuts.
The fuel injection system was a problem.	El sistema d'injecció de combustible era un problema.
The light blue walls enclose the dining room.	Les parets de color blau clar tanquen el menjador.
He doesn’t talk to anyone, and he’s always alone.	No parla amb ningú, i sempre està sol.
Marrying the son of the villagers was considered a great honor.	Casar-se amb el fill dels vilatans era considerat un gran honor.
This project lacks transparency.	Aquest projecte manca de transparència.
You did well, young man.	Ho has fet bé, jove.
Your body temperature equals your skin.	La temperatura del teu cos s'iguala a la teva pell.
The mixture turned bright red	La barreja es va tornar de color vermell brillant
It was unclear if he was joking or not.	No tenia clar si estava fent broma o no.
After much research, we found a cure.	Després de moltes investigacions, vam trobar una cura.
The arrow cuts the current.	La fletxa talla el corrent.
The crime rate continues to fall.	La taxa de criminalitat continua baixant.
Some members of the organization oppose the merger.	Alguns membres de l'organització s'oposen a la fusió.
They are everywhere.	Estan a tot arreu.
A sinking ship has a red flag.	Un vaixell susceptible d'enfonsar-se té una bandera vermella.
The city is famous for its magnificent museums.	La ciutat és famosa pels seus magnífics museus.
Bicycle helmets are required by law in many countries.	Els cascos de bicicleta són obligatoris per llei a molts països.
Her hair was dyed black.	El cabell estava tenyit de negre.
They want to get out of the ashes.	Volen treure's de les cendres.
An elderly woman is taken to hospital.	Una dona gran és traslladada a l'hospital.
The world is getting more fur with this human clothing.	El món es fa més pelatge amb aquesta roba humana.
Most of his possessions had been stolen.	La major part de les seves possessions havien estat robades.
The stranger looked out of the boat.	El desconegut va mirar fora del vaixell.
As the guests arrived late, dinner started late.	Com que els convidats van arribar tard, el sopar va començar tard.
His efforts had led to several arrests.	Els seus esforços havien donat lloc a diverses detencions.
The seas are prone to severe storms.	Els mars són propensos a fortes tempestes.
She intends to become a famous actress someday.	Té la intenció de convertir-se en una actriu famosa algun dia.
Bees and locusts pollinate some flowers.	Les abelles i els sirvols pol·linitzen algunes flors.
Take it one step at a time.	Fes un pas a la vegada.
I only have a little money in my pocket.	Només tinc una mica de diners a la butxaca.
The timer alarm sounded.	L'alarma del temporitzador va sonar.
A cloud of dust rose behind her.	Un núvol de pols es va aixecar darrere d'ella.
He flattened the paper.	Va aplanar el paper.
During the ascent, the air becomes thinner and thinner.	Durant l'ascens, l'aire es fa cada cop més prim.
I'll be back in a few days.	Tornaré d'aquí a uns dies.
Globally, global warming will seriously threaten human health this century.	A tot el món, l'escalfament global amenaçarà greument la salut humana aquest segle.
What is a qin?	Què és un qin?
In other words, the genus can produce perennial offspring.	En altres paraules, el gènere pot produir descendència perenne.
These trains made frequent stops.	Aquests trens feien parades freqüents.
The cat was sleeping in the armchair.	El gat dormia a la butaca.
We need to focus on our strengths.	Hem de centrar-nos en els nostres punts forts.
The flight was canceled and passengers were sent back home.	El vol es va cancel·lar i els passatgers van ser enviats de tornada a casa.
Holy rivers, holy cities, holy temples.	Rius sants, ciutats santes, temples sants.
He worked hard for many years.	Va treballar molt durant molts anys.
It was impossible for him to remember the area.	Li era impossible recordar la zona.
Cabbage and coriander taste good in soup.	La col i el coriandre donen gust a la sopa.
Composed of hardened clay.	Compost d'argila endurida.
He programmed the machine for the job.	Va programar la màquina per a la feina.
Now, they are starting to catch fire.	Ara, comencen a incendiar-se.
Aging will be difficult.	Envellir serà difícil.
They ate rice.	Van dinar arròs.
Sentences	Frases
The tomb of Pharaoh was never found.	La tomba del faraó no es va trobar mai.
She exists in your imagination.	Ella existeix en la teva imaginació.
He lived all his life on the brink of poverty.	Va viure tota la seva vida al límit de la pobresa.
We arrived late from yesterday's party.	Vam arribar tard de la festa d'ahir.
The mutant also seemed more alert.	El mutant també semblava més alerta.
She wanted to be outdoors.	Ella desitjava estar a l'aire lliure.
The water tasted like warm soda.	L'aigua tenia gust de refresc tèbia.
Ours is a selfish time.	La nostra és una època egoista.
Shakespeare's verse is full of passion.	El vers de Shakespere és ple de passió.
Take two tablespoons of flour.	Agafeu dues cullerades de farina.
A light breeze ruined the cotton leaves.	Una lleugera brisa va arruïnar les fulles del cotó.
The focus of the study was on inexperienced drivers.	El focus de l'estudi es va centrar en conductors sense experiència.
It is located on a mountain, overlooking the landscape.	Es troba sobre una muntanya, mirant el paisatge.
He told an interesting story.	Va explicar una història interessant.
Scientific literacy is advocated by experts.	L'alfabetització científica és defensada per experts.
This student failed the exams.	Aquest estudiant va suspendre els exàmens.
Shouts of "buu" rained down on the bad cops.	Els crits de "buu" van ploure sobre els policies dolents.
Take a walk in the woods.	Fes una passejada pel bosc.
The move would take three years.	El trasllat duraria tres anys.
He built a fortress in his homeland.	Va construir una fortalesa a la seva terra natal.
He sliced ​​the salmon fillets.	Va tallar els filets de salmó a rodanxes.
The sauce was thick and sweet.	La salsa era espessa i dolça.
He had fair skin.	Tenia una pell clara.
Pour in the potatoes and mix well.	Aboqueu-hi les patates i barregeu-les bé.
Evenly distribute the mixture between the two cans.	Reparteix uniformement la barreja entre les dues llaunes.
It is a very thin book.	És un llibre molt prim.
Her doctor told her she needed physical rehabilitation.	El seu metge li va dir que necessitava rehabilitació física.
Do your research before making any decisions.	Feu la vostra investigació abans de prendre qualsevol decisió.
In fact, business is booming.	De fet, els negocis estan en auge.
The thief stole the bag from his purse.	El lladre va robar la bossa de la seva bossa de mà.
The poor boy was dying.	El pobre nen estava agonitzant.
The royal portrait hangs on the wall.	El retrat reial penja a la paret.
She is just a girl.	Ella només és una nena.
The horse continued to trot in the distance.	El cavall va continuar trotant en la distància.
A thick fog spread over the ground, darkening all features.	Una densa boira s'estenia sobre la terra, enfosquint tots els trets.
Can you prepare a meal tonight?	Pots preparar un dinar aquesta nit?
It is the voice of the past.	És la veu del passat.
The largest market in the city.	El mercat més gran de la ciutat.
As a newcomer, this garden was a surprise.	Com a nouvingut, aquest jardí va ser una sorpresa.
The children were hidden in each room.	Els nens es van trobar amagats a cada habitació.
It was mostly built of wood.	Majoritàriament estava construït amb fusta.
He suffered a heart attack and died.	Va patir un atac de cor i va morir.
They set out to rescue him.	Es van disposar a rescatar-lo.
More and more mothers are working.	Cada vegada hi ha més mares que treballen.
This evidence is indisputable.	Aquesta evidència és indiscutible.
The lower left panel shows the murders.	El panell inferior esquerre mostra els assassinats.
The duke put his people to work.	El duc va posar la seva gent a treballar.
I can't stand the sight of blood.	No suporto la vista de la sang.
Turnout was high.	La participació a les eleccions va ser alta.
These differences must be reconciled.	Aquestes diferències s'han de conciliar.
Set up the modem, then connect it.	Configureu el mòdem i, a continuació, connecteu-lo.
His actions provoked rage.	Les seves accions van provocar ràbia.
His vocabulary comes from hearing him speak.	El seu vocabulari prové d'escoltar-lo parlar.
Now put the butter in it.	Ara poseu-hi la mantega.
Only those who arrived late arrived.	Només van arribar els que van arribar tard.
Your dog is lying at the door.	El teu gos està estirat a la porta.
There is no time to rest.	No hi ha temps per descansar.
The family has been living in this land for years.	La família fa anys que viu en aquesta terra.
She whispered a greeting to her baby.	Ella va xiuxiuejar una salutació al seu nadó.
This concept is the essence of democracy.	Aquest concepte és l'essència de la democràcia.
And the agent asked a lot of questions!	I l'agent va fer una gran quantitat de preguntes!
They sat in silence as they ate.	Es van asseure en silenci mentre menjaven.
The guards remained silent.	Els guàrdies van romandre en silenci.
Our diet is largely based on plants.	La nostra dieta es basa en gran part en plantes.
A town devastated by the civil war.	Un poble devastat per la guerra civil.
An army of soldiers marched through the village.	Un exèrcit de soldats va marxar pel poble.
Resentment against the police is widespread.	El ressentiment contra la policia és generalitzat.
He tried to conquer me with flattery.	Va intentar conquerir-me amb afalacions.
He said they should never be trusted.	Va dir que mai s'havia de confiar en ells.
This concert is a bit mixed.	Aquest concert és una mica mixt.
I can barely believe my eyes.	Amb prou feines puc creure els meus ulls.
The aborigines had no knowledge of writing.	Els aborígens no tenien coneixements d'escriptura.
That’s why he’s an icon.	Per això és una icona.
He knocked on the door.	Va colpejar a la porta.
An iceberg is adrift in relation to its larger parent body	Un iceberg està a la deriva en relació al seu cos progenitor més gran
Some of the court officials were corrupt.	Alguns dels funcionaris judicials eren corruptes.
They will make a good addition to my aquarium.	Faran una bona addició al meu aquari.
This tree bears fruit when it is young.	Aquest arbre dóna fruits quan és jove.
Identify which bacteria cause disease.	Identificar quins bacteris causen malalties.
To encourage foreign investment, the government has lowered taxes.	Per fomentar la inversió estrangera, el govern ha rebaixat els impostos.
Builders should build the tunnel.	Els constructors haurien de construir el túnel.
He climbed fifty yards.	Va pujar cinquanta metres.
The dew on the grass is thick.	La rosada a l'herba és espessa.
The car was wrecked.	El cotxe va quedar destrossat.
He wears a slightly torn blue cloak.	Porta una capa blava lleugerament esquinçada.
There is a lot of snow left.	En queda un petit munt de neu.
A family monkey lives nearby	Un mico de la família viu a un lloc proper
Building a cathedral is a long and complicated process.	Construir una catedral és un procés llarg i complicat.
The purpose of social services is to help people.	La finalitat dels serveis socials és ajudar les persones.
It's a long journey.	És un viatge llarg.
The car broke down in the middle of nowhere.	El cotxe es va avariar enmig del no-res.
Rats and mice ate most of the food we bought.	Les rates i els ratolins van menjar la major part del menjar que vam comprar.
Don't go down this street.	No baixis per aquest carrer.
The lions of the grassy plain looked hungry.	Els lleons de la plana herbada semblaven afamats.
If a cut causes bleeding, it will delay you.	Si un tall provoca sagnat, us retardarà.
At the same time, they jumped up and down, shouting.	Al mateix moment, van saltar amunt i avall, cridant.
The factory supplies water to the neighbors.	La fàbrica subministra aigua als veïns.
They always stayed up late playing pool.	Sempre es quedaven desperts fins tard jugant al billar.
But our best summers produce less than two million tons.	Però els nostres millors estius produeixen menys de dos milions de tones.
Put the egg on the top rack.	Posa l'ou a la reixeta superior.
The sinking of the ship was spectacular.	L'enfonsament del vaixell va ser espectacular.
Potassium nitrate and water are mixed in a bowl.	El nitrat de potassi i l'aigua es barregen en un recipient.
They cut my bike tires.	Em van tallar els pneumàtics de la bicicleta.
The neck is a little too tight.	El coll és una mica massa ajustat.
Who will win the championship this year?	Qui guanyarà el campionat aquest any?
As he forgot his umbrella, he got wet.	Com que va oblidar el seu paraigua, es va mullar.
They called for democracy, a new constitution,	Van demanar democràcia, una nova constitució,
He abandoned his children.	Va abandonar els seus fills.
I will not talk about politics, he said firmly.	No parlaré de política, va dir amb fermesa.
The minister became angry when he learned of the incident.	El ministre es va enfadar quan va saber l'incident.
The bright light of the autumn sun filtered through the trees.	La brillant llum del sol de la tardor es filtrava pels arbres.
The water was cold and crunchy.	L'aigua era freda i cruixent.
You have come a long way.	Has fet un llarg camí.
I found the magazine interesting.	Vaig trobar la revista interessant.
Our supplies in the city are dwindling.	Els nostres subministraments a la ciutat s'estan minvant.
Use an electron microscope.	Utilitzeu un microscopi electrònic.
The tests revealed even less diversity.	Les proves van revelar encara menys diversitat.
Volunteers must wear clean, protective clothing.	Els voluntaris han de portar roba neta i protectora.
Five hours passed slowly.	Cinc hores van passar a poc a poc.
If the dog is sick, do not feed him meat.	Si el gos està malalt, no l'alimenteu amb carn.
The whole movie was dedicated to her.	Tota la pel·lícula va estar dedicada a ella.
Please keep your room clean.	Si us plau, mantingueu la vostra habitació neta.
The sign makes my blood pressure go up.	El cartell fa que em pugi la pressió arterial.
I loved discovering this school library.	Em va agradar descobrir aquesta biblioteca escolar.
His appetite for mobile devices is growing.	El seu apetit pels dispositius mòbils està creixent.
Pump the ear of corn under the tap.	Bomba l'espiga de blat de moro sota l'aixeta.
Be very careful when crossing the road.	Molta precaució en creuar la carretera.
Passing through the revolving door, he paused for a moment	Passant per la porta giratòria, es va aturar un moment
Seeing that she was upset, we ran home.	En veure que estava molesta, vam córrer cap a casa.
They looked strangely familiar.	Semblaven estranyament familiars.
Many seniors have difficulty reaching the end of the month.	Moltes persones grans tenen dificultats per arribar a finals de mes.
The poor had no power to vote.	Els pobres no tenien poder per votar.
Although voting is mandatory, turnout is very low.	Tot i que la votació és obligatòria, la participació és molt baixa.
The inn was located at a crossroads.	La fonda estava situada en una cruïlla de camins.
There was a case of acute stomach ache.	Hi va haver un cas de mal d'estómac agut.
He expressed skepticism, but seemed genuinely interested.	Va expressar escepticisme, però semblava sincerament interessat.
The remains must be disposed of.	Les restes s'han de llençar.
This city has been a dry desert for centuries.	Aquesta ciutat ha estat un desert sec durant segles.
Would you mind watering the plants?	Us importaria regar les plantes?
An expert in the glass of water.	Un expert en el got d'aigua.
The lyrics of the song are challenging.	La lletra de la cançó és desafiant.
The accelerated process has become very popular.	El procés accelerat s'ha fet molt popular.
The former prime minister resigned.	L'anterior primer ministre va dimitir.
The sweet bread was excellent.	El pa dolç era excel·lent.
The fluid seeps under the rubber seal.	El fluid s'infiltra sota el segell de goma.
Divine intervention was invoked.	Es va invocar la intervenció divina.
The preacher mourned his family.	El predicador va plorar la seva família.
The building was owned by a rich man, of course.	L'edifici era propietat d'un home ric, és clar.
The best result for all concerned was guaranteed.	El millor resultat per a tots els interessats estava garantit.
The cat was out of his mind.	El gat estava fora d'ell mateix.
If this tree falls, so does your house.	Si aquest arbre cau, casa teva també.
Our lives revolve around politics.	Les nostres vides giren al voltant de la política.
The doctor found nothing wrong with him.	El metge no li va trobar res dolent.
About half of the country's adult population is literate.	Aproximadament la meitat de la població adulta del país està alfabetitzada.
A great ocean, perfect for sailing.	Un gran oceà, perfecte per navegar.
Good nutrition is the basis of good health.	Una bona alimentació és la base d'una bona salut.
They waited patiently for the light to change.	Van esperar pacientment que la llum canviés.
He stumbled upon an old chest.	Va ensopegar amb un cofre antic.
The staff will lose some members this year.	La plantilla perdrà alguns membres aquest any.
Should this man return to his hometown?	Aquest home hauria de tornar al seu poble natal?
For now, however, we maintain the status quo.	De moment, però, mantenim l'statu quo.
What would you like to ask for?	Què t'agradaria demanar?
Divide the dough into fifteen balls.	Dividiu la massa en quinze boles.
Many people could not greet him again.	Molta gent no va poder tornar a saludar.
We must always dress appropriately for the occasion.	Hem de vestir sempre adequadament per a l'ocasió.
Bookmark this site.	Marca aquest lloc.
From this angle, the buildings look deviated.	Des d'aquest angle, els edificis semblen desviats.
Scientists have made great strides.	Els científics han fet un gran avenç.
Why not take the path on the left?	Per què no agafar el camí de l'esquerra?
Peanut butter was one of his favorite foods.	La mantega de cacauet era un dels seus aliments preferits.
This task is now beyond its capabilities.	Aquesta tasca està ara més enllà de les seves capacitats.
The beach was deserted.	La platja estava deserta.
Dodder heads crunching in the stream.	Caps de Dodder cruixent al rierol.
Can you help us move the piano?	Ens ajudes a moure el piano?
Danger can come from within.	El perill pot venir de dins.
The bread was served with coffee.	El pa es va servir amb cafè.
You can see that the missing letters form a word	Podeu veure que les lletres que falten formen una paraula
Students in this class are silent.	Els alumnes d'aquesta classe estan en silenci.
Pour a little sugar on top.	Aboqui una mica de sucre per sobre.
Smoking does not cause cancer.	Fumar no provoca càncer.
The girl is a good artist.	La noia és una bona artista.
He grabbed the edges of the table.	Va agafar les vores de la taula.
The unhappy woman cried.	La dona infeliç va plorar.
Your dog stinks.	El teu gos fa pudor.
This dish is gaining popularity fast.	Aquest plat està guanyant popularitat ràpidament.
Raw meat contains harmful bacteria.	La carn crua conté bacteris nocius.
His brain was injected with a drug.	Es va injectar el seu cervell amb una droga.
These figures indicate an upward trend.	Aquestes xifres indiquen una tendència a l'alça.
The bullets shattered the boring lens of the camera.	Les bales van trencar l'avorrit objectiu de la càmera.
We need to develop an alternative energy source.	Hem de desenvolupar una font d'energia alternativa.
Our land is our homeland.	La nostra terra és la nostra pàtria.
Education was compulsory, with fees based on ability to pay.	L'educació era obligatòria, amb taxes en funció de la capacitat de pagament.
Finally, the man turned on the radio.	Finalment, l'home va encendre la ràdio.
A new law was passed to ease some taxes.	Es va aprovar una nova llei per alleujar alguns impostos.
White, brown, red.	Blanc, marró, vermell.
I showed him my photo.	Li vaig ensenyar la meva foto.
The appellants allege that a parking permit was granted.	Els recurrents afirmen que es va concedir el permís per a un aparcament.
There are no good jobs out there.	No hi ha bones feines per aquí.
A decree was issued banning dissent.	Es va emetre un decret que prohibeix la dissidència.
She believed that beauty came from within.	Ella creia que la bellesa venia de dins.
The teacher addressed her two students.	La professora es va dirigir cap als seus dos alumnes.
Your writing has improved dramatically.	La teva escriptura ha millorat espectacularment.
Some believe that young children should not watch horror movies.	Alguns creuen que els nens petits no haurien de veure pel·lícules de terror.
The key to happiness is to achieve balance in life.	La clau de la felicitat és aconseguir l'equilibri a la vida.
You may also have eaten dried sardines.	Vostè també pot haver menjat les sardines seques.
Gas escaped from the tank.	Es va escapar gas del dipòsit.
It is the only way to evaluate the work.	És l'única manera d'avaluar el treball.
Every comment on my page is positive.	Cada comentari a la meva pàgina és positiu.
Here are some handy recipes.	Aquestes són algunes receptes de cuina útils.
She did not understand why she felt so sad.	Ella no va entendre per què sentia tanta tristesa.
This island is a trendy tourist destination	Aquesta illa és una destinació turística de moda
The soldiers were left behind in the carriage.	Els soldats es van quedar darrere del carruatge.
Legislation is now being debated.	Ara es debat la legislació.
The program uses a search engine.	El programa utilitza un motor de cerca.
Words are formed with letters.	Les paraules es formen amb lletres.
A rich woman has been found dead in her home.	Una dona rica ha estat trobada morta a casa seva.
Carbon dioxide traps heat in the atmosphere.	El diòxid de carboni atrapa la calor a l'atmosfera.
Either that or nothing.	O és això o res.
We haven't heard from them yet.	Encara no hem sentit d'ells.
His honesty impressed us all.	La seva honestedat ens va impressionar a tots.
The enzyme was isolated from the rumen fluid.	L'enzim es va aïllar del líquid del rumen.
The orchards bloomed with fruit trees.	Els horts florien amb arbres fruiters.
The rocket's smoke track erupted from the launch pad	La pista de fum del coet va eructar des de la plataforma de llançament
People were talking quietly.	La gent parlava en veu baixa.
He stopped walking.	Va deixar de caminar.
I was drowning in a sea of ​​debt.	M'estava ofegant en un mar de deutes.
Use as little force as possible.	Feu servir la menor força possible.
But little else is known.	Però poca cosa més se sap.
Computers cannot be used without first learning.	No es pot utilitzar els ordinadors sense primer aprenentatge.
A police officer is at the busy intersection.	Un agent de policia es troba a la intersecció concorreguda.
The light was turned off intermittently throughout the night.	La llum es va tallar de manera intermitent durant tota la nit.
Put the potatoes in the microwave until tender.	Poseu les patates al microones fins que estiguin tendres.
The store provides general information to its customers.	La botiga ofereix informació general als seus clients.
The king dismissed the court.	El rei va destituir la cort.
The moon rose higher.	La lluna va pujar més amunt.
Chemistry and physics are fundamental fields of study.	La química i la física són camps d'estudi fonamentals.
He ordered his breakfast to be warmed up, as usual.	Va ordenar que el seu esmorzar fos escalfat, com de costum.
A look around the room revealed that it was empty.	Una ullada al voltant de l'habitació va revelar que estava buida.
The servant smiled.	El criat va somriure.
Your fortune will increase if the university plays well.	La seva fortuna augmentarà si la universitat juga bé.
The children were left alone in the big house.	Els nens es van quedar sols a la casa gran.
The village continued to grow exponentially.	El poble va seguir creixent de manera exponencial.
The brewery uses yeast to make beer.	La cerveseria utilitza llevat per fer cervesa.
So he had invented a time machine.	Així que havia inventat una màquina del temps.
The lamb tasted like mint and rosemary.	El xai tenia un gust de menta i romaní.
Every child learns about birth and death in school.	Cada nen aprèn sobre el naixement i la mort a l'escola.
The goal here is to conserve resources.	L'objectiu aquí és conservar els recursos.
His photographs could be seen in prominent art galleries.	Les seves fotografies es van poder veure a destacades galeries d'art.
A young man took a bath.	Un jove li va fer un bany.
History has shown that war is useless.	La història ha demostrat que la guerra és inútil.
He flipped the pancake on the grill.	Va donar la volta al pancake a la planxa.
There will be a stern warning soon.	Aviat hi haurà un avís sever.
We came, we saw, he died.	Vam venir, vam veure, va morir.
Some types of bacteria grow in warm water.	Alguns tipus de bacteris es desenvolupen a l'aigua tèbia.
What noise do pigeons make?	Quin soroll fan els coloms?
We need food to survive.	Necessitem aliments per sobreviure.
I noticed that he had long brown hair.	Em vaig adonar que tenia els cabells llargs i castanys.
We cried, because we knew he was dying.	Vam plorar, perquè sabíem que s'estava morint.
There is a useful collection of exercise equipment.	Hi ha una col·lecció útil d'equips d'exercici.
Condensation formed on the windows.	Es va formar condensació a les finestres.
The waterfall is not far now.	La cascada no és lluny ara.
The sound echoed across the room.	El so va ressonar per l'habitació.
A botanical garden should be rooted in science.	Un jardí botànic hauria d'estar arrelat a la ciència.
If the vegetation is not cleared, the road will be impassable.	Si no es neteja la vegetació, el camí serà impracticable.
He ran his hand through her dark hair.	Es va passar la mà pels seus cabells foscos.
They were satisfied with the food.	Estaven satisfets amb el menjar.
He saw that the man was out of shape.	Va veure que l'home estava fora de forma.
Population growth is putting more pressure on infrastructure.	El creixement demogràfic comporta una major pressió sobre les infraestructures.
In a short time, the protesters were taken away by riot police.	En poc temps, els manifestants van ser enduts per la policia antiavalots.
Turn east at the crossroads.	Gireu cap a l'est a la cruïlla.
The villages form an ordered grid.	Els pobles formen una quadrícula ordenada.
Coins in this game are tokens.	Les monedes d'aquest joc són fitxes.
The strange creature was easily frightened.	L'estranya criatura es va espantar fàcilment.
He was questioned by police.	Va ser interrogat per la policia.
A road lined with houses descends through the center.	Pel centre baixa una carretera vorejada de cases.
A handful of newspapers still hold up.	Un grapat de diaris encara aguanten.
The houses were poorly connected by roads.	Les cases estaven mal comunicades per carreteres.
Please check a map before leaving.	Consulta un mapa abans de marxar.
Fits pants perfectly.	S'adapta perfectament als pantalons.
Plants are green because they contain chlorophyll.	Les plantes són verdes perquè contenen clorofil·la.
There was no doubt that these berries were edible.	No tenia cap dubte que aquestes baies eren comestibles.
Many people with these symptoms have cancer.	Moltes persones amb aquests símptomes tenen càncer.
As soon as they opened the door they entered.	Tan bon punt van obrir la porta van entrar.
There is no cure for cancer.	No hi ha cura per al càncer.
The chocolate melted.	La xocolata es va fondre.
The harvest will be plentiful this year.	La collita serà abundant aquest any.
The transportation department started a revolution in public transportation.	El departament de transport va iniciar una revolució en el transport públic.
The funeral was solemn.	El funeral era solemne.
He says the party should not mistreat the citizens.	Diu que el partit no ha de tractar malament els ciutadans.
The doctor told him to rest.	El metge li va dir que descansés.
The lake is surrounded by mountains.	El llac està envoltat de muntanyes.
The lanes were paved with stone slabs.	Els carrils estaven pavimentats amb lloses de pedra.
He cut some onions and carrots.	Va tallar unes cebes i pastanagues.
There were posters supporting his opponent.	Hi havia uns cartells que donaven suport al seu oponent.
Past civilizations were known to use an alphabet.	Se sabia que les civilitzacions passades utilitzaven un alfabet.
Joan has brown eyes and golden hair.	En Joan té els ulls marrons i els cabells daurats.
Science is the pursuit of knowledge.	La ciència és la recerca del coneixement.
The minister admitted to breaking the law.	El ministre va admetre haver infringit la llei.
My house is on a hill.	La meva casa es troba dalt d'un turó.
You got here just in time.	Has arribat aquí just a temps.
Do not move until the danger is over.	No us moveu fins que s'acabi el perill.
A poem is like a song without words.	Un poema és com una cançó sense paraules.
Schoolchildren will eat whatever they can bring.	Els escolars menjaran tot el que puguin portar.
I cleaned the toilets every day.	Cada dia netejava els lavabos.
If the severity of the attack is taken into account,	Si es té en compte la gravetat de l'atac,
The reception was disappointing.	La recepció va ser decebedora.
The queen was having a great time.	La reina s'ho passava genial.
A period of questions from politicians has passed.	S'ha superat un període de preguntes de polítics.
The accident was caused by dangerous road conditions.	L'accident va ser provocat per condicions perilloses de la carretera.
Thus began the poet's long, desperate journey.	Així va començar la llarga caminada del poeta desesperada.
He returns home after a long absence.	Torna a casa després d'una llarga absència.
The wind was strong.	El vent era fort.
His greed led him to commit a heinous crime.	La seva cobdícia el va portar a cometre un crim odiós.
Wordpress does not support this tag format.	Wordpress no admet aquest format d'etiqueta.
A row of houses lined the street.	Una filera de cases enfilava el carrer.
The thief robbed the bank.	El lladre va robar el banc.
Do not destroy a forest, large or small.	No destrueixis un bosc, per gran o petit que sigui.
Approach the window.	Apropa't a la finestra.
The boat slid under the dock.	El vaixell va lliscar sota el moll.
It is vital that you collaborate.	És vital que col·laboreu.
The government is powerless.	El govern és impotent.
The key to a fluid birth is to breathe properly.	La clau per a un part fluid és respirar correctament.
Many realize that air pollution is a major problem.	Molts s'adonen que la contaminació de l'aire és un problema important.
Rivers are a crucial source of water for plants.	Els rius són una font crucial d'aigua per a les plantes.
A bacterium causes foot rot in farm animals.	Un bacteri provoca podridura dels peus en animals de granja.
You need to wash the vegetables carefully.	Haureu de rentar les verdures amb cura.
Their tendency to plant daffodils is unusual.	La seva tendència a plantar narcisos és inusual.
Many families cannot afford a home.	Moltes famílies no es poden permetre el luxe d'una casa.
The rocks are loose.	Les roques estan soltes.
He didn't even try to get up.	Ni tan sols va intentar aixecar-se.
The clean step is better, says the cook.	El pas net és millor, així diu el cuiner.
The gift will help a lot to starve	El regal ajudarà molt a morir de gana
His mood became very gloomy.	El seu estat d'ànim es va tornar molt ombrívol.
The beach seemed endless.	La platja semblava interminable.
The dove flew quietly into the water.	El colom va volar tranquil·lament cap a l'aigua.
These green vegetables should be boiled for three minutes	Aquestes verdures verdes s'han de bullir durant tres minuts
Just like we thought we had time in secret.	Tal com pensàvem que teníem el temps en secret.
The dry climate made the gardens flourish even in the mountains.	El clima sec va fer florir els jardins fins i tot a les muntanyes.
Here come the red ants.	Aquí vénen les formigues vermelles.
I have extensive experience in creating websites.	Tinc una àmplia experiència en la creació de llocs web.
The government's legislative power has been inactive.	El poder legislatiu del govern ha estat inactiu.
Some workers say they fear the protest could lead to violence.	Alguns treballadors diuen que temen que la protesta pugui provocar violència.
The experiment was conducted in remote areas.	L'experiment es va dur a terme en zones remotes.
The woman wandered the horizon at daybreak.	La dona va vagar per l'horitzó al trencar el dia.
He graduated from high school.	Es va graduar de secundària.
It’s not good to be in the moment.	No és bo estar en el moment.
She admires her ability to paint.	Ella admira la seva habilitat per pintar.
The book tells an emotional story of friendship.	El llibre explica una emotiva història d'amistat.
He was fired for serious misconduct.	Va ser acomiadat per mala conducta greu.
He will miss talking to you.	Trobarà a faltar parlar amb tu.
She spoke in a puzzling way at first.	Ella va parlar de manera desconcertant al principi.
Our education system lacks discipline.	El nostre sistema educatiu manca de disciplina.
Many citizens opposed the plan.	Molts ciutadans es van oposar al pla.
Giving up a fight is not an option.	Abandonar una baralla no és una opció.
He and his men marched to the village.	Ell i els seus homes van marxar al poble.
He discovered that his reputation had suffered.	Va descobrir que la seva reputació havia patit.
Two people collided behind the moving truck.	Dues persones es van enfrontar darrere del camió en moviment.
The stock market plummeted.	La borsa va caure bruscament.
Politicians here took their time to solve the country's problems.	Els polítics d'aquí van prendre el seu temps per resoldre els problemes del país.
The look on her face was sore.	La mirada del seu rostre estava dolorida.
These peoples crossed the ocean in wooden boats.	Aquests pobles van creuar l'oceà en barques de fusta.
The judges asked the last questions.	Els jutges van fer les últimes preguntes.
The fox stretches.	La guineu s'estira.
Take a break, please.	Fes un descans, si us plau.
A piece of the mine collapsed.	Un tros de la mina es va ensorrar.
He touched his forehead with his fingertips.	Es va tocar el front amb la punta dels dits.
Her friends teased her relentlessly.	Els seus amics la van burlar sense descans.
Billions of years ago, the atmosphere was much warmer.	Fa milers de milions d'anys, l'atmosfera era molt més calenta.
He made a hole next to the sheep.	Va fer un forat al costat de l'ovella.
The unfinished sentences didn’t count.	Les frases inacabades no comptaven.
I want a full report.	Vull un informe complet.
Autumn is an ugly time of year.	La tardor és una època lletja de l'any.
It was inevitable that the factories would close.	Era inevitable que les fàbriques tanquessin.
The "beep test" measures hearing.	La "prova de bip" mesura la capacitat auditiva.
His ideas were at odds with the prevailing ideology.	Les seves idees estaven en desacord amb la ideologia imperant.
She remembers walking to that university every day.	Ella recorda anar caminant a aquella universitat cada dia.
Given the current economic climate, the corporation is struggling.	Donat el clima econòmic actual, la corporació està lluitant.
A river divides the two states.	Un riu divideix els dos estats.
A disagreement provoked a fight.	Un desacord va provocar una baralla.
This study demonstrates the importance of family life.	Aquest estudi demostra la importància de la vida familiar.
The plane was preparing to take off.	L'avió es preparava per enlairar.
Hearing a faint sound, he went to the window.	En sentir un so tènue, va anar a la finestra.
The loss was a bitter pill to swallow.	La pèrdua va ser una pastilla amarga per empassar.
More often than not, what would my father say?	Més de vegades, què diria el meu pare?
The enemy possessed excellent armament.	L'enemic posseïa un armament excel·lent.
The dog was lying sick by the water's edge.	El gos estava estirat malalt a la vora de l'aigua.
Changes were made to the mandate system.	Es van fer canvis al sistema de mandats.
Please consult your teacher immediately.	Si us plau, consulteu el professor immediatament.
Some cars have rear windshields.	Alguns cotxes tenen parabrises posteriors.
We now turn to the unique management structure of the factory.	Passem ara a l'estructura de gestió única de la fàbrica.
The little sister smiled sarcastically.	La germana petita va somriure amb sorna.
The rich man showed his true colors.	L'home ric va mostrar els seus veritables colors.
We grow a lot of crops, but not wheat.	Cultivem molts conreus, però no blat.
However, his decision was unpopular.	Tanmateix, la seva decisió va ser impopular.
The couple raised three children.	La parella va criar tres fills.
As a result of a long drought, the rivers are dry.	Com a conseqüència d'una llarga sequera, els rius estan secs.
Her face was pale and she looked confused.	Tenia la cara pàl·lida i semblava confusa.
This formula multiplies by itself three times.	Aquesta fórmula es multiplica per si mateixa tres vegades.
All companies must do more to protect personal data.	Totes les empreses han de fer més per protegir les dades personals.
A range of basic medical care is provided.	S'ofereix una sèrie d'atenció mèdica bàsica.
He took a deep breath to calm himself.	Va respirar profundament per calmar-se.
A gust of icy wind blew.	Va bufar una ràfega de vent gelat.
I've never seen such a weird piece of clothing.	Mai he vist una peça de roba tan estranya.
They play classical music, right?	Toquen música clàssica, oi?
I slapped him in the face.	Li vaig donar una bufetada a la cara.
The pilot announced that the plane was taking off.	El pilot va anunciar que l'avió enlairava.
Many modern operas are written for special occasions.	Moltes òperes modernes s'escriuen per a ocasions especials.
The smell of garbage escaped through the air.	L'olor de les escombraries s'escapava per l'aire.
The lawyer encouraged transportation safety.	L'advocat va fomentar la seguretat en el transport.
Our population continues to grow.	La nostra població continua augmentant.
The roads are very bad.	Les carreteres estan molt malament.
He acquired a reputation for honesty.	Va adquirir fama d'honestedat.
The hunter saw some footprints in the mud.	El caçador va veure algunes petjades al fang.
He was interviewed by the news producer.	Va ser entrevistat pel productor de notícies.
He belongs to the working class.	Pertany a la classe obrera.
A controversial speech thrilled the audience.	Un discurs polèmic va emocionar el públic.
He replied angrily.	Va respondre enfadat.
They opened fire.	Van obrir foc.
To ensure a good result, you need to be thorough.	Per garantir un bon resultat, cal ser exhaustiu.
They competed fiercely for the prize.	Van competir ferotgement pel premi.
The policemen took up arms.	Els policies van agafar les armes amb força.
People use their hands to shape the sand.	La gent utilitza les seves mans per modelar la sorra.
The problem is, it's hard to find gas nearby.	El problema és que és difícil trobar gas a prop.
Factories use large amounts of coal, for example.	Les fàbriques utilitzen grans quantitats de carbó, per exemple.
The baby cries loudly.	El nadó plora fort.
Some public buildings have collapsed into the sea.	Alguns edificis públics s'han ensorrat al mar.
Many soldiers were killed in the fighting.	Molts soldats van morir en els combats.
Smile an amount appropriate to the situation.	Somriure una quantitat adequada a la situació.
The monks offered prayers for peace to all sentient beings.	Els monjos van oferir oracions per la pau a tots els éssers sensibles.
The car started with a creepy rubber scream	El cotxe va marxar amb un esgarrifós crit de goma
There are a lot of problems with that.	Hi ha molts problemes per això.
He fought to maintain neutrality.	Va lluitar per mantenir la neutralitat.
They lived in the spirit of friendship.	Vivien en l'esperit d'amistat.
The price of flour dropped steadily throughout the year.	El preu de la farina va baixar constantment durant l'any.
This situation should not be tolerated.	Aquesta situació no s'ha de tolerar.
Your wife needs new clothes.	La teva dona necessita roba nova.
The dust that travels through the air is called "smog".	La pols que viatja per l'aire s'anomena "smog".
The pearls of this stunning necklace	Les perles d'aquest impressionant collaret
The streets were decorated for the party.	Els carrers es van engalanar per la festa.
First, you need to decide how many bowls you want to make.	En primer lloc, heu de decidir quants bols voleu fer.
Mix the butter and sugar until well blended.	Barrejo la mantega i el sucre, fins que quedi ben barrejat.
Uniform design is a relatively recent innovation.	El disseny uniforme és una innovació relativament recent.
People from the municipalities started arriving by bus.	La gent dels municipis va començar a arribar amb l'autobús.
The medication stung our gums.	La medicació ens va picar les genives.
They ran their horses hard along the dusty tracks.	Van córrer els seus cavalls amb força per les pistes polsegoses.
Many dark-skinned people suffer discrimination.	Moltes persones de pell fosca pateixen discriminació.
His face turned red as he spoke.	La seva cara es va posar vermella mentre parlava.
Tom nodded, still blinking.	Tom va assentir, encara parpellejant.
A hundred migrants landed on a small, remote island.	Un centenar de migrants van desembarcar en una illa petita i remota.
It is valuable as a building material.	És valuós com a material de construcció.
He went down the track at high speed.	Va baixar per la pista a gran velocitat.
The prisoner was not at all upset.	El presoner no estava del tot disgustat.
The parliament building rises above the city.	L'edifici del parlament s'aixeca sobre la ciutat.
These plants need a lot of light.	Aquestes plantes necessiten molta llum.
He is a sensitive person.	És una persona sensible.
Local leaders are worried about losing tourism.	Els líders locals estan preocupats per perdre el turisme.
Two statements were made at the conference.	A la conferència es van fer dues declaracions.
It was full of blessings.	Va ser ple de benediccions.
The old man wrote the poem in his youth.	El vell va escriure el poema en la seva joventut.
They tried to ration the food.	Van intentar racionar el menjar.
I live a few blocks away.	Visc a poques illes de distància.
If you have a large plate, use it.	Si teniu un plat gran, feu-lo servir.
Clear instructions.	Instruccions clares.
An old man drives a bus.	Un vell condueix un autobús.
According to his critics, he is losing touch with reality.	Segons els seus crítics, està perdent el contacte amb la realitat.
AIDS is a deadly disease.	La sida és una malaltia mortal.
Others were enterprising, opening local ice cream parlors.	Altres eren emprenedors, obrint gelateries locals.
After working tirelessly on the computer, finally	Després de treballar incansablement a l'ordinador, finalment
Society was changing rapidly.	La societat estava canviant ràpidament.
The book is very interesting.	El llibre és molt interessant.
The appellate court overturned the jury's verdict.	El tribunal d'apel·lacions va anul·lar el veredicte del jurat.
Divide the dough in half and knead well.	Dividim la massa en dos i amassem bé.
We will buy another farm.	Comprarem una altra granja.
She turned off the radio.	Ella va apagar la ràdio.
He hid behind the tree and looked at his wife.	Es va amagar darrere de l'arbre i va mirar la seva dona.
This machine will help the gardener a lot.	Aquesta màquina ajudarà molt el jardiner.
A parade of soldiers marched down the street.	Una desfilada de soldats va marxar pel carrer.
Pink is often associated with young girls.	El rosa sovint s'associa amb les noies joves.
They started singing.	Van començar a cantar.
So big it blocks the light.	Tan gran que bloqueja la llum.
The light bulb flashes.	La bombeta parpelleja.
Millions of people around the world enjoy Shakespeare's comedy.	Milions de persones a tot el món gaudeixen de la comèdia de Shakespeare.
This situation was rectified.	Aquesta situació es va rectificar.
He was almost as tall as her.	Era gairebé tan alt com ella.
Most workers are migrant workers.	La majoria dels treballadors són treballadors migrants.
An energetic translation.	Una traducció enèrgica.
Injuries from truck collisions are widely reported.	Les ferides derivades de col·lisions amb camions són àmpliament reportades.
Reducing the autonomy of the three cities is the primary goal.	Reduir l'autonomia de les tres ciutats és l'objectiu primordial.
I can barely read your lyrics.	Amb prou feines puc llegir la teva lletra.
Please forgive my mistake.	Si us plau, perdoneu el meu error.
This is such a horrible book.	Aquest és un llibre tan horrible.
Among the ruins were dozens of corpses.	Entre les ruïnes hi havia desenes de cadàvers.
The cutting board is in the sink.	La taula de tallar és a la pica.
That man is unreliable.	Aquell home és poc fiable.
The social worker has been accused of corruption.	La treballadora social ha estat acusada de corrupció.
His son's friends had each bathed him.	Els amics del seu fill l'havien banyat cada un.
The most remarkable thing about this person is his courage.	El més destacable d'aquesta persona és el seu coratge.
We use a generator at home.	Fem servir un generador a casa.
The change in his life has been profound.	El canvi en la seva vida ha estat profund.
Stamp collecting is a popular hobby.	Col·leccionar segells és una afició popular.
Close your eyes, open your mouth.	Tanca els ulls, obre la boca.
A space shuttle was launched last month.	El mes passat es va llançar un transbordador espacial.
Outbreaks were ignored.	Els brots van ser ignorats.
She is determined to take revenge.	Està decidida a venjar-se.
For example, what are the relevant history books?	Per exemple, quins són els llibres històrics rellevants?
The tournament coach scored the first points.	L'entrenador del torneig va anotar els primers punts.
In previous years the circus was held there.	Els anys anteriors s'hi feia el circ.
He drove slowly, admiring the scenery.	Va conduir lentament, admirant el paisatge.
The streets were full of remnants of this accident.	Els carrers estaven plens de restes d'aquest accident.
The flood flooded the whole village.	La riuada va inundar tot el poble.
Newspapers are biased.	Els diaris són esbiaixats.
Fill in the blanks with the yeast mixture.	Ompliu els buits amb la barreja de llevat.
My grandfather's teeth were tragically white.	Les dents del meu avi eren tràgicament blanques.
The river was in full swing.	El riu estava a ple cabal.
The old town was surrounded by an attractive stone wall.	El nucli antic estava envoltat d'una atractiva muralla de pedra.
The piece of paper fell to the ground.	El tros de paper va caure a terra.
The company must comply with all industry laws.	L'empresa ha de respectar totes les lleis del sector.
This act offended many people.	Aquest acte va ofendre molta gent.
We are very well together.	Estem molt bé junts.
The art of pottery has a long history.	L'art de la ceràmica té una llarga història.
The cashier smiled, putting his hand in his money bag.	El caixer va somriure, ficant la mà a la bossa dels diners.
The branch grew along the fence.	La branca creixia al llarg de la tanca.
The masked gunmen took hostages.	Els pistolers emmascarats van prendre ostatges.
Why bother with this?	Per què molestar-se amb això?
The food was cooked over an open fire.	El menjar es cuinava a foc obert.
This resource is scarce, so be careful with it.	Aquest recurs és escàs, així que tenim cura amb ell.
We were at sea for almost two days.	Vam estar gairebé dos dies al mar.
They made their home in the deep forest.	Van fer la seva llar al bosc profund.
Gillespie died of the plague.	Gillespie va morir de pesta.
Please check if you remember correctly.	Si us plau, comproveu si recordeu bé.
Don't expect the moon to rise this evening.	No espereu que la lluna surti aquest vespre.
He was wearing a heavy silver bracelet.	Portava una polsera de plata pesada.
Is this seat free?	Aquest seient és gratuït?
She leaned forward and kissed him softly on the lips.	Ella es va inclinar cap endavant i el va besar suaument als llavis.
Office workers live in dormitories.	Els treballadors d'oficina viuen en dormitoris.
Some silver ion emissions were also detected.	També es van detectar algunes emissions d'ions de plata.
Economic growth did not materialize.	El creixement econòmic no es va materialitzar.
You've never read any of his stories.	No has llegit mai cap de les seves històries.
A young man.	Un home jove.
His terrible working conditions attracted international criticism.	Les seves terribles condicions laborals van atreure crítiques internacionals.
He had trouble fitting it through the door.	Va tenir problemes per encaixar-lo per la porta.
But let me start with you.	Però deixa'm començar amb tu.
The stories were told in vivid detail.	Les històries estaven explicades amb un detall vívid.
He left the subject.	Va deixar el tema.
That region was famous for its complex pottery.	Aquella regió era famosa per la seva complexa ceràmica.
He is no longer a suspect.	Ja no és un sospitós.
The disadvantages of your chemical company	Els inconvenients de la seva empresa química
The coastline is quite impressive.	La costa és força impressionant.
The driver tried to flee, but was shot.	El conductor va intentar fugir, però li van disparar.
He moved the coals until they turned red.	Va moure els carbons fins que es van posar vermells.
The river was alive with fish.	El riu estava viu de peixos.
There was a rather strange smell.	Hi havia una olor força estranya.
He walked quickly down the path.	Va caminar ràpidament pel camí.
It is forbidden to take samples of these seeds.	Està prohibit prendre mostres d'aquestes llavors.
The era of heroes is over.	L'era dels herois s'ha acabat.
The texture is soft and velvety.	La textura és suau i vellutada.
Education is a precious commodity.	L'educació és una mercaderia preciosa.
The astronauts landed on the moon.	Els astronautes van aterrar a la lluna.
Keep in mind the decision time.	Tingueu en compte el temps de decisió.
A burning smell passed through the house.	Una olor de cremada va passar per la casa.
Their offspring are often paler and smaller.	La seva descendència sovint és més pàl·lida i més petita.
When the rainy season begins, the plain is transformed.	Quan comença l'època de pluges, la plana es transforma.
The proposed law prohibited certain forms of entertainment.	La llei proposada prohibia determinades formes d'entreteniment.
Consider these statistics.	Considereu aquestes estadístiques.
Judges wear black robes.	Els jutges porten túnica negra.
Some plants and animals use camouflage to protect themselves.	Algunes plantes i animals utilitzen el camuflatge per protegir-se.
Politicians have accused him of bribery.	Els polítics l'han acusat de rebre suborns.
The lines were obtained by measuring oxygen in the air.	Les línies es van obtenir mesurant l'oxigen de l'aire.
This hotel needs renovations!	Aquest hotel necessita reformes!
It was difficult for the analyst to reach a consensus.	A l'analista li va costar arribar a un consens.
On quiet nights, he could hear the howls of the wolf.	A les nits tranquil·les, sentia els udols del llop.
Any road that connects two cities.	Qualsevol carretera que uneix dues ciutats.
The thermos was empty.	El termos estava buit.
The repercussions of the sanctions are widely felt.	Les repercussions de les sancions es noten àmpliament.
Take turns carrying water.	Feu torns per portar l'aigua.
He tried to stay calm.	Va intentar mantenir la calma.
The box is transparent, so we can look inside.	La caixa és transparent, així que podem mirar dins.
Can you spot errors?	Pots detectar els errors?
The supervisor is very dedicated to the job.	El supervisor està molt dedicat a la feina.
I will need someone to take care of me.	Necessitaré algú que em cuidi.
Many witches lived in the woods.	Moltes bruixes vivien als boscos.
You will regret it.	Te'n penediràs.
Atoms collide together.	Els àtoms xoquen junts.
Running the dishwasher consumes little electricity.	Fer funcionar el rentavaixelles consumeix poca electricitat.
The manager explained the company's products.	El gerent va explicar els productes de l'empresa.
Peroxide is a chemical compound.	El peròxid és un compost químic.
The workers worked in the heat, following orders,	Els obrers treballaven a la calor, seguint ordres,
The sky was gray.	El cel era gris.
The exercise was overseen by a military general.	L'exercici va ser supervisat per un general militar.
Her graceful, slender body shone in the sun.	El seu cos graciós i esvelt brillava al sol.
Naturally, we will give some money to the cause.	Naturalment, donarem una mica de diners a la causa.
Everyone at the party drank a lot.	Tots a la festa bevien molt.
His fear of the dark was severe.	La seva por a la foscor era severa.
Her shoes were red, so were her socks.	Les sabates eren vermelles, els seus mitjons també.
A knife cuts the meat.	Un ganivet talla la carn.
He carefully filled the pot with syrup.	Va omplir amb cura l'olla amb xarop.
Not all students oppose it.	No tots els alumnes s'hi oposen.
The panel was very thorough.	El panell va ser molt exhaustiu.
You can listen to your music out loud.	Pot escoltar la seva música en veu alta.
He spoke softly to me, encouraging me to eat.	Em va parlar suaument, animant-me a menjar.
Storms are common in the summer.	Les tempestes són freqüents a l'estiu.
Gender theories do not support this hypothesis.	Les teories de gènere no donen suport a aquesta hipòtesi.
A train passed.	Va passar un tren.
He hugged her teddy bear.	Va abraçar el seu osset de peluix.
They moved to a different house.	Es van mudar a una casa diferent.
The police knew they were facing formidable competition.	La policia sabia que s'enfrontaven a una competència formidable.
Much research has been done in this area recently.	Darrerament s'han fet moltes investigacions en aquest àmbit.
It contained a small waterfall.	Contenia una petita cascada.
Pour the oil carefully into the teapot.	Aboca l'oli amb cura a la tetera.
The sergeant agreed that it was a good idea.	El sergent va acceptar que era una bona idea.
He lured another man into the fight.	Va atraure un altre home a la lluita.
The packages you ordered should already be here.	Els paquets que vau demanar ja haurien d'estar aquí.
The communities seemed deserted.	Les comunitats semblaven desertes.
What is this?	Què és això?
The new plant runs on natural gas	La nova central funciona amb gas natural
The gardener was digging in the ground.	El jardiner estava excavant a la terra.
We only had three hundred books, but people bought them	Només teníem tres-cents llibres, però la gent els comprava
The guide seemed very knowledgeable.	La guia semblava molt ben informada.
He came from a small, picturesque village.	Venia d'un poble petit i pintoresc.
The city has undergone many changes in recent years.	La ciutat ha experimentat molts canvis en els últims anys.
Hurry up, we're late.	Afanya't, que ja estem tard.
The valley is known for its scenic beauty.	La vall és coneguda per la seva bellesa paisatgística.
They walked slowly through the pedestrian zone.	Van caminar lentament per la zona de vianants.
In the twilight of human existence.	En el crepuscle de l'existència humana.
A couple should be chosen carefully.	S'ha de triar una parella amb cura.
A crowd of people gathered under the umbrellas.	Una multitud de gent s'agrupava sota els paraigües.
First, it involves cutting off part of the skull.	Primer, implica tallar part del crani.
He blushed.	Es va ruboritzar.
The car is obviously a modern invention.	L'automòbil, òbviament, és un invent modern.
All members of the committee voted in favor.	Tots els membres de la comissió van votar a favor.
We headed to the jungle.	Ens vam dirigir a la selva.
Iron ore is found in abundance in this region.	El mineral de ferro es troba en abundància en aquesta regió.
The collected items were returned to the library.	Els articles recollits van ser retornats a la biblioteca.
Examining crops for a week.	Examinant els cultius durant una setmana.
A sheet of origami paper.	Un full de paper d'origami.
She brushed her hair.	Ella es va raspallar els cabells.
The writers of that time inspired others with his work.	Els escriptors d'aquella època van inspirar altres amb la seva obra.
Fill the bottle with cold water.	Ompliu l'ampolla amb aigua freda.
The locals are used to warm temperatures.	La població local està acostumada a les temperatures càlides.
A group of protesters stood in front of the embassy.	Un grup de manifestants es va quedar davant de l'ambaixada.
He got up early this morning.	Aquest matí s'ha llevat d'hora.
He lost a lot of weight when he quit smoking.	Va perdre molt de pes quan va deixar de fumar.
Thus, the bacterium spreads to other nearby cells.	Així, el bacteri s'estén a altres cèl·lules properes.
Where there is a danger of explosion,	On hi ha perill d'explosió,
The volcano erupts at regular intervals.	El volcà entra en erupció a intervals regulars.
The driver announced the stops.	El conductor va anunciar les parades.
Wooden bridges were replaced a long time ago.	Els ponts de fusta van ser substituïts fa molt de temps.
The city’s schools teach classical art techniques.	Les escoles de la ciutat ensenyen tècniques artístiques clàssiques.
The soldiers advanced towards the enemy.	Els soldats van avançar cap a l'enemic.
The rocks were covered with a thin layer of sand.	Les roques estaven cobertes amb una fina capa de sorra.
Five hundred people attended the grand opening.	Cinc-centes persones van assistir a la gran inauguració.
We could use the episode as an illustration.	Podríem utilitzar l'episodi com a il·lustració.
Spices are commonly used in cooking and baking.	Les espècies s'utilitzen habitualment a la cuina i al forn.
The lake has no entrance or exit.	El llac no té entrada ni sortida.
Some religious sects believe that they will need their punishment.	Algunes sectes religioses creuen que necessitaran els seus càstigs.
The dance back home was very popular.	El ball de tornada a casa va ser molt popular.
Walking through the streets of the small village and asleep at night	Passejant pels carrers del poble petit i adormit de nit
They often extend straight with the round belly.	Sovint s'estenen rectes amb la panxa rodona.
My teacher said this is impossible.	El meu professor va dir que això és impossible.
His doctor recommended a mostly vegetarian diet.	El seu metge li va recomanar una dieta majoritàriament vegetariana.
Study these verbs carefully.	Estudia aquests verbs amb atenció.
He spent days with his doctor.	Va passar dies amb el seu metge.
But on the other hand, they can age.	Però, d'altra banda, poden envellir.
Mozart's style was radically different from that of his contemporaries.	L'estil de Mozart era radicalment diferent al dels seus contemporanis.
His companions were stunned.	Els seus companys van quedar bocabadats.
The roads leading to it are very congested.	Les carreteres que hi condueixen estan molt congestionades.
The company’s shares plummeted.	Les accions de l'empresa van caure bruscament.
The poor family lived in a small hut.	La família pobra vivia en una petita cabana.
The farmer lives in the hills.	El pagès viu als turons.
The chances of being chosen are slim.	Les possibilitats de ser escollit són escasses.
The north dwarf wall protrudes towards the southern banks.	La paret nana del nord sobresurt cap als bancs del sud.
The boy pushed a pencil across the page.	El nen va empènyer un llapis per la pàgina.
The novelist only published one book.	El novel·lista només va publicar un llibre.
The northern region is famous for its forests.	La regió del nord és famosa pels seus boscos.
There are several good restaurants out there.	Hi ha diversos bons restaurants per aquí.
When his eyes finally met hers, he smiled.	Quan finalment els seus ulls es van trobar amb els seus, va somriure.
Prepare some food for tonight.	Prepareu una mica de menjar per aquesta nit.
The castle has a moat around it.	El castell té un fossat al voltant.
Time passes slowly when one is sad.	El temps passa lentament quan un està trist.
Heat the oil in the pan.	Escalfeu l'oli a la paella.
Some of the ancient villages were abandoned.	Alguns dels antics pobles estaven abandonats.
This restaurant serves delicious pancakes.	Aquest restaurant serveix creps delicioses.
A campus minister expressed concern to parents.	Un ministre del campus va expressar la seva preocupació als pares.
A policeman is on guard.	Un policia fa guàrdia.
We are dying of thirst!	Ens morim de set!
This building was designed by a famous architect.	Aquest edifici va ser dissenyat per un famós arquitecte.
It produces energy without releasing harmful emissions.	Produeix energia sense alliberar emissions nocives.
They had no food.	No tenien menjar.
The visitors left in the late afternoon.	Els visitants van sortir a última hora de la tarda.
He tapped his finger impatiently on the table.	Va donar un cop amb el dit impacient a la taula.
An oil painter may be behind an easel.	Un pintor que treballa amb olis pot estar darrere d'un cavallet.
This is a useful proverb.	Aquest és un proverbi útil.
Then he turned.	Aleshores es va girar.
Where is that restaurant?	On és aquell restaurant?
She teaches science at this high school.	Ella ensenya ciències a aquesta escola secundària.
My house is simple, but I'm fine.	La meva casa és senzilla, però em va bé.
A mix of monkey, sea and mountain pine puzzles.	Una barreja de trencaclosques de mico, pins de mar i de muntanya.
She was a famous artist, but she lived modestly.	Era una artista famosa, però vivia modestament.
A canal crosses this province.	Un canal travessa aquesta província.
He closed his eyes and took a deep breath.	Va tancar els ulls i va inspirar profundament.
He gently stroked the dog's soft fur.	Va acariciar suaument el suau pelatge del gos.
Once upon a time, there was a thriving industry.	Una vegada, hi tenien una indústria pròspera.
Words are powerful weapons.	Les paraules són armes poderoses.
We continue to mine minerals.	Continuem explotant minerals.
A large crowd had gathered in front of the museum.	Una gran gentada s'havia aplegat davant del museu.
The soldiers advanced and attacked the first banner.	Els soldats van avançar i van atacar la primera pancarta.
The passage was easily navigable.	El passatge era fàcilment navegable.
He ignored the cat hiding under his chair.	No va fer cas del gat que s'amagava sota la seva cadira.
He hit his chest.	Es va colpejar el pit.
I have spiders as pets.	Tinc aranyes com a mascotes.
The storm's winds grew stronger.	Els vents de la tempesta es van fer més forts.
His talent earned him a rapid rise.	El seu talent li va guanyar un ràpid ascens.
There are no trees here.	Aquí no hi ha arbres.
The idea is slowly catching on.	La idea va agafant a poc a poc.
He considers newspapers to be "a vital source of information."	Considera els diaris com "una font vital d'informació".
This novel is incredibly well written.	Aquesta novel·la està increïblement ben escrita.
It was worse than I had imagined.	Era pitjor del que s'havia imaginat.
Several times during the year, the church sponsored a festival.	Diverses vegades durant l'any, l'església va patrocinar un festival.
The coach lifted his spirits	L'entrenador va aixecar l'ànim
Forests provide oxygen to the environment.	Els boscos proporcionen oxigen al medi.
This hotel serves excellent food.	Aquest hotel serveix un menjar excel·lent.
She knitted a sweater with a complex design.	Va teixir un jersei amb un disseny complex.
He was wearing the blue uniform of a ballet teacher.	Portava l'uniforme blau d'un professor de ballet.
We pulled out the tooth with tweezers.	Vam treure la dent amb pinces.
Bird populations will decline further this century.	Les poblacions d'ocells disminuiran encara més aquest segle.
Add sugar to taste.	Afegiu sucre al gust.
The wall is plaster.	La paret és de guix.
We will be happy to help you.	Estarem encantats d'ajudar-te.
He laughed to himself.	Va riure per a si mateix.
I got up and left it on the table.	Em vaig aixecar i el vaig deixar a la taula.
The price of coffee has dropped.	El preu del cafè ha baixat.
The President will deliver a formal speech.	El president pronunciarà un discurs formal.
Time is running out for this man.	El temps s'acaba per a aquest home.
Flags were raised to mark key events.	Es van aixecar banderes per marcar esdeveniments clau.
In some countries, this is a common practice.	En alguns països, aquesta és una pràctica habitual.
His fiery temperament is seldom tempered.	El seu temperament ardent poques vegades és temperat.
She was just one of many.	Ella només era una entre molts altres.
I saw an elephant walking along the sidewalk.	Vaig veure un elefant caminant per la vorera.
Signs of corruption are everywhere.	Els signes de corrupció són a tot arreu.
Be careful when crossing the road!	Aneu amb compte en creuar la carretera!
The ambulance advanced.	L'ambulància va avançar.
He grabbed a nearby branch, which broke.	Va agafar una branca propera, que es va trencar.
The title is a reference to the film.	El títol és una referència a la pel·lícula.
The house is next to a stream.	La casa està al costat d'un rierol.
Indian tea is known to be sweet.	El te indi és conegut per ser dolç.
Its performance improved every year.	El seu rendiment millorava cada any.
Each plastic cup contains a tablespoon of ice cream.	Cada got de plàstic conté una cullerada de gelat.
A lot of work has been done.	S'ha fet molta feina.
The inhabitants have adapted well to life in this desert.	Els habitants s'han adaptat bé a la vida en aquest desert.
The bird's feathers were ruined.	Les plomes de l'ocell estaven arruïnades.
The two artists place their horses side by side.	Els dos artistes col·loquen els seus cavallets un al costat de l'altre.
He got more and more bored at his desk.	Cada cop es va avorrir més al seu escriptori.
An honorable termination entitles you to compensation.	Una baixa honorable li dóna dret a una indemnització.
The leaves, falling in the fall, were burnt brown.	Les fulles, caient a la tardor, estaven de color marró cremat.
Both elections were marred by allegations of fraud.	Les dues eleccions es van veure afectades per denúncies de frau.
Is there milk left in the fridge?	Queda llet a la nevera?
This country needs effective law enforcement.	Aquest país necessita una aplicació efectiva de la llei.
Wealthy societies are often more corrupt than poor countries.	Les societats riques són sovint més corruptes que els països pobres.
Eating red meat contributes to poor health.	Menjar carn vermella contribueix a la mala salut.
Several of the leaders died during the revolution.	Diversos dels líders van morir durant la revolució.
He is young, but he is very strong.	És jove, però és molt fort.
The crowd began to move away.	La multitud va començar a allunyar-se.
Muddy water was being pumped into a sewer system.	L'aigua enfangada s'estava bombejant a una xarxa de clavegueram.
Wrinkles wrinkled his forehead, he let out a calm sigh.	Les arrugues arrugant el seu front, va emetre un sospir tranquil.
I put a lot of salt in the soup.	Vaig posar molta sal a la sopa.
Workers are expected to make their own kitchen.	S'espera que els treballadors facin la seva pròpia cuina.
He had a troubled childhood,	Va tenir una infància problemàtica,
Sounds bad, doesn't it?	Sembla malament, no?
Many people live in harmony with their neighbors.	Molta gent viu en harmonia amb els seus veïns.
Typhoons affect every few years.	Els tifons afecten cada pocs anys.
The scenery is breathtaking.	El paisatge és impressionant.
This area is known for its topography.	Aquesta zona és coneguda per la seva topografia.
They appeared on TVs and computer screens around the world.	Van aparèixer a televisors i pantalles d'ordinador de tot el món.
The guard ordered him to stop.	El guàrdia li va ordenar que s'aturi.
There are many arguments against the proposal.	Hi ha molts arguments en contra de la proposta.
This temple was declared sacred.	Aquest temple va ser declarat sagrat.
Don't talk with your mouth full!	No parlis amb la boca plena!
Cars were one of the first forms of human transportation.	Els cotxes van ser una de les primeres formes de transport humà.
Some animals do not feed on plants.	Alguns animals no s'alimenten de plantes.
I read the laws of physics every day.	Llegio amb les lleis de la física cada dia.
The snow turns to rain.	La neu es transforma en pluja.
He should step back and give in.	Hauria de retrocedir i cedir.
His ancestors were skilled craftsmen.	Els seus avantpassats eren hàbils artesans.
The spirit of the house endures.	L'esperit de la casa perdura.
The horse got up, raising its rider as well.	El cavall es va aixecar, criant també el seu genet.
He looked very pleased with himself.	Es veia molt satisfet amb ell mateix.
These two are very close.	Aquests dos estan molt a prop.
The tower collapsed.	La torre es va ensorrar.
The railway was built to allow shipments of wheat.	El ferrocarril es va construir per permetre els enviaments de blat.
This pattern will continue unless something changes.	Aquest patró continuarà tret que canviï alguna cosa.
With a computer, scientists calculate complex formulas.	Amb un ordinador, els científics calculen fórmules complexes.
Many of these laws have not been enforced.	Moltes d'aquestes lleis no s'han aplicat.
The whole process is automated.	Tot el procés està automatitzat.
He was dead tired, so he had his hands full.	Estava mort de cansament, així que tenia les mans.
Atmospheric pressure will drop a few percent today.	La pressió atmosfèrica baixarà uns quants per cent avui.
The frail old man coughed in fright.	El vell fràgil va tossir espantat.
The streets of this city are busy day and night.	Els carrers d'aquesta ciutat estan ocupats dia i nit.
I do not feel good.	No em sento bé.
At the same time there is an underground migration.	Al mateix temps es produeix una migració subterrània.
Accidents are often the result of driver fatigue.	Els accidents sovint són el resultat de la fatiga del conductor.
Continuity is assured.	La continuïtat està assegurada.
A harmless insect, a chrysalis, was developing.	S'estava desenvolupant un insecte inofensiu, una crisàlide.
Many use paper straws, while others prefer paper spoons.	Molts utilitzen palletes de paper, mentre que altres prefereixen culleres de paper.
You have been deceived!	T'han enganyat!
Write the missing words in the column.	Escriu les paraules de la columna que falten.
The hillside is full of trees.	El vessant del turó està ple d'arbres.
Study after study shows that this is true.	Estudi rere estudi demostra que això és cert.
Switch to a smaller file.	Canvia a un fitxer més petit.
The hiker has packed a lot of food and water.	L'excursionista ha empaquetat moltíssim menjar i aigua.
The miners fought hard and hard,	Els miners van lluitar molt i molt,
This brand of tea is of ethical origin.	Aquesta marca de te és d'origen ètic.
This magnificent cathedral houses sacred relics.	Aquesta magnífica catedral alberga relíquies sagrades.
Moshe gathered a large crowd.	Moshe va reunir una gran multitud.
The accused was tried by the revolutionary court.	L'acusat va ser jutjat pel tribunal revolucionari.
The library of this city is a historical treasure.	La biblioteca d'aquesta ciutat és un tresor històric.
Who will pay for it?	Qui ho pagarà?
Many families are struggling to make ends meet.	Moltes famílies lluiten per arribar a final de mes.
More matches are postponed.	S'ajornen més partits.
Some rivers here have remarkably clear water.	Alguns rius d'aquí tenen una aigua notablement clara.
A jaguar is the third largest type of cat.	Un jaguar és el tercer tipus de gat més gran.
Low levels of literacy are common here among the poor.	Els baixos nivells d'alfabetització són habituals aquí entre els pobres.
Be careful not to swallow any stones.	Aneu amb compte de no empassar cap pedres.
In times of emergency, our neighbors helped us.	En moments d'emergència, els nostres veïns ens van ajudar.
Improper handling can cause serious damage.	Si no es maneja correctament, pot causar danys greus.
Her beauty attracts all eyes.	La seva bellesa atrau totes les mirades.
The U.S. government has promised to meet the medical needs of the community.	El govern dels Estats Units va prometre cobrir les necessitats mèdiques de la comunitat.
An eight-year-old boy is helpless in these situations.	Un nen de vuit anys està indefens en aquestes situacions.
Cherry blossoms bloom in spring.	Els cirerers floreixen a la primavera.
If necessary, add a little more butter.	Si cal, afegiu-hi una mica més de mantega.
Today, tourism is the state's main source of income.	Avui, el turisme és la principal font d'ingressos de l'estat.
He fed hundreds of hungry people.	Va donar menjar a centenars de persones famolencs.
I was the only person in the car.	Jo era l'única persona al cotxe.
This church is two thousand years old.	Aquesta església té dos mil anys.
The owner threatened to take legal action.	El propietari va amenaçar amb emprendre accions legals.
Water is also used to generate electricity.	L'aigua també s'utilitza per generar electricitat.
The book has long been dismissed as unimportant.	El llibre fa temps que s'ha rebutjat com a poc important.
Sector orders are executed in hexadecimal.	Les ordres de sector s'executen en hexadecimal.
Complaining to his wife, he blamed his boss.	Queixant-se a la seva dona, va culpar al seu cap.
There are countless springs in the county.	Hi ha innombrables fonts a la comarca.
Get up early to prepare breakfast.	S'aixecarà d'hora per preparar l'esmorzar.
My diary was on the kitchen table.	El meu diari estava a la taula de la cuina.
The shower fell into a soft warm mist.	El ruixat va caure en una suau boira càlida.
Sometimes diamonds were formed in various shapes.	De vegades, els diamants es formaven en diverses formes.
Rivers abound in fish.	Els rius abunden en peixos.
We'll meet in the library at seven.	Ens trobarem a la biblioteca a les set.
The city has many beaches, parks and museums.	La ciutat compta amb moltes platges, parcs i museus.
He adjusted his robe as he walked.	Es va ajustar la bata mentre caminava.
We are doomed, doomed, doomed.	Estem condemnats, condemnats, condemnats.
Modern hunters have adapted their techniques accordingly.	Els caçadors moderns han adaptat les seves tècniques en conseqüència.
It is unclear how he found the relevant information.	No està clar com va trobar la informació rellevant.
Never compromise on wisdom, he said.	Mai comprometeu-vos amb la saviesa, va dir.
The crew quickly grabbed the boxes.	La tripulació va agafar ràpidament les caixes.
The supermarket had burned down.	El supermercat s'havia cremat.
It still has to be put to work.	Encara s'ha de posar a treballar.
The election did not reach an agreement.	Les eleccions no van arribar a un acord.
Workers fled the building, or what was left of it.	Els treballadors van fugir de l'edifici, o del que en quedava.
She has agreed to care for her elderly parents.	Ha acceptat tenir cura dels seus pares grans.
Use two cups of water to cook the macaroni.	Utilitzeu dues tasses d'aigua per cuinar els macarrons.
That rich man lived well.	Aquell ric vivia bé.
He opened the door and looked outside.	Va obrir la porta i va mirar fora.
I have tomatoes.	Tinc tomàquets.
Many beautiful songs have been written about love.	S'han escrit moltes cançons boniques sobre l'amor.
Activists are calling for action.	Els activistes criden a l'acció.
He opened the heavy door.	Va obrir la pesada porta.
Some readers thought the story was too desolate.	Alguns lectors van pensar que la història era massa desolada.
The stars shone in the night sky.	Les estrelles brillaven al cel nocturn.
The rat turned to the manager, smiled, and ran away.	La rata es va girar cap al gerent, va somriure i va fugir.
The children put vegetables in their mouths.	Els nens es van posar verdures a la boca.
Some frogs are poisonous.	Algunes granotes són verinoses.
All jobs are safe, he says.	Tots els llocs de treball són segurs, diu.
The "old ways"	Les "velles maneres"
As his friends are restless, he visits them.	Com que els seus amics estan inquiets, els visita.
He lied about his age.	Va mentir sobre la seva edat.
We went out to dinner.	Vam sortir a sopar.
She just looked him in the face.	Ella només es va mirar a la cara.
Ripe seeds give a delicious harvest.	Les llavors madures donen una collita deliciosa.
The previous sentence was not clear.	La frase anterior no era clara.
The petition had about three thousand signatures.	La petició comptava amb prop de tres mil signatures.
The thief threw himself against the bars of the window	El lladre es va llançar contra les reixes de la finestra
TV commercials are physically difficult to tolerate.	Els anuncis de televisió són físicament difícils de tolerar.
The dish is delicious.	El plat és deliciós.
Joan entered the house through the back door.	En Joan va entrar a la casa per la porta del darrere.
The man's voice sounded curiously loud.	La veu de l'home va sonar curiosament alta.
I paid a visit to my hometown.	Vaig fer una visita a la meva ciutat natal.
You are likely to pass the exam.	És probable que aprovi l'examen.
An elderly woman pushed an elderly person into a wheelchair.	Una dona gran va empènyer una persona gran en una cadira de rodes.
This path is reflected in the water.	Aquest camí es reflecteix a l'aigua.
Restoring their confidence was their top priority.	Recuperar la seva confiança era la seva màxima prioritat.
The rainforests of the world used to be lush and green.	Les selves tropicals del món abans eren exuberants i verdes.
The homeless man is sitting here again.	L'home sense sostre està assegut aquí de nou.
They cut the gold and gems to a comfortable size.	Van tallar l'or i les gemmes a una mida còmoda.
The wine was very alcoholic.	El vi era molt alcohòlic.
The streets are full of rubbish.	Els carrers estan plens de deixalles.
What do you have to lose?	Què tens a perdre?
Oil is widely used in the manufacture of tires.	El petroli s'utilitza àmpliament en la fabricació de pneumàtics.
Drink the tea carefully.	Beu el te amb cura.
Air pollution is becoming a serious problem.	La contaminació de l'aire s'està convertint en un problema greu.
Our products used local water.	Els nostres productes utilitzaven aigua local.
It's a quiet, unusual sound.	És un so silenciós i inusual.
It was up to me to answer them.	A mi em va tocar respondre-les.
They are now looking for adoptive parents.	Ara busquen pares en adopció.
At night, the birds make more noise than before.	A la nit, els ocells fan més soroll que abans.
His songs speak of love, or pain, or despair.	Les seves cançons parlen d'amor, o dolor o desesperació.
Here are some spectacular works.	Aquí es representen algunes obres espectaculars.
This island is famous for its wildlife.	Aquesta illa és famosa per la seva fauna.
Sit back and enjoy the view.	Seieu-vos i gaudiu de la vista.
It must be hidden under a large rock.	S'ha d'amagar sota una gran roca.
Go in a straight line to the intersection.	Anar en línia recta fins a la intersecció.
Here's how to play chess.	A continuació s'explica com jugar als escacs.
If you take this seriously, you'll have to work harder.	Si et prens seriosament això, hauràs de treballar més.
A politician declared war.	Un polític va declarar la guerra.
There were frequent interruptions by the teacher.	Hi havia interrupcions freqüents per part del professor.
French fries are a staple of many diets.	Les patates fregides són un element bàsic de moltes dietes.
Mosquitoes thrive here.	Els mosquits prosperen aquí.
Traveling by bus is cheap.	Viatjar amb autobús és barat.
The south is famous for its coffee.	El sud és famós pel seu cafè.
Resistant crops can be grown in this environment.	En aquest entorn es poden conrear cultius resistents.
The dialogue flowed smoothly.	El diàleg va fluir sense problemes.
Long waiting periods were endured.	Es van suportar llargs períodes d'espera.
The soldier gets on his horse.	El soldat es posa a cavall del seu cavall.
The use of these languages ​​continues today.	L'ús d'aquestes llengües continua avui dia.
Apply a light layer of cream cheese and butter.	Apliqueu una lleugera capa de formatge cremós i mantega.
Our problems are relatively simple.	Els nostres problemes són relativament senzills.
He befriended the woman.	Va fer amistat amb la dona.
No citizen should pay taxes without representation.	Cap ciutadà hauria de pagar impostos sense representació.
Iron and steel are widely used	El ferro i l'acer s'utilitzen àmpliament
Tears streamed down his cheeks like waterfalls.	Les llàgrimes correien per les seves galtes com cascades.
Once a month, my son would take me to a movie.	Un cop al mes, el meu fill em portava a una pel·lícula.
Women often do not oppose this practice.	Les dones sovint no s'oposen a aquesta pràctica.
This rainy season seems to be wetter than usual.	Aquesta temporada de pluges sembla ser més humida del que és habitual.
The beer was refreshing.	La cervesa era refrescant.
Their bodies were found by hikers.	Els seus cossos van ser trobats per excursionistes.
Vibrating with pleasure.	Vibrant de plaer.
The couple's parents are very happy.	Els pares de la parella estan molt contents.
He felt the pulse quicken.	Va sentir el pols accelerar-se.
Freight trains of this size are quite rare.	Els trens de mercaderies d'aquesta mida són força rars.
They believed that the water came from underground.	Creien que l'aigua venia de sota terra.
My goal is to fuse science with society.	El meu objectiu és fusionar les ciències amb la societat.
This path is kept in the shade in the morning.	Aquest camí es manté a l'ombra al matí.
She shouted angrily at the men.	Va cridar enfadada als homes.
Its competence has been questioned.	La seva competència ha estat qüestionada.
So what were those three points?	Aleshores, quins eren aquests tres punts?
A crowd of people quickly surrounded him.	Una multitud de gent el va envoltar ràpidament.
The winds are rising.	Els vents estan pujant.
She hurried out of the meeting.	Va sortir precipitada de la reunió.
A few weeks later, it rained.	Unes setmanes més tard, va caure la pluja.
The bloodshed ended when the attackers were captured.	El vessament de sang va acabar quan els atacants van ser capturats.
The thunder seemed to be far away.	El tro semblava estar lluny.
Their children are usually obedient.	Els seus fills solen ser obedients.
Working with her is often frustrating.	Treballar amb ella sovint és frustrant.
He was too shy to approach her.	Era massa tímid per acostar-s'hi.
Your calendar sounds like the next deadlines.	El seu calendari sona amb les properes dates límit.
This city is famous for its spas.	Aquesta ciutat és famosa pels seus balnearis.
Laptop and mouse match.	El portàtil i el ratolí coincideixen.
Seventy percent of people hire professionals.	El setanta per cent de la gent contracta professionals.
This unusual signal was eventually identified as radio waves.	Aquest senyal inusual es va identificar finalment com ones de ràdio.
They embarked on a dangerous journey to the coast.	Van emprendre el perillós viatge cap a la costa.
Coconut oil is a health product of the consumer.	L'oli de coco és un producte de salut del consumidor.
This city does not host tourists.	Aquesta ciutat no acull turistes.
The gas tank exploded, destroying the vehicle.	El dipòsit de gasolina va explotar, destruint el vehicle.
He raised a hand.	Va aixecar una mà.
Few women have their own businesses.	Poques dones tenen els seus propis negocis.
The man in a coma was taken to the village clinic.	L'home en coma va ser traslladat a la clínica del poble.
The volume is in the bookstore.	El volum és a la llibreria.
It’s hard to get this sticky dough to cooperate.	És difícil aconseguir que aquesta massa enganxosa cooperi.
The route continues through a thick jungle.	La ruta continua per una espessa selva.
These books contain some important concepts in mathematics.	Aquests llibres contenen alguns conceptes importants en matemàtiques.
The metal pipes were rusting.	Les canonades metàl·liques s'estaven oxidant.
She rubbed the floor.	Ella va fregar el terra.
This building is nearing completion.	Aquest edifici està a punt de finalitzar.
A group of inventors founded the company.	Un grup d'inventors va fundar l'empresa.
Women are treated the same as men in most countries.	Les dones reben el mateix tracte que els homes a la majoria de països.
My team could not win the championship.	El meu equip no va poder guanyar el campionat.
Corn pollen is widely distributed.	El pol·len de blat de moro està àmpliament distribuït.
Many types of water lilies bloom in summer.	Molts tipus de nenúfars floreixen a l'estiu.
Many composers have lived and worked in the region.	Molts compositors han viscut i treballat a la regió.
Pass the roasted chestnuts, please.	Passeu les castanyes rostides, si us plau.
He is a person with a lovely smile.	És una persona amb un somriure encantador.
In the company's ongoing effort to raise public awareness,	En l'esforç continuat de la companyia per conscienciar la ciutadania,
The clerk raised his hand.	El dependent va aixecar la mà.
Chimpanzees use primitive tools, especially stones to break nuts.	Els ximpanzés utilitzen eines primitives, especialment pedres per trencar fruits secs.
They are rich.	Són rics.
Use the hammer to hit the keys.	Utilitzeu el martell per colpejar els claus.
She is my little friend's little sister.	És la germana petita del meu millor amic.
The poet decided to stop writing poetry.	El poeta va decidir deixar d'escriure poesia.
The tail of the plane fell into the lake.	La cua de l'avió va caure al llac.
Six million species have been discovered so far.	Fins ara s'han descobert sis milions d'espècies.
What better way to learn about culture?	Quina millor manera d'aprendre la cultura?
A few left over to save everything.	Sobra uns quants per estalviar tot.
The roots are twins at the top of the tree.	Les arrels són bessones a la copa de l'arbre.
The actress is known for her powerful voice.	L'actriu és coneguda per la seva veu potent.
Cable news networks reported the results.	Les xarxes de notícies per cable van informar dels resultats.
There are about eighty workers in this shop.	En aquesta botiga hi ha uns vuitanta treballadors.
The bar owner raised his arms.	El propietari del bar va alçar els braços.
Sometimes people just disappear.	De vegades, la gent simplement desapareix.
There was something strange about that crystal.	Hi havia alguna cosa estranya en aquell cristall.
It was getting darker and darker.	S'havia anat fent més i més fosc.
Some companies have rules against total layoffs.	Algunes empreses tenen regles contra l'acomiadament total dels empleats.
The first delivery is due this week.	El primer lliurament s'ha de lliurar aquesta setmana.
He had a pack of cigarettes in his hand.	Tenia un paquet de cigarrets a la mà.
People of all generations enjoy this movie.	La gent de totes les generacions gaudeix d'aquesta pel·lícula.
This job requires a lot of physical strength.	Aquesta feina requereix molta força física.
The language of the tribe is quite unusual.	La llengua de la tribu és força inusual.
They must be arrested immediately.	Han de ser detinguts immediatament.
A circle represents a cycle.	Un cercle representa un cicle.
The young man looked thoughtful.	El jove semblava pensatiu.
He had to meet his friend.	Havia de conèixer la seva amiga.
His face was white as chalk.	La seva cara era blanca com el guix.
An air of mystery hung over the earth.	Un aire de misteri penjava sobre la terra.
The village is at the end of the valley.	El poble es troba al final de la vall.
His father was a diplomat.	El seu pare era diplomàtic.
He opened the document and began reading.	Va obrir el document i va començar a llegir.
The sage counted three coins.	El savi va comptar tres monedes.
Construction will continue for many years.	La construcció continuarà durant molts anys.
Prejudices are present here.	Els prejudicis són presents aquí.
When night fell, the moon was missing.	Quan va caure la nit, faltava la lluna.
Maybe it's time to talk to each other.	Potser és hora de parlar entre nosaltres.
I wonder if anyone will dare to challenge me.	Em pregunto si algú s'atrevirà a desafiar-me.
The athlete entered the stadium,	L'atleta va entrar a l'estadi,
Sharing ideas will lead to a fruitful discussion.	Compartir idees donarà lloc a una discussió fructífera.
The history of manure beetles remains largely unknown.	La història dels escarabats femers segueix sent molt desconeguda.
Make sure your clothes are clean	Assegureu-vos que la roba estigui neta
Racists describe illegal immigrants as "invading hordes."	Els racistes descriuen els immigrants il·legals com a "hordes invasores".
I can barely think.	Amb prou feines puc pensar.
He rang the keys impatiently.	Va fer sonar les tecles amb impaciència.
The reasoning is pretty clear.	El raonament és força clar.
The farmer painted the barn white.	El pagès va pintar el graner de blanc.
Growing concern is a fact.	La preocupació creixent és un fet.
A specific restaurant must also be chosen.	També s'ha de triar un restaurant específic.
A lawyer has been called.	S'ha trucat un advocat.
Gasoline prices went up yesterday.	El preu de la benzina va pujar ahir.
Their findings help explain the universe.	Les seves troballes ajuden a explicar l'univers.
The tall man shook his head in disagreement.	L'home alt va negar amb el cap amb desacord.
The ground is flat and lacks water.	El terreny és pla i manca d'aigua.
One bank opened its doors before the other.	Un banc va obrir les seves portes abans que l'altre.
The golden needles shone in the distance.	Les agulles daurades brillaven a la distància.
Drought has destroyed much of the crop.	La sequera ha destruït bona part dels conreus.
Spy satellites are used to detect enemy movements.	Els satèl·lits espia s'utilitzen per detectar moviments enemics.
A baby was born yesterday, and she is a baby girl!	Ahir va néixer un nadó, i és una nena!
The soft fabric feels nice against the skin.	El teixit suau se sent agradable contra la pell.
Built of brick and stone.	Construït amb maó i pedra.
We should try to come up with new rules.	Hauríem d'intentar elaborar unes noves normes.
He added that weapons and money must be returned.	Va afegir que s'han de retornar armes i diners.
The vast ocean gently slid along the shoreline.	L'extens oceà, suaument va lliscar la línia de la costa.
The lake is of volcanic origin.	El llac és d'origen volcànic.
Did you get the food?	T'ha arribat el menjar?
There was a hole in the Grand Duke's story.	Hi havia un forat a la història del gran duc.
They staged a coup.	Van fer un cop d'estat.
He remained calm despite his anguish.	Va mantenir la calma malgrat la seva angoixa.
The test results were clear.	Els resultats de la prova van ser clars.
You can make a gift of this coat.	Podeu fer un regal d'aquest abric.
These expressions provide a clue to the meaning.	Aquestes expressions ofereixen una pista del significat.
In addition, the use of a helmet is not recommended.	A més, desaconsella l'ús de casc.
The specimen had been cleaned regularly.	L'exemplar havia estat netejat regularment.
Children need protection from abuse.	Els nens necessiten protecció contra els abusos.
A group of curious deer looked at us curiously.	Un grup de cérvols curiosos ens miraven amb curiositat.
A cat is sleeping on my chest.	Un gat dorm al meu pit.
An addict needs it from time to time.	Un addicte ho necessita de tant en tant.
The stadiums are surrounded by trees and grass.	Els estadis estan envoltats d'arbres i gespa.
The great leaders of the past expanded their kingdoms.	Els grans líders del passat van expandir els seus regnes.
I perceive that this kitchen needs a thorough scrubbing.	Percebo que aquesta cuina necessita un fregat a fons.
A volunteer drove the reindeer through the ice.	Un voluntari va conduir el ren a través del gel.
Discard pale skin.	Llenceu les pells pàl·lides.
He looked at the cardinals.	Va mirar els cardenals.
The palace was burned to ashes by the invaders.	El palau va ser cremat en cendres pels invasors.
Slowly, the tiger moved towards the animal.	Lentament, el tigre es va moure cap a l'animal.
You're not old enough to vote yet, son.	Encara no tens prou edat per votar, fill.
He eagerly ate the vegetable stew.	Es va menjar el guisat de verdures amb ganes.
The teenagers shouted insults abroad.	Els adolescents van cridar insults a l'estranger.
The author has achieved an almost impossible feat.	L'autor ha aconseguit una gesta gairebé impossible.
His smile was warm.	El seu somriure era càlid.
The desert was vast, flat and arid.	El desert era vast, pla i àrid.
Young children are exposed to hazardous chemicals.	Els nens petits estan exposats a substàncies químiques perilloses.
This dress is too scarce.	Aquest vestit és massa escàs.
We waited an hour in the living room.	Vam esperar una hora al saló.
Most people in general do not care about science.	La majoria de la gent en general no es preocupa per la ciència.
It is three miles from the supermarket.	Hi ha tres milles del supermercat.
Two passengers died.	Dos passatgers van morir.
The stranger attacked the sage with severe violence.	El desconegut va agredir el savi amb una violència severa.
The female artist mixes paintings in her studio.	L'artista femenina barreja pintures al seu estudi.
The enemy tried to break our lines.	L'enemic va intentar trencar les nostres línies.
The biggest threat to biodiversity today is habitat loss.	La major amenaça per a la biodiversitat avui és la pèrdua d'hàbitat.
They looked at each other.	Es van mirar.
After a while, he returned to the village.	Al cap d'un temps, va tornar al poble.
The only medicine that helps is a placebo.	L'únic medicament que ajuda és un placebo.
The desire for sweets took hold of him.	El desig de dolços el va agafar.
The border is always full of people.	La frontera sempre està plena de gent.
The new building has an imposing design.	El nou edifici té un disseny poc imponent.
But he forgot his name.	Però va oblidar el nom.
The couple made love upstairs.	La parella va fer l'amor a dalt.
The soldier's rifle was blocked.	El rifle del soldat es va bloquejar.
Others died later.	Altres van morir posteriorment.
He had a deep voice that he carried easily.	Tenia una veu profunda que portava fàcilment.
Do whatever you want with it.	Fes el que vulguis amb això.
A wall of dust darkened the road.	Un mur de pols va enfosquir la carretera.
In some areas of the city there are ethnic enclaves.	En algunes zones de la ciutat hi ha enclavaments ètnics.
The word "genius" is sometimes overused.	La paraula "geni" de vegades s'utilitza en excés.
They are capable of doing enormous damage.	Són capaços de fer un dany enorme.
If signed by the governor, the bill will become law.	Si és signat pel governador, el projecte de llei es convertirà en llei.
There is a huge colorful flag on your porch.	Hi ha una bandera enorme de colors al teu porxo.
Workers were paid very little.	Els treballadors cobraven molt poc.
He stood up, listening to the music.	Es va quedar dempeus, escoltant la música.
Children's dinners are usually omnivorous.	Els sopars infantils solen ser omnívors.
He went up to the cause of the accident.	Va pujar a la causa de l'accident.
Food is expensive and wages are low.	El menjar és car i els salaris són baixos.
I've already read that book.	Ja he llegit aquell llibre.
This tool was designed to remove clay from shoes.	Aquesta eina va ser dissenyada per eliminar l'argila de les sabates.
We cannot solve the problem without addressing the root cause.	No podem resoldre el problema sense abordar la causa arrel.
I'm not afraid of ghosts.	No tinc por dels fantasmes.
The tide began to rise.	La marea va començar a pujar.
Someone must have reported him to the police.	Algú el deu haver denunciat a la policia.
The quake started with a shock.	El terratrèmol va començar amb una sacsejada.
The house had been empty for months.	La casa feia mesos que estava buida.
Only three lines were visible.	Només es veien tres línies.
Maybe he’ll give you a thrashing by doing this.	Potser et donarà una golejada fent això.
One teacher said smoking was bad for you.	Un professor va dir que fumar era dolent per a tu.
He likes to climb stairs, using his strong legs.	Li agrada escalar les escales, utilitzant les seves cames fortes.
He seemed to be listening intently.	Semblava que escoltava atentament.
The reaction between the substance and the water was violent.	La reacció entre la substància i l'aigua va ser violenta.
The auditorium was brightly lit.	L'auditori estava molt il·luminat.
He was too old to work on the farm.	Era massa gran per treballar a la granja.
The wind made them cool in the face.	El vent els feia fresc a la cara.
A row of children paved the way.	Una fila de nens va obrir el camí.
I rolled my eyes.	Vaig plorar els ulls.
It wasn't over yet.	Encara no havia acabat.
The goal is to create a new local bank.	L'objectiu és crear un nou banc local.
Unfortunately, no seat was available.	Malauradament, no hi havia seient disponible.
He walked around the desk with his hands in his pockets.	Va caminar per l'escriptori amb les mans a les butxaques.
The river is deep here.	El riu és profund aquí.
They sat around the open fire talking for hours.	Es van asseure al voltant del foc obert parlant durant hores.
Every year some animals become extinct.	Cada any alguns animals s'extingeixen.
The snow fell a lot, darkening the roads.	La neu va caure molt, enfosquint les carreteres.
The apartment is very clean.	L'apartament està molt net.
The word "era" is redundant.	La paraula "era" és redundant.
The island was famous for its beaches.	L'illa era famosa per les seves platges.
The city is a popular tourist attraction.	La ciutat és una atracció turística popular.
I was thrilled.	Em va emocionar.
Magic is everywhere.	La màgia és a tot arreu.
Musicians rely on improvisation for much of their work.	Els músics confien en la improvisació per a bona part del seu treball.
This is not part of the script.	Això no forma part del guió.
He started talking, but the man wouldn't let him.	Va començar a parlar, però l'home no el va deixar.
All modern file systems use some sort of indexing method.	Tots els sistemes de fitxers moderns utilitzen algun tipus de mètode d'indexació.
The statue was decorated with gold.	L'estàtua estava decorada amb or.
Say "dog" ten times fast.	Digues "gos" deu vegades ràpid.
Do not disturb these insects when they sleep.	No molesteu aquests insectes quan dormen.
He is accused of selling weapons at the embassy in another country.	A l'ambaixada d'un altre país, està acusat de vendre armes.
These drugs work quite well.	Aquests fàrmacs funcionen força bé.
Being brave means risking death.	Ser valent significa arriscar la mort.
She combed her old hair.	Es va pentinar els cabells vells.
He teased her head for refusing to pay her.	Es va burlar del cap per negar-se a pagar-li.
We need to make drastic changes to our lifestyle.	Hem de fer canvis dràstics en el nostre estil de vida.
The wind was blowing hard against my face.	El vent bufava amb força contra la meva cara.
The company manages a strict ship-shaped business.	L'empresa gestiona un estricte negoci de forma de vaixell.
We will buy you food, water, clothes.	Et comprarem menjar, aigua, roba.
A climber locked himself in a hut.	Un alpinista es va tancar en una cabana.
In colder climates, people have to learn to love winter.	En climes més freds, la gent ha d'aprendre a estimar l'hivern.
Your stone throw could split the trunk of a tree.	El teu llançament de pedra podria partir el tronc d'un arbre.
Many rivers are polluted by human waste.	Molts rius estan contaminats per residus humans.
The government plans to address the housing shortage.	El govern té previst fer front a l'escassetat d'habitatges.
There are many species of animals.	Hi ha nombroses espècies d'animals.
There are two types of schools available in the region.	Hi ha dos tipus d'escoles disponibles a la regió.
Please speak more slowly.	Si us plau, parla més lentament.
They produce cups of tea.	Produeixen tasses de te.
The president spoke passionately about the need to reduce unemployment.	El president va parlar amb passió de la necessitat de reduir l'atur.
Disturbing news came from the south.	Des del sud van arribar notícies inquietants.
He attacks innocent defenseless men without any security.	Ataca sense cap mena de seguretat a homes indefensos innocents.
The birds fled in fright.	Els ocells van fugir espantats.
Apply a hot iron to the fabric.	Aplicar una planxa calenta a la tela.
There was a note in the fridge.	Hi havia una nota a la nevera.
The scoreboard was great.	El marcador s'apuntava gran.
The sogrot is diving underwater.	El sogrot està bussejant sota l'aigua.
He waited for his answer.	Va esperar la seva resposta.
The priest sprinkled holy water on us.	El sacerdot ens va ruixar aigua beneïda.
Success came quickly.	L'èxit va arribar ràpidament.
The postman was carrying packages.	El carter portava paquets.
This village is famous for its nature reserves.	Aquest poble és famós per les seves reserves naturals.
He said nothing more than sat down in a sullen silence.	No va dir res més que es va asseure en un silenci hoscosat.
These situations are ironic.	Aquestes situacions són iròniques.
This style has long been out of fashion.	Aquest estil fa temps que està passat de moda.
It was a brave decision.	Va ser una decisió valenta.
The damage to the castle walls is terrible.	Els danys a les muralles del castell són terribles.
I am a vegetarian.	Sóc vegetarià.
This word is often misused.	Aquesta paraula sovint s'utilitza malament.
The astronauts performed perfectly.	Els astronautes van actuar perfectament.
Evidence suggested that consumers would adapt.	L'evidència suggeria que els consumidors s'adaptarien.
For example, doctors were unable to save her.	Per exemple, els metges no van poder salvar-la.
They did not choose to come from that region.	No van triar venir d'aquella regió.
Sunlight is controlled by gravity.	La llum del sol està controlada per la gravetat.
The climber was suffering from altitude sickness.	L'alpinista patia mal d'altura.
The noise had driven them away.	El soroll els havia allunyat.
The mountains of the east are famous for their beauty.	Les muntanyes de l'est són famoses per la seva bellesa.
Degrees Celsius is the unit of metric used to express temperature.	Els graus Celsius és la unitat mètrica que s'utilitza per expressar la temperatura.
It was a bright, warm day.	Era un dia lluminós i calorós.
The task was to write an essay on environmental pollution.	L'encàrrec era escriure un assaig sobre la contaminació ambiental.
The city is famous for its steel industry.	La ciutat és famosa per la seva indústria siderúrgica.
These letters are old.	Aquestes cartes són antigues.
We never beat them.	No els hem vençut mai.
Warming reduces the intensity and frequency of snowstorms.	L'escalfament redueix la intensitat i la freqüència de les tempestes de neu.
This morning, the temperature is expected to be above freezing.	Aquest matí, s'espera que la temperatura estigui per sobre de la congelació.
He established the author's credentials in the introduction.	Va establir les credencials de l'autor a la introducció.
As soon as they return, we will make them a cake.	Tan bon punt tornin, els farem un pastís.
He sat on the couch next to his friend.	Es va asseure al sofà al costat del seu amic.
The bride's father must approve.	El pare de la núvia ha d'aprovar.
His secretary was very accommodating	La seva secretària va ser molt complaent
The plane was approaching the runway.	L'avió s'acostava a la pista.
Scientists discovered that plants have complex systems.	Els científics van descobrir que les plantes tenen sistemes complexos.
The horns of the ox were taller than it was!	Les banyes del bou eren més altes del que era!
More and more dogs and cats are being bought and sold as pets.	Cada cop es compren i es venen més gossos i gats com a mascotes.
He approached the box office.	Es va apropar a la taquilla.
Thus, the king found himself in an awkward position.	Així, el rei es va trobar en una posició incòmode.
In this experiment water was heated.	En aquest experiment es va escalfar aigua.
He poured the milk into the glass.	Va abocar la llet al got.
The salary of the military has been falling sharply.	El sou dels militars ha estat en fort descens.
The gun fired.	L'arma va disparar.
She was tired of living a frugal existence.	Estava cansada de viure una existència frugal.
A group of children laugh in the distance.	Un grup de nens riuen a la distància.
The red growled again.	El vermell va tornar a grunyir.
Young children believe in fairy tales.	Els nens petits creuen en els contes de fades.
The quality of education here is low.	La qualitat de l'educació aquí és baixa.
The bard's fame spread everywhere.	La fama del bard es va estendre per tot arreu.
I wanted to learn.	Tenia ganes d'aprendre.
Once upon a time, there was a beautiful forest here.	Una vegada, aquí hi havia un bosc preciós.
Several factors have contributed to climate change.	Diversos factors han contribuït al canvi climàtic.
This path leads to the mountains.	Aquest camí porta a les muntanyes.
The fox seemed fearless of the dog.	La guineu semblava sense por del gos.
This also means that the country's debt is rising.	Això també significa que els deutes del país augmenten.
Such plans often have many opponents.	Plans d'aquest tipus solen tenir molts oponents.
An unusual pattern of light shines in the sky.	Un patró de llum inusual brilla al cel.
The army suffered numerous casualties.	L'exèrcit va patir nombroses baixes.
The first challenge is business colonoscopy.	El primer repte és la colonoscòpia empresarial.
Back home, we call this "real food."	De tornada a casa, això l'anomenem "menjar real".
The coalition will publish its own manifesto.	La coalició publicarà el seu propi manifest.
He opened the door and entered.	Va obrir la porta i va entrar.
The secret to our success is simple.	El secret del nostre èxit és senzill.
Break the chocolate into small pieces.	Trenqueu la xocolata en trossos petits.
Sleep in a pool of sunlight.	Dorm en una piscina de llum solar.
He studied a problem until he solved it.	Va estudiar un problema fins que el va resoldre.
The average citizen often has little say in government policy.	El ciutadà mitjà sovint té poca paraula en la política del govern.
The man with the glasses stared at the computer screen.	L'home amb ulleres va mirar fixament la pantalla de l'ordinador.
Taste the wine first to make sure it is sweet.	Tasteu primer el vi per assegurar-vos que és dolç.
These photos are from my trip.	Aquestes fotos són del meu viatge.
She was hoping the gas factory would go away soon!	Ella esperava que la fàbrica de gas desaparegués aviat!
It will not rain today.	Avui no plourà.
So he carefully removed the packaging.	Així que va treure amb cura l'embalatge.
He put three slices of bread in a row.	Va posar tres llesques de pa seguides.
The teacher is fascinated by language.	El professor està fascinat pel llenguatge.
Exports account for a significant share of our revenue.	Les exportacions representen una part important dels nostres ingressos.
A disk of translucent ice floated in a solution of cytokines.	Un disc de gel translúcid flotava en una solució de citocines.
Only five municipalities in the region received this distinction.	Només cinc municipis de la regió van obtenir aquesta distinció.
Until then, two thousand years ago.	Fins aquell moment, fa dos mil anys.
Little is known about the native inhabitants.	Poc se sap sobre els habitants autòctons.
By the way, he likes to eat eggs.	Per cert, li agrada menjar ous.
He didn't have any breakfast.	No va esmorzar cap.
The sword rusted in the damp air.	L'espasa es va rovellar a l'aire humit.
You should run this plan.	Hauries d'executar aquest pla.
The guerrilla leader remains at large.	El cap de la guerrilla continua en llibertat.
Who owns this boat?	Qui és el propietari d'aquest vaixell?
The bird flew gracefully through the air.	L'ocell va volar amb gràcia per l'aire.
They are used for climbing, hunting and signaling.	S'utilitzen per a l'escalada, la caça i la senyalització.
This will not solve our problems.	Això no solucionarà els nostres problemes.
Guns and rifles are not toys.	Les pistoles i els rifles no són joguines.
Take the thread and attach it to the skirt.	Agafeu el fil i enganxeu-lo a la faldilla.
Brush your teeth at least twice a day.	Renteu-vos les dents almenys dues vegades al dia.
They threw coins at the fountain.	Van llençar monedes a la font.
How do you do that?	Com ho fas?
The bank lent the money to interest.	El banc va prestar els diners a interessos.
Africa is the second largest continent in the world.	Àfrica és el segon continent més gran del món.
Congratulations to the farmer for his progressive views.	Cal felicitar al pagès per les seves opinions progressistes.
To prevent further such incidents, action should be taken.	Per evitar més incidències d'aquest tipus, s'han de prendre mesures.
The ladder rests on the fence.	L'escala està recolzada a la tanca.
The publisher took note of this request.	L'editor va prendre nota d'aquesta petició.
The children were very active and naughty.	Els nens eren molt actius i entremaliats.
He has a PhD in physics.	Ha obtingut un doctorat en física.
She likes bright, colorful clothes.	Li agrada la roba brillant i acolorida.
The old man died a few years ago.	El senyor gran va morir fa uns anys.
The land was fertile and suitable for agriculture.	La terra era fèrtil i apta per a l'agricultura.
The people of this village are very proud of its history.	La gent d'aquest poble està molt orgullosa de la seva història.
On special occasions, it offers a delicious venison stew.	En ocasions especials, ofereix un deliciós guisat de cérvol.
Before there was a big tree.	Abans hi havia un arbre gran.
Make a match.	Fes un partit.
A cow flees	Una vaca fuig
This drug has been shown to be very effective against this disease.	Aquest medicament va demostrar ser molt eficaç contra aquesta malaltia.
We could say that because of his strange behavior.	Podríem dir-ho pel seu estrany comportament.
The day's work exhausted him.	Els treballs del dia el van esgotar.
Kaye took them home.	Kaye els va portar a casa.
If you are tired, you should go to bed.	Si estàs cansat, has d'anar al llit.
The drug has not been shown to cure the disease.	No està demostrat que el medicament curi la malaltia.
Her lip trembled.	El seu llavi tremolava.
The symphony put the audience in a trance.	La simfonia va posar el públic en tràngol.
The horrific murders shocked the nation.	Els horripilants assassinats van commocionar la nació.
This film portrays topics of enduring human interest.	Aquesta pel·lícula retrata temes d'interès humà perdurable.
The minister nodded.	El ministre va assentir amb el cap.
It was destroyed by fire.	Va ser destruït pel foc.
It could also go ahead and bring it down.	També podria seguir endavant i enderrocar-lo.
Scientists have developed new technologies in recent years.	Els científics han desenvolupat noves tecnologies en els últims anys.
This technique allows rapid penetration into new markets.	Aquesta tècnica permet una ràpida penetració en nous mercats.
This tree is very similar to the one seen before.	Aquest arbre és molt semblant al vist abans.
This pen is nice and soft.	Aquest bolígraf és agradable i suau.
Anatomically correct replicas have been studied in medical fields.	S'han estudiat rèpliques anatòmicament correctes en camps mèdics.
The bridge crosses the water.	El pont travessa l'aigua.
These days, most men have perfectly trimmed beards.	En aquests dies, la majoria dels homes tenen barbes perfectament retallades.
Old bridges need to be replaced.	S'han de substituir els ponts antics.
This building is painted in bright colors.	Aquest edifici està pintat de colors vius.
The prognosis was bad.	El pronòstic era dolent.
He was known for his virulent racism.	Era conegut pel seu racisme virulent.
A strong breeze blew through the treetops.	Una forta brisa ruixava per les copes dels arbres.
Her legs hurt.	Li fan mal les cames.
The festival is held all over the world.	El festival se celebra arreu del món.
At the time, few people had a cell phone.	Aleshores, poca gent tenia un telèfon mòbil.
A war hero, but also a war criminal.	Un heroi de guerra, però també un criminal de guerra.
To speed up the entry of new blood.	Per accelerar l'entrada de sang nova.
The forest is associated with life and wildlife.	El bosc s'associa amb la vida i la fauna.
He is deeply religious.	És profundament religiós.
The saint still believes that the apple is sacred.	El sant encara creu que la poma és sagrada.
He used the dictionary to look up the word.	Va utilitzar el diccionari per buscar la paraula.
The streets were on fire.	Els carrers estaven en flames de gent.
Nothing really happened.	Realment no va passar res.
This idea has certainly been criticized.	Sens dubte, aquesta idea ha estat criticada.
Many workers were fired after receiving their paychecks.	Molts treballadors van ser acomiadats després de rebre els seus xecs de sou.
The diet of the poor needs a desperate improvement.	La dieta del pobre necessita una millora desesperada.
It was covered in mud.	Estava cobert de fang.
The speaker asked attendees to applaud.	El ponent va demanar als assistents que aplaudissin.
You really should try it sometime.	Realment hauríeu de provar-ho alguna vegada.
The insurgents were pushed back to the north.	Els insurgents van ser retrocedits cap al nord.
Please turn it off.	Si us plau, desactiveu-ho.
The manager got up at the desk.	El gerent es va aixecar a l'escriptori.
Then he went up to the station.	Després va pujar a l'estació.
Japan is a developed country.	Japó és un país desenvolupat.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Hem de reduir la nostra dependència dels combustibles fòssils.
We must oppose populist movements.	Hem d'oposar-nos als moviments populistes.
The courtyard was crowded with vehicles.	El pati d'armes estava atapeït de vehicles.
The polluted air he inhaled caused him asthma.	L'aire contaminat que va inhalar li va provocar asma.
People have to obey the law.	La gent ha de complir la llei.
Feeding the birds was a popular pastime	Donar de menjar als ocells era un passatemps popular
He accused the government of spying for the enemy.	Va acusar el govern d'espiar per a l'enemic.
Workers gathered behind the union leader.	Els treballadors es van concentrar darrere del líder sindical.
The beggar asked for alms but received nothing.	El captaire va demanar almoina però no va rebre res.
I had to read between the lines.	Vaig haver de llegir entre línies.
An elder of the tribe said four men had been robbed.	Un ancià de la tribu va dir que quatre homes havien estat robats.
They sought refuge in the fields.	Buscaven refugi als camps.
The boy picked up the toys.	El nen va recollir les joguines.
The tragedy has shocked the nation.	La tragèdia ha commocionat la nació.
His studies have been very expensive.	Els seus estudis han estat molt costosos.
The evil witch kills the hero.	La bruixa malvada mata l'heroi.
The building was severely damaged by fire.	L'edifici va patir greus danys per incendi.
He re-checked the list.	Va tornar a comprovar la llista.
The identity of the people was never established.	La identitat de la gent mai es va establir.
The kitchen must be organized.	La cuina ha d'estar organitzada.
It was hard for him to concentrate.	Li costava concentrar-se.
He rejected the diagnosis.	Va rebutjar el diagnòstic.
The fire truck had broken down.	El cotxe dels bombers s'havia avariat.
He came from a poor family.	Venia d'una família pobra.
You must obey your parents' instructions.	Heu d'obeir les instruccions dels vostres pares.
Kids don’t want to do homework.	Els nens no volen fer els deures.
Never eat while smoking.	No mengeu mai mentre fumeu.
Remember to rinse and drain the rice.	Recordeu esbandir i escórrer l'arròs.
See, are there any villages nearby?	A veure, hi ha algun poble a prop?
A war of words broke out shortly after the announcement.	Una guerra de paraules va esclatar poc després de l'anunci.
We know very little about these creatures.	Sabem molt poc d'aquestes criatures.
He tried to peel two potatoes with a knife.	Va intentar pelar dues patates amb un ganivet.
Students are expected to complete their work on time.	S'espera que els estudiants finalitzin el seu treball a temps.
Who won?	Qui va guanyar?
This wide road stretches from the outskirts of the city.	Aquesta carretera àmplia s'estén des dels afores de la ciutat.
The maple was struck by lightning.	L'auró va ser colpejat per un llamp.
The conquest changed the face of the empire forever.	La conquesta va canviar la cara de l'imperi per sempre.
A gateway to the central highlands.	Una porta d'entrada a les terres altes centrals.
He read the newspaper, sighing loudly.	Va llegir el diari, sospirant fort.
It was a bad day for the usually speedy footballers.	Aquest va ser un mal dia per al futbol.
His unusual face caught his eye.	La seva cara inusual va cridar l'atenció.
They fled to save their lives.	Van fugir per salvar les seves vides.
Experts believe that many people around the world will suffer from diabetes.	Els experts creuen que moltes persones arreu del món patiran diabetis.
She was glad I had asked her.	Ella estava contenta que li hagués preguntat.
He ran to catch the train.	Va córrer a agafar el tren.
We suffered from food shortages.	Vam patir una escassetat de menjar.
Mutations are external forces in the genome of an organism.	Les mutacions són forces externes en el genoma d'un organisme.
I counted the money without believing my luck.	Vaig comptar els diners sense creure la meva sort.
The twins are born almost at the same time.	Els bessons neixen gairebé al mateix temps.
The smell of burnt rubber was overwhelming.	L'olor de goma cremada era aclaparadora.
The chaplain led a small procession.	El capellà encapçalava una petita processó.
The thief entered the store, carrying his torch.	El lladre va entrar a la botiga, portant la seva torxa.
He has a lot of knowledge on this subject.	Té molt coneixements sobre aquest tema.
Surely the deadline would come hastily.	Segur que la data límit arribaria precipitadament.
Where there were trees, there was shade.	On hi havia els arbres, hi havia ombra.
Dengue is transmitted by mosquitoes.	El dengue la transmeten els mosquits.
A crowd of people applauded fiercely.	Una multitud de gent va aplaudir ferotgement.
His feet were bare.	Tenia els peus nus.
The baker received a certificate for his community service.	El forner va rebre un certificat pel seu servei comunitari.
Two teams of five people each competed in this competition.	En aquesta competició van competir dos equips de cinc persones cadascun.
It was raining.	Estava plovent.
I suspect foul play.	Sospiten joc brut.
The drawings can be used to instruct other doctors.	Els dibuixos es poden utilitzar per instruir altres metges.
The farmer's son, a rabbit, sank into the nearest hole.	El fill del pagès, un conill, es va enfonsar al forat més proper.
The pashas walked the streets	Els pasxàs caminaven pels carrers
I am planning to build a new house.	Estic planejant construir una casa nova.
Food that is eaten with bread.	Menjar que es menja amb pa.
His attitude was blameless.	La seva actitud era irreprensible.
Her lips were red from the cold.	Els seus llavis eren vermells pel fred.
It compares unfavorably to the younger model.	Es compara desfavorablement amb la model més jove.
They met for the first time.	Es van conèixer per primera vegada.
We did a thorough search of the city.	Hem fet una recerca exhaustiva de la ciutat.
The task requires a basic knowledge of grammar.	La tasca requereix un coneixement bàsic de gramàtica.
A beggar begging someone.	Un captaire suplicant a algú.
Each fetus is cared for in a single uterus.	Cada fetus és cuidat dins d'un úter únic.
Never treat customers with contempt.	No tracteu mai els clients amb menyspreu.
The circus carnival on that particular date had been canceled.	El carnaval de circ en aquella data concreta havia estat cancel·lat.
The chef oversaw the baking equipment.	El xef va supervisar l'equip de forn.
The new car can fly underwater.	El cotxe nou pot volar sota l'aigua.
The water evaporates from the lakes.	L'aigua s'evapora dels llacs.
A farmer kindly gave him directions to get home.	Un granger amablement li va donar indicacions per arribar a casa seva.
A large number of books had piled up beside his bed.	Al costat del seu llit s'havien acumulat una gran quantitat de llibres.
He was accommodated in a hotel for the night.	El van allotjar en un hotel per passar la nit.
The thick fog soon disappeared.	L'espessa boira aviat va desaparèixer.
Some politicians supported this proposal.	Alguns polítics van donar suport a aquesta proposta.
Can these sparrows survive without trees?	Aquests pardals poden sobreviure sense arbres?
Parking space.	Lloc per aparcar.
Soldiers received weapons, blankets and food.	Els soldats rebien armes, mantes i menjar.
This river flows west to the ocean.	Aquest riu flueix cap a l'oest fins a l'oceà.
His chest rose softly as he spoke.	El seu pit es va aixecar suaument mentre parlava.
When winter turned to spring, the flowers began to bloom.	Quan l'hivern es va convertir en primavera, les flors van començar a florir.
I spoke to a woman, who seemed quite impressed.	Vaig parlar amb una dona, que semblava força impressionada.
I used to climb as high as I wanted.	Solia pujar tan alt com volia.
The mountain was covered with snow.	La muntanya estava coberta de neu.
The poor woman rushed to a neighbor's house.	La pobra dona es va precipitar a la casa d'un veí.
He often plays on words.	Sovint fa jocs de paraules.
Things were much cheaper in the city center.	Les coses eren molt més barates al centre de la ciutat.
A ruby ​​necklace adorns her neck.	Un collaret de robí adorna el seu coll.
People need spices to survive.	La gent necessita espècies per sobreviure.
Russia won a modest victory.	Rússia va obtenir una modesta victòria.
The enemy ship swam to port.	Va nedar el vaixell enemic cap al port.
The prince's gaze was fixed on the road ahead.	La mirada del príncep estava fixada en el camí que tenia per davant.
The theorem is not complicated.	El teorema no és complicat.
Can you dance, darling?	Pots ballar, estimat?
Every day I walked three miles to school.	Cada dia caminava tres milles fins a l'escola.
The media presented another candidate for mayor.	Els mitjans de comunicació van presentar un altre candidat a l'alcaldia.
We will get married next year.	L'any vinent ens casarem.
We stretched our legs after a long day.	Vam estirar les cames després d'un llarg dia.
The vegetable oil substitute topped the shelves of grocery stores.	El substitut de l'oli vegetal va encapçalar els prestatges de les botigues de queviures.
The presence of a queen adds pomp and ceremony.	La presència d'una reina afegeix pompa i cerimònia.
She worked in the bakery.	Ella treballava a la fleca.
The water looks like rain all over the world.	L'aigua sembla pluja per tot el món.
His protests, however, were ineffective.	Les seves protestes, però, van ser ineficaces.
Some books have been banned.	Alguns llibres han estat prohibits.
Should there be a correct number of words?	Hi ha d'haver un nombre correcte de paraules?
A crane was used to lift a heavy log.	S'utilitzava una grua per aixecar un tronc pesat.
A line stretched around the block.	Una línia s'estenia al voltant del bloc.
The day after tomorrow.	Demà passat.
John was angry.	John estava enfadat.
He saw the doctor regularly just to stay healthy.	Va veure el metge regularment només per mantenir-se saludable.
A crocodile rarely comes out of the water.	Un cocodril rarament surt de l'aigua.
The rain meant that the crops survived.	La pluja va significar que les collites van sobreviure.
Heavy snowfall covered the fields during the night.	Una forta nevada va cobrir els camps durant la nit.
Her cat rubbed against her legs as she stroked him.	El seu gat es fregava contra les seves cames mentre l'acariciava.
How do I change the valve on a toilet?	Com es canvia la vàlvula d'un vàter?
Therefore, tax revenues increased.	Per tant, els ingressos fiscals van augmentar.
They will find out soon.	Aviat ho descobriran.
Shady characters do things in secret.	Els personatges ombrívols fan les coses en secret.
The poet spoke passionately.	El poeta parlava apassionadament.
After all, she is my mother.	Després de tot, és la meva mare.
Creating a new dictionary every year is a challenge.	Elaborar un nou diccionari cada any és un repte.
The leaves of the trees turned red in the fall.	Les fulles dels arbres es van tornar vermelles a la tardor.
A smart car has a set of computers on board.	Un cotxe intel·ligent té un conjunt d'ordinadors a bord.
He showed great interest in painting.	Va manifestar un gran interès per la pintura.
She quickly closed the door.	Ella ràpidament va tancar la porta.
Few ancient manuscripts have survived to the present day.	Pocs manuscrits antics han sobreviscut fins als nostres dies.
I've never heard of him.	No he sentit mai d'ell.
This sentence is too long.	Aquesta frase és massa llarga.
Dark clouds covered the sky most days.	Els núvols foscos cobrien el cel la majoria dels dies.
This sweet, crunchy white wine is drunk by the glass.	Aquest vi blanc dolç i cruixent es beu a copa.
The walls were encrusted with lichens.	Les parets estaven incrustades de líquens.
This provision should solve the problem.	Aquesta disposició hauria de resoldre el problema.
The crabs were toasted.	Els crancs eren torrats.
Putting the keys on the ignition can kill you.	Posar les claus a l'encesa et pot matar.
Dengue is transmitted by mosquitoes.	El dengue es transmet pels mosquits.
I'm sure he'll attack us.	Estic segur que ens atacarà.
Historical factors explain part of the situation.	Els factors històrics expliquen part de la situació.
It was very difficult to find a parking space.	Va ser molt difícil trobar una plaça d'aparcament.
Our judicial system is often accused of being legalistic.	El nostre sistema judicial sovint és acusat de legalista.
The monsoon made the city very damp and muddy.	El monsó va fer que la ciutat fos molt humida i enfangada.
Previously, with few exceptions, most women went barefoot.	Anteriorment, amb poques excepcions, la majoria de les dones anaven descalces.
A dictionary is a collection of words in a specific order.	Un diccionari és una col·lecció de paraules en un ordre específic.
She hides in the shadows.	Ella s'amaga a les ombres.
Thunder rolled over the mountains in the distance.	El tro va rodar sobre les muntanyes a la llunyania.
The Earth's crust moves slowly over geological time.	L'escorça terrestre es desplaça lentament al llarg del temps geològic.
He cordially greeted his friend.	Va saludar cordialment la seva amiga.
You need some wheat flour.	Necessites una mica de farina de blat.
The package arrived and contained only the receiver.	Va arribar el paquet i només contenia el receptor.
It became an almost nocturnal ritual.	Es va convertir en un ritual gairebé nocturn.
A style of cooking based on local ingredients.	Un estil de cuina basat en ingredients locals.
We need to do something to stop this madness.	Hem de fer alguna cosa per aturar aquesta bogeria.
The carpets were strewn with rose petals.	Les catifes estaven escampades de pètals de rosa.
He hesitated and then confessed.	Va dubtar i després va confessar.
The kittens had orange fur.	Els gatets tenien pelatge taronja.
When the flight arrived, he rushed to greet his mother.	Quan va arribar el vol, es va precipitar a saludar la seva mare.
Rumors spread about the king's son.	Es van estendre rumors sobre el fill del rei.
I often write fanfiction	Sovint escric fanfiction
The little boy ran away.	El nen petit va fugir.
Most of the following comments were very critical.	La majoria dels comentaris següents eren molt crítics.
The bullet struck first one and then the other.	La bala va colpejar primer un i després l'altre.
The boss thinks he's so smart.	El cap creu que és tan intel·ligent.
The process would continue to unfold.	El procés continuaria desenvolupant-se.
He speaks four languages.	Parla quatre idiomes.
His criticisms deserve no response.	Les seves crítiques no mereixen cap resposta.
This route is shorter than the other.	Aquesta ruta és més curta que l'altra.
She was so tired that she slept.	Estava tan cansada que va dormir.
A strong wind blew.	Va sorgir un vent fort.
A worker’s income was in the hundreds of dollars.	Els ingressos d'un treballador eren de centenars de dòlars.
The stairs are strongly cornered.	Les escales cantonades amb força.
Tell him what you told me!	Digues-li el que m'has dit!
The beach offers a quiet and peaceful holiday.	La platja ofereix unes vacances tranquil·les i tranquil·les.
After a long and hearty dinner, the waiters cleared the table.	Després d'un sopar llarg i abundant, els cambrers van netejar la taula.
Even countries that were once rich are no longer rich.	Fins i tot els països que abans eren rics ja no ho són.
After describing his experiences, the man was killed.	Després de descriure les seves experiències, l'home va ser assassinat.
The file can also restore deleted data.	El fitxer també pot restaurar les dades que s'han suprimit.
David's window overlooked the park below.	La finestra del David donava al parc de sota.
These organizations are often criticized.	Aquestes organitzacions són habitualment criticades.
The ambulance driver was praised for her quick actions.	La conductora de l'ambulància va ser elogiada per les seves accions ràpides.
The tranquility of the countryside is refreshing.	La tranquil·litat del camp és refrescant.
She could not answer the question.	Ella no va poder respondre la pregunta.
Potatoes, rice, bread and flour are staple foods.	Les patates, l'arròs, el pa i la farina són aliments bàsics.
The soldier fell silent.	El soldat va callar.
He was dressed in his usual black robes.	Anava vestit amb les seves bates negres habituals.
At this rate we will run out of time.	A aquest ritme ens quedarem sense temps.
Clean the room, start now!	Neteja l'habitació, comença ara!
At that moment a curfew was imposed.	En aquell moment es va imposar un toc de queda.
He was carrying a jug of milk.	Portava una gerra de llet.
This room has antique décor.	Aquesta habitació té una decoració antiquata.
The twins were playing etiquette in the yard.	Els bessons estaven jugant a l'etiqueta al pati.
She wrote the letter ten days ago.	Ella va escriure la carta fa deu dies.
I give you these unfortunate instructions.	Us dono aquestes instruccions lamentades.
Companies compete relentlessly for tenders.	Les empreses competeixen sense pietat per a les licitacions.
He carefully poured the cappuccino.	Va abocar amb cura el cappuccino.
This is a small step for the human species.	Aquest és un petit pas per a l'espècie humana.
The earth's climate will change as global warming progresses.	El clima de la terra canviarà a mesura que avança l'escalfament global.
Often, due to exhaustion, he fell asleep.	Sovint, a causa de l'esgotament, es va adormir.
It was a great test.	Va ser una gran prova.
A representative of this company is not available for comment.	Un representant d'aquesta empresa no està disponible per fer comentaris.
The flower seller was very friendly.	El venedor de flors va ser molt amable.
The party is part of the annual municipal fair.	La festa forma part de la fira municipal anual.
A perfectly round object.	Un objecte perfectament rodó.
We cannot trust the government.	No podem confiar en el govern.
Remember your work hours.	Recordeu les hores del vostre treball.
Injustice and suffering go hand in hand.	La injustícia i el patiment van de la mà.
Divide the bread into slices.	Dividiu el pa en llesques.
The army was sent to quell the uprising.	L'exèrcit va ser enviat per sufocar l'aixecament.
He walked slowly around the room, wringing his hands.	Va caminar lentament per l'habitació, retorçant-se les mans.
The chef slowly turned up the heat.	El xef va anar pujant la calor a poc a poc.
Many companies use large fleets of private vehicles.	Moltes empreses utilitzen grans flotes de vehicles privats.
So why did you do that? 	Aleshores, per què ho vas fer?
the boy asked.	va preguntar el noi.
The warm weather attracted hundreds of tourists.	El clima càlid va atreure centenars de turistes.
Once upon a time there was a milk truck.	Una vegada hi havia un camió de llet.
The clown moved his mallet with deadly precision.	El pallasso va moure el seu mall amb una precisió mortal.
Every summer, swarms of mosquitoes spread malaria.	Cada estiu, eixams de mosquits propaguen la malària.
The comic was the local favorite.	El còmic era el favorit local.
We have shown that our hypothesis was correct.	Hem demostrat que la nostra hipòtesi era correcta.
Visibility is often poor when it rains.	La visibilitat sovint és pobre quan plou.
The explosion heard for miles sounded terrifying.	L'explosió escoltada durant quilòmetres va sonar aterridora.
He walked slowly down the hall.	Va caminar lentament pel passadís.
The city is famous for its pottery.	La ciutat és famosa per la seva ceràmica.
But everyone wants to be rich.	Però tothom vol ser ric.
He had forgotten where he kept his wallet.	Havia oblidat on guardava la cartera.
I'm going to look for a job tomorrow, he said.	Vaig a buscar feina demà, va dir.
Recycling is an important step towards protecting the environment.	El reciclatge és un pas important cap a la protecció del medi ambient.
The water in the stream was crystal clear.	L'aigua de la riera era cristal·lina.
Do not look directly at the sun.	No mireu directament el sol.
Always be on time.	Sigues sempre puntual.
Dinner was a triumph of style.	El sopar va ser un triomf d'estil.
The flowers began to bloom.	Les flors van començar a florir.
He is triumphing in the city.	Va triomfant a la ciutat.
Last night we enjoyed a good meal in the restaurant.	Ahir a la nit vam gaudir d'un bon àpat al restaurant.
The baker kneaded the dough with energy.	El forner va pastar la massa amb energia.
His joke fell on him.	La seva broma li va caure.
They were easily separated from the flock.	Es van separar fàcilment del ramat.
Fifteen thousand people carried torches.	Quinze mil persones portaven torxes.
Evidence suggests she was killed.	Les proves suggereixen que va ser assassinada.
This wine will pair very well with the chicken.	Aquest vi maridarà molt bé amb el pollastre.
She is known for her sharp tongue.	És coneguda per la seva llengua afilada.
The anthropologist changed it for cultural artifacts.	L'antropòleg va canviar per artefactes culturals.
They were forced to take off their shoes before entering.	Es van veure obligats a treure les sabates abans d'entrar.
Races are debated around almost any topic.	Les curses es debaten al voltant de gairebé qualsevol tema.
The boy was frightened.	El nen es va espantar.
The young people were hardworking.	Els joves eren treballadors.
But that would have changed in a few years.	Però això hauria canviat en pocs anys.
Prison sentences can be considered cruel and inhumane.	Les sentències de presó es poden considerar cruels i inhumanes.
The soldiers carefully hid their weapons.	Els soldats amagaven les armes amb cura.
When it cools, it becomes liquid again.	Quan es refreda, torna a ser líquid.
Thousands of acres were covered in snow.	Milers d'hectàrees estaven cobertes de neu.
The lizard is shy.	El llangardaix és tímid.
Although she was terrified, she was forced to answer.	Tot i que estava aterrida, es va obligar a respondre.
Our visitors filled the bar.	Els nostres visitants van omplir el bar.
An electric toothbrush is more efficient than a manual one.	Un raspall de dents elèctric és més eficient que un de manual.
There was a loud knock on the door.	Es va sentir un fort cop de portes.
Interest rates on mortgages and other loans are relatively low.	Els tipus d'interès de les hipoteques i altres préstecs són relativament baixos.
Teachers and students should work together.	Els professors i els alumnes haurien de treballar junts.
He discovered the problem and solved it.	Va descobrir el problema i el va resoldre.
The man was mesmerized by the snake charmer.	L'home va ser hipnotitzat per l'encantador de serps.
I was really looking forward to the summer holidays.	Tenia moltes ganes de les vacances d'estiu.
The meeting was held for two days.	La reunió es va dur a terme durant dos dies.
The ship left port yesterday.	El vaixell va sortir ahir del port.
If anyone has problems, help them.	Si algú té problemes, ajudeu-lo.
Here they also sell used clothes.	Aquí també venen roba usada.
There was a large collection of antique coins.	Hi havia una gran col·lecció de monedes antigues.
The whole structure was designed on a steel frame.	Tota l'estructura es va dissenyar sobre un marc d'acer.
Come home before dark!	Torna a casa abans de la foscor!
She came to dinner.	Ella va venir a sopar.
Most of the bridges here are under repair.	La majoria dels ponts aquí estan en reparació.
This statue represents the patron of the city's arts.	Aquesta estàtua representa el mecenes de les arts de la ciutat.
The glow of the flames made him squint his eyes.	La lluentor de les flames el va fer entrebidadar els ulls.
Scientists are exploring the possibility of time travel.	Els científics estan explorant la possibilitat de viatjar en el temps.
He hit her left leg again.	Un altre cop li va colpejar la cama esquerra.
Leaders are responsible for many decisions that negatively affect society.	Els líders són responsables de moltes decisions que afecten negativament a la societat.
I counted the smaller roses.	Vaig comptar les roses més petites.
Cities depend on roads.	Les ciutats depenen de les carreteres.
There was once a giant wall.	Hi havia una vegada una paret gegant.
In those days very little food was eaten.	En aquells dies es menjava molt poc menjar.
The diagnosis took a blood sample.	El diagnòstic va prendre una mostra de sang.
The water is so hot here!	L'aigua és tan càlida aquí!
Lakes and rivers often create natural boundaries.	Els llacs i els rius sovint creen límits naturals.
As he watched the sea, he noticed a small island.	Mentre mirava el mar, es va adonar d'una petita illa.
By this time, many tourists had arrived.	En aquest moment, ja havien arribat molts turistes.
I was invited to a barbecue.	Em van convidar a una barbacoa.
Plants, on the other hand, depend on photosynthesis.	Les plantes, en canvi, depenen de la fotosíntesi.
I have many friends who are farmers.	Tinc molts amics que són pagesos.
He played a delicate melody on his harp.	Tocava una melodia delicada a la seva arpa.
Many people are calling for a tax cut.	Molta gent demana una reducció d'impostos.
He called each girl by her name.	Va cridar a cada noia pel seu nom.
The sea will once again be an inland sea.	El mar tornarà a ser un mar interior.
A local journalist was killed.	Un periodista local va ser assassinat.
His vision went from dark to clear.	La seva visió va passar de fosc a clar.
A decade earlier, the city had been completely deserted.	Una dècada abans, la ciutat havia quedat completament deserta.
That politician was elected for three terms.	Aquell polític va ser elegit per tres mandats.
Children learn just like men.	Els nens aprenen igual que els homes.
If new workers are admitted, wages will rise.	Si s'admeten nous treballadors, els salaris augmentaran.
I was very quiet.	Em vaig quedar molt callat.
The new moon shows its position in front of the stars.	La lluna nova mostra la seva posició enfront dels estels.
The woman went into the closet.	La dona va entrar a l'armari.
The companies thought the snow was too much.	Les empreses consideraven que la neu era massa.
The factory produces thousands of vehicles every year.	La fàbrica produeix milers de vehicles cada any.
Poseidon was angry because they did not worship him properly.	Posidó estava enfadat perquè no l'adoraven correctament.
The class was tired.	La classe era cansada.
It warmed our hearts to see those people come together,	Ens va escalfar el cor veure aquella gent reunir-se,
The poor are always with us.	Els pobres sempre estan amb nosaltres.
The government gave loans to farmers.	El govern va donar préstecs als agricultors.
You should practice this every day.	Hauries de practicar això cada dia.
We were visiting my grandfather's house.	Estàvem visitant la casa del meu avi.
Last year, they tried another diet.	L'any passat, van provar una altra dieta.
If you don't mind, we won't bother you either.	Si no us molesteu, nosaltres tampoc ens molestarem.
Boats like this are environmentally friendly.	Vaixells com aquest són respectuosos amb el medi ambient.
The weather is hot and dry now.	El temps és calorós i sec ara.
Do not leave your child unattended.	No deixeu el vostre fill sense vigilància.
The strength of the brackish water soon began to show.	La força de l'aigua salobre aviat va començar a mostrar-se.
This table is reserved for six people.	Aquesta taula està reservada per a sis persones.
It is recommended not to consume it.	Es recomana no consumir-lo.
The first stone buildings of mankind were temples.	Els primers edificis de pedra de la humanitat van ser temples.
His cheek is cold against mine.	La seva galta està freda contra la meva.
The priest explained that the experience was becoming commonplace.	El mossèn va explicar que l'experiència s'estava fent habitual.
Rice and barley are mainly grown in this region.	En aquesta regió es conrea principalment arròs i ordi.
The notes are soft to the touch.	Les notes són suaus al tacte.
There is very little rain here.	Aquí hi ha molt poca pluja.
That decision provoked controversy.	Aquella decisió va provocar polèmica.
There are people who believe in destiny.	Hi ha gent que creu en el destí.
It reminded him of his childhood.	Li va recordar la seva infantesa.
Communications in this province are slow.	Les comunicacions en aquesta província són lentes.
As she walked home, a dark shadow fell on her.	Mentre caminava cap a casa, una ombra fosca va caure sobre ella.
They settled there and prospered.	S'hi van establir i van prosperar.
However, the police suspect a dirty game.	Tanmateix, la policia sospita d'un joc brut.
This girl is beautiful.	Aquesta noia és bonica.
These seemingly magical coins empowered the local ruler.	Aquestes monedes aparentment màgiques van donar poder al governant local.
This is largely due to cost issues.	Això es deu en gran part a problemes de costos.
He usually socializes with members of the clergy.	Normalment es socialitza amb membres del clergat.
Finding out the code of victory will be difficult.	Esbrinar el codi de la victòria serà difícil.
Trees are dying from environmental stress.	Els arbres estan morint per l'estrès ambiental.
They said the death penalty was necessary.	Van dir que la pena de mort era necessària.
He took a sip of green tea	Va prendre un glop de te verd
I advise you to try to prepare this dish yourself.	Us aconsello que intenteu preparar aquest plat vosaltres mateixos.
Grandma liked her new threads.	A l'àvia li van agradar els seus nous fils.
The director of the prison was friendly.	El director de la presó va ser simpàtic.
He carefully placed the revolver in his handbag.	Va posar amb cura el revòlver a la bossa de mà.
Grenades usually explode with a thud.	Les granades solen explotar amb un cop sord.
Nature is below us, according to thought.	La natura està per sota nostre, segons el pensament.
A passionate advocate, he constantly campaigned for more funds.	Un defensor apassionat, va fer campanya constantment per obtenir més fons.
This type of lizard lives in the desert.	Aquest tipus de sargantana viu al desert.
They can teach you how to make these dishes.	Et poden ensenyar com fer aquests plats.
Put new roofs on old houses.	Posar teulades noves a les cases velles.
I used a butter knife to peel the apples	Vaig utilitzar un ganivet de mantega per pelar les pomes
Turn off the gas before approaching the boiler.	Tanqueu el gas abans d'apropar-vos a la caldera.
The nation's small parliament usually takes control of it.	El petit parlament de la nació normalment n'assumeix el control.
Cooking requires care and preparation.	La cuina requereix cura i preparació.
This newspaper is criticized for its biased news coverage.	Aquest diari és criticat per la seva cobertura informativa esbiaixada.
The birds threw themselves between the branches.	Els ocells es llançaven entre les branques.
How did he do it?	Com ho va fer?
The beeps became louder and faster.	Els bips es van fer més forts i ràpids.
Some offenders enjoy long prison sentences, while others are free.	Alguns delinqüents gaudeixen de condemnes de presó llargues, mentre que altres són lliures.
Bring the water to a boil.	Porteu l'aigua a ebullició.
He has not come out since his divorce.	No ha sortit des del seu divorci.
He thought of the story he had just read.	Va pensar en la història que acabava de llegir.
I'm drunk.	Estic borratxo.
The price of oil has risen sharply this year.	El preu del petroli ha augmentat molt aquest any.
Activists criticized the government's environmental policy.	Els activistes van criticar la política mediambiental del govern.
The corpse was covered with a blanket.	El cadàver estava cobert per una manta.
They had agreed to meet in half an hour.	Havien acordat reunir-se en mitja hora.
She is so weak!	Ella és tan feble!
Despite the cold, the runners kept moving.	Malgrat el fred, els corredors van seguir movent-se.
You should have breakfast before your first lesson.	Has d'esmorzar abans de la teva primera lliçó.
The sea shore was full of sand.	La costa del mar estava plena de sorra.
A famine is approaching.	S'acosta una fam.
He asked her to come back at five.	Li va demanar que tornés a les cinc.
The accident left him stunned and confused.	L'accident el va deixar atordit i confós.
Al follows up with a phone call the next day.	Al segueix amb una trucada telefònica l'endemà.
Industrialization has created great wealth but also environmental damage.	La industrialització ha creat una gran riquesa però també un dany ambiental.
Add a cup of cream.	Afegiu una tassa de nata.
Go to bed early tonight.	Aneu a dormir d'hora aquesta nit.
We saved money to buy a TV.	Hem estalviat diners per comprar un televisor.
This is fantastic	Això és fantàstic
Rivers lose water when the ice melts.	Els rius perden l'aigua quan el gel es fon.
The maid is back, she told us.	La minyona ha tornat, ens va dir.
Less birds today.	Avui menys ocells.
Many packets of gunpowder were confiscated by police.	Molts paquets de pólvora van ser confiscats per la policia.
Transporting water is more difficult than transporting oil.	Transportar aigua és més difícil que transportar petroli.
Hello and welcome to our restaurant.	Hola i benvinguts al nostre restaurant.
Pollution adversely affects human health.	La contaminació afecta negativament la salut humana.
You can't come.	No pots venir.
A cold, damp wind blew through her exposed skin.	Un vent fred i humit bufava per la seva pell exposada.
He was absent yesterday.	Ahir va estar absent.
He refused to accept his decision.	Es va negar a acceptar la seva decisió.
The city center is quiet today.	El centre de la ciutat és avui tranquil.
Birds can taste with their beaks.	Els ocells poden tastar amb el bec.
The art of fighting is most effective when it is silent.	L'art de lluitar és més efectiu quan està en silenci.
The call came just before lunch.	La trucada va arribar just abans de dinar.
He handed two sealed envelopes to his lawyer.	Va donar dos sobres tancats al seu advocat.
A small fishing village attracts tourists every year.	Un petit poble de pescadors atrau turistes cada any.
The country is in crisis.	El país està en crisi.
Our leader is very unpopular.	El nostre líder és molt impopular.
Grab a balloon at the top of the building.	Agafeu un globus a la part superior de l'edifici.
He stared at the ground, trying to control his anger.	Va mirar a terra, intentant controlar la seva ràbia.
The boy's father works as a blacksmith.	El pare del nen treballa de ferrer.
His work will surely bear fruit.	El seu treball segur que donarà els seus fruits.
The curtains remained closed all winter.	Les cortines van romandre tancades durant tot l'hivern.
He grabbed the switch.	Va agafar l'interruptor.
While the vast majority of women pursue careers,	Tot i que la gran majoria de les dones fan carrera professional,
A sudden change in the atmosphere of the room.	Un canvi sobtat en l'atmosfera de l'habitació.
A qualified teacher will teach students to learn.	Un professor qualificat ensenyarà als alumnes a aprendre.
The killer shot the boys with a compressed air rifle.	L'assassí va disparar als nois amb una carabina d'aire comprimit.
Do not be afraid.	No tinguis por.
She wants to go to college.	Ella vol anar a la universitat.
Villagers plan to adjourn next week's meeting.	Els vilatans tenen previst interrompre la reunió de la setmana vinent.
He grilled half of the fish.	Va fer a la planxa les meitats del peix.
Her eyes were red with tears.	Tenia els ulls vermells de plor.
Great leaders emerge in times of crisis.	Els grans líders sorgeixen en temps de crisi.
But the evidence is extremely weak.	Però l'evidència és extremadament feble.
There was a sad, uncomfortable silence.	Es va produir un silenci trist i incòmode.
The statue is excessively large.	L'estàtua és excessivament gran.
People here have very little income available.	La gent aquí té molt pocs ingressos disponibles.
The great metropolis is the center of the country's economy.	La gran metròpoli és el centre de l'economia del país.
The floor of the building was cracked.	El paviment de l'edifici estava esquerdat.
The glass window broke.	La finestra de vidre es va trencar.
The workers had emigrated to the city to find work.	Els treballadors havien emigrat a la ciutat per trobar feina.
The new restaurant in the north of the city.	El nou restaurant al nord de la ciutat.
My eldest son sent me instead.	El meu fill gran em va enviar en el seu lloc.
Ba's character was different from the more typical bad guys.	El caràcter de Ba era diferent dels dolents més típics.
Please note the expiration date of this can of tuna.	Tingueu en compte la data de caducitat d'aquesta llauna de tonyina.
The quake damaged many buildings.	El terratrèmol va deixar indemnes molts edificis.
Many mussels live around the rocks.	Al voltant de les roques viuen molts musclos.
Plans to continue construction stalled.	Els plans per continuar amb la construcció es van aturar.
Most people suffer from disappointment at some point in their lives.	La majoria de la gent pateix una decepció en algun moment de la seva vida.
A strong wind was blowing through the city.	Un fort vent bufava per la ciutat.
I wanted to expand the business even further.	Volia ampliar encara més el negoci.
I didn't notice anything unusual.	No vaig notar res inusual.
It was described that the earth had three layers.	Es va descriure que la terra tenia tres capes.
It is equally easy to replace a missing tooth.	És igualment fàcil substituir una dent que falta.
The girl could hardly suppress her emotion.	La noia gairebé no podia reprimir la seva emoció.
The hut was surrounded by trees.	La caseta estava envoltada d'arbres.
The sausage smelled delicious.	La botifarra feia una olor deliciosa.
Maybe he was running away from the police.	Potser estava fugint de la policia.
The train was delayed two weeks.	El tren es va retardar dues setmanes.
He drew strong and certain conclusions.	Va treure conclusions contundents i certes.
Trapped in the ice, the animals starved to death.	Atrapats al gel, els animals morien de fam.
The recipe called for a large glass of orange juice.	La recepta demanava un got gran de suc de taronja.
He confessed that he had three wives.	Va confessar que tenia tres dones.
The king ordered the death penalty for all traitors.	El rei va ordenar la pena de mort per a tots els traïdors.
Integral economic and monetary union.	Unió econòmica i monetària integral.
The government declared quarantine.	El govern va declarar la quarantena.
Open all cupboards and drawers.	Obre tots els armaris i calaixos.
Divide the mixture into six portions.	Dividiu la barreja en sis porcions.
They gave him the heavy machine gun.	Li van donar la metralladora pesada.
Owls are nocturnal birds.	Els mussols són ocells nocturns.
No time to waste.	No hi ha temps a perdre.
Lush green foliage began to engulf the quiet city.	Un fullatge verd exuberant va començar a engolir la tranquil·la ciutat.
The new settlers were mostly peasants.	Els nous colons eren principalment pagesos.
If a war breaks out, we will be helpless.	Si esclata una guerra, estarem indefensos.
His brown eyes stared at him intently.	Els seus ulls marrons el miraven atentament.
Rebel forces moved forward quickly.	Les forces rebels van seguir endavant ràpidament.
A few days later a confirmation was reported.	Uns dies després es va informar d'una confirmació.
It’s as smart as a stone box.	És tan llest com una caixa de pedres.
Two boys were playing ball next to the big rock.	Dos nois jugaven a les boles al costat de la gran roca.
The noodles absorbed the sauce.	Els fideus van absorbir la salsa.
The country is now ruled by a military regime.	Ara el país està governat per un règim militar.
Granite mountains were once thought to be impassable.	Abans es pensava que les muntanyes de granit eren intransitables.
They were worried about his health.	Estaven preocupats per la seva salut.
The tadpole soon became a frog.	El capgròs aviat es va convertir en granota.
Ocean currents play a key role in climate regulation.	Els corrents oceànics tenen un paper clau en la regulació del clima.
It will be promised next weekend.	Es prometrà el proper cap de setmana.
A new law bans smoking in public places.	Una nova llei prohibeix fumar en llocs públics.
It rained all night.	Va ploure tota la nit.
After the typhoon, he saw the damage.	Després del tifó, va veure els danys.
Start by washing the grapes.	Comenceu rentant el raïm.
How can they fight this?	Com poden lluitar contra això?
The government must ensure that the fields are not contaminated.	El govern ha de garantir que els camps no estiguin contaminats.
The killer was fleeing.	L'assassí estava fugint.
Shorts were becoming acceptable.	Els pantalons curts s'estaven tornant acceptables.
She grabbed the baby against her.	Va agafar el nadó contra ella.
A wave of excitement swept through the crowd.	Una onada d'emoció va recórrer la multitud.
Forklift metal forks can lift heavy loads.	Les forquilles metàl·liques del carretó elevador poden aixecar càrregues pesades.
The cat was dragged to its bed.	El gat estava arrossegat al seu llit.
Take a deep breath and exhale slowly.	Respira profundament i exhala lentament.
Follow the road around the lake.	Seguiu la carretera al voltant del llac.
Teamwork was essential to help us carry out our tasks.	L'equip era essencial per ajudar-nos a desenvolupar les nostres tasques.
Cuts in education budgets will do more harm than good.	Les retallades en els pressupostos educatius faran més mal que bé.
The riverside buildings are all new.	Els edificis a la vora del riu són tots nous.
What can you see there? 	Què pots veure allà?
she asked.	ella va preguntar.
It would be better to put all these ideas together.	Seria millor recollir totes aquestes idees juntes.
Computer systems are widely used in business.	Els sistemes informàtics s'utilitzen àmpliament en els negocis.
The submarine sank after a collision with an battleship.	El submarí es va enfonsar després d'una col·lisió amb un cuirassat.
We need to move fast.	Ens hem de moure ràpidament.
They were made to rejoin the queue.	Els van fer tornar a incorporar-se a la cua.
He got on his knees.	Es va posar de genolls.
If it starts to rain, we'll have to wait.	Si comença a ploure, haurem d'esperar.
The streets were full of tourists.	Els carrers estaven plens de turistes.
They made their way through the crowd.	Es van fer camí entre la multitud.
He strongly believes in the importance of education.	Creu fermament en la importància de l'educació.
Most workers have to work long hours.	La majoria dels treballadors han de treballar moltíssimes hores.
The leaves are like green jewels in spring.	Les fulles són com joies verdes a la primavera.
An iceberg floating in the ocean reflects sunlight.	Un iceberg que flota a l'oceà reflecteix la llum del sol.
He applied a second coat of paint.	Va aplicar una segona capa de pintura.
The falling snowflakes looked magical.	Els flocs de neu que cauen semblaven màgics.
He scratched the leaves into a pile.	Va ratllar les fulles en una pila.
An uneasiness settled over him.	Un malestar es va instal·lar sobre ell.
The crow describes his crops to the farmers.	El corb descriu els seus conreus als pagesos.
The cookie took seven hours to prepare.	El pastís de galetes va trigar set hores a preparar-se.
Kids can no longer play here.	Els nens ja no poden jugar aquí.
We expect this proportion to increase.	Esperem que aquesta proporció augmenti.
We only have to cancel the celebratory dinner.	Només haurem de cancel·lar el sopar de celebració.
Their relationship was deteriorating.	La seva relació s'estava deteriorant.
Still, the protest had faded.	Tot i així, la protesta s'havia esvaït.
The soldiers took control of the country's capital.	Els soldats van prendre el control de la capital del país.
Economists have a complicated model.	Els economistes tenen un model complicat.
The brothers came in and repaired the fence.	Els germans van entrar i van reparar la tanca.
The government imposed price controls on gasoline.	El govern va imposar controls de preus a la gasolina.
She is used to the roar of the ocean.	Està acostumada al rugit de l'oceà.
I found a book of poetry in the bookstore.	Vaig trobar un llibre de poesia a la llibreria.
Each car must carry at least one gallon of water.	Cada cotxe ha de portar almenys un galó d'aigua.
Try wearing different clothes.	Intenta portar roba diferent.
The country's extreme weather conditions made agriculture difficult.	Les condicions meteorològiques extremes del país van dificultar l'agricultura.
The density of the wood varies greatly.	La densitat de la fusta varia molt.
A crowd gathered to watch.	Una multitud es va reunir per mirar.
The passenger hurried to a seat.	El passatger es va afanyar a un seient.
Female funeral homes are common in the country.	Els tanatoris femenins són habituals al país.
He was over six feet tall and very handsome.	Feia més de sis peus d'alçada i molt maco.
The traffic lights changed.	Els semàfors van canviar.
Our national debt is out of control.	El nostre deute nacional està fora de control.
The man who came into our room, please leave.	L'home que va entrar a la nostra habitació, marxa si us plau.
He avoided answering any questions.	Va evitar respondre qualsevol pregunta.
This city is full of crimes.	Aquesta ciutat està plena de crims.
The disappearance of bees is alarming.	La desaparició de les abelles és alarmant.
The snow fell slightly overnight.	La neu va caure lleugerament durant la nit.
Science could give an answer.	La ciència podria donar una resposta.
Their goal is to discover new species.	El seu objectiu és descobrir noves espècies.
A steamer full of tourists arrived at the wreck.	Un vaixell de vapor ple de turistes va arribar al naufragi.
He was driving his car at high speed.	Conduïa el seu cotxe a gran velocitat.
The birds sang merrily as they flew by.	Els ocells cantaven alegres mentre passaven volant.
The islands abound with rare and exotic wildlife.	Les illes abunden amb fauna rara i exòtica.
He's not a fool.	No és cap ximple.
My uncle looked in a drawer.	El meu oncle va mirar en un calaix.
You have to wake up early in the morning.	T'has de despertar d'hora al matí.
All that was left of the milestone was dust.	De la fita no quedava més que pols.
Glossy ink spilled all over the page.	La tinta brillant es va vessar per tota la pàgina.
Although she was quite wealthy, the family did not have cars.	Encara que era bastant rica, la família no tenia cotxes.
She was known for her love of makeup and fashion.	Era coneguda pel seu amor pel maquillatge i la moda.
The fair attracted more than fifty thousand visitors.	La fira va atreure més de cinquanta mil visitants.
He was wearing a gold bracelet.	Portava una polsera daurada.
This restaurant serves amazing kimbap.	Aquest restaurant serveix kimbap increïble.
The doctor gave them strict instructions.	El metge els va donar instruccions estrictes.
Look, there!	Mira, allà!
We should avoid talking on the phone while driving.	Hem d'evitar parlar per telèfon mentre conduïm.
However, there are exceptions.	Tanmateix, hi ha excepcions.
Volunteers are recommended, no experience required.	Es recomana voluntaris, no cal experiència.
He started a conversation with the butcher.	Va iniciar una conversa amb el carnisser.
How unusual!	Què inusual!
She stayed to the right.	Ella es va quedar a la dreta.
Smell the rosewood and tell me what it smells like.	Ensumeu el pal de rosa i digueu-me quina olor feu.
Some ancient historians claim that humans once lived among dinosaurs.	Alguns historiadors antics afirmen que els humans van viure una vegada entre dinosaures.
Reading a language is like painting with numbers.	Llegir una llengua és com pintar amb números.
Did you hear anything weird last night?	Has sentit alguna cosa estranya ahir a la nit?
Don't blow your nose.	No et moquis el nas.
Unfortunately, there are few opportunities here.	Malauradament, aquí hi ha poques oportunitats.
He stroked her silky hair and kissed her on the face.	Li va acariciar els cabells sedosos i li va fer un petó a la cara.
According to the newspaper, house prices are constantly rising.	Segons el diari, els preus de l'habitatge estan augmentant constantment.
Swinging gently in a wooden chair.	Balançant suaument en una butaca de fusta.
The negotiator was calm.	El negociador estava tranquil.
He then helped the elderly cross the street.	Després va ajudar a la gent gran a creuar el carrer.
He examined the wide valley.	Va examinar l'ampla vall.
The country is at war.	El país està en guerra.
The habit was hard to break.	L'hàbit era difícil de trencar.
This restaurant serves excellent food.	Aquest restaurant serveix un menjar excel·lent.
The word "psychopath" is considered an insult.	La paraula "psicòpata" es considera un insult.
Her biggest mistake was believing it.	El seu error més gran va ser creure-la.
Witchcraft is still practiced in some remote villages.	La bruixeria encara es practica en alguns pobles remots.
The report has been compared to the millennium error.	L'informe s'ha comparat amb l'error del mil·lenni.
It was half past five.	Eren les cinc i mitja.
While we were packing, she vacuumed.	Mentre empaquetàvem, ella va passar l'aspiradora.
The soldiers attacked from behind.	Els soldats van atacar per darrere.
The teacher assigned this poem to be copied.	El professor va assignar aquest poema per ser copiat.
The chief of the tribe is wise.	El cap de la tribu és savi.
The valley was full of wildflowers.	La vall estava plena de flors silvestres.
He tossed the dish carelessly into the sink.	Va llençar el plat sense cura a la pica.
He made money last year.	Va guanyar diners l'any passat.
This epidemic has done great harm.	Aquesta epidèmia ha fet un gran mal.
The film's producer resisted his pleas.	El productor de la pel·lícula va resistir les seves súpliques.
Make sure the dish has plenty of lemon juice.	Assegureu-vos que el plat tingui molt suc de llimona.
The colors are much lighter at dusk.	Els colors són molt més clars al capvespre.
The milk will froth.	La llet farà escuma.
I think he went into the pub.	Crec que va entrar al pub.
He’s had a few affairs in the past.	Ha tingut uns quants afers en el passat.
A long time ago, there was a chasm between classes.	Fa molt de temps, hi havia un avenc entre les classes.
The curse has been lifted.	La maledicció ha estat aixecada.
But not everyone is convinced that it is useful.	Però no tots estan convençuts que sigui útil.
I was drinking tea from the cup.	Estava bevent te de la tassa.
I trained him until he mastered the exam.	El vaig entrenar fins que va dominar l'examen.
It was an exceptional performance.	Va ser una actuació excepcional.
There are some criminal cases against him.	Hi ha alguns casos penals contra ell.
The lion growled dangerously, exposing its jagged teeth.	El lleó va grunyir perillós, deixant al descobert les dents dentades.
Everyone turned to look.	Tothom es va girar per veure.
Tomorrow is a full moon, so watch out for the sky.	Demà és lluna plena, així que vigileu el cel.
A farmer's life is threatened by drought.	La vida d'un ramader està amenaçada per la sequera.
The fire quickly spread from the fireplace to the curtains.	El foc es va estendre ràpidament des de la llar de foc fins a les cortines.
A rare book can be sold for a lot of money.	Un llibre rar es pot vendre per molts diners.
He announced the news to his friends.	Va anunciar la notícia als seus amics.
The effect of these storms is unpredictable.	L'efecte d'aquestes tempestes és imprevisible.
He planned to open his own store.	Tenia previst obrir la seva pròpia botiga.
The region has abundant natural resources.	La regió té abundants recursos naturals.
The bomb exploded and chaos ensued.	La bomba va esclatar i es va produir el caos.
The factory complex is on fire.	El complex de la fàbrica està en flames.
He has two large scars on his right cheek.	Té dues grans cicatrius a la galta dreta.
He reached into his pocket and pulled out a handkerchief.	Va ficar la mà a la butxaca i va treure un mocador.
He greeted them cordially.	Els va saludar cordialment.
When his classmates talked about summer, he daydreamed.	Quan els seus companys parlaven d'estiu, somiava despert.
It was the pinnacle of luxury.	Va ser el cim del luxe.
Water is transformed into gas after it is heated.	L'aigua es transforma en gas després d'escalfar-la.
The stallion tore at the running meadow.	El semental va esquinçar al prat corrent.
A populated area was described in a pamphlet.	Una zona poblada es va descriure en un fulletó.
Snowflakes fell from the bright sky.	Els flocs de neu van caure del cel brillant.
No one noticed that there was a snake in the grass.	Ningú es va adonar que hi havia una serp a l'herba.
We look forward to great progress over the next twenty years.	Esperem un gran progrés en els propers vint anys.
I didn’t dare try such a difficult book.	No em vaig atrevir a intentar un llibre tan difícil.
This ring has a blue stone.	Aquest anell té una pedra blava.
The people of this tribe lived in caves.	La gent d'aquesta tribu vivia en coves.
When he looked, he could see nowhere.	Quan va mirar, no es veia enlloc.
Education must be free.	L'educació ha de ser gratuïta.
There is a boundary between land and sea.	Hi ha un límit entre la terra i el mar.
You should not throw stones at cats.	No heu de llençar pedres als gats.
There is a pack of cards on the table.	Hi ha un paquet de cartes a la taula.
The animal was six feet long.	L'animal feia sis peus de llarg.
So, playing the drum, they started marching.	Així que, tocant el tambor, van començar a marxar.
The mouse will eat the cheese!	El ratolí es menjarà el formatge!
There was a lot of talk about the press conference.	Es va parlar molt de la roda de premsa.
Gold is cross-shaped.	L'or té forma de creu.
It overlooks the nearby village.	Té vistes al poble proper.
Therefore, the government made these regulations.	Per tant, el govern va fer aquestes regulacions.
The soldiers are out.	Els soldats estan fora.
Plans for this year's meeting are taking shape.	Els plans per a la trobada d'enguany estan prenent forma.
Seeing an old friend, he stopped to exchange sympathies.	En veure un vell amic, es va aturar per intercanviar simpaties.
Here fruits and flowers grow in abundance	Aquí hi creixen fruites i flors en abundància
Feeling uncomfortable before the big exams.	Sensació de malestar abans dels grans exàmens.
She has always been so proud of her ability to cook.	Sempre ha estat tan orgullosa de la seva habilitat per cuinar.
The new plant is designed for mass production.	La nova planta està dissenyada per a la producció en massa.
The water was diverted from the river.	L'aigua es va desviar del riu.
He was convicted of murder.	Va ser condemnat per l'assassinat.
The boy's eyes were round with surprise.	Els ulls del nen eren rodons de sorpresa.
Some children live in the woods.	Alguns nens viuen al bosc.
All able-bodied men are required to do military service.	Tots els homes aptes estan obligats a fer el servei militar.
A police spokesman confirmed that three men had been arrested.	Un portaveu de la policia va confirmar que tres homes havien estat detinguts.
These cities are being rebuilt by historians.	Aquestes ciutats són reconstruïdes pels historiadors.
An earthquake destroyed the old mosque.	Un terratrèmol va destruir l'antiga mesquita.
It is against the law.	És contra la llei.
The house had been damaged by a cyclone.	La casa havia estat danyada per un cicló.
There was no international media present.	No hi havia mitjans de comunicació internacionals presents.
The leader's appearance was calm but imposing.	L'aspecte del líder va ser tranquil però imponent.
She had already lost her job.	Ella ja havia perdut la feina.
After working all night, they were exhausted.	Després d'haver treballat tota la nit, estaven esgotats.
People need to be kind to the environment.	La gent ha de ser amable amb el medi ambient.
She liked to dress in elegant clothes.	Li agradava vestir-se amb roba elegant.
He is the first scientist to use this method.	És el primer científic que utilitza aquest mètode.
The box was made of metal.	La caixa era de metall.
Ongoing conservation efforts have resulted in a remarkable recovery.	Els esforços de conservació en curs han donat lloc a una notable recuperació.
They went by bus.	Anaven amb autobús.
The auditorium is spacious and air conditioned.	L'auditori és espaiós i té aire condicionat.
British public services will stop.	Els serveis públics britànics s'aturaran.
His performance was described by critics as brilliant.	La seva actuació va ser descrita per la crítica com a brillant.
It makes me detox twice a week.	Em fa desintoxicar dues vegades per setmana.
Our food was delicious.	El nostre menjar era deliciós.
I need a handkerchief for my dry eyes.	Necessito un mocador per als meus ulls secs.
The move has been long overdue.	La mudança fa temps que s'espera.
These wild creatures are dangerous.	Aquestes criatures salvatges són perilloses.
A feather thrower is very useful for sewing.	Una llançadora de plomes és molt útil per cosir.
He visited her, became ill and was discharged.	La va visitar es va emmalaltir i va rebre l'alta.
After that, the mayor has decided to leave this organization.	Després d'això, l'alcalde ha decidit deixar aquesta organització.
The village had been flooded.	El poble s'havia inundat.
Use informative, non-offensive language.	Utilitzeu un llenguatge destinat a informar, no ofendre.
Thousands of tourists pass through this path every year.	Milers de turistes passaran per aquest camí cada any.
Your beard is inconsistent.	La teva barba és inconsistent.
There was once a village on the island.	Hi havia una vegada un poble a l'illa.
The mountains rise sharply from the sea.	Les muntanyes s'alcen bruscament des del mar.
Places to visit on this planet.	Llocs per visitar en aquest planeta.
The key is to make sure everyone understands.	La clau és garantir que tothom ho pugui entendre.
He realized that he needed to learn more about science.	Es va adonar que necessitava aprendre més sobre ciència.
It is rare for doctors to neglect their patients.	És rar que els metges descuidin els seus pacients.
The cook cut the vegetables for the soup.	El cuiner va tallar les verdures per a la sopa.
Our neighborhood chaplain was a colorful character.	El nostre capellà de barri era un personatge colorit.
Keep up the pace or you'll run out of time.	Feu-vos el ritme o us quedareu sense temps.
January is very cold here.	Gener aquí fa molt fred.
Too young to work, but too old to dream.	Massa jove per treballar, però massa vell per somiar.
We tried hard but failed.	Ens vam esforçar molt però vam fracassar.
Evidently, it had been designed for that purpose.	Evidentment, havia estat dissenyat per a aquest propòsit.
His mood was sad.	El seu estat d'ànim era trist.
They sang songs of freedom.	Van cantar cançons de llibertat.
Relentlessly, he ambushed his opponent.	Implacablement, va emboscar al seu oponent.
People caught stealing are severely punished.	Les persones sorpreses robant són severament castigades.
A small number of farmers still specialize in growing rice.	Un petit nombre d'agricultors encara s'especialitza en el cultiu d'arròs.
There had been no explosion, just a lot of dust.	No hi havia hagut cap explosió, només molta pols.
Look at the poster and think about it.	Mira el cartell i pensa-hi.
Endangered species include lions, tigers and elephants.	Les espècies en perill d'extinció inclouen lleons, tigres i elefants.
I cut the grass with a lawn mower.	Vaig tallar l'herba amb una talladora de gespa.
Manure can burn.	Els fems es poden cremar.
I will probably die in a week.	Segurament em moriré d'aquí a una setmana.
The dark room was empty except for one table.	L'habitació fosca estava buida, llevat d'una sola taula.
The Basic Principles of Coal Chemistry	Els principis bàsics de la química del carbó
The teacher was a tall man.	El professor era un home alt.
Some beautiful flowers have jagged edges.	Algunes flors boniques tenen vores dentades.
The man was a notorious criminal.	L'home era un criminal notori.
People are always looking for signs of hope.	La gent sempre busca signes d'esperança.
They were all equal under the law.	Tots eren iguals sota la llei.
Her dress is reminiscent of the time of the Pharaohs.	El seu vestit recorda l'època dels faraons.
I have discovered many interesting things.	He descobert moltes coses interessants.
Mathematics has applications for several fields.	Les matemàtiques tenen aplicacions per a diversos camps.
Stir in the mixture.	Remeneu la barreja.
He was caught in a terrible flood.	Va quedar atrapat en una riuada terrible.
The turbulent weather prevented the helicopter from landing.	El temps turbulent va impedir l'aterratge de l'helicòpter.
Covered with dust, they left the arid landscape far behind.	Coberts de pols, van deixar molt enrere el paisatge àrid.
The police station was next to the court.	La comissaria es trobava al costat del jutjat.
Many animals mimic their predators	Molts animals imiten els seus depredadors
This proposal was made some time ago.	Aquesta proposta es va fer fa un temps.
Turbans are traditional hats.	Els turbants són els barrets tradicionals.
Two cups of brown sugar are needed.	Es necessiten dues tasses de sucre moreno.
The cleaner was indifferent to our presence.	La netejadora era indiferent a la nostra presència.
Light a fire and cook dinner.	Encendre foc i cuinar el sopar.
He was secretly in love with her.	Estava secretament enamorat d'ella.
Then he began to explain.	Aleshores va començar a explicar.
No local business era.	Cap era de negocis locals.
There is an old volcano on the hill.	Al turó hi ha un vell volcà.
The boy cried out in terror.	El nen va cridar de terror.
Sun-charged particles cause these effects.	Les partícules carregades del sol causen aquests efectes.
We take off his hat.	Li traiem el barret.
It became more popular in the months following the scandal.	Es va fer més popular en els mesos posteriors a l'escàndol.
The little girl knew she wanted to be a nurse.	La petita sabia que volia ser infermera.
In the absence of an agreement, the conflict remains unresolved.	A falta d'acord, el conflicte queda sense resoldre.
The minister said he had new revelations.	El ministre va dir que tenia noves revelacions.
New regulations are urgently needed.	Calen noves normatives amb urgència.
They agreed on three things.	Es van posar d'acord en tres coses.
He collided with a person walking down the street.	Va xocar amb una persona que caminava pel carrer.
Now, gently add the eggs to the cream mixture	Ara, afegim suaument els ous a la barreja de nata
Dip strawberries in boiling water.	Submergeix les maduixes a l'aigua bullint.
He grabbed his salad restlessly.	Va agafar inquiet la seva amanida.
The criminal background check came back clean.	La comprovació d'antecedents penals va tornar net.
Try the tea, please.	Prova el te, si us plau.
Falling off your bike and breaking your arm?	Caure de la bicicleta i trencar-te el braç?
This organization saved thousands of lives.	Aquesta organització va salvar milers de vides.
A man needs money to travel.	Un home necessita diners per viatjar.
Let's Dance! 	Ballem!
he screamed.	va cridar.
The new lake will help control flooding.	El nou llac ajudarà a controlar les inundacions.
This machine is the most powerful of its kind.	Aquesta màquina és la més potent del seu tipus.
I didn't expect it.	No m'ho esperava.
The company's revenue has fallen sharply in recent years.	Els ingressos de la companyia han caigut molt en els últims anys.
Water is an important factor in the growth of plants.	L'aigua és un factor important en el creixement de les plantes.
The leopard had been sleeping in the shade.	El lleopard havia estat dormint a l'ombra.
He ate more food than is healthy for a teenager.	Menjava més menjar del que és saludable per a un adolescent.
Shakespeare's plays were bestsellers.	Les obres de Shakespeare eren best-sellers.
This debate is still ongoing.	Aquest debat encara està en curs.
Factories dump their waste into the local river.	Les fàbriques aboquen els seus residus al riu local.
The village was packed with insects.	El poble estava envasat per insectes.
On the green background, the yellow stripes stand out.	Sobre el fons verd destaquen les ratlles grogues.
We enjoyed the dishes we ordered for dinner.	Hem gaudit dels plats que hem demanat per sopar.
The daffodil symbolizes the arrival of spring.	El narcís simbolitza l'arribada de la primavera.
The librarian had fewer books last week.	La bibliotecaria tenia menys llibres la setmana passada.
This vehicle was more comfortable than mine.	Aquest vehicle era més còmode que el meu.
We only eat bread.	Només mengem el pa.
The historian tried to find out which documents were being burned.	L'historiador va intentar esbrinar quins documents es cremen.
The statement was made public.	La declaració es va fer pública.
He gathered around her, as if to protect her.	Es va reunir al seu voltant, com per protegir-la.
He turned on the television.	Va encendre la televisió.
The villagers were afraid that the settlers would steal their water.	Els vilatans tenien por que els colons els robessin l'aigua.
I drink too much.	Beu massa.
Not everyone thinks this is a good idea.	No tothom creu que això sigui una bona idea.
The level of pollution was unprecedented.	El nivell de contaminació va ser sense precedents.
A breeze sprayed the trees.	Una brisa va fer ruixat els arbres.
The boy stretches to the high trampoline.	El nen s'estira cap al trampolí alt.
The village was full of old people.	El poble estava ple de gent gran.
This data must be treated securely.	Aquestes dades s'han de tractar amb seguretat.
Some mammals live more than a hundred.	Alguns mamífers viuen més de cent.
The house is surrounded by leaves.	La casa està envoltada de fulles.
The lecture was devoted to the theory of relativity.	La conferència va estar dedicada a la teoria de la relativitat.
It was late in the evening.	Era tard al vespre.
Quality is paramount.	La qualitat és de primordial importància.
The magistrate decreed the execution of the prisoner.	El magistrat va decretar l'execució del pres.
These people are called vandals.	Aquestes persones es diuen vàndals.
The horses have their hooves nailed.	Els cavalls tenen les peülles clavades.
They taught the customers around.	Van ensenyar el voltant als clients.
I am a loving person.	Sóc una persona amorosa.
Music, they say, can free you from everyday worries.	La música, diuen, pot alliberar-te de les preocupacions quotidianes.
The striking workers easily won the battle.	Els obrers en vaga van guanyar fàcilment la batalla.
The village is four miles from the main road.	El poble es troba a quatre milles de la carretera principal.
The incident was almost unbelievable.	L'incident era gairebé increïble.
When this cat was young, he protected his kittens.	Quan aquest gat era jove, protegia els seus gatets.
The nation faces an uncertain future.	La nació s'enfronta a un futur incert.
Street vendors sell mango juice here.	Els venedors ambulants venen suc de mango aquí.
They reloaded the shopping carts.	Van recarregar els carros de la compra.
Most cases occur when people are asleep.	La majoria dels casos es produeixen quan la gent està adormida.
This drug has been banned here for years.	Aquest medicament fa anys que està prohibit aquí.
A walled city with a long and turbulent history.	Una ciutat emmurallada amb una història llarga i convulsa.
Some employers use the dismissal threat to detain workers.	Alguns empresaris utilitzen l'amenaça d'acomiadament per retenir els treballadors.
The artist created an abstract design.	L'artista va crear un disseny abstracte.
This is now a desert.	Això ara és un desert.
His advice to these people was largely ignored.	El seu consell a aquestes persones va ser ignorat en gran part.
There are many different species of animals on the farm.	A la granja hi ha moltes espècies diferents d'animals.
Women have more freedom than men.	Les dones tenen més llibertat que els homes.
Jayasia is a talented art student.	Jayasia és una estudiant d'art amb talent.
Why not?	Perquè no?
In a brown studio	En un estudi marró
The child is getting better, doctors say.	El nen està millorant, diuen els metges.
Every night the birds fly to the forest.	Cada nit els ocells volen cap al bosc.
He severely damaged the plug of his car.	Va danyar greument el tap del seu cotxe.
The murder was a terrible tragedy.	L'assassinat va ser una terrible tragèdia.
From time to time a door creaks and opens.	De tant en tant una porta cruixen i s'obre.
It is fundamental to our culture.	És fonamental per a la nostra cultura.
Steampunk enthusiasts have adopted airships as their favorite fashion statement.	Els entusiastes del steampunk han adoptat els dirigibles com la seva declaració de moda preferida.
Fewer people go by bus every day.	Cada dia hi ha menys gent que va amb l'autobús.
The onyx is a semi-precious stone.	L'ònix és una pedra semipreciosa.
The farmers came to the region en masse.	Els masovers van arribar a la regió en massa.
Some city dwellers walk daily.	Alguns habitants de la ciutat passegen diàriament.
When the animal stops moving, you are safe.	Quan l'animal deixi de moure's, estàs segur.
We must make every effort to protect the environment.	Hem de fer tots els esforços per protegir el medi ambient.
Use a spatula to scrape off the yolks of the egg whites.	Utilitzeu una espàtula per raspar els rovells de les clares.
A similar rise in temperature is expected this century.	S'espera un augment similar de la temperatura aquest segle.
Other birds nested on the ledges of the cliffs.	Altres ocells van niar a les cornisas dels penya-segats.
I'll make sure you get home safely.	Miraré que arribi a casa amb seguretat.
There was another thermometer on each desk.	A cada escriptori hi havia un altre termòmetre.
No need to panic.	No cal entrar en pànic.
Many highly skilled workers have difficulty finding work.	Molts treballadors altament qualificats tenen dificultats per trobar feina.
Sorry, please.	Disculpeu, si us plau.
The church is very old.	L'església és molt antiga.
Don't forget to thank your uncles for the birthday presents!	No oblideu donar les gràcies als vostres oncles pels regals d'aniversari!
I also prefer to travel by train whenever possible.	Jo també prefereixo viatjar amb tren sempre que sigui possible.
There should be no school today.	Avui no hi hauria d'haver escola.
The temperature varied substantially from day to day.	La temperatura va variar substancialment d'un dia a l'altre.
The author cannot be contacted for comment.	No es pot contactar amb l'autor per fer comentaris.
It is important to gather reliable information.	És important recollir informació fiable.
They drink three liters of beer every week.	Beuen tres litres de cervesa cada setmana.
The smell of burnt grass filled the air.	L'olor de l'herba cremada omplia l'aire.
The bear was trapped in the cave.	L'ós va quedar atrapat a la cova.
The trick to frying fish is to fry it quickly.	El truc per fregir el peix és fregir-lo ràpidament.
A convoy of soldiers approached the farm.	Un comboi de soldats es va apropar a la granja.
No less than three laptops were stolen.	No menys de tres ordinadors portàtils van ser robats.
His thoughts were spinning.	Els seus pensaments giraven.
This is everyone's favorite holiday destination.	Aquest és el destí de vacances preferit de tothom.
Think carefully about what you will do.	Penseu bé en què fareu.
There is beauty in the desert.	Hi ha bellesa al desert.
Food supply is low.	El subministrament d'aliments és baix.
She insists he is innocent.	Ella insisteix que és innocent.
Let's go for a walk.	Anem a passejar.
The roof was covered in dust.	El sostre estava cobert de pols.
The composer produced timeless music.	El compositor va produir una música atemporal.
Whatever she has done, she is determined to stay with him.	Sigui el que hagi fet, ella està decidida a quedar-se amb ell.
The art was very popular, but it declined rapidly.	L'art va ser molt popular, però va decaure ràpidament.
I was fed up with this man's behavior.	Estava fart del comportament d'aquest home.
The resulting sleeves were imperfect.	Les mànigues resultants eren imperfectes.
We need to act quickly.	Hem d'actuar ràpidament.
If the TV is not turned off, it may overheat.	Si el televisor no està apagat, pot sobreescalfar-se.
Our research work puts pure science ahead of financial considerations.	El nostre treball de recerca posa la ciència pura per davant de les consideracions financeres.
He called his wife every day.	Cada dia telefonava a la seva dona.
The surgeon is expected to survive.	S'espera que el cirurgià sobrevisqui.
Until further notice, all visitors are required to wear a helmet.	Fins nou avís, tots els visitants estan obligats a portar casc.
Loaded with sleeping bags, we got into the van.	Carregats amb sacs de dormir, vam pujar a la furgoneta.
He grew up like this, never knowing anything else.	Va créixer així, sense saber mai res més.
As the old saying goes, "the show has to go on."	Com diu el vell refrany, "l'espectacle ha de continuar".
He made three applause for the local team	Va fer tres aplaudiments per a l'equip local
He resisted the urge to ask.	Va resistir les ganes de preguntar.
The volcano erupted at night.	El volcà va entrar en erupció a la nit.
The birthday cake was delicious.	El pastís d'aniversari estava deliciós.
Peter rewrote his report.	En Peter es va tornar a escriure el seu informe.
Can you plant trees here? 	Pots plantar arbres aquí?
she asked.	ella va preguntar.
The water jug ​​is under the table.	El càntir d'aigua està sota la taula.
The plaid blanket thrown on the sofa.	La manta de quadres llançada sobre el sofà.
A stranger shot the gunman.	Un desconegut va disparar al pistoler.
The chicken is easy to clean.	El pollastre és fàcil de netejar.
In the middle of the cemetery is a modest church.	Al mig del cementiri hi ha una modesta església.
The plan will be put to a vote next week.	El pla es sotmetrà a votació la setmana vinent.
Train stations are a distinctive architectural feature of this city.	Les estacions de tren són una característica arquitectònica distintiva d'aquesta ciutat.
These animals are not in danger of extinction.	Aquests animals no estan en perill d'extinció.
When we have finished eating, we go for a walk.	Quan acabem de dinar, anem a passejar.
The scientific community rejected the reports.	La comunitat científica va rebutjar els informes.
A giant wakes up.	Un gegant es desperta.
Ancient pearls were found in an ancient tomb in BC.	Les perles antigues es van trobar en una antiga tomba aC.
Do your homework before dinner, or you'll have trouble!	Fes els deures abans de sopar, o tindreu problemes!
Jesus was reported to have been resurrected from the dead.	Es va informar que Jesús havia ressuscitat d'entre els morts.
The astronaut returned to the space station after six months.	L'astronauta va tornar a l'estació espacial després de sis mesos.
The prime minister put out his cigarette.	El primer ministre va apagar el cigarret.
Buyers were not too interested in the merchandise.	Els compradors no estaven massa interessats en la mercaderia.
Sales figures were disappointing.	Les xifres de vendes van ser decebedores.
Cut the cake into three layers.	Talleu el pastís en tres capes.
The moth flew into the light.	L'arna va volar cap a la llum.
This may be the last water available.	Aquesta pot ser l'última aigua disponible.
There is only one city in this state.	Només hi ha una ciutat en aquest estat.
Go here to see your doctor.	Aneu aquí per consultar el metge.
Water is suitable in all situations.	L'aigua és adequada en totes les situacions.
His hobby is collecting antique clocks.	La seva afició és col·leccionar rellotges antics.
Prizes were awarded to all winners.	Es van lliurar premis a tots els guanyadors.
The moon is shining brightly.	La lluna brilla intensament.
This agreement is not considered fair.	Aquest acord no es considera just.
Agile development techniques save weeks and sometimes months of work.	Les tècniques de desenvolupament àgil estalvien setmanes i de vegades mesos de treball.
Heavy rain stopped the game for an hour.	La pluja intensa va aturar el joc durant una hora.
His hands worked hard on the sewing machine.	Les seves mans treballaven molt a la màquina de cosir.
The ship sank.	El vaixell es va enfonsar.
Studies show that these trees suffer from water shortages.	Els estudis mostren que aquests arbres pateixen escassetat d'aigua.
It's four o'clock in the afternoon.	Són les quatre de la tarda.
Be sure to buy nutritious food.	Assegureu-vos de comprar aliments nutritius.
The dean said some remarkable things.	El degà va dir algunes coses notables.
People harvested wheat and barley.	La gent collia blat i ordi.
Only a small fraction of the population can afford computers.	Només una petita fracció de la població es pot permetre els ordinadors.
He cradled the girl.	Va bressar la nena.
It is a nutritious food.	És un aliment nutritiu.
The source of the river is in some mountains.	El naixement del riu es troba en algunes muntanyes.
No one can stand such a long silence.	Ningú pot suportar un silenci tan llarg.
Their relationship was often stormy.	La seva relació era sovint tempestuosa.
A stone's throw from the urban extension.	A un tir de pedra de l'extensió urbana.
This place is full of stray dogs.	Aquest lloc està ple de gossos de carrer.
The village is bordered by open fields.	El poble limita amb camps oberts.
You do not have permission to park here.	No tens permís per aparcar aquí.
She cried for her sick husband.	Va plorar pel seu marit malalt.
The number of international students in universities is declining sharply.	El nombre d'estudiants internacionals a les universitats està disminuint bruscament.
Store potatoes in the refrigerator, not in the pantry.	Guardeu les patates a la nevera, no al rebost.
He was a former football star.	Va ser una antiga estrella del futbol.
The gardens are not in bloom.	Els jardins no estan florits.
Please wash these dishes before you leave.	Si us plau, renteu aquests plats abans de marxar.
That means eight out of ten people on our planet.	Això vol dir que vuit de cada deu persones al nostre planeta.
He will have to answer the questions posed by the press.	Haurà de respondre les preguntes plantejades per la premsa.
He was going to write his dissertation on the subject.	Anava a escriure la seva tesi sobre el tema.
Some left their homes voluntarily.	Alguns van abandonar les seves cases voluntàriament.
The plan is not over yet.	El pla encara no està acabat.
The feeling of disappointment was palpable.	La sensació de decepció era palpable.
The jury reached a verdict.	El jurat va arribar a un veredicte.
The rage of the last century against atrocities, wars and hatred.	La ràbia del segle passat contra les atrocitats, les guerres i l'odi.
The army was quickly embroiled in a civil war.	L'exèrcit es va veure ràpidament embolicat en una guerra civil.
But she did not move.	Però ella no es va moure.
We can assemble the boxes simply in order.	Podem muntar les caixes simplement per ordre.
This method is great for killing weeds.	Aquest mètode és excel·lent per matar males herbes.
Some of these were eaten by the settlers.	Alguns d'aquests van ser menjats pels colons.
Just try to be helpful.	Només intenta ser útil.
First, take the mushrooms out of the fridge.	En primer lloc, traieu de la nevera els bolets.
Students protested against government policy.	Els estudiants van protestar contra la política del govern.
His hands felt soft.	Les seves mans se sentien suaus.
The streets are full of people.	Els carrers estan plens de gent.
There is a water shortage in this region.	Hi ha escassetat d'aigua en aquesta regió.
The prisoner is expected to fully recover.	S'espera que el presoner es recuperi completament.
The researchers found that the students significantly improved their tests.	Els investigadors van trobar que els estudiants van millorar significativament les seves proves.
He complained of a sore throat.	Es va queixar d'un mal de coll.
She has raised three children.	Ha criat tres fills.
The author emphasizes that spelling is important.	L'autor subratlla que l'ortografia és important.
Don't waste your life on nonsense.	No malgastis la teva vida en coses sense sentit.
Botanists claim that this plant has become extinct.	Els botànics afirmen que aquesta planta s'ha extingit.
Attention to local and international needs.	Atenció als necessitats locals i internacionals.
Will all this carbon go into the atmosphere?	Tot aquest carboni anirà a l'atmosfera?
The best way to deal with this problem is to prevent it.	La millor manera de tractar aquest problema és la prevenció.
The minister's speech was very inspiring.	El discurs del ministre va ser molt inspirador.
Tomatoes can be red, yellow, orange or green.	Els tomàquets poden ser vermells, grocs, taronges o verds.
I'm interested in marine biology.	M'interessa la biologia marina.
It usually occurs at high altitudes.	Normalment es produeix a altituds elevades.
Arguing, he threw the book to the ground.	Discutint, va llençar el llibre a terra.
He tried to command his unit, but they disobeyed.	Va intentar comandar la seva unitat, però van desobeir.
He has four brothers.	Té quatre germans.
Laughter filled the tavern.	Les rialles van omplir la taverna.
He hit the ground in frustration.	Va colpejar el terra amb frustració.
He hardly spends his free time with her.	Amb ella gairebé no passa el seu temps lliure.
Mosquitoes usually thrive in warm climates.	Els mosquits solen prosperar en climes càlids.
Attractions like these deserve the presence of a visitor center.	Atractius com aquests mereixen la presència d'un centre de visitants.
He liked the color green.	Li agradava el color verd.
Men were the main victims of this epidemic.	Els homes van ser les principals víctimes d'aquesta epidèmia.
She may be a complete brat.	Ella pot ser una mocosa completa.
He drove his car carefully through the narrow, winding streets.	Va conduir el seu cotxe amb cura pels carrers estrets i tortuosos.
The city is full of hungry people.	La ciutat està plena de gent que passa gana.
Rinse the glasses with clean water.	Netegeu les ulleres amb aigua neta.
The puppy gave me a warm hug.	El gosset em va fer una abraçada càlida.
There was music playing in the restaurant.	Al restaurant sonava música.
This will be a problem.	Això serà un problema.
Mealtime was an opportunity to relax.	L'hora dels àpats va ser una oportunitat per relaxar-se.
The fauna and flora of the forest offer beautiful landscapes.	La fauna i la flora del bosc ofereixen paisatges preciosos.
The coastal country is home to thousands of beaches.	El país costaner acull milers de platges.
We need to do more to help those in need.	Hem de fer més per ajudar els que ho necessiten.
This city has flourished,	Aquesta ciutat ha florit,
The village has been growing steadily.	El poble ha anat creixent constantment.
It is free to send a package to this destination.	És gratuït enviar un paquet a aquesta destinació.
The pack horse carried him.	El cavall de càrrega el va portar.
The data is here.	Les dades són aquí.
He held out his hand to the girl.	Va allargar la mà cap a la noia.
Many animals can feel earthquakes.	Molts animals poden sentir terratrèmols.
Her hair was dragged in a burst.	Tenia els cabells arrossegats en una ràfega.
The search for the killer is underway.	La recerca de l'assassí està en marxa.
A herd of deer was wandering down the slope.	Un ramat de cérvols vagava pel vessant de sota.
Paint the spare wheel with a brush.	Pinta la roda de recanvi amb un pinzell.
The funds will be used for research and development.	Els fons es destinaran a recerca i desenvolupament.
To succeed in this country requires a strong will.	Per tenir èxit en aquest país, cal una forta voluntat.
The sky was dark and gray.	El cel era fosc i gris.
Their loyalty was often questioned.	La seva lleialtat va ser sovint qüestionada.
The government supported the creation of the university.	El govern va donar suport a la creació de la universitat.
A language understandable to all.	Un llenguatge comprensible per tots.
There are no books on the counter.	No hi ha llibres al taulell.
The word means "in the observed time."	La paraula significa "en el temps observat".
Just pass it on.	Només passa-ho.
It is calm as a breeze.	Està tranquil com una brisa.
A giant octopus stretches across the ceiling.	Un pop gegant s'estén pel sostre.
A high cliff rose above the hill.	Un alt penya-segat s'alçava per sobre del turó.
Sailors know what darkness means.	Els mariners saben què vol dir la foscor.
She smiled slightly.	Ella va somriure lleugerament.
The government has finally accepted the proposal.	El govern finalment ha acceptat la proposta.
With so much rain, the river will rise.	Amb tanta pluja, el riu pujarà.
The doctor says he is better.	El metge diu que es troba millor.
Cruises are a popular tourist attraction.	Els creuers són una atracció turística popular.
The country's laws prohibit the sale of illegal weapons.	Les lleis del país prohibeixen la venda d'armes il·legals.
The long-awaited novel will be released this month.	L'esperada novel·la sortirà aquest mes.
Bring the broth to a boil.	Porteu el brou a ebullició.
The company's stock price has finally stabilized.	El preu de les accions de la companyia finalment s'ha estabilitzat.
This was an act of revenge.	Això va ser un acte de venjança.
The passengers were stunned.	Els passatgers van quedar bocabadats.
This country needs to reform its education system.	Aquest país necessita reformar el seu sistema educatiu.
She moved slowly, looking a little insecure.	Es va moure lentament, semblava una mica insegura.
A proposal to restructure the company.	Una proposta de reestructuració de l'empresa.
Proteins and carbohydrates are the most common food groups.	Les proteïnes i els hidrats de carboni són els grups d'aliments més comuns.
He looked at the sea.	Va mirar el mar.
He hasn't slept well lately.	Darrerament no ha dormit bé.
The lighthouse is located on a wind-swept beach.	El far es troba en una platja escombrada pel vent.
This time, people are warned not to put themselves in danger.	Aquesta vegada, s'adverteix a la gent que no es posin en perill.
The monster slipped through a broken wall.	El monstre es va lliscar per un trencament de la paret.
A colorless gas that dissolves in water.	Un gas incolor que es dissol en aigua.
The film tells the story of a normal person.	La pel·lícula explica la història d'una persona normal.
Her voice is melodious and melodious.	La seva veu és melodiosa i melodiosa.
The dust raised by the parade obscured visibility.	La pols aixecada per la desfilada va enfosquir la visibilitat.
Milk contains many nutrients that the body needs.	La llet conté molts nutrients que el cos necessita.
He opened the fridge, grabbed a beer, and sat down.	Va obrir la nevera, va agafar una cervesa i es va asseure.
The company has just opened an office in the area.	L'empresa acaba d'obrir una oficina a la zona.
She made him leave.	Ella li va fer marxar.
Our house is close to the center.	La nostra casa és a prop del centre.
The car was badly damaged on the right side.	El cotxe tenia grans danys al costat dret.
The ghost walked away through the mists.	El fantasma es va allunyar entre les boires.
The more you know, the easier it will be.	Com més saps, més fàcil serà.
Needless to say, all stereotypes should be challenged.	No cal dir que tots els estereotips haurien de ser desafiats.
So talk to your parents.	Per tant, parla amb els teus pares.
The light flashes idly, giving the room a strange feeling.	El llum parpelleja ociosament, donant a l'habitació una sensació estranya.
He unbuckled his belt, took off his shoes and socks.	Es va descordar el cinturó, es va treure les sabates i els mitjons.
The crocodile lives in a swamp.	El cocodril viu en un pantà.
The march was led by a group of soldiers.	La marxa va ser encapçalada per un grup de soldats.
Temperature regulation is important for plant growth.	La regulació de la temperatura és important per al creixement de les plantes.
James was sure he would win the race.	James estava segur que guanyaria la cursa.
The sun is shining brightly.	El sol brilla amb força.
He prefers to drink milk directly from the cow.	Prefereix beure llet directament de la vaca.
She has black hair.	Té els cabells negres.
Make room to let in more air.	Feu espai per deixar entrar més aire.
This wheel is not edible.	Aquesta roda no és comestible.
Collect stamps as a hobby.	Col·lecciona segells com a afició.
The kids were playing.	Els nens estaven jugant.
The ideal would be to have four celery stalks.	L'ideal seria tenir quatre tiges d'api.
Stable temperature favors plant growth here.	La temperatura estable afavoreix el creixement de les plantes aquí.
Groundwater must be purified.	L'aigua del subsòl s'ha de purificar.
An administrative reform was announced.	Es va anunciar una reforma administrativa.
The judges seemed impartial.	Els jutges semblaven imparcials.
He was jailed for shooting a police officer.	Va ser empresonat per disparar a un agent de policia.
The principal suggested he change schools.	El director va suggerir que canviés d'escola.
The river overflowed its banks.	El riu desbordava les seves ribes.
Ducks and geese are waterfowl.	Els ànecs i les oques són aus aquàtiques.
He went down the stairs slowly, his eyes bright.	Va baixar les escales lentament, amb els ulls brillants.
In those days, life was hard.	En aquells dies, la vida era dura.
Feedback loops can be very destructive.	Els bucles de retroalimentació poden ser molt destructius.
I will never land this helicopter.	Mai aterraré aquest helicòpter.
Project work is complete.	S'ha acabat el treball del projecte.
A very high mountain with irregular cliffs.	Una muntanya altíssima amb penya-segats irregulars.
Please accept my apologies.	Si us plau, accepteu la meva disculpa.
I'd say we're done.	Jo diria que acabem.
The border between the two countries is in dispute.	La frontera entre els dos països està en disputa.
There are no impressive works of art from this period.	No hi ha cap obra d'art impressionant d'aquest període.
Industrial and economic collapse paralyzes a society.	El col·lapse industrial i econòmic paraliza una societat.
Primary school children are educated to respect their parents.	Els nens de primària són educats per respectar els seus pares.
There have been several stages of civilization.	Hi ha hagut diverses etapes de civilització.
In winter, frosts leave their mark on the ground.	A l'hivern, les gelades deixen empremta a la terra.
As the sun sets, the clouds begin to darken.	Quan el sol es pon, els núvols comencen a enfosquir-se.
We will go to the park in the afternoon.	Anirem al parc a la tarda.
Water is vital to life.	L'aigua és vital per a la vida.
It is a beautiful painting.	És una pintura preciosa.
The spring water was hot.	L'aigua de la font estava calenta.
The bottle is fed directly into the machine.	L'ampolla s'alimenta directament a la màquina.
An elderly woman entered the barn.	Una dona gran va entrar al graner.
He walked quickly to the bus stop.	Va caminar ràpidament fins a la parada d'autobús.
The cat was looking out the window.	El gat mirava per la finestra.
He had never told anyone his secret.	Mai havia explicat a ningú el seu secret.
He was discouraged from going to the swimming hole.	Se'ls va desanimar d'anar al forat de natació.
She tried to force the door but it was closed.	Va intentar forçar la porta però estava tancada.
I have important evidence.	Tinc una prova important.
Surfaces must be clean and disinfected.	Les superfícies han d'estar netes i desinfectades.
It rarely rains at this time of year.	Poques vegades plou en aquesta època de l'any.
This church is empty.	Aquesta església està buida.
It is best to store the tea in a dark place.	El millor és emmagatzemar el te en un lloc fosc.
The hand is asleep from the cold.	La mà està adormida pel fred.
Stop daydreaming and get to work!	Deixa de somiar despert i posa't a treballar!
A group of tourists visited the ruins.	Un grup de turistes va visitar les ruïnes.
Today, the low rainfall gave little relief.	Avui, les escasses precipitacions van donar poc alleujament.
Atheist humanists say that life means nothing.	Els humanistes ateus diuen que la vida no significa res.
As if drowning.	Com si s'estigués ofegant.
Gravity bends light.	La gravetat doblega la llum.
He stared at the wall clock.	Va mirar tensament el rellotge de la paret.
His grammar is terrible.	La seva gramàtica és terrible.
This new center offers the area a lot to be proud of.	Aquest nou centre ofereix a la zona molt de què presumir.
The company’s board of directors pushed the idea.	El consell d'administració de l'empresa va impulsar la idea.
The minister resigned shortly after the scandal broke out.	El ministre va dimitir poc després que esclatés l'escàndol.
Millions of passengers use this bridge every year.	Milions de viatgers utilitzen aquest pont cada any.
Consumers care about price.	Els consumidors es preocupen pel preu.
Point your right leg.	Assenyala la teva cama dreta.
Dancers and musicians had gathered for the dance.	Els ballarins i músics s'havien reunit per al ball.
The farmer hopes to make a profit this year.	L'agricultor espera obtenir beneficis aquest any.
Bartholomew replied, "Between twelve and one."	Bartomeu va respondre: "entre dotze i un".
The boy was eager for adventure.	El nen tenia ganes d'aventura.
They detailed their complaints.	Van detallar les seves queixes.
The reign lasted less than three months.	El regne va durar menys de tres mesos.
The shopkeeper stole the money but then confessed.	El botiguer va robar els diners però després va confessar.
Their parties are not representative of society.	Els seus partits no són representatius de la societat.
The guard rose up a precipice.	El guàrdia es va aixecar en un precipici.
His art seemed to echo the loneliness of his people.	El seu art semblava fer ressò de la soledat de la seva gent.
We continue to look for the best solutions.	Seguim buscant les millors solucions.
I just broke my heart.	M'acaba de trencar el cor.
You should do something.	Hauries de fer alguna cosa.
These men are good liars.	Aquests homes són bons mentiders.
Every animal has a secret, it seems.	Cada animal té un secret, sembla.
I want to come next time.	Vull venir la propera vegada.
They wrote with their left hand.	Escrivien amb la mà esquerra.
You can borrow it for as long as you need.	Podeu demanar-lo en préstec durant el temps que necessiteu.
He settled into his chair.	Es va acomodar a la seva cadira.
The more information people have, the less they think.	Com més informació tingui la gent, menys pensa.
You couldn’t believe what he was saying, he said.	No es podia creure el que deia, va dir.
The weather has been unusually hot this summer.	El temps ha estat inusualment calorós aquest estiu.
Iron is used to make many useful objects.	El ferro s'utilitza per fer molts objectes útils.
Help me keep this a secret.	Ajuda'm a mantenir aquest secret.
He had three servants.	Tenia tres criats.
The engine started.	El motor es va encendre.
A famous artist once lived there.	Alguna vegada hi va viure un artista famós.
He knows how to weld the metal correctly.	Sap soldar correctament el metall.
As they approached the mountains, they saw snow.	Quan s'acostaven a les muntanyes, van veure neu.
Herds graze freely in the lush meadows.	Els ramats pasturen lliurement als exuberants prats.
Children are needed as agricultural workers.	Els nens són necessaris com a treballadors agrícoles.
One soldier was killed when tensions rose.	Un soldat va morir en augmentar les tensions.
The books were arranged on the shelves.	Els llibres estaven ordenats a les prestatgeries.
This story is based on real life.	Aquesta història està basada en la vida real.
He seems really worried.	Sembla realment preocupat.
The park has many well established trees.	El parc té molts arbres ben establerts.
These animals are often hunted for their meat.	Aquests animals són sovint caçats per la seva carn.
Yesterday he heard the terrible news.	Ahir va saber la terrible notícia.
Troops gathered secretly across the border.	Les tropes es van reunir en secret a través de la frontera.
The child's cry filled the air.	El crit de l'infant va omplir l'aire.
The groom asked the godfather to bring his suitcase.	El nuvi va demanar al padrin que portés la seva maleta.
He waited patiently for her.	La va esperar pacientment.
He could barely contain his excitement.	Amb prou feines podia contenir la seva emoció.
I have good authority that is to blame.	Tinc una bona autoritat que és culpable.
The three men entered the bar.	Els tres homes van entrar al bar.
What evidence do you have?	Quines proves tens?
There is nothing left of that old house.	D'aquella antiga casa no queda res.
You should know better than that.	Hauries de saber-ho millor que això.
Nelson was hailed as a hero.	Nelson va ser aclamat com un heroi.
His arguments had little impact on public opinion.	Els seus arguments van tenir poc impacte en l'opinió pública.
The crime was covered up.	El crim va ser encobert.
Defendant denied any crime.	L'acusat va negar qualsevol delicte.
Birds replaced dinosaurs as dominant terrestrial vertebrates.	Els ocells van substituir els dinosaures com a vertebrats terrestres dominants.
The young couple looked at each other lovingly.	La jove parella es mirava amorosament.
Haswell discovered that controlling electricity produces heat.	Haswell va descobrir que controlar l'electricitat produeix calor.
I wrote draft after draft.	He escrit esborrany rere esborrany.
He went home, scared.	Va anar a casa, espantat.
The financial collapse has left many people out of work.	El col·lapse financer ha deixat moltes persones sense feina.
It has to stop.	S'ha de parar.
Butter spread with beef fat.	Una mantega per untar feta amb greix de bou.
Makes sandwiches for all family members.	Fa entrepans per a tots els membres de la família.
This boy is leaving the village.	Aquest noi marxa del poble.
The city was desolate.	La ciutat estava desolada.
Some families own farms and others have businesses.	Algunes famílies posseeixen granges i altres tenen negocis.
Sunlight came in through the windows.	La llum del sol entrava per les finestres.
We should read a lot so that we can know a lot.	Hauríem de llegir molt, perquè puguem saber molt.
As expectations were low, many candidates ran.	Com que les expectatives eren baixes, es van presentar molts candidats.
He has no time for his staff.	No té temps per al seu personal.
The liquids are placed in the container.	Els líquids es col·loquen al recipient.
The printer malfunctions without warning.	La impressora funciona malament sense previ avís.
Patrolling the coast is a breeze.	Patrullar la costa és una brisa.
The city is surrounded by a beautiful lake.	La ciutat està envoltada per un bell llac.
His eyes fixed on the distant horizon.	Els seus ulls es van fixar en l'horitzó llunyà.
But it really is a role model.	Però realment és un model a seguir.
The dog refused to leave the garden.	El gos es va negar a sortir del jardí.
Tobacco smoke contains harmful gases and substances.	El fum del tabac conté gasos i substàncies nocives.
John's family is planning a celebration.	La família d'en John està planejant una celebració.
When played, these instruments echo the fragrance of spring.	Quan es toquen, aquests instruments es fan ressò de la fragància de la primavera.
The baby has become paler than usual.	El nadó s'ha tornat més pàl·lid del que és habitual.
Which planet?	Quin planeta?
This project is showing the first results.	Aquest projecte està mostrant els primers resultats.
The light and the air surprised her.	La llum i l'aire la van sorprendre.
She cried softly.	Va plorar suaument.
Local farmers responded by planting more trees.	Els agricultors locals van respondre plantant més arbres.
His criticisms were received with indignation.	Les seves crítiques van ser rebuts amb indignació.
Today is a hot day.	Avui fa un dia de calor.
Oranges are round and soft when ripe.	Les taronges són rodones i suaus quan estan madures.
We packed our bags and left everything behind.	Hem fet les maletes deixant-ho tot enrere.
The corpses were dissected.	Els cadàvers van ser dissecats.
The desert is full of war ruins.	El desert està ple de runes de guerra.
She is always tall and bustling.	Ella sempre és alta i bulliciosa.
The peasants were angry because the farmer's insurance was inadequate.	Els pagesos estaven enfadats perquè l'assegurança del pagès era inadequada.
We use all our senses to enjoy these simple pleasures.	Utilitzem tots els nostres sentits per gaudir d'aquests simples plaers.
Local authorities had planned to build a new school.	Les autoritats locals havien previst construir una nova escola.
Everyone has the right to bear arms.	Tothom té dret a tenir armes.
The mixture would cool quickly.	La barreja es refredaria ràpidament.
Garlic is often used to flavor foods.	L'all s'utilitza sovint per donar sabor als aliments.
He wore dark glasses.	Portava unes ulleres fosques.
We ordered dinner and drinks.	Vam demanar sopar i begudes.
She often said she was a witch.	Sovint deia que era una bruixa.
Your family needs a lot of help right now.	La teva família necessita molta ajuda ara mateix.
The president was scared off stage by protesters.	El president va ser espantat fora de l'escenari pels manifestants.
Mines were dangerous and poorly regulated.	Les mines eren perilloses i mal regulades.
The musky smell always irritated me.	L'olor almesc sempre m'irritava.
The steam rises from the teapot.	El vapor puja de la tetera.
Water becomes solid when frozen.	L'aigua es torna sòlida quan es congela.
The lion in the forest was hunting antelopes.	El lleó al bosc caçava antílops.
The court will never be sure of the exact point of view.	El tribunal mai no estarà segur del punt de vista precís.
His appearance was not memorable.	La seva aparició no va ser memorable.
They were traditionally draperies.	Tradicionalment eren drapers.
The children are revolting in this city.	Els nens es revolten en aquesta ciutat.
Children are born with a wired brain to understand numbers.	Els nens neixen amb el cervell cablejat per entendre els nombres.
The trip was expensive but profitable.	El viatge va ser car, però rendible.
The residents of the municipality depend on the stream.	Els veïns del municipi depenen de la riera.
This city was famous for its wealth	Aquesta ciutat era famosa per la seva riquesa
The legendary creature flew through the sky, chased by dogs	La llegendària criatura va volar pel cel, perseguida per gossos
We should have supported the plan.	Hauríem d'haver recolzat el pla.
There was a huge redwood in the garden.	Al jardí hi havia una sequoia enorme.
The meat was tender and juicy.	La carn era tendra i sucosa.
The royal presence was very important.	La presència reial va ser molt important.
Mike's new speech is receiving widespread praise.	El nou discurs de Mike està rebent elogis generalitzats.
The boat was beautiful, of course.	El vaixell era preciós, és clar.
A wooden walkway led to the entrance of the cave.	Una passarel·la de fusta conduïa a l'entrada de la cova.
Defendant declined to answer any questions.	L'acusat es va negar a respondre cap pregunta.
She looks sad.	Es veu trista.
Do you remember that cat?	Recordes aquell gat?
Archaeologists discovered many artifacts at the site.	Els arqueòlegs van descobrir molts artefactes al lloc.
The days we spend sitting in class are long.	Els dies que passem asseguts a classe són llargs.
The wine has a mild taste.	El vi té un gust suau.
Never argue with a fool.	No discutis mai amb un ximple.
It took the court an hour to reach a verdict.	El tribunal va trigar una hora a arribar a un veredicte.
The police interrogate him.	La policia l'interroga.
The crow spun in circles.	El corb girava en cercles.
The crowd ripped off the poster.	La multitud va arrencar el cartell.
Steve turned on the television.	Steve va encendre la televisió.
We got a meeting with the new minister.	Vam aconseguir una reunió amb el nou ministre.
Some studies indicate that reading is good for your health.	Alguns estudis indiquen que llegir és bo per a la salut.
The doctor advised him to go to the hospital immediately.	El metge li va aconsellar que anés immediatament a l'hospital.
This report acknowledges a long-standing truth.	En aquest informe es reconeix una veritat de llarga data.
Write an elegant title.	Escriu un títol elegant.
I went shopping in the city.	Vaig anar de compres a la ciutat.
Solar energy is becoming an important force for energy production.	L'energia solar s'està convertint en una força important per a la producció d'energia.
This particular book uses a lot of visual aids.	Aquest llibre en particular utilitza moltes ajudes visuals.
Forgive me for the details.	Perdona'm els detalls.
The prisoner was dragged from his home.	El presoner va ser arrossegat de casa seva.
It is very difficult to find money.	És molt difícil trobar diners.
The tumor was surgically removed.	El tumor va ser extirpat quirúrgicament.
Collect apples from the trees for cakes and jellies.	Recolliu pomes dels arbres per a pastissos i gelees.
The strange creature was found in a glacier.	La estranya criatura es va trobar en una glacera.
Pour boiling water over the tea bags.	Aboqui l'aigua bullint sobre les bosses de te.
Wood has long been used in construction.	La fusta s'ha utilitzat durant molt de temps a la construcció.
Development will pollute your river.	El desenvolupament contaminarà el vostre riu.
The solution was obvious.	La solució era evident.
The poor may be poor, but they are never alone.	Els pobres poden ser pobres, però mai estan sols.
I was reading a book at the time.	En aquell moment estava llegint un llibre.
She finally agreed.	Finalment, ella va acceptar.
Lemons are incredibly sour.	Les llimones són increïblement àcides.
Agate's face is pale.	La cara de l'Àgata és pàl·lida.
He pricked his finger and bled.	Es va punxar el dit i va sagnar.
The winds of war do not blow anyone well.	Els vents de guerra no bufen a ningú bé.
Let everyone be aware of anything suspicious.	Tothom sigui conscient de qualsevol cosa sospitosa.
You are right in all your conclusions.	Tens raó en totes les teves conclusions.
The iron door closed.	La porta de ferro es va tancar.
Limit the shelf life to two weeks.	Limiteu la vida útil a dues setmanes.
London's rail network runs day and night.	La xarxa ferroviària de Londres funciona dia i nit.
The class is small.	La classe és petita.
He lay down on the bed and looked at his watch.	Es va ficar al llit i va mirar el rellotge de nit.
The sun rises in the morning and sets at night.	El sol surt al matí i es pon a la nit.
More than half of the companies in this region fail.	Més de la meitat de les empreses d'aquesta regió fracassen.
He looked at his watch, frowning.	Va mirar el rellotge, arrufant les celles.
I was captivated by the show.	Em va captivar l'espectacle.
Some would like to examine this plan in more detail.	Alguns voldrien examinar aquest pla amb més detall.
He was annoyed to learn that these events had happened.	Es va molestar en saber que aquests fets havien passat.
His appearance was indescribable.	La seva aparença era indescriptible.
The weather is nice.	El clima és agradable.
The privileged often ignore the rights of ordinary people.	Els privilegiats sovint ignoren els drets de la gent comuna.
Dragon flu is spreading fast.	La grip del drac s'està estenent ràpidament.
After much deliberation, they finally agreed to postpone the vote.	Després de moltes deliberacions, finalment van acordar endarrerir la votació.
They have already placed a screw on the wall.	Ja han col·locat un cargol a la paret.
Some streets are paved, while others are not.	Alguns carrers estan asfaltats, mentre que altres no.
The moon smiled last night.	La lluna va somriure ahir a la nit.
The island was divided by a river.	L'illa estava dividida per un riu.
Most employees had refused to work overtime.	La majoria dels empleats s'havien negat a fer hores extraordinàries.
Dark clouds passed.	Els núvols foscos van passar.
Please grab what you need.	Si us plau, agafeu el que necessiteu.
The first option prevented him from passing the test.	La primera opció li va impedir aprovar la prova.
The wind blew the fields, raising yellow dust.	El vent va batejar els camps, aixecant pols groc.
According to some stories, the city was once rich.	Segons algunes històries, la ciutat va ser una vegada rica.
At the party, he got drunk.	A la festa, es va emborratxar.
The flames danced merrily.	Les flames ballaven alegrement.
They grow a variety of vegetable crops.	Cultiven una varietat de cultius d'hortalisses.
Nothing in this talk makes sense.	Res d'aquesta xerrada té sentit.
Both groups performed complex dances.	Tots dos grups van fer danses complexes.
Gradually, he analyzed the details.	A poc a poc, va analitzar els detalls.
Mercy, compassion and wisdom.	Misericòrdia, compassió i saviesa.
Composite tiles are very durable.	Les rajoles compostes són molt duradores.
Remember to be polite.	Recordeu ser educat.
It is sometimes possible to control certain diseases.	De vegades és possible controlar certes malalties.
The farmer has few children.	El pagès té pocs fills.
The ship left.	El vaixell va partir.
A carriage pulled by two horses.	Un carruatge tirat per dos cavalls.
Sounds good?	Sona bé?
He yelled at her to leave her yard.	Li va cridar que sortís del seu pati.
The city fair was a resounding success.	La fira de la ciutat va ser un èxit rotund.
The captain barely looked at the office.	El capità amb prou feines va mirar el despatxo.
There are several small villages around here.	Per aquí hi ha diversos pobles petits.
Try to understand the problem.	Intenta entendre el problema.
Schools need to be closely monitored.	Les escoles han de ser controlades de prop.
Working on vocabulary helps to improve grammar.	Treballar el vocabulari ajuda a millorar la gramàtica.
Some people have had remarkable success in growing coffee.	Algunes persones han tingut un èxit notable en el cultiu de cafè.
I handed him a sheet of paper.	Li vaig donar un full de paper.
Police are on the lookout.	La policia està a l'aguait.
The man gave some examples.	L'home va posar alguns exemples.
He wrote several screenplays.	Va escriure diversos guions.
She was wearing a simple blue dress.	Portava un vestit blau senzill.
The annual international conference is fast approaching.	La conferència internacional anual s'acosta ràpidament.
The folder contained my income tax documents.	La carpeta contenia els meus documents de l'impost sobre la renda.
We watched as the grandparents shook our hands.	Vam veure com els avis ens feien la mà.
Because of the drowning, we have landed.	A causa de l'ofegament, ens han aterrat.
A charity has grown significantly in recent years.	Una entitat benèfica ha crescut significativament en els últims anys.
A nice neighbor lent me an umbrella.	Un veí simpàtic em va prestar un paraigua.
Many countries do not.	Molts països no ho fan.
Airlines operate regional airport.	Les aerolínies operen l'aeroport regional.
Many of his poems were of a religious nature.	Molts dels seus poemes eren de caràcter religiós.
I need to buy more ingredients.	Necessito comprar més ingredients.
My uncle is a doctor.	El meu oncle és metge.
The coach put the ball into the net.	L'entrenador va ficar la pilota a la xarxa.
She can speak several languages.	Ella sap parlar diversos idiomes.
A bold hairstyle.	Un pentinat atrevit.
The scenery was beautiful and breathtaking.	El paisatge era bonic i impressionant.
After the Civil War, many communities suffered from poverty.	Després de la guerra civil, moltes comunitats van patir la pobresa.
Most of the houses had running water at that time.	La majoria de les cases tenien aigua corrent en aquella època.
This book contains tips on how to handle money wisely.	Aquest llibre conté consells sobre com gestionar els diners amb prudència.
This park is popular with locals and tourists alike.	Aquest parc és popular entre els ciutadans i turistes.
In front of the people, the king received a tribute.	Davant el poble, el rei va rebre un homenatge.
The queen was delighted with her new role.	La reina es va delectar amb el seu nou paper.
The earth has a finite amount of water.	La terra té una quantitat finita d'aigua.
If the fuel were very rationed, there would be little gasoline.	Si el combustible estigués molt racionat, hi hauria poca gasolina.
People here usually perform strange rituals.	La gent aquí realitza habitualment rituals estranys.
The instinct to kill lions is strong.	L'instint de matança dels lleons és fort.
His fingers crossed.	Els seus dits es van creuar.
The house was too secluded.	La casa estava massa aïllada.
Don't get caught up in their soft conversation.	No us deixeu atrapar per la seva conversa suau.
The cat was a vagabond, starving and cold.	El gat era un vagabund, es trobava morint de gana i fred.
The sea was too rough to swim.	El mar estava massa agitat per nedar.
Many have ended up in jail.	Molts han acabat a la presó.
This is a taste of the things to come.	Aquest és un tast de les coses que vindran.
The poem refers to the people of the river.	El poema es refereix a la gent del riu.
They faced all obstacles without stepping.	S'enfrontaven a tots els obstacles sense trepitjar.
The bus was running late again.	L'autobús tornava a fer tard.
May your dreams be sweet.	Que els teus somnis siguin dolços.
Other tools are used for construction.	Per a la construcció s'utilitzen altres eines.
Everyone seems tense.	Tothom sembla tens.
The excess hair on her legs tickled her.	L'excés de pèl de les cames li feia pessigolles.
These farms have joined forces.	Aquestes granges han unit forces.
He enjoyed visiting the village.	Li agradava visitar el poble.
He ran to the street.	Va córrer cap al carrer.
Come now.	Venir ara.
Deposits are old and in need of maintenance.	Els dipòsits són vells i necessiten manteniment.
Government officials have often been accused of corruption.	Els funcionaris governamentals sovint han estat acusats de corrupció.
We need to save water.	Hem d'estalviar aigua.
Manipulating evidence is a serious crime.	La manipulació de proves és un delicte greu.
The villagers work tirelessly in the countryside.	Els vilatans treballen incansablement al camp.
Many more arrangements were made.	Es van fer moltes més disposicions.
His speech was overwhelmingly boring.	El seu discurs va ser avorrit aclaparador.
When society changes, people often stay home.	Quan la societat canvia, la gent sovint es queda a casa.
Local farmers planted rice for their own consumption.	Els agricultors locals plantaven arròs per al seu propi consum.
The number continues to grow every year.	El nombre segueix creixent cada any.
Please label the boxes clearly.	Si us plau, etiqueteu les caixes clarament.
Be very careful when boiling.	Vigileu-ho amb molta cura quan bulli.
The roads here are very dusty.	Les carreteres aquí són molt polsegoses.
It was with great sorrow that he died.	Va ser amb gran pena que va morir.
She was wearing a simple white dress.	Portava un vestit blanc senzill.
Discard each onion skin.	Descarta cada pell de ceba.
The salad was made with grated carrot.	L'amanida es va fer amb pastanaga ratllada.
A low voice came out of the speaker's mouth.	Una veu baixa va sortir de la boca del parlant.
Living conditions improved dramatically.	Les condicions de vida van millorar dràsticament.
He had already become rich.	Ja s'havia fet ric.
The director smiled, he looked so kind and friendly.	El director va somriure, semblava tan amable i amable.
Watch your fingers!	Compte amb els teus dits!
The geopolitical map will be redrawn.	Es tornarà a dibuixar el mapa geopolític.
Time period.	Període de temps.
You are smoking a cigarette.	Estàs fumant un cigarret.
The driver asked for a slow climb.	El controlador va demanar una pujada lenta.
It was a dangerous journey.	Va ser un viatge perillós.
The merchant made me buy it.	El comerciant me'l va fer comprar.
Scientists want to explore the lake further.	Els científics volen explorar més el llac.
So I made a cake.	Per tant, vaig fer un pastís.
The villagers needed paper but no trees.	Els vilatans necessitaven paper però no tenien arbres.
These practices will no longer be tolerated.	Aquestes pràctiques ja no seran tolerades.
He traveled the world in search of knowledge.	Va viatjar pel món a la recerca del coneixement.
Hide the razor in the razor cup.	Amaga la navalla a la tassa d'afaitar.
The meeting unanimously.	La reunió per unanimitat.
Some people have decided that the relationship will not work.	Algunes persones han decidit que la relació no funcionarà.
Drinking alcohol is harmful.	Beure alcohol és perjudicial.
He looked through the telescope.	Va mirar a través del telescopi.
The singer was rewarded.	El cantant va ser recompensat.
Not good today.	Avui no està bé.
She noticed how the sound resonated.	Ella va notar com el so ressonava.
The death toll was unknown, but it was thought to be high.	Es desconeixia el nombre de morts, però es pensava que era alt.
The bird was a songbird and sang very well.	L'ocell era un ocell cantor i cantava molt bé.
The water was covered with a thick layer of ice.	L'aigua estava coberta per una gruixuda capa de gel.
Each coat is carefully repaired.	Cada abric es repara amb cura.
They met by chance on the street.	Es van trobar per casualitat al carrer.
The president discussed the matter with the prime minister.	El president va discutir l'assumpte amb el primer ministre.
Books, tapes and records are being removed from the shelves.	Els llibres, les cintes i els discos s'estan retirant dels prestatges.
We need new laws and regulations to regulate data processing.	Necessitem noves lleis i regulacions per regular el tractament de dades.
The family lived here poorly, receiving charity.	La família vivia aquí pobrement, rebent caritat.
Her charm was irresistible.	El seu encant era irresistible.
The panda will eat bamboo all day long.	El panda menjarà bambú durant tot el dia.
He was forced to resign after using public funds illegally.	Es va veure obligat a dimitir després d'utilitzar il·legalment fons públics.
The mood was oppressive, almost volatile.	L'estat d'ànim era opressiu, gairebé volàtil.
The attic is so damp that it is great for storage.	L'àtic és tan humit que és fantàstic per a l'emmagatzematge.
What time is it?	Quina hora es?
This apple pie recipe is easy to make.	Aquesta recepta de pastís de poma és fàcil de fer.
This is an important part of our cultural heritage.	Aquesta és una part important del nostre patrimoni cultural.
More howls and barks came from the backyard.	Més udols i lladrucs venien del pati del darrere.
This table is too small for four people.	Aquesta taula és massa petita per a quatre persones.
For centuries people have predicted the end of the world.	Durant segles la gent ha predit la fi del món.
The new land had to be covered with gravel.	Els nous terrenys havien de ser coberts de grava.
Camel milk tastes quite sour.	La llet de camell té un gust força agre.
The bill was not passed, of course.	El projecte de llei no es va aprovar, és clar.
The castle is decorated with colorful banners.	El castell està decorat amb pancartes de colors.
Coal comes from living or newly living trees.	El carbó prové d'arbres vius o recentment vius.
A storm is approaching.	S'acosta una tempesta.
The cathedral is an inspiring symbol of human success.	La catedral és un símbol inspirador de l'èxit humà.
The crowded streets were full of cars.	Els carrers concorreguts estaven plens de cotxes.
They saw enemy ships at sea and retreated.	Van veure vaixells enemics al mar i es van retirar.
The drought only affected the northern lowlands.	La sequera només va afectar les terres baixes del nord.
A fierce battle ensued, but the enemy kept coming.	Es va desencadenar una batalla ferotge, però l'enemic va seguir arribant.
After cutting the melon in half, break the hard shell.	Després de tallar el meló per la meitat, trencar la closca dura.
A young man in splattered clothes passed by.	Va passar un jove amb roba esquitxada.
This year, farmers will be forced to plant fewer crops.	Aquest any, els agricultors es veuran obligats a plantar menys collites.
Landslides are common in this mountainous region.	Les esllavissades de terra són habituals en aquesta regió muntanyosa.
All the pedestrians on the street seemed shocked.	Tots els vianants del carrer semblaven commocionats.
The container contained a single grape.	El recipient contenia un sol raïm.
Rely on the judgment of your lawyers.	Confia en el judici dels seus advocats.
The streets were flooded after torrential rains.	Els carrers es van inundar després de les pluges torrencials.
Coral reefs are dying.	Els esculls de corall estan morint.
The boy was consumed with grief.	El nen estava consumit per la pena.
Humans depend on the energy of the sun.	Els humans depenem de l'energia del sol.
They attended the temple almost every day.	Van assistir al temple gairebé cada dia.
The boy knew he was scared.	El nen sabia que tenia por.
The country voted to abandon the gold standard.	El país va votar per abandonar el patró or.
The furniture was covered in dust.	Els mobles estaven coberts de pols.
Poor people are starving.	La gent pobre està morint de fam.
He went for a run.	Va anar a córrer.
Paracelsus argued that everything was made of four elements.	Paracels argumentava que tot estava fet de quatre elements.
This building houses two museums.	Aquest edifici acull dos museus.
The queen called her advisers.	La reina va cridar als seus consellers.
Holding the shawl tightly around my shoulders,	Agafant-me el xal amb força per les espatlles,
Hurry up or we'll miss the bus!	Afanya't o perdrem l'autobús!
I will still be studying, come what may.	Encara estaré estudiant, passi el que passi.
The others were probably closed, as usual.	Els altres probablement estaven tancats, com de costum.
An army of ants lives in the cracks of this wall.	Un exèrcit de formigues habita a les esquerdes d'aquest mur.
Far away, a dear friend of the school.	Lluny, un estimat amic de l'escola.
Its population multiplied rapidly.	La seva població es va multiplicar ràpidament.
It is recommended that you walk your dog with a leash.	Es recomana que passegeu el vostre gos amb una corretja.
I'll fix it for you, my friend.	T'ho arreglaré, amic meu.
There is a considerable demand for this product.	Hi ha una demanda considerable d'aquest producte.
Kropotkin strongly defended animal rights.	Kropotkin va defensar fermament els drets dels animals.
His face was completely white.	La seva cara era completament blanca.
Garbage disposal has become a problem.	L'eliminació d'escombraries s'ha convertit en un problema.
The crowd quickly dispersed after the lights came on.	La multitud es va dispersar ràpidament després de l'encesa dels llums.
Some animals eat wood.	Alguns animals mengen fusta.
The birds were circling overhead.	Els ocells estaven donant voltes per sobre.
Save energy.	Estalvia energia.
One of the streets is quite narrow.	Un dels carrers és força estret.
Catch the fly!	Agafa la mosca!
He boiled water in a teapot.	Va bullir aigua en una tetera.
Electricity demand has continued to rise.	La demanda d'electricitat ha continuat augmentant.
Women liked to buy new clothes.	A les dones els agradava comprar roba nova.
Salt acted as a catalyst.	La sal actuava com a catalitzador.
He gripped the silk cloth tightly in his hands.	Va agafar amb força el drap de seda a les mans.
In another room, a man was working hard on his computer.	En una altra habitació, un home treballava molt en el seu ordinador.
The athlete wields a knife skillfully	L'atleta maneja un ganivet amb habilitat
The century was characterized by wars.	El segle es va caracteritzar per les guerres.
A proper study, they say, must be systematic.	Un estudi adequat, diuen, ha de ser sistemàtic.
Light must travel faster than sound.	La llum ha de viatjar més ràpid que el so.
Alcohol does not burn.	L'alcohol no es crema.
The steam engines ran on coal.	Les màquines de vapor funcionaven amb carbó.
The prince was so handsome!	El príncep era tan guapo!
Trains are cheap and punctual.	Els trens són barats i puntuals.
This microscopic animal that swims is known as a paramecium.	Aquest animal microscòpic que neda es coneix com a parameci.
The sanctuary was darkened.	El santuari estava enfosquit.
The speedometer showed ten miles per hour.	El velocímetre mostrava deu milles per hora.
He kept his head down.	Va mantenir el cap baix.
The resolution was passed unanimously.	La resolució es va aprovar per unanimitat.
We can't find a better solution to this problem.	No podem trobar una millor solució a aquest problema.
A strong wind hit the trees.	Un fort vent va colpejar els arbres.
The operation went well.	L'operació va anar bé.
The baby is crying.	El nadó plora.
This article appeared in last month's issue.	Aquest article va aparèixer al número del mes passat.
So the park authorities built a bridge over the river.	Així que les autoritats del parc van construir un pont sobre el riu.
Some of the volunteers became ill.	Alguns dels voluntaris es van emmalaltir.
The duke's nephew was exiled to the countryside.	El nebot del duc va ser exiliat al camp.
The animals defecate with each other.	Els animals defequen els uns als altres.
He is asking questions about the phone.	Està fent preguntes sobre el telèfon.
I will try to do what the teacher tells me to do.	Intentaré fer el que m'ha indicat el professor.
Rainforests are home to large and small creatures.	Les selves tropicals són la llar de criatures grans i petites.
Sing only songs in a foreign language.	Canta només cançons en una llengua estrangera.
The street is full of buildings.	El carrer està ple d'edificis.
Her house is small but comfortable.	La seva casa és petita, però còmoda.
Their hearts attracted a large audience.	Els seus cors van atreure un gran públic.
A crooked tree crouches on the edge of the forest.	Un arbre tort s'ajupi a la vora del bosc.
This horrible disease.	Aquesta horrible malaltia.
The soldier was ashamed to say it.	El soldat es va avergonyir de dir-ho.
Only a few words or short sentences were expected.	Solament s'esperaven poques paraules o frases curtes.
The company has struggled for the past two decades.	L'empresa ha lluitat durant les últimes dues dècades.
His plan was successful.	El seu pla va tenir èxit.
He was applauded out loud.	Va ser aplaudit en veu alta.
This is the largest hotel in the city.	Aquest és l'hotel més gran de la ciutat.
Many tributaries converge to form this great river.	Molts afluents conflueixen per formar aquest gran riu.
He asked the king for help.	Va demanar ajuda al rei.
We will post you here.	Us publicarem aquí.
The soup is too salty.	La sopa és massa salada.
The dictator called for a national television broadcast.	El dictador va demanar una emissió de televisió nacional.
The forensic team arrived at the scene within hours.	L'equip forense va arribar al lloc en poques hores.
Productivity cannot always be measured by modern methods.	No sempre es pot mesurar la productivitat amb mètodes moderns.
They found, however, that this plan was not feasible.	Van descobrir, però, que aquest pla no era factible.
The juggler created an impressive explosion of color.	El malabarista va crear una explosió de color impressionant.
Make sure there are no obstructions.	Assegureu-vos que no hi hagi obstruccions.
Bear spray contains a variety of useful ingredients, including capsaicin.	L'esprai d'ós conté una varietat d'ingredients útils, inclosa la capsaicina.
The number of synthesizers has increased dramatically.	El nombre de sintetitzadors ha augmentat espectacularment.
I can't stand the sight of these paintings.	No suporto la vista d'aquestes pintures.
The sphinx is heavily eroded.	L'esfinx està molt erosionada.
The milk fell overboard.	La llet va caure per la vora.
Metal maltodextrin, also called maltose, is often used in food.	La maltodextrina metàl·lica, també anomenada maltosa, s'utilitza sovint en els aliments.
Scientists use data from a variety of sources.	Els científics utilitzen dades de diverses fonts.
The noise of these children was deafening.	El soroll d'aquests nens era ensordidor.
These measures are ineffective.	Aquestes mesures són ineficaces.
They added white wine to the octopus salad.	Van afegir vi blanc a l'amanida de pop.
Locals urged the government to fully investigate the case.	Els locals van instar el govern a investigar completament el cas.
I was a little out of breath.	Estava una mica sense alè.
She was wearing a fine silk dress.	Portava un vestit de seda fina.
His eyes whitened.	Li van blanquejar els ulls.
They started playing music and singing.	Van començar a tocar música i a cantar.
Can anyone help me?	Algú em pot ajudar?
The journey was long and arduous.	El viatge va ser llarg i ardu.
The trip lasted several hours.	El viatge va durar diverses hores.
She was still, as if listening.	Estava quieta, com si escoltés.
You need eight eggs to make four cakes.	Necessites vuit ous per fer quatre pastissos.
He knows how to drive.	Ell sap conduir.
Population growth is increasing the level of pollution.	El creixement de la població està augmentant el nivell de contaminació.
Test yourself with what we've learned today.	Posa't a prova amb el que hem après avui.
Theodosius was in love with his daughter.	Teodosi estava enamorat de la seva filla.
He put his hand on his knife.	Va posar la mà sobre el seu ganivet.
The changing weather made the roads treacherous.	El clima canviant va fer que les carreteres fossin traïdores.
Cows graze.	Les vaques pasturen.
I would find myself rewriting.	Em trobaria tornant a escriure.
The full moon reflected brightly on the waves.	La lluna plena es reflectia brillantment sobre les ones.
The men were lined up in the cold morning.	Els homes estaven alineats a la matinada freda.
Moore was exhausted.	Moore estava esgotat.
Bob pushed the plate aside and wiped his mouth clean.	Bob va apartar el plat i es va netejar la boca.
Try them on and make sure they fit.	Proveu-los i assegureu-vos que encaixen.
The cheese is aromatic.	El formatge és aromàtic.
A power outage falls on the neighborhood.	Una fallada de subministrament d'energia cau al barri.
Soldiers seized the rebel camp at dawn.	Els soldats es van apoderar del campament dels rebels a l'alba.
Scientists developed a unique procedure to save the patient.	Els científics van desenvolupar un procediment únic per salvar el pacient.
He finally threw them in the trash.	Finalment, els va llençar a les escombraries.
Roads have improved a lot in recent years.	Les carreteres han millorat molt en els darrers anys.
He walked around the mall.	Va passejar pel centre comercial.
That shop is old.	Aquella botiga és antiga.
The books had fallen off the shelf.	Els llibres havien caigut de la prestatgeria.
The prime minister tried to alleviate poverty.	El primer ministre va intentar pal·liar la pobresa.
Engine oil has been burned for centuries.	Durant segles s'ha cremat oli per conduir motors.
People feel sick from air pollution.	La gent se sent malalta per la contaminació de l'aire.
But it is better to ask for forgiveness than permission.	Però és millor demanar perdó que permís.
The student must accumulate knowledge.	L'alumne ha d'acumular coneixements.
Budget has been cut.	El pressupost ha estat retallat.
Put a cloth on the table.	Posa un drap a la taula.
Many rioters have been killed.	Molts amotinats han estat assassinats.
Drive carefully, or you may end up shattered.	Conduïu amb compte, o podríeu acabar destrossat.
This region is known for its fragrant flowers.	Aquesta regió és coneguda per les seves flors fragants.
At an early age, animals abandon their mothers.	A una edat primerenca, els animals abandonen les seves mares.
She feels so much better now.	Ella se sent molt millor ara.
The cathedral bells rang, announcing his death.	Les campanes de la catedral van sonar, anunciant la seva mort.
This road is too narrow, even for a bus.	Aquesta carretera és massa estreta, fins i tot per a un autobús.
We kept moving.	Vam seguir movent-nos.
The thief returned to the crime scene.	El lladre va tornar al lloc del crim.
Next to the bench is a group of soldiers.	Al costat del banc hi ha un grup de soldats.
This novel is written in very simple language.	Aquesta novel·la està escrita amb un llenguatge molt senzill.
The architect designed this building in Art Deco style.	L'arquitecte va dissenyar aquest edifici en estil art déco.
He lifted the wolf cub into his arms.	Va aixecar el cadell de llop als seus braços.
The destruction of ancient temples continues.	La destrucció dels temples antics continua.
The city flourished during the medieval period.	La ciutat va florir durant l'època medieval.
Production is declining.	La producció està disminuint.
He is interested in studying foreign languages.	Està interessat en estudiar llengües estrangeres.
After the fire, a charred animal was discovered.	Després del foc, es va descobrir un animal carbonitzat.
Inhaling certain chemicals can cause cancer.	Inhalar certs productes químics pot provocar càncer.
The chicken should rest before cooking.	El pollastre ha de reposar abans de cuinar-lo.
He will start writing his book next week.	Començarà a escriure el seu llibre la setmana vinent.
He was eager to publish his new findings.	Tenia moltes ganes de publicar les seves noves troballes.
For our parents, the idea of ​​divorce was unthinkable.	Per als nostres pares, la idea del divorci era impensable.
Give me something sweet, he said.	Dóna'm una cosa dolça, va dir.
The chaplain said nothing.	El capellà no va dir res.
There was a long, heavy silence.	Hi va haver un silenci llarg i pesat.
The soldier was deeply impressed by the man's courage.	El soldat va quedar profundament impressionat pel coratge de l'home.
Fashion enthusiast, she buys new clothes every month.	Entusiasta de la moda, cada mes compra roba nova.
The boys were worried about what the outcome would be.	Els nois estaven inquiets pel que seria el resultat.
Gradually, it changed its history.	A poc a poc, va canviar la seva història.
Objections were made to this article.	Es van fer objeccions a aquest article.
The money was used to buy supplies.	Els diners es destinaven a comprar subministraments.
Temperatures in some parts of the city are below freezing tonight.	Les temperatures en alguns punts de la ciutat són per sota de la congelació aquesta nit.
The tallest man is taller than his friend.	L'home més alt és més llarg que el seu amic.
He fell to his knees, grabbing his throat.	Va caure de genolls, agafant-se la gola.
A group of dancers have been rehearsing intensely.	Un grup de ballarins ha estat assajant intensament.
Children should be taught about birds and trees.	S'ha d'ensenyar als nens sobre els ocells i els arbres.
A more obvious species is the octopus.	Una espècie més evident és el pop.
The earth's crust is made up of crystals.	L'escorça terrestre està formada per cristalls.
Almost all major cities and towns have underground sewers.	Gairebé totes les ciutats i pobles importants tenen clavegueres subterrànies.
We know he left the party at some point.	Sabem que va deixar la festa en algun moment.
This family has lost their dogs.	Aquesta família ha perdut els seus gossos.
The poor quality of the roads makes life difficult here.	La mala qualitat de les carreteres dificulta la vida aquí.
The pillows are covered with clean white sheets.	Els coixins estan coberts amb llençols blancs nets.
Presidents usually remain in power for two terms.	Els presidents solen romandre al poder durant dos mandats.
Always wear an old piece of clothing.	Porteu sempre una peça de roba antiga.
Add a diced apple to the pot.	Afegiu una poma tallada a daus a l'olla.
The original judge was impartial.	El jutge original era imparcial.
The cat scratched lazily.	El gat es va esgarrapar mandrós.
I keep hearing voices coming from this room.	No deixo de sentir veus que vénen d'aquesta habitació.
The speed of the fire was fast.	La velocitat del foc era ràpida.
Scientists are concerned about global warming.	Els científics es preocupen per l'escalfament global.
It wasn't raining yet.	Encara no plovia.
The bridge is set to open next year.	El pont hauria d'obrir-se l'any vinent.
The ornaments were a gift from my husband and me.	Els adorns van ser un regal del meu marit i jo.
The atmosphere here is very polluted.	L'atmosfera aquí està molt contaminada.
Workers are laying the groundwork.	Els treballadors estan posant les bases.
The insurgency grew during the hot, dry summer months.	La insurrecció va créixer durant els mesos d'estiu calorosos i secs.
Remember what you learned from yesterday's conference.	Recordeu el que vau aprendre de la conferència d'ahir.
The story of the soldier is empty of details.	La història del soldat està buida de detalls.
The soup is very hot.	La sopa està ben calenta.
The cookie jar is empty.	El pot de galetes està buit.
The animals in this zoo are threatened.	Els animals d'aquest zoo estan amenaçats.
The red light was visible on the horizon.	La llum vermella era visible a l'horitzó.
The best person for the job is chosen.	S'escull la millor persona per a la feina.
My grandfather's farm was very big.	La granja del meu avi era molt gran.
The cohort consists of twenty-seven members.	La cohort està formada per vint-i-set membres.
A large local company offered most of the jobs.	Una gran empresa local va oferir la majoria de llocs de treball.
The locomotives are too noisy for this place.	Les locomotores són massa sorolloses per a aquest lloc.
He has a famous face.	Té una cara famosa.
Will it hurt?	Li farà mal?
She has no right,	Ella no té dret,
Descendants of immigrants are exploring their heritage.	Els descendents d'immigrants estan explorant el seu patrimoni.
The old man was known for his colorful stories.	El vell era conegut per les seves històries acolorides.
Take a deep breath and stop talking.	Respira profundament i deixa de parlar.
Her clothes are simple and practical.	La seva roba és senzilla i pràctica.
From his point of view, the opposing forces were not unified.	Des del seu punt de vista, les forces oposades no estaven unificades.
Earn lots of celebrity endorsements.	Guanya molts avals de celebritats.
A shepherd raises sheep.	Un pastor cria ovelles.
It is very painful to pick a partridge.	És molt dolorós collir una perdiu.
We both learned to sing at the same time.	Tots dos vam aprendre a cantar alhora.
The family dog ​​had grown larger than his bed.	El gos de la família havia quedat més gran que el seu llit.
Angry voices filled the room.	Veus enfadades omplien l'habitació.
The sun shone tenderly on the peaks.	El sol brillava amb tendresa llampant els cims.
Being too tired can be dangerous.	Estar massa cansat pot ser perillós.
The long period since its last release is amazing.	El llarg període des del seu darrer llançament és sorprenent.
A national survey showed that continued economic growth is desired.	Una enquesta nacional va mostrar que es desitja un creixement econòmic continu.
Several of his relatives were doctors.	Diversos dels seus familiars eren metges.
It was a good day.	Va ser un bon dia.
Some herbs can cause burns and serious injuries.	Algunes herbes poden causar cremades i ferides greus.
Just then a noise erupted.	Just aleshores va esclatar un soroll.
The wind curls the leaves.	El vent arrufa les fulles.
Too many small black insects came to life.	Massa de petits insectes negres van cobrar vida.
Others will also be impressed.	Altres també quedaran impressionats.
These fruits cost $ 1 per item.	Aquestes fruites costen un dòlar per article.
He asked me to make him a house.	Em va demanar que li fes una casa.
A large pile of dark, sticky clay surrounded them.	Un gran munt d'argila fosca i enganxosa els envoltava.
Security forces also arrested a number of suspected militants.	Les forces de seguretat també van detenir una sèrie de presumptes militants.
The situation continues to worsen.	La situació continua empitjorant.
The sunset was quite beautiful.	La posta de sol era força bonica.
Rice will become more expensive.	L'arròs es farà més car.
Remove excess flour from the colander.	Traieu l'excés de farina del colador.
The oils in this scented candle will improve your mood.	Els olis d'aquesta espelma perfumada milloraran el vostre estat d'ànim.
Getting away was not something I was used to doing.	Llunyar-se no era una cosa que estigués acostumat a fer.
Your team will not be ready for the match.	El seu equip no estarà preparat per al partit.
When the boy's mother came home, he was fast asleep.	Quan la mare del nen va arribar a casa, estava profundament adormit.
I just bought a new car.	Acaba de comprar un cotxe nou.
All the designs were very striking.	Tots els dissenys eren molt cridaners.
He is worried that the war will get worse.	Se sent preocupat perquè la guerra empitjora.
The street is crowded.	El carrer està ple de gent.
He took responsibility for his actions.	Va assumir la responsabilitat dels seus actes.
The unemployment rate in this age group is very high.	La taxa d'atur d'aquesta franja d'edat és molt elevada.
The frog population has declined rapidly.	La població de granotes ha disminuït ràpidament.
The descendants of those original settlers still live here.	Els descendents d'aquells pobladors originals encara viuen aquí.
One afternoon, a stranger appeared in the courtyard.	Una tarda, un desconegut va aparèixer al pati.
The fishing industry continues to decline.	El sector pesquer continua disminuint.
The plot is full of emotion.	La trama està plena d'emoció.
He carried two grocery bags in his arms.	Portava dues bosses de queviures als braços.
The pilgrim moved to the temple.	El pelegrí es va traslladar al temple.
Its methylation is related to aging.	La seva metilació està relacionada amb l'envelliment.
The building will be demolished in six weeks.	L'edifici serà enderrocat en sis setmanes.
It was first invented in the 14th century.	El van inventar per primera vegada al segle XIV.
The woman grabbed the boy's wrist with both hands.	La dona va agafar el canell del nen amb les seves dues mans.
The forests are full of many today.	Els boscos estan plens de gaires avui.
The loss of income from workers' contributions is enormous.	La pèrdua d'ingressos per les quotes dels treballadors és enorme.
Winds in this region are said to be icy.	Es diu que els vents en aquesta regió són gelats.
Mix the ingredients well.	Barregeu bé els ingredients.
I crossed the street and went to the hotel.	Vaig creuar el carrer i vaig anar a l'hotel.
The river was as deep as it was wide.	El riu era tan profund com ample.
A pronoun must match its antecedent in number.	Un pronom ha de concordar amb el seu antecedent en nombre.
The ensuing debate ended in a stalemate.	El debat posterior va acabar en un punt mort.
Scientists are discovering many ways in which cells communicate.	Els científics estan descobrint moltes maneres en què les cèl·lules es comuniquen.
She turned to look at him.	Ella es va girar per mirar-lo.
Hold on tight!	Agafa't fort!
These items may exist separately.	Aquests elements poden existir per separat.
French fries are on the menu.	Les patates fregides són al menú.
The dress revealed a lot of skin.	El vestit va revelar molta pell.
The roof has a bright pattern.	La coberta té un patró brillant.
When I was little I used to play at home.	Quan era petita jugava a casa.
He hit a match.	Va encertar un partit.
A family home is their castle.	La casa d'una família és el seu castell.
Proteins, carbohydrates and fats.	Proteïnes, hidrats de carboni i greixos.
The palace has only six rooms.	El palau només té sis habitacions.
The painting is framed in carved oak.	El quadre està emmarcat en roure tallat.
Using inappropriate language can reduce your effectiveness as a doctor.	L'ús d'un llenguatge inadequat pot reduir la vostra eficàcia com a metge.
There is no place nearby for a drink.	No hi ha cap lloc a prop per prendre una copa.
The cost of this project is expected to be considerable.	Es preveu que el cost d'aquest projecte sigui considerable.
The anthill is a mammal.	El formiguer és un mamífer.
The sale will offer discounts on clothing.	La venda oferirà descomptes en roba.
French fries are crispier than normal.	Les patates fregides són més cruixents del normal.
The novelist wrote an intriguing work.	El novel·lista va escriure una obra intrigant.
Houses in the suburbs of the city are expensive.	Les cases als suburbis de la ciutat són cares.
The river flows gently through the valley.	El riu discorre suaument per la vall.
He went to work there yesterday.	Ahir hi va anar a treballar.
A wave of rage spread across his face.	Una onada de ràbia es va escampar pel seu rostre.
Someone from the village helped the old man.	Algú del poble va ajudar el vell.
He lost consciousness.	Va perdre el coneixement.
He wanted her to evacuate his land.	Volia que ella evacués la seva terra.
These columns are at the same height.	Aquestes columnes estan a la mateixa alçada.
He has changed his mind.	Ha canviat d'opinió.
The city was evacuated two days after the quake.	La ciutat va ser evacuada dos dies després del terratrèmol.
A thorn pierced the skin of his foot.	Una espina li va punxar la pell del peu.
The laptop feels heavy.	El portàtil se sent pesat.
Some traditions are practiced today because they are ancient.	Algunes tradicions es practiquen avui perquè són antigues.
His brother was the only person he called a friend.	El seu germà era l'única persona a qui deia amic.
He was inspired by the young woman.	Es va inspirar en la jove.
Her shoes were polished until they shone.	Les seves sabates estaven polides fins que brillaven.
This house was designed by a famous architect.	Aquesta casa va ser dissenyada per un famós arquitecte.
The children had a strong bond with their father.	Els nens tenien un fort vincle amb el seu pare.
The patient was rushed to surgery.	El malalt va ser traslladat d'urgència a la cirurgia.
The highest mountains are never near the coast.	Les muntanyes més altes mai es troben prop de la costa.
It will be a long night.	Serà una nit llarga.
That woman is a rich businesswoman.	Aquella dona és una dona de negocis rica.
The teacher spoke about the importance of student interaction.	El professor va parlar de la importància de la interacció dels estudiants.
He quickly recognized the idea.	Ràpidament va reconèixer la idea.
Separate the squirrel from the walnut.	Separa l'esquirol de la noguera.
Once they filled the court every day.	Una vegada van omplir el jutjat cada dia.
The clouds drifted lazily through the dark morning sky	Els núvols van anar a la deriva mandrós pel cel fosc del matí
Resistant to sun, wind and water.	Resistent al sol, al vent i a l'aigua.
The room was dark and the sun was shining.	L'habitació era fosca i el sol estava il·luminat.
To what extent is this true?	Fins a quin punt és cert això?
Poor people are especially affected by malnutrition.	Les persones pobres es veuen especialment afectades per la desnutrició.
It was an important discovery.	Va ser un descobriment important.
The spider wove a silk web around its prey.	L'aranya va tejar una teranyina de seda al voltant de la seva presa.
Don't make bad decisions!	No prenguis decisions de llàstima!
Many of the inhabitants live in makeshift shelters.	Molts dels habitants viuen en refugis improvisats.
He listened.	Va escoltar.
This part is protected, so please keep it covered.	Aquesta part està protegida, així que si us plau, mantingueu-la tapat.
You will need a magnifying glass.	Necessitaràs una lupa.
Watch your way through this area of ​​the building.	Vigileu el vostre pas en aquesta zona de l'edifici.
I will be the judge of that.	Seré el jutge d'això.
The leading cause of death among men is heart disease.	La principal causa de mort entre els homes és la malaltia cardíaca.
A few weeks later, something terrible happened.	Unes setmanes després, va passar una cosa terrible.
Her black hair shone in the sunlight.	Els seus cabells negres brillaven a la llum del sol.
It becomes a fine powder after boiling.	Es converteix en una pols fina després de bullir.
She stroked his hand gently.	Ella li va acariciar la mà suaument.
A wild wind was blowing through the valley.	Un vent salvatge s'enfilava per la vall.
Our lives depend heavily on oil.	Les nostres vides depenen molt del petroli.
It was smaller than a chicken egg.	Era més petit que un ou de gallina.
Someone closing a space is putting up a fence.	Algú que tanca un espai està posant una tanca.
The bourgeoisie fought bitterly to free itself from feudalism.	La burgesia va lluitar amargament per alliberar-se del feudalisme.
Many different toppings can be used on a meat pie.	Es poden utilitzar moltes coberturas diferents en un pastís de carn.
This year the rains have increased in the area.	Aquest any les pluges han augmentat a la zona.
It can be found in your office, day or night.	Es pot trobar a la seva oficina, de dia o de nit.
Beat the eggs in a bowl.	Bateu els ous en un bol.
The volcano is located in a lush forest.	El volcà es troba en un bosc exuberant.
In some lands, lions were almost extinct.	En alguns països, els lleons gairebé havien desaparegut.
The general effect of the substance is to relieve pain.	L'efecte general de la substància és alleujar el dolor.
The institute conducts research on the art form.	L'institut duu a terme investigacions sobre la forma d'art.
These buildings contain poignant reminders of our past.	Aquests edificis contenen recordatoris commovedors del nostre passat.
Snow today.	Avui neva.
His music is fascinating, even to the least musical degree.	La seva música és fascinant, fins i tot al grau més poc musical.
The government spokesman says the country is at peace.	El portaveu del govern sosté que el país està en pau.
The product consists of four chemicals.	El producte consta de quatre substàncies químiques.
He had had too much to drink.	Havia tingut massa per beure.
Apples and oranges are fruits.	Les pomes i les taronges són fruites.
Parliament will investigate the matter.	El Parlament investigarà l'afer.
The star crossed the sky.	L'estrella va creuar el cel.
The young woman was carrying groceries.	La jove portava queviures.
I would love to go swimming.	M'encantaria anar a nedar.
Not many of your neighbors seemed happy.	No molts dels teus veïns semblaven contents.
The sun was shining on the river.	El sol brillava al riu.
Part of that job involves traveling.	Una part d'aquesta feina implica viatjar.
It is a very delicate process.	És un procés molt delicat.
It was important not to spill milk.	Era important no vessar llet.
You eat too much fast food.	Menges massa menjar ràpid.
Weights must be adjusted weekly.	L'ajust dels pesos s'ha de fer setmanalment.
Construction of the bridge began many centuries ago.	La construcció del pont va començar fa molts segles.
The route takes visitors to enemy territory.	El recorregut porta els visitants al territori enemic.
Among his many admirers were royalty, scholars, and celebrities.	Entre els seus nombrosos admiradors hi havia reialesa, erudits i celebritats.
A street vendor sells cotton candy.	Un venedor ambulant ven cotó de sucre.
There were still the same number of schoolchildren.	Encara hi havia el mateix nombre d'escolars.
The church towers dominated the horizon.	Les torres de l'església dominaven l'horitzó.
He left several jewels.	Va deixar diverses joies.
Evidence of slogans and graffiti was everywhere.	L'evidència d'eslògans i grafits eren per tot arreu.
The river flows through the steep terrain of the mountain.	El riu discorre entre el terreny costerut de la muntanya.
The spy watched the teacher intently.	L'espia va observar el professor amb atenció.
When a hawk flies, its feathers sink.	Quan un falcó vola, les seves plomes s'enfonsen.
He hesitated, then held out his hand.	Va dubtar, després va estendre la mà.
If you were him, what would you do?	Si fossis ell, què faries?
Your voice trembles.	La teva veu tremola.
Her husband hated loud music.	El seu marit odiava la música alta.
He did not stir.	No es va remenar.
The proportion of nitrogen in the atmosphere is very low.	La proporció de nitrogen a l'atmosfera és molt baixa.
The hypodermic needle was clean.	L'agulla hipodèrmica estava neta.
This bike is expensive.	Aquesta moto és cara.
The bandits fled into the jungle.	Els bandolers van fugir a la selva.
All the boys were promised green ribbons.	A tots els nois es va prometre llaços verds.
Small towns can become victims of the big city.	Els pobles petits poden convertir-se en víctimes de la gran ciutat.
He pulled a dagger from his belt.	Va treure una daga del cinturó.
They tossed a coin to see who had the first choice.	Van tirar una moneda per veure qui tenia la primera opció.
He fell short when he noticed her.	Es va quedar curt quan es va adonar d'ella.
The child's mother is a veterinarian.	La mare del nen és veterinària.
Two men were arrested for stealing dogs.	Dos homes van ser detinguts per robatori de gossos.
Change of civilian.	Canviar-se de civil.
They will sort the wheat by color.	Ordenaran el blat per colors.
The meeting was strange.	La trobada va ser estranya.
He is studying to become a rocket scientist.	Està estudiant per convertir-se en científic de coets.
Because they have been overused.	Perquè s'han utilitzat en excés.
They are preparing to negotiate a deal.	Es preparen per negociar un acord.
Some of them accompanied the child home.	Alguns d'ells van acompanyar el nen a casa.
She closed the door carefully.	Ella va tancar la porta amb cura.
The prevailing wind can be incredibly warm.	El vent dominant pot ser increïblement càlid.
Like language, civilization, and ethics, mathematics is universal.	Igual que el llenguatge, la civilització i l'ètica, les matemàtiques són universals.
We sat down to lunch.	Ens vam asseure a dinar.
She put her shiny red hair behind her ears.	Es va posar els cabells vermells brillants darrere de les orelles.
A thick white cloud hung over the felling site.	Un espès núvol blanc penjava sobre el lloc de tala.
Most of this population is students.	La majoria d'aquesta població són estudiants.
Their income was just enough to support them.	Els seus ingressos només eren suficients per mantenir la vida.
He turns his head and just looks at them.	Gira el cap i només els mira.
The bird flew in elegant bows.	L'ocell va volar en arcs elegants.
We need a more responsible way of dealing with crime.	Cal una manera més responsable d'afrontar la delinqüència.
The vineyard was planted on a gentle slope.	La vinya estava plantada en suau pendent.
He sat on the arm of my chair.	Es va asseure al braç de la meva cadira.
Dozens of people came to see the event.	Desenes de persones van venir a veure l'acte.
It was very hot.	Feia una calor intensa.
Gold is prized by many cultures.	L'or és apreciat per moltes cultures.
It turned out they were right.	Va resultar que tenien raó.
The capital is in the south.	La capital es troba al sud.
The scene reminds me of fairy tales.	L'escena em recorda els contes de fades.
He asked her why.	Li va preguntar per què.
Fresh, clear water flowed freely.	L'aigua fresca i clara fluïa lliurement.
Hunters planted traps along the rivers	Els caçadors van plantar trampes a la vora dels rius
The engine purred late into the night.	El motor va ronronar fins ben entrada la nit.
He depersonalized his patients.	Va despersonalitzar els seus pacients.
I thought someone was trying to break into my house.	Vaig pensar que algú estava intentant entrar a casa meva.
A parade will run through the city center.	Una cercavila recorrerà el centre de la ciutat.
A belt of darkness stretched across the horizon.	Un cinturó de foscor s'estenia per l'horitzó.
The clothes had been ripped off.	La roba havia estat arrencada.
The voice, she said, was his friend.	La veu, va dir, era la seva amiga.
The widow's shawl was pale pink, almost white.	El xal de la vídua era de color rosa pàl·lid, gairebé blanc.
The two men's eyes met and held on.	Els ulls dels dos homes es van trobar i es van mantenir.
Ten days passed.	Van passar deu dies.
Two piles of earth, side by side.	Dos munts de terra, un al costat de l'altre.
A royal procession crossed the border.	Una processó reial va creuar la frontera.
The doors were closed.	Les portes estaven tancades.
Jane smiled nervously.	La Jane va somriure nerviosa.
The spring water contained metals.	L'aigua de la font contenia metalls.
The elderly were walking slowly through the park.	La gent gran caminava lentament pel parc.
Attach the holly to the crown.	Enganxeu el grèvol a la corona.
The automatic pistol produced a deafening thud.	La pistola automàtica va produir un cop ensordidor.
He invited me to dinner at his house.	Em va convidar a sopar a casa seva.
She clenched her fists.	Ella va tancar els punys.
The camera followed her down the hall.	La càmera la va seguir mentre baixava pel passadís.
Cars are used for both transportation and office space.	Els cotxes s'utilitzen tant com a transport com a espai d'oficines.
Many people have visited the sanctuary.	Molta gent ha visitat el santuari.
That explains the fever.	Això explica la febre.
They were a society of people separated by their language.	Eren una societat de persones separades per la seva llengua.
He has lived in this house for thirty years.	Fa trenta anys que viu en aquesta casa.
Three people were seriously injured in the crash.	Tres persones van resultar ferides greus en l'accident.
He has never been good at math.	Mai ha estat bo en matemàtiques.
Exercise is vital to good health.	L'exercici és vital per a una bona salut.
The president's popularity has plummeted.	La popularitat del president ha caigut.
The clouds floated across the pale sky.	Els núvols suraven pel cel pàl·lid.
Unlike magical thinking, scientific explanations can be proven.	A diferència del pensament màgic, les explicacions científiques es poden provar.
The campsite was dry and hot.	El càmping estava sec i calent.
The closet was bare.	L'armari estava nu.
The queen can take care of herself, thank you.	La reina pot cuidar-se, gràcies.
The avalanche buried dozens of people alive.	L'allau va enterrar desenes de persones vives.
The ball is thrown high into the air.	La pilota va ser llançada alt per l'aire.
He gestured toward the flag.	Va fer un gest cap a la bandera.
The garden is full of poisonous snakes.	El jardí és ple de serps verinoses.
There are many methods for cooking rice.	Existeixen molts mètodes per cuinar l'arròs.
Otherwise, you will have difficulties.	En cas contrari, tindreu dificultats.
He was the prime suspect in the crime.	Va ser el principal sospitós del crim.
The woman turned away from her son.	La dona es va apartar del seu fill.
The captain was a hero.	El capità era un heroi.
Heroin thrives here.	L'heroïna prospera aquí.
The warehouse is home to many types of animals.	El magatzem acull molts tipus d'animals.
He suffered enormous pain and died without relief.	Va patir un dolor enorme i va morir sense alleujament.
This proposal will be subject to approval.	Aquesta proposta estarà subjecta a aprovació.
The machine is very noisy.	La màquina és molt sorollosa.
It is almost impossible to get gas right now.	És gairebé impossible obtenir gas en aquest moment.
The monk lived in a hut by the roadside.	El monjo vivia en una cabana al costat del camí.
They blocked all the roads that could lead us.	Van bloquejar totes les vies que ens podien portar.
He had given the same advice in the past.	Ell havia donat el mateix consell en el passat.
I just couldn't bear to see him like that.	Simplement no suportava veure'l així.
He fought long and hard to understand.	Va lluitar llargament i difícil d'entendre.
The soldiers were surprised to find these weapons.	Els soldats es van sorprendre en trobar aquestes armes.
Sleep with the light on.	Dorm amb la llum encesa.
Scientists are still debating the accuracy of the theory.	Els científics encara debaten sobre la precisió de la teoria.
The cake has risen very well.	El pastís ha pujat molt bé.
This wall is very cold.	Aquesta paret és molt freda.
It is important to keep up to date with the evolution of the sector.	És important estar al dia de l'evolució del sector.
This region is known for its rich food.	Aquesta regió és coneguda pel seu ric menjar.
The tiger's coat is fat and thick.	El pelatge del tigre és gras i gruixut.
The oil here is of poor quality.	L'oli aquí és de mala qualitat.
The affair will be a recurring nightmare.	L'afer serà un malson recurrent.
The diplomatic conflict persists.	El conflicte diplomàtic persisteix.
The tracks of the oxen led along the river.	Les pistes dels bous conduïen al llarg del riu.
The queen collects stamps.	La reina col·lecciona segells.
A thick fog fell incessantly.	Una espessa boira queia sense parar.
They used carbon dioxide to preserve the meat.	Feien servir diòxid de carboni per conservar la carn.
Baby toys make for a colorful look.	Les joguines dels nadons fan una visió de colors.
The ferry passes every hour.	El ferri passa cada hora.
She longed to see her husband again.	Tenia moltes ganes de tornar a veure el seu marit.
Take out the bones you find.	Traieu els ossos que trobeu.
Poor air quality can kill you.	La mala qualitat de l'aire et pot matar.
My heart began to pound with fear.	El meu cor va començar a córrer de por.
The water was stagnant and thick with algae.	L'aigua estava estancada i espessa d'algues.
Jealousy is the deadliest human emotion.	La gelosia és l'emoció humana més mortal.
His voice trembled with rage.	La seva veu tremolava de ràbia.
He laid flowers on the altar.	Va posar flors a l'altar.
The waves were ripples like big rolls of green carpet.	Les ones eren ondulacions com grans rotllos de catifa verda.
Give everyone a role.	Doneu a tothom un paper.
She whispered something in his ear.	Ella li va xiuxiuejar alguna cosa a l'orella.
Krishen tried to understand.	Krishen va intentar comprendre.
The sixth game was on penalties.	El sisè partit va ser a penals.
Is it necessary to respect authority?	Cal respectar l'autoritat?
How was your mood this morning?	Com era el seu estat d'ànim aquest matí?
Similar crops are grown in many countries.	A molts països es cultiven cultius similars.
Algae species are growing at a steady pace.	Les espècies d'algues creixen a un ritme constant.
Check out these stats.	Consulteu aquestes estadístiques.
Only half of its capacity is used.	Només s'utilitza la meitat de la seva capacitat.
Improper oil type can damage an engine.	El tipus d'oli incorrecte pot danyar un motor.
It's an easy test.	És una prova fàcil.
He was charming, with tanned skin and muscular arms.	Era encisador, amb la pell bronzejada i els braços musculosos.
Several women and children were injured.	Diverses dones i nens van resultar ferits.
They worked together to reach the top of the mountain.	Van treballar junts per arribar al cim de la muntanya.
Relax, my friend.	Relaxa't, amic meu.
Lack of harmony.	Absència d'harmonia.
It rained.	Va fer ploure.
Every natural resource is depleted.	Cada recurs natural s'esgota.
We apologize for the delay.	Demanem disculpes pel retard.
Dorothy's soul floated out of her body	L'ànima de la Dorothy va sortir surant del seu cos
They arrived at the farm without incident.	Van arribar a la granja sense incidents.
The house is run and maintained by the village youth.	La casa està dirigida i mantinguda pels joves del poble.
He studied perfectly for his final exams.	Va estudiar perfectament per als seus exàmens finals.
The phrase is often used by politicians.	La frase la fan servir sovint els polítics.
He boasted that his land was fertile.	Va presumir que la seva terra era fèrtil.
The ice was melting.	El gel es fonia.
The young woman frowned and ruined herself.	La jove va arrufar les celles i va arruïnar-se.
Build the soil around the plants.	Construeix el sòl al voltant de les plantes.
Our homes were ruined by the storm.	Les nostres cases van quedar arruïnades per la tempesta.
Mix the ingredients together.	Barrejar els ingredients junts.
These objects looked normal, but they contained a surprise.	Aquests objectes semblaven normals, però contenien una sorpresa.
It is essential that we stop waste.	És fonamental que frenem els residus.
Keep trying and you will succeed.	Continua intentant-ho i ho aconseguiràs.
She commented that she was acting weird.	Ella va comentar que estava actuant estrany.
The stone was clearly out of place.	La pedra estava clarament fora de lloc.
Police were dismissed as powerless.	La policia va ser descartada com a impotent.
The drug had almost no side effects.	El medicament gairebé no va tenir efectes secundaris.
The translation is incorrect.	La traducció és incorrecta.
We must take action immediately.	Hem de prendre mesures immediatament.
He pecked at a piano with a broken key.	Va picotejar un piano amb una tecla trencada.
I asked a simple question.	Vaig fer una pregunta senzilla.
Be brief.	Sigues breu.
He was found guilty of murder by a court-martial.	Va ser declarat culpable d'assassinat per un tribunal marcial.
These boots are suitable for hiking.	Aquestes botes són adequades per fer senderisme.
He noticed a noise outside his door.	Va notar un soroll fora de la seva porta.
He entered the city slowly, enjoying the view.	Va entrar a la ciutat lentament, gaudint de la vista.
He pulled the dead bat off the wall.	Va treure el ratpenat mort de la paret.
What if he refuses?	I si es nega?
The film had a lasting impact on the film industry.	La pel·lícula va tenir un impacte durador en la indústria cinematogràfica.
I didn’t want to be saved.	No volia ser salvat.
My grandmother always tells wonderful stories.	La meva àvia sempre explica històries meravelloses.
I didn't understand what the man was saying.	No vaig entendre el que deia l'home.
This city has narrow, polluted streets.	Aquesta ciutat té carrers estrets i contaminats.
Ten criminal families control the underworld.	Deu famílies criminals controlen l'inframón.
The country's forests are an important natural resource.	Els boscos del país són un important recurs natural.
It was speculated that the accident was intentional.	Es va especular que l'accident va ser intencionat.
An orange has two halves.	Una taronja té dues meitats.
We need a doctor quickly.	Necessitem un metge ràpidament.
He declares this strategy "illegal."	Declara aquesta estratègia "il·legal".
The turtles nested on the beach.	Les tortugues van niar a la platja.
However, biodiversity is threatened by illegal wildlife trade.	No obstant això, la biodiversitat està amenaçada pel comerç il·legal de vida salvatge.
Coal is widely mined in this region.	El carbó s'extreu àmpliament en aquesta regió.
The crow snored.	El corb va cridar ronc.
The summer months are hot and humid.	Els mesos d'estiu són càlids i humits.
The opera house is the focal point of this city.	El teatre de l'òpera és el punt central d'aquesta ciutat.
Some words have more than one meaning.	Algunes paraules tenen més d'un significat.
Man's inhumanity to man seems absolute.	La inhumanitat de l'home envers l'home sembla absoluta.
More and more people were using paper money.	Cada cop més gent utilitzava paper moneda.
The reporter said the report was false.	El periodista va dir que l'informe era fals.
Although some people say it can be a hoax.	Encara que algunes persones diuen que pot ser un engany.
A new president will be elected in a year's time.	D'aquí a un any s'escollirà un nou president.
Parliament and the president agreed to work together.	El parlament i el president van acordar treballar junts.
Every woman needs to have good cosmetics.	Tota dona necessita tenir bons cosmètics.
Ask the shopkeeper for your driver's license.	Demaneu el carnet de conduir al botiguer.
Pesticides help suppress plant diseases.	Els pesticides ajuden a suprimir les malalties de les plantes.
A sheet of white tissue paper lay on the bed.	Un full de paper de seda blanc estava estirat al llit.
Register today!	Registra't avui!
He would be greeted by a muddy cat.	Seria rebut per un gat fangós.
This is a smart idea.	Aquesta és una idea intel·ligent.
Both situations are unacceptable.	Ambdues situacions són inacceptables.
He did it on purpose.	Ho va fer a propòsit.
The project was abandoned due to a series of accidents.	El projecte va quedar abandonat arran d'una sèrie d'accidents.
It’s important to stay fit.	És important mantenir-se en forma.
This harpsichord was good for predicting the future.	Aquest arúspic era bo per predir el futur.
The book was a world bestseller.	El llibre va ser un best-seller mundial.
A clique of rich people gather to talk about the crisis.	Una camarilla de gent rica es reuneix per parlar de la crisi.
Many neighborhoods in the country do not have adequate sanitation.	Molts barris del país no tenen sanejament adequat.
Only those who dare to try it can reach the top.	Només els que s'atreveixen a intentar-ho poden arribar al cim.
A package will arrive soon.	Un paquet arribarà aviat.
The university is a place of learning.	La universitat és un lloc d'aprenentatge.
He planted a series of seedlings.	Va plantar una sèrie de plàntules.
The search for truth is indivisible.	La recerca de la veritat és indivisible.
He made a plan.	Va fer un pla.
Towards the mountain, we reach his house.	En direcció a la muntanya, arribem a casa seva.
So he smiled at me.	Així que em va somriure.
Summer is green and lush.	L'estiu és verd i exuberant.
Get up early tomorrow.	Aixeca't d'hora demà.
It wasn't long before we noticed the bear.	No va passar molt de temps abans que vam notar l'ós.
The sediment, transported in waves, is deposited on the seabed.	El sediment, transportat en onades, es diposita al fons del mar.
The light flickered, giving the room an old-fashioned feel.	El llum va parpellejar, donant a l'habitació una sensació antiquada.
His speech sounded like a trumpet.	El seu discurs sonava com una trompeta.
They followed my advice and it worked.	Van seguir el meu consell i va funcionar.
The list of scholars' publications is impressive.	La llista de publicacions de l'estudiós és impressionant.
They slowly raised it.	El van pujar lentament.
The page could not be loaded.	La pàgina no s'ha pogut carregar.
A letter was sent to your GP.	Es va enviar una carta al seu metge de capçalera.
His movements were elegant.	Els seus moviments eren elegants.
The procession was slowly advancing down the street.	La comitiva avançava lentament pel carrer.
To his surprise, the sun was shining brightly.	Per a la seva sorpresa, el sol brillava molt.
But they are all unreliable.	Però tots són poc fiables.
He examines the sick and the wounded.	Examina els malalts i els ferits.
I was tired from the whole walk.	Estava cansat de tota la caminada.
The roads are icy and slippery.	Les carreteres són gelades i relliscoses.
The wall was brick.	La paret era de maons.
The suffragettes organized a great march.	Els sufragistes van organitzar una gran marxa.
There was little flow through the pipes.	Hi havia poc flux per les canonades.
The company dismissed customer complaints.	L'empresa va desestimar les queixes dels clients.
An equal number of people were affected.	Un nombre igual de persones es van veure afectades.
He told his manager that he wanted a transfer.	Li va dir al seu gerent que volia un trasllat.
I didn't mean anything.	No volia dir res.
No sign of our heritage is seen.	No es veu cap indici del nostre patrimoni.
Many believe that these rituals have great power.	Molts creuen que aquests rituals tenen un gran poder.
The baby was well aware of the laughter of the adults.	El nadó era molt conscient del riure dels adults.
This form of treatment seems to work.	Aquesta forma de tractament sembla funcionar.
The toy train went around the bend.	El tren de joguina va recórrer el revolt.
He moved from his home country a few years ago.	Fa uns quants anys es va traslladar del seu país natal.
Her brother's illness has a profound effect on her.	La malaltia del seu germà té un efecte profund sobre ella.
The sun is shining brightly against the gray clouds.	El sol brilla de valent contra els núvols grisos.
The rainforest is a wonderful place to stroll.	La selva tropical és un lloc meravellós per passejar.
In the dark no one admits.	A la foscor no admet ningú.
What is at least the cause of the decline?	Quina és, si més no, la causa del descens?
The valleys usually contain river valleys.	Les valls solen contenir valls fluvials.
The terrain was officially mountainous.	El terreny era oficialment muntanyós.
Here are several works of art on display.	Aquí hi ha diverses obres d'art exposades.
He was hacked to death by thugs.	Va ser piratejat fins a la mort per matons.
They pitched their tents by the water.	Van muntar les seves tendes al costat de l'aigua.
She looked ahead without looking, her eyes bright.	Ella va mirar cap endavant sense mirar, amb els ulls brillants.
Officials intended to destroy all signs.	Els funcionaris pretenien destruir tots els rètols.
An explosion devastated the facilities.	Una explosió va arrasar les instal·lacions.
You can start the train.	Pots començar el tren.
She looked out at the river.	Ella va mirar cap al riu.
Be ready.	Estar preparat.
It had been too long since his last birthday.	Feia massa temps des del seu darrer aniversari.
I can tell you too.	També et puc dir.
The captain decided to attack the archers.	El capità va decidir atacar els arquers.
He recalled that the manager had broken his promise.	Va recordar que el gerent havia incomplert la seva promesa.
He has worked for the agency for over ten years.	Ha treballat a l'agència durant més de deu anys.
They like to take long walks.	Els agrada fer llargues caminades.
Her grandmother urged her to be careful.	L'àvia la va instar a ser prudent.
We need more workers and we need them now.	Necessitem més treballadors i els necessitem ara.
Many young hikers roamed the desert.	Molts joves excursionistes vagaven pel desert.
She is a notorious speaker.	És una parlant notòria.
The bird flew lazily through the barren steppe.	L'ocell va volar mandrós per l'estepa estèril.
As always, he was dressed in black.	Com sempre, anava vestit de negre.
The government's financial policy leaves much to be desired.	La política financera del govern deixa molt a desitjar.
This museum only shows static exhibits.	Aquest museu només mostra exposicions estàtiques.
These guidelines were heavily contested.	Aquestes directrius van ser molt lluitades.
It sent a nice contrast to the dark gray sky.	Va enviar un bon contrast al cel gris fosc.
The coach stopped for ten minutes.	L'entrenador es va aturar durant deu minuts.
This city has a long history of political unrest.	Aquesta ciutat té una llarga història de disturbis polítics.
The fish swim in an endless circle.	Els peixos neden en un cercle sense fi.
Computers are a staple of modern life.	Els ordinadors són un element bàsic de la vida moderna.
Ginger oil has antiseptic properties.	L'oli de gingebre té propietats antisèptiques.
The fog was getting thicker.	La boira era cada cop més espessa.
Ask him to stay for dinner.	Demana-li que es quedi a sopar.
The competition will depend on the weather conditions.	La competició dependrà de les condicions meteorològiques.
The assembly voted to approve the motion.	L'assemblea ha votat per aprovar la moció.
A wall, built in antiquity, surrounds the city.	Una muralla, construïda en l'antiguitat, envolta la ciutat.
There are cold buffets and hot lunches.	Hi ha bufets freds i dinars calents.
A school suffered a devastating fire.	Una escola va patir un incendi devastador.
The village was on a hill overlooking the sea.	La vila estava en un turó, amb vistes al mar.
They consider it outrageous.	Ho consideren escandalós.
Discovery of a process that removes oxygen from the air.	Descobriment d'un procés que elimina l'oxigen de l'aire.
What must he have done to be banished?	Què deu haver fet per ser desterrat?
The level of pollution has decreased.	El nivell de contaminació ha disminuït.
He was dressed in casual clothes.	Anava vestit amb roba casual.
This is a popular tourist attraction.	Aquesta és una atracció turística popular.
But you can't blame me for that.	Però no em pots culpar per això.
There was a second occupation.	Es va produir una segona ocupació.
He saw many species of fish.	Va veure moltes espècies de peixos.
Taylor helps the farm.	Taylor ajuda a la granja.
The ship sank and left hundreds dead.	El vaixell es va enfonsar i va deixar centenars de morts.
The wonderful wildlife of this area has attracted many tourists.	La meravellosa fauna d'aquesta zona ha atret molts turistes.
This garment is made of cotton.	Aquesta peça està feta de cotó.
The foreman struggled to blame him directly on his shoulders.	El capataz es va esforçar per culpar directament a les seves espatlles.
The railway system in the region is growing every year.	El sistema ferroviari a la regió creix cada any.
He considered moving within the group.	Es va plantejar moure's dins del grup.
A pungent, pungent odor.	Una olor aguda i picant.
You have to look at the part.	Has de mirar la part.
To put pressure on companies, public workers went on strike.	Per pressionar les empreses, els treballadors públics van fer vaga.
The environment will continue to deteriorate.	El medi ambient seguirà deteriorant-se.
The joke was a big surprise.	La broma va ser una gran sorpresa.
All taxes should be indexed to inflation.	Tots els impostos haurien d'estar indexats a la inflació.
He opposed any idea of ​​change.	S'oposava a qualsevol idea de canvi.
This medicine is too expensive for most people.	Aquest medicament és massa car per a la majoria de la gent.
The stench of garbage filled the city.	La pudor de les escombraries omplia la ciutat.
Running away will only make things worse.	Fugir només empitjorarà les coses.
The supervisor was more understanding this time.	El supervisor va ser més comprensiu aquesta vegada.
They will eat meat and fish.	Es menjaran carn i peix.
Employees enjoyed a full month of vacation.	Els empleats van gaudir d'un mes complet de vacances.
They have to bury the garbage.	Han d'enterrar les escombraries.
If you are struggling to feed your family, s.	Si estàs lluitant per alimentar la teva família, s.
He has been sentenced to death for treason.	Ha estat condemnat a mort per traïció.
Almost all of these proteins were found in the brain.	Gairebé totes aquestes proteïnes es van trobar al cervell.
You can live a palace life with the income of a poor man.	Podeu viure una vida de palau amb els ingressos d'un pobre.
Many industries completely refuse to comply.	Moltes indústries es neguen completament a complir.
But by now, the spell was broken.	Però a hores d'ara, l'encanteri estava trencat.
Air pollution is a growing problem.	La contaminació de l'aire és un problema creixent.
Fewer tourists visited this museum each year.	Menys turistes visitaven aquest museu cada any.
The display shows the level of radioactivity.	La pantalla mostra el nivell de radioactivitat.
The cat blinked slowly, then woke up.	El gat va parpellejar lentament, després es va despertar.
Ryan’s behavior made me very nervous.	El comportament de Ryan em va posar molt nerviós.
We just need to add sugar.	Només ens cal afegir sucre.
He ate too many noodles.	Va menjar massa fideus.
We quickly ran out of gas.	Ràpidament ens vam quedar sense gasolina.
The fishermen threw the net that night.	Els pescadors van tirar la xarxa aquella nit.
We don't get many visitors here.	Aquí no rebem molts visitants.
The ship headed for shore.	El vaixell es va dirigir cap a la costa.
Steven's parents admired his altruism.	Els pares de Steven admiraven el seu altruisme.
He took a stand.	Va prendre una postura.
Businesses are leaving the city.	Les empreses abandonen la ciutat.
The huge restaurant welcomed hundreds of guests.	L'enorme restaurant va acollir centenars de convidats.
A group of young people went swimming.	Un grup de joves va anar a nedar.
A dark cloud hung over the city.	Un núvol fosc penjava sobre la ciutat.
Be careful with the fire when you make a barbecue!	Aneu amb compte amb el foc quan feu una barbacoa!
He should be your true self.	Ell hauria de ser el seu veritable jo.
She has two sisters, one older and one younger.	Té dues germanes, una gran i una més petita.
The number of employees laid off steadily increased every year.	El nombre d'empleats acomiadats va augmentar constantment cada any.
The research team presented these results at a conference.	L'equip de recerca va presentar aquests resultats en una conferència.
The room is dark, quiet and humid.	L'habitació és fosca, silenciosa i humida.
The finances of this company are in good condition.	Les finances d'aquesta empresa estan en bon estat.
Farmers often depend on irrigation.	Els agricultors sovint depenen del reg.
Some pieces of glass had very small air bubbles.	Algunes peces de vidre tenien bombolles d'aire molt petites.
The prawn salad is delicious.	L'amanida de gambes és deliciosa.
This city was known for its efficient transportation system.	Aquesta ciutat era coneguda pel seu sistema de transport eficient.
His story was the news of the afternoon.	La seva història va ser la notícia de la tarda.
The city is full of new buildings.	La ciutat està plena d'edificis nous.
Later, she was forced to return to the village.	Més tard, es va veure obligada a tornar al poble.
Called me.	Em va trucar.
The estate is located almost to the south of the city.	La finca es troba gairebé al sud de la ciutat.
Governments recognized the need to act.	Els governs van reconèixer la necessitat d'actuar.
The Prime Minister spoke out against corruption in his government.	El primer ministre es va pronunciar contra la corrupció al seu govern.
Water temperature has risen rapidly in recent years.	La temperatura de l'aigua ha augmentat ràpidament en els últims anys.
Fortune favors the brave!	La fortuna afavoreix els valents!
The climate is warm and humid.	El clima és càlid i humit.
Balancing on one foot, he looked around.	Equilibrant sobre un peu, va mirar al seu voltant.
The buzz of the conversation went off.	El brunzit de la conversa es va apagar.
Have you tried another dress?	T'has provat un altre vestit?
This is the largest building in the village.	Aquest és l'edifici més gran del poble.
This city is a prosperous metropolis.	Aquesta ciutat és una metròpoli pròspera.
The inventor was a skilled mechanic.	L'inventor era un mecànic hàbil.
The task was very difficult.	La tasca era molt difícil.
The world economy is slowing down.	L'economia mundial s'està alentint.
The man looked at you.	L'home et mira.
The rug for that trip is in a closet.	La catifa d'aquell viatge és en un armari.
A closely related species is the panda.	Una espècie molt relacionada és el panda.
This medicine is said to work very quickly.	Es diu que aquest medicament funciona molt ràpidament.
The easiest thing is to cut it after it has been cooked.	El més fàcil és tallar-lo després d'haver estat cuit.
Learn to love yourself.	Aprèn a estimar-te a tu mateix.
The custom was frowned upon by the authorities.	El costum va ser mal vist per les autoritats.
He was about to leave when his friend stopped him.	Estava a punt de marxar quan el seu amic el va aturar.
I realized he was a difficult man to please.	Em vaig adonar que era un home difícil de complaure.
Now, how does the price differ from the original?	Ara bé, com difereix el preu de l'original?
The city is known for its parks.	La ciutat és coneguda pels seus parcs.
The village has very few visitors.	El poble té molt pocs visitants.
The team plans to demolish the old building next month.	L'equip té previst enderrocar l'antic edifici el mes vinent.
Regions with cool summers have a more temperate climate.	Les regions amb estius frescos tenen un clima més temperat.
The lights went out so the two could start dancing.	Les llums es van apagar perquè els dos poguessin començar a ballar.
The festival included singing, dancing and music.	El festival va incloure cant, ball i música.
Good nutrition means a healthy body.	Una bona alimentació significa un cos sa.
A lot of people think this is such a poor design.	Molta gent creu que aquest és un disseny tan pobre.
Dust and dirt build up in every nook and cranny.	La pols i la brutícia s'acumulen a tots els racons i escletxes.
Her husband was tall, dark, and handsome.	El seu marit era alt, fosc i guapo.
An influx of migrant workers threatens to overwhelm this town.	Una afluència de treballadors migrants amenaça d'aclaparar aquest poble.
A large number of people work in this company.	En aquesta empresa hi treballen un gran nombre de persones.
Water is a precious commodity.	L'aigua és una mercaderia preciosa.
Vaguely visible in the moonlight, a dark shape was moving.	Vagament visible a la llum de la lluna, es movia una forma fosca.
The banking cartel is exploiting the country's economy.	El càrtel bancari està explotant l'economia del país.
The baby was awake and smiling.	El nadó estava despert i somrient.
Yes, this is better.	Sí, això és millor.
People left the community en masse.	La gent va abandonar la comunitat en massa.
A grand federal jury charged the suspects last month.	Un gran jurat federal va acusar els sospitosos el mes passat.
We must seize this opportunity.	Hem d'aprofitar aquesta oportunitat.
The wind was blowing from the shore.	El vent bufava des de la costa.
Make sure the pan is suitable for the oven.	Assegureu-vos que la cassola sigui apta per al forn.
For the old woman, this was no task.	Per a la vella, això no era cap tasca.
The abandoned houses were aggravated ominously.	Les cases abandonades s'agreujaven ominosamente.
The mountain is covered in snow in winter.	La muntanya està coberta per la neu a l'hivern.
The police officer alerted the boy.	L'agent de policia va avisar el noi.
Trees are measured in feet or yards.	Els arbres es mesuren en peus o iardes.
The building is several storeys high.	L'edifici té diverses plantes d'alçada.
He managed to travel with taxpayer money.	Va aconseguir viatjar amb els diners dels contribuents.
Use what you have learned here.	Fes servir el que has après aquí.
Take the lemons out of the fridge.	Traieu les llimones de la nevera.
A fight broke out.	Va esclatar una baralla.
I had found it online.	L'havia trobat en línia.
Residents there don't like foreigners.	Als residents d'allà no els agraden els estrangers.
The agency's recommendations for business are taken seriously	Les recomanacions de l'agència per als negocis es prenen seriosament
The young man entered slowly, bottle in hand.	El jove va entrar lentament, ampolla en mà.
The credibility of the author was resented after being caught plagiarizing.	La credibilitat de l'autor es va ressentir després de ser enxampat plagiant.
The sun was not hot.	El sol no donava calor.
This policy is doomed to failure.	Aquesta política està condemnada al fracàs.
They believe that people cannot be happy in loneliness.	Creuen que la gent no pot ser feliç en la solitud.
He demonstrated how the device worked.	Va demostrar com funcionava el dispositiu.
His wife ran inside crying for help.	La seva dona va córrer cap a dins plorant demanant ajuda.
A large number need food.	Un gran nombre necessita menjar.
This shows that the states are different.	Això demostra que els estats són diferents.
His ambitions have always exceeded his capabilities.	Les seves ambicions sempre han superat les seves capacitats.
Where does the dust come from?	D'on ve la pols?
He humbly accepted his award.	Va acceptar el seu premi amb aire humil.
This machine cuts plastic, paper, metal and wood.	Aquesta màquina talla plàstic, paper, metall i fusta.
It was just amazing.	Va ser senzillament increïble.
Turn on the shutters.	Enceneu les persianes.
Younger members of the community gathered around him.	Els membres més joves de la comunitat es van reunir al seu voltant.
Please use a pencil.	Si us plau, utilitzeu un llapis.
She was a wonderful cook, but a terrible businesswoman.	Era una cuinera meravellosa, però una empresaria terrible.
Do you think marriage is overrated these days?	Creus que el matrimoni està sobrevalorat en aquests dies?
Disconnect the cable.	Desconnecteu el cable.
The moon is a planet.	La lluna és un planeta.
He noted this detail in his diary.	Va anotar aquest detall al seu diari.
The waves crashed against his sides.	Les onades es van estavellar contra els seus costats.
Growing trees is not as simple as it sounds.	Fer créixer arbres no és tan senzill com sembla.
He filled the teapot with water.	Va omplir la tetera d'aigua.
A new lighting system has been installed in the mall.	S'ha instal·lat un nou sistema d'il·luminació al centre comercial.
Every human being has a duty to protect the planet.	Cada ésser humà té el deure de protegir el planeta.
The two men remained silent, mesmerized.	Els dos homes es van quedar en silenci, hipnotitzats.
Ethical concerns have been raised.	S'han plantejat preocupacions ètiques.
The judge gave the order.	El jutge va donar ordre.
They were as fragile as spun glass.	Eren tan fràgils com el vidre filat.
His teammates were happy for him.	Els seus companys estaven contents per ell.
Additional research is needed.	Es necessita investigació addicional.
The next day he found her still dreaming of him.	L'endemà la va trobar encara somiant amb ell.
Thus, the second criterion is adopted.	Així, s'adopta el segon criteri.
It has an unusual name.	Té un nom inusual.
He says he will be vigilant at all times.	Diu que estarà vigilant en tot moment.
The smell of the earth filled his nose.	L'olor de la terra li omplia el nas.
But they were generally recognized as poor performers.	Però generalment se'ls reconeixia com a intèrprets pobres.
The factory was completely deserted.	La fàbrica estava completament deserta.
The room is in the attic.	La cambra es troba a l'àtic.
Jump to the ground.	Saltar a terra.
He spent time guessing what others thought.	Va passar el temps endevinant què pensaven els altres.
Children have the right to public education.	Els nens tenen dret a l'educació pública.
The land was plentiful here and cheap.	La terra era abundant aquí i barata.
I was shot dead by a police officer.	Em van matar a trets un policia.
He had not spent a single day at home.	No havia passat ni un sol dia a casa.
The search for him continued into the night.	La recerca d'ell va continuar fins a la nit.
Her wet lips caressed his.	Els seus llavis humits van acariciar els seus.
The castle was surrounded by fog.	El castell estava envoltat de boira.
The fire was hot and I could barely breathe.	El foc estava calent i amb prou feines podia respirar.
Eventually, the informal protest was dispersed by the police.	Finalment, la protesta informal va ser dispersa per la policia.
He endured Calvary calmly.	Va aguantar el calvari amb calma.
Some articles can only be found here.	Alguns articles només es poden trobar aquí.
They fought and fled through the desert.	Van lluitar i van fugir pel desert.
She insisted it was a miracle.	Ella va insistir que era un miracle.
They met for the first time in college.	Es van conèixer per primera vegada a la universitat.
The health of society declined rapidly during the famine.	La salut de la societat va disminuir ràpidament durant la fam.
They stopped in the dining room.	Es van aturar al menjador.
There has been less mourning this year.	Aquest any hi ha hagut menys dol.
He believes the government should play an active role.	Creu que el govern hauria de tenir un paper actiu.
Scientists study various types of orphans.	Els científics estudien diversos tipus d'orfes.
My friend looked at me intently.	El meu amic em va mirar intensament.
Hybrid cars can have several advantages.	Els cotxes híbrids poden tenir diversos avantatges.
Traditional families often practice patrilineal offspring.	Les famílies tradicionals solen practicar la descendència patrilineal.
He stared at the graffiti.	Es va quedar mirant el grafiti.
My eyelids became heavy.	Les meves parpelles es van fer pesades.
You can skip the eggs if you want.	Podeu ometre els ous si voleu.
Snow on the ground, and colder than usual!	Neu a terra, i més fred del que és habitual!
Water flows in a river from one place to another.	L'aigua flueix en un riu d'un lloc a un altre.
Who knows where it comes from?	Qui sap d'on ve?
The man remains by his bed, holding hands.	L'home roman al costat del seu llit, agafat de la mà.
You could hear the tinkling of a piano.	Se sentia el tintineig d'un piano.
An outline of beast heads	Un contorn de caps de bèsties
Art experts find work and success.	Els experts en l'art troben feina i èxit.
He argued that online services are convenient.	Va argumentar que els serveis en línia són convenients.
The country supplies an important part of the international market.	El país subministra una part important del mercat internacional.
He hasn't seen me play football.	No m'ha vist jugar a futbol.
I need hot water, please.	Necessito aigua calenta, si us plau.
This temple is considered sacred.	Aquest temple es considera sagrat.
The voice lingers, long after the words are gone.	La veu perdura, molt després que les paraules hagin desaparegut.
Atmospheric water regulates the Earth's climate.	L'aigua de l'atmosfera regula el clima terrestre.
His education began in a small rural school.	La seva educació va començar en una petita escola rural.
They are making a documentary about the civil war.	Estan fent un documental sobre la guerra civil.
He lost his temper and landed in jail.	Va perdre la calma i va aterrar a la presó.
Have the children been fed?	S'han alimentat els nens?
Cut, the steak was very tasty.	Tallat, el bistec estava molt saborós.
Chefs should cut the vegetables in half.	Els cuiners haurien de tallar les verdures per la meitat.
Show how close this problem is to your home.	Mostra com de prop de casa està aquest problema.
The walls were hung with old maps.	Les parets estaven penjades amb mapes antics.
The coach left bitter.	L'entrenador va marxar amargat.
The painting was beautiful.	La pintura era preciosa.
Go there if you want to talk to the mayor.	Aneu-hi si voleu parlar amb l'alcalde.
They sold tickets to the passengers.	Venien bitllets als passatgers.
John tried to explain the project to his sister.	En John va intentar explicar el projecte a la seva germana.
It currently serves as a national symbol.	Actualment serveix com a símbol nacional.
The time had finally come.	Per fi havia arribat el moment.
Wake up before dawn.	Despertar abans de l'alba.
The ship sank.	El vaixell es va enfonsar.
A demagogue leads the polls.	Un demagog lidera les enquestes.
They extracted gold from the river.	Extreien or del riu.
The wedding took place in the palace.	El casament va tenir lloc al palau.
The bathroom was clean with pink tile grout.	El bany estava net, amb lletada de rajola rosa.
The bad guy turned to his twin.	El dolent es va girar cap al seu bessó.
He studied hard to become a doctor.	Va estudiar molt per ser metge.
He was carrying a bag.	Portava una bossa.
Concrete is best used to build building foundations.	El formigó s'utilitza millor per construir fonaments d'edificis.
An artist first creates a new abstract design.	Un artista crea primer un nou disseny abstracte.
We went to bed after tea.	Vam anar a dormir després del te.
This island is known as the cradle of the revolution.	Aquesta illa és coneguda com el bressol de la revolució.
The swimming pool is a central part of this complex.	La piscina és una peça central d'aquest complex.
Follow this recipe carefully.	Seguiu aquesta recepta amb cura.
She knows how to swim very fast.	Ella sap nedar molt ràpid.
It is not uncommon for women to wear pants.	No és estrany que les dones portin pantalons.
The birds gathered in the sky.	Els ocells es van reunir al cel.
I will not argue with you.	No discutiré amb tu.
An argument broke out.	Va esclatar una discussió.
There are a large number of passengers here.	Aquí hi ha un gran nombre de passatgers.
The politician attributed the defeat to the struggles between parties.	El polític va atribuir la derrota a les lluites entre partits.
Several stars can be seen in the night sky.	Al cel nocturn es veuen diverses estrelles.
The baby was watching, his eyes wide open.	El nadó mirava, amb els ulls ben oberts.
It will only make you fall.	No farà més que deixar-te caure.
Hang a nice single mat on the wall.	Pengeu un bon estora individual a la paret.
The old sage heard the horse approaching.	El vell savi va sentir que el cavall s'acostava.
Long live and happy!	Que visquis molt i feliç!
How long ago did we last see each other?	Quant de temps fa que ens vam veure per última vegada?
The country was severely affected by the war.	El país es va veure molt afectat per la guerra.
The results of the study suggest that patients should exercise.	Els resultats de l'estudi suggereixen que els pacients haurien de fer exercici.
For the skilled worker, routine tasks were not tedious.	Per al treballador hàbil, les tasques rutinàries no eren tedioses.
You can tell when someone is lying.	Pots saber quan algú menteix.
Would you like to go for a walk?	T'agradaria sortir a passejar?
This waterfall falls on a cliff.	Aquesta cascada cau sobre un penya-segat.
He whispered in my ear.	Em va xiuxiuejar la seva resposta a l'orella.
They often have brown fur.	Sovint tenen pelatge marró.
Endanger wildlife and human life.	Posar en perill la vida salvatge i la vida humana.
Companies are required to keep records for tax purposes.	Les empreses estan obligades a portar registres a efectes fiscals.
We like to work on the weekends.	Ens agrada treballar els caps de setmana.
A few kilometers down the road is a hot spring.	A pocs quilòmetres pel camí hi ha una font termal.
The expedition is well stocked.	L'expedició està ben aprovisionada.
The charges against the employer have been dropped.	S'han retirat els càrrecs contra l'empresari.
Rub the butter in it.	Fregueu-hi la mantega.
He insisted that he be allowed to speak.	Va insistir que se li permetés parlar.
This room has the best light in the house.	Aquesta habitació té la millor llum de la casa.
I have to attend the fundraising event tomorrow.	He d'assistir a l'acte de recaptació de fons demà.
A fragrance of butter engulfed her senses.	Una fragància de mantega va engolir els seus sentits.
Go see the cliff.	Vés a veure el penya-segat.
The party and its members campaigned vigorously for social change.	El partit i els seus membres van fer campanya enèrgica pel canvi social.
We need to locate the source of the leak.	Hem de localitzar l'origen de la fuita.
He parked the old car in front of the bench.	Va aparcar el cotxe vell davant del banc.
I knew they would finally catch me.	Sabia que finalment em atraparien.
Here you can see two contrasting views.	Aquí podeu veure dues vistes contrastades.
This is a fantastic stone.	Aquesta és una pedra fantàstica.
The thief claimed to be pious.	El lladre deia ser piadosa.
Most cities have now banned cars from their centers.	La majoria de ciutats ara han prohibit els cotxes als seus centres.
Production cuts were approved.	Es van aprovar les retallades de producció.
Just do your job.	Fes només la teva feina.
In the end, he succeeded.	Al final, ho va aconseguir.
The sentence contains seven idioms.	La frase conté set modismes.
The word "no" is correctly placed.	La paraula "no" està correctament col·locada.
We can look for ways to minimize the risk.	Podem buscar maneres de minimitzar el risc.
He told the story in graphic detail.	Va explicar la història amb un detall gràfic.
Visit the library often.	Visiteu sovint la biblioteca.
I like my fluffy eggs.	M'agraden els meus ous esponjosos.
The glass shattered when it hit the ground.	El vidre es va trencar quan va tocar el terra.
This is the bedroom we are moving into.	Aquest és el dormitori al qual ens traslladem.
A truck passed over his foot.	Un camió li va passar per sobre del peu.
This flower is hardy and strong.	Aquesta flor és resistent i forta.
The side of the mountain was noticeably steeper here.	El costat de la muntanya era notablement més escarpat aquí.
These images had to be stored somewhere, somewhere safe.	Aquestes imatges s'havien d'emmagatzemar en algun lloc, en algun lloc segur.
The bicycle is more useful for short trips.	La bicicleta és més útil per a viatges curts.
I poured my milk into a cup of coffee.	Vaig abocar la meva llet en una tassa de cafè.
She receives her salary in cash.	Ella rep el seu sou en efectiu.
The children are dressed in winter clothes.	Els nens van vestits amb roba d'hivern.
Three more problems arose.	Van sorgir tres problemes més.
Don't worry, she's sleeping.	Tranquil·la, està dormint.
Interestingly, there are now fewer people reading poetry.	Curiosament, ara hi ha menys gent que llegeix poesia.
The parasite reproduces by laying eggs.	El paràsit es reprodueix posant ous.
The river is within walking distance of my house.	El riu és a poca distància a peu de casa meva.
Tropical forests once covered large areas of this region	Els boscos tropicals cobrien antigament àmplies zones d'aquesta regió
Turn off the radio!	Apagueu la ràdio!
After two years, his insurance company finally paid off.	Després de dos anys, la seva companyia d'assegurances finalment va pagar.
The children feed the ducks.	Els nens donen de menjar als ànecs.
You will be an important figure in the community.	Seràs una figura important a la comunitat.
It was very twisted.	Estava molt enroscada.
Few people in the world are deprived of medical care.	Poques persones al món es veuen privades d'atenció mèdica.
Children should always be supervised.	Els nens sempre han d'estar supervisats.
That army used cunning tactics to defeat the nation's army.	Aquell exèrcit va utilitzar tàctiques astutes per derrotar l'exèrcit de la nació.
He really didn’t like being in the classroom.	Realment no li agradava estar a l'aula.
Parliament passed the whole law.	El Parlament va aprovar tota la llei.
After dinner, he planned his day.	Després de sopar, va planificar el seu dia.
Her eyes looked straight into his face.	Els seus ulls el miraven directament a la cara.
The tea is small, but not sweet.	El te és petit, però no dolç.
Accepting the inevitable, he had resigned himself to his fate.	Acceptant l'inevitable, s'havia resignat al seu destí.
Imagine a plane flying through space.	Imagineu un avió volant per l'espai.
The racket of hammers and axes filled the air.	La raqueta de martells i destrals omplia l'aire.
He drank deeply from the glass.	Va beure profundament del got.
You may need medication.	Pot ser que necessiti medicació.
One of my earliest memories is dancing.	Un dels meus primers records és ballar.
The midday sun went down and the temperatures went up.	El sol del migdia va baixar i les temperatures van pujar.
Buy the best quality you can afford.	Compra la millor qualitat que et puguis permetre.
The endless rows of books, like the books of a museum.	Les interminables files de llibres, com els llibres d'un museu.
I am before you to tell the truth.	Estic davant teu per dir la veritat.
The rain returned to the dry land.	La pluja va tornar a la terra seca.
Young children are able to master this skill very quickly.	Els nens petits són capaços de dominar aquesta habilitat molt ràpidament.
The ship was fighting the waves.	El vaixell lluitava contra les onades.
One of the young students had recently lost her mother.	Una de les joves alumnes havia perdut recentment la seva mare.
They used more of this product.	Van utilitzar més d'aquest producte.
Pits and fissures mark the surface of the road.	Fosses i fissures marquen la superfície de la carretera.
It's that time of year again.	Torna a ser aquella època de l'any.
One type of molecule made by our body is coenzyme.	Un tipus de molècula fabricada pel nostre cos és el coenzim.
Dozens of people attended.	Hi van assistir desenes de persones.
He slid an aluminum frying pan into the bottom.	Va lliscar una paella d'alumini al fons.
There is no way to identify the two.	No hi ha manera d'identificar els dos.
The dictator was ousted in a coup.	El dictador va ser destituït per un cop d'estat.
The couple had another child.	La parella va tenir un altre fill.
An illegal war is approaching.	S'acosta una guerra il·legal.
Avoid going through the fork.	Eviteu passar per la bifurcació.
These trends were common all over the world.	Aquestes tendències eren habituals a tot el món.
Grace was the eldest of her siblings.	Grace era la més gran dels seus germans.
There are rumors that the tiger's lair is nearby.	Hi ha rumors que el cau del tigre és a prop.
A baby was his arms outstretched.	Un bebè era els seus braços estesos.
The younger of the two monkeys grabbed the fruit.	El més petit dels dos micos va agafar la fruita.
The settlers are accused of destroying local culture.	Els colonitzadors són acusats de destruir la cultura local.
Evidently, they were trying to outdo each other.	Evidentment, intentaven superar-se els uns als altres.
Sara was distant, quiet, and in a bad mood.	La Sara era distant, silenciosa i de mal humor.
The Conservative Party won seats in the legislature.	El partit conservador va guanyar escons a la legislatura.
He reviewed the plan.	Va revisar el pla.
He drank green tea, sighing loudly.	Va beure te verd, sospirant fort.
The woman begged him not to leave her.	La dona li va suplicar que no la deixés.
It took a while.	Va passar una estona.
I smelled a pungent odor.	Vaig sentir una olor picant.
The team put in a lot of effort last year.	L'equip va fer un gran esforç l'any passat.
He was left very shaken.	Es va deixar molt sacsejat.
The food is cheap and delicious.	El menjar és barat i deliciós.
The ocean shone with the bright summer sun,	L'oceà brillava amb el brillant sol d'estiu,
They had no choice but to comply.	No tenien més remei que complir.
Students who want to go abroad have to study very hard.	Els estudiants que vulguin marxar a l'estranger han d'estudiar molt dur.
Violent demonstrations have been taking place here for weeks.	Les manifestacions violentes aquí es duen a terme durant setmanes.
He moved his index finger in a circular motion.	Va moure el dit índex en un moviment circular.
On earth, there is much evidence of evolution.	A la terra, hi ha moltes proves de l'evolució.
The program will run automatically.	El programa s'executarà automàticament.
He turned and opened his eyes.	Es va girar i va obrir els ulls.
I just forgot about the meeting.	Simplement he oblidat la reunió.
The twin twins were taking a nap.	Els bessons bessons feien la migdiada.
Soldiers wore helmets with visors.	Els soldats portaven cascs amb visera.
They followed the route indicated on the map.	Van seguir la ruta indicada al mapa.
He hates when she's out.	Ell odia quan ella està fora.
When the delegation arrived, they got out of their carriages.	Quan la delegació va arribar, van baixar dels seus carruatges.
Then dip the strawberries in chocolate.	A continuació, submergiu les maduixes en xocolata.
I don't want anyone to follow me.	No vull que ningú em segueixi.
The young man was tall and muscular.	El jove era alt i musculós.
My grandfather died last week.	El meu avi va morir la setmana passada.
Her skirt clung to her legs.	La seva faldilla s'enganxava a les cames.
To find minerals we need machines.	Per trobar minerals necessitem màquines.
They infest the soil.	Infesten el sòl.
It's time to dump her and move on.	És hora que comencem a pensar en el futur.
There is evidence that people in this region ate armadillos.	Hi ha proves que la gent d'aquesta regió menjava armadillos.
Use your brain.	Utilitza el cervell.
What about happiness when money runs out?	Què passa amb la felicitat quan s'acaben els diners?
The city was known for its poets.	La ciutat era coneguda pels seus poetes.
The class was divided into five groups.	La classe es va dividir en cinc grups.
You have to learn to play by the rules!	Has d'aprendre a jugar amb les regles!
The poor punished the rich.	Els pobres castigaven els rics.
The children were full of energy.	Els nens estaven plens d'energia.
A majestic, sweeping river spanning centuries.	Un riu majestuós i escombrat abastat durant segles.
Tolls accept many forms of payment.	Els peatges accepten moltes formes de pagament.
I am a doctor, not a philosopher.	Sóc metge, no filòsof.
Forests were cut down to meet paper demand.	Els boscos es van tallar per satisfer la demanda de paper.
So keep that in mind.	Així que tingueu això en compte.
A large crowd had gathered at the funeral.	Una gran gentada s'havia reunit al funeral.
It was clearly expressed.	Es va expressar clarament.
We could do without that noise, he said.	Podríem prescindir d'aquest soroll, va dir.
Waste is hazardous to human health.	Els residus són perillosos per a la salut humana.
Many movies are shown on the big screen.	Moltes pel·lícules es mostren a la pantalla gran.
These politicians must be controlled.	Aquests polítics s'han de controlar.
There were no trees in sight.	No hi havia cap arbre a la vista.
A fire hose puts out fires.	Una mànega d'incendis apaga focs.
Where will you buy the eggs?	On comprareu els ous?
He raised his weapon.	Va aixecar l'arma.
In much of the world, people are starving.	A gran part del món, la gent es mor de fam.
In language they are divided phonetically.	En la llengua es divideixen fonèticament.
He watched as he pulled the limousine into the corner.	Va veure com donava la limusina a la cantonada.
He waited impatiently for the conference to begin.	Va esperar impacient que comencés la conferència.
The population of experts has dropped sharply due to pollution.	La població d'esperts ha baixat molt a causa de la contaminació.
Their bodies are well developed.	Els seus cossos estan ben desenvolupats.
This soup is too salty.	Aquesta sopa és massa salada.
He nodded vigorously.	Va assentir vigorosament.
Cheap fruits and vegetables are sold here.	Aquí es venen fruites i verdures barates.
I do not get it.	No ho entenc.
His was a society of the first rulers.	La seva era una societat dels primers governants.
His gaze was fixed on the work of art.	La seva mirada estava fixada en l'obra d'art.
Trees were the main source of food.	Els arbres eren la principal font d'aliment.
The food was served in plentiful quantities.	El menjar es va servir en abundants quantitats.
The beautiful ring was unearthed.	El bonic anell va ser desenterrat.
I saw him enter the building.	El vaig veure entrar a l'edifici.
Throughout his life, he had been plagued with jealousy.	Durant tota la seva vida, havia estat plagat de gelosia.
The best product will have a single point of sale.	El millor producte tindrà un punt de venda únic.
The death toll is steadily rising.	El nombre de morts augmenta constantment.
He is afraid of making them black.	Té por que els ennegreixi.
My new shoes are flat.	Les meves sabates noves són planes.
Metals are usually stronger and harder than ceramics.	Els metalls solen ser més forts i durs que la ceràmica.
Cover and cook until rhubarb is soft.	Tapeu i cuini fins que el ruibarbre estigui tou.
These materials are harvested annually.	Aquests materials es cullen anualment.
No jobs available.	No hi ha llocs de treball disponibles.
He loved listening to music.	Li encantava escoltar música.
We go down the rocky slope of the mountain.	Baixem pel vessant rocós de la muntanya.
Conserve water.	Conserva l'aigua.
New roads are needed to link isolated villages.	Calen noves carreteres per enllaçar pobles aïllats.
They will not pass through this city.	No passaran per aquesta ciutat.
The solvent dissolves fats and oils.	El dissolvent dissol greixos i olis.
Thousands of refugees fled the continent.	Milers de refugiats van fugir del continent.
The photographer leans over.	El fotògraf s'inclina.
The red and green tones of the sunset were beautiful.	Els tons vermells i verds de la posta de sol eren preciosos.
He relaxed on the pillows.	Es va relaxar sobre els coixins.
The location was of great strategic importance.	La ubicació era de gran importància estratègica.
His pace was steady and steady.	El seu ritme era constant i constant.
Ancient animals once roamed this area.	Animals antics vagaven una vegada per aquesta zona.
There was a flurry of activity.	Hi va haver una ràfega d'activitat.
The stars are so beautiful tonight.	Les estrelles són tan boniques aquesta nit.
The fish swims in a pool of green algae.	El peix neda en una piscina d'algues verdes.
I don't want to see another proposal today.	No vull veure una altra proposta avui.
They are also dry.	També estan secs.
It is rumored that the candidate is ill.	Es rumoreja que el candidat està malalt.
The student insisted that he took the exam alone.	L'estudiant va insistir que va fer l'examen sol.
The old woman was sitting on the porch, weaving.	La vella estava asseguda al porxo, teixint.
Human-created creations are a reflection of his character.	Les creacions construïdes per humans són un reflex del seu caràcter.
To write down the unjust law is to say it softly.	Anotar la llei injusta és dir-ho suaument.
Our team is gaining its.	El nostre equip està guanyant el seu.
It has a number of attractions.	Té una sèrie d'atraccions.
He said he hated snakes.	Va dir que odiava les serps.
The result should be quite tasty.	El resultat ha de ser bastant saborós.
At this crossroads there is an accident every day.	En aquesta cruïlla hi ha un accident cada dia.
He remembered that he wanted to say goodbye.	Va recordar que volia acomiadar-se.
Send lettuce and tomatoes home.	Envia-li a casa els enciams i els tomàquets.
Some children never learned to read or write.	Alguns nens mai van aprendre a llegir ni a escriure.
The underground tunnel was long but safe.	El túnel subterrani era llarg però segur.
Her pillow had a cartoon hippo.	El seu coixí tenia un hipopòtam de dibuixos animats.
The statue was erected in honor of the harvests.	L'estàtua es va erigir en honor a les collites.
The baby was taken to bed.	El nadó va ser portat al seu llit.
She felt bored, apathetic, and tired.	Se sentia avorrida, apàtica i cansada.
They spent four hours in a blur.	Van passar quatre hores en un borrós.
That was the last straw.	Aquesta va ser l'última gota.
After decades of planning, the new stadium was inaugurated.	Després de dècades de planificació, es va inaugurar el nou estadi.
As the boat pulled away from the shore, people greeted him	Quan el vaixell es va allunyar de la costa, la gent va saludar
Slowly walk through the passages and sniff out the interesting smells.	Passeu lentament pels passatges i ensumeu les olors interessants.
Rumors were circulating about this eccentric man.	Correien els rumors sobre aquest home excèntric.
He passed her the wine list.	Li va passar la carta de vins.
This has been made possible by the development of computers	Això ha estat possible gràcies al desenvolupament dels ordinadors
He walked to the car, carrying his violin case.	Va caminar cap al cotxe, portant la seva caixa de violí.
Let the bread cool on a wire rack.	Deixeu refredar el pa sobre una reixeta.
Some governments do it more than others.	Alguns governs ho fan més que altres.
He felt better now that he was home.	Se sentia millor ara que era a casa.
They could not save anyone.	No van poder salvar ningú.
The ship's engines stopped working.	Els motors de la nau van deixar de funcionar.
The old people grazed cattle.	La gent gran pasturava bestiar.
Many of the villagers moved to the city.	Molts dels vilatans es van traslladar a la ciutat.
Pass the soup, please.	Passeu la sopa, si us plau.
Our delegates received free guided tours of the city.	Els nostres delegats van rebre visites guiades gratuïtes per la ciutat.
Make sure these nuts are fresh.	Assegureu-vos que aquests fruits secs siguin frescos.
The audience applauded loudly.	El públic va aplaudir fort.
We’re pretty close, but we’re still two miles away.	Estem força a prop, però encara tenim dos quilòmetres de distància.
We had to evacuate the farm.	Vam haver d'evacuar la granja.
Ice cream creates regurgitation.	El gelat crea regurgitació.
And so his business failed.	I així el seu negoci va fracassar.
Separate the eggs.	Separeu els ous.
One can only hope that our great nation will prosper.	Només es pot esperar que la nostra gran nació prosperi.
Engineers began efforts to make new roads.	Els enginyers van començar esforços per fer noves carreteres.
He staggered from side to side.	Va trontollar d'un costat a l'altre.
Local trains do not offer many options.	Els trens locals no ofereixen gaires opcions.
That would take too long.	Això trigaria massa.
The house had been on the market for a long time.	La caseta feia temps que era al mercat.
Governments are working to protect the population.	Els governs treballen per protegir la població.
The advent of smartphones has transformed mobile gaming.	L'arribada dels telèfons intel·ligents ha transformat els jocs mòbils.
They wore boots to help them with their work.	Portaven botes per ajudar-los en la seva tasca.
There was a pause as the men thought this.	Hi va haver una pausa mentre els homes pensaven això.
He had dark hair, green eyes, and no-line features.	Tenia els cabells foscos, els ulls verds i els trets sense línies.
What should he be thinking?	Què deu estar pensant?
Poachers were responsible for the loss of rhino.	Els caçadors furtius van ser els responsables de la pèrdua de rinoceront.
Most people defended the plan.	La majoria de la gent defensava el pla.
The leaves slowly fell from the trees.	Les fulles van caure lentament dels arbres.
We must encourage riots, but not participate.	Hem de fomentar els disturbis, però no participar.
With a microscope, scientists discovered the atomic nucleus.	Amb un microscopi, els científics van descobrir el nucli atòmic.
Use the julienne peeler to cut the vegetables.	Utilitzeu el pelador en juliana per tallar les verdures.
The viceroy stretched his legs.	El virrei va estirar les cames.
My business is losing money.	La meva empresa està perdent diners.
Information to reveal.	Una informació per revelar.
They walked for an hour in silence.	Van caminar durant una hora en silenci.
I am learning to turn wood.	Estic aprenent a tornejar la fusta.
His house was surrounded by a high wall.	La seva casa estava envoltada per un alt mur.
At the time, everything seemed so simple.	En aquell moment tot semblava tan senzill.
Suddenly, he stood up.	De sobte, es va posar en peu.
He must have been very much in love.	Devia estar molt enamorat.
He ate too much junk food.	Va menjar massa menjar ferralla.
He looked closely to see what would happen next.	Va mirar de prop per veure què passaria després.
These creatures abounded in this remote region.	Aquestes criatures abundaven en aquesta remota regió.
There are several forms of transportation available.	Hi ha diverses formes de transport disponibles.
Byron remained silent, looking at him with an expressionless face.	Byron va romandre en silenci, mirant-lo amb una cara sense expressió.
Try to avoid talking while testing.	Intenta evitar parlar mentre fas la prova.
The pond near the fortress was full of algae.	L'estany prop de la fortalesa estava ple d'algues.
People fled the house on fire.	La gent es va escapar de la casa en flames.
People smiled broadly as they passed me.	La gent va somriure àmpliament quan em passaven per davant.
A day of celebration, marked by partying and dancing.	Un dia de celebració, marcat per la festa i el ball.
Before he set to work, he boiled an egg.	Abans de posar-se a treballar, va bullir un ou.
The streets are lit with electricity.	Els carrers estan il·luminats amb electricitat.
The population is made up mostly of men and women.	La població està formada majoritàriament per homes i dones.
Embedded in this lake is a tree-lined island.	Encastada en aquest llac hi ha una illa vorejada d'arbres.
He drank his wine and left.	Va beure el seu vi i va marxar.
The cart wrecked through the city.	El carro es va desfer per la ciutat.
He parked in the abandoned fire station.	Va aparcar al parc de bombers abandonat.
The figures were compiled from different sources.	Les xifres es van recopilar a partir de diferents fonts.
In his hand he held a shining silver sword.	A la seva mà tenia una espasa de plata brillant.
So that’s all there is, really.	Per tant, això és tot el que hi ha, realment.
Grab some coins and leave them in your bag.	Agafa unes monedes i deixa-les a la bossa.
The captain slept in his only cabin.	El capità dormia a la seva única cabina.
The little hideout closed quickly.	El petit amagatall es va tancar ràpidament.
The sun shone through the leaves.	El sol brillava entre les fulles.
His thin voice was hoarse.	La seva veu fina era ronca.
The soldiers spoke as if the war was over.	Els soldats parlaven com si la guerra hagués acabat.
His political stature has been declining in recent years.	La seva estatura política ha anat en declivi en els últims anys.
There was a lot of commotion.	Hi va haver molta commoció.
These countries share many cultural similarities.	Aquests països comparteixen moltes similituds culturals.
Will we ever reach this fabulous paradise?	Arribarem mai a aquest paradís fabulós?
Pammy fell asleep at six in the evening.	La Pammy es va adormir a les sis de la nit.
Halfdan was covered with another blanket.	En Halfdan estava cobert amb una altra manta.
Each jar contains onion.	Cada pot conté ceba.
The pain was much worse than expected.	El dolor era molt pitjor del que s'esperava.
His appointment as a director has become permanent.	El seu nomenament com a conseller s'ha fet permanent.
They will not continue the investigation.	No continuaran la investigació.
Avoid traumatizing this animal.	Eviteu traumatitzar aquest animal.
Write your name on the paper.	Escriu el teu nom al paper.
Police asked residents to stay inside.	La policia va demanar als residents que es quedessin a l'interior.
The criminal suspect repeatedly denied guilt.	El sospitós criminal va negar reiteradament la culpabilitat.
This restaurant is not worth the candle.	Aquest restaurant no val la pena l'espelma.
The baby cried eagerly.	El nadó va plorar amb ganes.
She sobbed in silence.	Ella va sanglotar en silenci.
A battle was fought in the streets.	Als carrers es va fer una batalla.
Forgive me please.	Perdona'm si us plau.
You have to be firm with them.	Has de ser ferm amb ells.
I was the first in line in the box.	Vaig ser el primer a la fila a la caixa.
The school depends on the donations.	L'escola depèn de les donacions.
The farmer continued to work calmly.	El pagès va continuar treballant amb calma.
The team captain led the attack.	El capità de l'equip va liderar l'atac.
When the oxygen level drops, some people start sneezing.	Quan el nivell d'oxigen baixa, algunes persones comencen a "esternudar".
Seni also looked around, listening.	Seni també va mirar al seu voltant, escoltant.
He used to sit looking at the sea.	Solia seure mirant el mar.
Poor working conditions contribute to lower productivity.	Les males condicions de treball contribueixen a una menor productivitat.
The sides of the stream were very high	Els costats del rierol eren molt alts
The arguments of both parties were very emotional.	Els arguments d'ambdues parts van ser molt emotius.
There was a red clay path leading to the door.	Hi havia un camí d'argila vermella que conduïa a la porta.
The air was warm and humid.	L'aire era càlid i humida.
The police have detected vehicles that far exceed theirs.	Els efectius han detectat vehicles que superen amb escreix els seus.
There he learned that he had a granddaughter.	Allà va saber que tenia una néta.
Why do we have ten thousand gods?	Per què tenim deu mil déus?
You have to practice carefully.	Has de practicar amb cura.
This account has expired.	Aquest compte està vençut.
We must ensure the irrigation of our crops.	Hem de garantir el regadiu dels nostres cultius.
This captain is not so good in windy weather.	Aquest capità no és tan bo en temps de vent.
The leader promised to rid the country of corruption.	El líder va prometre eliminar el país de la corrupció.
The farmer creates his spells.	El pagès creu els seus encanteris.
Lower quality products have hit the market.	Els productes de qualitat inferior han arribat al mercat.
Is there any milk left?	Queda llet?
They entered the caves one by one.	Van entrar a les coves una per una.
Do not use this phrase.	No feu servir aquesta frase.
Let him talk.	Deixa'l parlar.
It moves from place to place.	Es mou d'un lloc a un altre.
This country needs traffic congestion solutions.	Aquest país necessita solucions de congestió del trànsit.
Fast forward!	Ràpid, endavant!
There were a lot of passports on the floor.	Hi havia un munt de passaports a terra.
A small plane crashed on the golf course.	Un petit avió es va estavellar al camp de golf.
A gas explosion shook the building.	Una explosió de gas va sacsejar l'edifici.
Divide the mixture into six equal parts.	Dividiu la mescla en sis parts iguals.
They collected wood from fallen trees.	Recollien fusta dels arbres caiguts.
He put his key in the lock.	Va introduir la seva clau al pany.
The two sides have been at odds for ten years.	Fa deu anys que les dues parts estan enfrontades.
He showed me the folds of his pants.	Em va mostrar els plecs dels pantalons.
The tongue tastes delicious on fried fish.	La llengua té un gust deliciós al peix fregit.
No major changes were made to the building.	No es van fer canvis importants a l'edifici.
We arrived at the brightly lit house.	Vam arribar a la casa molt il·luminada.
The writer and politician drafted his manifesto.	L'escriptor i polític va redactar el seu manifest.
He was famous all over the world for his unusual books.	Va ser famós arreu del món pels seus llibres inusuals.
Walk straight.	Camineu recte.
The bear market hit many traders hard.	El mercat baixista va colpejar durament molts empresaris.
The young celebrity was chased down the street.	La jove celebritat va ser perseguida pel carrer.
It introduces another element of uncertainty.	Introdueix un altre element d'incertesa.
We will need two tablespoons of sugar.	Necessitarem dues cullerades de sucre.
A jury found the accused guilty.	Un jurat va declarar culpable l'acusat.
The occasional shower was welcome.	La dutxa ocasional era benvinguda.
He played chess with her during the holidays.	Va jugar als escacs amb ella durant les vacances.
Their voices took on a reverential tone.	Les seves veus van agafar un to reverencial.
Journalists had a field day.	Els periodistes van tenir un dia de camp.
Older women rarely venture outside these days.	Les dones grans poques vegades s'aventuren fora en aquests dies.
He remembers the legends his grandfather told him.	Recorda les llegendes que li va explicar el seu avi.
You all have to go.	Us heu d'anar tots.
The ions dissolved in salt water are sodium and chlorine.	Els ions dissolts en aigua salada són el sodi i el clor.
His predictions continue to amaze scientists.	Les seves prediccions continuen sorprès els científics.
The prime minister held talks with representatives of the opposition.	El primer ministre va mantenir converses amb representants de l'oposició.
Doctors say he will recover completely.	Els metges diuen que es recuperarà completament.
They thought they only had three tickets.	Pensaven que només tenien tres entrades.
The mayor has been in office for five years.	L'alcalde porta cinc anys en el càrrec.
Bring to a gentle boil.	Porteu a ebullició suau.
This country was built on a mountain skeleton.	Aquest país es va construir sobre un esquelet de muntanyes.
They will not accept this.	No acceptaran això.
Rivers are known to be polluted.	Se sap que els rius estan contaminats.
An athlete will always want to win.	Un esportista sempre tindrà gana de victòria.
This phone allows you to talk to people from foreign countries.	Aquest telèfon us permet parlar amb persones de països estrangers.
The underlying cause is poverty.	La causa subjacent és la pobresa.
Honey is a sweet and delicious delicacy.	La mel és una delícia dolça i deliciosa.
This tent is sturdy, it will keep you dry.	Aquesta tenda és robusta, et mantindrà sec.
The cougar is a magnificent animal.	El puma és un animal magnífic.
Our diets, for example, should include more fruits and vegetables.	Les nostres dietes, per exemple, han d'incloure més fruites i verdures.
Three children were taken to hospital.	Tres nens van ser traslladats a l'hospital.
I learned on my own.	Vaig aprendre pel meu compte.
He accused the newspapers of being biased.	Va acusar els diaris de ser parcials.
The sentence was translated as follows.	La frase es va traduir de la següent manera.
No one ever believed his story.	Ningú es va creure mai la seva història.
He has been in prison for years.	Fa anys que està a la presó.
This building houses the emergency service.	Aquest edifici acull el servei d'urgències.
We climbed the hill to the temple of the serpent.	Vam pujar pel turó fins al temple de la serp.
Fresh orange juice has been enjoyed for centuries.	El suc de taronja fresc s'ha gaudit durant segles.
The forehead was also cleaned, leaving new furrows exposed.	També es va netejar el front, deixant al descobert nous solcs.
Each office is well equipped.	Cada oficina està ben equipada.
The warm, sweet aroma flowed through her senses.	L'aroma càlida i dolça va fluir pels seus sentits.
Celluloid film can also be made.	També es poden fer pel·lícules amb pel·lícula de cel·luloide.
Each meal has a third course apart from dessert.	Cada àpat té un tercer plat a part de les postres.
The shirt is silk, not cotton.	La camisa és de seda, no de cotó.
Parliament passed the bill in a landslide vote.	El Parlament va aprovar el projecte de llei en una votació fulminant.
The deplorable condition of the dikes must be repaired.	S'ha de reparar l'estat deplorable dels dics.
The acid rain from the factories has now polluted our rivers.	La pluja àcida de les fàbriques ara ha contaminat els nostres rius.
Space travel is both fascinating and dangerous.	Els viatges espacials són alhora fascinants i perillosos.
And the night will be light.	I la nit serà llum.
Polar bears have become remarkably scarce.	Els óssos polars s'han tornat notablement escassos.
The paintings are hung to one side.	Les pintures estan penjades a un costat.
The leader insisted on equality and respect.	El líder va insistir en la igualtat i el respecte.
Put them in the freezer.	Poseu-los al congelador.
Without protection, they will become extinct.	Sense protecció, s'extingiran.
He published several books that became bestsellers overnight.	Va publicar diversos llibres que es van convertir en best-sellers d'un dia per l'altre.
The fisherman learned to fish from the surf.	El pescador va aprendre a pescar peixos al surf.
He was very, very kind.	Era molt, molt amable.
The local tourist agency asks for caution.	L'Agència de Turisme local demana precaució.
He was a very handsome man.	Era un home molt guapo.
How many glasses of milk have you drunk?	Quants gots de llet has begut?
This diet is high in protein.	Aquesta dieta és rica en proteïnes.
Trees and plants are important to all of us.	Els arbres i les plantes són importants per a tots nosaltres.
Advances have been made in solar energy.	S'han fet avenços en l'energia solar.
She grabs several bars and combs her hair.	Agafa diverses barretes i pentina els cabells.
The football field was empty.	El camp de futbol estava buit.
The woman was too young.	La dona era massa jove.
He saw the leaf fall to the kitchen floor.	Va veure la fulla caure al terra de la cuina.
One can only guess what it was.	Només es pot endevinar de què es tractava.
Makes excellent use of puns.	Fa un ús excel·lent dels jocs de paraules.
Don't go with this machete.	No marxes amb aquest matxet.
These folk tales tell of heroes and villains.	Aquests contes populars parlen d'herois i vilans.
The city had grown up around a monastery.	La ciutat havia crescut al voltant d'un monestir.
His wish came true.	El seu desig es va fer realitat.
Rolls of dough are rolled between your hands.	S'enrotllen boles de massa entre les mans.
Historians disagree on the causes.	Els historiadors no estan d'acord sobre les causes.
The complex machine could not detect a bacterial infection.	La complexa màquina no va poder detectar una infecció bacteriana.
This pollution has destroyed the whole industry.	Aquesta contaminació ha destruït tota la indústria.
First, you need to get a punch.	Primer, haureu d'aconseguir un punxó.
Bears can occasionally appear on the mountain.	Els óssos poden aparèixer ocasionalment a la muntanya.
A new church will be built here next year.	L'any vinent es construirà aquí una nova església.
It was made with yellow matter.	Es va fer amb la matèria groga.
Left unattended, the pool of water evaporated quickly.	Deixat sense vigilància, la bassa d'aigua es va evaporar ràpidament.
Strawberries are a common fruit.	Les maduixes són una fruita comuna.
He was able to prove his point with the statistics.	Va poder demostrar el seu punt amb les estadístiques.
They skimmed the cream.	Van descremar la nata.
These shoes are made of soft, smooth leather.	Aquestes sabates estan fetes de pell suau i llisa.
Many people mistakenly believe that the earth is flat.	Molta gent creu erròniament que la terra és plana.
The worm is a wood-eating insect.	El corc és un insecte que menja fusta.
The economy of this island is based on the cultivation of rice.	L'economia d'aquesta illa es basa en el cultiu de l'arròs.
He was taken to court.	El van portar al tribunal.
He leaves the room without saying a word.	Surt de l'habitació sense dir una paraula.
This draft was written hastily.	El present esborrany es va escriure precipitadament.
This theory can be verified.	Aquesta teoria es pot comprovar.
The forest is full of animal life.	El bosc és ple de vida animal.
I don't know the answer.	No sé la resposta.
The monks lived in peaceful isolation for many years.	Els monjos van viure en un aïllament pacífic durant molts anys.
Many of the coral reefs would die.	Molts dels esculls de corall moririen.
Eat more vegetables.	Menja més verdures.
Salt is made up of the chemical compound sodium chloride.	La sal està formada pel compost químic clorur de sodi.
You have to diet.	Ha de fer dieta.
I greet you cordially.	La saludo cordialment.
Make two strips of paper with this paper.	Feu dues tires de paper amb aquest paper.
The guard of the shopping cart was asleep.	El guardià del carro de la compra dormia.
It was claimed that the crisis was unfounded.	Es va afirmar que la crisi era infundada.
I rarely went anywhere alone.	Poques vegades anava enlloc sol.
The example on the left uses the passive voice.	L'exemple de l'esquerra utilitza la veu passiva.
I was tired from the trip.	Estava cansat del viatge.
He was heartbroken by this betrayal.	Li va trencar el cor per aquesta traïció.
I find it quite extraordinary that he invites us.	Em sembla força extraordinari que ens convidi.
Drop by drop, he filled the bucket with water.	Gota a gota, va omplir la galleda d'aigua.
Toss the potato slices in the pan.	Tireu les rodanxes de patata a la paella.
The city was distributed in a network system.	La ciutat es va distribuir en un sistema de xarxa.
He went into the kitchen and stayed at the window.	Va entrar a la cuina i es va quedar a la finestra.
He roamed the forest like a sparrowhawk.	Va recórrer el bosc com un esparver.
In times of stress, he would chew his nails nervously.	En els moments d'estrès, es mastegava nerviosament les ungles.
She was the ugliest girl in the class.	Era la noia més lletja de la classe.
A homeless man was lying piled on the stone pavement.	Un home sense sostre estava estirat amuntegat al paviment de pedra.
The king issued royal protection to his daughter.	El rei va emetre a la seva filla la protecció reial.
Enjoy the sun while you can.	Gaudeix del sol mentre puguis.
The explosion of plastic has reached critical levels.	L'explosió del plàstic ha arribat a nivells crítics.
The emperor ordered the commander to be executed.	L'emperador va ordenar que el comandant fos executat.
We value free trade.	Valorem el lliure comerç.
I'm tired of waiting here.	Estic cansat d'esperar aquí.
They looked out of breath.	Van mirar sense respirar.
A record number of tourists visited the city.	Un nombre rècord de turistes va visitar la ciutat.
He ate his favorite food.	Va menjar el seu menjar preferit.
Regions with high levels of education were more productive.	Les regions amb alts nivells d'educació eren més productives.
Two methods of educating women have been tried.	S'han provat dos mètodes d'educació de les dones.
The machine crossed the road.	La màquina va creuar la carretera.
Children who study hard have more chances in life.	Els nens que estudien molt tenen més possibilitats a la vida.
Several snakes coiled around the old man.	Diverses serps s'enrotllaven al voltant del vell.
Casemaou	Casemaou
Solar panels provide free electricity.	Les plaques solars proporcionen electricitat gratuïta.
The knight was ordered to protect the king.	El cavaller va rebre l'ordre de protegir el rei.
Within minutes, police arrived at the scene.	En pocs minuts, la policia va arribar al lloc dels fets.
The sports center is located on the outskirts of the city.	El poliesportiu es troba a la vora de la ciutat.
He raised his eyebrows in surprise.	Va aixecar les celles sorprès.
He died at sea.	Va morir al mar.
He talked for hours about his complaints.	Va parlar durant hores sobre les seves queixes.
He became an accountant.	Es va fer comptable.
The rat disappeared under the floorboards.	La rata va desaparèixer sota les taules del terra.
He looked away and blushed.	Va apartar la mirada i es va ruboritzar.
The language itself is free to change.	La llengua en si és lliure de canviar.
Robots have no feelings either.	Els robots tampoc tenen sentiments.
Most animals have evolved to swim rather than walk.	La majoria dels animals han evolucionat per nedar en lloc de caminar.
Climate change could hurt our crops.	El canvi climàtic podria perjudicar els nostres cultius.
He will do a brief job of this task.	Ell farà un breu treball d'aquesta tasca.
Her eyes were darker than her hair.	Els seus ulls eren d'un to més fosc que els seus cabells.
A small grassy plain stretched to the distant horizon.	Una petita plana herbosa s'estenia fins a l'horitzó llunyà.
The sun is a provider of heat and light.	El sol és un proveïdor de calor i llum.
The emaciated man stepped on the platform.	L'home demacrat va trepitjar l'andana.
The complex is surrounded on all sides by water.	El complex està envoltat per tots els costats d'aigua.
Try to suppress your anger.	Intenta reprimir la teva ira.
The assailants came out with very little loot.	Els assaltants van sortir amb molt poc botí.
A compassionate man.	Un home compassiu.
He was overwhelmed with emotion.	Estava superat per l'emoció.
Criminals have traditionally escaped prosecution.	Els delinqüents han escapat tradicionalment del processament.
If you’re tired, look up and look!	Si estàs cansat, mira cap amunt i mira!
Several lines of text were circled in red ink.	Diverses línies de text estaven encerclades amb tinta vermella.
He was a tall, thin man in his twenties.	Era un home alt i escàs d'uns vint anys.
There was a lot of dust.	Hi havia molta pols.
His speech was interrupted by loud applause.	El seu discurs va ser interromput per forts aplaudiments.
They were looking for one of their neighbors.	Buscaven un dels seus veïns.
The street was damp, cold and windy.	El carrer estava humit, fred i ventós.
The villagers saw lightning in the sky.	Els vilatans van veure un llamp al cel.
They travel to a foreign land in search of adventure.	Viatgen a una terra estrangera a la recerca d'aventura.
Unfairly accused persons should be fully exonerated.	Les persones acusades injustament haurien de ser totalment exoneradas.
England's problems come	Els problemes d'Anglaterra provenen
In the past many children were orphaned.	En el passat molts nens van quedar orfes.
Does this noise bother you?	Et molesta aquest soroll?
The bag sank overnight.	La borsa es va enfonsar durant la nit.
The job now requires skill and intelligence.	La feina ara requereix habilitat i intel·ligència.
It is well known by artists and scholars.	És ben conegut pels artistes i estudiosos.
Some animals can breathe and feel.	Alguns animals poden respirar i sentir.
The planets also form an orbit around the sun.	Els planetes també formen una òrbita al voltant del sol.
Some libraries helped reduce the cost of books.	Algunes biblioteques van ajudar a reduir el cost dels llibres.
He dedicated his life to the service of humanity.	Va dedicar la seva vida al servei de la humanitat.
The room was cold.	L'habitació estava freda.
You can't do anything but trust yourself.	No pots fer res més que confiar en tu mateix.
She has already eaten all the bread.	Ella ja s'ha menjat tot el pa.
It is dangerous to be so close to a fire.	És perillós estar tan a prop d'un incendi.
Hair loss was considered a curse.	La pèrdua del cabell es considerava una maledicció.
Pass the butter please.	Passeu la mantega si us plau.
He opened the door and entered.	Va obrir la porta i va entrar.
I was very happy to be back home.	Estava molt content d'haver tornat a casa.
The bird was a rare species.	L'ocell era una espècie rara.
A small drop of water fell on my cheek.	Una petita gota d'aigua va caure a la meva galta.
These plans are largely illusory.	Aquests plans són en gran part il·lusoris.
He shouted a warning.	Va cridar un avís.
Thank you so much, that's all.	Moltes gràcies, això és tot.
The conflict continued for more than five centuries.	El conflicte va continuar durant més de cinc segles.
He poured the milk into a saucepan.	Va abocar la llet en una cassola.
By purifying it, the rocks became magnetic.	En fer-lo purificar, les roques es van fer magnètiques.
The music is exciting.	La música és emocionant.
Maher missed the target by a wide margin.	Maher va fallar la porteria per un ampli marge.
However, economic growth has slowed in recent years.	No obstant això, el creixement econòmic s'ha alentit en els últims anys.
Perfect planets could be created in the future.	Es podrien crear planetes perfectes en el futur.
In spring, the flowers bloom profusely.	A la primavera, les flors floreixen profusament.
He explained to me how lonely he felt.	Em va explicar com de sol se sentia.
These substances are harmless.	Aquestes substàncies són inofensives.
A reasonable compromise was agreed with his supervisor.	Es va acordar un compromís raonable amb el seu supervisor.
Company officials still maintain that there is no problem.	Els responsables de l'empresa encara mantenen que no hi ha cap problema.
Despite the morning, there was a lot of crowds.	Tot i la matinada, hi havia molta gentada.
Grandpa seemed to gain strength as he turned.	L'avi semblava agafar forces mentre girava.
Some scientists believe that there is life on distant planets.	Alguns científics creuen que hi ha vida en planetes llunyans.
The president's comment has angered the international community.	El comentari del president ha enfadat la comunitat internacional.
My neighbor's house is always full of smoke.	La casa del meu veí sempre està plena de fum.
The mine produces more coal than we need locally.	La mina produeix més carbó del que necessitem localment.
I was going to college in another city,	Anava a la universitat en una altra ciutat,
Thus, in any case, the meek will inherit the land.	Així, de totes maneres, els mansos heretaran la terra.
Respondents in the poll said they were not happy.	Els enquestats de l'enquesta van dir que no estaven contents.
His hospital credentials were in order.	Les seves credencials hospitalàries estaven en regla.
The government denies this claim.	El govern nega aquesta afirmació.
All the soldiers seem disappointed.	Tots els soldats semblen decebuts.
He leaned forward and kissed her on the lips.	Es va inclinar cap endavant i la va fer un petó als llavis.
The administrative center of the city is a county.	El centre administratiu de la ciutat és un comtat.
We have lost too much ground.	Hem perdut massa terreny.
Photographs are not allowed in this area.	Està prohibit fer fotografies en aquesta zona.
Several meters high.	Diversos metres d'alçada.
Soldiers patrolled the streets.	Els soldats patrullaven pels carrers.
I don't know anyone like that.	No conec ningú així.
He grew vegetables on the small plot of land.	Va cultivar hortalisses a la petita parcel·la de terra.
They worked until late at night.	Treballaven fins ben entrada la nit.
Realizing that he had been wrong, he hurriedly backed away.	En adonar-se que s'havia equivocat, va fer marxa enrere precipitadament.
Did he have a wife or a child?	Va tenir una dona o un fill?
He looked out the window, thinking.	Va mirar per la finestra, pensant.
The kid stepped on a puddle.	El cabrit va trepitjar un bassal.
The student will study calculus.	L'estudiant estudiarà càlcul.
Often a storm is accompanied by hail.	Sovint, una tempesta va acompanyada de calamarsa.
Add the vegetables to the pan.	Afegiu les verdures a la cassola.
The provincial government cites the need to reduce taxes.	El govern provincial cita la necessitat de reduir els impostos.
His sports activities include track and tennis.	Les seves activitats esportives inclouen pista i tennis.
Put the tray in the oven.	Poseu la safata al forn.
Use a fork to turn the vegetables.	Utilitzeu una forquilla per girar les verdures.
His speech was transcribed verbatim.	El seu discurs va ser transcrit textualment.
The suspension of the license limited the company's operations.	La suspensió de la llicència limitava les operacions de l'empresa.
Do we pay taxes or is our oil free?	Paguem impostos o el nostre petroli és lliure?
He was so tired that he fell asleep.	Estava tan cansat que es va adormir.
The legend is still alive in many folk tales and poems.	La llegenda continua viva en molts contes i poemes populars.
The artist uploaded his work to the gallery.	L'artista va penjar la seva obra a la galeria.
The scientist extracted a small sample from the water.	El científic va extreure una petita mostra de l'aigua.
The thief nodded.	El lladre va assentir.
Water that condenses in the air freezes in clouds.	L'aigua que es condensa a l'aire es congela en núvols.
More people work together as a team working alone.	Més persones treballen juntes en equip que treballen sols.
Trains brought new supplies to the city every week.	Els trens portaven nous subministraments a la ciutat cada setmana.
It is very interesting to speculate on the length of life	És molt interessant especular la durada de la vida
But she refused to share her dessert with him.	Però ella es va negar a compartir les seves postres amb ell.
The village has many thatched roofs.	El poble té moltes teulades de palla.
He was quick to create trouble.	Va ser ràpid a crear problemes.
Your new book is available soon.	El teu nou llibre està disponible aviat.
Government officials deny any involvement.	Els funcionaris governamentals neguen qualsevol implicació.
The boat managed to stay in the air for several hours.	L'embarcació va aconseguir romandre en l'aire durant diverses hores.
He drank a cup of coffee.	Va beure una tassa de cafè.
The policeman stopped behind my car, the lights flashing.	El policia es va aturar darrere del meu cotxe, els llums parpellejant.
Only she can save them.	Només ella els pot salvar.
Parentheses are used to group items.	Els parèntesis s'utilitzen per agrupar elements.
She was "extremely" disappointed.	Estava "extremadament" decebuda.
This land is sacred.	Aquesta terra és sagrada.
A hiker drank coffee from a campfire.	Un excursionista va beure cafè d'una foguera.
In this economy, workers have little protection.	En aquesta economia, els treballadors tenen poques proteccions.
Today it has rained lightly.	Avui ha plogut suaument.
The highway soon flattened out.	L'autopista es va aplanar aviat.
The judges deliberated and ruled in his favor.	Els jutges van deliberar i li van donar la raó.
The most immediate threat to the economy is inflation.	L'amenaça més immediata per a l'economia és la inflació.
Sunlight bathed the scene with golden rays.	La llum del sol banyava l'escena amb raigs daurats.
The crumbs of the bed creaked loudly.	Les molles del llit van cruixir fort.
This knife is sharp enough to cut butter.	Aquest ganivet és prou afilat per tallar mantega.
Many truckers are honest.	Molts camioners són honestos.
The boy left on a cold night.	El noi va marxar en una nit freda.
All of these examples belong to the family.	Tots aquests exemples pertanyen a la família.
A branch broke from an old twisted tree.	Una branca es va trencar d'un arbre vell retorçat.
Other law enforcement agencies called for a discrepancy.	Altres agències d'aplicació de la llei van demanar discrepància.
He swore to tell the truth.	Va jurar dir la veritat.
The old woman weaves sweaters.	La dona gran teix jerseis.
The communication of this information is important.	La comunicació d'aquesta informació és important.
They built cities for summer temperatures.	Van construir ciutats per a les temperatures d'estiu.
Trees are often confused with taverns.	Sovint es confonen els arbres amb tavernes.
This job has its ups and downs.	Aquesta feina té els seus alts i baixos.
The past, present and future tenses are quite useful.	Els temps passat, present i futur són força útils.
A few peasants, angry at the new taxes, rebelled.	Uns quants pagesos, enfadats amb els nous impostos, es van rebel·lar.
Her hair was long and dark.	Els seus cabells eren llargs i foscos.
The probability of this event is slim.	La probabilitat d'aquest esdeveniment és escassa.
It's not a real apple.	No és una poma real.
The team’s biggest problem was consistency.	El problema més gran de l'equip va ser la coherència.
Finally, grab your phone.	Finalment, agafeu el vostre telèfon.
Corruption is endemic here	Aquí la corrupció és endèmica
He hit him hard to damage his car.	El va colpejar fort per fer malbé el seu cotxe.
The two brothers fought in a deadly duel.	Els dos germans van lluitar en un duel a mort.
There is no shortage of affordable housing.	No hi ha escassetat d'habitatges assequibles.
They read the book at night.	Llegien el llibre a la nit.
They grow very popular fruits in this province.	Conreen fruites molt populars en aquesta província.
There was a man at the train station selling bananas.	A l'estació de tren hi havia un home que venia plàtans.
The fish swam lazily in the water.	Els peixos nedaven mandrós a l'aigua.
Thirty days passed before he discovered his body.	Van passar trenta dies abans que descobrís el seu cos.
He becomes restless and walks away without saying another word.	Es torna inquiet i marxa sense dir una paraula més.
He drives hard, unaware of the danger.	Condueix amb força, inconscient del perill.
Tell me a joke.	Explica'm una broma.
A Coast Guard was the first at the scene.	Un guardacostes va ser el primer en el lloc dels fets.
With yellow teeth and yellow fur.	Amb dents grogues i pelatge groc.
She will not give up easily.	Ella no cedirà fàcilment.
The bathroom temperature was hot.	La temperatura del bany era calenta.
There was still a long queue for the movies.	Encara hi havia una llarga cua per a les pel·lícules.
Mosquitoes develop with stagnant water.	Els mosquits es desenvolupen amb l'aigua estancada.
They lifted the water bottle.	Van aixecar l'ampolla d'aigua.
When this village was young, there were twelve families.	Quan aquest poble era jove, hi havia dotze famílies.
They discussed a peace treaty.	Van discutir un tractat de pau.
First, you will need two cups of brown sugar	Primer, necessitareu dues tasses de sucre moreno
Today we will furnish the house.	Avui moblarem la casa.
He stated that all units must adhere to current regulations.	Va afirmar que totes les unitats han d'adherir-se a la normativa vigent.
My doctor said it was important to go calmly.	El meu metge va dir que era important anar amb calma.
Scientists often contribute to their careers.	Sovint, els científics contribueixen a la seva carrera professional.
That man does his best to look down.	Aquell home fa tot el possible per semblar abatut.
The smell of gunpowder still lingered in the air.	L'olor de la pólvora encara persistia a l'aire.
That day, my father's anger was amplified.	Aquell dia, la ira del meu pare es va amplificar.
The perfume is locally made.	El perfum és d'elaboració local.
Similarly, air contains oxygen, nitrogen and many other gases.	De la mateixa manera, l'aire conté oxigen, nitrogen i molts altres gasos.
A sculptor once carved this statue of a man.	Un escultor va tallar una vegada aquesta estàtua d'un home.
Nothing has prepared him for this.	Res no l'ha preparat per a això.
Let me help you.	Deixa'm ajudar.
You have to drive carefully to get there on time.	Ha de conduir amb compte per arribar a temps.
The swimsuits are colorful and quite revealing.	Els vestits de bany són colorits i bastant reveladors.
We can't run out of water.	No ens podem quedar sense aigua.
They tend to have an unhealthy interest in women.	Acostumen a tenir un interès poc saludable per les dones.
Butterflies flutter among the flowers.	Les papallones revolotegen entre les flors.
Several viruses are responsible for the disease.	Diversos virus són els responsables de la malaltia.
Don't run away like that!	No fugis així!
Some architects perceive cities as art.	Alguns arquitectes perceben les ciutats com a art.
Participants began to murmur.	Els participants van començar a murmurar.
Soldiers can't hurt us.	Els soldats no ens poden fer mal.
The girl looked drunk.	La jove semblava borratxo.
The pen should fit snugly on the lid.	El bolígraf ha d'encaixar perfectament a la tapa.
Each room has a large mirror.	Cada habitació té un gran mirall.
Most flights depart on time.	La majoria dels vols surten a l'hora.
A gentle breeze swept the dusty wasteland.	Una suau brisa va escombrar el paisatge erm polsós.
His rival's inventions greatly influenced him.	Els invents del seu rival va influir molt.
The young man thanked him profusely.	El jove li va agrair profusament.
Ask for directions to a magic light.	Demaneu indicacions a un llum màgic.
The computer does not have a floppy drive.	L'ordinador no té unitat de disquet.
He celebrated his wedding anniversary.	Va celebrar el seu aniversari de casament.
He often gave small gifts to his family members.	Sovint feia petits regals als membres de la seva família.
Governments were imposing taxes at the time.	Els governs imposaven impostos en aquest moment.
Popular music is not my cup of tea.	La música popular no és la meva tassa de te.
The problem lies in the design.	El problema rau en el disseny.
Plants that give shade and shelter to animals.	Plantes que donen ombra i refugi als animals.
They exchanged sympathies.	Van intercanviar simpaties.
He admitted he had suspicions.	Va admetre que havia tingut sospites.
This is a crucial point.	Aquest és un punt crucial.
The mountain is the site of a large copper mine.	La muntanya és el lloc d'una gran mina de coure.
The ferocious beast looks at the thick fog.	La bèstia ferotge mira l'espessa boira.
He stirred the dough.	Va remenar la massa.
Think of the composting toilet as a recycling system.	Penseu en el vàter de compostatge com un sistema de reciclatge.
He sat in a corner.	Es va asseure en un racó.
Next to the school is a cemetery.	Al costat de l'escola hi ha un cementiri.
It's his fault.	La culpa és seva.
Its passage surprised many excavators.	El seu pas va sorprendre a molts excavadors.
I didn't have to wait long.	No vaig haver d'esperar gaire.
Oranges are juicy, juicy, juicy!	Les taronges són sucoses, sucoses, sucoses!
The guard tells the prisoner to go to the bathroom.	El guàrdia diu al presoner que vagi al bany.
The announcement came as no surprise.	L'anunci no va sorprendre.
There were witnesses to the fire.	Hi havia testimonis del foc.
A driver rarely exceeds the speed limit.	Un conductor rarament supera el límit de velocitat.
It is common to tip your driver here.	És habitual donar propina al seu xofer aquí.
A film crew is watching it.	Un equip de filmació ho està mirant.
Humanity had learned that the use of violence did not solve any problem	La humanitat havia après que l'ús de la violència no resolia cap problema
The driver jumped on the tracks.	El conductor va saltar a les vies.
The noise woke the children.	El soroll va despertar els nens.
After a few intense days, the storm finally passed.	Després d'uns dies intensos, la tempesta finalment va passar.
There are two tools you will need for this job.	Hi ha dues eines que necessitareu per a aquest treball.
This was a narrow getaway.	Aquesta va ser una escapada estreta.
They walked calmly and fast.	Van caminar tranquils i ràpids.
Farmers were encouraged to cultivate and sell surpluses.	Es va animar als agricultors a conrear i vendre els excedents.
She is an excellent cook.	És una excel·lent cuinera.
After the disastrous civil war, the situation has remained tense.	Després de la desastrosa guerra civil, la situació s'ha mantingut tensa.
The cemetery is usually full of interesting people.	El cementiri sol estar ple de gent interessant.
Some believe he is the right leader.	Alguns creuen que és el líder adequat.
The desert usually has dark, clear night skies.	El desert sol tenir cels nocturns foscos i clars.
He bought some big sunglasses.	Va comprar unes ulleres de sol grans.
He turned on a light.	Va encendre un llum.
First, you will need a roller.	Primer, necessitareu un corró.
It’s hard to hear from such a distance.	És difícil escoltar des de tanta distància.
The door is closed.	La porta està tancada.
The male makes courtship sounds.	El mascle fa sons de festeig.
Peel and peel the apples.	Peleu i peleu les pomes.
He designed the museum himself.	Ell mateix va dissenyar el museu.
Many rural families suffer from malnutrition.	Moltes famílies rurals pateixen desnutrició.
These books were popular for many years.	Aquests llibres van ser populars durant molts anys.
The conference is over.	La conferència ja ha acabat.
The leaves of the trees creak in the wind.	Les fulles dels arbres cruixen amb el vent.
Read cake recipes.	Llegeix receptes de pastissos.
Abundant in the darkness, disaster was approaching.	Abundant en la foscor, el desastre s'aproximava.
You have to stop.	Has de parar.
There was a sudden change in their relationship.	Hi va haver un canvi sobtat en la seva relació.
Gas will save lives when used in plastic bags.	El gas salvarà vides quan s'utilitza en bosses de plàstic.
There is nothing to fear, he said.	No hi ha res a témer, va dir.
Ballet was seen at the opera.	El ballet es va veure a l'òpera.
They tell us to stay out.	Ens diuen que ens mantinguem fora.
The hunter cut down two game animals.	El caçador va talar dos animals de caça.
Some people believe that these geological formations contain life.	Algunes persones creuen que aquestes formacions geològiques contenen vida.
He paused to drink his cup of soothing tea.	Va fer una pausa per beure la seva tassa de te calmant.
My cat lay down next to me.	El meu gat es va estirar al meu costat.
The temple was rebuilt by order of the emperor.	El temple va ser reconstruït per ordre de l'emperador.
An undergraduate student was killed in an explosion.	Un estudiant de grau va morir en una explosió.
He always washes his hands.	Sempre es renta les mans.
The bird was trapped in a tree.	L'ocell va quedar atrapat en un arbre.
Produce a farewell speech.	Produeix un discurs de comiat.
He had two daughters.	Va tenir dues filles.
The criminals fled to the nearby forests.	Els delinqüents van fugir als boscos propers.
How many people died in that bus accident?	Quantes persones van morir en aquell accident d'autobús?
The process begins with a written request.	El procés comença amb una sol·licitud escrita.
Although it was not easy, he was determined to succeed.	Tot i que no va ser fàcil, estava decidit a tenir èxit.
Most residents in this area voted in opposition.	La majoria de veïns d'aquesta zona van votar a l'oposició.
The walls were adorned with paintings and statues.	Les parets estaven adornades amb pintures i estàtues.
His candidacy has been endorsed by many national politicians.	La seva candidatura ha estat avalada per molts polítics nacionals.
In some countries, many children are forced to work.	En alguns països, molts nens es veuen obligats a treballar.
Some cities lost their spirit as the industry descended upon them.	Algunes ciutats van perdre el seu esperit a mesura que la indústria va descendir sobre elles.
There are many endangered animal species living in neighboring countries.	Hi ha moltes espècies animals en perill d'extinció que viuen als països veïns.
The storm left its mark.	La tempesta va deixar restes al seu pas.
They didn't like traveling downtown.	No els agradava viatjar al centre de la ciutat.
Her father is boring, though he is kind.	El seu pare és avorrit, tot i que és amable.
The waiter brought the plate of food to our table.	El cambrer va portar el plat de menjar a la nostra taula.
Worrying about tomorrow is a waste of time.	Preocupar-se pel demà és una pèrdua de temps.
He was one of those people who really enjoyed his job.	Era de les persones que realment gaudia de la seva feina.
Temperatures here can fluctuate a lot.	Les temperatures aquí poden fluctuar molt.
Spengler's views on the subject were also quite controversial.	Les opinions de Spengler sobre el tema també van ser força controvertides.
The anesthesiologist said he was affected by the wine.	L'anestesiòleg va dir que estava afectat pel vi.
A narrow bridge crosses the stream.	Un pont estret creua la riera.
Condoms are available at the health kiosk.	Els preservatius estan disponibles al quiosc sanitari.
He delivered his previous essay.	Va lliurar el seu assaig anterior.
I don’t like how he takes the cake.	No m'agrada com pren el pastís.
What was the best contract?	Quin va ser el millor contracte?
All other airlines refused to operate the route.	Totes les altres companyies aèries es van negar a operar la ruta.
He ordered another glass of wine.	Va demanar una altra copa de vi.
She filled with confidence.	Ella va omplir de confiança.
Women traditionally do not attend the ceremony.	Les dones tradicionalment no assisteixen a la cerimònia.
He noticed a strangely familiar smell.	Va notar una olor estranyament familiar.
His paintings are imbued with a sense of serenity.	Les seves pintures estan impregnades d'una sensació de serenitat.
Still, it was smaller than average.	Tot i així, era més petit que la mitjana.
Lightning flashed and thunder roared.	Els llamps van brillar i els trons van rugir.
English is the second language of this country.	L'anglès és la segona llengua d'aquest país.
He was in charge for a short time.	Va estar al càrrec poc temps.
A children's book was passed down over the years.	Un llibre infantil es va transmetre al llarg dels anys.
This room is often reserved for special guests.	Aquesta habitació sovint es reserva per a convidats especials.
The king imposed a tax on the land.	El rei va imposar un impost sobre la terra.
In a village not far away, there is a river.	En un poble no gaire llunyà, hi ha un riu.
We cooked all afternoon.	Hem cuinat tota la tarda.
I don’t need to read thousands of books.	No necessito llegir milers de llibres.
The exchange program is very popular.	El programa d'intercanvi és molt popular.
Fill the four glass bowls with water.	Ompliu els quatre bols de vidre amb aigua.
She gave him a kiss of love on the neck.	Ella li va donar un mos d'amor al coll.
He realized that now was the time to change his lifestyle.	Es va adonar que ara era el moment de canviar el seu estil de vida.
This issue will not be resolved overnight.	Aquest problema no es solucionarà d'un dia per l'altre.
The draft was a mistake.	L'esborrany va ser un error.
It added a new meaning to the song.	Va aportar un nou significat a la cançó.
A crane lifted the rubble from the road.	Una grua va aixecar la runa de la carretera.
The waiter gave me a yellow.	El cambrer em va donar un grog.
Make a brief review of this book.	Fes una breu ressenya d'aquest llibre.
The sheep were loose.	Les ovelles estaven soltes.
His mother ordered him to stop.	La seva mare li va ordenar que s'aturi.
The evening rain had stopped.	La pluja del vespre s'havia aturat.
There are several million species on earth.	Hi ha diversos milions d'espècies a la terra.
One of his children is a doctor.	Un dels seus fills és metge.
The story was embellished with each story.	El conte es va embellir amb cada relat.
The surgeon successfully removed the tumor.	El cirurgià va extirpar el tumor amb èxit.
We came to inspect the sick sheep.	Vam venir a inspeccionar les ovelles malaltes.
The scouts' ship sank out of sight.	El vaixell dels exploradors es va enfonsar fora de la vista.
He won't dare tell me a lie.	No s'atrevirà a dir-me una mentida.
Her illness was not diagnosed until the doctor examined her.	La seva malaltia no va ser diagnosticada fins que el metge la va examinar.
A cloud of smoke gushed from his nostrils.	Un núvol de fum brollava dels seus orificis nasals.
Coffee is often drunk with milk.	El cafè es beu sovint amb llet.
Joan is in charge of planning the meetings.	En Joan és el responsable de planificar les reunions.
All he wanted to do was be free.	Tot el que volia fer era ser lliure.
They dug among the rubble, looking for survivors.	Van excavar entre les runes, buscant supervivents.
Wendy was a model student.	Wendy era una estudiant model.
In this country, it depends a lot on public transport.	En aquest país, es depèn molt del transport públic.
The people of the village were in shock.	La gent del poble es trobava en un xoc.
The other main use of cotton is for clothes.	L'altre ús principal del cotó és per a la roba.
The leaders of this country distrust the neighboring states.	Els líders d'aquest país desconfien dels estats veïns.
Pasta is popular in many countries.	La pasta és popular a molts països.
When he entered the kitchen, his wife was cooking.	Quan va entrar a la cuina, la seva dona estava cuinant.
This car is almost new.	Aquest cotxe és gairebé nou.
The country's capital is being overcrowded.	La capital del país s'està sobrepoblant.
He found the sound effects annoying.	Va trobar molestos els efectes de so.
Growth is unprecedented.	El creixement és sense precedents.
Although she was scared, she stayed.	Encara que estava espantada, es va quedar.
The unemployed spend their days looking for work.	Els aturats es passen els dies buscant feina.
It’s amazing how few neighbors attend these meetings.	Sorprèn com pocs veïns assisteixen a aquestes reunions.
His hand was outstretched, palm up.	La mà estava estesa, la palma cap amunt.
Breathing can slow down the aging process.	La respiració pot retardar el procés d'envelliment.
The poem is full of symbolism.	El poema està ple de simbolisme.
He was tearing the white cloth to pieces.	Estava fent trossos el drap blanc.
Some things we can do to help prevent depression.	Algunes coses que podem fer per evitar la depressió.
Factory workers ran out the factory doors.	Els treballadors de la fàbrica van sortir corrents per les portes de la fàbrica.
Every day of the week is different.	Cada dia de la setmana és diferent.
The old city had many wonders.	La ciutat antiga tenia moltes meravelles.
The milk tasted sour.	La llet tenia un gust agre.
He whispered in her ear.	Li va xiuxiuejar a l'orella.
This quiet atmosphere.	Aquest ambient tranquil.
This river needed regular maintenance.	Aquest riu necessitava un manteniment regular.
Swimming can be fun.	Nedar pot ser divertit.
The interrelationship between the earth and its inhabitants is symbiotic.	La interrelació entre la terra i els seus habitants és simbiòtica.
There is a long history of violence in this area.	Hi ha una llarga història de violència en aquest àmbit.
After much thought, it was decided on that particular route.	Després de molta reflexió, es va decidir per aquella ruta en concret.
People living in small cities often drive to larger cities.	Les persones que viuen a ciutats petites sovint condueixen a ciutats més grans.
They will have to choose which words to use.	Hauran de triar quines paraules utilitzar.
The poem is difficult to interpret.	El poema és difícil d'interpretar.
Three species are known to live in this area.	Es coneixen tres espècies que viuen en aquesta zona.
The town's water supply began to run out.	El subministrament d'aigua del municipi va començar a esgotar-se.
Some insects become more stable when warm and dry.	Alguns insectes es tornen més estables quan són càlids i secs.
The device beeps.	El dispositiu emet sons xiscleroses.
Rising temperatures are causing food shortages.	L'augment de les temperatures està provocant escassetat d'aliments.
We all moved to the same country.	Tots ens vam traslladar al mateix país.
Some fish can live in freshwater.	Alguns peixos poden viure en aigua dolça.
Beaten by her husband, she returned home early.	Golpeada pel seu marit, va tornar a casa d'hora.
The director of this company resigned.	El director d'aquesta empresa va dimitir.
The pigeons were taken to nearby parks and released.	Els coloms van ser portats a parcs propers i posats en llibertat.
A sturdy table.	Una taula robusta.
They train their children to be responsible.	Entrenen els seus fills perquè siguin responsables.
The famous crime problem in this city has bothered many people.	El famós problema de criminalitat d'aquesta ciutat ha molestat a molta gent.
In the presence of witnesses, he confessed.	En presència de testimonis, va confessar.
The guards were ordered to disarm.	Els guàrdies van rebre l'ordre de desarmar-se.
The moon bathes the silent cathedral with a pale light.	La lluna banya la catedral silenciosa amb una llum pàl·lida.
We closed our eyes and bowed our heads.	Vam tancar els ulls i vam inclinar el cap.
A city that has an ancient or historical past.	Una ciutat que té un passat antic o històric.
Some trees no longer bear fruit.	Alguns arbres ja no donen fruits.
He tossed the bag from his hands.	Va llençar la bossa de les seves mans.
The circus came to town.	El circ va arribar a la ciutat.
In recent decades, traffic congestion has become a serious problem.	En les últimes dècades, la congestió del trànsit s'ha convertit en un problema greu.
He looked at them intently, waiting for the punches.	Els va mirar atentament, esperant els cops de puny.
Turn the chicken over.	Doneu la volta al pollastre.
Then you have to make tomato puree.	A continuació, hauràs de fer puré de tomàquet.
He used an ancient technique to preserve food.	Va utilitzar una tècnica antiga per conservar els aliments.
The sidewalks were tied up by the rain.	Les voreres estaven lligades per la pluja.
Encyclopedic knowledge of a subject.	Coneixement enciclopèdic d'una matèria.
The two children were covered in dirt.	Els dos nens estaven coberts de brutícia.
The companies involved in the practice offer consumers lower prices.	Les empreses que participen en la pràctica ofereixen als consumidors preus més baixos.
The toilet bowl has a broken handle.	La tassa del vàter té un mànec trencat.
The team does not play very well with heavy rain.	L'equip no juga gaire bé amb una pluja intensa.
City officials plan to build a taller skyscraper.	Els funcionaris municipals tenen previst construir un gratacels més alt.
The pool collapsed and killed six people.	La piscina es va esfondrar i va matar sis persones.
He seems to have a lot of energy.	Sembla que té molta energia.
The number of visitors is declining.	El nombre de visitants està disminuint.
During the night, nothing stirred.	Durant la nit, res no es va remenar.
I spilled some salt.	Vaig vessar una mica de sal.
Salt is added to our food.	S'afegeix sal als nostres aliments.
This is good writing.	Això és una bona escriptura.
A girl was sitting in a chair reading a book.	Una noia estava asseguda en una cadira llegint un llibre.
The remains of the earthquake victims were buried in the grave.	Les restes de les víctimes del terratrèmol van ser enterrades a la fossa.
The king's highness demanded immediate obedience.	L'altesa del rei exigia l'obediència immediata.
The toy store sells a wide range of dolls.	La botiga de joguines ven una àmplia gamma de nines.
The robin jumped lightly on the window sill.	El pit-roig va saltar lleugerament a l'ampit de la finestra.
The soldiers fought bravely, but were defeated.	Els soldats van lluitar amb valentia, però van ser derrotats.
Heat butter in the microwave.	Escalfar mantega al microones.
The argument is compelling.	L'argument és convincent.
The disciples were dismayed.	Els deixebles estaven consternats.
She moved uncomfortably in her seat.	Es va moure incòmoda al seu seient.
His opinion was opposed.	La seva opinió es va oposar.
A room with a mountain view was relaxing.	Una habitació amb vistes a una muntanya era relaxant.
The bag contained three apples.	La bossa contenia tres pomes.
This child's hunger was palpable.	La fam d'aquest nen era palpable.
Heat and pressure build up inside.	La calor i la pressió s'acumulen a l'interior.
She had her hair in a long braid on her back.	Tenia els cabells en una llarga trena per l'esquena.
Time and time again, scientists find their predictions wrong.	Una vegada i una altra, els científics troben que les seves prediccions són errònies.
We couldn't save him.	No el vam poder salvar.
They searched for his bags.	Li van buscar les bosses.
They entered the elevator.	Van entrar a l'ascensor.
The warm sun seeps through the wall of the trees.	El sol càlid es filtra per la paret dels arbres.
Sailboats and sailboats are traditional boats used along the river.	Els velers i els velers són vaixells tradicionals utilitzats al llarg del riu.
The job requires a certain set of skills.	El treball requereix un determinat conjunt d'habilitats.
Rock paintings and raw tools have since been discovered.	Des de llavors s'han descobert pintures rupestres i eines crues.
The narrator stayed throughout the meal.	El narrador es va quedar durant tot l'àpat.
The sun was shining, but the air was cool.	El sol brillava, però l'aire era fresc.
Duty is heavy.	El deure és pesat.
The fire truck was going at speed.	El camió de bombers anava a velocitat.
Church leaders oppose new law.	Els líders de l'església s'oposen a la nova llei.
Books were rare and expensive in this early world.	Els llibres eren rars i cars en aquest món primerenc.
They quickly gathered their belongings.	Ràpidament van reunir les seves pertinences.
Scientists rushed to build the world's first atomic bomb.	Els científics van córrer per construir la primera bomba atòmica del món.
She tried to keep her opinions to herself.	Va intentar guardar les seves opinions per a ella mateixa.
This book is too dark to read.	Aquest llibre és massa fosc per llegir-lo.
The mistake was obvious.	L'error no era evident.
More festivals are held each year.	Cada any se celebren més festivals.
Be sure to avoid damaging the butter.	Assegureu-vos d'evitar danys a la mantega.
A strong wind blew across the prairie.	Un fort vent bufava per la praderia.
This shower is hot.	Aquesta dutxa és calenta.
A thick fog silenced the city.	Una densa boira va silenciar la ciutat.
For two days the house had been silent.	Durant dos dies la casa havia estat en silenci.
These books are out of order.	Aquests llibres no estan en ordre.
He went down the hill.	Va baixar el turó.
Try to be less selfish.	Intenta ser menys egoista.
Even after this chemical attack, the president remains confident.	Fins i tot després d'aquest atac químic, el president es manté confiat.
The poet's observation is still valid today.	L'observació del poeta segueix vigent avui dia.
The tank is full.	El dipòsit està ple.
The old woman's residence was full of abandoned toys.	La residència de la vella estava plena de joguines abandonades.
The boy looked nervously at his watch.	El nen va mirar nerviosament el seu rellotge.
Floods caused by rising sea levels	Inundacions provocades per l'augment del nivell del mar
Too many people will be harmed by this plan.	Massa gent es veurà perjudicada per aquest pla.
Steel is used to make cars and boats.	L'acer s'utilitza per fer cotxes i vaixells.
He sat waiting.	Es va asseure a esperar.
They hurried to the door.	Es van avançar ràpidament cap a la porta.
To win you over, he pretended to agree.	Per guanyar-te, va fingir estar d'acord.
It hurt my heart because of the tragedy it caused.	Em va fer mal el cor per la tragèdia que va causar.
He has three children.	Té tres fills.
A crane lifted the stone to the truck.	Una grua va aixecar la pedra fins al camió.
He is an old man.	És un home gran.
History is a metaphor for its reality.	La història és una metàfora de la seva realitat.
It's too hard to measure.	És massa difícil de mesurar.
The cake contains eggs and butter.	El pastís conté ous i mantega.
Look at the pond.	Mira l'estany.
We were very inspired by that speech.	Ens va inspirar molt aquell discurs.
The adventurers used the caves as a refuge.	Els aventurers van fer servir les coves com a refugi.
The wind is too strong to read the storm.	El vent és massa fort per llegir la tempesta.
Pottery was used for cooking.	La ceràmica s'utilitzava per cuinar.
He burst into the room, his face flushed with anger	Va irrompre a l'habitació, la cara enrogida per la ira
Next year, things should get better.	L'any vinent, les coses haurien de millorar.
Each slide had to be defrosted before use.	Cada diapositiva s'havia de descongelar abans d'utilitzar-la.
A layer of clouds covered the sky.	Una capa de núvols cobria el cel.
There is currently a small strike underway.	Actualment hi ha una petita vaga en marxa.
Many professional jugglers achieve this skill.	Molts malabaristes professionals aconsegueixen aquesta habilitat.
People must obey the law.	La gent ha de respectar les lleis.
Fishing is the main source of income in this region.	La pesca és la principal font d'ingressos d'aquesta regió.
The girl was fast asleep.	La nena dormia profundament.
Spend most of your time helping others.	Dedica la major part del teu temps a ajudar els altres.
He scheduled his next appointment.	Va programar la seva propera cita.
The national minimum wage should be increased.	S'hauria d'augmentar el salari mínim nacional.
He finally realized where he had seen it before.	Finalment es va adonar on l'havia vist abans.
Bananas are a rich source of potassium.	Els plàtans són una rica font de potassi.
Seven passengers were saved.	Es van salvar la vida de set passatgers.
He studied in the school library.	Va estudiar a la biblioteca de l'escola.
The parade drew the spirits of the crowd.	La cercavila va atraure els ànims de la multitud.
Many countries produce cotton.	Molts països produeixen cotó.
After a couple of songs, he jumped on stage.	Després d'un parell de cançons, va saltar a l'escenari.
This family needs a plumber.	Aquesta família necessita un lampista.
A lizard rushed to the ground.	Un llangardaix es va precipitar pel terra.
The horse galloped quickly.	El cavall va galopar ràpidament.
Restrictions have now been lifted.	Ara s'han aixecat les restriccions.
Do you love me!	M'estimes!
The daily press was partisan, biased and subjective.	La premsa diària era partidista, esbiaixada i subjectiva.
Authorization was unusually high.	L'autorització era inusualment alta.
They ate a turnip and a sack of potatoes.	Van menjar un nap i un sac de patates.
A vegan would not eat these products.	Un vegà no menjaria aquests productes.
Her tears had dried.	Les seves llàgrimes s'havien assecat.
Unlike manual labor, which can be done by anyone.	A diferència del treball manual, que pot fer qualsevol persona.
There was a crackdown on corruption.	Es va produir una repressió contra la corrupció.
Sometimes teachers have strange hobbies.	De vegades els professors tenen aficions estranyes.
These figures are positive.	Aquestes xifres són positives.
The pastor ordered that the ceremony be postponed.	El pastor va ordenar que es retardés la cerimònia.
The truck was heavy!	El camió era pesat!
He fell on his face.	Va caure de cara.
It was attacked by the sharp rocks of the beach.	Va ser atacada per les roques esmolades de la platja.
The courts did not protect the accused.	Els tribunals no van protegir l'acusat.
The charges were dropped against him.	Els càrrecs es van retirar contra ell.
The fuse blown out before it could ignite.	El fusible es va cremar abans que pogués encendre-lo.
This path is notoriously dangerous.	Aquest camí és notòriament perillós.
Many parts of the house were made of wood.	Moltes parts de la casa eren de fusta.
Stand up against the tide of crime.	Aixeca't contra l'onada de crims.
They prepared a delicious meal.	Van preparar un àpat deliciós.
He spoke with some difficulty.	Va parlar amb certa dificultat.
He is building a house on this property.	Està construint una casa en aquesta propietat.
This did a lot to impress people.	Això va fer molt per impressionar la gent.
This book tells of his adventures.	Aquest llibre explica les seves aventures.
Animals decorated with elaborate costumes paraded through the streets.	Pels carrers es desfilaven animals decorats amb elaborades disfresses.
He angrily broke the mirror.	Va trencar el mirall amb ràbia.
The water feels weird.	L'aigua se sent estranya.
Poor food quality caused food poisoning outbreaks.	La mala qualitat dels aliments va provocar brots d'intoxicació alimentària.
She looked at him lovingly.	Ella el va mirar amb amor.
The terrorists blew up several buildings.	Els terroristes van fer volar diversos edificis.
My father's feet were paralyzed by the disease.	Els peus del meu pare estaven paralitzats per la malaltia.
The farmer plowed the field with a horse.	El pagès va llaurar el camp amb un cavall.
The shepherd quickly climbed the marble steps.	El pastor va pujar ràpidament els graons de marbre.
He hoped they would get home safely.	Esperava que arribessin a casa amb seguretat.
We catch each other in a storm.	Ens agafem l'un a l'altre en una tempesta.
Drop the pencils and start studying.	Deixa els llapis i comença a estudiar.
The most abundant way of life on the planet.	La forma de vida més abundant del planeta.
In some countries, cars are banned.	En alguns països, els cotxes estan prohibits.
Forest insects hibernate during the winter.	Els insectes del bosc hibernen durant l'hivern.
We can improve the spelling of incorrect words in documents.	Podem millorar l'ortografia de paraules incorrectes als documents.
Several flowers grow in this garden.	En aquest jardí creixen diverses flors.
A shepherd's hut is a thatched hut.	Una cabana de pastor és una cabana de palla.
The sandstone is uneven and its surface is rough.	El gres és desigual i la seva superfície rugosa.
The king ordered a great feast.	El rei va ordenar una gran festa.
Many people believe that these problems are simple.	Molta gent creu que aquests problemes són senzills.
Stories by this author.	Històries d'aquest autor.
Recently, sunrise and sunset times have changed.	Recentment, les hores de sortida i posta de sol han canviat.
The tree house was built ten years ago.	La casa de l'arbre es va construir fa deu anys.
This essay is a work of fiction.	Aquest assaig és una obra de ficció.
The event was attended by hundreds of guests.	L'acte va comptar amb la presència de centenars de convidats.
The killer shot the wrong person.	L'assassí va disparar a la persona equivocada.
The sea is treacherous to sailors.	El mar és traïdor per als mariners.
His gaze was fixed on the picture on the wall.	La seva mirada estava fixada en el quadre de la paret.
The vast only becomes more desolate.	El vast només es fa més desolat.
So, starting with a smaller group, we doubled our efforts.	Així que, començant per un grup més reduït, vam doblar els nostres esforços.
This country's criminal justice system is corrupt.	El sistema de justícia penal d'aquest país és corrupte.
The engineer received great honors.	L'enginyer va rebre grans honors.
Be sure to use strong tea.	Assegureu-vos d'utilitzar te fort.
Some authors use the first-person perspective.	Alguns autors utilitzen la perspectiva en primera persona.
My sweet grandmother is ninety-eight years old.	La meva dolça àvia té noranta-vuit anys.
All of his stories culminate in climactic battle scenes.	Totes les seves històries culminen amb escenes de batalla climàtiques.
Once a month, the shops change their display.	Un cop al mes, les botigues canvien d'exhibició.
Apples are eaten raw or cooked	Les pomes es mengen crues o cuites
There was a shock in the kitchen.	Hi va haver un xoc a la cuina.
We must work hard to build a better future.	Hem d'esforçar-nos molt per construir un futur millor.
Work fast now.	Treballa ràpidament ara.
The saffron fields are stunning.	Els camps de safrà són impressionants.
Many children do not have the skills to get a job.	Molts nens no tenen les habilitats necessàries per accedir a una feina.
She refused to let him see.	Es va negar a deixar-lo veure.
He loses his job and ends up homeless.	Perd la feina i acaba sense llar.
She was pretty nervous.	Estava bastant nerviosa.
The country has a government elected by the people.	El país té un govern elegit pel poble.
Some obstacles are temporary.	Alguns obstacles són temporals.
It was content.	Estava contingut.
The performance of each company was very different.	El rendiment de cada empresa va ser molt diferent.
Adding sugar to this juice will sweeten it.	L'addició de sucre a aquest suc l'endolcirà.
The inhabitants lived in huts made of reeds.	Els habitants vivien en barraques fetes de canya.
Before you make your decision, consider the facts.	Abans de prendre la vostra decisió, tingueu en compte els fets.
Useless attempts to pacify the rebels.	Intents inútils de pacificar els rebels.
Learn to ride a bike	Aprendre a anar en bicicleta
The old soldier was revered by his men.	El vell soldat era venerat pels seus homes.
He was now a potter by trade.	Ara era terrisser d'ofici.
The hen scratched to eat on the ground.	La gallina es va rascar per menjar a terra.
Wildlife experts believe the species will soon be extinct.	Els experts en vida salvatge creuen que l'espècie desapareixerà aviat.
That island is covered with palm trees.	Aquella illa està coberta de palmeres.
He talked to the men of the sea.	Va parlar amb els homes del mar.
The student made a bad effort on the exam.	L'estudiant va fer un mal esforç a l'examen.
Upon entering, he saw his wife standing near the tree.	En entrar, va veure la seva dona parada prop de l'arbre.
The delegate is working hard.	El delegat està treballant molt.
Canada has a large and growing population.	Canadà té una població gran i creixent.
It was pretty stupid, in fact.	Era bastant estúpid, de fet.
As children grow older, so does their reasoning	A mesura que els nens creixen, augmenta la seva capacitat de raonament
Change your clothes.	Canvia la teva roba.
We must take steps to protect this rare species.	Hem de prendre mesures per protegir aquesta espècie rara.
It is difficult to be sure which plants to feed.	És difícil estar segur de quines plantes nodrir.
A stone was thrown against his windshield.	Una pedra va ser llançada contra el seu parabrisa.
Introduce yourself.	Presenteu-vos.
The poet was inspired to compose poetry.	El poeta es va inspirar per compondre poesia.
He studied in seven different countries.	Va estudiar a set països diferents.
The wind cooled the desert heat considerably.	El vent va refredar considerablement la calor del desert.
The farmer questioned his motives.	El pagès va qüestionar els seus motius.
In the old days, it was customary to eat dirt.	Antigament, era costum menjar brutícia.
He took the food tray from his trembling hand.	Va agafar la safata de menjar de la seva mà tremolosa.
A promotion awaits him next season.	La temporada vinent li espera un ascens.
Looking into his eyes, he thought painfully of his wife.	Mirant la vista, va pensar amb dolor en la seva dona.
Rice needs constant attention and care.	L'arròs necessita atenció i cura constants.
Although slow, the bus is cheap.	Encara que és lent, l'autobús és barat.
He doesn't like to go on this public transportation.	No li agrada anar amb aquest transport públic.
The streets of the neighborhood were dark.	Els carrers del barri eren foscos.
Funeral customs evolved over thousands of years.	Els costums funeraris van evolucionar al llarg de milers d'anys.
He thanked her for her kindness.	Li va agrair la seva amabilitat.
The pride of a small child.	L'orgull d'un nen petit.
The tower was surrounded by dense forests.	La torre estava envoltada de boscos densos.
They should be avoided.	S'han d'evitar.
The level of the channels is very shallow.	El nivell dels canals és molt poc profund.
The walk through a forest is very nice.	El passeig per un bosc és molt agradable.
She walks towards the table in the opposite direction.	Ella camina cap a la taula en sentit contrari.
The water flows quietly.	L'aigua flueix tranquil·lament.
The suspect is still in hiding.	El sospitós encara està amagat.
Everyone knew the scene.	Tothom coneixia l'escena.
The cat was hiding under the table, staring at me.	El gat estava amagat sota la taula, mirant-me.
The smell of coffee wafted through the air.	L'olor del cafè es desplaçava per l'aire.
The movie was enjoyable, if not quite believable.	La pel·lícula va ser agradable, si no del tot creïble.
Use a very sharp knife.	Utilitzeu un ganivet molt afilat.
The farmer loaded his cart with corn and oats.	El pagès va carregar el seu carro amb blat de moro i civada.
Don't forget to set up your alarm clock.	No oblidis configurar el teu despertador.
Choirs score high in music competitions.	Els cors puntuen molt en els concursos musicals.
Then the director told everyone to take their seats.	Aleshores, el director va dir a tothom que ocupés els seients.
My late father had a temper.	El meu pare difunt tenia un temperament.
The first prehistoric paintings were made in this valley.	En aquesta vall es van fer les primeres pintures prehistòriques.
We ordered a fresh green salad.	Vam demanar una amanida verda fresca.
This serious program is designed to address gender issues.	Aquest programa seriós està dissenyat per abordar els problemes de gènere.
The jacket was a little too warm to wear.	La jaqueta era una mica massa calenta per portar-la.
John walked towards the palace.	John va caminar en direcció al palau.
The manager removed her from office.	El gerent la va retirar del càrrec.
The three young men refused to talk more.	Els tres joves es van negar a parlar més.
Our hair is white.	Els nostres cabells són blancs.
He was not particularly tall.	No era especialment alt.
Could a star revolve around a black hole?	Podria una estrella girar al voltant d'un forat negre?
Guests stayed at the expensive hotel.	Els hostes es van allotjar a l'hotel car.
Really?	De debò?
I put the scarf around my neck.	Em vaig posar la bufanda al coll.
The water may reach a very high level this year.	L'aigua pot arribar a un nivell molt alt aquest any.
Officials ordered a total ban on the fishing industry.	Els funcionaris van ordenar la prohibició total de la indústria pesquera.
This important fact is planned along the way.	Aquest fet important està previst en el camí.
The dragon's wings are joined with holy oil.	Les ales del drac estan unides amb oli sant.
There were three kingdoms in the region.	Hi havia tres regnes a la regió.
This poem is a sign of his grace.	Aquest poema és un senyal de la seva gràcia.
The sink is full of dirty dishes.	La pica està plena de plats bruts.
A magician often performs on stage.	Sovint actua un mag a l'escenari.
A good night's sleep is ideal for health.	Una bona nit de son és ideal per a la salut.
Various writing styles are known.	Es coneixen diversos estils d'escriptura.
We enjoyed dinner at the local pub.	Hem gaudit del sopar al pub local.
Sometimes even the most cruel punishments are inflicted on the guilty.	De vegades, fins i tot càstigs més cruels s'infligen als culpables.
Like spiders, they make cobwebs to the outside world.	Com les aranyes, fan teranyines cap al món exterior.
The statesman sought a public office.	L'estadista va buscar un càrrec públic.
Do not use a fluffy towel.	No utilitzeu una tovallola esponjosa.
The myriad of theories that explain human behavior.	La infinitat de teories que expliquen el comportament humà.
He decided to go on a pilgrimage.	Va decidir anar de pelegrinatge.
The deputy expressed his deep concern over the matter.	El diputat va expressar la seva profunda preocupació per l'assumpte.
The king decided that the nomadic tribes would be dissolved.	El rei va decidir que les tribus nòmades es dissoldrien.
The driver lost control of the steering.	El conductor va perdre el control de la direcció.
Planting vegetables and roses requires a lot of care.	Plantar verdures i roses requereix molta cura.
The furious citizen punched his fist in the cabinet.	El ciutadà furiós va colpejar el seu puny al gabinet.
Problematic neighbors cause problems.	Els veïns problemàtics causen problemes.
These employees did not feel valued by their employer.	Aquests empleats no se sentien valorats pel seu empresari.
He has a documented history of mental illness.	Té un historial documentat de malalties mentals.
Few studies have attempted to measure sadness.	Pocs estudis han intentat mesurar la tristesa.
The police officer slowly drove to the cut.	L'agent de policia va conduir lentament cap al tall.
The road to destruction was vast.	El camí de la destrucció era vast.
Some people fail the test every year.	Algunes persones fallen la prova cada any.
Fresh vegetables nourish the body.	Les verdures fresques nodreixen el cos.
They stood side by side.	Es van posar un al costat de l'altre.
The water was boiling.	L'aigua estava bullint.
I'll be back before dark!	Tornaré abans de fosc!
They can cure most ailments.	Poden curar la majoria de malalties.
He touched his chin.	Es va tocar la barbeta.
His poem was seen by many as a classic.	El seu poema va ser vist per molts com un clàssic.
His handwriting was messy.	La seva lletra era desordenada.
Surely people talk a lot.	Segur que la gent parla molt.
It will induce labor.	Induirà el part.
He struggled to hold back tears.	Va lluitar per contenir les llàgrimes.
The book has been translated into several languages.	El llibre ha estat traduït a diversos idiomes.
It's a big improvement over the original.	És una gran millora respecte a l'original.
Iron i	Ferro i
Plant the seeds in moist soil.	Planta les llavors en terra humida.
The intersection was completely stranded.	La cruïlla estava totalment encallada.
Buy a map of the area.	Compra un mapa de la zona.
The rain is comforting.	La pluja és reconfortant.
The owner knew nothing of the facts.	El propietari no sabia res dels fets.
The weather is preferable at this time of year.	El temps és preferible en aquesta època de l'any.
The prisoner was busy preparing his breakfast.	El presoner estava ocupat preparant el seu esmorzar.
He had been there since he opened the cinema.	Hi havia estat des que va obrir el cinema.
Stop using your computer until your lesson is over.	Deixa d'utilitzar l'ordinador fins que acabi la teva lliçó.
He resorted to the simplest things in life.	Va recórrer a les coses més senzilles de la vida.
He grabbed his bag and rummaged inside.	Va agafar la seva bossa i va torbar dins.
The quarterback throws the ball into the back zone.	El quarterback va llançar la pilota cap a la zona de fons.
The beaches and reefs of the island are wonderfully beautiful.	Les platges i els esculls de l'illa són d'una bellesa meravellosa.
My dream was to travel to space.	El meu somni era viatjar a l'espai.
Workers must go on strike to protest against unfair dismissals.	Els treballadors han de fer vaga per protestar pels acomiadaments improcedents.
He is full of confidence in his abilities.	Està ple de confiança en les seves capacitats.
Dance is an art form that expresses human emotions.	La dansa és una forma d'art que expressa emocions humanes.
The fruit consists of sweet pulp and seeds.	El fruit està format per polpa dolça i llavors.
Heavy metals are present in the soil.	Els metalls pesants estan presents al sòl.
Each team member did a different route.	Cada membre de l'equip va fer una ruta diferent.
An overwhelming number of participants.	Un nombre aclaparador de participants.
I should be home by now.	Ja hauria d'estar a casa.
Marie came to support her husband in his illness.	Marie va venir a donar suport al seu marit en la seva malaltia.
Many scholars still dispute this theory.	Molts estudiosos encara disputen aquesta teoria.
The next bus leaves in ten minutes.	El següent autobús surt en deu minuts.
John is a reasonable man.	John és un home raonable.
His musical talent was evident.	El seu talent musical era evident.
He pretended to be asleep.	Va fer veure que estava adormit.
A tree flower opens.	S'obre una flor d'arbre.
However, we were able to implement the project.	No obstant això, hem aconseguit implementar el projecte.
The dog population in the big cities is increasing.	La població canina a les grans ciutats està augmentant.
Violets grew in the garden.	Les violetes van créixer al jardí.
The delay of the airline remained a mystery.	El retard de la companyia aèria continuava sent un misteri.
This water source is close to the water source.	Aquesta font d'aigua està a prop de la font d'aigua.
To allay his fears, he quickly set up a barricade.	Per apaivagar les seves pors, ràpidament va aixecar una barricada.
The prospects for farmers are unpleasant this year.	Les perspectives dels agricultors són desagradables aquest any.
The newspaper summarizes the news.	El diari resumeix la notícia.
Authorities began another riot.	Les autoritats van començar un altre alborotament.
There is so much poverty due to lack of water.	A causa de la manca d'aigua hi ha tanta pobresa.
The porter was carrying a heavy sack.	El porter duia un sac pesat.
A fairy lives in a pearl.	Una fada viu en una perla.
We will never have enough food.	Mai tindrem prou menjar.
The cruise line initially refused to refund the tickets.	La línia de creuers es va negar inicialment a reemborsar els bitllets.
If you find any weaknesses, please let me know.	Si descobreixes alguna debilitat, fes-m'ho saber.
His parents also cultivated this land.	Els seus pares també van cultivar aquesta terra.
There is a café on the street.	Hi ha una cafeteria al carrer.
Processed foods contribute significantly to weight gain.	Els aliments processats contribueixen significativament a l'augment de pes.
He ran as fast as he could.	Va córrer tan ràpid com va poder.
Some people try to reason with him in vain.	Algunes persones intenten raonar amb ell en va.
The soldiers marched to the beat of their own drums.	Els soldats marxaven al ritme dels seus propis tambors.
The road was flanked by beautiful trees.	El camí estava flanquejat d'uns bonics arbres.
I can live on a stable income.	Puc viure amb uns ingressos estables.
She has no friends here.	Ella no té amics aquí.
Young people learned the art of embroidery.	Els joves van aprendre l'art del brodat.
Families in poverty cannot afford a good education for their children.	Les famílies en situació de pobresa no poden permetre's una bona educació per als seus fills.
The car only had four wheels.	El cotxe només tenia quatre rodes.
All you have to do is shake the can!	Tot el que has de fer és agitar la llauna!
We better clean the yard.	Millor que netegem el pati.
He went in, and all eyes were on him.	Va entrar, i tots els ulls estaven posats en ell.
The fuel container is opaque.	El contenidor de combustible és opac.
I invited you to sit next to me.	Et vaig convidar a seure al meu costat.
Although we are expected to charge lower prices, we cannot.	Tot i que s'espera que cobrem preus més baixos, no podem.
His right arm is tired.	El seu braç dret està cansat.
He will do it on his own.	Ho farà pel seu compte.
She let out a loud sigh.	Ella va fer un sospir fort.
It fell on a rocky outcrop.	Va caure sobre un aflorament rocós.
I could not care less!	No em podria importar menys!
The hole was deep and dark.	El forat era profund i fosc.
Few people travel alone these days.	Poca gent viatja sola en aquests dies.
Neighbors were silent, watching.	Els veïns estaven en silenci, mirant.
The fish came out of the water.	El peix va sortir de l'aigua.
We need to improve public transportation to make travel safer.	Hem de millorar el transport públic per fer els viatges més segurs.
The speed of the runner was erratic.	La velocitat del corredor era irregular.
Steel production meets real needs.	La producció d'acer satisfà necessitats reals.
The trunk floats easily in the river.	El tronc flota fàcilment al riu.
Running on water is possible, but never practical.	Córrer sobre l'aigua és possible, però mai pràctic.
I was walking slowly down a street.	Caminava lentament per un carrer.
Can you write what he said?	Pots escriure el que va dir?
Her arms filled with shopping bags.	Els seus braços s'omplien de bosses de la compra.
His story was surreal.	La seva història era surrealista.
The game can be quite addictive.	El joc pot arribar a ser força addictiu.
Her cold blue eyes were devoid of emotion.	Els seus ulls blaus i freds estaven desproveïts d'emoció.
The northwestern part of the city escaped destruction.	La part nord-oest de la ciutat va escapar de la destrucció.
Green tea is rich in antioxidants.	El te verd és ric en antioxidants.
The download process is complete.	El procés de descàrrega s'ha completat.
God is also jealous.	Déu també és gelós.
The manuscripts are now housed in a collective.	Els manuscrits s'allotgen ara en un col·lectiu.
Many young people are concerned about this current issue.	Molts joves estan preocupats per aquest tema actual.
Before performing the experiments, the laboratory should be cleaned.	Abans de realitzar els experiments, s'ha de netejar el laboratori.
The ancient city is located in a fertile valley.	L'antiga ciutat es troba en una vall fèrtil.
The street was filled with crowds.	El carrer es va omplir de multitud de gent.
The thought filled him with terror.	El pensament el va omplir de terror.
An organization dedicated to fighting hunger.	Una organització dedicada a lluitar contra la fam.
He refuses to leave.	Es resisteix a marxar.
The call was routed through the international call network.	La trucada es va encaminar a través de la xarxa de trucades internacionals.
The clothes in the first photo were a dull red.	La roba de la primera foto era d'un vermell apagat.
Today's children have very different expectations.	Els nens d'avui tenen expectatives molt diferents.
The computer has become an indispensable tool in business.	L'ordinador s'ha convertit en una eina indispensable en els negocis.
The cave has its walls covered with wonderful designs.	La cova té les parets cobertes de dissenys meravellosos.
What is needed is a new approach to this issue.	El que cal és un nou enfocament d'aquesta qüestió.
Sewing industrial products has become the most important sector.	La costura de productes industrials s'ha convertit en el sector més important.
So count to three slowly.	Per tant, compta fins a tres lentament.
He was wearing leather pants.	Portava pantalons de pell.
Don't smoke so close to me.	No fumis tan a prop meu.
This city has a warm aesthetic.	Aquesta ciutat té una estètica tèbia.
They have been living on this street for many years.	Fa molts anys que viuen en aquest carrer.
The tip of the process can also involve friction.	La punta del procés també pot implicar fricció.
He gave a long lecture on the weekend outside.	Va donar una llarga conferència sobre el cap de setmana fora.
If you are sad, you should talk to a therapist.	Si estàs trist, hauries de parlar amb un terapeuta.
The fruit is eaten all over the world.	La fruita es menja a tot el món.
Blue whales are the largest animals on earth.	Les balenes blaves són els animals més grans de la terra.
The timing was perfect.	El moment va ser perfecte.
The springs nourish flowering vegetation.	Les fonts nodreixen una vegetació florida.
The soldiers began firing their weapons.	Els soldats van començar a disparar les seves armes.
There was a furious row.	Hi va haver una fila furiosa.
He walked down the street, whistling.	Va passejar pel carrer, xiulant.
Honey helps to soothe sore throats.	La mel ajuda a calmar el mal de coll.
He ran to the door.	Va correr cap a la porta.
The boy sighed, his lips wrinkled in one face.	El nen va sospirar, amb els llavis arrufats en una cara.
Many stores have started accepting credit cards.	Moltes botigues han començat a acceptar targetes de crèdit.
Many women are crushed by the fall of coconuts.	Moltes dones es veuen aixafades per la caiguda dels cocos.
The bird was surrounded by flowers.	L'ocell estava envoltat de flors.
They gestured to each other.	Es van fer un gest l'un a l'altre.
I was one of the youngest students in my class.	Vaig ser un dels alumnes més joves de la meva classe.
Her jewels, fluttering wildly in the light breeze,	Les seves joies, revoloteant salvatges a la lleugera brisa,
What wonderful news!	Quina meravellosa notícia!
Having a car can cause problems with parking.	Tenir un cotxe pot causar problemes amb l'aparcament.
Many want more time.	Molts desitgen més temps.
The Duvalier regime was corrupt.	El règim de Duvalier era corrupte.
This region is known for its struggle.	Aquesta regió és coneguda per la lluita.
The city was engulfed in flames.	La ciutat va quedar embolicada en flames.
The lady of the house served us lemonade.	La senyora de la casa ens va servir llimonada.
Each child received a free toy.	Cada nen va rebre una joguina gratuïta.
John has twice been charged with plagiarism.	John ha estat acusat dues vegades de plagi.
It is believed to have appeared when the disaster occurred.	Es creu que va aparèixer quan es va produir el desastre.
Place the egg in a shallow bowl.	Col·loqueu l'ou en un bol poc profund.
When she looked around, she turned pale.	Quan va donar una ullada al seu voltant, es va posar pàl·lida.
The judges met in the office.	Els jutges es van reunir a l'oficina.
It only takes a second to drop.	Només triga un segon a caure.
It is not easy to motivate the public.	No és fàcil motivar el públic.
This author wrote extensively on the exploration of outer space.	Aquest autor va escriure extensament sobre l'exploració de l'espai exterior.
The economy here prospered thanks to agriculture.	L'economia d'aquí va prosperar gràcies a l'agricultura.
This special event is scheduled for this week.	Aquest esdeveniment especial està programat per a aquesta setmana.
They put their luggage in the cart.	Van posar el seu equipatge al carro.
He lived in the suburban hills.	Va viure als turons suburbans.
Don't eat too much!	No mengis massa!
At the same time, oil supplies plummeted.	Al mateix temps, els subministraments de petroli van caure en picat.
Waiting is the hardest part.	L'espera és la part més difícil.
Try this steak cream.	Proveu aquesta crema al bistec.
The village was surrounded by fields.	El poble estava envoltat de camps.
He was very knowledgeable about the subject.	Era molt coneixedor del tema.
They hunted animals for food.	Caçaven animals per menjar.
Vitamins are essential for our health.	Les vitamines són essencials per a la nostra salut.
Electricity was restored in the early hours of the morning.	L'electricitat es va restablir a primera hora del matí.
Metallurgy is a part of the local culture.	La metal·lúrgia és una part arrelada a la cultura local.
A lifetime of military service.	Tota una vida de servei militar.
At least dispose of the rubbish properly.	Almenys llençar les escombraries correctament.
When the soil dries out, the crops die.	Quan el sòl s'asseca, els cultius moren.
They moved from city to city.	Es van traslladar de ciutat en ciutat.
He was released from prison last week.	Va sortir de la presó la setmana passada.
Neighbors could not sleep due to noise.	Els veïns no podien dormir a causa del soroll.
The teacher taught math.	El professor va ensenyar matemàtiques.
The two-person dialogue was audible.	El diàleg de dues persones era audible.
There is no evidence that human activity is a problem.	No hi ha proves que l'activitat humana sigui un problema.
This can be tested on computers.	Això es pot provar en ordinadors.
The name of the country means mountain people.	El nom del país significa gent de muntanya.
So who made the roads?	Aleshores, qui va fer les carreteres?
Clean pipes regularly to prevent clogging.	Netegeu les canonades regularment per evitar embussos.
A lively, rich, spicy scent filled the tent.	Una olor viva, rica i picant omplia la tenda.
I should have cleaned the room before.	Hauria d'haver netejat l'habitació abans.
The room was full of smoke.	L'habitació estava plena de fums.
As dawn approached, a tiger was discovered among the dead.	Quan es va acostar l'alba, es va descobrir un tigre entre els morts.
God will judge you soon.	Déu us jutjarà aviat.
This street is distinguished by its large number of trees.	Aquest carrer es distingeix pel seu gran nombre d'arbres.
Poultry is the most consumed meat in the country.	L'aviram és la carn més consumida al país.
State education expanded its curriculum.	L'educació estatal va ampliar el seu currículum.
Her dog was panting.	El seu gos jadejava.
You have to address me as "sir."	M'has de dirigir com a "senyor".
A feeling of discomfort begins to permeate the air.	Una sensació de malestar comença a impregnar l'aire.
The village was small but prosperous.	El poble era petit, però pròsper.
The inventor's notebook can be seen here.	El quadern de l'inventor es pot veure aquí.
They felt very asleep.	Se sentien molt adormits.
Each side has a slightly different view.	Cada costat té una visió lleugerament diferent.
My dad is giving me a driving lesson.	El meu pare m'està donant una lliçó de conducció.
Linguists call this loan "an alien structure."	Els lingüistes anomenen aquest préstec "una estructura alienígena".
He benefited from the experience of others.	Es va beneficiar de l'experiència dels altres.
A lullaby is a song sung to babies.	Una cançó de bressol és una cançó cantada als nadons.
All but the restaurants are empty.	Tots menys els restaurants estan buits.
A thin layer of ice remained on the lake.	Una fina capa de gel va quedar al llac.
The substance does not smell.	La substància no fa olor.
But now he is an avid fisherman.	Però ara és un àvid pescador.
It's time to dump her and move on.	Ja és hora de reformar.
The terrain is flat and unremarkable.	El terreny és pla i poc destacable.
His father was a passionate idealist.	El seu pare era un idealista apassionat.
Fill the glass with water.	Ompliu el got amb aigua.
A landfill was dug nearby.	A prop es va excavar un abocador.
My mind was running.	La meva ment estava corrent.
The hooligan was senselessly hitting an innocent bystander.	El gamberro estava colpejant sense sentit un espectador innocent.
The fleet was ready to sail.	La flota estava a punt per navegar.
Each spacecraft has a crew of four people.	Cada nau espacial té una tripulació de quatre persones.
The tests are performed in an effort to cure the disease.	Les anàlisis es realitzen en un esforç per curar la malaltia.
This shrub grows abundantly in the desert.	Aquest arbust creix abundantment al desert.
The boy pointed out the window.	El nen va assenyalar per la finestra.
These birds have sharp vision.	Aquests ocells tenen visió aguda.
The word "poetry" encompasses many types of writing.	La paraula "poesia" engloba molts tipus d'escriptura.
The farmer grows crops in his large fields.	El pagès fa cultius als seus grans camps.
The flowers in the vase were so fresh and beautiful.	Les flors del gerro eren tan fresques i boniques.
We find salt and sand.	Hi trobem sal i sorra.
Many companies are moving from the central district.	Moltes empreses s'estan traslladant del districte central.
Who first noticed that the planet was round?	Qui es va adonar primer que el planeta era rodó?
She suffers from depression.	Ella pateix depressió.
There is a good chance he will win the election.	Hi ha bones probabilitats que guanyi les eleccions.
Everyone was saved.	Tothom es va salvar.
You are not invited.	No estàs convidat.
He bought some pasta at the supermarket.	Va comprar una mica de pasta al supermercat.
The old woman hugs the new teacher.	La vella abraça el nou professor.
Half of teens are affected by this problem.	La meitat dels adolescents es veuen afectats per aquest problema.
They built their houses on the water.	Van construir les seves cases sobre l'aigua.
Nature hates emptiness.	La natura aborreix el buit.
The government announced the formation of a national health system.	El govern va anunciar la formació d'un sistema nacional de salut.
They agreed to meet in the cafeteria.	Van acordar reunir-se a la cafeteria.
The books were written by a famous historian.	Els llibres van ser escrits per un historiador famós.
The old woman looked confused.	La dona gran semblava confusa.
He loved animals.	Estimava els animals.
The camel is adapted to live in the deserts.	El camell està adaptat per viure als deserts.
Tears welled up in his face.	Les llàgrimes li van recórrer la cara.
The children were fascinated by the amber stones.	Els nens van quedar fascinats amb les pedres d'ambre.
He is a staunch nationalist.	És un nacionalista acèrrim.
The judge, under pressure, agreed to release the prisoner.	El jutge, sota pressió, va acceptar deixar sortir el pres.
The man spat on the floor of the bus.	L'home va escopir al terra de l'autobús.
The orchestra performed a series of moving classical melodies.	L'orquestra va interpretar una sèrie de melodies clàssiques commovedores.
The soup tastes better with bread.	La sopa té millor gust amb pa.
As the pressure increases, the molecules flow into space.	Amb l'augment de la pressió, les molècules flueixen a l'espai.
Most verbs are specific to certain tenses.	La majoria dels verbs són específics de determinats temps.
A large percentage of our planet is covered in water.	Un gran percentatge del nostre planeta està cobert d'aigua.
The mayor has promised more funds to improve infrastructure.	L'alcalde ha promès més fons per millorar les infraestructures.
The photographs confirmed the presence of footprints in the dust.	Les fotografies van confirmar la presència de petjades a la pols.
I look forward to talking to you again soon.	Espero tornar a parlar amb tu aviat.
The law says that all children must be vaccinated.	La llei diu que tots els nens han d'estar vacunats.
There you will meet them.	Allà els coneixereu.
Only a minority of people suffer from this problem.	Només una minoria de persones pateix aquest problema.
He was wearing a green sweater, which matched his khaki pants.	Portava un jersei verd, que combinava amb els seus pantalons caqui.
The risk is greater for children.	El risc és més gran per als nens.
A period of seven days is observed as a saint.	Un període de set dies s'observa com a sant.
The shoemaker is cutting his shoes.	El sabater s'està tallant les sabates.
Some words are memorized.	Algunes paraules es memoritzen.
Early in the morning, he picked up his paintbrush.	Un matí d'hora, va agafar el seu pinzell.
Insects crawled through the winter meadow.	Els insectes es van arrossegar pel prat d'hivern.
Use a spoon to stir the mixture vigorously.	Feu servir una cullera per remenar la barreja enèrgicament.
Three out of four suffer an injury.	Tres de cada quatre pateixen una lesió.
Her cat would not come out of the bedroom.	El seu gat no sortiria del dormitori.
Journalists and cameras were camping outside.	Els periodistes i els càmera estaven acampats fora.
Then they cut their throats.	Després es van tallar la gola.
His sleigh adventure ended in a fall.	La seva aventura amb trineu va acabar amb una caiguda.
I need to replace those wheels.	Necessito substituir aquestes rodes.
The return journey would take only four hours.	El viatge de tornada duraria només quatre hores.
Winter storms arrived earlier that year.	Les tempestes d'hivern van arribar a principis d'aquell any.
Everyone who has the right to vote must do so.	Tothom que tingui dret a votar ho ha de fer.
Political unrest began to spread.	El malestar polític va començar a estendre's.
The gardener grew vegetables in the small garden.	El jardiner cultivava hortalisses al petit hort.
He leaves the office.	Surt de l'oficina.
The soldier used his knife to open a lock.	El soldat va utilitzar el seu ganivet per obrir un pany.
He bought a watch for sale.	Va comprar un rellotge a la venda.
This word means "that which cannot be controlled."	Aquesta paraula significa "allò que no es pot controlar".
The study is based on metaphorical language.	L'estudi es basa en el llenguatge metafòric.
Some are born intelligent, others wise.	Alguns neixen intel·ligents, altres savis.
When do you plan to have children?	Quan penseu tenir fills?
Remember to bring the wine.	Recordeu portar el vi.
An illness ravaged the population.	Una malaltia va assolar la població.
Some of these scales are difficult to play.	Algunes d'aquestes escales són difícils de jugar.
Edible insects will be the new food of the future.	Els insectes comestibles seran el nou aliment del futur.
The train whistle rang several times.	El xiulet del tren va sonar diverses vegades.
Cemeteries mark the resting places of the dead.	Els cementiris marquen els llocs de descans dels morts.
The hours were not clearly marked.	Les hores no estaven clarament marcades.
Lead and zinc are frequently extracted metals.	El plom i el zinc són metalls que s'extreuen amb freqüència.
We must always obey the law.	Sempre hem de complir la llei.
She refuses to accept your apology.	Ella es nega a acceptar la teva disculpa.
The large statue was carved into a piece of rock.	La gran estàtua va ser tallada en un tros de roca.
The state prosecutor made a speech.	El fiscal de l'Estat va fer un discurs.
A blood sample was taken and tuberculosis was analyzed.	Es va prendre una mostra de sang i es va analitzar la tuberculosi.
A fragment of glass pierced his foot.	Un fragment de vidre li va travessar el peu.
Much of the land had become a desert.	Bona part de la terra s'havia convertit en un desert.
Discard both ethical and practical issues.	Descarta tant els problemes ètics com els pràctics.
His brothers, on the other hand, were	Els seus germans, en canvi, ho eren
Some migrant workers often feel out of place.	Alguns treballadors migrants sovint se senten fora de lloc.
Then he helped her put on her coat.	Després, la va ajudar a posar-se l'abric.
An unexpected gift of money was very welcome.	Un regal de diners inesperat va ser molt benvingut.
They wondered how she would react to his proposal.	Es van preguntar com reaccionaria ella davant la seva proposta.
He saw the children playing.	Va veure els nens jugar.
In a dense forest, travelers must prepare well.	En un bosc dens, els viatgers s'han de preparar bé.
This is a gemstone.	Aquesta és una pedra preciosa.
A senator called for help from the police.	Un senador va demanar ajuda a la policia.
Please take a moment to think.	Si us plau, preneu-vos un moment per pensar.
He leafed through the pamphlet.	Va fullejar el fulletó.
The food stays fresh for two to four weeks.	El menjar es manté fresc durant dues o quatre setmanes.
As soon as he woke up, he picked up the phone.	Tan bon punt es va despertar, va agafar el telèfon.
The logo on his shirt wrote the difference.	El logotip de la seva samarreta va escriure la diferència.
Both sectors are growing again.	Tots dos sectors tornen a créixer.
It's pretty simple.	És bastant senzill.
Some stores accept credit cards, while others prefer cash.	Algunes botigues accepten targetes de crèdit, mentre que altres prefereixen diners en efectiu.
Tree populations are declining worldwide.	Les poblacions d'arbres estan disminuint a tot el món.
Unfortunately, the political system failed.	Malauradament, el sistema polític va fracassar.
Many animals live in this area.	En aquesta zona hi viuen molts animals.
He dropped his suitcase on the floor.	Va deixar la maleta a terra.
It's good to be social.	És bo ser social.
A computer program allows customers to view account information.	Un programa informàtic permet als clients veure la informació del compte.
The beautiful girl smiled shyly.	La bella noia va somriure tímidament.
The sisters believed him without a doubt.	Les germanes el van creure sense cap dubte.
Project work is nearing completion.	Els treballs del projecte estan a punt de finalitzar.
I was sunbathing on the beach.	Estava prenent el sol a la platja.
Snobbery seems rampant here.	L'esnobisme sembla rampant aquí.
The locals gather in front of the stylized white tower.	Els locals es reuneixen davant de la torre blanca estilitzada.
The politician argued that the truth should be exposed.	El polític va defensar que la veritat s'havia de posar al descobert.
His wife is a travel agent.	La seva dona és una agència de viatges.
The accident happened shortly after midnight.	L'accident va passar poc després de la mitjanit.
The senator had strong democratic convictions.	El senador tenia fortes conviccions democràtiques.
When it thundered, the throne sounded close.	Quan tronava, el tron ​​sonava a prop.
Many useful ideas went through the village.	Moltes idees útils van passar pel poble.
One hundred years had passed since the original harvest.	Havien passat cent anys des de la collita original.
Temperature fluctuations can cause problems for plants and animals.	Les fluctuacions de temperatura poden causar problemes a les plantes i als animals.
First, wash the apples and cut them into quarters.	Primer, renteu les pomes i talleu-les a quarts.
Tap water contains contaminants.	L'aigua de l'aixeta conté contaminants.
The wooden bridge crossed a winding river.	El pont de fusta travessava un riu sinuós.
He spoke in agony and begged for mercy.	Va parlar bocabadats d'agonia i va demanar pietat.
Eight people got on the same bus.	Vuit persones van pujar al mateix autobús.
The great statesman was immensely popular.	El gran estadista era immensament popular.
Are you the current occupant of the premises?	Ets l'ocupant actual del local?
We need to communicate through our twin worlds.	Hem de comunicar-nos a través dels nostres mons bessons.
The necklaces were so thick that nothing could be seen.	Els collarets eren tan gruixuts que no es veia res.
The train was going slowly.	El tren anava lentament.
At the other end is a switch bank.	A l'altre extrem, hi ha un banc d'interruptors.
Give the fish a drink.	Dóna una copa al peix.
One was losing a lot of blood.	Un estava perdent molta sang.
Take a good look at this picture.	Mireu bé aquesta imatge.
The ornate columns of the roundabout were covered with vines and moss.	Les columnes ornamentades de la rotonda estaven cobertes de vinyes i molsa.
He was known for his quick wit.	Era conegut pel seu enginy ràpid.
Many animals are disoriented by artificial light.	Molts animals es desorienten per la llum artificial.
He led the team to victory.	Va portar l'equip a la victòria.
The villagers were surprised by this decision.	Els vilatans van quedar sorpresos per aquesta decisió.
A railway station is an important institution.	Una estació de ferrocarril és una institució important.
Some major disasters can be avoided.	Es poden evitar alguns desastres importants.
The company plans to double production this year.	La companyia té previst duplicar la producció aquest any.
Who would dare challenge the marshal?	Qui s'atreviria a desafiar el mariscal?
The clashes and the party were horrible.	Les camarillas i la festa eren horribles.
The musical notes were slow and steady.	Les notes musicals eren lentes i constants.
Two small roads fork to the right.	Dues petites carreteres bifurquen a la dreta.
A bitter fight has broken out.	Ha esclatat una baralla amarga.
The room is lined with paper.	L'habitació està folrada amb paper.
The population of most species is growing.	La població de la majoria de les espècies està creixent.
That guy always bothers me!	Aquell noi sempre em molesta!
Even children can help explain poetry.	Fins i tot els nens poden ajudar a explicar la poesia.
They were busy with the preparations for the ceremony.	Estaven ocupats amb els preparatius de la cerimònia.
They started falling in love with each other.	Van començar enamorats l'un de l'altre.
The Prime Minister urged citizens to play their part.	El primer ministre va instar els ciutadans a fer el seu paper.
Several houses with mud and straw were built.	Es van construir diverses cases amb fang i palla.
My eyes are full of tears.	Els meus ulls estan plens de llàgrimes.
He is a teacher of many languages.	És un mestre de molts idiomes.
I saw him for the first time.	El vaig veure per primera vegada.
He also made an omelette.	També feia una truita.
Lightning left a hole open in the needle.	Els llamps van deixar un forat obert a l'agulla.
The students rejected his explanations.	Els estudiants van rebutjar les seves explicacions.
He declined to answer further questions.	Es va negar a respondre més preguntes.
Some species are highly endangered.	Algunes espècies estan altament amenaçades.
This city is now famous as a tourist destination.	Aquesta ciutat és ara famosa com a destinació turística.
Many trees are losing their leaves.	Molts arbres estan perdent les fulles.
Brain scans revealed that he was very intelligent.	Les exploracions cerebrals van revelar que era molt intel·ligent.
Maybe you should change the oil or check the engine.	Potser hauríeu de canviar l'oli o revisar el motor.
Sprinkle flour over the mixture.	Espolseu farina a la barreja.
Seven young women were killed.	Set dones joves van ser assassinades.
Death is his destiny.	La mort és el seu destí.
Suddenly he noticed.	De sobte se'ls va adonar.
People used to march in protest.	La gent solia marxar en protesta.
She loves him very much.	Ella l'estima molt.
The mighty river increases its size by up to ten times.	El poderós riu augmenta fins a deu vegades la seva mida.
The rope was short, hanging close to his ears.	La corda era curta, penjant prop de les seves orelles.
They looked at each other.	Es van mirar l'un a l'altre.
These cars will relax your muscles while you sleep.	Aquests cotxes relaxaran els músculs mentre dorms.
Doctors are against vaccination.	Els metges estan en contra de la vacunació.
Soldiers guarded the borders.	Els soldats vigilaven les fronteres.
He did not tell them about his mother's death.	No els va parlar de la mort de la seva mare.
She was disappointed.	Ella estava decebuda.
Neither will win the race, experts say.	Cap dels dos guanyarà la cursa, diuen els experts.
The rain stopped and the sun came out.	La pluja va parar i va sortir el sol.
These shoes are very pretty.	Aquestes sabates són molt maques.
Labels are actually irrelevant.	En realitat, les etiquetes són irrellevants.
Some smokers claim that it relieves stress.	Alguns fumadors afirmen que alleuja l'estrès.
Which of these ministers is most likely to succeed?	Quin d'aquests ministres té més probabilitats de tenir èxit?
The manager was a man of few words.	L'administrador era un home de poques paraules.
Finally, relax.	Finalment, relaxa't.
The smart home wants to interact with you.	La casa intel·ligent vol interactuar amb tu.
The kids were doing incredibly well.	Els nens es portaven increïblement bé.
This is a family home.	Aquesta és una casa familiar.
The princess insisted on marrying for love.	La princesa va insistir a casar-se per amor.
Wasting is a deplorable practice.	Malgastar és una pràctica deplorable.
They enjoyed the support.	Van gaudir del suport.
A man is working hard.	Un home està treballant dur.
Please wash the dishes.	Si us plau, renteu els plats.
Her body is beautiful, but not beautiful.	El seu cos és bonic, però no bonic.
The cake turned out to be an abdominal pain.	El pastís va resultar ser un dolor abdominal.
Your argument is persuasive.	El teu argument és persuasiu.
I will listen.	escoltaré.
The mountain was a mountain.	La muntanya era una muntanya.
Some babies have a weak heart.	Alguns nadons tenen el cor feble.
Unfortunately, most cities in this region are polluted.	Malauradament, la majoria de ciutats d'aquesta regió estan contaminades.
After her skating performance, she was congratulated.	Després de la seva actuació de patinatge, la van felicitar.
Bill started looking for a new job.	Bill va començar a buscar una nova feina.
He established a hotel business.	Va establir un negoci hoteler.
The exercise was intended to benefit the elderly.	L'exercici pretenia beneficiar la gent gran.
Interpreters are important in language learning.	Els intèrprets són importants en l'aprenentatge d'idiomes.
A drunken elephant destroyed this church.	Un elefant borratxo va destrossar aquesta església.
Companies are often reluctant to put up signs.	Les empreses sovint es mostren reticents a posar rètols.
The new museum will be much smaller.	El nou museu serà molt més petit.
Repeat the exercise with the other leg.	Repetiu l'exercici amb l'altra cama.
Milk is naturally sweeter in summer.	La llet és naturalment més dolça a l'estiu.
He was successfully recovered after several attempts.	Va ser recuperat amb èxit després de diversos intents.
Even rows are red.	Les files parells són vermelles.
The writer was well known in his day.	L'escriptor era molt conegut a la seva època.
We thought that was a very difficult question.	Vam pensar que aquesta era una pregunta molt difícil.
People often consider birds as pests.	La gent sol considerar els ocells com a plagues.
I have lived here all my life.	He viscut aquí tota la vida.
He sent a telegram to his son.	Va enviar un telegrama al seu fill.
The ocean is almost empty.	L'oceà està gairebé buit.
This village has a strong agricultural tradition.	Aquest poble té una forta tradició agrària.
The stock was quickly moved to the cannery.	L'estoc es va traslladar ràpidament a la fàbrica de conserves.
Danang is home to many busy fishing docks.	Danang és la llar de molts molls de pesca ocupats.
Also known as the prairie.	També conegut com la praderia.
There are four seasons a year.	Hi ha quatre estacions a l'any.
Students offer free classes for daring students.	Els estudiants ofereixen classes gratuïtes per a estudiants atrevits.
The car entered the highway.	El cotxe va entrar a l'autopista.
The brutal truth is that we need money to live.	La veritat brutal és que necessitem diners per viure.
The sky was pale blue.	El cel era d'un blau pàl·lid.
Many places are dry.	Moltes localitats són seques.
It's never enough.	Mai n'hi ha prou.
The rich and the poor influence their lives here.	Els rics i els pobres influeixen en les seves vides aquí.
She was waiting for him.	Ella l'estava esperant.
The police officer saw the man.	L'agent de policia va veure l'home.
His roar was terrifying.	El seu rugit era aterridor.
The teacher stroked his hair with love.	La professora li va acariciar els cabells amb amor.
We visited several historic temples.	Hem visitat diversos temples històrics.
The women were retired.	Les dones estaven jubilades.
Huge forests surround his house.	Enormes boscos envolten la seva casa.
Collect postage stamps as a hobby.	Col·lecciona segells de correus com a afició.
I wanted to eat a dessert.	Volia menjar-se un dolç.
Before going to bed, he read a classic.	Abans d'anar a dormir, va llegir un clàssic.
Coal is extracted from the earth.	El carbó s'extreu de la terra.
The desert is an immense and dusty expanse,	El desert és una extensió immensa i polsegosa,
He easily found the bus stop.	Va trobar fàcilment la parada d'autobús.
This is enemy territory.	Això és territori enemic.
Teachers argue that governments are incompetent.	Els professors argumenten que els governs són incompetents.
The rebels carried out a campaign of terror.	Els rebels van dur a terme una campanya de terror.
This type of machine is used to make clothes.	Aquest tipus de màquina s'utilitza per fabricar roba.
The octopus moves with eight muscular arms.	El pop es mou amb vuit braços musculosos.
The density was five times that of dry sand.	La densitat era cinc vegades la de la sorra seca.
She handed him a cup of tea.	Ella li va lliurar una tassa de te.
The family traveled on a magic carpet.	La família va viatjar amb una catifa màgica.
The witch had a wart on her right cheek.	La bruixa tenia una berruga a la galta dreta.
You can barely see an inch of mercury.	Amb prou feines es nota una polzada de mercuri.
He warmed up the engine, ready to go.	Va escalfar el motor, llest per marxar.
The suspects escaped from prison.	Els sospitosos van escapar de la presó.
The following steps must be performed carefully.	Els passos següents s'han de dur a terme amb cura.
If you cheat, they will probably catch you.	Si fas trampes, probablement t'atrapin.
An intelligent man and woman may disagree in politics.	Un home i una dona intel·ligents poden estar en desacord en política.
Costs are spiraling up.	Els costos estan augmentant en espiral.
A century ago, every home was supplied with newspaper.	Fa un segle, totes les llars es proveïen de paper de diari.
Our house is not full of clutter.	La nostra casa no està plena de desordre.
The Prime Minister is loved all over the country.	El primer ministre és estimat a tot el país.
Yes, it is rather dark here at night.	Sí, aquí a la nit és més aviat fosc.
In order to work, you will need to present an ID.	Per poder treballar, caldrà presentar una identificació.
The cat sat in silence, watching me intently.	El gat es va asseure en silenci, observant-me amb atenció.
The smell of cigarette smoke was intense in the air.	L'olor del fum de la cigarreta era intensa a l'aire.
The jury must find him guilty.	El jurat l'ha de declarar culpable.
The brilliance of hyperlinks	La brillantor dels hiperenllaços
The temperature can drop below zero.	La temperatura pot baixar per sota de zero.
Consciousness is a feeling, not a thought.	La consciència és un sentiment, no un pensament.
The bed swings, swings back and forth.	El llit es balanceja, es balanceja cap endavant i cap enrere.
Plan a nice talk.	Planifica una xerrada agradable.
The economic gap between rich and poor is widening.	La bretxa econòmica entre rics i pobres s'està ampliant.
Last night he saw a horror movie.	Ahir a la nit va veure una pel·lícula de terror.
The end came with a blow.	El final va arribar amb un cop.
The king, an ascetic, rejected any luxury.	El rei, un asceta, va rebutjar qualsevol luxe.
These colorful houses were unknown in the 17th century.	Aquestes cases acolorides eren desconegudes al segle XVII.
Squeeze the water from the orange peels.	Premeu l'aigua de les pells de taronja.
Young people playing on the computer for hours and hours.	Joves que juguen a l'ordinador durant hores i hores.
His story is very honest.	El seu relat és molt honest.
The bird population will decline further this century.	La població d'ocells disminuirà encara més aquest segle.
The woman's bag was the color of her eyes.	La bossa de la dona era del color dels seus ulls.
This village is rich in natural beauty.	Aquest poble és ric en bellesa natural.
Some people respond suddenly and violently to music.	Algunes persones responen de forma sobtada i violenta a la música.
The new phone has features that our competitors do not have.	El nou telèfon té funcions que els nostres competidors no tenen.
Remnants of smoke rolled over the forest.	Restes de fum s'enrotllaven sobre el bosc.
You should never smoke.	No hauríeu de fumar mai.
The flattened soda cans shone in the sunlight.	Les llaunes de refresc aplanades brillaven a la llum del sol.
These dishes were served together.	Aquests plats es van servir junts.
This region has very hot summers.	Aquesta regió té estius molt càlids.
He played football for school.	Va jugar a porter de futbol a l'escola.
The walls were painted white to illuminate the room.	Les parets es van pintar de blanc per il·luminar l'habitació.
It could be said that criminals have legal rights.	Es podria dir que els delinqüents tenen drets legals.
The air is fresh and cool.	L'aire és fresc i fresc.
The water reached your neck.	L'aigua et arribava fins al coll.
The church is old, but well preserved.	L'església és antiga, però està ben conservada.
Metals should be smoothed.	Els metalls s'han de suavitzar.
Don't overfeed your pet.	No sobrealimentis la teva mascota.
The boy was impressed with the attraction.	El nen va quedar impressionat amb l'atracció.
It's the best coffee in town.	És el millor cafè de la ciutat.
Some experts reject this theory.	Alguns experts rebutgen aquesta teoria.
Why do sledges slide?	Per què llisquen els trineus?
Lions often ate well.	Els lleons sovint menjaven bé.
A silence fell over the crowd.	Un silenci va caure sobre la multitud.
History books cover various incidents.	Els llibres d'història recullen diversos incidents.
Over the centuries, there have been poems about the year.	Al llarg dels segles, hi ha hagut poemes sobre l'any.
Police, the army and firefighters arrived minutes later.	La policia, l'exèrcit i els bombers van arribar minuts després.
People are exploited and mistreated by those in power.	Les persones són explotades i maltractades pels que tenen el poder.
Children often unconsciously copy what their parents do.	Els nens sovint copien inconscientment el que fan els seus pares.
We need to prevent further pollution of our oceans.	Hem d'evitar una major contaminació dels nostres oceans.
A problem that has existed since time immemorial.	Un problema que existeix des de temps immemorials.
I do not identify with this tribe.	No m'identifico amb aquesta tribu.
The baby was sleeping soundly.	El nadó dormia tranquil.
The sea is calm at this time of year.	El mar està tranquil en aquesta època de l'any.
We need to further diversify our economy.	Hem de diversificar encara més la nostra economia.
He adjusted his tie, smiling at her.	Es va ajustar la corbata, somrient-li.
The tide rises and falls, depending on the position of the moon.	La marea flueix i baixa, depenent de la posició de la lluna.
The border was closed until further notice.	La frontera va estar tancada fins a nou avís.
The apartment was clean, but the furniture was old.	El pis estava net, però els mobles eren vells.
She stiffened as she came down from the mountain.	Es va posar rígida mentre baixava de la muntanya.
He exhibited a series of photographs.	Va exposar una sèrie de fotografies.
Her neighbor once described her as a "really good person."	La seva veïna la va descriure una vegada com una "veritablement bona persona".
I have played this game several times.	He jugat a aquest joc diverses vegades.
Think of a career in politics.	Penseu en una carrera en política.
Maybe you want to try something else.	Potser voleu provar una altra cosa.
Jack burned his fingertips a lot	Jack es va cremar molt la punta dels dits
He hopes to show up for the service next week.	Espera presentar-se al servei la setmana vinent.
Most dishes are served with rice.	La majoria dels plats es serveixen amb arròs.
He is studying the effects of pollutants on wildlife.	Està estudiant els efectes dels contaminants sobre la vida salvatge.
Hardly anyone thought that a day like this would come.	Gairebé ningú pensava que arribaria un dia així.
This arcade game is so much fun!	Aquest joc arcade és molt divertit!
Discuss whether to hire a freelance writer.	Debatre si contractar un escriptor autònom.
This region was famous for the craftsmanship of its artisans.	Aquesta regió era famosa per l'artesania dels seus artesans.
The farmer's house is just behind him	La casa del pagès es troba just darrere seu
The baker was questioned.	El forner va ser interrogat.
Attempts to fight fire with fire were counterproductive.	Els intents de combatre el foc amb foc van ser contraproduents.
They paid attention to their home state.	Van prestar atenció al seu estat d'origen.
French doors lead from the dining room to the garden.	Les portes franceses porten des del menjador al jardí.
I had trouble finding work.	Tenia problemes per trobar feina.
The city center is next to the train station.	El centre de la ciutat està al costat de l'estació de tren.
In addition to being great athletes, they are great people.	A més de ser grans atletes, són grans persones.
He is a recovering drug addict.	És un drogodependent en recuperació.
The castle is protected by a moat.	El castell està protegit per un fossat.
He took off his shoes and crossed his legs.	Es va treure les sabates i va creuar les cames.
Some people wear clothes that stand out.	Algunes persones porten roba que destaca.
The local dialect is much more colorful.	El dialecte local és molt més colorit.
Two targets were immediately hit.	Immediatament van ser colpejats dos objectius.
The giant fish looked grotesque.	El peix gegant tenia un aspecte grotesc.
Firefighters have cordoned off the area.	Els tècnics de ciències de foc han acordonat la zona,
Will you be my pen pal?	Seràs el meu amic per correspondència?
In his view, art should be promoted by the state.	En la seva opinió, l'art hauria de ser promogut per l'Estat.
Season the lamb chops with salt and pepper.	Condimenteu les costelles de xai amb sal i pebre.
The deputy disappeared without a trace.	El diputat va desaparèixer sense deixar rastre.
This is a quarter of a water.	Això és un quart d'aigua.
I prefer dark beer.	Prefereixo la cervesa negra.
The newspaper tries to protect its reputation.	El diari intenta protegir la seva reputació.
Any child can talk.	Qualsevol nen pot parlar.
Little by little, a song began to sound.	A poc a poc, va començar a sonar una cançó.
They experimented with new approaches.	Van experimentar amb nous enfocaments.
It was covered in mud and could not move.	Estava cobert de fang i no es podia moure.
I like.	M'agrada.
Workers were evacuated from the building.	Els treballadors van ser evacuats de l'edifici.
Do you like this idea?	Us agrada aquesta idea?
The young man understood his reluctance to go.	El jove va entendre la seva reticència a anar-hi.
Asphalt pavement is cheap and easy to install.	El paviment d'asfalt és barat i fàcil d'instal·lar.
The city prospered thanks to the spice trade.	La ciutat va prosperar gràcies al comerç d'espècies.
Many smaller communities were destroyed.	Moltes comunitats més petites van ser destruïdes.
A fixed expression appeared on his face.	Una expressió fixa va aparèixer al seu rostre.
The birds moved restlessly across the sky.	Els ocells es movien inquiets pel cel.
Who is responsible for this plan?	Qui és el responsable d'aquest pla?
These moves, he says, will give more power to the president.	Aquests moviments, sosté, donaran més poder al president.
The day before, he had done the laundry.	El dia abans, havia fet la bugada.
He is said to carry a curse.	Es diu que porta una maledicció.
The clouds rushed across the cloudy sky.	Els núvols van córrer ràpidament pel cel apagat.
This church is over a thousand years old.	Aquesta església té més de mil anys.
He submitted his resignation,	Va presentar la seva renúncia,
The trees in this forest are also in danger of extinction.	Els arbres d'aquest bosc també estan en perill d'extinció.
These creatures are excellent swimmers.	Aquestes criatures són excel·lents nedadors.
It was important to keep the equanimity of the mind.	Era important mantenir l'equanimitat de la ment.
All species undergo mutations.	Totes les espècies pateixen mutacions.
The abuse is appalling.	L'abús és espantós.
The rich are often seen driving sports cars.	Sovint es veu als rics conduint cotxes esportius.
The original church no longer exists.	L'església original ja no existeix.
The men were working hard.	Els homes estaven treballant molt.
Embark on a journey that will ultimately change your life.	Embarca't en un viatge que finalment canviarà la teva vida.
Almost all women suffer from domestic violence.	Gairebé totes les dones pateixen violència domèstica.
The bride wore a long white dress.	La núvia portava un vestit blanc llarg.
A satisfied smile spread across his face.	Un somriure satisfet es va escampar per la seva cara.
This truck is not suitable for the road.	Aquest camió no és apte per a la carretera.
Meanwhile, the glacier is receding.	Mentrestant, la glacera va retrocedint.
Prepare the ingredients carefully.	Prepareu els ingredients amb cura.
Action is preferable to inaction.	L'acció és preferible a la inacció.
Can you hear the wind blowing?	Pots sentir bufar el vent?
How exactly does this work?	Com funciona això exactament?
Some countries ban smoking in all public places.	Alguns països prohibeixen fumar a tots els llocs públics.
However, the president's reforms still need to improve the economy.	Tanmateix, les reformes del president encara han de millorar l'economia.
She doesn't like it, she says.	Ella no li agrada, afirma.
So the architect came out in heavy rain.	Així que l'arquitecte va sortir sota una pluja intensa.
The electorate voted overwhelmingly against the bill.	L'electorat va votar majoritàriament en contra del projecte.
She was carrying the wood.	Ella portava la fusta.
Our governments must work together to preserve their natural environment.	Els nostres governs han de treballar junts per preservar el seu entorn natural.
That witty mother is very happy to see her children.	Aquella mare facoquer està molt contenta de veure els seus fills.
The hunt was difficult, with many dangers.	La caça va ser difícil, amb molts perills.
They employed street children in all the factories.	Feien feina a nens del carrer a totes les fàbriques.
The boy was suffering from pneumonia.	El nen patia una pneumònia.
He couldn't sleep last night.	Ahir a la nit no va poder dormir.
I think many lives will be saved.	Crec que es salvaran moltes vides.
These monks have sworn the flesh.	Aquests monjos han jurat la carn.
Driving in this city is a skill in itself.	Conduir en aquesta ciutat és una habilitat en si mateixa.
Several people were injured in the crash.	En l'accident van resultar ferides unes quantes persones.
The threat of war hangs over this landscape.	L'amenaça de guerra penja sobre aquest paisatge.
The economy is an important factor in education.	L'economia és un factor important en l'educació.
The kill weapon has been recovered.	L'arma homicida ha estat recuperada.
There seems to be a dispute over this issue.	Sembla que hi ha una disputa sobre aquest tema.
I asked so many questions that the teacher couldn't stand me	Vaig fer tantes preguntes que el professor no em va suportar
But "in finding no evidence," the government denied it.	Però "en no trobar cap prova", el govern ho va negar.
The blind man sat by the door.	El cec es va asseure al costat de la porta.
Some travel on pilgrimage.	Alguns viatgen en pelegrinatge.
They had no weapons.	No tenien armes.
The young man finally becomes king.	El jove finalment es converteix en rei.
The rebels said they would take over the city.	Els rebels van dir que es farien càrrec de la ciutat.
Our children play in the park.	Els nostres fills juguen al parc.
The remoteness of the city helped prevent many invasions.	La llunyania de la ciutat va ajudar a prevenir moltes invasions.
The oceans are one of the main shipping routes.	Els oceans són una de les principals rutes de navegació.
The school wanted to put an end to bullying.	L'escola volia posar fi a l'assetjament escolar.
It was a waste of time.	Va ser una pèrdua de temps.
This task will finally be useful.	Aquesta tasca finalment serà útil.
Thousands of lives were lost.	Es van perdre milers de vides.
His voice was surprisingly stable.	La seva veu era sorprenentment estable.
John handed me a cup of coffee.	John em va passar una tassa de cafè.
More people could benefit from this type of education.	Més gent es podria beneficiar d'aquest tipus d'educació.
The military veteran entered the office.	El veterà militar va entrar a l'oficina.
I love this soup.	M'encanta aquesta sopa.
Yes, he will, he replied.	Sí, ho farà, va respondre.
He engaged in a divisive policy.	Es va dedicar a una política divisoria.
All foreigners are required to register with the police.	Tots els estrangers estan obligats a registrar-se a la policia.
The modern industrial state offers many jobs.	L'estat industrial modern ofereix molts llocs de treball.
The action is illegal, as it goes against public order.	L'acció és il·legal, ja que va en contra de l'ordre públic.
The concentration of protesters abroad was brief.	La concentració de manifestants a l'exterior va ser breu.
The winds ravaged the roof.	Els vents van arrasar el sostre.
Stir in the soup quickly.	Remeneu ràpidament la sopa.
The climate is warm for most of the year.	El clima és càlid durant la major part de l'any.
You have to work hard, darling.	Has de treballar molt, estimada.
His speech was met with thunderous applause.	El seu discurs va ser rebut per aplaudiments atronadors.
A week passed and he still didn’t call.	Va passar una setmana i encara no va trucar.
It is important to brush your teeth twice a day.	És important raspallar-se les dents dues vegades al dia.
You can milk a cow several times a day.	Es pot munyir una vaca diverses vegades al dia.
The roof of the museum is new.	El sostre del museu és nou.
She pursed her lips as she did so.	Ella va arrufar els llavis mentre ho feia.
There is hardly a street in the city	Gairebé no hi ha un carrer a la ciutat
From their shelter, the trapped soldiers fired	Des del seu refugi, els soldats atrapats van disparar
The moon shone brightly in a cloudless sky.	La lluna brillava intensament en un cel sense núvols.
The indicators showed a clear downward trend.	Els indicadors van mostrar una clara tendència a la baixa.
The movement sought to restore the monarchy.	El moviment pretenia restaurar la monarquia.
Sweat came out of his forehead.	La suor li sortia del front.
The king's reign was despotic.	El regnat del rei va ser despòtic.
On this farm, the cows are milked by hand.	En aquesta granja, les vaques es munyen a mà.
The priest struck the gong three times.	El sacerdot va colpejar el gong tres cops.
Smoke rises from his room.	El fum puja de la seva habitació.
As the city grew, the village slowly faded away.	A mesura que la ciutat creixia, el poble es va esvair lentament.
He became famous at the age of thirteen.	Es va fer famós als tretze anys.
The rebels attacked unarmed civilians.	Els rebels van atacar civils desarmats.
The surgeon examined the patient from head to toe.	El cirurgià va examinar el pacient de cap a peus.
More people in big cities use bicycles to get around.	Més persones a les grans ciutats fan servir les bicicletes per desplaçar-se.
On this hill, he buried his wife.	En aquest turó, va enterrar la seva dona.
Even a diabetic needs sugar.	Fins i tot un diabètic necessita sucre.
Soon the wind picked up.	Aviat es va aixecar el vent.
It's because one of the teams played very badly.	És perquè un dels equips va jugar molt malament.
It's a shame so few people understand that.	És una llàstima que tan poca gent ho entengui.
The bride was the first to arrive.	La núvia va ser la primera a arribar.
She invited me to the party.	Ella em va convidar a la festa.
Unfortunately, despite the progress, there are still deep discrepancies.	Malauradament, malgrat els progressos, encara hi ha profundes discrepàncies.
Can we afford to ignore new evidence?	Ens podem permetre el luxe d'ignorar les noves proves?
However, they are quite competitive when it comes to sports.	No obstant això, són força competitius quan es tracta d'esports.
It's pretty awkward.	És força incòmode.
He claimed that all the money had gone to him.	Va afirmar que tots els diners li havien passat.
The engineer could hardly believe the accident had happened.	L'enginyer gairebé no podia creure que l'accident hagués passat.
Above all, do not compromise your principles.	Sobretot, no comprometeu els vostres principis.
These dreams can end abruptly.	Aquests somnis poden acabar bruscament.
He smiled at her.	Ell li va somriure.
Doctors discovered a small lump.	Els metges van descobrir un petit bony.
These towers are now abandoned.	Aquestes torres estan abandonades ara.
He needs no money or possessions.	No necessita diners ni possessions.
The contact with the ruins aroused his curiosity.	El contacte amb les ruïnes li va despertar la curiositat.
Bake for one hour.	S'haurà de coure durant una hora.
You need a firm hand.	Necessites una mà ferma.
She seemed offended by his comment.	Semblava ofesa pel seu comentari.
The wounds went unrepaired.	Les ferides van quedar sense reparar.
His illness was infectious.	La seva malaltia era infecciosa.
This device converts energy into heat.	Aquest dispositiu transforma l'energia en calor.
A party was set up to celebrate his birthday.	Es va preparar una festa per celebrar el seu aniversari.
There was a cry of penetrating agony inside.	A l'interior es va sentir un crit d'agonia penetrant.
Newspapers are constantly updated.	Els diaris s'actualitzen constantment.
You should turn off the power immediately.	Hauríeu de tallar el corrent immediatament.
In fact, the reforms were long overdue.	De fet, les reformes s'havien fet esperar.
The wooden fountain splashed cold water on the pool with bubbles.	La font de fusta esquitxava aigua freda a la piscina amb bombolles.
She dismissed the music as meaningless talk.	Ella va rebutjar la música com una xerrada sense sentit.
In ancient times, she imagined herself as a person.	En l'antiguitat, s'imaginava a si mateixa com una persona.
The waters carried me downstream.	Les aigües em van portar riu avall.
A skyscraper of glass, steel and concrete.	Un gratacel de vidre, acer i formigó.
The cowboys rode out on stormy night.	Els vaquers van sortir a cavall a la nit de tempesta.
He kept the apples in a cool place.	Va guardar les pomes en un lloc fresc.
It is best to arrive early.	És millor arribar aviat.
He liked to sing at home.	Li agradava cantar a casa.
This has been demonstrated by a complex experiment.	Això ha estat demostrat per un experiment complex.
I had just mowed the lawn.	Acabava de tallar la gespa.
The fog is slowly rising from the ground.	La boira puja lentament del terra.
They fought over who was to float.	Es van barallar sobre el torn de qui havia de surar.
Think what a powerful weapon this could be!	Pensa quina arma tan poderosa podria ser aquesta!
Many boats carried people with her.	Molts vaixells van portar gent amb ella.
The smell of almonds filled the room.	L'olor de l'ametlla omplia l'habitació.
We have selected some vegetables from our garden.	Hem seleccionat algunes verdures del nostre hort.
The votes were cast in secret.	Els vots es van emetre en secret.
He mixed the foam with a teaspoon.	Va barrejar l'escuma amb una culleradeta.
The grapes were formed into small grapes in the vineyard.	El raïm es va formar en petits raïms a la vinya.
She joked with him, but he was serious.	Va fer broma amb ell, però ho deia en serio.
The president of the company does not agree with the secretary.	El president de l'empresa no està d'acord amb el secretari.
There are six billion people in the world.	Hi ha sis mil milions de persones al món.
The explorer mounted his horse.	L'explorador va pujar al seu cavall.
Abandoned cart, deserted houses.	Carro abandonat, cases desertes.
A man abandoned his wife and children.	Un home va abandonar la seva dona i els seus fills.
He could never overcome his father's death.	Mai va poder superar la mort del seu pare.
He turned up the volume.	Va pujar el volum.
The captain drove slowly and drove carefully.	El capità conduïa lentament i dirigia amb cura.
Never, ever use a toothpick on your teeth.	Mai, mai utilitzeu un escuradents a les dents.
Her breasts were firm.	Els seus pits eren ferms.
The body of the ant has no legs.	El cos de la formiga no té potes.
The blacksmith of the village was pounding furiously.	El ferrer del poble martellava furiós.
The speaker was cut off.	L'orador es va tallar.
The boy was going bad.	El nen anava malament.
He claims that the detector can hear distant sounds.	Afirma que el detector pot escoltar sons llunyans.
The king approved of the man's conduct.	El rei va aprovar la conducta de l'home.
The streams of the northern forests are clean.	Els rierols dels boscos del nord són nets.
The rocks are porous, like corals.	Les roques són poroses, com els corals.
You have many more options available.	Teniu moltes més opcions disponibles.
She loves flowers, bouncy castles and newts.	Li encanten les flors, els castells inflables i els tritons.
The buildings were in very poor condition.	Els edificis estaven en molt mal estat.
Her clothes are a mix of styles.	La seva roba és una barreja d'estils.
Our body's oxygen supply continues to decline, despite our best efforts.	El subministrament d'oxigen del nostre cos continua disminuint, malgrat els nostres esforços.
Many people feel positive when they see people smiling.	Moltes persones senten coses positives quan veuen gent somrient.
There was a conversation between them.	Hi va haver una conversa entre ells.
Stop painting the walls.	Deixa de pintar les parets.
He grabbed an apple from the fruit stand.	Va agafar una poma del fruiter.
The signature consists of two names.	La signatura consta de dos noms.
The bus crosses the forest.	L'autocar travessa el bosc.
The remains are buried here.	Les restes estan enterrades aquí.
The drug was ineffective against the common cold.	El medicament era ineficaç contra el refredat.
They are among the seven wonders of the ancient world.	Es troben entre les set meravelles del món antic.
We gathered around the table, which was covered with paper.	Ens vam reunir al voltant de la taula, que estava coberta amb paper.
He attacked his enemy with his bare hands.	Va atacar el seu enemic amb les seves mans nues.
Napoleon initially began his career in administration.	Napoleó va començar inicialment la seva carrera a l'administració.
This chair was in desperate need of food.	Aquesta cadira necessitava desesperadament un aliment.
Moss grows very well on this rock.	La molsa creix molt bé en aquesta roca.
This land is weak and scaly.	Aquesta terra és feble i escamosa.
The water starts to boil when it heats up.	L'aigua comença a bullir quan s'escalfa.
It has to do with politics.	Té a veure amb la política.
Some cities have extensive underground subway systems.	Algunes ciutats tenen amplis sistemes de metro subterrani.
Turn off the TV before going to bed.	Apagueu la televisió abans d'anar a dormir.
That makes you responsible.	Això et fa responsable.
The bill removes many restrictions.	El projecte de llei elimina moltes restriccions.
Let the rich pay their dues.	Que els rics paguin les seves quotes.
The class was full of enthusiastic students.	La classe estava plena d'alumnes entusiastes.
It was a good day to stay home.	Va ser un bon dia per quedar-se a casa.
The local bus company refuses to accept bribes.	La companyia local d'autobusos es nega a acceptar suborns.
The scenery was beautiful, especially in the morning.	El paisatge era preciós, sobretot al matí.
The road climbs steeply on these stretches.	El camí puja fortament en aquests trams.
It's a bad habit, but we all have it.	És un mal costum, però tots el tenim.
It was a short return trip.	Va ser un curt viatge de tornada.
Her hair had been cut short.	El seu cabell s'havia tallat molt curt.
Let it rest for an hour and a half.	Deixeu-ho reposar una hora i mitja.
The chef is a crazy cook.	El xef és un cuiner boig.
The findings of the study were alarming.	Les conclusions de l'estudi van ser alarmants.
Their habits became more and more eccentric.	Els seus hàbits es van fer cada cop més excèntrics.
Rick gestured to the mechanic.	Rick va fer un gest al mecànic.
Cleverly disguise these leaks to preserve the building for life.	Disfressa amb intel·ligència aquestes fuites per preservar l'edifici de per vida.
Restaurants do not offer napkins.	Els restaurants no ofereixen tovallons.
The policeman hit him with his pistol to prove he was serious.	El policia va colpejar amb la seva pistola per demostrar que anava seriosament.
The study was conducted over a period of six weeks.	L'estudi es va dur a terme durant un període de sis setmanes.
A journalist was able to talk to him.	Un periodista va poder parlar amb ell.
Have you ever had a nightmare?	Has tingut mai un malson?
Both sides were accused of favoritism.	Les dues parts van ser acusades de favoritisme.
The narrator hesitates before speaking.	El narrador dubta abans de parlar.
The zoo guard got on his knees and hands.	La guarda del zoo es va posar de genolls i mans.
An armin or weasel is a common predator of rabbits.	Un armin o mostela és un depredador comú dels conills.
Languages ​​are a key marker of identity.	Les llengües són un marcador clau de la identitat.
We eat some ice cream, don't we?	Mengem una mica de gelat, oi?
This country is still dependent on oil.	Aquest país continua depenent del petroli.
Pick up the tomato seeds by hand.	Recolliu les llavors de tomàquet a la mà.
Collective farming was introduced to encourage farmers to get more.	Es va introduir l'agricultura col·lectiva per animar els agricultors a aconseguir més.
A kind of mythology.	Una classe de mitologia.
He is a strong and resilient person.	És una persona forta i resistent.
The brothers lived apart.	Els germans vivien separats.
Fascist ideas are spreading all over the world.	Les idees feixistes es van estenent per tot el món.
The hustle and bustle of the city was fascinating.	L'enrenou de la ciutat era fascinant.
He admitted that he was a man of few words.	Va admetre que era un home de poques paraules.
Is it destiny?	És el destí?
The bandit appeared among the trees, brandishing a rifle.	El bandoler va aparèixer entre els arbres, brandant un rifle.
The resulting potion was green.	La poció resultant era de color verd.
The explosion was heard for miles around.	L'explosió es va sentir durant quilòmetres al voltant.
After giving birth, it looked terrible.	Després de donar a llum, es veia terrible.
His father's health had suffered.	La salut del pare havia patit.
Activate the airbag just in time.	Activa l'airbag just a temps.
Family members sat around a table.	Els membres de la família es van asseure al voltant d'una taula.
Archaeological evidence suggests that this area was once inhabited.	Les evidències arqueològiques suggereixen que aquesta zona va ser una vegada habitada.
But that night, she dreamed of him in her dream.	Però aquella nit, ella va somiar amb ell en el seu somni.
The bird looked at the cat.	L'ocell va mirar el gat.
It is a common practice in the country.	És una pràctica habitual al país.
The bully terrorized the other students.	El mató va terroritzar els altres estudiants.
The parents meet with the teacher.	Els pares es troben amb el professor.
This smokes with alcohol.	Això fuma amb alcohol.
No fight was ever fair.	Cap lluita va ser mai justa.
Polyethylene bags have been banned this week nationwide.	Les bosses de polietilè han estat prohibides aquesta setmana a tot el país.
They quickly swept the arid landscape.	Van escombrar ràpidament el paisatge àrid.
He did not want to disappoint us.	No ens volia decebre.
Police chased the thieves into the desert.	La policia va perseguir els lladres al desert.
It looked better than in years.	Es veia millor que en anys.
Kyoto is famous for its temples.	Kyoto és famosa pels seus temples.
It must be very hot in the desert.	Ha de fer molta calor al desert.
Every culture has its purpose.	Cada cultura té el seu propòsit.
Take some salt, put it on the wound.	Agafa una mica de sal, posa-la a la ferida.
She cried when she learned that her son had died.	Va plorar quan va saber que el seu fill havia mort.
It cracked with the cold.	Es va esquerdar amb el fred.
Despite decades of economic growth, poverty continues to spread.	Malgrat dècades de creixement econòmic, la pobresa continua estesa.
Hemorrhoids cause immense discomfort.	Les hemorroides causen molèsties immenses.
What a happy time they had together!	Quin temps més feliç que s'han passat junts!
This town has a thousand inhabitants.	Aquest poble té mil habitants.
The young man made grilled meat over an open fire.	El jove va fer carn a la brasa a foc obert.
The motel is close to the motorway.	El motel és a prop de l'autopista.
He slid through the maze of trees.	Va lliscar pel laberint d'arbres.
His teeth could be in his mouth.	Se li podrien les dents a la boca.
He sincerely thanked everyone.	Va agrair sincerament a tothom.
The people grew, developed.	El poble creixia, es desenvolupava.
The incineration of the remains is a priority.	La incineració de les restes és una prioritat.
His interest is not in reforming the government.	El seu interès no és reformar el govern.
Japan is also surrounded by oceans.	Japó també està envoltat per oceans.
Use a good knife to cut the bread.	Utilitzeu un bon ganivet per tallar el pa.
Senators from both parties spoke.	Van intervenir senadors d'ambdós partits.
Disappointment hit him in the face.	La decepció li va passar a la cara.
The baby came out screaming.	El nadó va sortir cridant.
He cut the cucumber into thin slices.	Va tallar el cogombre a rodanxes fines.
To get there, you had to be there.	Per passar, calia ser-hi.
The politician made his announcement last week.	El polític va fer el seu anunci la setmana passada.
His was a life full of events.	La seva va ser una vida plena d'esdeveniments.
He read the only book I had with him.	Va llegir l'únic llibre que tenia amb ell.
It is colorless.	És incolor.
She got herself into trouble.	Ella mateixa es va ficar al embolic.
More dams have been completed in recent years.	En els darrers anys s'han completat més preses.
This is unusually colorful.	Això és inusualment colorit.
He carried the man to the ground.	Va portar l'home pel terra.
The sweet smell of honeysuckle was breathed through the air.	Una dolça olor de lligabosc es respirava per l'aire.
He was a member of various committees.	Va formar part de diferents comitès.
It's time to dump her and move on.	Ha arribat el moment de posar fi a aquest bloqueig.
Essentia water has no calories or sugar.	L'aigua Essentia no té calories ni sucre.
January is the driest month here.	Gener és el mes més sec aquí.
Most mammals have two sexes.	La majoria dels mamífers tenen dos sexes.
The missile was launched from a spaceship.	El míssil va ser llançat des d'una nau espacial.
They are traditional shoes.	Són sabates tradicionals.
Then the old sage asked for the king's help.	Aleshores la vella sàvia va demanar l'ajuda del rei.
Windsurfing and kitesurfing are popular activities here.	El windsurf i el kitesurf són activitats populars aquí.
The budget for education increased.	La partida pressupostària per a educació va augmentar.
The men found that it was not hot enough.	Els homes van trobar que no feia prou calor.
He received a medical degree.	Va rebre un títol de medicina.
The wind continues to blow, moving the clouds.	El vent segueix bufant, fent moure els núvols.
The theory has been thoroughly tested.	La teoria ha estat provada a fons.
Thoroughly clean the area with soap and water.	Netegeu la zona amb cura amb aigua i sabó.
Many plant species depend on animals to disperse their seeds.	Moltes espècies de plantes depenen dels animals per dispersar les seves llavors.
She offered to take me home.	Ella es va oferir a portar-me a casa.
The wind speed was unknown.	Es desconeixia la velocitat del vent.
Moral value is derived from religion, morality.	El valor moral es deriva de la religió, la moral.
To undermine his credibility, the lawyer set out to publish the story.	Per soscavar la seva credibilitat, l'advocat es va plantejar publicar la història.
The houses are usually arranged around a central courtyard.	Les cases solen estar disposades al voltant d'un pati central.
The politician's headquarters was stormed by a furious crowd.	La seu del polític va ser assaltada per una multitud furiosa.
Remove the crust from the bread.	Retireu la crosta del pa.
The dough should be heavy, but not too dry.	La massa ha de ser pesada, però no massa seca.
Known for its natural beauty.	Coneguda per la seva bellesa natural.
They looked like a really cool group.	Semblaven un grup molt genial.
You do not have permission to do so.	No tens permís per fer-ho.
He returned and recovered the stolen money.	Va tornar i va recuperar els diners robats.
For centuries, donkeys were carried by man.	Durant segles, els rucs van ser transportats per l'home.
He was considered during the trip.	Va ser considerat durant el viatge.
There is nothing more beautiful than green trees.	No hi ha res més bonic que els arbres verds.
Desert workers wear special clothing.	Els treballadors del desert porten roba especial.
Only by destroying can we build.	Només destruint podem construir.
Finally they built a castle in that place.	Finalment van aixecar un castell en aquell lloc.
We all need to put our grain of sand to support the war.	Tots hem de posar el nostre granet de sorra per donar suport a la guerra.
The bolt cut off his arm.	El forrellat li va tallar el braç.
Trust me.	Confia en mi.
He often worked with the piano.	Sovint treballava acompanyant el piano.
A statistical technique used to measure inaccuracy.	Una tècnica estadística utilitzada per mesurar la imprecisió.
They insisted that the crime rate had decreased.	Van insistir que la taxa de criminalitat havia disminuït.
Almost all the inhabitants survive on subsistence farming.	Gairebé tots els habitants sobreviuen de l'agricultura de subsistència.
Please read the recipe carefully before you begin.	Llegiu atentament la recepta abans de començar.
The workers earned high wages.	Els obrers van guanyar uns sous alts.
Public opinion towards the board has changed.	L'opinió pública cap a la junta ha canviat.
Pharaoh died before his time.	El faraó va morir abans del seu temps.
Earthworms grow in this environment.	Els cucs de terra creixen en aquest entorn.
No army in the world can defeat them.	Cap exèrcit al món els pot derrotar.
Hiring too many workers can be a waste of time.	Donar feina a massa treballadors pot ser un malbaratament.
Prices at this hotel are reasonable.	Els preus d'aquest hotel són raonables.
The text is overlaid with main features.	El text està superposat amb característiques principals.
Looking forward to seeing you again.	Amb ganes de tornar-lo a veure.
To support political parties that defend peace.	Donar suport als partits polítics que defensen la pau.
Our classroom has a huge bulletin board.	La nostra aula té un enorme tauler d'anuncis.
The markets are deep and well organized.	Els mercats són profunds i ben organitzats.
The celebration drew a large audience.	La celebració va aplegar un gran nombre de públic.
The teenager ran down the street, dodging cars and people.	L'adolescent va córrer carrer pel carrer, esquivant cotxes i persones.
The instructions were easy to follow.	Les instruccions eren fàcils de seguir.
John is a freelance writer.	John és un escriptor autònom.
We need a map of the city.	Necessitem un mapa de la ciutat.
The ant was eaten by a salamander.	La formiga va ser menjada per una salamandra.
The population of Egypt is booming.	La població d'Egipte està en auge.
Her beauty shines like a jewel.	La seva bellesa brilla com una joia.
Photographs of him show a dark face.	Les fotografies d'ell mostren una cara fosca.
My personal favorite is tiramisu.	El meu preferit personal és el tiramisú.
The rat runs on its paws.	La rata corre per les seves potes.
The smell was as fresh as ever.	L'olor era tan fresca com sempre.
The task of the survey was too difficult.	La tasca de l'enquesta era massa difícil.
I love buttercups!	M'encanten els ranuncles!
We were alone in the room.	Estàvem sols a l'habitació.
Finally, lychees are rich in antioxidants.	Finalment, els litxis són rics en antioxidants.
Her haircuts are similar.	Els seus talls de cabell són semblants.
Here you can see three groups of ants.	Aquí es poden veure tres grups de formigues.
Dried seeds should be soaked before planting.	Les llavors seques s'han de remullar abans de plantar.
There were no words to express his anger.	No hi havia paraules per expressar la seva ràbia.
So they do.	Així que ho fan.
A mix and combination of styles.	Una barreja i combinació d'estils.
Even the most devoted royal servants were dismayed.	Fins i tot els servents reials més devots estaven consternats.
He saw a squirrel running around the tree.	Va veure un esquirol que correva al voltant de l'arbre.
A mother knows this best, but a father may disagree.	Una mare ho sap millor, però un pare pot estar en desacord.
The factory processes the wool.	La fàbrica processa la llana.
This is a highly flammable substance.	Aquesta és una substància altament inflamable.
Choose a particularly large mushroom.	Trieu un bolet especialment gran.
The newborn calf danced softly	El vedell nounat va balar suaument
Only a few images survived.	Només van sobreviure imatges escasses.
The famous novelist cultivated vegetable species in his garden.	El famós novel·lista cultivava espècies vegetals al seu jardí.
He only drank orange juice for breakfast.	Només va beure suc de taronja per esmorzar.
Suspended by wires running through the room,	Suspès per fils que travessaven l'habitació,
The lake is fed by mountain streams.	El llac és alimentat per rierols de muntanya.
These beautiful flowers are a gift from our neighbors.	Aquestes flors precioses són un regal dels nostres veïns.
The talks focused on the problems of the peasants.	Les converses es van centrar en els problemes dels pagesos.
I will come tomorrow evening.	Vindré demà al vespre.
Who loves water?	Qui estima l'aigua?
He clapped and clapped loudly.	Va aplaudir i va aplaudir fort.
Must have heard of the fox?	Deu haver sentit a parlar de la guineu?
Although it is debated, it is believed to exist.	Encara que es debat, es creu que existeix.
This sentence is grammatically incorrect.	Aquesta frase és incorrecta gramaticalment.
He lifted his cup of tea to his mouth.	Es va aixecar la tassa de te a la boca.
There are different modes of transport available.	Hi ha diferents modes de transport disponibles.
He spoke slowly, choosing his words carefully.	Va parlar lentament, escollint les seves paraules amb cura.
However, using this technique, he created a "master key".	Tanmateix, utilitzant aquesta tècnica, va crear una "clau mestra".
The butter was very rich and creamy.	La mantega era molt rica i cremosa.
He studied a lot.	Va estudiar moltíssim.
Some specimens of whales, dolphins and porpoises.	Alguns exemplars de balenes, dofins i marsopes.
The oceans rise when glacial caps melt.	Els oceans s'aixequen quan els casquets glacials es fonen.
Clean your room!	Neteja la teva habitació!
The timing is critical.	El moment és crític.
Children should play outside.	Els nens haurien de jugar fora.
The night sky was blue.	El cel nocturn era blau.
Gum surgery can improve your physical appearance.	La cirurgia de les genives pot millorar l'aspecte físic.
The data must first be collected and then analyzed.	Primer s'han de recollir les dades i després analitzar-les.
One way or another, he achieved his goal.	D'una manera o altra, va aconseguir el seu objectiu.
The factory employs hundreds of people.	La fàbrica dóna feina a centenars de persones.
Asking for directions can be tricky.	Demanar indicacions pot ser complicat.
Reading this poem leaves me cold.	La lectura d'aquest poema em deixa fred.
We didn’t have many toys.	No teníem moltes joguines.
Population growth is driven by increased life expectancy.	El creixement de la població és impulsat per l'augment de l'esperança de vida.
Don't forget to wash your eggs.	No us oblideu de rentar els ous.
A light appeared in the sky.	Una llum va aparèixer al cel.
He is "scribbling madly on fallen parchment."	Està "gargotant amb bogeria sobre pergamí caigut".
Maybe listen to sweet music in the breeze.	Potser escolteu música dolça a la brisa.
It was so small it could fit in a teapot.	Era tan petita que podia cabre dins de la tetera.
India has some of the oldest known cave paintings.	L'Índia té algunes de les pintures rupestres més antigues conegudes.
Sailing is one of the oldest sports in the world.	La vela és un dels esports més antics del món.
The employee says they made a "sentimental purchase."	L'empleat diu que van fer una "compra sentimental".
The cow is lost by our team.	La vaca està perduda pel nostre equip.
He poured a glass of red wine.	Va tirar una copa de vi negre.
They left the room and closed the door behind them.	Van sortir de l'habitació i van tancar la porta darrere d'ells.
Herds of itinerant dinosaurs roamed the area.	Ramades de dinosaures itinerants vagaven per la zona.
We added sugar to the office coffee.	Hem afegit sucre al cafè de l'oficina.
The potatoes are peeled and cut into pieces.	Les patates es pelen i es tallen a trossos.
The performance of the film was criticized for its accents.	L'actuació de la pel·lícula va ser criticada pels seus accents.
The wolf is cunning and cunning.	El llop és astut i astut.
Your phone rings often.	El seu telèfon sona sovint.
First, wash the cabbage.	Primer, rentar la col.
But nothing would dispel his melancholy.	Però res no dissiparia la seva malenconia.
The fisherman put his nets on the boat.	El pescador va posar les seves xarxes a la barca.
The soldiers dismounted, however, before entering the camp.	Els soldats van desmuntar, però, abans d'entrar al campament.
After a brief conference, the three agents agreed.	Després d'una breu conferència, els tres agents es van posar d'acord.
Many people enjoy the countryside.	Molta gent gaudeix del camp.
Urban areas consume more water than rural areas.	Les zones urbanes consumeixen més aigua que les rurals.
The reluctant officer reluctantly accepted.	L'oficial reticent va acceptar de mala gana.
A begging for money.	Una mendicitat de diners.
He is eager to join the project.	Té moltes ganes d'incorporar-se al projecte.
He sought treatment for his wounds.	Va buscar tractament per les seves ferides.
This money will only be used for this purpose.	Aquests diners només es destinaran a aquest propòsit.
I recommend this book to everyone.	Recomano aquest llibre a tothom.
This is an egg.	Això és un ou.
A scarecrow stayed by the side of the road.	Un espantaocells es va quedar al costat de la carretera.
Pour as much water as you can into the bowl.	Aboqui tanta aigua com puguis al bol.
A doctor explained the symptoms of each disease.	Un metge va explicar els símptomes de cada malaltia.
He fell to his knees, crying.	Va caure de genolls, plorant.
First, you will need two cups of brown sugar.	Primer, necessitareu dues tasses de sucre moreno.
Ernie's son is very smart.	El fill d'Ernie és molt intel·ligent.
The boy cried when the saw cut off his hand.	El nen va plorar quan la serra li va tallar la mà.
Some of the antique furniture was stained.	Alguns dels mobles antics estaven tacats.
The frightened villagers fled to the hills.	Els vilatans espantats van fugir als turons.
Sam thought about calling his mother.	En Sam va pensar en trucar a la seva mare.
He turned to see the man at the door.	Es va girar per veure l'home a la porta.
The salt should be dissolved in water.	La sal s'ha de dissoldre a l'aigua.
Cities are well known for their architecture.	Les ciutats són ben conegudes per la seva arquitectura.
They are now working in the city.	Ara estan treballant a la ciutat.
Break the open eggs into a large bowl.	Trenqueu els ous oberts en un bol gran.
Before you follow it, consider it carefully.	Abans de seguir-ho, considereu-ho acuradament.
The village had a church and a post office.	El poble tenia una església i una oficina de correus.
A gust of wind hit the old ship.	Una ràfega de vent va colpejar el vaixell vell.
The real agenda remains a secret.	L'agenda real segueix sent un secret.
She looked at her blond hair in the mirror.	Va mirar els seus cabells ros al mirall.
Most people's favorite color is blue.	El color preferit de la majoria de la gent és el blau.
First, we remove these branches.	Primer, eliminem aquestes branques.
Teachers and students gathered for a meeting.	Professors i alumnes es van reunir per a una reunió.
The ancient city was known for its churches.	La ciutat antiga era coneguda per les seves esglésies.
It remains to be seen whether the plan will work.	Caldrà veure si el pla funcionarà.
All possible solutions will be tested.	Es provaran totes les possibles solucions.
He was the first to win the award.	Va ser el primer a guanyar el premi.
The crowd was ecstatic.	La multitud estava extasiada.
The production of genetically modified foods has caused controversy.	La producció d'aliments modificats genèticament ha causat controvèrsia.
He was shot three times in the chest.	Li van disparar tres cops al pit.
As usual, he arrived late.	Com de costum, va arribar tard.
He feels compelled to retire early.	Se sent obligat a jubilar-se anticipadament.
Last week it rained every day.	La setmana passada va ploure cada dia.
Anyone who wants to get rich would ask.	Qui volgués fer-se ric ho sol·licitaria.
People walk down this street every day.	La gent camina per aquest carrer diàriament.
He was not surprised at all.	No es va sorprendre gens.
Remember to list your name.	Recordeu que heu d'escriure el vostre nom a la llista.
But there has been no complete census.	Però no hi ha hagut un cens complet.
Kill the invaders!	Mata els invasors!
Parents and guardians encouraged their children to learn.	Els pares i tutors van animar els seus fills a aprendre.
But you have a choice.	Però tens una opció.
The engines sounded discordant.	Els motors sonaven discordantment.
He cut his nails.	Es va tallar les ungles.
Only a mongrel dog would act so brutally.	Només un gos mestill actuaria tan brutalment.
Please check the following information before visiting.	Abans de visitar, si us plau, comproveu la informació següent.
A sudden gust of wind frightened the man.	Una ràfega de vent sobtada va espantar l'home.
The picnic lasted two days.	El pícnic va durar dos dies.
The desert is silent today.	El desert està en silenci avui.
Drinking plenty of water increases the volume of urine.	Beure molta aigua augmenta el volum d'orina.
Financial statements are often misleading.	Els estats financers solen ser enganyosos.
The votes were largely divided according to party lines.	Els vots es van dividir en gran part segons les línies del partit.
The boy rode his bicycle out onto the road.	El nen va sortir amb la seva bicicleta a la carretera.
She sat in silence in the church for over an hour.	Va estar asseguda en silenci a l'església durant més d'una hora.
His offer was rejected.	La seva oferta va ser rebutjada.
Advise her to be careful with her diet.	Aconselleu-li que tingui cura amb la seva dieta.
The author soon approached his decision.	L'autor aviat es va apropar a la seva decisió.
We will play again next year.	L'any vinent tornarem a jugar.
The magician cast a spell on the bird.	El mag va fer un encanteri a l'ocell.
Cook the meat to taste.	Cuini la carn al gust.
Members voted unanimously.	Els membres van votar per unanimitat.
We must not overload our natural resources.	No hem de sobrecarregar els nostres recursos naturals.
The merchant offers good deals on his goods.	El comerciant ofereix bones ofertes en les seves mercaderies.
A heavy silence settled in the room.	Un pesat silenci es va instal·lar a l'habitació.
This old bridge is a memory of history.	Aquest vell pont és un record de la història.
No one expected this result.	Ningú esperava aquest resultat.
He ordered me to go.	Em va ordenar anar.
They were far from the capital.	Estaven lluny de la capital.
When two or more strings are adjacent.	Quan dues o més seqüències de caràcters són adjacents.
The owners of the factory were delighted with the results.	Els propietaris de la fàbrica estaven encantats amb els resultats.
Invitations were sent to city diplomats.	Es van enviar invitacions als diplomàtics de la ciutat.
The team needs an offensive side.	L'equip necessita un lateral ofensiu.
Many fish are caught in the sea every year.	Cada any es capturen molts peixos al mar.
Doctors were baffled by the mysterious illness.	Els metges estaven desconcertats per la misteriosa malaltia.
By now, most people are familiar with the weather phenomenon.	A hores d'ara, la majoria de la gent està familiaritzada amb el fenomen meteorològic.
The clowns kept the children wonderfully entertained.	Els pallassos van mantenir els nens meravellosament entretinguts.
He practiced law, but tried painting.	Va exercir l'advocacia, però va provar la pintura.
It's probably a very small thing.	Probablement és una cosa molt petita.
The population of India is declining.	La població de l'Índia està disminuint.
His beard was thick and thick.	La seva barba era espessa i espessa.
To manage effectively.	Per gestionar eficaçment.
Those who can afford it travel abroad.	Els que s'ho poden permetre, viatgen fora del país.
Please speak more softly.	Si us plau, parleu més suaument.
We have to accept that the government does not always know the best.	Hem d'acceptar que el govern no sempre sap el millor.
The years passed.	Van passar els anys.
The ratio between students and teachers is very small.	La proporció entre estudiants i professors és molt petita.
Let go of the rope.	Deixa sortir la corda.
A sudden gust of wind tore down the upper branch.	Una ràfega de vent sobtada va enderrocar la branca superior.
The grass grows on the old tombs.	L'herba creix sobre les velles tombes.
I’m full of beans and full of energy.	Estic ple de mongetes i ple d'energia.
The visitor was welcomed into the house.	El visitant va ser benvingut a la casa.
Advertise in the concert program.	Anuncieu-vos al programa del concert.
Soldiers crossed the border.	Els soldats van creuar la frontera.
He conveyed his enthusiasm to the crowd.	Va transmetre el seu entusiasme a la multitud.
Her sister is the queen of the class.	La seva germana és la reina de la classe.
Soil erosion is a serious problem.	L'erosió del sòl és un problema greu.
The hospital emergency room was overflowing.	La sala d'urgències de l'hospital estava desbordada.
After the rebellion, many civilians were killed.	Després de la rebel·lió, molts civils van ser assassinats.
Money controls society.	Els diners controlen la societat.
He alone survived.	Ell sol va sobreviure.
He lives on the fifth floor.	Viu al cinquè pis.
Oxford rejected his request.	Oxford va rebutjar la seva sol·licitud.
Is it habitable?	És habitable?
We read travel books.	Llegim llibres de viatges.
The swimming pool offers an ideal place to relax.	La piscina ofereix un lloc ideal per relaxar-se.
The textile industry is important in this area.	La indústria del teixit és important en aquest àmbit.
Herein lies the key.	Aquí rau la clau.
In sport, there is maximum equity.	En l'esport, hi ha la màxima equitat.
This company has consistently yielded good results.	Aquesta empresa ha donat constantment bons resultats.
The university is famous for its biology department.	La universitat és famosa pel seu departament de biologia.
The priest declared the church sacred.	El sacerdot va declarar sagrada l'església.
The leaves will begin to wither.	Les fulles començaran a marcir-se.
Most states do not collect rape and incest statistics.	La majoria dels estats no recullen les estadístiques de violació i incest.
The presidential election was incomplete.	Les eleccions presidencials van ser incompletes.
Arrange two layers side by side.	Disposeu dues capes una al costat de l'altra.
The city was in ruins, decimated by war.	La ciutat estava en ruïnes, delmada per la guerra.
Printing will feature illustrators and photographers.	La impressió comptarà amb il·lustradors i fotògrafs.
He read many books.	Va llegir molts llibres.
The rabbit population has declined dramatically.	La població de conills ha disminuït dràsticament.
The poor will always be with us.	Els pobres estaran sempre amb nosaltres.
The painting is an oil on canvas.	El quadre és un oli sobre tela.
This ancient city was inhabited for centuries.	Aquesta antiga ciutat va estar habitada durant segles.
Jean rested her hand on her friend's shoulder.	Jean va recolzar la mà sobre l'espatlla del seu amic.
Aluminum is a soft, malleable metal.	L'alumini és un metall suau i mal·leable.
My friend offered to lift me up, but she got sick.	La meva amiga em va oferir aixecar-me, però es va emmalaltir.
A heart attack can be fatal.	Un atac de cor pot ser mortal.
It was known that the emperor favored them.	Se sabia que l'emperador els afavoria.
The lord punished him severely.	El senyor el va castigar severament.
Stand up straight and walk slowly.	Aixeca't dret i camina lentament.
The competitive environment makes it difficult for newcomers to enter.	L'entorn competitiu dificulta l'entrada dels nouvinguts.
A "large" crowd is expected to attend.	S'espera que hi assisteixi una "gran" multitud.
Many historians believe that these events happened.	Molts historiadors creuen que aquests fets van passar.
I want to go, he said.	Vull anar-hi, va dir.
There was a truck in the lane.	Hi havia un camió al carril.
As a single man, he had little money.	Com a home solter, tenia pocs diners.
The cathedral towers overlook the city.	Les torres de la catedral tenen vistes a la ciutat.
The fire burned for several hours.	El foc va cremar durant diverses hores.
The masked man told his servant to wait.	L'home emmascarat va dir al seu criat que esperés.
Make sure you don't drown in it.	Assegureu-vos que no us ofegueu en ell.
The government relocated thousands of refugees.	El govern va traslladar milers de refugiats.
He finished in sixth place.	Va acabar en sisena posició.
You're going to protect me, aren't you?	Em protegiràs, oi?
A wild thunderstorm broke out.	Va esclatar una tempesta de trons salvatge.
It's rich, but it's not funny.	És ric, però no fa gràcia.
He received a letter from a friend.	Va rebre una carta d'un amic.
The cosmonaut spent almost a year in space.	El cosmonauta va passar gairebé un any a l'espai.
No effort was made to locate him.	No es va fer cap esforç per localitzar-lo.
Her clothes were full of muddy footprints.	La seva roba estava plena de petjades fangoses.
I already told you the answer.	Ja t'he dit la resposta.
You will catch a cold.	Et refredaràs.
The river became polluted.	El riu es va contaminar.
A strong wind blowing through the valley.	Un fort vent que bufa per la vall.
This year's drought has starved many villages.	La sequera d'enguany ha portat fam a molts pobles.
It is against the rules to take photographs.	És contrari a les normes fer fotografies.
Other animals are looking for water.	Altres animals busquen aigua.
Kids love to play in the park.	Als nens els encanta jugar al parc.
I felt an aura of calm.	Vaig sentir una aura de calma.
Do not gather around the child.	No us aplegueu al voltant del nen.
Government officials announced that the protest had been a success.	Els funcionaris del govern van anunciar que la protesta havia estat un èxit.
When the war ended, people quickly forgot their bitterness.	Quan va acabar la guerra, la gent va oblidar ràpidament la seva amargor.
The gecko runs across the ceiling.	El gecko corre pel sostre.
The days passed, then the weeks.	Van passar els dies, després les setmanes.
The golden rule applies here.	La regla d'or s'aplica aquí.
Who moved this chair?	Qui va moure aquesta cadira?
The ship finally returns to port.	El vaixell finalment torna a port.
The fine dust is carried by the wind.	La pols fina la porta el vent.
We walk along the side of the mountain.	Caminem pel vessant de la muntanya.
You can't help your friends.	No podràs ajudar els teus amics.
The disease is transmitted by mosquitoes.	La malaltia es transmet pels mosquits.
After a summer together, they decided to leave.	Després d'un estiu passat junts, van decidir marxar.
The average temperature of the Earth is constantly rising.	La temperatura mitjana de la Terra augmenta constantment.
New batteries last longer than normal ones.	Les bateries noves duren més que les normals.
Both words and grammar need to be discussed.	Cal discutir tant les paraules com la gramàtica.
A tall man entered the room.	Un home alt va entrar a l'habitació.
Additional staff was quickly dispatched to the region.	Es va enviar ràpidament personal addicional a la regió.
The choice is between life and death.	L'elecció és entre la vida i la mort.
There were many weapons.	Hi havia moltes armes.
The study was based on surveys and questionnaires.	L'estudi es va basar en enquestes i qüestionaris.
This village is famous for its honey.	Aquest poble és famós per la seva mel.
She trembles with fear.	Ella tremola de por.
The Earth is much more populated than the Moon.	La Terra està molt més poblada que la Lluna.
The report suggests alternative energy sources.	L'informe suggereix fonts d'energia alternatives.
The river next to the city was polluted.	El riu al costat de la ciutat estava contaminat.
Many stars are visible in the spring night sky.	Moltes estrelles són visibles al cel nocturn de primavera.
She refused to go to the hospital.	Ella es va negar a anar a l'hospital.
The mold grew very slowly.	El motlle va créixer molt lentament.
The author states that it is essential.	L'autor afirma que és essencial.
He clenched his fists tightly.	Va tancar els punys amb força.
An album of beautiful illustrations and poems.	Un àlbum de belles il·lustracions i poemes.
The letter was addressed to the director.	La carta anava dirigida al director.
Thirty or more birds died in the disaster.	Trenta o més ocells van morir en el desastre.
His death was a real shock.	La seva mort va ser un autèntic xoc.
The book describes how it was achieved.	El llibre descriu com es va aconseguir.
The mountains are impassable in winter.	Les muntanyes són intransitables a l'hivern.
We all need to heed his advice.	Tots hem de fer cas dels seus consells.
The matriarch presided as head.	La matriarca presidia com a cap.
The thick fog obscured everything.	La boira espessa ho enfosquiva tot.
The national theme park has been closed for renovation.	El parc temàtic nacional ha estat tancat per renovació.
Officials have determined that this river is polluted.	Els funcionaris han determinat que aquest riu està contaminat.
The first thing you need to do is choose a route.	El primer que has de fer és triar una ruta.
Hold each nostril closed for about ten seconds.	Manteniu cada fossa nasal tancada uns deu segons.
The beach is full of activities.	La platja està plena d'activitats.
The maids work all day.	Les serventes treballen tot el dia.
He picked up the phone and started talking.	Va agafar el telèfon i va començar a parlar.
His constant complaints quickly got on everyone's nerves.	Les seves constants queixes van anar ràpidament als nervis de tothom.
The rude waitress put a reserved sign on the next table.	La grollera cambrera va posar un cartell reservat a la taula propera.
After living in the village, he decided to leave.	Després de viure al poble, va decidir marxar.
The city was a difficult place to survive.	La ciutat era un lloc difícil per sobreviure.
Clouds drift lazily across the dark morning sky.	Els núvols van a la deriva mandrós pel cel fosc del matí.
The road system is becoming increasingly congested.	El sistema de carreteres està cada cop més congestionat.
The chaplain was expelled from the city.	El capellà va ser expulsat de la ciutat.
He also spends time watching frogs.	També passa temps observant granotes.
Your goal is to get your degree.	El seu objectiu és obtenir el seu títol.
Many believe that all should join forces.	Molts creuen que tots haurien d'unir forces.
The man is a master.	L'home és un mestre.
Neither of them liked sports.	A cap dels dos li agradaven els esports.
The jungle is very dangerous.	La selva és molt perillosa.
But then, this is the beauty of the human voice.	Però llavors, aquesta és la bellesa de la veu humana.
Stories often reflect the true history of a culture.	Les històries sovint reflecteixen la història real d'una cultura.
The commission tried to block funding for the school.	La comissió va intentar bloquejar el finançament de l'escola.
A numbers company brings the conflict to a climax.	Una empresa de números porta el conflicte al clímax.
The head is flat.	El cap és pla.
The number of deaths due to car accidents has decreased.	El nombre de morts per accidents d'automòbil ha disminuït.
Artificial sweeteners are not as pleasant as they seem.	Els edulcorants artificials no són tan agradables com semblen.
People slowly returned to their fields.	La gent va tornar a poc a poc als seus camps.
He killed the wolves to protect his sheep.	Va matar els llops per protegir les seves ovelles.
Pythons are considered an edible animal.	Els pitons es consideren un animal comestible.
I need a map, please.	Necessito un mapa, si us plau.
I see many birds of many colors.	Veig molts ocells de molts colors.
I'm hungry.	Tinc gana.
Their names have been lost in history.	Els seus noms s'han perdut a la història.
Plants are vulnerable to pests and diseases.	Les plantes són vulnerables a plagues i malalties.
The factory emits harmful gases.	La fàbrica emet gasos nocius.
The tsunami left many dead and missing.	El tsunami va deixar molts morts i desapareguts.
The tuna was full of bones.	La tonyina estava plena d'ossos.
He seems to be suffering from depression.	Sembla que pateix depressió.
Whenever he arrives, everything smiles.	Sempre que arriba, tot somriu.
Her father would be proud of her.	El seu pare estaria orgullós d'ella.
The tsunami wreaked havoc on the coast.	El tsunami va fer estralls a la costa.
These diagrams help us understand the atom.	Aquests diagrames ens ajuden a entendre l'àtom.
The relationship between an artist and his work is complex.	La relació entre un artista i la seva obra és complexa.
The colors look a little boring.	Els colors semblen una mica avorrits.
The suite was very large.	La suite era molt gran.
The cart was very sunken on one side.	El carro estava molt enfonsat per un costat.
The tanks are fiercely fast.	Els tancs són ferotgement ràpids.
A government order was issued to ban street vendors.	Es va emetre una ordre governamental per prohibir els venedors ambulants.
It is full of toxic gases.	Està ple de gasos tòxics.
He regretted his decision after the death of his wife.	Es va penedir de la seva decisió després de la mort de la seva dona.
Grab this gun.	Agafa aquesta pistola.
Evidence shows that this temple was built long, long ago.	Les proves mostren que aquest temple es va construir fa molt, molt de temps.
The dew shone on the grass.	La rosada lluïa sobre l'herba.
It is very important that the butter is softened.	És molt important que la mantega estigui suavitzada.
Half of the population lives in extreme poverty.	La meitat de la població viu en extrema pobresa.
An epileptic seizure prevented him from going to college.	Un atac epilèptic li va impedir anar a la universitat.
He shows me his case.	M'ensenya el seu estoig.
The villagers supported him.	Els vilatans el van donar suport.
Fear of the unknown is natural.	La por al desconegut és natural.
He was sentenced to a harsh prison sentence.	Va ser condemnat a una dura pena de presó.
A sad expression was painted on his face.	Es va pintar una expressió trista a la cara.
This was due to strong prevailing winds.	Això va ser a causa dels forts vents dominants.
He was in a bad mood.	Estava de mal humor.
He closed his eyes.	Va tancar els ulls.
Shorebirds feed on sand.	Els ocells de ribera s'alimenten a la sorra.
Where did you get that hat?	On has tret aquest barret?
Easily accessible due to its central location.	De fàcil accés per la seva ubicació cèntrica.
With all thanks to the artist.	Amb totes les gràcies a l'artista.
The doctor examined him carefully.	El metge el va examinar acuradament.
He was told to pack his things quickly.	Li van dir que empaquetés les seves coses ràpidament.
As the day gets warmer, the clouds decrease.	A mesura que el dia es fa més calorós, els núvols disminueixen.
He found a suitcase full of cash.	Va trobar una maleta plena de diners en efectiu.
Archaeologists have found the remains of an ancient city.	Els arqueòlegs van trobar les restes d'una ciutat antiga.
Surface runoff has a large presence in this river.	L'escorrentia superficial té una gran presència en aquest riu.
As you ask a question, please do not speak too fast.	Mentre feu una pregunta, si us plau, no parleu massa ràpid.
He lifted the large leather curtain.	Va aixecar la gran cortina de cuir.
The problem arose when they tried to classify themselves.	El problema va sorgir quan van intentar classificar-se.
The roads were not well paved.	Les carreteres no estaven ben asfaltades.
The left lane is to pass.	El carril esquerre és per passar.
His brother is his son.	El seu germà és el seu fill.
Politicians are expected to resign following an allegation of corruption.	S'espera que els polítics dimitissin després d'una al·legació de corrupció.
After the explosion, many buildings were destroyed.	Després de l'explosió, molts edificis van ser destruïts.
An essential part of the process is pollination.	Una part essencial del procés és la pol·linització.
Not all aspects of human nature are admirable.	No tots els aspectes de la naturalesa humana són admirables.
You better be prepared to pay.	És millor que estigueu preparat per pagar.
Surely you have a gift for languages.	Segur que tens un do per als idiomes.
The results indicate an increase in production last year.	Els resultats indiquen un augment de la producció l'any passat.
The painting was finished the next day.	La pintura es va acabar l'endemà.
Is it customary to have a wedding here?	És costum fer un casament aquí?
The steam rose through the valley.	El vapor es va arquejar per la vall.
The police ordered the man to stop.	El policia va ordenar que l'home s'aturi.
The soldier is wounded.	El soldat està ferit.
This is a particularly tricky part of the business.	Aquesta és una part especialment complicada del negoci.
This music sounds pretty quiet.	Aquesta música sona força tranquil·la.
The robot worked all day.	El robot treballava durant tot el dia.
Many birds inhabit this forest.	Molts ocells habiten aquest bosc.
The cat smiled enormously.	El gat va somriure enormement.
The houses along the street were painted white.	Les cases que vorejaven el carrer estaven pintades de blanc.
The surgeon's knife was ready for a strike.	El ganivet del cirurgià estava a punt per a una vaga.
Fortunately, it's almost time to leave.	Afortunadament, gairebé és hora de marxar.
Many visitors are attracted to its store.	Molts visitants se senten atrets per la seva botiga.
After leaving, she stayed close to the house.	Després de marxar, ella es va quedar a prop de la casa.
The ironic part is that the buildings are new.	La part irònica és que els edificis són nous.
The inspector smuggled the land.	L'inspector va recórrer els terrenys per contraban.
Today, newspapers often print sensational stories.	Avui dia, els diaris solen imprimir històries sensacionals.
He adjusted the dial on his radio.	Va ajustar el dial de la seva ràdio.
We encourage you to report any violations of the law.	Us animem a denunciar qualsevol infracció de la llei.
I'm not happy with this arrangement.	No estic content amb aquest arranjament.
They fled quickly.	Van fugir ràpidament.
Meanwhile, the batsmen are on their field.	Mentrestant, els batedors són al seu terreny.
The phone rang continuously.	El telèfon sonava contínuament.
The timer is much longer than the microwave.	El temporitzador és molt més llarg que el del microones.
Young people tend to seek careers as lawyers.	Els joves tendeixen a buscar carrera com a advocats.
So make sure you are familiar with it.	Per tant, assegureu-vos que us heu familiaritzat amb ell.
Millions of workers, mostly women, work in diamond mines.	Milions de treballadors, principalment dones, treballen a les mines de diamants.
Deconstructing ancient statues can be dangerous.	Deconstruir estàtues antigues pot ser perillós.
At a great distance, two birds were flying.	A molta distància, dos ocells volaven.
The snow melts in the spring.	La neu es fon a la primavera.
A mountain festival was held last year.	L'any passat es va celebrar un festival de muntanya.
The minister visited the city.	El ministre va visitar la ciutat.
The court learned how a child had been badly burned.	El tribunal va saber com un nen havia estat molt cremat.
Rarely are two trains found here.	Poques vegades es troben dos trens aquí.
Everyone in the hotel was polite, but not too friendly.	Tothom a l'hotel era educat, però no massa amable.
The penguins did not move.	Els pingüins no es van moure.
Add the yeast to the bread dough.	Afegiu el llevat a la massa de pa.
Mix the coconut, pineapple and salt.	Barrejar el coco, la pinya i la sal.
They are available in a variety of colors.	Estan disponibles en una varietat de colors.
What kind of man was he?	Quina mena d'home era?
He looked down, his chin trembling.	Va mirar cap avall, amb la barbeta tremolada.
Farmers lost more than half of their crops.	Els pagesos van perdre més de la meitat de les seves collites.
They talked and laughed among themselves.	Parlaven i reien entre ells.
I have given up my inheritance.	He renunciat a la meva herència.
He continued to be a government minister.	Va continuar sent ministre del govern.
The carriage horse was pulled down.	El cavall del carruatge va ser tirat cap avall.
Milk, eggs and butter should be separated.	La llet, els ous i la mantega han d'estar separats.
The scientist attributed the extinction to human activity.	El científic va atribuir l'extinció a l'activitat humana.
The woman raised her nose.	La dona va aixecar el nas.
The sanitation system is not working.	El sistema de sanejament no funciona.
Weather conditions may vary from month to month.	Les condicions meteorològiques poden variar d'un mes a un altre.
Biologists collected samples.	Els biòlegs van recollir mostres.
Pigments greatly influence the appearance of a paint.	Els pigments influeixen molt en l'aspecte d'una pintura.
Japan has islands within its borders.	El Japó té illes dins les seves fronteres.
The metal contains small amounts of gold.	El metall conté petites quantitats d'or.
The air smells of pot earth.	L'aire fa olor a terra de test.
Many girls would kill to become thin and beautiful.	Moltes noies matarien per esdevenir primes i belles.
A tea offering was offered to each deity.	S'oferia una ofrena de te a cada deïtat.
He knows how to improvise.	Ell sap improvisar.
He stood up and stretched his sore back.	Es va aixecar i va estirar l'esquena dolorida.
Yellow and red, orange and blue	Groc i vermell, taronja i blau
You can use your right hand, if you prefer.	Podeu utilitzar la mà dreta, si ho preferiu.
Long ago, wolves were hunted for their fur.	Fa molt de temps, els llops eren caçats pel seu pelatge.
Life is beautiful!	La vida és bonica!
I had an appointment at two.	Tenia una cita a les dues.
The number of mobile subscribers is growing rapidly.	El nombre d'abonats de telefonia mòbil augmenta ràpidament.
It's dry here.	Aquí està sec.
She was full of pride.	Estava plena d'orgull.
They had cold winters, with frequent cold spells.	Van tenir hiverns freds, amb freqüents ocasions de fred.
He unfolded a stone, revealing the inner portal.	Va desplegar una pedra, revelant el portal interior.
He lived in front of an old woman.	Vivia davant d'una dona gran.
The environment is increasingly polluted.	El medi ambient està cada cop més contaminat.
Society has adopted a policy of celibacy.	La societat ha adoptat una política de celibat.
She bought four white roses for her husband.	Va comprar quatre roses blanques per al seu marit.
Cooke followed his father in the legal profession.	Cooke va seguir el seu pare a la professió d'advocat.
The thieves stole the master's silver.	Els lladres van robar la plata del mestre.
This is a fertile area.	Aquesta és una zona fèrtil.
Some changes will occur slowly, others quickly.	Alguns canvis es produiran lentament, altres ràpidament.
I filled out the form conscientiously.	Vaig omplir el formulari a consciència.
First we will bake the cake and then we will freeze it.	Primer enfornarem el pastís i després el gelarem.
Exhaustive efforts were made to save the statue.	Es van fer esforços exhaustius per salvar l'estàtua.
These creatures are known to inspire great fear.	Se sap que aquestes criatures inspiren una gran por.
Not all lawyers are dishonest.	No tots els advocats són deshonestos.
A group of women gathered around the radio.	Un grup de dones es va reunir al voltant de la ràdio.
When the rain comes, water the ground.	Quan arriba la pluja, rega la terra.
A child attends a family member's funeral.	Un nen assisteix al funeral d'un familiar.
Returning from lunch, he met a friend.	En tornar del dinar, es va trobar amb un amic.
He gave the black shawl to his mother.	Va donar el xal negre a la seva mare.
The politician was soft-hearted.	El polític era de cor suau.
Curiosities are elements of the distant past.	Les curiositats són elements del passat llunyà.
He accepted when his car was damaged.	Ho va acceptar quan el seu cotxe va quedar malmès.
We eat seasonally, so the dishes are usually different.	Mengem de temporada, de manera que els plats solen ser diferents.
His bad temper and resistance to advice made him unpopular.	El seu mal humor i la seva resistència als consells el van fer impopular.
Her boyfriend was hit by a car.	El seu xicot va ser atropellat per un cotxe.
The hotel has a rooftop pool.	L'hotel disposa d'una piscina al terrat.
He drank several cups of tea.	Va beure diverses tasses de te.
After his release from prison, he started a construction business.	Després de sortir de la presó, va iniciar un negoci de construcció.
The cattle shed stood against the east wall.	La caseta del bestiar es va aixecar contra el mur de llevant.
Unknown faces greeted us on the street.	Cares desconegudes ens van rebre al carrer.
This computer program is designed to run on your laptop.	Aquest programa informàtic ha estat dissenyat per executar-se al vostre ordinador portàtil.
The injured man is critical.	L'home ferit és crític.
The poor have little access to health care.	Els pobres tenen poc accés a l'assistència sanitària.
The hiking trail meanders through the trees.	La ruta de senderisme serpenteja entre els arbres.
What do you know about family or friends?	Què en saps de la família o dels amics?
He had chosen the wrong path.	Havia escollit el camí equivocat.
All travelers must bring their passport.	Tots els viatgers han de portar el seu passaport.
Although he is a teacher, he is not very popular.	Tot i que és professor, no és gaire popular.
Bottled water sales are growing worldwide.	Les vendes d'aigua embotellada creixen a tot el món.
I couldn't afford to travel.	No m'he pogut permetre viatjar.
Be kind to yourself.	Ser amable amb vostè mateix.
When she found out, she burst out laughing.	Quan el va descobrir, va esclatar a riure.
The teacher addressed his students.	El professor es va dirigir als seus alumnes.
Scientists are looking for a cure for cancer.	Els científics busquen una cura per al càncer.
It can be dangerous to stay up late.	Pot ser perillós quedar-se despert fins tard.
He dragged his feet through the water.	Va arrossegar els peus per l'aigua.
This door opens in both directions.	Aquesta porta s'obre en els dos sentits.
Requires constant maintenance.	Requereix un manteniment constant.
The huge creature died soon after.	L'enorme criatura va morir poc després.
The trees live near the river.	Els arbres viuen prop del riu.
The sculptures were beautiful.	Les escultures eren precioses.
He lived in a quaint little hut	Vivia en una petita cabana pintoresca
You can't comb without a mirror.	No es pot pentinar sense mirall.
The man recorded the weight of each vegetable.	L'home va registrar el pes de cada verdura.
His father insisted that he be sent to a boarding school.	El seu pare va insistir que l'enviïn a un internat.
Instinct, however, grows stronger.	L'instint, però, es fa més fort.
Cut the bottom and top of the eggplant.	Talleu el fons i la part superior de l'albergínia.
Small villages abound in this region.	Els petits pobles abunden en aquesta regió.
My father would not approve.	El meu pare no ho aprovaria.
She is completely unaware of the danger.	Ella desconeix completament el perill.
Another report addressed this issue.	Un altre informe tractava aquest tema.
The diamonds you found are priceless.	Els diamants que has trobat no tenen preu.
This cube breaks easily.	Aquest cub es trenca fàcilment.
Many neighbors opposed the project.	Molts veïns es van oposar al projecte.
Pour me a glass of milk, please.	Aboca'm un got de llet, si us plau.
The skin is of good quality.	La pell és de bona qualitat.
Her husband is an elder in the army.	El seu marit és major en l'exèrcit.
He made a second batch of soup.	Va fer un segon lot de sopa.
A "red scare" gripped the nation.	Un "ensurt vermell" va agafar la nació.
The horizon was shrouded in fog.	L'horitzó estava envoltat de boira.
His head rested on his shoulder.	El seu cap recolzava contra l'espatlla.
Live by the motto "never give up".	Viu amb el lema "no et rendis mai".
Stop these comics.	Deixa aquests còmics.
The queen's death provoked a revolution.	La mort de la reina va provocar una revolució.
She urged him to leave immediately.	Ella el va instar a marxar de seguida.
Don't break the eggs!	No trenquis els ous!
He lay on the bed holding the mirror.	Es va quedar a sobre del llit sostenint el mirall.
Unpleasantly, he packed his fabric.	Desagradablement, va empaquetar el seu teixit.
He sneezed.	Va esternudar.
The ninja's body shone with a watery light.	El cos del ninja brillava amb una llum aquosa.
We have to give credit where it is due.	Hem de donar crèdit allà on és degut.
The birds fly south for the winter.	Els ocells volen cap al sud per a l'hivern.
The news spread quickly across the country.	La notícia va viatjar ràpidament per tot el país.
His mouth was dry and his eyes were glazed.	Tenia la boca seca i els ulls esmaltats.
She cut him off.	Ella el va tallar.
Native hunters shoot spears and arrows.	Els caçadors autòctons llancen llances i fletxes.
Intending to buy skins, the seller convinced the others.	Amb la intenció de comprar pells, el venedor va convèncer els altres.
The leaf is green.	La fulla és verda.
Some of the paintings were damaged.	Algunes de les pintures van quedar malmeses.
Three is the fact that we make phone calls.	Tres és el fet que fem trucades telefòniques.
The government was forced to back down.	El govern es va veure obligat a retrocedir.
He looked at the lipstick in the long mirror.	Va mirar el llapis de llavis al mirall llarg.
He learned the slang words quickly.	Va aprendre les paraules de l'argot ràpidament.
These skills will help you build a career.	Aquestes habilitats us ajudaran a construir una carrera professional.
The container was closed to protect it from contamination.	El contenidor estava tancat per protegir-lo de la contaminació.
Clearly, this party is hopelessly inept.	És evident que aquest partit és irremediablement inepte.
The anchor falls to the bottom of the river.	L'àncora cau al fons del riu.
After reading the poem, she cried.	Després de llegir el poema, va plorar.
They cried, begging him to stop.	Van plorar, demanant-li que aturi.
Insects and spiders are abundant here.	Els insectes i les aranyes són abundants aquí.
A completely different person.	Una persona completament diferent.
The call launched an international campaign.	La crida va llançar una campanya internacional.
The deputy chief arrived shortly after.	El cap adjunt va arribar poc després.
His shoes were covered in mud.	Les seves sabates estaven cobertes de fang.
A cluster of trees dominates the horizon.	Un cúmul d'arbres domina l'horitzó.
After analyzing the data, it became clear.	Després d'analitzar les dades, ho va quedar clar.
I have worked hard to communicate with my family.	He treballat molt per comunicar-me amb la meva família.
The key is to use herbs.	La clau és utilitzar herbes.
A jury was chosen from the local population.	Un jurat va ser escollit entre la població local.
In your brands, get ready, go!	A les teves marques, prepara't, va!
Most scholars agree that this is true.	La majoria dels estudiosos coincideixen que això és cert.
Teresa was determined to learn to enjoy.	La Teresa estava decidida a aprendre a gaudir.
The man was arrested by local police.	L'home va ser detingut per la policia local.
He had gained his freedom in a difficult way.	Havia guanyat la seva llibertat de la manera difícil.
French fries are delicious but unhealthy.	Les patates fregides són delicioses, però poc saludables.
The duke's skill in battle was legendary.	La destresa del duc a la batalla era llegendària.
The largest and most developed city in the country.	La ciutat més gran i desenvolupada del país.
The steel rose and fell in simple waves.	L'acer va pujar i va caure en ones senzilles.
One of the results was a sharp increase in tourism.	Un dels resultats va ser que es va produir un fort augment del turisme.
Nuclear power security is an open issue.	La seguretat de l'energia nuclear és una qüestió oberta.
Melt the chocolate.	Fondre la xocolata.
Visit it and you will not regret it.	Visita-la i no et penediràs.
He was rigid with inaction.	Era rígid amb la inacció.
The doves whistled placidly.	Les tórtores van xiular plàcidament.
Her mother had been a teacher.	La seva mare havia estat mestra.
Crime is present in almost every city.	La delinqüència està present a gairebé totes les ciutats.
Producing more food will greatly reduce world hunger.	Produir més aliments reduirà molt la fam al món.
She had black hair and amazing eyes.	Tenia els cabells negres i els seus ulls sorprenents.
Three people were killed in the blast.	En l'explosió van morir tres persones.
I saw a dark spot on the carpet.	Vaig veure una taca fosca a la catifa.
But he is stupid and wrong.	Però és ximple i equivocat.
The crop product is exported to other countries.	El producte del cultiu s'exporta a altres països.
Take it home before I leave.	Porta-ho a casa meva abans de marxar.
A holy man and leader in the civil rights movement.	Un home sant i líder en el moviment dels drets civils.
The monks' clothes flutter in the breeze.	Les robes dels monjos revolotegen amb la brisa.
These conditions will ensure survival.	Aquestes condicions garantiran la supervivència.
I can feel them staring.	Puc sentir-los mirant.
The local council met and scheduled a referendum.	El consell local es va reunir i va programar un referèndum.
A large number of police officers were searching the area.	Un gran nombre de policies estaven escorcollant la zona.
An executive order has been issued.	S'ha emès una ordre executiva.
He almost hit a child with his car.	Gairebé va colpejar un nen amb el seu cotxe.
They advocate “common sense” solutions whenever possible.	Defensen solucions de "sentit comú" sempre que sigui possible.
The cafe is a convenient place to meet friends.	La cafeteria és un lloc còmode per reunir-se amb els amics.
They tasted the fish.	Van tastar el peix.
The color white represents purity and innocence, according to many.	El color blanc representa la puresa i la innocència, segons molts.
The windows were open and the music was playing.	Les finestres estaven obertes i sonava la música.
Lammas commemorates the wheat harvest.	Lammas commemora la collita del blat.
This woman died in terrible agony.	Aquesta dona va morir en una terrible agonia.
How thick should the whipped cream be?	Quina espessa ha de ser la nata muntada?
The street was crowded, as always.	El carrer estava ple de gent, com sempre.
The committee hopes to take full responsibility for the ecozone.	El comitè espera assumir la responsabilitat total de l'ecozona.
This region is famous for its beautiful flowers.	Aquesta regió és famosa per les seves belles flors.
It should be quite thick.	Ha de ser bastant gruixut.
Cholesterol is an essential component of cell membranes.	El colesterol és un component essencial de les membranes cel·lulars.
I know it's time to talk.	Sé que és hora de parlar.
People chose their food carefully.	La gent escollia els seus aliments amb cura.
The best parties start with good food.	Les millors festes comencen amb un bon menjar.
Most of the companies here make electronics.	La majoria de les empreses aquí fabriquen electrònica.
Credible independent estimates suggest that economic growth will accelerate.	Estimacions independents creïbles suggereixen que el creixement econòmic s'accelerarà.
It is an unacceptable risk to take.	És un risc inacceptable assumir.
This is a colorless liquid.	Aquest és un líquid incolor.
She was proud of her appearance.	Estava orgullosa del seu aspecte.
Trash cans are inspected and repaired periodically.	Les papereres són inspeccionades i reparades periòdicament.
He grabbed an orange from the tree.	Va agafar una taronja de l'arbre.
He grew up in poverty.	Va créixer en la pobresa.
Security here is lax.	La seguretat aquí és laxa.
Heavy rains have damaged crops.	Les fortes pluges han fet malbé els conreus.
Could you move this?	Podries moure això?
Players barely had water to drink.	Els jugadors amb prou feines tenien aigua per beure.
I wanted to study shamanism.	Volia estudiar xamanisme.
His dark eyes gleamed mischievously.	Els seus ulls foscos brillaven entremaliament.
Social organizations are severely underfunded.	Les organitzacions socials estan greument subfinançades.
He picked up the phone and pressed some numbers.	Va agafar el telèfon i va prémer alguns números.
He spent the weekend painting his fence.	Es va passar el cap de setmana pintant la seva tanca.
We bake cookies once a week.	Enfornem galetes un cop per setmana.
A skyscraper could be seen in the distance.	A la llunyania es veia un gratacels.
How many rowers sit on a boat?	Quants remers asseuen en una barca?
The elephant gave birth.	L'elefant es va posar de part.
The hens once shuddered in alarm.	Les gallines una vegada es van remenar alarmades.
He was asked to write a speech.	Se li va demanar que escrivís un discurs.
The worm was feasting on flower bread.	El cuc es feia festa amb el pa florit.
All credit cards are secured by special insurance.	Totes les targetes de crèdit estan garantides per una assegurança especial.
These boots hurt my feet.	Aquestes botes em fan mal als peus.
Nothing could stop the love of our parents.	Res no podria impedir l'amor dels nostres pares.
He asked the gardener if he could get a job.	Va preguntar al jardiner si podia tenir feina.
A meal, please.	Un àpat, si us plau.
They no longer require me here.	Ja no em requereixen aquí.
There are religious rituals, dances and ceremonies.	Hi ha rituals religiosos, balls i cerimònies.
Even animals will suffer.	Fins i tot els animals patiran.
We have consulted the current weather report.	Hem consultat l'actual informe meteorològic.
This will require creative problem solving.	Això requerirà una resolució creativa de problemes.
They ruined the crops.	Van arruïnar les collites.
His left leg is embedded.	La seva cama esquerra està encastada.
The young man was tall and thin.	El jove era alt i prim.
The border was now effectively sealed.	La frontera estava ara efectivament segellada.
The young man is blond and rough-looking.	El jove és ros i d'aspecte rugós.
He made his way through the crowded streets.	Va fer el seu camí pels carrers plens de gent.
Her doctor told her to avoid stress.	El seu metge li va dir que evitara l'estrès.
He was very ill.	Estava molt malalt.
A botanist called this flower "the queen of the meadows."	Un botànic va anomenar aquesta flor "la reina dels prats".
Dry the beans well before roasting.	Assequeu bé les mongetes abans de rostir-les.
The city was built on hills.	La ciutat va ser construïda sobre turons.
The fat lady sat at the piano.	La senyora grassa es va asseure al piano.
Some cities are home to many ethnic populations.	Algunes ciutats acullen nombroses poblacions ètniques.
The dead leaves rotted into hard black mulch.	Les fulles mortes es van podrir fins a convertir-se en un mulch negre dur.
The manager of the old hotel lived upstairs.	El gerent de l'antic hotel vivia a dalt.
The state of emergency gave the state broad powers.	L'estat d'excepció va donar a l'estat amplis poders.
The increase in demand for goods meant that drivers had to work longer hours.	L'augment de la demanda de mercaderies va suposar que els conductors havien de treballar més hores.
Luckily, there are fewer people attending the dance.	És una sort que hi hagi menys gent que assisteix al ball.
Richard from the scene	Richard des de l'escena
The boss negotiated a pay rise for his employees.	El cap va negociar un augment de sou per als seus empleats.
His vocabulary is wide and he uses complex expressions.	El seu vocabulari és ampli i fa servir expressions complexes.
Material needed to do this exercise.	Material necessari per fer aquest exercici.
His goodness won her over.	La seva bondat la va guanyar.
This program will strengthen the students of the school	Aquest programa reforçarà els alumnes de l'escola
All the milk is pasteurized.	Tota la llet està pasteuritzada.
This city is famous for its blueberry wine.	Aquesta ciutat és famosa pel seu vi de nabius.
He explained his news by telephone.	Va explicar les seves notícies per telèfon.
The atmosphere was constant and getting hotter.	L'ambient era constant i cada cop més calent.
Snakes are insulted by the villagers.	Les serps són insultades pels vilatans.
No human dwelling should be discovered in the jungle.	A la selva no s'hauria de descobrir cap habitatge humà.
In order for it to work, you will need to recompile the source file.	Perquè funcioni, haureu de recompilar el fitxer font.
Some variants can be used in salads.	Algunes variants es poden utilitzar en amanides.
It was a beautiful afternoon.	Va ser una tarda preciosa.
Two chocolates, please.	Dos bombons, si us plau.
The goats howled loudly.	Les cabres van belar fort.
The smell was awful.	L'olor era horrible.
Instead of writing, they talked.	En lloc d'escriure, parlaven.
Their lives are poor.	Les seves vides són pobres.
The atmosphere has become unusually polluted.	L'atmosfera s'ha contaminat inusualment.
The innocent are hanged first.	Els innocents són penjats primer.
By her own admission, she was not too religious.	Per la seva pròpia admissió, no era massa religiosa.
A wasp makes a threatening buzz around his head.	Un vespa li fa un brunzit amenaçador al voltant del seu cap.
Her long hair hung down her back.	Els cabells llargs li penjaven per l'esquena.
Educators are very involved in solving this problem.	Els educadors estan molt implicats en la resolució d'aquest problema.
The senator is known for advocating radical views.	El senador és conegut per defensar opinions radicals.
They were the first to arrive.	Van ser els primers a arribar.
After two weeks, he returned.	Després de dues setmanes, va tornar.
He packed a flashlight.	Va empaquetar una llanterna.
All he did was read his novel.	No va fer més que llegir la seva novel·la.
Turn off the oven and break the door.	Apagueu el forn i trenca la porta.
Scientists declined to disclose the data.	Els científics es van negar a revelar les dades.
Shake your cocktails in a shaker.	Agiteu els vostres còctels en una coctelera.
The lumberjack dropped the ax.	El llenyataire va deixar caure la destral.
Her hair was curly and she looked flabby.	Tenia els cabells encrespats i semblava flàccid.
He arrived in time for the opening ceremony.	Va arribar a temps per a la cerimònia d'inauguració.
The poster contained several photographs.	El cartell contenia diverses fotografies.
This road is often flooded in the rainy season.	Aquesta carretera sovint s'inunda en època de pluges.
It rains more in the wet season.	A l'estació humida plou més.
She was wearing a pink dress.	Portava un vestit rosa.
The painting is still hanging there today.	El quadre encara hi és penjat avui dia.
I think the muffins went well.	Crec que els muffins han sortit bé.
The son sees his parents as mere strangers.	El fill veu els seus pares com a simples estranys.
He got so angry that he left.	Es va enfuriar tant que va marxar.
The spy successfully infiltrated the enemy camp.	L'espia es va infiltrar amb èxit al campament enemic.
We need to wash our hands before eating.	Ens hem de rentar les mans abans de menjar.
We really enjoyed our meals.	Vam gaudir molt dels nostres àpats.
Take some herbs, quinine and cinnamon.	Preneu algunes herbes, quinina i canyella.
She carefully arranged her long black hair in a ponytail.	Va arreglar amb cura els seus llargs cabells negres en una cua de cavall.
These experiments are important.	Aquests experiments són importants.
The lama asked for information about another artifact.	El lama va demanar informació sobre un altre artefacte.
The green valley formed a natural amphitheater.	La verdorosa vall formava un amfiteatre natural.
This is where the accident happened.	Aquí és on es va produir l'accident.
Fresh vegetables, but cooked quickly.	Verdures fresques, però cuinades ràpidament.
The summit is to the south of the operator.	El cim es troba al sud de l'operador.
He was amazed at how quickly his friend recovered.	Es va sorprendre de la rapidesa amb què es va recuperar la seva amiga.
He embarks on a long journey	Emprèn un llarg viatge
His reputation is impeccable.	La seva reputació és impecable.
Without the rain, the crops would fail.	Sense la pluja, les collites fallarien.
Some people believe that he is doing it deliberately.	Algunes persones creuen que ho està fent deliberadament.
The war caused economic devastation.	La guerra va provocar una devastació econòmica.
China's first written language was "bone of the oracle."	La primera llengua escrita de la Xina va ser "os de l'oracle".
His designs were based on ancient architectural concepts.	Els seus dissenys es basaven en conceptes arquitectònics antics.
The road to the city was narrow and winding.	El camí cap a la ciutat era estret i tortuós.
We call him on the phone and make sure he gets home safely.	Truquem-li per telèfon i ens assegurem que torni a casa amb seguretat.
What can be said about this song?	Què es pot dir d'aquesta cançó?
Another layer of cake needed another egg.	Una altra capa de pastís necessitava un altre ou.
George hoped to make his family proud.	George esperava fer sentir orgullosa la seva família.
We waited for what seemed like an eternity.	Vam esperar el que semblava una eternitat.
The cat rolled on the carpet, purring loudly.	El gat va rodar sobre la catifa, ronronejant fort.
I was glad the lyrics made sense.	Em va alegrar que la lletra tingués sentit.
Roads in this region have improved considerably since independence.	Les carreteres d'aquesta regió han millorat considerablement des de la independència.
The Asian economy could not be more diverse.	L'economia asiàtica no podria ser més diversa.
Make two parallel lines.	Feu dues rectes paral·leles.
The insurance representative called me back.	El representant d'assegurances em va tornar la trucada.
Tomb robbers unearthed many corpses.	Els lladres de tombes van desenterrar molts cadàvers.
Playing football is his main recreation.	Jugar a futbol és la seva principal recreació.
Bravely, he faced danger.	De valent, va afrontar el perill.
The lawyer, however, spoke.	L'advocat, però, ha parlat.
I can tell you right.	Li puc dir bé.
Changing culture requires that we make changes in ourselves.	Canviar la cultura requereix que fem canvis en nosaltres mateixos.
When was it planted?	Quan es va plantar?
But your experiences will be unforgettable.	Però les vostres experiències seran inoblidables.
The minister spent much of his time abroad.	El ministre va passar bona part del seu temps a l'estranger.
Oil companies continue to refine oil at such a rapid pace.	Les companyies petrolieres continuen refinant petroli a un ritme tan ràpid.
His main concern is the poor quality of his education.	La seva principal preocupació és la mala qualitat de la seva educació.
He was the father of a large family.	Era pare d'una família nombrosa.
The poem describes a beautiful and fragrant garden.	El poema descriu un jardí preciós i fragant.
The afternoon sun was warm and bright.	El sol de la tarda era càlid i brillant.
What was the first country to make a movie?	Quin va ser el primer país que va fer una pel·lícula?
We collected samples from different climatic zones.	Hem recollit mostres de diferents zones climàtiques.
The plans for the building were abandoned.	Els plànols de l'edifici van ser abandonats.
Thousands of prisoners refused to eat.	Milers de presoners es van negar a menjar.
She addressed them with affection.	Ella els va dirigir amb afecte.
The old man was traveling on foot.	L'ancià viatjava a peu.
Unintentionally, he revealed his deepest secrets.	Sense voler-ho, va revelar els seus secrets més profunds.
The actions of the worker caused serious damage to the company.	Les accions del treballador van causar greus danys a l'empresa.
Business people often spend their free time playing golf.	Els homes de negocis solen passar el temps lliure jugant al golf.
He suffered from dizziness and irregular heartbeats.	Va patir marejos i batecs cardíacs irregulars.
Some believe the story is a fable.	Alguns creuen que la història és una faula.
Jugglers will often perform in public squares.	Els malabaristes actuaran sovint a places públiques.
The conflict lasted two years.	El conflicte va durar dos anys.
After the concert, people often went to the pub.	Després del concert, la gent anava sovint al pub.
The wings of a bird are adapted from feathers.	Les ales d'un ocell estan adaptades a partir de plomes.
All passengers felt a sense of apprehension.	Tots els passatgers van sentir un sentiment d'aprehensió.
The girl's hair was beautiful.	El cabell de la jove era preciós.
Farmers in the region are facing severe water shortages.	Els agricultors de la regió s'enfronten a una greu escassetat d'aigua.
Passes a fleet of cruise ships.	Passa una flota de creuers.
They often got into fights.	Sovint van caure en disputes.
It’s wonderful to be back with old friends.	És meravellós retrobar-nos amb vells amics.
This ancient city grew in the fertile valley.	Aquesta antiga ciutat va créixer a la fèrtil vall.
We cannot find any trace of life here.	Aquí no podem trobar cap rastre de vida.
He decided to go to the audition.	Va decidir anar a l'audició.
We exchanged smiles and said goodbye.	Vam intercanviar somriures i vam fer un gest de comiat.
A person must be judged by how others treat him.	Una persona ha de ser jutjada per com tracten els altres.
The grapes were sprayed with pesticide.	El raïm es ruixava amb pesticida.
The last train stopped running at midnight.	L'últim tren va deixar de circular a mitjanit.
He indicated the circles on the map.	Va indicar els cercles al mapa.
I guess it's getting a little cold today.	Suposo que avui fa una mica de fred.
Mothers are often considered stronger than men.	Sovint es considera que les mares són més fortes que els homes.
He had breakfast in a hurry.	Va esmorzar de pressa.
The importance of sound location.	La importància de la localització del so.
The village shop sells fruit and vegetables.	La botiga del poble ven fruita i verdura.
You can study art conservation techniques here.	Podeu estudiar les tècniques de conservació de l'art aquí.
The room was dark and gloomy.	L'habitació era fosca i fosca.
You must always respect your elders.	Sempre has de respectar els teus majors.
The remaining crater was once a lake.	El cràter que quedava era abans un llac.
This building has historical significance.	Aquest edifici té un significat històric.
Computer scientists have developed some interesting programs.	Els informàtics han desenvolupat alguns programes interessants.
Sometimes he is deceived.	De vegades es deixa enganyar.
This is the main forklift manufacturing center.	Aquest és el principal centre de fabricació de carretons elevadors.
He was caught by a strong current.	Va ser agafat per un fort corrent.
People are starting to get nervous about the danger.	La gent comença a posar-se nerviosa pel perill.
The earth and the moon orbit the sun.	La terra i la lluna orbiten al voltant del sol.
Living on sticks is not an easy life.	Viure als pals no és una vida fàcil.
He waved goodbye and continued walking toward the city center.	Es va acomiadar amb la mà i va continuar caminant cap al centre de la ciutat.
The students got angry and demanded action.	Els estudiants es van enfadar i van demanar acció.
Tile the roofs of buildings.	Enrajola les teulades dels edificis.
The cat jumped on the window sill.	El gat va saltar a l'ampit de la finestra.
Nature was described more scientifically than ever.	La natura es va descriure més científicament que mai.
It’s hard to overlook.	És difícil passar-lo per alt.
A hundred people attended.	Hi van assistir un centenar de persones.
The advice offered was correct.	El consell ofert va ser correcte.
Many scientists also reject this theory.	Molts científics també rebutgen aquesta teoria.
The lava flowed slowly through the grass.	La lava fluïa lentament per l'herba.
Children need to be confident in their ability to learn.	Els nens han de tenir confiança en la seva capacitat per aprendre.
The melody of the music floated through the air.	La melodia de la música flotava per l'aire.
Life is a game for those who seek it.	La vida és un joc per a aquells que la busquen.
He woke up startled.	Es va despertar sobresaltat.
The office door slammed shut.	La porta de l'oficina es va tancar de cop.
He spoke repeatedly about peace.	Va parlar repetidament de la pau.
The ocean is a vast, untapped natural reservoir of energy.	L'oceà és un vast dipòsit natural d'energia sense aprofitar.
He never referred to his mother by name.	Mai es va referir a la seva mare pel nom.
What kind of cheese do you want to buy?	Quin tipus de formatge vols comprar?
The ferry slowly crosses the river.	El ferri creua lentament el riu.
The city prospered as a port and shopping center.	La ciutat va prosperar com a port i centre comercial.
Four players were selected to represent the nation.	Es van seleccionar quatre jugadors per representar la nació.
For lunch, he made two sandwiches.	Per dinar, va fer dos entrepans.
Bird populations will continue to decline this century.	Les poblacions d'ocells continuaran disminuint aquest segle.
He is a nice family man.	És un simpàtic home de família.
The city's reputation began to slide rapidly.	La reputació de la ciutat va començar a lliscar ràpidament.
He entered the city with his sister.	Va entrar a la ciutat amb la seva germana.
Welcome to bright children’s school.	Benvinguts a l'escola per a nens brillants.
The hole was surrounded by a tree trunk.	El forat estava envoltat per un embolcall d'arbres.
I pressed the button and the lights came on.	Vaig prémer el botó i els llums es van encendre.
Our ship is powerless in the face of a typhoon.	El nostre vaixell és impotent davant un tifó.
You will soon get used to your new environment.	Aviat s'acostumarà al seu nou entorn.
What we need is more effort.	El que necessitem és més esforç.
He paused for a moment, then continued.	Va fer una pausa un moment, després va continuar.
Confucius believed that success can be achieved through education.	Confuci creia que l'èxit es pot adquirir a través de l'educació.
He swayed slowly back and forth, deep in thought.	Es va balancejar lentament cap endavant i cap enrere, profund en el seu pensament.
Fast steps echoed against the walls of the alley.	Els passos ràpids van ressonar contra les parets del carreró.
Trees form an important part of the rainforest.	Els arbres formen una part important de la selva tropical.
He was determined to achieve his goals.	Estava decidit a assolir els seus objectius.
There are many different types of insects.	Hi ha molts tipus diferents d'insectes.
The young man was accused of robbing a bank.	El jove va ser acusat de robar un banc.
A citizen complaint has been reported.	S'ha denunciat una queixa ciutadana.
The food arrived quickly.	El menjar va arribar ràpidament.
The two towers were the tallest in the city.	Les dues torres eren les més altes de la ciutat.
It came out in a dark, romantic style.	Va sortir amb un estil fosc i romàntic.
He is remarkably friendly.	És notablement amable.
Funding was given to the survivors.	El finançament es va donar als supervivents.
The mail arrived while he was at work.	El correu va arribar mentre ell estava a la feina.
Some are in favor of this plan.	Alguns estan a favor d'aquest pla.
The bed in this room is huge.	El llit d'aquesta habitació és enorme.
No one expected the termination of their contracts.	Ningú esperava la rescissió dels seus contractes.
A child swims across the pool quickly.	Un nen creua ràpidament la piscina nedant.
My brain hurts because of the weight of the play.	Em fa mal el cervell pel pes de l'obra.
Look at the birds flying in the sky.	Mireu els ocells que volen al cel.
Children often dream of flying.	Els nens sovint somien amb volar.
Her clothes were soaked with sweat.	La seva roba estava amarada de suor.
The bottles had to be filtered to remove impurities.	Les ampolles s'havien de filtrar per eliminar les impureses.
Seismically, the country is in an active zone.	Sísmicament, el país es troba en una zona activa.
The tall, thin man wore a shirt with one	L'home alt i prim portava una camisa amb un
Did you take the letters with you?	Has portat les cartes amb tu?
After being shot, the policeman fell to the ground.	Després de rebre un tret, el policia va caure a terra.
The cow was milked twice a day.	La vaca es munyia dues vegades al dia.
The government insisted that restructuring was inevitable.	El govern va insistir que la reestructuració era inevitable.
That was ironic.	Això era irònic.
Both the victim and the suspect are wanted by law.	Tant la víctima com el sospitós són buscats per la llei.
Unfortunately, this is not always the case.	Malauradament, això no sempre s'aconsegueix.
Don't think about it, the stranger said easily.	No t'ho pensis res, va dir el desconegut amb facilitat.
Children need rest to grow.	Els nens necessiten descans per créixer.
According to this legend, the gods were seldom kind.	Segons aquesta llegenda, els déus poques vegades eren amables.
The highway is crowded.	L'autopista està atapeïda.
The train was full of people.	El tren estava ple de gent.
He claims to be able to cure the disease.	Afirma que és capaç de curar la malaltia.
In those days there was only little rainfall.	En aquells dies només hi havia precipitacions escasses.
The weather, however, is unpredictable.	El clima, però, és impredictible.
Don't search without a map.	No cerqueu sense un mapa.
Birds are a bird.	Els ocells són un ocell.
Finally, they beat him.	Finalment, el van colpejar.
Through better irrigation, the waterways became wider.	A través d'un millor reg, les vies fluvials es van fer més amples.
Some people say that cheese is terrible for them.	Algunes persones diuen que el formatge és terrible per a ells.
He found very few passengers.	Va trobar molt pocs passatgers.
She tried to ignore him.	Va intentar ignorar-lo.
It is more nutritious than white bread.	És més nutritiu que el pa blanc.
I love you	T'estimo
That man works for the government.	Aquell home treballa per al govern.
He understands the problems.	Ell entén els problemes.
I have to finish this soon.	Això ho he d'acabar aviat.
There is a constant tension between rich and poor.	Hi ha una tensió constant entre rics i pobres.
So the man won.	Així que l'home va guanyar.
The poem was elegant.	El poema era elegant.
He helped pay for his television.	Va ajudar a pagar la seva televisió.
People were walking around in different colored clothes.	La gent caminava amb roba de diferents colors.
Walk down the hallway, then turn right.	Camineu pel passadís, després gireu a la dreta.
This road was paved with bricks.	Aquest camí estava empedrat amb maons.
In fact, the woman always watched intently.	De fet, la dona sempre observava amb atenció.
We keep things simple this year.	Mantenim les coses senzilles aquest any.
When something breaks, we have to buy a replacement.	Quan es trenca alguna cosa, haurem de comprar un reemplaçament.
How can they run out of milk?	Com poden quedar-se sense llet?
This is not an isolated incident.	Aquest no és un incident aïllat.
A cloud of dust settled over the battlefield.	Un núvol de pols es va instal·lar sobre el camp de batalla.
This product is new to the market.	Aquest producte és nou al mercat.
Speech is sometimes used as a weapon.	De vegades s'utilitza la parla com a arma.
Stir in the butter.	Incorporeu-hi la mantega.
He lives on a farm.	Viu en una granja.
He tried to get her attention.	Va intentar cridar la seva atenció.
We need to show people an alternative lifestyle.	Hem de mostrar a la gent un estil de vida alternatiu.
A seal swims and dives into the sea.	Una foca neda i es submergeix al mar.
The Navy soon sent a rescue team.	La marina aviat va enviar un equip de rescat.
His head had strict rules.	El seu cap tenia unes regles estrictes.
The girl looked at them blankly.	La nena se'ls va mirar en blanc.
Several tests proved it impossible.	Diverses proves van demostrar que era impossible.
Twice its size, the iceberg crossed the water.	El doble de la seva mida, l'iceberg va travessar l'aigua.
It’s a risky business, but the rewards can be great.	És un negoci arriscat, però les recompenses poden ser grans.
Celsius is the accepted unit for measuring temperature.	Celsius és la unitat acceptada per mesurar la temperatura.
A house was set on fire yesterday.	Ahir es va cremar una casa construïda.
Many students resort to stealing.	Molts estudiants recorren a robar.
Mix the cornmeal and yeast powder.	Barregeu la farina de blat de moro i el llevat en pols.
The hard part begins now.	La part difícil comença ara.
Don't leave anything around.	No deixis res al voltant.
Visit the museum sometime.	Visita alguna vegada el museu.
The government has been ineffective in this area.	El govern ha estat ineficaç en aquest àmbit.
Kelly is still recovering from her head injury.	Kelly encara s'està recuperant de la seva lesió al cap.
The clouds hung low over the mountains.	Els núvols penjaven baix sobre les muntanyes.
The traffic on this street is often unbearable!	El trànsit d'aquest carrer és sovint insuportable!
Some criminals were soon released.	Alguns delinqüents van ser alliberats aviat.
The rebels had a problem.	Els rebels tenien un problema.
I was very unhappy with the situation.	Estava molt descontent per la situació.
He spoke slowly and accurately.	Va parlar lentament i amb precisió.
A formal introduction would seem appropriate.	Una introducció formal semblaria adequada.
The throne was empty.	El tron ​​estava buit.
He dropped a bag on the ground.	Va deixar caure una bossa a terra.
We have to leave soon.	Hem de marxar aviat.
Hundreds attended the funeral.	Centenars van assistir al funeral.
Parking in urban areas is impossible.	Aparcar en zones urbanes és impossible.
Many nations have declared the measure unacceptable.	Moltes nacions han declarat la mesura inacceptable.
They found several nearby inhabited villages.	Van trobar diversos pobles propers habitats.
I'm interested in all kinds of food.	M'interessen tot tipus de menjar.
Living alone is unattractive to most.	Viure sol és poc atractiu per a la majoria.
He shook my hand.	Em va donar un cop de mà.
Recycling is important to reduce pollution.	El reciclatge és important per reduir la contaminació.
This area is known for its stunning sunsets.	Aquesta zona és coneguda per les seves impressionants postes de sol.
Train stations are an important source of information.	Les estacions de tren són una important font d'informació.
Pour the mixture into the larger dish.	Aboqueu la barreja al plat més gran.
The villagers were eagerly awaiting the election results.	Els habitants del poble esperaven impacients els resultats de les eleccions.
He was shot on tape.	Li van disparar a cintes.
Surprisingly, the statues soon disappeared.	Com era d'estranyar, les estàtues van desaparèixer aviat.
It is difficult to measure happiness.	És difícil mesurar la felicitat.
We spent the morning cleaning the house.	Vam passar el matí netejant la casa.
A dim light filled the cavernous room.	Una llum tènue omplia l'habitació cavernosa.
The species of stone is known as limestone.	L'espècie de pedra es coneix com a pedra calcària.
A sudden downpour prevented them from leaving.	Una pluja sobtada els va impedir marxar.
Many roads in the county are unpaved.	Moltes carreteres de la comarca estan sense asfaltar.
The coach pointed out that the fitness of the players is progressing well.	L'entrenador va assenyalar que la forma física dels jugadors està progressant bé.
He punched and hit the table.	Va fer un puny i va colpejar la taula.
Nobody knows where he is.	Ningú sap on és.
Society must unite for the good of the patient.	La societat s'ha d'unir pel bé del pacient.
His friends tried to comfort him.	Els seus amics van intentar consolar-lo.
Put the lid on the pot.	Posa la tapa a l'olla.
The radio played music.	La ràdio va sonar música.
The mayor's speech called for fear and foreboding.	El discurs de l'alcalde demanava por i pressentiment.
Watch out for potholes on this road.	Compte amb els sots en aquesta carretera.
The statue of the goddess was erected to commemorate her.	L'estàtua de la deessa es va aixecar per commemorar-la.
The castle was built at the dawn of history.	El castell es va construir als albors de la història.
This room is a disaster.	Aquesta habitació és un desastre.
His constant vigilance could not prevent the attack.	La seva vigilància constant no va poder evitar l'atac.
The most dangerous scorpion in the world.	L'escorpí més perillós del món.
This part of the package must be removed.	Aquesta part del paquet s'ha de treure.
The fog swirled across the valley.	La boira es va arremolinar per la vall.
The employer took the case to the police.	La patrona va portar el cas a la policia.
He sat at the table inappropriately small.	Es va asseure a la taula inadequadament petita.
A boy was cutting down trees in a forest.	Un nen estava talant arbres en un bosc.
His intelligence seemed beyond his age.	La seva intel·ligència semblava més enllà dels seus anys.
The walls were made of baked clay.	Les parets estaven fetes de fang cuit.
Among the victims were women and children.	Entre les víctimes hi havia dones i nens.
He quickly moved to the door.	Ràpidament es va traslladar a la porta.
There are unofficial reports of a price increase.	Hi ha informes no oficials d'un augment de preus.
Newspapers often reflected a partisan bias.	Els diaris sovint reflectien un biaix partidista.
Principals, teachers, and students mocked him.	Els directors, professors i estudiants es van burlar d'ell.
Over time, the child learned everyday skills.	Amb el pas del temps, el nen va aprendre habilitats quotidianes.
The ballot boxes will be closed soon.	Aviat es tancaran les urnes.
It will take some time before it fully recovers.	Passarà un temps abans que es recuperi completament.
Sniffing the air carefully, he took a deep breath and stiffened.	Ensumant l'aire amb precaució, va inspirar profundament i es va posar rígid.
An electric motor runs on electricity.	Un motor elèctric funciona amb electricitat.
He got up and ran to the stable.	Es va aixecar i va córrer cap a l'estable.
He had the misfortune of having a sensitive tongue.	Va tenir la desgràcia de tenir una llengua sensible.
The capital of the clandestine nation was in the north.	La capital de la nació clandestina es trobava al nord.
Silent trumpets sounded a warning.	Les trompetes en silenci van sonar un avís.
But historically, the opposite has often been true.	Però, històricament, sovint ha estat cert el contrari.
The pieces served to protect.	Les peces servien per protegir.
Don't forget to recycle.	No us oblideu de reciclar.
When burned, the copper turns to brass.	Quan es crema, el coure es converteix en llautó.
The city lights dimmed in the gentle evening breeze.	Les llums de la ciutat es van esvair amb la suau brisa del vespre.
The killer's face was bruised and scratched.	La cara de l'assassí estava contusa i raspada.
At school, she ate lunch alone.	A l'escola, va dinar sola.
The scenery was stunning.	El paisatge era impressionant.
The parking lot was full.	L'aparcament estava ple.
Don't be so arrogant.	No siguis tan arrogant.
When the sun went down, the forest fell silent.	Quan el sol es va posar, el bosc va callar.
Proud parents smiled and laughed during the ceremony.	Els orgullosos pares van somriure i van riure durant la cerimònia.
The winds blew softly in the blue evening sky.	Els vents bufaven suaument al cel blau del vespre.
When the dough is ready, go up.	Quan la massa estigui llesta, puja.
His forehead intensified.	El seu front es va intensificar.
Thousands of accidents were avoided.	Es van evitar milers d'accidents.
We will meet at noon.	Ens trobarem al migdia.
The lion chased its prey for hours.	El lleó va perseguir la seva presa durant hores.
Rivers flow through this area.	Els rius passen per aquesta zona.
Pour in the milk, using the cup.	Aboqui la llet, utilitzant la tassa.
A wide smile lit up this girl's face.	Un ampli somriure va il·luminar la cara d'aquesta noia.
They feared for their lives.	Temien per les seves vides.
We often hear about new scientific discoveries.	Sovint sentim parlar de nous descobriments científics.
The sore muscles needed rest.	Els músculs dolorosos necessitaven descans.
Walking in the garden?	Passejar pel jardí?
The class was soon dismissed.	La classe es va acomiadar aviat.
The hero closed the door in disgust.	L'heroi va tancar la porta amb fàstic.
Our progress has stopped.	El nostre progrés s'ha aturat.
His performance kept a high pace.	La seva actuació va mantenir un ritme alt.
The old man helping seemed to be quite reliable.	L'home gran que ajudava semblava ser bastant fiable.
City dwellers are a minority in the country.	Els habitants de les ciutats són una minoria al país.
Advertising is misleading.	La difusió publicitària és enganyosa.
Ensuring that no disasters occur is vital.	Garantir que no es produeixin desastres és de vital importància.
The water whistled as it poured.	L'aigua va xiular mentre l'abocava.
He cut the plastic bag carefully.	Va tallar la bossa de plàstic amb cura.
The skin was as soft as silk.	La pell era suau com la seda.
That is the rule.	Aquesta és la regla.
The barber refused to shave him.	El barber es va negar a afaitar-lo.
It is necessary?	És necessari?
The serpent is the symbol of wisdom and eternity.	La serp és el símbol de la saviesa i l'eternitat.
In the pockets for a spare coin.	A les butxaques per una moneda de recanvi.
The government hopes that eventually the factories will be relocated.	El govern espera que, finalment, les fàbriques es tornin localitzades.
We served them tea with the cake.	Els vam servir el te amb el pastís.
The water here is very dangerous to drink.	L'aigua aquí és molt perillosa per beure.
Having dinner here, a visitor is likely to be disappointed.	Sopant aquí, és probable que un visitant es senti decebut.
My little brother is three years old.	El meu germà petit té tres anys.
A quiet murmur filled the air.	Un murmuri tranquil omplia l'aire.
Providing better education promotes business.	Proporcionar una millor educació promou els negocis.
The incident is believed to have been an accident.	Es creu que l'incident va ser un accident.
Birds have high levels of intelligence.	Els ocells tenen alts nivells d'intel·ligència.
A tenant is a tenant.	Un llogater és un llogater.
The hotel was newly built.	L'hotel va ser de nova construcció.
It was a time of wars and unrest.	Era una època de guerres i malestar.
There was a severe drought last year.	L'any passat hi va haver una forta sequera.
The people of the village faced hunger.	La gent del poble es va enfrontar a la fam.
The crowd got tired.	La multitud es va cansar.
These findings are worrisome.	Aquestes troballes són preocupants.
The death of the animal changed everything.	La mort de l'animal ho va canviar tot.
The penalty for speeding is strong.	La sanció per excés de velocitat és forta.
The minerals in this lake are used to make pottery.	Els minerals d'aquest llac s'utilitzen per fer ceràmica.
The man stopped.	L'home es va aturar.
Every ancient rock was carefully inscribed.	Cada roca antiga estava acuradament inscrita.
The distance was too great.	La distància era massa gran.
Read a page every day.	Llegeix una pàgina cada dia.
Marginalized communities have been the main sponsors of socialism.	Les comunitats marginades han estat els principals patrocinadors del socialisme.
They became best friends.	Es van convertir en els millors amics.
Where is the guest of honor!	On és el convidat d'honor!
The ponies were released when the final competition ended.	Els ponis van ser alliberats quan va acabar la competició final.
These people were denied entry to a nightclub.	A aquestes persones se'ls va negar l'entrada a una discoteca.
You don’t know what harm it can do.	No saps quin mal pot fer.
He had soft eyes.	Tenia uns ulls suaus.
Critics of the prime minister call her shy.	Els crítics del primer ministre la titllen de tímida.
These laws effectively prohibit women from practicing law.	Aquestes lleis prohibeixen efectivament a les dones exercir l'advocacia.
So sleep, boy,	Així que dorm, noi,
Radioactivity measurements increased significantly.	Les mesures de radioactivitat van augmentar significativament.
I need to buy a ticket.	Necessito comprar un bitllet.
Visit now and enjoy the beautiful reward!	Visita ara i gaudeix de la bonica recompensa!
From time to time, he complained.	De tant en tant, es queixava.
He behaved as if we had committed a crime.	Es va comportar com si haguéssim comès un delicte.
The nearby forests are ideal for walking.	Els boscos propers són ideals per passejar.
He took off his jacket and sat down.	Es va treure la jaqueta i es va asseure.
If you’re nervous, don’t watch the finale.	Si estàs nerviós, no miris la final.
He dripped hot mead in the cup.	Va degotejar hidromiel calent a la tassa.
He looked into space.	Va mirar a l'espai.
My family has a tradition at this time of year.	La meva família té una tradició en aquesta època de l'any.
The walls are corrugated and rusty.	Les parets són corrugades i rovellades.
The ship sank in choppy waters.	El vaixell es va enfonsar en aigües agitades.
He had every intention of staying.	Tenia plena intenció de quedar-se.
The beautiful house was surrounded by thriving hedges.	La bonica casa estava envoltada de bardisses pròsperas.
The teacher smiled beatifically.	El professor va somriure beatíficament.
Water is an essential element for life.	L'aigua és un element essencial per a la vida.
The discomfort sometimes motivated him.	El malestar de vegades el motivava.
Sulfur is extracted from the combustion of coal.	El sofre s'extreu de la combustió del carbó.
The controversy over the name of the applicant has almost been forgotten.	La polèmica sobre el nom del sol·licitant gairebé s'ha oblidat.
Among them were tall trees laden with fat balls.	Entre ells hi havia arbres alts carregats de boles grasses.
The program committee honored her.	El comitè del programa la va homenatjar.
The leader is highly respected.	El líder és molt respectat.
The fox married the hare.	La guineu es va casar amb la llebre.
Consider other options if you don't like the color.	Considereu altres opcions si no us agrada el color.
The rising unemployment rate is a source of this	El creixent nivell d'atur n'és una font
Decide whether or not to divorce.	Decidir si divorciar-se o no.
Earlier in the week, he stopped smoking completely.	A principis de setmana, va deixar de fumar completament.
The actress dazzled on the red carpet.	L'actriu va enlluernar a la catifa vermella.
The fruit is growing in popularity.	La fruita està creixent en popularitat.
He watched as a squirrel climbed a tree.	Va veure com un esquirol pujava a un arbre.
The river continues to meander through the fertile valley.	El riu continua serpentejant per la fèrtil vall.
The patient was cured of her illness.	La pacient es va curar de la seva malaltia.
A flash of rage and disappointment crossed his face.	Un llampec de ràbia i decepció va creuar el seu rostre.
He asked for help but no one listened.	Va demanar ajuda però ningú va escoltar.
The manager likes to have meetings here.	Al gerent li agrada tenir reunions aquí.
He recommends that we contact a lawyer.	Recomana que ens posem en contacte amb un advocat.
They hope to convince students to attend more dances.	Esperen convèncer els estudiants perquè assisteixin a més balls.
The big tree overshadowed them.	El gran arbre els va fer ombra.
The ticket seller argued vehemently.	El venedor de bitllets va discutir amb vehemència.
Tone is one of the essential elements of prose.	El to és un dels elements essencials de la prosa.
The population of this province is declining.	La població d'aquesta província està disminuint.
Having a strong business team is essential.	És essencial tenir un equip empresarial fort.
But apparently the airline did not know his true identity.	Però aparentment l'aerolínia desconeixia la seva veritable identitat.
The villagers heard the news with horror.	Els vilatans van sentir la notícia amb horror.
A man is taking a bath.	Un home està prenent un bany.
Sugar seems to be especially rich in nutrients.	El sucre sembla ser especialment ric en nutrients.
These programs are being canceled.	Aquests programes s'estan cancel·lant.
Now, three in the bargain.	Ara, tres a la ganga.
Add more flour to your mixture.	Afegiu més farina a la vostra barreja.
The train travels slowly due to the steep climb.	El tren viatja lentament per la forta pujada.
The milk was separated into curd and whey.	La llet es va separar en mató i sèrum.
The news shook the country.	La notícia va sacsejar el país.
This lake is known for attracting fishermen.	Aquest llac és conegut per atreure pescadors.
Teachers want all students to learn.	Els professors volen que tots els alumnes aprenguin.
It is the noisiest of the monkeys.	És el més sorollós dels micos.
The land was fertile.	La terra era fèrtil.
The end result was a finely carved monolith.	El resultat final va ser un monòlit finament esculpit.
There are new shops in the old town.	Hi ha noves botigues al centre vell.
Regular visitors to distant places can purchase entry visas.	Els visitants habituals de llocs llunyans poden comprar visats d'entrada.
Some economists believe it is too harmful.	Alguns economistes creuen que és massa perjudicial.
The edges of the petals are smooth.	Les vores dels pètals són llises.
We'll see you tomorrow.	El veurem demà.
In a political cartoon, an excavator is tearing down a house.	En una caricatura política, una excavadora està enderrocant una casa.
My hat flew off and the fluff floated down.	Em va volar el barret i la pelusa va flotar cap avall.
Glue and rope can join elements together.	La cola i la corda poden unir elements.
Note that the man was constantly spinning and staring.	Tingueu en compte que l'home es girava i mirava contínuament.
A green oasis in the desert!	Un oasi de verd al desert!
The renovation will be completed next year.	La reforma s'acabarà l'any vinent.
Computer programs calculate the orbits of the planets.	Els programes informàtics calculen les òrbites dels planetes.
The master bedroom had its own bathroom and shower room.	El dormitori principal tenia el seu propi bany i bany amb dutxa.
Choose which data items you want to detail.	Trieu quins elements de dades voleu detallar.
We have a ray of hope left.	Ens queda un raig d'esperança.
The mouth of the barracuda is very open.	La boca de la barracuda és molt oberta.
The thief fled the scene.	El lladre va fugir del lloc dels fets.
Our guests were disturbed by the broken door.	Els nostres hostes es van veure molestats per la porta trencada.
Take special care not to break these delicate glass jars.	Tingueu especial cura de no trencar aquests delicats pots de vidre.
This is a unique building.	Aquest és un edifici únic.
Much of the land was covered in ice.	Bona part de la terra estava coberta de gel.
The player had to stay at the hotel.	El jugador s'ha hagut de quedar a l'hotel.
After his death there was to be a brief ceremony.	Després de la seva mort hi havia d'haver una breu cerimònia.
Tell him what to do.	Digues-li què ha de fer.
A coordinate system used in science.	Un sistema de coordenades utilitzat en la ciència.
Elaborate costumes are worn during the dance.	Durant el ball s'utilitzen vestits elaborats.
Be sure to use plenty of butter.	Assegureu-vos d'utilitzar molta mantega.
Negotiations were long and difficult.	Les negociacions van ser llargues i difícils.
Police set up roadblocks to look for her.	La policia va establir talls de carreteres per buscar-la.
Undoubtedly, this electrical equipment costs us a lot.	Sens dubte, aquests equips elèctrics ens costen molt.
A local chemist told me it ran out of stock.	Un químic local em va dir que es va quedar sense existències.
This island forms an important passage for ships.	Aquesta illa forma un pas important per als vaixells.
The police will be called.	Es trucarà la policia.
My hair has turned pure white.	El meu cabell s'ha tornat blanc pur.
Many people miss the old days.	Molta gent troba a faltar els vells temps.
He has brown hair, green eyes.	Té els cabells marrons, els ulls verds.
Touch the pan firmly.	Toqueu la cassola amb fermesa.
The geese slept soundly.	Les oques dormien tranquil·les.
Look, another sunflower!	Mira, un altre gira-sol!
Remember to exercise regularly.	Recordeu fer exercici regularment.
Swim very fast.	Nedar molt ràpid.
The team started training for next season.	L'equip va començar a entrenar per a la propera temporada.
This restaurant is quite well known.	Aquest restaurant és bastant conegut.
She was worried about her husband's absence.	Estava preocupada per l'absència del seu marit.
Coffee is grown in the volcanic highlands.	El cafè es cultiva a les terres altes volcàniques.
The house was empty.	La casa estava buida.
Use the belt as a sling.	Utilitzeu el cinturó com a eslinga.
His gaze softened.	La seva mirada es va suavitzar.
They met her husband's gaze in silence.	Van trobar la mirada del seu marit en silenci.
The harp was a welcome addition to his studies.	L'arpa va ser una diversió benvinguda dels seus estudis.
He boasted of growing plants in terribly harsh conditions.	Va presumir de fer créixer plantes en condicions terriblement dures.
The commission offered to mediate.	La comissió es va oferir a mediar.
The local population understands the importance of maintaining this current.	La població local entén la importància de mantenir aquest corrent.
Some don’t realize it’s happening today.	Alguns no s'adonen que avui està passant.
To place it in a broader historical context.	Per situar-lo en un context històric més ampli.
The frogs roared loudly in the hot, foggy night.	Les granotes grallaven fort a la nit calorosa i bogosa.
The light of the stars shone on the water.	La llum de les estrelles brillava sobre l'aigua.
Consider the mountain range.	Considereu la serralada de les muntanyes.
All visits must be accompanied by an adult.	Totes les visites han d'anar acompanyades d'un adult.
The inhabitants of this land have lived there for centuries.	Els habitants d'aquesta terra hi viuen des de fa segles.
Protests erupted across the country.	Les protestes van esclatar a tot el país.
The women went to the market.	Les dones anaven al mercat.
He hurried into the store.	Va entrar de pressa a la botiga.
It smelled sweet.	Feia una olor dolça.
Sweat ran down his eyes.	La suor li correva als ulls.
There are people who say it is as dangerous as heroin.	Hi ha gent que diu que és tan perillós com l'heroïna.
The temptations of alcohol were too great.	Les temptacions de l'alcohol eren massa grans.
Scarce trees dotted the landscape.	Els arbres escàs esquitxaven el paisatge.
He believed that nothing could restore his lost youth.	Creia que res podria restaurar la seva joventut perduda.
Even seemingly normal objects can be beautiful.	Fins i tot els objectes aparentment normals poden ser bells.
He noticed the dimples in his left cheek.	Va notar les fossetes de la seva galta esquerra.
Officials tried to quell the riots.	Els funcionaris van intentar sufocar els disturbis.
The car is parked on the road.	El cotxe està aparcat a la calçada.
Beer is what it used to be.	La cervesa és el que era.
A state of wealth carries great responsibilities.	Un estat de riquesa comporta grans responsabilitats.
Sometimes time stands still.	De vegades el temps s'atura.
Fortune favors the daring.	La fortuna afavoreix els atrevits.
The task requires immense concentration.	La tasca exigeix ​​una concentració immensa.
There has been a gradual change.	S'ha produït un canvi gradual.
I noticed unknown names in the list.	Vaig notar noms desconeguts a la llista.
There must have been, he reasoned, something on the ground.	Hi havia d'haver, va raonar, alguna cosa sobre el sòl.
Eventually, the crowd dispersed.	Finalment, la multitud es va dispersar.
A minority ethnic group has been discriminated against for years.	Un grup ètnic minoritari pateix discriminació durant anys.
Luckily, no one was injured.	Per sort, ningú va resultar ferit.
The hostages were released yesterday.	Els ostatges van ser alliberats ahir.
Many species are becoming extinct due to poaching.	Moltes espècies s'estan extingint a causa de la caça furtiva.
The blue sky abounded over the city.	El cel blau abundava sobre la ciutat.
He still held the knife.	Encara aguantava el ganivet.
The birds were singing in the tree above.	Els ocells cantaven a l'arbre de dalt.
It never occurred to me to meet her.	Mai se m'ha passat pel cap conèixer-la.
The vehicle was completely destroyed.	El vehicle va quedar totalment destruït.
One cigarette at a time.	Un cigarret a la vegada.
Repairing the roof is a chore.	Reparar el sostre és una tasca.
He moved his hand to the fruit basket.	Va moure la mà cap a la cistella de fruites.
He asked if it was clean.	Va preguntar si estava net.
The food was being prepared.	El menjar s'estava preparant.
First aid is definitely needed.	Els primers auxilis són definitivament necessaris.
He returned to his boat.	Va tornar a la seva barca.
Pour the water into the shaker.	Aboqueu l'aigua a la coctelera.
A mosquito can breed in any body of water.	Un mosquit pot reproduir-se en qualsevol massa d'aigua.
Iron, wood and tendons were important materials in antiquity.	El ferro, la fusta i els tendons eren materials importants en l'antiguitat.
They could never find out where he had gone.	Mai van poder esbrinar on havia anat.
Get closer to this city!	Apropa't d'aquesta ciutat!
A book can be borrowed for two weeks.	Es pot demanar en préstec un llibre durant dues setmanes.
Avoid cities and populated areas.	Evita ciutats i zones poblades.
I wouldn’t miss him.	No el trobaria a faltar.
Driving is very dangerous.	Conduir és molt perillós.
He asked me on a date.	Em va preguntar en una cita.
Tourists spent their time hiking in the mountains	Els turistes passaven el seu temps fent senderisme a la muntanya
I didn't know you were allowed to study here, sir.	No sabia que se li permetés estudiar aquí, senyor.
The heart pumps blood all over the body.	El cor bombeja sang per tot el cos.
A soft smile spread across my face.	Un suau somriure es va escampar per la meva cara.
We continue with caution.	Seguim amb prudència.
I bought some books at a garden sale.	Vaig comprar uns llibres a una venda de jardí.
The troops rose in secret.	Les tropes es van aixecar en secret.
Some rivers are more powerful than others.	Alguns rius són més potents que altres.
Every year, air pollution gets worse.	Cada any, la contaminació de l'aire empitjora.
Anyway, love saves.	De totes maneres, l'amor salva.
Tomato plants were stolen from the farm.	Les plantes de tomàquet van ser robades de la granja.
When he entered the room, everyone stopped talking.	Quan va entrar a l'habitació, tothom va deixar de parlar.
This gentleman smokes a pipe.	Aquest senyor fuma una pipa.
The delay is not uncommon.	El retard no és estrany.
Some students plan to work abroad after completing their studies.	Alguns estudiants tenen previst treballar a l'estranger després d'acabar els estudis.
We must not pollute the earth.	No hem de contaminar la terra.
Don't partner with this girl.	No el facis parella amb aquesta noia.
He woke up with a headache.	Es va despertar amb mal de cap.
A hot stream came in.	Un rierol calent hi va entrar.
The shampoo smelled too "girlish," the teacher complained.	El xampú feia una olor massa "de noia", es va queixar la professora.
Progress and development have been slow, at best.	El progrés i el desenvolupament han estat lents, en el millor dels casos.
Wildlife experts argue that crocodile populations are	Els experts en vida salvatge discuteixen que les poblacions de cocodrils ho són
They put their faith in me.	Van posar la seva fe en mi.
Where do u live?	On vius?
She looked at the ceiling.	Ella va mirar al sostre.
The rodeo is an annual event.	El rodeo és un esdeveniment anual.
The bills were paid in a week.	Les factures es van pagar en una setmana.
He wrote that he knew he was coming.	Li va escriure que sabia que venia.
But the news sparked outrage in the community.	Però la notícia va provocar indignació a la comunitat.
Join the dots to form a circle.	Uneix els punts per formar un cercle.
Her thick brown hair was swept back.	El seu gruixut cabell castany estava escombrat cap enrere.
First, heat the oil in a large saucepan.	Primer, escalfeu l'oli en una cassola gran.
Make sure your vote counts.	Assegureu-vos que el vostre vot es comptabilitza.
She defended her case before the judge.	Ella va defensar el seu cas davant el jutge.
Catherine discovered that her body was inhabited by an unwanted guest.	Catherine va descobrir que el seu cos estava habitat per un hoste no desitjat.
For example, his paintings are highly prized by collectors.	Per exemple, els seus quadres són molt apreciats pels col·leccionistes.
The old woman was looking at the menu list.	La dona gran mirava la llista del menú.
Residents are agitated.	Els residents estan agitats.
Hearing the news changed his expression.	En sentir la notícia la seva expressió va canviar.
You’re supposed to preserve life, not grab it!	Se suposa que has de preservar la vida, no agafar-la!
She felt unbearably frustrated.	Se sentia insuportablement frustrada.
He sat on the bench, reading the newspaper.	Es va asseure al banc, llegint el diari.
A contract protects both parties involved.	Un contracte protegeix les dues parts implicades.
He hid his face in his hands.	Va amagar la cara a les mans.
Scientists did not understand what the data meant.	Els científics no van entendre què significaven les dades.
The secretary asked him for his social security number.	El secretari li va demanar el seu número de seguretat social.
He stood motionless, staring at the fire.	Va romandre immòbil, mirant el foc.
She lowered her head in embarrassment.	Ella va abaixar el cap avergonyida.
He imagined that he must feel euphoric.	Va imaginar que s'havia de sentir eufòric.
Find the best way to show off your skills.	Trobeu la millor manera de mostrar les vostres habilitats.
They met by chance at the local frozen yogurt shop.	Es van conèixer per casualitat a la botiga de iogurts gelats local.
The legislation must comply with current conditions.	La legislació ha d'ajustar-se a les condicions vigents.
His gaze was serene.	La seva mirada era serena.
The ship had a load of weapons and ammunition.	El vaixell tenia una càrrega d'armes i municions.
Some critics argue that we need to reduce our military presence.	Alguns crítics argumenten que hem de reduir la presència militar.
Many wildflowers grew among the trees.	Entre els arbres van créixer moltes flors silvestres.
This is the old part of town.	Aquesta és la part antiga de la ciutat.
The singer performed as a soloist.	El cantant va actuar com a solista.
The longer the marinade, the better the taste.	Com més temps marina, millor serà el sabor.
He splashed water on her face.	Li va esquitxar aigua a la cara.
Be sure to show up for the service the next day.	No deixeu de presentar-vos al servei l'endemà.
His desire is to improve educational standards.	El seu desig és millorar els estàndards educatius.
Many wanted to know what he had to say.	Molts tenien ganes de saber què havia de dir.
A school is a place of learning.	Una escola és un lloc d'aprenentatge.
How many grandchildren do you have?	Quants néts tens?
The streets were full of activity.	Els carrers estaven plens d'activitat.
The soldier dropped his weapon.	El soldat va deixar caure l'arma.
The accident caused a considerable disruption.	L'accident va provocar una interrupció considerable.
The plane nearly lost homes when it tilted sharply.	L'avió va perdre cases per poc quan va inclinar fort.
His life was in danger.	La seva vida estava en perill.
The prairie is dotted with corn plants.	La praderia està esquitxada de plantes de blat de moro.
In this case, the parentheses are optional.	En aquest cas, els parèntesis són opcionals.
Do not burst the boil under the liver.	No esclateu el bull sota el fetge.
My dog ​​looks exhausted.	El meu gos sembla esgotat.
Take the green grass from the bowl.	Agafeu l'herba verda del bol.
The banana was delicious.	El plàtan estava deliciós.
That house has been empty for years.	Aquella casa fa anys que està buida.
The movement developed behind the back of a popular singer.	El moviment es va desenvolupar a l'esquena d'un cantant popular.
Science has come a long way in the last fifty years.	La ciència ha avançat molt en els últims cinquanta anys.
This dish consists of rice seasoned with onion.	Aquest plat consisteix en arròs condimentat amb ceba.
Water is the only colorless substance.	L'aigua és l'única substància que no té color.
The pavement was uneven, so he walked slowly.	El paviment era irregular, així que va caminar lentament.
A buzz filled the room.	Un brunzit va omplir l'habitació.
People gathered in the public square.	La gent es va concentrar a la plaça pública.
Sudden changes are likely to cause division.	És probable que els canvis sobtats provoquin divisió.
This job is unenviable.	Aquesta feina és poc envejable.
Our people are becoming more prosperous.	El nostre poble és cada cop més pròsper.
A single door leads to this room.	Una sola porta porta a aquesta habitació.
One year, the wheat harvest failed.	Un any, la collita de blat va fallar.
The director objected to these criticisms.	El director es va oposar a aquestes crítiques.
Puppies are man's best friends.	Els cadells són els millors amics de l'home.
Reduce the cooking liquid.	Reduir el líquid de cocció.
A sword had sunk his jaw.	Una espasa li havia enfonsat la mandíbula.
After the war, many buildings were marked by explosives.	Després de la guerra, molts edificis van quedar marcats per explosius.
He studied classical literature at university.	Va estudiar literatura clàssica a la universitat.
Oil will mark the future of the world.	El petroli marcarà el futur del món.
Elisha modeled herself as a nurse.	Eliseu es va modelar com una infermera.
They believed that the moon was the source of life.	Creien que la lluna era la font de vida.
The nurse takes the patient's pulse.	La infermera pren el pols al pacient.
The orchestra played with strength and clarity.	L'orquestra va tocar amb força i claredat.
When it gets dark, admire the stars.	Quan es fa fosc, admira les estrelles.
The animals fled to higher ground.	Els animals van fugir a un terreny més alt.
The pipes are clean.	Les canonades estan netes.
The maze of office hallways baffled me.	El laberint de passadissos d'oficines em va desconcertar.
Unlike her early years, she was now rich.	A diferència dels seus primers anys, ara era rica.
The inmate looked at his watch, eager to return home.	L'intern va mirar el rellotge, amb ganes de tornar a casa.
The police chief personally investigated the case.	El cap de policia va investigar personalment el cas.
The canal runs from west to east.	El canal va d'oest a est.
That actress was very beautiful.	Aquella actriu era molt bonica.
The pieces were formed into a square.	Les peces es formaven en un quadrat.
Everyone in the community has to work hard.	Tothom a la comunitat ha de treballar molt.
Worsening economic conditions led to high unemployment.	L'empitjorament de les condicions econòmiques va provocar un alt atur.
His bronze statue was placed in a prominent place.	La seva estàtua de bronze es va col·locar en un lloc destacat.
However, there is no universal agreement.	Tanmateix, no hi ha un acord universal.
He arrived two days later than expected.	Va arribar dos dies més tard del previst.
We make new friends.	Fem nous amics.
The poor who live here suffer from many health problems.	Els pobres que viuen aquí pateixen molts problemes de salut.
The farmer hosted another successful harvest.	El pagès va acollir una altra collita reeixida.
The second law states that children must attend school.	La segona llei estableix que els nens han d'assistir a l'escola.
She found herself comforting him.	Ella es va trobar consolant-lo.
While love is a state of being, romance is one	Mentre que l'amor és un estat de ser, el romanç és un
There are many beaches on this island.	En aquesta illa hi ha nombroses platges.
Television is the main source of information.	La televisió és la principal font d'informació.
The most popular tourist attraction is the beach.	L'atracció turística més popular és la platja.
Bacteria are an important part of all living things.	Els bacteris constitueixen una part important de tots els éssers vius.
A grocer sells fruit in the nearby village.	Un botiguer de queviures ven fruita al poble proper.
No one was willing to talk about the incident.	Ningú estava disposat a parlar de l'incident.
Its transparent wings gleamed softly in the afternoon sun.	Les seves ales transparents brillaven suaument amb el sol de la tarda.
We were told to wear gloves.	Ens van dir que utilitzem guants.
Our ancestors built this temple.	Els nostres avantpassats van construir aquest temple.
He is very introverted and loves to draw.	És molt introvertit i li encanta dibuixar.
He encouraged her to play longer.	La va animar a jugar més temps.
The jurist made a generous donation to the university.	El jurista va fer una generosa donació a la universitat.
The miners were paid in vouchers.	Els miners eren pagats en vals.
The door is slightly open.	La porta està lleugerament oberta.
A story is a sequence of events.	Una història és una seqüència d'esdeveniments.
The name of the region itself evokes the bucolic landscape.	El mateix nom de la comarca evoca el paisatge bucòlic.
The wave function collapses.	La funció d'ona es col·lapsa.
The bright plateau is surrounded by snow-capped mountains.	L'altiplà brillant està envoltat per muntanyes nevades.
Try to insulate your home.	Intenta aïllar la teva llar.
These large houses usually have several bathrooms.	Aquestes cases grans solen tenir diversos banys.
The bench is on the left.	El banc està situat a l'esquerra.
They had a desperate cold.	Tenien un fred desesperat.
The cost of living is exorbitant.	El cost de la vida és exorbitant.
We will find the root of the problem.	Trobarem l'arrel del problema.
Have you been out?	Ha estat fora?
Law enforcement is not popular.	Fer complir la llei no és popular.
He was ambitious and hardworking.	Era ambiciós i treballador.
These trees looked quite fragile.	Aquests arbres semblaven bastant fràgils.
He woke up early the next day.	L'endemà d'hora es va despertar.
Moralization about morality.	Moralització sobre la moral.
Three months rent in advance.	Tres mesos de lloguer per avançat.
It grows in the hot, dry desert climate.	Creix al clima càlid i sec del desert.
He lives in the same building as me.	Ell viu al mateix edifici que jo.
We saw the kids at the party	Vam veure els nens a la festa
How should teachers motivate their students to learn?	Com han de motivar els professors els seus alumnes perquè aprenguin?
The money is on the ground.	Els diners estan a terra.
Can you see anything from the window above?	Pots veure alguna cosa des de la finestra de dalt?
An ant walks to the edge.	Una formiga marxa cap a la vora.
She suffers from depression.	Ella pateix depressió.
The black clouds drifted lazily through the dark morning sky.	Els núvols negres van derivar mandrós pel cel fosc del matí.
This region is known for its cuisine.	Aquesta regió és coneguda per la seva cuina.
His eyes shone.	Els seus ulls brillaven.
Metal conducts electricity better than wood.	El metall condueix millor l'electricitat que la fusta.
They want to return to the country!	Volen tornar el país!
I wanted to know all the facts.	Volia conèixer tots els fets.
The golden trident should be presented to you immediately.	El trident daurat se li ha de presentar de seguida.
A businessman is seen leaving the court.	Es veu un home de negocis sortint del jutjat.
Socrates was sentenced to death.	Sòcrates va ser condemnat a mort.
The boy had blue eyes.	El nen tenia els ulls blaus.
The wooden chest was heavy.	El cofre de fusta era pesat.
He feared for the security of the thief.	Temia per la seguretat del lladre.
Police are investigating the alleged riots.	La policia investiga els disturbis denunciats.
The laughter died down.	El riure es va apagar.
Hope the trip goes well.	Espera que el viatge vagi bé.
As a blogger, he learned a lot about blogging.	Com a blogger, va aprendre molt sobre els blocs.
A decision does not have to be made by itself.	Una decisió no s'ha de prendre per si mateixa.
The light flickered.	El llum va parpellejar.
Communicate clearly and intelligently.	Comunicar-se de manera clara i intel·ligent.
The first explorers of this country were ruthless.	Els primers exploradors d'aquest país eren despietats.
Remember to keep your phone in silent mode.	Recordeu mantenir el telèfon en mode silenciós.
Well, the milk tastes delicious.	Bé, la llet té un gust deliciós.
He hit the horse's neck.	Va colpejar el coll del cavall.
Parents need to be clear and consistent.	Els pares han de ser clars i coherents.
The chair needs a good cleaning	La cadira necessita una bona neteja
I grew up in this area.	Vaig créixer en aquesta zona.
Fist and squeeze your fingers.	Fer un puny i estrènyer els dits.
To her delight, she became pregnant.	Per a la seva alegria, es va quedar embarassada.
The cities of this region are famous for their poetry.	Les ciutats d'aquesta regió són famoses per la seva poesia.
Its procedure is quite simple.	El seu procediment és bastant senzill.
The number of journalists in the community is declining.	El nombre de periodistes a la comunitat s'està reduint.
Idleness leads to disruptive behavior.	La ociositat condueix a un comportament disruptiu.
Students need to be honest.	Els estudiants han de ser honestos.
People spat on his body.	La gent li va escopir el cos.
The knight sang the prayer.	El cavaller cantava la pregària.
First, make the rice.	Primer, feu l'arròs.
The cheese was glued to the knife.	El formatge estava enganxat al ganivet.
A superintendent of the school is important.	Un superintendent de l'escola és important.
Be careful when breaking it!	Aneu amb compte a l'hora de trencar-lo!
Awareness of deforestation is vital.	La conscienciació sobre la desforestació és vital.
There are many different family farms in this area.	En aquesta zona hi ha moltes granges familiars diferents.
His life was turned upside down by.	La seva vida va ser capgirada per .
An opportunity presented itself.	Es va presentar una oportunitat.
Investigate the matter thoroughly.	Investigueu l'assumpte a fons.
The trucker's eyes were full of pain.	Els ulls del camioner estaven plens de dolor.
Most of the time you can do whatever you want.	La majoria de les vegades pots fer el que vulguis.
The abundance of tomatoes is amazing.	L'abundància de tomàquets és sorprenent.
The doors are painted green.	Les portes estan pintades de verd.
There are no fish in the pond.	No hi ha peixos a l'estany.
He loved his country.	Estimava el seu país.
They hope to complete their report in four weeks.	Esperen completar el seu informe en quatre setmanes.
Of course, this deepens my concerns.	Per descomptat, això profunditza les meves preocupacions.
A car crashed into a building.	Un cotxe es va estavellar contra un edifici.
The air was hot and hot this foggy afternoon.	L'aire era calent i bochornoss aquesta tarda boira.
Coast birds could see the island in the distance.	Els ocells de costa podien veure l'illa a la distància.
He had the misfortune of losing his left leg.	Va tenir la desgràcia de perdre la cama esquerra.
A herd of buffalo was seen grazing in a field.	Es va veure un ramat de búfals pasturant en un camp.
They had difficulty finding work.	Tenien dificultats per trobar feina.
People walking through the woods saw nothing.	La gent que caminava pel bosc no veia res.
The population of this area is educated.	La població d'aquesta zona és educada.
Watson's armor had unusual ornamentation.	L'armadura de Watson tenia una ornamentació inusual.
Our favorite sport is football.	El nostre esport preferit és el futbol.
Looking out the window, he sighed in relief.	Mirant per la finestra, va sospirar amb alleujament.
We light the candles at dusk.	Encenem les espelmes al capvespre.
He demanded a high salary.	Exigia un sou alt.
They talked for a long time.	Van parlar durant molt de temps.
The singer climbed onto the platform.	El cantant va pujar a la plataforma.
The boy was wearing a small jacket.	El nen portava una jaqueta petita.
The chemical produces uncomfortable side effects.	El producte químic produeix efectes secundaris incòmodes.
In modern times, however, this change has not occurred.	En els temps moderns, però, aquest canvi no s'ha produït.
I was on my way to school.	Anava de camí a l'escola.
Some farmers plant crops, others raise livestock.	Alguns agricultors planten conreus, altres crien bestiar.
These islands are uninhabited.	Aquestes illes estan deshabitades.
Children have many freedoms in the modern world.	Els nens tenen moltes llibertats al món modern.
Little fresh water is available	Hi ha poca aigua fresca disponible
This new building is really ugly.	Aquest nou edifici és realment lleig.
It is easy to set up camp.	És senzill muntar el campament.
Researchers want to thank you.	Els investigadors volen donar les gràcies.
Pour the mixture into the pan.	Aboqueu la barreja a la paella.
Bottles should be stored in the refrigerator.	Les ampolles s'han de guardar a la nevera.
Protesters often clash with police.	Els manifestants sovint s'enfronten amb la policia.
Water is often measured in terms of weight.	Sovint es mesura l'aigua en termes de pes.
Mother and daughter worked side by side.	Mare i filla treballaven colze a colze.
He was sentenced to prison for drug trafficking.	Va ser condemnat a presó per tràfic de drogues.
He was wearing a blue robe and shiny shoes.	Portava una túnica blava i sabates brillants.
They did an experiment with mice.	Van fer un experiment amb ratolins.
In case of fire, leave the building immediately.	En cas d'incendi, sortir immediatament de l'edifici.
Old customs continue to prevail.	Els vells costums continuen imperant.
A man with hairy white hair approached him.	Se li va acostar un home amb els cabells blancs peluts.
The president's policy to fight terrorism does not work.	La política del president per lluitar contra el terrorisme no funciona.
The poor work long hours for little pay.	Els pobres treballen moltes hores per poc sou.
For example, terrorism poses a serious threat.	Per exemple, el terrorisme suposa una greu amenaça.
A cliff dominates the beach.	Un penya-segat domina la platja.
They were gathered to make music.	Estaven reunits per fer música.
Supporters of the activist accuse the government of manipulating the elections.	Els partidaris de l'activista acusen el govern de manipular les eleccions.
Among the big cities in the region, this is the most beautiful.	Entre les grans ciutats de la regió, aquesta és la més bella.
This coffee is very strong.	Aquest cafè és molt fort.
A modest peak rose above the landscape.	Un modest cim s'alçava sobre el paisatge.
The dog walked slowly out the door.	El gos va sortir lentament per la porta.
The soldiers were making preparations to leave.	Els soldats estaven fent els preparatius per marxar.
The leaves of the trees have just turned red.	Les fulles dels arbres s'acaben de tornar vermelles.
I was hoping to visit some museums.	Esperava visitar alguns museus.
Received areas are expanding.	Les zones rebudes s'estan expandint.
Access foreign media sources.	Accedeix a fonts de mitjans estrangers.
They assured him of a short vacation.	Li van assegurar unes breus vacances.
The concrete was very cracked and worn.	El formigó estava molt esquerdat i desgastat.
There was definitely a problem with his speech.	Definitivament hi va haver un problema en el seu discurs.
The general orders his troops to advance.	El general ordena que les seves tropes avancen.
He was desperate for love.	Estava desesperat per amor.
Party leaders meet over the weekend.	Els líders del partit es reuneixen el cap de setmana.
Movies are screened regularly.	Les pel·lícules es projecten regularment.
The new government is committed to making the country safer.	El nou govern s'ha compromès a fer el país més segur.
There is a small church near my hotel.	A prop del meu hotel hi ha una petita església.
Five feet above street level.	Cinc peus sobre el nivell del carrer.
The clergy seemed impatient to convict the accused.	El clergat semblava impacient per condemnar l'acusat.
A professional football player was injured today.	Avui s'ha lesionat un jugador de futbol professional.
The beauty of the canyon is legendary.	La bellesa del canó és llegendària.
Select and wash the herbs carefully.	Seleccioneu i renteu les herbes amb cura.
As a result, the team decided to move.	Com a resultat, l'equip va decidir traslladar-se.
The sea is gone, he says, forever.	El mar ha desaparegut, diu, per sempre.
I hope you all have a happy life.	Espero que tots tingueu una vida feliç.
He arrested the thief and took him to court.	Va detenir el lladre i el va portar a disposició judicial.
The company faced a lawsuit for fraudulent practices.	L'empresa es va enfrontar a una demanda per pràctiques fraudulentes.
Two steps north of the church is a thorny sow.	A dos estadis al nord de l'església hi ha un espinós de truges.
Police found nothing.	La policia no va trobar res.
File this case in your records.	Arxiva aquest cas als teus registres.
The back door is in constant use.	La porta posterior està en ús constant.
This is an example of a parallel structure.	Aquest és un exemple d'estructura paral·lela.
Many people were injured.	Moltes persones van resultar ferides.
The social life of the city revolved around the theater.	La vida social de la ciutat girava al voltant del teatre.
A bagpiper began playing at a distance.	Un jugador de gaita va començar a tocar a distància.
There is work to be done in the city.	Hi ha feina per fer a la ciutat.
Our village is surrounded by golden and green mountains.	El nostre poble està envoltat de muntanyes daurades i verdes.
Both men and women tourists come to this tourist place.	Tant els homes com les dones turistes acudeixen a aquest lloc turístic.
This region is known for its mineral richness.	Aquesta regió és coneguda per la seva riquesa mineral.
She lifted her chin and looked at him.	Ella va aixecar la barbeta i el va mirar.
Columbus brought many kinds of plants to his new home.	Colom va portar molts tipus de plantes a la seva nova llar.
An elephant is my memory.	Un elefant és el meu record.
He liked to swim in the sea.	Li agradava nedar al mar.
She is certainly not a fool.	Certament, no és tonta.
A man's bare back looks attractive.	L'esquena nua d'un home sembla atractiva.
He slowly stroked the dog's ears.	Va acariciar lentament les orelles del gos.
It had grazed with many leaves.	Havia pasturat amb moltes fulles.
The politician said he had studied the subject carefully.	El polític va dir que havia estudiat el tema amb atenció.
The leader will not accept defeat.	El líder no acceptarà la derrota.
We do not fundamentally agree with his ideas.	No estem fonamentalment d'acord amb les seves idees.
The study examined the differences between men and women.	L'estudi va examinar les diferències entre homes i dones.
The clerk was too busy to chat.	El dependent estava massa ocupat per xerrar.
This year's meeting was attended by more people than not	A la reunió d'enguany hi va assistir més gent que no pas
Is it worth trying to identify the individual?	Val la pena intentar identificar l'individu?
A temple was declared sacred.	Un temple va ser declarat sagrat.
Childish children played with their toys.	Els nens puerils jugaven amb les seves joguines.
It is not advisable to approach the shore.	No és aconsellable apropar-se a la vora.
Some shareware programs come free with shareware magazines.	Alguns programes de shareware vénen gratuïts amb les revistes de shareware.
Damon sat down in his favorite chair, sipping some coffee.	En Damon es va asseure a la seva butaca preferida, prenent una mica de cafè.
A haunted mansion on a misty hill.	Una mansió embruixada en un turó boirós.
Some kids like to play outside.	A alguns nens els agrada jugar fora.
I play tennis often.	Jugo a tennis sovint.
He recognized the image immediately.	Va reconèixer la imatge immediatament.
To ensure that the disease does not spread.	Per garantir que la malaltia no es propagui.
Forests are becoming increasingly rare in this country.	Els boscos són cada cop més rars en aquest país.
Each dish was decorated with art.	Cada plat estava decorat amb art.
I live in a small house.	Visc en una casa petita.
How can they reduce poverty?	Com poden reduir la pobresa?
Politicians are to blame for this mess.	Els polítics són els culpables d'aquest embolic.
A rectangular piece of material.	Una peça rectangular de material.
She found a beautiful necklace, but she couldn't afford it.	Va trobar un collaret preciós, però ella no s'ho podia permetre.
Witness testimony is requested.	Es demana el testimoni de testimonis.
The letter urged the government to create more jobs.	La carta instava el govern a crear més llocs de treball.
It slowly increased its customer base.	Va augmentar la seva base de clients lentament.
It is difficult to predict natural disasters.	És difícil predir els desastres naturals.
His business started modestly, but is now booming.	El seu negoci va començar amb modèstia, però ara està en auge.
Oil is a highly flammable substance.	L'oli és una substància altament inflamable.
The poor always suffer more in times of war.	Els pobres sempre pateixen més en temps de guerra.
Coal deposits have been depleted.	Els jaciments de carbó s'han esgotat.
He crossed the room.	Va travessar l'habitació.
It is clear that pedestrians have priority.	És evident que els vianants tenen prioritat.
The living room is decorated in pink.	La sala d'estar està decorada en rosa rosa.
The three o'clock resonate on the tiled walls of the bathroom.	Les tres en punt ressonen a les parets enrajolades del bany.
In peace, in silence, little by little and with love they died.	En pau, en silenci, a poc a poc i amb amor van morir.
This is especially pronounced in large cities.	Això és especialment pronunciat a les grans ciutats.
The salt has a characteristic taste.	La sal té un sabor característic.
The manager threatened the workers.	El gerent va amenaçar els treballadors.
One's age is not determined by the date of birth.	L'edat d'un no està determinada per la data de naixement.
The afternoon sky was blue and clear.	El cel de la tarda era blau i clar.
This girl is a talkie.	Aquesta noia és una xerrada.
He was wearing a dark suit and a cloak.	Portava un vestit fosc i una capa.
Previous students remember his passionate teaching style.	Els alumnes anteriors recorden el seu estil d'ensenyament apassionat.
They offered a variety of sweets in the box.	Van oferir una varietat de dolços a la caixa.
The company's shares fell with the announcement.	Les accions de l'empresa van caure amb l'anunci.
Some vineyards grow in the shade.	Algunes vinyes creixen a l'ombra.
The speaker focused on industrial development.	El ponent es va centrar en el desenvolupament industrial.
This region is rich in minerals.	Aquesta regió és rica en minerals.
scissors,	tisores,
Clean the metal grater.	Netegeu el ratllador metàl·lic.
Two hours later, it was all over.	Dues hores després, tot s'havia acabat.
The castle contains many ancient relics.	El castell conté moltes relíquies antigues.
A few were on board.	Uns quants eren a bord.
The woman looked puzzled.	La dona semblava desconcertada.
Apples should be stored in a cool place.	Les pomes s'han de conservar en un lloc fresc.
The view was unsettling.	La vista era inquietant.
Few women earn higher wages.	Poques dones cobren salaris més alts.
His rage boiled, and he attacked.	La seva ràbia va bullir, i va atacar.
Some competitors argue that this is unfair.	Alguns competidors argumenten que això és injust.
The song has a picturesque charm.	La cançó té un encant pintoresc.
These reforms mark an important step forward.	Aquestes reformes marquen un important pas endavant.
The policeman climbed the wall.	El policia es va enfilar per la paret.
He studied medicine, but now works in marketing.	Va estudiar medicina, però ara treballa en màrqueting.
Your suitcases are done.	Les seves maletes estan fetes.
As a result, she was expelled from the board.	Com a resultat, va ser expulsada de la junta.
He will have his own children.	Ell tindrà els seus propis fills.
He built a dive tower in the backyard.	Va construir una torre de busseig al pati del darrere.
The local economy was depressed.	L'economia local estava deprimida.
He had a similar experience at school.	Va tenir una experiència semblant a l'escola.
The coffee was strong, bitter and very strong.	El cafè era fort, amarg i molt fort.
Divide the chicken into three parts.	Dividiu el pollastre en tres parts.
Teams are considered rival schools.	Els equips es consideren escoles rivals.
But a sudden launch of plans is irresistible.	Però un llançament sobtat de plans és irresistible.
We all have to do our part.	Tots hem de fer la nostra part.
Along the road, we saw many wild horses.	Al costat de la carretera, vam veure molts cavalls salvatges.
The aim of this study was to investigate student performance.	L'objectiu d'aquest estudi era investigar el rendiment dels estudiants.
The governor gave him the choice.	El governador li va donar l'opció.
Coffee is usually served in classic porcelain cups.	El cafè se serveix normalment en tasses de porcelana clàssiques.
The peaches were ripe and juicy.	Els préssecs estaven madurs i sucosos.
The valley became dark and calm.	La vall es va fer fosca i tranquil·la.
They lit and blew out the candles one by one.	Van encendre i bufar les espelmes una per una.
Drought has destroyed their crops.	La sequera ha destruït els seus conreus.
A statistical analysis was performed.	Es va fer una anàlisi estadística.
He seemed to enjoy the nap, because he yawned.	Semblava haver gaudit de la migdiada, perquè va badallar.
Loss of support would not deter him.	La pèrdua de suport no el dissuadiria.
The thief's knife shone in the moonlight.	El ganivet del lladre brillava a la llum de la lluna.
That man over there just insulted my friend.	Aquell home d'allà només va insultar el meu amic.
Please speak louder.	Si us plau, parleu més fort.
Modern films often offer imaginative stories.	Les pel·lícules modernes sovint ofereixen històries imaginatives.
He drank carefully from the glass.	Va beure amb cura del got.
This population exceeds one million.	Aquesta població supera el milió d'habitants.
The civil engineering sector is growing rapidly.	El sector de l'enginyeria civil està creixent ràpidament.
The seven counties are the cultural capital of the country.	Els set comtats constitueixen la capital cultural del país.
The baby was lying in bed.	El nadó estava estirat al llit.
The kids are curious.	Els nens són curiosos.
A little air conditioning goes a long way.	Un petit aire condicionat fa un llarg camí.
Domestic cooking often releases harmful gases.	La cuina domèstica sovint allibera gasos nocius.
The doctor closed the door slowly.	El metge va tancar la porta lentament.
She wants to save water.	Ella vol estalviar aigua.
The pitcher was filled with hot water.	El càntir es va omplir d'aigua calenta.
He soon entered his adolescence.	Aviat va entrar en la seva adolescència.
A deserted village, all in ruins.	Un poble desert, tot en ruïnes.
She hit him on the ground.	Ella el va colpejar a terra.
Meng looked tired and tense.	Meng semblava cansada i tensa.
There is always good weather here.	Aquí sempre hi ha bon temps.
The baby smiled affectionately at her.	El nadó li va somriure afectuosament.
The house was repainted last year.	La casa va ser repintada l'any passat.
Sit closer to me.	Seieu més a prop meu.
The train travels along the coast.	El tren recorre la costa.
The walls move away as you get closer.	Les parets s'allunyen a mesura que t'acostes.
There are three main races of people.	Hi ha tres races principals de persones.
The prize is awarded each year to a deserving young person.	El premi s'atorga cada any a un jove mereixedor.
She went straight there.	Ella va anar directament allà.
Neither language is an official language.	Cap de les dues llengües és llengua oficial.
In the field of medicine, prevention is better than cure.	En el camp de la medicina, és millor prevenir que curar.
The civil war caused significant loss of life.	La guerra civil va provocar importants pèrdues de vides.
Everyone shook hands.	Tothom es va donar la mà.
He will bring his own spoon.	Portarà la seva pròpia cullera.
The villagers gathered around a fire.	Els vilatans s'agrupaven al voltant d'un foc.
This cannot be done by a single man.	Això no ho pot fer un sol home.
Farmers were fairly compensated.	Els agricultors van ser compensats de manera justa.
He wiped his forehead.	Es va netejar el front.
When you want to play the guitar, you need a guitar.	Quan vols tocar la guitarra, necessites una guitarra.
Internet use is increasingly dominating our lives.	L'ús d'Internet domina cada cop més les nostres vides.
I dare not raise my voice to him.	No m'atreveixo a alçar la veu cap a ell.
The ship crashed into the rocks.	El vaixell es va estavellar contra les roques.
He lowered his voice, worried.	Va baixar la veu, preocupat.
No one is braver than you.	No hi ha persona més valenta que tu.
This station is protected from the elements.	Aquesta estació està protegida dels elements.
This temple is revered for its magnificent architecture.	Aquest temple és venerat per la seva magnífica arquitectura.
The stations were built with resources that had not previously been exploited.	Les estacions es van construir amb recursos que abans no havien explotat.
We hid among the bushes.	Ens vam amagar entre els arbustos.
This is a small box with a hinged lid.	Es tracta d'una caixa petita amb una tapa abatible.
He joined the army after high school.	Es va unir a l'exèrcit després de l'institut.
No one is ever gay and straight.	Cap persona és mai homosexual i heterosexual.
The predominant strain is typhoid fever.	La soca predominant és la febre tifoide.
He bears a resemblance to his father.	Té una semblança amb el seu pare.
Wind speed varies with latitude.	La velocitat del vent varia amb la latitud.
But they were different times.	Però eren temps diferents.
Nothing seemed to scare him.	Res semblava espantar-lo.
A bat cannot fly at night.	Un ratpenat no pot volar de nit.
Thousands were expected to attend.	S'esperava que hi participessin milers.
That was interesting.	Això va ser interessant.
I saw a big bird there.	Hi vaig veure un ocell gran.
The city is still being rebuilt after the war.	La ciutat encara s'està reconstruint després de la guerra.
There are a lot of people on the beachfront.	Hi ha molta gent a primera línia de platja.
A path led directly through the jungle.	Un sender conduïa directament a través de la selva.
The volcano is a constant presence on the horizon.	El volcà és una presència constant a l'horitzó.
Light red in color, this rose lasted all summer.	De color vermell clar, aquesta rosa va durar tot l'estiu.
She volunteered for the army.	Es va oferir voluntària per a l'exèrcit.
No further comment was made.	No es va fer cap comentari més.
The lawyer immediately reported the facts.	L'advocat va informar immediatament dels fets.
Grandpa lost his mind a long time ago.	L'avi va perdre l'enginy fa temps.
Mountains and rivers often cause problems.	Les muntanyes i els rius solen causar problemes.
It all depends on the choices we make.	Tot depèn de les eleccions que fem.
All sources of electricity are regulated by the government.	Totes les fonts d'electricitat estan regulades pel govern.
This country was formerly known as an economic superpower.	Aquest país abans era conegut com una superpotència econòmica.
My uncle was telling stories about life in the old country.	El meu oncle explicava històries sobre la vida al vell país.
This plot was located next to the sea.	Aquesta parcel·la estava situada al costat del mar.
The streets were noisy and crowded that day.	Els carrers eren sorollosos i plens de gent aquell dia.
Given the number of people walking, the traffic was heavy.	Atesa la quantitat de gent que caminava, el trànsit era intens.
Football is the most popular sport in the country.	El futbol és l'esport més popular del país.
If you find yourself in this situation, keep calm.	Si us trobeu en aquesta situació, mantingueu la calma.
The quality of local education is pretty good.	La qualitat de l'educació local és força bona.
The crunching stairs resounded with a mischievous laugh.	Les escales que cruixent van ressonar amb un riure maliciós.
Transportation helps to explain the development of the modern world	El transport ajuda a explicar el desenvolupament del món modern
More people were injured in the incident.	Més persones van resultar ferides en aquest incident.
A roller coaster is a kind of attraction.	Una muntanya russa és un tipus d'atracció.
So parents had good reason to worry.	Per tant, els pares tenien bons motius per preocupar-se.
The river flowed merrily in its path.	El riu va fluir alegrement pel seu camí.
An innovation towards plastics was discovered.	Es va descobrir una innovació cap als plàstics.
The chief executive has pledged to crack down on corruption.	El cap de l'executiu s'ha compromès a reprimir la corrupció.
Telephone networks have experienced uncontrolled growth.	Les xarxes telefòniques han patit un creixement descontrolat.
My assistants are waiting outside.	Els meus assistents estan esperant fora.
I lost my watch in a well.	He perdut el rellotge en un pou.
Gradually, the colors fade.	A poc a poc, els colors s'esvaeixen.
We need a substance that melts the ice.	Necessitem una substància que fongui el gel.
Get out of my car!	Surt del meu cotxe!
Their union produced a son.	La seva unió va produir un fill.
Racial groups are often defined by their common ancestry.	Els grups racials sovint es defineixen per la seva ascendència comuna.
You can do this job if you really want to.	Podeu fer aquesta feina si realment ho intenteu.
More than half of the items sold had discounts.	Més de la meitat dels articles venuts tenien descomptes.
Many parents insist that their children go to school.	Molts pares insisteixen que els seus fills van a l'escola.
The mop was dirty and needed to be replaced.	La fregona estava bruta i calia canviar-la.
The tribes we came in contact with were very welcoming.	Les tribus amb les que vam contactar van ser molt acollidores.
A fog drifted through the fields early in the morning.	Una boira va derivar pels camps a primera hora del matí.
We were very close to having a shock.	Vam estar molt a prop de tenir un xoc.
There are several agents working to stop the wars.	Hi ha diversos agents treballant per aturar les guerres.
They had superior strength.	Tenien una força superior.
English speakers around the world will be affected.	Els parlants anglesos de tot el món es veuran afectats.
My spinach salad cleared my breasts.	La meva amanida d'espinacs em va netejar els sins.
The smell of fried bacon made his mouth water.	L'olor de la cansalada fregida se li va fer la boca aigua.
Choose dry ingredients.	Trieu els ingredients secs.
The millionaire thanked him for his help.	El milionari li va agrair la seva ajuda.
A strange stone was found on top of the mountain.	Es va trobar una pedra estranya a dalt de la muntanya.
Spread the bread with butter.	Unta el pa amb mantega.
In the city center, there are many monuments.	Al centre de la ciutat, hi ha molts monuments.
Where did these tasty and tasty apples come from?	D'on han sortit aquestes pomes gustoses i saboroses?
Sorry, who opened the restaurant?	Ho sento, qui va obrir el restaurant?
He grabbed a third of the jars of honey.	Va agafar un terç dels pots de mel.
The people of the house have total privacy.	La gent de la casa té total privacitat.
He visited many countries.	Va visitar molts països.
Erdogan's critics say he cares more about power than democracy.	Els crítics d'Erdogan diuen que li importa més el poder que la democràcia.
They appreciated the opportunity to settle down.	Van agrair l'oportunitat d'establir-se.
He won't ask you again.	No us tornarà a preguntar.
The humidity was overwhelming.	La humitat era aclaparadora.
She cried with emotion.	Va plorar d'emoció.
Two countries fought over a border dispute.	Dos països es van barallar per una disputa fronterera.
You may have to fight fire with fire.	Potser haureu de combatre el foc amb foc.
Insert the screwdriver into the second slot of the screw.	Introduïu el tornavís a la segona ranura del cargol.
This region is known for its orchards.	Aquesta regió és coneguda pels seus horts de fruites.
Human civilization is neither purely natural nor purely artificial.	La civilització humana no és purament natural ni purament artificial.
He has been an object of ridiculousness unwanted all his life.	Ha estat un objecte de ridícul no desitjat durant tota la seva vida.
They collaborated with the local police.	Van col·laborar amb la policia local.
Some waste is recycled.	Alguns residus es reciclen.
He drank coffee.	Va beure cafè.
The thief's knife shone in the moonlight.	El ganivet del lladre brillava a la llum de la lluna.
Important matters should be spoken soberly.	Els assumptes importants s'han de parlar amb sobrietat.
A trivial comment will cost thousands of dollars.	Un comentari trivial costarà milers de dòlars.
His story did not sound true.	La seva història no sonava certa.
The cat was lying on its back.	El gat estava estirat d'esquena.
Aged oak is a symbol of strength.	El roure envellit és símbol de força.
The Prime Minister has assured that the withdrawal will be ordered.	El primer ministre ha assegurat que la retirada serà ordenada.
This country needs more investment.	Aquest país necessita més inversió.
Now, girls have more confidence.	Ara, les noies tenen més confiança.
That maybe	Què pot ser
The beach is bathed in gentle waves.	La platja està bagnada per onades suaus.
There is really nothing to do.	Realment no hi ha res a fer.
Most houses have two or three floors.	La majoria de les cases tenen dos o tres pisos.
The shops here sell food and other supplies.	Les botigues aquí venen aliments i altres subministraments.
It looks like a honeysuckle!	Sembla un lligabosc!
Today, there is a lot of money.	Avui, , hi ha molts diners.
All the men were insured.	Tots els homes estaven assegurats.
When the synaptic cleft closes, the neuron is activated.	Quan es tanca l'escletxa sinàptica, la neurona s'activa.
Old and dilapidated buildings are a disgrace.	Els edificis vells i en decadència són una vergonya.
The hens laid eggs.	Les gallines van posar ous.
The lid of his mouth was loose again.	La tapa de la boca estava solta de nou.
The funeral was held in a beautiful old church.	El funeral es va celebrar en una bonica església antiga.
Birds cannot fly in the rain.	Els ocells no poden volar sota la pluja.
Every month more children die in this village.	Cada mes moren més nens en aquest poble.
Many of the people interviewed were on night shifts.	Moltes de les persones entrevistades eren al torn de nit.
She expects little from him.	Ella espera poc d'ell.
All fish contain mercury.	Tots els peixos contenen mercuri.
I prefer coffee to tea.	Prefereixo el cafè al te.
He touched the violets.	Va tocar les violetes.
We urge you to do what they tell you.	Insistim que feu el que us diuen.
They ordered first courses.	Van demanar primers plats.
The wind was blowing mangoes in all directions.	El vent bufava mangos en totes direccions.
The full moon shone majestically over the sea.	La lluna plena brillava majestuosa sobre el mar.
Agricultural production will increase next year.	La producció agrícola augmentarà l'any vinent.
I wasn’t totally inspired by the project.	No estava totalment inspirat pel projecte.
A businessman was struck by lightning.	Un empresari va ser colpejat per un llamp.
Many plants attract hummingbirds.	Moltes plantes atrauen els colibrís.
A thief stole all the money from the box.	Un lladre va robar tots els diners de la caixa.
The baby's words dripped with poison.	Les paraules del nadó gotejaven de verí.
They looked at each other for a long moment.	Es van mirar l'un a l'altre durant un llarg moment.
The heat is high.	La calor és alta.
Thousands were shot dead in the atrocities.	Milers de persones van ser assassinades a trets en les atrocitats.
Idiots!	Idiotes!
He said his intention was altruistic.	Va dir que la seva intenció era altruista.
Measure the panel.	Mesureu el panell.
Talk to the goalkeeper.	Parla amb el porter.
It is designed for industrial use.	Està dissenyat per a ús industrial.
The fruits felt fluffy.	Les fruites se sentien esponjosos.
The old sage is famous for his generosity.	El vell savi és famós per la seva generositat.
Please pay me cash.	Si us plau, pagueu-me en efectiu.
The human eye cannot detect colors in the ultraviolet range.	L'ull humà no pot detectar colors en el rang ultraviolat.
He embarked on a musical career.	Es va embarcar en una carrera musical.
The smoke drifted lazily across the gray sky	El fum va derivar mandrós pel cel gris
These eggs are fertile.	Aquests ous són fèrtils.
The silver fox was staring at the ground.	La guineu platejada mirava a terra.
The towns of the city have been evacuated.	Les poblacions de la ciutat han estat evacuades.
Nothing but hate.	Res més que odi.
The senator had to get the approval of the assembly.	El senador havia d'obtenir l'aprovació de l'assemblea.
Thomas's face was a mask of pain.	La cara de Thomas era una màscara de dolor.
Several companies were sued for invasion of privacy.	Diverses empreses van ser demandades per invasió de la privadesa.
A child's intelligence can be affected by the disease.	La intel·ligència d'un nen pot veure's afectada per la malaltia.
The baby was screaming.	El nadó cridava.
The baby started crying.	El nadó va començar a plorar.
Turn the egg gently.	Gireu l'ou suaument.
The oil market suddenly collapsed.	El mercat del petroli es va ensorrar de sobte.
We need to recognize this as a public health issue.	Hem de reconèixer això com un problema de salut pública.
Each child sets their own pace.	Cada nen marca el seu ritme.
Loosen up!	Afluixa!
The soldiers put on their gas masks.	Els soldats es van posar les màscares de gas.
The guide suggested we visit this palace.	El guia ens va proposar visitar aquest palau.
He was bleeding profusely.	Sagnava abundantment.
A humble little flower that was loved by all.	Una petita flor humil que va ser estimada per tots.
The brave firefighter thought quickly.	El valent bomber va pensar ràpidament.
Then there were seven.	Després van ser set.
Please turn left.	Si us plau, gireu a l'esquerra.
Pecans are also known as hazelnuts.	Les pacanes també es coneixen com a avellana.
He kept his eyes on the girl.	Va mantenir els ulls fixats en aquella noia.
The rat is the symbol of the evil of the city.	La rata és el símbol del mal de la ciutat.
Then he rushed to the train station.	Aleshores es va precipitar cap a l'estació de tren.
Giselle could only look with calm dignity.	La Giselle només podia mirar amb dignitat tranquil·la.
The daffodil is a symbol of rebirth.	El narcís és un símbol de renaixement.
This plant only grows on the coast.	Aquesta planta només creix a la costa.
Facebook is no longer relevant to students.	Facebook ja no és rellevant per als estudiants.
The work was finished before nightfall.	L'obra es va acabar abans de la nit.
Something catches my eye.	Alguna cosa em crida l'atenció.
He is a famous and successful magician.	És un mag famós i reeixit.
Nature needs both air and water.	La natura necessita tant aire com aigua.
Singapore is increasing its support for the arts.	Singapur augmenta el seu suport a les arts.
The top three teams reached the playoffs.	Els tres millors equips van arribar als playoffs.
He floated in the river for hours.	Va surar al riu durant hores.
This knot is safe.	Aquest nus és segur.
Parents became uncomfortable, praying that their child would not notice.	Els pares es van quedar incòmodes, pregant perquè el seu fill no se n'adonés.
The goose looked comical.	L'oca tenia un aspecte còmic.
He agreed to accept the job.	Va acceptar acceptar la feina.
The community was shocked by the incident.	La comunitat es va sorprendre per l'incident.
Don't let your kids see you drunk.	No deixis que els teus fills et vegin borratxo.
The young man was blind from birth.	El jove era cec de naixement.
The doctor described her symptoms.	El metge li va descriure els seus símptomes.
The weather forecast for next week is sunny.	La previsió meteorològica per a la setmana vinent és assolellada.
I scraped the rust with an old knife.	Vaig raspar l'òxid amb un ganivet vell.
Encountering obstacles will give more depth to the game.	Trobar-se amb obstacles donarà més profunditat al joc.
I would like to have a child to love.	Voldria tenir un fill a qui estimar.
The plane landed on the runway.	L'avió va aterrar a la pista.
The winds blew hard over the arid landscape.	Els vents van bufar amb força sobre el paisatge àrid.
Enough for everyone.	N'hi ha prou per a tothom.
Poor health conditions in the city affected residents.	Les males condicions de salut a la ciutat van afectar els veïns.
The climate is expected to change dramatically this century.	S'espera que el clima canviï dràsticament aquest segle.
This region is known for its scenic beauty.	Aquesta regió és coneguda per la seva bellesa paisatgística.
The young man was overweight.	El jove tenia sobrepès.
Download the latest episodes of your favorite shows.	Baixeu els últims episodis dels vostres programes preferits.
A lot of people wanted to move in.	Molta gent volia mudar-s'hi.
Unable to bear the heat anymore, they fled.	No aguantant més la calor, van fugir.
The necklace is made of metal.	El collaret és de metall.
With the narrators, these narratives turned out to be timeless.	Amb els narradors, aquestes narracions van resultar atemporals.
These novels were famous in their time.	Aquestes novel·les van ser famoses en el seu temps.
A bouquet of white flowers.	Un ram de flors blanques.
Friends gathered for coffee, discussing where to eat tonight.	Els amics es van reunir per prendre un cafè, discutint on menjar aquesta nit.
Traditionally, antipasto consists of raw vegetables.	Tradicionalment, l'antipasto consisteix en verdures crues.
Then he sat down at his desk.	Després es va asseure al seu escriptori.
Many children suffer from frequent ear infections.	Molts nens pateixen infeccions d'oïda freqüents.
Be sure to select something light.	Assegureu-vos de seleccionar alguna cosa lleugera.
I can't remember how many years ago.	No puc recordar quants anys fa.
This is the last leg of my tour.	Aquesta és la darrera etapa de la meva gira.
The giant panda is threatened.	El panda gegant està amenaçat.
A plate full of food was served.	Es va servir un plat ple de menjar.
He won the title last year.	Va obtenir el títol l'any passat.
If the screen is scratched, the clock will not work.	Si la pantalla està ratllada, el rellotge no funcionarà.
A development that will generate traffic congestion.	Un desenvolupament que generarà congestió de trànsit.
The seats were full of enthusiastic observers.	Els seients estaven plens d'observadors entusiastes.
The people of the village are grateful that the runaway slave has been found.	La gent del poble agraeix que l'esclau fugitiu hagi estat trobat.
Pools of water around the horse's hooves.	Tolls d'aigua al voltant de les peülles del cavall.
Death is an eternal part of nature.	La mort és una part eterna de la natura.
This is the only known photograph.	Aquesta és l'única fotografia coneguda.
They erected pavilions by the river.	Van aixecar pavellons a la vora del riu.
Report this crime to the police.	Denuncia aquest crim a la policia.
Choose three or four contrasting colors for the edges.	Trieu tres o quatre colors contrastats per a les vores.
The younger ones march en masse.	Els més joves marxen en massa.
Some scientists consider bacteria to be primitive organisms.	Alguns científics consideren que els bacteris són organismes primitius.
States reported improvement in high school graduation rates.	Els estats van informar de la millora de les taxes de graduació de secundària.
A stinking cow entered the pasture.	Una vaca pudent va entrar a la pastura.
Some rivers are polluted by oil spills.	Alguns rius estan contaminats per vessaments de petroli.
Congratulations.	Felicitats.
For tea you need sugar.	Per al te necessites sucre.
They heard the sound of footsteps.	Van sentir el so d'uns passos.
The salesman told us everything we need to know.	El venedor ens va explicar tot el que hem de saber.
Be sure to keep a close eye on your children.	Assegureu-vos de vigilar els nens de prop.
Butter in rivers causes problems downstream.	La mantega als rius causa problemes aigües avall.
Again, there are no college professors.	Un cop més, no hi ha professores universitàries.
Why didn't you tell us about her?	Per què no ens vas parlar d'ella?
He rolled his pale green eyes.	Va rodar els ulls verds pàl·lids.
The recipe is confusing.	La recepta és confusa.
The pale sand reflected the sun's rays.	La sorra pàl·lida reflectia els raigs del sol.
Roll the dough balls into powdered sugar.	Enrotlleu les boles de massa al sucre en pols.
The accident took place near the Colosseum.	L'accident va tenir lloc prop del coliseu.
One of the investigators found a red pebble.	Un dels investigadors va trobar un còdol vermell.
He retrieved the empty flask and took a few sips.	Va recuperar el matràs buit i va prendre uns quants glops.
You've added a spice to your stew.	Has afegit una espècia al teu guisat.
So it must be very turbulent.	Per tant, deu ser quelcom molt turbulent.
She hurried to find him.	Ella es va afanyar a trobar-lo.
An older dog can run faster than a small dog.	Un gos gran pot córrer més ràpid que un gos petit.
The judge sentenced the defendant to three years.	El jutge va condemnar l'acusat a tres anys.
The country's largest newspaper published several stories about it.	El diari més gran del país va publicar diverses històries al respecte.
This will increase the effectiveness of our efforts.	Això augmentarà l'eficàcia dels nostres esforços.
The estate was inherited by his niece.	La finca va ser heretada per la seva neboda.
Although the sentence is grammatical, it is ambiguous.	Tot i que la frase és gramatical, és ambigua.
This claim is well supported by research.	Aquesta afirmació està ben recolzada per la investigació.
Our ancestors could glide through the air.	Els nostres avantpassats podien planejar per l'aire.
It was rumored that his employer was rich.	Es rumorejava que el seu empresari era ric.
The swellings had reappeared overnight.	Les inflors havien reaparegut durant la nit.
You can grow your own food in my garden.	Pots cultivar el teu propi menjar al meu jardí.
You may never know what happened to him.	Potser mai se sabrà què li va passar.
A certain amount of milk is required every morning.	Es requereix una certa quantitat de llet cada matí.
There is a layer of investment in the atmosphere.	Hi ha una capa d'inversió a l'atmosfera.
It started to rain a lot.	Va començar a ploure molt.
He ordered the chicken with potatoes.	Va demanar el pollastre amb patates.
Perfume has been used for thousands of years.	El perfum s'utilitza des de fa milers d'anys.
Diplomats have tried to avoid tensions in the region.	Els diplomàtics han intentat evitar tensions a la regió.
The slave became pregnant by her master.	L'esclava va quedar embarassada del seu amo.
The fog was beginning to clear.	La boira començava a esclarir-se.
You have to take what life gives you.	Has d'agafar el que et dóna la vida.
This house, they say, is haunted.	Aquesta casa, diuen, està embruixada.
In fact, it is made of concrete.	De fet, està fet de formigó.
The moon was the color of a ripe plum.	La lluna era del color d'una pruna madura.
Peaches, nectarines and plums are usually eaten raw.	Els préssecs, les nectarines i les prunes es mengen generalment crus.
With the money he bought a mobile phone.	Amb els diners es va comprar un telèfon mòbil.
Is this an octopus?	Això és un pop?
Evidence strongly indicates that she was not wearing socks.	Les proves indiquen fermament que no portava mitjons.
A parachute is visible in the distance.	Un paracaigudes és visible a la distància.
We asked about the cause of this disease.	Hem preguntat per la causa d'aquesta malaltia.
She swept the floor.	Ella va escombrar el terra.
Each gondola can accommodate up to three people.	Cada góndola té capacitat per a tres persones.
She was a prisoner in the dungeon.	Era presonera al calabós.
Write a letter to help your family.	Escriu una carta per ajudar la teva família.
The dragon successfully fought the snake.	El drac va lluitar amb èxit contra la serp.
The summer air was oppressively hot and humid.	L'aire d'estiu era opressiument calent i humit.
Jealousy caused a lot of problems in the home.	La gelosia va causar molts problemes a la llar.
In addition, we need new sources of energy.	A més, necessitem noves fonts d'energia.
The weather was hot and humid at this time of year.	El clima era calorós i humit en aquesta època de l'any.
He brought a shattered cup to the old man.	Va portar una tassa estellada al vell.
The old wise sage had prevented the war.	El vell savi savi havia impedit la guerra.
We were both completely blown away by the sight.	Tots dos estàvem completament bocabadats per la vista.
The diplomat's assistant handed over a note.	L'ajudant del diplomàtic va lliurar una nota.
He went to class.	Va anar a la classe.
These negotiations have not yet borne fruit.	Aquestes negociacions encara no han donat els seus fruits.
The issue is difficult.	El tema és difícil.
The enemy is formidable.	L'enemic és formidable.
His goal in life is to improve education.	El seu objectiu a la vida és millorar l'educació.
The stick bounced off the ground.	El pal va rebotar pel terra.
When shopping for books, be sure to read their reviews.	Quan compreu llibres, assegureu-vos de llegir les seves ressenyes.
They worked long hours with scorching heat.	Van treballar moltes hores amb una calor abrasadora.
Thunderous applause.	Aplaudiments atronadors.
I found my city surrounded by flames.	Vaig trobar la meva ciutat envoltada de flames.
Our school is very well funded.	La nostra escola està molt ben finançada.
Recent findings have found that widespread poverty leads to violence.	Descobriments recents han trobat que la pobresa generalitzada provoca violència.
It has been difficult for us to get here.	Ens ha costat arribar fins aquí.
Its diversity of flora and fauna is impressive.	La seva diversitat de flora i fauna és impressionant.
A grill of sausages appeared.	Va aparèixer una reixeta d'embotits.
The deafening roar of jet engines frightened passengers.	El rugit ensordidor dels motors a reacció va espantar els passatgers.
They have contradictory results.	Tenen resultats contradictoris.
Science offers little comfort after a tragedy.	La ciència ofereix poca comoditat després d'una tragèdia.
The word survives in the phrase "glass ceiling."	La paraula perviu a la frase "sostre de vidre".
Please clear the table.	Si us plau, netegeu la taula.
She looks crazy.	Sembla que està boja.
The cow grazes in the field.	La vaca pastura al camp.
Lifeguards began searching for survivors.	Els socorristes van començar a buscar supervivents.
Calcium oxide gives calcium oxide	L'òxid de calci dóna òxid de calci
Jet lag is the worst.	El jet lag és el pitjor.
In case you haven't heard, they are very good.	Per si no ho heu sentit, són molt bons.
It has become the clear favorite.	S'ha convertit en el clar favorit.
It is important to wear protective clothing.	És important portar roba protectora.
The money maker is an efficient machine.	El fabricant de diners és una màquina eficient.
These events tend to impoverish a nation.	Aquests esdeveniments tendeixen a empobrir una nació.
This region produces a lot of wheat.	Aquesta regió produeix molt blat.
I was just kidding.	Només estava fent broma.
He had no choice but to accept the punishment.	No va tenir més remei que acceptar el càstig.
The colorful sun shone like a glowing balloon.	El sol colorit brillava com un globus lluent.
Behind this building is the train station.	Darrere d'aquest edifici hi ha l'estació de tren.
They go only for experience.	Van només per l'experiència.
Her family's financial situation has been tough lately.	La situació econòmica de la seva família ha estat dura últimament.
He worked as a plumber's assistant.	Va treballar com a ajudant de lampista.
The thief lights a torch on the sleeping victim	El lladre encén una torxa a la víctima adormida
Party leaders began campaigning across the country.	Els líders del partit van començar a fer campanya a tot el país.
The project was destroyed by floods.	El projecte va quedar destruït per les inundacions.
He showed strange behavior.	Va mostrar un comportament estrany.
He grabbed her by the shoulders and turned her around.	La va agafar per les espatlles i la va girar.
She gave birth to a healthy baby.	Va donar a llum un nadó sa.
As a result, few women visited the galleries.	Com a resultat, poques dones van visitar les galeries.
The population has been immobile for centuries.	La població ha estat immòbil durant segles.
Beat all ingredients together in a large bowl.	Batre tots els ingredients junts en un bol gran.
He swam like a fish.	Va nedar com un peix.
The two agreed to suspend the fight.	Els dos van acordar suspendre la baralla.
He rejected everyone's advice.	Va rebutjar el consell de tothom.
He returned to his seat and resumed reading.	Va tornar al seu seient i va reprendre la lectura.
The soldiers were ruthless.	Els soldats eren despietats.
Frozen implants are collected during the next surgery.	Els implants congelats es recullen durant la propera cirurgia.
I closed the door from the outside.	Vaig tancar la porta des de fora.
My shoe was worn and my feet hurt.	La sabata estava gastada i em feien mal als peus.
Carefully place the salad dressing in the bowl.	Col·loqueu amb cura l'amaniment d'amanida al bol.
Flowers were often available at nearby markets.	Les flors estaven sovint disponibles als mercats propers.
The young mother sat back, exhausted.	La jove mare es va asseure enrere, esgotada.
The city smelled of burning in this hot weather.	La ciutat feia olor a cremada amb aquest clima calorós.
Gradually, gold replaced silver as its main currency.	A poc a poc, l'or va substituir la plata com a moneda principal.
The computer technician fixed the broken printer.	El tècnic informàtic va arreglar la impressora trencada.
Poachers patrol the woods in search of buffalo bones.	Els caçadors furtius patrullen els boscos a la recerca d'ossos de búfal.
He warned that things should not be taken too seriously.	Va advertir que no es prenguessin les coses massa seriosament.
Cut the chicken wing according to our instructions.	Talleu l'ala de pollastre segons les nostres instruccions.
The emperor died leaving no heirs.	L'emperador va morir sense deixar cap hereu.
A road connects the two islands by a bridge.	Una carretera connecta les dues illes mitjançant un pont.
Fewer people attend this church each year.	Cada any assisteixen menys persones a aquesta església.
It's hot and humid today.	Avui fa calor i humit.
So there are hundreds of different languages.	Per tant, hi ha centenars d'idiomes diferents.
Successful companies changed the face of the company.	Empreses d'èxit, va canviar la cara de l'empresa.
What you eat is your meals, your freedom, your possessions.	El que menges són els teus àpats, la teva llibertat, les teves possessions.
The streets were full of activity.	Els carrers estaven plens d'activitat.
An immense flock of cranes flew over.	Un immens estol de grues va sobrevolar.
Breakfast is ready.	L'esmorzar està llest.
Many were once in this place.	Molts van estar una vegada en aquest lloc.
These services are often provided free of charge by governments.	Aquests serveis sovint els proporcionen gratuïtament els governs.
If a drought affects a region, people will starve to death.	Si una sequera afecta una regió, la gent es morirà de fam.
The old king was violent and tyrannical.	L'antic rei era violent i tirànic.
They discussed their decision at length.	Van discutir llargament la seva decisió.
After years of neglect, the local economy is recovering.	Després d'anys d'abandonament, l'economia local es recupera.
Sarcasm is not seen here.	El sarcasme no s'aprecia aquí.
The gift of sight was given to selected individuals.	El regal de la vista es va donar a individus seleccionats.
The centerpiece of his estate was a fountain.	La peça central de la seva finca era una font.
Take the time to build strong interpersonal relationships.	Preneu-vos el temps per establir relacions interpersonals sòlides.
All dogs need regular exercise.	Tots els gossos necessiten exercici regular.
He tore open the envelope carefully.	Va esquinçar el sobre amb cura.
I arrived too late.	Vaig arribar massa tard.
Last week we lost our stone.	La setmana passada vam perdre el nostre pinyol.
A green fir tree was growing in the yard.	Al pati creixia un avet verd.
Its conclusions have not yet been revealed.	Les seves conclusions encara no s'han revelat.
I rested for a moment, but then I walked again.	Vaig descansar un moment, però després vaig tornar a caminar.
Roads are unsafe.	Les carreteres són insegures.
Participation can be controlled.	La participació es pot controlar.
He soon learned to trust his pool.	Aviat va aprendre a confiar en el seu bassal.
The workers were sent home.	Els treballadors van ser enviats a casa.
The soldiers set up their tents.	Els soldats van muntar les seves tendes.
He had the ability to produce great works of art.	Va tenir la capacitat de produir grans obres d'art.
His pager went off.	El seu cercapersones es va apagar.
Soon, the boy and his dragon finally reached the shore.	Aviat, el nen i el seu drac van arribar finalment a la vora.
Journalists kept asking questions, shouting questions.	Els periodistes no paraven de fer preguntes, cridant preguntes.
There was no power struggle.	No hi va haver lluita pel poder.
The revolution caused a great deal of unrest.	La revolució va generar un profund malestar.
Today's forecast calls for storms.	La previsió d'avui demana tempestes.
When he arrived, his belongings were packed.	Quan va arribar, les seves pertinences estaven empaquetades.
A vegetarian lifestyle involves not eating meat.	Un estil de vida vegetarià implica no menjar carn.
Their roads were rugged and uneven.	Els seus camins eren accidentats i irregulars.
I assure you the food will be delicious.	Asseguro que el menjar serà deliciós.
His driving test was extremely difficult.	El seu examen de conducció va ser extremadament difícil.
January is the coldest month.	Gener és el mes més fred.
Stones and rocks were used to build the first house.	Per construir la primera casa es van utilitzar pedres i roques.
Of course, you have to try it.	Per descomptat, ho has de provar.
The cat sleeps peacefully on the red pillow.	El gat dorm tranquil al coixí vermell.
There are several types of public transportation available.	Hi ha diversos tipus de transport públic disponibles.
The demon was trapped underground.	El dimoni va quedar atrapat sota terra.
He brought a lot of theater with him.	Va portar molt de teatre amb ell.
Eat slowly and chew well.	Menja lentament i mastega bé.
There is a row outside the door.	Hi ha una fila fora de la porta.
She kissed him on the cheek.	Ella li va plantar un petó a la galta.
Industrial filters use ultraviolet light.	Els filtres industrials utilitzen llum ultraviolada.
He brushed his dark hair back with both hands.	Es va raspallar els cabells foscos cap enrere amb les dues mans.
Unwashed clothes hang on the line.	La roba sense rentar penja a la línia.
Some plants grow here, but little else.	Aquí creixen algunes plantes, però poca cosa més.
His dinner was over.	El seu sopar estava acabat.
Prepare a wok and heat the cooking oil.	Prepareu un wok escalfeu l'oli de cuina.
Many levels of government are inadequate.	Molts nivells de govern són inadequats.
He was extremely honest, always showing up on time for work.	Era extremadament honest, sempre es presentava a temps per a la feina.
He raised his fist and shouted.	Va aixecar el puny i va cridar.
He pointed to the light.	Va assenyalar el llum.
He raised his hand, swearing his loyalty.	Va aixecar la mà, jurant la seva lleialtat.
The shrewd politician sensed that times had changed.	El polític astut va intuir que els temps havien canviat.
He handed her a porcelain bowl full of strawberries.	Li va lliurar un bol de porcellana ple de maduixes.
His uncle named him after his father.	El seu oncle li va posar el nom del seu pare.
She closed her eyes.	Ella va tancar els seus ulls.
The boy began to cry.	El nen va començar a plorar.
You entered the number incorrectly.	Ha introduït el número incorrectament.
I borrowed it from the boy next door.	El vaig agafar en préstec al nen del costat.
The temperature kept going down with each passing hour.	La temperatura continuava baixant amb cada hora que passava.
He is dealing with bitter colleagues at work.	Està tractant amb companys acrits a la feina.
Give the puppy a cookie.	Dóna una galeta al cadell.
Trees grew on both sides of the road.	Els arbres creixien a banda i banda del camí.
A city is not a town.	Una ciutat no és un poble.
He drinks constantly.	Beu constantment.
He raised his hand to ask a question.	Va aixecar la mà per fer una pregunta.
The discovery surprised scientists.	El descobriment va sorprendre els científics.
Leaf patterns are described in the gene sequence.	Els patrons de fulles es descriuen a la seqüència del gen.
The election was fair.	Les eleccions van ser justes.
She's always bossy, if you ask me.	Sempre és mandona, si m'ho preguntes.
When he entered, he stumbled.	Quan va entrar, va ensopegar.
He bought some exotic fruits.	Va comprar unes fruites exòtiques.
A concert hall is a place for musical performances.	Una sala de concerts és un lloc per a actuacions musicals.
He picked a ripe red apple.	Va collir una poma vermella madura.
The oil is used for cooking in the country.	L'oli s'utilitza per cuinar al país.
This tribe used wooden boats called canoes.	Aquesta tribu utilitzava embarcacions de fusta anomenades canoes.
It is difficult to find water in this remote region.	És difícil trobar aigua en aquesta remota regió.
The statue is tall and shows no signs of age.	L'estàtua és alta i no mostra signes d'edat.
Her parents were upset.	Els seus pares estaven disgustats.
A crowd of students filled the city squares.	Una multitud d'estudiants omplia les places de la ciutat.
The universe contains many gases.	L'univers conté molts gasos.
Unknown to these parts, she was lost and afraid.	Desconeguda per aquestes parts, estava perduda i tenia por.
To stop producing power, turn off the machine.	Per deixar de produir energia, apagueu la màquina.
One was riding the horse.	Un conduïa el cavall.
A stationary man let me sit and rest.	Un estacionari em va deixar seure i descansar.
Those were happy days.	Eren dies feliços.
Control was deserted.	El control estava desert.
The locals held him in high esteem.	Els habitants locals el tenien en gran estima.
He lives in the attic.	Viu a l'àtic.
The curtains are drawn on the windows.	Les cortines estan tirades a les finestres.
This ring is huge!	Aquest anell és enorme!
His tongue came out to taste the wine.	La seva llengua va sortir per tastar el vi.
Pour thin layers of chocolate syrup on top.	Aboqueu capes fines de xarop de xocolata per sobre.
The wolves were hungry.	Els llops tenien gana.
The sweet honey tasted delicious	La dolça mel tenia un gust deliciós
From time to time, a dog barked.	De tant en tant, un gos bordava.
The conflict continued throughout the century.	El conflicte va continuar al llarg del segle.
The man's eyes were no longer visible.	Els ulls de l'home ja no eren visibles.
A white mist drifted down the lonely hills.	Una boira blanca va derivar pels turons solitaris.
In fact, many people believe that this will happen.	De fet, molta gent creu que això passarà.
Fire and ice clashed.	Foc i gel es van enfrontar.
For centuries, they have been the symbols of royalty.	Durant segles, han estat els símbols de la reialesa.
Undoubtedly, activists deserve recognition.	Sens dubte, els activistes mereixen un reconeixement.
There are, however, other opinions.	Hi ha, però, altres opinions.
The referee's decision was confirmed.	La decisió de l'àrbitre es va confirmar.
It was much colder last night.	Ahir a la nit feia molt més fred.
Do not walk on the grass.	No camineu per l'herba.
Radiation contributes to both global warming and cooling.	La radiació contribueix tant a l'escalfament global com al refredament.
Running for president is a difficult task.	Presentar-se a la presidència és una feina difícil.
The community hugged tightly.	La comunitat es va abraçar fortament.
A device can measure blood pressure,	Un dispositiu pot mesurar la pressió arterial,
The temple was completely destroyed.	El temple va ser completament destruït.
The colors of these trees are beautiful.	Els colors d'aquests arbres són preciosos.
You may want to start a family.	És possible que vulgueu crear una família.
A city flourished here before the great flood.	Una ciutat va florir aquí abans del gran diluvi.
The bird had seen the young gazelle.	L'ocell havia vist la jove gasela.
The crime was shocking.	El crim va ser impactant.
The current was stronger than usual.	El corrent era més fort de l'habitual.
Traveling was difficult, but relatively inexpensive compared to other countries.	Viatjar va ser difícil, però relativament barat en comparació amb altres països.
We must ensure that this happens as a matter of urgency.	Hem de garantir que això passi amb urgència.
The law would prevent such plans.	La llei impediria aquests plans.
He left the pencil.	Va deixar el llapis.
Its persistence bore fruit.	La seva persistència va donar els seus fruits.
A fox lives in the woods.	Una guineu viu al bosc.
The seamstress carefully adjusted each stitch.	La modista va ajustar amb cura cada punt.
They refrained from eating meat.	Es van abstenir de menjar carn.
These staples are undeniably useful.	Aquestes grapes són innegablement útils.
The floor is carpeted.	El terra està moquetat.
Ancient humans ate wafers made of bark.	Els humans antics menjaven hòsties fetes amb escorça.
China's local government is corrupt.	El govern local de la Xina és corrupte.
The princess nodded, her forehead wrinkled.	La princesa va assentir, amb el front arrugat.
After a good night's sleep, she felt better.	Després d'una bona nit de son, es va sentir millor.
Come back and help us again, right?	Torna i ajuda'ns una altra vegada, oi?
The school is part of a health cluster.	L'escola forma part d'un clúster sanitari.
She looked increasingly pale.	Semblava cada cop més pàl·lida.
Some men have completely shaved their heads.	Alguns homes s'han rapat completament el cap.
A new cafe has opened nearby.	S'ha obert una nova cafeteria a prop.
He set the violin aside.	Va deixar el violí a un costat.
Erosion continues to threaten this coastline.	L'erosió continua amenaçant aquest litoral.
The monarch closed the book.	El monarca va tancar el llibre.
The students were severely reprimanded.	Els estudiants van ser amonestats severament.
The phone rings, but no one answers.	Sona el telèfon, però ningú respon.
Other religious leaders were more cautious.	Altres líders religiosos eren més prudents.
I was absolutely delighted.	Vaig quedar absolutament encantat.
Women were forbidden to trade.	Les dones tenien prohibit el comerç.
The water flows down the stream quite fast.	L'aigua flueix pel rierol força ràpid.
Suppose you are angry.	Suposem que estàs enfadat.
He dug the bulbs carefully with his bare hands.	Va excavar els bulbs amb cura amb les mans nues.
Many people think he was a spy.	Molta gent creu que era un espia.
Our neighbor was a lovely old woman.	La nostra veïna era una vella encantadora.
The jungles are the site of many spectacular waterfalls.	Les selves són el lloc de moltes cascades espectaculars.
So what kind of father was he?	Aleshores, quina mena de pare era?
Change of heart?	Canvi de cor?
Nick woke up and immediately tried to sit down.	Nick es va despertar i immediatament va intentar seure.
They met near the fountain, greeting each other cordially.	Es van trobar prop de la font, saludant-se cordialment.
The rains made the streets slippery.	Les pluges van fer relliscosos els carrers.
A melon plant is a type of vine.	Una planta de meló és un tipus de vinya.
The cooking grills give off a strong, smoky odor.	Les reixes de cocció desprenen una olor forta i fumat.
He has a knack for languages.	Té talent per als idiomes.
The iron objects were placed in the deep well.	Els objectes de ferro es van col·locar al pou profund.
The boat was pulled out of the water.	El vaixell va ser tret fora de l'aigua.
He ate two breakfasts and three lunches.	Va menjar dos esmorzars i tres dinars.
They will never change.	No canviaran mai.
A distant siren moaned.	Una sirena llunyana va gemegar.
Be careful not to splash water with soap.	Aneu amb compte de no esquitxar l'aigua amb sabó.
The definition of language continues to evolve.	La definició de la llengua continua evolucionant.
His paintings are masterpieces.	Els seus quadres són obres mestres.
I wonder where he saw it.	Em pregunto on viu.
The walk was strong.	La caminada va ser forta.
She was quite surprised.	Ella va quedar força sorprès.
She was pretty still.	Ella estava força quieta.
A fence marks the boundary of your property.	Una tanca marca el límit de la seva propietat.
The garlic tasted bitter.	L'all tenia un sabor amarg.
There is a park, a cemetery and a lake.	Hi ha un parc, un cementiri i un llac.
The counselor encouraged her to be patient.	El conseller la va animar a tenir paciència.
Temperatures vary from month to month.	Les temperatures varien de mes a mes.
I was in the shower when he called.	Jo estava a la dutxa quan va trucar.
They argued, then shook hands.	Van discutir, després es van donar la mà.
Few young women choose this profession.	Poques dones joves trien aquesta professió.
The company stopped foreign projects.	L'empresa va aturar projectes estrangers.
What caused this explosion?	Què va provocar aquesta explosió?
The colony prospered after being expelled from the mainland.	La colònia va prosperar després de ser expulsada del continent.
The cult has millions of followers.	El culte té milions de seguidors.
This provision will only work temporarily.	Aquesta disposició només funcionarà temporalment.
We are importing more oil.	Estem important més petroli.
The company had losses last year.	L'empresa va tenir pèrdues l'últim any.
Your hair and your little face remind me of that.	El teu cabell i la teva cara petita em recorden la cosa.
The squatters broke windows to enter.	Els okupes van trencar finestres per entrar.
The clock ticked loudly.	El rellotge va fer un tic-tac fort.
When an animal dies, it decomposes.	Quan un animal mor, es descompon.
The cat runs, chases flies.	El gat corre, persegueix mosques.
A white rose was chosen to symbolize peace	Es va triar una rosa blanca per simbolitzar la pau
Instead of walking, he prefers to take the bus.	En lloc de caminar, prefereix agafar l'autobús.
It was a lovely trip.	Va ser un viatge encantador.
My son climbed the tree.	El meu fill va pujar a l'arbre.
Act now!	Actua ara!
This sentence is written in the first person.	Aquesta frase està escrita en primera persona.
The old sage avoided eye contact at first.	La vella sàvia va evitar el contacte visual al principi.
The country had been abandoned by almost all commercial enterprises.	El país havia estat abandonat per gairebé totes les empreses comercials.
I spilled milk and had to clean the floor.	Vaig vessar llet i vaig haver de netejar el terra.
Most kids prefer chocolate to candy.	La majoria dels nens prefereixen la xocolata al caramel.
The TV reception was bad.	La recepció de la televisió era dolenta.
Seabirds often use large ponds.	Els ocells marins solen utilitzar grans basses.
We must eliminate corruption in society.	Hem d'eliminar la corrupció de la societat.
He was sitting in the corner, silently reading a book.	Estava assegut al racó, llegint en silenci un llibre.
He imagined himself naked.	S'imaginava estar nu.
The women acquired a variety of dresses.	Les dones van adquirir una varietat de vestits.
The mystery of the human heart.	El misteri del cor humà.
The children had their own plans.	Els nens tenien plans propis.
He wants to learn how to deal with conflicts.	Té ganes d'aprendre a afrontar els conflictes.
In fact, many diplomats are afraid to visit them.	De fet, molts diplomàtics tenen por de visitar-los.
He took a deep breath.	Va respirar profundament.
We are new in total.	Som nou en total.
An entertainment for family and friends.	Un entreteniment per a la família i els amics.
So at seven-twenty he went home.	Així que a les set de vint se'n va anar a casa.
The light flickered across the screen.	La llum va parpellejar per la pantalla.
There are countless monuments in this city.	Hi ha innombrables monuments en aquesta ciutat.
The printer was printing the report.	La impressora estava imprimint l'informe.
The animals are dying.	Els animals estan morint.
Plowing the snow is hard work.	Llaurar la neu és un treball dur.
The soldiers marched bravely into battle.	Els soldats van marxar de valent al combat.
Be careful with pickpockets in crowded areas.	Aneu amb compte amb els carteristes en zones concorregudes.
The milk had spilled all over the floor.	La llet s'havia vessat per tot el terra.
The village was rebuilt.	El poble va ser reconstruït.
They all sympathized with his plight.	Tots simpatitzaven amb la seva difícil situació.
After much persuasion he agreed to join us.	Després de molta persuasió va acceptar acompanyar-nos.
The stain was hard to read at first.	La taca era difícil de llegir al principi.
He has a great understanding of the facts.	Té una gran comprensió dels fets.
A lone cat meowed sadly.	Un gat solitari va maullar lamentablement.
The action confused us at first.	L'acció ens va confondre al principi.
Pour the boiling mixture over the breadcrumbs.	Aboqueu la barreja bullint sobre el pa ratllat.
Snow melting in the mountains.	Neus que es fonen a les muntanyes.
Almost all particles are rounded.	Gairebé totes les partícules són arrodonides.
Keeping children away from their toys.	Allunyant els nens de les seves joguines.
He likes football.	Li agrada el futbol.
We will be there to greet you.	Nosaltres estarem allà per saludar-te.
The competitive advantage of capitalism reduces the chances of starvation.	L'avantatge competitiu del capitalisme redueix les possibilitats de fam.
Have you ever tried kayaking?	Has provat mai el caiac?
The government is committed to improving the conditions of citizens.	El govern es compromet a millorar les condicions dels ciutadans.
The anthropologist studied the area.	L'antropòleg va estudiar la zona.
The cousin of a member of the royal household.	El cosí d'un membre de la casa reial.
The fish lives in the water.	El peix viu a l'aigua.
This does not work.	Això no funciona.
They have little money.	Tenen pocs diners.
Live quietly in the countryside.	Viu tranquil·lament al camp.
Corrupt officials collide with private developers.	Els funcionaris corruptes col·lusionen amb els desenvolupadors privats.
The mill has become a national park.	El molí convertit en parc nacional.
In small doses it can make you feel happy.	En petites dosis et pot fer sentir feliç.
Make sure there is enough salt in the pot.	Assegureu-vos que hi hagi prou sal a l'olla.
The judge convicted the daughter.	El jutge condemnava la filla.
The worker was proud of her effort.	La treballadora estava orgullosa del seu esforç.
Water plays a key role.	L'aigua hi juga un paper fonamental.
A small lizard ran down the sidewalk.	Un llangardaix petit va córrer per la vorera.
This meeting will take place next month.	Aquesta reunió tindrà lloc el mes vinent.
We will keep in touch.	Ens mantindrem en contacte.
He filed the papers in the filing cabinet.	Va arxivar els papers a l'arxivador.
All you can do is watch them move away.	Tot el que pots fer és veure com s'allunyen.
If you throw away enough rubbish, add up!	Si llenceu prou escombraries, suma!
Eat almost anything.	Menja gairebé qualsevol cosa.
The store will close soon.	La botiga tancarà en breu.
A bright blue sky with a strong sun.	Un cel blau brillant amb un sol fort.
The answer is so obvious!	La resposta és tan evident!
He expressed shock and outrage.	Va expressar commoció i indignació.
Take this piece of plaster to the doctor.	Porta aquest tros de guix al metge.
Rainforests were being destroyed rapidly.	Les selves tropicals estaven sent destruïdes ràpidament.
The prefix supernova means "new".	El prefix supernova significa "nou".
Several people were seen fleeing.	Es van veure diverses persones fugint.
A beautiful smile.	Un somriure preciós.
The boy's room was clean.	L'habitació del nen estava neta.
He shouted, moaning in anguish.	Va cridar, fent un gemec d'angoixa.
While in the pasture, the cow moves happily.	Mentre és a la pastura, la vaca mugu alegrement.
This region is famous for its strong red wine.	Aquesta regió és famosa pel seu vi negre fort.
He moves with precise and graceful gestures.	Es mou amb gestos precisos i gràcils.
The definition of wealth is relative.	La definició de riquesa és relativa.
The results of an experiment became known.	Els resultats d'un experiment es van fer coneguts.
He wants to retire next year.	Es vol jubilar l'any que ve.
At the funeral, the priest prayed that he would rest.	Al funeral, el sacerdot va pregar perquè descansés.
There is rarely much traffic here.	Poques vegades hi ha molt trànsit aquí.
Most citizens are impoverished.	La majoria dels ciutadans estan empobrits.
Installation of beams	Instal·lació de bigues
They were more interested in exploring foreign lands.	Estaven més interessats en explorar terres estrangeres.
The baby cried loudly after his mother left.	El nadó va plorar fort després que la seva mare marxés.
The smoke hung motionless in the air.	El fum penjava immòbil en l'aire.
Taiwanese cuisine is becoming very popular.	La cuina taiwanesa s'està tornant molt popular.
Beekeepers use smoke hives as protection against thieves.	Els apicultors utilitzen ruscs de fum com a protecció contra els lladres.
He could see movement in the brush.	Va poder veure moviment al pinzell.
He reads a lot.	Ell llegeix molt.
This is great business.	Això és un gran negoci.
A dossier was prepared.	Es va elaborar un dossier.
A herd of wild goats ran across the savannah.	Un ramat de cabres salvatges corria per la sabana.
I always start by repeating the same movements.	Sempre començo repetint els mateixos moviments.
He buried his face in her arms.	Va enterrar la cara entre els seus braços.
He avoided eye contact with everyone.	Va evitar el contacte visual amb tothom.
Plans were initially thwarted due to sabotage.	Els plans inicialment es van espatllar a causa del sabotatge.
The delivery note returned.	Va tornar el albaran.
On the highway, the wind began to rise.	A l'autopista, el vent va començar a pujar.
The settlers formed a republic.	Els colons van formar una república.
Locals believe the region is cursed.	Els locals creuen que la regió està maleïda.
The stern look left a deep impression.	La mirada severa va deixar una profunda impressió.
The woman runs to the train station.	La dona corre cap a l'estació de tren.
You can infect other people with the virus.	Podeu infectar altres persones amb el virus.
Here is a strong military man, learn your lesson.	Aquí hi ha un militar fort, apreneu la vostra lliçó.
He leaned over the railing.	Es va inclinar per sobre de la barana.
He opened the letter with joy.	Va obrir la carta amb alegria.
A sudden gust of turbulent wind broke the rope of the star.	Una sobtada ràfega de vent turbulent va trencar la corda de l'estel.
The smell of the earth.	L'olor de la terra.
The country has six international airports.	El país compta amb sis aeroports internacionals.
There will be bad weather tomorrow.	Demà hi haurà mal temps.
The tired, dusty mare was stirring.	L'euga cansada i polsegada va anar remenant.
The second case involved an elderly man.	El segon cas va implicar un home gran.
The atmosphere was damp and humid.	L'ambient era humit i humit.
Compared to adults, children have smaller heads.	En comparació amb els adults, els nens tenen el cap més petit.
He drives a minivan.	Condueix un monovolum.
The singer can sing aloud.	El cantant pot cantar en clau alta.
The performance of that band was amazing.	L'actuació d'aquella banda va ser increïble.
You can't stand conspiracy theories, you know.	No pots suportar les teories de la conspiració, ja ho saps.
The singer was wearing an amazing dress.	La cantant duia un vestit sorprenent.
History books do not mention any honor killings in this region.	Els llibres d'història no mencionen cap assassinat d'honor en aquesta regió.
The scan does not seem to be conclusive.	Sembla que l'exploració no és concloent.
The hunter killed five deer this morning!	El caçador ha matat cinc cérvols aquest matí!
The cow roared loudly.	La vaca va bramar fort.
The time near the pole is winter, so it's cold.	L'hora prop del pol és l'hivern, així que fa fred.
He sank down the steps of the old cathedral.	Es va enfonsar a les escales de l'antiga catedral.
Calmly, he dispatched his opponents.	Amb calma, va despatxar els seus oponents.
The landscape has rolling hills.	El paisatge té turons ondulats.
This belt is intended to prevent cancer.	Aquest cinturó pretén prevenir el càncer.
He preferred manual labor to more intellectual work.	Va preferir el treball manual al treball més intel·lectual.
The lawyer's partner was surprised by the request.	La parella de l'advocat es va mostrar sorprès per la petició.
The lobby is full.	El vestíbul està ple.
She wanted to look good on him.	Ella volia quedar bé per a ell.
The failure calls into question the government's competence.	El fracàs posa en dubte la competència del govern.
The kingdom's lawyers defended his position.	Els advocats del regne van defensar la seva posició.
This is not forbidden.	Això no està prohibit.
They were all dressed up for the prom.	Estaven tots disfressats per al baile de graduació.
He chased them into the woods.	Els va perseguir al bosc.
The young man looked at her in amazement.	El jove la va mirar meravellat.
I can't stand this woman.	No suporto aquesta dona.
He is known for his quick temperament.	És conegut pel seu temperament ràpid.
Follow these two benchmarks and you'll be here.	Seguiu aquests dos punts de referència i estaràs aquí.
The list of ships in port to avoid being damaged.	La llista de vaixells a port per evitar ser danyat.
A budget is a planning tool for governments.	Un pressupost és una eina de planificació per als governs.
Put your nose in the cup.	Fica el nas a la tassa.
Our delegation met with officials.	La nostra delegació es va reunir amb els funcionaris.
The farmer found a small gold coin in his cornfield.	El pagès va trobar una petita moneda d'or al seu camp de blat de moro.
We need three volunteers to participate in the experiment.	Necessitem tres voluntaris per participar en l'experiment.
Their stories were well known.	Les seves històries eren molt conegudes.
The local water crisis was never completely resolved.	La crisi local de l'aigua no es va resoldre mai del tot.
The country is famous for its brightly colored pottery.	El país és famós per la seva ceràmica de colors vius.
Only three were taken by surprise.	Només tres es van agafar per sorpresa.
And then there's time.	I després està el temps.
As the crowd gathered in the square,	Mentre la multitud s'agregava a la plaça,
She was the youngest in the group.	Era la més jove del grup.
Officials are afraid to discuss the issue in public.	Els funcionaris tenen por de discutir el tema en públic.
Independent critics have complained.	Els crítics independents s'han queixat.
Keep the camera ready just in case.	Manté la càmera a punt per si de cas.
The weather is changing.	El clima està canviant.
Clouds of white fluff floated in the wind.	Núvols de pelusa blanca suraven al vent.
He was surrounded by co-workers, old and new.	Estava envoltat de companys de feina, vells i nous.
She was engrossed in her own thoughts.	Estava absorta en els seus propis pensaments.
Two people ran around the room, cleaning.	Dues persones es van córrer per l'habitació, netejant.
Experience influenced his views on politics.	L'experiència va influir en les seves opinions sobre la política.
The city is famous for its coral reefs.	La ciutat és famosa pels seus esculls de corall.
Britain was fighting for its survival.	Gran Bretanya lluitava per la seva supervivència.
You can't believe this rubbish.	No us podeu creure aquestes escombraries.
The earth was burned.	La terra estava cremada.
Play classical music at night.	Toca música clàssica a la nit.
The government enacted this policy.	El govern va promulgar aquesta política.
The third spoonful of sugar took her by surprise.	La tercera cullerada de sucre la va agafar per sorpresa.
He opened the box carefully.	Va obrir la caixa amb cura.
The quake shook the city.	El terratrèmol va sacsejar la ciutat.
This road has greatly improved the quality of travel.	Aquesta calçada ha millorat molt la qualitat del desplaçament.
Throw away these dirty clothes.	Llenceu aquesta roba bruta.
The wounded soldier struggled to his feet.	El soldat ferit va lluitar per aixecar-se.
A phone call ended with an incoherent digression.	Una trucada telefònica va acabar amb una divagació incoherent.
Pollution is plentiful.	La contaminació és abundant.
Join the fun.	Uneix-te a la diversió.
He was bitten by a snake.	Va ser mossegat per una serp.
Some scientists claim that scrapbooking is harmful.	Alguns científics afirmen que el scrapbooking és perjudicial.
Thousands were killed in battle.	Milers de persones van morir a la batalla.
He lives near a volcano.	Viu prop d'un volcà.
Capital punishment is not a popular topic in these parts.	La pena capital no és un tema popular en aquestes parts.
The play was a resounding success.	L'obra va ser un èxit rotund.
I moved house, you see.	Em vaig mudar de casa, veus.
Now, stir the mixture gently.	Ara, remeneu la barreja suaument.
He felt a pain in his chest.	Va sentir un mal al pit.
They face allegations of corruption.	S'enfronten a denúncies de corrupció.
Many children in the village had never seen a movie theater.	Molts nens del poble no havien vist mai una sala de cinema.
The house is surrounded by tall trees.	La casa està envoltada d'arbres alts.
Parents who abandoned their families should pay.	Els pares que van abandonar les seves famílies haurien de pagar.
The lynx was a night hunter with sharp vision.	El linx era un caçador nocturn amb una visió aguda.
In the river bed, a muddy brown mass.	Al llit del riu, una massa marró fangosa.
For thousands of years, humans have been washing with soap.	Durant milers d'anys, els humans hem estat rentant amb sabó.
The gas is not flammable.	El gas no és inflamable.
So no mistakes, no doubts.	Per tant, sense errors, sense dubtes.
He refused to talk to me.	Es va negar a parlar amb mi.
He raised his arm to clear the way.	Va aixecar el braç per aclarir el camí.
Around us are figurations carved in blue marble.	Al nostre voltant hi ha figuracions tallades en el marbre blau.
I want to get married young, healthy and thin.	Vull casar-me jove, sana i prim.
She was a talented actress.	Era una actriu amb talent.
This latex paint is very opaque.	Aquesta pintura de làtex és molt opaca.
Too much food makes us fat.	Massa menjar ens fa engreixar.
He waited and looked and waited and looked at the owl.	Va esperar i mirar i esperar i mirar el mussol.
The wind was gentle and the sky clear.	El vent era suau i el cel clar.
Lakes increase the effects of storms.	Els llacs augmenten els efectes de les tempestes.
The school uniform must include a blazer.	L'uniforme escolar ha d'incloure un blazer.
All skins must be discarded.	Cal descartar totes les peles.
This city was known for its shady businesses.	Aquesta ciutat era coneguda pels seus negocis ombrívols.
They met in the meadow at dawn.	Es van reunir al prat a l'alba.
A single bronze bell hangs on the church wall.	Al mur de l'església hi penja una sola campana de bronze.
The coffee is so bitter.	El cafè és tan amarg.
He sat under the cliff, listening to the stream sing.	Es va asseure sota el penya-segat, escoltant cantar el rierol.
This door originally faced a storage chamber.	Aquesta porta originalment donava a una cambra d'emmagatzematge.
He was born into a peasant family.	Va néixer en una família de pagesos.
The old citadel rose precariously on the cliff.	L'antiga ciutadella s'alçava precàriament al cingle.
This girl over there is very pretty.	Aquesta noia d'allà és molt maca.
Now, let’s make a salad.	Ara, anem a fer una amanida.
Use more salt than you need.	Fa servir més sal de la que necessita.
Thunder echoed across the roof.	El tro va ressonar pel terrat.
Surprisingly, almost no one sought refuge from the sun.	Sorprenentment, gairebé ningú va buscar refugi del sol.
The gearbox	La caixa de canvis
The sound of rain was causing gusts.	El so de la pluja estava provocant ràfegues.
But the messages kept coming.	Però els missatges van seguir arribant.
The old man apologized for his absence.	L'ancià va demanar disculpes per la seva absència.
A barometer measures atmospheric pressure.	Un baròmetre mesura la pressió atmosfèrica.
The king is very good at chess.	El rei és molt hàbil en els escacs.
The force of the water moved his body.	La força de l'aigua va moure el seu cos.
Only comments from regular commenters will be accepted.	Només s'acceptaran comentaris dels comentaristes habituals.
Please set me the table.	Si us plau, posa'm la taula.
He modified his route to avoid walking on slippery ice.	Va modificar la seva ruta per evitar caminar sobre el gel relliscós.
The parish church is located on a hill overlooking the city.	L'església parroquial es troba en un turó que domina la ciutat.
Some used warnings to warn women.	Alguns van utilitzar avisos per advertir les dones.
They insist on seeing the customer in person.	Insisteixen a veure el client en persona.
She walked down the street, singing to herself.	Va caminar pel carrer, cantant per a ella mateixa.
Do you see how bright they are?	Veus com de brillants són?
Until recently, how did people acquire meat?	Fins fa poc, com adquiria la carn la gent?
The strong sunlight dropped sharply.	La forta llum solar va disminuir bruscament.
Cover the ingredients with cold water.	Cobriu els ingredients amb aigua freda.
The mother is deeply concerned about her children.	La mare està profundament preocupada pels seus fills.
This fine sauce is traditionally served with fish.	Aquesta fina salsa es serveix tradicionalment amb peix.
The flag was raised on this mountain.	La bandera es va aixecar sobre aquesta muntanya.
The gods are supposed to reside in heaven.	Se suposa que els déus resideixen al cel.
A submarine brings all your belongings to the surface.	Un submarí porta totes les teves pertinences a la superfície.
If you had paid more attention to my instructions,	Si haguessis prestat més atenció a les meves instruccions,
She suggests booking a room at the hotel.	Ella suggereix reservar una habitació a l'hotel.
Some may run non-stop for hours.	Alguns poden córrer durant hores sense parar.
The rain typhoon affected the country.	El tifó de pluges va afectar el país.
The dog has disappeared into the yard.	El gos ha desaparegut al pati.
The bushes were cut down.	Es van retallar els arbustos.
The government has recently been optimistic.	El govern s'ha mostrat optimista recentment.
The forests have a disturbing atmosphere.	Els boscos tenen una atmosfera inquietant.
Everyone knows that winter is the coldest season.	Tothom sap que l'hivern és l'estació més freda.
When they arrived, she was gone.	Quan van arribar, ella havia desaparegut.
Exhaust fumes seeped into our lungs while we were out.	Els fums d'escapament es van filtrar als nostres pulmons mentre estàvem fora.
The country was known for corruption.	El país era conegut per la corrupció.
He turned and smiled before leaving.	Es va girar i va somriure abans de marxar.
He enjoyed long walks in the countryside.	Li agradava fer llargues passejades pel camp.
She chose not to go.	Ella va optar per no anar-hi.
This landscape is stunning.	Aquest paisatge és impressionant.
The shoe will take the shape of your foot.	La sabata adoptarà la forma del teu peu.
Speaking in a vaguely poetic tone, he told me this.	Parlant amb un to vagament poètic, em va dir això.
His patience was rewarded.	La seva paciència va ser recompensada.
Some places had no electricity.	Alguns llocs no tenien electricitat.
For hundreds of years, the vineyards have changed	Durant centenars d'anys, les vinyes han canviat
Doctors studied two boxes of medicines.	Els metges van estudiar dues caixes de medicaments.
They thought of the forest as a refuge.	Pensaven en el bosc com un refugi.
Did you see the birds you caught yesterday?	Vas veure els ocells que va atrapar ahir?
Investigators were unsure of how to proceed.	Els investigadors no estaven segurs de com procedir a continuació.
This sign is used to hang coats.	Aquest rètol s'utilitza per penjar abrics.
The criminal process is long and complicated.	El procés penal és llarg i complicat.
The streets were crowded this morning.	Els carrers estaven plens de gent aquest matí.
We are working hard to make this place quieter.	Estem treballant dur perquè aquest lloc sigui més tranquil.
Most visitors feel safe here.	La majoria dels visitants se senten segurs aquí.
Whoever seeks silence is a fool.	Qui busqui el silenci és un ximple.
The rich eat us.	Els rics ens mengen.
The ship was sailing to port.	El vaixell navegava cap al port.
The prosecutor asked the witness to repeat.	El fiscal va demanar al testimoni que repeteixi.
The waters of the sea are known for their beauty.	Les aigües del mar són conegudes per la seva bellesa.
The history of science is a history of ideas.	La història de la ciència és una història de les idees.
A village chaplain conducts peaceful processions.	Un capellà del poble dirigeix ​​processons pacífiques.
Increased coal use is driving deforestation.	L'augment de l'ús del carbó està impulsant la desforestació.
A few years ago, it rained heavily for many days.	Fa uns anys, va ploure molt durant molts dies.
With your left hand, gently turn the handle.	Amb la mà esquerra, gireu suaument el mànec.
The desert climate has its own charm.	El clima desèrtic té el seu propi encant.
These images were made by astronauts.	Aquestes imatges les van fer els astronautes.
Could you verify that my registration is correct?	Podries verificar que el meu registre és correcte?
The fate of this species is of great concern.	El destí d'aquesta espècie és de gran preocupació.
A surgeon has to earn several million dollars every year.	Un cirurgià ha de guanyar diversos milions de dòlars cada any.
How long have you been having this rash?	Quant de temps portes aquesta erupció?
There are fewer trees in this landscape.	Hi ha menys arbres en aquest paisatge.
His behavior was inappropriate, but understandable.	El seu comportament era inadequat, però comprensible.
These foods contain a high energy content.	Aquests aliments contenen un alt contingut energètic.
You can count on state support when you need it.	Pots comptar amb el suport de l'estat quan ho necessitis.
He complains that no one has responded to his message.	Es queixa que ningú ha respost al seu missatge.
We once enjoyed a country cake.	Una vegada vam gaudir d'un pastís campestre.
Some graduates are still looking for work.	Alguns graduats continuen buscant feina.
It smelled of perfume and cannabis.	Feia olor de perfum i cànnabis.
She spoke slowly, it's hard to understand.	Va parlar lentament, és difícil d'entendre-la.
We went home.	Vam tornar a casa.
We will need new maps of the area.	Necessitarem nous mapes de la zona.
The streets were empty in the early hours of the morning.	Els carrers estaven buits a primera hora del matí.
Do not make any sudden movements.	No feu cap moviment brusc.
Well, it seems that this situation has been clarified.	Bé, sembla que aquesta situació s'ha aclarit.
The crow croaked loudly.	El corb va grallar amb força.
Some recent government spending has been a waste.	Algunes despeses recents del govern han estat un malbaratament.
We need to change our mind about the situation.	Hem de canviar la nostra opinió sobre la situació.
He walked around the camp.	Va donar la volta al campament.
During heavy rains, the city was flooded.	Durant les fortes pluges, la ciutat va patir inundacions.
A dog barks at the siren of a fire truck	Un gos borda a la sirena d'un cotxe de bombers
They are the unrecognized heroes of the sports world.	Són els herois no reconeguts del món de l'esport.
Experiments were performed with laboratory animals.	Es van realitzar experiments amb animals de laboratori.
She leaned out the window.	Ella es va inclinar per la finestra.
He cleaned it thoroughly.	El va netejar a fons.
The dish was made without pork.	El plat es feia sense carn de porc.
Move around the garden often.	Mou-te sovint pel jardí.
An ambulance took the girl to the hospital.	Una ambulància va portar la noia a l'hospital.
Four children splashing happily	Quatre nens esquitxant feliços
At present, there is a small industry in skin removal.	En l'actualitat, hi ha una petita indústria en l'eliminació de pells.
Birds come in large numbers to this forest.	Els ocells acudeixen en gran nombre a aquest bosc.
He stabbed his father in the heart!	Va clavar al seu pare al cor!
Devils can gather where angels are afraid to tread.	Els diables es poden reunir allà on els àngels tenen por de trepitjar.
The knife was nailed to a drawer.	El ganivet estava clavat en un calaix.
The woman was deeply moved by her performance.	La dona es va emocionar profundament per la seva actuació.
I'm afraid his health is bad.	Em temo que la seva salut és dolenta.
Peter arrives.	En Pere arriba.
This building is modern, very modern.	Aquest edifici és modern, molt modern.
The fruit seller sells tomatoes.	El fruiter ven tomàquets.
Cadmium is toxic to the kidneys.	El cadmi és tòxic per als ronyons.
A large number of tourists will soon arrive in this city.	Aviat arribarà una gran quantitat de turistes a aquesta ciutat.
Here it is!	Aquí està!
The minister reported that the weather had worsened.	El ministre va informar que el temps s'havia empitjorat.
He grabbed his suitcase and ran out.	Va agafar la maleta i va sortir corrent.
He looked at the empty street.	Va mirar el carrer buit.
That's why satellite maps are so important.	Per això els mapes per satèl·lit són tan importants.
People gathered by the river to take pictures.	La gent es va reunir a la vora del riu per fer-se fotos.
New items are carefully incorporated.	Els nous elements s'incorporen amb cura.
These cows are cared for by the butler.	Aquestes vaques les cuida el majordom.
The result has improved fuel efficiency.	El resultat ha millorat l'eficiència del combustible.
I drew a fox.	Vaig dibuixar una guineu.
Our assault team will soon move against a fortress.	El nostre equip d'assalt es mourà aviat contra una fortalesa.
A practical approach is sought.	Es busca un enfocament pràctic.
Local officials scattered leaflets warning travelers from the pits.	Els funcionaris locals van dispersar fulletons advertint als viatgers dels sots.
Try to clear the air above.	Intenta netejar l'aire a dalt.
Optimists believe the economy is improving.	Els optimistes creuen que l'economia està millorant.
He supported what the king was saying.	Va donar suport al que deia el rei.
He gave her a gentle shoulder massage.	Li va fer un suau massatge a l'espatlla.
During his reign, he issued many decrees.	Durant el seu regnat, va emetre molts decrets.
They sailed south, but soon turned east.	Van navegar cap al sud, però aviat van girar cap a l'est.
The victory is the first success of the women's movement.	La victòria suposa el primer èxit del moviment de dones.
He talks to her about a complex puzzle.	Li parla d'un trencaclosques complex.
You can't expect people to respect you.	No pots esperar que la gent et respecti.
These records are extremely sensitive.	Aquests registres són extremadament sensibles.
The tip of the spear is sharp.	La punta de la llança és afilada.
Some rivers run underground.	Alguns rius corren sota terra.
The cook helped the old woman go to bed.	El cuiner va ajudar la dona gran a posar-se al llit.
Do your homework first.	Feu els deures primer.
The fairy tale deals with difficult subjects.	El conte de fades tracta temes difícils.
The city was getting bigger.	La ciutat es va anar fent més gran.
A greedy promoter bought the old church.	Un promotor cobdiciós va comprar la vella església.
Turn the bulb gently to remove the protective cap.	Gireu la bombeta suaument per treure la tapa protectora.
We hope you have a great holiday!	Esperem que passeu unes bones vacances!
Any fish caught in the river should be eaten immediately.	Qualsevol peix capturat al riu s'ha de menjar immediatament.
The mink coat had been stripped.	S'havia despullat l'abric de visó.
Teachers will be on duty.	Els professors estaran de torn.
Schools have a particularly fertile ground for testing.	Les escoles presenten un terreny especialment fèrtil per fer proves.
A car slid.	Un cotxe va lliscar.
The farmer will appreciate the harvest.	El pagès agrairà la collita.
The stretch of highway is known for accidents.	El tram de l'autopista és conegut per accidents.
She hesitated before answering.	Ella va dubtar abans de respondre.
Has the steelmaker met its targets for this project?	El fabricant d'acer ha complert els seus objectius per a aquest projecte?
They shared a picnic that day.	Aquell dia van compartir un pícnic.
The study confirmed what most people already knew.	L'estudi va confirmar el que la majoria de la gent ja sabia.
There was some resistance.	Hi va haver una mica de resistència.
The wine was flavored with cloves.	El vi estava aromatitzat amb clau.
The fight was bloody.	La lluita va ser cruenta.
There is no point in crying over spilled milk.	No serveix de res plorar per la llet vessada.
A new drug is being considered as a possible treatment.	S'està examinant un nou fàrmac com a possible tractament.
The man slept all over.	L'home va dormir tot.
She was cheerful and light.	Era alegre i lleugera.
My father died when I was very young.	El meu pare va morir quan era molt jove.
He has thick brown hair and brown eyes.	Té el cabell castany gruixut i els ulls marrons.
There was a movement underway to ban smoking in public places.	Hi havia un moviment en marxa per prohibir fumar als llocs públics.
This river is about four miles wide.	Aquest riu té unes quatre milles d'amplada.
His car is cleaner than mine.	El seu cotxe és més net que el meu.
After a moment, he took a step back.	Al cap d'un moment, va fer un pas enrere.
Sources disagree on how long it will last.	Les fonts no estan d'acord sobre quant de temps durarà.
A stranger entered the village.	Un desconegut va entrar al poble.
Without fossil fuels, the energy industries would collapse.	Sense els combustibles fòssils, les indústries energètiques col·lapsarien.
There was a noise.	Es va sentir un soroll.
She was buried in the ground.	Va ser enterrada a terra.
Make a monthly donation to your local library.	Fes una donació mensual a la teva biblioteca local.
I argued my case before the lawyer.	Vaig argumentar el meu cas davant l'advocat.
He asked me to find him in the temple.	Em va demanar que el trobés al temple.
The cyclone destroyed many homes here.	El cicló va destruir moltes cases aquí.
You need to choose the most representative passages.	Cal triar els passatges més representatius.
Always be kind to animals.	Sigues sempre amable amb els animals.
I spilled a glass of water.	Vaig vessar un got d'aigua.
A tip for a greedy man.	Un consell per a un home cobdiciós.
Her dress was tasteful, but conservative.	El seu vestit era de bon gust, però conservador.
One can only hope that the crisis will be resolved.	Només es pot esperar que la crisi es resolgui.
The clay was crushed and mixed with straw.	L'argila es trepitjava i es barrejava amb palla.
People need work.	La gent necessita feina.
This is not a likely event.	Aquest no és un esdeveniment probable.
They celebrated their birthdays together.	Van celebrar junts els seus aniversaris.
The beauty of the city lies in its people.	La bellesa de la ciutat rau en la seva gent.
You should discuss the issue with your family.	Hauríeu de parlar del problema amb la vostra família.
Riders acquire new skills at work.	Els genets adquireixen noves habilitats a la feina.
Nobody likes to be interviewed.	A ningú li agrada ser entrevistat.
The kingdom is now under the jurisdiction of the emperor.	El regne està ara sota la jurisdicció de l'emperador.
The room is cluttered.	L'habitació està desordenada.
She villages near the port.	Ella pobles prop del port.
Thus, older universities tend to be located in cities.	Així, les universitats més antigues tendeixen a situar-se a les ciutats.
A crowd gathered around.	Una multitud es va reunir al voltant.
The chain broke.	La cadena es va trencar.
Physicists were very disappointed with the result.	Els físics van quedar molt decebuts pel resultat.
Ramps have long been banned in this temple.	Fa temps que les rampes estan prohibides en aquest temple.
They accompanied us to a downtown jazz club.	Ens van acompanyar a un club de jazz del centre.
He disconnected the cable.	Va desconnectar el cable.
The people of this region have a reputation for being hardworking.	La gent d'aquesta regió té fama de ser treballadora.
He climbed the stairs.	Va pujar a l'escala.
This path passes in front of the old orphanage.	Aquest camí passa per davant de l'antic orfenat.
Blueberries are roasted slowly in the oven.	Els nabius es rosteixen lentament al forn.
This was my last year in school.	Aquest va ser el meu últim any a l'escola.
The buildings are several storeys high.	Els edificis tenen diverses plantes d'alçada.
He tried to help her.	Va intentar ajudar-la.
The shootings caused a stir in the region.	Els tiroteigs van provocar un gran crit a la regió.
The boy smiled shyly	El nen va somriure tímidament
We currently have no way of determining why this happened.	Actualment no tenim manera de determinar per què va passar això.
He won first prize in spelling.	Va guanyar el primer premi a l'ortografia.
People are making money from this activity.	La gent està guanyant diners amb aquesta activitat.
Cheerful and welcoming staff.	Personal alegre i acollidor.
Police officers received a radio to ask for support.	Els agents de policia van rebre una ràdio per demanar suport.
His friend asked him for an autograph.	El seu amic li va demanar autògraf.
There are countless stories told about this community.	Hi ha innombrables històries explicades sobre aquesta comunitat.
A team of scientists proved this theory.	Un equip de científics va demostrar aquesta teoria.
The lawyer described the system as "revolutionary".	L'advocat va qualificar el sistema de "revolucionari".
She was overwhelmed with pain.	Estava aclaparada pel dolor.
Start with four cups of sugar.	Comenceu amb quatre tasses de sucre.
The thick fog obscured everything.	La densa boira ho enfosquiva tot.
Classify items according to their function.	Classifica els elements segons la funció que fan.
So he developed a compass.	Per tant, va desenvolupar una brúixola.
Roast chicken, potatoes and vegetables.	Pollastre rostit, patates i verdures.
Time flies.	El temps vola.
Get off the bus at the next station.	Baixeu de l'autobús a la propera estació.
The mustachioed man was in a hurry.	L'home bigotut tenia pressa.
The horses were pulling carts full of grapes.	Els cavalls tiraven de carros plens de raïm.
Some diseases are transmitted by flies.	Algunes malalties les transmeten les mosques.
He told us he hadn't eaten for days.	Ens va dir que feia dies que no menjava res.
After several unsuccessful attempts.	Després de diversos intents infructuosos.
Balloons of light swirled through the air.	Globus de llum giraven per l'aire.
There was little difference between them.	Hi havia poca diferència entre ells.
He was tending his plants in the garden.	Estava cuidant les seves plantes al jardí.
The teacher walked around the room, examining books.	El professor va caminar per la sala, examinant llibres.
Say hello to your friend for me.	Digues hola al teu amic per mi.
Cotton fabrics are used to make many garments.	Els teixits de cotó s'utilitzen per fer moltes peces de vestir.
My parents always value me.	Els meus pares sempre em prenen per valor.
The broken machine was irreparable.	La màquina trencada estava irreparable.
The lion purred as it chirped water.	El lleó va ronronar mentre repicava aigua.
The number of tourists increases every year.	El nombre de turistes augmenta cada any.
The field stretches as far as the eye can see.	El camp s'estén tan lluny com la vista pot veure.
The flowers need little water.	Les flors necessiten poca aigua.
The figures varied greatly from country to country.	Les xifres variaven molt segons el país.
Traditionally, His Majesty does not call people.	Tradicionalment, la seva majestat no crida a la gent.
He was tasked with cleaning up the dirt.	Se li va encarregar de netejar la brutícia.
The two sides sat at the same table.	Les dues parts es van asseure a la mateixa taula.
Although he failed, he never gave up.	Encara que va fracassar, no es va rendir mai.
The woman was intrigued by the story.	La dona va quedar intrigada per la història.
There is no reason to consider the city unsafe.	No hi ha cap raó per considerar que la ciutat és insegura.
A late winter gale erupted in the mountains.	Un vendaval de finals d'hivern esclatava a les muntanyes.
Whites fought a bloody civil war.	Els blancs van lluitar contra una sagnant guerra civil.
Being busy doesn’t necessarily make me happy.	Estar ocupat no em fa necessàriament feliç.
He once went to see him in prison.	Una vegada va anar a veure'l a la presó.
Iron is an essential mineral for the modern world.	El ferro és un mineral essencial per al món modern.
Many disputes have been settled through arbitration.	Moltes disputes s'han resolt mitjançant arbitratge.
The bark of the trees was used to heat the houses.	L'escorça dels arbres s'utilitzava per escalfar les cases.
She found out she was pregnant.	Va descobrir que estava embarassada.
Substitution challenged the analysis.	La substitució va desafiar l'anàlisi.
During the communist period, the regime suppressed culture.	Durant el període comunista, el règim va suprimir la cultura.
Most young people sleep first.	La majoria dels joves que dormen primer.
If you keep quiet, you will not lose energy.	Si et quedes en silenci, no perdràs energia.
The painting hung on a sink.	El quadre penjava sobre una pica.
It's time to dump her and move on.	Ja és hora que arreglem aquest problema.
A book is a gateway to knowledge.	Un llibre és una porta d'entrada al coneixement.
The calico cat rubbed against his side.	El gat calicó es va fregar contra el seu costat.
She is considered a fool.	Es considera una ximple.
Consider allocating public funds to improving public transportation.	Considereu la possibilitat de destinar fons públics a la millora del transport públic.
The temperature dropped to freezing overnight.	La temperatura va baixar fins a la congelació durant la nit.
This road is known to be dangerous.	Aquesta carretera és coneguda per ser perillosa.
The car has an electric battery.	El cotxe té una bateria elèctrica.
Metals are hard, heavy, shiny and malleable.	Els metalls són durs, pesats, brillants i mal·leables.
She canceled her appointment with him.	Ella va cancel·lar la seva cita amb ell.
Money is the root of all evil.	Els diners són l'arrel de tots els mals.
I am in love.	Estic enamorat.
He examined the buildings around him.	Va examinar els edificis que l'envoltaven.
Governments must act.	Els governs han d'actuar.
Listen to music while you play tennis.	Escolteu música mentre jugueu a tennis.
It is essential to remove all fat.	És essencial eliminar tot el greix.
The trees cast a shadow on the road.	Els arbres feien ombra al camí.
The girl laughed and ran away.	La nena va riure i va marxar corrents.
Then she sat down to work, though tired.	Aleshores es va asseure a la feina, encara que cansada.
She looked up.	Ella va aixecar els ulls.
He hid his feelings.	Va amagar els seus sentiments.
She hates that smell.	Ella odia aquella olor.
Authorities confiscated the banners and posters.	Les autoritats van requisar les pancartes i cartells.
This made little impression on him.	Això li va causar poca impressió.
Thousands of people visit this chapel every year.	Milers de persones visiten aquesta capella cada any.
When asked if he would join the group, he hesitated.	Quan li van preguntar si s'uniria al grup, va dubtar.
The little birds flew overhead.	Els petits ocells volaven per sobre.
They got used to each other.	Es van acostumar l'un a l'altre.
The house had no front porch.	La casa no tenia porxo davanter.
The giant's face was wrinkled and wrinkled.	La cara del gegant estava arrugada i arrugada.
Collect sticks to use as fire.	Recolliu pals per utilitzar-los com a foc.
I was urged to buy a lottery ticket.	Em van instar a comprar un bitllet de loteria.
He cannot read or write and has no education.	No sap llegir ni escriure i no té estudis.
Resistance, they knew, was futile.	La resistència, van saber, era inútil.
Then they dug a trench on the other side of the road.	Després van cavar una trinxera a l'altra banda de la carretera.
Answer these questions carefully.	Respon aquestes preguntes amb cura.
The area is suitable for growing oranges.	La zona és apta per al cultiu de taronges.
The family moved and her daughter was orphaned.	La família es va mudar i la seva filla es va quedar òrfena.
The plane made a slow and majestic approach.	L'avió va fer una aproximació lenta i majestuosa.
She was arrested but quickly released.	Va ser detinguda, però ràpidament alliberada.
He served soup and salad after the main course.	Va servir sopa i amanida després del plat principal.
He smiled shyly.	Va somriure tímidament.
He went to bed early and fell asleep right away.	Es va anar a dormir d'hora i es va adormir de seguida.
The scientist announced the findings at an international meeting.	El científic va anunciar les troballes en una reunió internacional.
A few years before the war	Uns anys abans de la guerra
The hair of his temples was damp.	Els cabells de les seves temples estaven humits.
She doesn't know anything, it seems.	Ella no sap res, sembla.
Three-quarters of his subjects protested loudly.	Tres quartes parts dels seus súbdits van protestar amb soroll.
The biscuit is a delicious dessert.	El bescuit és unes postres delicioses.
The plane carrying the president crashed into the ocean.	L'avió que portava el president es va estavellar a l'oceà.
He opened the front door and entered.	Va obrir la porta principal i va entrar.
But critics say altruistic charities often fail.	Però els crítics diuen que les organitzacions benèfiques altruistes sovint fracassen.
The beans smelled awful.	Les mongetes feien una olor terrible.
Heavy rain began to fall.	Va començar a caure una pluja intensa.
Birds have adapted to many environments.	Els ocells s'han adaptat a molts ambients.
In particular, this led to a significant increase in thefts.	En particular, això va provocar un augment significatiu dels robatoris.
She told us to get ready.	Ella ens va dir que ens preparem.
Is there a bus station near here?	Hi ha una estació d'autobusos a prop d'aquí?
Some traders had closed their accounts for the party.	Alguns comerciants havien tancat els comptes per la festa.
The cave is dark and old.	La cova és fosca i antiga.
He put a candy in his mouth.	Es va posar un caramel a la boca.
On his eighteenth birthday, he celebrated it in style.	En el seu divuit aniversari, ho va celebrar amb gran estil.
Mine operators sent some men to the local area.	Els operadors de la mina van enviar alguns homes a la zona local.
It’s not like he’s a stranger.	No és com si fos un desconegut.
However, the building will attract attention.	Tot i així, l'edifici cridarà l'atenció.
The massacre prompted a call for reform.	La massacre va provocar una crida a la reforma.
The highway led to a large barrier.	L'autopista portava a una gran barrera.
We want to see a qualified candidate.	Volem veure un candidat qualificat.
Remember to remember.	Recordeu recordar.
The railway bridge crosses the river.	El pont del ferrocarril travessa el riu.
The fridge was empty.	La nevera estava buida.
These lines are written in red.	Aquestes línies estan escrites en vermell.
Many scientists still question their claims.	Molts científics encara qüestionen les seves afirmacions.
The wheels of the bus slammed into the cobblestones.	Les rodes de l'autocar van xisclar contra els llambordes.
Ten years had passed since the war.	Deu anys havien passat des de la guerra.
I watch it from the bed.	Ho contemplo des del llit.
We will need a large pot to cook the chicken.	Necessitarem una olla gran per cuinar el pollastre.
Her main interest was in women.	El seu principal interès era per les dones.
Ten minutes later, he fell asleep again.	Al cap de deu minuts, es va tornar a adormir.
The merger seems inevitable.	La fusió sembla inevitable.
The baby sneezed violently.	El nadó va esternudar un esternut violent.
There was no milk in the fridge.	No hi havia llet a la nevera.
Do not pour water into electric light.	No aboqueu aigua a la llum elèctrica.
Their faces were exposed.	Les seves cares estaven al descobert.
The skies are slowly darkening.	Els cels es van enfosquint poc a poc.
Overpopulation is most noticeable in developing countries.	La superpoblació és més notòria als països en desenvolupament.
Never forget your name.	No oblidis mai el teu nom.
Pollution threatens the very existence of the planet.	La contaminació amenaça l'existència mateixa del planeta.
More and more students have returned to school.	Cada cop més alumnes han tornat a l'escola.
He came home laughing.	Va arribar a casa rient.
Three men and two women, all dressed in black,	Tres homes i dues dones, tots vestits de negre,
The obstacles were too formidable to succeed.	Els obstacles van resultar massa formidables per aconseguir l'èxit.
New evidence may call into question the verdict.	Les noves proves poden posar en dubte el veredicte.
The river is polluted with garbage.	El riu està contaminat amb escombraries.
Write articles, but don't edit much.	Escriu articles, però no edita gaire.
Efforts are being made to preserve endangered species.	Es fan esforços per preservar les espècies en perill d'extinció.
The elderly couple drove slowly through the village.	La parella d'avis va conduir lentament pel poble.
Every year, thousands of people accompany us on the pilgrimage.	Cada any, milers de persones ens acompanyen a la pelegrinació.
Pour the mixture over the cake.	Aboqueu la barreja sobre el pastís.
This conflict is seen by many as insoluble.	Aquest conflicte és vist per molts com insoluble.
French is spoken in many countries around the world.	El francès es parla a molts països d'arreu del món.
He was carrying a tray of tea cups.	Portava una safata de tasses de te.
Again and again these sellers were rejected.	Una i altra vegada aquests venedors van ser rebutjats.
The new management program was a success.	El nou programa de gestió va ser un èxit.
He rose above his companions.	Es va alçar per sobre dels seus companys.
A bonfire crackled in the darkness.	Una foguera crepitava a la foscor.
Gardens are a must here.	Els jardins són una necessitat aquí.
Shepherds always watch over their flock.	Els pastors sempre vigilen el seu ramat.
They helped each other to get up.	Es van ajudar mútuament a aixecar-se.
Her skin was smooth.	La seva pell era llisa.
Collecting water is not an easy task.	Recollir aigua no és una tasca fàcil.
The grass was taller than she was.	L'herba era més alta que ella.
Radio signal lost.	S'ha perdut el senyal de ràdio.
The trees are tall and majestic.	Els arbres són alts i majestuosos.
He described his mentor as a father figure.	Va descriure el seu mentor com una figura paterna.
Some experts argue that nutrition affects health.	Alguns experts argumenten que la nutrició afecta la salut.
The wind was blowing hard.	El vent bufava fort.
The deal closed at noon.	El tracte es va tancar al migdia.
They threw me to the bottom.	Em van llançar al fons.
The job interview went wrong.	L'entrevista de feina s'ha fet malament.
The local newspaper published an ad.	El diari local va publicar un anunci.
There is a lot of food here, but there are still some shortcomings.	Aquí hi ha molt menjar, però encara hi ha algunes mancances.
A light breeze ruined the leaves of the trees.	Una lleugera brisa va arruïnar les fulles dels arbres.
Do not rearrange the furniture.	No reorganitzeu els mobles.
We have to check all the possibilities.	Hem de comprovar totes les possibilitats.
There were few visitors that day.	Aquell dia hi havia pocs visitants.
Watching the sunset made the day more beautiful.	Veure la posta de sol va fer el dia més bonic.
The gentle breezes carried the aroma of roses.	Les suaus brises portaven l'aroma de les roses.
It felt like a melancholy song he was singing.	Se sentia com una cançó malenconiosa que cantava.
Standing, feet close to the head.	Dempeus, els peus estan a prop del cap.
The court ruled in their favor.	El tribunal els ha donat la raó.
Once the to hold the earth in his hands.	Un cop el per mantenir la terra a les seves mans.
Despite the president's efforts, the reforms were thwarted.	Malgrat els esforços del president, les reformes es van frustrar.
The coaching staff has won many championships.	L'equip de l'entrenador ha guanyat molts campionats.
The family that lives in the castle is very rich.	La família que habita al castell és molt rica.
The reservoir contains thousands of gallons of wastewater.	L'embassament conté milers de galons d'aigües residuals brutes.
Many people with disabilities suffer from depression.	Moltes persones amb discapacitat pateixen depressió.
The band played as the students marched home.	La banda va tocar mentre els alumnes marxaven cap a casa.
The crowd filled the room and overflowed outside.	La multitud va omplir la sala i es va desbordar a l'exterior.
The commissioner secretly planned to overthrow the government.	El comissari planejava en secret enderrocar el govern.
You must agree to abide by the rules!	Has d'acceptar complir les normes!
Destroyed by fire, people relocated to another location.	Destruït pel foc, la gent es va reassentar a un altre lloc.
After watching his parents argue, he went to bed.	Després de veure discutir els seus pares, es va anar al llit.
You must not use plastic cups.	No heu d'utilitzar gots de plàstic.
But the fog was heavy and impenetrable.	Però la boira era pesada i impenetrable.
He doesn't care what you think of him.	No li importa el que pensis d'ell.
This neighborhood is famous for crime.	Aquest barri és famós pel crim.
The Prime Minister indicated that he was resigning.	El primer ministre va indicar que renunciava.
All this work is pretty tiring.	Tota aquesta feina és força cansada.
Many animals, and they are beautiful.	Molts animals, i són preciosos.
The clouds rolled clear across the sky.	Els núvols rodaven clars pel cel.
Soldiers stormed the beach.	Els soldats van assaltar la platja.
An accident affected the new bridge for months.	Un accident va afectar el nou pont durant mesos.
The worsening of pollution means that life expectancy is declining more and more rapidly.	L'empitjorament de la contaminació fa que l'esperança de vida disminueixi cada cop més ràpidament.
How do we deal with this problem?	Com tractem aquest problema?
In true sporting spirit, he refused to concede defeat.	En veritable esperit esportiu, es va negar a concedir la derrota.
The instruction booklet was very clear.	El quadern d'instruccions era molt clar.
I missed the unforgettable views and sounds.	Enyorava les vistes i els sons poc recordats.
Have you ever been to this place?	Has estat mai en aquest lloc?
She confessed to the murder.	Ella va confessar l'assassinat.
Ann tried to maintain a serene expression.	Ann va intentar mantenir una expressió serena.
The spacecraft crashed on impact, killing everyone on board.	La nau espacial es va estavellar en l'impacte, matant a tots a bord.
The wheat was harvested.	El blat es va collir.
The equipment was used throughout the island.	L'equip es va utilitzar a tota l'illa.
The prisoner, however, promised not to speak.	El presoner, però, va prometre no parlar.
Opposing views are said to have been resolved.	Es diu que s'han resolt punts de vista oposats.
He takes his studies seriously.	Es pren els seus estudis seriosament.
They watched as the road disappeared into the woods.	Van veure com el camí desapareixia al bosc.
A steady stream of mourning passed in front of his coffin.	Un corrent constant de dol va passar per davant del seu taüt.
The school is in session.	L'escola està en sessió.
How horrible that was!	Què horrible va ser això!
The castle was destroyed in the 13th century.	El castell va ser destruït al segle XIII.
Drink plenty of water in the summer.	Beu molta aigua a l'estiu.
The absence of something often makes us appreciate it more.	L'absència d'alguna cosa sovint ens fa apreciar més.
Her house smelled of jasmine.	La seva casa estava plena d'olor de gessamí.
The ship docked at the dock.	El vaixell va atracar al moll.
Nothing else happened, really.	No va passar res més, la veritat.
The farm grows wheat, potatoes and other vegetables.	La granja conrea blat, patates i altres hortalisses.
The government restricted the use of photography indoors.	El govern va restringir l'ús de la fotografia a l'interior.
Time is everything.	El temps ho és tot.
His loss was discouraging.	La seva pèrdua va ser descoratjadora.
This year we planted an orchard.	Enguany plantem un hort.
Houses in this type of area are usually small.	Les cases d'aquest tipus de zones solen ser petites.
He turned off the radio and went to sleep.	Va apagar la ràdio i es va anar a dormir.
The king summoned him to the fortress.	El rei el va cridar a la fortalesa.
The woman's jaw dropped in surprise.	La mandíbula de la dona va caure de sorpresa.
This new theory explains it all.	Aquesta nova teoria ho explica tot.
A poor baby was born into a large family.	Va néixer un nadó pobre en una família nombrosa.
The dancer's costume shone brightly.	La disfressa de la ballarina lluïa brillantment.
Their farmhouses are lined up.	Les seves masies estan alineades en filera.
Bedtime!	Hora de dormir!
Oil continues to spill, polluting the pristine sea.	El petroli continua vessant, contaminant el mar verge.
The yak crashed again.	El iac va tornar a xocar.
The states north of us are mountainous.	Els estats al nord de nosaltres són muntanyosos.
The troops stopped at the village gate.	La tropa es va aturar a la porta del poble.
The owner regularly changed the locks.	El propietari canviava regularment els panys.
Our car was vandalized.	El nostre cotxe va ser vandalitzat.
Some of the trees were fifty feet high.	Alguns dels arbres feien cinquanta metres d'alçada.
The fire was suffocated by the sand.	El foc va ser sufocat per la sorra.
The soldier took command.	El soldat va prendre el comandament.
Our ship sank in a storm.	El nostre vaixell es va enfonsar en una tempesta.
It was ten o'clock.	Eren les deu.
Guests attending this ceremony must wear formal attire.	Els convidats que assisteixin a aquesta cerimònia han de portar un vestit formal.
Children wear strange clothes.	Els nens porten roba estranya.
Many people do not like global warming.	A molta gent no li agrada l'escalfament global.
Ice hockey is the national sport in this area.	L'hoquei sobre gel és l'esport nacional d'aquesta zona.
He asked her not to leave.	Li va demanar que no marxés.
Napoleon sent several expeditionary forces.	Napoleó va enviar diverses forces expedicionàries.
She wore a long, old silk dress.	Portava un vestit de seda llarg i antic.
This documentary investigates the debate.	Aquest documental investiga el debat.
Developed nations are not the only countries at risk.	Les nacions desenvolupades no són els únics països en risc.
Green tea is good for you.	El te verd és bo per a tu.
The environmental crisis is a global problem.	La crisi mediambiental és un problema global.
His car was driven by a friend of his.	El seu cotxe era conduït per un amic seu.
Magnificent windows adorn the cavernous church.	Magnífiques finestres adornen l'església cavernosa.
His precious gold ring was stolen by a thief.	El seu preuat anell d'or va ser robat per un lladre.
The hot spot is getting hotter.	El punt calent és cada cop més calent.
Solar ink could be used to print books.	La tinta solar es podria utilitzar per imprimir llibres.
This great city stretches across a plain.	Aquesta gran ciutat s'estén per una plana.
The mountain is pollution free.	La muntanya està lliure de contaminació.
The mother gave birth to a baby girl.	La mare va donar a llum una nena.
What time does the train arrive?	A quina hora arribarà el tren?
He grabbed the mirror and broke it.	Va agafar el mirall i el va trencar.
Once upon a time, they were slaves.	Una vegada, eren esclaus.
Can you play this song?	Pots tocar aquesta cançó?
And third, don't forget to bring your passport.	I tercer, no oblidis portar el passaport.
A clear sky prevailed.	Un cel clar s'imposava.
Makeup requires the use of various cosmetics.	El maquillatge requereix l'ús de diversos cosmètics.
There was a small sales basket on the counter.	Al taulell hi havia una petita cistella de venda.
It’s ironic that you have to wait for it to pay off.	És irònic que hagis d'esperar que pagui.
All schools were due to close today.	Totes les escoles havien de tancar avui.
Her fur coat was luxurious to the touch.	El seu abric de pell era luxós al tacte.
Buying a home used to be affordable for workers.	Comprar una casa solia ser assequible per als treballadors.
I totally agree with your decision.	Estic totalment d'acord amb la teva decisió.
The international rail system is expanding rapidly.	El sistema ferroviari internacional s'està expandint ràpidament.
The text includes a genealogy.	El text inclou una genealogia.
The judge dismissed the testimony as unreliable.	El jutge va rebutjar el testimoni com a poc fiable.
Requesting a refund is unreasonable.	Sol·licitar la devolució dels diners no és raonable.
Only children under a certain age can use the pool.	Només els menors d'una determinada edat poden utilitzar la piscina.
There was traffic chaos.	Es va produir el caos de trànsit.
The temperature drops back to normal.	La temperatura torna a baixar a la normalitat.
Your dog runs towards our excited visitor.	El seu gos corre cap al nostre visitant entusiasmat.
That was so obvious.	Això era tan evident.
Write down your social security number.	Anoteu el vostre número de seguretat social.
Every spring, migratory birds fly to this area.	Cada primavera, els ocells migratoris volen cap a aquesta zona.
They are always hungry.	Sempre tenen gana.
The dress was old-fashioned.	El vestit estava passat de moda.
The ship turned.	El vaixell es va girar.
His company occupied a prominent place in the city.	La seva empresa va ocupar un lloc destacat a la ciutat.
A flood of new reports appeared.	Va aparèixer una riuada de nous informes.
Peace talks are expected to resume soon.	Es preveu que les converses de pau es reprenguin aviat.
The whole house stinks.	Tota la casa fa pudor.
She nodded, blinking quickly.	Ella va assentir, parpellejant ràpidament.
The work places a lot of emphasis on the individual.	El treball posa molt èmfasi en l'individu.
The finished manuscript weighed only a few ounces.	El manuscrit acabat pesava només unes unces.
The boy was going up to the jungle gym.	El nen estava pujant al gimnàs de la selva.
The people fell silent.	El poble va callar.
The police couldn't stop me.	La policia no va poder impedir-me.
Shake a few drops of detergent in the dish water.	Agiteu unes gotes de detergent a l'aigua del plat.
The wise seek peace, love, and wisdom above all else.	Els savis busquen la pau, l'amor i la saviesa per sobre de tot.
Even if you make ten mistakes, you can still learn.	Encara que cometis deu errors, encara pots aprendre.
I am diabetic.	Sóc diabètic.
It didn’t feel like home in the country.	No se sentia com a casa al país.
Technology is constantly changing.	La tecnologia està en constant canvi.
Transportation is their most important commodity.	El transport és la seva mercaderia més important.
After a week, no one had seen or heard him.	Després d'una setmana, ningú no l'havia vist ni escoltat.
Old books are printed in ink.	Els llibres antics estan impresos amb tinta.
Cloudy and calm.	Ennuvolat i tranquil.
What a happier man he is.	Quin home més feliç que és.
Today's children are not taught any practical skills.	Els nens d'avui no se'ls ensenya cap habilitat pràctica.
Did the researchers explore all the possibilities?	Els investigadors van explorar totes les possibilitats?
Popular uprisings were violently repressed.	Els aixecaments populars van ser reprimits violentament.
She confessed to having an affair.	Ella va confessar tenir una aventura.
The flight home was full of turbulence.	El vol cap a casa va estar ple de turbulències.
He frantically searched for the keys.	Va buscar frenèticament les claus.
He ordered his favorite breakfast.	Va demanar el seu esmorzar preferit.
Eat watermelons for dessert.	Menja síndries de postres.
Today, almost every culture is passionate about music.	Avui en dia, gairebé totes les cultures es preocupen apassionadament per la música.
Each time the rooster crows, seven hens lay an egg.	Cada cop que canta el gall, set gallines posen un ou.
We finally reached our destination.	Finalment vam arribar al nostre destí.
They circled the island.	Van donar la volta a l'illa.
He couldn't lift his arms.	No podia aixecar els braços.
Start from the right foot.	Comença des del peu dret.
Neighbors complain about the poor condition of the road.	Els veïns es queixen del mal estat de la carretera.
The grain was harvested by hand.	El gra es collia a mà.
Government actions are less than transparent.	Les accions del govern són menys que transparents.
The student looked up from his studies.	L'alumne va aixecar la mirada dels seus estudis.
Get some exercise before a break.	Feu una mica d'exercici abans d'un descans.
Then, just as quickly, a feeling of deep peace descended.	Aleshores, amb la mateixa rapidesa, va descendir un sentiment de profunda pau.
The senators met in the meeting room.	Els senadors es van reunir a la sala de reunions.
I regretted the accident.	Em va penedir de l'accident.
Pataki is opting for charter schools.	Pataki està optant per escoles concertades.
When there are bears, hikers must follow all instructions.	Quan hi ha óssos, els excursionistes han de seguir totes les instruccions.
The elegant building once housed a thriving business.	L'elegant edifici antigament va acollir un negoci pròsper.
Researchers are studying the relationship between smoking and cancer.	Els investigadors estan estudiant la relació entre el tabaquisme i el càncer.
The rains have turned the land lush and green.	Les pluges han tornat la terra exuberant i verda.
The young man was afraid of the dark.	El jove tenia por de la foscor.
Groundwater extraction will be difficult.	L'extracció d'aigua subterrània serà difícil.
The mountain lifted him.	La muntanya l'aixecava.
The invention of cars led to the construction of highways.	La invenció dels cotxes va donar lloc a la construcció d'autopistes.
Her hair is short.	El seu cabell és curt.
This ice cream had a thick, creamy consistency.	Aquest gelat tenia una consistència espessa i cremosa.
Tears of sadness flowed down his face.	Les llàgrimes de tristesa van fluir pel seu rostre.
Rows of tourists spread across the street.	Les fileres de turistes s'estenen pel carrer.
He was a very tall man.	Era un home molt alt.
Removing the straw will shorten the life of this bird.	L'eliminació de la palla escurçarà la vida d'aquest ocell.
There is a conventional method of setting up a tent.	Hi ha un mètode convencional per col·locar una tenda de campanya.
The encyclopedia stated that lions are social animals.	L'enciclopèdia afirmava que els lleons són animals socials.
Thus began a battle that lasted several days.	Així va començar una batalla que va durar diversos dies.
During cooking, be sure to keep food warm.	Durant la cuina, assegureu-vos de mantenir el menjar calent.
Her lover was handsome and rich.	El seu amant era guapo i ric.
It will calm your nerves.	Et calmarà els nervis.
The expedition ended in tragedy.	L'expedició va acabar en tragèdia.
A symphonic concert dragged them.	Un concert simfònic els va arrossegar.
The soldier was fiercely loyal to the king.	El soldat era ferotgement lleial al rei.
Shepherds walk slowly, grabbing their favorite dogs.	Els pastors caminen lentament, agafant els seus gossos preferits.
They lived in huts made of leaves.	Vivien en barraques fetes de fulles.
The media gave millions to his career.	Els mitjans van donar milions a la seva carrera.
People decorate these houses with their valuables.	La gent decora aquestes cases amb els seus béns valuosos.
She silently passed the news to him.	Ella li va transmetre la notícia en silenci.
The sounds of various instruments rang throughout the cathedral.	Els sons de diversos instruments van sonar per tota la catedral.
Unbeknownst to their dwindling energy resources, they continued to march.	Sense adonar-se de la disminució dels seus recursos energètics, van continuar marxant.
This region is famous for its old stone houses.	Aquesta regió és famosa per les cases antigues de pedra.
Instead of chains and whips, he uses automatic devices.	En lloc de cadenes i fuets, utilitza dispositius automàtics.
There was a party there.	Allà hi va haver una festa.
The power cord fell next to the old man.	El cable elèctric va caure al costat del vell.
The sky darkened sharply with gray clouds.	El cel es va enfosquir bruscament per núvols grisos.
It was first formed by the children.	Primer el van formar els nens.
Crude oil is a hydrocarbon.	Un petroli cru és un hidrocarbur.
A mouse runs across the ground.	Un ratolí corre pel terra.
Deadly diseases develop.	Les malalties mortals es desenvolupen.
We are studying the population of the village.	Estem estudiant la població del poble.
We should be on our way soon.	Hauríem d'anar en camí aviat.
Predicting pain is extremely difficult	Predir el dolor és extremadament difícil
He was sentenced to four years in prison.	Va ser condemnat a quatre anys de presó.
My children have taught you well.	Els meus fills t'han ensenyat bé.
The alligators starved to death in their tanks.	Els caimans morien de fam als seus tancs.
The following days were devoted to prayer.	Els dies següents es van dedicar a la pregària.
Now I see why the old woman was so worried.	Ara veig per què la vella estava tan preocupada.
The pain is strong.	La pena és forta.
The company makes the products discreetly.	L'empresa fa els productes de manera discreta.
Restricting immigration will simply not stop people from coming here.	Restringir la immigració simplement no impedirà que la gent vingui aquí.
For generations, her people had worshiped the goddess.	Durant generacions, la seva gent havia adorat la deessa.
The planes landed a few miles from the city.	Els avions van aterrar a poques milles de la ciutat.
Passengers took to the streets.	Els passatgers van sortir al carrer.
River paths used to be common.	Els camins fluvials abans eren habituals.
Now, they make new movies every year.	Ara, cada any fan pel·lícules noves.
Find relaxing gardening.	Troba relaxant la jardineria.
Each piece of technology has a unique serial number.	Cada peça de tecnologia té un número de sèrie únic.
The interrupted sentence was blurred.	La condemna interrompuda es va difuminar.
You've been great!	Has estat molt bé!
The adulterous couple was discovered by her husband.	La parella adúltera va ser descoberta pel seu marit.
Gray clouds cluster above.	Els núvols grisos s'agrupen per sobre.
The winds rose steadily.	Els vents van augmentar constantment.
The two children sat in silence on the bus.	Els dos nens es van asseure en silenci a l'autobús.
Put the knife down.	Posa el ganivet cap avall.
The condition can affect the nerves and even the brain.	La condició pot afectar els nervis i fins i tot el cervell.
This made him feel very nervous.	Això el va fer sentir molt nerviós.
We woke up to heavy rain.	Ens vam despertar amb una pluja intensa.
This is an irrefutable fact.	Això és un fet irrefutable.
He had a fascination with child psychology.	Tenia una fascinació per la psicologia infantil.
I tried to explain the situation to him.	Vaig intentar explicar-li la situació.
The nations of the world form an interdependent whole.	Les nacions del món formen un tot interdependent.
They plan to have a swimming pool.	Tenen previst tenir una piscina.
So many planets and moons so together.	Tants planetes i llunes tan junts.
You should drink two liters of water a day.	Ha de beure dos litres d'aigua al dia.
The measure met with strong opposition from activists.	La mesura va trobar una forta oposició dels activistes.
From a certain point of view the subject.	Des d'un cert punt de vista el tema.
My toe nervously hit the wooden floor.	El meu dit del peu va colpejar nerviosament el terra de fusta.
The severe drought has had a dramatic impact on agriculture.	La severa sequera ha tingut un impacte dramàtic en l'agricultura.
After the accident, the injured were taken to hospital.	Després de l'accident, els ferits van ser traslladats a l'hospital.
The country was ruled by the pharaohs for centuries.	El país va ser governat pels faraons durant segles.
So the city grew rapidly.	Així la ciutat va créixer ràpidament.
The leaders of the group remembered his childhood.	Els líders del grup van recordar la seva infantesa.
The supermarket was full.	El supermercat estava ple.
We need to make you understand.	Us hem de fer entendre.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Només hauríeu de donar amor incondicional als vostres fills.
Put all the oats in the bowl.	Poseu tota la civada al bol.
We soon discovered that there were a number of limitations.	Aviat vam descobrir que hi havia una sèrie de limitacions.
Wet mud crushed under his feet.	Fang humit aixafat sota els seus peus.
In recent years, this lake has turned green.	Durant els darrers anys, aquest llac s'ha tornat verd.
A sense of calm descended upon the couple.	Una sensació de calma va descendir sobre la parella.
The scenery was spectacular.	El paisatge era espectacular.
Her aunt looked sad.	La tia semblava trista.
A riot broke out in the rainy streets.	Un motí va esclatar als carrers plujosos.
The town hall is next to the train station.	L'ajuntament es troba al costat de l'estació de tren.
His analysis was a devastating critique of his work.	La seva anàlisi va ser una crítica devastadora de la seva obra.
The wind was still blowing hard.	El vent encara bufava fort.
The mountain is dotted with many meadows.	La muntanya està esquitxada de molts prats.
There are some great pubs in the area.	Hi ha alguns pubs fantàstics a la zona.
She would not stretch.	Ella no s'estiria.
His heart was full of despair.	El seu cor estava ple de desesperació.
Many different types of fruit are grown here.	Aquí es conreen molts tipus de fruites diferents.
Some women prefer to work indoors.	Algunes dones prefereixen treballar a l'interior.
The counter was broken.	El comptador estava trencat.
Don't take your eyes off the road.	No deixis els ulls de la carretera.
The soldiers were ordered to patrol that mountain	Els soldats van rebre l'ordre de patrullar aquella muntanya
To develop economically, countries should invest in education.	Per desenvolupar-se econòmicament, els països haurien d'invertir en educació.
Well, mainland companies have ignored the ban.	Bé, les empreses continentals han ignorat la prohibició.
Hundreds of day laborers attended the rally.	Centenars de jornalers van assistir a la concentració.
They looked hungry, as the moans indicated.	Semblaven afamats, tal com indicaven els gemecs.
Critics say the new measures do not go far enough.	Els crítics diuen que les noves mesures no van prou lluny.
The wooden fence was tall and strong.	La tanca de fusta era alta i forta.
All sentences are tokenized and filtered.	Totes les oracions es tokenitzen i es filtren.
The hostel manager advised them not to go out alone.	El gerent de l'alberg els va aconsellar que no sortissin sols.
Endangering the environment is a crime.	Posar en perill el medi ambient és un delicte.
He heard a noise and started walking quickly.	Va sentir un soroll i va començar a caminar ràpidament.
The villagers made a living.	Els habitants del poble es guanyaven la vida.
Catherine was eager to start her internship.	Catherine estava ansiosa per començar les seves pràctiques.
We secure the perimeter, then proceed inside.	Assegurem el perímetre, després procedim a l'interior.
He changed the car oil.	Va canviar l'oli del cotxe.
People protested against his policies.	La gent va protestar contra les seves polítiques.
The web is an important communication mechanism.	La web és un mecanisme de comunicació important.
It is usually found near the coast.	Normalment es troba prop de la costa.
The highest mountain in the country rises above the clouds.	La muntanya més alta del país s'alça sobre els núvols.
A slight reddening of the skin.	Un lleuger envermelliment de la pell.
We stirred the mixture, and it started to thicken.	Vam remenar la mescla, i va començar a espessir.
She was very nervous about swimming.	Estava molt nerviosa per nedar.
The lives of transgender women are often difficult.	La vida de les dones transgènere sovint és difícil.
He never talks about his childhood.	Mai parla de la seva infantesa.
The waters near the shore are calm and peaceful.	Les aigües prop de la costa són tranquil·les i tranquil·les.
There were no children in the neighborhood.	Faltaven nens del barri.
His hands were together.	Les seves mans estaven juntes.
Wow, that's a difficult question!	Vaja, és una pregunta difícil!
His presence threatened his security.	La seva presència amenaçava la seva seguretat.
We need to keep in mind that the rules are not necessarily uniform.	Hem de tenir en compte que les normes no són necessàriament uniformes.
Consider two rivers flowing at different speeds.	Considereu dos rius que flueixen a diferents velocitats.
The shapes within the pattern were beautiful.	Les formes dins del patró eren precioses.
Destroy them.	Destrueix-los.
The glassware with stem will be admired by everyone.	La cristalleria amb tija serà admirada per tothom.
The city’s artists were inspired by natural beauty.	Els artistes de la ciutat es van inspirar en la bellesa natural.
The windows are directed upwards to allow light to enter.	Les finestres estan dirigides cap amunt per permetre que la llum entri.
The farmer was proud of his cows.	El pagès estava orgullós de les seves vaques.
All snakes have poison.	Totes les serps tenen verí.
Don't do it, he said firmly.	No ho facis, va dir amb fermesa.
He grabbed her arm.	Li va agafar del braç.
The procedure is invasive.	El procediment és invasiu.
Don't forget to turn off the outside lights.	No oblideu apagar els llums exteriors.
The government will have to raise taxes.	El govern haurà d'augmentar els impostos.
I was glad I hadn't learned to drive.	Estava content de no haver après a conduir.
Identifies nouns in sentences.	Identifica els substantius que hi ha a les oracions.
He refused to let her go.	Es va negar a deixar-la anar.
The workers began to evaporate.	Els obrers van començar a evaporar-se.
Bring fresh milk to the baby's room.	Porta llet fresca a l'habitació del nadó.
This crow is bad!	Aquest corb és dolent!
He grew up there, far from the city.	Va créixer allà, lluny de la ciutat.
We can be aware of these contexts without adopting them.	Podem ser conscients d'aquests contextos sense adoptar-los.
Water is not the only liquid that expands when frozen.	L'aigua no és l'únic líquid que s'expandeix quan es congela.
Use a tablespoon of flour.	Utilitzeu una cullerada de farina.
Peng, the duck, grunted.	Peng, l'ànec, va fer un grallat.
Do not throw away any food.	No llenceu cap menjar.
Finally, he raised his rifle to his shoulder, aiming.	Finalment, va aixecar el rifle a l'espatlla, apuntant.
He is the smartest student in the class.	És l'estudiant més intel·ligent de la classe.
He was completely fed up with his life.	Estava completament fart de la seva vida.
The prospect of winning a major tennis tournament is exciting.	La perspectiva de guanyar un gran torneig de tennis és emocionant.
The landscape changes drastically as you travel north.	El paisatge canvia dràsticament a mesura que viatges cap al nord.
They are united by a common past.	Estan units per un passat comú.
The prince could scarcely contain his laughter.	El príncep amb prou feines podia contenir el riure.
A large number of exotic trees were planted here.	Aquí es van plantar un gran nombre d'arbres exòtics.
Unsuitable candidates are dismissed quickly.	Els candidats no aptes són destituïts ràpidament.
Wipe your face with a damp cloth.	Netegeu-vos la cara amb un drap humit.
Despite their names, few are directly related to polar bears.	Malgrat els seus noms, pocs estan directament relacionats amb els óssos polars.
The number of foreign visitors will increase during the summer holidays.	El nombre de visitants estrangers augmentarà durant les vacances d'estiu.
He removed parts from the assembly line.	Va treure peces de la cadena de muntatge.
Many countries are currently failing to meet their targets.	Actualment molts països no aconsegueixen els seus objectius.
He hit something hard.	Va colpejar alguna cosa fort.
If he is arrested, we will know what happened.	Si està detingut, sabrem què ha passat.
Mobile phone use has increased in recent years.	L'ús del telèfon mòbil ha augmentat en els últims anys.
It measures several important ingredients.	Mesura diversos ingredients importants.
Decorating the table are mahogany chandeliers.	Adornant la taula hi ha canelobres de caoba.
A community center for local skaters.	Un centre comunitari per als patinadors locals.
Aim the barrel snout at the monster's neck.	Apunta el musell del canó al coll del monstre.
I knew it wasn't going to work out.	Sabia que no anava a res.
He ate a yogurt with honey.	Va menjar un iogurt amb mel.
The fragile web of life vanished in an instant.	La fràgil xarxa de la vida va desaparèixer en un instant.
I hate the injustice of it all.	Detesto la injustícia de tot plegat.
My grandmother wanted me to study medicine.	La meva àvia volia que estudiés medicina.
We grow oranges and lemons, oranges and lemons.	Cultivem taronges i llimones, taronges i llimones.
The old man stretched out his arms.	El vell va estendre els braços.
The desire for immortality is a common human trait.	El desig d'immortalitat és un tret humà comú.
What you are suggesting is unthinkable.	El que suggereixes és impensable.
It's easy.	És fàcil.
The predominant cold weather poses a serious health hazard.	El clima fred predominant suposa un greu perill per a la salut.
Tink laughed out loud.	Tink va riure fort.
Newcomers often suffer a culture shock.	Els nouvinguts pateixen sovint un xoc cultural.
Three kilometers from the village, people were bathing.	A tres quilòmetres del poble, la gent es banyava.
The peach tree was loaded with fruit.	El presseguer estava carregat de fruita.
Violent crime is a problem in virtually every country.	La delinqüència violenta és un problema a pràcticament tots els països.
The bear's claws dripped blood.	Les urpes de l'ós gotejaven sang.
Just a visit there will satisfy your curiosity.	Només una visita allà satisfarà la vostra curiositat.
This is one of the first types of pets.	Aquest és un dels primers tipus d'animals domèstics.
He did his homework without being reminded.	Va fer els deures sense que se li recordessin.
She spent her childhood on a farm.	La seva infantesa la va passar a una granja.
This door must be unlocked.	Aquesta porta s'ha de desbloquejar.
Cheer me up, he prayed silently.	Animeu-me, va pregar en silenci.
How delicious is this cake!	Que deliciós té aquest pastís!
He wears a gold medallion.	Porta un medalló d'or.
Affliction devastated the economy.	L'aflicció va devastar l'economia.
Jump from tree to tree with ease.	Salta d'arbre en arbre amb facilitat.
Systems that balance the demands and offer useful opportunities.	Sistemes que equilibren les demandes i ofereixen oportunitats útils.
His anger subsided when he awoke.	La seva ira es va desfer quan es va despertar.
You're right.	Estàs ben equivocat.
He woke up when he heard the doorbell ring.	Es va despertar quan va sentir sonar el timbre.
This team has dropped the ball.	Aquest equip ha deixat caure la pilota.
Add more milk.	Poseu-hi més llet.
The cup is full.	La copa està plena.
The best writers are the ones who respect their readers.	Els millors escriptors són els que respecten els seus lectors.
The ramps climb the trees.	Les rampes s'enfilen als arbres.
A thief stole all their money.	Un lladre els va robar tots els diners.
All cities have public libraries.	Totes les ciutats tenen biblioteques públiques.
The wood had distinctive vein patterns.	La fusta tenia patrons de vetes distintius.
Experts discussed the issue.	Els experts van debatre el tema.
If they steal from us, we can't get them back.	Si ens roben, no els podem recuperar.
These figures are based on credible data.	Aquestes xifres es basen en dades creïbles.
The play ended with a standing ovation.	La jugada va acabar amb una gran ovació.
The bells rang the hour.	Les campanades sonaven l'hora.
The interest rate is fixed.	El tipus d'interès és fix.
Out of interest, how many of you are here?	Per interès, quants sou aquí?
The tables in each house were covered with plates.	Les taules de cada casa estaven cobertes de plats.
The exclamation was so loud that it surprised her.	L'exclamació va ser tan forta que la va sorprendre.
His attraction to men was no surprise.	La seva atracció pels homes no va ser cap sorpresa.
Dinosaurs have long since disappeared.	Els dinosaures han desaparegut fa temps.
Defendant's attorney cites inconsistencies in his testimony.	L'advocat de l'acusat cita incoherències en el seu testimoni.
Eventually the war was forgotten.	Amb el temps la guerra es va oblidar.
He quickly climbed the stairs.	Va pujar ràpidament les escales.
The mission has been a mixed success.	La missió ha tingut un èxit mixt.
It marks the beginning of spring.	Marca l'inici de la primavera.
The snake slid across the grass.	La serp va lliscar per l'herba.
In some countries, wealthy families own large tracts of land.	En alguns països, les famílies benestants posseeixen grans extensions de terra.
An abandoned village full of cactus.	Un poble abandonat ple de cactus.
The jurisdiction of this court is very limited.	La jurisdicció d'aquest tribunal és molt limitada.
There is a widespread belief that he is guilty.	Hi ha una creença generalitzada que és culpable.
I was very happy about that.	Em vaig alegrar molt d'això.
The test results were inconclusive.	Els resultats de la prova no van ser concloents.
No man is an island.	Cap home és una illa.
The bark was smooth and silvery.	L'escorça era llisa i platejada.
Internet connectivity may be erratic here.	La connectivitat a Internet pot ser irregular aquí.
His talent was recognized in his youth.	El seu talent va ser reconegut en la seva joventut.
The procession advanced slowly toward the boat.	La processó es va avançar lentament cap a la barca.
Just try to understand, he begged.	Només intenta entendre-ho, va suplicar.
They longed for old age.	Anhelaven la vellesa.
Both the doctor and the patient are still alive.	Tant el metge com el pacient segueixen vius.
The curry smelled delicious.	El curri feia una olor deliciosa.
He studied engineering at university.	Va estudiar enginyeria a la universitat.
A small study has indicated that it could help	Un petit estudi ha indicat que podria ajudar
The humid air was reaching higher and higher in the attic.	L'aire humit arribava cada cop més amunt a les golfes.
A burning city stretched across the horizon.	Una ciutat en flames es va estendre per l'horitzó.
I hope you can pass this test.	Espero que pugueu superar aquesta prova.
The rebel leader was hanged to death.	El líder rebel va ser penjat fins a la mort.
It was shaded under the fig tree.	Es va fer ombra sota la figuera.
He took a seat in the front row.	Va prendre un seient a la primera fila.
So he stacked apples.	Així que va apilar pomes.
She is an outstanding researcher.	És una investigadora destacada.
He quickly tidied up the room.	Va ordenar ràpidament l'habitació.
What is the most fragile part of any car?	Quina és la part més fràgil de qualsevol cotxe?
At this point, you must have undergone the procedure.	En aquest moment, s'ha d'haver sotmès al procediment.
The goal is to ensure that all children have books.	L'objectiu és garantir que tots els nens tinguin llibres.
Some were registered voters.	Alguns eren votants inscrits.
Give the dishes to the children.	Doneu els plats als nens.
He hit the desk with his pencil.	Va donar cops amb el llapis a l'escriptori.
His house was on a hill overlooking the plains.	La seva casa estava en un turó amb vistes a les planes.
The weather has been a bit uneven in recent years.	El temps ha estat una mica irregular en els darrers anys.
We have chosen this route because it crosses the plain.	Hem escollit aquesta ruta perquè travessa la plana.
The eggs were broken.	Els ous estaven trencats.
A number of actions have been taken.	S'han dut a terme una sèrie d'accions.
He is studying to be a minister.	Està estudiant per ser ministre.
The museum celebrates this time.	El museu celebra aquesta època.
The population density is very high.	La densitat de població és molt alta.
The criminals were arrested	Els delinqüents van ser detinguts
On the contrary, farmers would prefer it.	Al contrari, els pagesos ho preferirien.
Modern cultures have invented many new hobbies.	Les cultures modernes han inventat molts passatemps nous.
He was ashamed to reveal his true feelings.	Li feia vergonya revelar els seus veritables sentiments.
He dragged the chair and sat down.	Va arrossegar la cadira i es va asseure.
These fractures are difficult to heal.	Aquestes fractures són difícils de curar.
The teacher's voice echoed through the quiet classroom.	La veu del professor va ressonar per l'aula tranquil·la.
A government report found widespread famine.	Un informe governamental va trobar una fam generalitzada.
Demand for fossil fuels is rising rapidly.	La demanda de combustibles fòssils està augmentant ràpidament.
The government accepted responsibility for the disaster.	El govern va acceptar la responsabilitat del desastre.
Her breasts are beautiful.	Els seus pits són preciosos.
Smog can have a detrimental effect on human health.	El smog pot tenir un efecte nociu per a la salut humana.
Everyone was amazed by the unusual movement.	Tothom va quedar sorprès pel moviment inusual.
Produces, directs and acts.	Produeix, dirigeix ​​i actua.
The level of public anger was extremely high.	El nivell d'ira pública era extremadament alt.
The opposition is very strong.	L'oposició és molt forta.
Make the onions less spicy.	Feu que les cebes siguin menys picants.
The bike was quickly stolen.	La bicicleta va ser robada ràpidament.
She wanted to start her own business.	Ella volia iniciar el seu propi negoci.
The land here is relatively free of rickets.	La terra aquí està relativament lliure de raquitisme.
The court found him guilty.	El tribunal el va declarar culpable.
We are told that there is nothing to fear.	Ens diuen que no hi ha res a témer.
She thought it was very cold.	Ella pensava que era molt fred.
My computer suddenly froze.	El meu ordinador es va congelar de sobte.
The messenger went from door to door.	El missatger anava de porta en porta.
Can we stop fighting each other?	Podem deixar de lluitar entre nosaltres?
I was not expecting his visit.	No esperava la seva visita.
The cabinet went into crisis.	El gabinet va entrar en crisi.
Your child has a bright future ahead of them.	El teu fill té un futur brillant per davant.
The witness was a fugitive.	El testimoni era un fugitiu.
People often check for weaknesses in their body.	Les persones sovint comproven els punts més febles del seu cos.
Each chest contained a secret compartment.	Cada cofre contenia un compartiment secret.
When we visited the market, I was barely excited.	Quan vam visitar el mercat, amb prou feines estava animat.
A burst of bright light illuminated the room.	Un esclat de llum brillant va il·luminar l'habitació.
Falling prices proved crucial to the economy.	La caiguda dels preus va resultar crucial per a l'economia.
The measure was overturned by an international tribunal.	La mesura va ser anul·lada per un tribunal internacional.
To discourage the landfill, pay a fine.	Per desanimar la deixalleria, pagueu una multa.
The poet wrote about the rising of the morning sun.	El poeta va escriure sobre la sortida del sol del matí.
We have reached the end of this sentence.	Hem arribat al final d'aquesta frase.
The plane takes off far above.	L'avió s'enlaira molt per sobre.
She jumped forward and removed the standing bag.	Ella va saltar cap endavant i va treure la bossa de peu.
Surprisingly, his grades have improved.	Sorprèn que les seves notes hagin anat millorant.
Liabilities are deducted from assets to obtain owners' equity.	Els passius es resten dels actius per obtenir el patrimoni dels propietaris.
His soulful music quickly filled the room.	La seva música ànima va omplir ràpidament la sala.
It smells like vinegar.	S'hi desmaia una olor de vinagre.
Then add two cups of flour.	A continuació, afegiu dues tasses de farina.
You will read us a little more poetry, no	Ens llegiràs una mica més de poesia, no
Today, human activities are causing the Earth's temperature to rise.	Avui dia, les activitats humanes estan fent que la temperatura de la Terra augmenti.
He spends most of his time working on his computer.	Passa la major part del seu temps treballant al seu ordinador.
A crowd of people followed.	Una munió de gent va seguir.
The children walk around the square.	Els nens passegen per la plaça.
The architecture of the city is a mixture of old and new.	L'arquitectura de la ciutat és una barreja d'antic i nou.
Then their eyes met.	Aleshores, les seves mirades es van trobar.
A highway runs through this neighborhood.	Una autopista recorre aquest barri.
Get a personal recommendation from him.	Compteu amb una recomanació personal d'ell.
He found the boy playing with matches.	Va trobar el nen jugant amb llumins.
Currently almost no one goes there.	Actualment gairebé ningú hi va.
The pilot assisted the passengers.	El pilot va assistir els passatgers.
Residents say the city was built overnight.	Els habitants diuen que la ciutat es va construir d'un dia per l'altre.
I had little time to tidy up.	Vaig tenir poc temps per endreçar.
The poison caused his death.	El verí va provocar la seva mort.
Students must respect the culture of their peers.	Els alumnes han de respectar la cultura dels seus companys.
The top was dark brown, the bottom lighter.	La part superior era marró fosc, la part inferior més clara.
The boat was five meters long.	El vaixell feia cinc metres d'eslora.
He makes mazes in his garden.	Fa laberints al seu jardí.
We go out into the garden.	Sortim al jardí.
The forest was thick, the trees bare.	El bosc era espès, els arbres nus.
The pernicious gossip reached the preacher's ministry.	Les xafarderies pernicioses van assolir el ministeri del predicador.
It was the only way to travel through the desert.	Era l'única manera de viatjar pel desert.
It gave no special power.	No donava cap poder especial.
The knight was the champion of the kingdom.	El cavaller era el campió del regne.
We need more scientific research on this phenomenon.	Necessitem més investigació científica sobre aquest fenomen.
The strike will last indefinitely.	La vaga durarà indefinidament.
A new airport will be built next year.	L'any vinent es construirà un nou aeroport.
Have an interesting time.	Que visquis moments interessants.
A hospital was waiting for her to take her to a car.	Un hospital l'esperava per portar-la a un cotxe.
A rare occurrence of this mineral.	Una aparició rara d'aquest mineral.
A whole village witnessed it.	Ho va presenciar tot un poble.
After church, the family went their separate ways.	Després de l'església, la família anava per camins separats.
He ate a packed lunch.	Va menjar un dinar per emportar.
The influence of television is also significant.	La influència de la televisió també és significativa.
People are now questioning the accuracy of official accounts.	La gent ara qüestiona l'exactitud dels comptes oficials.
She waved her hand.	Ella va fer un gest amb la mà.
The boy smiled at the stranger.	El nen va somriure al desconegut.
This woman is about sixty years old.	Aquesta dona té uns seixanta anys.
The lights went out for five minutes.	Els llums es van apagar durant cinc minuts.
In fact, you don't really understand women.	De fet, no entens realment les dones.
They were worried that meteorites would hit our planet.	Estaven preocupats que els meteorits impactessin al nostre planeta.
The body was destroyed without being recognized.	El cos va ser destrossat sense ser reconegut.
His reputation had suffered.	La seva reputació havia patit.
The sea was boiling along the sandy beach.	El mar bullia al llarg de la platja de sorra.
She twisted the knife.	Ella va retorçar el ganivet.
The bird fluttered its wings and flew over the trees.	L'ocell va batre les ales i va volar per sobre dels arbres.
He hit his foot against the road.	Va colpejar el peu contra la carretera.
Talk to your parents.	Parleu amb els vostres pares.
They will pay by check or cash.	Pagaran amb xec o en efectiu.
He was aware of a presence in the room.	Era conscient d'una presència a la sala.
The sound of explosions could be heard.	Es podia sentir el soroll de les explosions.
Whip the cream to soft peaks.	Munteu la nata fins a pics suaus.
The dotted trees embraced the dusty road.	Els arbres puntejats abraçaven el camí polsegós.
He must have misunderstood his answer.	Deu haver entès malament la seva resposta.
The pedestrian door is covered by a canopy.	La porta per a vianants està coberta per una marquesina.
She said goodbye to her parents.	Ella es va acomiadar dels seus pares.
Carbon dioxide in the atmosphere causes the global temperature to rise.	El diòxid de carboni a l'atmosfera fa que la temperatura global augmenti.
Victory was achieved with fire and artillery.	La victòria es va aconseguir amb trets i artilleria.
The meeting turned out to be fatal.	La trobada va resultar fatal.
You could smell it from afar.	Ho podries olorar des de lluny.
The doctor gave her a mild sedative.	El metge li va administrar un sedant suau.
Past generations had no way to protect themselves.	Les generacions passades no tenien manera de protegir-se.
Few students passed the exams this time.	Pocs estudiants van aprovar els exàmens aquesta vegada.
He rubbed his short hair.	Es va fregar els cabells curts.
This city is just four miles from the ocean.	Aquesta ciutat es troba a només quatre milles de l'oceà.
The bill was presented to Parliament.	El projecte de llei es va presentar al Parlament.
There seemed to be no reason for him to worry.	Semblava que no hi havia cap motiu perquè es preocupés.
The old woman looked like a tower of strength.	La vella semblava una torre de força.
Make sure everything is tightly closed.	Assegureu-vos que tot estigui ben tancat.
The bright blue sky is covered with lazy clouds.	El cel blau brillant està tapat de núvols mandrosos.
A proud dragon stands at the top of the door.	Un drac orgullós es troba dalt de la porta.
John was rich beyond his wildest dreams.	John era ric més enllà dels seus somnis més salvatges.
His poems are always sincere.	Els seus poemes sempre són sincers.
He finished his birthday cake.	Va acabar el seu pastís d'aniversari.
Give the cat some milk.	Dóna una mica de llet al gat.
She stood firm.	Ella es va mantenir ferma.
This time our trip was short.	Aquesta vegada el nostre viatge va ser curt.
Today, most people prefer silver as a wedding gift.	Avui en dia, la majoria de la gent prefereix la plata com a regal de noces.
Christmas is just around the corner	Nadal és a la volta de la cantonada
We must make every effort to achieve this.	Hem de fer tots els esforços per aconseguir-ho.
She cried as she left her lover.	Va plorar mentre deixava el seu amant.
Provide the necessary funds.	Proporcionar els fons necessaris.
The head instructions were very clear.	Les instruccions del cap eren molt clares.
The king vowed to protect his subjects.	El rei va jurar protegir els seus súbdits.
He opened it, but it was empty.	La va obrir, però estava buida.
Therefore, it was decided to demolish the old building.	Per això, es va decidir enderrocar l'antic edifici.
The form has been completed and the signature has been attached.	S'ha emplenat el formulari i s'ha adjuntat la signatura.
These days, she's a little lonely.	Aquests dies, és una mica solitari.
We are heading for mass extinction, extinction.	Anem cap a una extinció massiva, extinció.
A drink of cow's milk is excellent.	Una beguda de llet de vaca és excel·lent.
He quickly searched for cookies.	Ràpidament, va buscar seguida de galetes.
We decided to cross the street.	Vam decidir creuar el carrer.
Removing green stems from watercress is tedious.	Eliminar les tiges verdes dels créixens és tediós.
A burst of activity began.	Va començar una ràfega d'activitats.
I think you missed the point.	Crec que t'has perdut el punt.
The construction of the tunnel has stopped.	La construcció del túnel s'ha aturat.
He leaned heavily on his cane.	Es va recolzar molt en el seu bastó.
Diamonds are mined in hundreds of remote regions.	Els diamants s'extreuen en centenars de regions remotes.
A band played merry tunes as they marched.	Una banda de música tocava melodies alegres mentre marxaven.
This group of monkeys moves through the town square.	Aquest grup de micos es mou per la plaça del poble.
The French horn is a musical instrument.	La trompa francesa és un instrument musical.
The rain continued for several days.	La pluja va continuar durant diversos dies.
Terrorist attacks are common.	Els atacs terroristes són habituals.
We are divided by our differences.	Estem dividits per les nostres diferències.
Put the sugar in a bowl.	Poseu el sucre en un bol.
Which country has the most billionaires?	Quin país té més multimilionaris?
The people swayed to the sound of the gong.	El poble es va balancejar amb el so del gong.
This record is from my brother.	Aquest disc és del meu germà.
He can't walk very well.	No pot caminar molt bé.
The gun was loaded, the dog was calm.	L'arma estava carregada, el gos estava tranquil.
The vast majority of scientists were	La gran majoria dels científics ho van ser
He used a food processor.	Va utilitzar un processador d'aliments.
A breath test determined he was drunk.	Una prova d'alè va determinar que estava borratxo.
Many were captivated by his charisma.	Molts van quedar captivats pel seu carisma.
A phone call interrupted him.	Una trucada telefònica el va interrompre.
The hot sun burned the earth.	El sol calent va cremar la terra.
He remembered the house he had lost.	Va recordar la casa que havia perdut.
Put on your coat because it's cold outside.	Posa't l'abric perquè a fora fa fred.
The fat man went through the grate.	L'home gros va passar per la reixa.
The quake damaged many buildings.	El terratrèmol va danyar molts edificis.
The bridge connects the two cities.	El pont uneix les dues ciutats.
The wedding arrangements are sadly lacking.	Els arranjaments del casament manquen lamentablement.
Never before had this people seen such a disorder.	Mai abans aquest poble havia vist un trastorn tant.
Falling objects accelerate as they descend.	Els objectes que cauen s'acceleren a mesura que baixaven.
The work of art is of excellent quality.	L'obra d'art és d'excel·lent qualitat.
Big, bright eyes look down under the long lashes	Uns ulls grans i brillants miren per sota de les llargues pestanyes
His body was lying in the water, staring at the sky.	El cos estava estirat a l'aigua, mirant al cel.
Although he was not happy, he agreed.	Tot i que no estava content, va acceptar.
Some pieces look better new.	Algunes peces es veuen millor noves.
That makes no sense.	Això no té cap sentit.
A green jacket is a rare item.	Una jaqueta verda és un element rar.
Starving dogs often roam the streets.	Els gossos morints de fam passen sovint pels carrers.
The prince was instrumental in the education of his people.	El príncep va ser fonamental en l'educació del seu poble.
All but two tax returns were falsified.	Totes les declaracions d'impostos menys dues van ser falsificades.
The rate of misfortune is higher for children who misbehave.	La taxa de desgràcia és més gran per als nens que es porten malament.
He sat in silence, looking out the window.	Es va asseure en silenci, mirant per la finestra.
How many dictionaries are there?	Quants diccionaris hi ha?
The tea was sweaty and warm.	El te estava suant i tèbia.
They could only watch in horror as the house burned down.	Només van poder veure horroritzats com la casa cremava.
She took her time.	Ella es va prendre el seu temps.
Johnny is old enough to get married.	Johnny és prou gran per casar-se.
Ventilate a room in the winter.	Ventilar una habitació a l'hivern.
Immigration agents arrived and arrested the client.	Els agents d'immigració van arribar i van detenir el client.
Our seniors need reliable sources of income.	Les nostres persones grans necessiten fonts d'ingressos fiables.
There seems to be a vicious circle here.	Aquí sembla que hi ha un cercle viciós.
Finding blood is as easy as ordering pizza.	Trobeu donar sang tan fàcil com demanar pizza.
She works hard every day.	Ella treballa dur cada dia.
We didn't do much work yesterday.	Ahir no vam fer gaire feina.
Nothing is one hundred percent sure.	Res és cent per cent segur.
Doctors fight among themselves.	Els metges es barallen entre ells.
His son was in prison.	El seu fill estava a la presó.
Some expats have difficulty adjusting.	Alguns expatriats tenen dificultats per adaptar-se.
Bats and birds quickly disappeared.	Els ratpenats i els ocells van desaparèixer ràpidament.
The boy decided to join the army.	El nen va decidir unir-se a l'exèrcit.
Bring salt and water to a boil.	Porteu sal i aigua a ebullició.
The earrings are changed almost every week.	Es canvia les arracades gairebé cada setmana.
We must celebrate the life of a dead person.	Hem de celebrar la vida d'un mort.
A close friend had his arm amputated.	A un amic proper li van amputar el braç.
There are many interesting historical sites in this region.	Hi ha molts llocs històrics interessants en aquesta regió.
She worshiped her idols.	Ella adorava els seus ídols.
There were riots in the streets.	Hi va haver disturbis als carrers.
The heart of the ship remained intact.	El cor del vaixell es va mantenir intacte.
Their success encouraged them to try again.	El seu èxit els va animar a tornar-ho a provar.
Subsequent investigation revealed that the engine block was cracked.	Una investigació posterior va revelar que el bloc del motor estava esquerdat.
Birds hunt insects for food.	Els ocells cacen insectes per menjar.
The water left many fish high and dry.	L'aigua va deixar molts peixos alts i secs.
We will overcome any obstacle.	Superarem qualsevol obstacle.
Hair mites are often the cause of dermatitis.	Els àcars del cabell solen ser la causa de la dermatitis.
Guerrilla warfare has become a major global problem.	La guerra de guerrilles s'ha convertit en un gran problema mundial.
Corruption is an acceptable way of doing business.	La corrupció és una manera acceptable de fer negocis.
Judges are prohibited from engaging in politics.	Els jutges tenen prohibit involucrar-se en política.
Her skills made her an excellent cook.	Les seves habilitats la van convertir en una excel·lent cuinera.
He spoke of his fear of heights.	Parlava de la seva por a les altures.
Candidates usually choose two of the three options.	Els candidats solen triar dues de les tres opcions.
Take a bus to the easternmost part of the country.	Agafeu un autobús fins a la part més oriental del país.
This river is the most beautiful flowering flax river.	Aquest riu és el riu del lli florit més bonic.
The people of the island depend on fishing for their livelihood.	La gent de l'illa depèn de la pesca per a la seva subsistència.
The government has allocated more money to this project.	El govern ha destinat més diners a aquest projecte.
Golf is one of the most popular activities here.	El golf és una de les activitats més populars aquí.
Painting is a nice hobby.	La pintura és una afició agradable.
The piggy bank has a small hole in the roof.	La guardiola té un petit forat a la coberta.
The cold air came down the collar of his coat.	L'aire fred va baixar pel coll de l'abric.
The villagers distrusted the new priest.	Els vilatans desconfiaven del nou sacerdot.
He saw how he ordered the food.	Va veure com ordenava el menjar.
The aroma of lilies was often intoxicating and intoxicating.	L'aroma dels lliris era sovint embriagador i embriagador.
The glass shattered.	El vidre es va trencar en trossos.
A gentleman should not tell blatant lies.	Un senyor no ha de dir mentides descarades.
Before meeting him, he often thought of committing suicide.	Abans de conèixer-lo, sovint pensava a suïcidar-se.
The eclipse did not last long.	L'eclipsi va durar poc temps.
Your request does not appear to mention this fact.	Sembla que la seva sol·licitud no esmenta aquest fet.
The look on his face couldn't be wrong.	No es podia equivocar la mirada del seu rostre.
His wool was very fine and soft.	La seva llana era molt fina i suau.
Smoke chemicals irritate their eyes.	Els productes químics del fum els irriten els ulls.
The complex machine was probably built many centuries ago.	La complexa màquina probablement es va construir fa molts segles.
The human heart is a strange organ.	El cor humà és un òrgan estrany.
It was obvious he was uncomfortable.	Era evident que estava incòmode.
People in developed countries often eat too much meat.	La gent dels països desenvolupats sovint consumeix massa carn.
Tired, they returned.	Cansats, van tornar.
New steps are needed for sustainable development.	Calen nous passos per al desenvolupament sostenible.
She ate alone.	Va dinar sola.
The coastline remained virtually unchanged for thousands of years.	El litoral es va mantenir pràcticament sense canvis durant milers d'anys.
There is nothing that cannot be resolved through negotiation.	No hi ha res que no es pugui resoldre mitjançant la negociació.
To repair this damage, you will need a key.	Per reparar aquest dany, necessitareu una clau clau.
The sun was high in the sky.	El sol era alt al cel.
He is a famous writer.	És un escriptor famós.
The landscape is stained with yellow flowers.	El paisatge està tacat de flors grogues.
He moved slowly.	Es va moure lentament.
Deep waters cover most of the seabed.	Les aigües profundes cobreixen la major part del fons marí.
Rain clouds could be seen in the area.	A la zona es van poder veure núvols de pluja.
The pavement with stones is traditional in this village.	El paviment amb pedres és tradicional en aquest poble.
They checked the train schedule.	Van comprovar l'horari del tren.
Soon the sound of voices grew louder.	Aviat el so de les veus va créixer.
Coal supplies need to be protected.	Cal protegir els subministraments de carbó.
They left the station, aware of the rain.	Van sortir de l'estació, conscients de la pluja.
Do not waste time.	No perdis el temps.
The medical system in this country is quite efficient.	El sistema mèdic d'aquest país és bastant eficient.
She worked as a teacher, doctor and midwife.	Va treballar com a mestra, metgessa i llevadora.
The population continues to grow at a steady pace.	La població continua creixent a un ritme constant.
The wall was decorated with paintings of musical instruments.	La paret estava decorada amb pintures d'instruments musicals.
Fish stocks are dangerously low.	Les poblacions de peix són perillosament baixes.
He freely admits that it is partial.	Admet lliurement que és parcial.
The elections will be hotly contested.	Les eleccions seran molt disputades.
Fulfilling dreams is what really makes us happy.	Complir els somnis és el que realment ens fa feliços.
The moon suddenly rose just above the roof.	La lluna va sortir de sobte just per sobre del terrat.
The town square is noisy today.	La plaça del poble és avui sorollosa.
The surgeon repaired the displaced bone.	El cirurgià va reparar l'os desplaçat.
He developed a passion for floral arrangements.	Va desenvolupar una passió pels arranjaments florals.
The scientist liked to experiment with monkeys.	Al científic li agradava experimentar amb micos.
There were hardly any to go through.	Amb prou feines n'hi havia per recórrer.
He read from a worn-out book.	Va llegir d'un llibre gastat.
Infectious diseases, such as measles, have been shown to affect	S'ha demostrat que les malalties infeccioses, com el xarampió, afecten
The flowers bloom in spring.	Les flors floreixen a la primavera.
The army is moving troops to the northern border.	L'exèrcit està traslladant tropes a la frontera nord.
The grass was dark and vibrant.	L'herba era fosca i vibrant.
Today, people's activities have been severely affected.	Avui, les activitats de la gent s'han vist molt afectades.
The moon hung ominously in the sky.	La lluna penjava ominosa al cel.
Using less water saves time and money.	Utilitzar menys aigua estalvia temps i diners.
How mentally healthy are you?	Què tan saludable estàs mentalment?
Wash thoroughly until skin is clean and smooth.	Rentar amb cura fins que la pell estigui neta i llisa.
A regional organization was created.	Es va crear una organització regional.
How tall is your neighbor's son?	Quina alçada fa el fill del teu veí?
The leaves of the trees have turned brown.	Les fulles dels arbres s'han tornat marrons.
He grabbed a bowl of rice and beans.	Va agafar un bol d'arròs i mongetes.
However, oil is used to make gasoline.	No obstant això, el petroli s'utilitza per fer gasolina.
He tried to express his deep remorse.	Va intentar en va expressar el seu profund remordiment.
What a great planet!	Quin planeta més gran!
The clouds drifted lazily through the dark morning sky	Els núvols van derivar ganduls pel cel fosc del matí
Councilors had to make their comments.	Els regidors van haver de fer les seves observacions.
What place is this?	Quin lloc és aquest?
Feelings increased in intensity until they became unbearable.	Els sentiments van augmentar en intensitat fins a esdevenir insoportable.
A book is open on the desk.	Un llibre està obert a l'escriptori.
There was much joy in the city.	Hi va haver molta alegria a la ciutat.
His poem was the highlight reading!	El seu poema va ser la lectura destacada!
Some scholars consider literature to be an art form.	Alguns estudiosos consideren que la literatura és una forma d'art.
Reserve the wand and damage the child.	Reserva la vara i fes malbé el nen.
I had seen him once before.	L'havia vist una vegada feia temps.
Burns had been absent from school for the past few months.	Burns havia estat absent de l'escola durant els últims mesos.
The cholera outbreak stopped abruptly.	El brot de còlera es va aturar de cop.
This is the room where we watch movies.	Aquesta és la sala on mirem pel·lícules.
Loss of momentum.	La pèrdua d'impuls.
The shopkeeper is worried about his business.	El botiguer està preocupat pel seu negoci.
These fish contain a lot of fat.	Aquests peixos contenen molts greixos.
Conventional logic has a central problem.	El lògic convencional té una problemàtica central.
The cat is lying in the sun.	El gat s'estira al sol.
Enlarged the image.	Va augmentar la imatge.
Gardening and landscaping require a special touch.	La jardineria i el paisatgisme requereixen un toc especial.
These maps should only be consulted as a last resort.	Aquests mapes només s'han de consultar com a últim recurs.
Children and adolescents are the first to catch the flu.	Els nens i adolescents són els primers a contraure la grip.
He greeted and said goodbye.	Va saludar i es va acomiadar.
All in all, it was a very nice afternoon.	En definitiva, va ser una tarda molt agradable.
The student gave a brief presentation on his experiences abroad.	L'estudiant va fer una breu presentació sobre les seves experiències a l'estranger.
Historically, many artists have worked in this genre.	Històricament, molts artistes han treballat en aquest gènere.
Negotiations were barely underway.	Les negociacions amb prou feines estaven en marxa.
The bride and groom drove home.	Els nuvis van anar a casa amb cotxe.
He was crushed by a motorcycle at high speed.	Va ser aixafat per una moto a gran velocitat.
Only a handful of survivors were found.	Només es van trobar un grapat de supervivents.
The fabric was delicate.	El teixit era delicat.
The manager refused to change his position.	El gerent es va negar a canviar la seva posició.
A cochlear implant is an artificial part.	Un implant coclear és una part artificial.
These exercises are designed to increase oxygen uptake.	Aquests exercicis estan dissenyats per augmentar la captació d'oxigen.
Have you seen what you just did?	Has vist el que acaba de fer?
The storm is raging.	La tempesta fa ràbia.
The village was full of plagues.	El poble estava plagat de plagues.
This institute is a symbol of our time.	Aquest institut és un símbol de la nostra època.
Its population is growing rapidly.	La seva població està creixent ràpidament.
He bought a nice new computer.	Va comprar un ordinador nou i agradable.
The station was full of passengers.	L'estació estava plena de passatgers.
Work came to a complete halt due to the strike.	Els treballs es van aturar completament per la vaga.
A contestant in the beauty pageant became an overnight sensation.	Un concursant del concurs de bellesa es va convertir en una sensació de la nit al dia.
The heart of the whale was pointed at the sky.	El cor de la balena estava apuntat cap al cel.
From an ornate throne to the great hall.	Des d'un tron ​​ornamentat a la gran sala.
A census is the official count.	Un cens és el recompte oficial.
He is embroiled in a major bribery lawsuit.	Està embolicat en un important judici per suborn.
The sun was shining brightly on a clear day.	El sol brillava molt en un dia clar.
Store in the refrigerator.	Guarda-ho a la nevera.
We paid a visit to the old woman.	Hem fet una visita a la vella.
Hostilities ended abruptly.	Les hostilitats van acabar bruscament.
That house must have been abandoned a long time ago.	Aquella casa devia estar abandonada fa molt de temps.
Then he added the spices.	Després, va afegir les espècies.
His thumb was black.	Tenia el polze ennegrit.
Peel an apple, grate it and cut it into small pieces.	Peleu les pomes, després talleu-les a trossos.
Finally, he petted his dog.	Finalment, va acariciar el seu gos.
The candidate was confident that she had done a good job.	La candidata confiava que havia fet una bona feina.
A demonstration followed.	Va seguir una manifestació.
Tonight we are invited to this house.	Aquesta nit som convidats a aquesta casa.
The dust settled slowly.	La pols es va instal·lar lentament.
This river is too polluted for swimming.	Aquest riu està massa contaminat per nedar.
A flat island in the middle of the lake.	Una illa plana al mig del llac.
Solar energy will contribute to greenhouse gas emissions.	L'energia solar contribuirà a les emissions de gasos d'efecte hivernacle.
His villa is very well kept.	La seva vila està molt ben guardada.
He grabbed a ball with one hand.	Va agafar una pilota amb una mà.
Eventually, the police released them.	Finalment, la policia els va alliberar.
The company offering this service is reliable.	L'empresa que ofereix aquest servei és fiable.
You can win concert tickets by performing.	Podeu guanyar entrades per a concerts actuant.
These shock absorbers are glazed in orange.	Aquests amortidors estan esmaltats en taronja.
They disagreed on almost every issue.	Estaven en desacord en gairebé tots els temes.
The fog cover rose suddenly.	La coberta de boira es va aixecar de sobte.
They had spent the previous two weeks at the site.	Havien passat les dues setmanes anteriors al lloc.
She carefully placed the baby on her blanket.	Va posar amb cura el nadó sobre la seva manta.
What a pathetic creature!	Quina criatura més patètica!
This region is known for its beautiful forest.	Aquesta regió és coneguda pel seu bonic bosc.
They loved music and dancing.	Els encantava la música i el ball.
The branches will fall due to lack of sunlight.	Les branques cauran per falta de llum solar.
This dress looks familiar.	Aquest vestit sembla familiar.
Demons and evil spirits only come out at night.	Els dimonis i els esperits malignes només surten a la nit.
The porous surface of the honeycomb traps heat.	La superfície porosa de la bresca atrapa la calor.
The last five years have been tumultuous.	Els últims cinc anys han estat tumultuosos.
This country definitely needs new roads.	Aquest país definitivament necessita noves carreteres.
He leaned against the counter.	Es va recolzar al taulell.
We used cheap nylon for the clothes.	Hem utilitzat niló barat per a la roba.
Don't call me.	No em cridis.
The snow was in thick currents.	La neu s'estava en gruixuts corrents.
Investigators insisted they found no evidence.	Els investigadors van insistir que no van trobar proves.
There was a light wind.	Hi havia un vent lleuger.
The red sun sank below the horizon.	El sol vermell es va enfonsar sota l'horitzó.
The kitten went after the bird.	El gatet va anar darrere de l'ocell.
We must not engage in this dangerous activity.	No hem de participar en aquesta activitat perillosa.
She was waiting for him nervously.	Ella l'esperava nerviosa.
Different trees grow in this area.	En aquesta zona creixen diferents arbres.
The grass was wet.	L'herba estava mullada.
The oar of the boat was stuck in the mud.	El rem de la barca estava enganxat al fang.
The protagonist appeared in a new series.	El protagonista va aparèixer en una nova sèrie.
The designer was criticized for using too much color.	El dissenyador va ser criticat per utilitzar massa color.
Anger faded.	La ira es va esvair.
Growers use fertilizers to help the plants grow.	Els productors utilitzen fertilitzants per ajudar a créixer les plantes.
There was a collision on a busy highway.	Hi va haver un xoc en una autopista transitada.
The test uses sound more than sight.	La prova utilitza el so més que la vista.
He walked down the hall, checking the doors.	Va caminar pel passadís, comprovant les portes.
He sells flowers by the side of the road.	Ven flors al costat de la carretera.
When he looked out the window, he saw his car.	Quan va mirar per la finestra, va veure el seu cotxe.
The exaggerated story quickly spread on social media.	La història exagerada es va estendre ràpidament a les xarxes socials.
His inventions received much publicity.	Els seus invents van rebre molta publicitat.
Many passengers woke up.	Molts passatgers es van despertar del son.
In the bathroom lived a hairy, poisonous spider.	Al bany vivia una aranya peluda i verinosa.
He performed admirably in the test.	Va tenir un rendiment admirable a la prova.
He realized that he could speak the language more fluently.	Es va adonar que podia parlar amb més fluïdesa en l'idioma.
During heavy rains, the river overflows its banks.	Durant les fortes pluges, el riu desborda les seves ribes.
A dolphin school has been seen.	S'ha vist una escola de dofins.
The criminal was hanged to be hanged.	El criminal va ser portat a la forca per ser penjat.
She eventually agreed to marry him.	Finalment, va acceptar casar-se amb ell.
Water has become a scarce resource.	L'aigua s'ha convertit en un recurs escàs.
The grass had turned brown.	L'herba s'havia tornat marró.
If it is too dry, the seeds will not sprout.	Si està massa sec, les llavors no brotaran.
It is very likely that you will only have one child.	És molt probable que només tingui un fill.
The supermarket is full of shoppers.	El supermercat està ple de compradors.
The football player ran towards the goal.	El futbolista va córrer cap a la porteria.
The leader became quite unpopular and was assassinated.	El líder es va tornar força impopular i va ser assassinat.
My husband's sister and her husband visit often.	La germana del meu marit i el seu marit visiten sovint.
The ant jumped on the snake.	La formiga va saltar damunt de la serp.
We can supply thousands of items.	Podem subministrar milers d'articles.
No one is allowed inside these buildings.	Ningú no està permès dins d'aquests edificis.
There was a notice posted in the window.	Hi havia un avís publicat a la finestra.
Steven, of course, didn't care about those details.	A Steven, per descomptat, no li importaven aquests detalls.
The carpet face has a floral print.	La cara catifa té un estampat floral.
The bill was vetoed.	El projecte de llei va ser vetat.
You need to build a relationship with your audience.	Heu de crear una relació amb el vostre públic.
The sacred word.	La paraula sagrada.
The sun shone faintly through the clouds.	El sol brillava dèbilment entre els núvols.
The "rule of three" is a style of rhetoric.	La "regla de tres" és un estil de retòrica.
The novel was published last year.	La novel·la es va publicar l'any passat.
Their paths diverged as they walked side by side.	Els seus camins van divergir mentre caminaven costat a costat.
He looked blank.	Es va mirar en blanc.
She is an ambitious student.	És una estudiant ambiciosa.
They tend to explore, take risks, and walk around.	Acostumen a explorar, arriscar-se i deambular.
What about that nice neighbor who gave us eggs?	Què passa amb aquell veí simpàtic que ens va donar els ous?
It sticks a lot to the ceiling.	Molt s'enganxa al sostre.
He immediately opposed our decision.	Es va oposar immediatament a la nostra decisió.
He sat down and took out a cigarette.	Es va asseure i va treure un cigarret.
What many do not know is that these countries exist.	El que molts no saben és que aquests països existeixen.
Travel safely, eh!	Viatja amb seguretat, eh!
Water splashed on his face.	Es va esquitxar aigua a la cara.
It is not used to waste food.	No serveix per a malgastar aliments.
Confidence among employers is strong.	La confiança entre els empresaris és forta.
These old books were rare.	Aquests llibres antics eren rars.
The lost dog quickly found its owner.	El gos perdut va trobar ràpidament el seu amo.
The orphan was abandoned at birth.	L'orfe va ser abandonat en néixer.
He visited many countries around the world.	Va visitar molts països del món.
The soldier stiffened his attention.	El soldat es va quedar rígid cap a l'atenció.
Spring is a traditional time to plant trees.	La primavera és una època tradicional per plantar arbres.
He collected specimens of plants from around the world.	Va recollir exemplars de plantes d'arreu del món.
A moth fluttered, startled by the sudden light of the moon.	Una arna va revolotejar, sobresaltada per la sobtada llum de la lluna.
Aimed at both ends.	Apuntat als dos extrems.
Study the other data carefully.	Estudieu les altres dades amb atenció.
Fear permeated the room.	La por va impregnar l'habitació.
Getting angry will be useless.	Enfadar-se no servirà de res.
He jumped out of his seat when he saw her.	Va saltar del seu seient quan la va veure.
Eggs can be used to make a variety of dishes.	Els ous es poden utilitzar per fer diversos plats.
It is prepared from grapes, apples, plums and other fruits.	Es prepara a partir de raïm, pomes, prunes i altres fruites.
The news of his death was reported in the local newspaper.	La notícia de la seva mort es va informar al diari local.
Children must follow certain rules.	Els nens han de respectar determinades regles.
The pirates were eager to kidnap the young women.	Els pirates tenien moltes ganes de segrestar les joves.
Then scientists ask for more funding.	Aleshores, els científics demanen més finançament.
Children are often fascinated by the little things.	Els nens solen estar fascinats per les petites coses.
We moved into a new community.	Ens vam instal·lar en una nova comunitat.
The dogs were taken to a shelter.	Els gossos van ser portats a un refugi.
He was shot in the head.	Li van disparar al cap.
Mark the end of the road.	Marca el final del camí.
This basketball jersey was designed by a famous designer.	Aquesta samarreta de bàsquet va ser dissenyada per un dissenyador famós.
A man sitting in a chair reading.	Un home assegut en una cadira llegint.
I consider this place a paradise on earth.	Considero aquest lloc un paradís a la terra.
Put some drag cherries in a bowl.	Posa unes cireres d'arrossegament en un bol.
Some consider the weather here to be rather mild.	Alguns consideren que el clima aquí és més aviat suau.
This resistance is unusual.	Aquesta resistència és inusual.
The village has never been more crowded.	El poble mai ha estat més concorregut.
They hurried down the stairs.	Van baixar les escales precipitadament.
He inserted the key into the lock.	Va introduir la clau al pany.
A few brave soldiers still resist.	Uns quants soldats valents encara resisteixen.
Greedy little beggars.	Petits captaires cobdiciosos.
As soon as we arrived, the party began.	Tan bon punt vam arribar, va començar la festa.
The car has a diesel engine.	El cotxe té un motor dièsel.
The floodwaters rose rapidly.	Les aigües de la inundació van pujar ràpidament.
These buildings are not properly maintained.	Aquests edificis no tenen un manteniment adequat.
Don't stop now.	No t'aturis ara.
The language has lost most of its popular use.	La llengua ha perdut la major part del seu ús popular.
The engineer was asking for more money.	L'enginyer demanava més diners.
Farmers have to plow their fields before the rainy season.	Els pagesos han de llaurar els seus camps abans de l'època de pluges.
Predatory loan abuses can push people into poverty	Els abusos dels préstecs depredadors poden empènyer les persones a la pobresa
Please bring fruit to the elderly.	Si us plau, porteu fruita a la gent gran.
The boy was the youngest of three children.	El nen era el més petit de tres fills.
The dolphin swims in the water.	El dofí neda per l'aigua.
The flag rises proudly.	La bandera puja amb orgull.
Its new communication system was very advanced.	El seu nou sistema de comunicació estava molt avançat.
I just had to make this cheesecake yesterday.	Només vaig haver de preparar aquest pastís de formatge ahir.
They immediately protested in front of the mayor,	Immediatament van protestar davant l'alcalde,
He refused to accept responsibility for the mistake.	Es va negar a acceptar la responsabilitat de l'error.
The writer likes to ramble.	A l'escriptor li agrada divagar.
James had a vigorous metabolism.	James tenia un metabolisme vigorós.
Teeth cleaning is an integral part of dental care.	La neteja de les dents és una part integral de la cura dental.
The government did not make the plan public.	El govern no va fer públic el pla.
Then add a drop of mint extract.	A continuació, afegiu-hi una gota d'extracte de menta.
One must be wary of strangers.	S'ha de desconfiar dels estranys.
This essay is about miscellany.	Aquest assaig tracta sobre miscel·lània.
The engine spun.	El motor va girar amb un rugit.
The opening scene sets the tone for the whole movie.	L'escena inicial marca el to de tota la pel·lícula.
He is training to be a lawyer.	Està entrenant per ser advocat.
Children have more difficulty pronouncing the letter r.	Els nens tenen més dificultats per pronunciar la lletra r.
The boat was floating on the lake.	El vaixell flotava al llac.
A ditch was dug next to the road.	Es va excavar una rasa al costat de la carretera.
A drink to calm my nerves.	Una beguda per calmar els meus nervis.
Psychologists have determined that lying is not	Els psicòlegs han determinat que mentir no ho és
I understand that this approach requires more time.	Entenc que aquest plantejament requereix més temps.
They offered him a promotion.	Li van oferir un ascens.
The written form accelerated the spread of learning.	La forma escrita va accelerar la difusió de l'aprenentatge.
Deciding when to go is not that easy.	Decidir quan anar-hi no és tan senzill.
The teacher smiled as he read.	El professor va somriure mentre llegia.
The city was very restricted.	La ciutat estava molt restringida.
Angry scenes were common.	Les escenes enfadades eren freqüents.
Daniel quickly rinsed his hair.	Daniel es va esbandir ràpidament els cabells.
He tasted his chocolate.	Va assaborir la seva xocolata.
Girls and boys are always taught what to do and what not to do.	A les nenes i als nens sempre se'ls ensenya el que cal fer i el que no.
The results were spectacular.	Els resultats van ser espectaculars.
They studied students' reading skills.	Van estudiar les habilitats lectores dels alumnes.
The remnants of coffee soiled his plate.	Les restes de cafè van embrutar el seu plat.
Brown pigeons with white spots.	Coloms marrons amb taques blanques.
where is the toilet?	On és el lavabo?
When you are a student you usually have many teachers.	Quan ets estudiant normalment tens molts professors.
Both countries use the euro.	Tots dos països utilitzen l'euro.
There are many who believe that tunnels contain great riches.	Hi ha molts que creuen que els túnels contenen grans riqueses.
The politician was constantly on the move.	El polític estava constantment en moviment.
Use a clean, slightly damp cotton cloth.	Utilitzeu un drap de cotó net i lleugerament humit.
The pavement was damp and slippery.	El paviment estava humit i relliscós.
This path leads to the mountains.	Aquest camí porta a les muntanyes.
The president had refused to intervene.	El president s'havia negat a intervenir.
The cashier protested his innocence.	El caixer va protestar per la seva innocència.
To make a living they work on farms.	Per guanyar-se la vida treballen a granges.
We will use large eggs, fresh milk and ripe bananas.	Utilitzarem ous grans, llet fresca i plàtans madurs.
There was a sudden commotion.	Hi va haver una commoció sobtada.
The population is constantly growing.	La població creix constantment.
The court is nearby.	El jutjat és a prop.
The fort was restored by the archaeologist.	El fort va ser restaurat per l'arqueòleg.
The kingdom became a republic.	El regne es va convertir en una república.
You can use this trick forever.	Podeu utilitzar aquest truc per sempre.
Inevitably, the hen will lay a blue egg.	Inevitablement, la gallina posarà un ou blau.
Kangaroo skin is golden.	La pell del cangur és daurada.
Most countries now have laws to protect animals.	La majoria dels països ara tenen lleis per protegir els animals.
We don’t want the wheels to fall.	No volem que caiguin les rodes.
My parents want me to find someone to marry.	Els meus pares volen que trobi algú amb qui casar-me.
The curriculum is varied.	El currículum és variat.
I better go and get dressed.	Millor que vagi i em vesteixo.
There were three people in the room.	Hi havia tres persones a la sala.
The standard of living will be much higher.	El nivell de vida serà molt més alt.
They collide with each other over and over again.	S'xoquen l'un contra l'altre una i altra vegada.
After this point only authorized personnel are allowed.	Passat aquest punt només es permet el personal autoritzat.
His door remained closed.	La seva porta va romandre tancada.
Some trees lose their leaves every fall.	Alguns arbres perden les fulles cada tardor.
Scientists pursed their lips.	Els científics van arrufar els llavis.
His words have been heard all over the world.	Les seves paraules s'han escoltat arreu del món.
You are in a forest.	Estàs en un bosc.
Crying, he left his room.	Plorant, va sortir de la seva habitació.
The cat was in bed, fast asleep.	El gat estava al llit, profundament adormit.
Internet access has become essential for modern life.	L'accés a Internet s'ha convertit en essencial per a la vida moderna.
The man let go of his closed fingers.	L'home va deixar anar els dits tancats.
Lack of basic services.	Manca de serveis bàsics.
Children are taught the alphabet and numbers.	Els nens s'ensenya l'alfabet i els números.
The applied math team worked very hard.	L'equip de matemàtiques aplicades va treballar molt dur.
He cleaned gently.	Va netejar suaument.
Mondo is the municipal magistrate.	Mondo és el magistrat municipal.
The snow melted slowly, exposing the bright green grass.	La neu es va fondre lentament, deixant al descobert l'herba verda brillant.
They organized the volunteers.	Van organitzar els voluntaris.
Some medications are expensive.	Alguns medicaments són cars.
The effects of air pollution are severe.	Els efectes de la contaminació de l'aire són greus.
Try to escape as fast as possible.	Intenta fugir el més ràpid possible.
Her reluctance bothered her.	La seva reticència la va molestar.
He returned home from school excited.	Va tornar a casa de l'escola emocionat.
Heat two tablespoons of olive oil in a frying pan.	Escalfeu dues cullerades d'oli d'oliva en una paella.
He expressed great regret for the incident.	Va expressar un gran pesar per l'incident.
What made you think of that talkative argument?	Què et va fer pensar en aquell argument xerraire?
His mouth was frozen in a smile.	Tenia la boca congelada en un somriure.
The director insists that all praise be directed to him.	El director insisteix que tots els elogis van dirigits a ell.
The poor boy was so confused.	El pobre nen estava tan confós.
This archive contains family history of more than three decades.	Aquest arxiu conté la història familiar de més de tres dècades.
They do it all from scratch.	Ho fan tot des de zero.
Less experienced riders should follow the training routes.	Els pilots menys experimentats haurien de seguir les rutes d'entrenament.
We took his blood pressure and pulse.	Li vam prendre la pressió arterial i el pols.
We swam in a sea of ​​faces.	Vam nedar en un mar de cares.
That, he said, was the way to success.	Aquest, va dir, era el camí cap a l'èxit.
The grass was green.	L'herba era verda.
I wanted to face the huge.	Volia enfrontar-se a l'enorme.
I love you more than anyone in the world.	T'estimo més que ningú al món.
The pond is covered with lilies.	L'estany està cobert de lliris.
The gnome sat on his gnome.	El gnom es va asseure sobre el seu gnom.
He disappeared shortly after his deposition	Va desaparèixer, poc després de donar la seva deposició
Don't take responsibility for today's youth.	No assumeixis la responsabilitat dels joves d'avui.
He walked to the corner of the street.	Va caminar fins a la cantonada del carrer.
They traveled slowly, often stopping to take pictures.	Viatjaven lentament, aturant-se sovint per fer fotos.
Few tourists visit this temple every year.	Pocs turistes visiten aquest temple cada any.
A passionate advocate of traditional medicine.	Un apassionat defensor de la medicina tradicional.
The army was a law enforcement force.	L'exèrcit era una força d'ordre.
The kids are excited about the birthday party.	Els nens estan emocionats per la festa d'aniversari.
The border is guarded by gunmen.	La frontera està vigilada per homes armats.
No one can limit the power of science.	Ningú pot limitar el poder de la ciència.
The count came home exhausted.	El comte va arribar a casa esgotat.
He rolled out his shopping list.	Va desenrotllar la seva llista de la compra.
The man was wearing an old coat.	L'home duia un abric vell.
Now the water is boiling.	Ara, l'aigua està bullint.
Water vapor is a greenhouse gas.	El vapor d'aigua és un gas d'efecte hivernacle.
Increased fertilizer use has slowed the fall.	L'augment de l'ús de fertilitzants ha frenat la caiguda.
Young boys no longer play cricket.	Els nois joves ja no juguen a cricket.
After investing a lot of money, he retired.	Després d'haver invertit molts diners, es va jubilar.
Many children suffer from cleft lip.	Molts nens pateixen de llavi leporí.
We are used to the cold.	Estem acostumats al fred.
The road is full of broken glass.	La carretera està plena de vidres trencats.
With eyes in the sun.	Amb els ulls al sol.
The main problem is the lack of space.	El principal problema és la manca d'espai.
He removed the crumbs from the tablecloth.	Va treure les molles de les estovalles.
I found the house easily.	Vaig trobar la casa fàcilment.
Newspapers are usually stacked on the front door.	Els diaris solen estar apilats a la porta d'entrada.
The life of the villagers was guided by their traditions.	La vida dels vilatans estava guiada per les seves tradicions.
So the boy fished his keys.	Així que el nen va pescar les seves claus.
As he ate, his breathing cracked sharply.	Mentre menjava, la seva respiració es va rallar fort.
They kept their noses up to the spring for their children.	Mantenien el nas fins a la molla per als seus fills.
One week after the festivities, the guests began to gather.	Una setmana després de les festes, els convidats es van començar a reunir.
This window opens in the classroom.	Aquesta finestra s'obre a l'aula.
There has not been much snow this year.	Aquest any no hi ha hagut molta neu.
This was an absurd request.	Aquesta era una petició absurda.
The evidence seemed overwhelming.	L'evidència semblava aclaparadora.
He was responsible for millions of deaths.	Va ser responsable de milions de morts.
Read the newspaper aloud and in a clear voice.	Llegeix el diari en veu alta i amb veu clara.
They enjoy shooting at each other.	Gauden disparant-se entre ells.
The man's face lit up with joy.	La cara de l'home s'il·luminava d'alegria.
What will you do?	Què faràs?
The city was prosperous, attracting many tourists.	La ciutat era pròspera, atraient molts turistes.
All on board!	Tots a bord!
Some educators claim that this emphasis is wrong.	Alguns educadors afirmen que aquest èmfasi és equivocat.
The soldiers patted her back, checking for weapons.	Els soldats la van palpar l'esquena, comprovant si hi havia armes.
His friends were absorbed in the game.	Els seus amics estaven absorbits en el joc.
Scientists need massive investments in research.	Els científics necessiten inversions massives en recerca.
It is the rich nations that are perpetrating climate change.	Són les nacions riques les que estan perpetrant el canvi climàtic.
A drought has negatively affected farmers' incomes.	Una sequera ha afectat negativament els ingressos dels agricultors.
Our room was full of red balloons.	La nostra habitació estava plena de globus vermells.
Some people tried to organize a rally.	Algunes persones van intentar organitzar una concentració.
The resume will be changed.	Es canviarà el currículum.
For the most part it was a week without incident.	En la seva major part va ser una setmana sense incidents.
I used to promote the product on TV.	Solia promocionar el producte a la televisió.
What about the level of education?	Què passa amb el nivell educatiu?
The courts agreed and ordered that the sentence be stopped.	Els jutjats van acceptar i van ordenar l'aturada de la sentència.
He saw two ducks gliding effortlessly through the water.	Va veure dos ànecs lliscar sense esforç per l'aigua.
The mountain rose on a steep slope.	La muntanya s'aixecava en un fort pendent.
The proposal did not include all of these taxes.	La proposta no incloïa tots aquests impostos.
He studied hard at the expense of his health.	Va estudiar molt a costa de la seva salut.
She does not speak any language.	Ella no parla cap idioma.
This revelation surprised the country.	Aquesta revelació va sorprendre el país.
The first food for a baby should be cereal.	El primer aliment d'una cria ha de ser cereals.
The farmer's wife spent time helping her husband.	L'esposa del pagès va passar temps ajudant el seu marit.
The model produced worrying signs.	El model va produir indicis preocupants.
This path winds through the forest.	Aquest camí serpenteja pel bosc.
Each crystal is delicately attached to a small metal frame.	Cada cristall està delicadament unit a un petit marc metàl·lic.
He has to get up early.	Ha de llevar-se d'hora.
Men don't work.	Des hommes no treballen pas.
The accident was caused by poor supervision.	L'accident va ser provocat per una mala supervisió.
The committee was very divided on the subject.	El comitè estava molt dividit sobre el tema.
The journey to Lake Highland was a long one.	El viatge al llac Highland va ser llarg.
Beijing is the most orderly of all cities.	Pequín és la més ordenada de totes les ciutats.
The bird flew in large circles.	L'ocell volava en grans cercles.
The poem has fourteen verses of poetry.	El poema té catorze versos de poesia.
Half a billion people still do not have access to electricity.	Mig mil milions de persones encara no tenen accés a l'electricitat.
The number of illegal immigrants climbing the border wall.	El nombre d'immigrants il·legals escalant el mur de la frontera.
Lightning crossed the sky as the storm increased.	Els llamps van creuar el cel mentre la tempesta augmentava.
Some religious buildings were destroyed.	Alguns edificis religiosos van ser destruïts.
The breeze smelled of flowers.	La brisa feia olor de flors.
Some cause the universe to expand and others to shrink.	Alguns fan que l'univers s'expandeixi i d'altres es contrau.
Each bird has a distinctive song.	Cada ocell té un cant distintiu.
His father was tall and arrogant.	El seu pare era alt i prepotent.
The relevant minister has not been available for comment.	El ministre corresponent no ha estat disponible per fer comentaris.
He felt a cold tingling in his spine.	Va sentir un formigueig fred a la columna vertebral.
The thick fog added to the drama.	La boira espessa va afegir al drama.
Now, he says, one day the city will be under water.	Ara, diu que un dia la ciutat estarà sota l'aigua.
The Coast Guard intercepted the boat.	La guàrdia costanera va interceptar el vaixell.
Did you deliberately ruin your clothes?	T'has arruïnat deliberadament la roba?
For the children's unit, divide your area into six.	Per a la unitat infantil, dividiu la vostra àrea en sis.
The thief pleaded guilty at trial.	El lladre va admetre la seva culpa al judici.
The note no doubt said "no alcohol."	La nota deia sense cap dubte "sense alcohol".
During the night a lot of snow had fallen.	Durant la nit havia caigut una gran quantitat de neu.
The use of computers has spread all over the world.	L'ús dels ordinadors s'ha estès per tot el món.
Her two children, babies and old men, survive.	Li sobreviuen els seus dos fills, nadons i vells.
It was reduced by budget cuts.	Va ser reduït per les retallades pressupostàries.
The fight took place over several days.	La lluita va tenir lloc durant diversos dies.
He cast a spell.	Va pronunciar un encanteri.
Richard paused, once more.	Richard va fer una pausa, una vegada més.
The game has stopped for a while.	El joc s'ha aturat una mica.
Most workers have a temporary contract.	La majoria dels treballadors tenen un contracte temporal.
As you speak, listen.	Mentre parla, escolta.
He came out of the closet.	Va sortir de l'armari.
The people are waiting for justice.	El poble espera justícia.
There is no alcohol in the pub.	No hi ha alcohol al pub.
His love was heartbreakingly pure.	El seu amor era desgarradorament pur.
City police have recently begun cracking down on street vendors.	La policia de la ciutat ha començat recentment una repressió contra els venedors ambulants.
My voice was hoarse.	La meva veu era ronca.
There is no clean water supply here.	Aquí no hi ha subministrament d'aigua neta.
The streets were still full of pedestrians.	Els carrers encara estaven plens de vianants.
Work closely to prevent this from happening.	Treballar estretament per evitar que això passi.
You have given everything for this company.	Ho has donat tot per aquesta empresa.
When the baby cried, his mother calmed him down.	Quan el nadó plorava, la seva mare el va calmar.
She will manage the project herself.	Ella mateixa gestionarà el projecte.
The existence of life in all its manifestations.	L'existència de la vida en totes les seves manifestacions.
He is taking advantage of his inner bookings.	Està aprofitant les seves reserves interiors.
The pictures here show him as a rebellious child.	Les fotografies aquí el mostren com un nen rebel.
The register was full.	El registre estava ple.
Your job is to pick up trash.	La seva feina és recollir les escombraries.
The sun's rays faded from the treetops.	Els raigs del sol es van esvair de les copes dels arbres.
Some foreign diplomats visited the country last week.	Alguns diplomàtics estrangers van visitar el país la setmana passada.
Scholars have argued that recruitment leads to lower military effectiveness.	Els acadèmics han argumentat que el reclutament condueix a una menor efectivitat militar.
Divorce claims are on the rise.	Les demandes de divorci estan en augment.
Fruits and vegetables were plentiful.	Les fruites i verdures eren abundants.
The news came as a glimmer of hope.	La notícia va arribar com un escleix d'esperança.
The environment was polluted.	El medi ambient es va contaminar.
Her lips are full and red.	Els seus llavis són plens i vermells.
A man and his wife lived in the house.	A la casa vivien un home i la seva dona.
He announced his plans to the press.	Va anunciar els seus plans a la premsa.
When he sent his son, the father wept.	Quan va enviar el seu fill, el pare va plorar.
I could not have performed this operation alone.	No podria haver realitzat aquesta operació sola.
The crow stopped in the yard.	El corb es va aturar al pati.
He came to feel affection for the child.	Va arribar a sentir afecte pel nen.
The fish flying through the water looked small.	Els peixos que volaven per l'aigua semblaven petits.
He returned the book to the library.	Va tornar el llibre a la biblioteca.
The volcano is considered extinct.	El volcà es considera extingit.
In the evening, he will prepare for the show.	Al vespre, es prepararà per a l'espectacle.
They were in place of foliage.	Estaven enllocs de fullatge.
We came here to continue our studies.	Hem vingut aquí per continuar els nostres estudis.
Soybean sprouts are delicious.	Els brots de soja són deliciosos.
They discuss the statistics.	Discuten sobre les estadístiques.
They had ignored him thoroughly.	L'havien ignorat minuciosament.
Let's get ready for war.	Preparem-nos per a la guerra.
So who is the lucky buyer?	Aleshores, qui és el comprador afortunat?
But right now, he was worried.	Però en aquest moment, es va preocupar.
They had to tie her hair back.	Van haver de lligar-li els cabells cap enrere.
The population of the city is largely loyal to the king.	La població de la ciutat és en gran part lleial al rei.
His voice came from behind me and surprised me.	La seva veu va sorgir per darrere meu i em va sorprendre.
Running water completes the purification process.	L'aigua corrent completa el procés de purificació.
Urban landscapes show a remarkable diversity of plants.	Els paisatges urbans mostren una notable diversitat de plantes.
This book is really complete.	Aquest llibre és realment complet.
God willing, we will win.	Si Déu vol, vencerem.
A statement must be made to the authorities.	S'ha de fer una declaració a les autoritats.
The holidays were almost ready.	Les festes ja estaven gairebé a punt.
The old woman closed her eyes and sighed.	La dona gran va tancar els ulls i va sospirar.
The new road will consolidate your power.	La nova carretera consolidarà el teu poder.
We can't leave.	No podem marxar.
He shakes his head in disgust.	Moveja el cap amb fàstic.
London is famous for its theater.	Londres és famosa pel seu teatre.
We are three short apples in the barrel.	Estem tres pomes curtes a la bóta.
The elephants were loyal to the king.	Els elefants eren lleials al rei.
The magician laughed menacingly.	El mag va riure amenaçador.
In basketball it is important to play as a team.	En el bàsquet és important jugar en equip.
He tested new computer applications.	Va provar noves aplicacions informàtiques.
The stone is round and smooth.	La pedra és rodona i llisa.
The three ingredients are listed below.	Els tres ingredients s'enumeren a continuació.
The metro station is close to our building.	L'estació de metro és a prop del nostre edifici.
To work productively, you need to maintain a regular schedule.	Per treballar de manera productiva, cal mantenir un horari habitual.
The mercury level is rising.	El nivell de mercuri està augmentant.
The lives of others depend on it.	La vida dels altres en depèn.
The public gallery was full of journalists.	La galeria pública estava plena de periodistes.
New technological advances are happening exponentially.	Els nous avenços tecnològics s'estan produint de manera exponencial.
It was formed before modern humans evolved.	Es va formar abans que els humans moderns evolucionessin.
She organized the best porcelain.	Ella va organitzar la millor porcellana.
A smaller ship is less stable in rough seas.	Un vaixell més petit és menys estable en mar agitat.
The cloth had a soft touch.	El drap tenia un tacte suau.
A stranger looked at him from across the street.	Un desconegut el va mirar des de l'altra banda del carrer.
Another man fell from his horse.	Un altre home va caure del cavall.
He said nothing, but looked at him sadly.	No va dir res, però el va mirar amb tristesa.
Opposite families say what they want.	Les famílies enfrontades diuen el que volen.
These countries have considerable oil reserves.	Aquests països tenen reserves de petroli considerables.
The postman delivers mail throughout the city.	El carter lliura el correu a tota la ciutat.
Don't rely on luck.	No confieu en la sort.
The church bell tower pointed defiantly toward the sky.	El campanar de l'església apuntava desafiament cap al cel.
Therefore, all efforts should be directed towards this goal.	Per tant, tots els esforços s'han de dirigir cap a aquest objectiu.
The cook stirred the stew with a wooden spoon.	El cuiner va remenar el guisat amb una cullera de fusta.
Get small when you dive.	Fes-te petit quan bussegis.
The bomb exploded just as it was moving away.	La bomba va explotar just quan s'allunyava.
The door was closed.	La porta estava tancada.
He often got drunk.	Sovint s'emborratxava.
It has been shown that it is impossible to stop earthquakes completely.	S'ha demostrat que és impossible aturar completament els terratrèmols.
Beyond the media.	Més enllà dels mitjans.
So two dogs will come to each clinic.	Així que vindran dos gossos a cada clínica.
We can start preparing now.	Ja podem començar a preparar-nos.
The inspection had only just begun.	La inspecció només havia començat.
Only one person had the heart to disobey.	Només una persona va tenir el cor de desobeir.
Some argue that the structure was destroyed by an accident.	Alguns argumenten que l'estructura va ser destruïda per un accident.
The roads were full of potholes.	Els camins estaven plens de sots.
That way he can never finish his projects.	D'aquesta manera mai no pot acabar els seus projectes.
Put on your coat.	Posa't l'abric.
It was a simple circuit, but very difficult to design.	Era un circuit senzill, però molt difícil de dissenyar.
Scientists are exploring the possibility of life in outer space.	Els científics estan explorant la possibilitat de la vida a l'espai exterior.
She was in the mall.	Ella estava al centre comercial.
He started driving.	Va començar a conduir.
He was driving at breakneck speed, overtaking other cars at will.	Conduïa a una velocitat vertiginosa, avançant a altres cotxes a voluntat.
The "slaves" began their journey.	Els "esclaus" van començar el seu viatge.
The residence was large and very nice.	La residència era gran i molt bonica.
Then the soldiers fired a volley of cannon fire.	Llavors els soldats van disparar una volea de trets de canó.
The government has agreed to provide free health care.	El govern ha acordat oferir assistència sanitària gratuïta.
Military service ended at the end of the war.	El servei militar va acabar al final de la guerra.
Some of the villagers cannot read or write.	Alguns dels vilatans no saben llegir ni escriure.
When I walked down the street, people would look at me.	Quan caminava pel carrer, la gent s'ho mirava.
The beginning was especially sad.	El començament va ser especialment trist.
Making a cake combines science and art.	Fer un pastís combina ciència i art.
Garbage and garbage were everywhere.	Les escombraries i les escombraries estaven per tot arreu.
I would be willing to help.	Estaria disposat a ajudar.
Stricter restrictions on consumer products would help the economy.	Restriccions més estrictes als productes de consum ajudarien l'economia.
This theory explains the origin of life on our planet.	Aquesta teoria explica l'origen de la vida al nostre planeta.
The study should be expedited if the results are positive.	L'estudi s'ha d'accelerar si els resultats són positius.
The train stopped.	El tren es va aturar.
I quit my job.	Vaig deixar la meva feina.
The aging process is a normal part of human life.	El procés d'envelliment és una part normal de la vida humana.
They were sucked into a black hole.	Van ser xuclats per un forat negre.
Watching TV is dangerous for children.	Veure la televisió és perillós per als nens.
The atmosphere is calm and peaceful.	L'ambient és tranquil i pacífic.
Don't forget to wash your hair.	No oblidis rentar-te els cabells.
We once had a new baby in the family.	Una vegada vam tenir un nou nadó a la família.
When he got home, he found the house empty.	Quan va arribar a casa, va trobar la casa buida.
The accident was related to the speed of the ferry.	L'accident va estar relacionat amb la velocitat del ferri.
The man had long hair and a beard.	L'home tenia els cabells llargs i la barba.
This view was contrary to previous research.	Aquest punt de vista era contrari a investigacions anteriors.
Caring for this animal takes time.	La cura d'aquest animal requereix temps.
He regretted coming to this country.	Lamentava haver vingut a aquest país.
We need critical thinking, not slogans.	Necessitem pensament crític, no consignes.
When designing a new road, engineers need to consider a number of factors.	A l'hora de dissenyar una nova carretera, els enginyers han de tenir en compte nombrosos factors.
Hypertension can cause heart disease.	La hipertensió pot provocar malalties del cor.
The villagers are grateful for the new well.	Els veïns del poble estan agraïts pel nou pou.
The legislature voted in favor.	El legislador hi va votar a favor.
When he saw them, he ran at full speed.	Quan els va veure, va córrer a la seva màxima velocitat.
We can stop this madness.	Podem aturar aquesta bogeria.
You must do your research.	Haureu de fer la vostra recerca.
The policeman gave him a ticket.	El policia li va donar un bitllet.
Why not try these delicious desserts?	Per què no provar aquestes delicioses postres?
Some women are obsessed with their looks.	Algunes dones estan obsessionades amb el seu aspecte.
He threw the game.	Va llançar el joc.
It is useful in a variety of contexts.	És útil en diversos contextos.
He spent five years in prison.	Va estar cinc anys a la presó.
This is the last dance before returning home.	Aquest és l'últim ball abans de tornar a casa.
When the letter arrived, it was torn and torn.	Quan va arribar la carta, estava esquinçada i trencada.
The boy stole books from the library.	El nen va robar llibres de la biblioteca.
The therapist lifted the girl's chin.	El terapeuta va aixecar la barbeta de la noia.
The lyre was cut into a solid piece of ivory.	La lira va ser tallada en una peça sòlida d'ivori.
The treasure was locked in a temple.	El tresor estava tancat en un temple.
Each petal was bordered in red.	Cada pètal estava vorejat en vermell.
Many people have chosen this option	Molta gent ha escollit aquesta opció
I have a few days off this week.	Tinc uns dies de descans aquesta setmana.
Will you buy a new car next month?	Comprareu un cotxe nou el mes que ve?
He regained consciousness.	Va recuperar la consciència.
The trio's outstretched arms extended toward her.	Els braços estesos del trio s'estenia cap a ella.
The boy suddenly got angry.	El nen es va enfadar de sobte.
Different activities have been scheduled for this weekend.	Per aquest cap de setmana s'han programat diferents activitats.
One million pounds will be donated to charity.	Es donaran un milió de lliures a la caritat.
Only fools would question my logic.	Només els ximples qüestionarien la meva lògica.
The school is still in session, but classes are suspended.	L'escola segueix en sessió, però les classes estan suspeses.
In fact, we have many modern amenities.	De fet, tenim moltes comoditats modernes.
I was very scared of the dog.	Tenia molta por del gos.
Has this country gone into decline?	Aquest país ha entrat en declivi?
He likes to tease her.	Li agrada burlar-la.
A comma acts as a pause.	Una coma actua com una pausa.
Entomologists work to preserve the declining species.	Els entomòlegs treballen per preservar l'espècie en disminució.
Welcome to the village market!	Benvinguts al mercat del poble!
He lived in the orphanage.	Vivia als terrenys de l'orfenat.
The spirit consumed them.	L'esperit els consumia.
The government is cracking down on air pollution.	El govern està reprimint la contaminació atmosfèrica.
Place the sieve on the bowl.	Poseu el sedàs sobre el bol.
A man pushed his wife down the stairs.	Un home va empènyer la seva dona per les escales.
All complex organisms must degrade organic matter.	Tots els organismes complexos han de degradar la matèria orgànica.
He drew a spline through the data.	Va dibuixar una spline a través de les dades.
The crown is a delicate balance of both.	La corona és un delicat equilibri de tots dos.
I went to work every day.	Anava a la feina cada dia.
The goldfish swam in the tub.	El peix daurat va nedar a la tina.
Cancer is a medical condition with many different manifestations.	El càncer és una condició mèdica amb moltes manifestacions diferents.
The international community has long condemned it.	La comunitat internacional fa temps que ho condemna.
Unfortunately, they are an endangered species.	Malauradament, són una espècie en perill d'extinció.
How do we really know what is true?	Com sabem realment què és veritat?
Point to a dog, barking at him.	Assenyala un gos, bordant-li.
He believes climate change is a major concern.	Creu que el canvi climàtic és una preocupació important.
The rich part of the city is elegant.	La part rica de la ciutat és elegant.
The dictator returns to power.	El dictador torna al poder.
The cat's green eyes gleamed ominous.	Els ulls verds del gat brillaven ominosos.
After his pneumonia attack, he was confined to bed.	Després del seu atac de pneumònia, va ser tancat al llit.
A child is crying.	Un nen està plorant.
Increase conversation with the natives.	Augmentar la conversa amb els nadius.
Many people visited the zoo.	Molta gent va visitar el zoo.
It rained on his clothes, but not on his back.	Va ploure a la roba, però no a l'esquena.
Last night there were more clouds than sun.	Ahir a la nit hi havia més núvols que sol.
This dish is a little salty.	Aquest plat és una mica salat.
You will need to collect a few stamps.	Haureu de recollir uns quants segells.
Oil, of course, is the most widely used fuel.	El petroli, és clar, és el combustible més utilitzat.
The automotive industry depends on sales of new models.	La indústria de l'automòbil depèn de les vendes de nous models.
He had an exasperating habit of interrupting people.	Tenia un costum exasperant d'interrompre la gent.
Our people have been successful in business.	La nostra gent ha aconseguit l'èxit en els negocis.
He wrote her a lovely letter.	Li va escriure una carta encantadora.
The armies destroyed the property indiscriminately.	Els exèrcits van destruir la propietat indistintament.
Before he died, he wrote his memoirs.	Abans de morir, va escriure les seves memòries.
Instead, he attacked the enemy's convoy.	En canvi, va atacar el comboi de l'enemic.
When police arrived, the thief had fled.	Quan va arribar la policia, el lladre havia fugit.
The monkey juggles the pots.	El mico fa malabars amb les olles.
The plot was full of tension.	La trama estava plena de tensió.
He followed in his footsteps to the village	Va seguir els seus passos fins al poble
He returned the T-shirts to the store.	Va tornar les samarretes a la botiga.
No, you can't have that!	No, això no ho pots tenir!
More than half of the patients were registered.	Més de la meitat dels pacients es van registrar.
The knight rode off on his horse.	El cavaller va marxar al seu cavall.
There was no point in talking to him about it.	No servia de res parlar amb ell d'això.
He declined to answer any further questions.	Es va negar a respondre cap pregunta més.
Some of the villagers were friendly.	Alguns dels vilatans eren amables.
We should try to pay off some of our debts.	Hauríem d'intentar saldar alguns dels nostres deutes.
The sheriff and his men interrogated them for nine hours.	El xèrif i els seus homes els van interrogar durant nou hores.
It gets bigger and bigger.	Es fa més i més gran.
Both groups have the same data.	Tots dos grups tenen les mateixes dades.
The drought has left their crops in ruins.	La sequera ha deixat els seus conreus en ruïna.
That took all my courage.	Això va prendre tot el meu coratge.
Draw straight lines through the dots.	Dibuixa línies rectes pels punts.
The pilot of the plane made a "touch and go" landing.	El pilot de l'avió va realitzar un aterratge "toc i marxa".
He always wanted to visit that sacred place.	Sempre va voler visitar aquell lloc sagrat.
They went straight through the eye.	Van passar directament per l'ull.
The king belongs to a hereditary monarchy.	El rei pertany a una monarquia hereditària.
He told me the mansion was mine.	Em va dir que la mansió era meva.
She put her head on his shoulder and moaned softly.	Ella va posar el cap sobre la seva espatlla i va gemegar suaument.
The young man smiled.	El jove va somriure.
Experts are concerned about the amount of waste.	Els experts estan preocupats per la quantitat de residus.
Internet dating is growing in popularity.	Les cites per Internet estan creixent en popularitat.
Are you sure enough?	Segur que n'hi ha prou?
The teacher often wrote articles about firearms.	El professor sovint escrivia articles sobre armes de foc.
He painted his teeth.	Va pintar les dents.
This requires a delicate touch.	Això requereix un toc delicat.
Write a report on your special day.	Escriu un informe sobre el teu dia especial.
The young man was thinking about his future.	El jove estava pensant en el seu futur.
Fear is too common.	La por és massa comuna.
Lifeguards were unable to arrive on time.	Els socorristes no van poder arribar-hi a temps.
Many went to the theater to see the film.	Molts van anar al teatre a veure la pel·lícula.
Antibiotics destroyed all the bacteria.	Els antibiòtics van destruir tots els bacteris.
They often wear traditional costumes.	Sovint porten vestits tradicionals.
His work had gained recognition.	El seu treball havia aconseguit un reconeixement.
Computers are very useful.	Els ordinadors són molt útils.
She looked closer at her scarf.	Va mirar més de prop la seva bufanda.
Wonderfully fragrant, these flowers are white.	Meravellosament fragants, aquestes flors són de color blanc.
The train finally arrived at the station.	El tren va arribar finalment a l'estació.
This is the end of the line, please change trains.	Aquest és el final de la línia, si us plau, canvieu de tren.
The book was a total failure.	El llibre va ser un fracàs total.
A pension fund must offer a guaranteed rate of return.	Un fons de pensions ha d'oferir una taxa de rendibilitat garantida.
The locals have long feared for their safety.	Els locals fa temps que temien per la seva seguretat.
He chewed slowly, savoring the food.	Va mastegar lentament, assaborint el menjar.
There is a lot of competition between authors.	Hi ha molta competència entre autors.
The squirrel jumped against the wall.	L'esquirol va saltar a la paret.
Slaves were regularly sold at the market.	Els esclaus es venien regularment al mercat.
The conclusion was simple.	La conclusió va ser senzilla.
The patina is fine.	La pàtina està bé.
The enemy is not difficult to identify.	L'enemic no és difícil d'identificar.
Explore some of the following countries.	Exploreu alguns dels països següents.
He often breaks his promises.	Sovint incompleix les seves promeses.
A ghost of uncertainty hung over the negotiations.	Un fantasma d'incertesa penjava sobre les negociacions.
The smell of cookies permeated the room.	L'olor de les galetes impregnava l'habitació.
Those who gather wisdom are, ironically, the wisest of all.	Els que recullen saviesa són, irònicament, els més savis de tots.
The population of the island has tripled.	La població de l'illa s'ha triplicat.
He played the violin in church.	Tocava el violí a l'església.
The president's offer was rejected by the people.	L'oferta del president va ser rebutjada pel poble.
The publication of the book caused a great deal of controversy.	La publicació del llibre va provocar una gran polèmica.
They often fought.	Sovint es barallaven.
The blast was heard throughout the region.	L'explosió es va sentir a tota la regió.
The village depends on the river for its water.	El poble depèn del riu per la seva aigua.
The two survivors explain how they escaped the fire.	Els dos supervivents expliquen com van fugir del foc.
There is a shortage of prosthetic devices on the upper extremities.	Hi ha una escassetat de dispositius protèsics de les extremitats superiors.
The whole sky is cloudy.	Tot el cel està ennuvolat.
I put my hand on his shoulder.	Vaig posar la meva mà a la seva espatlla.
It became illegal to sell alcohol to minors.	Es va convertir en il·legal vendre alcohol a menors d'edat.
After the theater, they went for a drink.	Després del teatre, van anar a prendre una copa.
Many animals are in danger of extinction.	Molts animals estan en perill d'extinció.
The doctor examined her carefully.	El metge la va examinar acuradament.
Wrong on map.	S'ha equivocat al mapa.
He gets up, yawning.	S'aixeca, badallejant.
We do not give in to threats.	No cedim a les amenaces.
We loaded the goods on board the ship.	Vam carregar la mercaderia a bord del vaixell.
Use two cups.	Utilitzeu dues tasses.
The prefrontal cortex is a part of the prefrontal cortex	L'escorça prefrontal és una part de l'escorça prefrontal
This forces us to estimate the number of people who	Això ens obliga a estimar el nombre de persones que
He was convicted of fraud.	Va ser condemnat per frau.
It worked well for everyone.	Va funcionar bé per a tothom.
The river is polluted by the runoff of cities.	El riu està contaminat per l'escorrentia de les ciutats.
Misinformation and rumors spread quickly.	La desinformació i el rumor es van estendre ràpidament.
The quiet cemetery was forgotten.	El tranquil cementiri estava oblidat.
The ship docked at a nearby port.	El vaixell va atracar en un port proper.
The school nurse will be here later today.	La infermera de l'escola serà aquí més tard avui.
This path goes to the mountains.	Aquest camí va cap a les muntanyes.
When the person was charged, he never denied it.	Quan la persona va ser acusada, mai ho va negar.
The soldiers walked carelessly along the path.	Els soldats van marxar descuidament pel camí.
Prices have dropped a lot.	Els preus han baixat molt.
I realize everything that happened.	M'adono de tot el que va passar.
Eight baristas are on duty.	Vuit baristes estan de servei.
He is a very good player.	És un molt bon jugador.
He grabbed a big stick from the ground.	Va agafar un gran pal del terra.
He is acting strangely.	Està actuant de manera estranya.
At school, why do teachers write on the board?	A l'escola, per què els professors escriuen a la pissarra?
This planet is very hot.	Aquest planeta fa molta calor.
The princess was so dreamy and dreamy.	La princesa era tan somiadora i somiadora.
He has become increasingly irritable since the accident.	S'ha tornat cada cop més irritable des de l'accident.
Black clouds cluster on the horizon.	Els núvols negres s'agrupen a l'horitzó.
Many people stopped listening to her.	Molta gent va deixar d'escoltar-la.
He agreed not to use his powers outside his home.	Va acceptar no utilitzar els seus poders fora de casa seva.
George wants new desks for his office.	En George vol nous escriptoris per a la seva oficina.
Three black men have been lynched!	Han linxat tres homes negres!
They observed the size of the larger waves.	Van observar la mida de les onades més grans.
The Minister denounced the action of the accused.	El ministre va denunciar l'actuació de l'acusat.
The closed loop uses a pump to circulate the water.	El llaç tancat utilitza una bomba per fer circular l'aigua.
The oldest mineral on earth is graphite.	El mineral més antic de la terra és el grafit.
Viewers still feel angry.	Els espectadors encara se senten enfadats.
So he put it back in the oven, adding a little more cinnamon.	Així que la va tornar al forn, afegint-hi una mica més de canyella.
Listen to the birds.	Escolta els ocells.
A village in the southeast.	Un poble al sud-est.
The error is rather small.	L'error és més aviat petit.
Authorities offered some shelter to the refugees.	Les autoritats van oferir alguns refugis als refugiats.
Medieval knights wore armor.	Els cavallers medievals portaven armadures.
Scientists are currently unable to predict earthquakes.	Actualment, els científics no poden predir els terratrèmols.
He put his head in his hands, crying.	Es va posar el cap entre les mans, plorant.
Climate is a strong pressure on water resources.	El clima és una forta pressió sobre els recursos hídrics.
You will feel drowsy if you have coffee before bed.	Et sentiràs somnolent si prens cafè abans d'anar a dormir.
The southern part of the village.	La part sud del poble.
Elephants cross the forest.	Els elefants travessen el bosc.
Real estate agents are always working.	Els agents immobiliaris estan sempre treballant.
What would you like to do?	Què t'agradaria fer?
The pull and pull competition was canceled.	La competició d'estira i arrossegament es va cancel·lar.
The ship sank in stormy weather.	El vaixell es va enfonsar en temps de tempesta.
The flowers withered and died.	Les flors es van marcir i van morir.
The pharmaceutical company said it had taken action.	La companyia farmacèutica va dir que havia pres mesures.
The captain visited his cabin.	El capità va visitar la seva cabina.
He simply put his finger to his lips.	Simplement es va posar el dit als llavis.
The teacher is getting involved in the lives of all students.	El professor s'està introient en la vida de tots els alumnes.
Schoolchildren protested the ban.	Els escolars van protestar per aquesta prohibició.
This research project studied something related to happiness.	Aquest projecte de recerca va estudiar alguna cosa relacionada amb la felicitat.
The otter perched on a rock.	La llúdriga es posava sobre una roca.
His speech on the podium was eloquent.	El seu discurs al podi va ser eloqüent.
The lyrics were hard to understand.	La lletra era difícil d'entendre.
Concrete roads could support heavy cars and trucks.	Les carreteres de formigó podrien suportar cotxes i camions pesants.
The kingdom is evil and corrupt.	El regne és dolent i corrupte.
The Queen will meet today with several distinguished guests.	La reina es reunirà avui amb diversos convidats distingits.
Dense forest is becoming rarer.	El bosc dens és cada cop més rar.
The will to cause harm is usually present.	La voluntat de causar dany sol estar present.
The rocket took off from the launch pad.	El coet va enlairar de la plataforma de llançament.
I brushed my teeth.	M'he rentat les dents.
The steam is constantly rising from the mountain.	El vapor puja constantment de la muntanya.
The outlook will remain bleak in the foreseeable future.	Les perspectives romandran tèrboles en el futur previsible.
She crossed her legs as she lay on the couch.	Va creuar les cames mentre estava estirada al sofà.
The city was full of life.	La ciutat estava plena de vida.
The cave has been completely sealed.	La cova ha estat completament segellada.
The boss can do lie detector testing.	El cap pot fer proves de detector de mentides.
I like to hug.	M'agrada abraçar-me.
This is a historical exhibition.	Aquesta és una exposició històrica.
Essays should be written on a clean white screen.	Els assaigs s'han d'escriure en una pantalla blanca neta.
He stretched and yawned.	Es va estirar i va badallar.
She talked and talked, which was strange to her.	Parlava i parlava, cosa rara per a ella.
The president's advisers urged him to sign the agreement.	Els consellers del president el van instar a signar l'acord.
The water was hard and smelled of sulfur.	L'aigua era dura i feia olor a sofre.
The commission's report was exhaustive.	L'informe de la comissió era exhaustiu.
Babies are unable to recognize their parents.	Els nadons són incapaços de reconèixer els seus pares.
The population of this country is less than five million.	La població d'aquest país és de menys de cinc milions.
His neighbors were friendly.	Els seus veïns eren amables.
It rained a lot in the area.	Va ploure molt a la zona.
He took the nozzle in his mouth.	Va agafar el broquet a la boca.
A feeling of remorse dragged me.	Un sentiment de penediment em va arrossegar.
He gratefully accepted his offer.	Va acceptar agraït la seva oferta.
The captain was drifting in stormy waters.	El capità anava a la deriva en aigües tempestuoses.
We have to be slow to judge.	Hem de ser lent per jutjar.
The train was delayed due to bad weather.	El tren es va retardar a causa del mal temps.
It grows by billions of dollars every year.	Creix en milers de milions de dòlars cada any.
The closet was empty.	L'armari estava buit.
Radio communications were suspended.	Es van suspendre les comunicacions per ràdio.
Cycling has many benefits.	El ciclisme té molts beneficis.
Gestures are used to send messages.	Els gestos s'utilitzen per enviar missatges.
Don't give money to beggars.	No regaleu diners als captaires.
The measure went by a wide margin.	La mesura va passar per un ampli marge.
We need a few bags of rice.	Necessitem unes quantes bosses d'arròs.
The station was once the site of an ancient temple.	L'estació va ser una vegada el lloc d'un antic temple.
Since our arrival, we have been constantly preparing for war.	Des de la nostra arribada, ens hem estat constantment preparant per a la guerra.
The moon occasionally shoots across the horizon.	La lluna de tant en tant es dispara per l'horitzó.
A snowstorm swept us away.	Una tempesta de neu ens va endur.
The moon should be full tonight.	La lluna hauria d'estar plena aquesta nit.
It is a very old form of transportation.	És una forma de transport molt antiga.
He looked at the water silently, strangely.	Va mirar l'aigua en silenci, estranyament.
It was a high price to pay.	Va ser un preu alt a pagar.
Many animals in this region are protected by law.	Molts animals d'aquesta regió estan protegits per llei.
Monkfish was in vogue at the time.	El rap estava de moda en aquella època.
Silence fell on the house.	El silenci va caure sobre la casa.
The frost was wreaking havoc on the roads.	La gelada estava causant estralls a les carreteres.
The pool was properly filled.	La piscina estava correctament omplert.
The kitchens started as a warehouse.	Les cuines van començar com a magatzem.
They prefer more exotic holiday destinations.	Prefereixen destinacions de vacances més exòtiques.
Some countries gathered under their national flags.	Alguns països es van reunir sota les seves banderes nacionals.
There is music throughout the park.	Hi ha música a tot el parc.
Sadeq silently polished his glasses.	Sadeq es va polir les ulleres en silenci.
Don't place your bid here, place it there.	No col·loqueu la vostra oferta aquí, col·loqueu-la allà.
His example uses formal language.	El seu exemple utilitza un llenguatge formal.
There were too many tables but enough chairs.	Hi havia massa taules però prou cadires.
At times, the response has been enthusiastic.	De vegades, la resposta ha estat entusiasta.
She is mentally alert, physically capable, and emotionally mature.	Està mentalment alerta, físicament capaç i emocionalment madura.
Even though you never planned it, everything went well.	Tot i que mai no ho vas planejar, tot va sortir bé.
The mountain is steep.	La muntanya és escarpada.
The suicide bomber struck in front of the prime minister's office.	L'atacant suïcida va atacar davant de l'oficina del primer ministre.
They sold a 14th century manuscript.	Van vendre un manuscrit del segle XIV.
A jumpsuit is a piece of clothing.	Un mono és una peça de roba.
You run the risk of damaging the item.	Correu el risc de danyar l'article.
This novel is set in the future.	Aquesta novel·la està ambientada en el futur.
The amazing temperature contrast.	El sorprenent contrast de temperatura.
Cats are licking the cream.	Els gats estan llepant la crema.
The speaker told that story.	El ponent va explicar aquella història.
The victims of a mass fire.	Les víctimes d'un incendi massiu.
Bees pollinate apple blossoms.	Les abelles pol·linitzen les flors de pomer.
She knows me very well.	Ella em coneix moltíssim.
He walked slowly, trying to avoid stepping on cracks.	Caminava lentament, intentant evitar trepitjar esquerdes.
I will not do that.	No faré això.
We traded ships with the natives.	Vam comerciar vaixells amb els nadius.
The hungry boy opened the door	El nen famolenc va obrir la porta
These fish have been bred to enhance their flavor.	Aquests peixos han estat criats per millorar el seu sabor.
Let them become independent.	Que es facin independents.
He now directs the local theater.	Ara dirigeix ​​el teatre local.
Dogs cannot live on icy ice.	Els gossos no poden viure al gel glacial.
They cut their throats with knives.	Se'ls tallaven la gola amb ganivets.
The road is cut in winter by heavy snowfall.	La carretera està tallada a l'hivern per fortes nevades.
Citizens are outraged by this decision.	La ciutadania està indignada per aquesta decisió.
Their colors are indistinguishable.	Els seus colors no es distingeixen.
The murder weapon was a knife.	L'arma homicida era un ganivet.
I need to use the bathroom.	Necessito fer servir el bany.
The universe can be universal.	L'univers pot ser universal.
Farmers need a lot of rain this year.	Els pagesos necessiten molta pluja aquest any.
Japan is a dangerous place to visit.	El Japó és un lloc perillós per visitar.
He had been a keen student, following every discussion.	Havia estat un estudiant amb ganes, seguint cada discussió.
Small gangs of marauders continued to raid the outlying villages.	Petites bandes de merodedors van continuar assaltant els pobles perifèrics.
We are looking for volunteers.	Busquem voluntaris.
Many plant species grow in the tundra.	Moltes espècies de plantes creixen a la tundra.
Rescue crews have rushed to the scene.	Els equips de rescat s'han desplaçat fins al lloc dels fets.
Thousands of troops were sent to the region.	Milers de tropes van ser enviades a la regió.
It is popular with fashionable people.	És popular entre la gent de moda.
Identify the bacteria present in this sample.	Identifiqueu els bacteris presents en aquesta mostra.
Fishermen work on the shore to make money.	Els pescadors treballen a la costa per guanyar diners.
Shades of gold reflected the light of the sea.	Matisos d'or reflectien la llum del mar.
This village is famous for its wines.	Aquest poble és famós pels seus vins.
The bird family is also well represented.	La família dels ocells també està ben representada.
The climb was sudden.	La pujada va ser sobtada.
A toothbrush will help eliminate bad breath.	Un raspall de dents ajudarà a eliminar el mal alè.
It lasted almost two hours.	Va durar gairebé dues hores.
It's not as cold as it was last night.	No fa tant de fred com ahir a la nit.
The captain aimed a gun at the man.	El capità va apuntar amb una pistola a l'home.
I can't see the stars from school.	No puc veure les estrelles des de l'escola.
The affected body was found dead frozen.	El cos afectat va ser trobat mort congelat.
This soup is designed to taste salty.	Aquesta sopa està pensada per tenir un gust salat.
However, the sailor knew he would.	No obstant això, el mariner sabia que ho faria.
Improves flavor using slow fire.	Millora el sabor utilitzant foc lent.
Most people visit this museum every year.	La majoria de la gent visita aquest museu cada any.
This region has very little rainfall.	Aquesta regió té molt poca pluviositat.
I don't believe the rumors, they can't be true.	No crec els rumors, no poden ser certs.
There will be a lot to do at the party.	Hi haurà molt a fer a la festa.
He climbed the stairs, heading for the second floor.	Va pujar les escales, dirigint-se al segon pis.
Slices of sliced ​​bread.	Llesques de pa tallat.
His mill is well equipped.	El seu molí està ben equipat.
Besides, his greed for money was insatiable.	A més, la seva cobdícia pels diners era insaciable.
I’m sad because winter is approaching.	Estic trist perquè s'acosta l'hivern.
Stay focused!	Mantenir-te concentrat!
The company has hundreds of employees.	L'empresa té centenars d'empleats.
I understand that the agreements were not binding.	Entenc que els acords no eren vinculants.
As an author, he is known for his children's books.	Com a autor, és conegut pels seus llibres infantils.
The virus is usually deadly.	El virus sol ser mortal.
Massive and grotesque creatures are terrifying to behold.	Les criatures massives i grotesques són aterridores de contemplar.
He jumped, startled.	Va saltar, sobresaltat.
This fish is thin and long.	Aquest peix és prim i llarg.
The two poisons in most homes are pesticides and rodenticides.	Els dos verins de la majoria de les llars són els pesticides i els rodenticides.
The metro system is plagued by frequent delays.	El sistema de metro està plagat de freqüents retards.
I rarely drank coffee.	Poques vegades bevia cafè.
The Prime Minister pledged to introduce radical reforms.	El primer ministre es va comprometre a introduir reformes radicals.
Shortly after sunset, the guide appeared.	Poc després de la posta de sol, va aparèixer el guia.
The minister led a brief procession.	El ministre va encapçalar una breu processó.
They plan to run in the next election.	Tenen previst presentar-se a les properes eleccions.
I went to the closet.	Vaig anar cap a l'armari.
Enduring bad weather was inevitable.	Aguantar el mal temps era inevitable.
You can freeze this mixture.	Podeu congelar aquesta barreja.
The fading memories reached her.	Els records que s'esvaïen la van assolir.
Thousands of people gathered by the river.	Milers de persones s'aplegaven a la vora del riu.
You can't criticize its design.	No pots criticar el seu disseny.
Only beauty is eternal.	Només la bellesa és eterna.
The faithful to the king are considered honorable.	Els fidels al rei són considerats honorables.
Everyone should have a balanced diet.	Tothom ha de fer una dieta equilibrada.
A street market can be very exciting.	Un mercat al carrer pot ser molt emocionant.
The fish swam alone in the water.	El peix va nedar sol a l'aigua.
A severe drought has worried many farmers.	Una forta sequera ha preocupat molts agricultors.
Some products are varied.	Alguns productes són variats.
He was old enough to drive	Tenia l'edat suficient per conduir
These areas are uninhabited.	Aquestes zones estan deshabitades.
His car fell into a tree.	El seu cotxe va caure en un arbre.
Give the children a cookie and a glass of milk.	Doneu als nens una galeta i un got de llet.
The snow was still shining in the sunlight.	La neu encara brillava a la llum del sol.
Your hair looks beautiful.	El teu cabell es veu preciós.
Temperatures remained well above normal.	Les temperatures es van mantenir molt per sobre del normal.
The road is far from smooth.	El camí està lluny de ser suau.
Here is buried that man, whose work is already done.	Aquí es troba enterrat aquell home, la feina del qual ja està feta.
We look forward to a mild weather tomorrow.	Demà esperem un temps suau.
The floodwaters receded slowly.	Les aigües de la inundació van retrocedir lentament.
So where am I in a century?	Aleshores, on sóc d'aquí a un segle?
The toys are made of scrap metal.	Les joguines estan fetes amb ferralla de fàbrica.
He leaned back, leaning his head against the wall.	Es va recolzar enrere, recolzant el cap contra la paret.
The accident had not been reported for a long time.	Feia molt de temps que no es va denunciar l'accident.
Fido's leg tangled in the thread.	La pota d'en Fido es va enredar al fil.
An army of ants stung among a pile of leaves.	Un exèrcit de formigues va picar entre un munt de fulles.
The obese man gasped slightly.	L'home obes jadejava lleugerament.
The trees bloomed in the fragrant air of the mountain.	Els arbres van florir en l'aire fragant de la muntanya.
She is a famous athlete.	És una atleta famosa.
It was not possible to get there by bike, bus or car.	No es podia arribar amb bicicleta, autobús o cotxe.
Cake decorators have amazing skills.	Els decoradors de pastissos tenen habilitats increïbles.
If you have a problem, talk.	Si tens un problema, parla.
The geographical features of the region are impressive.	Les característiques geogràfiques de la regió són impressionants.
Some books are collections of short stories.	Alguns llibres són col·leccions de contes.
The soldier dropped his weapon and surrendered.	El soldat va deixar l'arma i es va rendir.
There are many native species of chicken.	Hi ha moltes espècies autòctones de pollastre.
Tides can affect the study.	Les marees poden afectar l'estudi.
The planet is an example of a blue planet.	El planeta és un exemple de planeta blau.
Scientists intended to measure levels of sadness.	Els científics pretenien mesurar els nivells de tristesa.
The sun is a major source of energy.	El sol és una font principal d'energia.
He then told his camp followers that he had to travel.	Llavors va dir als seus seguidors del campament que havia de viatjar.
Gestures of absolute authority.	Els gestos d'autoritat absoluta.
Local people often ate birds.	La gent local menjava sovint ocells.
The dog barked loudly, alerting us to the intruder's presence.	El gos va bordar fort, alertant-nos de la presència de l'intrus.
Many hurricanes have caused widespread destruction	Molts huracans han causat una destrucció generalitzada
There is no room for error in the police.	No hi ha marge per a l'error en la policia.
Last week’s football game was emotional.	El partit de futbol de la setmana passada va ser emotiu.
Thousands of butterflies roamed the treetops.	Milers de papallones rondaven per les copes dels arbres.
The teenager started it.	L'adolescent ho va començar.
A meeting was held to plan a campaign.	Es va fer una reunió per planificar una campanya.
Some types of health problems can be avoided.	Es poden evitar alguns tipus de problemes de salut.
Her children greeted her father at the door.	Els seus fills van saludar el seu pare a la porta.
This village made a good rest stop.	Aquest poble va fer una bona parada de descans.
Tyrants never brought to justice.	Els tirans mai portats davant la justícia.
He knows he will have to keep his promises.	Ell sap que haurà de complir les seves promeses.
Snails can be grown in humid climates.	Els cargols es poden cultivar en climes humits.
The forest is shrinking.	El bosc s'està reduint.
They went by train for almost five hours.	Van anar amb tren durant gairebé cinc hores.
The decision to ban them seems politically motivated.	La decisió de prohibir-los sembla tenir una motivació política.
Ice rehabilitation is now the main goal.	La rehabilitació del gel és ara l'objectiu principal.
How do you pronounce that word?	Com pronuncies aquesta paraula?
The children were in bed.	Els nens estaven al llit.
The dancers performed folk dances.	Els ballarins van fer danses populars.
The man is scared.	L'home està esglaiat.
The tenant had no income, so he left.	El llogater no tenia ingressos, així que va marxar.
This species has been reduced to a few critics.	Aquesta espècie s'ha reduït a uns quants crítics.
This was the most nervous experience of my life.	Aquesta va ser l'experiència més nerviosa de la meva vida.
The noise was loud, almost deafening.	El soroll era fort, gairebé ensordidor.
The school has an excellent dining room.	L'escola compta amb un excel·lent menjador.
The music of the blues singer often contained sexual references.	La música del cantant de blues sovint contenia referències sexuals.
The national archives are already quite crowded	Els arxius nacionals ja estan bastant atapeïts
He scribbled distractedly on a piece of paper.	Va gargotejar distrament en un bloc de paper.
This event marked a change in local politics.	Aquest esdeveniment va marcar un canvi en la política local.
He is working hard, but his efforts are not paying off.	Està treballant dur, però els seus esforços no donen els seus fruits.
The rash developed in his arm.	L'erupció es va desenvolupar al seu braç.
Their lives are in danger.	Les seves vides estan en perill.
The river meandered lazily beside it.	El riu serpentejava mandrós al costat.
The stone is three feet wide.	La pedra fa tres peus d'amplada.
The coast is bounded by waves at regular intervals.	La costa és lligada per les onades a intervals regulars.
Give him some fruit for his tea.	Dóna-li una mica de fruita per al seu te.
The professor stated that this mineral should be extracted.	El professor va afirmar que aquest mineral s'hauria d'extraure.
The law has been hailed as a big step forward.	La llei ha estat aclamada com un gran pas endavant.
A date has yet to be agreed.	Encara s'han d'acordar una data.
Three dead fish were found in the river.	Es van trobar tres peixos morts al riu.
These wretches had no running water.	Aquests desgraciats no tenien aigua corrent.
The earth revolves around an axis.	La terra gira al voltant d'un eix.
Some educators question this approach.	Alguns educadors qüestionen aquest enfocament.
Don’t take the cream off him, he said.	No li treguis la crema, va dir.
He spent half of his income on cigarettes.	Va gastar la meitat dels seus ingressos en cigarrets.
The number of former soldiers is declining.	El nombre d'antics soldats està disminuint.
He escaped from prison once, but was later convicted again.	Va escapar de la presó una vegada, però després va tornar a ser condemnat.
Everyone hates them.	Tothom els odia.
Simple tricks can help you save energy.	Trucs senzills us poden ajudar a estalviar energia.
The villagers rushed to collect their tools.	Els vilatans es van córrer a recollir les seves eines.
This farm has been in my husband's family for generations.	Aquesta granja ha estat a la família del meu marit durant generacions.
Most animals hibernate during the winter.	La majoria dels animals hibernen durant l'hivern.
The decision was not taken lightly.	La decisió no es va prendre a la lleugera.
The throat was usually dry.	La gola estava generalment seca.
She has dyed hair.	Té els cabells tenyits.
The effort paid off and they won the match.	L'esforç va donar els seus fruits i van guanyar el partit.
A team of biologists captured a venomous snake alive.	Un equip de biòlegs va capturar viva una serp verinosa.
The stream was fuller than usual.	El corrent d'aigua era més ple de l'habitual.
The earth began to cool.	La terra va començar a refredar-se.
The kingdom consisted of three large islands.	El regne estava format per tres grans illes.
He began by outlining the historical context.	Va començar perfilant el context històric.
Unstable performance was very unusual.	El rendiment inestable era molt inusual.
We rented our flat to strangers.	Vam llogar el nostre pis a desconeguts.
This suggests that the phenomenon exists.	Això suggereix que el fenomen existeix.
The left side of the brain is responsible for language.	El costat esquerre del cervell és responsable del llenguatge.
He got up and walked away slowly.	Es va aixecar i va marxar lentament.
Clothes are often designed for sale.	Les peces de roba sovint es dissenyen per a la venda.
The blacksmith was an expert in his work.	El ferrer era expert en la seva feina.
The insects trapped beneath them glow in the dark!	Els insectes atrapats sota ells brillen a la foscor!
The nachos should be in reverse order.	Els nachos haurien d'estar en ordre invers.
The exercise left him breathless.	L'exercici el va deixar sense alè.
Today's schools are underfunded.	Les escoles actuals estan insuficientment finançades.
Events like these are rare in these parts.	Esdeveniments com aquests són rars en aquestes parts.
The automatic braking system prevents the aircraft from crashing.	El sistema de frenada automàtica evita que l'avió s'estavella.
He reached for the table and took my hand.	Va arribar a la taula i em va agafar la mà.
We sell lobster tails per pound.	Venem cues de llagosta per lliura.
What a weird color.	Quin color més estrany.
With a shake of his head, he dismissed the thought.	Amb una sacsejada del cap, va descartar el pensament.
I dare not approach that place.	No m'atreveixo a acostar-me a aquell lloc.
You have been very kind to me, said the old man.	Has estat molt amable amb mi, va dir el vell.
Many elderly drivers were reluctant to give up their licenses.	Molts conductors d'edat avançada es van mostrar reticents a renunciar als seus carnets.
Dark green moss covers the trunks of trees.	Molsa verd fosc cobreix els troncs dels arbres.
Storm clouds gathered over the mountains.	Els núvols de tempesta es van reunir sobre les muntanyes.
He runs an animal sanctuary.	Dirigeix ​​un santuari d'animals.
The hills behind the city are covered with vineyards.	Els turons darrere de la ciutat estan coberts de vinyes.
The athlete has just won a gold medal.	L'atleta acaba de guanyar una medalla d'or.
The earthquake claimed many lives.	El terratrèmol va costar moltes vides.
The grass tickled his legs.	L'herba li feia pessigolles a les cames.
The smell of incense filled the room.	L'olor de l'encens omplia l'habitació.
The rainforest began to recede.	La selva tropical va començar a retrocedir.
The speech was shattered by embarrassing slips of the tongue.	El discurs es va veure desfet per vergonyoses lapsus de la llengua.
Can't get inside?	No entres a dins?
The production of contaminated meat was common.	La producció de carn contaminada era habitual.
The city is still known for its bridges.	La ciutat encara és coneguda pels seus ponts.
The young man was wearing sandals.	El jove portava sandàlies.
He would have a good sense of direction.	Tindria un bon sentit de la direcció.
To know the time, we rely heavily on our watch.	Per saber l'hora, confiem molt en el nostre rellotge.
He drank it all quickly.	Ho va beure tot ràpidament.
The deer who heard the news showed some concern.	Els cérvols que van sentir la notícia van mostrar certa preocupació.
Most of his song titles are puns.	La majoria dels seus títols de cançons són jocs de paraules.
These new engines work more efficiently.	Aquests nous motors funcionen de manera més eficient.
You have to do most of the work yourself.	La major part de la feina la has de fer tu mateix.
Packing the house for a major move is difficult.	Empaquetar la casa per a una mudança important és ardu.
Carbon monoxide is produced when fuel is burned.	El monòxid de carboni es produeix quan es crema combustible.
She looked at me fiercely.	Ella em va mirar ferotgement.
His friends often complain about his attitude.	Els seus amics sovint es queixen de la seva actitud.
Policies were not very popular.	Les polítiques no van ser molt populars.
As more visitors arrive, tourism shows no sign of slowing down.	A mesura que arriben més visitants, el turisme no mostra cap signe de desacceleració.
Setting up the menu was easy.	Configurar el menú va ser fàcil.
These amoebas control the flow of water.	Aquestes amebes controlen el flux d'aigua.
Marriage was still illegal in most parts of the country.	El matrimoni encara era il·legal a la major part del país.
He has become reluctant to take things for granted.	S'ha tornat reticent a prendre les coses pel seu valor nominal.
He asked his classmates to repeat his words.	Va demanar als seus companys que repeteixin les seves paraules.
The aquarium is located in the city center.	L'aquari es troba al centre de la ciutat.
The coach intervened to help.	L'entrenador va intervenir per ajudar.
This city has many groups of loyal followers.	Aquesta ciutat té molts grups de fidels seguidors.
She has an exquisite singing voice.	Té una veu cantant exquisida.
This wise old woman will rest in peace.	Aquesta vella sàvia descansarà en pau.
The hunt was so terrible that the birds flew away.	La caça va ser tan terrible que els ocells van marxar volant.
She was the ugliest creature I had ever seen.	Era la criatura més lletja que havia vist mai.
This necklace is very heavy.	Aquest collaret és molt pesat.
I have about ten friends in this village.	Tinc uns deu amics en aquest poble.
Wherever he went, he left a trail of destruction.	Allà on anava, deixava un rastre de destrucció.
Air pollution is a worldwide problem.	La contaminació de l'aire és un problema a tot el món.
He looked up at the sky, his eyes clouded with sadness.	Mirava cap al cel, els ulls ennuvolats per la tristesa.
Explain the background of the work.	Explica el rerefons de l'obra.
The list is in alphabetical order.	La llista està per ordre alfabètic.
The mutineers often attack the police.	Els amotinats sovint ataquen la policia.
The young man rode into town.	El jove va anar a cavall a la ciutat.
He has a robust build.	Té una complexió robusta.
Authorities set up a curfew shortly before.	Les autoritats van establir el toc de queda amb poca antelació.
I took out the trash.	Vaig treure les escombraries.
Smoke rose from small fires on either side.	El fum pujava de petits focs a banda i banda.
The book is full of fascinating anecdotes.	El llibre està ple d'anècdotes fascinants.
The soldier died in his first fight.	El soldat va morir en el seu primer combat.
However, the light bulbs sound too faint.	Tanmateix, les bombetes sonen massa febles.
Sentences often contain both nouns and verbs.	Les frases sovint contenen tant substantius com verbs.
Be sure to save some for the toast and jam.	Assegureu-vos de guardar-ne una mica per a la torrada i la melmelada.
Pass the cheese through the fine mesh.	Passeu el formatge per la malla fina.
This happens on rainy days.	Això passa els dies de pluja.
Oil is refined in a plant.	El petroli es refina en una planta.
His is a house with many rooms.	La seva és una casa amb moltes habitacions.
He heard the news impatiently.	Va sentir la notícia amb impaciència.
The city has three hospitals.	La ciutat té tres hospitals.
He was immediately promoted.	Immediatament va ser ascendit.
Negotiations broke down quickly.	Les negociacions es van trencar ràpidament.
The smell of garlic was overwhelming.	L'olor de l'all era aclaparadora.
Finally, the drought was over.	Finalment, la sequera va acabar.
The investigation revealed important links between crime and violence.	La investigació va revelar vincles importants entre el crim i la violència.
A man with a mustache makes his way down the street.	Un home amb bigoti fa el seu camí pel carrer.
Luxury yachts and motor boats roam the bright waters.	Iots de luxe i embarcacions a motor recorren les aigües brillants.
Sometimes you want to hide away from the world.	De vegades vols amagar-te lluny del món.
The most popular choice for a holiday is the beach.	L'opció més popular per a unes vacances és la platja.
Experts point out that it is not advisable to store useful objects.	Els experts assenyalen que no és aconsellable guardar objectes útils.
Most countries cut their food rations.	La majoria dels països tallen les seves racions d'aliments.
The rate controls how much you can spend.	La tarifa controla quant pots gastar.
His appetite for knowledge was insatiable.	El seu apetit pel coneixement era insaciable.
These documents were destroyed during the fire.	Aquests documents van ser destruïts durant l'incendi.
The waters of the ocean entered his land.	Les aigües de l'oceà van entrar a la seva terra.
Tie the stems with a string.	Lligueu les tiges amb un cordó.
The forests were famous for birds.	Els boscos eren famosos pels ocells.
The government initially resisted the reforms.	El govern inicialment es va resistir a les reformes.
He took a big bite of chocolate cake.	Va prendre un gran mos de pastís de xocolata.
No one wants a war.	Ningú vol cap guerra.
Humanity polluted rivers and oceans.	La humanitat va contaminar els rius i els oceans.
So they break up the camp and head north.	Així que trenquen el campament i es dirigeixen cap al nord.
A flock of birds suddenly passed over.	Un estol d'ocells va passar de sobte per sobre.
Without heat, the water will freeze immediately.	Sense calor, l'aigua es congelarà immediatament.
The work was taken over by elected officials.	L'obra va ser assumida pels càrrecs electes.
A university has established a new scholarship.	Una universitat ha establert una nova beca.
The image is blurred by air humidity.	La imatge es veu borrosa per la humitat de l'aire.
The experiment led to an interesting discovery.	L'experiment va donar lloc a un descobriment interessant.
A year passed quickly.	Un any va passar ràpidament.
I only buy natural foods.	Compro només aliments naturals.
The coach explained how to win a football game.	L'entrenador va explicar com guanyar un partit de futbol.
The weather was cold, but the sun was warm.	El clima era fred, però el sol era càlid.
An ancient city of ruins.	Una antiga ciutat de ruïnes.
Its founder is a great believer in feminism.	El seu fundador és un gran creient en el feminisme.
A storm broke out.	Va esclatar una tempesta.
He looked at the sky.	Va mirar el cel.
He painted crimson mountains.	Va pintar les muntanyes de carmesí.
Use a hammer to remove the key.	Utilitzeu un martell per treure el clau.
Excess sugar is bad for your teeth.	L'excés de sucre és dolent per a les dents.
A book is open on his lap.	Un llibre està obert a la seva falda.
Police searched her home.	La policia la va escorcollar a casa.
Napoleon's defeat marked the end of his reign.	La derrota de Napoleó va marcar el final del seu regnat.
She has her own business.	Ella té el seu propi negoci.
Buttermilk is not popular in this country.	La llet de mantega no és popular en aquest país.
These questions gave rise to heated debates.	Aquestes preguntes van donar lloc a debats acalorats.
Have you made any progress on this report?	Heu avançat en aquest informe?
Gramsci is believed to be a communist.	Es creu que Gramsci és comunista.
The most common problem that employees face is salary.	El problema més comú amb què s'enfronten els empleats és el salari.
A business title is advantageous in these fields	Un títol de negoci és avantatjós en aquests camps
According to researchers, this is ruining the environment.	Segons els investigadors, això arruïna el medi ambient.
Some claim that he is a former spy.	Alguns afirmen que és un antic espia.
I fell unconscious in shock.	Vaig caure inconscient en estat de xoc.
The camel is an economically important animal.	El camell és un animal econòmicament important.
Short, pointed skins cover their bodies.	Pells curts i punxeguts cobreixen els seus cossos.
As usual, the children are disappointed.	Com és habitual, els nens estan decebuts.
The nearby river is stained with blood.	El riu proper està tacat de sang.
He cleaned his glasses.	Es va netejar les ulleres.
Economists warned of the dire consequences.	Els economistes van advertir de les nefastes conseqüències.
What made you decide to come today?	Què t'ha fet decidir venir avui?
The father showed his middle son to his friends.	El pare va mostrar el seu fill mitjà als seus amics.
His beard was splattered.	Tenia la barba esquitxada.
He looked at the newspaper.	Va mirar el diari.
He witnessed a painful episode in his life.	Va ser testimoni d'un episodi dolorós de la seva vida.
The odalisques were traditionally covered with expensive silk clothes.	Les odalisques eren tradicionalment cobertes amb robes de seda cares.
This city was once the capital of the nation.	Aquesta ciutat va ser una vegada la capital de la nació.
The water was green and cloudy.	L'aigua era verda i tèrbola.
We will miss them so much.	Els trobarem molt a faltar.
The champion is unmatched.	El campió no té igual.
His criticism of the president was scathing.	Les seves crítiques al president van ser mordaces.
Sometimes he blames the government.	De vegades culpa el govern.
We were hoping that the fact sheet would help us.	Esperàvem que el full informatiu ens ajudés.
There was a problem uploading the video.	S'ha produït un problema en carregar el vídeo.
The army has no choice but to support him.	L'exèrcit no té més remei que donar-li suport.
She trembled with disgust.	Ella va tremolar de fàstic.
This city was once a prosperous city.	Aquesta ciutat va ser antigament una ciutat pròspera.
This country has a strong economy.	Aquest país té una economia forta.
My natural hair color is dark blond.	El meu color de cabell natural és ros fosc.
He poured himself a glass of cold milk.	Es va abocar un got de llet freda.
Without a blender, cutting the fruit would be almost impossible.	Sense una batedora, tallar la fruita seria gairebé impossible.
She taught me how to compose haiku.	Ella em va ensenyar a compondre haiku.
Strong winds howled around the windows.	Uns forts vents udolaven al voltant de les finestres.
Can you give me some of the cake?	Em pots donar una mica del pastís?
The radio continued to play the same recording.	La ràdio va seguir reproduint la mateixa gravació.
They stopped dead in the water.	Es van aturar morts a l'aigua.
Considerable effort is being made in sanitation in the developing world.	Es fa un esforç considerable en sanejament al món en desenvolupament.
Nelson is the author of several books.	Nelson és autor de diversos llibres.
Its purpose was to protect and repair roads	El seu propòsit era protegir i reparar les carreteres
This cat is the undisputed owner of this domain.	Aquest gat és l'amo indiscutible d'aquest domini.
Then add four cups of cream.	A continuació, afegiu quatre tasses de nata.
The rain caused flooding throughout the county.	La pluja va provocar inundacions a tota la comarca.
The gemstone trade is expected to decline this year.	Es preveu que el comerç de pedres precioses disminueixi aquest any.
He studied in a narrow, dark apartment.	Va estudiar en un apartament estret i fosc.
Most grocery chickens are raised on chemical feed.	La majoria de pollastres de supermercat es crien amb pinsos químics.
The child valued honesty above all things.	El nen valorava l'honestedat per sobre de totes les coses.
This village was made for walking.	Aquest poble estava fet per passejar.
Urban planners, however, disagreed on the issue.	Els urbanistes, però, no estaven d'acord sobre el tema.
A flock of starlings spun, greasy, overhead.	Un estol d'estornells girava, grassant, per sobre.
This country is famous for its vineyards.	Aquest país és famós per les seves vinyes.
The comedian accused the government of sexism.	L'humorista va acusar el govern de sexisme.
The villagers decided to attack.	Els vilatans van decidir atacar.
We need to share what we know about the history of the country.	Hem de compartir el que sabem de la història del país.
Today the traffic has been horrible.	Avui el trànsit ha estat horrible.
This is how you treat it best.	Així és com ho tractes millor.
The boys were thrilled with their excursion.	Els nois estaven emocionats amb la seva excursió.
The scheme did not provide a useful solution.	L'esquema no ha proporcionat una solució útil.
A group of novice hikers headed for the desert.	Un grup de excursionistes novells es va dirigir al desert.
Temperatures fall below freezing in winter.	Les temperatures arriben per sota de la congelació a l'hivern.
The ground was soaked with rainwater.	El sòl estava xopat per l'aigua de pluja.
The flower bud began to open.	El capoll de la flor va començar a obrir-se.
Light the teapot.	Enceneu la tetera.
The scene is illuminated by the fading light.	L'escena està il·luminada per la llum que s'esvaeix.
He sold apples to raise capital.	Va vendre pomes per recaptar capital.
Elephants are skilled swimmers in the ocean.	Els elefants són hàbils nedadors a l'oceà.
Blood, sweat, and dirt scratched his knuckles.	La sang, la suor i la brutícia li van ratllar els artells.
The fields were full of corn.	Els camps estaven plens de blat de moro.
Unfortunately, it was not available.	Malauradament, no estava disponible.
He paid for another ticket.	Va pagar un altre bitllet.
Microsoft sold most of its shares.	Microsoft va vendre la majoria de les seves accions.
The four occupants of the ship collapsed.	Els quatre ocupants del vaixell es van ensorrar.
That man knows how to cut a carpet.	Aquell home sap com tallar una catifa.
Service with a smile is always appreciated.	El servei amb un somriure sempre s'agraeix.
The farmer's wife sheared the flock with sharp scissors.	La dona del pagès esquilava el ramat amb unes tisores afilades.
The opening session was fascinating.	La sessió inaugural va ser fascinant.
He hid the film in his coat pocket.	Va amagar la pel·lícula a la butxaca de l'abric.
Our thoughts are with you.	Els nostres pensaments estan amb tu.
He kissed her tenderly.	La va besar amb tendresa.
The desk light flashed.	El llum de l'escriptori va parpellejar.
Smoke was rising over the city.	El fum pujava per sobre de la ciutat.
The workers refused to work.	Els treballadors es van negar a treballar.
We will have to change the heating system.	Haurem de canviar el sistema de calefacció.
The writers said the book was autobiographical.	Els escriptors van dir que el llibre era autobiogràfic.
He is accused of incriminating innocent men.	Se'ls acusa d'incriminar homes innocents.
The minimum intervention required.	La mínima intervenció necessària.
He handed the check to the lady.	Va lliurar el xec a la senyora.
There is no easy solution.	No hi ha una solució fàcil.
The talk was exciting.	La xerrada va ser emocionant.
They were careful to keep it a secret.	Van tenir cura de guardar el secret.
Many obstacles must be overcome before this goal can be achieved.	S'han de superar molts obstacles abans d'assolir aquest objectiu.
Children learn the importance of friendship by participating in games.	Els nens aprenen la importància de l'amistat participant en jocs.
They can never be sure if their conclusions are correct.	Mai poden estar segurs de si les seves conclusions són correctes.
Sugar syrup is made by boiling sugar in water.	El xarop de sucre s'elabora bullint sucre a l'aigua.
Thin glass increases light.	El vidre prim augmenta la llum.
Some animals do not run the risk of global warming.	Alguns animals no corren el risc de l'escalfament global.
Little by little, month by month, year after year,	A poc a poc, mes a mes, any rere any,
He says he will one day have a car.	Diu que, algun dia, tindrà un cotxe.
They are currently studying in schools.	Actualment estudien a les escoles.
Whites and yolks can be separated.	Les clares i els rovells es poden separar.
To speed up the competition, the organizers reduced it.	Per accelerar la competició, els organitzadors la van reduir.
A community is a place where people live.	Una comunitat és un lloc on viu la gent.
The building has two floors.	L'edifici té dues plantes.
The man was not deterred.	L'home no es va dissuadir.
Try to practice at least three days a week.	Intenta practicar almenys tres dies a la setmana.
This happened before he was born.	Això va passar abans de néixer.
He walked down the street, smiling.	Va caminar pel carrer, somrient.
The wedding cake was cut in half.	El pastís de noces es va tallar per la meitat.
The lone figure walked to the horizon.	La figura solitaria va caminar cap a l'horitzó.
Bob gets up early every morning.	Bob es lleva d'hora cada matí.
I felt sleep.	Em vaig adormir.
Listen to me! 	Escolta'm!
He said.	Ell va dir.
Establish a commercial site.	Establir un lloc comercial.
His comment was greeted with a chilling laugh.	El seu comentari va ser rebut per una riallada esgarrifosa.
He goes through the medina, visiting small shops.	Va per la medina, visitant petites botigues.
Officials were accused of awarding construction contracts to friends.	Els funcionaris van ser acusats d'adjudicar contractes de construcció a amics.
I worked closely with her.	Vaig treballar estretament amb ella.
He heard ambulances in the distance.	Va sentir les ambulàncies a la llunyania.
He found a hungry wolf cub hidden under the car.	Va trobar un cadell de llop famolenc amagat sota el cotxe.
It is not cheap to live here.	No és barat viure aquí.
The device can cause great damage to the wrong hands.	El dispositiu pot causar grans danys en mans equivocades.
A fog settled on the boy's vision.	Una boira es va col·locar a la visió del nen.
So the house was not removed.	Així que la casa no va ser retirada.
We use electricity to power almost everything.	Utilitzem l'electricitat per alimentar gairebé tot.
The goal of all parents, of course, is to achieve competition.	L'objectiu de tots els pares, per descomptat, és aconseguir la competència.
Did you bring cutlery for dinner?	Va portar coberts per sopar?
A forest fire burned the field for miles.	Un incendi forestal va cremar el camp durant quilòmetres.
After seeing the vampires, some cried.	Després de veure els vampirs, alguns van plorar.
This is a difficult task.	Aquesta és una tasca difícil.
The lollipop is made of metal.	La piruleta està feta de metall.
Orders and courtesy seemed to have disappeared.	Les ordres i la cortesia semblaven haver desaparegut.
After singing, they sat down to talk.	Després de cantar, es van asseure a parlar.
We collected the eggs.	Els ous els vam recollir nosaltres.
Newspapers were usually censored.	Els diaris eren habitualment censurats.
A stranger appeared.	Va aparèixer un desconegut.
Social welfare programs help the less fortunate among us.	Els programes de benestar social ajuden els menys afortunats entre nosaltres.
Wherever you go, it seems to be popular.	Vagi allà on va, sembla ser popular.
In fact, eggs are rich in many important nutrients.	De fet, els ous són rics en molts nutrients importants.
Low crop yields meant starvation.	Un baix rendiment dels cultius significava la fam.
The bed creaked as he stretched.	El llit va cruixir mentre es va estirar.
Officers refused to give names.	Els agents es van negar a donar noms.
Dwayne cut the cake carefully.	Dwayne va tallar el pastís amb cura.
We will take a short break.	Farem un petit descans.
The farmer has recently recycled his old petrol truck.	El pagès ha reciclat recentment el seu vell camió de gasolina.
The petitioner handed over a document to the officials.	El peticionari va lliurar un document als funcionaris.
Samuel's work is approved by many experts.	El treball de Samuel està aprovat per molts experts.
Simple tasks can be transformed into complex tasks.	Les tasques senzilles es poden transformar en tasques complexes.
Mainly wooded, this region is known for its mineral resources.	Principalment boscosa, aquesta regió és coneguda pels seus recursos minerals.
As a result, he had to work hard.	Com a resultat, va haver de treballar molt.
Strawberries are seasonal.	Les maduixes són de temporada.
Four months ago, the ship sank.	Fa quatre mesos, el vaixell es va enfonsar.
Let the brown butter cool a bit.	Deixeu refredar una mica la mantega marró.
Several torrential rains have fallen in recent days.	En els últims dies han caigut diverses pluges torrencials.
He sat on the couch, nodding occasionally.	Es va asseure al sofà, assentint de tant en tant.
It rained a lot on the evening of the party.	Va ploure molt el vespre de la festa.
The fish swim upstream.	Els peixos neden riu amunt.
She said she was disappointed.	Va dir que estava decebuda.
Remove the hard outer leaves.	Traieu les fulles externes dures.
Simon is a successful journalist.	Simon és un periodista d'èxit.
This dish contains fish and mushrooms.	Aquest plat conté peix i bolets.
Attempts were made to expand wildlife conservation.	Es va intentar ampliar la conservació de la fauna.
The water level was sticking to my toes.	El nivell de l'aigua picava als meus dits dels peus.
The flag of this building is red.	La bandera d'aquest edifici és vermella.
The boy's uniform stood out.	L'uniforme del nen va destacar.
One new, one old.	Un de nou, un de vell.
Every farmer should know some basic math.	Cada agricultor hauria de saber algunes matemàtiques bàsiques.
Pour the oil into a coffee filter.	Aboqueu l'oli en un filtre de cafè.
Upload files from the cloud.	Carregueu els fitxers des del núvol.
He enrolled in the Radiology Technician Certificate Program.	Es va inscriure al programa de certificat de tècnic en radiologia.
Children need rest and recreation.	Els nens necessiten descans i esbarjo.
Programs are often complex and difficult to understand.	Els programes sovint són complexos i difícils d'entendre.
The main beach near this pool is very well maintained.	La platja principal a prop d'aquesta piscina està molt ben cuidada.
The protesters became impatient.	Els manifestants es van impacientar.
The work is arduous but rewarding.	La feina és ardua però gratificant.
A small stone is on the ground.	Una petita pedra es troba a terra.
The passenger cabin is under pressure and heated.	La cabina dels passatgers està a pressió i s'escalfa.
He stared straight ahead, his face pale and serious.	Va mirar fixament endavant, la cara pàl·lida i seriosa.
They will capture the criminals and bring them to justice.	Capturaran els criminals i els portaran davant la justícia.
The numbers are nowhere near the results you predicted.	Les xifres no s'acosten gens als resultats que vau pronosticar.
It saved my daughter's life.	Va salvar la vida de la meva filla.
Literature presents a complex picture of science.	La literatura presenta una imatge complexa de la ciència.
Discover, share and add your knowledge!	Descobreix, comparteix i afegeix els teus coneixements!
Don't let your mind go.	No deixis que la teva ment vagi.
We admire the courage of the soldier.	Admirem la valentia del soldat.
They raised their eyebrows slightly.	Van aixecar lleugerament les celles.
It is made of clay.	Està fet d'argila.
Their efforts were thwarted by the bureaucracy.	Els seus esforços es van veure frustrats per la burocràcia.
I found some nice photos in the attic.	He trobat unes fotos boniques a l'àtic.
This temple has been declared sacred.	Aquest temple ha estat declarat sagrat.
This dog likes to play.	A aquest gos li agrada jugar.
Please look at the flowers in the garden.	Si us plau, mireu les flors del jardí.
I never go to that place.	No vaig mai a aquell lloc.
Some private schools have lower rates than public schools.	Algunes escoles privades tenen tarifes més baixes que les escoles públiques.
The smoke was rising higher and higher.	El fum pujava cada cop més alt.
When the metal is heated, it becomes liquid.	Quan el metall s'escalfa, es torna líquid.
He ordered a glass of beer.	Va demanar un got de cervesa.
His face was curled up, asleep.	Tenia la cara enroscada, adormida.
The golden lion is a symbol of protection.	El lleó daurat és un símbol de protecció.
There was a sunny sky over the plains.	Hi havia un cel assolellat sobre les planes.
The batteries are weak, unable to supply power for long periods.	Les bateries són febles, no poden subministrar energia durant llargs períodes.
He raised his hand to slap his daughter's head.	Va aixecar la mà per donar-li cops al cap de la seva filla.
This book sheds light on the terrible realities of war.	Aquest llibre il·lumina les terribles realitats de la guerra.
Indifference, hatred, contempt and contempt were in his eyes.	Indiferència, odi, menyspreu i menyspreu estaven als seus ulls.
A small flock of sheep was grazing nearby.	Un petit ramat d'ovelles pasturava a prop.
John joined the company as a salesman.	John es va incorporar a l'empresa com a venedor.
The results of the survey were completely unexpected.	Els resultats de l'enquesta van ser completament inesperats.
Poets were especially unpopular.	Els poetes eren especialment impopulars.
The bowels of the termite are not nutritious.	Les entranyes del tèrmit no són nutritives.
Cover the muffins with foil and let them sit overnight.	Cobriu els muffins amb paper d'alumini i deixeu-los reposar tota la nit.
So that will happen too.	Així que això també passarà.
All this plumbing baffles me.	Tota aquesta fontaneria em desconcerta.
Then we empty the raisins into a bowl.	A continuació, buidem les panses en un bol.
The boy frowned.	El nen va arrufar les celles.
This elephant rarely goes anywhere.	Aquest elefant poques vegades va enlloc.
They watched as the birds nested in the spring.	Van veure com els ocells nidificaven a la primavera.
Kids always want to know things.	Els nens sempre volen saber coses.
The company laid off a large number of workers.	L'empresa va acomiadar un gran nombre de treballadors.
It's time to replace the antenna.	És el moment de substituir l'antena.
The first step is for the birds to dance.	La primera etapa és que els ocells ballin.
This study investigated the chemical process.	Aquest estudi va investigar el procés químic.
Compare it with the picture, please.	Compara-ho amb la imatge, si us plau.
Gradually the tree lost all its leaves.	A poc a poc l'arbre va anar perdent totes les seves fulles.
Take one anti-rheumatic pill every night.	Pren una píndola antireumàtica cada nit.
He played the violin with passion.	Tocava el violí amb passió.
The river carries a bubble foam.	El riu porta una escuma de bombolles.
The museum is located in an old room.	El museu es troba en una antiga sala.
This field supplies water throughout the city.	Aquest camp abasteix d'aigua a tota la ciutat.
Always consider the status of the test.	Tingueu sempre en compte la situació de la prova.
Life in prison is very hard.	La vida a la presó és molt dura.
Many students were unhappy with the court's decision.	Molts estudiants estaven descontents amb la decisió del tribunal.
She likes to dance.	Li agrada ballar.
These taxes must be paid.	Aquests impostos s'han de pagar.
When he finally entered high school, he was fed up.	Quan finalment va entrar a l'institut, estava fart.
Research indicates that excess salt adversely affects health.	Les investigacions indiquen que l'excés de sal afecta negativament la salut.
His brief adventure lasted about a year.	La seva breu aventura va durar aproximadament un any.
A mysterious man dropped some packets of flour here.	Un home misteriós va deixar caure uns paquets de farina aquí.
The mango is edible, but tastes inedible.	El mango és comestible, però de gust no comestible.
All these peoples are in the country.	Tots aquests pobles són al país.
He often disputes my authority.	Sovint discuteix la meva autoritat.
The city skyline is changing rapidly.	L'horitzó de la ciutat està canviant ràpidament.
Lower the temperature.	Baixeu la temperatura.
The evil witch cast a spell on the poor boy.	La bruixa dolenta va fer un encanteri al pobre nen.
There is always a risk in implementing any technology.	Sempre hi ha un risc en la implementació de qualsevol tecnologia.
The envoy later made a proposal.	Més tard l'enviat va fer una proposta.
The young woman had cut her hair.	La jove s'havia tallat les puntes dels cabells.
The man carefully cut the pineapple.	L'home va tallar amb cura la pinya.
Walking, he saw two people hugging.	Caminant, va veure dues persones abraçades.
They went straight to bed and fell asleep right away.	Van anar directament al llit i es van adormir de seguida.
Hired workers are scarce in the mining field.	Els treballadors contractats són escassos al camp miner.
Cooking oil contains many elements.	L'oli de cuina conté molts elements.
A thief entered the bank through the front door.	Un lladre va entrar al banc per la porta principal.
Passengers were surrounded in strange shapes.	Els passatgers estaven envoltats de formes estranyes.
He bought new shoes.	Va comprar sabates noves.
Make sure the oven temperature is set correctly.	Assegureu-vos d'ajustar correctament la temperatura del forn.
This work is at the center of controversy.	Aquesta obra està al centre de la polèmica.
The insect crawled across the grass.	L'insecte es va arrossegar per l'herba.
The cookies were rancid and tasteless.	Les galetes estaven ranci i sense gust.
Please watch your step.	Vigileu el vostre pas, si us plau.
The abandoned church was vandalized.	L'església abandonada va ser vandalitzada.
Several are transported from various parts of this country.	Diverses són transportades des de diverses parts d'aquest país.
The curry was excellent.	El curri era excel·lent.
A moment later he returned with a silver tray.	Un moment després va tornar amb una safata de plata.
They make pictures of what they feel.	Fan dibuixos del que senten.
It was a glorious day.	Va ser un dia gloriós.
Roller coasters entertain people of all ages.	Les muntanyes russes entretenen persones de totes les edats.
He shared his wisdom with the class.	Va compartir la seva saviesa amb la classe.
The plan is to finally retire.	El pla és finalment jubilar-se.
This part of the continent is generally flat.	Aquesta part del continent és generalment plana.
You could drink the water without fear.	Es podia beure l'aigua sense por.
His eyes met and unmatched feelings arose.	Els seus ulls es van trobar i van sorgir sentiments inigualables.
You should go if you like to visit old buildings.	Hauríeu d'anar si us agrada visitar edificis antics.
The accident took place in a crowded area.	L'accident va tenir lloc en una zona concorreguda.
Do not undress, you will spoil your dress.	No esquipis, espatllaràs el teu vestit.
I suspect my father stole the money.	Sospito que el meu pare va robar els diners.
His argument grew rapidly.	El seu argument va augmentar ràpidament.
The animals were slaughtered in the village square.	Els animals van ser sacrificats a la plaça del poble.
Many students travel by bicycle.	Molts estudiants es desplacen en bicicleta.
Farmers fear drought will destroy their crops.	Els agricultors temen que la sequera destrueixi els seus conreus.
Papers can reveal collusion.	Els papers poden revelar connivència.
Don't buy this dress, it's too expensive.	No compreu aquest vestit, és massa car.
Concentration measures are effective in forensic applications.	Les mesures de concentració són efectives en aplicacions forenses.
He shouted angrily.	Va cridar enfadat.
The chair has faded considerably.	La cadira s'ha esvaït considerablement.
He reached the street, turned left, and left.	Va arribar al carrer, va girar a l'esquerra i se n'havia anat.
We watched a koala eat leaves in the woods.	Vam veure com un coala menjava fulles al bosc.
Now, collect and count all the coins.	Ara, recull i compta totes les monedes.
Restoration work was superficial.	Els treballs de restauració van ser superficials.
Three men passed under our arms.	Tres homes van passar sota les nostres armes.
Letters of complaint must be written.	Cal escriure cartes de queixa.
He cried out in agony and fell to the ground.	Va cridar d'agonia i va caure a terra.
He spent most of his free time studying.	Passava la major part del seu temps lliure estudiant.
Birds play a vital role in the ecosystem.	Els ocells tenen un paper vital en l'ecosistema.
Burning embers jumped from the fire.	Del foc van saltar brases ardents.
A man stood at the door, waiting patiently.	Un home es va quedar a la porta, esperant pacientment.
He crossed the street.	Va creuar el carrer.
Workers can often improve their working conditions in this way.	Els treballadors sovint poden millorar les seves condicions de treball d'aquesta manera.
Native animals in this environment are endangered.	Els animals autòctons d'aquest entorn estan en perill.
A stranger asked the lost child	Un desconegut va preguntar al nen perdut
A place to grow.	Un lloc per créixer.
He is a man of few words.	És un home de poques paraules.
The sheriff's team went into effect.	L'equip del xèrif va entrar en vigor.
Our new car was still a little damp.	El nostre cotxe nou encara estava una mica humit.
One man's rubbish is another man's treasure	Les escombraries d'un home són el tresor d'un altre
None survived.	Cap va sobreviure.
There are a number of difficulties.	Hi ha una sèrie de dificultats.
Leave work as soon as you arrive.	Deixa la feina tan bon punt arribis.
It is best to stay with plain water.	El millor és quedar-se amb aigua plana.
They are not dangerous at all.	No són gens perillosos.
She did not understand the meaning.	Ella no entenia el significat.
A hot shower will soothe the stresses of the day.	Una dutxa calenta calmarà les tensions del dia.
This city is famous for making cloth.	Aquesta ciutat és famosa per la fabricació de draps.
A store can sell liquor without a license.	Una botiga pot vendre licor sense llicència.
Cows have four stomachs.	Les vaques tenen quatre estómacs.
Did you finish painting the fence?	Has acabat de pintar la tanca?
The smoke came from a nearby factory.	El fum sortia d'una fàbrica propera.
All letters were hand-drawn.	Totes les cartes eren dirigides a mà.
The invaders were cornered at the city gates.	Els invasors van ser acorralats a les portes de la ciutat.
The prince said goodbye to his soldiers.	El príncep es va acomiadar dels seus soldats.
Try dyeing this fabric.	Intenta tenyir aquesta tela.
The forest here is very beautiful.	El bosc aquí és molt bonic.
It is a beautiful village.	És una bonica vila.
Don't pretend you don't care what you look like.	No pretenguis que no t'importa la teva aparença.
His feelings for her are clear.	Els seus sentiments per ella són clars.
He was furious.	Estava furiós.
AIDS patients cannot be treated with current medications.	Els pacients amb sida no poden ser tractats amb els medicaments actuals.
Describe snow paintings.	Descriu les pintures amb neu.
In recent years, he has been receiving death threats.	En els últims anys, ha estat rebent amenaces de mort.
The cat was watching cautiously from the window.	El gat mirava amb cautela des de la finestra.
Don’t judge the work by its cover.	No jutgis el treball per la seva portada.
It would be unwise to ignore the warning.	No seria prudent ignorar l'advertència.
The animals in this zoo are unknown to science.	Els animals d'aquest zoo són desconeguts per la ciència.
They greeted him as he passed his car.	Van saludar mentre passava el seu cotxe.
It would be impossible to silence him.	Fer-lo callar seria impossible.
She buys bread at the village bakery.	Ella compra pa a la fleca del poble.
He also took an apple and some bread and cheese.	També va prendre una poma i una mica de pa i formatge.
Like everyone else, they were poor.	Com tots, eren pobres.
There were three soldiers in the village.	Hi havia tres soldats al poble.
The couple watched a passing cloud.	La parella va observar un núvol que passava.
It could take many days to measure the situation.	Podrien trigar molts dies a dimensionar la situació.
He begins his essay with the definition of poetry.	Comença el seu assaig amb la definició de poesia.
He shouted insults on the phone.	Va cridar improperis al telèfon.
The younger brother studied at the public university.	El germà petit va estudiar a la universitat pública.
Life there is difficult.	La vida allà és difícil.
His poems are widely known both at home and abroad.	Els seus poemes són àmpliament coneguts tant a casa com a l'estranger.
The water was diverted from the lake.	L'aigua es va desviar del llac.
This rare plant is not native to my country.	Aquesta planta rara no és originària del meu país.
I turned the page quickly.	Vaig passar pàgina ràpidament.
The male doll has a pale, painted face.	El ninot masculí té la cara pàl·lida i pintada.
The town square is a popular meeting place.	La plaça de la ciutat és un lloc de trobada popular.
Oil is one of the main sources of industrial pollution.	El petroli és una de les principals fonts de contaminació industrial.
Here we see an exemplary sense of community.	Aquí veiem un sentit de comunitat exemplar.
The architect believes the plan is good.	L'arquitecte creu que el pla és bo.
Some movies take us to a fantastic world.	Algunes pel·lícules ens porten a un món fantàstic.
The muezzin sings the daily calls to prayer.	El muezin canta les crides diàries a l'oració.
In some areas, the locals were hostile.	En algunes zones, els habitants locals eren hostils.
Always make use of available resources.	Sempre fa ús dels recursos disponibles.
There is only half an hour left before dinner.	Només queda mitja hora abans del sopar.
The greenhouse needs constant maintenance.	L'hivernacle necessita un manteniment constant.
He waved his hand.	Va fer un gest amb la mà.
The two children were talking about school.	Els dos nens estaven parlant de l'escola.
The vinegar evaporates leaving a sweet taste behind.	El vinagre s'evapora deixant enrere un gust dolç.
The climate is humid and mild.	El clima és humit i suau.
Many workers refused to leave the plant.	Molts treballadors es van negar a abandonar la planta.
It has matured in recent days.	Ha madurat en els últims dies.
The organization makes large donations to charities.	L'organització fa grans donacions a organitzacions benèfiques.
So, in old age, most experts believe.	Així que, en la vellesa, la majoria dels experts creuen.
They put precious stones on their crowns.	Van posar pedres precioses a les seves corones.
The harvest has been pretty good this year.	La collita ha estat força bona aquest any.
Bee honey is delicious.	La mel d'abella és deliciosa.
His health suffers, but he keeps trying.	La seva salut pateix, però ho continua intentant.
You killed my plants!	M'has matat les plantes!
The river is nearby.	El riu és a prop.
Much of the population is employed in the tourism industry.	Bona part de la població està ocupada en la indústria turística.
The thick cloud cover obscured the night sky.	La gruixuda coberta de núvols enfosquia el cel nocturn.
I was making small adjustments.	Estava fent petits ajustaments.
Some believe he was right.	Alguns creuen que tenia raó.
He used to travel by train, but this time he had flown.	Normalment viatjava amb tren, però aquesta vegada havia volat.
Some economists call for caution.	Alguns economistes demanen precaució.
The poet fell into depression.	El poeta va caure en la depressió.
This country has been oppressed for centuries.	Aquest país ha estat oprimit durant segles.
The members of the tribe had followed their leader in the war.	Els membres de la tribu havien seguit el seu líder a la guerra.
The creepy green grop came out of the package.	El grop verd esgarrifós sortia del paquet.
The soldiers were outnumbered and armed.	Els soldats estaven superats en nombre i en armes.
The weather is changing fast now.	El clima està canviant ràpidament ara.
The cake looked stale.	El pastís va quedar ranci.
He wore a pink shirt, washed and ironed.	Portava una camisa rosa, rentava i planxava.
A casual comment brought the issue to mind.	Un comentari casual va portar el tema al cap.
Some scientists believe that this is how the universe began.	Alguns científics creuen que així va començar l'univers.
Your job requires the widest possible range of skills.	La teva feina requereix el més ampli ventall d'habilitats possible.
Keep the door closed at all times.	Mantingueu la porta tancada en tot moment.
He was promoted to corporal.	Va ser ascendit a caporal.
Use a pepper mill.	Utilitzeu un molí de pebre.
Train service is missing.	Falta el servei de tren.
Chatting with the cat, he played for hours.	Xerrant amb el gat, va jugar durant hores.
No doubt the poor will suffer more, he predicted.	Sens dubte, els pobres patiran més, va predir.
He suffered from stomach pain.	Va patir dolor gàstric.
A home remedy that contains peppers can relieve pain.	Un remei casolà que conté pebrots pot alleujar el dolor.
The temple was built on a beautiful slope	El temple va ser construït en un bell vessant
This restaurant is known for its delicious dishes.	Aquest restaurant és conegut pels seus plats deliciosos.
The philosopher offers an alternative explanation.	El filòsof ofereix una explicació alternativa.
I will do my best to help.	Faré tot el possible per ajudar.
Add a single clove of chopped garlic.	Afegiu-hi un sol gra d'all picat.
So the Middle Ages began almost ten years ago.	Per tant, l'edat mitjana va començar fa gairebé deu anys.
The judge found the mayor guilty.	El jutge va declarar culpable l'alcalde.
Some people believe that a southerly wind will bring rain.	Hi ha gent que creu que un vent del sud portarà pluja.
Can you listen to the radio here?	Pots escoltar la ràdio aquí?
No, we don't have a table.	No, no tenim taula.
The assailants threatened the old man with a pistol.	Els agressors van amenaçar el vell a punta de pistola.
They planned to prove their justice.	Van planejar demostrar la seva justícia.
The stock market plummeted.	El mercat de valors va caure bruscament.
The horse blew and trotted.	El cavall va bufar i va trotar.
The prisoner smiled tremblingly.	El presoner va fer un somriure tremolat.
Leave the book and go play outside.	Deixa el llibre i vés a jugar fora.
In the first experiment, people are tested.	En el primer experiment, les persones són provades.
He wore dark glasses.	Portava ulleres fosques.
The city is far from the river.	La ciutat està allunyada del riu.
Describe in detail the wildlife of this desert region.	Descriu amb detall la vida salvatge d'aquesta regió desèrtica.
You will need new shoes.	Necessitarà sabates noves.
A being that does not exist.	Un ésser que no existeix.
Some people believe that music can improve a person's mood.	Algunes persones creuen que la música pot millorar l'estat d'ànim d'una persona.
In this region, there are frequent temperature fluctuations.	En aquesta regió, hi ha freqüents fluctuacions de temperatura.
They took refuge in a deserted hut.	Es van refugiar en una caseta deserta.
Like his father before he trained as a doctor.	Com el seu pare abans que ell es va formar com a metge.
They refused to hear the reason.	Es van negar a escoltar la raó.
This shrub grows rapidly in this environment.	Aquest arbust creix ràpidament en aquest entorn.
The restaurant serves food all day, every day.	El restaurant serveix menjar tot el dia, cada dia.
Anger continued to increase.	La ira va continuar augmentant.
She doesn't eat carrots.	Ella no menja pastanagues.
He shuffled the cookies again.	Va tornar a remenar les galetes.
He has some impressive credentials.	Té unes credencials impressionants.
The minister of law, nicknamed the "factor of kings",	El ministre de la llei, sobrenomenat el "factor de reis",
The hotter the soup, the thicker the consistency.	Com més calenta sigui la sopa, més espessa serà la consistència.
The river had swelled in enormous proportions for several decades.	El riu s'havia inflat en proporcions enormes durant diverses dècades.
Its fresh, green scent filled the room.	La seva olor fresca i verda omplia l'habitació.
The two young men climbed over the railing.	Els dos joves es van enfilar per sobre de la barana.
Its movement was impeded by air resistance.	El seu moviment es veia impedit per la resistència de l'aire.
He twisted his medallion nervously.	Va retorçar el seu medalló nerviosament.
Some cities are submerged.	Algunes ciutats estan submergides.
Police have launched a manhunt.	La policia ha iniciat una caça d'home.
Watch the birds flying overhead.	Observeu els ocells que volen per sobre.
This government will not rest until those responsible are punished.	Aquest govern no descansarà fins que els responsables siguin castigats.
The mayor's bodyguard stood directly behind him as he spoke.	El guardaespatlles de l'alcalde es va posar directament darrere quan va parlar.
Hopefully there will be green, leafy pastures.	Esperem que hi hagi pastures verdes i frondoses.
After the match, their rivals conceded three goals.	Després del partit, els seus rivals van encaixar tres gols.
About two dozen hostages were taken after the blast.	Unes dues dotzenes d'ostatges van ser pres després de l'explosió.
The resulting explosion threw him against the wall.	L'explosió resultant el va llançar contra la paret.
The walls were impenetrable.	Les muralles eren impenetrables.
James's eyes are red with emotion.	Els ulls d'en James estan vermells per l'emoció.
He lost his job after a year.	Va perdre la feina després d'un any.
Plastic prevails over glass.	El plàstic preval sobre el vidre.
A fire was burning happily in the campsite.	Un foc cremava alegrement al càmping.
Prepare the tofu.	Prepareu el tofu.
Many years later, he became famous.	Molts anys després, es va fer famós.
He had a small wooden hut where he lived alone.	Tenia una petita cabana de fusta on vivia sol.
The interview was to last an hour.	L'entrevista havia de durar una hora.
These statements of intent are legally binding.	Aquestes declaracions d'intencions són legalment vinculants.
These little insects can communicate with each other.	Aquests petits insectes poden comunicar-se entre ells.
Go behind the screen for privacy.	Ves darrere de la pantalla per a la privadesa.
Clay grows in contact with water.	L'argila creix en contacte amb l'aigua.
The chicken died from overeating.	El pollastre va morir per menjar en excés.
We couldn't see anything.	No vam poder veure res.
Some computers are very high.	Alguns ordinadors són molt alts.
Many people believed that rain was a blessing.	Molta gent creia que la pluja era una benedicció.
More useful than less.	Més útil que menys.
The weather is starting to change at an alarming rate.	El clima comença a canviar a un ritme alarmant.
The midwife arrived, carrying the new baby.	Va arribar la llevadora, portant el nou nadó.
Heat is the only source of energy.	La calor és l'única font d'energia.
Many criticized the film for its violent scenes.	Molts van criticar la pel·lícula per les seves escenes violentes.
His home was in the city, not in the countryside.	La seva casa era a la ciutat, no al camp.
That bar is too small.	Aquella barra és massa petita.
These containers were part of an ancient shipwreck.	Aquests contenidors formaven part d'un antic naufragi.
The scientist found that many people were susceptible to stress.	El científic va trobar que moltes persones eren susceptibles a l'estrès.
The lane is very narrow.	El carril és molt estret.
Wash the vegetables, then cut them into thin slices.	Rentar les verdures, després tallar-les a rodanxes fines.
This restaurant makes the best seafood dishes.	Aquest restaurant fa els millors plats de marisc.
We hear the news in the morning.	Escoltem les notícies al matí.
These employees must meet strict standards of accountability.	Aquests empleats han de complir estrictes estàndards de responsabilitat.
You must bring an umbrella.	Has de portar un paraigua.
The water sits on top of the glass.	L'aigua s'asseu a la part alta del got.
Beware of impostors!	Aneu amb compte amb els impostors!
Our rector was proud of his garden.	El nostre rector estava orgullós del seu jardí.
He was brought before a judge.	Va ser portat davant un jutge.
Several buildings have been severely damaged.	Diversos edificis han patit greus danys.
The road meandered through green woods.	El camí serpentejava entre boscos verds.
Water is scarce in this desert region.	L'aigua és escassa en aquesta regió desèrtica.
Very often, the rule seems to work.	Molt sovint, la regla sembla funcionar.
The sunlight made his eyes widen.	La llum del sol el va fer entrebardar els ulls.
The journey was arduous.	El viatge va ser ardu.
The team leader made us all responsible.	El líder de l'equip ens va fer responsables a tots.
This glacial ice appears to be in a rainbow.	Aquest gel glacial sembla estar en un arc de Sant Martí.
A bad work environment does not inspire good performance.	Un mal entorn de treball no inspira un bon rendiment.
There were three important issues.	Hi havia tres qüestions importants.
We dream of space travel.	Somiem amb viatges espacials.
The sari is black.	El sari és negre.
The incident happened last year.	L'incident va passar l'any passat.
You should not drink too much coffee.	No has de beure massa cafè.
They bought land on which a small farm was built.	Van comprar terrenys sobre els quals es va construir una petita granja.
A dog is not a pet.	Un gos no és una mascota.
Last year it snowed every day.	L'any passat va nevar cada dia.
The composer studied with many of the best musicians.	El compositor va estudiar amb molts dels millors músics.
A small, shiny object fell from its hiding place.	Un objecte petit i brillant va caure del seu amagatall.
We will soon be able to travel to space.	Aviat podrem viatjar a l'espai.
He often wears his hair in a ponytail.	Sovint porta els cabells en una cua de cavall.
The majestic trees rose above the road.	Els arbres majestuosos s'alçaven sobre la carretera.
No party has taken any action.	Cap part no ha pres cap mesura.
The old man stopped walking for a moment.	El vell va deixar de caminar un moment.
Place the dish on a tray.	Col·loqueu el plat en una safata.
A tower is a type of bird.	Una torre és un tipus d'ocell.
The ferry crossed the river.	El ferri va creuar el riu.
The plan is being officially rejected.	El pla està sent rebutjat oficialment.
We need to listen to the advice of the experts.	Hem d'escoltar els consells dels experts.
We held a brief ceremony for the deceased.	Vam fer una breu cerimònia pels difunts.
Look, behind the tree!	Mira, darrere de l'arbre!
The company has tried to explore new markets.	La companyia ha intentat explorar nous mercats.
She held her breath.	Ella va aguantar la respiració.
A bright light projects a circle of light.	Un llum brillant projecta un cercle de llum.
She pursed her lips thoughtfully.	Ella va arrufar els llavis pensativa.
A flourishing architectural tradition.	Una tradició arquitectònica florida.
His voting representative took his seat.	El seu representant de vot va ocupar el seu seient.
The restaurants are busy this evening.	Els restaurants estan ocupats aquest vespre.
Be careful not to scratch your fingers.	Aneu amb compte de no raspar-vos els dits.
No major crimes have been reported in the area this year.	Aquest any no s'han registrat delictes importants a la zona.
This vegetable tastes good.	Aquesta verdura té un bon gust.
He did not die of starvation, but of a slow disease.	No va morir de fam, sinó d'una malaltia lenta.
The hardworking farmer became more prosperous.	El granger treballador es va fer més pròsper.
Pterosaurs are extinct.	Els pterosaures s'han extingit.
Always do one thing at a time.	Feu sempre una cosa a la vegada.
The old stranger got on the train.	El vell estrany va pujar al tren.
The cityscape in front of him was desolate.	El paisatge urbà davant seu era desolat.
The flower will bloom in spring.	La flor florirà a la primavera.
Look, a butterfly!	Mira, una papallona!
The buildings had burst into flames.	Els edificis havien esclatat en flames.
Police thwarted a recent robbery.	La policia va frustrar un robatori recentment.
The bright sun shone on the bright fountain.	El sol brillant va lluir sobre la font brillant.
The wood harvested from this part of the forest is heavy.	La fusta collida d'aquesta part del bosc és pesada.
Cut each banana into eight pieces.	Talleu cada plàtan en vuit trossos.
The hot water was comforting.	L'aigua calenta era reconfortant.
Poverty is widespread.	La pobresa és generalitzada.
Performance is measured according to strict rules.	El rendiment es mesura segons regles estrictes.
We wanted to clean the room.	Volíem netejar l'habitació.
He ordered a new wardrobe, shoes and cosmetics.	Va demanar un nou armari, sabates i cosmètics.
Runners stopped to look for water.	Els corredors es van aturar a buscar aigua.
Sarcasm often fails.	El sarcasme sovint no arriba a l'objectiu.
The garage floor is black with grease.	El terra del garatge és negre amb greix.
I wanted to know the time.	Volia saber l'hora.
A rational mind opened up new possibilities.	Una ment racional va obrir noves possibilitats.
The fur and leather industries are thriving.	Les indústries de pell i pell estan prosperant.
Study after study suggests that employee exhaustion is very real.	Estudi rere estudi suggereix que l'esgotament dels empleats és molt real.
Autumn will bring moderate temperatures.	La tardor portarà temperatures moderades.
The strange sound surprised him.	El so estrany el va sorprendre.
He looked at the distant mountains.	Va mirar les muntanyes llunyanes.
There are, however, regional differences.	Hi ha, però, diferències regionals.
Refrigerator compressor failed.	El compressor de la nevera ha fallat.
Some of the crops have been burned by pests.	Alguns dels conreus han estat cremats per plagues.
Many rural communities suffer from a lack of jobs.	Moltes comunitats rurals pateixen la manca de llocs de treball.
We need to collect shells close to home.	Hem de recollir petxines prop de casa.
Rust can weaken the metal.	L'òxid pot debilitar el metall.
A penny will hardly buy it.	Un cèntim difícilment el comprarà.
The country's population has grown steadily in recent years.	La població del país ha augmentat de manera constant en els últims anys.
This time, you will bring a net to catch the birds.	Aquesta vegada, portaràs una xarxa per atrapar els ocells.
The landscape is bleak and prohibitive.	El paisatge és desolador i prohibitiu.
A thin layer of ice covered the lake.	Una fina capa de gel cobria el llac.
If you don't stop, you'll feel it.	Si no pares, ho sentiràs.
The witness testified in court.	El testimoni va declarar al jutjat.
This city is full of ancient works of art.	Aquesta ciutat està plena d'obres d'art antigues.
What is this girl upstairs doing?	Què fa aquesta noia a dalt?
The noise was unbearable, we told him.	El soroll era insuportable, li vam dir.
Establishment of the domain on ponds and marshes.	Establiment del domini sobre estanys i pantans.
The old house collapsed a few years ago.	La casa antiga va caure fa uns anys.
The future is clouded by uncertainty.	El futur està ennuvolat per la incertesa.
Small cracks appeared on the pavement.	Van aparèixer petites esquerdes al paviment.
Limited by extreme weather conditions, the new residents relocated.	Limitats per les condicions meteorològiques extremes, els nous residents es van traslladar.
The coach hopes his team will improve next season.	L'entrenador espera que el seu equip millori la temporada vinent.
Because your glass is half full, you're always thinking about it	Com que el teu got està mig ple, sempre hi estàs pensant
This book is very useful.	Aquest llibre és molt útil.
There is a fee to enter the area.	Hi ha una taxa per entrar a la zona.
She has been living alone ever since.	Des de llavors viu sola.
His uncle is a talented poet.	El seu oncle és un poeta talentós.
Humans are omnivores.	Els humans som omnívors.
You need to find a fixed object.	Heu de trobar un objecte fix.
Hikers faced inescapable mountains.	Els excursionistes es van enfrontar a muntanyes inescalables.
He felt a lump in his throat.	Va sentir un nus a la gola.
Throw the iron bars on the fire.	Tireu les barres de ferro al foc.
The lobby was full of angry protesters.	El vestíbul estava ple de manifestants enfadats.
He cursed softly.	Va maleir en veu baixa.
It would not be wise to leave now.	No seria prudent marxar ara.
Fine glass cannot be damaged with normal water.	El vidre fi no es pot danyar amb l'aigua normal.
These books are very comprehensive.	Aquests llibres són molt exhaustius.
Some religious people believe that sin is immoral behavior.	Algunes persones religioses creuen que el pecat és un comportament immoral.
Childhood obesity statistics are disturbing.	Les estadístiques sobre l'obesitat infantil són inquietants.
Come here, please.	Vine per aquí, si us plau.
Kids often liked to solve puzzles.	Els nens sovint els agradava resoldre trencaclosques.
Many books can be found in this local library.	En aquesta biblioteca local es poden trobar molts llibres.
A bright moon casts a silvery glow over the snow.	Una lluna brillant projecta un resplendor platejat sobre la neu.
The young man was exhausted.	El jove estava esgotat.
He was credited with saving many lives.	Se li va donar crèdit per haver salvat moltes vides.
He lived in a small town, but fuller than most.	Vivia en un poble petit, però més ple que la majoria.
Sparkling water contains carbon dioxide	L'aigua amb gas conté diòxid de carboni
Police charged him with murder.	La policia el va acusar d'assassinat.
This energy can come from a variety of sources.	Aquesta energia pot provenir de diverses fonts.
You have reached your breaking point.	Has arribat al teu punt de ruptura.
The sari draped his slender figure.	El sari drapejava la seva esvelta figura.
He quickly sifted through the papers.	Ràpidament va tamisar els papers.
Time and time again, the couple failed to reach an agreement.	Una vegada i una altra, la parella no va arribar a un acord.
It is played in different types of computer games.	Es juga a diferents tipus de jocs d'ordinador.
Shakespeare's plays are widely performed by modern companies today.	Les obres de Shakespeare són àmpliament representades per companyies modernes avui en dia.
They spoke politely.	Van parlar educadament.
The contents of his bag spilled onto the carpet.	El contingut de la seva bossa es va vessar a la catifa.
Take a minute, shall we?	Preneu-vos un minut, oi?
He spent a lot of time planting the garden.	Va passar molt de temps plantant el jardí.
The teenager fled.	L'adolescent va fugir.
The measures of the president advancing the drivers are very unreliable.	Les mesures del president que avança els conductors són molt poc fiables.
Molecules are the smallest particles of a chemical species.	Les molècules són les partícules més petites d'una espècie química.
All human cultures in the world have produced art.	Totes les cultures humanes del món han produït art.
Space exploration is expensive.	L'exploració espacial és cara.
The streets were dark and empty.	Els carrers eren foscos i buits.
The river becomes salty in late summer.	El riu es torna salat a finals d'estiu.
She is a famous musician.	És una músic famosa.
Although they tend to be quiet, people can get angry.	Tot i que solen estar tranquils, la gent es pot enfuriar.
This privatization scheme has important advantages.	Aquest esquema de privatització té avantatges importants.
Your eyes seem to be covered in fog.	Els teus ulls semblen estar coberts d'una boira.
The diamond necklace was a gift from her grandmother.	El collaret de diamants va ser un regal de la seva àvia.
He studied diligently for his exams.	Va estudiar amb molta diligència per als seus exàmens.
They will not work as a team.	No treballaran en equip.
This documentary is my favorite.	Aquest documental és el meu preferit.
Prior to this experiment, little was known about time.	Abans d'aquest experiment, es coneixia poc sobre el temps.
The blast blew up rubble and shattered windows.	L'explosió va fer volar runes i va trencar finestres.
I was not afraid to take risks.	No tenia por de córrer riscos.
Local government officials are suspected of corruption.	Els funcionaris del govern local són sospitats de corrupció.
The manager decided to replace all the old managers.	El gerent va decidir substituir tots els antics gestors.
We invited him to dinner.	L'hem convidat a sopar.
The old man came back to life.	El vell va tornar a la vida.
This tattoo makes me feel beautiful.	Aquest tatuatge em fa sentir bonica.
The typewriter is still widely used today.	La màquina d'escriure encara és molt utilitzada avui dia.
A post office was established here.	Aquí es va establir una oficina de correus.
Scientific evidence has shown that eggs could save lives.	L'evidència científica va demostrar que els ous podrien salvar vides.
He is often unfairly criticized for it.	Sovint és criticat injustament per això.
He struck violently.	Va colpejar violentament.
The quake caused a lot of damage.	El terratrèmol va causar molts danys.
The orchid is easy to grow.	L'orquídia és fàcil de cultivar.
Now the city is rarely visited except by tourists.	Ara la ciutat és poc visitada, excepte pels turistes.
All papers were marked "urgent."	Tots els papers estaven marcats com "urgents".
Her dress was stiff and dry.	El seu vestit era rígid i sec.
The study says the earth's temperature is gradually rising	L'estudi diu que la temperatura de la terra augmenta gradualment
It featured an impressive display of fireworks.	Va comptar amb una impressionant exhibició de focs artificials.
The princess snatched her burqa.	La princesa li va arrabassar el burka.
Thousands of rescuers provide assistance to the injured.	Milers de socorristes donen auxili als ferits.
He was asked to try again.	Li van demanar que ho tornés a provar.
A blind person must distinguish objects by their touch.	Un cec ha de distingir els objectes pel seu tacte.
Demand for fresh vegetables is on the rise.	La demanda de verdures fresques està augmentant.
Sheep have a distinctive shape.	Les ovelles tenen una forma distintiva.
Gypsum cliffs rise from the sandy beach.	Des de la platja de sorra s'aixequen penya-segats de guix.
Our country will succeed.	El nostre país tindrà èxit.
She is known for her strong religious beliefs.	És coneguda per les seves fortes creences religioses.
We spent all day on the beach.	Hem passat tot el dia a la platja.
Without a doubt, global warming is causing global warming.	Sens dubte, l'escalfament global està provocant l'escalfament del planeta.
The garden is very beautiful.	El jardí és molt bonic.
I counted the days until his birthday.	Vaig comptar els dies fins al seu aniversari.
Japan's space program has made many contributions to astronomy.	El programa espacial del Japó ha fet moltes contribucions a l'astronomia.
The loss was devastating for the family.	La pèrdua va ser devastadora per a la família.
Recite the haiku, please.	Recita el haiku, si us plau.
They bowled all night, laughing and joking.	Van fer bolos tota la nit, rient i fent broma.
The mayor's hands fluttered nervously.	Les mans de l'alcalde revolotejaven nervioses.
He was repudiated for his conduct.	Va ser repudiat per la seva conducta.
Many of our foods are made from animal origin.	Molts dels nostres aliments estan fets d'origen animal.
The cat jumped from that tree.	El gat va saltar d'aquell arbre.
Only maidens lived on the island.	A l'illa només vivien donzelles.
More women work outside the home than ever before.	Més dones treballen fora de casa que mai.
The guard waved.	El guàrdia li va fer passar amb la mà.
Students preferred the gentle discipline of military life.	Els estudiants preferien la disciplina suau de la vida militar.
Merchandise has become cheaper.	La mercaderia s'ha tornat més barata.
Most people knew very little about their home planet.	La majoria de la gent sabia molt poc del seu planeta natal.
You can't trust him!	No es pot confiar en ell!
The engineer admitted that he had been wrong.	L'enginyer va admetre que s'havia equivocat.
Dust clouds orbit the planet.	Els núvols de pols giren a l'òrbita del planeta.
There is little water.	Hi ha poca aigua.
In even more extreme cases, the species may become extinct.	En casos encara més extrems, l'espècie pot extingir-se.
He said he had formed a family.	Va dir que havia format una família.
The purchase was more expensive than we expected.	La compra va ser més cara del que esperàvem.
I would like to get into politics.	M'agradaria entrar en política.
The old farmer worked in the fields.	El vell pagès treballava als camps.
A play about the difficulties of the first settlers was staged.	Es va posar en escena una obra sobre les dificultats dels primers colons.
They will be exhausted after an hour of tennis.	Estaran esgotats després d'una hora de tennis.
This exercise is extremely difficult.	Aquest exercici és extremadament difícil.
Imagine a new country, a country without war, without poverty.	Imagineu un país nou, un país sense guerra, sense pobresa.
The nurse walked around the clinic, checking her patients.	La infermera va caminar per la clínica, revisant els seus pacients.
The book opens with a bloody murder scene.	El llibre s'obre amb una sangrienta escena d'assassinat.
They spent every evening cycling through the countryside.	Es passaven cada vespre pedalant pel camp.
Kavacus drifted into the distance.	El kavacus va derivar en la distància.
Our teacher is an expert in medieval history.	El nostre professor és un expert en història medieval.
Some foods spoil easily.	Alguns aliments es fan malbé fàcilment.
He walked down the street, pushing a shopping cart.	Va caminar pel carrer, empenyent un carro de la compra.
Leave the eggs out.	Deixa fora els ous.
A duck can build a nest very quickly.	Un ànec pot construir un niu molt ràpidament.
Scientists believe that this species of ant is extinct.	Els científics creuen que aquesta espècie de formigues està extinta.
So he went to a casino.	Així que va anar a un casino.
The owner of the hotel refused to sell the attic.	El propietari de l'hotel es va negar a vendre l'àtic.
This meeting usually takes place in the evening.	Aquesta reunió sol tenir lloc al vespre.
The audio quality of the show was excellent.	La qualitat d'àudio de l'emissió va ser excel·lent.
Clean oil stains from the garage floor.	Netegeu les taques d'oli del terra del garatge.
A new car costs a lot of money.	Un cotxe nou costa molts diners.
Lunch was served in half an hour.	En mitja hora es va servir el dinar.
We had built a wall through it.	Havíem construït un mur a través d'ell.
The wolves ate the sheep.	Els llops es van menjar les ovelles.
The priests of the early church defended celibacy.	Els sacerdots de l'església primitiva defensaven el celibat.
A sandy and uneven coast.	Una costa arenosa i irregular.
Carnival arrived in the city in the spring.	El carnaval va arribar a la ciutat a la primavera.
Don't be left behind!	No et quedis enrere!
The number of plot twists in this story was incredible.	El nombre de girs argumentals en aquesta història va ser increïble.
His clothes were covered in mud.	La seva roba estava coberta de fang.
Perfume bottles are perfectly placed on the sink.	Les ampolles de perfum es troben perfectament sobre el lavabo.
The weather has changed drastically.	El temps ha canviat dràsticament.
The meal went well.	L'àpat va anar bé.
Trenches were dug at the base of the cliff.	Es van excavar trinxeres a la base del penya-segat.
I believe my heart and hope to die.	Crec el meu cor i espero morir.
Her elegant dress contrasted with her tired expression.	El seu vestit elegant contrastava amb la seva expressió cansada.
The creatures of some creatures are born in the sea.	Les criatures d'algunes criatures neixen al mar.
The secret to the success of the job was its simplicity.	El secret de l'èxit de la feina era la seva senzillesa.
Such a formulation is impossible.	Una formulació així és impossible.
The cathedral is a place of pilgrimage.	La catedral és un lloc de pelegrinatge.
The town houses are tidy and clean.	Les cases de la ciutat estan endreçades i netes.
The group arrived unexpectedly.	El grup va arribar de manera inesperada.
Many species of birds can be found in this region.	En aquesta regió es poden trobar moltes espècies d'ocells.
There are people who do not believe in technology.	Hi ha gent que no creu en la tecnologia.
Scientists concluded that people live longer.	Els científics van concloure que la gent viu més temps.
The truck sank in the ravine.	El camió es va enfonsar al barranc.
Some scientists predict that the remaining salmon could die soon.	Alguns científics prediuen que el salmó restant podria morir aviat.
The handsome prince was assassinated by his evil stepmother.	El guapo príncep va ser assassinat per la seva malvada madrastra.
He seems determined to undermine our efforts at all times.	Sembla que està decidit a soscavar els nostres esforços a cada moment.
We felt very cramped in our living space.	Ens vam sentir molt atapeïts al nostre espai vital.
An elephant cub is raised by its mother.	Una cria d'elefant és criada per la seva mare.
The nation is now suffering from a drought.	La nació pateix ara una sequera.
The diet is well balanced, rich in fruits and vegetables.	La dieta és ben equilibrada, rica en fruites i verdures.
The water was constantly flowing down to the lake.	L'aigua baixava constantment cap al llac.
The dairyman has been especially kind today.	El lleter s'ha mostrat especialment amable avui.
He tossed the binoculars to the table.	Va llençar els prismàtics a la taula.
I would arrive by bus the next day.	L'endemà arribaria amb autobús.
My hands were firm.	Les meves mans estaven fermes.
She grabbed his hand, squeezing it tightly.	Ella li va agafar la mà, apretant-la amb força.
This tree only grows at night.	Aquest arbre només creix de nit.
It has rained a lot in this area, they say.	En aquesta zona, diuen, ha plogut molt.
I often hear her sing.	Sovint la sento cantar.
She was wounded in the arm.	Va ser ferida al braç.
He studied art because he likes great paintings.	Va estudiar art perquè li agraden les grans pintures.
Chrysanthemums used to be the favorite flower of kings.	Els crisantems solien ser la flor preferida dels reis.
Sometimes these naps can be effective.	De vegades, aquestes migdiades poden resultar efectives.
His sudden and unexpected departure caught everyone by surprise.	La seva sortida sobtada i inesperada va agafar tothom desprevingut.
The cream was poured over the fruit.	La nata es va abocar sobre la fruita.
A tree moves underground in winter.	Un arbre es mou sota terra a l'hivern.
Stay tuned to her.	Estigueu atents a ella.
She stayed at the door.	Ella es va quedar a la porta.
The newspaper was sold for a dollar a copy.	El diari es va vendre per un dòlar l'exemplar.
His dream was to be a painter.	El seu somni era ser pintor.
The poor girl cried loudly.	La pobra noia va plorar fort.
Finally, the salmon returned.	Finalment, el salmó va tornar.
The servant opened the door.	El criat va obrir la porta.
Moss grows on top of this cave.	Damunt d'aquesta cova creix molsa.
Fairy tales are considered children's entertainment.	Els contes de fades es consideren entreteniment infantil.
I've heard a lot about you.	He sentit parlar molt de tu.
His nose wrinkled in disgust.	El seu nas es va arrugar de fàstic.
The school district paid a large fine.	El districte escolar va pagar una gran multa.
Now let's go home.	Ara anem a casa.
We baked cookies, ate chocolate and drank juice.	Vam coure galetes, vam menjar xocolata i vam beure suc.
His previous job forced him to travel.	La seva feina anterior li obligava a viatjar.
The birds sing very well in the spring.	Els ocells canten molt bé a la primavera.
He walked around the house.	Va passejar per la casa.
Want to make lots of pancakes?	Vols fer moltes creps?
Very few people know this city.	Molt poca gent coneix aquesta ciutat.
The advice given by the manager was incorrect.	El consell donat pel gerent era incorrecte.
The composer has a huge respect for his music.	El compositor té un enorme respecte per la seva música.
The smell was overwhelming.	L'olor era aclaparadora.
He asked questions for information.	Va fer preguntes per obtenir informació.
They looked out the window.	Van mirar per la finestra.
Factory workers had to go on strike.	Els treballadors de les fàbriques van haver de fer vaga.
The clinic is located halfway between the village and the city.	La clínica es troba a mig camí entre el poble i la ciutat.
He was bold enough to admit he was wrong.	Va ser prou atrevit per admetre que s'equivocava.
The princess fell in love with the handsome prince.	La princesa es va enamorar del guapo príncep.
It rained hard all night.	Va ploure amb força tota la nit.
The soldiers fought bravely that day.	Els soldats van lluitar amb valentia aquell dia.
There was a lot of running water.	Hi havia molta aigua corrent.
Doctors treated the patient's wounds.	Els metges van tractar les ferides del pacient.
The water was so clear that it shone.	L'aigua era tan clara que brillava.
The lady looked quite angry.	La senyora semblava força enfadada.
This newspaper has such an excellent reputation!	Aquest diari té una reputació tan excel·lent!
He had to buy it twice before he got it.	El va haver de comprar dues vegades abans d'aconseguir-lo.
We were unable to create a sound.	No hem aconseguit crear un so.
He wiped the sweat from his forehead.	Es va netejar la suor del front.
He took the dog's bowl out of the sink.	Va treure el bol del gos de la pica.
A lawyer must be polite and respectful.	Un advocat ha de ser educat i respectuós.
There are many ecosystems nearby.	Hi ha molts ecosistemes a prop.
They were sinking in the deep mud.	Estaven enfonsant-se en el fang profund.
The only remaining issue is still being discussed.	L'únic tema restant continua discutint.
The trip lasted several weeks.	El viatge va durar diverses setmanes.
It’s more about reading than writing.	Es diu més de llegir que d'escriure.
It was not healthy to overeat.	No era saludable menjar en excés.
He received no help from the bank.	No va rebre cap ajuda del banc.
He was visiting the zoo with his family.	Estava visitant el zoològic amb la seva família.
You can only climb a mountain with courage and determination.	Només es pot escalar una muntanya amb coratge i determinació.
He climbs restlessly into the driver's seat.	S'enfila inquiet al seient del conductor.
The damage is irreversible.	El dany és irreversible.
Don't pollute the river!	No contamineu el riu!
A bustling metropolis, full of activity.	Una metròpoli bulliciosa, plena d'activitat.
It happened every several years.	Va passar cada diversos anys.
His face was solemn.	El seu rostre era solemne.
All travelers are renouncing car ownership.	Tots els viatgers estan renunciant a la propietat del cotxe.
Mary is both reliable and diligent.	Mary és alhora fiable i diligent.
His response was forceful.	La seva resposta va ser contundent.
So in other words,	Així, en altres paraules,
There is a shortage of fuel here.	Aquí hi ha escassetat de combustible.
The quality is excellent.	La qualitat és excel·lent.
They consume more electricity.	Consumeixen més electricitat.
The cat jumped off the roof.	El gat va saltar del terrat.
The room is cold and damp.	L'habitació és freda i humida.
The cliff jumped and soared into the sky.	El penya-segat va saltar i es va elevar cap al cel.
When the president enters the room, cheers erupt.	Quan el president entra a la sala, esclaten ànims.
The two exchanged a meaningful look.	Els dos van intercanviar una mirada significativa.
Wild dogs, however, enjoyed the fresh meat.	Els gossos salvatges, però, van gaudir de la carn fresca.
Beatrice was delighted with the lilies.	Beatrice estava encantada amb els lliris.
He ran as fast as he could.	Va córrer tan ràpid com va poder.
It was a magnificent structure.	Era una estructura magnífica.
His family history is obscure.	La història de la seva família és obscura.
The captain looked tired.	El capità semblava cansat.
Modern medicine failed me.	La medicina moderna em va fallar.
The bacterium was found inside the gut.	El bacteri es va trobar dins de l'intestí.
He drank a cup of jasmine tea.	Va beure una tassa de te de gessamí.
No one questioned the need for better automation.	Ningú va posar en dubte la necessitat d'una millor automatització.
Soy milk is a dairy product derived from soy.	La llet de soja és un producte làctic derivat de la soja.
There was a significant increase in violent crime.	Hi va haver un augment significatiu dels delictes violents.
The boss came out of the office.	El cap va sortir de l'oficina.
The container was inspected for signs of tampering.	El contenidor es va inspeccionar per detectar qualsevol signe de manipulació.
In the south, the terrain becomes even more arid.	Al sud, el terreny es torna encara més àrid.
The hole through which the bird flew was quite small.	El forat per on volava l'ocell era força petit.
They often spit on me.	Sovint em escupen.
Wash your hands with warm water.	Renteu-vos les mans amb aigua tèbia.
That would cost a fortune.	Això costaria una fortuna.
He speaks languages ​​from all over the world.	Parla idiomes d'arreu del món.
The wolf jumped silently from the alcove.	El llop va saltar en silenci de l'alcova.
The country is famous for its poetry.	El país és famós per la seva poesia.
The bomber struck shortly after noon in front of a terrorist organization.	L'atemptat va ser l'organització terrorista.
The number of people interviewed was unknown.	Es desconeixia el nombre de persones entrevistades.
Sky conditions will be clear tonight.	Les condicions del cel seran clares aquesta nit.
They fell in love with each other.	Es van enamorar l'un de l'altre.
The crystals of a stalactite glow in the light.	Els cristalls d'una estalactita brillen a la llum.
European settlers sacked the rightful owners of the city.	Els colons europeus van saquejar els propietaris legítims de la ciutat.
This strange calligraphic text is difficult to read.	Aquest estrany text cal·ligràfic és difícil de llegir.
The streets of this town were paved with cobblestones.	Els carrers d'aquesta població estaven empedrats amb llambordes.
A cemetery contains hundreds of graves.	Un cementiri conté centenars de tombes.
Well, everything is fine, but we shouldn't relax too much.	Bé, tot està bé, però no ens hem de relaxar massa.
This was too noisy a place to be alone.	Aquest era un lloc massa sorollós per estar sol.
Wash the apples and cut them into quarters.	Rentar les pomes i tallar-les a quarts.
He asked me to stay inside the restaurant.	Em va demanar que em quedés dins del restaurant.
The captain of the ship was an experienced captain.	El capità del vaixell era un capità experimentat.
The two brothers were interested in drama.	Els dos germans estaven interessats en el drama.
The teacher guides the students in breathing exercises.	El professor guia els alumnes en exercicis de respiració.
White wine is made from white grapes.	El vi blanc s'elabora amb raïm blanc.
It's too old to be left alone.	És massa vell per deixar-lo sol.
This mattress is firm and comfortable.	Aquest matalàs és ferm i còmode.
Officials consider the arrests to be justified.	Els funcionaris consideren justificades les detencions.
The word bitter is rarely used in this sense.	La paraula amarg s'utilitza poques vegades en aquest sentit.
The company's activities led to an increase in commodity prices.	Les activitats de l'empresa van provocar un augment dels preus de les matèries primeres.
Heart disease has become commonplace now.	Les malalties del cor s'han tornat habituals ara.
All indications are that the report is valid.	Tot indica que l'informe és vàlid.
The judge sentenced her to eighteen months in prison.	El jutge la va condemnar a divuit mesos de presó.
The sun is shining today.	El sol és brillant avui.
People moved nervously in their seats.	La gent es movia nerviosa als seus seients.
Keeping the house spotless was the most important thing.	Mantenir la casa impecable era el més important.
They chose to ignore the warning.	Van optar per ignorar l'avís.
Polluted water creates an influx of diseases.	L'aigua contaminada crea una afluència de malalties.
Water vapor or steam is released in these heat sources.	En aquestes fonts de calor s'allibera vapor d'aigua o vapor.
They decided to go canoeing the next day.	Van decidir anar en canoa l'endemà.
It is known that the two sisters were fighting.	Se sap que les dues germanes es barallaven.
The government must be held accountable for its mistakes.	El govern ha de respondre dels seus errors.
The puppy licked his paw.	El gosset es va llepar la pota.
Democracies struggle to maintain national security.	Les democràcies lluiten per mantenir la seguretat nacional.
Many people believe that war is not the answer.	Molta gent creu que la guerra no és la solució.
Imagine your smile.	S'imagina el seu somriure.
They were finally able to agree on a game plan.	Finalment van poder acordar un pla de joc.
There have been reports of some parents abusing their children.	Hi ha hagut informes d'alguns pares abusant dels seus fills.
Computer continues to crash.	L'ordinador continua fallant.
He had a reputation for being ruthless.	Tenia fama de ser despietat.
He walked up and down the sand dunes.	Va caminar amunt i avall per les dunes de sorra.
Solar panels absorb energy from the sun.	Els panells solars absorbeixen l'energia del sol.
To pass the test, you must answer these questions.	Per superar la prova, has de respondre aquestes preguntes.
What is the best remedy?	Quin és el millor remei?
A solid economy is the number one priority.	Una economia sòlida és la prioritat número u.
The animals have three eyelids.	Els animals tenen tres parpelles.
A golf community here is growing rapidly.	Una comunitat de golf aquí està creixent ràpidament.
Things are not always what they seem.	Les coses no sempre són el que semblen.
This couple fell in love in high school.	Aquesta parella es va enamorar a l'institut.
All the papers were carefully organized.	Tots els papers estaven curosament organitzats.
The back of his neck was scratched.	Es va esgarrapar la part posterior del coll.
His jacket had broken during the wash.	La seva jaqueta s'havia trencat durant el rentat.
The rebels advanced on the city.	Els rebels van avançar cap a la ciutat.
The dough becomes fluffy after beating a little.	La massa es torna esponjosa després de batre una mica.
No seats available.	No hi havia seients disponibles.
She kissed him softly.	Ella el va besar suaument.
He studied environmental sciences at university.	Va estudiar ciències ambientals a la universitat.
It was so low that it could be reached easily.	Era tan baixet que la podia arribar fàcilment.
The chicken fritters came out well.	Els bunyols de pollastre van sortir bé.
The newspaper revealed his brother's crimes.	El diari va revelar els crims del seu germà.
The evil witch flew into the city with a broom.	La bruixa dolenta va volar a la ciutat amb una escombra.
They may look healthy, but they are starving.	Poden semblar sans, però estan morint gana.
The boy chewed the orange carefully.	El nen va mastegar la taronja amb cura.
Many young workers strongly oppose this.	Molts treballadors joves s'oposen fermament a això.
The storm finally passed.	La tempesta finalment va passar.
The video game was very exciting.	El videojoc era molt engrescador.
Two birds chirped.	Dos ocells van piular.
Second, you’ll need six tablespoons of butter.	En segon lloc, necessitareu sis cullerades de mantega.
Therefore, it is important to monitor air quality.	Per tant, és important controlar la qualitat de l'aire.
More snow fell.	Va caure més neu.
What did you do with the test?	Què vas fer de la prova?
The afternoon sun cut through the dense humidity.	El sol de la tarda tallava la densa humitat.
The birds came out of the garden.	Els ocells van sortir del jardí.
When press freedom is threatened, it's everyone's business.	Quan la llibertat de premsa està amenaçada, és cosa de tots.
Better not risk it.	Millor no arriscar-s'hi.
Newspapers, radio and television also reported on the story.	Els diaris, ràdio i televisió també van informar de la història.
We fled from the oncoming enemy, but fell wounded.	Vam fugir de l'enemic que s'acostava, però vam caure ferits.
We must act now to protect our fragile game.	Hem d'actuar ara per protegir el nostre fràgil joc.
A hiker's cane is broken.	El bastó d'un excursionista està trencat.
Some jewelry is made of pure gold.	Algunes joies estan fetes d'or pur.
Read the instructions carefully.	Llegiu atentament les instruccions.
Once a year, the whole family goes hiking and camping.	Un cop a l'any, tota la família va de senderisme i d'acampada.
After that, he turned north.	Després d'això, va girar cap al nord.
The reception for his concert was lukewarm.	La recepció del seu concert va ser tèbia.
A beautiful young woman entered her room.	Una jove bella va entrar a la seva habitació.
Animal populations declined sharply.	Les poblacions animals van disminuir bruscament.
His arm was bandaged, but his expression seemed calm.	Tenia el braç embenat, però la seva expressió semblava tranquil·la.
A wide range of complex patterns can be observed.	Es pot observar una àmplia gamma de patrons complexos.
Many women show their bodies to potential buyers.	Moltes dones mostren el seu cos als compradors potencials.
There is a rented beach for swimming.	Hi ha una platja llogada per banyar-se.
Floating text	Text flotant
In real time, this is called multitasking.	En temps real, això s'anomena multitasca.
The taste of the food is delicious.	El gust del menjar és deliciós.
It left a lot of destruction behind.	Va deixar enrere molta destrucció.
Internal examination revealed a large tumor.	L'examen intern va revelar un tumor gran.
The shuttle will pass in five minutes.	La llançadora passarà en cinc minuts.
Why does this person speak louder than everyone else?	Per què aquesta persona parla més fort que tothom?
The report states that many children died last year.	L'informe indica que molts nens van morir l'any passat.
The lost sheep fled into the distance.	L'ovella perduda va fugir a la llunyania.
He writhed awkwardly.	Es va retorçar incòmode.
Lunch included many delicious dishes.	El dinar va incloure molts plats deliciosos.
It was formerly known as a dangerous area.	Abans es coneixia com una zona perillosa.
Diamonds are no longer economically viable.	Els diamants ja no són viables econòmicament.
He was in good health.	Gaudia de bona salut.
He liked going to the movies.	Li agradava anar al cinema.
A mother is loving, hardworking and dedicated to her children.	Una mare és amorosa, treballadora i dedicada als seus fills.
The dead must be cremated.	Els morts han de ser incinerats.
This mobile phone uses text messaging instead of voice.	Aquest telèfon mòbil utilitza missatges de text en comptes de veu.
People all over the world eat eggs.	La gent de tot el món menja ous.
A loud roar greeted the final battle.	Un gran rugit va saludar la batalla final.
He advanced bravely, but stumbled and lost his balance.	Va avançar amb valentia, però va ensopegar i va perdre l'equilibri.
We have a lot of books at home.	Tenim molts llibres a casa.
The banquet lasted all night.	El banquet va durar tota la nit.
He has been living in the same house for ten years.	Fa deu anys que viu a la mateixa casa.
This is a blurry brown melon.	Aquest és un meló marró borrosa.
We all wanted to leave.	Tots volíem marxar.
The kingdom has been divided into two.	El regne s'ha dividit en dos.
They asked that they be kept.	Van demanar que s'hagin de mantenir.
He had an extensive collection of stamps.	Tenia una extensa col·lecció de segells.
Sumire's father wanted a peaceful wedding.	El pare de la Sumire volia un casament tranquil.
This is the last mile bridge.	Aquest és l'últim pont de quilòmetres.
Be kind to your parents.	Sigues amable amb els teus pares.
The structure is built with insulating air,	L'estructura està construïda amb aire aïllant,
Scientists suspect that some or all of the vaccines may contain mercury.	Els científics sospiten que algunes o totes les vacunes poden contenir mercuri.
The current plan is to build a port near here.	El pla actual és construir un port prop d'aquí.
The law requires the identification of all criminals.	La llei obliga a identificar tots els delinqüents.
Making decisions can be a difficult business.	Prendre decisions pot ser un negoci difícil.
And then he tore the letter into small pieces.	I després va trencar la carta en petits trossos.
We could learn a lot from them.	Podríem aprendre molt d'ells.
This is important.	Això és important.
A ferocious animal attacked us all.	Un animal ferotge ens va atacar a tots.
The challenge is to provide quality education for all.	El repte és oferir una educació de qualitat per a tothom.
Roads are built on a network system.	Les carreteres es construeixen sobre un sistema de xarxa.
The southern region is known for producing this fruit.	La regió del sud és coneguda per produir aquesta fruita.
His weapons were on display.	Les seves armes estaven exposades.
A fine powder is a fine powder.	Una pols fina és una pols fina.
We want money, a helmet and a nymph.	Volem diners, casc i nimfa.
Thank you for being so generous.	Gràcies per ser tan generosos.
The heating of the water makes it evaporate.	L'escalfament de l'aigua la fa evaporar.
The cookie was delicious.	La galeta estava deliciosa.
This politician is a very intelligent man.	Aquest polític és un home molt intel·ligent.
The city was full of activity.	La ciutat estava plena d'activitat.
A wise man never reveals his secrets.	Un home savi mai revela els seus secrets.
The reindeer threw a sled through the woods.	El ren va tirar un trineu pel bosc.
Provide water to the animals.	Proporcioneu aigua als animals.
His speech was peppered with nervous laughter.	El seu discurs estava salpebrat de rialles nervioses.
His expression was one of surprise.	La seva expressió era de sorpresa.
He didn't like the juxtaposition of boards.	La juxtaposició de taulers no li va agradar.
Allen continued, ignoring his captors.	Allen va continuar, ignorant els seus captors.
Has something been stolen?	S'ha robat alguna cosa?
Another student spoke.	Un altre estudiant va parlar.
In the opposition we fought against the oppressive state.	A l'oposició vam lluitar contra l'estat opressor.
She had red hair and freckles.	Tenia els cabells vermells i les pigues.
Seven hundred hectares of forest were cleared.	Es van netejar set-centes hectàrees de bosc.
Everyone should have this opportunity.	Tothom ha de tenir aquesta oportunitat.
Do we have to visit the doctor?	Hem de visitar el metge?
This tea is too strong for me.	Aquest te és massa fort per a mi.
The process of building cities is fascinating.	El procés de construcció de ciutats és fascinant.
Hair shampoo is used to clean hair.	El xampú per al cabell s'utilitza per netejar el cabell.
Winter weather is changing rapidly in this part of the world.	El temps hivernal canvia ràpidament en aquesta part del món.
The guard searched all those attending the rally.	El vigilant va escorcollar tots els assistents a la concentració.
The flood killed the farmer's crops.	La riuada va matar els cultius del pagès.
Now this is the result of hard work and creativity.	Ara això és el resultat d'un treball dur i creatiu.
The smog has become noticeably denser.	El smog s'ha fet notablement més dens.
Many translated works of fiction are difficult to understand.	Moltes obres de ficció traduïdes són difícils d'entendre.
Police came with two patrol cars.	La policia va venir amb dos cotxes patrulla.
You have to be optimistic.	Cal ser optimista.
The poet recited her long poem.	La poeta va recitar el seu llarg poema.
Then the girl undressed.	Aleshores, la jove es va despullar.
Dust blows from the desert.	La pols bufa des del desert.
They will soon have to give up their nomadic life.	Aviat hauran de renunciar a la seva vida nòmada.
He was well dressed and spoke politely.	Estava ben vestit i parlava educadament.
They found little use for the council's recommendations.	Van trobar poc ús de les recomanacions del consell.
Alternatively, you can use a microwave.	Alternativament, podeu utilitzar un forn de microones.
The sun had yet to rise.	El sol encara havia de sortir.
There are visible signs of progress.	Hi ha indicis visibles de progrés.
At first he covered his ears.	Al principi es va tapar les orelles.
The government has pledged not to shed blood.	El govern s'ha compromès a no vessar sang.
The author makes extensive use of repetition.	L'autor utilitza àmpliament la repetició.
It was raining heavily and umbrellas were being used.	Estava plovent intensament i s'utilitzaven paraigües.
Maybe you remember those letters?	Potser recordeu aquelles cartes?
Gold is beautiful, but money is also useful.	L'or és preciós, però els diners també són útils.
Temperatures are rising this summer.	Les temperatures augmenten aquest estiu.
They decorated the birthday party.	Van decorar la festa d'aniversari.
The can was half full.	La llauna estava mig plena.
My uncle was stern.	El meu oncle era sever.
They have several children.	Tenen diversos fills.
The streets develop a faint aura of tree leaves.	Els carrers desenvolupen una aura tènue de fulles d'arbres.
This library has thousands of books.	Aquesta biblioteca té milers de llibres.
The prize was for an experienced astronaut.	El premi va ser per a un astronauta experimentat.
Tiger life is usually lonely.	Normalment, la vida dels tigres és solitària.
Margaret is a capable administrator.	Margaret és una administradora capaç.
His bodyguard entourage surrounded him.	El seu seguici de guardaespatlles el va envoltar.
He often works long hours in the office.	Sovint treballa moltes hores a l'oficina.
The trains went on time.	Els trens van anar a l'hora.
Once the sand had covered everything, we could leave.	Un cop la sorra ho hagués cobert tot, podíem marxar.
He climbed into a glass elevator.	Va pujar a un ascensor de vidre.
Women now make up more than half of the workforce.	Ara les dones representen més de la meitat de la població activa.
It was a good day.	Va ser un dia propici.
Damage to one of the cars was extreme.	Els danys a un dels cotxes van ser extrems.
Meteorologists predict a cloudy afternoon.	Els meteoròlegs preveuen una tarda ennuvolada.
The landscape is largely flat.	El paisatge és en gran part pla.
People shuffled through piles of rubbish.	La gent va remenar entre munts d'escombraries.
The boys have excellent academic qualifications.	Els nois tenen excel·lents qualificacions acadèmiques.
Scientists have abandoned this theory.	Els científics han abandonat aquesta teoria.
We waited for hours, not sure if he had arrived.	Vam esperar hores, sense estar segurs de si havia arribat.
Grab some edible plants and place them around the store.	Agafeu algunes plantes comestibles i col·loqueu-les al voltant de la botiga.
The rain began to fall and the sky darkened.	La pluja va començar a caure i el cel es va fer fosc.
Don't take your eyes off the screen!	No allunyeu els ulls de la pantalla!
The mother took care of her children.	La mare cuidava dels seus fills.
Thousands of people working on the construction site were relocated to a safe place.	Milers de persones que treballaven en la construcció van ser traslladades a un lloc segur.
The princess has always been kind.	La princesa sempre ha mostrat amabilitat.
She stroked the silk handkerchief her lover had given her.	Va acariciar el mocador de seda que li havia regalat el seu amant.
These calculations are simpler.	Aquests càlculs són més senzills.
A sudden noise woke him up.	Un soroll sobtat el va despertar.
The depth of the sea here is relatively low.	La profunditat del mar aquí és relativament baixa.
The clown sneezed, pushing confetti.	El pallasso va esternudar amb empenta, escampant confeti.
Its jurisdiction covers only a small part of the province.	La seva jurisdicció cobreix només una petita part de la província.
The waiter brought a bottle of milk to the customer.	El cambrer va portar una ampolla de llet al client.
Beware of pickpockets in big cities.	Compte amb els carteristes a les grans ciutats.
Did you know that there are so many types of tea?	Sabíeu que hi ha tants tipus de te?
The animals in this region are witty.	Els animals d'aquesta regió són enginyós.
Politicians promised to control crime.	Els polítics van prometre controlar el crim.
They looked at each other with longing.	Es van mirar l'un a l'altre amb enyorança.
A family of monkeys lives in a nearby tree.	Una família de micos viu en un arbre proper.
He was still following this boy, despite warnings.	Encara seguia aquest noi, malgrat els avisos.
A so-called group banned the slaughter of pigs.	Un grup anomenat així va prohibir la matança de porcs.
Three childhood friends reunite.	Tres amics de la infància es retroben.
They made her a bad haircut!	Li han fet un mal tall de cabell!
These roads will lead to the highway.	Aquestes carreteres conduiran a l'autopista.
After long journeys, the pilgrims arrive in the holy city of Islamabad.	Després de llargs viatges, els pelegrins arriben a la ciutat santa d'Islamabad.
She was shy.	Era tímida.
Many new immigrants find it difficult to meet people.	A molts immigrants nous els costa conèixer gent.
Family is an important ingredient in happiness	La família és un ingredient important de la felicitat
They left the doors open.	Van deixar les portes obertes.
I admire your courage.	Admiro el teu coratge.
I sleep but my dreams haunt me.	Dormo però els meus somnis em persegueixen.
The ship suffered a slow leak.	El vaixell va patir una fuita lenta.
The weather was abnormally hot.	El temps era anormalment calorós.
The priests emphasized the importance of faith.	Els sacerdots van destacar la importància de la fe.
His office is located on the top floor.	El seu despatx està situat a la planta superior.
They ran through the forest like a cloud.	Van córrer pel bosc com un núvol.
The government has been failing its people for many years.	El govern fa molts anys que falla a la seva gent.
Eggplants are good for preventing constipation.	Les albergínies són bones per evitar el restrenyiment.
The garden surrounds the house.	El jardí envolta la casa.
Don't throw it away!	No ho llenceu!
Algae are usually sold in bunches.	Les algues es venen generalment en raïms.
The movement of the amoeba consumes the jelly.	El moviment de l'ameba consumeix la gelea.
Use your initiative and be determined.	Fes servir la teva iniciativa i sigues decidit.
The time saw a flowering of the arts.	L'època va veure una florida de les arts.
The boy found the trip exciting.	El nen va trobar el viatge emocionant.
Nothing happened to stand out.	No va passar res a destacar.
This cake was ruined by my negligence.	Aquest pastís es va arruïnar per la meva negligència.
The government struggled to send relief supplies.	El govern es va lluitar per enviar subministraments de socors.
There was also a long tradition of barbershops.	També hi havia una llarga tradició de barbers.
He heard a sound.	Va sentir un so.
Really, really, humans differ a lot in their thinking.	Realment i realment, els humans difereixen molt en el seu pensament.
He got behind the wheel.	Va pujar al volant.
The sun rose slowly, illuminating the landscape.	El sol va sorgir lentament, il·luminant el paisatge.
The population is growing rapidly.	La població està creixent ràpidament.
Many other cities have commemorated the life of the monarch.	Moltes altres ciutats han commemorat la vida del monarca.
Blockage on mobile networks is a serious problem.	El bloqueig a les xarxes de telefonia mòbil és un problema greu.
As the bus approached, the children cheered.	Quan s'acostava l'autobús, els nens van animar.
Mix these three things.	Barreja aquestes tres coses.
Three thousand years have passed since the land was divided.	Han passat tres mil anys des que la terra es va dividir.
Voltage drop.	Caiguda de tensió.
The fly was hard and annoying.	La mosca era dura i molesta.
She was at home.	Ella estava a casa.
Here it is.	Aquí està.
Talk to your doctor.	Parleu amb el vostre metge.
Did you notify the manager?	Ho has avisat al gerent?
Trains are usually the fastest and safest means of transportation.	Els trens solen ser el mitjà de transport més ràpid i segur.
He poured the last glass of beer into a jug.	Va abocar l'últim got de cervesa en una gerra.
The invention was a major breakthrough in radar technology.	La invenció va suposar un avenç important en la tecnologia del radar.
She looked especially pretty that night.	Es veia especialment bonica aquella nit.
The baby woke up.	El nadó es va despertar del son.
They talked at length about the subject.	Van parlar llargament del tema.
We woke up suddenly, getting ready for school.	Ens vam llevar de sobte, preparant-nos per a l'escola.
It was so close!	Estava tan a prop!
The church bells rang.	Les campanes de l'església van sonar.
He decided to heed the warning.	Va decidir atendre l'advertència.
It contains sulfur, which gives it its characteristic odor.	Conté sofre, que li confereix la seva olor característica.
Fishermen use beacons to attract fish to their boats.	Els pescadors utilitzen balises per atraure peixos a les seves embarcacions.
Fish are not allowed in the lake.	No es permet l'entrada del peix al llac.
So the publisher created the pocket.	Així que l'editor va crear la butxaca.
The wind was blowing hard on the plain.	El vent bufava fort per la plana.
Everyone has to eat.	Tothom ha de menjar.
Smoking is not healthy.	No és saludable fumar.
Distrust of foreigners is widespread.	La desconfiança cap als estrangers és generalitzada.
Men are hard to find.	Els homes són difícils de trobar.
After stopping the table, we started eating.	Després de parar la taula, vam començar a menjar.
Mix the ingredients together to form a paste.	Barregeu els ingredients junts fins a formar una pasta.
Put a log on the fire.	Posa un tronc al foc.
The tree swayed violently in the wind	L'arbre es va balancejar amb el vent violentament
The proposal has been filed in the foreseeable future.	La proposta s'ha arxivat en un futur previsible.
This is a series of stories.	Aquesta és una sèrie de contes.
Most of the companies were badly damaged or destroyed.	La majoria de les empreses van quedar molt malmeses o destruïdes.
Land incomes have been steadily rising.	Els ingressos de la terra han anat augmentant constantment.
The destination of the crossing was uncertain.	El destí de l'encreuament era incert.
He is about a hundred years old.	Té uns cent anys.
Families in the region arrived en masse.	Les famílies de la regió van arribar en massa.
Social workers organized counseling for families.	Els treballadors socials van organitzar l'assessorament a les famílies.
Float it gently in hot water.	Floteu-lo suaument a l'aigua calenta.
Students can bring weapons to campus.	Els estudiants poden portar armes al campus.
I was amazed at his vision.	La seva visió em va sorprendre.
He quickly sorted the written pages.	Va ordenar ràpidament les pàgines escrites.
The only expert was the teacher.	L'únic expert era el professor.
She continued to sing.	Ella va continuar cantant.
Let us not be enemies.	No siguem enemics.
He sees life as a game.	Ell veu la vida com un joc.
The driver was drunk.	El conductor estava borratxo.
This is the crux of the matter.	Aquest és el quid del meu problema.
Anyone who is not registered cannot vote.	Qualsevol persona que no estigui inscrita no pot votar.
The fire comes from burning coal.	El foc prové de la crema de carbó.
Standing, he stared at the scene.	Dempeus, va contemplar l'escena.
There is little useful household waste.	Hi ha pocs residus domèstics útils.
Police believe the incident was random.	La policia creu que l'incident va ser aleatori.
It was another terrible week of school.	Va ser una altra setmana terrible d'escola.
The climate here is temperate.	El clima aquí és temperat.
The progress of the investigation is hampered by secrecy.	El progrés de la investigació es veu obstaculitzat pel secret.
I skipped lunch to save time.	Em vaig saltar el dinar per estalviar temps.
He slid his hand into mine.	Va lliscar la seva mà a la meva.
A cloud of dust pollutes the window.	Un núvol de pols contamina la finestra.
Look at this.	Mira això.
A soft sigh escaped his lips.	Un suau sospir va escapar dels seus llavis.
The morning air was cool.	L'aire del matí era fresc.
He was called to testify at the hearing.	Va ser cridat a declarar a la vista.
Doctors are trying to recover the child.	Els metges estan intentant recuperar el nen.
A child was hit by a car.	Un nen va ser atropellat per un cotxe.
A well-known musical and artistic celebration.	Una celebració musical i artística molt coneguda.
Environmental authorities are continuing with the investigation.	Les autoritats mediambientals continuen amb la investigació.
Keep paper towels close at hand.	Mantingueu les tovalloles de paper a l'abast.
This relatively short book contains two main topics.	Aquest llibre relativament breu conté dos temes principals.
A variety of consumer goods are now being designed.	Ara s'estan dissenyant una varietat de béns de consum.
New legislation was needed to combat this problem.	Calia una nova legislació per combatre aquest problema.
The hostage crisis ended last month.	La crisi dels ostatges va acabar el mes passat.
There was not much furniture.	No hi havia gaires mobles.
The coach is an inspiring figure.	L'entrenador és una figura inspiradora.
Every child has to learn to play an instrument.	Cada nen ha d'aprendre a tocar un instrument.
The student proposed profound reforms.	L'estudiant va proposar reformes profundes.
Grab the package and leave it gently.	Agafeu el paquet i deixeu-lo suaument.
Unfortunately, the surgery was unsuccessful	Malauradament, la cirurgia no va tenir èxit
That said, they returned to their room.	Dit això, van tornar a la seva habitació.
The neighborhood has a good reputation.	El barri té bona fama.
The empire contained several countries.	L'imperi contenia diversos països.
She suddenly froze and stared at the screen.	Es va quedar congelada de sobte i va mirar fixament la pantalla.
He has great talent.	Té un gran talent.
This shop has beautiful party dresses.	Aquesta botiga té bonics vestits de festa.
The smell was nice.	L'olor era agradable.
There was no one to help her.	No hi havia ningú per ajudar-la.
I fell asleep while working.	Em vaig adormir mentre treballava.
Archaeologists have found ancient fossils.	Els arqueòlegs van trobar fòssils antics.
Economists say the country is skidding.	Els economistes diuen que el país està derrapant.
A car park is being built.	S'està construint un aparcament.
Many of these groups also exist here underground.	Molts d'aquests grups també existeixen aquí sota terra.
The increase in population calls for more wheat.	L'augment de la població demana més blat.
The water rose and fell rhythmically.	L'aigua pujava i baixava rítmicament.
The dress is usually worn for casual occasions.	El vestit es fa servir normalment per a ocasions informals.
My head relieved me of my job.	El meu cap em va rellevar de la meva feina.
Droughts are common throughout the country.	Les sequeres són comunes a tot el país.
The surgeon cut the artery.	El cirurgià va tallar l'artèria.
The cat slept soundly.	El gat dormia tranquil.
The television in this office is very old.	La televisió d'aquesta oficina és molt antiga.
The sky was cloudy, the threat of showers was approaching.	El cel es va ennuvolar, l'amenaça de ruixats s'aproximava.
Some butterflies can migrate thousands of miles.	Algunes papallones poden migrar milers de quilòmetres.
The wind was strong, almost a continuous gale.	El vent era fort, gairebé un vendaval continu.
Follow this path to the forest.	Seguiu aquest camí fins al bosc.
The penalty for illegal immigration here is severe.	La sanció per la immigració il·legal aquí és severa.
A bee was trapped in a jar of honey.	Una abella va quedar atrapada en un pot de mel.
The animals feed on nuts.	Els animals s'alimenten de fruits secs.
These situations can have serious consequences.	Aquestes situacions poden tenir greus conseqüències.
The flood caused a lot of damage.	La riuada va causar moltes destrosses.
His mother called him to stop.	La seva mare li va cridar que parés.
After being abandoned, she went wild.	Després d'haver estat abandonada, es va fer salvatge.
No law was broken!	No es va trencar cap llei!
Lie on your back and breathe.	Acuéstese d'esquena i respira.
I hadn't thought about the question in a long time.	Feia temps que no pensava en la pregunta.
The wall of the cave was covered with newspaper clippings.	La paret de la cova estava coberta amb retalls de diaris.
He remained adamant in his beliefs.	Es va mantenir inflexible en les seves creences.
I'm as busy as ever.	Estic tan ocupat com mai.
Our time machine took a few seconds to reach the future.	La nostra màquina del temps va necessitar uns quants segons per arribar al futur.
He went to the doctor's office.	Va anar a la consulta del metge.
This country is one of the smallest in the world.	Aquest país és un dels més petits del món.
My small contribution to world literature.	La meva petita contribució a la literatura mundial.
Foreign journalists were banned from entering the country.	Es va prohibir l'entrada al país als periodistes estrangers.
He drank the wine and swallowed it.	Va beure el vi i se'l va empassar d'un glop.
Discard cabbage that is too large.	Llenceu la col que és massa gran.
Our arsenals are empty.	Els nostres arsenals estan buits.
It started raining.	Va començar a ploure.
There was once a massive government computer project.	Hi va haver una vegada un projecte informàtic massiu del govern.
They also work at local hospitals.	També treballen als hospitals locals.
He was an old man.	Era un home gran.
His plan was thwarted by police.	El seu pla va ser frustrat per la policia.
He later graduated as a valedictorium of his class.	Més tard es va graduar com a valedictori de la seva classe.
Maybe we should see what's on the label.	Potser hauríem de veure què hi ha a l'etiqueta.
He stayed closer than usual.	Es va quedar més a prop del que és habitual.
The flowers bloomed profusely.	Les flors van florir profusament.
Product demand is growing.	La demanda del producte és cada cop més gran.
Hungry people turned into cannibalism.	La gent famolenc es va convertir en canibalisme.
The planes flew high and fast.	Els avions van volar alt i ràpid.
When the villagers dug a well, they found water.	Quan els vilatans van cavar un pou, van trobar aigua.
They spent their summers on the beach.	Passaven els estius a la platja.
It's too hot here!	Aquí fa massa calor!
She is not particularly tall.	Ella no és especialment alta.
The grapes are from this country.	El raïm és d'aquest país.
Many men visited the prostitutes.	Molts homes van visitar les prostitutes.
Even more alarming, the refugees began digging.	Encara més alarmant, els refugiats van començar a cavar.
Farmers are suffering great hardships due to drought.	Els pagesos estan patint grans dificultats a causa de la sequera.
This box is waterproof.	Aquesta caixa és impermeable.
Who wrote this letter?	Qui va escriure aquesta carta?
My mother died before I could witness my success.	La mare va morir abans que pogués presenciar el meu èxit.
Archaeologists have found many medieval buildings.	Els arqueòlegs van trobar molts edificis medievals.
The legislature approved the bill unanimously.	El legislador va aprovar el projecte per unanimitat.
Classifying these birds was a nasty process.	Classificar aquests ocells va ser un procés desagradable.
He walked slowly, humming without melody.	Va caminar lentament, tarareant sense melodia.
We need to clean the kitchen floor.	Hem de netejar el terra de la cuina.
The ingredients must be heated.	Els ingredients s'han d'escalfar.
After studying, he will return home.	Després d'estudiar, tornarà a casa.
The container was small.	El contenidor era petit.
She is lovely.	Ella és encantadora.
The soldier was killed by an arrow.	El soldat va ser assassinat per una fletxa.
Where is the best place to wash wet clothes?	On és el millor lloc per rentar la roba humida?
He stared at her.	La va mirar fixament.
Obviously, they haven't changed much.	Evidentment, no han canviat gaire.
The history of the city is partly overshadowed by its history.	La història de la ciutat queda en part eclipsada per la seva història.
He submerged himself in cold water.	Es va submergir a l'aigua freda.
He drank some coffee.	Va beure una mica de cafè.
It is important to remain humble.	És important mantenir-se humil.
He was asked to explore why more people were dying.	Se li va demanar que explores per què moria més gent.
He visited the village for three days in a row.	Va visitar el poble tres dies seguits.
The balloon exploded on impact with the tree.	El globus va esclatar en impactar amb l'arbre.
Rumor has it that they serve very good food there.	Diuen els rumors que serveixen molt bon menjar allà.
The seven brothers lived a mile from the house.	Els set germans vivien a una milla de la casa.
My grandmother had musical ears.	La meva àvia tenia orelles musicals.
Mexico has become a fertile breeding ground for drug cartels.	Mèxic s'ha convertit en un caldo de cultiu fèrtil per als càrtels de la droga.
According to legend, he possessed magical powers.	Segons la llegenda, posseïa poders màgics.
They fished fish from a nearby stream.	Van pescar peixos d'un rierol proper.
His wife is rich.	La seva dona és rica.
The industrial pollution of the city is a dangerous danger to health.	La contaminació industrial de la ciutat és un perill perillós per a la salut.
Ten thousand workers worked on this project.	Deu mil treballadors van treballar en aquest projecte.
He laughed and pointed.	Va riure i va assenyalar amb el dit.
We can appreciate it now in much more depth.	Ho podem apreciar ara amb molta més profunditat.
I was eager to learn.	Estava ansiós per aprendre.
The closer people get to home, the slower their pace.	Com més s'acosta la gent a casa, més lent és el seu ritme.
He felt a surge of emotion.	Va sentir una onada d'emoció.
There is a problem with your airbag.	Hi ha un problema amb la seva bossa d'aire.
The visitor never missed an opportunity to shout.	El visitant mai va perdre l'oportunitat de cridar.
A cold wind was blowing through the streets.	Un vent fred bufava pels carrers.
Families have begun moving to the city.	Les famílies han començat a traslladar-se a la ciutat.
The book comes out in the middle of a sentence.	El llibre surt al mig d'una frase.
We live on a quiet street.	Vivim en un carrer tranquil.
This experience was quite new to him.	Aquesta experiència era força nova per a ell.
As her plane landed, the flight attendant turned around.	Quan el seu avió baixava cap a la terra, l'hostessa va donar la volta.
He was sitting in his car.	Estava assegut al seu cotxe.
Well, then, laughing, she chased him.	Bé, aleshores, rient, el va perseguir.
The countryside is dotted with hundreds of small villages.	El camp està esquitxat de centenars de petits pobles.
He met many influential people.	Va conèixer moltes persones influents.
These chemicals decompose quickly.	Aquests productes químics es descomponen ràpidament.
The ruins of an ancient civilization.	Les ruïnes d'una civilització antiga.
Hotels in this region offer a warm welcome.	Els hotels d'aquesta regió ofereixen una càlida benvinguda.
The trees here have lush foliage.	Els arbres aquí tenen un fullatge exuberant.
Many young people feel disaffected.	Molts joves se senten desafectats.
What made you think that?	Què et va fer pensar això?
The professor ended his lecture with a question.	El professor va acabar la seva conferència amb una pregunta.
You need a simple tool to peel garlic.	Necessites una eina senzilla per pelar l'all.
These pieces of ice taste almost as good as fresh.	Aquests trossos de gel tenen un gust gairebé tan bo com fresc.
Put the butter and sugar in a bowl.	Poseu la mantega i el sucre en un bol.
Locals find these species difficult to detect.	Els habitants locals troben aquestes espècies difícils de detectar.
His poems appear in this book.	Els seus poemes apareixen en aquest llibre.
A widely used method for testing hypotheses.	Un mètode àmpliament utilitzat per comprovar hipòtesis.
Our train left before dawn.	El nostre tren va marxar abans de l'alba.
The two young men realized it was mutual.	Els dos joves es van adonar que era mutu.
A plumber did what was necessary.	Un lampista va fer el necessari.
He is a capable politician who never misses an opportunity.	És un polític capaç que mai desaprofita cap oportunitat.
The river passes in front of the castle.	El riu passa per davant del castell.
His tone suggested that he was waiting for an answer.	El seu to va suggerir que esperava una resposta.
The images are a record of this herd.	Les imatges són un registre d'aquest ramat.
The earth was molten lava.	La terra era lava fosa.
It's a long way to go for so few people.	És un llarg camí de recórrer per a tan poca gent.
The battalion commander drank three cups of tea.	El comandant del batalló va beure tres tasses de te.
Finally, the workers left.	Finalment, els treballadors van marxar.
The mountains are usually higher in the west.	Les muntanyes solen ser més altes a l'oest.
There was little rain that year.	Aquell any hi va haver poca pluja.
They have olive-colored coats with white underparts.	Tenen pelatges de color oliva amb les parts inferiors blanques,
The milk is white, like snow.	La llet és blanca, com la neu.
They were generally considered sacred.	Generalment eren considerats sagrats.
The vast majority of the population was unhappy.	La gran majoria de la població estava descontent.
The milk boiled under the morning sun.	La llet bullia sota el sol del matí.
Which planets revolve around which stars?	Quins planetes giren al voltant de quines estrelles?
He felt a crushing weight on his chest.	Va sentir un pes aixafador al pit.
The manager is always fair.	El gerent sempre és just.
The soft wood of a manor house.	La fusta tova d'una casa pairal.
He didn't finish lunch.	No va acabar el dinar.
The politician boasted of building new roads.	El polític es va presumir de construir noves carreteres.
He was very lonely.	Estava molt sol.
The funds were released for humanitarian aid.	Els fons es van alliberar per a ajuda humanitària.
Canada's economy is thriving.	L'economia del Canadà està prosperant.
One type of bacterium has been found.	S'ha trobat un tipus de bacteri.
The advice of an accountant cannot be relied upon.	No es pot confiar en l'assessorament d'un comptable.
So wake up, lazy!	Així que desperta't, mandrosos!
The complaints were ignored.	Les queixes van ser ignorades.
Feel free to spread your legs.	No dubteu a desplegar les cames.
Tables are usually set for lunch.	Les taules se solen posar per dinar.
The barricade was led by armed soldiers.	La barricada estava dirigida per soldats armats.
The milk was fresh and tasty this morning.	La llet era fresca i saborosa aquest matí.
Many companies have adopted the paperless system.	Moltes empreses han adoptat el sistema sense paper.
We can make sure the bed is comfortable.	Ens podem assegurar que el llit sigui còmode.
Silence is gold.	El silenci és or.
The men were dumped in the showers.	Els homes van ser abocats a les dutxes.
Why do people lose their teeth as they age?	Per què les persones perden les dents a mesura que envelleixen?
A herd of wild dogs roamed nearby.	Una manada de gossos salvatges vagaven a prop.
There is a castle on the property.	A la propietat hi ha un castell.
The wood business is backed by many tools.	El negoci de la fusta es recolza amb moltes eines.
The station toilets are much cleaner than the old ones.	Els lavabos de l'estació estan molt més nets que els antics.
He had an unhappy expression.	Portava una expressió infeliç.
Definitely the smartest of them all.	Sens dubte, el més intel·ligent de tots.
It must have hurt, he thought.	Devia haver-se fet mal, va pensar.
A first impression is lasting.	Una primera impressió és duradora.
The company needs more security features.	L'empresa necessita més característiques de seguretat.
The hotel was on fire.	L'hotel estava en flames.
Maria needs new uniforms.	La Maria necessita uniformes nous.
The sensation intensifies with age.	La sensació s'intensifica amb l'edat.
The benefits extend to the entire community.	Els beneficis s'estenen a tota la comunitat.
Protesters hurled insults at police.	Els manifestants van llançar insults a la policia.
A freight train destroyed the bridge.	Un tren de mercaderies va destruir el pont.
He indicated that he felt betrayed.	Va indicar que se sentia traït.
She was smart, but she wasn't perfect.	Era intel·ligent, però no era perfecta.
I couldn't believe my eyes.	No em podia creure els meus ulls.
This country needs efficient transportation, he said.	Aquest país necessita un transport eficient, va dir.
Sculpture of children playing.	L'escultura dels nens jugant.
War is the cause of much human suffering.	La guerra és la causa de molt sofriment humà.
Sapphires are blue gemstones.	Els safirs són pedres precioses blaves.
The date of the wedding has not yet been set.	La data del casament encara no s'ha fixat.
Well, you don't have to waste food.	Bé, no has de malgastar menjar.
The third leg of the table sank.	La tercera pota de la taula es va enfonsar.
Have you had enough to eat today?	Heu tingut prou per menjar avui?
The butter is still disappearing!	La mantega segueix desapareixent!
They are the forerunners of learning.	Són els precursors de l'aprenentatge.
The poem is very popular.	El poema gaudeix d'una gran popularitat.
The successful entrepreneur built his business from scratch.	L'empresari d'èxit va construir el seu negoci des de zero.
I need to find a better way to solve these problems.	He de trobar una millor manera de resoldre aquests problemes.
The potential effects of climate change are manifold.	Els efectes potencials del canvi climàtic són múltiples.
The old house has a strange and sad history.	La casa antiga té una història estranya i trista.
Gasoline prices have risen dramatically over the past three months.	Els preus de la benzina han augmentat espectacularment durant els últims tres mesos.
These buildings are the result of their effort.	Aquests edificis són el resultat del seu esforç.
Estimate your annual total medical expenses.	Estima el total anual de les teves despeses mèdiques.
He coached a tough business.	Va entrenar un negoci dur.
It took months of negotiations and commitments.	Va requerir mesos de negociacions i compromisos.
You can park here for only two hours.	Podeu aparcar aquí només dues hores.
The family soon discovered that this article was fake.	La família aviat va descobrir que aquest article era fals.
The bride dropped a crystal glass on the floor.	La núvia va deixar caure un got de cristall al terra.
Television	Televisió
Heavy metal is accepted as the official currency.	El metall pesat s'accepta com a moneda oficial.
Some scientists consider cold melting to be virtually impossible.	Alguns científics consideren que la fusió en fred és pràcticament impossible.
The historic old town was beautiful.	El nucli antic històric era bonic.
There is a lot of nostalgia in this city for old customs.	Hi ha molta nostàlgia en aquesta ciutat pels vells costums.
Last year there was a terrible drought.	L'any passat hi va haver una sequera terrible.
So what will you have for breakfast?	Aleshores, què esmorzareu?
Lawyers tried to delay the trial.	Els advocats van intentar retardar el judici.
The leaves will fall at the end.	Les fulles cauran al final.
The attackers are heavily armed	Els atacants estan fortament armats
When financial needs allow, people travel abroad.	Quan les necessitats financeres ho permeten, la gent viatja a l'estranger.
Pure copper has no impurities.	El coure pur no té impureses.
To punish people for political crimes.	Per castigar la gent per delictes polítics.
When the rains are heavy, the stream swells.	Quan les pluges són abundants, el rierol s'infla.
Reading comics always makes me laugh.	Llegir els còmics sempre em fa riure.
The poor need ongoing help.	Els pobres necessiten ajuda contínua.
I bet you haven't tasted anything better!	Aposto que no has tastat res millor!
The newspaper reporter was nervous.	El reporter del diari tenia un caràcter nerviós.
The summer festival was a big deal.	El festival d'estiu va ser un gran afer.
He managed not to cry.	Va aconseguir no plorar.
Heart rate increased in all participants.	La freqüència cardíaca va augmentar en tots els participants.
Politicians called on the people to support the war.	Els polítics van demanar al poble que recolzés la guerra.
The forecast was for precipitation.	La previsió era que demanava precipitacions.
There is no playground around here.	No hi ha parc infantil per aquí.
Her cousin lived in a big house.	El seu cosí vivia en una casa gran.
He suffered terrible torture, but never gave up.	Va patir una tortura terrible, però mai no es va rendir.
Artillery bombardment prevented resistance.	El bombardeig d'artilleria va impedir la resistència.
He walked toward the sea, looking back every few steps.	Va caminar cap al mar, mirant enrere cada pocs passos.
Temperatures have plummeted.	Les temperatures han baixat en picat.
Shake the vases gently.	Agiteu els gerros suaument.
Luckily, no one was injured.	Per sort, ningú va resultar ferit.
Feed the dog while he eats.	Doneu de menjar al gos mentre menja.
The sergeant read the names of the dead.	El sergent va llegir els noms dels morts.
The parade ended again in the church.	La cercavila va acabar novament a l'església.
The Deputy Prime Minister is eighty years old.	El viceprimer ministre té vuitanta anys.
He finally threw in the towel and acknowledged defeat.	Finalment va tirar la tovallola i va reconèixer la derrota.
A union was formed.	Es va formar un sindicat.
The room is really too crowded.	L'habitació és realment massa atapeïda.
Most weddings are held near a church.	La majoria dels casaments es fan prop d'una església.
Both methods are imperfect, if not unreliable.	Tots dos mètodes són imperfectes, si no poc fiables.
John is depressed, so he doesn't go out much.	En John pateix depressió, així que no surt gaire.
The statue collapsed after an earthquake.	L'estàtua es va esfondrar després d'un terratrèmol.
Bananas grow here naturally.	Els plàtans creixen aquí de manera natural.
Many people try to quit smoking every year.	Moltes persones intenten deixar de fumar cada any.
The flowers were dead before noon.	Les flors estaven mortes abans del migdia.
The contents of this bag are new.	El contingut d'aquesta bossa és nou.
He was glad his ID had been stolen.	Es va alegrar que li haguessin robat els documents d'identificació.
Fried foods are often fried in oil.	Els aliments fregits sovint es fregeixen en oli.
The mother sat in the window seat.	La mare es va asseure a la cadira de la finestra.
He died of cancer.	Va morir de càncer.
Every year they appoint a new hero.	Cada any nomenen un nou heroi.
He is the heir of an illustrious dynasty.	És hereu d'una il·lustre dinastia.
Protesters applauded loudly.	Els manifestants van aplaudir amb força.
The thick clay soil is ideal for growing rice.	El sòl argilós gruixut és ideal per al cultiu d'arròs.
Our cities are polluted.	Les nostres ciutats estan contaminades.
He was ridiculed, beaten and tortured.	Va ser ridiculitzat, colpejat i torturat.
Place the onion slices on a plate.	Poseu les rodanxes de ceba en un plat.
The paintings of this period are important for the history of art.	Les pintures d'aquest període són importants per a la història de l'art.
The old woman crossed the street slowly.	La dona gran va creuar el carrer lentament.
The government wants to alleviate the situation.	El govern vol alleujar la situació.
According to rumors in the village, the slingshot originated a long time ago.	Segons els rumors del poble, el tir de fona es va originar fa molt de temps.
Kate supported her little brother.	Kate va donar suport al seu germà petit.
The less tolerant you are, the more you love yourself.	Com menys tolerant ets, més t'estimes.
This exercise is designed to help you learn how.	Aquest exercici està dissenyat per ajudar-vos a aprendre com.
The sky was pale blue above.	El cel era blau pàl·lid a dalt.
He cried out to be heard.	Ell clamava per ser escoltat.
A large number of industrial plants produce harmful emissions.	Un gran nombre de plantes industrials produeixen emissions nocives.
There, on that dirt road, he found her.	Allà, en aquell camí de terra, la va trobar.
Can you boil two eggs?	Pots bullir dos ous?
A new technology was being developed.	S'estava desenvolupant una nova tecnologia.
Some plants are affected by drought.	Algunes plantes es veuen afectades per la sequera.
The moon was full and bright.	La lluna era plena i brillant.
The old woman sat down heavily.	La vella es va asseure pesadament.
The glacier formed a gradual transition from rock to ice.	La glacera va formar una transició gradual de la roca al gel.
The children were exhausted after hunting all day.	Els nens estaven esgotats després de caçar tot el dia.
The clouds darkened the sky.	Els núvols van enfosquir el cel.
It looks very different from when he left.	Es veu molt diferent de quan va marxar.
Water is the universal solvent.	L'aigua és el dissolvent universal.
A wounded lion.	Un lleó ferit.
Most cities require citizens to carry an official ID card.	La majoria de ciutats requereixen que els ciutadans portin una targeta d'identificació oficial.
Making money is our big goal.	Guanyar diners és el nostre gran objectiu.
My grandfather went around the world.	El meu avi va fer la volta al món.
The politician was an intelligent and unscrupulous man.	El polític era un home intel·ligent i sense escrúpols.
I think she's crying.	Crec que està plorant.
The shopkeeper was talking asleep, barely awake.	El botiguer parlava adormit, amb prou feines despert.
Then pour in hot water, stirring until soft.	A continuació, aboqueu-hi aigua calenta, remenant-la fins que quedi suau.
Today's young people are apathetic.	Els joves d'avui són apàtics.
A very entertaining performance.	Una actuació molt entretinguda.
He was the only person available.	Era l'única persona disponible.
Apart from a few petty thefts, crime is low.	A part d'alguns petits robatoris, la delinqüència és baixa.
The welcome committee stepped forward to welcome the newcomers.	El comitè de benvinguda es va avançar per donar la benvinguda als nouvinguts.
Many poets refer to nature in their work.	Molts poetes es refereixen a la natura en la seva obra.
Two boats were visible on the lake.	Dos vaixells eren visibles al llac.
Mosquito fever can be fatal.	La febre dels mosquits pot ser mortal.
The characters in the novel never fully developed.	Els personatges de la novel·la mai es van desenvolupar del tot.
As I was walking home, dusk was falling.	Mentre anava cap a casa, el crepuscle estava caient.
Going forward, the men encamped.	Marxant endavant, els homes van acampar.
The winding road meandered through the hills.	El camí tortuós serpentejava entre els turons.
A river meanders slowly down the valley.	Un riu serpenteja lentament per la vall.
The invention revolutionized engine design.	La invenció va revolucionar el disseny del motor.
Some modern scientists question this claim.	Alguns científics moderns qüestionen aquesta afirmació.
Jewelry collectors reward this translucent blue gemstone.	Els col·leccionistes de joies premien aquesta pedra preciosa blava translúcida.
The leader lined up his officers for inspection.	El líder va alinear els seus oficials per a la inspecció.
The universities in this region are known for their intellect.	Les universitats d'aquesta regió són conegudes pel seu intel·lecte.
Prosecutors solved two murders last week.	La fiscalia va resoldre dos assassinats la setmana passada.
The underground oven heats the pool.	El forn subterrani escalfa la piscina.
Not winning the popular vote was a shock to many.	No guanyar el vot popular va ser un xoc per a molts.
It happens in waves.	Passa en onades.
The college student achieved success.	L'estudiant universitari va aconseguir l'èxit.
Together they dragged the corpse.	Junts van arrossegar el cadàver.
The ferry crosses the river every day.	El ferri creua el riu cada dia.
Don't throw away rubbish!	No llenceu escombraries!
The stairs look down on the city.	Les escales miren la ciutat cap avall.
They got up and said goodbye.	Es van aixecar i es van acomiadar.
Ropes of pearls hung around his neck.	Cordes de perles li penjaven al coll.
He was involved in organized crime.	Estava implicat en el crim organitzat.
Your creativity is awesome.	La teva creativitat és impressionant.
The tribe was isolated.	La tribu estava aïllada.
He opened the door and looked inside.	Va obrir la porta i va mirar dins.
Its current progress is slow.	El seu progrés actual és lent.
The damage was significant.	Els danys van ser importants.
In front of the audience, they kissed passionately.	A la vista del públic, es van besar apassionadament.
This ATM is broken.	Aquest caixer automàtic està trencat.
The village is located by the river.	El poble es troba a la vora del riu.
The mission was a disaster.	La missió va ser un desastre.
My classmates fly home.	Els meus companys volen cap a casa.
The door has a latch.	La porta té un pany de forrellat.
My hair is getting grayer and grayer.	El meu cabell es fa més i més gris.
Observe the elegant flight of the flock.	Observa el vol elegant del ramat.
Researchers could not find a cure for the disease.	Els investigadors no van poder trobar una cura per a aquesta malaltia.
The object was smooth and round.	L'objecte era llis i rodó.
Figures suggest that people are adopting healthier lifestyles.	Les xifres suggereixen que la gent està adoptant estils de vida més saludables.
The story tells of the search for the young prince.	La història explica la recerca del jove príncep.
Wildlife in most countries will decline dramatically this century.	La vida salvatge de la majoria dels països disminuirà dràsticament aquest segle.
Employees will pay more taxes.	Els empleats pagaran més impostos.
There were three stumps in the garden once.	Hi havia tres soques al jardí una vegada.
He spent much of his life near the sea.	Gran part de la seva vida la va passar prop del mar.
The water, however, is liquid.	L'aigua, però, és líquida.
The battle was fierce.	La batalla va ser ferotge.
In a vibrating bus, one’s balance is challenged.	En un autobús que vibra, l'equilibri d'un es veu desafiat.
The logos were boring.	Els logotips eren avorrits.
Many activists were seen at the rally.	Molts activistes es van veure a la manifestació.
Has there been a reduction in the crime rate?	Hi ha hagut una reducció de la taxa de criminalitat?
Rows of soldiers quickly grabbed the trenches.	Files de soldats ràpidament van agafar les trinxeres.
Roast the pumpkin, then mix to make the soup.	Rosti la carbassa, després barregeu-la per fer la sopa.
There are many of you.	Sou molts de vosaltres.
He was at the forefront of educational reform.	Va estar al capdavant de la reforma educativa.
The tip of the pencil is sharp.	La punta del llapis és afilada.
Most women spent many hours just doing housework.	La majoria de les dones passaven moltes hores només dedicant-se a les tasques domèstiques.
A strange light shone in the sky.	Una estranya llum brillava al cel.
There was once a magician who could do magic.	Hi havia una vegada un mag que podia fer màgia.
The vicar received them cordially.	El vicari els va rebre cordialment.
Some companies refused to comply.	Algunes empreses es van negar a complir.
The cabinet decor was kitschy but pleasing to the eye.	La decoració del gabinet era kitsch però agradable a la vista.
They ate fish and seafood.	Menjaven peix i marisc.
The clouds parted, revealing that the moon was full.	Els núvols es van separar, revelant que la lluna estava plena.
They will ask you why you are looking for a job.	Et preguntaran per què busques feina.
A boat adrift in the sea.	Un vaixell a la deriva al mar.
He's been here for years.	Fa anys que ve aquí.
Three years later, he was successful in his mission.	Tres anys després, va tenir èxit en la seva missió.
Delusional delirium is a mental illness.	El deliri del deliri és una malaltia mental.
Many people are afraid of getting infected.	Molta gent té por d'infectar-se.
The needle and thread mark with complex patterns.	L'agulla i el fil marquen amb patrons complexos.
Exhaust fumes filled the air.	Els fums d'escapament omplien l'aire.
This city breathes pollution.	Aquesta ciutat respira contaminació.
It was not easy to impress.	No era fàcil impressionar.
The disappearance of a valuable object is a serious problem.	La desaparició d'un objecte valuós és un problema greu.
The air smelled of fragrance.	L'aire feia olor de fragància.
She was worried about the growth of her hair.	Li preocupava el creixement del seu cabell.
A lost document is not necessarily useless.	Un document que s'ha perdut no és necessàriament inútil.
His intervention bothered him.	Li molestava la seva intervenció.
She really knows how to dance.	Ella realment sap ballar.
Corrupt officials have done a lot of harm.	Els funcionaris corruptes han fet molt mal.
He was running up the stairs.	Estava corrent per les escales.
Hair loss	Caiguda dels cabells
The bud ripened overnight.	El brot va madurar durant la nit.
People should eat more fruits and vegetables.	La gent hauria de menjar més fruites i verdures.
He wants you to find out all about it.	Vol que descobreixis tot sobre el tema.
The disease is caused by streptococci.	La malaltia és causada per estreptococs.
No one could have imagined it.	Ningú s'ho podia imaginar.
Show my video to as many people as possible.	Mostra el meu vídeo a tantes persones com sigui possible.
Work hard for your future.	Treballa dur pel teu futur.
They handed him an invoice which he accepted without words.	Li van lliurar una factura que va acceptar sense paraules.
We should support them.	Els hauríem de donar suport.
Schools are encouraged to do the same.	S'anima a les escoles a fer el mateix.
The dust from the explosion reached a nearby village.	La pols de l'explosió va arribar a un poble proper.
Start stirring constantly.	Comenceu remenant constantment.
Workers voted unanimously in favor of the strike.	Els treballadors van votar per unanimitat a favor de la vaga.
The waves were gentle during this time.	Les onades van ser suaus durant aquest temps.
Phrases with four or more exclamation marks are rare today.	Les frases amb quatre o més signes d'exclamació són rares avui dia.
People need water to survive.	La gent necessita aigua per sobreviure.
The post office is located in the city center.	L'oficina de correus està situada al centre de la ciutat.
China is the world's largest consumer of coal.	La Xina és el major consumidor mundial de carbó.
She wondered why she suddenly changed her mind.	Ella es va preguntar per què de sobte va canviar d'opinió.
The walls were made of barca and water.	Les parets estaven fetes de barça i aigua.
A wave of assassinations surrounded the city in darkness.	Una onada d'assassinats va envoltar la ciutat de foscor.
A cat was sitting ready.	Un gat s'asseia a preparar-se.
He remained unconscious after the attack.	Va romandre inconscient després de l'atac.
The pool is small but clean.	La piscina és petita, però neta.
Graffiti can be found along ocean-going ships.	El grafiti es pot trobar al llarg dels vaixells oceànics.
Scientists need to think more critically about the world.	Els científics han de pensar de manera més crítica sobre el món.
She was an expert in riding.	Era una experta en l'equitació.
The farm is located about four kilometers from the village.	La finca es troba a uns quatre quilòmetres del poble.
This has consequences for the economy.	Això té conseqüències per a l'economia.
Fruits and vegetables from foreign countries are excellent.	Les fruites i verdures de països estrangers són excel·lents.
The boy came and knelt before him.	El nen va venir i es va agenollar davant seu.
She comes to school by bus every day.	Ella ve a l'escola amb autobús cada dia.
The surveillance video revealed a tall man.	El vídeo de vigilància va revelar un home alt.
He comes from a class marked by poverty.	Prové d'una classe marcada per la pobresa.
A group of kayakers gathered to continue their journey.	Un grup de caiacistes es va reunir per continuar el seu viatge.
The rules of the game impose some restrictions on the game.	Les regles del joc imposen algunes restriccions al joc.
Unaware of her, he looked at the stars.	Inconscient d'ella, va mirar les estrelles.
He suffered many hardships.	Va patir moltes dificultats.
Instead of buying him candy, he bought him five aspirins.	En lloc de comprar-li caramels, li va comprar cinc aspirines.
You change your clothes, bathe and go to bed.	Et canvies de roba, et banyes i te'n vas al llit.
The ugly old woman left the house.	La vella lletja va sortir de la casa.
Powerful nations sought economic dominance.	Les nacions poderoses van buscar el domini econòmic.
The fireplace was made of cast iron.	La xemeneia era de ferro colat.
He was tired, but determined to finish the project.	Estava cansat, però decidit a acabar el projecte.
The silence lasted only a few minutes.	El silenci només va durar uns minuts.
A business club is located in the hotel.	Un club de negocis es troba a l'hotel.
We have completely destroyed it.	L'hem destruït completament.
The broken bone was repaired over time.	L'os trencat es va reparar amb el temps.
Fits lower shelves, cupboards and cupboards.	S'adapta a prestatges inferiors, armaris i armaris.
He threw the money to the ground.	Va tirar els diners a terra.
The course was more difficult than I expected.	El curs va ser més difícil del que esperava.
The thunder was loud.	El tro era fort.
This glass is quite fragile.	Aquest vidre és bastant fràgil.
Use a spatula to turn the crab cakes.	Feu servir una espàtula per girar els pastissos de cranc.
How to calculate the circumferences	Com calcular les circumferències
Most of us work in small groups.	La majoria treballem en grups reduïts.
I recommend you take the car.	Us recomano que agafeu el cotxe.
A pharmaceutical company.	Una empresa farmacèutica.
The wealth gap continues to grow.	La bretxa de riquesa continua creixent.
Fog surrounded the rocky summit.	Una boira envoltava el cim rocós.
The bag was promising that day.	La borsa era prometedora aquell dia.
In the fat man's mind, failure was impossible.	En la ment de l'home gros, el fracàs era impossible.
Her baby's cries filled the room.	Els plors del seu nadó omplien l'habitació.
He felt the blood rush to his head.	Va sentir que la sang li pujava al cap.
She used to go to night school.	Ella solia anar a l'escola nocturna.
Some of the buildings used recycled brick.	Alguns dels edificis utilitzaven maó reciclat.
Get ready for the future.	Prepareu-vos per al futur.
The work environment is stressful.	L'entorn laboral és estressant.
They became equal.	Es van fer iguals.
Turing discovered the process of "computing."	Turing va descobrir el procés de "computació".
There are signs everywhere warning of vehicles.	Hi ha cartells per tot arreu que avisen de vehicles.
He poured a sound dream into the drug.	Va abocar un somni so a la droga.
I had no experience in the area.	No tenia experiència a la zona.
The skin is smooth and moist.	La pell és llisa i humida.
Birds fly at relatively low altitudes.	Els ocells volen a altituds relativament baixes.
Bird populations will decline this century.	Les poblacions d'ocells disminuiran aquest segle.
Alternatively, the meadows are a quiet haven.	Alternativament, els prats són un refugi tranquil.
He didn't get a new job.	No va aconseguir una nova feina.
Research is based on experimentation.	La recerca es basa en l'experimentació.
The manager began reviewing the company's annual report.	El gerent va començar a revisar l'informe anual de l'empresa.
They will collect copyright for the show.	Recaptaran drets d'autor de l'espectacle.
Lawmakers were as sincere and ingenious as ever.	Els legisladors es van mostrar tan sincers i enginyosos com mai.
Severe depression can lead to suicide.	La depressió severa pot conduir al suïcidi.
The fox sensed that something was wrong.	La guineu va intuir que alguna cosa anava malament.
Many activists gather in this square every week.	Molts activistes es reuneixen en aquesta plaça cada setmana.
The system has been catching on lately.	El sistema s'ha anat agafant recentment.
This country is in a state of civil war.	Aquest país està en un estat de guerra civil.
It was obvious that the teacher was not well.	Era evident que el professor no estava bé.
A small mole on his cheek.	Un petit lunar a la galta.
The company has a reputation in the industry.	L'empresa té una reputació en el sector.
The nostalgic longings of a bygone era permeated the city.	Els anhels nostàlgics d'una època passada van impregnar la ciutat.
Bend your knees.	Doblega els genolls.
All travelers must bring food supplies.	Tots els viatgers han de portar provisions de menjar.
These cuts are deep.	Aquests talls són profunds.
Take a train and enjoy the journey.	Agafa un tren i gaudeix del viatge.
The minister has announced further tax cuts.	El ministre ha anunciat noves rebaixes fiscals.
No need to run a spell checker!	No cal que executin un corrector ortogràfic!
Herve's family is highly respected in the city.	La família d'Herve és molt respectada a la ciutat.
The automaker remembers millions of vehicles.	El fabricant d'automòbils recorda milions de vehicles.
He frees me from my troubles.	Ell m'allibera dels meus problemes.
A layer of iron pyrites forms an outer crust.	Una capa de pirites de ferro forma una escorça exterior.
The prospects for tourism this year are good.	Les perspectives del turisme enguany són bones.
He came back too soon.	Va tornar massa aviat.
We use words to make sense of our images.	Utilitzem paraules per donar sentit a les nostres imatges.
Problems arose with the city's water supply.	Van sorgir problemes amb el subministrament d'aigua de la ciutat.
The City Council must invest in education.	L'Ajuntament ha d'invertir en educació.
The birds fluttered, whistling merrily.	Els ocells van revolotejar, xiulant alegrement.
The minister announced an increase in the minimum wage.	El ministre va anunciar un augment del salari mínim.
Many teams refused to wear the uniforms.	Molts equips es van negar a portar els uniformes.
The situation was under control.	La situació estava sota control.
Please forgive me, he finally said.	Si us plau, perdoneu-me, va dir, finalment.
We have hired new staff due to the increase in business.	Hem contractat nou personal a causa de l'augment del negoci.
A rare breed of dog.	Una rara raça de gos.
Then try to form new memories.	Aleshores intenta formar nous records.
You have to choose the best ice cream.	Heu de triar el millor gelat.
The participants then gave their opinion,	A continuació, els participants van donar la seva opinió,
Extract the tasty juices by gently squeezing the mango.	Extreu els sucs saborosos apretant suaument el mango.
Put on your new pants.	Posa't els pantalons nous.
Wait for the water to boil.	Espereu que l'aigua bulli.
In fact, the fish remember the places where they were.	De fet, els peixos recorden els llocs on han estat.
Some people wanted to keep spending.	Algunes persones volien continuar gastant.
He only wears jeans and T-shirts.	Només porta texans i samarretes.
Her new hairstyle made her look sophisticated.	El seu nou pentinat la va fer semblar sofisticada.
How many errors are there in this paragraph?	Quants errors hi ha en aquest paràgraf?
I was touched by a feeling of compassion.	Em va tocar un sentiment de compassió.
The actress played a voodoo priestess.	L'actriu va interpretar una sacerdotessa vudú.
The eclipse was the reddest so far.	L'eclipsi va ser el més vermell fins ara.
They look at the stars every night in their backyard observatory.	Miren les estrelles cada nit al seu observatori del pati del darrere.
Demand for beauty services will continue to rise.	La demanda de serveis de bellesa continuarà augmentant.
It has been alleged that the minister is corrupt.	S'ha al·legat que el ministre és corrupte.
The wind began to blow and rock the little boat.	El vent va començar a ràfegar i a balancejar el petit vaixell.
The ship was halfway to the sea.	El vaixell estava a mig camí del mar.
This is an example of a direct appointment.	Aquest és un exemple de cita directa.
Look forward to this club's monthly party.	Espera la festa mensual d'aquest club.
We need to make efforts to control climate change.	Hem de fer esforços per controlar el canvi climàtic.
The police arrived.	La policia va arribar.
Crime rates are high here.	Les taxes de criminalitat són altes aquí.
The Pope has called on everyone to promote peace.	El Papa ha fet una crida a tothom per promoure la pau.
Many journalists have documented the case.	Molts periodistes han documentat el cas.
There have been many changes on this island.	S'han produït molts canvis en aquesta illa.
Accidents are a big danger for these drivers.	Els accidents són un gran perill per a aquests conductors.
The water was black.	L'aigua era negra.
He put his hand to his mouth, choking on a yawn.	Es va portar la mà a la boca, sufocant un badall.
Lightning flashed across the sky.	Un llamp va esclatar pel cel.
The view was stunning.	La vista era impressionant.
All expenses must be added to this invoice.	Totes les despeses s'han d'afegir a aquesta factura.
He remodeled one of the musical notes.	Va remodelar una de les notes musicals.
The diet includes many tips to reduce belly fat.	La dieta inclou molts consells per reduir el greix del ventre.
He has lost weight, gaining a new sense of confidence.	Ha perdut pes, guanyant una nova sensació de confiança.
The sea was calm and reflected the sky.	El mar estava en calma i reflectia el cel.
He followed the iguana's trail as it climbed through the bushes.	Va seguir el rastre de la iguana mentre s'enfilava pels arbustos.
He must have heard something.	Deu haver sentit alguna cosa.
Do you support the initiative to ban fracking?	Doneu suport a la iniciativa de prohibir el fracking?
Lionel preferred the rush of adventure to the other option.	Lionel va preferir la pressa de l'aventura a l'altra opció.
If this continues, the bacteria can mutate and become stronger.	Si això continua, els bacteris poden mutar i fer-se més forts.
The lawyer defended the charges.	L'advocat va defensar els càrrecs.
The assassins were famous for their skills.	Els assassins eren famosos per les seves habilitats.
Snow fell on the mountains, covering everything.	La neu va caure a les muntanyes, cobrint-ho tot.
It was much more feasible to use public transportation.	Era molt més factible utilitzar el transport públic.
He is survived by his mother and two sisters.	Li sobreviuen la seva mare i dues germanes.
The plow spun the earth.	L'arada va fer girar la terra.
The older men were a little surprised by his questions.	Els homes grans estaven una mica sorpresos per les seves preguntes.
Many of the inhabitants were nomadic farmers or shepherds.	Molts habitants eren pagesos o pastors nòmades.
The team lost many games, but won some.	L'equip va perdre molts partits, però en va guanyar alguns.
He was so happy.	Era tan feliç.
He will be punished if he breaks the law.	Serà castigat si incompleix la llei.
I saw you walking down the river.	T'he vist anant al riu.
He cannot tolerate dishonesty.	No pot tolerar la deshonestedat.
After many years of discomfort, the relief must be overwhelming.	Després de molts anys de malestar, l'alleujament ha de ser aclaparador.
The sales assistant quickly directed us to the shoe department.	L'assistent de vendes ens va dirigir ràpidament al departament de sabates.
At dusk, the young deer walked slowly toward the meadow.	Al capvespre, el jove cérvol va caminar lentament cap al prat.
The princess cried desperately.	La princesa va plorar desesperadament.
He had been away from the city for months.	Feia mesos que estava absent de la ciutat.
Hot black tea is all we usually drink.	El te negre calent és tot el que solem beure.
The king issued a decree appointing a new prince.	El rei va emetre un decret nomenant un nou príncep.
The soldier drew his pistol.	El soldat va treure la seva pistola.
The farmer refers to his tractor as his "iron horse."	El pagès es refereix al seu tractor com el seu "cavall de ferro".
The smell of dozens of spices for cooking filled the hallway.	L'olor de desenes d'espècies per cuinar omplia el passadís.
The pirate ship was anchored in the bay.	El vaixell del pirata estava fondejat a la badia.
They started drinking a lot.	Van començar a beure molt.
The writer quickly sent a letter to the publishers.	Ràpidament, l'escriptor va enviar una carta a les editorials.
He feels very lonely and depressed.	Se sent molt sol i deprimit.
The strange creature sniffed the air cautiously.	L'estranya criatura va ensumar l'aire amb cautela.
A wise mother leaves her gifts among her children.	Una mare sàvia deixa els seus regals entre els seus fills.
That night, he dreamed of his childhood.	Aquella nit, va somiar amb la seva infantesa.
I understand why he chose to pursue this career.	Entenc per què va triar seguir aquesta carrera.
The king ordered everyone to wear a hat.	El rei va ordenar que tothom portés un barret.
Sacrifices must be made to achieve important goals.	Cal fer sacrificis per assolir objectius importants.
So he had given her his credit card.	Així que li havia donat la seva targeta de crèdit.
Many people believe that the economy will improve this year.	Molta gent creu que l'economia millorarà aquest any.
I felt like they were hungry.	Vaig tenir la impressió que tenien gana.
This point was rounded to the nearest thousand.	Aquest punt es va arrodonir al miler més proper.
Our neighbors often throw their trash over the fence.	Els nostres veïns sovint llencen les seves escombraries per sobre de la tanca.
The stench of vomit filled the room.	La pudor del vòmit omplia l'habitació.
Gradually they climbed the hills.	A poc a poc van pujar pels turons.
The biggest issue of his life was his marriage.	L'assumpte més gran de la seva vida va ser el seu matrimoni.
Written recipes were abolished after the introduction of the computer.	Les receptes escrites van ser abolides després de la introducció de l'ordinador.
It's a bird!	És un ocell!
Rivers flow west.	Els rius flueixen cap a l'oest.
The speaker gave a brief lecture.	El ponent va fer una breu conferència.
The rebellion only becomes bitter.	La rebel·lió només es torna amarga.
The monkey fell off the branch.	El mico va caure de la branca.
An assembly line worker drops a toy.	Un treballador de la cadena de muntatge deixa caure una joguina.
The ingredients in this dish are easy to find.	Els ingredients d'aquest plat són fàcils de trobar.
The flames licked the horizon.	Les flames van llepar l'horitzó.
Most people in this country live in cities.	La majoria de la gent d'aquest país viu a les ciutats.
The flowers were grown by our own gardeners.	Les flors van ser cultivades pels nostres propis jardiners.
The star disappeared from the sky.	L'estrella va desaparèixer del cel.
The students looked like really good guys.	Els estudiants semblaven molt bons nois.
The criminal was found guilty.	El criminal va ser declarat culpable.
Wellington's most famous landmark.	La fita més famosa de Wellington.
Do not share the basement of the back alleys.	No compartiu el soterrani dels carrerons posteriors.
The reforms are aimed at providing a medical service for everyone.	Les reformes tenen com a objectiu oferir servei mèdic per a tothom.
They ate in cafes.	Menjaven als cafès.
Early in the morning, he prepared the porridge.	A primera hora del matí, va preparar les farinetes.
The injured policeman was rushed to hospital.	El policia ferit va ser traslladat d'urgència a l'hospital.
We wonder about the past.	Ens preguntem pel passat.
He swam in the icy river.	Va nedar al riu gelat.
It is best to be completely honest.	El millor és ser totalment honest.
White sugar is great for fruit salads.	El sucre blanc és ideal per a amanides de fruites.
Insects like this rarely survive long in captivity.	Insectes com aquest rarament sobreviuen molt temps en captivitat.
The singer performs here every night.	El cantant actua aquí totes les nits.
Each fruit undergoes many transformations as it matures.	Cada fruit experimenta moltes transformacions a mesura que madura.
There was a bit of mystery surrounding the town.	Hi havia una mica de misteri al voltant de la localitat.
Lahore has many public parks.	Lahore té molts parcs públics.
In times of difficulty, communities come together.	En temps de dificultats, les comunitats s'uneixen.
The football field was empty that day, except for one.	El camp de futbol estava buit aquell dia, excepte un.
Who would be able to last it?	Qui seria capaç de durar-lo?
Use a sharp knife to cut the onions.	Utilitzeu un ganivet afilat per tallar les cebes.
Some countries allow capital punishment.	Alguns països permeten la pena capital.
You used to eat tomatoes with tomato sauce, not mayonnaise.	Abans menjaves tomàquets amb salsa de tomàquet, no maionesa.
He is a craftsman who carves wooden sculptures.	És un artesà que talla escultures de fusta.
The essential element is sulfur.	L'element essencial és el sofre.
Extinguish your anger.	Apagar la seva ira.
He was reluctant to leave the capital.	Es va mostrar reticent a abandonar la capital.
The scene was amazing for its raw beauty	L'escena era sorprenent per la seva cruda bellesa
The boy was reunited with his puppy.	El nen es va retrobar amb el seu cadell.
They introduced a new executive.	Van presentar un nou executiu.
The ice on the road was good.	El gel a la carretera era bo.
More than a thousand visitors are expected each year.	S'esperen més d'un miler de visitants cada any.
The government decided to build a second ring road	El govern va decidir construir una segona carretera de circumval·lació
Unfortunately, the carnival ended yesterday.	Malauradament, el carnaval va acabar ahir.
The temperature was double digits.	La temperatura era de dos dígits.
Most people think this is a myth.	La majoria de la gent pensa que això és un mite.
He lived in a fantasy world.	Va viure en un món de fantasia.
A breath of fresh air, really.	Una alenada d'aire fresc, de veritat.
Government officials are fighting corruption.	Els funcionaris del govern estan lluitant contra la corrupció.
The price dropped to less than ten dollars.	El preu va caure a menys de deu dòlars.
It was getting colder constantly.	Va anar fent més fred constantment.
The queen was not happy.	La reina no estava contenta.
The voice was soft and musical.	La veu era suau i musical.
Eventually, he helped start several schools.	Finalment, va ajudar a començar diverses escoles.
This side should face the wall.	Aquest costat s'ha de girar cap a la paret.
The elephant shuddered.	L'elefant es va estremir.
They fought bitterly for hours.	Van lluitar amargament durant hores.
Many argue that war was necessary.	Molts argumenten que la guerra era necessària.
Prepare the duck for roasting.	Prepareu l'ànec per rostir.
The local football or rugby club.	El club local de futbol o rugbi.
We showed that we do not listen to the strong curses.	Vam fer veure que no escoltem els forts maleficis.
They will arrive soon.	Aviat arribaran aviat.
Mercury is better known as the element of amalgams.	El mercuri és més conegut com l'element de les amalgames.
She was wearing a leather jacket and a skirt.	Portava una jaqueta de cuir i una faldilla.
The plant is endemic to this region.	La planta és endèmica d'aquesta comarca.
This necklace has exquisite craftsmanship.	Aquest collaret té una artesania exquisida.
He placed the cauldron on the stove.	Va col·locar el calder al fogó.
You will need two egg yolks and two tablespoons of flour.	Necessitareu dos rovells d'ou i dues cullerades de farina.
A suicidal man studied in the university library.	Un home suïcida va estudiar a la biblioteca de la universitat.
The current population is over two million.	La població actual és de més de dos milions.
The bread is delicious.	El pa és deliciós.
The coach told the team he was running faster.	L'entrenador va dir a l'equip que corria més ràpid.
A tourist boat capsized in the middle of a lake.	Un vaixell turístic va bolcar al mig d'un llac.
He returned home the next day.	Va tornar a casa l'endemà.
I took long walks in the early hours of the morning.	Feia llargues caminades a primera hora del matí.
Her mother heard the song and wept with joy.	La seva mare va sentir la cançó i va plorar d'alegria.
For many, it remains a mystery.	Per a molts, segueix sent un misteri.
How much is the brand?	Quant és la marca?
The kit came with detailed instructions.	El kit venia amb instruccions detallades.
I am putting all my best merchandise up for sale.	Estic posant totes les meves millors mercaderies a la venda.
Clean the mushrooms with seawater.	Netegeu els bolets amb aigua de mar.
This organization has worked hard to eradicate poverty.	Aquesta organització ha treballat dur per eliminar la pobresa.
Our young people spend too much time online.	Els nostres joves passen massa temps en línia.
The window overlooked the city.	La finestra donava a la ciutat.
Watch out for pickpockets.	Compte amb els carteristes.
Geologists disagree on the cause of the quake.	Els geòlegs no estan d'acord sobre la causa del terratrèmol.
The side effects are relatively mild.	Els efectes secundaris són relativament lleus.
He put the kids in the van.	Va posar els nens a la furgoneta.
The soup is boiling!	La sopa està bullint!
He stayed in the store for two hours.	Es va quedar dues hores a la botiga.
The mine promised to create jobs.	La mina prometia crear llocs de treball.
The more useful information, the better.	Com més informació útil, millor.
Be sure to do the steps in pairs.	Assegureu-vos de fer els passos de dos en dos.
The volcano had emitted smoke rings.	El volcà havia llançat anells de fum.
Do you carry an umbrella with you?	Portes un paraigua amb tu?
Some build brick houses, others build wooden houses.	Alguns construeixen cases de maó, altres construeixen cases de fusta.
It grows in size to a certain extent.	Creix de mida fins a un cert punt.
The safest way to eat oysters is raw.	La manera més segura de menjar ostres és crua.
The project met with some opposition.	El projecte va trobar una certa oposició.
This text is too difficult to read.	Aquest text és massa difícil de llegir.
The boat slid through the water.	El vaixell va lliscar per l'aigua.
Even large amounts do not.	Fins i tot les grans quantitats no.
We are close to solving this problem.	Estem a prop de resoldre aquest problema.
There are too many tourists.	Hi ha massa turistes.
Mix the liquids well with a spoon.	Barregeu bé els líquids amb una cullera.
When it is cold, wrap your arms around your waist.	Quan fa fred, envolta la cintura amb els braços.
If it rains, the streets become muddy.	Si plou, els carrers es fan fang.
The earth, which initially rotates on its axis,	La terra, que inicialment gira sobre el seu eix,
They continued to mine gold and diamonds.	Van continuar minant or i diamants.
The sent fist broke the back of the chair.	El puny enviat va trencar el respatller de la cadira.
The researcher states that he has found a new terpenoid	L'investigador afirma que ha trobat un nou terpenoide
She was once a staunch believer in customer service.	Una vegada va ser una fervent creient en el servei al client.
The neighborhood was steeped in history.	El barri estava carregat d'història.
He was drafted into the army.	Va ser reclutat a l'exèrcit.
He hit her three times with a silver stick.	La va colpejar tres cops amb un bastó de plata.
His voice trembled with trepidation.	La seva veu tremolava de trepidació.
Some scientists believe that global warming is a myth.	Alguns científics creuen que l'escalfament global és un mite.
Exponential growth is unsustainable.	El creixement exponencial és insostenible.
Nectar is common in flowers.	El nèctar és comú a les flors.
We ask readers to make a donation to charity.	Demanem als lectors que facin una donació a la caritat.
He was looking out the window.	Estava mirant per la finestra.
Soldiers searched everywhere.	Els soldats van buscar per tot arreu.
They decided to tear down this wall.	Van decidir enderrocar aquest mur.
So the prisoner was left without legal advice.	Així que el pres es va quedar sense assessorament legal.
He was not welcome here.	Aquí no era benvingut.
It was a terrible price to pay for freedom.	Va ser un preu terrible a pagar per la llibertat.
Think of the price you will pay for inaction!	Penseu en el preu que pagareu per la inacció!
There is evidence that democracy first appeared in this region.	Hi ha proves que la democràcia va aparèixer per primera vegada en aquesta regió.
The bus stopped and the driver opened the door.	L'autocar es va aturar i el conductor va obrir la porta.
He was belligerent, throwing words around the classroom.	Era bel·ligerant, llançant paraules per l'aula.
A herd of wild pigs pushed through the jungle.	Un ramat de porcs salvatges empès per la selva.
Today, most dancers use modern music.	Avui dia, la majoria de ballarins utilitzen música moderna.
The day was dry and dusty.	El dia era sec i polsós.
The church was built in medieval times.	L'església va ser construïda a l'època medieval.
The goods are transported to and from the country by ship.	Les mercaderies es transporten cap a i des del país per vaixell.
The city is rich in history.	La ciutat és rica en història.
An urgent goal today is to develop sustainable energy.	Un objectiu urgent avui és desenvolupar energia sostenible.
They pose no threat to society.	No representen cap amenaça per a la societat.
A manager has a number of responsibilities.	Un gerent té una sèrie de responsabilitats.
The tiger chased its prey.	El tigre va perseguir la seva presa.
The young man liked to overclock.	Al jove li agradava fer overclock.
The conflict was resolved amicably.	El conflicte es va resoldre de manera amistosa.
Great changes have taken place in recent times.	En els darrers temps s'han produït grans canvis.
Try to imagine the damage that pollution causes.	Intenteu imaginar els danys que la contaminació provoca.
He shouted loudly at the villagers.	Va cridar fort als vilatans.
William loves to play outside.	A William li encanta jugar fora.
The school administration refused to take responsibility for the damage.	L'administració de l'escola es va negar a assumir la responsabilitat dels danys.
Although he opposed it, he refused to oppose it.	Encara que s'hi va oposar, es va negar a oposar-s'hi.
He returned radiant, scratching his shaved head.	Va tornar radiant, rascant-se el cap rapat.
Police found the man's car at a nearby supermarket.	La policia va trobar el cotxe de l'home en un supermercat proper.
The government has moved to encourage new births.	El govern s'ha mogut per fomentar els nous naixements.
The emperor accepted the marriage.	L'emperador va acceptar el matrimoni.
Bring the milk to a boil.	Porteu la llet a ebullició.
More citizens died than might be expected.	Van morir més ciutadans del que es podria esperar.
We saw them coming out of the jungle.	Els vam veure sortir de la selva.
His eyes were fixed on her face.	Els seus ulls es van posar en la seva cara.
The consequences of undertaking this project would be disastrous.	Les conseqüències d'emprendre aquest projecte serien nefastes.
I haven’t been enjoying my job lately.	No estic gaudint de la meva feina últimament.
Her torn black robe was torn.	La seva túnica negra esquinçada estava esquinçada.
The chimpanzee uses tools to extract ants from the ground.	El ximpanzé utilitza eines per extreure formigues del sòl.
Each student has a separate notebook.	Cada alumne té una llibreta separada.
This city is famous for its kale smoothies.	Aquesta ciutat és famosa pels seus batuts de kale.
Jack was a good memorizer of poetry.	Jack era un bon memoritzador de poesia.
Many sports are practiced on rough terrain.	Molts esports es practiquen en terrenys accidentats.
The research is divided into several branches.	La recerca es divideix en diverses branques.
Frantically, he picked up the phone and dialed a number.	Frenèticament, va agafar el telèfon i va marcar un número.
The boy's father was an avid gardener.	El pare del nen era un àvid jardiner.
They collided with each other.	Van xocar entre ells.
It is expected to be.	Està previst que ho sigui.
The elephant is an animal.	L'elefant és un animal.
Remember when the water well was so full.	Recorda quan el pou d'aigua estava tan ple.
These symptoms can be relieved with medication.	Aquests símptomes es poden alleujar amb medicaments.
Several standards are developed simultaneously.	Es desenvolupen simultàniament diversos estàndards.
He often eats outside for dinner.	Sovint menja fora per sopar.
It is the source of many proverbs.	És l'origen de molts proverbis.
Rely on search engines to find information.	Confieu en els motors de cerca per trobar informació.
He came out of the water.	Va sortir de l'aigua.
He patrolled the territory on horseback.	Va patrullar el territori a cavall.
They wander through the fog, creating strange music.	Vaguen per la boira, creant música estranya.
A local newspaper reporter hoping to cover the carnival.	Un reporter d'un diari local amb l'esperança de cobrir el carnaval.
The nuts go in the closet.	Els fruits secs van a l'armari.
Many new types of games were introduced.	Es van introduir molts tipus de jocs nous.
This law was declared unconstitutional.	Aquesta llei va ser declarada inconstitucional.
There were dozens of competing countries.	Hi havia desenes de països que competien.
The shaman received a sacred vision.	El xaman va rebre una visió sagrada.
Six-year-olds have to go to school.	Els nens de sis anys han d'anar a l'escola.
There is a cat in my apartment.	Hi ha un gat al meu apartament.
The opposing side suffered the brunt of the struggle.	El bàndol contrari va patir el pes de la lluita.
Here they sell a wide variety of products.	Aquí venen una gran varietat de productes.
The wood grows from the trees	La fusta creix dels arbres
The cheeky landscaper cursed aloud when the tree broke.	El descarat paisatgista va maleir en veu alta quan l'arbre es va trencar.
Coal and oil are energy resources.	El carbó i el petroli són recursos energètics.
The terrorist group will be defeated.	El grup terrorista serà derrotat.
Alcohol and drugs increase stress.	L'alcohol i les drogues augmenten l'estrès.
The dampness of the air causes the windows to burn.	La humitat de l'aire fa que els vidres de les finestres s'enfoguin.
The newspaper reported his shocking victory.	El diari va informar de la seva victòria impactant.
The paragraph gave me a better idea of ​​your topic.	El paràgraf em va donar una millor idea del vostre tema.
Humans have always sought immortality.	Els humans sempre hem buscat la immortalitat.
Nixon said "peace with honor" was the only option.	Nixon va dir que "la pau amb honor" era l'única opció.
The water disappeared from the river.	L'aigua va desaparèixer del riu.
All the fish died.	Tots els peixos van morir.
Many species are becoming extinct.	Moltes espècies s'estan extingint.
She was imprisoned.	Va ser empresonada.
The oven is an ancient art.	El forn és un art mil·lenari.
The company had a big advantage.	L'empresa tenia un gran avantatge.
He is very jealous!	Està molt gelós!
Tim's house is white.	La casa de Tim és blanca.
Diseases such as smallpox can be transmitted to humans.	Malalties com la verola es poden transmetre als humans.
The city was under siege.	La ciutat estava assetjada.
Their salary rates have remained unchanged for five years.	Les seves tarifes salarials s'han mantingut sense canvis durant cinc anys.
Locals fear ecological damage.	Els locals temen els danys ecològics.
No one was injured when the speeding car crashed.	Ningú ha resultat ferit quan es va estavellar el cotxe que passava a velocitat.
Then he put another man's cheek.	Llavors va posar la galta d'un altre home.
He makes a living selling bread.	Es guanya la vida venent pa.
Whiskey and soda, please.	Whisky i refresc, si us plau.
He was also a statesman, poet, comedian and composer.	També va ser un estadista, poeta, humorista i compositor.
Don't drive a car, ride a bike.	No conduïu un cotxe, feu una bicicleta.
This transparent paper allows the ink to be visible when printing.	Aquest paper transparent permet que la tinta sigui visible quan s'imprimeix.
Time seemed to move very slowly.	El temps semblava avançar molt lentament.
My great-grandfather owned an ice cream parlor.	El meu besavi era propietari d'una gelateria.
I think we need to focus on the present.	Crec que hem de centrar-nos en el present.
State police are notorious for corruption and brutality.	La policia de l'estat és famosa per la corrupció i la brutalitat.
Scientists are trying to establish exactly what happened.	Els científics estan intentant establir exactament què va passar.
Endangered local animals are greatly reduced in number.	Els animals locals en perill d'extinció es redueixen molt en nombre.
Seeing the dark clouds gathering on the hill,	En veure que els núvols foscos s'agrupaven sobre el turó,
It is a matter of great concern.	És una qüestió de gran preocupació.
Passive transportation includes wind and water.	El transport passiu inclou vent i aigua.
The instruments of the observatory no longer work.	Els instruments de l'observatori ja no funcionen.
These women were highly prized in wartime.	Aquestes dones eren molt apreciades en temps de guerra.
Two theories have been proposed to explain this finding.	S'han proposat dues teories per explicar aquesta troballa.
Dog owners need to make sure their dogs are always tied up.	Els propietaris de gossos han d'assegurar-se que els seus gossos estiguin sempre lligats.
He entered the parking lot.	Va entrar a l'aparcament.
He paused for a moment, then continued.	Va fer una pausa un moment, després va continuar.
This country has incredibly dense forests.	Aquest país té boscos increïblement densos.
I'll take it from here, no.	Ho agafaré d'aquí, cap.
This scheme has resulted in a more equitable distribution.	Aquest esquema ha donat com a resultat una distribució més equitativa.
Some churches are no longer classified as churches.	Algunes esglésies ja no es classifiquen com a esglésies.
Some critics suggested that his comments were inflammatory.	Alguns crítics van suggerir que els seus comentaris eren inflamatoris.
Now the city council has more power.	Ara l'ajuntament té més poder.
Each team will be led by a captain.	Cada equip estarà encapçalat per un capità.
He arrived with a rather tired look.	Va arribar amb un aspecte força cansat.
Police were cracking down on criminals.	La policia estava reprimint els delinqüents.
I drink two cups of coffee every morning.	Bec dues tasses de cafè cada matí.
Some scientists argue that global warming is a myth.	Alguns científics argumenten que l'escalfament global és un mite.
In doing so, he wants to confess in a funny way.	En fer-ho, ell vol confessar de manera divertida.
But she ignored his advice and left anyway.	Però ella va ignorar el seu consell i va sortir igualment.
The dogs, however, showed no emotion.	Els gossos, però, no van mostrar cap emoció.
Not having a navel is an unusual flaw.	No tenir ombligo és un defecte inusual.
Watching him drink was like watching someone drink water.	Veure-lo beure era com veure com algú beveu aigua.
The priest went to a local pub for a beer.	El sacerdot va anar a un pub local per prendre una cervesa.
Some countries have suffered a lot.	Alguns països han patit molt.
The skin of the banana was slippery.	La pell del plàtan era relliscosa.
An excess of eggs was available.	Es va disposar d'un excedent d'ous.
Instructions can be found on the back.	Les instruccions es poden trobar a la part posterior.
A treatment called radioimmunotherapy can be used to treat cancer.	Es pot utilitzar un tractament anomenat radioimmunoteràpia per tractar el càncer.
This band went from rags to wealth.	Aquesta banda va passar dels draps a la riquesa.
He looked at his cell phone.	Va mirar el seu telèfon mòbil.
He spoke slowly and calmly.	Va parlar lentament i amb calma.
The mother offered the children's cereal.	La mare va oferir el cereal infantil.
They ate celebration cake.	Van menjar pastís de celebració.
The gospel is universal.	L'evangeli és universal.
The rebel leader promised a state of freedom and equality.	El líder rebel va prometre un estat de llibertat i igualtat.
You are too nice.	Ets massa agradable.
Sometimes life passes quickly.	De vegades, la vida passa ràpidament.
Spider webs hung artistically from a ceiling beam.	Les teles d'aranya penjaven artísticament d'una biga del sostre.
He asked us for some tea.	Ens va demanar una mica de te.
The boss is in the boardroom.	El cap és a la sala de juntes.
Whoever loses this race will be fired.	Qui perdi aquesta cursa serà acomiadat.
The music was intolerably loud.	La música era intolerablement forta.
The soldiers began a march to the castle.	Els soldats van començar una marxa al castell.
The traveler points out the places of interest.	El viatger assenyala els llocs d'interès.
The effort to make this area livable was very ambitious.	L'esforç per fer habitable aquesta zona va ser molt ambiciós.
The city was covered with lights, reflected in the water.	La ciutat estava coberta de llums, reflectint-se a l'aigua.
Are you in favor of independence?	Estàs a favor de la independència?
There is currently a lot of snow on the ground.	Actualment hi ha molta neu a terra.
The wind carried the branches around.	El vent va portar les branques al voltant.
The dry bed of the river is lined with elegant houses.	El llit sec del riu està revestit de cases elegants.
Trees growing on the side of the road obstructed sunlight.	Els arbres que creixien al costat de la carretera obstruïen la llum del sol.
In the midst of the turmoil, who will help us?	Enmig de l'agitació, qui ens ajudarà?
The library should store more titles.	La biblioteca hauria d'emmagatzemar més títols.
The mayor spoke ill of the opponent.	L'alcalde va parlar malament de l'oponent.
We meet, we go, we meet.	Ens reunim, hi anem, ens trobarem.
The mountains block time.	Les serralades bloquegen el temps.
A river flows through the center.	Un riu travessa el centre.
Defendants received inadequate legal advice.	Els acusats van rebre un assessorament legal inadequat.
They will build a city beyond the mountains.	Construiran una ciutat més enllà de les muntanyes.
All life forms are based on carbon.	Totes les formes de vida es basen en el carboni.
Peace would be restored quickly.	La pau es restabliria ràpidament.
They just couldn't release her.	Simplement no la van poder alliberar.
The farmer eventually ran out of feed for the animals.	El granger finalment es va quedar sense pinso per als animals.
Then you will need three cups of brown sugar.	A continuació, necessitareu tres tasses de sucre moreno.
The rhino population is in danger of extinction.	La població de rinoceront està en perill d'extinció.
This dish is so delicious you can't get enough of it!	Aquest plat és tan deliciós que no en pots fer prou!
So they were convicted, but after a few hours they were released.	Així que van ser condemnats, però al cap d'unes hores els van deixar en llibertat.
I am often depressed due to lack of exercise.	Sovint estic deprimit per falta d'exercici.
Birds use their wings to fly in the sky.	Els ocells utilitzen les ales per volar cap al cel.
Boys and girls are sent to camp.	Els nens i les nenes són enviats al campament.
There is a thriving art scene in this city.	Hi ha una pròspera escena artística a aquesta ciutat.
Do you know the difference between the two?	Saps la diferència entre els dos?
The photocopier needs service.	La fotocopiadora necessita servei.
If you want, you can add cheese.	Si voleu, podeu afegir formatge.
They fought to stay upright.	Van lluitar per mantenir-se dretes.
Locals claim that one-fifth of all wildlife died.	Els locals afirmen que una cinquena part de tota la vida salvatge va morir.
Neither the company nor the union were willing to give in.	Ni l'empresa ni el sindicat estaven disposats a cedir.
Join us.	Uneix-te amb nosaltres.
He made a sandwich to avoid the noise.	Va fer un entrepà per evitar el soroll.
And so he packed his bags with the intention of returning home.	I així va fer les maletes amb la intenció de tornar a casa.
Survivors were angry because they had not been warned before.	Els supervivents estaven enfadats perquè no els avisaven abans.
It is made of concrete covered with decorative bricks.	Està fet de formigó cobert amb maons decoratius.
The cat ate the pigeon.	El gat es va menjar el colom.
Salt is an important ingredient in salty foods.	La sal és un ingredient important en els aliments salats.
This dish seems familiar.	Aquest plat sembla conegut.
Wukong ran away from home because he was afraid.	Wukong va fugir de casa seva perquè tenia por.
Calm down, he told her.	Tranquil, li va dir.
He visited each tomb in turn.	Va visitar cada tomba al seu torn.
He was supposed to be on guard.	Se suposava que estava de guàrdia.
The ocean is huge.	L'oceà és immens.
Why walk when you can ride?	Per què caminar quan pots muntar?
He walked around the room, laughing.	Va passar per l'habitació, rient.
Although he was big, he traveled a lot.	Encara que era gran, va viatjar molt.
A cage of white birds fell from the sky.	Una gàbia d'ocells blancs va caure del cel.
My inner convulsion threatens to overwhelm me.	La meva convulsió interior amenaça d'aclaparar-me.
All public schools were closed.	Totes les escoles públiques estaven tancades.
Veils of dirty clouds hid the moon.	Vels de núvols bruts amagaven la lluna.
There have been many reports of the disease.	Hi ha hagut molts informes de la malaltia.
A dog's sharp teeth can tear flesh and bones.	Les dents afilades d'un gos poden arrencar carn i ossos.
After the men left, the two women spoke quietly.	Després que els homes van marxar, les dues dones van parlar tranquil·lament.
Take a walk around the blog.	Fes una passejada pel bloc.
After a day of hard work, he felt exhausted.	Després d'un dia de treball dur, es va sentir esgotat.
Work with them to establish their individual learning styles.	Treballar amb ells per establir els seus estils d'aprenentatge individuals.
The animals escaped danger.	Els animals es van escapar del perill.
The fossil emerged embedded in stone.	El fòssil va sorgir encastat en pedra.
Keep that in mind.	Tingueu-ho en compte.
Traveling abroad is difficult.	Viatjar a les regions exteriors és difícil.
The bank has branches throughout the country.	El banc compta amb sucursals a tot el país.
Wear a hat if you want to avoid sunburn.	Feu servir un barret si voleu evitar cremar-vos pel sol.
The head office is full of paperwork.	El despatx del cap està ple de paperassa.
There are many obstacles that we have not yet overcome.	Són molts els obstacles que encara no hem superat.
He sang with abandon.	Va cantar amb abandon.
Many visitors come to look for pieces of history.	Molts visitants vénen a buscar peces de la història.
You must wear a helmet.	Has de portar casc.
Heavy rain flooded the entire area.	La intensa pluja va inundar tota la zona.
The car veered off and nearly lost a pedestrian.	El cotxe es va desviar i va perdre per poc un vianant.
An imbalance in the food market does not cause hunger!	Un desequilibri en el mercat alimentari no provoca fam!
Take care of your clothes by hanging them.	Cuida la teva roba penjant-la.
Shakespeare was one of the greatest writers who ever lived.	Shakespeare va ser un dels escriptors més grans que ha existit mai.
When the eggs are boiled, the shell is broken.	Quan els ous estan bullits, se'ls trenquen la closca.
The men dropped a long line of customers.	Els homes van fer caure una llarga fila de clients.
The exercise went smoothly.	L'exercici va transcórrer sense cap problema.
The dangers of drunk driving.	Els perills de conduir en estat d'embriaguesa.
What were you doing?	Què estaves fent?
Fill the bowl three-quarters full.	Ompliu el bol tres quarts.
The mountain was full of fruit.	La muntanya estava plena de fruita.
Ice forms when water freezes.	El gel es forma quan l'aigua es congela.
All you need is patience.	El que necessites és una mica de paciència.
The hiding place of a young woman	L'amagatall d'una jove
How many were hanged for atrocities?	Quants van ser penjats per l'atrocitat?
Joan built a new house.	Joan va construir una casa nova.
The princess had not enjoyed her stay at court.	La princesa no havia gaudit de la seva estada a la cort.
Her name is on the guest list.	El seu nom està a la llista de convidats.
The climate in this region is very hot in summer.	El clima en aquesta regió és molt calorós a l'estiu.
The keys are in the glove compartment.	Les claus són a la guantera.
It soon became apparent that things were different.	Aviat es va fer evident que les coses eren diferents.
The organization is a leading charity in this field.	L'organització és una entitat benèfica líder en aquest camp.
They are an ideal choice for pets because they are docile.	Són una elecció ideal per a mascotes perquè són dòcils.
We must use resources wisely.	Hem d'utilitzar els recursos amb prudència.
Klobuchar spoke eloquently about the need for health care reform.	Klobuchar va parlar eloqüentment de la necessitat d'una reforma sanitària.
He opened the throttle gently.	Va obrir l'accelerador suaument.
Her golden hair shone in the light.	Els seus cabells daurats lluïen a la llum parpellejant.
He reconstructs his story in minute detail years later.	Reconstrueix la seva història amb un minuciós detall anys després.
The natives were savages.	Els indígenes eren salvatges.
There was a lot of blood in the arrow.	Hi havia molta sang a la fletxa.
About which sentence?	Sobre quina frase?
Opinion polls showed that the population was excited.	Les enquestes d'opinió van mostrar que la població estava entusiasmada.
The fish was trapped in the mud.	El peix va quedar atrapat al fang.
The fate of this industry remains uncertain.	El destí d'aquesta indústria segueix sent incert.
The bird flew straight to a cliff.	L'ocell va volar directament cap a un penya-segat.
He won the election by a narrow margin.	Va guanyar les eleccions per un estret marge.
Don't put your nose on it.	No li posis el nas.
His behavior has caused widespread outrage.	El seu comportament ha provocat una indignació generalitzada.
His voice was shrill.	La seva veu era estridència.
Humanity was born in the Iron Age.	La humanitat va néixer a l'era del ferro.
Her new dress made her look ten years younger.	El seu vestit nou la va fer semblar deu anys més jove.
The tremors continued for several hours.	Els tremolors van continuar durant diverses hores.
After half an hour's drive, you will reach the stream.	Després de mitja hora de cotxe, arribareu a la riera.
A small town is where people meet.	Un poble petit és on la gent es coneix.
The villagers took the opportunity to arm themselves.	Els vilatans van aprofitar per armar-se.
She has beautiful nails.	Té unes ungles precioses.
Manufacturers have begun to harness their power.	Els fabricants han començat a aprofitar el seu poder.
Brighton is known for its industrial development.	Brighton és coneguda pel desenvolupament industrial.
The children quickly exhausted their welcome.	Els nens van esgotar ràpidament la seva benvinguda.
The gold rush has taken over the masses.	La febre de la febre de l'or s'ha apoderat de les masses.
It's in the air.	Està a l'aire.
He ate a banana for breakfast.	Va esmorzar un plàtan.
He wore a smile of triumph.	Portava un somriure de triomf.
She looked at me.	Ella em va mirar.
She fell in love with a married man.	Es va enamorar d'un home casat.
Everything has to be done by hand.	Tot s'ha de fer a mà.
They started walking towards the village.	Van començar a caminar en direcció al poble.
It was getting dark outside.	A fora es feia fosc.
The cake came to life.	El pastís va cobrar vida.
This region is famous for its scholars.	Aquesta regió és famosa pels seus estudiosos.
The poem is still popular to this day.	El poema segueix sent popular fins als nostres dies.
Cobwebs are abundant in this forest.	Les teranyines són abundants en aquest bosc.
Some restaurants and bars have been set up.	S'han organitzat alguns restaurants i bars.
It was divided by a deep division.	Estava dividida per una profunda divisió.
The captain entered the bridge.	El capità va entrar al pont.
He agreed to join them.	Va acceptar unir-se a ells.
And then in the queue!	I després a la cua!
This cave should be avoided by people with claustrophobia.	Aquesta cova l'han d'evitar les persones amb claustrofòbia.
The apparent inaction of the council will be considered abusive.	L'aparent inacció del consistori es considerarà abusiva.
We take some fresh air.	Prenem una mica d'aire fresc.
Affectionate glances were exchanged.	Es van intercanviar mirades afectuoses.
You can keep your identity secret.	Podeu mantenir la vostra identitat en secret.
The witch was burned at the stake.	La bruixa va ser cremada a la foguera.
This ancient land is known for its complex irrigation systems.	Aquesta antiga terra és coneguda pels seus complexos sistemes de reg.
Empty houses lined the streets.	Cases buides enfilaven els carrers.
He laughed softly, and then laughed frankly.	Va riure suaument, i després va riure francament.
How many birds can you count?	Quants ocells pots comptar?
A dot appeared and then indicated its movement.	Va aparèixer un punt i després va indicar el seu moviment.
Detectives entered the suspect's home last night.	Els detectius van entrar ahir a la nit a casa del sospitós.
He never rejected it.	No ho va rebutjar mai.
Israel is a "light for the nations."	Israel és una "llum per a les nacions".
Blood gushed from the wound.	La sang brollava de la ferida.
These reports should be sent to two addresses.	Aquests informes s'han d'enviar a dues adreces.
Violence remains common.	La violència continua sent comú.
The planet faced a financial crisis last year.	El planeta va afrontar una crisi financera l'any passat.
The thieves looted the farmhouse.	Els lladres van saquejar la masia.
My uncle has a car.	El meu oncle té un cotxe.
Laughing, he rubbed his eyes.	Rient, es va fregar els ulls.
Alternative energy sources need to be developed.	Cal desenvolupar fonts d'energia alternatives.
It's usually a problem.	Acostuma a ser un problema.
Although the government cares about its citizens, they did nothing.	Tot i que el govern es preocupa pels seus ciutadans, no van fer res.
His initiative was praised.	La seva iniciativa va merèixer elogis.
There is almost nothing left in his name.	Gairebé no queda res al seu nom.
Fate provided him with a family to care for.	El destí li va proporcionar una família per cuidar.
We need some houses!	Necessitem unes cases!
Some books were banned.	Alguns llibres estaven prohibits.
I like long, short, thick or medium hair.	M'agraden els cabells llargs, curts i gruixuts o mitjans.
The circle was clearly marked.	El cercle estava clarament marcat.
Spider silk is used in medicine and industry.	La seda d'aranya s'utilitza en medicina i indústria.
An ugly plant.	Una planta lletja.
The dogs crawl into the yard.	Els gossos s'enrosquen al pati.
A stranger sat down next to me.	Un desconegut es va asseure al meu costat.
He is able to get up and get dressed.	És capaç d'aixecar-se i vestir-se.
They managed to escape the danger.	Van aconseguir fugir del perill.
How is the weather today?	Quin temps fa avui?
His crime was not mentioned in court.	El seu delicte no va ser esmentat al tribunal.
He ordered the guards to take the prisoner to him.	Va ordenar als guàrdies que li portés el presoner.
He ran around town with his new sports car.	Va córrer per la ciutat amb el seu nou cotxe esportiu.
They traveled through the mountains.	Van viatjar per les muntanyes.
We humans love chocolate.	Als humans ens encanta la xocolata.
The creature's appearance was that of a giant tortoise.	L'aparença de la criatura era la d'una tortuga gegant.
A strict vegetarian, she doesn't like meat, fish and birds.	Una vegetariana estricta, no li agrada la carn, el peix i les aus.
She wears her hair in a braid.	Porta els cabells en una trena.
A cold wind howled outside.	Un vent fred udolava fora.
She is so small.	Ella és tan petita.
The check-in service used to cost so much.	El servei de registre solia costar tant.
They attacked the police station.	Van atacar el lloc de policia.
The dog chased the sheep madly.	El gos va perseguir les ovelles amb bogeria.
A political leader resigns.	Un líder polític renuncia.
He plans to visit relatives in his homeland.	Té previst visitar familiars a la seva terra natal.
She lives with her husband and son.	Viu amb el seu marit i el seu fill.
They tried to raise a peacock.	Van intentar criar un paó.
Neighbors have complained about the noise from this factory.	Els veïns s'han queixat del soroll d'aquesta fàbrica.
Many are clamoring for independence.	Molts clamen per la independència.
The sun was shining through the window, bathing us in gold.	El sol passava per la finestra, banyant-nos d'or.
Their relationship never really worked.	La seva relació mai va funcionar realment.
Regulations can stifle innovation and creativity.	Les regulacions poden sufocar la innovació i la creativitat.
He did not notice that he had entered the room.	No es va adonar que havia entrat a l'habitació.
The streets are dirty and disorganized.	Els carrers estan bruts i desorganitzats.
I have to climb this mountain.	He d'escalar aquesta muntanya.
The pictures show happier times.	Les imatges mostren temps més feliços.
You are rarely wrong.	Poques vegades t'equivoques.
People love or hate it.	La gent l'estima o l'odia.
The city is famous for its lavish festivities.	La ciutat és famosa pels seus fastoses festes.
The threat was not taken lightly.	L'amenaça no es va prendre a la lleugera.
An elephant never forgets.	Un elefant no oblida mai.
He approached behind the boy, keeping her still.	Es va acostar darrere del nen, mantenint-la quieta.
I run a training program for women.	Realitzo un programa de formació per a dones.
Shelves lined with a wall,	Prestatges folrats d'una paret,
The farmer poured salt water on the strawberry plants.	El pagès va abocar l'aigua salada sobre les plantes de maduixa.
They conveyed a message of tolerance to Western religions.	Van transmetre un missatge de tolerància a les religions occidentals.
Herbert, the boss, says we need to work faster.	Herbert, el cap, diu que hem de treballar més ràpid.
Clearly, we all need to exercise more.	És evident que tots hem d'exercir més.
The animal kingdom is divided by kingdom.	El regne animal es divideix per regne.
Standing on the observation deck, he shouted.	Dempeus a la plataforma d'observació, va cridar.
Walking from one village to another takes ages.	Caminar d'un poble a l'altre porta edats.
This was the legal procedure in those days.	Aquest era el procediment legal en aquells dies.
Don't throw trash here.	No llenceu les escombraries aquí.
Grill the vegetables this way.	Grill les verdures d'aquesta manera.
I advise you to wear comfortable shoes.	T'aconsello que portis calçat còmode.
Do you have any questions?	Té vostè alguna pregunta?
The weather was very hot.	El temps era molt calorós.
The store manager didn't want to talk to me.	El director de la botiga no volia parlar amb mi.
The manager suspected there was some submerged behavior.	El gerent va sospitar que hi havia algun comportament submergit.
He sits by the lake and watches the water.	S'asseu al costat del llac i mira l'aigua.
Example sentences are given.	Es donen frases d'exemple.
The walls were decorated with white chrysanthemums.	Les parets estaven decorades amb crisantems blancs.
Horns sounded, people shouted.	Les banyes sonaven, la gent cridava.
Why are there dolphins here?	Per què hi ha dofins aquí?
Please stop the car.	Si us plau, pare el cotxe.
The monument was designed by a famous architect.	El monument va ser dissenyat per un famós arquitecte.
The rains will be more intense.	Les pluges seran més intenses.
The wizard took me upstairs.	L'assistent em va portar a dalt.
She accepted the invitation immediately.	Ella va acceptar la invitació immediatament.
The scene did not look like reality.	L'escena no s'assemblava a la realitat.
Soap is made with things called detergents.	El sabó es fa amb coses anomenades detergents.
The cycle includes a rush, depression, and expansion.	El cicle inclou una pressa, depressió i expansió.
The mayor is popular with the people.	L'alcalde és popular entre la gent.
Look for cracks or chips in the bowls.	Busqueu esquerdes o xips als bols.
The bag contained four apples.	La bossa contenia quatre pomes.
She later found out she was pregnant.	Més tard, va descobrir que estava embarassada.
He traveled to many exotic places.	Va viatjar a molts llocs exòtics.
He drove all night.	Conduïa tota la nit.
Authorities said there were sufficient funds.	Les autoritats van afirmar que hi havia fons suficients.
Their bodies flickered in the sunlight.	Els seus cossos parpellejaven a la llum del sol.
This plan can save thousands of lives.	Aquest pla pot salvar milers de vides.
Don't make noise, he's sleeping.	No facis soroll, està dormint.
He was known to fall unexpectedly.	Era conegut per caure de manera inesperada.
The work began immediately.	La feina va començar de seguida.
The fusion of aviation and space travel.	La fusió de l'aviació i els viatges espacials.
Use a knife and fork for lunch.	Feu servir un ganivet i una forquilla per dinar.
The stock premium was unusually high.	La prima de les accions va ser inusualment elevada.
He was forced to submit.	Es va veure obligat a sotmetre's.
Opposition to the closure of the school was widespread.	L'oposició al tancament de l'escola va ser generalitzada.
They carried their weapons proudly.	Portaven les armes amb orgull.
He led a nomadic existence.	Portava una existència nòmada.
Wait for me in the car.	Espera'm al cotxe.
The unusually warm weather persists.	El clima inusualment càlid persisteix.
Presidential elections seem to be an important factor.	Les eleccions presidencials semblen ser un factor important.
This key will open any door.	Aquesta clau obrirà qualsevol porta.
Most experts believe that rising water levels.	La majoria dels experts creuen que l'augment del nivell de l'aigua.
In colder climates, wild rice is an important food source.	En climes més freds, l'arròs salvatge és una font d'aliment important.
Will it rain?	Portarà pluja?
His house is within the restricted area.	La seva casa es troba dins de l'àrea restringida.
Make it in time for the meeting!	Fes-ho a temps per a la reunió!
With some difficulty, we managed to move it.	Amb certa dificultat, vam aconseguir moure'l.
Butter milk can be made by adding lemon juice to the milk.	La llet de mantega es pot fer afegint suc de llimona a la llet.
These cars are steam cars, full of water.	Aquests cotxes són cotxes de vapor, plens d'aigua.
Introduction of the child to life in the city.	Introducció del nen a la vida a la ciutat.
The horrible monster was killed.	L'horrible monstre va ser assassinat.
Garbage accumulation is threatening the natural habitat.	L'acumulació d'escombraries està amenaçant l'hàbitat natural.
The family was alone except for the puppy.	La família estava sola excepte el cadell.
It is the place where she had grown up.	És el lloc on ella havia crescut.
The rebels waged war against the occupying army.	Els rebels van fer la guerra contra l'exèrcit d'ocupació.
Get out of the woods.	Sortiu del bosc.
The librarian paraded in front of the class.	La bibliotecària va desfilar davant de la classe.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	La policia va culpar als manifestants.
Boredom blossomed there.	L'avorriment hi va florir.
Sensual pleasures delight the senses.	Els plaers sensuals delecten els sentits.
The mountains are not visible from the road.	Les muntanyes no es veuen des de la carretera.
This nation has a strong tradition of good business.	Aquesta nació té una forta tradició de bons negocis.
The section ends with questions.	La secció acaba amb preguntes.
The tiger settled on the tree.	El tigre es va instal·lar a l'arbre.
All the players on the team trained at a local sports center.	Tots els jugadors de l'equip es van entrenar en un poliesportiu local.
However, the nearby farmer refused to surrender.	No obstant això, el granger proper es va negar a rendir-se.
Traditionally, their players used to be slaves.	Tradicionalment, els seus jugadors solien ser esclaus.
Good evening, sir.	Bona tarda, senyor.
The weather was bleak, the sky low.	El temps era desolador, el cel baix.
Some psychologists believe that alcoholism is a disease.	Alguns psicòlegs creuen que l'alcoholisme és una malaltia.
They built several small houses.	Van construir diverses cases petites.
The ship sank with all lost hands.	El vaixell es va enfonsar amb totes les mans perdudes.
These regulations apply to all industries.	Aquestes normatives s'apliquen a totes les indústries.
He put a coin into the machine.	Va posar una moneda a la màquina.
According to the minister responsible for the program,	Segons el ministre responsable del programa,
Remember to wear a seat belt.	Recordeu portar el cinturó de seguretat.
These little packages are full of food.	Aquests petits paquets estan plens de menjar.
He looked up and down the seal.	Va buscar amunt i avall el segell.
A starry sky shone brightly above.	Un cel estrellat brillava brillantment al damunt.
There are many studies in the field of robotics.	Hi ha molts estudis en el camp de la robòtica.
Most good cooks have sharp knives.	La majoria dels bons cuiners tenen ganivets afilats.
The divorced parents had left.	Els pares divorciats havien sortit.
A train was thundering down the aisle.	Un tren tronava pel passadís.
He hugged her tightly, then kissed her.	La va abraçar fortament, després la va fer un petó.
The quake destroyed all the buildings in the village.	El terratrèmol va destruir tots els edificis del poble.
The king and queen never left the house.	El rei i la reina no van sortir mai de casa.
Is it time to rest? 	Ja és hora de descansar?
she said.	ella va dir.
The forecast is not good, so you have little choice.	El pronòstic no és bo, així que tens poca opció.
We drank fresh, clean tap water.	Vam beure aigua fresca i neta de l'aixeta.
They identified her by her ring.	La van identificar pel seu anell.
He walked slowly around the house.	Va caminar lentament per la casa.
Girls are often harassed by boys.	Les noies sovint pateixen assetjament per part dels nois.
The clouds move across the sky.	Els núvols es mouen pel cel.
Some women participate in the markets.	Algunes dones participen als mercats.
Players feel alienated.	Els jugadors se senten alienats.
It would have been so much easier.	Hauria estat molt més fàcil.
They tell us about the benefits of eating green vegetables.	Ens parlen dels beneficis de menjar verdures verdes.
When the students came in, it started to rain.	Quan els estudiants van entrar, va començar a ploure.
Keep this stew warm on the fire.	Mantingueu aquest guisat calent al foc.
In the meadow was a row of pines.	Al prat hi havia una filera de pins.
I have to think things through, to make a decision.	He de pensar bé les coses, per prendre una decisió.
The people mocked the tyrants.	El poble es va burlar dels tirans.
They don't want anything to happen to him.	No volen que li passi res.
A mild soup with fish and vegetables.	Una sopa suau amb peix i verdures.
He remained awake throughout the flight.	Va romandre despert durant tot el vol.
Ignorant of the dangers, they entered.	Ignorants dels perills, van entrar.
Crops have provided an early harvest.	Els cultius han proporcionat una collita primerenca.
He opened his eyes and sat down.	Va obrir els ulls i es va asseure.
Recent research suggests that global warming is not to blame.	Investigacions recents suggereixen que l'escalfament global no té la culpa.
We performed a series of experiments with different configurations.	Hem realitzat una sèrie d'experiments amb diferents configuracions.
It is a basic fact of nature.	És un fet bàsic de la natura.
She studies linguistics.	Ella estudia lingüística.
The codes we generate do not require additional graphics.	Els codis que generem no necessiten gràfics addicionals.
Notice the joy on his face.	Observeu l'alegria a la seva cara.
The Prime Minister publicly condemned the incident.	El primer ministre va condemnar públicament l'incident.
This music was totally unknown to me.	Aquesta música era totalment desconeguda per a mi.
Every now and then he would try to say something.	De tant en tant, intentava dir alguna cosa.
They were anxious to recover from their losses.	Estaven ansiós per recuperar-se de les seves pèrdues.
The church bell kept ringing.	La campana de l'església va continuar sonant.
The girl's smile was soft.	El somriure de la noia era suau.
He carefully cut a strawberry.	Va tallar amb cura una maduixa.
The capsule contained a small clear liquid.	La càpsula contenia un petit líquid transparent.
Oil prices have skyrocketed.	Els preus del petroli s'han disparat.
The fountain was hidden in a small mountain.	La font estava amagada en una petita muntanya.
I grew up in a commune.	Em vaig criar en una comuna.
This led some to call it a phone call.	Això va portar a alguns a dir-ne un telèfon.
So throw the whole box in the trash.	Així que llenceu tota la caixa a les escombraries.
This waterproof jacket is of good quality.	Aquesta jaqueta impermeable és de bona qualitat.
She cooks at least three times a week.	Ella cuina almenys tres cops per setmana.
The manager denied any wrongdoing.	El gerent va negar qualsevol delicte.
By bribing officials, you can secure contracts.	Sobornant els funcionaris, pot assegurar contractes.
Adults at both ends of the age scale were surveyed.	Es van enquestar els adults dels dos extrems de l'escala d'edat.
Before his illness, he was in good health.	Abans de la seva malaltia, tenia bona salut.
Her dark hair contrasted with her pale skin.	El seu cabell fosc contrastava amb la seva pell pàl·lida.
His expression was one of grave determination.	La seva expressió era d'una determinació greu.
The camel stood up, snorting.	El camell es va posar en peu, bufant.
The wool industry is booming in this area.	La indústria de la llana està florint en aquesta zona.
He asked me if I could use the bathroom.	Em va preguntar si podia fer servir el bany.
Some plants store water in the winter to survive the dry seasons.	Algunes plantes emmagatzemen aigua a l'hivern per sobreviure a les estacions seques.
They made their way to the depths of the jungle.	Van fer el seu camí a les profunditats de la selva.
All his teammates were amazed.	Tots els seus companys van quedar meravellats.
He resumed his walk.	Va reprendre la seva caminada.
When men lose their temper, it's not nice.	Quan els homes perden els nervis, no és bonic.
The factory owners were approving their proposals.	Els propietaris de la fàbrica estaven aprovant les seves propostes.
To tell the truth, the money was not there.	A dir la veritat, els diners no hi eren.
The village was nestled in the mountains.	El poble es trobava enclavat entre les muntanyes.
The pig vomited.	El porc va vomitar.
The helmet will protect your head in the event of an accident.	El casc us protegirà el cap si es produeix un accident.
The Air Force is examining its training procedures.	La força aèria està examinant els seus procediments d'entrenament.
His determination was absolute.	La seva determinació era absoluta.
The door was open.	La porta estava oberta.
The electric tram was terribly crowded.	El tramvia elèctric estava terriblement atapeït.
Be careful not to cut yourself.	Aneu amb compte de no tallar-vos.
The poor have become poorer.	Els pobres s'han tornat més pobres.
The sun had just risen on the horizon.	El sol acabava de sortir a l'horitzó.
A river flows through the village.	Un riu travessa el poble.
With computers, scientists can quickly analyze large amounts of data.	Amb ordinadors, els científics poden analitzar ràpidament grans quantitats de dades.
Many were killed by wild animals.	Molts van ser assassinats per animals salvatges.
All the dogs noticed her, but remained silent.	Tots els gossos la van adonar, però van romandre en silenci.
The train engines were on strike.	Els maquins del tren estaven en vaga.
Although popular, these horses are not the smartest.	Encara que populars, aquests cavalls no són els més intel·ligents.
The director smiled with satisfaction.	El director va somriure de satisfacció.
The end of a superstitious belief has been shattered.	El final d'una creença supersticiosa s'ha destrossat.
The chariot is pulled by a pair of horses.	El carro és arrossegat per un parell de cavalls.
The mayor has not said much yet.	L'alcalde encara no ha dit gaire.
The crowd roared with emotion.	La multitud rugia d'emoció.
Jewelry wax is a by-product of butter.	La cera de joieria és un subproducte de la mantega.
Its political history is interesting.	La seva història política és interessant.
The accident killed one person.	L'accident va provocar la mort d'una persona.
Students and faculty have grown tired of their journeys.	Els estudiants i el professorat s'han cansat de les seves travessias.
He loved to see birds perched on branches.	Li encantava veure ocells posats a les branques.
This project has had many obstacles along the way.	Aquest projecte ha tingut molts obstacles al llarg del camí.
The container should be thoroughly washed.	El recipient s'ha de rentar a fons.
Two men dressed in suits entered the building.	Dos homes vestits amb vestit van entrar a l'edifici.
This region is known for its beautiful gardens.	Aquesta regió és coneguda pels seus bells jardins.
The people of this village subsist mainly on agriculture.	La gent d'aquest poble subsisteix principalment de l'agricultura.
Clarify your priorities!	Aclareix les teves prioritats!
He had strong control over his men.	Tenia un fort control sobre els seus homes.
A few years ago, they named the president after the building.	Fa uns anys, van posar el nom del president a l'edifici.
Always alert is my shield.	Sempre alerta és el meu escut.
The storms continued.	Les tempestes van continuar.
It's easy to see why he changed his mind.	És fàcil entendre per què va canviar d'opinió.
A large number of countries support this agreement.	Un gran nombre de països donen suport a aquest acord.
Those who oppose the ban argue.	Els que s'oposen a la prohibició ho argumenten.
The health system is very expensive.	El sistema sanitari és molt car.
This desert is gradually colonizing.	Aquest desert es va colonitzant a poc a poc.
He sat down in his favorite chair.	Es va asseure a la seva cadira preferida.
He carefully followed his teacher's instructions.	Va seguir amb cura les instruccions del seu professor.
They marched north.	Van marxar cap al nord.
The footballer cursed out loud.	El futbolista va maleir en veu alta.
A nearby park is home to several strange animals.	Un parc proper acull diversos animals estranys.
The government is concerned about the rise in pollution.	El govern està preocupat per l'augment de la contaminació.
During the plague, many died in prisons.	Durant la pesta, molts van morir a les presons.
The parade is held annually.	La cercavila se celebra anualment.
These materials have been synthesized together to form this book.	Aquests materials s'han sintetitzat conjuntament per formar aquest llibre.
I passed a gas station.	Vaig passar per davant d'una benzinera.
Developing countries are the ones most affected by electricity.	Els països en desenvolupament són els que més pateixen l'electricitat.
The government should take part in the debate.	El govern hauria de participar en el debat.
Choose three words that are meaningful to you.	Tria tres paraules que tinguin significat per a tu.
Spotlights provide lighting for the entire field.	Els projectors proporcionen il·luminació per a tot el camp.
Get this computer up and running right away.	Posa aquest equip a treballar immediatament.
I would like to go home.	M'agradaria tornar a casa.
This is the best way to punish her.	Aquesta és la millor manera de castigar-la.
The zoologist was not discouraged when the chimpanzee escaped.	El zoòleg no es va desanimar quan el ximpanzé va escapar.
Bacteria usually exist as individual cells.	Normalment, els bacteris existeixen com a cèl·lules individuals.
We hid in the shade of the forest.	Ens vam amagar a l'ombra del bosc.
The ship sailed east.	El vaixell va navegar cap a l'est.
An apple is sweeter than an orange.	Una poma és més dolça que una taronja.
Panelists are carefully planning their questions.	Els panelistes estan planificant acuradament les seves preguntes.
Necessity is the mother of invention.	La necessitat és la mare de la invenció.
It is dangerous to drive while drinking.	És perillós conduir mentre beu.
This field causes many accidents in the industry.	Aquest camp provoca molts accidents a la indústria.
The door lock was broken.	El cadenat de la porta estava trencat.
The sea is famous for its algae.	El mar és famós per les seves algues.
All industries need electricity.	Totes les indústries necessiten electricitat.
Then the heavy rain began.	Aleshores, va començar la pluja intensa.
The resolution should be ten megapixels.	La resolució ha de ser de deu megapíxels.
Some politicians were accused of financial fraud.	Alguns polítics van ser acusats de frau financer.
It was easy to read.	Era fàcil de llegir.
The meeting was held in the old temple hall.	La reunió es va celebrar a la sala del temple vell.
The bird ate the fruit.	L'ocell es va menjar la fruita.
They fight over what to eat.	Es barallen per què menjar.
Your mood often changes quickly.	El seu estat d'ànim sovint canvia ràpidament.
The community center was full of people	El centre comunitari estava ple de gent
The firefighter removed the dry, lifeless bodies from the ruins.	El bomber va treure els cossos secs i sense vida de les ruïnes.
The blade of the knife clearly cuts the fruit.	La fulla del ganivet talla clarament la fruita.
The chaplain hesitated, but then said "yes."	El capellà va dubtar, però després va dir "sí".
Many wondered why he had relinquished his crown.	Molts es van preguntar per què havia renunciat a la seva corona.
It was none of that stuff.	No era cap d'aquestes coses.
He often studies in the library at night.	Sovint estudia a la biblioteca a la nit.
All the stars in the sky were visible.	Totes les estrelles del cel eren visibles.
She overheard the conversation.	Ella va escoltar la conversa.
We should not try to copy others.	No hem d'intentar copiar els altres.
Therefore, it lost all its credibility among the neighbors.	Per tant, va perdre tota la seva credibilitat entre els veïns.
He forgot to bring a moult.	Es va oblidar de portar una muda.
The Prime Minister made a bold prediction.	El primer ministre va fer una predicció agosarada.
His effort was in vain.	El seu esforç va ser en va.
Wherever he went, he caused controversy.	Allà on anava, causava polèmica.
After decades of experimentation, a microwave oven was invented.	Després de dècades d'experimentació, es va inventar un forn de microones.
Make sure the dough is well mixed.	Assegureu-vos que la massa estigui ben barrejada.
Whatever her reason, her friend's departure is bittersweet	Sigui quina sigui la seva raó, la marxa de la seva amiga és agredolça
He organized the warehouse.	Va organitzar el magatzem.
A national park was established along the river.	Al costat del riu es va establir un parc nacional.
Pollution causes high levels of asthma.	La contaminació provoca alts nivells d'asma.
Please come clean?	Si us plau, veniu net?
Most animals have a shell.	La majoria dels animals tenen una closca.
The snake slid into the undergrowth.	La serp es va lliscar cap al sotabosc.
This year's event was a great success.	L'esdeveniment d'enguany va ser tot un èxit.
The road curves at this junction.	La carretera fa corbes en aquesta cruïlla.
Make sure there are two cups of sugar.	Assegureu-vos que hi hagi dues tasses de sucre.
The church was surrounded by sandstone towers.	L'església estava envoltada per torres de pedra sorrenca.
The senator was unanimously re-elected.	El senador va ser reelegit per unanimitat.
The system of government under the tsars was autocratic.	El sistema de govern sota els tsars era autocràtic.
Although he does not remember the accident.	Encara que no recorda l'accident.
But he forgot to pay the fine.	Però es va oblidar de pagar la multa.
The evening is fast approaching the desert.	El vespre s'acosta ràpidament al desert.
Wheat fields were being harvested.	S'estaven collint els camps de blat.
Having its own chapel gave it a distinctive status.	El fet de tenir la seva pròpia capella li donava un estatus distintiu.
He paused, sniffed, and got out of the car.	Va fer una pausa, va ensumar i va sortir del cotxe.
A man was fined for using false license plates.	Un home va ser multat per utilitzar matrícules falses.
We are deeply grateful for your generous gift.	Estem profundament agraïts pel vostre generós regal.
He asked me to go to the theater with him	Em va demanar que anés amb ell al teatre
This was a good time.	Aquest va ser un moment oportú.
Employers will give job preference to graduates.	Els empresaris donaran preferència laboral als graduats.
The change was noticed by a pedestrian.	El canvi el va notar un vianant.
His plan to extract the oil was successful.	El seu pla per extreure l'oli va tenir èxit.
Many soldiers on both sides lost their lives.	Molts soldats d'ambdós bàndols van perdre la vida.
He was tricked into revealing his keys.	Va ser enganyat perquè revelés les seves claus.
The train stopped.	El tren es va aturar.
His guilty act was forgotten.	El seu acte culpable va ser oblidat.
The sharks	Els taurons
The sand dunes rise hundreds of meters above the desert floor.	Les dunes de sorra s'eleven centenars de metres per sobre del sòl del desert.
Bill was restless.	Bill estava inquiet.
The first tropical storm of the season began to grow	La primera tempesta tropical de la temporada va començar a créixer
The animals rushed to the cave.	Els animals es van precipitar a la cova.
The storm blew from the ocean.	La tempesta va bufar des de l'oceà.
Wild animals are also found in this area.	També es troben animals salvatges en aquesta zona.
It's the spitting image of his father.	És la imatge escupida del seu pare.
Apples, pears and grapes are grown in orchards.	Les pomes, les peres i el raïm es conreen als horts.
It was raining heavily that day.	Aquell dia hi havia pluges abundants.
The driver could not accelerate fast enough.	El conductor no va poder accelerar prou ràpid.
Great progress has been made.	S'ha fet un gran avenç.
The technique is widely used in scientific research.	La tècnica s'utilitza àmpliament en la investigació científica.
He made a home run.	Va fer un home run.
The mirrors reflect the image of the delicate vase.	Els miralls reflecteixen la imatge del delicat gerro.
She looked at her protruding belly.	Ella va mirar el seu ventre que sobresortia.
Some kids kicked a soccer ball outside.	Alguns nens van donar una puntada a una pilota de futbol per fora.
Neighbors accused him of doing a magic trick.	Els veïns el van acusar de fer un truc de màgia.
I needed to lose weight.	Necessitava perdre pes.
He regained his composure.	Va recuperar la calma.
There is no cause for alarm.	No hi ha motiu d'alarma.
I did it myself.	Ho vaig fer jo mateix.
Buy some fresh fruit before you leave.	Compra una mica de fruita fresca abans de marxar.
Water is vital for all living things.	L'aigua és vital per a tots els éssers vius.
The storm will probably start before midnight.	La tempesta començarà probablement abans de mitjanit.
She is very distant.	Ella és molt distant.
The rice cakes are delicious!	Els pastissos d'arròs són boníssims!
The teacher supervised the class.	El professor va supervisar la classe.
The eldest heir will inherit the title of king.	L'hereu més gran heretarà el títol de rei.
Tissue has shown little variation in test results.	El teixit ha mostrat poca variació en els resultats de les proves.
Peace and justice are a lofty goal.	La pau i la justícia és un objectiu alt.
This factory produces thousands of vehicles a day.	Aquesta fàbrica produeix milers de vehicles al dia.
He sat in silence, watching the river flow.	Es va asseure en silenci, mirant el riu fluir.
Strangers appeared out of nowhere.	Desconeguts van aparèixer del no-res.
That is a legitimate question.	És una pregunta legítima.
The factory was fined for the violation.	La fàbrica va ser multada per la infracció.
Far from the millions, the lawless mountain tribes	Lluny dels nombrosos milions, les tribus de muntanyes sense llei
She is the key to a successful business.	Ella és la clau d'un negoci d'èxit.
The oil came from creatures that lived in the sea.	L'oli provenia de criatures que vivien al mar.
The statue is considered above all.	L'estàtua es considera per sobre de tot.
The hostess had a reputation for courtesy.	L'amfitriona tenia fama de cortesia.
He doubly made sure he was completely awake.	Es va assegurar doblement que estava completament despert.
The first impulse of the old man was to flee.	El primer impuls de l'home gran va ser fugir.
Whoever studies literature is called a "book lover."	Qui estudia literatura s'anomena "amant dels llibres".
He fled the country just two years ago.	Va fugir del país precisament fa dos anys.
You don't know what friendship is.	No saps què és l'amistat.
The ants crawled over the springs.	Les formigues es van arrossegar per sobre de les molles.
Unbeknownst to many, ants are eusocial insects.	Sense que molts ho sàpiguen, les formigues són insectes eusocials.
The President will deliver his inaugural address shortly.	El president pronunciarà en breu el seu discurs inaugural.
He was not at all surprised by his decision.	No semblava gens sorprès per la seva decisió.
A coalition was formed, but eventually failed.	Es va formar una coalició, però finalment va fracassar.
There were rumors that the soldiers had deserted.	Correien rumors que els soldats havien desertat.
His dark eyes shone dangerously.	Els seus ulls foscos brillaven perillosament.
Both she and her sister lived in the city.	Tant ella com la seva germana vivien a la ciutat.
She looked at me.	Ella em va mirar.
It deals mainly with economic problems.	S'ocupa principalment de problemes d'economia.
She ordered him to stay home.	Ella li va ordenar que es quedés a casa.
The man was silent, downcast.	L'home va quedar silenciat, abatut.
The suede coat fits well.	L'abric de camussa s'adapta bé.
Isn't it time to go out?	No és hora de sortir?
These decisions are full of dangers.	Aquestes decisions estan plenes de perills.
You're being ridiculous.	Estàs sent ridícul.
I often ate a slice of toast for breakfast.	Sovint menjava una llesca de pa torrat per esmorzar.
Pass the potatoes carefully.	Passeu les patates amb cura.
Cinderella's stepmother was cruel.	La madrastra de la Ventafocs era cruel.
The jeep was hit by a truck.	El jeep va ser atropellat per un camió.
The markets in this bustling city are chaotic.	Els mercats d'aquesta bulliciosa ciutat són caòtics.
The setting sun casts purple shadows across the courtyard.	El sol ponint projecta ombres morades pel pati.
He swore he had parked the car.	Va jurar que hi havia aparcat el cotxe.
The winds had gone out.	Els vents havien apagat.
The boat with the broken oar drifted downstream.	La barca amb el rem trencat va derivar riu avall.
Don't forget to feed the goldfish!	No us oblideu d'alimentar el peix daurat!
We need a claims mailbox in the office.	Necessitem una bústia de reclamacions a l'oficina.
Farmers plow their lands with oxen.	Els pagesos llauren les seves terres amb bous.
Use your left hand.	Utilitzeu la mà esquerra.
The wine is sour.	El vi és àcid.
He pointed to a passage from the book.	Va assenyalar un passatge del llibre.
Some astronauts believe that this species is extinct.	Alguns astronautes creuen que aquesta espècie s'ha extingit.
The fountain springs water.	La font brolla aigua.
Persecute those who speak out against the government.	Perseguir els que parlen en contra del govern.
The house seemed to tremble.	La casa semblava tremolar.
The surgeon watched his patient closely.	El cirurgià va observar de prop el seu pacient.
He searched the key through his purse.	Va buscar la clau a través de la seva bossa de mà.
Ralph's eyes looked bright.	Els ulls d'en Ralph semblaven brillants.
The streets were deserted at that late hour.	Els carrers estaven deserts a aquella hora tardana.
The room is full of smoke.	L'habitació s'omple de fum.
To make the sauce, put the ingredients on the fire.	Per fer la salsa, poseu els ingredients al foc.
When the weather warms up, snakes come out of hibernation.	Quan el temps s'escalfa, les serps surten de la hibernació.
Her sister is getting married.	La seva germana es casa.
The march in search of a way out.	La marxa a la recerca de la sortida.
He fed the hungry.	Va donar de menjar als famolencs.
Don't believe it.	No t'ho creguis.
The handles are well known in the region.	Els mànecs són molt coneguts a la regió.
This card means 'toilet'.	Aquesta targeta significa 'lavabo'.
The change is expected to boost employment.	Es preveu que el canvi impulsi l'ocupació.
All issues must be treated equally.	Tots els temes han de ser tractats per igual.
Cost reductions have made personal computers more affordable.	Les reduccions de costos han fet que els ordinadors personals siguin més assequibles.
Eat little and often.	Menja poc i sovint.
Buy shares in companies that produce computer equipment.	Comprar accions en empreses que produeixen equips informàtics.
The government spent a lot of money on road repairs.	El govern va destinar molts diners a la reparació de carreteres.
This point is significant.	Aquest punt és significatiu.
The roar of the lion was deep and deadly.	El rugit del lleó era profund i mortal.
The government insisted he was the victim, not the aggressor.	El govern va insistir que era la víctima, no l'agressor.
They served several drinks.	Van servir diverses begudes.
Remember your ways, guys!	Recordeu les vostres maneres, nois!
She was surprised to see him.	Ella es va sorprendre en veure'l.
This song is dismal.	Aquesta cançó és lúgubre.
She looked silently in the mirror.	Ella es va mirar en silenci al mirall.
The judges, however, postponed the hearing.	Els jutges, però, van ajornar la vista.
Is this the best you can find?	Això és el millor que pots trobar?
Not all water in the world is fresh water.	No tota l'aigua del món és aigua dolça.
His speech was slow and deliberate.	El seu discurs era lent i deliberat.
Some scientists dispute this belief.	Alguns científics disputen aquesta creença.
New suburbs are built almost every month.	Es construeixen nous suburbis gairebé cada mes.
We picked up trash in a park.	Vam recollir deixalles en un parc.
A kiss is just a kiss.	Un petó és només un petó.
He was blowing his hands.	Estava bufant a les mans.
She loved him, even though the family strongly disapproved of her.	Ella l'estimava, encara que la família la desaprovava fortament.
The elderly couple danced energetically.	La parella d'ancians ballava amb energia.
Don't forget to wear your seat belt.	No oblidis portar el cinturó de seguretat.
The earth is nothing more than a small, seemingly insignificant world.	La terra no és més que un món petit i aparentment insignificant.
He traveled through space at an enormous speed.	Va viatjar per l'espai a una velocitat enorme.
He jumped over the wall.	Va saltar per sobre de la paret.
Police had closed the doors with hinges.	La policia havia tancat les portes amb frontisses.
He ran hard to keep up.	Va córrer amb força per mantenir el ritme.
We offer door to door service.	Oferim servei porta a porta.
She walked home, lost in thought.	Va marxar cap a casa, perduda en els seus pensaments.
She resorts to mental games when she gets bored.	Ella recorre als jocs mentals quan s'avorreix.
The poor man sacrificed his fortune for the stranger.	El pobre home sacrificà la seva fortuna pel foraster.
The introduction of new technologies helped to transform the sector.	La introducció de les noves tecnologies va ajudar a transformar el sector.
He left a drink on his bedside table.	Va deixar una copa a la seva tauleta de nit.
You couldn't go past a pharmacy without seeing the billboard.	No es podia passar per davant d'una farmàcia sense veure'n la cartellera.
The mastiffs had large, fierce teeth.	Els mastíns tenien dents grans i ferotges.
There are less than a dozen regular passengers.	Hi ha menys d'una dotzena de passatgers regulars.
They use a blue, yellow and black flag.	Utilitzen una bandera blava, groga i negra.
In several areas, there are massive signs.	En diverses zones, hi ha cartells massius.
The boat is running against the rising tide.	El vaixell està corrent contra la marea pujant.
A priest declared the temple sacred.	Un sacerdot va declarar que el temple era sagrat.
An aura of invulnerability surrounded me.	Una aura d'invulnerabilitat m'envoltava.
If people used more renewable energy, it would reduce global warming.	Si la gent utilitza més energies renovables, reduiria l'escalfament global.
Disturbing peace.	Pertorbant la pau.
History will remember him fondly.	La història el recordarà amb afecte.
She was worried about her children.	Estava preocupada pels seus fills.
Sochroma did not find it acceptable.	Sochroma no ho va trobar acceptable.
Three of them are women.	Tres d'elles són dones.
Complaints are coming from all sectors.	Les queixes estan arribant de tots els sectors.
The city has an "extreme" climate.	La ciutat té un clima "extrem".
He took a long puff on his cigarette.	Va fer una llarga arrossegada al cigarret.
There are only two months left before the summer holidays.	Només queden dos mesos per davant de les vacances d'estiu.
What are the ingredients?	Quins són els ingredients?
Space travelers will one day establish a lunar base.	Els viatgers espacials algun dia establiran una base lunar.
Most people in the world are inhabitants of the earth.	La majoria de les persones del món són habitants de la terra.
My editor has sent me a rejection letter.	El meu editor m'ha enviat una carta de rebuig.
The internship volunteer battalion	El batalló de voluntaris en pràctiques
This is a serious issue.	És un tema seriós.
These judgments are common here, he said.	Aquests judicis són habituals aquí, va dir.
A sliding window hurriedly opened.	Una finestra corredissa es va obrir precipitadament.
The train to the north took a long time to arrive.	El tren cap al nord va tardar a arribar.
The crystal tones were elegant.	Els tons de cristall eren elegants.
This novel is for younger readers.	Aquesta novel·la és per als lectors més joves.
When the rain stopped, people started wearing dark colors.	Quan va parar la pluja, la gent va començar a portar colors foscos.
His ability to forge documents is remarkable.	La seva habilitat per falsificar documents és notable.
It's a delicious snack.	És un aperitiu deliciós.
He used his right hand, his left hand.	Va fer servir la mà dreta, la mà esquerra.
The bars here serve beer as well as cocktails.	Els bars aquí serveixen cervesa, així com còctels.
We all remember that terrible event.	Tots recordem aquell terrible esdeveniment.
The orange shone in the moonlight.	La taronja brillava a la llum de la lluna.
Natasha found the right bus.	La Natasha va trobar l'autobús adequat.
The castle stood still for centuries.	El castell es va mantenir quiet durant segles.
Each member of this family has their own device.	Cada membre d'aquesta família té el seu propi dispositiu.
After a severe drought, the animals are stressed.	Després d'una severa sequera, els animals s'estressen.
Achieving a perfect balance is not easy.	No és fàcil aconseguir un equilibri perfecte.
For the sake of the children, the mother tried to be optimistic.	Pel bé dels nens, la mare va intentar ser optimista.
An item is priced according to its quality.	Un article té un preu segons la seva qualitat.
Don't quit your day job.	No abandonis la teva feina diària.
Weddings traditionally take place in a church.	Els casaments tradicionalment tenen lloc a una església.
Internet memes have reached almost every country.	Els mems d'Internet han arribat a gairebé tots els països.
He pulled out a large sheet of paper.	Va treure un gran full de paper.
Take one less cup, please.	Pren una tassa menys, si us plau.
The news was received with widespread anger.	La notícia va ser rebuda amb una ira generalitzada.
Some natural phenomena are difficult to predict.	Alguns fenòmens naturals són difícils de predir.
Unfortunately, the philosopher's reasoning was incorrect.	Malauradament, el raonament del filòsof no era correcte.
The ground under the river bed was sandy.	El terra sota el llit del riu era de sorra.
The president's new strategy has paid off.	La nova estratègia del president ha donat resultats.
My mom locked me in the attic.	La meva mare em va tancar a l'àtic.
Scientists warn of global warming.	Els científics alerten de l'escalfament global.
Fruit and water will be given.	Es donarà fruita i aigua.
All of these alternatives are feasible.	Totes aquestes alternatives són factibles.
This path magically leads to a secret cave.	Aquest camí condueix màgicament a una cova secreta.
Due to widespread unemployment, people marched en masse.	A causa de l'atur generalitzat, la gent va marxar en massa.
The police do not know what to do.	La policia no sap què fer.
Most people do.	La majoria de la gent ho fa.
We tried one method but ended up bored.	Vam provar un mètode però vam acabar avorrits.
This is a computer that stores information.	Aquest és un ordinador que emmagatzema informació.
The glow damaged his eyes.	La resplendor li va danyar els ulls.
Negotiations were tense, but successful.	Les negociacions van ser tenses, però reeixides.
This rare coin is valued at one million lire.	Aquesta rara moneda està valorada en un milió de lires.
After several days of slow return, the whale ran aground.	Després de diversos dies de volta lentament, la balena es va varar.
Some rulers found these works too critical.	Alguns governants van trobar aquestes obres massa crítiques.
Countries in this part of the world are popular	Els països d'aquesta part del món són populars
A spoon is much more useful than a spoon.	Una cullera és molt més útil que un cullerot.
The house burned to the ground.	La casa va cremar fins a terra.
Therefore, we consider our options.	Per tant, considerem les nostres opcions.
The storm caused a lot of damage.	La tempesta va causar molts danys.
The speech will be translated.	El discurs serà traduït.
Spend it wisely.	Gasta-ho amb prudència.
His hands were frozen in the icy rain.	Tenia les mans gelades sota la pluja gelada.
The number of passengers will increase.	El nombre de passatgers augmentarà.
Then came the flu.	Llavors va arribar la grip.
There is a lot of demand for bird nests.	Hi ha molta demanda de nius d'ocells.
Some researchers dispute these findings.	Alguns investigadors disputen aquestes troballes.
Castles abound in the hills.	Els castells abunden als turons.
The traffic is heavy.	El trànsit és intens.
To break the ice, the players simply shook hands.	Per trencar el gel, els jugadors simplement es van donar la mà.
The nurses hung up every word from their patients.	Les infermeres van penjar cada paraula dels seus pacients.
So we will all grow.	Així, tots creixerem.
Hot milk is said to increase appetite.	Es diu que la llet calenta augmenta la gana.
We live near the edge.	Vivim a prop de la vora.
The desert is warm and dry, but also fertile.	El desert és càlid i sec, però també fèrtil.
This salmon looks pretty tasty.	Aquest salmó sembla força saborós.
The two lakes are connected by a narrow channel.	Els dos llacs estan connectats per un canal estret.
Clothes will shrink if washed with boiling water.	La roba s'encongrà si es renta amb aigua bullint.
The climate of the country depends on the monsoons.	El clima del país depèn dels monsons.
The fruit ripened almost at the same time.	La fruita va madurar gairebé alhora.
His suspicions were correct.	Les seves sospites eren correctes.
Make a note of the phone number.	Anoteu el número de telèfon.
I found it very beautiful.	El vaig trobar molt bonic.
A network of roads and railways made commuting possible.	Una xarxa de carreteres i ferrocarrils va fer possible els desplaçaments.
He taught history in college.	Va ensenyar història a la universitat.
They are a beautiful sight.	Són una vista preciosa.
The country's currency has plummeted in value.	La moneda del país s'ha enfonsat de valor.
An endless panic engulfed us.	Un pànic interminable ens va engolir.
Under no circumstances should an overtaking cyclist overtake you.	En cap cas un ciclista que avanças t'ha de superar.
The banks of the river were covered with golden poplars.	Les ribes del riu estaven revestides d'àlbers daurats.
The investigation is ongoing.	La investigació està en marxa.
Today's startups are more successful than ever.	Les startups d'avui tenen més èxit que mai.
The moon shines between the branches.	La lluna brilla entre les branques.
As it is cold, she wears a wool sweater.	Com que fa fred, porta un jersei de llana.
It snowed for three days.	Va nevar durant tres dies.
He would like to fly.	Li agradaria volar.
The doctor was shocked when he saw her wounds.	El metge es va sorprendre quan va veure les seves ferides.
These shoes were made for running.	Aquestes sabates van ser fetes per córrer.
It is essential to know the rules of the game.	És imprescindible conèixer les regles del joc.
Make sure all electrical switches are turned off.	Assegureu-vos que tots els interruptors elèctrics estiguin apagats.
He prefers to read science fiction to history textbooks.	Prefereix llegir ciència ficció als llibres de text d'història.
His attendance was embarrassing.	La seva assistència va ser vergonyós.
The owner refused to give first aid.	El propietari es va negar a donar els primers auxilis.
I like to make pots.	M'agrada fer cassoles.
We have no more space in the lab.	No tenim més espai al laboratori.
The ruling party ended the emergency rule.	El partit de govern va posar fi a la regla d'emergència.
There is a lot of fresh water, but it is too salty to drink.	Hi ha molta aigua dolça, però és massa salada per beure.
Then everyone cheered.	Aleshores tothom es va animar.
Thousands of birds starved to death.	Milers d'ocells van morir de fam.
Take a bus to visit it.	Agafeu un autobús per visitar-lo.
The machine works all day and all night.	La màquina funciona tot el dia i tota la nit.
The forecast was for light rain.	La previsió deia pluja lleugera.
Perfect times have irregular shapes.	Els temps perfectes tenen formes irregulars.
Sprints are short races.	Els sprints són curses curtes.
A soldier was going into battle.	Un soldat anava cap a una batalla.
It is best to eat raw green vegetables.	El millor és menjar verdures verdes crues.
Some countries are becoming increasingly unequal.	Alguns països són cada cop més desiguals.
The conspirators demanded an end to corruption.	Els conspiradors van exigir la fi de la corrupció.
I saw the girls dancing.	Vaig veure ballar les noies.
So the wolf crawled gently through the woods.	Així que el llop es va arrossegar suaument pel bosc.
Whoever wrote this song was very smart.	Qui va escriure aquesta cançó va ser molt intel·ligent.
The population grew considerably in the twentieth century.	La població va créixer considerablement al segle XX.
Sensory neurons, called rods and cones, detect light.	Les neurones sensorials, anomenades bastons i cons, detecten la llum.
We will not accept excuses.	No acceptarem excuses.
The shortage has led to price rises in some supermarkets.	L'escassetat ha provocat pujades de preus en alguns supermercats.
The tip of the bell bends upwards.	La punta de la campana es corba cap amunt.
Decide on a precise course of action	Decidir un curs d'acció precís
Traveling by train is faster than by bus.	Viatjar amb tren és més ràpid que amb autobús.
The interviewer repeated the question, louder.	L'entrevistador va repetir la pregunta, més fort.
It was a popular vacation spot.	Era un lloc de vacances popular.
A flock of birds is circling the air.	Un estol d'ocells està donant voltes per l'aire.
I'm afraid that's all we have.	Em temo que això és tot el que tenim.
They want to be compensated.	Volen ser compensats.
Many new plants are being introduced into local ecosystems.	S'estan introduint moltes plantes noves als ecosistemes locals.
The train left on time.	El tren va sortir a l'hora.
The bottle was full to the brim.	L'ampolla estava plena de gom a gom.
From time to time, he visits an ancient shrine.	De tant en tant, visita un antic santuari.
He offered her a cake.	Li va oferir un pastís.
The tribes are unified and have a strong military.	Les tribus estan unificades i tenen un militar fort.
We debated whether to buy the machine.	Hem debatut si comprar la màquina.
The caterpillars pricked the leaves of the trees.	Les erugues piquejaven les fulles dels arbres.
Some experts believe that strong leadership is needed.	Alguns experts creuen que cal un lideratge fort.
The city has infertile soil.	La ciutat té un sòl infèrtil.
Is everything all right?	Està tot correcte?
The woman picked up the receiver.	La dona va agafar el receptor.
In the story, the hero acquires gold.	A la història, l'heroi adquireix or.
The leader begged his people to be patient.	El líder va suplicar al seu poble que tingués paciència.
Jeans would look good on you.	Els texans et quedarien bé.
The trumpets sounded as the crowd applauded.	Les trompetes sonaven mentre la multitud aplaudiva.
This novel teaches a fundamental lesson.	Aquesta novel·la dóna una lliçó fonamental.
Doctors have roots.	Els metges tenen arrels.
Plants suffer from nutrient depletion.	Les plantes pateixen un esgotament de nutrients.
My music is inspired by nature.	La meva música està inspirada en la natura.
We live near the forest.	Vivim prop del bosc.
The bridge collapsed and killed five people.	El pont es va ensorrar i va matar cinc persones.
The court ruling could mean a major overhaul.	La decisió judicial podria significar una reforma important.
The building will, of course, be under government ownership.	L'edifici, per descomptat, estarà sota propietat del govern.
The driver had a slender, muscular build.	El controlador tenia una complexió esvelta i musculosa.
She grabbed him by the shoulders.	Ella el va agafar per les espatlles.
The hills offer a pleasant break from the city.	Els turons ofereixen un agradable descans de la ciutat.
A fight broke out at the rally.	Una baralla va esclatar a la concentració.
Who did not pay their dues.	Qui no va pagar les seves quotes.
He heard a scream.	Va sentir un crit.
He was furious.	Estava furiós.
Use this language when you do not agree with the government.	Utilitza aquest llenguatge quan no està d'acord amb el govern.
We won an award for that!	Hem guanyat un premi per això!
A deep, brown layer covered the floor.	Una capa profunda i marró cobria el terra.
Because some studies indicate that this model has problems.	Perquè alguns estudis indiquen que aquest model té problemes.
It rises above the dusty desert.	S'alça sobre el desert polsós.
In a gesture of compliance, the company offered the loan.	En un gest de compliment, l'empresa va oferir el préstec.
Implementation was difficult.	La implementació va ser difícil.
The company used to run machines at a feverish pace.	L'empresa solia fer funcionar màquines a un ritme febril.
He filled a cup with water.	Va omplir una tassa d'aigua.
He helped her put on her new shoes.	La va ajudar a posar-se les sabates noves.
Many forms of garbage contaminated water sources.	Moltes formes d'escombraries contaminaven les fonts d'aigua.
A page was carrying a tray of fruit.	Un patge portava una safata de fruita.
They walked down the track.	Van caminar per la pista.
The ideas of the participants were highly valued.	Les idees dels participants van ser molt valorades.
The progressive tax also levied graduate income taxes.	L'impost progressiu també demanava impostos sobre la renda graduats.
The new law is strict.	La nova llei és estricta.
The smell of rotten food permeated the room.	L'olor dels aliments podrits impregnava l'habitació.
The girl had short hair.	La noia tenia els cabells curts.
The strong sun woke him up in the morning.	El fort sol el va despertar al matí.
If you are injured, you should seek medical attention.	Si estàs ferit, has de buscar atenció mèdica.
He stretched out to stroke her dark, curly hair.	Es va estirar per acariciar-li els cabells foscos i arrissats.
Rice is grown in the northeastern provinces.	A les províncies del nord-est es conrea arròs.
Because he was good at tennis, he won many games.	Com que era bo en el tennis, va guanyar molts partits.
They died of thirst.	Van morir de set.
In a cup, measure two teaspoons of brown sugar.	En una tassa, mesura dues culleradetes de sucre moreno.
All cutting tools must be kept sharp.	Totes les eines de tall s'han de mantenir afilades.
The water evaporates from the ocean.	L'aigua s'evapora de l'oceà.
It was too new to computer languages.	Era massa el més nou dels llenguatges informàtics.
No team had a winning streak of more than ten games.	Cap equip va tenir una ratxa de victòries superior a deu partits.
The project was completed as planned.	El projecte es va completar segons el previst.
Cake is your favorite dessert.	El pastís és el seu postre preferit.
The poor could not always feed their families.	Els pobres no sempre podien alimentar les seves famílies.
Cleaning the house is a chore.	Netejar la casa és una tasca.
The journey ends at the back door.	El viatge acaba a la porta del darrere.
This button activates the light.	Aquest botó activa la llum.
The speaker was frankly impatient.	El ponent estava francament impacient.
When the music stopped, he got up.	Quan la música va parar, es va aixecar.
Authorities warned the population not to bathe in the river.	Les autoritats van advertir a la població que no es banyés al riu.
There is a lack of affordable housing here.	Aquí hi ha una manca d'habitatge assequible.
We are sorry to inform you that there was an error.	Lamentem informar-vos que hi ha hagut un error.
The monarchs built their great palaces here.	Els monarques van construir aquí els seus grans palaus.
The plane crash landed.	L'accident d'avió va aterrar.
The government is trying to improve the conditions of the workers.	El govern està intentant millorar les condicions dels treballadors.
Data manipulation is not recommended.	La manipulació de dades és desaconsellable.
People stayed in their geometric lines.	La gent es va mantenir en les seves línies geomètriques.
Experimenting with different commitments is a normal part of life	Experimentar amb diferents compromisos és una part normal de la vida
These drinks contain too much caffeine.	Aquestes begudes contenen massa cafeïna.
The list included names of churches, hotels and banks.	La llista incloïa noms d'esglésies, hotels i bancs.
Animals live close to people.	Els animals viuen a prop de les persones.
The boy began to cry.	El nen va començar a plorar.
The kids are bored.	Els nens estan avorrits.
It rained a lot that summer.	Aquell estiu va ploure molt.
The woman leads the first lap.	La dona lidera la primera volta.
The Prime Minister spoke out against corruption.	El primer ministre va parlar contra la corrupció.
No evidence could be found.	No s'han pogut trobar proves.
Primitive peoples can no longer maintain their peoples.	Els pobles primitius ja no poden mantenir els seus pobles.
Your hair should be very dry.	Els seus cabells han d'estar molt secs.
Alcoholism can lead to violent behavior.	L'alcoholisme pot conduir a comportaments violents.
They love to spend their holidays in the sun.	Els encanta passar les vacances al sol.
This information is out of date.	Aquesta informació no està actualitzada.
The water was warm.	L'aigua estava tèbia.
This building has an interesting history.	Aquest edifici té una història interessant.
The statue was primitive, but conveyed an ineffable dignity.	L'estàtua era primitiva, però transmetia una dignitat inefable.
Police quickly recovered the body.	La policia va recuperar ràpidament el cos.
Screams of pain filled the air.	Els crits de dolor omplien l'aire.
At first glance, she seemed worried.	A la primera menció del tema semblava preocupada.
Inequality in this country persists.	La desigualtat en aquest país persisteix.
Their bodies remain frozen.	Els seus cossos romanen congelats.
The sheriff's office was full of complaints.	L'oficina del xèrif estava plena de queixes.
First, a little honey.	Primer, una mica de mel.
Experts predict a harsh winter this year.	Els experts pronostiquen un hivern dur aquest any.
Four men were charged with homicide.	Quatre homes van ser acusats d'homicidi.
The cars drove slowly and cautiously through the snow.	Els cotxes circulaven lentament i amb precaució per la neu.
This city is known for its marble buildings.	Aquesta ciutat és coneguda pels seus edificis de marbre.
There is a science to learning.	Hi ha una ciència per aprendre.
Barley needs to be processed to make beer.	Cal processar ordi per fer cervesa.
Better to make sure everything is in order.	Millor assegurar-se que tot estigui en ordre.
All the world.	Tot el món.
The copper wire was covered with tin.	El fil de coure estava recobert d'estany.
Her green eyes were bright in the moonlight.	Els seus ulls verds eren lluminosos a la llum de la lluna.
This tree produces delicious peaches.	Aquest arbre produeix préssecs deliciosos.
This war cost the lives of more than six million men.	Aquesta guerra va costar la vida a més de sis milions d'homes.
Many families will be left homeless.	Nombroses famílies quedaran sense llar.
Several people were injured.	Diverses persones han resultat ferides.
Our troops escaped with only one scratch.	Les nostres tropes van escapar només amb una esgarrapada.
A dog slipped and fell into the well.	Un gos va relliscar i va caure al pou.
The farmer's son returned home from college.	El fill del pagès va tornar a casa de la universitat.
There was little progress last year.	L'any passat hi va haver pocs avenços.
Put the almonds in a pan and toast.	Poseu les ametlles en una paella i les torrarem.
The baby was going to vomit.	El nadó anava a vomitar.
Don't eat watermelon.	No mengis síndria.
The food consisted of rice, vegetables, chicken and fruit.	El menjar consistia en arròs, verdures, pollastre i fruita.
Just to make mob identification easier.	Només per facilitar la identificació de mob.
You can't get any closer to the stage.	No et pots apropar més a l'escenari.
They all reminded him of someone.	Tots li van recordar a algú.
Don’t pick a cucumber too soon.	No trieu un cogombre massa aviat.
A burst of laughter interrupted his discussion.	Un esclat de riure va interrompre la seva discussió.
Neighbors will help neighbors.	Els veïns ajudaran els veïns.
It showed no signs of failure.	No mostrava cap signe d'avaria.
He had been dreaming constantly.	Havia estat somiant constantment.
My throat hurts.	Em fa mal la gola.
The manager was hospitalized for illness.	El gerent va ser hospitalitzat per malaltia.
These fruits need little water to grow.	Aquests fruits necessiten poca aigua per créixer.
A drug was injected into the runner.	Al corredor se li va injectar una droga.
The parquet shone.	El parquet lluïa.
A line stretched across the block.	Una línia s'estenia pel bloc.
Many protested against the plan.	Molts van protestar contra el pla.
Take this package home and give it to your mother.	Porta aquest paquet a casa i regala'l a la teva mare.
Scientists have developed a sophisticated technique.	Els científics han desenvolupat una tècnica sofisticada.
He had a lot of ink staining his hands.	Tenia molta tinta tacant-se les mans.
The cat was obviously happy.	El gat, evidentment, estava content.
Was my story true?	La meva història era certa?
The pain made him scream.	El dolor el va fer cridar.
Doctors were baffled by the strange disease.	Els metges estaven desconcertats per l'estranya malaltia.
He suffers from severe bouts of depression every winter.	Cada hivern pateix intensos atacs de depressió.
The peoples of this region illustrate the importance of religion.	Els pobles d'aquesta regió il·lustren la importància de la religió.
Choose your cereal aisle.	Trieu el vostre passadís de cereals.
The lecture explains the process of photosynthesis.	La conferència explica el procés de la fotosíntesi.
It often takes her to dinner and to a movie.	Sovint la porta a sopar i a una pel·lícula.
The inventor developed a new formula for rubber.	L'inventor va desenvolupar una nova fórmula per al cautxú.
Pull your hair out if it starts to tangle.	Estireu el cabell si es comença a enredar.
This particular law is obsolete.	Aquesta llei en particular està obsoleta.
This is extremely humid.	Això és extremadament humit.
The two houses formed a right angle against each other.	Les dues cases formaven un angle recte l'una contra l'altra.
The doctor told the patient to stay.	El metge va dir al pacient que s'estigués.
However, certain limitations apply.	No obstant això, s'apliquen certes limitacions.
The average salary is sixteen thousand dollars a year.	El salari mitjà és de setze mil dòlars anuals.
They passed through the narrow neck.	Van passar pel coll estret.
Prepare the food carefully.	Prepareu el menjar amb cura.
All three offenses carry a sentence of ten years in prison.	Els tres delictes comporten una pena de deu anys de presó.
With a sharp attack, he mowed down the enemy soldiers.	Amb un atac agut, va segar els soldats enemics.
The dogs barked furiously.	Els gossos bordaven furiós.
It is likely that the escaped prisoners were recaptured.	És probable que els presoners fugits fossin recapturats.
It will be cloudy.	Estarà ennuvolat.
At the moment I don't want to eat anything.	De moment no vull menjar res.
Finally, the alchemist realized the solution.	Finalment, l'alquimista es va adonar de la solució.
You must be over eighteen to vote.	Cal tenir més de divuit anys per votar.
The nuclear industry is booming.	La indústria nuclear està en auge.
She slept naked.	Ella dormia nua.
The case is decorated with colored gemstones.	La funda està decorada amb pedres precioses de colors.
Characteristic facial marks.	Marques facials característiques.
A new era has begun.	Va començar una nova era.
You may have to decide for yourself.	Potser haureu de decidir per vosaltres mateixos.
The restaurants in this city suit all tastes.	Els restaurants d'aquesta ciutat s'adapten a tots els gustos.
These are just two simple questions.	Són només dues preguntes senzilles.
The factory could employ hundreds of people.	La fàbrica podria donar feina a centenars de persones.
Go up the stairs to the third floor.	Puja les escales fins al tercer pis.
The attacks caused him a lot of pain.	Els atacs li causaven molt de dolor.
The dogs were chasing each other.	Els gossos es perseguien.
Wildlife defense is subject	La defensa de la fauna està subjecta
Arriving home late in the dark.	Arribada a casa tard al fosc.
Let your imagination run wild.	Deixa volar la teva imaginació.
Authorities issued a warning to drivers.	Les autoritats van emetre un avís als conductors.
When the men arrived, the host began serving them.	Quan els homes van arribar, l'amfitrió va començar a servir-los.
The high-rise apartments in the city looked magnificent at sunset.	Els apartaments de gran alçada de la ciutat semblaven magnífics a la posta de sol.
Livestock breeding has steadily improved in this century.	La cria de bestiar ha millorat constantment en aquest segle.
The city was once a busy port.	La ciutat va ser una vegada un port ocupat.
For those of you who aren't finished, keep going.	Pels que no heu acabat, continueu.
This country needs efficient transportation	Aquest país necessita un transport eficient
Then he started studying music.	Després va començar a estudiar música.
In the following years, this village flourished.	En els anys següents, aquest poble va florir.
The waiter returned with the beer.	El cambrer va tornar amb la cervesa.
Did you pass your test?	Has aprovat la teva prova?
The mother wraps her baby in a blanket.	La mare embolcalla la seva cria amb una manta.
Deviations from the preferred template should be considered.	Cal tenir en compte les desviacions de la plantilla preferida.
The mathematician's approach was new.	L'enfocament del matemàtic era nou.
The lawyer wants to take legal action.	L'advocat vol emprendre accions legals.
A strange creature passed by.	Una estranya criatura va passar per davant.
The damage was close to valuable ancient relics.	El dany va ser proper a valuoses relíquies antigues.
He was famous for a good voice.	Era famós per una bona veu.
An ancient village was discovered.	Es va descobrir un poble antic.
They played a card game.	Van jugar un joc de cartes.
That woman over there, reading a book.	Aquella dona d'allà, llegint un llibre.
When it snows, the temperature drops.	Quan neva, la temperatura baixa.
He walked from school to the train station.	Va caminar des de l'escola fins a l'estació de tren.
This website is interactive.	Aquesta pàgina web és interactiva.
A dilapidated building is waiting to be demolished.	Un edifici en ruïnes espera ser enderrocat.
People have always hated each other.	La gent sempre s'ha odiat.
The journey will help you understand.	El viatge us ajudarà a entendre.
Check out these portals and gateways.	Consulteu aquests portals i passarel·les.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	La policia va augmentar les patrulles de trànsit a la zona.
These ingredients are basic.	Aquests ingredients són bàsics.
The track became slippery and icy.	La pista es va tornar relliscosa i gelada.
He murmured angrily to himself.	Va murmurar enfadat per a si mateix.
The doctors at the clinic will treat you with dignity.	Els metges de la clínica et tractaran amb dignitat.
Ten years of drought had devastated the region.	Deu anys de sequera havien devastat la regió.
He found his son standing in the yard.	Va trobar el seu fill dret al pati.
The owner of the theater thought the reviews were great.	El propietari del teatre va pensar que les crítiques eren genials.
The cafeteria is in front of the theater.	La cafeteria es troba davant del teatre.
Apart from the mobile phone, there is no electricity.	A part del telèfon mòbil, no hi ha electricitat.
He drank a beer and then went to the movies.	Va beure una cervesa i després va anar al cinema.
This building is very old and crisp.	Aquest edifici és molt antic i cruixent.
The rebels easily outnumbered the government troops.	Els rebels van superar fàcilment les tropes governamentals.
Large trucks carry goods.	Els camions grans transporten mercaderies.
A cat scratched at the door.	Un gat es va esgarrapar a la porta.
Use your initiative, or you will miss this opportunity.	Feu servir la vostra iniciativa, o perdreu aquesta oportunitat.
The election is almost here, but the government remains uncertain.	Les eleccions són gairebé aquí, però el govern continua sent incert.
This island is known for its exotic wildlife.	Aquesta illa és coneguda per la seva fauna exòtica.
During dinner, the clear soup tasted delicious.	Durant el sopar, la sopa clara tenia un gust deliciós.
He decided to rule out the offer.	Va decidir descartar l'oferta.
He underwent a surgical maneuver.	Va fer una maniobra quirúrgica.
This country needs more jobs.	Aquest país necessita més llocs de treball.
They kissed passionately.	Es van besar apassionadament.
The egg boiled more slowly than other eggs.	L'ou es va bullir més lentament que altres ous.
But not everyone agrees with this thinking.	Però no tothom està d'acord amb aquest pensament.
We improve our exam results!	Millorem els resultats dels nostres exàmens!
Advanced technology can bring great benefits.	La tecnologia avançada pot aportar grans beneficis.
Crops are expected to wither and die without rain.	S'espera que els cultius es marceixin i morin sense pluja.
The action unfolded slowly.	L'acció es va desenvolupar lentament.
His gaze was fixed on the distant horizon.	La seva mirada estava fixada en l'horitzó llunyà.
Two sphinxes guard the entrance.	Dues esfinxs guarden l'entrada.
There was orange paint spilled on the floor.	Hi havia pintura taronja vessada al terra.
Surprisingly, some water species have salt.	Sorprenentment, algunes espècies d'aigua tenen sal.
A dark shadow ran down the wall.	Una ombra fosca va recórrer la paret.
Now, let's move on to politics.	Ara, passem a la política.
Old photographs have been discovered.	S'han descobert fotografies antigues.
Mix the amounts to make a dark, pasteurized cream.	Barrejar les quantitats per fer una crema fosca i pasteuritzada.
Police arrested the two terrorists.	La policia va detenir els dos terroristes.
Many of the drugs on the market are untested.	Molts dels fàrmacs del mercat no estan provats.
The precise combination of ingredients gives it a wonderful flavor.	La combinació precisa d'ingredients dóna un sabor meravellós.
There are plans to build a new toll bridge.	Hi ha plans per construir un nou pont de peatge.
The potatoes should be peeled and then boiled.	Les patates s'han de pelar i després bullir.
Public transport in the region is poorly organized.	El transport públic a la comarca està mal organitzat.
The woodcutter ate several pounds of beef.	El llenyataire es va menjar diversos quilos de vedella.
We can cross this bridge in the distance.	Podem passar aquest pont a la llunyania.
So he told the driver which route to take.	Així que va dir al conductor quina ruta havia de fer.
The population of the city was unusually large.	La població de la ciutat era inusualment gran.
He said he felt sick.	Va dir que se sentia malalt.
The called mayor was upset by the news.	L'alcalde trucat estava molest per la notícia.
The acupuncturist inserted the needle into his wrist.	L'acupuntor li va inserir l'agulla al canell.
What changes did you make to the recipe?	Quins canvis has fet a la recepta?
The monastery was built in the 12th century.	El monestir va ser construït al segle XII.
Separate the egg yolks from the egg whites.	Separeu els rovells dels ous de les clares.
Throughout the year, people dream of a summer vacation.	Durant tot l'any, la gent somia amb unes vacances d'estiu.
Not everyone in the city is sick.	No tothom a la ciutat està malalt.
The smell of smoke fills his nostrils.	L'olor del fum li omple les fosses nasals.
It would be helpful to keep your garden tidy.	Seria d'ajuda si mantinguéssiu el jardí endreçat.
Her only child was an early child.	El seu únic fill era un nen precoç.
A great deal of social science literature has been produced.	S'ha produït una gran quantitat de literatura de ciències socials.
The candidate's promises sparked fear among many voters.	Les promeses del candidat van provocar temor entre molts votants.
He talked at length about his work.	Va parlar llargament de la seva feina.
The cream should be thick.	La crema ha de quedar espessa.
My mom likes to cook in this style.	A la meva mare li agrada cuinar amb aquest estil.
He plays the piano very well.	Toca molt bé el piano.
This impedes economic development.	Això impedeix el desenvolupament econòmic.
Snowy tree in the north.	Arbre nevat del nord.
The fox fainted from exhaustion.	La guineu es va desmaiar d'esgotament.
The broken window revealed a small blue bird.	La finestra trencada va revelar un petit ocell blau.
When a gas cools, it condenses into liquid.	Quan un gas es refreda, es condensa en líquid.
Just past the long wooden counter.	Just passat el llarg taulell de fusta.
The newlywed couple moved in together.	La parella de nou casats es va mudar junts.
The old woman's slow answers to my questions confused me.	Les lentes respostes de la vella a les meves preguntes em van confondre.
Maybe you need better wheels.	Potser necessiteu rodes millors.
I hate cruelty to animals.	Detesto la crueltat amb els animals.
You know it better.	Tu ho saps millor.
The truth is elusive.	La veritat és esquiva.
It was my turn.	Era el meu torn.
We realized that the plan would not work.	Ens vam adonar que el pla no funcionaria.
This project took a year to complete.	Aquest projecte va trigar un any a perfeccionar-se.
I was almost hit by a car.	Gairebé em va atropellar un cotxe.
Some of the walls are painted with graffiti.	Algunes de les parets estan pintades amb grafits.
Floodwaters threatened to rise further.	Les aigües de la inundació amenaçaven de pujar més.
We will kill you, if you touch me so much.	Et matarem, si em toques tant.
There has been a lot of talk about gun control.	S'ha parlat molt del control d'armes.
All results led to a stable conclusion.	Tots els resultats van portar a una conclusió estable.
Find a small stone.	Troba una petita pedra.
This house is in the woods.	Aquesta casa que es troba al bosc.
One of his children was working in the hotel kitchen.	Un dels seus fills treballava a la cuina de l'hotel.
He had not lost his temper.	No havia perdut la calma.
I will be happy if you can come back safely.	Seré feliç si pot tornar amb seguretat.
Here you can drink from the well, if you want.	Aquí pots beure del pou, si vols.
They compared the structures and functions of their cells.	Van comparar les estructures i les funcions de les seves cèl·lules.
The large amount will buy you a luxury vehicle.	La gran quantitat li comprarà un vehicle de luxe.
The street was flooded.	El carrer estava inundat.
The tide of opinion was changing.	La marea d'opinió estava canviant.
It rained several hours that evening.	Aquell vespre van caure diverses hores de pluja lleugera.
He took a sip of green tea, the fish's eyes gleaming.	Va prendre un glop de te verd, els ulls del peix brillaven.
Share your ideas with your classmates.	Comparteix les teves idees amb els teus companys.
A sedan chair was often seen outside the house.	Sovint es veia una cadira sedan fora de casa.
Agriculture is an important industry here.	L'agricultura és una indústria important aquí.
The food was full of flavor.	El menjar estava ple de sabor.
An alphabet, or phonetic writing system.	Un alfabet, o sistema d'escriptura fonèticament.
The baby crow was wrapped in a warm blanket.	El corb nadó estava embolicat amb una manta càlida.
Lying is a deceptive and dishonest act.	La mentida és una acció enganyosa i deshonesta.
The hero's daring attempt failed.	L'atrevit intent de l'heroi va fracassar.
These models are inspired by the classic line.	Aquests models estan inspirats en la línia clàssica.
They could keep up with the compass.	Podrien mantenir el rumb amb la brúixola.
There will be a greeting for your return.	Hi haurà una salutació pel teu retorn.
No buildings were damaged, no one was injured.	No hi ha cap edifici danyat, ningú ha resultat ferit.
The sadhu said his prayers, eyes closed.	El sadhu va dir les seves oracions, els ulls tancats.
He trusted a friend.	Va confiar en una amiga.
The wild cat ran through the fence.	El gat salvatge corria per la tanca.
Back in my village, we can control the weather.	De tornada al meu poble, podem controlar el temps.
Now it’s too late to ask questions.	Ara és massa tard per fer preguntes.
She told him it was too cold.	Ella li va dir que feia massa fred.
He had a beard, but was well-shaven.	Tenia barba, però estava ben afaitat.
Please take off your shoes before entering.	Si us plau, treu-te les sabates abans d'entrar.
This restaurant offers cheap and delicious meals.	Aquest restaurant ofereix àpats barats i deliciosos.
Old furniture began to look dilapidated.	Els mobles vells van començar a semblar en mal estat.
Tears welled up in his face.	Les llàgrimes li correien per la cara.
Red cars have no problem finding parking.	Els cotxes vermells no tenen problemes per trobar aparcament.
The government is confusing its citizens.	El govern està confonent els seus ciutadans.
The minister is concerned about recent events.	El ministre està preocupat pels esdeveniments recents.
He told her the bad news.	Li va dir la mala notícia.
The ship hit the raging waves.	El vaixell va colpejar les ones entrecorades.
We needed proof of the validity of the law.	Necessitàvem proves de la validesa de la llei.
Don't kill a city.	No mateu una ciutat.
Stop running.	Deixa de córrer.
The gigantic statue dominates the landscape.	L'estàtua gigantesca domina el paisatge.
Nothing was heard in the discussion.	No es va escoltar res en la discussió.
The water looked attractive.	L'aigua semblava atractiva.
When evening fell, the baker went home.	Quan va caure la tarda, el forner se'n va anar a casa.
His shoes were scratched and worn.	Les seves sabates estaven esgarrapades i gastades.
The forces of gravity are a force of nature.	Les forces de gravetat són una força de la natura.
Today the center is full of visitors.	Avui el centre està ple de visitants.
Some companies have made progress in reducing waste.	Algunes empreses han avançat reduint els residus.
They lived together for four years.	Van viure junts durant quatre anys.
His heart weighs like lead.	El seu cor pesa com el plom.
They were more likely to die than normal.	Tenien més probabilitats de morir del normal.
New data emerged that involved him even more.	Van sorgir noves dades que el van implicar encara més.
He prefers to buy there.	Prefereix comprar-hi.
First, they removed their name and title from the restaurant.	Primer, van treure el seu nom i títol del restaurant.
Mix the dough with the eggs.	Barrejar la massa amb els ous.
The window is open.	La finestra està oberta.
Distribute the pillars evenly.	Distribuïu els pilars uniformement.
The automotive industry is growing rapidly.	La indústria de l'automòbil està creixent ràpidament.
The boys were acting weird.	Els nois estaven actuant de manera estranya.
An essential part of any trip.	Una part essencial de qualsevol viatge.
Many birds were caught and sold as food.	Molts ocells van ser atrapats i venuts com a menjar.
The senator questioned the evidence.	El senador va qüestionar les proves.
Water and acid react in two stages.	L'aigua i l'àcid reaccionen en dues etapes.
He was too shy to approach the girl.	Era massa tímid per apropar-se a la noia.
The television network had assigned them to the same program.	La cadena de televisió els havia assignat al mateix programa.
The numbers are declining every year.	Les xifres es redueixen cada any.
He sat down next to his father reading.	Es va asseure al costat del seu pare llegint.
This year, the forecast is a reduction in rainfall.	Enguany, la previsió és una reducció de les pluges.
A weed with any other name would smell sweet.	Una mala herba amb qualsevol altre nom faria una olor dolça.
This natural glacier melts every spring	Aquesta glacera natural es fon cada primavera
He shouted his tongue.	Va cridar la llengua.
Because of the changes in the law, people need more training.	A causa dels canvis a la llei, la gent necessita més formació.
It warms my heart to see that old couple.	S'escalfa el cor veure aquella parella de vells.
The strategy is more environmentally friendly.	L'estratègia és més respectuosa amb el medi ambient.
The scientist's research supports the idea.	La investigació del científic avala la idea.
The workers had to tear down the wall to rebuild it.	Els obrers van haver d'enderrocar el mur per reconstruir-lo.
The recipe is delicious.	La recepta és deliciosa.
He ran to the farm.	Va córrer cap a la granja.
This wand helps the plants to grow.	Aquesta vareta ajuda a créixer les plantes.
The prophet lived a very austere life.	El profeta va viure una vida molt austera.
Let's have dinner at the new restaurant.	Anem a sopar al nou restaurant.
A desert dweller is outdoors all day.	Un habitant del desert està tot el dia a l'aire lliure.
He looked surreptitiously at the woman.	Va mirar subrepticiament a la dona.
What type of lens was used for this photograph?	Quin tipus de lent es va utilitzar per a aquesta fotografia?
He was worried about his own image.	Estava preocupat per la seva pròpia imatge.
Dates are a great source of natural sugars.	Els dàtils són una gran font de sucres naturals.
The shot echoed through the calm night air.	El tret va ressonar per l'aire tranquil de la nit.
Beside him was a giant glass of wine.	Al seu costat hi havia una copa de vi gegant.
Isn’t there a milk minotaur seeking emancipation?	No hi ha un minotaure de llet que cerqui l'emancipació?
It was a perfect time to bathe.	Feia un temps perfecte per banyar-se.
He played the piano well.	Tocava bé el piano.
His throat cleared.	Es va aclarir la gola.
Gold jewelry and other valuables can be left here.	Aquí es poden deixar joies d'or i altres objectes de valor.
Rainbows hang on skeins tangled in the sky.	Els arcs de Sant Martí pengen en madeixes embullades pel cel.
His car needed repair.	El seu cotxe necessitava reparació.
The language used throughout this passage is accidental.	El llenguatge utilitzat al llarg d'aquest passatge és casual.
He whistled a tune as he descended the stairs.	Va xiular una melodia mentre baixava les escales.
He collected water from the nearby well.	Va recollir aigua del pou proper.
Some businesses opened despite government opposition.	Alguns comerços van obrir malgrat l'oposició del govern.
Workers were on strike, so production stopped.	Els treballadors estaven en vaga, per la qual cosa la producció es va aturar.
The elephant is a symbol of strength and power.	L'elefant és un símbol de força i poder.
Schools need to find a balance between community and discipline.	Les escoles han de trobar un equilibri entre comunitat i disciplina.
The party was banned by police.	La festa va ser prohibida per la policia.
Separation has broken the family unit.	La separació ha trencat la unitat familiar.
Pabst beer is a local favorite.	La cervesa Pabst és una de les preferides locals.
I have the right to speak freely.	Tinc dret a parlar lliurement.
The inventor assembled this piece on a budget.	L'inventor va muntar aquesta peça amb un pressupost.
Many houses are surrounded by high walls.	Moltes cases estan envoltades d'alts murs.
He hesitated, reluctant to leave.	Va dubtar, reticent a marxar.
The liquid dissolves the sugar.	El líquid dissol el sucre.
I like gardening, especially flowers.	M'agrada la jardineria, sobretot les flors.
Community members gave time, effort and money	Els membres de la comunitat van donar temps, esforç i diners
Make friends with those who share your values.	Fes amistat amb aquells que comparteixen els teus valors.
He climbed into an elevator.	Va pujar a un ascensor.
The researchers divided the participants into two groups.	Els investigadors van dividir els participants en dos grups.
He wrote clearly, in neat capital letters.	Va escriure clarament, amb lletres de lletra ordenada.
The children were resurrected when the ambulance arrived.	Els nens van ser ressuscitats quan va arribar l'ambulància.
It is best not to get angry.	El millor és no enfadar-se.
Specifically, climate change is the main threat.	En concret, el canvi climàtic és la principal amenaça.
Much more remains to be learned.	Queda molt més per aprendre.
A steel rod was inserted into the ground.	Es va introduir una vareta d'acer a la terra.
Get ready to run.	Prepara't per córrer.
The pineapple slices were slightly sweet.	Les rodanxes de pinya eren lleugerament dolces.
In some countries, women are not allowed to drive.	En alguns països, les dones tenen prohibit conduir.
A silver seam ran down her spine.	Una costura de plata va recórrer la seva columna vertebral.
The vote was rough, but many voted yes.	La votació va ser aproximada, però molts van votar que sí.
China is a developing nation.	La Xina és una nació en desenvolupament.
We will consider your proposal.	Considerarem la teva proposta.
You will finally meet her tomorrow.	Per fi la coneixeràs demà.
John stayed by his side.	John es va quedar al seu costat.
A hot wind blew from the mountains.	Un vent calent va bufar des de les muntanyes.
The band entertained the guests.	La banda de música va amenitzar els convidats.
This is the golden hour,	Aquesta és l'hora daurada,
Cut the meat into small pieces.	Talleu la carn a trossos petits.
Therefore, you must number each paragraph.	Per tant, heu de numerar cada paràgraf.
The city is the seat of government.	La ciutat és la seu del govern.
She gave him some money.	Ella li va donar uns diners.
Bring the teapot to a boil.	Posa la tetera a bullir.
Despite the torrential rains, the courts were peaceful.	Malgrat les pluges torrencials, els jutjats es van mostrar pacífics.
Turn the paper to the left.	Passeu el paper a l'esquerra.
They came in together.	Van entrar junts.
Most plan to study more.	La majoria tenen previst estudiar més.
Some people need to eat less.	Algunes persones necessiten menjar menys.
It's three o'clock.	Ara són les tres en punt.
Optimists say the economic crisis will end soon.	Els optimistes afirmen que la crisi econòmica s'acabarà aviat.
Sow this on your farm.	Sembra això a la teva granja.
Suto was so tired she couldn't eat.	La Suto estava tan cansada que no podia menjar.
The results varied from person to person.	Els resultats van variar de persona a persona.
A thunderclap struck them.	Un tronada els va sorprendre.
Across the river, a pink sunset shone against the horizon.	A l'altra banda del riu, una posta de sol rosa brillava contra l'horitzó.
They laughed and danced.	Van riure i ballar.
The air smelled of salt.	L'aire feia olor de sal.
Now, we've built a collection of eleven labelers.	Ara, hem construït una col·lecció d'onze etiquetadors.
Let's be aware of the situation.	Estiguem atents a la situació.
She turned down my advice.	Ella va rebutjar el meu consell.
The scribe rubbed the temples.	L'escriba es va fregar les temples.
Odds are better than couples.	Les probabilitats són millors que parelles.
These approaches range from controversial to strange.	Aquests enfocaments van des dels polèmics fins als estranys.
Violation of the law is punishable by law.	La violació de la llei és castigada per la llei.
Metal melting pot.	Vas per fondre metall.
The company is building a new product.	L'empresa està construint un nou producte.
Citizens of rural areas are not fond of this plan.	Els ciutadans de les zones rurals no són aficionats a aquest pla.
I think this combination works well.	Crec que aquesta combinació funciona bé.
She gave the baby a cheerful smile.	Va donar al nadó un somriure alegre.
We increased the living space by digging the earth.	Vam augmentar l'espai vital excavant la terra.
He looked at his watch.	Va mirar el rellotge.
Her family now lives in this large, comfortable home.	La seva família ara resideix en aquesta gran i còmoda casa.
Give the driver a great capacity at all times.	Doneu una gran capacitat al conductor en tot moment.
We have to prepare the best and the brightest.	Hem de preparar el millor i el més brillant.
We talked for a while.	Ens vam quedar una estona parlant.
Many are very stressed by modern life.	Molts estan molt estressats per la vida moderna.
It depends on yourself, not on others.	Depèn de tu mateix, no dels altres.
My car broke down on the way.	El meu cotxe es va avariar durant el camí.
I surf the net a lot.	Navego molt per la xarxa.
Comb your hair carefully before and after washing.	Pentinar els cabells amb cura abans i després de rentar-se.
Ask the outside worker to pick up the tools.	Demaneu al treballador extern que reculli les eines.
Most other countries do not face the same problems.	La majoria dels altres països no s'enfronten als mateixos problemes.
There you turn left.	Allà gires a l'esquerra.
They considered that their settlement was threatened by these forces.	Consideraven que el seu assentament estava amenaçat per aquestes forces.
He jumped out of his chair.	Va saltar de la cadira.
The builder believed that the technique was defective.	El constructor creia que la tècnica era defectuosa.
Many people believed that the earth was flat.	Molta gent creia que la terra era plana.
In addition, the performance was videotaped.	A més, l'actuació es va gravar en vídeo.
There were some rumors that he lived nearby.	Hi havia alguns rumors que vivia a prop.
Some foods contain high levels of sodium.	Alguns aliments contenen alts nivells de sodi.
She was voted the most admired woman in the world.	Va ser votada com la dona més admirada del món.
The government instituted an educational program.	El govern va instituir un programa educatiu.
This lake is the largest in the area.	Aquest llac és el més gran de la zona.
The history of the weapon is ancient.	La història de l'arma és antiga.
This city has such a beautiful skyline.	Aquesta ciutat té un horitzó tan bonic.
Scientists tested the blood to find various substances.	Els científics van provar la sang per trobar diverses substàncies.
The country launched a massive vaccination program.	El país va iniciar un programa de vacunació massiu.
The dress was in fashion.	El vestit estava de moda.
The spacecraft is a research ship.	La nau espacial és un vaixell d'investigació.
The meat is tender and juicy.	La carn és tendra i suculenta.
People lined up to eat bread and soup.	La gent va fer cua per menjar pa i sopa.
Please refrain from smoking in this building.	Si us plau, abstenir-se de fumar en aquest edifici.
Her heart beat faster when she asked.	El cor li va bategar més ràpid quan li va preguntar.
Jane drank a cup of water.	La Jane va beure una tassa d'aigua.
I was hoping it would be at the party.	Esperava que fos a la festa.
Cats and dogs can be good pets.	Els gats i els gossos poden ser bons animals de companyia.
He was driven to hasty action.	Va ser impulsat a una acció precipitada.
During the experiment, times were recorded in milliseconds.	Durant l'experiment, els temps es van registrar en mil·lisegons.
A prominent politician has resigned.	Un polític destacat ha dimitit.
The country is in chaos.	El país està en un caos.
The dew that shone on the grass made the morning shine.	La rosada que lluïa sobre l'herba va fer brillar el matí.
An acrobatic troupe performed in the street.	Una comparsa d'acròbates actuava al carrer.
The project will take two years to complete.	El projecte trigarà dos anys a completar-se.
His dog barked fiercely.	El seu gos va bordar ferotge.
Some artifacts have been preserved in museums.	Alguns artefactes s'han conservat en museus.
Maintain responsible government.	Mantenir el govern responsable.
He emptied his bag on the floor.	Va buidar la bossa a terra.
His smile made everyone listen again.	El seu somriure va fer que tothom es torni a escoltar.
Do your best, he said.	Fes el possible, va dir.
The cow comes when they call her.	La vaca ve quan la criden.
I'm a sick old man.	Sóc un vell malalt.
The soldier cried openly.	El soldat va plorar obertament.
Elephants are common in this region.	Els elefants són comuns en aquesta regió.
Currency rates fluctuate daily.	Els tipus de moneda fluctuen diàriament.
The lion passed first, then attacked.	El lleó va passar primer, després va atacar.
They both took a taxi home that night.	Tots dos van agafar un taxi a casa aquella nit.
Notice how this person walks with this rigid, formal walk.	Fixeu-vos com aquesta persona camina amb aquesta caminada rígida i formal.
However, taking the elevator is much faster.	Tanmateix, agafar l'ascensor és molt més ràpid.
My grandfather was built like a tree.	El meu avi estava construït com un arbre.
In this article, you will learn about primates.	En aquest article, aprendràs sobre els primats.
Markets were flooded with cheap imports.	Els mercats estaven inundats d'importacions barates.
Are you sleeping well tonight?	Estàs dormint bé aquesta nit?
They include many sedimentary rocks.	Inclouen moltes roques sedimentàries.
The river feeds on melting snow.	El riu s'alimenta de la fusió de la neu.
The men worked diligently all day.	Els homes treballaven amb diligència tot el dia.
Confusion prevailed.	La confusió dominava.
The whistles of the milk cried out in anguish.	Els xiulets de la llet van cridar fort en angoixa.
A man went mad and tried to kill his wife.	Un home es va tornar boig i va intentar matar la seva dona.
Chemists used chemical tests to identify elements in the world.	Els químics van utilitzar proves químiques per identificar els elements del món.
She writhed in her seat.	Ella es va retorçar al seu seient.
Some people simply refuse to follow the rules.	Algunes persones simplement es neguen a seguir les regles.
Specific land use laws must be applied.	S'han d'aplicar les lleis específiques d'ús del sòl.
They walked along the shore talking.	Van caminar per la riba parlant.
The population is expected to increase.	Es preveu que la població augmenti.
The residents of the city are suffering.	Els veïns de la ciutat estan patint.
Anger grew and the dispute eventually escalated.	La ira va créixer i la disputa va acabar augmentant.
You think this process is linear, but it is not.	Creus que aquest procés és lineal, però no ho és.
Plastic is used to make much of our kitchen utensils.	El plàstic s'utilitza per fer gran part dels nostres estris de cuina.
Chained to a stick, this dog was waiting for its owner.	Encadenat a un pal, aquest gos esperava el seu amo.
Our time in prison is to obey the emperor.	El nostre temps de presó és per obeir l'emperador.
A village surrounded by rice fields.	Un poble envoltat d'arrossars.
The waters are full of rich aquatic life.	Les aigües plenes de vida aquàtica rica.
The animals sleep with one eye open.	Els animals dormen amb un ull obert.
This is a complex process.	Aquest és un procés complex.
The boys played outside, but took turns.	Els nois jugaven fora, però anaven per torns.
The waves crashed against the rocks.	Les onades van estavellar contra les roques.
His eyes met hers.	Els seus ulls es van trobar amb els seus.
The scientist took another bottle out of the closet.	El científic va treure una altra ampolla de l'armari.
It is cloudy, but today the temperature will be warm.	Està ennuvolat, però avui la temperatura serà càlida.
The muse seemed to awaken the writer.	La musa semblava despertar l'escriptor.
The cake has swelled too much.	El pastís s'ha inflat massa.
The boat drifts slowly, moored by this buoy.	El vaixell va a la deriva lentament, amarrat per aquesta boia.
How would you describe the tastes?	Com descriuries els gustos?
He lost his temper again.	Va tornar a perdre la calma.
I received an email from her.	Vaig rebre un correu electrònic d'ella.
These substances are powerful antioxidants.	Aquestes substàncies són potents antioxidants.
The villagers agreed.	Els vilatans van acceptar.
So how do you feel about the conference?	Aleshores, com us sembla la conferència?
He refused to answer our questions.	Es va negar a respondre les nostres preguntes.
What a more intense month!	Quin mes més intens!
Pick up after your dog.	Recolliu després del vostre gos.
Most people hate going to work.	La majoria de la gent odia anar a treballar.
An intense odor hung in the night air.	Una olor intensa penjava a l'aire de la nit.
We prefer the company of the elderly.	Preferim la companyia de la gent gran.
Children go to school when they are young.	Els nens van a l'escola quan són petits.
The duke was generous.	El duc era generós.
He ran across the street, dodging a car.	Va creuar el carrer corrent, esquivant un cotxe.
The cashmere sweater is warm against the skin.	El jersei de caixmir és càlid contra la pell.
My hands are rough for years of work.	Les meves mans són aspres per anys de treball.
These areas of the city have deteriorated greatly.	Aquestes zones de la ciutat s'han deteriorat molt.
The tour was canceled due to rain.	L'excursió es va cancel·lar a causa de la pluja.
He was taken for questioning.	El van portar per interrogar-lo.
The exodus began the next day.	L'èxode va començar l'endemà.
Dogs have a powerful sense of smell.	Els gossos tenen un poderós sentit de l'olfacte.
This essay will critique the hot political climate.	Aquest assaig criticarà el clima polític calent.
The soldier was mortally wounded.	El soldat va resultar ferit de mort.
These are rare cases.	Aquests són casos rars.
There was no room for doubt.	No hi havia lloc per al dubte.
Sediments that destroy fish habitat have been removed.	S'han eliminat els sediments que destrueixen l'hàbitat dels peixos.
I will come here tomorrow.	Vindré aquí demà.
We do not deviate.	No ens desviem.
The children were lazy and did not do their homework.	Els nens eren ganduls i no feien els deures escolars.
The bond between parents and children is special.	El vincle entre pares i fills és especial.
The minister moved in mysterious ways.	El ministre es va moure de maneres misterioses.
The motorcycle passed at high speed.	La motocicleta va passar a gran velocitat.
All things come to an end.	Totes les coses arriben a la seva fi.
This city does not have a public library.	Aquesta ciutat no té una biblioteca pública.
A group of zebras is called a harem.	Un grup de zebres s'anomena harem.
The result was the same for both parties.	El resultat va ser el mateix per ambdues parts.
Collection of paintings.	Col·lecció de pintures.
A royal procession marched through the streets.	Una processó reial va desfilar pels carrers.
Bananas are easy to grow.	Els plàtans són fàcils de cultivar.
Schoolchildren were taught to respect their teachers.	Els escolars van ensenyar a respectar els seus mestres.
Some obedient dogs have trained to open the door.	Alguns gossos obedients han entrenat per obrir la porta.
The young man was impressed by the girl's appearance.	El jove va quedar impressionat per l'aspecte de la noia.
Hunger struck its victims.	La fam va colpejar les seves víctimes.
Authorities suspect that many citizens are involved.	Les autoritats sospiten que hi ha molts ciutadans implicats.
The army cleared the country.	L'exèrcit va netejar el país.
I just left home.	Acabo de sortir de casa.
Spider webs can be used for weaving.	Les teranyines d'aranya es poden utilitzar per teixir.
The house is still empty.	La casa encara està buida.
True leaders set the example.	Els veritables líders donen l'exemple.
The spark stopped abruptly.	L'espurna es va aturar de sobte.
The youths refused to join.	Els joves es van negar a adherir-se.
This is a beautiful area of ​​the city.	Aquesta és una bonica zona de la ciutat.
Storms seem to be a common phenomenon here.	Les tempestes semblen ser un fenomen comú aquí.
Roads in this area are in poor condition.	Les carreteres d'aquesta zona estan en mal estat.
You delight me.	Em delectes.
These animals live in the rainforests.	Aquests animals viuen a les selves tropicals.
The national anthem is traditionally sung on important occasions.	L'himne nacional es canta tradicionalment en ocasions importants.
Food is scarce, and water is scarce.	El menjar és escàs, i l'aigua és molt escassa.
He protested his innocence.	Va protestar per la seva innocència.
Nigeria warned other nations not to interfere.	Nigèria va advertir a altres nacions que no interferís.
Then there was another jump.	Després hi va haver un altre salt.
The pig crawled angrily while its breeding was handled harshly.	El porc s'arrossegava enfadat mentre la seva cria era manipulada amb duresa.
You could have lunch at the park.	Podríeu dinar al parc.
Mix the butter with the carrot cake batter.	Barregeu la mantega amb la massa del pastís de pastanaga.
The bucket is as big as a boat.	La galleda és tan gran com un vaixell.
The architects considered the direction of the road.	Els arquitectes van considerar la direcció de la carretera.
He prefers to listen to music at home.	Prefereix escoltar música a casa.
The farmer also grows oranges, bananas and other crops.	El pagès també conrea taronges, plàtans i altres conreus.
This town hall is the seat of government.	Aquest ajuntament és la seu del govern.
It is close by, so it is very convenient.	Està a prop, així que és molt convenient.
The oxygen you breathe is refilled with air.	L'oxigen que respireu es reomple de l'aire.
She does not mind.	A ella no li importa.
He examined him closely.	El va examinar de prop.
He kindly accepted the criticism.	Va acceptar les crítiques amablement.
Tennis, swimming and roller skating are popular sports here.	El tennis, la natació i el patinatge sobre rodes són esports populars aquí.
Teleconnection patterns clarify climate change.	Els patrons de teleconnexió aclareixen el canvi climàtic.
There, they were invited to join a university study group.	Allà, van ser convidats a unir-se a un grup d'estudi universitari.
Another war began.	Va començar una altra guerra.
His house was a quiet refuge.	La seva casa era un refugi tranquil.
The girl knelt at the foot of the altar.	La nena es va agenollar als peus de l'altar.
Too many people died in that accident.	En aquell accident van morir massa persones.
Van dit jaar meer dan een miljard jaar.	Van dit jaar meer dan een miljard jaar.
Many farmers leave their lands.	Molts pagesos abandonen les seves terres.
The meeting addressed the issue of air pollution.	A la reunió es va tractar el problema de la contaminació de l'aire.
He poured milk into his coffee.	Va abocar llet al seu cafè.
His laboratory, however, is located in the center of the city.	El seu laboratori, però, està situat al centre de la ciutat.
The resolution was inserted into a time capsule.	La resolució es va inserir en una càpsula del temps.
Greed is a step on the path to hell.	La cobdícia és un pas pel camí de l'infern.
His longing for her was deep.	El seu anhel per ella era profund.
The kidnappers began digging a grave.	Els segrestadors van començar a cavar una tomba.
Cover the circles lightly with brown icing.	Tapeu els cercles lleugerament amb cobertura marró.
It was my responsibility, after all.	Va ser la meva responsabilitat, després de tot.
He was still sweating.	Encara estava suat.
Meteorologists predicted heavy rain.	Els meteoròlegs van predir pluja intensa.
Life is short, so take advantage of the day.	La vida és curta, així que aprofita el dia.
He rejected the impatient young journalist.	Va rebutjar el jove periodista impacient.
Pass the carrots.	Passar les pastanagues.
Programmable computers are at the heart of modern telecommunications technology.	Els ordinadors programables es troben al cor de la tecnologia moderna de telecomunicacions.
The wood was used to remodel the ship.	La fusta es destinava a la remodelació del vaixell.
Two nearby buildings collapsed.	Dos edificis propers es van trencar.
He carefully stepped on the cracks in the sidewalk.	Va trepitjar amb cura les esquerdes de la vorera.
The man at the post office was very helpful.	L'home de l'oficina de correus va ser molt útil.
Come here to the party.	Vine aquí a la festa.
Residents must maintain their water supply.	Els habitants han de conservar el subministrament d'aigua.
A powerful symbol of hope.	Un símbol potent d'esperança.
Go east for twenty meters.	Anar cap a l'est durant vint metres.
My sister told me she was having a great time.	La meva germana em va dir que s'ho passava molt bé.
Many types of animals live in the forest.	Al bosc viuen molts tipus d'animals.
A young, lonely, pregnant girl.	Una noia jove, sola i embarassada.
The clouds drifted lazily over the dim morning sky	Els núvols van derivar mandrosos sobre el cel tènue del matí
This will make your hair softer.	Això farà que el teu cabell sigui més suau.
He moved to another part of the building.	Es va traslladar a una altra part de l'edifici.
She cried softly.	Va plorar suaument.
Many police officers began to be disillusioned.	Molts funcionaris de policia van començar a desenganyar-se.
Travel guides recommend visiting the spring equinox.	Les guies de viatge recomanen visitar l'equinocci de primavera.
You have received the message.	Has rebut el missatge.
The package arrived in the mail today.	El paquet ha arribat al correu avui.
They have a long journey ahead of them.	Tenen un llarg viatge per davant.
We look forward to gaining control of the situation.	Esperem aconseguir el control de la situació.
This island is famous for its spa.	Aquesta illa és famosa pel seu balneari.
He helped design the experiment.	Va ajudar a dissenyar l'experiment.
Our decision was unanimous.	La nostra decisió va ser unànime.
There are many different cheeses.	Hi ha molts formatges diferents.
We must get rid of this superstition.	Hem de desfer-nos d'aquesta superstició.
The cathedral is perched on a hill.	La catedral està situada dalt d'un turó.
Many parents found their work intolerable.	Molts pares trobaven la seva feina intolerable.
Waves of nausea dragged him down.	Onades de nàusees el van arrossegar.
We cooked the pasta in boiling water.	Vam coure la pasta en aigua bullint.
The settlers were eager to expand westward.	Els colons estaven ansiosos d'expandir-se cap a l'oest.
The test is vital.	La prova és vital.
The price can be more or less.	El preu pot ser poc o molt.
His eyes met and smiled.	Els seus ulls es van trobar i van somriure.
State affairs are none of my business.	Els afers d'estat no són cosa meva.
Her hair was black, shiny and elegant.	Els seus cabells eren negres, brillants i elegants.
It takes a lot of money to build a house.	Es necessiten molts diners per construir una casa.
Attempts to restore the area are ambitious.	Els intents de restaurar la zona són ambiciosos.
I was reading a book.	Estava llegint un llibre.
You remember your childhood, don't you?	Recordes la teva infantesa, oi?
Therefore, the country needed a new leader.	Per tant, el país necessitava un nou líder.
They gave him five dollars.	Li van donar cinc dòlars.
Every action has a reaction.	Cada acció té una reacció.
The prisoner's laments were loud.	Els laments del presoner van ser estrepitosos.
Many drivers drive to work in the rain.	Molts conductors condueixen a la feina sota la pluja.
Things haven't been going so well lately.	Les coses no han anat tan bé últimament.
He was sweating profusely.	Estava suant abundantment.
The children were silent.	Els nens estaven en silenci.
The baby's father is young, probably in his early twenties.	El pare del nadó és jove, probablement als primers vint anys.
The system was found to work very well.	Es va comprovar que el sistema funcionava molt bé.
The successful man is open to new ideas.	L'home d'èxit està obert a noves idees.
Light is refracted through water, creating a bright effect.	La llum es refracta a través de l'aigua, creant un efecte brillant.
Their voices did not reach far into the fresh mountain air.	Les seves veus no van arribar lluny en l'aire fresc de la muntanya.
White smoke came out of the chimney.	Un fum blanc sortia de la xemeneia.
The cat rested on the windowsill.	El gat va descansar a l'ampit de la finestra.
We replaced our roof with tiles that were recycled.	Vam substituir el nostre sostre per teules que es van reciclar.
But that was only the beginning of our problems.	Però això només va ser el començament dels nostres problemes.
The city is located on a rocky plain.	La ciutat es troba en una plana rocosa.
He drank three cups of tea.	Va beure tres tasses de te.
This country is famous for its trade.	Aquest país és famós pel seu comerç.
Only faint sunlight penetrates these clouds.	Només la llum del sol feble penetra aquests núvols.
Relatives buried the body yesterday.	Els familiars van enterrar el cos ahir.
A sentence was issued yesterday.	Ahir es va emetre una sentència.
My parents are getting older.	Els meus pares es fan grans.
We need to find solutions quickly.	Hem de trobar solucions ràpidament.
How about a football pickup game?	Què tal un partit de futbol de recollida?
Be an adult and stop crying!	Sigues adult i deixa de plorar!
He violently opposed nuclear power.	Es va oposar violentament a l'energia nuclear.
Dozens of citizens protested against government corruption.	Desenes de ciutadans van protestar contra la corrupció del govern.
She believes her son is dead.	Ella creu que el seu fill ha mort.
Many people decide to become vegetarian.	Molta gent decideix fer-se vegetariana.
The teacher was captivated by her beauty.	La professora va quedar captivada per la seva bellesa.
After two months, no one knows where he is.	Després de dos mesos, ningú sap on és.
The coach was so furious that he was speechless.	L'entrenador estava tan furiós que es va quedar sense paraules.
Billions of insects were lost.	Es van perdre milers de milions d'insectes.
A ditch full of water during the dry months.	Una sèquia plena d'aigua durant els mesos secs.
You will be responsible for the failure.	Seràs responsable del fracàs.
He spun his leg over the side of the basket.	Va fer girar la cama per sobre del costat de la cistella.
The inventor has patented his invention.	L'inventor ha patentat el seu invent.
The seven directors meet regularly with the president.	Els set directors es reuneixen regularment amb el president.
We are on high alert.	Estem en alerta màxima.
A deep knowledge of the language is required.	És necessari un coneixement profund de la llengua.
All this powder can be used for cooking.	Tota aquesta pols es pot utilitzar per cuinar.
Each member of the group has a unique style.	Cada membre del grup posseeix un estil únic.
They kept the girls captive, demanding to know their whereabouts.	Van mantenir les noies captives, exigint saber el seu parador.
We hunted for pirate treasure.	Vam caçar el tresor dels pirates.
The cakes are in jars.	Els pastissos són en pots.
Everyone laughed out loud.	Tots van riure fort.
A fire is spreading outside the hospital.	Un incendi s'estén a l'exterior de l'hospital.
A patient with a catheter will not feel much pain.	Un pacient amb un catèter no sentirà gaire dolor.
The cow is eating stuffing.	La vaca s'està menjant farcit.
He looks pale with the effort of climbing.	Es veu pàl·lid amb l'esforç d'escalar.
Do your best to be fair.	Feu tot el possible per ser just.
The stench of deep space.	La pudor de l'espai profund.
They ignored these signals.	Van ignorar aquests senyals.
The future looks very bright.	El futur li sembla molt brillant.
Salt is added to food to enhance its taste.	S'afegeix sal als aliments per millorar-ne el gust.
He studied for entrance exams.	Va estudiar per a les proves d'accés.
The weather today is terrible.	El temps avui és terrible.
He will no doubt win next year's election.	Sens dubte, guanyarà les eleccions de l'any vinent.
All banks have people they pay to help.	Tots els bancs tenen gent a qui paguen per ajudar.
I agreed.	Vaig estar d'acord.
Pick up some wood, Mom.	Recull una mica de fusta, mare.
His behavior was outrageous.	El seu comportament va ser indignant.
He asked the boys to hurry.	Va demanar als nois que s'apressessin.
This creature is based on camouflage.	Aquesta criatura es basa en el camuflatge.
The best documents will include primary and secondary sources.	Els millors documents inclouran fonts primàries i secundàries.
This path leads to the old church.	Aquest camí condueix a l'antiga església.
The rich are buying the land.	Els rics estan comprant la terra.
The new plan has been transformed into a swamp.	El nou pla s'ha transformat en un pantà.
It was an unfortunate affair.	Va ser un afer lamentable.
The opossum was climbing a fence.	La zarigüeya s'estava enfilant per una tanca.
This bridge is very strong.	Aquest pont és molt fort.
His cunning trick saved the day.	El seu truc astut va salvar el dia.
But the Internet facilitates the spread of rumors.	Però Internet facilita la difusió de rumors.
They tolerate each other for their different ideals.	Es toleren mútuament pels seus ideals diferents.
I've seen that face somewhere before.	He vist aquella cara en algun lloc abans.
Dessert would be ready in a few minutes.	Les postres estarien a punt en uns minuts.
Once a distant dream, now within reach.	Una vegada un somni llunyà, ara a l'abast.
He jumped, whistling in pain.	Va saltar, xiulant de dolor.
His inexplicable act embarrassed me.	El seu acte inexplicable em va avergonyir.
The streets are crowded and noisy.	Els carrers estan plens de gent i sorollosos.
She stroked her hair.	Ella es va acariciar els cabells.
Plastic bags are bad for your health.	Les bosses de plàstic són dolentes per a la vostra salut.
A miracle he had experienced.	Un miracle que havia viscut.
Imagination helps us to transcend reality.	La imaginació ens ajuda a transcendir la realitat.
This tree gives delicious cherries in summer.	Aquest arbre dóna delicioses cireres a l'estiu.
She wants to take a break.	Ella vol fer un descans.
They reported bitter heat conditions.	Van informar de condicions de calor amarga.
The farm is located on a hill.	La granja es troba en un turó.
The bottle was full to the brim.	L'ampolla estava plena fins a la part superior.
The engagement party was over.	La festa de compromís havia acabat.
There were fights in the streets.	Hi havia baralles als carrers.
Many workers live in poverty.	Molts treballadors viuen en la pobresa.
He broke both arms in two places.	Es va trencar els dos braços en dos llocs.
Onions are commonly used in cooking.	Les cebes s'utilitzen habitualment a la cuina.
I think most people are honest.	Crec que la majoria de la gent és honesta.
The current building is old and in ruins.	L'edifici actual és vell i en ruïna.
The hum of the crowd made his words seem distant.	El brunzit de la multitud va fer que les seves paraules semblin llunyanes.
These glasses are dishwasher safe.	Aquests gots són aptes per al rentavaixelles.
The fish was filleted and then fried.	El peix es va filetejar i després es va fregir.
A discussion arose as to where to go.	Va sorgir una discussió sobre on anar.
The young son soon fell ill with a fever.	Aviat, el fill petit va emmalaltir amb febre.
We are selling ice cream subscriptions.	Estem venent subscripcions de gelats.
They had decided to camp overnight.	Havien decidit acampar durant la nit.
It was a delicious sausage.	Era una salsitxa deliciosa.
He removed his handkerchief and wiped his forehead.	Va treure el mocador i es va netejar el front.
His gaze was firm, his expression intense.	La seva mirada era ferma, la seva expressió intensa.
Many species of birds are becoming extinct.	Moltes espècies d'ocells s'estan extingint.
I hadn't made a cake in two years.	Feia dos anys que no feia un pastís.
The ocean is deep.	L'oceà és profund.
The pillows were covered in red silk.	Els coixins estaven coberts de seda vermella.
The monster is very fast on the ground.	El monstre és molt ràpid a terra.
Such a life is stressful.	Una vida així és estressant.
The field is fallow this year.	El camp està en guaret aquest any.
Luckily, she didn't get pregnant.	Per sort, no es va quedar embarassada.
Once we're done, we can go on a picnic.	Un cop hem acabat, podem anar a fer un pícnic.
The people of the village heard a faint cry.	La gent del poble va sentir un crit dèbil.
Seat belt laws can help reduce traffic accidents.	Les lleis del cinturó de seguretat poden ajudar a reduir els accidents de trànsit.
We have been talking about this issue for a long time.	Estem parlant d'aquest problema llargament.
The sausage factory smelled very strong.	La fàbrica d'embotits feia una olor molt forta.
She is not very bright.	Ella no és gaire brillant.
The journalist's speech fell on deaf ears.	El discurs del periodista va caure en sambes.
He gasped when he saw a snake.	Va boquejar quan va veure una serp.
The changes are subtle, but they continue to affect the lives of farmers.	Els canvis són subtils, però continuen afectant la vida dels agricultors.
An iceberg floats on a dark, deep sea.	Un iceberg flota sobre un mar fosc i profund.
I clearly remember the school bell.	Recordo clarament el timbre de l'escola.
The atmosphere was electrified.	L'atmosfera es va electrificar.
The bacteria were extracted with antibiotics.	Els bacteris es van extreure amb antibiòtics.
Expresses attributes in nominal form.	Expressa atributs en forma nominal.
The seeds need light to grow.	Les llavors necessiten llum per créixer.
The university offers a wonderful opportunity to learn.	La universitat ofereix una meravellosa oportunitat per aprendre.
It is because it contains identical subatomic particles.	És perquè conté partícules subatòmiques idèntiques.
Can you give me an opinion on my essay?	Em pots donar una opinió sobre el meu assaig?
He started this business later.	Va començar aquest negoci després.
Boxes of material arrived from the suppliers.	Arribaven caixes de material dels proveïdors.
Smoking is not allowed in these sections.	No està permès fumar en aquestes seccions.
Have you ever seen one?	N'heu vist mai una?
The weather has been very cold lately.	El temps ha estat molt fred últimament.
A very pregnant woman slowly returned to shore.	Una dona molt embarassada va tornar lentament a la riba.
The authors collected their anecdotal evidence.	Els autors van recollir les seves proves anecdòtiques.
Give me your full attention.	Doneu-me la vostra atenció total.
The cemetery here is stunning.	El cementiri aquí és impressionant.
I expected much worse.	M'esperava molt pitjor.
These mosquitoes leave a nasty bite.	Aquests mosquits deixen una picada desagradable.
Don't rely on your neighbor for help.	No compti amb el teu veí per ajudar.
With scientific success, the population expects progress.	Amb l'èxit científic, la població espera progrés.
I wanted to be a leader.	Volia ser líder.
The doctor advised the patient to stop smoking.	El metge va aconsellar al pacient que deixés de fumar.
Bamboo is a very useful plant.	El bambú és una planta molt útil.
Taxes bite profits.	Els impostos mosseguen els beneficis.
The chief physician was a tall, imposing man.	El cap de metge era un home alt i imponent.
Ants can carry substances three times their body weight.	Les formigues poden transportar substàncies tres vegades el seu pes corporal.
He slipped into the pool and swam.	Va relliscar a la piscina i va nedar.
The safe did not open easily.	La caixa forta no es va obrir fàcilment.
Therefore, researchers must use a variety of data sources.	Per tant, els investigadors han d'utilitzar una varietat de fonts de dades.
The bird population will decline this century.	La població d'ocells disminuirà aquest segle.
He cut the screen with a razor blade.	Va tallar la pantalla amb una fulla d'afaitar.
We spoke out against the death of our soldier.	Ens vam pronunciar contra la mort del nostre soldat.
He wrote several novels.	Va escriure diverses novel·les.
The cheese contains cow's milk.	El formatge conté llet de vaca.
He was jailed for murder.	Va ser empresonat per assassinat.
We soon get into the action.	Aviat entrem dins de l'acció.
The defeated candidate insisted that there had been fraud.	El candidat derrotat va insistir que hi havia hagut un frau.
The village is located between the plains and the mountains.	El poble es troba entre les planes i les muntanyes.
I don’t know exactly where he is, he said.	No sé exactament on és, va dir.
These old stones are undoubtedly maintained.	Aquestes pedres velles es mantenen indubtablement.
The old man finally decided to retire from business.	El vell va decidir, finalment, retirar-se dels negocis.
His grandfather is proud.	El seu avi està orgullós.
We can limit the analysis to expressiveness.	Podem limitar l'anàlisi a l'expressivitat.
These earrings go with everything.	Aquestes arracades van amb tot.
A nature photography book.	Un llibre de fotografia de natura.
They were very interested in selling products.	Estaven molt interessats en vendre productes.
The most obvious symptom is acute fatigue.	El símptoma més evident és la fatiga aguda.
Days of fasting passed.	Van passar dies de dejuni.
His love was reciprocated by her.	El seu amor va ser correspost per ella.
At that time he was working on the neighbor's farm.	En aquell moment treballava a la granja del veí.
The mountains are covered in snow	Les muntanyes estan cobertes de neu
The child neglects his studies.	El nen descuida els seus estudis.
This hyena was thought to be extinct for many years.	Es pensava que aquesta hiena estava extinta durant molts anys.
The ship is full of gas.	El vaixell està ple de gas.
The prince's orders were quickly obeyed.	Les ordres del príncep van ser obeïdes ràpidament.
The botanist collected samples from the forest.	El botànic va recollir mostres del bosc.
The four friends walked to the top.	Els quatre amics van caminar fins al cim.
Everyone in the village has benefited from the new well.	Tothom al poble s'ha beneficiat del nou pou.
You've probably seen some very strange views.	Segurament heu vist algunes vistes molt estranyes.
It will definitely look like a much longer trip.	Sens dubte semblarà un viatge molt més llarg.
I remember the day as if it were yesterday.	Recordo el dia com si fos ahir.
It is a fertile agricultural area.	És una zona agrícola fèrtil.
In fact, several attempts to restore order failed.	De fet, diversos intents de restaurar l'ordre van fallar.
They traveled by the sea.	Van viatjar a la vora del mar.
They knew they were acting illegally.	Sabien que actuaven de manera il·legal.
The final decision will be made by the board.	La decisió final la prendrà la junta.
Keep your finger out of the way.	Manteniu el dit fora del camí.
He opposes the tax.	S'oposa a l'impost.
Last year the team lost virtually every game.	L'any passat l'equip va perdre pràcticament tots els partits.
This region receives little rainfall.	Aquesta regió rep poca pluja.
The oil was leaking.	L'oli s'estava filtrant.
They crossed the street.	Van creuar el carrer.
Some of these things can be purchased at local stores.	Algunes d'aquestes coses es poden comprar a les botigues locals.
The ocean expands, almost devouring the surrounding islands.	L'oceà s'expandeix, gairebé devorant les illes circumdants.
The sugar was melted in the microwave.	El sucre es va fondre al microones.
The purchase far exceeded estimates.	La compra va superar amb escreix les estimacions.
Farmers plant their seedlings carefully.	Els pagesos planten les seves plàntules amb cura.
This detergent removes stains effectively.	Aquest detergent elimina les taques de manera eficaç.
Wheat is grown by almost every farmer in this region.	El blat el conreen gairebé tots els agricultors d'aquesta regió.
There is no concrete evidence to support the theory.	No hi ha proves concretes que recolzin la teoria.
Crude oil did not come out of the ground freely.	El petroli cru no sortia lliurement del sòl.
The little one was very happy.	La petita estava molt contenta.
My grandparents were farmers.	Els meus avis eren pagesos.
The incidence of dementia is increasing.	La incidència de la demència està augmentant.
I watched the commotion of the crowd.	Vaig observar l'enrenou de la multitud.
The hotel was packed.	L'hotel estava ple.
Japan is a major exporter of auto parts.	El Japó és un important exportador de peces d'automòbil.
It was the perfect temperature.	Era la temperatura perfecta.
Activists must also fight the local media.	Els activistes també han de lluitar amb els mitjans locals.
The dealer gave his card to each player.	El repartidor va donar la seva targeta a cada jugador.
There are four times as many women as men.	Hi ha quatre vegades més dones que homes.
The contract generates a conflict of interest.	El contracte genera un conflicte d'interessos.
This is the central library.	Aquesta és la biblioteca central.
I want to help you celebrate.	Vull ajudar-te a celebrar-ho.
Inside the vault, the wooden boat creaked.	Dins de la volta, la barca de fusta cruixia.
The story is based on real events.	La història es basa en un fet real.
A thick fog hung over the lake.	Una densa boira penjava sobre el llac.
They are looking for a punctual speaker.	Busquen un orador poc puntual.
He worked as a gardener for twenty years.	Va treballar com a jardiner durant vint anys.
He picked herbs in the woods.	Va recollir herbes al bosc.
His mother is a strict discipline.	La seva mare és una disciplina estricta.
The king had thousands of troops at his disposal.	El rei tenia milers de tropes a la seva disposició.
Many deeper layers of meaning need to be explored.	S'han d'explorar moltes capes més profundes de significat.
The wolf almost ate the lamb.	El llop gairebé es va menjar el xai.
The hen bit a worm.	La gallina va picotejar un cuc.
More women than men are now involved in the workforce.	Ara hi participen més dones que homes a la força de treball.
An electric shock struck him.	Una descàrrega elèctrica el va travessar.
Swimmers must wear life jackets.	Els nedadors han de portar armilles salvavides.
She buys supplies once a week.	Ella compra subministraments un cop per setmana.
He put on his clothes and left the house.	Es va posar la roba i va sortir de casa.
The leopard is an elegant and fierce hunter.	El lleopard és un caçador elegant i ferotge.
Fresh fruit is delicious at this time of year.	La fruita fresca és deliciosa en aquesta època de l'any.
He is suffering from a cold.	Està patint un refredat.
He had to get up.	Es va haver d'aixecar.
Mountain ranges separate this geopolitical region from the rest	Serralades separen aquesta regió geopolítica de la resta
He ignored my warnings.	Va ignorar les meves advertències.
She sells sugar everywhere.	Ella ven sucre a tot arreu.
I read this article on the internet.	He llegit aquest article a internet.
It is best to avoid arguing with him or you will lose.	El millor és evitar discutir amb ell o perdràs.
Put yourself directly under the mirror.	Posa't directament sota el mirall.
They are two extremes.	Són dos extrems.
They fell silent, as if mesmerized.	Van caure quiets, com hipnotitzats.
The report on the debate was inaccurate.	L'informe sobre el debat era inexacte.
Many consumers do not read food labels.	Molts consumidors no llegeixen les etiquetes dels productes alimentaris.
The hunter spread his net over the river.	El caçador va estendre la seva xarxa sobre el riu.
Lower the drill.	Baixeu el trepant.
The door to the hallway was drastically altered.	La porta del passadís es va alterar dràsticament.
They collected donations everywhere.	Van recollir donacions a tot arreu.
Water flows away from the pressure caused by our fingers.	L'aigua flueix lluny de la pressió causada pels nostres dits.
The hardware store is known for its quality.	La ferreteria és coneguda per la seva qualitat.
Aerobic exercise is good for maintaining good health.	L'exercici aeròbic és bo per mantenir la salut.
Stress that smoking is not healthy.	Destaca que fumar no és saludable.
Three members of a gang were sentenced to death.	Tres membres d'una banda van ser condemnats a mort.
They remained silent, apart from the occasional plots.	Es van quedar en silenci, a part dels plots ocasionals.
The eagle fluttered over its head, the wind crunching its wings.	L'àguila va donar voltes per sobre del seu cap, el vent cruixent les seves ales.
He stated that he had been arrested at gunpoint.	Va afirmar que l'havien detingut a punta de pistola.
He spent the morning playing tennis.	Es va passar el matí jugant a tennis.
He arrived about thirty minutes later.	Va arribar uns trenta minuts més tard.
He knelt before the altar and prayed.	Es va agenollar davant l'altar i va pregar.
Reduce your losses and run.	Redueix les teves pèrdues i corre.
Two young lovers walked together.	Dos joves amants van caminar junts.
The train left the station quickly.	El tren va sortir de l'estació ràpidament.
The shutters were lowered.	Les persianes van ser abatudes.
The qualified scientist is reported dead.	S'informa que el científic qualificat va morir.
This album has a variety of music.	Aquest àlbum té una gran varietat de música.
The boy did not seem to understand the question.	El nen semblava no entendre la pregunta.
Have a great sip of beer.	Preneu un gran glop de cervesa.
Metal nanoparticles are very strong.	Les nanopartícules metàl·liques són molt fortes.
A gold rush soon followed.	Aviat va seguir una febre de l'or.
It is hidden in the shadows.	Està amagat a les ombres.
She silently thanked her host.	Ella va agrair en silenci al seu amfitrió.
I will bring other recipes soon.	Aviat portaré altres receptes.
They were forced to abandon their attack on the city.	Es van veure obligats a abandonar el seu atac a la ciutat.
He folded the napkin carefully.	Va plegar el tovalló amb cura.
His smile showed his perfect white teeth.	El seu somriure mostrava les seves dents blanques perfectes.
This young man fell deeply in love.	Aquest jove es va trobar profundament enamorat.
The international airport is the center of this complex ecosystem.	L'aeroport internacional és el centre d'aquest complex ecosistema.
It was, he concluded, a simple case of misidentification.	Es tractava, va concloure, d'un simple cas d'identitat equivocada.
The same theory applies to inflation.	La mateixa teoria s'aplica a la inflació.
The man cursed loudly.	L'home va maleir en veu alta.
He suggested a solution.	Va suggerir una solució.
Smoking is prohibited in public places.	Està prohibit fumar en llocs públics.
The storm was over and the sun was shining brightly.	La tempesta s'havia acabat i el sol brillava molt.
He feels happier when he is in love.	Se sent més feliç quan està enamorat.
The prohibitions imposed are harsh.	Les prohibicions imposades són dures.
The poor were enraged by the king's behavior.	Els pobres estaven enfurismats pel comportament del rei.
His head was covered with bandages.	Tenia el cap cobert d'embenats.
Over time, they became more relaxed.	Amb el pas del temps, es van anar relaxant més.
The worst drought in decades is hurting farmers.	La pitjor sequera en dècades està perjudicant els agricultors.
His long face was thick.	La seva cara llarga era espessa.
He took a dose of the medicine.	Va prendre una dosi del medicament.
He was waiting for them to come to dinner.	Esperava que vinguessin a sopar.
He fears a new flu strain is emerging.	Tem que sorgeixi una nova soca de grip.
The king often entertained royalty.	El rei sovint entretenia la reialesa.
Moisture evaporates quickly from the surface of the lake water.	La humitat s'evapora ràpidament de la superfície de l'aigua del llac.
The captain was lovely, but too polite.	El capità era encantador, però massa educat.
My wife loves gardening, but she hates housework.	A la meva dona li encanta la jardineria, però odia les tasques domèstiques.
The demonstration was peaceful.	La manifestació va ser pacífica.
The philosopher believed that humans are the same as animals.	El filòsof creia que els humans són el mateix que els animals.
The owner of the house had the house renovated.	El propietari de la casa va fer reformar la casa.
He had a noise in his ears.	Tenia un soroll a les orelles.
A sports car accelerates quickly.	Un cotxe esportiu accelera ràpidament.
Making butter requires both hands.	Fer mantega requereix les dues mans.
The sergeant pressed a hard finger to his forehead.	El sergent li va prémer amb força un dit al front.
He had few friends.	Tenia pocs amics.
The statue was erected by order of the emperor.	L'estàtua va ser erigida per ordre de l'emperador.
He was confident that the proposal would be approved.	Confiava que la proposta aprovaria.
Research suggests that singing and music have the same effect.	La investigació suggereix que el cant i la música tenen el mateix efecte.
All aboard the launch!	Tots a bord del llançament!
No one was seen in the hippie community.	No es veia ningú a la comuna hippie.
The ant died in vain.	La formiga va morir en va.
The children were excited, waiting for the sweets.	Els nens estaven emocionats, esperant els dolços.
He entered the building through the front door.	Va entrar a l'edifici per la porta principal.
We should all do better.	Tots hauríem de fer-ho millor.
They sat around the round table.	Es van asseure al voltant de la taula rodona.
Some species have been partially eradicated.	Algunes espècies han estat parcialment eradicades.
You can determine the age of the man by his posture.	Podeu determinar l'edat de l'home per la seva postura.
There is a gap between rich and poor.	Hi ha una bretxa entre els rics i els pobres.
They stopped and greeted an old man.	Es van aturar i van saludar a un vell.
He ignored her.	Ell la va ignorar.
Our school is in the city.	La nostra escola és a la ciutat.
Our people are still very conservative.	El nostre poble segueix sent molt conservador.
The pirate looked coldly at the girl.	El pirata va mirar fredament la noia.
I'll be home in two minutes.	En dos minuts entraré a casa.
The fish had been killed by chemicals in the ocean.	Els peixos havien estat morts per substàncies químiques a l'oceà.
These data were collected by a special working group.	Aquestes dades van ser recollides per un grup de treball especial.
Go buy more vegetables.	Aneu a comprar més verdures.
Some are also concerned about the welfare of the poor.	Alguns també estan preocupats pel benestar dels pobres.
He knew it was better to make fun of her.	Ell sabia que era millor que burlar-la.
Singing frees your heart.	Cantar allibera el teu cor.
The scientists looked closely at the photos.	Els científics van mirar atentament les fotos.
I waited impatiently for the baby to be born.	Esperava impacient que naixia el nadó.
The old woman thought she had disobeyed the order.	La dona gran va pensar que havia escoltat malament l'ordre.
Allow the blender to cool before opening.	Deixeu refredar la batedora abans d'obrir-la.
The boy threw the mannequin to the ground.	El nen va llençar el maniquí a terra.
Then he put on his hat and left.	Després es va posar el barret i va marxar.
This book explains his life.	Aquest llibre explica la seva vida.
He spoke in a whisper.	Va parlar en un xiuxiueig.
Finally, he nodded thoughtfully and let go of his prey.	Finalment, va assentir amb reflexió i va deixar anar la seva presa.
The smell of making bread was obvious.	L'olor de fer pa era evident.
The substance in question is not approved for food use.	La substància en qüestió no està aprovada per a ús alimentari.
The train passed over the dog.	El tren va passar per sobre del gos.
I don’t know why you would give up the party.	No sé per què renunciaries a la festa.
The students quickly joined the crowd.	Els estudiants es van unir ràpidament a la multitud.
The inside of this tea bowl is red.	L'interior d'aquest bol de te és vermell.
This scheme requires significant funding.	Aquest esquema requereix un finançament important.
The furious young woman left.	La jove furiosa va marxar.
Police dogs are often used to detect narcotics.	Sovint s'utilitzen gossos policia per a la detecció de narcòtics.
The protests were finally extinguished.	Les protestes finalment es van apagar.
He was on his way to an important meeting.	Anava de camí a una reunió important.
Commit to spending more time with your family.	Comprometeu-vos a passar més temps amb la vostra família.
The food smelled wonderful while cooking.	El menjar feia una olor meravellosa mentre es cuinava.
A sheet of metal was placed over his body.	Es va col·locar una làmina de metall sobre el seu cos.
He grabbed a handful of seeds.	Va agafar un grapat de llavors.
His mouth is full of contempt.	La seva boca està arrossada de menyspreu.
Sine waves are an important example of complexity	Les ones sinusoïdals són un exemple important de complexitat
The man ran down the street.	L'home va córrer pel carrer.
His wife, standing beside him, frowned.	La seva dona, parada al seu costat, va arrufar les celles.
A small metal object in this distant galaxy.	Un petit objecte metàl·lic en aquesta llunyana galàxia.
He was advised to take the medicine.	Se li va aconsellar que prengués el medicament.
This disease is very common.	Aquesta malaltia és molt freqüent.
The smell of cigarettes spread through the air.	L'olor dels cigarrets s'estenia a l'aire.
Fear hung in the air like something palpable.	La por penjava a l'aire com una cosa palpable.
The resemblance between father and son was striking.	La semblança entre pare i fill era sorprenent.
Cretans are extremely intelligent.	Els cretencs són extremadament intel·ligents.
Everyone spies on everyone else.	Tothom espia a tots els altres.
The stream was polluted for many years.	La riera va estar contaminada durant molts anys.
Gently kissing the tea, he saw the sunrise.	Bejant suaument el te, va veure la sortida del sol.
The bed was full of blankets and pillows.	El llit estava ple de mantes i coixins.
They measure memory usage in bytes.	Mesuen l'ús de la memòria en bytes.
None of the vegetables are seasonal.	Cap de les verdures és de temporada.
There are many theories about the origins of life.	Hi ha moltes teories sobre els orígens de la vida.
To hamsters like raisins.	Als hàmsters com les panses.
She tried not to sigh when the teacher corrected her.	Va intentar no sospirar quan el professor la va corregir.
An official warned that the government could be overthrown.	Un funcionari va advertir que el govern podria ser enderrocat.
The old man was known for his long white beard.	El vell era conegut per la seva llarga barba blanca.
A shameful episode in history.	Un episodi vergonyós de la història.
The milk will solidify in the refrigerator.	La llet es solidificarà a la nevera.
The old buildings were few and far between.	Els edificis antics eren pocs i distants.
Money should never be the only criterion for success.	Els diners mai han de ser l'únic criteri de l'èxit.
Open your book to the new chapter.	Obriu el vostre llibre al capítol nou.
In the past, board game stores were rare.	En el passat, les botigues de jocs de taula eren rares.
It's time to dump her and move on.	És hora de marxar.
He could feel her breathing quickening.	Podia sentir la seva respiració accelerada.
The surface waves were choppy.	Les ones superficials eren agitades.
I think it sounds delicious!	Crec que sona deliciós!
Okay, that’s not really a word.	D'acord, no és realment una paraula.
The soldiers fired on the rioters.	Els soldats van disparar contra els amotinats.
The character was never named.	El personatge mai va ser nomenat.
I pushed the printed sheet in front of the teacher.	Vaig empènyer el full imprès davant del professor.
This country has a rich literary tradition.	Aquest país té una rica tradició literària.
Then the final key was nailed in place.	A continuació, el clau final es va clavar al seu lloc.
A helicopter was flying overhead.	Un helicòpter volava per sobre.
I would wait for his return outside.	Esperaria fora el seu retorn.
He breathed incense.	Va respirar l'encens.
The sun was beating down on the dry ground.	El sol batejava sobre la terra seca.
He'll regret it if he crosses it, my friends.	Es penedirà si la creua, amics meus.
This result vindicated his years of research.	Aquest resultat va reivindicar els seus anys de recerca.
It was obvious that there was electricity in the room.	Era obvi que hi havia electricitat a l'habitació.
He ran his index finger lightly over her face.	Va passar el dit índex lleugerament per la seva cara.
Could you convey my condolences to the family?	Podries transmetre el meu condol a la família?
The beggar's eyes narrowed suspiciously.	Els ulls del captaire es van estrenyir amb sospita.
The expression appears several times in the play.	L'expressió apareix diverses vegades a l'obra.
It was a welcome breath of fresh air.	Era una alenada d'aire fresc benvinguda.
The party was in full swing.	La festa ja estava en ple apogeu.
Some things are better not to be forgotten.	Algunes coses és millor que no s'oblidin.
The earth has an irregular round shape.	La terra té una forma rodona irregular.
People live longer and healthier lives.	Les persones viuen vides més llargues i saludables.
The hot weather is stressful.	El clima calorós és estressant.
I wonder what's in this box?	Em pregunto què hi ha en aquesta caixa?
He was her lover.	Ell era el seu amant.
They left quietly, carrying their children.	Van marxar tranquils, portant els seus fills.
Many species are currently classified as endangered.	Actualment moltes espècies estan classificades com a en perill d'extinció.
There were widespread protests against the law.	Hi va haver protestes generalitzades contra la llei.
The luxury restaurants that operate here are often run by foreigners.	Els restaurants de luxe que funcionen aquí sovint són dirigits per estrangers.
He decided to dye his hair black.	Va decidir tenyir-se els cabells de negre.
In modern democracies, voters choose leaders.	A les democràcies modernes, els votants trien els líders.
The factory recycles all waste.	La fàbrica recicla tots els residus.
Her pale lips twisted into a small smile.	Els seus llavis pàl·lids es van torçar en un petit somriure.
Poor air quality was bad for our health.	La mala qualitat de l'aire va ser dolenta per a la nostra salut.
The report suggests that more should be taught to students.	L'informe suggereix que s'hauria d'ensenyar més als estudiants.
The shelf collapsed.	La prestatgeria es va esfondrar.
He explained the children's work to the teacher.	Va explicar la tasca dels nens a la mestra.
We will never convince her.	Mai la convèncerem.
A hole was discovered under the sea.	Es va descobrir un forat sota el mar.
After being massacred, the horse felt much better.	Després de ser massacrat, el cavall es va sentir molt millor.
She has already discovered the routine.	Ella ja ha descobert la rutina.
Even though her salary was low, she was satisfied.	Tot i que el seu sou era baix, estava satisfeta.
A long sigh escaped his lips.	Un llarg sospir va escapar dels seus llavis.
The contractor was fined for bad work.	El contractista va ser multat per mala feina.
They hoped to do it on time.	Esperaven fer-ho a temps.
He taught us the value of hard work.	Ens va ensenyar el valor del treball dur.
He prepared a masterful meal	Va preparar un àpat magistral
Modify the image by painting it in dark green.	Modifica la imatge pintant en verd fosc.
Give the child warm milk.	Doneu llet calenta al nen.
They crouched in their hiding place.	Es van ajupir al seu amagatall.
Small animals like these are kept as pets.	Animals petits com aquests es mantenen com a mascotes.
Some people refuse to believe that the lawyer was innocent.	Algunes persones es neguen a creure que l'advocat era innocent.
Do not approach the lake at night.	No us acosteu al llac a la nit.
Google was formed by an innovative radical.	Google va ser format per un radical innovador.
The boat sank, carrying the men on board.	L'embarcació es va enfonsar, portant els homes a bord.
We must always put the environment first.	Sempre hem de posar el medi ambient en primer lloc.
A strong typhoon was approaching.	S'apropava un fort tifó.
Higher education is quite expensive.	L'educació superior és bastant cara.
The statue was carved in white marble.	L'estàtua va ser tallada en marbre blanc.
The cold makes it difficult to go outside.	El fred fa que sigui difícil sortir a l'aire lliure.
The young politician's hopes were dashed.	Les esperances del jove polític es van trencar.
The cat crawled around his foot, purring loudly.	El gat es va arrossegar al voltant del seu peu, ronronejant fort.
She left, smiling at him.	Ella va marxar, somrient-li.
This soup is salty.	Aquesta sopa és salada.
It is best to get opinions from different sources.	El millor és obtenir opinions de diferents fonts.
It took the police three hours to arrive.	Els policies van trigar tres hores a arribar.
President's approval ratings are declining.	Els índexs d'aprovació del president estan disminuint.
He had spent years trying to investigate this.	S'havia passat anys intentant investigar això.
I admire these men.	Admiro aquests homes.
Take a good look at this picture.	Mireu atentament aquesta imatge.
We go out on the road.	Sortim per la carretera.
Monitoring minor changes in water levels can help predict flooding.	El seguiment dels canvis menors en els nivells d'aigua pot ajudar a predir les inundacions.
He speaks to the left in a crawl.	Parla a l'esquerra en un gateig.
As an entrepreneur, you pay your taxes.	Com a empresari, paga els seus impostos.
We have to weed the garden.	Hem de desherbar el jardí.
A bird flew overhead.	Un ocell s'envolava per sobre.
Dinner plans changed three times.	Els plans del sopar van canviar tres vegades.
She hated hateful people.	Ella odiava la gent odiosa.
Her lips were painted pink.	Els seus llavis estaven pintats de rosa.
Wave after wave of barbarians came.	Va arribar onada rere onada de bàrbars.
He felt intense pain all over his body.	Va sentir un dolor intens per tot el seu cos.
The guardian was a respected local figure.	El guardià era una figura local respectada.
Many biologists believe that human culture has evolved.	Molts biòlegs creuen que la cultura humana ha evolucionat.
She campaigned for women's rights.	Va fer una gran campanya pels drets de les dones.
To my surprise, the desert is covered in bushes.	Per a la meva sorpresa, el desert està cobert d'arbustos.
A kiss from her warm lips made her heart beat.	Un petó dels seus càlids llavis va fer que el seu cor bategués.
This bank has existed for centuries.	Aquest banc ha existit durant segles.
Several buses have crashed in the city center.	Diversos autobusos han xocat al centre de la ciutat.
The band only played for three hours.	La banda només va tocar tres hores.
There was an animal crawling on the grass.	Hi havia un animal arrossegant-se per l'herba.
The castle is located on a hill.	El castell es troba sobre un turó.
I'm in love with him.	Estic enamorat d'ell.
The water was cold and cloudy.	L'aigua era freda i ennuvolada.
A wide variety of fruits and vegetables are available.	Hi ha una gran varietat de fruites i verdures disponibles.
However, there was a very diverse audience of topics.	No obstant això, hi havia un públic molt variat de temes.
Water storage units are needed to store the collected rainwater.	Les unitats d'emmagatzematge d'aigua són necessàries per emmagatzemar l'aigua de pluja recollida.
I visited a friend's farm outside the city.	Vaig visitar la granja d'un amic fora de la ciutat.
We depend heavily on imported oil.	Depenem en gran mesura del petroli importat.
Each step is carefully weighed.	Cada pas es pesa acuradament.
The offer was only valid for a couple of days.	L'oferta només era vàlida durant un parell de dies.
The coach was constantly advancing.	L'entrenador va avançar constantment.
The experiments required careful observation.	Els experiments van requerir una observació acurada.
The bones of a whale are so strong.	Els ossos d'una balena són tan forts.
There is still time to do something.	Encara hi ha temps per fer alguna cosa.
Keep your eyes peeled, this is a slightly engraved path.	Aparteu els ulls, aquest és un camí lleugerament gravat.
Some new types of porridge have been developed.	S'han desenvolupat alguns nous tipus de farinetes.
He sat looking at the water, in silence.	Es va asseure mirant l'aigua, en silenci.
Most homes in this area are modest.	La majoria d'habitatges d'aquesta zona són modestos.
Sprinkle the vegetables with the salt.	Espolvorear les verdures amb la sal.
Some felt he was naive.	Alguns van sentir que era ingenu.
Don't try to keep up with others.	No intenteu estar al dia amb els altres.
Thou shalt not commit adultery.	No cometràs adulteri.
He has not let go of her arm since.	Des de llavors no li ha deixat anar el braç.
Tens of millions of people live in this vast city.	Desenes de milions de persones viuen en aquesta immensa ciutat.
These shoes were made of soft, soft leather.	Aquestes sabates estaven fetes de pell fosca i suau.
Many food companies use palm oil.	Moltes empreses alimentàries utilitzen oli de palma.
He has been in business for over fifty years.	Porta més de cinquanta anys en el negoci.
Charlemagne's soldiers captured many castles.	Els soldats de Carlemany van capturar molts castells.
Cultivating this crop is difficult.	Conrear aquest cultiu és difícil.
A large crowd gathered in the square.	Una gran afluència de gent va aplegar la plaça.
The educated expressed their disappointment at the lack of media coverage.	Els educats van expressar la seva decepció per la manca de cobertura mediàtica.
Critics say these practices can be extremely unhealthy.	Els crítics diuen que aquestes pràctiques poden ser extremadament insalubres.
The sun was shining brightly.	El sol brillava molt.
Some credit is given to families living in poverty.	S'ofereix cert crèdit a les famílies que viuen en la pobresa.
The president has been forceful in his decision.	El president s'ha mostrat contundent amb la decisió.
Some elephants are hunted for their ivory fangs.	Alguns elefants són caçats pels seus ullals d'ivori.
I could watch the movie if I wanted to.	Podia veure la pel·lícula si volgués.
A city can grow where there is no sea.	Una ciutat pot créixer on no hi ha mar.
This city is known for its fertile land.	Aquesta ciutat és coneguda per la seva terra fèrtil.
The extreme heat wave caused massive crop failures.	L'onada de calor extrema va provocar falles massives de les collites.
He kicked open the door.	Va obrir la porta amb una puntada de peu.
Once you're done, go out the back door.	Un cop hàgiu acabat, sortiu per la porta posterior.
The weather was hot and humid, but the bears were shaking.	El clima era calorós i humit, però els óssos es tremolaven.
The sun is very large compared to the earth.	El sol és molt gran en comparació amb la terra.
He eagerly shuffled them.	Amb impaciència, els va remenar.
Brecker's interests include music and cooking.	Els interessos de Brecker inclouen la música i la cuina.
The prosecution did not believe any of the defendants' accounts.	La fiscalia no es va creure cap dels relats dels acusats.
Mosquito nets should be hung at night.	Les mosquiteres s'han de penjar a la nit.
Cricket is one of the most popular sports.	El cricket és un dels esports més populars.
He's about twice my age.	Té aproximadament el doble d'edat que jo.
Of course, this is not yet the official narrative.	Per descomptat, aquesta encara no és la narrativa oficial.
We need to improve our food system.	Hem de millorar el nostre sistema alimentari.
I saw lightning fall into the sky.	Vaig veure un llamp caure al cel.
It's been a long month.	Ha passat el darrer mes aquí.
A thorn pierced his finger.	Una espina li va travessar el dit.
Sometimes the salt is boiled.	De vegades es bull la sal.
The singer’s fame spread everywhere.	La fama del cantant es va estendre per tot arreu.
Humanity has been affected by war throughout its history.	La humanitat ha estat afectada per la guerra al llarg de la seva història.
So, pass me the potatoes please!	Així que, passa'm les patates si us plau!
The mountain path is a refuge for hikers.	El camí de muntanya és un refugi per als excursionistes.
The cathedral has been rebuilt several times.	La catedral ha estat reconstruïda diverses vegades.
Two hours later, the children were fast asleep.	Dues hores després, els nens estaven profundament adormits.
The shelves are littered with books.	Els prestatges estan amuntegats de llibres.
It was a busy life in the big city.	Va ser una vida ocupada a la gran ciutat.
Launch ideas, discuss issues.	Llançar idees, discutir qüestions.
The cavalry charged into the woods.	La cavalleria va carregar cap al bosc.
There are many restaurants nearby.	Hi ha molts restaurants a prop.
Scientists are struggling to cope with climate change.	Els científics lluiten per fer front al canvi climàtic.
Her husband agrees.	El seu marit està d'acord.
He seems unlikely to act as expected.	Sembla poc probable que actuarà com s'esperava.
The country needed better roads, he said.	El país necessitava millors carreteres, va dir.
China has strict anti-poaching laws.	La Xina té lleis estrictes contra la caça furtiva.
Improving access to education.	Millorar l'accés a l'educació.
Empty the tank.	Buidar el dipòsit.
This station accommodates four million people a day.	Aquesta estació acull quatre milions de persones al dia.
The cat is sleeping.	El gat està dormint.
The beautiful beach is shaped like a giant funnel.	La bonica platja té la forma d'un embut gegant.
Channel rats breed rapidly in this city.	Les rates de canaleta es reprodueixen ràpidament en aquesta ciutat.
The woman hired a guard to protect her.	La dona va contractar un guàrdia per protegir-la.
Most employers make a profit.	La majoria dels empresaris obtenen beneficis.
The incident caused widespread anger.	L'incident va provocar una ira generalitzada.
We use a lot of expressions when we do math.	Utilitzem moltes expressions quan fem matemàtiques.
The last remaining lion cubs were moved to protected areas.	Els últims cadells de lleó restants van ser traslladats a zones protegides.
Security forces showed no signs of slowing down.	Les forces de seguretat no van mostrar signes d'afluixament.
The original document was lost in the fire.	El document original es va perdre en el foc.
According to recent statistics, the outlook for children is bleak.	Segons les estadístiques recents, les perspectives per als nens són desoladores.
All the soldiers were without ammunition.	Tots els soldats estaven sense municions.
His desk was covered in piles of papers.	El seu escriptori estava cobert de piles de papers.
Never before has simplicity been so complex.	Mai tanta senzillesa ha estat tan complexa.
The group of researchers escaped just in time.	El grup d'investigadors es va escapar just a temps.
Stir in the milk and add the eggs.	Agiteu la llet i afegiu-hi els ous.
In times of austerity, people become less generous.	En temps d'austeritat, la gent es torna menys generosa.
The laces of the athlete's shoes were broken during the race.	Els cordons de les sabates de l'atleta es van trencar durant la cursa.
The rebels' advice was ignored.	El consell dels rebels va ser ignorat.
That would not happen today.	Això no passaria avui.
The debaters presented their arguments to an audience.	Els debatents van presentar els seus arguments davant un públic.
Make the risotto quickly during intense cooking periods.	Feu el risotto ràpidament durant els períodes de cocció intensos.
She was silent.	Ella va callar.
There can be no war between friends.	No hi pot haver guerra entre amics.
The fate of the miners depends entirely on the climate.	La sort dels miners depèn totalment del clima.
He drank the whiskey slowly.	Va beure el whisky lentament.
She started to feel better after going to bed.	Va començar a sentir-se millor després d'anar a dormir.
She married a doctor.	Es va casar amb un metge.
The yacht is moored on the shore.	El iot està amarrat a la costa.
The windows offer an excellent view of the village.	Les finestres ofereixen una excel·lent vista del poble.
The room will be very noisy tonight.	L'habitació serà molt sorollosa aquesta nit.
The boy told her passionately how he liked her.	El nen li va dir apassionadament com li agradava.
Some neighbors joined	S'hi van sumar alguns veïns
His ambition was to become an athlete.	La seva ambició era convertir-se en esportista.
The sun has already set.	El sol ja s'ha posat.
Burning gasoline produces pollutants.	Cremar gasolina produeix contaminants.
The zoo is a logical paradise or "zoo".	El zoo és un paradís lògic u"zoo".
The two boys were talking on the corner of a street.	Els dos nois estaven parlant a la cantonada d'un carrer.
Explore how dishonest an act is.	Explora fins a quin punt un acte és deshonest.
If governments become too powerful, they can stifle individual freedoms.	Si els governs es tornen massa poderosos, poden sufocar les llibertats individuals.
Still, they seemed like they could do anything.	Tot i així, semblaven com si podien fer qualsevol cosa.
They yearn to be prosperous again.	Anhelen tornar a ser pròspers.
He mentally summed up his impressions.	Va resumir mentalment les seves impressions.
He got up early to make breakfast.	Es va llevar d'hora per fer l'esmorzar.
My village is very small.	El meu poble és molt petit.
The streets of the city are now quiet.	Els carrers de la ciutat són ara tranquils.
They were arrested, but released on bail the next day.	Van ser detinguts, però l'endemà van deixar en llibertat sota fiança.
His comments were received with an initial surprise.	Els seus comentaris van ser rebuts amb una sorpresa inicial.
The rebels were led by a charismatic leader.	Els rebels estaven liderats per un líder carismàtic.
Bacteria that can be killed by ultraviolet light.	Bacteris que es poden matar per la llum ultraviolada.
A large cloud of dust appeared.	Va aparèixer un gran núvol de pols.
He hurried out of the house.	Va sortir precipitadament de casa.
A police investigation found incriminating evidence	Una recerca policial va trobar proves incriminatòries
He tried to hold back tears.	Va intentar contenir les llàgrimes.
The walls were bare and hard.	Les parets eren nues i dures.
We depend on external sources of funding.	Depenem de fonts externes de finançament.
You speak too fast.	Parles massa ràpid.
Turn your head to the side.	Gireu el cap de costat.
He worked at a local discount store.	Va treballar en una botiga de descomptes local.
A bowl stuffed with rice.	Un bol farcit d'arròs.
His efforts fell on deaf ears.	Els seus esforços van caure en oïdes sordes.
The law prohibits affirmative action programs.	La llei prohibeix els programes d'acció afirmativa.
The tour will stop in several major cities.	El recorregut farà una parada a diverses ciutats importants.
It was a clear, bright day.	Era un dia clar i brillant.
The shape of the letter looks like a camel.	La forma de la lletra s'assembla a un camell.
Not all pleas for mercy were heeded.	Totes les súpliques de misericòrdia no van ser ateses.
The eye cried.	L'ull es va plorar.
Similar to a lizard in nature.	Similar a un llangardaix a la natura.
The sound of the cicada is musical.	El so de la cigarra és musical.
Scientists are trying to create artificial life.	Els científics intenten crear vida artificial.
Love for one another is an element of culture.	L'amor d'un per l'altre és un element de la cultura.
Council members hoped the program would be popular.	Els membres del Consell esperaven que el programa fos popular.
He picked up three notebooks.	Va recollir tres llibretes.
The scenery is lush but harsh.	El paisatge és exuberant, però dur.
His grandfather is usually very quiet.	El seu avi acostuma a ser molt callat.
These animals are still in danger.	Aquests animals encara estan en perill.
That made them feel worse.	Això els va fer sentir pitjor.
Traditional toys are usually less expensive and safer.	Les joguines tradicionals solen ser menys cares i més segures.
Musical instruments are one of his passions.	Els instruments musicals són una de les seves passions.
Unfortunately, beauty is in the eye of the beholder.	Malauradament, la bellesa està a l'ull de l'espectador.
People gather around the shops even though their shop windows are closed.	La gent es reuneix al voltant de les botigues tot i que els seus aparadors estan tancats.
Water flows from the oceans to land.	L'aigua flueix dels oceans a la terra.
Emergency services were called.	Es van trucar els serveis d'emergència.
Beekeepers often wear protective clothing.	Els apicultors sovint porten roba protectora.
A halo of smoke surrounded the bonfire.	Un halo de fum va envoltar la foguera.
Some believe that robots have taken their job.	Alguns creuen que els robots han pres la seva feina.
He looked up, holding his glasses to his face.	Va aixecar els ulls, agafant les ulleres a la cara.
Water is the source of all life.	L'aigua és la font de tota vida.
He accelerated as the engine roared.	Va accelerar mentre el motor rugia.
The geese simply followed their instincts.	Les oques simplement seguien els seus instints.
The grill chirped through the bushes.	El grill piulava entre els arbustos.
Some experts argue that nuclear testing was shortened.	Alguns experts argumenten que les proves nuclears es van escurçar.
Susan is making bread.	La Susan està fent pa.
Some pottery fragments were also found at the premises.	També es van trobar alguns fragments de ceràmica al local.
A boy is dressed in white.	Un nen va vestit de blanc.
They are very receptive to change.	Són molt receptius al canvi.
Any income in excess of a certain amount is subject to tax.	Qualsevol ingrés superior a una determinada quantitat està subjecte a impostos.
Very little progress has been made.	S'ha avançat molt poc.
The stone houses feel fresh to the touch.	Les cases de pedra se senten fresques al tacte.
Energy sources are characterized by their consumption rate.	Les fonts d'energia es caracteritzen pel seu índex de consum.
They made holes in the wall.	Van fer forats a la paret.
The egg has never been seen.	L'ou no s'ha vist mai.
If you are chosen, you will be a higher being.	Si ets escollit, seràs un ésser superior.
Workers need to be tipped.	Cal donar propina als treballadors.
Some descriptions of the instrument seem confusing.	Algunes descripcions de l'instrument semblen confuses.
What a shame!	Quina llàstima!
They are an icebreaker, avoiding any subsequent climbing.	Són un trencaglaç, evitant qualsevol escalada posterior.
After the war, he handed over his property.	Després de la guerra, va lliurar els seus béns.
Doctors recommend that everyone exercise regularly.	Els metges recomanen que tothom faci exercici regularment.
Kids always ask questions.	Els nens sempre fan preguntes.
He spends his free time joking with others.	Passa el temps ocioso, fent bromes als altres.
Inside the city there is a monastery.	Dins de la ciutat hi ha un monestir.
The country is known for its poets, music and art.	El país és conegut pels seus poetes, la música i l'art.
A priest performs the ceremony.	Un sacerdot fa la cerimònia.
The inauguration took place under dark clouds.	La inauguració es va fer sota núvols foscos.
The purpose of a sieve is to sift.	La finalitat d'un garbell és tamisar.
It is vital that doctors treat this infection.	És vital que els metges tracten aquesta infecció.
He always insisted on bringing his pork cakes to school.	Sempre va insistir a portar els seus pastissos de porc a l'escola.
I planted the rosebush years ago.	Vaig plantar el roser fa anys.
Read stories as if they were a novel.	Llegeix contes com si fos una novel·la.
The queen was enjoying an ice cream.	La reina estava gaudint d'un gelat.
Engineers developed new types of electricity.	Els enginyers van desenvolupar nous tipus d'electricitat.
You had to play a lot with the controls.	Calia molt jugar amb els controls.
The troops advanced rapidly.	Les tropes van avançar ràpidament.
A radio station in a big city built a new one	Una emissora de ràdio d'una gran ciutat va construir una nova
The young people rejoiced at the party.	Els joves es van alegrar de la festa.
But you can no longer use that language.	Però ja no pots utilitzar aquest llenguatge.
That building was bombed during the war.	Aquell edifici va ser bombardejat durant la guerra.
It is easy to spot the man who committed the murder.	És fàcil detectar l'home que va cometre l'assassinat.
Mentally write down the number.	Anoteu mentalment el número.
We need better public transportation.	Necessitem un millor transport públic.
Overall, the village seemed prosperous.	En conjunt, el poble semblava pròsper.
He didn't like smoky bars.	No li agradaven les barres amb fum.
Turn down the volume on the radio!	Baixa el volum de la ràdio!
A large number of tourists come here every year.	Un gran nombre de turistes vénen aquí cada any.
When should we wait for you?	Quan t'hem d'esperar?
He was an artist, and the subject of much controversy.	Era un artista, i objecte de molta polèmica.
Microsoft acquired a software company.	Microsoft va adquirir una empresa de programari.
It wasn't long before everyone parked their cars.	No va passar gaire abans que tothom va aparcar els seus cotxes.
The soil is not good for growing wheat.	El sòl no és bo per al cultiu de blat.
I love driving.	M'encanta conduir.
Some agronomists insist that genetic engineering is dangerous.	Alguns agrònoms insisteixen que l'enginyeria genètica és perillosa.
I have been practicing for the last three days.	He estat practicant els últims tres dies.
Her parents didn't like her.	Els seus pares no els agradaven.
He shaved his beard.	Es va afaitar la barba.
Play with my strengths.	Juga amb els meus punts forts.
This monastery is famous for its many towers.	Aquest monestir és famós per les seves nombroses torres.
Just try to relax.	Només intenta relaxar-te.
Use a blender to stir the egg mixture.	Utilitzeu una batedora per remenar la barreja d'ou.
The rains were torrential.	Les pluges van ser torrencials.
They say morning is the time to exercise.	Diuen que el matí és l'hora de fer exercici.
He swam across the river.	Va creuar el riu nedant.
These windmills pump water into the city.	Aquests molins de vent bombegen aigua a la ciutat.
Illness is a concern.	La malaltia és una preocupació.
There are four main types of trees.	Hi ha quatre tipus principals d'arbres.
The findings suggest that cars are more dangerous than buses.	Les troballes suggereixen que els cotxes són més perillosos que els autobusos.
Trivia will hone your skills.	Trivia afinarà les teves habilitats.
Try to control your emotions.	Intenta controlar les teves emocions.
He seemed to fill the whole room with his perfume.	Semblava omplir tota l'habitació amb el seu perfum.
It hit me really hard.	Em va colpejar molt fort.
I rarely got on the plane.	Poques vegades pujava a l'avió.
She handed him a cup of coffee.	Ella li va lliurar una tassa de cafè.
This beautiful river attracts bird watchers from all over.	Aquest preciós riu atrau observadors d'ocells d'arreu.
They observed all forms of pollution.	Van observar totes les formes de contaminació.
The texts provide information and instruction.	Els textos proporcionen informació i instrucció.
In fact, it is still used today.	De fet, encara avui s'utilitza.
Collect pollen from flowers.	Recollir el pol·len de les flors.
The rise to prominence was sudden.	L'ascens al protagonisme va ser sobtat.
The cries of the seagulls echoed across the deserted beach.	Els crits de les gavines van ressonar per la platja deserta.
Soup is a staple food in many countries.	La sopa és un aliment bàsic a molts països.
Revenues increased as people bought new cars.	Els ingressos van augmentar a mesura que la gent comprava cotxes nous.
The Earth's atmosphere is slowly being replaced by "space pollution."	L'atmosfera terrestre està sent substituïda lentament per la "contaminació espacial".
The report was full of interesting facts.	L'informe estava ple de fets interessants.
The channel will be deleted soon.	El canal s'esborrarà aviat.
Prisoners do not enjoy dancing.	Els presoners no gaudeixen del ball.
They met at the reunion party.	Es van conèixer a la festa del retrobament.
This island is a picturesque destination.	Aquesta illa és una destinació pintoresca.
In the meantime, it was raining.	Mentrestant, plovia.
The people of this city are very welcoming.	La gent d'aquesta ciutat és molt acollidora.
These days they gave electricity to the field.	Aquests dies donaven electricitat al camp.
The stock market was experiencing a shopping spree.	El mercat de valors estava experimentant una ira de compres.
Do not use this material on the ground.	No utilitzeu aquest material a terra.
So we weighed it, in tablespoons.	Així que el vam pesar, a cullerades.
He takes good care of his garden, watering it twice a year.	Cuida el seu jardí amb cura, regant-lo dues vegades l'any.
Heavy rain had damaged his roof.	La pluja intensa havia fet malbé el seu sostre.
Some people consider the car to be a great invention.	Algunes persones consideren que el cotxe és un gran invent.
His decision was strongly influenced by religious beliefs.	La seva decisió va estar fortament influenciada per les creences religioses.
The Earth's magnetic field appears to be weakening.	El camp magnètic terrestre sembla que s'està debilitant.
Surely there will be some contradiction here.	Segurament hi haurà alguna contradicció aquí.
The classroom was full.	L'aula estava plena.
The witch muttered a curse.	La bruja va murmurar una maledicció.
The old village still retains many of its original features.	L'antic poble encara conserva moltes de les seves característiques originals.
Initialize the network to share data.	Inicialitzar la xarxa per compartir dades.
The thief has escaped!	El lladre s'ha escapat!
How can parents better teach their children?	Com poden els pares ensenyar millor als seus fills?
Each bird has a unique song.	Cada ocell té un cant únic.
My stomach feels so empty.	El meu estómac se sent tan buit.
A strong wind shook the leaves.	Un fort vent va sacsejar les fulles.
Suddenly, the door closed.	De sobte, la porta va tancar.
The most beautiful and expressive language in the world.	El llenguatge més bonic i expressiu del món.
She looked worried.	Ella semblava preocupada.
Here is the recipe for the apple pie.	Aquí teniu la recepta del pastís de poma.
A thief entered our village many years ago.	Un lladre va entrar al nostre poble fa molts anys.
Enter your name below.	Escriu el teu nom a continuació.
At the top of the cliff is an abandoned castle.	Al cim del cingle hi ha un castell abandonat.
He searched for his memory, struggling to remember.	Va buscar la seva memòria, lluitant per recordar.
It was both an exciting and terrifying experience.	Va ser una experiència alhora emocionant i terrorífica.
He spread the tomato paste all over the surface.	Va estendre la pasta de tomàquet per tota la superfície.
The storm has destroyed most crops.	La tempesta ha destruït la majoria dels conreus.
Signs indicated that he would return soon.	Els senyals indicaven que tornaria aviat.
The fox, growling angrily, ran after the rabbit.	La guineu, grunyint enfadada, va córrer darrere del conill.
Its bark is smooth, often used for canoeing.	La seva escorça és llisa, sovint s'utilitza per fer canoes.
At least two thousand people attended.	Hi van assistir almenys dues mil persones.
People should seize the opportunity.	La gent hauria d'aprofitar l'oportunitat.
The bridge is made by welding iron parts.	El pont es fa mitjançant la soldadura de peces de ferro.
Nature has its own rhythms.	La natura té els seus propis ritmes.
We are increasingly dependent on foreign labor.	Cada cop som més dependents de la mà d'obra estrangera.
The campaign aims to reduce prices.	La campanya pretén reduir els preus.
The story unfolds as the seasons change.	La història es desenvolupa a mesura que canvien les estacions.
We listen to classical music.	Escoltem música clàssica.
The party was in full swing.	La festa estava en ple apogeu.
Many said they were "completely devastated."	Molts van dir que estaven "completament devastats".
Distribute the soap between several bowls of water.	Distribuïu el sabó entre diversos bols d'aigua.
The crystallized water is very hot.	L'aigua cristal·litzada és molt calenta.
The statue was veiled.	L'estàtua estava velada.
The old man slipped on the icy road.	El senyor gran va relliscar per la carretera gelada.
The changes include the elimination of costly audit practices.	Els canvis inclouen l'eliminació de pràctiques d'auditoria costoses.
The bridge collapsed after the earthquake.	El pont es va ensorrar després del terratrèmol.
Only two people remained on the island.	Només quedaven dues persones a l'illa.
The scenery is beautiful.	El paisatge és preciós.
Note the unusual shape of this beetle.	Tingueu en compte la forma inusual d'aquest escarabat.
The instructions are difficult to follow.	Les instruccions són difícils de seguir.
Some statistics that show gender inequality in society.	Algunes estadístiques que mostren la desigualtat de gènere a la societat.
He adapted more quickly to his quiet manners.	Es va adaptar més ràpidament a les seves maneres tranquil·les.
Lorraine smiled and bowed slightly.	Lorraine va somriure i va fer una petita reverència.
The trophy was stolen from the hotel room.	El trofeu va ser robat de l'habitació de l'hotel.
The floodwaters rose to a height of three meters.	Les aigües de la inundació van pujar a una alçada de tres metres.
With a knife, he peeled the potatoes.	Amb un ganivet, va pelar les patates.
Let the cake rise until it doubles in volume.	Deixeu que el pastís aixequi fins que dobli el seu volum.
Soldiers have formed a picket outside the village.	Els soldats han format un piquet fora del poble.
The rock was broken under the branches.	La roca estava trencada sota les branques.
The dog was running.	El gos anava amb corret.
That woman is his business partner.	Aquella dona és la seva companya de negocis.
Some parts of the world are vulnerable to drought.	Algunes regions del món són vulnerables a la sequera.
Grapefruit juice is essential for weight loss.	El suc d'aranja és essencial per a la pèrdua de pes.
The minister announced the good news.	El ministre va anunciar la bona notícia.
The company hopes to enter a new market.	L'empresa espera entrar en un nou mercat.
The children were playing outside.	Els nens jugaven fora.
Journalists are notoriously unreliable.	Els periodistes són notòriament poc fiables.
In his previous company, he was a team leader.	A la seva empresa anterior, va ser cap d'equip.
The rain fell in torrents as the day progressed.	La pluja va caure a torrents a mesura que avançava el dia.
The surgeon hoped to save her leg.	El cirurgià tenia esperances de salvar-li la cama.
He pulled the syringe out of his vein.	Va treure la xeringa de la vena.
Medicine made him feel bored.	La medicina el va fer sentir avorrit.
The weasel has relatively poor vision.	La mostela té una visió relativament pobre.
He fought with many men.	Va lluitar amb molts homes.
She was wearing a short cotton dress.	Portava un vestit curt de cotó.
Some wild variants of ginger are grown on the island.	Algunes variants salvatges de gingebre es cultiven a l'illa.
Tramadol is a powerful painkiller.	El tramadol és un potent medicament analgèsic.
The school had the best football team in the county.	L'escola tenia el millor equip de futbol de la comarca.
He had close ties to powerful people.	Tenia estrets vincles amb gent poderosa.
It's cold outside.	Fa fred fora.
Two thousand workers of this company went on strike.	Dos mil treballadors d'aquesta empresa van fer vaga.
Did you notice anything unusual today?	Heu notat alguna cosa inusual avui?
This is on the record.	Això consta al registre.
He considered this a responsibility.	Va considerar aquesta responsabilitat.
We experience the seasons in all their glory.	Experimentem les estacions en tota la seva glòria.
There are some archeological remains in the quarry.	A la pedrera hi ha algunes restes arqueològiques.
New data suggests that this insect became extinct a few centuries ago.	Les noves dades suggereixen que aquest insecte es va extingir fa uns quants segles.
The little tree approached because no one but her cared.	El petit arbre es va acostar perquè ningú, excepte ella, li importava.
Commercial airlines and military aircraft are still in use.	Les aerolínies comercials i els avions militars encara estan en ús.
The streets were cloudy with smoke.	Els carrers estaven ennuvolats de fum.
Irrigation of plants is essential for gardening.	El reg de les plantes és fonamental per a la jardineria.
The head of a daycare center was arrested for embezzlement.	El cap d'una llar d'infants va ser detingut per malversació.
The first step is to negotiate a treaty.	La primera etapa és negociar un tractat.
The girl, with a gift port, entered the lobby.	La noia, amb un port regal, va entrar al vestíbul.
They bought it simply because they could afford it.	El van comprar simplement perquè s'ho podien permetre.
The food is not particularly tasty.	El menjar no és especialment saborós.
Men generally have more facial hair than women.	Els homes en general tenen més pèl facial que les dones.
He devotes himself to these tasks with complete abandonment.	Es dedica a aquestes tasques amb total abandonament.
I should have listened to your mother.	Hauria d'haver escoltat la teva mare.
The last street light shone in the distance.	L'últim llum del carrer brillava a la llunyania.
He is a nasty person to work with.	És una persona desagradable per treballar.
Do you like melted pineapples?	T'agraden les pinya colades?
The coat is new and clean.	L'abric és nou i net.
A gray squirrel crossed the road.	Un esquirol gris va creuar la carretera.
Their masters must be kind and hearty.	Els seus amos han de ser amables i de cor.
Passing cars sounded their horns happily.	Els cotxes que passaven sonaven les clàxones alegrement.
An office badge.	Un distintiu d'oficina.
This mysterious process occurs when the snow melts.	Aquest misteriós procés es produeix quan la neu es fon.
The poet wrote a beautiful poem.	El poeta va escriure un poema preciós.
They don’t have the power to do that.	No tenen el poder de fer-ho.
Human madness and greed are born of ignorance.	La bogeria i la cobdícia humanes neixen de la ignorància.
Always take a shower before swimming.	Preneu-vos sempre una dutxa abans de nedar.
He set the table against the wall.	Va posar la taula contra la paret.
She refused to use the recipe.	Ella es va negar a utilitzar la recepta.
The sunlight reflected from the windshield was blinding him.	La llum del sol reflectida pel parabrisa l'estava encegant.
A book of ten random pages was selected.	Es va seleccionar un llibre de deu pàgines aleatòries.
He said he knew nothing about it.	Va dir que no en sabia res.
You may need to retry.	Pot ser que sigui necessari que torni a fer la prova.
The valley is home to many birds and other wildlife.	La vall acull molts ocells i altres formes de vida salvatge,
The morning mist hangs over the lake, mysterious and silent.	La boira matinal penja sobre el llac, misteriosa i silenciosa.
Why didn't you give it to the poor man?	Per què no l'has donat al pobre?
The temperature drops quickly.	La temperatura baixa ràpidament.
They hunted the big cats hard.	Caçaven els grans felins amb força.
Immigrant corpses are found in a deformed pile.	Els cadàvers dels immigrants es troben en un munt deforme.
The young woman sat alone in the yard and wept.	La jove es va asseure sola al pati i va plorar.
Most parents refuse to have children.	La majoria dels pares es neguen a tenir fills.
The stars shone in the evening mist.	Les estrelles brillaven entre la boira del vespre.
Some thought that fire was a rare geological phenomenon.	Alguns van pensar que el foc era un fenomen geològic rar.
The villagers had resisted the invaders.	Els vilatans havien resistit als invasors.
Paint acts as a binder.	La pintura actua com a aglutinant.
He loved her, but he could not marry her.	L'estimava, però no es podia casar amb ella.
The incumbent needs considerable experience.	El titular d'aquest càrrec necessita una experiència considerable.
Sheep wool is long and luxurious.	La llana d'ovella és llarga i luxosa.
The numbness in his back was getting more and more intense.	L'adormiment a l'esquena era cada cop més intens.
It sounds like a cowbell, announcing a new day.	Sona un cencerro, anunciant un nou dia.
A section of the bridge collapsed.	Un tram del pont es va ensorrar.
Open the window and let in some fresh air.	Obre la finestra i deixa entrar una mica d'aire fresc.
With pointed shoes, this is not a problem.	Amb les sabates de punta, això no és un problema.
The mountains were beautiful.	Les muntanyes eren precioses.
The barely noticeable sound was deafening.	El so amb prou feines perceptible era ensordidor.
Small amounts of nicotine can be toxic to children.	Petites quantitats de nicotina poden ser tòxiques per als nens.
The rain fell heavily as we went down the freeway.	La pluja va caure intensament mentre vam baixar per l'autopista.
No travelers come here on vacation.	Cap viatger ve aquí de vacances.
The climb was ridiculously steep, but he persevered.	La pujada era ridículament pronunciada, però va perseverar.
The minister conveyed his condolences to the family.	El ministre va transmetre el seu condol a la família.
The forest was completely silent.	El bosc estava completament en silenci.
Be kind to others who are less fortunate than you.	Sigues amable amb els altres que són menys afortunats que tu.
We got on the train half an hour before departure.	Pugem al tren mitja hora abans de la sortida.
The leaves crunch in the wind.	Les fulles cruixent al vent.
That anguished cry was music to my ears.	Aquell crit angoixat era música per a les meves orelles.
The investigating court has decided to close the case.	El jutjat d'instrucció ha decidit arxivar el cas.
Those were hard months.	Van ser mesos durs.
A brand new black limousine passed by.	Va passar una limusina negra totalment nova.
The information we have collected has yet to be taken into account.	La informació que hem recollit encara s'ha de tenir en compte.
Thousands of guests arrived at the ceremony.	Milers de convidats van arribar a la cerimònia.
She was imprisoned for blasphemy.	Va ser empresonada per blasfèmia.
The water was so hot that the children burned their feet.	L'aigua estava tan calenta que els nens es cremaven els peus.
You will need a parchment the size of a board.	Necessitaràs un pergamí de la mida de la pissarra.
He did not answer a single question.	No va respondre a una sola pregunta.
He began to breathe hard and gestured with his hand around her.	Va començar a respirar amb força i va fer un gest amb la mà al seu voltant.
The flag is a typical representation of the national emblem.	La bandera és una representació típica de l'emblema nacional.
The hills are evergreen.	Els turons són de fulla perenne.
He was elected by a majority.	Va ser escollit amb majoria.
Due to the intense heat, the room was stifling.	A causa de la calor intensa, l'habitació era sufocant.
He congratulates me on my culinary skills.	Em felicita per les meves habilitats culinàries.
He studied physics at university.	Va estudiar física a la universitat.
The beaches are beautiful.	Les platges són precioses.
The water level dropped.	El nivell de l'aigua va baixar.
Last year's harvest was good.	La collita de l'any passat va ser bona.
Advances in science and technology have altered our lives.	Els avenços de la ciència i la tecnologia han alterat les nostres vides.
I want to talk to my girl.	Vull parlar amb la meva noia.
He carefully smoothed out the wrinkles.	Va suavitzar amb cura les arrugues.
There are four basic difficulties.	Hi ha quatre dificultats bàsiques.
The senator expressed great concern about the war.	El senador va expressar una gran preocupació per la guerra.
Many tourists visit the city every year.	Molts turistes visiten la ciutat cada any.
They were constantly fighting over trivial issues.	Contínuament es barallaven per qüestions trivials.
Bring some strawberries, please.	Porta unes maduixes, si us plau.
This train stops here only twice a day.	Aquest tren s'atura aquí només dues vegades al dia.
The city refuses to move.	La ciutat es nega a moure's.
Corals grow in these warm waters.	Els corals creixen en aquestes aigües càlides.
The injured man needs immediate medical attention.	L'home ferit necessita atenció mèdica immediata.
This notebook contains exercises to complete.	Aquest quadern conté exercicis per completar.
He cut an arrow from the wood.	Va tallar una fletxa de la fusta.
The new CEO immediately tried to change things.	El nou conseller delegat de seguida va intentar canviar les coses.
Only one should consume alcohol.	Només un ha de consumir alcohol.
She entered her office in a swirling skirt.	Va entrar al seu despatx amb la faldilla arremolinada.
The teacher found evidence that contradicts the writings of our students.	El professor va trobar proves que contradiuen els escrits dels nostres alumnes.
The boy refused to go to school.	El nen es va negar a anar a l'escola.
Rich and poor recycle their waste.	Rics i pobres reciclen els seus residus.
The kids were very noisy.	Els nens eren molt sorollosos.
It is rare to see such extreme weather.	És rar veure un temps tan extrem.
Leaf of a plant of the lily family.	Fulla d'una planta de la família dels lliris.
You can't win this war.	No pots guanyar aquesta guerra.
If we use such harsh words,	Si fem servir paraules tan dures,
None of these regular suspects.	No hi ha cap d'aquests sospitosos habituals.
If we want to be honest, we have to admit it.	Si volem ser sincers, ho hem d'admetre.
The premises are very cozy.	Els locals són molt acollidors.
An aquifer can be completely dried.	Un aqüífer es pot assecar completament.
The government has supported farmers.	El govern ha donat suport als agricultors.
The almond cakes were delicious.	Els pastissos d'ametlla estaven boníssims.
The country's infrastructure is collapsing.	La infraestructura del país s'està enfonsant.
Neither man has yet publicly revealed his crime.	Cap dels dos homes encara ha revelat públicament el seu crim.
The economy of the urban region is growing rapidly.	L'economia de la regió urbana creix ràpidament.
There are no safe sources of drinking water here.	Aquí no hi ha fonts segures d'aigua potable.
I have a terrible pain.	Tinc un dolor terrible.
Let's try an experiment!	Anem a provar un experiment!
There are many parked buses near the bus stop.	Prop de la parada d'autobús hi ha molts autobusos aparcats.
He stuck his fork into the flesh.	Va clavar la seva forquilla a la carn.
Tempting aromas emanated from the door.	Des de la porta emergien aromes tentadores.
We live our lives together.	Vivim la nostra vida entre tots dos.
This disease is especially harmful to young people.	Aquesta malaltia és especialment perjudicial per als joves.
The wind howled.	El vent udolava.
Ask for recognition.	Demana reconeixement.
He prepared the freshly caught fish for dinner.	Va preparar el peix acabat de pescar per sopar.
A baboon is an animal.	Un babuí és un animal.
They were not a power to be mocked.	No eren un poder per burlar-se.
She tried to jump.	Ella va intentar saltar.
Heavy rains are common in this area.	En aquesta zona són habituals les pluges abundants.
The nurse's words echoed loudly in her mind.	Les paraules de la infermera van ressonar fort a la seva ment.
Cut the onion into quarters.	Talleu la ceba a quarts.
Pearls were commonly worn by women.	Les perles eren utilitzades normalment per dones.
They gave the same treatment to our city.	Van donar el mateix tracte a la nostra ciutat.
He could hold a spoon in his hand.	Podia agafar una cullera a cada mà.
The water comes out of the tap.	L'aigua surt de l'aixeta.
The statue is carved in pure white marble.	L'estàtua està tallada en marbre blanc pur.
My grandfather was a serious man.	El meu avi era un home seriós.
Negotiations were successful.	Les negociacions van tenir èxit.
The forest is full of wild boars.	El bosc és ple de senglars.
Time and time will be your only limits.	El temps i el temps seran els vostres únics límits.
The boy's face was swollen.	La cara del nen estava inflada.
The population of this country is increasingly diverse.	La població d'aquest país és cada cop més diversa.
The pristine beauty of this mountain landscape	La bellesa prístina d'aquest paisatge de muntanya
The government believes that this pollution poses a health risk.	El govern creu que aquesta contaminació suposa un risc per a la salut.
When the monk prayed, he wept.	Quan el monjo pregava, plorava.
This department is highly respected.	Aquest departament és molt respectat.
The horror is overcoming obstacles.	L'horror està en superar els obstacles.
What is academic freedom?	Què és la llibertat acadèmica?
The maze was part of the school grounds.	El laberint formava part del recinte de l'escola.
In summer, the temperature can be incredibly high.	A l'estiu, la temperatura pot ser increïblement alta.
Families began rebuilding their homes.	Les famílies van començar a reconstruir les seves cases.
To turn sounds on or off, click the button.	Per activar o desactivar els sons, feu clic al botó.
The clouds darkened the sky and a cold wind blew.	Els núvols van enfosquir el cel i va bufar un vent fred.
This device is unable to function.	Aquest dispositiu és incapaç de funcionar.
Oh, can you pass the salt?	Oh, pots passar la sal?
Our best scientists were recruited by a private company.	Els nostres millors científics van ser reclutats per una empresa privada.
He fell suddenly.	Va caure de cop.
Ancient religious texts survived for hundreds of years.	Els textos religiosos antics van sobreviure durant centenars d'anys.
They found the apartments to be good for families.	Van trobar que els apartaments eren bons per a famílies.
Storms are very common in this region.	Les tempestes són molt freqüents en aquesta regió.
The jukebox was out of service.	El jukebox estava fora de servei.
His neighbors were very friendly.	Els seus veïns eren molt amables.
Sheep are raised for wool.	Les ovelles es crien per a la llana.
Michael complained about the long road to work.	Michael es va queixar del llarg camí cap a la feina.
The fourth floor pipe is broken.	La canonada del quart pis està trencada.
A manuscript was found in the attic.	Es va trobar un manuscrit a les golfes.
Fear permeated his speech.	La por va impregnar el seu discurs.
Glutinous rice cakes are delicious when sesame seeds are added.	Els pastissos d'arròs glutinós són deliciosos quan s'afegeixen llavors de sèsam.
His mood changes wildly.	El seu estat d'ànim canvia de manera salvatge.
The magicians had already cast many curses.	Els mags ja havien llançat moltes malediccions.
I paid more by mistake.	Vaig pagar més per error.
The soldiers were trapped by a rain of bullets.	Els soldats van quedar atrapats per una pluja de bales.
A white cat jumped over the fence.	Un gat blanc va saltar per sobre de la tanca.
Dinner is ready, the chef announced.	El sopar està llest, va anunciar el xef.
After their work, the animals disappeared into the jungle.	Feta la seva feina, els animals van desaparèixer a la selva.
The recent restructuring of the company has been undone.	La recent reestructuració de l'empresa s'ha anat desfent.
The car is red as fire.	El cotxe és vermell com el foc.
He made a big birthday cake.	Va fer un pastís d'aniversari gran.
Her skin was tanned.	La seva pell estava bronzejada.
They sell food on the street.	Venen menjar al carrer.
He approached the zoo cautiously.	Es va apropar al zoo amb cautela.
His gaze drifted to the road.	La seva mirada es va desviar cap a la carretera.
Children must be held accountable for their actions.	Els nens han de ser responsables de les seves accions.
Attendance was abysmal.	L'assistència va ser abismal.
He pressed the pedal to the metal.	Va prémer el pedal al metall.
The bridge collapsed into the river.	El pont es va esfondrar al riu.
The country is a haven for wildlife lovers.	El país és un refugi per als amants de la vida salvatge.
Turn right, then left and then right.	Gira a la dreta, després a l'esquerra i després a la dreta.
The new project employed local villagers.	El nou projecte va donar feina als vilatans locals.
Below was an open meadow.	A sota hi havia un prat obert.
The castle towers light up at night.	Les torres del castell s'il·luminen de nit.
The rainforest is expected to be preserved.	S'espera que la selva tropical es preservi.
We offered tea and cookies, but declined.	Vam oferir te i galetes, però vam rebutjar.
He pulled out a handkerchief and wiped his face.	Va treure un mocador i es va netejar la cara.
Eye contact is very lacking.	El contacte visual és molt mancat.
Keep the front door closed.	Mantingueu la porta principal tancada.
Tuition has grown a lot in recent years.	La matrícula ha crescut molt en els últims anys.
This juice is so delicious!	Aquest suc és tan deliciós!
From a simple tea ceremony, art evolved.	A partir d'una simple cerimònia del te, l'art va evolucionar.
He went to the store.	Va anar a la botiga.
Oriental gardens are characterized by their extensive use of water.	Els jardins orientals es caracteritzen pel seu gran ús d'aigua.
They looked at each other with suspicion.	Es miraven mútuament amb recel.
Sow the beans in rows.	Sembrar les mongetes en fileres.
He made a profession of looting graves.	Va fer una professió de saquejar tombes.
Rescuers managed to free her.	Els socorristes van aconseguir alliberar-la.
He shook the plum tree for good luck.	Va sacsejar la prunera per tenir sort.
He heard a noise.	Va sentir un soroll.
He remains a popular figure.	Continua sent una figura popular.
He was wearing a plain white T-shirt.	Portava una samarreta blanca senzilla.
To facilitate traffic, many streets have sidewalks.	Per facilitar la circulació, molts carrers tenen voreres.
British recruits are being trained as tank commanders.	Els reclutats britànics estan sent entrenats com a comandants de tancs.
A group of nine young people.	Un grup de nou joves.
I think we have a problem.	Em sembla que tenim un problema.
The opening ceremony was a real party.	La cerimònia d'inauguració va ser una autèntica festa.
His gaze seemed constant.	Son mira semblait constant.
The tank was empty.	El dipòsit estava buit.
A sense of panic gripped the city.	Una sensació de pànic va agafar la ciutat.
Why didn't you come to dinner with us?	Per què no vas venir a sopar amb nosaltres?
After the earthquake, many houses were destroyed.	Després del terratrèmol, moltes cases van quedar destruïdes.
I suspect that such a barrier exists.	Sospito que existeix alguna barrera d'aquest tipus.
The cars in the parking lot were all black.	Els cotxes de l'aparcament estaven tots negres.
They walked through majestic evergreen trees.	Van caminar per majestuosos arbres perennes.
The police car was parked nearby.	El cotxe de la policia estava aparcat a prop.
A courtyard and a barn were built on the property.	A la propietat es va construir un pati i un graner.
Light cuts are common in this part of the country.	Els talls de llum són habituals en aquesta part del país.
The drill approached an unexploded bomb.	El trepant es va apropar a una bomba sense explotar.
The girl began to cry.	La noia es va posar a plorar.
My apartment is small	El meu apartament és petit
The solar system is made up of eight planets.	El sistema solar està format per vuit planetes.
He puts it in his pocket and takes out a handkerchief.	Es fica a la butxaca i treu un mocador.
Please write your homework.	Escriu la teva tasca, si us plau.
We should have six apples for a picnic lunch.	Hauríem de tenir sis pomes per dinar de pícnic.
Her lips were full and bright.	Els seus llavis estaven plens i brillants.
Coffee has become a healthy drink.	El cafè s'ha convertit en una beguda saludable.
The shady trees provided welcome shadows.	Els arbres ombrívols proporcionaven ombres benvingudes.
He had fun sorting rocks.	Es va divertir amb la classificació de roques.
The bird perched on its perch.	L'ocell es va posar al damunt de la seva perxa.
People have long been granted the right to vote.	La gent fa temps que se'ls concedeix el dret de vot.
You will find that they are grateful for your kindness.	Trobareu que estan agraïts per la vostra amabilitat.
The king set fire to his palace.	El rei va incendiar el seu palau.
Look at the girl's long hair!	Mira el cabell llarg de la noia!
Frank's father gave him some good advice.	El pare de Frank li va donar uns bons consells.
Some of the children's toys were broken.	Algunes de les joguines dels nens estaven trencades.
His unbridled enthusiasm was appreciated by all.	El seu entusiasme sense frens va ser apreciat per tothom.
Contestants were supposed to be flatterers.	Es va suposar que els concursants serien aduladors.
Use glue to glue everything together.	Utilitzeu cola per enganxar-ho tot.
You can give this medicine to children.	Podeu administrar aquest medicament als nens.
The player skillfully dribbled the ball.	El jugador va driblar la pilota amb habilitat.
The nurse checked the baby's pulse.	La infermera va comprovar el pols del nadó.
He no longer has confidence in the government.	Ja no té confiança en el govern.
I'll do my homework.	Faré la tasca.
Like cups, eggs should not be washed in the dishwasher.	Com les tasses, els ous no s'han de rentar al rentavaixelles.
They ran through the streets.	Corrien pels carrers.
A wooden fence was built along the border.	Al llarg de la frontera es va construir una tanca de fusta.
A short stop precedes boarding a plane.	Una breu parada precedeix l'embarcament en un avió.
Little did they know his brother was watching,	Poc sabien que el seu germà estava mirant,
The medical staff will examine you.	El personal mèdic l'examinarà.
The stars shone in the clear night sky.	Les estrelles brillaven en el cel clar de la nit.
He was packing his bags, running to the airport.	Estava fent les maletes, corrent cap a l'aeroport.
The mess was indescribable, he says.	L'embolic era indescriptible, diu.
A weak argument uses repetition.	Un argument feble utilitza la repetició.
It is important to know that you are not alone.	És important saber que no estàs sol.
You should not keep your dog at home.	No hauria de mantenir el gos a casa.
A picture is worth a thousand words.	Una imatge val més que mil paraules.
Much of the harm has been done.	Gran part del mal s'ha fet.
It is very dense.	És molt dens.
It is above the tree line	Es troba per sobre de la línia dels arbres
The cat licks its legs.	El gat es llepa les potes.
The lake shone as the sun's rays reflected where the ducks swam.	El llac brillava mentre els raigs de sol es reflectien on nedaven els ànecs.
So the students developed a smaller version of the piano.	Així els estudiants van desenvolupar una versió més petita del piano.
This is the soil we use to cultivate cotton.	Aquest és el sòl que fem servir per conrear el cotó.
The air was stifling and thick.	L'aire era sofocant i espès.
He gained fame as a revolutionary poet.	Va guanyar fama com a poeta revolucionari.
The animals in their cages were restless.	Els animals a les seves gàbies estaven inquiets.
Smoking is dangerous to your health.	Fumar és perillós per a la teva salut.
Dice the butter.	Talleu la mantega a daus.
The airline announced two new routes.	La companyia aèria va anunciar dues noves rutes.
Years due to global warming.	Anys a causa de l'escalfament global.
I read romantic novels.	Llegia novel·les romàntiques.
The curtains were drawn.	Es van tirar les cortines.
He has struggled for years to reach the end of the month.	Ha lluitat durant anys per arribar a final de mes.
He was full of doubts as he prepared to speak.	Estava plagat de dubtes mentre es preparava per parlar.
How do we make our cars more energy efficient?	Com fem que els nostres cotxes siguin més eficients energèticament?
He looked at the girl.	Va mirar a la noia.
Exuberance, however, is not.	L'exuberància, però, no ho és.
Many people living in poverty cannot go to school.	Moltes persones que viuen en la pobresa no poden anar a l'escola.
Purchases are taxed by the government.	Les compres estan gravades pel govern.
Clouds rose to reveal a bright blue sky.	Els núvols es van aixecar per revelar un cel blau brillant.
Here the forest turns left.	Aquí el bosc gira a l'esquerra.
Learning to tell the time is primarily a matter of practice.	Aprendre a dir l'hora és principalment una qüestió de pràctica.
Many cheeses contain bacteria.	Molts formatges contenen bacteris.
A cliff descends sharply into the river.	Un penya-segat baixa bruscament al riu.
Unfortunately, many people had to die.	Malauradament, molta gent va haver de morir.
Poor cooking leads to poor health.	Una mala cuina comporta una mala salut.
The cold always carried me inside.	El fred sempre em portava a dins.
I'm cooking noodles.	Estic cuinant fideus.
They concluded that there was no evidence of global warming.	Van concloure que no hi havia proves de l'escalfament global.
The paragraph is read aloud by the teacher.	El paràgraf és llegit en veu alta pel professor.
The air was thick with the smell of damp clothes.	L'aire era dens amb l'olor de la roba humida.
Lipstick was applied.	Es va aplicar el pintallavis.
The ancient king is completely cured of this disease.	L'antic rei està completament curat d'aquesta malaltia.
The fruit was delicious, and they liked it.	La fruita estava deliciosa, i els va agradar.
Demand is growing every day.	La demanda creix cada dia.
In the garden, a single tree was slowly dying.	Al jardí, un sol arbre anava morint lentament.
Descriptive analysis was used.	S'ha utilitzat una anàlisi descriptiva.
The colonel went to the rally.	El coronel es va dirigir fins al punt de concentració.
Winter is a difficult time for most people.	L'hivern és un moment difícil per a la majoria de la gent.
The ad is now considered a classic.	L'anunci es considera ara un clàssic.
The Earth's rotation slows slightly as it rotates.	La rotació de la Terra s'alenteix lleugerament mentre gira.
The winner will be decided by vote.	El guanyador es decidirà per votació.
Don't worry about the house, we'll fix it.	No et preocupis per la casa, nosaltres ho arreglarem.
The old man was surprised.	El vell es va sorprendre.
In a shallow pan.	A una cassola poc profunda.
An ox cart crawled down the road.	Un carro de bous es va arrossegar pel camí.
Computer science has become very popular in recent years.	La informàtica ha esdevingut molt popular en els últims anys.
The girl's gaze was firm.	La mirada de la jove era ferma.
He rinsed the vegetables carefully.	Va esbandir les verdures amb cura.
The cashier looked at the woman.	El caixer va mirar la dona.
She accused her sister of stealing her favorite dress.	Va acusar la seva germana de robar el seu vestit preferit.
Turn your back on us.	Donar-nos l'esquena.
Adaptation to global warming is inevitable.	L'adaptació a l'escalfament global és inevitable.
Everyone laughed out loud.	Tothom reia en veu alta.
We have to build an airport.	Hem de construir un aeroport.
The soldiers took his father away, never to return.	Els soldats es van emportar el seu pare, per no tornar mai més.
I have counted on all of you.	He comptat amb tots vosaltres.
The magic ran through me.	La màgia em travessava.
A carpenter builds houses.	Un fuster construeix cases.
In fact, smoking kills.	De fet, fumar mata.
The fat lady sang, and the opera was over.	La dama grossa va cantar, i l'òpera va acabar.
They found her lying on the street.	La van trobar estirada al carrer.
The unusually mild climate further south caused flooding.	El clima inusualment suau més al sud va provocar inundacions.
It is important to always check your facts.	És important comprovar sempre els vostres fets.
Hang clothes on the line to dry.	Pengeu la roba a la línia perquè s'assequi.
He was glad to meet me.	Va estar content de conèixer-me.
The snow has melted.	La neu s'ha desfet.
They were little stars in the night sky.	Eren petites estrelles al cel nocturn.
The ice is too thin to skate on.	El gel és massa prim per patinar-hi.
The army disbanded after the war.	L'exèrcit es va dissoldre després de la guerra.
This has been the effect of this on climate change.	Aquest ha estat l'efecte d'això sobre el canvi climàtic.
A human hand grabbed hers and squeezed it tightly.	Una mà humana va agafar la seva i la va estrènyer amb força.
The manager could not understand what the problem was.	El gerent no podia entendre quin era el problema.
They hired a very good architect.	Van contractar un molt bon arquitecte.
The country has long been considered a political model.	El país ha estat considerat durant molt de temps com un model polític.
A deductible requires compensation for loss of profits.	Una franquícia requereix una compensació per la pèrdua de beneficis.
The recipe is perfected with the addition of vanilla extract.	La recepta es perfecciona amb l'addició d'extracte de vainilla.
This ground will go to the highest bidder.	Aquest terreny anirà al millor postor.
She whispered a lullaby to her baby.	Va xiuxiuejar una cançó de bressol al seu nadó.
No one would have expected them to win.	Ningú hauria esperat que guanyessin.
We will do a thorough check.	Farem un control exhaustiu.
Crime is widespread.	La delinqüència està molt estesa.
Her necklace shone.	El seu collaret brillava.
His fingers were long and thin.	Els seus dits eren llargs i prims.
It helped eliminate feelings of depression.	Va ajudar a eliminar els sentiments de depressió.
Cricket experts are unanimous in their support of this team.	Els experts en cricket són unànimes en el suport d'aquest equip.
The car is your lifeline.	El cotxe és la seva línia de vida.
The geographer was cordially received by the people of the tribe.	El geògraf va ser rebut cordialment per la gent de la tribu.
The slow river flows slowly.	El riu lent flueix lentament.
These cities were once despised.	Aquestes ciutats abans eren menyspreades.
An unusual number of students were lost that day.	Aquell dia es va perdre un nombre inusual d'estudiants.
The storm erupted in fury for several minutes.	La tempesta va esclatar amb fúria durant diversos minuts.
His work is very attractive.	La seva obra és molt atractiva.
Science has provided reliable evidence.	La ciència ha proporcionat proves fiables.
Turnips grow well in clay soils.	Els naps creixen bé en sòls argilosos.
The workers were mostly immigrants.	Els treballadors eren majoritàriament immigrants.
Water is a rare and valuable commodity.	L'aigua és una mercaderia rara i valuosa.
Want to get involved with the kids?	Vols participar amb els nens?
Naturally, this would lead to huge job losses.	Naturalment, això comportaria grans pèrdues de llocs de treball.
She pointed directly at the sign.	Ella va assenyalar directament el cartell.
Today the plains are covered with beautiful plants.	Avui les planes estan cobertes de belles plantes.
The fruit is ripe.	La fruita ja està madura.
I'm sorry I didn't study abroad.	Em sap greu no haver estudiat a l'estranger.
Mary wept.	Maria va plorar.
We also chose this building.	També vam triar aquest edifici.
It was thawing.	Estava descongelant.
The small, abandoned orphans woke up at dawn.	Els orfes petits i abandonats es van despertar a l'alba.
He called the customer service department.	Va trucar al departament d'atenció al client.
His voice was very calm.	La seva veu era molt tranquil·la.
Scientists have learned a lot about the sun.	Els científics han après molt sobre el sol.
Mathematics is one of the glories of the human mind.	Les matemàtiques són una de les glòries de la ment humana.
Take these four utensils and wash them.	Agafeu aquests quatre estris i renteu-los.
What time do they close?	A quina hora tanquen?
Accept naloxone.	Accepteu la naloxona.
A children's festival was held in the town.	Al municipi es va celebrar un festival infantil.
This party seems to bring out the worst in people.	Aquesta festa sembla treure el pitjor de la gent.
Some chemical elements are not stable.	Alguns elements químics no són estables.
What the hell made you become what you become?	Què diables t'ha fet ser el que et converteixes?
His cell phone battery was almost depleted.	La bateria del seu mòbil estava gairebé esgotada.
One of the items on my grocery list is eggs.	Un dels articles de la meva llista de queviures són els ous.
People took precautions against the flu.	La gent va prendre precaucions contra la grip.
In general, churches tend to be rather cold.	En general, les esglésies solen ser més aviat fredes.
Farmers chose to raise pigs	Els pagesos van optar per criar porcs
Employee salaries have been cut.	S'han retallat els salaris dels empleats.
He made warm strides.	Va fer avenços càlids.
The room is spacious, clean and surprisingly quiet.	L'habitació és àmplia, neta i sorprenentment tranquil·la.
The clouds pass lazily through the dark morning sky	Els núvols passen mandrós pel cel fosc del matí
A fast car can travel at high speed.	Un cotxe ràpid pot viatjar a gran velocitat.
The glass was accidentally broken.	El vidre es va trencar per accident.
The robot has no sense of personal space.	El robot no té sentit de l'espai personal.
He grabbed her very hard.	La va agafar molt fort.
We thought it wise to have this meeting.	Hem cregut prudent tenir aquesta reunió.
He clicked on your site.	Va fer clic al seu lloc.
It is not a measure of quality.	No és una mesura de qualitat.
People became poorer and cities grew.	La gent es va tornar més pobre i les ciutats van créixer.
He covered his face, sighing as he faced the music.	Es va tapar la cara, sospirant mentre encarava la música.
Many plants were reduced to blackened stumps.	Moltes plantes es van reduir a soques ennegrides.
A bleak landscape.	Un paisatge desolador.
Children should eat at least a normal diet.	Els nens haurien de menjar almenys una dieta normal.
The interview turned out to be quite problematic.	L'entrevista va resultar bastant problemàtica.
Thanks for taking the trouble.	Gràcies per prendre la molèstia.
It contained hundreds of thousands of words.	Contenia centenars de milers de paraules.
Everyone, sit down.	Tots, assegueu-vos.
A journey, especially a long one, is lonely.	Un viatge, sobretot un llarg, és solitari.
This plot is land.	Aquesta parcel·la tracta de terres.
They both wear glasses.	Tots dos porten ulleres.
He likes the new number.	Li agrada el número nou.
Correctly identified four colors.	Va identificar correctament quatre colors.
Here, the water is drinkable.	Aquí, l'aigua és potable.
The shopkeeper had come from outside the city.	El botiguer havia vingut de fora de la ciutat.
The notes were easy to read.	Les notes eren fàcils de llegir.
Birds have always played a key role in the history of mankind.	Els ocells sempre han tingut un paper fonamental en la història de la humanitat.
Most of the inhabitants live on farms.	La majoria dels habitants viuen a granges.
The president said he had faced many challenges.	El president va assegurar que s'havia enfrontat a molts reptes.
The pitcher threw a right to the receiver.	El llançador va llançar un dret al receptor.
One eye was looking through the brush.	Un ull mirava a través del pinzell.
She can't live without her music.	Ella no pot viure sense la seva música.
A writer who does not finish his works is a fool.	Un escriptor que no acaba les seves obres és un ximple.
This tree was planted by my grandmother.	Aquest arbre el va plantar la meva àvia.
Then, slowly, he grabbed his cup of tea.	Aleshores, lentament, va agafar la tassa de te.
The novelist, known for his cruelty, was never punished.	El novel·lista, conegut per la seva crueltat, mai va ser castigat.
Eight lifeguards died in the blaze.	Vuit socorristes van morir en l'incendi.
Annah had been playing the piano since she was three.	L'Annah havia estat practicant el piano des dels tres anys.
Violence shows no sign of stopping.	La violència no mostra cap senyal d'aturar-se.
Social policies have played an important role in development.	Les polítiques socials han tingut un paper important en el desenvolupament.
However, they did not agree on many issues.	No obstant això, no estaven d'acord en moltes qüestions.
He should have finished his homework.	Hauria d'haver acabat els deures.
Her body posture was relaxed.	La seva postura corporal estava relaxada.
Most of the victims were civilians.	La majoria de les víctimes eren civils.
Do not drive too fast when passing this truck.	No conduïu massa ràpid quan passeu per davant d'aquest camió.
The average citizen is poor.	El ciutadà mitjà és pobre.
They enjoy chocolate drinks.	Gauden de begudes de xocolata.
She went to the doctor last week.	Va anar al metge la setmana passada.
Swallowtail butterflies abounded.	Abundaven les papallones de cua d'oreneta.
He is interested in the topic of vocabulary construction.	Està interessat en el tema de la construcció de vocabulari.
Her hair fell out in a tangle.	Els seus cabells van caure en embolcalls.
She was happy when they met.	Ella estava feliç quan es van reunir.
This year's harvest was severely affected by the drought.	La collita d'enguany es va veure molt afectada per la sequera.
The river turns into a bustling harbor.	El riu es transforma en un port bulliciós.
There was a long silence.	Hi va haver un llarg silenci.
With great determination, he stood up.	Amb molta determinació, es va posar dempeus.
Our whole world was shaken.	El nostre món sencer va ser sacsejat.
Her grandmother's kitchen left something to be desired.	La cuina de la seva àvia deixava que desitjar.
The intention is to restore this temple.	La intenció de restaurar aquest temple.
A key issue in the experiment was the use of questionnaires.	Un problema fonamental de l'experiment va ser l'ús de qüestionaris.
Are spiders poisonous?	Les aranyes són verinoses?
Police were pursuing the killers.	La policia perseguia els assassins.
The birds sang happily.	Els ocells cantaven alegrement.
Large stores are booming.	Les grans superfícies estan en auge.
He is visibly shaken.	Està visiblement sacsejat.
There was little law and order here in those days.	Aquí hi havia poca llei i ordre en aquells dies.
Writing is my passion.	Escriure és la meva passió.
He intervened.	Va intervenir.
The keys fit the car.	Les claus encaixaven amb el cotxe.
The harvest will be lost without rain.	La collita es perdrà sense pluja.
Conservatives have criticized his proposals.	Els conservadors han criticat les seves propostes.
You will then reassemble the parts.	A continuació, tornareu a ajuntar les peces.
Serves for two.	Serveix per a dos.
She thought of love.	Ella pensava en l'amor.
He spoke softly, using short sentences.	Va parlar suaument, utilitzant frases curtes.
Thieves broke into the garden and stole some plants.	Els lladres van entrar al jardí i van robar algunes plantes.
They invaded the city by surprise.	Van envair la ciutat per sorpresa.
Soldiers have to solve problems.	Els soldats han de solucionar els problemes.
He emerges from the dark jungle.	Ell emergeix de la selva fosca.
This tunnel will take us about four hours to cross.	Aquest túnel ens trigarà unes quatre hores a creuar-lo.
A national conversation was needed.	Calia una conversa nacional.
The book is unpretentious but profound.	El llibre és poc exigent però profund.
Don't forget to bring your medicine.	No oblideu portar el medicament.
Working in conditions like these can be difficult.	Treballar en condicions com aquestes pot ser difícil.
I thought of my friends and felt very sad.	Vaig pensar en els meus amics i em vaig sentir molt trist.
Books are the undisputed experts in history.	Els llibres són els experts indiscutibles de la història.
The old woman looked worried.	La vella semblava preocupada.
A thin layer of ice formed on its surface.	A la seva superfície es va formar una fina capa de gel.
She has long blond hair.	Té els cabells llargs i ros.
The state has threatened to prosecute anyone who violates the law.	L'estat ha amenaçat de processar qualsevol que violi la llei.
The heater does not click.	L'escalfador no fa clic.
Manufacturers will consolidate their position.	Els fabricants consolidaran la seva posició.
What do you see when you look at me?	Què veus quan em mires?
The teacher was in third grade.	El professor anava a tercer de primària.
The test consists of five questions.	La prova consta de cinc preguntes.
Is it because the earth's axis is tilted?	És perquè l'eix terrestre està inclinat?
It is clear to see that they are in love.	És clar veure que estan enamorats.
New research suggests that time management can lead to	Les noves investigacions suggereixen que la gestió del temps pot conduir a
A smile shaped the curve of his young lips.	Un somriure va donar forma a la corba dels seus llavis joves.
Our city has the fastest internet in the world.	La nostra ciutat té l'Internet més ràpid del món.
We appreciate your suggestion.	Agraïm el teu suggeriment.
Calculating a moving average is tedious but necessary.	Calcular una mitjana mòbil és tediós però necessari.
Underline the sentence.	Subratlla la frase.
He is driving a black car.	Condueix un cotxe negre.
The project manager received a warm welcome.	El director del projecte va rebre una cordial benvinguda.
A flock of sheep crossed the road.	Un ramat d'ovelles va creuar la carretera.
Farmers often complain about the high price of rice.	Els pagesos sovint es queixen de l'alt preu de l'arròs.
Over time, the legend grew.	Amb el pas del temps, la llegenda va anar creixent.
The country is close to bankruptcy.	El país està a prop de la fallida.
The woman nodded, then poured the tea into the glass.	La dona va assentir, després va abocar el te al got.
In this way, the book begins with enough innocence.	D'aquesta manera, el llibre comença amb prou innocència.
The plane flew through the air.	L'avió va volar per l'aire.
You thought he was innocent.	Vas creure que era innocent.
He broke his leg as he ran along the beach.	Es va trencar la cama mentre corria per la platja.
He handled the situation with calm dignity.	Va gestionar la situació amb tranquil·la dignitat.
Make me a sandwich.	Fes-me un entrepà.
That night, a strong supporter tried to convert her.	Aquella nit, un fort partidari va intentar convertir-la.
Our teacher often mentions postmodernity in his class.	El nostre professor esmenta sovint la postmodernitat a la seva classe.
For your health, eat three meals a day.	Per la seva salut, menja tres àpats al dia.
This poem has nine verses.	Aquest poema té nou versos.
He broke a vase angrily.	Va trencar un gerro amb ràbia.
Never use vinegar to scrub potatoes.	No utilitzeu mai vinagre per fregar les patates.
He told us, proudly.	Ens va dir, amb orgull.
It starts to hit my head.	Em comença a bategar el cap.
He lives next to the castle.	Viu al costat del castell.
The origins of this company are unclear.	Els orígens d'aquesta empresa no són clars.
Many of them were lost at sea.	Molts d'ells es van perdre al mar.
Much of the remnants of wood and shingles covered the area.	Gran part de les restes de fusta i les teules cobrien la zona.
I don't like tomato soup.	No m'agrada la sopa de tomàquet.
Reduces fat to liquid form.	Redueix la substància grassa a forma líquida.
Cooking together can be a fun way to spend time.	Cuinar junts pot ser una manera divertida de passar el temps.
These houses can collapse with a strong wind.	Aquestes cases poden ensorrar-se amb un fort vent.
A company spokesman denied the rumors.	Un portaveu de l'empresa va negar els rumors.
The towel is lying on the floor.	La tovallola està estirada a terra.
The rocket exploded shortly after leaving the ground.	El coet va explotar poc després d'haver sortit del terra.
Always be on guard.	Estigueu sempre en guàrdia.
So many small animals inhabit the forest.	Tants animals petits habiten el bosc.
Her father walks at a brisk pace.	El seu pare camina a pas ràpid.
A new bridge was planned that will change the landscape.	Es va projectar un nou pont que canviarà el paisatge.
Use low-fat milk instead of whole milk.	Utilitzeu llet baixa en greixos en lloc de sencera.
They had lunch at the bar, with their friends.	Van dinar al bar, amb els seus amics.
The villagers went to the forest to collect firewood.	Els vilatans van anar al bosc a recollir llenya.
Initially, the defendants were found not guilty.	Inicialment, els acusats van ser declarats innocents.
Death is the least bad way to go.	La mort és la manera menys dolenta de marxar.
So the city decided to build dams.	Així que la ciutat va decidir construir preses.
You, dear child, must never do it again.	Tu, estimat nen, no ho has de tornar a fer mai més.
This information came from dissidents.	Aquesta informació venia dels dissidents.
The women had embroidered a new coat for their wife.	Les dones havien brodat un abric nou per a la seva dona.
Her future husband allegedly committed a crime.	El seu futur marit suposadament va cometre un delicte.
Heavy rains are now falling.	Ara cauen fortes pluges.
There are hundreds of rooms in this hostel.	Hi ha centenars d'habitacions en aquest alberg.
But many negative influences can be very powerful.	Però, moltes influències negatives poden ser molt poderoses.
The light in the distance turned on and off.	La llum a la distància es va encendre i apagar.
The ram crashed the window.	L'ariet va estavellar la finestra.
Many nights, I could hear the crickets whistling outside.	Moltes nits, escoltava els grills xiulant fora.
It is illegal to go out after sunset.	És il·legal sortir després de la posta de sol.
So don’t you dare mention it again.	Així que no us atreviu a esmentar-ho de nou.
Make sure the yolk is beaten.	Assegureu-vos que el rovell estigui batut.
The health department is inspecting all food products.	El departament de salut està inspeccionant tots els productes alimentaris.
She has wet hair.	Té els cabells mullats.
He tore the mud from his boots.	Es va raspar el fang de les botes.
He cooled off in the shower.	Es va refrescar a la dutxa.
The trial is set to begin next week.	El judici estava previst que comencés la setmana vinent.
The wheels were spinning, but the engine was not starting.	Les rodes giraven, però el motor no arrencava.
I found a blue pen in the drawer.	Vaig trobar un bolígraf blau al calaix.
Therefore, he advised, it would not be prudent to trust strangers.	Per tant, va aconsellar, no seria prudent confiar en desconeguts.
He raised his hand to stop the doctor's progress.	Va aixecar la mà per aturar el progrés del metge.
Taking advantage of pre-existing waterways, he built a canal.	Aprofitant les vies navegables preexistents, va construir un canal.
The circus has toured the country.	El circ ha recorregut el país.
The two cyclists went to town.	Els dos ciclistes van anar a la ciutat.
Many people see cities as modern symbols of urban progress.	Molta gent considera les ciutats com a símbols moderns del progrés urbà.
This time of year can be especially dangerous.	Aquesta època de l'any pot ser especialment perillosa.
The sheep eat the grass of the fields.	Les ovelles mengen l'herba dels camps.
Soldiers are ordered to reach a nearby hill.	Els soldats reben l'ordre d'arribar a un turó proper.
The first in line will kiss his father.	El primer de la fila besarà el seu pare.
Lambs are considered sacred.	Els anyells es consideren sagrats.
She was about to leave, when he entered.	Ella estava a punt de marxar, quan ell va entrar.
The little one felt lost.	La petita es va sentir perduda.
The birds flew happily	Els ocells volaven contents
Delegates soiled the building.	Els delegats van embrutar l'edifici.
Political parties are in a fierce battle.	Els partits polítics estan en una batalla aferrissada.
Cats and dogs are great pets.	Els gats i els gossos són excel·lents mascotes.
He is wanted by the police.	És buscat per la policia.
Economic problems are important.	Els problemes econòmics són importants.
The most fertile land is in the river valleys.	La terra més fèrtil es troba a les valls fluvials.
An explosion shook the city and some buildings fell into disrepair.	Una explosió va sacsejar la ciutat i alguns edificis van quedar en ruïnes.
Some cities have banned the use of plastic bags.	Algunes ciutats han prohibit l'ús de bosses de plàstic.
The envelope was yellow.	El sobre era groc.
It's getting colder.	S'està fent més fred.
What do they think they are doing?	Què creuen que estan fent?
She is so thin.	Ella és tan prima.
The paint was in poor condition.	La pintura estava en algun mal estat.
We then cooked pancakes for breakfast.	A continuació, vam cuinar creps per esmorzar.
What do they want us to do?	Què volen que fem?
Most people are in the subway station.	La majoria de gent és a l'estació de metro.
The villagers rejoiced when the water finally arrived.	Els vilatans es van alegrar quan finalment va arribar l'aigua.
The domesticated dog is man's best friend.	El gos domesticat és el millor amic de l'home.
The girls and their mother prepared dinner with love.	Les noies i la seva mare van preparar el sopar amb amor.
Garbage collection of fixed sentences.	Recollida d'escombraries de frases arreglades.
Start the car.	Engega el cotxe.
He raised his hand, but before he could speak,	Va aixecar la mà, però abans que pogués parlar,
The olive branch is a symbol of peace.	La branca d'olivera és un símbol de pau.
He greeted her from the window.	Li va saludar des de la finestra.
I’m not angry, just disappointed.	No estic enfadat, només decebut.
Mosquitoes flew around ominously.	Els mosquits volaven al voltant de manera ominosa.
The smartest people have these skills.	Les persones més intel·ligents posseeixen aquestes habilitats.
A storm brought strong winds and torrential rain.	Una tempesta va portar vents forts i pluja torrencial.
The hand ax is a stone tool.	La destral de mà és una eina de pedra.
That pond is white.	Aquell estany d'aigua és blanc.
It reached the morning corn.	Va arribar al blat de moro del matí.
Look for the word.	Busca la paraula.
Don't forget to buy bread at the last minute.	No us oblideu de comprar pa a darrera hora.
He took small bites of the pizza.	Va prendre petits mos de la pizza.
The shoes used in this exercise are boots.	Les sabates utilitzades en aquest exercici són botes.
She sang her heart.	Ella va cantar el cor.
Federal police searched the building for explosives.	La policia federal va escorcollar l'edifici a la recerca d'explosius.
Black, white and never gray.	Negre, blanc i mai gris.
Officials opposed the resignation of the three agents.	Els funcionaris es van oposar a la dimissió dels tres agents.
Potassium chloride is poisonous.	El clorur de potassi és verinós.
The polar bear thrilled the audience.	L'ós polar va emocionar el públic.
Try adding some honey.	Intenta afegir una mica de mel.
Speak loud!	Parlar alt!
Many tourists come here every year to see the waterfalls.	Molts turistes acudeixen aquí cada any per veure les cascades.
The peasants were reluctant to entrust their crops to a stranger.	Els pagesos eren reticents a confiar els seus cultius a un estrany.
Most students said they liked the new teacher.	La majoria dels estudiants van dir que els agradava el nou professor.
It was easy to spot the goats.	Era fàcil detectar les cabres.
The woman's gaze drew air from her lungs.	La mirada de la dona va extreure l'aire dels seus pulmons.
These plants bear fruit.	Aquestes plantes donen fruit.
Human clothing has changed over time.	La roba dels humans ha canviat amb el pas del temps.
The attitude of the crowd changed by surprise.	La postura de la multitud va canviar de sorpresa.
The rains have arrived earlier this year.	Les pluges han arribat a principis d'aquest any.
First, you will need three cups of apple juice.	Primer, necessitareu tres tasses de suc de poma.
After being defeated, the rebels fled with the invaders.	Després de ser derrotats, els rebels van fugir amb els invasors.
He moved carefully, so as not to get hurt.	Es va moure amb cura, per no fer-se mal.
She smoked angrily.	Ella va fumar enfadada.
He ordered his money carefully.	Va ordenar els seus diners amb cura.
Her new boyfriend seemed so excited to be with her.	El seu nou xicot semblava tan emocionat d'estar amb ella.
The president and others attended a ceremony.	El president i altres persones van assistir a una cerimònia.
The judges seemed divided over who was in charge.	Els jutges semblaven dividits sobre qui era el responsable.
The people of the city have always been concerned.	La població de la ciutat sempre ha estat preocupada.
The goddess was depicted holding a drum.	La deessa estava representada sostenint un tambor.
He looked her straight in the eye.	La va mirar directament als ulls.
So what can you see that excites you?	Aleshores, què pots veure que t'emociona?
His rebuke provoked a quick apology.	La seva reprimenda va provocar una disculpa ràpida.
Butterflies are a common sight in rainforests.	Les papallones són una visió habitual a les selves tropicals.
We cross to the road.	Creuem cap a la carretera.
Copper is a hard, red metal with excellent conductive properties.	El coure és un metall dur i vermell amb excel·lents propietats conductores.
The lions roared fiercely.	Els lleons rugien fort amb ferocitat.
She promised to find me there.	Ella va prometre trobar-me allà.
He looked and listened, trying to understand everything.	Va mirar i escoltar, intentant entendre-ho tot.
Remove the nettles from the mixture.	Extreu les ortigues de la barreja.
The wounded man tried to get up.	El ferit va intentar aixecar-se.
Time passes quickly when one is having fun.	El temps passa ràpidament quan un es diverteix.
They parted ways amicably.	Es van separar de manera amistosa.
To avoid taxes, most start-ups start offshore businesses	Per evitar impostos, la majoria de les noves empreses formen negocis offshore
An agreement was reached in principle.	Es va arribar a un acord en principi.
These authors often contradict each other.	Aquests autors sovint es contradiuen.
Millions of spectators sided with him.	Milions d'espectadors van fer costat a ell.
They hope to choose their own spouse.	Esperen triar el seu propi cònjuge.
I drank coffee every night.	Bevia cafè cada nit.
He admitted that he liked to play the piano.	Va admetre que li agradava tocar el piano.
Roads were often congested.	Les carreteres estaven sovint congestionades.
The winning team will inherit the trophy.	L'equip guanyador heretarà el trofeu.
Crime rates are generally low in this neighborhood.	Les taxes de criminalitat són generalment baixes en aquest barri.
Please find my resume attached.	Si us plau, trobareu el meu currículum adjunt.
We needed energy to regulate the night temperature.	Necessitàvem energia per a la regulació de la temperatura nocturna.
The launch was successful.	El llançament va tenir èxit.
The last century was truly the age of machines.	El segle passat va ser realment l'era de les màquines.
His philosophy allowed him to transcend the everyday world.	La seva filosofia li va permetre transcendir el món quotidià.
The traditional tribal belief system is eroding,	El sistema de creences tradicional de la tribu s'està erosionant,
The politician made a controversial proposal.	El polític va fer una proposta polèmica.
At the evening celebration we sang and danced together.	A la celebració del vespre vam cantar i ballar junts.
Russia produced nearly twenty million tons of grain.	Rússia va produir gairebé vint milions de tones de gra.
He poured the tea into a glass.	Va abocar el te en un got.
The train ride was nice, the view was beautiful.	El viatge en tren va ser agradable, la vista era preciosa.
Let the potatoes boil gently for five minutes.	Deixeu que les patates bullin suaument durant cinc minuts.
One of the old volumes is bound in leather.	Un dels toms antics està enquadernat amb cuir.
Too much loose sand has been spilled in the tray	S'ha vessat massa sorra solta a la safata
The solutions will resonate around the world.	Les solucions repercutiran arreu del món.
His family never forgave him for his decision.	La seva família mai li va perdonar la seva decisió.
This bus is small!	Aquest autobús és petit!
A dog or cat eats its own excrement.	Un gos o un gat es menja els seus propis excrements.
I felt a sense of calm.	Em va envair una sensació de calma.
Robots are able to learn on their own.	Els robots són capaços d'aprendre per si mateixos.
It was a disaster.	Va ser un desastre.
As is often the case, he had fallen asleep.	Com passa sovint, s'havia adormit.
The spider crawled slowly out the window.	L'aranya s'arrossegava lentament per la finestra.
Over time, it got colder.	Amb el temps, es va fer més fred.
Dad here has a great harvest this year.	El pare aquí té una gran collita aquest any.
Many neighbors are still waiting for a change.	Molts veïns encara esperen un canvi.
The merger caused widespread concern.	La fusió va causar una preocupació generalitzada.
The water is hot.	L'aigua és calenta.
Raif climbed to the top of a skyscraper.	En Raif va pujar al cim d'un gratacels.
His speech was difficult to understand.	El seu discurs era difícil d'entendre.
A cheese and onion sandwich cut off his appetite.	Un entrepà de formatge i ceba li va tallar la gana.
The books offer a great view of the time.	Els llibres ofereixen una gran visió de l'època.
The rustic furniture was heavy and uncomfortable.	Els mobles rústics eren feixucs i incòmodes.
He returned with a handful of flowers.	Va tornar amb un grapat de flors.
She hates cooking.	Ella odia cuinar.
Everything stops for the funeral.	Tot s'atura per al funeral.
Heather drew anatomical graphics on the wall.	Heather va dibuixar gràfics anatòmics a la paret.
He lit a cigarette, taking a deep breath.	Va encendre una cigarreta, inspirant profundament.
Consumers respond and their options are few.	Els consumidors responen i les seves opcions són poques.
We need a truck to carry wood from the forest.	Necessitem un camió per portar fusta del bosc.
Years of careful planning have been successful.	Anys de planificació acurada han tingut èxit.
It took him a long time to make a living.	Va trigar molt a guanyar-se la vida.
The taxi driver spoke loudly over the phone.	El taxista va parlar fort pel telèfon.
He was later expected to attend various official functions.	Més tard, s'esperava que assistís a diverses funcions oficials.
A slide show followed.	Va seguir una presentació de diapositives.
Farmers are quickly learning how to use chemicals effectively.	Els agricultors aprenen ràpidament a utilitzar els productes químics de manera eficaç.
Unaccompanied children may not enter the park.	Els nens no acompanyats no poden entrar al parc.
The implications of the sentence are unknown.	Es desconeixen les implicacions de la sentència.
Mix the flour, baking powder and a pinch of salt.	Barregeu la farina, el llevat en pols i una mica de sal.
I added the pastry sugar little by little, working as a sculptor.	Vaig afegir el sucre de rebosteria a poc a poc, treballant com un escultor.
Squirrels often hide behind daffodil leaves.	Els esquirols sovint s'amaguen darrere de fulles de narcís.
Handwritten statistics show a general drop in crime.	Les estadístiques manuscrites mostren una caiguda general de la delinqüència.
Computers are now used to process large amounts of data.	Ara els ordinadors s'utilitzen per processar grans quantitats de dades.
He had a great passion for music.	Tenia una gran passió per la música.
Our brave soldiers are always eager for action.	Els nostres valents soldats sempre estan ansiosos d'acció.
To maximize your profits, start your investments early.	Per maximitzar els guanys, comenceu les vostres inversions aviat.
Formerly an orchard, now a rainforest.	Abans un hort, ara un bosc tropical.
Does the slow vehicle require a license?	El vehicle lent requereix carnet?
Any hasty promise is harmful.	Qualsevol promesa precipitada és perjudicial.
Struggle with financial commitments.	Lluita amb els compromisos financers.
The truck weighed heavily on the broken sidewalk.	El camió pesava molt sobre la vorera trencada.
A split formed in the coalition government.	Es va formar una fractura al govern de coalició.
The factory manufactures a variety of products.	La fàbrica fabrica una varietat de productes.
I have never read such a boring book.	Mai he llegit un llibre tan avorrit.
Put some butter on the toast for a sweeter taste.	Posa una mica de mantega a les torrades per obtenir un gust més dolç.
They spend a lot of time there.	Hi passen molt.
A will select the computer career.	A seleccionarà la carrera d'informàtica.
A test based on saliva samples from students.	Una prova basada en mostres de saliva dels alumnes.
The monks of the monastery meet in the morning.	Els monjos del monestir es reuneixen al matí.
Birds express their intelligence through singing.	Els ocells expressen la seva intel·ligència a través del cant.
There was a fight over the bill.	Hi va haver una baralla per la factura.
The kids were much cleaner than they had been.	Els nens estaven molt més nets del que havien estat.
Her clothes were covered in dust.	La seva roba estava coberta de pols.
Open this door and enter.	Obre aquesta porta i entra.
Students enrolled in a physical education class.	Alumnes matriculats en una classe d'educació física.
No one has known about kraken for a long time.	Ningú no sap parlar del kraken des de fa molt de temps.
The old fence shook as the wind blew.	La tanca vella va tremolar mentre bufava el vent.
The man was wearing a hat.	L'home portava un barret.
He lit a cigarette and leaned against the wall.	Va encendre una cigarreta i es va recolzar a la paret.
Our strategic location makes it an important place.	La nostra ubicació estratègica el converteix en un lloc important.
Full of monsters, he was the hero.	Ple de monstres, era l'heroi.
The classroom was dark.	L'aula era fosca.
The army marched through the city.	L'exèrcit va marxar per la ciutat.
The workers resisted all efforts to get them to work overtime.	Els obrers van resistir tots els esforços per fer-los treballar hores extres.
Both were the worst criminals.	Els dos van ser els pitjors delinqüents.
There was a loud scraping noise.	Es va sentir un fort soroll de raspat.
The old man felt comfortable visiting the new temple.	L'ancià es va sentir còmode visitant el nou temple.
This plan is unpopular with environmentalists.	Aquest pla és impopular entre els ecologistes.
We can no longer afford to pay the mortgage.	Ja no ens podem permetre pagar la hipoteca.
It is a vegan restaurant.	És un restaurant vegà.
The landscape is partly mountainous and partly flat.	El paisatge és en part muntanyós i en part planer.
The dictionary was stolen from the library.	El diccionari va ser robat de la biblioteca.
There were no tears or objections after each such comment.	Després de cada comentari d'aquest tipus no hi va haver ni llàgrimes ni objeccions.
The controversy is far from resolved.	La polèmica està lluny d'estar resolta.
While this diversity sometimes causes conflict, it is also enriching.	Tot i que aquesta diversitat de vegades provoca conflictes, també és enriquidora.
The waterfall poured its water into a deep chasm.	La cascada va abocar la seva aigua en un avenc profund.
Farmers received free food.	Els pagesos rebien menjar gratuït.
Although he achieved many successes, he remained an inmate.	Tot i que va aconseguir molts èxits, va romandre reclus.
The lions roared and charged at the visitor.	Els lleons rugien i van carregar contra el visitant.
There are good reasons to believe he will win.	Hi ha bones raons per creure que guanyarà.
Here’s another story you’ll enjoy.	Aquí teniu una altra història que gaudireu.
The hard work paid off in the end.	El treball dur va donar els seus fruits al final.
Raindrops dripped down a woman's cheek.	Gotetes de pluja van gotejar per la galta d'una dona.
Soldiers are experienced and disciplined.	Els soldats són experimentats i disciplinats.
His training included a variety of subjects.	La seva formació incloïa una varietat de matèries.
Negotiations between warring factions have been complicated by one issue.	Les negociacions entre faccions en guerra s'han complicat per un tema.
Many farms in this area have fallen into disuse.	Moltes explotacions d'aquesta zona han caigut en desús.
Everyone laughed well.	Tothom es va riure bé.
The gusts of wind made it strong, causing more damage to the buildings.	Les ràfegues de vent van fer forts, causant més danys als edificis.
The thief was arrested after witnesses described him.	El lladre va ser detingut després que els testimonis el descriguessin.
Our brother is old enough to drive now.	El nostre germà és prou gran per conduir ara.
The tour group noticed the unusual color.	El grup del viatge va notar el color inusual.
She wondered if her husband would have lunch at home again.	Es va preguntar si el seu marit tornaria a dinar a casa.
The fire was eating away at the building.	El foc estava menjant l'edifici.
Neighbors are fed up with the corrupt administration of the mayor.	Els veïns estan farts de la corrupta administració de l'alcalde.
The rear wheels are larger than the front ones.	Les rodes del darrere són més grans que les del davant.
It is often difficult to discover the real motives of people.	Sovint és difícil descobrir els motius reals de la gent.
She started singing.	Ella va començar a cantar.
The names are given in the order in which they were arrested.	Els noms es donen en l'ordre en què van ser detinguts.
The boy looked at his reflection and then put on his mask.	El nen va mirar el seu reflex i després es va posar la màscara.
John stood up.	John es va posar dempeus.
It cost us several trips before we realized the mistake.	Ens van costar diversos viatges abans que ens adonem de l'error.
It would only take an hour.	Només trigaria una hora.
Cold beer on a hot day.	Cervesa freda en un dia de calor.
They like to shout and wave banners.	Els agrada cridar i agitar pancartes.
Pregnant women are advised to avoid alcohol.	Es recomana a les dones embarassades que evitin l'alcohol.
Try to keep the number of characters to a minimum.	Intenta mantenir el nombre de caràcters al mínim.
Explanations are given as to why this is happening.	S'ofereixen explicacions sobre per què passa això.
They are getting heavier.	S'estan fent més pesats.
The reasons for not attending were various.	Els motius per no assistir-hi van ser diversos.
The dove is an elegant bird.	La tórtora és un ocell elegant.
Two miles of golden sand surrounded the coast.	Dues milles de sorra daurada envoltaven la costa.
The material must be suitable for a large ruminant.	El material ha de ser apte per a un gran remugant.
He did not answer my question.	No va respondre a la meva pregunta.
The doctor is treating the patient's allergies.	El metge està tractant les al·lèrgies del pacient.
It quickly moved to the desktop.	Es va traslladar ràpidament a l'escriptori.
The dust has settled now.	La pols s'ha posat ara.
Neighbors called police.	Els veïns van trucar a la policia.
The man is reported to be in poor physical condition.	S'ha informat que l'home presenta un mal estat físic.
The intruder sneaked into the bedroom and stole the jewelry.	L'intrus es va colar al dormitori i va robar les joies.
Turn on the left turn signal.	Enceneu l'intermitent esquerre.
He later found the dog curled up in his chair.	Més tard, va trobar el gos arraulit a la seva cadira.
Free of taste and smell.	Lliure de sabor i olor.
The ashes were scattered by a town hall official.	Les cendres van ser escampades per un funcionari del consistori.
A lock of blond hair fell from the girl's head.	Un mech de cabell ros va caure del cap de la noia.
He was weak and thin, but surprisingly healthy.	Era dèbil i prim, però sorprenentment sa.
The match ended in a draw.	El partit va acabar amb empat.
Technology has brought many benefits.	La tecnologia ha aportat molts beneficis.
The environment is undergoing rapid change.	L'entorn està experimentant un canvi ràpid.
Saguaro cacti are a distinctive feature of this landscape.	Els cactus saguaro són un tret distintiu d'aquest paisatge.
Your tone was not good.	El teu to no era bo.
The university is “teaching” students.	La universitat està "ensenyant" als estudiants.
He writhed and shouted loudly.	Es va retorçar i va cridar fort.
A greenhouse is a sealed structure with a controlled environment.	Un hivernacle és una estructura segellada amb un entorn controlat.
Several armed rebel groups are active in the country.	Diversos grups rebels armats estan actius al país.
I finished one book and started another.	Vaig acabar un llibre i vaig començar un altre.
Cut the tails of the crabs.	Talleu les cues dels crancs.
This girl has been blessed.	Aquesta noia ha estat beneïda.
Many people have died here.	Molta gent ha mort aquí.
His teachers always praised his work.	Els seus professors sempre van lloar la seva feina.
She is seven years older than her.	Ella és set anys més gran que ella.
The story attracted a lot of media attention.	La història va atreure una gran atenció als mitjans.
He got back in his car and left.	Va tornar al seu cotxe i va marxar.
The water was very cold.	L'aigua estava molt freda.
They all lost a lot of money.	Tots van perdre una gran quantitat de diners.
The population includes people from different backgrounds.	La població inclou persones de diferents orígens.
A group gathered outside the church.	Un grup es va reunir a l'exterior de l'església.
Some companies completely refused to comply.	Algunes empreses es van negar completament a complir.
He was drunk.	Estava borratxo.
The consequences of this drought are serious.	Les conseqüències d'aquesta sequera són greus.
Many citizens lost their jobs when the factory closed.	Molts ciutadans van perdre la feina quan va tancar la fàbrica.
They begged him to change his mind.	Li van suplicar que canviés d'opinió.
Starfish are born in underwater volcanic rock.	Les estrelles de mar neixen a la roca volcànica submarina.
But it has shortened.	Però s'ha escurçat.
They were the best.	Eren els millors.
The sheer number of job listings reflects that.	La gran quantitat de llistes de feina ho reflecteixen.
Weather conditions are always changing.	Les condicions meteorològiques estan canviant sempre.
The glistening rocks seemed to catch his eye.	Les roques brillants semblaven cridar la seva atenció.
The shadows get long.	Les ombres es fan llargues.
They were on the verge of revolution.	Estaven a les portes de la revolució.
Are you attracted to him?	Et trobes atret per ell?
These beaches are popular with bathers.	Aquestes platges són populars entre els banyistes.
This approach could lead to slower growth.	Aquest enfocament podria provocar un creixement més lent.
He had a sore throat.	Tenia mal de coll.
The first step is to go out the door.	El primer pas és sortir per la porta.
The shrine is frequented by many pilgrims.	El santuari és freqüentat per molts pelegrins.
The hippopotamus floats lazily in the background.	L'hipopòtam flota mandrós al fons.
He killed many animals.	Va matar molts animals.
The site must be filled immediately.	El lloc s'ha de cobrir immediatament.
The researcher was aware of being observed.	L'investigador era conscient de ser observat.
Writing is a discipline that needs to be studied diligently.	L'escriptura és una disciplina que cal estudiar amb diligència.
The coach watches every step.	L'entrenador mira cada pas.
The skin of the apparition was dry and parched.	La pell de l'aparició estava seca i reseca.
With his family in tow, he left.	Amb la seva família a remolc, va sortir.
That classroom is full of curious things.	Aquella aula està plena de coses curioses.
I wholeheartedly recommend this course.	Recomano de tot cor aquest curs.
The barbecue is done.	La barbacoa està feta.
Organizations participate in many projects each year.	Les organitzacions participen en molts projectes cada any.
The manager continued to read the newspaper.	El gerent va continuar llegint el diari.
A respected scientist would have predicted it.	Un científic respectat ho hauria predit.
We must try to solve the problem.	Hem d'intentar resoldre el problema.
The houses were piled together.	Les cases estaven amuntegades juntes.
The mountains are high and steep.	Les muntanyes són altes i escarpades.
The soldier dragged his arm to the horizon.	El soldat va arrossegar el braç cap a l'horitzó.
Most children are educated in the capital.	La majoria dels nens s'educa a la capital.
Socialists argue that capitalism is inherently unfair.	Els socialistes argumenten que el capitalisme és inherentment injust.
The room, cool and quiet, calms my nerves.	L'habitació, fresca i tranquil·la, em calma els nervis.
On average, people live longer.	De mitjana, la gent viu més temps.
A swarm of locusts invades farm animals every year.	Un eixam de llagostes envaeix els animals de granja cada any.
Annoyed, she punched the pillow wildly.	Molesta, va donar un cop de puny salvatge al coixí.
They were at the back of the room.	Estaven al fons de la sala.
These shoes have a rubber sole.	Aquestes sabates tenen una sola de goma.
He performed his duties with meticulous care.	Va exercir les seves funcions amb una cura meticulosa.
Wrap all your adjectives in one.	Enrotlla tots els teus adjectius en un.
Parliament is dominated by two political parties.	El parlament està dominat per dos partits polítics.
The coat is blue and lined with gold.	L'abric és blau i folrat d'or.
The priest read from the breviary.	El mossèn va llegir del breviari.
I didn’t know the future would be like this.	No sabia que el futur seria així.
A new stage in your lives begins.	Comença una nova etapa a les teves vides.
The cockroach is associated with dirt.	La panerola s'associa a la brutícia.
The mouse experiment was unsuccessful.	L'experiment amb ratolins no va tenir èxit.
The meeting was interrupted by a phone call.	La reunió es va interrompre per una trucada telefònica.
The kids were thrilled to learn that they were going abroad.	Els nens estaven encantats de saber que anaven a l'estranger.
We need to act soon.	Hem d'actuar aviat.
The lady of the house left the fabric.	La senyora de la casa va deixar el teixit.
He regrets the loss of farmland.	Es lamenta la pèrdua de terres de conreu.
The boy had discovered a closet full of clothes.	El nen havia descobert un armari ple de vestits.
She wanted to be independent.	Ella desitjava ser independent.
He entered the room and closed the door behind him.	Va entrar a l'habitació i va tancar la porta darrere seu.
The song was pretty upbeat.	La cançó era força optimista.
Many women struggled to get out of the poverty of their villages.	Moltes dones van lluitar per sortir de la pobresa dels seus pobles.
The valley is quite beautiful on sunny days.	La vall és força bonica els dies assolellats.
He tried to wait until his wife returned.	Va intentar esperar fins que la seva dona tornés.
A hurricane had hit the coast a few days earlier.	Un huracà havia colpejat la costa pocs dies abans.
Housewives will clean their homes.	Les mestresses de casa netejaran les seves cases.
The star shone brightly through the clouds.	L'estrella brillava brillantment a través dels núvols.
Before continuing, we check our equipment.	Abans de continuar, comprovem el nostre equip.
Some people believe that this practice should be banned.	Algunes persones creuen que s'hauria de prohibir aquesta pràctica.
For many people, the countryside is a romantic place.	Per a molta gent, el camp és un lloc romàntic.
So he turned on the radio.	Així que va encendre la ràdio.
She stood for a moment, stunned.	Es va quedar un moment, atorada.
An imposing statue.	Una estàtua imponent.
Cover the pan with the lid.	Tapeu la cassola amb la tapa.
The sentence contains five idioms.	La frase conté cinc modismes.
The river is beautiful.	El riu és preciós.
There would be benefits for everyone involved.	Hi hauria avantatges per a tots els implicats.
Most of his sentences were commuted in terms of years.	La majoria de les seves condemnes es van commutar per termes d'anys.
He disappeared into the woods.	Va desaparèixer al bosc.
The water is being watered by the pumps.	L'aigua està sent regada per les bombes.
The chaplain looked at the two newcomers.	El capellà va mirar els dos nouvinguts.
These stories were written in an ancient language.	Aquestes històries estaven escrites en una llengua antiga.
Production has reached a record high.	La producció ha assolit un nivell rècord.
The train stopped at platform three.	El tren es va aturar a l'andana tres.
Do you see the scar on his face?	Veus la cicatriu a la seva cara?
Emergency services are on the scene.	Els serveis d'emergència són al lloc dels fets.
Pour a cup of coffee into a cup.	Aboqui una tassa de cafè en una tassa.
The drought hit the dry season.	La sequera va arribar a l'estació seca.
The elephant staggered.	L'elefant es va trontollar.
They are doing research in the area.	Estan fent recerca a la zona.
Finally, the celebration ended peacefully.	Finalment, la celebració va acabar pacíficament.
Doctor, help!	Doctor, ajuda!
The elephant took a step and crushed three children.	L'elefant va fer un pas i va aixafar tres nens.
All around us, people were screaming and screaming.	Al nostre voltant, la gent cridava i cridava.
He invited her, but she did not answer.	Ell la va convidar, però ella no va respondre.
This is the third part.	Aquesta és la tercera part.
The sunset here is always spectacular.	La posta de sol aquí sempre és espectacular.
She is devout and prays five times a day.	És devota i prega cinc vegades al dia.
Are you afraid of dogs?	Tens por dels gossos?
The bishop was the leader of this investigation.	El bisbe va ser el líder d'aquesta investigació.
Where is our border?	On és la nostra frontera?
Get together, please.	Reuneix-te, si us plau.
My daughter studies fashion design.	La meva filla estudia disseny de moda.
She runs around the yard.	Ella corre pel pati.
The soldier saw the enemy advance.	El soldat va veure avançar l'enemic.
My nose hurts.	Em fa mal el nas.
The local school raised its level to three stars.	L'escola local va elevar el seu nivell a tres estrelles.
The leader was angry.	El líder se'n va anar enfadat.
The windshield was completely broken, allowing the driver	El parabrisa es va trencar completament, permetent al conductor
They used lovely designs to decorate the exterior.	Van utilitzar dissenys encantadors per decorar l'exterior.
Last year he was caught drugging himself on the beach.	L'any passat va ser atrapat drogant-se a la platja.
One of the villagers had never done this before.	Un dels vilatans no havia fet mai això abans.
Collection of scientific journals.	Col·lecció de revistes científiques.
Taken together, these factors made it an attractive investment	En conjunt, aquests factors la van convertir en una inversió atractiva
This study measured average happiness.	Aquest estudi ha mesurat la felicitat mitjana.
A glass of orange juice, an egg and a tomato.	Un got de suc de taronja, un ou i un tomàquet.
Board games are popular with children.	Els jocs de taula són populars entre els nens.
Heat an olive in oil.	Escalfeu una oliva en oli.
The issue of climate change must be taken seriously.	El tema del canvi climàtic s'ha de prendre seriosament.
The milk was heated until it boiled.	La llet es va escalfar fins que bullia.
The text is too small to read.	El text és massa petit per llegir-lo.
He died in a car accident.	Va morir en un accident de cotxe.
They buy anything, as long as it's cheap.	Compren qualsevol cosa, sempre que sigui barat.
When do we start?	Quan comencem?
Philatelists collect stamps.	Els filatelistes col·leccionen segells.
He ran after the thief.	Va córrer darrere del lladre.
Researchers at this university continue to discover new things.	Els investigadors d'aquesta universitat continuen descobrint coses noves.
The preacher spoke in an overwhelming voice.	El predicador va parlar amb una veu aclaparadora.
They are three to five feet tall.	Tenen entre tres i cinc peus d'alçada.
The campaign was controversial.	La campanya va resultar controvertida.
Of course, the cat wants his milk.	Per descomptat, el gat vol la seva llet.
The bomb was safe.	La bomba era segura.
The wall is white.	La paret és de color blanc.
His father was an unscrupulous businessman.	El seu pare era un home de negocis sense escrúpols.
Did the ad surprise you?	El va sorprendre l'anunci?
Instead, the nascent bird came out of the garden with difficulty.	En canvi, l'ocell naixent va sortir del jardí amb dificultats.
Pour the sauce over the rice.	Aboqueu la salsa sobre l'arròs.
Most likely, she was abused.	Molt probablement, va ser maltractada.
He looked at the stars that shone in the darkness.	Va mirar les estrelles que brillaven a la foscor.
Every year more people move to the city.	Cada any es trasllada més gent a la ciutat.
This method requires less effort.	Aquest mètode requereix menys esforç.
It is necessary to distinguish reality from fiction.	Cal distingir la realitat de la ficció.
So he began his vacation.	Així que va començar les seves vacances.
The odds of this happening are slim.	Les probabilitats que això passi són minúscules.
The nobleman died peacefully in his bed.	El noble va morir pacíficament al seu llit.
Its popularity skyrocketed.	La seva popularitat es va disparar.
The unemployment rate will be even lower next year.	La taxa d'atur serà encara més baixa l'any vinent.
The stories of his brutality were legendary.	Les històries de la seva brutalitat eren llegendàries.
He took a deep sip of his drink.	Va prendre un gran glop de la beguda.
Shoes must be removed before entering.	Cal treure's les sabates abans d'entrar.
A tribe hunted these elephants.	Una tribu va caçar aquests elefants.
The patient received oxygen treatment.	El pacient va rebre tractament amb oxigen.
What color is your eyes?	Quin és el color dels teus ulls?
Keeps track of daily events.	Manté un registre dels esdeveniments de cada dia.
Sometimes you work hard trying to survive.	De vegades es treballa dur intentant sobreviure.
Make a large hole in the center of the dough.	Feu un forat gran al centre de la massa.
We need to buy a new car.	Hem de comprar un cotxe nou.
The new retail format includes edge-to-edge collection.	El nou format de venda al detall inclou la recollida a la vora de la vora.
He asked the waitress for a menu.	Va demanar un menú a la cambrera.
Being poor can be a lonely experience.	Ser pobre pot ser una experiència solitària.
He spent a few minutes examining the objects.	Va passar uns minuts examinant els objectes.
India's economy is growing rapidly.	L'economia de l'Índia està creixent ràpidament.
Don’t go to the woods after dark.	No vagis al bosc després de fosc.
The lack of rain caused a devastating drought.	La manca de pluja va provocar una sequera devastadora.
The proverb says "a penny saved is a penny earned."	El proverbi diu "un cèntim estalviat és un cèntim guanyat".
I fell off a cliff, but that was years ago.	Vaig caure d'un penya-segat, però això va ser fa anys.
The sound of sobs rose above the violins.	El so dels sanglots es va elevar per sobre dels violins.
I was here first!	Jo vaig ser aquí primer!
That’s why great artists teach.	Per això els grans artistes ensenyen.
In the well-kept gardens, the vegetables had a taste of victory	Als jardins més ben cuidats, les hortalisses tenien un gust de victòria
He studied at home to avoid distractions.	Va estudiar a casa per evitar distraccions.
The paint was glossy and dried quickly.	La pintura era brillant i es va assecar ràpidament.
The chicken is roasted slowly.	El pollastre es rosteix lentament.
A mix of old and new things.	Una barreja de coses velles i noves.
An outbreak of violence broke out.	Va esclatar un esclat de violència.
They only allowed orphans to join the army.	Només permetien que els orfes s'incorporessin a l'exèrcit.
This dark green leafy vegetable has a bitter taste.	Aquesta verdura de fulla verd fosc té un gust amarg.
Her great beauty made her unpopular in school	La seva gran bellesa la va fer impopular a l'escola
He drank a cup of tea.	Va beure una tassa de te.
This movement made a great protest.	Aquest moviment va fer una gran protesta.
I didn't do anything!	No he fet res!
The company will start hiring workers next year.	L'empresa començarà a contractar treballadors l'any vinent.
Trade flourished, making the city more cosmopolitan.	El comerç va florir, fent la ciutat més cosmopolita.
He struggled a lot to clear the table.	Va lluitar molt per netejar la taula.
Your freedom is always in jeopardy.	La teva llibertat sempre està en perill.
His only son was killed in a robbery.	El seu únic fill va ser assassinat en un robatori.
Every element of the request was reasonable.	Cada element de la sol·licitud era raonable.
Her legs felt useless.	Les seves cames se sentien inútils.
People show up at the fair every day.	La gent es presenta cada dia a la fira.
I know the problem with your brakes.	Conec el problema dels teus frens.
Soon, he crossed the river.	Aviat, va creuar el riu.
Most houses are painted white or yellow.	La majoria de les cases estan pintades de blanc o groc.
They will not talk unless the teacher does.	No parlaran tret que ho faci el professor.
The weather may be nice later today.	El temps pot ser agradable més tard avui.
The magnitude of the problem is not well understood.	La magnitud del problema no s'entén bé.
It’s light, but it has to do with rice.	És lleuger, però això té a veure amb l'arròs.
People drink wine all over the world.	La gent beu vi a tot el món.
Some men had wooden clubs.	Alguns homes tenien maces de fusta.
A thick, dark soup made of beans.	Una sopa espessa i fosca feta de mongetes.
I think he was looking at me closely.	Crec que em mirava de prop.
A young male leopard was seen.	Es va veure un lleopard mascle jove.
A city known for its high standard of living.	Una ciutat coneguda pel seu alt nivell de vida.
He washed his hands before starting.	Es va rentar les mans abans de començar.
The writers had charged a large amount.	Els escriptors havien cobrat una gran quantitat.
These are debates that need to take place.	Són debats que han de tenir lloc.
Its main production was textiles.	La seva producció principal eren els tèxtils.
At that very moment "the great statue" was being built.	En aquest mateix instant s'estava construint "la gran estàtua".
Crickets whistle happily outside their window at night.	Els grills xiulen alegrement fora de la seva finestra a la nit.
The shadows were long on the grass.	Les ombres eren llargues a la gespa.
He dreams of being an engineer.	Somia ser enginyer.
It was a sad and joyless day.	Va ser un dia trist i sense alegria.
Internationally accepted standards apply.	S'apliquen normes acceptades internacionalment.
I read his book.	Vaig llegir el seu llibre.
I am a vegetarian.	Sóc vegetarià.
Remains of historical artifacts were discovered at the site.	Al lloc es van descobrir restes d'artefactes històrics.
This is my pencil.	Aquest és el meu llapis.
He dropped the ceiling on himself.	Va fer caure el sostre sobre ell mateix.
That kind of writing was too much for her.	Aquest tipus d'escriptura era massa per a ella.
This park is famous for its art exhibitions.	Aquest parc és famós per les seves exposicions d'art.
When will this class be found again? 	Quan es torna a trobar aquesta classe?
we can't go.	no podem anar.
A red dress will show her eyes.	Un vestit vermell mostrarà els seus ulls.
Make the cheese sauce in a saucepan.	Feu la salsa de formatge en una cassola.
Successful installation is important.	Una instal·lació reeixida és important.
Seven of the greatest musicians who have ever lived.	Set dels més grans músics que han viscut mai.
The dike held.	El dic s'aguantava.
Use plenty of salt and sugar.	Feu servir molta sal i sucre.
The river flows through this district.	El riu passa per aquest districte.
He made a lot of money selling jewelry.	Va guanyar molts diners venent joies.
The shot rang out and the girl died.	El tret va sonar i la nena va morir.
All human communication is shaped by culture.	Tota comunicació humana està configurada per la cultura.
The philosopher stressed the importance of science.	El filòsof va destacar la importància de la ciència.
Rather it gives meaning to our lives.	Més aviat dóna sentit a les nostres vides.
Many young entrepreneurs will benefit from mentoring and coaching.	Molts joves emprenedors es beneficiaran de la mentoria i el coaching.
He pulled a doll out of his bag.	Va treure una nina de la bossa.
The tunnel passed.	El túnel va passar.
They have had this discussion many, many times.	Han tingut aquesta discussió moltes, moltes vegades.
Butter milk is a healthy drink.	La llet de mantega és una beguda saludable.
Colorless diamonds are the most valuable.	Els diamants incolors són els més valuosos.
I'll catch the train today.	Avui agafaré el tren.
The menu had many options.	El menú tenia moltes opcions.
I'm glad I was invited to this party.	M'alegro d'haver estat convidat a aquesta festa.
All cars should remain in the area.	Tots els cotxes haurien de romandre a la zona.
This ticket allows you to get on the bus.	Aquest bitllet et permet pujar a l'autobús.
Vision is affected by cataracts in old age.	La visió es veu afectada per les cataractes en la vellesa.
He ate the oranges slowly.	Es va menjar les taronges a poc a poc.
Watch out for these kids!	Compte amb aquests nens!
The mother arrived bewildered and panting.	La mare va arribar desconcertada i jadejant.
Although watching too much television can lead to obesity,	Tot i que veure massa televisió pot provocar obesitat,
She looked at her reflection in the glass.	Ella va mirar el seu reflex al vidre.
Fishing is prohibited on this lake.	En aquest llac està prohibida la pesca.
But first, we need to preheat the oven.	Però primer, haurem de preescalfar el forn.
Intelligence can be inherited.	La intel·ligència es pot heretar.
The pen is an instrument for writing on paper.	La ploma és un instrument per escriure sobre paper.
These car horns are very noisy!	Aquestes clàxones de cotxe són molt sorolloses!
He devoted himself to learning the ways of the merchants.	Es va dedicar a aprendre les maneres dels comerciants.
Peter writes letters sometimes.	Pere escriu cartes de vegades.
I made a mistake.	He comès un error.
We should always use water sparingly.	Sempre hem d'utilitzar l'aigua amb moderació.
Although the main train station was only a mile away,	Tot i que l'estació de tren principal estava a només una milla de distància,
The collapse caused huge losses for the bank.	El col·lapse va provocar grans pèrdues per al banc.
Were it not for the wind, the ocean would be motionless.	Si no fos pel vent, l'oceà estaria immòbil.
He applied for a job but never got one.	Va sol·licitar una feina però mai la va aconseguir.
Just then, there was a movement behind them.	Just aleshores, hi havia un moviment darrere d'ells.
An oasis of greenery!	Un oasi de verdor!
Her temper imposed her.	El seu temperament la va imposar.
The crowd stared apprehensively.	La multitud mirava amb aprensió.
A network of small streams fed the river.	Una xarxa de petits rierols alimentava el riu.
You will want two cups of water.	Voldràs dues tasses d'aigua.
He poured the tea into a cup.	Va abocar el te en una tassa.
The absentee turned his head and looked.	L'absent va girar el cap i va mirar.
A prominent human rights lawyer was killed.	Un destacat advocat dels drets humans va ser assassinat.
People claim that the sightings of the giant squid are true.	La gent afirma que els albiraments del calamar gegant són certs.
All countries have their own flag.	Tots els països tenen la seva pròpia bandera.
The fire quickly spread throughout the ship.	El foc es va estendre ràpidament per tot el vaixell.
Steaming pudding often divides people into two camps.	Fer el pudding al vapor sovint divideix la gent en dos camps.
There could be many reasons for this.	Hi podria haver moltes raons per això.
I'm thinking of calling you.	Estic pensant en trucar-te.
A law banning industrial agriculture was passed yesterday.	Ahir es va aprovar una llei que prohibeix l'agricultura industrial.
Some viruses cause the common cold.	Alguns virus causen el refredat comú.
He tried, but could not keep quiet.	Ho va intentar, però no va poder callar.
The texture of the soil changes gradually.	La textura del sòl canvia gradualment.
Knit a scarf for someone who needs it.	Teixiu una bufanda per a algú que ho necessiti.
A dentist is a doctor who specializes in the mouth.	Un dentista és un metge especialitzat en la boca.
Glasses are worn to correct vision.	Es porten ulleres per corregir la visió.
Art and music are an important part of this culture.	L'art i la música són una part important d'aquesta cultura.
The remaining trees were felled.	Els arbres restants van ser talats.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	El cafè és una de les begudes més populars del món.
There was so much to see!	Hi havia molt per veure!
I hope the cousins ​​come to a party.	Espero que vinguin els cosins a una festa.
Medicine didn't help at all.	La medicina no va ajudar gens.
We are rich in minerals and oil.	Som rics en minerals i oli.
Silence reigned in the cemetery.	El silenci regnava al cementiri.
The waves of a day will recede.	Les onades d'un dia refluiran.
The most challenging aspects of this book are graph theory.	Els aspectes més desafiants d'aquest llibre són la teoria de grafs.
Most modern cars run on gasoline.	La majoria dels cotxes moderns funcionen amb gasolina.
These can take the form of letters or essays.	Aquests poden prendre la forma de cartes o assaigs.
He has drunk several cups of coffee.	Ha begut diverses tasses de cafè.
Her weight loss was remarkable.	La seva pèrdua de pes era notable.
All supplies had to be transported by road.	Tots els subministraments s'havien de transportar per carretera.
It was not easily pressed.	No es va pressionar fàcilment.
I was invited by a relative.	Em va convidar un familiar.
Many employers have entered the female market this month.	Molts empresaris s'han apuntat al mercat femení aquest mes.
There is a great emphasis here on conservation.	Aquí hi ha un gran èmfasi en la conservació.
Fruits are an excellent source of fiber.	Les fruites són una excel·lent font de fibra.
Collecting objects causes them to fall to the ground.	Recollir objectes fa que caiguin a terra.
The actress published a novel.	L'actriu va publicar una novel·la.
This is the man you say is a thief.	Aquest és l'home que dius que és un lladre.
This man has a photographic memory.	Aquest home té memòria fotogràfica.
Be sure to use a spoon, not a fork.	Assegureu-vos d'utilitzar una cullera, no una forquilla.
When she left, she took a sip of wine.	Quan va marxar, ella va prendre un glop de vi.
He raised his hands to his temples.	Es va aixecar les mans a les tempes.
A study was done to measure happiness.	Es va fer un estudi per mesurar la felicitat.
However, they were forbidden to take up arms.	No obstant això, tenien prohibit agafar les armes.
He was reported after injuring a pedestrian.	Va ser denunciat després de ferir un vianant.
Most of the animals in this zoo are in danger of extinction.	La majoria dels animals d'aquest zoo estan en perill d'extinció.
Experts agree that plastic pollution causes immense damage.	Els experts coincideixen que la contaminació per plàstic causa un dany immens.
His shorts were covered in mud.	Els seus pantalons curts estaven coberts de fang.
Pour the flour through the colander.	Aboqueu la farina pel colador.
The owner of this restaurant is a good man.	El propietari d'aquest restaurant és un bon home.
The painters worked late into the night.	Els pintors treballaven fins ben entrada la nit.
Scientists think there is a genetic basis for this.	Els científics pensen que hi ha una base genètica per a això.
American literature is known for its realism.	La literatura americana és coneguda pel seu realisme.
A police officer can be expected to make arrests when necessary.	Es pot esperar que un policia faci detencions quan sigui necessari.
The student had great artistic talent.	L'estudiant tenia un gran talent artístic.
The government has threatened to imprison any protester.	El govern ha amenaçat amb empresonar qualsevol manifestant.
She congratulated the happy couple.	Ella va felicitar la feliç parella.
The island can be reached by ferry from the mainland.	Es pot arribar a l'illa amb ferri des del continent.
The police acted in moderation.	La policia va actuar amb moderació.
The jury's decision was an early conclusion.	La decisió del jurat era una conclusió anticipada.
I should have paid more attention.	Hauria d'haver parat més atenció.
Players must prove damage to the brew.	Els jugadors han de demostrar el dany per la cervixada.
Each purchase is recorded and recorded in a ledger.	Cada compra es registra i es registra en un llibre major.
It's such a beautiful day, isn't it?	És un dia tan bonic, no?
There were many curious people.	Hi havia molts curiosos.
Genuine antiquity shows signs of wear.	Una antiguitat genuïna mostra signes de desgast.
However, other mutations are sometimes essential for survival.	Tanmateix, altres mutacions de vegades són essencials per a la supervivència.
Art means "creating," and artists are creative people.	Art significa "crear", i els artistes són persones creatives.
Two eggs, please.	Dos ous, si us plau.
The small moon is overshadowed by the larger moon.	La lluna petita queda eclipsada per la més gran.
He smiled at the boy, his eyes full of suspicion.	Va somriure al noi, amb els ulls plens de sospita.
They sleep behind the windows.	Dormen darrere dels vidres.
There is a new dance craze sweeping the nation.	Hi ha una nova mania de ball escombrant la nació.
Do not eat fish with undigested food inside.	No mengeu peix amb aliments no digerits dins.
The temple is known locally for its paintings.	El temple és conegut localment per les seves pintures.
There are many murders every day.	Cada dia es produeixen molts assassinats.
Bees contribute to the pollination of plants.	Les abelles contribueixen a la pol·linització de les plantes.
The expert was followed by another.	El perit va ser seguit per un altre.
He can't be eating this deck of cards.	No pot estar menjant aquesta baralla de cartes.
It was such a poor harvest that year.	Va ser una collita tan pobra aquell any.
Payment by these foreign banks is relatively rare.	El pagament per part d'aquests bancs estrangers és relativament rar.
Read the package instructions.	Llegeix les instruccions del paquet.
Nothing grows without rain.	Res no creix sense pluja.
They managed to find the tunnel.	Van aconseguir trobar el túnel.
The glass cup broke.	La copa de cristall es va trencar.
The inspector called the security guard to investigate.	L'inspector va trucar al guàrdia de seguretat per investigar.
They looked suffocated with aggressive orchards	Semblaven sufocats amb horts agressius
The natives claim that this landscape has a sacred meaning.	Els nadius afirmen que aquest paisatge té un significat sagrat.
Today, there are many varieties of melons.	Actualment, hi ha moltes varietats de melons.
It snowed lightly.	Va nevar lleugerament.
The storm damaged crops and infrastructure.	La tempesta va danyar els cultius i les infraestructures.
Close these windows.	Tanca aquestes finestres.
The journey was long and arduous.	El viatge va ser llarg i ardu.
Insects and birds are able to fly.	Els insectes i els ocells són capaços de volar.
He often attends evening classes.	Assisteix amb freqüència a classes nocturnes.
The ducks in the water were chirping.	Els ànecs a l'aigua feien grallanets.
Social movements sometimes provoke repression.	Els moviments socials provoquen de vegades la repressió.
Authorities insist the measure is legal.	Les autoritats insisteixen que la mesura és legal.
However, not everyone was innocent.	Tanmateix, no tothom era innocent.
The streets were no longer vital arteries.	Els carrers ja no eren artèries vitals.
Celebrating with a party, they danced all night.	Celebrant amb una festa, van ballar tota la nit.
The flight landed safely.	El vol va aterrar amb seguretat.
This is the time to look for beauty everywhere.	Aquest és el moment de buscar la bellesa a tot arreu.
This does not prevent corruption, but it does make it difficult.	Això no evita la corrupció, però sí que la dificulta.
Scientists hope that these findings could help save lives.	Els científics esperen que aquestes troballes puguin ajudar a salvar vides.
His parents had sacrificed a lot for his upbringing.	Els seus pares havien sacrificat molt per la seva educació.
She pushes through the crowd to reach the platform.	Ella empeny entre la multitud per arribar a la plataforma.
The boiler is powered by steam.	La caldera és alimentada amb vapor.
The sun's rays are harmful.	Els raigs del sol són nocius.
He traveled all over the world.	Va viatjar per tot el món.
The stench was appalling.	La pudor era espantosa.
Where is a good place to park?	On és un bon lloc per aparcar?
The chest was empty.	El cofre estava buit.
He liked the stories he told.	Li agradaven les històries que explicava.
Pandas are mountain animals.	Els pandes són animals de muntanya.
Make the salad by cutting the vegetables.	Feu l'amanida tallant les verdures.
These statistics say it all.	Aquestes estadístiques ho diuen tot.
The field is covered with snow.	El camp està cobert de neu.
Let's go to karaoke.	Anem al karaoke.
The elevator is out of service today.	Avui l'ascensor està fora de servei.
She married a farmer.	Es va casar amb un pagès.
Pollution will not solve the country's problems.	La contaminació no solucionarà els problemes del país.
The villagers depended on the river for their water supply.	Els vilatans depenien del riu per al seu subministrament d'aigua.
The beggar amassed wealth for years.	El captaire va reunir riqueses durant anys.
Relief workers have noticed alarming trends.	Els treballadors de socors han observat tendències alarmants.
They hunted food near the camp.	Van caçar menjar prop del campament.
This man knows the past.	Aquest home coneix el passat.
The deer hunting season is fast approaching.	La temporada de caça del cérvol s'acosta ràpidament.
The used car salesman was aware that it was unpopular.	El venedor de cotxes usats era conscient que era impopular.
We place the glass on the metal surface.	Col·loquem el vidre sobre la superfície metàl·lica.
The children have a new teacher.	Els nens tenen una mestra nova.
The young man looked tired.	El jove semblava cansat.
A group of houses burned down.	Un grup de cases es va cremar.
There were no police around.	No hi havia policia al voltant.
Interest in archeology is growing rapidly.	L'interès per l'arqueologia està creixent ràpidament.
The cloud was gray and hung low.	El núvol era gris i penjava baix.
I was walking down the hall.	Jo caminava pel passadís.
Couldn’t it help teach kids?	No podria ajudar a ensenyar als nens?
Turning around.	Donant voltes al voltant.
He has many friends.	Té molts amics.
He was wearing a striped shirt.	Portava una camisa de ratlles.
The king granted his daughter many privileges.	El rei va concedir a la seva filla molts privilegis.
The debt of the hungry country was soon settled.	El deute del país famolenc es va liquidar aviat.
Originally, blood was traded for slaves.	Originalment, la sang es negociava per als esclaus.
Firewood prices have risen recently.	Els preus de la llenya han pujat recentment.
This university was founded many years ago.	Aquesta universitat es va fundar fa molts anys.
I also do long walks.	També faig llargues caminades.
The pipe exploded.	La canonada va esclatar.
The biggest headlines represent the past.	Els titulars més grans representen el passat.
He received his bachelor's degree in business.	Va rebre la llicenciatura en negocis.
The prosthetic hand can be adapted as needed.	La mà protèsica es pot adaptar segons la necessitat.
He rewarded me with some earrings.	Em va recompensar amb unes arracades.
But most filters remove some beneficial minerals.	Però la majoria dels filtres eliminen alguns minerals beneficiosos.
Moral distinction is key to the argument.	La distinció moral és clau per a l'argument.
The doorbell rang three times.	El timbre va sonar tres vegades.
They lifted the stone over their shoulders.	Van aixecar la pedra per sobre de les seves espatlles.
He took me by the arm.	Em va agafar pel braç.
Correct the spelling of each word.	Corregiu l'ortografia de cada paraula.
The lake is frozen in winter.	El llac està congelat a l'hivern.
The emperor promised a better pay.	L'emperador va prometre una millor paga.
On this island, peacocks are found in the jungle.	En aquesta illa, els paons es troben a la selva.
A series of meetings were held to discuss the issue	Es van fer una sèrie de reunions per debatre el tema
The little one hugged her mother.	La petita va abraçar a la seva mare.
The weather was clear and sunny.	El temps era clar i assolellat.
The beets were especially sweet.	Les remolatxes eren especialment dolces.
The Conservative Party is concerned about prices.	El partit conservador està preocupat pels preus.
There are three types of wealth.	Hi ha tres tipus de riquesa.
Very few people work there.	Hi treballa molt poca gent.
The senator looked broken.	El senador semblava trencat.
The girl was fascinated by the noise.	La nena estava fascinada pel soroll.
The site contains hundreds of luxury apartments.	El lloc conté centenars d'apartaments de luxe.
I have had some success finding animals to kill.	He tingut un cert èxit trobant animals per matar-los.
The film tells the story of the region.	La pel·lícula narra la història de la regió.
Many industries cannot supply many products.	Moltes indústries no poden subministrar molts productes.
The mountain had been formed by glacier erosion.	La muntanya s'havia format per l'erosió de la glacera.
The smell of cinnamon permeated the room.	L'olor de canyella impregnava l'habitació.
One of the workers was injured.	Un dels treballadors va resultar ferit.
A boat sank, drowning two fishermen.	Un vaixell es va enfonsar, ofegant dos pescadors.
The surface of the moon is slightly irregular.	La superfície de la lluna és lleugerament irregular.
The fish will swim to your bait.	El peix nedarà cap al vostre esquer.
The condescending help provoked a fight.	L'ajuda condescendent va provocar una baralla.
He deeply loves his people.	Estima profundament la seva gent.
You will have to pay a fine.	Haureu de pagar una multa.
Rubber production has increased dramatically in recent years.	La producció de cautxú ha augmentat espectacularment en els últims anys.
A table and chairs.	Una taula i unes cadires.
A car's tires, if put on the ground, wear out easily.	Els pneumàtics d'un cotxe, si es posen a terra, es desgasten fàcilment.
He threw away the garbage bag.	Va llençar la bossa d'escombraries.
The manager had handed out texts to the newcomers.	El gerent havia repartit textos als nouvinguts.
The solution was a mixture of water and lime juice.	La solució era una barreja d'aigua i suc de llima.
We have to identify it.	L'hem d'identificar.
The oxen are released every summer.	Els bous es deixen anar cada estiu.
The trees have been cut down.	Els arbres han estat tallats.
The composer's later works are considered more complex.	Les obres posteriors del compositor es consideren més complexes.
Police arrested the suspect.	La policia va detenir el sospitós.
The dogs chased the rabbit.	Els gossos van perseguir el conill.
She looked at him doubtfully.	Ella el va mirar dubtosa.
The assembly hopes to restore peace.	L'assemblea manté l'esperança de restaurar la pau.
The book will be published in the spring.	El llibre es publicarà a la primavera.
He was a pioneer in the field of energy research.	Va ser un pioner en el camp de la investigació energètica.
The waves touch gently against the shore.	Les onades toquen suaument contra la costa.
Younger workers were understandably unhappy.	Els treballadors més joves estaven comprensiblement descontents.
They just live on the other side.	Només viuen a l'altra banda.
The only accessible route is through these mountains.	L'única ruta accessible és per aquestes muntanyes.
I do not recommend it.	No el recomano.
Her dress was bright and cheerful.	El seu vestit era brillant i alegre.
This room must be whitewashed.	Aquesta habitació s'ha de blanquejar.
Of course, you need to keep the needle clean.	Per descomptat, heu de mantenir l'agulla neta.
Some companies refused completely	Algunes empreses es van negar completament
After boiling the water, be sure to cool it quickly.	Després de bullir l'aigua, assegureu-vos de refredar-la ràpidament.
They eat three times a day.	Mengen tres vegades al dia.
My immediate reaction was doubt.	La meva reacció immediata va ser el dubte.
Each person must enter their own name.	Cada persona ha d'introduir el seu propi nom.
A street vendor offered to sell us food.	Un venedor ambulant es va oferir a vendre'ns menjar.
Much of the population does not speak, read or write.	Bona part de la població no parla, llegeix ni escriu.
Remove the cream from the top.	Traieu la crema de la part superior.
Autumn heralds the harvest.	La tardor anuncia la collita.
May this wish come true.	Que aquest desig es faci realitat.
What are the three biggest problems in marriage?	Quins són els tres problemes més grans del matrimoni?
He sang softly.	Va cantar suaument.
Red means stop.	Vermell significa parar.
The pit bull was quite aggressive.	El pitbull era força agressiu.
The rice tasted great sweet.	L'arròs tenia un gran sabor dolç.
Apparently, the mass shooting was an act of terror.	Pel que sembla, el tiroteig massiu va ser un acte de terror.
Guests enjoy visiting ethnic restaurants.	Als clients els agrada visitar restaurants ètnics.
His friends reprimanded him for being unprepared.	Els seus amics el van retreure per estar poc preparat.
Nearly two million students attend college.	Gairebé dos milions d'estudiants assisteixen a la universitat.
Cinema is aimed primarily at adolescents and young people.	El cinema s'adreça principalment a adolescents i joves.
It was impossible for them to climb that high peak.	Els va resultar impossible pujar aquell cim alt.
Supporters maintained their position.	Els partidaris van mantenir la seva posició.
The children laughed out loud as they shared jokes.	Els nens van riure fort mentre compartien acudits.
She noticed her feelings for him.	Ella es va adonar dels seus sentiments cap a ell.
To carry water, you need to use small amounts.	Per portar aigua, cal utilitzar petites quantitats.
Do not jump out of bed or on the floor.	No saltis del llit i a terra.
Although the interviews were structured, some issues were addressed tangentially.	Tot i que les entrevistes estaven estructurades, alguns temes es van abordar tangencialment.
She wanted a better reflection.	Ella volia una millor reflexió.
Because I wanted to see the evil spirits.	Perquè volia veure els mals esperits.
Most people in the city take the bus regularly.	La majoria dels habitants de la ciutat prenen l'autobús amb regularitat.
Add water only if necessary.	Afegiu aigua només si cal.
The eggs were brown and smelled a little.	Els ous eren marrons i feien una mica d'olor.
This doctor has been practicing medicine for thirty years.	Aquest metge fa trenta anys que exerceix la medicina.
Microscopic organisms are present in all living matter.	Els organismes microscòpics estan presents en tota la matèria viva.
Rush hour traffic has been normal this morning.	El trànsit a les hores punta ha estat normal aquest matí.
She longed for the days when she was healthy.	Anhelava els dies en què estava sana.
The dam first exploded, and now the river is gone.	Primer va esclatar la presa, i ara el riu ha desaparegut.
The air is hot and dry.	L'aire és calent i sec.
The earth is made of rocks.	La terra està feta de roques.
Farmers made these robots by welding raw parts.	Els agricultors van fabricar aquests robots soldant peces crues.
A saboteur stole information from government archives.	Un sabotejador va robar informació dels arxius governamentals.
The best kept secret in town.	El secret millor guardat de la ciutat.
He wants to make a good impression.	Té ganes de fer una bona impressió.
The moonlit night was dark and cold.	La nit de lluna era fosca i freda.
He sat down on the floor and pulled back the curtains.	Es va asseure a terra i va ajuntar les cortines.
The grapes do not grow here.	El raïm no creix aquí.
He was presented with a beautiful gold ring.	Se li va obsequiar amb un bonic anell d'or.
I'll ask you again, when was the last time you saw her?	Et tornaré a preguntar, quan la vas veure per última vegada?
And also, the full moon reached its peak.	I així mateix, la lluna plena va tocar el cim.
He went into the water.	Va entrar a l'aigua.
A devastating fire destroyed most of the city center.	Un incendi devastador va destruir la major part del centre de la ciutat.
The tub will be a cultural treasure.	La tina serà un tresor cultural.
He raises cattle for milk	Cria bestiar per a la llet
A blind man stumbled upon a stone.	Un cec va ensopegar amb una pedra.
Candid discussions erupted in the middle of the party.	Enmig de la festa van esclatar discussions candides.
With sadness in his heart, he buried his son.	Amb la tristesa al cor, va enterrar el seu fill.
Grind the pepper in a marble mortar.	Mòlt el pebrot en un morter de marbre.
A car is being bought this week.	Aquesta setmana es compra un cotxe.
She refused to look at the dirty dishes.	Ella es va negar a mirar els plats bruts.
He became more restless than usual.	Es va tornar més inquiet del que és habitual.
Crushed glass was used instead of gravel.	Es va utilitzar vidre triturat en lloc de grava.
She started crying.	Ella va començar a plorar.
The lakes produced a large number of fish.	Els llacs produïen una gran quantitat de peixos.
He hopes to be able to paint it soon.	Espera poder pintar-lo aviat.
The audience was outraged.	El públic es va indignar.
We need an efficient transportation system.	Necessitem un sistema de transport eficient.
The trees make stunning silhouettes at dusk.	Els arbres fan siluetes impressionants al capvespre.
That woman is a mystery.	Aquella dona és un misteri.
A white rhino was grazing in the clearing.	Un rinoceront blanc pasturava a la clariana.
Remove the drawer on the left.	Traieu el calaix de l'esquerra.
You do not have to sweep the floor before sweeping the porch.	No heu d'escombrar el terra abans d'escombrar el porxo.
Without that they get lost.	Sense això es perden.
Police arrested the thief as he tried to flee.	La policia va detenir el lladre quan intentava fugir.
She was presented with the highest prize.	Va ser obsequiada amb el màxim premi.
The train made several stops along its route.	El tren va fer diverses parades al llarg del seu recorregut.
My watch started to malfunction.	El meu rellotge va començar a funcionar malament.
Poetry is best known in this region.	La poesia és més coneguda en aquesta regió.
White ants are known as hard workers.	Les formigues blanques es coneixen com a grans treballadores.
The ant, you see, is nomadic by nature.	La formiga, veus, és nòmada per naturalesa.
A universal language is needed to communicate efficiently.	Es necessita un llenguatge universal per comunicar-se de manera eficient.
I was the first person to hear the news.	Vaig ser la primera persona a saber la notícia.
This river was once important to the locals.	Aquest riu va ser una vegada important per a la població local.
Odds are in favor of the girl.	Les probabilitats són a favor de la noia.
These trees were struck by lightning.	Aquests arbres van ser colpejats per un llamp.
I look forward to hearing the results.	Estic ansiós per escoltar els resultats.
We waited for him to return, but in vain.	Hem esperat que tornés, però en va.
A small insect crawled through the man's skin.	Un petit insecte es va arrossegar per la pell de l'home.
I go to church every week.	Vaig a l'església cada setmana.
It is named after his father.	Porta el nom del seu pare.
The offer was quickly turned down.	L'oferta va ser rebutjada ràpidament.
The village industry suffered greatly during the war.	La indústria del poble va patir molt durant la guerra.
According to the survey, the number of accidents has decreased.	Segons l'enquesta, el nombre d'accidents ha disminuït.
Remove the liquid from the oranges.	Traieu el líquid de les taronges.
This school has been open for a few days.	Aquesta escola fa pocs dies que està oberta.
Some poets write in ancient languages.	Alguns poetes escriuen en llengües antigues.
The phone rings, but she doesn't hear it ring.	Sona el telèfon, però ella no el sent sonar.
I waited nervously in the office.	Vaig esperar nerviosa a l'oficina.
Water flowed freely from the many pipes.	L'aigua fluïa lliurement de les nombroses canonades.
He picked up a worn-out book from the shelf.	Va agafar un llibre gastat de la prestatgeria.
The task ahead seemed daunting.	La tasca per davant semblava descoratjadora.
A long time ago.	Fa molt de temps.
Shooting meteors will soon become impossible.	Disparar meteors aviat es farà impossible.
This is the first light rail station in the city.	Aquesta és la primera estació de tren lleuger de la ciutat.
I passed the speed camera.	Vaig passar per davant de la càmera de velocitat.
Thousands of plastic grocery bags are wrapped around the shore.	Milers de bosses de plàstic de queviures s'envolten a la costa.
The poem is written in the house.	El poema està escrit a la casa.
A few minutes earlier, he had looked at his watch	Uns minuts abans, havia mirat el rellotge
The tiles were replaced a few years ago.	Les rajoles es van substituir fa uns quants anys.
His confidence in my abilities is relentless.	La seva confiança en les meves capacitats és implacable.
This club is known for its golf club.	Aquest club és conegut pel seu club de golf.
He walked aimlessly through the streets.	Va caminar sense rumb pels carrers.
Our rivals are very nervous.	Els nostres rivals estan molt nerviosos.
No one else came except her.	Ningú més va venir, excepte ella.
Whales grow to enormous sizes.	Les balenes creixen a mides enormes.
We need to increase our tax base.	Hem d'augmentar la nostra base imposable.
Sometimes there are cultural clashes between nations.	De vegades es produeixen xocs culturals entre nacions.
Ivaylo sat perfectly still.	Ivaylo es va asseure perfectament quiet.
This castle was fortified against attacks.	Aquest castell va ser fortificat contra atacs.
The weavers produced clothes with animal skins.	Els teixidors produïen roba amb pells d'animals.
They are no longer in business.	Ja no estan en el negoci.
A maid carries a bucket of water.	Una criada porta una galleda d'aigua.
The streets outside the cinema were full of people.	Els carrers fora del cinema estaven plens de gent.
Regulators stressed the need to reduce the problem.	Els reguladors van destacar la necessitat de reduir el problema.
They were not allowed to carry weapons.	No tenien permís per portar armes.
The lines marked the direction of the wind.	Les línies marcaven la direcció del vent.
Cigarette smoke contaminates the lungs.	El fum de la cigarreta contamina els pulmons.
The rains were insufficient for the peasants.	Les pluges van ser insuficients per als pagesos.
Small groups of strangers gather in the parks.	Petits grups de desconeguts es reuneixen als parcs.
I hadn't thought of anything else.	No havia pensat en poca cosa més.
A poisonous substance.	Una substància verinosa.
People expected the theater to be a milestone.	La gent esperava que el teatre fos una fita.
He's a boy!	És un noi!
The disease is now a public health problem.	La malaltia és ara un problema de salut pública.
These conditions are not extreme, but they are uncomfortable.	Aquestes condicions no són extremes, però són incòmodes.
The evening light was waiting, then!	La llum del vespre esperaven, doncs!
She stopped him briefly.	Ella el va aturar breument.
She grabbed my watch without my knowledge.	Ella em va agafar el rellotge sense el meu coneixement.
Visitors should use the back door.	Els visitants haurien d'utilitzar la porta del darrere.
These creatures live in underground tunnels.	Aquestes criatures viuen en túnels subterranis.
He was in so much pain that he couldn't stand it.	Tenia tant dolor que no podia suportar.
A new moon will appear tonight.	Aquesta nit apareixerà una lluna nova.
The days are longer in summer than in winter.	Els dies són més llargs a l'estiu que a l'hivern.
A lot of blocks blocked the way.	Un gran munt de blocs bloquejava el camí.
There are many varieties of coffee.	Hi ha moltes varietats de cafè.
He rejects his barbaric culture.	Rebutja la seva cultura bàrbara.
All living things are made up of cells.	Tots els éssers vius estan formats per cèl·lules.
How do I know if the steak is done?	Com es pot saber si el bistec està fet?
The books in the library were originally handwritten.	Els llibres de la biblioteca eren originalment manuscrits.
If we are late, we will have to make another appointment.	Si anem tard, haurem de fer una altra cita.
The seller wanted to charge us extra.	El venedor ens volia cobrar extra.
The stress on the nervous system was immense.	L'estrès sobre el sistema nerviós era immens.
These pants feel more like wearing my grandmother’s.	Aquests pantalons se senten més com portar els de la meva àvia.
The death toll is high.	El nombre de morts és alt.
He was unwilling to see anyone.	No estava disposat a veure ningú.
Each family should wash their dishes before eating a meal.	Cada família ha de rentar els seus plats abans de menjar un àpat.
They carefully examined the box.	Van examinar acuradament la caixa.
An oasis of tranquility in a sometimes chaotic environment.	Un oasi de tranquil·litat en un entorn de vegades caòtic.
We did it just in time.	Ho vam fer just a temps.
Politicians don’t always tell the truth.	Els polítics no sempre diuen la veritat.
The dead will probably not be lost.	Probablement no es perdran els morts.
This old bridge is no longer used.	Aquest vell pont ja no s'utilitza.
Analyzing each of the communities is crucial.	Analitzar cadascuna de les comunitats és fonamental.
A dialog occurs.	Es produeix un diàleg.
He drove carefully down the road	Conduïa amb cura per la carretera
Fighting broke out between rival tribes.	Van esclatar baralles entre tribus rivals.
We use our logic to build understanding and knowledge.	Utilitzem la nostra lògica per construir comprensió i coneixement.
He started playing with some inventions.	Va començar a jugar amb alguns invents.
Sound familiar?	Sona familiar?
His excellent performance earned him widespread praise.	La seva excel·lent actuació va guanyar els seus elogis generalitzats.
The streets were quiet, too quiet.	Els carrers eren tranquils, massa tranquils.
The life of any human being is completely carefree.	La vida de cap ésser humà és completament despreocupada.
An island that has never been visited by humans	Una illa que mai ha estat visitada per humans
Our Father which art in heaven, Hallowed be thy name.	Pare nostre, que ets al cel, santificat sigui el teu nom.
Finely chop the garlic and shallots.	Piqueu finament l'all i l'escalunya.
A desk lamp casts many different shadows around the room.	Un llum d'escriptori projecta moltes ombres diferents per l'habitació.
They were burned on boiled eggs	Es van cremar sobre ous cuits
A worker who claims unfair dismissal.	Un treballador que reclama un acomiadament improcedent.
As he was very tired, he decided to go to sleep.	Com que estava molt cansat, va decidir dormir.
If you can't decide, make a list.	Si no us podeu decidir, feu una llista.
The seventh day came in the morning.	El setè dia va arribar al matí.
As the death toll was read, many people wept.	Mentre es va llegir l'òbit, molta gent va plorar.
A dozen more people join the parties.	Una desena més de persones se sumen a les festes.
I couldn’t miss this opportunity.	No podia perdre aquesta oportunitat.
The cat shouted for joy.	El gat va cridar d'alegria.
They all lived within walking distance of each other.	Tots vivien a poca distància l'un de l'altre.
The study was published in the journal Astrophysics.	L'estudi es va publicar a una revista d'astrofísica.
They used the local water channel to travel downstream.	Van utilitzar el canal d'aigua local per viatjar riu avall.
As our heart beats, our cells age.	A mesura que el nostre cor batega, les nostres cèl·lules envelleixen.
The crowds gathered.	Les multituds es van reunir.
Pigs give off a pungent odor.	Els porcs desprenen una olor picant.
They took the catch.	Van treure la captura.
The quake triggered an avalanche that buried his neck.	El terratrèmol va desencadenar una allau que va enterrar el coll.
Raise your hand if you have a problem.	Aixequeu la mà si teniu un problema.
The horse has no brakes.	El cavall no té frens.
Marginalized workers complain of discrimination.	Els treballadors marginats es queixen de discriminació.
The ship's banana load overflowed.	La càrrega de plàtans del vaixell es va abombar.
He used a strainer to sift the flour.	Va fer servir un colador per tamisar la farina.
The wise old woman listened intently.	La vella sàvia escoltava atentament.
Rather, he learned by mistake.	Més aviat, va aprendre per error.
Please count them.	Compte'ls amb cura, si us plau.
The house collapsed.	La casa es va esfondrar.
The girl has a lovely smile.	La noia té un somriure encantador.
It was a bad build.	Va ser una mala construcció.
She was a major player in the feminist movement.	Va ser un actor important del moviment feminista.
Look carefully, or you'll be wrong.	Mireu amb atenció, o us equivocareu.
Researchers are also conducting experiments to test variables.	Els investigadors també duen a terme experiments per provar variables.
It was supposed to be a surprise party.	Havia de ser una festa sorpresa.
This furniture is now considered antique.	Aquests mobles ara es consideren antics.
When they are colonized or contaminated, fines and penalties can be imposed.	Quan estiguin colonitzats o contaminats, es poden imposar multes i sancions.
Thousands of tourists visit the pyramids every year.	Milers de turistes visiten les piràmides cada any.
Don't go near this bush, it's poisonous!	No t'acostis a aquest arbust, és verinós!
Sezen was named "simple" because of her small stature.	Sezen va ser nomenada "simple" a causa de la seva petita estatura.
They thundered through the streets.	Tronaven pels carrers.
They will be able to rent a flat at a good price.	Podran llogar un pis a bon preu.
This city is a hive of activity.	Aquesta ciutat és un rusc d'activitat.
The ship encountered dangerous rapids.	El vaixell es va trobar amb ràpids perillosos.
At high tide, the sea is blue.	Amb la marea alta, el mar és blau.
We've all seen pictures of it.	Tots n'hem vist imatges.
He bitterly regretted not going to college.	Es va penedir amargament de no entrar a la universitat.
True friends listen to each other.	Els veritables amics s'escolten els uns als altres.
The thick smoke and ash went down.	El fum espes i la cendra van baixar.
Despite its limited area, it is growing rapidly.	Tot i la limitada superfície, està creixent ràpidament.
He would like to build a suitable house.	Li agradaria construir una casa adequada.
The helicopter rose from the roof.	L'helicòpter es va aixecar del terrat.
The use of smartphones while driving is illegal.	L'ús de telèfons intel·ligents mentre condueix és il·legal.
His gaze fell on the river.	La seva mirada va caure sobre el riu.
My God, you can rest easy.	Déu meu, que pot estar tranquil.
This person is a spy.	Aquesta persona és un espia.
The city is believed to have been founded two centuries ago.	Es creu que la ciutat va ser fundada fa dos segles.
Carefully examine the colored spheres.	Examineu acuradament les esferes de colors.
The food is unrealistically delicious in the ads.	El menjar és irrealment deliciós als anuncis.
Russia has lost much of its power and influence	Rússia ha perdut gran part del seu poder i influència
His victim suffered a heart attack.	La seva víctima va patir un atac de cor.
Use this chisel-shaped tool to lift concrete.	Utilitzeu aquesta eina, amb forma de cisell, per aixecar formigó.
The head sat in a chair.	El cap es va asseure en una cadira.
Eventually, the police found the money.	Finalment, la policia va trobar els diners.
What good is this cow, anyway?	De què serveix aquesta vaca, de totes maneres?
Watch out for the snake!	Compte amb la serp!
Please get up.	Si us plau, aixeca't.
The war was fought at a cost to human lives.	La guerra es va lliurar amb un cost en vides humanes.
New governments have taken power in many countries.	Nous governs han pres el poder a molts països.
He always complains.	Sempre es queixa.
There is a dangerous cliff nearby.	Hi ha un penya-segat perillós a prop.
This always happens when you arrive late.	Això sempre passa quan arribes tard.
The slaughter switch should generate thick smoke.	L'interruptor de matança hauria de generar un fum espes.
I feel his pain as if it were mine.	Sento el seu dolor com si fos el meu.
He hurried to the train station.	Es va afanyar a l'estació de tren.
A crow snorted.	Un corb va cridar ronc.
Some tiles are made from recycled material.	Algunes teules estan fetes de material reciclat.
The village was quiet in the early hours of the morning.	El poble estava tranquil a primera hora del matí.
This village suffers great floods every year.	Aquest poble pateix grans inundacions cada any.
The enemy had tricked them into an ambush.	L'enemic els havia enganyat en una emboscada.
She remembered the day she met him.	Va recordar el dia que el va conèixer.
What a difficult path ahead.	Quin camí més difícil per davant.
A complicated chemical reaction occurred.	Es va produir una reacció química complicada.
We measured our height and weight.	Ens vam mesurar l'alçada i el pes.
In the Aboriginal tribes, everyone had a role to play in society.	A les tribus aborígens, cadascú tenia el seu paper en la societat.
This tree grows on the sidewalk.	Aquest arbre creix a la vorera.
It will be difficult for a poor frightener to cope.	A un aterrador pobre li costarà fer front.
If the paper is too soft, add more flour.	Si el paper està massa moll, afegiu-hi més farina.
Local residents discovered these bones a few years ago.	Els residents locals van descobrir aquests ossos fa uns quants anys.
He refused to answer questions.	Es va negar a respondre les preguntes.
Children aged three to six watch television.	Els nens de tres a sis anys miren la televisió.
The novelist uses simple language to tell complex stories.	El novel·lista utilitza un llenguatge senzill per explicar històries complexes.
Soon, they decided on a destination and left.	Aviat, van decidir un destí i van marxar.
The forest was full of parasitic plants.	El bosc era ple de plantes paràsites.
We ran through the woods, splashing between streams.	Vam córrer pel bosc, esquitxant entre rierols.
He must be deaf, because he didn't listen to me.	Deu ser sord, perquè no em va escoltar.
The ceiling fan cooled the room.	El ventilador del sostre va refredar l'habitació.
Identity fraud is a growing problem here.	El frau d'identitat és un problema creixent aquí.
The military strength of a nation is its most valuable resource.	La força militar d'una nació és el seu recurs més valuós.
His broad shoulders jumped.	Les seves espatlles amples van saltar.
The snake removes its skin.	La serp li treu la pell.
Two containers of water were handed over.	Es van lliurar dos recipients d'aigua.
Fruit flies lay eggs on rotten fruit.	Les mosques de la fruita posen els ous a la fruita podrida.
His strength was extraordinary.	La seva força era extraordinària.
Where is your grandfather now?	On és ara el teu avi?
Advance something by degrees.	Avançar alguna cosa per graus.
Ignoring his presence, the old man fell asleep.	Ignorant la seva presència, el vell va dormir.
The drums sounded deafening.	Els tambors sonaven ensordidorament.
She looked at the sun.	Ella va mirar cap al sol.
This woman is a popular singer.	Aquesta dona és una cantant popular.
The animals vary in color.	Els animals varien de color.
The field here is full of birds.	El camp aquí és ple d'ocells.
Seriously, though, let's eat.	De debò, però, anem a menjar.
In the first year, the costs were high.	El primer any, els costos van ser elevats.
The joke was counterproductive.	La broma va ser contraproduent.
A few years ago, many were skeptical of nuclear power.	Fa uns anys, molts eren escèptics de l'energia nuclear.
The minister chose his words carefully.	El ministre va triar les seves paraules amb cura.
A hurricane hit the island.	Un huracà va colpejar l'illa.
The packaging is striking.	L'embalatge és cridaner.
This garden is a marvel of design.	Aquest jardí és una meravella de disseny.
Authors are encouraged to submit potential articles.	Es recomana als autors que enviïn articles potencials.
They ran through the crowd.	Van córrer entre la multitud.
Open the register and close the shock absorbers.	Obriu el registre i tanqueu els amortidors.
The cockroach corrected under the bed.	La panerola va corregir sota el llit.
Keep any juice.	Conserveu qualsevol suc.
Millions of protesters gathered in the city.	Milions de manifestants es van concentrar a la ciutat.
Thousands of tourists visit this area every year.	Milers de turistes visiten aquesta zona cada any.
It depends on what the police are looking for.	Depèn del que busqui la policia.
The factory had to close due to nationalization.	La fàbrica va haver de tancar per nacionalització.
Local business leaders called for government intervention.	Els líders empresarials locals van demanar la intervenció del govern.
The stream ran silently through a rocky ravine.	La riera corria en silenci per un barranc rocós.
His love was as infinite as the stars.	El seu amor era tan infinit com les estrelles.
Word games are childhood stuff.	Els jocs de paraules són coses de la infància.
The company has not declared any dividends this year.	L'empresa no ha declarat cap dividend aquest any.
Evidence suggests that the epidemic is about to subside.	L'evidència suggereix que l'epidèmia està a punt de contenir-se.
I arrived too early for the plane.	Vaig arribar massa aviat per a l'avió.
She received the title of Civil Engineer.	Va rebre el títol d'enginyera civil.
Salt is added to table foods.	S'afegeix sal als aliments a taula.
We follow our mother’s instinct.	Seguim l'instint de la nostra mare.
They built the first transcontinental railroad.	Van construir el primer ferrocarril transcontinental.
They are periodically inspected by health inspectors.	Són inspeccionats periòdicament per inspectors de salut.
Writers often see their own lives reflected in fiction.	Els escriptors sovint veuen la seva pròpia vida reflectida en la ficció.
There is a moment of silence before a speaker begins.	Es fa un moment de silenci abans que comenci un orador.
The weather is getting hotter.	El temps és cada cop més calent.
Sharks have a keen sense of smell.	Els taurons tenen un agut olfacte.
His friends arrived shortly after.	Els seus amics van arribar poc després.
He told the receptionist that he had lost his ticket.	Va dir a la recepcionista que havia perdut el bitllet.
A zebra is a type of antelope.	Una zebra és un tipus d'antílop.
We are here to support you, he said.	Estem aquí per donar-vos suport, va dir.
This evening, the sky was dotted with stars.	Aquest vespre, el cel estava esquitxat d'estrelles.
Almost all bridges have a clear arch.	Gairebé tots els ponts tenen un arc clar.
This school is haunted.	Aquesta escola està embruixada.
How can technology flourish in such an authoritarian society?	Com pot florir la tecnologia en una societat tan autoritària?
He left home quickly.	Va sortir de casa ràpidament.
This restaurant had the freshest fish.	Aquest restaurant tenia el peix més fresc.
The soldier ran to the building, crying.	El soldat va córrer cap a l'edifici, plorant.
The van turned violently to avoid colliding with a car.	La furgoneta va girar violentament per evitar xocar amb un cotxe.
They looked at the city skyline.	Van mirar l'horitzó de la ciutat.
The attack on the palace was a surprise.	L'atac al palau va ser una sorpresa.
The country allows you to keep most of what you do.	El país et permet conservar la major part del que fas.
Get ready as soon as possible.	Teniu-ho preparat el més aviat possible.
My bags were open next to me on the table.	Les meves bosses estaven obertes al meu costat sobre la taula.
These factories are in terrible condition.	Aquestes fàbriques estan en terribles condicions.
He pressed the green button.	Va prémer el botó verd.
Two brothers opened a detective business.	Dos germans van obrir un negoci de detectius.
It was a mystery that no one could solve.	Era un misteri que ningú no podia resoldre.
My kids went to school by bus.	Els meus fills van anar a l'escola amb autobús.
The house was built of wood.	La casa estava construïda amb fusta.
The planet's atmosphere is heavily polluted.	L'atmosfera del planeta molt contaminada.
The case must be left behind.	El cas s'ha de deixar enrere.
Use with caution.	Feu servir amb precaució.
He sang in the shower.	Va practicar cant a la dutxa.
They keep up with agriculture.	Es mantenen amb l'agricultura.
A rainstorm hit the mountain.	Una tempesta de pluja va colpejar la muntanya.
The doctor said the patient should exercise.	El metge va dir que el pacient hauria de fer exercicis.
There are people who think he is still alive.	Hi ha gent que creu que encara és viu.
Your hair is still wet.	El teu cabell encara està humit.
Another lake with this name is in the south,	Un altre llac amb aquest nom es troba al sud,
The pig stinks.	El porc fa pudor.
On the outskirts of the city is the park.	A les afores de la ciutat hi ha el parc.
They did not like the new ambassador.	No els va agradar el nou ambaixador.
Please return the map.	Si us plau, retorneu el mapa.
A delicate flower grows in the strangest places.	Una flor delicada creix als llocs més estranys.
He made his way to college.	Es va fer camí a la universitat.
Authorities were reluctant to act.	Les autoritats es van mostrar reticents a actuar.
Keeping my course in the wind-swept flow.	Mantenint el meu curs en el flux escombrat pel vent.
Chilled drinks can be delicious, but also unhealthy.	Les begudes refrigerades poden ser delicioses, però també poc saludables.
The castle is an elaborate affair.	El castell és un afer elaborat.
Food consisting of bread, meat, cheese and fruit.	Menjar format per pa, carn, formatge i fruita.
Dynamic equilibrium is the natural state of the economy.	L'equilibri dinàmic és l'estat natural de l'economia.
Several people have been killed.	Diverses persones han estat assassinades.
To inhibit, prevent or obstruct.	Per inhibir, prevenir o obstruir.
People started walking slowly.	La gent va començar a marxar lentament.
We must prevent these leaders from indoctrinating young people.	Hem d'evitar que aquests líders adoctrinen els joves.
Democracy is a system of government in a free country.	La democràcia és un sistema de govern en un país lliure.
The mayor is a thoughtful man.	L'alcalde és un home reflexiu.
Heaters run on electricity in homes.	Els calefactors funcionen amb electricitat a les llars.
The players fell desperately short on the last hurdle.	Els jugadors es van quedar desesperadament curts a l'últim obstacle.
This will be a book for ages.	Aquest serà un llibre per a les edats.
The volcano has drastically changed the landscape.	El volcà ha canviat dràsticament el paisatge.
He expressed his interest in working for us.	Va expressar el seu interès a treballar per a nosaltres.
Should all clothes be ironed?	S'ha de planxar tota la roba?
Ignore all alerts.	Ignoreu tots els avisos.
The eunuch's tactics helped secure power.	Les tàctiques de l'eunuc van ajudar a assegurar el poder.
The explosion was long and wide.	L'explosió es va sentir a llarg i ample.
Sailors began wearing long pants in the 14th century.	Els mariners van començar a portar pantalons llargs al segle XIV.
A new pioneering technique has produced a remarkable result.	Una nova tècnica pionera ha produït un resultat notable.
You have to remember to thank your teacher.	Has de recordar donar les gràcies al teu professor.
The government warned citizens to be careful.	El govern va advertir als ciutadans que tinguessin precaució.
A tree was resting on the side of the road.	Un arbre descansava al costat de la carretera.
Local activists challenged the government's plan.	Els activistes locals van desafiar el pla del govern.
It was a hot day in late spring.	Va ser un dia calorós a finals de primavera.
Locals can enjoy various types of bonuses.	Els locals poden gaudir de diversos tipus de bonificacions.
The vase broke when it hit the table.	El gerro es va trencar quan va colpejar la taula.
On the table was a map of the region.	Damunt la taula hi havia un mapa de la regió.
He opened the heavy door.	Va obrir la pesada porta.
The company charges too much for its supplies.	L'empresa cobra massa pels seus subministraments.
A beetle scattered on the wall.	Un escarabat es va escampar per la paret.
Her mother's eyes were rheumatic.	Els ulls de la seva mare eren reumàtics.
Our firm specializes in software development.	La nostra firma està especialitzada en el desenvolupament de programari.
This room is bare.	Aquesta habitació està nua.
You could do worse than this old wedding ring.	Podríeu fer pitjor que aquest anell de noces antic.
The poet is ready to begin his reading.	El poeta ja està preparat per començar la seva lectura.
Police arrested three thieves.	La policia va detenir tres lladres.
The glass is flat, smooth and clean.	El vidre és pla, llis i net.
He wiped his eyes, ignoring the tears.	Es va eixugar els ulls, ignorant les llàgrimes.
When heated, the plastic becomes soft.	Quan s'escalfa, el plàstic es torna tou.
His experience gave him an advantage.	La seva experiència li va donar un avantatge.
It is neither fish nor birds.	No és ni peix ni aus.
The dismounted horses wept in consternation.	Els cavalls desmuntats van plorar amb consternat.
First let me turn on the heater.	Primer deixeu-me encendre l'escalfador.
Supercars and motorcycles have decimated parking spaces.	Els supercotxes i les motos han delmat les places d'aparcament.
The detective had a strange face.	El detectiu tenia una fesomia estranya.
The monarch ruled independently.	El monarca governava independentment.
The temperature is high today.	La temperatura és alta avui.
My little brother has a habit of messing around.	El meu germà petit té el costum de deixar embolics.
The pizza was delicious.	La pizza era deliciosa.
How sad it is that the mother and child have to die.	Què trist és que la mare i el nen hagin de morir.
The force is strong with this one.	La força és forta amb aquest.
It builds courage and confidence.	Genera coratge i confiança.
I'd rather go with you.	Prefereixo anar amb tu.
Add a pinch of salt to your stew.	Afegiu una mica de sal al vostre guisat.
Gradually, the rats bit the tree.	A poc a poc, les rates van picar l'arbre.
The disciples served soup to their disciples.	Els deixebles van servir sopa als seus deixebles.
She hated her husband.	Ella odiava el seu marit.
They drank a lot of glasses full of wine.	Van beure molt de copes plenes de vi.
The politician called for people to remain calm.	El polític va demanar que la gent mantingui la calma.
Put sugar and water in a glass.	Poseu sucre i aigua en un got.
She looked over the edge and swallowed.	Ella va mirar per sobre de la vora i va tragar.
This surprise is fascinating.	Aquesta sorpresa és fascinant.
Josee let out a scream of horror.	Josee va llançar un crit d'horror.
A regular demonstration of the latest models.	Una demostració periòdica dels últims models.
The hills fall hurriedly to the bottom of the valley.	Els turons cauen precipitadament fins al fons de la vall.
The marriage lasted less than a year.	El matrimoni va durar menys d'un any.
This medicine should be taken as prescribed.	Aquest medicament s'ha de prendre tal com es prescriu.
Condemned from the beginning, they knew it.	Condemnats des del principi, ho sabien.
Of course, there was no "engine check" light.	Per descomptat, no hi havia cap llum de "comprovació del motor".
I forgot his name.	He oblidat el seu nom.
Our investigator reviewed the case.	El nostre investigador va fer una revisió del cas.
He rubbed his hands.	Es va fregar les mans.
He pulled back and aimed.	Va tirar enrere i va apuntar.
She waited until the waitress left.	Va esperar fins que la cambrera se'n va anar.
The note was discovered at the crime scene.	La nota va ser descoberta al lloc del crim.
His book is on many bestseller lists.	El seu llibre està a moltes llistes de més venuts.
This cathedral has been in this family for generations.	Aquesta catedral ha estat dins d'aquesta família durant generacions.
Eventually, the victim was rescued.	Finalment, la víctima va ser rescatada.
Considerable effort is put into the training of athletes.	Es fa un esforç considerable en la formació dels atletes.
Scientists have identified four different types.	Els científics han identificat quatre tipus diferents.
He stopped and pointed to a photograph of his father.	Es va aturar i va assenyalar una fotografia del seu pare.
The company severed ties with the disgraced politician.	L'empresa va tallar tots els vincles amb el polític deshonrat.
Past experience was crucial.	L'experiència passada va ser crucial.
The amount of harm in the world is staggering.	La quantitat de mal al món és sorprenent.
The inhabitants of the icy north lived in primitive conditions.	Els habitants del nord glaçat vivien en condicions primitives.
The task took a lot of time and effort.	La tasca va suposar molt de temps i esforç.
The temperature is right.	La temperatura és justa.
The family watched as the man burned these relics.	La família va mirar com l'home cremava aquestes relíquies.
The medicine should be given immediately.	El medicament s'ha d'administrar immediatament.
Pour in the bourbon whiskey.	Aboqueu-hi el whisky bourbon.
The river was already full of rubbish.	El riu ja estava atapeït d'escombraries.
The rose is a symbol of love.	La rosa és un símbol d'amor.
An insidious, insidious disease.	Una malaltia insidiosa, insidiosa.
He fought to defend his rights.	Va lluitar per defensar els seus drets.
His friend snapped at him.	El seu amic li va espetar.
He was the sole survivor of the plane crash.	Va ser l'únic supervivent de l'accident aeri.
The elevator takes you to the 30th floor.	L'ascensor et porta a la trentena planta.
He bumped into her.	Va topar amb ella.
Today the city is full of pollution.	Avui la ciutat està plena de contaminació.
He put in a big bite of cake.	S'hi va ficar un gran mos de pastís.
They are increasingly targeting young students.	Cada cop es dirigeixen més a estudiants joves.
The accident occurred near where he works.	L'accident s'ha produït prop d'on treballa.
I swept the house.	Vaig escombrar la casa.
The police car stopped.	El cotxe de la policia va aturar-se.
The windows were in dire need of cleaning.	Les finestres estaven molt necessitades de neteja.
The authorities are transparent in their actions.	Les autoritats són transparents en les seves accions.
The fire broke out late at night.	El foc va esclatar a última hora de la nit.
Steven worked with some poor guys in a factory.	Steven treballava amb uns nois pobres en una fàbrica.
He especially enjoyed playing chess.	Li agradava especialment jugar als escacs.
She danced between shots, her smile bright and bright	Ballava entre trets i trets, el seu somriure brillant i brillant
Don't be so impatient.	No siguis tan impacient.
Much more research is needed.	Es necessita molta més investigació.
The tax cut will benefit all local businesses.	La reducció d'impostos beneficiarà totes les empreses locals.
A child was eating an apple.	Un nen estava menjant una poma.
Sessions last one hour.	Les sessions tenen una durada d'una hora.
Add the flour, baking powder, cream of tartar and vanilla extract.	Afegiu la farina, el llevat en pols, la crema de tàrtar i l'extracte de vainilla.
The boy sucked his thumb.	El nen es va xuclar el polze.
Her easy smile made her lose confidence.	El seu somriure fàcil la va fer perdre la confiança.
Everyone here is very proud of their appearance.	Tothom aquí està molt orgullós del seu aspecte.
The yellow building was clearly visible.	L'edifici groc era clarament visible.
Today, many volcanoes are erupting around the world.	Avui dia, molts volcans estan entrant en erupció arreu del món.
Let's just go to the movies!	Només anem al cinema!
This secret is unnecessary.	Aquest secret és innecessari.
An eye exam will reveal if there is myopia.	Un examen ocular revelarà si hi ha miopia.
He cleaned the kitchen floor.	Va netejar el terra de la cuina.
They used metal detectors to find weapons.	Van utilitzar detectors de metalls per trobar armes.
This ancient feast marked the end of the harvest.	Aquesta antiga festa va marcar el final de la collita.
The sailors frantically searched the ship.	Els mariners van escorcollar frenètics el vaixell.
You will usually find food in the kitchen.	Normalment trobareu menjar a la cuina.
The soldier was afraid to die.	El soldat tenia por de morir.
He easily defeated the other players.	Va derrotar amb facilitat als altres jugadors.
They decided to pack up and leave.	Van decidir fer les maletes i marxar.
There are several types of citrus trees.	Hi ha diversos tipus d'arbres cítrics.
The ship was damaged and sunk in a storm.	El vaixell va resultar danyat i enfonsat en una tempesta.
She feared that her son would be killed.	Temia que matessin el seu fill.
There were even some vegetables.	Fins i tot hi havia algunes verdures.
He was a talented dancer.	Era un ballarí talentós.
There are twelve temples in this village.	En aquest poble hi ha dotze temples.
We need the cow to survive.	Necessitem la vaca per sobreviure.
She needs help urgently.	Necessita ajuda urgentment.
The legs of the chair are made of metal.	Les potes de la cadira són de metall.
Researchers question whether the finding is also significant.	Els investigadors pregunten si la troballa també és significativa.
The policeman carefully checked his passport.	El policia va revisar el seu passaport amb cura.
Witchcraft stories abound here.	Abunden les històries sobre embruixaments aquí.
The bird's legs are weak.	Les potes de l'ocell són febles.
Refrigerate the mixture for two hours.	Poseu la barreja a la nevera durant dues hores.
In short, leaders must work now to prevent disaster.	En resum, els líders han de treballar ara per evitar el desastre.
Some charismatic leaders seek to control or manipulate people.	Alguns líders carismàtics busquen controlar o manipular la gent.
My roommate is crazy.	El meu company de pis està boig.
He waved his hand in the air.	Va agitar la mà a l'aire.
I have bipolar disorder.	Tinc un trastorn bipolar.
Many advisers pressure him to reconsider.	Molts assessors el pressionen perquè es reconsideri.
He used to meet his mistress in remote cottages.	Solia trobar-se amb la seva mestressa en cases rurals remotes.
Many movies include a central love story.	Moltes pel·lícules inclouen una història d'amor central.
Painting is an abstract representation of nature.	La pintura és una representació abstracta de la natura.
The port can accommodate large ships.	El port pot acollir grans vaixells.
The jungle looks dark and prohibitive.	La jungla es veu fosca i prohibitiva.
The room was full of attractive people.	La sala estava plena de gent atractiva.
The shaman was healed instantly.	El xaman es va curar a l'instant.
In the first lesson we dealt with grammar.	A la primera lliçó vam tractar la gramàtica.
Copper has a silvery gray color.	El coure té un color gris platejat.
The beaches here are usually full of people.	Les platges d'aquí solen estar plenes de gent.
Please note that the letters were incorrect.	Si us plau, aviseu que les cartes s'han equivocat.
The refugees carried possessions with them.	Els refugiats portaven possessions amb ells.
Logistical problems delayed arrival.	Els problemes logístics van retardar l'arribada.
The bright red dress fit her perfectly.	El vestit vermell brillant li quedava perfectament.
In today's symphony, the most notable are the woodwinds.	En la simfonia d'avui són els que més destaquen els de vent-fusta.
She opened her eyes.	Ella va obrir els ulls.
It is on a long slope.	Està en un llarg vessant.
Is that how a desert looks now?	És així com es veu ara un desert?
He wrote a long letter of complaint	Va escriure una llarga carta de queixa
This small town is famous for its festivals.	Aquest petit poble és famós per les seves festes.
The sand eventually turned to gold.	La sorra finalment es va convertir en or.
Don't let the cream boil.	No deixeu que bulli la crema.
Pairs of ants do most of the work.	Les parelles de formigues fan la major part de la feina.
This is terribly unfair.	Això és terriblement injust.
The gypsy woman seemed to enjoy her freedom.	La dona gitana semblava gaudir de la seva llibertat.
The mayor is a resident of the city.	L'alcalde és resident a la ciutat.
Women outnumber men in the classroom.	Les dones superen en nombre als homes a l'aula.
Children learn to read and write in school.	Els nens aprenen a llegir i escriure a l'escola.
Alcohol has many harmful side effects.	L'alcohol té molts efectes secundaris nocius.
Cigarette companies are rushing to issue new products.	Les empreses de cigarrets s'apressen a emetre nous productes.
This is a key economic sector for the region.	Aquest és un sector econòmic clau per a la regió.
Dried chickpeas are a common ingredient in many savory dishes.	Els cigrons secs són un ingredient habitual en molts plats salats.
The house was looted.	La casa va ser saquejada.
The smell of chlorine is overwhelming.	L'olor del clor és aclaparadora.
Preferring a slower pace of life, he opted to retire.	Preferint un ritme de vida més lent, va optar per retirar-se.
Mobile access is relatively expensive.	El seu accés mòbil és relativament car.
The safe was unlocked with a combination.	La caixa forta es va desbloquejar amb una combinació.
Hunger and poverty exist everywhere.	La fam i la pobresa existeixen a tot arreu.
He languished in his cell, listening to the howl of the wind.	Va llanguir a la seva cel·la, escoltant el udol del vent.
Volunteers worked all day, cleaning the beach.	Els voluntaris van treballar tot el dia, netejant la platja.
A rib cage is a type of internal skeleton.	Una caixa toràcica és un tipus d'esquelet intern.
The ants escaped to the hills.	Les formigues van escapar als turons.
Don't be discouraged.	No et desanimis.
Some authors use rhyme when telling stories.	Alguns autors fan servir la rima quan expliquen històries.
The expert was satisfied with the agreement.	L'expert es va mostrar satisfet amb l'acord.
The influx of tourists will soon overwhelm the island.	La riuada de turistes aviat aclapararà l'illa.
His job was mainly to monitor maritime traffic.	La seva feina consistia principalment en supervisar el trànsit marítim.
Doctors told him it was best to abstain.	Els metges li van dir que el millor era abstenir-se.
The uprising against the government was brutally repressed.	L'aixecament contra el govern va ser reprimit brutalment.
Only one of them seemed excited.	Només un d'ells semblava emocionat.
The odds are against this attack being successful.	Les probabilitats estan en contra que aquest atac tingui èxit.
A fallen tree crushed the car.	Un arbre que va caure va aixafar el cotxe.
Slices of meat will be boiling now.	Les llesques de carn estaran bullint ara.
Someone knocked on the door and surprised her.	Algú va trucar a la porta i la va sorprendre.
Your boss is deadly hostile to you.	El teu cap és mortalment hostil cap a tu.
Compare your data with the graph provided.	Compareu les vostres dades amb el gràfic proporcionat.
We accept cash, checks and credit cards.	Acceptem diners en efectiu, xecs i targetes de crèdit.
Devices like these can detect explosives.	Dispositius com aquests poden detectar explosius.
The bag contained a packet of tickets.	La bossa contenia un paquet de bitllets.
We must not force ourselves to follow the stupid rules of government.	No ens hem de forçar a seguir les regles idiotes del govern.
Many scientists believe that climate change is the cause	Molts científics creuen que el canvi climàtic és causat
The phone rang.	El telèfon va sonar.
These laws need to be amended, the legislature says.	Aquestes lleis s'han de modificar, diu el legislador.
The trees here have been replanted often.	Els arbres aquí s'han replantat sovint.
Garbage will pile up.	Les escombraries s'amuntegaran.
This segment is of great importance.	Aquest segment és de gran importància.
Efforts need to be made to protect endangered languages.	Cal fer esforços per protegir les llengües en perill d'extinció.
This wine has a very high alcohol content.	Aquest vi té un grau alcohòlic molt elevat.
Her hair was long, tied with a ponytail.	Tenia els cabells llargs, lligats amb una cua de cavall.
The teacher is highly respected by his peers.	El professor és molt respectat pels seus companys.
Number one increased by one.	El número u va augmentar en un.
Yes, everything is very real.	Sí, tot és ben real.
He was trained in carpentry.	Va ser format en fusteria.
The young woman examined her surroundings.	La jove va examinar el seu entorn.
My city has a reputation for being very close.	La meva ciutat té fama de ser molt a prop.
A village head is a respected figure in the community.	Un cap de poble és una figura respectada a la comunitat.
Rumors frightened her.	Els rumors la van espantar.
New roads are being planned in this region.	S'estan projectant noves carreteres en aquesta comarca.
He made a few phone calls.	Va fer unes quantes trucades telefòniques.
When she entered, she passed the bowl of bread.	Quan ella va entrar, va passar per davant del bol del pa.
Why did you become a writer?	Per què es va convertir en escriptor?
Sport gave people a common focus.	L'esport donava a la gent un focus comú.
I prefer a bubble bath.	Prefereixo un bany amb bombolles.
The process of photosynthesis takes place in plants.	El procés de la fotosíntesi té lloc a les plantes.
Who will be the next leader?	Qui serà el proper líder?
Joy crossed his face.	L'alegria va creuar la seva cara.
This neighborhood is known for its beauty.	Aquest barri és conegut per la seva bellesa.
Children learn by playing.	Els nens aprenen jugant.
A priest sprinkles holy water on the temple altar.	Un sacerdot esquitxa aigua beneïda sobre l'altar del temple.
The razor was rusty.	La navalla estava rovellada.
Plants form a symbiotic relationship.	Les plantes formen una relació simbiòtica.
He was shot dead by police.	La policia el va matar a trets.
This machine runs on electricity.	Aquesta màquina funciona amb electricitat.
Don't blame your teachers!	No culpes els teus professors!
Sometimes it changed the meaning of a word.	De vegades, canviava el significat d'una paraula.
Volunteers worked all night to help the injured survivors.	Els voluntaris van treballar tota la nit per ajudar els supervivents ferits.
The papers were scattered on the floor.	Els papers estaven escampats pel terra.
This country needs an efficient transportation system, he said.	Aquest país necessita un sistema de transport eficient, va dir.
This is territory unknown to me.	Aquest és un territori desconegut per a mi.
He woke his children asleep.	Va despertar els seus fills adormits.
The miners found an adventure with a bloody ending.	Els miners van trobar una aventura amb un final sagnant.
They will not hear the reason.	No escoltaran la raó.
He usually enjoys his meals.	Normalment gaudeix dels seus àpats.
The chimney of the factory erupted black smoke.	La xemeneia de la fàbrica eructava fum negre.
By the time people started leaving, it was getting dark.	Quan la gent va començar a marxar, ja era fosc.
These answers were essentially identical.	Aquestes respostes eren essencialment idèntiques.
They cannot live in the air.	No poden viure a l'aire.
The army is fighting a guerrilla war.	L'exèrcit està lluitant en una guerra de guerrilles.
Look up your dictionary for synonyms.	Consulta el teu diccionari per trobar sinònims.
The neighbors were angry.	Els veïns estaven enfadats.
This is the ugly nature of reality.	Aquesta és la naturalesa lletja de la realitat.
They are experienced in handling large amounts of data.	Tenen experiència en el maneig de grans quantitats de dades.
They are extremely perceptive.	Són extremadament perceptius.
Defendant denied the charges.	L'acusat va negar els càrrecs.
The question was answered.	La pregunta va ser contestada.
His fingers trembled nervously.	Els seus dits es van tremolar nerviosament.
There is simply no room for change.	Simplement no hi ha espai per al canvi.
This is a very expensive procedure.	Aquest és un procediment força car.
The paper is made by cutting trees.	El paper es fa tallant arbres.
She is not perfect.	Ella no és perfecta.
These women have destroyed many lives.	Aquestes dones han destruït moltes vides.
Economists fear that excessive meat consumption could be harmful.	Els economistes temen que el consum excessiu de carn sigui perjudicial.
Dangerous forest is home to bears.	El bosc perillós és la llar dels óssos.
I'd better lie down.	Seria millor que estic ajagut.
Water demand will increase.	La demanda d'aigua augmentarà.
The roast turkey was eaten.	Es va menjar el gall dindi rostit.
Maybe she's looking for her missing husband.	Potser està buscant el seu marit desaparegut.
The scientist, observing the experiment, was very intelligent.	El científic, observant l'experiment, era molt intel·ligent.
The stream stammered happily as it crossed the road.	El rierol va balbucejar alegrement en creuar el camí.
A shining sword hangs on the wall.	Una espasa brillant penja a la paret.
Her hair fluttered in the wind.	Els seus cabells revolotejaven al vent.
A local psychologist said the experience was "traumatic".	Un psicòleg local va dir que l'experiència va ser "traumatitzant".
What we need to remember is that the fruit is ripe.	El que hem de recordar és que la fruita està madura.
The science exam was difficult.	L'examen de ciències va ser difícil.
My opinion is different from yours.	La meva opinió és diferent a la seva.
The lighting has been repaired.	S'ha reparat l'enllumenat.
Is it easy to replace such a favorite piece?	És fàcil substituir una peça tan preferida?
A cylindrical cup squat.	Un vas cilíndric a la gatzoneta.
Trade drives the world.	El comerç impulsa el món.
Public school students usually take this exam.	Els estudiants de les escoles públiques solen fer aquest examen.
Watermelon	Síndria
The delegation met with members of the opposition.	La delegació es va reunir amb els membres de l'oposició.
He carefully counted the money.	Va comptar amb cura els diners.
They lost their livelihood.	Van perdre el seu mitjà de vida.
Our neighbor is a famous painter.	El nostre veí és un pintor famós.
Cut the grass into small pieces.	Talleu l'herba a trossos petits.
It was just a matter of who would lose	Només era qüestió de qui perdria
One would expect, eh.	Un esperaria, eh.
Water can turn to ice when it is cold enough.	L'aigua es pot convertir en gel quan està prou freda.
The dogs wagged their tails.	Els gossos van moure la cua.
The concierge is scratching the leaves.	El conserge està ratllant les fulles.
The southwest coast contains the most populous city.	La costa sud-oest conté la ciutat més poblada.
I have demons to fight.	Tinc dimonis per lluitar.
The poets focused on simple, compassionate themes.	Els poetes es van centrar en temes senzills i compassius.
Let him go, please.	Deixa'l anar, si us plau.
Other men joined.	S'hi van unir altres homes.
Now, go to the kitchen and get me a beer.	Ara, vés a la cuina i porta'm una cervesa.
A group of biologists recently issued a statement.	Un grup de biòlegs ha emès recentment un comunicat.
We pour that they need lime and a lot of butter.	Aboquem que necessiten llima i molt mantega.
To divide something is to divide it into pieces.	Dividir una cosa és dividir-la en trossos.
Not everyone can be a brilliant soldier.	No tothom pot ser un soldat brillant.
We will go out for a drink.	Sortirem a prendre una copa.
The man was hospitalized with serious injuries.	L'home va ser hospitalitzat amb ferides greus.
Slowly lower the water.	Baixeu l'aigua lentament.
Older people tend to die much younger.	Les persones grans solen morir molt més joves.
The room was not only empty but also empty.	L'habitació no només estava buida, sinó també buida.
The house has been in my family for generations.	La casa ha estat a la meva família durant generacions.
They serve food all day!	Serveixen menjar tot el dia!
Its success depends on technological advances.	El seu èxit depèn dels avenços tecnològics.
Investor greed led to bankruptcy.	L'avarícia de l'inversor va portar a la fallida.
A reservoir is an artificial lake.	Un embassament és un llac artificial.
The doctor insisted that the patient go to a clinic.	El metge va insistir que el pacient anés a una clínica.
The young man's face was wet with tears.	La cara del jove estava mullada de llàgrimes.
He visited his lawyer and the matter was settled.	Va visitar el seu advocat i l'assumpte es va resoldre.
They hadn't showered in weeks.	Feia setmanes que no es dutxaven.
We should all try to reduce the number.	Tots hauríem d'intentar reduir-ne el nombre.
An archaic notion, perhaps, but to some extent true.	Una noció arcaica, potser, però fins a cert punt certa.
The population of this region is constantly growing.	La població d'aquesta regió està creixent constantment.
People tend to avoid it.	La gent acostuma a evitar-la.
She is getting more and more frantic.	Ella s'està tornant cada cop més frenètica.
What do you suggest we do? 	Què suggereix que fem?
she asked.	ella va preguntar.
The pace of innovation accelerated.	El ritme d'innovació es va accelerar.
The flakes fell on my coat.	Els flocs van caure al meu abric.
The coach took his place on the field.	L'entrenador va treure el seu equip al camp.
The stars shone in the bright night sky.	Les estrelles brillaven al brillant cel nocturn.
The plot gets bigger.	La trama s'engrossi.
If anything happens, let me know.	Si passa alguna cosa, avisa'm.
The neighborhood is frequented by some pretty nasty characters.	El barri és freqüentat per uns personatges força desagradables.
She told him she was pregnant.	Ella li va dir que estava embarassada.
They are all archetypal characters.	Tots són personatges arquetípics.
The child is tall for his age.	El nen és alt per a la seva edat.
They soon arrived at a party.	Van arribar aviat a un partit.
A lake is a source of fresh water.	Un llac és una font d'aigua dolça.
A parsley garnish adds color and flavor.	Una guarnició de julivert aporta color i sabor.
Stop fooling around!	Deixeu de comportar-vos ximplement!
He fattened the wheels and axles.	Va engreixar les rodes i els eixos.
He served his guests a number of traditional dishes.	Va servir als seus convidats una sèrie de plats tradicionals.
They ran out of the room.	Van sortir corrents de l'habitació.
The water that falls from the sky is called rain.	L'aigua que cau del cel s'anomena pluja.
Last summer’s drought was the worst I can remember.	La sequera de l'estiu passat va ser la pitjor que es recorda.
The new cargo ship is longer than most.	El nou vaixell de càrrega és més llarg que la majoria.
Don't miss this opportunity, he told her.	No perdis aquesta oportunitat, li va dir.
The suspect escaped, but was not tried.	El sospitós va escapar, però no va ser jutjat.
The water turns to ice as it cools.	L'aigua es torna gel a mesura que es refreda.
The house is large and airy.	La casa és gran i airejada.
The fabric was worn	La tela estava usada
She lives near him.	Ella viu a prop d'ell.
The government is interfering with the police.	El govern està interferint amb la policia.
The scientist warned people about the dangers of smoking.	El científic va advertir la gent sobre els perills de fumar.
This is the official report on the situation on the ground.	Aquest és l'informe oficial sobre la situació sobre el terreny.
All they had to do was sign.	L'únic que havien de fer era signar.
This tool for working wood is quite rare.	Aquesta eina per treballar la fusta és força rara.
Please bring me a pen and paper.	Si us plau, porteu-me un bolígraf i paper.
These cases are rare, however.	Aquests casos són rars, però.
My father is a math teacher.	El meu pare és professor de matemàtiques.
Most packaged foods contain additives.	La majoria dels aliments envasats contenen additius.
The biannual festival attracts a large international crowd.	El festival bianual atrau una gran multitud internacional.
The interface design consists of many aspects.	El disseny de la interfície consta de molts aspectes.
I would like to make friends.	M'agradaria fer amics.
He was known for his extreme conservatism.	Era conegut pel seu extrem conservadorisme.
The good weather continued until the fall.	El bon temps va continuar fins a la tardor.
Drug use, cultivation and trafficking are illegal.	El consum, el cultiu i el tràfic de drogues són il·legals.
The constitution is the supreme law of the land.	La constitució és la llei suprema del país.
His is life after birth.	La seva és la vida després del naixement.
Then the writer published his article online.	Llavors l'escriptor va publicar el seu article en línia.
There is a gas station on the road.	Hi ha una benzinera a la carretera.
The monkey had been ill for days.	El mico feia dies que estava malalt.
An epidemic is sweeping the world.	Una epidèmia arrasa el món.
These instructions are confusing.	Aquestes instruccions són confuses.
Joan was saddened to hear the news.	En Joan es va entristir de saber la notícia.
There was an explosion.	Es va sentir una explosió.
The regions of this region are lush and green.	Les regions d'aquesta regió són exuberants i verdes.
Many schools now offer bilingual education.	Actualment, moltes escoles ofereixen educació bilingüe.
There is one left.	En queda un.
They all tended to be rather distant.	Tots tenien tendència a ser més aviat distants.
They only have one liter of liquid.	Només tenen un litre de líquid.
The beam is very strong.	La biga és molt forta.
To go out! 	Sortir!
exclaimed the woman.	va exclamar la dona.
Many families refused to move to the city.	Moltes famílies es van negar a traslladar-se a la ciutat.
They say cheese makes me sleepy.	Diuen que el formatge em fa son.
The smell is unbearable.	L'olor és insuportable.
The tree has left its leaves.	L'arbre ha deixat les fulles.
The island is famous for its microclimate.	L'illa és famosa pel seu microclima.
Beauty is not enough.	La bellesa no és suficient.
The young man gathered his will.	El jove va reunir el seu testament.
He promised that his party would win the vote.	Va prometre que el seu partit guanyarà la votació.
It started at nine.	Va començar a les nou.
The painting hangs on the wall to my left.	El quadre penja a la paret a la meva esquerra.
She could hear her son whispering to himself.	Podia sentir el seu fill xiuxiuejar per a si mateixa.
Don't waste your money.	No malgastis els teus diners.
It was the perfect place to walk.	Era el lloc perfecte per caminar.
The deserted area sounds strange in total silence.	La zona deserta sona estrany en el silenci total.
This is the worst earthquake we have ever had.	Aquest és el pitjor terratrèmol que hem tingut mai.
Police tried to find the perpetrators.	La policia va intentar trobar els autors.
My sister gave me beautiful clothes.	La meva germana em va regalar roba preciosa.
Keep trying the stove.	Continueu provant l'estufa.
One afternoon they visited the cemetery together.	Una tarda van visitar junts el cementiri.
The melody is beautiful and sublime.	La melodia és preciosa i sublim.
Cut the chicken into pieces.	Talleu el pollastre a trossos.
They had a disagreement.	Tenien un desacord.
The fish in the pond seemed slow.	El peix de l'estany semblava lent.
A community organization was formed to fight pollution.	Es va formar una organització comunitària per lluitar contra la contaminació.
He drank his beer.	Va beure la seva cervesa.
After days of traveling, they arrived in the city.	Després de dies de viatge, van arribar a la ciutat.
Inhale the spicy vapors.	Inhala els vapors picants.
The market is almost deserted.	El mercat està gairebé desert.
His voice was calm and pleasant to hear.	La seva veu era tranquil·la i agradable d'escoltar.
The water level in the lake began to drop.	El nivell de l'aigua del llac va començar a baixar.
The baby started crying.	El nadó va començar a plorar.
Inflammation is an undesirable side effect.	La inflamació és un efecte secundari indesitjable.
She sees ghosts, but thinks they are real.	Ella veu fantasmes, però creu que són veritables.
The players showed their ability to react quickly.	Els jugadors van demostrar la seva capacitat de reacció ràpida.
Areas rich in limestone are called karst areas.	Les zones riques en pedra calcària s'anomenen zones càrstiques.
Harmonic elements combined to achieve perfection.	Elements harmònics combinats per aconseguir la perfecció.
His songs are simple lyrics with relatively simple chords.	Les seves cançons són lletres senzilles amb acords relativament senzills.
Some animals migrate every year.	Alguns animals migren cada any.
Nature shows its beauty in every season.	La natura mostra la seva bellesa en cada estació.
The sailor took his drink.	El mariner va prendre la seva beguda.
These islands have a rich history.	Aquestes illes tenen una rica història.
Every afternoon his family searched the hills.	Cada tarda la seva família buscava els turons.
She was obviously tired.	Era evident que estava cansada.
We have known each other for a long time.	Fa molt de temps que ens coneixem.
The furniture has a glossy white finish.	El moble té un acabat blanc brillant.
This house is red inside.	Aquesta casa és vermella per dins.
The weight of five kilograms is five kilograms.	El pes de cinc quilograms és de cinc quilograms.
The school was inspected annually by inspectors.	L'escola era revisada anualment pels inspectors.
The two towers of the neighboring church were sometimes stung,	Les dues torres de l'església veïna de vegades s'agullaven,
Requires special equipment to do the job.	Requereix equips especials per fer la feina.
Autumn leaves are turning red as blood.	Les fulles de tardor s'estan tornant vermelles com la sang.
He won by a large margin.	Va guanyar amb un gran marge.
He kept the book at bay.	Va mantenir el llibre a distància.
But there are no immediate plans to reform the system.	Però no hi ha plans immediats per reformar el sistema.
My car broke down on a hot day.	El meu cotxe es va avariar en un dia de calor.
The diety rotates as the second roller rotates.	El diety gira a mesura que gira el segon rodet.
My father took over the business.	El meu pare va agafar les regnes del negoci.
How fast they arrived.	Que ràpid van arribar.
Each town is governed by its own mayor.	Cada poble està governat pel seu propi alcalde.
Act in the interest of the citizens when they are in government.	Actuar en interès de la ciutadania quan està al govern.
Many old buildings have been restored.	Molts edificis antics han estat restaurats.
Force cash now.	Forca els diners en efectiu, ara.
The climate of this region is dry, desert.	El clima d'aquesta regió és sec, desèrtic.
There is some disagreement between models.	Hi ha cert desacord entre models.
The clouds were thick and gray.	Els núvols eren gruixuts i grisos.
It looks like the two students are working well together.	Sembla que els dos alumnes treballen bé junts.
There seemed to be no logical explanation for his behavior.	Semblava que no hi havia cap explicació lògica per al seu comportament.
The bag must be emptied before washing.	Cal buidar la bossa abans de rentar-la.
Troops were sent to search for the missing ship.	Es van enviar tropes a buscar el vaixell desaparegut.
The streets of this neighborhood are very quiet.	Els carrers d'aquest barri són molt tranquils.
He was furious with the minister.	Estava furiós amb el ministre.
He taught them bestiality.	Els va ensenyar la bestilitat.
I hope you have a happy new year.	Espero que tinguis un feliç any nou.
Spend your days in the country.	Passeu els vostres dies al país.
The campers enjoyed a cold, refreshing drink.	Els campistes van gaudir d'una beguda freda i refrescant.
The cosmetics industry is very lucrative.	La indústria cosmètica és molt lucrativa.
The poem illustrates the difficulties that the peasants suffered.	El poema il·lustra les dificultats que van patir els pagesos.
A comparative study of regional cultures.	Un estudi comparat de les cultures regionals.
The study	L'estudi
Now you're done, your kingfisher is on fire.	Ara has acabat, el teu martí pescador està en flames.
It's pretty strong.	És força fort.
One study found that pop music outperforms classical music.	Un estudi va trobar que la música pop supera la música clàssica.
The paper he handed me was thin.	El paper que em va lliurar era prim.
She did not know if her husband would return.	No sabia si el seu marit tornaria.
A hurricane was preparing for the coast.	A la costa es preparava un huracà.
He thought it would be a fun activity.	Va pensar que seria una activitat divertida.
First, peel the carrots and cut them into small pieces.	Primer, peleu les pastanagues i talleu-les a trossos petits.
The doctor advised him to rest.	El metge li va aconsellar que descansés.
He is an expert in school football.	És un expert en futbol escolar.
The painters worked feverishly.	Els pintors treballaven febrilment.
My father is a hunter, a hunter, said his son.	El meu pare és un caçador, un caçador, va dir el seu fill.
He needed help walking.	Va necessitar ajuda per caminar.
The man beat his son angrily.	L'home va colpejar el seu fill amb ira.
In this case, the old man looked up.	En aquest cas, l'home gran va aixecar els ulls.
Our car was towed.	El nostre cotxe va ser remolcat.
This village is lined with posters.	Aquest poble està arrebossat amb cartells.
The orphanage is a world apart.	L'orfenat és un món a part.
She leads a support group for abused women.	Dirigeix ​​un grup de suport per a dones maltractades.
The earth has a low density.	La terra té una baixa densitat.
It occurred to him that he should not do this.	Se li va ocórrer que no hauria de fer això.
He wiped his sweat and took off his glasses.	Es va netejar la suor i es va treure les ulleres.
My daughter gave me a bouquet of flowers.	La meva filla em va regalar un ram de flors.
Two cows were stolen from the farm.	Dues vaques van ser robades de la granja.
This orchard produces delicious honey.	Aquest hort produeix una deliciosa mel.
He insisted that he come.	Va insistir que vingués.
He won the day.	Va guanyar el dia.
He stopped to use the sink.	Es va aturar per utilitzar el lavabo.
Some nations are banning plastic straws.	Algunes nacions estan prohibint les palletes de plàstic.
We had a nice stay here.	Vam tenir una estada agradable aquí.
Place the plums on a layer of dark chocolate.	Poseu les prunes sobre una capa de xocolata negra.
Police are cracking down on crime.	La policia està reprimint el crim.
The houses have blue metallic ornaments.	Les cases tenen adorns metàl·lics blaus.
The sea is calm at dawn.	El mar està tranquil a l'alba.
He spoke about his ordeal to reporters.	Va parlar del seu calvari als periodistes.
Don't juggle your figures.	No feu malabars amb les vostres figures.
The day was hot and crazy.	El dia era calorós i boig.
She noticed that he was missing an arm.	Ella va notar que li faltava un braç.
They can add interest to a simple meal.	Poden afegir interès a un àpat senzill.
The chances of doing so are slim.	Les possibilitats de fer-ho són escasses.
The spoon dug deep into the apple.	La cullera va cavar profundament a la poma.
A machine can do this job.	Una màquina pot fer aquest treball.
The death penalty is discretionary in many nations.	La pena de mort és discrecional en moltes nacions.
Plant of the lily family.	Planta de la família dels lliris.
I'm waiting.	Estic esperant.
The task, however, was easier said than done.	La tasca, però, era més fàcil de dir que de fer.
Some authorities dispute this claim.	Algunes autoritats disputen aquesta afirmació.
This poem is sad.	Aquest poema és trist.
We want a "smart" car that can be driven alone.	Volem un cotxe "intel·ligent" que es condueixi sol.
She understood him perfectly.	Ella l'entenia perfectament.
There are many different effects on brain function.	Hi ha molts efectes diferents sobre la funció cerebral.
She was very shy, but her smile was dazzling.	Era molt tímida, però el seu somriure era enlluernador.
They are sometimes used in poetry.	De vegades s'utilitzen en poesia.
His claim to power was challenged by outsiders.	La seva pretensió de poder va ser desafiada per forasters.
They started working on the subway system.	Van començar a treballar en el sistema de metro.
Production capacity needs to be increased.	Cal augmentar la capacitat de producció.
Unemployment in this country is a big problem.	L'atur en aquest país és un gran problema.
Save the cups.	Guarda les tasses.
His enthusiasm seized him.	El seu entusiasme l'agafava.
Old machines break down frequently.	Les màquines antigues s'avarian amb freqüència.
These companies will increase their customer list.	Aquestes empreses augmentaran la seva llista de clients.
It was decades ago when the drought began.	Va ser fa dècades quan va començar la sequera.
Please come.	Si us plau vingui.
Results should be reported quickly.	Els resultats s'han d'informar ràpidament.
Its color comes from a small stone called lapis lazuli.	El seu color prové d'una petita pedra anomenada lapislàtzuli.
A "treasure" is a collection of valuable things.	Un "tesor" és una col·lecció de coses valuoses.
However, none of these theories have been proven.	Tanmateix, cap d'aquestes teories s'ha provat.
The big yellow buses were replaced by trams.	Els grans autobusos grocs van ser substituïts per tramvies.
The apartment was looted by police.	L'apartament va ser saquejat per la policia.
At first, two people had to run the business.	Al principi, dues persones havien de dirigir el negoci.
He talked to me for an hour.	Em va parlar durant una hora.
The storm was deep into the night.	La tempesta era profundament a la nit.
The owner of the grocery store strongly opposed it.	El propietari de la botiga de queviures es va oposar fermament.
You can learn a lot from history.	Es pot aprendre molt de la història.
The party had little attendance.	La festa va comptar amb poca assistència.
He climbed into the tub, moving a towel slowly.	Va pujar a la banyera, movent una tovallola lentament.
The inspector disappeared into the crowd.	L'inspector va desaparèixer entre la multitud.
He led me through the dark room.	Em va conduir per l'habitació fosca.
Mosquitoes breed in stagnant water.	Els mosquits es reprodueixen en aigües estancades.
Alternative fuel causes less pollution than conventional oil.	El combustible alternatiu provoca menys contaminació que el petroli convencional.
She went inside.	Ella va entrar dins.
We offer two types of insurance.	Oferim dos tipus d'assegurances.
Many risky projects have been abandoned.	Molts projectes arriscats han estat abandonats.
A spherical rock is round on all sides.	Una roca esfèrica és rodona per tots els costats.
Suddenly, the lights went out.	De sobte, els llums es van apagar.
Tell the butcher to cut some meat.	Digues al carnisser que talli una mica de carn.
The ant was trapped under the car.	La formiga va quedar atrapada sota l'automòbil.
He preferred houses with a fireplace.	Preferia les cases amb llar de foc.
Remove the hinges from the wooden door.	Traieu les frontisses de la porta de fusta.
It was installed quite naturally.	Es va instal·lar amb força naturalitat.
Security inspectors initially agreed to go to the scene.	Els inspectors de seguretat van acceptar inicialment anar al lloc.
The children are perfectly healthy.	Els nens estan perfectament sans.
This is a pretty long ceremony.	Aquesta és una cerimònia força llarga.
Many countries now plan to get pandas.	Ara molts països planegen aconseguir pandes.
The star stared at the unreachable.	L'estrella mirava amb enyorança l'inabastable.
A busy intersection, bordered by shops and markets.	Una intersecció concorreguda, vorejada per botigues i mercats.
You will need a lot of strength.	Necessitaràs molta força.
For the younger ones there is a guided tour	Per als més joves hi ha una visita guiada
The boy burst out laughing.	El nen va bordar de riure.
Students should also wear comfortable clothing.	Els alumnes també han de portar roba còmoda.
Do other counties face the same challenge?	Altres comarques s'enfronten al mateix repte?
The beam is reflected by the bright red surface.	El feix es reflecteix per la superfície vermella brillant.
The region is known for its charming scenery.	La regió és coneguda pel seu paisatge encantador.
The teenager cared more about looks than books.	L'adolescent es preocupava més per l'aspecte que pels llibres.
Roses smell especially sweet today.	Les roses fan una olor especialment dolça avui.
The landscape was dusty and dry.	El paisatge era polsós i sec.
Officials said he was very confused.	Els funcionaris van dir que estava molt confós.
California is known for its sun and beaches.	Califòrnia és coneguda pel seu sol i les seves platges.
Cows were grazing in a field, chewing lazy grass.	Les vaques pasturaven en un camp, mastegant mandra herba.
The village is often visited every summer.	El poble es visita sovint cada estiu.
He sat assiduously on the couch.	Es va col·locar assíduament al sofà.
He liked to drink beer.	Li agradava beure cervesa.
The elections were fought and won.	Les eleccions es van lluitar i es van guanyar.
This is the drill.	Aquest és el trepant.
There was a terrible accident yesterday	Ahir hi va haver un accident terrible
Who wrote this poem?	Qui va escriure aquest poema?
The bride was wearing a beautiful red dress.	La núvia portava un bonic vestit vermell.
A business created for and by women.	Un negoci creat per i per a dones.
He fell down the stairs and broke his leg.	Va caure per les escales i es va trencar la cama.
A robber threatened a shopkeeper.	Un atracador va amenaçar un botiguer.
I drink too much coffee.	Bec massa cafè.
He wrote for many days without pause.	Va escriure durant molts dies sense pausa.
Business lunches are usually served.	Els dinars d'empresa generalment es serveixen.
The beak is flat and the face has small feathers.	El bec és pla i la cara té plomes petites.
The tennis player tensed all his muscles.	El tennista va tensar tots els músculs.
He looked at his watch and got up to leave.	Va mirar el rellotge i es va aixecar per marxar.
They walk down a narrow path.	Caminen per un camí estret.
There are not many trees in this neighborhood.	En aquest barri no hi ha molts arbres.
Transportation costs are rising rapidly.	Els costos de transport estan augmentant ràpidament.
You need eight cups.	Necessites vuit tasses.
Why are you smiling so happily?	Per què somriu amb tanta satisfacció?
He sucked the blood from his wounds.	Va xuclar la sang de les seves ferides.
It is easy to become a hermit.	És fàcil convertir-se en ermità.
His vices are quite numerous.	Els seus vicis són força nombrosos.
After lunch, he asked her to leave the dishes.	Després de dinar, li va demanar que deixés els plats.
The other group began patrolling the area.	L'altre grup es va posar a patrullar la zona.
Their faces were drawn with pain.	Els seus rostres estaven dibuixats pel dolor.
The bill would protect members of the military.	El projecte de llei protegiria els membres de l'exèrcit.
A secret passage is behind the bookshelf.	Un passatge secret es troba darrere de la prestatgeria.
We have to pay for our mistakes.	Hem de pagar pels nostres errors.
Be generous with the beggar.	Sigues generós amb el captaire.
Poor color, too green when served.	Color pobre, massa verd quan se serveix.
Chocolate is widely used in cooking.	La xocolata s'utilitza molt a la cuina.
Time passed slowly for the prisoner.	El temps passava lentament per al presoner.
She speaks in private.	Ella parla en privat.
The soft sand of the beach absorbed his footsteps.	La suau sorra de la platja va absorbir els seus passos.
The professor announced the results of the study.	El professor va anunciar els resultats de l'estudi.
There is often a fine line between right and wrong.	Sovint hi ha una línia fina entre el correcte i el mal.
The queen died without an heir.	La reina va morir sense hereu.
There are indications that the situation may worsen.	Hi ha indicis que la situació pot empitjorar.
At some point, you have to give up.	En algun moment, t'has de rendir.
His breathing was difficult.	La seva respiració era difícil.
Members of Parliament expressed outrage.	Els membres del Parlament van expressar indignació.
There were only three guests in the restaurant.	Només hi havia tres clients al restaurant.
Popular magicians appear in the magazine.	A la revista apareixen mags populars.
The coach organized several friendly matches.	L'entrenador va organitzar diversos partits amistosos.
He speaks quietly in the library.	Parla en veu baixa a la biblioteca.
The farmer milked the cow.	El pagès munyia la vaca.
The expensive house was surrounded by a high wall.	La casa cara estava envoltada per un alt mur.
I think your neighbor is a hard worker.	Crec que el teu veí és un gran treballador.
No, it won't be like that forever.	No, no serà així per sempre.
The voice was instantly recognizable.	La veu era reconeixible a l'instant.
They live on the road.	Viuen a la carretera.
Pay special attention to the pockets on the edge.	Presteu especial atenció a les butxaques de la vora.
You can see that it will rain.	Podeu veure que plourà.
This holiday celebrates the arrival of spring.	Aquesta festa celebra l'arribada de la primavera.
Mosquitoes are attracted to wet places.	Els mosquits se senten atrets pels llocs humits.
The coach was desperate to reverse his team's fortunes in the game, and ordered his team to change strategy.	L'entrenador estava ansiós per aconseguir una victòria.
A bad smell filled the house.	Una mala olor va omplir la casa.
It was a profound experience for her.	Va ser una experiència profunda per a ella.
I couldn't sleep.	No he pogut dormir.
A small group of soldiers, unarmed, were charged with rioting.	Un petit grup de soldats, desarmats, van ser acusats de motí.
It has to move slowly.	S'ha de moure a poc a poc.
Quote, for example	Cita, per exemple
Determine which port to use.	Determineu quina porta utilitzar.
Several large buildings have been being erected for some time.	Fa temps que s'estaven aixecant diversos edificis grans.
The feeling of being underwater is weird.	La sensació d'estar sota l'aigua és estranya.
That wall was made of stone.	Aquell mur era de pedra.
The railway passed through tunnels and bridges.	El ferrocarril passava per túnels i ponts.
The younger student benefited from the advice of the older one.	L'estudiant més jove es va beneficiar dels consells del més gran.
He spoke softly, almost inaudibly.	Va parlar suaument, gairebé inaudible.
The forcefulness of the latest move surprised most people.	La contundència de l'últim moviment va sorprendre la majoria de la gent.
That man lives near a river.	Aquell home viu prop d'un riu.
A computer can be damaged by static electricity.	Un ordinador es pot danyar per electricitat estàtica.
His various photographs were exhibited in many galleries.	Les seves diverses fotografies van ser exposades a moltes galeries.
He caressed his knob thoughtfully.	Va acariciar la seva perilla pensativament.
Shake the bottle well before use.	Agiteu bé l'ampolla abans d'utilitzar-la.
Their stories were adventure stories.	Les seves històries eren històries d'aventures.
Falling prices have weakened workers' purchasing power.	Els preus precipitats han afeblit el poder adquisitiu dels treballadors.
Shed a few tears of sadness.	Vessar algunes llàgrimes de tristesa.
But the students here are grateful for the little amenities.	Però els estudiants aquí estan agraïts per les petites comoditats.
Dog training requires a firm hand.	L'entrenament de gossos requereix una mà ferma.
The rich pay a lot of taxes.	Els rics paguen molt impostos.
I lost track of time.	Vaig perdre la noció del temps.
A white dog crawled silently through the field.	Un gos blanc es va arrossegar silenciosament pel camp.
Blue clouds hang over the mountains.	Núvols blaus pengen sobre les muntanyes.
As the earth turns, we are sunk and thrown.	A mesura que la terra gira, estem enfonsats i llançats.
He was said to have died a few years ago.	Es deia que va morir fa uns anys.
Some places have weird names.	Alguns llocs tenen noms estranys.
The people of the region will tell you the same story.	La gent de la regió t'explicarà la mateixa història.
A primitive form of language was used.	S'utilitzava una forma primitiva de llenguatge.
Emergency planning is of the utmost importance.	La planificació d'emergències és de màxima importància.
His leg was injured in an accident.	Es va ferir la cama en un accident.
He criticized the nation's policies.	Va criticar les polítiques de la nació.
The bakery was bankrupt.	La fleca estava en fallida.
A wild elephant walked through the village.	Un elefant salvatge va passejar pel poble.
Our team came in second.	El nostre equip va quedar en segon lloc.
Most villages had schools.	La majoria de pobles tenien escola.
The concert went well.	El concert va anar bé.
Swallows flew quickly over the field.	Les orenetes volaven ràpidament per sobre del camp.
The audience laughed and applauded.	El públic va riure i aplaudir.
The demon in the bottle laughed.	El dimoni de l'ampolla va riure.
Cooking involves heating and seasoning food.	La cuina implica escalfar i condimentar els aliments.
She looked at something.	Ella va mirar alguna cosa.
Beyond the horizon is a large swamp.	Més enllà de l'horitzó hi ha un gran tros de pantans.
Dark clouds accumulate ominous.	Els núvols foscos s'acumulen ominosos.
The beautiful valley is sparsely populated.	La bonica vall està poc poblada.
Eventually, the expedition failed.	Finalment, l'expedició va fracassar.
The hot afternoon sun hit them.	El sol calorós de la tarda els va colpejar.
The stories in the first book were full of fantasy.	Les històries del primer llibre estaven plenes de fantasia.
Drought rates appear to be rising.	Les taxes de sequeres semblen augmentar.
The request was granted.	La petició va ser atesa.
The atmosphere was tense throughout the meeting.	L'ambient va ser tens durant tota la reunió.
The giant closed the flap of the hut.	El gegant va tancar la solapa de la barraca.
They both felt guilty.	Tots dos es van sentir culpables.
Many trees were uprooted by a storm.	Molts arbres van ser arrencats per una tempesta.
A teenager hid in a closet to escape the bullies.	Un adolescent es va amagar en un armari per escapar dels assetjadors.
Some species only live in the tropics.	Algunes espècies només viuen als tròpics.
Return tomorrow, free.	El retorno demà, gratis.
Most poetry celebrates the beauty of nature.	La majoria de la poesia celebra la bellesa de la natura.
He was wearing jeans.	Portava uns texans texans.
This essay considers four arguments against capital punishment.	Aquest assaig considera quatre arguments contra la pena capital.
Her hair fell out of her head in groups.	Els cabells li van caure del cap en grups.
All criminal charges against the president were dropped.	Tots els càrrecs penals contra el president van ser retirats.
The leader died in a car accident.	El líder va morir en un accident de cotxe.
It's good to have friends who are kind to you.	És bo tenir amics que siguin amables amb tu.
She was surprised by his behavior.	Ella es va sorprendre pel seu comportament.
The video game market is huge.	El mercat dels videojocs és enorme.
They argue that war is unnecessary.	Argumenten que la guerra és innecessària.
Winners will be chosen at random.	Els guanyadors seran escollits a l'atzar.
Don't run unless you feel you can.	No corris tret que sentis que pots fer-ho.
A stone wall protects the village from wild animals.	Un mur de pedra protegeix el poble dels animals salvatges.
He rolled the stone with a growl.	Va fer rodar la pedra amb un grunyit.
He was wearing faded jeans, not much else.	Portava texans descolorits, no gaire més.
Now, we have to find a way.	Ara, hem de trobar una manera.
The ship ran aground for several hours.	El vaixell va quedar encallat durant diverses hores.
To create a separate hallway, simply move two chairs.	Per crear un passadís separat, simplement moveu dues cadires.
Rice is grown and consumed in this region.	L'arròs es cultiva i es consumeix en aquesta regió.
He is reliable.	Ell és fiable.
The jury convicted the accused of murder.	El jurat va condemnar l'acusat per assassinat.
Social interaction is inevitable.	La interacció social és inevitable.
He called his friends.	Va cridar als seus amics.
Not all companies stay in business.	No totes les empreses es mantenen en el negoci.
If you decide to move, look for a smaller house.	Si decideixes mudar-te, busca una casa més petita.
A journalist who covers industry claims.	Un periodista que cobreix les reclamacions del sector.
Melt a tablespoon of butter.	Es fon una cullerada de mantega.
Large banks are generally more efficient.	Els grans bancs són generalment més eficients.
He wanted to quit his job.	Volia renunciar a la seva feina.
The student finished his studies and entered the family business.	L'estudiant va acabar els estudis i va entrar a l'empresa familiar.
They ate chocolate by the light of the lamp.	Van menjar xocolata sota la llum del llum.
There's a car.	Allà va un cotxe.
They built a wall around their territory to defend themselves.	Van construir un mur al voltant del seu territori per defensar-se.
This was a cafe restaurant, but my wife wasn't sure.	Aquest era un restaurant cafeteria, però la meva dona no n'estava segura.
The teacher offers her condolences.	La professora ofereix el seu condol.
The man's girlfriend visited him at the hospital yesterday.	La xicota de l'home el va visitar ahir a l'hospital.
On the grounds of the royal palace, there was a lively scene.	Als terrenys del palau reial, hi havia una escena animada.
She is too big for this nonsense.	Ella és massa gran per a aquestes tonterias.
Rent a small apartment in a quiet neighborhood.	Lloga un petit apartament en un barri tranquil.
Articles describing an experiment should be cited.	S'han de citar els articles que descriuen un experiment.
The truck moves at a majestic pace.	El camió es mou a un ritme majestuós.
Most of his work is done by hand.	La major part del seu treball es fa a mà.
His cautious manner revealed little of his plans.	La seva manera cautelosa va revelar poc dels seus plans.
This is an event you can't miss.	Aquest és un esdeveniment que no us podeu perdre.
Everyone must unite to prevent disaster.	Tothom ha d'unir-se per evitar el desastre.
The steak was very hot	El bistec estava molt calent
Check out the hostel facilities for guests with reduced mobility.	Comproveu les instal·lacions de l'hostal per a persones amb mobilitat reduïda.
The guidelines were ambiguous.	Les directrius eren ambigües.
We need to clean up all the rubbish.	Hem de netejar totes les escombraries.
Researchers are looking for an elusive ginseng root.	Els investigadors busquen una arrel de ginseng esquiva.
The cries of a gypsy were heard in the distance.	Els crits d'una gitana es van sentir a la llunyania.
Be careful, the floor is damp.	Aneu amb compte, el terra està humit.
The leaves were falling from the trees.	Les fulles queien dels arbres.
The children were forced to ask for money.	Els nens es van veure obligats a demanar diners.
The history of fashion is remarkable.	La història de la moda és notable.
Half an hour later, the storm came.	Mitja hora més tard, es va produir la tempesta.
The priest was expelled from the village.	El sacerdot va ser expulsat del poble.
The smell of freshly baked bread filled the room.	L'olor del pa acabat de fer omplia l'habitació.
The bird was unharmed by its fall.	L'ocell va quedar il·lès per la seva caiguda.
The witness explained how the assailant had attacked.	El testimoni va explicar com l'agressor havia atacat.
The death of the tyrant brought freedom to the land.	La mort del tirà va portar la llibertat a la terra.
In the following years, he became less interested in acting.	En els anys següents, es va interessar menys per la interpretació.
He looked inside the car, trying to find the creature	Va mirar dins del cotxe, intentant trobar la criatura
He was never convicted of the crime.	Mai va ser condemnat pel delicte.
It is customary to shake hands when making a presentation.	És costum donar-se la mà quan es fa una presentació.
Our goal is to help people better understand science.	El nostre objectiu és ajudar la gent a entendre millor la ciència.
The colon enlarged.	El còlon es va engrandir.
He took root in the fridge, looking for something to eat.	Va arrelar a la nevera, buscant alguna cosa per menjar.
Birds sing in many countries.	Els ocells canten a molts països.
It is still the largest rainforest in the world.	Encara és la selva tropical més gran del món.
My dad will pick me up after work.	El meu pare vindrà a buscar-me després de la feina.
His footsteps were silent on the hard, icy snow.	Els seus passos callaven sobre la neu dura i gelada.
It can be used as an antifreeze.	Es pot utilitzar com a anticongelant.
Darren took his place at the head of the table.	Darren va ocupar el seu lloc al capdavant de la taula.
Two buses collided early in the morning.	Dos autobusos han xocat a primera hora del matí.
Her hair was the color of golden sand.	El seu cabell era del color de la sorra daurada.
I missed you so much.	T'he trobat molt a faltar.
The café only serves organic coffee.	La cafeteria només serveix cafè ecològic.
Its base is as solid as steel.	La seva base és tan sòlida com l'acer.
They were threatened with dismissal.	Van ser amenaçats de ser acomiadats.
Excessive drowsiness is often a sign of illness.	La somnolència excessiva sovint és un signe de malaltia.
The stench was overwhelming.	La pudor era aclaparadora.
We loved hearing it.	Ens ha encantat escoltar-ho.
He prefers coffee to tea.	Prefereix el cafè al te.
The government has recently implemented a new policy.	El govern ha implementat recentment una nova política.
Please wait for me here.	Si us plau, espera'm aquí.
The shape of the logo is a jumping dolphin.	La forma del logotip és un dofí que salta.
He had no bruises or cuts.	No tenia contusions ni talls.
The tail of this creature is poisonous.	La cua d'aquesta criatura és verinosa.
The bird flies through the air.	L'ocell vola per l'aire.
Do not drive on the mobile walkway.	No circulis per la passarel·la mòbil.
Despite the difficulties, he achieved his goal.	Malgrat les dificultats, va aconseguir el seu objectiu.
The best manual method uses your fingers.	El millor mètode manual utilitza els dits.
The number of forest fires increased.	El nombre d'incendis forestals va augmentar.
He glanced back quickly.	Va llançar una ràpida mirada enrere.
A man was stabbed in broad daylight.	Un home va ser apunyalat a plena llum del dia.
The world has become a global people.	El món s'ha convertit en un poble global.
Everything is calm in the clear, blue waters.	Tot és tranquil a les aigües clares i blaves.
A booing chorus resounded in the square.	A la plaça va ressonar un cor d'esbroncades.
Pride in your blood, beauty in your eyes.	Orgull en la teva sang, bellesa en els teus ulls.
How can we improve image search results?	Com podem millorar els resultats de la cerca d'imatges?
The rain soaked him to the skin.	La pluja el va remullar fins a la pell.
Passion is an energy that burns deep in the heart.	La passió és una energia que crema profundament al cor.
It was a good sport, to the end.	Era un bon esport, fins al final.
The students were taking the final exams.	Els alumnes estaven fent els exàmens finals.
Many animals flee when the fire is very hot.	Molts animals fugen quan el foc està molt calent.
He was dressed in a dark suit and tie	Anava vestit amb un vestit fosc i corbata
Most homes do not have toilets.	La majoria de les cases no tenen lavabos.
Using more spices!	Utilitzant més espècies!
Regular exercise is great for maintaining good health.	L'exercici regular és fantàstic per mantenir una bona salut.
The listener was baffled by the singer's speech.	L'oient va quedar desconcertat pel discurs del cantant.
Most are peaceful, but some are quite violent.	La majoria són pacífics, però alguns són força violents.
He paused, listening intently.	Va fer una pausa, escoltant atentament.
They wore a long white robe.	Portaven una llarga túnica blanca.
The "dead" bacteria were revived.	Els bacteris "morts" van ser reviscuts.
Hopefully, we'll get there in time.	Amb sort, ho aconseguirem a temps.
I don't make much money.	No guanyo gaire diners.
Turkey is famous for its cuisine.	Turquia és famosa per la seva cuina.
Relatives spoke of his kindness and generosity.	Els familiars van parlar de la seva amabilitat i generositat.
Noise pollution can be a serious problem.	La contaminació acústica pot ser un problema greu.
The marriage was very boring.	El matrimoni va ser molt avorrit.
A suitable representative of the animal kingdom was found.	Es va trobar un representant adequat del regne animal.
Team performance was unexpected.	El rendiment de l'equip va ser inesperat.
They kept their apartment clean and tidy.	Van mantenir el seu apartament net i ordenat.
A contract is signed between a company and its employees.	Es signa un contracte entre una empresa i els seus empleats.
The electricity was cut off.	Es va tallar l'electricitat.
From a distance, they look like clouds.	De lluny, semblen núvols.
There were a lot of people in his living room.	Hi havia una gran gent a la seva sala d'estar.
They gave her a chestnut wig to put on.	Li van donar una perruca castanyada per posar-la.
This child has crooked teeth.	Aquest nen té les dents tortes.
Before the war, every city had a theater.	Abans de la guerra, cada ciutat tenia un teatre.
This street has many trees.	Aquest carrer té molts arbres.
The climate is hot and humid.	El clima és calorós i humit.
Put everything in the blender.	Poseu-ho tot a la batedora.
A lot of people pass by.	Molta gent passa pel costat.
He had taken a break from work that day	Aquell dia s'havia fet un descans de la feina
He threw salt at his wounds.	Va tirar sal a les seves ferides.
The government has recently enacted a new law.	El govern ha promulgat recentment una nova llei.
They had many happy years ahead.	Tenien molts anys feliços per davant.
Time was money and people had a lot of work to do.	El temps era diners i la gent tenia molta feina a fer.
Mix it all up.	Barrejar-ho tot.
It seemed pretty quiet.	Semblava bastant tranquil.
He is responsible for liaising with our director.	És responsable de relacionar-se amb el nostre director.
No one believed her.	Ningú la va creure.
They built a wall two miles in circumference.	Van construir un mur de dues milles de circumferència.
I couldn't stand the smell of fish.	No aguantava l'olor del peix.
The contrast and variation are exquisite.	El contrast i la variació són exquisits.
The poor man was the victim of a scam.	El pobre home va ser víctima d'una estafa.
The motorist almost collided with the van's taxi.	El motorista gairebé va xocar amb el taxi de la furgoneta.
The streets are paved with cobblestones.	Els carrers estan empedrats amb llambordes.
It’s easy to see why people love it.	És fàcil entendre per què la gent l'adora.
The young woman worked furiously, trying to complete her tasks.	La jove va treballar furiosa, intentant completar les seves tasques.
There are so many beautiful places to see here.	Hi ha molts llocs bonics per veure aquí.
Go to sleep, my love.	Ves a dormir, amor meu.
This mall was recently renovated.	Aquest centre comercial va ser renovat recentment.
He heard a noise outside the door.	Va sentir un soroll fora de la porta.
The city is its seat of government.	La ciutat és la seva seu de govern.
The pesticide was used on the farm.	El plaguicida s'utilitzava a la granja.
In a factory or an office, the direction is	En una fàbrica o una oficina, la direcció és
No verbal notice was sent.	No s'ha enviat cap avís verbal.
The reports lack clarity and detail.	Els informes manquen de claredat i detall.
Hey! 	Ei!
beware!	compte!
He was accused of cheating.	Va ser acusat d'enganyar.
Anna came in part a month earlier.	L'Anna va entrar en part un mes abans.
Her chef became famous for her unusual dishes.	El seu xef es va fer famós pels seus plats inusuals.
He explained how to drive the boat.	Va explicar com conduir el vaixell.
They worked together as a duo.	Van treballar junts com a duo.
The turkeys were forgiven and sent home.	Els galls dindis van ser perdonats i enviats a casa.
Five years ago, life was so much easier.	Fa cinc anys, la vida era molt més senzilla.
The man answering this call will be prosecuted.	L'home que respongui aquesta trucada serà processat.
First you will catch six cobras.	Primer atraparàs sis cobras.
Lots of dust burned in the afternoon sun.	Un munt de pols cremava al sol de la tarda.
An environmental group complained.	Un grup ecologista es va queixar.
We have discussed your ideas.	Hem comentat les seves idees.
Please tell me again.	Si us plau, explica'm-ho de nou.
The girl was delighted with her birthday surprise.	La noia estava encantada amb la seva sorpresa d'aniversari.
Some senior journalists volunteered.	Alguns periodistes sèniors es van oferir voluntaris.
Data were collected by mathematical analysis.	Les dades es van recollir mitjançant anàlisi matemàtica.
The prince was not himself yesterday.	El príncep no era ell mateix ahir.
The factory produces pharmaceuticals and chemicals.	La fàbrica produeix productes farmacèutics i químics.
He also writes poetry and enjoys documentary film.	També escriu poesia i li agrada el cinema documental.
The grass will grow in most soils.	L'herba creixerà a la majoria de sòls.
These are especially important in emergency situations.	Aquests són especialment importants en situacions d'emergència.
On the way home, we stopped for dinner.	De camí cap a casa, vam parar a sopar.
The little boy began to cry.	El nen petit es va posar a plorar.
He growled incessantly.	Va grunyir sense parar.
The sky was as dark as night.	El cel era fosc com la nit.
My cat is a nuisance.	El meu gat és una molèstia.
Old gray stone buildings and grayer planks.	Edificis antics de pedra grisa i taulons més grisos.
The children were well cared for.	Els nens estaven ben cuidats.
Vote today.	Fes el teu vot avui.
He added salt, pepper and garlic to the pan.	Va afegir sal, pebre i all a la paella.
That old woman looks very tired.	Aquella vella sembla molt cansada.
They worshiped a goddess.	Van adorar una deessa.
He passed the paper to her.	Li va passar el paper.
Students usually start playing.	Normalment comencen els estudiants a jugar.
The data is open to scrutiny.	Les dades estan obertes a l'escrutini.
The rain fell gently on the lush landscape.	La pluja va caure suaument sobre el paisatge exuberant.
The cook quickly assembled the food.	El cuiner va muntar ràpidament el menjar.
An uprising erupts, but the heroes can't help it.	Esclata un aixecament, però els herois no poden ajudar.
His story turned out to be apocryphal.	La seva història va resultar apòcrifa.
He was wearing funny clothes.	Portava roba divertida.
Store this cheese in a closed container.	Emmagatzemeu aquest formatge en un recipient tancat.
It greatly improved the city's air quality.	Va millorar molt la qualitat de l'aire de la ciutat.
A rumor quickly spread through the city.	Un rumor es va estendre ràpidament per la ciutat.
There was an explosion in the village.	Hi va haver una explosió al poble.
The rain will clear the air.	La pluja netejarà l'aire.
The price of rice is skyrocketing.	El preu de l'arròs s'està disparant.
Describe your cooking method.	Descriu el teu mètode de cuina.
He went in and turned on the light.	Va entrar i va encendre la llum.
What you wear is very important.	El que portes és molt important.
Aerial bombardment was practiced.	Es practicava bombardeig aeri.
Scientists have also raised serious concerns about climate change.	Els científics també han plantejat serioses preocupacions pel canvi climàtic.
The chief engineer said the machine was defective.	L'enginyer en cap va dir que la màquina estava defectuosa.
The outburst showed his rage.	L'esclat va mostrar la seva ràbia.
A very polished sheet metal.	Una xapa de metall molt polida.
He leaned over and scratched the dog behind his ear.	Es va inclinar i es va esgarrapar el gos darrere de l'orella.
He is a consummate politician.	És un polític consumat.
Then she burst into tears.	Aleshores va esclatar a plorar.
He had a reliable reputation as a photographer.	Tenia una reputació fiable com a fotògraf.
The threat of global warming should alarm us all.	L'amenaça de l'escalfament global ens hauria d'alarmar a tots.
You have a brother.	Tens un germà.
He only reads three books at a time.	Només llegeix tres llibres alhora.
The dogs abandoned their position next to the dining room.	Els gossos van abandonar la seva posició al costat del menjador.
Be sure to keep records.	Assegureu-vos de mantenir registres.
Some clouds looked pretty angry.	Alguns núvols semblaven força enfadats.
The circus was back in town.	El circ tornava a ser a la ciutat.
The structure formed a gigantic dome over the swamp.	L'estructura formava una cúpula gegantina sobre el pantà.
The school has a good reputation.	L'escola gaudeix d'una bona reputació.
I love ice cream.	M'encanta el gelat.
A pale gray mist hung low over the river.	Una boira gris pàl·lida penjava baix sobre el riu.
He built great cities and temples.	Va construir grans ciutats i temples.
These people live in the country.	Aquesta gent viu al país.
The brush was damp.	El pinzell estava humit.
The chef would like to prepare this dish.	El cuiner li agradaria preparar aquest plat.
The flight was delayed due to heavy fog.	El vol es va retardar a causa de la forta boira.
The area is famous for its silk production center.	La zona és famosa com a centre de producció de seda.
An entire industry has been based on this discovery.	En aquest descobriment s'ha basat tota una indústria.
His body was chained to a chair.	El seu cos estava encadenat a una cadira.
The last layer of gloss had dried.	L'última capa de brillantor s'havia assecat.
He apologized.	Li va demanar disculpes.
I had a lot of nostalgia.	Tenia molta nostàlgia.
Modern education is accessible to all.	L'educació moderna és accessible a tothom.
I watched the satellite go by.	Vaig veure com passava el satèl·lit.
They were still very young.	Encara eren molt joves.
The amount of moisture in the air increases.	La quantitat d'humitat de l'aire augmenta.
Many devout souls visit this shrine daily.	Moltes ànimes devotes visiten aquest santuari diàriament.
Did they travel together?	Viatjaven junts?
A certain poison was useful in killing worms.	Un cert verí era útil per matar cucs.
He made some remarks about your position.	Va fer algunes observacions sobre la teva posició.
He closed the door and leaned back.	Va tancar la porta i s'hi va recolzar.
Too much sugar is bad for you.	Massa sucre és dolent per a tu.
Some consider it a good form of government.	Alguns ho consideren una bona forma de govern.
This island was formerly connected to the mainland.	Aquesta illa estava connectada antigament amb el continent.
The fuel is bought and sold on the black market.	El combustible es compra i es ven al mercat negre.
The dry summer air stung his eyes.	L'aire sec de l'estiu li picava els ulls.
A series of artifacts were found under the plaster.	Sota el guix es van trobar una sèrie d'artefactes.
After a harsh winter, spring returned.	Després d'un hivern dur, va tornar la primavera.
The soldier marched nonstop.	El soldat va marxar sense parar pel camp.
Cronulla attracts those looking for a peaceful holiday.	Cronulla atrau aquells que busquen unes vacances tranquil·les.
They are quite reliable.	Són bastant fiables.
They had built a submarine tunnel.	Construiran un túnel submarí.
But their calm calmed them down.	Però la seva calma els va calmar.
Every animal needs water.	Tot animal necessita aigua.
The poet spoke of a "terrible beauty."	El poeta parlava d'una "bellesa terrible".
Is the ballot valid?	La papereta és vàlida?
It was a time of great change.	Va ser una època de grans canvis.
The location of the accident was kept secret.	El lloc de l'accident es va mantenir en secret.
He looked out the window.	Va mirar per la finestra.
He moved slowly, proving his injured leg.	Es va moure lentament, provant la seva cama ferida.
All offices will remain open to the public.	Totes les oficines romandran obertes al públic.
The materials in this bottle are a deadly poison, not swallowed.	Els materials d'aquesta ampolla són un verí mortal, no s'empassa.
A squirrel ran across the grass.	Un esquirol va córrer per la gespa.
Religions are often described as "comforters."	Les religions sovint es descriuen com a "consoladores".
Supplies arrived just in time.	Els subministraments van arribar just a temps.
There must be some error.	Hi deu haver algun error.
The radio provided guidelines for everyone to follow.	La ràdio va donar pautes per a tothom a seguir.
The poor were eager for new knowledge.	Els pobres tenien ganes de nous coneixements.
He was dominant in this match.	Va ser dominant en aquest partit.
He began to neglect his work.	Va començar a descuidar la seva feina.
Farmers also planted wheat.	Els pagesos també plantaven blat.
Now you are the king.	Ara, tu ets el rei.
The ship's heels sink into the water.	Els talons del vaixell s'enfonsen a l'aigua.
The former president said she was receiving death threats.	L'expresidenta va afirmar que estava rebent amenaces de mort.
He was received by the natives.	Va ser rebut pels indígenes.
I'm sick of the smell.	Estic fart de l'olor.
An old truck fought down the hill.	Un camió vell va lluitar pel turó.
These buses are likely to arrive soon.	És probable que aquests autobusos arribin aviat.
The apple grew, the bark brown and the grass	La poma creixia, l'escorça marró i l'herba
The ship that sank is a lifelong lament.	El vaixell que es va enfonsar és un lament de tota la vida.
So the old sage	Així que el vell savi
The bears were angry, like their leader.	Els óssos estaven enfadats, com el seu líder.
He swallowed and began to relax.	Va empassar i va començar a relaxar-se.
The carcass of the fish smelled even worse than before.	La carcassa del peix feia encara pitjor olor que abans.
A maze of fences is an effective deterrent to thieves.	Un laberint de tanques és un element dissuasiu eficaç per als lladres.
All this information is shown on the shield.	Tota aquesta informació es mostra a l'escut.
Put the oil.	Posa l'oli.
The trees are beautiful in the fall.	Els arbres són bonics a la tardor.
It was probably a reaction to drugs.	Probablement va ser una reacció a les drogues.
Hurry up and come.	Afanya't i arriba.
Its strange, disturbing wooden appearance.	El seu aspecte de fusta estrany, inquietant.
Working his way up, he eventually became president.	Treballant el seu camí ascendint, finalment es va convertir en president.
Can you bring wood?	Pots portar fusta?
Detergent comes in many varieties.	El detergent ve en moltes varietats.
The chaplain, who was almost blind, entered the room.	El capellà, que estava quasi cec, va entrar a l'habitació.
The store sells products from local farms.	La botiga ven productes de granges locals.
They received him with joy.	El van rebre amb alegria.
People learned a lot.	La gent va aprendre moltes coses.
This will be a real test of your skills.	Aquesta serà una autèntica prova de les seves habilitats.
Keep calm and don't panic.	Mantingueu la calma i no us espanteu.
It was the size of a small apple.	Tenia la mida d'una poma petita.
Be sure to let the eggs age first.	Assegureu-vos de deixar que els ous envelleixin primer.
Some lichens contain pigments.	Alguns líquens contenen pigments.
Survivors were devastated.	Els supervivents van quedar devastats.
This actor is known for his acting skills.	Aquest actor és conegut per les seves habilitats d'actuació.
The bronze statue stood in the square.	L'estàtua de bronze es va aixecar a la plaça.
New houses have been built for the people of the village.	S'han construït noves cases per a la gent del poble.
The party committee invited this journalist to an interview.	La comissió de festes va convidar aquest periodista a una entrevista.
It will probably strain to get heavy syrup.	Probablement es colarà per obtenir xarop pesat.
Grandpa's clock struck twelve.	El rellotge de l'avi va donar les dotze.
In addition, these entities are difficult or impossible to eliminate.	A més, aquestes entitats són difícils o impossibles d'eliminar.
The trip lasted more than two days.	El viatge va durar més de dos dies.
The player was expelled from the tournament for fighting.	El jugador va ser expulsat del torneig per baralla.
The doors were closed.	Les portes estaven tancades.
She was too tired to draw.	Estava massa cansada per dibuixar.
There is a dispute over who owns the land.	Hi ha una disputa sobre qui és el propietari de la terra.
The poor have no worries of their own.	Els pobres no tenen preocupacions pròpies.
I call her often to make another appointment.	La truco sovint per concertar una altra cita.
There is a tree at the entrance.	Hi ha un arbre a l'entrada.
I was so tired I could sleep for a week.	Estava tan cansada que podia dormir una setmana.
The main competitor is bigger.	El principal competidor és més gran.
Coal is an efficient source of fuel.	El carbó és una font de combustible eficaç.
The cold does not stop them.	El fred no els atura.
You can drink it simply, or with lemon or lime.	Podeu beure-ho senzill, o amb llimona o llima.
Closing the factories would further burden the economy.	Tancar les fàbriques carregaria encara més l'economia.
Calm down, people.	Calmeu-vos, gent.
Make a list of useful prices.	Elaborar una llista de preus útils.
The mosque invited people to come and light candles.	La mesquita va convidar la gent a venir a encendre espelmes.
The soil erodes as the bed of a stream widens.	El sòl s'erosiona quan el llit d'un rierol s'ample.
This modern residential area is more or less deserted.	Aquesta moderna zona residencial està més o menys deserta.
I was looking forward to your visit.	Esperava amb ganes la seva visita.
Modern astronomy is very sophisticated.	L'astronomia moderna és molt sofisticada.
She has very long blond hair.	Té els cabells ros molt llargs.
The streets of the city were deserted.	Els carrers de la ciutat estaven deserts.
He as a result of his lack of response.	Ell com a conseqüència de la seva falta de resposta.
I was quite surprised by the news.	Em va sorprendre bastant la notícia.
The onions went into a frying pan.	Les cebes van anar a una paella.
The stones and oil are burned in the lamps.	Les pedres i l'oli es cremen a les làmpades.
Over the years, the machine has evolved.	Amb els anys, la màquina ha anat evolucionant.
Central heating is now commonplace.	La calefacció central ara és habitual.
Some animals can reproduce without fertilization.	Alguns animals es poden reproduir sense fecundació.
Things? 	Cuses?
she asked.	ella va preguntar.
A government commission is studying the problem.	Una comissió de govern està estudiant el problema.
There are plans to demolish the old and decrepit farmhouse.	Hi ha plans per enderrocar l'antiga i decrèpita masia.
I saw her get wet in front of the drop of a needle.	La vaig veure fer una mullada davant la gota d'una agulla.
As he crossed the river, his raft sank.	En creuar el riu, la seva bassa es va enfonsar.
Each district is famous for its traditional arts.	Cada districte és famós per les seves arts tradicionals.
This area is rich in caves.	Aquesta zona és rica en coves.
His poems have been translated into eleven languages.	Els seus poemes han estat traduïts a onze idiomes.
She was convinced of his innocence.	Estava convençuda de la seva innocència.
You will need a lot of sugar for this recipe.	Necessitareu molt sucre per a aquesta recepta.
This book, like all my books, has found an audience.	Aquest llibre, com tots els meus llibres, ha trobat un públic.
Schools were needed for continuing education.	Les escoles eren necessàries per a la formació continuada.
I believe, therefore, that questioning faith is a worthy cause.	Crec, per tant, que qüestionar la fe és una causa digna.
On the corner is an ancient oak tree.	A la cantonada, hi ha un roure mil·lenari.
The landscape is flat.	El paisatge és pla.
This is a sample sentence.	Aquesta és una frase de mostra.
The government has launched an investigation into corruption.	El govern va iniciar una investigació sobre corrupció.
The store was closed for legal reasons.	La botiga va ser tancada per motius legals.
I buy bags regularly.	Compro bosses amb regularitat.
The corn cakes were delicious.	Els pastissos de blat de moro estaven boníssims.
A table in front of the bread market.	Una taula davant del mercat del pa.
He never managed to escape.	Mai va aconseguir escapar.
There are no notable buildings in the city.	No hi ha edificis notables a la ciutat.
Her current state of health is worrying.	El seu estat de salut actual és preocupant.
Therefore, this event was organized by the company.	Per tant, aquest esdeveniment va ser organitzat per l'empresa.
These essays will be published in the third printed edition.	Aquests assaigs es publicaran en la tercera edició impresa.
Animals are afraid.	Els animals senten por.
When it got dark, the sailor headed for the tavern.	Quan es feia fosc, el mariner es va dirigir cap a la taverna.
The alarm went off when it went off.	L'alarma va deixar de sonar quan es va apagar.
The poor man is starving!	El pobre s'està morint de gana!
I don't remember your last name, he said.	No recordo el teu cognom, va dir.
Look at my wife's long hair!	Mira els cabells llargs de la meva dona!
He doesn't see that.	Això no ho veu.
Looking away, he picked up the phone.	Apartant els ulls, va agafar el telèfon.
He treated each letter as a precious object.	Va tractar cada lletra com un objecte preciós.
In some countries, this type of behavior is illegal.	En alguns països, aquest tipus de comportament és il·legal.
I didn’t think what was inside would explode.	No pensava que el que hi havia dins explotaria.
For best results, use a stool.	Per aconseguir resultats òptims, heu d'utilitzar un tamboret.
The threat of devastating floods is approaching.	S'acosta l'amenaça d'inundacions devastadores.
He was offered a reward for the information that led to his arrest.	Es va oferir una recompensa per la informació que va portar a la seva detenció.
Give the pills to the child.	Doneu les pastilles al nen.
Divide the chocolate into squares.	Dividiu la xocolata en quadrats.
This equipment needs cleaning.	Aquest equipament necessita neteja.
We will now review the grammar of simple sentences.	Ara repassarem la gramàtica de les frases simples.
During the rush hour of the evening, the traffic was very heavy.	Durant l'hora punta del vespre, el trànsit era molt intens.
Centuries ago, this temple was used by the ruling class.	Fa segles, aquest temple va ser utilitzat per la classe dirigent.
Habits are hard to break.	Els hàbits són difícils de trencar.
The life of a ninja warrior was dangerous.	La vida d'un guerrer ninja era perillosa.
Buildings are being built all over the city.	S'estan construint edificis per tota la ciutat.
The central authority needed to keep the peace	L'autoritat central necessitava mantenir la pau
Places of worship are often used for weddings.	Els llocs de culte s'utilitzen sovint per a casaments.
They hate change, he said.	Odien el canvi, va dir.
Context is everywhere.	El context és a tot arreu.
On days off they relax by swimming and sunbathing.	Els dies lliures es relaxen nedant i prenent el sol.
She started crying.	Va començar a plorar.
They cut down trees with axes.	Van talar arbres amb destrals.
The juice was dark yellow.	El suc tenia un color groc fosc.
Hardly anyone came to the festival.	Gairebé ningú va venir al festival.
The boat was being washed.	El vaixell estava sent rentat.
The political environment will not be conducive to negotiations.	L'ambient polític no serà propici per a les negociacions.
Authorities said the suspect was drunk.	Les autoritats van dir que el sospitós estava borratxo.
Start by peeling the potatoes.	Comenceu pelant les patates.
The profit margins of the construction companies were very low.	Els marges de benefici de les empreses constructores eren molt baixos.
Kids grow up very fast here.	Els nens creixen molt ràpidament aquí.
It is difficult to make predictions about the future.	És difícil fer prediccions sobre el futur.
The clouds are partially darkening the sun.	Els núvols estan enfosquint parcialment el sol.
The boy had a fever and complained of a headache.	El nen tenia febre i es queixava d'un mal de cap.
He drove the car carefully down the mountain road.	Va conduir el cotxe amb cura per la carretera de muntanya.
Efforts to protect the environment deserve support.	Els esforços per protegir el medi ambient mereixen suport.
Here, we make our tea.	Aquí, fem el nostre te.
However, these are all difficult questions.	No obstant això, totes aquestes són preguntes difícils.
He took the opportunity, crossing the street.	Va aprofitar l'oportunitat, creuant el carrer.
My leather shoes are falling off.	Les meves sabates de cuir s'estan caient.
It is located in the south.	Es troba al sud.
People in urban areas often suffer from air pollution.	Les persones de les zones urbanes pateixen sovint la contaminació de l'aire.
People lived comfortably in this land.	La gent vivia còmodament en aquesta terra.
An explosion shook the ship.	Una explosió va sacsejar el vaixell.
They decided on the locations of the first factory.	Van decidir les ubicacions de la primera fàbrica.
The computer is much faster than the old one.	L'ordinador és molt més ràpid que l'antic.
The wind carried the cold, crunchy air to my lungs.	El vent em va portar l'aire fred i cruixent als meus pulmons.
Visit the store to buy some fruit.	Visiteu la botiga per comprar una mica de fruita.
He was offered a job as a tour guide.	Li van oferir una feina com a guia turístic.
We have been intimately involved for so many years.	Fa tants anys que ens vam implicar íntimament.
He looked at the subject carefully.	Va contemplar el tema amb cura.
A boy was facing the camera.	Un nen estava de cara a la càmera.
The enemies of the kingdom were attacked by strange creatures.	Els enemics del regne van ser investits per estranyes criatures.
Dense clouds filled the sky.	Núvols densos omplien el cel.
He is the richest man on this street.	És l'home més ric d'aquest carrer.
He was appointed to his post.	Va ser nomenat per al seu càrrec.
A village was a meeting place for nomadic shepherds.	Un poble era un lloc de reunió dels pastors nòmades.
The central bank of this country is independent.	El banc central d'aquest país és independent.
This is the cheapest way to ship goods.	Aquesta és la manera més barata d'enviar mercaderies.
Understand the risks.	Entén els riscos.
Very green and humid.	Molt verd i humit.
That was no surprise, though.	Això no va ser cap sorpresa, però.
Socrates argued that justice is the most perfect state.	Sòcrates argumentava que la justícia és l'estat més perfecte.
The market is flooded with cheap imports	El mercat està inundat d'importacions barates
Within minutes, he was back.	En pocs minuts, va tornar.
He stood outside the door, holding a baby.	Es va quedar fora de la porta, sostenint un nadó.
The clouds drifted lazily through the dark evening sky.	Els núvols van derivar mandrós pel cel fosc del vespre.
The opposition had a policy of racial quotas.	L'oposició tenia una política de quotes racials.
Today, many buildings have geothermal heating.	Actualment, molts edificis disposen de calefacció geotèrmica.
She let out a groan.	Ella va deixar escapar un gemec.
Police are looking for a gunman.	La policia està buscant un pistoler.
The old woman sighed, then fell asleep.	La vella va sospirar, després es va adormir.
The watch is made of platinum.	El rellotge està fet de platí.
One folder contains hundreds	Una carpeta en conté centenars
A strip of cloth is tied around his head.	Una tira de tela està lligada al voltant del seu cap.
You will not venture into the forest alone.	No us aventureu al bosc sol.
The next scene was a circus.	La següent escena va ser un circ.
The mountain was full of hikers.	La muntanya estava plena d'excursionistes.
A pretty girl with long red hair?	Una noia bonica amb els cabells vermells llargs?
It was very easy to read.	Era molt fàcil de llegir.
The fire was lit to roast chestnuts.	S'encenia el foc per rostir castanyes.
She blamed him for all the trouble.	Ella el va culpar de tots els problemes.
They said they were fleeing persecution.	Van dir que fugien de la persecució.
Scarcer than other houses, this house has a messy look.	Més escàs que altres cases, aquesta casa té un aspecte desordenat.
We cannot live by hope alone.	No podem viure sols de l'esperança.
The queen's guards were heavily armed.	Els guàrdies de la reina estaven fortament armats.
The government imposed adverse restrictions on minority groups.	El govern va imposar restriccions adverses als grups minoritaris.
Several local political organizations were formed.	Es van formar diverses organitzacions polítiques locals.
The church was surrounded by a large garden.	L'església estava envoltada per un gran jardí.
The ship disappeared from view.	El vaixell va desaparèixer de la vista.
They seemed totally disinterested in the play.	Semblaven totalment desinteressats per l'obra.
The new minister pledged to eradicate corruption.	El nou ministre es va comprometre a eliminar la corrupció.
The activity is usually carried out by migrant workers.	L'activitat la realitzen normalment treballadors migrants.
A small forest here provides abundant firewood.	Un petit bosc aquí proporciona llenya abundant.
To pursue a career as an artist.	Per seguir una carrera com a artista.
The alarm clock started ringing.	El despertador va començar a sonar.
In some countries, they were treated as criminals and executed.	En alguns països, van ser tractats com a delinqüents i executats.
The lawyer's office was tidy.	El despatx de l'advocat estava ordenat.
Studies have shown that rats are smarter than dogs.	Els estudis han demostrat que les rates són més intel·ligents que els gossos.
Each planet rotates on its own axis.	Cada planeta gira sobre el seu propi eix.
Don't put these cookies in your mouth.	No us poseu aquestes galetes a la boca.
The flowers were purple, pink, yellow and white.	Les flors eren de color violeta, rosa, groc i blanc.
So he pretended to have forgotten.	Així que va fingir que l'havia oblidat.
The mouth is a part of the body.	La boca és una part del cos.
The food is delicious.	El menjar és deliciós.
Defendant said the victim invented his lawsuit.	L'acusat va dir que la víctima va inventar la seva demanda.
The phrase literally means "at the end."	La frase significa literalment "al final".
The motorway is surrounded by petrol stations.	L'autopista està envoltada de benzineres.
His ancestors were members of the royal family.	Els seus avantpassats eren membres de la família reial.
The meeting was held in the strictest secrecy.	La reunió es va dur a terme en el més estricte secret.
Under the clouds, it sometimes rains.	Sota els núvols, de vegades plou.
Due to her allergies, she is unable to eat fish.	A causa de les seves al·lèrgies, no pot menjar peix.
The product is sold all over the country.	El producte es ven a tot el país.
Not long ago, zoos were private institutions.	No fa molt, els zoològics eren institucions privades.
His eyes were wide.	Els seus ulls estaven desviats.
Shortcuts can be used instead of dots.	Es poden utilitzar escurçaments en comptes de punts.
The bird came out unscathed.	L'ocell va sortir il·lès.
The pupils of an animal's eye are colored with melanin.	Les pupil·les de l'ull d'un animal estan acolorides amb melanina.
Prices have risen sharply.	Els preus han augmentat bruscament.
But his heart sank.	Però se li va enfonsar el cor.
Jamie trained every day, getting ready for the tournament.	Jamie s'entrenava cada dia, preparant-se per al torneig.
It’s easier to stay warm.	És més fàcil mantenir-se calent.
His country is prone to earthquakes.	El seu país és propens als terratrèmols.
Water vapor rises from the earth's surface.	El vapor d'aigua s'eleva de la superfície de la terra.
This country needs an efficient transportation system.	Aquest país necessita un sistema de transport eficient.
The city is very beautiful.	La ciutat és molt bonica.
Just then the nice old woman appeared.	Just aleshores va aparèixer la vella simpàtica.
Ingredients	Ingredients
Questions must be answered.	Les preguntes s'han de respondre.
Many refugees have also left.	També ja han marxat molts refugiats.
Many of these oxen starved to death.	Molts d'aquests bous van morir de fam.
All attempts to cure this man have failed.	Tots els intents de curar aquest home han fracassat.
Urban planners want to demolish old buildings.	Els urbanistes volen enderrocar edificis antics.
He is said to be an intelligent man.	Es diu que és un home intel·ligent.
Never eat crocodile food,	No s'ha de prendre mai menjar d'un cocodril,
Government annual bills had plummeted in value.	Els bitllets anuals del govern havien caigut en picat de valor.
In the dry season, animals are especially vulnerable.	A l'estació seca, els animals són especialment vulnerables.
The praise was interrupted when the door opened.	L'elogi es va interrompre quan es va obrir la porta.
To add salt, use a salt shaker.	Per afegir sal, utilitzeu una salera.
Please fill in the blank with the correct country.	Si us plau, omple el buit amb el país correcte.
Several planets can be seen with the naked eye.	A ull nu es poden veure diversos planetes.
They keep smoking.	Continuen fumant.
I am inclined to agree with her.	Estic inclinat a estar d'acord amb ella.
He threatened to resign.	Va amenaçar amb renunciar.
Families grow corn, beans and squash.	Les famílies conreen blat de moro, mongetes i carbasses.
Several theories have been proposed.	S'han proposat diverses teories.
The judge declared the trial null and void in this case.	El jutge va declarar la nul·litat del judici en aquest cas.
The theme park is famous all over the world.	El parc temàtic és famós a tot el món.
The ant died with a bayonet.	La formiga va morir amb baioneta.
He knew very little about other countries.	Sabia molt poc d'altres països.
His family had ties to the mayor.	La seva família tenia vincles amb l'alcalde.
This plant is highly toxic.	Aquesta planta és altament tòxica.
My classmates say that about me.	Els meus companys diuen això de mi.
A series of species on the verge of extinction.	Una sèrie d'espècies al límit de l'extinció.
The water pipes are too short to reach the kitchen.	Les canonades d'aigua són massa curtes per arribar a la cuina.
The weight activated the lock.	El pes va activar el bloqueig.
Some have suggested an alternative approach.	Alguns han proposat un enfocament alternatiu.
A large number of booksellers sell used books.	Un gran nombre de llibreters venen llibres usats.
Unfortunately, the old building was destroyed by the explosion.	Malauradament, l'antic edifici va quedar destrossat per l'explosió.
Inmates were beaten regularly.	Els reclusos eren colpejats regularment.
Children's creativity is limited.	La creativitat dels nens és limitada.
We will never abandon them.	Mai els abandonarem.
Great opportunity!	Gran oportunitat!
They went to war with their northern neighbors.	Van anar a la guerra amb els seus veïns del nord.
The vegetables were all right.	Les verdures estaven totes bé.
He brought with him a series of manuscripts.	Va portar amb ella una sèrie de manuscrits.
The cow slowly fell to the ground.	La vaca va baixar lentament a terra.
The clinic is almost deserted this afternoon.	La clínica està gairebé deserta aquesta tarda.
The shops were full of customers.	Les botigues estaven plenes de clients.
With the book open, he began to read.	Amb el llibre obert, va començar a llegir.
Almost everyone gets sick sooner or later.	Gairebé tothom es posa malalt tard o d'hora.
The straps creaked as he lifted the teapot.	Les corretges van cruixir mentre aixecava la tetera.
They agreed to meet at a specific location.	Van acordar reunir-se en un lloc concret.
Do this carefully.	Feu això amb cura.
A tractor grazed the field.	Un tractor va pasturar el camp.
We saw a flock of birds circling overhead.	Vam veure un estol d'ocells donant voltes per sobre.
A certain flavor is essential.	Un cert sabor és essencial.
The moon hid behind a cloud.	La lluna es va amagar darrere d'un núvol.
Acts of bravery are becoming more common.	Els actes de valentia són cada cop més habituals.
The mountain has become a major attraction for tourists.	La muntanya s'ha convertit en un gran atractiu per als turistes.
A nearby town was suffering from drought.	Una ciutat propera estava patint sequera.
This will prevent them from migrating.	Això evitarà que migrin.
It is sometimes argued that the future is unpredictable.	De vegades s'argumenta que el futur és impredictible.
The rebels received widespread support.	Els rebels van rebre un suport ampli.
His fingers were intertwined on the balcony railing.	Els seus dits estaven entrellaçats a la barana del balcó.
When the birds stopped chirping, there was silence.	Quan els ocells van deixar de piular, es va fer silenci.
The prison is home to the most dangerous criminals.	La presó acull els delinqüents més perillosos.
Break your check.	Trenca el teu xec.
The farmer's harvest has not yielded any edible fruit this year.	La collita del pagès no ha donat cap fruit comestible aquest any.
Many foreigners usually drink a lot.	Molts estrangers solen beure molt.
A closet is needed to store clothes.	Es necessita un armari per guardar la roba.
The queen smiled.	La reina va somriure.
The young people drank at the sports bar.	Els joves van beure al bar esportiu.
There was no obvious explanation.	No hi havia cap explicació òbvia.
The outcome was a big surprise.	El desenllaç va ser una gran sorpresa.
An official statement is expected this morning.	Aquest matí s'espera un comunicat oficial.
The color is quite muted.	El color és força apagat.
That street is a nightmare to drive at night.	Aquell carrer és un malson per conduir de nit.
The soldiers were defeated during a battle.	Els soldats van ser derrotats durant una batalla.
The future requires cleaner energy.	El futur requereix una energia més neta.
He liked to sing and dance.	Li agradava cantar i ballar.
If you play this game too often, you will become addicted.	Si jugues a aquest joc massa sovint, et tornaràs addicte.
This road will be widened.	Aquesta carretera s'eixamplarà.
She was completely engrossed in her thoughts.	Estava completament absorta en els seus pensaments.
We have a small white dog.	Tenim un gos blanc petit.
Suddenly, the ground beneath our feet began to shake.	De sobte, el terra sota els nostres peus va començar a tremolar.
We should save water if we want to stay here.	Hauríem d'estalviar aigua si volem quedar-nos aquí.
Pip was anxious by the door.	En Pip es va quedar ansiós al costat de la porta.
The dialogue was marked by angry voices.	El diàleg estava marcat per veus enfadades.
The whole terrain is covered with snow.	Tot el terreny està cobert de neu.
Run your hands through her hair.	Passa les teves mans pels seus cabells.
A warm, musky smell filled the room.	Una olor càlida i almescada omplia l'habitació.
The ship sails north and then turns west.	El vaixell navega cap al nord i després gira cap a l'oest.
It's getting ridiculous.	S'està fent el ridícul.
The children went to bed at dusk.	Els nens van anar al llit al capvespre.
A thug was forced into his victim's home.	Un mató va entrar forçat a casa de la seva víctima.
Today, shoe repair is quick and cheap.	Avui en dia, la reparació de sabates és ràpida i econòmica.
After a long debate, the City Council approved the project.	Després d'un llarg debat, l'Ajuntament va aprovar el projecte.
The witch sank her fangs into the boy's neck.	La bruixa va enfonsar els ullals al coll del nen.
Each child will receive a hot lunch at school.	Cada nen rebrà un dinar calent a l'escola.
The attractive young man smiled shyly.	El jove atractiu va somriure tímidament.
The whole room is cluttered.	Tota l'habitació està desordenada.
Mechanized agriculture is a major concern.	L'agricultura mecanitzada és una preocupació important.
He builds wooden houses and plants trees.	Construeix cases de fusta i planta arbres.
He refused to admit any crime.	Es va negar a admetre cap delicte.
The answers to the following questions are given below.	Les respostes a les preguntes següents es donen a continuació.
This is the softest cheese here.	Aquest és el formatge més suau d'aquí.
Police are rarely seen in slums.	Poques vegades es veu la policia als barris marginals.
A style that is characterized by simplicity.	Un estil que es caracteritza per la senzillesa.
Om, om, om.	Om, om, om.
Much of his music is somber.	Molta de la seva música és sombria.
I will buy some flowers for my mother.	Compraré unes flors per a la meva mare.
You can't go through that door!	No pots passar per aquesta porta!
Other similar species seem equally unlikely.	Altres espècies semblants semblen igualment improbables.
The appeal is hard to resist.	L'atractiu és difícil de resistir.
Divide the number of students by the total number.	Dividiu el nombre d'alumnes pel nombre total.
The apple was red.	La poma era vermella.
The full moon rises over the arid landscape.	La lluna plena surt sobre el paisatge àrid.
Poor oral hygiene is the cause of cavities.	La mala higiene bucal és la causa de les càries.
The ancient relics discovered here were invaluable.	Les antigues relíquies descobertes aquí eren inestimables.
A man's voice echoed down the hall.	La veu d'un home va ressonar pel passadís.
The fuse blown while we were rehearsing.	La fusible va cremar mentre estàvem assajant.
Ursula's house is lit by candles.	La casa de l'Ursula està encesa d'espelmes.
The birds ate the worms.	Els ocells es van menjar els cucs.
You can use the money to buy a house.	Podeu utilitzar els diners per comprar una casa.
The other woman's eyes narrowed.	Els ulls de l'altra dona es van estrenyir.
There was an explosion in the woods.	Es va produir una explosió al bosc.
Do you think you'll be back next year?	Creus que tornaràs l'any que ve?
He then confided his worst fears to his friend.	Aleshores va confiar a la seva amiga les seves pitjors pors.
The criminal justice system needs urgent reform.	El sistema de justícia penal necessita una reforma urgent.
The princess dress was made of silk.	El vestit de la princesa estava fet de seda.
Few remember his name today.	Pocs recorden el seu nom avui.
The missile flew off course.	El míssil va volar fora de curs.
Police say the deaths were accidental.	La policia afirma que les morts van ser accidentals.
The young man rushed to the door.	El jove es va precipitar cap a la porta.
They stayed up late.	Es van quedar fins tard.
No need to take notes.	No és necessari prendre notes.
Bob pulled the ferret out of his hiding place.	Bob va fer sortir la fura del seu amagatall.
She should know better.	Ella hauria de saber-ho millor.
I have no idea how it went.	No tinc ni idea de com va passar.
But unhappy marks his conscience well.	Però infeliç marca bé la seva consciència.
His plans were thwarted.	Els seus plans van ser frustrats.
I didn't know whether to laugh or cry.	No sabia si riure o plorar.
The ship was floating on the waves of the ocean.	El vaixell flotava sobre les ones de l'oceà.
I remember visiting the shrine.	Recordo haver visitat el santuari.
He gestured to the man who had driven his taxi.	Va fer un gest a l'home que havia conduït el seu taxi.
Robin flew again.	Robin va tornar a volar.
These dishes are too hot to eat.	Aquests plats estan massa calents per menjar.
But the circle is complete.	Però el cercle és complet.
Everyone else started whistling.	Tots els altres van començar a xiular.
Police are charged with brutality.	La policia està acusada de brutalitat.
Our city is known for our good wines.	La nostra ciutat és coneguda pels nostres bons vins.
The scaffolding collapsed when a man was working up there.	La bastida es va ensorrar quan un home treballava allà dalt.
He barricaded himself inside the building.	Es va barricada a l'interior de l'edifici.
Tents form schools and eat plankton.	Les carpes formen escoles i mengen plàncton.
The structure that will house the bridge is very impressive.	L'estructura que acollirà el pont és molt impressionant.
The new bench is exquisitely carved.	El nou banc està exquisidament tallat.
Many studies have shown a relationship between stress and illness.	Molts estudis han demostrat una relació entre l'estrès i la malaltia.
A fisherman's boat drifted slowly near the shore.	El vaixell d'un pescador va passar a la deriva lentament, prop de la costa.
She prefers to go by bus.	Ella prefereix anar amb autobús.
She covered her face.	Ella es va tapar la cara.
Amy drove the tractor for an hour.	L'Amy va conduir el tractor durant una hora.
The planet has a crushing atmosphere.	El planeta té una atmosfera aixafadora.
Smooth eels abound in the river.	Les anguiles llises abunden al riu.
Then you will need two tablespoons of butter.	A continuació, necessitareu dues cullerades de mantega.
This is mainly due to global warming.	Això es deu principalment a l'escalfament global.
The human genome was decoded in the last century	El genoma humà es va descodificar el segle passat
It was ordered to keep the fire going.	Se'ls va ordenar mantenir el foc.
The moon soon sinks down the ridge.	La lluna aviat s'enfonsa per la carena.
Your suggestions are greatly appreciated.	Els vostres suggeriments són molt apreciats.
I let the cat out.	Vaig deixar sortir el gat.
Many tulips bloom in the spring.	Moltes tulipes floreixen a la primavera.
The leaves of the tree were lush and green.	Les fulles de l'arbre eren exuberants i verdes.
I was worried about my illness.	Em va inquietar la meva malaltia.
He stopped at a gas station.	Es va aturar en una benzinera.
The press reported the incident.	La premsa va informar de l'incident.
Measures must be taken to combat the spread of the epidemic.	Cal prendre mesures per combatre la propagació de l'epidèmia.
I will try to make it clear.	Intentaré fer-ho clar.
He told them about his journey around the world.	Els va explicar el seu viatge pel món.
People are despicable.	La gent és menyspreable.
A cocoon protects the insect larva until it emerges.	Un capoll protegeix la larva d'insecte fins que emergeix.
It was a golden age.	Va ser una època daurada.
Music is an integral part of human life.	La música és una part integral de la vida humana.
The soldiers had total control.	Els soldats tenien el control total.
The exam was tough, so they had to revise.	L'examen va ser dur, així que van haver de revisar.
Smoke will kill you!	Els fums et mataran!
John was given one more year to complete his project.	A John se li va donar un any més per completar el seu projecte.
The heat wave caused the average temperatures to rise above normal.	L'onada de calor va provocar que les temperatures mitjanes augmentin per sobre del normal.
In general, people are happy with their lives.	En general, la gent està satisfeta amb la seva vida.
Many plants grow there.	Hi creixen moltes plantes.
He woke up around midnight with a terrible toothache.	Es va despertar cap a la mitjanit amb un terrible mal de queixal.
He reviewed his report.	Va revisar el seu informe.
The Prime Minister wanted this province to prosper.	El primer ministre volia que aquesta província prosperés.
The evidence was irrefutable.	L'evidència era irrefutable.
This soup is delicious!	Aquesta sopa és deliciosa!
The bag was closed.	La bossa estava tancada.
The clouds drifted lazily through the dark morning sky	Els núvols van derivar mandrosos pel cel fosc del matí
The stairs connect the upper branches.	Les escales connecten les branques superiors.
They had both gone to school together.	Tots dos havien anat junts a l'escola.
This painting is oil.	Aquesta pintura és d'oli.
Students often criticized the government.	Els estudiants sovint criticaven el govern.
He writhed in pain.	Es va retorçar de dolor.
Morris was wearing a monkey.	Morris portava un mono.
The magazine has been published for more than a decade.	La revista fa més d'una dècada que es publica.
In the presence of the press.	En presència de la premsa.
He drew the curtains, but the star was invisible.	Va treure les cortines, però l'estrella era invisible.
I skipped lunch yesterday.	Em vaig saltar el dinar ahir.
You will need to fill the pot with water.	Haureu d'omplir l'olla d'aigua.
There is evidence of the role that bacteria play.	Hi ha proves del paper que tenen els bacteris.
I'm thirsty.	Tinc set.
The company's products are displayed all over the world.	Els productes de la companyia es mostren a tot el món.
You have won a major prize.	Has guanyat un premi important.
Multiple sclerosis is a disease of the nervous system.	L'esclerosi múltiple és una malaltia del sistema nerviós.
Dad ate corn and beans.	El pare va menjar blat de moro i mongetes.
They are usually kept at gunpoint.	Normalment es mantenen a punta de pistola.
Some city dwellers refuse to leave.	Alguns habitants de la ciutat es neguen a marxar.
He tried to open the safe.	Va intentar obrir la caixa forta.
Ask him out well if he is no longer absorbed in the connection.	Pregunteu-li per què no menja carn.
The meeting was adjourned.	La reunió es va aixecar.
The peasants were surprised to hear this story.	Els pagesos es van quedar sorpresos en conèixer aquest relat.
An apotheosis of cultural colonialism.	Una apoteosi del colonialisme cultural.
We need to talk seriously about these trends.	Hem de parlar seriosament d'aquestes tendències.
The river gradually narrowed.	El riu es va anar estrenyent a poc a poc.
She fell in love with the wrong man.	Es va enamorar de l'home equivocat.
He poured cream into the bowl.	Va abocar nata al bol.
Turn on the gas.	Engegueu el gas.
The policeman was seriously injured in the shooting.	El policia va resultar molt ferit en el tiroteig.
He passed the test.	Ha superat la prova.
Passengers murmured about the delays.	Els viatgers van murmurar dels retards.
My cat blocked my way.	El meu gat em va bloquejar el pas.
The government is losing its supporters.	El govern està perdent els seus partidaris.
We saw three girls dancing.	Vam veure tres noies ballant.
The underground railway is extremely safe.	El ferrocarril subterrani és extremadament segur.
This park is home to exotic plants and animals.	Aquest parc acull plantes i animals exòtics.
The explosion woke everyone up.	L'explosió va despertar tothom.
In the late afternoon, he began to see things.	A última hora de la tarda, va començar a veure coses.
These sources offer an insight into past culture.	Aquestes fonts ofereixen una visió de la cultura passada.
Be patient.	Sigues pacient.
The little pizzeria was deserted.	La petita pizzeria estava deserta.
Most scientists believe this is very unlikely.	La majoria dels científics creuen que això és molt poc probable.
It is difficult to measure your mood.	És difícil mesurar el seu estat d'ànim.
The villagers were reluctant to share their secret recipes.	Els vilatans eren reticents a compartir les seves receptes secretes.
There are barbed wire and razor wire.	Hi ha filferro de pues i filferro d'afaitar.
This region is known for heavy snowfall.	Aquesta regió és coneguda per les fortes nevades.
Go get your ball.	Vés a buscar la teva pilota.
Judges are apolitical.	Els jutges són apolítics.
Apples are usually grown in warm climates.	Les pomes es conreen generalment en climes càlids.
He is proud of his daughter's success.	Està orgullós de l'èxit de la seva filla.
He learned to count to ten.	Va aprendre a comptar fins a deu.
He put the card in his hand.	Li va posar la targeta a la mà.
A journalist on the scene, however, sees things differently.	Un periodista a l'escena, però, veu les coses d'una altra manera.
Chemical weapons were used against people.	Es van utilitzar armes químiques contra la gent.
They have a wide selection of teas in this market.	Tenen una àmplia selecció de tes en aquest mercat.
He was constantly complaining about his inability to lose weight.	Es queixava constantment de la seva incapacitat per baixar de pes.
A white feather floated softly on the ground.	Una ploma blanca va flotar suaument a terra.
The speaker called for more disarmament.	El ponent va demanar més desarmament.
The house has seven bedrooms.	La casa té set dormitoris.
My throat was dry.	La meva gola estava seca.
The boy ran eagerly to his school bus.	El nen va córrer amb ganes cap al seu autobús escolar.
He was trapped in a terrible storm.	Va quedar atrapat en una terrible tempesta.
People generally become great leaders early in life.	Les persones generalment es converteixen en grans líders a principis de la vida.
From time to time, he scolded his son.	De tant en tant, renyava el seu fill.
You need to sort the apples into groups.	Heu de classificar les pomes en grups.
The shelter was strong, but the ground was damp.	El refugi era fort, però el terra estava humit.
The streets were full of people.	Els carrers estaven plens de gent.
Humans owe a lot to bees.	Els humans tenim un gran deute amb les abelles.
Martha hates cooking on her own.	La Martha odia cuinar per ella mateixa.
A small rural village.	Un petit poble rural.
And finally, a carousel of stuffed animals.	I, finalment, un carrusel d'animals de peluix.
Experts disagree on how many species there are.	Els experts no estan d'acord en quantes espècies existeixen.
The knife was sharp.	El ganivet estava esmolat.
My cousin is getting married next week.	El meu cosí es casarà la setmana que ve.
The prices are reasonable, but the quality is bad.	Els preus són raonables, però la qualitat és dolenta.
There was enough ground cover over the wasteland.	Hi havia prou terra coberta sobre la terra erm.
The comatose patient was in a coma.	El pacient comatós estava en coma.
These men are wanted for questioning.	Aquests homes són buscats per interrogar-los.
Her house was very comfortable.	La seva casa era molt còmoda.
The teacher warned that we should not play.	El professor va advertir que no hauríem de jugar.
The rhythm of the drum kept up with the dancers.	El ritme del tambor va mantenir el temps amb els ballarins.
We will not waste time discussing this.	No perdrem el temps discutint sobre això.
The candidate was dignified and confident.	El candidat estava digne i segur.
She refused to give her name to the police.	Ella es va negar a donar el seu nom a la policia.
A man driving an old car passed by.	Un home que conduïa un cotxe antic va passar per davant.
William gently placed his hand on the girl's shoulder.	William va posar suaument la seva mà sobre l'espatlla de la jove.
He had no reason to believe the rumors.	No tenia cap motiu per creure els rumors.
So he visited the doctor.	Així que va visitar el metge.
Strawberries are an ideal treat for summer.	Les maduixes són una delicia ideal per a l'estiu.
It has grown wild out of control.	Ha crescut de manera salvatge sense control.
There are usually long queues at the box office.	Normalment hi ha cues llargues a la taquilla.
While the women were traveling with their children, the men were visiting their village.	Mentre les dones viatjaven amb fills, els homes visitaven el seu poble.
He had a great sense of humor.	Tenia un gran sentit de l'humor.
Her embroidery was delicate and artistic.	El seu brodat era delicat i artístic.
Some men took revenge on him for not marrying them.	Alguns homes es van venjar d'ell per no casar-se amb ells.
The feathers of some animals are soft.	El plomall d'alguns animals és tou.
He led a life of silent despair.	Va portar una vida de silenciosa desesperació.
The tall glass building surprised us.	L'alt edifici de vidre ens va sorprendre.
You need to have some respect for your grandparents.	Heu de tenir una mica de respecte pels vostres grans.
He frantically searched for the missing document.	Va buscar frenèticament el document que faltava.
The mall is not far from the beach.	El centre comercial no està lluny de la platja.
The character has many different personalities.	El personatge té moltes personalitats diferents.
Seeing her surprised us.	Veure-la ens va sorprendre.
A man is lying on a hospital bed, with glazed eyes.	Un home està estirat en un llit d'hospital, amb els ulls vidrats.
The wolf howled with hunger.	El llop va udolar amb gana.
The streets looked deserted.	Els carrers semblaven deserts.
Unsubscribe from all messages	Cancel·la la subscripció a tots els missatges
She was a serious student.	Era una estudiant seriosa.
Build bridges, not walls.	Construeix ponts, no murs.
It was a devastating experience for his family.	Va ser una experiència devastadora per a la seva família.
The film is based on a recent novel.	La pel·lícula està basada en una novel·la recent.
The house is being painted.	La casa està sent pintada.
That blouse is torn and stained.	Aquella brusa està esquinçada i tacada.
Salt is favored by those on a diet.	La sal és afavorida pels que estan a dieta.
The scientist herself had no children.	La mateixa científica no va tenir fills.
These figures are in line with previous reports.	Aquestes xifres coincideixen amb informes anteriors.
The press suppressed the allegations.	La premsa va reprimir les denúncies.
I have to get out of here.	He de sortir d'aquí.
Elderly relatives and distant cousins ​​dine with her.	Ancians parents i cosins llunyans sopan amb ella.
Theft is frowned upon in this country.	El robatori està mal vist en aquest país.
Blue trenches and red brick houses.	Trinxeres blaves i cases de maó vermell.
The oil gradually solidified.	L'oli es va solidificar gradualment.
Enjoy your fantasies.	Gaudeix de les teves fantasies.
His argument was articulate and persuasive.	El seu argument era articulat i persuasiu.
The gardener spent hours working in the garden.	El jardiner es passava hores treballant al jardí.
She enjoys reading books.	Li agrada llegir llibres.
We have found that mistakes are common in medical practice.	Hem trobat que els errors són habituals en la pràctica mèdica.
The city is famous for its hot springs.	La ciutat és famosa per les seves aigües termals.
The workers were gathered outside the factory.	Els treballadors estaven reunits fora de la fàbrica.
The oven is hot enough to bake a cake.	El forn està prou calent per coure un pastís.
Blood was slowly dripping from the ladder.	La sang degotava lentament de l'escala.
Please wash the spinach before cooking.	Si us plau, renteu els espinacs abans de cuinar.
Tribes are considered traditional enemies.	Les tribus es consideren enemigues tradicionals.
It felt bad.	Es va sentir malament.
Apple trees produce more apples.	Les pomeres produeixen més pomes.
She jumped in front of him.	Ella va saltar davant seu.
It was a decade before the train reached the mountains.	Va passar una dècada abans que el tren arribés a les muntanyes.
It is best to bring lunch with you to take away.	El millor és portar el dinar en dinar per emportar.
Laughing, the peasants threw a large stone into the river.	Rient, els pagesos van llençar una gran pedra al riu.
I usually go to the hairdresser.	Normalment vaig a la perruqueria.
A gradual decline in paper production was observed.	Es va observar un descens gradual de la producció de paper.
The athletes competed for the medals.	Els atletes van competir per les medalles.
There has been a rivalry between these two districts.	Hi ha hagut una rivalitat entre aquests dos districtes.
For many, the procedure was extremely painful.	Per a molts, el procediment va ser extremadament dolorós.
A company manages public transportation.	Una empresa gestiona el transport públic.
We said goodbye to him.	Ens vam acomiadar d'ell.
A piece of heavy wood.	Una peça de fusta pesada.
They will soon have finished building the bridge.	Aviat hauran acabat de construir el pont.
There are many situations in which human freedom is limited.	Hi ha moltes situacions en què la llibertat humana es veu limitada.
Only four people were in the room.	Només quatre persones eren a l'habitació.
Love is greater than hate.	L'amor és més gran que l'odi.
Fruit is an integral part of the diet here.	La fruita és una part integral de la dieta aquí.
The ashes spread to the crops.	Les cendres s'estenen als cultius.
We all need to be careful about choosing healthy foods.	Tots hem d'anar amb compte per triar aliments saludables.
The camp was guarded night and day.	El campament estava vigilat nit i dia.
A white horse gallops across the fields.	Un cavall blanc travessa els camps al galop.
Archaeologists have found evidence of an ancient civilization.	Els arqueòlegs van trobar proves d'una civilització antiga.
The police chief was relieved to hear the news.	El cap de policia es va sentir alleujat en saber la notícia.
The pitcher threw the ball through the diamond.	El llançador va llançar la pilota a través del diamant.
Ours is a service industry.	La nostra és una indústria del sector serveis.
The singer and guitarist began playing.	El cantant i el guitarrista van començar a tocar.
Reserve some syrup for later.	Reserveu una mica de xarop per a més tard.
They have to persuade people that what they do is good.	Han de persuadir la gent que el que fan és bo.
Remove the head from the chicken.	Traieu el cap del pollastre.
Tom asked for a wish.	Tom va demanar un desig.
The action aroused great public interest.	L'acció va despertar un gran interès públic.
Their salaries were lower than those of other workers.	Els seus sous eren inferiors als dels altres treballadors.
The smell was terrifying.	L'olor era terrorífica.
The biologist studied carefully.	El biòleg va estudiar amb atenció.
Not content with that, he decided to clean up even more.	No content amb això, va decidir netejar encara més.
It is clear to me that he is right.	M'ha quedat clar que té raó.
He fell asleep, with his guitar by his side.	Es va adormir, amb la seva guitarra al costat.
The aroma of a pine forest filled the room.	L'aroma d'un bosc de pins omplia l'habitació.
Zarcas lowered his arm.	Els zarcs li van baixar pel braç.
He tossed some coins into the fountain.	Va llençar unes monedes a la font.
In short, it moves blood through the arteries.	En poques paraules, mou la sang per les artèries.
The woman tried to comfort him.	La dona va intentar consolar-lo.
The jacket was made of leather.	La jaqueta era de pell.
In what direction exactly?	En quina direcció exactament?
Conflict resolution was a priority.	La solució del conflicte era una prioritat.
She looked at me and smiled.	Ella em va mirar i va somriure.
I could feel some pressure in my head.	Podia sentir una certa pressió al cap.
It was his last chance to prove himself.	Va ser la seva última oportunitat de demostrar-se.
I have seen this star many times.	He vist aquesta estrella moltes vegades.
He was as poor as the church mice.	Era tan pobre com els ratolins de l'església.
The wine was hard in my throat.	El vi era dur a la meva gola.
To achieve this, the company would have to be restructured.	Per aconseguir-ho, caldria reestructurar l'empresa.
All the evidence suggests that this is true.	Totes les proves suggereixen que això és cert.
The author's prose is disarticulated and articulated.	La prosa de l'autor és desarticulada i articulada.
The city began to dry up.	La ciutat va començar a assecar-se.
The fish was swimming slowly.	El peix nedava lentament.
They form the longest river in the world.	Formen el riu més llarg del món.
In many countries, education is free and compulsory.	A molts països, l'educació és gratuïta i obligatòria.
Debra bought a lottery ticket.	La Debra va comprar un bitllet de loteria.
This is the person whose house we are investigating.	Aquesta és la persona la casa de la qual estem investigant.
These glasses are vintage.	Aquestes ulleres són vintage.
You can never tell what will happen.	Mai pots dir què passarà.
Africa's population has continued to grow rapidly.	La població d'Àfrica ha continuat creixent ràpidament.
His blue eyes penetrated his soul.	Els seus ulls blaus van penetrar en la seva ànima.
The show lasted several hours.	L'espectacle va durar diverses hores.
Good morning for a walk.	Fa bon dia per passejar.
The cheese was barely in bloom.	El formatge amb prou feines estava florit.
I wanted to finish homework before dinner.	Volia acabar els deures abans de sopar.
Don't panic!	No entris en pànic!
This performance lasts several hours.	Aquesta actuació dura diverses hores.
He was left alone.	Quedava solt.
The crime was committed nearby.	El crim es va cometre a prop.
He starves to death every day.	Cada dia es mor de fam.
The discussion about drought and overcrowding was intense.	La discussió sobre la sequera i la superpoblació va ser intensa.
He tried to keep his mind off the problem.	Va intentar mantenir la ment fora del problema.
You look beautiful.	T'has quedat guapa.
They started digging the garden.	Van començar a excavar el jardí.
Studies have shown that the population will be drastically reduced.	Els estudis han demostrat que la població es reduirà dràsticament.
This troop will finish the job.	Aquesta tropa acabarà la feina.
Roads have been paved in this village.	En aquest poble s'han asfaltat camins.
Campaign for fairer taxes.	Fa campanya per impostos més justos.
The stream is deep here.	La riera és profunda aquí.
She tied her arms to another man.	Va enllaçar els braços amb un altre home.
These values ​​are based on current figures.	Aquests valors es basen en les xifres actuals.
The audience was electrified, laughing out loud.	El públic estava electrificat, rient fort.
Officials said they were concerned about public health issues.	Els funcionaris van dir que estaven preocupats pels problemes de salut pública.
This plant is found in dry and arid regions.	Aquesta planta es troba a les regions de terres seques i àrides.
She tore the letter to pieces.	Ella va trencar la carta a trossos.
He went to the police station to report the theft.	Va entrar a comissaria per denunciar el robatori.
However, important cultural and physical differences remain.	Tot i així, es mantenen diferències culturals i físiques importants.
He is entitled to his opinion.	Té dret a la seva opinió.
The party started at midnight.	La festa va començar a mitjanit.
Your grandmother sounds good.	La teva àvia sona bé.
Wild animals can be dangerous.	Els animals salvatges poden ser perillosos.
Guards captured five terrorists.	Els guàrdies van capturar cinc terroristes.
The tax was too high.	L'impost era massa alt.
The magician cast a spell on the fire.	El mag va llançar un encanteri sobre el foc.
This tree is known as the weeping willow.	Aquest arbre es coneix com el salze plorant.
Never before had the country been so mismanaged.	Mai abans el país havia estat tan mal gestionat.
Gossip was well known to everyone.	La xafarderia era ben coneguda per tothom.
Some bicycles have an electric motor.	Algunes bicicletes tenen motor elèctric.
Solid fuel lamps were replaced by gas lamps.	Les làmpades de combustible sòlid van ser substituïdes per làmpades de gas.
Resource conservation is a priority.	La conservació dels recursos és una prioritat.
Most children are very fascinated by dinosaurs.	La majoria dels nens estan molt fascinats pels dinosaures.
The prisoner was hanged.	El presoner va ser penjat.
Do you like to write	T'agrada escriure?
All humans are diploid.	Tots els humans som diploides.
Enthusiasts gathered in large numbers.	Els entusiastes es van reunir en gran nombre.
An "ideogram" is a symbol that represents something abstract.	Un "ideograma" és un símbol que representa quelcom abstracte.
Do we take a walk outside, dear?	Donem un passeig per fora, estimat?
We don't have a map of this city.	No tenim un mapa d'aquesta ciutat.
Strange clouds gave this mountain its name.	Els estranys núvols van donar nom a aquesta muntanya.
It is both an art and a science.	És alhora un art i una ciència.
She was speaking for herself, apparently.	Parlava per ella mateixa, pel que sembla.
This argument has two sides.	Aquest argument té dues vessants.
He walked up and down his study.	Va caminar amunt i avall pel seu estudi.
The clouds parted.	Els núvols es van separar.
Neighbors were evacuated by helicopter.	Els veïns van ser evacuats en helicòpter.
He dropped the pen into the bucket of water.	Va deixar caure el bolígraf a la galleda d'aigua.
Students are generally taught history from an early age.	En general, als estudiants se'ls ensenya història des de petits.
She examined her face in the mirror	Ella va examinar la seva cara al mirall
The glacier is shrinking.	La glacera s'està reduint.
I tried not to show my irritation.	Vaig intentar no mostrar la meva irritació.
Local pastoralists catalyzed this change.	Els pastors locals van catalitzar aquest canvi.
These plants have a close connection with healing.	Aquestes plantes tenen una estreta connexió amb la curació.
The population is growing at a worrying rate.	La població creix a un ritme preocupant.
The local population was exempt from taxes.	La població local estava exempta d'impostos.
The animals remained motionless, apparently asleep.	Els animals van romandre immòbils, aparentment dormits.
Remove the ice cream from the bowl of the mixture.	Traieu el gelat del bol de la mescla.
Young plants struggle to survive.	Les plantes joves lluiten per sobreviure.
A ruler indicates a precise measure.	Un regle indica una mesura precisa.
Now you have an egg.	Ara tens un ou.
The thief threw him to the ground.	El lladre el va tirar a terra.
My uncle is bald.	El meu oncle és calb.
Put all the milk back in it.	Torneu a posar-hi tota la llet.
He passed the library on his morning walk.	Va passar per davant de la biblioteca en el seu passeig matinal.
Companies need to protect the environment.	Les empreses han de protegir el medi ambient.
An event narrative is usually written.	Normalment s'escriu una narració d'esdeveniments.
He took his wallet out of his pocket.	Va treure la cartera de la butxaca.
The fuel was stored in the cargo hold.	El combustible es va emmagatzemar a la bodega de càrrega.
The effect is subtle but remarkable.	L'efecte és subtil, però notable.
The sick dog has been shot today.	El gos malaltís ha estat abatut avui.
Courting rare plant species	Cortejant les espècies vegetals rares
They shared their resources.	Van compartir els seus recursos.
A map might help, but a truck would be faster.	Un mapa podria ajudar, però un camió seria més ràpid.
Some people find television very boring.	Algunes persones troben la televisió molt avorrida.
Wooden ornaments were used in the decoration.	En la decoració s'utilitzaven ornaments de fusta.
Some caution is needed when interpreting the conclusions.	Cal una certa precaució a l'hora d'interpretar les conclusions.
A piece of ice appeared in the window next to him.	Un tros de gel va aparèixer a la finestra al seu costat.
The river meanders through a jungle landscape.	El riu serpenteja per un paisatge selvàtic.
She sought solace in him.	Ella va buscar consol en ell.
Birds migrate during these seasons.	Els ocells migren durant aquestes estacions.
Leave it in the fridge overnight.	Deixeu-ho a la nevera tota la nit.
Keep this a secret for yourself.	Guardeu aquest secret per a vosaltres mateixos.
The nature of this country is beautiful.	La natura d'aquest país és preciosa.
The company has become really attached!	La companyia s'ha enganxat de manera reial!
He passed silently through the inhabited neighborhoods.	Va passar en silenci pels barris habitats.
The snow began to melt in early spring.	Les neus van començar a fondre's a principis de primavera.
The prairie turned into a desert during the night.	La praderia es va convertir en desert durant la nit.
The hospital was built many years ago.	L'hospital es va construir fa molts anys.
Gold is highly prized and widespread in many countries.	L'or és molt apreciat i estès a molts països.
We never talk about it.	Mai no parlem d'aquest tema.
But this building was especially great.	Però aquest edifici era especialment genial.
Protesters are demanding his resignation.	Els manifestants demanen la seva dimissió.
The explorers finally achieved their goal.	Els exploradors finalment van assolir el seu objectiu.
The blast shook the weakened building.	L'explosió va sacsejar l'edifici debilitat.
This organization helped people escape the poverty trap.	Aquesta organització va ajudar a la gent a escapar de la trampa de la pobresa.
Are you composing a letter?	Estàs component una carta?
He has a lot of experience and is highly respected.	Té molta experiència i és molt respectat.
This is a popular place for tourists.	Aquest és un lloc popular per als turistes.
She must have been really angry.	Devia estar realment enfadada.
They recruited a lot of people into the party.	Van reclutar molta gent al partit.
This is an effective way to read.	Aquesta és una manera efectiva de llegir.
Patients taking this medication should eat regularly.	Els pacients que prenen aquest medicament han de menjar regularment.
The bread was stale.	El pa era ranci.
Attendance was low.	L'assistència va ser baixa.
Recent surveys have found a worrying decline in trees.	Enquestes recents han trobat una disminució preocupant dels arbres.
Severe droughts cause desertification.	Les sequeres severes provoquen la desertificació.
The schools piled up.	Les escoles es van amuntegar.
Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.	Feliços els mansos perquè heretaran la terra.
Do your homework tomorrow night.	Fes els deures demà a la nit.
No gang activity was recorded last week.	La setmana passada no es va registrar cap activitat de colles.
His followers severely criticized him.	Els seus seguidors el van criticar severament.
In the main square there was a large fountain.	A la plaça major hi havia una gran font.
He was almost able to run the marathon.	Gairebé va poder córrer la marató.
Many species are now extinct.	Moltes espècies estan ara en extinció.
A decade later, the controversy is still raging.	Una dècada després, la polèmica encara fa ràbia.
They love their children very much.	Estimen molt els seus fills.
The farmers stood together waiting for the rain.	Els pagesos es van quedar junts esperant la pluja.
We need to ensure that young people are educated.	Hem de garantir que els joves siguin educats.
More milk is needed for breakfast.	Es necessita més llet per esmorzar.
Foxes are nocturnal.	Les guineus són nocturnes.
Angry people began to get upset.	La gent enfadada va començar a disturbar-se.
He drove very fast.	Va conduir molt ràpid.
These ancient ruins are considered a protected site.	Aquestes ruïnes antigues es consideren un lloc protegit.
He spent his days overseeing a small real estate agency.	Va passar els seus dies supervisant una petita agència immobiliària.
Residents know he has a poor sense of humor.	Els habitants saben que té un sentit de l'humor pobre.
This machine was the pinnacle of modern technology.	Aquesta màquina va ser el cim de la tecnologia moderna.
They like to eat there.	Els agrada menjar-hi.
Her dress was dark.	El seu vestit era fosc.
This town is full of robberies.	Aquest poble està plagat de robatoris.
Many beautiful people we know don't even have one!	Moltes persones maques que coneixem ni tan sols en tenen una!
Please stay off the sidewalk.	Si us plau, manteniu-vos fora de la vorera.
The minister called for calm.	El ministre va demanar calma.
The poor don’t really think they’re poor.	Els pobres no es pensen realment que siguin pobres.
The program suffered serious technical problems.	El programa va patir greus problemes tècnics.
Ten years.	Deu anys.
Husbands are right to expect their wives to obey them.	Els marits tenen raó d'esperar que les seves dones els obeeixin.
He put the bottle next to the window	Va posar el biberó al costat de la finestra
A storm is brewing.	S'està preparant una tempesta.
Sensation of increasing kinship.	Sensació de parentiu creixent.
Tears of pure frustration.	Plàgrimes de pura frustració.
I respect you.	Et respectem.
Ask him to stop calling so late at night.	Demana-li que deixi de trucar tan tard a la nit.
They play such a key role in human affairs.	Tenen un paper tan clau en els afers humans.
This novel is about a young writer.	Aquesta novel·la parla d'un jove escriptor.
The petition was summarily dismissed.	La petició va ser desestimada de manera sumaria.
The colonel believes his living conditions are intolerable.	El coronel creu que les seves condicions de vida són intolerables.
The boiler is thermostatically controlled.	La caldera està controlada termostàticament.
There are now more people buying organic food.	Ara hi ha més gent que compra aliments ecològics.
The teacher's speech was frequently interrupted.	El discurs del professor es va interrompre amb freqüència.
A number is just a symbol.	Un nombre és només un símbol.
Although the mortgage is high, the rent is low.	Tot i que la hipoteca és alta, el lloguer és baix.
The technique uses ultrasound waves to remove unwanted body hair.	La tècnica utilitza ones d'ultrasons per eliminar el pèl corporal no desitjat.
The receipt states that the coffee was freshly ground.	El rebut indica que el cafè estava acabat de mòlt.
The article talked about the influence of family size.	L'article parlava de la influència de la mida de la família.
Read the instructions carefully.	Llegeix les instruccions detingudament.
The decision of the politicians was not well received.	La decisió dels polítics no va ser ben rebuda.
Not all stores were closed.	No totes les botigues estaven tancades.
Willow is even better.	Millor encara és el salze.
So were the database records.	També ho eren els registres de la base de dades.
He leads a protected life.	Porta una vida protegida.
Health officials made a strong recommendation.	Els funcionaris sanitaris van fer una recomanació contundent.
These activities can require a considerable amount of money.	Aquestes activitats poden requerir una quantitat considerable de diners.
A new coalition government was formed.	Es va formar un nou govern de coalició.
He grew up on a farm in the country.	Va créixer en una granja del país.
In practice, opposites are often attracted.	A la pràctica, sovint s'atrauen els contraris.
We got up early.	Ens vam llevar d'hora.
Pass the spaghetti through the spaghetti machine.	Passeu els espaguetis per la màquina d'espaguetis.
The steady growth of cities has degraded the environment.	El creixement constant de les ciutats ha degradat el medi ambient.
The mill is in the suburbs.	El molí és als suburbis.
You will need at least four hours for work.	Necessitaràs almenys quatre hores per a la feina.
Steak is his favorite dish.	El bistec és el seu plat preferit.
The great old palace has been turned into a museum.	El gran palau antic s'ha convertit en museu.
We can express numbers with base ten.	Podem expressar nombres amb base deu.
Dark streets full of opium caves and nightclubs.	Carrers foscos plens de coves d'opi i discoteques.
Researchers believe this was the case.	Els investigadors creuen que aquest va ser el cas.
Urban planners are working on proposals.	Els urbanistes estan elaborant propostes.
The road is rugged and unexplored.	El camí és accidentat i inexplorat.
Helium production has been increasing annually.	La producció d'heli ha anat augmentant anualment.
This place has a mysterious origin.	Aquest lloc té un origen misteriós.
Would you like wine, beer or whiskey?	T'agradaria vi, cervesa o whisky?
A scientific experiment was done here.	Aquí es va fer un experiment científic.
Carrie opened the fridge and gasped.	La Carrie va obrir la nevera i va boquejar.
The glass is old and opaque.	El vidre és vell i opac.
Millions gathered in the area to hear him speak.	Milions es van reunir a la zona per escoltar-lo parlar.
The crisis has worsened last winter.	La crisi s'ha agreujat l'hivern passat.
They are indifferent to everything.	Són indiferents a tot.
Her sister is married.	La seva germana s'ha casat.
His family is helping to found a museum.	La seva família està ajudant a fundar un museu.
After a while, the TV announcer gave a weather forecast.	Al cap d'una estona, el locutor de televisió va donar una previsió del temps.
They confuse the roots of plants with dead flies.	Confonen les arrels de les plantes amb les mosques mortes.
The class discussed the topics.	La classe va debatre els temes.
A pearl is round and small.	Una perla és rodona i petita.
Races are an important part of horse racing.	Les curses són una part important de les curses de cavalls.
Every year, young people travel to the city.	Cada any, els joves viatgen a la ciutat.
On the other hand, some people never learn.	D'altra banda, algunes persones mai aprenen.
This protester wears the ancient symbol of royalty.	Aquest manifestant porta l'antic símbol de la reialesa.
This concert is sold out.	Aquest concert està exhaurit.
He moved to another plane of existence.	Es va traslladar a un altre pla de l'existència.
He prepared for the storm.	Es va preparar per a la tempesta.
Countries should avoid dependence on foreign oil.	Els països haurien d'evitar la dependència del petroli estranger.
The flood was almost biblical.	El diluvi era gairebé bíblic.
Her dress was understated in fashion.	El seu vestit era discret de moda.
So how do you write a poem?	Aleshores, com s'escriu un poema?
He wants to learn to ride a horse.	Té ganes d'aprendre a muntar a cavall.
The creator came in the evening.	El creador va venir a la nit.
That man had no conscience.	Aquell home no tenia consciència.
His behavior was unacceptable.	El seu comportament era inacceptable.
Frank's work is often admired.	L'obra de Frank és sovint admirada.
This room is often filled with the aroma of incense.	Aquesta sala sovint s'omple d'aroma d'encens.
The study is based on the analysis of many interviews.	L'estudi es basa en l'anàlisi de moltes entrevistes.
The coach rode the players!	L'entrenador va cavalcar els jugadors!
Visiting large museums is probably out of fashion.	Visitar grans museus probablement està passat de moda.
The goatherd's face was an image of concern.	La cara del cabrer era una imatge de preocupació.
Most of these students go to college.	La majoria d'aquests estudiants van a la universitat.
The tigers have returned to the jungle.	Els tigres han tornat a la selva.
Then grate the lemons.	A continuació, ratlleu les llimones.
Our economy is heavily dependent on fossil fuels.	La nostra economia depèn en gran mesura dels combustibles fòssils.
The commission consists of five members.	La comissió està formada per cinc membres.
Environmentalists disagree.	Els ecologistes no estan d'acord.
One passenger fell ill and died.	Un passatger es va emmalaltir i va morir.
How handsome!	Que maco!
He was pretty cynical on the news.	Va ser bastant cínic a les notícies.
I woke up early in the morning.	Em vaig despertar a primera hora del matí.
Recent weather patterns may affect these estimates.	Els patrons meteorològics recents poden afectar aquestes estimacions.
Talk to your senior.	Converseu amb el vostre ancià.
Young people rode bicycles down the street.	Els joves corrien amb bicicletes pel carrer.
Construction will take about six months.	La construcció durarà uns sis mesos.
The city was flattened and half of the residents fled.	La ciutat va quedar aplanada i la meitat dels residents van fugir.
He managed to save the keys for her.	Va aconseguir guardar les claus per a ella.
The silent figures stood up intently.	Les figures silencioses s'alçaven amb atenció.
The young man is very bright and charismatic.	El jove és molt brillant i carismàtic.
She never cried	Ella mai va plorar
Relations between countries are governed by treaties.	Les relacions entre països es regeixen per tractats.
The union government decided to intervene.	El govern sindical va decidir intervenir.
The snow drifted into large white sheets.	La neu va derivar en grans llençols blancs.
The writer wrote this rather difficult poem.	L'escriptor va escriure aquest poema bastant difícil.
I rarely disagree with him.	Poques vegades no estic d'acord amb ell.
What would you like to drink?	Què li agradaria beure?
The low price is attractive.	El preu baix és atractiu.
It was corrected immediately.	Es va corregir immediatament.
The last issue is easier to work with.	L'últim número és més fàcil de treballar.
The street was empty in the moonlight.	El carrer estava buit a la llum de la lluna.
The astronaut is cosmopolitan.	L'astronauta és cosmopolita.
Many believe it is an appropriate measure.	Molts creuen que és una mesura adequada.
He taught me how to fold towels carefully.	Em va ensenyar com plegar les tovalloles amb cura.
The inn looks imposing, it rises on a slope.	La posada sembla imponent, s'aixeca en un vessant.
The thread of the narrative became irremediably tangled.	El fil de la narració es va enredar irremediablement.
The huge statue rose proudly, dominating the horizon.	L'enorme estàtua s'alçava orgullosa, dominant l'horitzó.
Some birds fly at night.	Alguns ocells volen de nit.
The fog rose in low, dirty clouds.	La boira es va aixecar en núvols baixos i bruts.
The electricity was cut off yesterday.	L'electricitat es va tallar ahir.
However, supply did not meet demand.	No obstant això, l'oferta no va satisfer la demanda.
Make room on the kitchen counter.	Feu espai al taulell de la cuina.
The portrait of the famous dictator had been burned.	El retrat del famós dictador havia estat cremat.
Apples and potatoes are the protagonists of this salad.	Les pomes i les patates són les protagonistes d'aquesta amanida.
Most of the factories were concentrated here.	La majoria de les fàbriques es concentraven aquí.
He was deaf to the appeals of fellow leaders.	Va ser sord a les apel·lacions dels companys líders.
Let's explore this beautiful city.	Explorem aquesta bonica ciutat.
The fish swam lazily in the calm water.	Els peixos nedaven mandrós a l'aigua tranquil·la.
We ran home.	Vam córrer fins a casa.
This cap bears the logo of a famous clothing manufacturer.	Aquesta gorra porta el logotip d'un famós fabricant de roba.
The crime was convicted by the government.	El delicte va ser condemnat pel govern.
A canopy of golden silk arched over the table.	Un dosser de seda daurada arquejava sobre la taula.
A white fence passes by the road.	Al costat de la carretera passa una tanca blanca.
The soldiers turned into bandits.	Els soldats es van transformar en bandolers.
The crashed car caught fire.	El cotxe accidentat va esclatar en flames.
Mansur opened his suitcase and took out his toiletries.	En Mansur va obrir la maleta i va treure els seus articles de tocador.
But life is not cheap.	Però la vida no és barata.
Her dress was elegant.	El seu vestit era elegant.
They fought violently.	Es van barallar violentament.
If you omit a preposition, you will sound uneducated.	Si ometes una preposició, sonaràs sense educació.
Many of our homes have been badly maintained.	Moltes de les nostres cases s'han mantingut malament.
Protesters clashed violently with police.	Els manifestants es van enfrontar violentament amb la policia.
Coffee plants are grown in this climate.	En aquest clima es conreen plantes de cafè.
He spent all afternoon collecting evidence.	Es va passar tota la tarda recollint proves.
Work carries a risk.	La feina comporta un risc.
They sat in silence for a while.	Es van asseure en silenci una estona.
The inspector felt stupid.	L'inspector es va sentir estúpid.
In certain contexts, this may be sufficient.	En determinats contextos, això pot ser suficient.
He took care of the dill plants in the garden.	Va cuidar les plantes d'anet al jardí.
This rock formation was sculpted by the elements.	Aquesta formació rocosa va ser esculpida pels elements.
Their income depends a lot on the state.	Els seus ingressos depenen molt de l'estat.
Radical technology has replaced many jobs.	La tecnologia radical ha substituït molts llocs de treball.
Sweep the floor now.	Escombra el terra ara.
In all, hundreds of people have died.	En total, centenars de persones han mort.
Where is this? 	On és això?
she asked.	ella va preguntar.
The metal stands out from other curruques.	El metall destaca d'altres curruques.
There is a burning fire somewhere on the site.	Hi ha un foc cremant en algun lloc del solar.
They domesticated the wolf.	Van domesticar el llop.
They went up into the woods.	Van pujar al bosc.
He made a touching speech.	Va fer un discurs commovedor.
The girl did as she was told.	La nena va fer el que li van dir.
Extract the coconut sugar.	Extraieu el sucre del coco.
The economist proposed a radical solution.	L'economista va proposar una solució radical.
The grass was tender.	L'herba era tendra.
He notoriously cultivated both friendships and business connections.	Va cultivar notòriament tant amistats com connexions comercials.
Her father encouraged her to study hard.	El seu pare la va animar a estudiar molt.
The defeated candidate was forced to acknowledge defeat.	El candidat derrotat es va veure obligat a reconèixer la derrota.
Do not disturb children.	No molesteu els nens.
You're wrong.	T'equivoques.
The plan was launched.	El pla es va posar en marxa.
No one has visited the village yet.	Ningú ha visitat encara el poble.
The kitten was too cute.	El gatet era massa maco.
This tree forms a vital fence.	Aquest arbre forma una tanca vital.
The entrance to the temple on the ancient island was closed.	La porta d'entrada al temple de l'antiga illa estava tancada.
Your parents are successful people.	Els teus pares són persones d'èxit.
Scientists took a cautious stance.	Els científics van adoptar una postura prudent.
His efforts helped to improve the lives of many people.	Els seus esforços van ajudar a millorar la vida de moltes persones.
The puzzle took me days to solve!	El trencaclosques em va costar dies resoldre'l!
If you drink, follow all safety guidelines.	Si beu, seguiu totes les pautes de seguretat.
Dogs are known to help some people with disabilities.	Se sap que els gossos ajuden algunes persones amb discapacitat.
The opaque liquid flowed slowly through the box.	El líquid opac va fluir lentament per la caixa.
Some older buildings are being demolished.	S'estan enderrocant alguns edificis més antics.
They drank beer, ate peanuts, all night.	Van beure cervesa, menjant cacauets, tota la nit.
Few materials can withstand such high levels of radiation.	Pocs materials poden suportar nivells tan alts de radiació.
The elders began to discuss their problems.	Els grans van començar a discutir els seus problemes.
I'm bored of all this nonsense.	Estic avorrit de totes aquestes tonteries.
They are still controversial.	Encara són controvertits.
There is a gazebo in the center of the garden.	Al centre del jardí hi ha un mirador.
The killer was arrested two days later.	L'assassí va ser detingut dos dies després.
Everything was completely silent.	Tot estava completament en silenci.
His principles were strong.	Els seus principis eren forts.
The old man slowly climbs a hill.	L'home gran puja lentament un turó.
Many people do not live well.	Molta gent no viu bé.
He really likes chocolate.	Li agrada molt la xocolata.
We went down the stairs and finished the job.	Vam baixar per l'escala i vam acabar la feina.
This is his favorite song.	Aquesta és la seva cançó preferida.
She showered and dressed in her best clothes.	Es va dutxar i es va vestir amb la seva millor roba.
Listing prices have risen substantially.	Els preus de cotització han augmentat substancialment.
She looked at her watch	Ella va mirar el seu rellotge
For each station, there is a purpose.	Per a cada estació, hi ha un propòsit.
A group of young people were attacked.	Un grup de joves va ser agredit.
I passed the entrance exam.	Vaig aprovar l'examen d'accés.
This house was built in the seventies.	Aquesta casa va ser construïda als anys setanta.
A mindset of satisfaction and satisfaction.	Una mentalitat de satisfacció i satisfacció.
The people of this village are very friendly.	La gent d'aquest poble és molt amable.
The government is to blame in some areas.	El govern és culpable en alguns àmbits.
The children gathered around the campfire.	Els nens es van reunir al voltant de la foguera.
After much study, the writer now realizes this.	Després d'estudiar molt, l'escriptor se n'adona ara.
Her father grew impatient.	El seu pare es va impacientar.
There is an urgent need for economic reforms.	Hi ha una necessitat urgent de reformes econòmiques.
The mother strongly disapproved of the child's behavior.	La mare va desaprovar fermament el comportament del nen.
The fine hairs on my arms rose.	Els cabells fins dels meus braços es van aixecar.
After the breach, an exodus began.	Després de la bretxa, va començar un èxode.
Researchers are investigating the causes of cancer.	Els investigadors estan investigant les causes del càncer.
If people start noticing this, you can start acting differently.	Si la gent comença a notar-ho, pots començar a actuar de manera diferent.
He is preparing a delicious dinner for us.	Ens està preparant un sopar deliciós.
The objects were confiscated by the police.	Els objectes van ser confiscats per la policia.
The sales tax increases every year.	L'impost de vendes augmenta cada any.
She complained about not feeling well.	Es va queixar de no sentir-se bé.
This is false.	Això és fals.
The guards called to them.	Els guàrdies els van cridar.
A prominent hotel was bombed yesterday.	Un hotel destacat va ser bombardejat ahir.
He laughed a lot.	Va riure molt.
He watched as the boys fished in the murky water.	Va veure com els nois pescaven a l'aigua tèrbola.
He grabbed the cookie tray on the table.	Va agafar la safata de galetes sobre la taula.
Engravings, paintings and murals are popular decorative art.	Els gravats, les pintures i els murals són art decoratiu popular.
This is usually a relatively easy question to answer.	Normalment, aquesta és una pregunta relativament fàcil de respondre.
The people there seldom ate bread.	La gent d'allà poques vegades menjava pa.
Beautiful weather.	Temps preciós.
This treaty has been repealed by subsequent governments.	Aquest tractat ha estat derogat pels governs posteriors.
This phrase is often used as idiom.	Aquesta frase s'utilitza sovint com a modisme.
I'm ready to go now.	Estic preparat per anar-hi ara.
The moon was round and bright.	La lluna era rodona i brillant.
The police did not arrive at all.	La policia no va arribar en absolut.
Several awards were presented.	Es van lliurar diversos premis.
A horse needs more water than a cow.	Un cavall necessita més aigua que una vaca.
That day, a great fire destroyed the castle.	Aquell dia, un gran incendi va destruir el castell.
He crossed the parking lot.	Va creuar l'aparcament.
The funnel made the task much easier.	L'embut va facilitar molt la tasca.
Soldiers and policemen stood guard at the door.	Soldats i policies van fer guàrdia a la porta.
He covered his face with a handkerchief.	Es va tapar la cara amb un mocador.
The merchant was unpopular in the city.	El comerciant era impopular a la ciutat.
They were baffled by the luxurious decorations.	Estaven desconcertats per les luxoses decoracions.
A rich, dark infusion of coffee and chocolate.	Una infusió rica i fosca de cafè i xocolata.
This company made a fortune with outsourcing.	Aquesta empresa va fer una fortuna amb la subcontractació.
He had breakfast earlier than usual.	Va esmorzar abans de l'habitual.
Just one more test.	Només una prova més.
I'll make a fridge.	Prepararé una nevera.
He wears a thick coat even though it is hot outside.	Porta un abric gruixut tot i que fa calor fora.
When making holes, always bury the rubbish.	Quan feu forats, enterreu sempre les escombraries.
She drops some coins into her bank account.	Ella deixa caure unes monedes al compte bancari.
The ring is made of silver.	L'anell està fet de plata.
The dolphin was saved.	El dofí es va salvar.
The beliefs of the ancients are a paradox.	Les creences dels antics són una paradoxa.
Her patient's pulse was normal.	El pols del seu pacient era normal.
No one ever visited him.	Ningú el va visitar mai.
A strange noise comes from inside the garage.	Un soroll estrany prové de dins del garatge.
The crystal, or sugar, dissolves in warm water.	El cristall, o sucre, es dissol en aigua tèbia.
The consultation will take place next month.	La consulta es farà el mes vinent.
Breakfast time.	Hora d'esmorzar.
British food is characterized by its taste.	El menjar britànic es caracteritza pel seu sabor.
He was buried for fear of looters.	Va ser enterrat per por als saquejadors.
We must dedicate ourselves to protecting nature.	Hem de dedicar-nos a protegir la natura.
Water is pumped from wells, lakes and rivers.	L'aigua es bombeja des de pous, llacs i rius.
These countries were ruled by kings.	Aquests països estaven governats per reis.
Neighbors hurriedly left their village.	Els veïns van abandonar el seu poble amb pressa.
There was a fog over the city.	Hi havia una boira sobre la ciutat.
The winning party undertook to introduce key measures.	La part guanyadora es va comprometre a introduir mesures clau.
This was the worst year so far.	Aquest va ser el pitjor any fins ara.
I couldn't suppress a yawn.	No vaig poder reprimir un badall.
We need to look at the creation of another government agency.	Hem de contemplar la creació d'una altra agència governamental.
Students must know how to swim.	Els alumnes han de saber nedar.
There had been a lot of talk about the proposal.	S'havia parlat molt de la proposta.
He always shows a cheerful face.	Mostra sempre una cara alegre.
However, they continued to study the stars.	No obstant això, van continuar estudiant les estrelles.
A landslide is a series of mudslides.	Una esllavissada és una sèrie de colades de fang.
An ambulance rushed to the scene.	Una ambulància va acudir al lloc dels fets.
Students have changed seats.	Els alumnes han canviat de seient.
Spring passes to summer.	La primavera passa a l'estiu.
This is a new record.	Aquest és un nou disc.
The tourism industry offers good jobs for many.	La indústria turística ofereix bones feines per a molts.
Critics made the same point.	Els crítics van fer el mateix punt.
Many mothers expressed their joy.	Moltes mares van expressar la seva alegria.
The train has become a frequent means of transportation.	El tren s'ha convertit en un mitjà de transport freqüent.
This room is obviously crucial.	Aquesta habitació és crucial, òbviament.
We have asked our followers to vote for you.	Hem demanat als nostres seguidors que us votin.
The crystal was impregnated with magic.	El cristall estava impregnat de màgia.
He walked through the woods, lost in his thoughts	Va caminar pel bosc, perdut en els seus pensaments
A stranger approached him.	Se li va acostar un desconegut.
The queen sent a gift to the merchant.	La reina va enviar un regal al comerciant.
They lived quietly in the mountains.	Vivien tranquils a la muntanya.
He always kept his promises.	Sempre va complir les seves promeses.
He drank two glasses of red wine.	Va beure dues copes de vi negre.
Some products break down quickly.	Alguns productes es descomponen ràpidament.
I hope you like it.	Espero que us agradi.
The spring water came from an adjacent well.	L'aigua de la font provenia d'un pou adjacent.
Cooke drew a circle around his head.	Cooke va dibuixar un cercle al voltant del seu cap.
He regenerated the strawberries.	Va regenerar les maduixes.
It was a terrible shock to his parents.	Va ser un xoc terrible per als seus pares.
The cuts are too deep.	Els talls són massa profunds.
Water flows from the sky.	L'aigua flueix del cel.
Wealthy builders got their own permission.	Els rics constructors van obtenir el seu propi permís.
The machine makes tall buildings possible.	La màquina fa possibles edificis alts.
He entered the room at midnight.	Va entrar a l'habitació a mitja nit.
The crime rate has dropped in recent years.	La taxa de criminalitat ha baixat en els últims anys.
She was very upset.	Estava molt molesta.
An surgeon performs autopsies.	Un cirurgià fa autòpsies.
Rusty nails will do more harm than good.	Les ungles rovellades faran més mal que bé.
Pure mercury is used in the laboratory.	Al laboratori s'utilitza mercuri pur.
A sudden gust of wind blew dust into the street.	Una ràfega de vent sobtada va llançar pols al carrer.
The settlers have exterminated the native fauna.	Els colons han exterminat la fauna autòctona.
The hula danced by the ocean.	El hula ballava a la vora de l'oceà.
This is a bowl, used for drinking water.	Aquest és un bol, utilitzat per beure aigua.
The winter was warmer than usual.	L'hivern era més càlid que de costum.
The bathroom was full of towels, soap and shampoo.	El bany estava ple de tovalloles, sabó i xampú.
The walls of this room are decorated with silk.	Les parets d'aquesta cambra estan decorades amb seda.
Defects are common among new vehicles.	Els defectes són freqüents entre els vehicles nous.
He bought a small ticket.	Va comprar un bitllet petit.
They proposed an alternative route.	Van proposar una ruta alternativa.
The field was too uneven to plow with a tractor.	El camp era massa irregular per llaurar amb un tractor.
Your records show no signs of wear and tear.	Els seus registres no tenen signes de desgast.
Avoid people who bother you.	Eviteu les persones que us molesten.
The government announced an infrastructure development program.	El govern va anunciar un programa de desenvolupament d'infraestructures.
The bird was admired for its complex plumage.	L'ocell era admirat pel seu plomatge complex.
So he built a mecca factory.	Així que va construir una fàbrica de meca.
The factory produces light and cheap cars.	La fàbrica produeix cotxes lleugers i barats.
This world needs to be repaired.	Aquest món s'ha de reparar.
Close the pan immediately after use.	Tanqueu la paella immediatament després del seu ús.
Farmers harvested rice in this region.	Els agricultors collien arròs en aquesta regió.
Nothing will happen if people do nothing.	No passarà res si la gent no fa res.
Police resorted to the use of tear gas.	La policia va recórrer a l'ús de gasos lacrimògens.
Struggling to keep up with the avalanche of words.	Lluitant per mantenir-se al dia amb l'allau de paraules.
I have decided not to use this software.	He decidit no utilitzar aquest programari.
Not all skills are used to the fullest.	No totes les habilitats adquirides s'utilitzen al màxim.
Scientists have long sought to understand laughter.	Els científics fa temps que busquen entendre el riure.
Salary is not adequate.	El sou no és adequat.
There will be demonstrations in the streets.	Hi haurà manifestacions als carrers.
Some restaurants have resorted to painting flowers on the walls.	Alguns restaurants han recorregut a pintar flors a les parets.
Many wildlife species are completely extinct.	Moltes espècies de vida salvatge han desaparegut completament.
The smell of spring flowers hung in the air.	L'olor de les flors de primavera penjava a l'aire.
But something must have warned the shopkeeper.	Però alguna cosa deu haver avisat el botiguer.
His actions endangered his family.	Les seves accions van posar en perill la seva família.
It always smelled of smoke and fish.	Sempre feia olor de fum i peix.
This man's life is a mystery.	La vida d'aquest home és un misteri.
He watched the window, waiting.	Va vigilar a la finestra, esperant.
He escaped unscathed from the battle.	Va sortir il·lès de la batalla.
An entire village has been evacuated this evening.	Un poble sencer ha estat evacuat aquest vespre.
Chop the vegetables.	Talleu les verdures.
Countries usually specialize in specific areas.	Els països solen especialitzar-se en àrees específiques.
Trade grew in the 17th century.	El comerç va créixer al segle XVII.
The houses are painted white.	Les cases estan pintades de blanc.
The factory uses the most modern techniques.	La fàbrica utilitza les tècniques més modernes.
A chemical change occurs when something heats up.	Un canvi químic es produeix quan una cosa s'escalfa.
The water is frozen.	L'aigua està congelada.
Turn your protein into energy with the right exercise.	Converteix les teves proteïnes en energia amb l'exercici adequat.
Meat and fish are often added to vegetable dishes.	Sovint s'afegeix carn i peix als plats de verdures.
He even has a lair for his puppies.	Fins i tot té un cau per als seus cadells.
The soup tasted awful.	La sopa tenia un gust horrible.
The teacher likes to go hiking in the mountains.	Al professor li agrada fer senderisme a la muntanya.
A local farmer experimentally cultivated thimbles.	Un pagès local va conrear experimentalment didals.
He looked at the stranger with interest.	Va mirar el desconegut amb interès.
The glass had not been broken.	El vidre no havia estat trencat.
Some plants wither at night.	Algunes plantes es marceixen a la nit.
The cards hit the table hard.	Les cartes van colpejar fort contra la taula.
Compliance with this standard will help prevent contamination.	El compliment d'aquesta norma ajudarà a prevenir la contaminació.
Our ancestors lived in shacks made of branches and leaves.	Els nostres avantpassats vivien en barraques fetes de branques i fulles.
The children's rooms are in the attic.	Les habitacions dels nens són a les golfes.
The bow of the ship sank in the water.	La proa del vaixell es va enfonsar a l'aigua.
People have forgotten that.	La gent s'ha oblidat d'això.
A squirrel crossed the orchard on the terrace.	Un esquirol va travessar l'hort en terrassa.
The train track wandered through the trees.	La via del tren vagava entre els arbres.
Women are not allowed in these rooms.	Les dones tenen prohibit entrar a aquestes habitacions.
The population has grown steadily over the last decade.	La població ha augmentat de manera constant durant l'última dècada.
Almost there, he said quietly.	Gairebé allà, va dir en veu baixa.
Our hobby gives us great pleasure.	La nostra afició ens dóna un gran plaer.
Humans need air, water, and food to survive.	L'ésser humà necessita aire, aigua i aliments per sobreviure.
The speaker received a standing ovation.	El ponent va rebre una gran ovació.
Two trains collided this morning.	Dos trens han xocat aquest matí.
He is in a bad mood.	Està de mal humor.
The border between citizens and aliens is blurred.	La frontera entre ciutadans i extraterrestres és borrosa.
The magician's library contains numerous books.	La biblioteca del mag conté nombrosos llibres.
The strategy worked surprisingly well.	L'estratègia va funcionar sorprenentment bé.
Scientists observed changes in light levels.	Els científics van observar canvis en els nivells de llum.
We worked together until he let me down.	Vam treballar junts fins que em va deixar caure.
You can do this if you are over eighteen.	Pots fer-ho si tens més de divuit anys.
They have been charged with treason.	Han estat acusats de traïció.
An old man with a big heart.	Un home gran amb un gran cor.
The young family will eat well later.	La jove família menjarà bé més tard.
The water is as clear as crystal.	L'aigua és tan clara com el cristall.
You should dress in black.	Hauries de vestir de negre.
The bag weighs about ten pounds.	La bossa té uns deu quilos.
She will be exhausted.	Estarà esgotada.
I was very happy with their service.	Vaig estar molt content amb el seu servei.
So he was shocked when he heard the news.	Així que va quedar sorprès quan va saber la notícia.
The importance of big data in the restaurant business	La importància del big data en el negoci de la restauració
They were hardened criminals.	Eren delinqüents endurits.
The car horn sounded.	La bocina del cotxe va sonar.
Geologically, this region was quite interesting.	Geològicament, aquesta regió era força interessant.
The rogue asteroid could have destroyed his whole life here.	L'asteroide canalla podria haver destruït tota la vida aquí.
The population declined significantly during the decade.	La població va disminuir significativament durant la dècada.
The back seat of the car was empty.	El seient del darrere del cotxe estava buit.
This kitchen needs new countertops.	Aquesta cuina necessita taulells nous.
There was a bitter fight.	Es va produir una baralla amarga.
We went with a bus and a bus.	Vam anar amb un autobús i un autobús.
The new law was opposed by lawyers.	La nova llei va ser oposada per advocats.
Servers express a desire to serve their customers.	Els servidors manifesten el seu desig de servir els seus clients.
He is smart beyond his age.	És intel·ligent més enllà dels seus anys.
We don't like this store.	No ens agrada aquesta botiga.
Students will be taught an algorithm at more advanced levels.	Als estudiants se'ls ensenyarà un algorisme a nivells més avançats.
They would be safe in a castle.	Estarien segurs en un castell.
Her lips moved silently as she read the poem.	Els seus llavis es van moure en silenci mentre llegia el poema.
A rainbow appeared in the sky.	Un arc de Sant Martí va aparèixer al cel.
The rock had to be broken.	Calia trencar la roca.
Small towns are largely inhabited by poor people.	Les ciutats petites estan habitades en gran part per gent pobre.
There's the rub.	Allà hi ha el frec.
A friend congratulated me on my promotion.	Un amic em va felicitar pel meu ascens.
Journalists' fears came true.	Les pors dels periodistes es van fer realitat.
Please cut the wick.	Si us plau, retalla la metxa.
The old buildings have been replaced by modern ones.	Els edificis antics han estat substituïts per altres de moderns.
The catfish swam in a lazy loop.	El bagre va passar nedant en un bucle mandrós.
He offered her his hand, which she shook.	Ell li va oferir la mà, que ella va estrenyir.
The rally attracted a large audience.	La concentració va atreure un gran nombre de públic.
Attendees exclaimed in surprise.	Els assistents van exclamar sorpresos.
The school is next to this hotel.	L'escola està al costat d'aquest hotel.
Have you and your sister recently separated?	Tu i la teva germana t'has separat recentment?
Chickenpox is an infection caused by the varicella zoster virus.	La varicel·la és una infecció causada pel virus de la varicel·la zoster.
Theophilus brought a bowl of smoking broth.	Teòfil va portar un bol de brou fumant.
The product is needed to grow and harvest good crops.	El producte és necessari per créixer i collir bones collites.
Get comfortable while sitting.	Posa't còmode mentre estàs assegut.
A universe full of an infinite number of galaxies.	Un univers ple d'un nombre infinit de galàxies.
He declared that he would never give up.	Va declarar que no es rendiria mai.
Tired of feeling depressed?	Fart de sentir-se deprimit?
The butterfly flew between the leaves	La papallona volava entre les fulles
The clock ticked loudly as the patient snored.	El rellotge va fer un tic-tac fort mentre el pacient roncava.
Domestic violence was common in developing countries.	La violència domèstica era habitual als països en desenvolupament.
We need to stop environmental pollution.	Hem d'aturar la contaminació ambiental.
A network of veins connecting two arteries.	Una xarxa de venes que uneixen dues artèries.
I had just cleaned my toilet.	Havia acabat de netejar el meu vàter.
We will probably arrive at the airport on time.	Probablement arribarem a l'aeroport a temps.
Officials renewed their determination to clean up the mess.	Els funcionaris van renovar la seva determinació per netejar l'embolic.
They spoke with affection of their children.	Parlaven amb afecte dels seus fills.
The room had been painted yellow.	L'habitació havia estat pintada de groc.
Western powers use fear, influence, and money to maintain power.	Les potències occidentals utilitzen la por, la influència i els diners per mantenir el poder.
People should not throw trash.	La gent no hauria de llençar escombraries.
They had just bought a new dog.	Acabaven de comprar un gos nou.
You can study here if you want.	Podeu estudiar aquí si voleu.
People don't like nasty or distressing music.	A la gent no li agrada la música desagradable o angoixant.
Quick and easy to do.	Ràpid i fàcil de fer.
The Earth's crust has weathered over time.	L'escorça terrestre s'ha meteoritzat amb el pas del temps.
The government became unpopular with its decision.	El govern es va tornar impopular per la seva decisió.
Semantic subtleties are difficult to explain.	Les subtileses semàntiques són difícils d'explicar.
There were fifteen of us at the party.	A la festa érem quinze.
She shook his hand tightly.	Ella va estrènyer la mà amb força.
Raindrops fell from the black clouds.	Les gotes de pluja van caure dels núvols negres.
Carnivores include lions, cheetahs and hyenas.	Els carnívors inclouen lleons, guepards i hienes.
He came here yesterday	Va venir aquí ahir
People called him an old-fashioned fool.	La gent l'anomenava un vell ximple de mal humor.
The attitudes of most people were ambivalent.	Les actituds de la majoria de la gent eren ambivalents.
Some languages ​​have no gender.	Algunes llengües no tenen gènere.
Mom added a few drops of vanilla extract.	La mare va afegir unes gotes d'extracte de vainilla.
Justice is important to me.	La justícia és important per a mi.
Go down to the pit.	Baixar a la fossa.
His sister came to comfort him.	La seva germana va venir a consolar-lo.
That company seemed tired for the last few years.	Aquella empresa semblava cansada durant els últims anys.
His ancestors were members of the royal family.	Els seus avantpassats eren membres de la família reial.
The boundaries of his empire were clearly defined.	Els límits del seu imperi estaven clarament definits.
You should not step on cracks in the road.	No hauríeu de trepitjar les esquerdes del camí.
People are too eager to turn forests into farmland.	La gent té massa ganes de convertir els boscos en terres de conreu.
New houses are built every year.	Cada any es construeixen noves cases.
The number of traffic accidents is increasing.	El nombre d'accidents de trànsit augmenta.
The new primary school has been inaugurated this year.	Aquest curs s'ha inaugurat la nova escola de primària.
The rich are just looking for more profit.	Els rics només busquen més beneficis.
The medicine caused him severe nausea.	El medicament li va causar nàusees greus.
The unforgivable sin is to kill the father.	El pecat imperdonable és matar el pare.
Many troubled drinkers find treatment in rehab centers.	Molts bevedors problemàtics troben tractament als centres de rehabilitació.
The pond reflected the city skyline.	El bassal reflectia l'horitzó de la ciutat.
Finally, he put his hand on my arm.	Finalment, em va posar la mà al braç.
Your grandmother must have loved you very much.	La teva àvia t'ha d'haver estimat molt.
Spending time with my wonderful family is important to me.	Passar temps amb la meva meravellosa família és important per a mi.
The new president is committed to improving the education system.	El nou president s'ha compromès a millorar el sistema educatiu.
Job seekers found few opportunities.	Els cercadors de feina van trobar poques oportunitats.
A movie set cannot be run with a minimum of feet.	Un plató de pel·lícula no es pot executar amb un mínim de peus.
He trained hard, hoping to improve his condition.	Va entrenar dur, amb l'esperança de millorar el seu estat.
The birds must get home before dark.	Els ocells han d'arribar a casa abans de fosc.
He kept the snake in a cage.	Va guardar la serp en una gàbia.
The thunder echoed in the distance.	El tro ressonava a la distància.
Inferring emotions from facial expressions is difficult.	Inferir emocions a partir de les expressions facials és difícil.
Willingness to cooperate is needed.	Cal voluntat de cooperació.
Sakura's petals were scattered everywhere.	Els pètals de Sakura estaven escampats per tot arreu.
He painted on the canvas with his fingers and thumb.	Va pintar a la tela amb els dits i el polze.
A survey was conducted to assess the popularity of the games.	Es va fer una enquesta per avaluar la popularitat dels jocs.
Boil the sweet potatoes.	Bullir els moniatos.
Dovin is able to discern tone by visual cues.	Dovin és capaç de discernir el to mitjançant indicis visuals.
Severe weather events have become more frequent in recent years.	Els esdeveniments meteorològics severs s'han tornat més freqüents en els últims anys.
The next room is empty.	L'habitació del costat està buida.
A steady stream of people flowed down the road.	Un corrent constant de gent fluïa per la carretera.
Certainly, there is a correlation between happiness and wealth.	Certament, hi ha una correlació entre la felicitat i la riquesa.
The proportion of concrete to asphalt tends to be low.	La proporció de formigó a asfalt tendeix a ser baixa.
Hot water should come out of the tap.	L'aigua calenta ha de sortir de l'aixeta.
Many plants attract certain pollinating insects.	Moltes plantes atrauen certs insectes pol·linitzadors.
The train entered the station.	El tren va entrar a l'estació.
A snowboard glided down the hill.	Un surf de neu va planejar turó avall.
The mouth of the water was behind the building.	La boca d'aigua es trobava darrere de l'edifici.
There are about forty members on this committee.	En aquesta comissió hi ha una quarantena de membres.
The shape of the volcano suggested that it was somewhere in the northwest.	La forma del volcà va suggerir que es trobava en algun lloc al nord-oest.
Check the news on the internet.	Consulta les notícies a internet.
One study looked at small schools.	Un estudi va analitzar les escoles petites.
Her completely edible sandwich made her happy.	El seu entrepà completament comestible la va fer feliç.
These forests further protect plant and animal species.	Aquests boscos protegeixen encara més les espècies vegetals i animals.
The addition of pulleys made it possible to move heavy things.	L'addició de politges va permetre moure coses pesades.
The seas became shallower.	Els mars es van fer menys profunds.
For the cook there is a very small problem.	Per al cuiner hi ha un problema molt petit.
The thief stole something from the house.	El lladre va robar alguna cosa de la casa.
He suggested that men work longer than women.	Va suggerir que els homes treballen més temps que les dones.
I will rescue you from my enemies.	Et rescataré dels meus enemics.
The wolf's evocative howl pierces the darkness.	L'udol evocador del llop travessa la foscor.
Jane's attitude was antagonistic.	L'actitud de Jane era antagònica.
A good harvest of tomatoes this year.	Una bona collita de tomàquets aquest any.
This is the best way to lose weight.	Aquesta és la millor manera de perdre pes.
The invention of the scientist was essential to aircraft.	La invenció del científic va ser essencial per als avions.
Recent studies have shown that,	Estudis recents han demostrat que,
Toxic gases can also cause thick smog.	Els gasos tòxics també poden causar smog espessa.
This car spends most of its time in storage.	Aquest cotxe passa la major part del seu temps a l'emmagatzematge.
They sting his words.	Picen les seves paraules.
The taste is not too strong.	El sabor no és massa fort.
The mountains shone with the morning sun.	Les muntanyes brillaven amb el sol del matí.
Make work easier by wearing gloves.	Facilita la feina utilitzant guants.
This agricultural sector needs urgent reform.	Aquest sector agrícola necessita una reforma urgent.
Many years have passed since then.	Han passat molts anys des de llavors.
The boy lived alone.	El nen vivia tot sol.
I brought the water to fill it.	Vaig portar l'aigua per omplir-la.
With a little practice, you'll get away with it.	Amb una mica de pràctica, us en sortireu.
The lower performance is due to bad weather.	El menor rendiment es deu al mal temps.
The hill is covered with trees and bushes.	El turó està cobert d'arbres i brolles.
This was a ruined castle.	Aquest era un castell en ruïnes.
This is a natural disaster.	Això és un desastre natural.
We have to get a formula.	Hem d'aconseguir una fórmula.
Chemical vapors were beginning to condense.	Els vapors químics començaven a condensar-se.
The weather outside is nice.	El temps fora és agradable.
The chemical is corrosive to human skin.	El producte químic és corrosiu per a la pell humana.
The whole village stopped.	Tot el poble es va parar.
She enjoys experimenting with new recipes.	Li agrada experimentar amb noves receptes.
Even here, the meeting was peaceful.	Fins i tot aquí, la reunió va ser pacífica.
The well is located in the city center.	El pou està situat al centre de la ciutat.
A metal object crashed into the ceiling.	Un objecte metàl·lic es va estavellar contra el sostre.
The nest contains small yellow eggs.	El niu conté petits ous grocs.
She wears expensive jewelry.	Porta joies cares.
Call the stage manager.	Truqueu al director d'escena.
Softening strong ammonia allowed him to clean stains.	Suavitzar l'amoníac fort li va permetre netejar les taques.
And now, we hope you enjoy your meal.	I ara, esperem que gaudiu del vostre àpat.
The doors were closed and nothing moved.	Les portes estaven tancades i res no es movia.
The mountain is beautiful on a foggy morning.	La muntanya és preciosa al matí boirós.
The students discussed the benefits of the drug.	Els estudiants van debatre els beneficis del fàrmac.
The women of the village were famous for their knitting skills.	Les dones del poble eren famoses per les seves habilitats de teixir.
The gates were guarded by a platoon of soldiers.	Les portes estaven custodiades per un escamot de soldats.
They shook hands, kissed each other.	Es van donar la mà, es van fer un petó.
The snake slid slowly.	La serp va lliscar lentament.
We only use chicken sprinklers.	Només fem servir espolsadors de pollastre.
The pool is enclosed by tall palm trees.	La piscina està tancada per palmeres altes.
She has always been concerned about her health.	Sempre ha estat preocupada per la seva salut.
I would rather live alone.	Preferiria viure sol.
Starlings formed a swirling flock above his head.	Els estornells formaven un estol remolí per sobre del seu cap.
The road was extremely straight.	La carretera era extremadament recta.
You should apply sunscreen regularly.	Hauríeu d'aplicar crema solar amb regularitat.
The queen sent an emissary to court.	La reina va enviar un emissari a la cort.
The water was warm and the fish were biting.	L'aigua era tèbia i els peixos mossegaven.
I look forward to seeing my son.	Tinc ganes de veure el meu fill.
Events like this take place once a year.	Esdeveniments com aquest es produeixen un cop l'any.
A rare bottle of wine was shared with friends.	Es va compartir una rara ampolla de vi entre amics.
Use a towel to dry.	Feu servir una tovallola per assecar-vos.
Violent crimes are rare here.	Els crims violents són rars aquí.
The overwhelming light blinded her.	La llum aclaparadora la va encegar.
Without it, they could not function.	Sense ell, no podrien funcionar.
What is "politically correct" today will be commonplace tomorrow.	El que avui és "políticament correcte", demà serà habitual.
The researchers found that the chemical was not harmful.	Els investigadors van trobar que la substància química no era perjudicial.
She told us not to interrupt.	Ella ens va dir que no interrompssim.
For years, the couple kept their infertility a secret.	Durant anys, la parella va mantenir en secret la seva infertilitat.
He hoped to walk down the aisle without stumbling.	Esperava caminar pel passadís sense ensopegar.
A local priest declared the temple	Un sacerdot local va declarar el temple
The factory failed and left hundreds unemployed.	La fàbrica va fracassar i va deixar centenars de persones sense feina.
Scribble on the front of an envelope.	Gargotat a la part davantera d'un sobre.
The nuclear power plant was built in the field.	La central nuclear es va construir al camp.
Residents who enjoy these services are poor.	Els residents que gaudeixen d'aquests serveis són pobres.
England was at war at the time.	Anglaterra estava en guerra en aquell moment.
A cleric condemns the use of crystal.	Un clergue condemna l'ús del cristall.
He was completely naked.	Estava completament nu.
His house is right on the street.	La seva casa és just al carrer.
Many students had doubts about the exam.	Molts estudiants tenien dubtes sobre l'examen.
The egg was fried on both sides.	L'ou es va fregir pels dos costats.
Passengers hung desperately on the railing.	Els passatgers es van penjar desesperats a la barana.
A cloud of dust hung in the air.	Un núvol de pols penjava a l'aire.
Critics said the play was just a caricature.	Els crítics van dir que l'obra era només una caricatura.
Local police are urging her to act.	La policia local la insta a actuar.
An educated person is less likely to be poor.	Una persona educada té menys probabilitats de ser pobre.
The forbidden word was engraved prominently.	La paraula prohibida es va gravar de manera destacada.
The kitchen is used to prepare a variety of meals.	La cuina serveix per preparar diversos àpats.
Use a fork or spoon.	Utilitzeu una forquilla o una cullera.
My armor is old and damaged.	La meva armadura és vella i malmesa.
The Prime Minister's flight was delayed due to fog.	El vol del primer ministre es va retardar a causa de la boira.
His grade was the lowest in the class.	La seva nota era la més baixa de la classe.
Scientists say they have found a new species of bird.	Els científics diuen que han trobat una nova espècie d'ocell.
Birds also fly with unique patterns.	Els ocells també volen amb patrons únics.
There was a small hill to one side.	Hi havia un petit turó a un costat.
The fighter was launched to protect himself when the bomb exploded.	El caça es va llançar per protegir-se quan va esclatar la bomba.
China is fast becoming a superpower.	La Xina s'està convertint ràpidament en una superpotència.
Early reports say no one was injured.	Els primers informes diuen que no té cap ferit.
The leaders of the revolution were arrested by the authorities.	Els líders de la revolució van ser detinguts per les autoritats.
The benefits of a good education.	Els beneficis d'una bona educació.
He lit a cigarette and sighed loudly.	Va encendre una cigarreta i va sospirar fort.
The glass began to break with a thud.	El vidre va començar a trencar-se amb un cop eixordador.
This is more of a problem for me.	Això és més un problema per a mi.
Smell the honey to make sure it is sweet.	Oloreu la mel per assegurar-vos que sigui dolça.
How long have they been really married?	Quant de temps fa que estan realment casats?
I'd like to invite you to a party.	M'agradaria convidar-vos a una festa.
Alberto did not deliver the speech.	Alberto no va pronunciar el discurs.
A famous professor spoke at that conference.	Un famós professor va parlar en aquella conferència.
He did not understand the situation.	No va entendre la situació.
The process was repeated until everyone was compensated.	El procés es va repetir fins que tothom va ser compensat.
She withdrew trembling.	Es va retirar tremolosa.
Cutting the bacon is a lot easier now.	Tallar la cansalada és molt més senzill ara.
My uncle did not want to sell the land.	El meu oncle no volia vendre la terra.
Music is an important part of human civilization.	La música és una part important de la civilització humana.
The experiment yielded many interesting results.	L'experiment va donar molts resultats interessants.
The cabinet meeting has begun.	La reunió de gabinet ha començat.
Sunbathing is a healthy activity.	Prendre el sol és una activitat saludable.
His uncle visited him by train.	El seu oncle el va visitar amb tren.
This is the main challenge.	Aquest és el principal repte.
Recipient address is missing.	Falta l'adreça del destinatari.
Everyone is expected to be present at the opening ceremony.	S'espera que tothom sigui present a l'acte d'inauguració.
Montana is a mountainous state in the west.	Montana és un estat muntanyós a l'oest.
The tide comes at high tide.	La marea arriba amb la marea alta.
Does the glass contain ice or lemonade?	El got conté gel o llimonada?
It was an amazing sight.	Va ser una visió sorprenent.
The wood was dry and very thirsty.	La fusta estava seca i amb molta set.
The writer gave an aggressive opinion against world peace.	L'escriptor va opinar de manera agressiva contra la pau mundial.
Goodbye, good night, auf wiedersehen, goodbye.	Adéu, bona nit, auf wiedersehen, adéu.
He dreamed of winning the lottery.	Va somiar amb guanyar la loteria.
Locals were advised to evacuate the area.	Es va aconsellar als habitants locals que desallotgessin la zona.
There were no top international players.	No hi havia cap jugador internacional de primer nivell.
The soup should be creamy and smooth.	La sopa ha de ser cremosa i suau.
Her hair was perfectly gelled.	El seu cabell estava gelificat a la perfecció.
His wake was full of containers for drinking.	La seva estela estava plena de recipients per beure.
The two old women never talked to each other.	Les dues velles no es van parlar mai entre elles.
He got up early, as usual.	Es va llevar d'hora, com era costum.
She walks to the table on the floor.	Ella camina cap a la taula pel terra.
Pickling would probably be appropriate.	El decapat probablement seria adequat.
Luckily, the fox didn’t turn around and ran.	Per sort, la guineu no es va girar i va córrer.
This region was populated by a variety of peoples.	Aquesta regió estava poblada per una gran varietat de pobles.
Any attack could further destabilize the region.	Qualsevol atac podria desestabilitzar encara més la regió.
It is quite easy to find one of the threads.	És bastant fàcil trobar un dels fils.
We don't even know for sure.	Ni tan sols ho sabem del cert.
The living room was barren and bare.	La sala d'estar era estèril i nu.
Clean every stain of dirt!	Netegeu cada punt de brutícia!
The mare's foal was born during the night.	El poltre de l'euga va néixer durant la nit.
Put some sugar in the coffee.	Posa una mica de sucre al cafè.
Some scientists believe this hypothesis is true.	Alguns científics creuen que aquesta hipòtesi és certa.
The terrorist group appeared to be using human shields.	El grup terrorista semblava estar utilitzant escuts humans.
The warehouses were pretty empty.	Els magatzems estaven força buits.
Don't tell anyone.	No ho diguis a ningú.
It was like a bloodshot eye.	Era com un ull injectat de sang.
Some scientists argue that life is random and without cause.	Alguns científics argumenten que la vida és aleatòria i sense causa.
The girls have been abused.	Les noies han estat sotmeses a maltractaments.
Dry, light soil provides little protection from stress.	La terra seca i lleugera proporciona poca protecció contra la tensió.
A very dense substance.	Una substància molt densa.
The flood was the worst in forty years.	La riuada va ser la pitjor en quaranta anys.
All goals can be expressed through mathematics.	Tots els objectius es poden expressar mitjançant les matemàtiques.
But farmers say this is not possible.	Però els agricultors diuen que això no és possible.
The baby crying loudly woke up the neighbors.	El nadó que plorava fort va despertar els veïns.
Even if science doesn't have all the answers,	Encara que la ciència no tingui totes les respostes,
Children rarely convert to vegetarianism.	Els nens rarament es converteixen al vegetarianisme.
As a result, all cell phones must be turned off.	Com a resultat, tots els telèfons mòbils han d'estar apagats.
Can you come right away?	Pots venir de seguida?
Forensic science is a relatively new field.	La ciència forense és un camp relativament nou.
The visitor in turn will visit other nearby attractions.	El visitant al seu torn visitarà altres llocs d'interès propers.
A diplomat suggested a truce.	Un diplomàtic va suggerir una treva.
My hands were almost numb.	Les meves mans estaven gairebé entumides.
An airtight seal prevents unwanted noise from escaping.	Un segell hermètic evita que s'escapi sorolls no desitjats.
The storm is very destructive.	La tempesta és molt destructiva.
A wasteland has few natural resources.	Un erm té pocs recursos naturals.
The boy discovers that his pet is dead.	El nen descobreix que la seva mascota ha mort.
These are delicious brownies made from scratch.	Aquests són deliciosos brownies fets des de zero.
This new government shows little promise.	Aquest nou govern mostra poca promesa.
You have six hours to serve.	Tens sis hores per servir.
They want closure.	Volen tancament.
There will be more traffic accidents this month.	Aquest mes hi haurà més accidents de trànsit.
Lying on one side, she closed her eyes.	Estirada d'un costat, va tancar els ulls.
This house was damaged by water.	Aquesta casa va resultar danyada per l'aigua.
The whiskey arrived early in the morning.	El whisky va arribar de bon matí.
Tears streamed down his face.	Les llàgrimes correien pel seu rostre.
Discard any rotten apples.	Descarta qualsevol poma podrida.
It was obvious that the blanket was insufficient.	Era evident que la manta era insuficient.
The weather was pretty warm yesterday.	El temps va ser força càlid ahir.
We’ve learned a lot in the last few months.	Hem après molt en els últims mesos.
There is a violent conflict in the country.	Hi ha un conflicte violent al país.
The automatic doors opened.	Les portes automàtiques es van obrir.
The water turns to ice after cooling.	L'aigua es converteix en gel després de refredar-se.
These students were taught the source of the sun's energy.	A aquests alumnes se'ls va ensenyar la font d'energia del sol.
I wanted to help the poor.	Volia ajudar els pobres.
They marched into the Parliament building.	Van marxar a l'edifici del Parlament.
It's a pretty interesting theory.	És una teoria força interessant.
It's been so long!	Ha passat tant de temps!
This is only possible if the data has been collected correctly.	Això només és possible si les dades s'han recollit correctament.
The city has three hospitals.	La ciutat té tres hospitals.
He drinks a lot of beer.	Beu molta cervesa.
We urge all employees to wear this uniform.	Insistim que tots els empleats portin aquest uniforme.
The dogs started barking.	Els gossos van començar a bordar.
The printer is stuck.	La impressora s'ha encallat.
The queen left, leaving her husband behind.	La reina va marxar, deixant enrere el seu marit.
Then the grandmother got up and called her daughter.	Aleshores l'àvia es va aixecar i va cridar a la seva filla.
The fish had big eyes.	El peix tenia uns ulls grans.
The old woman was unhappy with my teenage behavior.	La vella no estava contenta amb el meu comportament adolescent.
They hated each other passionately.	Es van odiar amb passió.
Six more students have passed.	Han aprovat sis alumnes més.
You should feed these chickens every two days.	Heu d'alimentar aquests pollastres cada dos dies.
That game has been played since time immemorial.	Aquell joc es fa des de temps immemorials.
It rained heavily, but the ground is still dry.	Va ploure amb força, però la terra encara és seca.
His positive attitude was contagious.	La seva actitud positiva era contagiosa.
The grapes here are harvested by hand.	El raïm aquí es verema a mà.
Experts say experts should be consulted.	Els experts diuen que s'han de consultar experts.
An entrepreneur must carefully develop a plan.	Un emprenedor ha de desenvolupar acuradament un pla.
His plan was to create an ecological park.	El seu pla era crear un parc ecològic.
The opera house was engulfed in flames.	El teatre de l'òpera va quedar embolicat en flames.
The last stage of the process is cooling.	L'última etapa del procés és el refredament.
Are you with friends?	Està amb amics?
It was badly built.	Va ser construït malament.
A “no” decision often comes after a lot of anguish.	Una decisió de "no" sovint arriba després de molta angoixa.
Use this tag to identify an unknown substance.	Utilitzeu aquesta etiqueta per identificar una substància desconeguda.
There was snow on the ground.	Hi havia neu a terra.
They acted on a whim.	Van actuar per caprici.
The baby is the smallest in the family.	El nadó és el més petit de la família.
The panther walked slowly through the field.	La pantera va caminar lentament pel camp.
The crocodile lands on the shore.	El cocodril aterra a la riba.
Like many cities, it has a rich heritage.	Com moltes ciutats, aquesta té un ric patrimoni.
Many attempts were made to find him.	Es van fer molts intents per trobar-lo.
Some species live in remote forests.	Algunes espècies viuen en boscos remots.
Pour an envelope of yeast solution into a bowl.	Aboqueu un sobre de solució de llevat en un bol.
Electricity was also new in those days.	L'electricitat també era nova en aquells dies.
Put this newspaper in a plastic bag.	Posa aquest diari en una bossa de plàstic.
Large trees were planted here.	Aquí es van plantar grans arbres.
Transfer the mixture to a mixing bowl.	Transferiu la barreja a un bol de mescla.
The noise of the fan provided a relaxing backdrop	El soroll del ventilador proporcionava un teló de fons relaxant
Let's break this selfish clique.	Trenquem aquesta camarilla egoista.
She longed for her loved ones.	Ella desitjava els seus éssers estimats.
We want to lose weight.	Volem baixar de pes.
Wait for the bell to ring.	Espereu que soni el timbre.
The region's economy is heavily dependent on agriculture.	L'economia de la regió depèn en gran mesura de l'agricultura.
The film describes several important topics.	La pel·lícula descriu diversos temes importants.
I was always walking to school.	Sempre anava caminant a l'escola.
I’m going to make puff pastry over the weekend.	Vaig a fer pasta de full durant el cap de setmana.
The businessman picked up his phone.	L'home de negocis va agafar el seu telèfon.
Bird populations have declined sharply in recent years.	Les poblacions d'ocells han disminuït molt en els últims anys.
Several troops were able to defeat the enemy.	Diverses tropes van poder derrotar l'enemic.
You will need two cups of white sugar.	Necessitareu dues tasses de sucre blanc.
A church was built on the site.	Al lloc es va construir una església.
Nomads lived in tents, grazing their animals.	Els nòmades vivien en tendes de campanya, pastoreant els seus animals.
Write, edit, and approve articles.	Escriu, edita i aprova articles.
I grabbed one for the team, so to speak.	Vaig agafar un per a l'equip, per dir-ho d'alguna manera.
The signs say "Beware of falling stones."	Els rètols diuen "Compte amb la caiguda de pedres".
Who could say that the game is a draw?	Qui podria afirmar que el partit és un empat?
Has it ever occurred to you that they may be right?	T'ha passat pel cap que poden tenir raó?
He tapped the table impatiently.	Va colpejar amb els dits la taula amb impaciència.
The date must be entered on the machine.	La data s'ha d'introduir a la màquina.
The pitch was deafening.	El terreny de joc era ensordidor.
He invested heavily in the stock market.	Va invertir molt a la borsa.
Why does the bird freeze?	Per què l'ocell es congela?
Take a photo only from the public road.	Feu una foto només des de la via pública.
Many people travel to exotic places every year.	Molta gent viatja a llocs exòtics cada any.
The villagers shared the harvest.	Els vilatans i vilatans compartien la collita.
The requirements of some customers are complex.	Els requisits d'alguns clients són complexos.
Bring out the poor who cannot work.	Traieu a la casa de pobres qui no pot treballar.
The force of the wind was phenomenal.	La força del vent era fenomenal.
In addition, workers receive full salaries, rations	A més, els treballadors reben els sous complets, les racions
The snow has melted and the temperature is rising.	La neu s'ha desfet i la temperatura augmenta.
Everyone in the room had a freshly baked cake.	Tots a l'habitació havien gaudit d'un pastís acabat de fer,
The country was ruled by a king.	El país era governat per un rei.
It is easy to overdose on sleeping pills.	És fàcil prendre una sobredosi de pastilles per dormir.
Money is important to me.	Els diners són importants per a mi.
The broken window was repaired.	La finestra trencada va ser reparada.
A man who respects others draws respect in return.	Un home que respecta els altres treu respecte a canvi.
People eat and drink during social gatherings.	La gent menja i beu durant les tertúlies.
The cities of the region suffer from high unemployment.	Les ciutats de la regió pateixen un alt atur.
At first, he had little recognition.	Al principi, va tenir poc reconeixement.
There were too many people at the concert.	Hi havia massa gent al concert.
Fruit is added to the stews and curry.	S'afegeixen fruites als guisats i al curri.
Turn off all lights.	Apagueu tots els llums.
My sister tried to mimic my hairstyle.	La meva germana va intentar imitar el meu pentinat.
The radio broadcast ended abruptly.	L'emissió de ràdio va acabar bruscament.
He showed the lawyer his passport and driver's license.	Va ensenyar a l'advocat el passaport i el carnet de conduir.
It is not known why the plants change color.	No se sap per què les plantes canvien de color.
Many children still have to go to school.	Molts nens encara han d'anar a l'escola.
Joe is having a splendid wedding.	Joe està tenint un casament esplèndid.
The magazine was very informative.	La revista era molt informativa.
Oranges were widely used for cooking.	Les taronges s'utilitzaven en gran mesura per cuinar.
I spent a lot of time with my parents.	Vaig passar molt de temps amb els meus pares.
Some people claim that inflation is widespread.	Algunes persones al·leguen que la inflació és generalitzada.
These people have left the country.	Aquesta gent ha marxat del país.
Many artisans now employ women and children.	Actualment molts artesans donen feina a dones i nens.
Our great nation is made up of many regions.	La nostra gran nació està formada per moltes regions.
His ignorance almost destroyed his life.	La seva ignorància gairebé va destruir la seva vida.
He has relaxed now that the test is over.	S'ha relaxat ara que ha acabat la prova.
We have discovered a new way to make aspirin.	Hem descobert una nova manera de fabricar aspirina.
This is normal.	Això és el més normal.
The burgers were inferior.	Les hamburgueses eren inferiors.
She combed her hair carefully.	Es va pentinar amb cura.
The bride's friends and family were waiting impatiently.	Els amics i la família de la núvia estaven esperant impacients.
He opened the window and let in the breeze.	Va obrir la finestra i va deixar entrar la brisa.
A sudden odor was noticeable in the air.	Una olor sobtada es notava a l'aire.
Test your shot.	Posa a prova el teu tir.
A man was charged with stealing from the thief.	Un home va ser acusat de complir amb el lladre.
Your plans will create jobs for thousands of people.	Els vostres plans crearan llocs de treball per a milers de persones.
The prime minister was furious with the opposition.	El primer ministre estava furiós amb l'oposició.
Inject the medicine into your nose.	Injecteu el medicament al nas.
I suggest we move this discussion offline.	Suggereixo que traslladem aquesta discussió fora de línia.
This cake is served with cheese.	Aquest pastís se serveix amb formatge.
This religious leader is often mentioned elsewhere.	Sovint se'n parla d'aquest líder religiós en altres llocs.
Please throw away your trash.	Llenceu les vostres escombraries, si us plau.
Return the fish to the refrigerator.	Torneu el peix a la nevera.
She has red hair.	Té els cabells vermells.
Their relationship was tumultuous.	La seva relació era tumultuosa.
Venus has a low atmospheric pressure.	Venus té una pressió atmosfèrica baixa.
The newspaper has arrived today.	Avui ha arribat el diari.
The project will be completed in two years.	El projecte estarà enllestit en dos anys.
The politician campaigned vigorously on public health issues.	El polític va fer campanya enèrgica en temes de salut pública.
They toured the ancient land.	Van recórrer la terra antiga.
Closing your eyes will allow you to focus better.	Tancar els ulls et permetrà enfocar millor.
Some countries impose strict arms control laws.	Alguns països imposen lleis estrictes de control d'armes.
The outdoor gym expanded rapidly.	El gimnàs exterior es va expandir ràpidament.
The respective governments of the countries are opposed.	Els governs respectius dels països s'oposen.
One last step and then you're done.	Un darrer pas i després ja està.
The ritual was a measure of peacekeeping.	El ritual era una mesura de manteniment de la pau.
The journalist praised her for her good performance.	El periodista la va elogiar per la seva bona actuació.
The fog clears and the sun rises.	La boira s'aclareix i el sol s'aixeca.
He left home in his pink robe.	Va sortir de casa amb la seva túnica rosa.
She is working hard.	Ella està treballant dur.
The property is rich in marble and granite.	La propietat és rica en marbre i granit.
They can sleep peacefully at night.	Poden dormir tranquils a la nit.
The trip lasted only a few days.	El viatge va durar molt pocs dies.
Several analysts offered their interpretations of the report.	Diversos analistes van oferir les seves interpretacions de l'informe.
Are these people really blind?	Són realment cegues aquestes persones?
The employee argued that he had complied with the law.	L'empleat va argumentar que havia complert la llei.
The bullet flew through designated areas of the city.	La bala va volar per zones designades de la ciutat.
It's really weird.	És realment força estrany.
The king sat on the throne in his golden chamber.	El rei es va asseure al tron ​​a la seva cambra daurada.
He examined the seals carefully.	Va examinar els segells detingudament.
There were a lot of mud puddles.	Hi havia molts bassals de fang.
Are these clubs expensive?	Són cars aquests clubs?
Be sure to close the door after you leave.	Assegureu-vos de tancar la porta després de sortir.
The resolution was approved.	La resolució es va aprovar.
This exam is designed to test your knowledge.	Aquest examen està dissenyat per posar a prova els teus coneixements.
It grows rapidly in warm temperatures.	Creix ràpidament a temperatures càlides.
The farmers had their own chickens, pigs and cattle.	Els pagesos tenien els seus propis pollastres, porcs i bestiar.
She took her tea, looking happy.	Va prendre el seu te, semblant contenta.
These creatures were hunted to extinction.	Aquestes criatures van ser caçades fins a l'extinció.
Which city is the most polluted?	Quina ciutat és la més contaminada?
Wood and coal were among the first resources exploited here.	La fusta i el carbó van ser dels primers recursos explotats aquí.
Floods are wreaking havoc on crops and infrastructure.	Les inundacions causen estralls en els cultius i les infraestructures.
Not a single car moves.	No es mou ni un sol cotxe.
He stopped running.	Va deixar de córrer.
The party is recruiting new members.	El partit està reclutant nous membres.
Many workers travel to the office by bicycle.	Molts treballadors es desplacen a l'oficina amb bicicleta.
Company executives have a great responsibility.	Els directius de l'empresa tenen una gran responsabilitat.
The molten metal flowed slowly.	El metall fos fluïa lentament.
The pot rests on a gas stove.	L'olla descansa sobre una estufa de gas.
A keen sense of direction is essential.	Un agut sentit de la direcció és essencial.
His encounter with the aliens was brief.	La seva trobada amb els extraterrestres va ser breu.
Their efforts are greatly appreciated.	Els seus esforços són molt apreciats.
This healthy quiche has become ubiquitous.	Aquest quiche saludable s'ha convertit en omnipresent.
The soldiers were very happy.	Els soldats estaven molt contents.
He looked down, aware of his surroundings.	Va mirar cap avall, conscient del seu entorn.
Parts of the roof had collapsed.	Parts del sostre s'havien ensorrat.
Dishonesty is a social scourge.	La deshonestedat és un flagell social.
You can tell which items are related.	Podeu dir quins elements estan relacionats.
Children from poorer families often suffer from malnutrition.	Els nens de famílies més pobres sovint pateixen desnutrició.
The farmer cursed the weather.	El pagès va maleir el temps.
Defeat the monsters!	Derrota els monstres!
Hospital patients will soon be transferred to another population.	Els pacients de l'hospital seran traslladats aviat a una altra població.
She cooked scrambled eggs for breakfast.	Ella li va cuinar ous remenats per esmorzar.
He became rich as a baron thief.	Es va fer ric com a baró lladre.
They disembarked the train.	Van desembarcar el tren.
The package was delivered in one piece.	El paquet es va lliurar d'una sola peça.
This region is known for its great natural beauty.	Aquesta regió és coneguda per la seva gran bellesa natural.
Williams is a language expert.	Williams és un expert en idiomes.
Make the most of your time.	Aprofita el moment al màxim.
The mountains are covered with snow all year round.	Les muntanyes estan cobertes de neu durant tot l'any.
It’s a good sheep you have there.	És una bona ovella que tens allà.
This grammar is difficult.	Aquesta gramàtica és difícil.
The ship left the port and went out to sea.	El vaixell va sortir del port i va sortir al mar.
She felt all the time he was looking at her.	Ella va sentir tot el temps que ell la mirava.
On more than a few occasions, he got lost.	En més d'unes poques ocasions, es va perdre.
This person will be useless.	Aquesta persona no servirà de res.
Look forward.	Mira cap endavant.
They are still in labor.	Encara estan de part.
A ditch stretched as far as the eye could see.	Una rasa s'estenia tan lluny com la vista podia veure.
Its inhabitants are proud of their island.	Els seus habitants estan orgullosos de la seva illa.
He put some flowers in a vase.	Va posar unes flors en un gerro.
I like tofu.	M'agrada el tofu.
The baby was less than a year old.	El nadó tenia menys d'un any.
These fields are fertile.	Aquests camps són fèrtils.
The sandwich tasted delicious.	L'entrepà tenia un gust deliciós.
This island was once the center of a world empire.	Aquesta illa va ser una vegada el centre d'un imperi mundial.
The novelist described the Holocaust in detail and clarity.	El novel·lista va descriure l'holocaust amb minuciositat i claredat.
He looked out the window, contemplating his navel.	Va mirar per la finestra, contemplant el seu melic.
We need to write our own story.	Cal escriure la nostra pròpia història.
In every life there is a person to thank.	A cada vida hi ha una persona a qui agrair.
The sudden rainstorm almost caught them by surprise.	La sobtada tempesta de pluja gairebé els va agafar per sorpresa.
The photos show him smiling.	Les fotos el mostren somrient.
Our library contains many rare books.	La nostra biblioteca conté molts llibres rars.
Add a couple of teaspoons of sugar.	Afegiu-hi un parell de culleradetes de sucre.
The rising sea threatened to destroy all traces of civilization.	La pujada del mar amenaçava amb destruir tots els rastres de civilització.
The desert continues to engulf more coastline each year.	El desert segueix engolint més litoral cada any.
The environment is increasingly polluted.	El medi ambient està cada cop més contaminat.
The roof was covered with snow.	El sostre estava cobert de neu.
Do you prefer tea or coffee?	Prefereix el te o el cafè?
We must try to make the most of ticket prices.	Hem d'intentar aprofitar al màxim els preus de l'entrada.
The children were thrilled with their discovery.	Els nens estaven emocionats amb el seu descobriment.
The walls are covered with intricate patterns.	Les parets estan cobertes de patrons complexos.
A ray of light passed through the darkness.	Un raig de llum va travessar la foscor.
Second, you will need four tablespoons of butter.	En segon lloc, necessitareu quatre cullerades de mantega.
Atmospheric water vapor acts as an insulator.	El vapor d'aigua de l'atmosfera actua com a aïllant.
He was forced to hide in the mosque.	Es va veure obligat a amagar-se a la mesquita.
Bad spelling, always failed tests.	Mal ortografia, sempre fallava les proves.
She was very upset.	Estava molt molesta.
Everything happens, except the story.	Tot passa, menys la història.
The surgeon was deeply impressed with his skills.	El cirurgià va quedar profundament impressionat per les seves habilitats.
He behaved like a spoiled child.	Es va comportar com un nen mimat.
They have included various types of fuel.	Han inclòs diversos tipus de combustible.
Falling prices mean we can afford more.	La caiguda dels preus vol dir que ens podem permetre més.
The neighborhood is infested with stray dogs.	El barri està infestat de gossos de carrer.
Unemployed and divorced, she is not in a good mood.	A l'atur i divorciada, no està de bon humor.
It was probably accelerating.	Probablement anava accelerant.
An eclectic of other writers.	Un eclèctic d'altres escriptors.
The result was unsatisfactory.	El resultat no va ser satisfactori.
These measures will help to combat air pollution.	Aquestes mesures ajudaran a combatre la contaminació atmosfèrica.
The strong winds had caused great damage.	Els forts vents havien causat grans danys.
The guards have received new orders.	Els guàrdies han rebut noves ordres.
The soldier was seriously injured.	El soldat va resultar molt ferit.
The boy rubbed his eyes.	El nen es va fregar els ulls.
He broke some rules, just for fun.	Va trencar algunes regles, només per diversió.
He added some salt.	Va afegir una mica de sal.
He got up, stretched, and yawned.	Es va aixecar, es va estirar i va badallar.
Larry's strange behavior baffled his mother.	L'estrany comportament d'en Larry va desconcertar la seva mare.
The orange lily seemed to glow in the soft sunlight.	El lliri taronja semblava brillar a la suau llum del sol.
The commission met in the town hall.	La comissió es va reunir a l'ajuntament.
You need experience if you want to do it right.	Necessites experiència si vols fer-ho bé.
The chemicals in the medicine cause serious reactions.	Les substàncies químiques del medicament causen reaccions greus.
Before you do, make a list.	Abans de fer-ho, feu una llista.
We saw forms for both tourists and conference delegates.	Vam veure formularis tant per a turistes com per a delegats de conferències.
The police report said the three men were dead.	L'informe policial deia que els tres homes estaven morts.
Her hands were shaking.	Li tremolaven les mans.
As far as accountants are concerned, accuracy is paramount.	Pel que fa als comptables, la precisió és fonamental.
He says that humans are nothing more than animals.	Diu que els humans no som més que animals.
Here is more information about the project.	Aquí teniu més informació sobre el projecte.
Not all problems can be summed up in a few lines.	No tots els problemes es poden resumir en poques línies.
The brothers start making a farm.	Els germans comencen a fer una granja.
He was hoping to find a cure for cancer.	Esperava trobar una cura per al càncer.
The teacher peeled potatoes.	El professor va pelar patates.
Tiffany's comment inspired the audience.	El comentari de Tiffany va inspirar l'audiència.
He crouched down, resting his head against the pillow.	Es va ajupir, recolzant el cap contra el coixí.
A virus can cause disease in plants and animals.	Un virus pot causar malalties en plantes i animals.
People slept outside with futons.	La gent dormia fora amb futons.
You can remove excess moisture from the air.	Podeu eliminar l'excés d'humitat de l'aire.
The cold of the evening was stimulating.	El fred del vespre va ser estimulant.
A large, round, yellow fruit.	Un fruit gros, rodó i groc.
An old woman turned to him.	Una dona gran es va dirigir cap a ell.
An arms race, motivated by economic benefit.	Una carrera armamentista, motivada pel benefici econòmic.
The flag is red, white and blue.	La bandera és vermella, blanca i blava.
Take the celery out of the fridge.	Traieu l'api de la nevera.
The zipper separated them.	La cremallera els separava.
He made a small bonfire.	Va fer una petita foguera.
Falls are common in winter.	Les caigudes són habituals a l'hivern.
Their policies to curb crime have been ineffective.	Les seves polítiques per frenar la delinqüència han estat ineficaces.
The wounded young soldier was dying on the battlefield.	El jove soldat ferit estava morint al camp de batalla.
These animals often live together in colonies of several hundred.	Aquests animals sovint viuen junts en colònies de diversos centenars.
They live in the mountains, grazing sheep.	Viuen a la muntanya, pasturant ovelles.
However, he was usually taciturn.	Tanmateix, normalment era taciturn.
They filled the balloon with helium.	Van omplir el globus amb heli.
The crow flew away, screaming loudly.	El corb va marxar volant, grassant fort.
The devils of the mind are the real disease.	Els diables de la ment són la veritable malaltia.
Firefighters put out the blaze within minutes.	Els Bombers van apagar el foc en pocs minuts.
Surely they would not succeed again.	Segur que no tornarien triomfant.
Time flows more slowly when you enjoy it intensely.	El temps flueix més lentament quan gaudeixes intensament.
The nuclear dispute was resolved without war.	La disputa nuclear es va resoldre sense guerra.
She is a hardworking girl.	És una noia treballadora.
At worst, the job was trivial.	En el pitjor, la feina era trivial.
Most villagers are aware of this toxic substance.	La majoria dels vilatans són conscients d'aquesta substància tòxica.
He digs in the garden every day.	Cada dia cava al jardí.
The houses built of bamboo were cheap but sturdy.	Les cases construïdes amb bambú eren econòmiques però robustes.
A hard look in those eyes.	Una mirada dura d'aquells ulls.
The cashier did not want to go ahead	El caixer no volia seguir endavant
A church was built there centuries ago.	En aquell lloc es va aixecar una església, fa segles.
Man is not an absolute ruler.	L'home no és un governant absolut.
The woman did not want to get married.	La dona no es volia casar.
The desperate need for housing exacerbates the problem.	La necessitat desesperada d'habitatge agreuja el problema.
Pour the mixture into the can.	Aboqueu la barreja a la llauna.
He writes me letters.	M'escriu cartes.
Temperatures in the area are relatively high.	Les temperatures a la zona són relativament altes.
Gases are much smaller than liquids or solids.	Els gasos són molt més petits que els líquids o sòlids.
Struggling from his previous successes	Lluitant dels seus èxits anteriors
Look at her long hair!	Mira els seus cabells llargs!
The next week was awful.	La setmana següent va ser horrible.
The street leading to the building was narrow.	El carrer que conduïa a l'edifici era estret.
The expert admonished the audience.	L'expert va amonestar el públic.
The verdict was announced shortly after midnight.	El veredicte es va donar a conèixer poc després de la mitjanit.
The craftsman was known for his skill.	L'artesà era conegut per la seva habilitat.
The next auction will feature many items.	La propera subhasta comptarà amb molts articles.
A man is imprisoned without trial.	Un home està empresonat sense judici.
Many teachers use this tactic to make history more interesting.	Molts professors fan servir aquesta tàctica per fer la història més interessant.
The team suffered a heavy defeat.	L'equip va patir una forta derrota.
Near the station was a row of houses.	A prop de l'estació hi havia una filera de cases.
The combination is easily blocked.	La combinació es bloqueja fàcilment.
This plan could have disastrous consequences.	Aquest pla podria tenir conseqüències desastroses.
Unfortunately, our last two cows died last month.	Per desgràcia, les nostres dues últimes vaques van morir el mes passat.
The troops carefully deactivated the bombs.	Les tropes van desactivar les bombes amb cura.
Other than that, everything else is a piece of cake.	A part d'això, tota la resta és un tros de pastís.
Morel mushrooms are delicious when cooked properly.	Els bolets morel són deliciosos quan es cuinen correctament.
The wind began to howl.	El vent va començar a udolar.
The snapshot was taken by a passerby.	La instantània va ser presa per un transeünt.
He dried the dishes carefully.	Va assecar els plats amb cura.
It is often used as a symbol of peace.	Sovint s'utilitza com a símbol de pau.
The government plans to reduce air pollution.	El govern té previst reduir la contaminació atmosfèrica.
Some argued that the laws should be changed.	Alguns van argumentar que s'havien de canviar les lleis.
Only one person survived, a girl.	Només una persona va sobreviure, una noia.
The clinic serves the entire local population for free.	La clínica dóna servei a tota la població local de manera gratuïta.
These rules were set by a few wealthy men.	Aquestes regles van ser establertes per uns quants homes rics.
He could barely move.	Amb prou feines podia moure's.
My classes are not as difficult as my teacher's.	Les meves classes no són tan difícils com les del meu professor.
This village is covered with beautiful vineyards.	Aquest poble està cobert de precioses vinyes.
The helicopter has arrived above the car park.	L'helicòpter ha arribat per sobre de l'aparcament.
Children in this area prefer to play outside.	Els nens d'aquesta zona prefereixen jugar a l'exterior.
Although few are skilled players, chess is popular with artists.	Encara que pocs són jugadors hàbils, els escacs són populars entre els artistes.
Who wouldn't have said that?	Qui n'aurait dit cela?
With great pain, he deviated from the track.	Amb un gran dolor, es va desviar de la pista.
Each family prepares their own food.	Cada família prepara el seu propi menjar.
These trains are fast and smooth.	Aquests trens són ràpids i suaus.
They keep a steady pace.	Mantenen un ritme constant.
Handmade crockery for sale.	Venia vaixella feta a mà.
A sharp pain made him shudder.	Un dolor agut li va fer esgarrifar.
The immensity of the space always surprises us.	La immensitat de l'espai sempre ens sorprèn.
The barbarians attacked our villages, plundering everything.	Els bàrbars van atacar els nostres pobles, saquejant-ho tot.
Hundreds of thousands marched in protest.	Centenars de milers de persones van marxar a la manifestació.
Maintains a ready supply of supplies.	Manté un subministrament llest de subministraments.
The markets in my country are full of corn.	Els mercats del meu país estan plens de blat de moro.
The study continued despite adverse weather conditions.	L'estudi va continuar malgrat les condicions meteorològiques adverses.
So they gave their verdict.	Així que van donar el seu veredicte.
The milk should cook without boiling.	La llet ha de coure sense bullir.
Long ago, dinosaurs roamed the earth.	Fa molt de temps, els dinosaures vagaven per la terra.
The experiment revealed that red herrings have no effect.	L'experiment va revelar que les arengades vermelles no tenen cap efecte.
The clocks started ringing.	Els rellotges van començar a sonar.
Chicken soup is a nutritious breakfast.	La sopa de pollastre és un esmorzar nutritiu.
This surgical procedure can quickly relieve intense pain.	Aquest procediment quirúrgic pot alleujar ràpidament el dolor intens.
We are always glad to hear from you.	Sempre ens alegra saber de vosaltres.
I always wear a scarf when it's cold.	Sempre porto un mocador de coll quan fa fred.
I cleaned our bedroom.	Vaig netejar el nostre dormitori.
Many tropical trees thrive in the region.	Molts arbres tropicals prosperen a la regió.
We moved on.	Vam marxar endavant.
He still remembers the look on his father's face.	Encara recorda la mirada de la cara del seu pare.
A doctor's assessment is important.	La valoració d'un metge és important.
Time is of the essence.	El temps és una cosa esquiva.
A group of gunmen attacked the police station.	Un grup d'homes armats va atacar la comissaria.
Few people survive to adulthood.	Poques persones sobreviuen fins a l'edat adulta.
The captain's harsh lecture was quite enlightening.	La dura conferència del capità va ser força aclaridora.
And they keep growing, year after year.	I segueixen creixent, any rere any.
It’s delicious, but a little too rich for my liking.	És deliciós, però una mica massa rica per al meu gust.
The cloud formations over the mountains are awesome!	Les formacions de núvols sobre les muntanyes són impressionants!
A strike is underway.	Una vaga està en marxa.
The mayor is worried about crime.	L'alcalde està preocupat per la delinqüència.
The effect of the bombing was indiscriminate.	L'efecte del bombardeig va ser indiscriminat.
Older people often suffer from dementia.	Les persones grans solen patir demència.
It caused a lot of controversy.	Va provocar molta polèmica.
He got high school accolades.	Va aconseguir els reconeixements de l'escola secundària.
He picked up the book.	Va agafar el llibre.
Your welfare demands are being processed.	Les seves demandes de benestar s'estan processant.
Two eggs were used.	Es van utilitzar dos ous.
The treasurer of a large corporation was found dead.	El tresorer d'una gran corporació va ser trobat mort.
These last few years have been very difficult.	Aquests últims anys han estat molt difícils.
I need to buy a new computer.	He de comprar un ordinador nou.
He always struggled with shyness.	Sempre, lluitava amb la timidesa.
He let out a growl.	Va deixar escapar un grunyit.
Many museums were destroyed during the war.	Molts museus van ser destruïts durant la guerra.
He had a gold medallion.	Tenia un medalló d'or.
She is a quiet girl.	És una noia tranquil·la.
The jury dismissed the case.	El jurat va desestimar el cas.
This was demonstrated by an experiment.	Això es va demostrar amb un experiment.
The number of unlicensed vessels is growing every year.	El nombre de vaixells sense llicència creix cada any.
The farmer's fields are full of discarded rubbish.	Els camps del pagès estan plens de brossa rebutjada.
I enjoyed meeting you.	Em va agradar conèixer-te.
The mixture has a sickly sweet smell.	La mescla té una olor dolça malaltissa.
Please rearrange the furniture.	Si us plau, reorganitzeu els mobles.
Recreational vehicles may not be driven on the streets.	No es poden circular vehicles recreatius pels carrers.
The steak was too rare for taste.	El bistec era massa rar per al seu gust.
Rent an apartment in your apartment building.	Al seu edifici d'apartaments, lloga un apartament.
Defeat seemed inevitable.	La derrota semblava inevitable.
The old man looked pretty big.	El vell semblava bastant gran.
The mixture of water with ice has a muddy consistency.	La barreja d'aigua amb gel té una consistència fangosa.
The capital is known for its high crime rate.	La capital és coneguda per la seva alta taxa de criminalitat.
This small town was formerly known for its rail service.	Aquesta petita ciutat va ser antigament coneguda pel seu servei ferroviari.
Her husband had new responsibilities at work.	El seu marit tenia noves responsabilitats a la feina.
This damn bird won't leave me alone.	Aquest maleït ocell no em deixarà sol.
The crooked ring was forged with a metal.	L'anell tort es va forjar amb un metall.
The university will pay for student tuition.	La universitat pagarà la matrícula dels estudiants.
This bottle is, of course, empty.	Aquesta ampolla està, per descomptat, buida.
The wine is almost sold out.	El vi està gairebé esgotat.
He struggled a lot to hold on to the slippery slope.	Va lluitar molt per aguantar el pal relliscós.
He ate a homemade lunch.	Va menjar un dinar casolà.
I found it to be a nice company.	Vaig trobar que era una companyia agradable.
Then pour the milk into the bowl.	A continuació, aboqueu la llet al bol.
Evidently the sailor did not notice that his ship was sinking.	Evidentment el mariner no es va adonar que el seu vaixell s'estava enfonsant.
I was amazed at how big the house was.	Em va sorprendre el gran que era la casa.
Simple forms are often used in works of art.	Les formes simples s'utilitzen sovint en obres d'art.
It’s nothing new, but the words are familiar.	No és res nou, però les paraules són conegudes.
Others consider the law obsolete.	Altres consideren que la llei és obsoleta.
A crowd had gathered on the street.	Una multitud de gent s'havia aplegat al carrer.
This machine is efficient and cheap.	Aquesta màquina és eficient i barata.
Don't believe everything you read in the newspapers.	No et creguis tot el que llegeixes als diaris.
A bird flew through one of the windows.	Un ocell va volar per una de les finestres.
The roles are reversed.	Els rols s'inverteixen.
The army discovered it by chance.	L'exèrcit el va descobrir per casualitat.
He came out the door abruptly.	Va sortir bruscament per la porta.
Either you love it or you hate it.	O l'estimes o l'odies.
Naomi was visibly upset.	La Naomi estava visiblement molesta.
They soon offered him a drink.	Aviat li van oferir una copa.
Locals enjoy a percentage of sales.	Els locals gaudeixen d'un percentatge de les vendes.
He slept in a lotus position.	Va dormir en posició de lotus.
The architects were recognized for their design.	Els arquitectes van ser reconeguts pel seu disseny.
The rainbow stretched across the sky like a curved bow.	L'arc de Sant Martí s'estenia pel cel com un arc corbat.
This paid off very well, and he has never looked back.	Això va pagar molt bé, i mai no ha mirat enrere.
We have a lot of talk on social media.	Tenim molta xerrada a les xarxes socials.
Just try to relax.	Només intenta relaxar-te.
Don't drop the tomatoes!	No deixeu caure els tomàquets!
The monkey hid behind a tree.	El mico es va amagar darrere d'un arbre.
I'm thinking of taking a trip.	Estic pensant en fer un viatge.
The main asset of a dog is its loyalty.	El principal actiu d'un gos és la seva lleialtat.
This river provides water to millions of people.	Aquest riu proporciona aigua a milions de persones.
She was so angry that she yelled at him.	Estava tan enfadada que li va cridar.
The moon is at its zenith tonight.	La lluna està al seu zenit aquesta nit.
The study shows that forests are an important source of medicine.	L'estudi mostra que els boscos són una font important de medicaments.
I finally went home.	Per fi vaig anar a casa.
I gently pressed the flower.	Vaig pressionar suaument la flor.
With enough incentives, people will do just about anything.	Amb prou incentius, la gent farà gairebé qualsevol cosa.
The fast-moving wind creates strong gusts.	El vent que corre ràpidament crea fortes ratxes.
The dried leaves crackled under the flame.	Les fulles seques crepitjaven sota la flama.
Rivers have flooded farmland every year.	Els rius han inundat les terres de conreu cada any.
He returned home tired after a long day.	Va tornar a casa cansat després d'un llarg dia.
This poem has been attributed to the court poet.	Aquest poema ha estat atribuït al poeta de la cort.
A study was done to find solutions to this problem.	Es va fer un estudi per trobar solucions a aquest problema.
Lots of people in the air.	Molta gent a l'aire.
Residents formed a league to defend clean air.	Els residents van formar una lliga per defensar l'aire net.
The light of the lamp was like hot honey.	La llum del llum era com una mel calenta.
Many people still believe that these things are entirely possible.	Molta gent encara creu que aquestes coses són totalment possibles.
The boy was in the middle of a sprint.	El nen estava enmig d'un sprint.
The proposal was not widely opposed.	La proposta no va tenir gaire oposició.
Pass the sugar and yeast back and forth.	Passeu el sucre i el llevat d'anada i tornada.
Subjects were questioned about political loyalty.	Els subjectes van ser qüestionats sobre la lleialtat política.
Don't tell the manager.	No digueu al gerent.
The company prospered and expanded rapidly.	L'empresa va prosperar i es va expandir ràpidament.
The fabric was of fine silk.	El teixit era de seda fina.
No evidence was found.	No es va trobar cap prova.
The driver was charged with drunk driving.	El conductor va ser acusat de conduir ebri.
The impact of pollution on crops was considerable.	L'impacte de la contaminació sobre els conreus va ser considerable.
The dancers were touching and elegant.	Els ballarins eren commovedors i elegants.
In order to cultivate the land.	Per tal de conrear la terra.
The ducks screamed loudly.	Els ànecs van cridar fort.
The community center hosts dance classes.	El centre comunitari acull classes de dansa.
A closet full of shoes.	Un armari ple de sabates.
The apartment is on the second floor.	L'apartament està al segon pis.
I don't care what you think.	No m'importa el que pensis.
I also had a little brother.	Jo també tenia un germà petit.
After a very heavy rain, the water level rises.	Després d'una pluja molt intensa, el nivell de l'aigua puja.
The bright summer sun hit him.	El sol brillant de l'estiu el va colpejar.
They were never heard from again.	No es van tornar a escoltar mai més.
The Prime Minister said on television that humans are equal.	El primer ministre va dir a la televisió que els humans som iguals.
You can still hear sounds from the past.	Encara pot escoltar sons del passat.
In the deep mountains, rainwater accumulates in small ponds.	A les muntanyes profundes, l'aigua de pluja s'acumula en petits estanys.
Many species of plants and animals are becoming extinct.	Moltes espècies de plantes i animals s'estan extingint.
The composer's popularity skyrocketed.	La popularitat del compositor es va disparar.
His discarded belongings were scattered on the catwalk.	Les seves pertinences descartades estaven escampades per la passarel·la.
The total figure has not been disclosed.	La xifra total no s'ha revelat.
Pollution is a serious problem in the region.	La contaminació és un problema greu a la regió.
The soldier waited patiently for orders.	El soldat va esperar pacientment les ordres.
Spread more seeds along the rows of the fence.	Escampeu més llavors al llarg de les files de la tanca.
The walls of the hut were painted white.	Les parets de la caseta estaven pintades de blanc.
It is only possible to buy them in bulk.	Només és possible comprar-los a granel.
Honey is produced in many parts of the world.	La mel es produeix a moltes parts del món.
They are looking for an alien.	Estan buscant un extraterrestre.
A stone is heavy, but the paper is relatively light.	Una pedra és pesada, però el paper és relativament lleuger.
The mountain range is covered with snow.	La serra està coberta de neu.
A feeling of shame overwhelmed her.	Una sensació de vergonya la va aclaparar.
He recently came to this place.	Va arribar recentment a aquest lloc.
I think he has cancer.	Crec que té càncer.
He is good at math.	És bo en matemàtiques.
The cavalry is unlikely to arrive until tomorrow.	No és probable que la cavalleria arribi fins demà.
The winds continued to pick up.	Els vents van seguir agafant força.
He was adjusting his tie.	S'estava ajustant la corbata.
The walls have paintings.	Les parets tenen pintures.
I catch snakes, not horses.	Cull serps, no cavalls.
Some societies have laws that prohibit the feeding of wild animals.	Algunes societats tenen lleis que prohibeixen l'alimentació d'animals salvatges.
Your home is a simple matter.	La seva casa és un assumpte senzill.
What a strange place!	Quin lloc més estrany!
Someone is sick.	Algú està malalt.
Make sure the glass is dry.	Assegureu-vos que el got estigui sec.
I want to see a movie star.	Vull veure una estrella de cinema.
These are our two children.	Aquests són els nostres dos fills.
An extensive metropolis, it stretches for miles.	Una metròpoli extensa, s'estén per quilòmetres.
The waters are still calm this weekend.	Les aigües encara estan tranquil·les aquest cap de setmana.
The ground creaked loudly.	El terra va cruixir fort.
The effects of climate change are undeniable.	Els efectes del canvi climàtic són innegables.
Some hybridizers claim that the resulting plants are more pronounced.	Alguns hibridadors afirmen que les plantes resultants són més pronunciades.
Some teenagers bought alcohol.	Alguns adolescents van comprar alcohol.
It is dry and warm.	És sec i càlid.
Their budget only allowed them simple clothes.	El seu pressupost només els permetia roba senzilla.
The storm came out of nowhere and swept the village.	La tempesta va venir del no-res i va escombrar el poble.
High salt levels are toxic to plants.	Els alts nivells de sal són tòxics per a les plantes.
I was willing to try again.	Estava disposat a intentar-ho una altra vegada.
Google's moon capture has changed the world.	La captura de lluna de Google ha canviat el món.
I attended a liberal university.	Vaig assistir a una universitat liberal.
Most homes have a TV.	La majoria de les cases tenen televisió.
The statue is in the park.	L'estàtua és al parc.
That is why water does not fall from the sky.	Precisament per això l'aigua no cau del cel.
The men were drunk.	Els homes estaven borratxos.
But few would argue with the verdict.	Però pocs discutirien amb el veredicte.
They have tried to block it in the past with lawsuits.	Ho han intentat bloquejar en el passat amb demandes.
The role of government here is limited.	El paper del govern aquí és limitat.
The dish consisted of a mixture of herbs.	El plat estava format per una barreja d'herbes.
The embassy is closed to the public.	L'ambaixada està prohibida per al públic.
He came and married her.	Va venir i es va casar amb ella.
A gecko hung on a wall.	En una paret penjava un gecko.
Working as security guards, the drivers were unable to stop the thieves.	Treballats com a vigilants de seguretat, els conductors no van poder aturar els lladres.
In today’s world, many home appliances have been computerized.	En el món actual, molts electrodomèstics s'han informatitzat.
He walked into the nearby forest.	Va caminar dins del bosc proper.
A thorough examination of the area is underway.	S'està fent un examen exhaustiu de la zona.
I think your explanation is good.	Crec que la teva explicació és bona.
They don't remember anything.	No recorden res.
The prize was one thousand yuan.	El premi va ser de mil iuans.
What took you so long?	Què t'ha trigat tant?
The lizard screamed frantically.	La sargantana cridava frenèticament.
The tanks were old and rusty.	Els dipòsits eren vells i rovellats.
They worked all day, every day.	Treballaven tot el dia, cada dia.
Her hair fell out gracefully.	Els seus cabells li van caure amb gràcia.
The water of the river comes out into the sea.	L'aigua del riu surt al mar.
The scientist's experiment was conducted in this way.	L'experiment del científic es va dur a terme d'aquesta manera.
The sea is a mirror of the sky.	El mar és un mirall del cel.
Suddenly he found himself liking it.	De sobte es va trobar que li agradava.
All of my grandmother's furniture was antique.	Tots els mobles de la meva àvia eren antics.
The boy ran to the market for his mother.	El nen va córrer al mercat per a la seva mare.
Noisy children grow up and become noisy adults.	Els nens sorollosos creixen i es converteixen en adults sorollosos.
The sun rose slowly over the arid mountains.	El sol va sortir lentament per sobre de les muntanyes àrids.
Powerful emotions drove my behavior.	Emocions poderoses van impulsar el meu comportament.
It was his worst fear.	Era la seva pitjor por.
The clouds were drifting gently above.	Els núvols estaven a la deriva suaument per sobre.
I convinced her to give it a try.	La vaig convèncer perquè li donés una oportunitat.
The rider made his way through the narrow streets.	El genet es va fer camí pels carrers estrets.
The dancers performed very well.	Els ballarins van actuar molt bé.
There is nothing we can do right now.	No hi ha res que puguem fer en aquest moment.
Our planet will eventually become another abandoned world.	El nostre planeta finalment es convertirà en un altre món abandonat.
The factory manufactures a wide range of consumer goods.	La fàbrica fabrica una àmplia gamma de béns de consum.
Let's try a savory caramel cake.	Anem a provar un pastís de caramel salat.
Make sure the potatoes are cooked through.	Assegureu-vos que les patates estiguin cuites.
When the taxi hit the sidewalk, it slowed down.	Quan el taxi va arribar a la vorera, va reduir la velocitat.
Spider webs are woven between the leaves.	Les teles d'aranya es tejen entre les fulles.
Scientists and mathematicians contributed in this field.	Científics i matemàtics van contribuir en aquest camp.
The shopkeeper has no sympathy for the argument.	El botiguer no té cap simpatia per l'argument.
Officials are concerned that soldiers may lead the army	Els funcionaris estan preocupats perquè els soldats puguin dur a terme l'exèrcit
This man belongs to the security services.	Aquest home pertany als serveis de seguretat.
We'll let him breathe for a few minutes.	Se suposa que ho deixarem respirar durant uns minuts.
A freshly hatched chick is called a cockle or chick.	Un pollet acabat d'eclosionar s'anomena escopinya o pollet.
A group of flamingos feed on algae in the lake.	Un grup de flamencs s'alimenten d'algues al llac.
How will you achieve your goals?	Com aconseguiràs els teus objectius?
The story was a fictional story.	La història era un relat de ficció.
Road signs are often confusing.	La senyalització viària sovint és confusa.
The villagers were afraid of being shot.	Els vilatans tenien por de ser afusellats.
Fireworks exploded in the night sky.	Els focs artificials van esclatar al cel nocturn.
The boy looked at me.	El nen em va mirar.
The water flies came out of the water.	Les mosques de l'aigua van sortir de l'aigua.
The working group met to discuss the issue.	El grup de treball es va reunir per tractar el tema.
A large number of creatures live in the ocean.	Un gran nombre de criatures viuen a l'oceà.
During the typhoon, all violent weather activity ceased.	Durant el tifó, tota activitat meteorològica violenta va cessar.
Pour the flour and milk mixture into the bowl.	Aboqueu la barreja de farina i llet al bol.
He threw his cigarette in the street.	Va llençar la cigarreta al carrer.
Dorothy looked at the strange animals in her living room.	La Dorothy va mirar els estranys animals de la seva sala d'estar.
Choose the most beautiful flowers.	Tria les flors més boniques.
After saying that, he looked away.	Després de dir això, va desviar la mirada.
This path is difficult for him to negotiate.	Aquest camí li és difícil de negociar.
He claimed the right to freedom of expression.	Va reivindicar el dret a la llibertat d'expressió.
It floats like a butterfly, it stings like a bee.	Flota com una papallona, ​​pica com una abella.
The law requires that all road users wear a safety helmet.	La llei exigeix ​​que tots els usuaris de la carretera portin casc de seguretat.
They followed the signs to the lake.	Van seguir les indicacions cap al llac.
The more you work, the more money.	Com més treballeu, més diners.
My relationship with my mother has been strained.	La meva relació amb la meva mare ha estat tensa.
Watch your cat sleep.	Mira dormir el seu gat.
A small, hungry, sick child has shelter.	Un nen petit, famolenc i malalt, té refugi.
A storm was brewing in the distance.	Una tempesta es preparava a la llunyania.
The city is on a hill.	La ciutat es troba en un turó.
I saw clouds drifting lazily across the morning sky.	Vaig veure núvols derivant mandrós pel cel del matí.
Please use these sheets to protect your bedding.	Si us plau, utilitzeu aquests llençols per protegir la roba de llit.
The baby is asleep.	El nadó està adormit.
Where does the water go when it rains?	On va l'aigua quan plou?
He knew the cake had been prepared for him.	Va saber que el pastís li havien preparat.
He was selected from the top candidates.	El van seleccionar entre els millors candidats.
The pickets were demolished.	Els piquets van ser enderrocats.
The lighting was terrible.	La il·luminació era terrible.
It is designed exclusively for heavy vehicles.	Està dissenyat exclusivament per a vehicles pesants.
Cattle still graze.	El bestiar encara pastura.
He looked for his keys.	Va buscar les seves claus.
The cliff faces north.	El penya-segat mira al nord.
The People's Army, the only hope for change.	L'exèrcit popular, l'única esperança de canvi.
A report on mining was published.	Es va publicar un informe sobre mineria.
A storm was approaching the village.	Una tempesta s'acostava al poble.
Butter is very rich.	La mantega és molt rica.
I hope this visit makes a difference.	Espero que aquesta visita faci una diferència.
I often went to the theater on weekdays.	Sovint anava al teatre entre setmana.
He was frustrated.	Estava frustrat.
Use these cards as little as possible.	Utilitzeu aquestes targetes el menys possible.
He slipped under his seat belt.	Va relliscar sota el cinturó de seguretat.
Liberals and traditionalists choose a different leader.	Els liberals i els tradicionalistes trien un líder diferent.
A handful of envelopes were scattered on the bench.	Un grapat de sobres estaven escampats al banc.
The tanks are foldable.	Els tancs són plegables.
She works at the computer	Ella treballa a l'ordinador
A team of scientists showed ways to improve crop yields.	Un equip de científics va mostrar maneres de millorar els rendiments dels cultius.
The director of the prison released the convicts.	El director de la presó va deixar en llibertat els condemnats.
Some miners worked in very dangerous conditions.	Alguns miners treballaven en condicions molt perilloses.
She turned her face.	Ella va girar la cara.
A forged passport is expensive and difficult to forge.	Un passaport falsificat és car i difícil de falsificar.
Most people say they look at the clouds.	La majoria de la gent diu que mira cap als núvols.
The buildings in this neighborhood are constructed of concrete.	Els edificis d'aquest barri estan construïts amb formigó.
A traditional belief was that spines were built	Una creença tradicional era que es construïen columnes vertebrals
A group of criminals stole a piece of jewelry.	Un grup de delinqüents va robar una joieria.
His brother is visiting.	El seu germà està de visita.
She was a teacher.	Era mestra.
The girl is sleeping.	La nena està dormint.
Before the war, factories sprang up everywhere.	Abans de la guerra, les fàbriques van sorgir per tot arreu.
He fell asleep at the noise of the traffic and the discussion.	Es va adormir davant el fragor del trànsit i la discussió.
Madagascar is home to lemurs.	Madagascar és la llar dels lèmurs.
I need a thick, dense, creamy texture.	Necessito una textura espessa, densa i cremosa.
All cars were stolen last year.	Tots els cotxes van ser robats l'any passat.
This simple dress hides a deep meaning.	Aquest vestit senzill amaga un significat profund.
The level of rivers and oceans is rising.	El nivell dels rius i dels oceans està augmentant.
The old woman grabbed the basket from the washing machine.	La vella va agafar la cistella de la rentadora.
The violinist bowed to the audience.	El violinista va fer una reverència davant del públic.
On an empty plain, the boiling sun baptized mercilessly.	En una plana buida, el sol bullint batejava sense pietat.
Although banned, cigarettes are widely available.	Tot i que estan prohibits, els cigarrets estan àmpliament disponibles.
Use plenty of butter to spread the pan.	Utilitzeu molta mantega per untar la paella.
Many species survive unknown to us.	Moltes espècies sobreviuen desconegudes per a nosaltres.
They ran faster than they were able to run.	Corrien més ràpid del que eren capaços de córrer.
This page can be adapted to this page.	Aquesta pàgina es pot adaptar a aquesta pàgina.
Fifty thousand trees were planted in this school.	En aquesta escola es van plantar cinquanta mil arbres.
A flood is often the result of melting snow.	Una inundació sovint és el resultat de la fusió de la neu.
The plans are presented on the project board.	Els plànols es presenten al tauler del projecte.
A drop of water turned into a silver ingot.	Una gota d'aigua es va convertir en un lingot de plata.
It felt like he was drowning.	Se sentia com si s'estigués ofegant.
Scarlett refuted the charges.	Scarlett va refutar els càrrecs.
His eyes were rain of sparks.	Els seus ulls eren pluges d'espurnes.
Remember to consider your position.	Recordeu tenir en compte la vostra posició.
He sent the coded message to the agency.	Va enviar el missatge en codi a l'agència.
He carefully arranged the jewels so that they would shine.	Va disposar amb cura les joies perquè lluïssin.
The population has grown rapidly in recent years.	La població ha augmentat ràpidament en els últims anys.
Primary, secondary and university	Escola primària, secundària i universitat
The human body was not visible.	El cos humà no era visible.
The ice has melted completely.	El gel s'ha fos completament.
The queen decides to pay him a visit.	La reina decideix fer-li una visita.
The woman's jaw trembled at her friend's words.	La mandíbula de la dona va tremolar davant les paraules del seu amic.
Due to a huge expansion in recent times	A causa d'una gran expansió en els darrers temps
A feeling of tension and foreboding hung in the air.	Una sensació de tensió i pressentiment penjava a l'aire.
He will soon open a mall.	Aviat obrirà un centre comercial.
We play cricket in the streets.	Juguem al cricket als carrers.
The thieves were heavily armed with explosives and automatic weapons.	Els lladres estaven fortament armats amb explosius i armes automàtiques.
The nearby fields were strewn with gray stones.	Els camps propers estaven esquitxats de pedres grises.
His cooking skills were legendary.	Les seves habilitats a la cuina eren llegendàries.
Most of the coaches were empty.	La majoria dels entrenadors estaven buits.
It hit him in the head.	Li va colpejar al cap.
I have a cat that sleeps with me every night.	Tinc un gat que dorm amb mi cada nit.
The invaders were repulsed with fierce courage.	Els invasors van ser repel·lits amb una valentia ferotge.
She needed to talk to her friend in private.	Necessitava parlar amb la seva amiga en privat.
Cover the almonds with boiling water.	Cobriu les ametlles amb aigua bullint.
The prince was unhappy.	El príncep estava descontent.
Their bodies were stiff and frozen.	Els seus cossos estaven rígids i congelats.
They were sure they would find wealth.	Estaven segurs que trobarien riquesa.
I’m trying to reduce my carbon footprint.	Estic intentant reduir la meva petjada de carboni.
The weather here is unbearable.	El temps aquí és insuportable.
However, their methods have their flaws.	Tanmateix, els seus mètodes tenen els seus defectes.
Not all children like vegetables.	No a tots els nens els agraden les verdures.
This site no longer serves the old factory.	Aquest emplaçament ja no dóna servei a l'antiga fàbrica.
Weaken the onion by heating it.	Debilita la ceba escalfant-la.
The study was taken exclusively as a social exercise.	L'estudi es va prendre exclusivament com un exercici social.
Some of these events may be fictitious.	Alguns d'aquests esdeveniments poden ser ficticis.
The children were well cared for.	Els nens estaven ben cuidats.
We drank tea.	Vam beure te.
His kind manner calms the worn out nerves.	La seva manera amable calma els nervis desgastats.
The road to success is difficult.	El camí cap a l'èxit és difícil.
Slovaks are usually silent.	Els eslovacs solen estar callats.
Did you notice that her hair has grown?	T'has adonat que li han crescut els cabells?
It cannot be generalized to humans.	No es pot generalitzar sobre els humans.
She pushed the cup of tea even further away from him.	Va allunyar encara més la tassa de te d'ell.
I had to make the final decision.	Vaig haver de prendre la decisió final.
This watch is water resistant.	Aquest rellotge és resistent a l'aigua.
Another believer drew his sword to kill his enemy.	Un altre creient va treure la seva espasa per matar el seu enemic.
The arrival of the icy rain was sudden.	L'arribada de la pluja gelada va ser sobtada.
He emptied the glass and paid the check.	Va buidar el got i va pagar el xec.
First, you will need a cup of brown sugar.	Primer, necessitareu una tassa de sucre moreno.
My history teacher will not allow cell phones in class.	El meu professor d'història no permetrà els telèfons mòbils a classe.
He held her by the side smiling.	La va mantenir al costat somrient.
The butcher cut the meat from the carcass.	El carnisser va tallar la carn de la carcassa.
Statistics clearly show that literacy is growing.	Les estadístiques mostren clarament que l'alfabetització està creixent.
He was the sixth of seven children.	Era el sisè de set fills.
The race is held annually.	La cursa es fa anualment.
Empty the dishwasher.	Buidar el rentavaixelles.
A smoky mist hung in the air over the harbor.	Una boira fumada penjava a l'aire sobre el port.
Ten of the twelve officers began firing.	Deu dels dotze agents van començar a disparar.
The curtains were drawn.	Es van tirar les cortines.
Models with manual transmission are cheaper.	Els models amb transmissió manual són més econòmics.
A warm welcome awaits you at this hotel.	Una càlida benvinguda us espera en aquest hotel.
The room is full of clothes.	L'habitació està plena de roba.
The coach introduced himself to the team.	L'entrenadora es va presentar a l'equip.
It could be a giant storm or a comet.	Podria ser una tempesta gegant o un cometa.
He began to build a strong empire.	Va començar a construir un imperi fort.
It was painted blue to represent the sky.	Va ser pintat de blau per representar el cel.
We have to use big trucks to transport the wood.	Hem d'utilitzar camions grans per transportar la fusta.
He couldn't walk or talk.	No podia caminar ni parlar.
We will continue to look for alternative energy sources.	Continuarem buscant fonts d'energia alternatives.
The rainy season in this area has just begun.	La temporada de pluges en aquesta zona acaba de començar.
You have to stay away from him.	T'has d'allunyar d'ell.
It’s hard to be a teenager, right?	És difícil ser adolescent, no?
Manure and manure must be applied to the fields.	Cal aplicar fems i adob als camps.
The square building was decorated with towers.	L'edifici quadrat estava decorat amb torres.
The truck came crashing down.	El camió es va aturar amb escreixament.
Sometimes you have to be tough.	De vegades cal ser dur.
The royal couple were known for their extreme conservatism.	La parella reial era coneguda pel seu extrem conservadorisme.
He is asked to drink more water.	Es demana que begui més aigua.
We tried everything we could imagine.	Vam provar tot el que ens podia imaginar.
A few people stayed at the back of the room.	Unes quantes persones es van quedar al fons de la sala.
Some scholars argue that this is not true.	Alguns estudiosos argumenten que això no és cert.
The army was forced to withdraw.	L'exèrcit es va veure obligat a retirar-se.
The warrior ordered his men to attack him.	El guerrer va ordenar als seus homes que l'ataquessin.
The fish were covered in thick ice.	Els peixos estaven coberts de gel gruixut.
The painter tried to paint a vibrant blue sky.	El pintor va intentar pintar un cel blau vibrant.
The man suffered a blow to the head.	L'home va patir un cop al cap.
We need a king size bed.	Necessitem un llit king size.
The computer completed the task in three days.	L'ordinador va completar la tasca en tres dies.
The bombing broke out on the outskirts of the city.	Els bombardejos van esclatar als afores de la ciutat.
Some doctors recommend more intensive use of plastic bags.	Alguns metges recomanen un ús més intens de les bosses de plàstic.
Most tourists visit this important religious site.	La majoria de turistes visiten aquest important lloc religiós.
Deafness is permanent.	La sordesa és permanent.
Use the spoon to mix the ingredients.	Utilitzeu la cullera per barrejar els ingredients.
Ask for information at the tourist information booth.	Demaneu indicacions a la caseta d'informació turística.
Several million people live in poverty in this region.	Diversos milions de persones viuen en la pobresa en aquesta regió.
He barely had time to look at the screen.	Amb prou feines va tenir temps de mirar la pantalla.
The rain fell steadily for several hours.	La pluja va caure constantment durant diverses hores.
The clergy of the village believed that the crusade could be ended.	El clergat del poble creia que es podia acabar amb la croada.
The winter months are the rainy season.	Els mesos d'hivern són l'època de pluges.
Don't stick your tongue out too much.	No estireu massa la llengua.
He lifted the hatch and looked inside.	Va aixecar la trapa i va mirar dins.
The manager spoke calmly.	El gerent va parlar amb calma.
Turtles take many more years to reach maturity than turtles.	Les tortugues triguen molts més anys a arribar a la maduresa que les tortugues.
Observe any irregularities in the steering system.	Observeu qualsevol irregularitat en el sistema de direcció.
Here is a total unknown.	Aquí és un total desconegut.
Goods are transported far and wide by ship.	Les mercaderies es transporten lluny i ample per vaixell.
The bird must have flown out the window.	L'ocell deu haver volat a la finestra.
They are totally inefficient.	Són totalment ineficients.
They make many of the products we use every day.	Elaboren molts dels productes que fem servir cada dia.
She was also a student at this school.	Ella també va ser una vegada estudiant d'aquesta escola.
There has been little economic growth in recent years.	En els darrers anys hi ha hagut poc creixement econòmic.
The students were unhappy with the new library.	Els estudiants estaven descontents amb la nova biblioteca.
The student was locked up by the doctor.	L'alumne va ser tancat pel metge.
The waiter presented the bill.	El cambrer va presentar la factura.
Two similar words differ in their endings.	Dues paraules semblants es diferencien en les seves terminacions.
Pepsi hesitated before entering this market.	L'empresa Pepsi va dubtar abans d'entrar en aquest mercat.
We should adopt the scientific process.	Hauríem d'adoptar el procés científic.
Assessing the damage was meticulous work.	Avaluar els danys va ser un treball minuciós.
Some firefighters rushed into the burning building.	Alguns bombers es van precipitar a l'edifici en flames.
The palace is surrounded by beautiful gardens.	El palau està envoltat de bonics jardins.
Weather forecasts were not always as accurate as they are today.	Les previsions meteorològiques no sempre van ser tan precises com avui.
Make a roux by mixing the flour and butter.	Feu un roux barrejant la farina i la mantega.
The city was painted like a rainbow.	La ciutat estava pintada com un arc de Sant Martí.
I hope my posts have inspired you.	Espero que els meus missatges us hagin inspirat.
The workers were tired and hungry.	Els treballadors estaven cansats i amb gana.
This behavior will cause the authorities to deport you.	Aquest comportament farà que les autoritats us deportin.
The carpet is damaged and the colors are fading.	El tapís està danyat i els colors s'esvaeixen.
My parents are immigrants.	Els meus pares són immigrants.
After fully recovering, the squirrel was tested for rabies.	Després d'haver-se recuperat completament, l'esquirol va ser provat per la ràbia.
The parts of the river cruise were beautiful.	Les parts del creuer del riu eren precioses.
He left the party pretty early.	Va sortir de la festa força aviat.
Hundreds of provisions were loaded onto ships.	Centenars de provisions es van carregar als vaixells.
A puff of smoke ran through him.	Una bufada de fum el va recórrer.
The river flows from north to south.	El riu flueix de nord a sud.
Human rights activists protested.	Els activistes dels drets humans van protestar.
Stop until the door opens.	Atureu-vos fins que s'obri la porta.
Rising unemployment is pushing many young people into crime.	L'augment de l'atur està empenyent molts joves a la delinqüència.
The actress is widely known for her performances.	L'actriu és àmpliament coneguda per les seves actuacions.
We paid a ridiculous price for that car.	Vam pagar un preu ridícul per aquell cotxe.
Distracted drivers are bad for road safety.	Els conductors distrets són dolents per a la seguretat viària.
The factory is noisy.	La fàbrica és sorollosa.
He opened one eye in time to see	Va obrir un ull a temps de veure
The county is known for its excellent fishing.	El comtat és conegut per la seva excel·lent pesca.
The inhabitants of this village live in cultivation.	Els habitants d'aquest poble viuen de conreu.
Parts of the text of this sentence run together.	Parts del text d'aquesta frase s'executen juntes.
The cashier gave him the money.	El caixer li va donar els diners.
He tiptoed into the room.	Va entrar de puntes a l'habitació.
Before starting work, he tidied up the room.	Abans de començar a treballar, va endreçar l'habitació.
Do we take advantage of this investment opportunity?	Aprofitem aquesta oportunitat d'inversió?
They squandered their wealth.	Van malgastar la seva riquesa.
Loud, rhythmic music thrilled the audience.	La música forta i rítmica va emocionar el públic.
His partner didn't know he had done anything wrong.	El seu company no sabia que havia fet res malament.
This region is known for its richness.	Aquesta regió és coneguda per la seva riquesa.
Each house had four single rooms.	Cada casa tenia quatre habitacions senzilles.
In the center was a small stone building	Al centre hi havia un petit edifici de pedra
It is within walking distance of where you live.	Es troba a poca distància d'on vius.
I was horrified by the carelessness of the food.	Em va horroritzar el descuidat del menjar.
The boys were evacuated to a safer place.	Els nois van ser evacuats a un lloc més segur.
The stable can be approached by two paths.	L'estable es pot apropar per dos camins.
Very few people witnessed the terrible massacre.	Molt poques persones van presenciar la terrible matança.
This mechanized factory system is well rooted.	Aquest sistema de fàbrica mecanitzada està ben arrelat.
Frank made several cuts in the kitchen.	Frank va fer diversos talls a la cuina.
They are equipment, not goods.	Són equips, no mercaderies.
A sleeping pet can be a disaster.	Una mascota per dormir pot significar un desastre.
The brothers are planning a camping trip.	Els germans estan planejant una excursió d'acampada.
Grab your seat belt if you are traveling at high speed.	Agafeu-vos el cinturó de seguretat si viatgeu a gran velocitat.
The family spends half of its income on health care.	La família destina la meitat dels seus ingressos a l'assistència sanitària.
Chocolate is popular with the upper classes.	La xocolata és popular entre les classes altes.
The sky was dark, moonless, and cloudy.	El cel era fosc, sense lluna i ennuvolat.
They don’t have room for everyone, so it’s a lottery.	No tenen espai per a tothom, així que és una loteria.
Bus ads offend him.	Els anuncis als autobusos l'ofenen.
She was strong, contrary to appearances.	Era forta, contràriament a les aparences.
The palace was attacked last night.	El palau va ser atacat ahir a la nit.
Tomatoes grow well in warm soil.	Els tomàquets creixen bé en un sòl càlid.
The tumultuous times were over.	Els temps tumultuosos s'havien acabat.
The forest stretches from east to west.	El bosc s'estén d'est a oest.
The state seized his property.	L'estat es va apoderar dels seus béns.
Never travel alone in the dark.	No viatgeu mai sol a la foscor.
His speech was hoarse and trembling.	El seu discurs era ronc i tremolant.
The wipers are notoriously noisy.	Els eixugaparabrises són notòriament sorollosos.
She filled his glass with water.	Ella li va omplir el got d'aigua.
The waiter pours water into the glass.	El cambrer aboca aigua al got.
A cheese wheel was sitting on a wooden table.	Una roda de formatge estava asseguda sobre una taula de fusta.
It had been a burden to his parents.	Havia estat una càrrega per als seus pares.
Most of the bridges were destroyed during the war.	La majoria dels ponts van ser destruïts durant la guerra.
A new president was elected last year.	L'any passat es va escollir un nou president.
Water turns to steam when it boils.	L'aigua es converteix en vapor quan es bull.
It often has a bright golden color.	Sovint té un color daurat brillant.
He greeted them with a laugh.	Els va acomiadar amb una rialla.
His next decision was crucial.	La seva següent decisió va ser crucial.
More research is needed to fully understand the process.	Es necessiten més investigacions per entendre completament el procés.
The waters poured out.	Les aigües van abocar-se.
Investigators found an iron mallet.	Els investigadors van trobar una maça de ferro.
Most unions represent the workers of large companies.	La majoria dels sindicats representen els treballadors de les grans empreses.
He turned the dark corner and entered an empty alley.	Va girar el racó fosc i va entrar en un carreró buit.
Employees will only do what they are told.	Els empleats només faran el que se'ls indiqui.
The most common type of tree in this area.	El tipus d'arbre més comú en aquesta zona.
The house is located in a remote rural area.	La casa està situada en una zona rural remota.
Get on the podium, please.	Pugeu al podi, si us plau.
The algorithm in question involves an additional step.	L'algorisme en qüestió implica un pas addicional.
Plumbers will dig up old pipes, replace them and fix leaks.	Els lampistes desenterran canonades velles, les substitueixen i arreglen les fuites.
Cartel activity has strangled development.	L'activitat dels càrtels ha estrangulat el desenvolupament.
The areas surrounding the reservoirs are prone to drought.	Les zones que envolten els embassaments són propenses a la sequera.
He adored her in return.	Ell l'adorava a canvi.
This project posed great challenges.	Aquest projecte plantejava grans reptes.
In cities, air pollution has been a major problem.	A les ciutats, la contaminació de l'aire ha estat un problema important.
A man who refuses to conform is considered erratic.	Un home que es nega a conformar-se es considera erràtic.
The new law protects children from abuse.	La nova llei protegeix els nens dels abusos.
The facts are as follows.	Els fets són els següents.
She waits impatiently for his answer.	Ella espera la seva resposta impacient.
The ship drifted aimlessly in the storm.	El vaixell va derivar sense rumb en la tempesta.
He was hired on the recommendation of a friend.	Va ser contractat per recomanació d'un amic.
The young man awoke suddenly, his heart pounding.	El jove es va despertar de sobte, amb el cor batejant.
They apologized.	Li van demanar perdó.
The man's dark eyes searched his face.	Els ulls foscos de l'home van buscar la seva cara.
The leaves change color in the fall.	Les fulles canvien de color a la tardor.
The barking of the dogs grew louder.	Els lladrucs dels gossos es van fer més forts.
The situation remained calm throughout the region.	La situació es va mantenir en calma a tota la regió.
Break large objects into small pieces.	Trenqueu objectes grans en trossos petits.
The monster laughs maniacally.	El monstre riu maniàticament.
There was a sock in the fireplace.	A la xemeneia hi havia una mitja.
Factory workers sat down to lunch playing cards.	Els treballadors de la fàbrica s'asseien a dinar jugant a cartes.
Please refrain from smoking near the kitchen.	Si us plau, abstenir-se de fumar a prop de la cuina.
Next to the grave is a young woman with flowers.	Al costat de la tomba es troba una dona jove amb flors.
It is an opportunity for you to demonstrate your knowledge.	És una oportunitat perquè demostris els teus coneixements.
A charming little house appeared.	Va aparèixer una petita caseta amb encant.
His handicap prevented him from pursuing a professional career.	El seu handicap li va impedir seguir una carrera professional.
My employer offered me a promotion.	El meu empresari m'ha ofert una promoció.
But over time, they became great friends.	Però amb el temps, es van convertir en grans amics.
Our series addresses a wide range of issues.	La nostra sèrie tracta una àmplia gamma de problemes.
It is the salt of the earth.	És la sal de la terra.
There was a helicopter above.	Hi havia un helicòpter per sobre.
Local authorities tried to reduce the pollution.	Les autoritats locals van intentar reduir la contaminació.
But he is in court, charged with murder.	Però està al jutjat, acusat d'assassinat.
Greed and lust are among the worst sins.	La cobdícia i la luxúria es troben entre els pitjors pecats.
The king suffers from sleep disorders.	El rei pateix trastorns del son.
The author describes a series of exciting adventures.	L'autor descriu una sèrie d'emocionants aventures.
Pure water is less dense than salt water.	L'aigua pura és menys densa que l'aigua salada.
My neighbors don't love dogs.	Els meus veïns no estimen els gossos.
Cyclists should show restraint when approaching walkers.	Els ciclistes han de mostrar moderació quan s'acosten als caminants.
It was a very cold night.	Va ser una nit molt freda.
His speech was toasted.	El seu discurs va ser torrat.
The supermarket, like so many, was under pressure from investors.	El supermercat, com tants, estava sota la pressió dels inversors.
Causes damage by erosion.	Causa danys per erosió.
This desktop can be moved easily.	Aquest escriptori es pot moure fàcilment.
A black border touched the ground.	Una vora negra va tocar el terra.
My hair is too short for this style.	El meu cabell és massa curt per a aquest estil.
However, the rain only falls in winter.	No obstant això, la pluja només cau a l'hivern.
The expedition entered the river after reaching the sea.	L'expedició va entrar al riu després d'arribar al mar.
Most businesses in the area are family businesses.	La majoria de les empreses de la zona són empreses familiars.
It is enough.	És suficient.
Once a year, the city council holds a meeting.	Un cop l'any, l'ajuntament fa una reunió.
You can "condition" your hair by wetting it.	Podeu "condicionar" el vostre cabell mullant-lo.
Technology makes life easier for us.	La tecnologia ens facilita la vida.
This expedition has captured the imagination of the public.	Aquesta expedició ha captat la imaginació del públic.
A crack appeared in the wall.	Va aparèixer una escletxa a la paret.
They took several pills, hoping to feel better.	Van prendre diverses pastilles, amb l'esperança de sentir-se millor.
The shy boy did not speak.	El noi tímid no va parlar.
A century ago, no one lived on the moon.	Fa un segle, ningú vivia a la Lluna.
The effects of climate change will be devastating.	Els efectes del canvi climàtic seran devastadors.
The scientist used a magnifying glass to examine an insect.	El científic va utilitzar una lupa per examinar un insecte.
Mice have many features in common with humans.	Els ratolins tenen moltes característiques en comú amb els humans.
Doing so will help the environment.	Fer-ho ajudarà el medi ambient.
The detective had to shape a new one.	El detectiu va haver de donar forma a un de nou.
He ate and drank with the others, talking about everyone	Va menjar i beure amb els altres, parlant de tots
We turn right, heading north.	Girem a la dreta, en direcció nord.
His reputation as a successful entrepreneur had begun to spread.	La seva reputació com a empresari d'èxit havia començat a estendre's.
She worked hard to become a doctor.	Va treballar molt per convertir-se en metgessa.
For years, he was a successful actor.	Durant anys, va ser un actor d'èxit.
There were no signs of struggle.	No es veien signes de lluita.
He sat down on the floor and pretended to be asleep.	Es va asseure a terra i va fer veure que dormia.
A small planet, orbiting a much larger planet.	Un planeta petit, orbitant un planeta molt més gran.
She gave him a quick look.	Ella li va donar una mirada ràpida.
Over time, curly hair loses its shine.	Amb el temps, el cabell arrissat perd la seva brillantor.
He was desperate.	Estava desesperat.
Investigators surveyed local residents.	Els investigadors van enquestar els residents locals.
Planes, cars and other vehicles pollute the air.	Els avions, els cotxes i altres vehicles contaminen l'aire.
The media seeks attention through sensationalist events.	Els mitjans de comunicació busquen l'atenció mitjançant esdeveniments sensacionalistes.
Children are not required to attend school.	Els nens no estan obligats a assistir a l'escola.
The devil often takes the form of a snake.	El diable sovint assumeix la forma d'una serp.
Most doctors work long days a week.	La majoria dels metges treballen llargs dies a la setmana.
The debate was fierce, but the consensus was unanimous.	El debat va ser ferotge, però el consens va ser unànime.
He passed the exam with the second highest score.	Va aprovar l'examen amb la segona puntuació més alta.
Temple officials declared him a saint.	Els funcionaris del temple el van declarar sant.
The taxi driver arrived at my door at seven.	El taxista va arribar a la meva porta a les set.
They walked the dusty roads.	Van caminar per les carreteres polsegoses.
She looked at herself in the mirror.	Va mirar el reflex d'ella mateixa al mirall.
Assemble the table according to the instructions.	Munta la taula segons les instruccions.
He entered a dark, cramped room.	Va entrar en una habitació fosca i estreta.
Dinosaurs never became extinct.	Els dinosaures mai es van extingir.
Drivers usually have a driver's license.	Els conductors solen tenir carnet de conduir.
Work has been slow this year.	La feina ha estat lenta aquest any.
A pipe explodes in the basement, flooding the area below.	Una canonada esclata al soterrani, inundant la zona de sota.
He sank to his knees.	Es va enfonsar de genolls.
Gravity prevents buildings from falling.	La gravetat evita que els edificis caiguin.
The priest said he had to go back to church.	El sacerdot va dir que havia de tornar a l'església.
He heard footsteps behind him.	Va sentir unes passes darrere seu.
Many people who work for the minimum wage will not benefit.	Moltes persones que treballen pel salari mínim no es beneficiaran.
The band plays live music on stage.	La banda toca música en directe, a l'escenari.
The government did not implement the proposal.	El govern no va implementar la proposta.
Elephants have more vertebrae than humans.	Els elefants tenen més vèrtebres que els humans.
Students are usually noisy.	Els estudiants solen ser sorollosos.
These cities are known for their affordable housing.	Aquestes ciutats són conegudes pels seus habitatges assequibles.
He could not resist the urge to write another novel.	No va poder resistir l'impuls d'escriure una altra novel·la.
The anesthetist administered general anesthesia.	L'anestesista li va administrar una anestèsia general.
They remained silent for a long time.	Van romandre en silenci durant molt de temps.
Music cassette collection.	Col·lecció de cassets de música.
Much of the knowledge was lost.	Es va perdre una bona part del coneixement.
The guests drank surprisingly little wine.	Els convidats van beure sorprenentment poc vi.
The fence was struck by lightning.	La tanca va ser colpejada per un llamp.
The stadium is almost empty.	L'estadi està gairebé buit.
The defeat was bitter.	La derrota va ser amarga.
The stream goes slowly.	La riera va lentament.
He has brown hair and dark eyes.	Té els cabells castanys i els ulls foscos.
Butterflies fluttered among the flowers.	Les papallones revolotejaven entre les flors.
The course aims to equip students with skills.	El curs pretén dotar els estudiants d'habilitats.
There is little agreement on the reasons for the famine.	Hi ha poc acord sobre els motius de la fam.
So, to some extent, he invented science.	Així, fins a cert punt, va inventar la ciència.
Always red with pink hues.	Sempre vermell amb matisos rosats.
The fish is fried in a pan.	El peix es fregeix en una paella.
The scanner is very sensitive to light.	L'escàner és molt sensible a la llum.
Layered cake, cut.	Pastís de capes, retallades.
The lid of the box was slammed shut.	La tapa de la caixa es va tancar amb un cop.
The fields were covered with weeds.	Els camps estaven coberts de males herbes.
Along a street is a row of identical houses.	Al llarg d'un carrer hi ha una filera de cases idèntiques.
He found joy in his garden.	Va trobar alegria al seu jardí.
Earth is a complex and intrinsically intertwined system.	La terra és un sistema complex i intrínsecament entrellaçat.
The ship began to drift.	El vaixell va començar a derivar.
The poor also showed a tendency to get sick.	Els pobres també mostraven tendència a emmalaltir.
Do not allow chemicals to enter the water supply.	No permetre que els agents químics entrin al subministrament d'aigua.
She listened, giving him a trembling smile.	Ella va escoltar, fent-li un somriure tremolós.
Look how cold it gets outside.	Mireu que fred que fa fora.
Educate voters about issues.	Educar els votants sobre els problemes.
Women work as domestic servants, carrying heavy loads.	Les dones treballen com a domèstiques, portant càrregues pesades.
A time when everyone lives in peace.	Un temps en què tothom viu en pau.
Some entrepreneurs start their own businesses.	Alguns empresaris inicien negocis propis.
A modern skyscraper arrives in the city.	Un gratacel modern arriba a la ciutat.
The bus driver had a legal right to stop working.	El conductor de l'autobús tenia dret legal a deixar de treballar.
The soup burns my taste buds.	La sopa em crema les papil·les gustatives.
A house is built with concrete blocks and gypsum boards.	Una casa està construïda amb blocs de cemento i panells de guix.
She insisted it was an accident.	Ella va insistir que va ser un accident.
The voice of the pen is more powerful than the sword.	La veu de la ploma és més poderosa que l'espasa.
His neighbors felt he was too frank.	Els seus veïns van sentir que era massa franc.
The property had been declared a protected monument.	La propietat havia estat declarada monument protegit.
This crisis has reinforced the need for reform.	Aquesta crisi ha reforçat la necessitat de reforma.
Neighbors now want to reclaim their land.	Els veïns ara volen recuperar les seves terres.
The team arrived early.	L'equip va arribar aviat.
Computers are not only useful for work.	Els ordinadors no només són útils per a la feina.
The gentle current flows slowly.	El corrent suau flueix lentament.
He was an average student.	Era un estudiant mitjà.
She loves chocolate.	Li encanta la xocolata.
He tried to lift the stone.	Va intentar aixecar la pedra.
Many of his sentences were directed at him.	Moltes de les seves frases anaven directament dirigides a ell.
This was later proven to be false.	Més tard es va demostrar que això era fals.
The left side of the train is empty.	El costat esquerre del tren està buit.
He ended his speech with a moral lesson.	Va acabar el seu discurs amb una lliçó de moral.
Tell him to stop	Digues-li que s'aturi
The emperor lived only eight more years.	L'emperador va viure només vuit anys més.
To sell a product, you need to advertise.	Per vendre un producte, cal fer publicitat.
Nuclear weapons do not emit greenhouse gases.	Les armes nuclears no emeten gasos d'efecte hivernacle.
My stomach growled.	El meu estómac va grunyir.
It is customary to shake hands when meeting someone.	És costum donar-se la mà quan es troba amb algú.
Five newspapers are published in this city.	En aquesta ciutat es publiquen cinc diaris.
Neocolonialism is, in part, its legion of demonology.	El neocolonialisme és, en part, la seva legió de demonologia.
The wooden countertop was decorated with flowers.	El taulell de fusta estava decorat amb flors.
Instead, the elf drank tea.	Al seu lloc, l'elf va beure te.
The painting was a good example of a Cubist style.	La pintura era un bon exemple d'estil cubista.
One of the most beautiful places in the world.	Un dels llocs més bonics del món.
Please shut up, we're in the hospital.	Si us plau, calla, estem a l'hospital.
A more complete account would be day trips to the wall.	Un compte més complet seria excursions d'un dia a la paret.
His dog followed his owner.	El seu gos va seguir el seu amo.
This region is a hotbed of criminal activity.	Aquesta regió és un focus d'activitat criminal.
A fan was blowing softly.	Un ventilador bufava suaument.
The sea was calm and smooth as a mirror.	El mar era tranquil i suau com un mirall.
Sites showed similar numbers.	Els llocs van mostrar números similars.
Heavy rain blew away the blood.	La pluja intensa es va endur la sang.
The spire of the cathedral was visible from miles away.	L'agulla de la catedral era visible des de quilòmetres de distància.
Some of the sculptures are carved in wood.	Algunes de les escultures estan tallades en fusta.
The film was well received by critics around the world.	La pel·lícula va ser benvinguda per la crítica de tot el món.
There are no public transport systems in this area.	En aquesta zona no hi ha sistemes de transport públic.
A deputy resigned from the post in protest.	Un diputat va dimitir del càrrec en protesta.
My head was swimming with the sound of the waves.	El meu cap nedava amb el so de les ones.
After docking the ship, the guests disembarked.	Després d'atracar el vaixell, els convidats van desembarcar.
The cat looked at him, then ran away.	El gat se'l va mirar, després va fugir.
He took a taxi home.	Va agafar un taxi a casa.
The group has been meeting irregularly for years.	El grup fa anys que es reuneix de manera irregular.
The radio has all kinds of music.	La ràdio té tot tipus de música.
Most of the injuries were sustained by accident.	La majoria de les ferides es van fer per accident.
He was young, immature, and unintelligent.	Era jove, immadura i poc intel·ligent.
His lack of grace was totally intentional.	La seva falta de gràcia va ser totalment intencionada.
Politics was unpopular, but it was intact.	La política era impopular, però estava intacta.
They planted wheat seeds in the soft soil.	Van plantar les llavors de blat al sòl tou.
The fish was delicious, but it got too cold.	El peix estava deliciós, però es va posar massa fred.
We need to protect this rare bird.	Hem de protegir aquest ocell rar.
Many plants do not use chlorophyll.	Moltes plantes no utilitzen clorofil·la.
This chemical compound is a white powder.	Aquest compost químic és una pols blanca.
See people.	Veure gent.
Modern medicine is constantly changing.	La medicina moderna està en constant canvi.
A natural pond found in the park.	Un estany natural trobat al parc.
I decided to stop studying.	Vaig decidir deixar d'estudiar.
The abuse he suffered was unforgivable.	El maltractament que va patir va ser imperdonable.
Can you lift me	Em pots aixecar?
He saw a mouse walking on the ground.	Va veure com un ratolí caminava pel terra.
Clouds move over the distant ocean.	Els núvols es desplacen per sobre del llunyà oceà.
Before each race, the riders perform a ritual.	Abans de cada cursa, els jinetes fan un ritual.
They were more and more prosperous.	Eren cada cop més pròspers.
Take steps to improve the quality of your work.	Preneu mesures per millorar la qualitat del vostre treball.
Many countries have a tropical climate.	Molts països tenen un clima tropical.
The flowers look beautiful now that they are growing.	Les flors semblen precioses ara que estan creixent.
They had heard nothing but scandal about him.	No havien sentit res més que escàndol sobre ell.
Some squirrels store seeds during the winter.	Alguns esquirols emmagatzemen llavors durant l'hivern.
He worked hard for many years.	Va treballar molt durant molts anys.
The transactional package has routine tasks.	El paquet transaccional té tasques rutinàries.
The country is flooded with oil.	El país està inundat de petroli.
Young calluses risk their lives.	Els joves callos arrisquen les seves vides.
They found the house unoccupied.	Van trobar la casa desocupada.
The sound of the generator drowned out his words.	El soroll del generador va ofegar les seves paraules.
He bought a new vacuum cleaner.	Va comprar una aspiradora nova.
We went to the movies last week.	Vam anar al cinema la setmana passada.
We can't know what will happen.	No podem saber què passarà.
She was raised in a strict religious home.	Va ser criada en una llar religiosa estricta.
The truck went down the freeway.	El camió va baixar per l'autopista.
When traveling, it is best to keep your luggage light.	Quan viatgeu, el millor és mantenir l'equipatge lleuger.
A proposal was made to raise the beer tax.	Es va fer una proposta per augmentar l'impost a la cervesa.
This society levels the elderly.	Aquesta societat anivella la gent gran.
Democracy must be practiced at all times.	S'ha de practicar la democràcia en tot moment.
There are a variety of hotels in this city.	Hi ha una gran varietat d'hotels en aquesta ciutat.
The drones will send us our packages soon.	Els drons ens faran arribar els nostres paquets aviat.
There were many dogs and their owners.	Hi havia molts gossos i els seus amos.
Below, the children play.	A sota, els nens juguen.
Pepper is used in cooking.	El pebre s'utilitza a la cuina.
They study the chemical properties of water.	Estudien les propietats químiques de l'aigua.
Sunscreen should be applied every few hours.	La protecció solar s'ha d'aplicar cada poques hores.
He tore his wrist.	Es va esquinçar el canell.
The high waves caused widespread flooding.	Les onades altes van provocar inundacions generalitzades.
A driver of a powerful vehicle caused two deaths.	Un conductor d'un vehicle potent va causar dos morts.
A wave of gossip overwhelmed us.	Una onada de xafarderies ens va aclaparar.
Observations indicate that more children and teens spend time online.	Les observacions indiquen que més nens i adolescents passen temps en línia.
The kids loved drinking fresh coconut juice.	Als nens els encantava beure suc de coco fresc.
Don't waste food!	No malgastis menjar!
His dark eyes gleamed with anger.	Els seus ulls foscos brillaven de ira.
He soon returned and hugged his mother.	Aviat va tornar i va abraçar la seva mare.
It was a beautiful day, but very cold.	Va ser un dia preciós, però molt fred.
Google returned as the main search engine.	Google va tornar com el principal motor de cerca.
So we're actually doing the exact opposite.	Així que en realitat estem fent exactament el contrari.
Whether we win or lose, it's time to dump her and move on.	Tant si guanyem com si perdem, és hora de tornar a casa.
I hope all young people understand this.	Espero que tots els joves ho entengueu.
It can be written with a pen or pencil.	Es pot escriure amb bolígraf o llapis.
A doctor's reputation precedes him.	La reputació d'un metge el precedeix.
We are interested in the lack of red dust.	Ens interessa la manca de pols vermella.
He has no sympathy for the oppressed.	No té cap simpatia pels oprimits.
This term is often used in everyday speech.	Aquest terme s'utilitza sovint en la parla quotidiana.
The roof had leaks.	El sostre tenia goteres.
I'm not much of a gardener.	No sóc gaire jardiner.
They also worked in vain.	També van treballar en va.
The color of another team is orange, its logo a triangle.	El color d'un altre equip és taronja, el seu logotip un triangle.
That sounds good.	Això sona bé.
The project budget exceeded its estimate.	El pressupost del projecte va superar la seva estimació.
The garden is beautiful.	El jardí és preciós.
The village was exterminated by the plague.	El poble va ser exterminat per la pesta.
He did not think it appropriate to answer this question.	No va creure oportú respondre aquesta pregunta.
Speech is one of the most important forms of communication.	La parla és una de les formes de comunicació més importants.
Six neighboring cities are part of the coalition.	Sis ciutats veïnes formen part de la coalició.
Walking in the torrential rain, he stumbled.	Caminant amb la pluja torrencial, va ensopegar.
Fields are changing.	Els camps estan canviant.
He is worried about his problems.	Està preocupat pels seus problemes.
The dart hits the panda near the right shoulder.	El dard colpeja el panda prop de l'espatlla dreta.
Do the vector analysis.	Fes l'anàlisi vectorial.
The words are in italics.	Les paraules estan en cursiva.
Fortunately, she has her own funds to go through.	Afortunadament, ella té els seus propis fons per recórrer.
I'm thinking of going to the library.	Estic pensant en anar a la biblioteca.
Wear this uniform every day of the week.	Porta aquest uniforme tots els dies de la setmana.
Mammals are related to reptiles.	Els mamífers estan relacionats amb els rèptils.
Although he was engaged, they chose to get married.	Tot i que estava promès, van optar per casar-se.
No one leaves the party until dawn.	Ningú surt de la festa fins a la matinada.
Outside, egrets and herons were pecking at a fish.	Allà, fora, garcetes i garses picotejaven un peix.
Pensions are a lifelong benefit.	Les pensions són un benefici per a tota la vida.
They were also advancing, despite obstacles in their path.	Ells també anaven avançant, malgrat els obstacles al seu camí.
The grass was green and soft.	L'herba era verda i suau.
I don’t want any salad.	No vull cap amanida.
He will never admit his guilt.	Mai admetrà la seva culpa.
The broken clock indicated the right time.	El rellotge trencat indicava el moment adequat.
The locals are remarkably friendly and helpful.	Els habitants són notablement amables i servicials.
Please take them out of sight.	Si us plau, traieu-los de la vista.
He spoke in a terrible voice.	Va parlar amb una veu terrible.
A special telescope allowed a later examination of the object.	Un telescopi especial va permetre un examen posterior de l'objecte.
A test of the rocket was successfully launched.	Una prova del coet es va llançar amb èxit.
The school is next to the hospital.	L'escola està al costat de l'hospital.
Take your seat in front of the room.	Preneu el vostre seient al davant de la sala.
First, we need a cook.	En primer lloc, necessitem un cuiner.
The blast was caused by a spark.	L'explosió va ser provocada per una espurna.
Doctors and nurses must be professionally trained.	Els metges i les infermeres s'han de formar professionalment.
The penalty increases in proportion to the crime.	La pena augmenta en proporció al delicte.
A promising start.	Un començament prometedor.
Two species of animals, success rate as adults.	Dues espècies d'animals, taxa d'èxit com a adults.
Weak demand forced prices to cut.	La feble demanda va obligar a retallar els preus.
Our roads have widened.	Les nostres carreteres s'han eixamplat.
The rain dried the stains on his clothes.	La pluja va assecar les taques de la roba.
Make the cranberry pancakes.	Feu les creps de nabius.
This statue was built by the emperor.	Aquesta estàtua va ser construïda per l'emperador.
Musicians have long recognized the positive effects of meditation.	Els músics han reconegut des de fa temps els efectes positius de la meditació.
The waves broke on the sand, long and white.	Les onades van trencar sobre la sorra, llargues i blanques.
Please unbutton your shirt.	Abotoneu-vos la camisa, si us plau.
The athlete's girlfriend was impressed.	La xicota de l'atleta va quedar impressionada.
In general, the teacher did not like it.	En general, el professor no li agradava.
Reading improves your vocabulary.	Llegir millora el teu vocabulari.
Researchers have calculated this amount.	Els investigadors han calculat aquesta quantitat.
He prayed to his father every day.	Cada dia pregava al seu pare.
They were defeated in battle.	Van ser derrotats a la batalla.
The needle escapes the register.	L'agulla s'escapa del registre.
We can do a thorough spring cleaning in our house.	Podem fer una neteja de primavera a fons a casa nostra.
Helium is the most abundant gas in the universe.	L'heli és el gas més abundant de l'univers.
She was celebrated as a literary genius.	Va ser celebrada com un geni literari.
The troops have been silenced.	Les tropes han callat.
The phone was still ringing.	El telèfon encara sonava.
They supported the war effort.	Van donar suport a l'esforç de guerra.
Choose three species that you like.	Trieu tres espècies que us agradin.
On average, the sun sets in the west.	De mitjana, el sol es pon a l'oest.
Sample data were normally distributed.	Les dades de la mostra estaven distribuïdes normalment.
They're all gone!	Han marxat tots!
The snow began to fall slightly outside.	La neu va començar a caure lleugerament fora.
Her beauty was stunning.	La seva bellesa era impactant.
They like new homes.	Els agraden les cases noves.
The political situation in this small town is terrifying.	La situació política d'aquest petit poble és terrorífica.
The plane landed safely.	L'avió va aterrar amb seguretat.
There are a variety of animals here.	Aquí hi ha una gran varietat d'animals.
Don't crouch down there!	No us ajupiu allà!
The whale swims deep into the ocean.	La balena neda profundament a l'oceà.
The meeting should be held in ten minutes.	La reunió s'ha de fer en deu minuts.
Next we will talk about different styles of cars.	A continuació, parlarem de diferents estils de cotxes.
Let no one despise you for your youth.	Que ningú et menysprei per la teva joventut.
The plumber was working quickly to repair the pipe.	El lampista treballava ràpidament per reparar la canonada.
The consequences were horrible.	Les conseqüències van ser horribles.
The company's sales have plummeted.	Les vendes de l'empresa han caigut en picat.
He doesn't care about sports.	No li importa l'esport.
My love for you is infinite.	El meu amor per tu és infinit.
Almost everyone who has traveled here has loved it.	A gairebé qualsevol persona que ha viatjat aquí li ha encantat.
Store collections of stamps, coins, and other historical items.	Guarda les col·leccions de segells, monedes i altres articles històrics.
The structure was built with materials recovered from a storm.	L'estructura es va construir amb materials recuperats d'una tempesta.
Doge was deposed.	Doge va ser deposat.
These medications are available over the counter.	Aquests medicaments estan disponibles al taulell.
The rains brought the promise of the reward of the harvest.	Les pluges van portar la promesa de la recompensa de la collita.
But her courtship diminished.	Però el seu festeig va disminuir.
They had a successful business.	Tenien un negoci d'èxit.
Churches rotted long before the invention of railroads.	Les esglésies es van podrir molt abans de la invenció dels ferrocarrils.
The fishermen were poor but honest.	Els pescadors eren pobres, però honestos.
He put his shoes on the table.	Va posar les sabates a la taula.
Several young people engaged in crime.	Diversos joves es van dedicar al crim.
The manufacturing center is to the north.	El centre de fabricació es troba al nord.
When the opening ceremony was over, the main ceremony began.	Quan va acabar l'acte d'obertura, va començar l'acte principal.
Over the years, they have all aged.	Amb els anys, tots han envellit.
He wants it to work on its own.	Ell vol que funcioni sola.
Open the door and enter.	Obre la porta i entra.
The senator wanted to pass the bill.	El senador volia aprovar el projecte de llei.
And, if you need a good reason, this is it.	I, si necessiteu una bona raó, aquesta és.
The mother sleeps lightly.	La mare dorm lleugerament.
Be careful when swimming here.	Aneu amb compte quan nedeu aquí.
The plan is easy to understand.	El pla és fàcil d'entendre.
The wind stirred the dust.	El vent remenava la pols.
The sea embraces the island.	El mar abraça l'illa.
A massive fire consumed the forest.	Un incendi massiu va consumir el bosc.
The mafia uses violence to control its territories.	La màfia utilitza la violència per controlar els seus territoris.
She dragged the vacuum cleaner behind her, terrified.	Va arrossegar l'aspiradora darrere d'ell, aterrida.
The recipe is for lemon cake.	La recepta és per al pastís de llimona.
Most historians agree that this battle changed history.	La majoria dels historiadors coincideixen que aquesta batalla va canviar la història.
A small child was taken to hospital yesterday.	Un nen petit va ser traslladat ahir a l'hospital.
The volcano erupted three years ago.	El volcà va entrar en erupció fa tres anys.
Everyone wants to be famous.	Tothom vol ser famós.
Tissue conditioners reduce static adhesion.	Els condicionadors de teixits redueixen l'adherència estàtica.
The rooster crowed loudly.	El gall va cantar fort.
He turned to the window.	Es va girar cap a la finestra.
A smile spread across his face.	Un somriure es va escampar pel seu rostre.
The abbot pronounced his vows.	L'abat va pronunciar els seus vots.
People protested against this unjust law.	La gent va protestar contra aquesta llei injusta.
He poured the tea into two equal cups.	Va abocar el te en dues tasses iguals.
He opened a new restaurant in the city.	Va obrir un nou restaurant a la ciutat.
Hey, why are you wearing two coats?	Ei, per què portes dos abrics?
He left the house and walked to the station.	Va sortir de casa i va caminar cap a l'estació.
So it is true that they were conquered.	Així que és cert que els van conquerir.
It is not always clear which party is to blame.	No sempre està clar quin partit té la culpa.
His glasses were a bright blue.	Les seves ulleres eren d'un blau brillant.
The village was isolated, but as more people emigrated,	El poble estava aïllat, però a mesura que hi emigrava més gent,
The villagers claim that the house was stolen.	Els vilatans afirmen que la casa va ser robada.
These schemes change light to electricity.	Aquests esquemes canvien la llum a electricitat.
The oil-rubbed bronze surface develops a warm shine.	La superfície de bronze fregada amb oli desenvolupa una brillantor càlida.
The government has chosen to resist the invaders.	El govern ha optat per resistir els invasors.
The accident was attributed to icy roads	L'accident es va atribuir a les carreteres gelades
Vegetables and fruits are grown in the back gardens.	Les verdures i fruites es conreen als jardins del darrere.
I polished the apple.	Vaig polir la poma.
Churches in this region have struggled to attract young members.	Les esglésies d'aquesta regió han lluitat per atraure membres joves.
For market researchers, this is a classic example of a lie.	Per als investigadors de mercat, aquest és un exemple clàssic de mentida.
He dusted off the shelf, uncovering a lot of dust.	Va treure pols a la prestatgeria, descobrint molta pols.
The sky was getting darker.	El cel es feia més fosc.
Alice laughed when she saw me.	L'Alice va riure quan em va veure.
The evidence was handed over to police.	Les proves van ser lliurades a la policia.
A fight turned into a fight.	Una baralla es va convertir en una baralla.
Take special care when cooking the fish.	Tingueu especial cura en cuinar el peix.
My father read me a book of legends.	El meu pare em va llegir un llibre de llegendes.
He was kind and friendly.	Era amable i amable.
The photographer was trying to capture the scene.	El fotògraf intentava capturar l'escena.
The thief hid the money in the ruins.	El lladre va amagar els diners a les ruïnes.
The biologist always speaks loudly.	El biòleg sempre parla fort.
You didn't have to be tough.	No calia ser dur.
This house is surrounded by trees.	Aquesta casa està envoltada d'arbres.
She had set her heart on becoming a teacher.	S'havia posat el cor a convertir-se en mestra.
The snake's body shook with indignation.	El cos de la serp va sacsejar d'indignació.
Make sure you use quality paper.	Assegureu-vos que feu servir paper de qualitat.
The snow was falling hard.	La neu queia amb força.
She has no credit card.	Ella no té targeta de crèdit.
Well water contains high levels of calcium.	L'aigua del pou conté nivells elevats de calci.
Bunches of houses scattered among the trees.	Raïms de cases escampades entre els arbres.
Some fans supported his favorite team.	Alguns aficionats van donar suport al seu equip favorit.
Those in power have been unable to protect their interests.	Els que tenen el poder no han pogut protegir els seus interessos.
These rooms are very comfortable.	Aquestes habitacions són molt còmodes.
This area of ​​the city is convenient.	Aquesta zona de la ciutat és convenient.
It broke after a rumble.	Es va trencar després d'un so rebombori.
The state offers a lot of help to the elderly.	L'estat ofereix moltes ajudes a la gent gran.
Three boats were pulled out of the water.	Tres vaixells van ser arrencats de l'aigua.
He bought the clothes at the mall.	Va comprar la roba al centre comercial.
The plastic-covered bench was put in the mud.	El banc cobert de plàstic es va posar al fang.
These items were commonly used by the ancient people.	Aquests elements eren utilitzats habitualment per la gent antiga.
The old community would have been abandoned a long time ago.	L'antiga comunitat hauria estat abandonada fa molt de temps.
Humans are unlikely to survive.	És poc probable que els éssers humans sobrevisquin.
Safe transportation was especially critical.	El transport segur era especialment crític.
The palace looked like a tomb.	El palau s'assemblava a una tomba.
Cherries symbolize death.	Les cireres simbolitzen la mort.
The smell was spicy.	L'olor era picant.
The sea was unusually calm.	El mar era inusualment tranquil.
The skies were alive with birds of all kinds.	Els cels estaven vius amb ocells de tota mena.
Some animals have shiny plumage and some are boring.	Alguns animals tenen un plomatge brillant i alguns són avorrits.
Oscar did not answer.	Oscar no va respondre.
Solar energy does not pollute.	L'energia solar no contamina.
The bus ride takes about an hour.	El viatge en autobús dura aproximadament una hora.
The jewelry is designed with the best materials.	Les joies estan dissenyades amb els millors materials.
These mountains are not among the highest	Aquestes muntanyes no es troben entre les més altes
Finally, they arrived at the castle.	Finalment, van arribar al castell.
The signpost indicated the road heading north.	El pal indicador indicava la carretera en direcció nord.
Malaria is endemic here and is growing in prevalence.	La malària és endèmica aquí i està creixent en prevalença.
The roads in the area are especially bad.	Les carreteres de la zona són especialment dolentes.
The country is enjoying good weather.	El país gaudeix de bon temps.
We can't leave it that way.	No ho podem deixar així.
She hugged me tightly.	Ella em va abraçar fortament.
Both styles of music have been very popular.	Tots dos estils de música han estat molt populars.
The lights were still dimmed.	Els llums encara estaven atenuats.
He urged her to ask for help.	La va instar a demanar ajuda.
The urgency of the situation was clear.	La urgència de la situació era evident.
Rain chooses its time to fall.	La pluja tria el seu moment per caure.
The kitten rang as he walked away.	El gatet va sonar mentre s'allunyava.
Luxury drinks are a major export in the city.	Les begudes de luxe són una important exportació de la ciutat.
There is no "informative" treatment.	No hi ha tractament "informatiu".
He prefers is a safe choice.	Ell prefereix és una opció segura.
It cost ten dollars.	Va costar deu dòlars.
Can the wind bring the rain?	El vent pot fer venir la pluja?
The coverage of the results raises many ethical issues.	La cobertura dels resultats planteja molts problemes ètics.
He made them go out.	Els va fer sortir fora.
She felt tired and had to rest.	Se sentia cansada i havia de descansar.
Can plants survive without artificial lighting?	Poden sobreviure les plantes sense il·luminació artificial?
The pond is full of algae.	L'estany està ple d'algues.
They moved slowly across the grass.	Es van moure lentament per l'herba.
Look at these footprints.	Mireu aquestes petjades.
I woke up at dawn, ready to start the day.	Em vaig despertar a l'alba, a punt per començar el dia.
Best wishes in your exam.	Els millors desitjos en el vostre examen.
The builder did not rush the work.	El constructor no va precipitar l'obra.
No air pollution, no garbage, no noise pollution	Sense contaminació atmosfèrica, sense escombraries, sense contaminació acústica
If you want to go, you have to go.	Si vols anar, has d'anar.
The scene in front of me was unreal.	L'escena davant meu era irreal.
Her little fingers danced lightly on her husband's chest.	Els seus petits dits ballaven lleugerament sobre el pit del seu marit.
And so they married.	I així es van casar.
Threads of gold thread are woven through the fabric.	A través de la tela es teixeixen fils de fil d'or.
Sorry, we cannot accept foreign currencies.	Ho sentim, però no podem acceptar divises estrangeres.
Listening to music is more effective when concentration is difficult.	Escoltar música és més efectiu quan la concentració és difícil.
A firearm or an automatic cannon.	Una arma de foc o un canó automàtic.
The company is proud of its charitable donation.	L'empresa s'enorgulleix de la seva donació benèfica.
I was assaulted and beaten by thugs outside a bar.	Vaig ser agredit i colpejat per matons fora d'un bar.
Each apartment is completely different from the next.	Cada apartament és completament diferent del següent.
The paint was still wet.	La pintura encara estava humida.
These behaviors are catalytic.	Aquests comportaments són catalèctics.
Women should be able to wear this.	Les dones haurien de poder portar això.
Historically, gold has been used to deceive people.	Històricament, l'or s'ha utilitzat per enganyar la gent.
One or two must be the culprits.	Un o dos han de ser els culpables.
There is a cliff on the island.	Hi ha un penya-segat a l'illa.
Act quickly to benefit.	Actuar ràpidament per beneficiar-se.
He was homeless and hungry and tired and scared.	Estava sense sostre i tenia gana i cansat i espantat.
I will whistle softly, he said.	Xiularé suaument, va dir.
A rose is a rose is a rose.	Una rosa és una rosa és una rosa.
The cashier went on to describe the battles fought	El caixer va continuar descrivint les batalles lliurades
The government says economic growth will slow.	El govern diu que el creixement econòmic es desaccelerarà.
Your mother told him not to stay in the kitchen.	La teva mare li va dir que no es quedés a la cuina.
She returns.	Ella torna.
The salmon steak will need time to marinate.	El bistec de salmó necessitarà temps per marinar.
This box has four compartments.	Aquesta caixa té quatre compartiments.
In this case, the law is clear.	En aquest cas, la llei és clara.
In the short term, at least.	A curt termini, almenys.
The milkman comes every day.	El lleter ve cada dia.
The mountain rose to a spectacular height.	La muntanya va pujar a una altura espectacular,
A myriad of colors shone on the lake.	Una infinitat de colors brillaven al llac.
They dived into the pool, fully clothed.	Es van capbussar a la piscina, completament vestits.
What are you doing?	Què fas?
It made no difference to the hat.	No va fer cap diferència amb el barret.
They bumped into their shoulders and then laughed.	Van topar amb les espatlles i després van riure.
They were sitting under a tree, eating lunch.	Estaven asseguts sota un arbre, dinant.
They encouraged research in this area.	Van fomentar la investigació en aquesta àrea.
A solution has been found that works for everyone.	S'ha trobat una solució que funciona per a tothom.
Despite careful study, the jury is still out.	Malgrat l'estudi acurat, el jurat encara està fora.
The stones were arranged in a semicircle.	Les pedres estaven disposades en semicercle.
All of this could have been easily avoided, he said.	Tot això podria haver-se evitat fàcilment, va dir.
The macaroni casserole looked good.	La cassola de macarrons va quedar bé.
Her mother was worried.	La seva mare estava preocupada.
This tree is very old.	Aquest arbre és molt vell.
The children were terrified of the man in the mask.	Els nens estaven aterrits de l'home de la màscara.
Apparently, there is a film crew behind the scenes.	Pel que sembla, hi ha un equip de filmació darrere de les escenes.
So look what you say!	Així que mira el que dius!
His eye is on his watch.	El seu ull està posat en el seu rellotge.
The teacher calls this activity a "biographical survey."	El professor anomena aquesta activitat "sondeig biogràfic".
She was crying in silence.	Plorava en silenci.
She has become known for her jokes.	S'ha fet coneguda per les seves bromes.
This is a dark meat.	Aquesta és una carn fosca.
Children need to learn to be responsible.	Els nens han d'aprendre a ser responsables.
After days of heavy rain, the river flooded.	Després de dies de fortes pluges, el riu es va inundar.
Shows of past success adorn the lobby.	Les mostres d'èxits passats adornen el vestíbul.
The surface of the moon is flat.	La superfície de la lluna és plana.
Each student received a copy of the report.	Cada alumne va rebre una còpia de l'informe.
Flowers are everywhere.	Les flors són per tot arreu.
That night we enjoyed a delicious fish dinner.	Aquella nit vam gaudir d'un deliciós sopar de peix.
It rained a lot during the week.	Durant la setmana va ploure molt.
The river full of life.	El riu ple de vida.
He was injured after falling from a balcony.	Va resultar ferit després de caure des d'un balcó.
The emperor had total control of the land.	L'emperador tenia el control total de la terra.
Please correct your trial errors.	Corregiu els errors del vostre assaig.
They looked up, shrugged, or moaned.	Van mirar, es van arronsar d'espatlles o van gemegar.
We have no idea where to start.	No tenim la més vaga idea de per on començar.
He bought a scarf especially for you.	Va comprar una bufanda especialment per a tu.
I am exhausted after so long in this job.	Estic esgotat després de tant de temps en aquesta feina.
Her bright green eyes.	Els seus ulls verds brillants.
Don't stay away from your welcome.	No et quedis més de la teva benvinguda.
Azan is heard five times a day.	L'azan s'escolta cinc vegades cada dia.
The streets were paved and with a gentle downhill slope.	Els carrers estaven cimentats i amb un suau pendent cap avall.
After the storm, everything was covered in sand.	Després de la tempesta, tot estava cobert de sorra.
He was lying on the couch.	Estava estirat al sofà.
Insects have few defenses against predators.	Els insectes tenen poques defenses contra els depredadors.
Admission is limited to students.	L'entrada està limitada als estudiants.
Africa is rich in natural resources.	Àfrica és rica en recursos naturals.
You need strength to face them, he thought.	Necessites força per afrontar-los, va pensar.
The champion advanced early.	El campió es va avançar d'hora.
They taste awful.	Tenen un gust horrible.
I have a keen interest in science.	Tinc un gran interès per la ciència.
The farm was bought by my father.	La granja la va comprar el meu pare.
This game is a challenge.	Aquest joc és un repte.
The batteries finally left the ghost.	Les piles finalment van deixar el fantasma.
The men swore.	Els homes van jurar.
White sugar is refined from sugar cane.	El sucre blanc es refina a partir de la canya de sucre.
This proposal will be of concern to us later.	Aquesta proposta ens preocuparà més endavant.
Some wine connoisseurs prefer a claret, and others a burgundy.	Alguns coneixedors del vi prefereixen un claret, i altres un bordeus.
People had already been robbed.	La gent ja havia estat robada.
All this food will be eaten at once.	Tot aquest menjar es menjarà alhora.
The scientist took notes.	El científic va prendre notes.
She is studying to be a doctor.	Està estudiant per ser metgessa.
River levels have dropped dramatically in recent years.	El nivell dels rius ha baixat dràsticament en els últims anys.
Fill in the blanks with the correct verb.	Omple els buits amb el verb correcte.
Do you prefer old books or just new ones?	Prefereixes els llibres antics o simplement novells?
The old woman looked up.	La vella va mirar cap amunt.
The educated group spoke in a quiet tone.	El grup educat va parlar amb un to silenciós.
Winters are cold here.	Els hiverns són freds aquí.
Some rockers wear their hair long.	Alguns rockers porten els cabells llargs.
In the summer, I would sunbathe every day.	A l'estiu, prenia el sol cada dia.
This incident has caused a great deal of embarrassment.	Aquest incident ha causat molta vergonya.
She looked a little tired.	Semblava una mica cansada.
Which country's army is considered the strongest?	L'exèrcit de quin país es considera més fort?
Many think that agriculture will be mechanized.	Molts pensen que l'agricultura es mecanitzarà.
Celeste	Celeste
The smell of bitter coffee was breathed through the cafeteria.	L'olor del cafè amarg es respirava per la cafeteria.
His fears began to wane.	Les seves pors van començar a disminuir.
The price of milk is expected to rise.	S'espera que el preu de la llet augmenti.
The ballet was performed by amateurs.	El ballet va ser interpretat per aficionats.
Service providers felt they could do the job.	Els proveïdors de serveis van sentir que podia fer la feina.
Coal is still mined in this region.	En aquesta regió encara s'extreu carbó.
Low cloud.	Núvol baix.
The party strives to improve the social position of women.	El partit s'esforça per millorar la posició social de la dona.
The necessary ingredients are milk, cocoa and butter.	Els ingredients necessaris són llet, cacau i mantega.
A little late for school, right?	Una mica tard a l'escola, oi?
He heard the hum of the highway.	Va escoltar el brunzit de l'autopista.
The students took special care with their reports.	Els alumnes van tenir especial cura amb els seus informes.
Can you find a word that means "anxiety"?	Pots trobar una paraula que signifiqui "ànsia"?
Don't let your eyes sting!	No deixis que et picotein els ulls!
The following excerpt illustrates the argument.	El fragment següent il·lustra l'argument.
Please wash and dry your hands.	Si us plau, renteu-vos i assequeu-vos les mans.
Do you know where that was?	Saps on era això?
Some regions are receiving more rain than usual.	Algunes regions estan rebent més pluja de l'habitual.
Breaking the letters is a difficult task.	Trencar les lletres és una tasca difícil.
Forgive me, sir.	Perdoneu-me, senyor.
Nylon fibers have excellent strength.	Les fibres de niló tenen una resistència excel·lent.
We all have one.	Tots en tenim un.
The opposition has a big budget advantage over the government.	L'oposició té un gran avantatge pressupostari sobre el govern.
He walked down the street.	Va caminar pel carrer.
This skin condition is rare.	Aquesta condició de la pell és rara.
You have to judge correctly.	Cal jutjar correctament.
The man was lying on a hospital bed.	L'home estava estirat en un llit d'hospital.
The wall was supported by large stones.	El mur estava apuntalat per grans pedres.
The soil here is fertile.	El sòl aquí és fèrtil.
Here women are marginalized.	Aquí les dones estan marginades.
The engine is noisy and emits a lot of smoke.	El motor és sorollós i emet molt de fum.
This advice, however, is specific to drivers.	Aquest consell, però, és específic per als conductors.
It is the unfriendly reputation of this neighborhood.	És la reputació antipàtica d'aquest barri.
Glass is a brittle material.	El vidre és un material trencadís.
They successfully developed a new drug.	Van desenvolupar amb èxit un nou fàrmac.
The boy was playing in the yard, playing on the grass.	El nen jugava al pati, jugant a l'herba.
The crow shouted in a hoarse voice.	El corb va cridar amb la seva veu ronca.
His friends ate until they could no longer eat.	Els seus amics van menjar fins que no van poder menjar més.
Identify the word with the same meaning.	Identifica la paraula amb el mateix significat.
He forgot to turn off the engine.	Va oblidar apagar el motor.
Workers installed a new heating system in the house.	Els treballadors van instal·lar un nou sistema de calefacció a la casa.
The poet was relatively unknown.	El poeta era relativament desconegut.
The idea seemed to come out of nowhere.	La idea semblava sorgir del no-res.
He is usually so calm and sensitive.	Normalment és tan tranquil i sensible.
Books were always important.	Els llibres sempre van ser importants.
Because they are in small doses, they are safe.	Com que estan en petites dosis, són segurs.
He wore a tunic and trousers.	Portava túnica i pantalons.
The train station was a hive of activity.	L'estació de tren era un rusc d'activitat.
Will you be able to respond to my request?	Podreu atendre la meva sol·licitud?
He was thought to be dead.	Es pensava que havia mort.
I prefer not to drink coffee.	Prefereixo no prendre cafè.
He will stay two more days.	Es quedarà dos dies més.
The agent wanted to stop her.	L'agent volia detenir-la.
They fed the homeless in the park.	Donaven menjar als sense sostre al parc.
Sighing with relief, the woman let go of his arm.	Sospirant d'alleujament, la dona li va deixar anar el braç.
Unfortunately, this is no longer possible.	Malauradament, això ja no és possible.
Who is your favorite person in the world?	Quina és la teva persona preferida al món?
He opposed politics.	Es va oposar a la política.
Her dog was barking crazy.	El seu gos estava bordant boig.
All hypotheses must be tested and rejected by science.	Totes les hipòtesis han de ser provades i rebutjades per la ciència.
This has long been known.	Això fa temps que se sap.
He returned the red pen he had lent her.	Va tornar el bolígraf vermell que li havia prestat.
The fabric should be as soft as possible.	El teixit ha de ser el més suau possible.
After three nights of relentless rain, the citizens were fed up.	Després de tres nits de pluja implacable, els ciutadans estaven farts.
Be sure to leave at exactly six o'clock.	Assegureu-vos de sortir de casa exactament a les sis.
He hesitated for a while, then decided to move on.	Va dubtar una estona, després va decidir tirar endavant.
The sonar detected the small metal object.	El sonar va detectar el petit objecte metàl·lic.
The second condition	La segona condició
Earthquakes are common in this region.	Els terratrèmols són habituals en aquesta regió.
It is best to be kind to others.	El millor és ser amable amb els altres.
The local doctor asked for donations.	El metge local va demanar donacions.
Rheumatism is a disease caused by joint problems.	El reumatisme és una malaltia causada per problemes a les articulacions.
This festival is a rite of passage for teenagers.	Aquest festival és un ritu de pas per als adolescents.
Take the tunnel, avoiding this horrible intersection.	Agafeu el túnel, evitant aquesta horrible intersecció.
Things have been going fast since the outlaw was arrested.	Les coses han anat ràpidament des de la detenció del proscrit.
The rich often seek advice.	Els rics sovint busquen consell.
We interviewed several people in the area.	Hem entrevistat a diverses persones de la zona.
For every big cat, there are large numbers of birds.	Per a cada gat gran, hi ha grans quantitats d'ocells.
He spat out his heart and wiped his mouth with his sleeve.	Va escopir de cor i es va netejar la boca amb la màniga.
We reclined, exhausted, on the grass.	Ens vam reclinar, esgotats, sobre l'herba.
Instead, new houses are being built.	En canvi, s'estan construint noves cases.
First, you need to boil the milk.	Primer, haureu de bullir la llet.
The community was shocked to learn of his sudden disappearance.	La comunitat es va sorprendre en assabentar-se de la seva sobtada desaparició.
Test results were mixed.	Els resultats de la prova van ser barrejats.
A large hill rises behind the city.	Un gran turó s'aixeca darrere de la ciutat.
The hero's criticisms were strong.	Les crítiques de l'heroi eren forts.
His hair was white as snow.	Tenia els cabells blancs com la neu.
Each prisoner wore bright colors of orange, yellow, and green.	Cada presoner portava colors brillants de taronja, groc i verd.
Wear tailor-made dresses.	Que portin vestits a mida.
She has been linked to this group for many years.	Fa molts anys que està vinculada a aquest grup.
Here you are, dear.	Aquí tens, estimada.
The opportunity to explore the village.	L'oportunitat d'explorar el poble.
Homework was very easy.	Els deures van ser molt fàcils.
Burnt sugar should be added to the coffee.	S'ha d'afegir sucre cremat al cafè.
The taxi stopped at the door.	El taxi es va aturar a la porta.
His face cheered.	La seva cara es va animar.
Approximately one billion people worldwide do not have access to safe drinking water.	Aproximadament mil milions de persones a tot el món no tenen aigua potable.
Alcohol is harmful to health.	L'alcohol és perjudicial per a la salut.
A brave young man confronted the crowd.	Un jove valent es va enfrontar a la multitud.
Happy people are more relaxed about stress.	La gent feliç està més relaxada davant l'estrès,
There is a restaurant nearby.	Hi ha un restaurant a prop.
The village is overshadowed by the mountains.	El poble està eclipsat per les muntanyes.
It is essential that this house be cleaned more regularly.	És essencial que aquesta casa es netegi amb més regularitat.
Because the mission is so dangerous, recovery is not guaranteed.	Com que la missió és tan perillosa, la recuperació no està garantida.
They hung a sign informing visitors.	Van penjar un cartell informant els visitants.
He got up and watched the tumultuous sunrise.	Es va aixecar i va contemplar la tumultuosa sortida del sol.
He was not a popular man.	No era un home popular.
His nose was disjointed.	Tenia el nas desarticulat.
Follow the path along the river.	Seguiu el camí vora el riu.
The hair is black and curly.	El cabell és negre i arrissat.
Statistically, there is a good chance that your husband will win.	Estadísticament, hi ha una bona probabilitat que el vostre marit guanyi.
The milk had a thick consistency.	La llet tenia una consistència espessa.
Synthetic drugs can be dangerous.	Les drogues sintètiques poden ser perilloses.
The nurse washed her hands.	La infermera es va rentar les mans.
The congregations were small.	Les congregacions eren petites.
There are three boys in the park.	Hi ha tres nois al parc.
This dish is easy to make.	Aquest plat és fàcil de fer.
She was expecting some peace.	Ella esperava una mica de pau.
There is a lot of pollution from the industry.	Hi ha molta contaminació de la indústria.
Pyotr quickly filled the bucket with water from the well.	Pyotr ràpidament va omplir la galleda amb aigua del pou.
He prepared the little boat for his voyage.	Va preparar el petit vaixell per al seu viatge.
Directories often have useful maps.	Els directoris sovint tenen mapes útils.
The hiker came across a campsite.	L'excursionista es va trobar amb un càmping.
This is the most difficult question.	Aquesta és la pregunta més difícil.
Everyone's cup was full.	La tassa de tothom estava plena.
Negotiating the rebel demands proved difficult.	La negociació de les demandes rebels va resultar difícil.
The director felt persecuted.	El director es va sentir perseguit.
A truck carrying tourists collided with another vehicle.	Un camió que transportava turistes ha xocat amb un altre vehicle.
The restless crowd swelled.	La multitud inquieta es va inflar.
They are free and cannot return to their homeland.	Són lliures i no poden tornar a la pàtria.
They teach people to be cruel.	Ensenyen a la gent a ser cruel.
There was no direct evidence against the company.	No hi havia proves directes contra l'empresa.
The new law required all employees to wear uniforms.	La nova llei obligava a tots els empleats a portar uniforme.
He eats well, but says little.	Menja bé, però diu poc.
Sometimes this river flows backwards.	De vegades aquest riu flueix cap enrere.
It's a quarter to ten.	Són dos quarts de deu.
He struggled to stay calm.	Es va esforçar per mantenir la calma.
The goal is to produce plants with more desirable traits.	L'objectiu és produir plantes amb trets més desitjables.
This drunk guy was staggering and falling.	Aquest individu borratxo es trontollava i estava caient.
The match started in a few minutes.	El partit començava en pocs minuts.
The old man went downstairs.	L'ancià va baixar l'escala.
A ten-party opposition coalition condemned the incident.	Una coalició de deu partits de l'oposició va condemnar l'incident.
The food is very good here.	El menjar és molt bo aquí.
Fourteen people were killed by a hand grenade.	Catorze persones van morir en llançar una granada de mà.
A hare jumped through the hole.	Una llebre va saltar a través del forat.
There is a village near here.	Hi ha un poble prop d'aquí.
The scientific method is to examine the evidence.	El mètode científic consisteix a examinar l'evidència.
Protesters clashed in a furious crowd.	Els manifestants es van enfrontar a una multitud furiosa.
The owner refuses to sell.	El propietari es resisteix a vendre.
He sat down on the stairs and tried to relax.	Es va asseure a les escales i va intentar relaxar-se.
You can choose the color you like.	Podeu triar el color que us agradi.
They were successful in their mission.	Van tenir èxit en la seva missió.
Researchers suggest that the accounts are fictitious.	Els investigadors suggereixen que els comptes són ficticis.
The village was isolated for many years.	El poble va estar aïllat durant molts anys.
There was a wonderful sense of anticipation.	Hi havia una sensació d'expectació meravellosa.
The song was a bit out of tune.	La cançó estava una mica desafinada.
Water is an essential element of life.	L'aigua és un element essencial de la vida.
The knock on the door was loud, almost once.	El cop a la porta va ser fort, gairebé un cop.
We must maintain our faith in the family.	Hem de mantenir la nostra fe en la família.
Increased concerns are not justified.	Les preocupacions augmentades no són justificades.
He showed no emotion.	No va mostrar cap emoció.
The woman's breasts were dripping with milk.	Els pits de la dona degotaven llet.
Compared to previous centuries, most families now have central heating.	En comparació amb segles anteriors, la majoria de famílies ara disposen de calefacció central.
The disease has a devastating effect on crops.	La malaltia té un efecte devastador sobre els cultius.
The bus must deviate from this road.	L'autobús s'ha de desviar d'aquesta carretera.
The monk became restless.	El monjo es va tornar inquiet.
I was very familiar with these ancient texts.	Estava molt familiaritzat amb aquests textos antics.
The floor was covered with vibrant green carpets.	El terra estava cobert amb catifes verdes vibrants.
Congress represents the idealism of our country.	El Congrés representa l'idealisme del nostre país.
She put aside her protests.	Ella va deixar de banda les seves protestes.
The farmers destroyed these crops.	Els pagesos van destruir aquests cultius.
He built a model house.	Va construir una casa model.
Some historians claim that a pyramid was erected there.	Alguns historiadors afirmen que s'hi va aixecar una piràmide.
The boy cried in fear.	El nen va plorar de por.
The development of the organs of the body is very complex.	El desenvolupament dels òrgans del cos és molt complex.
They gave the information to the media.	Van donar la informació als mitjans de comunicació.
Here is one that is a piece of cake!	Aquí en teniu un que és un tros de pastís!
The school was a large, imposing building.	L'escola era un gran edifici imponent.
It is useful for cultivating a herb garden.	És útil per conrear un jardí d'herbes.
The success of the march depended on its strategy.	L'èxit de la marxa va dependre de la seva estratègia.
The waiter brought a new teapot.	El cambrer va portar una tetera nova.
He was dragged into a fetal position.	Estava arrossegat en posició fetal.
Noise pollution is becoming a serious danger.	La contaminació acústica s'està convertint en un greu perill.
When everyone left, the statue was left alone.	Quan tothom va marxar, l'estàtua es va quedar sola.
These cabinets make the kitchen very organized.	Aquests armaris fan que la cuina estigui molt organitzada.
Write it clearly on the board.	Escriu-ho clarament a la pissarra.
The stage was unusually bare.	L'escenari era inusualment nu.
The job market here is not great.	El mercat de treball aquí no és genial.
And where does this music come from?	I d'on ve aquesta música?
The deputy minister is very critical of the government.	El viceministre és molt crític amb el govern.
Only the total destruction of all enemies can bring peace.	Només la destrucció total de tots els enemics pot portar la pau.
Study the family tree carefully.	Estudieu l'arbre genealògic amb atenció.
The soldiers paid attention.	Els soldats es van posar en atenció.
An encyclopedia of world literature.	Una enciclopèdia de la literatura mundial.
They’re having a strawberry jam party.	Estan fent una festa de melmelada de maduixa.
Collect your tests carefully!	Recolliu les vostres proves amb cura!
When children step on something sharp, it stings their feet.	Quan els nens trepitgen alguna cosa afilada, els punxa els peus.
This behavior is classified as theft.	Aquest comportament es classifica com a robatori.
An instrument like the puzzle consists of several elements.	Un instrument com el trencaclosques està format per diversos elements.
The towers are shy, but the sparrows are less cautious.	Les torres són tímides, però els pardals són menys cautelosos.
People love animals.	La gent estima els animals.
This fruit has a sweet burnt taste.	Aquesta fruita té un gust dolç cremat.
A car was passing through a field, dragging a load behind it.	Un cotxe passava per un camp, arrossegant una càrrega darrere.
The rich, powerful and famous are never responsible.	Els rics, poderosos i famosos mai són responsables.
He retired from the police force.	Es va retirar del cos policial.
He was a very uncomfortable child.	Era un nen molt incòmode.
Be sure to rinse the soap thoroughly.	Assegureu-vos d'esbandir bé el sabó.
He flaunted his body.	Va fer gala del seu cos.
A society is an organic set of relationships.	Una societat és un conjunt orgànic de relacions.
The princess's mistress pushed him away.	La mestressa de la princesa el va allunyar.
Distinctive scales allow biologists to accurately identify species.	Les escales distintives permeten als biòlegs identificar les espècies amb precisió.
There seemed to be no reason to be bitter.	Semblava que no hi havia cap motiu per estar amargat.
He tended to be jealous.	Tendia a ser gelós.
Finding a job was not easy.	Trobar feina no va ser fàcil.
He still didn't notice the police car.	Encara no es va adonar del cotxe de la policia.
Joan spent his days growing flowers.	En Joan es passava els dies cultivant flors.
A fire was constantly burning in the fireplace.	Un foc cremava constantment a la llar de foc.
All the villagers praised the eagles.	Tots els vilatans van lloar les àligues.
The horse blew.	El cavall va bufar.
The screens of the lights rang.	Les pantalles dels llums van sonar.
China has many rivers.	La Xina té molts rius.
Adjust the amount of sugar according to your preferences.	Ajusteu la quantitat de sucre segons les vostres preferències.
How many live in the country ?, the students asked.	Quants viuen al país?, van preguntar els estudiants.
He was constantly chewing his nails.	Es mastegava constantment les ungles.
Species are being threatened as forests are destroyed.	Les espècies estan sent amenaçades a mesura que els boscos es destrueixen.
Bring me your towel.	Porta'm la teva tovallola.
His house was made of stone, with bright windows.	La seva casa era de pedra, amb finestres brillants.
Make sure you wear gloves.	Assegureu-vos que feu servir guants.
The transformation was rapid.	La transformació va ser ràpida.
The doctor could feel the patient's pulse.	El metge podia sentir el pols del pacient.
They wrote a novel together.	Van escriure una novel·la junts.
The water will bubble and foam.	L'aigua bombollejarà i farà escuma.
Angle between elbow and wrist.	Angle entre el colze i el canell.
He was shipwrecked and injured, but recovered.	Va naufragar i va resultar ferit, però es va recuperar.
The building was a conglomeration of confusing styles.	L'edifici era un conglomerat d'estils confús.
Traffic noise faded.	El soroll del trànsit es va esvair.
Characterized by great poverty.	Caracteritzat per una gran pobresa.
Police arrested him on suspicion of fraud.	La policia el va detenir sota sospita d'estafa.
Violent storms often wreaked havoc with navigation in the area.	Les tempestes violentes sovint van fer estralls amb la navegació a la zona.
The largest volcano in the solar system has been discovered.	S'ha descobert el volcà més gran del sistema solar.
The rust does not allow easy repair.	L'òxid no permet una fàcil reparació.
Man’s words are offensive and offensive.	Les paraules de l'home són ofensives i ofensives.
Don't play with your food!	No juguis amb els teus aliments!
Thousands of people will be forced to leave their homes.	Milers de persones seran obligades a sortir de casa.
Her husband says she wants a divorce.	El seu marit diu que vol el divorci.
The annual increase in rainfall is relatively modest.	L'augment anual de les precipitacions és relativament modest.
I told him to go to the supermarket.	Li vaig dir que anés al supermercat.
He added another place for his meeting.	Va afegir un altre lloc per a la seva reunió.
He agreed to participate in the census.	Va acceptar participar en el cens.
Writers enjoy widespread public support.	Els escriptors gaudeixen d'un ampli suport públic.
The union hoped to negotiate a contract.	El sindicat esperava negociar un contracte.
These facts are not widely known.	Aquests fets no són àmpliament coneguts.
The result was not as expected.	El resultat no va ser el esperat.
The fate of the empire is in their hands.	El destí de l'imperi està a les seves mans.
He carefully measured the mass.	Va mesurar acuradament la massa.
He often visited the city.	Visitava sovint la ciutat.
The boy responded slowly and clearly.	El nen va respondre lentament i clarament.
The moon floats serenely over the desert.	La lluna sura serena sobre el desert.
We generate electricity by burning coal.	Generem electricitat cremant carbó.
He forgave her.	La va perdonar.
Many ancient civilizations disappeared.	Moltes civilitzacions antigues van desaparèixer.
Finally, remove the lid from the pan.	Finalment, traieu la tapa de la paella.
All this speaks of inequality!	Tot això parla de desigualtat!
These ideals have been shared by all major religions.	Aquests ideals han estat compartits per totes les grans religions.
The dogs had to be brought inside.	Calia portar els gossos dins.
Many children were injured after falling down the stairs.	Molts nens s'han ferit després de caure per les escales.
Most visitors went to the hot spots.	La majoria de visitants van acudir als punts calents.
Attendees are making copies of their manuscripts.	Els assistents estan fent còpies dels seus manuscrits.
These grapes taste sweeter than all the others.	Aquests raïms tenen un gust més dolç que tots els altres.
Rising oil prices will boost travel.	L'augment dels preus del petroli afavorirà els viatges.
Each cup of tea needs a teaspoon of sugar.	Cada tassa de te necessita una culleradeta de sucre.
She lives, according to the census.	Ella viu, segons el cens.
He found a new image for his latest painting.	Va trobar una nova imatge per al seu darrer quadre.
Her hair was a fiery red, strung in pearls.	Tenia els cabells d'un vermell ardent, enfilats de perles.
In the kitchen, he found some lentils.	A la cuina, va trobar unes llenties.
Pollution is mainly caused by cars.	La contaminació es produeix principalment pels cotxes.
Regulations are often violated.	Sovint s'incompleixen les normatives.
He cooked meat on the fire.	Va cuinar carn al foc.
You will also need a cooking pot.	També necessitareu una olla de cuina.
Cut in half, the onions would be easy to extract.	Tallades per la meitat, les cebes serien fàcils d'extreure.
Her scream echoed throughout the room.	El seu crit es va fer ressò per tota l'habitació.
Scientists are still trying to unravel the mystery.	Els científics encara estan intentant desentranyar el misteri.
Another cancer room, an endless line of bunk beds.	Una altra sala de càncer, una línia interminable de lliteres.
The prime minister laid a wreath at the monument.	El primer ministre va dipositar una corona de flors al monument.
Rich in fossil fuel deposits, this state generates a lot of money.	Ric en jaciments de combustibles fòssils, aquest estat genera molta moneda.
This is not to say that men cannot pursue multiple careers.	Això no vol dir que els homes no puguin seguir diverses carreres.
He walked along the rows of stalls.	Va caminar per les fileres de parades.
My account has been blocked.	El meu compte ha estat bloquejat.
Play with words, changing times or.	Juguen amb les paraules, canviant els temps o.
It also counts!	També compta!
The ambassador will visit our city next week.	L'ambaixador visitarà la nostra ciutat la setmana vinent.
It is true that some of the rainy season is unpredictable.	És cert que algunes de la temporada de pluges són imprevisibles.
The grass was wet from the dew.	L'herba estava mullada per la rosada.
He lamented the loss of so many lives.	Es va lamentar de la pèrdua de tantes vides.
This road is in terrible condition.	Aquest camí està en terribles condicions.
There were too many cars around town.	Hi havia massa cotxes per la ciutat.
Archaeological sites are scattered throughout the region.	Els jaciments arqueològics estan repartits per totes les parts d'aquesta regió.
Soldiers have rebelled against the government.	Els soldats s'han rebel·lat contra el govern.
We need to design a program to help these children.	Hem de dissenyar un programa per ajudar aquests nens.
The excited boy burst into the house.	El nen emocionat va irrompre a casa.
The city's economy is driven by tourism.	L'economia de la ciutat està impulsada pel turisme.
The farmer planted his wheat seeds in the ground.	El pagès va plantar les seves llavors de blat a terra.
The pitcher is filled with water.	El càntir s'omple d'aigua.
Honda has produced many sports vehicles.	Honda ha produït molts vehicles esportius.
Giraffes have long necks.	Les girafes tenen el coll llarg.
Our little brother is growing fast.	El nostre germà petit està creixent ràpidament.
It was a difficult journey.	Va ser un viatge difícil.
Her singing brought tears to my eyes.	El seu cant em va fer sortir les llàgrimes als ulls.
Seeing the child in the room touched his soul.	Veure el nen a l'habitació li va tocar l'ànima.
The problem is acute here in the city.	El problema és agut aquí a la ciutat.
He feels guilty for what he did.	Se sent culpable pel que va fer.
The men were taken away in a van.	Els homes van ser traslladats en una furgoneta.
I've never walked there.	No hi he caminat mai.
He criticized those who voted without investigating.	Va criticar els que van votar sense investigar.
Crouched by the fire, the man fell asleep.	Arrullat pel foc, l'home es va adormir.
He hated having to spend time with his family.	Detestava haver de passar temps amb la seva família.
I could eat it all in this dish right now.	Podria menjar-ho tot en aquest plat ara mateix.
Many modern warships have nuclear propulsion.	Molts vaixells de guerra moderns tenen propulsió nuclear.
The table was empty again.	La taula tornava a estar buida.
A fierce argument broke out.	Va esclatar una discussió ferotge.
The boat is at sea.	El vaixell està al mar.
I had no money left over.	No tenia diners a sobre.
The sky was overcast.	El cel era un gran borrós de núvols.
The rains were very high that year.	Les pluges van ser molt altes aquell any.
The rope was roughly woven with reeds.	La corda estava teixida de manera tosca amb joncs.
Applying knowledge is the best way to learn.	Aplicar el coneixement és la millor manera d'aprendre.
Children are soft targets.	Els nens són objectius suaus.
The wise party should save face.	El partit savi hauria de salvar la cara.
Robots can be propelled by a room.	Els robots poden impulsar-se per una habitació.
This is quite impossible, especially at this time of night.	Això és força impossible, sobretot a aquesta hora de la nit.
There was a curious smell in the kitchen.	Hi havia una olor curiosa a la cuina.
The nation has a low birth rate.	La nació té una natalitat baixa.
The sultan banned alcohol in his city.	El soldà va prohibir l'alcohol a la seva ciutat.
People are forming a relationship little by little.	La gent està formant una relació a poc a poc.
Locals believe the "devil's house"	Els locals creuen que la "casa del diable"
The TV is hard to use.	La televisió és difícil d'utilitzar.
This plant has a pungent odor.	Aquesta planta té una olor acre.
This disease is common among the elderly.	Aquesta malaltia és freqüent entre la gent gran.
The scientist used a microscope to examine small objects.	El científic va utilitzar un microscopi per examinar objectes petits.
They studied its absence in different cultures.	Van estudiar la seva absència en diferents cultures.
Reserved seats are at the back.	Els seients reservats es troben a la part posterior.
Humiliation would never leave her.	La humiliació mai la deixaria.
The lawyer alleged that his client was innocent.	L'advocat va al·legar que el seu client era innocent.
This text has some bugs.	Aquest text té alguns errors.
He arrived late, apologizing.	Va arribar tard, amb disculpes.
The shops were closing soon.	Les botigues tancaven aviat.
The prisoner had no criminal record.	El presoner no tenia antecedents de condemna.
Immortality is only possible in a righteous world.	La immortalitat només és possible en un món just.
Contaminated water will not taste good.	L'aigua contaminada no tindrà bon gust.
The leader spoke on condition of anonymity.	El líder va parlar sota condició de l'anonimat.
The chaplain untangled the members of the remains.	El capellà va desenredar els membres de les restes.
They told him they had asked him the question.	Li van dir que li havien fet la pregunta.
Bananas are often served for breakfast.	Sovint se serveixen plàtans per esmorzar.
He admired her grace.	Va admirar la seva gràcia.
Bird populations will continue to decline this century.	Les poblacions d'ocells seguiran disminuint aquest segle.
The city is culturally diverse.	La ciutat és culturalment diversa.
A large number of homes have been destroyed.	Un gran nombre d'habitatges han estat destruïts.
The terrorist sanctuary bombed a police station.	El santuari dels terroristes va bombardejar una comissaria de policia.
More people die when it's cold.	Més gent more quan té fred.
Make some ink with candle soot.	Feu una mica de tinta amb sutge de l'espelma.
We boarded the ship with conflicting feelings.	Vam pujar al vaixell amb sentiments contradictoris.
One of my brothers went to college.	Un dels meus germans va anar a la universitat.
He suffered from chronic depression.	Va patir una depressió crònica.
Better health is also more likely.	Una millor salut també és més probable.
A virgin country house by a lake.	Una casa rural verge al costat d'un llac.
He couldn't remember how many tomatoes he had bought.	No recordava quants tomàquets havia comprat.
The underground place was full of people.	El local subterrani estava ple de gent.
Children increased their calcium intake.	Els nens van augmentar la seva ingesta de calci.
The conditions there were very harsh.	Les condicions allí eren molt dures.
The city is in ruins.	La ciutat està en ruïna.
They were known for their coffee addiction.	Eren coneguts per la seva addicció al cafè.
There is a law against feeding street cats.	Hi ha una llei contra l'alimentació dels gats de carrer.
So far, these have been the only casualties.	Fins ara, aquestes han estat les úniques baixes.
The coffee is very hot.	El cafè està ben calent.
I do not get it.	No ho entenc.
The curriculum is broad and balanced.	El currículum és ampli i equilibrat.
The bitter man turned.	L'home amarg es va girar.
Protesters clashed with police.	Els manifestants es van enfrontar amb la policia.
The birds have always sung.	Els ocells sempre han cantat.
This resource will be sold out soon.	Aquest recurs s'esgotarà aviat.
Cicada fluttered among the trees.	Les cigales revolotejaven entre els arbres.
More studies on aging are needed.	Calen més estudis sobre l'envelliment.
This magician performed amazing feats.	Aquest mag va fer gestes sorprenents.
The order of the words in the sentences is very flexible.	L'ordre de les paraules a les frases és molt flexible.
The forest was full of pieces of machinery.	El bosc estava ple de trossos de maquinària.
Currently, this is a symptom of an illness.	Actualment, això és un símptoma d'una malaltia.
Then they developed first.	Després es van desenvolupar primers.
The urgent letter did not open until the next day.	La carta urgent no es va obrir fins l'endemà.
We can calculate the vibration correlation.	Podem calcular la correlació de vibracions.
There has always been nothing special about this place.	Sempre no hi ha hagut res especial en aquest lloc.
Most people have to go to the hospital regularly.	La majoria de la gent ha d'anar a l'hospital amb regularitat.
Eat healthy, exercise regularly and avoid stress.	Menja sa, fes exercici regularment i evita l'estrès.
This marked the end of the conference.	Això va marcar el final de la conferència.
Adaptability is one of the keys to survival here.	L'adaptabilitat és una de les claus de la supervivència aquí.
Sample values ​​extracted from some individual datasets.	Valors de mostra extrets d'alguns conjunts de dades individuals.
The forest was very shady	El bosc estava molt ombrejat
My bet is they're not from here.	La meva aposta és que no són d'aquí.
The slopes of the mountain are covered with greenery.	Els vessants de la muntanya estan coberts de verdor.
These crimes destroy lives.	Aquests crims destrueixen vides.
The defeated leader refuses to resign.	El líder derrotat es nega a dimitir.
Artists came to admire the ancient frescoes.	Els artistes van venir a admirar els antics frescos.
Urged by his supporters, he attacked the government.	Instat pels seus partidaris, va atacar el govern.
The dog was dying of thirst.	El gos es moria de set.
The wood has been very polished.	La fusta ha estat molt polida.
Put three cups of water in a bowl.	Posa tres tasses d'aigua en un bol.
The world's population is growing rapidly.	La població mundial està creixent ràpidament.
A model of scientific research.	Un model d'investigació científica.
He grew up in the country.	Es va criar al país.
It should be replaced as soon as possible.	S'ha de substituir el més aviat possible.
Pour the sieve.	Aboqueu el tamís.
I remember that woman somewhere.	Recordo aquella dona d'algun lloc.
He speaks four languages.	Parla quatre idiomes.
Eating too much fatty food can clog the arteries.	Menjar massa aliments grassos pot obstruir les artèries.
Giant olive trees can be found in this region.	En aquesta regió es poden trobar oliveres gegants.
They offer entertainment as well as educational programming.	Ofereixen entreteniment, així com programació educativa.
The change of leadership was welcome.	El canvi de lideratge va ser benvingut.
He carefully prepared the carrots.	Va preparar amb cura les pastanagues.
The defense budget should be increased by fifty percent.	El pressupost de defensa s'hauria d'augmentar un cinquanta per cent.
The animal population was drastically reduced.	La població animal es va reduir dràsticament.
His biography is sadly missing.	La seva biografia lamentablement manca.
Many people were unhappy with the changes.	Molta gent estava descontenta amb els canvis.
It has a very wide range of interests.	Té un ventall d'interessos molt ampli.
His love had been steadfast over the years.	El seu amor s'havia mantingut ferm al llarg dels anys.
There is a new mayor in the city.	Hi ha un nou alcalde a la ciutat.
He took her by the arm.	La va agafar pel braç.
A variant form of this disorder is gestational diabetes.	Una forma variant d'aquest trastorn és la diabetis gestacional.
Deep down, I knew I was wrong.	En el fons, sabia que estava malament.
He fell out of his car.	Va caure del seu cotxe.
The production process required a high level of experience.	El procés de producció requeria un alt nivell d'experiència.
Every year, thousands of people die in avalanches.	Cada any, milers de persones moren en allaus.
Whole grains can help lower blood pressure.	Els cereals integrals poden ajudar a reduir la pressió arterial.
When you come back tomorrow, it will be wasted.	Quan tornis demà, es desaprofitarà.
He became famous after the war.	Es va fer famós després de la guerra.
How can that be virtually unchanged?	Com pot ser que pràcticament no canviï?
Opinions differ widely on the causes of this decline.	Les opinions difereixen molt sobre les causes d'aquest descens.
Coconut oil is ideal for cooking at high temperatures.	L'oli de coco és ideal per cuinar a altes temperatures.
A bulletin states that the city is on fire.	Un butlletí declara que la ciutat està en flames.
The withdrawal lasted three months.	La retirada va durar tres mesos.
The weight of the container facilitated the spill.	El pes del recipient va facilitar el vessament.
Tell me what you've been doing today.	Digues-me què has estat fent avui.
The meeting continued after several interruptions.	La reunió va continuar després de diverses interrupcions.
Its name has long been synonymous with moral virtue.	El seu nom ha estat durant molt de temps sinònim de virtut moral.
The shifting sand dunes formed a fascinating landscape.	Les dunes de sorra canviants formaven un paisatge fascinant.
Focus on your breathing.	Centra't en la teva respiració.
He endured rhubarb until his last success.	Va suportar el ruibarbre fins al seu darrer èxit.
I was thinking of moving to the countryside.	Estava pensant mudar-me al camp.
People and animals are affected.	Les persones i els animals es veuen afectats.
A rising tide lifts all the ships.	Una marea pujant aixeca tots els vaixells.
Various research papers on this topic have been published.	S'han publicat diversos treballs de recerca sobre aquest tema.
Her coat is warm and comfortable.	El seu abric és càlid i còmode.
The water mill grinds the grain.	El molí d'aigua mòlt el gra.
Each letter address was underlined and punctuated correctly.	Cada direcció de lletra estava subratllada i puntuada correctament.
Several young officers had been killed.	Diversos agents joves havien estat assassinats.
Outsiders are not allowed.	No es permet l'entrada de persones de fora.
Our rations are over.	Les nostres racions s'han acabat.
The government is incorporating renewable energy sources.	El govern està incorporant fonts d'energia renovables.
He jumped out of bed.	Va saltar del llit.
Billions of people live on this earth.	Milers de milions de persones viuen en aquesta terra.
The natural habitat of refugees no longer exists.	L'hàbitat natural dels refugiats ja no existeix.
Decreased soil salinity will damage crops.	La disminució de la salinitat del sòl perjudicarà els cultius.
His anger was evident.	La seva ira era evident.
More than seventy percent of men are divorced.	Més del setanta per cent dels homes estan divorciats.
No one has ever seen a car here.	Aquí ningú no ha vist mai un cotxe.
Abstract art has long been liked by artists.	L'art abstracte fa temps que agrada als artistes.
Folding paper in a swan required skill and patience.	Doblar paper en un cigne requeria habilitat i paciència.
You have a real talent.	Tens un autèntic talent.
A heavy downpour has soaked the road.	Un fort xàfec ha empapat la carretera.
Using olive oil is a better option.	Utilitzar oli d'oliva és una millor opció.
A ghost town.	Una ciutat de fantasmes.
Finally, the defendant confessed to the crime.	Finalment, l'acusat va confessar el crim.
It is very difficult to live a frugal life.	És molt difícil viure una vida frugal.
Its fish tastes delicious.	El seu peix té un gust deliciós.
The cake will be hard without serum.	El dolç serà dur sense sèrum.
The deaf man could hear the music.	El sord podia escoltar la música.
Always on time, very friendly.	Sempre a temps, molt amable.
The children were out of their minds.	Els nens estaven fora de cap.
Delete any number or punctuation	Elimina qualsevol nombre o signe de puntuació
The young prince was courted by many ladies.	El jove príncep va ser cortejat per moltes dames.
The city is in the middle of a beautiful landscape.	La ciutat es troba enmig d'un bell paisatge.
The thief was arrested and jailed.	El lladre va ser detingut i empresonat.
The Molotov cocktail will set fire to the fuel tank.	El còctel molotov incendiarà el dipòsit de combustible.
Stephen was tall and thin.	Stephen era alt i prim.
The only way out is to improve efficiency.	L'únic camí a seguir és millorar l'eficiència.
A princess was captured by a dragon.	Una princesa va ser capturada per un drac.
The work did not take longer than it seemed.	La feina no va trigar més del que semblava.
Prices have risen sharply in recent years.	Els preus han augmentat molt en els últims anys.
So store it in an airtight container.	Així que guarda-ho en un recipient hermètic.
The commission will help boost the local economy.	La comissió contribuirà a impulsar l'economia local.
Thousands of gallons of luminous oil came out of the dam.	Milers de galons d'oli lluminós van sortir de la presa.
I liked his style.	Em va agradar el seu estil.
He planted pepper, a kind of spice.	Va plantar pebre, un tipus d'espècia.
I love reading stories with a happy ending.	M'encanta llegir històries amb final feliç.
Another road north of the highway is planned.	Es preveu una altra carretera al nord de l'autopista.
He spends his free time fishing for trout.	Passa el seu temps lliure pescant truites.
I've already paid five thousand dollars.	Ja he pagat cinc mil dòlars.
Plates tend to break after repeated use.	Les plaques tendeixen a trencar-se després d'un ús repetit.
The previous two sentences have the same meaning.	Les dues frases anteriors tenen el mateix significat.
The rebels made many attempts to break through the city walls.	Els rebels van fer molts intents de trencar les muralles de la ciutat.
This war has cost the lives of millions.	Aquesta guerra ha costat la vida de milions de persones.
I can't use it, said the dog, pointing his nose.	No la puc fer servir, va dir el gos, assenyalant-li el nas.
I hope to see you soon, he said.	Espero veure't aviat, va dir.
The raccoon jumped off the trunk.	El mapache va saltar del tronc.
That way people will finally see the truth.	D'aquesta manera la gent finalment veurà la veritat.
Suddenly, he released himself and started running.	De sobte, es va alliberar i va començar a córrer.
The surgeon made a small incision.	El cirurgià va fer una petita incisió.
He liked to play with electronics.	Li agradava jugar amb l'electrònica.
The little girl's body began to tremble with fear.	El cos de la petita va començar a tremolar de por.
The announcer told us that there was a serious problem.	El locutor ens va dir que hi havia un problema greu.
Pierre had almost finished his sculpture.	Pierre gairebé havia acabat la seva escultura.
More information was obtained with a telescope.	Es va obtenir més informació amb un telescopi.
A family group lived in the center of the camp.	Al centre del campament hi vivia un grup familiar.
Drop all three balls into the water.	Deixa caure les tres boles a l'aigua.
He has no family and lives in an orphanage	No té família i viu en un orfenat
The dam had broken, flooding the valley.	La presa s'havia trencat, inundant la vall.
Divide the coast into a beach and a reef.	Dividiu la costa en una platja i un escull.
He was frustrated by the lack of progress.	Estava frustrat per la manca de progrés.
Each couple spoke aloud.	Cada parella parlava en veu alta.
The cake was devoured in a very short time.	El pastís es va devorar en molt poc temps.
You need a soft, slightly moist dough.	Necessites una massa suau i lleugerament humida.
Over dinner, we talked about our plans.	Durant el sopar, vam parlar dels nostres plans.
Please avoid obscene and sexually explicit references.	Si us plau, eviteu les referències obscenes i sexualment explícites.
But they both know when to stop.	Però tots dos saben quan parar.
No one disagreed with his analysis.	Ningú no va estar en desacord amb la seva anàlisi.
These experiments were performed under controlled conditions.	Aquests experiments es van dur a terme en condicions controlades.
Some police departments provided this information,	Alguns departaments de policia van proporcionar aquesta informació,
It sends light through the slots.	Envia llum a través de les ranures.
The truck has been replaced by other modes of transport.	El camió ha estat substituït per altres modes de transport.
He violently attacked his opponent.	Va atacar violentament al seu oponent.
They may even become extinct this century.	Fins i tot poden extingir-se aquest segle.
Thus began a running battle.	Així va començar una batalla corrent.
Temperatures can drop sharply in winter.	Les temperatures poden baixar molt a l'hivern.
Her hair is thick but fine.	El seu cabell és gruixut, però bé.
Men, women and children died in the Holocaust.	Homes, dones i nens van morir a l'holocaust.
The young woman ran to her room.	La jove va córrer cap a la seva habitació.
We decided to leave them alone.	Vam decidir deixar-los en pau.
When he heard the news, his father began to cry.	Quan va saber la notícia, el pare es va posar a plorar.
Some viruses infect bacteria.	Alguns virus infecten els bacteris.
He says the pool is dangerous.	Diu que la piscina és perillosa.
He likes to eat spicy foods.	Li agrada menjar aliments picants.
They believed he had stolen the jewelry.	Creien que havia robat les joies.
Kids think it's great to carry extra pocket money.	Els nens pensen que és fantàstic portar diners de butxaca addicionals.
Try to rest in an elevated position.	Intenta descansar en una posició elevada.
For several months the sky darkened.	Durant uns quants mesos, el cel es va enfosquir.
The men have machine guns and grenades	Els homes tenen metralladores i granades
He was surprised to hear the news.	Es va sorprendre en conèixer la notícia.
He has to focus on his studies.	Ha de centrar-se en els seus estudis.
A crow fell over his head, greasing loudly.	Un corb va caure per sobre del seu cap, grassant fort.
They wore their copper-colored skin as a badge of pride.	Portaven la seva pell color coure com a insígnia d'orgull.
Many anthills sleep hanging from a branch.	Molts formiguers dormen penjats d'una branca.
You don't have to rely on computers in these situations.	No heu de dependre dels ordinadors en aquestes situacions.
The antiques market is booming.	El mercat d'antiguitats està florint.
He is sitting, looking leisurely out the window.	Està assegut, mirant ociosament per la finestra.
He discovered a mirror.	Va descobrir un mirall.
Children from low-income families often need medical treatment.	Els nens de famílies de baixos ingressos sovint necessiten tractament mèdic.
The people here live mainly from agriculture.	La gent aquí viu principalment de l'agricultura.
The bottle has a cap.	L'ampolla té un tap.
Remember to wash your hands before eating.	Recordeu rentar-vos les mans abans de menjar.
There is little evidence of earlier rooms in the city.	Hi ha poques evidències d'habitacions anteriors a la ciutat.
As a seamstress, she works without pay.	Com a modista, treballa sense sou.
He retired early due to health problems.	Es va jubilar abans d'hora per problemes de salut.
Bain has the luxury of choosing.	Bain té el luxe de triar.
Many young men and women volunteer for this ministry.	Molts homes i dones joves es donen voluntaris per a aquest ministeri.
The rivers of the monsoon regions are the widest.	Els rius de les regions monzònics són els més amples.
Fearing another attack, the villagers fled.	Tement un altre atac, els vilatans van fugir.
Language is the means by which we understand our emotions.	El llenguatge és el mitjà a través del qual entenem les nostres emocions.
The red line stops here.	La línia vermella s'atura aquí.
The weather forecast promised good, sunny weather.	La previsió meteorològica prometia un temps bo i assolellat.
My patience is running out.	La meva paciència s'està gastant.
The problem affects all drivers.	El problema afecta tots els conductors.
The next day, he walked for an hour.	L'endemà, va caminar durant una hora.
We must respect each other.	Ens hem de respectar mútuament.
A dangerous land, difficult to cross.	Una terra perillosa, difícil de creuar.
Immigrants should be deported.	Els immigrants haurien de ser deportats.
In fact, his remains have recently been discovered.	De fet, les seves restes han estat descobertes recentment.
Things are getting out of hand.	Les coses se'n van de les mans.
First came the fishermen's huts.	Primer van venir les barraques dels pescadors.
The farmer is rigorous in his application of pesticides.	El pagès és rigorós en la seva aplicació de pesticides.
Her hair is thick and wavy.	El seu cabell és gruixut i ondulat.
The witches were suddenly frightened.	Les bruixes es van espantar de sobte.
The image is obscured by dense fog.	La imatge queda enfosquida per una densa boira.
The painters began work before assembling the scaffolding.	Els pintors van començar a treballar abans de muntar la bastida.
He had very little breakfast.	Va esmorzar molt poc.
We must not close our minds to new ideas.	No hem de tancar la nostra ment a noves idees.
The anatomy of the evil assassin was examined by forensic experts	L'anatomia del diabòlic assassí va ser examinada per experts forenses
They want the president to resign.	Volen que dimiteixi el president.
Who is this person?	Qui és aquesta persona?
Any problems should be resolved.	Qualsevol problema s'ha de resoldre.
The plague wiped out a third of the population.	La pesta va acabar amb un terç de la població.
The army is retreating.	L'exèrcit està en retirada.
You are stubborn.	Ets tossut.
Bamboo shoots, mushrooms and wild herbs are staple foods.	Els brots de bambú, els bolets i les herbes silvestres són aliments bàsics.
The manager thought the students liked to argue with her.	El gerent va pensar que els estudiants els agradava discutir amb ella.
They are going to open a hotel.	Van a obrir un hotel.
Luckily, the bandits arrived late for the party.	Per sort, els bandolers van arribar tard a la festa.
Many thousands of lives have been saved.	S'han salvat molts milers de vides.
Many species of amphibians have limbs that develop permanently.	Moltes espècies d'amfibis tenen extremitats que es desenvolupen permanentment.
They were ill-equipped to defend us.	Estaven mal equipats per defensar-nos.
He hugged her.	La va abraçar.
No one came because he made the dish so terrible.	Ningú va venir perquè va fer el plat tan terrible.
However, the investigator said he refused.	No obstant això, l'investigador va dir que es va negar.
Gas production will continue to increase.	La producció de gas seguirà augmentant.
The witch was killed.	La bruixa va ser assassinada.
He leaves the country to study medicine.	Se'n va del país per estudiar medicina.
An exodus of peasants was taking place.	S'estava produint un èxode de pagesos.
This neighborhood is flooded with tourists.	Aquest barri està inundat de turistes.
The kitten rubbed my leg.	El gatet em va fregar la cama.
The ant is an insect.	La formiga és un insecte.
He looks like a scoundrel.	Sembla un canalla.
Second, you will need a bag of brown sugar.	En segon lloc, necessitareu una bossa de sucre moreno.
Many ancient cities were built near the coast by rivers.	Moltes ciutats antigues es van construir prop de la costa pels rius.
It was a bright fall day.	Va ser un dia de tardor brillant.
In the palace library, he read an old book.	A la biblioteca del palau, va recórrer un llibre vell.
Arriving at his house, he hurried into the house.	En arribar a casa seva, va entrar de pressa a la casa.
I should have studied more.	Hauria d'haver estudiat més.
He asked me about my actions.	Em va preguntar sobre les meves accions.
Some storms in the afternoon.	Algunes tempestes a la tarda.
A shortage of water is approaching.	S'acosta una escassetat d'aigua.
He planted crops near the house.	Va plantar els conreus prop de la casa.
The tiger bit the deer.	El tigre va mossegar el cérvol.
The students were sitting in front of their teacher.	Els alumnes estaven asseguts davant del seu professor.
Her cat purred.	El seu gat va ronronear.
It's too hot to walk.	Fa massa calor per caminar.
The characters are defined by their background stories.	Els personatges es defineixen per les seves històries de fons.
Make sure the dishes are clean.	Mireu que els plats estiguin nets.
These creatures are very much feared by the locals.	Aquestes criatures són molt temudes pels locals.
The engine is roaring now.	El motor està rugint ara.
The smell of food indicated lunch and dinner.	L'olor del menjar indicava dinar i sopar.
Delegates met in the library.	Els delegats es van reunir a la biblioteca.
He gives me a subsidy.	Em dóna un subsidi.
This life may seem boring, but it is always an adventure.	Aquesta vida pot semblar avorrida, però sempre és una aventura.
He sowed more than he could ever expect to reap.	Va sembrar més del que mai podria esperar collir.
You can't afford to miss this opportunity.	No et pots permetre deixar passar aquesta oportunitat.
Students were forced to go to class.	Els alumnes van ser obligats a anar a classe.
He never mentions his past.	No esmenta mai el seu passat.
It started to rain heavily.	Va començar a ploure amb força.
You do not have enough information for this task.	No tens prou informació per a aquesta tasca.
The church bells rang at the hour.	Les campanes de l'església sonaven l'hora.
The magician lived in a tower on his small farm.	El mag vivia en una torre de la seva petita finca.
He is the smartest boy in the class.	És el noi més intel·ligent de la classe.
His talent could not match his ambition.	El seu talent no va poder igualar la seva ambició.
Our order was huge.	La nostra comanda era enorme.
The river meanders gently.	El riu serpenteja suaument.
He has no guilt.	No té sentit de culpa.
This ring can be adapted to any diamond.	Aquest anell es pot adaptar a qualsevol diamant.
Our great and powerful leaders make ugly statements.	Els nostres grans i poderosos líders fan declaracions lletges.
Blood clots were seen on the monitor.	Els coàguls de sang es van veure al monitor.
The queen is the richest monarch in the world.	La reina és el monarca més ric del món.
The pastor asked the congregation to pray.	El pastor va demanar a la congregació que pregués.
A truck crossed the dilapidated bridge, slowly.	Un camió va creuar el pont destartalat, lentament.
The democratic transition brought hundreds of protesters to the streets.	La transició democràtica va fer sortir al carrer centenars de manifestants.
It produces more milk than its neighbors.	Produeix més llet que els seus veïns.
The test measures the extent to which an object can withstand pressure.	La prova mesura fins a quin punt un objecte pot suportar la pressió.
He would have loved to have been here today.	Li hauria encantat haver estat aquí avui.
This apple is sweet and yet sour.	Aquesta poma és dolça i, tanmateix, àcida.
She watched him rewrite the equations on the board.	Va veure com ell reescriu les equacions a la pissarra.
I want to hear everything you can tell me.	Vull escoltar tot el que em puguis dir.
Early action could prevent more than just repairs.	Una acció primerenca podria impedir més que simples reparacions.
A terrible mistake.	Un terrible error.
Bananas are grown all over the world.	Els plàtans es conreen a tot el món.
This company hasn't paid you yet.	Aquesta empresa encara no t'ha pagat.
He offered a bright smile to the young woman.	Va oferir un somriure brillant a la jove.
A large number of guests were foreigners.	Un gran nombre de convidats eren estrangers.
The owner of the stall looked at me suspiciously.	El propietari de la parada em va mirar amb sospita.
The audience was delighted with the unexpected news.	El públic estava encantat amb la notícia inesperada.
This hostel is close to the main road.	Aquest alberg és a prop de la carretera principal.
Cut the carrots into thin slices, then rinse and dry.	Talleu les pastanagues a rodanxes fines, després esbandiu-les i assequeu-les.
Video conferencing is a business benefit.	La videoconferència és un benefici per als negocis.
His crimes are notorious.	Els seus crims són notoris.
The flow of troops was slow.	El flux de tropes era lent.
Spread the kumara.	Esteneu la kumara.
This evening, he will be accompanied by his wife.	Aquest vespre, l'acompanyarà la seva dona.
The army was advancing cautiously.	L'exèrcit avançava amb cautela.
Job opportunities here are sorely lacking.	Les oportunitats de treball aquí manquen molt.
He played the harmonica while singing.	Tocava l'harmònica mentre cantava.
A smell of vinegar permeated the room.	Una olor de vinagre impregnava l'habitació.
There are tables placed along the perimeter.	Hi ha taules col·locades al llarg del perímetre.
He fell, unable to keep his balance.	Va caure, incapaç de mantenir l'equilibri.
A river passes in front of a deserted grocery store.	Un riu passa per davant d'una botiga de queviures deserta.
I was surprised to find her on the street.	Em va sorprendre trobar-la al carrer.
Another error has occurred.	S'ha produït un altre error.
Frightened, she realized she was gone.	Amb una espantada de por, es va adonar que havia marxat.
The elders throbbed as they fell to the ground.	Els grans van bategar quan van caure a terra.
Sometimes military ships sank enemy ships.	De vegades, vaixells militars enfonsaven vaixells enemics.
The places that are accessed by this river have exceptionally beautiful names.	Els llocs als quals s'accedeix per aquest riu tenen noms excepcionalment bonics.
Although they tested negative for drugs, they were arrested.	Tot i que van donar negatiu a la prova de drogues, van ser detinguts.
Countless millions died.	Incomptables milions van morir.
Tom showed off his newly bought suit.	Tom va mostrar el seu vestit acabat de comprar.
The dust rose in clouds, reaching into the sky.	La pols s'aixecava en núvols, arribant fins al cel.
In the kitchen, this process is called "scalding".	A la cuina, aquest procés s'anomena "escaldat".
Most villagers want this new road.	La majoria dels vilatans volen aquesta nova carretera.
There is no reliable way to predict earthquakes.	No hi ha cap manera fiable de predir els terratrèmols.
I had this vision.	He tingut aquesta visió.
The most impressive part of the castle is the torrent.	La part més impressionant del castell és el torrent.
Coal dust insulating buildings and bridges.	Pols de carbó aïllant edificis i ponts.
Using too much soap is a waste of detergent.	Fer servir massa sabó és un malbaratament de detergent.
As a result, the crime rate is falling.	Com a resultat, la taxa de criminalitat està baixant.
Fruit trees grow on every continent.	Els arbres fruiters creixen a tots els continents.
He enjoys football, war and chess.	Li agrada el futbol, ​​la guerra i els escacs.
It is well known that the environment affects our health.	És ben sabut que el medi ambient afecta la nostra salut.
The blind man could see.	El cec podia veure.
He meets his promise to have coffee most mornings.	Es troba amb la seva promesa per prendre un cafè la majoria dels matins.
The two world wars accelerated industrialization.	Les dues guerres mundials van accelerar la industrialització.
Many parents do not approve of their children's career choice.	Molts pares no aproven l'opció professional dels seus fills.
Their lives were ruined.	Les seves vides estaven arruïnades.
A good number of construction companies operate in the area.	Un bon nombre d'empreses constructores operen a la zona.
The movement of the wind was gentle and gentle.	El moviment del vent era suau i suau.
They had a nice day by the sea.	Van passar un dia agradable a la vora del mar.
The colony has a short growing season.	La colònia té una temporada de creixement curta.
He is an insatiable reader.	És un lector insaciable.
Due to its mountainous terrain, the roads were often difficult.	A causa del seu terreny muntanyós, les carreteres eren sovint difícils.
Enjoy the long, hot days of summer.	Gaudeix dels dies llargs i calorosos de l'estiu.
The teachers at this school are friendly and helpful.	Els professors d'aquesta escola són amables i servicials.
It is easily created.	Es crea amb facilitat.
Brown sugar is so sweet and sticky.	El sucre moreno és tan dolç i enganxós.
Alcohol was flowing.	L'alcohol fluïa.
The administration of this city is a disaster.	L'administració d'aquesta ciutat és un desastre.
All drivers know that speeding carries serious penalties.	Tots els conductors saben que l'excés de velocitat comporta greus sancions.
This land needs fertile soil, abundant water and abundant rainfall.	Aquesta terra necessita sòl fèrtil, aigua abundant i pluja abundant.
She decided she had to be tired.	Va decidir que havia d'estar cansada.
He got off his horse and walked slowly toward the house.	Va baixar del cavall i va caminar lentament cap a la casa.
Therefore, the surroundings are susceptible to flooding.	Per tant, els voltants són susceptibles d'inundació.
His body was discovered at the base of a cliff.	El seu cos va ser descobert a la base d'un penya-segat.
She looked amazed at the beautiful princess.	Va mirar meravellada a la bella princesa.
He was outraged at the suggestion.	Es va indignar amb el suggeriment.
Always save leftovers for the next day.	Deseu sempre les restes per al dia següent.
After much research, we found it.	Després de molta recerca, l'hem trobat.
My wife plays bridge.	La meva dona juga al bridge.
The paved road is smooth under the tires.	La carretera asfaltada és suau sota els pneumàtics.
I needed more money to pay the rent.	Necessitava més diners per pagar el lloguer.
Many tribes settled in the area.	Moltes tribus es van establir a la zona.
He is just beginning to find his way.	Tot just comença a trobar el seu camí.
Many adults also play computer games.	Molts adults també juguen a jocs d'ordinador.
Planets and asteroids rotate in elliptical or oval orbits.	Els planetes i els asteroides giren en òrbites el·líptiques o ovalades.
Using the wrong method can cause problems.	L'ús del mètode incorrecte pot causar problemes.
From beginning to end, he rejected the idea of ​​racism.	De principi a fi, va rebutjar la idea del racisme.
The first settlers arrived after traveling by boat.	Els primers colons van arribar després de viatjar en vaixell.
No one believed his lies.	Ningú es va creure les seves mentides.
One is a fantastic cook.	Un és un cuiner fantàstic.
Officials declared a curfew from dusk to dawn.	Els funcionaris van declarar el toc de queda des del capvespre fins a l'alba.
I can't eat another donut.	No em puc menjar un altre bunyol.
His laughter was heard echoing down the hallways.	Les seves rialles es van sentir ressonant pels passadissos.
The body revealed the first dinosaur skeleton.	El cos va revelar el primer esquelet de dinosaure.
Keep your feet flat on the floor.	Mantingueu els peus plans a terra.
The king's soldiers drove the peasants out of the camp.	Els soldats del rei van expulsar els camperols del camp.
They left for the party early in the evening.	Van marxar a la festa a primera hora del vespre.
Storm clouds gathered above.	Els núvols de tempesta es van reunir a dalt.
Light came in through the branches.	La llum entrava a través de les branques.
Many wells were poisoned.	Molts pous van ser enverinats.
The unhappy couple left.	La parella infeliç va marxar.
The surrounding terrain is relatively flat.	El terreny circumdant és relativament pla.
The perfume bottle spilled.	L'ampolla de perfum es va vessar.
Read us an excerpt from the book.	Llegeix-nos un fragment del llibre.
These belts are fashionable and comfortable to wear.	Aquests cinturons són de moda i còmodes de portar.
These emotions are important.	Aquestes emocions són importants.
The characteristic green of emeralds is often associated with hope.	El verd característic de les maragdes s'associa sovint amb l'esperança.
A small earthquake has been reported.	S'ha informat d'un petit terratrèmol.
We have the right not to speak.	Tenim dret a no parlar.
This city was historically a center of the arts.	Aquesta ciutat va ser històricament un centre de les arts.
Exercise regularly and you're good to go.	Feu exercici regularment si esteu sa.
The monsoon rains have failed again.	Les pluges monsòniques han tornat a fallar.
The palm tree is one of the most prized natural resources in the country.	La palmera és un dels recursos naturals més apreciats del país.
Your music will keep you entertained.	La seva música us divertirà.
Some countries are famous for their modern architecture.	Alguns països són famosos per la seva arquitectura moderna.
The perspiration of the forehead was cleaned.	Es va netejar la transpiració del front.
Move more.	Mou-te més.
Why are you wearing this cloth?	Per què porteu aquest drap?
The representative of the small state was elected.	Va ser elegit el representant del petit estat.
Finally, the temperature began to cool.	Finalment, la temperatura va començar a refredar-se.
There has been a sharp decline in activity.	Hi ha hagut un fort descens de l'activitat.
The house was on the wall by the river.	La casa estava sobre la paret, al costat del riu.
A wide range of factors can affect body temperature.	Una àmplia gamma de factors poden afectar la temperatura corporal.
The key to success is finding the right balance.	La clau de l'èxit és trobar l'equilibri adequat.
If an eagle egg is dropped, it breaks.	Si es deixa caure un ou d'àguila, es trenca.
The cars were badly damaged.	Els cotxes van quedar molt danyats.
The counters are cold to the touch.	Els taulells són freds al tacte.
The biologist in a lab was surrounded by equipment.	El biòleg d'un laboratori es va envoltar d'equips.
Trade policy is difficult to discuss.	La política comercial és difícil de discutir.
The panels had no curtains.	Els panells no tenien cortines.
I have a triple crown of crowns.	Tinc una triple corona de corones.
The ox is ready for slaughter.	El bou està llest per a la matança.
Water is necessary for human life.	L'aigua és necessària per a la vida humana.
The government should spend a lot of money on education.	El govern hauria de gastar molts diners en educació.
The snowstorm hit in the winter.	La tempesta de neu va colpejar a l'hivern.
The poisonous plant has a sharp, angular stem.	La planta verinosa té una tija esmolada i angular.
It was a terrible shock to her.	Va ser un xoc terrible per a ella.
The lawn was so well cared for.	La gespa estava tan ben cuidada.
She is a wonderful cook.	És una cuinera meravellosa.
Below us were houses.	A sota nostre, hi havia cases.
The news was not well received.	La notícia no va ser ben rebuda.
He let the cat out for a while.	Va deixar sortir el gat una estona.
These incidents have increased significantly in recent years.	Aquests incidents han augmentat molt en els darrers anys.
This route is widely used by travelers.	Aquesta ruta és molt utilitzada pels viatgers.
The baker is indifferent to my problems, it seems.	El forner és indiferent als meus problemes, sembla.
The eggs were amazing too.	Els ous també eren increïbles.
He made a touching comment.	Va fer un comentari commovedor.
This region has abundant resources.	Aquesta regió té recursos abundants.
The protests remained peaceful.	Les protestes es van mantenir pacífices.
The soldier went into action.	El soldat va entrar en acció.
He ate about a quarter of a peach.	Va menjar aproximadament un quart de préssec.
Save strength, don't go mountaineering yet.	Estalvieu forces, no aneu encara a l'alpinisme.
Now poets believe he is more god than man.	Ara els poetes creuen que és més déu que home.
An apology message has been sent.	S'ha enviat un missatge de disculpa.
He polished his glasses until they shone.	Va polir les ulleres fins que van brillar.
The cat plays with the mouse.	El gat juga amb el ratolí.
In fact, she burst into tears.	De fet, va esclatar a plorar.
It only required a small interruption in communication.	Només va requerir una petita interrupció en la comunicació.
Just yesterday I was cutting wood.	Ahir mateix estava tallant fusta.
The cards were lined up on the table.	Les cartes es col·locaven en files a la taula.
I started lifting weights to improve my health.	Vaig començar a aixecar peses per millorar la meva salut.
He quickly disappeared into the crowd.	Va desaparèixer ràpidament entre la multitud.
The climate here gets warmer every year.	El clima aquí es fa més calent cada any.
Coal has a remarkable odor.	El carbó té una olor notable.
The sofa cushions smelled of a sweaty dressing room.	Els coixins del sofà feien olor d'un vestidor suat.
The stairs go down and away from the lake.	Les escales baixen i allunyen del llac.
He was sent all over the world by the king.	Va ser enviat per tot el món pel rei.
The jury took more than an hour to decide.	El jurat va trigar més d'una hora a decidir.
All were carefully decorated by renowned artists.	Totes van ser curosament decorades per artistes de renom.
Peace cannot be maintained without justice.	La pau no es pot mantenir sense justícia.
The mountain area is home to a number of small villages.	La zona de muntanya acull uns quants pobles petits.
The queen refused to listen to the challenge.	La reina es va negar a escoltar el repte.
He fell into cancer.	Va caure en un càncer.
The party was cautiously optimistic.	El partit es mostrava prudentment optimista.
Women are often ashamed to talk about these issues.	Les dones solen tenir vergonya de parlar d'aquests temes.
This woman spent her days writing letters to friends.	Aquesta dona es passava els dies escrivint cartes als amics.
This living thing does not have a backbone.	Aquest ésser viu no té una columna vertebral.
Mold is a type of fungus.	La floridura és un tipus de fong.
It is difficult to act without passion.	És difícil actuar sense passió.
The centipede suddenly began to glow.	El centpeus de sobte va començar a brillar.
A steady stream of traffic kept moving.	Un flux constant de trànsit continuava en moviment.
The factory was closed due to a strike.	La fàbrica va quedar tancada a causa d'una vaga.
The soothing aroma of lavender complements the sedatives.	L'aroma calmant de lavanda complementa els sedants.
The clock struck ten.	El rellotge va marcar les deu.
The sky above was clear.	El cel de dalt era clar.
The damage done by an earthquake can be immense.	El dany creat per un terratrèmol pot ser immens.
Inflation soared that year.	La inflació es va disparar aquell any.
The female libbers had a victory.	Les libbers femenines van tenir una victòria.
A feeling of sadness seized me.	Una sensació de tristesa em va apoderar.
He had to bite his lip to keep from crying.	Va haver de mossegar-se el llavi per no plorar.
The crime came to prominence, however.	El crim va arribar a la notorietat, però.
The level of pollution has decreased.	El nivell de contaminació ha disminuït.
He refrained from eating.	Es va abstenir de menjar.
These outsiders are known as barbarians.	Aquests forasters són coneguts com a bàrbars.
The sausage was wrapped in bacon.	La botifarra estava embolicada amb cansalada.
The animals found cannot survive without water.	Els animals trobats no poden sobreviure sense l'aigua.
These desserts have a spicy taste.	Aquestes postres tenen un sabor picant.
They traveled many days.	Van viatjar molts dies.
He woke up suddenly, his sweat soaked.	Es va despertar de sobte, amb la suor empapada.
It is human nature to avoid pain.	És la naturalesa humana evitar el dolor.
This sentence has three nouns.	Aquesta frase té tres substantius.
Imperfect by this fire, the animals continued to graze.	Imperfectables per aquest foc, els animals van continuar pasturant.
The fence surrounding the property had been repaired.	La tanca que envoltava la propietat havia estat reparada.
The composition of the clouds from above.	La composició dels núvols des de dalt.
A retiree sounded the alarm.	Un jubilat va donar l'alarma.
There were almost no turkeys left.	Gairebé no quedaven galls dindis.
She left.	Ella va marxar.
However, you do not need any special equipment.	Tanmateix, no necessiteu cap equip especial.
The cost of living is high.	El cost de la vida és alt.
They are active, responsible and supportive parents.	Són pares actius, responsables i solidaris.
To sew you need a needle and thread.	Per cosir cal una agulla i fil.
Let's light a fire!	Encenem un foc!
Her beautiful green eyes are an indication of her youth.	Els seus bonics ulls verds són una indicació de la seva joventut.
To multiply these numbers, we will need a lie.	Per multiplicar aquests números, necessitarem una mentida.
The island's own currency has withstood many storms.	La moneda pròpia de l'illa ha resistit moltes tempestes.
It is better to be as direct as possible in life.	És millor ser el més directe possible a la vida.
I hate it.	El detesto.
The deposit quickly disappeared.	El dipòsit va desaparèixer ràpidament.
His employees are proud to be associated with him.	Els seus empleats estan orgullosos d'estar associats amb ell.
He taught in elementary school.	Va ensenyar a l'escola primària.
He looked out the window, staring.	Va mirar per la finestra, mirant.
The remains of the dinosaur are well preserved.	Les restes del dinosaure estan ben conservades.
After months of searching, he found a source.	Després d'uns mesos de recerca, va trobar una font.
So now the old sage counted four coins.	Així que ara la vella sàvia va comptar quatre monedes.
This is an unusual question.	Aquesta és una pregunta inusual.
No dust or dirt.	No hi ha pols ni brutícia.
There was a man lying in that alley.	Hi havia un home estirat en aquest carreró.
The old woman pointed with her cane.	La vella va assenyalar amb el seu bastó.
Huge machines are used to dig the ground.	S'utilitzen màquines enormes per excavar el terreny.
The strange woman winked.	L'estranya dona va fer l'ullet.
His car was very clean.	El seu cotxe estava molt net.
We were tired, but we still managed to complete the task.	Estàvem cansats, però tot i així vam aconseguir completar la tasca.
In the early days, frogs did not sing.	Els primers dies, les granotes no cantaven.
The locals developed resistance to the disease.	Els locals van desenvolupar una resistència a la malaltia.
The sand was hot and the sun was blinding.	La sorra estava calenta i el sol encegava.
The girl hid behind her mother.	La nena es va amagar darrere de la seva mare.
Most of his counterparts also disappeared.	La majoria dels seus homòlegs també van desaparèixer.
Can we cook dried mushrooms?	Podem cuinar els bolets secs?
The drawings are marked by a powerful immediacy.	Els dibuixos estan marcats per una poderosa immediatesa.
Does this theory have practical applications?	Té aplicacions pràctiques aquesta teoria?
The forests were getting smaller every year.	Els boscos anaven fent més petits cada any.
Waiting lists for public housing are long.	Les llistes d'espera per a l'habitatge públic són llargues.
Bring the ingredients to a boil.	Porteu els ingredients a ebullició.
I adjusted for the pain.	M'he ajustat pel dolor.
The weasel was a humble creature.	La mostela era una criatura humil.
His views on racial prejudice amused everyone.	Les seves opinions sobre els prejudicis racials van divertir a tothom.
Inefficient use of energy is a serious problem.	L'ús ineficient de l'energia és un greu problema.
Bring only clean dishes to eat.	Porteu només plats nets per menjar.
A return to the status quo.	Un retorn a l'statu quo.
A distant throne.	Un tron ​​llunyà.
The universities in this city stand out for their excellence.	Les universitats d'aquesta ciutat destaquen per la seva excel·lència.
She runs fast.	Ella corre ràpidament.
Why did the nation go into recession?	Per què la nació va entrar en recessió?
It was a case of misidentification.	Va ser un cas d'identitat equivocada.
A bird flies through the air.	Un ocell vola per l'aire.
Many remote villages are hard to reach.	Molts pobles remots són difícils d'arribar.
This is the software we are using.	Aquest és el programari que estem utilitzant.
Industrial waste poses a major threat to the environment.	Els residus industrials representen una gran amenaça per al medi ambient.
This is the site of the ancient temple.	Aquest és el lloc de l'antic temple.
The bandits surrounded the village.	Els bandolers van envoltar el poble.
They generate electricity, provide water and are beautiful.	Generen electricitat, proporcionen aigua i són precioses.
The streets were full of people.	Els carrers estaven plens de gent.
He dreamed of living in the countryside.	Va somiar amb viure al camp.
The government has just canceled the music festival.	El govern acaba de cancel·lar el festival de música.
The details have been worked out.	S'han treballat els detalls.
Other types of birds migrate in the winter.	Altres tipus d'ocells migren a l'hivern.
The typhoon caused widespread damage.	El tifó va causar danys generalitzats.
The floor was covered with broken glass.	El terra estava cobert amb vidres trencats.
The fisherman is at home running the prawns.	El pescador és a casa quan corren les gambes.
Swiss researchers have learned how to make better coffee.	Els investigadors suïssos han après a fer un millor cafè.
Enjoy life.	Gaudeix la vida.
Last year we had seven funerals on the program.	L'any passat vam tenir set funerals al programa.
The shape of the object was irregular.	La forma de l'objecte era irregular.
Watch your clothes.	Vigileu la seva roba.
Like home, nowhere.	Com a casa, enlloc.
They used recycled paper.	Feien servir paper reciclat.
The team won the tournament last year.	L'equip va guanyar el torneig l'any passat.
The bakery was destroyed by fire.	La fleca va quedar destruïda pel foc.
Aspirin relieves pain and promotes sleep.	L'aspirina alleuja el dolor i afavoreix el son.
The wedding was happy.	El casament va ser feliç.
The stairs were quite steep.	Les escales eren força empipades.
She was too young to have children.	Era massa jove per tenir fills.
This metaphor describes happiness.	Aquesta metàfora descriu la felicitat.
The bells of the Belgian churches ring every quarter of an hour.	Les campanes de les esglésies belgues sonen cada quart d'hora.
The young man suddenly opened the door.	El jove va obrir de cop la porta.
Lack of medication is becoming a growing concern.	La manca de medicació esdevé una preocupació creixent.
Here is a broom.	Aquí hi ha una escombra.
Compassionately, he lifted the kitten.	Amb compassió, va aixecar el gatet.
The minister seems devoid of all charisma.	El ministre sembla desproveït de tot carisma.
Monks are vegetarians.	Els monjos són vegetarians.
The ice melted quickly in the sun.	El gel es va fondre ràpidament al sol.
It ends pretty soon.	Acaba bastant aviat.
A chicken was slaughtered.	Es va sacrificar un pollastre.
Platelets are the smallest blood cells.	Les plaquetes són les cèl·lules sanguínies més petites.
A pastor in his church.	Un pastor a la seva església.
Sugar beet production has declined in recent years.	La producció de remolatxa sucrera ha disminuït en els últims anys.
The factory is polluting the local water supply.	La fàbrica està contaminant el subministrament d'aigua local.
He handed the glass to the old man.	Va lliurar el got al vell.
Iron and steel melt into strong bars.	El ferro i l'acer es fonen en barres fortes.
No one wants to "get the boat out."	Ningú vol "treure el vaixell".
I am allergic to peanuts.	Sóc al·lèrgic als cacauets.
The study shows that salt can lower blood pressure.	L'estudi demostra que la sal pot reduir la pressió arterial.
Last week he stole his neighbor's house.	La setmana passada va robar la casa del seu veí.
It took two full days for delivery.	Va trigar dos dies complets per al lliurament.
The newspaper reported that he was very disappointed.	El diari va informar que se sentia molt decebut.
Commas and semicolons are enclosed in quotation marks.	Les comes i els punts i coma entren entre cometes.
The kids enjoyed playing in the park.	Els nens van gaudir jugant al parc.
He poured cold beer into his glass.	Va abocar cervesa freda a la seva copa.
Singing was forbidden.	Cantar estava prohibit.
The field is cultivated twice a year.	El camp es conrea dos cops a l'any.
He stroked the dog, looking at the stars.	Va acariciar el gos, mirant les estrelles.
The damage was obvious to everyone.	El dany era evident per a tothom.
Push the housing into the can.	Empeny la carcassa cap a dins de la llauna.
The remains are carefully wrapped in cloth.	Les restes estan curosament embolicades amb tela.
The problem cannot be solved.	El problema no es pot solucionar.
This organization is more interested in its image.	Aquesta organització està més interessada en la seva imatge.
We have a seat for you.	Tenim un seient per a tu.
Is everything all right? 	Està tot correcte?
he asked.	va preguntar.
What should you do?	Què deuries fer?
Swallowing is the fastest way to empty your stomach.	Empassar és la manera més ràpida de buidar l'estómac.
All my nieces and nephews live nearby.	Totes les meves nebodes i nebots viuen a prop.
This signal has been loose for years.	Aquest senyal ha estat solt durant anys.
The smooth, hard stones made a nice sound.	Les pedres llises i dures feien un so agradable.
Avery's father died when he was twelve.	El pare d'Avery va morir quan ell tenia dotze anys.
His lack of training was proven.	La seva manca d'entrenament es va demostrar.
I washed some vegetables.	Vaig rentar algunes verdures.
The seamstress measures meters of fabric.	La modista mesura metres de tela.
The tourists were frantic.	Els turistes estaven frenètics.
Authorities did not protect the public.	Les autoritats no van protegir el públic.
It's for work.	És per feina.
It is dawn, and the rays of the sun are scarcely visible.	És l'alba, i amb prou feines es veuen els raigs del sol.
Political and religious leaders call for peace.	Els líders polítics i religiosos demanen la pau.
The bureaucracy is eating his brain.	La burocràcia se li menja el cervell.
Eating too much salt causes high blood pressure.	Menjar massa sal provoca hipertensió arterial.
The horse is an elegant animal.	El cavall és un animal elegant.
A frightened child found refuge with his grandmother.	Un nen espantat va trobar refugi amb la seva àvia.
The peasants struggled to make a living.	Els pagesos lluitaven per guanyar-se la vida.
He pulled the coat around him.	Va estirar l'abric al seu voltant.
The rally was held to demand the end from above.	La concentració es va fer per exigir la fi de dalt.
The village police service will continue to be present here.	El servei de policia del poble mantindrà presència aquí.
The government has held a debate on the issue.	El govern ha fet un debat sobre el tema.
The manager had been fired in the morning.	El gerent havia estat acomiadat al matí.
The elastic of his notebook broke.	L'elàstic de la seva llibreta es va trencar.
Reading will help you improve your vocabulary.	Llegir t'ajudarà a millorar el teu vocabulari.
Should the fire be extinguished?	S'ha d'apagar el foc?
The postmodern movement affected music, fiction, and architecture.	El moviment postmodern va afectar la música, la ficció i l'arquitectura.
Tom felt guilty for doing something horrible.	Tom es va sentir culpable d'haver fet alguna cosa horrible.
A line graph showed the ages of the women over the years.	Un gràfic de línies mostrava les edats de les dones al llarg dels anys.
The doctor took advantage of the crisis.	El metge va aprofitar la crisi.
Dinner will consist of grilled pork, fried rice and vegetables.	El sopar consistirà en carn de porc a la brasa, arròs fregit i verdures.
Lions are usually solitary creatures.	Els lleons solen ser criatures solitàries.
The people were polite and friendly.	La gent era educada i amable.
We have to do all the work.	Hem de fer tota la feina.
Many countries were afraid of nuclear pollution.	Molts països tenien por de la contaminació nuclear.
The fox was nowhere to be seen.	La guineu no es veia enlloc.
He uttered his words in a solemn voice.	Va pronunciar les seves paraules amb una veu solemne.
We will not survive next winter.	No sobreviurem a l'hivern que ve.
His language was still raw.	El seu llenguatge encara era cru.
Do not ring the iron bell.	No toqueu la campana de ferro.
He has won awards for his documentaries	Ha guanyat premis pels seus documentals
The two women agreed to part amicably.	Les dues dones van acordar separar-se de manera amistosa.
Please wait until we have finished serving you.	Si us plau, espereu fins que acabem de servir-vos.
A river snake is sometimes taken as a pet.	Una serp de riu de vegades presa com a mascota.
The dress is too short.	El vestit és massa curt.
The mustachioed pilot greeted the waiting passengers.	El pilot amb bigoti va saludar els passatgers que esperaven.
The birds are in danger of extinction.	Els ocells estan en perill d'extinció.
Pagan places of worship are dominated by nature.	Els llocs de culte dels pagans estan dominats per la natura.
Not all parts of this crawl space are clear.	No totes les parts d'aquest espai de rastreig són clares.
The neighborhood is full of garbage.	El barri està ple d'escombraries.
Scientists are unable to explain this phenomenon.	Els científics són incapaços d'explicar aquest fenomen.
We need to do more for these important environmental issues.	Hem de fer més per aquests problemes mediambientals importants.
Soldiers have strict orders to evacuate the city.	Els soldats tenen ordres estrictes d'evacuar la ciutat.
I'll just throw away pieces of meat.	Només llençaré trossos de carn.
We must give immediate medical attention.	Hem de donar atenció mèdica immediata.
Wednesday is for science.	Dimecres és per a la ciència.
Agriculture and mining are the main industries in this area.	L'agricultura i la mineria són les principals indústries d'aquesta zona.
His business looked impressive, but the customers were contemptuous.	La seva empresa semblava impressionant, però els clients eren menyspreus.
The soldiers marched silently into the city, carrying their swords	Els soldats van marxar en silenci cap a la ciutat, portant la seva espasa
He looked across the room	Va mirar des de l'altra banda de l'habitació
Don't expect to do any work today.	No compteu amb fer cap feina avui.
The milkman noticed that someone was running down the road.	El lleter es va adonar que algú corria per la carretera.
Two bald eagles circled the lake.	Dues àguiles calbes van donar voltes sobre el llac.
An hourglass is a device for measuring time.	Un rellotge de sorra és un aparell per mesurar el temps.
They imported new food from foreign lands.	Van importar nous aliments de terres estrangeres.
The shops were closed, the street lights were off.	Les botigues estaven tancades, els llums del carrer estan apagats.
He was dragged off stage by two guards.	Va ser arrossegat fora de l'escenari per dos guàrdies.
The meteor was faster than the plane faster.	El meteor va ser més ràpid que l'avió més ràpid.
They were exhausted from the trip.	Estaven esgotats pel viatge.
Either you work or you starve.	O treballes o et mors de gana.
He hates files.	Odia les llimes.
His clever manners often deceive his victims.	Els seus hàbils maneres sovint enganyen les seves víctimes.
Education is the only hope.	L'educació és l'única esperança.
The mist of the memory of the centuries has blurred certain details.	La boira de la memòria dels segles ha desdibuixat certs detalls.
The door was cast of dark bronze.	La porta estava fosa de bronze fosc.
He explored the differences between two people.	Va explorar les diferències entre dues persones.
He was tasked with helping the government.	Va ser encarregat d'ajudar el govern.
Dog milk is a rich drink.	La llet de gos és una beguda rica.
Seeing the pictures was devastating.	Veure les imatges va ser devastador.
Each sentence must include a verb.	Cada frase ha d'incloure un verb.
The stone fruit is now in season.	La fruita de pinyol és ara de temporada.
There is an electrified fence around the perimeter.	Hi ha una tanca electrificada a tot el perímetre.
He raised his hand and touched the hot steam.	Va aixecar la mà i va tocar el vapor calent.
Thousands of people work in car manufacturing.	Milers de persones treballen en la fabricació d'automòbils.
Lightning struck the sky.	El llamp va travessar el cel.
She was exhausted after the long day.	Estava esgotada després del llarg dia.
Electricity consumption increased a lot.	El consum d'electricitat va augmentar molt.
He often reads in the morning.	Sovint llegeix al matí.
He failed the final exam.	Va suspendre l'examen final.
When a man dies, his family inherits his property.	Quan un home mor, la seva família hereta els seus béns.
It doesn't make sense to visit a zoo today.	No té sentit visitar un zoològic avui.
There are three types of roads here.	Aquí hi ha tres tipus de carreteres.
Cooking requires both skill and care.	Cuinar requereix tant habilitat com cura.
The brooch had belonged to his mother.	El fermall havia estat de la seva mare.
The building was destroyed except for the needle.	L'edifici va ser destruït excepte l'agulla.
The guests' jewelry was stolen.	Les joies dels convidats van ser robades.
It is delicious to drink.	És deliciós de beure.
Protesters encountered a hail of stones.	Els manifestants es van trobar amb una calamarsa de pedres.
The baker's hands were strong.	Les mans del forner eren fortes.
Do not cook this pumpkin for too long.	No cuini aquesta carbassa durant massa temps.
Travelers face great overcrowding.	Els viatgers s'enfronten a una gran sobreocupació.
The flooding occurred without warning.	La riuada es va produir sense previ avís.
However, these changes are not universal.	Aquests canvis tampoc no són, però, universals.
It has impeccable lettering.	Té una lletra impecable.
The fence had been torn down in several places.	La tanca havia estat enderrocada en diversos llocs.
Your program has no sound.	El vostre programa no té so.
Its history is remarkable.	La seva història és notable.
The weather is very cold.	El temps és molt fred.
The taste of the coffee comes from the roasted beans.	El sabor del cafè prové dels grans torrats.
In winter, the forests become calmer.	A l'hivern, els boscos es tornen més tranquils.
The fallen leaves will change color first.	Primer les fulles caigudes canviaran de color.
Dark clouds swirled over the earth.	Els núvols foscos es van arremolinitzar sobre la terra.
The huge meteor hit the earth, causing widespread destruction.	L'enorme meteor va colpejar la terra, causant una destrucció generalitzada.
The pyramid was built as a monument.	La piràmide es va construir com a monument.
The heat here can be unbearable during the summer.	La calor aquí pot ser insuportable durant l'estiu.
A stone is heavier than sand.	Una pedra és més pesada que la sorra.
The shopkeeper looked a little annoyed.	El botiguer semblava una mica molest.
In life, it is better to be kind than smart.	A la vida, és millor ser amable que intel·ligent.
Proper coating was important if you want to achieve this.	El recobriment adequat era important si voleu aconseguir-ho.
So you think the scientist is lying?	Aleshores, creus que el científic menteix?
Politicians were fighting, but it is clear that tensions are fading.	Els polítics lluitaven, però és evident que les tensions s'esvaïen.
There is a small risk that a disease will develop.	Hi ha un petit risc que es desenvolupi una malaltia.
She handed him the lunch.	Ella li va passar el dinar.
Procrastination is an important factor in low performance.	La procrastinació és un factor important en el rendiment baix.
There was no one in sight.	No hi havia ningú a la vista.
With whom he studied at school.	Amb qui va estudiar a l'escola.
The weather was warm and sunny.	El clima era càlid i assolellat.
The review praised the main character's "poetic power."	La ressenya elogiava el "poder poètic" del personatge principal.
He grabbed the ox by the horns.	Va agafar el bou per les banyes.
Soon a young man with a barrel of water appeared.	Aviat va aparèixer un jove amb un barril d'aigua.
A white flag waved from the castle walls.	Una bandera blanca onejava des de les muralles del castell.
Each document must be reviewed.	Cada document ha de ser revisat.
The storm passed without incident.	La tempesta va transcórrer sense incidents.
Silence reigned in this room.	El silenci regnava en aquesta sala.
The layout of the city is confusing.	El traçat de la ciutat és confús.
He lives near the train station.	Viu prop de l'estació de tren.
Finally, there are a number of rail services.	Finalment, hi ha una sèrie de serveis ferroviaris.
This was a wise old woman.	Aquesta era una vella sàvia.
The courtroom emitted an aura of tension.	La sala del tribunal va emetre una aura de tensió.
Dictionaries, encyclopedias and atlases in different languages.	Diccionaris, enciclopèdies i atles en diferents idiomes.
He stated that discrimination was widespread.	Va afirmar que la discriminació era generalitzada.
More and more people are attending the theater.	Cada cop hi ha més gent que assisteix al teatre.
Build a trellis in the back garden.	Construeix un enreixat al jardí posterior.
The cans filled the back silence.	Les llaunes van omplir el silenci posterior.
More students pass the exam.	Més alumnes aproven l'examen.
The information will be premium.	La informació serà de prima.
My cousin's teeth are stained with glue.	Les dents del meu cosí estan tacades de la cola.
Here is a small sample of our work.	Aquí teniu una petita mostra del nostre treball.
How do you know if you're happy?	Com saps si ets feliç?
Looking out the window, he wondered what he should do.	Mirant per la finestra, es va preguntar què hauria de fer.
He murmured and looked at his watch.	Va murmurar i va mirar el rellotge.
The walk was difficult.	La caminada va ser difícil.
Protest leaders hoped his march would stimulate international outrage.	Els líders de la protesta esperaven que la seva marxa estimulés la indignació internacional.
This person cannot have children.	Aquesta persona no pot tenir fills.
The sun flickered.	El sol va parpellejar.
There is a mosque nearby.	A prop hi ha una mesquita.
Pour the flour into a bowl.	Aboqui la farina en un bol.
Last night we had an unexpected storm.	Ahir a la nit vam tenir una tempesta inesperada.
You will see an oak forest.	Veureu un bosc d'alzines.
They crossed a field in the worsening darkness.	Van creuar un camp a la foscor que s'agreujava.
Indeterminate is part of the wider family of cisgender people.	Indeterminat forma part de la família més àmplia de persones cisgènere.
Clean the toilet with soap.	Netegeu el vàter amb sabó.
Without him, I would never have survived.	Sense ell, mai hauria sobreviscut.
The economic crisis worsened.	La crisi econòmica va empitjorar.
The study found that children enjoyed various benefits.	L'estudi va trobar que els nens gaudien de diversos beneficis.
This design was considered controversial.	Aquest disseny va ser considerat controvertit.
The crime rate has risen dramatically.	La taxa de criminalitat ha augmentat espectacularment.
It will probably rain tomorrow.	Segurament demà plourà.
Feuerbach was a philosopher who advocated materialist philosophy.	Feuerbach va ser un filòsof que defensava la filosofia materialista.
During the winter months, many people suffer from dry skin.	Durant els mesos d'hivern, moltes persones pateixen de pell seca.
The group of travelers arrives in the city.	El grup de viatgers arriba a la ciutat.
As the humidity increased, fog formed in the lagoon.	A mesura que augmentava la humitat, es va formar boira a la llacuna.
The Prime Minister announced that public transport will be free.	El primer ministre va anunciar que el transport públic serà gratuït.
He toured the houses, picking up the mail.	Va recórrer les cases, recollint el correu.
Waterproof clothing is waterproof clothing.	La roba impermeable és roba impermeable.
People now refer to the previous name of the island.	La gent ara fa referència al nom anterior de l'illa.
They tried to alert the authorities but it did not work.	Van intentar avisar les autoritats però no va funcionar.
My father will be with us this afternoon.	El meu pare ens acompanyarà aquesta tarda.
He must have made some strange statements.	Deu haver fet algunes declaracions estranyes.
The frogs were croaking loudly.	Les granotes grallaven fort.
A black bird sat by the window.	Un ocell negre es va asseure a la vora de la finestra.
The big moth flew around the room.	La gran arna va volar per l'habitació.
The teacher looked surprised.	El professor es va mirar sorprès.
The artist's work was ignored by critics.	L'obra de l'artista va ser ignorada per la crítica.
Some foods should never be eaten raw.	Alguns aliments mai s'han de menjar crus.
She wore a nervous smile.	Lluïa un somriure nerviós.
He looked for his features.	Va buscar els seus trets.
The balloon bordered with rosebuds.	El globus vorejat amb capolls de roses.
A heat wave has caused an increase in demand.	Una onada de calor ha provocat un augment de la demanda.
The grass is green and healthy.	L'herba és verda i sana.
This alternative energy source is less polluting.	Aquesta font d'energia alternativa és menys contaminant.
Prolonged drought is affecting crop production in the region.	La sequera prolongada afecta la producció de conreus a la regió.
The day started long	El dia va començar molt
The new coach was an excellent motivator.	El nou entrenador va ser un excel·lent motivador.
The small room was cold and damp.	La petita habitació estava freda i humida.
Sleep all day.	Dormir tot el dia.
He is a big, domineering man.	És un home gran i dominador.
Some beans will go bad in a few days.	Algunes mongetes aniran malament en pocs dies.
He pressed the button to open the door.	Va prémer el botó per obrir la porta.
The magician expelled the enemy magician from the desert kingdom.	El mag va expulsar el mag enemic del regne del desert.
My sister was jealous.	La meva germana estava gelosa.
They entered the auditorium quietly.	Van entrar tranquil·lament a l'auditori.
A chorus of birdsong filled the silence.	Un cor de cant d'ocells va omplir el silenci.
Bruce ate his cornflakes and drank his orange juice.	Bruce es va menjar els seus flocs de blat de moro i es va beure el seu suc de taronja.
Wind turbines create clean renewable energy.	Els aerogeneradors creen energia renovable neta.
Not only was it pretty clear, but also pretty disorganized.	No només estava bastant clar, sinó també força desorganitzat.
Please give me your thesis.	Si us plau, dóna'm la teva tesi.
He went in and closed the door.	Va entrar i va tancar la porta.
The testimony lasted for days.	El testimoni va durar dies.
The scandal escalated rapidly.	L'escàndol va augmentar ràpidament.
He had been unpleasant with his family.	Havia estat desagradable amb la seva família.
The figures showed that the business was booming.	Les xifres mostraven que el negoci estava en auge.
Trees can die of thirst.	Els arbres poden morir de set.
He looked at me with piercing green eyes.	Em va mirar amb uns ulls verds penetrants.
The villages are scattered over a large plain.	Els pobles es troben dispersos per una gran plana.
The edge of the cliff was a few hundred yards below.	La vora del penya-segat estava uns centenars de metres més avall.
There are many roads in this city.	Hi ha moltes carreteres per aquesta ciutat.
Citizens were able to vote.	Els ciutadans van poder votar.
My foot was pounding.	Em bategava el peu.
He became famous on television.	Es va fer famós a la televisió.
Due to the accident, he lost his sight.	A causa de l'accident, va perdre la vista.
The larger the surface of a snowflake, the heavier it is.	Com més gran sigui la superfície d'un floc de neu, més pesat és.
He debuted with this company.	Va debutar amb aquesta companyia.
Make sure you don't get your hands dirty.	Assegureu-vos de no fer-me calar les mans.
Write each letter with your partner.	Escriu cada lletra amb el seu company.
They voted for the opposition candidate.	Van votar pel candidat de l'oposició.
Return items immediately.	Torna els articles immediatament.
A light breeze cooled his face.	Una lleugera brisa li va refredar la cara.
I would love to meet you.	M'agradaria trobar-me amb tu.
If you continue studying, you will get a degree.	Si continues estudiant, obtindràs un títol.
There was a lively debate, with many voices speaking at once.	Es va produir un debat animat, amb moltes veus parlant alhora.
The palace is surrounded by moats.	El palau està envoltat de fossats.
She looked at the situation in bewilderment.	Ella va mirar la situació amb perplexitat.
These islands are green and pleasant.	Aquestes illes són verdes i agradables.
The roads were full of traffic.	Les carreteres estaven plenes de trànsit.
The music was fascinating.	La música era fascinant.
Please clear this window.	Si us plau, feu netejar aquesta finestra.
They didn’t sell anything in the store.	No van vendre res a la botiga.
Two small moons appeared in the sky.	Dues petites llunes van aparèixer al cel.
Write three sentences about this book.	Escriu tres frases sobre aquest llibre.
He wore an orange towel around his shoulders.	Portava una tovallola taronja al voltant de les espatlles.
Legumes produce pods that contain seeds.	Les plantes lleguminoses produeixen beines que contenen llavors.
Looks like I can't control my emotions.	Sembla que no puc controlar les meves emocions.
There were six legs in the first creature.	Hi havia sis potes a la primera criatura.
The following is a brief history of the company.	El que segueix és una breu història de l'empresa.
He noticed that a strange man was looking at him.	Va notar que un home estrany el mirava.
This building is spotless.	Aquest edifici està impecable.
The ship docked at the port.	El vaixell va atracar al port.
The price of oil has skyrocketed in recent years.	El preu del petroli s'ha disparat en els últims anys.
He didn't like spreading gossip.	No li agradava difondre xafarderies.
He created a large number of followers for his vitriolic speeches.	Va crear un gran nombre de seguidors pels seus discursos vitriòlics.
This activity costs almost nothing.	Aquesta activitat no costa gairebé res.
After that strange silence, he entered.	Després d'aquell silenci estrany, va entrar.
The intersection of main streets and side streets.	La intersecció de carrers principals i carrers laterals.
Point out the most important points.	Assenyala els punts més importants.
He was surrounded by people.	Estava envoltat de gent.
Nobody likes to be left out.	A ningú li agrada quedar-se al marge de res.
He has always dreamed of having a cat.	Sempre ha somiat amb tenir un gat.
If it’s worth doing a job, it’s worth doing well.	Si val la pena fer una feina, val la pena fer-la bé.
Aristotle's theory of nature implies the concept of final causes.	La teoria de la natura d'Aristòtil implica el concepte de causes finals.
She walked back and forth, lost in thought.	Va caminar cap endavant i cap enrere, perduda en els seus pensaments.
This city is getting bigger every year.	Aquesta ciutat és cada any més gran.
Then we cover it with earth and water it.	Després ho cobrim amb terra i el reguem.
The neighborhood is known for gang activity.	El barri és conegut per l'activitat de les colles.
The society dissolved.	La societat es va dissoldre.
The prince discovered the princess's dress	El príncep va descobrir el vestit de la princesa
Extensive excavations have been carried out in the area.	A la zona s'han dut a terme excavacions exhaustives.
The pursuit of a person's pleasure is very indefinable.	La recerca del plaer d'una persona és molt indefinible.
These are my glasses.	Aquestes són les meves ulleres.
Fresh drink was welcome.	La beguda fresca va ser benvinguda.
A hot shower should put an end to chills.	Una dutxa calenta hauria de posar fi als calfreds.
The director requested permission to use the auditorium.	El director va demanar permís per utilitzar l'auditori.
This region is famous for its traditional pottery.	Aquesta regió és famosa per la seva ceràmica tradicional.
She feeds the fish every day.	Ella alimenta els peixos cada dia.
We ate some fruit.	Vam menjar unes fruites.
She prepares dinner for them.	Ella els prepara el sopar.
However, they are not considered common.	Tanmateix, no es consideren habituals.
They heard singing and saw lights in the distance.	Van sentir cantar i van veure llums a la distància.
Rainwater drains are full of rainwater.	Els desguassos pluvials estan plens d'aigua de pluja.
Rats outnumber people in this country.	Les rates superen en nombre de persones en aquest país.
To be successful, you have to study hard.	Per tenir èxit, cal estudiar molt.
He has lost control of his car.	Ha perdut el control del seu cotxe.
A deep leap backwards, not forwards.	Un salt profund cap enrere, no cap endavant.
Apples, pears and oranges are grown all over the world.	Les pomes, les peres i les taronges es cultiven a tot el món.
He went to the kitchen to prepare lunch.	Va anar a la cuina a preparar el dinar.
He doesn't really care about football.	Realment no li interessa el futbol.
The form is filled out.	El formulari està emplenat.
Plants need sunlight to grow.	Les plantes necessiten la llum solar per créixer.
That politician always votes against his own interests.	Aquell polític sempre vota en contra dels seus propis interessos.
The governor set up a committee to renovate the schools.	El governador va crear un comitè per renovar les escoles.
Come on, young man.	Aneu, jove.
The numbers began to flow.	Els números van començar a fluir.
They bought eggs at a stop on the road.	Van comprar ous a una parada a la carretera.
Give me a machete, please.	Dóna'm un matxet, si us plau.
My boat takes off.	El meu vaixell s'enlaira.
Sentences should include an adverb.	Les frases han d'incloure un adverbi.
A rare commodity.	Una mercaderia rara.
Three people spent the night at the police station.	Tres persones van passar la nit a la comissaria.
He spent most of the day in bed.	Es passava la major part del dia al llit.
The desert has turned green.	El desert s'ha tornat verd.
Drinking cold water in the morning is good.	Beure aigua freda al matí és bo.
The young woman was simply dressed in a white dress.	La jove anava vestida simplement amb un vestit blanc.
Boon had his stethoscope with him.	Boon tenia el seu estetoscopi amb ell.
She wondered aimlessly in the streets, tired of hunger.	Es preguntava sense rumb pels carrers, cansada de gana.
Then apply the shortening to the corners of the dough.	A continuació, apliqueu l'escurçament a les cantonades de la pasta.
A sail is a device used to propel a ship.	Una vela és un aparell utilitzat per impulsar un vaixell.
Layered crust is a tasty treat.	L'escorça en capes és una delicia saborosa.
He persevered in the face of adversity.	Va perseverar davant l'adversitat.
Dubois was in an unhappy mood.	Dubois estava en un estat d'ànim infeliç.
She reads to him every night.	Ella li llegeix cada nit.
They will go straight to jail if convicted.	Aniran directament a la presó, si són condemnats.
The computer interface, while simple, is easy to use.	La interfície de l'ordinador, tot i que és senzilla, és fàcil d'utilitzar.
Three teachers were fired for racial insults.	Tres professors van ser acomiadats per insults racials.
One ocean flows into the other.	Un oceà desemboca en l'altre.
Farmers now face more difficult conditions.	Els agricultors ara s'enfronten a condicions més difícils.
Pink roses were a gift.	Les roses rosades eren un regal.
This equipment was usually expensive.	Normalment, aquest equip era costós.
The monarch is a bow figure.	El monarca és una figura de proa.
The sisters returned home one evening.	Les germanes van tornar a casa un vespre.
The smell of bright red roses filled the air.	L'olor de roses de color vermell intens omplia l'aire.
The man's daughter is three years older than his son.	La filla de l'home és tres anys més gran que el seu fill.
Nonsense is sometimes expressed as humor.	El disbarat de vegades s'expressa com a humor.
We watched in silence as the victim was hanged.	Vam veure en silenci com la víctima era penjada.
There is a large lake near the hotel.	Hi ha un gran llac prop de l'hotel.
He confessed his transgressions to the public.	Va confessar les seves transgressions al públic.
Death is a subject that arouses much curiosity and speculation.	La mort és un tema que desperta molta curiositat i especulacions.
A boy or a girl?	Un nen o una nena?
An island, surrounded by unwelcoming waters.	Una illa, envoltada d'aigües poc acollidores.
Let’s look at each of the stages of mitosis.	Vegem cadascuna de les etapes de la mitosi.
There are three other similar documents to sign.	Hi ha altres tres documents similars per signar.
It has only become fashionable in recent years.	Només s'ha posat de moda en els últims anys.
Other materials are used, in various mixtures, in road construction.	Altres materials s'utilitzen, en diverses mescles, en la construcció de carreteres.
Beware, this glass is hot!	Compte, aquest got està calent!
The baby slowly turned his head toward his mother.	El nadó va girar lentament el cap cap a la seva mare.
Fishmeal is a rich source of protein.	La farina de peix és una rica font de proteïnes.
An earthquake shook the earth.	Un terratrèmol va fer canviar la terra.
The animals danced to the beat of the drums.	Els animals ballaven al ritme dels tambors.
The doodle represents the movements of the pelvis.	El doodle representa els moviments de la pelvis.
She cleared her throat.	Ella es va aclarir la gola.
Entrepreneurs apply modern technology to old ideas.	Els empresaris apliquen la tecnologia moderna a les idees antigues.
No one has regretted these purchases.	Ningú s'ha lamentat d'aquestes compres.
Let's see if something more can be improved.	A veure si es pot millorar alguna cosa més.
Don’t tell us about soft carrots.	No ens parlis de pastanagues suaus.
This is known as the "appeal to emotion" fallacy.	Això es coneix com la fal·làcia de "apel·lació a l'emoció".
The lake is close by.	El llac és a prop d'aquí.
This country soon began to export goods.	Aquest país aviat va començar a exportar mercaderies.
Computer games can cause learning problems.	Els jocs d'ordinador poden provocar problemes d'aprenentatge.
They are in the town hall.	Es troben a l'ajuntament.
The elf's head flew.	El cap del follet va volar.
The city was not exactly a garden city.	La ciutat no era precisament una ciutat jardí.
A ring and a key are not enough.	Un anell i una clau no són suficients.
Unity and harmony are even more important.	La unitat i l'harmonia són encara més importants.
The student grabbed a compass from his toolbox.	L'estudiant va agafar una brúixola de la seva caixa d'eines.
The province is famous for its exotic places.	La província és famosa pels seus llocs exòtics.
We are developing technology to fight pollution.	Estem desenvolupant tecnologia per combatre la contaminació.
The child has a fever.	El nen té febre.
One-third of whale deaths are caused by humans.	Un terç de les morts de balenes són causades per humans.
Industrialization made the task of raising children more difficult.	La industrialització va fer més difícil la tasca de criar els fills.
They walked the streets shouting a song.	Van caminar pels carrers cridant una cançó.
We loved watching the plants grow.	Ens ha agradat veure créixer les plantes.
These mountains were formed millions of years ago.	Aquestes muntanyes es van formar fa milions d'anys.
There was panic in the streets.	Hi havia pànic als carrers.
The children were told to clean their rooms.	Es va dir als nens que netegessin les seves habitacions.
Prairie dogs are nocturnal.	Els gossos de les praderies són nocturns.
We recommend that you leave it out.	Us recomanem que ho deixeu fora.
Many of the diseases we suffer from today are zoonotic.	Moltes de les malalties que patim avui dia són zoonòtiques.
His help was vital during the evacuation.	La seva ajuda va ser vital durant l'evacuació.
Is the city council helping to cure the poor?	L'ajuntament està ajudant a curar els pobres?
The lady was wearing a veil.	La senyora portava un vel.
The law does not allow this type of behavior.	La llei no permet aquest tipus de comportament.
The government is desperate to boost the economy.	El govern està desesperat per impulsar l'economia.
He used to be pretty hard on himself.	Abans era bastant dur amb ell mateix.
I poured the milk into a large pot.	Vaig abocar la llet en una olla gran.
His friends are jealous.	Els seus amics són gelosos.
Please get out of the way!	Si us plau, allunyeu-vos del camí!
Greenhouse glass panels are broken.	Els panells de vidre de l'hivernacle s'han trencat.
Many people in the world live in poverty.	Molta gent al món viu en la pobresa.
The sea was as calm as a pool.	El mar era tan tranquil com una piscina.
The room was very cold.	L'habitació estava molt freda.
The forest contains many varieties of hardwoods.	El bosc conté moltes varietats de fustes dures.
A child was dragged to his death in the rapids.	Un nen va ser arrossegat a la seva mort als ràpids.
Cats have a reputation for being difficult to train.	Els gats tenen fama de ser difícils d'entrenar.
The vacuuming was done with a noisy machine.	L'aspirada es va fer amb una màquina sorollosa.
The farmer said it was a bad idea.	El pagès va dir que era una mala idea.
Build a pyramid of logs.	Construeix una piràmide de troncs.
He took the opportunity to rest.	Va aprofitar per descansar.
The meeting was chaired by a chair.	La reunió va ser presidida per un president.
A king must know how to read.	Un rei ha de saber llegir.
The rains did not grow the crops.	Les pluges no van fer créixer els cultius.
The rain fell on the pavement.	La pluja va caure el paviment.
When ordering food, remind the waiter	Quan demaneu el menjar, recordeu-ho al cambrer
The scalar product of two vectors is a scalar.	El producte escalar de dos vectors és un escalar.
The phenomenon attracted a lot of attention.	El fenomen va cridar molt l'atenció.
She can't remember her exact words.	Ella no recorda les seves paraules exactes.
With a little effort, you’ll master it.	Amb una mica d'esforç, ho dominaràs.
The border is wide open.	La frontera és ben oberta.
The factory was closed at the time.	La fàbrica estava tancada en aquell moment.
He had decided to take his own life.	Havia decidit treure's la vida.
They also talked about their favorite movies.	També van parlar de les seves pel·lícules preferides.
The psychologist studied how competition affects growth.	El psicòleg va estudiar com la competència afecta el creixement.
Imber is cold and windy.	Imber fa fred i vent.
Only one person was left standing.	Només va quedar una persona dempeus.
The prawns were lightly seasoned.	Les gambes estaven lleugerament condimentades.
Do not use the instrument unless you need cleaning.	No utilitzeu l'instrument tret que necessiti neteja.
He found a village with a group of friendly people.	Va trobar un poble amb un grup de gent amable.
The flight attendant warned us that we were preparing to land.	L'assistent de vol ens va advertir que ens preparem per aterrar.
They were doing somersaults and playing in the water.	Estaven fent cabrioles i jugant a l'aigua.
Her dress was not really comfortable.	El seu vestit no era realment còmode.
Today computers help us to read.	Avui els ordinadors ens ajuden a llegir.
The warrior bowed deeply.	El guerrer es va inclinar profundament.
He seems convinced he can win.	Sembla convençut que pot guanyar.
Her mother was called at the last minute.	La seva mare va ser trucada a l'últim moment.
Reconciling school with work is difficult.	Conciliar l'escola amb la feina és difícil.
Bad decisions led to the most serious consequences.	Les males decisions van portar a les conseqüències més greus.
He is the richest man in this city.	És l'home més ric d'aquesta ciutat.
Scientists promised to continue their research.	Els científics van prometre continuar la seva investigació.
She was charged with fraud.	Va ser acusada de frau.
However, he immediately apologized.	Tot i això, es va disculpar immediatament.
A sage extract was used in this remedy.	En aquest remei es va utilitzar un extracte de sàlvia.
Many ancient structures were destroyed by the earthquake.	Moltes estructures antigues van ser destruïdes pel terratrèmol.
The circus is in the city.	El circ és a la ciutat.
There was too much dirt and dust everywhere.	Hi bufava massa brutícia i pols per tot arreu.
He had a reputation for being a liar.	Tenia fama de ser mentider.
Bring these keys with you, please.	Porta aquestes claus amb tu, si us plau.
Farmers who plant in moderation will thrive.	Els pagesos que planten amb moderació seran pròspers.
The crowded street was blurry.	El carrer ple de gent va passar corrents borrós.
Police declined to comment.	La policia es va negar a comentar.
We will release supplies.	Alliberarem subministraments.
Africa is a continent, not a country.	Àfrica és un continent, no un país.
He talked about his son.	Va parlar del seu fill.
She knows about her family and culture.	Ella sap de la seva família i cultura.
Impatient, he turned on the machine.	Impacient, va encendre la màquina.
Watercress is grown as a herb and salad vegetable.	El créixens es conrea com a herba i vegetal d'amanida.
The children run and play happily in the yard.	Els nens corren i juguen feliços al pati.
Everyone knows how to make a cake.	Tothom sap com fer un pastís.
Use a teaspoon of yeast in the mixture.	Utilitzeu una culleradeta de llevat a la barreja.
Are you male or female?	Ets home o dona?
While the prospect may seem bleak, there is a need for consistency.	Tot i que la perspectiva sembla desoladora, cal constància.
Looks like they're making some fish.	Sembla que estan fent alguna cosa de peix.
He assumed the others knew what he was planning.	Va suposar que els altres sabien què estava planejant.
He called for justice for the victims.	Va demanar justícia per a les víctimes.
The forest is very beautiful, said the boy.	El bosc és molt bonic, va dir el nen.
Coconuts are grown in this region.	En aquesta regió es conreen cocos.
The strike has hardly advanced.	La vaga gairebé no ha avançat.
All kinds of exotic tools were used.	S'utilitzaven tot tipus d'eines exòtiques.
The food on his plate was of poor quality.	El menjar del seu plat era de mala qualitat.
The old men gathered around the campfire.	Els vells es van reunir al voltant de la foguera.
Soon, this place will be known for its delicious pastry.	Aviat, aquest local serà conegut per la seva deliciosa pastisseria.
The government has been deregulating the economy.	El govern ha estat desregulant l'economia.
It was a peaceful meeting.	Va ser una reunió pacífica.
Expenditure will soon be borne by the state.	Properament la despesa anirà a càrrec de l'estat.
Worst of all, it was hard for him to say goodbye.	El més difícil de tot és que li va costar acomiadar-se.
This hotel has the best wine list in town.	Aquest hotel compta amb la millor carta de vins de la ciutat.
He was certainly a great leader.	Sens dubte va ser un gran líder.
The constitution of the United States is the envy of the world.	La constitució dels Estats Units és l'enveja del món.
Modeling clay into useful objects.	Modelant l'argila en objectes útils.
Hundreds of homes were damaged by the quake.	Centenars de cases van quedar danyades pel terratrèmol.
The delicate flower closes at night.	La delicada flor es tanca a la nit.
This dog grows food for the poor.	Aquest gos conrea menjar per als pobres.
Make your name clear.	Digues clarament el teu nom.
This country is a republic.	Aquest país és una república.
He said he would publish his findings.	Va dir que publicaria les seves troballes.
We walked into the store and found everything.	Vam entrar a la botiga i vam trobar de tot.
She sighed mechanically in response.	Ella va sospirar mecànicament com a resposta.
A horde of pirates fled slowly.	Una horda de pirates fugia lentament.
Using seven examples of each verb.	Utilitzant set exemples de cada verb.
My boss turned down my request for a week off.	El meu cap va rebutjar la meva sol·licitud d'una setmana de descans.
He shouted when a car was passing dangerously close.	Va cridar quan un cotxe passava perillosament a prop.
She rode the horses while they carried her.	Va conduir els cavalls mentre la portaven.
A small town, located in the mountains.	Una ciutat petita, situada a les muntanyes.
I saw a black lizard on the ground.	Vaig veure un llangardaix negre a terra.
The highway coming out of the city had a pothole.	L'autopista que sortia de la ciutat tenia un sots.
You must be tired!	Deu estar cansat!
We planted apples, peaches and plums.	Hem plantat pomeres, préssecs i prunes.
These recipes have been tried and tested over and over again.	Aquestes receptes s'han provat i tastat una i altra vegada.
The doctor gave an injection to a patient.	El metge va donar una injecció a un pacient.
It was aired with a newspaper.	Es va ventilar amb un diari.
The ice expands and becomes less dense as it cools.	El gel s'expandeix i es torna menys dens a mesura que es refreda.
The tall trees made the room feel very dark.	Els arbres alts feien que l'habitació se sentia molt fosca.
This city is divided into districts.	Aquesta ciutat està dividida en districtes.
The imprint you leave on the world should be important.	La empremta que deixeu al món hauria de ser important.
The long summer days are waning.	Els llargs dies d'estiu estan minvant.
The snake crawled into a ball, whistling loudly.	La serp es va arrossellar en una bola, xiulant fort.
She is an inspired artist.	És una artista inspirada.
Koi fish is highly revered here.	El peix koi és molt venerat aquí.
A driver ignored the red light.	Un conductor no va fer cas del semàfor vermell.
These students have achieved the highest scores on the exam!	Aquests alumnes han aconseguit les puntuacions més altes a l'examen!
This medicine has an unpleasant taste.	Aquest medicament té un gust desagradable.
The brain is stimulated by stimulation.	El cervell és estimulat per estimulació.
The lights went out.	Es van apagar els llums.
If you live here, you are part of the community.	Si vius aquí, formes part de la comunitat.
She was an actress, model and singer.	Va ser actriu, model i cantant.
Drinking the water made her feel less tired.	Beure l'aigua la va fer sentir menys cansada.
Poetry can be learned like any other subject in school.	La poesia es pot aprendre com qualsevol altra assignatura a l'escola.
Practice makes perfect, whatever you do.	La pràctica fa la perfecció, sigui el que facis.
The seeds contain many nutrients.	Les llavors contenen molts nutrients.
The condition can cause death.	La condició pot causar la mort.
He refused to speak until he was given permission.	Es va negar a parlar fins que no li donen permís.
It is often made by crushing the fruit.	Sovint es fa triturant la fruita.
I've seen you many times.	T'he vist moltes vegades.
Report it to the authorities immediately.	Denuncia'l immediatament a les autoritats.
A bus can carry more than forty people.	Un autobús pot transportar més de quaranta persones.
She tossed the sheets.	Ella va llençar els llençols.
His speech was dotted with moans.	El seu discurs estava puntejat amb gemecs.
I take care of my son.	Tinc cura del meu fill.
He assured me that the problem would be solved.	Em va assegurar que el problema es resoldria.
It's hard to read without glasses.	És difícil llegir sense ulleres.
Older people often forget simple things.	Les persones grans sovint obliden coses senzilles.
The compound has a wider range of applications.	El compost té una gamma més àmplia d'aplicacions.
The speed of sound increases with altitude.	La velocitat del so augmenta amb l'altitud.
The factory closed and a new factory was built.	La fàbrica va tancar i va construir una nova fàbrica.
The young man asked again.	El jove va tornar a preguntar.
So there has long been hostility between communities.	Així que fa temps que hi ha hostilitat entre les comunitats.
We lost the vote.	Hem perdut el vot.
Last year was a particularly turbulent year.	L'any passat va ser un any especialment convuls.
The soldier returned home with a wealthy family.	El soldat va tornar a casa amb una família rica.
Her legs were shaking.	Li tremolaven les cames.
This puppet is for shows only.	Aquest titella només és per a espectacles.
Details of the accident have been incomplete.	Els detalls sobre l'accident han estat incomplets.
It is unclear where the technology will be used.	No està clar on s'utilitzarà la tecnologia.
Patients received morphine.	Els pacients van rebre morfina.
Our director is a stern man.	El nostre director és un home sever.
A voice seemed to whisper in my ear.	Una veu semblava xiuxiuejar-me a l'orella.
Your farm will be more productive.	La seva granja serà més productiva.
Here, all disputes are resolved by democratic means.	Aquí, totes les disputes es resolen per mitjans democràtics.
Business prospects are declining.	Les perspectives empresarials estan disminuint.
The circus is back this year.	El circ torna aquest any.
The factory of the company was modern and efficient.	La fàbrica de l'empresa era moderna i eficient.
He was surprised that he had paid so little.	Es va sorprendre que hagués pagat tan poc.
There was an old closet, freshly painted white.	Hi havia un armari vell, acabat de pintar de blanc.
I like to write letters.	M'agrada escriure cartes.
I have arrived, he said.	He arribat, va dir.
This canal crosses the city.	Aquest canal travessa la ciutat.
We see it often.	Ho veiem sovint.
A boat race will involve some kind of boat.	Una regata de vaixells implicarà algun tipus de vaixell.
There was public transportation here.	Aquí hi havia transport públic.
A neighborhood meeting was held last night.	Ahir a la nit es va celebrar una reunió veïnal.
There were no hospitals nearby.	No hi havia hospitals a prop.
The moon is cold and indifferent.	La lluna és freda i indiferent.
It's in the newspapers.	Està als diaris.
Have you heard before?	Has sentit abans?
Some voters felt the process was flawed.	Alguns electors van considerar que el procés era defectuós.
A mosaic of houses covered the hillside.	Un mosaic de cases cobria el vessant del turó.
Researchers say this is a serious problem.	Els investigadors diuen que aquest és un problema greu.
All of these are red.	Tots aquests són vermells.
She marveled at her beauty.	Ella es va meravellar de la seva bellesa.
They went up the escalator to the ground floor.	Van pujar per l'escala mecànica fins a la planta baixa.
A can be considered a "capital letter".	A es pot considerar una "lletra majúscula".
This picture is my favorite.	Aquest quadre és el meu preferit.
Bread is not usually made with corn.	El pa normalment no es fa amb blat de moro.
Hurry up and get in the car!	Afanya't i puja al cotxe!
The swastika is a widely used symbol in many cultures.	L'esvàstica és un símbol molt utilitzat en moltes cultures.
Their metabolic processes accelerated.	Els seus processos metabòlics es van accelerar.
Bad driving habits kill people.	Els mals hàbits de conducció maten persones.
They were young, in love, but without money.	Eren joves, enamorats, però sense diners.
The steam rose thickly from the river.	El vapor pujava dens del riu.
A fruit had been left on the corner table.	S'havia deixat una fruita a la taula de la cantonada.
Many species live in this area.	En aquesta zona hi viuen moltes espècies.
We use the internet every day.	Fem servir Internet cada dia.
The team consulted several computers.	L'equip va consultar diversos ordinadors.
Kill four birds with one stone.	Mata quatre ocells d'un tret.
It was a dark, foggy morning.	Era un matí fosc i boirós.
Liquid and gas became heavier than water.	El líquid i el gas es van fer més pesats que l'aigua.
Mickey dug a ditch around his house.	Mickey va cavar una rasa al voltant de casa seva.
He obediently accompanied her to the office.	La va acompanyar de manera obedient a l'oficina.
She has little regard for others.	Ella té poca consideració pels altres.
Farmers were warned not to take special measures.	Es va advertir als agricultors que no prenguessin mesures especials.
The flatter the earth, the faster it rains.	Com més plana és la terra, més ràpid plou.
The drug injection killed him.	La injecció de drogues el va matar.
The poor boy cried and cried.	El pobre nen va plorar i plorar.
Rainfall during the rainy season is common.	Les inundacions de la temporada de pluges són habituals.
They were unaware of the danger.	No eren conscients del perill.
They succumbed to temptation.	Van cedir a la temptació.
His speech had greatly improved.	El seu discurs havia millorat molt.
The Prime Minister thanked me for coming.	El primer ministre em va donar les gràcies per haver vingut.
Many hotels offer this type of package.	Molts hotels ofereixen aquest tipus de paquets.
His family moved back to the city.	La seva família es va traslladar de nou a la ciutat.
He has absolutely no interest in dance.	No té absolutament cap interès per la dansa.
Scientists predict that the rains will increase.	Els científics prediuen que les pluges augmentaran.
So they left in a hurry.	Així que van marxar amb pressa.
The inspector spent four hours investigating the incident.	L'inspector va dedicar quatre hores a investigar l'incident.
Workers resumed climbing.	Els treballadors van reprendre l'escalada.
The room was full of perfume.	L'habitació estava plena de perfum.
The smell of burnt oil was breathed through the apartment.	L'olor de l'oli cremat es respirava per l'apartament.
Although he is ill, he will work today.	Encara que està malalt, avui treballarà.
She and her brother won the prize together.	El premi el van guanyar conjuntament ella i el seu germà.
My neighbors served us a traditional cake.	Els meus veïns ens van servir un pastís tradicional.
The scenery was magnificent, but the tourists were annoying.	El paisatge era magnífic, però els turistes molestaven.
Powerful storms ravaged the field.	Tempestes poderoses van arrasar el camp.
The map showed the route to the friends' house.	El mapa mostrava la ruta fins a casa dels amics.
A unicellular animal that is found all over the world in marine and freshwater environments.	Un animal unicel·lular que es troba a tot el món en ambients marins i d'aigua dolça.
Although he was tall, he was light-skinned.	Encara que era alt, era de complexió lleugera.
It was then that they discovered the secret corridor.	Va ser llavors que van descobrir el passadís secret.
Despite the calm surface of the sea, it was petrified.	Malgrat la tranquil·la superfície del mar, estava petrificat.
The minister was much warmer with the new convert.	El ministre era molt més càlid amb el nou convers.
Clouds obscure the moon and stars.	Els núvols enfosquien la lluna i les estrelles.
Our city will slowly be inhabited again.	La nostra ciutat es tornarà a habitar a poc a poc.
Let's have dinner now.	Anem a sopar ara.
Before they better understand what is happening to them.	Abans que entenguin millor què els està passant.
I have to choose from two or more options	He de triar entre dues o més opcions
What a thrilling movie!	Quina pel·lícula més emocionant!
The habitat is home to a variety of animals.	L'hàbitat acull una varietat d'animals.
Alternatively, you can grow it in your own garden.	Alternativament, podeu cultivar-lo al vostre propi jardí.
Bring to a boil over medium heat.	Porteu a ebullició a foc mitjà.
He was arrested on suspicion of murder.	Va ser detingut sota sospita d'assassinat.
The ship sank in calm waters.	El vaixell es va enfonsar a les aigües tranquil·les.
Don't trust her, she's lying a lot.	No confieu en ella, menteix molt.
The spill is still fresh in people’s minds.	El vessament encara és fresc a la ment de la gent.
On a dark night, two cars collided on the highway.	En una nit fosca, dos cotxes van xocar a l'autopista.
Well, it was worth the effort.	Doncs ha valgut la pena l'esforç.
They ask a fortune teller for advice on their fortune.	Demanen consell a un endeví per conèixer la seva fortuna.
He spoke in a soft, sweet voice.	Va parlar amb una veu suau i dolça.
Put a large pot of water over high heat.	Poseu una olla gran d'aigua a foc fort.
Although the roof leaked, the house remained attached.	Tot i que el sostre va filtrar, la casa es va mantenir unida.
The curtain opens to reveal the judges.	El teló s'obre per revelar els jutges.
He waded through the swamp.	Va vadejar pel pantà.
The tiger was about to die.	El tigre estava a punt de morir.
Many artists threatened not to play at the festival.	Molts artistes van amenaçar amb no tocar al festival.
Animals are likely to become extinct.	És probable que els animals s'extingeixin.
The snake writhed furiously.	La serp es retorçava furiosa.
Under this law, "flight attendants" receive more pay.	Segons aquesta llei, els "assistents de vol" reben més sou.
I am ready to start a new chapter in my life.	Estic preparat per començar un nou capítol a la meva vida.
He saw the woman he loved.	Va veure la dona que estimava.
Although he was a consummate liar, he was very persuasive.	Encara que era un mentider consumat, era molt persuasiu.
It was windy and rainy.	Feia vent i plovia.
A crowd of spectators watched as the race began.	Una multitud d'espectadors va veure com començava la cursa.
His eventual defeat was inevitable.	La seva eventual derrota era inevitable.
He spent all his money on unnecessary items.	Va gastar tots els seus diners en articles innecessaris.
The bag is heavy.	La bossa és pesada.
Draw a line below each line like this.	Dibuixa una línia sota cada línia així.
Historical accounts suggest that this practice was widespread.	Els relats històrics suggereixen que aquesta pràctica estava molt estesa.
He was sweating a lot.	Estava suant molt.
Some heat source must be present to generate steam.	Alguna font de calor ha d'estar present per generar vapor.
This tree was uprooted.	Aquest arbre va ser arrencat.
What's going on? 	Què passa?
he asked.	va preguntar.
This path will take you directly to the river.	Aquest camí us portarà directament al riu.
When the door closed, they closed it.	Quan es va tancar la porta, el van tancar.
Japanese cuisine is famous for its many and varied flavors.	La cuina japonesa és famosa pels seus molts i variats sabors.
The rainy season began yesterday.	Ahir va començar l'època de pluges.
A stab of pain passed through his leg.	Una punxada de dolor li va passar per la cama.
Many women work on the same street every day.	Moltes dones treballen al mateix carrer cada dia.
Monkeys live in a nearby forest.	Els micos viuen en un bosc proper.
California authorities have expressed concern over the issue.	Les autoritats californianes van expressar la seva preocupació pel tema.
We have to import coal from abroad.	Hem d'importar carbó de l'estranger.
A small crowd listened as he spoke.	Una petita multitud es va quedar escoltant mentre parlava.
The wider region is fertile.	La regió més àmplia és fèrtil.
The girl was rejected by her family.	La nena va ser rebutjada per la seva família.
The group was arrested at the scene.	El grup va ser detingut al lloc dels fets.
The kitchen was hot.	La cuina estava calenta.
We are a nation of peace workers.	Som una nació de treballadors per la pau.
Visitors are not all members of this church.	Els visitants no són tots membres d'aquesta església.
This is my dear son.	Aquest és el meu fill estimat.
How about some herbal tea?	Què tal una mica de te d'herbes?
Not good news.	No és una bona notícia.
Fairy wings are worn while performing a magic spell.	Es porten ales de fades mentre es realitza un encanteri màgic.
Most girls are happy to marry at the choice of their parents.	La majoria de les noies estan contentes de casar-se amb l'elecció dels seus pares.
The doctor examined him and touched his stomach gently.	El metge el va examinar i li va tocar suaument l'estómac.
As the train moved north, the landscape changed dramatically.	A mesura que el tren avançava cap al nord, el paisatge va canviar dràsticament.
A speech by the Prime Minister was interrupted by protesters.	Un discurs del primer ministre va ser interromput pels manifestants.
Wieck gathered his thoughts.	Wieck va reunir els seus pensaments.
The boy looked around, looking for the missing child.	El nen va mirar al seu voltant, buscant el nen desaparegut.
The piano is a useful tool for composers.	El piano és una eina útil per als compositors.
It's a shame this happened.	És una vergonya que això hagi passat.
Politicians often use fear tactics.	Els polítics solen utilitzar tàctiques de por.
We talked to some teachers.	Hem parlat amb alguns professors.
I don’t believe in coincidences.	No crec en les casualitats.
These people have roots that go deep into the soil.	Aquestes persones tenen arrels que s'endinsen profundament al sòl.
He hit the ball with his bat.	Va colpejar la pilota amb el seu bat.
The dictator made speeches denouncing his opponents.	El dictador va fer discursos denunciant els seus oponents.
Equally, he prefers classical music.	En igualtat de coses, prefereix la música clàssica.
The stock market bounced back after the president's speech.	La borsa va repuntar després del discurs del president.
The inhabitants no longer lived in our houses.	Els habitants ja no vivien a les nostres cases.
The singer's voice was unsettling.	La veu del cantant era inquietant.
They bought expensive products.	Van comprar productes cars.
An unusually hot climate has affected the country.	Un clima inusualment calorós ha afectat el país.
Before sunrise, he was already there.	Abans de sortir el sol, ell ja hi era.
Not all residents liked it.	A tots els residents no els agradava.
A historic moment for the people.	Un moment històric per al poble.
He rolled his eyes and sighed heavily.	Va posar els ulls en blanc i va sospirar amb força.
Many farms in this region depend on running water.	Moltes granges d'aquesta regió depenen de l'aigua corrent.
They crossed the bar in perfect unison.	Van creuar la barra a l'uníson perfecte.
The walls of the town hall were decorated with murals.	Les parets de l'ajuntament estaven decorades amb murals.
Mix sugar, flour and hot water.	Barrejar el sucre, la farina i l'aigua calenta.
The bus arrived late.	L'autobús va arribar tard.
Traveling in warmer climates can be awkward.	Viatjar per climes més càlids pot ser incòmode.
It is used by teenagers around the world.	És utilitzat per adolescents de tot el món.
Learning widens the mind, lifestyle choices.	L'aprenentatge amplia la ment, l'elecció d'estil de vida.
He is now nine years old and the boy is learning math.	Ara té nou anys i el nen està aprenent matemàtiques.
I cleaned the bikes in the garage.	Vaig netejar les bicicletes al garatge.
This poem is about a new state.	Aquest poema tracta d'un nou estat.
Fossil fuel-dependent communities will be devastated.	Les comunitats que depenen dels combustibles fòssils seran devastades.
A hybrid of yew and juniper.	Un híbrid de teix i ginebre.
I know a little martial arts.	Sé una mica d'arts marcials.
His sigh echoed through the library.	El seu sospir va ressonar per la biblioteca.
Someone mentioned walking before.	Algú abans va esmentar caminar.
The insect had been sleeping peacefully.	L'insecte havia estat dormint tranquil.
It will be years before we see any results.	Passaran anys abans de veure cap resultat.
The meeting was held open.	La reunió va quedar oberta.
When the sun went down in the evening sky,	Quan el sol es va enfonsar més avall al cel de la tarda,
The children were tired of apologies and explanations.	Els nens estaven cansats de disculpes i explicacions.
More and more people are leaving this field.	Cada any més gent surt d'aquest camp.
He put him on the ground and fled quickly.	El va posar a terra i va fugir ràpidament.
The cities closest to the equator will experience higher temperatures.	Les ciutats més properes a l'equador experimentaran temperatures més altes.
The subject is very complex.	El tema és molt complex.
It sticks to the inside of the jar.	S'enganxa a l'interior del pot.
For me, this is impossible.	Per a mi, això és impossible.
The fish moves slowly to the surface of the film.	El peix es mou lentament cap a la superfície de la pel·lícula.
He likes children.	Li agraden els nens.
Small fires are a common hazard during the summer.	Els petits incendis són un perill comú durant l'estiu.
The bird landed on a metal railing.	L'ocell va aterrar sobre una barana metàl·lica.
Taken together, these data indicate this.	En conjunt, aquestes dades ho indiquen.
The goose suddenly evokes the fragrant aroma of roasted meat.	L'oca evoca de sobte l'aroma fragant de la carn rostida.
Don't trust anyone who knows the answer.	No confieu en ningú que conegui la resposta.
Less, in my opinion, is a perfectly good translation.	Less, al meu entendre, és una traducció perfectament bona.
Engineers calculated the effects of gravity on a falling body.	Els enginyers van calcular els efectes de la gravetat sobre un cos que cau.
The snowstorm was intense.	La tempesta de neu va ser intensa.
He went out into the street.	Va sortir al carrer.
A light snowfall has begun.	Ha començat una lleugera nevada.
The lack of resistance of the potato makes it easy to bruise.	La manca de resistència de la patata fa que es faci contusions amb facilitat.
Half the battle is knowing where to hit.	La meitat de la batalla és saber on colpejar.
Charles hated school, but he loved to sing.	En Charles odiava l'escola, però li encantava cantar.
Visitors must disembark from the ship.	Els visitants han de desembarcar del vaixell.
A group of boys shared a smoothie.	Un grup de nois va compartir un batut.
We are not afraid of the basilisk.	No tenim por del basilisc.
The singer’s life is exciting but glamorous.	La vida del cantant és emocionant, però glamurosa.
The plastic sank under the weight of the car.	El plàstic es va enfonsar sota el pes del cotxe.
This book has corners of the world.	Aquest llibre té racons del món.
Centered around the abacus, the tables were stacked with merchandise.	Centrades al voltant de l'àbac, les taules estaven apilades amb mercaderies.
As he spoke, he stroked her hair.	Mentre parlava, es va acariciar els cabells.
Keep in mind, though, that these are just statistics.	Tingueu en compte, però, que només són estadístiques.
Time flows like water through a garden hose.	El temps flueix com l'aigua per una mànega de jardí.
Using too much sugar can be dangerous for your teeth.	Fer servir massa sucre pot ser perillós per a les dents.
The sailor tied the sails to the mast.	El mariner va lligar les veles al pal.
They lived near a fertile valley.	Vivien prop d'una vall fèrtil.
The rain ran down his face and clothes.	La pluja li va recórrer la cara i la roba.
Its vast forests are inhabited by many animals.	Els seus extensos boscos estan habitats per molts animals.
Poachers are caught every day.	Els caçadors furtius són capturats cada dia.
Many people are still out of work.	Molta gent segueix sense feina.
Two eggs make an omelette.	Dos ous fan una truita.
Pork is a very cheap meat.	El porc és una carn molt barata.
But the ancient species is on the verge of extinction.	Però l'espècie antiga està a punt d'extinció.
Why is there a pool of blood on the porch?	Per què hi ha un bassal de sang al porxo?
Let's end this nonsense.	Acabem amb aquest disbarat.
Shakespeare wrote many of his sonnets in prison.	Shakespeare va escriure molts dels seus sonets a la presó.
His speech was rambling and disarticulated.	El seu discurs va ser divagat i desarticulat.
Security forces have cut off all roads.	Les forces de seguretat han tallat totes les carreteres.
We can't understand each other.	No ens podem entendre.
Watch out for the iron, it's very hot.	Compte amb la planxa, fa molta calor.
He cried out in pain.	Va cridar de dolor.
Before he died, he left a large estate.	Abans de morir, va deixar una gran finca.
She examined the fly, shaking her head.	Ella va examinar la mosca, sacsejant el cap.
He poured some cream into the coffee.	Va abocar una mica de nata al cafè.
The sign warns that there are no spills.	El cartell adverteix que no hi ha abocaments.
They invited people to vote in an online poll.	Van convidar la gent a votar en una enquesta en línia.
A new bridge needs to be built.	S'ha de construir un nou pont.
A wave of depression dragged him down.	Una onada de depressió el va arrossegar.
Bus trips will be faster.	Els viatges en autobús seran més ràpids.
The lion did not overtake a hyena.	El lleó no va superar una hiena.
He cut down the tree, in preparation for winter.	Va tallar l'arbre, com a preparació per a l'hivern.
He used the smoke to ask for help.	Va utilitzar el fum per demanar ajuda.
This region is home to many volcanoes.	Aquesta regió és la llar de molts volcans.
Older people everywhere applauded.	La gent gran de tot arreu aplaudia.
Mary smiled.	Mary va somriure.
Four large rivers flow through this land.	Quatre grans rius travessen aquesta terra.
He examined a seed.	Va examinar una llavor.
This dish has a characteristic spicy flavor.	Aquest plat té un sabor picant característic.
He filled his pockets with stones.	Es va omplir les butxaques de pedres.
He lit a candle and prayed for him.	Va encendre una espelma i va pregar per ell.
It is okay to drink alcohol in moderation.	Està bé beure alcohol amb moderació.
He examined the horizon for land.	Va examinar l'horitzó buscant terra.
Those who remain must become a minority.	Els que queden han de convertir-se en minoria.
The government argued that it would help reduce poverty.	El govern va argumentar que ajudaria a reduir la pobresa.
Jelly beans, marshmallows or bowls?	Gominoles, malvaviscos o bitlles?
It takes almost a lifetime to read a book.	Es necessita gairebé tota la vida per llegir un llibre.
It is essential that the material is dry.	És fonamental que el material estigui sec.
A belt of mountains stretches across the country.	Un cinturó de muntanyes s'estén per tot el país.
A handful of scholars and politicians called for an investigation.	Un grapat d'estudiosos i polítics van demanar una investigació.
Forest fires are common this year.	Els incendis forestals són habituals aquest any.
To counteract boredom, students often listen to music.	Per contrarestar l'avorriment, els estudiants sovint escolten música.
The system works properly.	El sistema funciona adequadament.
Laughing, they climbed to a nearby tree.	Rient, es van enfilar cap a un arbre proper.
A magnetic compass is used in navigation.	En la navegació s'utilitza una brúixola magnètica.
He participated in numerous unpaid advisory committees.	Va participar en nombrosos comitès consultius no remunerats.
The brother returned immediately.	El germà va tornar immediatament.
Farmers here depend on irrigation for food.	Els agricultors d'aquí depenen del reg per menjar.
We know little about the early years of the princess.	Sabem poc sobre els primers anys de la princesa.
Since then, the government has intervened.	Des de llavors, el govern ha intervingut.
All members of the community are involved in its maintenance.	Tots els membres de la comunitat participen en el seu manteniment.
Don't be too quick to judge.	No siguis massa ràpid per jutjar.
He acted in a talent show.	Va actuar en un programa de talent.
Always write down your package addresses.	Anoteu sempre les vostres adreces als paquets.
The poor old man was sitting in a chair.	El pobre vell estava assegut en una cadira.
They saw the storm preparing in the distance.	Van veure la tempesta que es preparava a la distància.
Available jobs are declining every year.	Els llocs de treball disponibles disminueixen cada any.
He put his hand on his heart.	Es va posar la mà al cor.
The baby's crying grew louder.	El plor del nadó es va fer més fort.
It is a compulsive accumulator.	És una acumuladora compulsiva.
We waited about an hour in line.	Vam esperar aproximadament una hora a la cua.
The hills of this region are considered sacred.	Els turons d'aquesta regió es consideren sagrats.
The beach here is ideal for summer.	La platja aquí és ideal per a l'estiu.
Use a glass only for smaller drinks.	Utilitzeu un got només per a begudes més petites.
The ants marched lazily among the springs.	Les formigues marxaven mandrosos entre les molles.
Animals rarely attack humans in these forests.	Els animals rarament ataquen els humans en aquests boscos.
The secretary has a sharp memory.	El secretari té una memòria aguda.
Drinking and smoking are not recommended in the workplace.	Es desaconsella beure i fumar als llocs de treball.
He walked with grace and balance.	Va caminar amb gràcia i equilibri.
Seven days after my daughter was born, she died.	Set dies després del naixement de la meva filla, va morir.
We have to postpone the trip.	Hem d'ajornar el viatge.
They can't do that, can they?	No ho poden fer, oi?
The spirit of the young poet was strong.	L'esperit del jove poeta era fort.
I experienced a biting pain.	Vaig experimentar un dolor de mossegada.
That should solve the problem.	Això hauria de resoldre el problema.
Many of the children drink milk today.	Molts dels nens beuen llet avui.
It was a hot day.	Feia un dia de calor.
Peel a squash, grate it and cut it in half.	Peleu i talleu la ceba a la meitat.
He tricked her into giving him the money.	La va enganyar perquè li donés els diners.
A neighbor reported the incident to police.	Un veí va denunciar els fets a la policia.
The rains here have been unusually heavy in recent months.	Les pluges aquí han estat inusualment intenses en els últims mesos.
Water clearly influences all aspects of life.	L'aigua influeix clarament en tots els aspectes de la vida.
Find out which bank has the best rate.	Descobriu quin banc té la millor tarifa.
The two islands were clearly visible.	Les dues illes eren clarament visibles.
She is always there for me.	Ella sempre està allà per mi.
Instead, he followed the dog into the woods.	En canvi, va seguir el gos al bosc.
"These things are ruining my health," she said.	"Aquestes coses m'estan arruïnant la salut", va dir ella.
The family lived in a large house.	La família vivia en una casa gran.
Climate change will be devastating.	El canvi climàtic serà devastador.
Take precautions against mosquito bites.	Prendre precaucions contra les picades de mosquits.
Muhammad was a simple man.	Mahoma era un home senzill.
Remove the fatty meat from the bone.	Traieu la carn grassa de l'os.
The effects of malnutrition on children should be eliminated.	S'han d'eliminar els efectes de la desnutrició en els nens.
The rich man could walk without fear of banditry.	El ric podia caminar sense por del bandolerisme.
A small avalanche hit the village during the storm.	Una petita allau va impactar el poble durant la tempesta.
The choice is mine alone.	L'elecció és només meva.
He didn't like the prospect.	La perspectiva no li va agradar.
She grabbed her hair back with one hand.	Ella va agafar els cabells enrere amb una mà.
The growth of urban areas was known as urbanization.	El creixement de les zones urbanes es coneixia com a urbanització.
The price of oil has been falling steadily for years.	El preu del petroli fa anys que baixa constantment.
In the factory, the sounds of welding machines rang	A la fàbrica, sonaven els sons de les màquines de soldadura
A rainbow fills the sky.	Un arc de Sant Martí omple el cel.
My head was spinning.	El meu cap estava girant.
The cup was broken into small pieces.	La copa es va trencar en petits fragments.
The pump motor needed repair.	El motor de la bomba necessitava reparació.
The waiter raised his eyebrows.	El cambrer va aixecar les celles.
Three hooded figures surrounded the king's tent.	Tres figures encaputxades envoltaven la tenda del rei.
Let the lions be with the lambs.	Que els lleons s'estiguin amb els anyells.
Our house, like so many others, is full of books.	La nostra casa, com tantes altres, està plena de llibres.
You must replace this worn chair.	Heu de substituir aquesta cadira gastada.
The hunter used a bow and arrow.	El caçador utilitzava un arc i fletxes.
Ask the neighbor to water the plants.	Demaneu al veí que regui les plantes.
In very few states, its language was the official language.	En molt pocs estats, la seva llengua era llengua oficial.
This dessert is sweet and delicious.	Aquest postre és dolç i deliciós.
The villagers walked away like dust.	Els vilatans es van allunyar com la pols.
Many of my friends wanted to use it.	Molts dels meus amics volien utilitzar-lo.
A modern hotel with good food and friendly staff.	Un hotel modern amb bon menjar i personal amable.
She is fit to play that role.	Ella és apta per fer aquest paper.
Be sure to save all receipts.	Assegureu-vos de guardar tots els rebuts.
How many years have you been living here?	Quants anys portes vivint aquí?
The company recorded record profits.	L'empresa va registrar beneficis rècord.
You need two eggs in one cake.	Necessites dos ous en un pastís.
Until very recently, no one knew who he was.	Fins fa molt poc, ningú sabia qui era.
The police insisted on their demands.	El policia va insistir en les seves demandes.
Which subject is the best?	Quina assignatura és la millor?
Cheddar cheese is a protected name.	El formatge cheddar és un nom protegit.
I cried until I slept every night.	Plorava fins a dormir cada nit.
The position requires someone who is prepared to lead.	El càrrec demana algú que estigui preparat per liderar.
I wanted to enjoy life to the fullest.	Volia gaudir de la vida al màxim.
Our voices were hoarse with screams.	Les nostres veus eren ronques pels crits.
The corporation did not follow the procedure.	La corporació no va seguir el procediment.
The water in the glass slowly froze.	L'aigua del got es va tornar gelada a poc a poc.
Heart tissue is a rich source of stem cells.	El teixit cardíac és una font rica de cèl·lules mare.
Send mail to all members of this list.	Envieu correu a tots els membres d'aquesta llista.
Therefore, more birds are expected to nest there.	Per tant, s'espera que hi facin els nius més ocells.
Cream was applied to her cracked, bleeding skin.	Es va aplicar crema a la seva pell esquerdada i sagnant.
You can travel by taxi or train.	Podeu viatjar amb taxi o tren.
Two cannon shots rang in the distance.	Dos trets de canó van sonar a la distància.
Unfortunately, this is becoming more and more common.	Malauradament, cada cop és més comú.
Penelope was wise.	Penèlope era sàvia.
I need money to buy food.	Necessito diners per comprar menjar.
Joan was afraid of losing her job.	En Joan tenia por de perdre la feina.
After dinner, you went to bed.	Després de sopar, vas anar al llit.
She was in too much pain to be so stupid.	Tenia massa dolor com per estar tan estúpida.
Please do your homework now.	Si us plau, feu els deures ara.
We saw her standing by the fountain.	La vam veure parada al costat de la font.
A timeless melody roamed the room.	Una melodia atemporal va recórrer la sala.
The door opened a crack.	La porta va obrir una escletxa.
Some experts believe that viruses cause cancer.	Alguns experts creuen que els virus causen càncer.
Decorations include lanterns, streamers and banners.	La decoració inclou fanalets, serpentines i pancartes.
Both countries were embroiled in conflict.	Tots dos països es van veure embolicats en conflictes.
The lion attacked the man.	El lleó va atacar l'home.
What time is it?	Quina hora ha de ser?
I think you're wrong.	Em sembla que t'equivoques.
The farmer was satisfied with his breakfast.	El pagès estava satisfet amb el seu esmorzar.
Both players scored a goal.	Els dos jugadors van marcar un gol.
Jerry cried as he talked about his mother.	Jerry va plorar mentre parlava de la seva mare.
Shopkeepers struggled to make ends meet.	Els botiguers van lluitar per arribar a final de mes.
You have to pack your bags quickly.	Ha de fer les maletes ràpidament.
The bread is soft and tender.	El pa és suau i tendre.
This road leads to the town center.	Aquesta carretera condueix al nucli urbà.
He carried a torch in one hand.	Portava una torxa a una mà.
The old man gave money to the needy.	El vell donava diners als necessitats.
Here are three cups of sugar.	Aquí teniu tres tasses de sucre.
The earth is widely believed to be spherical.	Es creu àmpliament que la terra és esfèrica.
We were flying high after winning the first prize.	Estàvem volant alt després de guanyar el primer premi.
This is not a new residential area.	Aquesta no és una zona residencial nova.
He was very protective of his daughter.	Era molt protector amb la seva filla.
An ancient cemetery.	Un antic cementeri.
Breakfast is served here all day.	L'esmorzar se serveix aquí tot el dia.
Butterflies are insects that are enjoyed for their beauty	Les papallones són insectes que es gaudeixen per la seva bellesa
The constant noise was frightening.	El soroll constant era esfereïdor.
The couple is celebrating their golden wedding.	La parella celebra les seves noces d'or.
The cold air swirled around him.	L'aire fred girava al seu voltant.
He began to sketch his vision once more.	Va començar a esbossar la seva visió una vegada més.
He got into a taxi.	Va pujar a un taxi.
The penalty will be beheading.	La pena serà la decapitació.
Many cities value trees and green spaces.	Moltes ciutats valoren els arbres i els espais verds.
The bag is very heavy.	La bossa és molt pesada.
An artist was commissioned to paint it.	Un artista va rebre l'encàrrec de pintar-lo.
The teacher was furious.	El professor estava furiós.
A girl is sitting on a spinning wheel.	Una noia està asseguda sobre una roda que gira.
Children exercise by swimming.	Els nens fan exercici nedant.
The plane flew over the city	L'avió va sobrevolar la ciutat
Deserts make up less than half of the region.	Els deserts constitueixen menys de la meitat de la regió.
A woman came down the stairs, wiping away the tears.	Una dona va baixar l'escala, netejant les llàgrimes.
They lived in a luxury neighborhood.	Vivien en un barri de luxe.
Can time be frozen?	Es pot congelar el temps?
The injured animal was lucky enough to escape the situation.	L'animal ferit va tenir la sort d'escapar-se de la seva situació.
We bake the cake and taste it.	Enfornem el pastís i el tastem.
The elevator in this building does not work.	L'ascensor d'aquest edifici no funciona.
A hand grabbed his arm.	Una mà li va agafar del braç.
Common practice calls for families to be educated together.	La pràctica comuna demana que les famílies s'educaran juntes.
Radiation levels have risen throughout the area.	Els nivells de radiació han augmentat a tota la zona.
The wine was warm and spicy.	El vi era càlid i picant.
Any day, this tree will fall.	Qualsevol dia, aquest arbre caurà.
Some of the houses date back to the 16th century.	Algunes de les cases es remunten al segle XVI.
This deeply felt cause must be supported.	Aquesta causa, profundament sentida, s'ha de donar suport.
This proposal was raised at a board meeting.	Aquesta proposta es va plantejar en una reunió de direcció.
An archway made of stone divides the two rooms.	Una arcada feta de pedra divideix les dues estances.
All ideas carry the same weight.	Totes les idees tenen el mateix pes.
Volunteers often work overtime.	Els voluntaris sovint fan hores extres.
I held a charger over my head.	Vaig sostenir un carregador sobre el meu cap.
His mouth was open.	Tenia la boca oberta.
One is the loneliest number.	Un és el nombre més solitari.
Children could play in the garden.	Els nens podien jugar al jardí.
Drinking too much alcohol can lead to heart disease.	Beure massa alcohol pot provocar malalties del cor.
Write your thoughts on this book in the margin.	Escriu els teus pensaments sobre aquest llibre al marge.
Speakers sat on stage as the audience listened.	Els ponents es van asseure a l'escenari mentre el públic escoltava.
Many modern scientific studies are based on colossal data sets.	Molts estudis científics moderns es basen en conjunts de dades colossals.
He grew lichens on his roof.	Va créixer líquens al seu terrat.
The roads are already dirty.	Les carreteres ja estan brutes.
The waves inspired a chill in his body.	Les ones van inspirar un calfred al seu cos.
One among dozens of similar villages.	Un entre desenes de pobles semblants.
The body floats down the stream.	Flota el cos pel rierol.
The almanac said that winter would return soon.	L'almanac deia que l'hivern tornaria ben aviat.
Some voters were dissatisfied with their election.	Alguns votants estaven insatisfets amb les seves eleccions.
They gathered to protest the war.	Es van reunir per protestar contra la guerra.
The old town center is famous for its beautiful streets.	El centre de la ciutat antiga és famós pels seus bonics carrers.
Tomorrow you will bury the Pharaoh.	Demà enterraràs el faraó.
For them, winning was really everything.	Per a ells, guanyar ho era realment tot.
The princess wears a jewelry necklace.	La princesa porta un collaret de joies.
Pure is one of the best inventions in human history.	Pure es troba entre els millors invents de la història de la humanitat.
Some scientists in my country are excited about artificial intelligence.	Alguns científics del meu país estan emocionats amb la intel·ligència artificial.
The rich enjoy generous tax breaks.	Els rics gaudeixen de generoses desgravacions fiscals.
Then there are the people.	Després hi ha la gent.
He believes that buildings are not structural.	Creu que els edificis no són estructurals.
Your job requires you to be alert at all times.	La seva feina obliga a estar alerta en tot moment.
Get out first in knowledge.	Sortiu primer en el coneixement.
Those involved say it is part of a series of attacks.	Els implicats diuen que forma part d'una sèrie d'atacs.
It is difficult for many species to adapt.	És difícil per a moltes espècies adaptar-se.
His death was widely mourned.	La seva mort va ser àmpliament plorada.
His friend told us he had broken his leg.	El seu amic ens va dir que s'havia trencat la cama.
The country is not rich, but people in general are happy.	El país no és ric, però la gent en general és feliç.
His features were angular.	Els seus trets eren angulars.
The boy desecrated some sacred place.	El nen va profanar algun lloc sagrat.
Children entering the program must waive their right to litigation.	Els nens que ingressin al programa han de renunciar al seu dret a un litigi.
Please stop making so much noise.	Si us plau, deixeu de fer tant soroll.
The mountain was a famous tourist spot.	La muntanya era un lloc turístic famós.
Anyway, it was banned	De totes maneres, va ser prohibit
It should be kept in plain water.	S'ha de mantenir en aigua plana.
This street is very dangerous at night.	Aquest carrer és molt perillós a la nit.
Spartan life is becoming increasingly popular among young people.	La vida espartana és cada cop més popular entre els joves.
They asked for the package to be returned.	Van demanar que es retornés el paquet.
One night a thief broke into our house.	Una nit, un lladre va entrar a casa nostra.
The road winds through the mountains.	El camí serpenteja per les muntanyes.
She is the youngest of seven children.	És la més jove de set fills.
The rest of the household was in disarray.	La resta de la llar es va trobar en desordre.
Many observers consider the comet doomed.	Molts observadors consideren el cometa condemnat.
Some fields have many trees.	Alguns camps tenen molts arbres.
The accident was an unmitigated disaster.	L'accident va ser un desastre sense mitigar.
The phone call lasted only a few minutes.	La trucada telefònica va durar només uns minuts.
Where are the other people on this floor?	On són les altres persones d'aquest pis?
I don't remember who wrote this show.	No recordo qui va escriure aquest programa.
The parking lot was cramped.	L'aparcament estava atapeït.
In front of him was a huge building.	Davant d'ell hi havia un edifici enorme.
This incident followed an earlier fight.	Aquest incident va seguir una baralla anterior.
The sea was calm and quiet.	El mar era tranquil i tranquil.
Drag the weeds.	Arrossegueu les males herbes.
He doesn't want to talk to any of his relatives.	No vol parlar amb cap dels seus familiars.
She refused to answer.	Ella es va negar a respondre.
The amount of rain varies depending on the season.	La quantitat de pluja varia segons l'estació.
Surprisingly he finished in just four innings.	Sorprenentment va acabar en només quatre entrades.
The thief pulled away from the road, whistling.	El lladre es va apartar del camí, xiulant.
He was walking barefoot, in splattered clothes.	Anava descalç, amb roba esquitxada.
Most mammals breed only once a year.	La majoria de mamífers es reprodueixen només un cop l'any.
The anthill eats ants.	El formiguer es menja formigues.
The revolution provoked a civil war.	La revolució va provocar una guerra civil.
She buys her food at the local grocery store.	Ella compra el seu menjar a la botiga de queviures local.
The raw materials were carefully weighed.	Les matèries primeres es van pesar acuradament.
The stone ticks when it is thrown.	La pedra fa un tic-tac quan es llança.
We built this magnificent cathedral in the Middle Ages.	Aquesta magnífica catedral la vam construir a l'edat mitjana.
Climate change is leading to unpredictable weather patterns.	El canvi climàtic està donant lloc a patrons meteorològics impredictibles.
To act arrogantly, you have to have confidence.	Per actuar arrogant, cal tenir confiança.
He goes to school by bus and train.	Va a l'escola amb autobús i tren.
The poet declined all invitations.	El poeta va rebutjar totes les invitacions.
Wild elephants roamed the field.	Els elefants salvatges vagaven pel camp.
A young man asked if he could use our phone.	Un jove va preguntar si podia utilitzar el nostre telèfon.
The duke asked for a toast.	El duc va demanar un brindis.
The house had been divided into seven houses.	La casa havia estat dividida en set cases.
This building acts as a gateway to the old town.	Aquest edifici actua com a porta d'entrada al nucli antic.
I urge you to join the debate.	Us demano fermament que us sumeu al debat.
Brahms composed many of his most famous works.	Brahms va compondre moltes de les seves obres més famoses.
This artist's paintings sell for millions!	Les pintures d'aquest artista es venen per milions!
The field is remarkably free of insects.	El camp està notablement lliure d'insectes.
He drew a face on top with chalk.	Va dibuixar una cara a la part superior amb guix.
He was the first person to arrive.	Va ser la primera persona que va arribar.
There is a growing consensus.	Hi ha un consens creixent.
They planned a family vacation on the beach.	Van planejar unes vacances familiars a la platja.
This bread is made without using any preservatives.	Aquest pa s'elabora sense utilitzar cap conservant.
Her hair was shiny, but slightly damp with sweat.	Tenia els cabells brillants, però lleugerament humits de suor.
The tourism industry has grown in recent years.	La indústria turística ha crescut en els últims anys.
Although tropical, there is a lot of rain in this region.	Encara que tropical, hi ha molta pluja en aquesta regió.
A hot drink.	Una beguda calenta.
The dogs ran and barked, jumping excitedly.	Els gossos van córrer i bordar, saltant emocionats.
He needed time to prepare his reports.	Necessitava temps per preparar els seus informes.
Only reality can show you the real beauty.	Només la realitat et pot mostrar la bellesa real.
So he died.	Així que va morir.
Iron should be taken in small amounts.	El ferro s'ha de prendre en petites quantitats.
The counter was easy to read.	El comptador era fàcil de llegir.
Be prepared for long lines.	Estigueu preparats per a llargues files.
Stop them! 	Atureu-los!
shouted the passers-by.	cridaven els transeünts.
The jury unanimously found him not guilty.	El jurat va declarar no culpable per unanimitat.
He finally grabbed the bear cub.	Finalment va agafar el cadell d'ós.
The room smelled of dust.	L'habitació feia olor a pols.
The government sent representatives to attend the conference.	El govern va enviar representants per assistir a la conferència.
The siren of a ship wept as it approached.	La sirena d'un vaixell va plorar quan s'acostava.
The owner of this store was very friendly.	El propietari d'aquesta botiga era molt amable.
Turn the up arrow.	Gireu la fletxa cap amunt.
He finished his breakfast and got ready to go to work.	Va acabar l'esmorzar i es va preparar per marxar a treballar.
The destruction of the village provoked a protest.	La destrucció del poble va provocar una protesta.
Suddenly, he got up.	De sobte, es va aixecar.
The soup was delicious.	La sopa estava deliciosa.
Computer programming is a solitary activity.	La programació d'ordinadors és una activitat solitària.
A general rule of thumb is that people don’t change.	Una regla general és que la gent no canvia.
What is the biggest problem the city has?	Quin és el problema més gran que té la ciutat?
But in one thing he was quite firm.	Però en una cosa era força ferma.
Her ex-boyfriend was a scoundrel.	El seu xicot anterior era un canalla.
His body was stiff and cold on the ground.	El seu cos estava rígid i fred a terra.
Water resources are dwindling.	Els recursos hídrics estan minvant.
They will not come.	No vindran.
He took a deep breath.	Va respirar profundament.
These shoes are too small for me.	Aquestes sabates són massa petites per a mi.
Despite some public opposition, he was elected president.	Malgrat una certa oposició pública, va ser escollit president.
It rained here every year.	Aquí plovia cada any.
He left and left everything.	Va marxar i ho va deixar tot.
Try to stay calm.	Intenta mantenir la calma.
The general ordered the men to attack.	El general va ordenar als homes que ataquessin.
I wanted to find a job in the city.	Volia trobar feina a la ciutat.
Not suitable for transport.	No apte per al transport.
The weather is getting worse and water is scarce.	El clima empitjora i l'aigua és escassa.
I hope everyone finds what they are looking for.	Espero que cadascú trobi el que busca.
Books should be sold at discounted prices.	Els llibres s'han de vendre a preus reduïts.
Many celebrities have endorsed specific candidates.	Moltes celebritats han avalat candidats concrets.
I don't like this smoky air.	No m'agrada aquest aire fumat.
We didn't want him.	No el volíem.
The facts are gathered from surveys.	Els fets es recullen a partir d'enquestes.
I was excited about it all.	Estava entusiasmat amb tot plegat.
The outside noise was unsettling.	El soroll de fora era inquietant.
Her eldest son died in an accident.	El seu fill gran va morir en un accident.
You did the right thing.	Has fet el correcte.
Accelerate the harvest season.	Accelera la temporada de collita.
We discussed the menu.	Vam discutir sobre el menú.
The study suggests a link between lower rents and crime.	L'estudi suggereix un vincle entre lloguers més baixos i delinqüència.
She always drives carefully.	Ella sempre condueix amb cura.
Check the fuse.	Comprova el fusible.
As the population increases, so does the pollution.	A mesura que augmenta la població, també augmenta la contaminació.
Beat the eggs and cream.	Batre els ous i la nata.
The nuns carefully cared for the needs of their patients.	Les monges atenien amb cura les necessitats dels seus pacients.
Farmers "feed the world."	Els pagesos "alimenten el món".
His voice was full of affection and respect.	La seva veu era plena d'afecte i respecte.
Everyone respects the constitution.	Tothom respecta la constitució.
Be sure to close the doors before you leave.	Assegureu-vos de tancar les portes abans de marxar.
Grandma waved goodbye to the children.	L'àvia es va acomiadar dels nens amb la mà.
He composed poetry inspired by earthly love.	Va compondre poesia inspirada en l'amor terrenal.
Others sprang up around him.	Altres van sorgir al seu voltant.
This inspiring work of art is now housed in a gallery.	Aquesta obra d'art inspiradora ara està consagrat en una galeria.
The house was crushed.	La casa va quedar aixafada.
He was found lying on the beach.	El van trobar estirat a la platja.
Although the versions are slightly different, the words are similar.	Tot i que les versions són lleugerament diferents, les paraules són semblants.
The madwoman is wearing a bright pink dress.	La boja porta un vestit rosa brillant.
For some, shopping is another form of entertainment.	Per a alguns, comprar és una altra forma d'entreteniment.
People marched to the plain.	La gent va marxar cap a la plana.
Ghosts of hunger can be heard whenever they are nearby.	Els fantasmes de la fam es poden sentir sempre que estan a prop.
I should become a blues guitarist.	Hauria de convertir-me en guitarrista de blues.
We noticed that his footsteps had become more superficial.	Vam notar que els seus passos s'havien tornat més superficials.
She was quietly awaiting the judge's verdict.	Ella esperava tranquil·lament el veredicte del jutge.
The soldiers retreated to the shelter of a nearby building.	Els soldats es van retirar al refugi d'un edifici proper.
You can contact him by calling this number.	Podeu contactar amb ell trucant a aquest número.
He looked at the mirror paper.	Va mirar el paper de mirall.
The pianist burst into tears.	El pianista va esclatar a plorar.
The Museum of Modern Art is a pleasure to visit.	El museu d'art modern és un plaer visitar.
She ignored his question.	Ella va ignorar la seva pregunta.
Let them die, he thought.	Deixeu-los morir, va pensar.
They also measure unemployment and education levels.	També mesuren l'atur i els nivells d'educació.
He was given official status.	Se li va donar un estatus oficial.
At its foot is a cemetery.	Al seu peu hi ha un cementiri.
This politician favors higher spending.	Aquest polític afavoreix una despesa més alta.
The dust sifted between his fingers.	La pols es va tamisar entre els seus dits.
If the water becomes too cold, it will not evaporate.	Si l'aigua es torna massa freda, no s'evaporarà.
He pulled a low hat over his eyes.	Es va treure un barret baix sobre els seus ulls.
He spent the weekend out of town.	Va passar el cap de setmana fora de la ciutat.
Health care laws were passed with great vigor.	Les lleis d'assistència sanitària es van aprovar amb molta empenta.
Many traffic violations go unpunished.	Moltes infraccions de trànsit queden impunes.
Mysore is famous for its silk and sandalwood.	Mysore és famós per la seva seda i el sàndal.
He demonstrated, step by step, how he attacked the fort.	Va demostrar, pas a pas, com va atacar el fort.
The government continues to eliminate workers.	El govern continua eliminant treballadors.
His speech improved dramatically with age.	El seu discurs va millorar dràsticament amb l'edat.
Salt can kill plants.	La sal pot matar les plantes.
Did you have a good weekend?	Has passat un bon cap de setmana?
A lively city, full of vitality and color.	Una ciutat viva, plena de vitalitat i color.
What is needed is for people to work together.	El que cal és que la gent col·labori.
The aroma of spicy meat breathed through the market.	L'aroma de la carn picant es respirava pel mercat.
Frequent arrests do not completely curb drug trafficking.	Les detencions freqüents no frenen del tot el tràfic de drogues.
An elegant bird of prey.	Un elegant rapinyaire.
And that doesn't include postmenopausal periods.	I això no inclou els períodes postmenopàusics.
In the cold, four thousand meters above sea level,	En el fred, quatre mil metres sobre el nivell del mar,
Fungi feed on dead plant matter.	Els fongs s'alimenten de la matèria vegetal morta.
He offered her his arm to accompany her to the car.	Li va oferir el braç per acompanyar-la fins al cotxe.
The ship sank and the captain and crew were killed.	El vaixell es va enfonsar i el capità i la tripulació van morir.
Wild animals are	Els animals salvatges ho són
This sushi is by far the best available.	Aquest sushi és, amb diferència, el millor disponible.
So the old sage counted three coins.	Així que la vella sàvia va comptar tres monedes.
He woke up.	Ell es va despertar.
In the distance, the clouds were falling.	A la llunyania, els núvols s'ensorraven.
The waiter smiled.	El cambrer va somriure.
Borrow this book, if necessary.	Preneu aquest llibre en préstec, si cal.
He studied the surviving remains of the ancient scrolls.	Va estudiar les restes supervivents dels antics rotlles.
The weather forecast was incorrect!	La previsió meteorològica era incorrecta!
It would be logical to conclude that he was right.	Seria lògic concloure que tenia raó.
He promised to be extremely careful in the house.	Va prometre ser extremadament prudent a la casa.
Following the instructions, carefully place the bottle upright.	Seguint les instruccions, va posar l'ampolla en posició vertical amb cura.
He quickly signed the contract.	Ràpidament va signar el contracte.
It was a crucial element in the success of the park.	Va ser un element crucial en l'èxit del parc.
The inspector decided that my testimony had no credibility.	L'inspector va decidir que el meu testimoni no tenia credibilitat.
Vegetables give off gas.	Les verdures desprenen gas.
Even this can be vaporized.	Fins i tot això es pot vaporitzar.
Please take all the rubbish with you.	Si us plau, porteu totes les escombraries amb vosaltres.
Young love is sacred.	L'amor jove és sagrat.
The party was a celebration of victory.	La festa va ser una celebració de la victòria.
Does this street lead to the river?	Aquest carrer porta al riu?
I depend on public transportation for long distances.	Depeno del transport públic per a llargues distàncies.
The eagle occupies the position of national bird.	L'àguila ocupa la posició d'ocell nacional.
In the face of public opposition, the plan was abandoned.	Davant l'oposició pública, el pla va quedar abandonat.
But it rarely applies.	Però poques vegades s'aplica.
In front is a pond.	Al davant hi ha un estany.
Unusually busy on the weekend.	Inusualment ocupat el cap de setmana.
Now the crater is full of stagnant water.	Ara el cràter està ple d'aigua estancada.
This development would contradict the urban plan.	Aquest desenvolupament entraria en contradicció amb el pla d'urbanisme.
Mother and daughter looked at the cake.	La mare i la filla van mirar el pastís.
The cat stretches lazily in the sun.	El gat s'estira mandrós al sol.
Stability is needed for it to work.	Per funcionar, cal estabilitat.
The rapid movement of vehicles caused a horrific accident.	La ràpida circulació dels vehicles va provocar un esgarrifós accident.
You should make a lot of preparations.	Hauríeu de fer molts preparatius.
Its distinctive language is not based on phonetics.	El seu llenguatge distintiu no es basa en la fonètica.
Some insects have poison that can kill.	Alguns insectes tenen verí que pot matar.
He prepared orange juice for the guests.	Va preparar suc de taronja per als convidats.
The boy was swimming in the river.	El nen estava nedant al riu.
Honey is sweet, so is chocolate.	La mel és dolça, la xocolata també.
He ran a path through the trees.	Va córrer un camí entre els arbres.
Public opinion poll.	Enquesta d'opinió pública.
He reported the incident to the superintendent.	Va denunciar l'incident al superintendent.
Many are in grave danger.	Molts estan en greu perill.
The incident threatens to disrupt the peace process.	L'incident amenaça d'interrompre el procés de pau.
He described each shot in detail.	Va descriure cada tret amb detall.
He was tall and handsome.	Era alt i guapo.
Your diet is low in protein.	La seva dieta és deficient en proteïnes.
I was alone that afternoon.	Jo estava sol aquella tarda.
The faint sunlight passed through the mosquito net	La feble llum del sol passava per la mosquitera
Over the last few decades, fast food establishments have developed.	Durant les últimes dècades, s'han desenvolupat els establiments de menjar ràpid.
A blurry star hovered above the distant horizon.	Una estrella borrosa planava per sobre del llunyà horitzó.
A true friend never betrays you.	Un amic de veritat mai et traeix.
Next, we will prepare the creamy mashed potatoes.	A continuació, prepararem el puré de patata cremós.
Potatoes are rich in nutrients.	Les patates són riques en nutrients.
He was the most feared bandit in this valley.	Era el bandoler més temut d'aquesta vall.
Few students know the options available.	Pocs estudiants coneixen les opcions disponibles.
The dense forests of the city are on fire.	Els boscos densos de la ciutat estan en flames.
The killer was convicted on circumstantial evidence.	L'assassí va ser condemnat per proves circumstancials.
The sunset flooded the crimson sky.	La posta de sol va inundar el cel carmesí.
There is a special place in hell for liars.	Hi ha un lloc especial a l'infern per als mentiders.
The apple pie was as delicious as usual.	El pastís de poma estava tan deliciós com de costum.
I think you did a good job.	Crec que has fet una bona feina.
The arrival of the new manager at the company helped.	L'arribada del nou gerent a l'empresa va ajudar.
Minimize congestion.	Minimitzar l'aglomeració.
Photovoltaic cells convert sunlight into electricity.	Les cèl·lules fotovoltaiques converteixen la llum solar en electricitat.
The crane is a bird that lives by the river.	La grua és un ocell, que viu al costat del riu.
The lake is sticky.	El llac és enganxós.
The results are inside.	Els resultats estan dins.
An eternal fire burned in the temple.	Un foc etern cremava al temple.
The thief brandished a knife.	El lladre va blandir un ganivet.
Orwell's world is a perfect metaphor for fascism.	El món d'Orwell és una metàfora perfecta del feixisme.
There is little water on the island.	Hi ha poca aigua a l'illa.
This rural area is perfect for walking.	Aquesta zona rural és perfecta per passejar.
It is a sacred book.	És un llibre sagrat.
We became best friends during that time.	Ens vam fer millors amics durant aquest temps.
The situation deteriorated rapidly.	La situació es va deteriorar ràpidament.
The galleons surrounded the buoy of the harbor and entered the bay.	Els galeons van rodejar la boia del port i van entrar a la badia.
My feelings exactly.	Els meus sentiments exactament.
His greeting was cordial.	La seva salutació va ser cordial.
The band played the gloomy march.	La banda va tocar la marxa sombria.
In order to be approved, three doctors must be present.	Per atorgar les homologacions, cal que hi estiguin presents tres metges.
Then he cried loudly.	Llavors va plorar fort.
Drivers and pedestrians are advised to wear a helmet.	Es recomana als conductors i vianants que portin casc.
The leader answered all the questions he was asked.	El líder va respondre a totes les preguntes que li van fer.
The arena was full of fans.	L'arena estava plena d'aficionats.
The fire broke out in the middle of the night.	El foc va esclatar en plena nit.
The poor must remain poor.	Els pobres han de seguir sent pobres.
The change of direction in the fortune of men.	El canvi de rumb en la fortuna dels homes.
A young man's passionate belief that people should be free.	La creença apassionada d'un jove que la gent hauria de ser lliure.
Police searched the site for clues.	La policia va examinar el lloc per buscar pistes.
The newcomers were greeted by the mayor.	Els nouvinguts van ser rebuts per l'alcalde.
Thousands of stars shone in the midnight sky.	Milers d'estrelles brillaven al cel de mitjanit.
Species can adapt to almost any environment.	Les espècies poden adaptar-se a gairebé qualsevol entorn.
The journalist knew he could not depend on the image.	El periodista sabia que no podia dependre de la imatge.
Collection of movie reviews.	Recull de ressenyes de pel·lícules.
We left the lights on.	Hem deixat els llums encesos.
My grandmother sang funny songs every day.	La meva àvia cantava cançons divertides cada dia.
I will keep it a secret.	Ho mantindré en secret.
A country where poverty is endemic.	Un país on la pobresa és endèmica.
Great care must be taken when handling knives.	S'ha de tenir molta cura en manipular els ganivets.
Bears are usually confined to the northern continents.	Els óssos solen estar confinats als continents del nord.
The theory doesn't explain much.	La teoria no explica gaire.
First, wash the sweet potatoes with water.	Primer, rentar els moniatos amb aigua.
Traditionally, tourists come here for winter sports.	Tradicionalment, els turistes vénen aquí per practicar esports d'hivern.
Some stores decided to make a sale.	Algunes botigues van decidir fer una venda.
The birds are almost extinct.	Els ocells estan gairebé extingits.
The house had to withstand the storm.	La casa va haver de resistir la tempesta.
The papers were scattered all over the table.	Els papers estaven escampats per tota la taula.
He dropped the bomb after careful deliberation.	Va deixar caure la bomba després d'una deliberació acurada.
She pointed at herself and turned pale.	Es va assenyalar a si mateixa i es va posar pàl·lida.
Let's sail between the seven emirates.	Naveguem entre els set emirats.
He jumped out of bed.	Va saltar del llit.
This is a real story.	Aquesta és una història real.
We have a long time before our next appointment.	Tenim molt de temps abans de la nostra propera cita.
The bird sang again.	L'ocell va tornar a cantar.
The speakers on the podium were impressive.	Els ponents al podi van ser impressionants.
The colony was allowed to remain.	Es va permetre que la colònia romangués.
The party leader proposed a cut in spending.	El líder del partit va proposar una retallada de la despesa.
Adaptable to different weather conditions.	Adaptable a diferents condicions meteorològiques.
The recommendation is included in the agenda.	La recomanació està inclosa a l'ordre del dia.
Her lips were open in a smile.	Els seus llavis estaven oberts en un somriure.
The teammates were determined to finish sooner.	Els companys estaven decidits a acabar abans.
He looked around the room.	Va mirar al voltant de l'habitació.
The troops cheered and the rowers advanced.	Les tropes van animar i els remers van avançar.
Helicopters flew over.	Els helicòpters van sobrevolar.
The hotel rooms also have air conditioning.	Les habitacions de l'hotel també tenen aire condicionat.
Every detail had to be taken care of.	Calia atendre amb cura tots els detalls.
Look what you made me do!	Mira què m'has fet fer!
A blue whale swims in the ocean.	Una balena blava neda per les aigües de l'oceà.
Turn the cake pan upside down.	Gireu el motlle de pastís cap per avall.
Plutonium was unloaded into a truck.	El plutoni es va descarregar en un camió.
The tumor has shrunk.	El tumor s'ha reduït.
My aunt warned me not to visit here.	La meva tia em va advertir que no visités aquí.
Extraction of oil from the soil.	Extracció d'oli del sòl.
Finally, after several hours of trying.	Finalment, després de diverses hores d'intentar-ho.
Some cheeses are good, some not so good.	Alguns formatges són bons, altres no tant.
He was wearing sunglasses despite the overcast sky.	Portava ulleres de sol malgrat el cel tapat.
A dust storm was blowing across the plain.	Una tempesta de pols bufava per la plana.
Fear gripped the city.	La por va agafar la ciutat.
Using nitrogen oxide as material,	Utilitzant òxid de nitrogen com a material,
The community is very proud of her.	La comunitat està molt orgullosa d'ella.
The old town has retained much of its historic flavor.	El nucli antic ha conservat gran part del seu sabor històric.
The left is teaching.	L'esquerra està donant classe.
Travel restrictions have been imposed on all foreigners.	S'han posat restriccions de viatge a tots els estrangers.
I find it easier to relax here than at home.	Em sembla més fàcil relaxar-me aquí que a casa.
He fixed things around the house.	Va arreglar coses per la casa.
It is unclear whether this allegation is true.	Encara no està clar si aquesta acusació és certa.
Children should attend school regularly.	Els nens han d'assistir a l'escola amb regularitat.
He spent the whole afternoon bathing.	Va passar tota la tarda a banyar-se.
They were studying ancient civilization.	Estaven estudiant la civilització antiga.
He was ready for anything.	Estava preparat per a qualsevol cosa.
You don't have to go to the library to do this.	No cal anar a la biblioteca per fer-ho.
This form of algae is green.	Aquesta forma d'algues és verda.
Will life in society be more peaceful?	La vida en societat serà més pacífica?
Judges can impose the death penalty.	Els jutges poden dictar la pena de mort.
After his arm infection cleared up, he was discharged.	Després que la seva infecció al braç es va aclarir, va ser donat d'alta.
The pianist played a selection of waltzes.	El pianista va tocar una selecció de valsos.
Children were warned not to stick their fingers in the plugs.	Es va advertir als nens que no fiquessin els dits als endolls.
A large crowd filled the stadium.	Un gran públic omplia l'estadi.
The teacher presented his evidence.	El professor va presentar les seves proves.
The case is still under police investigation.	El cas encara està sota investigació policial.
Police arrested him.	La policia el va detenir.
Their goals, however, were forced to move.	Els seus objectius, però, es van veure obligats a moure's.
There were big celebrations.	Hi va haver grans celebracions.
A crowd looted the county seat.	Una multitud va saquejar la seu del comtat.
We need to use less energy.	Hem d'utilitzar menys energia.
They are under the jurisdiction of the government.	Estan sota la jurisdicció del govern.
He was known for his devotion to his family.	Era conegut per la seva devoció a la seva família.
As a leading car manufacturer, it faces stiff competition.	Com a fabricant líder d'automòbils, s'enfronta a una dura competència.
One person was severely burned.	Una persona va quedar molt cremada.
The economy of this village depends largely on agriculture.	L'economia d'aquest poble depèn en gran mesura de l'agricultura.
Her brothers made fun of her.	Els seus germans es burlaven d'ella.
If you requested it before, we will still deliver it to you.	Si ho vau demanar abans, encara us l'entreguem.
Listen carefully to everything they say.	Escolteu atentament tot el que diuen.
He looked out the window.	Va mirar fora de la finestra.
Old age is a terrible thing.	La vellesa és una cosa espantosa.
The skis slid down the icy road.	Els esquís van lliscar per la carretera gelada.
The walls of the house were deformed and cracked.	Les parets de la casa estaven deformades i esquerdades.
The scaffolding is enough to reach the second floor.	La bastida és suficient per arribar al segon pis.
Some cities have become especially popular destinations for tourists.	Algunes ciutats s'han convertit en destinacions especialment populars per als turistes.
Are you suggesting he's lying?	Estàs suggerint que està mentint?
The strange couple drank liters of beer.	La estranya parella va beure litres de cervesa.
The neighbor's ripe tomatoes were annoyingly attractive.	Els tomàquets madurs del veí eren molestament atractius.
I heard your conversation.	He escoltat la teva conversa.
He felt nauseous.	Va sentir nàusees.
Your printer is malfunctioning.	La seva impressora funciona malament.
Her pale hazel eyes were full of pain.	Els seus ulls color avellana pàl·lid estaven plens de dolor.
The cake slid out of the pan.	El pastís va lliscar de la paella.
The porridge can be cooked with milk, butter and brown sugar.	Les farinetes es poden cuinar amb llet, mantega i sucre moreno.
The climate here is mild even in winter.	El clima aquí és suau fins i tot a l'hivern.
This platform was supported by a small minority.	Aquesta plataforma va comptar amb el suport d'una petita minoria.
It made me too lazy to do that.	Em feia massa mandra per fer-ho.
He planted corn.	Va plantar blat de moro.
He was said to have fallen from the wall of a castle.	Es deia que havia caigut de la muralla d'un castell.
A home for a religious community of hermitages.	Una casa per a una comunitat religiosa d'ermites.
The farmer had never heard of such a thing.	El pagès mai havia sentit a parlar d'una cosa així.
Lead paint causes serious birth defects.	La pintura de plom causa defectes de naixement greus.
Occasionally, something unexpected happens.	De tant en tant, passa alguna cosa inesperada.
But she wanted her sweets!	Però ella volia els seus dolços!
The cheese was wrapped in white greaseproof paper.	El formatge s'embolicava amb paper de greix blanc.
Admission to college was fair in those days.	L'admissió a la universitat era justa en aquells dies.
Correct, there should be no data columns.	Correcte, no hi hauria d'haver columnes de dades.
Suddenly, he lost his temper.	De sobte, va perdre la calma.
You are familiar with the basic idea of ​​the goal here.	Esteu familiaritzat amb la idea bàsica de l'objectiu aquí.
After a traditional party, fireworks.	Després d'una festa tradicional, els focs artificials.
It is characterized by a lack of harmony.	Es caracteritza per una falta d'harmonia.
They were preparing their orders.	Estaven preparant les seves ordres.
Pour the flour through the colander	Aboqueu la farina pel colador
There are many misunderstandings about these holidays.	Hi ha molts malentesos sobre aquestes festes.
Can you remember many of these lessons from your own childhood?	Pots recordar moltes d'aquestes lliçons de la teva pròpia infància?
The unemployment situation continues to worsen.	La situació de l'atur continua empitjorant.
If only he had listened to me!	Si només m'hagués escoltat!
Britain is embroiled in a housing crisis.	Gran Bretanya està embolicada en una crisi de l'habitatge.
Our reach is news.	El nostre abast són notícies.
He had lost his car keys.	Havia perdut les claus del cotxe.
An ideal partner shares the same interests.	Un soci ideal comparteix els mateixos interessos.
The judicial system was too corrupt.	El sistema judicial era massa corrupte.
Would you like to go with me?	T'agradaria anar amb mi?
Here in the mountains, the rain is heavier.	Aquí, a la muntanya, la pluja és més abundant.
Many other germs also cause disease in humans.	Molts altres gèrmens també causen malalties als éssers humans.
Many artists, dancers and actors belong to the tribe.	Molts artistes, ballarins i actors pertanyen a la tribu.
The mixture should be stirred well.	La mescla s'ha de remenar bé.
Workers went on strike.	Els treballadors van declarar una vaga.
The man cleared his throat.	L'home es va aclarir la gola.
A meatball sandwich with mustard and mayonnaise.	Un entrepà de mandonguilles amb mostassa i maionesa.
Many rustic people were transported to the cities.	Molta gent rústica va ser transportada a les ciutats.
He reached into his maid's bag.	Va ficar la mà a la bossa de la seva minyona.
The sea is dotted with small islands.	El mar està esquitxat de petites illes.
The third moon celebrates a village festival.	La tercera lluna se celebra una festa del poble.
Make sure the meat is well cooked.	Assegureu-vos que la carn estigui ben cuita.
Some people study the stars.	Algunes persones estudien les estrelles.
The elephant has abundant fangs.	L'elefant té abundants ullals.
He had a bitter complexion.	Tenia la complexió amarga.
This model program neglects the needs of children.	En aquest programa model es descuiden les necessitats dels nens.
Neighbors have to keep an eye on each other.	Els veïns han de vigilar els uns amb els altres.
The couple has been married for years.	La parella fa anys que està casada.
He applied for the job without success.	Va sol·licitar la feina sense èxit.
Students asked many questions during the lecture.	Els alumnes van fer moltes preguntes durant la conferència.
The proud captain climbed onto the deck.	L'orgullós capità va pujar a la coberta.
The ants march in neat lines.	Les formigues marxen en línies ordenades.
I will educate my children at home.	Educaré els meus fills a casa.
Have some tea and cakes.	Preneu una mica de te i pastissos.
A vital organ of the body.	Un òrgan vital del cos.
This restaurant serves traditional food from the region.	Aquest restaurant serveix menjar tradicional de la regió.
The girls looked at each other, smiling.	Les noies es van mirar, somrient.
There was a lot of competition.	Hi havia molta competència.
If you are angry, go for a walk.	Si estàs enfadat, ves a passejar.
The ruined temple was strangely deserted.	El temple en ruïnes estava estranyament desert.
I was sure something had gone wrong.	Estava segur que alguna cosa havia anat malament.
He is a very stubborn man.	És un home força tossut.
Asbestos and other contaminants were discovered.	Es van descobrir amiant i altres contaminants.
There are people who believe that all music should be banned.	Hi ha gent que creu que s'ha de prohibir tota la música.
Silently, he went out the door.	En silenci, va sortir per la porta.
The cherry trees are in bloom.	Els cirerers estan florits.
The noblewoman sang sweet melodies.	La noble cantava dolces melodies.
Two decades ago, airplanes were banned.	Fa dues dècades, els avions d'avió estaven prohibits.
She complied with his demands.	Ella va complir amb les seves demandes.
Unlike traditional knives, this knife is resistant to oxidation.	A diferència dels ganivets tradicionals, aquest ganivet és resistent a l'oxidació.
Cut the tomatoes into pieces.	Talleu els tomàquets a trossos.
Then we recognized the owner.	Llavors vam reconèixer el propietari.
They immediately set about preparing the beans.	De seguida es van posar a preparar les mongetes.
The math problem was too difficult.	El problema de matemàtiques era massa difícil.
Most of the city's inhabitants live on the coast.	La majoria dels habitants de la ciutat viuen a la costa.
It may be helpful to introduce alternative treatments.	Pot ser útil introduir tractaments alternatius.
Rearrange tracks to build a new word or phrase.	Reorganitza les pistes per construir una paraula o frase nova.
We saw some brick buildings.	Vam veure alguns edificis construïts amb maó.
He heard the sounds of a melody.	Va escoltar els sons d'una melodia.
Many of the drugs used are toxic to humans.	Molts fàrmacs utilitzats són tòxics per als humans.
The high heat and humidity made the air foggy.	L'elevada calor i humitat feien que l'aire fos boirós.
Plants are immediately affected by cold.	Les plantes es veuen afectades immediatament pel fred.
Create as many small hills as possible.	Crea tants turons petits com sigui possible.
Nature has endowed mankind with many wonderful refinements.	La natura ha dotat a la humanitat de molts refinaments meravellosos.
These materials are dense and waterproof.	Aquests materials són densos i impermeables.
The demand for tea increased greatly in the coming decades.	La demanda de te va augmentar molt en les properes dècades.
Pour into a large baking tin.	Abocar en un motlle gran per al forn.
This material was vital for porcelain production.	Aquest material era vital per a la producció de porcellana.
Nothing is safe in this life.	Res és segur en aquesta vida.
He warned them that he was coming.	Els va avisar que venia.
The scar is barely there	La cicatriu és amb prou feines
This festival is a tourist attraction.	Aquest festival és un atractiu turístic.
Smoking negatively affects your health.	Fumar afecta negativament la teva salut.
The waterfall fell into a deep green basin.	La cascada va caure en una conca d'un verd intens.
We protested, but he continued.	Vam protestar, però ell va continuar.
Tuition is free, but attendance is required.	L'ensenyament és gratuït, però l'assistència és obligatòria.
She, in turn, considered him a nerd.	Ella, al seu torn, el considerava un nerd.
He felt that his life was over.	Va sentir que la seva vida havia acabat.
I cleaned the dirt from the fish tank.	Vaig netejar la brutícia de la peixera.
It was a pleasure to meet everyone.	Va ser un plaer conèixer tothom.
No one believed him.	Ningú s'ho va creure.
Offer food.	Oferir menjar.
Thus the four corners of the island expanded.	Així els quatre racons de l'illa es van expandir.
He sat on the bench, reading a newspaper.	Es va asseure al banc, llegint un diari.
These sausages are completely devoid of flavor.	Aquests embotits manquen completament de sabor.
Walking to a nearby store, he slipped on the ice.	Caminant cap a una botiga propera, va relliscar sobre el gel.
After cleaning, the wounds were filled with honey.	Després de la neteja, les ferides es van omplir de mel.
The desert was once covered with lush vegetation.	El desert antigament estava cobert d'una vegetació exuberant.
Go get it, please.	Vés a buscar-la, si us plau.
A computer expert was able to overcome the nuclear threat.	Un expert en informàtica va poder vèncer l'amenaça nuclear.
I would like to book a room at the guest house.	M'agradaria reservar una habitació a la pensió.
The city council has voted to raise the sales tax.	L'ajuntament ha votat per augmentar l'impost de vendes.
India became a powerful country.	L'Índia es va convertir en un país poderós.
The meeting will take place tomorrow.	La reunió tindrà lloc demà.
They were tortured and killed.	Van ser torturats i assassinats.
Dust dust is used to clean and polish furniture.	La pols de pols s'utilitza per netejar i polir mobles.
Did you notice that the sun was never visible?	T'has adonat que el sol no es veia mai?
Town planners report that tourism has increased.	Els urbanistes informen que el turisme va augmentar.
Police believe the couple of thieves acted alone.	La policia creu que la parella de lladres actuava sola.
Water is converted to gas after heating	L'aigua es converteix en gas després d'escalfar-la
That village has not been inhabited for thousands of years.	Aquell poble fa milers d'anys que no s'habita.
Many people are wary of government motives.	Molta gent desconfia dels motius del govern.
The flower withered quickly and died.	La flor es va marcir ràpidament i va morir.
For others, the incident was just a disgrace.	Per a altres persones, l'incident només significava una desgràcia.
He wants to retire.	Ell vol retirar-se.
Engineers set up a system to take the oil.	Els enginyers van muntar un sistema per agafar el petroli.
Kilometers are a unit of length.	Els quilòmetres són una unitat mètrica de longituds.
The earth revolves in an oval trajectory around the sun.	La terra gira en una trajectòria ovalada al voltant del sol.
Enemy soldiers saw the animal and opened fire.	Els soldats enemics van veure l'animal i van obrir foc.
Water is a polar molecule.	L'aigua és una molècula polar.
Her suitcase was done.	La seva maleta estava feta.
This guy is hungry.	Aquest noi té gana.
There was a growing dislike for the leader.	Hi havia una creixent antipatia pel líder.
Use a sharp knife and be careful.	Utilitzeu un ganivet afilat i aneu amb compte.
He seemed to be waiting for me.	Semblava que m'esperava.
The wheels are so old they can't be fixed.	Les rodes són tan velles que no es poden arreglar.
The film was well received by the public.	La pel·lícula va tenir una bona acollida pel públic.
Determination of purity by quality.	Determinació de la puresa per qualitat.
She seemed relaxed after the long journey.	Semblava relaxada després del llarg viatge.
On the sidewalk, a man was being searched by police.	A la vorera, un home estava sent escorcollat ​​per la policia.
A representative of this company had recently delivered a speech.	Un representant d'aquesta empresa havia pronunciat recentment un discurs.
Yellow iron sulfate is a widely used mineral.	El sulfat de ferro groc és un mineral molt utilitzat.
Her neighborhood was a safe seat for the party.	El seu barri era un seient segur per a la festa.
The archaic characters are almost gone.	Els personatges arcaics gairebé han desaparegut.
Today is the anniversary of that terrible battle.	Avui és l'aniversari d'aquella terrible batalla.
He was stingy with his money.	Estava avar amb els seus diners.
Her family went on summer vacation.	La seva família va marxar de vacances d'estiu.
Architects died in a car accident.	Els arquitectes van morir en un accident de cotxe.
The task was desperate.	La tasca era desesperada.
The danger of hail and storms increases.	El perill de calamarsa i tempestes augmenta.
The health of the twins is improving.	La salut dels bessons està millorant.
They lived on the outskirts of the city.	Vivien als afores de la ciutat.
The house of the poor does not receive many visitors these days.	La casa de pobres no rep molts visitants aquests dies.
The overwhelming majority voted in favor of the new law.	La majoria aclaparadora va votar a favor de la nova llei.
It was childish.	Era infantil.
Pour the dough into the pastry dish.	Aboqueu la massa al plat de pastisseria.
It took him a while to share his ideas.	Va tardar a compartir les seves idees.
The city skyline shone in the winter sun.	L'horitzó de la ciutat lluïa sota el sol d'hivern.
Is he still angry with you?	Encara està enfadat amb tu?
Some men should be forcibly married, he insisted.	Alguns homes haurien de ser casats per la força, va insistir.
They finally reached their destination.	Finalment van arribar al seu destí.
Many people say that nothing can be done.	Molta gent diu que no es pot fer res.
The effects of pollution on the environment are devastating.	Els efectes de la contaminació sobre el medi ambient són devastadors.
There are other possible outcomes.	Hi ha altres possibles resultats.
The end has finally come.	Finalment va arribar el final.
They decided that this project was not viable.	Van decidir que aquest projecte no era viable.
I doubt she really loves me.	Dubto que ella m'estimi realment.
The war claimed many lives.	La guerra es va cobrar moltes vides.
Try to eat your vegetables every day.	Intenta menjar les teves verdures cada dia.
This work evokes terrible memories.	Aquesta obra evoca terribles records.
When at sea, dolphins enjoy the open oceans.	Quan estan al mar, els dofins gaudeixen dels oceans oberts.
Better a poor horse than no horse at all.	És millor tenir diners a la butxaca que res.
We were a satisfied family for many years.	Vam ser una família satisfeta durant molts anys.
We must all take responsibility.	Tots hem d'assumir la responsabilitat.
Keep doing what you are doing.	Segueix fent el que estàs fent.
New techniques drastically improved their efficiency.	Les noves tècniques van millorar dràsticament la seva eficiència.
His experience in this field was limited.	La seva experiència en aquest àmbit era limitada.
The old woman considered him very wise for his years.	La vella el va considerar molt savi pels seus anys.
We need to make sure our water supply is secure.	Hem de garantir que el nostre subministrament d'aigua sigui segur.
The atmosphere feels great.	L'ambient se sent genial.
Ants are useful to humans in many ways.	Les formigues són útils per als humans de moltes maneres.
It is known for its environmental work.	És conegut per la seva tasca mediambiental.
Army tanks were rolling through the streets.	Tancs de l'exèrcit rodaven pels carrers.
Now is the time to act.	Ara és el moment d'actuar.
Many foreigners travel to this port.	Molts estrangers viatgen a aquest port.
The tourist was overwhelmed by the beauty of the city.	El turista va quedar aclaparat per la bellesa de la ciutat.
He felt a chill go up his spine.	Va sentir un calfred que li pujava l'espina dorsal.
Eye contact is an important part of communication.	El contacte visual és una part important de la comunicació.
You're reading this, aren't you?	Estàs llegint això, oi?
Kettlebells can be used for a variety of exercises.	Les Kettlebells es poden utilitzar per fer una varietat d'exercicis.
This region is rich in both history and culture.	Aquesta regió és rica tant en història com en cultura.
Clouds came in from the left.	Els núvols van entrar des de l'esquerra.
Watch your children.	Vigileu els vostres fills.
She looked worriedly at the closed door.	Va mirar preocupada a la porta tancada.
Tourists at this place are not discouraged from getting out of the way.	Els turistes d'aquest lloc no es desanimen de sortir dels camins.
Two dozen cookies were placed in a bowl.	Es van posar dues dotzenes de galetes en un bol.
The postmaster walked quickly to the mailbox.	El director de correus va caminar ràpidament cap a la bústia.
It's a mobile party.	És una festa mòbil.
Felicitas turned to avoid hitting a mail truck.	Felicitas va girar per evitar colpejar un camió de correu.
A strong wind blew the petals out of the tulip.	Un fort vent va treure els pètals de la tulipa.
Stir the custard carefully until it thickens.	Remeneu amb cura el flam fins que espessi.
One month later, she welcomed her baby into the world.	Un mes després, va donar la benvinguda al seu nadó al món.
Interim measures are needed to protect the population.	Calen mesures provisionals per protegir la població.
The glass shattered when the boy was hit.	El vidre es va trencar quan el nen va ser colpejat.
The two sides reached an agreement.	Les dues parts van arribar a un compromís.
His favorite hobby was reading.	La seva afició preferida era llegir.
The ray of a scarlet brush.	El raig d'un pinzell escarlata.
He studied zoology.	Va estudiar zoologia.
The soldier was escorted from the training center.	El soldat va ser escortat des del centre d'entrenament.
Water in some cities is toxic.	L'aigua d'algunes ciutats és tòxica.
Let's not start a war.	No comencem una guerra.
The manager insisted that we hand over our passports.	El gerent va insistir que ens lliurim els passaports.
Continuously banging our heads against these brick walls	Contínuament colpejant-nos el cap contra aquestes parets de maó
The first thing that comes to mind is the food.	El que em ve primer al cap és el menjar.
The thief went clean.	El lladre se'n va anar net.
Sam saw that he was muddy.	Sam va veure que estava enfangat.
Still, this is the only way to the city.	Tot i així, aquest és l'únic camí cap a la ciutat.
The vast prairie slowly gave way to a dense forest.	La vasta praderia va cedir lentament a un bosc dens.
Avoid using gasoline when grilling.	Eviteu utilitzar gasolina quan feu a la graella.
He had been at the club all day.	Havia estat tot el dia al club.
He likes fried chicken, rice and beans.	Li agrada el pollastre fregit, l'arròs i les mongetes.
He had consulted many medical journals.	Havia consultat moltes revistes mèdiques.
Some sociologists have described this as a method of control.	Alguns sociòlegs han qualificat això com un mètode de control.
Polluting factories are destroying the field.	Les fàbriques contaminants estan destruint el camp.
It was constantly flooded and the rising water filled the house.	Es va inundar constantment i l'aigua que pujava va omplir la casa.
There is no buzz of machinery.	No hi ha cap zumbit de maquinària.
Crops will not grow well this season.	Els cultius no creixeran bé aquesta temporada.
The besieged city fell in a year.	La ciutat assetjada va caure en un any.
I'll give you this and that,	Li donaré això i això,
Studying the humanities adds perspective to life.	Estudiar les humanitats afegeix perspectiva a la vida.
Many items could not be legally sold.	Molts articles no es podien vendre legalment.
Critics argue that the laws restrict individual liberties.	Els crítics afirmen que les lleis restringeixen les llibertats individuals.
The cistern has leaks.	La cisterna té fuites.
The captain was greeted by a crowd of reporters.	El capità va ser rebut per multitud de periodistes.
All states are governed by elected officials.	Tots els estats estan governats per funcionaris electes.
Police offered a reward to anyone with information.	La policia va oferir una recompensa a qualsevol persona amb informació.
Every summer, floods affect the region.	Cada estiu, les inundacions afecten la regió.
The traditionalists are highly respected.	Els tradicionalistes són molt respectats.
This region was declared a desert.	Aquesta regió va ser declarada desert.
He had an aptitude for both science and art.	Tenia una aptitud tant per a la ciència com per l'art.
The moon shines brightly in the dark sky.	La lluna brilla intensament al cel fosc.
His letter talks about the exciting future that awaits him.	La seva carta parla de l'apassionant futur que li espera.
He gasped when he saw the snake.	Va boquejar quan va veure la serp.
The last hundreds of meters were especially slippery.	Els darrers centenars de metres van ser especialment relliscosos.
Open a window, please.	Obre una finestra, si us plau.
The ring is red.	L'anell és vermell.
We have to keep moving.	Hem de seguir movent-nos.
He walked along a country road.	Va caminar per un camí rural.
Your pen is better than black than your ruler,	És millor que el teu bolígraf sigui negre que el teu governant,
Police forces were unwilling to enforce the law.	Els cossos policials no estaven disposats a fer complir la llei.
He was afraid for his safety.	Tenia por per la seva seguretat.
I don't want to be alone.	No vull estar sol.
Farmers need fertilizer to grow their crops.	Els pagesos necessiten fertilitzants per fer créixer els seus cultius.
He leans over, sweeping the hallway	S'inclina, escombrant el passadís
Some kids like to be alone.	Alguns nens els agrada estar sols.
The mountains are covered in snow.	Les muntanyes estan cobertes de neu.
One was low and the other high.	Un era baix i un altre alt.
Many small streams join to form larger rivers.	Molts petits rierols s'uneixen per formar rius més grans.
The strange creature's cry was deafening.	El crit de l'estranya criatura era ensordidor.
We looked at each other in disbelief.	Ens vam mirar incrèduls.
The snow had melted so quickly.	La neu s'havia desfet tan ràpidament.
Someone or something is watching.	Algú o alguna cosa està mirant.
The director said he would highly recommend it.	El director va dir que el recomanaria molt.
Gently roll each ball of dough in your hands.	Enrotlleu suaument cada bola de massa a les mans.
Decide what to eat for dinner.	Decidiu què menjar per sopar.
The teacher provided the students with vocabulary lists.	El professor va facilitar als alumnes llistes de vocabulari.
Our names, when pronounced, form a hexagram.	Els nostres noms, quan es pronuncien, formen un hexagrama.
The street was too crowded to walk.	El carrer estava massa ple de gent per caminar.
There are signs everywhere.	Hi ha senyals per tot arreu.
She was affected by loneliness.	Estava afectada per la solitud.
The manager said he would be happy to help.	El gerent va dir que estaria encantat d'ajudar.
He has been diagnosed with cancer.	Li han diagnosticat càncer.
A corkscrew is used to uncover.	Per destapar s'utilitza un llevataps.
His actions aroused intense public criticism.	Les seves accions van despertar una intensa crítica pública.
The smart man spoke first.	L'intel·ligent va parlar primer.
In this region, the local climate is especially mild.	En aquesta regió, el clima local és especialment suau.
The bird's hard scales protect it from predators.	Les dures escates de l'ocell el protegeixen dels depredadors.
Which of the following amounts is greater?	Quina de les següents quantitats és més gran?
His speech was infinitely entertaining.	El seu discurs va ser infinitament entretingut.
They marched, arms tied, through the town square.	Van marxar, els braços lligats, per la plaça del poble.
Go to the table.	Va a la taula.
They already have to pay.	Ja s'han de pagar.
For every action in hot water, there is a reaction.	Per a cada acció a l'aigua calenta, hi ha una reacció.
No signs of a fight were found.	No es van trobar indicis de lluita.
Extensive research is underway.	S'està duent a terme una àmplia investigació.
Some pedestrians looked confused.	Alguns vianants semblaven confosos.
During the year, the boy had many friends.	Durant l'any, el nen tenia molts amics.
The policeman stared into the darkness.	El policia va mirar a la foscor.
Reading glasses have become popular in recent years.	Les ulleres de lectura s'han popularitzat en els últims anys.
A steep hill rises near the city center.	Un turó costerut s'aixeca prop del centre de la ciutat.
I think this kind of thinking can have serious consequences.	Crec que aquest tipus de pensament pot tenir greus conseqüències.
He glanced furtively at his friend.	Va llançar una mirada furtiva al seu amic.
The hot air rises in a circular pattern.	L'aire calent puja en un patró circular.
Laws only affect the rich, many are afraid.	Les lleis només afecten als rics, molts tenen por.
The meticulous work was already finished.	El treball minuciós ja estava acabat.
She married the editor of the local newspaper.	Es va casar amb l'editor del diari local.
The administration clearly understands the problems,	L'administració entén clarament els problemes,
Most of the shells fall to the ground.	La majoria de les closques cauen a terra.
It was wider than the river looked like.	Era més ample del que semblava el riu.
When two negatives make a positive.	Quan dos negatius fan un positiu.
A large number of small puddles formed in the shallow depths.	Als pocs profunds es van formar una gran quantitat de petits bassals.
Only the names of officials are excluded.	Només s'exclouen els noms dels funcionaris.
The more the tea boils, the weaker it becomes.	Com més es bull el te, més feble es torna.
The court concluded that the accused was innocent.	El tribunal va concloure que l'acusat era innocent.
This desk has no drawers.	Aquest escriptori no té calaixos.
First, you need to take a pound of flour.	Primer, haureu de prendre una lliura de farina.
It was an obvious contradiction.	Era una contradicció evident.
However, the chief investigative secretary objected.	Tanmateix, el secretari principal d'investigació s'hi va oposar.
Before embarking on a trip, you should plan carefully.	Abans d'emprendre un viatge, hauríeu de planificar amb cura.
He lived to be twelve years old.	Va viure fins als dotze anys.
Many young students live near here.	Molts joves estudiants viuen a prop d'aquí.
The singer’s voice is rich and beautiful.	La veu del cantant és rica i bonica.
People here do not worship idols.	La gent aquí no adora els ídols.
A flood warning has been issued.	S'ha emès un avís d'inundació.
He rejected young people as mere children.	Va rebutjar els joves com a simples nens.
Most of the dates were brown.	La majoria dels dàtils eren marrons.
The two nations enjoy friendly relations.	Les dues nacions gaudeixen de relacions amistoses.
Many modern buildings now have elevators.	Molts edificis moderns ara tenen ascensors.
You can travel by plane, train or car.	Es pot viatjar en avió, tren o automòbil.
The king wore his own crown.	El rei portava la seva pròpia corona.
Who do you want to send?	Qui és el que vols enviar?
It is important to stretch regularly after the race.	És important estirar-se regularment després de la carrera.
They were lying side by side, looking forward.	Estaven estirats l'un al costat de l'altre, mirant cap endavant.
We spent a relaxing day watching the sunset.	Vam passar un dia relaxant mirant la posta de sol.
The old soldiers fought bravely.	Els vells soldats van lluitar amb valentia.
After resisting prolonged interrogation, a prisoner confessed.	Després de resistir un interrogatori prolongat, un presoner va confessar.
The patient's heart had begun to beat rapidly.	El cor del pacient havia començat a bategar ràpidament.
Pour the cream into a saucepan with the sugar.	Aboqueu la nata en una cassola amb el sucre.
The delay was caused by a traffic jam.	El retard va ser causat per un embús.
The merchant was heading for the ship.	El comerciant anava cap al vaixell.
At first, he was reluctant to continue.	Al principi, es va mostrar reticent a continuar.
Clean the wok.	Netegeu el wok.
He runs his own business.	Ell dirigeix ​​el seu propi negoci.
He ran out of the room.	Va sortir corrents de l'habitació.
Take some lumps of sugar and place them in a saucepan.	Agafeu uns grumolls de sucre i poseu-los en una cassola.
The family dog ​​was asleep.	El gos de la família estava adormit.
His paintings are sold at very high prices.	Els seus quadres es venen a preus molt alts.
Rapid gang infiltration has rendered the police ineffective.	La ràpida infiltració de bandes ha fet que la policia sigui ineficaç.
James was just a little thief.	James era només un petit lladre.
That homemade cake was delicious.	Aquell pastís casolà estava boníssim.
Pour in the eggs.	Aboqueu-hi els ous.
Maria doesn't let anyone shave her.	La Maria no permet que ningú l'afaiti.
When the river rose, he left the village submerged.	Quan el riu va pujar, va deixar el poble submergit.
Both students and teachers wore handkerchiefs.	Tant els alumnes com els professors portaven mocadors.
The ferry has just entered the dock.	El ferri acaba d'entrar al moll.
Spring arrives earlier in higher latitude areas.	La primavera arriba abans a les zones de latituds més altes.
Two prominent scientists presented their findings.	Dos científics destacats van presentar les seves troballes.
Turn off the tap, it's dripping.	Tanca l'aixeta, està gotejant.
The truck crashed into a narrow street in the village.	El camió va batre per sots en un carrer estret del poble.
Family education is very important.	L'educació familiar és molt important.
Cognitive scientists use computers to simulate human intelligence.	Els científics cognitius utilitzen ordinadors per simular la intel·ligència humana.
A fishing net is used to catch the fish.	Per capturar el peix s'utilitza una xarxa de pesca.
He saved the woman's life.	Va salvar la vida de la dona.
Tell me who ate the last cake.	Digues qui es va menjar l'últim pastís.
The group met for dinner.	El grup es va reunir per sopar.
Declaring history irrelevant is also a regressive move.	Declarar la història irrellevant també és un moviment regressiu.
He lost his temper.	Va perdre la calma.
Our daughter is married now.	La nostra filla està casada ara.
Both hands were covered in paint.	Les dues mans estaven cobertes de pintura.
The canopy extends above them.	El dosser s'estén per sobre d'ells.
His speech was especially strong on this subject.	El seu discurs va ser especialment fort amb aquest tema.
He wandered to the nearest town.	Va vagar cap a la ciutat més propera.
The driver of the carriage knew a shortcut.	El conductor del carruatge sabia una drecera.
Her cuticles were well cared for.	Les seves cutícules estaven ben cuides.
Don't sit there in silence.	No et quedis assegut allà en silenci.
The rumors were believed.	Es va creure els rumors.
He drew a large cross in the dust.	Va dibuixar una gran creu a la pols.
Snow began to fall, covering the landscape with white.	La neu va començar a caure, cobrint el paisatge de blanc.
The city is a popular summer destination.	La ciutat és una destinació popular d'estiu.
He bought new speakers for his car.	Va comprar nous altaveus per al seu cotxe.
The number of men and women involved is unknown.	Es desconeix el nombre d'homes i dones implicats.
The specimens are studied by scientists from various countries.	Els exemplars són estudiats per científics de diversos països.
Researchers tried to find out the cause of the disease.	Els investigadors van intentar descobrir la causa de la malaltia.
Breathe deeply.	Respira profundament.
The winners came in first.	Els guanyadors van quedar en primer lloc.
Time passes very slowly, it seems.	El temps passa molt lentament, sembla.
Listen to this man.	Escolta aquest home.
Courage can sometimes be a useless gesture.	La valentia de vegades pot ser un gest inútil.
I rarely asked questions, except once.	Poques vegades feia preguntes, excepte una vegada.
This city is known for its great theater.	Aquesta ciutat és coneguda pel seu gran teatre.
No no No.	No no No.
No books were ever published.	No es va publicar mai cap llibre.
The flaming top layer collapses, leaving an empty space.	La capa superior en flames es col·lapsa, deixant un espai buit.
Threaded through silk in abundance.	Enfilat a través de la seda en abundància.
Two women sat smiling at each other.	Dues dones es van asseure somrient l'una a l'altra.
All mangoes weigh the same.	Tots els mangos pesen el mateix.
Then he saw something in the distance.	Llavors va veure alguna cosa a la distància.
She sat alone in the cinema.	Es va asseure sola al cinema.
Farmers were advised to attend classes.	Es va aconsellar als pagesos que assistissin a les classes.
The snowflakes spun lazily on the ground.	Els flocs de neu van girar mandrós a terra.
People are important to our society.	Les persones són importants per a la nostra societat.
He is tall, with dark hair and piercing blue eyes.	És alt, amb els cabells foscos i ulls blaus penetrants.
I'm worried something will happen to him.	Em preocupa que li passi alguna cosa.
He hit his head against the wall.	Va colpejar el cap contra la paret.
He slipped his hand.	Va passar la mà lliscament.
You have a gift for these things.	Tens un do per a aquestes coses.
This is a question you have to answer.	Aquesta és una pregunta que has de respondre.
A mountain goat is an animal found in this region.	Una cabra de muntanya és un animal que es troba en aquesta regió.
The apple fell away from the tree.	La poma va caure lluny de l'arbre.
There was a silence, interrupted only by an occasional murmur.	Es va fer un silenci, interromput només per un murmuri ocasional.
Do not eat or drink after midnight.	No menjar ni beure després de la mitjanit.
The orchestra played in front of a packed audience.	L'orquestra va tocar davant d'un públic ple.
The sultan was desperate to hide his secret.	El soldà estava desesperat per amagar el seu secret.
Many baobabs are already in bloom.	Molts baobabs ja estan en flor.
Surely there will be a conflict.	Segur que hi haurà un conflicte.
He was riding his motorcycle.	Anava amb la seva moto.
A scream of horror escaped his lips.	Un crit d'horror va escapar dels seus llavis.
The T-shirt was hastily discarded.	La samarreta va ser descartada precipitadament.
Use these images to guide your study.	Utilitzeu aquestes imatges per guiar el vostre estudi.
They arrived at their destination exhausted.	Van arribar al seu destí esgotats.
The company will have to lay off workers.	L'empresa haurà d'acomiadar treballadors.
The zoo needs an assistant.	El zoològic necessita un assistent.
Several undergraduate students discussed their project.	Diversos estudiants de grau van discutir sobre el seu projecte.
The rocket will fly high into space.	El coet volarà alt a l'espai.
Rotten meat was discarded.	La carn podrida es va descartar.
Now the robot is only used for special purposes.	Ara el robot només s'utilitza per a finalitats especials.
The poor man preferred to starve to death.	El pobre va preferir morir de gana que pagar.
Reduce heat to low.	Reduïu el foc a baix per a una extracció suau.
The bright flames flickered in the old fireplace.	Les flames brillants parpellejaven a la vella llar de foc.
This is a complex procedure.	Aquest és un procediment complex.
That first snow of the year tastes good.	Aquella primera neu de l'any té bon gust.
Her hair was very dark.	Tenia els cabells molt foscos.
The rising river demanded to be crossed.	El riu creixent demanava ser creuat.
He had a peculiar sense of humor.	Tenia un sentit de l'humor peculiar.
Draws a solid line in the diagram.	Dibuixa una línia contínua al diagrama.
Many jugglers have gained fame.	Molts malabaristes han guanyat fama.
He tossed the coins to the fountain.	Va llençar les monedes a la font.
The seller always sells the best.	El venedor sempre ven el millor.
Society will not accept you if you do not speak correctly.	La societat no t'acceptarà si no parles correctament.
The bell tower is the only structure left standing.	El campanar és l'única estructura que queda en peu.
Consumers are increasingly demanding on food.	Els consumidors són cada cop més exigents pel que fa als aliments.
The army did medical tests.	L'exèrcit va fer proves mèdiques.
The arrow flew through the air.	La fletxa va passar per l'aire.
She is a fast runner.	És una corredora ràpida.
The bus stopped at the bus station.	L'autobús va fer una parada a l'estació d'autobusos.
She was sitting alone.	Estava asseguda sola.
Extensive scientific research is needed to improve crop yields.	Es necessita una investigació científica àmplia per millorar els rendiments dels cultius.
The marching villagers took him back to the city on a stretcher.	Els vilatans que marxaven el van portar de tornada a la ciutat en una llitera.
The struggle was brief and merciless.	La lluita va ser breu i sense pietat.
Be sure not to overcook the meat.	Assegureu-vos de no cuinar massa la carn.
Farmers can plant on their land.	Els pagesos poden plantar a la seva terra.
The word pagoda means "covered"	La paraula pagoda significa "tapat"
The bride looked radiant.	La núvia semblava radiant.
With high unemployment, it is difficult to find work.	Amb un alt atur, és difícil trobar feina.
After many years of training, he became a consummate musician.	Després de molts anys de formació, es va convertir en un músic consumat.
He stood at the door, staring at me.	Es va quedar a la porta, mirant-me.
The thief was quickly caught.	El lladre va ser atrapat ràpidament.
The proof is obvious.	La prova és evident.
A fire ravaged the village.	Un incendi va arrasar el poble.
Jacob threw the shoe at his brother.	Jacob va llançar la sabata al seu germà.
As a result of the investigation, they discovered a new chemical.	Com a resultat de la investigació, van descobrir una nova substància química.
The houses here were built economically and quickly.	Les cases aquí es van construir de manera econòmica i ràpida.
These materials were not easy to find.	Aquests materials no van ser fàcils de trobar.
Boil the chicken until tender.	El pollastre es bull fins que estigui tendre.
He fell asleep quickly.	Es va adormir ràpidament.
The chenille quilt looked lumpy and faded.	El cobrellit de xinilla semblava grumoll i esvaït.
He soaked his feet.	Es va remullar els peus.
The rooster crowed.	El gall va cantar.
Then the slaves were put to work on the farm.	Aleshores els esclaus van ser posats a treballar a la finca.
Negotiations were difficult, but an agreement was finally reached.	Les negociacions van ser difícils, però finalment es va arribar a un acord.
His job is very demanding.	La seva feina és molt exigent.
It is ready for consumption.	Està llest per al consum.
The scar was livid.	La cicatriu era lívida.
The pipeline could explode at any time.	El gasoducte podria explotar en qualsevol moment.
A party has been organized for the artist.	S'ha organitzat una festa per a l'artista.
It no longer occurs naturally.	Ja no es produeix de manera natural.
Today he spoke to his mother on the phone.	Avui ha parlat amb la seva mare per telèfon.
I am upset when the poor suffer.	Estic molest quan pateixen els pobres.
He heard the butterfly flutter its wings.	Va sentir com la papallona batejava les ales.
She made a beautiful stew	Ella va fer un puchero bonic
A society based on merit rather than birth.	Una societat basada en el mèrit més que en el naixement.
This action is very dangerous.	Aquesta acció és molt perillosa.
Vegetables, fruits, cereals and milk are staple foods.	Les verdures, la fruita, els cereals i la llet són aliments bàsics.
Thousands of refugees are expected to arrive this year.	Es preveu que aquest any arribin milers de refugiats.
The chicken should be cooked at this stage.	El pollastre s'ha de cuinar en aquesta etapa.
The government pledged to eradicate the plague.	El govern es va comprometre a eradicar la plaga.
Many people will refuse to vote for this party.	Molta gent es negarà a votar per aquest partit.
He pulled the shovel out of the pit.	Va treure la pala de la fossa.
He sold all his possessions and traveled the world.	Va vendre totes les seves possessions i va viatjar pel món.
All this equipment is broken.	Tot aquest equipament està trencat.
The documentary explores the history of interstellar travel.	El documental explora la història dels viatges interestel·lars.
Protesters smoke cannabis as they descend into the parade grounds.	Els manifestants fumen cànnabis mentre baixen al recinte de la desfilada.
Chopping firewood can be quite tiring.	Tallar llenya pot ser bastant cansat.
The journey took more than three hours.	El trajecte va durar més de tres hores.
The irregularity occurred in just a decade.	La irregularitat es va produir només en una dècada.
Later, when the animals recover, they will be hungry.	Més tard, quan els animals es recuperin, tindran gana.
He has a scar on his lower lip.	Porta una cicatriu al llavi inferior.
This room is for sports.	Aquesta sala és per a esports.
Internet banking has several advantages.	La banca per Internet té diversos avantatges.
Winds cannot blow an object at the speed of light.	Els vents no poden bufar un objecte amb una velocitat de la llum.
The duty was to call the voters there.	El deure era cridar els votants allà.
The peaches were delicately sweet and ripe.	Els préssecs eren delicadament dolços i madurs.
Mountain goats and deer live here.	Aquí hi viuen cabres muntanyoses i cérvols.
Even criminals are vulnerable to flattery.	Fins i tot els delinqüents són vulnerables a l'adulatge.
The steps were very steep.	Els passos eren molt costeruts.
She greeted him and ran to his room.	Ella va saludar i va córrer cap a la seva habitació.
Many women currently work outside the home.	Actualment moltes dones treballen fora de casa.
The flat, gray stones shone in the morning sun.	Les pedres planes i grises brillaven al sol del matí.
The premises are often used to transport visitors.	Els locals s'utilitzen sovint per transportar visitants.
Support your argument with examples and quotes from the literature.	Doneu suport al vostre argument amb exemples i cites de la literatura.
Sherlock smiled.	Sherlock va somriure.
The sand is warm to the touch	La sorra és calenta al tacte
He hung the fishing line in front of his children.	Va penjar el fil de pescar davant dels seus fills.
Microbes and diatoms bloom in freshwater lakes.	Els microbis i les diatomees floreixen als llacs d'aigua dolça.
They looked at the watch on his wrist.	Van mirar el rellotge que tenia al canell.
There was silence as the doors opened.	Es va fer silenci quan les portes s'obrien.
The right way.	El camí correcte.
He demanded compensation.	Va demanar una indemnització.
The queen was pleased with the speech.	La reina es va mostrar satisfeta amb el discurs.
The logicians were happy to have the answer.	Els lògics estaven contents de tenir la resposta.
He just quit smoking.	Simplement va deixar de fumar.
Okay, he assured her.	Està bé, li va assegurar.
A band of clouds flew overhead.	Una banda de núvols volava per sobre.
Water is pumped into the reservoir from the river.	L'aigua es bombeja a l'embassament des del riu.
Some types of vegetables are easy to peel.	Alguns tipus de verdures són fàcils de pelar.
These words have no immediate meaning.	Aquestes paraules no tenen significat immediat.
Only three miles down the tunnel.	Només tres quilòmetres pel túnel.
Three boats were on the lake.	Tres vaixells estaven al llac.
Turn the plane to look north.	Gireu l'avió per mirar al nord.
The meeting was a disaster.	La reunió va ser un desastre.
It is delivered in car parks.	Es lliura en aparcaments.
A variety of trees surrounded the street.	Una varietat d'arbres envoltava el carrer.
The trees are very tall.	Els arbres són molt alts.
Dust storms are common in this region.	Les tempestes de pols són habituals en aquesta regió.
If in doubt, you should consult a dictionary.	En cas de dubte, hauríeu de consultar un diccionari.
He drove as fast as he could.	Va conduir tan ràpid com va poder.
The minister was attacked for her statement yesterday.	La ministra va ser atacada per la seva declaració ahir.
He grabbed some oatmeal and tossed it.	Va agafar una mica de civada i la va llençar.
The elderly couple went out of their way to avoid suspicion.	La parella d'avis va fer tot el possible per evitar sospites.
It is raining hard.	Està plovent fort.
But it can't really reflect reality.	Però no pot reflectir realment la realitat.
Reading before bed can help you sleep.	Llegir abans de dormir pot ajudar a dormir.
He slapped the dog's head.	Va donar una palmada al cap del gos.
As the birds whistle a happy melody	Mentre els ocells xiulen una melodia feliç
Time and time again, we hear the same story.	Una vegada i una altra, escoltem la mateixa història.
The castle was located on a wooded hill.	El castell estava situat en un turó boscós.
The fish in the stream are not really blind.	Els peixos de la riera no són realment cecs.
Opposite players forced the ball off the field.	Els jugadors contraris van forçar la pilota fora del terreny de joc.
Publishers often reject manuscripts that lack originality.	Els editors sovint rebutgen els manuscrits que no tenen originalitat.
He was carefully carrying his luggage.	Portava amb cura el seu equipatge.
He gave a good account of himself as a captain.	Va donar bon compte de si mateix com a capità.
The judge held firm opinions on the death penalty.	El jutge tenia fermes opinions sobre la pena de mort.
She wanted to go to the field.	Ella volia anar al camp.
Many parents today do not teach good manners to their children.	Molts pares avui dia no ensenyen bones maneres als seus fills.
The leader seeks to reassure his followers.	El líder busca tranquil·litzar els seus seguidors.
Our country imports a lot of oil.	El nostre país importa una gran quantitat de petroli.
It is our duty to plant trees.	És el nostre deure plantar arbres.
He likes everyone to like him.	Li agrada que tothom li agradi.
The inspector searched the station.	L'inspector va escorcollar l'estació.
Spinach should be thoroughly cleaned before cooking.	Cal netejar bé els espinacs abans de cuinar-los.
There was so much blood I could barely see.	Hi havia tanta sang que gairebé no podia veure.
Tear off some leaves.	Esquinçar algunes fulles.
With her heart pounding, she rushed inside.	Amb el cor batejant, es va precipitar dins.
Watch out for the snakes!	Compte amb les serps!
This dress was sewn by my talented mother.	Aquest vestit el va cosir la meva mare talentosa.
A coachman.	Un cotxer.
He was a rider.	Era genets.
The manager spoke sternly to the misbehaving students.	El gerent va parlar severament amb els estudiants que es portaven malament.
He touched her and his head turned back.	Ell la va tocar i el seu cap va girar cap enrere.
The match was canceled due to heavy rains.	El partit es va cancel·lar a causa de les fortes pluges.
Parents are very strict.	Els pares són molt estrictes.
Carry a small notebook full of newspaper clippings.	Porta un petit quadern ple de retalls de diaris.
Is there salt in the closet?	Hi ha sal a l'armari?
We had to undergo a series of new procedures.	Ens vam haver de sotmetre a una sèrie de nous tràmits.
So astronomers go underground to study the sky.	Així doncs, els astrònoms s'endinsen sota terra per estudiar el cel.
Do not damage the furniture.	No danyeu els mobles.
The committee was overwhelmingly in favor of reform.	El comitè estava aclaparadorament a favor de la reforma.
The products are made from recyclable material.	Els productes es fabriquen amb material reciclable.
It was widely accepted that mercury was toxic.	Es va acceptar àmpliament que el mercuri era tòxic.
This seems to have happened many years ago.	Això sembla que va passar fa molts anys.
The opposing team scored two goals in the last twenty minutes.	L'equip rival va marcar dos gols en els últims vint minuts.
It's time to dump her and move on.	Ja és hora que solucionem aquest problema.
A battle broke out.	Va esclatar una batalla.
There was almost no room to swing a cat.	Gairebé no hi havia espai per balancejar un gat.
Whirlpool appliances work with an automatic mechanism.	Els electrodomèstics Whirlpool funcionen amb un mecanisme automàtic.
The yogurt was thick and had lumps.	El iogurt era gruixut i tenia grumolls.
The statement was "absurd."	L'afirmació era "absurda".
The rats reappeared overnight.	Les rates van reaparèixer durant la nit.
Some animals were large.	Alguns animals eren grans.
Powdered sugar and vanilla provide the sweetness.	El sucre en pols i la vainilla proporcionen la dolçor.
She tells me you can find him here, alone.	Ella em diu que el trobeu aquí, sol.
Dinner is used.	El sopar es fa servir.
Some experts believe in the power of spells.	Alguns experts creuen en el poder dels encanteris.
My daughter was wearing a school uniform.	La meva filla portava l'uniforme escolar.
The waitress brings me water.	La cambrera em porta aigua.
This Duke and Duchess have dozens of children.	Aquest duc i duquessa tenen desenes de fills.
The author presents a thorough review of the textual evidence.	L'autor presenta una revisió exhaustiva de l'evidència textual.
Several schools to adopt a new teaching model.	Diversos col·legis per adoptar un nou model d'ensenyament.
Putting acid in water will turn it yellow.	Posar àcid a l'aigua el tornarà groc.
A poignant and abrupt end.	Un final punyent i brusc.
The weather was good.	El temps era bo.
I have informed you of this change.	T'he informat d'aquest canvi.
No one can doubt his sincerity.	Ningú pot dubtar de la seva sinceritat.
This raffle has raised thousands for the conservation association.	Aquest sorteig ha recaptat milers per a l'associació conservacionista.
The teacher and students were all very young.	El professor i els alumnes eren tots molt joves.
The comments above are representative.	Els comentaris anteriors són representatius.
Commas are memory devices.	Les comes són dispositius de memòria.
The road was built in the 18th century.	La carretera va ser construïda al segle XVIII.
The family was traveling awkwardly, looking for supplies.	La família viatjava incòmoda, buscant subministraments.
They have taken additional turns to finish the task.	Han fet torns addicionals per acabar la tasca.
The thief escaped the light of the advertisement.	El lladre va escapar de la llum de la publicitat.
There was a lively debate on this issue.	Es va produir un debat enèrgic sobre aquesta qüestió.
During our vacation, we visited two ancient cities.	Durant les nostres vacances, vam visitar dues ciutats antigues.
The wine retains some color after opening.	El vi conserva una mica de color després d'obrir-se.
The flight attendant explains the speaker safety procedures.	L'assistent de vol explica els procediments de seguretat per altaveu.
He especially liked animals.	Li agradaven especialment els animals.
It is an important source of pollution.	És una font important de contaminació.
He sat down next to her.	Es va asseure al seu costat.
I'm afraid of snakes.	Tinc por de les serps.
His face was bruised and swollen.	Tenia la cara magullada i inflada.
The bouquet of violets and roses was beautiful.	El ram de violetes i roses era preciós.
The lid of the box is tightly closed.	La tapa de la caixa està fermament tancada.
Possessions were to be collected from nearby banks.	Les possessions s'havien de recollir als bancs propers.
His arms wrapped around his waist.	Els seus braços li van envoltar la cintura.
The brain can be subdivided into different regions.	El cervell es pot subdividir en diferents regions.
He was the school's chess champion.	Va ser el campió d'escacs de l'escola.
So my sister left home to work as a nurse.	Així que la meva germana va marxar de casa per fer d'infermera.
The dove finally came to fruition.	El colom finalment va arribar al fruit.
Violence will increase racial tensions.	La violència augmentarà les tensions racials.
The strong wind was blowing on the terrace.	El fort vent bufava per la terrassa.
Good looks are not everything.	La bona aparença no ho és tot.
He lay down on the bed, falling asleep.	Es va estirar al llit, adormit-se.
Women have traditionally played an important role in trade.	Les dones han tingut tradicionalment un paper important en el comerç.
No alternative solutions were offered.	No es van oferir solucions alternatives.
What happened was unsightly.	El que va passar va ser antiestètic.
The plumber said it would cost five hundred dollars.	El lampista va dir que costaria cinc-cents dòlars.
The sound of distant thunder could be heard.	Es podia sentir el so del tro llunyà.
The cake was baked as a surprise.	El pastís es va coure com a sorpresa.
He received an honorary degree.	Va rebre un títol honorífic.
They gave him an ultimatum.	Li van donar un ultimàtum.
The art of making pottery has flourished here since antiquity.	L'art de fer ceràmica va florir aquí des de l'antiguitat.
Can you lend me a few dollars?	Em pots prestar uns quants dòlars?
She asked him to stay a while longer.	Ella li va demanar que es quedés una estona més.
There was a fine line between success and failure.	Hi havia una línia fina entre l'èxit i el fracàs.
The street had some strange brick houses.	El carrer tenia unes estranyes cases de maó.
The news changed his mood, so he left home.	La notícia va canviar el seu estat d'ànim, així que va marxar a casa.
He looks at her.	Ell la mira.
Defeat must be acknowledged.	Cal reconèixer la derrota.
Most birds fly but cannot swim.	La majoria dels ocells volen però no poden nedar.
They are trying to make a name for themselves.	Estan intentant fer-se un nom.
He stole ten dollars from her the day we met.	Li va robar deu dòlars el dia que ens vam conèixer.
They asked him about his job.	Li van preguntar sobre la seva feina.
He averted his eyes, looking around nervously.	Va evitar els seus ulls, mirant al seu voltant nerviosament.
The guards were bribed by criminals.	Els guàrdies van ser subornats per delinqüents.
Now it's too late for that.	Ara és massa tard per això.
A church member was assaulted in the parking lot.	Un membre de l'església va ser agredit a l'aparcament.
The accident sparked a controversial debate.	L'accident va provocar un debat polèmic.
No one laughed.	Ningú va riure.
Technology has greatly improved agriculture in this region.	La tecnologia ha millorat molt l'agricultura en aquesta regió.
The fish swallowed the bait with astonishing speed.	El peix es va empassar l'esquer amb una velocitat sorprenent.
Fugitive rabbits were a real problem for farmers.	Els conills fugitius eren un veritable problema per als agricultors.
Great care must be taken around the pool.	Cal tenir molta cura al voltant de la piscina.
He looked out the window at the passing clouds.	Va mirar per la finestra els núvols que passaven.
So what could have caused this accident?	Aleshores, què podria haver provocat aquest accident?
There was a long line of people waiting for tickets.	Hi havia una llarga cua de gent esperant les entrades.
The hotel billboard announced low rates.	La cartellera de l'hotel anunciava tarifes baixes.
Hardy corals that make them home to many fish.	Coralls resistents que els fan la llar de molts peixos.
Don't forget about sunscreen.	No oblidis la protecció solar.
A crew from the next village came out to help.	Una tripulació del poble següent va sortir a ajudar.
What is the password?	Quina és la contrasenya?
Her hair shone in the sun.	Els seus cabells brillaven al sol.
The service will not be done.	El servei no es farà.
They have been safe there for years.	Fa anys que estan segurs allà.
The thief hit the woman unawares in the head.	El lladre va colpejar la dona desprevinguda al cap.
Resolvers require regular maintenance.	Els resolutors requereixen un manteniment regular.
You spend hours surfing the internet.	Es passa hores navegant per internet.
Just then, two well-known men entered the room.	Just aleshores, dos homes coneguts van entrar a l'habitació.
The pastry was fresh and delicious.	La pastisseria era fresca i deliciosa.
The perfume smells good.	El perfum fa una bona olor.
Emotion is one of the essential ingredients of painting.	L'emoció és un dels ingredients essencials de la pintura.
The king had a small, splashed yellow horse.	El rei tenia un cavall groc petit i esquitxat.
Most of the population is in the south.	La major part de la població es troba al sud.
These machines are relatively easy to use.	Aquestes màquines són relativament senzilles d'utilitzar.
Drive home safely.	Condueix a casa amb seguretat.
The thought began to spin uncontrollably in his head	El pensament va començar a girar incontrolablement al seu cap
Her mother and father were teachers.	La seva mare i el seu pare van ser professors.
A rain is a distant hope.	Una pluja és una esperança llunyana.
The rebel leader escaped unharmed.	El líder rebel va sortir il·lès.
He found his death difficult to bear.	Va trobar la seva mort difícil de suportar.
She said something, but she didn't hear it.	Va dir alguna cosa, però ella no la sentia.
The duke was short and fat.	El duc era baix i gros.
She was frustrated.	Estava frustrada.
My life was full of pain.	La meva vida estava plena de dolor.
The breeze was cold and the sky was clear.	La brisa era freda i el cel era clar.
They tried to save the dog.	Van intentar salvar el gos.
Forests are the lungs of the world.	Els boscos són els pulmons del món.
In conclusion, the environment is full of poisons.	En conclusió, el medi ambient està ple de verins.
The apex predator became scarcer.	El depredador de l'àpex es va fer més escàs.
The baby's father is a supportive man.	El pare del nadó és un home solidari.
His mind began to run with anxious worries.	La seva ment va començar a córrer amb preocupacions ansioses.
In all her answers, the young woman nodded.	En totes les seves respostes, la jove va assentir amb el cap.
Under intense interrogation, he admitted to the crime.	Sota un intens interrogatori, va admetre el crim.
At one point, the area could have been swamps.	En un moment, la zona podria haver estat pantans.
Tap water is cold.	L'aigua de l'aixeta és freda.
Take a break.	Fes un descans.
After a musical interlude, the speaker resumed her speech.	Després d'un interludi musical, la ponent va reprendre el seu discurs.
A bowl of cereal was poured.	Es va abocar un bol de cereals.
The cop slapped me in the face.	El policia em va donar una bufetada a la cara.
Sport is an important and common activity here.	L'esport és una activitat important i habitual aquí.
Judges wear black robes.	Els jutges porten túnica negra.
The truck turned the corner.	El camió va girar a la cantonada.
This example shows how to use a dictionary.	Aquest exemple mostra com utilitzar un diccionari.
Economic expansion has been steady.	L'expansió econòmica ha estat constant.
They gasped and pointed.	Van boquejar i assenyalar.
He drew a map.	Va dibuixar un mapa.
The performances were excellent.	Les actuacions van ser excel·lents.
A girl sent a text message to her boyfriend.	Una noia va enviar un missatge de text al seu xicot.
I had never imagined that life would be taken.	Mai m'havia imaginat que es prendria la vida.
He was banging his head.	Li bategava el cap.
Don’t draw such eccentric conclusions.	No extreu conclusions tan excèntriques.
Looking at the unnumbered pages, she was horrified.	Mirant les pàgines sense numerar, estava horroritzada.
They dined, chatting kindly about the food.	Van sopar, xerrant amablement sobre el menjar.
Finally, he had the courage to ask.	Finalment, va tenir el coratge de preguntar-li.
Through the door and out into the street.	A través de la porta i surt al carrer.
The people of the city are known for their intelligence.	La gent de la ciutat és coneguda per la seva intel·ligència.
Her hair is dark brown.	El seu cabell és castany fosc.
The harsh sunlight reflected off the glass.	La dura llum del sol es reflectia al vidre.
You are a visitor.	Ets tot un visitant.
Count my words carefully.	Compteu les meves paraules amb cura.
The successful businessman made a fortune from hard work.	L'empresari d'èxit va fer fortuna gràcies al treball dur.
The girl runs towards me smiling.	La nena corre cap a mi somrient.
The plants were sprouting.	Les plantes estaven brotant.
He must be punished for his crimes.	Ha de ser castigat pels seus crims.
An explosion destroyed the factory.	Una explosió va destruir la fàbrica.
Climate change means habitat changes.	Un canvi de clima significa canvis d'hàbitat.
We depend on water.	Depenem de l'aigua.
More trees were planted and the population grew.	Es van plantar més arbres i la població va créixer.
He trimmed the hedges and scraped the leaves.	Va retallar les bardisses i va rascler les fulles.
This work must be completed on time.	Aquest treball s'ha d'acabar a temps.
The price of vegetables has risen steadily.	El preu de les verdures ha augmentat constantment.
The girl ran down the street in circles.	La noia va córrer pel carrer en cercles.
Most new offices have been designed with a modern technique.	La majoria de les oficines noves s'han dissenyat amb una tècnica moderna.
One of our goals is to preserve the environment.	Un dels nostres objectius és preservar el medi ambient.
He was a powerful warrior who was skilled in warfare.	Era un guerrer poderós que era hàbil en la guerra.
You can avoid headaches by avoiding stress.	Podeu evitar mals de cap evitant l'estrès.
Which is the most.	Que és el més.
These rays are harmful.	Aquests raigs són nocius.
Closure of the municipal power plant.	Tancament de la central elèctrica municipal.
Melt the butter in a saucepan.	Fondre la mantega en una cassola.
Fill the fish tank halfway with fresh water.	Ompliu el dipòsit de peixos a la meitat amb aigua dolça.
Suddenly there was an explosion!	De sobte hi va haver una explosió!
No one else came except her.	Ningú més va venir excepte ella.
You have two full hours before you go to work.	Tens dues hores senceres abans d'anar a treballar.
The horizon was stained gray.	L'horitzó estava tacat de gris.
A shepherd watches over his sheep.	Un pastor vigila les seves ovelles.
Unfaithful spouses are rewarded with a slap on the wrist.	Els cònjuges infidels són recompensats amb una bufetada al canell.
Then divide the flour into three equal parts.	A continuació, dividiu la farina en tres parts iguals.
Oxidation signals warn of fire hazard.	Els senyals d'oxidació adverteixen del perill d'incendi.
Stir in salt, pepper and dill seeds.	Remeneu la sal, el pebre i les llavors d'anet.
Once upon a time, there were dragons.	Una vegada, hi havia dracs.
Construction of a new opera house began.	Es va iniciar la construcció d'un nou teatre d'òpera.
All patients were discharged in good condition.	Tots els pacients van ser donats d'alta en bon estat.
The president said the country needed strong economic leadership.	El president va dir que el país necessitava un lideratge econòmic fort.
They both looked at the rubber gloves applauding.	Tots dos van mirar els guants de goma aplaudint.
Photographer participation was optional.	La participació del fotògraf era opcional.
Once again, the geese flew south.	Un cop més, les oques van volar cap al sud.
Some escaping prisoners is a lot of fun.	Alguns presoners que escapen és una cosa divertida.
The product was just as successful.	El producte va tenir igual èxit.
He urged the crowd to disperse peacefully.	Va instar la multitud a dispersar-se pacíficament.
The explosion was heard throughout the village.	L'explosió es va sentir a tot el poble.
I can't stand the sight of vegetables.	No suporto la vista de verdures.
Although common, lightning can be fatal.	Encara que són habituals, els llamps poden ser mortals.
The family thanked him for a wonderful evening.	La família li va donar les gràcies per una vetllada meravellosa.
The cowboys fled the village.	Els vaquers van fugir del poble.
The cat likes fresh fish.	Al gat li agrada el peix fresc.
The use of public funds is ethically questionable.	L'ús dels fons públics és èticament qüestionable.
Nature abounds beyond imagination.	La natura és abundant més enllà de la imaginació.
A green leaf had fallen off and stuck to his shoe.	Una fulla verda havia caigut i s'havia enganxat a la sabata.
Remove the top layer of skin.	Traieu la capa superior de la pell.
She exudes confidence.	Ella traspua confiança.
Physicists conducted their research in a laboratory.	Els físics van dur a terme les seves investigacions en un laboratori.
The police ordered us to stop.	El policia ens va ordenar parar.
We felt unethical.	Vam sentir que no era ètic.
The instruments seemed out of tune.	Els instruments semblaven desafinats.
The bomb went off at rush hour.	La bomba es va posar en hora punta.
He raised his glass in a toast.	Va aixecar la copa en un brindis.
He poured the wine into the glass.	Va abocar el vi a la copa.
Many sports were invented in rural areas.	A les zones rurals es van inventar molts esports.
Tablets and phones are relatively easy to use.	Les tauletes i els telèfons són relativament fàcils d'utilitzar.
The injured woman acknowledged defeat.	La dona ferida va reconèixer la derrota.
The importance of big data in the corporate world	La importància del big data en el món corporatiu
People always say that life is beautiful.	La gent sempre diu que la vida és preciosa.
An ATM held a customer at the bank.	Un caixer va aguantar un client del banc.
The captain of the ship called for help by radio.	El capità del vaixell va demanar ajuda per ràdio.
What he lacked was an underlying principle.	El que li faltava era un principi subjacent.
Her quarrel with her brother had reached its climax.	La seva disputa amb el seu germà havia arribat al clímax.
Numerous fortifications and defensive towers define the border.	Les nombroses fortificacions i torres defensives defineixen la frontera.
The death of each martyr witnessed but not heard.	La mort de cada màrtir presenciada però no escoltada.
A hurricane or typhoon is a big storm.	Un huracà o tifó és una gran tempesta.
Its ice cream flavor was vanilla.	El seu sabor de gelat era de vainilla.
Nothing was harder than performing a miracle.	Res era més difícil que fer un miracle.
Silence filled the room.	El silenci omplia la sala.
He has a master's degree in law.	Té un màster en dret.
A herd of elephants grazed nearby.	Un ramat d'elefants pasturava a prop.
His anxiety began to fade.	La seva ansietat va començar a esvair-se.
A strange city, full of stinking garbage.	Una ciutat estranya, plena d'escombraries pudents.
The bones are extensive.	Els ossos són extensos.
The water in the pond contains a variety of organisms.	L'aigua de l'estany conté una varietat d'organismes.
He drank his coffee with obvious pleasure.	Va prendre el seu cafè amb un plaer evident.
All the people of the village are open and friendly.	Tota la gent del poble és oberta i amable.
Corruption has plagued this country for years.	La corrupció ha afectat aquest país durant anys.
Education continues to decline.	L'educació continua disminuint.
The politician was hailed as a national hero.	El polític va ser aclamat com un heroi nacional.
The professor gave an extensive lecture on ancient history.	El professor va fer una extensa conferència sobre història antiga.
Take out some wool.	Traieu una mica de llana.
They hadn't known each other for a few years.	Feia uns quants anys que no es coneixien.
The rich and powerful have control.	Els rics i poderosos tenen el control.
Water scarcity has forced many small farmers into poverty.	L'escassetat d'aigua ha obligat a molts petits agricultors a la pobresa.
The cloud moved slowly across the sky.	El núvol es va moure lentament pel cel.
The city's population is booming.	La població de la ciutat està en auge.
If he has time, he will attend the meeting.	Si té temps, assistirà a la reunió.
Communication systems have transformed the way we live.	Els sistemes de comunicació han transformat la nostra manera de viure.
She believes that education is the path to success.	Ella creu que l'educació és el camí cap a l'èxit.
The small army was useless.	El petit exèrcit era inútil.
The electricity went out.	Es va apagar l'electricitat.
A stray cat appeared on the porch.	Un gat perdut va aparèixer al porxo.
Clothes served as a necessity and a status symbol.	La roba servia com a necessitat i símbol d'estatus.
The theory was tested in a number of research facilities.	La teoria es va provar en unes quantes instal·lacions de recerca.
He entered the monastery as a young man.	Va entrar al monestir de jove.
The leaves of the trees were dyed orange.	Les fulles dels arbres estaven tenyides de taronja.
The poor man fell to his knees.	El pobre va caure de genolls.
Herpes simplex is an extremely common infection.	L'herpes simple és una infecció extremadament freqüent.
He listened to me intently.	M'escoltava atentament.
In the village, a new school has been opened this year.	Al poble, aquest curs s'ha obert una nova escola.
It was especially difficult to walk in a snowstorm.	Era especialment difícil caminar en una tempesta de neu.
Parking is reserved for visitors only.	L'aparcament està reservat només per a visitants.
Abandoned by the authorities, they have survived for years with aid.	Abandonats per les autoritats, han sobreviscut durant anys amb els ajuts.
John fully recovered after a week.	John es va recuperar completament després d'una setmana.
We have to move our furniture.	Hem de moure els nostres mobles.
First, he cut a piece of wood.	Primer, va tallar una peça de fusta.
All his wishes came true.	Tots els seus desitjos es van fer realitat.
This region used to suffer from frequent strong winds.	Aquesta regió solia patir vents forts freqüents.
His words cut like a knife.	Les seves paraules tallaven com un ganivet.
In primitive societies, social status is easily determined by wealth.	A les societats primitives, l'estatus social es determina fàcilment per la riquesa.
Originally built with clay and wood.	Construït originàriament amb argila i fusta.
I’m not saying robots can’t have feelings.	No dic que els robots no puguin tenir sentiments.
It was very particular with hygiene.	Era molt particular amb la higiene.
This is an exceptional plan.	Aquest és un pla excepcional.
Now humans were also in danger of extinction.	Ara els humans també estaven en perill d'extinció.
Water turns to ice when it gets colder.	L'aigua es converteix en gel quan fa més fred.
In general, people easily forgive other mistakes.	En general, la gent perdona fàcilment els altres errors.
The scientist is completing this experiment.	El científic està completant aquest experiment.
Most drivers also sit in the first class compartment.	La majoria dels conductors també s'asseuen al compartiment de primera classe.
Students will be required to take an entrance test.	Els estudiants hauran de fer una prova d'accés.
The new administration generally favors the industry.	La nova administració en general afavoreix la indústria.
He sorted his teeth in alphabetical order.	Va ordenar les dents per ordre alfabètic.
His sudden appearance was a complete surprise.	La seva aparició sobtada va ser tota una sorpresa.
Caramel is a mixture of white sugar and water.	El caramel és una barreja de sucre blanc i aigua.
The girl was deeply upset.	La nena estava profundament molesta.
They found antiquity in their hiding place.	Van trobar l'antiguitat al seu amagatall.
The crane was used to rescue the injured man.	La grua ha servit per rescatar l'home ferit.
Everyone, without exception, was upset by the accident.	Tothom, sense excepció, va quedar molest per l'accident.
He lived many years.	Va viure molts anys.
We picked up some berries along the way.	Vam recollir algunes baies pel camí.
They will disappear if we do not act.	Desapareixeran si no actuem.
It is important to learn multiplication tables.	És important aprendre les taules de multiplicar.
People seldom helped strangers in distress.	La gent poques vegades ajudava els estranys en dificultats.
It's very frustrating!	És molt frustrant!
They reached the river bank.	Van arribar a la vora del riu.
She claimed to be an angel.	Ella deia ser un àngel.
His government was harsh and brutal.	El seu govern era dur i brutal.
This is the code of practice.	Aquest és el codi de pràctiques.
People tend to be awake at this time of year.	La gent tendeix a estar desperta en aquesta època de l'any.
I imagine his father must be devastated, he said.	Imagino que el seu pare ha d'estar devastat, va dir.
There is a shortage of skilled workers.	Hi ha escassetat de treballadors qualificats.
The moon was full.	La lluna estava plena.
There was a fire in the attic.	S'ha produït un incendi a l'àtic.
We're glad you found a job.	Estem contents que hagis trobat feina.
Please come in and sit down.	Si us plau, entreu i asseieu-vos.
The weather forecast was off.	La previsió meteorològica estava desactivada.
The prophet was known to be very kind.	El profeta era conegut per ser molt amable.
Some animals prefer to live in pairs.	Alguns animals prefereixen viure en parella.
The man's mood was gloomy.	L'estat d'ànim de l'home era ombrívol.
An exhilarating reception at the opera was interrupted.	Es va interrompre una engrescadora recepció a l'òpera.
Wait for the train.	Espereu el tren.
The baby started screaming.	El nadó va començar a cridar.
Her skin is blue.	La seva pell és blava.
Respect your elders!	Respecteu els vostres grans!
When she visited the city again, she was devastated.	Quan va tornar a visitar la ciutat, va quedar devastada.
Teachers can be very active in their schools.	Els professors poden ser molt actius a les seves escoles.
Rearrange the words to form an appropriate subtitle.	Reordena les paraules per formar un subtítol adequat.
Football is a popular sport.	El futbol és un esport popular.
He handles a knife skillfully.	Maneja un ganivet amb habilitat.
The monk studied ancient languages.	El monjo va estudiar llengües antigues.
A child seldom cries.	Un nen plora poques vegades.
Most people in this society are literate.	La majoria de la gent d'aquesta societat és alfabetitzada.
She is tall, with blue eyes and fair skin.	És alta, d'ulls blaus i pell clara.
Some neighbors raised objections to the smell.	Alguns veïns van plantejar objeccions per l'olor.
Use less salt than indicated.	Utilitzeu menys sal que la indicada.
Luxurious lunches were served daily.	Cada dia es van servir dinars de luxe.
The journalist had a long break.	El periodista va tenir un llarg descans.
He kissed her hands.	Li va besar les mans.
Arrive with plenty of time to spare.	Arribeu amb molt de temps de sobra.
It ensures that your employees receive payment on time.	Assegura que els seus empleats rebin el pagament a temps.
This joking statement was popular.	Aquesta declaració bromista va ser popular.
The smart dog can open doors.	El gos intel·ligent pot obrir portes.
Hunting is important for maintaining local wildlife.	La caça és important per mantenir la fauna local.
Looking around, he found that they had attracted little attention.	Mirant al seu voltant, va trobar que havien cridat poc l'atenció.
A prolonged drought has destroyed the village's crops.	Una sequera prolongada ha destruït els conreus del poble.
The eyes of the unconscious person are closed.	Els ulls de la persona inconscient estan tancats.
The crows were spinning in the sky	Els corbs giraven al cel
The cathedral is the main tourist attraction in the country.	La catedral és la principal atracció turística del país.
Colleagues have proposed several solutions.	Els companys han proposat diverses solucions.
Men and women worked together, lifting the earth.	Els homes i les dones treballaven junts, aixant la terra.
She works in a grocery store.	Treballa en una botiga de queviures.
Some scholars believe that it is a form of clairvoyance.	Alguns estudiosos creuen que és una forma de clarividència.
They just look happy.	Simplement semblen feliços.
The bus ride lasted six hours.	El viatge en autobús va durar sis hores.
I bought this book.	Vaig comprar aquest llibre.
Just give these people a chance!	Només doneu una oportunitat a aquesta gent!
He can't just run away.	No pot simplement fugir.
Make sure none of the children play.	Assegureu-vos que cap dels nens jugui.
He was found dead by strangulation.	Va ser trobat mort per estrangulació.
The numbers here are tricky.	Les xifres aquí són complicades.
As the boy approached, he was scared.	Quan el nen s'acostava, va tenir por.
Do not leave the front door open.	No deixeu la porta d'entrada oberta.
Its success was unexpected.	El seu èxit va ser inesperat.
The battered old car refused to move.	El cotxe vell maltret es va negar a moure's.
Death by torture is common here.	La mort per tortura és habitual aquí.
The temperature is very low.	La temperatura és molt baixa.
Drinking too much alcohol can cause liver damage.	Consumir massa alcohol pot provocar danys al fetge.
That story was invented.	Aquella història es va inventar.
But his imagination quickly crystallized into many more details.	Però la seva imaginació es va cristal·litzar ràpidament en molts més detalls.
The railway was temporarily stopped due to an accident.	El ferrocarril es va aturar temporalment arran d'un accident.
On the ceiling, elegantly painted, was an inverted triangle.	Al sostre, pintat elegantment, hi havia un triangle invertit.
Some scientists believe that artificial intelligence will displace workers.	Alguns científics creuen que la intel·ligència artificial desplaçarà els treballadors.
The instructions don't talk about it.	Les instruccions no en parlen.
We need to take this issue seriously.	Hem de prendre seriosament aquest problema.
The servant opened the latch.	El criat va obrir el pestell.
It combines simple aesthetic forces with human understanding.	Combina forces estètiques simples amb la comprensió humana.
His religion has provided him with peace and harmony.	La seva religió li ha proporcionat pau i harmonia.
Most airlines charge more for luggage.	La majoria de les companyies aèries cobren més per l'equipatge.
He finally discovered his purpose in life.	Finalment va descobrir el seu propòsit a la vida.
Children are often afraid of the dark.	Els nens sovint tenen por de la foscor.
The wedding is still two months away.	El casament encara és de dos mesos en el futur.
The legs of the chair are sturdy.	Les potes de la cadira són robustes.
Peter fell to the ground.	En Pere es va tirar a terra.
He looked up in surprise.	Va aixecar el cap sorprès.
It is made of dark wood.	Està fet de fusta fosca.
The students were eager to learn.	Els alumnes tenien ganes d'aprendre.
The central heating keeps the temperature warm all year round.	La calefacció central manté la temperatura calenta durant tot l'any.
The trip was paid for by the government.	El viatge va ser pagat pel govern.
Slow down, brother!	Alenteix, germà!
Einstein calculated the speed of light.	Einstein va calcular la velocitat de la llum.
Most people are not up to it.	La majoria de la gent no està a l'alçada.
The characters keep a low profile.	Els personatges mantenen un perfil baix.
The city was located in the middle of a lake.	La ciutat estava situada al mig d'un llac.
The dynamic changes in agriculture surprised many.	Els canvis dinàmics de l'agricultura van sorprendre a molts.
Things seemed bleak to the passengers.	Les coses semblaven desoladores per als passatgers.
The miners attacked.	Els miners van atacar.
The fellow demon was leading the party.	El company dimoni portava la festa.
In general, cat fur is waterproof.	En general, el pelatge del gat és impermeable a l'aigua.
No exceptions are allowed.	No es permeten excepcions.
Prepares for committee meeting.	Es prepara per a la reunió del comitè.
Edmund can often be found in the local cafeteria.	Edmund sovint es pot trobar a la cafeteria local.
The bird answered sincerely.	L'ocell va respondre sincerament.
Early in his career, he had an affair.	Al principi de la seva carrera, va tenir una aventura.
The equinox came and the nights got colder.	Va arribar l'equinocci i les nits es van fer més fredes.
Not just a matter of money.	No només una qüestió de diners.
The sails parted slightly in the wind.	Les veles es van separar lleugerament al vent.
It was recently suggested that all newspapers look alike.	Recentment es va suggerir que tots els diaris s'assemblen.
Look at this, it's amazing!	Mira això, és increïble!
Frozen chickens are cheaper.	Els pollastres congelats són més barats.
Cook your meals to perfection.	Cuina els seus àpats a la perfecció.
He seemed confident.	Semblava de confiança.
Meanwhile, millions of children around the world are starving.	Mentrestant, milions de nens a tot el món es moren de gana.
His eyes lit up.	Se'ls va il·luminar els ulls.
The patient's doctor was alarmed by her rapid weight loss.	El metge de la pacient estava alarmat per la seva ràpida pèrdua de pes.
The birds were restless.	Els ocells estaven inquiets.
He raised a toast.	Va aixecar un brindis.
This city was famous for its poetry.	Aquesta ciutat era famosa per la seva poesia.
The melted snow fed the river.	La neu fosa alimentava el riu.
The snake hung from a branch.	La serp penjava d'una branca.
Inspectors monitor the technical team.	Els inspectors controlen l'equip tècnic.
There has been a big drop in production.	Hi ha hagut un gran descens de la producció.
They always make modern art.	Sempre fan de l'art modern.
They believe that building a wall between countries is immoral.	Creuen que construir un mur entre països és immoral.
The cicada sang its traditional song.	La cigarra va cantar la seva cançó tradicional.
Prices rose sharply.	Els preus van augmentar bruscament.
The police commissioner has recently threatened to resign.	El comissari de policia ha amenaçat recentment amb la seva dimissió.
I have no choice but to go!	No tinc més remei en el tema!
We had fun analyzing our collection of insects.	Ens vam divertir analitzant la nostra col·lecció d'insectes.
Machinery must be inspected periodically.	La maquinària ha de ser revisada periòdicament.
The man is said to be ill.	Es diu que l'home està malalt.
A strong wind blew across the plains.	Un vent fort va bufar per les planes.
That can of nuts was empty.	Aquella llauna de fruits secs estava buida.
Termites ate through the woods.	Els tèrmits menjaven a través de les fustes.
Therefore, do not argue with a hungry person	Per tant, no discutiu amb una persona que té gana
These chairs were bought at a flea market.	Aquestes cadires es van comprar en un mercat de puces.
The wood is sold in the mills downstream.	La fusta es ven als molins riu avall.
It can have normalized effects.	Pot tenir efectes normalitzats.
These plants are not native to the area.	Aquestes plantes no són autòctones de la zona.
A very high tide is expected this weekend.	Aquest cap de setmana s'espera una marea molt alta.
They had a lot to say about the treasure.	Tenien molt a dir sobre el tresor.
Chemical names must be memorized.	Cal memoritzar els noms químics.
The robot and a droid are very similar.	El robot i un droide s'assemblen molt.
Practice makes perfect.	La pràctica fa la perfecció.
We need these two ingredients.	Necessitem aquests dos ingredients.
The screen was well packaged and placed on a table.	La pantalla estava ben empaquetada i posada sobre una taula.
Originally a desert, now an oasis of greenery.	Originalment un desert, ara un oasi de verdor.
Each person wears a mask.	Cada persona porta una màscara.
Cosmetics are big business today.	Els cosmètics són un gran negoci avui dia.
He said he could do without them.	Va dir que podria prescindir d'ells.
The wall was cut in the shape of a lion.	La paret va ser tallada en forma de lleó.
My sister is always happy.	La meva germana sempre es mostra alegre.
He chose the chocolate candy for dessert this afternoon.	Va triar el caramel de xocolata per a les postres d'aquesta tarda.
He arrived late for the meeting.	Va arribar tard a la reunió.
Dana hurried to the door.	La Dana va córrer ràpidament cap a la porta.
We stopped at the top of the hill.	Ens vam aturar al cim del turó.
Lightning struck in a matter of seconds.	El llamp va caure en pocs segons.
The mayor believes this is a waste of taxpayer money.	L'alcalde creu que això és un malbaratament de diners dels contribuents.
Through him we had contact with the outside world.	A través d'ell vam tenir contacte amb el món exterior.
It's a little soft.	És una mica suau.
We need more public parks.	Necessitem més parcs públics.
I relaxed in the garden, enjoying my book.	Em vaig relaxar al jardí, gaudint del meu llibre.
A light layer of dust covered everything.	Una lleugera capa de pols ho va cobrir tot.
It is a common practice in many circles.	És una pràctica habitual en molts cercles.
It will take time to recover.	Necessitarà temps per recuperar-se.
Local residents strongly support government policies.	Els residents locals donen suport a les polítiques governamentals enèrgicament.
This part of the country is famous for its	Aquesta part del país és famosa per la seva
I had only known him once before.	Només l'havia conegut una vegada abans.
It would probably be best if we didn't tell anyone.	Probablement seria millor que no ho diguéssim a ningú.
The plague is transmitted by rats.	La plaga la transmeten les rates.
Most stores currently accept credit cards.	Actualment, la majoria de botigues accepten targetes de crèdit.
He was a gardener at a famous school.	Era jardiner en una famosa escola.
But you can't have snow or rain on the moon.	Però no pots tenir neu ni ploure a la lluna.
The car runs on electricity.	El cotxe funciona amb electricitat.
Six months later they got engaged.	Sis mesos després es van comprometre.
The cat fell ill, but recovered.	El gat va caure malalt, però es va recuperar.
The anxious father was anxiously waiting for his son to return.	El pare ansiós esperava ansiós que tornés el seu fill.
You have to let go.	Has de deixar-te lliure.
There was an explosion at a nuclear power plant.	Es va produir una explosió en una central nuclear.
Try to separate the egg from the shell.	Intenta separar l'ou de la closca.
The dwarf continued to murmur as he walked through the crowd.	El nan va continuar murmurant mentre passejava entre la multitud.
Instead of names, they have serial numbers.	En lloc dels noms, tenen números de sèrie.
Your most recent novel is a masterpiece.	La teva novel·la més recent és una obra mestra.
Many women fall into the hands of rapists.	Moltes dones cauen en mans de violadors.
Paper recycling is a way to save trees.	El reciclatge de paper és una manera de salvar els arbres.
You should not eat sweets.	No s'ha de menjar dolços.
The river flows downstream.	El riu flueix riu avall.
Be sure not to overcook the vegetables.	Assegureu-vos de no cuinar massa les verdures.
Most men in this area drink tea.	La majoria dels homes d'aquesta zona beuen te.
At lunchtime the passage is full of people.	A l'hora de dinar el passatge està ple de gent.
Several children were playing in the yard.	Diversos nens jugaven al pati.
The government tried to curb pollution.	El govern va intentar frenar la contaminació.
They are the seeds of life.	Són les llavors de la vida.
They traveled in silence.	Viatjaven en silenci.
The arrival of a time traveler caused some concern.	L'arribada d'un viatger del temps va causar certa preocupació.
Never create unnecessary problems.	No genereu mai problemes innecessàriament.
Trolleys can move heavy loads.	Les carretons poden moure càrregues pesades.
Some women find food preparation a therapeutic experience.	Algunes dones troben la preparació dels aliments una experiència terapèutica.
The manufacturer was not prosecuted for security breaches.	El fabricant no va ser processat per infraccions de seguretat.
Knowledge was passed down from generation to generation.	El coneixement es va transmetre de generació en generació.
They played the flute and danced merrily.	Tocaven la flauta i ballaven alegres.
It will focus on innovative solutions.	Se centrarà en solucions innovadores.
That's enough, he ordered.	Ja n'hi ha prou, va ordenar.
The dress was satin.	El vestit era de setí.
Cities are densely populated in this region.	Les ciutats estan densament poblades en aquesta regió.
The government loves pollution.	El govern estima la contaminació.
A crop grown for food.	Un cultiu cultivat per a l'alimentació.
The wolf was never captured.	El llop mai va ser capturat.
The company will train all new employees.	L'empresa formarà tots els nous empleats.
Something else was wrong.	Alguna altra cosa no anava bé.
The villagers called her a witch.	Els vilatans l'anomenaven bruixa.
The cold wind made this task more difficult.	El vent fred feia més difícil aquesta tasca.
Measure your back height.	Mesura l'alçada de l'esquena.
There are, of course, other variants.	Hi ha, és clar, altres variants.
Hard water contains more minerals than soft water.	L'aigua dura conté més minerals que l'aigua suau.
He was talking about his head.	Estava parlant del seu cap.
They built several temples in the village.	Van construir diversos temples al poble.
The youngsters gave way to more experienced athletes.	Els joves van donar pas a esportistes més experimentats.
Assemble the elevator the right way.	Munta l'ascensor de la manera correcta.
He closed the notebook.	Va tancar la llibreta.
He took off his sunglasses.	Es va treure les ulleres de sol.
Failure here is intolerable.	El fracàs aquí és intolerable.
The search for extraterrestrial life continues.	La recerca de la vida extraterrestre continua.
His house was built of recycled wood.	La seva casa estava construïda amb fusta reciclada.
The government must ensure that there are passable roads.	El govern ha de garantir que hi hagi carreteres transitables.
He wrote letters to his relatives in the city.	Va escriure cartes als seus familiars de la ciutat.
So he offered them some.	Per això, els va oferir alguns.
I live with my brother and he is strict.	Visc amb el meu germà i és estricte.
The flies make a noisy buzz.	Les mosques fan un brunzit sorollós.
Fill out the form, please.	Omple el formulari, si us plau.
The cow has both horns.	La vaca té les dues banyes.
Today's youth are tomorrow's leaders.	Els joves d'avui són els líders de demà.
Anemia, during pregnancy, causes a weakening of the muscles.	L'anèmia, durant l'embaràs, provoca un debilitament dels músculs.
When burned a large amount of methane is released.	Quan es crema s'allibera una gran quantitat de metà.
The sieve supported the safe passage bill.	El sedàs va donar suport al projecte de llei de pas segur.
My boss told me this was an exceptional case.	El meu cap em va dir que aquest era un cas excepcional.
The weather was unusually pleasant.	El temps era inusualment agradable.
There are a variety of activities available.	Hi ha una gran varietat d'activitats disponibles.
Activists are calling for the catchment area to be protected.	Els activistes demanen que es protegeixi la zona de captació.
The photograph shows a young start.	La fotografia mostra un inici jove.
We need to be a little more careful.	Hem de ser una mica més prudents.
Science is an important field of work for young people today.	La ciència és un camp de treball important per als joves d'avui.
Switch channels until you find something interesting.	Canvia de canal fins que trobis alguna cosa interessant.
A type of fabric.	Un tipus de tela.
A mother was crying for her baby.	Una mare cridava pel seu nadó.
Water is slippery when wet.	L'aigua és relliscosa quan està mullada.
It was a pretty busy morning.	Va ser un matí força ocupat.
Somehow, this allows us to breathe oxygen.	D'alguna manera, això ens permet respirar oxigen.
It was snowing hard.	Nevava amb força.
The athlete wanted to compete in the games.	L'atleta tenia ganes de competir als jocs.
Inside the old house	Dins la casa antiga
It took many years to build the bridge.	Va trigar molts anys a construir el pont.
Professional speakers are needed to motivate employees.	Es necessiten ponents professionals per motivar els empleats.
Touch your feet with the music!	Toqueu els peus amb la música!
The colors are red, yellow and blue.	Els colors són vermell, groc i blau.
A fierce battle took place between the armies.	Va tenir lloc una ferotge batalla entre els exèrcits.
He looked at her for a long time.	La va mirar una llarga estona.
It smelled delicious.	Feia una olor deliciosa.
But that relationship doesn't seem to be working well.	Però aquesta relació sembla que no funciona bé.
It grew steadily over the centuries.	Va créixer de manera constant al llarg dels segles.
When he bought his new apartment, he was charged a fee.	Quan va comprar el seu nou apartament, se li va cobrar una quota.
And he made the whole room laugh.	I va fer riure tota l'habitació.
Many plants need pollination to have seeds.	Moltes plantes necessiten pol·linització per tenir llavors.
The danger threatened fragile young society.	El perill amenaçava la fràgil societat jove.
A large number of protesters took to the streets.	Un gran nombre de manifestants van sortir al carrer.
Everyone else in the bar was drinking beer.	Tots els altres al bar estaven bevent cervesa.
Hand wash the t-shirt, please.	Rentar la samarreta a mà, si us plau.
Pierced ears are now worn by almost every teenager.	Les orelles perforades les porten ara gairebé tots els adolescents.
This herb is known for its resistance.	Aquesta herba és coneguda per la seva resistència.
Poets often reflect the mood of the times.	Els poetes sovint reflecteixen l'estat d'ànim dels temps.
His life was consumed with thoughts of revenge.	La seva vida es va consumir amb pensaments de venjança.
The smell was offensive.	L'olor era ofensiva.
When he had finished dinner, he went to bed.	Quan va acabar de sopar, es va anar a dormir.
He rolled the hot burrito, sighing loudly.	Va fer rodar el burrito calent, sospirant fort.
These statistics show levels of extreme poverty.	Aquestes estadístiques mostren nivells de pobresa extrema.
I was determined to make a difference.	Estava decidida a marcar la diferència.
They arrived after midnight.	Van arribar després de la mitjanit.
Sweet women, myself included.	Dones llamineres, inclosa jo.
The government has declared its building unsafe.	El govern ha declarat el seu edifici insegur.
Lightning was reflected in the lake.	El llamp es va reflectir al llac.
His expression remained calm.	La seva expressió va romandre tranquil·la.
Fog often covers the region in the fall.	La boira sovint cobreix la regió a la tardor.
This country has a gross national product.	Aquest país té un producte nacional brut.
Nearby is a monastery.	A prop hi ha un monestir.
They negotiate often, but seldom come to a conclusion.	Negocien sovint, però poques vegades arriben a una conclusió.
He arrived a few moments ago.	Va arribar fa uns instants.
It's only up to the adults to distribute the popcorn.	Només és feina dels adults repartir les crispetes.
Research suggests that the accounts are fictitious.	La investigació suggereix que els comptes són ficticis.
I'm going to the library to study this afternoon.	Aniré a la biblioteca a estudiar aquesta tarda.
He put a ring on her finger.	Li va posar un anell al dit.
He jumped to his feet, cheering.	Va saltar dempeus, animant.
This woman is totally incapable of being a candidate.	Aquesta dona és totalment incapaç de ser candidata.
The spicy aroma of the spices permeated the kitchen.	L'aroma picant de les espècies impregnava la cuina.
Children learn through discovery.	Els nens aprenen a través del descobriment.
Your apartment has been recently renovated.	El seu apartament ha estat renovat recentment.
Ask for help if you need it.	Demana ajuda si la necessites.
Cities are subject to earthquake damage.	Les ciutats estan subjectes als danys del terratrèmol.
The fountains are surrounded by a beautiful garden.	Les fonts estan envoltades d'un bonic jardí.
Large corporations wield enormous power.	Les grans corporacions exerceixen un poder enorme.
The river flows through the national park.	El riu travessa el parc nacional.
He had a weakness for children.	Tenia una debilitat pels nens.
Pandas are also known as pandas.	Els óssos panda també es coneixen com óssos panda.
The strongest tribe prevails.	La tribu més forta s'imposa.
We cautiously approached the prisoner.	Amb cautela ens vam acostar al presoner.
She feels isolated, as if she is lost.	Se sent aïllada, com si estigués perduda.
A fire broke out in the warehouse.	Un incendi es va produir al magatzem.
We had to remove the infected leaves.	Vam haver de treure les fulles infectades.
Prison guards did not allow anyone to enter.	Els guàrdies de la presó no van deixar entrar ningú.
Trying not to laugh when I did that.	Intentant no riure quan feia això.
A strong wind blew over the calm landscape.	Un fort vent bufava sobre el paisatge tranquil.
The smell was spicy and unpleasant.	L'olor era picant i desagradable.
Your writing will want to improve.	La teva escriptura voldrà millorar.
This village is a quiet haven.	Aquest poble és un refugi tranquil.
All buildings have been painted.	Tots els edificis han estat pintats.
With a heavy heart, the economist announced the results.	Amb el cor pesat, l'economista va anunciar els resultats.
Beat the eggs until thickened.	Bateu els ous fins que espesseixin.
The funnel is large, so feed it slowly.	L'embut és gran, així que alimenta-lo lentament.
The singing was interrupted.	El cant es va interrompre.
There were restaurants on the street.	Al carrer hi havia restaurants.
Also consider these other expenses.	Considereu també aquestes altres despeses.
Everything is possible.	Tot és possible.
This city is surrounded by mountains.	Aquesta ciutat està envoltada de muntanyes.
Traders also issued lengthy press releases.	Els comerciants també van emetre llargs comunicats de premsa.
The return to normalcy is expected to take several years.	Es preveu que el retorn a la normalitat trigui diversos anys.
Nothing was done.	No es va fer res.
Laundry detergent makes clothes shiny and clean.	El detergent de roba fa que la roba sigui brillant i neta.
So the king summoned his advisers.	Així que el rei va convocar els seus consellers.
I like going to the zoo.	M'agrada anar al zoo.
The book has been reissued in a new edition.	El llibre ha estat reeditat en una nova edició.
An old painting hanging on the walls.	Un quadre antic penjat a les parets.
It contains mainly tourist ruins.	Conté principalment ruïnes turístiques.
Young people have enthusiastically accepted the change.	Els joves han acceptat el canvi amb entusiasme.
It was big but elegant.	Era gran, però elegant.
The washing machine is next to the dryer.	La rentadora està al costat de l'assecadora.
Whip the cream.	Muntar la nata.
Snow floating in the tundra.	Neu flotant a la tundra.
The young man's gaze was steady.	La mirada del jove era ferma.
Thousands of small fish swarm around his snout.	Milers de petits peixos pululen al voltant del seu musell.
It was the time when letters were considered dirt.	Va ser l'època en què les lletres es consideraven brutícia.
The children were scared.	Els nens estaven espantats.
The trees here were planted many years ago.	Els arbres aquí es van plantar fa molts anys.
The team had barely broken the enemy lines.	L'equip gairebé no havia trencat les línies enemigues.
He is pending his new term.	Està pendent del nou mandat.
The angry cry of the bird shook the air.	El crit enutjat de l'ocell va fer trontollar l'aire.
Everyone laughed at his joke.	Tothom es va riure de la seva broma.
Although they refused to reveal their names, the messengers agreed.	Encara que es resistien a revelar els seus noms, els missatgers van acceptar.
Women tend to live longer than men.	Les dones solen viure més que els homes.
The trip would take more than three months.	El viatge duraria més de tres mesos.
The people there were attracted by her beauty.	La gent d'allà estava atreta per la seva bellesa.
He took a few bites of his apple.	Va prendre unes mossegades de la seva poma.
I felt very sad to see him so big.	Em vaig sentir molt trist en veure'l tan gran.
Taxis can be rented at the station.	Es poden llogar taxis a l'estació.
The smoke from the chimney rose to the sky.	El fum de la xemeneia va pujar cap al cel.
This house is huge.	Aquesta casa és enorme.
Many landmines still pollute the city's surroundings.	Moltes mines terrestres encara embruten els voltants de la ciutat.
The descent lasted an hour.	La baixada va durar una hora.
The meat of this stew is dry and tasteless.	La carn d'aquest guisat és seca i sense sabor.
You take the initiative, don't you?	Tu prens la iniciativa, oi?
He slapped his son on the head.	Li va donar una palmada al cap al seu fill.
People were usually submissive and quiet.	La gent normalment estava subjecta i silenciosa.
Much depends on one's reputation.	Molt depèn de la reputació d'un.
Their families have an old rivalry.	Les seves famílies tenen una rivalitat antiga.
It is often used in restaurants.	S'utilitza amb freqüència als restaurants.
Drive carefully.	Condueix amb cura.
House rules were soon overthrown.	Les regles de casa es van enderrocar aviat.
Kelly lowered the bar a bit.	Kelly va baixar el llistó una mica.
Sabu started a business.	Sabu va començar un negoci.
There has been an increase in complaints against local authorities.	Hi ha hagut un augment de les queixes contra les autoritats locals.
Many families have emigrated to the city.	Moltes famílies han emigrat a la ciutat.
Americans want you to go to the moon.	Els americans volen que vagis a la lluna.
Small waves crashed against the shore.	Petites onades xocaven contra la costa.
He lost it all last year.	Ho va perdre tot l'any passat.
The clock on the wall stopped ticking.	El rellotge de la paret va deixar de marcar.
The field seemed quiet.	El camp semblava tranquil.
He passed through several villages.	Va passar per diversos pobles.
The elevator in the tower moaned.	L'ascensor de la torre va gemegar.
However, he was not sure whether to feed him more.	Tanmateix, no estava segur de si alimentar-lo més.
Let me try.	Deixa'm provar.
It was cold in this room.	Feia fred en aquesta habitació.
This region produces textiles.	Aquesta regió produeix tèxtils.
It was a warm day.	Va ser un dia càlid.
Everyone is happy that we are not at war.	Tothom està content que no estem en guerra.
It was believed that she could never have a child.	Es creia que mai podria tenir un fill.
All attempts to reduce poverty have failed.	Tots els intents de reduir la pobresa han fracassat.
They sought help from the forest.	Van buscar ajuda al bosc.
There has been a dramatic increase in suicide rates,	Hi va haver un augment espectacular de les taxes de suïcidi,
A steady stream of passengers passed through the station.	Un flux constant de viatgers passava per l'estació.
But critics say the law is too harsh.	Però els crítics diuen que la llei és massa dura.
The strange atmosphere was attributable to industrial waste.	L'atmosfera estranya era atribuïble als residus industrials.
The best course is to complete a psychology degree.	El millor curs és completar un grau de psicologia.
She stretched, exhausted from all her effort.	Es va estirar, esgotada per tot el seu esforç.
The rains have finally arrived!	Per fi han arribat les pluges!
You are making a big mistake!	Estàs cometent un gran error!
Insert the credit card into the card reader.	Introduïu la targeta de crèdit al lector de targetes.
Some say that nature has a malevolent spirit.	Alguns diuen que la natura té un esperit malèvol.
Brandishing a knife, he chased her to the door.	Blandint un ganivet, la va perseguir fins a la porta.
He seeks refuge in books and music.	Busca refugi en els llibres i la música.
The victims of the famine were starving to death.	Les víctimes de la fam es morien de gana.
Don't always believe what people tell you.	No creguis sempre el que et diu la gent.
Many poets have used this villa as inspiration.	Molts poetes han utilitzat aquesta vil·la com a inspiració.
A dolina swallowed the unsuspecting hiker.	Una dolina es va empassar l'excursionista desprevingut.
A large part of the people are excluded.	Una gran part de la gent està exclosa.
This train is new.	Aquest tren és nou.
The volcano erupted violently.	El volcà va entrar en erupció violenta.
She wanted to learn more about him.	Ella volia aprendre més sobre ell.
They were big and had never lived there.	Eren grans i no hi havien viscut mai.
Wash the dish and dry it.	Rentar el plat i assecar-lo.
It is a common place that we were created.	És un lloc comú que vam ser creats.
Farmers are increasingly relying on machines to plow their fields.	Els agricultors depenen cada cop més de les màquines per llaurar els seus camps.
The ship was almost empty.	El vaixell estava gairebé buit.
This is the path that leads to the port.	Aquest és el camí que porta al port.
He lied about his age to get the job.	Va mentir sobre la seva edat per aconseguir la feina.
These schools use the same curriculum.	Aquestes escoles utilitzen el mateix pla d'estudis.
He repeated the exercise until he mastered it.	Va repetir l'exercici fins a dominar-lo.
He realized that his organs were slowly failing.	Es va adonar que els seus òrgans estaven fallant a poc a poc.
The broccoli had been washed well.	El bròquil s'havia rentat bé.
We will study both medieval and modern poetry.	Estudiarem tant la poesia medieval com la moderna.
The cat licked its paws.	El gat es va llepar les potes.
Finally, he looked for the right key.	Finalment, va buscar la clau correcta.
So he turned to look for something else.	Així que es va girar per buscar una altra cosa.
The cliffs are attractive vantage points.	Els penya-segats són punts d'observació atractius.
It was obvious that the gentleman was desperately wounded.	Era evident que el cavaller estava ferit desesperadament.
The weather was beautiful.	El temps era preciós.
The detective questioned an alleged witness.	El detectiu va interrogar un suposat testimoni.
Politicians are courting the press.	Els polítics cortejan la premsa.
His uncle abandoned his family and girlfriend.	El seu oncle va abandonar la seva família i la seva xicota.
Although many species are threatened with extinction, some are not.	Tot i que moltes espècies estan amenaçades d'extinció, algunes no.
The pipeline will supply natural gas to the city.	El gasoducte subministrarà gas natural a la ciutat.
He walked away, sucking his lower lip.	Va marxar, xuclant-se el llavi inferior.
It is known that air pollution harms people's health.	És conegut que la contaminació de l'aire perjudica la salut de les persones.
Express yourself.	Expressa't.
Traders produce and sell fabrics.	Els comerciants produeixen i venen teixits.
The rain is.	La pluja és.
A cup of tea is fine.	Una tassa de te està bé.
Make it very firm.	Fes-ho molt ferm.
This is a rough estimate.	Aquesta és una estimació aproximada.
He urged her to reconsider her decision.	La va instar a reconsiderar la seva decisió.
The population continues to grow.	La població continua creixent.
Countries' economies are growing rapidly.	Les economies dels països creixen ràpidament.
It was intended to lead to better working conditions.	Es pretenia portar a millors condicions laborals.
She was proud of her son's courage.	Estava orgullosa del coratge del seu fill.
A remarkable story, full of adventures.	Una història notable, plena d'aventures.
The stream is shallow and quiet.	El rierol és poc profund i tranquil.
A mammoth elephant crossed the page.	Un elefant mamut va creuar la pàgina.
What an ordeal!	Quin calvari!
One-third poured in portions to help.	Un dels terços es va abocar en porcions per ajudar.
Sweep the floor before leaving.	Escombra el terra abans de marxar.
It occurred to me that we could help them.	Se'm va ocórrer que els podríem ajudar.
I look forward to a dish of nasi goreng.	Tinc ganes d'un plat de nasi goreng.
He looked at the building below him.	Va contemplar l'edifici sota seu.
Just before dawn, he heard a noise	Just abans de l'alba, va sentir un soroll
The key question, then, is who will lead the change.	La pregunta fonamental és, doncs, qui liderarà el canvi?
The house was beautifully decorated.	La casa estava bellament decorada.
The journalist closed her eyes.	La periodista va tancar els ulls.
We should all travel more.	Tots hauríem de viatjar més.
The fox was going hunting.	La guineu anava a caçar.
Sewage often contains pollutants.	Les aigües residuals sovint contenen contaminants.
He was amazed at the richness of the colors.	Es va sorprendre de la riquesa dels colors.
Large deposits of coal are found underground.	Grans dipòsits de carbó es troben sota la terra.
The landscape remained unchanged for millennia.	El paisatge va romandre inalterable durant mil·lennis.
Students are encouraged to exercise.	Es recomana als alumnes que facin exercici.
Her nostrils swelled.	Els seus orificis nasals es van enflamar.
They put the bone in a cardboard box.	Van posar l'os en una caixa de cartró.
One girl wrote these complaints.	Una noia va escriure aquestes queixes.
Butter and eggs are used to make a cake.	La mantega i els ous s'utilitzen per fer un pastís.
Rodin is famous for many sculptures.	Rodin és famós per moltes escultures.
Those unhappy couples may start all over again.	Aquelles parelles infeliços poden començar de nou en un altre lloc.
The forest played a key role in the war.	El bosc va tenir un paper fonamental en la guerra.
They were looking for tickets for the concert.	Van buscar entrades per al concert.
Suguharu's grandmother was wise.	L'àvia de Suguharu era sàvia.
We like and appreciate these cultural traditions.	Ens agraden i apreciem aquestes tradicions culturals.
The bomb exploded.	La bomba va explotar.
The leaders will address the population.	Els dirigents es dirigiran a la població.
She looked at him embarrassed.	Ella el va mirar amb vergonya.
The manager has formally requested his resignation.	El gerent ha demanat formalment la seva dimissió.
Nectar of the gods.	Nèctar dels déus.
A city council was set up to regulate pollution levels.	Es va crear un ajuntament per regular els nivells de contaminació.
We have researched marine life in the region.	Hem investigat la vida marina a la regió.
The cat looked up after playing with his food.	El gat va aixecar la mirada després de jugar amb el seu menjar.
Look how handsome they are!	Mireu que macos que són!
Each cup contained fifty milliliters.	Cada tassa contenia cinquanta mil·lilitres.
Smoke filled his nostrils.	Els fums li omplien les fosses nasals.
Then he stared at the screen.	Llavors es va quedar mirant la pantalla.
Would you like to pay by credit card?	Li agradaria pagar amb targeta de crèdit, si us plau.
There were few survivors.	Hi va haver pocs supervivents.
Seasonality is determined by latitude.	L'estacionalitat ve determinada per la latitud.
The novelist exerted considerable influence.	El novel·lista va exercir una influència considerable.
She seems to know a lot about him.	Sembla que sap molt sobre ell.
She pulled out her phone and called her husband.	Va treure el telèfon i va trucar al seu marit.
He always leaves money on his toys.	Sempre deixa diners a les seves joguines.
We will need a lot of salt when baking a cake.	Necessitarem molta sal a l'hora de coure un pastís.
The rain stopped the crowd.	La pluja va parar la multitud.
None of my books are especially valuable.	Cap dels meus llibres és especialment valuós.
It is not easy to be absolutely positive.	No és fàcil ser absolutament positiu.
The drink quickly ran down his throat.	La beguda li va córrer ràpidament per la gola.
He looked for the keys in his pocket.	Va buscar les claus a la butxaca.
For sifted rice with a fork.	Pour le riz au tamis a la fourchette.
This city is famous for its thick fog.	Aquesta ciutat és famosa per la seva espessa boira.
A period of socialism followed.	Va seguir un període de socialisme.
The ceiling fell slightly.	El sostre es va caure lleugerament.
Represent the demands of a situation with a scale.	Representar les demandes d'una situació amb una escala.
His high heels sank deep into the grass.	Els seus talons alts es van enfonsar profundament a la gespa.
They died in the snowstorms.	Van morir en les tempestes de neu.
Open the window and look outside.	Obre la finestra i mira a fora.
He was ashamed of the incident.	Es va avergonyir de l'incident.
The porridge is easy to make.	La farineta és fàcil de fer.
The prisoner pleaded not guilty.	El presoner va declarar la seva innocència.
A few months later, the harvest was ripe.	Uns mesos més tard, la collita estava madura.
The boats used in the canals are narrow and deep.	Les barques utilitzades als canals són estretes i profundes.
A regiment of soldiers marched down the street.	Un regiment de soldats va marxar pel carrer.
His kindness was unquestionable.	La seva amabilitat era inqüestionable.
This is your income level.	Aquest és el seu nivell d'ingressos.
The bridge was destroyed by the flood.	El pont va ser destruït per la riuada.
We insist that you work a little harder.	Insistim que t'esforces una mica més.
She was exhausted.	Estava esgotada.
The neighboring country plans to issue tourist visas soon.	El país veí té previst emetre visats de turisme aviat.
Many forms of communication are prohibited here.	Moltes formes de comunicació estan prohibides aquí.
The waiter handed over the bill.	El cambrer va lliurar la factura.
He wondered why he was crying.	Es va preguntar per què estava plorant.
When they presented their findings to the minister, he laughed.	Quan van presentar les seves conclusions al ministre, va riure.
Driving and drinking is illegal.	Conduir i beure és il·legal.
My mom and dad were both musicians.	La meva mare i el meu pare eren tots dos músics.
Heat a skillet over medium heat.	Escalfeu una paella a foc mitjà.
The clouds drifted lazily through the dark morning sky.	Els núvols van derivar ganduls pel cel fosc del matí.
Irregular rocks protrude from the wall.	De la paret sobresurten roques irregulars.
I didn't see the bride.	No vaig veure la núvia.
Police insisted the thief was dangerous.	La policia va insistir que el lladre era perillós.
The dead fish was floating in the river.	El peix mort surava al riu.
This region is known as a paradise for food lovers.	Aquesta regió és coneguda com un paradís per als amants del menjar.
The problem is complicated by erosion.	El problema es complica per l'erosió.
I couldn’t understand why people were opposed to me.	No podia entendre per què la gent s'oposava a mi.
Wear warm clothes.	Vesteix abrigat.
A herd of buffaloes grazed the slope.	Un ramat de búfals pasturava el vessant.
More and more students are taking evening classes.	Cada cop són més els alumnes que fan classes nocturnes.
Most were locally made.	La majoria eren de fabricació local.
We rely on domestic sources for all our energy needs.	Confiem en fonts domèstiques per a totes les nostres necessitats energètiques.
The sun sets behind the distant ridge.	El sol es pon darrere de la llunyana carena.
The patient's condition has greatly improved.	L'estat del pacient ha millorat molt.
A large farmer approached to filter.	Un granger gran es va apropar per filtrar-se.
They sang their eternal love for each other.	Van cantar el seu amor etern l'un per l'altre.
Local shipyards built military ships.	Les drassanes locals van construir vaixells militars.
The program has support nationwide.	El programa compta amb suport a nivell nacional.
After a series of unfortunate events, he lost his job.	Després d'una sèrie d'esdeveniments lamentables, va perdre la feina.
I will be working late tonight.	Estaré treballant tard aquesta nit.
Volunteers volunteered at the shelter.	Es van oferir voluntaris al refugi.
She has a beautiful smile.	Té un somriure preciós.
Elephants not only eat, but take care of their young.	Els elefants no només mengen, sinó que tenen cura de les seves cries.
In the 18th century, the population began to increase.	Al segle XVIII, la població va començar a augmentar.
A rare red bird flew to the shopkeeper.	Un rar ocell vermell va volar cap al botiguer.
He could see the mountains from his window.	Podia veure les muntanyes des de la seva finestra.
Bananas are harvested all year round.	Els plàtans es cullen durant tot l'any.
The brigadier walked away from his group.	El brigadier es va allunyar del seu grup.
All good children should obey their parents.	Tots els nens bons han d'obeir als seus pares.
This community is a center of great wealth.	Aquesta comunitat és un centre de gran riquesa.
He cradled a chick on his lap.	A la falda va bressar un pollet.
A local priest declared that the temple was	Un sacerdot local va declarar que el temple era
The children decorated the walls.	Els nens van decorar les parets.
We must respect the rights of indigenous peoples.	Hem de respectar els drets dels indígenes.
He worked as a gardener for many years.	Va treballar com a jardiner durant molts anys.
The cover of the book is decorated with butterflies.	La portada del llibre està decorada amb papallones.
He had trouble writing and using his real name.	Tenia problemes per escriure i utilitzar el seu nom real.
Many coastal areas are located at elevations.	Moltes zones costaneres estan situades a elevacions.
It was the fourth time stolen cars had been found.	Era la quarta vegada que es trobaven cotxes robats.
A lengthy trial can take up to three years.	Un procés judicial llarg pot trigar tres anys.
Sleeping pills are a common treatment for insomnia.	Les pastilles per dormir són un tractament habitual per a l'insomni.
Experts believe that the abnormal activity will increase.	Els experts creuen que augmentarà l'activitat anòmala.
White, swollen clouds drifted across the blue sky.	Núvols blancs i inflats van derivar pel cel blau.
It's everywhere.	És a tot arreu.
Dance is contagious!	La dansa és contagiosa!
He has a big mouth.	Té la boca gran.
Guests dance to salsa music.	Els convidats ballen amb música salsa.
Too many tourists are ruining rural communities.	Massa turistes estan arruïnant les comunitats rurals.
Tear the lettuce leaves.	Esquinça les fulles d'enciam.
This set of seven matching coasters is heat resistant.	Aquest conjunt de set posavasos a joc és resistent a la calor.
While in the army, he achieved the rank of captain.	Mentre era a l'exèrcit, va aconseguir el grau de capità.
His left arm was bleeding and bandaged.	El braç esquerre estava sagnat i embenat.
Soldiers are on high alert.	Els soldats estan en alerta màxima.
So stay tuned, don't take anything for granted.	Així que estigueu alerta, no doneu res per fet.
Police found his body lying in the water.	La policia va trobar el seu cadàver estirat a l'aigua.
It’s easy to make a pot of green tea.	És fàcil fer una olla de te verd.
All children must learn to draw and paint.	Tots els nens han d'aprendre a dibuixar i pintar.
Everything seemed perfectly normal.	Tot semblava perfectament normal.
When the temperature drops below freezing, it snows.	Quan la temperatura baixa per sota del punt de congelació, neva.
This is the place mentioned in that old song.	Aquest és el lloc esmentat en aquella antiga cançó.
He remembered that it is always better to be honest.	Va recordar que sempre és millor ser honest.
Once the hull was broken, the ship sank rapidly.	Un cop es va trencar el casc, el vaixell es va enfonsar ràpidament.
Did you work last night?	Vau treballar ahir a la nit?
He bought a hat at a luxury store.	Va comprar un barret en una botiga de luxe.
The reforms have been criticized by the opposition.	Les reformes han estat criticades per l'oposició.
Had they lived longer, the inhabitants could have prospered.	Si haguessin viscut més temps, els habitants haurien pogut prosperar.
Chocolate cookies are a favorite of kids everywhere.	Les galetes de xocolata són les preferides dels nens de tot arreu.
Inflatables are popular with campers and caravanners.	Els inflables són populars entre campistes i caravaners.
The researchers explained their latest findings.	Els investigadors van explicar les seves últimes troballes.
Younger use of energy is expected in the near future.	S'espera un ús més jove de l'energia en un futur proper.
His friend followed him, carrying a large package.	El seu amic el va seguir, portant un gran paquet.
Businesses are encouraged to buy local produce.	S'anima a les empreses a comprar productes locals.
Many of the houses resettled here were severely damaged.	Moltes de les cases reassentades aquí van quedar greument danyades.
The elevated train stops twice.	El tren elevat s'atura dues vegades.
The sun shone brightly, casting deep shadows.	El sol brillava intensament, projectant ombres profundes.
The cat jumped from the window sill to the bed.	El gat va saltar de l'ampit de la finestra al llit.
The castle shone in the light of the sunset.	El castell brillava a la llum de la posta de sol.
The dog rushed into the house.	El gos es va precipitar a la casa.
They buried their bodies in a grave.	Van enterrar els seus cossos en una tomba.
The icons were covered with plaster.	Les icones estaven cobertes amb guix.
The normally straight river was unusually narrow.	El riu normalment recte era inusualment estret.
The doctor felt guilty.	El metge es va sentir culpable.
Poor people everywhere are starving.	La gent pobre de tot arreu pateix fam.
He often spoke without thinking.	Sovint parlava sense pensar.
He staggered down the path, waving his arms for help.	Va trontollar pel camí, agitant els braços per demanar ajuda.
He gave cheese to the cat.	Va donar formatge al gat.
This building has strict security.	Aquest edifici té una seguretat estricta.
Her brother committed suicide two years ago.	El seu germà es va suïcidar fa dos anys.
He spoke in a low voice, almost shyly.	Va parlar en veu baixa, gairebé tímidament.
It is a favorite of the neighborhood.	És un dels preferits del barri.
The inspector was wearing a pointed cap.	L'inspector portava la gorra amb punta.
The customs officer looked at the passenger's passport.	L'agent de duanes va mirar el passaport del viatger.
I'll tell you as a friend.	T'ho diré com a amic.
Judges must have the power to punish criminals.	Els jutges han de tenir el poder de castigar els criminals.
Not sure when the moves will take effect.	No està segur quan els moviments tindran efecte.
This is ignorance.	Això és ignorància.
Lots of beetles and spiders.	Molts escarabats i aranyes.
A lone gray bull swerved down the road.	Un toro gris solitari es va desviar a la carretera.
Her grandmother's tree was her climbing tree.	L'arbre de la seva àvia va ser el seu arbre enfilador.
A wrong turn caused the car to skid against a tree.	Un gir equivocat va fer que el cotxe derrapes contra un arbre.
She raised her eyebrows in surprise.	Ella va aixecar les celles amb sorpresa.
I folded the napkins.	Vaig doblegar els tovallons.
The team made a solid effort.	L'equip va fer un esforç sòlid.
It is our duty to look after the libraries.	El nostre deure és cuidar les biblioteques.
Who will be the best?	Qui serà el millor?
I desperately wanted to escape.	Jo volia escapar desesperadament.
The floods were the worst to be remembered.	Les riuades van ser les pitjors que es recorden.
He had many enemies who hated him.	Tenia molts enemics que l'odiaven.
Neurotics began to cry.	Els neuròtics van començar a plorar.
How do you spell "bus"?	Com s'escriu "autobús"?
This party was a lot of fun.	Aquesta festa va ser molt divertida.
In some cases the migration is involuntary.	En alguns casos la migració és involuntària.
The demands of modern life are very great.	Les exigències de la vida moderna són molt grans.
So hurry up, hurry up!	Així que afanya't, apressa't!
This place is exciting to visit.	Aquest lloc és emocionant de visitar.
Although they were severely beaten, they survived.	Encara que van ser molt colpejats, van sobreviure.
The three cousins ​​did not speak.	Els tres cosins no van parlar.
His grades in this course were excellent.	Les seves notes en aquest curs van ser excel·lents.
He lost a lot of blood.	Va perdre molta sang.
The crowded bazaar was full of colorful stalls.	El basar ple de gent estava ple de parades de colors.
He turned.	Es va girar.
He was on good terms with all his neighbors.	Estava en bons termes amb tots els seus veïns.
He found that the party had been badly organized.	Va comprovar que la festa havia estat mal organitzada.
A large snake was lying on the ground.	Una gran serp estava estirada a terra.
The clock kept ticking.	El rellotge va continuar sonant l'hora.
The sentence remains unfinished.	La frase segueix inacabada.
He read the card carefully before answering.	Va llegir atentament la targeta abans de respondre.
I'm so tired!	Estic tan cansat!
They are trying to undermine you.	Estan intentant minar-te.
First, explore your sexuality.	Primer, explora la teva sexualitat.
So why didn't you write to me?	Llavors, per què no m'has escrit?
He dropped his knife.	Va deixar caure el ganivet.
Possibly more.	Possiblement més.
The chickens are delicate and tasty.	Els pollastres són delicats i saborosos.
With all eyes open, the frog advanced.	Amb tots els ulls oberts, la granota va avançar.
There are simply too many elected officials.	Simplement hi ha massa càrrecs electes.
Dogs and cats evolved from common ancestors.	Els gossos i els gats van evolucionar a partir d'ancestres comuns.
Marked differences in insect populations.	Diferències marcades en les poblacions d'insectes.
Police were directing traffic after the crash.	El policia va dirigir el trànsit després de l'accident.
The security guard raised his submachine gun.	El guàrdia de seguretat va aixecar la seva metralleta.
Meet the needs of your classmates.	Atendre les necessitats dels teus companys.
He walked around the house aimlessly.	Va passejar per la casa sense rumb.
Let the mixture stand until it is dry.	Deixeu reposar la barreja fins que quedi.
A teacher must be patient.	Un professor ha de ser pacient.
Don't use too much pepper in soup.	No utilitzeu massa pebre a la sopa.
These actions led to his dismissal.	Aquestes accions van portar al seu acomiadament.
A distinctive feature of this temple design are the supports.	Una característica distintiva d'aquest disseny del temple són els suports.
The irises are purple.	Els iris són de color porpra.
A more wooded region.	Una regió més boscosa.
She advised him to think about it.	Ella li va aconsellar que hi havia pensat.
The prince's palace has now been destroyed.	El palau del príncep ara ha estat destruït.
The infrastructure has improved significantly.	La infraestructura ha millorat notablement.
The margarine melts faster if it melts.	La margarina es fon més ràpidament si es fon.
The man and woman were interviewed separately.	L'home i la dona van ser entrevistats per separat.
He was never afraid to say what he thought.	Mai va tenir por de dir el que pensava.
The dense forest as a habitat for wildlife.	El bosc dens com a hàbitat de la fauna.
Both sides seem ready to resume talks.	Les dues parts semblen disposades a reprendre les converses.
His figure was indistinct at dusk.	La seva silueta era indistinta al capvespre.
He carefully sawed the tree into sections.	Va serrar acuradament l'arbre en seccions.
A gust of wind whipped her long hair.	Una ràfega de vent va assotar els seus llargs cabells.
The ship sank near the island.	El vaixell es va enfonsar prop de l'illa.
A typical day had consisted of praying, meditating, and eating.	Un dia típic havia consistit en pregar, meditar i menjar.
He recently bought a modern machine.	Fa poc va comprar una màquina moderna.
He went up the window.	Va pujar per la finestra.
Some people consider zoos cruel.	Algunes persones consideren que els zoològics són cruels.
He is a werewolf!	És un home llop!
Lawyers advised him to shut up.	Els advocats li van aconsellar que callés.
A rowan shades the driveway.	Un serbal fa ombra al camí d'accés.
Now, you need to do some extra chopping.	Ara, haureu de fer una mica de picat addicional.
According to reports, the government plans to restructure the army.	Segons els informes, el govern té previst reestructurar l'exèrcit.
The end of the war was in sight.	El final de la guerra estava a la vista.
Drug and alcohol use is only partially responsible.	El consum de drogues i alcohol és només parcialment responsable.
This is a new invention that is sure to ignite.	Aquest és un nou invent que segurament s'encén.
He has never worn a bathing suit in public.	Mai no ha fet servir banyador en públic.
He is a convicted felon.	És un criminal condemnat.
He went on to compose many more operas.	Va passar a compondre moltes més òperes.
The new findings are widely discussed.	Les noves troballes es discuteixen àmpliament.
A basic idea can be described in one sentence.	Una idea bàsica es pot descriure en una frase.
Locust populations are declining.	Les poblacions de llagosta estan disminuint.
He accepted his punishment.	Va acceptar el seu càstig.
Winter has been observed by man.	L'hivern ha estat observat per l'home.
Still, it's beautiful, don't you think?	Tot i així, és preciós, no creieu?
Many people are worried about the future.	Molta gent està preocupada pel futur.
The government builds mosques in every village.	El govern construeix mesquites a cada poble.
Look at this tree!	Mireu aquest arbre!
The water should be boiled before drinking.	L'aigua s'ha de bullir abans de beure.
Some scientists argue that climate science is being suppressed.	Alguns científics argumenten que la ciència del clima s'està suprimint.
If you are poor, it will cost you to travel.	Si ets pobre, et costarà viatjar.
One can be hard or soft.	Un ou pot ser dur o tou.
They fought to the end.	Van lluitar fins al final.
The wine had a bitter aftertaste.	El vi tenia un regust amarg.
He had always wanted his children.	Sempre havia volgut fills seus.
Many women want children.	Moltes dones volen fills.
Banana is rich in potassium.	El plàtan és ric en potassi.
They marched home singing and shouting for joy.	Van marxar cap a casa cantant i cridant d'alegria.
He pumped heavy iron into the gym.	Va bombar ferro pesat al gimnàs.
The well is dry.	El pou està sec.
This air is rancid.	Aquest aire és ranci.
Don't say a word.	No diguis ni una paraula.
The enemy managed to penetrate the city.	L'enemic va aconseguir penetrar la ciutat.
We spend billions of dollars on space exploration every year.	Gastem milers de milions de dòlars en exploració espacial cada any.
It was quite cold outside.	A fora feia força fred.
Police searched the house.	La policia va fer un escorcoll de la casa.
The bird population continues to grow.	La població d'ocells continua creixent.
The company is required to file its payroll taxes.	L'empresa està obligada a presentar els seus impostos sobre la nòmina.
We were both upset.	Tots dos estàvem disgustats.
I don’t think it’s a successful company.	No crec que sigui una empresa reeixida.
He let go of the boy.	Va deixar anar el noi.
Use a computer, not a pencil and paper.	Utilitzeu un ordinador, no un llapis i paper.
Let's talk about human rights!	Parlem de drets humans!
Some also thought it pretentious.	Alguns també el pensaven pretensiós.
I feel like the business is good.	He sentit que el negoci és bo.
He never did anything he didn't want to do.	Mai va fer res que no volgués fer.
The people we spoke to all agreed.	Les persones amb qui vam parlar estaven totes d'acord.
The new century began with hope.	El nou segle va començar amb esperances.
Give this to the high school teacher.	Dóna això al professor de secundària.
She suspected he had been drinking.	Ella sospitava que havia estat bevent.
He crossed the street carefully.	Va creuar el carrer amb cura.
This dataset contains information about children's books.	Aquest conjunt de dades conté informació sobre llibres infantils.
It will be a cold winter, experts say.	Serà un hivern fred, segons els experts.
Waiting for a peaceful solution.	Esperant una solució pacífica.
On the way there, he stopped for a drink	De camí cap allà, es va aturar a prendre una copa
He has no phone.	No té telèfon.
Humanity as a whole has become increasingly exhausted.	La humanitat en el seu conjunt s'ha esgotat cada cop més.
Still, he managed to escape.	Tot i així, va aconseguir escapar.
This river flows through the city.	Aquest riu travessa la ciutat.
In general, the vocal cords are weak.	En general, les cordes vocals són febles.
Put oil in a pan and let it heat up.	Posar oli en una paella i deixar escalfar.
They delivered a signed note.	Van lliurar una nota signada.
The crystals grow smaller or smaller depending on the temperature.	Els cristalls creixen més o més petits segons la temperatura.
A crow flew to the sun.	Un corb va volar cap al sol.
Remove rubbish immediately.	Eliminar les escombraries immediatament.
Bail bonds are quickly put into action.	Els fiadors de la fiança es posen ràpidament a l'acció.
The eldest son and heir.	El fill gran i hereu.
He swam quickly to the shore.	Va nedar ràpidament fins a la costa.
Each government department has a responsible minister.	Cada departament del govern té un ministre responsable.
Each child was thoroughly cleaned.	Cada nen va ser netejat a fons.
Pour in the dough.	Aboqueu-hi la massa.
He drank beer with his friends at the local tavern.	Va beure cervesa amb els seus amics a la taverna local.
The tradition dates back to antiquity.	La tradició es remunta a l'antiguitat.
Pollution harms the health of the population.	La contaminació perjudica la salut de la població.
No, don't close, don't close, don't close.	No, no tancar, no tancar, no tancar.
So do apples, bananas, peanuts and plums.	També ho fan les pomes, els plàtans, els cacauets i les prunes.
He started playing the guitar.	Va començar a tocar la guitarra.
She is very shy.	És molt tímida.
Taking a bath is therapeutic.	Prendre un bany és terapèutic.
She politely declined the offer.	Ella va rebutjar educadament l'oferta.
There is no causal link between drinking and accidents.	No hi ha cap relació causal entre beure i accidents.
The old house was silent.	La vella casa estava en silenci.
Detective officials remarked that his manner was "unnatural."	Els funcionaris detectius van remarcar que la seva manera era "antinatural".
Be kind to your neighbors.	Sigues amable amb els teus veïns.
First impressions are important.	Les primeres impressions són importants.
The spring water has a characteristic odor.	L'aigua de la font té una olor característica.
Hurry up, or we'll be late for school!	Afanya't, o arribarem tard a l'escola!
Eighty percent of college students are women.	El vuitanta per cent dels estudiants universitaris són dones.
Most immigrants are elderly.	La majoria dels immigrants són persones grans.
He inherited the title of prince.	Va heretar el títol de príncep.
The fact is not in doubt.	El fet no està en dubte.
We have to make that decision.	Hem de prendre aquesta decisió.
Did your mother lend the money?	La teva mare va prestar els diners?
John is credited with inventing the wheel.	A John se li atribueix la invenció de la roda.
Fish farming is an ancient practice.	La piscicultura és una pràctica antiga.
He had barely spoken, he collapsed.	Amb prou feines havia parlat, es va desplomar.
He denies any crime.	Nega qualsevol delicte.
Light but very weak.	Lleuger, però molt feble.
The atmosphere is full of tension.	L'atmosfera és plena de tensió.
Government efforts to combat global warming have fallen short.	Els esforços del govern per combatre l'escalfament global s'han quedat curts.
I staggered through the darkness into the light.	Vaig trontollar per la foscor cap a la llum.
That morning, the woman went shopping.	Aquell matí, la dona va anar a comprar.
A small crowd gathered at the front door.	Una petita multitud es va reunir a la porta principal.
He studied philosophy.	Va estudiar filosofia.
He stretched his back.	Es va estirar d'esquena.
You will also need a dozen eggs.	També necessitareu una dotzena d'ous.
He barely sees the keyboard.	Amb prou feines veu el teclat.
They said the measures were vital to the national interest.	Van dir que les mesures eren vitals per a l'interès nacional.
The door cord was cut.	El cordó de la porta estava tallat.
The dark, deep waters of the bay hide many secrets.	Les aigües fosques i profundes de la badia amaguen molts secrets.
The teacher was instantly ready for questions.	El professor estava a l'instant preparat per a preguntes.
The mountains are ideal for winter skiing.	Les muntanyes són ideals per esquiar a l'hivern.
Those involved were notified in advance.	Els implicats van ser avisats amb antelació.
The trees by the river are thick.	Els arbres de la vora del riu són gruixuts.
Some objects have pivot points.	Alguns objectes tenen punts de pivot.
Water resistance is an important property of fabric.	La resistència a l'aigua és una propietat important del teixit.
Jack stood up on the cold, damp grass.	Jack es va aixecar sobre l'herba freda i humida.
The smell of wood smoke is in the air.	L'olor del fum de la fusta és a l'aire.
This city is famous for its old buildings.	Aquesta ciutat és famosa pels seus edificis antics.
The speakers amplify the noise.	Els altaveus amplifiquen el soroll.
Human civilization is very young.	La civilització humana és molt jove.
He has been working late every night.	Ha estat treballant fins tard cada nit.
That amount of money is not enough.	Aquesta quantitat de diners no és suficient.
The computer is programmed to be educated.	L'ordinador està programat per ser educat.
This government should be held accountable for its actions.	Aquest govern hauria de ser responsable de les seves accions.
The pen is incredibly useful.	El bolígraf és increïblement útil.
A house contains several appliances.	Una casa conté diversos electrodomèstics.
I need information!	Necessito informació!
But no rain has fallen this year.	Però aquest any no ha caigut cap pluja.
Your food will change color when you cook it.	El vostre menjar canviarà de color quan el cuineu.
The phone rings non-stop.	El telèfon sona sense parar.
Silk is woven from silkworm eggs.	La seda es teixeix a partir d'ous de cuc de seda.
This city is known for having zero crimes.	Aquesta ciutat és coneguda per tenir zero delictes.
We are constantly learning algorithms.	Estem constantment aprenent algorismes.
When questioned, he admitted his guilt.	Quan li van interrogar, va admetre la seva culpa.
Remember it's time for dinner.	Recordeu que és hora de sopar.
Many people came to visit him.	Molta gent va venir a visitar-lo.
The hill overlooks the desert landscape.	El turó domina el paisatge desèrtic.
Use brown paper bags as packaging.	Utilitza bosses de paper marró com a embalatge.
Divide the dough between the oven rings.	Repartiu la pasta entre les anelles de forn.
We clapped our hands.	Vam picar de mans.
I spent a fortune on my cameras.	Vaig gastar una fortuna en les meves càmeres.
The two sides are miles apart.	Els dos costats estan a quilòmetres de distància.
This planet has an extremely fine atmosphere.	Aquest planeta té una atmosfera extremadament fina.
The man took a shortcut down the road.	L'home va agafar una drecera per la carretera.
Martin's tone was reasonable.	El to de Martin era raonable.
Ginsberg might be negligent in his poetic duties.	Ginsberg podria ser negligent en els seus deures poètics.
Polls gave the prime minister a comfortable majority.	Les enquestes van donar al primer ministre una còmoda majoria.
This river is almost impossible to navigate.	Aquest riu és gairebé impossible de navegar.
He stumbled and fell heavily on the grass.	Va ensopegar i va caure pesadament a l'herba.
Thank you so much for your help.	Moltes gràcies per la seva ajuda.
How can we prevent this from happening again?	Com podem evitar que això torni a passar?
This house has been empty for years.	Aquesta casa fa anys que està buida.
The inhabitants of this land found their way here.	Els habitants d'aquesta terra van trobar el seu camí fins aquí.
They can seek revenge.	Poden buscar venjança.
The guerrilla population has grown rapidly in recent years.	La població de gerls ha augmentat ràpidament en els últims anys.
Local tradition says that a mermaid lives nearby.	La tradició local diu que una sirena viu a prop.
All over the planet, water is polluted.	A tot el planeta, l'aigua està contaminada.
What do we do with nuclear waste?	Què fem amb els residus nuclears?
Water can be collected from the clouds.	L'aigua es pot recollir dels núvols.
Your parents will never know.	Els teus pares mai ho sabran.
The more powerful, the better.	Com més potent, millor.
The animals had a boring life on the road.	Els animals tenien una vida avorrida a la carretera.
The kitten meowed sadly, still tied to the tree.	El gatet maulava lamentablement, encara lligat a l'arbre.
Some claim that speed limits are too high.	Alguns afirmen que els límits de velocitat són massa alts.
The sun was shining brightly on a green slope.	El sol brillava amb força sobre un vessant verd.
We need to hire more teachers.	Hem de contractar més professors.
They wanted to build a successful business.	Volien construir un negoci que tingués èxit.
The flesh is reddish orange.	La carn és taronja vermellosa.
She combed her thick, barren hair.	Ella li va pentinar els cabells gruixuts i àrids.
This thing is difficult.	Aquesta cosa és difícil.
It was found that the students had cheated on the exams.	Es va comprovar que els estudiants havien fet trampes als exàmens.
The horse cried in alarm.	El cavall va plorar alarmat.
They fought bravely, but the enemy got the victory.	Van lluitar valentament, però l'enemic va aconseguir la victòria.
The train parts are made of iron.	Les peces del tren estan fetes de ferro.
The bus company refused to reinstate the fired driver.	La companyia d'autobusos es va negar a reincorporar el conductor acomiadat.
A farmer was abducted and raped.	Un pagès va ser segrestat i violat.
Some sports organizations ban women from playing.	Algunes organitzacions esportives prohibeixen que les dones juguin.
The report suggests that people should reduce their sugar intake.	L'informe suggereix que les persones haurien de reduir la ingesta de sucre.
The window overlooked the backyard.	La finestra donava al pati del darrere.
The industry expanded greatly, providing employment to hundreds of new immigrants.	La indústria es va expandir molt, proporcionant feina a centenars de nous immigrants.
The widow is all alone.	La vídua està tota sola.
But no one wants to be poor.	Però ningú vol ser pobre.
The shopkeeper had a white beard.	El botiguer tenia una barba blanca.
People are more likely to cheat than everyone else.	La gent té més probabilitats d'enganyar que tothom.
His proposal was rejected at the meeting.	La seva proposta va ser rebutjada a la reunió.
The group of volunteers on foot lived in harmony with nature.	El grup de voluntaris a peu vivia en harmonia amb la natura.
Helps control fire.	Ajuda a controlar el foc.
He was light with his feet.	Era lleuger amb els peus.
The average global surface temperature rose last year.	La temperatura mitjana global de la superfície va augmentar l'any passat.
A stranger came into his life.	Un desconegut va entrar a la seva vida.
Please read the instructions carefully before you begin.	Llegiu atentament les instruccions abans de començar.
The dog licked the sea calmly.	El gos va llepar el mar en calma.
He leaned forward, carefully placing his treasures on the ground.	Es va inclinar, posant amb cura els seus tresors a terra.
Flowers have many uses in cooking and crafts.	Les flors tenen molts usos en cuina i manualitats.
These documents should be destroyed.	Aquests documents haurien de ser destruïts.
The owner of a sports bar.	El propietari d'un bar esportiu.
You have no consequences.	No tens cap conseqüència.
But he slipped and fell.	Però va relliscar i va caure.
Whole wheat bread is healthy.	El pa fet de blat integral és saludable.
Handmade paper is made from pulp.	El paper fet a mà es produeix a partir de pasta.
Much of the work of a railroad surveyor is monotonous.	Gran part del treball d'un aparellador de ferrocarrils és monòton.
Her long hair fluttered in the wind.	Els seus llargs cabells s'aletejaven contra el vent.
We waited until it was dark to investigate.	Esperem fins que fos fosc per investigar.
The hotel is next to a train station.	L'hotel és al costat d'una estació de tren.
An explosion shook the small town.	Una explosió va sacsejar la petita ciutat.
You can charge an electric car in a few hours.	Pots carregar un cotxe elèctric en poques hores.
He explained his life.	Va explicar la seva vida.
California is suffering from a severe drought.	Califòrnia està patint una forta sequera.
A controversial moment that will never be forgotten.	Un moment polèmic, que mai s'oblidarà.
The scientist's controversial findings sparked debate.	Les controvertides troballes del científic van encendre debats.
Go to the beach.	Anar a la platja.
A stone's throw from the beach	A un tir de pedra de la platja
The girl studied the notes carefully.	La noia va estudiar les notes amb atenció.
Most air passengers prefer to travel by plane.	La majoria dels passatgers aeri prefereixen viatjar amb avió.
Admission is free.	L'entrada és gratuïta.
They are always arguing.	Sempre estan discutint.
You can never have too many friends.	Mai pots tenir massa amics.
This country needs efficient public transportation.	Aquest país necessita un transport públic eficient.
The castle has been rebuilt several times.	El castell ha estat reconstruït diverses vegades.
The next day, they flew all over the country.	L'endemà, van volar per tot el país.
Which do you prefer, butter or margarine?	Quina prefereixes, la mantega o la margarina?
A year earlier, he quit his job.	Un any abans, va deixar la seva feina.
The storm brought torrential rain.	La tempesta va portar pluja torrencial.
More than ten million people were displaced during the war.	Més de deu milions de persones van ser desplaçades durant la guerra.
Alcoholism for these people was a complex disease.	L'alcoholisme per a aquestes persones era una malaltia complexa.
Everyone has the constitutional right to legal representation.	Tothom té dret constitucional a la representació legal.
These works included negotiations and treaties.	Aquests treballs incloïen negociacions i tractats.
The lights were off.	Els llums estaven apagats.
There were only three places left.	Només quedaven tres llocs.
The workers built their own canteen.	Els treballadors van construir la seva pròpia cantina.
Once the fire was extinguished, they began to clean up.	Un cop apagat el foc, van començar a netejar.
He believes this will increase the well-being of the nation.	Creu que això augmentarà el benestar de la nació.
Some shops are closed for lunch.	Algunes botigues tanquen per dinar.
New laws came into force last week.	La setmana passada van entrar en vigor noves lleis.
Many beautiful butterflies fly around,	Moltes papallones boniques volen al voltant,
They began to question him angrily.	Van començar a interrogar-lo enfadats.
The population is becoming increasingly obese.	La població és cada cop més obesa.
The opinion of those who despise us makes no difference.	L'opinió dels que ens menyspreen no fa cap diferència.
You need to be careful on this wet road.	Haureu d'anar amb compte en aquest camí humit.
Fishing is a popular industry near this river.	La pesca és una indústria popular prop d'aquest riu.
The mountain is steep and unstable.	La muntanya és escarpada i inestable.
The moon was bright in the southwest sky.	La lluna era brillant al cel del sud-oest.
Leave these out.	Deixa aquests fora.
These activities were prohibited.	Aquestes activitats estaven prohibides.
The need for crime prevention programs was recognized.	Es va reconèixer la necessitat de programes de prevenció del crim.
The project was affected by the lack of funding.	El projecte es va veure afectat per la manca de finançament.
He sits on the couch over a cup of coffee.	S'asseu al sofà, prenent una tassa de cafè.
The country was once a republic.	El país va ser una vegada una república.
An old bridge collapsed.	Un antic pont es va esfondrar.
Not long after, nature intervened.	No gaire després, la natura va intervenir.
Suddenly, a barking, cruel dog jumped at him.	De sobte, un gos lladruc i cruel va saltar cap a ell.
The speaker insisted that a large house be built.	El ponent va insistir perquè es construïssin una gran casa.
The washing machine started making a terrible noise.	La rentadora va començar a fer un soroll terrible.
The intervention had the desired effect.	La intervenció va tenir l'efecte desitjat.
It was colder.	Feia més fred.
She put her hair over her shoulder.	Ella es va posar els cabells per sobre de l'espatlla.
This pilaf is delicious.	Aquest pilaf és deliciós.
With his feet apart, he took his position.	Amb els peus separats, va prendre la seva posició.
The store closes at six.	La botiga tanca a les sis.
There is a faint smell of smoke in the air.	Hi ha una lleugera olor de fum a l'aire.
They would be completely covered in green.	Estarien coberts completament de verd.
Only catfish available.	Només peix gat disponible.
Excess sugar causes weight gain.	L'excés de sucre provoca un augment de pes.
The play was a critical success.	L'obra va ser un èxit de crítica.
This food or drink contains caffeine.	Aquest aliment o beguda conté cafeïna.
They are extremely proficient in kung fu.	Són extremadament competents en kung fu.
It circulated at thirty miles per hour.	Va circular a trenta milles per hora.
But the storm ensured that the journey would end there.	Però la tempesta va assegurar que el viatge acabés allà.
Wildlife populations are declining at an alarming rate.	Les poblacions de vida silvestre estan disminuint a un ritme alarmant.
This article proposes a serious literary analysis.	Aquest article proposa una anàlisi literària seriosa.
The stadium is used to store grain.	L'estadi serveix per emmagatzemar gra.
The journalist was severely beaten.	El periodista va ser molt colpejat.
She was indescribably beautiful.	Era indescriptiblement bella.
This is a poor country.	Aquest és un país pobre.
I arrived in town at noon.	Vaig arribar a la ciutat al migdia.
The memory was fresh in his mind.	El record era fresc a la seva ment.
Dora returned from the market.	La Dora va tornar del mercat.
We have been granted permission to remain in the country.	Ens han concedit permís per romandre al país.
It rained all summer.	Va ploure durant tot l'estiu.
The accident happened very quickly.	L'accident va passar molt ràpidament.
This group represents the rich diversity of today's society.	Aquest grup representa la rica diversitat de la societat actual.
A dull ache lingered all over his body.	Un dolor sord li perdurava per tot el cos.
He is unlikely to complete his plan.	És poc probable que completi el seu pla.
Pontoons will provide temporary support to the suspension bridge.	Els pontons proporcionaran suport temporal al pont suspès.
The soldiers were motivated when they saw the weapons.	Els soldats es van motivar quan van veure les armes.
The population of this region has increased exponentially.	La població d'aquesta regió ha augmentat exponencialment.
To take something away from someone is to steal.	Treure alguna cosa a algú és robar.
The truck overflowed.	El camió es desbordava.
Light attracts insects, causing swarms to form.	La llum atrau els insectes, fent que sorgeixin eixams.
The boys salivated expectantly.	Els nois salivaven amb expectació.
You have until 7pm to return the document.	Teniu fins a les set d'aquest vespre per retornar el document.
The math problem was beyond me.	El problema de matemàtiques estava més enllà de mi.
We have to stir the mixture.	Hem de remenar la mescla.
Start early in the writing process.	Comenceu d'hora en el procés d'escriptura.
He looked at his watch and cried.	Va mirar el rellotge i va plorar.
The ship was whipped by a storm.	El vaixell va ser assotat per una tempesta.
The field has been devastated by drought.	El camp ha estat devastat per la sequera.
I applied for a job at the bank.	Vaig sol·licitar feina al banc.
Several factors contribute to decreased health.	Diversos factors contribueixen a la disminució de la salut.
I have no idea where to start.	No tinc ni idea per on començar.
Her big dark eyes stared at her intently.	Els seus grans ulls foscos la miraven atentament.
The shopkeeper took out his pocket watch.	El botiguer va treure el rellotge de butxaca.
We receive an average amount of rain.	Rebem una quantitat mitjana de pluja.
He lives there with his wife and two children.	Hi viu amb la seva dona i els seus dos fills.
Water, as we all know, is important.	L'aigua, com tots sabem, és important.
The characteristics of solar flares vary, but they always vary.	Les característiques de les erupcions solars varien, però sempre varien.
An old ring was a popular but cheap gift.	Un anell vell era un regal popular, però econòmic.
What is this? 	Què és això?
she asked.	ella va preguntar.
Would anyone mind taking a step forward?	A algú li importaria fer un pas endavant?
The strategist was sent on a reconnaissance mission.	L'estrateg va ser enviat en una missió de reconeixement.
Blackbeard didn't care about the cache of money.	En Barbanegra no li importava la memòria cau de diners.
The cloud passed slowly over the face of the moon.	El núvol va passar lentament per la cara de la lluna.
Her clothes were all black.	La seva roba era tota negra.
I felt exhausted and demotivated.	Em vaig sentir esgotat i desmotivat.
My hair is dull and lifeless.	El meu cabell és apagat i sense vida.
The storm became violent.	La tempesta es va fer violenta.
Many people travel to the island every year.	Moltes persones viatgen a l'illa cada any.
It is best to avoid it when you are angry.	El millor és evitar-la quan està enfadat.
One element of my identity is my sense of duty.	Un element de la meva identitat és el sentit del deure.
The soldier boarded the plane and gestured to the flight attendant.	El soldat va pujar a l'avió i va fer un gest a l'hostessa.
Turn off the light.	Apagueu la llum.
There was a feeling of discomfort.	Hi havia una sensació de malestar.
We can't run again, can we?	No podrem tornar a córrer, oi?
He rolled his eyes at the children, smiling.	Va passar els seus ulls sobre els nens, somrient.
Let's go out tonight.	Sortim aquesta nit.
One kilogram is a unit of mass.	Un quilogram és una unitat de massa.
He spent his days and nights writing poems.	Es passava els dies i les nits escrivint poemes.
She was exhausted and went to bed early.	Estava esgotada i es va anar a dormir aviat.
The auditor did not detect any irregularities.	L'auditor no va detectar irregularitats.
A hurricane hit the ground causing widespread destruction.	Un huracà va xocar a terra causant una destrucció generalitzada.
He expresses his remarks in a soft tone.	Expressa les seves observacions amb un to suau.
The fish were jumping.	Els peixos saltaven.
A dog was sunk sleeping by the fire.	Un gos estava enfonsat dormint al costat de la foguera.
While overseeing a construction project, an unsafe act.	Mentre supervisa un projecte de construcció, un acte insegur.
The mountains are full of caves and valleys.	Les muntanyes estan plenes de cavernes i valls.
That would do just fine.	Això faria molt bé.
The satellite sees the Earth constantly.	El satèl·lit veu la Terra constantment.
They live on the beach.	Viuen a la platja.
An in-depth study is required.	Es requereix un estudi en profunditat.
We use machines to make our food.	Utilitzem màquines per fer el nostre menjar.
The old man shook his head in protest.	El vell va negar amb el cap en protesta.
The invitation said dress in black.	La invitació deia vestir de negre.
These are critical times.	Són moments crítics.
The lake was choked with sand.	El llac es va sufocar amb sorra.
This person is smart.	Aquesta persona és intel·ligent.
Why are more and more people coming?	Per què cada cop hi ve més gent?
The museum contains thousands of antiques.	El museu conté milers d'objectes antics.
The pain was finally unbearable.	El dolor finalment va ser insoportable.
Harder to satisfy than animals.	Més difícil de satisfer que els animals.
He was silent as tears welled up in his eyes.	Va callar mentre les llàgrimes brollaven dels seus ulls.
With the help of an engine different machines move.	Amb l'ajuda d'un motor es mouen diferents màquines.
His company reported that profits had doubled this year.	La seva empresa va informar que els beneficis s'havien duplicat aquest any.
He drank green tea and sighed.	Va beure te verd i va sospirar.
Each step was meticulously planned.	Cada pas es va planificar meticulosament.
The manager said the factory was expanding.	El gerent va dir que la fàbrica s'estava ampliant.
Global warming comes from deforestation.	De la desforestació prové l'escalfament global.
Two knights were crossing a river.	Dos cavallers travessaven un riu.
Heavy rains are expected for the next few days.	Es preveuen pluges intenses per als propers dies.
The man entered a cool, dark room.	L'home va entrar en una habitació fresca i fosca.
He stepped away from the window.	Es va apartar de la finestra.
It snowed that night.	Va nevar aquella nit.
Her body slowly changes from green to brown.	El seu cos passa lentament de verd a marró.
This sink has been leaking for years.	Aquest lavabo fa anys que es filtra.
Its history was widely published.	La seva història va ser àmpliament publicada.
His attention wandered.	La seva atenció vagava.
My brother was out of my mind.	El meu germà estava fora de la meva ment.
Former players have complained bitterly.	Els antics jugadors s'han queixat amargament.
They got married and were devastated.	Es van casar i van quedar devastats.
In nine out of ten cases, the disease is fatal.	En nou de cada deu casos, la malaltia és mortal.
He was used to dealing with self-employed labor.	Estava acostumat a tractar amb una mà d'obra autònoma.
Some companies were reluctant to comply.	Algunes empreses es van mostrar reticents a complir.
We need the full support of international agencies.	Necessitem el suport total de les agències internacionals.
Many homes have a telephone connection.	Moltes cases tenen connexió telefònica.
The forest is a very important natural treasure	El bosc és un tresor natural molt important
The jump in violent crime is staggering.	El salt dels crims violents és sorprenent.
The village is divided into eight neighborhoods.	El poble està dividit en vuit barris.
The local fish market is very popular with tourists.	El mercat de peix local és molt popular entre els turistes.
The city is also known for its picturesque architecture.	La ciutat també és coneguda per la seva arquitectura pintoresca.
Thousands of archeological sites have been discovered in this region.	En aquesta regió s'han descobert milers de jaciments arqueològics.
Local governments should provide better mental health resources.	Els governs locals haurien de proporcionar millors recursos de salut mental.
His family lived in a small village.	La seva família vivia en un poble petit.
The impact of the scandal on his reputation was irreparable.	L'impacte de l'escàndol en la seva reputació va ser irreparable.
After hearing this, he laughed.	Després de sentir això, va riure.
A local priest declared the temple sacred.	Un sacerdot local va declarar sagrat el temple.
He was a great gardener and enjoyed caring for his vegetables.	Era un gran jardiner i li agradava cuidar les seves verdures.
He cut the granite.	Va tallar el granit.
Only the translator knew the answer.	Només el traductor sabia la resposta.
This is an old document.	Aquest és un document antic.
The room was buzzing with energy.	L'habitació bullia d'energia.
Just as the colt looked exhausted, his gallop returned.	Just quan el poltre semblava esgotat, el seu galop va tornar.
The traditional wedding celebrations lasted three days.	Les celebracions tradicionals del casament duraven tres dies.
Then, little by little, his attitude began to change.	Aleshores, a poc a poc, la seva actitud va començar a canviar.
The fifth wheel has hydraulic springs.	La cinquena roda té molles hidràuliques.
A police officer stood guard outside.	Un agent de policia va fer guàrdia fora.
Sheltered under the thick branches, the birds whistle happily.	Aixoplugats sota les gruixudes branques, els ocells xiulen feliços.
Plants will thrive better if richer soil is used.	Les plantes prosperaran millor si s'utilitza un sòl més ric.
This machine will print, copy, and fax.	Aquesta màquina imprimirà, copiarà i enviarà un fax.
And then you can recite them to us.	I després ens els pots recitar.
The wall had been built to fortify the city.	La muralla havia estat construïda per fortificar la ciutat.
The newspaper was splattered with red.	El diari estava esquitxat de color vermell.
The spray was strong.	L'esprai era fort.
We will arrive in the city well before noon.	Arribarem a la ciutat molt abans del migdia.
Now, you don't have to tell anyone.	Ara, no has de dir res a ningú.
He hit her on the shoulders.	La va colpejar a les espatlles.
These roads are flooded during the rainy season.	Aquestes carreteres s'inunden durant l'època de pluges.
Which do you prefer?	Quin prefereixes?
Gas water boilers are efficient.	Les calderes d'aigua de gas són eficients.
A child's dress pattern is cut from a	El patró de vestit d'un nen està tallat d'a
The scientist was responsible for this discovery.	El científic va ser el responsable d'aquest descobriment.
The area was formerly inhabited by three tribes.	La zona antigament va ser habitada per tres tribus.
Her hair is long and blond.	El seu cabell és llarg i ros.
It has a short service life.	Té una vida útil curta.
The captain forced him to hit her.	El capità el va obligar a colpejar-la.
The snake will have lost its skin.	La serp haurà perdut la pell.
This country has very limited fossil fuel reserves.	Aquest país té reserves de combustibles fòssils molt limitades.
Who would have thought that old man was bad too.	Qui diria que aquell vell també era dolent.
His voice echoed in the empty workshop.	La seva veu va ressonar al taller buit.
It was estimated to contain seven million trees.	Es va estimar que contenia set milions d'arbres.
He repeatedly advised her to stop playing.	Li va aconsellar repetidament que deixés de jugar.
Meadows of wildflowers bloomed in the forest.	Al bosc van florir prats de flors silvestres.
The climate here changed radically.	El clima aquí va canviar radicalment.
Mix and beat until smooth.	Barrejar i batre fins a fi.
I will not accept the job.	No acceptaré la feina.
At this temperature, the water freezes.	A aquesta temperatura, l'aigua es congela.
He was hanged for treason.	Va ser penjat per traïció.
A ship carrying crude oil was going in that direction.	Un vaixell que transportava petroli cru anava en aquesta direcció.
The idea seemed ridiculous.	La idea semblava ridícula.
Parking in the city is a problem.	L'aparcament a la ciutat és un problema.
These two words are known as idioms.	Aquestes dues paraules es coneixen com a modismes.
The boy throws stones.	El nen llança pedres.
Point out that the sky is blue.	Assenyala que el cel és blau.
The financial sector is often a breeding ground for criminals.	El sector financer és sovint un caldo de cultiu per a delinqüents.
The city received several awards during a tourism fair.	La ciutat va rebre diversos premis durant una fira de turisme.
Many roads were impassable.	Moltes carreteres eren intransitables.
Half the world is covered in water.	La meitat del món està cobert d'aigua.
The government ordered an immediate investigation.	El govern va ordenar una investigació immediata.
The children were appearing in increasing numbers.	Els nens anaven apareixent en nombre creixent.
The gang tried to steal two cars.	La banda va intentar robar dos cotxes.
The only surviving witness tells this story of misfortune.	L'únic testimoni supervivent explica aquesta història de desgràcia.
The act was outrageous.	L'acte va ser escandalós.
But its incredible popularity makes nanotechnology difficult to explain.	Però la seva increïble popularitat fa que la nanotecnologia sigui difícil d'explicar.
A family of five people live on this land.	En aquest terreny viu una família de cinc persones.
He also developed an interest in politics.	També va desenvolupar un interès per la política.
We have to manage it carefully.	Hem de gestionar-ho amb cura.
The site has been recently renovated.	El lloc ha estat renovat recentment.
You fell from the ceiling.	Vas caure del sostre.
The section was recovering from the battle.	La secció es recuperava de la batalla.
He was given every opportunity.	Se li va donar totes les oportunitats.
The butterfly gets lost in the storm.	La papallona es perd en la tempesta.
If he catches you, he will kill you.	Si t'atrapa, et matarà.
Enclosed in a glass box, the paint is dark.	Tancat en una caixa de vidre, la pintura és fosca.
The young prince arrived late for the concert.	El jove príncep va arribar tard al concert.
Many small boats are used for fishing.	Moltes barques petites s'utilitzen per pescar.
However, some experts believe this is unlikely.	Tanmateix, alguns experts creuen que és poc probable.
Brian drinks too much, probably because of this divorce.	Brian beu massa, probablement a causa d'aquest divorci.
An act film is transparent and thin.	Una pel·lícula d'acto és transparent i fina.
Steam power was first used for locomotives.	L'energia de vapor es va utilitzar per primera vegada per a les locomotores.
I was glad it had gone so well.	Estava encantada que hagués anat tan bé.
He enjoyed the mountain.	Va gaudir de la muntanya.
Suspended above rocky terrain, the fortress rises high.	Suspesa per sobre d'un terreny rocós, la fortalesa s'alça gran.
Make two or three holes in the lid.	Feu dos o tres forats a la tapa.
His intention to stay here indefinitely changed suddenly	La seva intenció de romandre aquí indefinidament va canviar de sobte
It's a shame to leave early.	És una llàstima marxar aviat.
A paragraph is a unit of written prose.	Un paràgraf és una unitat de prosa escrita.
I need a lot of coffee to stay awake!	Necessito molt cafè per estar despert!
Swamps are wetlands.	Els pantans són zones humides.
She is said to be older than anyone.	Es diu que ella és més gran que ningú.
They are almost certain that the plane crashed.	Estan gairebé segurs que l'avió es va estavellar.
It moves me from place to place.	Em mou d'un lloc a un altre.
The fever peaked yesterday.	La febre va assolir el seu punt àlgid ahir.
The valley was quiet.	La vall era tranquil·la.
The politician was accused by his opponent of corruption.	El polític va ser acusat pel seu oponent de corrupció.
The lock was easy to duplicate.	El pany era fàcil de duplicar.
Bird populations will continue to decline this century.	Les poblacions d'ocells seguiran disminuint aquest segle.
A group of local beauties attended.	Hi va assistir un grup de belleses locals.
The suffrage movement did not like much.	El moviment sufragista no va agradar molt.
After getting dressed, she suddenly felt shy.	Després d'haver-se vestit, de sobte es va sentir tímida.
The food in the restaurants was terrible.	El menjar als restaurants era terrible.
These old farmhouses have fallen into disrepair.	Aquestes antigues masies han caigut en mal estat.
Let the children try the door.	Deixeu que els nens intentin la porta.
The dish contains a kilo of cheese.	El plat conté un quilo de formatge.
Tourists were well received.	Els turistes van ser ben rebuts.
No one can deny it.	Ningú ho pot negar.
Her daughter helps the local family farm.	La seva filla ajuda a la granja familiar local.
They studied the genome of some early humans.	Van estudiar el genoma d'alguns humans primerencs.
So he harvested his crops and stored them carefully.	Així que va collir els seus cultius i els va emmagatzemar amb cura.
Most people struggled to survive.	La majoria de la gent lluitava per sobreviure.
Therefore, place the lid firmly and firmly.	Per tant, col·loqueu la tapa amb força i fermesa.
She wrote it.	Ella ho va escriure.
We oppose capital punishment.	Ens oposem a la pena capital.
A delayed sense of reality.	Un sentit retardat de la realitat.
The investigation showed that the fault was the pollution.	La investigació va demostrar que la culpa era de la contaminació.
After receiving his salary, he looked at the letter.	Després de cobrar el seu sou, va mirar la carta.
The army defeated the rebels.	L'exèrcit va derrotar als rebels.
Where has everyone gone?	On ha anat tothom?
When the chickens rest, they sleep anywhere.	Quan els pollastres reposen, dormen a qualsevol lloc.
Half of the class is studying medicine.	La meitat de la classe està estudiant medicina.
Hundreds of pilgrims visit the temple daily.	Centenars de pelegrins visiten el temple diàriament.
They were real warriors.	Eren uns veritables guerrers.
That building was a famous landmark.	Aquell edifici va ser una fita famosa.
There is a lot of water under the streets.	Hi ha molta aigua sota els carrers.
Passengers waited patiently.	Els passatgers van esperar pacientment.
These glass houses are full of small fish.	Aquestes cases de vidre estan plenes de peixos petits.
Turns water into a thick syrup.	Converteix l'aigua en un xarop espes.
A careless man left the door open.	Un home descuidat, va deixar la porta oberta.
The physicist was working on the theory of relativity.	El físic treballava en la teoria de la relativitat.
Elephants shake their feet to keep them clean.	Els elefants estrenen els peus per mantenir-los nets.
He leaned against the wall.	Es va recolzar a la paret.
We only need a few ingredients for the cake.	Només necessitem uns quants ingredients per al pastís.
He promised nonviolence and peace.	Va prometre la noviolència i la pau.
Keep your fingers crossed!	Mantingueu els dits creuats!
I looked up at the sky.	Vaig mirar al cel.
The dish is made of eggs, sugar, cream and milk.	El plat està fet d'ous, sucre, nata i llet.
All were damaged by the fire.	Tots han resultat danyats pel foc.
Factories produce a wide range of goods.	Les fàbriques produeixen una àmplia gamma de mercaderies.
You don't have to get to school so soon.	No cal que arribis a l'escola tan aviat.
Tourists come to the area every year.	Els turistes vénen a la zona cada any.
The distinguishing feature of the cake is its pleasant texture.	La característica distintiva del pastís és la seva textura agradable.
The shadow of a tall tree falls down the path.	L'ombra d'un arbre alt cau pel camí.
Their faces were hard and gray.	Les seves cares eren dures i grises.
A priest blessed the fortified walls.	Un sacerdot va beneir les muralles fortificades.
It was afternoon, the high outside temperature was already falling.	Era la tarda, l'alta temperatura exterior ja baixava.
Half an hour ago a bus left.	Fa mitja hora va sortir un autobús.
The performance was fantastic!	L'actuació va ser fantàstica!
The bold young officer was delighted with the promotion.	El jove oficial atrevit estava encantat amb la promoció.
People need shelter from rain and wind.	La gent necessita refugi de la pluja i del vent.
This story ends with the protagonist escaping from the pirates.	Aquesta història acaba amb el protagonista escapant dels pirates.
The smell of manure permeated the room.	L'olor dels fems impregnava l'habitació.
Please note that the confession will count against you.	Tingueu en compte que la confessió comptarà en contra vostre.
He saw her in a yellow dress.	La va veure amb un vestit groc.
Even the best swimmers can drown in quicksand.	Fins i tot els millors nedadors poden ofegar-se en sorres movedisses.
Only one visitor arrived this afternoon.	Només ha arribat un visitant aquesta tarda.
He asked if he had been wrong.	Va preguntar si s'havia equivocat.
Seeing how it rained, we stayed home this afternoon.	Vist com plou, ens quedem a casa aquesta tarda.
The bandits marched with a stolen horse.	Els bandolers van marxar amb un cavall robat.
Be careful when crossing the street.	Aneu amb compte en creuar el carrer.
Satellites scan the Earth at regular intervals	Els satèl·lits escanegen la Terra a intervals regulars
Paper cuts are caused by tearing the fabric.	Els talls de paper són causats pel trencament del teixit.
This river flows everywhere.	Aquest riu flueix per tot arreu.
Things can change in the blink of an eye.	Les coses poden canviar en un obrir i tancar d'ulls.
I'm glad I won.	Estic content d'haver guanyat.
So don’t wear any jewelry.	Així que no porteu cap joia.
My headache finally calmed down.	El meu mal de cap finalment es va calmar.
A thick red arrow indicates the location of the geyser.	Una fletxa vermella gruixuda indica la ubicació del guèiser.
The soldiers barricaded all exits, just in case.	Els soldats van barricar totes les sortides, per si de cas.
The journalist would do the same, but for ethical reasons.	També ho faria el periodista, però per raons ètiques.
The owner of the factory stressed the need to diversify the offer.	El propietari de la fàbrica va destacar la necessitat de diversificar l'oferta.
Put a barrier between you and the scandal.	Posa una barrera entre tu i l'escàndol.
None of this was necessary.	Res d'això era necessari.
The king wanted more respect.	El rei volia més respecte.
Idiot, you should have told him.	Idiota, li hauries d'haver dit.
This site provides a useful overview of gender differences.	Aquest lloc ofereix una visió general útil de les diferències de gènere.
Simplicity is often the best.	La senzillesa és sovint el millor.
Anyway, where's that bottle?	De totes maneres, on és aquesta ampolla?
Almost all companies now sell through the web.	Gairebé totes les empreses venen ara a través del web.
On the other hand, the neighbors seem friendly and polite.	D'altra banda, els veïns semblen amables i educats.
Skiing is considered an ancient sport.	L'esquí es considera un esport antic.
The railway runs between outbound and inbound trains.	El ferrocarril circula entre trens de sortida i d'entrada.
Bring the water to a boil and allow to cool.	Porteu l'aigua a ebullició i deixeu-la refredar.
My grandfather loved playing cards.	Al meu avi li encantava jugar a cartes.
Police distrusted his presence.	La policia desconfiava de la seva presència.
The head was bent.	El cap estava doblegat.
The dogs had already eaten.	Els gossos ja havien menjat.
The distribution of the inhabitants is not the same.	La distribució dels habitants no és igual.
I have seen many wounded in this neighborhood.	He vist molts ferits en aquest barri.
One has to follow his diet.	Un ha de seguir la seva dieta.
It is in the nature of human beings to be greedy.	És en la naturalesa dels éssers humans ser cobdiciosos.
These two farms are side by side.	Aquestes dues granges estan una al costat de l'altra.
The gang leader planned the assassination.	El cap de la banda va planificar l'assassinat.
They like to ski.	Els agrada esquiar.
First, I would sell some fruit.	Primer, vendria una mica de fruita.
A fierce battle ensued.	Es va desencadenar una batalla ferotge.
The soldiers wanted to return home with their families.	Els soldats volien tornar a casa amb les seves famílies.
Japanese women are often considered beautiful.	Les dones japoneses sovint es consideren belles.
The old woman felt a cold chill.	La dona gran va sentir un calfred fred.
The web is really a network of connections.	La web és realment una xarxa de connexions.
It may be months before the hurricane subsides.	Pot ser que passin mesos abans que l'huracà disminueixi.
The man saw his reflection in the mirror.	L'home va veure el seu reflex al mirall.
Notice the change in appearance.	Observeu el canvi d'aparença.
Record that we arrived early this morning.	Enregistra que hem arribat aquest matí d'hora.
He grabbed his fishing rod.	Va agafar la seva canya de pescar.
Prisons are overcrowded, the director said.	Les presons estan superpoblades, va dir el director.
Everyone laughed when a skunk was sprayed.	Tothom va riure quan es va ruixar una mofeta.
Curiosity was in his dark eyes.	La curiositat estava en els seus ulls foscos.
Some took the news in disbelief.	Alguns van prendre la notícia amb incredulitat.
My friend refused to send his children to a boarding school.	El meu amic es va negar a enviar els seus fills a un internat.
The tea house was deserted.	La casa de te estava deserta.
Garbage pollutes the earth.	Les escombraries contaminen la terra.
Many tigers were shot dead by hunters this year.	Molts tigres van ser assassinats a trets pels caçadors aquest any.
He pulled back the curtains, closing the time.	Va treure les cortines, tancant el temps.
Many people suffer from unusual forms of blindness.	Moltes persones pateixen formes inusuals de ceguesa.
Many tourists come to this area every year.	Molts turistes vénen a aquesta zona cada any.
The president severely reprimanded the staff.	El president va fer una severa reprimenda al personal.
The lines on his forehead stood out in a striking contrast.	Les línies del seu front destacaven en un contrast sorprenent.
The priest the priest gave this advice to his students.	El sacerdot el sacerdot va donar aquest consell als seus alumnes.
The old man broke down and gave way to emotion.	L'ancià es va trencar i va deixar pas a l'emoció.
This town depends a lot on tourism.	Aquest poble depèn molt del turisme.
Try to find a green glass tube.	Intenta trobar un tub de vidre verd.
That comic was very cheesy!	Aquell còmic era molt cursi!
The army was deployed throughout the country.	L'exèrcit es va desplegar per tot el país.
An appearance of joy lingered in his eyes.	Una aparença d'alegria va perdurar als seus ulls.
The frog jumped into the water.	La granota va fer un salt a l'aigua.
I turned off the stove.	He apagat els fogons.
She was very small, with delicate features.	Era molt petita, amb trets delicats.
The regional police chief inspected the wall.	El cap de la policia regional va inspeccionar la muralla.
This new restaurant is very popular.	Aquest nou restaurant és molt popular.
Most people like to travel by train.	A la majoria de la gent els agrada viatjar amb tren.
There are countless stars in the universe, some scientists believe.	Hi ha innombrables estrelles a l'univers, creuen alguns científics.
She was very critical of her employer.	Va ser molt crítica amb el seu empresari.
Every day I went to work with a moped.	Cada dia anava amb un ciclomotor a la feina.
They carried a drum and sang songs.	Portaven un tambor i cantaven cançons.
Visit the local museum.	Visiteu el museu local.
The stench of garbage permeated the premises.	La pudor de les escombraries va impregnar el recinte.
Please open the window wide.	Si us plau, obriu la finestra de bat a bat.
Some cities in this region were known for their poetry.	Algunes ciutats d'aquesta regió eren conegudes per la seva poesia.
It smells here, said one traveler.	Aquí fa olor, va dir un viatger.
The smell of cooked bacon was breathed.	L'olor de la cansalada cuinada es respirava.
The soil is more clayey than sand, without rocks.	El sòl és més argilós que sorra, sense roques.
Who did most of the work?	Qui va fer la major part de la feina?
Don's face flushed with anger.	La cara d'en Don es va enrogir de ira.
Make sure you pay your taxes.	Assegureu-vos de pagar els vostres impostos.
This building is known for its faults.	Aquest edifici és conegut per les seves falles.
Peter was sued by his former employer.	Peter va ser demandat pel seu antic patró.
The bridge is painted bright red.	El pont està pintat de vermell brillant.
The sentence is misspelled.	La frase està mal puntuada.
The crows were circling a nearby rooftop.	Els corbs estaven donant voltes per un terrat proper.
Parrots were bred in captivity for the first time.	Els lloros es van criar en captivitat per primera vegada.
To rotate, simply place your thumb here.	Per girar, simplement col·loqueu el polze aquí.
The train stopped on the tracks, not moving.	El tren es va aturar a les vies, sense moure's.
The largest cities are in the east of the continent.	Les ciutats més grans es troben a l'est del continent.
The translations were often inaccurate.	Les traduccions sovint eren inexactes.
You have to train hard if you want to play basketball.	Has d'entrenar dur si vols jugar a bàsquet.
Your dog is energetic and full of life.	El seu gos és enèrgic i ple de vida.
The blockade of the legislature caused depressing headlines.	El bloqueig de la legislatura va provocar titulars depriment.
The accident was caused by inexperience.	L'accident va ser causat per inexperiència.
You need to flatten the dough a little.	Cal aplanar una mica la pasta.
Some scientists consider these hypotheses.	Alguns científics consideren aquestes hipòtesis.
She was wearing a white blouse.	Portava una brusa blanca.
She lives alone with her cat.	Viu sola amb el seu gat.
The symphony played at a plenary last night.	La simfonia va tocar a un ple ahir a la nit.
Movie stars frankly talked about their difficulties.	Les estrelles de cinema van parlar francament de les seves dificultats.
A luxurious relaxing tiger on the grass.	Un tigre relaxant luxós sobre l'herba.
He was rich and always traveled first class.	Era ric i sempre viatjava en primera classe.
A steam engine uses pistons to generate energy.	Una màquina de vapor utilitza pistons per generar energia.
There are many food dehydrators on the market.	Hi ha molts deshidratadors d'aliments al mercat.
Hands like this are huge.	Les mans d'aquest tipus són enormes.
The boy threw himself into the river.	El nen es va llançar al riu.
So he bathed in milk.	Així que es va banyar amb llet.
Rainfall has always been unpredictable.	Les pluges sempre han estat imprevisibles.
Movement has been used as a weapon for centuries.	El moviment s'ha utilitzat com a arma durant segles.
There were a few nuggets left for the neighborhood kids.	Van quedar unes quantes pepitas per als nens del barri.
Your dad thinks graduates should go to work right away,	El teu pare creu que els graduats haurien d'anar a treballar immediatament,
He poured not only water but also seeds.	Va abocar no només aigua sinó també llavors.
This narrative is sad and moving.	Aquesta narració és trista i commovedora.
The oasis floats on water.	L'oasi flota sobre l'aigua.
You will be expelled, he warned, in all directions.	Seràs expulsat, va advertir, en totes direccions.
You can count the number of subjects here.	Podeu comptar el nombre d'assignatures aquí.
Some people were physically abused.	Algunes persones van patir maltractaments físics.
He was in deep mourning.	Estava de dol profund.
He had messy hair and a dirty face.	Tenia els cabells desordenats i la cara bruta.
The body is physiologically complex, with many remarkable organs.	El cos és fisiològicament complex, amb molts òrgans notables.
The city's economy is heavily dependent on tourism.	L'economia de la ciutat depèn molt del turisme.
The owner of the flock approached the angry hunter.	El propietari del ramat es va acostar al caçador enfadat.
It uses a wide palette.	Fa servir una paleta ampla.
They praised the king for his noble deeds.	Van lloar el rei per les seves nobles accions.
The clock has stopped ticking.	El rellotge ha deixat de marcar.
Apples were previously considered unhealthy.	Abans es considerava que les pomes no eren saludables.
A group of nettles drowned the water.	Un grup d'ortigues va ofegar l'aigua.
The parade lasted for miles.	La cercavila es va allargar durant quilòmetres.
Our country is peaceful and prosperous.	El nostre país és pacífic i pròsper.
Carefully lower the pan under the sweet liquid.	Baixeu la cassola amb compte sota el líquid dolç.
The swimmer hesitates to leave.	El banyista dubta a sortir.
The large rocks are located near the sand.	Les roques grans es troben prop de la sorra.
Hybrids usually bring a car to the city.	Els híbrids solen portar un cotxe a la ciutat.
The innocent man was tried and sentenced to death.	L'home innocent va ser jutjat i condemnat a mort.
Take advantage of your free time to study.	Aprofita el seu temps lliure per estudiar.
I've been told he likes to play football.	M'han dit que li agrada jugar a futbol.
He proposed limiting immigration to two people a year.	Va proposar limitar la immigració a dues persones per any.
He stayed calm.	Es va mantenir tranquil.
Groups of dolphins are not usually found together.	Els grups de dofins normalment no es troben junts.
The translation is poorly done.	La traducció està mal feta.
The castle has been abandoned for years.	El castell fa anys que està abandonat.
The car stopped.	El cotxe es va aturar.
It is unclear how his name was derived.	No està clar com va derivar el seu nom.
There was not enough water in the well.	No hi havia prou aigua al pou.
It is best not to drink too much alcohol.	El millor seria no beure alcohol en excés.
Tear off the sheet of paper.	Esquinça el full de paper.
We boiled potatoes to soften it.	Vam bullir pataca per suavitzar-la.
Thick smoky brown strips.	Faixos gruixuts de color marró fumant.
School officials argue that the grades are irrelevant.	Els funcionaris de l'escola sostenen que les notes són irrellevants.
The wall was painted with cream.	La paret estava pintada de crema.
He was irritably splattered.	Ell estava irritantment esquitxat.
The paint covered the whole house.	La pintura va cobrir tota la casa.
My new car is silver.	El meu cotxe nou és de plata.
Public transportation fares must cover the cost.	Les tarifes del transport públic han de cobrir el cost.
There were rolls of documents everywhere.	Per tot arreu hi havia rotllos de documents.
The deer is domesticated.	El cérvol està domesticat.
The statue was stunning.	L'estàtua era impressionant.
She wants urgent medical attention.	Ella vol atenció mèdica urgent.
I'm exploring the area.	Estic explorant la zona.
The exact cause of his illness is unknown.	Es desconeix la causa exacta de la seva malaltia.
Explode the wigni tube.	Explota el tub wigni.
He has a furry black coat.	Té un pelatge negre pelut.
All immigration must be legal.	Tota immigració ha de ser legal.
We must unite against a common enemy.	Hem d'unir-nos contra un enemic comú.
The land is covered with towns and cities.	La terra està coberta de pobles i ciutats.
The message was received by the other envoys.	El missatge el van rebre els altres enviats.
My goal in this life is to discover the truth.	El meu objectiu en aquesta vida és descobrir la veritat.
Not until the outbreaks broke out in early spring.	No fins que els brots van esclatar a principis de primavera.
Authorities decided to close the national park.	Les autoritats van decidir tancar el parc nacional.
He jumped into the water with a loud splash.	Va saltar a l'aigua amb un fort esquitxat.
The airship manufacturer's factory was bombed by imperial forces.	La fàbrica del fabricant de dirigibles va ser bombardejada per les forces imperials.
Romance was in the air.	El romanç estava a l'aire.
His grandmother pierced him with a needle.	La seva àvia el va perforar amb l'agulla.
Mercury is toxic to humans and animals.	El mercuri és tòxic per als humans i els animals.
This compass is designed to withstand high levels of radiation.	Aquesta brúixola està dissenyada per suportar alts nivells de radiació.
Successfully, an amoeba swam in a circle.	Amb èxit, una ameba va nedar en cercle.
She was wearing a blue and gray dress.	Portava un vestit blau i gris.
The treetops swayed gently in the breeze.	Les copes dels arbres es balancejaven suaument amb la brisa.
This offers excellent value for money.	Això ofereix una excel·lent relació qualitat-preu.
A friendly neighbor lent them a ladder.	Un veí amable els va prestar una escala.
She embarked on a journey.	Ella va emprendre un viatge.
Plates of spicy nuts were placed on the table.	Sobre la taula es van posar plats de fruits secs especiats.
After the storm is over, everything will be fine.	Després que la tempesta hagi apagat, tot anirà bé.
Go home, dirty rat!	Ves a casa, rata bruta!
The plates each contained a slice of chocolate cake.	Els plats contenien cadascun una llesca de pastís de xocolata.
He looked out the window, drinking around.	Va mirar per la finestra, bevent al seu entorn.
A fatal plane crash in the south of the country.	Un accident d'avió mortal al sud del país.
A giant comet launched itself towards the earth.	Un cometa gegant es va llançar cap a la terra.
Some experts believe this is unlikely.	Alguns experts creuen que és poc probable.
He ate fish, drank water and was thirsty.	Menjava peix, bevia aigua i tenia set.
They like to talk too much.	Els agrada parlar massa.
The forecast is for	La previsió és per
Use a normal knitting needle.	Utilitzeu una agulla de teixir normal.
There are people who say this is magic.	Hi ha gent que diu que això és màgia.
They felt that they were in grave danger.	Van sentir que estaven en greu perill.
An entertaining movie.	Una pel·lícula entretinguda.
The standard of living rose dramatically.	El nivell de vida va augmentar de manera espectacular.
Electricity bills are very competitive here.	Les factures d'electricitat són molt competitives aquí.
Police are conducting arrests throughout the city.	La policia està duent a terme detencions a tota la ciutat.
The elf sits on a stool, singing his heart.	L'elf s'asseu en un tamboret, cantant el seu cor.
The soldiers surrendered.	Els soldats es van rendir.
Without their charm, lilies would be pretty normal.	Sense el seu encant, els lliris serien bastant normals.
Her long black hair hung loose over her shoulders.	Els seus llargs cabells negres li penjaven solts sobre les espatlles.
The musicians spent many hours practicing.	Els músics van passar moltes hores practicant.
However, it never made a sound.	No obstant això, no va fer mai un so.
A group of tourists approached, with cameras.	Un grup de turistes s'hi va acostar, amb càmeres.
The timer will sound soon.	El temporitzador sonarà aviat.
His health is deteriorating.	La seva salut es deteriora.
His speech was very direct.	El seu discurs va ser molt directe.
Not all exotic plants are edible.	No totes les plantes exòtiques són comestibles.
He was barred from entering the county.	Se li va prohibir l'entrada a la comarca.
The constitution of the field is adapted to the cultivation of wheat.	La constitució del camp s'adapta al cultiu de blat.
Many pregnant women prefer to avoid seafood.	Moltes dones embarassades prefereixen evitar el marisc.
Did you come to the concert?	Has vingut al concert?
He went to test his theory.	Va marxar a provar la seva teoria.
The train station is uncomfortably hot.	L'estació de tren fa una calor incòmode.
I'll take it if you do.	Em portaré si ho fas.
A pine forest has regenerated.	Una pineda s'ha regenerat.
Phrase by phrase, we teach our children.	Frase a frase, ensenyem als nostres fills.
Single-storey buildings are more common in this area.	Els edificis d'una sola planta són més habituals en aquesta zona.
The metal melts and gradually disappears.	El metall es fon i desapareix gradualment.
The prophet visited the city in secret.	El profeta va visitar la ciutat en secret.
The quiet village has no close neighbors.	El poble tranquil no té veïns propers.
My uncle stirred nervously, deep in his thoughts.	El meu oncle va remenar nerviós, profund en els seus pensaments.
The carpet had a very attractive pattern.	La catifa tenia un patró molt atractiu.
Stoically, he waited.	Estoicament, va esperar.
Many roses were planted around the mansion.	Al voltant de la mansió es van plantar moltes roses.
In the gray area, they were not safe.	A la zona grisa, no estaven segurs.
After a few minutes, we arrived at our destination.	Al cap d'uns minuts, vam arribar al nostre destí.
He married a girl from a wealthy family.	Es va casar amb una noia d'una família benestant.
Water is essential for life.	L'aigua és fonamental per a la vida.
Ask the teacher for advice.	Demana consell al professor.
The frost crept through the window glass.	La gelada es va arrossegar pel vidre de la finestra.
Oligarchies tend to stifle creativity.	Les oligarquies tendeixen a sufocar la creativitat.
What kind of qualifications do you have?	Quin tipus de qualificacions tens?
It is a serious crime to damage a museum.	És un delicte greu danyar un museu.
Underwater, the atmospheric pressure is much lower.	Sota l'aigua, la pressió atmosfèrica és molt més baixa.
Education is important for everyone.	L'educació és important per a tothom.
I don't consider myself a racist.	No em considero racista.
She was an inventive and imaginative waitress.	Era una cambrera inventiva i imaginativa.
He took the medicine diligently according to the instructions.	Va prendre el medicament diligentment segons les instruccions.
Find us a better terminal.	Busca'ns un terminal millor.
The ship was carrying iron ore.	El vaixell transportava mineral de ferro.
This planet is rich in minerals.	Aquest planeta és ric en minerals.
The composer gave instructions to the musicians.	El compositor donava instruccions als músics.
The store was closed due to an electrical problem.	La botiga va ser tancada per un problema elèctric.
The laundry line was busy, full of brightly colored fabrics.	La línia de rentat estava ocupada, plena de teles de colors vius.
The runner had a list of all the parties involved.	El corredor tenia una llista de totes les parts implicades.
I'm about to make the knot said.	Estic a punt per fer el nus va dir.
It’s always a massive event.	Sempre és un esdeveniment massiu.
Alcohol is not allowed on public transportation.	No es permet l'alcohol al transport públic.
The army withdrew from the streets.	L'exèrcit es va retirar dels carrers.
You won't make much money doing this.	No guanyareu molts diners fent això.
Another man joined them.	Un altre home se'ls va unir.
The interviewer was impressed.	L'entrevistador va quedar impressionat.
I'm not feeling well today.	Avui no em trobo gaire bé.
His courtiers soon gathered around him.	Els seus cortesans aviat es van reunir al seu voltant.
This is the most famous way to cook it.	Aquesta és la manera més famosa de cuinar-lo.
I love those moments.	Estimo aquests moments.
More parks are needed in this city.	Calen més parcs a aquesta ciutat.
The crown of the nutcracker was cut into ebony.	La corona del trencanous estava tallada en banús.
After a few moments, he approached.	Al cap d'uns moments, es va acostar.
Smoking is not healthy, so quit.	Fumar no és saludable, així que deixeu-ho.
Peel and dice the carrots.	Peleu i talleu les pastanagues a daus.
The island is densely populated.	L'illa està densament poblada.
A sticky white substance was swallowing the glue.	Una substància blanca enganxosa estava engolint la cola.
A river divides the village in two.	Un riu divideix el poble en dos.
This land has seen many twists in its long history.	Aquesta terra ha vist molts girs en la seva llarga història.
This year, the drought has been the worst ever.	Enguany, la sequera ha estat la pitjor que es recorda.
The orange lit up the room.	La taronja il·luminava l'habitació.
The peasants were forced to organize a revolution.	Els pagesos es van veure obligats a organitzar una revolució.
That tired woman always manages to ruin everything.	Aquella dona cansada sempre aconsegueix espatllar-ho tot.
They were baffled by this data.	Estaven desconcertats amb aquestes dades.
It belonged to my grandmother.	Va pertànyer a la meva àvia.
He became the lord of the house.	Va esdevenir el senyor de la casa.
She prepared dinner.	Ella va preparar el sopar.
It is said that if misfortune befalls you three times,	Es diu que si la desgràcia et passa tres vegades,
Half a year later, he met his wife.	Mig any després, va conèixer la seva dona.
How ironic!	Que irònic!
Fields can be flooded.	Els camps poden inundar-se.
The conqueror then decreed that the property depended on the possession.	Aleshores, el conqueridor va decretar que la propietat depenia de la possessió.
It is a good idea to have two pairs of chopsticks.	És una bona idea tenir dos parells d'escuradents.
The box was too heavy to carry without help.	La caixa era massa pesada per portar-la sense ajuda.
The colors are vibrant and the artist is recognizable.	Els colors són vibrants i l'artista és reconeixible.
There are no machines that can replace people.	No hi ha màquines que puguin substituir les persones.
Therefore, pour the milk into a large bowl.	Per tant, aboqueu la llet en un bol gran.
He fell ill with typhoid.	Va caure malalt de tifoide.
The water flows down the narrow rocky canyon.	L'aigua baixa per l'estret canó rocós.
Crackling voices filled the room.	Les veus crepitants omplien l'habitació.
The limousine crashed into a ditch.	La limusina es va estavellar contra una rasa.
We could make a fortune with this project.	Podríem fer una fortuna amb aquest projecte.
Don't live and work in the same place.	No visquis i treballis al mateix lloc.
Cold weather restricts the number of flowers.	El temps fred restringeix el nombre de flors.
The soldier raised his weapon.	El soldat va aixecar l'arma.
This wall is a marvel of the time.	Aquest mur és una meravella de l'època.
He climbed the rocks with ease.	Va pujar a les roques amb facilitat.
Cut the cucumber lengthwise.	Talleu el cogombre al llarg.
His lips were ruined with disgust.	Els seus llavis es van arruïnar de disgust.
Here are some statistics.	Aquí teniu algunes estadístiques.
An investigation into the allegations began.	Va començar una investigació sobre les denúncies.
Law enforcement is lax in this area.	L'aplicació de la llei és laxa en aquest àmbit.
The villagers were understandably worried.	Els vilatans estaven comprensiblement preocupats.
The evidence against the accused is circumstantial.	La prova contra l'acusat és circumstancial.
Which planet is closest to the sun?	Quin planeta és el més proper al sol?
He will accumulate chocolates.	Va acumular bombons.
There is no easy way to describe this.	No hi ha manera fàcil de descriure això.
His friends knew not to trust him.	Els seus amics sabien no confiar en ell.
The turtle crawled slowly through the hot sand.	La tortuga es va arrossegar lentament per la sorra calenta.
This could be known as "behavioral terrorism."	Això es podria conèixer com a "terrorisme conductual".
The waiter served us chocolate mousse.	El cambrer ens va servir mousse de xocolata.
Icebergs breaking an iceberg.	Icebergs trencant un iceberg.
Feed the baby every two hours.	Doneu de menjar al nadó cada dues hores.
Avoid using blue paint, or you may catch a cold.	Eviteu utilitzar pintura blava, o us podríeu refredar.
After college, he became a professor.	Després de la universitat, es va convertir en professor.
A teenage girl has been charged with her death.	Una adolescent ha estat acusada de la seva mort.
The number of people injured in the blast was unknown.	Es desconeixia el nombre de ferits en l'explosió.
People in the region often suffer from malnutrition.	La gent de la regió sovint pateix desnutrició.
The will of the people is sovereign.	La voluntat del poble és sobirana.
Her heart was pounding.	Li bategava el cor.
I couldn't stand the heat.	No aguantava la calor.
Things were quiet inside the city walls.	Les coses estaven tranquil·les dins les muralles de la ciutat.
They rang with their typewriters.	Van sonar amb les seves màquines d'escriure.
The expert proposed that citizens review the area.	L'expert va proposar que els ciutadans revisin la zona.
Who uses a knife and a fork?	Qui fa servir un ganivet i una forquilla?
She was always so energetic.	Ella sempre va ser tan enèrgica.
The river turns.	El riu fa un revolt.
The water will be converted to steam at room temperature.	L'aigua es convertirà en vapor a temperatura ambient.
This city is very advanced industrially.	Aquesta ciutat està molt avançada industrialment.
The performance was long.	L'actuació va ser llarga.
The prize is awarded to the best student.	El premi s'atorga al millor estudiant.
This research has serious ethical issues.	Aquesta investigació té greus problemes ètics.
Looking at these mountains makes me stronger.	Mirar aquestes muntanyes em fa més fort.
Many more crops have been ruined this year.	Aquest any s'han arruïnat moltes més collites.
First, wrap the ham in foil.	Primer, emboliqueu el pernil amb paper d'alumini.
It contains mostly pastures	Conté majoritàriament pastures
He is accused of betraying his country.	Se l'acusa de trair el seu país.
He was wearing casual clothes.	Portava roba casual.
Their wagons passed slowly.	Els seus vagons van passar lentament.
Concrete blocks form the outer wall.	Els blocs de formigó formen la paret exterior.
The cave is located north of the river.	La cova es troba al nord del riu.
Neighbors evacuated the wounded to the hospital.	Els veïns van evacuar el ferit a l'hospital.
He is expected to face all challenges.	S'espera que s'enfronti a tots els reptes.
Each year, students must pass a national exam.	Cada any, els estudiants han de superar un examen nacional.
The pontificate was of high status.	El pontificat era d'alt estatus.
They left the party soon.	Van abandonar la festa aviat.
The atmosphere in the theater was electric.	L'ambient al teatre era elèctric.
The message arrived by email.	El missatge va arribar per correu electrònic.
They destroyed all their possessions.	Van destruir totes les seves possessions.
The local rivers were red with blood.	Els rius locals corrien vermells de sang.
This region is famous for its poetry.	Aquesta regió és famosa per la seva poesia.
Weddings in this part of the world are elaborate.	Els casaments en aquesta part del món són elaborats.
He stood with one foot slightly raised.	Es va quedar amb un peu lleugerament elevat.
From time to time he pretended to be a journalist.	De tant en tant es feia passar per periodista.
An alleged terrorist has been shot.	Un presumpte terrorista ha estat afusellat.
The bodies were buried near the river.	Els cadàvers van ser enterrats prop del riu.
Scholars believe that these ancient texts are deeply accurate.	Els estudiosos creuen que aquests textos antics són profundament exactes.
Statistics were extracted from the sample.	Les estadístiques es van extreure de la mostra.
A homeless man found dead.	Un home sense sostre trobat mort.
Researchers hope to develop new vaccines soon.	Els investigadors esperen desenvolupar noves vacunes aviat.
We moved in together a week after we started dating.	Ens vam mudar junts una setmana després de començar a sortir.
The people gathered to wait for the return of the king.	El poble es va reunir per esperar el retorn del rei.
Your car goes like a top and is very cheap.	El seu cotxe va com un top i és molt barata.
The trip lasted two days.	El viatge va durar dos dies.
Today, we don't even have to think about our health.	Avui dia, ni tan sols hem de pensar en la nostra salut.
The frangipani plant does not tolerate frost.	La planta del frangipani no tolera les gelades.
Make these repairs before winter arrives.	Feu aquestes reparacions abans que arribi l'hivern.
When he finished his work, he hurried to the station.	Quan va acabar la seva feina, es va afanyar a l'estació.
New farms joined the herd in the fertile lowlands.	Noves granges es van incorporar al ramat a les fèrtils terres baixes.
There is a firewall to warn of imminent danger.	Hi ha un tallafocs per avisar d'un perill imminent.
We danced for long hours.	Vam ballar llargues hores.
The offender was arrested.	El delinqüent va ser detingut.
This bridge was recently built.	Aquest pont es va construir recentment.
American	americà
The culprit was arrested.	El culpable va ser detingut.
The rain refused to come.	La pluja es va negar a venir.
A river that flows into the sea.	Un riu que desemboca al mar.
Why do you charge so much?	Per què cobres tant?
Its unique architecture earned it a new status of reference.	La seva arquitectura única li va valer un nou estatus de referència.
His speech was a declaration of war against the capital.	El seu discurs va ser una declaració de guerra contra la capital.
This material is also widely used for insulation.	Aquest material també s'utilitza àmpliament per a l'aïllament.
I don't like loan companies.	No m'agraden les empreses de préstecs.
This city has easy access to roads.	Aquesta ciutat gaudeix d'un fàcil accés a les carreteres.
She is an annoying puppy.	És una gosseta molesta.
His face was much thinner but his eyes were bright.	La seva cara era molt més fina però els seus ulls eren brillants.
The trees here are ancient and majestic.	Els arbres aquí són antics i majestuosos.
Follow the empty path.	Seguiu el camí buit.
Of course, this is just the beginning.	Per descomptat, això és només el començament.
He has to master his life.	Ha de dominar la seva vida.
Dried meat can be eaten by the skin.	La carn seca es pot menjar per la pell.
Most people have their employment contract in writing.	La majoria de la gent té el seu contracte de treball per escrit.
A sudden change in weather interrupted this journey.	Un canvi sobtat del temps va interrompre aquest viatge.
Our bodies are made up of millions of cells.	Els nostres cossos estan formats per milions de cèl·lules.
The fertile valley was surrounded on all sides by mountains.	La fèrtil vall estava envoltada per totes bandes per muntanyes.
They called him master of the sword.	El deien mestre de l'espasa.
People were crouched down, their eyes open.	La gent estava ajupida, amb els ulls oberts.
A number of people come to the park every day.	Al parc acudeix un nombre de persones cada dia.
All humans drink oxygen from the air.	Tots els humans beuen oxigen de l'aire.
Fruits and vegetables are exported domestically.	Les fruites i verdures s'exporten a l'interior.
He asked the government for more money.	Va demanar més diners al govern.
We will have to move all the furniture.	Haurem de moure tots els mobles.
The number of children killed each year is high.	El nombre de nens assassinats cada any és alt.
While fishing, he caught a rainbow trout.	Mentre pescava, va capturar una truita arc de Sant Martí.
He has postsynaptic degeneration and is prostrate in bed.	Té degeneració postsinàptica i està postrat al llit.
Eleu ruled the city.	Eleu va governar la ciutat.
Hopefully the lighting is poor.	Tant de bo la il·luminació és deficient.
He tore open the envelope into small pieces.	Va esquinçar el sobre en trossos petits.
But the rain soon makes the ground too wet.	Però la pluja molt aviat fa que el terra sigui massa humit.
Write a program to analyze this set of numbers.	Escriu un programa per analitzar aquest conjunt de nombres.
One spring night, the workshop caught fire.	Una nit de primavera, el taller es va incendiar.
A small dog runs down the road.	Un gos petit corre per la carretera.
A city's transportation system affects its economy.	El sistema de transport d'una ciutat afecta la seva economia.
Students waited anxiously outside the classroom.	Els alumnes esperaven ansiosament fora de l'aula.
Cycling to work was a great opportunity.	Anar en bicicleta a la feina era una gran oportunitat.
His attention was focused on other things.	La seva atenció es va centrar en altres coses.
It shows the journey from darkness to light.	Mostra el viatge de la foscor a la llum.
Garbage matters little.	Les escombraries importa poc.
He looked out the windshield, looking at the landscape	Va mirar pel parabrisa, observant el paisatge
She is dressed in a simple white dress.	Va vestida amb un vestit blanc i senzill.
The blade was forged from a meteorite.	La fulla va ser forjada a partir d'un meteorit.
Few tourists visit during the holidays.	Hi visiten pocs turistes durant les vacances.
If things continue like this, many species will become extinct.	Si les coses continuen així, moltes espècies s'extingiran.
The blue and green ornaments look beautiful.	Els adorns blaus i verds semblen bonics.
Rainforests are home to many species of animals	Les selves tropicals són la llar de moltes espècies d'animals
The poem contains four stanzas.	El poema conté quatre estrofes.
Unfortunately, no information was available.	Malauradament, no hi havia informació disponible.
Badall, suffocated him.	Badall, el va asfixiar.
The bridge divides the city in half.	El pont divideix la ciutat per la meitat.
It has been a sad winter.	Ha estat un hivern trist.
Few cultures have existed without some form of institution.	Poques cultures han existit sense alguna forma d'institució.
The Infectious Diseases Hospital is nearby.	L'hospital de malalties infeccioses és a prop.
The passage was slowly advancing along the narrow path of the cliff.	El pas avançava lentament per l'estret sender del penya-segat.
Scientists find it difficult.	Els científics consideren que és difícil.
The cavalry opens fire.	La cavalleria obre foc.
The kimono was colorful and ornate.	El quimono era colorit i ornamentat.
A forest reserve surrounds this town.	Una reserva forestal envolta aquesta població.
She sat sewing while her sister prepared lunch.	Es va asseure cosint mentre la seva germana preparava el dinar.
I cannot pretend to be an impartial observer.	No puc pretendre ser un observador imparcial.
Nick was talking out loud.	Nick parlava en veu alta.
The clerk came back with a cup of tea.	La dependenta va tornar amb una tassa de te.
This village is quite isolated.	Aquest poble està força aïllat.
He failed the driving test.	Va suspendre l'examen de conduir.
The messenger was then catapulted into the abyss.	Aleshores, el missatger va ser catapultat a l'avenc.
This village is walled.	Aquest llogaret està emmurallat.
The young man went for a walk.	El jove va anar a passejar.
Farmers in arid regions grow crops with low water needs.	Els agricultors de les regions àrides cultiven cultius amb necessitats d'aigua baixes.
The crane is used to lift heavy loads.	La grua s'utilitza per aixecar càrregues pesades.
Factory workers go on strike.	Els treballadors de les fàbriques fan vaga.
This region is known for its flat, open landscape.	Aquesta regió és coneguda pel seu paisatge pla i obert.
The bridge is narrow and old.	El pont és estret i vell.
The field was beautiful	El camp era preciós
Animals in this part of the forest are thriving.	Els animals d'aquesta part del bosc estan prosperant.
The restaurant is famous for its fish soup.	El restaurant és famós per la seva sopa de peix.
She arrived at this party in an elegant dress.	Va arribar a aquesta festa amb un vestit elegant.
The suspect refused to speak.	El sospitós es va negar a parlar.
This is the ship that was struck by lightning.	Aquest és el vaixell que va ser colpejat per un llamp.
Pick up your things and leave.	Recull les teves coses i marxa.
Fall asleep now, my son.	Adorm ara, fill meu.
The boy had walked aimlessly through the park.	El nen havia passejat sense rumb el parc.
The kids were having fun on the beach.	Els nens es divertien a la platja.
The chief examined her closely.	El cap la va examinar de prop.
Abdul is weighing in if he joins the army.	Abdul està sospesant si s'incorpora a l'exèrcit.
The soldiers fired their rifles into the air.	Els soldats van disparar els seus rifles a l'aire.
Explain how bacteria grow.	Explica com creixen els bacteris.
Dark clouds gathered ominously, a harbinger of a storm.	Núvols foscos es van reunir de manera ominosa, un presagi de tempesta.
The water moves very slowly.	L'aigua es mou molt lentament.
I turned on the radio.	Vaig encendre la ràdio.
This book is very expensive.	Aquest llibre és molt car.
He declined, saying he was late.	Va declinar, dient que ja havia arribat tard.
He speaks politely and proudly.	Parla educadament i orgullós.
Violations of this law are severely punished.	Les infraccions d'aquesta llei es sancionen severament.
The famous transatlantic liner was incomparable.	El famós transatlàntic era incomparable.
John was silent, watching the scene.	John es va quedar en silenci, observant l'escena.
Ancient ruins stand sentinel along the river bank.	Ruïnes antigues s'aixequen sentinella al llarg de la vora del riu.
This soup is so delicious!	Aquesta sopa és tan deliciosa!
The ocean rose against the shore.	L'oceà va sorgir contra la costa.
His whole family came to the celebration.	Tota la seva família va venir a la celebració.
There will be a shortage of food this winter.	Aquest hivern hi haurà escassetat d'aliments.
All humans evolved from apes.	Tots els humans van evolucionar a partir dels simis.
The castle is located on a hill.	El castell està situat en un turó.
The wind was gentle, but the clouds were accumulating.	El vent era suau, però els núvols s'anaven acumulant.
This is also true for many software programs.	Això també és cert per a molts programaris.
Adorned with gold, she shone.	Adornat d'or, lluïa.
He felt pain in his ankle.	Va sentir dolor al turmell.
He plans to take a vacation this summer.	Té previst prendre unes vacances aquest estiu.
Some people don't like to eat fish.	A algunes persones no els agrada menjar peix.
He left without saying a word.	Va marxar sense dir una paraula.
These mountains are of volcanic origin.	Aquestes muntanyes són d'origen volcànic.
It is dangerous to drill for oil.	És perillós perforar-hi per buscar petroli.
Some of his colleagues have criticized him.	Alguns dels seus companys l'han criticat.
Thousands of beacons illuminate the night sky.	Milers de balises il·luminen el cel nocturn.
The smell of wet earth.	L'olor de la terra humida.
Little by little he cut the watermelon.	Poc a poc va tallar la síndria.
Electric light has been widely used for a long time.	La llum elèctrica s'ha utilitzat àmpliament durant molt de temps.
Talking about weather is popular here.	Parlar del temps és popular aquí.
The bird population will decline in this century.	La població d'ocells disminuirà en aquest segle.
After years of effort, they were finally rewarded with success.	Després d'anys d'esforç, finalment van ser recompensats amb l'èxit.
That is a difficult question.	És una pregunta difícil.
A thick fog hung over the swamp.	Una densa boira penjava sobre el pantà.
How to live your passion	Com viure de la teva passió
The results are not statistically significant.	Els resultats no són estadísticament significatius.
The project aims to raise awareness.	El projecte pretén augmentar la conscienciació.
A girl, dressed in white, was crying.	Una nena, vestida de blanc, estava plorant.
Before we start cooking, we need a good table.	Abans de començar a cuinar, necessitem una bona taula.
Both kids love this book.	Els dos nens els encanta aquest llibre.
Undoubtedly, pollution has had a major impact on health.	Sens dubte, la contaminació ha tingut un gran impacte en la salut.
I have read the obituaries of many famous people.	He llegit els obituaris de moltes persones famoses.
Arrange peaches and berries in an attractive way.	Disposeu els préssecs i les baies d'una manera atractiva.
Computers can reduce the need for paper.	Els ordinadors poden reduir la necessitat de paper.
Her big blue eyes gleamed with emotion.	Els seus grans ulls blaus brillaven d'emoció.
Few of us are affected by climate change.	Pocs de nosaltres no estem afectats pel canvi climàtic.
With a sigh of relief, he caught his train.	Amb un sospir d'alleujament, va agafar el seu tren.
He looked in his wallet.	Va mirar a la cartera.
The hustle and bustle of the crowded city was overwhelming.	El bullici i el bullici de la ciutat plena de gent era aclaparador.
The cross was elaborately decorated with jewelry.	La creu estava elaboradament decorada amb joies.
A country is defined by the values ​​it upholds.	Un país es defineix pels valors que defensa.
He ate twice as much as usual.	Va menjar el doble de l'habitual.
Most roads are unpaved.	La majoria de carreteres no estan asfaltades.
Two thousand eighteen was a year to remember.	Dos mil divuit va ser un any per recordar.
Dehydration can also cause death in humans.	La deshidratació també pot causar la mort en humans.
The results of the investigation are expected.	S'esperen els resultats de la investigació.
Do you think it will succeed?	Creus que tindrà èxit?
So she didn't know how to answer.	Així que ella no va saber com respondre.
On the way home, he took the wrong path.	De camí cap a casa, va prendre un camí equivocat.
The tulip has become a favorite of florists.	La tulipa s'ha convertit en la preferida dels floristes.
The clock struck the hour.	El rellotge va marcar l'hora.
She is easy to please.	Ella és fàcil de complaure.
Only one ticket was sold.	Només es va vendre un bitllet.
A manual railway system connected the cities.	Un sistema ferroviari manual unia les ciutats.
I need to contact a manager.	Necessito contactar amb un gestor.
He was desperate for money.	Estava desesperat per diners.
He let the bread rest for an hour.	Va deixar reposar el pa durant una hora.
The argument was resolved with the intervention of riot police.	L'argument es va resoldre amb la intervenció dels antiavalots.
Wearing headphones, listen to the conversation.	Portant uns auriculars, escolta la conversa.
Her grandmother is about ninety years old.	La seva àvia té uns noranta anys.
Just read interesting articles.	Només llegiu articles interessants.
He spent countless hours arguing with her.	Va passar innombrables hores discutint amb ella.
Then you will also need two cups of brown sugar.	Aleshores, també necessitareu dues tasses de sucre moreno.
The bulbs produce smaller fruits.	Els bulbs produeixen fruits més petits.
The canoe sank to the bottom.	La canoa s'enfonsà cap als baixos.
I was troubleshooting the computer system.	Estava solucionant problemes al sistema informàtic.
Ice melts in a river or lake.	El gel es fon en un riu o un llac.
They learned many useful skills.	Van aprendre moltes habilitats útils.
The dance involved a lot of kicks.	La dansa implicava molt cops de peus.
Their meetings were short.	Les seves reunions van ser curtes.
The noisy crowd of students drowned out his speech.	La sorollosa multitud d'estudiants va ofegar el seu discurs.
Call me.	Truca'm.
Some bikers have become much more careful.	Alguns motoristes s'han tornat molt més curosos.
The storm caused a lot of damage.	La tempesta va causar molts danys.
It is commonly accepted that gambling is legal.	S'accepta comunament que els jocs d'atzar són legals.
Help yourself to the cake.	Ajudeu-vos al pastís.
He tore the paper to pieces.	Va trencar el paper a trossos.
In my opinion, reading is an ideal way to relax.	Al meu parer, llegir és una forma ideal de relaxació.
The crowd gathered to see the giant curved ball.	La multitud es va aplegar per veure la bola corba gegant.
Defendant said he had been charged.	L'acusat va dir que havia estat incriminat.
The order is of great importance.	L'encàrrec és de gran importància.
She sobbed softly.	Ella va sanglotar suaument.
The priests imposed a new tax on the villagers.	Els sacerdots van imposar un nou impost als vilatans.
The minister is accused of breaking his oath in Parliament.	El ministre està acusat de trencar el seu jurament al Parlament.
That person was very depressed.	Aquella persona estava molt deprimida.
Resistance to my reforms was fierce.	La resistència a les meves reformes va ser ferotge.
A cobbled path passes next to the house.	Al costat de la casa passa un camí empedrat.
They hold this position with the utmost consideration.	Ocupen aquest càrrec amb la màxima consideració.
The canals were formerly used to transport goods by barge.	Els canals s'utilitzaven antigament per transportar mercaderies amb barcasses.
She wants to be a dancer.	Ella vol ser ballarina.
The teacher has finally decided to write this book.	El professor finalment ha decidit escriure aquest llibre.
The patient was diagnosed with severe heart problems.	El pacient va ser diagnosticat amb greus problemes cardíacs.
Simply put, the cost of living has risen dramatically.	Simplement, el cost de la vida ha augmentat espectacularment.
The damage was similar to that caused by an earthquake.	Els danys van ser similars als provocats per un terratrèmol.
The clock struck eleven.	El rellotge va marcar les onze.
Some weeds can be harmful to the garden.	Algunes males herbes poden ser perjudicials per al jardí.
I adore a man who loves wine.	Adoro un home que estima el vi.
Weigh dry clothes.	Pesar la roba seca.
I borrowed my sister's bike to go shopping.	Vaig agafar en préstec la bicicleta de la meva germana per anar a comprar.
We have discussed this issue in previous classes.	Hem comentat aquest problema a classes anteriors.
Pierre ended his apprenticeship.	Pierre va posar fi al seu aprenentatge.
Smoking is prohibited in public places.	Està prohibit fumar als llocs públics.
Alcohol is a known cause of liver damage.	L'alcohol és una causa coneguda de danys hepàtics.
From now on I would live on diets.	A partir d'ara viuria de les dietes.
Apart from the cockroaches, the room was empty.	A part de les paneroles, l'habitació estava buida.
It served in both commercial and residential settings.	Va servir tant en entorns comercials com residencials.
Birds fly in flocks that catch the attention of predators.	Els ocells volen en bandades que criden l'atenció dels depredadors.
More than half of the population is unemployed.	Més de la meitat de la població està a l'atur.
The defiant boy ran out, laughing.	El nen desafiant va sortir corrent, rient.
They are a controversial family.	Són una família polèmica.
Electricity is unreliable.	L'electricitat és poc fiable.
They are opposed to job seekers.	S'oposen a les persones que busquen feina.
Pilgrims gathered in the square to visit the shrine.	Els pelegrins es van reunir a la plaça per visitar el santuari.
It was a great honor to be invited.	Va ser un gran honor ser convidat.
Legal attempts to enforce this ban are almost non-existent.	Els intents legals per fer complir aquesta prohibició són gairebé inexistents.
My only hope is government help.	La meva única esperança és l'ajuda del govern.
High betting games are played on this street.	En aquest carrer es practiquen jocs d'apostes altes.
Another in a long series of tragedies.	Un altre en una llarga sèrie de tragèdies.
The rules are made and enforced.	Les normes es fan i s'apliquen.
His contributions to linguistics are enormous.	Les seves contribucions a la lingüística són enormes.
Finally, she followed him.	Finalment, el va seguir darrere.
The old woman lived alone in her house.	La vella vivia sola a casa seva.
The test strain did not generate any commercial pharmaceuticals.	La soca de prova no va generar cap producte farmacèutic comercial.
The rain was torrential.	La pluja va ser torrencial.
A committee has been appointed to study the subject.	S'ha nomenat una comissió per estudiar el tema.
Iron is used to make steel.	El ferro s'utilitza per fer acer.
In difficult times, it can be a lifesaver.	En temps difícils, pot ser un salvavidas.
She ended the call.	Ella va acabar la trucada.
The restaurant specializes in gorilla fillets.	L'especialitat del restaurant són els filets de goril·la.
We a word, the culture is at odds.	Nosaltres una paraula, la cultura està renyida.
Just above the hill is the town square.	Just sobre el turó hi ha la plaça de la ciutat.
You can wash clothes in the river.	Pots rentar la roba al riu.
A crowd is gathering.	S'està reunint una multitud de gent.
Her diabetes was under control.	La seva diabetis estava sota control.
The policeman raised his weapon.	El policia va aixecar l'arma.
It is best to plan ahead.	El millor és planificar amb antelació.
Don't dye your hair anymore.	No et tenyis els cabells més.
I was telling some stories.	Estava explicant algunes històries.
The bear ate its honey.	L'ós es va menjar la seva mel.
She knew exactly what to say.	Ella sabia exactament què dir.
He keeps interrupting me.	Em segueix interrompent.
They consider these questions ridiculous.	Consideren aquestes preguntes com a ridícules.
He was standing by the window, looking sad.	Estava dret al costat de la finestra, semblant trist.
The school year is divided into autumn and spring quarters.	El curs escolar es divideix en trimestres de tardor i primavera.
He hid the mess in a drawer.	Va amagar l'embolic en un calaix.
From antiquity to modern times, the tax has varied.	Des de l'antiguitat fins als temps moderns, l'impost ha variat.
Put the eggs in a pan.	Poseu els ous en una paella.
I was close to tears.	Estava a prop de les llàgrimes.
They crouched down towards the zoo.	Es van ajupir cap al zoo.
Gently drive the horse along the dusty track.	Condueix suaument el cavall per la pista polsegada.
They tied the knot with visible reluctance.	Van lligar el nus amb visible reticència.
The special guest was due soon.	El convidat especial havia d'arribar aviat.
The relationship between immigrants and local businesses.	La relació entre els immigrants i les empreses locals.
Some members of the audience laughed.	Alguns membres del públic van riure.
We agreed on shared custody.	Vam acordar la custòdia compartida.
They circulated without lights.	Van circular sense llums.
We helped each other.	Ens vam ajudar mútuament.
A handful of rice.	Un grapat d'arròs.
If you prefer the leaf, boil it briefly with water.	Si preferiu la fulla, bulliu-la breument amb aigua.
For better or worse, the rain has stopped.	Per bé o per mal, la pluja ha cessat.
Two local governments have merged.	S'han fusionat dos governs locals.
The three girls were just as pretty.	Les tres noies eren igual de boniques.
Falling snow can melt easily.	La neu caiguda es pot fondre fàcilment.
The rowers were lying on the deck, exhausted.	Els remers estaven estirats a la coberta, esgotats.
The soldier was taken prisoner.	El soldat va ser fet presoner.
The toy robot entered my pantry.	El robot de joguina va entrar al meu rebost.
Don't leave them lying there, they stink!	No els deixis estirats allà, fan pudor!
A foggy autumn morning.	Un matí boirós de tardor.
His grandfather was a merchant.	El seu avi era comerciant.
There are a variety of face creams available.	Hi ha una varietat de cremes facials disponibles.
The large trees cast a deep shadow over the stone terrace.	Els grans arbres fan ombra profunda sobre la terrassa de pedra.
Listen carefully, he said.	Escolta amb atenció, va dir.
I will Always Love You.	Sempre t'estimaré.
Use two cups of flour for each egg.	Utilitzeu dues tasses de farina per cada ou.
The cashier will call you at the box office.	El caixer et trucarà al taulell de la caixa.
However, others insist that it is false.	Tanmateix, altres insisteixen que és fals.
He rarely visited his son.	Poques vegades visitava el seu fill.
These processors have a special design.	Aquests processadors tenen un disseny especial.
A feather floated down, landing gently on the grass.	Una ploma va flotar cap avall, aterrant suaument a l'herba.
Millions of people travel by plane every day.	Milions de persones viatgen per avió cada dia.
The area had recently suffered two hurricanes.	La zona havia patit recentment dos huracans.
Where was she going?	On anava ella?
His assistant said he was busy.	El seu ajudant va dir que estava ocupat.
Crossed traffic on a major road.	Trànsit entrecreuat per una via important.
He drank from a muddy puddle.	Va beure d'un bassal enfangat.
Thoroughly clean the cheese with a cloth.	Netegeu bé el formatge amb un drap.
Teams remain stagnant.	Els equips continuen estancats.
He handed me my ticket.	Em va lliurar el meu bitllet.
The event was attended by several prominent figures in politics and economics.	A l'acte van assistir diverses figures destacades de la política i l'economia.
His comments drew strong criticism.	Els seus comentaris van generar fortes crítiques.
What do we think of when we stop thinking?	En què pensem quan deixem de pensar?
By contrast, some farmers blame the land for their ills.	Per contra, alguns agricultors culpen la terra dels seus mals.
The crew reported feeling sick.	La tripulació va informar de sentir-se malalt.
He refused to eat his vegetables.	Es va negar a menjar les seves verdures.
She walks back and forth.	Ella camina cap endavant i cap enrere.
Most sellers are friendly.	La majoria dels venedors són amables.
She was tempted by the brightness of his eyes.	Ella estava temptada per la brillantor dels seus ulls.
She put on her pajamas and crawled into bed.	Es va posar el pijama i es va arrossegar al llit.
A mountain road will be cut.	Es tallarà un camí per la muntanya.
A dog was seen running down the street.	Es va veure un gos corrent pel carrer.
The old woman's life hung in the balance.	La vida de la vella penjava en la balança.
In today's world, people are starving.	Al món d'avui, la gent està morint de fam.
He was bathed in the light of the rising sun.	Estava banyat per la llum del sol naixent.
Millions of tons of nails are produced every year.	Cada any es produeixen milions de tones d'ungles.
My neighbor's daughter is studying journalism.	La filla del meu veí estudia periodisme.
Greedy animals will steal food from other young animals.	Els animals cobdiciosos robaran menjar a altres animals joves.
The live plumage of the bird does	El plomatge viu de l'ocell ho fa
They have more in common than you think, apparently.	Tenen més coses en comú del que penses, pel que sembla.
She took my hand in hers.	Ella em va agafar la mà a la seva.
The nation suffered a severe political crisis.	La nació va patir una greu crisi política.
Restaurants, restaurants and shops.	Restaurants, restaurants i botigues.
Thieves had a reputation for being terrible thieves.	Els lladres tenien fama de ser uns lladres terribles.
He grew up on a farm.	Va créixer en una granja.
I'm still not sure what to do about it.	Encara no estic segur de què fer-ne.
Please confirm that you want to do this.	Si us plau, confirmeu que voleu fer-ho.
I have taken this approach for many years.	He adoptat aquest enfocament durant molts anys.
There are only monsters in the world.	Només existeixen monstres al món.
He heard someone coming into the room.	Va sentir que algú entrava a l'habitació.
The sense of touch leads to the creation of memory.	El sentit del tacte condueix a la creació de la memòria.
Religion teaches us wisdom.	La religió ens ensenya saviesa.
The defendant went to court.	L'acusat va passar a disposició judicial.
These animals should be left alone.	Aquests animals s'han de deixar sols.
He visited the city to check the local conditions.	Va visitar la ciutat per comprovar les condicions locals.
All parents have a duty to their children.	Tots els pares tenen un deure amb els seus fills.
For now, they are satisfied.	De moment, estan satisfets.
People flocked to the shelters and the whole area was flooded.	La gent s'amuntega als refugis i tota la zona es va inundar.
The terrorist attack was brutal.	L'atac terrorista va ser brutal.
The bill included new taxes.	El projecte de llei incloïa nous impostos.
The students moved out of town.	Els estudiants es van traslladar fora de la ciutat.
Border fighting had halted peace talks.	Els combats a la frontera havien aturat les converses de pau.
He was wise enough to go back.	Va ser prou savi com per tornar enrere.
First, it would only work with robots.	En primer lloc, només funcionaria amb robots.
Heat the milk over low heat.	Escalfeu la llet a foc lent.
You just can't get people to listen.	Simplement no pots aconseguir que la gent escolti.
Make sure the meat is tender and the vegetables are crispy.	Assegureu-vos que la carn estigui tendra i que les verdures estiguin cruixents.
Teaching grammar is not as important as teaching good writing.	Ensenyar gramàtica no és tan important com ensenyar a escriure bé.
There must be something wrong.	Hi ha d'haver alguna cosa malament.
The eel swam slowly in the water.	L'anguila va nedar lentament a l'aigua.
He lived on a farm.	Vivia en una granja.
We had to peel the apples before cooking them.	Hem hagut de pelar les pomes abans de coure-les.
He took several deep breaths to calm himself.	Va respirar profundament diverses vegades per calmar-se.
A high school, was admired by all.	Un batxillerat, era admirat per tots.
The skin of his jacket was lined with cotton.	La pell de la seva jaqueta estava folrada amb cotó.
Some people, however, still insisted on smoking.	Algunes persones, però, encara insistien a fumar.
The formula was elegant.	La fórmula era elegant.
The minister pledged to raise taxes.	El ministre es va comprometre a augmentar els impostos.
It is a respected physics.	És una física respectada.
The ocean is very deep and very cold.	L'oceà és molt profund i molt fred.
The study, however, has been criticized.	L'estudi, però, ha estat criticat.
The singers sat a block away.	Els cantants se sentien a una quadra de distància.
The store manager's desk was full of documents.	El taulell del cap de botiga estava ple de documents.
When you go swimming, always wear sunscreen.	Quan vagis a nedar, fes servir sempre protector solar.
He did it to help his mother.	Ho va fer per ajudar la seva mare.
The last two days have been rainy.	Els dos últims dies van ser plujosos.
Socialism promoted equality.	El socialisme va promoure la igualtat.
This gift is a symbol of his strong love.	Aquest regal és un símbol del seu amor fort.
Several schools in the area have won competitions.	Diverses escoles de la zona han guanyat concursos.
A rabbit ran to the tree.	Un conill va córrer cap a l'arbre.
The violence came suddenly, without warning.	La violència va venir de sobte, sense previ avís.
The composer produces a rich musical potpourri.	El compositor produeix un ric popurrí musical.
Today, salamander numbers are lower than ever.	Avui, les xifres de salamandres són menys que mai.
Silk was made by traditional methods.	La seda es fabricava amb mètodes tradicionals.
A cat curled up on the couch.	Un gat arraulit al sofà.
The air rises from the cooling engine.	L'aire puja del motor de refrigeració.
He would not forgive himself.	No es perdonaria a si mateix.
Coffee is an essential part of any diet.	El cafè és un element essencial de tota dieta.
The temperature today is seven degrees above normal.	La temperatura avui és set graus per sobre del normal.
The cause of this decline is unknown.	Es desconeix la causa d'aquest descens.
He saw his brother for the last time.	Va veure el seu germà per última vegada.
Instead of carrots, buy whole carrots.	En lloc de pastanagues, compra pastanagues senceres.
He did not clearly set the ground rules.	No va establir clarament les regles bàsiques.
I have a friend who plays basketball.	Tinc un amic que juga a bàsquet.
Sylvanas returned with a silver plate.	Sylvanas va tornar amb un plat de plata.
It seemed the epitome of elegance.	Va semblar l'epítom de l'elegància.
He enjoys reading detective novels.	Li agrada llegir novel·les policials.
The bread is edible.	El pa és comestible.
He was convinced that the evidence was real.	Estava convençut que les proves eren reals.
The strong wind lifted her hair from her neck.	El fort vent li va aixecar els pèls del coll.
People engaged in trade.	La gent es va dedicar al comerç.
We won't bother.	No ens molestarem.
The abrupt manner did not go well.	La manera brusca no va anar bé.
This is your last chance!	Aquesta és la teva última oportunitat!
The lettuce was washed and thoroughly cleaned.	L'enciam es va rentar i netejar a fons.
Dad is reading several books on his computer.	El pare està llegint diversos llibres al seu ordinador.
He works as a medical officer.	Treballa com a oficial mèdic.
That fire is going out.	Aquell foc s'està apagant.
Once again, the door slammed shut.	Un cop més tard, la porta li va tancar a la cara.
Looks like they're antiques.	Sembla que són antiguitats.
He said nothing, just looked into the distance.	No va dir res, només va mirar a la distància.
This parade will parade through the town square.	Aquesta cercavila desfilarà per la plaça del poble.
The book is open on the war page.	El llibre està obert a la pàgina sobre la guerra.
He met his future wife in college.	Va conèixer la seva futura dona a la universitat.
I am buried in this ancient family grave.	Estic enterrat en aquesta antiga tomba familiar.
A fire broke out at the zoo.	S'ha iniciat un incendi al zoo.
This country is famous all over the world for its fine silk	Aquest país és famós arreu del món per la seva fina seda
We don't have to throw anything away.	No hem de llençar res.
Shrews are known for their agility.	Les musaranyanes són conegudes per la seva agilitat.
We need to do more testing.	Hem de fer més proves.
Use this hammer to chop things.	Fa servir aquest martell per picar coses.
He dropped his tool and left.	Va deixar la seva eina i se'n va anar.
The king requested a summary judgment against the accused.	El rei va demanar un judici sumari contra l'acusat.
Most stores sell food and beverages.	La majoria de botigues venen aliments i begudes.
The factory was huge and noisy.	La fàbrica era enorme i sorollosa.
The claim is based on a defective survey.	La reclamació es basa en una enquesta defectuosa.
There's not even moonlight here.	Ni tan sols hi ha llum de lluna aquí.
Some argue that the proposal is unrealistic.	Alguns argumenten que la proposta no és realista.
The janitor swept the floor.	El conserge va escombrar el terra.
The oven is heated by the boiler.	El forn s'escalfa per la caldera.
A thin layer of volcanic ash covering the earth.	Una fina capa de cendra volcànica que cobreix la terra.
He raised his hand, stopping it.	Va aixecar la mà, aturant-la.
He agreed, but insisted that he be given full authority.	Va estar d'acord, però va insistir que se li donés plena autoritat.
The people of the village seemed to hold their breath.	La gent del poble semblava aguantar la respiració.
We have several jobs.	Tenim diverses feines.
Danger overcomes, the desire to move on.	El perill venç, les ganes de seguir endavant.
He had his head tilted to one side.	Tenia el cap inclinat cap a un costat.
The sage went on his way.	El savi va seguir el seu camí.
A pleasant task, done daily.	Una tasca agradable, realitzada diàriament.
There were fewer fish in the river than in previous years.	Hi havia menys peixos al riu en relació amb anys anteriors.
Have you seen my sister?	Has vist la meva germana?
Watch what you wear while swimming!	Vigileu el que porteu mentre nedeu!
The lake is a beautiful blue.	El llac és d'un blau preciós.
This situation will be reversed soon.	Aquesta situació es revertirà aviat.
The storm, he said, would be fierce.	La tempesta, va dir, seria ferotge.
Suddenly distracted, his throat cleared.	Distreta de sobte, es va aclarir la gola.
Hunger hit everyone hard.	La fam va colpejar amb força a tothom.
The wounded soldier cried out in pain.	El soldat ferit va cridar de dolor.
I sweated a lot.	Vaig suar molt.
The paint began to peel off the corners.	La pintura va començar a pelar-se a les cantonades.
Our teacher is very strict.	El nostre professor és molt estricte.
There they had dinner and then left.	Allà van sopar i després van marxar.
It is essential for a successful marriage	És essencial per a un matrimoni reeixit
The pipes have rusted out of use.	Les canonades s'han rovellat sense ús.
Once the princess was taken to the castle.	Una vegada la princesa va ser presa al castell.
The ship sank on the rocks.	El vaixell va naufragar sobre les roques.
Everyone watched the young children.	Tothom va vigilar els nens petits.
You wouldn't go out like that!	No sortiríeu així fora!
The villagers lived in primitive houses.	Els vilatans vivien en casetes primitives.
The rocket runs on liquid oxygen.	El coet funciona amb oxigen líquid.
It's raining today.	Avui plou.
Many people believe that children should be seen and not heard.	Molta gent creu que els nens s'han de veure i no escoltar.
It is important for us to be kind to others.	És important per a nosaltres ser amables amb els altres.
The stench of the sewage was overwhelming.	La pudor de les aigües residuals era aclaparadora.
Greek mythology was borrowed from many cultures.	La mitologia grega va ser manllevada per moltes cultures.
You have to get it, grab it, grab it!	Ho has d'aconseguir, agafar-lo, agafar-lo!
She turned around all night.	Ella es va girar tota la nit.
The hurricane destroyed everything in its path.	L'huracà va destruir tot el que es trobava al seu pas.
These big cities attract millions of tourists.	Aquestes grans ciutats atrauen milions de turistes.
Administering these injections can be dangerous.	Administrar aquestes injeccions pot ser perillós.
The soldier was moved to tears.	El soldat es va emocionar fins a les llàgrimes.
Hearing this, the inhabitants began to panic.	En escoltar això, els habitants van començar a entrar en pànic.
It is illegal to throw rubbish on the beach.	És il·legal llençar les escombraries a la platja.
The villagers, however, provided food and shelter.	Els ferms vilatans, però, van proporcionar menjar i refugi.
The job was to sit behind a desk and write reports.	La feina consistia a seure darrere d'un escriptori i escriure informes.
She stared into space without looking.	Ella va mirar l'espai sense mirar.
We were listening to the conversation.	Estàvem escoltant la conversa.
How did it change so quickly?	Com va canviar tan ràpidament?
It was an intense week of meetings.	Va ser una setmana intensa de reunions.
Keep your body healthy.	Mantingueu el vostre cos sa.
So use it with care.	Així que utilitzeu-lo amb cura.
The plan requires significant resources.	El pla requereix recursos importants.
A fat policeman stood at the door.	Un policia gros es va quedar a la porta.
The city is generally flat.	La ciutat és generalment plana.
All machinery must have lubricating oil.	Tota la maquinària ha de tenir oli lubricant.
These instructions will help you save your life.	Aquestes instruccions us ajudaran a salvar-vos la vida.
I do not care.	No m'importa.
The gun broke the window and shattered the glass.	L'arma va trencar la finestra i va partir el vidre.
We really need to get a single front.	Realment hem d'aconseguir un front únic.
A large garden behind the house grows vegetables	Un gran jardí darrere de la casa conrea hortalisses
Eat a high-protein meal.	Preneu un àpat ric en proteïnes.
Except for a rather brazen joke.	Excepte una broma bastant descarada.
The comments made a remarkable statement.	Els comentaris van fer una afirmació notable.
The children played with matches.	Els nens jugaven amb llumins.
He looked at the teacher with an accusing look.	Va mirar amb una mirada acusadora al professor.
The young man bears a strange resemblance to his father.	El jove té una semblança estranya amb el seu pare.
He ascended the throne on the day of his birth.	Va pujar al tron ​​el dia del seu naixement.
These coins are made of copper.	Aquestes monedes estan fetes de coure.
An iron spike rose from the lake.	Un pic de ferro va sorgir del llac.
The stars are immensely vast.	Les estrelles són immensament vastes.
The government insisted on the court's speedy ruling.	El govern va insistir en la ràpida sentència del tribunal.
The person most involved in the incident was the president.	La persona més implicada en l'incident va ser el president.
A magnificent army, a boundless empire.	Un exèrcit magnífic, un imperi sense límits.
New information has emerged about this story.	Ha sorgit nova informació sobre aquesta història.
Those in the valley were lucky enough to survive.	Els de la vall van tenir la sort de sobreviure.
Many of the villagers marched towards the city.	Molts dels vilatans van marxar cap a la ciutat.
He slipped on a frozen surface and broke several bones.	Va relliscar sobre una superfície gelada i es va trencar diversos ossos.
Everyone has a role to play.	Tothom té un paper a jugar.
Shortly after one o'clock, the wind picked up.	Poc després de la una, el vent es va aixecar.
Psychologists tested the students.	Els psicòlegs van fer proves als estudiants.
This is what happens when you visit hospitals.	Això és el que passa quan visites hospitals.
All the neighbors praised the new garage.	Tots els veïns van elogiar el nou garatge.
Her tears moistened the soil, causing the plants to grow.	Les seves llàgrimes van humitejar el sòl, provocant el creixement de les plantes.
Are there more books on the shelf?	Hi ha més llibres a la prestatgeria?
You need to clean your hands and face.	Cal netejar-se les mans i la cara.
The women had long, flowing black hair.	Les dones tenien els cabells negres llargs i fluïts.
The sky was filled with fireworks.	El cel es va omplir de focs artificials.
A part is absolutely necessary.	Una part és absolutament necessària.
The crab was the size of an egg.	El cranc tenia la mida d'un ou.
His speech was enthusiastically received.	El seu discurs va ser rebut amb entusiasme.
The cooks made doses and rice.	Els cuiners feien doses i arròs.
This phrase encapsulates what she meant.	Aquesta frase encapsula el que ella volia dir.
Our father has sailed far away.	El nostre pare ha navegat lluny.
The paper is made of bleached wood.	El paper està fet de fusta blanquejada.
Most people can remember the events of their childhood.	La majoria de la gent pot recordar esdeveniments de la seva infància.
In the wild, cats are solitary hunters.	En estat salvatge, els gats són caçadors solitaris.
Unfortunately, our campaign was unsuccessful.	Malauradament, la nostra campanya no ha tingut èxit.
This is getting out of hand, he thought.	Això s'està descontrolant, va pensar.
The position of the sun indicated the time of day.	La posició del sol indicava l'hora del dia.
The violent outside world was too complex for him.	El món violent exterior era massa complex per a ell.
Eventually, he managed to overcome his addiction.	Finalment, va aconseguir vèncer la seva addicció.
Some of the older cultures are associated with water.	Algunes de les cultures més antigues estan associades amb l'aigua.
He has to go to the police station.	Ha d'anar a comissaria.
The lines in this diagram represent different heights.	Les línies d'aquest diagrama representen diferents altures.
The water was so cold it made her gasp.	L'aigua era tan freda que la va fer boquejar.
The room was full of cheerful and excited voices.	La sala estava plena de veus alegres i emocionades.
The sheriff's officer shot the man.	L'oficial del xèrif va disparar a l'home.
Part of the land was barren, with no trees or water.	Una part de la terra era erm, sense arbres ni aigua.
On the contrary, the Pharaohs were considered gods.	Per contra, els faraons eren considerats déus.
The gemstone shone in the sunlight.	La pedra preciosa brillava a la llum del sol.
Don't miss the last train.	No et perdis l'últim tren.
The city is a bustling metropolis.	La ciutat és una metròpoli bulliciosa.
The servant filled our glasses with wine.	El criat ens va omplir les copes de vi.
I broke the notes and threw them away.	Vaig trencar les notes i les vaig llençar.
Mountains are the highest landforms.	Les muntanyes són les formes terrestres més altes.
She hugged him.	Ella el va abraçar.
Avalanches follow heavy snowfall.	Les allaus segueixen fortes neus.
Let's get started.	Anem a començar.
The outcome remains uncertain.	El resultat segueix sent incert.
The hillside	El vessant del turó
Do household chores to prevent illness.	Fer les tasques domèstiques per prevenir malalties.
These tall buildings are important tourist attractions.	Aquests edificis alts són importants atractius turístics.
The question was difficult to answer.	La pregunta era difícil de respondre.
Do not use an electric mixer, the chocolate will be damaged.	No utilitzeu una batedora elèctrica, es farà malbé la xocolata.
The human hand has many specialized bones.	La mà humana té molts ossos especialitzats.
I didn't say anything, but she didn't notice.	No vaig dir res, però ella no es va adonar.
A staff writer had published a series of scathing criticisms.	Un escriptor del personal havia publicat una sèrie de crítiques mordaces.
He went back to bed.	Va tornar a pujar al llit.
His friend ran.	El seu amic va córrer.
Researchers are working to refine gene therapy.	Els investigadors estan treballant per perfeccionar la teràpia gènica.
A computer is a machine that helps you calculate.	Un ordinador és una màquina que us ajuda a calcular.
The trip was quite dangerous.	El viatge era bastant perillós.
Focus on driving carefully.	Centra't en conduir amb cura.
Fasten your seat belts now.	Correu-vos ara els cinturons de seguretat.
The poor were especially affected.	Els pobres van ser especialment afectats.
My neighbor's dog is huge.	El gos del meu veí és enorme.
My bladder is emptying.	La meva bufeta s'està buidant.
Spring is becoming summer.	La primavera s'està convertint en estiu.
This helps to polish the meat.	Això ajuda a polir la carn.
All hopes of recovery were dashed.	Totes les esperances de recuperació es van esborrar.
His father taught grammar to the boy.	El seu pare va ensenyar gramàtica al nen.
You shouldn't have questioned my authority.	No hauríeu d'haver qüestionat la meva autoritat.
Sky lanterns are fun to watch.	Els fanals del cel són divertits de veure.
He ran down the street.	Va córrer pel carrer.
The smell of the machine is awful.	L'olor de la màquina és horrible.
The family debt has yet to be paid.	El deute de la família encara s'ha de pagar.
The storm shows no signs of attenuation.	La tempesta no mostra signes d'atenuació.
He put the vase on the table.	Va posar el gerro sobre la taula.
Those ancient and outdated beliefs will not survive in modern society.	Aquelles creences antigues i antiquades no sobreviuran a la societat moderna.
The amount of biological waste generated worldwide is a concern.	La quantitat de residus biològics generats a tot el món és una preocupació.
Our store burned down last night.	La nostra botiga es va cremar ahir a la nit.
A hotel manager is always on hand.	Un gerent d'hotel sempre està de servei.
The air is crystal clear.	L'aire és cristal·lí.
The boy gives up milk chocolate for a glass of juice.	El nen renuncia a la xocolata amb llet per un got de suc.
Do you like blue cheese, sir?	Li agrada el formatge blau, senyor?
I met her at a concert.	La vaig conèixer en un concert.
Do not overuse painkillers.	No feu un ús excessiu d'analgèsics.
He was highly respected in the community.	Era molt respectat a la comunitat.
Scarves and necklaces make women look fabulous.	Les bufandes i els collarets fan que les dones es vegin fabuloses.
Death is a natural part of life.	La mort és una part natural de la vida.
Did you tell your father you were leaving?	Li has dit al teu pare que te'n vas?
She was extremely religious.	Era extremadament religiosa.
A crowd gathered outside the courthouse.	Una multitud es va reunir a l'exterior del jutjat.
The cost of goods, unfortunately, is rising.	El cost de les mercaderies, malauradament, està augmentant.
Your poems are a part of me forever.	Els teus poemes formen part per sempre de mi.
Chemicals are absorbed into the body.	Els productes químics s'absorbeixen al cos.
Deformed by trauma, it was unlikely to work.	Deformat pel trauma, era poc probable que funcionés.
Few people are animals.	Poques persones són animals.
When the night is young, we like to go out.	Quan la nit és jove, ens agrada sortir.
The affairs of the heart belong to an individual.	Els afers del cor pertanyen a un individu.
The kids were having fun.	Els nens s'estaven divertint.
Drink cocoa instead of coffee.	Beu cacau en lloc de cafè.
The parents were proud of their son.	Els pares estaven orgullosos del seu fill.
In these times, it is worth traveling light.	En aquests temps, val la pena viatjar lleuger.
Avoid all forms of pollution.	Eviteu totes les formes de contaminació.
We eat a lot of meat.	Consumim molta carn.
Our cultural frontier is invisible.	La nostra frontera cultural és invisible.
She was more interested in building than driving.	A ella li interessava més construir que conduir.
Some children were crying.	Alguns nens estaven plorant.
If it weren't for the donations, how could we offer nursing care?	Si no fos per les donacions, com podríem oferir cures d'infermeria?
Much has been written about the poem.	S'ha escrit molt sobre el poema.
They agreed to fight to the death.	Van acordar lluitar fins a la mort.
Blood was dripping from the wound on the railing knife.	La sang degotava de la ferida del ganivet de la barana.
Little brother ate these candies every day.	El germà petit menjava aquests caramels cada dia.
The captain of the ship ordered his men to board the lifeboats.	El capità del vaixell va ordenar als seus homes pujar als vaixells salvavides.
The baby kept crying.	El nadó va continuar plorant.
I can bear anything but boredom.	Puc suportar qualsevol cosa menys l'avorriment.
Turn the meat over.	Donar la volta a la carn.
I would like a brief synopsis of the plot.	M'agradaria una breu sinopsi de la trama.
The museum was housed in a beautiful neoclassical building.	El museu es trobava en un bell edifici neoclàssic.
Studies show that many people eat too much red meat.	Els estudis demostren que molta gent menja massa carn vermella.
The party was concentrated in the Palau Comarcal.	La festa s'ha concentrat al Palau Comarcal.
He looked at the falling snow.	Va mirar la neu que cau.
The complex was built with local materials.	El complex es va construir amb materials locals.
No one can deny the importance of learning.	Ningú pot negar la importància de l'aprenentatge.
Police credited their quick thinking to averting the disaster.	La policia va acreditar el seu ràpid pensament per evitar el desastre.
He said the wall must fall.	Va dir que s'ha de caure la paret.
Make sure the vegetables are cut into small pieces.	Assegureu-vos que les verdures estiguin tallades a trossos petits.
We are obliged to act wisely.	Estem obligats a actuar amb seny.
Gradually, the appearance of the mountain changed.	A poc a poc, l'aspecte de la muntanya va anar canviant.
The family business is still strong.	L'empresa familiar segueix amb força.
Sulfur is a poisonous gas.	El sofre és un gas verinós.
The dam controls the water.	La presa controla l'aigua.
Each group was encouraged to act.	Cada grup es va animar a actuar.
Our nation needs a great new airport.	La nostra nació necessita un gran aeroport nou.
A manicure was done.	Es va fer una manicura.
So the poor man only ate nettles.	Així que el pobre només menjava les ortigues.
A bright blue sky is dotted with white clouds.	Un cel blau brillant està esquitxat de núvols blancs.
The children ran merrily up the hill.	Els nens van córrer alegres pel turó.
The net notes were transmitted for another round of consolidation.	Les notes netes es van transmetre per a una altra ronda de consolidació.
She needs a car.	Ella necessita un cotxe.
Strong winds have delayed the boat trip.	Els forts vents han ajornat el viatge en vaixell.
The vase was old and valuable.	El gerro era vell i valuós.
A large number of people crowded the block.	Un gran nombre de persones s'amuntegaven al bloc.
This city is full of beautiful parks.	Aquesta ciutat està plena de parcs preciosos.
The waiter left the bills on the table.	El cambrer va deixar els comptes a la taula.
Ropes of lights cut through the canopy of the forest.	Cordes de llums tallen el dosser del bosc.
He argued violently.	Va discutir violentament.
An elephant responded fiercely.	Un elefant va respondre ferotge.
The forest is vast.	El bosc és vast.
This translation is inaccurate.	Aquesta traducció és inexacta.
Eyewitnesses vary as to what exactly happened.	Els testimonis oculars varien pel que fa al que va passar exactament.
You can't replace water with anything else.	No pots substituir l'aigua per cap altra cosa.
Weeds are native to this	Les males herbes són autòctones d'això
I'll need some rope.	Necessitaré una mica de corda.
She distributes it.	Ella ho distribueix.
Heat the croissants quickly.	Escalfeu els croissants ràpidament.
This village has several parks.	Aquest poble té diversos parcs.
A focus of ceremonial importance.	Un focus d'importància cerimonial.
This area is known for its lush foliage.	Aquesta zona és coneguda pel seu fullatge exuberant.
Thistle strips intertwined the monotonous landscape.	Unes franges de cards entrellaçaven el paisatge monòton.
Then the man did as he was told.	Llavors l'home va fer el que se li va ordenar.
I'm done finishing your sandwich.	Ja he acabat el teu entrepà.
Pour the flour through the colander.	Aboqueu la farina pel colador.
The leaves of the trees turn red.	Les fulles dels arbres es tornen vermelles.
A strong chemical odor filled the room.	Una forta olor química omplia l'habitació.
For many days it rained constantly.	Durant molts dies va caure una pluja constant.
That makes her a human being.	Això la converteix en un ésser humà.
They warned of the dangers of using untested drugs.	Van advertir sobre els perills de l'ús de drogues no provades.
Four elementary schools serve the neighborhood.	Quatre escoles de primària donen servei al barri.
The magician needed more power.	El mag necessitava més poder.
What is your favorite book?	Quin és el teu llibre preferit?
Why should people care?	Per què hauria de preocupar-se a la gent?
Let things get complicated.	Deixa'l que es compliqui les coses.
They used it to explain climate change.	Ho van utilitzar per explicar el canvi climàtic.
The locals were stunned.	Els locals van quedar bocabadats.
The presidential palace is on a hill.	El palau presidencial està en un turó.
He was rumored to have been abducted.	Es rumorejava que havia estat segrestat.
They are unknown to us.	Ens són desconeguts.
The lake is rich in fish.	El llac és ric en peixos.
Many people in the country oppose it.	Molta gent del país s'hi oposa.
This girl ignores her parents.	Aquesta noia ignora els seus pares.
Leaving aside moral considerations, here are some practical aspects.	Deixant de banda les consideracions morals, aquí hi ha alguns aspectes pràctics.
The transvestite took on a female costume.	La travesti va assumir una disfressa femenina.
This cinema is run by the government.	Aquest cinema està dirigit pel govern.
The disappearance was reported in the local newspaper.	La desaparició es va informar al diari local.
Sometimes he betrayed a trace of sadness.	De vegades va trair un rastre de tristesa.
That was an urgent message to him.	Aquest era un missatge urgent per a ell.
The holiday shopping season is near.	La temporada de compres de vacances és a prop.
Go and measure this length.	Aneu a mesurar aquesta longitud.
He brought a bottle of wine.	Es va portar una ampolla de vi.
A focus of attention,	Un focus d'atenció,
The patient suffers from insomnia.	El pacient pateix insomni.
The hope of success was shattered.	L'esperança d'èxit es va trencar.
For centuries, the inhabitants of the city lived in fear.	Durant segles, els habitants de la ciutat van viure amb por.
If only I had told him.	Si només li hagués dit.
The previous king had banned the construction of new churches.	L'anterior rei havia prohibit la construcció de noves esglésies.
She prepares breakfast for her family.	Ella prepara un esmorzar per a la seva família.
He hates the smell of cigarettes.	Odia l'olor dels cigarrets.
The city airport was quite small.	L'aeroport de la ciutat era bastant petit.
The company's shareholders are satisfied.	Els accionistes de l'empresa estan satisfets.
They suffered intense intimidation and fear.	Van patir una intensa intimidació i por.
And do you have your bathroom trunk with you?	I tens el teu tronc de bany amb tu?
This defensive line represented the highest peak.	Aquesta línia defensiva representava el cim més alt.
The guests left late.	Els convidats van marxar tard.
Let's see if you can find a planet.	A veure si pots trobar algun planeta.
Things got very intense there for a while.	Les coses es van fer molt intenses allà durant un temps.
I used whatever was useful to clean the mirror.	Vaig utilitzar el que fos útil per netejar el mirall.
Food supply remains low.	El subministrament d'aliments segueix sent baix.
Dinner was late.	El sopar era tard.
This cat is bad.	Aquest gat és dolent.
Nothing could have been more unfair, they said.	Res podria haver estat més injust, van dir.
After dinner, he returned to his rooms.	Després de sopar, va tornar a les seves habitacions.
Most people here cultivated their own crops.	La majoria de la gent aquí va cultivar els seus propis cultius.
The main predator of the seas.	El principal depredador dels mars.
He has no aspirations for success.	No té cap aspiració d'èxit.
It is true that the population is increasing.	És cert que la població augmenta.
A line of green earth.	Una línia de terra verda.
Install the flat panels on the wall.	Instal·leu els panells plans a la paret.
His last thoughts were of his family.	Els seus últims pensaments van ser de la seva família.
Only a fraction is within the normal range.	Només una fracció es troba dins del rang normal.
Finally, the government took action.	Finalment, el govern va prendre mesures.
They asked the king to protect them.	Van demanar al rei que els protegís.
Before that day, he had gone to the movies.	Abans aquell dia, havia anat al cinema.
She let out another high-pitched shout.	Ella va fer un altre crit agut.
They sent soldiers to protect these sacred relics.	Van enviar soldats per protegir aquestes relíquies sagrades.
The tornado devastated the small town.	El tornado va arrasar la petita ciutat.
Wear clean socks.	Porteu mitjons nets.
Add a small bunch of fresh ginger.	Afegiu un petit ram de gingebre fresc.
He examined the fields from his high point of view.	Va examinar els camps des del seu alt punt de vista.
Some individuals rebel against civilization.	Alguns individus es rebel·len contra la civilització.
It is not enough.	No és suficient.
These materials do not contain genetically modified organisms.	Aquests materials no contenen organismes modificats genèticament.
Natural rubber does not break down easily.	El cautxú natural no es descompon fàcilment.
His kidneys began to fail.	Els seus ronyons van començar a fallar.
I'll let you take care of that.	Et deixaré que t'encarregues d'això.
A large company is headquartered here.	Una gran empresa té la seva seu aquí.
Please stay seated.	Si us plau, romandre assegut.
He is more handsome than his older brother.	És més guapo que el seu germà gran.
The ropes were expertly knotted.	Les cordes estaven nuades de manera experta.
He offered me a handkerchief.	Em va oferir un mocador.
They live in a rural village.	Viuen en un poble rural.
He escaped with his life.	Es va escapar amb la seva vida.
His was a life of privileges.	La seva va ser una vida de privilegis.
The athlete raised a heavy hand.	L'atleta va aixecar una mà pesada.
Help yourself with a slice of cake.	Ajudeu-vos amb una llesca de pastís.
The king wanted to free his people from foreign control.	El rei volia alliberar el seu poble del control estranger.
The scientist tested the theory.	El científic va provar la teoria.
There was no sign of her anywhere.	No hi havia rastre d'ella enlloc.
He clapped his hands when he saw some beautiful flowers.	Va picar de mans al veure unes flors boniques.
However, the exchange rate remained high.	No obstant això, el tipus de canvi es va mantenir alt.
The university has a reputation for academic excellence.	La universitat té una reputació d'excel·lència acadèmica.
The number of civilians killed increased dramatically.	El nombre de civils assassinats va augmentar espectacularment.
The cabinet was formed a few decades ago.	El gabinet es va formar fa unes dècades.
The rental office will close soon.	L'oficina de lloguer tancarà aviat.
The argument is over.	S'ha acabat l'argument.
The battle ended with a ceasefire.	La batalla va acabar amb un alto el foc.
Without warning, the bus collided with the other vehicle.	Sense avís previ, l'autobús ha xocat contra l'altre vehicle.
So he decided to postpone the party.	Així que va decidir ajornar la festa.
A huge crack had split the earth.	Una enorme esquerda havia dividit la terra.
It was a quiet afternoon.	Va ser una tarda tranquil·la.
She dragged him in her arms.	Ella el va arrossegar amb els braços.
The patient is recovering.	El pacient s'està recuperant.
The egg looks especially tasty.	L'ou sembla especialment saborós.
Light travels much faster than sound.	La llum viatja molt més ràpid que el so.
His clothes give away his social position.	La seva roba regala la seva posició social.
The shuttle had seven passengers.	La llançadora tenia set passatgers.
He moved slowly to the side.	Es va moure lentament cap al costat.
Move the furniture around the room.	Mou els mobles per l'habitació.
There are thousands of restaurants in this city.	Hi ha milers de restaurants en aquesta ciutat.
The flowers seem to draw positive energy from the pool.	Les flors semblen extreure energia positiva de la piscina.
The roof of the warehouse was stained with mud.	El sostre del magatzem estava tacat de fang.
The revolt ended in bloodshed.	La revolta va acabar amb vessament de sang.
Weather patterns are governed by a complex system of forces.	Els patrons meteorològics es regeixen per un complex sistema de forces.
The sky was dark, premonitory.	El cel era fosc, premonitori.
This city is built on a large red sandstone cliff.	Aquesta ciutat està construïda sobre un gran penya-segat de pedra sorrenca vermella.
The temperature drops a lot in the evening.	La temperatura baixa molt al vespre.
He thought it was his duty to ensure justice.	Va pensar que era el seu deure garantir la justícia.
Daniel advised all his employees on financial matters.	Daniel va assessorar tots els seus empleats en qüestions financeres.
A light rain fell from the sky.	Del cel va caure un lleuger ploig.
Now, let's try it again.	Ara, tornem a provar-ho.
There was a dramatic improvement in literacy.	Hi va haver una millora espectacular de l'alfabetització.
After repeated questions, he finally deigned to answer.	Després de repetides preguntes, finalment es va dignar a respondre.
He licked his lips.	Es va llepar els llavis.
The politician strongly called for reform.	El polític va apel·lar fermament a la reforma.
She was completely devastated.	Estava completament devastada.
The fountain has been a landmark for centuries.	La font ha estat una fita des de fa segles.
Coronation ceremonies date back to antiquity.	Les cerimònies de coronació es remunten a l'antiguitat.
We will serve you cold coffee!	Et servirem cafè fred!
This room has tiled floors.	Aquesta habitació té terra enrajolat.
Markets opened early in anticipation of the crowds.	Els mercats van obrir d'hora en previsió de les multituds.
She didn't want her husband to know.	No volia que el seu marit ho sàpiga.
The coast is dotted with small fishing villages.	La costa està esquitxada de petits pobles de pescadors.
Be prepared to strive for this task.	Estigueu preparats per esforçar-vos en aquesta tasca.
The weather was miserable.	El temps era miserable.
Precision medicine is based on genomic research.	La medicina de precisió es basa en la investigació genòmica.
She can run very fast.	Ella pot córrer molt ràpid.
I stayed in bed all day, recovering from my illness.	Vaig romandre al llit tot el dia, recuperant-me de la meva malaltia.
The rich fertilizer emptied several fields.	El ric fertilitzant va buidar diversos camps.
Forests are being destroyed at an alarming rate.	Els boscos estan sent destruïts a un ritme alarmant.
Some languages ​​have several words for "mother".	Alguns idiomes tenen diverses paraules per a "mare".
Give the baby rice cereal, it's a joke.	Dóna al nadó cereal d'arròs, és broma.
Words like academic, bohemian and capitalist are polarizing.	Paraules com acadèmica, bohèmia i capitalista estan polaritzant.
There are books that tell the story of the past, the present, and the future.	Hi ha llibres que expliquen el passat, el present i el futur.
The writer put the finishing touches on his manuscript.	L'escriptor va posar els últims retocs al seu manuscrit.
The civil lawsuit lasted five years.	La demanda civil va durar cinc anys.
It is forbidden to contain alcohol.	Prohibit contenir alcohol.
So we had a good talk.	Així doncs, vam tenir una bona xerrada.
The mayor was excited by the prospect.	L'alcalde es va mostrar emocionat per la perspectiva.
There is only one truth.	Només existeix una veritat.
He felt the adrenaline rush around him.	Va sentir com l'adrenalina l'envoltava.
This action was taken too late.	Aquesta acció es va fer massa tard.
The early morning fog surrounded the upper part of the temple.	La boira de primera hora del matí envoltava la part superior del temple.
The glass shattered.	El vidre es va trencar en trossos.
Fishermen search for herring with nets.	Els pescadors cerquen l'arengada amb xarxes.
This country also suffers from occasional earthquakes.	Aquest país també pateix terratrèmols de tant en tant.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Necessites relaxar-te, perquè no et debilitis.
The water flows into the river.	L'aigua aboca al riu.
What is a small thing that is important?	Què és una cosa petita que és important?
Some cities experience wild temperature fluctuations.	Algunes ciutats experimenten fluctuacions salvatges de temperatura.
If it looks cloudy, bring an umbrella.	Si sembla ennuvolat, porteu un paraigua.
The stream would soon dry up.	El rierol aviat s'assecaria.
The rate of recovery from this disease is very low.	La taxa de recuperació d'aquesta malaltia és molt baixa.
Hope it goes well!	Esperem que surti bé!
By the time they arrived, the workers had finished their work.	Quan van arribar, els obrers ja havien acabat la feina.
The weapon was captured by the army.	L'arma va ser capturada per l'exèrcit.
The garage manager spoke to someone on the phone.	L'encarregat del garatge va parlar amb algú per telèfon.
These mountains are gone.	Aquestes muntanyes han desaparegut.
The policeman fired his weapon at the thief.	El policia va disparar la seva arma contra el lladre.
Air pollution causes a number of health problems.	La contaminació de l'aire provoca una sèrie de problemes de salut.
Water plants need a constant supply of light in winter.	Les plantes d'aigua necessiten un subministrament constant de llum a l'hivern.
Bottled water is always beautiful.	L'aigua embotellada sempre és preciosa.
There is a house near the farm.	Hi ha una casa prop de la granja.
All these years ago, he had returned with a fever.	Tots aquests anys enrere, s'havia tornat amb febre.
Want some new wine?	Voleu una mica del vi nou?
Help me write a short story.	Ajuda'm a escriure una història curta.
The lilacs smelled so fresh and fragrant.	Les liles feien una olor tan fresca i fragant.
The infection rate is highest among children.	La taxa d'infecció és més alta entre els nens.
This can make it difficult to produce a smooth output.	Això pot dificultar la producció d'una sortida suau.
The waters of the river were icy.	Les aigües del riu eren gelades.
She can't fix the result.	Ella no pot arreglar el resultat.
The big volunteer struggled to get the board out.	El voluntari gran va lluitar per treure el tauló.
Check out all the interesting stories here.	Mira totes les històries interessants aquí.
The animals ate voraciously until dusk.	Els animals menjaven voraçment fins al capvespre.
The government is cautious in funding major research.	El govern és prudent per finançar investigacions importants.
Come on, take a look.	Vinga, mira bé.
The army used conventional weapons.	L'exèrcit utilitzava armes convencionals.
He was tall and slender.	Era alt i esvelt.
The dam can hold a lot of water.	La presa pot retenir molta aigua.
He ran his hand over the desk.	Va passar la mà per l'escriptori.
I used a lot of strength.	Vaig fer servir molta força.
He spoke succinctly and clearly.	Va parlar de manera succinta i clara.
They bought a car, but it didn't go well.	Van comprar un cotxe, però no ha anat bé.
He thought of the document he had forgotten.	Va pensar en el document que havia oblidat.
The hood of his sweatshirt was up.	La caputxa de la seva dessuadora estava aixecada.
Pump the cooked pasta through the colander.	Bombeja la pasta cuita pel colador.
The tops of the saffron plant are boiled and pressed.	Les parts superiors de la planta de safrà es bullen i es premsen.
The light was dim in the teacher's office.	La llum era tènue al despatx del professor.
The old man was proud of his son's success.	El vell estava orgullós de l'èxit del seu fill.
Contact us in case of fire.	Contacta amb nosaltres en cas d'incendi.
Civic education is part of the school curriculum.	L'educació cívica forma part del currículum escolar.
I broke the list into small pieces.	Vaig trencar la llista en petits trossos.
Six men were killed and dozens were injured.	Sis homes van morir i desenes van resultar ferits.
His movements are light and elegant.	Els seus moviments són lleugers i elegants.
From time to time, it comes out on a tangent.	De tant en tant, surt per una tangent.
Most drivers met the speed limit.	La majoria dels conductors van complir el límit de velocitat.
They sat in a noisy and crowded restaurant.	Es van asseure en un restaurant sorollós i ple de gent.
It is a critical piece of the puzzle.	És una peça crítica del trencaclosques.
He achieved absolutely nothing.	No va aconseguir absolutament res.
The house was alone, surrounded by fields.	La casa estava sola, envoltada de camps.
It caught the attention of many people.	Va despertar l'atenció de molta gent.
Some children could barely contain their excitement.	Alguns nens amb prou feines podien contenir-se amb l'emoció.
He left without saying another word.	Va marxar sense dir una paraula més.
They had a great time at the party.	S'ho van passar molt bé a la festa.
Probably,	Segurament,
Your home will be quiet on the weekends.	La teva casa estarà tranquil·la el cap de setmana.
This leads to disaster.	Això porta al desastre.
Emerging technologies could help mitigate this problem.	Les tecnologies emergents podrien ajudar a mitigar aquest problema.
A giant butterfly flew by.	Una papallona gegant va passar volant.
The image of a lion resembles a buffalo.	La imatge d'un lleó s'assembla a un búfal.
Chemical reactions are interdependent.	Les reaccions químiques són interdependents.
Buy some fruit and vegetables later.	Compra una mica de fruita i verdura després.
A delicate plant but very difficult to handle.	Una planta delicada però molt difícil de manejar.
Immoral acts are rampant here.	Els actes immorals són rampants aquí.
He sank into his chair.	Es va enfonsar a la seva cadira.
Similarly, the average temperature of the heat wave has increased.	De la mateixa manera, la temperatura mitjana de l'onada de calor ha augmentat.
He opened his mouth to explain, though	Va obrir la boca per explicar, però
Shakespeare is the leading historical playwright.	Shakespeare és el principal dramaturg històric.
Teachers may object.	El professorat pot oposar-se.
The books are saved in the archive.	Els llibres es guarden a l'arxiu.
I don't know what's going on.	No sé què passa.
Save the clothes.	Guarda la roba.
This plant needs a lot of water.	Aquesta planta necessita molta aigua.
He plays the violin in childhood.	Toca el violí en la infància.
The older children were struck with purple lights.	Els nens grans estaven colpits amb llums morades.
The nearby stream provided drinking water.	La riera propera proporcionava aigua potable.
This island is surrounded by coral reefs.	Aquesta illa està envoltada d'esculls de corall.
The sidewalk had just been cleared of snow.	La vorera s'acabava de netejar de neu.
Some want to leave.	Alguns volen marxar.
This city was built around seven hills.	Aquesta ciutat es va construir al voltant de set turons.
They led the noisy flock through the field.	Van portar el ramat sorollós pel camp.
The flower keeps its secret.	La flor guarda el seu secret.
Police cordoned off the area.	La policia va acordonar la zona.
Alex's eyes darted around him in fear.	Els ulls de l'Alex es van llançar al seu voltant amb por.
I'm not sure what the word means.	No sé ben bé què vol dir la paraula.
The politician seemed to be lying.	El polític semblava mentir.
This worker’s hard day ended well.	La difícil jornada d'aquest treballador va acabar bé.
Chatting with our friends made time go by quickly.	Xatejar amb els nostres amics va fer que el temps passés ràpidament.
The region, on the other hand, is an important source of mineral wealth.	La regió, per la seva banda, és una important font de riquesa mineral.
The royal family is hated by most citizens.	La família reial és odiada per la majoria dels ciutadans.
There will be two days of strike action.	Hi haurà dos dies de vaga.
The streets were full of mud and debris.	Els carrers estaven plens de fang i deixalles.
Many young people in our village have died.	Han mort molts joves del nostre poble.
Document the contract carefully.	Documenteu el contracte acuradament.
She slammed the door shut.	Ella va tancar la porta amb un cop.
The narrator felt a strong need to speak.	El narrador va sentir una forta necessitat de parlar.
He sat down, still feeling the shock.	Es va asseure, encara sentint-se pel xoc.
He called my cell phone.	Va trucar al meu mòbil.
The young woman was working in a factory.	La jove treballava en una fàbrica.
They fled in terror from this savage race.	Van fugir aterroritzats d'aquesta raça salvatge.
The noise was deafening.	El soroll era ensordidor.
He discovered that he liked this task.	Va descobrir que li agradava aquesta tasca.
The cat fled with the cream.	El gat va fugir amb la nata.
Sound waves move through landscapes like the ripples of a pond.	Les ones sonores es mouen pels paisatges com les ondulacions d'un estany.
The passengers were terrified, crying and begging.	Els passatgers estaven aterrits, plorant i suplicant.
The atmosphere is corrosive	L'atmosfera és corrosiva
Some of these trees have given centuries of history.	Alguns d'aquests arbres han donat segles d'història.
Modern buildings eclipse their ancient predecessors.	Els edificis moderns eclipsen els seus antics predecessors.
The thirst for knowledge means reading many books.	La set de coneixement significa llegir molts llibres.
I made my initial deposit.	He fet el meu dipòsit inicial.
His gray eyes looked wounded.	Els seus ulls grisos semblaven ferits.
She was unaware of her progress.	Ella ignorava els seus avenços.
This house is very old.	Aquesta casa és molt antiga.
Sinuating through the arid landscape, the road may seem endless.	Sinuant pel paisatge àrid, el camí pot semblar interminable.
Compared to last year’s value, the statistics show an increase.	En comparació amb el valor de l'any passat, les estadístiques mostren un augment.
The mountains are often found near underwater volcanoes.	Les muntanyes es troben sovint a prop dels volcans submarins.
His reconciliation was unexpected.	La seva reconciliació va ser inesperada.
Silently, he opened the door.	En silenci, va obrir la porta.
There is no room left in this inn.	Ja no queda lloc en aquesta fonda.
He was among the quiet, quiet and efficient.	Estava entre els tranquils, tranquils i eficients.
Signs warned that the course was dangerous.	Els senyals advertien que el curs era perillós.
The building houses a call center.	L'edifici allotja un centre de trucades.
He was a great sportsman in his youth.	Va ser un gran esportista en la seva joventut.
He contented himself with doing so.	Es va conformar amb fer-ho.
Please keep your voice low.	Si us plau, mantingui la veu baixa.
I will make a proposal.	Faré una proposta.
The stranger asked the couple for directions.	El desconegut va demanar indicacions a la parella.
There is a village on this island.	En aquesta illa hi ha un poble.
Oranges grow on trees.	Les taronges creixen als arbres.
She is known for her quiet demeanor.	És coneguda pel seu comportament tranquil.
The frog jumped into the water.	La granota va saltar a l'aigua.
He also juggled.	També feia malabars.
The teacher looked tired.	El professor semblava cansat.
The results were clear.	Els resultats van ser clars.
The diet of the marine iguana consists mainly of algae.	La dieta de la iguana marina consisteix principalment en algues.
The actress was tired of being asked the same question.	L'actriu estava cansada que li fessin la mateixa pregunta.
The flower is small but colorful.	La flor és petita però de colors.
They led us through the woods to a clearing.	Ens van conduir pel bosc fins a una clariana.
Most people live in relative comfort	La majoria de la gent viu amb relativa comoditat
Everything had to come from somewhere else.	Tot havia de venir d'un altre lloc.
Does sugar affect weight?	El sucre afecta el pes?
Musicians can have many instruments to choose from.	Els músics poden tenir molts instruments per triar.
The shopkeeper closed his books.	El botiguer va tancar els seus llibres.
All new drugs must be clinically tested.	Tots els medicaments nous s'han de provar clínicament.
Beat the flour into the mixture.	Batre la farina a la barreja.
He becomes a lawyer.	Es converteix en advocat.
Today, wood is used to make many things.	Avui dia, la fusta s'utilitza per fer moltes coses.
Use a sharp knife to cut the cake.	Utilitzeu un ganivet afilat per tallar el pastís.
Real estate prices rose sharply this month.	Els preus dels immobles van augmentar molt aquest mes.
In the study, they grouped people.	En l'estudi, van agrupar persones.
A spy investigating a region.	Un espia que investiga una regió.
Pour in the melted butter.	Aboqueu-hi la mantega fosa.
The variety of fish here is amazing.	La varietat de peixos aquí és sorprenent.
Move with him.	Muda't amb ell.
A lot of blood was shed on the battlefield.	Es va vessar molta sang al camp de batalla.
Abdullah hoped he could make a difference.	Abdullah esperava que pogués marcar la diferència.
The three sisters singing together were "good."	Les tres germanes cantant juntes eren "bones".
He turns his head and studies a framed picture.	Gira el cap i estudia un quadre emmarcat.
His initial reaction to the news was shocking.	La seva reacció inicial a la notícia va ser de xoc.
The Prime Minister apologized for the mistake.	El primer ministre va demanar disculpes per l'error.
There was a stench of urine.	Hi havia una pudor d'orina.
The headband rested on his sweaty forehead.	La banda per al cap es recolzava sobre el seu front suat.
First, you will need three tablespoons of instant coffee.	Primer, necessitareu tres cullerades de cafè instantani.
A silent ceremony was held.	Es va fer una cerimònia en silenci.
This kitchen floor has lived better days.	Aquest terra de cuina ha viscut dies millors.
Most people no longer have a landline.	La majoria de la gent ja no té un telèfon fix.
They drank the potion, said the spell, and disappeared.	Van beure la poció, van dir l'encanteri i van desaparèixer.
The fear was that our country would face human sacrifice.	La por era que el nostre país s'enfrontés al sacrifici humà.
The tea had a strange medicinal taste.	El te tenia un estrany gust medicinal.
Plan sponsors are walkers, runners and cyclists.	Els patrocinadors del pla són caminadors, corredors i ciclistes.
Local wisdom holds that some rivers and lakes are sacred.	La saviesa local sosté que alguns rius i llacs són sagrats.
Water is a deadly disease that needs to be eradicated.	L'aigua és una malaltia mortal que cal eradicar.
Then he greeted me.	Aleshores em va saludar.
Clean the cobwebs from the chimney.	Netegeu les teranyines de la xemeneia.
Would you like to come?	T'agradaria venir?
He will be scrubbing the floor all day.	Estarà fregant el terra durant tot el dia.
It is usually very messy.	Normalment, està molt desordenat.
He shouted and swore abuse and threw objects.	Va cridar i va jurar maltractaments i va llançar objectes.
I have to take this medicine early tomorrow morning.	He de prendre aquest medicament a primera hora demà al matí.
Taking a shower is very relaxing.	Prendre una dutxa és molt relaxant.
The teacher is very strict.	El professor és molt estricte.
Business leaders will meet this afternoon.	Els responsables empresarials es reuniran aquesta tarda.
We hurried up.	Vam pujar de pressa.
These students have a great time with these trips.	Aquests alumnes tenen un gran plaer amb aquests viatges.
What you need are things made of metal.	El que necessites són coses fetes de metall.
A wave of civil unrest has ravaged our region.	Una onada de disturbis civils ha arrasat la nostra regió.
Tom climbs the rock hard.	Tom s'enfila fort per la roca.
Heavy snowfall caused travel chaos.	Les fortes nevades van provocar un caos de viatge.
The injured woman was taken to the local hospital.	La dona ferida va ser traslladada a l'hospital local.
Coal and asbestos are also extracted here.	Aquí també s'extreu carbó i amiant.
I had a growing dog.	Vaig tenir un gos creixent.
We decided to hike a mountain.	Vam decidir caminar per una muntanya.
Actual data must always be kept confidential.	Les dades reals han de romandre sempre confidencials.
The pilots and sailors knew the danger they faced.	Els pilots i mariners sabien el perill al qual s'enfrontaven.
The soldier walked anxiously along the parapet.	El soldat va caminar ansiós pel parapet.
He had no previous convictions for murder.	No tenia condemnes anteriors per assassinat.
There was so much to learn.	Hi havia molt per aprendre.
The cult of science is sometimes criticized.	De vegades es critica el culte a la ciència.
Put the oil in the pan before adding the vegetables.	Posa l'oli a la paella abans d'afegir les verdures.
When the magician showed his assistant, the applause was deafening.	Quan el mag va mostrar el seu assistent, els aplaudiments van ser ensordidors.
The Prime Minister ordered that the marriage be annulled.	El primer ministre va ordenar que el matrimoni fos anul·lat.
Men live well here, but women are unhappy.	Els homes viuen bé aquí, però les dones són infelices.
Many poems were written about the pain of love.	Es van escriure molts poemes sobre el dolor de l'amor.
He piled the cakes on a plate.	Va amuntegar els pastissos en un plat.
The stream looked like a stream.	El rierol semblava un rierol.
To avoid arrest, he joined a resistance group.	Per evitar la detenció, es va unir a un grup de resistència.
In the spring, a wheel appeared in the living room.	A la primavera, una roda va aparèixer a la sala d'estar.
She prepared for his speech.	Ella es va preparar per al seu discurs.
He was poor but never lacked for the necessities of life.	Era pobre però mai no li faltaven les necessitats de la vida.
The crowd broke up over his new girlfriend.	La multitud es va separar per la seva nova núvia.
A child is learning to crawl.	Un nen està aprenent a gatejar.
His proposal fell on deaf ears.	La seva proposta va caure en orella sorda.
He likes gardening.	Li agrada fer jardineria.
The rice was served with a spoon.	L'arròs es servia amb una cullera.
The man in the church looked at him.	L'home de l'església el va mirar.
Crabs are harvested in the summer.	Els crancs es cullen a l'estiu.
Third, you need a frying pan with a thick bottom.	En tercer lloc, necessiteu una paella amb un fons gruixut.
Soon the lights went out.	Aviat, els llums es van apagar.
Vampire bats drink the blood of other mammals.	Els ratpenats vampirs beuen la sang d'altres mamífers.
When the levels go down, they unite in a joyful heart.	Quan els nivells baixen, s'uneixen en un cor alegre.
Politicians need to address the issues.	Els polítics han d'abordar els problemes.
The leader was the last to speak.	El líder va ser l'últim a parlar.
The obese child looked like he should stop eating.	El nen obes semblava com si hauria de deixar de menjar.
The big shooting star looked like a comet.	La gran estrella fugaç semblava un cometa.
I saw someone walking down the middle of the road.	Vaig veure algú caminant pel mig de la carretera.
The minister preached on the ills of alcohol.	El ministre va predicar sobre els mals de l'alcohol.
The smell of onion and garlic predominated.	Predominava l'olor de ceba i all.
Open the window, turn on the fan.	Obriu la finestra, engegueu el ventilador.
The summer sun shone brightly.	El sol d'estiu lluïa amb força.
Salt was one of the main components of the slave diet.	La sal era un dels components principals de la dieta dels esclaus.
The company was invited to produce posters.	L'empresa va ser convidada a produir cartells.
He looked for a familiar face in the crowd.	Va buscar una cara coneguda entre la multitud.
This machine has dozens of applications.	Aquesta màquina té desenes d'aplicacions.
The maid explored the crowded room.	La minyona va explorar l'habitació plena de gent.
Your eyes are a form of sight.	Els teus ulls són una forma de vista.
Stop and think for a moment.	Atureu-vos i pensa un moment.
Put the butter in a saucepan over low heat.	Poseu la mantega en una cassola a foc lent.
The baby's skin was wrinkled.	La pell del nadó estava arrugada.
He deliberately mispronounced his words.	Va pronunciar malament les seves paraules deliberadament.
The young woman was getting ready to leave.	La jove es disposava a marxar.
Here, in that desert, they will be safe.	Aquí, en aquell desert, estaran segurs.
He saw a mouse.	Va veure un ratolí.
The cunning owl nailed seven unfortunate mice to the tree.	El mussol astut va clavar set ratolins desafortunats a l'arbre.
He acted impulsively.	Va actuar impulsivament.
What harm can it do?	Quin mal pot fer?
Use a wooden spoon to eat your ice cream.	Fes servir una cullera de fusta per menjar el teu gelat.
Borrow a book from the library.	Demaneu en préstec un llibre de la biblioteca.
Computer software is constantly evolving.	El programari informàtic està en constant evolució.
My female protagonist cooks very well.	La meva protagonista femenina cuina molt bé.
No one tried to lift his spirits.	Ningú va intentar augmentar el seu ànim.
He was silent for a moment.	Va romandre en silenci un moment.
None of the rival parties accepted the coalition talks.	Cap dels partits rivals va acceptar les converses de coalició.
It is probably the most widespread religion in the world.	És probablement la religió més estesa al món.
Some believe that these creatures are winged dinosaurs.	Alguns creuen que aquestes criatures són dinosaures alats.
Salaries here are low.	Els sous aquí són baixos.
The corpulent giant ran to save his life.	El gegant corpulent va córrer per salvar la seva vida.
Joan knew his wife.	Joan coneixia la seva dona.
The box office is fickle.	La taquilla és voluble.
Abortion is allowed, at least in some cases.	L'avortament és permès, almenys en alguns casos.
The budget is huge.	El pressupost és enorme.
The washing machine was boiling.	La rentadora bullia.
He studied hard, but shunned homework.	Va estudiar molt, però va defugir els deures.
Her short blond hair was cut straight.	El seu cabell curt i ros estava tallat recte.
The interview is over.	L'entrevista s'ha acabat.
The pirate captain's face suddenly turned pale.	La cara del capità pirata es va posar sobtadament pàl·lida.
Vegetarianism has become more widespread.	El vegetarianisme s'ha estès cada cop més.
Remember that diamonds are the best friends of girls.	Recordeu que els diamants són els millors amics de les noies.
The performance of the drum band was also remarkable.	L'actuació de la banda de bateria també va ser notable.
I don't want him to leave yet.	No vull que se'n vagi encara.
This city is known for its theater.	Aquesta ciutat és coneguda pel seu teatre.
Most of our food is imported from abroad.	La majoria dels nostres aliments s'importen de l'estranger.
We need to encourage alternative energy sources.	Hem de fomentar fonts alternatives d'energia.
Large companies often make a public display of decline.	Les grans empreses sovint fan una mostra pública de declivi.
Congress rejected the plan.	El Congrés va rebutjar el pla.
The lady in question declined to comment.	La senyora en qüestió es va negar a comentar-nos.
With his heart pounding, he ran out the door.	Amb el cor bategant amb força, va sortir corrents per la porta.
The philosopher had a rocky childhood.	El filòsof va tenir una infància rocosa.
The doctor concluded that the patient was mentally disturbed.	El metge va concloure que el pacient estava alterat mentalment.
They can apply for a visa at the local consulate.	Poden sol·licitar un visat al consolat local.
She put her hand on his.	Ella va posar la mà sobre la seva.
That means drinking more water.	Això vol dir que cal beure més aigua.
The feeling of danger hung in the air.	La sensació de perill penjava en l'aire.
Some people prefer salt-free cashews.	Algunes persones prefereixen els anacards sense sal.
Summer is a good time to plant trees.	L'estiu és un bon moment per plantar arbres.
The price of oil has risen today.	El preu del petroli ha pujat avui.
It is a priceless antiquity.	És una antiguitat impagable.
The strike caused widespread destruction.	La vaga va provocar una destrucció generalitzada.
She forgave him everything.	Ella el va perdonar tot.
Bill spent the day working with his dog.	Bill es va passar el dia treballant amb el seu gos.
Most families in this area are middle class.	La majoria de famílies d'aquesta zona són de classe mitjana.
My relationship with my parents has never been close.	La meva relació amb els meus pares no ha estat mai estreta.
He threw potatoes at me, laughing.	Em va tirar patates, rient.
Seek expert advice.	Busqueu assessorament expert.
Advances have been made in bioengineering.	S'han fet avenços en bioenginyeria.
The intercom system is a new technology.	El sistema d'intercomunicació és una nova tecnologia.
Absolutely make sure the meat is bone free.	Assegureu-vos absolutament que la carn no tingui os.
I studied accounting at university.	Vaig estudiar comptabilitat a la universitat.
Detectives interrogated the suspect for several hours.	Els detectius van interrogar el sospitós durant diverses hores.
The thief struggled to escape	El lladre va lluitar per escapar
Local leaders say school buildings are safe.	Els líders locals diuen que els edificis escolars són segurs.
She wanted to be a girl.	Ella desitjava ser una nena.
Food can also be delivered to remote locations.	El menjar també es pot lliurar a llocs remots.
Study is crucial in the future of a graduate.	L'estudi és crucial en el futur d'un graduat.
The climate of the world is changing.	El clima del món està canviant.
The site manager is no longer working here.	El gestor d'aquest lloc ja no treballa aquí.
The forecast calls for a rainy day.	La previsió demana un dia plujós.
This factory should close today.	Aquesta fàbrica hauria de tancar avui.
This his hometown became the capital of the country.	Aquesta la seva ciutat natal es va convertir en la capital del país.
The rooster crowed and woke everyone up.	El gall va cantar i va despertar tothom.
The moon seemed to shine in the sun.	La lluna semblava brillar al sol.
Pulp fiction is not a literary genre.	La pulp fiction no és un gènere literari.
Laughing, he kissed her forehead.	Rient, li va besar el front.
They made a fortune with what they had.	Van fer fortuna amb el que tenien.
Only three of the boys had survived the crash.	Només tres dels nois havien sobreviscut a l'accident.
The village doctor went bankrupt.	El metge del poble es va arruïnar.
Fuel prices will continue to rise.	Els preus dels carburants seguiran pujant.
The schedule has changed.	L'horari ha canviat.
It is essential that we learn to tell the truth.	És essencial que aprenem a dir la veritat.
The candidate for community office was chosen.	Va ser escollit el candidat al càrrec de comunitat.
He was dressed in sailor clothes.	Anava vestit amb la roba de mariner.
From that moment on, she was in charge of distributing the money.	A partir d'aquell moment, va ser l'encarregada de repartir els diners.
She has always been very good to me.	Ella sempre ha estat molt bona amb mi.
Their religion forbids them to eat pork.	La seva religió els prohibeix menjar carn de porc.
The servants would bring him food.	Els criats li portarien menjar.
The smithy is on the left.	La ferreria és a l'esquerra.
The ground floor was quiet.	La planta baixa era tranquil·la.
Identify the sounds of the tape.	Identificar els sons de la cinta.
The courtiers gathered, resplendent in their ceremonial attire.	Els cortesans es reunien, resplendents amb els seus vestits cerimonials.
We want to ensure clean water for everyone.	Volem garantir aigua neta per a tothom.
A year of forced labor, in one afternoon.	Un any de treballs forçats, en una tarda.
The zoo is within walking distance.	El zoo és a poca distància a peu.
A crowd of people had gathered outside the windows.	Una multitud de gent s'havia reunit fora de les finestres.
This is the coordinator of this company.	Aquest és el coordinador d'aquesta empresa.
Funerals are becoming more and more extravagant.	Els funerals són cada cop més extravagants.
Put oil in the pan.	Posar oli a la paella.
Through careful observation, researchers were able to construct theories.	Mitjançant una observació acurada, els investigadors van poder construir teories.
Then put the chicken in the pot.	A continuació, poseu el pollastre a l'olla.
Or maybe worse, apathy.	O potser pitjor, apatia.
The cliffs dominated the valley much lower.	Els penya-segats dominaven la vall molt més avall.
I can't believe I forgot our birthday!	No puc creure que hagi oblidat el nostre aniversari!
This questionnaire was often used to warn of imminent danger.	Sovint, aquest qüestionari s'utilitzava per advertir d'un perill imminent.
It is important to wear comfortable clothes.	És important portar roba còmoda.
Thieves looted the village.	Els lladres van saquejar el poble.
She slapped her baby on the cheek.	Va donar cops al seu nadó a la galta.
Apples, for example, have different shades of color.	Les pomes, per exemple, tenen diferents tons de colors.
Be careful with the dog.	Aneu amb compte amb el gos.
Place the peaches on a baking tray.	Col·loqueu els préssecs en una safata de forn.
A dengue epidemic ravaged the region last year.	Una epidèmia de dengue va arrasar la regió l'any passat.
Don't smoke.	No fumeu.
He was raped.	Va ser violat.
Over time, the neighbors got used to the noise of traffic.	Amb el pas del temps, els veïns es van acostumar al soroll del trànsit.
The queen held a banquet for her son.	La reina va fer un banquet per al seu fill.
The measurements of all the stations are practically identical.	Les mesures de totes les estacions són pràcticament idèntiques.
The soldier greeted me.	El soldat em va saludar.
Pets are not allowed.	No s'admeten animals de companyia.
Egypt was in a political and economic crisis.	Egipte es trobava en una crisi política i econòmica.
The fish died a few minutes later.	El peix va morir pocs minuts després.
Workers' leaders are calling for calm.	Els líders obrers demanen calma.
The economy began to recover.	L'economia va començar a recuperar-se.
The captain sent the crew ashore.	El capità va enviar la tripulació a terra.
The wood is wet from the rain.	La fusta està mullada per la pluja.
Disastrous losses have devastated shareholders.	Les pèrdues desastroses han devastat els accionistes.
So what are you waiting for?	Aleshores, a què esperes?
The captain ordered the passengers to remain calm.	El capità va ordenar als passatgers que mantinguessin la calma.
An earthquake destroyed this village.	Un terratrèmol va destruir aquest poble.
Bacteria will lose their ability to mutate.	Els bacteris perdran la seva capacitat de mutar.
He saw something happen.	Va veure passar alguna cosa.
They made a donation to their favorite charity.	Van fer una donació a la seva organització benèfica preferida.
The flowers grew in abundance, almost covering the steps.	Les flors van créixer en profusió, gairebé cobrint els esglaons.
Do you like to eat crab?	T'agrada menjar cranc?
The court ruled in favor of the environmental group.	El tribunal ha donat la raó al grup ecologista.
His jacket was stained with mud.	La seva jaqueta estava tacada de fang.
There was no electricity in the house.	No hi havia electricitat a la casa.
He doesn't like help.	No li agrada l'ajuda.
We have to be very careful.	Hem de ser molt curosos.
The word sounds like paternalism.	La paraula sona a paternalisme.
Recently, there has been a lot of controversy on this issue.	Recentment, hi ha hagut molta controvèrsia sobre aquest tema.
The robins are perched on the birch.	Els pit-roigs estan posats al bedoll.
Residents were worried about the crime.	Els habitants estaven preocupats pel crim.
My brother is starting to train to be a teacher.	El meu germà comença a formar-se per ser professor.
Not long ago, it was unthinkable.	Fa poc temps, era impensable.
Children often cut initials on trees.	Els nens sovint tallen inicials als arbres.
It is best to grit your teeth and bear it.	El millor és apretar les dents i suportar-ho.
The soup is made with meat and water.	La sopa es fa amb carn i aigua.
They walked slowly along the narrow path.	Van caminar lentament pel camí estret.
A second longer train came from the opposite direction.	Un segon tren més llarg va arribar des del sentit contrari.
Fruit trees, bee populations and worms exist here.	Els arbres fruiters, la població d'abelles i els cucs existeixen aquí.
He dodged the hanging roots of a banyan tree.	Va esquivar les arrels penjants d'un banyan.
Some emotion, some posture.	Alguna emoció, alguna postura.
The sounds of gunfire filled the air.	Els sons dels trets omplien l'aire.
The water was warm.	L'aigua estava tèbia.
A good breakfast is important for your health.	Un bon esmorzar és important per a la salut.
Can you take me to town?	Em pots portar a la ciutat?
People want to spend more money on food.	La gent vol gastar més diners en menjar.
A careful plan was enacted.	Es va promulgar un pla acurat.
They just disappeared.	Simplement van desaparèixer.
It needs to be thoroughly researched.	S'ha d'investigar a fons.
An eyebrow rose.	Una cella es va aixecar.
The field of artificial intelligence is wide.	El camp de la intel·ligència artificial és ampli.
The dragon is the mythical king of this land.	El drac és el mític rei d'aquesta terra.
These are two of the best movies of the year.	Aquestes són dues de les millors pel·lícules de l'any.
He has published more than sixty books.	Ha publicat més de seixanta llibres.
It is best not to drive during a storm.	El millor és no conduir durant una tempesta.
The desert animals grew up feeling satisfied.	Els animals del desert van créixer, sentint-se satisfets.
I find it hard to stay calm.	Em costa mantenir la calma.
I look forward to going to college next year.	Espero anar a la universitat el curs vinent.
They live in the country.	Viuen al país.
Part of the problem involved inadequate rainwater storage.	Part del problema va implicar un emmagatzematge inadequat d'aigua de pluja.
The bags were made and stacked in the lobby.	Les bosses estaven fetes i apilades al vestíbul.
The national currency is very volatile.	La moneda nacional és molt inestable.
My brother built a sandcastle.	El meu germà va construir un castell de sorra.
The rains have been heavy this year.	Les pluges han estat abundants aquest any.
He adjusted the controls carefully.	Va ajustar els controls amb cura.
The ripples of the water bothered the insects comfortably	Les ondulacions de l'aigua van molestar els insectes còmodament
The pots were covered with leaves.	Els tests estaven coberts de fulles.
I'm not feeling well today.	Avui no em trobo bé.
It was a dark, stormy night.	Era una nit fosca i tempestuosa.
They managed to get the best grades.	Van aconseguir obtenir les millors notes.
Grab the top shelf bag.	Agafeu la bossa del prestatge superior.
What does the poem mean?	Què vol dir el poema?
Tidy up the desktop.	Endreça l'escriptori.
Many insects migrated to warmer climates.	Molts insectes van emigrar a climes més càlids.
The princess wept bitterly.	La princesa va plorar amargament.
National officials say the situation is now under control.	Els funcionaris nacionals afirmen que la situació està ara controlada.
It cost thirty dollars!	Va costar trenta dòlars!
This style of bowl is very popular in this country.	Aquest estil de bol és molt popular en aquest país.
The roof tiles are soft and sink easily.	Les rajoles del sostre són suaus i s'enfonsen fàcilment.
His knowledge of physics is poor.	El seu coneixement de la física és pobre.
Inevitably, response time slows down as a result.	Inevitablement, el temps de resposta s'alenteix com a resultat.
A familiar monkey lives in a nearby tree.	Un mico familiar viu en un arbre proper.
Cut small pieces of cheese.	Talleu trossos petits del formatge.
This may be hard to believe.	Pot ser que això sigui difícil de creure.
He opened the heavy wooden door.	Va obrir la pesada porta de fusta.
The primitive people can no longer maintain their population.	El poble primitiu ja no pot mantenir la seva població.
He had a coffee with his breakfast.	Va prendre un cafè amb el seu esmorzar.
The dust was swept away by the wind.	La pols va ser arrossegada pel vent.
She jumped in surprise.	Ella va saltar de sorpresa.
These documents tell a love story.	Aquests documents expliquen una història d'amor.
Many adventurous souls visit this idyllic place every year.	Moltes ànimes aventureres visiten aquest paratge idíl·lic cada any.
His travel expenses were paid for by the town hall.	Les seves despeses de viatge van ser pagades per l'ajuntament.
The seasons changed drastically.	Les estacions van canviar dràsticament.
The manager was forced to resign.	El gerent es va veure obligat a dimitir.
The brothers were three feet away.	Els germans estaven a tres peus de distància.
Someday, cities will be flooded by the sea.	Algun dia, les ciutats seran inundades pel mar.
I was once a judge.	Una vegada vaig ser jutge.
Have some tea while we wait.	Preneu una mica de te mentre l'esperem.
The factory has been fined several times for security breaches.	La fàbrica ha estat multada diverses vegades per infraccions de seguretat.
Torture is the most humane way to get information.	La tortura és la manera més humana d'obtenir informació.
One opinion is that executives receive exorbitant amounts	Una opinió és que els executius reben quantitats exorbitants
Planting rice is one of the oldest human activities.	Plantar arròs és una de les activitats humanes més antigues.
The butterfly's body is stained brown.	El cos de la papallona està tacat de marró.
At first, he was silent.	Al principi, va callar.
Fresh flowers filled the room.	Les flors fresques omplien l'habitació.
First we put the powdered soap in the water.	Primer posem el sabó en pols a l'aigua.
The ant slowly climbed up the trunk.	La formiga va pujar lentament pel tronc.
The tadpoles slowly turned into frogs.	Els capgrossos es van convertir lentament en granotes.
Be careful!	Ves amb compte!
The new law was welcomed by the general public.	La nova llei va ser benvinguda pel gran públic.
His sleep was restless.	El seu son era inquiet.
In this village, people smoke openly in the streets.	En aquest poble, la gent fuma obertament als carrers.
Children will spend less time in school.	Els nens passaran menys temps a l'escola.
They heard the screams of the trapped girl.	Van sentir els crits de la noia atrapada.
I won't miss it, thank you.	No en faré falta, gràcies.
Her eyebrows gently tilted up.	Les seves celles de forma delicada es van inclinar cap amunt.
The whistle sounded.	Va sonar el xiulet.
The rainy season is coming soon.	La temporada de pluges arriba aviat.
The local newspaper gets its shares from the agents.	El diari local obté les seves accions dels agents.
Hippos were once abundant here.	Els hipopòtams van ser abundants aquí una vegada.
The streets of the city are noisy and dirty.	Els carrers de la ciutat són sorollosos i bruts.
The moon no longer rose on the horizon.	La lluna ja no va sortir per l'horitzó.
Use my hands to remove the mud.	Utilitzeu les meves mans per treure el fang.
The blades are propelled by compressed air.	Les pales són propulsades per aire comprimit.
The summary and highlights are included below.	El resum i els aspectes més destacats s'inclouen a continuació.
That man never married.	Aquell home no es va casar mai.
The front steps were broken, not repaired.	Els esglaons de davant estaven trencats, no reparats.
He caught his breath before speaking again.	Va agafar la respiració abans de tornar a parlar.
Students are encouraged to pursue their passion.	S'anima als estudiants a seguir la seva passió.
White lines separate the lanes of a road.	Les línies blanques separen els carrils d'una carretera.
The wizard will invoke one of the four items.	L'assistent invocarà un dels quatre elements.
The filth of the world is terrible.	La brutícia del món és espantosa.
Where will you travel this time.	On viatjaràs aquesta vegada.
All bridges were repaired immediately.	Tots els ponts van ser reparats immediatament.
Volcanoes are formed from changing layers of molten rock.	Els volcans es formen a partir de capes canviants de roca fosa.
Most men are not strong enough to lift this luggage.	La majoria dels homes no són prou forts per aixecar aquest equipatge.
The priest performed a simple ceremony.	El sacerdot va fer una cerimònia senzilla.
The relationship between activists and scientists was broken.	La relació entre activistes i científics es va trencar.
I didn't like your job and I took the opportunity to quit.	No em va agradar la teva feina i vaig aprofitar per deixar-ho.
Men and women married indiscriminately.	Homes i dones es van casar indistintament.
Many campus buildings have been demolished.	Molts edificis del campus han estat enderrocats.
The students fled to save their lives.	Els estudiants van fugir per salvar la vida.
The flow of the river was diverted to this reservoir.	El cabal del riu es va desviar cap a aquest embassament.
The girl left.	La nena va marxar.
The robot inserted the explosive carefully.	El robot va inserir l'explosiu amb cura.
He danced, agile and sinuous.	Ballava, àgil i sinuós.
Can we expect democracy in this country?	Podem esperar democràcia en aquest país?
A thick layer of cream separated the two creams.	Una capa gruixuda de nata va separar les dues cremes.
The tomato is big and green.	El tomàquet és gran i verd.
The primary colors of light are red, green, and blue.	Els colors primaris de la llum són el vermell, el verd i el blau.
The ashes were scattered on the ground.	Les cendres es van escampar a la terra.
The chef inspected the masterpiece.	El xef va inspeccionar l'obra mestra.
She breathed a sigh of relief.	Ella va respirar alleujada.
Troops defend a rebel stronghold.	Les tropes defensen una fortalesa rebel.
On the coast is a small village.	A la costa hi ha un petit poble.
Chicken, pork, beef and eggs are popular foods.	El pollastre, la carn de porc, la vedella i els ous són aliments populars.
Floods often cause damage to homes and farmland.	Les inundacions sovint causen danys a habitatges i terres agrícoles.
The teacher took his own life.	El professor es va treure la vida.
The castle is a good place to learn about history.	El castell és un bon lloc per conèixer la història.
Unaware of his surroundings, the young man cut himself.	No conscient del seu entorn, el jove es va tallar.
This war devastated the homes of many people.	Aquesta guerra va devastar les cases de moltes persones.
Many women say that this aspect comes from trust.	Moltes dones diuen que aquest aspecte ve de la confiança.
The cycle must end.	El cicle s'ha d'acabar.
The aging population is growing rapidly.	L'envelliment de la població està creixent ràpidament.
After three words, he refused to go deeper.	Després de tres paraules, es va negar a aprofundir.
A certain person put the baby in an empty bottle.	Una determinada persona va posar el nadó en un biberó buit.
I don't know much about football.	No sé gaire de futbol.
The water of the lake was mainly used for bathing.	L'aigua del llac s'utilitzava principalment per al bany.
The vast majority of the victims were ordinary civilians.	La gran majoria de les víctimes eren civils corrents.
I could barely lift my head.	Amb prou feines podia aixecar el cap.
Do you really have any reason to feel that way?	Realment té alguna raó per sentir-se així?
Handle the meat gently.	Manipular la carn amb suavitat.
His career flourished.	La seva carrera va florir.
To this high price, you can add interest in principle.	A aquest preu elevat, podeu afegir interès en principi.
Strawberries are delicious.	Les maduixes són delicioses.
New ideas were needed for the survival of our planet.	Eren necessàries noves idees per a la supervivència del nostre planeta.
Your hat is on the floor.	El teu barret és a terra.
He comes from a large family.	Prové d'una família nombrosa.
His intelligence was as sharp as a needle.	La seva intel·ligència era tan aguda com un agulla.
The size of these galaxies has been measured.	S'ha mesurat la mida d'aquestes galàxies.
They had two children.	Van tenir dos fills.
He still can't forgive her.	Encara no la pot perdonar.
He haggled with the shopkeeper.	Va regatejar amb el botiguer.
We live inside a concrete box.	Vivim dins d'una caixa de formigó.
He wants to improve the quality of education here.	Vol millorar la qualitat de l'educació aquí.
Thousands of people blame the government for this situation.	Milers de persones culpen el govern d'aquesta situació.
He was tall and thin.	Era alt i prim.
A musical or cinematic show of epic proportions.	Un espectacle musical o cinematogràfic de proporcions èpiques.
The fox is going to dig under the fence.	La guineu va a cavar sota la tanca.
He was angry because his brother had not yet come.	Es va enfadar perquè el seu germà encara no havia vingut.
There is growing pressure for the use of nuclear energy.	Hi ha una pressió creixent per l'ús de l'energia nuclear.
Some would argue that the survey may be biased.	Alguns argumentarien que l'enquesta pot ser esbiaixada.
Birds fly in the sky.	Els ocells volen al cel.
He also suffers from a debilitating illness.	També pateix una malaltia debilitant.
He was blamed on all sides.	Va ser culpat per tots els costats.
This city has a lot to offer tourists.	Aquesta ciutat té molt a oferir als turistes.
He imagined himself floating on a cloud.	Es va imaginar que flotava sobre un núvol.
Did you notice how much rain fell last week?	T'has adonat de quanta pluja va caure la setmana passada?
The young worker was hired through a job fair.	El jove treballador va ser contractat mitjançant una fira de treball.
The ore must be heated to become liquid.	El mineral s'ha d'escalfar perquè es converteixi en líquid.
There are hundreds, maybe thousands of cities.	Hi ha centenars, potser milers de ciutats.
This creates a kind of fierce fire.	Això crea un tipus de foc ferotge.
When she heard this, she burst into tears.	En sentir-ho, va esclatar a plorar.
I used a comb to untangle my hair.	Vaig fer servir una pinta per desenredar-me els cabells.
Make a list of any alternatives.	Feu una llista de qualsevol alternativa.
People should cut down on meat.	La gent hauria de reduir la carn.
They will continue a hard day’s work with a cold beer.	Seguiran un dia de treball dur amb una cervesa freda.
The perpetrators have not yet been arrested.	Els autors del crim encara no han estat detinguts.
The girl was playing happily on the swings.	La nena jugava alegrement als gronxadors.
His fingers touched his forehead as a greeting.	Els dits es van tocar el front com a salutació.
This house is yours by right.	Aquesta casa és seva per dret.
Some species became resistant to these drugs.	Algunes espècies es van fer resistents a aquests medicaments.
Let it cook for a few minutes.	Deixeu-ho coure uns minuts.
An open conflict broke out between rival factions.	Va esclatar un conflicte obert entre faccions rivals.
Sitting mostly in the shade, the small cabin was beautiful.	Assegut principalment a l'ombra, la petita cabana era preciosa.
She is one of the most popular novelists in the country.	És una de les novel·listes més populars del país.
She loves picking wild asparagus.	Li encanta recollir espàrrecs salvatges.
Live, eat, drink and be happy because tomorrow we will die.	Viu, menja, beu i sigues feliç perquè demà morirem.
I heard a new song on the radio.	Vaig escoltar una cançó nova a la ràdio.
This plant is related to the coffee bean.	Aquesta planta està relacionada amb el gra de cafè.
The hump of the camel is a characteristic of the animal.	La gepa del camell és una característica de l'animal.
Both cities contain large populations of immigrants.	Ambdues ciutats contenen grans poblacions d'immigrants.
A period of drought is expected this summer.	Es preveu un període de sequera aquest estiu.
The writer is highly regarded in the world of literature.	L'escriptor és molt apreciat en el món de la literatura.
Small houses like the one they lived in were scarce.	Les cases petites com la que vivien eren escasses.
We are not used to this heat.	No estem acostumats a aquesta calor.
He headed for the doors, disgusted.	Va dirigir-se cap a les portes, repugnant.
Keep walking.	Continuar caminant.
He continued non-stop.	Va continuar sense parar.
The peoples of this region are very prosperous.	Els pobles d'aquesta regió són molt pròspers.
Always consider safety first!	Considereu sempre la seguretat primer!
Ironically, people who marry a lot of money are rare.	Irònicament, la gent que es case amb molts diners és rar.
The locals know very little about it.	Els habitants de la zona en saben molt poc.
The long mouse tail is similar to a mouse.	La llarga cua del ratolí és semblant a un ratolí.
He fell backwards into a bush.	Va caure cap enrere en un arbust.
It is a source of great pride for all citizens.	És un motiu de gran orgull per a tots els ciutadans.
A thick white mist dragged from the sea.	Una espessa boira blanca va arrossegar des del mar.
The book was widely accepted as true.	El llibre va ser àmpliament acceptat com a veritat.
This is just the beginning of a new era.	Això és només el començament d'una nova era.
All metal is soft.	Tot el metall és tou.
People suffering from illness should be isolated.	Les persones que pateixen malalties han d'estar aïllades.
The system is very efficient.	El sistema és molt eficient.
The leaves of the tree crunch in the wind.	Les fulles de l'arbre cruixen al vent.
I was unaware of its existence until last year.	Desconeixia la seva existència fins l'any passat.
We discovered several non-functional toilets.	Vam descobrir diversos lavabos no funcionals.
The woman smiled brightly.	La dona va somriure radiant.
The serum should be boiled for two minutes.	El sèrum s'ha de bullir durant dos minuts.
The master hoped to build a stronger city.	El mestre esperava construir una ciutat més forta.
I just want to be on my own.	Simplement vull estar pel meu compte.
He was convinced he was innocent.	Estava convençut que era innocent.
The political coup was stifled in a week.	El cop polític va ser sufocat en una setmana.
Among his possessions was a small address book.	Entre les seves possessions hi havia una petita llibreta d'adreces.
Most people feel sad every day.	La majoria de la gent sent tristesa cada dia.
His arms were so long that they began to hang.	Els seus braços eren tan llargs que començaven a penjar.
The railway company added two additional wagons.	La companyia ferroviària va afegir dos vagons addicionals.
Your report was absolutely correct.	El teu informe era absolutament correcte.
The temple was narrowly saved from destruction.	El temple es va salvar per poc de la destrucció.
He is busy building a road.	Està ocupat construint una carretera.
Two lanes merge near here.	Dos carrils es fusionen prop d'aquí.
The wax was still a little hot.	La cera encara estava una mica calenta.
Shoe stores close in the early afternoon.	Les botigues de sabates tanquen a primera hora de la tarda.
This next part is difficult, so read it carefully.	Aquesta següent part és difícil, així que llegiu-la amb atenció.
It was hot in front of the old house.	Feia calor davant de l'antiga casa.
When hot, it expands.	Quan està calent, s'expandeix.
The children were pecking at the springs.	Els nens picotejaven les molles.
The flood devastated the village.	La riuada va arrasar el poble.
There were discussions about what to do.	Hi havia discussions sobre què s'havia de fer.
The fish release their eggs into the water.	El peix deixa anar els seus ous a l'aigua.
This village was flattened.	Aquest poble va quedar aplanat.
Add sugar to the ice cream.	Posar sucre al gelat.
Clearly the camels are not happy.	És evident que els camells no estan contents.
He shouted and left.	Va cridar i se'n va anar.
This cheese has a soft texture.	Aquest formatge té una textura suau.
The rice plant produces rice.	La planta d'arròs produeix arròs.
The region is lifeless.	La regió està desproveïda de tota vida.
This is a beautiful old building.	Aquest és un bonic edifici antic.
What is the editing distance?	Què és la distància d'edició?
Something attracted me to this park.	Alguna cosa em va atraure cap a aquest parc.
The nurse gave the medicine diligently.	La infermera va donar el medicament amb diligència.
Most villages have no electricity.	La majoria de pobles no tenen electricitat.
A slow smile crossed his face.	Un somriure lent va creuar la seva cara.
We cite other countries as an example.	Assenyalem altres països com a exemple.
At each point,	En cada punt,
This simple trick saved them hours of frustration.	Aquest senzill truc els va estalviar hores de frustració.
The guide took the party to a quiet place.	El guia va portar la festa a un lloc tranquil.
The company offers professional training.	L'empresa ofereix formació professional.
I thought my dream would come true.	Vaig pensar que el meu somni es faria realitat.
A rounding, a kick in the back and a twist.	Un arrodoniment, una puntada d'esquena i un gir.
The shelves were full of books.	Els prestatges estaven plens de llibres.
They come back and work.	Tornen i treballen.
A flash of light blinded my eyelids, temporarily blinding me.	Un flaix de llum em va encegar les parpelles, cegant-me temporalment.
They are not yet ready to give birth.	Encara no estan preparats per donar a llum.
The sun shone against the stone.	El sol brillava contra la pedra.
The owner showed us.	El propietari ens va mostrar.
He was still recovering from his illness.	Encara s'estava recuperant de la seva malaltia.
The windows had many small glass panels.	Les finestres tenien molts petits panells de vidre.
Curiosity leads him to investigate.	La curiositat el porta a investigar.
I'm so sorry	Ho sento molt
This has asparagus!	Això té espàrrecs!
Now you have to learn how to give lectures.	Ara has d'aprendre a donar conferències.
His efforts were in vain.	Els seus esforços van ser inútils.
A trip through the jungle can be exciting.	Un viatge per la selva pot ser emocionant.
He never knew that he lacked hygiene and civility.	Mai no va saber que li falta higiene i civisme.
Here the principles of atomic physics were first proposed.	Aquí es van proposar per primera vegada els principis de la física atòmica.
Darwin's theory of evolution was based on natural selection.	La teoria de l'evolució de Darwin es basava en la selecció natural.
All his focus seemed to disappear.	Tot el seu focus semblava desaparèixer.
About ten years ago, life was very different around here.	Fa uns deu anys, la vida era molt diferent per aquí.
That book is on the bookshelf, the fourth on the left.	Aquell llibre és a la prestatgeria, el quart per l'esquerra.
Do you want some popcorn?	Vols unes crispetes de blat de moro?
Rest in peace.	Descansi en pau.
The company immediately recalled the defective product.	L'empresa va recordar immediatament el producte defectuós.
She was struck by lightning three times.	Va ser colpejada per un llamp tres vegades.
You can cut the ribbon with scissors.	Podeu tallar la cinta amb unes tisores.
The study examined how these neurons began.	L'estudi va examinar com van començar aquestes neurones.
A time of uncertainty and instability.	Un temps d'incertesa i inestabilitat.
We are taking precautions to ensure that accidents do not occur.	Estem prenent precaucions per garantir que no es produeixin accidents.
The planes crashed overhead	Els avions es van precipitar per sobre
The screen is blank.	La pantalla està en blanc.
I wanted to learn.	Tenia ganes d'aprendre.
I look forward to exploring the world.	Tinc moltes ganes d'explorar el món.
Some railroads run underground.	Alguns ferrocarrils circulen sota terra.
The master of all trades would be required.	Es requeriria el mestre de tots els oficis.
This is not heavy.	Això no és pesat.
The expert athlete broke records.	L'atleta expert va batre rècords.
The runner commands.	El corredor mana.
We are too nervous.	Estem massa nerviosos.
England is a densely populated country.	Anglaterra és un país densament poblat.
I sprinted down the finish line.	Vaig esprintar per la línia de meta.
Please try again.	Prova-ho, si us plau.
The farmer visited his old father.	El pagès va visitar el seu pare vell.
Unfortunately, this did not seem to be the case.	Malauradament, no semblava ser així.
The closet was full of food.	L'armari estava ple de menjar.
Students find these exercises tedious.	Els estudiants troben aquests exercicis tediosos.
The wart is benign.	La berruga és benigna.
The nurses were very upset.	Les infermeres estaven molt molestes.
The coach was full of daring young players.	L'entrenador estava ple de jugadors joves atrevits.
The perpetrators were sentenced to three years in prison.	Els autors van ser condemnats a tres anys de presó.
He hit a deer on the road.	Va colpejar un cérvol a la carretera.
They have agreed to make a final assault today.	Han acordat fer un assalt final avui.
Failure is widely attributed to corruption.	El fracàs es atribueix àmpliament a la corrupció.
He cried openly.	Va plorar obertament.
Unfortunately, these initiatives are likely to fail.	Malauradament, és probable que aquestes iniciatives fracassin.
The gradation is different.	La gradació és diferent.
They invaded the small town.	Van envair la petita ciutat.
The main candidate for coalition government	El principal candidat al govern de coalició
A car loaded with young people stopped.	Un cotxe carregat de joves es va aturar.
He ordered a piano to be brought home.	Va ordenar que li portés un piano a casa.
Remember that practice makes you perfect.	Recordeu que la pràctica fa la perfecció.
He has dedicated his life to research.	S'ha dedicat la seva vida a la recerca.
Each country has an embassy in the city.	Cada país té una ambaixada a la ciutat.
They are used for a variety of foods.	S'utilitzen per a una gran varietat d'aliments.
The stakes are high for both parties.	L'aposta és alta per ambdues parts.
Medicine is constantly evolving.	La medicina està en constant evolució.
He gently washed his face with cold water.	Li va rentar suaument la cara amb aigua freda.
Example sentences with 'clatter'	Exemples de frases amb la paraula 'clatter'
No one could believe it.	Ningú s'ho podia creure.
We went to the hospital in a hurry.	Vam anar a l'hospital de pressa.
Many people decide to stay single.	Molta gent decideix quedar-se soltera.
There was a lot of discussion on the subject.	Hi va haver molta discussió sobre el tema.
He canceled his contract with the modeling agency.	Va cancel·lar el seu contracte amb l'agència de models.
The distinction between rich and poor is widening.	La distinció entre rics i pobres s'amplia.
He is having an unexpected problem.	Es troba amb un problema inesperat.
She wasn't happy because she missed the concert.	No estava contenta perquè es va perdre el concert.
The snowflakes shone in the morning sunlight.	Els flocs de neu brillaven a la llum del sol del matí.
They built high walls to keep the bears out.	Van construir murs alts per mantenir els óssos fora.
The door is halfway down this street.	La porta és a mig camí d'aquest carrer.
A health plan was adopted.	Es va adoptar un pla de salut.
These companies are expanding into new markets.	Aquestes empreses s'estan expandint a nous mercats.
All the citizens of the city hurried down to the docks.	Tots els ciutadans de la ciutat van baixar precipitadament als molls.
Therefore, you need to keep your valuables well hidden.	Per tant, heu de mantenir ben amagats els vostres objectes de valor.
There was so much snow we couldn't drive.	Hi havia tanta neu que no podíem conduir.
The soldier hurried down the alley.	El soldat va caminar ràpidament pel carreró.
A man killed his wife, then himself.	Un home va matar la seva dona, després ell mateix.
He described his disappointment to me.	Em va descriure la seva decepció.
One of the women was holding a small round table.	Una de les dones sostenia una petita tauleta rodona.
Other students seem intimidated by her.	Altres estudiants semblen intimidats per ella.
Traditionally, it was the responsibility of the eldest son.	Tradicionalment, era responsabilitat del fill gran.
The children were scolded for shouting.	Els nens van ser renyats per cridar.
The man armed with the gun came to light.	L'home armat amb l'arma va entrar a la llum.
The tide was rising and falling gently.	La marea pujava i baixava suaument.
We have sent a team of volunteers to explore the planet.	Hem enviat un equip de voluntaris per explorar el planeta.
He lost consciousness and collapsed.	Va perdre el coneixement i es va esfondrar.
As an example, imagine a math book.	A tall d'exemple, imagineu un llibre de matemàtiques.
A band of nomads camped there.	Una banda de nòmades hi va acampar.
This feature provides energy to the plant.	Aquesta característica proporciona energia a la planta.
They are beautiful	Són boniques
Does the dragon tattoo hurt?	Fa mal el tatuatge del drac?
Neither has been to the zoo.	Cap dels dos ha estat al zoològic.
The stones mark the place where the temple used to be.	Les pedres marquen el lloc on antigament hi havia el temple.
He played his bagpipes at weddings, parties and funerals.	Tocava la seva gaita en casaments, festes i funerals.
A quiet country of lakes and rivers.	Un país tranquil de llacs i rius.
The lawyer claims innocence.	L'advocat reivindica la innocència.
Are you interested in language and culture?	T'interessa la llengua i la cultura?
Life expectancy at birth has declined in recent years.	L'esperança de vida en néixer s'ha reduït en els últims anys.
We go to the market.	Sortim al mercat.
He released three pigeons.	Va deixar en llibertat tres coloms.
They found a treasure hidden in the desert.	Van trobar un tresor amagat al desert.
He visited different countries around the world.	Va visitar diferents països del món.
Did you pick up your passport?	Vas recollir el passaport?
The village seemed deserted.	El poble semblava desert.
The Cabinet meets weekly.	El gabinet de ministres es reuneix setmanalment.
Did you meet your hero today?	Has conegut el teu heroi avui?
Take off your coat.	Treu-te l'abric.
This tree finally reached the sky.	Aquest arbre finalment va arribar al cel.
Changing the name of criminals is common.	Canviar el nom dels delinqüents és habitual.
History will record your heroism.	La història enregistrarà el teu heroisme.
Track tracking, finding the best evidence.	Seguiment de pistes, trobant la millor evidència.
He was disgusted by what he had heard.	Estava disgustat pel que havia sentit.
Many species of animals are protected.	Moltes espècies d'animals estan protegides.
He will wake up tomorrow morning.	Es despertarà demà al matí.
A balanced diet is essential in modern life.	Una dieta equilibrada és essencial a la vida moderna.
A multi-storey apartment building.	Un edifici amb moltes plantes d'apartaments.
The walls are covered in brightly colored paints.	Les parets estan cobertes de pintures de colors vius.
Instead of leaving the oar, they kept pulling.	En lloc de deixar el rem, van seguir tirant.
The sunflowers attracted many people to the village.	Els gira-sols van atraure molta gent al poble.
The settings can be changed in the program.	La configuració dels paràmetres es pot modificar al programa.
That kind of reminded me of something	Això em va recordar a una mena
Take a good look at the directions below.	Mireu bé les indicacions que s'indiquen.
Low inflation is a welcome novelty.	La baixa inflació és una novetat benvinguda.
Then a whirlwind made the people of the village run.	Llavors, un remolí va fer córrer la gent del poble.
Then the training session ended.	Aleshores, va finalitzar la sessió d'entrenament.
You may be studying these books this summer.	Potser estudiareu aquests llibres aquest estiu.
The old woman was known for her kindness.	La vella era coneguda per la seva amabilitat.
It was raining a lot.	Estava plovent molt.
He was mistreating the servant.	Estava maltractant el criat.
This package is from my sister.	Aquest paquet és de la meva germana.
Skyscrapers are large, modern buildings.	Els gratacels són edificis grans i moderns.
The fisherman made a tasty soup.	El pescador va fer una sopa saborosa.
The justice system is not on equal terms.	El sistema de justícia no és igual de condicions.
The road was built by travelers.	La carretera va ser construïda pels viatgers.
The teenager scratched his forehead.	L'adolescent es va rascar el front.
Everyone has the right to a formal education.	Tothom té dret a una educació formal.
The zoo keeper has four lions.	El cuidador del zoològic té quatre lleons.
He asked us to visit him this evening.	Ens ha demanat que el visitéssim aquest vespre.
The president referred to the two states as enemies.	El president es va referir als dos estats com a enemics.
Jack reads voraciously.	Jack llegeix voraçment.
Our dictionary is not too big.	El nostre diccionari no és massa gran.
The peak of oil has not yet been exceeded.	El pic del petroli encara no s'ha superat.
Some authorities argue that credulity is to blame.	Algunes autoritats argumenten que la credulitat és culpable.
I seem to get fat easily.	Sembla que engreixo fàcilment.
The funds were insufficient.	Els fons eren insuficients.
The repurchase of shares caused the fall in stock prices.	La recompra d'accions va provocar la caiguda dels preus de les accions.
Many people predicted that this would never happen.	Molta gent va predir que això no passaria mai.
Results are more likely to be biased.	És més probable que els resultats siguin esbiaixats.
He tried the soup to season it before tasting it.	Va provar la sopa per condimentar-la abans de tastar-la.
The encounter between species is random, not deterministic.	La trobada entre espècies és aleatòria, no determinista.
Try the kale, despite its bitter taste.	Proveu la kale, malgrat el seu sabor amarg.
She walked away from him, her face glowing with tears.	Es va allunyar d'ell, amb la cara brillant de llàgrimes.
A girl lives alone in a small house.	Una noia viu sola en una petita casa.
Most of the trees were little more than stumps.	La majoria dels arbres eren poc més que soques.
The rooms were strangely quiet.	Les habitacions eren estranyament silencioses.
She is full of enthusiasm.	Està plena d'entusiasme.
It is important that the doors are closed.	És important que les portes estiguin tancades.
Avoid wasting food, please.	Eviteu malgastar menjar, si us plau.
He walked slowly, down, looking miserable.	Va caminar lentament, cap avall, semblant miserable.
Look, a meteor!	Mira, un meteor!
He spent large sums on art.	Va gastar grans quantitats en art.
The death toll has been steadily rising.	El nombre de morts ha anat augmentant constantment.
The virus is attacking both humans and animals.	El virus està atacant tant humans com animals.
Sometimes a dangerous underworld hides just below.	De vegades, un inframón perillós s'amaga just a sota.
The fabric of the dress is transparent.	El teixit del vestit és transparent.
He limped.	Va caminar coixejant.
Her boyfriend had left her.	El seu xicot l'havia deixat.
The greatest danger facing the world today	El perill més gran al qual s'enfronta el món actual
Administration is a huge responsibility.	L'administració és una responsabilitat enorme.
Great fun!	Molt divertit!
Here is a copy of his resignation letter.	Aquí teniu una còpia de la seva carta de renúncia.
A team of cameras attended the ceremony.	Un equip de càmeres va assistir a la cerimònia.
He drank pure vodka.	Va beure vodka pur.
The sentence must be passive.	La frase ha de ser passiva.
The armed forces fought the rebels	Les forces armades van lluitar contra els rebels
The match went on and on.	El partit es va encendre amb força.
He had a knack for languages.	Tenia talent per als idiomes.
Few of them survived.	Pocs d'ells van sobreviure.
He got home.	Va arribar a casa.
The alarm clock rang.	El timbre del despertador el va despertar.
The committee voted in favor of rejecting the proposal.	La comissió va votar a favor de rebutjar la proposta.
She hummed for herself as she cleaned the kitchen.	Va tararear per a si mateixa mentre netejava la cuina.
A hippopotamus is an animal of unusual size.	Un hipopòtam és un animal de mida inusual.
The fjord is famous for its large whale population.	El fiord és famós per la gran població de balenes.
This passage describes a journey.	Aquest passatge descriu un viatge.
Farmers grow cotton and rice here.	Els pagesos conreen cotó i arròs aquí.
The roof was repaired and in much better condition.	El sostre va ser reparat i estava en molt millor estat.
Even though she was freezing, she was still in a bikini.	Tot i que fora gelant, encara està en bikini.
This camera is compatible with most digital devices.	Aquesta càmera és compatible amb la majoria de dispositius digitals.
Life is not a journey without clouds.	La vida no és un viatge sense núvols.
He is the father of four children.	És pare de quatre fills.
Many animals are nocturnal.	Molts animals són nocturns.
It used to be the only river in the kingdom.	Abans era l'únic riu del regne.
You will find a lot of new people there.	Hi trobareu molta gent nova.
All attempts to make peace have been unsuccessful.	Tots els intents de fer la pau han estat infructuosos.
Scientists have discovered important information about marine life.	Els científics van descobrir informació important sobre la vida marina.
The coach was angry with the substitute.	L'entrenador estava enfadat amb el suplente.
The street was alive with the sound of music.	El carrer estava viu amb el so de la música.
The expression on my face has exposed you.	L'expressió de la meva cara t'ha descobert.
A cup of coffee costs a dollar.	Una tassa de cafè costa un dòlar.
The discovery caused a great deal of controversy.	El descobriment va provocar una gran polèmica.
Soon the sun came up, announcing a new day.	Aviat va sortir el sol, anunciant un nou dia.
Some people believe that life begins at conception.	Algunes persones creuen que la vida comença des de la concepció.
The volcano was destroyed many centuries ago.	El volcà va ser destruït fa molts segles.
A large explosion shook the island.	Una nombrosa explosió va sacsejar l'illa.
Humans can be poisoned by carbon monoxide.	Els humans poden ser enverinats pel monòxid de carboni.
It's a really fun class.	És una classe molt divertida.
The call caused concern.	La trucada va causar preocupació.
The majestic snake slid slowly.	La majestuosa serp es va lliscar lentament.
The elephants gathered around the trough.	Els elefants es van reunir al voltant de l'abeurador.
The dentist's office is located in the main square.	El consultori del dentista es troba a la plaça principal.
Do you have any bitter or sweet chocolate?	Tens alguna xocolata amarga o dolça?
Similar to modern cinema, television tends to emphasize the sensational.	De manera semblant al cinema modern, la televisió tendeix a emfatitzar el sensacional.
These days, he spends most of his time watching TV.	En aquests dies, la major part del seu temps el passa mirant la televisió.
He also advocated inheritance tax.	També va defensar un impost de successions.
They have no weapons.	No tenen armes.
We packed early the next morning.	Vam fer les maletes a primera hora del matí següent.
People could stand or sit comfortably on the plane.	La gent es podia parar o seure còmodament a l'avió.
The new law criminalizes injuring animals.	La nova llei fa delicte ferir els animals.
Some people eat only salads.	Algunes persones mengen només amanides.
I have had this pain for years.	Fa anys que tinc aquest dolor.
This country needs efficient transportation, he says.	Aquest país necessita un transport eficient, diu.
Sitting all day is as bad as smoking.	Estar assegut tot el dia és tan dolent com fumar.
A curfew was imposed.	Es va imposar un toc de queda.
Still, the fight continued.	Tot i així, la lluita va continuar.
The noise in the dark was deafening.	El soroll a la foscor era ensordidor.
This is a fixed penalty notice.	Aquest és un avís de penalització fixa.
It's a little read.	Fa poca lectura.
The cries of the birds were shrill in the morning air.	Els crits dels ocells eren estridents a l'aire del matí.
Have you ever seen a wild tiger?	Heu vist mai un tigre salvatge?
There are four main types of clouds.	Hi ha quatre tipus principals de núvols.
Efforts were made to prepare the roast.	Es va posar esforç en la preparació del rostit.
Climate change is likely to make the situation even worse.	És probable que el canvi climàtic empitjori encara més la situació.
I doubt it will be easy.	Dubto que serà fàcil.
It was one of the best days of his life.	Va ser un dels millors dies de la seva vida.
Many powerful scientific theories have been wrong.	Moltes teories científiques poderoses han resultat equivocades.
A national team with incredible skill.	Una selecció nacional amb una habilitat increïble.
He often wrote about his home country.	Va escriure sovint sobre el seu país natal.
I closed the door behind me.	Vaig tancar la porta darrere meu.
She chose a beautiful dress.	Va triar un vestit bonic.
There is a lot of air pollution.	Hi ha una gran quantitat de contaminació a l'aire.
These new apples taste like flour.	Aquestes noves pomes tenen un gust de farina.
Try to cut the cauliflower into florets.	Intenta tallar la coliflor en floretes.
The city is famous for its air quality.	La ciutat és famosa per la qualitat de l'aire.
It was an engineering marvel.	Va ser una meravella d'enginyeria.
His latest project was a scandalous miscarriage of justice.	El seu darrer projecte va ser un escandaloso error judicial.
His hands were full.	Tenia les mans plenes.
A shopping cart has jammed on the sidewalk.	Un carro de la compra s'ha encallat a la vorera.
We will now study algebra.	Ara estudiarem àlgebra.
The rusty hinges creaked loudly.	Les frontisses rovellades van cruixir fort.
Falling prices revealed the reality of inflation.	La caiguda dels preus va revelar la realitat de la inflació.
The flow of the river has been reduced.	S'ha reduït el cabal del riu.
Drink plenty of water.	Beu molta aigua.
A light breeze rubbed his face.	Una lleugera brisa li va fregar la cara.
It seems like all this has happened before.	Sembla que tot això ha passat abans.
The two singers harmonized very well.	Els dos cantants van harmonitzar molt bé.
Always go to the nearest clinic.	Aneu sempre a la clínica més propera.
The writer retired to his studio.	L'escriptor es va retirar al seu estudi.
Overwhelmed by the snow, the traveler turned back.	Aclaparat per la neu, el viatger va tornar enrere.
We collect flowers in the forest.	Recollim flors al bosc.
The woods here are very beautiful.	Els boscos aquí són molt bonics.
This weed is common in many gardens.	Aquesta mala herba és comuna en molts jardins.
The farmland was exhausted.	La terra de conreu estava esgotada.
More and more children are becoming obese.	Cada any més nens pateixen obesitat.
They spoke in a low voice.	Parlaven en veu baixa.
These experiments use fungi intentionally.	Aquests experiments utilitzen fongs intencionadament.
Domestic workers are not well paid.	Les treballadores domèstiques no estan ben pagades.
The teacher warned the students not to bother him.	El professor va advertir als alumnes que no el molestessin.
I paid in cash, keeping my exchange.	Vaig pagar en efectiu, mantenint el meu canvi.
The old woman was still talking about her daughter.	La dona gran encara parlava de la seva filla.
Tobacco is the most widely used drug in the world.	El tabac és la droga més utilitzada al món.
Efforts to clean up the river have been unsuccessful.	Els esforços per netejar el riu han estat infructuosos.
The train station is just outside the city walls.	L'estació de tren es troba just fora de les muralles de la ciutat.
Take note of this.	Preneu nota d'això.
He always says what he thinks.	Sempre diu el que pensa.
Here before there was a bridge.	Aquí abans hi havia un pont.
The newspaper was very informative.	El diari era molt informatiu.
Some animals live in rainforests, others in the tundra.	Alguns animals viuen a les selves tropicals, altres a la tundra.
This is a beloved figure from biblical times.	Aquesta és una figura estimada dels temps bíblics.
The children were "treated" with love.	Els nens van ser "tractats" amb amor.
He distributed the pamphlets throughout the village.	Va repartir els fullets per tot el poble.
She wrote angrily.	Ella va escriure amb ràbia.
The group of birds was most active in the morning.	El grup d'ocells va ser més actiu al matí.
He was going to an agricultural university.	Anava a una universitat d'agricultura.
The hospital administrator did not deny anything.	L'administrador de l'hospital no va negar res.
This code was not compiled.	Aquest codi no es va compilar.
The little man was badly burned.	L'home petit estava molt cremat.
He arrived home after heavy rains.	Va arribar a casa després de fortes pluges.
Darkness came down the street.	La foscor va baixar al carrer.
You tend to ramble on in your speech.	Acostumes a divagar-te en el teu discurs.
Not all apartments are occupied.	No tots els apartaments estan ocupats.
The project was abandoned before it was completed.	El projecte va quedar abandonat abans de finalitzar-lo.
This was a macabre spectacle.	Aquest va ser un espectacle macabro.
The countess received him kindly.	La comtessa el va rebre amablement.
Some undergo cosmetic surgery.	Alguns es sotmeten a cirurgia estètica.
The majority of the population has discarded their white robes.	La majoria de la població ha descartat la seva túnica blanca.
This poem is intriguing.	Aquest poema és intrigant.
The students stopped and looked at me.	Els estudiants es van aturar i em van mirar.
It's addictive.	És addictiu.
Authorities showed photographs of citizens on television.	Les autoritats van mostrar fotografies dels ciutadans a la televisió.
The structure has become unstable.	L'estructura s'ha tornat inestable.
It was a long speech.	Va ser un discurs llarg.
The disease destroys the connective tissue.	La malaltia destrueix el teixit conjuntiu.
The boy walked towards her slowly.	El nen va caminar cap a ella lentament.
Several sculptures were housed in this museum.	En aquest museu es van allotjar diverses escultures.
The neighborhood is full of garbage.	El barri està ple d'escombraries.
A rare breed, the chinchilla is a furry animal.	Una raça rara, la xinxilla és un animal pelut.
All life forms have evolved over billions of years.	Totes les formes de vida han evolucionat al llarg de milers de milions d'anys.
Learning to drive is mandatory for all young people.	Aprendre a conduir és obligatori per a tots els joves.
It's full of rubbish.	Està ple d'escombraries.
The company offers a variety of services.	L'empresa ofereix una varietat de serveis.
Her skin color is green.	El color de la seva pell té una tonalitat verda.
Burn your waste!	Crema els teus residus!
The smell is perceived through the sense of smell.	L'olor es percep a través del sentit de l'olfacte.
Part-time students are not welcome.	Els estudiants a temps parcial no són benvinguts.
Pop quizzes are the favorite among teachers.	Els qüestionaris pop són els preferits entre els professors.
The lion was fierce and massive, with a thick, yellowish coat.	El lleó era ferotge i massiu, amb un pelatge gruixut i groguenc.
The city was a difficult place to live.	La ciutat era un lloc difícil per viure-hi.
Local villagers expel foxes.	Els vilatans locals expulsen guineus.
Guarantees must be returned.	S'han de retornar les garanties.
He blew his cigarette, exhaling a cloud of smoke.	Va bufar el cigar, exhalant un núvol de fum.
Many small black holes are hidden on the outskirts of galaxies.	Molts petits forats negres s'amaguen als afores de les galàxies.
He usually doesn't have as many accidents.	Normalment no té tants accidents.
In the principality, car taxes are zero.	Al principat, els impostos dels cotxes són zero.
He argued that a small price is a fair price.	Va argumentar que un preu petit és un preu just.
The pilots are excellent conversationalists.	Els pilots són excel·lents conversadors.
Unable to control it, he shouted.	Incapaç de controlar-ho, va cridar.
The store owner shook his head.	El propietari de la botiga va negar amb el cap.
Salt is made of small crystals.	La sal està feta de petits cristalls.
Again, they were in their lowest form.	De nou, estaven en la seva forma més baixa.
The psychiatrist advised me to reduce junk food.	El psiquiatre em va aconsellar que reduís el menjar ferralla.
The weight of my world is heavy.	El pes del meu món és pesat.
Today, it is more common to drink wine.	Avui en dia, és més habitual beure vi.
Some men never learn humility.	Alguns homes mai aprenen la humilitat.
This song is catchy.	Aquesta cançó és enganxosa.
His hands were shaking wildly.	Les seves mans tremolaven salvatgement.
He wrote the words carefully on the paper.	Va escriure les paraules amb cura al paper.
Apply gold polish to silver coins.	Apliqueu poliment daurat a les monedes de plata.
They predicted that this would happen all the time.	Van predir que això passava tot el temps.
Maintaining a healthy lifestyle is important.	Mantenir un estil de vida saludable és important.
They were not worried about their safety.	No els preocupava la seva seguretat.
Please note my concern.	Tingueu en compte la meva preocupació.
She found it difficult to talk to him.	Va trobar dificultats per conversar amb ell.
The sea is developing a yellowish hue.	El mar està desenvolupant una tonalitat groguenca.
The leopard is chasing its best prey.	El lleopard persegueix la seva millor presa.
There have been many calls for his resignation.	Hi ha hagut moltes crides a la seva dimissió.
Suspicion fell on the butler.	La sospita va caure sobre el majordom.
The child's nostrils and mouth are red.	Les fosses nasals i la boca del nen són vermelles.
He hurried to the door.	Es va afanyar a la porta.
Debt settlement is unsustainable.	La càrrega del deute no és sostenible.
Sales fell sharply this year.	Les vendes van caure molt aquest any.
There are a lot of gray squirrels in this area.	Hi ha una gran quantitat d'esquirols grisos en aquesta zona.
I’m usually not that useless.	Normalment no sóc tan inútil.
Methane is a colorless gas.	El metà és un gas incolor.
This land is fertile.	Aquesta terra és fèrtil.
They scattered the leaves around.	Van escampar les fulles al voltant.
His mind was elsewhere.	La seva ment estava en un altre lloc.
According to legend, they inhabited this continent.	Segons la llegenda, habitaven aquest continent.
I have long suspected that he is a spy.	Fa temps que sospito que és un espia.
He generally agrees.	En general està d'acord.
The task was largely completed.	La tasca es va completar en gran part.
Then they listened to music.	Després, van escoltar música.
The growth of the nation was remarkable.	El creixement de la nació va ser notable.
The buildings were dark.	Els edificis eren foscos.
Few companies comply with the guidelines.	Poques empreses compleixen les directrius.
Put on the fire to cook.	Posar al foc per cuinar.
The teacher studied his watch.	El professor va estudiar el seu rellotge.
Walk through a cool area and drink plenty of water.	Camineu per una zona fresca i beveu molta aigua.
I would like to go to the kitchen.	M'agradaria anar a la cuina.
There is no electricity.	No hi ha electricitat.
A man convicted of robbery must be executed.	Un home condemnat per robatori ha de ser executat.
The recipes called for more than a gallon of cream.	Les receptes demanaven més d'un galó de nata.
It's just that the mayoral candidates don't talk like that.	És que els candidats a l'alcaldia no parlen així.
At first, he couldn't be convinced.	Al principi, no es va poder convèncer.
Make sure the teapot does not boil.	Assegureu-vos que la tetera no bulli.
Snow leopards are in danger of extinction.	Els lleopards de les neus estan en perill d'extinció.
In the depths of the remote bamboo forest, a splashed child emerged.	A les profunditats del bosc de bambú remot, va sorgir un nen esquitxat.
No lice or fleas.	Sense polls ni puces.
She refuses to discuss the situation.	Ella es nega a discutir la situació.
Give me back the book.	Torna'm el llibre.
The city began to prosper after the construction of the railroad.	La ciutat va començar a prosperar després de la construcció del ferrocarril.
Scientists reconstructed the dinosaur.	Els científics van reconstruir el dinosaure.
They believe that ether permeates the entire universe.	Creuen que l'èter impregna tot l'univers.
Every country needs roads.	Cada país necessita carreteres.
All modern inventions are based	Tots els invents moderns es basen
They went out to greet the royal party.	Van sortir a saludar la festa reial.
He had many business contacts in the city.	Tenia molts contactes comercials a la ciutat.
Protesters repeated inaccurate reports.	Els manifestants van repetir relats inexactes.
Residents of this city are often mixed with newcomers.	Els residents d'aquesta ciutat sovint són mescles amb els nouvinguts.
The useless pencil broke.	El llapis inútil es va trencar.
They watched as the event unfolded.	Van veure com es desenvolupava l'esdeveniment.
First, it's too hot here.	Primer, aquí fa massa calor.
He was too busy at work to send another letter.	Estava massa ocupat a la feina per enviar una altra carta.
We turned in circles, laughing.	Ens vam girar en cercles, rient.
The field, mile after mile, stretched to the horizon.	El camp, quilòmetre rere quilòmetre, s'estenia fins a l'horitzó.
The blade of the knife is forged by hand.	La fulla del ganivet està forjada a mà.
These people believe that they have a great destiny.	Aquesta gent creu que tenen un gran destí.
Don't use too much salt.	No utilitzeu massa sal.
Archaeologists discovered the remains of an ancient building.	Els arqueòlegs van descobrir les restes d'un edifici antic.
The virgin ruins were built a long time ago.	Les ruïnes verges es van construir fa molt de temps.
I have walked this mountain many times.	He caminat moltes vegades per aquesta muntanya.
Do not wipe your fingers after using the toilet.	No netegeu els dits després d'utilitzar el vàter.
The story was authentic in many ways.	La història era autèntica en molts aspectes.
The food chain is quite complex.	La cadena alimentària és força complexa.
He tasted his food with caution.	Va tastar el seu menjar amb precaució.
The reader is encouraged to question the conventional rules.	S'anima el lector a qüestionar les normes convencionals.
Many universities offer open days.	Moltes universitats ofereixen jornades de portes obertes.
Two infinities do not contradict each other.	Dos infinits no es contradiuen.
He obviously did not approve of this idea.	És evident que no aprovava aquesta idea.
The philosopher denied the accusation.	El filòsof va negar l'acusació.
He sang loudly aloud.	Cantava agudament amb la veu alta.
He continued coughing.	Va continuar tossint.
Last night we decided to go to the movies.	Ahir a la nit vam decidir anar al cinema.
I drove carefully so as not to damage the car.	Vaig conduir amb compte per no fer malbé el cotxe.
The traffic flowed smoothly.	El trànsit circulava sense problemes.
The guards outside the tower were kind.	Els guàrdies de fora de la torre eren amables.
The materials are extremely toxic.	Els materials són extremadament tòxics.
Traditionally, women often held positions of authority.	Tradicionalment, les dones sovint ocupaven càrrecs d'autoritat.
The march to the mountain was long.	La marxa cap a la muntanya va ser llarga.
The witch threw her pot at the men.	La bruixa va llançar la seva olla als homes.
He was a man of few words.	Era un home de poques paraules.
He told them not to worry and told them not to worry.	Els va dir que no es preocupés i li va dir que no es preocupés.
The house rises.	La casa s'aixeca.
They soon realized it was an impossible task.	Aviat es van adonar que era una tasca impossible.
I could barely sleep.	Amb prou feines podia dormir.
You are invited to join him for tea.	Esteu convidats a unir-vos a ell per prendre el te.
Removing the padding reveals the inside of the bird.	L'eliminació del farciment revela l'interior de l'ocell.
A little cheese, usually.	Una mica de formatge, normalment.
How many miles have we covered today?	Quants quilòmetres hem recorregut avui?
The palace buildings were designed to impress.	Els edificis del palau van ser dissenyats per impressionar.
Personal relationships are often unstable.	Les relacions personals solen ser inestables.
She was wearing a flowing pink dress.	Portava un vestit rosa fluid.
A few more miles and the temples will appear.	Uns quants quilòmetres més i apareixeran els temples.
I needed a lot of money right away.	Necessitava una gran quantitat de diners immediatament.
The highway stretches for miles.	L'autopista s'estén per quilòmetres.
Construction workers demolished a building this morning.	Els treballadors de la construcció han enderrocat un edifici aquest matí.
Any course you choose will surely lead you to success.	Qualsevol curs que trieu segur que us portarà a l'èxit.
Scientists have to do experiments.	Els científics han de fer experiments.
Almost daily, neighbors complain about this.	Gairebé diàriament, els veïns es queixen d'això.
Justice requires mercy.	La justícia requereix misericòrdia.
The streets of the city were narrow.	Els carrers de la ciutat eren estrets.
The fog obscured the shape and extent of the island.	La boira va enfosquir la forma i l'extensió de l'illa.
Reduces the amount of sugar.	Redueix la quantitat de sucre.
Protesters demanded new elections.	Els manifestants van reclamar noves eleccions.
The process of making artificial silk is complex.	El procés d'elaboració de la seda artificial és complex.
Researchers observed that chimpanzees can learn new tricks.	Els investigadors van observar que els ximpanzés poden aprendre nous trucs.
These beds are made for two people!	Aquests llits estan fets per a dues persones!
Potted plants illuminate the house.	Les plantes en test il·luminen la casa.
The exhaust of his car whistled.	L'escapament del seu cotxe va xiular.
The role of the committee is to support the student union.	La funció de la comissió és donar suport al sindicat d'estudiants.
The snow was falling at a steady pace.	La neu queia a ritme constant.
Swallows swarm the sky at dusk.	Les orenetes pululen el cel al capvespre.
The divorce rate is rising.	La taxa de divorcis està augmentant.
The locals were thrilled by his generosity.	La gent local es va emocionar per la seva generositat.
I unscrew the lid and sniff it.	Desenrosco la tapa i l'ensumo.
The bustling city was full of visitors.	La ciutat animada estava plena de visitants.
You were born to be wild.	Vas néixer per ser salvatge.
The doctor quickly administered a sedative.	El metge li va administrar ràpidament un sedant.
When the light was polished, the flame shone brightly.	Quan el llum es va polir, la flama brillava intensament.
Someone immediately called the authorities.	Algú va trucar immediatament a les autoritats.
The cat would be there for hours.	El gat estaria allà durant hores.
The door opened.	La porta es va obrir.
The award will make you famous.	El premi et farà famós.
Matches have been canceled today.	Els partits s'han cancel·lat avui.
Parent training can help reduce the problem.	La formació dels pares pot ajudar a reduir el problema.
The picture on the wall is badly painted.	El quadre de la paret està mal pintat.
I am your servant.	Sóc el teu servent.
The American currency is a fiduciary monetary system.	La moneda americana és un sistema monetari fiduciari.
These are the children.	Aquests són els nens.
I hated to travel, but I had no choice.	Odiava viatjar, però no tenia més remei.
This village is known for its forests.	Aquest poble és conegut pels seus boscos.
We will do our best.	Farem tot el possible.
The gas station manager stretched lazily.	L'encarregat de la benzinera es va estirar mandrós.
Parking was not available.	L'aparcament no estava disponible.
The moon was hiding in the clouds.	La lluna s'amagava entre els núvols.
It’s time to reduce our losses, he said.	És hora de reduir les nostres pèrdues, va dir.
The valley is known for its stunning scenery.	La vall és coneguda pels paisatges impressionants.
The speech was unexpectedly boring.	El discurs va ser inesperadament avorrit.
We will probably have more rain tomorrow.	Probablement tindrem més pluja demà.
His successes were remarkable.	Els seus èxits van ser notables.
It's not safe here anymore.	Aquí ja no és segur.
Exercise is essential and time consuming.	L'exercici és essencial i requereix temps.
Jungle animals enjoyed their daily routine.	Els animals de la selva van gaudir de la seva rutina diària.
Plastic provides us with many household and consumer items.	El plàstic ens proporciona molts articles per a la llar i de consum.
Surveys show that increased tourism benefits local businesses.	Les enquestes mostren que l'augment del turisme beneficia les empreses locals.
It is quite difficult to organize concerts in the winter.	És bastant difícil organitzar concerts a l'hivern.
Herbal tea is known to improve mood.	Se sap que el te d'herbes millora l'estat d'ànim.
Improvements in medical technology have extended life expectancy.	Les millores en la tecnologia mèdica han allargat l'esperança de vida.
It prepares you for the demands of the job.	Es prepara per a les exigències de la feina.
Fortunately, the driver regained his composure and slowed down.	Afortunadament, el conductor va recuperar la raó i va reduir la velocitat.
Get rid of this junk now!	Desfeu-vos ara d'aquestes escombraries!
Fire causes air pollution, which harms health.	El foc provoca contaminació de l'aire, que perjudica la salut.
Two birds are sitting on the branch of a tree.	Dos ocells estan asseguts a la branca d'un arbre.
He really liked the idea.	La idea li va agradar molt.
The boy grew up to be a doctor.	El nen va créixer fins a ser metge.
I am a student, not a tourist.	Sóc un estudiant, no un turista.
We need to make the right arrangements for the plane.	Hem de fer els arranjaments adequats per a l'avió.
Now everyone goes to college.	Ara tothom va a la universitat.
The children were crushed to death.	Els nens van morir aixafats.
The debate was widely covered in the media.	El debat va tenir una àmplia cobertura als mitjans.
These harsh winters are forcing farmers to fight.	Aquests hiverns durs obliguen els agricultors a lluitar.
The narration was enjoyable.	La narració va ser agradable.
The shortest path was chosen.	Es va triar el camí més curt.
We have cultivated the land.	Hem conreat la terra.
The family home was usually a place of refuge.	La casa familiar era normalment un lloc de refugi.
I saw him at the zoo.	Ho vaig veure al zoo.
Heat the tallow over low heat, stirring constantly.	Escalfeu el sèu a foc lent, remenant contínuament.
He had the qualities of a great speaker.	Tenia les qualitats d'un gran orador.
Today is the annual harvest festival.	Avui se celebra la festa anual de la collita.
These kids are learning to play chess.	Aquests nens estan aprenent a jugar als escacs.
I love comics.	M'encanten els còmics.
Never put eggs directly in the pan.	No poseu mai els ous directament a la paella.
These men were sentenced to death.	Aquests homes van ser condemnats a mort.
She was criticized for several of her new inventions.	Va ser criticada per diversos dels seus nous invents.
Tea is not as strong as coffee.	El te no és tan fort com el cafè.
Rivers and lakes are shrinking.	Els rius i llacs es redueixen.
The work of the crew never ends.	La feina de la tripulació no s'acaba mai.
The village was surrounded by arid hills.	El poble estava envoltat de turons àrids.
Do your best to fulfill your duty.	Feu tot el possible per complir amb el vostre deure.
Politicians promised to improve lives.	Els polítics van prometre millorar la vida.
They turned the boat around.	Van donar la volta al vaixell.
A farmer planted them in neat rows.	Un pagès els va plantar en fileres ordenades.
So the king sent an army to pursue him.	Així que el rei va enviar un exèrcit a la seva persecució.
The task lasted several hours.	La tasca va durar diverses hores.
A small percentage of hair absorbs the dye.	Un petit percentatge de cabell absorbeix el tint.
The sun rose slowly.	El sol va sortir lentament.
An employee who steals can be fired.	Un empleat que roba pot ser acomiadat.
Pay special attention to bold words.	Presta especial atenció a les paraules en negreta.
In summer, hot and humid days predominate.	A l'estiu predominen els dies calorosos i humits.
The weather was good, but the water was cold.	El temps era bo, però l'aigua era freda.
In the Middle Ages, cathedrals were places of worship.	A l'edat mitjana, les catedrals eren llocs de culte.
He hid his face in shame.	Va amagar la cara de vergonya.
Do your best, but don't overdo it.	Fes el possible, però no t'excedeixis.
She pointed to the dressing table.	Ella va assenyalar el tocador.
But there were skeptics.	Però hi havia escèptics.
Lifeguards searched for survivors.	Els socorristes van buscar supervivents.
Put in cash and then ask for a receipt.	Posar diners en efectiu i després demanar un rebut.
Police tried to calm the crowd.	La policia va intentar calmar la multitud.
The factory is one of the best hopes of the workers.	La fàbrica és una de les millors esperances dels treballadors.
So he wrote it by hand.	Així que el va escriure a mà llarga.
Syntactic errors left millions of jobs unoccupied.	Els errors sintàctics van deixar milions de llocs de treball sense ocupar.
Stir the ingredients together.	Remeneu els ingredients junts.
A young black woman, elegantly dressed, entered the room.	Una jove negra, vestida elegantment, va entrar a l'habitació.
He believes that dead babies should be buried.	Creu que els nadons morts haurien de ser enterrats.
The boy nodded.	El nen va assentir amb el cap.
But he also attended the party.	Però va assistir igualment a la festa.
Here, steel is scarce.	Aquí, l'acer és escàs.
The public believed in the priest, and they trusted him.	El públic es va creure en el sacerdot, i van confiar en ell.
The streets were dark at this time of evening.	Els carrers estaven foscos a aquesta hora del vespre.
The prince came out of the shadows.	El príncep va sortir de l'ombra.
Police charged the accused with robbery.	El policia va acusar l'acusat de robatori.
Ants have complex social lives.	Les formigues tenen vides socials complexes.
He hung up his clothes to dry.	Va penjar la roba perquè s'assequi.
His presentation was great.	La seva presentació va ser genial.
Here the first signs of autumn were evident.	Aquí eren evidents els primers signes de la tardor.
I didn’t expect this to happen.	No m'esperava que això passés.
The muscles of the cheeks and forehead are clearly visible.	Els músculs de les galtes i el front són clarament visibles.
Things have to change.	Les coses han de canviar.
The driver signaled to the driver.	El conductor va fer un senyal al conductor.
They will write a nervous play.	Escriuran una obra de teatre nerviosa.
People had been warned repeatedly.	La gent havia estat avisada repetidament.
Most people in this city are immigrants.	La majoria de la gent d'aquesta ciutat és immigrant.
Although he rarely wins any design competitions,	Tot i que poques vegades guanya cap concurs de disseny,
The public demonstration turned into a protest.	La manifestació pública es va convertir en una protesta.
The lion is the king of the savannah.	El lleó és el rei de la sabana.
Also replant elms on the edge.	També replanteu oms a la vora.
You must prepare this dish first.	Haureu de preparar aquest plat abans.
I find it impossible to continue.	Em resulta impossible continuar.
You will encounter many difficulties.	Trobarà moltes dificultats.
A group of tourists took pictures.	Un grup de turistes va fer fotografies.
The streets are full of activity.	Els carrers plens d'activitat.
He grabbed me by the balls and kissed me.	Em va agafar per les pilotes i em va fer un petó.
He spent his days immersed in work.	Es passava els dies immers en la feina.
To demand from the commission the actions of the school council.	Reclamar a la comissió les actuacions del consell escolar.
He submitted some documents for inspection.	Va presentar alguns documents per a la inspecció.
The soldier was wounded and taken to hospital.	El soldat va resultar ferit i traslladat a l'hospital.
The people of this village are unusually aggressive.	La gent d'aquest poble és inusualment agressiva.
Playing the saxophone requires great skill.	Tocar el saxo requereix una gran habilitat.
We carefully examine all applications.	Examinem acuradament totes les aplicacions.
Cancer inevitably leads to death.	El càncer porta inevitablement a la mort.
This year, the fishing season will be late.	Enguany, la temporada de pesca serà tardana.
Please save me now!	Si us plau, salva'm ara!
It is suitable for people with a weaker immune system.	És adequat per a persones amb un sistema immunitari més dèbil.
The death toll has risen to more than a hundred.	El nombre de morts ha pujat a més d'un centenar.
My dear daughter died.	La meva estimada filla va morir.
The pieces of coal exploded explosively.	Els trossos de carbó esclataven explosivament.
Poets have spoken eloquently of the centuries.	Els poetes han parlat eloqüentment dels segles.
Two experts agree.	Dos experts coincideixen.
At this time, no one rests without complaining.	En aquesta època, ningú descansa sense queixar-se.
A difficult prediction to make.	Una predicció difícil de fer.
Someone grabbed my bag.	Algú em va agafar la bossa.
The milk was boiling hot.	La llet estava bullint calenta.
He walked slowly, caressing the cat absently.	Va caminar lentament, acariciant el gat distraídament.
This stretch of coast is popular with anglers.	Aquest tram de costa és popular entre els pescadors.
They were serious but prudent.	Eren seriosos però prudents.
Place the salads on a serving platter.	Col·loqueu les amanides en un plat de servir.
The voice grew louder as the door opened.	La veu es va fer més forta quan la porta s'obria.
This historic building was renovated.	Aquest edifici històric va ser renovat.
This phenomenon was observed.	Aquest fenomen es va observar.
Unfortunately, this project was never carried out.	Malauradament, aquest projecte no es va dur a terme mai.
It's pepper, and for a mile of country.	És pebre, i per una milla de país.
They plan to open a hotel here.	Tenen previst obrir un hotel aquí.
The castle is surrounded by a moat.	El castell està envoltat per un fossat.
Evidence was quickly found.	Ràpidament es van trobar proves.
His friends laughed when the talk focused on football.	Els seus amics van riure quan la xerrada es va centrar en el futbol.
Employees were fired en masse.	Els empleats van ser acomiadats en massa.
A critical consideration when designing airplane models is weight.	Una consideració crítica a l'hora de dissenyar models d'avió és el pes.
A change of government is being discussed.	Es discuteix un canvi de govern.
He earned a reputation for honesty.	Es va guanyar una reputació d'honestedat.
The girl made a new friend.	La nena va fer una nova amiga.
The neighborhood has no grocery store.	El barri no té cap botiga de queviures.
The probable culprits are the raccoons.	Els probables culpables són els mapaches.
The torn edges were not used.	Les vores esquinçades no els feien servir.
The seeds were planted before the rain.	Les llavors es van plantar abans de la pluja.
He told the story to his children.	Va explicar la història als seus fills.
He is only interested in money.	Només li interessen els diners.
I highly encourage you to support this initiative.	Us animo molt a donar suport a aquesta iniciativa.
I have to say it’s pretty high.	He de dir que és bastant alta.
The paint will dry quickly.	La pintura s'assecarà ràpidament.
The gift is the absolute focus.	El regal és el centre absolut d'atenció.
I saw a bus in the distance.	Vaig veure un autobús a la distància.
The fence had to be repaired.	Calia reparar la tanca.
Downspouts are rarely cleaned.	Els baixants rarament es netegen.
The doorknob suddenly fell, causing them to panic.	El pom de la porta va caure de sobte, provocant-los pànic.
He had blue hair.	Tenia els cabells blaus.
The dress had black plastic buttons on the front.	El vestit tenia botons de plàstic negre al davant.
The bullets shattered the window.	Les bales van trencar la finestra.
One of his favorite foods was broccoli.	Un dels seus aliments preferits era el bròquil.
He usually reads the newspaper while having breakfast.	Normalment llegeix el diari mentre esmorza.
This species of bird has become extinct.	Aquesta espècie d'ocell s'ha extingit.
He drove fast.	Va conduir ràpid.
He said he wanted to retire.	Va dir que es volia jubilar.
Many shops in the area are run by foreigners.	Moltes botigues de la zona estan gestionades per estrangers.
Slowly, a layer of skin was shaved.	Lentament, es va afaitar una capa de pell.
The phone rang and she answered.	El telèfon va sonar i ella el va contestar.
The rich grow with their profits.	Els rics creixen amb els seus beneficis.
Most people have trouble sleeping.	La majoria de la gent té problemes per dormir.
The discovery calls into question his denial of responsibility.	El descobriment posa en dubte la seva negació de responsabilitat.
He bathed in warm water.	Es va banyar amb aigua tèbia.
A thick, thick coat is a must here in the winter.	Un abric gruixut i gruixut és una necessitat aquí a l'hivern.
The people here were educated, but they had little wealth.	La gent d'aquí era educada, però tenia poca riquesa.
He noted that his doctor was considerably younger.	Va assenyalar que el seu metge era considerablement més jove.
He started laughing.	Va començar a riure.
This scene is chaotic, he thinks.	Aquesta escena és caòtica, pensa.
The children are crying.	Els nens estan plorant.
A glance revealed that the cabin had been scratched.	Una mirada va revelar que la cabina havia estat rascada.
The words sounded strange in his ears.	Les paraules sonaven estranyes a les seves orelles.
I think we had enough.	Crec que en teníem prou.
Similar reforms would also be needed for agriculture.	També caldrien reformes similars per a l'agricultura.
Voted by the inhabitants of the earth, they were quite autocratic.	Votats pels habitants de la terra, eren força autocràtics.
The animal was a transport infrastructure.	L'animal era una infraestructura de transport.
The defeated were quickly executed.	Els derrotats van ser executats ràpidament.
It was just a baby.	Només era un nadó.
The shortage of doctors is astronomical.	L'escassetat de metges és astronòmica.
The fire kept burning.	El foc continuava cremant.
He put his head back and closed his eyes.	Va posar el cap enrere i va tancar els ulls.
This method works best for observing fish.	Aquest mètode funciona millor per observar peixos.
Even the common herd is afraid of him.	Fins i tot el ramat comú li té por.
An old man greets his dog.	Un vell saluda el seu gos.
A rising tide of unrest is threatening our peaceful republic.	Una marea creixent de desordres amenaça la nostra república pacífica.
The prisoners were unarmed.	Els presoners estaven desarmats.
I think your computer is malfunctioning.	Crec que el seu ordinador funciona malament.
The temperature of the soup rises.	La temperatura de la sopa s'eleva.
His faith comes from his religious beliefs.	La seva fe prové de les seves creences religioses.
The jungle always makes noise at night.	La selva sempre fa soroll a la nit.
A group of tourists marched through this arid land.	Un grup de turistes va marxar per aquesta terra àrida.
It's a pretty quiet neighborhood.	És un barri bastant tranquil.
A nearby volcano has erupted.	Un volcà proper ha entrat en erupció.
The engineer lived alone.	L'enginyer vivia sol.
The soldiers soon found their quarry.	Els soldats aviat van trobar la seva pedrera.
The gray clouds spread across the sky.	Els núvols grisos es van escampar pel cel.
Many buildings have a distinctive silhouette.	Molts edificis tenen una silueta distintiva.
This book is absurd.	Aquest llibre és absurd.
Rajesh is happy.	Rajesh està content.
I heard unusual sounds coming from that area.	Vaig sentir sons inusuals que venien d'aquella zona.
He accepted the challenge without hesitation for a moment.	Va acceptar el repte sense dubtar un moment.
Laughter echoes in our memory.	El riure ressona a la nostra memòria.
She is a strong and curious child.	És una nen forta i curiosa.
Many universities offer degrees and diplomas.	Moltes universitats ofereixen títols i diplomes.
Check out our artists' sketches.	Mireu els esbossos dels nostres artistes.
The fries were greasy.	Les patates fregides estaven greixoses.
This man is ugly, but he is strong.	Aquest home és lleig, però és fort.
He is a natural leader, an inspiration.	És un líder natural, una inspiració.
As for these bricks, they are useless.	Pel que fa a aquests maons, són inútils.
Unilateral disarmament would not work.	El desarmament unilateral no funcionaria.
A large crowd of men had gathered at the club.	Una gran multitud d'homes s'havia reunit al club.
Some people respond more quickly to stress than others.	Algunes persones responen més ràpidament a l'estrès que altres.
The soil is said to be fertile.	Es diu que el sòl és fèrtil.
How many hours does this old watch work?	Quantes hores funciona aquest vell rellotge?
Use electricity to travel at the speed of light.	Utilitzar l'electricitat per viatjar a la velocitat de la llum.
We are in the process of renovating all rooms.	Estem en procés de reforma de totes les habitacions.
He mimicked the movements of his mouth.	Va imitar els moviments de la seva boca.
She is waiting for me at the top of the stairs.	Ella m'espera a dalt de les escales.
He resigned to become a writer.	Va dimitir per convertir-se en escriptor.
A driver is very unlucky.	Un conductor té molta mala sort.
There aren't many job opportunities here.	Aquí no hi ha moltes oportunitats de feina.
They have taken our land.	Han pres la nostra terra.
The children were fascinated.	Els nens estaven fascinats.
Her family celebrated the birth of her granddaughter.	La seva família va celebrar el naixement de la seva néta.
The sentence was appealed.	La sentència va ser recorreguda.
The time for passive resistance has passed.	El temps de la resistència passiva ha passat.
Police arrested two youths.	La policia va detenir dos joves.
Some birds sing complicated songs.	Alguns ocells canten cançons complicades.
This old building used to be a school.	Aquest antic edifici antigament era una escola.
The inhabitants of the city have been bewildered.	Els habitants de la ciutat han quedat desconcertats.
Stylish reptiles can fly upside down.	Els elegants rèptils poden volar cap per avall.
He seldom seemed to grow old.	Poques vegades semblava envellir.
The river flows through many industries.	El riu travessa nombroses indústries.
His left arm was tremendously long.	El seu braç esquerre era tremendament llarg.
This restaurant serves traditional homemade dishes.	Aquest restaurant serveix plats tradicionals casolans.
The cat moved its paws silently.	El gat va moure les potes en silenci.
The two rivers meet here.	Els dos rius es troben aquí.
Some animals are capable of complex social behaviors.	Alguns animals són capaços de comportaments socials complexos.
The rail network serves most major cities.	La xarxa ferroviària dóna servei a la majoria de les grans ciutats.
It was a bright, sunny day.	Era un dia lluminós i assolellat.
A sip of water ran down his throat.	Un glop d'aigua li va baixar per la gola.
The leaves fall back.	Les fulles es tornen a caure.
The two men were almost struck by lightning.	Els dos homes gairebé van ser colpejats per un llamp.
The claim was that this would save the taxpayer money.	L'afirmació era que això estalviaria diners al contribuent.
A new tax was created to finance foreign aid.	Es va crear un nou impost per finançar l'ajuda exterior.
This country is a parliamentary democracy.	Aquest país és una democràcia parlamentària.
Society must fight to make the sky brighter for all.	La societat ha de lluitar per fer que el cel sigui més brillant per a tothom.
The newspaper provided detailed information.	El diari va oferir informació detallada.
Don't make promises you can't keep.	No facis promeses que no puguis complir.
Exercise every day.	Fa exercici cada dia.
Why should we educate them?	Per què els hem d'educar?
Children grow faster than ever.	Els nens creixen més ràpidament que mai.
I was tired of waiting.	Estava cansada d'esperar.
He looked at me curiously.	Em va mirar amb curiositat.
I am sure the market will recover next year.	Estic segur que el mercat es recuperarà l'any vinent.
They look like a flower.	S'assemblen a la flor.
The hiring process was rigorous.	El procés de contractació va ser rigorós.
The water was black and muddy.	L'aigua era negra i fangosa.
The snow has fallen heavily this morning.	La neu ha caigut intensament aquest matí.
The wall showed us a deep crack.	La paret ens va mostrar una profunda escletxa.
I'm listening to the weather forecast.	Estic escoltant la previsió del temps.
Many people suffer from this disease.	Moltes persones pateixen aquesta malaltia.
They were a quiet, devoted family.	Eren una família tranquil·la i devota.
Many doctors now use the method.	Molts metges ara utilitzen el mètode.
Eggs are not edible.	Els ous no són comestibles.
According to legend, the streets are paved with gold.	Segons la llegenda, els carrers estan empedrats d'or.
It is hot here most of the year.	Aquí fa calor la major part de l'any.
Your results exceeded our expectations.	Els vostres resultats van superar les nostres expectatives.
The two suspects fled, leaving their wives behind.	Els dos sospitosos van fugir, deixant enrere les seves dones.
Countries are now exporting food to the world.	Ara els països estan exportant aliments al món.
This plant was grown in sacred soil.	Aquesta planta es va cultivar en un sòl sagrat.
He felt unworthy of homework.	Se sentia indigne de la tasca.
She envies her brother's good looks.	Enveja la bona aparença del seu germà.
A loved one died suddenly.	Un ésser estimat va morir de sobte.
Glaciers insulate the ground from heat.	Les glaceres aïllen el sòl de la calor.
As promised, his inventions soon came en masse.	Com es va prometre, els seus invents aviat es van produir en massa.
Old people have to say new things.	Els vells han de dir coses noves.
To run	Córrer
The neighborhood is in decline.	El barri està en decadència.
Chocolate adds a rich flavor to this cake.	La xocolata afegeix un ric sabor a aquest pastís.
The young author branched out into new genres of writing.	El jove autor es va ramificar en nous gèneres d'escriptura.
Milk acts as a catalyst for chemical reactions.	La llet actua com a catalitzador de reaccions químiques.
These roots need an incredible amount of energy to grow.	Aquestes arrels necessiten una quantitat increïble d'energia per créixer.
But in time, he was disappointed.	Però, amb el temps, es va desenganyar.
The winning school will receive half of the prize money.	L'escola guanyadora rebrà la meitat dels diners del premi.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Has d'assegurar-te que ho tens tot.
Do you think these sentences are correct?	Us semblen correctes aquestes frases?
Opera music was popular in these regions.	La música d'òpera era popular en aquestes regions.
He is accepted as a family member.	L'accepten com a membre de la família.
In big cities, pollution is a serious problem.	A les grans ciutats, la contaminació és un problema greu.
Then apply pressure with the roller.	A continuació, apliqueu pressió amb el corró.
Angry, she called out to him.	Enfadada, li va cridar.
The painting was cut dramatically with a razor.	La pintura va ser tallada dramàticament amb una navalla.
The clouds floated lazily across the cerulean sky.	Els núvols flotaven mandrós pel cel cerulei.
The rain is falling.	La pluja està caient.
He traveled the world seven times.	Va viatjar pel món set vegades.
Do you have your key with you?	Tens la teva clau amb tu?
The cat got under the house.	El gat es va posar sota la casa.
Perfect your pronunciation.	Perfecciona la teva pronunciació.
Each control has at least one feedback device.	Cada control té almenys un dispositiu de retroalimentació.
Poverty broke his life.	La pobresa li va trencar la vida.
The tall skyscrapers of the city shone in the sun.	Els alts gratacels de la ciutat brillaven al sol.
The concert was completed in five years.	El concert es va completar en cinc anys.
Take a moment to think about it.	Preneu-vos un moment per pensar-hi.
Make sure the potatoes are boiled.	Assegureu-vos que les patates estiguin bullides.
He ate it slowly and savored the taste.	El va menjar lentament i va assaborir-ne el sabor.
This plant has become extinct in the wild.	Aquesta planta s'ha extingit en estat salvatge.
This pollen is bleached by the sun.	Aquest pol·len és blanquejat pel sol.
The borders of our nation are also porous.	Les fronteres de la nostra nació també són poroses.
The aroma of freshly brewed coffee came out of the kitchen.	L'aroma del cafè acabat de fer sortia de la cuina.
The cat startled the intruder.	El gat va sobresaltar l'intrus.
The Marquis seduced the woman.	El marquès va seduir la dona.
Jimson weed is a very attractive plant.	La mala herba jimson és una planta força atractiva.
You should keep working hard.	Hauries de seguir treballant dur.
Meanwhile, the continents were moving further away.	Mentrestant, els continents s'allunyaven més.
Be careful to match the colors.	Aneu amb compte de combinar els colors.
Cook the porridge in a saucepan.	Cuini les farinetes en una cassola.
When we grew up, we rarely saw him.	De grans, poques vegades el vam veure.
Visitors will be greeted by a warm and humid climate.	Els visitants seran rebuts per un clima càlid i humit.
I'm delighted.	Estic encantat.
One of us has to talk!	Un de nosaltres ha de parlar!
The rich get richer.	Els rics es fan més rics.
Door handles are great sources of inspiration.	Les manetes de les portes són excel·lents fonts d'inspiració.
However, a balance must be struck.	Tanmateix, s'ha de trobar un equilibri.
However, some scholars believe that his policies were too harsh.	Tanmateix, alguns estudiosos creuen que les seves polítiques van ser massa dures.
Both groups of elderly people live in the area.	Tots dos grups d'avis viuen a la zona.
The king died without an heir.	El rei va morir sense hereu.
My friend and he are on bad terms.	El meu amic i ell estan en mals termes.
Shortly afterwards, it collapsed.	Poc després, es va ensorrar.
His eyes gleamed with laughter.	Els seus ulls brillaven de riure.
Every aspect of this country has similar medical care.	Tots els aspectes d'aquest país tenen una atenció mèdica semblant.
The dead leaves clung stubbornly to the branches.	Les fulles mortes s'enganxaven tossudament a les branques.
He returned just as it was getting dark.	Va tornar just quan es feia fosc.
This will determine the price of each option.	Això determinarà el preu de cada opció.
Otherwise it will be wasted.	En cas contrari es desaprofitarà.
Filtered water is now supplied to reservoirs across the country.	L'aigua filtrada es subministra ara als embassaments de tot el país.
The canals were used for the transport of goods.	Els canals s'utilitzaven per al transport de mercaderies.
The butterfly sits in the sun, its colors slowly fading.	La papallona s'asseu al sol, els seus colors s'esvaeixen lentament.
North is a direction, so north is an adjective.	El nord és una direcció, de manera que el nord és un adjectiu.
A neon sign, announcing a general store.	Un rètol de neó, que anuncia una botiga general.
He has a severe form of autism.	Té una forma severa d'autisme.
The beggar took off his cap before picking it up.	El captaire es va treure la gorra abans de recollir.
You do not have permission to do this.	No tens permís per fer això.
Crossing the plains was difficult.	Travessar les planes era difícil.
He would never be forgiven.	No es perdonaria mai.
Pack your bags and run to the door.	Fes la maleta i corre cap a la porta.
The director is respected.	El director és respectat.
The octopus has a beak on its tentacles.	El pop té un bec als tentacles.
The application has several functions.	L'aplicació té diverses funcions.
Her eyes are black, as are her lashes.	Els seus ulls són negres, igual que les pestanyes.
Put the rice in a saucepan.	Poseu l'arròs en una cassola.
He played a small role in local politics.	Va tenir un petit paper en la política local.
A dozen cans of tuna were safely packed.	Una dotzena de llaunes de tonyina es van empaquetar amb seguretat.
An enraged crowd called for his dismissal.	Una multitud enfurismada va demanar la seva acomiadament.
The nobles lived outside the villagers.	Els nobles vivien al marge dels vilatans.
We explored a valley, famous in medieval history.	Vam explorar una vall, famosa a la història medieval.
What is this noise?	Què és aquest soroll?
The milkman, with his bicycle, passed by every morning.	El lleter, amb la seva bicicleta, passava per aquí cada matí.
He is talking to his friends on the phone.	Està parlant amb els seus amics per telèfon.
The weather is good today.	Avui ha fet bon temps.
The film received great acclaim.	La pel·lícula va rebre un gran reconeixement.
The tie hung loosely around his neck.	La corbata li penjava fluixa al coll.
However, not everyone agrees.	Tanmateix, no tothom està d'acord.
But please don't tell anyone.	Però, si us plau, no ho diguis a ningú.
A watchful eye will see that the date is incorrect.	Un ull atent veurà que la data és incorrecta.
The students danced frantically.	Els alumnes ballaven frenètics.
The faint sun was hiding behind the low clouds.	El sol feble s'amagava darrere dels núvols baixos.
He seemed to know what to do.	Semblava que sabia què fer.
His speech was eloquent.	El seu discurs va ser eloqüent.
Grabbing his wings, he flew into the light.	Agafant les seves ales, va volar cap a la llum.
She replied calmly.	Ella va respondre amb calma.
Heavy rains often cause flooding in this region.	Les fortes pluges sovint provoquen inundacions en aquesta regió.
Insulting someone can be a serious crime.	Insultar algú pot ser un delicte greu.
Air pollution endangers our health.	La contaminació de l'aire posa en perill la nostra salut.
All animals have long, sharp claws.	Tots els animals tenen urpes llargues i afilades.
Holding his breath, he sank beneath the surface.	Contenint la respiració, es va enfonsar sota la superfície.
According to recent research, we are more emotional than we think.	Segons investigacions recents, estem més emocionals del que ens pensem.
Traveling between two countries is a breeze.	Viatjar entre dos països és una brisa.
A storm caused flooding downstream.	Una tempesta va provocar les inundacions aigües avall.
I wash regularly with hot soapy water.	Em rento regularment amb aigua calenta i sabó.
Food is not free.	El menjar no és gratuït.
In the eyes of the authorities, he is a criminal.	Als ulls de les autoritats, és un criminal.
He quickly realized.	Es va adonar ràpidament.
A balance of light and shadow.	Un equilibri de llum i ombra.
He saw the yellow bus approaching.	Va veure que s'acostava l'autobús groc.
The accumulation of a man's experience throughout his life.	L'acumulació d'experiència d'un home durant tota la vida.
That was one of the questions on the test.	Va ser una de les preguntes del test.
The eldest son usually inherits the family fortune.	Normalment, el fill primogènit hereta la fortuna familiar.
When possible, prefer lavender.	Quan és possible, prefereix l'espígol.
We can see the smoke rising in the air.	Podem veure el fum pujar a l'aire.
The corn crop was poor.	La collita de blat de moro era pobre.
Families should encourage the use of bicycles.	Les famílies han de fomentar l'ús de la bicicleta.
Customs became more divergent over the centuries.	Els costums es van anar fent més divergents al llarg dels segles.
It has a soft, hairy texture.	Té una textura suau i peluda.
The poet was impressed by the inspiration for her poem.	La poeta va quedar impressionada per la inspiració pel seu poema.
For centuries, it was forbidden to utter the word.	Durant segles, estava prohibit pronunciar la paraula.
He joined a social network.	Es va unir a una xarxa social.
Drivers were asked to take precautions to avoid accidents.	Es va demanar als conductors que prenguessin precaucions per evitar accidents.
His presence dominated the room.	La seva presència dominava la sala.
The closet was in the corner.	L'armari es trobava a la cantonada.
A rare example of social progress.	Un rar exemple de progrés social.
I really like his poetry.	M'agrada molt la seva poesia.
This road is popular with cyclists.	Aquesta carretera és popular entre els ciclistes.
For this reason, their claims are difficult to verify.	Per aquest motiu, les seves afirmacions són difícils de verificar.
Tourists did not speak the local language.	Els turistes no parlaven la llengua local.
The poet spoke of how the natural world was changing.	El poeta va parlar de com estava canviant el món natural.
He tried to reach them.	Va intentar arribar a ells.
An increasing number of customers enjoy the service.	Un nombre creixent de clients gaudeixen del servei,
A terrified cat passed in front of them.	Un gat aterrit va passar per davant d'ells.
Her dress was simple but neatly arranged.	El seu vestit era senzill, però arreglat amb cura.
He needed a taco.	Necessitava un taco.
The street light does not work.	El llum del carrer no funciona.
She has never had a boyfriend.	Mai no ha tingut nuvi.
It is very important that students study hard.	És molt important que els estudiants estudiïn molt.
The cookies were delicious.	Les galetes estaven delicioses.
I think you'll be fine.	Crec que estaràs bé.
No matter the color of your hair.	No importa el color del teu cabell.
This disc can be played on both sides.	Aquest disc es pot reproduir per les dues cares.
The probe came out noisily into space.	La sonda va sortir sorollosa cap a l'espai.
They spend most of their time in local shops.	Passen la major part del temps a les botigues locals.
That lady has an unhealthy obsession with ice cream.	Aquella senyora té una obsessió poc saludable amb els gelats.
The workplace can be stressful.	El lloc de treball pot arribar a ser estressant.
The thief was arrested for questioning.	El lladre va ser detingut per ser interrogat.
The game starts with the players standing in a circle.	El joc comença amb els jugadors dempeus en cercle.
Having hard skin is a sign of good health.	Tenir la pell dura és un signe de bona salut.
He threw the TV in the incinerator.	Va llençar la televisió a la incineradora.
Dog food is mostly made of chicken.	El menjar per a gossos està fet principalment de pollastre.
This message still hangs between the wings.	Aquest missatge encara penja entre les ales.
Three children from small families.	Tres nens de famílies petites.
He moved cautiously.	Es va moure amb cautela.
He became a professional dancer.	Es va convertir en ballarí professional.
Everyone should wear green handkerchiefs.	Tots haurien de portar mocadors verds.
There are two different political factions.	Hi ha dues faccions polítiques diferents.
Inspect for impurities.	Inspeccioneu si hi ha impureses.
We can say that the kitchen is tidy.	Podem dir que la cuina està endreçada.
He felt weak, but he led a healthy, active life.	Se sentia feble, però portava una vida sana i activa.
The new road will cause severe traffic congestion.	La nova carretera generarà greus congestions de trànsit.
People slept under the stars.	La gent dormia sota les estrelles.
The two bumpers were removed.	Els dos para-xocs es van retirar.
I extolled his many virtues.	Vaig exaltar les seves moltes virtuts.
Exercise is good for your health.	L'exercici és bo per a la salut.
A family making their way through the village.	Una família fent camí pel poble.
You can try to infect other people with diseases.	Podeu intentar infectar altres persones amb malalties.
Although his life was hard, his salary was good.	Tot i que la seva vida era dura, el seu salari era bo.
In addition, he stood out as a compliment.	A més, es va destacar com a elogi.
Your plans will take longer.	Els vostres plans trigaran més temps.
Perceptual learning involves experience-based learning.	L'aprenentatge perceptiu implica un aprenentatge basat en l'experiència.
His second hat trick of the season.	El seu segon hat trick de la temporada.
The poor light fires to sell coal.	Els pobres encenen focs per vendre carbó.
It’s never too late to tidy up.	Mai és massa tard per endreçar-se.
The politician was reported to have undeclared property.	Es va informar que el polític tenia béns no declarats.
The committee reviewed the test scores of the high school candidates.	El comitè va revisar les puntuacions de les proves dels candidats de secundària.
Here's a cake.	Aquí tens un pastís.
The court issued a child support order.	El tribunal va emetre una ordre de manutenció dels fills.
The senator was released from prison.	El senador va sortir de la presó.
A valid ID must be submitted.	Cal presentar una identificació vàlida.
He finally got out of bed.	Finalment es va aixecar del llit.
The suspect confessed to the crime.	El sospitós va confessar el crim.
A team of experts investigated the crash site.	Un equip d'experts va investigar el lloc de l'accident.
The smart tourist looked for the cameras.	El turista intel·ligent va buscar les càmeres.
I can't agree.	No puc estar d'acord.
Advance ticket sales will be available next week.	La venda anticipada d'entrades estarà disponible la setmana vinent.
Don't waste food.	No malgastis aliments.
Despite its large population, this country has quality medical care.	Tot i la seva gran població, aquest país té una atenció mèdica de qualitat.
He awoke as dawn approached.	Es va despertar, quan s'acostava l'alba.
Three thousand students attend this school.	Tres mil alumnes assisteixen a aquesta escola.
Before you start, why not grab some music?	Abans de començar, per què no agafar una mica de música?
The company received many complaints.	L'empresa va rebre moltes queixes.
He opened the candy box for his grandson.	Va obrir la caixa de caramels per al seu nét.
Almost a century later, the statue still stands.	Gairebé un segle després, l'estàtua encara es manté en peu.
But he lost his balance and fell.	Però va perdre l'equilibri i va caure.
Much later, the young lovers reunited.	Molt després, els joves amants es van retrobar.
They built a house in six months.	Van construir una casa en sis mesos.
The sun was shining through a gap between the clouds.	El sol brillava per una bretxa entre els núvols.
Many glaciers are retreating at an increasing rate.	Moltes glaceres es van retirant a un ritme creixent.
The quake caused the worst damage.	El terratrèmol va causar el pitjor dels danys.
The death certificate was signed by a coroner.	El certificat de defunció va ser signat per un forense.
Put your hands on the handles.	Posa les mans a les nanses.
They came from all over the world.	Venien d'arreu del món.
Career options are limited.	Les opcions de carrera són limitades.
The seller, on the other hand, made false promises.	El venedor, en canvi, va fer promeses falses.
This dish is traditionally made with mutton.	Aquest plat s'elabora tradicionalment amb carn d'ovella.
The thief stole my wallet!	El lladre em va robar la cartera!
This building houses an excellent museum.	Aquest edifici acull un excel·lent museu.
Crouching down, he grabbed a pebble.	Ajupit-se, va agafar un còdol.
Exams can be very difficult.	Els exàmens poden ser molt difícils.
A tiger is climbing a tree.	Un tigre està pujant a un arbre.
He took a deep breath to calm himself.	Va respirar profundament per calmar-se.
Courts must balance freedom of information with public safety.	Els tribunals han d'equilibrar la llibertat d'informació amb la seguretat pública.
Those words were meant to fool his audience.	Aquelles paraules estaven destinades a enganyar el seu públic.
She joins her hands as if to pray.	Ella uneix les mans com si resara.
To raise a smile, he satisfied common superstitions.	Per aixecar un somriure, va satisfer les supersticions comunes.
The philosopher spoke of cultural change.	El filòsof parlava del canvi cultural.
Rates are competitive, to say the least	Les tarifes són competitives, com a mínim
Tuesday was the deadline for candidates to submit applications.	Dimarts era la data límit perquè els candidats presentessin les peticions.
You need to place the seeds in the garden.	Heu de col·locar les llavors al jardí.
He attended technical school.	Va assistir a l'escola tècnica.
This was not possible.	Això no va ser possible.
It is quite unpleasant to breathe in a polluted environment.	És bastant desagradable respirar en un ambient contaminat.
Many ancient civilizations collapsed when they stopped cultivating.	Moltes civilitzacions antigues es van esfondrar quan van deixar de cultivar.
Each of them was found to be inaccurate.	Es va comprovar que cadascun d'ells era inexacte.
He underestimated the power of the storm.	Va subestimar el poder de la tempesta.
He is not happy with what we are doing.	No està content amb el que estem fent.
He was sweating profusely.	Estava suant abundantment.
So they did.	Així que ho van fer.
He looked at me, then smiled.	Em va mirar, després va somriure.
His party's policies could lead to a constitutional crisis.	Les polítiques del seu partit poden provocar una crisi constitucional.
He climbed the steep precipice.	Va pujar pel precipici escarpat.
The animal population is likely to become extinct.	És probable que la població animal s'extingeixi.
A pioneer in spaceflight, he studied the lower atmospheres.	Pioner en els vols espacials, estudia les atmosferes inferiors.
The pipes must be left alone.	Cal deixar les canonades en pau.
Obviously, the argument made here is incorrect.	Òbviament, l'argument que es fa aquí és incorrecte.
This is a crucial time for our business.	Aquest és un moment crucial per a la nostra empresa.
Five people were injured in the crash.	Cinc persones van resultar ferides en l'accident.
You can imagine this bright landscape with the heat of summer.	Es pot imaginar aquest paisatge lluent amb la calor de l'estiu.
The spray wets you.	L'esprai us humiteja.
Pop music was not "serious," her teacher said.	La música pop no era "seriosa", va dir la seva professora.
We will turn the tide in our favor.	Capgirem el rumb a favor nostre.
The girl cried bitterly.	La nena va plorar amargament.
The old woman shuffled down the hall.	La vella va remenar el passadís.
Our wedding announcement appeared in last week's issue.	El nostre anunci del casament va aparèixer al número de la setmana passada.
The law prohibits vagrancy.	La llei prohibeix el vagabundeig.
The opposition accused him of lack of determination.	L'oposició l'acusava de falta de determinació.
Her hair had a different style.	Els seus cabells tenien un estil diferent.
Every year, a charming ceremony is held here.	Cada any, aquí se celebra una cerimònia encantadora.
There is panic in the streets.	Hi ha pànic als carrers.
A movement formed to denounce the policies of the white man.	Un moviment format per denunciar les polítiques de l'home blanc.
The inspirational words of the speaker still live on in my mind.	Les paraules inspiradores de l'orador encara viuen a la meva ment.
Shows how energy is spent.	Mostra com es gasta l'energia.
The beach is crowded at this time of year.	La platja està plena de gent en aquesta època de l'any.
The outcry was deafening.	El clam era ensordidor.
Phone calls are free.	Les trucades telefòniques són gratuïtes.
They needed to come up with a way to protect their sheep.	Necessitaven idear alguna manera de protegir les seves ovelles.
He fired the arrow.	Va disparar la fletxa.
The music came softly to the room.	La música va arribar suaument a l'habitació.
Many journalists were thought to be dead.	Es pensava que molts periodistes havien mort.
It allows adaptation to changing environmental conditions.	Permet l'adaptació a les condicions ambientals canviants.
An eagle flies overhead, screaming.	Una àguila s'envola per sobre, cridant.
Only then did he speak.	Només llavors va parlar.
The manager gave him the job for his experience.	El gerent li va donar la feina per la seva experiència.
The child is too young to govern.	El nen és massa jove per governar.
There is a veal tongue for dinner.	Hi ha una llengua de vedella per sopar.
It will be totally inappropriate.	Serà totalment inadequat.
The best way is to get out of the city.	La millor manera és sortir de la ciutat.
Honest citizen, he chaired the committee.	Ciutadà honrat, va presidir el comitè.
Everyone in this city is poor.	Tothom a aquesta ciutat és pobre.
The old woman cleans the facade of her house.	La vella neteja la façana de casa seva.
The teacher made us write a sentence on the board.	El professor ens va fer escriure una frase a la pissarra.
I need a live chicken.	Necessito un pollastre viu.
The research also concluded that most students did not fail.	La investigació també va concloure que la majoria dels estudiants no van fallar.
How much longer will we have to wait!	Quant més haurem d'esperar!
The village is badly damaged.	El poble està molt danyat.
This family is part of the local community.	Aquesta família forma part de la comunitat local.
She was killed by an unknown assailant.	Va ser assassinada per un agressor desconegut.
Summer visitors were warned to be careful.	Els estiuejants van advertir que tinguessin precaució.
Clouds of water hung over the moon.	Núvols d'aigua penjaven sobre la lluna.
He put his coin in the slot.	Va posar la seva moneda a la ranura.
Thousands of people have been displaced.	Milers de persones han estat desplaçades.
The inhabitants of this region are mainly hunters and farmers.	Els habitants d'aquesta regió són principalment caçadors i pagesos.
There were hours of singing, dancing and drinking.	Hi va haver hores de cant, ball i beure.
It's a refreshing way to spend an afternoon.	És una manera refrescant de passar una tarda.
They are fast, agile and smart.	Són ràpids, àgils i intel·ligents.
A sheet of paper, please?	Un full de paper, si us plau?
The bread is baked in the oven.	El pa es cou al forn.
A man was killed.	Un home va ser assassinat.
A military court found me guilty.	Un tribunal militar em va declarar culpable.
The move to a new page was abrupt.	El pas a una nova pàgina va ser brusc.
His speech reminded him of someone he knew.	El seu discurs li va recordar a algú que coneixia.
The route through the park is shaded by centuries-old trees.	El recorregut pel parc està ombrejat per arbres centenaris.
Machines are much faster at processing large amounts of data.	Les màquines són molt més ràpides a l'hora de processar grans quantitats de dades.
Measure the temperature by inserting the probe.	Mesura la temperatura introduint la sonda.
The leader of the nation, his ministers, and the soldiers fled the city.	El líder de la nació, els seus ministres i els soldats van fugir de la ciutat.
He greeted me as he left.	Em va saludar mentre marxava.
He built a tower of beans.	Va construir una torre de mongetes.
A complex equation.	Una equació complexa.
The kitten sat on the trunk, looking at the water.	El gatet es va asseure al tronc, mirant a l'aigua.
Jayson lost his temper and started yelling at the salesman.	Jayson va perdre la calma i va començar a cridar al venedor.
The young man raised the bronze statue on the table.	El jove va aixecar l'estàtua de bronze sobre la taula.
The coach gave his players an extra tactical briefing during the break, and after that his players had solid organization.	L'entrenador va portar els jugadors al camp.
I went to the hospital.	Vaig anar a l'hospital.
The teacher asks for silence.	El professor demana silenci.
The city contains several houses with thatched roofs.	La ciutat conté diverses cases amb sostres de palla.
The plaque was inscribed in gold lettering.	La placa estava inscrita amb lletra daurada.
The bank is already open.	El banc ja està obert.
Plants absorb carbon dioxide and release oxygen.	Les plantes absorbeixen diòxid de carboni i desprenen oxigen.
He splashed in the sea and swam to shore.	Va esquitxar al mar i va nedar fins a la costa.
His quick thinking saved the day.	El seu pensament ràpid va salvar el dia.
Squeeze the seams together with your fingers.	Premeu les costures juntes amb els dits.
All the buildings were in different condition.	Tots els edificis es trobaven en diferents estats de mal estat.
The fruit was tastier than the young tree.	El fruit era més saborós que l'arbre jove.
The grenade exploded in the office.	La granada va explotar a l'oficina.
Failure, he said, is our best teacher.	El fracàs, va dir, és el nostre millor professor.
The moon revolved around the earth.	La lluna girava al voltant de la terra.
This building is next to a public park.	Aquest edifici es troba al costat d'un parc públic.
He is an inflexible man with no ambition.	És un home inflexible i sense ambició.
He opened the letter and began to read.	Va obrir la carta i va començar a llegir.
More people will need access.	Més gent necessitarà accés.
The accused was quickly arrested.	L'acusat va ser detingut ràpidament.
Humans are part of terrestrial ecosystems.	Els éssers humans formem part dels ecosistemes terrestres.
Are electrodes supposed to touch the skin?	Se suposa que els elèctrodes toquen la pell?
The barber is a skilled artist.	El barber és un artista hàbil.
He has a hard time concentrating.	Li costa concentrar-se.
A dark cloud rose over the earth.	Un núvol fosc s'alçava sobre la terra.
He was quite sarcastic.	Era bastant sarcàstic.
She pressed hard.	Ella va pressionar amb fermesa.
The sink was busy.	La pica estava ocupada.
Few historians believe it.	Pocs historiadors ho creuen.
The singer made the right decision.	El cantant va prendre la decisió correcta.
The suggestion is denied.	Es denega el suggeriment.
They were nervous about leaving the mansion alone.	Estaven nerviosos per deixar la mansió sols.
Specifically, this means reducing emissions.	Concretament, això significa reduir les emissions.
This will do nothing for her mood, laughed her mother.	Això no farà res pel seu estat d'ànim, va riure la mare.
All roads lead to the city.	Tots els camins porten a la ciutat.
It is unclear when a volcano will erupt.	No està clar quan entrarà en erupció un volcà.
Although the situation remains tense, there is finally a thaw.	Tot i que la situació continua tensa, finalment hi ha un desglaç.
Even though it is raining, the signal is still green.	Tot i que està plovent, el senyal encara és verd.
I closed my eyes and listened to the music.	Vaig tancar els ulls i vaig escoltar la música.
People walk a lot in this city.	La gent camina molt per aquesta ciutat.
He coated the chicken breasts with flour.	Va arrebossar els pits de pollastre amb farina.
Gently remove the shells.	Traieu suaument les closques.
I put the kitten to bed.	Vaig ficar el gatet al llit.
He pressed his temples with his fingertips.	Va pressionar les seves temples amb la punta dels dits.
I decided never to ask again.	Vaig decidir no demanar mai més.
The curves of the vase are sensual.	Les corbes del gerro són sensuals.
Smart money was betting on him to win.	Els diners intel·ligents apostaven perquè guanyés.
A few hours later, after the bomb exploded,	Unes hores més tard, després de l'explosió de la bomba,
She is a hatter.	Ella és un barreter.
Children born after this invention succeeded the dinosaurs.	Els nens nascuts després d'aquest invent van succeir als dinosaures.
Keep in mind that most people are unemployed.	Tingueu en compte que la majoria de la gent està a l'atur.
I got used to eating rice.	M'he acostumat a menjar arròs.
He approached the cemetery slowly.	Es va acostar lentament al cementiri.
Some drivers continue to ignore signals.	Alguns conductors continuen ignorant els senyals.
Satellite images showed that the affected area was devastated.	Les imatges de satèl·lit van mostrar que la zona afectada estava devastada.
He built it with his own hands.	El va construir amb les seves pròpies mans.
Get used to living in the city.	Acostumar-se a viure a la ciutat.
The leaves creak gently with the gentle breeze.	Les fulles cruixen suaument amb la suau brisa.
The chaplain died nearby now.	El capellà va morir a prop ara.
They compare him to a flutist.	El comparen amb un flautista.
Almost all modern locks are based on similar design principles.	Gairebé tots els panys moderns es basen en principis de disseny similars.
This city is bright and lively.	Aquesta ciutat és lluminosa i animada.
He wandered the streets, desperately drunk.	Vagava pels carrers, desesperadament borratxo.
Measures must be taken to protect this endangered species.	Cal prendre mesures per protegir aquesta espècie en perill d'extinció.
We turned on the lights in our living room.	Hem encès els llums del nostre saló.
Brush your teeth regularly.	Raspallar-se les dents amb regularitat.
We find evidence in them by looking carefully.	Trobem proves en ells mirant amb atenció.
Soon, the smell of food spread through the room.	Aviat, l'olor del menjar es va propagar per l'habitació.
Avocado oil is extremely rich.	L'oli dels fruits d'alvocat és extremadament ric.
Be especially careful around the garden.	Aneu especialment amb compte al voltant del jardí.
Police cordoned off the neighborhood.	La policia va acordonar el barri.
An army of small boats left the port.	Una armada de petites embarcacions va sortir del port.
They moved across the grass.	Es van moure per l'herba.
The local library offers free internet access.	La biblioteca local ofereix accés gratuït a Internet.
This park was once underwater.	Aquest parc va estar una vegada sota l'aigua.
Three hundred years was considered a reasonable life.	Tres-cents anys es consideraven una vida raonable.
The smell was disgusting.	L'olor era repugnant.
Large sections of this road are unpaved.	Grans trams d'aquesta carretera no estan asfaltats.
The evolution of language often leads to the use of metaphors.	L'evolució del llenguatge sovint porta a l'ús de metàfores.
His only consolation was dancing.	El seu únic consol era ballar.
There was a dangerous sandstorm.	Hi va haver una tempesta de sorra perillosa.
Food shortages were expected.	Es preveia escassetat d'aliments.
A controversial position.	Una posició polèmica.
Good luck!	Bona sort!
The phone rang loudly.	El telèfon va sonar fort.
Only two cars were parked on the road.	Només dos cotxes estaven aparcats a la calçada.
The politician was booed by the crowd.	El polític va ser esbroncat per la multitud.
He tended to erase everything in his head.	Tendia a esborrar tot el que tenia al cap.
He said there was no schedule.	Va dir que no hi havia horari.
The army had to withdraw.	L'exèrcit es va haver de retirar.
He owns several blogs.	És propietari de diversos blocs.
After her parents divorced, she lived with her mother.	Després que els seus pares es van divorciar, va viure amb la seva mare.
The snake has a poisonous bite.	La serp té una mossegada verinosa.
Most children grow up with at least one pet.	La majoria dels nens creixen amb almenys una mascota.
The contest attracted millions of viewers.	El concurs va atreure milions d'espectadors.
Some experts believe that notorious individuals grew up in power.	Alguns experts creuen que individus notoris van créixer en el poder.
Prehistoric man traveled the prehistoric world.	L'home prehistòric va recórrer el món prehistòric.
I had just returned from abroad.	Acabava de tornar de l'estranger.
There was another war.	Hi va haver una altra guerra.
She was sad about the places she went.	Estava trista pels llocs on va passar.
Go to the site of the ancient temple.	Anar al lloc de l'antic temple.
The bones were covered with a layer of earth.	Els ossos estaven coberts amb una capa de terra.
This pet is dedicated to me.	Aquesta mascota està dedicada a mi.
The teacher knew this fragile old man.	El professor coneixia aquest vell fràgil.
Pour the glass of water into the bucket.	Aboqueu el got d'aigua a la galleda.
It rains a lot here in the spring.	Aquí plou molt a la primavera.
It was an expensive car.	Era un cotxe car.
Several roads are being built.	S'estan construint diverses carreteres.
Look outside.	Mira fora.
Male and female iron ore do not need to be separated.	El mineral de ferro masculí i femení no cal que estiguin separats.
The ship sank with all hands.	El vaixell es va enfonsar amb totes les mans.
Ocean pollution is a serious problem.	La contaminació dels oceans és un problema greu.
The cat stays at home on cold, rainy days.	El gat es queda a casa els dies freds i plujosos.
The van was very low.	La furgoneta estava molt baixa.
It takes about three hours to travel by plane.	Es triga unes tres hores a viatjar en avió.
The legislature agreed unanimously.	La legislatura ho va acordar per unanimitat.
It is tidy and clean.	Està endreçat i net.
This is a book about evolution.	Aquest és un llibre sobre l'evolució.
Find the heaviest stone.	Troba la pedra més pesada.
A shrew is a small mammal.	Una musaranya és un petit mamífer.
The village was absorbed by the city.	El poble va ser absorbit per la ciutat.
They lived only with air.	No vivien més que amb aire.
He asked to be exempt from military service.	Va demanar que fos exempt del servei militar.
People should not leave rubbish in public places.	La gent no hauria de deixar deixalles als llocs públics.
The pencil was made of wood.	El llapis era de fusta.
I told him the lighting was insufficient.	Li vaig dir que la il·luminació era insuficient.
Do we really need to sign the petition?	Realment hem de signar la petició?
In front of her was an altar of white flowers.	Davant ella hi havia un altar de flors blanques.
Kids around the world are learning about dinosaurs.	Els nens de tot el món estan aprenent sobre els dinosaures.
Although this language has many dialects, it is quite uniform.	Tot i que aquesta llengua té molts dialectes, és força uniforme.
Several ancient skeletons were discovered.	Es van descobrir diversos esquelets antics.
Milky white clouds filled the sky.	Núvols blancs lletosos omplien el cel.
I hate garlic.	Odio l'all.
Several thousand residents complained about the noise.	Diversos milers de veïns es van queixar del soroll.
As you approach a turtle, you quickly learn not to disturb it.	En acostar-se a una tortuga, s'aprèn ràpidament a no molestar-la.
The stupid boy broke the vase!	El nen estúpid va trencar el gerro!
Hunger and poverty are these scourges	La fam i la pobresa són aquests flagells
The number of prisoners detained here is unknown.	Es desconeix el nombre de presos detinguts aquí.
This book is highly recommended.	Aquest llibre és recomanable.
We’ve never had subject-books matched.	No hem tingut mai subjecta-llibres a joc.
The boy followed him closely.	El nen el va seguir de prop.
The skyscraper dominates the landscape.	El gratacel domina el paisatge.
Temperatures are expected to be above average this year.	Es preveu que les temperatures seran superiors a la mitjana aquest any.
It will be processed.	Serà processat.
A cookie with milk chocolate chips and raisins.	Una galeta amb xips de xocolata amb llet i panses.
The riverbank was quiet.	La vora del riu era tranquil.
Neighbors were reluctant to talk about it.	Els veïns es van mostrar reticents a parlar d'aquest tema.
Firefighters arrived quickly to put him out.	Els bombers van arribar ràpidament per apagar-lo.
He inherited the family business.	Va heretar el negoci familiar.
A crowd of people crowded the street.	Una multitud de gent s'amuntegava al carrer.
We're sure he's guilty.	Estem segurs que és culpable.
The butcher will connect the cattle to the land.	El carnisser connectarà el bestiar amb la terra.
They walked carefully through the obstacles.	Van caminar amb compte pels obstacles.
Her clothes were torn and her dress was torn.	Tenia la roba trencada i el vestit trencat.
And so he accepted the offer.	I així va ser que va acceptar l'oferta.
Dyslexia is an inherited disease.	La dislèxia és una malaltia hereditària.
Much depends on the size of the egg.	Molt depèn de la mida de l'ou.
Several men protested peacefully in front of parliament.	Diversos homes van protestar pacíficament davant del parlament.
Take it a step further.	Dóna-li un pas ample.
Bacteria can help digest food.	Els bacteris poden permetre digerir els aliments.
This charge will ensure a stable income.	Aquest càrrec assegurarà uns ingressos estables.
Therefore, the operation was risky and expensive.	Per tant, l'operació era arriscada i costosa.
Thousands of protesters marched through the streets.	Milers de manifestants van marxar pels carrers.
Tornadoes are feared by many people.	Els tornados són temuts per molta gent.
This fact was overlooked.	Aquest fet es va passar per alt.
Several errors were found in the document.	Al document s'han trobat diversos errors.
There was a big party to celebrate the occasion.	Hi va haver una gran festa per celebrar l'ocasió.
After months of searching, they finally found each other.	Després de llargs mesos de recerca, finalment es van retrobar.
Weeds drown the fields after the rain.	Les males herbes ofeguen els camps després de la pluja.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	El cafè és una de les begudes més populars del món.
This was one of his biggest exhibitions.	Aquesta va ser una de les seves exposicions més grans.
The waiters were efficient.	Els cambrers eren eficients.
Last year's harvest was bad.	La collita de l'any passat va ser dolenta.
Children need strong maternal influence.	Els nens necessiten una forta influència materna.
Then the wheel stops with a jolt.	Aleshores, la roda s'atura amb una sacsejada.
It's very bad of you to make fun of her.	És molt dolent per part teva burlar-te d'ella.
The roof tile was loose.	La rajola del terrat estava solta.
He entered his premises to work as usual.	Va entrar al seu local per treballar com sempre.
Although varied, many artists choose th	Encara que variats, molts artistes trien th
These kids wouldn’t stop fighting.	Aquests nens no deixarien de lluitar.
The rock was smooth.	La roca era llisa.
Complete the crossword puzzle.	Completa el trencaclosques de mots encreuats.
Carefully inspect the circuit board.	Inspecciona acuradament la placa de circuits.
Use your own criteria.	Feu servir el vostre criteri.
Serial killers are worse than normal killers.	Els assassins en sèrie són pitjors que els assassins normals.
The bomb fell near the school.	La bomba va caure prop de l'escola.
He asked the carriers to move quickly.	Va demanar als transportistes que es moguessin ràpidament.
He laughed uncontrollably.	Va riure sense control.
The trees have lush grass around them.	Els arbres tenen gespa exuberant al seu voltant.
Don't let your light shine before others do.	No permetis que la teva llum brilli abans que ho facin els altres.
Storm clouds were constantly moving across the clear blue sky	Els núvols de tempesta es van moure constantment pel cel blau clar
The politician was known for his opportunism.	El polític era conegut pel seu oportunisme.
There is a strip of green land along the river.	Al llarg del riu hi ha una franja de terra verda.
Their affections were divided between the two.	Els seus afectes estaven dividits entre tots dos.
It's not his fault.	No és culpa seva.
Trucks were plentiful at this intersection.	Els camions eren abundants en aquesta intersecció.
Cars and trucks were banned in city centers.	Els cotxes i camions van ser prohibits als centres de la ciutat.
They became as intelligent as modern humans.	Van arribar a ser tan intel·ligents com els humans moderns.
I want all your attention.	Vull tota la teva atenció.
Some layers have white veins running down them.	Algunes capes tenen venes blanques que les recorren.
Let's start a new tradition.	Comencem una nova tradició.
The king ordered his subjects to fix the problem immediately.	El rei va ordenar als seus súbdits que arreglessin el problema immediatament.
It is consumed in a few seconds.	Es consumeix en pocs segons.
My dear son, do not cry.	Estimat fill meu, no ploris.
Those students were rebellious.	Aquells estudiants eren rebels.
We use a lot of water for our daily needs.	Utilitzem molta aigua per a les nostres necessitats diàries.
Turn the cake into a plate.	Gireu el pastís en un plat.
Sell ​​all the leftover grain.	Vendre tot el gra sobrant.
The children jumped happily along the road.	Els nens van saltar alegrement pel camí.
He was tall and fat.	Era alt i gros.
Monkeys are smart and resourceful.	Els micos són intel·ligents i enginyosos.
I told him to leave me alone.	Li vaig dir que em deixés en pau.
Bridge construction costs have skyrocketed.	Els costos de construcció del pont s'han disparat.
Traditionally, houses are made of wood, bamboo and straw.	Tradicionalment, les cases estan fetes de fusta, bambú i palla.
Keep building on the great past.	Seguiu construint sobre el gran passat.
This letter is for him.	Aquesta carta és per a ell.
The men were perplexed with their tongues.	Els homes estaven perplexos amb la llengua.
The experience left her pessimistic about the future.	L'experiència la va deixar pessimista sobre el futur.
The study of psychology was a pioneer worldwide.	L'estudi de la psicologia va ser pioner a tot el món.
The museum had many interesting exhibits.	El museu tenia moltes exposicions interessants.
One community was justified in condemning nuts.	Una comunitat estava justificada per condemnar els fruits secs.
Lick your finger and shake it in the air.	Llepa't el dit i agita'l a l'aire.
They had been waiting for hours.	Feia hores que estaven esperant.
Two monks studying together hugged.	Dos monjos que estudiaven junts es van abraçar.
This city was an important port in medieval times.	Aquesta ciutat va ser un important port a l'època medieval.
He never wrote another poem.	Mai va escriure un altre poema.
Be sure not to lift it too quickly.	Assegureu-vos de no aixecar-lo massa ràpidament.
First of all, study.	Primer de tot, estudia.
Festivities in his honor are frequent.	Les festes en el seu honor són freqüents.
The berries are ripe and ready to be harvested.	Les baies estan madures i llestes per ser collides.
The stranger began to speak.	El desconegut va començar a parlar.
This bag is very light.	Aquesta bossa és molt lleugera.
You have reached the ten mile limit.	Has arribat al límit de deu milles.
The top of the hill overlooks the valley.	El cim del turó domina la vall.
Take a sharp knife and cut the dough.	Agafeu un ganivet afilat i talleu la pasta.
His open face stared at the ground.	La seva cara oberta mirava al terra.
And so, as a result, they have little success.	I per tant, com a resultat, aconsegueixen pocs èxits.
Grandma got more and more nervous.	L'àvia es va posar cada cop més nerviosa.
The urn is a transparent device that contains two compartments.	L'urna és un dispositiu transparent que conté dos compartiments.
Many villagers have signed up for the program.	Molts veïns del poble s'han inscrit al programa.
They will toast with champagne.	Torraran amb xampany.
Disease rates in this area are rising.	Les taxes de malalties en aquesta zona estan augmentant.
Position the hinges according to the manufacturer's instructions.	Col·loqueu les frontisses segons les directrius del fabricant.
Today, men and women wear similar clothing.	Avui, homes i dones porten roba semblant.
You must always obey the law.	Sempre has de complir la llei.
The summer holidays are about to arrive.	Les vacances d'estiu ja estan a punt d'arribar.
They studied a lot.	Van estudiar molt.
Remove any dirt.	Traieu qualsevol rastre de brutícia.
He quickly headed for another building.	Ràpidament es va dirigir cap a un altre edifici.
The dashboard instruments soon displayed the reply message.	Els instruments del tauler aviat van mostrar el missatge de resposta.
A large number of tourists visit there every year.	Un gran nombre de turistes hi visiten cada any.
He is known as an outstanding scientist.	És conegut com un científic destacat.
Roy, a farmer, built his house with mud bricks.	Roy, un granger, va construir la seva casa amb maons de fang.
What is the recipe for a cheesecake?	Quina és la recepta d'un pastís de formatge?
They sold garden tools, apples and cakes.	Venien eines de jardí, pomes i pastissos.
She was growing fast.	Ella creixia ràpidament.
They sailed across the lake.	Van navegar a través del llac.
He struggled to break free.	Va lluitar per alliberar-se.
Water is essential for civilization.	L'aigua és essencial per a la civilització.
Look out the window.	Mira per la finestra.
We have bathrooms and showers in our hotel.	Tenim banys i dutxes al nostre hotel.
The grapes are purple spots.	Els raïms són taques morades.
A curtain slid to one side.	Una cortina es va lliscar cap a un costat.
The door opened with a loud crunch.	La porta es va obrir amb un fort cruixent.
The noise is deafening.	El soroll és ensordidor.
One servant now in the service of another.	Un servent ara al servei d'un altre.
The girl at the box office is not very friendly.	La noia de la taquilla no és gaire amable.
They are interested in art.	Els interessa l'art.
He stayed near the fireplace, drinking hot milk.	Es va quedar prop de la llar de foc, bevent llet calenta.
An ant society has a complex architecture.	Una societat de formigues té una arquitectura complexa.
The city is known for its science.	La ciutat és coneguda per la seva ciència.
The teacher accused my neighbor of cheating on the test.	El professor va acusar el meu veí d'enganyar la prova.
Thou shalt not commit adultery!	No cometràs adulteri!
A cat rubbed my leg.	Un gat em va fregar la cama.
I watch movies like this all the time.	Veig pel·lícules com aquesta tot el temps.
It's too nice to be selfish.	És massa agradable per ser egoista.
The secret police gave very contradictory reports.	La policia secreta va donar informes molt contradictoris.
She hired a babysitter to look after her children.	Va contractar una mainadera per vigilar els seus fills.
The chart includes line and bar charts.	El gràfic inclou gràfics de línies i barres.
All the villages in this region were destroyed.	Tots els pobles d'aquesta regió van ser destruïts.
He returned the wallet to the owners.	Va tornar la cartera als propietaris.
These books have to be thrown away.	Aquests llibres s'han de llençar.
He ignored them.	No els va fer cas.
The calf cried loudly.	El vedell va plorar fort.
This instrument is very interesting to play.	Aquest instrument és molt interessant de tocar.
Sport is dangerous.	L'esport és perillós.
In this area, epidemics are endemic.	En aquesta zona, les epidèmies són endèmiques.
A record number of women work outside the home.	Un nombre rècord de dones treballen fora de casa.
Patients underwent psychiatric examinations.	Els pacients van ser sotmesos a exàmens psiquiàtrics.
The kangaroo moved quickly around the room.	El cangur es va moure ràpidament per l'habitació.
A texture is superficially pearl-like.	Una textura és superficialment semblant a una perla.
I invite everyone to attend.	Convido a tothom a assistir-hi.
He rose to his full height.	Es va aixecar a tota la seva alçada.
The bag was overwhelmed by the weight of the packages inside.	La bossa es va abombar pel pes dels paquets a l'interior.
The rebels were able to operate freely in the camp.	Els rebels van poder operar lliurement al camp.
He invited friends over for dinner.	Va convidar amics a sopar.
It was hard to please.	Era difícil de complaure.
The flames danced furiously.	Les flames ballaven furiós.
The fan almost exploded from the desk.	El ventilador gairebé va explotar de l'escriptori.
There is little industry in this area.	Hi ha poca indústria en aquesta zona.
However, it contributed to social welfare.	No obstant això, va contribuir al benestar social.
Gases behave differently at extreme temperatures.	Els gasos es comporten de manera diferent a temperatures extremes.
The jury deliberated for several temperamental days.	El jurat va deliberar durant diversos dies temperamentals.
They have been charged.	Han estat acusats.
Workers went on strike to demand better working conditions.	Els treballadors van fer vaga per reclamar millors condicions laborals.
The pigs participated generously.	Els porcs van participar amb generositat.
The stones were carefully placed.	Les pedres es van col·locar amb cura.
The mountain was shrouded in mist.	La muntanya estava envoltada de boira.
It is important not to overestimate.	És important no sobreestimar.
I'm sick of all this pain.	Estic fart de tot aquest dolor.
The strong wind stung their skin.	El fort vent els picava la pell.
Decisions are made at the corporate headquarters.	Les decisions es prenen a la seu corporativa.
Someone should do something about it.	Algú hauria de fer alguna cosa al respecte.
They threw stones at the police.	Van llançar pedres a la policia.
How much will the estate have to pay in taxes?	Quant haurà de pagar la finca en impostos?
We used a wooden stick to open the barrier.	Hem utilitzat un pal de fusta per obrir la barrera.
He walked to the store.	Va caminar cap a la botiga.
A wise leader takes wise counsel.	Un líder savi pren consells savis.
What we call "constant change" we call "adaptability"	El que anomeneu "canvi constant", anomenem "adaptabilitat"
Most were silent, only intervening occasionally.	La majoria va callar, només intervenint de tant en tant.
No weapons in the classroom!	Sense armes a l'aula!
Marcel was weaving a blanket.	El Marcel teixia una manta.
The locals thought it was bad luck to turn down their hospitality.	Els locals creien que era mala sort rebutjar la seva hospitalitat.
It is important that the socks are clean.	És important que els mitjons estiguin nets.
Grab it by the stem.	Agafeu-lo per la tija.
Depending on the rains, the crops often failed.	Depenent de les pluges, els cultius sovint fallaven.
Rhetoric is a method of discussion.	La retòrica és un mètode de discussió.
He gathered all the loose papers.	Va reunir tots els papers solts.
Mushrooms provide nutrition to manure beetles.	Els bolets proporcionen nutrició als escarabats femers.
He threw his arms around her.	Va tirar els seus braços al voltant d'ella.
The proton is a fundamental particle.	El protó és una partícula fonamental.
You cannot take more than two photos.	No pots fer més de dues fotos.
A hostile witness may not appear in court.	Un testimoni hostil podria no comparèixer al jutjat.
The cake recipe was printed on the package.	La recepta del pastís estava impresa al paquet.
Most of the villages in the valley were empty.	La majoria de pobles de la vall estaven buits.
Livestock is a key sector of the local economy.	La ramaderia és un sector clau de l'economia local.
The tank was overturned by a large stone.	El dipòsit va ser bolcat per una gran pedra.
They found great resistance at the airport.	Els van trobar una gran resistència a l'aeroport.
He stopped in front of the mirror before searching for his handbag.	Es va aturar davant el mirall abans de buscar la seva bossa de mà.
He accepted easily.	Va acceptar fàcilment.
Every year the number of tourists doubles.	Cada any es duplica el nombre de turistes.
A priest blessed the tomb after a prayer.	Un sacerdot va beneir la tomba després d'una pregària.
We were thrilled to make the first ascent.	Ens va emocionar fer la primera ascensió.
For superior quality, buy imported products.	Per obtenir una qualitat superior, compreu productes importats.
A thick layer of snow covered the ground.	Una gruixuda capa de neu cobria el terra.
Please insert the disc.	Si us plau, inseriu el disc.
The people acquired the rights to the water of the river.	El poble va adquirir els drets sobre l'aigua del riu.
His gaze was fixed on the mountains.	La seva mirada estava fixada cap a les muntanyes.
The young man approached his commander.	El jove es va acostar al seu comandant.
He gritted his teeth, fighting back tears.	Va apretar les dents, lluitant contra les llàgrimes.
The painting was surrounded by glass.	La pintura estava envoltada de vidre.
This is the way to enlightenment.	Aquest és el camí cap a la il·luminació.
A town with a few thousand people	Un poble amb uns quants milers de persones
His other partners were equally unhelpful.	Els seus altres socis eren igualment poc útils.
They planned to attack the cities.	Planejaven atacar les ciutats.
Money is spent less wisely than in the past.	Els diners es gasten amb menys prudència que en el passat.
A consensus has been reached on a number of new issues.	S'ha arribat a un consens sobre una sèrie de temes nous.
He was a successful entrepreneur.	Va ser un emprenedor d'èxit.
Put some sugar in the bowl.	Poseu una mica de sucre al bol.
The election commission declared the result null and void.	La comissió electoral va declarar nul el resultat.
Choose your dream carefully.	Tria el teu somni amb cura.
The program began with the national anthem.	El programa va començar amb l'himne nacional.
The snake sank its fangs into the kangaroo's leg.	La serp va enfonsar els seus ullals a la cama del cangur.
This is the most carefully kept secret.	Aquest és el secret més acuradament guardat.
Some poets and painters were inspired by nature.	Alguns poetes i pintors es van inspirar en la natura.
The thief fled and was eventually captured.	El lladre va fugir i finalment va ser capturat.
He was out of breath.	Estava sense alè.
It was impossible to determine who broke the vase.	Era impossible determinar qui va trencar el gerro.
Most stores planted flowers.	La majoria de botigues plantaven flors.
Icebergs floating in the water.	Icebergs surant a l'aigua.
This building was renovated two years ago.	Aquest edifici va ser reformat fa dos anys.
Once you've had a healthy sweat, rest.	Un cop hàgiu fet una suor saludable, descanseu.
The history of this city is fascinating.	La història d'aquesta ciutat és fascinant.
Excavation yielded new evidence of an ancient cemetery.	L'excavació va donar noves evidències d'un antic cementiri.
We need to learn more about this phenomenon.	Hem d'aprendre més sobre aquest fenomen.
She removed her make-up and washed her face.	Es va desmaquillar i es va rentar la cara.
There is no reason why we should doubt him.	No hi ha cap motiu perquè dubtem d'ell.
He looked at the girl and blushed.	Va mirar a la noia i es va ruboritzar.
There has been a whole series of debates.	Hi ha hagut tota una sèrie de debats.
The iron bar rang against the ground.	La barra de ferro va sonar contra el terra.
Nerve fibers are born and die continuously.	Les fibres nervioses neixen i moren contínuament.
Take away your worries.	Retira les teves preocupacions.
A group of entertainers had shown up at work.	Un grup d'animadors s'havia presentat a la feina.
They were packed in boxes and shipped safely.	Van ser empaquetats en caixes i enviats amb seguretat.
This bird can barely fly.	Aquest ocell amb prou feines pot volar.
The starlings began to sing lustfully.	Els estornells van començar a cantar amb luxúria.
Unrefined cane sugar is produced here.	Aquí es produeix sucre de canya sense refinar.
It should be washed as instructed on the label.	S'ha de rentar tal com diuen les instruccions a l'etiqueta.
The lamp is placed on the table.	El llum es col·loca sobre la taula.
They refused to accept his defeat.	Es van negar a acceptar la seva derrota.
The changes occurred clockwise.	Els canvis es van produir en el sentit de les agulles del rellotge.
The company figures are very impressive.	Les xifres de l'empresa són molt impressionants.
It acquired the typical features of a revolutionary.	Va adquirir els trets típics d'un revolucionari.
He watched his children play happily together.	Va veure com els seus fills jugaven feliços junts.
Creating artificial sand is a controversial topic.	La creació de sorra artificial és un tema controvertit.
If something goes wrong, could you tell me?	Si alguna cosa va malament, em podries dir?
There were problems at the docks.	Hi va haver problemes als molls.
Can you be a little slower?	Pots ser una mica menys lent?
Not all hope was lost.	No es va perdre tota esperança.
Suddenly, a gust of wind blew the dust away.	De sobte, una ràfega de vent li va fer caure la pols.
Can you see the tall tower?	Pots veure la torre alta?
This dog will not bite.	Aquest gos no mossegarà.
She is not acting rationally.	Ella no està actuant racionalment.
The concrete building was marked by shrapnel.	L'edifici de formigó estava marcat per la metralla.
The farm was very small.	La granja era molt petita.
Some type of tumor is suspected.	Es sospita algun tipus de tumor.
We watched as the clouds passed over us.	Vam veure com els núvols passaven per sobre.
Sushi is often eaten with wasabi and soy sauce.	El sushi es menja sovint amb wasabi i salsa de soja.
A quarter of the world's population now lives in cities.	Una quarta part de la població mundial viu ara a les ciutats.
The ocean is full of organisms.	L'oceà està ple d'organismes.
The invaders burned the city proudly.	Els invasors van cremar la ciutat orgullosa.
This conference will explore several successful architectural designs.	Aquesta conferència explorarà diversos dissenys arquitectònics d'èxit.
The city's History Museum is housed in an old building.	El Museu d'Història de la ciutat es troba en un edifici antic.
She moaned softly.	Ella va gemegar suaument.
Soldiers carry supplies.	Els soldats porten provisions.
The current road system is much better than before.	El sistema viari actual és molt millor que abans.
However, we know very little about these tumors.	No obstant això, sabem molt poc sobre aquests tumors.
Vandals destroyed hundreds of ancient paintings.	Els vàndals van destruir centenars de pintures antigues.
They were transported from abroad.	Van ser transportats des de l'estranger.
The resulting industrial pollution will kill us all.	La contaminació industrial que en resulti ens matarà a tots.
Most of the herbs were harvested at night.	La majoria de les herbes es collien a la nit.
The glass of water should always be filled with water.	El got d'aigua s'ha d'omplir sempre d'aigua.
Here they sell the newspaper every day.	Aquí venen el diari cada dia.
He had finished his homework.	Havia acabat els deures.
Her long, dark hair fell to her shoulders.	Els seus cabells llargs i foscos li van caure fins a les espatlles.
They realized that they had not been alone.	Es van adonar que no havien estat sols.
His story seems too wonderful to be true.	La seva història sembla massa meravellosa per ser veritat.
I spotted her as she passed.	La vaig albirar mentre passava.
Statistics show that unemployment here is rising.	Les estadístiques mostren que l'atur aquí augmenta.
The river flowed rapidly through the forest.	El riu fluïa ràpidament pel bosc.
She pointed out the flaws in her argument.	Ella va assenyalar els defectes del seu argument.
This is a land of ice and snow.	Aquesta és una terra de gel i neu.
Temperatures rose, causing the soup to boil.	Les temperatures van augmentar, fent que la sopa bullís.
They have goats here.	Aquí tenen cabres.
Nuclear fusion is a source of great controversy.	La fusió nuclear és una font de gran controvèrsia.
The glass towers were shaped like water droplets.	Les torres de vidre tenien forma de gotes d'aigua.
Thousands marched peacefully through the streets.	Milers de persones van marxar pacíficament pels carrers.
They often stopped to pray in this shrine.	Sovint s'aturaven a pregar en aquest santuari.
I needed new shoes.	Necessitava sabates noves.
A pebble is a small hard object.	Un còdol és un petit objecte dur.
It was a terrifying experience.	Va ser una experiència aterridora.
The beige labrador ran around the room in circles, growling.	El labrador beix va córrer per l'habitació en cercles, grunyint.
More than that?	Més de què?
The fields extend beyond the horizon.	Els camps s'estenen més enllà de l'horitzó.
He pounded the coffee beans with a hammer.	Va picar els grans de cafè amb un martell.
The story still makes some people tremble.	El conte encara fa tremolar a algunes persones.
After much conversation, we came to an agreement.	Després de moltes converses, vam arribar a un acord.
A leopard caught this hunter by surprise.	Un lleopard va agafar aquest caçador per sorpresa.
This company has the most reputable leadership.	Aquesta empresa té el lideratge més reputat.
A table that serves as a desk.	Una taula que serveix com a escriptori.
The journey will take several hours.	El trajecte durarà diverses hores.
She fell in love with a boss.	Es va enamorar de cap.
The pile of stones is growing taller.	El munt de pedres està creixent més alt.
The sand is white and soft.	La sorra és blanca i suau.
It is now close to midnight.	Ara és prop de mitjanit.
Sensation of consuming different types of food.	Sensació de consumir diferents tipus d'aliments.
The water was warm and crystal clear.	L'aigua era càlida i cristal·lina.
The flowers rose and fell with the gentle breeze.	Les flors pujaven i baixaven amb la suau brisa.
When it rains, you can't drive.	Quan plou, no pots anar amb cotxe.
She sat up in bed and cried.	Es va asseure al llit i va plorar.
The horizon is made up of dozens of skyscrapers.	L'horitzó està format per desenes de gratacels.
It seemed as if it was being reconsidered.	Semblava com si s'estigués reconsiderant.
Each dish consisted of a main course.	Cada plat constava d'un plat principal.
I hated modern pop music.	Odiava la música pop moderna.
I only ate raw food.	Només menjava aliments crus.
The irregularities are serious.	Les irregularitats són greus.
You have been summoned to court.	Has estat citat al jutjat.
The candle flickered on the table.	L'espelma va parpellejar a la taula.
The boy was upset and got up suddenly.	El nen estava molest i es va aixecar de cop.
She was getting more and more restless.	Cada cop estava més inquieta.
This village has few visitors.	Aquest poble té pocs visitants.
Some people enjoy watching wildlife.	Algunes persones tenen molt de plaer observant la vida salvatge.
The ceremony opened the competition season.	La cerimònia va inaugurar la temporada de concursos.
His story was clear and consistent.	La seva història era clara i coherent.
Lions are rarely found in the neighboring country.	Els lleons es troben poques vegades al país veí.
The bond between the two men was strong.	El vincle entre els dos homes era fort.
One is forced to think rationally.	Un està obligat a pensar racionalment.
By law, it is illegal not to recycle.	Per llei, és il·legal no reciclar.
Keep telling me that.	Continua dient-te això.
We need fewer polluting vehicles.	Necessitem menys vehicles contaminants.
The snow was too deep to pass through.	La neu era massa profunda per passar-hi.
John moved slowly and carefully.	John es va moure lentament i amb cura.
A combination of time and poor planning caused this.	Una combinació de temps i una mala planificació va causar això.
The fire destroyed half of the structure.	L'incendi va destrossar la meitat de l'estructura.
The number of errors keeps growing.	El nombre d'errors no para de créixer.
The company would have to overcome many obstacles.	L'empresa hauria de superar molts obstacles.
After surgery, he became weak and lethargic.	Després de la cirurgia, es va tornar feble i letàrgic.
Stay tuned!	Estigueu atents al termini!
In my opinion, the statement is false.	Al meu parer, l'afirmació és falsa.
The roads here are awful.	Les carreteres aquí són horribles.
There is a lake in the harbor.	Hi ha un llac al port.
Winter can be cold.	L'hivern pot ser fred.
Can you think of a computer?	Pot pensar un ordinador?
This new construction is well insulated.	Aquesta nova construcció està ben aïllada.
Water vapor diffuses into the atmosphere.	El vapor d'aigua es difon a l'atmosfera.
Please let me know when it's over.	Si us plau, avisa'm quan estigui acabat.
The nation has suffered severe economic hardship.	La nació ha patit greus dificultats econòmiques.
Karen sweated profusely.	La Karen va suar abundantment.
To protect themselves from pirate attacks, the ships had a sturdy hull.	Per protegir-se dels atacs dels pirates, els vaixells tenien un casc robust.
This is a very illogical statement.	Aquesta és una afirmació molt il·lògica.
He screamed when he felt pressure on his back.	Va cridar quan va sentir pressió a l'esquena.
The idea of ​​a "target population" is controversial.	La idea d'una "població objectiu" és controvertida.
Many buyers prefer to buy organic products.	Molts compradors prefereixen comprar productes ecològics.
The storm soon dissipated.	La tempesta es va dissipar aviat.
His departure was imminent.	La seva sortida era imminent.
The men only wore tapestries.	Els homes només portaven tapisseries.
Thousands of people could be seen gathering here, waiting patiently.	Milers de persones es van poder veure reunides aquí, esperant pacientment.
Make sure the eggs are completely thawed.	Assegureu-vos que els ous estiguin completament descongelats.
Many books have been written on this subject.	S'han escrit molts llibres sobre aquest tema.
It took a long time to build.	Va trigar molt de temps a construir.
The truck roared.	El camió va rugir.
Divide the butter into four pieces.	Dividiu la mantega en quatre trossos.
Ocean currents in this area are very strong.	Els corrents oceànics en aquesta zona són molt forts.
It is a crime punishable by death to ruin corn.	És un delicte castigat amb la mort arruïnar el blat de moro.
Explosives were used to demolish the building.	Es van utilitzar explosius per enderrocar l'edifici.
She was raised in a valley surrounded by tall trees.	Va ser criada en una vall envoltada d'arbres alts.
These books must be returned to the library.	Aquests llibres s'han de retornar a la biblioteca.
The clouds covered the sky.	Els núvols cobrien el cel.
She decided not to tell him.	Ella va decidir no dir-li-ho.
A crow sat by the window, dazed.	Un corb es va asseure a la vora de la finestra, embadalit.
He had a troubled marriage.	Va tenir un matrimoni amb problemes.
The plant produces yellowish flowers.	La planta produeix flors groguenques.
Some cancer cells can prevent this lethal signal.	Algunes cèl·lules canceroses poden evitar aquest senyal letal.
A freshly harvested wreath adorned the door.	Una corona de guirnalda acabada de collir adornava la porta.
Give the jumper a good iron.	Dóna-li una bona planxa al saltador.
Put some olive oil in the bowl.	Poseu una mica d'oli d'oliva al bol.
It has raised prices.	Ha fet pujar els preus.
The resulting explosion killed three people.	L'explosió resultant va matar tres persones.
The young man must win.	El jove s'ha de guanyar.
The sun rose majestically in sight.	El sol va sortir majestuós a la vista.
The building shone with the morning sun.	L'edifici brillava amb el sol de la matinada.
He blames the government for widespread corruption.	Culpa el govern de la corrupció generalitzada.
They swam to the sea.	Van nedar cap al mar.
The witness confronted the firing squad.	El testimoni es va enfrontar al pelotón d'afusellament.
That arm broke in several places.	Aquest braç es va trencar en diversos llocs.
Everyone has to learn to write.	Tothom ha d'aprendre a escriure.
In winter, there are few visitors to the islands.	A l'hivern, hi ha pocs visitants a les illes.
The rest of the letters were found on the ground.	La resta de cartes es van trobar a terra.
Can you please close the door behind you?	Si us plau, pots recordar tancar la porta darrere teu?
Often, a cancer diagnosis is given quickly.	Sovint, un diagnòstic de càncer s'administra ràpidament.
Two minutes later, the bomb exploded.	Al cap de dos minuts, la bomba va explotar.
He struck the kneeling man with his cane.	Va colpejar l'home agenollat ​​amb el seu bastó.
The king was pleased with his victory.	El rei estava satisfet amb la seva victòria.
The games are tough but fun.	Els jocs són durs, però divertits.
I'm not sure where to start.	No estic segur per on començar.
Bottles should be kept very cool.	Les ampolles s'han de mantenir ben fredes.
The city is not far from the highway.	La ciutat no està lluny de l'autopista.
A military court found the soldier guilty.	Un tribunal militar va declarar culpable el soldat.
The strikes took place at the same time.	Les vagues van tenir lloc al mateix temps.
The young man stepped forward.	El jove va avançar.
He bit into a piece of cake.	Va mossegar un tros de pastís.
A system based on mass transportation.	Un sistema basat en el transport massiu.
Disturbing the peace of a neighborhood is a crime.	Pertorbar la pau d'un barri és un delicte.
This damage is irreversible.	Aquest dany és irreversible.
Politicians claimed that the system had been reformed.	Els polítics van afirmar que el sistema s'havia reformat.
He stopped smoking so many cigarettes.	Va deixar de fumar tants cigarrets.
The loop finally went back to where it started.	El bucle finalment va tornar a on va començar.
The outlook for farmers this year is bleak.	Les perspectives per als agricultors enguany són tristos.
He grabbed the teapot.	Va agafar la tetera.
Only the very rich can afford to do this course.	Només els molt rics es poden permetre el luxe de fer aquest curs.
We need to avoid that, he said.	Hem d'evitar això, va dir.
They serve gourmet food to the king's guests.	Serveixen menjar gurmet als convidats del rei.
Try another radio station.	Prova una altra emissora de ràdio.
The energy and enthusiasm of the children is contagious.	L'energia i l'entusiasme dels nens són contagiosos.
The area was covered with weeds.	La zona va quedar coberta de males herbes.
The coast is heavily fortified.	La costa està fortament fortificada.
The government offered free education.	El govern va oferir educació gratuïta.
He knitted her a green sweater.	Li va teixir un jersei verd.
The air was clean after passing the smog.	L'aire estava net després de passar el smog.
The wall consists of fantastic stone designs.	La paret consta de dissenys fantàstics en pedra.
We can jump tall buildings in a single leap.	Podem saltar edificis alts d'un sol salt.
The ravine is full of running water.	El barranc està ple d'aigua corrent.
Son of a councilor, he is also a politician.	Fill de regidor, també és polític.
He was tired of living alone.	Estava cansat de viure sol.
The water vaporizes and freezes.	L'aigua es vaporitza i es congela.
He could no longer tolerate his rudeness.	No va poder tolerar més la seva rudesa.
The doors opened with a strong gust of wind.	Les portes es van obrir amb una forta ràfega de vent.
The thief tended to act like an opportunist.	El lladre tendia a actuar com un oportunista.
The writers were married and living together.	Els escriptors estaven casats i vivien junts.
The laws of this country are deeply flawed.	Les lleis d'aquest país són profundament defectuoses.
It's a witch hunt.	És una caça de bruixes.
The wall is circular.	La paret és circular.
We have been hearing about wildlife sanctuaries for a long time.	Fa temps que sentim parlar dels santuaris de vida salvatge.
This relief project has failed.	Aquest projecte de socors ha fracassat.
It happened quickly.	Va passar de pressa.
He had thrown away all the leftover food before.	Abans havia llençat tot el menjar sobrant.
The villagers were furious.	Els vilatans estaven furiosos.
They feared an uprising and replaced the dictator.	Van temer un aixecament i van substituir el dictador.
That ugly girl left early.	Aquella noia lletja va marxar aviat.
The workers returned to their factories exhausted.	Els obrers van tornar a les seves fàbriques esgotats.
An ideal bathroom should be cozy.	Un bany ideal hauria de ser acollidor.
Having little money, he could not buy gifts.	Tenint pocs diners, no podia comprar regals.
A gray wolf cannot be distinguished in the dark.	Un llop gris no es pot distingir a la foscor.
He arrived at the village square in the morning.	Va arribar a la plaça del poble de matinada.
What is this thing called?	Com es diu aquesta cosa?
The spheres fell from the sky, one by one.	Les esferes van caure del cel, una a una.
I make a good living.	Em guanyo bé la vida.
Do your homework.	Fes els deures.
It can produce electricity from sunlight.	Pot produir electricitat a partir de la llum solar.
He slapped the dwarf, who twisted.	Va donar una bufetada al nanet, que es va retorçar.
It also tries to identify tourist accents.	També intenta identificar els accents turístics.
He poured the milk into the pan.	Va abocar la llet a la paella.
He had never been in a tunnel before.	Mai abans havia estat en un túnel.
The circus has arrived in the city.	El circ ha arribat a la ciutat.
Pam said they were looking for me.	La Pam va dir que em buscaven.
Prolonged drought has destroyed livelihoods throughout the region.	Una sequera prolongada ha destruït els mitjans de vida a tota aquesta regió.
The doctors were called.	Els metges van ser cridats.
On weekends, many locals enjoy picnicking in this area.	Els caps de setmana, molts habitants gaudeixen fent pícnics en aquesta zona.
He was very persistent.	Era molt persistent.
Many species are becoming extinct at an alarming rate.	Moltes espècies s'estan extingint a un ritme alarmant.
We are having a good time!	Estem fent bon temps!
Today, countries are full of life.	Avui dia, els països estan plens de vida.
All countries should develop renewable energy.	Tots els països haurien de desenvolupar energies renovables.
Part of the tree collapsed.	Part de l'arbre es va ensorrar.
Therefore, the exam will be very difficult.	Per tant, l'examen serà molt difícil.
It is very good compared to last year's results.	Està molt bé en comparació amb els resultats de l'any passat.
The cats were licking their ribs hungry.	Els gats es llepaven les costelles amb gana.
Few questioned the practice.	Pocs van qüestionar la pràctica.
Maybe this trip will help you grow.	Potser aquest viatge us ajudarà a créixer.
The queen has fallen ill.	La reina ha caigut malalta.
The associated companies were fully integrated.	Les empreses associades estaven totalment integrades.
The coach urged the team to work harder.	L'entrenador va exhortar l'equip a treballar més.
False friends fall by the wayside.	Els falsos amics cauen pel camí.
Farmers began to cultivate grain on this land.	Els pagesos van començar a conrear cereals en aquesta terra.
The picture on the TV is a bit blurry.	La imatge de la televisió és una mica borrosa.
I was fed up.	Estava fart.
He gently stroked his forehead.	Es va acariciar suaument el front.
The global trend is toward less government control.	La tendència mundial és cap a un menor control governamental.
Her mother felt trapped.	La seva mare es va sentir atrapada.
A thin mist hung over the river.	Una fina boira penjava sobre el riu.
The teacher deleted the girl's name.	El professor va esborrar el nom de la noia.
This room is very romantic.	Aquesta habitació és molt romàntica.
People had to take off their shoes before entering.	La gent s'havia de treure les sabates abans d'entrar.
Buses and trucks move people around this city.	Autobusos i camions mouen gent per aquesta ciutat.
The mayor declared all elected members to be listed.	L'alcalde va declarar tots els membres electes com a consti.
It can be a little lonely.	Pot ser una mica solitari.
An army was sent to the rebel stronghold.	Un exèrcit va ser enviat a la fortalesa rebel.
The researchers concluded that this is a very beneficial vegetable.	Els investigadors van concloure que aquesta és una verdura molt beneficiosa.
The stone was decorated with beautiful carved swirls.	La pedra estava decorada amb bells remolins tallats.
Relay races are popular here at school.	Les curses de relleus són populars aquí a l'escola.
The emergency room was full of doctors and nurses.	La sala d'urgències estava plena de metges i infermeres.
The fillings are coated in dark chocolate.	Els farcits estan recoberts de xocolata negra.
My tongue twitched a little.	Em va pessigar una mica la llengua.
He is currently testing.	Actualment està fent proves.
They were an asteroid, a comet and a planet.	Eren un asteroide, un cometa i un planeta.
We tried to talk to them, but they didn't listen.	Vam intentar parlar amb ells, però no van escoltar.
In all likelihood, he's gone.	Amb tota probabilitat, se n'ha anat.
He learned to knit, dress and cook.	Va aprendre a teixir, vestir i cuinar.
I was desperate to find a job.	Em desesperava de trobar feina.
The monster came out of the lake.	El monstre va sortir del llac.
The scribe recorded the information on a parchment.	L'escrivà va registrar la informació en un pergamí.
Students have worked hard to finish homework.	Els alumnes han treballat molt per acabar els deures.
We can deduce these events from textual evidence.	Podem deduir aquests esdeveniments a partir de proves textuals.
I will buy a dozen eggs when they are on sale.	Compraré una dotzena d'ous quan estiguin a la venda.
The elderly couple sat smiling by the river.	La parella d'avis s'asseia somrient a la vora del riu.
So even old dogs can learn new tricks.	Així que fins i tot els gossos vells poden aprendre nous trucs.
Who could measure the sacrifices he made?	Els sacrificis que va fer, qui els podria mesurar?
A shy boy, he was obsessed with comics.	Un noi tímid, estava obsessionat amb els còmics.
The cockroach population has always been high.	La població de paneroles sempre ha estat alta.
He spent most of his time outside.	Passava la major part del temps fora.
She looked at him for a moment.	Ella se'l va mirar, per un moment.
The sound of water gushing is overwhelming.	El so de l'aigua que brolla és aclaparador.
Bathe daily in warm water.	Banyeu-vos diàriament amb aigua tèbia.
They were quick to denounce him.	Van ser ràpids a denunciar-lo.
She was wearing a red dress.	Portava un vestit vermell.
The pool is frozen.	La piscina està congelada.
The baby cried with pity.	El nadó va plorar de llàstima.
The forecast was for rain this afternoon.	La previsió deia pluja aquesta tarda.
The inflation rate has been rising.	La taxa d'inflació ha anat augmentant.
In those days, no brave lady would dare to face it.	En aquells dies, cap dama valenta s'atreviria a enfrontar-s'hi.
The fighter reached the fall after thirty seconds.	El lluitador va arribar a la caiguda després de trenta segons.
The sailor hesitated, but eventually agreed.	El mariner va dubtar, però finalment va acceptar.
Each game lasts one hour.	Cada joc dura una hora.
There is little control over nuclear technology.	Hi ha poc control sobre la tecnologia nuclear.
A thick, spicy smoke came out.	Va sortir un fum dens i picant.
He drove down the coast, stopping at several beaches.	Va baixar amb cotxe per la costa, aturant-se a diverses platges.
The trees are empty, but still standing firm.	Els arbres són buits, però encara es mantenen ferms.
Metal debris was scattered in the parking lot.	Es van escampar restes metàl·liques a l'aparcament.
The little boy sleeps soundly.	El nen petit dorm tranquil.
The local gym is full of runners.	El gimnàs local està ple de corredors.
The disease was seldom fatal, but it caused great misery.	La malaltia poques vegades era mortal, però causava una gran misèria.
The marina was full of yachts.	El port esportiu estava ple de iots.
The creature was surrounded by darkness.	La criatura estava envoltada de foscor.
His tactics have been successful in the past.	Les seves tàctiques han tingut èxit en el passat.
There was another strong shock.	Hi va haver un altre xoc fort.
Recent frosts have killed many plants.	Les gelades recents van matar moltes plantes.
Most kids love to play with their toys.	A la majoria dels nens els encanta jugar amb les seves joguines.
We needed a break.	Necessitàvem un descans.
He recorded the death of the last man.	Va registrar la mort de l'últim home.
The cow is small, as is the calf.	La vaca és petita, igual que el vedell.
Its vulnerability was clear.	La seva vulnerabilitat era clara.
Don't throw away your money!	No llenceu els vostres diners tant guanyats!
They are of little use and can be dangerous.	Són de poca utilitat i poden ser perillosos.
Machines are a big deal in these parts.	Les màquines són un gran empresari en aquestes parts.
They tolerate my strange habits.	Toleren els meus estranys hàbits.
Although diamonds can be dangerous, they are rare.	Encara que els diamants poden ser perillosos, són rars.
Oil prices plummeted this year.	Els preus del petroli van caure en picat aquest any.
The hospital serves the catchment area.	L'hospital dóna servei a la zona de captació.
Consider the practicalities of this problem.	Considereu els aspectes pràctics d'aquest problema.
The epic story has been published many times.	La història èpica s'ha publicat moltes vegades.
A dark hallway led to the outside office.	Un passadís fosc conduïa a l'oficina exterior.
You have to have a balance.	Cal tenir un equilibri.
The actress alleged that the film's producer harassed her.	L'actriu va al·legar que el productor de la pel·lícula la va assetjar.
A thick fog hung in the air.	Una densa boira penjava a l'aire.
Three people were forced to run to save their lives.	Tres persones es van veure obligades a córrer per salvar les seves vides.
He looked at the bright screen.	Va mirar la pantalla brillant.
Recent polls show that the senator's popularity is declining rapidly.	Enquestes recents mostren que la popularitat del senador està disminuint ràpidament.
A dazzling flame of lights shone.	Una enlluernadora flamera de llums brillava.
The area is served by two railways.	La zona està servida per dos ferrocarrils.
First, remove the outer leaves from the cabbage.	Primer, traieu les fulles exteriors de la col.
The army used planes to carry out its attack.	L'exèrcit va utilitzar avions per fer el seu atac.
He picked up his bags.	Va recollir les seves bosses.
Our grandparents relied on this for their survival.	Els nostres avis van confiar en això per a la seva supervivència.
They would return at night.	Tornarien a la nit.
He answered six questions and made a drawing.	Va respondre sis preguntes i va fer un dibuix.
An entire circle is round.	Un cercle sencer és rodó.
Studies can teach us more about the human brain.	Els estudis ens poden ensenyar més coses sobre el cervell humà.
First, peel the potatoes.	Primer, peleu la patata.
The field seems to stretch forever.	El camp sembla estirar-se per sempre.
An enthusiastic audience applauded enthusiastically.	Un públic entusiasta va aplaudir amb entusiasme.
Receive a discount to reduce the cost of your product.	Rebeu un descompte per reduir el cost del vostre producte.
He is a terrible salesman.	És un venedor terrible.
He grabbed his bag and ran down the stairs.	Va agafar la bossa i va baixar les escales corrents.
Torn between ideals, they decided to retire.	Esquinçats entre ideals, van decidir retirar-se.
Some people protested against the proposal.	Algunes persones van protestar contra la proposta.
David began to sing a hymn.	David va començar a cantar un himne.
The children lied in the yard.	Els nens van dir mentides al pati.
His hands are closed, and his eyes are narrowed.	Té les mans tancades, i els seus ulls s'estrenyen.
Did you know that the traffic in this town is unbearable?	Sabíeu que el trànsit d'aquest poble és insuportable?
Make sure the car does not get dirty.	Mireu que el cotxe no s'embruti.
Grapes were also eaten.	També es menjava raïm.
The field is dotted with fields.	El camp està esquitxat de camps.
Farmers occasionally use lunar calendars to track planting cycles.	Els agricultors utilitzen ocasionalment calendaris lunars per seguir els cicles de sembra.
Most of the proceeds went to charity.	Els seus ingressos es van destinar en gran part a la caritat.
His house is a big decaying house.	La seva casa és una gran casa en descomposició.
Research has found that flora can change with climate.	La investigació ha descobert que la flora pot canviar amb el clima.
The pot was heavy and heavy.	L'olla era pesada i feixuga.
Her doctor prescribed antibiotics for the infection.	El seu metge li va prescriure antibiòtics per a la infecció.
Do you have a pet turtle?	Tens una tortuga mascota?
This doctrine is marked by its contradictions.	Aquesta doctrina està marcada per les seves contradiccions.
The funeral home feels a little nauseous.	El funerari sent una mica de nàusees.
I applied for a job but was not hired.	Vaig sol·licitar feina però no em van contractar.
The solution to pollution is to recycle rubbish.	La solució a la contaminació és reciclar les escombraries.
She's getting anxious.	S'està posant ansiós.
They are kept on good terms.	Es mantenen en bons termes.
The vase is beautiful.	El gerro és preciós.
Teachers will evaluate all applicants.	Els professors avaluaran tots els sol·licitants.
Bush the plane was successful in its mission.	Bush l'avió va tenir èxit en la seva missió.
The new castle has been ready for some time.	El nou castell fa temps que està enllestit.
The country's financial infrastructure has collapsed.	La infraestructura financera del país s'ha ensorrat.
New evidence suggests the theory of evolution.	Noves proves suggereixen la teoria de l'evolució.
This wonderful exhibition explores the universe.	Aquesta meravellosa exposició explora l'univers.
He let out a sigh of relief.	Va fer un sospir d'alleujament.
Soldiers fired liters of tear gas.	Els soldats van disparar litres de gasos lacrimògens.
Despite the briefcase, he did not have enough money.	Malgrat el maletí, no tenia prou diners.
She is suspected of having committed several crimes.	Se la sospita d'haver comès diversos delictes.
The company's finances are under control.	Les finances de l'empresa estan sota control.
The man's wife was an actress.	La dona de l'home era actriu.
The band's latest album is surprisingly good.	L'últim disc de la banda és sorprenentment bo.
Organic food publications, healthy recipes, exercise tips, etc.	Publicacions sobre aliments ecològics, receptes saludables, consells sobre exercici, etc.
We use our energy to move from place to place.	Utilitzem l'energia per moure'ns d'un lloc a un altre.
It was barely cold.	Amb prou feines tenia fred.
A large number of people fled the area.	Un gran nombre de persones van fugir de la zona.
This is an excellent book for young readers.	Aquest és un llibre excel·lent per a lectors joves.
It has earned my trust.	S'ha guanyat la meva confiança.
This region was once famous for its fine steel.	Aquesta regió va ser una vegada famosa pel seu acer fi.
They both looked much older than forty.	Tots dos semblaven molt més grans dels quaranta.
He straightened her hair and then kissed her again.	Li va allisar els cabells i després la va tornar a fer un petó.
A small piece of land was reserved for gardening.	Un petit tros de terra estava reservat per a la jardineria.
Was he thinking of me when he wrote it, sir?	Estava pensant en mi quan ho va escriure, senyor?
The speed is low because the temperature is higher.	La velocitat baixa perquè la temperatura és més alta.
He managed to convince the city to rebuild the park.	Va aconseguir convèncer la ciutat perquè reconstruís el parc.
Artistic creativity permeates all aspects of culture.	La creativitat artística impregna tots els aspectes de la cultura.
Every little help.	Cada petita ajuda.
She has not yet decided.	Ella encara no s'ha decidit.
Drifting snow reduced visibility.	La neu a la deriva va reduir la visibilitat.
I dedicate my time to helping those who need it.	Dedico el meu temps a ajudar els que ho necessiten.
The water here was incredibly clear.	L'aigua aquí era increïblement clara.
Chocolate is found in many desserts.	La xocolata es troba en moltes postres.
The differences can be quite subtle.	Les diferències poden ser bastant subtils.
Our ability to predict air movements has greatly improved.	La nostra capacitat per predir els moviments d'aire ha millorat molt.
Luckily, a large river flows through the city.	Per sort, un gran riu travessa la ciutat.
The cat wandered around the room, meowing.	El gat va passejar per l'habitació, miaulant.
There are so many ways to say it.	Hi ha tantes maneres de dir-ho.
An educated woman is no longer a rarity.	Una dona educada ja no és una raresa.
The Allies will attack the besieged city.	Els aliats atacaran la ciutat assetjada.
By car, the village is two hours away.	Amb cotxe, el poble es troba a dues hores d'aquí.
I find out every day.	Ho descobreixo cada dia.
Another person enters the room.	Una altra persona entra a l'habitació.
Be grateful for what you have.	Sigues agraït pel que tens.
How many cooks are there in the kitchen?	Quants cuiners hi ha a la cuina?
Etc.	Et cetera.
That's a lot of money.	Això són molts diners.
These cables are used to hold citrus fruits.	Aquests cables s'utilitzen per subjectar els cítrics.
The smell of spices filled the air.	L'olor de les espècies omplia l'aire.
To repair the damage, a primer should be applied.	Per solucionar els danys, s'ha d'aplicar una pintura de fons.
Watering animals is necessary for their health.	Abeurar els animals és necessari per a la seva salut.
The story of a grandmother.	El conte d'una àvia.
The diet was low in protein.	La dieta era deficient en proteïnes.
China has the largest population in the world.	La Xina té la població més gran del món.
The road will be closed for two hours.	La carretera romandrà tallada durant dues hores.
The teen poured gas all over the garage.	L'adolescent va abocar gasolina per tot el garatge.
As we approached, we saw the land full of people.	Quan ens acostàvem, vam veure la terra plena de gent.
More than half have reliable internet access.	Més de la meitat té accés fiable a Internet.
He was startled by a voice inside his head.	Es va espantar per una veu dins del seu cap.
They lost family inheritances.	Van perdre les herències familiars.
Blue is the most beautiful color.	El blau és el color més bonic.
So he acted mercifully and saved his son.	Així que va actuar amb misericòrdia i va salvar el seu fill.
A curry looks almost black.	Un curri sembla de color gairebé negre.
The landscape is steep and stony.	El paisatge és costerut i pedregós.
The area is a breeding ground for mosquitoes.	La zona és un caldo de cultiu de mosquits.
A chorus of angry voices sounded.	Va sonar un cor de veus enfadades.
Fill the pan with stones.	Ompliu la paella amb pedres.
The whole congregation listened intently.	Tota la congregació va escoltar amb atenció.
Chewing gum is banned in many schools.	El xiclet està prohibit a moltes escoles.
Stay away from the fire!	Mantingueu-vos lluny del foc!
Admire the apple tree.	Admira la pomera.
Leave the water in the tank overnight.	Deixeu l'aigua al dipòsit durant la nit.
Unemployment is high these days.	L'atur és alt en aquests dies.
Does the fire have a fuel source?	El foc té una font de combustible?
You make your bed, you lie down!	Tu fas el teu llit, t'hi estires!
The little ones will love it!	Als petits els encantarà!
The soldier had brought thoughtful sandwiches for everyone.	El soldat s'havia portat pensatiu entrepans per a tothom.
This is an informal meeting.	Aquesta és una reunió informal.
Researchers broke a plant's genetic code.	Els investigadors van trencar el codi genètic d'una planta.
The smell was unknown.	L'olor era desconeguda.
The museum contains many important artifacts.	El museu conté molts artefactes importants.
Before, competitions were unprecedented in the country.	Abans les competicions eren inaudites al país.
The exam was easy.	L'examen va ser fàcil.
Divorce is voluntary.	El divorci és voluntari.
The inquiries were confidential.	Les consultes van ser confidencials.
The graph increases linearly.	El gràfic augmenta linealment.
However, there are those who deny the theory.	Tot i així, hi ha qui nega la teoria.
A rift between parents and children often results in bitterness.	Una fractura entre pares i fills sol donar lloc a amargor.
Just last year, the village was on fire.	Només l'any passat, el poble estava en flames.
He pulled his black hair away from his face.	Va apartar els cabells negres de la cara.
No one knows for sure.	Ningú ho sap amb certesa.
The municipal government meets twice a year.	El govern municipal es reuneix dues vegades l'any.
Our search for the new president yielded some positive results.	La nostra recerca del nou president va donar alguns resultats positius.
The grandson married his granddaughter.	El nét es va casar amb la néta.
Water makes up a large part of our body mass.	L'aigua forma una gran part de la nostra massa corporal.
The ship arrived safely at the port.	El vaixell va arribar amb seguretat al port.
Research laboratory authorities were investigating an outbreak.	Les autoritats del laboratori d'investigació estaven investigant un brot.
You can create a hashtag on Twitter.	Podeu crear un hashtag a Twitter.
He spoke in a calm, kind voice.	Va parlar amb una veu tranquil·la i amable.
The electricity was cut off.	Es va tallar l'electricitat.
Secure parking will be required.	Es necessitarà un aparcament segur.
The pathogen infects enough cells to cause disease.	El patogen infecta cèl·lules suficients per causar malalties.
The king's speech was a dry sermon on state affairs.	El discurs del rei era un sermó sec sobre els afers de l'estat.
Nazi troops marched on the village.	Les tropes nazis van marxar cap al poble.
In the future, our town will become a cultural center.	En el futur, el nostre poble es convertirà en un centre cultural.
To roast a pig, detailed planning was required.	Per rostir un porc, calia una planificació detallada.
He decided to try a new diet.	Va decidir provar una nova dieta.
The eldest son inherited the family farm.	El fill gran va heretar la granja familiar.
Tie a knot in the thread.	Fes un nus al fil.
One of my hair is curly, the other is straight.	Un dels meus cabells és arrissat, l'altre és llis.
She loves to stay in the bathroom.	Encanta quedar-se al bany.
My neighbor has darkened windows.	El meu veí porta finestres enfosquides.
This painting complements the wall very well.	Aquesta pintura complementa molt bé la paret.
He doesn't like his picture taken.	No li agrada la seva foto feta.
The look in his eyes was one of triumph.	La mirada als seus ulls era de triomf.
The bees quickly returned to the hive.	Les abelles van tornar ràpidament al rusc.
Global warming threatens all life on earth	L'escalfament global amenaça tota la vida a la terra
After thoroughly cleaning the room, he inspected the building.	Després de netejar l'habitació a fons, va inspeccionar l'edifici.
He did the same when answering the phone.	Va fer el mateix en contestar el telèfon.
My computer is old and slow.	El meu ordinador és vell i lent.
Although some experts believe they may be extinct.	Encara que alguns experts creuen que poden estar extingits.
A cover of darkness was falling.	Una coberta de foscor estava caient.
A swarm of angry bees fell on his head.	Un eixam d'abelles enfadades va caure al seu cap.
The economic situation in the country was deplorable.	La situació econòmica del país era lamentable.
We all carried bags of books.	Tots portàvem bosses de llibres.
Silence enveloped the room.	El silenci va embolicar l'habitació.
Use an emery board to smooth the sharp edges.	Utilitzeu una taula d'esmeril per suavitzar les vores afilades.
Put your fingerprints on the application form.	Poseu les vostres empremtes digitals al formulari de sol·licitud.
She had already given birth to a son.	Ja havia donat a llum un fill.
Huge towers rise in the sky.	Enormes torres s'eleven al cel.
Looks like you found me again.	Sembla que m'has tornat a trobar.
The indicators flicker intensely.	Els indicadors parpellegen intensament.
Because the air is invisible, people cannot see the air.	Com que l'aire és invisible, la gent no pot veure l'aire.
This is the grammatically correct sentence.	Aquesta és la frase gramaticalment correcta.
All volunteers were required.	Es requerien tots els voluntaris.
She whispered softly.	Ella va xiuxiuejar suaument.
A police officer asked him if he had anything to say.	Un agent de policia li va preguntar si tenia res a declarar.
Europe is declining in influence.	Europa està disminuint en influència.
A frog does not dream of being human.	Una granota no somia ser humà.
Revolutions are a constant threat here.	Les revolucions són una amenaça constant aquí.
His argument was forceful and convincing.	El seu argument era contundent i convincent.
When winter ended, the birds returned from the south.	Quan va acabar l'hivern, els ocells van tornar del sud.
He confiscated the suspicious plaque.	Va requisar la placa sospitosa.
He spoke in a cultivated tone.	Va parlar amb un to cultivat.
Her husband's infidelity surprised her.	La infidelitat del seu marit la va sorprendre.
He quickly sheathed his dagger.	Ràpidament va enfundar la seva daga.
We need someone to keep this site safe.	Necessitem algú que mantingui aquest lloc segur.
The room was a messy mess.	L'habitació era un embolic desordenat.
What have they done wrong?	Què han fet malament?
He felt a growing sense of foreboding.	Va sentir una creixent sensació de pressentiment.
The frogs squawked loudly in a pond.	Les granotes grallaven fort en un estany.
His death aroused great interest.	La seva mort va despertar un gran interès.
The house was built in an extravagant style.	La casa va ser construïda amb un estil extravagant.
The clay becomes hard when baked.	L'argila es torna dura quan es cou al forn.
The province derives most of its income from tourism.	La província obté la major part dels seus ingressos del turisme.
The criminal denied all charges.	El criminal va negar tots els càrrecs.
We look forward to seeing our old friends again.	Estem contents de tornar a veure els nostres vells amics.
A national disaster has been averted.	S'ha evitat un desastre nacional.
My antiperspirant has stopped working.	El meu antitranspirant ha deixat de funcionar.
Why has it warmed up?	Per què s'ha escalfat?
The translation was impeccable.	La traducció va ser impecable.
You have to learn to control your temper.	Has d'aprendre a controlar el teu temperament.
He was proud of his achievements	Estava orgullós dels seus èxits
The business practices of this company are repulsive.	Les pràctiques empresarials d'aquesta empresa són repulsives.
It is likely to rise next year.	És probable que ascendeixi l'any vinent.
The largest group of enemy ships sank here.	Aquí es va enfonsar el grup més gran de vaixells enemics.
Coffee is usually drunk in the morning.	El cafè se sol beure al matí.
You can choose whatever you want.	Pots triar el que vulguis.
The rocker's encore was greeted with wild applause.	El bis del rocker va ser rebut amb aplaudiments salvatges.
I'm sick of this situation.	Estic fart d'aquesta situació.
The gentle breeze blew through her long hair.	La suau brisa bufava pels seus llargs cabells.
For many women, a manicure is a luxury.	Per a moltes dones, una manicura és un luxe.
Disturbing rumors continued to spread.	Els rumors inquietants van continuar estenent-se.
Bright yellow dust leaks from broken pipes.	Les fuites de pols groc brillant de les canonades trencades.
He spoke with an air of authority.	Va parlar amb aire d'autoritat.
The questions were varied.	Les preguntes eren variades.
She refused to face reality.	Ella es va negar a enfrontar-se a la realitat.
He looked like his grandfather.	S'assemblava al seu avi.
It is believed to expel the forces of evil.	Es creu que expulsa les forces del mal.
A dog, excited, carried a cane to its owner.	Un gos, emocionat, va portar un bastó al seu amo.
Therefore, he did not fully agree on this point.	Per tant, respecte a aquest punt, no estava totalment d'acord.
They store finished products in warehouses, known as cold stores.	Emmagatzemen productes acabats en magatzems, coneguts com magatzems frigorífics.
Cross stitch embroidery is a very old form of embroidery.	El brodat de punt de creu és una forma de brodat molt antiga.
A white van passed me.	Em va passar una furgoneta blanca.
Still grieving, he refused to attend the funeral.	Encara afligit, es va negar a assistir al funeral.
The applause was loud.	Els aplaudiments van ser forts.
Many inventors have dreamed of destroying families.	Molts inventors han somiat amb destruir famílies.
Choose spotless berries.	Trieu baies sense taques.
He deposited a sum of money in his purse.	Va dipositar una suma de diners a la seva bossa.
A confederation of cities established a national network.	Una confederació de ciutats va establir una xarxa nacional.
Part of the land will be used for retail.	Una part del terreny es dedicarà a comerços minoristes.
Join a tour to avoid getting lost.	Uneix-te a un recorregut per evitar perdre't.
You must use a sufficient amount of oil.	Heu d'utilitzar una quantitat suficient d'oli.
Make sure the water completely covers the peas.	Assegureu-vos que l'aigua cobreixi completament els pèsols.
Few men could match their skill with a weapon.	Pocs homes podien igualar la seva habilitat amb una arma.
Rather than say that done!	No més aviat dir que fet!
The castle is a tourist attraction.	El castell és un atractiu turístic.
She looked exhausted, her forehead wrinkled.	Semblava esgotada, amb el front arrugat.
After a pause he admitted.	Després d'una pausa va admetre.
The rains came with few people around.	Les pluges van arribar amb poca gent al voltant.
The house burned down quickly.	La casa es va cremar ràpidament.
He was the first to discover the properties.	Va ser ell qui primer va descobrir les propietats.
Write your memories in your notebook.	Escriu els teus records a la llibreta.
The sixth stranger enters the room.	El sisè desconegut entra a l'habitació.
Are you kidding?	Estàs de broma?
To a different extent, all cultural groups were affected.	En una mesura diferent, tots els grups culturals es van veure afectats.
Many leaves need to be taken into account when counting.	Cal tenir en compte moltes fulles a l'hora de comptar.
A broken book brought two dollars.	Un llibre trencat va portar dos dòlars.
Three days of rain and sun.	Tres dies de pluja i sol.
Salty chocolate cake.	Pastís de xocolata salat.
My sister followed in the kitchen.	Va seguir la meva germana a la cuina.
Luckily, there weren’t many clouds.	Per sort, no hi havia molts núvols.
The cold days of winter are terrible.	Els dies freds de l'hivern són terribles.
These pants are too tight.	Aquests pantalons estan massa ajustats.
Find a safe place to sleep.	Trobeu un lloc segur per dormir.
This food is very soft.	Aquest menjar és molt suau.
The village was on the outskirts of the city.	El poble es trobava als afores de la ciutat.
The court initially rejected our client's claim.	El tribunal va rebutjar inicialment la reclamació del nostre client.
Cooking involves seasoning food.	La cuina implica condimentar els aliments.
The guidelines are clear enough.	Les directrius són prou clares.
The cognitive science program here is excellent.	El programa de ciències cognitives aquí és excel·lent.
There is a dead opossum on the railing.	Hi ha una zarigüeya morta sobre la barana.
He sighed as he filled out the report form.	Va sospirar mentre omplia el formulari d'informe.
He leaned toward her.	Es va inclinar cap a ella.
What attracts children the most are the interesting games.	El que més atrau els nens són els jocs interessants.
The cities of this region were known for their poetry.	Les ciutats d'aquesta regió eren conegudes per la seva poesia.
A rural school requires basic materials.	Una escola rural requereix material bàsic.
The village school had to close temporarily.	L'escola del poble va haver de tancar temporalment.
Therefore, we continue with the experiment.	Per tant, continuem amb l'experiment.
What we need is more support for farmers.	El que necessitem és més suport als pagesos.
The pool is good for swimming.	La piscina és bona per nedar.
He prepared dinner for the family.	Va preparar el sopar per a la família.
We keep reports of every crime.	Mantenim informes de cada crim.
He planted his seedlings last week.	Va plantar les seves plàntules la setmana passada.
Peel the potatoes.	Peleu les patates.
The government has recently been criticized for its harsh policies.	El govern ha estat recentment criticat per les seves polítiques dures.
It started to rain as we went.	Va començar a ploure mentre anàvem.
To encourage the community spirit, the city organized sports competitions.	Per fomentar l'esperit comunitari, la ciutat va organitzar competicions esportives.
Violent crime affects virtually everyone.	Els delictes violents afecten pràcticament a tothom.
The bells ring five times a day.	Les campanes sonen cinc vegades cada dia.
The edges of the cliff were sinking.	Les vores del penya-segat s'estaven enfonsant.
She lost her husband in the war.	Va perdre el seu marit a la guerra.
He folded his clothes carefully.	Va plegar la roba amb cura.
Two agents were present at the meeting.	A la reunió van estar presents dos agents.
This is a difficult question to answer.	És una pregunta difícil de respondre.
A heavy rock flew as passengers fled the sinking ship.	Una roca pesada va volar mentre els passatgers fugien del vaixell que s'enfonsava.
Press the dough with a spatula.	Premeu la massa amb una espàtula.
The promise of better treatment is unthinkable.	La promesa d'un millor tractament és impensable.
Obsolete, according to most authorities.	Obsolet, segons la majoria d'autoritats.
Five additional specific charges were filed.	Es van presentar cinc càrrecs específics addicionals.
Research suggests that the disease can be cured.	La investigació suggereix que la malaltia es pot curar.
First, boil the potatoes.	Primer, bulliu les patates.
The responsibilities of the Deputy Governor include	Les responsabilitats del sotsgovernador inclouen
Asia is a peaceful continent.	Àsia és un continent pacífic.
A famous example is the "happy face" graphic.	Un exemple famós és el gràfic "cara feliç".
Watch out for falling rocks.	Compte amb la caiguda de pedres.
He heard a loud thud, followed by a shudder.	Es va sentir un fort cop, seguit d'un estremiment.
His arms were hairy.	Els seus braços eren peluts.
The plumber's bill was astronomical!	La factura del lampista era astronòmica!
My aunt kissed me on the cheek.	La meva tia em va fer un petó a la galta.
He talked for a long time about the drought.	Va parlar durant molt de temps de la sequera.
Fall colors provide a stunning look.	Els colors de la tardor proporcionen un aspecte impressionant.
When the rice is boiled, the starch disappears.	Quan l'arròs està bullit, el midó desapareix.
The forest was full of animals.	El bosc estava ple d'animals.
The weather forecast predicts storms for the next few days.	La previsió meteorològica preveu tempestes per als propers dies.
The accident also claimed the life of an officer.	L'accident també s'ha cobrat la vida d'un agent.
The whole world will know the shame of this country.	El món sencer coneixerà la vergonya d'aquest país.
His grandfather, a famous painter, had given him antique paintings.	El seu avi, un pintor famós, li havia regalat quadres antics.
The ambassadors had exercised their discretion prudently.	Els ambaixadors havien exercit la seva discreció amb prudència.
A small clear stream runs through the village.	Un petit rierol clar travessa el poble.
The necklace shone.	El collaret brillava.
He couldn't resist mocking her.	No es va poder resistir a burlar-lo.
A river flows through the village.	Un riu travessa el poble.
Government officials cannot be trusted.	No es pot confiar en els funcionaris del govern.
As one fish swims happily after another,	Com un peixet neda alegrement rere l'altre,
There have been many great scientists.	Hi ha hagut molts grans científics.
In fact, we want to create machines that can think.	De fet, volem crear màquines que puguin pensar.
Fishing for salmon was prohibited.	La pesca del salmó estava prohibida.
The book was as confusing as the riddle.	El llibre era tan confús com l'endevinalla.
After the woman's death, her children had no money.	Després de la mort de la dona, els seus fills no tenien diners.
Children are very fond of romantic fiction.	Els nens són molt aficionats a la ficció romàntica.
The minister's son dropped out of school.	El fill del ministre va abandonar els estudis.
The impact of a rapid change in temperature.	L'impacte d'un canvi ràpid de temperatura.
Decomposing bodies were marked by disease.	Els cossos en descomposició estaven marcats per la malaltia.
The jury unanimously ruled in his favor.	El jurat s'ha pronunciat per unanimitat al seu favor.
But his destiny was in the hands of the gods.	Però el seu destí estava a les mans dels déus.
We need cheaper and more convenient transportation.	Necessitem un transport més barat i còmode.
He had a lump in his throat.	Tenia un nus a la gola.
Do you have something strong on hand?	Tens alguna cosa forta a mà?
He was driving through thick fog.	Conduïa entre una densa boira.
This city is a nice place to live.	Aquesta ciutat és un lloc agradable per viure.
The decision of the electric company will increase our rates.	La decisió de la companyia elèctrica augmentarà les nostres tarifes.
Leaders sought peaceful relations with the neighboring city.	Els dirigents van buscar relacions pacífiques amb la ciutat veïna.
That means we have to take precautions.	Això vol dir que hem de prendre precaucions.
Does anyone want to tell me what's going on?	Algú vol dir-me què està passant?
She was a teacher at a local school.	Va ser mestra en una escola local.
This illegal business should be stopped.	S'hauria d'aturar aquest negoci il·legal.
He longed to defeat his own demons.	Tenia un anhel de vèncer els seus propis dimonis.
He remembered the other woman's kind face.	Va recordar la cara amable de l'altra dona.
Environmental pollution is becoming a serious problem.	La contaminació ambiental s'està convertint en un problema greu.
Let's go back to camp!	Tornem al campament!
A group of hikers got lost in the deep rainforest.	Un grup d'excursionistes es va perdre a la profunda selva tropical.
Billie has been practicing for four months.	La Billie ha estat practicant durant quatre mesos.
Recipients of these invoices will be sent a questionnaire.	Als destinataris d'aquestes factures se'ls enviarà un qüestionari.
The three dishes are prepared in different ways.	Els tres plats es preparen de diferents maneres.
His criticism was unfounded.	La seva crítica era infundada.
His speech contained virtually no joke.	El seu discurs no contenia pràcticament cap broma.
Voters approved the new constitution.	Els electors van aprovar la nova constitució.
I leaned deep in front of her.	Em vaig inclinar profundament davant d'ella.
It's a cloudless day.	És un dia sense núvols.
Coffee beans are often ground by hand,	Els grans de cafè es molien sovint a mà,
Traditional buildings tend to collapse.	Els edificis tradicionals tendeixen a ensorrar-se.
The sheep returned healthy to their corral.	L'ovella va tornar sana al seu corral.
I went to school this morning.	He anat a l'escola aquest matí.
Evidence suggests that we are on the verge of a breakthrough.	L'evidència suggereix que estem a punt d'un avenç.
He added a small amount of water to the cup.	Va afegir una petita quantitat d'aigua a la tassa.
I've never met anyone as lazy as you.	Mai he conegut ningú tan mandrós com tu.
Passenger traffic was much lighter than usual.	El trànsit de passatgers va ser molt més lleuger del que és habitual.
Tensions rose further.	Les tensions van augmentar encara més.
It seems distant, almost disconnected.	Sembla distant, gairebé desconnectada.
The ancient tomb was discovered by chance.	L'antiga tomba va ser descoberta per casualitat.
We found out that his business was failing.	Vam descobrir que el seu negoci estava fracassant.
The cost of living here is very expensive.	El cost de la vida aquí és molt car.
Our ancestors fought and died here.	Els nostres avantpassats van lluitar i van morir aquí.
Her hair was dark and shiny.	El seu cabell era fosc i brillant.
The movement that ravaged the country came to a halt.	El moviment que va arrasar el país es va aturar.
This country is abundant in natural resources.	Aquest país és abundant en recursos naturals.
Everyone will have a fair trial.	Tots tindran un judici just.
Do not disturb the environment.	No molesteu l'entorn.
The famine was devastating.	La fam va ser devastadora.
A well-known difficulty was unemployment.	Una dificultat ben coneguda era l'atur.
He came to meet his brother at the train station.	Va venir a conèixer el seu germà a l'estació de tren.
Coal cultivation in these conditions is difficult.	Cultiu de carbó en aquestes condicions és difícil.
She was wearing a dress made of fine cloth.	Portava un vestit fet de tela fina.
The leader spoke eloquently.	El líder va parlar eloqüentment.
Our country is a peaceful and friendly nation.	El nostre país és una nació pacífica i amigable.
Most of the country's rainforests have been destroyed.	La majoria de les selves tropicals del país han estat destruïdes.
A favorable comment from a beautiful woman.	Un comentari afavoridor d'una bella dona.
His uncle was in his element.	El seu oncle estava en el seu element.
The bird was still free.	L'ocell encara estava en llibertat.
The wine is delicious and makes me thirsty.	El vi és deliciós i em fa set.
So he gathered all his workers.	Així que va reunir tots els seus treballadors.
This heavy rain has caused flooding throughout the city.	Aquest fort xàfec ha provocat inundacions a tota la ciutat.
The coffee cools.	El cafè es refreda.
They began their descent into the valley.	Van començar el seu descens a la vall.
His phone was on the kitchen floor.	El seu telèfon estava al terra de la cuina.
Long live him!	Llarga vida a ell!
Scientists and artists often meet politicians.	Els científics i els artistes sovint es troben amb polítics.
He was furious.	Es va enfuriar.
We need a sieve.	Necessitem un garbell.
There was once a small village here.	Aquí hi havia una vegada un petit poble.
He got up from the couch and stretched.	Es va aixecar del sofà i es va estirar.
She saw him as a grumpy teenager whose intelligence was far away	Ella el veia com un adolescent malhumorat la intel·ligència del qual llunyana
Police arrested him on suspicion of fraud.	La policia el va detenir sota sospita d'estafa.
He leads a protest march.	Encapçala una marxa de protesta.
Gowan has a proper way.	Gowan té una manera adequada.
A doctor examined the patient's wounds.	Un metge va examinar les ferides del pacient.
Investors are watching this value closely.	Els inversors estan observant de prop aquest valor.
The storm darkened the horizon.	La tempesta va enfosquir l'horitzó.
The meat stew was delicious.	El guisat de carn estava deliciós.
I didn't understand a word.	No he entès ni una paraula.
This song has been on the radio for months.	Aquesta cançó porta mesos a la ràdio.
Broadly speaking, the various religions share similar doctrines.	A grans trets, les diverses religions comparteixen doctrines semblants.
That brilliant magazine thrilled her.	Aquella revista brillant la va emocionar.
Simon asked a question.	Simon va fer una pregunta.
School uniforms must be worn daily.	S'ha de portar uniformes escolars diàriament.
The chicken industry is regulated by government quotas.	La indústria del pollastre està regulada per quotes governamentals.
He needed help with his suitcase.	Necessitava ajuda amb la seva maleta.
The tax rate was almost double that of last year.	El tipus impositiu va ser gairebé el doble que l'any passat.
He dreams of returning to his parents' village.	Somia tornar al poble dels seus pares.
The legal system of this country is the envy of the majority.	El sistema legal d'aquest país és l'enveja de la majoria.
Ministers accepted his demands.	Els ministres van acceptar les seves demandes.
Definitely, the second approach would produce the best result.	Definitivament, el segon enfocament produiria el millor resultat.
Substance of very varied composition.	Substància de composició molt variada.
Many countries produce rare earth minerals.	Molts països produeixen minerals de terres rares.
The login screen asked for your password.	La pantalla d'inici de sessió demanava la vostra contrasenya.
For example, certain plants absorb water.	Per exemple, certes plantes absorbeixen aigua.
Some people ignore these warnings.	Algunes persones no tenen en compte aquestes advertències.
They were on the move.	Estaven en moviment.
The bus made an unscheduled stop.	L'autobús va fer una parada no programada.
It has two wings.	Té dues ales.
The main argument is that animals also have rights.	L'argument principal és que els animals també tenen drets.
But our destiny is in the balance.	Però el nostre destí està en la balança.
Your car suddenly stops moving.	El seu cotxe deixa de moure de sobte.
He showed the report to his supervisor.	Va mostrar l'informe al seu supervisor.
We close the bar early,	Tanquem el bar d'hora,
Another character, sitting by a window, hummed a melody.	Un altre personatge, assegut al costat d'una finestra, va tararear una melodia.
The meal contained many items.	L'àpat contenia molts articles.
He extended his right arm outward.	Va estendre el braç dret cap a fora.
To a large extent, human progress depends on communication.	En gran mesura, el progrés humà depèn de la comunicació.
Some felt this was unethical.	Alguns consideraven que això no era ètic.
You drank too much last night.	Ahir a la nit vas beure massa.
The dust flew far above the snake.	La pols va volar molt per sobre de la serp.
The summit is the highest part of the mountain.	El cim és la part més alta de la muntanya.
Don't be fooled by the adventure.	No us deixeu enganyar per l'aventura.
He looked at her in disbelief.	Ell la va mirar amb incredulitat.
I found a round stone near the stream.	Vaig trobar una pedra rodona prop de la riera.
He talks.	Ell a xerrades.
How is it done?	Com es fa?
Cattle fish swim around this glacial pool.	Els peixos cidents neden al voltant d'aquesta piscina glacial.
The landscape was barren, colorless.	El paisatge era àrid, sense color.
So the man rested in the shade.	Així que l'home va descansar a l'ombra.
Soon they will all starve to death.	Aviat tots moriran de fam.
Each layer of roots secretes carbohydrates.	Cada capa d'arrels secreta hidrats de carboni.
Some parts of the world are blessed with abundant food.	Algunes parts del món són beneïdes amb menjar abundant.
The sunlight danced and shone through the trees.	La llum del sol ballava i brillava entre els arbres.
Don't walk behind anyone.	No camineu darrere de ningú.
He rushed to the office.	Es va precipitar a l'oficina.
All eyes were on the TV.	Totes les mirades estaven fixades en el televisor.
He arrived, breathless and eager to flee.	Va arribar, sense alè i amb ganes de fugir.
The wreck was abandoned by thieves.	El naufragi va ser abandonat pels lladres.
The lawyer has never been able to succeed.	L'advocat mai ha pogut tenir èxit.
Reason and logic, however, made him understand.	La raó i la lògica, però, el van fer comprendre.
Children have violent mood swings.	Els nens tenen canvis d'humor violents.
During his visit there were long queues.	Durant la seva visita hi va haver llargues cues.
They were about to enter a new period in history.	Estaven a punt d'entrar en un nou període de la història.
My friend suggested moving to the countryside.	El meu amic va suggerir mudar-se al camp.
It is better not to stop in the past.	És millor no aturar-se en el passat.
The city was flooded with tourists.	La ciutat estava inundada de turistes.
The efficiency of the nuclear power plant has been questioned.	S'ha posat en dubte l'eficàcia de la central nuclear.
Use a punch to make holes in the bottle.	Utilitzeu un punxó per fer forats a l'ampolla.
The dog was circling its prey.	El gos estava donant voltes a la seva presa.
The noise was deafening, overwhelming, disorienting.	El soroll era ensordidor, aclaparador, desorientador.
The sheriff arrived shortly after.	El xèrif va arribar poc després.
He dreamed of becoming a poet one day.	Va somiar amb ser poeta algun dia.
A disease like cancer is variable.	Una malaltia com el càncer és variable.
Say your disagreement.	Digues el teu desacord.
A gap has opened between the upper and lower classes.	S'ha obert una bretxa entre les classes altes i les baixes.
In general, these diseases can only be treated in a hospital.	En general, aquestes malalties només es poden tractar en un hospital.
What a mess!	Quin desastre!
The man also read music.	L'home també llegia música.
There are few sources of drinking water.	Hi ha poques fonts d'aigua potable.
A flock of birds was spinning overhead.	Un estol d'ocells girava per sobre.
The vegetarian dish was excellent.	El plat vegetarià era excel·lent.
She sells vegetables on the street.	Ella ven verdures al carrer.
A measles outbreak was reported in schools.	Es va informar d'un brot de xarampió a les escoles.
No one really knows who he was.	Ningú sap del cert qui era.
Apparently, it's your favorite.	Pel que sembla, és el teu preferit.
In all civilized societies, people respect their elders.	En totes les societats civilitzades, la gent respecta els seus grans.
Melt the butter slowly in a large saucepan.	Fondre la mantega lentament en una cassola gran.
The man shook hands with the inspector.	L'home va donar la mà a l'inspector.
He stuck his toe in and fell off the stairs.	Es va clavar el dit del peu i va caure de l'escala.
Candied chestnut is more sticky than candied apple.	La castanya confitada és més enganxosa que la poma confitada.
Pollution is a growing concern.	La contaminació és una preocupació creixent.
She was more in love than her sister.	Estava més enamorada que la seva germana.
Climate models predict higher rainfall.	Els models climàtics prediuen precipitacions més altes.
The sentence must be punctuated correctly.	La frase s'ha de puntuar correctament.
The cat disappeared into the fog.	El gat va desaparèixer entre la boira.
The train was full of passengers.	El tren estava ple de passatgers.
Never put open fire logs on the carpet.	No poseu mai troncs de foc obert a la catifa.
A presenter interviewed the runners.	Un presentador va entrevistar els corredors.
The chicken tasted delicious.	El pollastre tenia un gust deliciós.
He left the door open with a crack.	Va deixar la porta oberta una escletxa.
The boy's eyes were downcast.	Els ulls del nen estaven abaixats.
Nothing seemed to bother the dog.	Res semblava molestar al gos.
At first, the camera could not focus.	Al principi, la càmera no va poder enfocar.
His arms were an eloquent reminder of his years.	Els seus braços eren un eloqüent recordatori dels seus anys.
Many ancient ruins have been found on the site.	Al lloc s'han trobat moltes ruïnes antigues.
They could not understand the movements of his body.	No podien entendre els moviments del seu cos.
Mongolia is a landlocked country.	Mongòlia és un país sense litoral.
The room was full of people.	La sala estava plena de gent.
He accepted the water, grimacing slightly.	Va acceptar l'aigua, fent una lleugera ganyota.
The mother gently placed the baby in the crib.	La mare va posar el nadó suaument al bressol.
I am concerned about the problem of pollution.	Em preocupa el problema de la contaminació.
Televisions earn billions of dollars in revenue every year.	Les televisions guanyen milers de milions de dòlars en ingressos cada any.
The market was full of colorful shops.	El mercat estava ple de tendes de colors.
The star and the moon and the planets were all aligned.	L'estrella i la lluna i els planetes estaven tots alineats.
The baby was dancing jigs.	El nadó ballava jigs.
A sumptuous banquet was held for the mistress.	Es va fer un banquet sumptuós per a la mestressa.
Some primitive cultures believed that the sun was a god.	Algunes cultures primitives creien que el sol era un déu.
The streets were full of cyclists.	Els carrers estaven plens de ciclistes.
The old man is on a bridge.	L'home gran es troba en un pont.
Silk is an extremely strong and light fiber.	La seda és una fibra extremadament forta i lleugera.
The path runs through the mountains.	El camí transcorre per les muntanyes.
He ordered his servants to prepare breakfast.	Va ordenar als seus criats que preparessin l'esmorzar.
The card must be renewed every year.	El carnet s'ha de renovar cada any.
You have managed to impress even the most demanding customer.	Has aconseguit impressionar fins i tot el client més exigent.
The downward trend in economic growth has continued.	La tendència a la baixa del creixement econòmic ha continuat.
There was a distant murmur.	Es va sentir un remor llunyà.
The company's stock price plummeted.	El preu de les accions de la companyia va caure en picat.
Microscopic organisms feed on decaying organisms.	Els organismes microscòpics s'alimenten d'organismes en descomposició.
Make sure all equipment is used correctly.	Assegureu-vos que tot l'equip s'utilitza correctament.
The head did not arrive as expected.	El cap no va arribar com s'esperava.
The complexity of language continues to baffle scientists.	La complexitat del llenguatge continua desconcertant els científics.
All countries need good roads.	Tots els països necessiten bones carreteres.
We are familiar with this author's descriptions of nature.	Estem familiaritzats amb les descripcions d'aquest autor sobre la natura.
The villagers harvested food from the trees.	Els vilatans collien aliments dels arbres.
He rubbed his face with a towel.	Es va fregar la cara amb una tovallola.
Unnecessary words can be cut off from the transcript.	Les paraules innecessàries es poden tallar de la transcripció.
I came back from vacation last week.	Vaig tornar de vacances la setmana passada.
The work is full of challenges.	El treball està ple de reptes.
He stares at you until you receive the message.	Et mira fixament fins que reps el missatge.
This location is home to a temple on a hill.	Aquesta ubicació és la llar d'un temple dalt d'un turó.
Some even tied their arms to their chests.	Alguns fins i tot es van lligar els braços al pit.
The earth is round, isn't it?	La terra és rodona, no?
One of my suitcases is green.	Una de les meves maletes és verda.
I have to visit the bank.	He de visitar el banc.
In uncertain times, the title character tries to assert control.	En temps incerts, el personatge del títol intenta afirmar el control.
That movement collapsed a long time ago.	Aquell moviment es va esfondrar fa temps.
The growth rate of mental illness is alarming.	La taxa de creixement de la malaltia mental és alarmant.
The pediatrician found that the child was malnourished.	El pediatre va comprovar que el nen patia desnutrició.
The flight attendant greeted the boarding passengers.	L'assistent de vol va saludar els passatgers d'embarcament.
The road is not recommended for travel.	La carretera no està recomanada per viatjar.
The planet moves on its axis.	El planeta es mou sobre el seu eix.
The earth revolves around the sun.	La terra gira al voltant del sol.
Make a drawing every morning.	Fa un dibuix cada matí.
The pearls were strung on a rope.	Les perles es van enfilar a una corda.
The two shipyards have built warships for the navy.	Les dues drassanes han construït vaixells de guerra per a la marina.
Once a week, children attend dance classes.	Un cop per setmana, els nens assisteixen a classes de dansa.
His cane broke and he fell.	Se li va trencar el bastó i va caure.
He is a regular bully.	És un assetjador habitual.
The chopsticks rest perfectly on the table.	Els escuradents reposen perfectament sobre la taula.
The box fell on the concrete.	La caixa va caure sobre el formigó.
The company denies liability.	L'empresa nega la responsabilitat.
She was playing the piano.	Ella tocava al piano.
He assured us he was fine.	Ens va assegurar que estava bé.
A diplomat in the city negotiating trade.	Un diplomàtic a la ciutat negociant comerç.
A tremor of anguish ran through the crowd.	Un tremolor d'angoixa va recórrer la multitud.
The structure was so massive that cranes were used.	L'estructura era tan massiva que es van utilitzar grues.
That's why he needs you.	Per això et necessita.
Soon there was a huge mound in front of them.	Aviat, hi havia un immens túmul davant d'ells.
This asteroid was discovered four years ago.	Fa quatre anys es va descobrir aquest asteroide.
He collapsed to the ground.	Es va desplomar a terra.
He gave her a strange look.	Li va fer una mirada estranya.
I wanted to know what he was thinking.	Volia saber què estava pensant.
Then began testing this series of chemicals.	Llavors van començar les proves d'aquesta sèrie de productes químics.
This is the only one that matches.	Aquest és l'únic que coincideix.
The baby crib is next to the chest of drawers.	El bressol del nadó està al costat de la calaixera.
The signature was upside down.	La signatura estava cap per avall.
He took another deep breath.	Va prendre una altra respiració profunda.
Researchers conduct lengthy interviews with the elderly.	Els investigadors realitzen llargues entrevistes amb la gent gran.
He slipped on a banana peel.	Va relliscar sobre una pell de plàtan.
This activity is allowed in some communities.	Aquesta activitat està permesa en algunes comunitats.
People want to invest elsewhere.	La gent vol invertir en un altre lloc.
A woman on a bicycle.	Una dona amb bicicleta.
Read between the lines of the text.	Llegeix entre línies del text.
This is also good for your health.	Això també és bo per a la vostra salut.
Have you found a job yet?	Ja has trobat feina?
Fly fishermen fish in lakes and rivers.	Els pescadors amb mosca peixen als llacs i rius.
His stubbornness was remarkable.	La seva tossuderia era notable.
He put the teapot on a burner.	Va posar la tetera en un cremador.
Spotted prawns are harvested from nature.	Els llagostins puntuals es cullen de la natura.
He examined the wax figurine.	Va examinar la figureta de cera.
He read articles in a dusty magazine.	Va llegir articles en una revista polsegosa.
A drop of sweat was wiped from his forehead.	Es va netejar una gota de suor del front.
Put the spoon.	Posa la cullera.
In fact, there was a heated debate.	De fet, va tenir lloc un acalorat debat.
Don’t underestimate work for sport.	No subestimi el treball per a l'esport.
Some names are no longer used.	Alguns noms ja no s'utilitzen.
Eastwood was very proud of his country.	Eastwood estava molt orgullós del seu país.
An open box is a cube.	Una caixa oberta és un cub.
I noticed a laugh.	Vaig notar una riallada.
Last week we discovered a secret cove.	La setmana passada vam descobrir una cala secreta.
A small movement was seen under the table.	Un petit moviment es veia sota la taula.
The mornings are pleasantly cool.	Els matins són agradablement frescos.
He found the can opener and opened it.	Va trobar l'obrellauna i el va obrir.
What a beautiful building this is.	Quin edifici més bonic que és aquest.
Many parents are concerned about their children's safety.	Molts pares manifesten preocupació per la seguretat dels seus fills.
The baby's parents promised him everything.	Els pares del nadó li van prometre tot.
A dark cloud hovers over the harbor.	Un núvol fosc planeja sobre el port.
Is perfect.	És perfecte.
Garbage was scattered all over the street.	Les escombraries es van escampar per tot el carrer.
The life of the farmer depends on a good harvest.	La vida del pagès depèn d'una bona collita.
They told him to shut up.	Li van dir que callés.
A search for missing people began.	Va començar una recerca de persones desaparegudes.
The man is an engineer.	L'home és enginyer.
People always complain about bad service.	La gent es queixa sempre del mal servei.
When the operator pressed the eject button, the music stopped.	Quan l'operador va prémer el botó d'expulsió, la música es va aturar.
Capital punishment has been commonly used throughout history.	La pena capital es va utilitzar habitualment al llarg de la història.
The anomaly was an embolism.	L'anomalia era una embòlia.
Today, most tires are made of rubber.	Avui en dia, la majoria de pneumàtics estan fets de cautxú.
Seeds for feeding birds are often found in newspapers.	Les llavors per alimentar els ocells es troben sovint als diaris.
He must have made a lot of money.	Deu haver arribat a molts diners.
Many read this as malicious gossip.	Molts llegeixen això com a xafarderies malicioses.
The storm front moved over the city.	El front de tempesta es va moure sobre la ciutat.
It’s hard to find a good cook.	És difícil trobar un bon cuiner.
Every day he was scoured in the newspapers.	Cada dia l'excoriaven als diaris.
The murmurs of distant people could be heard.	Se sentien els murmuris d'una gent llunyana.
We once lived in this house.	Una vegada vam viure en aquesta casa.
His feet flattened the tall grass.	Els seus peus van aplanar l'herba alta.
Repeat the process.	Repetiu el procés.
After dinner, they drank wine until ten.	Després de sopar, van beure vi fins a les deu.
Handling a wild animal can be dangerous.	Manipular un animal salvatge pot ser perillós.
Technology frustrates attempts to fight crime.	La tecnologia frustra els intents de lluitar contra el crim.
He began to touch his toes.	Va començar a tocar-se els dits dels peus.
I refused to believe his accusations.	Em vaig negar a creure les seves acusacions.
He reluctantly agreed.	Va acceptar de mala gana.
During his visit to the island, he visited a cave.	Durant la seva visita a l'illa, va visitar una cova.
Don't talk unless it's your turn.	No parlis tret que sigui el teu torn.
Global warming or climate change has profound implications.	L'escalfament global o el canvi climàtic té implicacions profundes.
Methane is somehow more dangerous.	El metà és d'alguna manera més perillós.
Scraping noises came from the building.	Es van sentir sorolls de raspat que venien de l'edifici.
He spent some time preparing his speech.	Es va dedicar una estona a preparar el seu discurs.
He seemed calm, composed.	Semblava tranquil, compost.
Cultures differ greatly between nations.	En gran mesura, les cultures difereixen entre les nacions.
An expensive car was bought.	Es va comprar un cotxe car.
I have had the flu several times.	He tingut la grip diverses vegades.
Ice cream is the perfect dessert.	El gelat és el postre perfecte.
The field seems melancholy from a distance.	El camp sembla melancòlic des de la distància.
He sent flowers to his friend in gratitude.	Va enviar flors a la seva amiga en agraïment.
The merchandise was delivered to the store.	La mercaderia es va lliurar a la botiga.
She knows where the tadpoles find water.	Ella sap on troben aigua els capgrossos.
This incident took place last week.	Aquest incident va tenir lloc la setmana passada.
The driver seemed utterly unhappy.	El conductor semblava totalment descontent.
He was afraid of his enemies.	Tenia por dels seus enemics.
She was uneducated.	Era inculta.
Animals in captivity are often treated cruelly.	Els animals en captivitat sovint són tractats de manera cruel.
The pines shone in the rain.	Els pins brillaven sota la pluja.
Add a little water to the powder.	Afegiu una mica d'aigua a la pols.
Neighbors were forced to evacuate their homes.	Els veïns es van veure obligats a desallotjar les seves cases.
The plan aims to increase locally.	El pla pretén augmentar a nivell local.
So the lumberjack sharpened his ax carefully.	Així que el llenyataire va esmolar la destral amb cura.
Google headquarters is expected to grow.	La seu de Google té previst créixer.
Do you think it is difficult to buy it?	Creus que és difícil comprar-lo?
She was an elegant and intelligent woman.	Era una dona elegant i intel·ligent.
No patient will be rejected without treatment.	Cap pacient serà rebutjat sense tractament.
Artificial heart valves are used to replace damaged natural ones.	Les vàlvules cardíaques artificials s'utilitzen per substituir les naturals danyades.
The heavy snowfall prevented us from visiting the island.	La forta nevada ens va impedir visitar l'illa.
This revolution has created a new government.	Aquesta revolució ha creat un nou govern.
Political opinions are traditionally divided along party lines.	Les opinions polítiques tradicionalment es divideixen segons les línies de partit.
Which way do they go?	Per quin camí van?
Summer is a good time to embark on bold projects.	L'estiu és un bon moment per emprendre projectes atrevits.
This region is known for its natural beauty.	Aquesta regió és coneguda per la seva bellesa natural.
He opened the bag, sighing loudly.	Va obrir la bossa, sospirant fort.
The boy took it out of his hands.	El nen se la va treure de les mans.
Strange voices passed through the wall.	Veus estranyes van passar per la paret.
It was a total disaster!	Va ser un desastre total!
I smell something burned.	Sento olor d'alguna cosa cremada.
The truck passed in front of his house.	El camió va passar per davant de casa seva.
The committee criticized his attempts.	El comitè va criticar els seus intents.
The court learned that the toll had been steadily rising.	El tribunal va saber que el peatge havia anat augmentant constantment.
The palace was surrounded by many distant mountains.	El palau estava envoltat per moltes muntanyes llunyanes.
The weld is melted.	La soldadura està fosa.
It tasted delicious.	Tenia un gust deliciós.
The weather forecast for the day is cloudy and rainy.	La previsió meteorològica per al dia és ennuvolada i plujosa.
Frequent tremors can cause blackouts.	Els tremolors freqüents poden provocar talls de llum.
A woman is in the kitchen.	Una dona és a la cuina.
The importance of this museum is well understood.	S'entén bé la importància d'aquest museu.
The effectiveness of the vaccine has not yet been demonstrated.	L'eficàcia de la vacuna encara no s'ha demostrat.
He slowly drank his tea while the man watched.	Va beure lentament el seu te, mentre l'home mirava.
The mines were located in the highlands	Les mines estaven situades a les terres altes
A symphony orchestra is made up of many musicians.	Una orquestra simfònica està formada per molts músics.
Worry only about what is strictly necessary.	Preocupeu-vos només amb allò que és estrictament necessari.
The luxurious director's office was located on the top floor.	La luxosa oficina del director estava situada a la planta superior.
After much discussion, the decision was made.	Després de moltes discussions, es va prendre la decisió.
It is usually quiet and usually quiet.	Normalment és reservat i normalment tranquil.
The study, however, had limited results.	L'estudi, però, va tenir resultats limitats.
Do not steal food from this restaurant.	No robeu menjar d'aquest restaurant.
The water was dangerously cold.	L'aigua era perillosament freda.
John pretended that the dragon was not there.	John va fer veure que el drac no hi era.
A huge lake stretches far and wide.	Un enorme llac s'estén molt lluny.
The casket was empty.	L'arqueta estava buida.
The check arrived safely.	El xec va arribar amb seguretat.
This region is known worldwide for its wines.	Aquesta regió és coneguda mundialment pels seus vins.
When my eyes opened, the world was shrouded in darkness.	Quan els meus ulls es van obrir, el món estava embolicat en la foscor.
The arable land of this province is fertile.	Les terres de conreu d'aquesta província són fèrtils.
The bird was dead nearby.	L'ocell estava mort a prop.
Is religion a form of escape?	La religió és una forma d'escapament?
They shook hands warmly.	Es van donar la mà amb calor.
They ask the neighbors to recycle the garbage.	Demanen als veïns que reciclin les escombraries.
The legal system is corrupt.	El sistema legal és corrupte.
We traveled to a volcano.	Vam viatjar a un volcà.
This plant is not poisonous.	Aquesta planta no és verinosa.
There is a new epidemic in the city.	Hi ha una nova epidèmia a la ciutat.
Someone crashed into the bridge.	Algú es va estavellar contra el pont.
Keep out of the sun.	Mantenir fora del sol.
The curtains were closed against the afternoon	Les cortines estaven tancades contra la tarda
The army surrounded the castle.	L'exèrcit va envoltar el castell.
Bacteria can cause diarrhea.	Els bacteris poden causar diarrea.
Despite his attempts to remove the poison, he died.	Malgrat els seus intents d'eliminar el verí, va morir.
You see, honey attracts more bees.	Ja veus, la mel atrau més abelles.
Her mother has simple tastes.	La seva mare té gustos senzills.
Get away from the edge!	Allunya't de la vora!
Taro prefers to socialize online with virtual friends.	Taro prefereix socialitzar en línia amb amics virtuals.
Many libraries are closing.	Moltes biblioteques estan tancant.
Congress passes a new law every year.	El Congrés aprova una nova llei cada any.
This good weather has continued.	Aquest bon temps ha continuat.
The plane took off on its inaugural flight.	L'avió va enlairar en el seu vol inaugural.
She warned them not to approach the fence.	Ella els va advertir que no s'acostessin a la tanca.
The frog jumped out of the pond and crashed into the rock.	La granota va saltar de l'estany i va estavellar-se contra la roca.
This school has a sandy courtyard.	Aquesta escola disposa d'un pati amb sorra.
Always wear a helmet when cycling.	Porteu sempre casc quan aneu en bicicleta.
He walked steadily towards the station.	Va caminar a pas constant cap a l'estació.
The coins were collected in the box.	Les monedes es van recollir a la caixa.
The snake cubs had not hatched.	Les cries de la serp no havien eclosionat.
The suitcase opened.	La maleta es va obrir.
He doesn't like chocolate.	No li agrada la xocolata.
The resulting explosion was deafening.	L'explosió resultant va ser ensordidora.
She stayed in the lab, dressed for bed.	Es va quedar al laboratori, vestida per anar a dormir.
The sailor remembers the event with gratitude.	El mariner recorda l'esdeveniment amb agraïment.
The house was badly damaged.	La casa va quedar molt malmesa.
Its production is highly efficient.	La seva producció és altament eficient.
Books are expensive.	Els llibres són cars.
The dough should be removed from the bowl.	La massa s'ha de treure del bol.
Please look at the statue.	Si us plau, mireu l'estàtua.
There are fewer ghosts being seen these days.	Hi ha menys fantasmes que es veuen aquests dies.
The river flows into the sea.	El riu flueix cap al mar.
The politician had no patience with these young novices.	El polític no va tenir paciència amb aquests joves novells.
Everyone in the square was listening in silence.	Tots a la plaça escoltaven en silenci.
Instead of asking for clemency, ask for clemency.	En lloc de demanar clemència, demana clemència.
The soldiers marched to the front.	Els soldats van marxar al front.
It takes incredible patience to write a good short story.	Es requereix una paciència increïble per escriure una bona història curta.
There was little work for the young people.	Hi havia poca feina per als joves.
The municipality was carefully redesigned.	El municipi va ser redissenyat amb cura.
A truck passed by.	Va passar un camió.
This medicine includes a complete list of side effects.	Aquest medicament inclou una llista completa d'efectes secundaris.
Landslides occur frequently in the mountains.	Les esllavissades es produeixen amb freqüència a les muntanyes.
He drank his coffee in silence.	Va prendre el seu cafè en silenci.
A curved track led through the woods.	Una pista corba conduïa pel bosc.
It will be our job to clean up this mess.	Serà la nostra feina netejar aquest embolic.
The secret to success is to learn from the mistakes of others.	El secret de l'èxit és aprendre dels errors dels altres.
Most children love animals, it is said.	La majoria dels nens estimen els animals, es diu.
Children should eat healthy foods.	Els nens han de menjar aliments saludables.
The technician removed the old computer.	El tècnic va treure l'ordinador antic.
The litter of kittens looked stupid.	La camada de gatets semblava estúpida.
An hour of sleep is not enough.	Una hora de son no és suficient.
Training is not a problem.	La formació no és un problema.
Please grab just what you need.	Si us plau, agafeu només el que necessiteu.
The giraffe's neck is as long as its body.	El coll de la girafa és tan llarg com el seu cos.
He knew he would be arrested.	Sabia que seria detingut.
The doctor loved a complicated procedure.	El metge va estimar un procediment complicat.
The clouds are thick and low.	Els núvols són gruixuts i baixos.
This road is always congested.	Aquesta carretera està sempre atapeïda de trànsit.
The streets were full of cheerful people laughing.	Els carrers estaven plens de gent alegre i rient.
As he walked away, he turned around.	Quan s'allunyava, es va girar.
The thief ran away.	El lladre s'hi va córrer.
The baby smiled happily.	El nadó va somriure feliç.
What date do you have in mind?	Quina data tens en ment?
We need water to drink and to cook	Necessitem aigua per beure i per cuinar
An elder in the village denounced the intruders as traitors.	Un ancià del poble va denunciar els intrusos com a traïdors.
I had lunch by the pool.	Vaig dinar a la piscina.
The diamond was cut so brilliantly that it took an eternity.	El diamant es va tallar tan brillantment que va trigar una eternitat.
Then mix and dry the basil.	A continuació, barregeu i assequeu l'alfàbrega.
A thin line separated the sidewalk from the collapsing roadway.	Una línia fina separava la vorera de la calçada que s'estava enfonsant.
The cockroach ran aimlessly, looking for a new hiding place.	La panerola va córrer sense rumb, buscant un nou amagatall.
Petrified wood is fossilized wood.	La fusta petrificada és fusta fossilitzada.
They are not involved in decision making.	No participen en la presa de decisions.
They discovered an ancient cave system nearby.	Van descobrir un antic sistema de coves a prop.
The trees swayed gently in the warm breeze.	Els arbres es balancejaven suaument a la càlida brisa.
The assailants fled after shooting the two men.	Els agressors van fugir després de disparar als dos homes.
The regional governor declared a state of emergency.	El governador regional va declarar l'estat d'emergència.
The numbers have risen in recent years.	Les xifres han augmentat en els últims anys.
The plan envisages sustainable growth.	El pla preveu un creixement sostenible.
Rising tides are an example of gravitation.	La pujada de les marees és un exemple de gravitació.
After thirty years as a lawyer, she retired.	Després de trenta anys d'advocada, es va jubilar.
The newspaper is famous for its investigative journalism.	El diari és famós pel seu periodisme d'investigació.
They stood side by side with silent respect.	Estaven l'un al costat de l'altre amb un respecte silenciós.
This hospital is known for its excellent service.	Aquest hospital és conegut per oferir un servei excel·lent.
Are you involved in any political rallies?	Estàs involucrat en algun míting polític?
The surface of the sea was calm.	La superfície del mar estava en calma.
The ensuing discussion was heated.	La discussió posterior va ser acalorada.
They were unaware of the dangers of radiation.	No eren conscients dels perills de la radiació.
The clinic has a large car park.	La clínica disposa d'un gran aparcament.
As a bonus, your employees will have the vacation home.	Com a bonus, els teus empleats tindran la casa de vacances.
My car needs new brakes.	El meu cotxe necessita frens nous.
Rats and cockroaches have been seen coming out of the building.	S'han vist rates i paneroles sortint de l'edifici.
Heavy rains cause flooding of rivers.	Les fortes pluges provoquen les inundacions dels rius.
People work tirelessly even in the face of adversity.	La gent treballa incansablement fins i tot davant les adversitats.
There is a good chance you will find it.	Hi ha una gran possibilitat que el trobis.
Michael often lacked confidence.	En Michael sovint no tenia confiança.
The ingredients should all be fresh.	Els ingredients han de ser tots frescos.
The salads were too salty.	Les amanides eren massa salades.
He fell into disgrace.	Va caure en desgràcia.
His music was an inspiration to many.	La seva música va ser una inspiració per a molts.
Logan woke up early and went to school.	En Logan es va despertar d'hora i va anar a l'escola.
Now this village has developed a printing press.	Ara aquest poble ha desenvolupat una impremta.
Protests continued until the government relented.	Les protestes van continuar fins que el govern va cedir les demandes.
The sultan tried to strengthen his center.	El soldà va intentar enfortir el seu centre.
An avalanche threatened to slide down the cliff.	Una allau amenaçava de lliscar pel penya-segat.
The humble expression conveyed all the emotion he felt.	L'expressió humil transmetia tota l'emoció que sentia.
The population of such remote areas is growing.	La població de zones tan remotes està creixent.
A sharp shooting star had crossed the midnight sky.	Una estrella fugaç afilada havia travessat el cel de mitjanit.
She is a strong dancer.	És una ballarina forta.
Try to avoid using words like "difficult" and "easy."	Intenteu evitar utilitzar paraules com "difícil" i "fàcil".
All you need is a small piece of fruit.	Només necessiteu una petita part de la fruita.
Green paint is often associated with rich people.	La pintura verda s'associa sovint amb persones riques.
The new moon shone in the night sky.	La lluna nova brillava al cel nocturn.
But we are not all the same.	Però no tots som iguals.
Investigators and police interviewed several witnesses.	Els investigadors i la policia van entrevistar diversos testimonis.
Translators, interpreters and tour guides were in high demand.	Els traductors, intèrprets i guies turístics eren molt demandats.
Icebergs are usually born from glaciers.	Els icebergs solen néixer de les glaceres.
Many museum artifacts are lost each year.	Molts artefactes del museu es perden cada any.
The founder's family has owned the company for three generations.	La família del fundador és propietària de l'empresa des de fa tres generacions.
Many smaller states lost their independence.	Molts estats més petits van perdre la seva independència.
Empty stomachs caused a slow reaction time.	Els estómacs buits van provocar un temps de reacció lent.
He is a skilled carpenter.	És un fuster hàbil.
The metro is just a few minutes away.	El metro és a només uns minuts.
He made friends easily.	Va fer amics fàcilment.
Lawyers hold many lucrative positions in government.	Els advocats ocupen molts càrrecs lucratius al govern.
Unruly children are removed from the classroom.	Els nens indisciplinats són retirats de l'aula.
He had thick black hair and a beautiful face.	Tenia els cabells negres i gruixuts i una cara preciosa.
Repetition tends to bore people.	La repetició tendeix a avorrir la gent.
Confused labels caused great losses.	Les etiquetes confuses van provocar grans pèrdues.
I did my best to respond.	Vaig fer tot el possible per respondre.
Fish can help lower cholesterol.	El peix pot ajudar a reduir el colesterol.
Schools stand out for their excellent teaching standards.	Les escoles destaquen pels seus excel·lents estàndards d'ensenyament.
I was trying to imagine myself smoking a cigarette.	Estava intentant imaginar-me fumant un cigarret.
The novel is set in medieval times.	La novel·la està ambientada en l'època medieval.
A strong wind blew.	Va sorgir un fort vent.
The children had to move on the rocks.	Els nens havien de moure's per les roques.
People who are less stressed tend to be healthier and happier.	Les persones menys estressades tendeixen a ser més saludables i feliços.
The environment was destroyed.	El medi ambient va ser destruït.
The armies marched, oblivious to the cries of pity.	Els exèrcits van marxar, aliens als crits de pietat.
It's lucky we don't have so many visitors.	És una sort que no tenim tants visitants.
Ultimately, this "new" order turned out to be a farce.	En definitiva, aquesta "nova" ordre va resultar una farsa.
The quantum invention has spread like a virus.	La invenció quàntica s'ha estès com un virus.
The cave was alive with the sound of running water.	La cova estava viva amb el so de l'aigua corrent.
He knows he will be late.	Ell sap que arribarà tard.
The man, however, is patient and warm.	L'home, però, és pacient i càlid.
It creates an atmosphere charged with electricity.	Crea una atmosfera carregada d'electricitat.
The hotel offers a variety of toiletries.	L'hotel ofereix una gran varietat d'articles de tocador.
A meeting of fervent believers applauded his words.	Una reunió de fervents creients va aplaudir les seves paraules.
He and Douglas came face to face.	Douglas i ell es van posar cara a cara.
He pledged to fight corruption.	Es va comprometre a lluitar contra la corrupció.
There is little agreement on the origin of life.	Hi ha poc acord sobre l'origen de la vida.
Drive carefully!	Condueix amb compte!
The capital has grown rapidly in recent years.	La capital ha crescut ràpidament en els últims anys.
The opposition claimed he was not fit to lead.	L'oposició va afirmar que no era apte per liderar.
The kitchen requires care and attention.	La cuina requereix cura i atenció.
Scientists study bioluminescence.	Els científics estudien la bioluminescència.
Great rays of flame erupted from the furnace.	Grans raigs de flama van esclatar del forn.
The clouds floated slowly.	Els núvols van surar lentament.
The new construction will increase the value of the land.	La nova construcció augmentarà el valor del terreny.
Nouns are a class of words.	Els substantius són una classe de paraules.
The dead plants gave off a disgusting odor.	Les plantes mortes emanaven una olor repugnant.
She turned completely to the right.	Ella va girar completament a la dreta.
Four out of five dentists recommend this product.	Quatre de cada cinc dentistes recomanen aquest producte.
He will probably get the job done.	Probablement aconseguirà la feina.
The political system has never been properly organized.	El sistema polític mai s'ha organitzat correctament.
It bothers him to take pictures in public.	Li molesta fer fotografies en públic.
Someone is whistling in the kitchen.	Algú xiula a la cuina.
He cut the parchment carefully.	Va tallar el pergamí amb cura.
The temple is located on a hill.	El temple està situat en un turó.
People use this drug for recreational purposes.	La gent fa servir aquesta droga amb finalitats recreatives.
Put the snake in a box.	Posa la serp en una caixa.
Between the hills and the hills.	Entre els turons i els turons.
He believes that this issue needs to be resolved quickly.	Considera que aquest tema s'ha de resoldre ràpidament.
On the other side of the table, he gave her a fierce look.	A l'altra banda de la taula, li va dirigir una mirada ferotge.
Keep track of it.	Feu-ne un seguiment.
Their money was spent on more food.	Els seus diners es van gastar en més menjar.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	La policia estava fent fotos dels manifestants.
Each episode examines prejudices against foreigners.	Cada episodi examina els prejudicis contra els estrangers.
Objects must be suspended in the air.	Els objectes han d'estar suspesos a l'aire.
His friend ate some fruit.	El seu amic va menjar una mica de fruita.
Make sure the machine is at the correct height.	Assegureu-vos que la màquina estigui a l'alçada correcta.
What we need is new leadership.	El que necessitem és un nou lideratge.
If it blinks, you'll miss it.	Si parpelleja, t'ho perdràs.
Carefully place the dishes on the table.	Col·loqueu amb cura els plats a la taula.
My neighbor has a garden.	El meu veí té un jardí.
The truck driver refused to help the boy.	El camioner es va negar a ajudar el nen.
Again and again he failed.	Una i altra vegada va fracassar.
Three must be at least two.	Tres han de ser almenys dos.
The melody was sad and disturbing.	La melodia era trista i inquietant.
A feeling of fear hung in the air.	Una sensació de por penjava en l'aire.
This plant contains poisonous chemicals.	Aquesta planta conté productes químics verinosos.
The fruit has grown abundantly this year.	La fruita ha crescut abundantment aquest any.
He was amazed at the man's confidence.	Es va sorprendre de la confiança de l'home.
He planted a row of mushrooms.	Va plantar una filera de bolets.
Scientists warned that drastic action was needed.	Els científics van advertir que l'acció dràstica era necessària.
The duke raised an eyebrow.	El duc va aixecar una cella.
The government will send more troops to the city.	El govern enviarà més tropes a la ciutat.
This is a historical fact.	Aquest és un fet històric.
It smells like freshly cut grass.	Fa olor a herba acabada de segar.
It’s completely crazy, albeit slightly funny.	Està completament boig, encara que lleugerament divertit.
He stroked the dog's head.	Va acariciar el cap del gos.
From time to time he loses his temper.	De tant en tant perd els nervis.
Between	Entre
Everything this man says is suspicious.	Tot el que diu aquest home és sospitós.
The rugged terrain of this region is unsuitable for agriculture.	El terreny accidentat d'aquesta regió no és apte per a l'agricultura.
The weak economic performance of a nation.	El feble rendiment econòmic d'una nació.
The only captain who has not received any bribe.	L'únic capità que no ha rebut cap suborn.
He smelled a rat and contacted the bank.	Va olorar una rata i va contactar amb el banc.
I decided to quit smoking.	Vaig decidir deixar de fumar.
This necklace is made of gold.	Aquest collaret està fet d'or.
Children do not exercise and eat regularly, which leads to poor health.	Els nens no tenen exercici i mengen regularment, la qual cosa comporta una mala salut.
The snow began to fall.	La neu va començar a caure.
He has never read a book.	No ha llegit mai un llibre.
Use more refined oil.	Utilitzeu oli més refinat.
The paint was sticky.	La pintura era enganxosa.
They did not deliver.	No van lliurar.
I visited the rich widow on the roof.	Vaig visitar la rica vídua del terrat.
The light shines on the storm drain.	Brilla la llum cap al desguàs pluvial.
To travel through time, you would need a wormhole.	Per viatjar en el temps, necessitaries un forat de cuc.
The winner will spend three months in jail.	El guanyador passarà tres mesos a la presó.
The car felt very light at his feet.	El cotxe se sentia molt lleuger als seus peus.
Each family received a small gift.	Cada família va rebre un petit obsequi.
It's a sensible idea.	És una idea sensata.
Suddenly, a loud pop filled the air.	De sobte, un fort pop va omplir l'aire.
Many of the old buildings are now heritage.	Molts dels antics edificis són ara patrimoni.
Many women suffer from domestic abuse.	Moltes dones pateixen maltractaments domèstics.
I took my dog ​​to the vet.	Vaig portar el meu gos al veterinari.
Another girl was crying.	Una altra noia estava plorant.
First of all, the oil tanks need to be heated.	En primer lloc, cal escalfar els dipòsits de petroli.
The study of mathematics produced astonishing results.	L'estudi de les matemàtiques va produir uns resultats sorprenents.
His vigilance was amazing.	La seva vigilància era sorprenent.
Guy says he's going to set the world on fire.	Guy diu que va a incendiar el món.
Two people with completely different personalities,	Dues persones amb personalitats completament diferents,
Accountants quickly worked with the paperwork.	Els comptables van treballar ràpidament amb la paperassa.
Trees help keep cities cool.	Els arbres ajuden a mantenir les ciutats fresques.
The print had faded due to poor maintenance.	La impressió s'havia esvaït a causa del mal manteniment.
The hikers sat under a tree.	Els excursionistes es van asseure sota un arbre.
He took revenge by crushing the false prophet.	Es va venjar aixafant el fals profeta.
Small towns and villages dot the plain.	Petits pobles i pobles esquitxen la plana.
Walk faster or get back to work late.	Camineu més ràpid o torneu a arribar tard a la feina.
Television is an important aspect of our modern life.	La televisió és un aspecte important de la nostra vida moderna.
Wherever we go, people admire us.	Allà on anem, la gent ens admira.
Despite the rain, the fire was still raging.	Malgrat la pluja, el foc encara va fer ràbia.
To ensure complete safety, fasten your seat belt.	Per garantir una seguretat total, enganxeu-vos el cinturó de seguretat.
The floor is sticky underfoot.	El terra és enganxós sota els peus.
It is a tradition that dates back centuries.	És una tradició que es remunta a segles enrere.
One year of experience, in one hour.	Un any d'experiència, en una hora.
Therefore, scientists always learn more.	Per tant, els científics sempre aprenen més.
Problems have ruined their existence.	Els problemes han arruïnat la seva existència.
Then there are those who read to advance their knowledge,	Després, hi ha qui llegeix per avançar en els seus coneixements,
A doctor examined the patients' blood.	Un metge va examinar la sang dels pacients.
A sign of wealth.	Un signe de riquesa.
He hit his feet.	Va colpejar els peus.
With great power comes great responsibility.	Amb un gran poder ve una gran responsabilitat.
He canceled his appointment.	Va cancel·lar la seva cita.
The soldiers fought bravely.	Els soldats van lluitar amb valentia.
The soldiers walked down the narrow corridor.	Els soldats van caminar pel passadís estret.
Few animals can live in this soil.	Pocs animals poden viure en aquest sòl.
Pour in the melted chocolate and condensed milk.	Aboqueu-hi la xocolata fosa i la llet condensada.
The palace was now deserted.	El palau estava ara desert.
There were many other things to report.	Hi havia moltes altres coses per informar.
On many farms, milk production is declining.	A moltes granges, la producció de llet està disminuint.
You must not leave any glass objects in your pockets.	No heu de deixar cap objecte de vidre a les butxaques.
No rain had fallen in three months.	No havia caigut cap pluja en tres mesos.
Remove the knife and fork.	Traieu el ganivet i la forquilla.
They drank coffee in their usual place.	Van beure cafè al seu lloc habitual.
I'm not good at composing music.	No sóc bo per compondre música.
Water carries more minerals than air.	L'aigua transporta més minerals que l'aire.
This region is famous for its mountains.	Aquesta regió és famosa per les seves muntanyes.
The number of band members dropped by half a dozen.	El nombre de membres de la banda es va reduir a mitja dotzena.
The package was missing.	El paquet la va trobar a faltar.
Minerals such as nickel and copper are also mined.	També s'extreuen minerals com el níquel i el coure.
Her heart was pounding in her chest.	El cor li bategava al pit.
They enter through the garage door.	Entren per la porta del garatge.
Hers was a happy marriage.	El seu va ser un matrimoni feliç.
Cosmos is a newsletter about space.	Cosmos és un butlletí sobre l'espai.
The plane landed safely.	L'avió va aterrar amb seguretat.
The three comrades survived unharmed.	Els tres companys van sobreviure il·lesos.
A new strain of bacteria was found.	Es va trobar una nova soca de bacteris.
Several men dressed in black lowered him.	Diversos homes vestits de negre el van baixar.
The mouse landed on its hind legs.	El ratolí es va posar sobre les potes del darrere.
It was a mistake not to listen.	Va ser un error no escoltar.
The dictator expelled his enemies.	El dictador va expulsar els seus enemics.
It is very sunny outside.	A fora fa molt de sol.
Unemployment here is high.	L'atur aquí és alt.
Some countries believe in open borders.	Alguns països creuen en les fronteres obertes.
Lightning flashed in the sky.	Els llamps brillaven al cel.
He hired a personal trainer to help him exercise.	Va contractar un entrenador personal per ajudar-lo a fer exercici.
Two exotic animals live in this zoo.	En aquest zoo hi viuen dos animals exòtics.
The temperature rose steadily throughout the day.	La temperatura va pujar constantment al llarg del dia.
He believed that culture was still an important force.	Creia que la cultura encara era una força important.
She agreed to come and play.	Ella va acceptar venir a jugar.
I counted the flowers on the tree.	Vaig comptar les flors de l'arbre.
Some people are afraid that he has a secret plan.	Algunes persones temen que tingui un pla secret.
Smoking marijuana is illegal in some countries.	Fumar marihuana és il·legal en alguns països.
The bride wore an elegant white dress.	La núvia portava un elegant vestit blanc.
You will be welcome for dinner.	Serà benvingut al sopar.
Throw them in the water.	Tireu-los a l'aigua.
He balanced his cup of tea carefully.	Va equilibrar la seva tassa de te amb cura.
He is tall, thin and handsome.	És alt, prim i guapo.
They argued that new nuclear power plants should be built.	Van argumentar que s'havien de construir noves centrals nuclears.
A government intervened in the management of the state.	Un govern va intervenir en la gestió de l'estat.
As the battle progressed, the men began to shout.	A mesura que avançava la batalla, els homes van començar a cridar.
She closed the garden door behind her.	Va tancar la porta del jardí darrere d'ella.
The sphinx was centuries ago.	L'esfinx va ser fa segles.
Scientists claim to have discovered the rare mineral.	Els científics afirmen haver descobert el mineral rar.
Although the weather was sunny, it snowed several times.	Tot i que el temps va ser assolellat, va nevar diverses vegades.
We need to increase funding for national parks.	Hem d'augmentar el finançament dels parcs nacionals.
The sun sets behind the trees.	El sol es pon darrere dels arbres.
The truffle contained bitter flavors.	La tòfona contenia sabors amargs.
You can find more information in the textbook.	Podeu obtenir-ne més informació al llibre de text.
What do you have in mind?	Què tens en ment?
The fate of the country is in their hands.	El destí del país està a les seves mans.
I tried this method.	He provat aquest mètode.
When the days are hot, the nights get colder.	Quan els dies són calorosos, les nits es fan més fredes.
A clerical error combined with haste.	Un error clerical combinat amb pressa.
There were troops in the streets.	Hi havia tropes als carrers.
Drain the pasta.	Escorreu la pasta.
A rainy morning got worse when it was cloudy.	Un matí precipitat va empitjorar quan estava ennuvolat.
Your actions caused the bank to collapse.	Les vostres accions van provocar l'enfonsament del banc.
We will sell it to you immediately.	Us el vendrem immediatament.
Some people can't adapt to the modern world.	Algunes persones no poden adaptar-se al món modern.
The road seems narrow.	El camí sembla estret.
The car is parked behind that mismatched house.	El cotxe està aparcat darrere d'aquella casa que no coincideix.
Prepare the chicken broth.	Prepareu el brou de pollastre.
An army of angels came down and saved them.	Un exèrcit d'àngels va baixar i els va salvar.
The hair accessory was hand-woven with silk.	L'accessori de cabell estava teixit a mà amb seda.
Many of these cities were destroyed by the floods.	Moltes d'aquestes ciutats van ser destruïdes per les inundacions.
The city was full of activity.	La ciutat estava viva d'activitat.
The wine was dark red.	El vi era de color vermell fosc.
A village is flooded after heavy rains.	Un poble s'inunda després de les fortes pluges.
The passage seemed full of hot air.	El passatge semblava ple d'aire calent.
Socrates stated that all knowledge depends on perception.	Sòcrates va afirmar que tot coneixement depèn de la percepció.
The pair of swans passed, heading east.	La parella de cignes va passar, en direcció est.
He hit the gas.	Va colpejar el gas.
The galaxy is vast and ancient.	La galàxia és vasta i antiga.
They wanted to start the day.	Tenien ganes de començar el dia.
He was clumsy.	Era maldestre.
Playing the violin requires skill.	Tocar el violí requereix habilitat.
The fish swims upstream towards a potential mate.	El peix neda riu amunt cap a una parella potencial.
It warmed the atmosphere.	Va escalfar l'ambient.
However, there is no universal answer.	Tanmateix, no hi ha una resposta universal.
Some members of parliament wear uniforms.	Alguns membres del parlament porten uniformes.
He was tired and hungry.	Estava cansat i amb gana.
Maithili is an ideal language for teaching children.	El maithili és una llengua ideal per ensenyar als nens.
Coal, oil and nuclear energy are the main sources of energy.	El carbó, el petroli i l'energia nuclear són les principals fonts d'energia.
This is not the work of a thief.	Aquesta no és feina d'un lladre.
Some locals reported finding strange machinery.	Algunes persones locals van informar que havien trobat una maquinària estranya.
The chief executive of the city wanted to destroy the plant.	El cap de l'executiu de la ciutat volia destruir la planta.
His speech was affected by grammatical errors.	El seu discurs es va veure afectat per errors gramaticals.
Schools often struggle to find a playground.	Les escoles sovint lluiten per trobar un parc infantil.
The ship sank, hundreds of passengers lost.	El vaixell es va enfonsar, centenars de passatgers perduts.
Floods destroy and displace people.	Les inundacions destrueixen i desplacen persones.
The councilor's behavior was shameful.	El comportament del regidor va ser vergonyós.
They should come from somewhere else.	Haurien de venir d'un altre lloc.
Playing video games can relieve stress.	Jugar a videojocs pot alleujar l'estrès.
She treated her illness with herbal remedies.	Ella va tractar la seva malaltia amb remeis a base d'herbes.
The search was suspended last night.	La recerca es va suspendre ahir a la nit.
The wind went out quickly.	El vent es va apagar ràpidament.
This building is bright and new.	Aquest edifici és nou i brillant.
Employees should work harder.	Els empleats haurien de treballar més.
Landslides are common in mountainous regions.	A les regions de muntanya són freqüents els esllavissaments.
So the bailiff decided to hide the horses.	Així doncs, l'agutzil va decidir amagar els cavalls.
He bit his lip.	Es va mossegar el llavi.
Upon entering the room, the old woman greeted her cordially.	En entrar a l'habitació, la vella la va saludar cordialment.
Almost half of this region is covered with tall forests.	Gairebé la meitat d'aquesta regió està coberta de boscos alts.
The light was strong enough.	La llum era prou forta.
He did not regain consciousness until the next morning.	Fins al matí següent no va recuperar el coneixement.
He crossed the village gesturing to the church.	Va travessar el poble fent un gest a l'església.
They were eventually cremated.	Finalment van ser incinerats.
Walk through the squares of the city to collect messages.	Marxa per les places de la ciutat per recollir missatges.
The man was seen stealing a handbag from the screen.	L'home es va veure robant una bossa de mà de la pantalla.
He traveled the world to study the eclipse.	Va viatjar pel món per estudiar l'eclipsi.
A plumber fixed the leak.	Un lampista va arreglar la fuita.
I like listening to classical music.	M'agrada escoltar música clàssica.
A unique feature of the house is its charming garden.	Una característica única de la casa és el seu encantador jardí.
Selections, or "cutting", must be done carefully.	Les seleccions, o "tallar", s'han de fer amb cura.
I couldn't lift that weight.	No he pogut aixecar aquest pes.
Young people are disproportionately represented.	Els joves estan representats de manera desproporcionada.
How about some soup?	Què tal una mica de sopa?
The money ran out.	Els diners es van acabar.
Immortality.	Immortalitat.
He swept a stick across the kitchen floor.	Va escombrar un pal pel terra de la cuina.
Concrete is the most widely used building material.	El formigó és el material de construcció més utilitzat.
Thus the first settlers planted crops.	Així els primers colons van plantar conreus.
Engineers use steel to build skyscrapers and buildings.	Els enginyers utilitzen l'acer per construir gratacels i edificis.
You can camp on the beach.	Pots acampar a la platja.
In recent decades, divorce rates have risen.	En les últimes dècades, les taxes de divorcis han augmentat.
Orders issued by a superior are law.	Les ordres emeses per un superior són llei.
This flower is native to the southwest.	Aquesta flor és originària del sud-oest.
Some rules and regulations will be strictly enforced.	Algunes normes i regulacions s'aplicaran estrictament.
Colorless glass is not transparent.	El vidre incolor no és transparent.
Her heart was full of frustration.	El seu cor estava ple de frustració.
The building was set on fire by protesters.	L'edifici va ser incendiat pels manifestants.
On the surface, it was a popular city.	A la superfície, era una ciutat popular.
They carry with them large amounts of wealth.	Porten amb ells grans quantitats de riquesa.
The school building underwent a complete transformation.	L'edifici de l'escola va patir una transformació total.
Work in pairs and use the computer.	Treballar en parelles i utilitzar l'ordinador.
The discussion was heated.	La discussió va ser acalorada.
The streets are crowded with traffic.	Els carrers estan atapeïts de trànsit.
This debate was an important step.	Aquest debat va ser un pas important.
Opposition is rising in the bill.	L'oposició augmenta al projecte de llei.
The new prime minister promises to change things.	El nou primer ministre promet canviar les coses.
Water was sprinkled on the ground.	Es ruixava aigua al terra.
He left early because of the storm.	Va marxar d'hora a causa de la tempesta.
Melt the margarine in a saucepan.	Desfeu la margarina en una olla.
This year will be a cold, snowy winter.	Aquest any serà un hivern fred i nevat.
I was alone in the park on a hot summer day.	Estava sola al parc un càlid dia d'estiu.
So the party president gathered everyone for a meeting	Així que el president del partit va reunir a tothom per a una reunió
His royal status was diminished by his absence.	El seu estatus reial va ser disminuït per la seva absència.
The bread had the consistency of sand.	El pa tenia la consistència de la sorra.
I could always tell that he was facing a crisis.	Sempre vaig poder dir que s'enfrontava a una crisi.
The camel responded with a diabolical wink.	El camell va respondre amb una picada d'ullet diabòlica.
His reputation has been badly damaged.	La seva reputació ha patit un gran dany.
Time passes slowly in a prison.	El temps passa lentament en una presó.
Compare this to cheese.	Compareu això amb el formatge.
We wholeheartedly supported him.	El vam donar suport de tot cor.
My kitten is white.	El meu gatet és blanc.
Linguists define the word "vacation."	Els lingüistes defineixen la paraula "vacances".
The building remained completely isolated.	L'edifici es va mantenir totalment aïllat.
Angry dogs often bite.	Els gossos enfadats sovint mosseguen.
The bus was full.	L'autobús estava ple.
Government authority now hangs in the balance.	L'autoritat del govern ara penja en la balança.
Police are ready to identify the gunmen.	La policia està disposada a identificar els pistolers.
Because the development of the business was slow, the company was losing money.	Com que el desenvolupament del negoci era lent, l'empresa estava perdent diners.
Put your hands on both shoulders.	Posar les mans a les dues espatlles.
The man looked at the woman, suspecting adultery.	L'home va mirar a la dona, sospitant d'adulteri.
A cup of water was placed near the tablecloth.	Es va posar una tassa d'aigua prop de les estovalles.
A memorial statute was erected.	Es va erigir un estatut en commemoració.
A coupon is only valid today.	Un cupó només és vàlid avui.
The forest is dark at night.	El bosc és fosc de nit.
The unhappy couple divorced.	La parella infeliç es va divorciar.
The suffragettes won the right to vote.	Les sufragistes van guanyar el dret de vot.
Her pale skin was bruised and bleeding.	La seva pell pàl·lida estava contusa i sagnant.
He interrupted me every two minutes.	M'interrompia cada dos minuts.
Markets sell many types of fruit.	Els mercats venen molts tipus de fruita.
Finally, they agreed.	Finalment, es van posar d'acord.
His name will go down in history.	El seu nom romandrà a la història.
Unused green beans are stored in plastic containers.	Les mongetes verdes no utilitzades s'emmagatzemen en recipients de plàstic.
This lamp is a work of art.	Aquest llum és una obra d'art.
Possible prostheses were discussed.	Es van parlar de les possibles pròtesis.
He fell silent.	Va callar.
Fill in the questionnaire	Ompliu el qüestionari
There are no errors now.	Ara no hi ha cap error.
Smoking is a health hazard.	L'hàbit de fumar és perillós per a la salut.
The boy was shaking uncontrollably.	El nen tremolava sense control.
The ice melted.	El gel es va fondre.
He came to my office the other day.	Va venir a la meva oficina l'altre dia.
A green light indicates that an item can be picked up.	Una llum verda indica que es pot recollir un article.
We just have to work harder.	Només haurem de treballar més.
His relatives have drowned in a river.	Els seus familiars s'han ofegat en un riu.
We met with hundreds of voters.	Ens hem trobat amb centenars de votants.
He leaned forward, looking closely at the drawings.	Es va inclinar cap endavant, mirant de prop els dibuixos.
Employment growth slowed slightly last year.	El creixement de l'ocupació va disminuir lleugerament l'any passat.
Some people add salt and yeast to the bread.	Algunes persones afegeixen sal i llevat al pa.
The chocolate milk tastes good with waffles.	La llet de xocolata té un bon gust amb gofres.
The resolution was approved by a large majority.	La resolució va ser aprovada per àmplia majoria.
Birds of the same plumage fly together.	Ocells del mateix plomatge volen junts.
Violation of the act is punishable by imprisonment.	La violació de l'acte es castiga amb presó.
Already three or four young people have shown interest.	Ja tres o quatre joves han mostrat interès.
The miners worked all day and all night.	Els miners treballaven tot el dia i tota la nit.
The factory changed ownership several times.	La fàbrica va canviar de propietat diverses vegades.
Molasses did not always taste so sour.	La melassa no sempre va tenir un gust tan agre.
Most people have some memory of this disaster.	La majoria de la gent té algun record d'aquest desastre.
Some people reported seeing two pigs fly.	Algunes persones van informar que van veure dos porcs volar.
It was an old book, sinking into the binding.	Era un llibre vell, que s'enfonsava a l'enquadernació.
Drug trafficking has gained an international reputation in this area.	El tràfic de drogues ha guanyat a aquesta banda una reputació internacional.
The world must be a better place to live.	El món ha de ser un lloc millor per viure.
I limit myself to pets.	Em limito als animals domèstics.
Recent innovations have made manufacturing more efficient.	Les innovacions recents han fet que la fabricació sigui més eficient.
Surfing was treacherous and a shallow reef appeared nearby.	El surf era traïdor i un escull poc profund apareixia a prop.
He carefully drafted his essay.	Va redactar acuradament el seu assaig.
The fish floated in gentle ripples.	El peix surava en suaus ondulacions.
He has an arm.	Té un braç.
The forests and swamps of this area are majestic.	Els boscos i els pantans d'aquesta zona són majestuosos.
Nine volunteers participate in this test.	Nou voluntaris participen en aquesta prova.
Do I have to join the army?	M'he d'incorporar a l'exèrcit?
The city’s beaches are romantic.	Les platges de la ciutat són romàntiques.
She dreamed of being a doctor.	Va somiar amb ser metgessa.
Every member of our family has a musical instrument,	Cada membre de la nostra família té un instrument musical,
My doctor advised me to quit smoking.	El meu metge em va aconsellar que deixés de fumar.
Ideologists claim that globalism is detrimental to society.	Els ideòlegs afirmen que el globalisme és un perjudici per a la societat.
More than a million children die of starvation each year.	Més d'un milió de nens morien de fam cada any.
The accident was entirely his fault.	L'accident va ser totalment culpa seva.
A delicate porcelain cup is placed on the table.	Es col·loca una delicada tassa de porcellana a la taula.
The maintenance of these rooms is expensive.	El manteniment d'aquestes habitacions és car.
Young biologists made progress in their field.	Els joves biòlegs van fer avenços en el seu camp.
In winter it often snows in the village.	A l'hivern sovint neva al poble.
His office is housed in a beautiful Art Deco building.	La seva oficina es troba en un bonic edifici art déco.
Avocados can be turned into guacamole.	Els alvocats es poden convertir en guacamole.
Japan is famous for its beautiful pottery.	El Japó és famós per la seva bella ceràmica.
We want to make sure that people are treated fairly.	Volem assegurar-nos que la gent sigui tractada de manera justa.
The baby's crying drove everyone crazy in the house.	El plor del nadó va fer boig a tothom a la casa.
The butter mixture should be heated slowly.	La barreja de mantega s'ha d'escalfar lentament.
His family was very rich.	La seva família era molt rica.
The traffic system in this city is unreliable.	El sistema de trànsit d'aquesta ciutat no és fiable.
We need to record conversations with normal people.	Hem d'enregistrar converses de gent normal.
The quality of the painting is exquisite.	La qualitat de la pintura és exquisida.
A river runs nearby.	A prop corre un riu.
The narrator's voice is calm.	La veu del narrador és tranquil·la.
The oil spilled and caught fire.	L'oli va brollar i es va incendiar.
The tourist must wear warm clothes.	El turista ha de portar roba d'abric.
A cluster of grouped buildings.	Un cúmul d'edificis agrupats.
People gather here to learn the ancient art of calligraphy.	La gent es reuneix aquí per aprendre l'antic art de la cal·ligrafia.
Medical treatment allowed him to recover.	El tractament mèdic li va permetre recuperar-se.
I hope you find my work to your liking.	Espero que trobis el meu treball del teu gust.
Her dress was no longer fashionable.	El seu vestit ja no estava de moda.
He left his briefcase.	Va deixar el seu maletí.
Some people believe that we should deny our need for help.	Algunes persones creuen que hem de negar la nostra necessitat d'ajuda.
He laughed, and the old man laughed too.	Va riure, i el vell també va riure.
The city center was cordoned off by police.	El centre de la ciutat va ser acordonat per la policia.
He gave a public speaking class.	Va donar una classe de parlar en públic.
We gathered them ahead of time and customs.	Els vam reunir abans del seu temps i costums.
Those cultures had a completely different lifestyle.	Aquelles cultures tenien un estil de vida completament diferent.
The government has taken steps to improve rail safety.	El govern ha pres mesures per millorar la seguretat ferroviària.
The bee never forgets the flower.	L'abella no oblida mai la flor.
You need a microscope to see the cells.	Necessites un microscopi per veure les cèl·lules.
The coach was not sure of his selection.	L'entrenador no estava segur de la seva selecció.
These claims were immediately refuted.	Aquestes afirmacions van ser immediatament refutades.
The clouds look heavy.	Els núvols semblen pesats.
They pledged to defeat the old regime.	Es van comprometre a derrotar l'antic règim.
Make three cuts in the flour.	Feu tres talls a la farina.
Farmers grew rice.	Els pagesos cultivaven arròs.
The amount is fair.	La quantitat és justa.
Years of pollution had generated terrible fears.	Anys de contaminació havien generat pors terribles.
The farmer's crops were ruined by the drought.	Els cultius del pagès es van arruïnar per la sequera.
Markets in this region have thrived for many generations.	Els mercats d'aquesta regió han prosperat durant moltes generacions.
He got out of the car.	Va baixar del cotxe.
The study indicated that he was poor.	L'estudi va indicar que era pobre.
Use a saw knife to cut the bread	Utilitzeu un ganivet de serra per tallar el pa
Writing is a task.	Escriure és una tasca.
A penal colony was established here.	Aquí es va establir una colònia penal.
Now, we have some new phrases.	Ara, tenim algunes frases noves.
The insurgents' concerns were never addressed.	Les preocupacions dels insurgents mai van ser abordades.
It is not known who first invented the plow.	No se sap qui va inventar primer l'arada.
A software update is required.	Cal una actualització de programari.
The guy next door makes some noise.	El noi del costat fa una mica de soroll.
The girl immediately got off the horse.	La nena va baixar immediatament del cavall.
The waitress came to take our order.	La cambrera va venir a prendre la nostra comanda.
The lights went out, plunging the room into darkness.	Les llums es van apagar, submergint l'habitació en la foscor.
The director's criticisms were scathing.	Les crítiques del director van ser mordaces.
Aircraft noise causes widespread nuisance.	El soroll dels avions causa molèsties generalitzades.
She was almost blinded by the sun.	Gairebé estava encegada pel sol.
This valley is famous for its spectacular waterfalls.	Aquesta vall és famosa per les seves espectaculars cascades.
In the past, dogs were mainly used for hunting.	Antigament, els gossos s'utilitzaven sobretot per a la caça.
A canned good, which is usually eaten as a vegetable.	Un bé enllaunat, que se sol menjar com a verdura.
I love avocado.	M'encanta l'alvocat.
Preparation for a funeral traditionally begins the night before.	La preparació per a un funeral comença tradicionalment la nit anterior.
Your coat was soaked in the rain.	El teu abric estava xop per la pluja.
The smell of burnt fish fills the air.	L'olor del peix cremat omple l'aire.
Thieves shot them at close range.	Els lladres els van disparar a poca distància.
Scientists tried to predict weather patterns.	Els científics van intentar predir els patrons meteorològics.
The child is afraid of danger.	El nen té por del perill.
He assessed the situation.	Va valorar la situació.
He committed several murders.	Va cometre diversos assassinats.
The dodo bird was a large, non-flying bird.	L'ocell dodo era un ocell gran i no volador.
Very thick cream.	Crema molt espessa.
How long did it take you to learn the language?	Quant de temps vas trigar a aprendre l'idioma?
Communities distanced themselves from the rebels.	Les comunitats es van distanciar dels rebels.
He valued his performance very well.	Va valorar molt bé la seva actuació.
The smell of garlic came out of the bag.	L'olor d'all sortia de la bossa.
The change was sudden.	El canvi va ser sobtat.
We will have a meeting next week.	La setmana vinent tindrem una reunió.
The ports were slippery after heavy rains.	Els ports eren relliscosos després de fortes pluges.
Please give me an extra slice of meat.	Si us plau, dóna'm una llesca addicional de carn.
His mind is as sharp as a prick.	La seva ment és tan aguda com una punxa.
Scientists warn that this pollution has serious consequences.	Els científics adverteixen que aquesta contaminació té conseqüències greus.
Ten percent chance of showers.	Deu per cent de probabilitat de ruixats.
But he didn't care.	Però no li feia cap cas.
To really understand the situation, we need to consider other factors.	Per entendre realment la situació, hem de tenir en compte altres factors.
I saw a woman standing on the beach.	Vaig veure una dona parada a la platja.
Give us some milk.	Dóna'ns una mica de llet.
The dream faded.	El somni es va esvair.
The emperor issued a decree that altered history.	L'emperador va emetre un decret que va alterar la història.
The old man was surprised.	El vell es va sorprendre.
The thief was charged with theft.	El lladre va ser acusat de robatori.
The government is conducting a road safety campaign.	El govern està duent a terme una campanya de seguretat viària.
The problem should be addressed as soon as possible.	El problema s'ha d'abordar el més aviat possible.
The demand for fast food has increased in recent years.	La demanda de menjar ràpid ha augmentat en els últims anys.
The professor gave a lecture last night.	El professor va donar una conferència ahir a la nit.
Obviously, I was panicking.	Evidentment, estava en pànic.
Suppose we have perceptions and memories.	Suposem que tenim percepcions i records.
He consumed huge amounts of food.	Va consumir enormes quantitats de menjar.
He was awake all night, contemplating his fate.	Va estar despert tota la nit, contemplant el seu destí.
The party officially lasts a week.	La festa oficialment dura una setmana.
The loss of so many birds was tragic.	La pèrdua de tants ocells va ser tràgica.
He put together several pieces to make a musical scale.	Va ajuntar diverses peces per fer una escala musical.
The buildings form a quadrangular.	Els edificis formen un quadrangular.
There is nothing more terrifying than a natural disaster.	No hi ha res més aterridor que un desastre natural.
I’ll be happy if you like it, he said.	Seré feliç si t'agrada, va dir.
The bee hummed while collecting pollen.	L'abella va tararear mentre recollia pol·len.
Abandoning tradition is frowned upon by most of our society.	Abandonar la tradició està mal vist per la majoria de la nostra societat.
There were flowers scattered all over the passenger's body.	Hi havia flors escampades pel cos del passatger.
The computer does not give any errors.	L'ordinador no dóna cap error.
A terrestrial area submerges when a lake forms.	Una àrea terrestre es submergeix quan es forma un llac.
The boat sank when the rower fell asleep.	El vaixell es va enfonsar quan el remador es va adormir.
He has often been praised for his integrity.	Sovint ha estat elogiat per la seva integritat.
He doesn't like spinach.	No li agraden els espinacs.
He took a sip from the cup and smiled.	Va prendre un glop de la tassa i va somriure.
But don't overeat!	Però no mengis massa!
He will pay for the car in installments.	Ell pagarà el cotxe a terminis.
The current policy of the government is to address the issue.	La política actual del govern és abordar el problema.
There is evidence that the practice is common.	Hi ha proves que indiquen que la pràctica és habitual.
The horse leaped forward with its long graceful step.	El cavall va saltar cap endavant amb la seva llarga pas gràcil.
The water was turquoise.	L'aigua era de color turquesa.
Start at the gym.	Comenceu al gimnàs.
The rockets must be launched vertically, he said.	Els coets s'han de llançar verticalment, va dir.
Its unusually high unemployment rate has alarmed economists.	La seva taxa d'atur inusualment alta ha alarmat els economistes.
Debates on this issue continue to this day.	Els debats sobre aquest tema continuen fins avui.
The reindeer turned pale, the white cloak turned pink.	El ren es va quedar flàs, la capa blanca es va tenyir de rosa.
Hearing of the dictator's death.	Audiència de la mort del dictador.
These days, they prefer to keep the money for us.	En aquests dies, prefereixen quedar-nos els diners per a nosaltres.
He was so surprised he couldn't move.	Estava tan sorprès que no es podia moure.
Make sure the cloth is clean.	Assegureu-vos que el drap estigui net.
The result of the autopsy was revealed last week.	El resultat de l'autòpsia es va revelar la setmana passada.
My job was to make myself invisible.	La meva feina era fer-me invisible.
The student union called for something to be done.	El sindicat d'estudiants va demanar que es fes alguna cosa.
He has thin fingers.	Té els dits prims.
They suddenly woke up to the sound of gunfire.	Es van despertar de sobte amb el so d'un tret.
The photo is blurry.	La fotografia és borrosa.
This is out of my control.	Això està fora del meu control.
The deer can run at a tremendous speed.	El cérvol pot córrer a una velocitat tremenda.
The experiment led to the development of an improved technique.	L'experiment va portar al desenvolupament d'una tècnica millorada.
Mountain goats inhabit these cliffs.	Les cabres de muntanya habiten aquests penya-segats.
The old woman was wearing sandals made of rope.	La vella portava sandàlies fetes de corda.
He fell on the table and spilled the tea.	Es va caure sobre la taula i va vessar el te.
In a medium bowl, beat butter and sugar.	En un bol mitjà, bateu la mantega i el sucre.
The calm lake is the source of the city's water.	El llac tranquil és la font de l'aigua de la ciutat.
Scientific researchers often study bacteria.	Els investigadors científics sovint estudien els bacteris.
The huge warehouses are loaded with goods.	Els enormes magatzems estan carregats de mercaderies.
Soon, their survival instincts began.	Aviat, els seus instints de supervivència van començar.
He had many possessions, but no family.	Tenia moltes possessions, però no tenia família.
The helicopter turned over its head,	L'helicòpter va girar per sobre del seu cap,
If you neglect your studies, you will fail the exam.	Si descuideu els estudis, suspendreu l'examen.
The gemstone is still sleeping.	La pedra preciosa continua dormint.
The village clock tower is the landmark.	La torre del rellotge del poble és la fita.
He will have the job done for him.	Tindrà la feina feta per ell.
The bench was yellow and rusty.	El banc era groc i rovellat.
He shook his fist at the sky.	Va sacsejar el puny cap al cel.
I left, he said, as he ran out the door.	Me'n vaig, va dir, mentre sortia corrent per la porta.
Our economy is heavily dependent on tourism.	La nostra economia depèn en gran mesura del turisme.
He sat on the couch.	Es va asseure al sofà.
An ancient funerary cave was discovered.	Es va descobrir una antiga cova funerària.
Calcium and phosphorus are essential for bone health.	El calci i el fòsfor són essencials per a la salut dels ossos.
The conversation turned to politics.	La conversa va girar cap a la política.
This material does not require washing or drying.	Aquest material no requereix rentat ni assecat.
He turned to look at the old woman.	Es va girar enrere per veure la vella.
The villi of our small intestine absorb nutrients.	Les vellositats del nostre intestí prim absorbeixen nutrients.
In the past, the experiences of mysticism were almost unknown.	En el passat, les experiències de la mística eren gairebé desconegudes.
A tourist headed for the door.	Un turista es va dirigir cap a la porta.
Researchers hope that their work will become a standard practice.	Els investigadors esperen que el seu treball es converteixi en una pràctica estàndard.
Wild plants grow in swampy soil.	Les plantes silvestres creixen al sòl pantanós.
Leave us the power plant.	Deixa'ns la central elèctrica.
The train company lost the case.	La companyia de trens va perdre el cas.
There were tall trees around.	Al voltant hi havia arbres alts.
There were many insects on this farm.	En aquesta granja hi havia molts insectes.
The city suffered great damage during the war.	La ciutat va patir grans danys durant la guerra.
He approached slowly, looking only at his face.	Es va acostar lentament, mirant-se només a la cara.
The magician gave him three wishes.	El mag li va donar tres desitjos.
A thin layer of snow provides optimal skiing conditions.	Una fina capa de neu proporciona unes condicions òptimes d'esquí.
Stewart only has one car.	Stewart només té un sol cotxe.
Saharan storms are fierce.	Les tempestes saharianes són ferotges.
The scientist was known for his research.	El científic era conegut per la seva investigació.
The teacher spent another afternoon in the library.	El professor va passar una altra tarda a la biblioteca.
His eyes shone.	Els seus ulls brillaven.
The evil beast tried to devour the handsome prince.	La bèstia malvada va intentar devorar el guapo príncep.
A wide variety of projectors were mounted.	Es va muntar una gran varietat de projectors.
Rusted and deformed steel is a by-product of the casting process.	L'acer rovellat i deformat és un subproducte del procés de fosa.
Shortly afterwards more troops arrived.	Poc després van arribar més tropes.
The village is isolated, only accessible by boat.	El poble està aïllat, només accessible amb vaixell.
The beaver's prey broke easily.	La presa del castor es va trencar amb facilitat.
The best computer processing speeds are opening up new possibilities.	Les millors velocitats de processament de l'ordinador estan obrint noves possibilitats.
A big festival will be organized here soon.	Aviat s'organitzarà un gran festival aquí.
An organization was created to solve the problem.	Es va crear una organització per resoldre el problema.
The kids are happy to see you.	Els nens estan contents de veure't.
The queen's constant companion.	La companya constant de la reina.
Medieval nobles led extravagant lives.	Els nobles de l'època medieval portaven vides extravagants.
Be sure not to overdo it with these strong cheeses.	Assegureu-vos de no exagerar amb aquests formatges forts.
Spring is the time of hope.	La primavera és l'època de l'esperança.
The milk is white.	La llet és blanca.
Oil and water do not mix.	L'oli i l'aigua no es barregen.
He didn’t like getting out of his routine.	No li agradava sortir de la seva rutina.
Decades ago, this park was a dustbowl.	Fa dècades, aquest parc era un dustbowl.
A casual reader may miss this definition.	Un lector casual pot perdre aquesta definició.
Her dress looks too formal for the occasion.	El seu vestit sembla massa formal per a l'ocasió.
To avoid this, you only need to serve the fish once.	Per evitar-ho, només heu de servir el peix una vegada.
They went to the small holiday town.	Van anar a la petita ciutat de vacances.
He looked at me scared.	Em va mirar espantat.
Set aside that money for the children's college fund.	Deixeu de banda aquests diners per al fons de la universitat infantil.
Do you like this rich wine?	Us agrada aquest vi ric?
There's no doubt.	No hi ha cap dubte.
Joan has curly hair.	En Joan té els cabells arrissats.
The city's population continues to grow.	La població de la ciutat continua creixent.
Some owls can see in color.	Alguns mussols poden veure en color.
A dozen girls danced to the drum.	Una dotzena de noies van ballar al tambor.
Adding sugar to coffee is decadent.	Afegir sucre al cafè és decadent.
I am more afraid of water than of fire.	Tinc més por de l'aigua que del foc.
Milk is used to make butter.	La llet s'utilitza per fer mantega.
She ran towards him.	Ella va córrer cap a ell.
He added that the report was incomplete.	Va afegir que l'informe era incomplet.
When water boils, it becomes steam.	Quan l'aigua bull, es converteix en vapor.
The government has reacted with alarm.	El govern ha reaccionat amb alarma.
Take a piece of tissue paper and wipe it clean.	Agafeu un tros de paper de seda i netegeu-lo.
Tell them we will continue to provide assistance.	Digueu-los que continuarem prestant assistència.
But they are still likely to be attacked.	Però encara és probable que siguin atacats.
He spent an entire afternoon working on the paper.	Es va passar tota una tarda treballant en el paper.
He retired from the priesthood.	Es va retirar del sacerdoci.
The harvest was scarce this year, as was the weather.	La collita va ser escassa aquest any, igual que el temps.
Poor vision was the main reason for his failure.	La mala visió va ser la principal raó del seu fracàs.
The government built a cluster of towers.	El govern va construir un cúmul de torres.
The wild beast became hungry for food and water.	La bèstia salvatge es va quedar fam de menjar i aigua.
Some researchers believe that birth rates may be declining worldwide.	Alguns investigadors creuen que les taxes de natalitat poden disminuir a tot el món.
The invaders were very pleased with their conquests.	Els invasors es van delectar molt amb les seves conquestes.
Scribble across the page.	Gargoteja per la pàgina.
Canadian geese are considered pest species.	Les oques canadenques es consideren espècies de plagues.
It is impossible to measure happiness.	És impossible mesurar la felicitat.
Many groups advocate for the legalization of marijuana.	Molts grups defensen la legalització de la marihuana.
Success breeds greed.	L'èxit genera cobdícia.
This is the information you need.	Aquesta és la informació que necessiteu.
Researchers tried to measure sadness.	Els investigadors van intentar mesurar la tristesa.
Suspected of stealing government money.	Sospitós de robar diners del govern.
The old woman was sitting on a park bench, smoking.	La vella estava asseguda en un banc del parc, fumant.
Robots have certain advantages in today's factories.	Els robots tenen certs avantatges a les fàbriques actuals.
The birds flew from tree to tree.	Els ocells van volar d'arbre en arbre.
What time does this cinema close?	A quina hora tanca aquest cinema?
The proud warrior bowed from his waist.	L'orgullós guerrer es va inclinar des de la cintura.
Could you do me a favor?	Em podries fer una amabilitat?
The militia had gained control of the city.	La milícia havia aconseguit el control de la ciutat.
A soldier in a black uniform approached.	Un soldat amb uniforme negre es va acostar.
He found the voucher pressing against his stomach.	Va trobar el val prement contra el seu estómac.
We had a very modern house.	Teníem una casa molt moderna.
The director shared his emotions.	El director va compartimentar les seves emocions.
She was calm, though nervous.	Estava tranquil·la, encara que nerviosa.
A storm destroyed the nine ships.	Una tempesta va destruir els nou vaixells.
They lived in a small village surrounded by farmland.	Vivien en un petit poble envoltat de terres de conreu.
The protagonist received a call and called.	El protagonista va rebre una trucada i va trucar.
His mind went to the land of dreams.	La seva ment va anar cap al país dels somnis.
Condense this column of numbers into a single column.	Condenseu aquesta columna de números en una sola columna.
Smelling the flower, she cried.	Olorant la flor, va plorar.
It was an incredibly romantic proposal.	Va ser una proposta increïblement romàntica.
Everyday objects are made of different metals.	Els objectes quotidians estan fets de diferents metalls.
The wall around the cemetery was dark.	La paret al voltant del cementiri era fosca.
When the family was young, we lived close to each other.	Quan la família era jove, vivim a prop l'un de l'altre.
We rehearsed yesterday morning.	Vam assajar ahir al matí.
The cow stopped grazing and looked at us.	La vaca va deixar de pasturar i ens va mirar.
Unpleasant odor does not support sunlight.	L'olor desagradable no suporta la llum solar.
This island served as a penal colony.	Aquesta illa va servir com a colònia penal.
Field workers were in the field.	Els treballadors del camp estaven al camp.
First, you will need thirty eggs.	Primer, necessitareu trenta ous.
Price varies by quality and size.	El preu varia segons la qualitat i la mida.
It is perfect for inserting the blade.	És perfecte per inserir la fulla.
The eccentric teacher was known for his eccentricities.	L'excèntric professor era conegut per les seves excentricitats.
He prepared the food.	Va preparar el menjar.
Fudgy brownies are my favorite dessert.	Els brownies fudgy són les meves postres preferides.
He preferred to sit inside.	Va preferir seure a l'interior.
They plowed the fields well into the night.	Van llaurar els camps fins ben entrada la nit.
The whole class was soon fired.	Tota la classe es va acomiadar aviat.
He put his hand on her waist.	Li va posar la mà a la cintura.
The sky was full of stars.	El cel estava ple d'estrelles.
He studied science and art.	Va estudiar ciències i art.
Every day he called his children.	Cada dia cridava als seus fills.
A real antiquity, it is in an exceptional state.	Una autèntica antiguitat, es troba en un estat excepcional.
Like his brother, he played rugby.	Com el seu germà, jugava a rugbi.
He believes that humans will suffer if we overload resources.	Creu que els humans patirem si sobrecarreguem els recursos.
It is important that all workers exercise.	És important que tots els treballadors facin exercici.
The vine climbs the pergola.	La vinya s'enfila per la pèrgola.
It was made by local artisans.	Va ser fet per artesans locals.
They were crucial to the process.	Van ser crucials per al procés.
The boy was wearing a yellow sweater.	El nen portava un jersei groc.
The narrator's voice was hoarse.	La veu del narrador era ronca.
The locals drink chai, a sugary milk drink.	Els habitants d'aquí beuen chai, una beguda de llet ensucrada.
He often made jokes.	Sovint feia acudits.
Compared to neighboring regions, this area is rich.	En comparació amb les regions veïnes, aquesta zona és rica.
Emotions are expressed through gestures and spoken language.	Les emocions s'expressen mitjançant gestos i llenguatge parlat.
Time passed slowly.	El temps va passar lentament.
Download the music, please.	Baixa la música, si us plau.
He signed the document without reading it.	Va signar el document sense llegir-lo.
The children could enter alone.	Els nens podien entrar sols.
The lady shouted nervously.	La senyora va cridar nerviosa.
Can you stay here for a minute?	Pots quedar-te aquí un minut?
The pavement cracks every winter.	El paviment s'esquerda cada hivern.
The company opened new outlets in the city center.	L'empresa va obrir nous punts de venda al centre de la ciutat.
This region is known for its authors.	Aquesta regió és coneguda pels seus autors.
Its smell was unpleasant.	La seva olor era desagradable.
Supreme Court judges serve for life.	Els jutges del Tribunal Suprem serveixen de per vida.
Their relationship has evolved over the years.	La seva relació ha anat evolucionant al llarg dels anys.
I ate some mashed potatoes.	Vaig menjar uns puré de patates.
I read a newspaper every day.	Llegeixo un diari cada dia.
Weather refers to average weather conditions,	El temps fa referència a les condicions meteorològiques mitjanes,
The city was spread over several hills.	La ciutat estava repartida per diversos turons.
Water vapor is released into the atmosphere by volcanoes.	El vapor d'aigua és alliberat a l'atmosfera pels volcans.
The trip lasts two days.	El viatge dura dos dies.
The cook rubbed the garlic on the chicken.	El cuiner va fregar els alls al pollastre.
Mercury is distilled from liquid mercury vapor.	El mercuri es destil·la a partir del vapor de mercuri líquid.
Many people have died as a result of the conflict.	A causa del conflicte, moltes persones han mort.
Horses are rare out there as their habitat is threatened.	Els cavalls són rars per aquí ja que el seu hàbitat està amenaçat.
There are more people living in cities around the world.	A tot el món hi ha més gent que viu a les ciutats.
He started a conversation about the book.	Va començar una conversa sobre el llibre.
The vote was tied.	La votació va resultar en empat.
Please turn on the light.	Si us plau, enceneu la llum.
This place is noisy.	Aquest lloc és sorollós.
So we’re actually feeding all the stereotypes.	Així que en realitat estem alimentant tots els estereotips.
Children learn differently from adults.	Els nens aprenen de manera diferent als adults.
I have no idea why he left.	No tinc ni idea de per què va marxar.
A careful reading of the book will reveal this.	Una lectura atenta del llibre ho revelarà.
You have passed the driving test.	Has aprovat l'examen de conduir.
The birds in the area are in danger of extinction.	Els ocells de la zona estan en perill d'extinció.
You can prepare this recipe in a few simple steps.	Podeu preparar aquesta recepta en uns senzills passos.
A kind of ceremonial dance that includes singing.	Una mena de dansa cerimonial que inclou cant.
My serious intention is to stay here.	La meva seriosa intenció és quedar-me aquí.
They talk about themselves in the third person.	Parlen d'ells mateixos en tercera persona.
The demands of the fiscal resources of modern lifestyles.	Les demandes dels recursos fiscals dels estils de vida moderns.
In time, he completed his task.	Amb el temps, va completar la seva tasca.
Tom decided not to tell his parents the truth.	Tom va decidir no dir la veritat als seus pares.
He had a hard time finding a job.	Li costava trobar feina.
To another person, their behavior may seem upset.	Per a una altra persona, el seu comportament semblaria trastornat.
Crops were at risk of suffering.	Els conreus estaven en risc de patir.
For lunch, the cook prepared beef and vegetables.	Per dinar, el cuiner va preparar carn de vedella i verdures.
An increasing number of children are being forced to work.	Un nombre creixent de nens es veu obligat a treballar.
The size of the pile of rubbish is invariably large.	La mida del munt d'escombraries és invariablement gran.
Bake the cake in the oven to bake.	Tireu el pastís al forn per coure.
Divide the mixture into three parts.	Separeu la mescla en tres parts.
However, justice has prevailed.	No obstant això, la justícia s'ha imposat.
You could spend the night in a bedroom.	Podries passar la nit en un dormitori.
The two men were driving the stolen car.	Els dos homes conduïen el cotxe robat.
Each village had only one bank.	Cada poble tenia un sol banc.
I blushed.	Em vaig sentir rubor.
Man was an evolutionary accident.	L'home va ser un accident evolutiu.
Lucifer has the power of prophecy.	Llucifer té el poder de la profecia.
This is a formal ceremony.	Aquesta és una cerimònia formal.
But times change.	Però els temps canvien.
The clouds drifted lazily	Els núvols van derivar gandulament
This painting shows children playing.	Aquesta pintura mostra nens jugant.
Many ships sank on this stretch of coast.	Molts vaixells van naufragar en aquest tram de costa.
These advances in nutrition have been largely based on nutrition	Aquests avenços en nutrició s'han basat en gran mesura
How cultures differ!	Com difereixen les cultures!
Politicians refused to resolve the traffic crisis.	Els polítics es van negar a resoldre la crisi del trànsit.
They eagerly drank their orange juice.	Van beure amb ganes el seu suc de taronja.
Many residents travel to work by bus or train.	Molts residents es desplacen a la feina amb autobús o tren.
The service was performed by a visiting priest.	L'ofici va ser realitzat per un sacerdot visitant.
According to a recent survey, the birth rate remains high.	Segons una enquesta recent, la taxa de natalitat continua sent alta.
He grew up, but his memory remained.	Es va fer gran, però el seu record es va mantenir.
There is a state between a cat and a dog.	Hi ha un estat entre un gat i un gos.
The bird flies in the sky.	L'ocell vola al cel.
Agriculture is a key industry.	L'agricultura és una indústria clau.
You have to study for your exams.	Has d'estudiar per als teus exàmens.
The man tried to look out the window.	L'home va intentar mirar per la finestra.
The snow almost stopped the traffic.	La neu va frenar gairebé el trànsit.
Alloys are usually made of a combination of metals.	Els aliatges solen estar fets d'una combinació de metalls.
Penguins are quietly heading for their nests.	Els pingüins es dirigeixen tranquil·lament cap als seus nius.
Local wildlife had been displaced.	La fauna local havia estat desplaçada.
The quake struck early in the morning.	El terratrèmol es va produir a primera hora del matí.
Women must obey their husbands.	Les dones han d'obeir als seus marits.
The process of photosynthesis is complex.	El procés de la fotosíntesi és complex.
Three children play quietly in the freezer.	Tres nens juguen tranquils al congelador.
In fact, it should be black.	De fet, hauria de ser negre.
It used to be a communist country.	Abans era un país comunista.
The meeting was at the church.	La reunió va ser a l'església.
Create your masterpiece.	Crea la teva obra mestra.
All the children quickly dispersed in their different activities.	Tots els nens es van dispersar ràpidament a les seves diferents activitats.
Seeing her condition, the maid sent for a doctor.	En veure el seu estat, la criada va enviar a buscar un metge.
Yesterday an extra was practicing his lines.	Ahir un supletori estava practicant les seves línies.
They remained silent, unwilling to reveal their identities.	Van romandre en silenci, sense voler revelar la seva identitat.
A hard crust forms on the outside of the bread.	A l'exterior del pa es forma una crosta dura.
The new car works like a dream.	El cotxe nou funciona com un somni.
She looked sad.	Semblava trista.
They demonstrate their mastery of the material.	Demostren el seu domini del material.
He stirred the mixture with a wooden spoon.	Va remenar la barreja amb una cullera de fusta.
The lawyer was forced to swallow his pride.	L'advocat es va veure obligat a empassar-se el seu orgull.
Listen through the gaps in the wood.	Escolteu a través dels buits de la fusta.
The forecast was for sunny weather.	La previsió era de temps assolellat.
A seagull resting on his shoulder.	Una gavina posada sobre la seva espatlla.
We'll see how things go.	Veurem com van les coses.
The earth rotates freely on its axis.	La terra gira lliurement sobre el seu eix.
The home is the center of family life.	La llar és el centre de la vida familiar.
The poet said he had been inspired by her.	El poeta va dir que s'havia inspirat en ella.
The cool evening breeze was refreshing.	La fresca brisa del vespre era refrescant.
It was unpopular with its neighbors.	Era impopular entre els seus veïns.
These places, however, were becoming scarce.	Aquests llocs, però, s'estaven tornant escassos.
We need to find better ways to produce food.	Hem de trobar millors maneres de produir aliments.
The pillow was embroidered with flowers.	El coixí estava brodat amb flors.
Atoms were made up of neutrons, protons, and electrons.	Els àtoms estaven formats per neutrons, protons i electrons.
The chef's dish has been much admired.	El plat del cuiner ha estat molt admirat.
The separation was gradual.	La separació va ser gradual.
Thousands of years have passed.	Han passat milers d'anys.
We need to reduce the use of fossil fuels.	Hem de reduir l'ús de combustibles fòssils.
More men have cars than women.	Més homes tenen cotxes que dones.
The disease can be transmitted to people	La malaltia es pot transmetre a les persones
Remove the glass from the metal frame.	Traieu el vidre del marc metàl·lic.
Your enemies will hide from you.	Els teus enemics s'amagaran davant teu.
Have you ever been to a restaurant?	Has estat mai en un restaurant?
Anna looked up at the sky.	L'Anna va mirar el cel.
His diction was clear but his rhythm was erratic.	La seva dicció era clara però el seu ritme era irregular.
The desserts were salty.	Les postres estaven salades.
She sobbed, realizing she was alone.	Va sanglotar, adonant-se que estava sola.
Firefighters are facing the flames.	Els bombers estan fent front a les flames.
Wolves howl at the moon.	Els llops udolen a la lluna.
He has three more outgoing novels.	Té tres novel·les més sortint.
Leprosy was once called "the great imitator"	La lepra va ser anomenada una vegada "el gran imitador"
The death toll continues to rise.	El nombre de morts continua augmentant.
He paused and stared at the painting.	Va fer una pausa i va mirar fixament el quadre.
The nutritional value of rice is also taken into account.	També es té en compte el valor nutricional de l'arròs.
The snake killed the boy.	La serp va matar el nen.
These new trains are very fast.	Aquests nous trens són molt ràpids.
Weigh the potatoes after peeling them.	Pesar les patates després de pelar-les.
The elevator doors closed, trapping a young woman inside.	Les portes de l'ascensor es van tancar, atrapant a dins una dona jove.
The ships are loaded with supplies.	Els vaixells estan carregats de subministraments.
He is no stranger to his neighbors.	No és aliè als seus veïns.
The sea shone with the afternoon sun.	El mar brillava amb el sol de la tarda.
The passengers of the trains left, looking puzzled.	Els passatgers dels trens van marxar, amb mirada perplexa.
The signs of spring are everywhere.	Els signes de la primavera són per tot arreu.
Milk and eggs are not included in this special offer.	La llet i els ous no estan inclosos en aquesta oferta especial.
The criminals will attack again.	Els delinqüents tornaran a atacar.
The village is home to many caves.	El poble és la llar de moltes coves.
This is an indisputable fact.	Aquest és un fet indiscutible.
The farmer was only wearing a pair of shoes.	El pagès només tenia un parell de sabates.
He settled into a camp chair with some relief.	Es va instal·lar en una cadira de campament amb cert alleujament.
The house was warm, but on the other hand it was quite remarkable.	La casa era càlida, però d'altra banda era bastant gens remarcable.
The rivers go down.	Els rius baixen.
I'm to blame	Jo culpo
He tried to comfort her with kind words.	Va intentar consolar-la amb paraules amables.
We need clean water to stay healthy and alive.	Necessitem aigua neta per mantenir-nos sans i amb vida.
This book was written for children.	Aquest llibre va ser escrit per a nens.
Please park your scooter next to the bike rack.	Si us plau, aparqueu el vostre patinet al costat del portabicicletes.
The lights shone brightly.	Les llums brillaven amb força.
Some farmers lost their farmland.	Alguns pagesos van perdre les seves terres de conreu.
Congratulations on coming to the party.	Felicitats per venir a la festa.
This book is an amazing read.	Aquest llibre és una lectura increïble.
Is it proposed to fight the crowds with a martin?	Es proposa lluitar contra les multituds amb un martí?
Although it is a necessary evil, most people do not like household chores.	Tot i que és un mal necessari, a la majoria de la gent no li agraden les tasques domèstiques.
A measure of fear.	Una mesura de por.
She knew the truth, but said nothing.	Ella sabia la veritat, però no va dir res.
He insists that his work is scrupulously original.	Insisteix que la seva obra és escrupolosament original.
The soldiers march to the top of the hill.	Els soldats marxen cap al cim del turó.
The company is suffering losses.	L'empresa està patint pèrdues.
A small crowd gathered, silently listening to his speech.	Una petita multitud es va reunir, escoltant en silenci el seu discurs.
Traffic jams have been frequent.	Els embussos de trànsit han estat freqüents.
The crowd was silent.	La multitud estava en silenci.
The fox was dying, no longer in control.	La guineu estava moribunda, ja no es controlava.
The central bank is independent.	El banc central és independent.
I know lions love honey.	Sé que als lleons els encanta la mel.
They both worked together as a team.	Tots dos van treballar junts en equip.
This may be the last time we see them.	Aquesta pot ser l'última vegada que els veiem.
My nose was covered.	El meu nas es va tapar.
They bought the house for a song.	Van comprar la casa per a una cançó.
The city’s hot air is laden with smog.	L'aire calent de la ciutat està carregat de smog.
The doctor said the man had fully recovered.	El metge va dir que l'home s'havia recuperat completament.
Music is an element of almost every human culture	La música és un element de gairebé totes les cultures humanes
The rainy season brought new dangers.	L'època de pluges va comportar nous perills.
Corrugated cardboard is cheap.	El cartró ondulat és barat.
The bicycle was seen on one of the roads.	La bicicleta es va veure en una de les carreteres.
Let us rejoice in this feast.	Alegrem-nos d'aquesta festa.
A young woman was burned to death.	Una jove va morir cremada.
Monkeys climb trees, birds fly and fish swim.	Els micos s'enfilen als arbres, els ocells volen i els peixos neden.
It’s better to sound like ideas with others.	És millor sonar idees amb els altres.
The music is weird and nice.	La música és estranya i agradable.
The villagers are proud of the history of their village.	Els vilatans estan orgullosos de la història del seu poble.
The creatures of the forest were beautiful.	Les criatures del bosc eren precioses.
He sat down, arms folded.	Es va asseure, els braços plegats.
Scientists are experimenting with gene editing.	Els científics estan experimentant amb l'edició de gens.
The power company cut off the power.	La companyia elèctrica va tallar el corrent.
He added salt to the chicken meal.	Va afegir sal al menjar del pollastre.
Thousands of years ago, people began painting on cave walls.	Fa milers d'anys, la gent va començar a pintar a les parets de les coves.
One downside is that kerosene costs a lot more.	Un desavantatge és que el querosè costa molt més.
The sun was low on the horizon.	El sol era baix a l'horitzó.
Weigh yourself before and after each workout.	Pesa't abans i després de cada sessió d'entrenament.
Crops have grown well this year.	Les collites han crescut bé aquest any.
Scarecrows were placed in the cornfields to scare away the birds.	Els espantaocells es col·locaven als camps de blat de moro per espantar els ocells.
He was wearing a fur coat and a hat.	Portava un abric de pell i un barret.
What major political movements were taking place at that time?	Quins grans moviments polítics tenien lloc en aquell moment?
Please give me a moment.	Si us plau, dóna'm un moment.
The soldiers arrived early in the morning.	Els soldats van arribar a primera hora del matí.
Many people are poor.	Molta gent és pobre.
Protesters demanded answers.	Els manifestants van demanar respostes.
Walk this path.	Camineu per aquest camí.
He wrote an account of everything that happened.	Va escriure un relat de tot el que va passar.
The pilot's voice came on the radio.	La veu del pilot va arribar per la ràdio.
He crossed the meadow with confidence.	Va creuar amb confiança el prat.
Reinsert the oyster into the medium.	Reintroduir l'ostra al medi.
Cook, put food in the oven.	Cuinar, posar el menjar al forn.
Geckos during the mating season have a bright red chin.	Els geckos durant l'època d'aparellament tenen papada vermella brillant.
They had pale skin.	Tenien la pell pàl·lida.
The crowd began to disperse.	La multitud va començar a dispersar-se.
The figure indicates a downward trend.	La xifra indica una tendència a la baixa.
Many have argued that their policies are reckless.	Molts han argumentat que les seves polítiques són imprudents.
His movements were smooth and safe.	Els seus moviments eren suaus i segurs.
Water vapor is abundant in the atmosphere.	El vapor d'aigua és abundant a l'atmosfera.
Her cheeks were flushed from the intense heat.	Les seves galtes estaven enrogides per la calor intensa.
The priest blessed them and they left.	El sacerdot els va beneir i van marxar.
These pajamas are too small for me.	Aquests pijames són massa petits per a mi.
A wave of horror swept the meeting	Una onada d'horror va arrasar la reunió
Remember to finish the day's tasks.	Recordeu acabar les tasques del dia.
Oils, fats, fats and waxes are organic substances.	Els olis, greixos, greixos i ceres són substàncies orgàniques.
Don't worry about him.	No et preocupis per ell.
She introduced herself and her brother.	Ella es va presentar i el seu germà.
Police charged him with pickpocketing.	La policia el va acusar de carterista.
Her daughters were covered in sticky jam.	Les seves filles estaven cobertes de melmelada enganxosa.
They carried their heavy loads on the road.	Portaven les seves càrregues pesades pel camí.
The three men tied the rope to the tree.	Els tres homes van lligar la corda a l'arbre.
The snowstorm swept the area, covering everything with snow.	La tempesta de neu va escombrar la zona, cobrint-ho tot de neu.
A kind doctor came to the rescue of his patient.	Un metge amable va venir al rescat del seu pacient.
Government officials plan to implement a new campaign.	Els funcionaris governamentals tenen previst implementar una nova campanya.
A work of art, perhaps.	Una obra d'art, potser.
An expensive hotel on the seafront?	Un hotel car a primera línia de mar?
A box of matches was lying on the ground.	Una capsa de llumins estava estirada a terra.
Who is there? 	Qui hi ha?
asked the old man.	va preguntar el vell.
At school, the children painted a mural.	A l'escola, els nens van pintar un mural.
Air pollution levels are rising alarmingly.	Els nivells de contaminació de l'aire augmenten de manera alarmant.
An informal survey shows overwhelming support.	Una enquesta informal mostra un suport aclaparador.
Study the gaps between social groups.	Estudia les llacunes entre grups socials.
They announced the dawn with a long trumpet sound.	Van anunciar l'alba amb un llarg so de trompeta.
They explored the world.	Van explorar el món.
The castle is being restored now.	El castell està sent restaurat ara.
She sat up in bed, crying.	Es va asseure al llit, plorant.
The room is surrounded by impenetrable fog.	L'habitació està envoltada d'una boira impenetrable.
The historic park is well worth a visit.	El parc històric val la pena una visita.
Always buy local meat.	Compra sempre carn local.
But first, you have to go to the post office.	Però abans, has d'anar a l'oficina de correus.
Let’s take a look at the disc.	Fem una ullada al disc.
He was not ready for your request.	No estava preparat per a la seva petició.
It rained a lot at night, drying everything.	Va ploure molt a la nit, eixugant-ho tot.
Closing his eyes, he fell asleep.	Tancant els ulls, es va adormir.
Harmful rain hit the lake for hours.	La pluja perjudicial va colpejar el llac durant hores.
The local pantomime group will perform in the theater.	El grup local de pantomima actuarà al teatre.
The situation was unclear.	La situació no era clara.
Use a folding ruler to connect the dots.	Utilitzeu un regle plegable per connectar els punts.
Clear your mind and don't think about anything.	Aclareix la teva ment i no penses en res.
Have you tried black olives, for example?	Has provat les olives negres, per exemple?
The boy's mother is angry with him.	La mare del nen està enfadada amb ell.
He played with the pen.	Va jugar amb el bolígraf.
Significant progress has been made towards this goal.	S'ha fet un avenç significatiu cap a aquest objectiu.
Both tenants were responsible for paying the rent.	Tots dos llogaters eren els responsables del pagament del lloguer.
The building looks like a small stage.	L'edifici sembla un petit escenari.
My turn!	El meu torn!
Pronouns and particles in other words.	Pronoms i partícules en altres paraules.
Few visitors have returned to the temple.	Pocs visitants han tornat al temple.
In several cases, warring factions exchanged prisoners.	En diversos casos, les faccions en guerra van intercanviar presoners.
The doors will close automatically.	Les portes es tancaran automàticament.
Can the skin be regenerated?	Es pot regenerar la pell?
He refused to listen to the arguments of his opponents.	Es va negar a escoltar els arguments dels seus oponents.
The emperor's edict decreed that all dogs should be killed.	L'edicte de l'emperador decretava que tots els gossos havien de ser matats.
Researchers should develop a better understanding of the past.	Els investigadors haurien de desenvolupar una millor comprensió del passat.
Students received a textbook for each subject.	Els alumnes van rebre un llibre de text per a cada assignatura.
A crowd of people took to the streets.	Un grup atapeït de gent es va desplaçar pel carrer.
The cave was beautiful.	La cova era preciosa.
Now that you've retired, you need to rest!	Ara que t'has jubilat, has de descansar!
The rain	La pluja
My sister regularly eats only natural foods.	La meva germana menja regularment només aliments naturals.
He cut the fruit into small pieces.	Va tallar la fruita a trossos petits.
The lawyer asked for a delay until next week.	L'advocat va demanar un retard fins a la setmana vinent.
I apologized to my teacher and explained what happened.	Vaig demanar disculpes al meu professor i li vaig explicar què va passar.
Nike has sponsored several sports clubs.	Nike ha patrocinat diversos clubs esportius.
University researchers have been trying for years	Els investigadors de la universitat fa anys que ho intenten
The development of new agricultural techniques has transformed agriculture.	El desenvolupament de noves tècniques agrícoles ha transformat l'agricultura.
As a child he collected butterflies.	De petit va col·leccionar papallones.
The barnacles are attached to the ships' hulls.	Els percebes s'enganxen als bucs dels vaixells.
We should encourage more recycling.	Hauríem de fomentar més el reciclatge.
He looked at the skyscrapers.	Va mirar els gratacels.
Those thoughts never left my mind.	Aquests pensaments mai van sortir de la meva ment.
He couldn't lift his head, burdened with shame.	No podia aixecar el cap, llast per la vergonya.
The afternoon was sunny and warm.	La tarda va ser assolellada i càlida.
They walked down the crowded street.	Van caminar pel carrer ple de gent.
A conference is being held tomorrow.	Demà se celebra una conferència.
Volunteer in a homeless shelter.	Voluntaria en un refugi per a persones sense llar.
A mother cradles a child in her arms.	Una mare bressol un nen als seus braços.
This material has a nice texture.	Aquest material té una textura agradable.
Legal action must be taken.	S'han d'emprendre accions legals.
Adequate coal supplies must be imported.	S'han d'importar subministraments adequats de carbó.
The doctor advised the patient to rest in bed.	El metge va aconsellar al pacient que descansés al llit.
I was nauseous at the smell of smoke.	Tenia nàusees per l'olor del fum.
He rejects bad ideas with brutal logic.	Rebutja les males idees amb una lògica brutal.
Some argue that the death penalty deters crime.	Alguns argumenten que la pena de mort dissuadi el crim.
The school yard was covered in snow.	El pati de l'escola estava cobert de neu.
Professional repairmen handed them over.	Els reparadors professionals els van lliurar.
The team was not ready for the attack.	L'equip no estava preparat per a l'atac.
Water particles get bigger as they fall through the atmosphere.	Les partícules d'aigua es fan més grans a mesura que cauen per l'atmosfera.
Survivors carry mountain tops.	Els supervivents porten postes muntanya amunt.
Sometimes he smokes a cigar.	De vegades fuma un cigar.
The women of the harem inspired the poet's songs.	Les dones de l'harem van inspirar les cançons del poeta.
Death is part of life.	La mort forma part de la vida.
The fish was caught and sold at local markets.	El peix va ser atrapat i venut als mercats locals.
Tomatoes should be red, of course.	Els tomàquets han de ser vermells, és clar.
They always have something to do!	Sempre tenen alguna cosa per fer!
A place where cars undergo thorough testing.	Un lloc on els cotxes es sotmeten a proves exhaustives.
Each invocation included a petition.	Cada invocació incloïa una petició.
The back of the house faces a farmland.	La part posterior de la casa dóna a una terra de conreu.
The boat stopped with a squeal.	El vaixell es va aturar amb un xisclet.
James washed his face soap.	James es va rentar el sabó de la cara.
The moon rose slowly over the ridge of the mountain.	La lluna va pujar lentament per sobre de la cresta de la muntanya.
It was difficult to know who the fingerprints were.	Era difícil saber de qui eren les empremtes dactilars.
Soon the train appeared and we got on.	Aviat va aparèixer el tren i vam pujar.
The cat scratched the window.	El gat va esgarrapar la finestra.
She bit her nails impatiently.	Ella picava les ungles amb impaciència.
The victim was beaten and raped.	La víctima va ser colpejada i violada.
The trip should have taken two hours.	El viatge hauria d'haver trigat dues hores.
What a weird type.	Quin tipus més estrany.
She kissed him.	Ella li va fer un petó.
The body of the victim was found near a football field.	El cos de la víctima va ser trobat prop d'un camp de futbol.
They asked what was the best route to get to the city.	Van preguntar quina era la millor ruta per arribar a la ciutat.
An animal was loose in the apartment building.	Un animal estava solt a l'edifici d'apartaments.
The topography of this area is famous for its beauty.	La topografia d'aquesta zona és famosa per la seva bellesa.
From here we can see the lights of the city.	Des d'aquí podem veure les llums de la ciutat.
Charles was a prudent boy, obeying all the rules.	Charles era un nen prudent, que obeïa totes les regles.
The customer ordered a muffler from his gun.	El client va demanar un silenciador a la seva pistola.
The shortage was severe.	L'escassetat era greu.
We want to know more.	Volem saber-ne més.
His reign was full of scandals.	El seu regnat va estar plagat d'escàndols.
This is very, very obvious!	Això és molt, molt evident!
Identifies the incorrect nominative.	Identifica el nominatiu incorrecte.
The image of the stamp is carved in agate.	La imatge del segell està tallada en àgata.
He joined a protest rally.	Es va unir a una manifestació de protesta.
She agreed to marry him.	Ella va acceptar casar-se amb ell.
Only cats and humans can reach this jungle.	Només els gats i les persones poden arribar a aquesta selva.
The treaty was drafted to stop the fighting.	El tractat va ser redactat per aturar els combats.
When evening falls, the village is quiet.	Quan cau el vespre, el poble està tranquil.
The girl smiled shyly.	La noia va somriure tímidament.
Silos are used to segregate grain.	Les sitges s'utilitzen per segregar els grans.
The street was quiet but quiet.	El carrer era tranquil però era tranquil.
He is known locally for his musical talent.	És conegut localment pel seu talent musical.
The princess kissed her father on the cheek.	La princesa li va fer un petó a la galta al seu pare.
She murmured something under her breath.	Ella va murmurar alguna cosa sota la seva respiració.
His old grandfather owned a farm.	El seu vell avi era propietari d'una granja.
I have seen many sunsets throughout my life.	He vist moltes postes de sol al llarg de la meva vida.
He is slender but strong.	És esvelt però fort.
The government must provide funding to feed the poor.	El govern ha de proporcionar finançament per alimentar els pobres.
He insists on working.	Insisteix a treballar.
It was separated from all freshwater and saltwater fish.	Es va separar de tots els peixos d'aigua dolça i salada.
You do not agree with a point and you may also disagree.	No estàs d'acord amb un punt i també pots estar en desacord.
Its cold fire froze the bowels of political economy.	El seu foc fred va congelar les entranyes de l'economia política.
The mare nodded loudly.	L'euga ninxà fort.
You know, this girl is very pretty.	Ja saps, aquesta noia és molt bonica.
This is where he lives.	Aquí és on viu.
The remains were burned.	Les restes van ser cremades.
They plan to sell ice to all the shops in the city.	Tenen previst vendre gel a totes les botigues de la ciutat.
The army defeated a pirate force.	L'exèrcit va derrotar una força pirata.
He successfully developed two new products.	Va desenvolupar amb èxit dos nous productes.
There is some evidence to support this hypothesis.	Hi ha algunes proves que recolzen aquesta hipòtesi.
The cow and calf slept in the shade.	La vaca i el vedell dormien a l'ombra.
My neighbor had big ambitions.	El meu veí tenia grans ambicions.
The finish line was still hundreds of miles away.	La meta encara es trobava a centenars de quilòmetres.
Many tropical flowers are orange.	Moltes flors tropicals són de color taronja.
When he arrived, he was greeted effusively.	Quan va arribar, va ser rebut efusivament.
Dispose of waste properly.	Eliminar correctament els residus.
He dedicated his life to helping the poor.	Va dedicar la seva vida a ajudar els pobres.
Problems with the new computer began to occur.	Van començar a produir-se problemes amb el nou ordinador.
In the distance, a helicopter flew over the hills.	A la llunyania, un helicòpter va sobrevolar els turons.
The man's eyes shone.	Els ulls de l'home brillaven.
She was carrying a basket with her.	Portava una cistella amb ella.
Monitor your cholesterol intake.	Vigila la teva ingesta de colesterol.
The report demonstrates our competence.	L'informe demostra la nostra competència.
He touched his index finger to his lower lip.	Es va tocar amb el dit índex al llavi inferior.
The toys are assembled on the spot.	Les joguines es munten al moment.
The sun came in weakly on the tent.	El sol va entrar feblement a la botiga.
The small beach is supported by a series of hills.	La petita platja està recolzada per una sèrie de turons.
Satellite data is accumulating at an astonishing rate.	Les dades dels satèl·lits s'acumulen a un ritme sorprenent.
The supply of agricultural products has been exhausted.	S'ha esgotat l'oferta de productes agrícoles.
The program included regular meetings with doctors.	El programa incloïa reunions periòdiques amb metges.
We have three great lakes.	Tenim tres grans llacs.
He told them a story about an ancient creature.	Els va explicar una història sobre una criatura antiga.
Head north toward the city.	Dirigiu-vos al nord cap a la ciutat.
He is a talented dancer.	És un ballarí talentós.
A supernatural being protects the city.	Un ésser sobrenatural protegeix la ciutat.
Turn off your smartphone.	Apagueu el vostre telèfon intel·ligent.
The traffic noise was deafening.	El soroll del trànsit era ensordidor.
It was built entirely of stone and concrete.	Va ser construït íntegrament amb pedra i formigó.
Locate your hips and buttocks in your belly.	Localitzeu els malucs i les natges a la panxa.
The tangerine smelled soft and welcoming.	La mandarina tenia una olor suau i acollidora.
The boss is always in the lead.	El cap sempre està al capdavant.
Empty thoughts.	Pensaments buits.
This river is of great spiritual importance.	Aquest riu té una gran importància espiritual.
The island was full of blood,	L'illa estava plena de sang,
Intense competition generated strong hostility.	La intensa competència va generar una forta hostilitat.
Don't do it in the light!	No ho facis a la llum!
The apple fell to the ground and broke.	La poma va caure a terra i es va trencar.
They are always looking for guidance in the past.	Sempre busquen orientació al passat.
The villagers reprimanded him for taking this debt from them.	Els vilatans el van retreure per haver-los endut aquest deute.
Head north of the city.	Dirigiu-vos al nord de la ciutat.
Look at that woman's bag!	Mira la bossa d'aquella dona!
The limited supply of homes led to a quick sale.	L'oferta limitada de cases va portar a una venda ràpida.
A thin layer of ash covered everything.	Una fina capa de cendra ho cobria tot.
There is no road leading to this village.	No hi ha cap camí que condueix a aquest poble.
The little bird ran out on the road.	L'ocell petit va sortir corrent al camí.
The surgeon's hands trembled with panic.	Les mans del cirurgià tremolaven de pànic.
He insisted on attending the village meeting.	Va insistir a assistir a la reunió del poble.
Don't be late!	No facis tard!
The queen maintained an iron grip on the kingdoms.	La reina va mantenir una presa de ferro a les regnes.
Kouga's climate is subtropical.	El clima de Kouga és subtropical.
The waiter rushed to the floor.	El cambrer es va precipitar pel terra.
Green tea is a type of tea.	El te verd és un tipus de te.
The corner is sharp.	La cantonada és esmolada.
The football match ended in a draw.	El partit de futbol va acabar amb empat.
The rosebush produced its first flower this year.	El roser va produir la seva primera flor aquest any.
Nationalities are not mutually exclusive.	Les nacionalitats no s'exclouen mútuament.
He was known for his hunting skills.	Era conegut per les seves habilitats de caça.
Save your tools.	Guarda les seves eines.
Birds are large groups of related species that live in colonies.	Els ocells són grans grups d'espècies relacionades que viuen en colònies.
The government is working hard to fight corruption.	El govern s'està esforçant per lluitar contra la corrupció.
Take off your jacket.	Treu-te la jaqueta.
She was going to church.	Ella anava a l'església.
The mad scientist was crazier than mad.	El científic boig estava més boig que boig.
It's up to you to decide.	Depèn de tu decidir.
New laws were introduced.	Es van introduir noves lleis.
This river is polluted by chemicals.	Aquest riu està contaminat per productes químics.
The hotel manager was rude to us.	El gerent de l'hotel va ser groller amb nosaltres.
He was unaware of the presence of others	Desconeixia les presències dels altres
I am an excellent cook.	Sóc una excel·lent cuinera.
I have better things to do than mingle with politicians.	Tinc millors coses a fer que barrejar-me amb els polítics.
We are confident that you will succeed in this endeavor.	Estem segurs que tindrà èxit en aquest esforç.
The little boy looked angry.	El nen petit semblava enfadat.
The antelope looks like a deer.	L'antílop s'assembla a un cérvol.
He wore long, flowing robes.	Portava bates llargues i fluïdes.
Hikers left the city limits.	Els excursionistes van abandonar els confins de la ciutat.
The organization is a society that offers opportunities to people.	L'organització és una societat que ofereix oportunitats a les persones.
The dogs ran wild through the woods.	Els gossos corrien salvatges pel bosc.
Large amounts of food are wasted every year.	Cada any es malgasten grans quantitats d'aliments.
You can watch most videos online.	Podeu veure la majoria de vídeos en línia.
She fell asleep in his arms.	Ella es va adormir als seus braços.
The drug bill was huge.	La factura dels medicaments era enorme.
His was a tragic accident.	El seu va ser un tràgic accident.
These two new boats will be ideal for our expedition.	Aquestes dues embarcacions noves seran ideals per a la nostra expedició.
The birds stopped singing.	Els ocells van deixar de cantar.
Officials will dine with them that night.	Els funcionaris soparan amb ells aquella nit.
Milk is a dish made with mammalian milk.	La llet és un plat elaborat amb llet de mamífers.
The dancers looked into each other's eyes.	Els ballarins es van mirar als ulls.
The suspect was arrested for stealing two digital cameras.	El sospitós va ser detingut per robar dues càmeres digitals.
The government appointed commissions to oversee the project.	El govern va nomenar comissions per supervisar el projecte.
Police are looking for a suspect.	La policia està buscant un sospitós.
The general promised to support them at any cost.	El general va prometre donar-los suport a qualsevol preu.
The experience changed his life.	L'experiència li va canviar la vida.
Projects are only viable if they make financial sense.	Els projectes només són viables si tenen sentit financer.
Computer calculations were incorrect.	Els càlculs informàtics eren incorrectes.
The caravan was ambushed.	La caravana va quedar emboscada.
Modify the schedule if necessary.	Modificar l'horari si cal.
Some older people develop cataracts.	Algunes persones grans desenvolupen cataractes.
We were surprised by the noise.	Ens va sorprendre el soroll.
Her eldest son was captured.	El seu fill gran va ser capturat.
Although the word "crazy" was never used, it sounded crazy.	Tot i que la paraula "boja" no es va utilitzar mai, sonava boja.
The evil witch turned the children into cakes.	La bruixa dolenta va convertir els nens en pastissos.
A change in the law had an immediate impact.	Un canvi a la llei va tenir un impacte immediat.
The queen sought the advice of her counselors.	La reina va demanar consell als seus consellers.
The conference will be repeated.	La conferència es repetirà.
The scholar was very interested in his discovery.	L'estudiós estava molt interessat en el seu descobriment.
I was surprised by the news.	Em va sorprendre la notícia.
A cow was once sold for a ridiculously high price.	Una vegada es va vendre una vaca per un preu ridículament alt.
He took some salt and pepper out of his bag.	De la seva bossa va treure una mica de sal i pebre.
The elections were dominated by two political parties.	Les eleccions van estar dominades per dos partits polítics.
He filled her glass over and over again	Va omplir-li el got una i altra vegada
The neighborhood was modestly rich.	El barri era de modesta riquesa.
The city's economy is largely dependent on the tourism industry.	L'economia de la ciutat depèn en gran mesura de la indústria turística.
Pocket calculators will be discarded in the coming years.	Les calculadores de butxaca seran descartades en els propers anys.
Great praises piled up to a humble man.	Grans elogis amuntegats a un home humil.
He is now completely trapped by the net.	Ara està completament atrapat per la xarxa.
The mongoose looked up.	La mangosta va mirar cap amunt.
These chemical wastes contain toxic elements.	Aquests residus químics contenen elements tòxics.
She breastfed a cold.	Va alletar un refredat.
Bad weather and weak infrastructure prevented a rescue.	El mal temps i les infraestructures febles van impedir un rescat.
He has been looking for work ever since.	Des d'aleshores, ha estat buscant feina.
One of the bedrooms has no wardrobe.	Un dels dormitoris no té armari.
My heart sank at what they had said.	Em va enfonsar el cor davant el que havien dit.
This famous explorer wears a turban.	Aquest famós explorador porta un turbant.
Some cities are rich in ancient ruins.	Algunes ciutats són riques en ruïnes antigues.
People choose to live in cities because it is more convenient.	La gent tria viure a les ciutats perquè és més convenient.
Urban dwellers often did not have fresh food.	Els habitants urbans sovint no tenien menjar fresc.
The website keeps track of your reading history.	El lloc web fa un seguiment del vostre historial de lectura.
Very little is known of his childhood.	Se sap molt poc de la seva infantesa.
Avoid opening the door to strangers.	Eviteu obrir la porta a desconeguts.
He shouted with all his might.	Va cridar amb tota la força.
The fishermen remained calm, refusing to panic.	Els pescadors es van mantenir tranquils, negant-se a entrar en pànic.
The elderly couple quarreled in the living room.	La parella d'ancians es va barallar a la sala d'estar.
The monks carried out this task with great zeal.	Els monjos van dur a terme aquesta tasca amb gran zel.
There are not enough schools to meet the demand.	No hi ha prou escoles per cobrir la demanda.
Vehicle emissions have polluted the air.	Les emissions dels vehicles han contaminat l'aire.
A stone block becomes an alternative energy source.	Un bloc de pedra es converteix en una font d'energia alternativa.
The floods flooded the fields and ruined the farmland.	La riuada va inundar els camps i va arruïnar les terres de conreu.
Symptoms include dizziness, nausea, and vomiting.	Els símptomes inclouen marejos, nàusees i vòmits.
I ate a little, then I felt bad.	Vaig menjar una mica, després em vaig sentir malament.
Being fat carries a variety of health risks.	Estar gras comporta una varietat de riscos per a la salut.
Average temperatures have risen steadily.	Les temperatures mitjanes han augmentat constantment.
Tourists were very impressed with the palace.	Els turistes van quedar molt impressionats amb el palau.
He looked at the woman sitting on the couch.	Va mirar la dona asseguda al sofà.
This country is rich in mineral resources.	Aquest país és ric en recursos minerals.
He lowered his head and tears flowed freely.	Va baixar el cap i les llàgrimes van fluir lliurement.
Several theories have been proposed to explain this.	S'han proposat diverses teories per explicar-ho.
You could never imagine climbing a big cliff.	Mai podria imaginar-se escalant un gran penya-segat.
A mysterious fire has engulfed the roof.	Un incendi misteriós ha embolicat el sostre.
He felt a sudden stench of remorse.	Va sentir una sobtada pudor de penediment.
The modern car is clearly superior to the old clunker.	El cotxe modern és clarament superior al antic clunker.
She and her siblings were consummate musicians.	Ella i els seus germans eren músics consumats.
The experiment was designed to test a theory.	L'experiment va ser dissenyat per provar una teoria.
The woman flew down the stairs.	La dona va baixar les escales volant.
Once the eggs hatch, the chicks have to fend for themselves.	Un cop eclosionen els ous, els pollets s'han de valer per si mateixos.
The tower can be seen from the front door.	La torre es pot veure des de la porta principal.
The new system involves more automation.	El nou sistema implica més automatització.
We have to face great challenges in the coming years.	Hem d'afrontar grans reptes en els propers anys.
He wrote his poems and songs.	Va escriure els seus poemes i cançons.
The barber does not have an eye for style.	El barber no té un ull per a l'estil.
They live in an ivy-covered house.	Viuen en una casa coberta d'heura.
Her hair is dyed an unnatural shade of red.	Els seus cabells estan tenyits d'un to antinatural de vermell.
James was drenched in sweat.	James estava empapat de suor.
He swam across the pool, splashing water everywhere.	Va nedar a través de la piscina, esquitxant aigua per tot arreu.
A layer of ice had formed on the water.	S'havia format una capa de gel sobre l'aigua.
Once they arrive, they will install the equipment.	Un cop arribin, instal·laran l'equip.
The text caught our eye.	El text ens va picar els ulls.
The bride was beautiful and elegant.	La núvia era bonica i elegant.
It was at this point that he was arrested.	Va ser en aquest moment quan va ser detingut.
You need qualifications to become a member.	Necessites qualificacions per fer-te soci.
The translation was controversial and drew criticism.	La traducció va resultar controvertida i va atreure crítiques.
He was declared insane and detained in a mental hospital.	Va ser declarat boig i detingut a un manicomi.
He had brown hair and green eyes.	Tenia els cabells marrons i els ulls verds.
The cards in the hidden deck are shuffled.	Es barregen les cartes de la baralla oculta.
The journey was long and difficult.	El viatge va ser llarg i difícil.
That hill on campus is stunning at dusk.	Aquell turó del campus és impressionant al capvespre.
Most of the trees in this area are native to this region.	La majoria d'arbres d'aquesta zona són autòctons d'aquesta regió.
The kids would love to go to the zoo.	Als nens els agradaria anar al zoo.
He put the tofu stew on the altar.	Va posar el guisat de tofu a l'altar.
The singer was thrilled that the song was the favorite.	El cantant es va emocionar que la cançó fos la preferida.
Not everyone can be a winner.	No tots poden ser guanyadors.
Troops camped all over the field.	Les tropes van acampar per tot el camp.
Climber teams try to reach the top every year.	Els equips d'escaladors intenten assolir el cim cada any.
Energizing.	Energitzant.
Many philanthropists believe that young people should be encouraged to work.	Molts filantrops creuen que s'ha d'animar els joves a treballar.
The smog that covered the city provoked widespread complaints.	El smog que va cobrir la ciutat va provocar queixes generalitzades.
Her skin was smooth and tanned.	La seva pell era llisa i bronzejada.
The girl began to sing.	La nena va començar a cantar.
They protested against the changes.	Van protestar contra els canvis.
Cleveland's population growth has slowed to half its peak.	El creixement de la població de Cleveland s'ha alentit fins a la meitat del seu màxim.
The dreaded question arose.	Va sorgir la temuda pregunta.
I had just cooked a delicious meal.	Acabava de cuinar un àpat deliciós.
Use increased after the introduction of the steam engine.	L'ús va augmentar després de la introducció de la màquina de vapor.
Life in the city was fast.	La vida a la ciutat era ràpida.
The lion killed the gazelle.	El lleó va matar la gasela.
These islands have been very popular with tourists.	Aquestes illes han estat molt populars entre els turistes.
Few people now believe in witchcraft.	Poca gent ara creu en la bruixeria.
Some employers seem reluctant to hire women.	Alguns empresaris semblen reticents a contractar dones.
A break.	Una pausa.
I would like to work abroad.	M'agradaria treballar a l'estranger.
The oldest of the artifacts, dating back thousands of years.	El més antic dels artefactes, que data de milers d'anys.
The light only shines from a small crack.	La llum només brilla des d'una petita escletxa.
Two pedestrians collided with each other.	Dos vianants van xocar entre ells.
He went straight to the girl.	Es va dirigir directament cap a la noia.
The thief thought of his unfulfilled ambitions.	El lladre va pensar en les seves ambicions incomplertes.
As a child, he loved to whistle.	De nen, li encantava xiular.
We thought we had lost you.	Ens pensàvem que t'havíem perdut.
These radio waves travel at a high frequency.	Aquestes ones de ràdio viatgen a una freqüència alta.
The army later announced that the area had been secured.	L'exèrcit va anunciar més tard que la zona havia estat assegurada.
They will be here soon to help.	Aviat estaran aquí per ajudar.
Today we made the effort to visit three churches.	Avui hem fet l'esforç de visitar tres esglésies.
There were few roads.	Hi havia poques carreteres.
I'll drop you off at your hotel.	Et deixaré al teu hotel.
But most of the country is deserted.	Però la major part del país és desert.
Some animals shed their fur in the summer.	Alguns animals es desprenen del pelatge a l'estiu.
Some people believe that dance is an art form.	Algunes persones creuen que la dansa és una forma d'art.
The city is home to many vibrant art studios.	La ciutat acull molts estudis d'art vibrants.
Be sure to read the instructions carefully.	Assegureu-vos de llegir atentament les instruccions.
Most villages in the region have water shortage problems.	La majoria de pobles de la regió tenen problemes d'escassetat d'aigua.
Exploring space is a fascination for many.	Explorar l'espai és una fascinació per a molts.
Venture companies work quickly to raise funds.	Les empreses de risc treballen ràpidament per recaptar fons.
She was composed.	Ella estava composta.
The children had ten days out of school.	Els nens tenien deu dies fora de l'escola.
It’s worth thinking about before you speak.	Val la pena pensar abans de parlar.
Better to let your plants get used to the buckets.	Millor que deixi que les seves plantes s'acostumin a les galledes.
There is a restaurant on two streets.	A dos carrers hi ha un restaurant.
He made the long journey home.	Va fer el llarg viatge cap a casa.
A riot shook this city yesterday.	Un motí va sacsejar aquesta ciutat ahir.
The laughter of the children floats on the grass.	Les rialles dels nens suren per la gespa.
Fleeing from the hole, he crashed into the yard.	Fugint del forat, es va estavellar contra el pati.
A heroic leader, facing powerful forces.	Un líder heroic, enfrontant forces poderoses.
Scientists have documented this information.	Els científics han documentat aquesta informació.
Finally, researchers linked the increase in cancer rates to pollution.	Finalment, els investigadors van relacionar l'augment de les taxes de càncer amb la contaminació.
When they arrived, it was snowing a lot.	Quan van arribar, nevava molt.
He was polite to those around him.	Era educat amb els que l'envoltaven.
His mood was gloomy.	El seu estat d'ànim era ombrívol.
Why is it so hot?	Per què fa tanta calor?
A declaration of world peace was made.	Es va fer una declaració per la pau mundial.
People always remember the first one.	La gent sempre recorda el primer.
This study explores the etiology and background.	Aquest estudi explora l'etiologia i els antecedents.
The magician was hit by another magician.	El mag va ser colpejat per un altre mag.
The lynx trapped in a trap was released.	El linx atrapat en una trampa va ser alliberat.
Evidence reveals that many soldiers preferred suicide to prison.	L'evidència revela que molts soldats preferien el suïcidi a la presó.
This district is known as an artists' center.	Aquest districte és conegut com un centre d'artistes.
Folding tables are ideal for small gardens.	Les taules plegables són ideals per a jardins petits.
The amount produced was very small.	La quantitat produïda era molt petita.
Meanwhile, many native species are at risk.	Mentrestant, hi ha moltes espècies autòctones en risc.
The ceiling is decorated with a frieze of gods.	El sostre està decorat amb un fris de déus.
My hair is a mess.	El meu cabell és un desastre.
These men were experts in their field.	Aquests homes eren experts en el seu camp.
It is the job of the teacher to teach.	És feina del professor ensenyar.
The bikes are covered in aluminum.	Les bicicletes estan cobertes d'alumini.
The cost of living in this city is very high.	El cost de la vida en aquesta ciutat és molt elevat.
He asked for lunch at the cafeteria.	Va demanar dinar a la cafeteria.
He tried to oust the president.	Va intentar destituir el president.
The probe landed on an active volcano.	La sonda va aterrar en un volcà actiu.
She is ambitious, she works hard to climb the corporate ladder.	És ambiciosa, treballa dur per pujar l'escala corporativa.
Debby is still single.	Debby encara és soltera.
They barely sell their crops.	Amb prou feines venen els seus cultius.
A razor is a device used to shave your face.	Una navalla és un aparell utilitzat per afaitar-se la cara.
A lot of people went to college.	Molta gent va anar a la universitat.
Many wild animals are threatened with extinction.	Molts animals salvatges estan amenaçats d'extinció.
Einstein developed the theory of relativity.	Einstein va desenvolupar la teoria de la relativitat.
The project was riddled with problems.	El projecte estava plagat de problemes.
It's always late.	Sempre fa tard.
The pioneer made it possible.	El pioner ho va fer possible.
Don't use too much salt in your recipe.	No utilitzeu massa sal a la recepta.
How is your garden?	Com va el teu jardí?
A battle broke out near the port.	Es va desencadenar una batalla prop del port.
The new regulations will come into force next month.	La nova normativa entrarà en vigor el mes vinent.
Decisions need to be made quickly.	Les decisions s'han de prendre ràpidament.
In nature, animals often excrete the nutrients their body needs.	A la natura, els animals sovint excreten els nutrients que el seu cos necessita.
We use capital letters only at the beginning of sentences.	Utilitzem les majúscules només al començament de les frases.
Our families have lived in this village for generations.	Les nostres famílies viuen en aquest poble des de fa generacions.
It wasn't long before the boy fell into the sea.	No va passar gaire abans que el nen caigués al mar.
The sky was tinted gray.	El cel estava tenyit d'un gris apagat.
The result is a hasty first draft.	El resultat és un primer esborrany precipitat.
A rainstorm fell on them.	Una tempesta de pluja va caure sobre ells.
At first they ignored him, but the man looked	Al principi no van fer cas, però l'home va mirar
Sometimes criminals are forgiven.	De vegades els delinqüents són perdonats.
People need food, water, clothes and maybe shelter.	La gent necessita menjar, aigua, roba i potser refugi.
Morphine and adrenaline are given to relieve pain.	S'administren morfina i adrenalina per alleujar el dolor.
This wine has a delicate flavor.	Aquest vi té un sabor delicat.
Walking around the decaying house brought back memories of her.	Passejar per la casa en descomposició em va portar records d'ella.
The bush appears to be on fire.	La mata sembla estar en flames.
The building was a skyscraper.	L'edifici era un gratacels.
The flood threatened to ruin the entire crop.	La riuada amenaçava d'arruïnar tota la collita.
Authorities are investigating whether this could be intentional.	Les autoritats estan investigant si això podria ser intencionat.
The astronaut made a hole in the ship's oxygen tank.	L'astronauta va fer un forat al tanc d'oxigen de la nau.
Etching is an ancient art.	L'aiguafort és un art antic.
It often travels long distances.	Sovint recorre llargues distàncies.
They provoked several meetings.	Van provocar diverses reunions.
No one was seen.	No es veia ningú.
His wife wept silently.	La seva dona va plorar en silenci.
An old car graveyard.	Un cementiri de cotxes vells.
Nothing seemed to matter.	Res semblava importar.
Above all, pixel resolution is crucial.	Per sobre de tot, la resolució del píxel és crucial.
He grabbed the coins, one after the other.	Va agafar les monedes, una darrere l'altra.
They danced with energy.	Van ballar amb energia.
Equal amounts of baking soda and lemon juice react violently.	Quantitats iguals de bicarbonat de sodi i suc de llimona reaccionen violentament.
We barely slept.	Amb prou feines hem dormit l'ullet.
The couple was disappointed.	La parella estava decebuda.
Music, dance and acting have long appeared at festivals.	La música, la dansa i la interpretació han aparegut durant molt de temps als festivals.
Repair all systems before starting the trip.	Repareu tots els sistemes abans de començar el viatge.
This shelf contains all my books.	Aquesta prestatgeria conté tots els meus llibres.
Not likely, but possible.	No és probable, però possible.
The customs officer was unaware of the new regulations.	El duaner desconeixia la nova normativa.
The antimatter particle is called the antiproton.	La partícula d'antimatèria s'anomena antiprotó.
Officially, she is not a vegetarian.	Oficialment, no és vegetariana.
She continued to kiss him.	Ella va continuar besant-lo.
Much of our culture is a reflection of our history.	Bona part de la nostra cultura és un reflex de la nostra història.
His refusal to correct this mistake is deplorable.	La seva negativa a corregir aquest error és deplorable.
The ship struck a violent blow to one side.	El vaixell va donar un cop violent cap a un costat.
Pandas eat large amounts of bamboo.	Els pandes mengen grans quantitats de bambú.
She waited desperately.	Ella esperava desesperada.
A young woman can exert a huge influence.	Una dona jove pot exercir una influència enorme.
The population has continued to decline.	La població ha continuat disminuint.
A five-year-old child should not be breastfed.	Un nen de cinc anys no s'ha de donar el pit.
Experiments were performed with rats.	Es van fer experiments amb rates.
He was exhausted, but he could not sleep.	Estava esgotat, però no podia dormir.
Impressive government buildings dominate the horizon.	Els edificis governamentals imponents dominen l'horitzó.
My grandmother was a retired nurse.	La meva àvia era una infermera jubilada.
You told me the bus was coming soon.	Em vas dir que l'autobús arribava aviat.
The waiter brought the food.	El cambrer va portar el menjar.
Once upon a time, there was an enemy in the woods.	Una vegada, hi havia un enemic al bosc.
Little by little I poured coffee into the cup.	A poc a poc vaig abocar cafè a la tassa.
She was very critical of the plan.	Va ser molt crítica amb el pla.
A layer of dust obscured most of the view.	Una capa de pols va enfosquir la major part de la vista.
Time was running out, they realized.	El temps s'acabava, es van adonar.
A truck overturned on the highway.	Un camió ha bolcat a l'autopista.
The number of pollutants seems unlikely to decrease.	Sembla poc probable que el nombre de contaminants disminueixi.
Computers are changing our world	La informàtica està canviant el nostre món
A book was burning.	Un llibre estava cremant.
Bird populations will continue to decline	Les poblacions d'ocells seguiran disminuint
A doctor can diagnose your condition by examining you.	Un metge pot diagnosticar la teva condició examinant-te.
The little squirrel climbed the tree.	El petit esquirol es va enfilar a l'arbre.
Natural selection is the process by which evolution occurs.	La selecció natural és el procés pel qual es produeix l'evolució.
The rain fell in torrents.	La pluja va caure a torrents.
The cat reaches the branch of the tree.	El gat arriba a la branca de l'arbre.
If the car makes too much noise, it will complain.	Si el cotxe fa massa soroll, es queixarà.
She generously shared her toys with me.	Ella generosament va compartir les seves joguines amb mi.
Then you need some granulated sugar.	A continuació, necessitareu una mica de sucre granulat.
He gazed at the bay.	Va contemplar la badia.
A certain type of grass had been planted.	S'havia plantat un cert tipus d'herba.
The bathroom was empty.	La casa dels banys estava buida.
You will eat a kangaroo tail.	Et menjaràs una cua de cangur.
As an artist, he focused on oil painting.	Com a artista, es va centrar en la pintura a l'oli.
The surgeon removed the bone fragment from his leg.	El cirurgià li va treure el fragment d'os de la cama.
The ferry stopped regularly.	El ferri s'aturava regularment.
I needed three tablespoons of hot sauce.	Necessitava tres cullerades de salsa picant.
But here’s my dilemma.	Però aquí està el meu dilema.
All buses must be interconnected.	Tots els autobusos han d'estar interconnectats entre si.
The shadow was projected behind the tree	L'ombra es projectava darrere de l'arbre
No one knew where he had gone.	Ningú sabia on havia anat.
The seal makes noise.	El segell fa soroll.
Together, they are helping to advance science.	Junts, estan ajudant a avançar en la ciència.
He refused to talk to them.	Es va negar a parlar amb ells.
His book is an attempt at analysis.	El seu llibre és un intent d'anàlisi.
In the morning the ships would leave the port.	Al matí els vaixells sortirien del port.
Your parents are worried about you.	Els teus pares estan preocupats per tu.
They started cutting pieces of ice.	Van començar a tallar trossos de gel.
Most are naturally deeply religious.	La majoria són naturalment profundament religiosos.
Thou shalt not bear false witness against thy neighbor.	No donaràs fals testimoni contra el teu proïsme!
Hotel rooms cost more on weekends.	Les habitacions d'hotel costen més els caps de setmana.
A very important question to ask.	Una pregunta molt important per fer-se.
The court linked the crime to organized crime.	El tribunal va relacionar el crim amb el crim organitzat.
This city is famous for its local folklore.	Aquesta ciutat és famosa pel folklore local.
Scientists cannot rule out the possibility of a new epidemic.	Els científics no poden descartar la possibilitat d'una nova epidèmia.
The parents were very happy and proud.	Els pares estaven molt contents i orgullosos.
Man is just one of many animals on this planet.	L'home és només un dels diversos animals d'aquest planeta.
The economy of this region suffered from drought.	L'economia d'aquesta regió va patir la sequera.
Computers are an absolute necessity in today's business world.	Els ordinadors són una necessitat absoluta en el món empresarial actual.
People try to preserve their wealth.	La gent intenta preservar la seva riquesa.
I was studying for a college entrance exam.	Estava estudiant per a una prova d'accés a la universitat.
She was devastated by the news of his death.	Va quedar devastada davant la notícia de la seva mort.
He studied hard for his exams.	Va estudiar molt per als seus exàmens.
The soldier was whistling.	El soldat se'n va anar xiulant.
For many couples, childbirth is difficult.	Per a moltes parelles, el part és difícil.
Their job is to assign tasks to employees.	La seva feina és assignar tasques als empleats.
The water is clean enough to swim in.	L'aigua és prou neta per nedar-hi.
Some advances in science were causing consternation.	Alguns avenços de la ciència estaven causant consternació.
The dictator does not like anyone to write poetry.	Al dictador no li agrada que ningú escrigui poesia.
He had dedicated his life to medicine.	Havia dedicat la seva vida a la medicina.
The clouds were a greyish gray.	Els núvols eren d'un gris nefast.
The soldier who had ordered them to be undressed searched them.	El soldat que els havia ordenat despullar-los els va escorcollar.
He paused, looking across the ocean.	Va fer una pausa, mirant a través de l'oceà.
His private life was a mystery.	La seva vida privada era un misteri.
He turned abruptly.	Es va girar bruscament.
They were given carrots, onions and red cabbage.	Els van donar pastanagues, cebes i col vermella.
For many people, their job is their only income.	Per a moltes persones, la seva feina és el seu únic ingressos.
This is a fable.	Això és una faula.
She grabbed him as he prepared to leave the house.	El va agafar mentre es preparava per sortir de casa.
Put some currants in a bowl.	Poseu unes groselles en un bol.
As promised, my father handed over the rent check.	Tal com va prometre, el meu pare va lliurar el xec de lloguer.
The skyscraper rises	El gratacel s'aixeca
Stolen diamonds were never found.	Els diamants robats mai es van trobar.
My clothes were clean, but they didn't look new.	La meva roba estava neta, però no semblava nova.
I saw a big monkey running wild down the road.	Vaig veure un gran simi corrent salvatgement per la carretera.
We gave him a gift as a congratulation.	Li vam fer un regal com a felicitació.
Is that really what you meant?	És realment això el que volies dir?
The cloth was crushed.	El drap estava triturat.
The team has worked well together this time.	L'equip ha treballat bé junts aquesta vegada.
The earth is not flat.	La terra no és plana.
An accident like this cannot happen without human error.	Un accident com aquest no pot passar sense error humà.
Doctors advised him not to work.	Els metges van aconsellar que no treballés.
The snake is dead, he said.	La serp està morta, va assegurar.
There are no more trees on those hills.	No hi ha més arbres en aquells turons.
The fishing industry is heavily dependent on imports.	El sector pesquer depèn molt de les importacions.
The army was less powerful than ever.	L'exèrcit era menys poderós que mai.
The tents were built on the basis of sunken bricks.	Les botigues es van construir sobre una base de maons enfonsats.
Consumers were quick to buy this product.	Els consumidors es van afanyar a comprar aquest producte.
The government collects a large part of our income.	El govern recapta una gran part dels nostres ingressos.
The savages were building a great fire.	Els salvatges estaven construint un gran foc.
A population explosion has devastated the environment.	Una explosió demogràfica ha devastat el medi ambient.
The mother believed that the legend was a reality.	La mare creia que la llegenda era una realitat.
These are the qualities that make a good person.	Aquestes són les qualitats que fan una bona persona.
I'm pretty uncomfortable here.	Estic força incòmode aquí.
The soldiers came on horseback.	Els soldats van venir a cavall.
The task was relatively simple.	La tasca era relativament senzilla.
The fog was thinning.	La boira s'aprimava.
Robbie met his girlfriend in the school cafeteria.	En Robbie va conèixer la seva xicota al menjador de l'escola.
The branches creak loudly as the wind blows.	Les branques cruixen fort mentre bufava el vent.
Our test set was larger than the training set.	El nostre conjunt de proves era més gran que el conjunt d'entrenament.
After reviewing your reports, progress can be verified.	Després d'examinar els vostres informes, es pot verificar la progressió.
A gentle wind blew across the land.	Un vent suau va bufar per la terra.
They call it the "iron rice bowl."	L'anomenen el "bol d'arròs de ferro".
Use tweezers to cut the copper wire.	Utilitzeu les pinces per tallar el cable de coure.
We had no account.	No teníem cap compte.
Luck was completely a matter of chance.	La sort va ser completament una qüestió d'atzar.
A small group of dissidents, however, disagreed.	Un petit grup de dissidents, però, no estaven d'acord.
All new immigrants are formally required to pass a test.	Tots els immigrants nous estan obligats formalment a superar una prova.
The cobwebs shone in the morning dew.	Les teranyines brillaven a la rosada del matí.
He kicked a chair.	Va donar una puntada de peu a una cadira.
The wind has blown his hair in his face.	El vent li ha portat els cabells a la cara.
He works hard to support his family.	Treballa dur per mantenir la seva família.
The workers were tired after a long day of work.	Els treballadors estaven cansats després d'un llarg dia de treball.
The roads were in poor condition.	Les carreteres estaven en mal estat.
The meal was pretty boring.	L'àpat era bastant avorrit.
These shoes are made of leather and silk.	Aquestes sabates estan fetes de cuir i seda.
A girl climbed into the passenger seat.	Una noia va pujar al seient del passatger.
I know you are studying a lot.	Sé que estàs estudiant molt.
Once the rice is cooked, mix it with nuts.	Un cop cuit l'arròs, es barreja amb fruita seca.
No one knows how many people will be affected.	Ningú no sap quantes persones es veuran afectades.
Blue, robin egg blue.	Blau, blau d'ou de pit-roig.
Rice is a staple food.	L'arròs és un aliment bàsic.
The room was full of people.	L'habitació estava plena de gent.
War is a recurring feature of human history.	La guerra és una característica recurrent de la història humana.
Now he saw her through the window,	Ara la va veure per la finestra,
Pahhhhhhh!	Pahhhhhhh!
The wolves chased the sheep.	Els llops perseguien les ovelles.
First, you need to gather firewood.	En primer lloc, haureu de recollir llenya.
The test was soon done.	Aviat es va fer la prova.
First, you need to calculate the calories you consume.	En primer lloc, primer cal calcular les calories que consumeix.
You will learn to meditate slowly.	Aprendràs a meditar lentament.
Does this phrase make sense?	Té sentit aquesta frase?
The humidity was rising.	La humitat anava en augment.
Three dollars a day is too much.	Tres dòlars al dia són massa.
The colorless can see many things the	L'incolor pot veure moltes coses el
After being betrayed, he fled.	Després de ser traït, va fugir.
Government spending plans do not always work.	Els plans de despesa del govern no sempre funcionen.
Although my love is true, my faith is weak.	Tot i que el meu amor és veritable, la meva fe és feble.
The grass had just been mowed.	L'herba estava acabada de segar.
The dog is superior in the intelligence department.	El gos és superior en el departament d'intel·ligència.
I hated hateful people.	Odiava la gent odiosa.
You should learn to do this when possible.	Hauríeu d'aprendre a fer-ho, quan sigui possible.
Both restaurants offered excellent meals.	Tots dos restaurants oferien àpats excel·lents.
I am constantly abused.	M'abuses constantment.
It's what sets you apart from others.	És el que et diferencia dels altres.
To know how to exercise effectively, you need to understand anatomy.	Per saber fer exercici amb eficàcia, cal entendre l'anatomia.
Two drops of blood on the sheet.	Dues gotes de sang al llençol.
These numbers look amazing.	Aquestes xifres semblen increïbles.
You can buy as many items as you want.	Podeu comprar tants articles com vulgueu.
He spent most of the day writing poetry.	Es passava la major part del dia escrivint poesia.
Food is a staple of most cultures.	El menjar és un element bàsic de la majoria de cultures.
These shoes are ugly.	Aquestes sabates són lletges.
These shells can be used for decoration.	Aquestes petxines es poden utilitzar per a la decoració.
The military is exploring the possibility of developing fuel cells.	L'exèrcit està explorant la possibilitat de desenvolupar piles de combustible.
I hope your injury is not serious.	Espero que la teva lesió no sigui greu.
I don't have many hobbies.	No tinc gaires aficions.
Volunteers volunteered to offer condolences to the family.	Es van oferir voluntaris per donar el condol a la família.
Who knew a kettle was so important?	Qui sabia que un bullidor era tan important?
Shutting down the engine will not save fuel.	Apagar el motor no estalviarà combustible.
The atmosphere was relaxed and friendly.	L'ambient era relaxat i amable.
This field offers rich harvests.	Aquest camp ofereix collites riques.
The report examined the impact of gender bias on the workplace.	L'informe va examinar l'impacte del biaix de gènere al lloc de treball.
If you try to do something, you will do it	Si intentes fer alguna cosa, ho faràs
The fruits cover the branches of the trees on the ground.	Els fruits cobreixen les branques dels arbres a terra.
It is characteristic of this region.	És característic d'aquesta regió.
In a recent article, the writer claimed that life, or	En un article recent, l'escriptor afirmava que la vida, o
This organization supports local workers.	Aquesta organització dóna suport als treballadors locals.
Dog lovers also advocate longer leashes.	Els amants dels gossos també defensen les corretges més llargues.
Glass blowing is a traditional craft in this region.	El bufat de vidre és un ofici tradicional en aquesta regió.
I tend to shy away from conflicts.	Acostumo a defugir els conflictes.
She will listen to your problems to show you that you care.	Ella escoltarà els teus problemes per demostrar-te que t'importa.
The poor boy was taken for a wild walk.	El pobre nen va ser portat a fer un passeig salvatge.
A thin veil of clouds covered the earth.	Un prim vel de núvols cobria la terra.
All male characters are trained in childhood.	Tots els personatges masculins es formen en la infància.
We move at a snail's pace.	Ens movem a pas de caragol.
The work was tiring and stressful.	La feina va ser fatigosa i estressant.
I ran out of the restaurant.	Vaig sortir corrents del restaurant.
He was driving a race car.	Conduïa un cotxe de carreres.
My dog ​​likes to chew plastic.	Al meu gos li agrada mastegar plàstic.
This novel tells the story of a young woman.	Aquesta novel·la explica la història d'una jove.
Space shuttle landing is delayed.	L'aterratge del transbordador espacial es retarda.
Although the forecast was for rain,	Tot i que la previsió era de pluja,
The weather has become increasingly hot and dry.	El clima s'ha tornat cada cop més calorós i sec.
He raised his hand to his face.	Va aixecar la mà a la seva cara.
The ruling elite is notoriously rich.	L'elit dirigent és notòriament rica.
Work keeps them busy.	El treball els manté ocupats.
If one has levitated, it should be possible to stop.	Si un ha levit, hauria de ser possible parar.
Swimming underwater is uncomfortable for the first minute.	Nedar sota l'aigua és incòmode durant el primer minut.
He was clumsy when he was a teenager.	Era maldestre quan era adolescent.
The squirrels had escaped from their cages	Els esquirols havien fugit de les seves gàbies
The land is clean from the rain.	La terra està neta per la pluja.
There was a loud shout from behind	Es va sentir un fort crit per darrere
The local barber was a terrible cutter.	El barber local era un tallador terrible.
He was considered a great statesman.	Era considerat un gran estadista.
When shot with an arrow, the patient bled profusely.	Quan es disparava amb una fletxa, el pacient sagnava abundantment.
In particular, the lecker does not go well with milk.	En particular, el lecker no va bé amb la llet.
A balanced diet includes protein, carbohydrates and fats.	Una dieta equilibrada inclou proteïnes, hidrats de carboni i greixos.
His voice was firm and strong.	La seva veu era ferma i forta.
He threatened to burn down the house.	Va amenaçar amb cremar la casa.
He gave information freely.	Donava informació lliurement.
Three days after the accident, doctors declared her dead.	Tres dies després de l'accident, els metges la van declarar morta.
He lived in his palace, far from the world	Va habitar al seu palau, lluny del món
The elderly couple were crushed.	La parella d'ancians va quedar aixafada.
This river is famous for its rich ecosystem and biodiversity.	Aquest riu és famós pel seu ric ecosistema i biodiversitat.
The gang stole two cars.	La colla va robar dos cotxes.
A rescue dog helped push the carriage.	Un gos de rescat va ajudar a empènyer el carruatge.
This is my second post on this issue.	Aquest és el meu segon missatge sobre aquest problema.
A cyclist must ride very carefully.	Un ciclista ha de circular amb molta cura.
The village has thrived on sheep farming for centuries.	El poble ha prosperat amb la ramaderia d'ovelles durant segles.
Do we really need another restaurant?	Realment necessitem un altre restaurant?
The opposition is desperate.	L'oposició està desesperada.
I never cared about poetry.	Mai m'ha importat la poesia.
A boy brought me a bowl of milk.	Un nen em va portar un bol de llet.
The government often approves imports.	El govern sovint aprova les importacions.
These innovations are often welcomed.	Aquestes innovacions solen ser benvingudes.
The farmer plowed the ditch by the river.	El pagès va llaurar la rasa a la vora del riu.
Sculpture is an exercise in creativity.	L'escultura és un exercici de creativitat.
How do you like this cake?	Com t'agrada aquest pastís?
Homework is too hard for me.	Els deures són massa durs per a mi.
The legislator must be prudent in this regard.	El legislador ha de ser prudent en aquest sentit.
Some animals have become extinct.	Alguns animals s'han extingit.
She jumped up and screamed.	Ella va saltar i va cridar.
The belligerents began firing at each other.	Els bel·ligerants van començar a disparar-se els uns als altres.
I haven't eaten in two days.	Fa dos dies que no menjo.
So the sage took his son and left.	Així doncs, el savi va agafar el seu fill i va marxar.
The light filled the room, a warm glow spread.	La llum va omplir l'habitació, una brillantor càlida es va estendre.
The bright sun was dazzling.	El sol brillant enlluernava.
Lemons have a pattern of yellow lines.	Les llimones tenen un patró de línies grogues.
How fast the children grow!	Que ràpid creixen els nens!
My head was polite, but abrupt and tired.	El meu cap era educat, però brusc i lacís.
An essential element of success.	Un element essencial de l'èxit.
A dental surgeon examined my mouth.	Un cirurgià dental em va examinar la boca.
It must be the summer solstice.	Deu ser el solstici d'estiu.
The butter is generously sprinkled on the bread.	La mantega s'escampa generosament sobre el pa.
The parade was completely disorganized.	La cercavila va estar completament desorganitzada.
He inscribed a beautiful poem on the monument.	Va inscriure un bonic poema al monument.
The king would need help to make his decision.	El rei necessitaria ajuda per prendre la seva decisió.
Watch out for the scammer.	Compte amb l'estafador.
My neighbor's house was badly damaged.	La casa del meu veí va quedar molt malmesa.
He gave her a bear hug.	Li va donar una abraçada d'ós.
In this way the land is regulated.	D'aquesta manera es regula la terra.
The prison is home to many dangerous criminals.	La presó acull molts delinqüents perillosos.
Some rooms have a private bathroom.	Algunes habitacions tenen bany privat.
They could not solve their riddle.	No van poder resoldre el seu enigma.
I counted the cracks in the sidewalk.	Vaig comptar les esquerdes de la vorera.
Aesthetic issues are becoming more and more important.	Els problemes estètics són cada cop més importants.
Young businesses are often run informally at first.	Les empreses joves sovint es gestionen de manera informal al principi.
He later forgot where he parked the car.	Més tard, va oblidar on va aparcar el cotxe.
Keep pace with technological advances.	Mantenir el ritme dels avenços tecnològics.
He is accused of theft.	Està acusat de robatori.
Vomiting was seen as unacceptable waste.	El vòmit es va veure com un residu inacceptable.
We must guard against global warming.	Hem de vigilar contra l'escalfament global.
The explosion was cataclysmic.	L'explosió va ser cataclísmica.
Students were forced to sleep in the dormitories.	Els estudiants es van veure obligats a dormir als dormitoris.
The medal was fastened to the T-shirt.	La medalla es va fixar a la samarreta.
I took a few steps towards the lake.	Vaig fer uns quants passos cap al llac.
Don't look down!	No mireu cap avall!
Reduces consumption of sugar and white flour.	Redueix el consum de sucre i farina blanca.
It just seems to attract bad luck.	Simplement sembla que atreu la mala sort.
Although some suffered from trepanation, most did not.	Tot i que alguns van patir trepanació, la majoria no.
He is tall, dark and handsome.	És alt, fosc i guapo.
I involuntarily pulled my head out.	Vaig treure el cap involuntàriament.
The second potter was behind the work table.	El segon terrisser es trobava darrere de la taula de treball.
Load the portable dish in a mobile oven.	Carregueu el plat portàtil en un forn mòbil.
The river bed was covered with water lilies.	El llit del riu estava cobert de nenúfars.
Please wait a long wait.	Si us plau, espereu tenir una llarga espera.
This store actually sells antiques.	En realitat, aquesta botiga ven antiguitats.
Wages are low, but the hours are long.	Els salaris són baixos, però les hores són llargues.
I’m used to making long trips.	Estic acostumat a fer viatges llargs.
The trees cast shadows on the grass.	Els arbres fan ombres a l'herba.
They should provide safety valves.	Haurien de proporcionar vàlvules de seguretat.
The rich foster inequality.	Els rics fomenten la desigualtat.
Lebanon is still recovering from the civil war.	El Líban encara s'està recuperant de la guerra civil.
His letter to the editor was sympathetic.	La seva carta a l'editor va ser simpàtica.
The procession advanced slowly but inexorably.	La processó avançava lentament però inexorablement.
He gave me a look of knowledge.	Em va fer una mirada de coneixement.
Many villagers said they had enjoyed the event.	Molts veïns del poble van dir que havien gaudit de l'esdeveniment.
He says corruption is a legacy of colonial rule.	Diu que la corrupció és un llegat del domini colonial.
Use the butter knife to cut the butter.	Utilitzeu el ganivet de mantega per tallar la mantega.
One bard did not tell these stories to anyone in particular.	Un bard no va explicar aquestes històries a ningú en particular.
The citizens of the city liked to skate on ice.	Als ciutadans de la ciutat els agradava patinar sobre gel.
I have three brothers.	Tinc tres germans.
Later, the river seemed deep and black.	Més endavant, el riu semblava profund i negre.
The picture is of a young boy.	La imatge és d'un nen jove.
These stories are about unique things.	Aquestes històries parlen de coses úniques.
The lava probably began its journey beneath the surface.	La lava probablement va començar el seu viatge sota la superfície.
Finally, he breathed a sigh of relief.	Finalment, va respirar d'alleujament.
The company paid the employee an additional bonus.	L'empresa va pagar a l'empleat una bonificació addicional.
Local goatherds travel in the summer with their flocks.	Els cabrers locals viatgen a l'estiu amb els seus ramats.
A citizen could not see this woman.	Un ciutadà no podia veure aquesta dona.
This field was previously exploited.	Aquest camp es va explotar prèviament.
It’s hard to live in the big city.	És difícil viure a la gran ciutat.
It is a cruel deception, said the speaker.	És un engany cruel, va dir el ponent.
Annaproteins are considered toxic, especially for young children.	Les annaproteïnes es consideren tòxiques, especialment per als nens petits.
Temperatures are likely to rise this year.	És probable que les temperatures pugin aquest any.
I rounded to the nearest ten.	Vaig arrodonir a la desena més propera.
The possibilities seem endless once you know how to drive.	Les possibilitats semblen infinites un cop saps conduir.
Many people have been warned not to eat dog food.	Molta gent ha advertit de no menjar menjar per a gossos.
Industrialists and landowners extracted large quantities of valuable minerals.	Els industrials i terratinents van extreure grans quantitats de minerals valuosos.
Long, thick hair is great for models.	El cabell llarg i gruixut és excel·lent per als models.
The measure showed an unusually high level of contamination.	La mesura va mostrar un nivell de contaminació inusualment alt.
Life was slowly improving.	La vida anava millorant lentament.
The lawyer tried to delay the process.	L'advocat va intentar retardar el procés.
The yellow school bus turned the corner.	L'autobús escolar groc va girar a la volta de la cantonada.
He cut the delicate cloth with his knife.	Va tallar la delicada tela amb el seu ganivet.
Dried pasta cooks faster than fresh pasta.	La pasta seca es cuina més ràpidament que la pasta fresca.
Keep this medicine in children.	Mantingueu aquest medicament als nens.
Do not chop the onion.	No talleu la ceba.
London stretches along the river.	Londres s'estén pel riu.
They lived near the equator.	Vivien prop de l'equador.
Some scientists believe that these creatures are mythical.	Alguns científics creuen que aquestes criatures són mítiques.
Fortunately for the victim, the culprit was captured.	Afortunadament per a la víctima, el culpable va ser capturat.
He sat in the window seat.	Es va asseure al seient de la finestra.
Dry ice is very dangerous when broken.	El gel sec és molt perillós quan es trenca.
Trains connect many parts of the region.	Els trens connecten moltes parts de la regió.
Despite the recent rise in prices, exports did not increase.	Malgrat l'augment recent dels preus, les exportacions no van augmentar.
Not enough meat for one person.	No hi ha prou carn per a una persona.
They should receive help immediately.	Han de rebre ajuda immediatament.
The bride had been very pale.	La núvia havia estat molt pàl·lida.
They had a great meeting after a great meeting.	Van tenir una gran reunió rere una gran reunió.
The rich city needs an efficient garbage collection system.	La ciutat rica necessita un sistema eficient de recollida d'escombraries.
He exhales.	S'exhala.
The poor party was ruined.	La pobre festa es va arruïnar.
People used to drink it in small cups.	La gent solia beure'l en tasses petites.
I’m not that proud of myself.	No estic tan orgullós de mi mateix.
A road that crosses an urbanization.	Una carretera que travessa una urbanització.
Congress will do its utmost to serve the country well.	El Congrés farà tot el possible per servir bé el país.
It's a matter of making a profit.	És qüestió d'obtenir beneficis.
Start by filling it with fresh water.	Comenceu omplint-lo amb aigua fresca.
The walrus is the heaviest terrestrial mammal.	La morsa és el mamífer terrestre més pesat.
Once melted, pour it into the molds.	Un cop fos, aboqueu-lo als motlles.
If you work hard, success is yours.	Si treballes dur, l'èxit és teu.
We have three trees in the garden.	Tenim tres arbres al jardí.
I wanted to know what the joke was.	Volia saber quina era la broma.
The requirements were very clear.	Els requisits eren molt clars.
My main priority is to finish this project.	La meva principal prioritat és acabar aquest projecte.
A flooded river polluted the water supply.	Un riu inundat va contaminar el subministrament d'aigua.
Only very large companies can afford to export.	Només les empreses molt grans es poden permetre el luxe d'exportar.
Greenhouse gases cause climate change.	Els gasos d'efecte hivernacle provoquen canvis climàtics.
He had blisters all over his body.	Tenia butllofes per tot el cos.
This is a new song.	Aquesta és una cançó nova.
The horse was bred, panicked, and left.	El cavall es va criar, va entrar en pànic i va sortir.
They always laughed and joked together.	Sempre reien i feien broma junts.
He put his hands in his pockets	Va ficar les mans a les butxaques
He offered her his hand.	Li va oferir la mà.
The loud sound continued.	El so fort va continuar.
You have to wash your hands dirty.	Has de rentar-te les mans brutes.
The tallest man valued the body of the shortest man.	L'home més alt va valorar el cos de l'home més baix.
Winters used to be very harsh.	Els hiverns solien ser molt durs.
She looked at the waitress.	Va mirar a la cambrera.
The president had signed a document.	El president havia signat un document.
Supplies were depleted and no food was available.	Els subministraments estaven esgotats i no hi havia més menjar disponible.
The tide is imperceptible except next to a beach.	La marea és imperceptible excepte al costat d'una platja.
The water evaporates quickly into warm air.	L'aigua s'evapora ràpidament a l'aire càlid.
The binoculars were held in one hand.	Els prismàtics estaven agafats amb una mà.
Her mother took her hand.	La seva mare la va agafar de la mà.
The thief diverted the detective's questions.	El lladre va desviar les preguntes del detectiu.
With three axioms, this problem can be solved.	Amb tres axiomes, aquest problema es pot resoldre.
The forests were cleared to build houses.	Es van netejar els boscos per construir cases.
Workers go on strike for more pay.	Els treballadors fan vaga per obtenir més sou.
Oh, that's wonderful!	Oh, això és meravellós!
The student was able to make some predictions.	L'alumne va poder fer algunes prediccions.
Fire does not burn paper.	El foc no crema paper.
We need all hands on deck.	Necessitem totes les mans a la coberta.
No food value, but a camera could pick it up.	Sense valor del menjar, però una càmera podria recollir-lo.
I never like watching these shows.	Mai m'agrada veure aquests programes.
Testify, whether your test is good or bad.	Testifica, sigues la teva prova bona o dolenta.
His fingers felt the pulse, but there was none.	Els seus dits van palpar el pols, però no n'hi havia.
People learn best when they are paying attention.	Les persones aprenen millor quan estan prestant atenció.
A nearby ski slope attracts many visitors.	Una pista d'esquí propera atrau molts visitants.
They did whatever was asked of them.	Van fer tot el que se'ls va demanar.
The star observer looked up at the sky.	El observador de les estrelles va mirar el cel.
The atmosphere in the building got worse.	L'ambient a l'edifici va empitjorar.
I am proud to have my daughter with me.	Estic orgullós de tenir la meva filla amb mi.
A terrible storm ravaged the region.	Una terrible tempesta va arrasar la regió.
This phrase is often used as a deterrent.	Aquesta frase s'utilitza sovint com a element dissuasiu.
The taste of stale beer contaminates the beer.	El gust de la cervesa rancia contamina la cervesa.
A famous master of spies.	Un famós mestre d'espies.
The merchant tried to locate the store.	El comerciant va intentar en va localitzar la botiga.
He ran so fast that his feet almost fell off the ground.	Va córrer tan ràpid que els peus gairebé van sortir del terra.
He had been informed that he was single.	Li havien informat que era solter.
Public meetings have a large turnout.	Les reunions públiques tenen una gran participació.
The bathroom water is warm.	L'aigua del bany és tèbia.
This cake is very moist.	Aquest pastís està molt humit.
The social activist was expelled from her community.	L'activista social va ser expulsat de la seva comunitat.
This organization is totally corrupt.	Aquesta organització és totalment corrupta.
This person believes that all men are like him.	Aquesta persona creu que tots els homes són com ell.
This restaurant is famous for its fried chicken.	Aquest restaurant és famós pel seu pollastre fregit.
A volcano can produce enough lava to destroy a city.	Un volcà pot produir prou lava per destruir una ciutat.
He is still angry.	Encara està enfadat.
The workers here are workers.	Els treballadors d'aquí són treballadors i treballadores.
The world's population is aging.	La població mundial està envellint.
The patch of sunny weather lasted only a few minutes.	El pegat de temps assolellat va durar només uns minuts.
Doctors tested his reflexes and muscle tone.	Els metges li van provar els reflexos i el to muscular.
Then more guests arrived.	Després, van arribar més convidats.
He had sold all his worldly possessions.	Havia venut totes les seves possessions mundanes.
The pilgrim sat down, tired.	El pelegrí es va asseure, cansat.
The ice cubes in the drink also help to cool it.	Els glaçons de la beguda també ajuden a refredar-lo.
Inflation will not be tolerated.	No es tolerarà la inflació.
Sugar dissolves easily in hot tea.	El sucre es dissol fàcilment en te calent.
He offered a variety of foods.	Va oferir una varietat d'aliments.
The cause of this malfunction is unknown.	Es desconeix la causa d'aquest mal funcionament.
There is evidence that this took place.	Hi ha proves que això va tenir lloc.
We need to upgrade our internet system.	Hem d'actualitzar el nostre sistema d'Internet.
Millions of people have died in wars throughout history.	Milions de persones han mort en guerres al llarg de la història.
Such low taxes led to an increase in environmental pollution.	Uns impostos tan baixos van provocar un augment de la contaminació ambiental.
Can you find a friend here?	Pots trobar un amic aquí?
The store was closing soon.	La botiga tancava aviat.
Antarctica is the driest and coldest continent.	L'Antàrtida és el continent més sec i més fred.
You have to wash the silk by hand.	Has de rentar la seda a mà.
He only returned the rubber bands, but not the rubber bands.	Només va tornar les gomes elàstiques, però no les gomes.
I just wish my brother was here.	Només m'agradaria que el meu germà estigués aquí.
All animals, including humans, have learning abilities.	Tots els animals, inclosos els humans, tenen capacitats d'aprenentatge.
Thousands of people died in the conflict.	Milers de persones van morir en el conflicte.
The plan was not adopted.	El pla no va ser adoptat.
He provided useful information to the research.	Va aportar informació útil a la investigació.
It's not hard to relax here.	Aquí no és difícil relaxar-se.
We'll finish the job tomorrow, so don't worry.	Acabarem la feina demà, així que no us preocupeu.
The captain's appetite for money was insatiable.	La gana de diners del capità era insaciable.
After a while, he turned around.	Al cap d'un temps, es va girar.
Get behind the wheel!	Posa't al volant!
Antihistamines are available in many forms.	Els antihistamínics estan disponibles en moltes formes.
They wiped the sweat from their faces.	Es van eixugar la suor de la cara.
The fighters were exhausted.	Els combatents estaven esgotats.
Everyone should be tolerant of other cultures.	Tothom ha de ser tolerant amb les altres cultures.
Water accumulates in underground reservoirs.	L'aigua s'acumula als embassaments subterranis.
The bus left on time.	L'autobús va sortir a l'hora.
He made a living from farming.	Es guanyava la vida de l'agricultura.
What we need here is a solution.	El que necessitem aquí és una solució.
Bearded men often make more money.	Els homes amb barba sovint guanyen més diners.
For three days he wrote nothing.	Durant tres dies no va escriure res.
He was rich.	Era ric.
Studies indicate that rates of obesity among children are rising.	Els estudis indiquen que les taxes d'obesitat entre els nens estan augmentant.
Don't sell this old lithograph.	No vengueu aquesta litografia antiga.
The aunt gave the boy a watch.	La tieta li va donar un rellotge al nen.
The following algorithm will examine all sentences.	El següent algorisme examinarà totes les frases.
Turn the pancakes as soon as they are golden.	Gireu les creps tan bon punt estiguin daurades.
The study of academic psychology has been affected by postmodernism.	L'estudi de la psicologia acadèmica s'ha vist afectat pel postmodernisme.
The less, the better!	Com menys, millor!
The pitcher contained some tea.	El càntir contenia una mica de te.
It was widely feared that he would become president.	Es temia àmpliament que esdevingués president.
The soldiers ate roasted corn.	Els soldats menjaven blat de moro rostit.
He refused to recognize socialist rule.	Es va negar a reconèixer el domini socialista.
The stars shone brightly in the black sky.	Les estrelles brillaven brillantment en el cel negre.
He was spitting crazy.	Estava escopint boig.
You will be fined if you break the law.	Seràs multat si incompleixes la llei.
The light lady asked again.	La dama lleugera va tornar a preguntar.
He placed a large black pot on the stove.	Va col·locar una gran olla negra a l'estufa.
A strong spirit of unity prevailed during the day.	Un fort esperit d'unitat va prevaler durant la jornada.
The prices they set sometimes left us speechless.	Els preus que fixaven de vegades ens deixaven bocabadats.
For many years we lived in the same house.	Durant molts anys vam viure a la mateixa casa.
They spent many years recovering the health of the river.	Van passar molts anys a recuperar la salut del riu.
The literacy rate of large cities was relatively low.	La taxa d'alfabetització de les grans ciutats era relativament baixa.
Bacterial health fluctuates.	La salut dels bacteris oscil·la.
Most of this bird's diet is insect.	La major part de la dieta d'aquest ocell és d'insectes.
These documents have already been declassified.	Aquests documents ja han estat desclassificats.
The captain paved the way.	El capità va obrir el camí.
It was cooking, you guessed it, corn.	S'estava cuinant, ho heu endevinat, blat de moro.
The old man was standing next to a skeleton.	L'home gran es trobava al costat d'un esquelet.
This castle has been lost over time.	Aquest castell s'ha perdut amb el temps.
Collect the seeds from the flowers.	Recolliu les llavors de les flors.
An instrument that can record a person's thoughts?	Un instrument que pot registrar els pensaments d'una persona?
Countries often impose punitive tariffs on luxury goods.	Sovint, els països imposen aranzels punitius als productes de luxe.
Hostility reigned supreme.	L'hostilitat regnava suprema.
Doesn't he do a good job?	No fa una bona feina?
It’s good to have a strategy.	És bo tenir una estratègia.
Heart disease will kill thousands of people this year.	Les malalties del cor mataran milers de persones aquest any.
He likes to weave and model clay.	Li agrada teixir i modelar fang.
I had breakfast every morning.	Esmorzava cada matí.
These posts have been widely posted.	Aquests missatges s'han publicat àmpliament.
There is no light at the end of this tunnel.	No hi ha llum al final d'aquest túnel.
The desert is flat and dry.	El desert és pla i sec.
There was a huge crowd.	Hi havia una multitud enorme.
Jesus preached his teachings to the poor and marginalized.	Jesús va predicar els seus ensenyaments als pobres i als marginats.
An attractive and intelligent woman.	Una dona atractiva i intel·ligent.
He is the leader of the band.	És el líder de la banda.
A pending book invoice that was not approved.	Una factura de llibre pendent que no s'ha aprovat.
So where did those big ladies go?	Llavors, on van anar aquelles dames grans?
Your marriage license is a legal document.	La seva llicència de matrimoni és un document legal.
The bright sun hurt his eyes.	El sol brillant li feia mal als ulls.
It's too hot today to work.	Avui fa massa calor per treballar.
I appreciate your help.	Agraeixo la teva ajuda.
Most people have complicated and mixed motives.	La majoria de la gent té motius complicats i barrejats.
The cows were lined up in a row.	Les vaques estaven alineades en fila.
He staggered dangerously.	Va trontollar perillosament.
The "teardrop-shaped" building stood among the trees.	L'edifici en forma de "llàgrima" es trobava entre els arbres.
After a few days at sea, we finally arrived.	Després d'uns dies al mar, per fi vam arribar.
And what does a plastic bottle do to a river?	I què fa una ampolla de plàstic a un riu?
The mouse ran away when he saw me.	El ratolí va fugir quan em va veure.
Seek the help of a lawyer.	Busqueu l'ajuda d'un advocat.
The legs of the table were of polished wood.	Les potes de la taula eren de fusta polida.
A landslide covers the road in several places.	Una esllavissada cobreix la carretera en diversos llocs.
I spent a lot of time outside.	Vaig passar molt de temps fora.
The director asked some actors to read lines.	El director va demanar a alguns actors que llegissin línies.
The segment has a combination of features.	El segment té una combinació de trets.
The air is full of smog today.	L'aire és ple de smog avui.
The judge refused to convict.	El jutge es va negar a condemnar.
The reason for the fight is far from clear.	El motiu de la lluita està lluny de ser clar.
Corn refers to various grains, such as wheat and rice.	El blat de moro fa referència a diversos grans, com el blat i l'arròs.
They started arguing loudly.	Van començar a discutir fort.
Companies are now encouraged to innovate.	Ara s'anima a les empreses a innovar.
Those who recruited betrayed their comrades	Els que recluten van trair als seus companys
The fish was under the table.	El peix estava sota la taula.
Gesturing excitedly, the woman explained everything.	Gesticular emocionada, la dona ho va explicar tot.
His face was swollen and bruised.	Tenia la cara inflada i contusa.
He was painfully thin.	Estava dolorosamente prim.
The village received its name.	El poble va rebre el seu nom.
We feel nothing through the wall.	No sentim res a través de la paret.
The castle was surrounded by high walls.	El castell estava envoltat per altes muralles.
Political power has never been ceded.	El poder polític no ha estat mai cedit.
The peasants are called to defend the empire.	Els pagesos estan cridats a defensar l'imperi.
Celebrities can often be quite unpredictable.	Les celebritats sovint poden ser força imprevisibles.
It will take time to reach the maximum.	Trigarà temps a arribar al màxim.
See the attached report for more information.	Per a més informació, consulteu l'informe adjunt.
Soil condition limits what can grow here.	L'estat del sòl limita el que pot créixer aquí.
Our car was repaired.	El nostre cotxe va ser reparat.
He received a fatal blow that ended his resistance.	Va rebre un cop fatal que va acabar amb la seva resistència.
The guide pointed to a large bird.	El guia va assenyalar un ocell gran.
The remedy for a high fever is to drink.	El remei per a una febre alta és beure.
He cooled off by dipping his hand into the water.	Es va refrescar ficant la mà a l'aigua.
Atoms are very small.	Els àtoms són molt petits.
Gather, children.	Aplegueu-vos, nens.
The pheasants are back.	Els faisans han tornat.
He looked through the binoculars, but saw nothing.	Va mirar amb els prismàtics, però no va veure res.
Most people here understand the danger.	La majoria de la gent aquí entén el perill.
The brief report was well written.	El breu informe estava ben escrit.
He started playing the guitar.	Va començar a tocar la guitarra.
The Prime Minister accused the opposition of incompetence.	El primer ministre va acusar l'oposició d'incompetència.
A principle of psychology is that memory is always selective.	Un principi de la psicologia és que la memòria és sempre selectiva.
The speech was well received by the audience.	El discurs va ser ben rebut pel públic assistent.
People tend to get excited about this issue.	La gent tendeix a emocionar-se amb aquest tema.
He has small, bright eyes.	Té uns ulls petits i brillants.
The country's forests provide wood and building materials.	Els boscos del país proporcionen fusta i materials de construcció.
I saw a group of men and women on horseback.	Vaig veure un grup d'homes i dones a cavall.
Dogs and cats mix freely in the slums.	Els gossos i els gats es barregen lliurement al barri de barraques.
He raised a toast for the queen.	Va aixecar un brindis per la reina.
He has become unpopular with his co-workers.	S'ha fet impopular entre els seus companys de feina.
The political climate has only recently changed.	El clima polític només ha canviat recentment.
The accident occurred when a woman dropped a book.	L'accident es va produir quan una dona va deixar caure un llibre.
This is the third time this year.	Aquesta és la tercera vegada enguany.
These experiments will be repeated many times.	Aquests experiments es repetiran moltes vegades.
But he had something else on his mind.	Però tenia una altra cosa al cap.
This wine goes well with fish.	Aquest vi acompanya bé el peix.
He wears a hat to get attention.	Porta un barret per cridar l'atenció.
It started out as an abstract idea.	Va començar com una idea abstracta.
Zinc can melt and form.	El zinc es pot fondre i donar formes.
The restaurant was located in the city center.	El restaurant estava situat al centre de la ciutat.
This region is famous for its artisans.	Aquesta regió és famosa pels seus artesans.
This will be part of the Global Compact on Migration.	Això participarà en el pacte mundial per a la migració.
The prospect looked promising.	La perspectiva semblava prometedora.
The worst part is that the suitcase is old and damaged.	El pitjor és que la maleta és vella i malmesa.
Prosecutors said the defendant had lied.	La fiscalia va dir que l'acusat havia mentit.
The overwhelming opinion of the citizens was that he was guilty.	L'opinió aclaparadora dels ciutadans era que era culpable.
A soft orange light fell on the dancers.	Una llum suau i taronja va caure sobre els ballarins.
The lemon tree is in full bloom.	El llimoner està en plena floració.
Put some rice in a bowl.	Posa una mica d'arròs en un bol.
We should all try to avoid this careless consumption.	Tots hem d'intentar evitar aquest consum descuidat.
The factory has burned down twice in the last decade.	La fàbrica s'ha cremat dues vegades en l'última dècada.
Chemistry is fundamental to our daily lives.	La química és fonamental en la nostra vida quotidiana.
People ignore this warning at their own risk.	La gent ignora aquesta advertència pel seu propi risc.
You should consider taking another shower.	Hauries de plantejar-te fer una altra dutxa.
A business title is advantageous in these fields.	Un títol de negoci és avantatjós en aquests camps.
The newly elected president is working hard.	El nou president escollit està treballant molt.
The family is threatened with bankruptcy.	La família està amenaçada de fallida.
Clean all lentils.	Netegeu totes les llenties.
Add extra brown sugar.	Afegiu sucre moreno addicional.
It was too busy to do any tourism.	Estava massa ocupat per fer cap turisme.
Her legs were long and strong.	Les seves cames eren llargues i fortes.
Poetry is often the source of truth.	La poesia és sovint la font de la veritat.
The smell of blood hung in the air.	L'olor de la sang penjava a l'aire.
It was his swift actions that saved us.	Van ser les seves ràpides accions les que ens van salvar.
His dark eyes were full of sleep.	Els seus ulls foscos estaven carregats de son.
I told him not to talk.	Li vaig dir que no parlés.
Temple cleaning is an annual event here.	La neteja dels temples és un esdeveniment anual aquí.
The government has been slow to act.	El govern ha tardat a actuar.
The new law will affect all citizens.	La nova llei afectarà tots els ciutadans.
She awoke abruptly, realizing she had fallen asleep.	Es va despertar bruscament, adonant-se que havia estat adormida.
I burned myself with the iron.	Em vaig cremar amb la planxa.
The shoe fits perfectly.	La sabata encaixa perfectament.
A subway train derailed this morning.	Un tren del metro ha descarrilat aquest matí.
Medical researchers conducted several tests.	Els investigadors mèdics van fer diverses proves.
He ended up losing his own scheduled interview.	Va acabar perdent la seva pròpia entrevista programada.
Go, young, and prosper!	Va, jove, i prospera!
It takes more than a day to climb the mountain.	Es necessita més d'un dia per pujar a la muntanya.
They ate peanuts and drank beer.	Menjaven cacauets i bevien cervesa.
The snake prefers to live in the woods.	La serp prefereix viure als boscos.
People were happy that the weather was getting better.	La gent estava contenta que el temps millorés.
Increase the density and you will have a sweeter milk.	Augmenta la densitat i tindreu una llet més dolça.
Current forecasts call for cooler temperatures this fall.	Les previsions actuals demanen temperatures més fresques aquesta tardor.
They are playing pool.	Estan jugant al billar.
Caesar was stabbed to death by a group of senators.	Cèsar va morir apunyalat per un grup de senadors.
The inspector is checking for cracked and broken tiles.	L'inspector està comprovant si hi ha rajoles esquerdades i trencades.
Some quarreled, while others swam quietly.	Alguns es barallaven, mentre que altres nedaven tranquils.
How often do you meet?	Amb quina freqüència et trobes?
There is nothing to do.	No hi ha res a fer.
Please repeat the instructions.	Si us plau, repetiu les instruccions.
The shelves were almost empty.	Els prestatges estaven gairebé buits.
The president was a shrewd businessman.	El president era un empresari astut.
The actress auditioned for the role.	L'actriu va fer una audició per al paper.
There was no need to worry.	No hi havia necessitat de preocupació.
Only through the goodwill of the peoples can peace be maintained.	Només a través de la bona voluntat dels pobles es pot mantenir la pau.
We decide to follow the plan we have.	Decidim seguir el pla que tenim.
Two soldiers were sent to explore the area.	Dos soldats van ser enviats per explorar la zona.
Many world leaders visited her.	Molts líders del món la van visitar.
While the bush was burning, the children could not sleep.	Mentre la mata cremava, els nens no podien dormir.
He insisted on refusing to answer questions.	Va insistir en la seva negativa a respondre les preguntes.
Each of the packages was carefully wrapped.	Cadascun dels paquets es va embolicar amb cura.
It is a good idea to warm up the car.	És una bona idea escalfar el cotxe.
What do you think was going on?	Què creus que passava?
You can use as many avocados as you like.	Podeu utilitzar tants alvocats com vulgueu.
That angry look.	Aquella mirada enfadada.
The meat was tough.	La carn era dura.
Many other "World Cups" have taken place in other territories.	Moltes altres "copes del món" han tingut lloc en altres territoris.
Suddenly a strong storm arose.	De sobte va sorgir una forta tempesta.
Please note the pickpockets.	Si us plau, tingueu en compte els carteristes.
Your license has expired.	La teva llicència ha caducat.
The army received the necessary resources.	L'exèrcit va rebre els recursos necessaris.
He ate with gusto.	Va menjar amb gust.
Scientists have used many substances to dye hair.	Els científics han utilitzat moltes substàncies per tenyir el cabell.
Rescue crew rushed to the scene.	L'equip de rescat es va desplaçar ràpidament al lloc dels fets.
Take home some important messages today.	Porta a casa alguns missatges importants avui.
You are too hungry to be objective.	Tens massa gana per ser objectiu.
He led the group through the dark alley.	Va conduir el grup pel carreró fosc.
The shipment of coal was assured.	L'enviament de carbó estava assegurat.
The trees are lined with crisp leaves.	Els arbres estan revestits de fulles cruixents.
A mongoose kills a python by biting its tail.	Una mangosta mata una pitó mossegant-se la cua.
They have become huge!	S'han fet enormes!
A huge crowd swelled the shores of the sea.	Una multitud enorme va inflar les costes del mar.
The beautiful mountain ranges of the country have a huge tourist potential.	Les belles serralades del país tenen un enorme potencial turístic.
The coast is famous for its flowers.	La costa és famosa per les seves flors.
Some writers also use the present tense.	Alguns escriptors també fan servir el temps present.
Users can automate the sending of text messages.	Els usuaris poden automatitzar l'enviament de missatges de text.
The chef adjusted the spices.	El xef va ajustar les espècies.
The weather was very hot, humid and sticky.	El temps era molt calorós, humit i enganxós.
The rebels fear retaliation.	Els rebels temen represàlies.
Everyone remembers childhood events.	Tothom recorda els esdeveniments de la infància.
He stared at her feet, lost in thought.	Es mirava als seus peus, perdut en els seus pensaments.
The tube must be heated.	El tub s'ha d'escalfar.
The moon was bright.	La lluna era brillant.
A stone is being thrown.	S'està llançant una pedra.
The joy of winning has become an addiction.	L'alegria de guanyar s'ha convertit en una addicció.
This case concerns the sale of alcohol to minors.	Aquest cas es refereix a la venda d'alcohol a menors d'edat.
He stopped, his gaze fixed on some distant point.	Es va aturar, la mirada fixa en algun punt llunyà.
Sophisticated technology is used in this area.	En aquesta àrea s'utilitza tecnologia sofisticada.
Heat destroys the enzymes in the eggs.	La calor destrueix els enzims dels ous.
The knife sank into the calf.	El ganivet es va enfonsar al vedell.
He mixed plaster into the work.	Va barrejar guix a l'obra.
It is open in front of you.	Està obert davant teu.
The gas may ignite, causing a fire.	El gas es pot encendre, provocant un incendi.
Mosquitoes are voracious!	Els mosquits són voraços!
An apology letter is a diplomatic way to express regret.	Una carta de disculpa és una manera diplomàtica d'expressar lament.
He has used many words in this film.	Ha utilitzat moltes paraules en aquesta pel·lícula.
A distance runner was well known in his teens.	Un corredor de distància era molt conegut a la seva adolescència.
Summer temperatures here are much cooler than in the city.	Les temperatures d'estiu aquí són molt més fresques que a la ciutat.
This new type of energy is useful in industry.	Aquest nou tipus d'energia és útil a la indústria.
Now the matter is settled.	Ara l'assumpte està resolt.
The tennis player's final point was crucial.	El punt final del tennista va ser crucial.
Several studies have documented this trend.	Diversos estudis han documentat aquesta tendència.
The noise was awful.	El soroll era horrible.
There were only three places left for the driving test.	Només quedaven tres places per a la prova de conducció.
Her heart was beating fast.	El seu cor bategava ràpidament.
He dreamed of becoming an astronaut.	Va somiar amb convertir-se en astronauta.
The eclipse "will last a few seconds," the expert said.	L'eclipsi "durarà uns segons", va dir l'expert.
Despite their small size, cats still have vision and hearing.	Malgrat la seva petita mida, els gats encara tenen visió i oïda.
I washed my plate, plates and forks.	Vaig rentar el meu plat, plats i forquilles.
Money can be exchanged for other currencies.	Els diners es poden canviar per altres monedes.
The curtains were long, blowing softly in the summer breeze.	Les cortines eren llargues, bufant suaument amb la brisa estival.
The evil witch was lying in bed, planning her revenge.	La bruixa dolenta estava estirada al llit, planejant la seva venjança.
The book is full of beautiful illustrations.	El llibre està ple d'il·lustracions precioses.
The fish swam slowly to shore.	El peix va nedar lentament cap a la riba.
First, put a wok on low heat.	Primer, poseu un wok a foc lent.
The president wants a military parade.	El president vol una desfilada militar.
The bad guy looked like he was in pain.	El dolent semblava com si estigués dolorós.
The universe is said to be infinite.	Es diu que l'univers és infinit.
International news agencies covered the story.	Les agències de notícies internacionals van cobrir la història.
Some citizens reject science, preferring to rely more on faith.	Alguns ciutadans rebutgen la ciència, preferint confiar més en la fe.
All humans emit carbon dioxide.	Tots els humans emeten diòxid de carboni.
We were able to book dinner.	Hem pogut reservar el sopar.
From the sea comes a horrible weather.	Des del mar arriba un temps horrible.
This dress is new.	Aquest vestit és nou.
Then we saw the road differently!	Aleshores vam veure la carretera d'una altra manera!
We have a lot of experience in this field.	Tenim molta experiència en aquest àmbit.
The money is raised through sponsorship.	Els diners es recapten mitjançant el patrocini.
He looked at the wooded cliff behind the house.	Va mirar el penya-segat boscós darrere de la casa.
It smells of fresh air and birdsong.	Fa olor d'aire fresc i de cant dels ocells.
We argued for hours.	Vam discutir durant hores.
The farmer's son was always causing trouble.	El fill del pagès sempre estava causant problemes.
The looters looted the house.	Els saquejadors van saquejar la casa.
We have a long and boring meeting.	Tenim una reunió llarga i avorrida.
This watch needs a new battery.	Aquest rellotge necessita una bateria nova.
All year round, museums offer free admission.	Durant tot l'any, els museus ofereixen entrada gratuïta.
A non-profit organization is helping you.	Una organització sense ànim de lucre l'està ajudant.
There is a pizzeria on the street.	Hi ha una pizzeria al carrer.
Focus on music and nothing else.	Concentra't en la música i en res més.
They marched out to sea in columns.	Van marxar cap al mar en columnes.
She was quick in adoption.	Va ser ràpida en l'adopció.
The shovel man is agitated.	L'home de la pala està agitat.
The epidemic is widespread.	L'epidèmia és generalitzada.
He is always silent.	Ell sempre està callat.
Here is his business card.	Aquí teniu la seva targeta de visita.
This cathedral has been a place of pilgrimage for centuries.	Aquesta catedral és un lloc de pelegrinatge durant segles.
Without ever losing sight of her, the genius bird flew away.	Sense perdre-la mai de vista, l'ocell geni va volar.
The ceramics sector has experienced steady growth.	El sector ceràmic ha experimentat un creixement constant.
Quantify something in scientific terms.	Quantificar alguna cosa en termes científics.
Are you free tomorrow night?	Estàs lliure demà a la nit?
The university is located on a hill.	La universitat està situada en un turó.
Some kids find the sand fascinating.	Alguns nens troben la sorra fascinant.
She makes me laugh.	Ella em fa riure.
This chair has not been cleaned for a long time.	Aquesta cadira fa molt de temps que no es neteja.
Pass the beans through a blender.	Passeu les mongetes per la batedora.
Brown sugar is a fine powder.	El sucre moreno és una pols fina.
A helicopter moved the equipment to the scene.	Un helicòpter va traslladar l'equip al lloc dels fets.
He closed his eyes as relief relieved him.	Va tancar els ulls mentre l'alleujament el va arrossegar.
She ran out, closing the door behind her.	Va sortir corrent, tancant la porta darrere d'ella.
Her coat is worn casually.	El seu abric es porta de manera casual.
He hid the blankets around him.	Va amagar les mantes al seu voltant.
Claiming that laws were necessary.	Afirmant que les lleis eren necessàries.
These gloomy predictions do not seem credible.	Aquestes ombrívoles prediccions no semblen creïbles.
The church is separated from the main road.	L'església està separada de la carretera principal.
Doctors could not save him.	Els metges no van poder salvar-lo.
It is a good exercise for the lungs.	És un bon exercici per als pulmons.
This medicine may help lower your blood pressure.	Aquest medicament pot ajudar a reduir la tensió.
This team was at the forefront of their game.	Aquest equip estava al capdavant del seu joc.
A brown cow was often a sign of wealth.	Una vaca marró sovint era un signe de riquesa.
He postponed his trip indefinitely.	Va ajornar el seu viatge indefinidament.
He blew out the candles and then went to bed.	Va bufar les espelmes i després se'n va anar al llit.
The golden sun was setting	El sol daurat es posava
A lot of people are going to run in the lower parts of the city.	Molta gent va a córrer a les parts baixes de la ciutat.
An old man smiled	Un vell va somriure
Humanity has made its way to the stars.	La humanitat ha fet el seu camí cap a les estrelles.
The disease is not transmitted from person to person.	La malaltia no es transmet de persona a persona.
Take into account factors such as your health, age and occupation.	Tingueu en compte factors com la vostra salut, edat i ocupació.
He is a rather shy person.	És una persona bastant tímida.
My mom made dinner.	La meva mare va fer el sopar.
A war on words?	Una guerra contra les paraules?
Icebergs are falling off the continent.	Els icebergs es desprenen del continent.
Go home now and you will feel better.	Ves a casa ara i et sentiràs millor.
She took off her boots.	Ella es va treure les botes.
Local children often build stone replicas of themselves.	Els nens locals sovint construeixen rèpliques de pedra d'ells mateixos.
He countered with a quick punch.	Va contrarestar amb un cop de puny ràpid.
Don't be so rude!	No siguis tan groller!
The royal family was never seen in public.	La família reial mai es va veure en públic.
Water is, of course, essential to life.	L'aigua és, per descomptat, essencial per a la vida.
Recent building developments have marked the field.	Els recents desenvolupaments d'edificacions han marcat el camp.
So he decided to go there.	Així que va decidir anar-hi.
Most people donate to charity.	La majoria de la gent dona a la caritat.
She found herself alone.	Es va trobar sola.
The touch of a smile appeared on his face.	El toc d'un somriure va aparèixer a la seva cara.
You will die if you do not do something.	Moriràs si no fas alguna cosa.
The rails are bent out of shape.	Els rails estan doblegats sense forma.
I look forward to hearing from you in due course.	Espero saber de vostè en el seu moment.
Your company plans to invest.	La seva empresa té previst invertir.
A streetlight was sunk by the storm.	Un fanal va ser enfonsat per la tempesta.
He carved a goddess out of wood.	Va tallar una deessa de la fusta.
This murder caused chills throughout the community.	Aquest assassinat va provocar calfreds a tota la comunitat.
Chimney smoke was visible miles away.	El fum de les chimenees era visible a quilòmetres de distància.
News science is not so subjective.	La ciència de les notícies no és tan subjectiva.
It had been barely ten days since his arrival.	Amb prou feines havien passat deu dies des de la seva arribada.
In the modern world, we have very little free time.	En el món modern, tenim molt poc temps lliure.
Some conventional banks will not even consider a loan.	Alguns bancs convencionals ni tan sols consideraran un préstec.
He was good enough to play cricket.	Era prou hàbil per jugar al cricket.
Knowledge of events must be in the future.	El coneixement dels esdeveniments ha de ser en el futur.
The results of a recent study showed, however, that this is the case	Els resultats d'un estudi recent van demostrar, però, que això és així
This river has dried up.	Aquest riu s'ha assecat.
Poor economic conditions have left them struggling.	Les males condicions econòmiques els han deixat lluitant.
Many new chemicals have recently been developed.	Recentment s'han desenvolupat molts nous productes químics.
He cried out in anguish.	Va fer un crit d'angoixa.
Some trees are planted to form a screen.	Alguns arbres es planten per formar un paravent.
I would love to meet the man behind this amazing story.	M'agradaria conèixer l'home que hi ha darrere d'aquesta increïble història.
This map will soon be obsolete.	Aquest mapa aviat estarà obsolet.
The drop in temperature has caused severe frosts in cold regions.	La baixada de la temperatura ha provocat fortes congelacions a les regions fredes.
The population decreased during the famine.	La població va disminuir durant la fam.
Some files have been moved.	S'han mogut alguns fitxers.
Thousands of stone monuments can be found everywhere.	Es poden trobar milers de monuments de pedra arreu.
Best known for his food and travel items.	Més conegut pels seus articles de menjar i viatges.
She called and told him not to bother coming.	Ella va trucar i li va dir que no es molestés a venir.
What an important discovery this is!	Quin descobriment tan important és aquest!
We started running.	Vam començar a córrer.
The girl was interested in his adventure stories.	La noia estava interessada en els seus contes d'aventures.
Sweat formed drops on his forehead.	La transpiració va formar gotes al seu front.
A country where the government controls the economy is called a socialist.	Un país on el govern controla l'economia s'anomena socialista.
The boy's legs were very thin.	Les cames del nen eren molt primes.
They said this room would be cheaper.	Van dir que aquesta habitació seria més barata.
Fish are caught in artificial pools.	Els peixos es capturen en piscines artificials.
The author tried to make a point.	L'autor va intentar fer un punt.
This type of citizen is respected.	Aquest tipus de ciutadà és respectat.
There is a temple on the site of the old palace.	Al lloc de l'antic palau hi ha un temple.
The weeds were just beginning to emerge.	Les males herbes tot just començaven a sortir.
The price of food is too high!	El preu dels aliments és massa alt!
A tree is a tree is a.	Un arbre és un arbre és un.
He traveled from city to city.	Va viatjar de ciutat en ciutat.
Then the sun came out from behind the clouds.	Llavors va sortir el sol de darrere dels núvols.
The grapes are coated with a thick layer of wax.	El raïm està recobert amb una gruixuda capa de cera.
The annual celebration of the birth of the emperor.	La celebració anual del naixement de l'emperador.
The dead soldier received a full military funeral.	El soldat mort va rebre un funeral militar complet.
The bride wore a dress of engraved material.	La núvia portava un vestit de material gravat.
Hurry up now!	Ara afanya't!
Finally, they reached their destination.	Finalment, van arribar al seu destí.
Remember when you started your own business?	Recordes quan eres propietari del teu propi negoci?
It is not a way to act on important issues.	No és una manera d'actuar en qüestions importants.
After dinner, he cleaned the dishes.	Després de sopar, va netejar els plats.
The music was beautiful.	La música era preciosa.
The government has said it will continue to work to develop the	El govern va dir que es continuarà treballant per desenvolupar el
The government has allocated funds for the development of rural areas.	El govern ha destinat fons per al desenvolupament de les zones rurals.
Train tickets can be picked up at the train station.	Els bitllets de tren es poden recollir a l'estació de tren.
There are currently several seasonal fruits.	Actualment hi ha diverses fruites de temporada.
Paint cans, glass boxes, rolls of wallpaper.	Llaunes de pintura, caixes de vidre, rotllos de paper pintat.
Guests attending this ceremony must dress in black.	Els convidats que assisteixen a aquesta cerimònia han de vestir de negre.
The house is an old building.	La casa és un edifici antic.
They work together as a great team.	Treballen junts com un gran equip.
After being elected governor, she visited her local church.	Després de ser escollida governadora, va visitar la seva església local.
In the wild, pigs are preyed upon by wolves.	A les regions salvatges, els porcs són depredats pels llops.
The cat flattened against the wall.	El gat es va aplanar contra la paret.
He will not sit alone.	No s'asseurà sol.
I hate spiders, he said.	Odio les aranyes, va dir.
We had many other tasks to do.	Teníem moltes altres tasques per fer.
Justice was done.	Es va fer justícia.
He is charged with a variety of crimes.	Se li atribueixen una varietat de delictes.
Highlight the positive aspects.	Destaca els aspectes positius.
Few trees survive in this region.	Pocs arbres sobreviuen en aquesta regió.
Please do not disturb the place.	No molesteu el lloc, si us plau.
The workers' elbows were scraped raw.	Els colzes dels treballadors estaven raspats en cru.
The custom forbids the use of magic outside the home.	El costum prohibeix l'ús de la màgia fora de casa.
The stars shone brightly above.	Les estrelles brillaven brillantment per sobre.
It was refreshing to drink a fresh, milky drink.	Era refrescant beure una beguda fresca i lletosa.
They moved liquid in beakers.	Van moure líquid en vas de precipitats.
Pass me this stapler.	Passa'm aquesta grapadora.
It's time to go to school.	És hora d'anar a l'escola.
The giraffe is the largest land animal.	La girafa és l'animal terrestre més gran.
The boardroom has no windows.	La sala de juntes no té finestres.
The local water supply is contaminated with heavy metals.	El subministrament d'aigua local està contaminat per metalls pesants.
The street was wet from a recent rain.	El carrer estava mullat per una pluja recent.
We must take steps to protect the environment.	Hem de prendre mesures per protegir el medi ambient.
Do you think he is approaching me?	Creus que s'acosta a mi?
The bus driver argued with the truck driver.	El conductor de l'autobús va discutir amb el conductor del camió.
Later chapters of the book will be more difficult.	Els capítols posteriors del llibre seran més difícils.
He set to work, little by little.	Es va posar a treballar, a poc a poc.
The two sides embraced.	Les dues parts es van abraçar.
Can you read and write?	Saps llegir i escriure?
There was not enough space in the deep learning course.	No hi havia prou espai al curs d'aprenentatge profund.
This region is known for its tasty seafood.	Aquesta regió és coneguda pel seu saborós marisc.
The ice melts slowly.	El gel es fon lentament.
Trade is a major source of income for these economies.	El comerç representa una important font d'ingressos en aquestes economies.
The teacher spent hours preparing for a speech.	El professor va passar hores preparant-se per a un discurs.
You will never win the argument with this kind of logic.	Mai guanyareu l'argument amb aquest tipus de lògica.
The servants greeted the qadi as he walked.	Els servents van saludar el qadi mentre caminava.
Expose them to danger.	Exposar-los al perill.
Explain what happened, he said.	Explica què va passar, va dir.
Some researchers believe that the pill was developed centuries ago.	Alguns investigadors creuen que la píndola es va desenvolupar fa segles.
Yesterday's race was canceled due to unsafe weather conditions.	La carrera d'ahir s'ha cancel·lat a causa de les condicions meteorològiques insegures.
Pigs are fed a grain and powder diet.	Els porcs s'alimenten amb una dieta de gra i pols.
Different people have different perceptions of the world.	Les persones diferents tenen diferents percepcions sobre el món.
She walks through the village, selling vegetables.	Ella recorre el poble, venent verdures.
He found a chorus of voices.	Es va trobar amb un cor de veus.
So the man's gaze was like that of a warrior.	Així que la mirada de l'home era com la d'un guerrer.
You can’t trust his promise.	No es pot confiar en la seva promesa.
The old woman looked at the crescent moon.	La vella va mirar l'estella de lluna.
When will the war end?	Quan acabarà la guerra?
The troops look nervously at their watches.	Les tropes miren nerviosament els seus rellotges.
Antibiotics will kill your sensitive stomach.	Els antibiòtics mataran el vostre estómac sensible.
The children had to receive scholarships.	Els nens havien de rebre beques.
These words are important.	Aquestes paraules són importants.
They believed that the experiment would not be successful.	Creien que l'experiment no tindria èxit.
The field was a sea of ​​flowers.	El camp era un mar de flors.
The first phase of the investigation is over.	La primera fase de la investigació ha finalitzat.
The previous king was a cruel despot.	L'anterior rei era un dèspota cruel.
These glasses cost five dollars.	Aquestes ulleres costen cinc dòlars.
Compare that to other animals, he insists.	Compareu això amb altres animals, insisteix.
The government is considering introducing new laws.	El govern està pensant en introduir noves lleis.
The lion roared, sending chills down everyone's spine.	El lleó rugia, enviant calfreds per l'espina dorsal de tothom.
The school year will be difficult again.	El curs escolar tornarà a ser difícil.
The local school board passed a new law.	El consell escolar local va aprovar una nova llei.
The secret to success is good planning.	El secret de l'èxit és una bona planificació.
These findings indicated a worrying trend.	Aquestes troballes van indicar una tendència preocupant.
A collision course had begun.	S'havia iniciat un curs de col·lisió.
The scientist pointed to the graph on the wall.	El científic va assenyalar el gràfic de la paret.
He went to sleep.	Es va anar a dormir.
Relevant statistics are presented here.	Les estadístiques rellevants es presenten aquí.
The Prime Minister answered every question carefully.	El primer ministre va respondre cada pregunta amb cura.
Many tourists are attracted to this area.	Molts turistes se senten atrets per aquesta zona.
Some of the horses were tied to the fence.	Alguns dels cavalls estaven lligats a la tanca.
Go straight down the hill and continue straight.	Baixeu recte pel turó i continueu recte.
The road was narrow and rugged.	El camí era estret i accidentat.
John paved the way, occasionally looking back.	John va obrir el camí, de tant en tant mirant enrere.
The two minutes passed slowly.	Els dos minuts van passar lentament.
The woman walks the dogs along the village road.	La dona passeja els gossos pel camí del poble.
This path leads to the main road.	Aquest camí porta a la carretera principal.
The nearest town is three miles from the road.	La ciutat més propera és a tres milles de la carretera.
Take another step forward.	Fes un altre pas endavant.
Plastic and leather are easily molded.	El plàstic i la pell es modelen fàcilment.
Invariable characteristics form the basis	Les característiques invariables formen la base
They walked side by side.	Van caminar costat a costat.
In a deep sleep, he fell asleep.	En un somni profund, es va adormir.
Great sharks attack humans.	Els grans taurons ataquen els humans.
The party was made as a military operation.	El partit es va fer com una operació militar.
The young man blinked.	El jove va parpellejar.
He cared for his conscience.	Va cuidar la seva consciència.
The rebels are fighting for freedom.	Els rebels lluiten per la llibertat.
The planning process is casual and casual.	El procés de planificació és casual i casual.
Colorless liquid.	Líquid incolor.
The teacher was outraged when he heard the news.	El professor es va indignar quan va saber la notícia.
Farmers built fences around their fields.	Els pagesos construïen tanques al voltant dels seus camps.
Countries need to cooperate more to solve global problems.	Els països han de cooperar més per resoldre els problemes mundials.
The bishop explained that people are complicated, not simple.	El bisbe va explicar que la gent és complicada, no senzilla.
A businesswoman made a charity meal.	Una empresaria va fer un dinar benèfic.
Show him respect.	Mostra-li respecte.
An army marches with its stomach.	Un exèrcit marxa amb l'estómac.
Everyone in this village is poor and sick.	Tothom en aquest poble és pobre i malalt.
Most parents expect their children to do well in school.	La majoria dels pares esperen que els seus fills surtin bé a l'escola.
The action was monitored by the guards.	L'acció va ser vigilada pels guàrdies.
I forgot about your birthday.	M'havia oblidat del teu aniversari.
How did you go to work this morning?	Com has anat a treballar aquest matí?
Add two cups of water.	Afegiu dues tasses d'aigua.
Poor political conditions condemned the country to poverty.	Les males condicions polítiques van condemnar el país a la pobresa.
Drought has played a major role in this year’s harvest.	La sequera ha tingut un paper important en la collita d'enguany.
The business flourished during the boom.	El negoci va florir durant el boom.
It is used as an insecticide.	S'utilitza com a insecticida.
The road was cordoned off by firefighters.	La via va ser acordonada pels bombers.
Make sure they are surprised.	Assegureu-vos que estan sorpresos.
To the east were the rich clay plains.	A l'est es trobaven les planes riques d'argila.
The emperor asserted his divine right.	L'emperador va afirmar el seu dret diví.
Advanced security inside the installation.	Seguretat avançada dins de la instal·lació.
Gradually, all the chairs filled up.	A poc a poc, totes les cadires es van anar omplint.
All non-believers were killed.	Tots els no creients van ser assassinats.
The tools were simple in design.	Les eines eren de disseny senzill.
He is training to be a medical assistant.	Està entrenant per ser assistent mèdica.
This legislation will have serious consequences.	Aquesta legislació tindrà greus conseqüències.
His game was smooth and stable.	El seu joc era suau i estable.
The dessert was delicious.	El postre era deliciós.
In large cities, air pollution persists at nauseably high levels.	A les grans ciutats, la contaminació de l'aire persisteix a nivells nàuseavolment alts.
His hat flew.	El seu barret va volar.
Lilian's secretary smiled at him knowingly.	La secretària de la Lilian li va fer un somriure de coneixement.
The valley was alive with the birdsong.	La vall era viva amb el cant dels ocells.
The right foot of the statue has a broken toe.	El peu dret de l'estàtua té un dit trencat.
Traveling in those days was dangerous.	Els viatges en aquells dies eren perillosos.
The elite enjoy the best health care.	L'elit gaudeix de la millor atenció sanitària.
Will you buy it?	Ho compraràs?
Scientists used to conduct studies in laboratories.	Els científics solien realitzar estudis en laboratoris.
The new house was built entirely of wood.	La casa nova va ser construïda íntegrament amb fusta.
The climate of California is very volatile.	El clima de Califòrnia és molt volàtil.
The sun was coming in through the window.	El sol entrava per la finestra.
We saw him at the train window.	El vam veure a la finestra del tren.
Surely there must be a better way.	Segurament, hi deu haver una millor manera.
Modern gospel songs are usually written in lower key.	Les cançons gospel modernes solen escriure's en tonalitats menors.
This person often murmurs.	Aquesta persona sovint murmura.
Aborted babies are returned for burial.	Els nadons avortats són retornats per ser enterrats.
You're late for school!	Has fet tard a l'escola!
Their use of weapons is shocking.	El seu ús d'armes és impactant.
The bridge was built of wood.	El pont es va construir amb fusta.
Stop being irrational.	Deixa de ser irracional.
The river path leads to the village.	El camí del riu porta al poble.
More than half of the population speaks a language.	Més de la meitat de la població parla una llengua.
They were a nomadic people, moving from place to place.	Eren un poble nòmada, que es movia d'un lloc a un altre.
Michael's smiling face shone from the sign.	La cara somrient d'en Michael brillava del cartell.
The elf smiled uncertainly.	El follet va somriure incert.
The city's economy is based on agriculture.	L'economia de la ciutat es basa en l'agricultura.
Transportation is a serious problem to achieve this goal.	El transport és un greu problema per aconseguir aquest objectiu.
Plastic is often scarce in developing countries.	El plàstic sovint és escàs als països en desenvolupament.
The strategy faces a new government over the old elites.	L'estratègia enfronta un nou govern a les velles elits.
The boss assigns the job to the workers.	El cap assigna la feina als treballadors.
Carriages are sometimes used to carry heavy loads.	De vegades s'utilitzen carruatges per transportar càrregues pesades.
Lucky was found to have a form ready.	Es va trobar que Lucky tenia un formulari llest.
Now, with the death of that wind, he was silent.	Ara, amb la mort d'aquell vent, es va quedar en silenci.
The leader had to eat a humble cake.	El líder va haver de menjar un pastís humil.
What is certain is that this wood is dense.	El que és segur és que aquesta fusta és densa.
A rain tree was in the middle of a clearing.	Un arbre de pluja es trobava al mig d'un clar.
Some church leaders do not support this policy.	Alguns líders de l'església no donen suport a aquesta política.
The hens lay eggs.	Les gallines posen ous.
Police now believe the case was false.	Ara la policia creu que el cas va ser fals.
The commander led the troops into battle considerably weakened.	El comandant va conduir les tropes a la batalla considerablement afeblides.
The march was peaceful until the police arrived.	La marxa va ser pacífica fins que va arribar el policia.
My new assistant has a lot of temperament.	El meu nou ajudant té molt de temperament.
The weather became colder as winter approached.	El temps es va tornar més fred a mesura que s'acostava l'hivern.
They were abandoned on an island.	Es van trobar abandonats en una illa.
Cut to the stem.	Tallar a la tija.
There is no doubt that he is planning a coup.	No hi ha dubte que planeja un cop d'estat.
The report suggests more recycling.	L'informe suggereix més reciclatge.
My husband's brother was running for mayor.	El germà del meu marit era candidat a l'alcaldia.
The workers are lazy.	Els treballadors són mandrosos.
He ran through the streets saying names to me.	Va córrer pels carrers pronunciant-me noms.
The door opened to reveal two young men.	La porta es va obrir per revelar dos joves.
The atmosphere had become unacceptably noisy.	L'ambient s'havia tornat inacceptablement sorollós.
Signs direct visitors to housing developments.	Els rètols dirigeixen els visitants a les urbanitzacions.
There was heavy rain last month.	El mes passat hi va haver pluges abundants.
I can barely remember his face.	Amb prou feines recordo la seva cara.
True love and friendship are not always easy.	L'amor i l'amistat veritables no sempre són fàcils.
This region has frequent earthquakes.	Aquesta regió té terratrèmols freqüents.
The meeting was chaired by the Prime Minister.	La reunió va ser presidida pel primer ministre.
Some foods, such as fish, can be marinated.	Alguns aliments, com el peix, es poden adobar.
The pieces were sent to the factories of the country,	Les peces s'enviaven a les fàbriques del país,
Trade resumed once the war was over.	El comerç es va reprendre un cop acabada la guerra.
Each dog had a surprisingly short coat.	Cada gos tenia un pelatge sorprenentment curt.
The rat constantly crawled towards me.	La rata es va arrossegar constantment cap a mi.
He ate fruit from a barrel.	Va menjar fruita d'un barril.
A strong gust of wind separated the giant branches above.	Una forta ràfega de vent va separar les branques gegants per sobre.
Scientists had discovered that the asteroid was forming.	Els científics havien descobert que el planetoide s'estava formant.
Many archaeologists study these drawings.	Molts arqueòlegs estudien aquests dibuixos.
After three weeks at sea, we landed on an island.	Després de tres setmanes al mar, vam aterrar a una illa.
I wonder if he will laugh at me.	Em pregunto si es riurà de mi.
He was adept at persuading others to follow his directions.	Era hàbil per persuadir els altres perquè seguissin les seves indicacions.
Evidence will be sought.	Es buscaran proves.
This city is famous for its hot springs.	Aquesta ciutat és famosa per les seves aigües termals.
Most men are taller than women.	La majoria dels homes són més alts que les dones.
The mine's chemicals have already polluted the river.	Els productes químics de la mina ja han contaminat el riu.
It’s hard to set up a business here.	És difícil muntar un negoci aquí.
There is a lot of damage that could not be repaired.	Hi ha molts danys que no s'han pogut reparar.
The smell of roast lamb was breathed through the house.	L'olor del xai rostit es respirava per la casa.
The young man looked around in vain.	El jove va mirar al seu voltant en va.
The bird had signaled to the woman feeding it.	L'ocell havia fet senyals a la dona que l'alimentava.
The rose is a symbol of love and beauty.	La rosa és un símbol d'amor i bellesa.
Lions have invaded the zebras.	Els lleons han envaït les zebres.
The battle ended quickly.	La batalla va acabar ràpidament.
The process of scientific research is often lengthy and arduous.	El procés de recerca científica és sovint llarg i ardu.
The boy was ecstatic.	El nen estava extasiat.
He is not a morning person.	No és una persona matinal.
The woman coughed violently.	La dona va tossir violentament.
This water can be drunk.	Aquesta aigua es pot beure.
The man had been shot in the leg.	L'home havia rebut un tret a la cama.
The children were voracious.	Els nens estaven voraços.
The grass in the fields was greener than elsewhere.	L'herba dels camps era més verda que en altres llocs.
So he went upstairs and waited a good while.	Així que va pujar a dalt i va esperar una bona estona.
The flowers opened and closed in the sun.	Les flors es van obrir i tancar al sol.
The face has no muscles.	La cara no té músculs.
The richest men are the owners of a factory.	Els homes més rics són els propietaris d'una fàbrica.
For one kilogram of apple you will need three kilograms.	Per a un quilogram de poma necessitareu tres quilograms.
The creature's eyes gleamed with rage.	Els ulls de la criatura brillaven de ira.
He was completely absorbed in his work.	Va quedar completament absort en la seva feina.
After two hours, we arrived at our destination.	Després de dues hores, arribem a la destinació.
This is often used as a drug.	Això s'utilitza sovint com a fàrmac.
Not all families in the city have a car.	No totes les famílies de la ciutat tenen cotxe.
Opioids are dangerous drugs.	Els opioides són drogues perilloses.
I met him in the town square.	El vaig conèixer a la plaça del poble.
The atmosphere is unreal.	L'atmosfera és irreal.
It was his big chance.	Va ser la seva gran oportunitat.
He has received numerous honors for his work.	Ha rebut nombrosos honors pel seu treball.
This plant produces oxygen.	Aquesta planta produeix oxigen.
The neighborhood was quiet, mostly deserted.	El barri era tranquil, majoritàriament desert.
The camels seized this land.	Els camells es van apoderar d'aquesta terra.
The old woman stopped thoughtfully.	La vella es va aturar pensativa.
My friend was bitten by a bee.	El meu amic va ser picat per una abella.
It took him a minute to savor his meal.	Va prendre un minut per assaborir el seu àpat.
A city with a history of violence.	Una ciutat amb història de violència.
She knocked on his door.	Ella va trucar a la seva porta.
We were appalled by the discovery.	Ens va consternar el descobriment.
I didn't like it.	No m'agradava.
Don't ask me again.	No em tornis a preguntar.
The body was soon found.	En poc temps es va trobar el cos.
Several contributions have been made to this study.	S'han fet diverses contribucions a aquest estudi.
Invalid records will not be processed.	Els registres no vàlids no es processaran.
Bridget arrives in less than an hour.	La Bridget arriba en menys d'una hora.
My comrade was killed during the battle.	El meu camarada va ser assassinat durant la batalla.
Night fell.	La nit es va posar.
They raised their glasses and made a toast.	Van aixecar les copes i van fer un brindis.
He closed his eyes, sighing deeply.	Va tancar els ulls, sospirant profundament.
Then he returned the knife to the drawer.	Després va tornar el ganivet al calaix.
The submarine progressed slowly.	El submarí va progressar lentament.
Many conflicts arise between government leaders and their subjects.	Entre els líders del govern i els seus súbdits sorgeixen molts conflictes.
The key problem is the lack of leadership.	El problema clau és la manca de lideratge.
In a large restaurant, the waiters are called waiters.	En un gran restaurant, els cambrers s'anomenen cambrers.
They were covered with blankets.	Estaven coberts amb mantes.
There was a dispute between them over the issue.	Hi va haver una disputa entre ells pel tema.
He left the book and ate.	Va deixar el llibre i va menjar.
He is not a happy camper today.	No és un campista feliç avui.
Let's put them in the box.	Anem a posar-los a la caixa.
He claims the police are corrupt.	Afirma que la policia és corrupta.
The picture shows a sad elderly couple.	La imatge mostra una parella d'ancians trista.
The water freezes.	L'aigua es congela.
The explorer discovered the vast and unexplored landscapes.	L'explorador va descobrir els paisatges extensos i inexplorats.
They are the smartest mammals on earth.	Són els mamífers més intel·ligents de la terra.
The smell of coffee filled the room.	L'olor del cafè omplia l'habitació.
The resulting explosion killed hundreds.	L'explosió resultant va matar centenars.
People were poor and sick.	La gent era pobre i malalta.
Robert was waiting for the doctor's verdict.	Robert estava esperant el veredicte del metge.
There is a wide range of activities for young visitors.	Hi ha un ampli ventall d'activitats per als joves visitants.
The landscape was wild, desolate and rocky.	El paisatge era salvatge, desolat i rocós.
Today's event will be attended by several prominent personalities.	L'acte d'avui comptarà amb la presència de diverses personalitats destacades.
The cave is deep underground.	La cova es troba profundament sota terra.
The drunk driver turned around and hit a vehicle coming in the opposite direction.	El conductor borratxo va girar i va colpejar un vehicle que venia en sentit contrari.
The problems with this system, however, seem insoluble.	Els problemes amb aquest sistema semblen, però, insolubles.
Will the rain come?	Vindrà la pluja?
Peel the garlic.	Netegeu l'all de terra.
The neighbor is making noisy parties.	El veí fa festes sorolloses.
Take the path on the left.	Agafeu el camí a l'esquerra.
If it rains tomorrow, people will wash their cars.	Si demà plou, la gent rentarà els cotxes.
The city authorities are determined to restore order.	Les autoritats de la ciutat estan decidides a restablir l'ordre.
The ship was carrying passengers and goods.	El vaixell lliurava passatgers i mercaderies.
Language evolves through use.	El llenguatge evoluciona a través de l'ús.
Living on the island was a challenge.	Viure a l'illa era un repte.
An elderly woman improved the terrible pain.	Una dona gran va millorar el terrible dolor.
There are examples of these species around the world.	Hi ha exemples d'aquestes espècies arreu del món.
The idea behind this project is terrifying.	La idea darrere d'aquest projecte és terrorífica.
Upstairs were three bedrooms.	A dalt hi havia tres dormitoris.
The village was destroyed by the volcano.	El poble va ser destruït pel volcà.
He is always calling the police for minor matters.	Sempre està trucant a la policia per assumptes menors.
It was easy to get rid of the garbage.	Va ser fàcil desfer-se de les escombraries.
The puppies are cute.	Els cadells són macos.
Literacy is the ability to read and write.	L'alfabetització és la capacitat de llegir i escriure.
One of the men picked up the phone.	Un dels homes va agafar el telèfon.
Many farmers remain on the periphery of society.	Molts pagesos romanen a la perifèria de la societat.
There was an explosion in the city center yesterday.	Ahir hi va haver una explosió al centre de la ciutat.
The engineer inspected the machinery carefully.	L'enginyer va inspeccionar la maquinària acuradament.
It was covered in dust and cobwebs.	Estava cobert de pols i teranyines.
So who can blame them for practicing nepotism?	Aleshores, qui els pot culpar de practicar el nepotisme?
The book looks great in my hand.	El llibre em sembla genial a la mà.
The places he went were unique.	Els llocs on va anar eren únics.
He fell asleep, waking up some time later.	Es va adormir, despertant-se un temps després.
I hate the sound of this electric drill.	Odio el so d'aquest trepant elèctric.
Shakespeare is universally admired.	Shakespeare és universalment admirat.
It gives access to files of great cultural importance.	Dóna accés a arxius de gran importància cultural.
He ran out of the room screaming.	Va sortir corrents de l'habitació cridant.
It took three days.	Va trigar tres dies.
Heat is a great catalyst for many chemical reactions.	La calor és un gran catalitzador de moltes reaccions químiques.
Newspapers and TV shows are widely read.	Els diaris i les emissions de televisió són molt llegides.
Many people are obese or overweight.	Moltes persones pateixen obesitat o excés de pes.
The process is in progress.	El procés està en curs.
He stumbled and fell on this rock.	Va ensopegar i va caure sobre aquesta roca.
The young women began to dance.	Les dones joves van començar a ballar.
When it gets hotter, the grass and plants will grow.	Quan faci més calor, l'herba i les plantes creixeran.
At sunrise, a haunting silence fell over the country.	A la sortida del sol, un silenci embruixant va caure sobre el país.
The mother asked permission before embarking on the journey.	La mare va demanar permís abans d'emprendre el viatge.
The blue lights flickered in the distance.	Les llums blaves parpellejaven a la distància.
I have to avoid the temptations of chocolate.	He d'evitar les temptacions de la xocolata.
The hardest and most resistant species.	L'espècie més dura i resistent.
The course was a challenge but the results were spectacular.	El curs va ser un repte però els resultats van ser espectaculars.
Uncontrolled soil erosion has become a threat	L'erosió del sòl no controlada s'ha convertit en una amenaça
The judges decided to acquit the accused.	Els jutges van decidir absoldre l'acusat.
Police forces have not provided adequate protection.	Els cossos policials no han proporcionat la protecció adequada.
Here a woman's body was found buried.	Aquí es va trobar enterrat el cos d'una dona.
I'm scared, according to the kids.	Tinc por, segons els nens.
Many scientists have warned of the dangers of overpopulation.	Molts científics han advertit dels perills de la superpoblació.
She was plagued by lingering doubts.	Estava plagada de dubtes persistents.
The chainsaw cuts the dense brush.	La serra de cadena talla el raspall dens.
The train makes three stops along the way.	El tren fa tres parades al llarg del recorregut.
People suffer and die every day.	La gent pateix i mor cada dia.
He cautiously exercised his new powers.	Va exercir amb cautela els seus nous poders.
To our surprise, they did not follow us.	Per a la nostra sorpresa, no ens van seguir.
He grabbed her hand and led her outside.	Li va agafar la mà i la va conduir a fora.
Toss the sausage in the pan.	Tireu la botifarra a la paella.
The transmission went off suddenly.	La transmissió es va apagar de cop.
It smells awful in here!	Aquí dins fa una olor terrible!
Authorities believe a man may have overdosed.	Les autoritats creuen que un home podria haver patit una sobredosi.
Singing is a universal form of expression.	El cant és una forma d'expressió universal.
Grandpa had planted daffodils.	L'avi havia plantat narcisos.
Aquamarine is a type of blue sea water.	L'aiguamarina és un tipus d'aigua de mar blava.
The bike ride was exciting but dangerous.	El passeig amb bicicleta va ser emocionant, però perillós.
This garden is splendid.	Aquest jardí és esplèndid.
It finally occurred to me.	Finalment se'm va ocórrer.
He described how things were before the war.	Va descriure com eren les coses abans de la guerra.
Pollution is the cause of great environmental damage.	La contaminació és la causa de grans danys ambientals.
His mind wandered through the events of the day.	La seva ment vagava pels esdeveniments del dia.
The food tasted like cardboard.	El menjar tenia gust de cartró.
Get together, everyone!	Aplegueu-vos, tots!
He walked slowly along the wooden floor.	Va avançar lentament pel terra de fusta.
The deadline was approaching, but he had done his best.	El termini s'acostava, però havia fet el possible.
Rare and in some cases endangered.	Rar i, en alguns casos, en perill d'extinció.
The heat here must be unbearable.	La calor aquí ha de ser insuportable.
The weather was warm and humid.	El clima era càlid i humit.
He ate slowly.	Va menjar lentament.
These streets, paved with granite, were named after the world wars.	Aquests carrers, pavimentats amb granit, van rebre el nom de les guerres mundials.
The blonde woman kept her eyes fixed.	La dona rossa va mantenir la mirada ferma.
The statistics are very unreliable.	Les estadístiques són molt poc fiables.
The hedgehog is a wild animal.	L'eriçó és un animal salvatge.
The fish he had caught weighed three pounds.	El peix que havia pescat pesava tres lliures.
Rumors circulated that the drug chiefs were behind the war.	Van circular rumors que els caps de la droga estaven darrere de la guerra.
Farmers depend heavily on rainfall.	Els agricultors depenen molt de les pluges.
The prince looked out the window.	El príncep va mirar per la finestra.
They had just faced three girls.	Acabaven d'enfrontar-se a tres noies.
It is a good idea to bring a change of clothes.	És una bona idea portar una muda de roba.
Bicycles were easily replaced.	Les bicicletes es van substituir fàcilment.
It is a poor country, but rich in history.	És un país pobre, però ric en història.
The extract was mixed in a yogurt dish.	L'extracte es va barrejar en un plat de iogurt.
They bought a new house near a lake.	Van comprar una casa nova prop d'un llac.
The presenter made an ingenious comment.	El presentador va fer un comentari enginyós.
Listening to her, her world seemed stopped.	Escoltant-la, el seu món semblava aturat.
His performance was excellent.	La seva actuació va ser excel·lent.
In general, the climate is temperate in this valley.	En general, el clima és temperat en aquesta vall.
His was a life full of pain and sorrow.	La seva va ser una vida plagada de dolor i pena.
Be careful not to overdo it.	Aneu amb compte i no intenteu fer-ho sol.
Sitting in silence, she stroked her elegant hair.	Asseguda en silenci, es va acariciar els seus cabells elegants.
Does the future hold a job for them?	El futur els depara feina?
Evidence suggests that rates will rise soon.	L'evidència suggereix que les taxes pujaran aviat.
Beware of dangerous animals.	Compte amb els animals perillosos.
The old house is still close to the coast.	L'antiga casa encara es troba prop de la costa.
First, you will need six cups of brown sugar.	Primer, necessitareu sis tasses de sucre moreno.
The diet was insufficient.	La dieta era insuficient.
From now on, go to bed early!	A partir d'ara a dormir d'hora!
The judges handed down a harsh sentence.	Els jutges van dictar una dura sentència.
This type of offense is punishable by law.	Aquest tipus d'infracció està sancionada per llei.
Imagine you are entering your new home!	Imagina que estàs entrant a la teva nova llar!
Cover the cake with chocolate icing.	Cobriu el pastís amb cobertura de xocolata.
All religions include some form of ritual.	Totes les religions inclouen algun tipus de ritual.
We imagined that neither dogs nor cats would.	Ens imaginàvem que ni els gossos ni els gats ho farien.
The hedgehog escaped sight.	L'eriçó va fugir de la vista.
Visitors generally lived in the city.	Els visitants en general vivien a la ciutat.
The girl whispered to her friend.	La jove va xiuxiuejar a la seva amiga.
She swept the floor, humming to herself.	Ella va escombrar el terra, tararejant per a ella mateixa.
Then he begins to recount three of his favorite memories.	Aleshores comença a explicar tres dels seus records preferits.
The water they drank was icy.	L'aigua que van beure era gelada.
The stream is calm, with little current.	La riera és plàcida, amb poca corrent.
The whale is huge, bigger than a house.	La balena és enorme, més gran que una casa.
He selected the most ripe cherries.	Va seleccionar les cireres més madures.
The bus driver was unaware of traffic rules.	El conductor de l'autobús desconeixia les normes de trànsit.
They saw the play, their mouths full of delight.	Van veure l'obra, bocabadats de delit.
The atmosphere is scented with pine.	L'ambient és perfumat de pi.
His dry, cold hands crushed the paper.	Les seves mans seques i fredes van aixafar el paper.
After so much rain, the ground was hard.	Després de tanta pluja, el terra era dur.
It cannot be seen clearly without wearing glasses.	No es pot veure clarament sense utilitzar ulleres.
He certainly didn't look agitated.	Certament, no semblava agitat.
Walking in the dark can be dangerous.	Caminar a les fosques pot ser perillós.
The area is known for several species of wildlife.	La zona és coneguda per diverses espècies de fauna salvatge.
Can you still eat?	Encara pots menjar?
The plants began to wither.	Les plantes van començar a marcir-se.
The twins were abused after their mother left them.	Els bessons estaven maltractats després que la seva mare els deixés.
However, most employers value the experience.	Tanmateix, la majoria dels empresaris valoren l'experiència.
No one ever goes to the movies alone.	Ningú gairebé mai va sol al cinema.
It's a vegetarian burger, she replied.	És una hamburguesa vegetariana, va respondre ella.
On the next block was a small park.	Al bloc següent hi havia un petit parc.
To relieve yourself, just run to the bathroom.	Per alleujar-te, només has de córrer al bany.
The injured man was taken to hospital.	L'home ferit va ser traslladat a l'hospital.
Helpless, he looked puzzled at the strange man.	Impotent, va mirar desconcertat l'home estrany.
The lawyer noticed the oversight and rectified the error.	L'advocat es va adonar del descuit i va rectificar l'error.
The handle of the bucket remained firmly in place.	El mànec del cub va romandre fermament al seu lloc.
Computers are on the rise.	Els ordinadors estan en augment.
The constitution guarantees the same voting rights for everyone.	La constitució garanteix els mateixos drets de vot per a tothom.
Stick the label on the box.	Enganxeu l'etiqueta a la caixa.
The baby was weak but alive.	El nadó era feble, però viu.
He resorted to lying to avoid confrontation.	Va recórrer a la mentida per evitar l'enfrontament.
Studies, although limited, seem to confirm this hypothesis.	Els estudis, encara que limitats, semblen confirmar aquesta hipòtesi.
A fine mist of dust was settling on the water.	Una fina boira de pols s'estava posant sobre l'aigua.
Fertile lands have a premium.	Les terres fèrtils tenen una prima.
It was time to say goodbye.	Va arribar a temps per despedir-la.
There is a portable toilet nearby.	Hi ha un lavabo portàtil a prop.
Farmers traditionally grew rice, barley and wheat.	Els agricultors conreaven tradicionalment arròs, ordi i blat.
The mangrove is the greenhouse of the equatorial zone.	El manglar és l'hivernacle de la zona equatorial.
The fuel to act under a spotlight is electricity.	El combustible per actuar sota un focus és l'electricitat.
We marched through the countryside.	Vam marxar pel camp.
Loyalty to the country is always the first consideration.	La lleialtat al país és sempre la primera consideració.
The smell of fish permeated the office.	L'olor del peix impregnava l'oficina.
The first settlers resisted entering.	Els primers pobladors es resistien a entrar.
The king is assassinated.	El rei és assassinat.
She cooperated fully.	Ella va cooperar plenament.
He put him under arrest.	El va posar sota arrest.
A variety of fish live in ponds and rivers.	Una varietat de peixos viu als estanys i als rius.
She moved to the country when she was little.	Es va traslladar al país quan era petita.
Always use both hands when lifting.	Utilitzeu sempre les dues mans quan aixequeu.
The lama asked the monks to eat carefully.	El lama va demanar als monjos que mengessin amb compte.
He has several health problems.	Té diversos problemes de salut.
However, the antenna did not respond.	Tanmateix, l'antena no responia.
The breeze was warm and smelled strongly of rotten vegetation.	La brisa era tèbia i feia una forta olor de vegetació podrida.
They found him hanging in a closet.	El van descobrir penjat en un armari.
Correction of grammar marks for visualization.	Correcció de marques gramaticals per a la visualització.
Here are some tasty prawn snacks.	Aquí teniu uns aperitius saborosos de escamarlans.
She refused to answer the questions.	Ella es va negar a respondre les preguntes.
The man carefully cuts the pineapple.	L'home talla amb cura la pinya.
Uncontrolled wastewater leads to water pollution.	Les aigües residuals que no es controlen condueixen a la contaminació de l'aigua.
Use social media to connect with voters.	Ús de les xarxes socials per connectar amb els electors.
What can you see in him?	Què pot veure en ell?
The human brain is made up of different parts.	El cervell humà està format per diferents parts.
The hardest part of driving here is parking.	El més difícil de conduir aquí és aparcar.
The cheetah is the fastest land animal.	El guepard és l'animal terrestre més ràpid.
A thick cloud hangs over the city.	Un núvol espès penja sobre la ciutat.
He reports that he cannot find his passport at home.	Informa que no troba el seu passaport a casa.
The rider dismounted.	El genet va desmuntar.
The waiting time was like torture.	El temps d'espera va ser com una tortura.
He walked that path.	Va caminar per aquell camí.
A psychologist is a person who studies the human mind.	Un psicòleg és una persona que estudia la ment humana.
Mosquitoes are active at dawn and dusk.	Els mosquits són actius a l'alba i al capvespre.
His hands worked non-stop.	Les seves mans treballaven sense parar.
Many farmers sell at the local market.	Molts pagesos venen al mercat local.
The waiter brought the receipt.	El cambrer va portar el rebut.
The screw was loose.	El cargol estava solt.
He heard the unfortunate sound, sad and sweet	Va escoltar el so lamentable, trist i dolç
My anxiety levels have gradually increased.	Els meus nivells d'ansietat han augmentat gradualment.
Most cars and bicycles are not free.	La majoria dels cotxes i bicicletes no són gratuïts.
The streets were damp and slippery.	Els carrers estaven humits i relliscosos.
Give the shipment to the driver right away.	Doneu l'enviament al conductor de seguida.
I drink liters of water a day.	Bec litres d'aigua al dia.
The heat is unbearable.	La calor és insuportable.
Everyone wields a beautiful sword.	Cadascú empunya una bonica espasa.
Each sentence must have at least one capital letter.	Cada frase ha de tenir almenys una majúscula.
They saw the pale woman bend over and kiss her hand.	Van veure la dona pàl·lida doblegar-se i besar-li la mà.
Members of this religion are usually peaceful people.	Els membres d'aquesta religió solen ser gent pacífica.
This path is wide and smooth.	Aquest camí és ample i llis.
The old people went to the parks to knit.	La gent gran anava als parcs a teixir.
The laundry business will be successful next year.	El negoci de la bugaderia tindrà èxit l'any vinent.
My father was a tyrant.	El meu pare era un tirà.
Every year she donates to dozens of charities.	Cada any dona a desenes d'entitats benèfiques.
This garage is lit with fluorescent lights.	Aquest garatge està il·luminat amb llums fluorescents.
The study was performed in the laboratory.	L'estudi es va realitzar al laboratori.
Within this tragic tale are many bright lights.	Dins d'aquest tràgic conte hi ha moltes llums brillants.
When the wind blows, you hear it howl.	Quan bufa el vent, el sents udolar.
The bear and the lion were obedient pets.	L'ós i el lleó eren els animals de companyia obedients.
Sunlight seeped through the branches.	La llum del sol es filtrava per les branques.
Most of the first flight attempts failed.	La majoria dels primers intents de vol van fallar.
Students learn vocabulary by playing games.	Els alumnes aprenen vocabulari fent jocs.
Human social activity continues to transcend scientific understanding.	L'activitat social humana continua superant la comprensió científica.
Stay away from my office.	Mantingueu-vos lluny de la meva oficina.
Many people live near this area.	Moltes persones viuen prop d'aquesta zona.
A drought has caused the water level to drop.	Una sequera ha fet que el nivell de l'aigua baixi.
The terrorist committed suicide to avoid capture.	El terrorista es va suïcidar per evitar la captura.
Even though she's "naive!", She's smart.	Encara que és una "ingenua!", és intel·ligent.
The horse stirred and bit the demon to death.	El cavall es va agitar i va mossegar el dimoni fins a morir.
He was sure he had found an ancient artifact.	Estava segur que havia trobat un artefacte antic.
I'm glad to see you're wearing new clothes.	Estic content de veure que porteu roba nova.
The cement industry is especially harmful to the environment.	La indústria del ciment és especialment perjudicial per al medi ambient.
The coach advised the team to practice more.	L'entrenador va aconsellar a l'equip que practiqués més.
This region is popular with outdoor enthusiasts.	Aquesta regió és popular entre els amants de l'aire lliure.
The flood water carried a variety of debris.	L'aigua de la inundació transportava una varietat de runes.
But he feared he would never get out of prison alive.	Però temia que mai sortiria de la presó amb vida.
She stood still.	Ella es va quedar quieta.
The women suffered a hard and dangerous birth.	Les dones van patir un part dur i perillós.
Look west.	Mira cap a l'oest.
Many of its restaurants specialize in seafood.	Molts dels seus restaurants estan especialitzats en marisc.
The movement has been very successful.	El moviment ha tingut molt èxit.
Our farms are located in a valley surrounded by mountains.	Les nostres finques estan situades en una vall envoltada de muntanyes.
He did it all from the city.	Va fer-ho tot des de la ciutat.
He was attacked in a dark alley.	Va ser agredit en un carreró fosc.
Now is the time for change.	Ara és el moment del canvi.
People living in dense cities have more difficulty sleeping.	Les persones que viuen a ciutats denses tenen més dificultats per dormir.
We rushed to the hospital.	Ens vam precipitar a l'hospital.
Carolina	Carolina
My daughter is lazy and has no sense of direction.	La meva filla és mandrosa i no té sentit de la direcció.
Chemical vapors were beginning to disperse.	Els vapors químics començaven a dispersar-se.
The toxic chemical was spilling into the river.	La substància química tòxica s'estava vessant al riu.
The bird's wings fluttered.	Les ales de l'ocell batejaven.
The abbey was empty all year round.	L'abadia estava buida tot l'any.
He struggled to open the door.	Va lluitar per obrir la porta.
He has gained so much weight.	Ha agafat tant de pes.
Farmers make a living from degraded soils.	Els agricultors guanyen la vida en sòls degradats.
A single tear ran down her face.	Una única llàgrima li va recórrer la cara.
Many people enjoy listening to music.	Molta gent gaudeix escoltant música.
The study provides an overview of the region's economy.	L'estudi ofereix una visió de l'economia de la regió.
The circus will reopen tomorrow.	El circ tornarà a obrir demà.
The camp had few amenities.	El campament tenia poques comoditats.
The government will be asked to explain its plans.	El govern serà convidat a explicar els seus plans.
Thanks to the local museum, some treasures have been preserved.	Gràcies al museu local es van conservar alguns tresors.
The computer program contains errors.	El programa informàtic conté errors.
The whole house was in chaos.	Tota la casa estava en un caos.
The royal family did nothing to help.	La família reial no va fer res per ajudar.
Would you have liked something different?	Hauria desitjat diferent?
Fashion was always important to her.	La moda sempre va ser important per a ella.
Turn off the music!	Apagueu la música!
The importance of big data in the healthcare sector	La importància del big data en el sector sanitari
His strange behavior caught his eye.	El seu comportament estrany va cridar l'atenció.
Bicycle use is rampant.	L'ús de la bicicleta és rampant.
The king ordered his knights to attack the enemy.	El rei va ordenar als seus cavallers que atacassin l'enemic.
Taxes are substantially lower here.	Els impostos són substancialment més baixos aquí.
The cold water makes us not bathe today.	El fred de l'aigua fa que avui no ens banyarem.
We had five birthday parties.	Vam fer cinc festes d'aniversari.
The soldiers secured the perimeter.	Els soldats van assegurar el perímetre.
The landscape is dotted with villages and temples.	El paisatge està esquitxat de pobles i temples.
Soon the train stopped at the station.	Aviat, el tren es va parar a l'estació.
No form of birth control is completely effective.	Cap forma de control de la natalitat és completament eficaç.
He talked for a long time.	Va parlar durant molt de temps.
It is best not to walk alone.	El millor és no caminar sol.
I ate too many cakes today.	Avui he menjat massa pastissos.
Stir in the salt a little.	Remeneu una mica la sal.
Determined price of supply and demand.	Preu determinat de l'oferta i la demanda.
A burst of servants rushed around, preparing for the party.	Una ràfega de criats es va precipitar al voltant, preparant-se per a la festa.
The dismissal is due to financial difficulties.	L'acomiadament es deu a dificultats econòmiques.
Gold is used as an alloy for precious ornaments.	L'or s'utilitza com a aliatge per a ornaments preciosos.
The elephant's trunk is so long.	La trompa de l'elefant és tan llarga.
Many patients with bipolar disorder are hospitalized.	Molts pacients amb trastorn bipolar estan hospitalitzats.
This country is being degraded by immigrants.	Aquest país està sent degradat pels immigrants.
A train resounded above.	Un tren ressonava per sobre.
Procrastination is the thief of time.	La procrastinació és el lladre del temps.
People living near the oceans often face strong winds	Les persones que viuen a prop dels oceans sovint s'enfronten a vents forts
She focused on the positive.	Ella es va centrar en el positiu.
You will be expected to work overtime.	S'esperarà que facis hores extres.
Trial and error are the basis of learning.	L'assaig i l'error són la base de l'aprenentatge.
Please reply to any of my letters.	Si us plau, respon a qualsevol de les meves cartes.
He hadn’t been eating regularly.	No havia estat menjant regularment.
The man said he had to go to work.	L'home va dir que havia d'anar a treballar.
We need new leaders who really care about the country.	Necessitem nous líders que tinguin cura del país de debò.
A very important principle is based on this method.	Un principi molt important es basa en aquest mètode.
Iron and steel are widely used in construction.	El ferro i l'acer s'utilitzen àmpliament en la construcció.
The cause of that accident was determined.	Es va determinar la causa d'aquell accident.
He crossed the room, grabbing the keys.	Va creuar l'habitació, agafant les claus.
The prison was small and desolate.	La presó era petita i desolada.
The pearly green light of dawn fades.	La llum verda perlada de l'alba s'esvaeix.
The city was evacuated due to the war.	La ciutat va ser evacuada a causa de la guerra.
The wound was fatal.	La ferida va resultar mortal.
Numerous international visitors come to this capital every year.	Nombrosos visitants internacionals acudeixen a aquesta capital cada any.
A very large river passes through this land.	Per aquesta terra passa un riu molt gran.
His friends were older, wiser, and more worldly.	Els seus amics eren més grans, més savis i més mundans.
A double boiled soup, consisting of a broth and a soup.	Una sopa doble bullida, que consta d'un brou i una sopa.
The waterfall runs to the lake.	La cascada corre cap al llac.
These market streets are full of shops.	Aquests carrers del mercat estan plens de botigues.
He was left with a large crack in his arm.	Es va quedar amb una gran esquerda al braç.
He faces embezzlement charges.	S'enfronta a càrrecs de malversació.
This report showed a drop in foreign visitors.	Aquest informe va mostrar una caiguda de visitants estrangers.
The villages were located to the north.	Els pobles estaven situats al nord.
She is a competent and compassionate teacher.	És una mestra competent i compassiva.
The boy raised a sigh of satisfaction.	El nen va aixecar un sospir de satisfacció.
Why are there no more mathematical women?	Per què no hi ha més dones matemàtiques?
The painting was carefully hung.	El quadre es va penjar amb cura.
He walked to his car in silent resignation.	Va caminar cap al seu cotxe en silenci resignat.
Grandma lived alone in the cabin.	L'àvia vivia sola a la cabana.
They were very diverse, belonging to the tribe.	Eren molt diversos, pertanyents a la tribu.
Make sure this sauce is thick.	Assegureu-vos que aquesta salsa sigui espessa.
The men marched silently to the battlefield.	Els homes van marxar en silenci cap al camp de batalla.
It crosses my heart.	Em travessa el cor.
The orchards are home to many deer.	Els horts acullen molts cérvols.
Immediately turn on the hot water.	De seguida posa l'aigua calenta.
Consider buying an electric car.	Penseu en comprar un cotxe elèctric.
He left, totally upset.	Va marxar, totalment molest.
The nature of the island's population has changed.	La naturalesa de la població de l'illa ha canviat.
After the flood, everything was destroyed.	Després de la riuada, tot va quedar destruït.
The remains of the vineyard were destroyed by fire.	Les restes de la vinya van ser destruïdes pel foc.
The craftsman said he would fix this chair for free.	L'artesà va dir que arreglaria aquesta cadira gratuïtament.
A bicycle subculture has emerged in recent years.	En els darrers anys ha sorgit una subcultura de la bicicleta.
They saw troops marching down the road.	Van veure tropes marxant per la carretera.
A group of dwarves, dwarves.	Un grup de nans, nans.
His intense gaze fixed on mine.	La seva mirada intensa es va fixar amb la meva.
Many people avoid eye contact.	Molta gent evita el contacte visual.
The flowers he harvested are placed in a glass.	Les flors que va collir es col·loquen en un got.
For dinner, I had turkey.	Per sopar, tenia gall dindi.
Many environmentalists support this idea.	Molts ecologistes donen suport a aquesta idea.
The explosion was too strong.	L'explosió va ser massa forta.
My uncle has a flower shop.	El meu oncle té una floristeria.
The sculptures looked quite interesting.	Les escultures semblaven força interessants.
Rivalry between nations will become more intense.	La rivalitat entre nacions es farà més intensa.
The cost of living here has risen dramatically over the years.	El cost de la vida aquí ha augmentat dràsticament al llarg dels anys.
He was agitated when asked about the crime.	Es va agitar quan li van preguntar sobre el crim.
The meadow was subjected to the mercy of the winds.	El prat va quedar subjecte a la mercè dels vents.
The door was locked and there were no handles.	La porta estava tancada amb clau i no hi havia manetes.
How does this work? 	Com funciona això?
he wondered.	es va preguntar.
The crow turned over the stream.	El corb va donar voltes per sobre del rierol.
The auditors found the accounts to be misleading.	Els auditors van trobar que els comptes eren enganyosos.
She was wearing an elegant dress for the occasion.	Portava un vestit elegant per a l'ocasió.
He was working at full speed.	Treballava a tota velocitat.
Make sure you add enough water.	Assegureu-vos d'afegir prou aigua.
This is the time to harvest fruit.	Aquesta és l'època per collir fruita.
Maybe you should postpone your departure.	Potser hauríeu d'ajornar la vostra sortida.
These days he hardly leaves his room.	Aquests dies gairebé no surt de la seva habitació.
He was shot as he tried to escape.	Li van disparar quan intentava escapar.
The weather was very cold.	El clima era molt fred.
The curd is fresh.	La quallada és fresca.
The cave was damp but clean.	La cova estava humida però neta.
The culture of secrecy and government denial is intolerable.	La cultura del secret i la negació del govern és intolerable.
He played a spiritual melody with his flute.	Va tocar una melodia espiritual amb la seva flauta.
Give me this jar of honey.	Dóna'm aquest pot de mel.
I had a few tasks to do.	Tenia unes quantes tasques per fer.
In any case, my houseplants are thriving.	En tot cas, les meves plantes d'interior estan prosperant.
The peas are frozen.	Els pèsols estan congelats.
Death is inevitable.	La mort és inevitable.
It always appears between two bottomless wells.	Sempre apareix entre dos pous sense fons.
His little eyes looked at him expectantly.	Els seus petits ulls el miraven amb expectació.
Wood, paper and plastic are made of trees.	La fusta, el paper i el plàstic estan fets d'arbres.
These cookies are delicious.	Aquestes galetes són delicioses.
The typhoon caused delays this evening.	El tifó ha provocat retencions aquest vespre.
The magician wore an especially bright top hat.	El mag portava un barret de copa especialment brillant.
Here are important phrases such as "beyond a reasonable doubt."	Aquí són importants frases com "més enllà d'un dubte raonable".
Authorities insist they are safe.	Les autoritats insisteixen que estan segurs.
The traffic lights are red.	Els semàfors són vermells.
A dog is man's best friend.	Un gos és el millor amic de l'home.
Bird species will decline further this century.	Les espècies d'ocells disminuiran encara més aquest segle.
Cut the onion into small pieces.	Talleu la ceba a trossos petits.
Will life ever return to normal?	Tornarà la vida mai a la normalitat?
A fine of five times the salary.	Una multa de cinc vegades el sou.
The "war" was a terrible thing.	La "guerra" va ser una cosa terrible.
Cutting down the tree would have been immoral.	Tallar l'arbre hauria estat immoral.
Today, most farmers use tractors and other machines.	Avui en dia, la majoria dels agricultors utilitzen tractors i altres màquines.
Sexual intercourse is prohibited before marriage.	Les relacions sexuals estan prohibides abans del matrimoni.
The photographer took many pictures.	El fotògraf va fer moltes fotografies.
People gather here to hear the famous singers.	La gent es reuneix aquí per escoltar els famosos cantants.
Surgeons fixed his broken leg.	Els cirurgians li van arreglar la cama trencada.
Pour the sugar cube into the boiling milk.	Aboqueu el cub de sucre a la llet bullint.
The stars shone brightly above.	Les estrelles brillaven brillantment al damunt.
It broke his heart.	El li va trencar el cor.
Adding oil to this mixture may alter its consistency.	Afegir oli a aquesta barreja pot alterar la seva consistència.
He heard a sudden noise.	Va sentir un sobtat soroll.
Grab the dish and clean it.	Agafeu el plat i netegeu-lo.
Farmers say the government has not done enough to help them.	Els agricultors diuen que el govern no ha fet prou per ajudar-los.
These rare earths are mainly used in high performance vehicles.	Aquestes terres rares s'utilitzen principalment en vehicles d'alt rendiment.
The nobleman was sitting in his room, surrounded by gold.	El noble estava assegut a la seva cambra, envoltat d'or.
Acting quickly can save lives.	Actuar ràpidament pot salvar vides.
The bright blue sun shone on them.	El sol blau brillant els brillava.
The cat sleeps happily on the pillow.	El gat dorm feliç al coixí.
Follow the river downstream.	Seguiu el riu riu avall.
He was clearly agitated.	Estava clarament agitat.
Now you see it, not now.	Ara ho veus, ara no.
A rustic dish that contains large chunks of meat.	Un plat rústic que conté grans trossos de carn.
He was described as honorable and generous.	Va ser descrit com a honorable i generós.
He enjoys visiting this city.	Li agrada visitar aquesta ciutat.
People knew him for his ideas, if not more.	La gent el coneixia per les seves idees, si no més.
He took out the milk with a spoon.	Va treure la llet amb una cullera.
These doubts persist since the Great Depression	Aquests dubtes persisteixen des de la gran depressió
The area is known for its beautiful coastline.	La zona és coneguda per la seva bonica costa.
The soldiers fought in hostile conditions.	Els soldats lluitaven en condicions hostils.
Turn the ring to the right.	Gireu l'anella cap a la dreta.
In the end, everyone goes back to sea.	Al final, tothom torna al mar.
Two brands of toothpaste were tested.	Es van provar dues marques de pasta de dents.
Street dogs are a nuisance.	Els gossos de carrer són una molèstia.
The disease occurs worldwide.	La malaltia es presenta a tot el món.
He felt he had to sacrifice his own plans.	Va sentir que havia de sacrificar els seus propis plans.
The woman has seven children.	La dona té set fills.
The clinic has experienced doctors.	La clínica compta amb metges experimentats.
Many stores have made special arrangements to open.	Moltes botigues han fet arranjaments especials per obrir.
They were removal workers, packers and restorers for antiques.	Eren emprats de mudances, empaquetadors i restauradors d'antiguitats.
Put your arm inside your sleeve.	Posa el braç dins de la màniga.
Neither words nor numbers bring comfort.	Ni les paraules ni els números aporten consol.
Only a small amount of light dimmed the candle.	Només una petita quantitat de llum va atenuar l'espelma.
They climbed the mountain.	Van pujar a la muntanya.
Trees have fascinated humans since ancient times.	Els arbres han fascinat els humans des de l'antiguitat.
The indigenous people worshiped him and gave him his name.	Els habitants indígenes li van adorar i li van donar nom.
The city offers a budget every year.	Anualment, la ciutat ofereix un pressupost.
He has gained weight.	Ha engreixat.
The boy felt his father gently grab him.	El nen va sentir que el seu pare l'agafava suaument.
The wild cat was approaching.	El gat salvatge s'acostava.
The more I studied, the more questions I had.	Com més estudiava, més preguntes tenia.
The rice fields shine under the brightness of the sun.	Els arrossars brillen sota la brillantor del sol.
The problem existed in all sectors of society.	El problema existia en tots els sectors de la societat.
A rough stone wall enclosed the garden.	Un mur de pedra tosca tancava el jardí.
The roads here are in a terrible state.	Les carreteres aquí estan en un estat terrible.
He sighs and enters the living room.	Sospira i entra a la sala d'estar.
She lifted the lid carefully.	Ella va aixecar la tapa amb cura.
Their conversation grew tense as the afternoon progressed.	La seva conversa es va anar fent més tensa a mesura que avançava la tarda.
His statements were met with surprise.	Les seves declaracions van ser acollides amb sorpresa.
He swore he had never met that girl.	Va jurar que mai havia conegut aquella noia.
He drank from his cup of beer.	Va beure de la seva tassa de cervesa.
What was written on the palm was illegible.	El que hi havia escrit al palmell era il·legible.
The boy carefully cleaned the dirty wall.	El nen va netejar amb cura la paret bruta.
This is an unusual building.	Aquest és un edifici inusual.
Some state employees bought new cars.	Alguns empleats estatals es van comprar cotxes nous.
When he regained consciousness, he opened his eyes.	Quan va recuperar la consciència, va obrir els ulls.
He defeated his opponent in a race.	Va derrotar al seu oponent en una cursa.
They swore that they would defeat their enemy.	Van jurar que derrotarien el seu enemic.
The knife stuck firmly to the apple.	El ganivet es va enganxar fermament a la poma.
He is unlikely to win this competition.	No és probable que guanyi aquesta competició.
The crow's wings were open to fly.	Les ales del corb estaven obertes per volar.
A low noise grew louder.	Un soroll baix es va fer més fort.
Men will be outnumbered by women in twenty years.	Els homes seran superats en nombre de dones en vint anys.
He died peacefully while he slept.	Va morir tranquil mentre dormia.
The buildings were incredibly tall.	Els edificis tenien una alçada increïble.
Historians are fighting over the authorship of the work.	Els historiadors es barallen per l'autoria de l'obra.
Bees collect nectar to make honey.	Les abelles recullen nèctar per fer mel.
His expression became cynical.	La seva expressió es va tornar cínica.
We worked together all afternoon.	Vam treballar junts tota la tarda.
People were not alarmed.	La gent no es va alarmar.
The discussion lasted half an hour.	La discussió va durar mitja hora.
Younger workers make more money.	Els treballadors més joves guanyen més diners.
A politician was fired.	Un polític va ser destituït.
The factory closed due to bankruptcy.	La fàbrica va tancar per fallida.
Moses went up on the mountain, terrified.	Moisès va pujar la muntanya, aterrit.
The green light is on.	La llum verda està encès.
This spectacular climb lasts a whole day.	Aquesta espectacular pujada dura un dia sencer.
I can't accept your pay cut.	No puc acceptar la teva retallada de sou.
They were traveling on a dusty road.	Viatjaven per un camí polsegós.
They knelt beside their grandmother.	Es van agenollar al costat de la seva àvia.
Look, if you're going to do this, do it right.	Mira, si vas a fer això, fes-ho bé.
A collective could own the land.	Un col·lectiu podria ser propietari de la terra.
This table is used to display various types of artifacts.	Aquesta taula s'utilitza per mostrar diversos tipus d'artefactes.
The mayor was charged with embezzlement of public funds.	L'alcalde va ser acusat de malversació de fons públics.
The factory produces cement blocks.	La fàbrica produeix blocs de ciment.
He used more force when sawing wood.	Feia servir més força quan serrava la fusta.
All the children clapped their hands.	Tots els nens van picar de mans.
The wounds were incredibly painful.	Les ferides eren increïblement doloroses.
We have suffered a lot from the drought.	Hem patit molt la sequera.
A woman sells vegetables by the side of the road.	Una dona ven verdures al costat de la carretera.
Heat is absorbed in a closed container.	S'absorbeix la calor en un recipient tancat.
Where will we stay tonight?	On ens quedarem aquesta nit?
The stranger entered the village.	El foraster va entrar al poble.
He advised politicians to make wiser decisions.	Va aconsellar als polítics que prenguessin decisions més sàvies.
Domo arigatou gozaimasu.	Domo arigatou gozaimasu.
This is the first part.	Aquesta és la primera part.
It's refreshing.	És refrescant.
A thorny one gave some shade to the road.	Un espinós donava una mica d'ombra al camí.
The government responded strongly.	El govern va respondre amb força.
Our lives began to fall apart after my father died.	Les nostres vides van començar a trencar-se després de la mort del meu pare.
The printer ink is filtering.	La tinta de la impressora està filtrant.
Many physicists believe that gravity should be curved.	Molts físics creuen que la gravetat hauria de ser corbada.
The locals consider it humorous.	Els locals la consideren humorística.
The study of facial expressions is notoriously difficult.	L'estudi de les expressions facials és notòriament difícil.
The rain hit the ceiling.	La pluja va batre contra el sostre.
We once did a documentary about this cathedral.	Una vegada vam fer un documental sobre aquesta catedral.
Nothing can be more daunting than failing an exam.	Res no pot ser més descoratjador que suspendre un examen.
Only six animals live in the rainforest.	Només sis animals viuen a la selva tropical.
There was an accident on the highway.	Hi va haver un accident a l'autopista.
A woman enters a bar and sits down.	Una dona entra a un bar i s'asseu.
Residents fell silent, waiting without breathing.	Els residents van callar, esperant sense respirar.
The people of the village demanded more.	La gent del poble demanava més.
They discovered that fire could burn things after all.	Van descobrir que el foc podia cremar coses després de tot.
Of them	D'ells
Every soldier "got home" the war was over.	Cada soldat "va arribar a casa" la guerra havia acabat.
He sat in the chair, rubbing his eyes.	Es va asseure a la cadira, fregant-se els ulls.
Their farm provided them with food, clothing, and fuel for heating.	La seva granja els proporcionava menjar, roba i combustible per a la calefacció.
On the eve of a major competition, he was shot down.	A la vigília d'una competició important, va quedar abatut.
He pushed the chair carefully under the table.	Va empènyer la cadira amb cura sota la taula.
The looters damaged the city market.	Els saquejadors van danyar el mercat de la ciutat.
How many tablespoons of butter do you use?	Quantes cullerades de mantega fas servir?
Due to the rugged terrain, construction was difficult.	A causa del terreny accidentat, la construcció va ser difícil.
This song has been a hit since its release.	Aquesta cançó ha estat un èxit des del seu llançament.
She is determined to perform well in the test.	Està decidida a tenir un bon rendiment a la prova.
This businessman inherited millions.	Aquest home de negocis va heretar milions.
The kids were everywhere, screaming and running.	Els nens estaven per tot arreu, cridant i corrent.
This fountain was golden.	Aquesta font estava daurada.
The seller understood the problem.	El venedor va entendre el problema.
There was a massive explosion.	Hi va haver una explosió massiva.
They focus on doing their own business.	Es concentren a fer el seu propi negoci.
Poisoning this house now has serious consequences.	Intoxicar aquesta casa ara comporta greus conseqüències.
Protesters were sentenced to death.	Van condemnar a mort els manifestants.
The life of a humble carpenter did not satisfy him.	La vida d'un humil fuster no el va satisfer.
Now it's safe to go shopping.	Ara és segur anar a comprar.
This land is rich and fertile.	Aquesta terra és rica i fèrtil.
This will be done as needed.	Això es farà segons sigui necessari.
It grows abundantly here.	Aquí creix abundantment.
He limped.	Va caminar coixejant.
The river was a valuable source of water.	El riu era una valuosa font d'aigua.
He is involved in extensive local projects.	Està implicat en amplis projectes locals.
It was stable.	Era estable.
I can't sleep these days.	No puc dormir aquests dies.
We were invited to discuss important issues.	Ens van convidar a debatre temes importants.
The atmosphere was electric with emotion.	L'ambient era elèctric d'emoció.
The team is marked by toughness.	L'equip està marcat per la duresa.
It was a few months after he left town.	Va passar uns mesos després d'haver marxat de la ciutat.
The units are built on blocks.	Les unitats estan construïdes sobre els blocs.
It was a long, hard day.	Va ser un dia llarg i ardu.
So we had to move on.	Calia, doncs, tirar endavant.
His unexpected death shocked the nation.	La seva mort inesperada va sorprendre la nació.
The new director wants more lively content for ballet.	El nou director vol un contingut més viu per al ballet.
Politics created problems.	La política va crear problemes.
Look at the names of their uniforms.	Mireu els noms dels seus uniformes.
The government had to impose more restrictions.	El govern havia d'imposar més restriccions.
His whisper terrified me.	El seu xiuxiueig em va aterrir.
The bailiff was persuaded to leave.	L'agutzil es va convèncer per marxar.
This is a fan made of bamboo.	Aquest és un ventall fet de bambú.
Peter often talks about his father.	Pere parla sovint del seu pare.
The driver whistled and indicated that the train had started.	El conductor va xiular i va indicar que el tren comencés.
Water transfer contributes significantly to global warming.	La transferència d'aigua contribueix significativament a l'escalfament global.
The stain had been soaked in the newspaper.	La taca s'havia empapat pel diari.
Our physical structure is also made up of cells.	La nostra estructura física també està formada per cèl·lules.
We are eating foods that we will eat anyway.	Estem menjant aliments que menjarem de totes maneres.
What do you do with your kitchen waste?	Què fas amb les escombraries de la teva cuina?
These particles cannot damage the ozone layer.	Aquestes partícules no poden danyar la capa d'ozó.
He gave her two tips.	Li va donar dos consells.
The sizes are exquisite.	Les talles són exquisides.
Place the liver and onions on a bed of lettuce.	Poseu el fetge i les cebes sobre un llit d'enciam.
Many of the city's residents are dissatisfied.	Molts dels habitants de la ciutat no estan satisfets.
His sharp mind impressed everyone at the meeting.	La seva ment aguda va impressionar a tothom a la reunió.
She looked at him with sweetly sad eyes.	Ella el va mirar amb uns ulls dolçament tristos.
He applauded the president three times.	Va fer tres ovacions pel president.
Traditionally, windows have hinges at the top.	Tradicionalment, les finestres tenen frontisses a la part superior.
My undefeated children are waiting for me in the morning sunlight.	Els meus fills invictes m'esperen a la llum del sol del matí.
Some experts say climate change will be catastrophic.	Alguns experts afirmen que el canvi climàtic serà catastròfic.
I need some coffee.	Necessito una mica de cafè.
Does your waste paper receive recycled paper?	Els vostres residus de paper reben papers reciclats?
The boat floated softly on the calm waters.	El vaixell flotava suaument sobre les aigües tranquil·les.
Unfold your sleeping bag here.	Desplega el teu sac de dormir aquí.
Her brother's heart stopped beating.	El cor del seu germà va deixar de bategar.
A loud noise broke the peaceful silence of the afternoon.	Un fort soroll va trencar el silenci pacífic de la tarda.
According to the newspaper, ten people were burned to death.	Segons el diari, deu persones van morir cremades.
There is a nice smell in the air.	Hi ha una bonica olor a l'aire.
More and more workers are joining the union.	Cada cop hi ha més treballadors que s'incorporen al sindicat.
Heavy weather followed, with hail and storms.	Va seguir un temps fort, amb calamarsa i tempestes.
This city is on an important trade route.	Aquesta ciutat es troba en una important ruta comercial.
The moon is small, round and bright.	La lluna és petita, rodona i brillant.
The shoe fits snugly on the foot.	La sabata s'ajusta sense problemes al peu.
Exercise aims to develop a stronger body.	L'exercici pretén desenvolupar un cos més fort.
Some crystals are transparent.	Alguns cristalls són transparents.
We were on the outskirts of town.	Estàvem als afores de la ciutat.
We need to cut down trees in our national parks.	Hem de talar arbres als nostres parcs nacionals.
Nobody wants to know the affairs of the country.	Ningú vol saber els afers del país.
Drowning is the leading cause of unintentional injuries worldwide.	L'ofegament és la principal causa de lesions no intencionades a tot el món.
The smell of jasmine filled the air.	L'olor del gessamí omplia l'aire.
She had only one child.	Només va tenir un fill.
He thought of him as a useful neighbor.	Va pensar en ell com un veí útil.
Running a marathon requires a positive attitude.	Córrer una marató requereix una actitud positiva.
This tradition was never broken.	Aquesta tradició no es va trencar mai.
An attack would be hopelessly costly for terrorists.	Un atac seria irremediablement car per als terroristes.
Scientists believe the pollution has reached crisis levels.	Els científics creuen que la contaminació ha arribat a nivells de crisi.
Microsoft issued a refund.	Microsoft va emetre un reemborsament.
Fish are easy to catch in these turbulent waters.	Els peixos són fàcils de capturar en aquestes aigües turbulentes.
Many engines use compression ignition.	Molts motors utilitzen encès per compressió.
Those who depend on public transportation are often annoyed.	Els que depenen del transport públic sovint es veuen molestats.
He put his shirt over his head.	Es va posar la camisa per sobre del cap.
The artist completed his mural.	L'artista va completar el seu mural.
Reading a lot of books is a good idea.	Llegir molts llibres és una bona idea.
Is there time left?	Queda temps?
Our fresh water supply is declining.	El nostre subministrament d'aigua dolça està disminuint.
I had been cycling for years.	Feia anys que anava en bicicleta.
He brought the box closer and looked inside.	Va acostar la caixa i va mirar dins.
The company exceeded its revenue projections.	L'empresa va superar les seves projeccions d'ingressos.
The cat was sleeping.	El gat estava dormint.
Everyone accepted my proposal.	Tothom va acceptar la meva proposta.
He stood by the side of the road, watching intently.	Es va quedar al costat del camí, observant amb atenció.
Arthur checked into his hotel.	Arthur es va registrar al seu hotel.
Write a paragraph about the history of your country.	Escriu un paràgraf sobre la història del teu país.
He tried to give a positive touch to the situation.	Va intentar donar un toc positiu a la situació.
Soldiers were ordered to patrol the streets.	Els soldats van rebre l'ordre de patrullar pels carrers.
Police gathered several dozen people.	La policia va aplegar diverses desenes de persones.
At three kilometers deep, the water is very acidic.	A tres quilòmetres de profunditat, l'aigua és molt àcida.
They studied hard and passed the exams.	Van estudiar molt i van aprovar els exàmens.
You should turn off the lights when you leave.	Hauríeu d'apagar els llums quan sortiu.
The city is more than an hour's drive away.	La ciutat és a més d'una hora amb cotxe.
The fight will not solve this problem.	La lluita no resoldrà aquest problema.
We have no spare towels.	No tenim tovalloles de recanvi.
Slowly, carefully, he opened the hatch.	A poc a poc, amb cura, va obrir la trampilla.
Water use should be moderated.	S'ha de moderar l'ús de l'aigua.
There were rare and beautiful butterflies everywhere.	Hi havia papallones rares i boniques per tot arreu.
Leaders in all states should care about public schools.	Els líders de tots els estats haurien de preocupar-se per les escoles públiques.
A patch of darkness clouded his mind.	Un pegat de foscor va ennuvolar la seva ment.
How was the trip?	Com va anar el viatge?
I took a night walk on the beach.	Vaig fer un passeig nocturn per la platja.
He repeated the instructions more than five times.	Va repetir les instruccions més de cinc vegades.
He will be there tonight.	Aquesta nit hi serà.
This dog is the biggest of all.	Aquest gos és el més gran de tots.
The fish in the pond were slowly dying.	Els peixos de l'estany estaven morint lentament.
Do not spoil the soup by reheating it.	No espatlleu la sopa tornant-la a escalfar.
Scientists claimed that humans were taking over the world.	Els científics van afirmar que els humans estaven prenent el món.
In recent years, the water supply has been gradual	En els últims anys, el subministrament d'aigua ha anat progressivament
Salt is used to preserve food.	La sal s'utilitza per conservar els aliments.
The crowd moved slowly through the streets.	La multitud es movia lentament pels carrers.
Grab a compass and a map of the city.	Agafeu una brúixola i un mapa de la ciutat.
Sticky plasters will not adhere properly.	Els guix enganxosos no s'adheriran correctament.
All subjects of the monarch must bow before him.	Tots els súbdits del monarca s'han d'inclinar davant d'ell.
Fate, however, was not to be.	El destí, però, no havia de ser.
This forest is famous for its large trees.	Aquest bosc és famós pels seus grans arbres.
Her children were very young.	Els seus fills eren molt petits.
They had their mouths open in surprise.	Tenien la boca oberta de sorpresa.
Use a coffee filter or various thicknesses of kitchen paper.	Utilitzeu un filtre de cafè o diversos gruixos de paper de cuina.
Only the royal yacht was visible.	Només es veia el iot reial.
The architecture of the city celebrates its long history.	L'arquitectura de la ciutat celebra la seva llarga història.
The lawyer must be aware.	L'advocat ha de ser conscient.
Turn up the gas, please.	Puja el gas, si us plau.
A nurse at the clinic examined the patient.	Una infermera de la clínica va examinar el pacient.
The clock runs on electricity.	El rellotge funciona amb electricitat.
The rising layer of ice now fills the previously undiscovered valley.	La capa de gel que puja ara omple la vall abans descoberta.
Now it's time to leave.	Ara és hora de marxar.
The food was scarce.	El menjar era escàs.
Is the building expensive?	L'edifici és car?
The process begins with the preparation of the clay.	El procés comença amb la preparació de l'argila.
People of all ages need proper medical care.	Les persones de totes les edats necessiten una atenció mèdica adequada.
Take the big music box out of the closet.	Treu la caixa de música gran de l'armari.
November is rainy.	El novembre és plujós.
We all dream of a better future.	Tots somiem amb un futur millor.
The bones of his fist were closed.	Els ossos del seu puny estaven tancats.
The climate of this region is temperate.	El clima d'aquesta regió és temperat.
He asked for more tea.	Va demanar més te.
Let’s take a look at this task.	Fem una ullada a aquesta tasca.
Invensys is a diverse global technology company.	Invensys és una empresa tecnològica global diversa.
The artist was unwilling to talk about the incident.	L'artista no estava disposat a parlar de l'incident.
Every day, many families continue to smoke.	Cada dia, moltes famílies continuen fumant.
Large independent companies were formed.	Es van formar grans empreses independents.
The project will be carried out in stages.	El projecte es realitzarà per etapes.
The capacity of these horses gradually deteriorated.	La capacitat d'aquests cavalls es va anar deteriorant gradualment.
Be kind to this old man.	Sigues amable amb aquest home gran.
Time is a precious thing.	El temps és una cosa preciosa.
No one was injured in the incident.	Ningú va resultar ferit en l'incident.
The naughty boy shot himself on the road.	El nen entremaliat es va disparar per la carretera.
Computers are an essential part of modern education.	Els ordinadors són una part essencial de l'educació moderna.
The company is wholly owned by foreigners.	L'empresa és propietat íntegrament d'estrangers.
The soup was rich and nutritious.	La sopa era rica i nutritiva.
Then he disappeared suddenly, without a trace.	Llavors va desaparèixer de sobte, sense rastre.
Life in prison is hard.	La vida a la presó és dura.
The sun was coming in through the window.	El sol entrava per la finestra.
Senators agreed to raise taxes.	Els senadors van acordar augmentar els impostos.
He needed more than letters and postcards.	Necessitava més que cartes i postals.
I have to add it to the dictionary.	Ho he d'afegir al diccionari.
The food was getting sweeter.	El menjar es feia cada cop més dolç.
The system was based on electricity generated by water.	El sistema es basava en l'electricitat generada per l'aigua.
He honored his commitment by working hard.	Va honorar el seu compromís treballant dur.
He goes to the forest when he needs a break.	Se'n va al bosc quan necessita un descans.
It was then that he closed his eyes.	Va ser en aquell moment que va tancar els ulls.
If in doubt, consult the dictionary.	En cas de dubte, consulteu el diccionari.
Some suggest renaming it.	Alguns proposen canviar-li el nom.
In his youth he wore a knob.	En la seva joventut portava una perilla.
The restaurant owner was arrested for tax evasion.	El propietari del restaurant va ser detingut per evasió fiscal.
This story is amazing.	Aquesta història és increïble.
This piece of bread tastes like cardboard.	Aquest tros de pa té gust de cartró.
He is always on time.	Ell sempre és a temps.
They laughed heartily, clapping their hands.	Van riure de cor, picant de mans.
A statue was erected in his memory.	Es va erigir una estàtua en memòria seva.
But caring for sick relatives can be laborious.	Però tenir cura dels familiars malalts pot ser laboriós.
The farmer's wife used coarse salt.	La dona del pagès utilitzava sal gruixuda.
The sea is an inexhaustible source of food.	El mar és una font inesgotable d'aliments.
My brother doesn't like cheese.	Al meu germà no li agrada el formatge.
The official who appealed against the decision was fired.	El funcionari que va recórrer contra la decisió va ser acomiadat.
I boiled three eggs in a pan.	Vaig bullir tres ous en una paella.
Bananas need a lot of sun and light.	Els plàtans necessiten molt sol i llum.
The ravine is raging with rage.	El barranc fa ràbia de ràbia.
He put his hand under the blanket, bringing it closer.	Va posar la mà sota la manta, apropant-la.
The ship had sailed, but something had pushed it back.	El vaixell havia navegat, però alguna cosa l'havia fet retrocedir.
The popular phrase "an enemy of the people" arose.	Va sorgir la frase popular "un enemic del poble".
More people go swimming on vacation than playing golf.	Més gent va a nedar de vacances que a jugar al golf.
A cloud of dust rose on the horizon.	Un núvol de pols es va aixecar a l'horitzó.
The moon was huge, bright.	La lluna era enorme, brillant.
The whole village was decorated for the event.	Tot el poble va ser decorat per a l'acte.
He traveled to the southern hemisphere.	Va viatjar a l'hemisferi sud.
Heat the water in a medium saucepan.	Escalfeu l'aigua en una cassola mitjana.
Hundreds of thousands of devotees visit this place every year.	Centenars de milers de devots visiten aquest lloc cada any.
Another year passed and he began to feel drowned.	Va passar un altre any i va començar a sentir-se ofegat.
It can help prolong life expectancy.	Pot ajudar a allargar l'esperança de vida.
The man's mother was receiving visitors in the main hall.	La mare de l'home estava rebent visitants a la sala principal.
There are old sayings and sayings.	Hi ha vells refranys i refranys.
Several factors contributed to the war.	Diversos factors van contribuir a la guerra.
Poachers often sell their cheap catches at the local market.	Els caçadors furtius solen vendre les seves captures barates al mercat local.
Hurry up and put out those fires!	Afanyeu-vos i apagueu aquests focs!
He left the bag in the car.	Va deixar la bossa al cotxe.
These documents are protected by law.	Aquests documents estan protegits per la llei.
Local students remain distressed.	Els estudiants locals continuen angoixats.
Is this a joke?	Això és una broma?
Most processes are modeled on real systems.	La majoria dels processos es modelen en sistemes reals.
He likes to swim.	Li agrada nedar.
They hunted goats, gazelles and other small game.	Caçaven cabres, gaseles i altres caça menor.
Try a different coat.	Proveu-vos un abric diferent.
Some seeds have a waxy coating that makes them waterproof.	Algunes llavors tenen un recobriment cerós que les fa impermeables.
Too many babies die every day.	Massa nadons moren cada dia.
It’s too early to celebrate.	És massa aviat per celebrar-ho.
These people have adopted technology.	Aquesta gent ha adoptat la tecnologia.
Japan made widespread use of fire.	Japó va fer un ús generalitzat del foc.
The villagers welcome the visitors.	Els vilatans donen la benvinguda als visitants.
So the seller agreed to pay.	Així que el venedor va acceptar pagar.
Make sure you have enough thread.	Assegureu-vos que teniu prou fil.
He grabbed a cloth and wiped the table clean.	Va agafar un drap i va netejar la taula.
I have some questions about the project.	Tinc algunes preguntes sobre el projecte.
Don't you think it's time to retire?	No creus que és hora de jubilar-te?
Autumn is the most colorful season of the year.	La tardor és l'estació més colorida de l'any.
I can't count the number of times he said that.	No puc comptar el nombre de vegades que va dir això.
The corpulent man approached a seat.	L'home corpulent es va acostar a un seient.
They received special assistance from government officials.	Van rebre una ajuda especial dels funcionaris del govern.
His friends called him by his first name.	Els seus amics l'anomenaven pel seu primer nom.
The idea that it could all be over was overwhelming.	La idea que tot podria haver acabat era aclaparadora.
The buildings were twisted and shattered.	Els edificis estaven retorçats i destrossats.
Some houses have balconies.	Algunes cases tenen balcons.
She looks sad, but she's just been crying.	Sembla trista, però només ha estat plorant.
Two months later, the baby was born.	Dos mesos després, va néixer el nen.
For years, they stopped the project.	Durant anys, van aturar el projecte.
Love, what's that smell?	Amor, quina és aquesta olor?
Enrich school curricula and sports programs.	Enriquir els currículums escolars i els programes esportius.
But first of all, a little history.	Però abans de tot, una mica d'història.
You can trust her.	Pots confiar en ella.
The street looked like a ghost town.	El carrer s'assemblava a un poble fantasma.
The problem is widespread.	El problema és generalitzat.
Lightning crackled over the hills.	Un llamp crepitava sobre els turons.
Those who voted against us were literally forgotten.	Els que ens van votar en contra van quedar literalment oblidats.
After dinner, the children played games.	Després de sopar, els nens van fer jocs.
She was dressed in a flowing red dress.	Anava vestida amb un vestit vermell fluid.
It rained for seven days and the ground was soaked.	Va ploure durant set dies i el terra estava xopat.
The park was named a wildlife sanctuary.	El parc va ser nomenat santuari de vida salvatge.
Scientists estimate that the ozone hole will continue to grow.	Els científics estimen que el forat d'ozó continuarà creixent.
The shogun ordered the peasant to be beheaded.	El shogun va ordenar que el camperol fos decapitat.
Migrate to a warmer place.	Migrar a un lloc més càlid.
Many soldiers died from a heat stroke.	Molts soldats van morir per un cop de calor.
Next to the sports car is a red sports car.	Al costat del cotxe esportiu hi ha un esportiu vermell.
A village an hour away is popular with bird watchers.	Un poble a una hora de distància és popular entre els observadors d'ocells.
A key requirement throughout the process.	Un requisit clau en tot el procés.
Choose the highest numbered ball.	Trieu la bola numerada més alta.
The driver turned off the ignition.	El xofer va apagar el contacte.
Japanese cinema originated here.	El cinema japonès es va originar aquí.
You can see her now in her bedroom.	La podeu veure ara, al seu dormitori.
The use of renewable energy is an alternative transport fuel.	La utilització d'energies renovables és un combustible alternatiu de transport.
These vegetables are fresh.	Aquestes verdures són fresques.
The soldiers fired cannon at the enemy.	Els soldats van disparar canó a l'enemic.
He began to theorize about the nature of dreams.	Va començar a teorizar sobre la naturalesa dels somnis.
The country was known for producing spices.	El país era conegut per produir espècies.
This house is beautiful.	Aquesta casa és preciosa.
The courier left the package in a huge building.	El missatger va deixar el paquet en un edifici enorme.
Time will tame his anger.	El temps domarà la seva ira.
This plant thrives in water.	Aquesta planta prospera a l'aigua.
My words were blurred and ridiculous.	Les meves paraules eren difuminades i ridícules.
A building built for scientific research.	Un edifici construït per a la investigació científica.
The rich aroma of coffee filled the room.	El ric aroma del cafè omplia l'habitació.
I’ve been feeling a little tired lately.	Darrerament m'he sentit una mica cansat.
The computer system will not be formed.	El sistema informàtic no es formarà.
The task was difficult at first.	La tasca va ser difícil al principi.
Some old buildings are no longer in use.	Alguns edificis antics ja no s'utilitzen.
This region contains precious minerals.	Aquesta regió conté minerals preciosos.
The typhoon is over.	El tifó està vençut.
A robot arm can lift a modest weight.	Un braç robot pot aixecar un pes modest.
He talked about war and economics.	Va parlar de guerra i economia.
Pants will never be the same.	Els pantalons mai seran iguals.
No magic could do that.	Cap màgia podria aconseguir-ho.
He obviously has experience.	És evident que té experiència.
We put it on long garlands.	L'hem enfilat en llargues garlandes.
Please turn off the alarm clock.	Si us plau, desactiveu el despertador.
What happened to your computer?	Què ha passat amb el teu ordinador?
Growing evidence suggests that obesity is an epidemic.	L'evidència creixent suggereix que l'obesitat és una epidèmia.
I just sat down at the table.	Acabo de seure a taula.
He had captured her wrists.	Li havia capturat els canells.
The little baby was sleeping in the sand.	El petit nadó dormia a la sorra.
What is the price of the blue dress?	Quin és el preu del vestit blau?
Our country is a leader in the sector.	El nostre país és líder en el sector.
The new leaders were considered too radical.	Es considerava que els nous líders eren massa radicals.
This process was used to produce gunpowder.	Aquest procés es va utilitzar per produir pólvora.
They were ashamed of their misbehavior.	Estaven avergonyits d'haver-se portat malament.
The flood floods the valley every year.	La riuada inunda la vall cada any.
I sent more milk for the cakes.	Vaig enviar més llet per als pastissos.
The ground was fractured by countless cracks.	El sòl estava fracturat per innombrables fissures.
The resume was reviewed and action was taken against plagiarism.	Es va revisar el currículum i es van prendre mesures contra el plagi.
This will surprise you.	Això et sorprendrà.
Take a generous tablespoon of flour.	Agafeu una cullerada abundant de farina.
Eleven miles south of this village is the river.	Onze milles al sud d'aquest poble hi ha el riu.
This river crosses the city center.	Aquest riu travessa el centre de la ciutat.
The walls were painted white.	Les parets estaven pintades de blanc.
Some oppose the idea of ​​capital punishment.	Alguns s'oposen a la idea de la pena capital.
These members are very dear.	Aquests membres són molt estimats.
People living near these floodplains are afraid that it will happen again.	La gent que viu a prop d'aquestes planes inundables temen que es repeteixi.
The milkman delivered milk to the villagers every morning	El lleter lliurava llet als vilatans cada matí
It was noted that many men drink.	Es va assenyalar que molts homes beuen.
We wanted him to know our pain.	Volíem que conegués el nostre dolor.
Prevent the ink from drying out.	Eviteu que la tinta s'assequi.
The baker's wife kneaded the dough.	La dona del forner va pastar la massa.
Frogs are often found near the ground.	Les granotes sovint es troben prop del terra.
The ancient king died peacefully while he slept.	L'antic rei va morir pacíficament mentre dormia.
No buildings were in such a state of disrepair.	Cap edifici es trobava en aquest estat de mal estat.
He climbed the ladder carefully.	Va pujar l'escala amb cura.
Officials should resign if they are found guilty of corruption.	Els funcionaris haurien de dimitir si es consideren culpables de corrupció.
This will help strengthen families.	Això ajudarà a enfortir les famílies.
Athens was a city of magnificent temples and monuments.	Atenes era una ciutat de temples i monuments magnífics.
The aged senator appeared before the nation	L'envellit senador es va presentar davant la nació
The long-haired mountain men once roamed the hills.	Els homes de la muntanya de cabells llargs vagaven una vegada per aquells turons.
His arm was still sore from that fall.	El seu braç encara estava ferit per aquella caiguda.
Engineers create machines to help us with our daily tasks.	Els enginyers creen màquines per ajudar-nos amb les tasques diàries.
This disorder is reversible.	Aquest trastorn és reversible.
He coughed violently.	Va tossir violentament.
The lower slopes are covered with forest.	Els vessants inferiors estan coberts de bosc.
Records show that travelers could not come here.	Els registres mostren que els viatgers no podien venir aquí.
Better back to work.	Millor torno a la feina.
The car was full of people and their belongings.	El cotxe estava ple de gent i les seves pertinences.
No workout is safe.	Cap entrenament està exempt dels seus perills.
Faith never dies.	La fe no mor mai.
The hooded figure came out of a forest of trees.	La figura encaputxada va sortir d'un bosc d'arbres.
We were disappointed to hear the news.	Ens ha decebut saber la notícia.
Better a poor horse than no horse at all.	Millor negociar que litigar.
The bear eats with its front legs.	L'ós menja amb les potes davanteres.
Their social skills are weak.	Les seves habilitats socials són febles.
That was a wise choice.	Aquesta va ser una elecció sàvia.
A sense of poetry runs through this novel.	Un sentit de la poesia recorre aquesta novel·la.
How hard is it to find a job these days?	Què tan difícil és trobar feina aquests dies?
There are frequent earthquakes in this region.	En aquesta regió hi ha sismes freqüents.
A possible reward for the man who finds it.	Una possible recompensa per a l'home que el troba.
The cook had taught our children how to cook.	La cuinera havia ensenyat als nostres fills a cuinar.
Women love men with muscles.	Les dones estimen els homes amb músculs.
He finally agreed to resign.	Finalment va acceptar renunciar.
The property is located near a small village.	La finca es troba a prop d'un petit poble.
The boy spun in circles, laughing.	El nen va girar en cercles, rient.
How many people are in this office?	Quantes persones hi ha en aquesta oficina?
The clouds drifted lazily through the dark morning sky	Els núvols van derivar ganduls pel cel fosc del matí
His gaze swept the assembled guests.	La seva mirada va escombrar els convidats reunits.
The water evaporates into a gas.	L'aigua s'evapora en un gas.
Please eat a balanced diet.	Si us plau, menja una dieta equilibrada.
You cannot use the side entry.	No podeu utilitzar l'entrada lateral.
Put a brick in the hole.	Posa un maó al forat.
In this country, some schoolchildren have never known war.	En aquest país, alguns escolars no han conegut mai la guerra.
His appearance has completely changed.	La seva aparença ha canviat completament.
Put your feet on the desk.	Posa els peus a l'escriptori.
There is little room for industry here.	Aquí hi ha poc espai per a la indústria.
The horse galloped across the field.	El cavall va galopar pel camp.
The exhausted man was taken to the cave.	L'home esgotat va ser portat a la cova.
They have recently passed a series of tests.	Recentment han passat una sèrie de proves.
The pianist practiced stairs for hours.	El pianista va practicar escales durant hores.
Fish and tropical fish abound here.	Aquí abunden els peixos i els peixos tropicals.
Use a spatula to scrape the potatoes from the pan.	Utilitzeu una espàtula per raspar les patates de la paella.
The unmistakable smell of the bonfires filled the air.	L'olor inconfusible de les fogueres omplia l'aire.
Fish eat plankton, and plankton eat seaweed.	Els peixos mengen plàncton, i el plàncton menja algues.
Some medications should be taken with food.	Alguns medicaments s'han de prendre amb els aliments.
The rain will give life to our dry land.	La pluja donarà vida a la nostra terra seca.
This volcano has recently erupted.	Aquest volcà ha entrat en erupció recentment.
These beliefs were common to most tribes.	Aquestes creences eren comunes a la majoria de les tribus.
Death is inevitable for all of us.	La mort és inevitable per a tots nosaltres.
A shepherd went out at night in shorts.	Un pastor sortia de nit amb calçotets.
The epidemic continued unabated.	L'epidèmia va continuar sense parar.
Experts say they will thrive.	Els experts diuen que prosperaran.
Cats are the most popular pets in the city.	Els gats són les mascotes més populars de la ciutat.
They should go back to school.	Haurien de tornar a l'escola.
Living things cannot exist without air, so oxygen is life.	Els éssers vius no poden existir sense aire, per tant l'oxigen és vida.
They tried to exploit their ingenuity and charm.	Van intentar explotar la seva ingenuïtat i encant.
The nurse examined the patient carefully.	La infermera va examinar el pacient acuradament.
Users can save their progress at any time.	Els usuaris poden desar el seu progrés en qualsevol moment.
The puppy's wet nose trembled as he approached.	El nas humit de la cadell va tremolar quan es va apropar.
Kids, stop it!	Nens, deixeu-ho!
There were five prominent peaks on the far horizon.	Hi havia cinc cims destacats a l'horitzó llunyà.
The passengers cried and cried.	Els passatgers van plorar i plorar.
He dreams of one day becoming a professional musician.	Somia amb convertir-se algun dia en músic professional.
We must respect it.	Hem de respectar-la.
It takes centuries for new environmental laws to come into force.	Calen segles perquè les noves lleis ambientals entrin en vigor.
The eyelid stretches over the eye.	La parpella s'estira sobre l'ull.
Historians have documented the existence of roses.	Els historiadors han documentat l'existència de les roses.
The sergeant walks around looking for more suspects.	El sergent es passeja buscant més sospitosos.
Nationalism and patriotism are widespread in today's society.	El nacionalisme i el patriotisme estan molt estesos a la societat actual.
The fish is not swimming well today.	El peix no està nedant bé avui.
Most importantly, though, the industry supports quality control.	El més important, però, és que la indústria dóna suport al control de qualitat.
They hit hard.	Colpegen fort.
The industrial complex is located next to the residential area.	El complex industrial es troba al costat de la zona residencial.
A leak has been discovered in the underground reservoir.	S'ha descobert una fuita a l'embassament subterrani.
The relationship between him and me has deteriorated.	La relació entre ell i jo s'ha deteriorat.
This amount will be automatically deposited into your account.	Aquesta quantitat es dipositarà al vostre compte automàticament.
Traffic is expected to increase.	Es preveu que el trànsit augmenti.
The sun has a habit of disappearing behind the clouds.	El sol té el costum de desaparèixer darrere dels núvols.
The poem inspired in me a longing for a distant coast.	El poema em va inspirar un anhel de costa llunyana.
Heavy snow was falling in this cold winter.	En aquest fred hivern queia neu densa.
Pollution is rampant in this bustling metropolis.	La contaminació és rampant en aquesta bulliciosa metròpoli.
The walk on the icy water was very cold.	El passeig per l'aigua gelada era molt fred.
Your commitment to this project is commendable.	El vostre compromís amb aquest projecte és lloable.
Parents often take their children fishing.	Els pares sovint porten els seus fills a pescar.
She didn't want to be late.	Ella no volia arribar tard.
His parents' first child was born.	Va néixer el primer fill dels seus pares.
The lady's manners were impeccable.	Les maneres de la dama eren irreprensibles.
A companion on the other side of the hallway looked puzzled.	Un company de l'altre costat del passadís semblava desconcertat.
He was released from prison for health reasons.	Va sortir de la presó per motius de salut.
Police immediately arrested the man.	La policia va detenir immediatament l'home.
She takes her job seriously.	Ella es pren seriosament la seva feina.
The commission discussed the architecture of the building.	La comissió va discutir l'arquitectura de l'edifici.
Shelling is relatively simple.	El desgranatge és relativament senzill.
He drank deeply from the wine.	Va beure profundament del vi.
The king was confined to his castle.	El rei va quedar confinat al seu castell.
We can now travel in space.	Ara podem viatjar a l'espai.
Here the cows are milked three times a day.	Aquí es munyen les vaques tres cops al dia.
Night falls.	Cau la nit.
Exercise is the best way to stay healthy.	L'exercici és la millor manera de mantenir-se saludable.
The principal of the rural primary school announced his forthcoming retirement.	El director de l'escola primària rural va anunciar la propera jubilació.
His left shoulder was bandaged.	Tenia l'espatlla esquerra embenada.
The partygoers went into a frenzy.	Els festers es van posar en un frenesí.
He leaned his cane against the tree.	Va recolzar el seu bastó contra l'arbre.
The tiger came out of its cage.	El tigre va sortir de la seva gàbia.
His threat was forgotten.	La seva amenaça va ser oblidada.
The event went very well.	L'acte va anar molt bé.
He made a small sniffing sound.	Va fer un petit so d'ensumer.
He considered resigning.	Es plantejava dimitir.
He landed in a wrapper of limbs.	Va aterrar en un embolcall de membres.
He fixed the broken table with a glue stick.	Va arreglar la taula trencada amb una barra de cola.
The shelves were full of books.	Les prestatgeries estaven plenes de llibres.
In fact, he is a terrible monster.	De fet, és un monstre terrible.
Before he became a monk, he was a swordsman.	Abans de ser monjo, era espadachín.
The governor was asked to remove her.	Es va demanar al governador que la retirés.
Member of a religious group.	Membre d'un grup religiós.
He reached out to shake mine.	Va allargar la mà per agitar la meva.
This continent has beautiful scenery.	Aquest continent té paisatges preciosos.
You will	Faràs
This agency is able to provide staff to all sectors.	Aquesta agència és capaç de proporcionar personal a tots els sectors.
It is best to cook these aubergines just before eating them.	El millor és cuinar aquestes albergínies just abans de menjar-les.
The community spirit exists in the village.	L'esperit comunitari existeix al poble.
A group of travelers arrived.	Va arribar un grup de viatgers.
Please be very careful around the composter.	Si us plau, tingueu molta cura al voltant del compostador.
This book is incomplete and full of errors.	Aquest llibre està incomplet i està ple d'errors.
A small fire broke out in the theater.	Un petit incendi es va produir al teatre.
People are not always what they seem.	La gent no sempre és el que sembla.
People are too	La gent també ho és
The gifts were wrapped in a silk cloth.	Els regals estaven embolicats amb un drap de seda.
A preacher declared the church sacred.	Un predicador va declarar sagrada l'església.
The coach's team won the game.	L'equip de l'entrenador va guanyar el partit.
People living in desert regions are especially vulnerable to droughts.	Les persones que viuen a les regions desèrtiques són especialment vulnerables a les sequeres.
Articles on cooking, also known as "recipes", often contain errors.	Els articles sobre cuina, també coneguts com a "receptes", sovint contenen errors.
A chicken was dead on the table.	Un pollastre estava mort a la taula.
Gently rubbed the thin skin between your fingers.	Amb suavitat, es va fregar la pell fina entre els dits.
It's worth looking at the train.	Val la pena mirar el tren.
Revive the tradition?	Reviu la tradició?
As population density increases, so does crime.	Amb l'augment de la densitat de població augmenta la delinqüència.
The noise grew louder.	El soroll es va fer més fort.
Julia was an orderly woman.	Júlia era una dona ordenada.
His enemies attacked him relentlessly.	Els seus enemics el van atacar sense descans.
Although the school is new, it has already become popular.	Tot i que l'escola és nova, ja s'ha mostrat popular.
The diamonds could still be seen coming off.	Encara es veien els diamants que es desprenen.
He hopes the opposition will resort to violence.	Espera que l'oposició recorrerà a la violència.
There are more things about this story here.	Hi ha més coses sobre aquesta història aquí.
The engineer collects rainwater from the roof.	L'enginyer recull l'aigua de pluja del terrat.
Our armed forces are on alert.	Les nostres forces armades estan en alerta.
His company's profits steadily increased.	Els beneficis de la seva empresa van augmentar constantment.
He drank his drink, slowly, with obvious taste.	Va beure la seva beguda, lentament, amb evident gust.
It's always a good idea to watch a historical film about your country.	Sempre és bo veure una pel·lícula històrica sobre el teu país.
The glass shattered into a thousand pieces.	El vidre es va trencar en mil trossos.
And it will always look like some unrepaired brand.	I sempre semblarà alguna marca sense reparar.
The stones had rolled.	Les pedres havien rodat.
He lived near a forest.	Vivia prop d'un bosc.
Money is power, it is often run corruptly.	Els diners són poder, sovint s'executen de manera corrupta.
The drunk stumbled across the street	El borratxo va ensopegar pel carrer
Her hair hangs down her back.	Els cabells li pengen per l'esquena.
The hotel offers a variety of services.	L'hotel ofereix una varietat de serveis.
A big storm happened last month.	El mes passat va passar una gran tempesta.
The dust muddy everything.	La pols ho enfanga tot.
Creatures are specially protected.	Les criatures estan especialment protegides.
You're a redhead.	Ets un pit-rojo.
Fighter jets screamed against the blue sky.	Els avions de caça van cridar contra el cel blau.
The class consisted of about fifty students.	La classe estava formada per una cinquantena d'alumnes.
All sections must be tagged.	Totes les seccions han d'estar etiquetades.
Elections have been postponed.	Les eleccions s'han ajornat.
A pack of wolves attacked the party.	Una manada de llops va atacar la festa.
She is so gullible that every word is believed.	És tan crédula que es creu cada paraula.
Add a handful more.	Afegiu-hi un grapat més.
The air temperature varies between night and day.	La temperatura de l'aire varia entre la nit i el dia.
Spray each clove of garlic with a knife.	Pulveritzar cada gra d'all amb un ganivet.
The volume was lowered.	Es va baixar el volum.
She motioned for him to take her for a drink.	Ella li va fer una senyal perquè se la portés a beure.
The city was once the seat of government	La ciutat va ser una vegada la seu del govern
The factory was deserted the workers were out of the way.	La fàbrica estava deserta els treballadors estaven fora del camí.
I ran to the beach.	Vaig córrer a la platja.
The appeal was dismissed.	El recurs va ser desestimat.
I have no tools.	No tinc cap eina.
We admire our urban rivals.	Admirem els nostres rivals urbans.
Do not raise your eyebrows.	No aixequis les celles.
Sometimes you know who to vote for without anyone asking.	De vegades saps a qui votar sense que ningú ho demani.
The soldiers fought fiercely for their beliefs.	Els soldats van lluitar ferotgement per les seves creences.
Spores have an extremely short shelf life.	Les espores tenen una vida útil extremadament curta.
Great care must be taken with young children.	Cal tenir molta cura amb els nens petits.
The guards fired at the escaping truck.	Els guàrdies van disparar contra el camió que s'escapava.
The locals wore brightly colored clothes.	Els locals vestien amb roba de colors vius.
These issues are of growing concern.	Aquests problemes són de preocupació creixent.
The angry crowd began to sing.	La multitud enfadada va començar a cantar.
He shook hands with both parents.	Va donar la mà als dos pares.
Congress even rejected a proposal to build storage facilities.	El Congrés fins i tot va rebutjar una proposta per construir instal·lacions d'emmagatzematge.
The farmer plowed his field.	El pagès va llaurar el seu camp.
Try to respect your elders.	Intenta respectar els teus majors.
He tore down the wall.	Va enderrocar el mur.
The reform bill is expected to be passed quickly.	S'espera que el projecte de llei de reforma s'aprovi ràpidament.
He arrived on time at the appointed time.	Va arribar puntualment a l'hora assenyalada.
The main university is one kilometer from the road.	La universitat principal es troba a un quilòmetre de la carretera.
It is very cold.	Fa molt fred.
This text will inform the reader about environmental issues.	Aquest text informarà el lector sobre els problemes ambientals.
There are many rumors about his personal life.	Hi ha molts rumors sobre la seva vida personal.
Water is necessary for all living things.	L'aigua és necessària per a tots els éssers vius.
First, cut the crusts.	Primer, talleu les crostes.
I'm used to seeing him here.	Estic acostumat a veure'l aquí.
Some college students become socially active.	Alguns estudiants universitaris esdevenen socialment actius.
He is young, studying at university.	És jove, estudia a la universitat.
The show was sold out.	L'espectacle estava exhaurit.
A new progressive policy came into force.	Va entrar en vigor una nova política progressista.
Anticipating that the expedition would be successful, they set sail immediately.	Preveient que l'expedició tindria èxit, van salpar immediatament.
The soldier was dressed entirely in black.	El soldat anava vestit totalment de negre.
He suggested that there could be more than one explanation.	Va suggerir que podria haver-hi més d'una explicació.
This book is for the whole family.	Aquest llibre és per a tota la família.
The women were assertive and vocal.	Les dones eren assertives i vocals.
The beach is a large expanse of black sand.	La platja és una gran extensió de sorra negra.
She sang a well-known song.	Ella cantava una cançó coneguda.
Animals can cross international borders.	Els animals poden travessar les fronteres internacionals.
The signs of a city full of people.	Els signes d'una ciutat plena de gent.
Anna tried to figure out what had happened.	L'Anna va intentar esbrinar com havia passat.
He went to a village, looking for a specific address.	Va anar a un poble, buscant una adreça concreta.
Teams worked all night to clean up the rubble.	Els equips van treballar durant tota la nit per netejar les runes.
It is not a field where women are well represented.	No és un camp on les dones estiguin ben representades.
The young priest took off his cloak.	El jove sacerdot es va treure la capa.
Soldiers marched through the streets demanding freedom.	Els soldats van marxar pels carrers reclamant llibertat.
Meanwhile, a corpse was floating down the river.	Mentrestant, un cadàver flotava pel riu.
We have already checked this condition.	Ja hem comprovat aquesta condició.
Many interesting events took place.	Van passar molts esdeveniments interessants.
The newspaper said "there was no other choice."	El diari va dir que "no hi havia cap altra opció".
Architects need to have new tall buildings for sale.	Els arquitectes han de tenir nous edificis alts per vendre.
Our leader is very kind.	El nostre líder és molt amable.
Heavy rain caused a landslide.	La forta pluja va provocar una esllavissada de fang.
Walking on all fours.	Caminar a quatre potes.
The cherries must be harvested by hand.	Les cireres s'han de collir a mà.
Stormy weather made travel difficult.	El temps tempestuós va dificultar el viatge.
Isaac plundered the vein in his arm.	Isaac va depredar la vena del seu braç.
In the real world, we are all normal people.	Al món real, tots som persones normals.
The number of women filing for divorce has increased dramatically.	El nombre de dones que demanen el divorci ha augmentat espectacularment.
When sugar comes in contact with water, it turns into syrup.	Quan el sucre entra en contacte amb l'aigua, es converteix en xarop.
He often complained about his treatment.	Sovint es queixava del seu tractament.
Borrow a book from the library, please.	Demaneu en préstec un llibre de la biblioteca, si us plau.
His rapid ascent through the ranks was unmatched.	El seu ràpid ascens a través de les files va ser inigualable.
He began his lecture by reading the syllabus.	Va començar la seva conferència llegint el temari.
The girl looked at the card.	La jove va mirar la targeta.
He cured the disease with herbs.	Va curar la malaltia amb herbes.
Some branches of science use mathematics as an important tool.	Algunes branques de la ciència utilitzen les matemàtiques com una eina important.
The new product is very popular.	El nou producte és molt popular.
We enjoyed listening to music every day.	Hem gaudit escoltant música cada dia.
We will pray for your success.	Pregarem pel seu èxit.
Many thought he was crazy.	Molts creien que era boig.
It radiates great force.	Irradia una gran força.
The remains are of a female.	Les restes són d'una femella.
The particles move rapidly to the ground.	Les partícules es desplacen ràpidament cap a terra.
Recent advances have added to their responsibilities.	Els últims avenços s'han afegit a les seves responsabilitats.
The crime did not surprise officers.	El crim no va sorprendre els agents.
Most people supported this view.	La majoria de la gent va donar suport a aquesta visió.
The song of the birds increased in volume and complexity.	El cant dels ocells va augmentar en volum i complexitat.
It is a rare disease, he said.	És una malaltia rara, va dir.
So who did you see today?	Aleshores, a qui has vist avui?
A large number of students are pursuing higher education.	Un gran nombre d'estudiants estan assolint estudis superiors.
For the first time a direct comparison was made.	Per primera vegada es va fer una comparació directa.
It is sold by grocery stores in paper bags.	El venen botigues de queviures en bosses de paper.
Her daughter was found to have a rare genetic disorder.	Es va trobar que la seva filla tenia un trastorn genètic rar.
Miraculously a waterfall appeared.	Miraculosament va aparèixer una cascada.
The signposts had the additional information.	Els pals indicadors tenien la informació addicional.
Pour the milk into the bowl.	Aboqueu la llet al bol.
He drank juice and then chewed some fruit.	Va beure suc i després va mastegar una mica de fruita.
Traveling by train is always a pleasure.	Viatjar amb tren sempre és un plaer.
This doctrine is a cornerstone of his faith.	Aquesta doctrina és una pedra angular de la seva fe.
She whispered the news.	Ella va xiuxiuejar la notícia.
This path leads to the castle.	Aquest camí condueix al castell.
There is a religious shrine on this hill.	En aquest turó hi ha un santuari religiós.
A house must be built in a suitable area.	Una casa s'ha de construir en una zona adequada.
Wealthy people often buy luxury properties in the country.	Les persones riques solen comprar propietats de luxe al país.
Her hair was as black as night.	Tenia els cabells negres com la nit.
Don't forget to clean your boots!	No oblidis netejar les botes!
My childhood dream came true.	El meu somni d'infantesa es va fer realitat.
A rich harvest was expected this year.	Aquest any es preveia una collita rica.
When pouring the tea, leave the tea bags in the cup.	Quan aboqueu el te, deixeu les bosses de te a la tassa.
They passed in front of him, one by one.	Van passar davant d'ell, un a un.
He felt ready to fight.	Se sentia preparat per lluitar.
A herd of deer was moving through the heather.	Un ramat de cérvols es movia pel bruc.
The patient's condition has worsened.	L'estat del pacient ha empitjorat.
I can't wait for the performance.	No puc esperar l'actuació.
He stroked the delicate white cloth.	Va acariciar el delicat drap blanc.
This incident is a disgrace to the history of our country.	Aquest incident és una vergonya per a la història del nostre país.
He sniffed them.	Els va ensumar.
Many bacteria are immune to antibiotics.	Molts bacteris són immunes als antibiòtics.
The boy left briefly.	El nen va marxar breument.
The gibbons were really in danger.	Els gibons estaven realment en perill.
Up and down the street, tall buildings can be seen.	Carrer amunt i avall, es veuen edificis alts.
Her brown eyes were bright and vivid.	Els seus ulls marrons eren brillants i vius.
We can make it positive.	Ho podem convertir en positiu.
The bride was lovely in a white wedding dress.	La núvia era encantadora amb un vestit de núvia blanc.
I like to sing, although my voice is not very good.	M'agrada cantar, encara que la meva veu no és gaire bona.
Young people read well.	Els joves llegeixen bé.
He poured more oil into his cup.	Va abocar més oli a la seva tassa.
It is best to get to a meeting early.	És millor arribar aviat a una reunió.
He carefully smoothed the material with his palms.	Va suavitzar amb cura el material amb els palmells.
Raising a child can be a daunting task.	Criar un fill pot ser una tasca difícil.
The dancer placed her hands over her head.	La ballarina va col·locar les mans per sobre del seu cap.
A multitude of houses overlook the lake.	Una multitud de cases tenen vistes al llac.
The king was driving a chariot.	El rei conduïa un carro.
The material was of low quality.	El material era de baixa qualitat.
The doors are locked at this time.	Les portes estan tancades amb clau en aquest moment.
It is widely believed that pollution will decrease.	Es creu àmpliament que la contaminació disminuirà.
She frowned thinking.	Ella va arrufar el front pensant.
Although it rained a lot, the clouds did occur quite a few times.	Tot i que va ploure molt, els núvols es van produir no poques vegades.
My first memory is of suffering.	El meu primer record és del patiment.
An asteroid was detected in deep space.	Un asteroide va ser detectat a l'espai profund.
This information must be kept confidential.	Aquesta informació s'ha de mantenir confidencial.
He concluded that the review was useless.	Va concloure que la revisió era inútil.
The highway beyond this village is gradually improving.	L'autopista més enllà d'aquest poble s'està millorant a poc a poc.
You shouldn't be late for class.	No hauries d'arribar tard a classe.
The youth of our nation face many challenges.	Els joves de la nostra nació s'enfronten a molts reptes.
The house creaked in the wind.	La casa cruixia al vent.
Sometimes he forgets to eat.	De vegades, s'oblida de menjar.
The witness stated that he had not seen anything.	El testimoni va afirmar que no havia vist res.
The housing bubble burst.	La bombolla immobiliària va esclatar.
He was angry.	Estava enfadat.
Only the president has the authority to declare war.	Només el president té l'autoritat per declarar la guerra.
The interviewer's voice was deep.	La veu de l'entrevistador era profunda.
The scientist believes that other planets may be habitable.	El científic creu que altres planetes poden ser habitables.
Gold is nailed deep underground.	L'or s'enclava profundament sota terra.
Things never work out at all.	Les coses mai funcionen del tot.
It was the biggest audience of the day.	Va ser el públic més gran del dia.
They are the only animals without a spine.	Són els únics animals sense columna vertebral.
It is a mistake to act hastily.	És un error actuar precipitadament.
Retirees distrust new money.	Els jubilats desconfien dels diners nous.
This type of experience needs to be further explored.	Cal explorar més aquesta modalitat d'experiència.
The chapter ended with an unsolved mystery.	El capítol va acabar amb un misteri sense resoldre.
To be successful, you have to take risks.	Per tenir èxit, has d'arriscar.
The desert is running out of water.	El desert s'està quedant sense aigua.
Some words have only one vowel.	Algunes paraules només tenen una vocal.
Instead of used underwear.	En lloc de roba interior usada.
Local officials oppose the development.	Els funcionaris locals s'oposen al desenvolupament.
Time makes it possible to produce crops.	El temps fa possible produir cultius.
It will not be easy.	No serà fàcil.
The parking lot was full of cars.	L'aparcament estava ple de cotxes.
Her heavy eyelids closed.	Les seves pesades parpelles es van tancar.
A stew made of vegetables.	Un guisat fet de verdures.
She volunteered to collect dust samples.	Es va oferir voluntària per recollir mostres de pols.
My niece is fifteen years old.	La meva neboda té quinze anys.
Her house was surrounded by roses and cyclamen.	La seva casa estava envoltada de roses i ciclamens.
His eyes were fierce.	Els seus ulls eren ferotges.
Some ice creams contain large amounts of fat.	Alguns gelats contenen grans quantitats de greix.
The cocktail is mixed and poured.	El còctel es barreja i s'aboca.
It was raining like hell.	Estava plovent com l'infern.
History books in this region say little.	Els llibres d'història d'aquesta regió diuen poques dades.
He ate two slices of bacon.	Va menjar dues llesques de cansalada.
Her hair shines in the light.	Els seus cabells brillen a la llum.
So far, the educational program seems to be working.	Fins ara, el programa educatiu sembla que funciona.
A life has been saved.	S'ha salvat una vida.
They need a desert to survive.	Necessiten un desert per sobreviure.
The cat sat on the bed.	El gat es va asseure al llit.
I fell into a well.	Vaig caure en un pou.
Stand in front of the mirror for five minutes.	Posa't davant del mirall durant cinc minuts.
The sound of the waterfall was deafening.	El so de la cascada era ensordidor.
If you choose carefully, you will enjoy an increase in performance.	Si es seleccioneu amb cura, podreu gaudir d'un augment de rendiments.
While serving here, he will master the language.	Mentre serviu aquí, dominarà l'idioma.
The lions slept in the sun.	Els lleons dormien al sol.
It makes no sense to acknowledge the mistakes of youth.	No té sentit reconèixer els errors de la joventut.
The new music hall was officially inaugurated last week.	La setmana passada es va inaugurar oficialment la nova sala de música.
It’s weird to see him without his trusty black umbrella.	És estrany veure'l sense el seu paraigua negre de confiança.
For more information, read the owner's manual.	Per obtenir més informació, podeu llegir el manual del propietari.
We came across three gorillas.	Ens vam trobar amb tres goril·les.
The singer gave a powerful performance.	El cantant va oferir una actuació potent.
The lioness roared, shaking her huge head.	La lleona va rugir, sacsejant el seu enorme cap.
A serious price was paid for this.	Es va pagar un preu seriós per això.
A cool breeze blew, crunching the dry leaves.	Bufava una brisa fresca, cruixent les fulles seques.
The helicopter slowly disappeared into the darkness more and more.	L'helicòpter va desaparèixer lentament en la foscor cada cop més.
There is a cat in my bed.	Hi ha un gat al meu llit.
We are always told to wash our hands more.	Sempre ens diuen que ens rentem més les mans.
He never leaves without saying goodbye.	Mai se'n va sense acomiadar-se.
Trees absorb carbon dioxide from the air and produce oxygen.	Els arbres absorbeixen el diòxid de carboni de l'aire i produeixen oxigen.
The government will not allow corruption in public office.	El govern no permetrà la corrupció en els càrrecs públics.
The teacher challenges his students.	El professor desafia els seus alumnes.
More powerful than wind, water can erode the soil.	Més potent que el vent, l'aigua pot erosionar el sòl.
He assured me that I would try to complete it soon.	Em va assegurar que intentaria completar-lo aviat.
The team advanced early.	L'equip es va avançar d'hora.
Don't stay there.	No us quedeu allà.
Uber is excellent service.	Uber és un servei excel·lent.
But it is not possible to ignore the implications.	Però no és possible ignorar les implicacions.
But many of his proposals are controversial.	Però moltes de les seves propostes són controvertides.
I opened the newspaper and scanned the cover.	Vaig obrir el diari i vaig escanejar la portada.
She combines her mother's recipes with her own.	Combina les receptes de la seva mare amb les seves pròpies.
I was urged to sow more seeds.	Em van instar a sembrar més llavors.
First, set fire to the pit.	Primer, feu foc a la fossa.
After a while, they arrived.	Al cap d'una estona, van arribar.
Royalty gives way to peasants.	La reialesa deixa pas als pagesos.
Before you run, check your shoes.	Abans de córrer, revisa les teves sabates.
See more words with this meaning.	Veure més paraules amb aquest significat.
The jacket was lined with soft flannel.	La jaqueta estava folrada amb franel·la suau.
The insurgents then launched an assault.	Aleshores, els insurgents van llançar un assalt.
Open the shutter and let the morning light in.	Obre la persiana i deixa entrar la llum del matí.
The brown paint has faded.	La pintura marró s'ha esvaït.
The spice is used to flavor many foods.	L'espècia s'utilitza per aromatitzar molts aliments.
The criminals continued their reign of terror.	Els criminals van continuar el seu regnat de terror.
These ancient trains have served passengers for many decades.	Aquests trens antics han donat servei als passatgers durant moltes dècades.
The law protects defendants from unfair treatment.	La llei protegeix els acusats del tracte injust.
The number of these awards increases every year.	El nombre d'aquests premis augmenta cada any.
I'll be there in time, he promised.	Hi seré a temps, va prometre.
The young woman gave him a stew.	La jove li va fer un puchero.
In fact, humans are getting taller and taller.	De fet, els humans són cada cop més alts.
Large industrial cities were in decline.	Les grans ciutats industrials estaven en declivi.
The king kept his bastard son close to him.	El rei va mantenir el seu fill bastard a prop seu.
Lend me your dictionary.	Presta'm el teu diccionari.
He crosses the whole village.	Travessa tot el poble.
Indian soldiers stand guard at a checkpoint.	Soldats indis fan guàrdia en un punt de control.
Her mother's reputation in the community was impeccable.	La reputació de la seva mare a la comunitat era impecable.
Some birds get nervous during the flight.	Alguns ocells es posen nerviosos durant el vol.
She would not accompany him on any of his travels.	Ella no l'acompanyaria en cap dels seus viatges.
The taxidermist shook hands.	El taxidermista va agitar les mans.
The resident of a first floor apartment was on the ground.	El resident d'un pis del primer pis estava terra.
He went out into the street.	Va sortir al carrer.
Historians disagree on the date of the foundation.	Els historiadors no estan d'acord sobre la data de la fundació.
After we got sick, we got closer.	Després d'haver estat malalts, ens hem acostat.
The newlywed couple hugged.	La parella acabada de casar es va abraçar.
Many computers are installed in schools.	Molts ordinadors estan instal·lats a les escoles.
How many chairs are there?	Quantes cadires hi ha?
Cats were believed to be sacred creatures.	Es creia que els gats eren criatures sagrades.
The balance sheets show that profits have fallen.	Els balanços mostren que els beneficis han baixat.
Please feed the farm animals.	Si us plau, alimenta els animals de granja.
The count did little to stop the storm of indignation.	El comte va fer poc per aturar la tempesta d'indignació.
Water vapor condenses around particles in the atmosphere	El vapor d'aigua es condensa al voltant de les partícules de l'atmosfera
There was no alternative.	No hi havia alternativa.
We have seen that many species of bats are in danger of extinction.	Hem vist que moltes espècies de ratpenats estan en perill d'extinció.
Iron ore is a crucial raw material.	El mineral de ferro és una matèria primera crucial.
He jumped up, singing happily.	Va saltar a dalt, cantant feliç.
Liquids form cloudy layers when cooled.	Els líquids formen capes tèrboles quan es refreden.
Our only destination was the world capital.	La nostra única destinació era la capital mundial.
So the manager fired the lazy worker.	Així que el gerent va acomiadar el treballador mandrós.
The guard shook his head.	El guàrdia va negar amb el cap.
Computer chips are made of silicon.	Els xips d'ordinador estan fets de silici.
The surveyor accurately measured the level in a	L'agrimensor va mesurar el nivell amb precisió en a
He died before she could answer.	Va morir abans que ella pogués respondre.
Produce gypsum plaster from gypsum sand.	Produïu guix de guix a partir de sorra de guix.
Water is also an insulator.	L'aigua també és un aïllant.
He is known for his dedication to his work.	És conegut per la seva dedicació a la seva feina.
The rain fell from the sky.	La pluja va caure des del cel.
The night sky was dotted with vibrant gems.	El cel nocturn estava protagonitzat amb joies vibrants.
The railway company claimed that it had solved the problem.	La companyia ferroviària va afirmar que havia solucionat el problema.
Who are these people?	Qui són aquestes persones?
There is a narrow path between the two buildings.	Hi ha un camí estret entre els dos edificis.
The ambulance arrived in a hurry.	L'ambulància va arribar amb pressa.
Urgent action is needed.	Cal una acció urgent.
White rose	Rosa blanca
The tsunami killed more than a quarter of a million people.	El tsunami va matar més d'un quart de milió de persones.
Most people associate it with government corruption.	La majoria de la gent l'associa amb la corrupció del govern.
The totora fly was rescued from extinction.	La mosca totora va ser rescatada de l'extinció.
Some parents consider these clubs to be an unhealthy influence.	Alguns pares consideren que aquests clubs són una influència poc saludable.
We had a great discussion.	Vam tenir una gran discussió.
Then we went to the bakery.	Després vam passar a la fleca.
They were planning to rebuild.	Estaven planejant reconstruir.
All seven participants qualified.	Els set participants es van classificar.
There is some orange juice left.	Queda una mica de suc de taronja.
They agreed to meet again next week.	Van acordar reunir-se de nou la setmana vinent.
At dawn, rain clouds cover the sky.	A l'alba, núvols de pluja cobreixen el cel.
Racial tensions are high in this country.	Les tensions racials són altes en aquest país.
Obviously there is something wrong with the car.	És evident que hi ha alguna cosa malament amb el cotxe.
The children drowned, their bodies whipped by the waves.	Els nens es van ofegar, els seus cossos assotats per les onades.
A black labrador ran wild into the icy pond.	Un labrador negre va córrer salvatge a l'estany gelat.
We must try to live in harmony with the earth.	Hem d'intentar viure en harmonia amb la terra.
The ankylosaur was common among dinosaurs.	L'anquilosaure era comú entre els dinosaures.
A quiet night.	Una nit tranquil·la.
Two-thirds of voters chose him.	Dos terços dels votants el van triar.
Is the manager on duty?	El gerent està de torn?
The tropical sun hit them.	El sol tropical els va colpejar.
He noticed that the light was flickering.	Va notar que la llum parpellejava.
The machines break easily.	Les màquines es trenquen fàcilment.
You can check your account balance by phone.	Podeu consultar el saldo del vostre compte al telèfon.
The dress fit her slim figure perfectly.	El vestit s'adaptava perfectament a la seva esvelta figura.
The flame of the candle flickered and went out.	La flama de l'espelma va parpellejar i es va apagar.
The results of the survey indicate a sharp drop in unemployment.	Els resultats de l'enquesta indiquen un fort descens de l'atur.
Smoking is prohibited inside public buildings.	Està prohibit fumar dins dels edificis públics.
A was declared the winner.	A va ser declarat guanyador.
There was a fire in the church.	Hi va haver un incendi a l'església.
After the last song, the house lights came on.	Després de l'última cançó, es van encendre els llums de la casa.
Lack of funds in the public system.	Falta de fons en el sistema públic.
The others smiled, as if we were sarcastic.	Els altres somreien, com si fóssim sarcàstics.
Coal is burned to produce electricity.	El carbó es crema per produir electricitat.
Poems often contain dark and bitter themes.	Els poemes sovint contenen temes foscos i amargs.
The climber reached the top of the mountain.	L'escalador va arribar al cim de la muntanya.
The drought was severe last year.	La sequera va ser severa l'any passat.
Perennial trees often live for many years.	Els arbres perennes sovint viuen molts anys.
He gets angry and yells too much.	S'enfada i crida massa.
This expert has photo memory.	Aquest expert té memòria fotogràfica.
The letters appear in the order in which they were written.	Les lletres apareixen en l'ordre en què van ser escrites.
A strong wave of land shook the ship.	Un fort onatge de terra va moure el vaixell.
Poor people	Els pobres
Temperatures drop sharply at night.	Les temperatures baixen bruscament a la nit.
It warmed the cockles of my heart.	Va escalfar les escopinyes del meu cor.
The women left their cooking chores behind.	Les dones van deixar les seves tasques de cuina enrere.
This heavy snowfall lasted more than two weeks.	Aquesta forta nevada va durar més de dues setmanes.
They combined skill, talent and creativity.	Van combinar habilitats, talent i creativitat.
As a teenager, he competed on the sports field.	Quan era adolescent, va competir al camp esportiu.
His actions contradicted his words.	Les seves accions estaven en contradicció amb les seves paraules.
The young man hesitated during a heartbeat.	El jove va dubtar durant un batec del cor.
Where have you been?	On has estat?
He wears a long scarf around his neck.	Porta una bufanda llarga al coll.
I really want ice cream!	Tinc moltes ganes de gelat!
Police later discovered the body of a teenager.	Més tard, la policia va descobrir el cos d'un adolescent.
Some flowers are edible.	Algunes flors són comestibles.
The incorporation of foreign goods.	La incorporació de mercaderies estrangeres.
The gulf stream carries warm water from the gulf	El corrent del golf transporta aigua tèbia del golf
He was glad that their friendship had lasted.	Estava content que la seva amistat hagués perdurat.
The living room can be converted into a studio.	La sala d'estar es pot convertir en un estudi.
They fought among themselves.	Es van barallar entre ells.
They are generally considered perfect.	Generalment es consideren perfectes.
It is in a differentiated position.	Es troba en una posició diferenciada.
This reading is lethal.	Aquesta lectura és de caràcter letal.
In the north the migratory routes become extensive.	Al nord les rutes migratòries es fan extenses.
The leaves were bronze and red.	Les fulles eren de bronze i vermelles.
Antioquia is famous for its coffee farms.	Antioquia és famosa per les seves granges de cafè.
This factory makes the best jams.	Aquesta fàbrica fabrica les millors melmelades.
The organization was expected to increase productivity.	S'esperava que l'organització augmentaria la productivitat.
She has a need to avoid conflict.	Ella té la necessitat d'evitar el conflicte.
The whale and dolphin meat industry is becoming more profitable.	La indústria de la carn de balenes i dofins és cada cop més rendible.
Statistics revealed growing disparity	Les estadístiques van revelar la creixent disparitat
This town is famous for its parades.	Aquest poble és famós per les seves cercaviles.
The nearby town was very quiet.	La ciutat propera era molt tranquil·la.
But that is far from the whole story.	Però això està lluny de tota la història.
Dialogue is a word that means "talk."	Diàleg és una paraula que significa "parlar".
The poet praised the farmer for his diligence.	El poeta va lloar el pagès per la seva diligència.
I couldn't believe my ears.	No em podia creure les meves orelles.
A river crosses it.	Un riu la travessa.
Young people have trouble finding work.	Els joves tenen problemes per trobar feina.
It was too noisy for peaceful reflection.	Era massa sorollós per a una reflexió pacífica.
The queen got tired of the people giving her advice.	La reina es va cansar de la gent que li donava consells.
The scientist called these minerals sulfur.	El científic va anomenar aquests minerals sofre.
He finally found an apartment.	Finalment va trobar un apartament.
Alice's activists were concerned about the health of the rabbits.	Els activistes d'Alice estaven preocupats per la salut dels conills.
Will my child become a doctor?	El meu fill es convertirà en metge?
Nice dreams for you!	Somnis agradables per a tu!
Many local farmers suffer from malnutrition.	Molts camperols locals pateixen desnutrició.
The farmer was accused by his enemies of stealing.	El pagès va ser acusat pels seus enemics de robar.
Work on this project began almost a decade ago.	Els treballs en aquest projecte van començar fa gairebé una dècada.
They move too fast!	Es mouen massa ràpid!
Small villages like this have been abandoned.	Petits pobles com aquest han estat abandonats.
This country is surrounded by water.	Aquest país està envoltat d'aigua.
Pompey's funeral procession was attended by thousands of mourners.	La processó fúnebre de Pompeu va ser atesa per milers de dol.
Health care is gaining new intensity.	L'atenció sanitària adquireix una nova intensitat.
If people apply water restrictions, they can hold reservations.	Si la gent aplica restriccions d'aigua, pot mantenir reserves.
Don't confuse this with relativity.	No confongueu això amb la relativitat.
Many young people joined the group.	Molts joves es van incorporar al grup.
The president has been trying to calm people down.	El president ha estat intentant calmar la gent.
This is the best way to inoculate horses against ticks.	Aquesta és la millor manera d'inocular els cavalls contra les paparres.
Each party has always opposed the other.	Cada part sempre s'ha oposat a l'altra.
Bets went up too much.	Les apostes es van pujar massa.
Maximizing profits is crucial to the survival of many businesses.	Maximitzar els beneficis és crucial per a la supervivència de moltes empreses.
Few spectators attended.	Hi van assistir pocs espectadors.
He drank his coffee, noticing that it was getting cold.	Va beure el seu cafè, notant que s'estava fent fred.
Your car is not a sports car.	El seu cotxe no és un esportiu.
The company declined to disclose its sales figures.	L'empresa es va negar a divulgar les seves xifres de vendes.
The victim's car had crashed into a ditch.	El cotxe de la víctima s'havia estavellat contra una rasa.
The sign does not help solve this problem.	El signe no ajuda a resoldre aquest problema.
The coffee is hot.	El cafè està calent.
The barber is thinking of closing his business.	El barber està pensant a tancar el seu negoci.
The chef got angry when the salad didn’t arrive.	El xef es va enfadar quan no arribava l'amanida.
His team won the game yesterday.	El seu equip va guanyar el partit ahir.
His identity has not been revealed.	La seva identitat no ha estat revelada.
He was tired of his incessant talk.	Estava cansat de la seva xerrada incessant.
The bus was full.	L'autobús estava ple.
Make sure two plus two is four.	Assegureu-vos que dos més dos són quatre.
The division was long and difficult.	La divisió va ser llarga i difícil.
Is it a desert land?	És una terra deserta?
He painted over the cracks with a cold cream.	Va pintar sobre les esquerdes amb una crema freda.
The priest's bloody apron stinked.	El davantal sagnant del sacerdot feia pudor.
Spain will win this match.	Espanya guanyarà aquest partit.
He grabbed the scissors smoothly between his fingers.	Va agafar les tisores sense problemes entre els dits.
The ship sank quickly.	El vaixell es va enfonsar ràpidament.
Most kids hate school.	La majoria dels nens odien l'escola.
The university contains several museums.	La universitat conté diversos museus.
Nicotine was dissolved in water.	La nicotina es va dissoldre en aigua.
The beach ended a short distance away.	La platja acabava a poca distància més enllà.
Mint tea is fresh, fresh and delicious.	El te de menta és fresc, fresc i deliciós.
The team leader gave his orders to the workers.	El cap de l'equip va donar les seves ordres als treballadors.
Shake the pan gently.	Agiteu suaument la paella.
The soldiers knew little about the enemy.	Els soldats sabien poc de l'enemic.
Glass is commonly used as a substitute for crystal.	El vidre s'utilitza habitualment com a substitut del cristall.
The hotel room was spacious.	L'habitació de l'hotel era àmplia.
The boys broke the paper tiger.	Els nois van trencar el tigre de paper.
The locals are proud of their folk dance.	Els locals estan orgullosos del seu ball popular.
The mood can be dark and gloomy.	L'estat d'ànim pot ser fosc i ombrívol.
The cracks in the pavement are getting bigger and bigger.	Les esquerdes del paviment són cada cop més grans.
Alberto carries a pipe in his pocket.	L'Alberto porta la pipa a la butxaca.
The wood was bare.	La fusta estava nua.
It's not as easy as it sounds.	No és tan fàcil com sembla.
The judge received pure praise.	El jutge va rebre elogis purs.
Half of the population lives below the poverty line.	La meitat de la població viu per sota del llindar de pobresa.
Many of the old buildings have been restored.	Molts dels edificis antics han estat restaurats.
A new version of the virus is now spreading.	Ara s'està estenent una nova versió del virus.
The fire destroyed thousands of homes.	L'incendi va destruir milers de cases.
The village smelled of rain.	El poble feia olor de pluja.
The singer will be asked to sing several songs.	Es demanarà al cantant que canti diverses cançons.
He pronounced four different syllables.	Va pronunciar quatre síl·labes diferents.
The girl looked at the astronaut.	La noia va mirar l'astronauta.
Interestingly, they were unfamiliar with the word "integrity."	Curiosament, no estaven familiaritzats amb la paraula "integritat".
I was listening intently	Estava escoltant atentament
These lines are not parallel.	Aquestes línies no són paral·leles.
New technology has greatly improved our productivity.	La nova tecnologia ha millorat molt la nostra productivitat.
He questioned his fundamental assumptions.	Va posar en dubte els seus supòsits fonamentals.
Very few companies offer this service.	Molt poques empreses ofereixen aquest servei.
It looks like rain.	Sembla pluja.
You only need a dictionary to pass this test.	Per superar aquesta prova, només necessitareu un diccionari.
The fault caused the engine not to start.	El defecte va provocar que el motor no s'encén.
To eat with chopsticks is to be civilized.	Menjar amb escuradents és ser civilitzat.
He returned with the shoe-polishing boy.	Va tornar amb el noi de llustrar sabates.
The company was rescued by the government.	L'empresa va ser rescatada pel govern.
Now go back to your seats, please.	Ara, torneu als vostres seients, si us plau.
The ground was full of fallen leaves.	El terra estava ple de fulles caigudes.
The field was quiet and empty.	El camp estava tranquil i buit.
He used a hand truck to load the boxes.	Va utilitzar un camió de mà per carregar les caixes.
Stop polluting the oceans!	Deixeu de contaminar els oceans!
In any case, no style was abandoned.	En qualsevol cas, no es va abandonar cap estil.
He, who had done something horrible, felt guilty.	Ell, que havia fet una cosa horrible, es va sentir culpable.
The ships sailed across the sea.	Els vaixells van navegar a través del mar.
They are a serious threat to law and order.	Són una greu amenaça per a la llei i l'ordre.
This table is unusually heavy.	Aquesta taula és inusualment pesada.
The bag contained twenty apples.	La bossa contenia vint pomes.
His speech was greeted with shouts and loud shouts	El seu discurs va ser rebut amb crits i crits forts
The living room was dark, with black walls and furniture.	La sala d'estar era fosca, amb parets i mobles negres.
Right there, on the beach, we find a skull.	Allà mateix, a la platja, trobem una calavera.
The cockroaches swallowed the crumbs they found.	Les paneroles es van empassar les molles que van trobar.
Come on, let's find a quiet place to talk.	Vinga, anem a trobar un lloc tranquil per parlar.
They look pretty safe.	Semblan bastant segurs.
The palace was surrounded by high walls.	El palau estava envoltat d'alts murs.
We respect our elders.	Respectem els nostres majors.
There was no running water or electricity.	No hi havia aigua corrent ni electricitat.
New factory buildings sprang from the plains like mushrooms.	Els nous edificis de fàbriques van sorgir de les planes com bolets.
A true hunter must have an agile mind.	Un veritable caçador ha de tenir una ment àgil.
It always looks sad.	Sempre es veu trist.
The path passes through wooded hills.	El camí passa per turons boscosos.
This cow died in suspicious circumstances.	Aquesta vaca va morir en circumstàncies sospitoses.
Her marriage proposal was rejected.	La seva oferta de matrimoni va ser rebutjada.
Each piece of rubbish was carefully placed.	Cada tros de brossa es va col·locar amb cura.
He helped me as much as he could.	Em va ajudar tot el que va poder.
You must first create a solid foundation.	Primer heu de crear una base ferma.
The policeman came together to help.	El policia es va unir per ajudar.
The coffee is bitter.	El cafè és amarg.
Lakeland is a popular tourist destination.	Lakeland és una destinació turística popular.
The unemployed man entered the building.	L'aturat va entrar a l'edifici.
The group of physicists presented a paper at the conference.	El grup de físics va presentar una ponència a la conferència.
Every year, the owners are out for four months.	Cada any, els propietaris estan fora durant quatre mesos.
But not much is known about them.	Però no se'n sap gaire d'ells.
From time to time, he visited his family.	De tant en tant, visitava la seva família.
Barricades surrounded the cathedral to prevent acts of vandalism.	Barricades envoltaven la catedral per evitar actes vandàlics.
A hungry bear dragged its prey into the woods.	Un ós famolenc va arrossegar la seva presa al bosc.
A magnetic storm last night damaged all communications.	Una tempesta magnètica ahir a la nit va danyar totes les comunicacions.
Farmers lost their farms to geckos.	Els agricultors van perdre les seves explotacions a causa dels geckos.
It was like a scene of devastation.	Va ser com una escena de devastació.
The method may be defective.	El mètode pot ser defectuós.
The thief stole the motorcycle.	El lladre va robar la motocicleta.
After that, no classes are held.	Després d'això, no es fan classes.
Its curious construction makes it very beautiful.	La seva curiosa construcció la fa molt bonica.
More people are living longer these days.	Més gent viu més en aquests dies.
All trees bear leaves.	Tots els arbres porten fulles.
The construction of the building is postponed.	La construcció de l'edifici s'ajorna.
This spicy dish is not for everyone.	Aquest plat picant no és per a tothom.
Many athletes believe that doping has a social function.	Molts esportistes creuen que el dopatge té una funció social.
Some experts believe that marriage should remain permanent.	Alguns experts creuen que el matrimoni ha de romandre permanent.
But passwords are easy to crack.	Però les contrasenyes són fàcils de trencar.
I hope the utility company is like the contractor.	Espero que l'empresa de serveis públics sigui com el contractista.
Maybe you should go with him?	Potser hauries d'anar amb ell?
Rusty iron was covered in rust.	El ferro rovellat estava cobert d'òxid.
No, they will not accept that!	No, no acceptaran això!
Lots and lots of people came to the festival.	Molta i molta gent va venir al festival.
Prosecutors said "deeply troubling evidence" was found.	Els fiscals van afirmar que es van descobrir "proves profundament preocupants".
Many people are reluctant to admit that their needs are huge.	Molta gent dubta a admetre que les seves necessitats són enormes.
Each of my three children is different.	Cadascun dels meus tres fills és diferent.
His work has won the admiration of many.	La seva obra s'ha guanyat l'admiració de molts.
The destination was very close.	La destinació estava molt a prop.
The city was devastated by fire.	La ciutat va ser devastada pel foc.
The cold causes traffic accidents.	El fred provoca accidents de trànsit.
She looks confused.	Sembla confusa.
Therefore, these attitudes need to change.	Per tant, aquestes actituds s'han de canviar.
The manager reviewed our hourly rate.	El gerent va revisar la nostra tarifa horària.
This road is known for its dangerous bends.	Aquesta carretera és coneguda pels seus perillosos revolts.
His voice has caught the attention of many audiences.	La seva veu ha cridat l'atenció en molts públics.
When the rice is fully understood, many questions will be answered.	Quan l'arròs s'entengui completament, es respondran moltes preguntes.
His breathing was getting deeper and deeper.	La seva respiració es feia cada cop més profund.
What punishment do you think is appropriate in this case?	Quin càstig creus adequat en aquest cas?
Salads should be eaten in the winter.	Les amanides s'han de menjar a l'hivern.
This nation has seen historic levels of refugees this year.	Aquesta nació ha vist nivells històrics de refugiats aquest any.
For convenience, we remember the digits in this order.	Per comoditat, recordem els dígits en aquest ordre.
The wreck caused him great distress.	El naufragi li va causar una gran angoixa.
In the center was a building made of stone blocks.	Al centre hi havia un edifici fet amb blocs de pedra.
The cat is said to have special healing powers.	Es diu que el gat té poders curatius especials.
The stadium was full.	L'estadi estava ple.
Farmers use tractors to plow their fields.	Els pagesos utilitzen tractors per llaurar els seus camps.
Water turns to gas when heated.	L'aigua es converteix en gas quan s'escalfa.
I feel asleep.	Em sento adormit.
Defendant faces a maximum sentence of five years in prison.	L'acusat s'enfronta a una pena màxima de cinc anys de presó.
The city depends on tourism for its economic subsistence.	La ciutat depèn del turisme per a la seva subsistència econòmica.
Sometimes the elderly are better than the young.	De vegades la gent gran és millor que els joves.
There was a furious debate.	S'estava fent un debat furiós.
They recognize the reality of climate change.	Reconeixen la realitat del canvi climàtic.
Men are no longer required to work outside the home.	Els homes ja no estan obligats a treballar fora de casa.
Be careful not to fall.	Vigileu amb atenció, no sigui que caigui.
Fertilizer not only grows crops directly but also indirectly.	El fertilitzant no només fa créixer els cultius directament sinó també indirectament.
Sentences are groups of words.	Les oracions són grups de paraules.
Many of the causes of cancer are still unknown.	Moltes de les causes del càncer encara es desconeixen.
Both children are responsible for the damage.	Els dos nens són els responsables dels danys.
A mother often scolded her children.	Una mare sovint renyava els seus fills.
The effect of this gave way to a long-standing dispute.	L'efecte d'això va donar pas a una disputa de llarga data.
The character was forced to accept his fate in life.	El personatge es va veure obligat a acceptar la seva sort a la vida.
The cat liked to play with fluffy balls.	Al gat li agradava jugar amb pilotes esponjosos.
Milk often separates, so shake well before drinking.	La llet sovint es separa, així que agiteu-la bé abans de beure-la.
The dog initially looked good.	El gos inicialment semblava bé.
You have enough work for the whole year.	Tens prou feina per a tot l'any.
Every financial company was free to enter the market.	Cada empresa financera era lliure d'entrar al mercat.
This island is a sacred place of worship.	Aquesta illa és un lloc sagrat de culte.
He is reading a book, watching the water fall.	Està llegint un llibre, mirant com l'aigua cau.
Distilled water has almost no organic compounds.	L'aigua destil·lada gairebé no té compostos orgànics.
Some people hesitate to take off their shoes.	Algunes persones dubten a treure les sabates.
Don't drink too much soda.	No beguis massa refresc.
I need some peace and quiet.	Necessito una mica de pau i tranquil·litat.
The long, dry summer made travel difficult.	L'estiu llarg i sec dificultava el viatge.
An ambitious student, he completed his training with honors.	Estudiant ambiciós, va completar la seva formació amb honors.
Two new car parks have been opened this year.	Enguany s'han obert dos nous aparcaments.
The thieves attacked during the morning.	Els lladres van atacar durant la matinada.
You will have to trim it.	L'hauràs de retallar.
We will stay here tonight.	Ens quedarem aquí aquesta nit.
Many people came to admire her.	Molta gent va venir a admirar-la.
The old building had fallen into disrepair.	L'antic edifici havia caigut en mal estat.
A wonderful piece of cake!	Un tros de pastís meravellós!
The practice was completely illegal.	La pràctica era completament il·legal.
Many examples of both can be found.	Es poden trobar molts exemples de tots dos.
They let the grass grow.	Van deixar créixer l'herba.
He took his children to the grocery store.	Va portar els seus fills a la botiga de queviures.
The elephant crashed to the ground.	L'elefant es va estavellar a terra.
A train passed over it.	Un tren va passar per sobre.
People will use more and more renewable energy sources.	La gent utilitzarà cada cop més fonts d'energia renovables.
The police arrived ten minutes later.	Els policies van arribar deu minuts més tard.
Four people will share three slices of cake.	Quatre persones compartiran tres llesques de pastís.
The snake was rolling at my feet.	La serp s'estava enrotllant al meu peu.
The climate of the earth is changing.	El clima de la terra està canviant.
Thick curtains veiled the windows.	Unes cortines gruixudes velaven les finestres.
Two teenagers laughed and laughed together.	Dues adolescents van riure i riure juntes.
Not all students think math is "easy."	No tots els estudiants pensen que les matemàtiques són "fàcils".
We brought supplies to the refugees.	Vam portar subministraments als refugiats.
When asked, the soldiers insisted that they had done nothing wrong.	Quan els van preguntar, els soldats van insistir que no havien fet res dolent.
The proportion of sugar, water and milk should be the same.	La proporció de sucre, aigua i llet ha de ser igual.
When he got home, we hugged warmly.	Quan va arribar a casa, ens vam abraçar cordialment.
Every morning, he eats three apples.	Cada matí, menja tres pomes.
What foods are good for the heart?	Quins aliments són bons per al cor?
She was furious.	Estava furiosa.
The monarch stays away from public commitments.	El monarca es manté allunyat dels compromisos públics.
The political leader was expected to win the election.	S'esperava que el líder polític guanyés les eleccions.
The radio crackled statically.	La ràdio crepitava amb estàtica.
The man fell, banging his head.	L'home va caure donant-se un cop al cap.
Two friends were arguing about paradise.	Dos amics discutien sobre el paradís.
My pen fled with me.	La meva ploma va fugir amb mi.
The assignment of guilt has a political charge.	L'assignació de culpa té una càrrega política.
So they have a red nose.	Així que tenen el nas vermell.
The house is quite large.	La casa és bastant gran.
My afternoon has been pleasant.	La meva tarda s'ha passat agradablement.
She got up	Ella es va aixecar
He stopped unpacking to go home.	Va deixar de desempaquetar per tornar a casa.
The car is no longer in use.	El cotxe ja no serveix.
The wedding guests walked around, drinking champagne and gossiping.	Els convidats al casament van recórrer, bevent xampany i xafardejant.
A car collided with a truck.	Un cotxe ha xocat amb un camió.
In recent days, the river has overflowed.	En els últims dies, el riu s'ha desbordat.
The government has canceled the press conference.	El govern ha cancel·lat la roda de premsa.
The dead earth seemed to suck it all up.	La terra morta semblava xuclar-ho tot.
During the breaks, the group talked.	Durant les pauses, el grup conversava.
Offer him milk and cookies.	Ofereix-li llet i galetes.
A green light shone outside.	Una llum verda brillava fora.
Police did not prevent the attack.	La policia no va evitar l'atac.
A framework for the green economy.	Un marc per a l'economia ecològica.
The choice was obvious.	L'elecció era evident.
Some words have more than one meaning	Algunes paraules tenen més d'un significat
It is an entry drug	És una droga d'entrada
When the teacher entered the classroom, the students stopped talking.	Quan el professor va entrar a l'aula, els alumnes van deixar de parlar.
Agriculture is a serious issue here.	L'agricultura és un problema greu aquí.
Contact lens wearers should follow strict hygiene practices.	Els usuaris de lents de contacte han de seguir estrictes pràctiques d'higiene.
The war is expected to end soon.	S'espera que la guerra s'acabi aviat.
Nuclear weapons are about to end.	Les armes nuclears estan a punt de finalitzar.
This stylish watch is a masterpiece of design.	Aquest rellotge elegant és una obra mestra del disseny.
Rainfall levels are above average.	Els nivells de pluja estan per sobre de la mitjana.
We bombed the city again.	Vam tornar a bombardejar la ciutat.
The old town had many historic buildings.	El nucli antic tenia molts edificis històrics.
Can you guess how this works?	Pots endevinar com funciona això?
The president makes a speech addressing the nation.	El president fa un discurs dirigint-se a la nació.
Research focused on primates.	La investigació es va centrar en els primats.
The children slept peacefully.	Els nens dormien tranquils.
Vegetables are low in calories.	Les verdures són baixes en calories.
He did not show up for work yesterday.	Ahir no es va presentar a la feina.
He suspects he is an alcoholic.	Sospita que és alcohòlic.
I like my hot tea.	M'agrada el meu te calent.
They were careful to maintain order.	Van tenir cura de mantenir l'ordre.
We have to close the chicken coop at night.	Hem de tancar el galliner a la nit.
Some believe the number is astronomical.	Alguns creuen que el nombre és astronòmic.
We agreed that we were equal.	Vam estar d'acord que érem iguals.
I will watch you closely.	Et vigilaré amb atenció.
Other birds were diving and diving.	Altres ocells estaven en picat i bussejaven.
He had a worried expression on his face.	Tenia una expressió preocupada a la cara.
We have written a will.	Hem redactat testament.
He reached into the kitchen cupboard.	Va ficar la mà a l'armari de la cuina.
Ammonia is used to create pesticides.	L'amoníac s'utilitza per crear pesticides.
The priest blessed the altar.	El sacerdot va beneir l'altar.
Public speaking made him freeze in fear.	Parlar en públic el va fer congelar de por.
His gaze was calm.	La seva mirada era tranquil·la.
Obviously, I wasn't happy with the result.	Evidentment, no estava content amb el resultat.
Authorities called for calm following the incident.	Les autoritats van demanar calma arran d'aquell succés.
Some species are facing extinction.	Algunes espècies s'enfronten a l'extinció.
The government hopes to encourage similar projects.	El govern espera fomentar projectes similars.
Use your hair to stuff the pillows.	Feu servir el cabell per farcir els coixins.
The wind was blowing like a banshee.	El vent bufava com un banshee.
The history of grammar is controversial.	La història de la gramàtica és controvertida.
The soldiers shot down all the rebels.	Els soldats van abatre tots els rebels.
Books shed light on any subject.	Els llibres aporten molta llum sobre qualsevol tema.
The oil is likely to be hotter.	És probable que l'oli estigui més calent.
After a wedding dinner, guests often want to dance.	Després d'un sopar de noces, els convidats sovint volen ballar.
The emperor will visit the capital next week.	L'emperador visitarà la capital la setmana vinent.
The glass is cold to the touch.	El got és fred al tacte.
The importance of water should never be underestimated.	Mai s'ha de subestimar la importància de l'aigua.
Are you worried that your grades will suffer?	Et preocupa que les teves notes patiran?
The square measures four square feet.	El quadrat mesura quatre peus quadrats.
No need to remove all weeds.	No cal treure tota la mala herba.
Officials have declared a state of emergency.	Els funcionaris han declarat l'estat d'emergència.
He was determined to prove himself.	Estava decidit a demostrar-se a si mateix.
The dominant	El dominant
A desert devoid of all living things.	Un desert desproveït de tots els éssers vius.
The strong coffee in the cup reflected the first hour.	El cafè fort a la tassa reflectia la primera hora.
Visitors can see the stars.	Els visitants poden contemplar les estrelles.
The first bullet hit his ear.	La primera bala li va tocar l'orella.
The food was delicious.	El menjar deliciós era deliciós.
He sniffed the drawing in the air.	Va ensumar el dibuix a l'aire.
Keep candlelight away from paint.	Mantingueu la llum de les espelmes a una distància segura de la pintura.
A wide range of industries offer employment here.	Una àmplia gamma d'indústries ofereixen feina aquí.
To check the ripeness, just squeeze the plum!	Per comprovar la maduresa, només cal esprémer la pruna!
Canadian politics is weird.	La política canadenca és estranya.
Tom was looking for a new job.	Tom estava buscant una nova feina.
Food shortages caused famine.	L'escassetat d'aliments va provocar fam.
This region is very fertile.	Aquesta regió és molt fèrtil.
The soldier kissed his wife as she left.	El soldat va fer un petó a la seva dona mentre marxava.
The army cut down many trees in this area.	L'exèrcit va talar molts arbres en aquesta zona.
The sun's rays shone through.	Els raigs del sol van travessar.
It was going to rain that evening.	Aquell vespre anava a ploure.
A frightened child entered the office.	Un nen espantat va entrar a l'oficina.
I need a screwdriver to open this bottle.	Necessito un tornavís per obrir aquesta ampolla.
When heated, the solid iron melts and becomes liquid.	Quan s'escalfa, el ferro sòlid es fon i es converteix en líquid.
The edge was marked by a bright white line.	La vora estava marcada per una línia blanca brillant.
Several zoo keepers were killed when a tiger attacked.	Diversos cuidadors del zoo van morir quan un tigre va atacar.
The seam has split.	La costura s'ha dividit.
The men had an uncomfortable feeling.	Els homes tenien una sensació incòmoda.
The policies of the new government are wrong.	Les polítiques del nou govern són equivocades.
A thick fog hung over them.	Una densa boira penjava al damunt.
He has been carrying an umbrella with her ever since.	Des de llavors portava un paraigua amb ella.
Long ago, the region was known for its racehorses.	Fa temps, la regió era coneguda pels seus cavalls de carreres.
Now he lives alone.	Ara viu sol.
The lightest metal is aluminum.	El metall més lleuger és l'alumini.
The council has a mandate to improve public health.	El consistori té el mandat de millorar la salut pública.
Never judge a book by its cover.	No jutgis mai un llibre per la seva portada.
Insert the word in the wrong box.	Insereix la paraula a la casella incorrecta.
The man stopped abruptly.	L'home es va aturar bruscament.
I despise you!	et menyspreo!
This new law reduces fines for drunk drivers.	Aquesta nova llei redueix les multes als conductors ebris.
I worry about doing all the writing on my own.	Em preocupa fer tota l'escriptura sol.
Price increases cannot be tolerated by a store.	Els augments de preu no poden tolerar una botiga.
The burning of fossil fuels releases methane.	La crema de combustibles fòssils allibera metà.
The people here were very secular.	La gent aquí era molt laica.
The threat of dark forces at work is real.	L'amenaça de forces fosques en el treball és real.
The car hit the other car from behind.	El cotxe va colpejar l'altre cotxe per darrere.
Three million people lost their lives.	Tres milions de persones van perdre la vida.
Armed with a large knife, she climbed a slope.	Armada amb un gran ganivet, va pujar per un pendent.
These are the most popular brands of toothpaste.	Aquestes són les marques més populars de pasta de dents.
I want to live longer.	Vull viure més temps.
With only three students, the school can't offer much	Amb només tres alumnes, l'escola no pot oferir gaire
Finally, pour the mixture into the pan.	Finalment, aboqueu la barreja a la paella.
The bookstore sells popular and classic titles.	La llibreria ven títols populars i clàssics.
Anthills are considered sacred in some cultures.	Els formiguers es consideren sagrats en algunes cultures.
But the story had dramatic elements.	Però la història tenia elements dramàtics.
In a clearing in the woods, a peasant raised his head.	En una clariana del bosc, un campañol va aixecar el cap.
Married couples formed close families, living with their relatives.	Les parelles casades formaven famílies properes, vivint al costat dels seus familiars.
Specialist in microbiology.	Especialista en microbiologia.
The village roads can only be traveled on foot.	Les carreteres del poble només es poden recórrer a peu.
The kids here are relentlessly bothered by street vendors.	Els nens aquí són molestats sense descans pels venedors ambulants.
The company took legal action.	L'empresa va emprendre accions legals.
All of these accommodations are quite reasonable.	Tots aquests allotjaments són força raonables.
Despite his best efforts, he failed the test.	Malgrat els seus esforços, va fallar la prova.
Black pepper is added later.	El pebre negre s'afegeix més tard.
The blacksmith turns metal into tools.	El ferrer converteix el metall en eines.
This city is known for its many bridges.	Aquesta ciutat és coneguda pels seus nombrosos ponts.
He broke the window with a stone.	Va trencar la finestra amb una pedra.
As he walked, the crowd went wild.	Mentre caminava, la multitud es va fer salvatge.
Wash the dishes.	Renta els plats.
Drinking too much can cause liver damage.	Beure massa pot causar danys al fetge.
This region is best known for its dance.	Aquesta regió és més coneguda pel seu ball.
There were more doubts about whether the reading was accurate.	Hi va haver més dubtes sobre si la lectura era precisa.
The beach was full of fallen coconuts.	La platja estava plena de cocos caiguts.
They will only eat white bread.	Només menjaran pa blanc.
Riot police eventually dispersed the crowd.	La policia antiavalots finalment va dispersar la multitud.
The railway tunnel will be inaugurated on this date.	En aquesta data s'inaugurarà el túnel ferroviari.
We will have to take a train to the court.	Haurem d'agafar un tren fins al jutjat.
They built a stone tower.	Van construir una torre de pedra.
We have always wanted a child.	Sempre hem volgut un fill.
This prophecy will be fulfilled.	Aquesta profecia es complirà.
Many of these animals are very similar to humans.	Molts d'aquests animals s'assemblen molt als humans.
This city is known as a major industrial center.	Aquesta ciutat és coneguda com un gran centre industrial.
The structure was badly damaged by fire.	L'estructura va quedar molt malmesa per un incendi.
Try the ingredients.	Intenta provar els ingredients.
Look at this plant, it barely moves.	Mira aquesta planta, amb prou feines es mou.
The street was deserted except for the occasional pedestrian.	El carrer estava desert excepte algun que altre vianant.
The result was not uncommon for his next.	El resultat no va ser estrany per als seus propers.
I'll teach you how to bend the corners.	T'ensenyaré a doblegar les cantonades.
They tried to keep up with the group.	Van intentar en va seguir el ritme del grup.
Researchers are still investigating the effect.	Els investigadors encara estan investigant l'efecte.
It's one thing to be fat.	Una cosa és ser gros.
The conflict intensified.	El conflicte es va intensificar.
Some areas have female police.	Algunes zones tenen policia femenina.
Venn diagrams are a useful tool.	Els diagrames de Venn són una eina útil.
The group had a profound impact on the music scene.	El grup va tenir un profund impacte en l'escena musical.
The man in the photo is wearing glasses.	L'home de la fotografia porta ulleres.
A useful technique in these circumstances.	Una tècnica útil en aquestes circumstàncies.
Prepare the filling first.	Prepareu primer el farcit.
The new law directly bans unlicensed fishing.	La nova llei prohibeix directament la pesca sense llicència.
The article provides an overview of this debate.	L'article ofereix una visió general d'aquest debat.
The heat causes the water to evaporate.	La calor fa que l'aigua s'evapori.
The dress shone as it caught the light.	El vestit brillava mentre captava la llum.
These customs have been gradually eliminated.	Aquests costums s'han anat eliminant progressivament.
Coffee is the favorite drink, it seems.	El cafè és la beguda preferida, sembla.
This statue symbolizes freedom.	Aquesta estàtua simbolitza la llibertat.
The pedestrian culture here is very strong.	La cultura dels vianants aquí és molt forta.
The sword is always unsheathed.	L'espasa roman sempre desenfundada.
My house is close by.	La meva casa és a prop.
Strong winds hit the ruined house.	Els forts vents van colpejar la casa en ruïnes.
Later that day, ten men gathered in the woods.	Més tard aquell dia, deu homes es van reunir al bosc.
Breast milk is very beneficial.	La llet materna és molt beneficiosa.
Remember to always wear shoes.	Recordeu portar sempre sabates.
Cost reduction measures include a reduction in staff.	Les mesures de reducció de costos inclouen una reducció de personal.
Fortunately, there was a serious accident.	Afortunadament, hi va haver un accident greu.
The prince was exiled for his greed.	El príncep va ser exiliat per la seva cobdícia.
His love and care never wavered.	El seu amor i cura mai no van vacil·lar.
Its fragrance made it all sweet.	La seva fragància ho va fer tot dolç.
They worked really well, until they stopped working.	Van funcionar molt bé, fins que van deixar de treballar.
Wolfe was furious.	Wolfe estava furiós.
The dancer planned for the stage.	La ballarina va planejar per l'escenari.
The rain has fallen heavily overnight.	La pluja ha caigut intensament durant la nit.
The queen was very kind.	La reina era molt amable.
The kings of antiquity were masters of thorough research.	Els reis de l'antiguitat eren mestres d'una investigació exhaustiva.
Storm clouds soon gather in a dark mass.	Els núvols de tempesta aviat es reuneixen en una massa fosca.
The audience asked for his head.	El públic li va demanar el cap.
A bald man entered the cafe.	Un home calb va entrar al cafè.
Children no longer read their grandparents' fairy tales.	Els nens ja no llegeixen els contes de fades dels seus avis.
Instead of a cucumber, put a melon.	En lloc d'un cogombre, poseu un meló.
These mountains were covered in snow in winter.	Aquestes muntanyes estaven cobertes de neu a l'hivern.
It is easy to transport and perfect for restaurants.	És fàcil de transportar i perfecte per a restaurants.
We can't get wet.	No ens podem mullar.
Some of the books in our library were destroyed.	Alguns dels llibres de la nostra biblioteca van ser destruïts.
Before he became king, he was a poor shepherd.	Abans de ser rei, era un pobre pastor.
Add a teaspoon of vanilla.	Afegiu-hi una culleradeta de vainilla.
The boy fell and scratched his knee.	El nen va caure i es va rascar el genoll.
Pushed, she turned to her friend for guidance.	Emporrada, va girar cap a la seva amiga per demanar-li orientació.
However, he expresses remorse for his actions.	Tanmateix, expressa remordiment per les seves accions.
For now, it's just water.	De moment, només és aigua.
We went to the park to feed the ducks.	Vam anar al parc a donar de menjar als ànecs.
Some companies completely refused to comply.	Algunes empreses es van negar completament a complir.
A combination of things caused that terrible event.	Una combinació de coses va provocar aquell terrible esdeveniment.
This is a difficult year for many people.	Aquest és un any difícil per a molta gent.
I must warn you that she is extremely jealous.	Us he d'advertir que és extremadament gelosa.
They rowed the boat by the river.	Van remar la barca vora el riu.
The programmer's computer crashed.	L'ordinador del programador es va estavellar.
The shops on this street offer a variety of products.	Les botigues d'aquest carrer ofereixen una varietat de productes.
Don't drink bath water!	No beguis l'aigua del bany!
The people of the Northeast live four different seasons.	La gent del nord-est viu quatre estacions diferents.
On a hot day, the air is clear.	En un dia de calor, l'aire és clar.
He raised the ball above his head.	Va aixecar la pilota per sobre del seu cap.
He closed the curtains.	Va tancar les cortines.
A mathematical theory of bankruptcy.	Una teoria matemàtica de la fallida.
I wasn't sure who was doing it.	No estava segur qui ho feia.
Sharp objects can easily pierce plastic.	Els objectes punxants poden perforar el plàstic fàcilment.
The chaplain spoke softly.	El capellà parlava suaument.
The test was quite difficult.	La prova va ser força difícil.
Reading is bad for the eyes.	Llegir és dolent per als ulls.
He sent her postcards all summer.	Li va enviar postals durant tot l'estiu.
Many rural communities suffer from high unemployment.	Moltes comunitats rurals pateixen un alt atur.
He has some scars on his face.	Té algunes cicatrius a la cara.
The thief is captured by the police.	El lladre és capturat per la policia.
This image shows the elegant stone work of this cathedral.	Aquesta imatge mostra l'elegant obra de pedra d'aquesta catedral.
She gasped.	Ella va boquejar.
I prefer to work in small groups.	Prefereixo treballar en grups reduïts.
Winds can blow sand and particles into a vehicle's engine.	Els vents poden bufar sorra i partícules al motor d'un vehicle.
The teacher was worried.	El professor estava preocupat.
This was the last bottle of glue.	Aquesta va ser l'última ampolla de cola.
The music system is playing soft music.	L'equip de música està reproduint música suau.
Jackie went to work.	Jackie va anar a treballar.
I could barely wait for the holidays.	Amb prou feines podia esperar les vacances.
Psalms are considered sacred texts.	Els salms es consideren textos sagrats.
This room is in poor condition.	Aquesta habitació està en mal estat.
What a beautiful song, he thought.	Quina cançó més bonica, va pensar.
Popular music has its origins in blues music.	La música popular té els seus orígens en la música blues.
The gold rush helped boost the population and the economy.	La febre de l'or va ajudar a impulsar la població i l'economia.
Sugar intake should be limited.	La ingesta de sucre ha de ser limitada.
He sees himself as a bit lonely.	Es veu a si mateix com una mica solitari.
He snuck into the room.	Es va colar a l'habitació.
The guests of the city are mainly tourists.	Els convidats de la ciutat són principalment turistes.
Artifacts, such as bottles, from this period have been found.	S'han trobat artefactes, com ampolles, d'aquesta època.
The girl went to play on the swings in the park.	La nena va anar a jugar als gronxadors del parc.
Factory owners called outside consultants.	Els propietaris de la fàbrica van trucar a consultors externs.
You can find it in the recipes section.	Ho trobareu a la secció de receptes.
The road surface was in a terrible state.	La superfície de la carretera es trobava en un estat terrible.
Turn it over when you can read it clearly.	Gireu-lo quan el pugueu llegir clarament.
There are a growing number of unsafe roads.	Hi ha un nombre creixent de carreteres insegures.
The bean, red in color, has smooth skin.	La mongeta, de color vermell, té la pell llisa.
The exterior appearance of the building contrasted sharply with its interior beauty.	L'aspecte exterior de l'edifici contrastava fortament amb la seva bellesa interior.
He acted without thinking.	Va actuar sense pensar.
The reaction must be vigorous.	La reacció ha de ser vigorosa.
Each hen lays one egg each day.	Cada gallina pon un ou cada dia.
The forest was a dark, mysterious, dangerous place.	El bosc era un lloc fosc, misteriós, perillós.
Your computer is programmed to follow these rules.	L'ordinador està programat per seguir aquestes regles.
These factors are beyond the control of policymakers.	Aquests factors estan fora del control dels responsables polítics.
Business talks were painful.	Les converses comercials van ser doloroses.
Once the bird was gone, it did not return.	Un cop l'ocell havia marxat, no va tornar.
We have made many mistakes.	Hem comès molts errors.
Local weather was constantly changing.	El temps local canviava constantment.
The population has suffered constantly over the years.	La població ha patit constantment al llarg dels anys.
The cloud cover obscured the brightness of the sun.	La coberta de núvols enfosquia la brillantor del sol.
The trails lead to the dense jungle.	Els senders condueixen a la densa selva.
Then add two tablespoons of crushed pepper.	A continuació, afegiu dues cullerades de pebre triturat.
Let's go when the work is done.	Marxem quan s'acabi la feina.
Several earthquakes have affected the region.	Diversos terratrèmols han afectat la regió.
A clause is a sentence that contains sentences.	Una clàusula és una frase que contenen les oracions.
The boy put the screw in the hole.	El nen va posar el cargol al forat.
The law was passed unanimously.	La llei es va aprovar per unanimitat.
Contractions often occur spontaneously.	Les contraccions sovint es produeixen de manera espontània.
They hated him for his power and wealth.	El van odiar pel seu poder i riquesa.
The chronology lists the main events.	La cronologia enumera els principals esdeveniments.
His efforts met with fierce opposition.	Els seus esforços es van trobar amb una oposició furiosa.
The similarities between the two paintings are obvious.	Les similituds entre les dues pintures són evidents.
The girl forgot her bag on the bus.	La noia va oblidar la seva bossa a l'autobús.
Please contact us for more information.	Si us plau, poseu-vos en contacte amb nosaltres per obtenir més informació.
He liked to fish.	Li agradava pescar.
The room was full of people.	La sala estava plena de gent.
I'm not here to hurt you.	No sóc aquí per fer-te mal.
Many students study and there is a lot of entertainment.	Molts estudiants estudien i hi ha molt d'entreteniment.
The scientist was confused, but continued his experiment.	El científic estava confós, però va continuar amb el seu experiment.
The effort finally paid off.	L'esforç finalment va donar els seus fruits.
The company’s earnings per share fell slightly last year.	Els beneficis per acció de la companyia van caure lleugerament l'any passat.
Ingredients include water, sugar and lemon juice.	Els ingredients inclouen aigua, sucre i suc de llimona.
The magician threw the goldfish into a bucket.	El mag va llençar el peix daurat a una galleda.
The path runs parallel to a large river.	El camí transcorre paral·lel a un gran riu.
It's a beautiful car.	És un cotxe preciós.
Even the simplest machines have trouble booting.	Fins i tot les màquines més senzilles tenen problemes per arrencar.
He walked through the park in the afternoon.	Va passejar a la tarda pel parc.
He sat behind the wheel.	Es va asseure darrere del volant.
They can only be used once.	Només es poden utilitzar una vegada.
There is a lot to be said about conservatism.	Hi ha molt a dir del conservadorisme.
The children were disappointed because the park was deserted.	Els nens estaven decebuts perquè el parc estava desert.
Our country has abundant coal reserves.	El nostre país té abundants reserves de carbó.
The lobby was decorated with marble pillars.	El vestíbul estava decorat amb pilars de marbre.
Now the chocolate bars have been declared too old to eat.	Ara les barretes de xocolata s'han declarat massa velles per menjar.
Increasingly dependent on tourism.	Cada cop més dependent del turisme.
The editor made a number of corrections to the article.	L'editor va fer una sèrie de correccions a l'article.
Your job prospects are great.	Les teves perspectives de trobar feina són excel·lents.
Munich is home to many corporations.	Munic és la llar de moltes corporacions.
These actions will not increase much more.	Aquestes accions no augmentaran gaire més.
You're exhausted.	T'has esgotat.
A black-spotted lion crawled along the river bank.	Un lleó, tacat i negre, es va arrossegar per la riba del riu.
My house is still standing.	La meva casa encara està en peu.
Alternative treatment produced impressive results.	El tractament alternatiu va produir uns resultats impressionants.
She was discovered in that hotel.	Va ser descoberta en aquell hotel.
They spent the rest of their lives in exile.	Van passar la resta de la seva vida a l'exili.
Have him call you at home.	Fes-li que el truqui a casa.
The match began and the audience applauded.	El partit va començar i el públic va aplaudir.
Smoking is prohibited on all public transport.	En tots els transports públics està prohibit fumar.
Can you do the experiment in one go?	Pots fer l'experiment en una sola volta?
The solution seemed obvious.	La solució semblava òbvia.
A cell only reproduces if it has enough nutrients.	Una cèl·lula només es reprodueix si té prou nutrients.
Different types of crops are grown in this area.	En aquesta zona es conreen diferents tipus de cultius.
Many people are uncomfortable with this development.	Molta gent se sent incòmoda amb aquest desenvolupament.
This famous prophet often foretold the end of the world.	Aquest famós profeta va predir sovint la fi del món.
The soup is boiling on the fire.	La sopa està bullint al foc.
However, many soldiers say that the problem is poverty.	No obstant això, molts soldats diuen que el problema és la pobresa.
Use a large bucket to empty the toilet.	Utilitzeu una galleda gran per buidar el vàter.
Once a prophet showed them the way.	Una vegada un profeta els va mostrar el camí a seguir.
Examine each document.	Examineu cada document.
This child was born with an unusual defect.	Aquest nen va néixer amb un defecte inusual.
He indulged in the occasional gluttonous attack.	Es va lliurar a l'atac ocasional de gula.
Their reasons for opposing gay marriage vary.	Les seves raons per oposar-se al matrimoni gai varien.
First, you will need a cup of butter.	Primer, necessitareu una tassa de mantega.
Still, he rarely drinks.	Tot i això, poques vegades beu.
The towers must be of uniform height.	Les torres han de tenir una alçada uniforme.
Improper treatment can make the condition worse.	Un tractament incorrecte pot empitjorar la condició.
Last night there was a full moon.	Ahir a la nit hi va haver lluna plena.
The killer was found hanged.	L'assassí va ser trobat penjat.
Workers have been absent from work today.	Els treballadors s'han absent de la feina avui.
He studied his exam.	Va estudiar el seu examen.
Talk to your superiors.	Parla amb els seus superiors.
The quality of a society depends on its education system.	La qualitat d'una societat depèn del seu sistema educatiu.
He hit the ground with his knuckles.	Va colpejar a terra amb els artells.
Brotherly love, alas!	Amor fraternal, ai!
The date was the next day.	La data era l'endemà.
He picked up the salami and eggs from the fridge.	Va recollir el salami i els ous de la nevera.
Your staff will assess your needs.	El seu personal valorarà les seves necessitats.
I voted for the first time in my life.	Vaig votar per primera vegada a la meva vida.
This may be easier said than done.	Això pot ser més fàcil de dir que de fer.
The recovery was miraculous.	La recuperació va ser miraculosa.
The noise shook the house to its foundations.	El soroll va sacsejar la casa fins als seus fonaments.
He added that the monarch had suffered from the disease.	Va afegir que el monarca havia patit la malaltia.
The music was so loud I could hardly think.	La música era tan forta que gairebé no podia pensar.
They got to see the famous places.	Van aconseguir veure els llocs famosos.
Addresses were excluded from the portal for security reasons.	Les adreces es van excloure del portal per motius de seguretat.
A deposit of dust covered the floor.	Un dipòsit de pols cobria el terra.
Unfortunately, these toxins cannot be filtered properly.	Malauradament, aquestes toxines no es poden filtrar correctament.
These machines are hard to come by.	Aquestes màquines són difícils d'aconseguir.
My girlfriend would not attend this party.	La meva xicota no assistiria a aquesta festa.
Women were more protected.	Les dones estaven més protegides.
He made her pancakes for breakfast.	Li va fer pancakes per esmorzar.
They slapped each other on the back.	Es van donar una bufetada a l'esquena.
The snow is melting.	La neu es fon.
The witch seemed to understand the truth.	La bruixa semblava entendre la veritat.
Helicopters can be rented by the hour.	Es poden llogar helicòpters per hores.
He was fluent in several languages.	Dominava diversos idiomes.
A year earlier in the village there was a drought.	Un any abans al poble hi va haver una sequera.
A mixture of ice and hot water.	Una barreja de gel i aigua calenta.
Tears began to well up in his eyes.	Les llàgrimes van començar a brollar als seus ulls.
However, it wasn't long before he joined the fun.	No obstant això, no va passar gaire abans d'unir-se a la diversió.
He got there a year ago.	Fa un any hi va arribar.
He wrote a phone number.	Va escriure un número de telèfon.
Below was the clear sea of ​​white foam.	A sota, hi havia el mar transparent d'escuma blanca.
The composition of the committee was balanced.	La composició del comitè era equilibrada.
Her open mouth smelled of freshly brewed coffee.	La seva boca oberta olorava a cafè acabat de fer.
The soldiers ate stale bread, calling them dinner rolls.	Els soldats menjaven pa ranci, anomenant-los panets de sopar.
The costumes were strangely unsettling.	Les disfresses eren estranyament inquietants.
They taste like almonds.	Tenen un gust semblant a les ametlles.
He raised his head and looked at the smoky fire.	Va aixecar el cap i va mirar el foc fumat.
Thin cables are used in the manufacture of computers.	Els cables prims s'utilitzen en la fabricació d'ordinadors.
He looked carefully under the hood.	Va mirar amb cura sota el capó.
Politics is a dirty business.	La política és un negoci brut.
The kidnapping took place in broad daylight.	El segrest va tenir lloc a plena llum del dia.
There is a corpse on the site.	Al lloc hi ha un cadàver.
Yes, you can stay home!	Sí, pots quedar-te a casa!
The town hall needed a lot of repairs.	L'ajuntament necessitava molt de reparació.
We need to increase funding for environmental protection.	Hem d'augmentar el finançament per a la protecció del medi ambient.
The police officer stood guard as they robbed the bank.	L'agent de policia va fer guàrdia mentre robaven el banc.
He looked at his watch and then at his list.	Va mirar el rellotge i després la seva llista.
A pressure system was being developed.	S'estava desenvolupant un sistema de pressió.
This is because the clouds are made up of water droplets.	Això es deu al fet que els núvols estan formats per gotes d'aigua.
Many of the residents never bothered to place the order.	Molts dels residents no es van preocupar mai de fer la comanda.
Someone poured me a cup of tea.	Algú em va servir una tassa de te.
The water is light, almost colorless, but tasteful.	L'aigua és lleugera, gairebé incolora, però de bon gust.
She teaches at a local school.	Ella ensenya a una escola local.
You must sign and date here.	Heu de signar i datar aquí.
His speech was sharp and formal.	El seu discurs va ser agut i formal.
Expensive imported cars were seen circulating on the road.	Es van veure cotxes importats cars circulant per la carretera.
Archaic instrument consisting of many string instruments.	Instrument arcaic format per molts instruments de corda.
He was given a wide opportunity to defend himself.	Se li va donar una àmplia oportunitat de defensar-se.
He examined the map carefully.	Va examinar el mapa detingudament.
Everyone likes ice cream.	A tothom li agraden els gelats.
Can you see two happy cows in the picture?	Pots veure dues vaques feliços a la fotografia?
The boss accepted the credit.	El cap va acceptar el crèdit.
She shifted nervously in her seat.	Es va moure nerviosa al seu seient.
The government wants to expand the health service.	El govern vol ampliar el servei sanitari.
The athletics stadium is almost full.	L'estadi d'atletisme està gairebé ple.
When does the opening ceremony begin?	Quan comença la cerimònia d'inauguració?
I would like to rent one of these rooms.	M'agradaria llogar una d'aquestes habitacions.
Obviously, the seller's enthusiasm was genuine.	Evidentment, l'entusiasme del venedor era genuí.
She refused to talk to him.	Ella es va negar a parlar amb ell.
His mind is a fertile field of new ideas.	La seva ment és un camp fèrtil de noves idees.
The cook ran out with her apron open.	La cuinera va sortir corrents amb el davantal obert.
It's great to see you.	És genial veure't.
The robot had to make many adjustments.	El robot va haver de fer molts ajustos.
There is a town where spicy cuisine is popular.	Hi ha una ciutat on la cuina picant és popular.
Today, many drugs are found in food, water, and air.	Avui en dia, moltes drogues es troben en els aliments, l'aigua i l'aire.
He was polite, but distant from her.	Era educat, però distant amb ella.
Mars has two small satellites.	Mart té dos petits satèl·lits.
Even weeds have their use.	Fins i tot les males herbes tenen el seu ús.
We are collecting donations for refugees.	Estem recollint donacions per als refugiats.
The accumulation of rubbish has polluted the water.	L'acumulació d'escombraries ha contaminat les aigües.
Local scientists were very skeptical	Els científics locals eren molt escèptics
I don't understand what you're asking me.	No entenc el que em preguntes.
The forest was full of beautiful birds.	El bosc estava ple d'ocells preciosos.
This method is popular because it is cheap and fast.	Aquest mètode és popular perquè és barat i ràpid.
I swam in the clear water.	Vaig nedar a l'aigua clara.
The paint is in good condition.	La pintura està en bon estat.
The village on the edge of the forest.	El poble a la vora del bosc.
Two green leaves, three silver.	Dues fulles de color verd, tres de plata.
He has black hair, brown eyes.	Té els cabells negres, amb els ulls marrons.
Her naked torso shone like the moonlight.	El seu tors nu brillava com la llum de la lluna.
The monkey climbed the tree.	El mico va pujar a l'arbre.
He walked down one hallway and then across the other, greeting people.	Va caminar per un passadís i després per l'altre, saludant la gent.
Don’t forget it’s at table height.	No oblideu que està a l'alçada de la taula.
She instructed her children.	Ella va instruir els seus fills.
Defendant responded to the indictment.	L'acusat va respondre a l'acusació.
His reputation grew and diminished as his fortune changed.	La seva reputació va anar augmentant i va minvant a mesura que canviava la seva fortuna.
Our streets are full of vehicles.	Els nostres carrers estan plens de vehicles.
Treat her with respect.	Tracta-la amb respecte.
A potter's wheel is a round rotating device.	La roda d'un terrisser és un dispositiu giratori rodó.
Many cars were destroyed.	Molts cotxes van ser destruïts.
The work was exhausting and the salary was scarce.	La feina era extenuant i el sou escàs.
His friends are indifferent to him too.	Els seus amics també li són indiferents.
They tried to "cure" her.	Van intentar "curar-la".
The city was silent.	La ciutat estava en silenci.
Every summer the villagers celebrate a major festival.	Cada estiu els vilatans celebren una festa major.
He hit a newspaper against his palm.	Va colpejar un diari contra el seu palmell.
Many found solace in prayer.	Molts van trobar consol en la pregària.
His enemies accused him of nepotism.	Els seus enemics el van acusar de nepotisme.
Avoid certain people who bother me.	Evita certes persones que em molesten.
The forensic team found no signs of fighting.	L'equip forense no va trobar indicis de lluita.
I hope this is not a mistake.	Espero que això no sigui cap error.
He rarely sees the light of day.	Poques vegades veu la llum del sol.
Knowing the past helps us to understand the present.	Conèixer el passat ens ajuda a entendre el present.
The girl was wearing a bright orange jacket.	La jove lluïa una jaqueta taronja brillant.
The climate fight scene was exciting.	L'escena de lluita climàtica va ser emocionant.
The capitalist system under which we live is unfair.	El sistema capitalista sota el qual vivim és injust.
Passengers were advised to check in three hours in advance.	Es va recomanar als passatgers que es registressin tres hores abans.
Its scientific brilliance is unique and impressive.	La seva brillantor científica és única i impressionant.
This house will be empty for the next few months.	Aquesta casa estarà buida durant els propers mesos.
Drink some water.	Beveu una mica d'aigua.
We need to take a truly cosmopolitan view.	Hem d'adoptar una visió realment cosmopolita.
The family lived in a small village.	La família vivia en un petit poble.
Forty of them have been reported missing.	Una quarantena d'ells han estat denunciats com a desapareguts.
He found his silence uncomfortable.	Va trobar el seu silenci incòmode.
His ambitions seemed unrealistic.	Les seves ambicions semblaven poc realistes.
Several nearby forests had been burned.	S'havien cremat diversos boscos propers.
They cleaned up the trash and found some broken bottles.	Van netejar les escombraries i van trobar unes ampolles trencades.
The sensitive plant needs sunlight to grow.	La planta sensible necessita la llum solar per créixer.
Seeing the horrible pictures made everyone sad.	Veure les imatges horribles va posar trist a tothom.
The ceiling was too low to rise.	El sostre era massa baix per aixecar-se.
A girl raised a small flag in the air.	Una noia va aixecar una petita bandera a l'aire.
The police dog carries the captured suspect.	El gos policia porta el sospitós capturat.
The company has applied for a license.	L'empresa ha sol·licitat una llicència.
Feeding the baby's mother in the womb.	L'alimentació de la mare del nadó a l'úter.
They took one last look at the blazing sun.	Van donar una última ullada al sol ardent.
He painted its walls red.	Va pintar les seves parets de vermell.
It rained almost non-stop.	Va ploure gairebé sense parar.
The chef taught the guests how to light the campsite.	El cuiner va ensenyar als convidats com encendre el càmping.
Which came first, the war or the bomb?	Què va ser primer, la guerra o la bomba?
The government saw little benefit from supporting farmers.	El govern va veure pocs beneficis de donar suport als agricultors.
I remember you telling me to return this.	Recordo que em vas dir que tornés això.
The traffic jam came in all afternoon.	L'enrenou del trànsit va entrar durant tota la tarda.
The work was done quickly.	Els treballs es van realitzar amb rapidesa.
The girl's brown eyes gleamed with anger.	Els ulls marrons de la noia brillaven de ira.
He threw himself on the couch.	Es va tirar al sofà.
When he passed the shop window, he had an idea.	Quan va passar per davant de l'aparador, va tenir una idea.
He began to lose self-confidence.	Va començar a perdre la confiança en si mateix.
A herd of monkeys walked through the thick jungle.	Una banda de micos va caminar per l'espessa selva.
A small boy crawled toward the house.	Un nen petit es va arrossegar cap a la casa.
But the doctor's bills became overwhelming for the family.	Però les factures del metge es van convertir en aclaparadores per a la família.
The animals left and never returned.	Els animals van marxar i no van tornar més.
He tried to kill his son.	Va intentar matar el seu fill.
Identify the towns located near the city.	Identificar els pobles situats prop de la ciutat.
The government promised to raise workers' wages.	El govern es va comprometre a augmentar els salaris dels treballadors.
The old man could still hear every word.	El senyor gran encara podia escoltar cada paraula.
Two identical coins are worth the same.	Dues monedes idèntiques valen el mateix.
The accident happened in a matter of moments.	L'accident va passar en qüestió de moments.
The screen is huge.	La pantalla és enorme.
He examined the scene in front of him.	Va examinar l'escena davant seu.
Five hundred and thirty-three.	Cinc-cents trenta-tres.
The bird landed hard.	L'ocell va aterrar amb força.
I was born the year the dinosaurs died.	Vaig néixer l'any que van morir els dinosaures.
I walk straight to my current location.	Camino directament a la ubicació actual.
The heliograph was rarely used in battle.	L'heliògraf s'utilitzava poques vegades a la batalla.
She is a talented pianist.	És una pianista talentosa.
His work was reviewed by two experts.	El seu treball va ser revisat per dos experts.
They found an address and arrived at a new house.	Van trobar una adreça i van arribar a una casa nova.
That strange behavior was one of the reasons we divorced.	Aquell comportament estrany va ser un dels motius pels quals ens vam divorciar.
This was a beautiful old church.	Aquesta era una bonica església antiga.
Air pollution is bad for your health.	La contaminació de l'aire és dolenta per a la teva salut.
Many plants are infected with bacteria.	Moltes plantes estan infectades amb bacteris.
If there is interest, we will arrange a treasure hunt.	Si hi ha interès, organitzarem una recerca del tresor.
Cars using nitroglycerin caught fire.	Els cotxes que utilitzaven nitroglicerina es van incendiar.
Live quietly on the outskirts of the city.	Viu tranquil·lament als afores remots de la ciutat.
A deadly virus released from an escaped laboratory animal.	Un virus mortal alliberat d'un animal de laboratori escapat.
The child's contagious smile brought joy to many.	El somriure contagiós del nen va portar alegria a molts.
Air pollution is a serious problem in our city.	La contaminació de l'aire és un problema greu a la nostra ciutat.
The old regime was overthrown by a violent revolution.	L'antic règim va ser eliminat per una revolució violenta.
She wore fashionable earrings.	Portava arracades de moda.
My friend’s father told his daughter to change her dress.	El pare del meu amic va dir a la seva filla que es canviés de vestit.
Involvement of a group of prisoners.	Implicació d'un grup de presos.
They gave us sandwiches and candy.	Ens van donar entrepans i caramels.
Stalactites are millions of years old.	Les estalactites tenen milions d'anys.
The literal meaning was fountains and flowers.	El significat literal era fonts i flors.
The doors of the palace were closed.	Les portes del palau estaven tancades.
The cat ran a few blocks before collapsing.	El gat va córrer uns quants blocs abans d'ensorrar-se.
This village was formerly known for its factories.	Aquest poble va ser conegut antigament per les seves fàbriques.
Children are grateful to be praised.	Els nens agraeixen ser elogiats.
There were only five books scattered around the room.	Només hi havia cinc llibres escampats per la sala.
Population growth will accelerate over the next twenty years.	El creixement demogràfic s'accelerarà durant els propers vint anys.
Explore the world of international politics.	Explora el món de la política internacional.
The elderly driver continues to maintain his innocence.	El conductor d'edat avançada continua mantenint la seva innocència.
It is vital that patients receive the correct diagnosis.	És vital que els pacients rebin el diagnòstic correcte.
Our house was filled with laughter.	La nostra casa es va omplir de rialles.
The event will take place next week.	L'acte tindrà lloc la setmana vinent.
Commodity prices are rising.	El preu dels productes bàsics està augmentant.
He was shot and died quickly.	Va ser afusellat i va morir ràpidament.
This kid is very talented.	Aquest nen té molt talent.
The etymology of "biology" is obscure.	L'etimologia de "biologia" és obscura.
The fish population here is threatened.	La població de peixos aquí està amenaçada.
It grew in the tundra.	Va créixer a la tundra.
He put on his shoes.	Es va posar les sabates.
As a result, the trees fell.	En conseqüència, els arbres van caure.
Although largely rural, modern highways have been built here.	Encara que en gran part rurals, aquí s'han construït autopistes modernes.
The windows were open in the warm breeze.	Les finestres estaven obertes a la càlida brisa.
He spent six weeks with me on the island.	Va passar sis setmanes amb mi a l'illa.
The bullets sprayed heavily into the air.	Les bales es van ruixar amb força a l'aire.
Happiness needs to be balanced with responsibility.	Cal equilibrar la felicitat amb la responsabilitat.
Full sunlight is rare these days.	La llum solar plena és rara en aquests dies.
Create a mental image and hold on tight.	Crea una imatge mental i mantén-la fermament.
Today it is raining lightly.	Avui plou lleugerament.
In some species, females are larger than males.	En algunes espècies, les femelles són més grans que els mascles.
I'm stuck in a traffic jam.	Estic atrapat en un embús de trànsit.
Algae can be found in all tropical oceans.	Les algues es poden trobar a tots els oceans tropicals.
It's natural, he said.	És natural, va dir.
The accident took place yesterday.	L'accident va tenir lloc ahir.
The brothers have always gotten along well together.	Els germans sempre s'han portat bé junts.
They seemed to be watching the visitors.	Semblava que vigilaven els visitants.
A strong storm wreaked havoc all night.	Una forta tempesta va fer estrall durant tota la nit.
The ship's crew survived the death by drowning.	La tripulació del vaixell va sobreviure a la mort per ofegament.
In this region, dry periods are common.	En aquesta regió, els períodes secs són habituals.
It is the age of knowledge.	És l'era del coneixement.
The texts were randomly divided into ten separate lists.	Els textos es van dividir aleatòriament en deu llistes separades.
The trees are green and leafy.	Els arbres són verds i frondosos.
The ruler soon had two women beheaded.	El governant aviat va fer decapitar dues dones.
He gathered information from various sources.	Va reunir informació de diverses fonts.
He was asleep at his desk.	Estava adormit al seu escriptori.
What country did you come from?	De quin país venia?
The mighty dragon's tail glows in the dark.	La poderosa cua del drac brilla a la foscor.
The manufacturing company recorded a growth in profits this year.	La companyia manufacturera va registrar un creixement dels beneficis aquest any.
The villagers built a protective wall around the village.	Els vilatans van construir un mur protector al voltant del poble.
Next to the kitchen is a school classroom.	Al costat de la cuina hi ha una aula de l'escola.
A more refined algorithm is then proposed.	Aleshores es proposa un algorisme més refinat.
Horror gripped the young woman.	L'horror va agafar la jove.
He usually goes to the doctor.	Va habitualment al metge.
Calculates the circumference of a circle.	Calcula la circumferència d'una circumferència.
The collection was intended to inspire contemplation.	La col·lecció pretenia inspirar la contemplació.
The second in a series of speeches by the governor.	El segon d'una sèrie de discursos del governador.
Studies show that this neurotechnology can treat depression.	Els estudis demostren que aquesta neurotecnologia pot tractar la depressió.
The church was formerly used as a fortress.	L'església va ser utilitzada antigament com a fortalesa.
Some neighbors have fled the area.	Alguns veïns han fugit de la zona.
People are lucky enough to live on the plains.	La gent té la sort de viure a la plana.
Her dog had a red collar.	El seu gos tenia un collar vermell.
Millions of tourists visited this park last year.	Milions de turistes van visitar aquest parc l'any passat.
It was a severe punishment.	Va ser un càstig sever.
However, many superstitious acts persist.	No obstant això, persisteixen molts actes supersticiosos.
The river shone in the sun.	El riu brillava al sol.
You need to keep your room tidy.	Heu de mantenir la vostra habitació ordenada.
A lone child passed in front of a white horse.	Un nen solitari va passar per davant sobre un cavall blanc.
She believes we can handle it.	Ella creu que ho podem gestionar.
The soldier died in action.	El soldat va morir en acció.
It couldn't have been easier.	No pot haver estat fàcil.
Don't worry about being popular.	No et preocupis per ser popular.
Only three candidates had taken the entrance test.	Només tres candidats s'havien presentat a la prova d'accés.
The ability to make well-made furniture is fading.	L'habilitat d'elaborar mobles ben fets s'està extingint.
The city's housing authority has been criticized.	L'autoritat de l'habitatge de la ciutat ha estat criticada.
The region is rich in minerals.	La regió és rica en minerals.
Our team members are surprised by the news.	Els membres del nostre equip estan sorpresos per la notícia.
This tool is useful for mechanical work.	Aquesta eina és útil per a treballs mecànics.
Causes include deforestation and domestic air pollution.	Les causes inclouen la desforestació i la contaminació de l'aire domèstic.
Sea level is rising.	El nivell del mar està pujant.
The vase was surprisingly small.	El gerro era sorprenentment petit.
To excite, excite or motivate.	Per entusiasmar, emocionar o motivar.
Glaciers have retreated.	Les glaceres s'han retirat.
Do not consume more than two servings of sweets each week.	No consumiu més de dues porcions de dolços cada setmana.
Today's world has too many problems.	El món d'avui té massa problemes.
There was once a dense forest.	Hi havia una vegada un bosc dens.
Taxes are the evil of small businesses.	Els impostos són el mal de les petites empreses.
The cook prepares a spicy chicken dish.	El cuiner prepara un plat de pollastre picant.
A red-soled shoe came out of the closet.	Una sabata de sola vermella va sortir de l'armari.
The noise is disturbing.	El soroll és inquietant.
Sally had gone to the store to buy dog ​​food.	La Sally havia anat a la botiga a comprar menjar per a gossos.
The road was bumpy, with many potholes.	El camí era accidentat, amb molts sots.
Folk ballads often feature passionate love affairs.	Les balades populars sovint presenten amors apassionats.
This sentence contains an error.	Aquesta frase conté un error.
We must conserve our natural resources.	Hem de conservar els nostres recursos naturals.
Failure is not an option.	El fracàs no és una opció.
His press release was sent to all government officials.	El seu comunicat de premsa es va fer arribar a tots els funcionaris del govern.
These earrings are made of gold.	Aquestes arracades estan fetes d'or.
The lexicogram is a puzzle that requires completion.	El lexicograma és un trencaclosques que requereix la realització.
A dog howled outside.	Un gos udola fora.
Plans were made for further expansion.	Es van fer plans per a una major expansió.
I made an effort to see things differently.	Vaig fer un esforç per veure les coses d'una altra manera.
The boss warned us to shut up.	El cap ens va advertir que calléssim.
So the light bulb went out.	Així, es va apagar la bombeta.
Hard lighting has been switched on.	S'ha encès una il·luminació dura.
Pollution has reached unprecedented heights.	La contaminació ha assolit cotes sense precedents.
Let's try one more experiment.	Anem a provar un experiment més.
Patients with leprosy should be isolated from others.	Els pacients amb lepra han d'estar aïllats dels altres.
That singer has composed many happy songs.	Aquell cantant ha compost moltes cançons alegres.
The birds flew down to their nests in the trees.	Els ocells van baixar volant als seus nius als arbres.
Acid rain damages plants.	La pluja àcida fa malbé les plantes.
An old man and his dog.	Un vell i el seu gos.
He grabbed his briefcase.	Va agafar el maletí.
It is hard work as a farmer.	És un treball dur com a pagès.
The medicine is intended to protect you from the virus.	El medicament està destinat a protegir-lo del virus.
These studies have been largely discredited.	Aquests estudis han estat en gran part desacreditats.
He felt trapped by a strong emotion.	Es va sentir atrapat per una forta emoció.
He grimaced in pain when his injured leg was touched.	Va fer una mueca de dolor quan li van tocar la cama ferida.
The media encouraged people to protest.	Els mitjans van animar la gent a protestar.
The butterfly flew lazily.	La papallona va passar volant mandra.
The novelist commanded great respect.	El novel·lista imposava un gran respecte.
Drive carefully.	Condueix amb compte.
Friendship and charm are the pillars of our happiness.	L'amistat i l'encant són els pilars de la nostra felicitat.
Beat the cream until stiff peaks form.	Bateu la nata fins que es formin pics rígids.
The video clip was edited several times.	El videoclip va ser editat diverses vegades.
Materials should be provided as available.	Els materials s'han de proporcionar tal i com estan disponibles.
From the first days I wanted to move on.	Des dels primers dies volia seguir endavant.
They had a "friendly" disagreement.	Van tenir un desacord "amistos".
Sometimes it can be very unpredictable.	De vegades pot ser molt impredictible.
She's not my type.	Ella no és el meu tipus.
An equally important factor for the driver.	Un factor igualment important per al conductor.
A particular word or expression can evoke strong feelings.	Una paraula o expressió en particular pot evocar sentiments forts.
The scientific name of the giant panda is ren sp.	El nom científic del panda gegant és ren sp.
The monsoon is likely to cause flooding.	És probable que el monsó provoqui inundacions.
The dengue epidemic shows no signs of abating.	L'epidèmia del dengue no mostra signes de reducció.
Yes, but keep in mind the overall increase in carbon emissions.	Sí, però tingueu en compte l'augment global de les emissions de carboni.
He picked up his signal again.	Va tornar a agafar el seu senyal.
A dollar can buy a loaf of bread.	Un dòlar pot comprar una barra de pa.
The boy kept some cookies for his teacher.	El nen va guardar unes galetes per al seu professor.
As a strong woman, she was not easily depressed.	Com que era una dona forta, no es va deprimir fàcilment.
The language is gaining popularity again.	La llengua torna a guanyar popularitat.
These men travel together.	Aquests homes viatgen junts.
It symbolizes the unity of the family.	Simbolitza la unitat de la família.
The cost of a universal healthcare system is high.	El cost d'un sistema sanitari universal és elevat.
Peace agreements are reached between nations at war.	S'arriben a acords de pau entre nacions en guerra.
The cave is perceived as sacred.	La cova es percep com a sagrada.
Hurricanes are one of nature's strongest forces.	Els huracans són una de les forces més fortes de la natura.
I had a fever last week.	Vaig tenir febre la setmana passada.
She warned him of the dangers of the road.	Ella el va advertir dels perills de la carretera.
Elizabeth was a slow writer, in part because of this curse.	Elizabeth era una escriptora lenta, en part per aquesta maledicció.
People are living more than ever these days.	La gent viu més que mai en aquests dies.
His world was dominated by school.	El seu món estava dominat per l'escola.
Bieber often wore strange clothes.	Bieber sovint portava roba estranya.
Of all the trees, oak is perhaps the most prized.	De tots els arbres, el roure és potser el més preuat.
The boy was very sensitive.	El nen era molt sensible.
Shallow, muddy puddles of water stained the driveway.	Uns bassals d'aigua poc profunds i fangosos van tacar el camí d'accés.
Coal is made of wood.	El carbó està fet de fusta.
These voters will form the new coalition government.	Aquests electors formaran el nou govern de coalició.
The cotton tree produces cotton from its roots.	L'arbre de cotó produeix cotó a partir de les seves arrels.
The trees look very dry.	Els arbres semblen molt secs.
We need to develop a better plan to achieve autonomy.	Hem de desenvolupar un millor pla per assolir l'autonomia.
Some applications require the user to be online.	Algunes aplicacions requereixen que l'usuari estigui en línia.
He asked for a book of poems.	Va demanar un llibre de poemes.
The dishonored politician lost his seat.	El polític deshonrat va perdre el seu escó.
He did it out of pity.	Ho va fer per llàstima.
Good morning.	Bon dia.
Have your parents measure you for this special occasion.	Fes que els teus pares et mesuren per a aquesta ocasió especial.
This can't happen!	Això no pot passar!
Car exhaust fumes are harmful to the ozone layer.	Els fums d'escapament dels cotxes són nocius per a la capa d'ozó.
Wait for the police here.	Espereu aquí la policia.
No attempt was made to question his expectations.	No es va intentar qüestionar les seves expectatives.
With that in mind, he has promised a clean sweep.	Amb això en ment, ha promès un escombrat net.
Scratch to look for truffles in the woods here.	Esgarrapa per buscar tòfones als boscos d'aquí.
I will serve at room temperature.	Serviré a temperatura ambient.
Her hair turned blond when she was young.	Els seus cabells es van tornar ros quan era jove.
The thief called to them.	El lladre els va cridar.
They enjoyed several beers while talking.	Van gaudir de diverses cerveses mentre parlaven.
At least half of the group was illiterate.	Almenys la meitat del grup era analfabeta.
The boy waved his hand to apologize.	El nen va agitar la mà per disculpar-se.
The entrance of the company is very furnished.	L'entrada de l'empresa està molt moblada.
The amendment will help protect workers.	L'esmena ajudarà a protegir els treballadors.
Her heart beats fast.	El seu cor batega ràpid.
I was reading a magazine.	Estava llegint una revista.
The duke invited the king to breakfast.	El duc va convidar el rei a esmorzar.
Researchers warned not to drink vegetable juice.	Els investigadors van advertir de no beure suc de verdures.
Strange lights were seen in the sky.	Es van veure estranyes llums al cel.
After being shot by an arrow, he slowly pulled away.	Després de ser disparat per una fletxa, es va allunyar lentament.
It rained heavily, and many visitors had to return home.	Va ploure amb força, i molts visitants van haver de tornar a casa.
There is limited access to drinking water in the region.	Hi ha un accés limitat a l'aigua potable a la regió.
Let him do it as soon as possible.	Que ho faci el més aviat possible.
They are waiting at the door.	Estan esperant a la porta.
The angry leader was cursed by the gods.	El líder enutjat va ser maleït pels déus.
I think you're hiding something.	Crec que estàs amagant alguna cosa.
That guy seems to have a way of talking.	Aquell noi sembla tenir una manera de parlar.
The girl's hair was blond.	El cabell de la noia era ros decolorat.
Water is essential for the growth of plants.	L'aigua és essencial en el creixement de les plantes.
The walls were upholstered in velvet fabric.	Les parets estaven encoixinades amb tela de vellut.
Afterwards, everyone is invited to grab a snack again.	Després, tothom està convidat a tornar a prendre un refrigeri.
Fruit and vegetable prices have fluctuated a lot in recent months.	Els preus de fruites i verdures han variat molt en els últims mesos.
He engaged in gossip stories and magazines.	Es dedicava a contes i revistes de xafarderies.
There was no one to contact.	No hi havia ningú amb qui contactar.
A gem of natural beauty.	Una joia de bellesa natural.
The old woman locked herself in a shed.	La vella es va tancar en un cobert.
He made a formal bow.	Va fer una reverència formal.
Her husband's condition was serious.	L'estat del seu marit era greu.
But most people do not realize that such threats exist	Però la majoria de la gent no s'adona que existeixen aquestes amenaces
The rain has been falling all night.	La pluja ha caigut intensament tota la nit.
His identity was stolen.	Li van robar la seva identitat.
The sea has been rough today.	El mar ha estat agitat avui.
We need a house first.	Primer necessitem una casa.
Next year the company will move to a larger building.	L'any vinent l'empresa es traslladarà a un edifici més gran.
It takes many years to reach full maturity.	Es necessiten molts anys per assolir la plena maduresa.
That town has worked hard to clean up its act.	Aquell poble ha treballat molt per netejar el seu acte.
The elephant lowered its horn for the horn bath.	L'elefant va baixar la trompa per al bany de trompa.
Creating awareness among children, above all.	Crear una consciència entre els nens, sobretot.
They were waiting for something to happen	Estaven esperant que passés alguna cosa
Can you answer all these questions?	Pots respondre a totes aquestes preguntes?
They were arguing forever.	Estaven discutint per sempre.
It smelled of rot.	Feia olor de podridura.
The leopard jumped into his cage.	El lleopard va saltar a la seva gàbia.
We had a great day.	Vam passar un gran dia.
The scientific community is divided on the subject.	La comunitat científica està dividida sobre el tema.
The lady ordered a beer.	La senyora va demanar una cervesa.
The shopkeeper was reluctant to sell his wares.	El botiguer es resistia a vendre la seva mercaderia.
A doctor visits her every week.	Un metge la visita cada setmana.
Our pockets are bottomless.	Les nostres butxaques són sense fons.
Know your language.	Coneix la seva llengua.
The young man's mood darkened.	L'humor del jove es va enfosquir.
She dreamed of fixing it in comics.	Ella somiava amb reparar-ho als còmics.
So young, orphaned, in need of affection,	Tan jove, orfe, amb necessitat d'afecte,
He sat on a rock beside the stream.	Es va asseure en una roca al costat del rierol.
His journey was new, elegant and expensive.	El seu viatge era nou, elegant i car.
This is an example of active transportation.	Aquest és un exemple de transport actiu.
Beans contain protein, unsaturated fats and carbohydrates.	Les faves contenen proteïnes, greixos insaturats i hidrats de carboni.
His grandfather's cottage was next to an indiscriminate barn.	La casa de camp del seu avi estava al costat d'un graner sense distinció.
Everyone is so formal.	Tothom és tan formal.
Our activity slowed down to a drip.	La nostra activitat es va alentir fins a un degoteig.
Having three is still conservative.	Tenir tres és encara ser conservador.
Ingredients will be measured in thirds.	Els ingredients es mesuraran en terços.
Grace closed her eyes.	Grace va tancar els ulls.
Bananas are rich in potassium.	Els plàtans són rics en potassi.
There is no crime or corruption in our people.	No hi ha crim ni corrupció al nostre poble.
The pain made her feel nauseous.	El dolor la va fer sentir nàusees.
John has an eye for pretty girls.	En John té un ull per a les noies boniques.
A security team evacuated the squatters.	Un equip de seguretat va desallotjar els okupes.
When you act on instinct, you feel it happen slowly.	Quan actues per instint, sents que passa lentament.
He finally understood the meaning of the dream.	Finalment va entendre el significat del somni.
slow, stupid, slow, stupid.	lent, estúpid, lent, estúpid.
These birds were used to life in the city.	Aquests ocells estaven acostumats a la vida a la ciutat.
It freezes.	Es congela.
Wild animals make it a sport to kill other wild animals.	Els animals salvatges fan un esport de matar altres animals salvatges.
You have to climb many steps to reach the top.	Cal pujar molts esglaons per arribar al cim.
No one doubts his sincerity.	Ningú dubta de la seva sinceritat.
She and her friends refused to answer her questions.	Ella i els seus amics es van negar a respondre les seves preguntes.
The groceries were delivered quickly.	Els queviures es van lliurar ràpidament.
A marten kitten sat on the branch of the tree.	Un gatet marta es va asseure a la branca de l'arbre.
People are allergic to aflatoxins.	Les persones són al·lèrgiques a les aflatoxines.
Tall trees give a deep green shade.	Els arbres alts donen una ombra verda profunda.
The result was not clear when the match ended.	El resultat no estava clar quan va acabar el partit.
His forehead was covered in blood.	Tenia el front cobert de sang.
A goldsmith will open his shop in the city tomorrow.	Un orfebre obrirà demà la seva botiga a la ciutat.
Some members of the congregation prayed and swayed gently.	Alguns membres de la congregació van resar i es van balancejar suaument.
They want to arrest me for murder.	Em volen arrestar per assassinat.
The ship capsized after hitting an iceberg.	El vaixell va bolcar després de colpejar un iceberg.
The chef put the tray on the table.	El xef va posar la safata sobre la taula.
The structure was left unattended.	L'estructura va quedar sense vigilar.
A generous stream of dark chocolate.	Un flux generós de xocolata negra.
The turtles had no nesting areas	Les tortugues no tenien zones de nidificació
Customers often complain about excessive prices.	Els clients sovint es queixen dels preus excessius.
A doctor examines the patient.	Un metge examina el pacient.
The boy is wearing a striped shirt.	El nen porta una camisa de ratlles.
Through cracks and crevices you can see.	A través d'esquerdes i escletxes pot veure.
The man began to walk nervously.	L'home va començar a caminar nerviosament.
Three cars are parked outside.	Tres cotxes estan aparcats fora.
The army behaved with laudable discipline.	L'exèrcit es va comportar amb una disciplina lloable.
The rose turned brown.	La rosa es va tornar marró.
A gentle breeze came from the nearby sea.	Una suau brisa va sortir del mar proper.
It saves a lot of time.	Estalvia molt de temps.
I am familiar with all cultures.	Estic familiaritzat amb totes les cultures.
The teacher likes his strong tea.	Al professor li agrada el seu te fort.
She tricked him.	Ella el va enganyar.
The economic boom created many new jobs.	L'auge econòmic va crear molts nous llocs de treball.
The new law has profound implications for the nation.	La nova llei té profundes implicacions per a la nació.
Write each letter perfectly.	Escriu cada lletra perfectament.
A compact car will serve you well.	Un cotxe compacte et servirà bé.
The capital enjoys a temperate climate.	La capital gaudeix d'un clima temperat.
The sun rose over the desert horizon	El sol va sortir sobre l'horitzó del desert
They were having a great time.	S'ho estaven passant molt bé.
He applied a thick layer of mascara.	Va aplicar una capa gruixuda de rímel.
The oil is burning.	L'oli està cremant.
She was wearing a long skirt.	Portava una faldilla llarga.
Descent down the mountain slopes.	Descens pels vessants de la muntanya.
The rainy season is over and the flowers have withered.	La temporada de pluges va acabar i les flors es van marcir.
Some attribute the increase in terrorist incidents to poor police.	Alguns atribueixen l'augment dels incidents de terrorisme a una policia deficient.
An architecture museum was recently inaugurated.	Recentment s'hi va inaugurar un museu d'arquitectura.
Made of steel, it is quite durable.	Fabricat en acer, és bastant resistent.
I drank a raw egg every day.	Bevia un ou cru cada dia.
He has tried again and again.	Ho ha intentat una i altra vegada.
Elderflower water is an ingredient in many tonics.	L'aigua de flor de saüc és un ingredient de molts tònics.
He put on his red silk raincoat.	Es va posar l'impermeable de seda vermella.
Journalists protested vigorously.	Els periodistes van protestar enèrgicament.
The young woman frowned.	La jove va arrufar les celles.
The water was still flowing hard between the rocks.	L'aigua encara fluïa amb força entre les roques.
These recipes really work.	Aquestes receptes realment funcionen.
The square was the seat of several temples.	La plaça va ser la seu de diversos temples.
I had never seen one up close.	No n'havia vist mai cap de prop.
Apply this lesson to more examples.	Aplica aquesta lliçó a més exemples.
Please close the classroom door.	Tanqueu la porta de l'aula, si us plau.
This is a book about ninjas.	Aquest és un llibre sobre ninjas.
The components were counted and weighed.	Es van comptar i pesar els components.
Prevent buses from going the wrong way.	Evitar que els autobusos vagin pel camí equivocat.
More and more ground crabs are being found.	Cada cop es troben més crancs de terra.
Today neither of us attended.	Avui cap dels dos hi assistim.
A new disease has been discovered.	S'ha descobert una nova malaltia.
The engineers who built the bridge were proud.	Els enginyers que van construir el pont estaven orgullosos.
It drifts west of the continents.	Deriva cap a l'oest dels continents.
The game was too boring, so he left.	El joc era massa avorrit, així que se'n va anar.
You sleep little in a hostel like this.	Dorms poc en un hostal com aquest.
It differs from other fish in that it has a closed mouth	Es diferencia dels altres peixos perquè té la boca tancada
He opened the door suddenly.	Va obrir la porta de sobte.
The bird watcher watched as an amazing bird flew overhead.	L'observador d'ocells va veure com un ocell sorprenent volava per sobre.
He would like to change his life.	Li agradaria canviar la seva vida.
The athlete had learned this trick from his father.	L'esportista havia après aquest truc del seu pare.
Why are they doing this?	Per què fan això?
The charity received shares from a company.	La caritat va rebre accions d'una empresa.
Our dog is smart.	El nostre gos és intel·ligent.
Meanwhile, his sister was calling to him.	Mentrestant, la germana li cridava.
He found refuge in the woods.	Va trobar refugi al bosc.
Stop what you're doing right now.	Atura el que estàs fent ara mateix.
You drive too slow!	Conduixes massa lent!
The main source of income for the population is tourism.	La principal font d'ingressos de la població és el turisme.
This has a very simple solution.	Això té una solució molt senzilla.
Huge areas of water bound against the exposed rocks.	Enormes zones d'aigua van lligar contra les roques exposades.
This municipality has a small road network.	Aquest municipi compta amb una petita xarxa de carreteres.
He had such beautiful blue eyes.	Tenia uns ulls blaus tan bonics.
There was a little boy playing in the garden.	Hi havia un nen petit jugant al jardí.
He felt a surge of emotion.	Va sentir una onada d'emoció.
The small pond was lined with lilies.	El petit estany estava vorejat de lliris.
They cooked it in the fireplace.	El van cuinar a la llar de foc.
They gave him a pair of new shoes.	Li van regalar un parell de sabates noves.
The researchers were blunt.	Els investigadors van ser contundents.
Your reputation is impeccable.	La teva reputació és impecable.
Empty spaces are appearing in the solar system.	Els espais buits estan apareixent al sistema solar.
The snow had fallen as thick as blankets on the ground.	La neu havia caigut tan espessa com mantes sobre el terra.
My uncle's car looks very modern.	El cotxe del meu oncle sembla molt modern.
A few birds flew overhead.	Uns quants ocells volaven per sobre.
I can hardly believe it.	Amb prou feines m'ho puc creure.
The film industry produces nothing but rubbish.	La indústria del cinema no produeix res més que escombraries.
Collapsed houses, shattered buses.	Cases esfondrades, autobusos destrossats.
We can have a conversation easily.	Podem mantenir una conversa fàcilment.
So the architect started working.	Així que l'arquitecte va començar a treballar.
The old woman huddled in the crowd.	La dona gran es va estrenyir entre la multitud.
My mother is ill.	La meva mare està malalta.
You look so miserable!	Et veus tan miserable!
The education system is obsolete.	El sistema educatiu està obsolet.
The backpack was full of maps, compasses and food.	La motxilla estava plena de mapes, brúixoles i menjar.
Cut off the woody ends.	Talleu els extrems llenyosos.
The thief escaped in a stolen car.	El lladre es va escapar en un cotxe robat.
However, the literacy rate is quite high here.	No obstant això, la taxa d'alfabetització és força alta aquí.
From his hiding place, he looked at the woman.	Des del seu amagatall, va mirar la dona.
The sunset turned the waters of the ocean into golden.	La posta de sol va convertir les aigües de l'oceà en daurades.
Zinc oxide has a pale color.	L'òxid de zinc té un color pàl·lid.
The rates charged by this bank are reasonable.	Les tarifes que cobra aquest banc són raonables.
The hedgehog slept in a vacuum.	L'eriçó dormia al buit.
Sentences must have a logical structure.	Les frases han de tenir una estructura lògica.
The cops waited in silence and then left.	Els policies van esperar en silenci i després van sortir.
When evidence shows that animals love pink, humans paint it.	Quan les proves mostren que els animals estimen el rosa, els humans el pinten.
The match was thrilling to watch.	El partit va ser emocionant de veure.
Figures compiled by the economist revealed shocking unemployment rates.	Les xifres recopilades per l'economista van revelar taxes d'atur impactants.
Authorities have stepped up efforts to combat the problem.	Les autoritats han intensificat els esforços per combatre el problema.
A cool breeze blew across his face.	Una brisa fresca bufava per la seva cara.
The workers are angry.	Els treballadors estan enfadats.
Anger, surprise, sadness, and laughter are all emotions.	La ràbia, la sorpresa, la tristesa i el riure són totes emocions.
They need your support.	Necessiten el teu suport.
The politician's speeches contained little substance.	Els discursos del polític contenien poca substància.
Potatoes peel easily when boiled.	Les patates es pelen fàcilment quan es bullen.
He carries a canvas bag on his shoulder.	Porta una bossa de lona a l'espatlla.
But will this government crack down on pollution?	Però aquest govern reprimirà la contaminació?
It was obvious that the boy was lying.	Era obvi que el nen mentia.
The dishes are dirty, but they are in the closet.	Els plats estan bruts, però estan a l'armari.
There is no time like the present.	No hi ha temps com el present.
I heard about a famous painter.	Vaig sentir parlar d'un pintor famós.
The hill is to the south of the village.	El turó es troba al sud del poble.
His friendship with this friend was strangely superficial.	La seva amistat amb aquesta amiga era estranyament superficial.
So the old woman did as she was told.	Així que la vella va fer el que li van dir.
He touched the shopkeeper's hand.	Va tocar la mà del botiguer.
The cold wind from the lake made me tremble.	El vent fred del llac em va fer tremolar.
The village is poor and pastoral.	El poble és pobre i pastoral.
Splashed tunics reveal the preacher.	Les túnices esquitxades revelen el predicador.
The scorpion stung the boy.	L'escorpí va picar el nen.
He has repeatedly questioned our work.	Ha qüestionat repetidament la nostra feina.
He has achieved a lot since he was young.	Ha aconseguit molt des que era jove.
The victims had tried to flee.	Les víctimes havien intentat fugir.
He held his breath as he hung from the cliff.	Va aguantar la respiració mentre penjava del penya-segat.
It was important to be confident.	Era important estar segur de si mateix.
The caterpillars crawl on the ground.	Les erugues s'arrosseguen per terra.
The country has been corrupt for decades.	El país ha estat corrupte durant dècades.
Also, there may be a small black mark.	A més, pot haver-hi una petita marca negra.
There are people who prefer to live alone.	Hi ha gent que prefereix viure sola.
Cite a commonly used chemical name.	Cita un nom químic d'ús habitual.
The launch of a new motorway will greatly simplify travel.	La posada en marxa d'una nova autovia simplificarà molt els desplaçaments.
He finally learned to love them.	Finalment, va aprendre a estimar-los.
The bill will be debated in Parliament.	El projecte de llei es debatrà al Parlament.
A prison manager was jailed for protesting his treatment.	Un gerent de la presó va ser empresonat per protestar pel seu tracte.
The moon shines on us.	La lluna ens brilla.
It is impossible to please everyone.	És impossible agradar a tothom.
He hurried home, though the rain was slowing down.	Va anar cap a casa de pressa, tot i que la pluja s'estava alentint.
Muscle contraction is involuntary.	La contracció dels músculs és involuntària.
The water goes through a cycle of evaporation and condensation.	L'aigua passa per un cicle d'evaporació i condensació.
A stone was carefully placed to mark the tomb.	Es va col·locar amb cura una pedra per marcar la tomba.
The swimmer was strong and steady.	El nedador era fort i constant.
It moves when wet.	Es mou quan es mulla.
Try the new material on a small scale.	Proveu el nou material a petita escala.
The director blamed the problems mainly on the staff.	El director va culpar els problemes principalment al personal.
They live in a world where things could change.	Viuen en un món on les coses podien canviar.
His father was a wealthy landowner.	El seu pare era un terratinent ric.
My jacket is beige.	La meva jaqueta és beix.
The dwarf has been digging in this place for years.	El nan fa anys que cava en aquest lloc.
She was questioned as a witness	Va ser interrogada com a testimoni
When the villagers become infected, we close the area.	Quan els vilatans s'infecten, tanquem la zona.
Field mice are at home on the walls.	Els ratolins de camp són a casa a les parets.
Pass the butter through a sieve.	Passeu la mantega per un colador.
Hammers are a traditional symbol of marriage.	Els martells són un símbol tradicional del matrimoni.
This interesting painting depicts a seated mermaid.	Aquesta interessant pintura representa una sirena asseguda.
There was only a pile of rubble left.	Només quedava un munt de runes.
But, as in this satellite photograph, the peninsula is unmistakable.	Però, com en aquesta fotografia de satèl·lit, la península és inconfusible.
Pharaoh was able to attend some religious services.	El faraó va poder assistir a alguns oficis religiosos.
Rainfall is becoming increasingly scarce in many areas.	La pluja és cada cop més escassa a moltes zones.
Political factions continue to disagree on politics.	Les faccions polítiques continuen discrepant sobre la política.
The earth itself to the center of the earth.	El propi terra fins al centre de la terra.
She was happy to receive his call.	Ella estava contenta de rebre la seva trucada.
He studied literature at university.	Va estudiar literatura a la universitat.
Our company processes eggs in various ways.	La nostra empresa processa els ous de diverses maneres.
Not many people will like that	Això no li agradarà a molta gent
Feeling a little melancholy, he retired to the kitchen.	Sentint-se una mica malenconiat, es va retirar a la cuina.
The landscape was full of tourist sites.	El paisatge estava ple de llocs turístics.
His presence is fortuitous.	La seva presència és fortuïta.
This city was full of crimes.	Aquesta ciutat estava plagada de crims.
The sheep were outnumbered.	L'ovella estava superada en nombre.
The bomb worked all this time.	La bomba va funcionar tot aquest temps.
She insisted it was necessary.	Ella va insistir que era necessari.
The character of a nation is reflected in its literature.	El caràcter d'una nació es reflecteix en la seva literatura.
A server passed by offering fresh drinks.	Va passar un servidor que oferia begudes fresques.
It was late.	Feia tard.
Snow falls in the highlands in winter.	La neu cau a la zona alta a l'hivern.
Many believed that diet prevented disease.	Molts creien que la dieta prevenia malalties.
If you drive carefully, you should have no problem.	Si conduïu amb cura, no hauríeu de tenir cap problema.
The soldier was badly burned, losing his hair.	El soldat estava molt cremat, perdent els cabells.
I play the guitar.	toco la guitarra.
I want to eat ham and eggs for lunch.	Vull menjar pernil i ous per dinar.
The government is well aware of the problem.	El govern és molt conscient del problema.
He counted his money.	Va comptar els seus diners.
I create a lot of garbage.	Creo moltes escombraries.
A simple ticket check is all that's left.	Un simple taló de bitllet és tot el que queda.
The agora, the old market.	L'àgora, l'antic mercat.
They are desperately looking for food.	Busquen menjar desesperadament.
The dilemma must end soon.	El dilema ha d'acabar aviat.
He was disappointed that she turned down his offer.	Estava decebut que ella rebutgés la seva oferta.
The killings sparked shockwaves across the country.	Els assassinats van provocar ones de xoc a tot el país.
The thief picked up a cashier from the bank.	El lladre va aixecar un caixer del banc.
They checked his passport and asked him questions.	Li van revisar el passaport i li van fer preguntes.
Common names include campanula, campanula, and trout lily.	Els noms comuns inclouen campanula, campanula i lliri de truita.
The crime rate was rising.	La taxa de criminalitat augmentava.
The sun set behind the horizon.	El sol es va posar darrere de l'horitzó.
The polluted river is causing a lot of damage.	El riu contaminat està causant molts danys.
The statue stands in front of the great hall.	L'estàtua es troba davant de la sala gran.
Language allows us to communicate.	La llengua ens permet comunicar-nos.
The majestic waterfall thundered impressively.	La majestuosa cascada va tronar de manera impressionant.
After dinner late, he goes to bed.	Després de sopar tard, se'n va al llit.
Scientists consider this fact to be intrinsically unlikely.	Els científics consideren que aquest fet és intrínsecament improbable.
The police officer knew the girl very well.	L'agent de policia coneixia molt bé la noia.
While watching a baseball game on television, he fell asleep.	Mentre veia un partit de beisbol a la televisió, es va adormir.
Death, then, can be a consequence of fear.	La mort, doncs, pot ser una conseqüència de la por.
Prepare the ingredients for the soup.	Prepareu els ingredients per a la sopa.
Mark spent his childhood dodging the bullies.	Mark va passar la seva infantesa esquivant els assetjadors.
Crimes against women are on the rise.	Els delictes contra les dones augmenten.
His parents never wanted him to be a pilot.	Els seus pares mai van voler que fos pilot.
It took them two hours to reach the village.	Van trigar dues hores a arribar al poble.
The computer is a machine with many different parts.	L'ordinador és una màquina amb moltes parts diferenciades.
Only his name is known.	Només es coneix el seu nom.
They all come at once!	Venen tots alhora!
So what is it like to get on the ferry?	Aleshores, com és pujar al ferri?
The water is too cold.	L'aigua és massa freda.
In this region, the air is clean.	En aquesta regió, l'aire és net.
He stretched out on the hard, lumpy mattress.	Es va estirar al matalàs dur i grumoll.
The girl's face lit up with a smile.	La cara de la noia es va il·luminar amb un somriure.
They agreed never to talk about it.	Van acordar no parlar-ne mai.
The policeman aimed his weapon at her.	El policia va apuntar la seva arma cap a ella.
But the meeting is over!	Però la reunió acaba d'acabar!
Their union produced eight children.	La seva unió va produir vuit fills.
The coach rolled over.	L'entrenador es va bolcar.
The demand for copper is high.	La demanda de coure és alta.
Little by little, he will try to convince her.	A poc a poc, intentarà convèncer-la.
His restaurant is known for its delicious food.	El seu restaurant és conegut pel seu menjar deliciós.
The rising sun cast long shadows over the desert.	El sol naixent projectava llargues ombres pel desert.
Farmers are suffering from a drought.	Els pagesos pateixen una sequera.
The chimney belches smoke.	La xemeneia eructa fum.
Some may claim that these are remote islands.	Alguns poden afirmar que es tracta d'illes remotes.
It was daylight when the astronaut woke up.	Era de dia quan l'astronauta es va despertar.
A butterfly baptizes its wings.	Una papallona bateja les ales.
The streets are full of pedestrians and cyclists.	Els carrers estan plens de vianants i ciclistes.
The villain is the head of a large crime syndicate.	El vilà és el cap d'un gran sindicat del crim.
The next room was a torture chamber.	L'habitació del costat era una sala de tortura.
The small town became quite prosperous.	El petit poble es va fer força pròsper.
You can unsubscribe at any time.	Pots donar-te de baixa en qualsevol moment.
The auctioneer asked if anyone wanted the donkey.	El subhastador va preguntar si algú volia l'ase.
The authorities want to ensure a peaceful solution.	Les autoritats volen garantir una solució pacífica.
Speaking is easier for him than writing.	Parlar és més fàcil per a ell que escriure.
The lady tried to mask her tears.	La dama pretenia emmascarar les seves llàgrimes.
The fish had no teeth.	El peix no tenia dents.
The milk had attacked.	La llet s'havia agredit.
The brave Croats were attacked by the fierce army.	Els valents croats van ser atacats pel ferotge exèrcit.
It depends on the company you work for.	Això depèn de l'empresa per a la qual treballis.
This statue is elegant and beautiful.	Aquesta estàtua és elegant i bonica.
The cliff rises steeply above the ravine,	El penya-segat s'eleva abruptament per sobre del barranc,
There is great skepticism about global warming.	Hi ha un gran escepticisme sobre l'escalfament global.
The difficulty of this task will require a lot of effort.	La dificultat d'aquesta tasca requerirà un esforç ardu.
Some high school runners were training on the track.	Alguns corredors de secundària estaven entrenant a la pista.
It was impossible to forget his apology.	Era impossible oblidar la seva disculpa.
Why don't we talk about it at dinner tonight?	Per què no parlem d'això durant el sopar aquesta nit?
Most rainforest plants are epiphytic.	La majoria de les plantes de la selva tropical són epífites.
A fish crawled out of the water.	Un peix es va arrossegar fora de l'aigua.
Scientists have yet to conclude what causes depression.	Els científics encara han de concloure què causa la depressió.
The effects that force these young and single couples	Els efectes que obliguen a aquestes parelles joves i solteres
The young couple saw him right away.	La jove parella el va veure de seguida.
This is the worst annual decline in the species.	Aquest és el pitjor descens anual de l'espècie.
The villagers suffered the effects of soil erosion.	Els vilatans van patir els efectes de l'erosió del sòl.
A famous man, who was previously lost, gives directions.	Un home famós, que abans es va perdre, dóna indicacions.
He grabbed a knife and started cutting.	Va agafar un ganivet i va començar a tallar.
The constitution guarantees freedom of religion.	La constitució garanteix la llibertat de religió.
His reputation for honesty preceded him.	La seva reputació d'honestedat el va precedir.
Some things are sacred.	Algunes coses són sagrades.
Our house was flooded.	La nostra casa estava inundada.
They sometimes eat animals such as mice and beetles.	De vegades mengen animals com ara ratolins i escarabats.
No air.	Sense aire.
The soldiers killed the wounded rebel.	Els soldats van matar el ferit rebel.
Go home and put on your coat.	Ves a casa i posa't l'abric.
Imagine being at a party where no one is talking to you.	Imagina't estar en una festa on ningú et parla.
Use tongs to turn the steak around.	Utilitzeu unes pinces per donar la volta al bistec.
The fish were easy to identify.	Els peixos eren fàcils d'identificar.
Increasingly, winters are getting colder.	Cada cop més, els hiverns són més freds.
I have a small dog.	Tinc un gos petit.
During dinner, everyone was starving.	Durant el sopar, tothom es moria de gana.
The second is formal in style.	El segon és d'estil formal.
Today's weather is a little better than yesterday's.	El temps d'avui és una mica millor que el d'ahir.
The benefit was going to her daughter's school.	El benefici va ser anar a l'escola de la seva filla.
The two women exchanged ironic glances.	Les dues dones van intercanviar mirades irònices.
The bicycle crashed into the bank.	La bicicleta es va estavellar a la riba.
The frogs had disappeared, apparently.	Les granotes havien desaparegut, pel que sembla.
A warm, moist air caressed these trees.	Un aire càlid i humit acariciava aquests arbres.
If you want to know more, click here.	Si voleu saber-ne més, feu clic aquí.
The squeaks of the goats resounded through the village.	Els grinyols de les cabres van ressonar pel poble.
Chocolate goes well with french fries.	La xocolata va bé amb les patates fregides.
The leader announced his decision at the party meeting.	El líder va anunciar la seva decisió a la reunió del partit.
The old woman relates that she saw a ghost.	La dona gran relata que va veure un fantasma.
Did everything go as planned?	Ha anat tot com estava previst?
The birth rate has dropped dramatically.	La taxa de natalitat ha baixat dràsticament.
A blue car passes by the zebra crossing.	Un cotxe blau passa pel pas de zebra.
Your voice is good.	La teva veu porta bé.
They played the drums loud.	Van tocar els tambors fort.
I wish I had never met the man.	Voldria no haver conegut mai l'home.
This is the most classy store in town.	Aquesta és la botiga amb més classe de la ciutat.
Most doctors think that saturated fats are not healthy.	La majoria dels metges pensen que els greixos saturats no són saludables.
National parks are a major tourist attraction.	Els parcs nacionals són una atracció turística important.
I had spent a lot of time looking at the shelves.	M'havia passat molt de temps mirant els prestatges.
The medieval castle is now a museum.	El castell medieval és ara un museu.
The study of volcanoes is called volcanology.	L'estudi dels volcans s'anomena vulcanologia.
The country, however, is still at war.	El país, però, continua en guerra.
Water molecules form hydrogen bonds.	Les molècules d'aigua formen ponts d'hidrogen.
This thorn is small, but very sharp.	Aquesta espina és petita, però molt esmolada.
The flour is sifted to remove lumps.	La farina es tamisa per eliminar els grumolls.
Stop frantically rummaging through your belongings.	Deixa de rebuscar frenèticament entre les teves pertinences.
Here is a popular sport.	Aquí és un esport popular.
Turn off the lights.	Apagueu els llums.
In all, he discovered five mistakes.	En total, va descobrir cinc errors.
A more concrete plan emerged.	Va sorgir un pla més concret.
One of my earliest memories is of a carnival.	Un dels meus primers records és d'un carnaval.
We should build temples dedicated to them!	Hauríem de construir temples dedicats a ells!
Parents are advised to supervise their children at all times.	Es recomana als pares que supervisin els seus fills en tot moment.
You need to make sure the mixture is creamy.	Heu d'assegurar-vos que la barreja sigui cremosa.
The captain's cabin is just below the bridge.	La cabina del capità és just a sota del pont.
It seems that more people get the flu in the winter.	Sembla que més gent contrau la grip a l'hivern.
They chose one of their own as their leader.	Van escollir un dels seus com a líder.
He led the villagers to prayer.	Va conduir els vilatans a la pregària.
The video game contains raw language.	El videojoc conté un llenguatge cru.
Their conversation lasted for hours.	La seva conversa va durar hores.
Each state has slightly different insurance laws.	Cada estat té lleis lleugerament diferents sobre assegurances.
They spent the rest of the following month there.	Hi van passar la resta del mes següent.
These are tasks that are completed quickly.	Són tasques que es completen ràpidament.
An agreement on common problems.	Un acord sobre problemes comuns.
He studied rigorously, but failed the final exams.	Va estudiar amb rigor, però va suspendre els exàmens finals.
He saw the woman in the distance.	Va veure la dona a la llunyania.
The flower has fallen from his life.	La flor ha caigut de la seva vida.
Few people see this poem as profound.	Poca gent veu aquest poema com a profund.
Deep-sea fish are the most desirable.	Els peixos de les profunditats marines són els més desitjables.
Can you repair this phone?	Pots reparar aquest telèfon?
First, however, the bandages need to be sterilized.	En primer lloc, però, cal esterilitzar els embenats.
The rules must be respected.	Cal respectar les normes.
The director called his assistant.	El director va trucar al seu assistent.
You can use it for writing, music, art.	Podeu utilitzar-lo per escriure, música, art.
The dictator was forced into power by the army.	El dictador va ser forçat al poder per l'exèrcit.
Say it slowly, stating it clearly.	Digues-ho lentament, enunciant-ho amb claredat.
He has no children of his own.	No té fills propis.
She looked at her father in shock.	Va mirar el seu pare commocionada.
The laptop fell to the ground and broke.	L'ordinador portàtil va caure a terra i es va trencar.
According to a recent poll, people like to take to the streets.	Segons una enquesta recent, a la gent li agrada sortir al carrer.
The church was magnificent.	L'església era magnífica.
There were still stars visible in the sky.	Encara hi havia estrelles visibles al cel.
The population has been decimated by the disease.	La població ha estat delmada per la malaltia.
Dark chocolate has more nutrients than milk.	La xocolata negra té més nutrients que la llet.
Some fish and some creatures have unusual colors.	Alguns peixos i algunes criatures tenen colors inusuals.
How does solar galvanizing work?	Com funciona la galvanització solar?
The old woman grew old and weak.	La vella es va fer vella i feble.
A physical exertion course has recently been done.	Recentment s'ha fet un curs d'esforç físic.
He is certainly a genius.	És, sens dubte, un geni.
In ancient times no one used coins.	En l'antiguitat ningú utilitzava monedes.
Just a short run!	Només una curta carrera!
The water evaporates into the air.	L'aigua s'evapora a l'aire.
According to religious doctrine, everyone is born unclean.	Segons la doctrina religiosa, tothom neix impur.
He ran to the kitchen and made some savory snacks.	Va córrer cap a la cuina i va fer uns aperitius salats.
The police officer paused, confused by the graffiti.	L'agent de policia va fer una pausa, confós per les pintades.
Sunday, but she didn't come.	Diumenge, però ella no va venir.
The peasants worked the land here.	Els pagesos treballaven la terra aquí.
Many people mistakenly associate neurosis with mental instability.	Moltes persones associen erròniament les neurosis amb la inestabilitat mental.
The competition was fierce.	La competència era ferotge.
The roof is down.	El sostre està caigut.
By implication, the servant had been caught lying.	Per implicació, el criat havia estat enxampat mentint.
The sooner we stop this, the better.	Com més aviat aturem això, millor.
Knife cutting pliers do a quick job of cutting.	Les alicates de tall de ganivet fan un treball ràpid de tall.
There is a possibility that this storm could cause problems.	Hi ha la possibilitat que aquesta tempesta provoqui problemes.
They were quickly buried under the blueberry bush.	Van ser enterrats de pressa sota el matoll de nabius.
The puppeteer played the oats.	El titellaire tocava la civada.
The mouse moves furtively across the floor.	El ratolí es mou furtivament pel terra.
They fought madly for security.	Van lluitar bojament per la seguretat.
It was five feet six inches high.	Feia cinc peus sis polzades d'alçada.
How do you pronounce it?	Com ho pronuncies?
The pond was dry.	L'estany estava sec.
Dessert is another word for dessert.	Les postres és una altra paraula per a les postres.
The horse quickly jumped over the fence.	El cavall va saltar ràpidament per sobre de la tanca.
They walked to the other end of the field.	Van caminar fins a l'altre extrem del camp.
Share only relevant links.	Comparteix només enllaços rellevants.
A fixed deposit is a type of savings scheme.	Un dipòsit fix és un tipus d'esquema d'estalvi.
The family is growing in size.	La família està creixent en grandària.
Her purple robe hung loosely around her thick frame.	La seva túnica porpra li penjava fluixa al voltant del seu marc gros.
Religion is practiced in many parts of the world.	La religió es practica a moltes parts del món.
It was easy to wake up.	Va ser fàcil despertar-se.
The prophet taught that all men were brothers.	El profeta va ensenyar que tots els homes eren germans.
We are surrounded by small villages.	Estem envoltats de pobles petits.
The brakes got stuck.	Els frens es van encallar.
The young man disappeared from sight.	El jove va desaparèixer de la vista.
The spit was clogged with overeating.	L'espit es va obstruir amb l'excés de menjar.
The hurricane caused terrible destruction.	L'huracà va causar una terrible destrucció.
A strong storm caused flooding in some regions.	Una forta tempesta va provocar inundacions en algunes regions.
Flee from punishment for serious crimes.	Fugir del càstig per delictes greus.
First, you need fruit and sweeteners.	En primer lloc, necessiteu fruites i edulcorants.
Docile and social animals respond to the sound of music.	Els animals dòcils i socials responen al so de la música.
They were having a roast pork feast.	Feien un banquet de porc rostit.
This is the man we have been looking for.	Aquest és l'home que hem estat buscant.
All students must request free school meals.	Tots els alumnes han de sol·licitar els àpats escolars gratuïts.
She had her hair down, with loose curls.	Portava els cabells abaixats, amb rínxols solts.
These rules apply to both adults and children.	Aquestes normes s'apliquen tant als adults com als nens.
Making a fresh start is always a good option.	Fer un nou començament sempre és una bona opció.
The pipes seeped into the wall.	Les canonades filtraven a la paret.
He has a slight lameness.	Té una lleugera coixesa.
A large amount of land was devoted to the cultivation of vegetables.	Es va dedicar una gran quantitat de terra al cultiu d'hortalisses.
The chameleon changes color to match its background.	El camaleó canvia de color per combinar-se amb el seu fons.
The fish is caught, gutted, peeled and filleted.	El peix es captura, es devisca, es pela i es fileta.
There were bursts of surprise.	Hi va haver esclats de sorpresa.
He raised his hand in protest.	Va aixecar la mà en senyal de protesta.
Poor communication is at the heart of this problem.	La mala comunicació és el cor d'aquest problema.
It was almost too late.	Gairebé eren massa tard.
Schools must maintain the health records of all students.	Les escoles han de mantenir els registres de salut de tots els alumnes.
A small field lizard ran down the sidewalk.	Una petita sargantana de camp es va córrer per la vorera.
The project was halted due to lack of funds.	El projecte es va aturar per manca de fons.
Yes, they are.	Sí, també ho són.
Whenever he finds time, he plays the piano.	Sempre que troba temps, toca el piano.
His body was thrown into the bushes.	El seu cos va ser llençat als arbustos.
In fact, this is a strong one.	De fet, això és un fort.
The man was an amateur.	L'home era un aficionat.
I can't do any of these instructions.	No puc fer cap ni cua d'aquestes instruccions.
They fished along the river, hoping for a big catch.	Pescaven al llarg del riu, amb l'esperança d'una gran captura.
The continents are constantly moving towards each other.	Els continents s'estan movent constantment l'un cap a l'altre.
He was wearing a white shirt.	Portava una camisa blanca.
The fans applauded as he climbed the podium.	Els aficionats van aplaudir mentre va pujar al podi.
The government used tanks to quell the riots.	El govern va utilitzar tancs per sufocar els disturbis.
Our president always says that corruption is intolerable.	El nostre president sempre diu que la corrupció és intolerable.
The government delayed the parliamentary debate for months.	El govern va endarrerir el debat parlamentari durant mesos.
Little has changed in the last fifty years.	Poc ha canviat en els últims cinquanta anys.
This business is exclusively focused on producing products.	Aquest negoci està orientat exclusivament a produir productes.
The journey takes two hours.	El viatge dura dues hores.
He muttered something to himself.	Va murmurar alguna cosa entre si.
He is understood to have been killed.	S'entén que va ser assassinat.
So he got a new job.	Així que va aconseguir una nova feina.
The cookie recipe is on the back of the package.	La recepta de galetes es troba a la part posterior del paquet.
The villagers live in thatched houses.	Els vilatans viuen en cases de palla.
Each line contains exactly eight characters.	Cada línia conté exactament vuit caràcters.
The trees bloom in the spring.	Els arbres floreixen a la primavera.
Some homeowners started hiring farm workers this year.	Alguns propietaris van començar a contractar treballadors agrícoles aquest any.
This represents a small part of the population.	Això representa una petita part de la població.
The drink should be mixed well.	La beguda s'ha de barrejar bé.
So many stars in this sky.	Tantes estrelles en aquest cel.
Librarians have become increasingly busy.	Els bibliotecaris han estat cada cop més ocupats.
The villagers live in shacks made of clay bricks.	Els vilatans viuen en barraques fetes amb maons d'argila.
She plays the piano.	Ella toca el piano.
She received him with open arms.	Ella el va rebre amb els braços oberts.
She is the most successful aquatic photographer in the world.	És la fotògrafa aquàtica més reeixida del món.
Make sure there are no leaks.	Assegureu-vos que no hi hagi fuites.
Building an arboretum will be very beneficial.	Construir un arboretum serà molt beneficiós.
Do you like non-fiction books?	T'agraden els llibres de no ficció?
The report claimed it was a scandal.	L'informe afirmava que era un escàndol.
First, you will need a glass of lemon juice.	Primer, necessitareu un got de suc de llimona.
A rare spider was found in the region.	Es va trobar una aranya rara a la regió.
Avocados are used as a vegetable.	Els alvocats s'utilitzen com a verdura.
My aunt is a fabric artist.	La meva tia és una artista de teixits.
Peace would be the ultimate ideal.	La pau seria el màxim ideal.
We parted at dawn.	Ens vam separar a l'alba.
It is essential to keep accurate records.	És essencial mantenir registres precisos.
My teacher is very strict.	El meu professor és molt estricte.
There are perhaps a billion living species on earth.	Potser hi ha mil milions d'espècies vives a la terra.
They have a reputation for being violent.	Tenen fama de ser violents.
The darkness of the water gave little visibility.	La foscor de l'aigua feia poca visibilitat.
She was leaning over the kitchen table mixing ingredients.	Estava inclinada sobre la taula de la cuina barrejant ingredients.
He works in a factory.	Treballa en una fàbrica.
Taste the soup to determine when it is ready.	Tasteu la sopa per determinar quan està a punt.
But in reality, much remains to be done.	Però, en realitat, queda molt per fer.
He died young.	Va morir jove.
They walked slowly, feeling their way.	Van caminar lentament, sentint el seu camí.
The regime has refused to negotiate with the opposition.	El règim s'ha negat a negociar amb l'oposició.
The skin will soften in a few minutes.	La pell s'estovarà en pocs minuts.
The relative importance of the two regions changed over time.	La importància relativa de les dues regions va canviar amb el temps.
The artists in this exhibition were inspired by popular art.	Els artistes d'aquesta exposició es van inspirar en l'art popular.
The cast is still working on their stage show.	El repartiment encara està treballant en el seu espectacle escènic.
The government called for a public debate.	El govern va demanar un debat públic.
He abruptly left the room.	Va sortir de l'habitació bruscament.
I tossed some salt in the pan.	Vaig tirar una mica de sal a la paella.
Parallel mutations affect the same gene.	Les mutacions paral·leles afecten el mateix gen.
The author insisted that he was not afraid.	L'autor va insistir que no tenia por.
He urged immigrants to be patient.	Va instar els immigrants a tenir paciència.
She will be able to get on a bus easily.	Ella podrà pujar a un autobús fàcilment.
Please say exactly how you feel.	Si us plau, digues exactament com et sents.
He was sure she would run towards him.	Estava segur que ella vindria corrent cap a ell.
The teacher spoke with obvious displeasure.	El professor va parlar amb evident disgust.
Bird populations will continue to decline this century	Les poblacions d'ocells seguiran disminuint aquest segle
The cook is from another village.	El cuiner és d'un altre poble.
This is a difficult subject.	Aquest és un tema difícil.
Find the source of the problem and fix it.	Busca la font del problema i ho soluciona.
The lighthouse is located on a cliff overlooking the sea.	El far es troba sobre un penya-segat amb vistes al mar.
It takes a long time.	Passa molt de temps.
Many forests are cut down for urbanization.	Molts boscos són tallats per a la urbanització.
The dog began to bark softly.	El gos va començar a bordar suaument.
It wasn't a good movie.	No va ser una bona pel·lícula.
He has an exceptional track record.	Té un palmarès excepcional.
The stranger raised a knife.	El desconegut va aixecar un ganivet.
This mass extinction event wiped out the dinosaurs.	Aquest esdeveniment d'extinció massiva va acabar amb els dinosaures.
Researchers need to examine the data carefully.	Els investigadors han d'examinar les dades amb atenció.
This city is known for its deep religious philosophy.	Aquesta ciutat és coneguda per la seva profunda filosofia religiosa.
The ducks in the pond began to stir.	Els ànecs de l'estany començaven a remenar.
The years passed quickly.	Els anys van passar ràpidament.
He looked in two directions before crossing the street.	Va mirar cap a dos costats abans de creuar el carrer.
Unbeknownst to him, he fell into the hole.	Sense saber-ho, va caure al forat.
The forest shrank in a sea of ​​fog.	El bosc es va encongir en un mar de boira.
He politely knocked on the door.	Va trucar educadament a la porta.
The angel of death.	L'àngel de la mort.
He had bought me a beautiful watch.	M'havia comprat un rellotge preciós.
The president's discussion was interrupted by a sharp blow.	La discussió del president es va interrompre per un fort cop.
What do we have here?	Què tenim aquí?
The soldiers watched the match with interest.	Els soldats van veure el partit amb interès.
Quickly clean everything on the table.	Ràpidament, neteja tot el que hi ha sobre la taula.
Several jobs were destroyed.	Es van destruir diversos llocs de treball.
My absence here will be noticed.	La meva absència aquí es notarà.
There was a gentle breeze in the woods.	Hi havia una brisa suau al bosc.
The simplest form of writing is syllabaries.	La forma més senzilla d'escriptura són els sil·labaris.
He made a sarcastic joke about the question.	Va fer broma sarcàstica sobre la pregunta.
The voice of a crying child is sweet to hear.	La veu d'un nen que plora és dolça d'escoltar.
The trees were covered with lichens.	Els arbres estaven coberts de líquens.
The snake slid through the grass.	La serp va lliscar entre les herbes.
He should have destroyed the letter.	Hauria d'haver destruït la carta.
The technique was also applied to glass.	La tècnica també es va aplicar al vidre.
The biggest one will work well today.	El més gran funcionarà bé avui.
A steep slope made travel difficult.	Un vessant costerut dificultava el viatge.
While you are here, you will enjoy delicious food.	Mentre estiguis aquí, gaudiràs del menjar deliciós.
With your hands, rub the butter into the flour.	Amb les mans, fregueu la mantega a la farina.
He obviously knows you're a cop.	Òbviament sap que ets un policia.
He spent several hours exploring the city.	Va passar diverses hores explorant la ciutat.
Radio and television reports came to us too late.	Els reportatges de ràdio i televisió ens van arribar massa tard.
These countries hope to control the flow of oil.	Aquests països esperen controlar el flux de petroli.
The experience has proven to be very educational.	L'experiència ha demostrat ser molt educativa.
I struggled to my feet.	Em vaig aixecar amb dificultat.
The romantic climate, the vineyards, the beautiful landscapes.	El clima romàntic, les vinyes, els bells paisatges.
He didn't have time to play.	No va tenir temps per jugar.
The ambulance transported the injured to the hospital.	L'ambulància va traslladar el ferit a l'hospital.
A copyright infringement case has been initiated.	S'ha iniciat un cas per infracció dels drets d'autor.
Additional sources of clean water can be developed.	Es poden desenvolupar fonts addicionals d'aigua neta.
Climate and the environment are closely linked.	El clima i el medi ambient estan estretament lligats.
So be careful not to cut yourself.	Així que vés amb compte de no tallar-te.
The boat swayed gently in the quiet lagoon.	El vaixell es va balancejar suaument a la tranquil·la llacuna.
She responded with clear, unquestionable prose.	Ella va respondre amb una prosa nítida i indiscutible.
The effort was doomed from the start.	L'esforç va ser condemnat des del principi.
The governing body responded by sending secret agents to investigate.	L'òrgan de govern va respondre enviant agents secrets per investigar.
He never had any doubts.	Mai va tenir cap dubte.
When was this building built?	Quan es va construir aquest edifici?
The forest is dense.	El bosc és dens.
This one skied downhill quickly.	Aquest va esquiar de baixada ràpidament.
Therefore, it is acceptable to make grammar mistakes.	Per tant, és acceptable cometre errors de gramàtica.
First, you need to boil three eggs.	Primer, cal bullir tres ous.
Marketing techniques have improved a lot in recent years.	Les tècniques de màrqueting han millorat molt en els últims anys.
You study hard, you work hard and you follow the rules.	Estudies dur, treballes dur i segueixes les normes.
He looked at his tormentor with hard black eyes.	Va mirar el seu atormentador amb uns ulls negres i durs.
I don’t want to put on my fur coat today.	No vull posar-me l'abric de pell avui.
The popularity of this brand has increased a lot.	La popularitat d'aquesta marca ha augmentat molt.
The summer was very hot.	L'estiu va ser molt calorós.
The driver glared at him.	El conductor el va mirar furiós.
He examined the mountainous terrain that was passing by.	Va examinar el terreny muntanyós que passava.
The nuclear industry has become nationalized.	La indústria nuclear s'ha nacionalitzat.
One of the oldest cities in the world.	Una de les ciutats més antigues del món.
A shepherd visits the flocks daily.	Un pastor visita els ramats diàriament.
The next round of talks will take place next year.	La propera ronda de converses es farà l'any vinent.
Many people never saw each other again.	Molta gent no es va tornar a veure mai més.
You should join a gym to get in shape.	Hauríeu d'unir-vos a un gimnàs per posar-vos en forma.
The currency was in a sharp devaluation.	La moneda estava en una forta devaluació.
The singing of the canary became faster and louder.	El cant del canari es va fer més ràpid i fort.
Please stop digging in the garden.	Si us plau, deixeu de cavar al jardí.
When he memorized, he visualized the information.	Quan va memoritzar, va visualitzar la informació.
A bomb exploded at midnight yesterday.	Una bomba va esclatar ahir a mitjanit.
Rather, they sometimes use processed foods.	Més aviat, de vegades utilitzen aliments processats.
These things are dangerous for children.	Aquestes coses són perilloses per als nens.
Each child must pay a fine.	Cada nen ha de pagar una multa.
I will fight for what is right.	Lluitaré pel que és correcte.
Her parents went crazy.	Va tornar bojos els seus pares.
Now, build a simple circuit.	Ara, construïu un circuit senzill.
This region is known for its wines.	Aquesta regió és coneguda pels seus vins.
Now, if he only moved to one side, sir.	Ara, si només es mogués a un costat, senyor.
Few are as humble as this man.	Pocs són tan humils com aquest home.
From time to time, you will come to me.	De tant en tant, vindràs a mi.
However, the situation changed radically.	Tanmateix, la situació va canviar radicalment.
The captain ordered the crew to bring oil.	El capità va ordenar a la tripulació que portés oli.
Recently, the employer complained about health issues.	Recentment, l'empresari es va queixar de problemes de salut.
A farmer lives by growing rice and corn.	Un pagès viu cultivant arròs i blat de moro.
I ran all the way home.	Vaig córrer tot el camí cap a casa.
Many films leave the audience with a sense of dark foreboding.	Moltes pel·lícules deixen al públic una sensació de foscor presentiment.
A local politician has been jailed today for corruption.	Un polític local ha estat empresonat avui per corrupció.
He stopped his preparations and drank more tea.	Va aturar els seus preparatius i va beure més te.
This language is in very bad taste.	Aquest llenguatge és de molt mal gust.
The taxi was waiting outside.	El taxi esperava fora.
He fell asleep easily.	Es va adormir fàcilment.
The trunk is cut.	Es talla el tronc.
It started in such a promising way.	Va començar de manera tan prometedora.
Cars emit pollutants into the air.	Els cotxes emeten contaminants a l'aire.
She continued with the work.	Ella va continuar amb la feina.
The liver was badly damaged.	El fetge estava molt danyat.
Unfortunately, factories are not environmentally friendly.	Malauradament, les fàbriques no són respectuoses amb el medi ambient.
A state of emergency has been declared.	S'ha declarat l'estat d'emergència.
A hippopotamus trampled the lilies.	Un hipopòtam va trepitjar els lliris.
Schools were established more quickly than expected.	Les escoles es van establir més ràpidament del previst.
He staggered and fell to the ground.	Es va trontollar i va caure a terra.
The waitress brought the bill.	La cambrera va portar la factura.
The sales assistant directed us to the piece we wanted.	L'assistent de vendes ens va dirigir a la peça que volíem.
Well, a heat wave, anyway.	Bé, una onada de calor, de totes maneres.
Shopping malls, museums and tourist destinations.	Centres comercials, museus i destinacions turístiques.
He withdrew money from his bank account.	Va retirar diners del seu compte bancari.
Scientists have declared global cooling.	Els científics han declarat el refredament global.
The minaret of the mosque was made of stone.	El minaret de la mesquita estava fet de pedra.
He muttered something and left.	Va murmurar alguna cosa i va marxar.
A stream crosses this village.	Un rierol travessa aquest poble.
The seller cannot give an accurate estimate.	El venedor no pot donar una estimació precisa.
Some people rinsed their hair with soda.	Algunes persones es van esbandir els cabells amb refresc.
Scientists had to examine the fossils.	Els científics havien d'examinar els fòssils.
The calmest waited for the winds of change.	El més tranquil esperava els vents del canvi.
They spent a romantic evening together.	Van passar una vetllada romàntica junts.
Having been located at the crossroads, the village church was built.	Havent-se situat a la cruïlla, es va construir l'església del poble.
The children sleep in their beds.	Els nens dormen als seus llits.
You will lose your luggage.	Perdràs el teu equipatge.
Baking soda is a white powder.	El bicarbonat de sodi és una pols blanca.
The same man, however, appeared in night visions	El mateix home, però, va aparèixer en visions nocturnes
The time varies according to the events that occur at different rates.	El temps varia segons els esdeveniments que ocorren a diferents ritmes.
Just look around.	Simplement mira al teu voltant.
The swimmer swam through the water.	El nedador va nedar per l'aigua.
Cats help control rodent populations.	Els gats ajuden a controlar les poblacions de rosegadors.
The two warring parties signed a peace treaty.	Les dues parts en conflicte van signar un tractat de pau.
The head of government is always a man.	El cap de govern sempre és un home.
The tires squeak as the car turns the corner.	Els pneumàtics xisclen quan el cotxe dona la cantonada.
There is evidence that they are in danger of extinction.	Hi ha proves que estan en perill d'extinció.
Several men watch as another man is beaten.	Diversos homes miren com un altre home és colpejat.
Store vegetables in a cool, dark place.	Guardeu les verdures en un lloc fosc i fresc.
The seats are comfortable.	Els seients són còmodes.
He asked if he had done something wrong.	Va preguntar si havia fet alguna cosa malament.
Warning!	Avís!
He believes in karma.	Ell creu en el karma.
The water is very clean.	L'aigua està molt neta.
He enjoys playing volleyball.	Li agrada jugar a voleibol.
It is difficult to quantify the severity of this problem.	És difícil quantificar la gravetat d'aquest problema.
There are so many things to love here!	Aquí hi ha moltes coses per estimar!
All children are known by their initials.	Tots els nens són coneguts per les seves inicials.
It is made of simple and natural materials.	Està fet de materials senzills i naturals.
He hid under the table.	Es va amagar sota la taula.
A young girl, with a sharp roll.	Una noia jove, amb un rotllo afilat.
What ultimately belonged to his son is not recorded.	El que finalment va ser del seu fill no està registrat.
As for my interest, I care more about quality.	Pel que fa al meu interès, la qualitat m'importa més.
The glass tube broke.	El tub de vidre es va trencar.
He was eighteen and straight as an arrow.	Tenia divuit anys i recte com una fletxa.
The surrounding forests regenerated.	Els boscos del voltant es van regenerar.
Do these clouds look like rain?	Aquests núvols semblen pluja?
He was awarded a gold medal.	Va ser guardonat amb una medalla d'or.
The temperature remains constant.	La temperatura es manté constant.
What was written on the wall was impossible to achieve.	El que estava escrit a la paret era impossible d'aconseguir.
Sprinkle salt on the vegetables.	Espolvorear sal sobre les verdures.
Kids love this movie.	Als nens els agrada aquesta pel·lícula.
When administered together with them, they have synergistic effects.	Quan s'administren juntament amb ells, tenen efectes sinèrgics.
The answer was simple.	La resposta va ser senzilla.
He packed his bags slowly, methodically.	Va fer les maletes lentament, metòdicament.
The batsman scored a run.	El batedor va anotar una carrera.
He stirred the coffee carefully.	Va remenar el cafè amb cura.
The leopard walked silently through the jungle.	El lleopard va caminar en silenci per la selva.
The cube is red.	El cub és vermell.
The sun rises in the east and sets in the west.	El sol surt a l'est i es pon a l'oest.
The witch smiled with satisfaction.	La bruixa va somriure de satisfacció.
The bond between the two was close.	El vincle entre tots dos era estret.
The soldiers deployed with their weapons unholstered.	Els soldats es van desplegar amb les armes desenfundades.
The literature contained some quantitative data.	La literatura contenia algunes dades quantitatives.
The deposit made the bank insolvent.	El dipòsit va fer que el banc fos insolvent.
The country experienced several years of drought.	El país va viure diversos anys de sequera.
The leader of the tribe was appointed chief.	El líder de la tribu va ser nomenat cap.
Each egg is delivered to a foster parent.	Cada ou es lliura a un pare d'acollida.
Gasoline was going down.	La benzina s'estava baixant.
The unventilated boiler had to be full of steam.	La caldera sense ventilació devia estar plena de vapor.
There are thousands of books in this library.	Hi ha milers de llibres en aquesta biblioteca.
The young man stared at her in silence.	El jove la mirava en silenci.
They mean more action.	Signifiquen més acció.
This is the second time you're late this week.	És la segona vegada que fas tard aquesta setmana.
The couple said the taxi driver had left at high speed.	La parella va dir que el taxista havia marxat a gran velocitat.
The farmer had drowned in the flood.	El pagès s'havia ofegat a la riuada.
The sands of time change everything.	Les sorres del temps ho canvien tot.
Girls rarely go to parties unaccompanied by their parents.	Les noies poques vegades van a festes no acompanyades dels seus pares.
Please write down the observed facts.	Si us plau, escriu els fets observats.
This car has seen better days.	Aquest cotxe ha vist dies millors.
Banks and other companies turned down the offer.	Els bancs i altres empreses van rebutjar l'oferta.
He will take the exam next month.	El mes vinent farà l'examen.
You have to do it carefully.	Ho has de fer amb cura.
The shelter was built with all automated construction techniques.	El refugi es va construir amb totes les tècniques de construcció automatitzades.
Everything seemed fun.	Tot semblava divertit.
Locals say the region was once populated by olive groves.	Els locals diuen que la regió antigament va estar poblada d'oliveres.
It is impossible to separate politics from economics.	És impossible separar la política de l'economia.
The sky was weeping, the air was snowy.	El cel estava plorós, l'aire estava nevat.
He crawled inside the cave	Es va arrossegar a l'interior de la cova
Water is vital to our health.	L'aigua és vital per a la nostra salut.
Especially in the spring.	Sobretot a la primavera.
The kids were laughing next to the garage.	Els nens estaven rient al costat del garatge.
First of all, you have to be a good swimmer.	En primer lloc, has de ser un bon nedador.
Electricity began to flicker and wane.	L'electricitat va començar a parpellejar i a disminuir.
He flatly refused.	Es va negar rotundament.
He is never happy unless he helps others.	Mai és feliç a menys que ajudi els altres.
At once, he decided to buy a house.	A l'acte, va decidir comprar una casa.
As soon as he arrives, he will start working.	Tan bon punt arribi, començarà a treballar.
Every place we visited had a rich history.	Cada lloc que vam visitar tenia una història rica.
Active central heating is expensive.	La calefacció central activa és cara.
Buyers were in a frenzy.	Els compradors estaven en un rebombori.
Sometimes, after you’ve won, you don’t really feel that good.	De vegades, després d'haver guanyat, realment no et sents tan bé.
Finish the bacon.	Acabeu la cansalada.
The city was damaged by torrential rains and hurricanes.	La ciutat va ser malmesa per pluges torrencials i huracans.
That smell is awful.	Aquesta olor és horrible.
Lime and soda are used for cleaning.	La calç i la sosa s'utilitzen per netejar.
The islanders took advantage of the opportunities.	Els illencs van aprofitar les oportunitats.
People don't always listen to doctors' advice.	La gent no sempre escolta els consells dels metges.
After three hours of fighting, the survivors abandoned the ship.	Després de tres hores de lluita, els supervivents van abandonar el vaixell.
The talk and the laughter of the tourists.	La xerrada i el riure dels turistes.
Armpit hygiene is largely ignored in most societies.	La higiene de les aixelles s'ignora en gran mesura a la majoria de societats.
The money was used for public benefit.	Els diners es destinaven a beneficis públics.
The bride gave the groom a nervous smile.	La núvia va fer un somriure nerviós al nuvi.
Camembert is a type of cheese.	El camembert és un tipus de formatge.
It was a rainy day.	Va ser un dia plujós.
He said world opinion was on his side.	Va dir que l'opinió mundial estava del seu costat.
The shoes were worn and crooked.	Les sabates estaven gastades i tortes.
He woke up in the morning with a split headache.	Es va despertar al matí amb un mal de cap dividit.
The roar of the lion can be heard for miles around.	El rugit del lleó es pot escoltar a milles al voltant.
This church was built to house six faithful.	Aquesta església va ser construïda per acollir sis fidels.
The tent was lit by a small light.	La tenda estava il·luminada per un petit llum.
Extreme heat can dry out many trees.	La calor extrema pot assecar molts arbres.
He rolled up his sleeve, exposing his red wrist.	Va tirar enrere la màniga, deixant al descobert el seu canell vermell.
Do you have the time?	Tens el temps?
Try to guess this person's name.	Intenta endevinar el nom d'aquesta persona.
Undetected, they crawled behind him.	Sense ser detectats, es van arrossegar darrere seu.
She felt dizzy.	Se sentia mareada.
The team has trained hard, hoping to win.	L'equip s'ha entrenat dur, amb l'esperança de guanyar.
They went for a run.	Van anar a córrer.
It was a terpsicorean feat.	Va ser un terpsicorean tour de force.
An answer to a question.	Una resposta a una pregunta.
Scientists from many countries took part in the experiment.	En l'experiment van participar científics de molts països.
The king raised his golden scepter.	El rei va aixecar el seu ceptre daurat.
The magnet was attracted to the child.	L'imant es va sentir atret pel nen.
He died of a heart attack after a long illness.	Va morir d'un atac de cor després d'una llarga malaltia.
You are going through a very dangerous area.	Esteu passant per una zona molt perillosa.
We do not want a difficult language to read.	No volem una llengua difícil de llegir.
She throws her helpful suggestions out the window.	Ella llança els seus suggeriments útils per la finestra.
He cried, but said nothing.	Va plorar, però no va dir res.
In the end, he packed his bags.	Al final, va fer les maletes.
The journal informs readers about the latest scientific developments.	La revista informa els lectors sobre els últims desenvolupaments científics.
If you want to contact me, call my home phone.	Si vols contactar amb mi, truca al meu telèfon de casa.
The poor tend to suffer first from deadly diseases.	Els pobres tendeixen a patir primer de malalties mortals.
He was of slender build.	Era de complexió esvelta.
This yard-by-game statistic is misleading.	Aquesta estadística de iardes per joc és enganyosa.
This road has been under construction for years.	Aquesta carretera fa anys que està en construcció.
Decorate the birthday cake according to your wishes.	Decora el pastís d'aniversari segons els teus desitjos.
The flight is delayed due to bad weather.	El vol es retarda pel mal temps.
This house is a bit secluded.	Aquesta casa està una mica aïllada.
A truck slowly crossed the road.	Un camió va recórrer lentament la carretera.
He broke five of my books, which is inexcusable.	Va trencar cinc dels meus llibres, cosa que és inexcusable.
A coalition of peasants protested a lot.	Una coalició de pagesos va protestar molt.
The court upheld his decision on the witness statement.	El tribunal va confirmar la seva decisió sobre la declaració del testimoni.
What particular plant do they use for dyes?	Quina planta en particular fan servir per a tints?
Often people overestimate their abilities.	Sovint, la gent sobreestime les seves capacitats.
The bailout was set at two million.	El rescat es va fixar en dos milions.
Scientists advocated a change in policy.	Els científics van defensar un canvi de política.
You should wear red, he said.	Hauries de vestir de vermell, va dir.
He filed his nails.	Es va llimar les ungles.
The fort is famous for its architecture.	El fort és famós per la seva arquitectura.
A heavy veil of black silk obscured his face.	Un pesat vel de seda negre li ocultava la cara.
The texture should be thick and creamy.	La textura ha de ser espessa i cremosa.
The news shocked the nation.	La notícia va sorprendre la nació.
Grow fresh vegetables in your apartment.	Conrea verdures fresques al seu apartament.
The exhibition is owned and maintained by the City Council.	L'exposició és propietat i el manteniment de l'Ajuntament.
Traffic jams are a problem in this city.	Els embussos de trànsit són un problema en aquesta ciutat.
The oil he poured into the stew thickened it.	L'oli que va abocar al guisat el va espessir.
The heavy curtains hid the black window of daylight.	Les pesades cortines amagaven la finestra negra de la llum del dia.
Don't be fooled by the lovely smile.	No us deixeu enganyar pel somriure encantador.
The killer's face is obscured by a black hood.	La cara de l'assassí està oculta per una caputxa negra.
How far is the city?	A quina distància està la ciutat?
The speaker ended his talk.	El ponent va acabar la seva xerrada.
Chicken soup can help combat the cold of winter.	La sopa de pollastre pot ajudar a combatre el fred de l'hivern.
The stage has been set up with spotlights.	L'escenari s'ha muntat amb focus.
The room is a mess.	L'habitació és un desastre.
He didn't help.	Ell no va ajudar.
The supervisor was punctual.	El supervisor va ser puntual.
The shallow seas are full of life.	Els mars poc profunds estan plens de vida.
Unpaid bills are often ignored.	Sovint s'ignoren les factures impagades.
Some substances are harmful to plants.	Algunes substàncies són perjudicials per a les plantes.
They had no energy to climb the stairs.	No tenien energia per pujar les escales.
The common currency here is the peso.	La moneda comuna aquí és el pes.
They intend to build a new road.	Tenen la intenció de construir una nova carretera.
It was a nice early spring day.	Va ser un dia agradable a principis de primavera.
Use a spatula to make sure there are no lumps.	Utilitzeu una espàtula per assegurar-vos que no hi hagi cap grumoll.
The city's economy was collapsing.	L'economia de la ciutat s'estava enfonsant.
The economy is hampered by bureaucracy.	L'economia es veu obstaculitzada per la burocracia.
They were dressed in shabby clothes.	Estaven vestits amb roba cutre.
It is best to avoid making sudden movements.	El millor és evitar fer moviments bruscos.
The secret to happiness is to work hard.	El secret de la felicitat és treballar dur.
Wood is used here as the main building material.	Aquí s'utilitza la fusta com a principal material de construcció.
Network theorists say otherwise.	Els teòrics de les xarxes diuen el contrari.
The sun began to rise.	El sol va començar a sortir.
He could feel a finger caressing his face.	Podia sentir com un dit li acariciava la cara.
He had a bright and cheerful personality.	Tenia una personalitat brillant i alegre.
Wait until my job is done.	Espereu fins que acabi la meva feina.
The mountains rise to the horizon.	Les muntanyes s'eleven fins a l'horitzó.
The truck shifted and accelerated.	El camió va canviar de marxa i va accelerar.
Is this island's military nickname?	El sobrenom militar d'aquesta illa és ?
Would you prefer recycled paper?	Preferiries un paper reciclat?
Describe a folk tale.	Descriu un conte popular.
Official loss estimates vary.	Les estimacions oficials de pèrdues varien.
A storm was brewing on the horizon.	Una tempesta es preparava a l'horitzó.
By law, we must file our taxes.	Segons la llei, hem de presentar els nostres impostos.
Some creatures developed resistance to the poison.	Algunes criatures van desenvolupar una resistència al verí.
The engine parts are made of steel.	Les peces del motor estan fetes d'acer.
Complete the house and make it habitable.	Completa la casa i fes-la habitable.
A roll of duct tape was placed on the floor.	Es va col·locar un rotllo de cinta adhesiva a terra.
No one else came to the party.	Ningú més va venir a la festa.
The workers were outraged.	Els treballadors estaven indignats.
Chocolate pockets were stuffed.	Es va farcir les butxaques de xocolata.
I was shocked by the violence.	Em va sorprendre la violència.
He appeared in almost every story.	Va aparèixer en gairebé totes les històries.
They were silent, surreptitiously looking at their watches.	Es van quedar en silenci, mirant subrepticiament els seus rellotges.
He was moving awkwardly.	Es movia incòmode.
He grabbed a cookie from the box.	Va agafar una galeta de la caixa.
Questioning the evidence, the scientists protested.	Qüestionant les proves, els científics van protestar.
He waved his hand in protest.	Va agitar la mà en senyal de protesta.
His smile slowly faded.	El seu somriure es va esvair lentament.
News travels fast these days.	Les notícies viatgen ràpidament aquests dies.
Commercial sales have risen sharply this year.	Les vendes comercials han augmentat molt aquest any.
This rock formation was created millions of years ago.	Aquesta formació rocosa es va crear fa milions d'anys.
The cold forces us to stay inside.	El fred ens obliga a quedar-nos a dins.
Kids, don't eat the rocks!	Nens, no us mengeu les roques!
There was a thick fog.	Hi havia una boira espessa.
Many people are learning the benefits of a cleaner environment.	Molta gent està aprenent els beneficis d'un entorn més net.
The prince strengthened the palace's defenses.	El príncep va reforçar les defenses del palau.
The market price of bananas is volatile.	El preu de mercat dels plàtans és volàtil.
He keeps a scrapbook full of photos of his family.	Manté un llibre de retalls ple de fotos de la seva família.
The citizens were tired of the war.	Els ciutadans estaven cansats de la guerra.
How many times can a missile be subjected?	A quants cops pot ser sotmès un míssil?
I clung to him.	M'he enganxat a ell.
The structure was built of wood.	L'estructura estava construïda amb fusta.
The weight of the water releases oxygen.	El pes de l'aigua fa sortir l'oxigen.
A group of people walked down the road.	Un grup de persones va caminar per la carretera.
The man crossed himself.	L'home es va creuar.
Pinch it with your fingers.	Pessigueu-lo amb els dits.
Spread the margarine over the cornflakes.	Repartiu la margarina sobre els flocs de blat de moro.
They brought a pot of boiling water to the room.	Van portar una olla d'aigua bullint a l'habitació.
A unique and exciting experience is described in detail.	Es descriu detalladament una experiència única i emocionant.
A favorite cake of young children.	Un pastís preferit dels nens petits.
For most people, this light provides light.	Per a la majoria de la gent, aquest llum proporciona llum.
The young man was in a nervous state.	El jove tenia un estat nerviós.
Climb a mountain and you will have a good view.	Puja una muntanya i tindreu una bona vista.
Every summer there is a short but intense rainy season.	Cada estiu hi ha una temporada de pluges curta però intensa.
Time is perhaps more flexible than we think.	El temps potser és més flexible del que ens pensem.
Pollution has been a serious problem.	La contaminació ha estat un greu problema constant.
He walked into an office and then left quickly.	Va entrar a un despatx i després va marxar ràpidament.
She looks at me.	Ella em mira.
The heat was intense, causing people to seek refuge.	La calor era intensa, fet que va fer que la gent busqués refugi.
He read it aloud to his children.	El va llegir en veu alta als seus fills.
The waves crashed on the shore.	Les onades es van estavellar a la riba.
The doctor prescribed antibiotics.	El metge li va prescriure antibiòtics.
Ingredients are added to a liter of stout.	Els ingredients s'afegeixen a un litre de stout.
The coach joined his team on the field.	L'entrenador es va incorporar al seu equip al camp.
The county museum housed several dinosaur fossils.	El museu del comtat va albergar diversos fòssils de dinosaures.
Studying boats is a great way to spend time.	Estudiar vaixells és una bona manera de passar el temps.
A pair of comfortable shoes will help you run faster.	Un parell de sabates còmodes t'ajudarà a córrer més ràpid.
The country's economy depends heavily on its natural resources.	L'economia del país depèn en gran mesura dels seus recursos naturals.
Tests showed that there were no deposits of heavy metals.	Les proves van demostrar que no hi havia dipòsits de metalls pesants.
They met for tea every day.	Es reunien per prendre el te cada dia.
The boy blamed himself for the terrible accident.	El nen es va culpar a si mateix del terrible accident.
They arrived at seven.	Van arribar a les set.
The hill is full of wild grass.	El turó està ple d'herba salvatge.
These records are not limited to written records.	Aquests registres no es limiten als registres escrits.
Pour in some milk and stir.	Aboqui una mica de llet i remeneu.
Inspectors could not agree on what went wrong.	Els inspectors no es podien posar d'acord sobre què va fallar.
Maybe that's why they accept all applicants.	Potser per això accepten tots els sol·licitants.
The influx of refugees is creating a serious housing crisis.	L'afluència de refugiats està creant una greu crisi d'habitatge.
The dresses were exquisite.	Els vestits eren exquisits.
Fiona asked a simple question.	La Fiona va fer una pregunta senzilla.
Each family prepares for their own burial or face.	Cada família es prepara per al seu propi enterrament o rostre.
He considered himself an expert.	Es considerava com un expert.
Biology is the study of living things.	La biologia és l'estudi dels éssers vius.
Crossing the swamp is difficult.	Creuar el pantà és difícil.
We entered the classroom and sat down.	Vam entrar a l'aula i ens vam asseure.
The town hall is currently at a standstill.	Actualment el consistori es troba en un punt mort.
I know a lot about you.	Sé moltes coses de tu.
A wave of excitement passed through the assembly.	Una onada d'emoció va passar per l'assemblea.
These pants are larger in size.	Aquests pantalons són de talla més gran.
Science allows us to unlock our material desires.	La ciència ens permet desbloquejar els nostres desitjos materials.
Bowie was a blues singer.	Bowie era un cantant de blues.
Prepare it for the fire.	Prepareu-ho per al foc.
You will soon join the ranks of the unemployed.	Aviat us incorporareu a les files dels aturats.
Please read the included instructions carefully.	Llegiu atentament les instruccions incloses.
He admitted he was wrong.	Ha admès que s'equivocava.
The hero moved quickly.	L'heroi es va moure ràpidament.
Her husband has a gun permit.	El seu marit té un permís d'armes.
He was wearing a red satin shirt and a top hat.	Portava una camisa de setí vermell i un barret de copa.
The land is dotted with small lakes.	El terreny està esquitxat de petits llacs.
In fact, I've never been married.	De fet, no m'he casat mai.
Many scientists argue that evolution is a fact.	Molts científics argumenten que l'evolució és un fet.
I fertilized the garden.	Vaig fertilitzar el jardí.
Shyam is an engineer by profession.	Shyam és enginyer de professió.
There is concern about what might happen in the future.	Hi ha preocupació pel que fa al que podria passar en el futur.
The enemy army will advance soon.	L'exèrcit enemic avançarà aviat.
He raised his eyebrows.	Va aixecar les celles.
Dark clouds drift ominously across the moonlit sky.	Els núvols foscos passen a la deriva ominosa pel cel il·luminat per la lluna.
There are many more open spaces here.	Aquí hi ha molts més espais oberts.
This road is cut off by flooding.	Aquesta carretera està tallada per inundacions.
Two seats were left empty.	Dos seients van quedar buits.
The family spent generations there.	La família hi va passar generacions.
The watch seemed cheap and unreliable.	El rellotge semblava barat i poc fiable.
As a result of the pollution, the water in the lake became cloudy.	Com a conseqüència de la contaminació, l'aigua del llac es va tornar tèrbola.
There are times when his movements seem quite graceful.	Hi ha moments en què els seus moviments semblen força gràcils.
This diet can help you lose pounds.	Aquesta dieta us pot ajudar a perdre quilos.
It’s time to dip your hands in the ink.	És hora de submergir les mans a la tinta.
The dust settles on everything.	La pols es posa a tot.
None of the children worked.	Cap dels nens va treballar.
The contest is open to residents only.	El concurs està obert només a residents.
Most economic indicators point to a recession.	La majoria dels indicadors econòmics apunten a una recessió.
A dangerous flood threatens our town.	Una riuada perillosa amenaça el nostre poble.
The company intends to maintain this momentum.	L'empresa pretén mantenir aquest impuls.
Myanmar's largest lake attracts many tourists.	El llac més gran de Myanmar atreu molts turistes.
Therefore, the statesman proposed an income tax.	Per tant, l'estadista va proposar un impost sobre la renda.
He ate two sticky buns and another scone.	Es va menjar dos panets enganxosos i un altre scone.
He touched the window and looked inside.	Va tocar la finestra i va mirar dins.
Our story captivated us and the house came to a standstill.	La seva història ens va captivar i la casa es va fer quiet.
A delicious curry was served for dinner.	Per sopar es va servir un deliciós curri.
Much of this region is arid.	Bona part d'aquesta regió és àrida.
A warm summer afternoon	Una calorosa tarda d'estiu
The tiramisu was delicious.	El tiramisú estava deliciós.
So what's the answer?	Aleshores, quina és la resposta?
The right to buy land is enshrined in the constitution.	El dret a comprar terra està consagrat a la constitució.
She helped him find the room he was looking for.	Ella el va ajudar a trobar l'habitació que buscava.
The moon is barely visible through thick fog.	La lluna amb prou feines es veu a través d'una espessa boira.
The city is surrounded by mountains and a floodplain.	La ciutat està envoltada de muntanyes i una plana inundable.
The city is in ruins today.	La ciutat avui està en ruïnes.
The small piece of fabric was sewn in place.	El petit tros de tela es va cosir al seu lloc.
They lived in separate villages.	Vivien en pobles separats.
Theo felt a headache coming.	En Theo va sentir com venia un mal de cap.
Mobile phones are ubiquitous today.	Els telèfons mòbils són omnipresents avui dia.
The room was suddenly filled with blinding light.	L'habitació es va omplir de sobte de llum encegadora.
They reached their destination after dawn.	Van arribar al seu destí després de l'alba.
The general married three times.	El general es va casar tres vegades.
He adjusted his sunglasses.	Es va ajustar les ulleres de sol.
Inge and her husband farm on the prairie.	La Inge i el seu marit fan una granja a la praderia.
He was busy mixing cement.	Estava ocupat barrejant ciment.
The wedding was held at the palace.	El casament es va celebrar al palau.
The flowers were full of color.	Les flors estaven plenes de color.
Now the villagers were employed by the government.	Ara més tard, els vilatans van ser empleats pel govern.
The children enjoyed a good night's sleep.	Els nens van gaudir d'una bona nit de son.
The result was disappointing, but the scientists were not surprised.	El resultat va ser decebedor, però els científics no es van sorprendre.
We will now continue to the Plaza Mayor.	Ara continuarem fins a la plaça Major.
The white horses blew and baptized their feet.	Els cavalls blancs bufaven i batejaven els peus.
Next week, many farmers will feel the pinch.	La setmana vinent, molts pagesos sentiran el pessic.
Mosquitoes bite during the day.	Els mosquits piquen durant el dia.
The farmer plows the fields every day.	El pagès llaura els camps cada dia.
The boy was silent.	El nen va callar.
The show debuted at midnight.	L'espectacle va debutar a mitjanit.
Immigrants from the colony had increased to more than a thousand people.	Els immigrants de la colònia havien augmentat a més de mil persones.
What number would you like, sir?	Quin número voldria, senyor?
He went to meet a friend.	Va marxar a trobar-se amb un amic.
Most had visited several countries at the time.	La majoria havia visitat diversos països en aquell moment.
Women outnumbered men in this congress.	Les dones van superar els homes en aquest congrés.
Keep a small notebook and a pen next to the bed.	Guarda una petita llibreta i un bolígraf al costat del llit.
Prevent garden pests with organic pesticides.	Prevenir les plagues del jardí amb pesticides orgànics.
Researchers tried to measure his mood.	Els investigadors van intentar mesurar el seu estat d'ànim.
This project will mean the destruction of all wetlands.	Aquest projecte suposarà la destrucció de tots els aiguamolls.
Even the birds were amazed to see the creatures pass by.	Fins i tot els ocells van quedar meravellats en veure les criatures que passaven.
Summer is usually the rainy season in the north.	L'estiu sol ser l'estació de pluges al nord.
There were only two candidates.	Només hi havia dos candidats.
There was a huge increase in immigration.	Hi va haver un gran augment de la immigració.
Party leaders are deaf to the debate.	Els líders del partit són sords al debat.
The event will take place at the convention center.	L'acte tindrà lloc al centre de convencions.
Once they have given birth, females need much more milk.	Un cop han donat a llum, les femelles necessiten molta més llet.
His performance was excellent.	La seva actuació va ser excel·lent.
The statues cast strange shadows on the walls of the cathedral	Les estàtues projecten ombres estranyes a les parets de la catedral
Coarse sand can be used to level the ground.	La sorra gruixuda es pot utilitzar per anivellar el terreny.
Most farmers own their own land.	La majoria dels agricultors són propietaris de les seves pròpies terres.
The manager verified his identity.	El gerent va verificar la seva identitat.
Tourists were able to take pictures here.	Els turistes van poder fer fotografies aquí.
Scientists believe that primates evolved from tree shrews.	Els científics pensen que els primats van evolucionar a partir de les musaranyanes dels arbres.
Johanna's sister keeps a diary detailing her day.	La germana de la Johanna porta un diari que detalla el seu dia.
A picturesque holiday village nestled in the hills.	Un poble de vacances pintoresc, enclavat als turons.
Many centuries passed before antibiotics were discovered.	Van passar molts segles abans que es descobrís els antibiòtics.
The young man was angry with the old man.	El jove estava enfadat amb el vell.
The wheat crop was damaged by the rain.	La collita de blat va quedar malmesa per la pluja.
Those days are over.	Aquells dies ja han passat.
The young man twisted his arm gently.	El jove li va torçar el braç suaument.
However, the ability to speak several languages ​​has its drawbacks.	Tanmateix, la capacitat de parlar diversos idiomes té els seus inconvenients.
He took a sip of tea, looking at the flowers.	Va prendre un glop de te, mirant les flors.
Fishermen fished in the bay all morning.	Els pescadors van pescar a la badia durant tot el matí.
This is your bed.	Aquest és el seu llit.
He planned to live in the country.	Tenia previst viure al país.
The area was kept cool.	La zona es va mantenir fresca.
His quick wit allowed him to save the day.	El seu enginy ràpid li va permetre salvar el dia.
The forest was dense and green.	El bosc era dens i verd.
He was sure he had earned it.	Estava segur que s'ho havia guanyat.
Her father cried bitterly when her baby died.	El seu pare va plorar amargament quan el seu nadó va morir.
This act provoked people to stand up in protest.	Aquest acte va provocar que la gent s'aixequés en protesta.
Probably just a coincidence.	Probablement només coincidència.
So even in the final analysis they are words.	Així que fins i tot en darrera anàlisi són paraules.
The house is fully furnished.	La casa ve totalment moblada.
He remembered the accident.	Va recordar l'accident.
Use the extra oil to fry the fish.	Utilitzeu l'oli addicional per fregir el peix.
The chair was damaged and old.	La cadira estava malmesa i vella.
An earthquake is the result of a failure.	Un terratrèmol és el resultat d'una fallada.
This information may not be shared.	És possible que aquesta informació no es comparteixi.
But they were right.	Però sí que tenien raó.
To solve difficult problems, you need to think critically.	Per resoldre problemes difícils, cal pensar críticament.
He pulled out his wallet and counted a coin.	Va treure la cartera i va comptar una moneda.
The bulbs are in bloom.	Els bulbs estan florits.
My cat likes to chase mice.	Al meu gat li agrada perseguir ratolins.
After lunch, people shop and cook.	Després de dinar, la gent compra i cuina.
Lightning lit up the sky.	Un llamp va il·luminar el cel.
They decided they had enough experience	Van decidir que tenien prou experiència
The girl's sudden laughter startled me.	El riure sobtat de la noia em va sorprendre.
He was determined to study.	Estava decidit a estudiar.
We still have a long way to go.	Encara ens queda camí per recórrer.
An upright position, usually upright.	Una posició vertical, generalment vertical.
Rivers are used in industrial processes.	Els rius s'utilitzen en processos industrials.
The mother accused the maid of stealing.	La mare va acusar la minyona de robar.
He sat in his hut.	Es va asseure a la seva caseta.
A volcano erupted here last year.	Un volcà va entrar en erupció aquí l'any passat.
The piano fell silent.	El piano va callar.
In this city, there are as many weapons as there are people.	En aquesta ciutat, hi ha tantes armes com persones.
Delegates were greeted by an enthusiastic crowd.	Els delegats van ser rebuts per una multitud entusiasta.
He read the passage slowly and carefully.	Va llegir el fragment lentament i acuradament.
Stop hitting your brother!	Deixa de colpejar el teu germà!
From a scientific perspective, that is, from the outside.	Des d'una perspectiva científica, és a dir, des de fora.
This election cycle has been characterized by a vicious negativity.	Aquest cicle electoral s'ha caracteritzat per una negativitat viciosa.
They bought land from the government.	Van comprar terres al govern.
Customers accepted our terms.	Els clients van acceptar els nostres termes.
Police arrested the man for drug trafficking.	La policia va detenir l'home per tràfic de drogues.
There were dozens of cars parked on the street.	Hi havia desenes de cotxes aparcats al carrer.
The polluted air from the factory forced us to leave.	L'aire contaminat de la fàbrica ens va obligar a marxar.
Production data were collected by a group of experts.	Les dades sobre la producció van ser recopilades per un grup d'experts.
The water of the lake is ideal for drinking.	L'aigua del llac és ideal per beure.
Volunteers have repainted the old building.	Els voluntaris han repintat l'antic edifici.
The delegation reached a large crowd of supporters.	La delegació va arribar a una gran multitud de simpatitzants.
His previous explanations had always been inconsistent, vague, and evasive.	Les seves explicacions anteriors sempre havien estat inconsistents, vagues i evasives.
He bought it from a tinsmith.	Va comprar a un llauner.
He was scared, so he ran away.	Tenia por, així que va fugir.
Of course, we need to use more renewable energy sources.	Per descomptat, hem d'utilitzar més fonts d'energia renovables.
The thieves acted with impunity.	Els lladres van actuar amb impunitat.
He was thrilled by the tourist guide’s passion.	Es va emocionar per la passió del guia turístic.
The old car exploded as the engine stopped.	El cotxe vell va esclatar mentre el motor es va parar.
An appellate court overturned the sentence.	Un tribunal d'apel·lació va anul·lar la sentència.
A clear, swampy stream runs through the park.	Un rierol clar i pantanós travessa el parc.
Increasingly, families are having dinner together.	Cada cop més, les famílies sopen juntes.
It belongs to the family that owns this factory.	Pertany a la família propietària d'aquesta fàbrica.
It had been snowing all morning.	Havia estat nevant tot el matí.
Sawdust was used to create smoke.	S'utilitzava serradures per crear fum.
Who can tell if this was against the law?	Qui pot dir si això era contrari a la llei?
Laws encourage small businesses.	Les lleis fomenten les petites empreses.
This whole country is deserted.	Tot aquest país és desert.
They have to be careful walking down the road.	Han d'anar amb compte caminant per la carretera.
The redhead examined the room.	La pèl-roja va examinar l'habitació.
The mountains seem to surpass the cities from above.	Les muntanyes semblen sobrepassar les ciutats des de dalt.
A poorly written report.	Un informe mal escrit.
The experiment was too complex to complete.	L'experiment era massa complex per ser complet.
The creature is the size of a large dog.	La criatura té la mida d'un gos gran.
The story was as fantastic as any fantasy.	La història era tan fantàstica com qualsevol fantasia.
This instrument sounds a bit flat.	Aquest instrument sona una mica pla.
This part of the city was prosperous.	Aquesta part de la ciutat era pròspera.
He often dined with his family.	Sopava sovint amb la seva família.
So he went to get water.	Així que va anar a buscar aigua.
The gun was locked in its box.	L'arma estava tancada a la seva caixa.
The minister appealed directly to the public for funding.	El ministre va fer una crida directament a la ciutadania per obtenir fons.
He was said to be a very intelligent young man.	Es deia que era un jove molt intel·ligent.
Software can interact with the outside world.	El programari pot interactuar amb el món exterior.
After the consultations, the government resolved the issue.	Després de les consultes, el govern va resoldre el problema.
The hero had many adventures.	L'heroi va tenir moltes aventures.
The workers at this store are lazy.	Els treballadors d'aquesta botiga són mandrosos.
But not many girls.	Però no moltes noies.
The government has detailed information on everyone.	El govern té informació detallada sobre tothom.
We are planning to visit this volcano.	Estem planejant visitar aquest volcà.
The lion ate the zebra.	El lleó es va menjar la zebra.
The expression on the face of the police officer changed.	L'expressió de la cara de l'agent de policia va canviar.
When the moon rises, the sky becomes clear.	Quan surt la lluna, el cel es torna clar.
He was right behind the fleeing man.	Estava just darrere de l'home que fugia.
To export goods, you need to fill out a form.	Per exportar mercaderies, cal que ompliu un formulari.
Drones can be useful in economics.	Els drons poden ser útils en economia.
The children were immediately by his side.	Els nens estaven immediatament al seu costat.
The mountains here are spectacularly beautiful.	Les muntanyes aquí són d'una bellesa espectacular.
Two murders have been reported in the area.	S'han denunciat dos assassinats a la zona.
It is the time of day when the animals sleep.	És el moment del dia en què dormen els animals.
Your mother is ninety years old.	La teva mare té els noranta anys.
He flexed his left biceps.	Va flexionar el bíceps esquerre.
The limit is thirteen books per person.	El límit és de tretze llibres per persona.
They did not mention their mistakes.	No van esmentar els seus errors.
She pressed a button.	Ella va prémer un botó.
They examined the mosaic in detail.	Van examinar el mosaic en detall.
The electricity was turned off and the lights were also turned off.	Es va apagar l'electricitat i també es van apagar els llums.
Portion sizes are large.	Les mides de les porcions són grans.
The guards took the prisoner.	Els guàrdies van endur el presoner.
Many plants have different leaves and flowers.	Moltes plantes tenen fulles i flors diferents.
The neighborhood has become a little safer in recent months.	El barri s'ha tornat una mica més segur en els últims mesos.
The head of an orange is the largest part.	El cap d'una taronja és la part més gran.
The conference was well attended.	La conferència va comptar amb una gran participació.
With practice you can become an expert.	Amb la pràctica pots convertir-te en un expert.
We must act decisively.	Hem d'actuar amb decisió.
Proper heating jacket is essential.	És essencial una jaqueta de calefacció adequada.
This hut was built of stone.	Aquesta cabana va ser construïda amb pedra.
To test algorithms, you need tagged examples.	Per provar algorismes, necessiteu exemples etiquetats.
He opened drawers and cupboards, searching.	Va obrir calaixos i armaris, buscant.
I challenge you to show me yours.	Et desafio a mostrar-me la teva.
The stock market went up dramatically.	La borsa va pujar espectacularment.
Her room is small.	La seva habitació és petita.
We would love to see them!	Ens encantaria veure'ls!
The shelter provides food and warmth.	El refugi proporciona menjar i calor.
What a wonderful machine!	Quina màquina més meravellosa!
Snakes cannot jump or climb.	Les serps no poden saltar ni enfilar-se.
To support the agenda.	Per donar suport a l'agenda.
The heat shone in the afternoon air.	La calor brillava a l'aire de la tarda.
Get out of the shadows.	Surt de les ombres.
Passengers were told to leave without delay.	Es va dir als passatgers que marxessin sense demora.
They will provide rental cars for tourists.	Proporcionaran cotxes de lloguer per als turistes.
Geologists say there is evidence of climate change.	Els geòlegs afirmen que hi ha proves del canvi climàtic.
Words from a mother to her daughter.	Paraules d'una mare a la seva filla.
It is not wise to say this in public.	No és prudent dir això en públic.
Political unrest erupted after the demonstrations.	El malestar polític va esclatar després de les manifestacions.
Goats graze outside the bar.	Les cabres pasturen a l'exterior del bar.
Places of natural beauty are treasured by tourists.	Els llocs de bellesa natural són atresorats pels turistes.
If you could get this picture, we'd love to.	Si poguéssiu obtenir aquesta imatge, estaríem encantats.
The streets are full of rubbish.	Els carrers estan plens d'escombraries.
The chef wanted to learn how to fry fish.	El xef volia aprendre a fregir peix.
The capital is the richest city in the world.	La capital és la ciutat més rica del món.
The witch cut her tongue.	La bruixa es va tallar la llengua.
Build a high wall around our property.	Construeix un mur alt al voltant de la nostra propietat.
In extreme cases of excess, it usually leads to death.	En casos extrems d'excés, sol conduir a la mort.
The water pump works.	La bomba d'aigua funciona.
The farmer took his cattle to graze at night.	El pagès portava el seu bestiar a pasturar de nit.
Most people oppose the plan.	La majoria de la gent s'oposa al pla.
Please give us an update on the project.	Si us plau, doneu-nos una actualització del projecte.
Police have vowed to crack down on crime in the suburbs.	La policia ha promès una repressió contra la delinqüència als suburbis.
Most of these systems were raw and inefficient.	La majoria d'aquests sistemes eren crus i ineficients.
I ignored your loan application.	Vaig ignorar la seva sol·licitud de préstec.
Did you score this point on the test?	Has marcat aquest punt a la prova?
The majority approved the president's policies.	La majoria va aprovar les polítiques del president.
The water vapor is colorless, odorless and tasteless.	El vapor d'aigua és incolor, inodor i insípid.
Large herbivores were common in prehistoric times.	Els grans herbívors eren comuns a l'època prehistòrica.
Housewives wear aprons to protect their clothes.	Les mestresses de casa porten davantals per protegir la roba.
The maker described the coffee as perfect for brewing.	El fabricant va descriure el cafè com a perfecte per fer cervesa.
The summer sun baptized the canals.	El sol d'estiu batejava els canals.
It was finally over.	Finalment estava acabat.
He raised his head, his eyes wide with surprise.	Va aixecar el cap, amb els ulls oberts de sorpresa.
The other side of the ocean is of rugged beauty.	L'altre costat de l'oceà és d'una bellesa escarpada.
He carefully secured the keys to the closet.	Va assegurar amb cura les claus de l'armari.
The thinnest one revived, even though the boy's heart had stopped.	El més prim va reviure, tot i que el cor del nen s'havia aturat.
Many visitors to this city are disappointed.	Molts visitants d'aquesta ciutat estan decebuts.
The reception area has large glass windows.	La zona de recepció compta amb grans finestres de vidre.
Please wait a moment.	Espereu un moment, si us plau.
A fire breaks out uncontrollably.	Un foc es dispara sense control.
A voice spoke that surprised me from sleep.	Va parlar una veu que em va sorprendre del son.
The food tastes weird.	El menjar té un sabor estrany.
I fall into bed exhausted, feeling great.	Caigo al llit esgotat, sentint-me genial.
Forest animals have dens to hibernate.	Els animals del bosc tenen caus on hibernar.
The children were crying.	Els nens estaven plorant.
Then the catfish tastes very fishy.	Després, el bagre té un gust molt a peix.
The heat of summer was oppressive.	La calor de l'estiu era opressiva.
On the continent, people speak a variety of languages.	Al continent, la gent parla una varietat d'idiomes.
They worshiped the sun, the moon, and the stars.	Van adorar el sol, la lluna i les estrelles.
The duke sat in silence, watching his guests.	El duc es va asseure en silenci, mirant els seus convidats.
Tom sees little sense in visiting museums.	Tom veu poc sentit visitar museus.
This city is famous for its shopping district.	Aquesta ciutat és famosa pel seu barri comercial.
She was a kind and loving husband.	Era un marit amable i estimat.
Beef, cheese and rice filled her belly.	La vedella, el formatge i l'arròs li omplien la panxa.
This is where we landed.	Aquest és el lloc on vam aterrar.
The men were resting under the trees.	Els homes descansaven sota els arbres.
A piece of granite broke and penetrated his skin.	Un tros de granit es va trencar i li va penetrar la pell.
The box contains tea leaves.	La caixa conté fulles de te.
For long flights, buy your ticket in advance.	Per a vols llargs, compra el teu bitllet amb antelació.
The field is densely populated.	El camp està densament poblat.
Students are helpless in the face of violence.	Els alumnes estan indefensos davant la violència.
The course gave them background information.	El curs els va donar informació de fons.
Pottery clearly demonstrates the taste of a people.	La ceràmica demostra clarament el gust d'un poble.
There are a number of ethnic groups in this city.	Hi ha una sèrie de grups ètnics en aquesta ciutat.
The field is dotted with castles.	El camp està esquitxat de castells.
The children were playing in the ruins.	Els nens estaven jugant a les ruïnes.
One more year, another election.	Un any més, unes altres eleccions.
The children were sitting at a table.	Els nens estaven asseguts a una taula.
The police officer was livid!	L'agent de policia estava lívid!
His son was killed in action.	El seu fill va ser assassinat en acció.
This bacterium can cause tularemia.	Aquest bacteri pot causar tularèmia.
The directors and executives of these companies are rich.	Els directors i executius d'aquestes empreses són rics.
The plane landed smoothly on the tarmac.	L'avió va aterrar sense problemes a l'asfalt.
Squids are cephalopods.	Els calamars són cefalòpodes.
The relationship developed slowly but steadily.	La relació es va desenvolupar lentament, però de manera constant.
His gaze was fixed, unbreakable, inflexible.	La seva mirada era fixa, inquebrantable, inflexible.
Two buckets of oil are ready.	Dues galledes d'oli estan a punt.
Greater growth will help protect you from hunger.	El creixement més gran ajudarà a protegir-se de la fam.
The killer was executed.	L'assassí va ser executat.
That person was never seen again.	Aquella persona no es va tornar a veure mai més.
Storms are common in this region.	Les tempestes són freqüents en aquesta regió.
Children cannot consent to sex until they are adults.	Els nens no poden consentir el sexe fins que no siguin adults.
They left the car and fled into the dense forest.	Van abandonar el cotxe i van fugir al bosc dens.
I crossed the bridge.	Vaig creuar el pont.
The paper was hard to fold.	El paper era difícil de plegar.
The monk was whistling.	El monjo xiulava.
The teacher is known for her unconventional teaching methods.	La professora és coneguda pels seus mètodes d'ensenyament poc convencionals.
Eat a dark green leafy vegetable.	Prendre una verdura de fulla verd fosc.
Teach children how to plant edible crops.	Mostra als nens com plantar cultius comestibles.
You should take the test now.	Hauríeu de fer la prova ara.
This country was ruled by a fascist dictator.	Aquest país estava governat per un dictador feixista.
It was cold, dark and damp.	Feia fred, fosc i humit.
She is also the mother of five children.	També és mare de cinc fills.
I hope you don't change your mind.	Espero que no canviïs la teva decisió.
She looked away from him before speaking.	Ella li va mirar de costat abans de parlar.
One sunny morning, the shepherd woke up with cries for help.	Un matí assolellat, el pastor es va despertar amb crits demanant auxili.
A creature of myth and legend.	Una criatura de mite i llegenda.
He rubbed his chin, deep in his thoughts.	Es va fregar la barbeta, profund en els seus pensaments.
They grow much faster than any other plant.	Creixen molt més ràpid que qualsevol altra planta.
The landscape is populated by plants and animals.	El paisatge està poblat de plantes i animals.
Jane regrets not being able to go with you.	La Jane lamenta no poder anar amb tu.
Overall, it was an interesting experience.	En conjunt, va ser una experiència interessant.
The scheme made some people very rich.	L'esquema va fer que algunes persones fossin molt riques.
The ticket agent spoke.	L'agent de bitllets va parlar.
Native plant and animal species are endangered.	Les espècies vegetals i animals autòctones estan en perill.
The family has been affected by the pain.	La família ha estat afectada pel dolor.
The hotel offers a delicious breakfast.	L'hotel ofereix un deliciós esmorzar.
Humans have been expelled from this territory by bandits.	Els humans han estat expulsats d'aquest territori per bandolers.
All the women had beautiful black hair.	Totes les dones tenien un bonic cabell negre.
Someone was standing at the door.	Algú estava dret a la porta.
The scavenger was small, ugly and harmless.	El carronyer era petit, lleig i inofensiu.
The rainy season brings powerful storms.	L'època de pluges porta tempestes potents.
The killer just came out with all the money.	L'assassí acaba de sortir amb tots els diners.
She walked slowly, determined to reach her destination.	Va caminar lentament, decidida a arribar al seu destí.
His appearance did not suggest wealth.	La seva aparença no suggeria riquesa.
The equipment was too heavy.	L'equip era massa pesat.
The ship was sailing along the coast.	El vaixell navegava per la costa.
I didn’t know how long I had been out.	No sabia quant de temps havia estat fora.
The average day lasts eight hours.	El dia mitjà dura vuit hores.
They wanted to travel, but they had no money.	Volien viatjar, però no tenien diners.
It was sunny yesterday.	Ahir feia sol.
silly! 	ximple!
don't say such terrible things!	no diguis coses tan terribles!
We must not make reckless assumptions.	No hem de fer suposicions temeràries.
The lead ball is heavy.	La pilota de plom és pesada.
It was as simple as that.	Era tan senzill com això.
The victim collapsed and was taken to the infirmary.	La víctima es va desplomar i va ser traslladada a la infermeria.
After the storm, it rained for three days.	Després de la tempesta, va ploure durant tres dies.
The remains of the animals were found under cover.	Les restes dels animals es van trobar al cobert.
Banana juice is sold in cartons.	El suc de plàtan es ven en cartró.
A cup of tea can help you relax.	Una tassa de te pot ajudar-te a relaxar-te.
Tin buckets, large water containers and stone tools were found.	Es van trobar cubells de llauna, grans recipients d'aigua i eines de pedra.
The government set up a commission to investigate.	El govern va crear una comissió per investigar.
There is still some uncertainty, however.	Encara hi ha certa incertesa, però.
Coffee is the most popular beverage in the world.	El cafè és la beguda més popular del món.
The crystal ball began to glow.	La bola de cristall va començar a brillar.
The new modular hospital is in a good location.	El nou hospital modular està en una bona ubicació.
No one could hear his prayers.	Ningú podia escoltar les seves oracions.
The explosion was a terrible tragedy.	L'explosió va ser una terrible tragèdia.
The castle has varied over time, in height and importance.	El castell ha anat variant al llarg del temps, en alçada i importància.
The industry has thrived in this small town for generations.	La indústria ha prosperat en aquest petit poble durant generacions.
In ancient times, people believed that the earth was flat.	En l'antiguitat, la gent creia que la terra era plana.
So we go outside and get some fresh air.	Així doncs, sortim a l'exterior i prenem una mica d'aire fresc.
In this region, entertainment venues are thriving.	En aquesta regió, els llocs d'entreteniment estan prosperant.
The symbolic fish was a declaration of solidarity.	El peix simbòlic va ser una declaració de solidaritat.
A prudent investment of time and resources.	Una inversió prudent de temps i recursos.
His interests collided completely.	Els seus interessos van xocar completament.
The color of her eyes in this photo looks different.	El color dels seus ulls en aquesta fotografia sembla diferent.
Successful and highly trained pilots become very competent.	Els pilots amb èxit i altament entrenats es tornen molt competents.
The jungle is always greener on the other side.	La selva sempre és més verda a l'altra banda.
They can be easily understood.	Es poden entendre fàcilment.
The man cut his finger.	L'home es va tallar el dit.
He became more and more agitated.	Cada cop es va agitar més.
There was once a railway line here, but it disappeared.	Aquí hi havia una vegada una línia de ferrocarril, però va desaparèixer.
Boil the potatoes in a saucepan with lightly salted water.	Bulliu les patates en una cassola amb aigua lleugerament salada.
His laughter echoed in the empty hallways.	La seva rialla va ressonar als passadissos buits.
The event generated widespread criticism.	L'acte va generar crítiques generalitzades.
He hesitated to see the girl again.	Va dubtar que tornés a veure la noia.
Security guards patrolled the hallways.	Els guàrdies de seguretat van patrullar pels passadissos.
Use rusty, rusty pliers.	Utilitzeu les alicates oxidades i rovellades.
The counts are made at the polling stations.	Els recomptes es fan als col·legis electorals.
I boiled the water and cooled it.	Vaig bullir l'aigua i la vaig refredar.
Many people believe that smoking causes cancer.	Molta gent creu que fumar provoca càncer.
A knife cuts better when sharpened.	Un ganivet talla millor quan està esmolat.
This man began to prepare his breakfast.	Aquest home va començar a preparar el seu esmorzar.
The trip lasted two days.	El viatge va durar dos dies.
Finally, "he learned to walk again."	Finalment, "va tornar a aprendre a caminar".
The patient was off.	El pacient estava apagat.
Peace talks were successful.	Les converses de pau van tenir èxit.
He made a great effort to control the pain.	Va fer un gran esforç per controlar el dolor.
It was worth enough money to buy a new car.	Valia prou diners per comprar un cotxe nou.
Solve the following problem.	Resoldre el problema següent.
The kids on the street make fun of me.	Els nens al carrer em burlen.
The narrator was impressed by his father's selfless generosity.	El narrador va quedar impressionat per la generositat desinteressada del seu pare.
Herds of deer were grazing on the green grass nearby.	Ramats de cérvols pasturaven a l'herba verda que hi havia a prop.
The fool and those like him are baffled.	El ximple i els com ell estan desconcertats.
Shopping is essential.	És essencial anar de compres.
He gained notoriety for his cruel crimes.	Va aconseguir notorietat pels seus crims cruels.
As the daughter of a king, she has many responsibilities.	Com a filla d'un rei, té moltes responsabilitats.
The average woman here has two children.	La dona mitjana aquí té dos fills.
People also visited the temple.	La gent també va visitar el temple.
First, you will need three cups of brown sugar.	Primer, necessitareu tres tasses de sucre moreno.
He entered through the back door.	Va entrar per la porta del darrere.
She was caught stealing from a store.	La van atrapar robant a una botiga.
The drug proved to be ineffective.	El medicament va demostrar ser ineficaç.
There are large areas of unspoilt desert.	Hi ha grans zones de desert verge.
Shape your nose with the end of a craft stick.	Doneu forma al nas amb l'extrem d'un pal de manualitats.
Rouge means red.	Rouge significa vermell.
Every sentence is salty with humor.	Cada frase està salada amb humor.
Obviously, this argument has merit.	Evidentment, aquest argument té mèrit.
Look at your left hand.	Mira la teva mà esquerra.
This is his favorite dish.	Aquest és el seu plat preferit.
Firefighters have arrived.	Els Bombers han arribat.
The angry fan spat at the musician.	El fan enfadat va escopir al músic.
As she was agitated, they stopped immediately.	Com que estava agitada, es van aturar immediatament.
This job requires significant capital.	Aquesta feina requereix un capital important.
He gladly gave up his seat for the old woman.	Va cedir de bon grat el seu seient per la vella.
The boat was shaken by the waves.	La barca va ser sacsejada per les onades.
Just throw the trash in the trash.	Simplement llenceu les escombraries a les escombraries.
The cow growled and bit the policeman.	La vaca va grunyir i va mossegar el policia.
All the villagers were given extra hours of rest.	A tots els vilatans se'ls donava hores addicionals de descans.
A shared bicycle system has been installed in the city.	S'ha instal·lat un sistema de bicicletes compartides a la ciutat.
The Japanese population is aging.	La població japonesa està envellint.
Some research shows that children are more creative without devices.	Algunes investigacions mostren que els nens són més creatius sense dispositius.
He was arrested for breaching the curfew.	Va ser detingut per incomplir el toc de queda.
Remember to turn off the tap.	Recordeu tancar l'aixeta.
It will be until after lunch.	Estarà fins després de dinar.
Commas are useful for typing.	Les comes són útils per escriure.
All schools declined sharply.	Totes les escoles van disminuir bruscament.
The pond shone in the sunlight.	L'estany lluïa a la llum del sol.
What it was they finally agreed not to talk about.	De què va ser finalment van acordar no parlar.
It was an incredibly tight race.	Va ser una cursa increïblement ajustada.
Some blame the government for the problem.	Alguns culpen el govern del problema.
Prepare the onions by chopping them coarsely.	Prepareu les cebes picant-les de manera gruixuda.
The ceiling here is very high.	El sostre aquí és molt alt.
She tossed the curls.	Ella va llançar els rínxols.
Fill the bowl with whipped cream.	Ompliu el bol amb nata muntada.
The outlook for farmers this year is bleak	Les perspectives per als agricultors enguany són tristos
Drag the pan over the kitchen counter.	Arrossegueu la cassola pel taulell de la cuina.
The double boiler is ideal for melting butter.	La caldera doble és ideal per fondre mantega.
These basic rules must be followed.	Aquestes regles bàsiques s'han de seguir.
When you are at home, you will cook your dinner.	Quan siguis a casa, cuinaràs el teu sopar.
Are you sure this package is secure?	Esteu segur que aquest paquet és segur?
In addition to reading, use your free time wisely.	A més de llegir, feu servir el vostre temps lliure amb prudència.
The new study supported the findings of the previous study.	El nou estudi va donar suport a les conclusions de l'estudi anterior.
The princess is wearing a necklace.	La princesa porta un collaret.
The incident was silenced to the fullest.	L'incident es va silenciar al màxim.
The stove pipe came loose and leaked.	La canonada de l'estufa es va soltar i es va filtrar.
The villagers appreciated these charming old buildings.	Els vilatans van apreciar aquests edificis antics amb encant.
I couldn't understand the comment.	No podia entendre el comentari.
Despite its small size, it is very well distributed.	Tot i la seva petita mida, està molt ben repartit.
We are one of the most suitable for this task.	Som dels més aptes per a aquesta tasca.
His people were anxious for his return.	La seva gent estava ansiosa pel seu retorn.
Exciting experiences await you.	T'esperen experiències emocionants.
They struggled with the language barrier.	Van lluitar amb la barrera de la llengua.
A large part of its economy is agriculture.	Una gran part de la seva economia és l'agricultura.
For many scientists, stem cell research is vital.	Per a molts científics, la investigació amb cèl·lules mare és vital.
The number of victims of the conflict was staggering.	El nombre de víctimes del conflicte va ser impressionant.
Eat your vegetables!	Menja les teves verdures!
Her deep brown eyes met hers.	Els seus ulls marrons profunds es van trobar amb els d'ella.
Tourism is flourishing in some parts of the country.	El turisme floreix a algunes parts del país.
Then, without warning, the village erupted in violence.	Llavors, sense previ avís, el poble va esclatar en violència.
The collie jumped happily towards the boys.	El collie va saltar feliç cap als nois.
Initially made up of little more than floating islands,	Inicialment format per poc més que illes flotants,
The student looked at the mark.	L'alumne va mirar la marca.
We didn't find her anywhere.	No la vam trobar enlloc.
The steps were covered with a carpet of pine needles.	Els graons estaven coberts amb una catifa d'agulles de pi.
They hurried out of his office.	Van sortir precipitadament del seu despatx.
The silence of the cemetery is disturbing.	El silenci del cementiri és inquietant.
He decided to travel the world.	Va decidir viatjar pel món.
My brother travels abroad.	El meu germà viatja a l'estranger.
The old man had a stiff voice.	El vell tenia una veu rígida.
The facade of this building is amazing.	La façana d'aquest edifici és sorprenent.
These trains now carry hundreds of passengers.	Aquests trens ara transporten centenars de passatgers.
Hopefully, he recovers completely.	Amb sort, es recuperi completament.
A fire spreads uncontrollably in the factory.	Un incendi s'escampa sense control a la fàbrica.
The teacher will explain the topic in more detail.	El professor explicarà el tema amb més detall.
Simone took his hand.	Simone li va agafar la mà.
The bridge was built on wetlands.	El pont es va construir sobre aiguamolls.
He ordered her to shut up.	Li va ordenar que callés.
She left the room angry.	Va sortir enfadada de l'habitació.
The man hung himself from the palm tree.	L'home es va penjar de la palmera.
The kangaroos were engulfed but ignored us.	Els cangurs estaven engorjats però ens ignoraven.
That was a great man.	Aquell era un gran home.
Send gifts to other people.	Enviar regals a altres persones.
The road was cut for repairs.	La carretera es va tallar per reparacions.
The suspect fled the scene of the crime.	El sospitós va fugir del lloc del crim.
Learn to fly, then learn to think.	Aprèn a volar, després aprèn a pensar.
Do not burn the cream during cooking.	No cremar la nata durant la cocció.
Fair play is key to sports.	El joc net és fonamental per als esports.
The mishap severely damaged its operation.	El contratemps va danyar molt el seu funcionament.
The increase in fuel cost will be drastically reduced	L'augment del cost del combustible es reduirà dràsticament
It is considered a beautiful tree in many gardens.	Es considera un arbre preciós en molts jardins.
The thief backed away slowly, grabbing his weapon tightly.	El lladre va retrocedir lentament, agafant l'arma amb força.
They removed the stick.	Van treure el pal.
These articles can have a wide range of titles.	Aquests articles poden tenir una àmplia gamma de títols.
Local and state police departments come together.	Els departaments de policia local i estatal s'uneixen.
Can the barber lower the price?	El barber pot baixar el preu?
The task of explaining the concept is complex.	La tasca d'explicar el concepte és complexa.
Her mother sank into despair, refusing to eat.	La seva mare es va sumir en la desesperació, negant-se a menjar.
Don't waste time complaining.	No perd temps a queixar-se.
The river is a lake that passes by this village.	El riu és un estany que passa pel costat d'aquest poble.
November was a dark month in the city.	Novembre va ser un mes fosc a la ciutat.
The brave warriors guarded the wall at that time.	Els guerrers valents guardaven la muralla en aquell moment.
A strange, flat object resembling a fruit.	Un objecte estrany i pla semblant a una fruita.
The old woman went to bed early.	La vella es va anar a dormir d'hora.
She trembled with fear as she hid under the bed.	Va tremolar de por mentre s'amagava sota el llit.
Joseph was appointed prime minister.	Josep va ser nomenat primer ministre.
Take the time to consider the question.	Preneu-vos el temps per considerar la pregunta.
This is a cheese dish.	Aquest és un plat de formatge.
He sat up, rubbing his aching eyes.	Es va asseure, fregant-se els ulls adolorits.
The paved shopping street is always quiet.	El carrer comercial asfaltat sempre és tranquil.
We have enough garden work to do.	Tenim prou feina de jardí per fer.
A small number of people are willing to participate.	Un petit nombre de persones està disposada a participar.
I do not have time.	No tinc temps.
The queen has enchanted the whole nation.	La reina ha encantat a tota la nació.
She wants a new dress.	Ella vol un vestit nou.
Forest fires have decimated the rainforest.	Els incendis forestals han delmat la selva tropical.
Thomas accidentally broke the vase.	Thomas va trencar el gerro per accident.
The writing process can be divided into three parts.	El procés d'escriptura es pot dividir en tres parts.
On a concrete sidewalk, time stands still.	En una vorera de formigó, el temps s'atura.
The ball bounced softly on the asphalt.	La pilota va rebotar suaument sobre l'asfalt.
Everyone thought it was a good idea.	Tothom va pensar que era una bona idea.
He spoke at length on the subject.	Va parlar llargament del tema.
We were afraid of the government.	Vam tenir por del govern.
The crime was committed on a busy street.	El crim es va cometre en un carrer molt transitat.
Objects fall to the ground easily.	Els objectes cauen a terra amb facilitat.
A class is being formed there.	Allà s'està formant una classe.
It forms shoots from winter to spring.	Forma brots des de l'hivern fins a la primavera.
Add enough water to the mixture.	Afegiu prou aigua a la barreja.
Life expectancy here is low.	L'esperança de vida aquí és baixa.
Farmers have this year's harvest.	Els pagesos compten amb la collita d'enguany.
He greeted her very cordially.	La va saludar molt cordialment.
This word has many secondary meanings.	Aquesta paraula té molts significats secundaris.
There was a steady stream of vehicles.	Passava un corrent constant de vehicles.
Thus, he was successful in his career.	Així, va tenir èxit en la seva carrera.
The manager is looking for a new secretary.	El gerent busca un nou secretari.
I hope you enjoy the book.	Espero que gaudiu del llibre.
Police used tear gas to disperse the crowd.	La policia va utilitzar gasos lacrimògens per dispersar la multitud.
Stockport is a thriving rural city.	Stockport és una ciutat rural pròspera.
The thirsty wind blows through the sand.	El vent assedegat bufa per la sorra.
Then we duplicated the recipe.	Després hem duplicat la recepta.
This is magic.	Això és màgia.
The student misbehaved in class.	L'alumne es va portar malament a classe.
Today the streets are adorned with flags.	Avui els carrers estan engalanats de banderes.
I eat fish at least twice a week.	Menjo peix almenys dues vegades per setmana.
He coughed and gasped.	Va tossir i esbufegar.
His explanations for this proposal have become increasingly tense.	Les seves explicacions sobre aquesta proposta s'han tornat cada cop més tenses.
The cherry blossom is the national flower.	La flor del cirerer és la flor nacional.
The mountain ranges do not run parallel to each other.	Les serralades no corren paral·leles entre si.
Throughout the day, the white marble horse walked.	Durant tot el dia, el cavall blanc marbret va caminar.
The ghost was dancing in the fog.	El fantasma ballava a la boira.
He sat on the stone floor, admiring the view.	Es va asseure al terra de pedra, admirant la vista.
Throw away the leftovers.	Llenceu les restes.
The captain appointed a new officer to the team.	El capità va nomenar un nou oficial a l'equip.
The baby's sobs echoed around the house.	Els sanglots del nadó van ressonar per la casa.
The clock struck the hour.	El rellotge va marcar l'hora.
It is their only source of income.	És la seva única font d'ingressos.
Planted thimbles.	Les dedales plantades.
Members of the public generally agree that this is not acceptable.	Els membres del públic generalment estan d'acord que això no és acceptable.
The salmon was succulent and succulent.	El salmó era suculent i suculent.
Evidence that all peoples share a common origin.	Evidència que tots els pobles comparteixen un origen comú.
He warned of the dangers of excessive alcohol consumption.	Va advertir dels perills del consum excessiu d'alcohol.
These shoes are very low.	Aquestes sabates són molt baixes.
There were four dragons.	Hi havia quatre dracs.
This behavior is unacceptable.	Aquest comportament és inacceptable.
The area was devastated by floods.	La zona va quedar devastada per les inundacions.
The company's fortune dwindled.	La fortuna de l'empresa va minvar.
I will take care of feeding her.	Jo m'encarregaré d'alimentar-la.
It is useless to get excited about this.	És inútil emocionar-se amb això.
How can this problem be solved?	Com es pot resoldre aquest problema?
The products were heavily taxed on the products.	Els productes es gravaven molt sobre els productes.
The food was good, nothing special.	El menjar estava bé, res especial.
The works of art of this period show remarkable skill.	Les obres d'art d'aquest període mostren una habilitat notable.
Broadly speaking, populations have increased slightly.	A grans trets, les poblacions han augmentat una mica.
I find them at the airport.	Els trobo a l'aeroport.
The queen fell in love with a handsome prince.	La reina es va enamorar d'un príncep guapo.
The idea was briefly discussed.	La idea es va parlar breument.
Read more about her clothes.	Llegeix més sobre la seva roba.
The city had many famous mathematicians from the past.	La ciutat comptava amb molts matemàtics famosos del passat.
This chemical reaction is what causes light.	Aquesta reacció química és la que provoca la llum.
Your manuscript has been resubmitted.	El vostre manuscrit s'ha tornat a enviar.
A compass points north.	Una brúixola apunta al nord.
The pizza is made with yeast dough.	La pizza es fa amb massa de llevat.
Shoes can protect your feet from rock and wood.	Les sabates poden protegir els teus peus de la roca i la fusta.
They are a total mystery.	Són un misteri total.
This road is under repair.	Aquesta carretera està en reparació.
A drop of sweat ran down his forehead.	Una gota de suor li va recórrer el front.
People used to buy milk in glass bottles.	La gent solia comprar llet en ampolles de vidre.
The young woman looked agitated.	La jove semblava agitada.
The mountain has rich mineral deposits.	La muntanya té rics jaciments minerals.
Clearly, the sentence is not complete.	És evident que la frase no està completa.
Pour sweetened condensed milk over the cake.	Aboqueu llet condensada ensucrada sobre el pastís.
An enormous amount of the old city is preserved.	De la ciutat vella es conserva una quantitat enorme.
He forged a document to deceive her.	Va falsificar un document per enganyar-la.
Stop screaming before you start hurting someone's feelings.	Deixa de cridar abans de començar a ferir els sentiments d'algú.
Most people in this area are farmers.	La majoria de la gent d'aquesta zona és pagesa.
A favorite dessert for tea time, which is readily available.	Un dolç favorit per a l'hora del te, que està fàcilment disponible.
It is the second law of thermodynamics.	És la segona llei de la termodinàmica.
The crowd seemed rather bored.	La multitud semblava més aviat avorrida.
The pavements are covered with ice.	Els paviments estan coberts de gel.
Some families have small farms.	Algunes famílies tenen petites granges.
From similar sources, comes a similar theory.	De fonts semblants, ve una teoria semblant.
Some plants are affected by heat waves.	Algunes plantes es veuen afectades per onades de calor.
The army began bombing terrorist camps.	L'exèrcit va començar a bombardejar els camps de terroristes.
Aphids use sticky leaves to climb plants.	Els pugons utilitzen fulles enganxoses per enfilar-se a les plantes.
He decided to redecorate his apartment.	Va decidir redecorar el seu pis.
Little is known.	Se'n sap poc.
The crop was eaten during the famine years.	El cultiu es menjava durant els anys de fam.
This would cause a big upset!	Això causaria un gran trastorn!
The glass was already half empty.	El got ja estava mig buit.
The trees in the forest are removed.	S'eliminen els arbres del bosc.
More than a million people attended.	Hi van assistir més d'un milió de persones.
Her coat was lined with fur.	El seu abric estava folrat de pell.
The dentist sensed that something was wrong.	El dentista va intuir que alguna cosa anava malament.
They set fire to keep the cold at bay.	Van fer foc per mantenir el fred a ratlla.
We have to do what is necessary.	Hem de fer el que calgui.
Cats purr when they are happy.	Els gats ronronen quan són feliços.
Unprofitable companies will be forced to close.	Les empreses no rendibles es veuran obligades a tancar.
Snakes and alligators live in warm, watery places.	Les serps i els caimans viuen en llocs càlids i aquosos.
The old car finally broke down.	El cotxe vell finalment es va avariar.
Be careful not to break these delicate glass objects.	Aneu amb compte de no trencar aquests delicats objectes de vidre.
The cargo ship makes a long and tortuous route.	El vaixell de càrrega fa una ruta llarga i tortuosa.
He was lying unconscious.	Estava estirat en estat inconscient.
They knew that song well.	Coneixien bé aquella cançó.
We show that there is indeed minimal care.	Mostrem que efectivament hi ha cures mínimes.
He knelt in the mud.	Es va agenollar al fang.
The party was lively.	La festa es va animar.
The petals of the rose were red.	Els pètals de la rosa eren vermells.
Trees are a vital source of oxygen.	Els arbres són una font vital d'oxigen.
The automotive industry makes extensive use of robots.	La indústria de l'automòbil utilitza àmpliament els robots.
Until recently, the island was uninhabited.	Fins fa poc, l'illa estava deshabitada.
The new variety of mushrooms grows faster.	La nova varietat de bolets creix més ràpid.
That’s why pace is important.	Per això és important ritme.
They waited patiently in line.	Van esperar pacientment a la cua.
She insisted she could have her own breakfast.	Ella va insistir que es podia esmorzar el seu propi.
An immediate effect is hunger.	Un efecte immediat és la fam.
Two new research centers will be set up soon.	Properament es crearan dos nous centres de recerca.
The steamer was a big ship.	El vaixell de vapor era un vaixell gran.
Do not take these medicines on an empty stomach.	No prengui aquests medicaments amb l'estómac buit.
Upon entering his bedroom, the dog's belly resounded.	En entrar al seu dormitori, la panxa del gos va ressonar.
Anyone who is ill should seek medical attention immediately.	Qualsevol que estigui malalt ha de buscar atenció mèdica immediatament.
The damage caused by global warming is irreversible.	El dany causat per l'escalfament global és irreversible.
Some songs were sacred, sung at weddings.	Algunes cançons eren sagrades, cantades als casaments.
The poor are having a bad time.	Els pobres ho estan passant malament.
A mixture of new and recycled materials was used.	Es va utilitzar una barreja de materials nous i reciclats.
He is a member of the city council.	És membre de l'ajuntament.
An inspector visited each store to assess its cleanliness.	Un inspector va visitar cada botiga per avaluar-ne la neteja.
Pour water into the bottom of the bowl.	Espolseu aigua al fons del bol.
Count from one to five.	Compteu d'un a cinc.
The sky darkened.	El cel s'enfosquia.
People grabbed him with the shovel.	La gent l'agafava amb la pala.
Here we use electricity.	Aquí fem servir electricitat.
He was staring at the policeman's weapon.	Estava fixat amb els ulls en l'arma del policia.
Keep calm as you enter the water.	Mantingueu la calma quan entreu a l'aigua.
His gaze wandered across the room.	La seva mirada va recórrer l'habitació.
The population rarely sees snow.	La població poques vegades veu neu.
The trees sway gently with the breeze.	Els arbres es balancegen suaument amb la brisa.
This river flows north.	Aquest riu flueix cap al nord.
People were making fun of him.	La gent es burlava d'ell.
The kitten found an old shoe box in the attic.	El gatet va trobar una vella caixa de sabates a l'àtic.
The ancient priests used spells to heal the sick.	Els antics sacerdots feien servir els encanteris per curar els malalts.
You have to pay the rent.	Ha de pagar el lloguer.
The foreman constantly monitored the production targets.	El capatàs controlava constantment els objectius de producció.
Japan is not as rich as before.	El Japó no és tan ric com abans.
A party committee was meeting today.	Avui es reunia una comissió de festes.
The field has changed drastically.	El camp ha canviat dràsticament.
Did you know that butter goes through three stages?	Sabíeu que la mantega passa per tres etapes?
It was a friendly visit.	Va ser una visita amistosa.
I saw the snake.	Vaig veure la serp.
This vehicle belongs to my uncle.	Aquest vehicle és del meu oncle.
The effect of the cold was felt far beyond.	L'efecte del fred es va fer sentir molt més lluny.
Clarity is valued here.	Aquí es valora la claredat.
In extreme cases, reduced oxygen levels can cause brain damage.	En casos extrems, la reducció dels nivells d'oxigen pot causar danys cerebrals.
Most travelers support the idea.	La majoria dels viatgers donen suport a la idea.
If the temperature drops too low, it will cool down.	Si la temperatura baixa massa, es refredarà.
The regulations are complex and difficult to understand.	La normativa és complexa i difícil d'entendre.
He sat still, listening intently.	Es va asseure quieta, escoltant atentament.
He gently stroked her dark hair.	Li va acariciar suaument els cabells foscos.
Angrily he pushed her to the ground.	Enfadat la va empènyer a terra.
When they had finished, they went up the stairs.	Quan van acabar, van pujar les escales.
Nothing has ever been proven.	No s'ha demostrat mai res.
It is common knowledge how to interpret these stars.	És de coneixement comú com interpretar aquestes estrelles.
I saw a man sitting there.	Vaig veure un home assegut allà.
A royal park north of the capital	Un parc reial al nord de la capital
Last year my bike was stolen.	L'any passat em van robar la bicicleta.
According to legend, the ruler was killed while repelling the invaders.	Segons la llegenda, el governant va ser assassinat mentre repel·lia els invasors.
The conflict is finally over.	El conflicte finalment va acabar.
Who is responsible for reducing traffic congestion?	Qui és el responsable de reduir la congestió del trànsit?
The whole slope of the hill is covered with wildflowers.	Tot el vessant del turó està cobert de flors silvestres.
This unique cave was recently discovered.	Aquesta cova única va ser descoberta recentment.
It's time for the glaciers to melt into the sea.	És hora que les glaceres es fonguin al mar.
This concludes the bedtime story.	Això conclou el conte d'anar a dormir.
Ten new trains will enter service.	Deu nous trens entraran en servei.
He dropped his son off at school.	Va deixar el seu fill a l'escola.
He pretended to be an old man.	Es va fer passar per un home gran.
Senior officials could not find new jobs.	Els alts funcionaris no van poder trobar nous llocs de treball.
The dancers' eyes were slippery and bright.	Els ulls dels ballarins eren relliscosos i lluminosos.
I really prefer not.	Realment prefereixo no.
Journalists have criticized him.	Els periodistes l'han criticat.
He stopped and stroked her cat lovingly.	Es va aturar i va acariciar el seu gat amb amor.
The car was badly damaged in the recent accident.	El cotxe va resultar molt danyat en el recent accident.
He grabbed the handle.	Va agafar el mànec.
The grass was lush, thick and full.	L'herba era exuberant, espessa i plena.
Scan the barcode with your phone.	Escaneja el codi de barres amb el teu telèfon.
Ocean currents carry ships eastward.	Els corrents oceànics porten els vaixells cap a l'est.
He speaks in a low voice.	Ell parla en veu baixa.
The candidate presented herself as a thin, strong woman.	La candidata es presentava com una dona prima i forta.
The walls were covered with paint.	Les parets estaven cobertes de pintures.
The latest survey shows that sales are rising.	L'enquesta més recent mostra que les vendes estan augmentant.
The prince would have died in disgrace.	El príncep hauria mort en desgràcia.
He entered a narrow alley.	Va entrar en un carreró estret.
The platform rose slowly into the air.	La plataforma es va elevar lentament a l'aire.
The city is located by the river.	La ciutat es troba a la vora del riu.
The night sky was lit by hundreds of stars.	El cel nocturn estava il·luminat per centenars d'estrelles.
The wall in the cradle of civilization	El mur al bressol de la civilització
The president clapped his hands.	El president va picar de mans.
But he planned to leave the country.	Però tenia previst marxar del país.
What is the relationship between time and traffic?	Quina relació hi ha entre el temps i el trànsit?
The accident happened near the river.	L'accident va passar prop del riu.
They planted fields in rows.	Plantaven camps en fileres.
They offered good training to the astronauts.	Van oferir un bon entrenament als astronautes.
If nothing is done, we will not have enough food.	Si no es fa res, no tindrem prou menjar.
The reddish sunset was beautiful.	La posta de sol vermellosa era preciosa.
We will be back this afternoon.	Tornarem aquesta tarda.
His health deteriorated rapidly.	La seva salut es va deteriorar ràpidament.
The injured man reported him to police.	L'home ferit va denunciar a la policia.
The thief was arrested.	El lladre va ser detingut.
The people liked their new freedom.	Als habitants els agradava la seva nova llibertat.
The hills are dotted with small farms.	Els turons estan esquitxats de petites granges.
The king had two sons, both handsome.	El rei tenia dos fills, tots dos guapos.
The street was full of trees.	El carrer estava ple d'arbres.
She wasn't ready to leave yet.	Encara no estava preparada per marxar.
It allows communication over long distances.	Permet la comunicació a grans distàncies.
He pointed to the clock shown.	Va assenyalar el rellotge mostrat.
Excuse me, have we reached your destination?	Disculpeu, hem arribat al vostre destí?
She looked upset.	Semblava molesta.
The shift will be at midnight.	El torn es farà a mitjanit.
Artwork can be expensive.	Les obres d'art poden ser cares.
Tears welled up in his eyes.	Les llàgrimes emanaven dels seus ulls.
He stated that the project was a success.	Va declarar que el projecte era un èxit.
The government urgently needed to deal with the threat.	El govern necessitava urgentment fer front a l'amenaça.
Children need adults to lead the way.	Els nens necessiten adults per liderar el camí.
They move with astonishing agility.	Es mouen amb una agilitat sorprenent.
He is unable to make decisions.	És incapaç de prendre decisions.
Here the population is constantly growing.	Aquí la població creix constantment.
The government pledged to regain control of finances.	El govern es va comprometre a recuperar el control de les finances.
I first had the article on the floppy disk.	Primer vaig tenir l'article al disquet.
The clouds passed over.	Els núvols van passar per sobre.
A couple of engineers move side by side.	Un parell d'enginyers es mouen al costat.
The vaccine has been shown to be effective in trials.	La vacuna ha demostrat ser eficaç en assaigs.
They found the man dropped on the steering wheel.	Van trobar l'home caigut sobre el volant.
The hurricane caused severe damage to crops, buildings and infrastructure.	L'huracà va causar grans danys a cultius, edificis i infraestructures.
Maybe he has achieved great things.	Potser ha aconseguit grans coses.
We are concerned about pollution.	Ens preocupa la contaminació.
I've been doing this for twenty years.	Fa vint anys que faig això.
His tone of disgust was unmistakable.	El seu to de disgust era inconfusible.
The steps were nine feet high.	Els graons feien nou peus d'alçada.
His anger grew with every word he said.	La seva ira creixia amb cada paraula que deia.
It is a short book.	És un llibre breu.
A look around the room reveals rather ugly furniture.	Una ullada al voltant de l'habitació revela uns mobles més aviat lleigs.
The beans are bright red with a vibrant flavor.	Les mongetes són de color vermell brillant amb un sabor vibrant.
He had spent the last few years behaving rudely.	S'havia passat els darrers anys comportant-se de manera grollera.
Carefully add the equations and solve x.	Suma amb cura les equacions i resol x .
A canvas fell on the city.	Un llenç va caure sobre la ciutat.
The growth of these cities has been amazing.	El creixement d'aquestes ciutats ha estat sorprenent.
Few children attend these schools now.	Ara són pocs els nens que assisteixen a aquestes escoles.
The effort is to create more skilled workers.	L'esforç és crear més treballadors qualificats.
Competition can provide a way to foster economic growth.	La competència pot oferir una manera d'afavorir el creixement econòmic.
Athletes are well conditioned.	Els atletes estan ben condicionats.
This car is not available.	Aquest cotxe no està disponible.
The house was quiet.	La casa estava tranquil·la.
Only three eligible voters registered.	Només es van registrar tres votants elegibles.
I think we need to invest in the stock market.	Crec que cal invertir a la borsa.
When a radioactive substance disintegrates, it emits energy.	Quan una substància radioactiva es desintegra, emet energia.
The study focuses on one aspect of zoology.	L'estudi se centra en un aspecte de la zoologia.
Some cities banned plastic bags.	Algunes ciutats van prohibir les bosses de plàstic.
Must be registered as a criminal.	S'ha d'inscriure com a criminal.
The investment was a big, risky gamble.	La inversió va ser una aposta gran i arriscada.
The moon rose above the horizon.	La lluna es va alçar per sobre de l'horitzó.
How long does it take a student?	Quant de temps porta estudiant?
As in the past, many Westerners volunteered.	Com en el passat, molts occidentals van oferir els seus serveis voluntaris.
By law, factory directors must provide workers with medical leave.	Per llei, els directors de fàbrica han de proporcionar als treballadors una baixa mèdica.
A red flag has been raised to warn of the intense heat.	S'ha aixecat una bandera vermella per advertir de la calor intensa.
The truck was going up a steep hill.	El camió pujava per un turó costerut.
One of the greatest mysteries of life.	Un dels misteris més grans de la vida.
The weather got worse and worse.	El temps va empitjorar constantment.
Set the shell aside.	Deixeu la closca a un costat.
Water is the most important nutrient for humans.	L'aigua és el nutrient més important per als humans.
They quickly handed a bayonet to his friend.	Ràpidament van donar una baioneta al seu amic.
Last week had been difficult.	La setmana passada havia estat difícil.
He applied this book to a wooden surface.	Va aplicar aquest llibre a una superfície de fusta.
His speech was shocking.	El seu discurs va ser impactant.
The stoneware was black.	El gres era negre.
Suppose you have been promoted tomorrow.	Suposem que t'han ascendit demà.
Nature has provided us with medicine.	La natura ens ha proporcionat medicina.
After reading this, he hurried to do his homework.	Després de llegir això, es va afanyar a fer els deures.
Those injured in the disaster will need months to recover.	Els ferits en el desastre necessitaran mesos per recuperar-se.
The signalman operated a switch.	El senyalista va accionar un interruptor.
Protesters say they are being mistreated.	Els manifestants afirmen que estan sent maltractats.
What they did is morally reprehensible.	El que van fer és moralment reprovable.
His singing is really inspired.	El seu cant és realment inspirat.
He was a good citizen.	Era un bon ciutadà.
Winners will be drawn from these records.	Els guanyadors es sortejaran d'aquests registres.
Companies use a variety of strategies.	Les empreses utilitzen diverses estratègies.
Thousands of years after their society was destroyed,	Milers d'anys després que la seva societat fos destruïda,
You need to eat a healthy, balanced diet.	Cal portar una dieta sana i equilibrada.
Climbing a mountain is a strange prospect.	Pujar una muntanya és una perspectiva estranya.
The father was a stern but loving grandfather.	El pare era un avi sever però amorós.
The lion's jaw opened.	La mandíbula del lleó es va obrir.
The detective's reputation was tarnished.	La reputació del detectiu es va embrutar.
For three centuries, the wealth of the nation depended on these mines.	Durant tres segles, la riquesa de la nació va dependre d'aquestes mines.
It rains frequently, usually in the afternoon.	Plou amb freqüència, generalment a la tarda.
Bad weather forced travelers to abandon the trip.	El mal temps va obligar els viatgers a abandonar el viatge.
Many people have complained about its price.	Molta gent s'ha queixat del seu preu.
It will be difficult to know who gets the credit.	Serà difícil saber qui rep el crèdit.
Soon, we will all go to the beach.	Aviat, anirem tots a la platja.
The monarch was a popular ruler, loved by his people.	El monarca era un governant popular, estimat pel seu poble.
Try to get out of the room as soon as possible.	Intenta sortir de l'habitació el més aviat possible.
They needed more furniture.	Necessitaven més mobles.
Nature gradually reclaimed the space around the station.	La natura va anar recuperant progressivament l'espai al voltant de l'estació.
Workers caught by surprise and unable to defend themselves.	Els treballadors agafats per sorpresa i incapaços de defensar-se.
A car was burning and people were screaming.	Un cotxe cremava i la gent cridava.
Bright lights reach every corner of the room.	Les llums brillants arriben a tots els racons de l'habitació.
Sugar is an important crop in this region.	El sucre és un cultiu important en aquesta regió.
On the wall are sculptures depicting ancient battles.	A la paret hi ha escultures que representen batalles antigues.
Notice the shape change, from square to round.	Observeu el canvi de forma, de quadrat a rodona.
It's different in cities	És diferent a les ciutats
It's easier said than done.	És més fàcil dir-ho que fer-ho.
The government praised the minister's efforts.	El govern va elogiar els esforços del ministre.
The statue was demolished.	L'estàtua va ser enderrocada.
The company must earn enough profits to cover the costs.	L'empresa ha d'obtenir beneficis suficients per cobrir els costos.
The drawing is not signed.	El dibuix no està signat.
He measured the hairs on your arm.	Va mesurar els pèls del teu braç.
The outside environment is humid and humid.	L'ambient exterior és humit i humit.
He stopped playing the piano.	Va deixar de tocar el piano.
Your teeth are in excellent condition.	Les teves dents estan en excel·lents condicions.
Move quickly or you run the risk of falling behind.	Mou-te ràpidament o corres el risc de quedar-te enrere.
The market is full of rumors of romance.	El mercat està ple de rumors de romanç.
The evil man confidently entered the room.	L'home malvat va entrar amb confiança a l'habitació.
Hate breeds hatred.	L'odi engendra odi.
A diagnosis of brain cancer was a shock.	Un diagnòstic de càncer cerebral va ser un xoc.
Bangalore is a "rising city".	Bangalore és una "ciutat en ascens".
It is preferable to do a slightly indirect route.	És preferible que fem una ruta una mica indirecta.
They could not agree on a resolution.	No van poder posar-se d'acord en una resolució.
Please let me know when you respond.	Si us plau, informa'm quan responguis.
That’s almost worth a look.	Això gairebé val la pena mirar-ho.
The measurement must be accurate.	La mesura ha de ser precisa.
Corn, sesame and peanuts are staple foods.	El blat de moro, el sèsam i els cacauets són aliments bàsics.
His poems are a scathing critique of his society.	Els seus poemes són una crítica mordaç a la seva societat.
Is this the right path?	És aquest el camí correcte?
On van?	On van?
Gasoline prices are rising.	Els preus de la gasolina estan pujant.
There are many facets to this complex subject.	Hi ha moltes facetes en aquest tema complex.
We walked along the deserted beach.	Vam caminar per la platja deserta.
He got up to pet his dog.	Es va aixecar per acariciar el seu gos.
Do not allow children to use knives.	No permeteu que els nens facin servir ganivets.
That's why you should wash your navel.	Per això hauríeu de rentar-vos l'ombligo.
Nature is full of colors in spring.	La natura està plena de colors a la primavera.
This is total nonsense.	Això és un disbarat total i total.
He cut the masks out of wood.	Va tallar les màscares en fusta.
She was exceptionally good with math.	Era excepcionalment bona amb les matemàtiques.
The restaurants serve excellent food.	Els restaurants serveixen un menjar excel·lent.
The clown greeted the crowd.	El pallasso va saludar la multitud.
Can you process the data?	Pots processar les dades?
The skeleton was in the shape of a human.	L'esquelet tenia la forma d'un humà.
Salt is more versatile than any other mineral.	La sal és més versàtil que qualsevol altre mineral.
She watched the waves of her biceps.	Ella va mirar l'onatge dels seus bíceps.
Put a potato on the fire.	Poseu una patata al foc.
Under the table was a package of clothes.	Sota la taula hi havia un paquet de roba.
Today, most families have their own car.	Avui en dia, la majoria de famílies tenen el seu propi cotxe.
Students from other schools have been invited to this visit.	Els alumnes d'altres escoles han estat convidats a aquesta visita.
The aging process begins in adolescence.	El procés d'envelliment comença a l'adolescència.
He felt that he was now part of a community.	Va sentir que ara formava part d'una comunitat.
The walls of this room are plastered with paintings.	Les parets d'aquesta sala estan arrebossades amb quadres.
Students must follow the rules.	Els alumnes han de complir les normes.
Fear makes people weak, and weak people become subordinate.	La por fa que la gent sigui feble, i la gent feble esdevingui subordinada.
His journey lasted three days.	El seu viatge va durar tres dies.
He looked for his wallet in his bag.	Va buscar la cartera a la bossa.
The miner fainted.	El miner es va desmaiar.
It was a rainy, windy night.	Va ser una nit plujosa i ventosa.
The cat ran, hiding in the bushes.	El gat va córrer, amagat entre els arbustos.
I would pay when the work was completed satisfactorily.	Pagaria quan l'obra s'hagués acabat satisfactòriament.
If you want to go there, go now.	Si vols anar-hi, vés ara.
A strong cold front will sweep the area today.	Un fort front fred escombrarà la zona avui.
Over time, everything he did was in vain.	Amb el pas del temps, tot el que va fer va ser en va.
Heat two tablespoons of oil.	Escalfeu dues cullerades d'oli.
A crowd of people applauded.	Una multitud de gent va aplaudir.
The caution was engraved on the old woman's face.	La cautela va quedar gravada a la cara de la vella.
Give each person two slices of bread.	Doneu a cada persona dues llesques de pa.
Wet streets seemed like a good sign.	Els carrers humits semblaven un bon senyal.
Joan likes to go fishing.	En Joan li agrada anar a pescar.
Think twice before making an accusation.	Penseu-ho dues vegades abans de fer una acusació.
Two almost empty jars sat at the table.	Dos pots gairebé buits es van asseure a la taula.
The car park is full, please park somewhere else.	L'aparcament està ple, si us plau, aparqueu a un altre lloc.
Even here, there were tangents to the road.	Fins i tot aquí, hi havia tangents al camí.
She was lying on her back.	Estava estirada d'esquena.
He called for one last burst of energy.	Va convocar una darrera explosió d'energia.
The poet was visited by a Dacian.	El poeta va rebre la visita d'un dacoit.
The sink collects the water.	L'aigüera recull l'aigua.
He agreed to sell them the house.	Va acceptar vendre'ls la casa.
Bring some butter and salt to dinner!	Porta una mica de mantega i sal al sopar!
Identifies the man walking in the opposite direction.	Identifica l'home que camina en sentit contrari.
She swallowed hard.	Ella va empassar amb força.
This is not necessarily true.	Això no és necessàriament cert.
This train will leave soon.	Aquest tren sortirà en breu.
Disheveled hair, pale face, beautiful eyes.	Cabells despeinats, cara pàl·lida, ulls preciosos.
He took a steady breath.	Va prendre una respiració constant.
The rice falls into his mouth.	L'arròs li cau a la boca.
The girl is unaware of her feelings.	La noia no és conscient dels seus sentiments.
One discovered that he had an incurable disease.	Un va descobrir que tenia una malaltia incurable.
Street children have nowhere to go.	Els nens del carrer no tenen on anar.
The detective is looking at all possible scenarios.	El detectiu està mirant tots els escenaris possibles.
The railway serves a sparsely populated area.	El ferrocarril dóna servei a una zona poc poblada.
Many scientists make contributions in this field.	Molts científics fan contribucions en aquest camp.
The farm is very productive.	La finca és molt productiva.
Local banks are not fighting for profit.	Els bancs locals no lluiten per obtenir beneficis.
This process is used in mining.	Aquest procés s'utilitza a la mineria.
His honesty is unquestionable.	La seva honestedat és inqüestionable.
The inverted cow, the imperceptible movement.	La vaca invertida, el moviment imperceptible.
Maelstrophobia is the fear of open spaces.	La maelstrofòbia és la por als espais oberts.
He acted well, despite his anxieties.	Va actuar bé, malgrat les seves angoixes.
This job is definitely below you.	Aquesta feina està definitivament per sota teu.
The doctor injected the medicine into his arm.	El metge va injectar el medicament al braç.
Just make sure you have the right food.	Només assegureu-vos que disposeu d'aliments adequats.
Einstein's theory of relativity is widely accepted.	La teoria de la relativitat d'Einstein és àmpliament acceptada.
We prepared our lunch and then settled in to eat.	Vam preparar el nostre dinar i després ens vam instal·lar a menjar.
A cloud of yellow dust rose behind him.	Un núvol de pols groc va pujar darrere seu.
The disease affects both adults and children.	La malaltia afecta tant als adults com als nens.
The city flourished during the country's civil war.	La ciutat va florir durant la guerra civil del país.
Grab your camera, we'll take a picture!	Agafa la teva càmera, et farem una foto!
This region has heavy rainfall.	Aquesta regió té abundants pluges.
Dogs are trained for this.	Els gossos estan entrenats per a això.
The deer was frightened by the noise.	El cérvol es va espantar pel soroll.
Both men are in the prime of life.	Tots dos homes estan en la flor de la vida.
Still, something had to be done,	Tot i així, calia fer alguna cosa,
We associate the human voice with authority.	Associem la veu humana amb l'autoritat.
He prepared the food for the party.	Va preparar el menjar per a la festa.
A basketball for burns.	Un bàsquet per cremades.
They started a revolution.	Van començar una revolució.
Students have complained about the closure of the school.	Els alumnes s'han queixat del tancament de l'escola.
It sinks under pressure.	S'enfonsa sota pressió.
The guest is still in the bathroom.	El convidat encara és al bany.
The coffee was too strong.	El cafè era massa fort.
Warmer weather causes more lightning than colder weather.	El clima càlid provoca més llamps que el clima més fred.
The student must take responsibility for his actions.	L'alumne ha d'assumir la responsabilitat dels seus actes.
He feigned ignorance.	Va fingir ignorància.
The young ruler became increasingly paranoid.	El jove governant es va tornar cada cop més paranoic.
The walls are covered with graffiti.	Les parets estan cobertes de grafits.
A band of musicians entertained the tourists.	Una banda de músics entretenia els turistes.
Here, an artist was painting the background.	Aquí, un artista pintava el fons.
When asked, they said nothing.	Quan els van preguntar, no van dir res.
It is best not to use slang on formal occasions.	El millor és no utilitzar l'argot en ocasions formals.
The students stopped, terrified.	Els estudiants es van aturar, aterrits.
Crowes complained complainingly in the apple orchard.	Crowes va grafardejar quejós a l'hort de pomeres.
The policeman was soft.	El policia suava.
The patient needs a complete examination.	El pacient necessita un examen complet.
His speech is confusing and incoherent.	El seu discurs és confus i incoherent.
A mountain falls from a great height.	Una muntanya cau des d'una gran altura.
My bill was in the thousands of dollars.	La meva factura va arribar a milers de dòlars.
She saw him cross the street.	El va veure creuar el carrer.
He drove slowly down the road.	Va conduir lentament per la carretera.
The smithy is an old building.	La ferreria és un edifici antic.
Throw it on the fire.	Tira-ho al foc.
So this is one way to eat a prawn!	Així que aquesta és una manera de menjar una gamba!
The tide of war was changing.	La marea de la guerra estava canviant.
The chief arranged a visit to the factory.	El cap va organitzar una visita a la fàbrica.
His words were full of poison.	Les seves paraules estaven plenes de verí.
Painting gives expression to feelings.	La pintura dóna expressió als sentiments.
The statue's arm bends awkwardly.	El braç de l'estàtua es doblega incòmode.
They opened with a flourish.	Van obrir amb una floritura.
He spent several hours on the plane.	Va passar diverses hores a l'avió.
The container was closed.	El recipient estava tancat.
The area was geographically isolated.	La zona estava aïllada geogràficament.
All drivers must have a valid license.	Tots els conductors han de portar una llicència vigent.
He opened his mouth to protest.	Va obrir la boca per protestar.
He spoke in a calm, respectful tone.	Va parlar en un to tranquil i respectuós.
This bird has been christened the cuckoo.	A aquest ocell li han batejat el cucut.
The stone was very smooth and round.	La pedra era molt llisa i rodona.
April is the beginning of summer.	Abril és el començament de l'estiu.
Hold on to the rope to support!	Aferra't a la corda per donar suport!
Another is to marry a relative.	Un altre és casar-se amb un familiar.
He smoked a cigarette, pausing to breathe.	Va fumar una cigarreta, aturant-se per respirar.
It's very risky up here.	És molt arriscat aquí dalt.
Wooden benches filled the wide front yard.	Els bancs de fusta omplien l'ampli pati davanter.
She became pregnant at the age of nineteen.	Va quedar embarassada als dinou anys.
The crime rate is very high here.	La taxa de criminalitat és molt alta aquí.
However, the cause of the accident is unknown.	No obstant això, es desconeix la causa de l'accident.
Insects are disappearing.	Els insectes estan desapareixent.
Large expenses were incurred.	Es van fer grans despeses.
Trees were planted in rows along the field.	Es van plantar arbres en fileres al llarg del camp.
Hundreds marched against the government.	Centenars van marxar contra el govern.
Many villagers joined the crowd that night.	Molts habitants del poble es van unir a la multitud aquella nit.
Scientists have discovered traces of water on the moon.	Els científics han descobert rastres d'aigua a la Lluna.
Some volcanic islands have beaches.	Algunes illes volcàniques tenen platges.
Citizens were crying.	Ciutadans ploraven.
The river is polluted by industrial waste.	El riu està contaminat per residus industrials.
The government is aware of this.	El govern n'és conscient.
They are on the coast.	Estan a la costa.
Three children took him back to the car.	Tres nens el van portar de tornada al cotxe.
My t-shirt is dirtier than yours!	La meva samarreta és més bruta que la teva!
They left early that morning.	Van marxar d'hora aquell matí.
The stench of the slaughterhouse is overwhelming.	La pudor de l'escorxador és aclaparadora.
The years have brought some changes.	Els anys han portat alguns canvis.
The goal is in sight!	L'objectiu és a la vista!
Press the same button as everyone else.	Prem el mateix botó que tots els altres.
At that moment, the door opened.	En aquell moment, la porta es va obrir.
Fifteen people attended the meeting.	A la reunió van assistir quinze persones.
It was as usual.	Va ser com sempre.
Seed pods could be stored indefinitely.	Les beines de llavors es podrien emmagatzemar indefinidament.
With each word, his voice became more different.	Amb cada paraula, la seva veu es feia més diferent.
A worker’s equipment includes a whistle.	L'equip d'un treballador inclou un xiulet.
All visitors must register.	Tots els visitants han de registrar-se.
My job is to house and feed the orphans.	La meva feina és allotjar i alimentar els orfes.
Several guests were ill.	Diversos convidats estaven malalts.
This passage is full of emotion.	Aquest passatge està ple d'emoció.
Several of the students were absent today.	Diversos dels alumnes s'han absent avui.
Storm winds carried away the dust.	Els vents de tempesta s'emportaven la pols.
When the fish starts to fry, the smell is unbearable.	Quan el peix comença a fregir, l'olor és insuportable.
It was a tough but enjoyable job.	Va ser una tasca dura però agradable.
She gave him a warning look.	Ella li va dirigir una mirada d'advertència.
The rain has been falling heavily all night.	La pluja ha caigut intensament durant tota la nit.
The roads are poorly maintained.	Els camins estan mal cuidats.
The post-war generation of parents was protective in many ways.	La generació de pares de la postguerra va ser en molts aspectes protectora.
The stairs led to a large marble temple.	Les escales conduïen a un gran temple de marbre.
He looked for signs of life with his eyes.	Va buscar amb els seus ulls signes de vida.
The faded color was a tribute to the downtrodden religion.	El color atenuat era un homenatge a la religió abatuda.
He snatched the pistol from his hand	Li va arrencar la pistola de la mà
No one could move from their seats.	Ningú es podia moure dels seus seients.
As the villagers were still angry, the king suffered greatly.	Com que els vilatans encara estaven enfadats, el rei va patir molt.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	La policia va obrir foc contra manifestants desarmats.
The man staggered down the icy slope.	L'home va baixar trontollant pel vessant gelat.
They called him an extremist.	El van dir extremista.
The crab was alive and giving feet.	El cranc estava viu i donava peus.
This temperature is too low for the plants to grow.	Aquesta temperatura és massa baixa per al creixement de les plantes.
Several of the teenagers looked at me.	Diversos dels adolescents em van mirar.
Students are suffering from drought results.	Els alumnes estan patint els resultats de la sequera.
The law changed and things started to get better.	La llei va canviar i les coses van començar a millorar.
The soldiers defeated the insurgents.	Els soldats van vèncer als insurgents.
The apartment complex burned down.	El complex d'apartaments es va cremar.
You idiot, you're obviously not a college graduate!	Idiota, evidentment no ets un graduat universitari!
Ten yuan is not enough to eat.	Deu iuans no són suficients per menjar.
Eat large amounts of candy regularly.	Menja regularment grans quantitats de caramels.
This city is in a state of change.	Aquesta ciutat està en un estat de canvi.
Also, the rations were insufficient.	A més, les racions eren insuficients.
A balanced diet provides all the nutrients you need.	Una dieta equilibrada aporta tots els nutrients que necessites.
The engineer immediately forwarded the message to his supervisor.	L'enginyer immediatament va transmetre el missatge al seu supervisor.
The strength of the local militia was somewhat effective.	La força de la milícia local va ser una mica efectiva.
These companies must exploit superstitious people.	Aquestes empreses han d'explotar persones supersticioses.
They just can't get along well enough.	Simplement no poden marxar prou bé sols.
A treaty was signed with that name.	Es va signar un tractat amb aquest nom.
With change we will overcome fear.	Amb el canvi vencerem la por.
Everyone wants to be a literary heroine.	Tothom vol ser una heroïna literària.
Open the bag.	Obriu la bossa.
The neighborhood is home to several parks.	El barri alberga diversos parcs.
Stone walls surround it.	Murs de pedra l'envolten.
Angry voices rose.	Es van aixecar veus enfadades.
They had a light breakfast.	Van esmorzar lleugerament.
There was a dispute over the arrangement of the seats.	Hi va haver una disputa sobre la disposició dels seients.
A fixed tax is a fair tax.	Un impost fix és un impost just.
It is very important to be punctual in this interview.	És molt important ser puntual en aquesta entrevista.
We will look back these days and laugh.	Mirarem enrere aquests dies i riurem.
He reached into his pocket and pulled out a coin.	Va ficar la mà a la butxaca i va treure una moneda.
It was a polite observation.	Va ser una observació educada.
A factory produces millions of sheets of envelopes a year.	Una fàbrica produeix milions de fulls de sobres a l'any.
A baby's soft, hairy skin dries out with age.	La pell suau i peluda d'un nadó s'asseca amb l'edat.
This road is a favorite place for cyclists.	Aquesta carretera és un lloc preferit pels ciclistes.
Then drink boiling water.	Després beu l'aigua bullint.
His black coat hangs over his shoulders without letting go.	El seu abric negre li penja a les espatlles sense deixar anar.
This glacier should melt in the next hundred years.	Aquesta glacera s'hauria de fondre en els propers cent anys.
He wiped his mouth before answering.	Es va netejar la boca abans de respondre.
The hall was packed for the graduation ceremony.	El saló estava ple per a la cerimònia de graduació.
Most respondents had a telephone in their home.	La majoria de les persones enquestades tenien un telèfon a la seva llar.
A cloud of dust can be created with flour.	Amb farina es pot crear un núvol de pols.
We had no choice but to hire a new secretary.	No vam tenir més remei que contractar una nova secretària.
A girl entered the room.	Una noia va entrar a l'habitació.
The teacher pasted the notes on his desk.	El professor va enganxar les notes al seu escriptori.
They packed their books, very carefully.	Van empaquetar els seus llibres, amb molta cura.
The water was drained from the city's reservoirs.	L'aigua es va drenar dels embassaments de la ciutat.
No user can understand the other.	Cap usuari pot entendre l'altre.
People needed something to comfort them.	La gent necessitava alguna cosa per consolar-los.
Wipe the stove with a paper towel.	Netegeu l'estufa amb una tovallola de paper.
The piece wears smoothly due to constant handling.	La peça es desgasta suau per la manipulació constant.
Sick animals are treated with antibiotics.	Els animals malalts es tracten amb antibiòtics.
I'm a little out of touch.	Estic una mica fora de contacte.
Sergey ran to the door.	Sergey va córrer cap a la porta.
Tiana was unaware that rats could swim.	La Tiana no era conscient que les rates podien nedar.
His comments were silently received.	Els seus comentaris van ser rebuts amb silenci.
Students must adhere to the highest standards of conduct.	Els estudiants han de respectar els estàndards de conducta més alts.
The patient was cured overnight.	El pacient es va curar durant la nit.
My grandmother has to go to the hospital.	La meva àvia ha d'anar a l'hospital.
He was removed from office.	Va ser destituït del seu càrrec.
Ownership of weapons is illegal in this country.	La propietat d'armes és il·legal en aquest país.
Laboratory technicians used a small microscope.	Els tècnics de laboratori van utilitzar un petit microscopi.
This room has very few windows.	Aquesta habitació té molt poques finestres.
The girl looked out the window.	La jove va mirar per la finestra.
Each municipality must organize public recreational activities.	Cada municipi ha d'organitzar activitats recreatives públiques.
There are several suitable methods.	Hi ha diversos mètodes adequats.
He asked permission to say goodbye.	Va demanar permís per acomiadar-se.
His strange behavior alarmed me.	El seu comportament estrany em va alarmar.
This country urgently needs new sources of energy.	Aquest país necessita urgentment noves fonts d'energia.
The task was carried out without incident.	La tasca es va dur a terme sense incidents.
Many politicians are elected "for life."	Molts polítics són elegits "per a tota la vida".
It's not as difficult as it sounds.	No és tan difícil com sembla.
So the soldiers fell on the unsuspecting inhabitants.	Així que els soldats van caure sobre els habitants desprevinguts.
The economy of the area continues to depend on agriculture.	L'economia de la zona continua depenent de l'agricultura.
The lawyer urged her to take the case to court.	L'advocat la va instar a portar el cas als jutjats.
Small plants lose water very quickly and form drops.	Les plantes petites perden aigua molt ràpidament i formen gotes.
I forgot his name.	He oblidat el seu nom.
Bees are attracted to sweet flowers.	Les abelles es veuen atretes per les flors dolces.
Once started, the ad can't stop.	Un cop començat, l'anunci no es pot aturar.
It's time to dump her and move on.	És hora d'enviar la majoria dels deures a casa.
Much has changed in this village.	Molt ha canviat en aquest poble.
The coast was a rich and prosperous area.	La costa era una zona rica i pròspera.
The garden light is too dim.	La llum del jardí és massa tènue.
An umbrella can be used to protect yourself from the rain.	Es pot utilitzar un paraigua per protegir-se de la pluja.
The journey through the picturesque mountains was breathtaking.	El viatge a través de les muntanyes pintoresques va ser impressionant.
The woman chatted with her friend.	La dona va xerrar amb la seva amiga.
They drew lots to see which team would go first.	Van sortejar per veure quin equip aniria primer.
Those who overeat took extra portions of food.	El que menjava en excés va prendre racions addicionals de menjar.
Most soaps contain detergents.	La majoria dels sabons contenen detergents.
Did you read this report?	Has llegit aquest informe?
Olive trees grow in this area.	En aquesta zona creixen oliveres.
That's when she realized she was gone.	Va ser llavors quan es va adonar que ella havia marxat.
So make two points, a few points and a point.	Així que feu dos punts, uns quants punts i un punt.
In a lecture, he suggested an aggressive approach.	En una conferència, va suggerir un enfocament agressiu.
The sidewalks were deserted.	Les voreres estaven desertes.
The farmer is anxious to harvest his crops.	El pagès està ansiós per collir els seus cultius.
He drank half of his coffee.	Va beure la meitat del seu cafè.
Children usually live with their families until adulthood.	Els nens solen viure amb les seves famílies fins a l'edat adulta.
The threat was first ignored and then ignored.	Primer es va ignorar l'amenaça i després es va ignorar.
Evidence suggests he was innocent.	Les proves suggereixen que era innocent.
The party manifesto pledged to give more options to the people.	El manifest del partit es comprometia a donar més opcions a la gent.
Functionalism proposes that language is acquired through use.	El funcionalisme proposa que el llenguatge s'adquireix mitjançant l'ús.
They are fascinated with the luxury items they owned.	Estan fascinats amb els articles de luxe que van posseir.
Small shops are disappearing.	Les botigues petites estan desapareixent.
Open the windows before heating the room.	Obriu les finestres abans d'escalfar l'habitació.
I hooked up my hook with a piece of mouse.	Vaig enganxar el meu ham amb un tros de ratonera.
The church banned all female clergy.	L'església va prohibir tot el clergat femení.
Cars slid down the street.	Els cotxes van lliscar pel carrer.
The pocket knife shone brightly.	El ganivet de butxaca brillava molt.
His gaze shone with pride.	La seva mirada brillava d'orgull.
The ship sailed smoothly to its destination.	El vaixell va navegar sense problemes cap al seu destí.
Open the window to get some fresh air.	Obre la finestra per prendre una mica d'aire fresc.
The staircase is supported on the shed.	L'escala està recolzada al cobert.
He rode his bike to work.	Va anar amb bicicleta a la feina.
The flight was not to come for an hour.	El vol no havia de venir durant una hora.
The events took place in a small room.	Els fets van tenir lloc en una petita sala.
Doctors said it was a mistake.	Els metges van dir que va ser un error.
Iron gates separate many of the neighborhoods.	Portes de ferro separen molts dels barris.
The city rests in the highlands of the island.	La ciutat descansa a les terres altes de l'illa.
Unfortunately, this cannot be true.	Malauradament, això no pot ser cert.
The eagle fell, chasing the rabbit.	L'àguila va caure, perseguint el conill.
He enjoys reading, running and chess.	Li agrada llegir, córrer i els escacs.
This book is both a good read and an instructive one.	Aquest llibre és alhora una bona lectura i instructiu.
These days he suffers from a severe cold.	Aquests dies pateix un fort refredat.
The captain of the ship summoned the crew.	El capità del vaixell va convocar la tripulació.
Only then did he shout.	Només llavors va cridar.
His studio was full of oriental rugs and antique furniture.	El seu estudi estava ple de catifes orientals i mobles antics.
Do not disturb me.	No em molestis.
The boy wanted to ask a lot of questions.	El nen volia fer moltes preguntes.
A red balloon floats on the street.	Un globus vermell flota al carrer.
Having a good memory involves several factors.	Tenir una bona memòria implica diversos factors.
He sat patiently, eager to learn.	Es va asseure pacientment, amb ganes d'aprendre.
The ice melted slowly.	El gel es va fondre lentament.
I have to go to bed.	He d'anar al llit.
The air was heavy with moisture.	L'aire es feia pesat amb la humitat.
Fortunately, they were able to save what they could.	Afortunadament, van poder salvar el que van poder.
Answer several questions in quick succession.	Contesta diverses preguntes en ràpida successió.
You have to put a lot of sugar in it.	Cal posar-hi molt sucre.
The books are piled up in a colorful mess.	Els llibres estan amuntegats en un desordre colorit.
The student took on an air of responsibility.	L'alumne va assumir un aire de responsabilitat.
The other members unanimously approved this proposal.	La resta de membres van aprovar aquesta proposta per unanimitat.
The plaster cracked.	El guix es va esquerdar.
Hand-pick lobster meat from the shells.	Trieu a mà la carn de llagosta de les closques.
We say “hello” to our neighbors.	Diem "hola" als nostres veïns.
They worked hard to finish the job on time.	Van treballar molt per acabar la feina a temps.
So, without further ado, it's time for your drink!	Així que, sense més preàmbuls, és hora de la teva copa!
Your order arrived quickly.	La seva comanda va arribar ràpidament.
The chemical process occurs very quickly.	El procés químic es produeix molt ràpidament.
The sun bade us shallow.	El sol ens va acomiadar poc profund.
He makes jokes about everyday events.	Fa acudits sobre fets quotidians.
The king held talks with the representatives of his vassals.	El rei va mantenir converses amb els representants dels seus vassalls.
Now they can see it clearly.	Ara ho podran veure amb claredat.
My cheap glasses made it hard for me to see them.	Les meves ulleres barates em feien difícil veure'ls.
This restaurant serves horrible food.	Aquest restaurant serveix menjar horrible.
Competitors make extensive use of marketing and advertising.	Els competidors fan un ús extensiu del màrqueting i la publicitat.
It must be protected.	S'ha de protegir.
Students must be present daily.	Els alumnes han d'estar presents diàriament.
That's why we want you to enter the contest.	Per això volem que participis en el concurs.
A stranger approached them, asking for money.	Un estranger se'ls va acostar, demanant diners.
The woman smiled for the first time.	La dona va somriure per primera vegada.
We must not be too harsh.	No hem de ser massa durs.
The air is still and cold.	L'aire és quiet i fred.
He left with some uneasiness.	Va marxar amb certa inquietud.
He scanned chocolate cake recipes.	Va escanejar receptes de pastissos de xocolata.
The stars looked brighter than usual tonight.	Les estrelles semblaven més brillants del que és habitual aquesta nit.
I have a series of letters to write this morning.	Tinc una sèrie de cartes per escriure aquest matí.
He put the empty containers in the garbage bag.	Va posar els contenidors buits a la bossa d'escombraries.
A torrential downpour devastated the bridge.	Un xàfec torrencial va arrasar el pont.
He swelled with pride.	Es va inflar d'orgull.
They carefully dissected the frog.	Van disseccionar acuradament la granota.
The top executives were mostly men.	Els alts executius eren principalment homes.
Scientists hope to find new groundwater reservoirs.	Els científics esperen trobar nous dipòsits d'aigua subterrània.
The horse's back was injured.	L'esquena del cavall estava ferida.
To attract a new audience.	Per atraure un nou públic.
I see a vase on the table.	Veig un gerro a la taula.
This state has very high levels of poverty.	Aquest estat té uns nivells de pobresa molt alts.
Many criminals use embezzlement to finance their activities.	Molts delinqüents utilitzen diners malversats per finançar les seves activitats.
He grew up with his little sister.	Es va criar amb la seva germana petita.
The concrete structure collapsed.	L'estructura de formigó es va esfondrar.
The compost was inert.	El compost era inert.
These monsters have no mercy.	Aquests monstres no tenen pietat.
A journalist interviewed him in prison.	Un periodista el va entrevistar a la presó.
He showed us his new car.	Ens va ensenyar el seu cotxe nou.
You have to learn this language.	Heu d'aprendre aquest idioma.
The monarch ruled until his death.	El monarca va governar fins a la seva mort.
And this is your city.	I aquesta és la teva ciutat.
The house was in ruins.	La casa estava en ruïnes.
Our report focuses on crop production trends.	El nostre informe se centra en les tendències de producció de cultius.
The centerpiece of the event was the wedding party.	La peça central de l'acte va ser la festa del casament.
What do unicorns eat?	Què mengen els unicorns?
These proportions are out of play.	Aquestes proporcions estan fora de joc.
Don't waste this food.	No malgastis aquest menjar.
You have two moons.	Tens dues llunes.
It was very hot outside.	A fora feia molta calor.
The petals are yellow.	Els pètals són grocs.
The nun was left alone in the dark.	La monja es va quedar sola a les fosques.
He approached the window.	Es va apropar a la finestra.
The oceans are vast and blue.	Els oceans són immensos i blaus.
Speed ​​is the oil of the economy.	La velocitat és el petroli de l'economia.
The disease was unknown this season.	La malaltia era desconeguda aquesta temporada.
The construction of these hospitals is slow.	La construcció d'aquests hospitals és lenta.
This room has an open look.	Aquesta habitació té un aspecte obert.
They can be seen in the exhibitions.	Es poden veure a les exposicions.
The river flows gently through the autumn forest.	El riu flueix suaument pel bosc de tardor.
The king built a temple in the town square.	El rei va construir un temple a la plaça de la ciutat.
His house in the mountains was an ancient ruin.	La seva casa a les muntanyes era una ruïna antiga.
The noise was terrible.	El soroll era terrible.
I traveled the galaxy.	Vaig viatjar per la galàxia.
For hundreds of years, these islands have been disputed.	Durant centenars d'anys, aquestes illes han estat disputades.
The boy grabbed his doll by the chest.	El nen va agafar la seva nina al pit.
These images were damaged by water.	Aquestes imatges van ser danyades per l'aigua.
Customers speak loudly and pay little attention to others.	Els clients parlen en veu alta i es fan poc cas dels altres.
The group knows the area well.	El grup coneix bé la zona.
I'm full of beans.	Estic ple de mongetes.
Each year, the conference receives more delegates.	Cada any, la conferència rep més delegats.
Care must be taken with the stove tube.	Cal anar amb compte amb el tub de l'estufa.
To their surprise, they discovered that sugar was free.	Per a la seva sorpresa, van descobrir que el sucre era gratuït.
Young children are often confused with their parents.	Els nens petits sovint es confonen amb els seus pares.
All living things need oxygen.	Tots els éssers vius necessiten oxigen.
Keeping cattle is very difficult.	Mantenir el bestiar costa molt.
The fish was cooked to perfection.	El peix es va cuinar a la perfecció.
The chief executive of the tech giant apologized for the incident.	El director executiu del gegant tecnològic es va disculpar per l'incident.
Specialized chemicals are used to remove the rust.	S'utilitzen productes químics especialitzats per eliminar l'òxid.
After the earthquake, a lot of people started cleaning up.	Després del terratrèmol, molta gent va començar a netejar.
After all these years, the boy still can't swim.	Després de tots aquests anys, el nen encara no sap nedar.
They fought a hard battle.	Van lliurar una dura batalla.
The land of a farmer is difficult.	El terreny d'un pagès és difícil.
The protesters were too many to count.	Els manifestants eren massa per comptar.
Old recipes are often passed on with care and pride.	Les receptes antigues sovint es transmeten amb cura i orgull.
She is a talented artist.	És una artista talentosa.
He wiped his hands.	Es va assecar les mans.
It was locked in the basement.	Estava tancat al soterrani.
He soaked his surroundings.	Va empapar el seu entorn.
I love these cherry blossoms.	M'encanten aquestes flors de cirerer.
The quake caused extensive damage to many buildings.	El terratrèmol va causar grans danys a molts edificis.
This was a common practice in those days.	Aquesta era una pràctica habitual en aquells dies.
He plowed the field and made furrows in it.	Va llaurar el camp i hi va fer solcs.
He opened the envelope and took out two coupons.	Va obrir el sobre i va treure dos cupons.
We must work together to fight corruption.	Hem de treballar junts per lluitar contra la corrupció.
She looked at me, alarmed.	Em va mirar, alarmada.
He refused to believe the rumors.	Es va negar a creure els rumors.
Decode animal communication?	Descodificar la comunicació animal?
The institutions launched a publicity campaign.	Les institucions van iniciar una campanya de difusió.
The engine drag was too heavy.	L'arrossegament del motor era massa pesat.
He went to the operating room.	Va passar al quiròfan.
Located in a circle around the mountains.	Situat en un cercle al voltant de les muntanyes.
He suggested we visit the art gallery.	Ens va proposar visitar la galeria d'art.
Use this device instead.	Utilitzeu aquest dispositiu en lloc d'això.
It is a very complicated procedure.	És un procediment força complicat.
Proceed with caution.	Procediu amb precaució.
The climate of this place is suitable for growing mangoes.	El clima d'aquest lloc és adequat per al cultiu de mangos.
The poll has not been canceled.	L'enquesta no s'ha cancel·lat.
The mayor told police not to arrest the man.	L'alcalde va dir a la policia que no arrestés l'home.
It can be a big shock.	Pot ser un gran xoc.
This plant thrives in heat, sun and moisture.	Aquesta planta prospera amb la calor, el sol i la humitat.
The shoemaker's son learned his father's trade.	El fill del sabater va aprendre l'ofici del seu pare.
The man stood in his way and smiled.	L'home es va posar al seu camí i va somriure.
A strange object fell from the sky.	Un objecte estrany va caure del cel.
Many birds are often found at this height.	A aquestes alçades se solen trobar molts ocells.
His art was exhibited in the gallery.	El seu art es va exposar a la galeria.
The girl dropped the ball and screamed.	La noia va deixar caure la pilota i va xisclar.
The priest blessed the sick man.	El mossèn va beneir el malalt.
We must not be silent.	No hem de callar.
His boots were covered in mud.	Les seves botes estaven cobertes de fang.
If you feel very fragile, go home.	Si et sents molt fràgil, torna a casa.
Make sure the fish is heated throughout the course.	Assegureu-vos que el peix s'escalfa durant tot el recorregut.
Our trains arrive on time, they are not late.	Els nostres trens arriben a temps, no tenen retard.
The team was the best team he has ever played.	L'equip va ser el millor equip que ha jugat mai.
The waiter waited to refill his glasses of water.	El cambrer va esperar per tornar a omplir els seus gots d'aigua.
The unique note of the bird sounded like a perfect note.	La nota única de l'ocell sonava com una nota perfecta.
Later, the dentist said that everything had gone well.	Més tard, el dentista va dir que tot havia anat bé.
There are restaurants serving lox and bagels.	Hi ha restaurants que serveixen lox i bagels.
Low-income families spend most of their income on housing.	Les famílies de baixos ingressos destinen la major part dels seus ingressos a l'habitatge.
People leave home and go to the city.	La gent surt de casa i se'n va a la ciutat.
To dance in parallel, just move your feet.	Per ballar en paral·lel, només cal moure els peus.
So this is the story of his life.	Per tant, aquesta és la història de la seva vida.
The book had been written for young people.	El llibre havia estat escrit per a joves.
She refused to work as a prostitute.	Es va negar a treballar com a prostituta.
The earth saw a meteor flying through the sky.	La terra va veure un meteor volant pel cel.
These pedestrians are likely to fall victim to road rage.	És probable que aquests vianants esdevinguin víctimes de la ràbia de la carretera.
The population of this village grew rapidly.	La població d'aquest poble va créixer ràpidament.
Half of them were disinterested, half just didn't care less.	La meitat d'ells estaven desinteressats, la meitat simplement no els importava menys.
So the cheese grabbed a slice of bread.	Així que el formatge va agafar una llesca de pa.
They must be destroyed.	S'han de destruir.
What is this little cloud of smoke in the sky?	Què és aquest petit filó de fum al cel?
Companies need to reduce their emissions.	Les empreses han de reduir les seves emissions.
Peter was not allowed to go on a school trip.	En Peter no se li va permetre anar de viatge escolar.
Winter is the time when the days are shortest.	L'hivern és l'època en què els dies són més curts.
A male bee collects nectar.	Una abella mascle recull nèctar.
The old man sat alone in a rocking chair.	El vell es va asseure sol en una mecedora.
The future of telecommunications is exciting.	El futur de les telecomunicacions és apassionant.
The commission decided to study the matter.	La comissió va decidir estudiar l'assumpte.
Energy supply is dominated by fossil fuels.	El subministrament energètic està dominat pels combustibles fòssils.
The renowned doctor treated them for hepatitis.	El reconegut metge els va tractar d'hepatitis.
The natives outnumbered the whites by about three to one.	Els indígenes van superar en nombre els blancs per uns tres a un.
State farmers in that state had no money at all.	Els agricultors estatals d'aquest estat no tenien diners en absolut.
The sentences were carefully crafted.	Les frases es van elaborar amb cura.
Two owls circled high up.	Dos mussols encerclaven molt amunt.
Some argue that corruption is a serious problem.	Alguns argumenten que la corrupció és un problema greu.
That plan was canceled.	Aquell pla va ser anul·lat.
He planted a small, hardy tree.	Va plantar un arbre petit i resistent.
Some plants have male and female parts.	Algunes plantes tenen parts masculines i femenines.
Mix the strawberries and blueberries in a bowl.	Barregeu les maduixes i els nabius en un bol.
He replied at length, thoughtfully.	Va respondre llargament, pensatiu.
Listen to the birds singing in the garden.	Escolteu el cant dels ocells al jardí.
There was an eruption of excitement in the room.	Hi va haver una erupció d'emoció a la sala.
The expert's advice was ignored.	El consell de l'expert no es va fer cas.
He now works as a high school teacher.	Ara treballa com a professor de secundària.
They were born the same year.	Van néixer el mateix any.
However, the manufacturing center retains a gloomy atmosphere.	No obstant això, el centre de fabricació conserva un ambient sombrís.
The tropics of cancer	El tròpic del càncer
He promised to repeat it.	Es va comprometre a repetir-ho.
Eat rice with gusto.	Menja arròs amb gust.
Stir the noodles gently until dry.	Remeneu suaument els fideus fins que estiguin secs.
When the family finished eating, they cleaned the table.	Quan la família va acabar de menjar, van netejar la taula.
This country is rich in iron resources.	Aquest país és ric en recursos de ferro.
His mansion was an irregular structure, partially obscured by trees.	La seva mansió era una estructura irregular, parcialment enfosquida pels arbres.
This law is obsolete.	Aquesta llei està obsoleta.
The athlete tested positive for steroids.	L'atleta va donar positiu en esteroides.
The sea water tastes salty.	L'aigua de mar té gust salat.
State officials urged people to behave peacefully.	Els funcionaris estatals van instar la gent a comportar-se de manera pacífica.
A more suitable alternative?	Una alternativa més adequada?
Soldiers are ordered to shoot in plain sight.	Els soldats tenen ordre de disparar a la vista.
They offer nine weeks of classes each year.	Ofereixen nou setmanes de classes cada any.
Dishes should be washed and dried.	Els plats s'han de rentar i assecar.
A spider's web is as beautiful as a rose.	La teranyina d'una aranya és tan bella com una rosa.
The rising tide threatened to tear down his house.	La pujada de la marea amenaçava amb enderrocar casa seva.
The vase was almost empty.	El gerro estava gairebé buit.
The water flows from the melting ice caps.	Les aigües flueixen dels casquets glacials que es fonen.
A chain of islands.	Una cadena d'illes.
In a larger island nation, the problems would be greater.	En una nació insular més gran, els problemes serien més grans.
Scientists have discovered the relationship between weather and climate change.	Els científics van descobrir la relació entre el temps i el canvi climàtic.
This morning I caught a fish in the pond.	Aquest matí he agafat un peix a l'estany.
Do your best and avoid all the difficulties.	Fes el possible i evita totes les dificultats.
He swallowed his pride, accepting his generosity.	Es va empassar el seu orgull, acceptant la seva generositat.
The petticoat is worn over the skirt.	L'enagua es porta sobre la faldilla.
Rob worked alone, in silence.	En Rob treballava sol, en silenci.
This decision was right and wise.	Aquesta decisió va ser correcta i sàvia.
The interest rate on the loan was compounded annually.	El tipus d'interès del préstec es composava anualment.
A car queue is pending collection.	Una cua de cotxes està pendent de ser recollit.
The corral smells of dung and wet wool.	El corral fa olor a fem i llana humida.
The house looks very dilapidated.	La casa sembla molt deteriorada.
He had lost his sense of smell.	Havia perdut el sentit de l'olfacte.
A bridge was built over the water.	Es va construir un pont sobre l'aigua.
Watermelon slices are red and round.	Les rodanxes de síndria són vermelles i rodones.
I was sure of our success.	Estava segur del nostre èxit.
Make a soft blush.	Feu un roux suau.
Remember to bring sunscreen.	Recordeu portar protector solar.
Her chest lifted and her eyes glistened with tears.	El seu pit es va aixecar i els seus ulls brillaven amb llàgrimes.
This afternoon we will see a movie.	Aquesta tarda veurem una pel·lícula.
Welders assembled the steel structure.	Els soldadors van muntar l'estructura d'acer.
The mouse ran across the table.	El ratolí va córrer per la taula.
This essay drew widespread attention.	Aquest assaig va cridar l'atenció generalitzada.
The old woman was alone in the house.	La vella estava sola a la casa.
Leave it.	Deixa-ho.
The painting was of average quality.	La pintura era de qualitat mitjana.
The ideas of	Les idees de
The agreement established a credit union.	El acord va establir una cooperativa de crèdit.
It is allowed to drink alcoholic beverages.	Està permès beure begudes alcohòliques.
She felt terribly jealous.	Se sentia terriblement gelosa.
The temperature is expected to drop until freezing.	S'espera que la temperatura baixi fins a la congelació.
In this country, the president is elected by popular vote.	En aquest país, el president és elegit per vot popular.
Don't drown the monarch.	No ofegueu el monarca.
The receptionist at the reception desk was a friendly man.	El recepcionista del taulell d'acollida era un home amable.
None of the cars were moving.	Cap dels cotxes es movia.
The wall is paved with bricks.	El mur està pavimentat amb maons.
A flock of sheep grazed on lush grass.	Un ramat d'ovelles pasturava sobre herba exuberant.
The sand was removed from the clothes.	Es va treure la sorra de la roba.
We consider the other car to be the culprit.	Considerem que l'altre cotxe és el culpable.
A crowd had gathered to hear the seductive sounds.	Una multitud s'havia reunit per escoltar els sons seductors.
She hopes to study medicine.	Ella espera estudiar medicina.
Bennie had no idea what to do.	Bennie no tenia ni idea de què fer.
In the hallway, a woman gathered all her things.	Al passadís, una dona va reunir totes les seves coses.
He put his glass on the table.	Va posar el seu got sobre la taula.
They wasted their money.	Van malgastar els seus diners.
The lawn was very well maintained.	La gespa estava molt ben cuidada.
The spy pretended to enjoy watching the sunset.	L'espia va simular gaudir mirant la posta de sol.
They are very chewable.	Són molt masticables.
I live near the hill.	Visc prop del turó.
Add ten tablespoons of flour.	Afegiu-hi deu cullerades de farina.
He was angry with the comment.	Es va enfadar amb el comentari.
Detectives finally found the bandit.	Els detectius finalment van trobar el bandoler.
Extract the letters and numbers from this oil.	Extreu les lletres i els números d'aquest oli.
The thirst for knowledge is insatiable.	La set de coneixement és insaciable.
A pipe exploded a few weeks ago.	Una canonada va esclatar fa unes setmanes.
The evaporation of sweat evaporates.	L'evaporació de la suor s'evapora.
Geometric shapes can be classified in four ways.	Les formes geomètriques es poden classificar de quatre maneres.
The original version of	La versió original de
The whole family shook hands and prayed.	Tota la família es va donar la mà i va pregar.
She was hospitalized for treatment.	Va ser hospitalitzada per rebre tractament.
Investigators have reason to believe they were involved.	Els investigadors tenen motius per creure que estaven implicats.
Her mood was sad after the divorce.	El seu estat d'ànim era trist després del divorci.
She answered all the questions correctly.	Ella va respondre correctament totes les preguntes.
Man is the dominant species on this planet.	L'home és l'espècie dominant en aquest planeta.
Two unlikely people meet by chance.	Dues persones improbables es troben per casualitat.
People are poor but happy.	La gent és pobre però feliç.
Hours later, they had forgotten about the incident.	Unes hores més tard, havien oblidat l'incident.
The climate here is warm and sunny.	El clima aquí és càlid i assolellat.
This material is perfect for the job.	Aquest material és perfecte per a la feina.
The cow went up the path.	La vaca va pujar pel camí.
Doctors thoroughly examined his patient.	Els metges van examinar a fons el seu pacient.
The writings are considered classics of world literature.	Els escrits es consideren clàssics de la literatura mundial.
Lack of planning caused a riot.	La manca de planificació va provocar un motí.
The towers rose to the sky.	Les torres van pujar al cel.
The tiger roared and razed its cave.	El tigre va rugir i va arrasar la seva cova.
An iron rod rested against the wall.	Una vareta de ferro es recolzava contra la paret.
Load the cream into a pastry dish.	Carregueu la crema en una pastissera.
Some regions were devastated by floods.	Algunes regions van ser devastades per les inundacions.
People in this field come from different cultural backgrounds.	Les persones en aquest camp provenen de diferents orígens culturals.
The many flowers in the city are in bloom.	Les moltes flors de la ciutat estan florides.
Beat the eggs in a bowl.	Bateu els ous en un bol.
Women outnumber men in college.	Les dones superen els homes a la universitat.
The historic city is located northwest of here.	La ciutat històrica es troba al nord-oest d'aquí.
He was anxious to become a doctor.	Estava ansiós per convertir-se en metge.
The staircase has rusted.	L'escala s'ha rovellat.
My teacher is very kind.	La meva professora és molt amable.
Scientists cannot be criticized for their failures.	Els científics no poden ser criticats pels seus fracassos.
My father, a farmer, always ate a lot of eggs.	El meu pare, pagès, sempre menjava molts ous.
The prince promised to postpone the war.	El príncep va prometre ajornar la guerra.
A logo confuses its meaning.	Un logotip confon el seu significat.
The gunmen stopped and opened the door.	Els pistolers es van aturar i van obrir la porta.
He is taking a practical approach to the problem.	Està adoptant un enfocament pràctic del problema.
The guide described how the settlers fought.	El guia va descriure com van lluitar els colons.
Only passengers can get on the bus.	Només els passatgers poden pujar a l'autobús.
Poachers often shoot this animal for its beautiful fur.	Els caçadors furtius solen disparar a aquest animal pel seu bonic pelatge.
The effects of global warming are remarkable.	Els efectes de l'escalfament global són notables.
The airline industry continues to face stiff competition.	La indústria aèria continua enfrontant-se a una dura competència.
Forge bonds of friendship.	Forjar vincles d'amistat.
He is right.	Té raó.
The study attempted to measure the grieving process.	L'estudi va intentar mesurar el procés de dol.
Characters in this language have no consonants.	Els caràcters d'aquesta llengua no tenen consonants.
This is my eldest daughter.	Aquesta és la meva filla gran.
The fisherman informed us that the river was drying up.	El pescador ens va informar que el riu s'estava assecant.
The couple went shopping in the village.	La parella va anar de compres al poble.
The flow of water here accelerates as the river flows.	El flux d'aigua aquí s'accelera a mesura que el riu baixa.
The father coughed at each other and then stood still.	El pare va tossir entre si i després es va quedar quiet.
Thousands of people work in this factory.	Milers de persones treballen en aquesta fàbrica.
Lynn smiled, inviting.	La Lynn va somriure, convidant.
Other vendors sold fruits and vegetables.	Altres venedors venien fruites i verdures.
Don't use so much salt.	No feu servir tanta sal.
On the way home, he met old friends.	De camí a casa, va conèixer vells amics.
Most importantly, there have been advances in transportation.	El més important és que hi ha hagut avenços en el transport.
I hope you enjoy your stay there.	Espero que gaudiu de la vostra estada allà.
Memory granules form inside the brain.	Els grànuls de memòria es formen dins del cervell.
Various types of snakes are active in this area.	En aquesta zona hi ha actius diversos tipus de serps.
He knocked on the bedroom door.	Va trucar a la porta del dormitori.
They marched in different directions.	Van marxar en diferents direccions.
We are experiencing some technical difficulties.	Estem experimentant algunes dificultats tècniques.
Luck played an important role in his success.	La sort va jugar un paper important en el seu èxit.
He asked for a detailed bill.	Va demanar una factura detallada.
The villagers needed a midwife to give birth to their newborn child.	Els habitants del poble necessitaven una llevadora per donar a llum el seu fill nounat.
The novel tells a story of adventures.	La novel·la explica una història d'aventures.
Most of the buildings were abandoned.	La majoria dels edificis estaven abandonats.
We can only do so much to help them.	Només podem fer molt per ajudar-los.
When he died, he bequeathed his paintings to the museum.	Quan va morir, va llegar els seus quadres al museu.
His expression seemed to radiate happiness.	La seva expressió semblava irradiar felicitat.
The expedition discovered many tribes living in the jungle.	L'expedició va descobrir moltes tribus que vivien a la selva.
Fruit is also very good for your health.	La fruita també és molt bona per a la teva salut.
The bottle was left in the sun.	L'ampolla es va deixar al sol.
They should move faster.	Haurien de moure's més ràpid.
The ancient city was rich in marble.	La ciutat antiga era rica en marbre.
The transport of dangerous goods requires strict security procedures.	El transport de mercaderies perilloses requereix procediments de seguretat estrictes.
Social pressure was intense.	La pressió social va ser intensa.
During heavy rains, floods often occur.	Durant les pluges intenses, sovint es produeixen inundacions.
The soldiers lowered their weapons.	Els soldats van baixar les armes.
I never thought I would be able to do that.	Mai vaig pensar que fos capaç d'això.
They say this disease is endemic.	Diuen que aquesta malaltia és endèmica.
Then you will need a greased and floured baking tin.	A continuació, necessitareu un motlle de forn untat i enfarinat.
The apartment block is five storeys high.	El bloc d'apartaments té cinc plantes d'alçada.
The people are surprised by this news.	El poble està sorprès per aquesta notícia.
She was the first woman to win this contest.	Va ser la primera dona que va guanyar aquest concurs.
February is usually the wettest month here.	Febrer és normalment el mes més plujós aquí.
The young man dropped his drink.	El jove va deixar la seva beguda.
Frank realized he had no idea what to do.	Frank es va adonar que no tenia ni idea de què fer.
In the spring, the cicadas sing loudly.	A la primavera, les cigales canten ben fort.
People don’t depend on rain to survive here.	La gent no depèn de la pluja per sobreviure aquí.
The animals were slaughtered in large numbers.	Els animals van ser sacrificats en gran nombre.
Most rocks are extracted from solid rock.	La majoria de les roques són extretes de roca sòlida.
Would you mind lending me a pen?	Us importaria prestar-me un bolígraf?
He went to his room and closed the door.	Va anar a la seva habitació i va tancar la porta.
Fish is an excellent source of protein.	El peix és una excel·lent font de proteïnes.
A swarm of bees followed us home.	Un eixam d'abelles ens va seguir cap a casa.
Top quality education is offered here.	Aquí s'ofereix educació de màxima qualitat.
The poor were left out of most positions of power.	Els pobres van quedar fora de la majoria de càrrecs de poder.
Naturally, he showed some irritation.	Naturalment, va mostrar una certa irritació.
The machines will soon be used for a variety of tasks.	Les màquines es podran utilitzar aviat per a una varietat de tasques.
The laws passed are too harsh.	Les lleis aprovades són massa dures.
She helped him study for the final exam.	Ella el va ajudar a estudiar per a l'examen final.
The asteroid exploded into Earth's atmosphere.	L'asteroide va explotar a l'atmosfera terrestre.
The ambassador spoke in a low voice.	L'ambaixador va parlar en veu baixa.
It is important that people are informed.	És important que la gent estigui informada.
Six people died.	Van morir sis persones.
Stop this noise!	Atura aquest soroll!
The local priest declared the temple sacred	El sacerdot local va declarar que el temple era sagrat
Children of all ages make crochet hats.	Nens de totes les edats fan barrets de ganxet.
So, the next morning, they all went to the	Així que, l'endemà al matí, van anar tots a la
The museum has recently been renovated.	El museu ha estat renovat recentment.
The children talked a mile a minute.	Els nens parlaven una milla per minut.
The mighty river flows through the trees.	El poderós riu flueix entre els arbres.
Many young doctors went to work in laboratories.	Molts metges joves van anar a treballar als laboratoris.
The stone is engraved	La pedra està gravada
Sentences have been reduced from four to three years.	Les condemnes s'han reduït de quatre a tres anys.
Angry local officials immediately appealed to the higher court.	Els enutjats funcionaris locals van apel·lar immediatament al tribunal superior.
The relationship between humans and animals is complex.	La relació entre humans i animals és complexa.
They had their own house, two cars and a boat.	Tenien la seva pròpia casa, dos cotxes i un vaixell.
It is the first long-distance walk of its kind.	És la primera caminada de llarga distància d'aquest tipus.
Both workers performed well given their age.	Tots dos treballadors van tenir un bon rendiment donada la seva edat.
We started campaigning, even making speeches.	Hem començat a fer campanya, fins i tot fent discursos.
This place has an interesting collection of antique furniture.	Aquest lloc té una interessant col·lecció de mobles antics.
Raw milk can be fatal for children.	La llet crua pot ser fatal per als nens.
This was the bird's favorite tree.	Aquest era l'arbre preferit de l'ocell.
A dragon was visible through the fog.	Un drac era visible a través de la boira.
Maybe scientists should prove this theory.	Potser els científics haurien de provar aquesta teoria.
He finished lunch, looking forward to his next class.	Va acabar el dinar, esperant amb impaciència la seva següent classe.
Some knights wore chain-link armor.	Alguns cavallers portaven armadures de malla de cadena.
The open forest was covered with snow.	El bosc obert estava cobert de neu.
These eye drops can provide temporary relief to inflamed eyes.	Aquestes gotes per als ulls poden proporcionar alleujament temporal als ulls inflamats.
He tilted his hat.	Li va inclinar el barret.
Cement is mixed with sand and gravel to make roads.	El ciment es barreja amb sorra i grava per fer carreteres.
Soldiers forced villagers to attend many church services.	Els soldats van obligar els vilatans a assistir a molts oficis de l'església.
They came walking through the snow.	Van venir caminant per la neu.
From today we start our vacation.	A partir d'avui comencem les nostres vacances.
This city is famous for its pottery.	Aquesta ciutat és famosa per la seva ceràmica.
Both parks were very popular.	Tots dos parcs eren molt populars.
Don't spoil your dinner with salt.	No espatlleu el vostre sopar amb sal.
His shirt wore a single button.	La seva camisa portava un sol botó.
He admitted that much was true.	Va admetre que molt era cert.
The economic crisis forced them to leave their factories.	La crisi econòmica els va obligar a sortir de les seves fàbriques.
The house needs a new coat of paint.	La casa necessita una nova capa de pintura.
He recently had a heart attack.	Recentment ha tingut un atac de cor.
The soft, warm sand felt soothing against her bare feet.	La sorra suau i càlida se sentia calmant contra els seus peus nus.
Workers resigned for the day.	Els treballadors van donar la baixa per la jornada.
Mix the ingredients in the most basic way.	Barrejar els ingredients de la manera més bàsica.
It is a very popular but dangerous sporting event.	És un esdeveniment esportiu molt popular però perillós.
She was proud of her achievements.	Estava orgullosa dels seus èxits.
Yesterday was the day of mourning.	Ahir va ser el dia de dol.
The "good, bad" stick was embedded in the stone.	El pal "bo, dolent" estava incrustat a la pedra.
Traveling by water always offers a certain romance.	Viatjar per aigua sempre ofereix un cert romanç.
He caught my eye and smiled at me.	Va agafar la meva mirada i em va somriure.
He went to the market and got the ingredients.	Va anar al mercat i va aconseguir els ingredients.
Crowded, polluted and ruined, cities around the world are in crisis.	Amuntegades, contaminades i en ruines, les ciutats de tot el món estan en crisi.
Summer retreats to the north, winter to the south.	L'estiu es retira al nord, hiverna al sud.
There was just no way to swim it.	Simplement no hi havia manera de nedar-lo.
She was so small, barely more than a creature.	Era tan petita, amb prou feines més que una criatura.
She calls herself a martyr.	Ella es diu màrtir.
The average height of humans has decreased this century.	L'alçada mitjana dels humans ha disminuït aquest segle.
The accident occurred while crossing the car.	L'accident s'ha produït en creuar el cotxe.
That must be the name of a beast!	Aquest deu ser el nom d'una bèstia!
He left without saying goodbye.	Va marxar sense acomiadar-se.
She watches the kitchen channel all the time.	Ella mira el canal de cuina tot el temps.
Today I go to the theater to see a play.	Avui vaig al teatre per veure una obra.
The leaves fall in the fall.	Les fulles cauen a la tardor.
Prices have plummeted.	Els preus han caigut en picat.
Fill the bowl with flour.	Ompliu el bol amb farina.
Chinese state media echoed the reports.	Els mitjans estatals xinesos van ressonar amb els informes.
The troops were ill-equipped.	Les tropes estaven mal equipades.
The answer seems obvious to me.	La resposta em sembla òbvia.
Officials are pushing for the country to privatize industries.	Els funcionaris estan pressionant perquè el país privatitzi les indústries.
He looked around in his mind.	Mirava al seu voltant en la seva ment.
Politicians often dealt with scattering.	Els polítics sovint s'ocupaven d'escampar.
Her threats had no effect on her.	Les seves amenaces no van tenir cap efecte sobre ella.
The land of the building is large, with an area of ​​five hectares.	Els terrenys de l'edifici són grans, amb una extensió de cinc hectàrees.
The minister said education would be free.	El ministre va dir que l'educació seria gratuïta.
A cold wind blew across the desert.	Un vent fred travessava el desert.
The man was recently sanctioned for challenging his supervisor.	L'home va ser sancionat recentment per desafiar el seu supervisor.
As you progress through life, you will discover.	A mesura que avances per la vida, descobriràs.
Pour in the lemon juice.	Aboqui el suc de llimona.
He served as district commissioner for several years.	Va exercir com a comissari de districte durant diversos anys.
It is worth a careful study.	Val la pena un estudi acurat.
He reached out and touched the cloth.	Va estirar la mà i va tocar el drap.
This bride was beautiful.	Aquesta núvia era preciosa.
It is especially tempting for the unemployed.	És especialment temptador per als aturats.
He poured the tea into the plastic cup.	Va abocar el te a la tassa de plàstic.
The number of homeless refugees soared last year.	El nombre de refugiats sense llar es va disparar l'any passat.
The summer was exhausting.	L'estiu va ser esgotador.
To cook, place the rice in a pan.	Per cuinar, poseu l'arròs en una paella.
The army was equipped with the latest weapons.	L'exèrcit estava equipat amb les darreres armes.
A small aviary located inside a large adjacent pole.	Un petit aviari situat dins d'un gran pal adjacent.
His books tell of world events.	Els seus llibres expliquen esdeveniments mundials.
The snake crawled to the water's edge.	La serp es va arrossegar cap a la vora de l'aigua.
Lower the heat when cooking the rice!	Abaixeu el foc quan coeu l'arròs!
He was wearing a baseball cap.	Portava una gorra de beisbol.
Express your opinions clearly.	Expresseu les vostres opinions amb claredat.
The elephant moved slowly around the room.	L'elefant es va moure lentament per l'habitació.
This flowering has been carefully arranged.	Aquesta floració s'ha organitzat amb cura.
We constantly complain that we have no money.	Ens queixem constantment que no tenim diners.
She does not follow the rules.	Ella no segueix les normes.
The dogs barked hysterically.	Els gossos van bordar histèrics.
It had stuck.	S'havia enganxat.
The Prime Minister takes a cup of tea.	El primer ministre pren una tassa de te.
The sum was immediately discussed by the man.	La suma va ser immediatament discutida per l'home.
They serenaded him.	Li van fer serenata.
The minister announced that food aid will be suspended.	El ministre va anunciar que se suspendrà l'ajuda alimentària.
He advanced toward the middle, turning from side to side.	Va avançar cap al mig, girant d'un costat a un altre.
He ran into the woods, heading for the line of trees.	Va córrer cap al bosc, dirigint-se cap a la línia dels arbres.
The flight lasted three hours.	El vol va durar tres hores.
Large storms are common in this region.	Les grans tempestes són habituals en aquesta regió.
The earth will be destroyed if humans do not change.	La terra serà destruïda si els humans no canvien.
He is a kind and loving person.	És una persona amable i amorosa.
The era of powerful empires is over.	L'era dels imperis poderosos s'ha acabat.
He started eating.	Va començar a dinar.
The government's fisheries policy is full of gaps.	La política pesquera del govern està plena de llacunes.
He got tired of writing stories.	Es va cansar d'escriure contes.
People often use web addresses instead of phone numbers.	La gent sovint utilitza adreces web en lloc de números de telèfon.
He wore a gold pendant around his neck.	Portava un penjoll d'or al coll.
My uncle lives in the countryside.	El meu oncle viu al camp.
Every time the trains arrive they are filled with people.	Cada cop que arriben els trens s'omplen de gent.
This is a recipe for a simple cake.	Aquesta és una recepta per a un pastís senzill.
Without rain, crops will fail.	Sense pluja, les collites fallaran.
This is total rubbish.	Això és una brossa total.
We need to consider our options.	Hem de considerar les nostres opcions.
A cathedral is a large church.	Una catedral és una gran església.
As children we approached.	De petits ens vam apropar.
The city was divided into three parts.	La ciutat estava dividida en tres parts.
Please correct me?	Si us plau, em corregiu?
He lost his job during the economic crisis.	Va perdre la feina durant la crisi econòmica.
He drank the soda eagerly.	Va beure el refresc amb ganes.
All the volunteers wanted one.	Tots els voluntaris en volien un.
She has brown hair and blue eyes.	Té els cabells marrons i els ulls blaus.
A pile of papyri was found at the site of the excavation.	Es va trobar un cúmul de papirs al lloc de l'excavació.
This is not something children should do.	Això no ho haurien de fer els nens.
The door opens and the poor boy runs in.	La porta s'obre i el pobre nen entra corrent.
The local newspaper makes no mention of his death.	El diari local no fa cap menció de la seva mort.
The criminal received no punishment.	El criminal no va rebre cap càstig.
It is home to classical music.	És la llar de la música clàssica.
Store the juice in the refrigerator.	Guardeu el suc a la nevera.
Bad weather can cause illness.	El mal temps pot causar malalties.
Today it has been well below freezing.	Avui ha estat molt per sota del punt de congelació.
Then, suddenly, he remembered the old woman.	Aleshores, de sobte, va recordar la vella.
It's too dangerous to cross the street here.	És massa perillós creuar el carrer aquí.
The documentary detailed many cases of cruelty to elephants.	El documental detallava molts casos de crueltat cap als elefants.
Who wants to work in a factory?	Qui vol treballar a una fàbrica?
The fable, of course, is a myth.	La faula, és clar, és un mite.
He put it three times.	Va posar tres cops.
The dog was lying next to the car.	El gos estava estirat al costat del cotxe.
The company that manages the theme park has expansion plans.	L'empresa que gestiona el parc temàtic té plans d'expansió.
Administrators closed the school.	Els administradors van tancar l'escola.
If a man is full of himself, he is conceited.	Si un home està ple de si mateix, és presumit.
The gas has a strong odor.	El gas té una forta olor.
We will be evicted in a fortnight.	Serem desallotjats d'aquí a quinze dies.
Rising temperatures could last up to six weeks.	L'augment de les temperatures podria durar fins a sis setmanes.
A map showing the distribution of the maritime load.	Un mapa que mostra la distribució de la càrrega marítima.
He looked exhausted and tired.	Semblava esgotat i cansat.
Who was that weird boy?	Qui era aquell noi estrany?
The rain fell on fuzzy sheets.	La pluja va caure en llençols difusos.
After decades of confinement, people can enjoy more freedom.	Després de dècades de reclusió, la gent pot gaudir de més llibertat.
He lived in a small house near the beach.	Vivia en un petit habitatge prop de la platja.
I didn’t know how to pay the bills.	No sabia com pagar les factures.
Burning the candle at both ends.	Cremant l'espelma pels dos extrems.
I want to travel all over the world.	Vull viatjar per tot el món.
The two forces clashed in a fierce battle.	Les dues forces es van enfrontar en una batalla ferotge.
The wolf entered the sheep pen.	El llop va entrar al corral de les ovelles.
The past was believed to be alive in some way.	Es creia que el passat era viu d'alguna manera.
Criminal investigations are said to be "sensitive".	Es diu que les investigacions penals són "sensibles".
The number of homeless people has grown in recent years.	El nombre de persones sense llar ha crescut en els últims anys.
Overall, the action was not a success.	En general, l'acció no va ser un èxit.
The hole is very dangerous.	El forat és molt perillós.
Paint the magic picture.	Pinta el quadre màgic.
The terrorists detonated a car bomb.	Aleshores, els terroristes van fer detonar un cotxe bomba.
He will also be charged with corruption.	També serà acusat de corrupció.
The company’s shares rose sharply.	Les accions de l'empresa van augmentar bruscament.
He looked cautiously into the room.	Va mirar amb cautela a l'habitació.
Wilson moved to accept the presidency.	Wilson es va traslladar per acceptar la presidència.
The poor boy is overworked and underpaid.	El pobre noi està excés de feina i està mal pagat.
John was probably the most educated person in town.	John era probablement la persona més educada del poble.
A character has appeared here.	Aquí ha aparegut un personatge.
Ingredients for the rice cake were handed out to the teams	Es van repartir els ingredients per al pastís d'arròs als equips
Don't forget to close the door.	No us oblideu de tancar la porta.
Remember the golden rule!	Recordeu la regla d'or!
After reading this article, you need to understand the issues.	Després d'haver llegit aquest article, heu d'entendre els problemes.
Only the air was calm.	Només l'aire era tranquil.
The ship was seldom defended by such a storm.	El vaixell poques vegades va ser defensat per una tempesta així.
There were only about thirty people.	Només hi eren una trentena de persones.
He told me he loved her more than anything.	Em va dir que l'estimava més que res.
The wheels are pointed.	Les rodes són punxegudes.
He stayed only a day.	Es va quedar només un dia.
Young people were no longer children.	Els joves ja no eren nens.
The compost is unstable.	El compost és inestable.
Habits are hard to break.	Els hàbits són difícils de trencar.
William found work in a factory.	William va trobar feina a una fàbrica.
The family moved to the city this year.	La família es va traslladar a la ciutat aquest any.
An estimate of the future price of oil.	Una estimació del preu futur del petroli.
There was no one in the room.	No hi havia ningú a l'habitació.
The new president is likely to continue with the policies of his predecessor.	És probable que el nou president continuï amb les polítiques del seu predecessor.
Second, we will need three cups of white flour.	En segon lloc, necessitarem tres tasses de farina blanca.
Not much is known about his early life.	No se sap gaire de la seva vida primerenca.
Many farmers depend on the monsoon for their livelihood.	Molts agricultors depenen del monsó per a la seva subsistència.
Hitler summoned his senior officers.	Hitler va convocar els seus oficials superiors.
She was passionate about sports.	Era una apassionada dels esports.
His story was poignant.	La seva història era commovedora.
Take a teaspoon of sour cream.	Preneu una culleradeta de crema agra.
Gaining weight is a physical challenge for most men.	Pujar de pes és un repte físic per a la majoria dels homes.
No one was arguing.	Ningú no discutia.
The clouds float lazily across the sky.	Els núvols suren mandrós pel cel.
The scene was unforgettable.	L'escena va ser inoblidable.
When suspended in oxygen, this compound becomes a white salt.	Quan se suspèn en oxigen, aquest compost es converteix en una sal blanca.
I read a short book before.	Vaig llegir un llibre breu abans.
The cat sat on the carpet.	El gat es va asseure a la catifa.
He suffers from a disease called thalassemia.	Pateix una malaltia anomenada talassèmia.
Some days I ate almost nothing.	Alguns dies no menjava gairebé res.
The forest is much more lush this year.	El bosc és molt més exuberant aquest any.
Detection and recognition of the spoken word.	Detecció i reconeixement de la paraula parlada.
He had few visits except for his cat.	Va tenir poques visites, llevat del seu gat.
The refugee crisis.	La crisi dels refugiats.
Last year he ceremoniously handed over power to his son.	L'any passat va cerimoniosament lliurar el poder al seu fill.
He was jailed for beating his wife.	Va ser empresonat per colpejar la seva dona.
The street was filled with riots.	El carrer es va omplir d'avalots.
He posted his best photo on the album.	Va penjar la seva millor fotografia a l'àlbum.
He used to be a good cook.	Abans era un bon cuiner.
I sink into a bubble bath with steam.	M'enfonso en un bany de bombolles amb vapor.
The coin was heavy.	La moneda era pesada.
This temple has ancient idols.	Aquest temple té ídols antics.
Baking soda enriched the dough.	El bicarbonat de sodi va enriquir la massa.
Some nutrients dissolve more easily than others.	Alguns nutrients es dissolen més fàcilment que altres.
For the best flavor, cover the butter with a rubber spatula.	Per obtenir el millor sabor, tapeu la mantega amb una espàtula de goma.
Groups of friends formed near the forest.	Es van formar grups d'amics prop del bosc.
He ate eggs, bacon and toast.	Va menjar ous, cansalada i pa torrat.
He scraped the mud from his feet.	Es va raspar el fang dels peus.
A smaller, faster breed of dog.	Una raça de gossos més petita i ràpida.
Before he died, he left me something in his will.	Abans de morir, em va deixar alguna cosa en el seu testament.
The historic park is located behind the estate.	El parc històric es troba darrere de la finca.
The two large blocks soon blocked the passage of the cart.	Els dos grans blocs aviat van bloquejar el pas del carro.
The letters in the lobby had faded with age.	Les lletres del vestíbul s'havien esvaït amb l'edat.
But why do you act like that?	Però per què actues així?
One answer did not satisfy everyone.	Una sola resposta no va satisfer a tots.
The miners were hard workers.	Els miners eren treballadors durs.
The ripe fruit is quite firm.	La fruita madura és força ferma.
City people enjoying a day at the beach.	Gent de la ciutat gaudint d'un dia a la platja.
Hunger plays an important role in driving people to crime.	La fam té un paper important en conduir la gent al crim.
He visited his local health clinic regularly, reluctantly.	Visitava la seva clínica de salut local amb regularitat, de mala gana.
Slaves will give you a pleasant welcome.	Els esclaus us donaran una agradable acollida.
She hopes to buy a minibus next year.	Ella espera comprar un minibús l'any vinent.
The mountaineers claimed ownership of this land.	Els muntanyencs reclamaven la propietat d'aquesta terra.
Governments are increasingly concerned about the health of citizens.	Els governs estan cada cop més preocupats per la salut dels ciutadans.
The medal is suspended from a purple ribbon.	La medalla està suspesa d'una cinta morada.
The politician's approval ratings began to fall immediately.	Els índexs d'aprovació del polític van començar a baixar immediatament.
Water becomes liquid after cooling.	L'aigua es converteix en líquid després de refredar-se.
Bitter discussions continued.	Van continuar les amargues discussions.
The guests of honor sit down first.	Els convidats d'honor s'asseuen primer.
It is a kind of suburb.	És una mena de suburbi.
This mountain can boast of its own waterfall.	Aquesta muntanya pot presumir de la seva pròpia cascada.
The women remained silent.	Les dones es van quedar en silenci.
Place the peaches in a clean bowl.	Poseu els préssecs en un bol net.
The discussion lasted for years.	La discussió va durar anys.
Life is short.	La vida és curta.
The prince's faithful servant risked his life.	El fidel servent del príncep va arriscar la seva vida.
The roads here are terrible.	Els camins aquí són terribles.
Although difficult to distinguish, these quotes differ slightly.	Tot i que difícils de distingir, aquestes cites difereixen lleugerament.
The snake sat there, motionless.	La serp es va asseure allà, immòbil.
The closer they are, the more intense the feeling.	Com més a prop estan, més intensa és la sensació.
The woman was carrying a heavy backpack on her back.	La dona portava una motxilla pesada a l'esquena.
A tribe of nomads stood at the gates of the city.	Una tribu de nòmades es trobava davant de les portes de la ciutat.
Many men in the region are migrants.	Molts homes de la regió són migrants.
The sea was calm, as a sailor would have it.	El mar era plàcid, tal com voldria un mariner.
Don't suffer in silence!	No patiu en silenci!
The girl's face was clean.	La cara de la noia estava neta.
People need to have a say in who governs them.	La gent ha de tenir la paraula sobre qui els governa.
After that, the train left.	Després d'això, el tren va marxar.
The time limit for this test is five minutes.	El temps límit per a aquesta prova és de cinc minuts.
The job seeker's credentials were impressive.	Les credencials del demandant de feina eren impressionants.
The planet's climate is warming.	El clima del planeta s'està escalfant.
The poet wrote the above lines.	El poeta va escriure les línies anteriors.
Citizens of many cultures have been affected by climate change.	Els ciutadans de moltes cultures s'han vist afectats pel canvi climàtic.
Armed with baseball bats, police chased the fleeing thieves.	Armats amb bates de beisbol, la policia va perseguir els lladres que fugien.
Go to the second chapter of the book.	Passeu al segon capítol del llibre.
People see all the colors in the light.	La gent veu tots els colors a la llum.
I cleaned and dried the rice.	Vaig netejar i assecar l'arròs.
I couldn't understand why I felt so sad.	No podia comprendre per què sentia tanta tristesa.
The knights rode in the fog, signaling victory.	Els cavallers van cavalcar a la boira, senyalant la victòria.
For centuries, salt has been an important substance.	Durant segles, la sal ha estat una substància important.
The car was still there.	El cotxe encara hi era.
The spell was cast, the heroes were defeated.	L'encanteri va ser llançat, els herois van ser vençuts.
Our election campaign was a disaster.	La nostra campanya electoral va ser un desastre.
The solution to the problem lies in our education system.	La solució al problema es troba en el nostre sistema educatiu.
Thousands of protesters marched downtown.	Milers de manifestants van baixar al centre de la ciutat.
The new prime minister believes in free speech.	El nou primer ministre creu en la llibertat d'expressió.
The last remaining planet was expelled a long time ago.	L'últim planeta restant va ser expulsat fa molt de temps.
He has a keen interest in everything related to science.	Té un gran interès en tot allò relacionat amb la ciència.
These buttons need to be re-sewn.	Aquests botons s'han de tornar a cosir.
He cut fresh okra, satisfied with the production.	Va tallar okra fresca, satisfeta amb la producció.
They wore elaborate dresses.	Portaven vestits elaborats.
The problem seemed insoluble.	El problema semblava insoluble.
He climbed on the optical axis of the rest of the cans	Va pujar a l'eix òptic de la resta de llaunes
He had lost both his parents.	Havia perdut els seus dos pares.
They ran down the street.	Van córrer pel carrer.
The advantages of using gas as a fuel are numerous.	Els avantatges d'utilitzar el gas com a combustible són nombrosos.
Police have restored order in the city.	La policia ha restablert l'ordre a la ciutat.
How did you come to this conclusion?	Com vas arribar a aquesta conclusió?
The blasts shattered the calm of the morning.	Les explosions van trencar la calma del matí.
The emperor ordered the celebration of his coronation	L'emperador va ordenar la celebració de la seva coronació
The birds sing very well.	Els ocells canten molt bé.
He moderated the discussion.	Va moderar la discussió.
Don't push the table so hard.	No empenyis la taula amb tanta força.
In general, the river is polluted by factory waste.	En general, el riu està contaminat pels residus de les fàbriques.
It is highly corrosive to wood.	És altament corrosiu per a la fusta.
He showed no interest in politics.	No mostrava cap interès per la política.
Her family had moved several times during her childhood.	La seva família s'havia traslladat diverses vegades durant la seva infància.
His defeat lifted the darkness surrounding parliament.	La seva derrota va aixecar la foscor que envoltava el parlament.
A man with a mental disability begging.	Un home amb discapacitat mental demanant.
Fish are delicate creatures.	Els peixos són criatures delicades.
He watched as the stone rose.	Va veure com s'aixecava la pedra.
The omens of death were clear.	Els presagis de la mort eren clars.
The years that followed	Els anys que van seguir
You would probably notice a prettier girl.	Segurament es notaria una noia més maca.
He spent his lunch walking his dogs.	Es va passar el dinar passejant els seus gossos.
As if by magic, he loved her beauty.	Com per art de màgia, la seva bellesa el va encantar.
The biggest days in the country are yet to come.	Els dies més grans del país encara estan per arribar.
In some countries, drugs are openly sold on the streets.	En alguns països, les drogues es venen obertament als carrers.
I was very tired after the long walk.	Estava molt cansat després de la llarga caminada.
The prince was a dwarf.	El príncep era un nan.
The bridge was under construction.	El pont estava en construcció.
The economic downturn dragged the country.	La caiguda econòmica va arrossegar el país.
Throw away those old magazines.	Llenceu aquestes revistes velles.
The egg turned out raw.	L'ou va resultar cru.
He stayed up late writing his paper.	Es va quedar despert fins tard escrivint el seu paper.
Do your best to memorize each fact.	Feu tot el possible per memoritzar cada fet.
The whole valley was filled with laughter.	Tota la vall es va omplir de rialles.
It is a test of intelligence.	És una prova d'intel·ligència.
The train arrived ten minutes late at the station.	El tren va arribar deu minuts tard a l'estació.
As amazing as it sounds, he despaired	Per increïble que soni, es va desesperar
He protected his servants from thieves.	Va protegir els seus servents dels lladres.
He seemed to understand exactly what was going on.	Semblava entendre exactament què estava passant.
So you better not tell anyone.	Així que val més que no ho digueu a ningú.
Slower students should ask the teacher for help.	Els alumnes més lents han de demanar ajuda al professor.
He appealed to the public for funds.	Va fer una crida a la ciutadania per obtenir fons.
There is a risk of error.	Hi ha risc d'error.
Would you mind terribly?	T'importaria terriblement?
People found the money very useful.	La gent va trobar que els diners eren molt útils.
Her work took her all over the world.	La seva feina la va portar per tot el món.
A contemporary building is a relic of bygone eras.	Un edifici contemporani és una relíquia d'èpoques passades.
With her new dress, she looked like a movie star.	Amb el seu nou vestit, semblava una estrella de cinema.
He felt overwhelmed by a sense of foreboding.	Se sentia superat per una sensació de pressentiment.
One publishing company failed.	Una empresa editorial va fracassar.
Only a few families remain.	Només queden unes poques famílies.
Peel the garlic.	Peleu els alls.
Even in times of war, poets create.	Fins i tot en temps de guerra, els poetes creen.
The further you go inland, the hotter it gets.	Com més vas cap a l'interior, més calor fa.
The crabs were cooking in the sun.	Els crancs coien al sol.
The food was ready.	El menjar estava llest.
This poem can be read in any order.	Aquest poema es pot llegir en qualsevol ordre.
He was careful not to step on her toes.	Va tenir cura de no trepitjar-li els dits dels peus.
With more time, changes could be made.	Amb més temps, es podrien fer canvis.
Its purpose is to increase the happiness of the world.	El seu propòsit és augmentar la felicitat del món.
Don't throw it in the lake.	No el llenceu al llac.
Read a book.	Llegir un llibre.
She turned as soon as she saw his face.	Ella es va girar tan bon punt va veure la seva cara.
Space travel is expensive and rarely used to carry passengers.	Els viatges espacials són cars i poques vegades s'utilitzen per transportar passatgers.
Because people thought them well, no one scolded them.	Com que la gent els pensava bé, ningú els renyava.
When he finished, he leaned forward, looking forward.	Quan va acabar, es va inclinar cap endavant, mirant cap endavant.
An air of suspicion reigned over the meeting.	Un aire de sospita regnava sobre la reunió.
Thousands of houses were destroyed.	Milers de cases van ser destruïdes.
This sentence should be scored differently.	Aquesta frase s'ha de puntuar de manera diferent.
This trade route was established thousands of years ago.	Aquesta ruta comercial es va establir fa milers d'anys.
Use a plastic wrap to cover the bowl.	Utilitzeu un embolcall de plàstic per cobrir el bol.
Gradually, the prisoners recovered.	A poc a poc, els presos es van anar recuperant.
Place the wood on a cutting board.	Posa la fusta sobre una taula de tallar.
Children are property of damage.	Els nens són béns de danys.
His speech was emotional.	El seu discurs va ser emotiu.
The dining room is located behind the large kitchen.	El menjador es troba darrere de la gran cuina.
He was reluctant to reveal his secrets.	Era reticent a revelar els seus secrets.
The risk of falling is slightly reduced.	El risc de caiguda es redueix lleugerament.
Hesitation is the kiss of death.	La vacil·lació és el petó de la mort.
The monkey finally climbed the tree.	El mico finalment es va enfilar a l'arbre.
The structure was built of stone.	L'estructura estava construïda amb pedra.
His breathing became more and more irregular.	La seva respiració es va fer cada cop més irregular.
The clock struck twelve.	El rellotge va marcar les dotze.
The task was difficult.	La tasca era difícil.
There are hardly any weeds in the garden.	Amb prou feines hi ha males herbes al jardí.
The life of the villagers will be simplified.	La vida dels vilatans es simplificarà.
The cats began to fight over a new death.	Els gats van començar a barallar-se per una nova mort.
This country is rich in coal.	Aquest país és ric en carbó.
The meeting will begin in ten minutes.	La reunió començarà d'aquí a deu minuts.
The weather has become colder.	El temps s'ha tornat més fred.
The singer's rich voice filled the room.	La veu rica del cantant omplia la sala.
Finally he sat down and folded his hands.	Finalment, es va asseure i va plegar les mans.
The mansion is luxurious.	La mansió és luxosa.
Giant waves crashed against the rocks.	Onades gegants van estavellar contra les roques.
She sang along with her daughter.	Va cantar juntament amb la seva filla.
The grass was thick and green.	La gespa eren espesses i verdes.
The man made an awkward move.	L'home va fer un moviment incòmode.
The chimneys of the palace were fed with firewood.	Les xemeneies del palau estaven alimentades amb llenya.
Fruits and vegetables contain different nutrients.	Les fruites i verdures contenen diferents nutrients.
Fewer people die in this region from disease.	En aquesta regió moren menys persones per malalties.
It's a really weird recipe.	És una recepta realment estranya.
People would not accept polluted water from rivers.	La gent no acceptaria l'aigua contaminada dels rius.
They buy wherever they want.	Compren allà on vulguin.
A plastic button was the right size.	Un botó de plàstic tenia la mida adequada.
The cow smiled softly.	La vaca va somriure suaument.
The documentation for this room can be found in this file.	La documentació d'aquesta sala es troba en aquest fitxer.
The house had once been a symbol of luxury.	La casa havia estat antigament un símbol de luxe.
The band is very popular.	La banda és molt popular.
Start drawing the positions of the satellites.	Comenceu a dibuixar les posicions dels satèl·lits.
The dog looks satisfied, sniffing the air.	El gos sembla satisfet, ensumant l'aire.
When the day becomes night.	Quan el dia es converteix en nit.
This in turn will improve the quality of the rivers.	Això al seu torn millorarà la qualitat dels rius.
Forests provide wood and tobacco is a source of profit.	Els boscos proporcionen fusta i el tabac és una font de beneficis.
Do not pick up the phone receiver.	No agafeu el receptor del telèfon.
The teacher bombarded her with questions.	El professor la va bombardejar amb preguntes.
Country leaders began to consider raising the minimum wage.	Els líders dels països van començar a plantejar-se augmentar el salari mínim.
I was pretty nervous.	Estava bastant nerviós.
He soon disappeared around the corner.	Aviat va desaparèixer a la volta de la cantonada.
That house looks old.	Aquella casa sembla antiga.
The electrician repaired the light socket.	L'electricista va reparar la presa de llum.
A large crowd gathered to see him.	Una gran quantitat de gent es va reunir per veure'l.
He received a standing ovation.	Va rebre una gran ovació.
The vast majority of people prefer this brand of bread.	La gran majoria de la gent prefereix aquesta marca de pa.
Make payments on time.	Feu els pagaments a temps.
The key is to persevere.	La clau és perseverar.
The experience was overwhelming.	L'experiència va ser aclaparadora.
District students will win first prize.	Els alumnes del districte guanyaran el primer premi.
He put on a coat before leaving.	Es va posar un abric abans de sortir.
The images were obtained with a powerful camera.	Les imatges es van obtenir amb una càmera potent.
Pick up your medication.	Recolliu la vostra medicació.
The waiter counted the money.	El cambrer va comptar els diners.
He is not rich either.	Tampoc és ric.
Do you know any twenty-word sentences?	Coneixes alguna frase de vint paraules?
He slowly descended from the balcony	Va baixar lentament del balcó
Roll out the dough and cut it into squares.	Enrotlleu la pasta i talleu-la a quadrats.
A group of hikers set off for the mountain.	Un grup d'excursionistes va marxar cap a la muntanya.
In case you start to feel dizzy, sit down.	En cas que comencis a sentir-te marejat, seu.
While women benefited less than men from the reforms,	Tot i que les dones es van beneficiar menys que els homes de les reformes,
Then add the white flour to the mixture.	A continuació, afegiu la farina blanca a la barreja.
Having trouble falling asleep.	Tenir dificultats per adormir-se.
The rich man bought a large property.	El ric va comprar una gran propietat.
Even small seagulls could fly.	Fins i tot les petites gavines podien volar.
The opposition prevailed, defeating the party in office.	L'oposició va triomfar, derrotant el partit en funcions.
The poll recorded votes from government agencies and private citizens.	L'enquesta va registrar vots d'agències governamentals i de ciutadans privats.
The room was full of hundreds of people.	La sala estava plena de centenars de persones.
The pond was frozen like a crystal blanket.	L'estany estava congelat com una manta de cristall.
The answer was brief and concise.	La resposta va ser breu i concisa.
The blonde girl ran down the escalators.	La noia rossa va córrer per les escales mecàniques.
We had trouble fitting all the words on each card.	Hem tingut problemes per encaixar totes les paraules de cada targeta.
Where a mysterious look crossed his face.	On una mirada misteriosa va creuar el seu rostre.
There is no room for a projection here.	Aquí no hi ha espai per a una projecció.
Don't forget to breathe.	No t'oblidis de respirar.
The kids were excited about it.	Els nens estaven emocionats amb això.
When she returned, he was asleep.	Quan ella va tornar, ell estava adormit.
Honor and duty stand in the way of true love.	L'honor i el deure s'oposen al camí de l'amor veritable.
I went to the woods last summer.	Vaig anar al bosc l'estiu passat.
Hunting foxes is not against the law.	Caçar guineus no és contra la llei.
Surprisingly, we are attracted to her.	Sorprenentment, estem atrets per ella.
Love is the root of all goodness and happiness.	L'amor és l'arrel de tota bondat i felicitat.
The house was demolished a few months ago.	La casa va ser enderrocada fa uns mesos.
He denies any knowledge of the theft.	Nega qualsevol coneixement del robatori.
The new president of that company was a visionary.	El nou president d'aquella empresa era un visionari.
He slowly opened the car door.	Va obrir lentament la porta del cotxe.
He pulled out a big book.	Va treure un llibre gran.
We will decant the champagne.	Decantarem el xampany.
The only survivors are some animals and plants.	Els únics supervivents són alguns animals i plantes.
You can't cross mountains and rivers without much effort.	No es poden creuar muntanyes i rius sense un gran esforç.
He is often confused and complains of insomnia.	Sovint està confós i es queixa d'insomni.
Please move this case in the middle of the room.	Si us plau, moveu aquest estoig al mig de l'habitació.
Waiting his turn to speak.	Esperant el seu torn per parlar.
He wrote a letter to the Prime Minister.	Va redactar una carta al primer ministre.
He kissed her.	La va besar.
Not long ago, this used to be a desert.	No fa molt, això solia ser un desert.
The water expands when it freezes.	L'aigua s'expandeix quan es congela.
A statistically significant finding.	Una troballa estadísticament significativa.
Her white teeth gleamed as she laughed.	Les seves dents blanques brillaven mentre ella reia.
At the end of the street was a deep canyon.	Al final del carrer hi havia un profund canó.
The carpenter grinds part of the carrot.	El fuster tritura part de la pastanaga.
The commuter train crashed into the train carrying schoolchildren.	El tren de rodalies va impactar contra el tren que transportava els escolars.
He learned to count money.	Va aprendre a comptar els diners.
Don't be discouraged.	No et desanimis.
The village was located on top of a hill.	El poble estava situat al cim d'un turó.
Volunteer workers dug ditches and built bridges.	Els treballadors voluntaris van excavar sèquies i van fer ponts.
My dad designed the machine.	El meu pare va dissenyar la màquina.
These circular beads are carefully made from glass.	Aquestes perles circulars estan fetes amb cura a partir de vidre.
America has always relied on its scientific experience.	Amèrica sempre ha confiat en la seva experiència científica.
I get up early every day.	Em llevo d'hora cada dia.
It is illegal to falsify the census here.	Aquí és il·legal falsificar el cens.
This stage was full of spectators.	Aquest escenari estava ple d'espectadors.
He works as a teacher.	Treballa com a professor.
The science teacher wrote an equation here.	El professor de ciències va escriure una equació aquí.
The painter uses brushstrokes to create a masterpiece.	El pintor utilitza pinzellades per crear una obra mestra.
A strong wind blew the leaves violently.	Un fort vent va bufar les fulles amb violència.
He died of old age.	Va morir de vellesa.
Here are my appointments for next week.	Aquí teniu les meves cites per la setmana vinent.
Apples are always popular.	Les pomes són populars perennement.
The bright light blinded me.	La llum brillant em va encegar.
He poured some water into the cup.	Va abocar una mica d'aigua a la tassa.
Given the circumstances, it was difficult to differentiate them.	Tenint en compte les circumstàncies, era difícil diferenciar-los.
These words are pronounced with a soft, liquid sound.	Aquestes paraules es pronuncien amb un so suau i líquid.
The beauty industry is based on advertising.	La indústria de la bellesa es basa en la publicitat.
He challenged his employer to a duel.	Va desafiar el seu empresari a un duel.
This situation is getting worse.	Aquesta situació és cada cop més greu.
The company encouraged employees to be creative.	L'empresa va animar els empleats a ser creatius.
Lead is used to create batteries.	El plom s'utilitza per a la creació de bateries.
Some people believe that this is a sacred place.	Algunes persones creuen que aquest és un lloc sagrat.
It was a very warm day.	Va ser un dia molt càlid.
In general, most workers did not earn anything from the treaty.	En general, la majoria dels treballadors no van guanyar res del tractat.
It is extremely complicated.	És extremadament complicat.
Some historians believe that these events actually happened.	Alguns historiadors creuen que aquests fets realment van passar.
Their views do not always reflect the general consensus.	Les seves opinions no sempre reflecteixen el consens general.
They hurried to the door.	Es van avançar ràpidament cap a la porta.
The arrow pierced the deer's heart.	La fletxa va travessar el cor del cérvol.
Some large office buildings have parking for thousands.	Alguns edificis d'oficines grans tenen aparcament per a milers.
They promised to release funds immediately.	Van prometre alliberar fons immediatament.
After a period of illness, he regained his health.	Després d'un període de malaltia, va recuperar la salut.
They saw life as a great challenge.	Van veure la vida com un gran repte.
Bring your dog to this house.	Porta el teu gos a aquesta casa.
After finishing construction, he will live in this hut.	Després d'acabar la construcció, viurà en aquesta cabana.
The fire was burning intensely in the forest.	El foc cremava intensament al bosc.
The deadline is fast approaching.	El termini s'acosta ràpidament.
The traitor is evoked as a monstrous ghost.	El traïdor és evocat com un fantasma monstruós.
The weather forecast said the sun would shine.	La previsió meteorològica deia que el sol brillaria.
And the right optics.	I l'òptica adequada.
Two glasses of milk, please.	Dos gots de llet, si us plau.
His autobiography describes how he overcame a troubled childhood.	La seva autobiografia descriu com va superar una infància problemàtica.
They have raised their prices.	Han apujat els seus preus.
No stranger can access the building.	Cap estrany no pot accedir a l'edifici.
New mothers often have to go back to work.	Les noves mares sovint han de tornar a la feina.
This boat is the fastest on the river.	Aquest vaixell és el més ràpid del riu.
Suddenly, lightning struck the world.	De sobte, un llamp va fer que el món fos brillant.
He suggested we take a taxi.	Ens va proposar agafar un taxi.
The banana tastes sweet.	El plàtan té un gust dolç.
The lives of the poor in this area have suffered.	La vida dels pobres d'aquesta zona ha patit.
The mountains surround the city on all sides.	Les muntanyes envolten la ciutat per tots els costats.
Most people of my generation are vegetarian.	La majoria de la gent de la meva generació és vegetariana.
He said the patrol had to stop and go back.	Va dir que la patrulla havia d'aturar-se i tornar enrere.
Finally, the chocolate is delicious.	Finalment, la xocolata és deliciosa.
Steel is a useful material for bridges.	L'acer és un material útil per als ponts.
The government declared two holidays that week.	El govern va declarar dos dies festius aquella setmana.
The fire continued to rage.	El foc va continuar fent ràbia.
The lawyer's collaborators reminded him of his commitments.	Els col·laboradors de l'advocat li van recordar els seus compromisos.
Massage the tortilla with olive oil.	Massatge de la truita amb oli d'oliva.
Without me you are nothing.	Sense mi no ets res.
Buy as much food as you can.	Compra tant menjar com puguis.
The lighthouse shone brightly in the red evening sky.	El far brillava molt al cel vermellós del vespre.
He walked to the open door.	Va caminar cap a la porta oberta.
He asks that part of this money be spent on health care.	Demana que una part d'aquests diners es destinin a la sanitat.
No one saw him coming.	Ningú el va veure arribar.
Be careful when lifting heavy boxes.	Aneu amb compte quan aixequeu caixes pesades.
It is popular with tourists.	És popular entre els turistes.
He made many speeches, calling for reforms.	Va fer molts discursos, demanant reformes.
Some new research suggests that this is not new.	Algunes investigacions noves suggereixen que això no és nou.
It's none of your business.	No és cosa teva.
Alien creatures invaded the earth.	Criatures alienígenes van envair la terra.
The boy got out of my hands.	El nen se'm va escapar de les mans.
The deer ran towards me.	El cérvol va córrer cap a mi.
She had long, shiny brown hair.	Tenia els cabells castanys llargs i brillants.
He always rushes to class late.	Sempre s'afanya a classe tard.
The boy ate too many sweets.	El nen va menjar massa dolços.
A carnival parade has passed through the street.	Pel carrer ha passat una cercavila de carnaval.
The Earth's atmosphere blocks harmful solar radiation.	L'atmosfera terrestre bloqueja la radiació solar nociva.
Let’s get together to talk about this issue.	Convoquem-nos per parlar d'aquest problema.
To change the way we think.	Per canviar la nostra manera de pensar.
Firefighters fought the flames.	Els bombers van combatre les flames.
Fish farms buy fish from the ocean in large quantities.	Les piscifactories adquireixen peixos de l'oceà en gran quantitat.
They voted against it.	Hi van votar en contra.
The iron is on the ground.	El ferro es troba a terra.
The men were covered in gray dust.	Els homes estaven coberts de pols grisa.
A hungry child cries desperately.	Un nen famolenc plora desesperat.
We had to arrange a staff meeting.	Havíem d'organitzar una reunió de personal.
She leaned against the door.	Ella es va recolzar contra la porta.
The falling elephant hit hard.	L'elefant tombant va tocar fort.
The list of winners is long.	La llista de guanyadors és llarga.
Writers have long sought to capture the rhythms	Els escriptors feia temps que buscaven captar els ritmes
The thief was taken away.	El lladre es va endur.
It is perhaps not surprising that people today do much more exercise.	Potser no és sorprenent que la gent d'avui fa molt més exercici.
She visited her grandmother on her birthday.	Va visitar l'àvia el dia del seu aniversari.
He looks pretty angry.	Sembla bastant enfadat.
Unexpected change is a blow to everyone involved.	El canvi inesperat és un cop per a tots els implicats.
He gave her an encouraging smile.	Li va donar un somriure encoratjador.
Her parents had overtaken her welcome.	Els seus pares havien superat la seva benvinguda.
The reputation of the factory is at stake.	La reputació de la fàbrica està en joc.
Please be careful in case of fire.	Si us plau, tingueu precaució en cas d'incendi.
He constantly denigrates me.	Ell em denigra constantment.
The concert will be broadcast on the radio.	El concert s'emetrà per la ràdio.
The trees hid the clouds.	Els arbres amagaven els núvols.
Wood is commonly used for construction.	La fusta s'utilitza habitualment per a la construcció.
A small country, but rich in culture.	Un país petit, però ric en cultura.
In addition, transitive verbs have an "object"	A més, els verbs transitius tenen un "objecte"
Most coal deposits are band mines.	La majoria dels jaciments de carbó són mines de banda.
The buzz of the conversation faded, leaving only silence.	El brunzit de la conversa es va esvair, deixant només silenci.
The trees in the forest were tall.	Els arbres del bosc eren alts.
Once again, the streetlights went out.	Un cop més, els fanals es van apagar.
The murky waters of the lake were infested with mosquitoes.	Les aigües tèrboles del llac estaven infestades de mosquits.
The new law calls for stricter sanctions.	La nova llei demana sancions més estrictes.
He was so tired that he fell asleep in class.	Estava tan cansat que es va adormir a classe.
His absence affected the entire group.	La seva absència va afectar a tot el grup.
She is no longer young.	Ella ja no és jove.
The chances of opposition success are slim.	Les possibilitats d'èxit de l'oposició són molt escasses.
Bees produced honey in the fields.	Les abelles produïen mel als camps.
A sharp or bitter taste in wine.	Un sabor agut o amarg al vi.
Praise the leader of the revolution.	Lloar el líder de la revolució.
He inhaled a deep breath.	Va aspirar una gran bocanada d'aire.
The frantic pace continued.	El ritme frenètic va continuar.
Then the race began.	Llavors va començar la cursa.
Please name the teacher with the highest score.	Si us plau, anomena el professor que ha obtingut més puntuació.
They bought cows and cared for them carefully.	Van comprar vaques i les van cuidar amb cura.
Children could not enter the market.	Els nens no podien entrar al mercat.
The death toll is expected to rise sharply.	S'espera que el nombre de morts augmenti bruscament.
Metal traders fought for the position.	Els comerciants de metalls van lluitar per la posició.
The roads to the capital were cut off.	Les carreteres cap a la capital estaven tallades.
This is not a cause for celebration.	Això no és motiu de celebració.
The dean is a man of great charm and ingenuity.	El degà és un home de gran encant i enginy.
The number of hereditary charges, such as baronet, is declining.	El nombre de càrrecs hereditaris, com ara baronet, està disminuint.
Many students apply for college.	Molts estudiants sol·liciten la universitat.
The last problem is when the values ​​change.	L'últim problema és quan canvien els valors.
Workers' accommodation needs to be improved.	Cal millorar l'allotjament dels treballadors.
More and more mobile phones have been made.	Cada cop s'han fabricat més telèfons mòbils.
This is completely false.	Això és completament fals.
A salesman was shouting from the window.	Un venedor cridava des de la finestra.
It's getting very congested.	S'està congestionant molt.
Three long years of work, for what?	Tres llargs anys de treball, per a què?
The people in this area are generally friendly.	La gent d'aquesta regió és generalment amable.
Dolphins and whales and penguins and coral reefs.	Dofins i balenes i pingüins i esculls de corall.
The lion was too old.	El lleó era massa vell.
The rabid beast bit my husband.	La bèstia rabiosa va mossegar el meu marit.
This is a photo of the old family home.	Aquesta és una foto de l'antiga casa familiar.
This is the beginning of the track.	Aquest és l'inici de la pista.
Monkeys, snakes and leopards abound here.	Aquí abunden els micos, les serps i els lleopards.
The hostages became restless.	Els ostatges es van tornar inquiets.
He sang in a chorus.	Va cantar en un cor.
He wears a very loose uniform.	Porta un uniforme molt fluix.
You will need four cups of flour for this recipe.	Necessitareu quatre tasses de farina per a aquesta recepta.
The great city stretched out on the hill.	La gran ciutat s'estenia pel turó.
The waiter lost his temper and left.	El cambrer va perdre la paciència i va marxar.
The poet felt the family discomfort of autumn.	El poeta va sentir el malestar familiar de la tardor.
There are many benefits to this approach.	Hi ha molts avantatges d'aquest enfocament.
The works of the project have been finished.	Les obres del projecte s'han acabat.
City squatters were evicted last week.	Els okupes de la ciutat van ser desallotjats la setmana passada.
The productions were regularly broadcast on the radio.	Les produccions s'emetien regularment a la ràdio.
Horses are carried as luggage in the cellar.	Els cavalls es porten com a equipatge a la bodega.
A prominent businessman has been arrested for fraud.	Un destacat empresari ha estat detingut per frau.
The bird was stunned but unharmed.	L'ocell va quedar atònit però il·lès.
Details are sorted.	Els detalls estan classificats.
She can no longer stand your nonsense.	Ella ja no pot aguantar més les teves tonteries.
That was all the doctor said.	Això va ser tot el que va dir el metge.
This region is highly dependent on tourism.	Aquesta regió depèn molt del turisme.
Asbestos is known to cause cancer.	Se sap que l'amiant pot causar càncer.
The pen no longer works.	El bolígraf ja no funciona.
She opens the cardboard.	Ella obre el cartró.
The terrain is mountainous.	El terreny és muntanyós.
A gust of wind lifted my umbrella.	Una ràfega de vent em va aixecar el paraigua.
He blamed his partners for the failure.	Va culpar els seus socis del fracàs.
This year the rains have been very low.	Enguany les pluges han estat molt escasses.
I was awakened by a bright light.	Em va despertar una llum brillant.
They signed a peace treaty.	Van signar un tractat de pau.
Your face is pale.	La teva cara està pàl·lida.
You must be silent outside the library.	Heu d'estar en silenci fora de la biblioteca.
Some of the stones are quite low.	Algunes de les pedres són força baixes.
This popular feature will make our contemporary life easier.	Aquesta característica popular facilitarà la nostra vida contemporània.
A deer is a male deer.	Un cerb és un cérvol mascle.
The group of birds remained low to the ground.	El grup d'ocells es va mantenir baix a terra.
The forest has been devastated by a fire this year.	El bosc ha estat devastat per un incendi aquest any.
He begged his mother to take him away.	Va suplicar a la seva mare que se l'emportés.
Oh, how my cell phone can play music.	Oh, com el meu mòbil pot reproduir música.
The outside air is cool today.	L'aire de fora és fresc avui.
This girl is a girl next door.	Aquesta noia és una noia del costat.
I will run home to get water.	Correré a casa a buscar aigua.
Count the snowflakes falling to the ground.	Compta els flocs de neu que cauen a terra.
After suffering terrible injuries, she was hospitalized overnight.	Després de patir ferides terribles, va ser hospitalitzada durant la nit.
This area is lush with vegetation.	Aquesta zona és exuberant de vegetació.
The friendliness of the people here is legendary.	L'amabilitat de la gent d'aquí és llegendària.
So that's why he lived alone, he thought.	Així que per això vivia sol, va pensar.
The oil fell on the village.	L'oli va caure al poble.
Every man has a basic responsibility to protect his family	Cada home té la responsabilitat bàsica de protegir la seva família
The forensic jury determined that the death was accidental.	El jurat del forense va determinar que la mort va ser accidental.
Aida was instructed to follow.	A Aida se li van donar instruccions per seguir.
The computer was used to perform an experiment.	S'ha utilitzat l'ordinador per fer un experiment.
The men were busy fixing fences.	Els homes estaven ocupats arreglant tanques.
Visit the library regularly.	Visiteu regularment la biblioteca.
The door opens and closes smoothly.	La porta s'obre i es tanca sense problemes.
Spelling and grammar need to be improved.	Cal millorar l'ortografia i la gramàtica.
Students protested against this and several were arrested.	Els estudiants van protestar contra això i diversos van ser detinguts.
The author says people decide to die.	L'autor diu que la gent decideix morir.
The dogs barked all night.	Els gossos bordaven tota la nit.
He looked confused.	Semblava confós.
He immediately saw the look in her eyes.	Immediatament va veure la mirada als seus ulls.
The noise sounded like a closing door.	El soroll sonava com una porta que tanca.
The whole town trembled.	Tot el poble tremolava.
The children were admired by their grandfather.	Els nens estaven admirats pel seu avi.
The man sat down next to the thief.	L'home es va asseure al costat del lladre.
He planted a strawberry garden.	Va plantar un jardí de maduixes.
Disagreements arose and he was fired.	Van sorgir desacords i va ser acomiadat.
He is temperamental and unreliable.	És temperamental i poc fiable.
He studied the page carefully.	Va estudiar atentament la pàgina.
Time was running out.	El temps s'acabava.
The salt has lowered its melting point.	La sal ha baixat el seu punt de fusió.
Farmers have harvested wheat.	Els pagesos han collit el blat.
This road is the only kilometer paved road.	Aquesta carretera és l'única carretera asfaltada de quilòmetres.
Only quarters were left on the list.	Només van quedar quarts de la llista.
The tea must be warm.	El te ha d'estar tebi.
The company's plan is to build a new factory.	El pla de l'empresa passa per construir una nova fàbrica.
A ridiculous statement from a stupid man.	Una declaració ridícula d'un home estúpid.
An animal is jammed by its erratic movements.	Un animal provoca un embús pels seus moviments erràtics.
He spoke on a podium.	Va parlar en un podi.
The history of the death penalty is complex.	La història de la pena capital és complexa.
Two knives were accidentally left in the oven.	Dos ganivets van quedar accidentalment al forn.
He attended the nearby university.	Va assistir a la universitat propera.
The government is trying to improve the lives of some.	El govern està intentant millorar la vida d'alguns.
That is why we oppose it.	És per aquest motiu que ens oposem.
The temperature is starting to drop.	La temperatura comença a baixar.
He went downstairs quickly because he thought someone was coming in.	Va baixar ràpidament perquè pensava que algú estava entrant.
The drug can damage vital organs.	El fàrmac pot danyar els òrgans vitals.
It's time to renew your license.	És hora de renovar la teva llicència.
What are the defining characteristics of a country?	Quins són els trets que defineixen el caràcter d'un país?
I need a room.	Necessito una habitació.
Using a mobile phone while driving is dangerous.	L'ús del telèfon mòbil durant la conducció és perillós.
The intersection area has become congested.	La zona de la intersecció s'ha congestionat.
Many places in this city are prone to flooding.	Molts llocs d'aquesta ciutat són propensos a les inundacions.
The two rivers meet here, forming a large fertile delta.	Els dos rius es troben aquí, formant un gran delta fèrtil.
I bake a cake with chocolate.	Enforno un pastís amb xocolata.
The arrowheads were struck with flint.	Les puntes de fletxa van ser colpejades amb sílex.
Many companies hired workers with work visas.	Moltes empreses van contractar treballadors amb visats de treball.
The emerald sea shone in the hot sun.	El mar maragda lluïa sota el sol calent.
He placed a bible on his desk.	Ell va col·locar una bíblia a la seva taula.
His cry broke the stillness of the morning.	El seu crit va trencar la quietud del matí.
Prominence and authority gave way to contempt and hatred.	El protagonisme i l'autoritat van donar pas al menyspreu i l'odi.
The mighty river is fed by "spirit" waters.	El poderós riu és alimentat per aigües "esperit".
They hoped to find both the statue and the child.	Esperaven trobar tant l'estàtua com el nen.
They do not know the true motives of the coalition.	No coneixen els veritables motius de la coalició.
They drank tea together.	Van beure te junts.
A storm is brewing on the mountain.	Una tempesta es prepara a la muntanya.
We attended the local mosque.	Vam assistir a la mesquita local.
He put his glass on the table.	Va posar el seu got a la taula.
The water is coming.	L'aigua ve.
Barbadians drink too little water.	Els barbadiens beuen massa poca aigua.
The questionnaire was distributed throughout the school.	El qüestionari es va repartir a tota l'escola.
I was just waiting for a heavy snowstorm.	Només esperava una forta tempesta de neu.
The educational quality of this country is declining.	La qualitat educativa d'aquest país està disminuint.
He was receptive to my suggestions.	Va ser receptiu als meus suggeriments.
The villagers went to the countryside to sleep.	Els vilatans van anar al camp a dormir.
The secret ingredient in this soup is oregano.	L'ingredient secret d'aquesta sopa és l'orenga.
Milk can be used to make many delicious things.	La llet es pot utilitzar per fer moltes coses delicioses.
The prince spoke in a measured tone.	El príncep va parlar amb un to mesurat.
These changes are likely to affect the region's economy.	Aquests canvis probablement afectaran l'economia de la regió.
The drama dealt with family conflicts.	El drama tractava els conflictes familiars.
The corrupt police officer refused to pay the bribe.	El corrupte funcionari de la policia es va negar a pagar el suborn.
Now a growing number of scientists are questioning this theory.	Ara un nombre creixent de científics qüestionen aquesta teoria.
Do you have diabetes?	Té diabetis?
The designer's taste for clothes is just casual.	El gust del dissenyador per la roba només és casual.
The streets were full of people.	Els carrers estaven plens de gent.
The credits at the end rolled hard.	Els crèdits del final van rodar amb força.
Always wear clean clothes.	S'ha de portar sempre roba neta.
It is very easy to do.	És molt fàcil de fer.
The thick forests hide the villages here.	Els boscos espès oculten els pobles d'aquí.
The question is difficult.	La pregunta és difícil.
The cook put the fish on the grill.	El cuiner va posar el peix a la graella.
The prospects for agriculture in this area are dire.	Les perspectives per a l'agricultura d'aquesta zona són pèssimes.
He skirted his stone pillar.	Va vorejar el seu pilar de pedra.
The landscape was covered with snow.	El paisatge estava cobert de neu.
He likes to eat watermelon seeds.	Li agrada menjar les llavors de síndria.
Academic programs were being reviewed by the administration.	Els programes acadèmics estaven sent revisats per l'administració.
Many of his drawings were abstract.	Molts dels seus dibuixos eren abstractes.
The committee agreed too quickly.	El comitè va acceptar massa ràpidament.
He set fire to the shed.	Va calar foc al cobert.
Lead is a metal used in car batteries.	El plom és un metall utilitzat en les bateries dels cotxes.
Commas are used to separate items in a list.	Les comes s'utilitzen per separar els elements d'una llista.
Give your puppy a lot of encouragement.	Dóna-li molta estimulació al teu cadell.
He gave us a strong warning.	Ens va donar un fort avís.
You don’t often hear about it.	No ho sentiu sovint a parlar d'això.
He drank the orange juice.	Va beure el suc de taronja.
Why did you leave your post?	Per què vas abandonar la teva publicació?
Fewer bees enter their hives this spring.	Menys abelles entren als seus ruscs aquesta primavera.
Industry is important here.	La indústria és important aquí.
That's all there is to it.	Això és tot el que hi ha.
We have to stop cutting down the forests here.	Hem de deixar de talar els boscos d'aquí.
A long time ago, people ruled the land.	Fa molt de temps, la gent dominava la terra.
This is likely to become an annual event.	Això probablement es convertirà en un esdeveniment anual.
Scientists are now debating this issue.	Ara els científics estan debatint aquest tema.
The fire heats the room.	El foc escalfa l'habitació.
In the hot room, the judge struck his hammer.	A la sala calenta, el jutge va colpejar el seu martell.
Where did it come from?	D'on venia?
The witch was deceived by the devil.	La bruixa va ser enganyada pel diable.
The baby is hunched over in the mother's hands.	El nadó està ahuellat a les mans de la mare.
The children were starving.	Els nens es morien de gana.
The moon followed the sun through the sky	La lluna seguia el sol pel cel
His thoughts were full of her.	Els seus pensaments estaven plens d'ella.
The man galloped through the desert, firing his weapon hard.	L'home va galopar pel desert, disparant la seva arma amb força.
A deafening silence filled the theater	Un silenci eixordador omplia el teatre
Seedlings need light to grow.	Les plàntules necessiten llum per créixer.
Collection of large groups of objects.	Col·lecció de grans grups d'objectes.
To the left and right, families head to the church.	A esquerra i dreta, les famílies es dirigeixen a l'església.
Smell the soup.	Olorar la sopa.
This will be a difficult project.	Aquest serà un projecte difícil.
Pass the butter through the butter preparation.	Passeu la mantega per la confecció de mantega.
The Save it for Rain campaign was launched.	Es va posar en marxa la campanya Guarda-ho per a la pluja.
That extravagant gesture upset his friends.	Aquell gest extravagant va molestar els seus amics.
A robbery was committed during school hours.	Es va cometre un robatori en horari escolar.
The neighborhood dog approached in fear.	El gos del barri es va acostar de por.
All the hookworms were dead.	Tots els anquilostomes estaven morts.
As a person ages, their skin cells dry out.	A mesura que una persona envelleix, les cèl·lules de la pell s'assequen.
It is essential that young people understand the value of money.	És essencial que els joves entenguin el valor dels diners.
I think that was stupid.	Crec que això va ser una cosa estúpida.
She has a lover.	Té un amant.
Spence crossed the parking lot.	Spence va creuar l'aparcament.
My aunt is a housewife.	La meva tia és mestressa de casa.
He took his tea, looking thoughtful.	Va prendre el seu te, semblant pensatiu.
The trees had been planted many years ago.	Els arbres havien estat plantats fa molts anys.
The police were approaching him.	La policia s'estava apropant a ell.
So he wrote a letter to the Prime Minister.	Així que va redactar una carta al primer ministre.
Yes, he is dead.	Sí, està mort.
The men were absent from the event, according to organizers.	Els homes estaven absents d'aquest acte, segons els organitzadors.
This music is very relaxing.	Aquesta música és molt relaxant.
Is true.	És cert.
The surface of the planet has been shaped by water.	La superfície del planeta ha estat modelada per l'aigua.
Police were searching for the missing child.	Els agents de policia estaven buscant el nen desaparegut.
The coltsfoot will be ready for harvest in early spring.	El coltsfoot estarà llest per a la collita a principis de primavera.
Cockroaches reproduce very quickly.	Les paneroles es reprodueixen molt ràpidament.
Successive governments tried to fight poverty.	Els successius governs van intentar combatre la pobresa.
A team of cameras followed the tour group.	Un equip de càmeres va seguir el grup turístic.
Some suffer today.	Alguns pateixen avui.
The factory crash was caused by a software error.	L'accident de fàbrica va ser causat per un error de programari.
Experts agreed that people were becoming more silly.	Els experts van coincidir que la gent s'estava tornant més tonta.
Water can turn into gas when heated.	L'aigua es pot convertir en gas en escalfar-se.
It was a narrow escape from the fire.	Va ser una escapada estreta del foc.
There were a number of improvements to this old building.	Hi va haver una sèrie de millores en aquest antic edifici.
The buildings, built of stone and wood, were old.	Els edificis, construïts amb pedra i fusta, eren antics.
Her small eyes were a distinctive feature.	Els seus ulls petits eren una característica distintiva.
It is very difficult to say that the bottle is empty.	És molt difícil afirmar que l'ampolla està buida.
In ancient times, the gods sent heroes into the world.	En l'antiguitat, els déus enviaven herois al món.
You can now get up.	Ja pots aixecar-te.
This redundant comment has been automatically translated.	Aquest comentari redundant s'ha traduït automàticament.
To the girl next door.	A la noia del costat.
Most countries are signatories to the treaty.	La majoria de països són signataris del tractat.
The stunning beauty began to cry uncontrollably.	La bellesa impressionant va començar a plorar sense control.
There have been reports of a bank robbery.	Hi ha hagut informes d'un robatori a un banc.
Emails included this apology.	Els correus electrònics incloïen aquesta disculpa.
He always has time to help others.	Sempre té temps per ajudar els altres.
The rainforest is home to many unique species.	La selva tropical acull moltes espècies úniques.
It seems like everyone is talking about that time.	Sembla que tothom parla d'aquella època.
They were furious and excited about the results of the survey.	Es van enfuriar i es van entusiasmar amb els resultats de l'enquesta.
The funds will be used to hire more police officers.	Els fons es destinaran a contractar més policies.
What is this wind blowing through the trees?	Què és aquest vent que bufa entre els arbres?
Strawberries are red fruits.	Les maduixes són fruits vermells.
The dialogue echoes through the room.	El diàleg ressona per la sala.
The journalist's report provoked anger.	El reportatge del periodista va provocar ràbia.
The clear water from the fountain seemed happy and welcoming.	L'aigua clara de la font semblava feliç i acollidora.
Cooking classes are offered in this historic building.	En aquest edifici històric s'imparteixen classes de cuina.
Cooking oil will prevent food from sticking to the pan.	L'oli de cuina evitarà que els aliments s'enganxin a la paella.
Feed the calves.	Doneu de menjar als vedells.
They are expected to regain their balance.	S'espera que recuperin l'equilibri.
He cried loudly as he left.	Va plorar fort en marxar.
This study examines the effects of exercise on cognitive function.	Aquest estudi examina els efectes de l'exercici sobre la funció cognitiva.
This path leads to a beautiful waterfall.	Aquest camí condueix a una bonica cascada.
He smoked, looking up.	Va fumar, aixecant els ulls cap avall.
Singing and singing, the monks danced slowly around the room.	Cantant i cantant, els monjos ballaven lentament per la sala.
The pill tasted bitter.	La píndola tenia un gust amarg.
The city is an unlikely center of good wines.	La ciutat és un centre improbable de bons vins.
The mountains are the kings of the mountains.	Les muntanyes són els reis de les muntanyes.
Avoid smoking during meals.	Eviteu fumar durant els àpats.
They separated as friends.	Es van separar com a amics.
They won't take you any further.	No et portaran més lluny.
Make sure the steak is hot before serving.	Assegureu-vos que el bistec estigui calent abans de servir.
Smokes are effective in killing cockroaches.	Els fums són efectius per matar paneroles.
Authorities are sweeping the city for vandals.	Les autoritats estan escombrant la ciutat per vàndals.
Joan brought red roses to his mother that day.	En Joan va portar roses vermelles a la seva mare aquell dia.
The monks filled the pots with herbs.	Els monjos omplien les olles d'herbes.
The performer said it was nonsense.	L'intèrpret va dir que era una tonteria.
The flowers perfume the church.	Les flors perfumen l'església.
The lifting of the sanctions meant personal sanctions.	L'aixecament de les sancions va suposar sancions personals.
Unscrupulous traders exist everywhere!	Els comerciants sense escrúpols existeixen a tot arreu!
Put the chicken in the brine.	Posa el pollastre a la salmorra.
Ten thousand soldiers were killed during the conflict.	Durant el conflicte van morir deu mil soldats.
The evening air was warm and humid.	L'aire del vespre era càlid i humit.
The seat was empty.	El seient estava buit.
The sun was shining in the sky.	El sol brillava al cel.
It is not a decision to be taken lightly.	No és una decisió que es prengui a la lleugera.
In the last class we talked about grammar.	A la darrera classe vam parlar de gramàtica.
I drank five cups a day.	Bevia cinc tasses al dia.
The girl looked at her watch.	La noia va mirar el rellotge.
He wrapped the cloth around his head.	Es va embolicar el drap al voltant del seu cap.
Are you OK?	Estàs bé?
Children need to be taught the basics of sex education.	Els nens han d'ensenyar les bases de l'educació sexual.
New immigrants are coming from other regions.	Els nous immigrants arriben d'altres regions.
The fox has become entangled in the mackerel.	La guineu s'ha embolicat a les xardes.
They went on a pilgrimage through their land.	Van marxar en pelegrinatge per la seva terra.
It was time to get to know the train.	Va arribar a temps de conèixer el tren.
She was frustrated by the bureaucratic process.	Ella estava frustrada pel procés burocràtic.
It is considered a great theater.	Es considera un gran teatre.
Just then the lights went out.	Just aleshores es van apagar els llums.
He took a deep, deep breath.	Va respirar llarg i profund.
The old woman had heard of such a thing.	La vella havia sentit parlar d'una cosa així.
A novel about an incomplete detective.	Una novel·la sobre un detectiu incomplet.
In doing so, he betrayed his position.	En fer-ho, va trair la seva posició.
The success of the invention was irrefutable.	L'èxit de l'invent va ser irrefutable.
The rain fell gently.	La pluja va caure suaument.
She cried and hacked, horrified.	Va plorar i va piratejar, horroritzada.
They soon found themselves in the middle of the battle.	Aviat es van trobar enmig de la batalla.
A degree of chance permeates life.	Un grau d'atzar impregna la vida.
Many live in poverty.	Molts viuen en la pobresa.
The committee never got a response from him.	El comitè mai no va tenir resposta d'ell.
Stop avoiding me!	Deixa d'evitar-me!
The chef put vanilla in the meringue.	El cuiner va posar vainilla a la merenga.
Hundreds of volcanoes began to erupt at once.	Centenars de volcans van començar a entrar en erupció alhora.
The program you typed is incorrect.	El programa que has escrit és incorrecte.
In cold weather, the body retains heat.	En temps fred, el cos reté la calor.
Thousands of tons of food are wasted every day.	Cada dia es malgasten milers de tones de menjar.
He runs to the kitchen and grabs a fork immediately.	Corre cap a la cuina i agafa una forquilla immediatament.
There were a few people present.	Hi havia una petita gent present.
If you drive a car through the water, it will explode.	Si conduïs un cotxe per l'aigua, explotarà.
Investigators entered the warehouse yesterday.	Els investigadors van entrar ahir al magatzem.
They look sad and worn out, these old stones.	Es veuen tristos i gastats, aquestes pedres velles.
This river is sacred.	Aquest riu és sagrat.
The collector analyzed the figures carefully.	El recaptador va analitzar les xifres amb atenció.
An important lawyer representing the plant was killed.	Un important advocat que representava la planta va ser assassinat.
Shops are popping up all over the place.	Les botigues estan sorgint per tot l'entorn.
She only came back yesterday.	Ella només va tornar ahir.
He sank into despair.	Es va enfonsar en la desesperació.
Salt and fresh water interact.	La sal i l'aigua dolça interactuen.
No one saw the evil genius dominate us.	Ningú va veure el geni maligne dominar-nos.
There is a basketball game tonight.	Aquesta nit hi ha un partit de bàsquet.
Marie has fallen ill and is confined to her home.	La Marie s'ha emmalaltit i està confinada a casa.
Most homes in this region will have electricity.	La majoria de les cases d'aquesta regió tindran electricitat.
Take the live squid out of the bucket.	Traieu els calamars vius de la galleda.
The fog drifted slowly over the swamp.	La boira va derivar lentament sobre el pantà.
The greenhouse is flooded.	L'hivernacle està inundat.
But he was wrong.	Però s'equivocava.
They were pretty small hanging there.	Eren força petits penjats allà.
He paints strange pictures.	Pinta quadres estranys.
We must work to protect the environment.	Hem de treballar per protegir el medi ambient.
The gorilla moved slowly across the jungle floor.	El goril·la es va moure lentament pel terra de la selva.
The earth will undergo several dramatic changes.	La terra patirà diversos canvis dramàtics.
Still, they still love me.	Tot i així, encara m'estimen.
They are likely to be severely fined.	És probable que siguin multats amb força.
He had studied a lot at university, but was unemployed.	Havia estudiat molt a la universitat, però estava a l'atur.
He wrote two stories about fairies.	Va escriure dues històries sobre fades.
He spent hours working on his computer.	Es passava hores treballant al seu ordinador.
The leader made his audience laugh.	El líder va fer riure el seu públic.
The pig entered the corral.	El porc va entrar al corral.
The faster the car traveled, the more flattered it became.	Com més ràpid viatjava el cotxe, més afalaçava.
Symmetry is important in art.	La simetria és important en l'art.
The butter will stain the absorbent paper.	La mantega tacarà el paper absorbent.
All drivers must wear a seat belt.	Tots els conductors han de portar el cinturó de seguretat.
The virus was notoriously difficult to grow.	El virus era notòriament difícil de cultivar.
His shoes shone.	Les seves sabates brillaven.
Look, my left foot is bleeding again!	Mira, el meu peu esquerre torna a sagnar!
He needed some time for himself.	Necessitava una estona per a ell mateix.
There are six stars in the sky.	Hi ha sis estrelles al cel.
Agriculture depends on irrigation.	L'agricultura depèn del regadiu.
The car's gas tank is full.	El dipòsit de gasolina del cotxe està ple.
Last night he had a strange dream with them.	Ahir a la nit va tenir un somni estrany amb ells.
Reporting corruption, he dressed in a clean suit.	Denunciant la corrupció, es va vestir amb un vestit net.
This village is known for its handicrafts.	Aquest poble és conegut per la seva artesania.
We have a lot of work to do.	Tenim molta feina per fer.
Make soup.	Fer sopa.
The dress hid her curves.	El vestit amagava les seves corbes.
He could not pay his debts.	No podia pagar els seus deutes.
The President proposed to take further action.	El president va proposar prendre mesures addicionals.
I have an annoying buzz in my ear.	Tinc un brunzit molest a la meva orella.
The class of language is that of the signifier.	La classe del llenguatge és la del significant.
Put some sugar in the bowl.	Posa una mica de sucre al bol.
The rebels blew up the warehouse with dynamite.	Els rebels van fer volar el magatzem amb dinamita.
This is a serious business!	Això és un negoci seriós!
The company has been promoted several times since its founding.	L'empresa va ser promoguda diverses vegades des de la seva fundació.
The fish tank was full.	La peixera estava plena.
This region was rarely visited by foreigners.	Aquesta regió va ser rarament visitada per estrangers.
We passed the old pirate's cave.	Vam passar per davant de l'antiga cova del pirata.
The young man has a beard.	El jove té barba.
The birds came down from their nests.	Els ocells van baixar dels seus nius.
He ate a bag of chips	Es va menjar una bossa de patates fregides
The coach has no brakes.	L'entrenador no té frens.
There were fireworks at one end of the track.	Hi havia focs artificials a un extrem de la pista.
Preventing forest fires helps preserve our ecology.	Prevenir els incendis forestals ajuda a preservar la nostra ecologia.
Both locals and foreigners can travel to this island.	Tant els locals com els estrangers poden viatjar a aquesta illa.
The stain was impossible to ignore.	La taca era impossible d'ignorar.
This boy's serious behavior reminds me of my brother.	El comportament seriós d'aquest nen em recorda al meu germà.
Their marriage is on the rocks.	El seu matrimoni està a les roques.
Do you hear the sound of sirens?	Sent el so de les sirenes?
Watch the slaughter of cows carefully.	Vigila acuradament la matança de vaques.
The doctor examined the man's wounds.	El metge va examinar les ferides de l'home.
Advanced medical tests are needed to diagnose cancer.	Es necessiten proves mèdiques avançades per diagnosticar el càncer.
The rush of running feet echoed around me.	La pressa dels peus corrents va ressonar al meu voltant.
She is a talented painter.	És una pintora talentosa.
His work is as varied as his.	La seva obra és tan variada com ell.
Be prepared for the worst.	Estigueu preparats pel pitjor.
Close this window if you leave the room.	Tanqueu aquesta finestra si sortiu de l'habitació.
The cat scratched the door.	El gat va esgarrapar la porta.
The ship drifted out to sea.	El vaixell va derivar cap al mar.
The river flows underground.	El riu flueix sota terra.
Dolphins are very social creatures.	Els dofins són criatures molt socials.
That idea never caught on.	Aquella idea no va captar mai.
Two monsoons arrive each year.	Arriben dos monsons cada any.
A smile lit up his face.	Un somriure li va il·luminar la cara.
A strange awkward man entered a tavern.	Un estrany home desgavellat va entrar a una taverna.
Her life has been enchanted.	La seva vida ha estat encantada.
Work hard play hard.	Treballar dur jugar dur.
The look of the coast was stunning.	L'aspecte de la costa era impressionant.
They were all standing on the porch.	Estaven tots parats al porxo.
His actions do not give me any pleasure.	Les seves accions no em donen cap plaer.
I am deeply unhappy.	Estic profundament infeliç.
Eggs and dairy are the staple foods.	Els ous i els lactis són els aliments bàsics.
Choose only one answer.	Trieu només una resposta.
Modify the lesson plan accordingly.	Modifiqueu el pla de lliçons en conseqüència.
Bring the water to a simmer.	Porteu l'aigua a foc lent.
The houses in this small village are brightly colored.	Les cases d'aquest petit poble són de colors cridaners.
The president calls for new education policies.	El president demana noves polítiques educatives.
Most teens neglect money.	La majoria dels adolescents es descuiden amb els diners.
The time will come when you will have to leave.	Arribarà el moment que hauràs de marxar.
In this way, the two cars collided.	D'aquesta manera, els dos cotxes van xocar.
Our eyes were open to the whole situation.	Els nostres ulls estaven oberts a tota la situació.
The atmosphere was always electric.	L'ambient sempre era elèctric.
He could never understand the directions.	Mai va poder entendre les indicacions.
How can we stop fighting?	Com podem deixar de lluitar?
The strong wind blew hard against the window glass.	El vent fort va bufar amb força contra el vidre de la finestra.
Interest in hybrids is growing rapidly.	L'interès pels híbrids està creixent ràpidament.
Boats need a lot of food to make long voyages.	Els vaixells necessiten una gran quantitat d'aliments per fer viatges llargs.
He has soft brown eyes.	Té uns ulls marrons suaus.
Party leaders never resign.	Els líders del partit mai dimiteixen.
Starlings make noise.	Els estornells fan soroll.
I am not worthy of the post.	No sóc digne del càrrec.
The man was escorted by police.	L'home va ser escortat per la policia.
Be sure to wear sunscreen.	Assegureu-vos de fer servir protector solar.
They disappeared during breakfast.	Van desaparèixer durant l'esmorzar.
The medicine will help make the cough go away.	El medicament ajudarà a que la tos desaparegui.
The snake whistled angrily.	La serp va xiular enfadada.
Maybe the garbage attracts critters.	Potser les escombraries atreuen bestioles.
He failed to get the calf to obey.	No va aconseguir que el vedell obeís.
We have discovered a new planet.	Hem descobert un nou planeta.
He promised to take care of it.	Va prometre que se n'encarregaria.
Too bad this is awful!	Bona pena, això és horrible!
The statue bears the name of the city.	L'estàtua porta el nom de la ciutat.
Powerful, but safe for everyday use.	Potent, però segur per a l'ús diari.
The cat slept soundly.	El gat dormia tranquil.
The sudden surprise surprised me.	El sobtat sobtat em va sorprendre.
Soldiers parked their tanks at a station.	Els soldats van aparcar els seus tancs en una estació.
You will need a ruler.	Necessitaràs un regle.
Food attracts many insects.	El menjar atrau molts insectes.
The station was full of passengers.	L'estació estava plena de passatgers.
They competed fiercely with companies.	Competien ferotgement amb les empreses.
He summed up his thoughts.	Va resumir els seus pensaments.
There are many species of elephants.	Hi ha moltes espècies d'elefants.
I ordered apple butter.	Vaig demanar mantega de poma.
We couldn't do it, he said laughing.	No vam poder fer-ho, va dir rient.
The stale air hung heavily in the room.	L'aire viciat penjava molt a l'habitació.
The coffee is extraordinarily good.	El cafè és extraordinàriament bo.
She was unsure of her fate.	Ella no estava segura del seu destí.
We smashed the iron to the ground.	Vam picar el ferro a terra.
I needed to seek psychiatric help.	Necessitava buscar ajuda psiquiàtrica.
The streets form a continuous strip.	Els carrers formen una franja contínua.
There is snow on the ground.	Hi ha neu a terra.
A large group of animals migrate annually.	Un gran grup d'animals migra anualment.
We need to import more staple food into the country.	Hem d'importar més aliments bàsics al país.
He put the box on the floor.	Va posar la caixa a terra.
As he told the story, he blushed.	En explicar la història, es va ruboritzar.
These shoes fit perfectly.	Aquestes sabates s'ajusten perfectament.
The room is bare of decoration.	L'habitació està nua de decoració.
Rivers and streams dry up every summer.	Cada estiu s'assequen rius i rieres.
The company had a reputation for ignoring environmental regulations.	L'empresa tenia fama d'ignorar les normatives mediambientals.
The tactics of the coaches left much to be desired.	La tàctica de l'entrenador deixava molt a desitjar.
Despite the delays, he tried again.	Tot i els retards, ho va tornar a intentar.
Pour the flour through the colander.	Aboqueu la farina pel colador.
The cover is barely visible.	La coberta amb prou feines es veu.
Most metals are forged in fire.	La majoria dels metalls es forgen al foc.
The soldiers gave my mother three days to surrender.	Els soldats van donar a la meva mare tres dies per rendir-se.
The boys fished fish all day.	Els nois pescaven peix tot el dia.
The apples are made of glass.	Les pomes són de vidre.
Who doesn't like chocolate?	A qui no li agrada la xocolata?
The attacker of the wounded tiger fled the scene.	L'atacant del tigre ferit va fugir del lloc dels fets.
Nouns are part of speech.	Els substantius formen part del discurs.
The youthful vigor of the population brought renewed confidence.	El vigor juvenil de la població va portar una confiança renovada.
After the shower, it felt good.	Després de la dutxa, es va sentir bé.
We must all follow our conscience.	Tots hem de seguir la nostra consciència.
The criminal is fleeing.	El criminal està fugint.
They are the backbone of our economy.	Són la columna vertebral de la nostra economia.
No one contradicts me.	No hi ha ningú que em contradigui.
The two flat stones fit together perfectly.	Les dues pedres planes encaixen perfectament.
The resort was destroyed by the flood.	El centre turístic va quedar destruït per la riuada.
He was retiring, but his job was done.	Es jubilava, però la seva feina estava feta.
Atoms are made up of two protons, two neutrons and two electrons.	Els àtoms estan formats per dos protons, dos neutrons i dos electrons.
Someone is here, they murmured.	Algú és aquí, van murmurar.
They were the only two birds on the island.	Eren els dos únics ocells de l'illa.
Britain is rich now, so it is rich.	La Gran Bretanya ara és rica, per tant és rica.
Greetings to all who have gathered here!	Salutacions a tots els que s'han reunit aquí!
Some dogs develop cancer.	Alguns gossos desenvolupen càncer.
His mother was very careful with him.	La seva mare tenia molta cura amb ell.
Struggling with poverty, they walk on thin ice.	Lluitant amb la pobresa, caminen sobre gel prim.
A matchbox was kept in the kitchen.	Es guardava una caixa de llumins a la cuina.
I'm leaving in the morning.	Me'n vaig al matí.
Look, kids, the birds are flying!	Mireu, nens, els ocells volen!
A controversial issue.	Un assumpte polèmic.
This force left its mark.	Aquesta força va deixar la seva empremta.
Grandma's house looked like a sandwich house.	La casa de l'àvia semblava una casa de pa de pessic.
The fat woman was fed up with being constantly criticized.	La dona grassa estava farta de ser criticada constantment.
Unfit for city life, he uprooted his family and fled.	No apte per a la vida de la ciutat, va desarrelar la seva família i va fugir.
The construction teams did a fantastic job.	Els equips de construcció van fer una feina fantàstica.
Protesters charged in the hall.	Els manifestants van carregar a la sala.
The inspection was carried out at the discretion of the farm.	La inspecció es va fer a criteri de l'explotació.
The miners tried to persuade the miners to leave.	Els miners van intentar persuadir els miners de marxar.
The film tells the story of a child prodigy.	La pel·lícula explica la història d'un nen prodigi.
Love knows no bounds.	L'amor no coneix límits.
Newspaper reporters gathered in the courtroom.	Els periodistes dels diaris es van reunir a la sala del jutjat.
The faded color of the rug no longer matches the living room.	El color esvaït de la catifa ja no coincideix amb la sala d'estar.
This box needs glue.	Aquesta caixa necessita cola.
During the rainy season, the roads are flooded.	Durant l'època de pluges, les carreteres s'inunden.
We read a book every day.	Llegim un llibre cada dia.
My daughter is studying to be a doctor.	La meva filla està estudiant per ser metge.
The sun baked the residents, who packed in the shade.	El sol va enfornar els residents, que es van empaquetar a l'ombra.
He was granted a few acres of land.	Li van concedir unes quantes hectàrees de terra.
The mice piled up in the sewers.	Els ratolins es van amuntegar a les clavegueres.
The finish is extra glossy.	L'acabat és extra brillant.
He had no political agenda.	No tenia agenda política.
The prospect looked promising.	La perspectiva semblava prometedora.
A foul odor ran through the man.	Una mala olor va recórrer darrere de l'home.
Many laws and regulations are made at the municipal level.	Es fan moltes lleis i reglaments a nivell municipal.
Let cool for half an hour.	Deixeu-ho refredar durant mitja hora.
The efforts of the villagers to combat pollution were hopeless.	Els esforços dels vilatans per combatre la contaminació no tenien esperança.
Allegations of alcoholism and drug addiction are rampant.	Les reclamacions d'alcoholisme i addicció a les drogues són rampants.
She was carrying a watermelon in her shopping bag.	Portava una síndria a la bossa de la compra.
The horse had to be shot down.	El cavall va haver de ser abatut.
Reading in bed.	Llegint al llit.
In the dark, the wall was illuminated with spotlights	A la foscor, la paret es va il·luminar amb projectors
You can put these white substances in your hair.	Podeu posar aquestes substàncies blanques al vostre cabell.
The province is rich in copper.	La província és rica en coure.
Tom bought a new machine.	Tom va comprar una màquina nova.
The soldier sat directly in front of her.	El soldat es va asseure directament davant d'ella.
Don't punish us for what we do.	No ens castigueu pel que fem.
First, remove the leaves.	Primer, traieu les fulles.
Why buy a mattress?	Per què comprar un matalàs?
This is where his dreams came true.	És aquí on els seus somnis es van fer realitat.
He fought his friend in pain.	Va lluitar contra el seu amic amb dolor.
Concrete and steel are still used.	Encara s'utilitza formigó i acer.
Rising heat may be affecting migratory birds.	L'augment de la calor pot estar afectant les aus migratòries.
Some poems follow traditional patterns.	Alguns poemes segueixen esquemes tradicionals.
The newspaper provided erroneous information.	El diari va proporcionar informació errònia.
This is unlikely to be effective.	És poc probable que això sigui efectiu.
The gardener was preparing her plot for planting.	La jardinera estava preparant la seva parcel·la per a la sembra.
The teacher obtained funding from the institute.	El professor va obtenir finançament de l'institut.
They decided to install a slide in the yard.	Van decidir instal·lar un tobogan al pati.
The water evaporated as it rose and evaporated.	L'aigua s'evaporava a mesura que pujava i s'evaporava.
Their conversation drifted into their love lives.	La seva conversa va derivar cap a les seves vides amoroses.
Sign your name.	Signa el teu nom.
She noticed that he was leaving soon.	Ella va notar que va marxar aviat.
This trick will not work on most computers.	Aquest truc no funcionarà a la majoria d'ordinadors.
Darkness crept slowly through the city.	La foscor es va arrossegar lentament per la ciutat.
The ship sank to the bottom of the ocean.	El vaixell es va enfonsar al fons de l'oceà.
Scientists found it impossible to reproduce the experiment.	Els científics van trobar impossible reproduir l'experiment.
Are you the famous photographer?	Ets el fotògraf famoso?
Lately the weather has been pretty good.	Darrerament el temps ha estat força bo.
The skyscraper rises above the surrounding buildings.	El gratacel s'aixeca per sobre dels edificis que l'envolten.
The king was despotic and angry.	El rei era despòtic i enfadat.
The tiger crouched menacingly, his teeth exposed.	El tigre es va ajupir amenaçador, amb les dents al descobert.
Janice was teaching the children.	Janice estava ensenyant als nens.
However, he did not answer the calls.	No obstant això, no va respondre les trucades.
We must prevent unhygienic practices.	Hem de prevenir les pràctiques antihigièniques.
He often wears a red wool handkerchief in the winter.	Sovint porta un mocador de llana vermella a l'hivern.
I find it quite disconcerting.	Em resulta bastant desconcertant.
Research shows that music has therapeutic potential.	La investigació demostra que la música té un potencial terapèutic.
Strangers were not allowed on the premises.	No es permetia l'entrada de desconeguts a les instal·lacions.
Her parents are strict when it comes to obeying the rules.	Els seus pares són estrictes a l'hora d'obeir les regles.
New recruits are organized into platoons.	Els nous reclutes s'organitzen en pelotons.
The company needs to be aware that its profits will go down.	L'empresa ha de ser conscient que els seus beneficis baixaran.
They struggled to keep the candle firm.	Van lluitar per mantenir l'espelma ferma.
Place the vegetables attractively on the plate.	Col·loqueu les verdures de manera atractiva al plat.
The party closed with a celebration with fireworks.	El partit es va tancar amb una celebració amb focs artificials.
The weather is unpredictable.	El clima és impredictible.
The old man drove the groceries to his car.	El vell va portar els queviures al seu cotxe.
He works part-time at a yogurt shop.	Treballa a temps parcial en una botiga de iogurts.
Small pointed feathers cover the hairy young.	Petites plomes punxegudes cobreixen les cries peludes.
The cold, foggy air filled his lungs with chills.	L'aire fred i boira li va omplir els pulmons d'un calfred.
He consumed two cups of coffee.	Va consumir dues tasses de cafè.
The tragedy happened when thieves broke into the safe.	La tragèdia va passar quan uns lladres van irrompre a la caixa forta.
He dreamed of a better life.	Va somiar amb una vida millor.
Some children watch TV commercials.	Alguns nens miren els anuncis a la televisió.
It bothers me a little.	Em molesta una mica.
The sky is bright with stars.	El cel és brillant amb estrelles.
They met on the corner of a dark street.	Es van conèixer a la cantonada d'un carrer fosc.
The police chief was smoking a cigarette.	El cap de policia estava fumant un cigar.
This machine can do a staggering number of calculations.	Aquesta màquina pot fer un nombre sorprenent de càlculs.
The millionaire is an eccentric collector.	El milionari és un col·leccionista excèntric.
The team arrived and overcame their initial shyness.	L'equip va arribar i va superar la seva timidesa inicial.
Animals suffer when forests are destroyed.	Els animals pateixen quan es destrueixen els boscos.
He looked for his key card in his pocket.	Va buscar la seva targeta clau a la butxaca.
A multitude of tiny particles formed bands in the air.	Una multitud de partícules minúscules van formar bandes a l'aire.
A child was arrested for stealing bread.	Un nen va ser detingut per robar pa.
Only a fool ignores the value of a good education.	Només un ximple ignora el valor d'una bona educació.
An incarnate demon.	Un dimoni encarnat.
He believes that this connection made his sister evil.	Creu que aquesta connexió va fer malvada la seva germana.
Use the mixture to grind the corn.	Utilitzeu la barreja per triturar el blat de moro.
Washing food with beer is clearly antisocial.	Rentar els aliments amb cervesa és clarament antisocial.
I will read the books in the library.	Llegiré els llibres de la biblioteca.
In the woods, go wherever you want.	Al bosc, vas on vulguis.
The landscape has changed considerably in recent years.	El paisatge ha canviat considerablement en els darrers anys.
The matter was finally resolved.	L'assumpte es va resoldre finalment.
Fulfill their duties but ultimately fail.	Complir amb els seus deures però finalment incomplir.
In addition, deforestation has caused drought and famine.	A més, la desforestació ha provocat sequera i fam.
A few hours later, we set sail.	Unes hores més tard, salpem.
The musician hired roadies to provide technical support.	El músic va contractar roadies per donar suport tècnic.
The thieves were arrested and jailed.	Els lladres van ser detinguts i empresonats.
His fingers trembled as he reached for the window.	Els seus dits li tremolaven mentre va allargar la mà per la finestra.
The jury will deliberate for a short period.	El jurat deliberarà durant un breu període.
Dashiell was asleep.	Dashiell estava adormit.
The baby's cry went through the air.	El crit del nadó va travessar l'aire.
Roses bloomed all summer.	Les roses van florir durant tot l'estiu.
The soul is released to death.	L'ànima s'allibera a la mort.
Quiet and smooth afternoon.	Tarda tranquil·la i suau.
You need new clothes.	Necessites roba nova.
Help people find lost pets.	Ajuda a la gent a trobar mascotes perduts.
Thinking deeper, you know something is wrong.	Reflexionant més profundament, saps que alguna cosa no està bé.
I couldn't decide where I was going.	No podia decidir cap a on anava.
Put a lid on the pan.	Poseu una tapa a la cassola.
The wind went out.	El vent es va apagar.
Congress is lagging behind on this issue.	El Congrés està endarrerit en aquest tema.
He mounted an airplane model.	Va muntar un model d'avió.
The train passed them, barely lost them.	El tren els va passar per davant, amb prou feines els va perdre.
Feel free to add your comments!	No dubteu a afegir els vostres comentaris!
This is a big drawback.	Aquest és un gran inconvenient.
Don't forget your wedding anniversary.	No heu d'oblidar el vostre aniversari de casament.
This is a necklace.	Això és un collaret.
The cafe had a pretty exotic menu.	La cafeteria tenia un menú força exòtic.
So be sure to grab this broom.	Per tant, assegureu-vos d'agafar aquesta escombra.
He was forced to auction off his property.	Es va veure obligat a subhastar els seus béns.
They poured the mixture into the mold.	Van abocar la barreja al motlle.
I will teach you how to cook!	T'ensenyaré a cuinar!
Here everyone is respected.	Aquí tothom és respectat.
A crowd of lynchings attacked him and his group.	Una multitud de linxaments el va atacar a ell i al seu grup.
Close the window when you leave.	Tanqueu la finestra quan marxeu.
So why did you do that?	Aleshores, per què ho vas fer?
The leaves of this tree are beautiful in the fall.	Les fulles d'aquest arbre són precioses a la tardor.
He saw the stars shining in the sky.	Va veure que les estrelles brillaven al cel.
You had a hard day.	Has tingut un dia dur.
One evening, a huge wolf appeared in the village.	Un vespre, un llop enorme va aparèixer al poble.
The evening temperature is dropping.	La temperatura del vespre està baixant.
The bell rings a long time.	La campana sona molt a l'hora.
That river has seen a revolution.	Aquell riu ha vist una revolució.
The dwarf cut a wooden beam with his ax.	El nan va tallar una biga de fusta amb la seva destral.
More schools were established in this decade.	En aquesta dècada es van establir més escoles.
We spent the night.	Vam passar la nit.
According to the study, men are generally taller than women.	Segons l'estudi, els homes són generalment més alts que les dones.
Place a light dust cover on the paint.	Col·loqueu una coberta de pols lleugera a la pintura.
The cougar walked through the dense forest.	El puma va caminar pel bosc dens.
Establish committees to oversee exploration.	Establir comitès per supervisar l'exploració.
Two roads deviated into a yellow forest.	Dues carreteres es desviaven en un bosc groc.
To take us to the future.	Per portar-nos al futur.
This region was known for its rich cuisine.	Aquesta regió era coneguda per la seva rica cuina.
The young man was very nervous.	El jove era un munt de nervis.
A thermometer is a scientific instrument used to measure temperature.	Un termòmetre és un instrument científic utilitzat per mesurar la temperatura.
The dominant ideology was communism.	La ideologia dominant era el comunisme.
She slapped him hard on the face.	Ella li va donar una forta bufetada a la cara.
The villagers are famous for their hospitality.	Els vilatans són famosos per la seva hospitalitat.
Last night we saw the sky covered with many stars.	Ahir a la nit vam veure el cel cobert de moltes estrelles.
The brave swimmer passed by me.	El valent nedador va passar a prop meu.
Forests are the lungs of the earth.	Els boscos són els pulmons de la terra.
I wasn't sure why.	No sabia ben bé per què.
An earthquake will one day occur.	Un terratrèmol es produirà algun dia.
The peacock flaunts himself proudly as he shows off his glowing tail.	El paó es pavoneja amb orgull mentre mostra la seva cua brillant.
He studied mathematics and physics.	Estudia matemàtiques i física.
Use the garlic to season the chicken.	Utilitzeu l'all per condimentar el pollastre.
The gas burned hard.	El gas va cremar amb força.
Better use of electricity is needed.	Cal un millor ús de l'electricitat.
He has achieved the most outstanding, but he has not covered the subtleties.	Ha assolit el més destacat, però no ha cobert les subtileses.
He disagreed.	Ell no estava d'acord.
He ordered the reports destroyed.	Va ordenar que es destruïssin els informes.
Every year there is a rainy season.	Cada any hi ha una temporada de pluges.
Our problem today is the consolidation of power.	El nostre problema avui és la consolidació del poder.
Try using a clean towel.	Intenta fer servir una tovallola neta.
It required large amounts of energy.	Va requerir grans quantitats d'energia.
Always include statistically accurate figures.	Incloeu sempre xifres amb rigor estadístic.
The foreman asked him to turn off the gas.	El contramestre li va demanar que apagués el gas.
Use horizontal lines to complete the square.	Utilitzeu traços horitzontals per completar el quadrat.
The petitioner sought justice from the judge.	El peticionari va demanar justícia al jutge.
The cliff believed to be five hundred feet above the river.	El penya-segat creia a cinc-cents peus per sobre del riu.
They are hardly responsible.	Difícilment són responsables.
Compared to my salary, your salary seems very low.	En comparació amb el meu sou, el teu sou sembla molt baix.
The first task is to scrub the floor.	La primera tasca és fregar el terra.
He picked up a bag with beads.	Va aixecar una bossa amb comptes.
I was afraid to shake anyone's hand.	Tenia por de donar la mà a ningú.
The rain has dried up.	La pluja s'ha assecat.
A doctor is responsible for patient care.	Un metge és responsable de l'atenció al pacient.
He carefully divided the avocado into two equal halves.	Va dividir amb cura l'alvocat en dues meitats iguals.
This is cake.	Això és pastís.
Boys and girls of all ages will gather here.	Aquí s'hi reuniran nens i nenes de totes les edats.
Live fish was the main course.	El peix viu era el plat principal.
Selling cigarettes to minors is illegal.	Vendre cigarrets a menors és il·legal.
Repair teams have been fixing potholes since last year.	Els equips de reparació han estat arreglant sots des de l'any passat.
The building is silver.	L'edifici és de plata.
His mother had wanted him to become a scientist.	La seva mare havia volgut que esdevingués científic.
I'll knock on the door tomorrow.	Clavaré la porta demà.
He spent most of his life in a prison cell.	Va passar la major part de la seva vida en una cel·la de la presó.
Oil is extracted from the soil.	El petroli s'extreu del sòl.
Most of the houses had ornate porches at the front.	La majoria de les cases tenien porxos ornamentats a la part davantera.
The birthday girl arrived late, but she looked pretty.	La cumpleañera va arribar tard, però es veia bonica.
A breathing mask is required when working with wood.	Es requereix una màscara de respiració quan es treballa amb fusta.
Students had to state their arguments.	Els alumnes havien d'exposar els seus arguments.
Include the sour cream.	Incloeu la nata aixecada.
All these points need to be cleaned up.	Tots aquests punts s'han de netejar.
These arguments need to be debated.	Aquests arguments s'han de debatre.
I strongly disapprove of it.	Ho desaprovo fermament.
I designed and built this myself.	Vaig dissenyar i construir això jo mateix.
His paintings often contain elements of satire.	Les seves pintures sovint contenen elements de sàtira.
A manual must be able to do this.	Un manual ha de ser capaç de fer-ho.
Doctors or surgeons are doctors or surgeons.	Els metges o cirurgians són metges o cirurgians.
It has been like this for centuries.	Ha estat així durant segles.
The ground was covered with ice and snow.	La terra estava coberta de gel i neu.
A little bread is better than no bread.	Una mica de pa és millor que cap pa.
The existence of this species was never proven.	L'existència d'aquesta espècie mai es va demostrar.
I drink water.	Bec aigua.
A funding proposal will be made next month.	El mes vinent es farà una proposta de finançament.
The hypothesis is proven.	La hipòtesi està demostrada.
The celebration of the winning team's goals was spontaneous and unbridled.	La celebració dels gols de l'equip guanyador va ser espontània i desenfrenada.
He drank from the bottle as he walked.	Va beure de l'ampolla mentre caminava.
There was a thunderous fall.	Hi va haver una caiguda atronadora.
The farmer was about to cultivate the land.	El pagès estava a punt de conrear la terra.
They are ungodly and immoral.	Són impies i immorals.
The stone work was quite complex.	El treball de la pedra era força complex.
He seemed to be speaking in code.	Semblava que parlava en codi.
The algorithm was developed to find out the gender in languages.	L'algorisme es va desenvolupar per esbrinar el gènere en els idiomes.
He fell back in surprise at her soft voice.	Va caure enrere sorprès davant la seva veu suau.
The accident could have ended much worse.	L'accident podria haver acabat molt pitjor.
This was once the site of a bustling port city.	Aquest va ser una vegada el lloc d'una ciutat portuària bulliciosa.
He walked along the river bank.	Va caminar per la riba del riu.
Many shops left overnight.	Moltes botigues van marxar durant la nit.
Forest fires threaten to destroy these forests.	Els incendis forestals amenacen amb destruir aquests boscos.
Do it clockwise.	Feu-ho en el sentit de les agulles del rellotge.
Unaccustomed to discord, she reacted badly.	No acostumada a la discòrdia, va reaccionar malament.
Early in the morning, they find a dilapidated building.	A primera hora del matí, es troben amb un edifici en ruïna.
We need to prepare our argument for the judges.	Hem de preparar el nostre argument per als jutges.
He carefully selected a pair of scissors.	Va seleccionar acuradament un parell de tisores.
This region is heavily polluted.	Aquesta regió està molt contaminada.
Finally! 	Per fi!
the door opened and five policemen entered.	la porta es va obrir i van entrar cinc policies.
He has been cheating on his wife for years.	Fa anys que enganya la seva dona.
The years go by, but the mountains remain.	Els anys passen, però les muntanyes romanen.
A bird's nest had been built under the porch.	Sota el porxo s'havia construït un niu d'ocell.
The soldiers were too exhausted to continue.	Els soldats estaven massa esgotats per continuar.
We shouldn’t have left these kids after school.	No hauríem d'haver deixat aquests nens després de l'escola.
These cinnamon rolls are great.	Aquests rotllos de canyella són fantàstics.
They got married early and were happy.	Es van casar aviat i feliços.
Temperatures continue to rise.	Les temperatures continuen pujant.
The train arrived at the station three hours late.	El tren va arribar a l'estació amb tres hores de retard.
She was an excellent goalkeeper.	Era una excel·lent portera.
Archaeologists destroyed this important structure.	Els arqueòlegs van destruir aquesta important estructura.
Finally, it's time to dump her and move on.	Finalment, arriba un moment per afrontar la realitat.
Their efforts were thwarted at every step.	Els seus esforços es van veure frustrats a cada pas.
Some excellent questions were raised in last night's debate.	Al debat d'ahir a la nit es van plantejar algunes preguntes excel·lents.
A strange but entertaining book.	Un llibre estrany però entretingut.
His appeal was dismissed.	El seu recurs va ser desestimat.
Instead of building a wall, let’s be friends.	En lloc de construir un mur, siguem amics.
He lived in a small house near the river.	Vivia en una petita casa prop del riu.
He commented that the weather is very cold.	Va comentar que el temps és molt fred.
This is the largest library in the city.	Aquesta és la biblioteca més gran de la ciutat.
The casserole is heavy.	La cassola és pesada.
Some ancient monuments are still in use.	Alguns monuments antics encara estan en ús.
The birds wore colorful feathers.	Els ocells portaven plomes de colors.
Tell me what the trunk contains.	Digueu-me què conté el bagul.
He parked the car on the street.	Va aparcar el cotxe al carrer.
He still remembered the incident.	Encara recordava l'incident.
We ran out of food.	Ens hem quedat sense menjar.
He condemned corruption in the government.	Va condemnar la corrupció al govern.
Four airports, including the international airport, were closed.	Quatre aeroports, inclòs l'aeroport internacional, van ser tancats.
Feelings increased when the king died.	Els sentiments van augmentar quan el rei va morir.
They see it as an obstacle to their plans.	La veuen com un obstacle per als seus plans.
By taxi, they reached their destination.	Amb un taxi, van arribar al seu destí.
He adjusted the dial.	Va ajustar el dial.
Police need more information on this case.	La policia necessita més informació sobre aquest cas.
An ancient city, it was built in the 13th century.	Una ciutat antiga, va ser construïda al segle XIII.
The rocks were covered in moss.	Les roques estaven cobertes de molsa.
They decorated the ballroom with streamers and balloons.	Van decorar la sala de ball amb serpentines i globus.
Set the table for breakfast.	Posa la taula per esmorzar.
The rodent population is exploding.	La població de rosegadors està explotant.
What's the weather like?	Quin temps fa?
A prison near us is in convulsions.	Una presó a prop nostre està en convulsions.
Birds hinder road safety.	Els ocells dificulten la seguretat a les carreteres.
Make sure you have enough bread for your guests.	Assegureu-vos de tenir prou pa per als convidats.
In times of war and in times of peace, she was always quick to volunteer.	En temps de guerra i en temps de pau, sempre va ser ràpida per oferir-se com a voluntària.
I'm not interested in politics.	No m'interessa la política.
The student found the statue interesting.	L'estudiant va trobar l'estàtua interessant.
The forest covers an area of ​​nine hundred hectares.	El bosc té una extensió de nou-centes hectàrees.
Now it’s the law, he said.	Ara és la llei, va dir.
Butter and margarine are spreadable fats.	La mantega i la margarina són greixos untables.
The team has lost its last four games.	L'equip ha perdut els seus últims quatre partits.
The spring air was cold.	L'aire de primavera era fred.
The surgeon fixed it for you.	El cirurgià t'ha arreglat.
There were few differences between the two characters.	Hi havia poques diferències entre els dos personatges.
Their relationship had a difficult start.	La seva relació va tenir un començament difícil.
He raised his arm to protect his eyes.	Va aixecar el braç per protegir-se els ulls.
As the world's population grows, food is becoming scarcer.	A mesura que la població mundial creix, els aliments són cada cop més escassos.
Although the houses look small, they are spacious inside.	Tot i que les cases semblen petites, a l'interior són espaioses.
Bright, silver catfish are caught in the river for dinner.	Al riu, per sopar s'hi pesca bagres brillants i platejats.
Read the instructions for the content.	Llegeix les instruccions per al contingut.
You must be tired.	Deus estar cansat.
They enjoyed a cup of green tea.	Van gaudir d'una tassa de te verd.
He cordially greeted the customers.	Va saludar cordialment els clients.
The bird fluttered its wings.	L'ocell va batejar les ales.
They killed most of them.	Van matar la majoria d'ells.
The remote control did not work.	El comandament a distància no funcionava.
Our wildlife populations continue to decline.	Les nostres poblacions de fauna segueixen disminuint.
The stem is surrounded by an empty core.	La tija està envoltada per un nucli buit.
Water can enter or leave a cell through the pores.	L'aigua pot entrar o sortir d'una cèl·lula a través dels porus.
The nurse took the patient's pulse.	La infermera va prendre el pols al pacient.
The meeting was not conclusive.	La reunió no va ser concloent.
This grammatical error ruins the credibility of this message.	Aquest error gramatical arruïna la credibilitat d'aquest missatge.
Animal control centers have cameras inside.	Els centres de control dels animals tenen càmeres a l'interior.
The police officer called the criminals.	L'agent de policia va cridar als delinqüents.
A pharaoh built this structure three centuries ago.	Un faraó va construir aquesta estructura fa tres segles.
This study investigated the impact of television violence on children.	Aquest estudi va investigar l'impacte de la violència televisiva en els nens.
He sat on the grass and watched the waves.	Es va asseure a l'herba i va mirar les onades.
Our store was stolen last night.	La nostra botiga va ser robada ahir a la nit.
The suspect claimed innocence.	El sospitós va afirmar que era innocent.
The cat stretched lazily.	El gat es va estirar mandrós.
Some bodies were buried in unmarked graves.	Alguns cossos van ser enterrats en tombes sense senyal.
I pledged my commitment to anonymity.	Vaig prometre el meu compromís amb l'anonimat.
The government's main concern is political stability.	La principal preocupació del govern és l'estabilitat política.
Recent studies suggest that antidepressants may cause delays in children.	Estudis recents suggereixen que els antidepressius poden causar retard en els nens.
The city consists of a large metropolitan area.	La ciutat consta d'una àmplia àrea metropolitana.
The engine converted fuel into mechanical energy.	El motor convertia el combustible en energia mecànica.
Little by little, the word came to this region.	A poc a poc, la paraula va arribar a aquesta regió.
Some bacteria live and reproduce in water sources.	Alguns bacteris viuen i es reprodueixen a les fonts d'aigua.
She remained silent.	Ella va romandre en silenci.
He gave the impression of being incredibly smart.	Va donar la impressió de ser increïblement intel·ligent.
She ran and hugged him.	Ella va córrer i el va abraçar.
Take this bus to the city.	Agafeu aquest autobús a la ciutat.
She wanted to prove that she was stronger than her sister.	Volia demostrar que era més forta que la seva germana.
He greets each of his patients individually.	Saluta cadascun dels seus pacients individualment.
The weather will be frantic this week.	El temps serà frenètic aquesta setmana.
The peasants became landowners.	Els pagesos es van convertir en terratinents.
Buy tomato pulp and strain the juice into a jug.	Compreu polpa de tomàquet i coleu el suc en una gerra.
Such speculative or big projects are almost never done.	Projectes tan especulatius o tan grans gairebé mai es realitzen.
An electric motorbike was parked outside the station.	A l'exterior de l'estació hi havia estacionada una moto elèctrica.
They were weakened by disease.	Estaven debilitats per malalties.
The young man looked longingly at the beautiful young woman.	El jove va mirar amb enyorança la bella jove.
Press the Enter key to continue.	Premeu la tecla Intro per continuar.
You can now order food online.	Ja podeu demanar menjar en línia.
The species declined rapidly after being discovered.	L'espècie va disminuir ràpidament després de ser descoberta.
The sun set a long time ago.	El sol es va posar fa molt de temps.
It was dark in that cellar.	En aquell celler era fosc.
This thing is useless!	Aquesta cosa és inútil!
You need to exercise every day.	Cal fer exercici cada dia.
Have a happy day at the spa	Passar un dia feliç al balneari
Many things can be colored with purple dye.	Es poden acolorir moltes coses amb tint morat.
Falconry was very popular.	La falconeria era molt popular.
My mood is dark, so we'll stay tonight.	El meu estat d'ànim és fosc, així que ens quedarem aquesta nit.
This mosque has a magnificent dome.	Aquesta mesquita té una cúpula magnífica.
He was too tired to protest.	Estava massa cansat per protestar.
The bells ring empty and toneless.	Les campanes sonen buides i sense to.
When he wrapped himself up, he could hear footsteps outside.	Quan es va embolicar, va poder sentir uns passos fora.
The waiter's eyes widened.	Els ulls del cambrer es van eixamplar.
Be careful when crossing the road.	Cal anar amb compte en creuar la carretera.
Spread peanut butter on top of the toast.	Repartiu mantega de cacauet per sobre de la torrada.
He compiled a list of his successes.	Va elaborar una llista dels seus èxits.
The olive branch was a symbol of peace.	La branca d'olivera era un símbol de pau.
Soldiers opened fire without warning.	Els soldats van obrir foc sense previ avís.
The judge dismissed the charge.	El jutge va desestimar l'acusació.
Amazon's profits grew rapidly.	Els beneficis d'Amazon van créixer ràpidament.
The file will be attached to your receipt.	L'expedient s'adjuntarà al vostre rebut.
The soldier stretched his legs.	El soldat va estirar les cames.
He is suspected of murder.	Se sospita d'un assassinat.
No one enters or leaves during this ceremony.	Ningú entra ni surt durant aquesta cerimònia.
The piano was very old, but in good condition.	El piano era molt antic, però en bon estat.
The domestication of animals began with dogs.	La domesticació dels animals va començar amb els gossos.
Please sift the flour.	Si us plau, tamisa la farina.
It is more important to be yourself	És més important ser tu mateix
Can you recite the whole poem by heart?	Pots recitar tot el poema de memòria?
This type of response often leads to conflict.	Aquest tipus de resposta sovint condueix a conflictes.
My uncle left me an important inheritance.	El meu oncle em va deixar una important herència.
The mountain road is very narrow,	El camí de la muntanya és molt estret,
The teaching of this religion is preaching.	L'ensenyament d'aquesta religió és predicant.
Cash is still paper only.	L'efectiu encara és només en paper.
Flying insects play an important role in the ecosystem.	Els insectes voladors tenen un paper important en l'ecosistema.
They go to school on a double-decker bus.	Van a l'escola amb un autobús de dos pisos.
There was a redwood forest near the small town.	Hi havia un bosc de sequoies prop de la petita ciutat.
It was always dark in his room.	Sempre era fosc a la seva habitació.
Pasta stew will need mushrooms.	El guisat de pasta necessitarà els bolets.
This is a story from a collection.	Aquesta és una història d'una col·lecció.
The doctor prescribed powerful drugs.	El metge li va prescriure medicaments potents.
The train journey through the tunnel was long and dark.	El viatge del tren pel túnel va ser llarg i fosc.
He looked ahead, watching the passing cars.	Va mirar cap endavant, observant els cotxes que passaven.
Some small southern islands are believed to be sinking.	Es creu que algunes petites illes del sud s'estan enfonsant.
Most tropical fruits are grown in warm climates.	La majoria de fruites tropicals es cultiven en climes càlids.
I wanted to immerse myself in art.	Volia submergir-se en l'art.
The politician opened the door.	El polític va obrir la porta.
Health authorities are concerned about the safety of workers.	Les autoritats sanitàries estan preocupades per la seguretat dels treballadors.
The girl's hair was pulled back in a ponytail.	Els cabells de la jove es van tirar cap enrere en una cua de cavall.
The frogs screamed loudly, drowning out his words.	Les granotes grallaven fort, ofegant les seves paraules.
Children enjoy making animal noises.	Els nens gaudeixen fent sorolls d'animals.
The head of the local police station arrived	Va arribar el cap de la comissaria local
White rice has traces of arsenic.	L'arròs blanc té traces d'arsènic.
When we return, the streets will be filled with musicians.	Quan tornem, els carrers s'ompliran de músics.
The young woman dug up her diary.	La jove va desenterrar el seu diari.
It is a common practice to have tea in the afternoon.	És una pràctica habitual prendre el te a la tarda.
The tea froth was gurgling as it hit the cup.	L'escuma de te feia gorgoteigs quan colpejava la tassa.
He planted peanuts in his garden.	Va plantar cacauets al seu jardí.
The tuber is a good source of mineral potassium.	El tubercle és una bona font de potassi mineral.
The bird flew.	L'ocell va volar.
There are good restaurants in town.	A la ciutat hi ha bons restaurants.
They clung to each other.	Es van aferrar l'un a l'altre.
The words came out of his mouth.	Les paraules van sortir de la seva boca.
Bread and cheese are a staple of farmers' diets.	El pa i el formatge són bàsics de la dieta dels pagesos.
A rabbit jumped in front of his car.	Un conill es va llançar davant del seu cotxe.
A small insect.	Un petit insecte.
I can't imagine life without him.	No puc imaginar la vida sense ell.
The building across the street is tall.	L'edifici de l'altre costat del carrer és alt.
He took the necessary steps to save the ship.	Va prendre les mesures necessàries per salvar el vaixell.
They promised to move to a quieter area.	Es van comprometre a traslladar-se a una zona més tranquil·la.
There was a sound of running water.	Es va sentir un soroll d'aigua corrent.
Defendant spoke tremblingly.	L'acusat va parlar tremolosa.
The dancers froze, their bodies tensed.	Els ballarins es van congelar, els seus cossos es van tensar.
The tourism industry has grown in recent years.	La indústria turística ha crescut en els últims anys.
Your choice of perfume is subtle.	La seva elecció de perfum és subtil.
She was always a popular companion.	Sempre va ser una companya popular.
He says they have a terrible purpose.	Diu que tenen un propòsit terrible.
Make three holes.	Fes tres forats.
Shortly after moving here, she became ill.	Poc després de traslladar-se aquí, es va posar malalta.
The goats were warping loudly.	Les cabres belicaven fort.
Heelys allow the user to navigate the land	Els Heelys permeten a l'usuari navegar pel terra
Be sure to support your child's health.	Assegureu-vos de donar suport a la salut del vostre fill.
He took a sip of green tea, sighing loudly.	Va prendre un glop de te verd, sospirant fort.
The food is wonderful, the leftovers are minimal.	El menjar és meravellós, les restes són mínimes.
Hardly anyone remembers the first time he saw the ocean.	Gairebé ningú recorda la primera vegada que va veure l'oceà.
The streets were covered in snow.	Els carrers estaven coberts de neu.
A survey of scientists revealed conflicting results.	Una enquesta a científics va revelar resultats contradictoris.
The woman lives next door.	La dona viu al costat.
His thoughts went back to his childhood.	Els seus pensaments van tornar a la seva infància.
The witch smelled of satisfaction.	La bruixa va fer un olor de satisfacció.
He tore the letter to pieces.	Va trencar la carta en trossos.
Lightning crossed the sky, erasing the few visible stars.	Els llamps van creuar el cel, esborrant les poques estrelles visibles.
Virtually all the inhabitants have devoted themselves to agriculture.	Pràcticament tots els habitants s'han dedicat a l'agricultura.
What animals live in the desert?	Quins animals viuen al desert?
He had no difficulty coping with the problem.	No va tenir cap dificultat per fer front al problema.
The cat runs to the front door.	El gat corre cap a la porta principal.
He now plans to retire soon.	Ara té previst jubilar-se aviat.
The soap is made with natural ingredients.	El sabó està fet amb ingredients naturals.
Some monsters are domesticated, others are not.	Alguns monstres estan domesticats, altres no.
The birds whistle softly in the trees.	Els ocells xiulen suaument als arbres.
That man is unable to write a coherent essay.	Aquell home és incapaç d'escriure un assaig coherent.
It was difficult to follow his diet.	Era difícil seguir la seva dieta.
These girls ate a delicious bowl of ice cream.	Aquestes noies van menjar un deliciós bol de gelat.
He examined his domain and complained about its messy appearance.	Va examinar el seu domini i es va queixar del seu aspecte desordenat.
Because it is toxic to humans, it has been banned.	Com que és tòxic per als humans, s'ha prohibit.
You can't trust your mother to make you delicious food.	No pots confiar que la teva mare et faci menjars deliciosos.
Hate speech is not tolerated in this school.	En aquesta escola no es tolera el discurs de l'odi.
He had a lot of money now.	Ara tenia molts diners.
With a sharp knife, cut each sandwich in half.	Amb un ganivet afilat, talleu cada sandvitx per la meitat.
They always fought and fought.	Sempre es barallaven i es barallaven.
The book was not worth a penny.	El llibre no valia ni un nickel.
The project aims to reduce vehicle emissions.	El projecte pretén reduir les emissions dels vehicles.
He spoke elliptically, weaving an intricate web of lies.	Va parlar el·lípticament, teixint una intrincada xarxa de mentides.
She avoided looking at him intently.	Va evitar mirar-lo amb cura.
The meeting was without incident.	La reunió va ser sense incidents.
But his preparations were interrupted by a broken ticket.	Però els seus preparatius es van interrompre per un bitllet trencat.
The housewives cooked traditional meals.	Les mestresses de casa cuinaven menjars tradicionals.
Yesterday, my gaze turned to that girl over there.	Ahir, la meva mirada es va dirigir cap a aquella noia d'allà.
They hired a smart lawyer to defend their case.	Van contractar un advocat intel·ligent per defensar el seu cas.
Yours is the only company that offers this service.	La seva és l'única empresa que ofereix aquest servei.
The visitor was surprised.	El visitant es va sorprendre.
Time and space do not exist without human perception.	El temps i l'espai no existeixen sense la percepció humana.
The water from these embalmed corpses was thought to be effective.	Es pensava que l'aigua d'aquests cadàvers embalsamats era eficaç.
Simply put, price is the use of resources.	Simplement parlant, el preu és la utilització dels recursos.
The train arrived late, as usual.	El tren va arribar tard, com de costum.
He kissed the girl in his arms passionately.	Va besar a la noia als seus braços amb passió.
Choose watermelons when they are soft and ripe.	Trieu les síndries quan estiguin toves i madures.
He shot his father with a shotgun.	Va disparar al pare amb una escopeta.
Even small farms have been neglected.	Fins i tot les petites granges han estat descuidades.
I had to read the instructions carefully.	Vaig haver de llegir atentament les instruccions.
The village is shrouded in mystery.	El poble està envoltat de misteri.
There is almost no traffic on the roads.	Gairebé no hi ha trànsit a les carreteres.
Dense clouds enveloped the city.	Núvols densos embolcallaven la ciutat.
Pick up the papers and tidy up your desk.	Recull els papers i ordena el teu escriptori.
The baker's cream was delicious!	La crema de forner estava deliciosa!
The city was destroyed by the insurgents.	La ciutat va ser destrossada pels insurgents.
The sweep of the swamps by the army ended in failure.	L'escombrada dels pantans per part de l'exèrcit va acabar amb un fracàs.
The writing was on the wall.	L'escriptura estava a la paret.
Our discussion will continue over the coming months.	La nostra discussió continuarà durant els propers mesos.
These tires make a lot of noise.	Aquests pneumàtics fan molt de soroll.
The crowded streets were never quiet.	Els carrers plens de gent mai van ser tranquils.
This ancient civilization is highly prized.	Aquesta antiga civilització és molt apreciada.
Supposedly, this skeleton belonged to a prince.	Suposadament, aquest esquelet va pertànyer a un príncep.
On the other hand, it was a case of misidentification.	Per un altre, va ser un cas d'identitat equivocada.
He was trying to calm a hysterical child.	Intentava calmar un nen histèric.
He looked at his reflection in the window.	Va mirar el seu reflex a la finestra.
He asked some of his friends for advice.	Va demanar consell a alguns dels seus amics.
We are running out of food.	Ens estem quedant sense menjar.
He collected plants and insects.	Va col·leccionar plantes i insectes.
The factory produces imitation leather.	La fàbrica produeix imitació de pell.
The rain finally stopped after lunch.	La pluja finalment va parar després de dinar.
His big nose and round face made him look ugly.	El seu nas gran i la cara rodona el feien semblar lleig.
He prepared the wontons carefully.	Va preparar els wontons amb cura.
Its voters chose the politician to represent them in parliament.	Els seus electors van escollir el polític per representar-los al parlament.
They walk down a narrow path	Caminen per un camí estret
The bird's plumage glows green.	El plomatge de l'ocell brilla de color verd.
Stop throwing rubbish on the floor!	Deixeu de llençar les escombraries a terra!
The doors opened.	Les portes es van obrir.
Ladies and gentlemen, welcome aboard.	Senyores i senyors, benvinguts a bord.
The ant fights to defend its pupa.	La formiga lluita per defensar la seva pupa.
The zebra eats grass and leaves the stems behind.	La zebra menja herba i deixa enrere les tiges.
It bore little resemblance to the original structure of the building.	S'assemblava poc a l'estructura original de l'edifici.
She is not responsible for this decision.	Ella no és responsable d'aquesta decisió.
Broken lines are not visible.	Les línies trencades no són visibles.
The directors will present a paper next month.	Els directors presentaran una ponència el mes vinent.
The news of the survey was investigated.	Es van investigar les notícies sobre l'enquesta.
His education was private and he did not intend to attend.	La seva educació era privada i no pensava assistir-hi.
The glass shattered under impact.	El vidre es va trencar sota l'impacte.
It was a secret police operation.	Va ser una operació de la policia secreta.
And yet, nothing seems to reassure her.	I tot i així, res sembla que la tranquil·litzi.
The sun was setting in the west.	El sol es va enfonsar cap a l'oest.
The production period was short.	El període de producció va ser curt.
Its smell was intoxicating.	La seva olor era embriagadora.
That "man of letters" was me, Charles.	Aquest "home de lletres" era jo, Charles.
They worked for months and months.	Van treballar mesos i mesos.
The flat they had promised was not available.	El pis que li havien promès no estava disponible.
He ran around the apartment.	Va correr per l'apartament.
Have you ever been to the beach?	Has estat mai a la platja?
The government is committed to reducing corruption.	El govern es va comprometre a reduir la corrupció.
He hid behind a bush.	Es va amagar darrere d'un matoll.
He stared at her.	La va mirar fixament.
The politician became famous for his oratory skills.	El polític es va fer famós per les seves habilitats oratòries.
The teacher asked the students to stop talking.	El professor va demanar als alumnes que deixin de parlar.
Traditionally, bathing is done before sunrise.	Tradicionalment, el bany es fa abans de la sortida del sol.
Amazon is home to a variety of plants.	Amazon alberga una gran varietat de plantes.
Unfortunately, it is too old.	Malauradament, és massa vell.
There is some debate on this issue.	Hi ha un cert debat sobre aquest tema.
The crop remains healthy even in arid soils.	El cultiu es manté saludable fins i tot en sòls àrids.
Here three mistakes were made.	Aquí es van cometre tres errors.
A photograph from that day.	Una fotografia d'aquell mateix dia.
A variety of programs are now available.	Ara hi ha disponibles una varietat de programes.
The little baby touched a branch.	El petit nadó va tocar una branca.
It soon gained prominence.	Aviat va guanyar protagonisme.
The findings, published today, are shocking.	Les troballes, publicades avui, són impactants.
Only one farmer spoke at the town hall.	A l'ajuntament només ha parlat un pagès.
Serve the chicken immediately.	Serviu el pollastre immediatament.
Clouds of smoke rolled through the narrow streets.	Els núvols de fum s'arromolaven pels carrers estrets.
What are the major advances in medicine throughout your life?	Quins són els principals avenços de la medicina al llarg de la teva vida?
The bronze statue was erected in honor of the builders.	L'estàtua de bronze es va erigir en honor als constructors.
The cave was large and full of statues.	La cova era gran i plena d'estàtues.
There are four continents in the world.	Hi ha quatre continents al món.
Some Westerners have received scholarships.	Alguns occidentals han rebut beques.
Elegant words and verses bring eternal beauty.	Les paraules i els versos elegants porten bellesa eterna.
Investors were disappointed by the news.	Els inversors van quedar decebuts per la notícia.
The plans were developed last year.	Els plans es van desenvolupar l'any passat.
There were a number of robberies.	Hi va haver una sèrie de robatoris.
Write your name on the dotted line.	Escriu el teu nom a la línia de punts.
The matter was meticulously investigated.	L'assumpte es va investigar meticulosament.
Write separate sheets.	Escriviu fulls separats.
Her main anxiety is the poor quality of her education.	La seva principal angoixa és la mala qualitat de la seva educació.
The villagers kept their distance from the truck.	Els vilatans van mantenir la distància del camió.
A river flows through the village.	Un riu travessa el poble.
The hero sang a song to ward off evil.	L'heroi va cantar una cançó per allunyar el mal.
His cell phone caught the sun's rays.	El seu telèfon mòbil va captar els raigs del sol.
The quality of tomatoes declined dramatically this year.	La qualitat dels tomàquets va disminuir dràsticament aquest any.
He was constantly criticized for his customs.	Se li criticava contínuament pels seus costums.
Normally, results like this can be predicted.	Normalment, es poden predir resultats com aquest.
Rest assured in your deliberations.	Estigueu tranquils en les vostres deliberacions.
He began to experience violent mood swings.	Va començar a patir canvis d'humor violents.
The captain knew a storm was approaching.	El capità sabia que s'acostava una tempesta.
She was one of the best actors of all time.	Va ser una de les millors actors de tots els temps.
The seller promised him the best price.	El venedor li va prometre el millor preu.
President's approval ratings are rising.	Els índexs d'aprovació del president estan augmentant.
They will never agree on this issue.	Mai es posaran d'acord en aquest tema.
The government of your country has paid close attention to this.	El govern del vostre país ha posat molta atenció en això.
They work in shifts and work hard.	Treballen per torns i treballen molt.
She taught her husband how to bake.	Va ensenyar al seu marit com es treballava el forn.
The library was a perfect sanctuary.	La biblioteca era un santuari perfecte.
The plane's engine speed dropped slightly.	El pas del motor de l'avió va baixar lleugerament.
The apple was eaten with a quick motion.	Es va menjar la poma amb un moviment ràpid.
The supermarket was exceptionally clean.	El supermercat estava excepcionalment net.
These copyrights are very necessary for us.	Aquests drets d'autor són molt necessaris per a nosaltres.
Stubble hints framed her beautiful face.	Indicis de rostoll emmarcaven el seu bonic rostre.
The complex ion is hardly soluble in cold water.	L'ió complex és difícilment soluble en aigua freda.
His behavior bothered many people.	El seu comportament va molestar a molta gent.
The worst part of his job is commuting.	La pitjor part de la seva feina és el desplaçament.
The population of India is only about a billion.	La població de l'Índia només és d'uns mil milions.
Holidays can be stressful.	Les vacances poden ser estressants.
Some people cannot work successfully as a team.	Algunes persones no poden treballar amb èxit en equip.
Compared to milk, fruit juice is healthier.	En comparació amb la llet, el suc de fruita és més saludable.
The soil of this region is rich in minerals.	El sòl d'aquesta regió és ric en minerals.
Take it for granted.	Donar res per fet.
All my sheep are black.	Totes les meves ovelles són negres.
The army attacked at dawn.	L'exèrcit va atacar de matinada.
It was surrounded by a cluster of orange blossoms.	Estava envoltada per un cúmul de flors de taronger.
Many visitors climb the steps of the monument.	Molts visitants pugen les escales del monument.
They returned home early, exhausted.	Van tornar a casa d'hora, esgotats.
Malevolent power was asserted in the storm.	El poder malèvol es va afirmar en la tempesta.
The sun will shine again tomorrow.	El sol tornarà a brillar demà.
Six countries submitted proposals.	Sis països van presentar propostes.
The neighbors were very upset.	Els veïns estaven molt molestos.
Your mind is set on your benefit.	La seva ment està fixada en el seu benefici.
Some believe that nuclear power is safe.	Alguns creuen que l'energia nuclear és segura.
This chair is very comfortable.	Aquesta cadira és molt còmoda.
He took off his shoes before entering the house.	Es va treure les sabates abans d'entrar a casa.
This recipe originally called for three eggs.	Aquesta recepta originalment demanava tres ous.
All trains were canceled due to the strike.	Tots els trens van quedar cancel·lats a causa de la vaga.
I woke up with a split headache.	Em vaig despertar amb un mal de cap dividit.
The doors and windows were locked with thick glass.	Les portes i finestres estaven bloquejades amb vidres gruixuts.
The reasons are unclear.	Els motius no estan clars.
Those comments were not welcome.	Aquells comentaris no van ser benvinguts.
It was clear that the soldiers were unarmed.	Era evident que els soldats estaven desarmats.
Is he "helping" you if you're crying?	L'està "ajudant" si està plorant?
Wayne carefully put the egg in the pan.	Wayne va posar l'ou amb cura a la paella.
Some languages ​​have hundreds of different words for snow.	Alguns idiomes tenen centenars de paraules diferents per a la neu.
Drive very slowly, constantly exploring the road.	Conduïu molt lentament, explorant constantment la carretera.
The bird kept crying.	L'ocell no parava de plorar.
This book was published last year.	Aquest llibre es va publicar l'any passat.
The project will be completed at noon.	El projecte estarà enllestit al migdia.
The tip of the iceberg is visible.	La punta de l'iceberg és visible.
A school will be built here soon.	Aviat es construirà una escola aquí.
But he’s not really interested.	Però no està realment interessat.
She volunteered as a doctor.	Feia feina voluntària com a metgessa.
Greenpeace, an international organization, was founded by	Greenpeace, una organització internacional, va ser fundada per
Surround yourself with other successful people.	Envolta't entre altres persones d'èxit.
The prince sat in his castle.	El príncep es va asseure al seu castell.
The children could not understand why they were being punished.	Els nens no podien entendre per què els castigaven.
Reading is a good activity for a young child.	La lectura és una bona activitat per a un nen petit.
A hospital cannot discharge someone who cannot pay their bill.	Un hospital no pot donar l'alta a algú que no pot pagar la seva factura.
They set very high standards for themselves.	S'estableixen estàndards molt alts per a ells mateixos.
The lion turned back and forth, watching the flock.	El lleó girava cap endavant i cap enrere, observant el ramat.
The fierce sounds of birds make cheeky shouts.	Els sons ferotges dels ocells fan crides descarades.
My friends laughed at my jokes.	Els meus amics es van riure dels meus acudits.
They installed a new regime and banned political meetings.	Van instal·lar un nou règim i van prohibir les reunions polítiques.
A train derailed and killed dozens.	Un tren va descarrilar i va matar desenes.
The handful of starlings acted as a unit.	El grapat d'estornells actuava com a unitat.
The cars are lined up and ready to be driven.	Els cotxes estan alineats i preparats per ser conduïts.
The union leader was shaken by the violence.	El líder sindical es va veure sacsejat per la violència.
The undulating fields shone in the sunlight.	Els camps ondulats brillaven a la llum del sol.
She fell asleep peacefully.	Ella es va adormir tranquil·lament.
A house is filled with smoke after the fire.	Una casa s'omple de fum després de l'incendi.
The springs soiled the carpet.	Les molles van embrutar la catifa.
This bridge is typical of many in the city.	Aquest pont és típic de molts a la ciutat.
A sharp pain passed through his midst as he landed.	Un dolor agut va passar pel seu mig quan va aterrar.
The windows were tied against the rain.	Les finestres estaven lligades contra la pluja.
Insects are an important source of protein for many people.	Els insectes són una font important de proteïnes per a moltes persones.
We will have a new car in a year.	D'aquí un any tindrem un cotxe nou.
Look at the white tower in the distance.	Mireu la torre blanca a la distància.
I think I will never take a vacation again.	Penso no tornar a prendre vacances mai més.
Why do you need to know?	Per què ho has de saber?
The bird chirped a lush song.	L'ocell va piular un cant exuberant.
The king's bed was covered with jewels.	El llit del rei estava cobert de joies.
These books have been used in the classroom.	Aquests llibres s'han utilitzat a l'aula.
The poet has been badly received in his country.	El poeta ha estat mal rebut al seu país.
Her chemical burns and torn ligaments healed.	Les seves cremades químiques i els lligaments trencats es van curar.
To make the cake, you only need three eggs.	Per fer el pastís, només necessitareu tres ous.
I spent a week there, four summers ago.	Hi vaig passar una setmana, fa quatre estius.
Tree roots can help protect against erosion.	Les arrels dels arbres poden ajudar a protegir-se de l'erosió.
The old woman was formidable.	La vella era formidable.
They were living happily ever after until the floods destroyed their property.	Estaven vivint feliços fins que les riuades van destruir la seva propietat.
When there are problems, the police arrive quickly.	Quan hi ha problemes, la policia arriba ràpidament.
They trusted him to support.	Van confiar en ell per donar suport.
She was fit and slender.	Estava en forma i esvelta.
My son has a good heart.	El meu fill té un bon cor.
The boy's scream cut through the song.	El crit del nen va tallar la cançó.
Eventually, the issues were resolved peacefully.	Finalment, els assumptes es van resoldre pacíficament.
The raw rice is ground into flour to make the dough.	L'arròs cru es tritura en farina per fer la massa.
There was a traffic jam everywhere.	Hi havia un embús per tot arreu.
An insulin pump requires qualified personnel to operate.	Una bomba d'insulina requereix personal qualificat per funcionar.
I forgot that my grandmother lived in the city.	Vaig oblidar que la meva àvia vivia a la ciutat.
Person with brown eyes and black hair.	Persona d'ulls marrons i cabell negre.
The people of that time had few luxuries.	La gent d'aquesta època tenia pocs luxes.
Not everyone agrees with this policy.	No tothom està d'acord amb aquesta política.
The condo has a large garden.	El condomini té un gran jardí.
We hired him to investigate the matter.	El vam contractar per investigar el tema.
The man came to town looking for work.	L'home va venir a la ciutat a buscar feina.
The cat is chasing a mouse!	El gat persegueix un ratolí!
The meeting should last two days.	La reunió hauria de durar dos dies.
She's been missing for three days.	Fa tres dies que està desapareguda.
Most students eat out for lunch.	La majoria dels estudiants mengen fora per dinar.
We need information about this city.	Necessitem informació sobre aquesta ciutat.
The census shows a decline in population.	El cens mostra un descens de la població.
The water was red.	L'aigua era vermella.
The eighth and last witness was the detective.	El vuitè i últim testimoni va ser el detectiu.
Please report all incidents of abuse to the authorities.	Si us plau, denuncieu tots els incidents d'abús a les autoritats.
Whatever can be done will help them.	El que es pugui fer els ajudaria.
The crane's call rang in the distance.	La trucada de la grua va sonar a la distància.
I made a cake today, he said.	Avui he fet un pastís, va dir.
Feeling restless, he escaped quietly.	Sentint-se inquiet, es va escapar tranquil·lament.
These spears were given to me.	Aquestes llances me les van donar.
The pipe network is controlled by the company.	La xarxa de canonades està controlada per l'empresa.
The forecast is for a warm and dry climate.	La previsió és de clima càlid i sec.
A small stream stammered nearby.	Un petit rierol balbucejava a prop.
The event took place under a scorching sun.	L'esdeveniment va tenir lloc sota un sol abrasador.
The madman's eyes rolled toward the back of his head.	Els ulls del boig van rodar cap a la part posterior del seu cap.
Despite all his passion, he is careless with things.	Malgrat tota la seva passió, és descuidat amb les coses.
How do you intend to adhere to these principles?	Com pretenen adherir-se a aquests principis?
The traffic is creepy.	El trànsit és esgarrifós.
This test is one of the most difficult.	Aquesta prova és una de les més difícils.
The bus stop is on the right.	La parada d'autobús és a la dreta.
He was a magician.	Era un mag.
Corn is a staple crop in this region.	El blat de moro és un cultiu bàsic en aquesta regió.
Weaning babies from their milk is difficult.	Deslletar els nadons de la seva llet és difícil.
His voice was soft, melodic.	La seva veu era suau, melòdica.
She asked him where he grew up.	Ella li va preguntar on va créixer.
A flake of feathers protruded from his scalp.	Un floc de plomes sobresortia del seu cuir cabellut.
But the industry needs to consume less energy.	Però la indústria necessita consumir menys energia.
No one can be sure.	Ningú pot estar segur.
So be careful.	Per tant, aneu amb compte.
We can get hot water by turning on the tap.	Podem obtenir aigua calenta obrint l'aixeta.
She cares about her children.	Es preocupa pels seus fills.
The waiter mixed his drink well.	El cambrer va barrejar bé la seva beguda.
This equipment was built with taxpayers' money.	Aquest equipament es va construir amb els diners dels contribuents.
Small parties retain some seats in parliament.	Els petits partits conserven alguns escons al parlament.
Look at the dandruff around your neck.	Observeu la caspa al coll.
Smiles were rare, but kindness abounded.	Els somriures eren rars, però l'amabilitat era abundant.
The drunken man was put aside.	L'home borratxo va ser fet a un costat.
Most bears are brown.	La majoria dels óssos són de color marró.
The book provides insight into complex social problems.	El llibre ofereix una visió de problemes socials complexos.
The mayor was giving a speech on the latest news.	L'alcalde feia un discurs sobre l'última novetat.
Watch these waves!	Mireu aquestes ones!
The goods were shipped downstream by barge.	Les mercaderies s'enviaven riu avall en barcassa.
We had a great time.	Vam passar-ho bé.
The spider spun on the net.	L'aranya va girar per la xarxa.
A passport is valid for ten years.	Un passaport té una validesa de deu anys.
Some facts of history have altered the course of history.	Alguns fets de la història han alterat el curs de la història.
Has there been a proper cause of death?	S'ha donat una causa adequada de mort?
He has three children from three different parents.	Té tres fills de tres pares diferents.
She no longer speaks rudely to me.	Ella ja no em parla de manera grollera.
Undoubtedly, house prices rose faster than wages.	Sens dubte, els preus de l'habitatge van augmentar més ràpidament que els salaris.
She smiled and patted his arm.	Ella va somriure i li va donar una palmada al braç.
In this village, very few people can read or write.	En aquest poble, molt poca gent sap llegir o escriure.
Global warming has affected water levels.	L'escalfament global ha afectat els nivells d'aigua.
The bridge has glass panels that allow for wonderful views.	El pont té panells de vidre que permeten unes vistes meravelloses.
These practices cannot be tolerated.	No es poden tolerar aquestes pràctiques.
The hot water stung the cut.	L'aigua calenta picava el tall.
His store welcomed customers.	La seva botiga donava la benvinguda als clients.
Will you pass the salt, please?	Passaràs la sal, si us plau?
The mountains rise steeply on both sides of the river.	Les muntanyes s'eleven abruptament a banda i banda del riu.
Cars here are not the safest.	Els cotxes aquí no són els més segurs.
The color of birds varies according to their habitat.	El color dels ocells varia segons el seu hàbitat.
The madman shouted as he beat his wife.	El boig va cridar mentre colpejava la seva dona.
The safest bet is to put money in the bank.	L'aposta més segura és posar diners al banc.
The thieves stole all the chickens from this yard.	Els lladres van robar totes les gallines d'aquest pati.
The rocket was launched into space.	El coet es va llançar a l'espai.
The life cycle begins with birth.	El cicle de la vida comença amb el naixement.
Temperatures are rising at an alarming rate.	Les temperatures augmenten a un ritme alarmant.
Salt water dissolves quickly in hot water.	L'aigua salada es dissol ràpidament en aigua calenta.
The publication of open access results is controversial.	La publicació dels resultats en accés obert és controvertida.
She was sitting next to me on the couch.	Estava asseguda al meu costat al sofà.
Milk is usually perceived and consumed as a fresh liquid.	La llet se sol percebre i consumir com un líquid fresc.
The bus caught an oxygen burner on the road.	L'autobús va agafar un cremador d'oxigen a la carretera.
So he picked potatoes as a race.	Així que va recollir patates com a carrera.
His dreams were shattered.	Els seus somnis es van trencar.
Follow these simple steps.	Seguiu aquests senzills passos.
This woman acted as a maid.	Aquesta dona feia de minyona.
We need to carefully consider the impact of climate change.	Hem de considerar acuradament l'impacte del canvi climàtic.
The trade in cheap labor was part of the new economy.	El comerç de mà d'obra barata formava part de la nova economia.
Most economists believe that our strategy will fail.	La majoria dels economistes creuen que la nostra estratègia fracassarà.
She needs to loosen up.	Ella necessita afluixar-se.
The director smiled and whistled.	El director va somriure i va xiular.
Write the names of the countries on the board.	Escriu a la pissarra els noms dels països.
The picture was lit with skylights.	El quadre estava il·luminat amb claraboies.
A group dedicated to ending poverty.	Un grup dedicat a acabar amb la pobresa.
The defendant was charged with bribery.	L'acusat va ser acusat de suborn.
He gave generously, so that everyone could receive.	Va donar generosament, perquè tothom pogués rebre.
The water sprinklers kept the street clean.	Els aspersors d'aigua van mantenir net el carrer.
Scientists are concerned about the rise in birth defects.	Els científics estan preocupats per l'augment dels defectes de naixement.
A baby's skin is much thinner than an adult's.	La pell d'un nadó és molt més prima que la d'un adult.
The poet's work expresses his feelings.	L'obra del poeta expressa els seus sentiments.
Their friendship grew.	La seva amistat va créixer.
The verb "do" is used.	S'utilitza el verb "fer".
The territory of the creature overlapped that of the tigers.	El territori de la criatura es superposava al dels tigres.
An insurrection is an organized armed rebellion against a government.	Una insurrecció és una rebel·lió armada organitzada contra un govern.
The potential for extinction is great.	El potencial d'extinció és gran.
The trader only sells fair trade products.	El comerciant només ven productes de comerç just.
He sold a valuable painting to finance the business.	Va vendre un quadre valuós per finançar el negoci.
Some objects are too fragile to move.	Alguns objectes són massa fràgils per moure's.
The hero of this movie is a journalist.	L'heroi d'aquesta pel·lícula és un periodista.
The original building was built of wood.	L'edifici original estava construït amb fusta.
This mystical circle is actually a complete sphere!	Aquest cercle místic és en realitat una esfera completa!
The edge of the building protrudes dangerously.	La vora de l'edifici sobresurt perillosament.
The incident was silenced.	L'incident es va silenciar.
I saw a lot of smoke.	Vaig veure molt de fum.
It was obvious that the speaker was angry.	Era evident que l'orador estava enfadat.
An idea that the time has come.	Una idea a la qual ha arribat el moment.
The speaker managed to capture the public's attention.	El ponent va aconseguir captar l'atenció del públic.
The church is on the right.	L'església és a la dreta.
Minority groups often suffer discrimination.	Els grups minoritaris sovint pateixen discriminació.
Oil pollution and chemical leaks are devastating marine life.	La contaminació per petroli i les fuites de productes químics estan devastant la vida marina.
He refused to cooperate.	Es va negar a cooperar.
The flower was especially beautiful.	La flor era especialment bonica.
The wolf is a symbol of power and courage.	El llop és un símbol de poder i valentia.
Stop before you regret it.	Atureu-vos abans de penedir-vos-ho.
The wall, though sturdy, broke easily.	La paret, encara que robusta, es trencava fàcilment.
His actions seemed strange.	Les seves accions semblaven estranyes.
The crystal fragments were examined closely.	Els fragments de cristall es van examinar de prop.
He stared at the shore.	Va mirar fixament a la riba.
They sent the girl to a boarding school.	Van enviar la noia a un internat.
The woman bowed her head and tried to smile.	La dona va inclinar el cap i va intentar somriure.
Experts say this innovation will save lives.	Els experts diuen que aquesta innovació salvarà vides.
The Prime Minister made his intentions clear.	El primer ministre va deixar clares les seves intencions.
She is not the smartest in the class.	No és la més intel·ligent de la classe.
Solar energy and wind energy are renewable energy sources.	L'energia solar i l'energia eòlica són fonts d'energia renovables.
We will be back tomorrow.	Tornarem demà.
The dog followed with obsession.	El gos va seguir amb obsessió.
Everyone and everyone is welcome, he said.	Tothom i tothom és benvingut, va dir.
He quickly used the lid to cover the pot.	Va utilitzar ràpidament la tapa per cobrir l'olla.
I'll tell them.	Els diré.
Someone in the community had to come in and work.	Algú de la comunitat havia d'entrar i treballar.
He strongly opposed the proposal.	Es va oposar enèrgicament a la proposta.
The hero was discouraged.	L'heroi estava desanimat.
You can still feel the sting of rejection.	Encara pot sentir la picada del rebuig.
The girl moved the wooden sword.	La nena va moure l'espasa de fusta.
The most prominent crop in the region is barley.	El cultiu més destacat de la comarca és l'ordi.
The following table is reserved for servants.	La taula següent està reservada per als criats.
He must be a very good friend of mine.	Deu ser un molt bon amic meu.
The poor man survived by selling apples.	El pobre va sobreviure venent pomes.
He slowly examined the ground.	Va examinar lentament el terra.
Police broke a drug network.	La policia va trencar una xarxa de drogues.
Travel agencies cannot survive without intermediaries.	Les agències de viatges no poden sobreviure sense intermediaris.
You must complete the experiment in three hours.	Heu de completar l'experiment en tres hores.
Jelly looks like a frozen custard.	La gelea sembla un flam congelat.
A domestic cat tried to catch a mouse.	Un gat domèstic va intentar atrapar un ratolí.
Welcome to class, don't bother.	Benvingut a classe, no molesteu.
Agents work for the state.	Els agents treballen per a l'estat.
I was very excited to think about the party.	Estava molt emocionat de pensar en la festa.
Everyone who attended the conference was dressed in black.	Tots els que van assistir a la conferència anaven vestits de negre.
There was no one.	No hi havia ningú.
His religious studies had taken him a long time.	Els seus estudis religiosos li havien pres molt de temps.
Anyone can have one of these ills.	Qualsevol persona pot tenir un d'aquests mals.
I said nothing, but smiled.	No vaig dir res, però vaig somriure.
He was almost afraid to open the door.	Gairebé tenia por d'obrir la porta.
The company's stock plummeted.	Les accions de l'empresa van caure en picat.
We use water in many ways.	Utilitzem l'aigua de moltes maneres.
Animals and humans today share essentially the same genetic code.	Els animals i els humans avui comparteixen essencialment el mateix codi genètic.
The thief paused, as if listening.	El lladre va fer una pausa, com si escoltés.
New scientists are developing new technologies.	Els nous científics desenvolupen noves tecnologies.
My friend got confused with someone else.	El meu amic es va confondre amb algú altre.
I waited impatiently for my turn.	Vaig esperar impacient el meu torn.
Our ancestors took her with them.	Els nostres avantpassats la van portar amb ells.
He proudly shows off his new tattoo to his friends.	Mostra orgullós el seu nou tatuatge als seus amics.
He set to work on the puzzle.	Es va posar a treballar en el trencaclosques.
Drugs are bad!	Les drogues són dolentes!
The dictator ordered the march of his troops.	El dictador va ordenar la marxa de les seves tropes.
A moment later, the door opened.	Un moment després, la porta es va obrir.
The shower fell into a damp mist.	El ruixat va caure en una boira humida.
A neural network is a mathematical model.	Una xarxa neuronal és un model matemàtic.
The ground is soft.	El terra és tou.
The mother often makes omelettes.	La mare sovint fa truites.
She leaned forward, grimacing slightly.	Ella es va inclinar cap endavant, fent una lleugera mueca.
They can't wait to get out of town.	No poden esperar a sortir de la ciutat.
My dear children, what would you do?	Els meus estimats fills, què faries?
Amy's father asked her daughter what was bothering her.	El pare de l'Amy li va preguntar a la seva filla què la molestava.
He watched the pike wink and turn off.	Va veure com les lucioperes feien l'ullet i s'apagaven.
They contacted me to interview me.	Es van contactar per entrevistar-me.
Some areas are more prone to crime than others.	Algunes zones són més propenses a la delinqüència que altres.
Cats have sunscreens in their eyes.	Els gats tenen receptors solars als ulls.
The progressive invasion of animal habitats threatens biodiversity.	La invasió progressiva dels hàbitats dels animals amenaça la biodiversitat.
His speech was passionate.	El seu discurs va ser apassionat.
The village was lovely.	El poble era encantador.
But she refused to answer any questions.	Però ella es va negar a respondre cap pregunta.
A unique blend of herbs formed the recipe.	Una barreja única d'herbes va formar la recepta.
The structure collapsed and killed five people.	L'estructura es va ensorrar i va matar cinc persones.
The smell of good food filled the air.	L'olor del bon menjar omplia l'aire.
All puppies and kittens are cute.	Tots els cadells i gatets són macos.
Smuggling is common here.	El contraban és habitual aquí.
Finally, we need a break.	Finalment, necessitem un descans.
Her secretary was surprisingly helpful.	La seva secretària va ser sorprenentment útil.
An article in the local newspaper caught my eye today.	Avui m'ha cridat l'atenció un article al diari local.
His miracle cure for the flu has run out.	El seu remei miracle contra la grip s'ha esgotat.
The whole region was evacuated.	Tota la regió va ser evacuada.
The plane made a tight turn and then landed.	L'avió va fer un gir ajustat i després va aterrar.
Hitchcock described him as an adorable bastard.	Hitchcock el va descriure com un canalla adorable.
There were two main parts to the novel.	A la novel·la hi havia dues parts principals.
She certainly didn't look rich.	Certament, no semblava rica.
He waited ten days to receive an answer.	Va esperar deu dies per rebre una resposta.
Some children already know that all foods contain calories.	Alguns nens ja saben que tots els aliments contenen calories.
The entirety of this section.	La totalitat d'aquesta secció.
Put half of the blood in a clean glass.	Posa la meitat de la sang en un got net.
The number of farm animals has been declining worldwide.	El nombre d'animals de granja ha anat disminuint a tot el món.
The stone was eroded by groundwater.	La pedra va ser erosionada per les aigües subterrànies.
The water is heated by the application of heat.	L'aigua s'escalfa mitjançant l'aplicació de calor.
Rocky area in the northern hemisphere of the Moon.	Zona rocosa a l'hemisferi nord de la Lluna.
An angular figure walked towards me.	Una figura angular va caminar cap a mi.
Worse, he plans to use nuclear weapons.	Pitjor encara, planeja utilitzar armes nuclears.
Gradually, the city was being swallowed up by the war.	A poc a poc, la ciutat estava sent engolida per la guerra.
He knew his weight had risen.	Va saber que el seu pes havia augmentat.
The cook should have registered earlier.	El cuiner s'hauria d'haver registrat abans.
There are many valuable minerals in the region.	Hi ha molts minerals valuosos a la regió.
Dust storms are common here.	Les tempestes de pols són habituals aquí.
The company declined to comment.	L'empresa es va negar a comentar.
The same drug can have many effects.	El mateix fàrmac pot tenir molts efectes.
People will see themselves standing on their heads!	La gent es veurà dempeus al cap!
Local authorities found a large number of drugs.	Les autoritats locals van trobar una gran quantitat de drogues.
John has recently grown a mustache.	En John s'ha fet créixer recentment un bigoti.
Michael showed us the mansion.	Michael ens va ensenyar la mansió.
Faced with this pressure, many people are beginning to worry.	Davant d'aquesta pressió, molta gent comença a preocupar-se.
But try to imagine what poverty is like.	Però intenta imaginar com és la pobresa.
Her sudden outburst surprised me.	El seu sobtat esclat em va sorprendre.
He read until late at night.	Va llegir fins ben entrada la nit.
The capital has a symphony orchestra.	La capital compta amb una orquestra simfònica.
Was the celebrity previously reported?	La celebritat es va informar prèviament?
Most farmers had no animals.	La majoria dels agricultors no tenien animals.
Stop and search operations were successful.	Les operacions d'aturada i cerca van tenir èxit.
He sat at the window, looking out at the street.	Es va asseure a la finestra, mirant el carrer.
They drank hot beer.	Van beure cervesa calenta.
Many travelers were diverted to the fields.	Molts viatgers es van desviar als camps.
Please use only pottery.	Si us plau, utilitzeu només estris de terrissa.
It is illegal to pollute streams and lakes.	És il·legal contaminar rierols i llacs.
The far left grew remarkably.	L'extrema esquerra va créixer notablement.
Hikers built a shelter from the cold.	Els caminants es van construir un refugi del fred.
I had no clear memories of the early years.	No tenia records clars dels primers anys.
He swore he would never let her go.	Va jurar que mai la deixaria marxar.
Sometimes thieves target people traveling in the dark.	De vegades, els lladres es dirigeixen a persones que viatgen a la foscor.
The garden paths were full of beautiful flowers.	Els camins del jardí estaven plens de flors precioses.
A start too early causes it to stall.	Un inici massa d'hora fa que s'estigui.
The sailors suffered terribly from the elements.	Els mariners van patir terriblement els elements.
This room was empty.	Aquesta habitació estava buida.
He snored loudly.	Va roncar amb força soroll.
Today is hot.	Avui fa calor.
Where do we start?	Per on hem de començar?
The smell was foul.	L'olor era nauseabunda.
Replace the lid carefully.	Substituïu la tapa amb cura.
The captain decided to stay behind.	El capità va decidir quedar-se enrere.
He bit his cat's tail with his index finger.	Va mossegar la cua del gat amb el dit índex.
An old hat at five rupees.	Un barret vell a cinc rupies.
I usually drank whiskey.	Generalment bevia whisky.
Twelve miles from your final destination!	A dotze milles del vostre destí final!
I had been waiting for her for six days.	Feia sis dies que l'esperava.
Demand for new housing is rising rapidly.	La demanda d'habitatges nous està augmentant ràpidament.
He took the boy's hand and led her into the hallway.	Va agafar la mà del nen i la va conduir al passadís.
The danger of erosion is real.	El perill d'erosió és real.
The cat stood still, listening intently.	El gat es va quedar quiet, escoltant atentament.
The philosophy offers a new story of metanarrative.	Thefilosofi ofereix un nou relat de la metanarrativa.
We want to have more control over our lives.	Volem tenir més control sobre les nostres vides.
Few people would dream of eating out alone.	Poca gent somiaria amb menjar fora sola.
Plants create and store food.	Les plantes creen i emmagatzemen aliments.
He lit a candle.	Va encendre una espelma.
Use as little water as possible.	Feu servir la menor quantitat d'aigua possible.
She will soon be removed from her cell.	Aviat serà retirada de la cel·la.
Children should avoid mixing calcium and iron.	Els nens han d'evitar barrejar calci i ferro.
His breathing is scratched.	La seva respiració es raspada.
So will you come with me?	Així que vindràs amb mi?
Erosion of the vegetation layer has revealed massive strata.	L'erosió de la capa vegetal ha revelat estrats massius.
Her gaze was fixed on him.	La seva mirada estava fixada en ell.
The whole process took less than five minutes.	Tot el procés va durar menys de cinc minuts.
The oven was boiling and whistling.	El forn bullia i xiulava.
This year, the municipal authorities will organize the new machinery.	Aquest any, les autoritats municipals organitzaran la nova maquinària.
A basic outline of the story is as follows.	Un esquema bàsic de la història és el següent.
The cobwebs covered everything.	Les teranyines ho cobrien tot.
The golf course was deserted.	El camp de golf estava desert.
There was a pause.	Hi va haver una pausa.
The sky was blue and cloudless.	El cel era blau i sense núvols.
He was discharged from the hospital.	Va ser donat d'alta de l'hospital.
The light shines through the gaps in the blinds.	La llum brilla a través dels buits de les persianes.
The Attorney General is supposed to protect the interests of the state.	Se suposa que el fiscal general ha de protegir els interessos de l'estat.
There is a strong military presence here.	Aquí hi ha una forta presència militar.
Every year they would celebrate their birthday.	Cada any celebrarien el seu aniversari.
Read the book and then make a summary.	Llegeix el llibre i després fes un resum.
The factory received a dangerous safety rating.	La fàbrica va rebre una qualificació de seguretat perillosa.
The flu is happening.	La grip està passant.
They looked at the bush.	Van mirar a l'arbust.
This volume covers a wide range of topics.	Aquest volum cobreix un ampli ventall de temes.
Some medications can be fatal if misused.	Alguns medicaments poden ser mortals si s'utilitzen malament.
No cases have been reported of carpet cleaning professionals hiring illegal immigrants.	No s'han informat casos de professionals de la neteja de catifes contractant immigrants il·legals.
Here is a way of life.	Aquí és una forma de vida.
Kids love to play with toys.	Als nens els encanta jugar amb joguines.
Make a small hole in the ceiling.	Feu un petit forat al sostre.
It was important that the guests were well received.	Era important que els convidats fossin ben rebuts.
He claimed to have seen an angel.	Va afirmar que havia vist un àngel.
He is proud of his ability to hold a conversation.	S'enorgulleix de la seva capacitat per mantenir una conversa.
Add a little light cream.	Afegiu-hi una mica de nata lleugera.
It never rains.	No plou mai.
They finally achieved their goal.	Finalment van aconseguir el seu objectiu.
The president and his young son attended a brief ceremony.	El president i el seu fill petit van assistir a una breu cerimònia.
It is a very old tradition.	És una tradició molt antiga.
Allergies caused him agony.	Les al·lèrgies li van causar agonia.
Street cats were thick on the ground.	Els gats de carrer eren gruixuts a terra.
The mines were reopened.	Les mines van ser reobertes.
The fan belt and motor bearings need to be replaced.	Cal canviar la corretja del ventilador i els coixinets del motor.
The reasons for the decline are unclear.	Els motius del descens no estan clars.
The razor created a close shave.	La navalla va crear un afaitat de prop.
She was disappointed by his rejection.	Va quedar decebuda pel seu rebuig.
A marriage has been celebrated.	S'ha celebrat un matrimoni.
The three of them turned to look at him.	Els tres es van girar per mirar-lo.
The group met in a small cafe.	El grup es va reunir en un petit cafè.
The council stated that aragonite was an aphrodisiac	El consell va afirmar que l'aragonita era afrodisíaca
The protesters at first seemed polite.	Els manifestants al principi semblaven educats.
Emergency services responded quickly.	Els serveis d'emergència van respondre ràpidament.
This is a good country for wine growing.	Aquest és un bon país per al cultiu del vi.
The rich industrialist donated to charity.	El ric industrial va donar a la caritat.
An experiment showed that this really worked.	Un experiment va demostrar que això realment va funcionar.
He can't light the fire again.	No pot tornar a encendre el foc.
I intended to write a story.	Pretenia escriure una història.
What is the purpose of the exercise?	Quin és l'objectiu de l'exercici?
He insisted that he visit his family.	Va insistir perquè visités la seva família.
This village is so small.	Aquest poble és tan petit.
The milk supply to the farm was cut off.	Es va tallar el subministrament de llet a la granja.
He was easily distracted.	Es va distreure fàcilment.
We had no idea what to do.	No teníem ni idea de què fer.
The kids had little work to do.	Els nens tenien petites feines per fer.
He removed four layers of skin.	Va treure quatre capes de pell.
He walked down the narrow hallway.	Va caminar pel passadís estret.
His children hated him.	Els seus fills l'odiaven.
Clean the pan with a sponge and warm water.	Netegeu la paella amb una esponja i aigua calenta.
The changes have not been subtle.	Els canvis no han estat subtils.
All the cars had sunroofs.	Tots els cotxes tenien sostres solars.
The bomb killed forty people.	La bomba va matar quaranta persones.
These women will remain nameless.	Aquestes dones romandran sense nom.
The couple discussed their proposal.	La parella va discutir la seva proposta.
He painted something in his own language.	Va pintar alguna cosa en el seu propi idioma.
With a small amount of oil, this shampoo foams.	Amb una petita proporció d'oli, aquest xampú fa escuma.
The wall is made of solid concrete.	El mur és de formigó massís.
They promised to help us.	Ens van prometre ajudar.
This poem is a celebration of old age.	Aquest poema és una celebració de la vellesa.
The atmosphere in the canteen is relaxed.	L'ambient a la cantina és relaxat.
He wandered the streets, looking for her.	Va rondar pels carrers, buscant-la.
Use scissors to cut the fabric.	Utilitzeu unes tisores per tallar la tela.
There were three women in the waiting room.	Hi havia tres dones a la sala d'espera.
I want to paint a ceiling green.	Vull pintar un sostre verd.
Close the door after entering.	Tanqueu la porta després d'entrar.
These people were fleeing from the enemy.	Aquesta gent fugia de l'enemic.
You are imprisoned in a mythical world.	Estàs empresonat en un món mític.
Other people in the valley were never reported.	Mai es van denunciar altres persones a la vall.
The baby's first word was "mama."	La primera paraula del nadó va ser "mama".
Many scientists believe that this is no longer true.	Molts científics creuen que això ja no és cert.
We read poems and then illustrated them.	Vam llegir poemes i després els vam il·lustrar.
So he knew he had never lied to her.	Així que sabia que mai li havia mentit.
It starts to sneeze.	Comença a esternudar.
She works in a flower shop.	Treballa en una floristeria.
Throughout the empire, prayers were said in the same way.	A tot l'imperi, les oracions es feien de la mateixa manera.
Men are famous for their horses.	Els homes són famosos pels seus cavalls.
Turn the switch on and try to turn on the light.	Gira l'interruptor i prova per encendre la llum.
Coal and natural gas, n large quantities.	Carbó i gas natural, n grans quantitats.
Bring something warm.	Porta alguna cosa abrigada.
The plane made an emergency landing.	L'avió va fer un aterratge d'emergència.
As the goats and sheep leaped across the rugged terrain,	Mentre les cabres i les ovelles saltaven pel terreny accidentat,
Her baby was too young to go to school.	El seu nadó era massa petit per anar a l'escola.
Suppressing emotions is a difficult task for most people.	Suprimir les emocions és una tasca difícil per a la majoria de la gent.
This man is not only eccentric, he is crazy.	Aquest home no només és excèntric, és boig.
The driver criticized the actions of the police.	El conductor va criticar les actuacions de la policia.
If the spirit exists, it must surely be conscious.	Si l'esperit existeix, segurament ha de tenir consciència.
He pulled out a cloak, revealing more of the object.	Va treure una capa, revelant més de l'objecte.
They needed to talk before they could make a decision.	Necessitaven parlar abans de prendre una decisió.
The elementary school boy had no more candy.	El nen de primària no tenia més caramels.
The lights went out suddenly.	Els llums es van apagar de cop.
A moderate breeze flowed softly through the trees.	Una brisa moderada fluïa suaument entre els arbres.
Some investigations begin with unique testimonies.	Algunes investigacions comencen amb testimonis únics.
Pollution is updated in the form of acid rain,	La contaminació s'actualitza en forma de pluja àcida,
Please try to keep this a secret.	Si us plau, intenta mantenir això en secret.
Many immigrant families are forced to leave their homeland.	Moltes famílies d'immigrants es veuen obligades a abandonar la seva terra natal.
The weak persecution of the press only makes the situation worse.	La feble persecució de la premsa només empitjora la situació.
He is a good man.	És un bon home.
The eagle knew where to land.	L'àguila sabia on aterrar.
These traces imply that the accident happened here.	Aquests rastres impliquen que aquí va succeir l'accident.
The container contains a liter of spicy vindaloo.	El recipient conté un litre de vindaloo picant.
Dry them well and store in an airtight container.	Assequeu-los bé i deseu-los en un recipient hermètic.
He spends most of his time researching.	La major part del seu temps es dedica a la recerca.
I really should go to school.	Realment hauria d'anar a l'escola.
A colleague's jokes prompted the workers to relax.	Els acudits d'un col·lega van impulsar els treballadors a relaxar-se.
She lowered her voice.	Ella va baixar la veu.
The cobwebs covered the shelves.	Les teranyines cobrien els prestatges.
The razor has a blue handle.	La maquineta té un mànec blau.
The quake destroyed the entire city.	El terratrèmol va destruir tota la ciutat.
The government accepted many of the demands of the unions.	El govern va acceptar moltes de les demandes dels sindicats.
A myriad of butterflies fluttered in the garden.	Una infinitat de papallones revolotejaven pel jardí.
He entered the building and walked to his office.	Va entrar a l'edifici i va caminar cap al seu despatx.
Weaken the mixture with a blush.	Afeblir la barreja amb un roux.
However, the world's food supply is extremely plentiful.	Amb tot, el subministrament mundial d'aliments és extremadament abundant.
I was traveling with my four-year-old son.	Viatjava amb el meu fill, que tenia quatre anys.
Drop by drop, she fills her glass.	Gota a gota, ella omple el seu got.
Most of the workers there are young women.	La majoria dels treballadors allà són dones joves.
I had a hard time finding the right key.	Vaig tenir dificultats per trobar la clau correcta.
Some people love it.	Algunes persones l'adoren.
Cotton is a source of commercial profit.	El cotó és una font de guanys comercials.
Experience and ability were rewarded.	L'experiència i la capacitat van ser premiades.
The green mountains screamed.	Les muntanyes verdes van cridar.
Avoid putting more onion in the cook.	Eviteu que el cuiner hi posi més ceba.
The museum is famous for its collection of ancient weapons.	El museu és famós per la seva col·lecció d'armes antigues.
The moon is a celestial body that revolves around the earth.	La lluna és un cos celeste que gira al voltant de la terra.
Boating is popular along the river.	El vaixell és popular al llarg del riu.
He was over thirty years old.	Tenia més de trenta anys.
Old people who remember the golden past remember oppression.	Els vells que recorden el passat daurat recorden l'opressió.
They stole his money.	Li van robar diners.
The downhill road was steep but safe.	El camí de baixada era costerut però segur.
First, cut the black edges of your hair.	Primer, talla les vores negres del teu cabell.
They are relatively docile, but dangerous if provoked.	Són relativament dòcils, però perillosos si els provoca.
The shopkeeper was not satisfied with the treatment he received.	El botiguer no estava satisfet amb el tracte que va rebre.
The real problem here is another.	El veritable problema aquí és un altre.
What's behind that door?	Què hi ha darrere d'aquesta porta?
We spent a lot of time looking for the house.	Vam estar molt de temps buscant la casa.
The waiter nodded politely.	El cambrer va inclinar el cap educadament.
Nowhere to run.	Enlloc per córrer.
Today she hit her boyfriend.	Avui ha colpejat el seu xicot.
The painter exhibited his paintings in a local gallery.	El pintor va exposar els seus quadres en una galeria local.
Scissors.	Unes tisores.
The monarch is the undisputed leader of his kingdom.	El monarca és el líder indiscutible del seu regne.
The governor's wife is a lover of music.	La dona del governador és una amant de la música.
Police received detailed instructions.	La policia va rebre instruccions detallades.
The business struggled for several years before it was finally bought.	El negoci va lluitar diversos anys abans de ser finalment comprat.
Many prominent landmarks are found in this region.	Molts punts de referència destacats es troben en aquesta regió.
He wrote down his date of birth.	Va anotar la seva data de naixement.
We have sixteen rooms here, not counting the bedroom.	Tenim setze habitacions aquí, sense comptar el dormitori.
The gardener trimmed the hedges.	El jardiner va retallar les bardisses.
The villagers live there all year round.	Els vilatans hi viuen tot l'any.
Its shape was as nice as a flower.	La seva forma era tan agradable com una flor.
The criminal scolded the policeman.	El criminal va increpar el policia.
Death is our common destiny.	La mort és el nostre destí comú.
In general, he moves away from politics.	En general, s'allunya de la política.
They use speech, gestures, and sign language to communicate.	Utilitzen la parla, els gestos i el llenguatge de signes per comunicar-se.
It's not like that.	No és gens així.
Leaving aside his objection, the squire proceeded to the wedding.	Deixant de banda la seva objecció, l'escuder va procedir al casament.
Add pounds to the potatoes.	Afegiu quilos a les patates.
His whole village was burned.	Tot el seu poble va ser cremat.
Did you participate in this project?	Vau participar en aquest projecte?
When the tide is low, you can explore the pebbles.	Quan la marea és baixa, podeu explorar els còdols.
The boat drifted gently down the current.	El vaixell va derivar suaument pel corrent.
This agile chicken has escaped!	Aquest pollastre àgil s'ha escapat!
The bread was hot and liquid.	El pa estava calent i líquid.
He filled the bowl with cold water.	Va omplir el bol amb aigua freda.
To make matters worse, it rained on her wedding day.	Per empitjorar les coses, va ploure el dia del seu casament.
If it were lost, it would be gone forever.	Si es perdia, desapareixeria per sempre.
He went to college.	Va anar a la universitat.
She is totally rude.	Ella és totalment grollera.
The wine was delicious.	El vi era deliciós.
So if war broke out, could you defend yourself?	Aleshores, si esclatés la guerra, podríeu defensar-vos?
The song had no lyrics.	La cançó no tenia lletra.
They discussed the merits of the proposal.	Van discutir el mèrit de la proposta.
You have to follow the rules.	Has de seguir les normes.
This field is now under water.	Aquest camp està ara sota l'aigua.
This street is now very busy.	Aquest carrer és ara molt concorregut.
He then grabbed his knife and cut another piece.	Després va agafar el seu ganivet i va tallar un altre tros.
The moving leaves were visible through the window.	Les fulles en moviment eren visibles per la finestra.
The average employee usually receives four weeks of vacation.	L'empleat mitjà sol rebre quatre setmanes de vacances.
Always wear a seat belt.	Porteu sempre el cinturó de seguretat.
Many users experienced service delays.	Molts usuaris van experimentar retards en el servei.
This country is blessed with abundant natural resources.	Aquest país està beneït amb abundants recursos naturals.
We need to understand how it works.	Hem d'entendre com funciona.
He is always in a bad mood.	Sempre està de mal humor.
Pigs do nothing but sleep and eat.	Els porcs no fan més que dormir i menjar.
This response is considered too aggressive.	Aquesta resposta es considera massa agressiva.
He scribbled the essence of the note.	Va gargotejar l'essencial de la nota.
At first I was satisfied.	Al principi estava satisfet.
The industrial sector needs considerable improvement.	El sector industrial necessita una millora considerable.
In many companies, managers are appointed from above.	En moltes empreses, els directius es nomenen des de dalt.
He was caught stealing apples.	El van agafar robant pomes.
So who do you think wins the election?	Aleshores, qui creus que guanya les eleccions?
The priest warned us not to enter the temple.	El sacerdot ens va advertir que no entréssim al temple.
He entered a room with his guards.	Va entrar a una habitació amb els seus guàrdies.
This material is fragile.	Aquest material és fràgil.
The coat was thick and splattered with gray.	El pelatge era gruixut i esquitxat de gris.
We need a new playground for the kids.	Necessitem un nou parc infantil per als nens.
Most of these jobs were manual in nature.	La majoria d'aquestes feines eren de naturalesa manual.
He needs when the devil drives.	Necessita quan el diable condueix.
The surrounding countryside is wild and desolate.	El camp dels voltants és salvatge i desolat.
They decided to go to war.	Van decidir anar a la guerra.
All were present at the ceremony.	Tots van ser presents a la cerimònia.
He faced a difficult task.	Es va enfrontar a una tasca difícil.
The sad truth is that stress can make you sick.	La trista veritat és que l'estrès pot emmalaltir.
The flowers in bloom were spectacular.	Les flors en flor eren espectaculars.
Single mothers have to wait in line.	Les mares solteres han d'esperar a la cua.
The earth was formed by a collision of particles.	La terra es va formar per col·lisió de partícules.
The muscular coach urged the contestant to keep trying.	El musculós entrenador va instar el concursant a seguir-ho intentant.
To minimize accidents, always know traffic rules.	Per minimitzar els accidents, coneixeu sempre les normes de trànsit.
Science is not an exact science.	La ciència no és una ciència exacta.
The ocean has a long, wide coastline.	L'oceà té una costa llarga i àmplia.
The criminals fled from the police.	Els delinqüents van fugir de la policia.
They met when he became their emergency contact.	Es van conèixer quan ell es va convertir en el seu contacte d'emergència.
The police officer has chased.	L'agent de policia ha perseguit.
The man laughed, ruining his eyebrows in front of his daughter.	L'home va riure, arruïnant les celles davant la seva filla.
He discovered a cake in the middle of the ground.	Va descobrir un pastís al mig del terra.
He led the team to victory.	Va portar l'equip a la victòria.
They welcomed the visitors with open arms.	Van rebre els visitants amb els braços oberts.
Be careful not to spill anything.	Aneu amb compte de no vessar res.
Put on your seat belt.	Posa't el cinturó de seguretat.
What is your favorite?	Quina és la teva preferida?
Be true to who you are.	Sigues fidel a qui ets.
The comet and its tail are clearly visible.	El cometa i la seva cua són clarament visibles.
He was wearing a blue shirt.	Portava una camisa blava.
He made a pot of fresh coffee.	Va preparar una olla de cafè fresca.
The car radio was silent.	La ràdio del cotxe sonava en silenci.
A successful soldier, he rose to the rank of general.	Soldat reeixit, va ascendir al grau de general.
City life is noisy.	La vida a la ciutat és sorollosa.
Without a word, he looked at her coldly.	Sense paraules, la va mirar fredament.
Yours faithfully,	Atentament,
That castle was built over a thousand years ago.	Aquell castell es va construir fa més de mil anys.
They were looking for these herbs in the mountains.	Buscaven aquestes herbes a la muntanya.
They have a meeting today.	Avui han fet una reunió.
I will apply this theory to economics.	Aplicaré aquesta teoria a l'economia.
Maps of the region were hastily redrawn.	Els mapes de la regió es van tornar a dibuixar precipitadament.
Birds and animals abound here.	Els ocells i els animals són abundants aquí.
The barn collapsed in bad weather.	El graner es va ensorrar amb el mal temps.
Letter writing is an obsolete technology.	L'escriptura de cartes és una tecnologia obsoleta.
Damage control is already underway.	El control de danys ja està en marxa.
The monks sang by the holy pool.	Els monjos cantaven al costat de la piscina santa.
The convention was affected by the violence.	La convenció es va veure afectada per la violència.
The birds flew.	Els ocells van volar.
Scientists continue to explore outer space.	Els científics continuen explorant l'espai exterior.
The steam from the volcano filled the icy night air.	El vapor del volcà va omplir l'aire gelat de la nit.
He mocked the idea of ​​early retirement.	Es va burlar de la idea de la jubilació anticipada.
A tenured teacher, she was known for her intellect.	Professora titular, era coneguda pel seu intel·lecte.
The coach's brakes failed on the hill.	Els frens de l'entrenador van fallar al turó.
But we can't know for sure.	Però no ho podem saber amb certesa.
He dreamed of a palace made of gingerbread.	Va somiar amb un palau fet de pa de pessic.
The humor was not particularly sophisticated.	L'humor no era especialment sofisticat.
Birds like to sing on rainy mornings.	Als ocells els agrada cantar els matins plujosos.
The military rejected the proposal.	L'exèrcit va rebutjar aquesta proposta.
His wisdom emanated from his peaceful smile.	La seva saviesa emanava del seu somriure pacífic.
Officials made the discovery.	Els funcionaris van fer aquest descobriment.
He could see his mother having dinner.	Va poder veure la seva mare fent el sopar.
This area is rich in natural resources.	Aquesta zona és rica en recursos naturals.
Drink a cup of green tea.	Beu una tassa de te verd.
The lobby was impressively spacious.	El vestíbul era impressionantment espaiós.
This corn is in the heart of the country.	Aquest blat de moro es troba al cor del país.
He was almost electrocuted.	Gairebé es va electrocutar.
A pipe exploded and vomited boiling water.	Una canonada va esclatar i va vomitar aigua bullint.
Unresolved murders regularly take place in this city.	A aquesta ciutat es produeixen regularment assassinats no resolts.
There is a lot of work to be done here.	Aquí hi ha molta feina per fer.
The enemy was skilled in guerrilla warfare.	L'enemic era hàbil en la guerra de guerrilles.
Everyone breathed a sigh of relief.	Tothom va respirar alleujat.
The work was exhausting.	La feina va ser extenuant.
He spoke in a soft voice, almost a whisper.	Va parlar amb una veu suau, gairebé un xiuxiueig.
Jonathan has a busy schedule.	Jonathan té una agenda ocupada.
Focus on the now.	Concentra't en l'ara.
A gifted musician, he has won many awards.	Músic dotat, ha guanyat molts premis.
The atmosphere was tense.	L'ambient era tens.
Was the monument ever used for worship?	El monument es va fer servir alguna vegada per al culte?
They looked at each other with longing.	Es van mirar amb enyorança.
The humidity here can reach uncomfortable levels.	La humitat aquí pot arribar a nivells incòmodes.
And they owe him their services.	I li deuen els seus serveis.
The number of people living in poverty is increasing.	El nombre de persones que viuen en la pobresa està augmentant.
The seasons are different and there is a lot to see.	Les estacions són diferents i hi ha molt per veure.
Throughout history, wastelands have been a refuge for outcasts.	Al llarg de la història, els erms van ser un refugi per als proscrits.
The palace was heavily guarded.	El palau estava molt vigilat.
It is a very archaic custom.	És un costum molt arcaic.
Store the cockroaches in a glass container.	Guarda les paneroles en un dipòsit de vidre.
He suspected he was lying.	Va sospitar que estava mentint.
He could never understand why he was late.	Mai va poder entendre per què havia arribat tard.
The walking dead is a horrifying concept.	The walking dead és un concepte horripilant.
We planted the seeds in the patch.	Hem sembrat les llavors al pegat.
He took his time, making small adjustments here and there.	Es va prendre el seu temps, fent petits ajustaments aquí i allà.
The defeat was overwhelming.	La derrota va ser aclaparadora.
While "smartphone" sounds like a brand name, it's not.	Tot i que "telèfon intel·ligent" sona com un nom de marca, no ho és.
The shell crashed into the ship.	L'obus es va estavellar contra el vaixell.
Poor water quality is a constant problem.	La mala qualitat de l'aigua és un problema constant.
During the week, students usually have two lessons.	Durant la setmana, els estudiants solen tenir dues lliçons.
Credibility is hard to restore once lost	La credibilitat és difícil de restablir un cop es perd
He carefully placed the cup of tea on the table.	Va posar amb cura la tassa de te a la taula.
The settlers were received with great pomp.	Els colons van ser rebuts amb molta pompa.
He covered his pockets to locate the keys.	Es va tapar les butxaques per localitzar les claus.
Take a step back slightly to see it well.	Feu un pas enrere lleugerament per veure'l bé.
The exterior of the house was painted white.	L'exterior de la casa estava pintat de blanc.
She wept openly with joy.	Va plorar obertament d'alegria.
Dirt is nasty to work with.	La brutícia és desagradable de treballar.
He was besieged by government troops.	Va ser assetjat per les tropes governamentals.
The slug has sensitive cells under its skin.	El llimac té cèl·lules sensibles sota la seva pell.
The villagers do not trust outsiders.	Els vilatans no confien en els forasters.
The figures suggest a sharp drop in property crime rates.	Les xifres suggereixen una gran caiguda de les taxes de delictes contra la propietat.
Do you know the reforms?	Coneixeu les reformes?
The farmer allowed the flock of sheep to graze freely.	El pagès deixava el ramat d'ovelles a pasturar lliurement.
She was responsible for this robbery.	Ella va ser la responsable d'aquest robatori.
He put the groceries in the trunk.	Va posar els queviures al maleter.
The farm is increasingly dependent on migrant workers.	La granja depèn cada cop més dels treballadors migrants.
The lawsuits were independent of the facts.	Les demandes eren una investigació independent dels fets.
We ran out of things to talk about.	Ens hem quedat sense coses de què parlar.
A variety of species occupy wetlands.	Una varietat d'espècies ocupen les zones humides.
The structure of the sentence is strange.	L'estructura de la frase és estranya.
This village is famous for its cheeses.	Aquest poble és famós pels seus formatges.
Soon the bananas will be ripe	Aviat, els plàtans estaran madurs
The components of the solution are atoms.	Els components de la solució són àtoms.
His jokes are often offensive.	Les seves bromes sovint són ofensives.
The animals suffer during the summer months.	Els animals pateixen durant els mesos d'estiu.
A blanket of mist lay over the desert.	Una manta de boira es trobava sobre el desert.
Houseflies, mosquitoes and cockroaches are insects.	Les mosques domèstiques, els mosquits i les paneroles són insectes.
The girl pointed at the man.	La noia va assenyalar l'home.
You learn by mistake.	S'aprèn equivocant-se.
The difficulty now is finding the wood.	La dificultat ara és trobar la fusta.
Why does he look so pale?	Per què es veu tan pàl·lid?
He introduced himself to the village and returned home.	Es va presentar al poble i va tornar a casa.
He made a living pushing tourist shoes.	Es guanyava la vida empenyent sabates turístiques.
The hijacker's van was filled with gas.	La furgoneta del segrestador es va omplir de gasolina.
I will not forget this advice.	No oblidaré aquest consell.
The ancients used to believe that all creatures had souls.	Els antics solien creure que totes les criatures tenien ànima.
The forests here are wild.	Els boscos aquí són salvatges.
Some economists suggest that bubbles are largely harmless.	Alguns economistes suggereixen que les bombolles són en gran part inofensives.
These animals are very dangerous.	Aquests animals són molt perillosos.
The dress was stiff and uncomfortable.	El vestit era rígid i incòmode.
The basket is full of fruit	La cistella està plena de fruita
She was uncomfortable.	Ella estava incòmoda.
This case is unique.	Aquest cas és únic.
I hope you don't leave now!	Espero que no marxes ja!
The trees were alone on the plain.	Els arbres estaven sols a la plana.
They will be rewarded generously.	Seran recompensats generosament.
He paused for a moment and looked out the window.	Es va aturar un moment i va mirar per la finestra.
Match these words with the correct definitions.	Relaciona aquestes paraules amb les definicions correctes.
The beach was sandy and clean.	La platja era de sorra i neta.
A policeman went to the scene.	Fins al lloc dels fets es va desplaçar un policia.
The flowers bloomed, charming and soft.	Les flors van florir, encantadores i suaus.
They carry loads of up to two hundred tons.	Porten càrregues de fins a dues-centes tones.
The center was virtually deserted.	El centre estava pràcticament desert.
The aliens were all small and gray.	Els extraterrestres eren tots petits i grisos.
Kiwis are ripe.	Els kiwis estan madurs.
A couple of sheep were grazing nearby.	Un parell d'ovelles pasturaven a prop.
Removing the rocks from the side will be difficult.	Retirar les roques del costat serà difícil.
The random forest was found to be the most accurate.	Es va trobar que el bosc aleatori era el més precís.
He was known to be impatient.	Era conegut per ser impacient.
The jacket is designed to keep you warm.	La jaqueta està dissenyada per escalfar-te.
The strike has paralyzed the city.	La vaga ha paralitzat la ciutat.
The fight lasted twenty days.	La lluita va durar vint dies.
Milk contains the right amount of fat.	La llet conté la quantitat adequada de greix.
Some people prefer honey or molasses to sugar.	Algunes persones prefereixen la mel o la melassa al sucre.
The ancient city still retains some of its historic character.	La ciutat antiga encara conserva part del seu caràcter històric.
The man smiled at the comment.	L'home va somriure davant el comentari.
The last war against the native peoples was waged	L'última guerra contra els pobles nadius es va fer
The sign says there is no parking for unauthorized vehicles.	El cartell diu que no hi ha aparcament per a vehicles no autoritzats.
The rapper caused controversy last year.	El raper va crear polèmica l'any passat.
He noticed several things as he walked.	Va notar diverses coses mentre caminava.
Women will go hungry.	Les dones passaran gana.
The bottom of the valley was too dry for crops.	El fons de la vall era massa sec per als cultius.
He lit a cigarette and blew with satisfaction.	Va encendre un cigar i va bufar satisfeta.
Pending business.	Afers pendents.
The animals had few predators.	Els animals tenien pocs depredadors.
The meteor crashed into the sea.	El meteor es va estavellar al mar.
Heavy rain prevented them from getting home.	Una forta pluja els va impedir arribar a casa.
He went into a terrible rage, attacking her.	Va entrar en una ràbia terrible, atacant-la.
The mantra is a kind of traditional story.	El mantra és un tipus de història tradicional.
The old man raised a trembling finger.	El vell va aixecar un dit tremolat.
My mother has been battling cancer for over five years.	La meva mare fa més de cinc anys que lluita contra el càncer.
The rain fell heavily.	La pluja va caure amb força.
His speech was organized into clear sections.	El seu discurs es va organitzar en seccions clares.
This is a great time to hire.	Aquest és un moment privilegiat per contractar.
Daniel dressed in black velvet, with a cap.	Daniel vestit de vellut negre, amb una gorra.
The offender should serve three years in prison.	El delinqüent hauria de complir tres anys de presó.
The ramps suddenly appeared.	Els rampes van aparèixer de sobte.
The apples looked good.	Les pomes tenien una bona pinta.
But this theory has been discredited.	Però aquesta teoria ha estat desacreditada.
The worst is yet to come.	El pitjor encara està per arribar.
Students graduated with honors.	Els estudiants es graduaven amb honors.
The shutters opened and a woman leaned into the room.	Les persianes es van obrir i una dona es va inclinar a l'habitació.
He poured fresh water into the glass.	Va abocar aigua fresca al got.
Full of rage, he almost jumped forward.	Ple de ràbia, gairebé va saltar endavant.
The irregular peaks of the mountain rose above.	Els cims irregulars de la muntanya s'alçaven per sobre.
He awoke to see the waiter approaching his table.	Es va despertar en veure que el cambrer s'acostava a la seva taula.
Unions are calling for wages to rise.	Els sindicats demanen que pugin els salaris.
An activist group seeks to replace the current government.	Un grup activista busca substituir l'actual govern.
Legend has it that they were looking for gold.	La llegenda diu que estaven buscant or.
There are many opposing hypotheses.	Hi ha moltes hipòtesis oposades.
Our future is bright.	El nostre futur és brillant.
Put some water in the basin.	Posa una mica d'aigua a la conca.
A small village is nearby.	Un petit poble es troba a prop.
The victors were forced into exile.	Els vencedors es van veure obligats a exiliar-se.
The young man was sitting here on the bench, waiting.	El jove estava assegut aquí al banc, esperant.
The new cook came out on the floor.	El nou cuiner va sortir a terra.
The author's poem is a testament to her genius.	El poema de l'autora és una prova del seu geni.
People tell me you are very kind.	La gent em diu que ets molt amable.
The happiest time in most people's lives is their youth.	El moment més feliç de la vida de la majoria de la gent és la seva joventut.
If music is the food of love, keep playing.	Si la música és l'aliment de l'amor, segueix jugant.
Swimming in the ocean is dangerous to your health.	Nedar a l'oceà és perillós per a la teva salut.
Inflation is the relentless rise in prices.	La inflació és l'augment implacable dels preus.
There is a certain degree of uncertainty here.	Aquí hi ha un cert grau d'incertesa.
The bright red apples were piled up in heaps.	Les pomes vermelles brillants estaven amuntegades en munts.
The sentence ends with a question mark.	La frase acaba amb un signe d'interrogació.
Don't let him say anything.	No deixis que digui res.
Someone stole my suitcase!	Algú m'ha robat la maleta!
Thanks to science, we have faster cars today.	Gràcies a la ciència, avui tenim cotxes més ràpids.
He studied statistics at university.	Estudia estadística a la universitat.
The larvae feed voraciously on milk seeds.	Les larves s'alimenten voraçment de les llavors de llets.
The soldiers gathered in the garden.	Els soldats es van reunir al jardí.
The weather changes considerably here every season.	El temps canvia considerablement aquí cada temporada.
His searches found nothing.	Les seves cerques no van trobar res.
According to the regulations, this tower must be rebuilt.	Segons la normativa, aquesta torre s'ha de reconstruir.
I was arrested without trial.	Em van detenir sense judici.
She was still smiling.	Ella encara somreia.
The results of his study demonstrated the importance of salt.	Els resultats del seu estudi van demostrar la importància de la sal.
The sniper pulled him out of a high position.	El franctirador el va treure d'una posició alta.
A region known for banditry.	Una regió coneguda pel bandolerisme.
Difficult questions began to arise.	Van començar a plantejar-se preguntes difícils.
The wolves' breath froze their lips to breathe.	L'alè dels llops els va congelar els llavis per respirar.
Maintenance records are vital.	Els registres de manteniment són vitals.
There was plenty of parking on the street.	Hi havia molt d'aparcament al carrer.
I was baffled by his behavior.	Em va desconcertar el seu comportament.
The cotton crop is expected to thrive here.	S'espera que la collita de cotó prosperi aquí.
The village is located at the foot of the mountain.	El poble es troba als peus de la muntanya.
These notes are for the cleaner.	Aquestes notes són per al netejador.
The fruit of the plum is sweet.	El fruit de la pruna és dolç.
From time to time, the moon is full.	De tant en tant, la lluna és plena.
It was a pale rain.	Era un ploig pàl·lid.
School finances are in disarray.	Les finances de l'escola estan en desordre.
High rents forced many people to leave the city.	Els alts lloguers van obligar a moltes persones a abandonar la ciutat.
Change is coming slowly.	El canvi arriba lentament.
The teacher promised that he would never deceive his students again.	El professor va prometre que no tornaria a enganyar mai més els seus estudiants.
The iron spike broke, piercing the child's finger.	La punxa de ferro va trencar, perforant el dit del nen.
An accident occurred in a dark cavernous mine.	En una mina fosca cavernosa es va produir un accident.
He had already paid all the bills.	Ja havia pagat totes les factures.
The leaves fell from the trees.	Les fulles van caure dels arbres.
That decision was extremely controversial.	Aquella decisió va ser extremadament controvertida.
Both adults and young people were affected by this epidemic.	Tant grans com joves es van veure afectats per aquesta epidèmia.
Before you buy anything, take a look.	Abans de comprar qualsevol cosa, feu una volta.
It was a retaliatory hack.	Va ser un hack de represàlia.
He argued out loud against the bill.	Va argumentar amb veu en contra del projecte de llei.
He plummeted to his death.	Va caure en picat fins a la seva mort.
It always seems like I end up missing the bus.	Sempre sembla que acabo perdent l'autobús.
The living will is an important part of estate planning.	El testament vital és una part important de la planificació patrimonial.
They were evacuated to the nearby village.	Van ser evacuats al poble proper.
He wiped his neck with a towel.	Es va netejar el coll amb una tovallola.
This object can be disassembled.	Aquest objecte es pot desmuntar.
I started to feel feverish.	Vaig començar a sentir febre.
The moth fluttered around the light.	L'arna revolotejava al voltant de la llum.
The dust blows in the wind.	La pols bufa pel vent.
The room is large and modern.	L'habitació és gran i moderna.
The worker's hand was shaking.	La mà del treballador tremolava.
They lifted the heavy chest to the platform.	Van aixecar el pesat cofre a la plataforma.
Fog must have made visibility difficult.	La boira devia dificultar la visibilitat.
A gentle breeze ruined my hair.	Una suau brisa em va arruïnar els cabells.
They walked through the ancient temple	Van caminar per l'antic temple
The ship sailed quietly into the night.	El vaixell va navegar tranquil·lament cap a la nit.
She has marital problems.	Té problemes matrimonials.
Write down the serial numbers of these items.	Anoteu els números de sèrie d'aquests articles.
The pigs growl as they step on the grass.	Els porcs grunyen mentre trepitgen l'herba.
Advanced protective equipment was used.	Es va utilitzar equip de protecció avançat.
The puppy tilted his head to one side.	El cadell va inclinar el cap cap a un costat,
Shows movies in a continuous loop.	Mostra pel·lícules en un bucle continu.
Her tears began to flow.	Les seves llàgrimes van començar a fluir.
The dictionary is an invaluable reference.	El diccionari és una referència inestimable.
But things remained quiet for much of the morning.	Però les coses van romandre tranquil·les durant gran part del matí.
These poems have been translated from the original language.	Aquests poemes han estat traduïts de l'idioma original.
As a result, little of the money went to the poor.	Com a resultat, pocs dels diners van arribar als pobres.
The mountaineers knew this mountain very well.	Els muntanyencs coneixien molt bé aquesta muntanya.
The cool breeze was a welcome relief from the heat.	La brisa fresca va ser un alleujament benvingut de la calor.
Farmers work outdoors in the fields.	Els pagesos treballen a l'aire lliure als camps.
The news was received with disapproval.	La notícia va ser rebuda amb desaprovació.
Police arrested the suspect at the bus stop.	La policia va detenir el sospitós a la parada de l'autobús.
The doctor prescribed a large dose of medicine.	El metge li va prescriure una gran dosi de medicament.
Too upset to speak, she ran home.	Massa molesta per parlar, va córrer cap a casa.
They left the party soon.	Van abandonar la festa aviat.
Scented keys are widely used in the kitchen.	Els claus d'olor s'utilitzen àmpliament a la cuina.
This magic trick is easy to master.	Aquest truc de màgia és fàcil de dominar.
The hurricane was heading toward the coast.	L'huracà es dirigia cap a la costa.
Everything is expensive these days.	Tot és car en aquests dies.
This study will reveal how music affects the brain.	Aquest estudi revelarà com la música afecta el cervell.
You can hear the sound of the ocean.	Pot escoltar el so de l'oceà.
The area was completely deserted.	La zona estava completament deserta.
Rivers were diverted around the world.	Els rius es van desviar arreu del món.
It was one of the first computers invented.	Va ser un dels primers ordinadors inventats.
The dots highlighted the man's eyes.	Els punts van destacar els ulls de l'home.
She lost her cat that morning and cried during dinner.	Va perdre el seu gat aquell matí i va plorar durant el sopar.
It can lead to the realization of my personal dream.	Pot portar la realització del meu somni personal.
We talked about it many times.	Ho vam parlar moltes vegades.
I wanted to change the roof.	Volia canviar el sostre.
The book contains information about the language.	El llibre conté informació sobre la llengua.
Johnny saw something shining in the hood of a car.	En Johnny va veure alguna cosa lluent al capó d'un cotxe.
I just can't get used to them.	Simplement no puc acostumar-me a ells.
The crime rate has dropped dramatically in this city.	La taxa de criminalitat ha baixat dràsticament a aquesta ciutat.
He was a very strong swimmer.	Era un nedador molt fort.
Together, we traveled through the desert.	Junts, vam viatjar pel desert.
He is a donor.	És un donador.
The dating service was the victim of its own success.	El servei de cites va ser víctima del seu propi èxit.
A charming girl with short brown hair.	Una noia encantadora amb els cabells castanys curts.
The humidity is high here.	La humitat és alta aquí.
The current was cut off for several hours.	El corrent es va tallar durant diverses hores.
One of these days, things could get better here.	Un d'aquests dies, les coses podrien millorar aquí.
The teacher has marked your passport as lost.	El professor ha marcat el teu passaport com a perdut.
Local police patrol against illegal drugs.	La policia local fa patrulles contra drogues il·legals.
Your store is open for business.	La seva botiga està oberta per a negocis.
Some animals can regenerate limbs.	Alguns animals poden regenerar extremitats.
But the castle is dangerous.	Però el castell és perillós.
A shepherd found the boy wandering alone.	Un pastor va trobar el nen vagant sol.
Solar flares are violent bursts of radiation.	Les erupcions solars són esclats violents de radiació.
The train of thought derailed.	El tren del pensament va descarrilar.
Industrial activities have always polluted the air.	Les activitats industrials sempre han contaminat l'aire.
Smoking is not recommended in bed.	No es recomana fumar al llit.
First, soak the plums in water.	Primer, poseu les prunes en remull amb aigua.
She was all he wanted in a woman.	Ella era tot el que ell volia en una dona.
There are few vaccines that protect against dengue.	Hi ha poques vacunes que protegeixen contra el dengue.
There were no witnesses.	No hi havia cap testimoni.
What was it called?	Com es deia?
The windows form our walls.	Les finestres formen les nostres parets.
Until then, the project will be suspended.	Fins a aquest moment, el projecte quedarà suspès.
He entered the room, less than five feet tall.	Va entrar a l'habitació, amb menys de cinc peus d'alçada.
Don't just drift.	No només vagis a la deriva.
To make the tikka, you will also need a frying pan.	Per fer el tikka, també necessitareu una paella.
He pointed out the features of the watch.	Va assenyalar les característiques del rellotge.
He hit her in the face.	La va colpejar a la cara.
We were surprised by the news.	Ens va sorprendre la notícia.
The bicycle shed was full of bicycles.	El cobert de bicicletes estava ple de bicicletes.
A river was passing by.	Passava un riu.
His house was razed.	La seva casa va ser arrasada.
It is three times bigger than ours.	És tres vegades més gran que la nostra.
Use a pencil, not a pen.	Feu servir un llapis, no un bolígraf.
In the last five years, the birth rate has dropped.	En els últims cinc anys, la natalitat ha baixat.
In his sadness, the star left the galaxy.	En la seva tristesa, l'estrella va abandonar la galàxia.
If they can't chase profit scammers, what's the point?	Si no poden perseguir els estafadors de beneficis, quin sentit té?
The trees reminded me of tombstones.	Els arbres em van recordar a les làpides.
During the war, he was a prisoner.	Durant la guerra, va ser presoner.
His skills were constantly improving.	Les seves habilitats van millorar constantment.
The cat walked silently towards the mouse.	El gat va caminar en silenci cap al ratolí.
Books form the cornerstone of human culture.	Els llibres formen la pedra angular de la cultura humana.
Soon a heavy downpour flooded the river banks.	Aviat un fort xàfec va inundar les ribes del riu.
This story is about an enchanted forest.	Aquesta història tracta d'un bosc encantat.
She worked as a seamstress.	Va treballar com a modista.
Where can I buy a stethoscope?	On es pot comprar un estetoscopi?
The box was carefully covered.	La caixa estava acuradament coberta.
We will see the telltale signs in the morning.	Veurem els senyals reveladors al matí.
Had he ever considered peace as an option?	Alguna vegada havia considerat la pau com una opció?
It is usually kept by itself.	Generalment es guarda per si mateix.
The modern city is built around the medieval structure.	La ciutat moderna està construïda al voltant de l'estructura medieval.
Last year we studied film history.	L'any passat vam estudiar història del cinema.
Some cities have more than a million inhabitants.	Algunes ciutats tenen més d'un milió d'habitants.
The research group determined that the homework was very effective.	El grup de recerca va determinar que els deures eren molt efectius.
This nature reserve is home to endangered species.	Aquesta reserva natural acull espècies en perill d'extinció.
In addition to widespread deforestation, soil erosion is another serious problem.	A més de la desforestació generalitzada, l'erosió del sòl és un altre problema greu.
Give alms to the poor.	Donar almoina als pobres.
I would like to congratulate the chef for the food.	M'agradaria felicitar el xef pel menjar.
Many citizens are open to foreign influences, he thought.	Molts ciutadans estan oberts a les influències estrangeres, va pensar.
This pot is too heavy to lift.	Aquesta olla és massa pesada per aixecar-la.
This building was named after a Pharaoh.	Aquest edifici va rebre el nom d'un faraó.
Our homemade toffee is delicious.	El nostre toffee casolà és deliciós.
The curtain falls on an awake audience.	El teló baixa sobre un públic despert.
Exhalations are swallowed by the lungs.	Les exhalacions són empasades pels pulmons.
This is truly a work of art.	Això és realment una obra d'art.
Some women here don’t wear pants.	Algunes dones aquí no porten pantalons.
Badminton is a team sport.	El bàdminton és un esport d'equip.
Her cousin turned slightly pale.	El seu cosí es va posar lleugerament pàl·lid.
The rapid progress of technological advances.	La ràpida marxa dels avenços tecnològics.
Every day he is more ashamed of himself.	Cada dia s'avergonyeix més d'ell mateix.
The water was warm, with a moderate current.	L'aigua era càlida, amb un corrent moderat.
The football club is famous for its sports center.	El club de futbol és famós pel seu centre esportiu.
Large breeds of dogs often suffer from hip dysplasia.	Les races grans de gossos sovint pateixen displàsia de maluc.
Store the butter in the refrigerator.	Guardeu la mantega a la nevera.
Services will be held as usual at two o'clock.	Els serveis es faran com és habitual a les dues.
A lot of people complain about that.	Molta gent es queixa d'això.
I bowed politely.	Vaig fer una reverència educada.
The composer is famous for his operas.	El compositor és famós per les seves òperes.
Receive and reply to email.	Rep i respon al correu electrònic.
To think calmly and clearly.	Per pensar amb calma i claredat.
The ship sank two hours after leaving port.	El vaixell es va enfonsar dues hores després de sortir del port.
The room was very bright.	L'habitació estava molt il·luminada.
A sudden gust of wind blew the papers away.	Una ràfega de vent sobtada va fer volar els papers.
The ground was thick with snow and soft.	El terra era espès de neu i tou.
This is an example of fiction.	Aquest és un exemple de ficció.
The actress exuded sensuality.	L'actriu desprenia sensualitat.
The local boy's hand was shaking.	La mà del noi local tremolava.
The thief entered through the bathroom window.	El lladre va entrar per la finestra del bany.
An elderly woman died immediately.	Una dona gran va morir de seguida.
The best thing we can do now is wait.	El millor que podem fer ara és esperar.
The family will not be reunited.	La família no es reunirà.
A man's face is clouded with sadness.	La cara d'un home està ennuvolada per la tristesa.
He knows everything about local markets.	Ho sap tot sobre els mercats locals.
Many species became extinct.	Moltes espècies es van extingir.
Rose petals scattered on the ground.	Pètals de rosa escampaven a terra.
You're going to die.	Vas a morir.
It is paid by the hour.	Es paga per hores.
The greater the uncertainty, the more intense the uncertainty.	Com més gran és la incertesa, més intensa és la incertesa.
So far, all attempts have failed.	Fins ara, tots els intents han fracassat.
The eardrum was punctured.	Es va punxar el timpà.
I knew his eyes were on me.	Sabia que els seus ulls em miraven.
The pastures are fading before our eyes.	Els pastures s'esvaeixen davant els nostres ulls.
That was an ethical decision.	Aquesta va ser una decisió ètica.
All religions cultivate compassion.	Totes les religions cultiven la compassió.
The cashier handed him some cash.	El caixer li va lliurar uns diners en efectiu.
The wind was blowing hard outside, the tops of the trees crunching.	El vent bufava amb força a fora, cruixent les copes dels arbres.
The ideal conditions made it possible to navigate the river safely.	Les condicions ideals van permetre navegar amb seguretat pel riu.
This noise is annoying.	Aquest soroll és molest.
The climate in this region is very humid.	El clima d'aquesta regió és molt humit.
The report makes no recommendations.	L'informe no fa recomanacions.
Most indigenous people live in villages.	La majoria dels indígenes viuen a pobles.
There was hardly any snow left on the ground.	Amb prou feines quedava rastre de neu a terra.
The shelves in the closets were full of books.	Els prestatges dels armaris estaven plens de llibres.
No one has chosen me.	Ningú m'ha escollit.
Social norms are especially important among children.	Les normes socials són especialment importants entre els nens.
Please check containers before leaving.	Si us plau, revisa els contenidors abans de marxar.
He broke his glasses.	Es va trencar les ulleres.
First, cut the apple into quarters.	Primer, talleu la poma a quarts.
The new facts suggest that the man was innocent of the crime.	Els nous fets suggereixen que l'home era innocent del crim.
A career path is usually identified by incremental goals.	Una trajectòria professional s'identifica normalment per objectius incrementals.
Learned impotence is a psychological theory.	La impotència apresa és una teoria psicològica.
In this region, cassowary is a delight.	En aquesta regió, el casuari és una delícia.
This is sure to anger the authorities.	Això segur que enfadarà les autoritats.
Which phase is harder?	Quina fase és més dura?
They launched themselves into calling him king.	Es van llançar anomenant-lo rei.
Trees are no longer bordered by fences.	Els arbres ja no estan limitats per tanques.
They had a lot of money to enjoy.	Tenien molts diners per gaudir.
Tens of thousands filled the stadium.	Desenes de milers van omplir l'estadi.
Historic place, now thriving residential area.	Lloc històric, ara pròspera zona residencial.
They joined the navy at a very early age.	Es van incorporar a l'armada a una edat molt primerenca.
She keeps her money in an old shoe.	Ella guarda els seus diners en una sabata vella.
A local doctor gave her a new life.	Un metge local li va donar una nova vida.
Some scientists hold controversial theories.	Alguns científics sostenen teories controvertides.
The tiger ran silently through the jungle floor.	El tigre corria en silenci pel terra de la selva.
The three networks broadcast live the highlights of their speech.	Les tres xarxes van transmetre en directe els moments més destacats del seu discurs.
The seasons varied in taste and color.	Les estacions variaven en gust i color.
This huge country has great mineral resources.	Aquest enorme país té grans recursos minerals.
He is always encouraging others to be the best they can be.	Sempre està animant els altres a ser el millor possible.
Everyone wants to believe that the bad news is false.	Tothom vol creure que les males notícies són falses.
The unicorn's horn is the point of greatest danger.	La banya de l'unicorn és el punt de major perill.
We met a group of friends.	Ens vam reunir amb un grup d'amics.
The smell of freshly baked bread was tempting.	L'olor del pa acabat de fer era temptador.
Uneaten food was thrown away.	El menjar no menjat va ser llençat.
The interview was broadcast on national radio.	L'entrevista va ser retransmesa a la ràdio nacional.
The twisted mind of the killer was obvious to everyone.	La ment retorçada de l'assassí era òbvia per a tots.
The priest whispered a prayer over his body.	El sacerdot va xiuxiuejar una pregària sobre el seu cadàver.
Sentences, as we know, are syntactic.	Les oracions, com sabem, són sintàctiques.
The daughter smiled at her father and left.	La filla va somriure al seu pare i va marxar.
This may be due to elemental cooperation.	És possible que això es degui a una cooperació d'elements.
Many houses had satellite dishes.	Moltes cases tenien antenes parabòliques.
He crouched down to pick it up.	Es va ajupir per recollir-lo.
A beetle attacked the boy.	Un escarabat va atacar el nen.
He filled a bag with groceries.	Va omplir una bossa de queviures.
He changed his shirt.	Es va canviar de camisa.
Everything is possible if you are determined enough.	Tot és possible si estàs prou decidit.
Neither candidate received enough votes.	Cap dels dos candidats va rebre prou vots.
The leader was respected by all.	El líder era respectat per tothom.
This problem continues to grow.	Continua augmentant aquest problema.
The population of the area has been declining for decades.	La població de la zona ha anat disminuint durant dècades.
He has invited his family to dinner.	Ha convidat la seva família a sopar.
Scientists say they can create hydrogen from water.	Els científics diuen que poden crear hidrogen a partir de l'aigua.
The owner is known for his submerged tactics.	El propietari és conegut per les seves tàctiques submergides.
She runs up the stairs.	Ella corre per les escales.
They built this beautiful temple out of wood.	Van construir aquest preciós temple amb fusta.
The refugees fled to the nearby mountains.	Els refugiats van fugir a les muntanyes properes.
The stranger looked at the baby and felt affinity.	El desconegut va mirar el nadó i va sentir afinitat.
Here is a list of common vegetables.	Aquí teniu una llista de verdures habituals.
Walk with me to the station.	Camineu amb mi fins a l'estació.
The bridge should be repaired soon.	El pont hauria d'estar en reparació aviat.
A dog chased a squirrel into the woods.	Un gos va perseguir un esquirol al bosc.
Thus, the shipowners were frozen.	Així, els armadors van quedar congelats.
The subject is fire.	El tema és el foc.
The lapis lazuli was a stunning blue.	El lapislàtzuli era d'un blau impressionant.
Thanks for sharing.	Gràcies per compartir.
He climbed the fence with ease.	Va enfilar la tanca amb facilitat.
His bare feet felt the earth cold.	Els seus peus nus van sentir la terra freda.
Many mammals have three eyelids.	Molts mamífers tenen tres parpelles.
Start work early in the morning.	Comença a treballar a primera hora del matí.
Despite the cold, people continued to visit the park.	Tot i el fred, la gent va continuar visitant el parc.
A violent earthquake destroyed much of the city.	Un violent terratrèmol va destruir bona part de la ciutat.
No animals were injured.	Cap animal va resultar ferit.
The village shop is well equipped.	La botiga del poble està ben equipada.
He got back in the car, closing the door.	Va tornar a pujar al cotxe, tancant la porta.
An entrepreneur looking for investors.	Un emprenedor que busca inversors.
We could start by selling some trinkets together.	Podríem començar venent algunes quincalles junts.
The workers	Els treballadors
Many others complained, but no one was punished.	Moltes altres persones es van queixar, però ningú va ser castigat.
The birds flew into the sky.	Els ocells van volar cap al cel.
River barges are used to transport goods and people.	Les barcasses fluvials s'utilitzen per transportar mercaderies i persones.
I couldn't wait to get out of this place.	No podia esperar per sortir d'aquest lloc.
Holidays are the time to give.	Les vacances són l'època per donar.
There seemed to be significant potential here.	Semblava que aquí hi havia un potencial important.
A law banning recreational drug use was passed.	Es va aprovar una llei que prohibeix el consum de drogues recreatives.
They will have to clean many of the streets.	Hauran de netejar molts dels carrers.
Tobacco and blacks have been introduced in this country.	El tabac i els negres s'han introduït en aquest país.
He stacked the blocks neatly.	Va apilar els blocs ordenadament.
He hugged, trembling.	Es va abraçar, tremolant.
Positive advances include advances in science.	Els avenços positius inclouen avenços en la ciència.
An experienced chef knows how to do it.	Un cuiner experimentat sap com fer-ho.
Seek your advice before making a decision.	Busqueu el seu consell abans de prendre una decisió.
The king's people were becoming restless.	La gent del rei s'estava tornant inquieta.
Universities are being asked to stop using paper.	Es demana a les universitats que deixin d'utilitzar el paper.
The stone seemed to glow in the sunlight.	La pedra semblava brillar a la llum del sol.
The kingdom became a small republic.	El regne es va convertir en una petita república.
The civil war devastated the region.	La guerra civil va devastar la regió.
This period of darkness is an aberration, an interlude.	Aquest període de foscor és una aberració, un interludi.
The former owner has long since disappeared.	L'antic propietari ha desaparegut fa temps.
I have to check into the hostel.	He de registrar-me a l'alberg.
A flock of birds flew overhead, screaming with joy.	Un estol d'ocells va volar per sobre, xisclejant d'alegria.
We will need water, sugar, flour and butter.	Necessitarem aigua, sucre, farina i mantega.
Pesticides are a major contributor to deforestation.	Els plaguicides són un contribuent important a la desforestació.
The downpour was not particularly intense.	El xàfec no va ser especialment intens.
International travelers may be denied entry to this country.	Als viatgers internacionals se'ls pot denegar l'entrada a aquest país.
Shoji screens were adorned with plants, flowers and paintings.	Les pantalles de shoji estaven adornades amb plantes, flors i pintures.
He talks a lot about his job.	Parla molt de la seva feina.
The animals have adapted to their harsh environment.	Els animals s'han adaptat al seu entorn dur.
Instrumental music is played when it's time to eat.	La música instrumental es toca quan és hora de menjar.
Experts say it has caused growing social unrest.	Els experts diuen que ha provocat un malestar social creixent.
The game involved a race on a chosen route.	El joc implicava una cursa sobre un recorregut escollit.
The storm continued throughout the night.	La tempesta va continuar durant tota la nit.
He laughs and shakes his head.	Ell riu i sacseja el cap.
The disc was scratched.	El disc va ser ratllat.
The soldiers marched down the road.	Els soldats van marxar per la carretera.
The temple was visited by both monks and lay people.	El temple va ser visitat tant per monjos com per laics.
A group of tourists crowded around the girl.	Un grup de turistes s'amuntegava al voltant de la noia.
Take this cat out from under the vehicle.	Traieu aquest gat de sota del vehicle.
He drank from the glass.	Va beure del got.
It didn't feel right.	No es va sentir bé.
In the north, winters last six months.	Al nord, els hiverns duren sis mesos.
Add salt to the soup.	Posa sal a la sopa.
The guard smiled broadly.	El guàrdia va somriure àmpliament.
The mayor responded to the allegations with fresh arrogance.	L'alcalde va respondre a les acusacions amb una fresca arrogància.
Well, remember what happened then, right?	Bé, recordeu què va passar llavors, oi?
A large army invaded the neighboring kingdom.	Un gran exèrcit va envair el regne veí.
This park is a popular place for tourists.	Aquest parc és un lloc popular per als turistes.
He cut a piece of the cake.	Va tallar un tros del pastís.
Here are countless archaeological artifacts on display.	Aquí s'hi exposen infinitat d'artefactes arqueològics.
When the engine warmed up, we continued.	Quan el motor s'escalfava, vam continuar.
A handmade decorative stone tomb had been found.	S'havia trobat una tomba de pedra decorativa feta a mà.
The Queen's favorite minister was jailed for corruption.	El ministre favorit de la reina va ser empresonat per corrupció.
They were looking for her everywhere.	La buscaven per tot arreu.
Use a spatula to peel the vegetables.	Utilitzeu una espàtula per pelar les verdures.
Scientists are working to find cures for diseases.	Els científics estan treballant per trobar cures per a malalties.
The body is absorbing too much oxygen.	El cos està absorbint massa oxigen.
Quickly hide your valuables!	Ràpidament, amaga els teus objectes de valor!
If you love your goals, you will achieve them.	Si estimes els teus objectius, els aconseguiràs.
Factories are polluting the river.	Les fàbriques estan contaminant el riu.
Her slender figure is dressed in a purple dress.	La seva figura esvelta va vestida amb un vestit morat.
The second path turns slightly clockwise.	El segon camí gira lleugerament en el sentit de les agulles del rellotge.
The young man thoroughly enjoyed meeting the girl.	El jove va gaudir molt de conèixer la noia.
The difficulty of this approach lies in control.	La dificultat d'aquest enfocament rau en el control.
She tried to keep her boyfriend a secret.	Va intentar mantenir el seu xicot en secret.
I bought the measles, mumps, and rubella vaccine.	Vaig comprar la vacuna contra el xarampió, les galteres i la rubèola.
Happiness is the greatest gift of life.	La felicitat és el regal més gran de la vida.
This city is famous for its architecture.	Aquesta ciutat és famosa per la seva arquitectura.
Marauding pirates entered from the sea.	Els pirates merodeadores van entrar del mar.
The children's homework was ignored for a whole month.	Els deures dels nens van ser ignorats durant un mes sencer.
Desperate families were expelled from the country.	Les famílies desesperades van ser expulsades del país.
The impact assessment is now available online.	L'avaluació d'impacte ja està disponible en línia.
The roof was scraped to soften it again.	El sostre va ser raspat per tornar-lo a suavitzar.
The army destroyed miles of barbed wire.	L'exèrcit va destruir quilòmetres de filferro de pues.
Other diseases have greatly decreased.	Altres malalties han disminuït molt.
The company conducted an exploratory survey.	L'empresa va realitzar una enquesta exploratòria.
Children can be delicate.	Els nens poden ser delicats.
Teachers boasted of many things about these candidates.	Els professors van presumir de moltes coses sobre aquests candidats.
I hate you.	T'odia.
People with cardboard suitcases crowded together.	La gent amb maletes de cartró s'agrupava.
He looked very worried.	Es veia molt preocupat.
He grew roses in his garden.	Va cultivar roses al seu jardí.
We'll be here soon.	Aviat passarem per aquí.
The water rose high in the dam.	Les aigües s'elevaven molt a la presa.
The capillary action causes the water to rise.	L'acció capil·lar fa que l'aigua pugi.
Much has changed in the country over the years.	Molt ha canviat al país al llarg dels anys.
After that, he began to speak more slowly and hesitantly.	Després d'això, va començar a parlar més lentament i amb dubtes.
Many people found it hard to believe.	A molta gent li costava de creure.
As if by magic, food appeared.	Com per art de màgia, va aparèixer el menjar.
Workers have rejected the call.	Els treballadors han rebutjat la convocatòria.
Are you a fan of country music?	Ets fan de la música country?
He threw his tools to the ground in frustration.	Va llençar les seves eines a terra amb frustració.
We will talk about the project.	Parlarem del projecte.
This dispute had no winners.	Aquesta disputa no va tenir guanyadors.
She refused to speak.	Ella es va negar a parlar.
The accident cut off the road for several hours.	L'accident va tallar la carretera durant diverses hores.
Make sure you have enough firewood for the fire tonight.	Assegureu-vos de tenir prou llenya per al foc d'aquesta nit.
Cars have blocked roads.	Els cotxes han encallat les carreteres.
My favorite resort is on this beach.	El meu complex preferit és en aquesta platja.
Would you mind sending us a road atlas?	Us importaria fer-nos arribar un atles de carreteres?
Alien hunters roamed the woods in search of aliens.	Els caçadors d'extraterrestres van recórrer els boscos a la recerca d'extraterrestres.
Now, put on your clothes, miss.	Ara, posa't la roba, senyoreta.
A cloud of smoke came out of the burning building.	Un núvol de fum va sortir de l'edifici en flames.
The rushed patient arrived at the hospital just in time.	El pacient apressat va arribar a l'hospital just a temps.
Soldiers crashed into the city.	Els soldats es van estavellar contra la ciutat.
Because there was too much noise.	Perquè hi havia massa soroll.
The boy thanked his new friend.	El nen va donar les gràcies al seu nou amic.
She wants to be an actress.	Ella vol ser actriu.
We must act immediately.	Hem d'actuar immediatament.
Research reveals new species of fungi.	La investigació revela noves espècies de fongs.
Traditional agricultural practices have been criticized for harming the environment.	Les pràctiques agrícoles tradicionals han estat criticades per danyar el medi ambient.
We talked about a lot of things.	Hem parlat de moltes coses.
The young man wiped his forehead.	El jove es va netejar el front.
You can use a spoon to stir the pancake.	Podeu fer servir una cullera per remenar el pancake.
The whiskey was delicious.	El whisky estava deliciós.
Citizens are angry with the government.	La ciutadania està enfadada amb el govern.
Rome is famous for its ancient monuments.	Roma és famosa pels seus monuments antics.
What color is your bedroom?	De quin color és el teu dormitori?
They live in a temperate climate.	Viuen en un clima temperat.
His face was naughty.	La seva cara era entremaliada.
Some reptiles lay eggs.	Alguns rèptils posen ous.
Press each cookie firmly to make it flat.	Premeu fermament cada galeta per fer-la plana.
Many of us deeply admired her.	Molts de nosaltres la vam admirar profundament.
She hated her job.	Ella detestava la seva feina.
It strains the credulity of anyone with a scientific mind.	Tensa la credulitat de qualsevol persona amb una ment científica.
There were, as always, some last minute issues.	Hi va haver, com sempre, alguns problemes d'última hora.
This study aimed to investigate the knowledge of people's geography.	Aquest estudi pretenia investigar el coneixement de la geografia de la gent.
The city is famous for its cuisine.	La ciutat és famosa per la seva cuina.
Everyone greeted her cordially.	Tothom la va saludar cordialment.
The government will provide free education.	El govern oferirà educació gratuïta.
The raft sank to the bottom of the river.	La bassa es va enfonsar al fons del riu.
It will be fine, said the director.	Estarà bé, va dir el director.
The high-pitched shout was followed by a loud thud.	El crit agut va ser seguit d'un fort cop.
His voice was firm and strong.	La seva veu era ferma i forta.
The fire broke out in the afternoon.	El foc va esclatar a la tarda.
This is the only way in.	Aquest és l'únic camí d'entrada.
The journalist combed her straight brown hair with her fingers.	La periodista es va pentinar amb els dits els cabells castanys llis.
A biscuit is not supposed to be dry on the inside.	Se suposa que un bescuit no ha d'estar sec per dins.
A rough, uneven surface indicates that the stone is old.	Una superfície rugosa i irregular indica que la pedra és antiga.
The following years are uncertain.	Els anys següents són incerts.
He got home late last night.	Va arribar a casa tard ahir a la nit.
Circus performers mounted tall on their wild animals.	Els artistes de circ muntaven alts sobre els seus animals salvatges.
The leader kept telling the crowd to be patient.	El líder no parava de dir a la multitud que tingués paciència.
The fire devoured everything in its path.	El foc va devorar tot al seu pas.
The captain of the ship fell to his knees.	El capità del vaixell va caure de genolls.
The prize will go to the most advanced technology.	El premi anirà a la tecnologia més avançada.
You should have breakfast when you are hungry.	Hauries d'esmorzar quan tinguis gana.
The tourists ran.	Els turistes es van córrer.
They argued and argued.	Van discutir i discutir.
They removed the exterminating machine.	Van treure la màquina exterminadora.
I need to give you some advice.	He de donar-li algun consell.
The rocket fired directly into the air.	El coet va disparar directament a l'aire.
This book presents statistical information.	Aquest llibre presenta informació estadística.
This fruit loses its sweetness when ripe.	Aquesta fruita perd la seva dolçor quan madura.
He arrived late and everyone was already seated.	Va arribar tard i tothom ja estava assegut.
I have a strong feeling she's dead.	Tinc la forta sensació que està morta.
This causes anxiety among many.	Això provoca ansietat entre molts.
More women than men wear lipsticks.	Més dones que homes porten pintallavis.
The new building has been built.	S'ha construït el nou edifici.
Bacteria are usually resistant to antibiotics.	Els bacteris solen ser resistents als antibiòtics.
The birds bothered the dry grass.	Els ocells van molestar l'herba seca.
He insists that you clean your ears when you enter the church.	Insisteix a que et netegis les orelles en entrar a l'església.
Try pushing the chair under the table.	Intenta empènyer la cadira sota la taula.
The air itself seemed full of emotion.	El mateix aire semblava carregat d'emoció.
He kissed his mother on the cheek.	Va fer un petó a la seva mare a la galta.
It was too dark to see the signs.	Era massa fosc per veure els senyals.
The penalty for failure is exquisite pain.	La pena del fracàs és un dolor exquisit.
The stars are beautiful tonight.	Les estrelles són precioses aquesta nit.
Every step was a painful blast to my sore muscles.	Cada pas va ser una explosió dolorosa als meus músculs dolorosos.
The toaster fried it.	La torradora el va fregir.
Civic leaders gathered around a presidential candidate.	Els líders cívics es van reunir al voltant d'un candidat a la presidència.
You know where to find me.	Ja saps on trobar-me.
The extra pound gave him a lot of pleasure.	El quilo de més li va donar molt de gust.
Young people dress in casual clothes.	Els joves es vesteixen amb roba casual.
Neighbors fear they will no longer be able to trust the police.	Els veïns temen no poder confiar més en la policia.
She fell into his arms.	Ella va caure als seus braços.
The street outside the station was deserted.	El carrer de fora de l'estació estava desert.
The trial is expected to last several months.	Es preveu que el judici duri diversos mesos.
That's why we have breakfast.	Per això hem d'esmorzar.
It exploded and whistled.	Va esclatar i va xiular.
Sea level is rising.	El nivell del mar està pujant.
The shuttle of a weaver is an instrument used to make cloths.	La llançadora d'un teixidor és un instrument que s'utilitza per fer draps.
Eating too much sugar will make your teeth fall out.	Menjar massa sucre farà caure les dents.
The sick mother was admitted to hospital.	La mare malalta va ser ingressada a l'hospital.
You've heard of the rebels, haven't you?	Has sentit parlar dels rebels, oi?
He poured me a glass of water.	Em va abocar un got d'aigua.
There are computer applications in virtually every profession.	Hi ha aplicacions per a ordinadors en pràcticament totes les professions.
This decision will affect everyone.	Aquesta decisió afectarà a tothom.
The whole region was surrounded by flames.	Tota la regió va quedar envoltada per les flames.
One million people attend these festivals every year.	Un milió de persones assisteixen a aquests festivals anualment.
The research, which has just come out, proves it.	La investigació, que acaba de sortir, ho demostra.
He made the decision to emigrate.	Va prendre la decisió d'emigrar.
Have another cup of coffee.	Preneu una altra tassa de cafè.
The experiments were only performed on animals.	Els experiments només es van fer amb animals.
We must make sure that the cream is thick.	Hem de procurar que la crema quedi espessa.
Compact cars are a popular choice.	Els cotxes compactes són una opció popular.
Football is one of the great sports in the world.	El futbol és un dels grans esports del món.
My dog ​​loves to play with balls.	Al meu gos li encanta jugar amb pilotes.
We are deeply concerned about these actions.	Estem profundament preocupats per aquestes accions.
With the remaining food, he made a nutritious soup	Amb el menjar restant, va fer una sopa nutritiva
A deadly chemical spill is occurring.	S'està produint un vessament químic mortal.
He sang the most beautiful.	Va cantar d'allò més bonic.
The doors opened at night.	Les portes es van obrir a la nit.
The stars shone in the black sky.	Les estrelles brillaven en el cel tan negre.
My doctor told me to drink plenty of water.	El meu metge em va dir que begués molta aigua.
The hotel is located in the city center.	L'hotel està situat al centre de la ciutat.
Raised in poverty, he did well.	Criat en la pobresa, va fer bé.
A politician's wife is involved in a local scandal.	La dona d'un polític es veu involucrada en un escàndol local.
We owe it to our ancestors who built this fortress.	Ho devem als nostres avantpassats que van construir aquesta fortalesa.
After a while, he stopped trying.	Al cap de poc, va deixar d'intentar-ho.
What a terrible thing that has happened!	Quina cosa tan terrible que ha passat!
At deep depths, hot coals are transformed	A la profunditat subterrània, es transformen carbons calents
The head of state of the nation changed the constitution.	El cap d'estat de la nació va canviar la constitució.
I have been told to study hard.	M'han dit que estudiï molt.
Peaches exploded in our mouths.	Els préssecs ens van explotar a la boca.
The increase can be attributed to the increase in public spending.	L'augment es pot atribuir a l'augment de la despesa pública.
The king visited the capital for his coronation.	El rei va visitar la capital per a la seva coronació.
She was ashamed of him.	Ella estava avergonyida d'ell.
The oil painting depicts the artist's sister.	La pintura a l'oli representa la germana de l'artista.
The representation of women in politics is improving.	La representació de les dones a la política està millorant.
An increasing proportion of these young people are graduates.	Una proporció creixent d'aquests joves són graduats.
Only when the rain started did it leave.	Només quan va començar la pluja va marxar.
This relationship cannot continue.	Aquesta relació no pot continuar.
Roads are not always in good condition.	Les carreteres no sempre estan en bon estat.
The rising sun burned his eyes.	El sol naixent li va cremar els ulls.
Children cannot withstand extreme conditions.	Els nens no poden suportar condicions extremes.
The herd begins to disperse.	El ramat comença a dispersar-se.
They decorated their hut with palm branches.	Van decorar la seva cabana amb branques de palmera.
They died a lonely death.	Van morir d'una mort solitària.
He objected to the proceedings.	Es va oposar al procediment.
The trick to cooking perfect potatoes is over high heat.	El truc per cuinar patates perfectes és a foc fort.
His comment was received in silence.	El seu comentari va ser rebut amb silenci.
The wind was hot and strong.	El vent era calent i fort.
The cornfields look very green.	Els camps de blat de moro semblen molt verds.
His actions were denounced as unfair.	Les seves accions van ser denunciades com a injustes.
It's hard to know how much water you have left.	És difícil saber quanta aigua et queda.
Suddenly a bell rang in the distance.	De sobte, una campana va sonar a la llunyania.
Who is most to blame?	Qui té la major part de la culpa?
We will make an omelette for lunch.	Farem una truita per dinar.
The festivities began at school.	Les festes van començar a l'escola.
The download was a success, but not without problems.	La descàrrega va ser un èxit, però no sense problemes.
We had forced our way, and we had "won."	Havíem forçat el nostre camí, i havíem "guanyat".
If you want to play, you will need a ball.	Si vols jugar, necessitaràs una pilota.
The system had long since collapsed.	El sistema s'havia ensorrat fa molt de temps.
Some researchers theorize that artificial intelligence could be dangerous.	Alguns investigadors teoritzen que la intel·ligència artificial podria ser perillosa.
Disillusioned with life, he drank to death.	Desil·lusionat amb la vida, es va beure fins a morir.
The poor were delighted.	Els pobres estaven encantats.
Investigators found the city was increasingly polluted.	Els investigadors van trobar que la ciutat estava cada cop més contaminada.
These ruins are evidence of a deep past.	Aquestes ruïnes són evidència d'un passat profund.
The allure of food is, of course, delicious cakes.	L'atractiu de menjar és, per descomptat, pastissos deliciosos.
They felt very anxious moans.	Es van sentir gemecs molt angoixats.
Do you want to renovate your home?	Vols reformar la teva llar?
He remained there for three centuries.	Hi va romandre durant tres segles.
So it's been three weeks.	Així que han passat tres setmanes.
Please serve with the snack.	Si us plau, serviu-vos amb el refrigeri.
The turkey was eaten by the neighbors.	El gall dindi el menjaven els veïns.
This story was already covered by others.	Aquesta història ja va ser coberta per altres.
Light is an essential necessity for all organisms.	La llum és una necessitat essencial per a tots els organismes.
The stone walls of the ruined castle seemed to shake.	Les parets de pedra del castell en ruïnes semblaven estremir-se.
The immune system was unable to fight the bacteria.	El sistema immunitari no va poder combatre els bacteris.
Find the data analysis.	Troba l'anàlisi de les dades.
You can't focus on anything else.	No es pot concentrar en res més.
He taught children for many decades.	Va ensenyar als nens durant moltes dècades.
An arrest warrant has been issued.	S'ha emès una ordre de detenció.
The plain looked gray and brown.	La plana semblava gris i marró.
It is more reliable than a laser.	És més fiable que un làser.
They can play both tennis and football.	Poden jugar tant a tennis com a futbol.
These new songs sound awful.	Aquestes noves cançons sonen horribles.
He stopped walking, shaking his head.	Va deixar de caminar, movent el cap.
Please show me your ID.	Si us plau, mostra'm la teva identificació.
The villagers were furious at the destruction of the tree.	Els vilatans estaven furiosos per la destrucció de l'arbre.
He spoke with emotion.	Va parlar amb emoció.
From time to time he did occasional work for the villagers.	De tant en tant feia feines ocasionals per als vilatans.
The fort overlooks the river.	El fort té vistes al riu.
The water looked like it was shining.	L'aigua semblava com si estigués brillant.
Jobs are scarce these days.	Els llocs de treball són escassos en aquests dies.
A dance is a form of entertainment.	Un ball és una forma d'entreteniment.
The situation seems desperate.	La situació sembla desesperada.
The family left this summer.	La família va marxar aquest estiu.
Row vigorously and circularly.	Rema de manera vigorosa i circular.
He greeted the doctor cordially.	Va saludar cordialment el metge.
You should have seen this a mile away.	Hauries d'haver vist això a una milla de distància.
Faster than light, this is how birds fly.	Més ràpid que la llum, així volen els ocells.
A politician has drawn a better future for his country.	Un polític ha dibuixat un futur millor per al seu país.
The children had been fasting all day.	Els nens havien dejunat tot el dia.
But that is unlikely to happen soon.	Però és poc probable que això passi aviat.
Furniture was burned to try to light the fire.	Es van cremar mobles per intentar encendre el foc.
Take care, he saw suddenly.	Cuida't, va veure de sobte.
His teeth were crooked.	Tenia les dents tortes.
It's so hard to choose.	És tan difícil triar.
They all carry the same image.	Tots porten la mateixa imatge.
There was a subtle hint that he was angry.	Hi havia un subtil indici que estava enfadat.
The sun sets behind the hills.	El sol es pon darrere dels turons.
The breeze was blowing through the trees.	La brisa bufava entre els arbres.
His breathing was a little hard.	La seva respiració era una mica difícil.
This result is amazing.	Aquest resultat és sorprenent.
She described it to him in detail.	Ella li ho va descriure amb detall.
She took a wide step.	Ella li va donar un pas ample.
Use any liquid instead of orange juice.	Utilitzeu qualsevol líquid en lloc del suc de taronja.
This building is big, but it is old.	Aquest edifici és gran, però és antic.
Some modern artists achieve interesting effects with bright, vivid colors.	Alguns artistes moderns aconsegueixen efectes interessants amb colors vius i brillants.
As democracy was consolidated, republics arose.	A mesura que la democràcia es va consolidar, van sorgir les repúbliques.
She was raised with her siblings.	Va ser criada amb els seus germans.
For the second month in a row, production fell.	Per segon mes consecutiu, la producció es va reduir.
There are three main goals in our research.	Hi ha tres objectius principals en la nostra recerca.
The concert was a lot of fun.	El concert va ser molt divertit.
The old woman had to use a cane.	La vella va haver de fer servir un bastó.
They gathered to listen to the local band.	Es van reunir per escoltar la banda local.
She looked in the mirror, straightening her shiny black hair.	Es va mirar al mirall, allisant-se els cabells negres brillants.
This variable is likely to be autocorrelated.	És probable que aquesta variable estigui autocorrelacionada.
This woman is a seamstress by profession.	Aquesta dona és modista de professió.
The monkey was fast and evil.	El mico era ràpid i malvat.
The meat is expensive.	La carn és cara.
A single bridge crosses the river.	Un sol pont travessa el riu.
I find it hard to hear you clearly.	Em costa escoltar-te amb claredat.
The memory test was a kind of torture.	La prova de memòria era una mena de tortura.
The doctor examined the patient's history.	El metge va examinar la història del pacient.
The task is completed with air transport.	La tasca es completa amb el transport aeri.
A scientific article is an authorized report.	Un article científic és un informe autoritzat.
Her life is very much like a fairy tale.	La seva vida s'assembla molt a un conte de fades.
The cold, damp air made him dizzy.	L'aire fred i humit el va fer atortar.
There was a wide range of jobs available.	Hi havia una àmplia gamma de llocs de treball disponibles.
The streets were paved with limestone.	Els carrers estaven empedrats amb pedra calcària.
He tried to make love to her.	Va intentar fer l'amor amb ella.
This law came into force immediately.	Aquesta llei va entrar en vigor immediatament.
Next to the door was an old mat.	Al costat de la porta hi havia una estora antiga.
Many workers were fired.	Molts treballadors van ser acomiadats.
Grow tomatoes in containers.	Cultivar els tomàquets en recipients.
The lyrics were always in order.	Les lletres sempre estaven en ordre.
Do not use detergents on marble floors.	No utilitzeu detergents als sòls de marbre.
She was kind and warm.	Era amable i càlida.
She lay there, listening to the soothing sound of cicadas.	Va quedar estirada allà, escoltant el so calmant de les cigales.
The trader was pleased with his success.	El comerciant estava satisfet amb el seu èxit.
Due to its unique geography, it is growing rapidly.	A causa de la seva geografia única, està creixent ràpidament.
A deep sense of calm overwhelmed her.	Una profunda sensació de calma la va aclaparar.
The man kept his eyes fixed on the baby.	L'home va mantenir els ulls fixats en el nadó.
He adjusted his backpack straps.	Va ajustar les corretges de la motxilla.
Walking towards the house.	Caminant cap a la casa.
They caught the mood of spring.	Van captar l'estat d'ànim de la primavera.
The hostages were eventually released unharmed.	Finalment, els ostatges van ser alliberats il·lesos.
The traffic jam was awful.	L'embús era horrible.
Locals say many dangerous creatures live there.	Els locals diuen que hi viuen moltes criatures perilloses.
A rival company was bidding for its business.	Una empresa rival estava licitant pel seu negoci.
This group has a torrid relationship with the media.	Aquest grup té una relació tòrrida amb els mitjans.
The disadvantaged cannot be left out either.	Tampoc es poden deixar fora els desfavorits.
The voids of nothingness cannot exist.	Els buits del no-res no poden existir.
Forget the fight, grab the toys.	Oblida't de la baralla, agafa les joguines.
He claimed that no law had been broken.	Va afirmar que no s'havia trencat cap llei.
The president will make a similar decision today.	El president prendrà avui una decisió similar.
The swimmer hesitates to leave.	El banyista dubta a sortir.
Oil and water do not mix easily.	L'oli i l'aigua no es barregen fàcilment.
First, you need to prepare your eggs for frying.	En primer lloc, haureu de preparar els vostres ous per fregir-los.
It was only after several months that the relief came.	Va ser només després de diversos mesos que va arribar l'alleujament.
The village is nestled in the foothills of the mountains.	El poble està enclavat als contraforts de les muntanyes.
Beat the eggs gently.	Bateu els ous suaument.
A thermocouple is a kind of temperature sensor.	Un termoparell és una mena de sensor de temperatura.
Read it if you need help with homework.	Llegiu-lo si necessiteu ajuda amb els deures.
The effort seems wasted.	L'esforç sembla desaprofitat.
His treasure shone in the sun.	El seu tresor brillava al sol.
This bad luck usually has a cause.	Aquesta mala sort sol tenir una causa.
The disease is transmitted by mosquito bites.	La malaltia es transmet per picades de mosquits.
The room was cool.	L'habitació era fresca.
Concrete is a widely used building material.	El formigó és un material de construcció molt utilitzat.
It was almost silent for days.	Feia dies gairebé sense parlar.
Tourists come here in the summer.	Els turistes acudeixen aquí a l'estiu.
The young man was seriously injured.	El jove va quedar greument ferit.
Old buildings close to the market have been restored.	S'han restaurat edificis antics propers al mercat.
His poems are widely read.	Els seus poemes són molt llegits.
He hopes to find a better job.	Ell espera trobar una feina millor.
A mural of this scene decorates the room.	Un mural d'aquesta escena decora la sala.
The museum is housed in a beautiful old building.	El museu es troba en un edifici antic preciós.
His car had broken down.	El seu cotxe s'havia avariat.
Most diseases and ailments are caused by bacteria.	La majoria de les malalties i malalties són causades per bacteris.
It stung and burned.	Va picar i cremar.
He served the food with a smile.	Va servir el menjar amb un somriure.
Early civilizations worshiped the sun.	Les primeres civilitzacions adoraven el sol.
You worked hard.	Has treballat molt.
Pressurized water is very powerful.	L'aigua a pressió és molt potent.
Please note that the bathroom is close to the front door.	Tingueu en compte que el bany és a prop de la porta principal.
Complaints were filed about these orders.	Es van presentar queixes sobre aquestes ordres.
There we saw little people.	Allà vam veure gent petita.
The country is sparsely populated by the standards of most people.	El país està poc poblat segons els estàndards de la majoria de la gent.
He has a habit of hitting the bottle.	Té el costum de colpejar l'ampolla.
It is considered a work of religious art.	Es considera una obra d'art religiós.
Looks like his sister told him to spy on us.	Sembla que la seva germana li va dir que ens espiés.
Enjoy all your favorite vegetables.	Gaudeix de totes les teves verdures preferides.
The cooking time is about an hour and a quarter.	El temps de cocció és d'aproximadament una hora i quart.
To prevent pollution, the government must take a stand.	Per evitar la contaminació, el govern ha de prendre una posició.
He threw the weapon to the ground.	Va llançar l'arma a terra.
A trial is underway.	S'està duent a terme un judici.
We celebrated with champagne.	Ho vam celebrar amb xampany.
The humble dog hesitated before sitting down.	L'humil gos va dubtar abans de seure.
The process of forging swords requires great skill.	El procés de forjar espases requereix una gran habilitat.
Her sister was walking nervously around the house.	La seva germana caminava nerviosa per la casa.
His business flourished.	El seu negoci va florir.
He lives somewhere in a big city.	Viu en algun lloc d'una gran ciutat.
The new law means that no one can harm children.	La nova llei significa que ningú no pot fer mal als nens.
Each element	Cada element
Boutique hotels are enjoying a period of great popularity.	Els hotels boutique estan gaudint d'una època de gran popularitat.
Rethink it lightly.	Replantejar-lo a la lleugera.
He put some salad in the bowl.	Va posar una mica d'amanida al bol.
This warm coat made a big difference.	Aquesta roba d'abric va marcar una gran diferència.
All security features were activated automatically.	Totes les funcions de seguretat es van activar automàticament.
The villagers live a community lifestyle.	Els vilatans viuen un estil de vida comunitari.
Or maybe they were train lovers.	O potser eren amants del tren.
Farmers have planted commercial crops.	Els pagesos han plantat conreus comercials.
The artist carved his work into stone.	L'artista va tallar la seva obra a la pedra.
Place the tank on top of the fence.	Col·loqueu el dipòsit a sobre de la tanca.
The country could use more advances in space travel.	El país podria utilitzar més avenços en els viatges espacials.
Oxygen is essential for human life.	L'oxigen és essencial per a la vida humana.
The region is sparsely populated	La regió està poc poblada
The singer's voice was desperate.	La veu del cantant es va desesperar.
The city was lucky, she was fast.	La ciutat va tenir sort, ella va ser ràpida.
He studied his face in the mirror.	Va estudiar la seva cara al mirall.
She woke up the next morning feeling very angry.	Es va despertar l'endemà al matí sentint-se molt enfadada.
The bit was inserted into the animal's neck.	El bit es va introduir al coll de l'animal.
Its slopes have been selectively cut.	Els seus talussos han estat tallats selectivament.
You don't care how much money you spend.	No li importarà quants diners gastes.
The nails were painted red.	Es va pintar les ungles de vermell.
Once an orphan, he now has a devoted family.	Una vegada orfe, ara té una família devota.
The cathedral shone.	La catedral brillava.
The strong aroma of coffee filled the room.	El fort aroma del cafè omplia l'habitació.
The crime baffled police.	El crim va desconcertar la policia.
He was fully aware of the seriousness of his actions.	Era plenament conscient de la gravetat de les seves accions.
The master took three steps forward.	El mestre va fer tres passos endavant.
The children laugh happily.	Els nens riuen feliços.
There is a house on the opposite hill.	Hi ha una casa al turó oposat.
Unable to reach the end of the month.	No poder arribar a final de mes.
The ship sank despite numerous efforts to save it.	El vaixell es va enfonsar malgrat els nombrosos esforços per salvar-la.
His statements reflected the feelings of many.	Les seves declaracions reflectien els sentiments de molts.
Cut the watermelon.	Talleu la síndria.
A map is hung in the fireplace.	Un mapa està penjat a la llar de foc.
A government was tasked with reforming the country.	Un govern es va encarregar de reformar el país.
Their marriage ended in a year.	El seu matrimoni va acabar en un any.
This king succeeded his brother.	Aquest rei va succeir al seu germà.
This lake is known for its beauty.	Aquest llac és conegut per la seva bellesa.
They drank water from the canal.	Bevien aigua del canal.
This is total nonsense.	Això és una tonteria total.
There is a path that leads to the waterfall.	Hi ha un camí que porta a la cascada.
The meeting was held in the library.	La reunió es va fer a la biblioteca.
Crops will only grow if it rains.	Els cultius només creixeran si plou.
Sangria is a popular drink here, often served with	La sangria és una beguda popular aquí, sovint se serveix amb
His dialogue was marked by signs of agreement.	El seu diàleg va estar marcat per signes d'acord.
Salary is low, but it has great benefits.	El sou és baix, però té excel·lents avantatges.
He pulled back his chair.	Va tirar enrere la cadira.
They spent some food.	Van passar una mica de menjar.
She raised her eyebrows at the indigo sky.	Ella va aixecar les celles cap al cel indigo.
The weather will be dry, so bring sunscreen.	El temps serà sec, així que porteu protecció solar.
The groom's father was a wealthy businessman.	El pare del nuvi era un home de negocis ric.
The bathroom was warm and soft.	El bany era càlid i suau.
The strike was resolved quickly.	La vaga es va resoldre amb força rapidesa.
He refused to give in.	Es va negar a cedir.
An official investigation revealed	Una investigació oficial va revelar
Handmade with care for your kitchen!	Fet a mà amb cura per a la teva cuina!
First, you will need crushed ice.	Primer, necessitareu gel picat.
An energetic breeze ruined her hair.	Una brisa enèrgica li va arruïnar els cabells.
His name was carefully removed from the list of participants.	El seu nom va ser eliminat amb cura de la llista de participants.
Temperatures are expected to reach record levels.	Es preveu que les temperatures assoleixin nivells rècord.
For example, shouting loud is not breathing deeply.	Per exemple, cridar fort no és respirar profundament.
This nation has long had a reputation for being corrupt.	Aquesta nació fa temps que té fama de corrupta.
The ground creaked beneath our feet.	El terra va cruixir sota els nostres peus.
Children were expected to work from an early age.	S'esperava que els nens treballessin des de petits.
He is known for being lazy.	És conegut per ser mandrós.
The earth must be cared for for future generations.	Cal cuidar la terra per a les generacions futures.
People were walking there.	La gent hi anava a peu.
A thorn stuck in the cat's paw.	Una espina clavada a la pota del gat.
Farmers want to get the best out of their land.	Els pagesos volen treure el millor de la seva terra.
International trade is vital for all economies.	El comerç internacional és vital per a totes les economies.
This table is made of maple wood.	Aquesta taula està feta de fusta d'auró.
Sugar can allow mold to grow.	El sucre pot permetre el creixement de floridura.
So why did you do that? 	Aleshores, per què ho vas fer?
the boy asked.	va preguntar el nen.
The bride and groom shared a loving hug.	Els nuvis van compartir una abraçada amorosa.
The two sides agreed to meet for talks.	Les dues parts van acordar reunir-se per a converses.
The monk's cell was tiny.	La cel·la del monjo era minúscula.
These parts must be kept separate.	Aquestes parts s'han de mantenir separades.
Although she was upset, she remained silent.	Encara que estava molesta, va romandre en silenci.
They closed the door silently.	Van tancar la porta en silenci.
The myopia of governments has destroyed many rivers.	La miopia dels governs ha destruït molts rius.
They handed over all their property to the community.	Van lliurar tots els seus béns a la comunitat.
Wild boars will eat almost anything.	Els senglars menjaran gairebé qualsevol cosa.
Fuel efficiency was better in the old days.	L'eficiència del combustible era millor en els vells temps.
More people are obese than ever.	Més persones són obeses que mai.
The fish swam in a wide circle.	Els peixos nedaven en un cercle ample.
Eye contact was broken when he spoke.	El contacte visual es va trencar quan va parlar.
Poor quality products, often counterfeit, are widely available.	Els productes de mala qualitat, sovint falsificats, estan àmpliament disponibles.
The cat watched as the fish passed slowly.	El gat va veure com el peix passava lentament.
This ancient city was destroyed by an earthquake.	Aquesta antiga ciutat va ser destruïda per un terratrèmol.
Aflatoxins	Aflatoxines
The children were sick and could not go to school.	Els nens estaven malalts i no podien anar a l'escola.
The store sells a wide range of products.	La botiga ven una àmplia gamma de productes.
The man's eyes were dull.	Els ulls de l'home eren avorrits.
The main road is bordered by meadows on both sides.	La carretera principal està vorejada per prats a banda i banda.
The smallest details were overlooked.	Els detalls més petits es van passar per alt.
The princess wore a flower in her hair.	La princesa portava una flor als cabells.
This is your country.	Aquest és el teu país.
Life is sacred.	La vida és sagrada.
The river is jealous.	El riu és gelós.
The markets here sell a variety of products.	Els mercats aquí venen una varietat de productes.
The old bridge will be repaired.	El pont vell serà reparat.
A cowboy wears leather hats.	Un vaquer porta barrets de cuir.
The carpet is of good quality.	La catifa és de bona qualitat.
There was an icy look in his eyes.	Hi havia una mirada gelada als seus ulls.
You can repeat the question.	Pots repetir la pregunta.
Police searched the area for evidence.	Equips policials van escorcollar la zona a la recerca de proves.
All the animals were gone.	Tots els animals havien desaparegut.
Their conversations often warmed up.	Sovint, les seves converses s'escalfaven.
The document was published under the authority of the king.	El document es va publicar sota l'autoritat del rei.
Loving smiles and soft eyes are reflected.	Somriures amorosos i ulls suaus es reflecteixen.
During this time, the earth turns brown and withers.	Durant aquest temps, la terra es torna marró i marceix.
His demands were so outrageous that it made no impression.	Les seves demandes eren tan escandaloses que no va causar cap impressió.
Breakfast in the morning	Esmorza els matins
The minister is reported dead.	S'informa que el ministre va morir.
They were the chronicles of a man's long life.	Eren les cròniques de la llarga vida d'un home.
The waiter's face was as white as his expressionless gray	La cara del cambrer estava tan en blanc com el seu gris inexpressiu
Smoke billowed down the hills.	El fum s'enfilava pels turons.
Alcohol and drug abuse is widespread.	L'abús d'alcohol i drogues està molt estès.
When you are satisfied with your work, you can start the subsystem.	Quan estigueu satisfet amb el vostre treball, podeu començar el subsistema.
She fired the servants.	Ella va acomiadar els criats.
The rains never came.	Les pluges mai van arribar.
He carried the box in his arms.	Portava la caixa als braços.
The boy was in critical condition.	El nen es trobava en estat crític.
The professor attended a lecture on hot springs.	El professor va assistir a una conferència sobre aigües termals.
Looks like the team has finished its lineup.	Sembla que l'equip ha finalitzat la seva alineació.
He didn't understand.	Ell no ho entenia.
The storm passed over, causing a sudden flood.	La tempesta va passar per sobre, provocant una riuada sobtada.
The formerly rural area has been urbanized.	La zona antigament rural s'ha urbanitzat.
A disruptive force is moving through our economy.	Una força disruptiva es mou per la nostra economia.
We took over the distribution arm of the company.	Ens vam fer càrrec del braç de distribució de l'empresa.
The benefits outweigh the costs.	Els beneficis superen els costos.
Jurors are required to follow the court's decision.	Els jurats estan obligats a seguir la decisió del tribunal.
With his straw hat on, the farmer was feeding the cattle.	Amb el barret de palla posat, el pagès donava de menjar al bestiar.
The offer of a free lunch was received with consternation.	L'oferta d'un dinar gratuït va ser rebuda amb consternació.
The cat walked back and forth, obviously upset.	El gat va caminar cap endavant i cap enrere, evidentment disgustat.
The field was full of rubble.	El camp estava ple de runes.
This truck is close to capacity.	Aquest camió està a prop de la capacitat.
His thoughts were interrupted by a loud explosion.	Els seus pensaments van ser interromputs per una forta explosió.
The play will be performed in his theater.	L'obra es representarà al seu teatre.
He has a lot of respect for this old man.	Respecta molt aquest home gran.
I am determined to achieve my goal!	Estic decidit a assolir el meu objectiu!
There were no definitive answers yet.	Encara no hi havia respostes definitives.
The oldest person was in the room.	La persona més gran era a l'habitació.
He always chases guys.	Sempre persegueix nois.
He took a sip of his coffee.	Va prendre un glop del seu cafè.
Animals are an important part of many ecosystems.	Els animals són una part important de molts ecosistemes.
Zoos usually have special facilities for this purpose.	Els zoològics solen tenir instal·lacions especials per a aquest propòsit.
One room covers an area of ​​one hundred square meters.	Una habitació té una superfície de cent metres quadrats.
I hope you enjoy reading this book.	Espero que gaudiu llegint aquest llibre.
Water kills germs.	L'aigua mata els gèrmens.
He was raised in the woods.	Va ser criat al bosc.
Experts say this trend will continue.	Els experts diuen que aquesta tendència continuarà.
The whole city was crushed in less than an hour.	Tota la ciutat va quedar aixafada en menys d'una hora.
There was no one without a job.	No hi havia ningú sense feina.
Global warming does not seem to be ending soon.	L'escalfament global no sembla que s'acabi aviat.
The nation is still divided.	La nació encara està dividida.
There were no sidewalks.	No hi havia voreres.
Better not start without me, he thought.	Millor que no comencin sense mi, va pensar.
Please feel free to contact us.	Si us plau, no dubti en contactar amb nosaltres.
The superintendent of public education is a dictator.	El superintendent d'educació pública és un dictador.
He turned and looked at her.	Es va girar i la va mirar.
The inspector found the shack illegal.	L'inspector va trobar la barraca il·legal.
Sighting the first robin in the spring can boost your spirits.	Albirar el primer pit-roig a la primavera pot augmentar l'ànim.
Horses and cattle graze freely.	Els cavalls i el bestiar pasturen lliurement.
Pollution is a serious problem in many cities in the province.	La contaminació és un problema greu a moltes ciutats de província.
Drain the oil in a large skillet.	Escorreu l'oli en una paella gran.
Meanwhile, search engines may have the desired results.	Mentre que, els cercadors de venjança poden tenir els resultats desitjats.
No one really knows when humans came to earth.	Ningú sap realment quan van arribar els éssers humans a la terra.
He pulled his hair out of his face.	Es va treure els cabells de la cara.
He returned to his hometown after twenty years.	Va tornar a la seva ciutat natal després de vint anys.
His lack of experience proved disastrous.	La seva manca d'experiència va resultar desastrosa.
Speak softly when you are in his presence.	Parla suaument quan estiguis en la seva presència.
The peasants blame the government for leaving the field.	Els pagesos culpen el govern d'abandonar el camp.
A sense of foreboding descended upon the villagers.	Una sensació de pressentiment va descendir sobre els vilatans.
The zoo has lions, tigers and bears.	El zoo té lleons, tigres i óssos.
They are a stubborn people.	Són un poble tossut.
The bed area is not square.	L'àrea del llit no és quadrada.
It is notorious, dangerous and depraved.	És notòria, perillosa i depravada.
The president talked about catching criminals.	El president va parlar de la captura de delinqüents.
The wheels have been painted lime yellow.	Les rodes han estat pintades de groc calç.
My grandmother loved to grow vegetables.	A la meva àvia li encantava cultivar verdures.
Alternative measures were less effective.	Les mesures alternatives van ser menys efectives.
Several cars passed by.	Hi van passar diversos cotxes.
He talked about the beauties of nature.	Va parlar de les belleses de la natura.
The place is a cafe, a place to eat.	El lloc és una cafeteria, un lloc per menjar.
His speech was full of clichés.	El seu discurs estava ple de tòpics.
Once you've met them, you'll never forget them.	Un cop els hagis conegut, mai els oblidaràs.
You are sending the wrong message here.	Aquí estàs enviant el missatge incorrecte.
We hold you responsible for your own actions.	Et fem responsable del teu propi fet.
Prison guards were notoriously corrupt.	Els guàrdies de la presó eren notòriament corruptes.
The scientist once studied brain waves, but now he	El científic una vegada va estudiar les ones cerebrals, però ara ell
These two men are criminals.	Aquests dos homes són delinqüents.
Some governments fear these weapons.	Alguns governs temen aquestes armes.
Winter sports are popular in this mountainous region.	Els esports d'hivern són populars en aquesta regió muntanyosa.
The princess became queen and lived happily ever after.	La princesa es va convertir en reina i va viure feliç per sempre.
The coach was unimpressed, and booked him for diving.	L'entrenador es va esgarrifar al veure la pissarra.
The blonde girl was only seven years old.	La nena rossa tenia només set anys.
Singing makes us feel happy.	Cantar ens fa sentir feliços.
We thought he was going to die.	Pensàvem que moriria.
I was happy to have a new hat.	Estava content de tenir un barret nou.
The waves crash on the rocky shore.	Les onades xoquen sobre la costa rocosa.
They paddled a single kayak upstream, looking for salmon.	Van remar un sol caiac riu amunt, buscant salmó.
He has been in this job for thirty years.	Porta trenta anys en aquesta feina.
The deposit was completed as planned.	El dipòsit es va completar segons el previst.
They decided to stay where they were.	Van decidir quedar-se on estaven.
This crossroads has been the scene of numerous tragic accidents.	Aquesta cruïlla ha estat escenari de nombrosos accidents tràgics.
Local women work in hotels and restaurants.	Les dones locals treballen en hotels i restaurants.
In his speech he remarked that "we are all mortal."	En la seva intervenció ha remarcat que "tots som mortals".
The following photos are from my house.	Les fotos següents són de casa meva.
This university has a strong engineering program.	Aquesta universitat té un fort programa d'enginyeria.
The huge statue overshadows any similar place in the world.	L'enorme estàtua eclipsa qualsevol lloc similar arreu del món.
A car stops.	Un cotxe s'atura.
Technology allows much of modern life to take place.	La tecnologia permet que tingui lloc gran part de la vida moderna.
Can you pass me the lemon?	Em pots passar la llimona?
From the earliest times, man has been meditating on his future.	Des dels primers temps, l'home ha meditat sobre el seu futur.
You have to get off the bus.	Has de baixar de l'autobús.
He had forgotten the exact year.	Havia oblidat l'any exacte.
Let the mixture cool for fifteen minutes.	Deixeu refredar la barreja durant quinze minuts.
This test can confirm my theory.	Aquesta prova pot confirmar la meva teoria.
The snow melts quickly.	La neu es fon ràpidament.
A warm glow warmed his face.	Un resplendor càlid li va escalfar la cara.
The farmer's wife was seriously injured.	La dona del pagès va resultar molt ferida.
This country has great natural resources.	Aquest país té grans recursos naturals.
None of the tests indicated a tumor.	Cap de les proves va indicar un tumor.
This valley was once lush with forests.	Aquesta vall va ser una vegada exuberant de boscos.
The defeat was devastating.	La derrota va ser devastadora.
He listened intently to the patient's symptoms.	Va escoltar atentament els símptomes del pacient.
It's worth a try.	Val la pena intentar-ho.
The factory manager denied any wrongdoing.	El director de la fàbrica va negar qualsevol delicte.
He invited us to his house.	Ens va convidar a casa seva.
It was a man's car accident.	Va ser un accident de cotxe d'un home.
According to most studies, most people prefer black tea.	Segons la majoria dels estudis, la majoria de la gent prefereix el te negre.
A garden courtyard with many flowers.	Un pati jardí amb moltes flors.
Carbon dioxide is released from the earth in flames.	El diòxid de carboni s'allibera de la terra en flames.
This simple action will save many lives.	Aquesta senzilla acció salvarà moltes vides.
All flour should be sifted before use.	Tota la farina s'ha de tamisar abans d'utilitzar-la.
To his great surprise, the pony was free.	Per a gran sorpresa, el poni estava lliure.
The results of the survey were astonishing.	Els resultats de l'enquesta van ser sorprenents.
A woman with three children.	Una dona amb tres fills.
The boy was contemplating life while in the ocean.	El nen contemplava la vida mentre es trobava a l'oceà.
Police found the man dead.	La policia va trobar l'home mort.
Take this to the lab.	Porta això al laboratori.
The conference was full of information.	La conferència va estar plena d'informació.
The prudent trader bought these shares.	El comerciant prudent va comprar aquestes accions.
Please do your best.	Si us plau, feu el possible.
Iron and steel are produced from iron ore and coke.	El ferro i l'acer es produeixen a partir de mineral de ferro i coc.
The price of real estate has risen dramatically.	El preu dels béns immobles ha augmentat espectacularment.
The exposures were entirely predictable.	Les exposicions eren del tot previsibles.
The southern mountains are steep.	Les muntanyes del sud són escarpades.
This is a traditional ceremony.	Aquesta és una cerimònia tradicional.
They set up a telephone booth on the corner.	Van aixecar una cabina telefònica a la cantonada.
You can be sure that he will get the job done.	Pots estar segur que aconseguirà la feina.
Children were warned to stay away from the drain.	Es va advertir als nens que es mantinguessin lluny del desguàs.
Sugar is an essential component of children's diet.	El sucre és un component essencial de la dieta dels nens.
The soul, it seems, is immortal.	L'ànima, sembla, és immortal.
Inventions, of course, are not fully formed,	Els invents, per descomptat, no surten completament formats,
Many tourists are discouraged by this behavior.	Molts turistes es veuen desanimats per aquest comportament.
The monarch is the most powerful person in the country.	El monarca és la persona més poderosa del país.
And the plot thickened.	I la trama es va engrossir.
The actress decides not to make the trip.	L'actriu decideix no fer el viatge.
As communities age, they become increasingly concerned about crime.	A mesura que les comunitats envelleixen, cada cop estan més preocupades pel crim.
He was the first to board the plane.	Va ser el primer a pujar a l'avió.
The sentences are longer now than before.	Les frases són més llargues ara que abans.
The bouquet was proudly displayed on the teacher's desk.	El ram estava exposat amb orgull a la taula del professor.
The crowded crowd roared in approval.	El públic ple de gent va rugir la seva aprovació.
Many types of algae are found in lakes.	Als llacs es troben molts tipus d'algues.
The men looked at the perfectly symmetrical cactus.	Els homes van mirar el cactus perfectament simètric.
The city has a large population.	La ciutat té una gran població.
He put his stop at dawn.	Va posar la seva parada a l'alba.
The engine shuts down.	El motor s'apaga.
The result was recently announced.	El resultat es va anunciar recentment.
He exhaled deeply.	Va exhalar profundament.
The stone was cut thousands of years ago.	La pedra va ser tallada fa milers d'anys.
This car is fast.	Aquest cotxe és ràpid.
Pay attention to the warning signs.	Preste atenció als senyals d'advertència.
His work never ends.	La seva feina no s'acaba mai.
So write clearly and legibly.	Així que escriu de manera clara i llegible.
Someone else bit my dog.	Algú altre gos va mossegar el meu.
It is necessary to understand the context of the problem.	Cal entendre el context del problema.
George is currently single.	George és actualment solter.
Add the vanilla and salt and stir well.	Afegiu-hi la vainilla i la sal i remeneu-ho bé.
Some spoke without raising their voices.	Alguns parlaven sense aixecar la veu.
The policeman's eyes were like pebbles.	Els ulls del policia eren com còdols.
This oxygen feeds the brain cells.	Aquest oxigen alimenta les cèl·lules cerebrals.
He denied any wrongdoing.	Va negar que els càrrecs fossin certs.
The criminal was captured and eventually sentenced to prison.	El criminal va ser capturat i finalment condemnat a presó.
The poet compared the short ascent to a long fall.	El poeta va comparar la curta pujada amb una llarga caiguda.
Those settlers will not last long in this wilderness.	Aquells colons no duraran gaire en aquest erm.
But the atmosphere is poisonous to plants.	Però l'atmosfera és verinosa per a les plantes.
Put the bread in the oven.	Poseu el pa al forn.
The epic poem tells the story of a hero.	El poema èpic explica la història d'un heroi.
They traveled on foot.	Van viatjar a peu.
This restaurant is famous for serving delicious food.	Aquest restaurant és famós per servir menjar deliciós.
I wish we had left that for tomorrow.	Tant de bo haguéssim deixat això per demà.
The rifle was attached and pointed.	El rifle estava enganxat i apuntat.
They are frozen forever in time.	Estan congelats per sempre en el temps.
The oil industry is dominated by large companies.	La indústria petroliera està dominada per grans empreses.
This is a dangerous line.	Aquesta és una línia perillosa.
The crowd gathered at the gates of the city gates.	La multitud es va reunir a les portes de les portes de la ciutat.
The dam was completed last year.	La presa es va acabar l'any passat.
It was the worst storm in years.	Va ser la tempesta més terrible dels últims anys.
The boy was wearing shorts.	El nen duia pantalons curts.
His face was ruined.	La seva cara es va arruïnar.
The returns on this investment are promising.	Els rendiments d'aquesta inversió són prometedors.
Flour contains gluten, a wheat protein.	La farina conté gluten, una proteïna del blat.
These improvements will help reduce traffic congestion.	Aquestes millores ajudaran a reduir la congestió del trànsit.
They searched the village.	Van buscar el poble.
Which of the kids were the smartest?	Quins dels nens eren els més intel·ligents?
The fragrant smoke drifted lazily across the darkened sky.	El fum fragant va derivar mandrós pel cel enfosquit.
Our street was small and quiet.	El nostre carrer era petit i tranquil.
Many farmers have changed their strategy.	Molts pagesos han canviat d'estratègia.
The wine in the glass was dark red.	El vi de la copa era de color vermell fosc.
The team ate pizza for lunch.	L'equip va menjar pizza per dinar.
A little patience and you will soon master these skills.	Una mica de paciència i aviat dominaràs aquestes habilitats.
The stream stammered happily.	El rierol va balbucejar alegrement.
The field will be covered with villas.	El camp estarà cobert amb xalets.
The government fought the Communists for many years.	El govern va lluitar contra els comunistes durant molts anys.
The light seemed to go out.	La llum semblava com si s'hagués apagat.
He added that his main priority is education.	Va afegir que la seva principal prioritat és l'educació.
The prosecution alleged that the defendant had traded illegally.	L'acusació al·legava que l'acusat havia comerciat il·legalment.
The light rain fell intermittently.	La pluja lleugera va caure de manera intermitent.
People don't like it.	A la gent no li agrada.
The linear regression model examined the relevance of the research results.	El model de regressió lineal va examinar la rellevància dels resultats de la investigació.
Girls love to help in the kitchen.	A les noies els encanta ajudar a la cuina.
Always add sugar to the syrup.	Afegiu-hi sempre sucre al xarop.
The school has inadequate facilities.	L'escola té instal·lacions inadequades.
This is an old phrase.	Aquesta és una frase antiga.
They were paying taxes.	Estaven pagant impostos.
A crowd gathered for the protests.	Una multitud es va reunir per a les protestes.
Today the moon is shining brightly in the sky.	Avui la lluna brilla intensament al cel.
His version differs slightly from mine.	La seva versió difereix lleugerament de la meva.
Emotionally exhausted, she returned to her room.	Esgotada emocionalment, va tornar a la seva habitació.
An injured individual lived alone.	Un individu accidentat, vivia sol.
This egg is scrambled.	Aquest ou està remenat.
The robot moved its arms in a tricky dance.	El robot va moure els braços en un ball complicat.
We packed our bags and went out the door.	Hem fet les maletes i hem sortit per la porta.
The nomads were deeply superstitious.	Els nòmades eren profundament supersticiosos.
I saw the princess looking at me.	Vaig veure la princesa mirant-me.
You are expected to respect the feelings of others.	S'espera que respectis els sentiments dels altres.
I was amazed at her beauty.	Em va sorprendre la seva bellesa.
The forecast is for rain later tonight.	El pronòstic preveu pluja més tard aquesta nit.
He lost his sense of direction.	Va perdre el sentit de la direcció.
They got up.	Es van aixecar.
Ultimately, this can lead to revolution.	En definitiva, això pot conduir a la revolució.
The phrase "fought bravely" is uncommon.	La frase "va lluitar valentament" és poc freqüent.
A king ruled once from this ancient structure.	Un rei va governar una vegada des d'aquesta antiga estructura.
The museum contains thousands of bird specimens.	El museu conté milers d'exemplars d'ocells.
An elder from the village told this story.	Un ancià del poble va explicar aquesta història.
Butter can be spread on bread.	La mantega es pot untar al pa.
This kind of work is too tiring.	Aquest tipus de treball és massa cansat.
Make a slogan.	Fes un eslògan.
How many pounds of butter do you need?	Quants quilos de mantega necessites?
Several different religions use this term.	Diverses religions diferents utilitzen aquest terme.
There was a subtle tone of sarcasm.	Hi havia un subtil to de sarcasme.
It produced gas and hot water.	Produïa gas i aigua calenta.
That hat is gone.	Aquell barret ha desaparegut.
The lawyer held his breath.	L'advocat va aguantar la respiració.
He sneaked in to see the show.	Es va colar per veure l'espectacle.
Today we will analyze a wide variety of wines.	Avui analitzarem una gran varietat de vins.
British taxes were imposed.	Es van imposar impostos britànics.
A flat rock jutted out of the water.	Una roca plana sobresortia de l'aigua.
The shrewd businessman took advantage of new opportunities.	L'astut empresari va aprofitar noves oportunitats.
The government claimed they were from a rival clan.	El govern va afirmar que eren d'un clan rival.
Her hair shone like a halo.	Els seus cabells brillaven com un halo.
The matches burn slowly.	Els llumins es cremen lentament.
I have to clean my room and wash my clothes.	He de netejar la meva habitació i rentar la meva roba.
The great king waved, calling the groom.	El gran rei va fer un gest amb la mà, cridant el nuvi.
He hit hard against the wall.	Va colpejar fort contra la paret.
She heard him cry.	Ella el va sentir plorar.
Open the windows and turn on the fan.	Obriu les finestres i engegueu el ventilador.
The highway is now closed.	L'autopista està ara tancada.
A bill is proposed for this service.	Es proposa un projecte de llei per aquest servei.
My dog ​​will stay with me.	El meu gos es quedarà amb mi.
The young man grew up on a farm.	El jove va créixer en una granja.
Some insects are found in only one species.	Alguns insectes només es troben en una sola espècie.
The shelves were laden with exotic food.	Els prestatges estaven carregats de menjars exòtics.
Keys are symbols used to represent letters.	Les claus són símbols utilitzats per representar lletres.
I added a stream of curry to the recipe.	He afegit un raig de curri a la recepta.
Therefore, the article is responsible.	Per tant, l'article és responsable.
They learned to ride a bike without training wheels.	Van aprendre a anar amb bicicleta sense entrenar rodes.
Whether you believe it or not, it doesn't matter.	Que t'ho creguis o no, no importa.
Do you like the taste of ice cream?	T'agrada el gust del gelat?
The rain fell on the ground.	La pluja va caure suaument a terra.
It wouldn't hurt to be supportive.	No estaria malament ser solidari.
The old nun cried.	La monja vellesa va plorar.
The buds were golden.	Els brots eren daurats.
There is very little rainfall during the dry season in the region.	Durant l'estació seca de la regió cau molt poca pluja.
It is known that some residents venture to the surrounding villages.	Se sap que alguns residents s'aventuren als pobles dels voltants.
I really need a word with this new neighbor.	Realment necessito una paraula amb aquest nou veí.
The situation is improving.	La situació està millorant.
He had to take medication regularly.	Havia de prendre medicaments regularment.
The church is considered venerably old.	L'església es considera venerablement antiga.
She waited for the boy to obey.	Ella esperava que el nen obeís.
Feeding the hungry is their main concern.	Alimentar els famolencs és la seva principal preocupació.
Remove stiff bristles.	Traieu les truges rígides.
Each year the winners are announced.	Cada any s'anuncien els guanyadors.
Clean the tub.	Netegeu la banyera.
The noise is especially loud in the morning.	El soroll és especialment fort al matí.
The hacker is awaiting sentencing.	El pirata informàtic està a l'espera de la sentència.
His latest book sold well.	El seu darrer llibre es va vendre bé.
The grapes are bright red.	El raïm és d'un vermell intens.
Some argue that pollution is harmful to our health.	Alguns argumenten que la contaminació és perjudicial per a la nostra salut.
She described herself as an avid swimmer.	Es va descriure a si mateixa com una àvida nedadora.
Oil stains were splattered all over the wall.	Les taques d'oli van ser esquitxades per tota la paret.
The sea here is terribly polluted.	El mar aquí està terriblement contaminat.
Is it the same restaurant that is no longer open?	És el mateix restaurant que ja no està obert?
The locksmith returned his tools.	El serraller va tornar les seves eines.
He applied the lotion directly to his face.	Va aplicar la loció directament a la cara.
The bay is home to a myriad of aquatic creatures.	La badia és la llar d'una infinitat de criatures aquàtiques.
The children of a farmer grew up to be farmers.	Els fills d'un pagès van créixer fins a ser agricultors.
His jacket was soaking wet, as were his pants.	La jaqueta estava xop, igual que els seus pantalons.
The survey shows a strong public interest in nuclear power.	L'enquesta mostra un fort interès públic per l'energia nuclear.
He was dressed in a long, turquoise robe.	Anava vestit amb una túnica llarga i turquesa.
Older people are often confused.	Les persones grans sovint es confonen.
An ambush was probably planned here.	Segurament es va planejar una emboscada aquí.
She frowned angrily.	Ella va arrufar el front enfadada.
This manager has a reputation for being ruthless.	Aquest gerent té fama de ser despietat.
Seawater is heated when exposed to sunlight.	L'aigua del mar s'escalfa quan està exposada a la llum solar.
Staff must be calm at all times.	El personal ha de mantenir la calma en tot moment.
I brush my teeth at least once a day.	Em rento les dents almenys una vegada al dia.
You will soon see the hut in front.	Aviat veureu la cabana al davant.
The earth is warming at an alarming rate.	La terra s'està escalfant a un ritme alarmant.
It's a little long on the tooth.	És una mica llarg a la dent.
I have to drop it gently.	He de deixar-lo caure suaument.
A neighbor explained that she had never met the man.	Una veïna va explicar que no havia conegut mai l'home.
The task has already been completed.	La tasca ja s'ha completat.
The top was made of tin.	La part superior era de llauna.
Its leader followed this path.	El seu líder va seguir aquest camí.
She saw the boy running towards her.	Va veure el nen corrent cap a ella.
The captain stood on the bridge, watching.	El capità es va quedar al pont, mirant.
The bag feels light.	La bossa se sent lleugera.
Studies on this are underway.	Els estudis sobre això estan en marxa.
This new device is amazing.	Aquest nou dispositiu és sorprenent.
It is said that there are two villages nearby.	Es diu que hi ha dos poblets a prop.
He collected soil samples from the plot.	Va recollir mostres de terra de la parcel·la.
Dogs kill more humans every year than sharks.	Els gossos maten més humans cada any que els taurons.
The salary is poor.	El sou és pobre.
History books often talk about the "good old days."	Els llibres d'història sovint parlen dels "bons vells temps".
A housewife can go to the market with few possessions.	Una mestressa de casa pot anar al mercat amb poques possessions.
He can't help but be disappointed.	No pot evitar sentir-se decebut.
The lowest of these people is the administration.	La més baixa d'aquestes persones és l'administració.
First, brush the springs on the work surface.	Primer, raspalleu les molles de la superfície de treball.
Many of these complaints were rejected as irrelevant.	Moltes d'aquestes queixes van ser rebutjades com a irrelevantes.
If you alter the structure, the properties may change.	Si altereu l'estructura, les propietats poden canviar.
The journalist did an investigation.	El periodista va fer una investigació.
We will have to hurry if we are going to do it.	Ens haurem d'apressar si ho anem a fer.
He avoided compromising.	Va evitar comprometre's.
He bought me some plums.	Em va comprar unes prunes.
He agreed to see me yesterday, but I was too ill.	Va acceptar veure'm ahir, però estava massa malalt.
Her granddaughter cried uncontrollably.	La seva néta va plorar sense control.
In any case, he was expelled from the country.	En tot cas, va ser expulsat del país.
Factory workers wear black uniforms.	Els treballadors de la fàbrica porten uniformes negres.
Salt is essential for the human body.	La sal és essencial per al cos humà.
Of course, he committed a terrible crime.	Per descomptat, va cometre un crim terrible.
Our dream is to develop a renewable energy infrastructure.	El nostre somni és desenvolupar una infraestructura d'energies renovables.
A growing number of older workers are looking for work.	Un nombre creixent de treballadors grans busquen feina.
The champions voted unanimously to strip him of his titles.	Els campions van votar per unanimitat per despullar-lo dels seus títols.
The inmate examined the room and sighed in disappointment.	L'intern va examinar l'habitació i va sospirar decepció.
There was a noise from a room in the basement on the ground floor.	Va sortir un soroll d'una habitació del soterrani de la planta baixa.
Ending in a mental institution is traumatic.	Acabar en una institució mental és traumàtic.
Time stood still in that city.	El temps es va aturar en aquella ciutat.
The cone of the volcano gradually flattened.	El con del volcà es va aplanar gradualment.
Tomato sauce should be added to boiling water.	La salsa de tomàquet s'ha d'afegir a l'aigua bullint.
You have never finished a book.	No has acabat mai un llibre.
He believes in the usefulness of religion.	Creu en la utilitat de la religió.
Our city is famous for its beautiful views.	La nostra ciutat és famosa per les seves belles vistes.
My aunt lives alone.	La meva tia viu sola.
Two boys were shot dead by a sniper.	Dos nois van ser disparats per un franctirador.
His laryngitis began to improve.	La seva laringitis va començar a millorar.
Whiskey burns my throat.	El whisky em crema la gola.
It rained until late at night.	Va ploure fins ben entrada la nit.
Two men, showing their golden wings.	Dos homes, mostrant les seves ales daurades.
This cake needs thickening.	Aquest pastís necessita espessiment.
This world contains water.	Aquest món conté aigua.
The waiter poured two glasses and then filled his glass.	El cambrer va servir dues copes i després va omplir la seva copa.
She looked uncomfortable.	Semblava incòmoda.
Arriving at his destination, he stopped and bought a newspaper.	En arribar al seu destí, es va aturar i va comprar un diari.
Sometimes they don’t seem to care.	De vegades sembla que no els importa.
He sent his son to school.	Va enviar el seu fill a l'escola.
The integration of mental processes is accelerated by drugs.	La integració dels processos mentals és accelerada per les drogues.
The racket attracted the hungry villagers.	La raqueta va atreure els famolencs vilatans.
Her children were raised without a father.	Els seus fills es van criar sense pare.
The worn and padded toilet seat was cracked.	El seient del vàter gastat i encoixinat estava esquerdat.
All the children had attended the faith school.	Tots els nens havien assistit a l'escola de fe.
She had been angry with him for a long time.	Feia temps que estava enfadada amb ell.
The streets were filled with people.	Els carrers s'omplien de gent.
His plan offers us another option.	El seu pla ens ofereix una altra opció.
He burst into the room.	Va irrompre a l'habitació.
The paradise of a hiker.	El paradís d'un excursionista.
He could barely keep up with the class.	Amb prou feines va poder seguir el ritme a classe.
They were triumphant in the end.	Van ser triomfants al final.
I was about to cry.	Estava a punt de plorar.
The cat grabbed a mouse.	El gat va agafar un ratolí.
There is a lot of air pollution.	Hi ha molta contaminació a l'aire.
Many of us long for this peaceful life.	Molts de nosaltres anhelem aquesta vida pacífica.
Please get my lost earring back.	Si us plau, recupera la meva arracada perduda.
A bright red thread took him home.	Un fil vermell brillant el va portar a casa.
A mysterious object crashed into the moon.	Un objecte misteriós es va estavellar contra la lluna.
Keep in mind that you need to change the oil regularly.	Tingueu en compte que heu de canviar l'oli regularment.
Who will sound the alarm?	Qui donarà l'alarma?
In contrast, the repressive police state is lenient with abortion.	Per contra, l'estat policial repressiu és indulgent amb l'avortament.
A delicate solution was needed here.	Aquí calia una solució delicada.
The technique is rarely used in current conversation.	La tècnica rarament s'utilitza en la conversa actual.
A tall obelisk marks the tomb.	Un obelisc alt marca la tomba.
They served tea and raised the cups in a toast.	Van servir te i van aixecar les tasses en un brindis.
The government announced upcoming road construction projects.	El govern va anunciar els propers projectes de construcció de carreteres.
Culture dominates everyday life.	La cultura domina la vida quotidiana.
Be sure to study the text carefully.	Assegureu-vos d'estudiar el text amb atenció.
The cook had not yet finished preparing dinner.	El cuiner encara no havia acabat de preparar el sopar.
Only desperate people would want to live here.	Només la gent desesperada voldria viure aquí.
But overall, things have gone well.	Però, en general, les coses han anat bé.
Honey does not granulate.	La mel no granula.
The two populations mixed peacefully.	Ambdues poblacions es van barrejar pacíficament.
A mole is a type of insect.	Un talp és un tipus d'insecte.
The fault lies with the lack of proper execution.	La culpa és la manca d'execució adequada.
Also, look for another way to get to school.	A més, busca una altra manera d'arribar a l'escola.
This activity raises our awareness of the natural world.	Aquesta activitat augmenta la nostra consciència sobre el món natural.
Summer is warm.	L'estiu és càlid.
The right to vote should be extended to all citizens.	El dret de vot s'hauria d'estendre a tots els ciutadans.
He convinced himself that he could control the situation.	Es va convèncer a si mateix que podia controlar la situació.
The city has lost much of its glory.	La ciutat ha perdut gran part de la seva glòria.
Municipal authorities want to increase tourism.	Les autoritats municipals volen augmentar el turisme.
The board met last night.	La junta es va reunir ahir a la nit.
He took a taxi with some difficulty.	Va agafar un taxi amb certa dificultat.
When it rains a lot, the river flows.	Quan plou molt, el riu s'aboca.
The desert is inclusive, but prone to poverty.	El desert és inclusiu, però és propens a la pobresa.
This road will lead to the city.	Aquest camí portarà a la ciutat.
A smart salesperson makes a sale in record time.	Un venedor intel·ligent fa una venda en un temps rècord.
Window frames could be.	Els marcs de les finestres es podrien.
A fly roamed the room.	Una mosca rondava per l'habitació.
After that, he decided to become a lumberjack.	Després d'això, va decidir convertir-se en llenyataire.
The daisy raises its delicate face to the sun.	La margarida aixeca la seva cara delicada cap al sol.
There is no way out of the disaster we are in.	No hi ha manera de sortir del desastre en què estem.
The weeds were up to their knees.	Les males herbes eren fins als genolls.
But that doesn’t make it any less annoying.	Però això no el fa menys molest.
Two young children ran.	Dos nens petits van passar corrents.
Before going to bed, he looked at his email.	Abans d'anar a dormir, va mirar el seu correu electrònic.
The sharp moan of a cicada blew through the air.	El gemec agut d'una cigarra va travessar l'aire.
The singing stopped suddenly.	El cant es va aturar de sobte.
Sweat runs down his body.	La suor li recorre el cos.
Wear sunglasses to protect your eyesight.	Feu servir ulleres de sol per protegir la vostra vista.
The kerosene lamp burned dimly.	El llum de querosè va cremar tènument.
This winter, there is a high probability of snowstorms.	Aquest hivern, hi ha una gran probabilitat de tempestes de neu.
New irregular civilians are being officially trained.	Nous civils irregulars estan sent entrenats oficialment.
Very bright stars arch in the night sky.	Estels molt brillants s'arcen pel cel nocturn.
Many modern inertial navigation instruments use a laser interferometer.	Molts instruments moderns de navegació inercial utilitzen un interferòmetre làser.
The sun shining on the snow made the landscape shine.	El sol que lluïa sobre la neu va fer brillar el paisatge.
Overexploitation of marine habitats is a widespread problem.	La sobreexplotació dels hàbitats marins és un problema generalitzat.
Species are under pressure from climate change.	Les espècies estan sota la pressió del canvi climàtic.
How many hours do you plan to work each week?	Quantes hores tens previst treballar cada setmana?
The huge trees shuffled in the sunlight.	Els arbres enormes es remenaven per la llum del sol.
We better plant them now.	És millor que els plantem ara.
They hoped to sell the magazine abroad.	Tenien l'esperança de vendre la revista a l'estranger.
Everything that goes up must come together.	Tot allò que puja ha de confluir.
The shortage of housing has led to an increase in rents.	L'escassetat d'habitatges ha provocat un augment dels lloguers.
The ruler's hobby was horse racing.	L'afició del governant era les curses de cavalls.
I saw something moving in the window.	Vaig veure que alguna cosa es movia a la finestra.
Voting began on a bright and pleasant day.	Les votacions van començar en un dia brillant i agradable.
Many parents were outraged by the decision.	Molts pares es van indignar per la decisió.
His memory was already failing.	La seva memòria ja fallava.
The north wind shook the earth.	La tramuntana va fer calfreds a la terra.
You don’t need a manager, you need a benevolent leader.	No necessites un gerent, necessites un líder benèvol.
I shuffled the cards.	Vaig remenar les cartes.
Arnold's flock grew rapidly.	El ramat d'Arnold va augmentar ràpidament.
Squirrels are cute, so people feed them.	Els esquirols són macos, així que la gent els alimenta.
Finally, the rains came.	Finalment, van arribar les pluges.
This rectangular building is less than a hundred meters long.	Aquest edifici rectangular té menys de cent metres de llargada.
Water vapor rises from the warm earth.	El vapor d'aigua s'eleva de la terra càlida.
When heated, most metals expand.	Quan s'escalfa, la majoria dels metalls s'expandeixen.
The boys are hitting their books.	Els nois estan colpejant els seus llibres.
The light in the shadows.	El llum enmig de les ombres.
Quick about that, right?	Ràpid sobre això, oi?
The operation went smoothly.	L'operació va anar sense problemes.
He carefully left his things on the kitchen table.	Va deixar amb cura les seves coses a la taula de la cuina.
Fish cakes are traditional in this country.	Els pastissos de peix són tradicionals en aquest país.
Storing wine in a cold cellar is a must.	Emmagatzemar el vi en un celler fred és imprescindible.
She took charge of the ship.	Ella es va fer càrrec del vaixell.
The employee had damaged the television.	L'empleat havia fet malbé la televisió.
To reduce the problem, more street lighting has been installed.	Per reduir el problema, s'ha instal·lat més enllumenat públic.
The roof of the school is slate.	El sostre de l'escola és de pissarra.
Finally, when he reached the door, he turned around.	Finalment, quan va arribar a la porta es va girar.
He was baffled by the behavior of an older lady.	Estava desconcertat pel comportament d'una dama gran.
Discuss the benefits of technology.	Discutiu els avantatges que ofereix la tecnologia.
He arrives home late at night.	Arriba a casa tard a la nit.
The distribution curves shifted slightly to the right.	Les corbes de distribució es van desplaçar lleugerament cap a la dreta.
It is a stylish dressing table.	És un tocador amb estil.
We found some unusual animals on the shore.	Hem trobat uns animals inusuals a la riba.
Many species of animals are becoming extinct.	Moltes espècies d'animals s'estan extingint.
The man had only a rudimentary education.	L'home només tenia una educació rudimentària.
High school students attended a special assembly.	Els alumnes de batxillerat van assistir a una assemblea especial.
The school bus arrived late.	L'autobús escolar va arribar tard.
He was in the front row, smiling.	Estava a la primera fila, somrient.
Avoid looking directly at shiny objects.	Eviteu mirar directament objectes brillants.
His investigation led nowhere.	La seva investigació no va portar enlloc.
She flies to work.	Ella vola a la feina.
Her wavy skirt covered the muddy paths.	La seva faldilla ondulant cobria els senders enfangats.
Cloudy weather slowed everyone's mood.	El temps ennuvolat va frenar l'estat d'ànim de tothom.
Many artificial chemicals are essential in the manufacture of plastics.	Molts productes químics artificials són imprescindibles en la fabricació de plàstics.
There were no tables or chairs, just a wooden board.	No hi havia ni taules ni cadires, només un tauler de fusta.
The face of the cliff is covered with vines.	La cara del penya-segat està coberta de vinyes.
The senator seemed to know everyone.	El senador semblava conèixer tothom.
City authorities have set up shelters for the homeless.	Les autoritats de la ciutat han instal·lat refugis per a persones sense sostre.
During her journey, the princess was kidnapped.	Durant el seu viatge, la princesa va ser segrestada.
Users are critical of the software.	Els usuaris són crítics amb el programari.
A radical move, this change will be controversial.	Un moviment radical, aquest canvi serà controvertit.
Add the dice.	Suma les quantitats dels daus.
The form of government changed.	Es va canviar la forma de govern.
Sometimes judges disagree on specific points of law.	De vegades, els jutges no estan d'acord sobre punts concrets de dret.
Hurry up and get dressed!	Afanya't i vesteix-te!
The world's population was growing in size.	La població mundial creixia cada cop més enorme.
He left the coffee in the cup.	Va deixar el cafè a la tassa.
Reflections on the lives of people from other cultures.	Reflexions sobre la vida de persones d'altres cultures.
The dog barked furiously as he chased the deer.	El gos va bordar furiós mentre perseguia el cérvol.
He opened the shutters and looked outside.	Va obrir les persianes i va mirar fora.
The chicken tastes great.	El pollastre té un gust fantàstic.
Some protesters tried to stop us from leaving.	Alguns manifestants van intentar evitar que sortim.
The ants crawled over his left ankle.	Les formigues es van arrossegar per sobre del seu turmell esquerre.
This city has a remarkable cultural heritage.	Aquesta ciutat té un patrimoni cultural notable.
A mixture of honey and nuts is a snack.	Una barreja de mel i fruits secs és un aperitiu.
It was declared unfit for service.	Va ser declarat no apte per al servei.
The oil spill caused lasting damage.	El vessament de petroli va causar danys duradors.
All the members of my team were completely amazing.	Tots els membres del meu equip van ser completament increïbles.
The helicopter took off and flew west.	L'helicòpter es va enlairar i va volar cap a l'oest.
She was considered one of the best directors.	Va ser considerada com una de les millors directores.
Despite the rain, business was going fast.	Malgrat la pluja, els negocis anaven ràpids.
He critically examined the paper before presenting it.	Va examinar críticament el document abans de presentar-lo.
The image made it clear that the baby was a girl.	La imatge deixava clar que el nadó era una nena.
He played happily in his family's garden.	Va jugar alegrement al jardí de la seva família.
She leaned over and kissed him.	Ella es va inclinar i el va besar.
He acknowledged that his actions were a mistake.	Va reconèixer que les seves accions van ser un error.
I have to get out of this city.	He de sortir d'aquesta ciutat.
The sun burns the earth like lightning.	El sol coent la terra com un raig.
Finally, we can travel into outer space.	Finalment, podem viatjar a l'espai exterior.
Now I understand why you are anxious.	Ara entenc per què estàs ansiós.
The chicken was fluttering.	El pollastre es pavonejava.
My grandfather says there is a treasure in this cave.	El meu avi diu que hi ha un tresor en aquesta cova.
We left the dusty city far behind.	Vam deixar molt enrere la ciutat polsegosa.
That evening they sang and danced.	Aquell vespre van cantar i ballar.
Apparently, our average life has increased dramatically.	Pel que sembla, la nostra vida mitjana ha augmentat dràsticament.
The forest was full of trees, vineyards, bushes.	El bosc era ple d'arbres, vinyes, arbustos.
The room is clean.	L'habitació està neta.
The wide range of products available often changed people's lifestyle.	L'àmplia gamma de productes disponibles amb freqüència va canviar l'estil de vida de les persones.
They need three months to cross the border.	Necessiten tres mesos per creuar la frontera.
We better not let that happen.	Millor que no deixem que això passi.
The troops moved to the city.	Les tropes es van traslladar a la ciutat.
Money buys happiness, but only in moderation.	Els diners compren la felicitat, però només amb moderació.
Locals say he was protecting a mysterious artifact.	Els locals diuen que estava protegint un misteriós artefacte.
Cooking involves heating food.	Cuinar implica escalfar els aliments.
Matches are toxic.	Els llumins són tòxics.
A thief broke into four houses to steal property.	Un lladre va irrompre en quatre cases per robar propietats.
I never expected this to happen.	Mai m'esperava que això passés.
We broke up after the party.	Ens vam separar després de la festa.
Unfortunately, the medication did not help.	Malauradament, el medicament no va ajudar.
These ingredients are used to make yeast powder.	Aquests ingredients s'utilitzen per fer llevat en pols.
The package is quite heavy.	El paquet és força pesat.
The team continued its push.	L'equip va continuar la seva empenta.
They were served for the fruit in the bowl.	Es van servir per la fruita del bol.
The cable car down the cliff was a lot of fun.	El telefèric pel penya-segat va ser molt divertit.
Our many noble cities reflect our culture.	Les nostres moltes ciutats nobles reflecteixen la nostra cultura.
The kids were excited to be back home.	Els nens estaven emocionats per tornar a casa.
This requires immediate action.	Això requereix una acció immediata.
In some countries, walking in public after sunset is prohibited.	En determinats països, està prohibit caminar en públic després de la posta de sol.
Cars and trucks roam the city every day.	Cotxes i camions recorren la ciutat cada dia.
Let's see what that noise is.	Aneu a veure què és aquest soroll.
The team managed to win the competition.	L'equip va aconseguir guanyar la competició.
The work is too dry.	L'obra està massa seca.
Cheap exports from China are destroying our manufacturing base.	Les exportacions barates de la Xina estan destruint la nostra base de fabricació.
The intersection was your destination.	La intersecció era el teu punt d'arribada.
The girls painted their faces.	Les noies es van pintar la cara.
The rumor was denied.	El rumor va ser desmentit.
They left the property to a grandson.	Van deixar la propietat a un nét.
He killed several people while playing football.	Va matar diverses persones jugant a futbol.
The engineering feats of the ancient worlds may still surprise us.	Les gestes d'enginyeria dels mons antics encara ens poden sorprendre.
The blisters on our feet were atrocious.	Les butllofes als nostres peus eren atroces.
Please withdraw.	Retira't, si us plau.
My horse suddenly got up.	El meu cavall es va aixecar de sobte.
He refused to pay the rent.	Es va negar a pagar el lloguer.
The king had an unusually large beard.	El rei tenia una barba inusualment gran.
That city is in ruins.	Aquella ciutat està en ruïnes.
We walked the streets.	Vam passejar pels carrers.
I don't have time to gossip.	No tinc temps per xafardejar.
Many of his friends work for the government.	Molts dels seus amics treballen per al govern.
This route has more load than the alternative.	Aquesta ruta té més càrrega que l'alternativa.
Some friends came to help me.	Uns amics van venir per ajudar-me.
The trees grow to the waterline.	Els arbres creixen fins a la línia de flotació.
The virus is known to kill several children each year.	Se sap que el virus mata diversos nens cada any.
Maybe this magic will help you.	Potser aquesta màgia us ajudarà.
Many athletes suffer from malnutrition.	Molts esportistes pateixen desnutrició.
The parents tried to argue.	Els pares van intentar discutir.
It was part of the outer belt of the galaxy.	Va formar part del cinturó exterior de la galàxia.
She insisted that we meet at a popular sports bar.	Ella va insistir en que ens trobéssim en un popular bar esportiu.
How fast is the freight train traveling?	A quina velocitat viatja el tren de mercaderies?
Some workers live on the premises.	Alguns treballadors viuen al local.
Life is so beautiful!	La vida és tan preciosa!
And then he fainted.	I després es va desmaiar.
First, rub the potatoes well.	Primer, fregueu bé les patates.
My uncle said he would come soon.	El meu oncle va dir que vindrà aviat.
No one appreciates the ruthlessly strong jaws he has.	Ningú aprecia les mandíbules despietadament fortes que té.
A green ribbon indicates that this package is for sale.	Una cinta verda indica que aquest paquet està a la venda.
Insects, birds, fish and small animals depend on water.	Els insectes, els ocells, els peixos i els petits animals depenen de l'aigua.
Her heavy eyebrows tightened slightly.	Les seves pesades celles es van ajuntar lleugerament.
The whole neighborhood was blown away.	Tot el barri es va quedar bocabadat.
Be banned from flying too high.	Estar prohibit per volar massa alt.
The things that people believe are not always true.	Les coses que la gent creu no sempre són certes.
The new car is in the showroom.	El cotxe nou és a la sala d'exposicions.
The surface of the bar is tiled in bright blue.	La superfície de la barra està enrajolat en blau brillant.
As you go further north, the weather gets colder.	A mesura que vas més al nord, el clima es torna més fred.
They require significant preparation.	Requereixen una preparació important.
These sudden attacks have increased dramatically.	Aquests atacs sobtats han augmentat dràsticament.
You better watch your backpack.	Millor que vigilis la teva motxilla.
He looked out the window.	Va mirar per la finestra.
The water was dancing in the pool.	L'aigua ballava a la piscina.
Pour the eggs into the bowl.	Aboqueu els ous al bol.
But you look pretty pale.	Però et veus bastant pàl·lid.
The rain was falling.	La pluja estava caient.
A thick crust of frost covered the grass.	Una gruixuda escorça de gelada cobria la gespa.
Turns yeast into warm milk.	Converteix el llevat en la llet tèbia.
He was wearing a leather coat and cowboy boots.	Portava un abric de cuir i botes de vaquer.
You can simulate sepsis with a traumatized patient.	Podeu simular la sèpsia amb un pacient traumatitzat.
We hire more workers.	Contractem més treballadors.
Managers are encouraged to delegate responsibilities.	Es recomana als directius que deleguin responsabilitats.
The old woman ran her hands over her face.	La vella es va passar les mans per la cara.
The men were heard shouting, protesting their innocence.	Els homes es van sentir cridar, protestant per la seva innocència.
It is close to the train station.	És a prop de l'estació de tren.
A peculiar set of clouds shown in the sky.	Un conjunt peculiar de núvols que es mostra al cel.
After that, we rarely meet again.	Després d'això, poques vegades ens tornem a trobar.
The windmill creaked as it spun.	El molí de vent va cruixir mentre girava.
Some constituencies have very low voter turnout.	Alguns districtes electorals tenen una participació de votants molt baixa.
The leopard is a magnificent animal.	El lleopard és un animal magnífic.
The horizon shone pink at dawn.	L'horitzó brillava de color rosa a l'alba naixent.
On that occasion, the Prime Minister was very angry.	En aquella ocasió, el primer ministre estava molt enfadat.
He drank the water slowly.	Va beure l'aigua lentament.
Every year more children move to the island.	Cada any es mouen més nens a l'illa.
The forest has become smaller every year.	El bosc s'ha fet més petit cada any.
To keep the house clean, wash the kitchen floor.	Per mantenir la casa neta, renteu el terra de la cuina.
A reference to our previous discussion.	Una referència a la nostra discussió anterior.
The oil crisis has created new tensions.	La crisi del petroli ha creat noves tensions.
The surface of the island is arid and inhospitable.	La superfície de l'illa és àrida i inhòspit.
The news seemed amazing.	La notícia semblava increïble.
Large storms make it difficult to operate.	Les grans tempestes dificulten el seu funcionament.
It's time to build the wall!	És hora de construir el mur!
Years of civil war and famine lead to famine.	Anys de guerra civil i fam porten a la fam.
More news will come out.	Sortiran més notícies.
The statue was placed in a prominent place.	L'estàtua es va col·locar en un lloc destacat.
He fears the worst because of depression.	Tem el pitjor a causa de la depressió.
They left the courtroom.	Van sortir de la sala del tribunal.
The courtroom was silent.	La sala del tribunal estava en silenci.
I disapprove of this lifestyle.	Desaprovo aquest estil de vida.
Some hundred-year-old trees, still standing, are still standing.	Alguns arbres centenaris, centenaris, encara estan en peu.
He found the apartment in reasonable condition.	Va trobar l'apartament en condicions raonables.
Hearing the news of his death, he burst into tears.	En sentir la notícia de la seva mort, va esclatar a plorar.
Players win when it's time.	Els jugadors guanyen quan és el moment.
Its impact was felt all over the world.	El seu impacte es va fer sentir a tot el món.
He dropped his bag and ran out.	Va deixar caure la bossa i va sortir a córrer.
The wooden frame of the house had disintegrated.	El marc de fusta de la casa s'havia desintegrat.
Adenovirus caused a serious illness.	L'adenovirus va causar una malaltia greu.
The teacher later remarked that this behavior was strange.	Més tard, el professor va remarcar que aquest comportament era estrany.
We were intrigued by the bright green vegetation.	Ens va intrigar la vegetació verda i brillant.
The cuckoo sang loud and clear.	El cucut va cantar fort i clar.
The dragon whistled, gesturing with its tongue.	El drac va xiular, fent un gest amb la llengua.
These gloves are perfect for cooking.	Aquests guants són perfectes per cuinar.
The crunching greeting was scratched.	La salutació cruixent es va ratllar.
He taught at the university.	Va ensenyar a la universitat.
Many mortals are trapped between the living and the dead.	Molts mortals estan atrapats entre els vius i els morts.
The treatment is very effective.	El tractament és molt efectiu.
This is still one of my favorite poems.	Aquest segueix sent un dels meus poemes preferits.
Having lost everything, the farmer moved to the city.	Havent-ho perdut tot, el pagès es va traslladar a la ciutat.
It is believed to be a difficult language to learn.	Es creu que és una llengua difícil d'aprendre.
He suspects it was pretty boring.	Sospita que era bastant avorrit.
This magazine contains all the latest sports news.	Aquesta revista conté totes les últimes notícies esportives.
The requirement for a school exam is strict.	El requisit per a un examen escolar és estricte.
He experienced severe gastrointestinal pain.	Va experimentar un fort dolor gastrointestinal.
He listened intently.	La va escoltar atentament.
All citizens must pay taxes.	Tots els ciutadans han de pagar impostos.
Make sure your pasta doesn't taste salty.	Comproveu que la vostra pasta no tingui gust salat.
Applause erupted.	Van esclatar aplaudiments.
Infiltrated and conquered.	Infiltrat i conquerit.
To put it mildly, I was upset.	Per dir-ho suaument, estava disgustat.
The desert climate is tropical and subarctic.	Un clima desèrtic és tropical i subàrtic.
The detective quickly removed several other suspects.	El detectiu va eliminar ràpidament diversos altres sospitosos.
They want to measure the happiness of babies.	Volen mesurar la felicitat dels nadons.
A change in political thinking.	Un canvi en el pensament polític.
Eagles are large birds.	Les àguiles són ocells grans.
These trees were planted by our ancestors.	Aquests arbres van ser plantats pels nostres avantpassats.
We can't open this door.	No podem obrir aquesta porta.
Part of the material contains sulfur.	Part del material conté sofre.
We first demolished the old building.	Primer vam enderrocar l'antic edifici.
The cat was sleeping on the roof.	El gat dormia al terrat.
I accidentally cut my foot while cooking.	Em vaig tallar el peu accidentalment mentre cuinava.
He took the children to school.	Va portar els nens a l'escola.
They splashed in the pool.	Van esquitxar a la piscina.
Mayo supermarkets are great.	Els supermercats Mayo estan òptims.
Electrons are electric charges.	Els electrons són càrregues elèctriques.
There are other ways to serve ice cream.	Hi ha altres maneres de servir el gelat.
The water turned to steam and then to steam.	L'aigua es va convertir en vapor i després en vapor.
You can find her wearing dolls in her room.	Es pot trobar vestint nines a la seva habitació.
The roof was covered with steep slopes.	La teulada estava coberta amb forts pendents.
The cry of a baby could be heard from afar.	El plor d'un nadó s'escoltava de lluny.
Always give the buyer the advantage of the doubt.	Doneu sempre al comprador l'avantatge del dubte.
The video game industry has long relied on illegal downloads.	La indústria dels videojocs fa temps que es basa en les descàrregues il·legals.
The records indicate great benefits.	Els registres indiquen grans beneficis.
The walk is well done.	La caminada està ben feta.
Robots are becoming more common in society.	Els robots són cada cop més habituals a la societat.
Fashions and lifestyles evolved.	Les modes i els estils de vida van evolucionar.
They met in the kitchen.	Es van reunir a la cuina.
He reached for the seedling.	Va allargar la mà cap a la plàntula.
We test our hypotheses with facts.	Comprovem les nostres hipòtesis amb fets.
He scratched the cat behind the ears.	Va fer una esgarrapada al gat darrere de les orelles.
In fact, you can earn a lot by observing nature.	De fet, es pot guanyar molt observant la natura.
Check that the butter is at room temperature.	Comproveu que la mantega estigui a temperatura ambient.
Many commercial currencies are pegged to the dollar.	Moltes monedes comercials estan vinculades al dòlar.
The parachutes glide through the air.	Els paracaigudes llisquen per l'aire.
Her parents slept until they woke up.	Els seus pares van dormir fins que es van despertar.
Bad weather has caused traffic delays.	El mal temps ha provocat retencions de trànsit.
Overwhelmed with work, he seemed exhausted.	Desbordat de feina, semblava esgotat.
The neighborhood may seem strange, he says.	El barri pot semblar estrany, diu.
Students hoarded their textbooks.	Els alumnes van acaparar els seus llibres de text.
But all his children came.	Però tots els seus fills van venir.
The minister made an encouraging speech.	El ministre va fer un discurs engrescador.
The smell of cider filled the room.	L'olor de la sidra omplia l'habitació.
The most devastating natural disasters to the budget.	Els desastres naturals més danys al pressupost.
He wrote a love song.	Va escriure una cançó d'amor.
Race drivers are often injured in accidents.	Els pilots de carreres solen resultar ferits en accidents.
The newspaper complained of a traffic jam.	El diari es queixava d'un embús.
As wealth increases, so does inequality	Quan la riquesa augmenta, també augmenta la desigualtat
We will have no increase this year.	Aquest any no tindrem cap augment.
Trucks and other vehicles carry a lot of food.	Els camions i altres vehicles porten un munt de menjar.
They assess the pollution of the city.	Avaluen la contaminació de la ciutat.
We climbed the steep hill.	Vam pujar al turó costerut.
Scientists are still debating the cause.	Els científics encara estan debatent la causa.
These photographs document a massacre.	Aquestes fotografies documenten una massacre.
The boy made a face.	El nen va fer una cara.
The banks of the river were covered with water lilies.	Les ribes del riu estaven cobertes de nenúfars.
The others are eating.	Els altres estan menjant.
Cheese with fruit is often eaten.	Sovint es menja formatge amb fruita.
The potatoes were fried with a little oil.	Les patates es van fregir amb una mica d'oli.
I was afraid to go to jail.	Tenia por d'anar a la presó.
Farmers on the island may have an unreliable climate.	Els agricultors de l'illa poden tenir un clima poc fiable.
The sound went a long way.	El so va portar un llarg camí.
He fled to the barn but soon	Va fugir al graner però aviat
Discussion of the topic will continue.	La discussió del tema continuarà.
There was a moment of silence.	Es va guardar un moment de silenci.
The king was deeply moved by his arguments.	El rei es va emocionar profundament pels seus arguments.
Pour a glass of milk.	Aboqui un got de llet.
The local school was closed during the day.	L'escola local va estar tancada durant el dia.
The dam has created two large lakes.	La presa ha creat dos grans llacs.
The baby had a thin, fragile face.	El nadó tenia una cara fina i fràgil.
The snake most potently affects various hormones.	La serp afecta més potentment diverses hormones.
Albion, her friends agreed, was like this.	Albiona, van coincidir les seves amigues, era com aquesta.
The story is common.	El conte és comú.
The subject needs to be explored further.	El tema s'ha d'explorar més a fons.
The serfs cultivated the land.	Els serfs conreaven la terra.
The poem was published in a journal.	El poema es va publicar en una revista.
According to tradition.	Segons la tradició.
The leaves are green and bright	Les fulles són verdes i brillants
Various organisms inhabit the oceans.	Diversos organismes habiten als oceans.
Two new films are being released today.	Avui s'estrenen dues pel·lícules noves.
Opponents of gun control say this saves lives.	Els opositors al control de les armes afirmen que això salva vides.
Many people leave their cars unlocked here.	Molta gent deixa els seus cotxes desbloquejats aquí.
His attempts to save money were in vain.	Els seus intents d'estalviar diners van ser inútils.
In wetlands, people build their houses on stilts.	A les zones humides, la gent construeix les seves cases sobre xanques.
Among these cities are many villages and towns.	Entre aquestes ciutats hi ha molts pobles i pobles.
Runners were trapped in a sandstorm.	Els corredors van quedar atrapats en una tempesta de sorra.
So how do you say this place?	Aleshores, com dius aquest lloc?
The alien's face is cold and unfriendly.	La cara de l'extraterrestre és freda i antipàtica.
The traffic has been very bad this morning.	El trànsit ha estat molt dolent aquest matí.
The cedar tree peels off its needles like confetti.	L'arbre del cedre desprèn les seves agulles com confeti.
Explain the procedure for removing a decayed tooth.	Explica el procediment per eliminar una dent cariada.
Authorities often ignore calls for help.	Les autoritats sovint ignoren les crides d'ajuda.
The population of the village continues to grow, which requires more employment.	La població del poble continua creixent, la qual cosa requereix més ocupació.
Therefore, it is unlikely to steal here.	Per tant, aquí és poc probable robar.
He smiles and his eyes make me nervous.	Ell somriu i la vista em posa nerviós.
The brightly colored flowers caught my eye.	Les flors de colors vius em van cridar l'atenció.
They began to delay development.	Van començar a retardar el desenvolupament.
The original meaning of the author has been preserved in this translation.	En aquesta traducció s'ha mantingut el significat original de l'autor.
Hydrated silicas, compounds of the mineral quartz.	Sílices hidratades, compostos del mineral quars.
What are you planning for next weekend?	Què planifiqueu el proper cap de setmana.
Dress modestly at the party.	Vesteix modestament a la festa.
Of course, this dam must remain top secret.	Per descomptat, aquesta presa ha de romandre en alt secret.
Summer sweaters are on sale.	Els jerseis d'estiu estan a la venda.
Scientists suspect that humans are not alone in the universe.	Els científics sospiten que els humans no estem sols a l'univers.
They work hard.	Treballen dur.
His speech celebrated the growing economy.	El seu discurs va celebrar l'economia en creixement.
He recites twenty times a day.	Recita vint vegades al dia.
A citizen of a country has some rights.	Un ciutadà d'un país té uns drets.
The thorax is home to vital organs.	El tòrax acull òrgans vitals.
The shortest growing season was attributed to a prolonged drought.	La temporada de creixement més curta es va atribuir a una sequera prolongada.
For kicks, these students do amateur performances.	Per a puntades, aquests estudiants fan actuacions d'aficionats.
Do not use the wrong type of paper.	No utilitzeu el tipus de paper incorrecte.
Honey is produced by a certain bee.	La mel la produeix una determinada abella.
Sugar is made with sugar beet.	El sucre es fa amb remolatxa sucrera.
It's harvest time.	S'acosta l'hora de la festa de la verema.
The region was remote.	La regió era remota.
The courts dismissed the defendant's appeal.	Els jutjats van desestimar el recurs de l'acusat.
In ancient times, people bathed in therapeutic hot springs.	En l'antiguitat, la gent es banyava en aigües termals terapèutiques.
If left untreated, this disease can be fatal.	Si no es tracta correctament, aquesta malaltia pot ser mortal.
Trains follow a fixed schedule.	Els trens segueixen un horari fix.
The prospects for people in education are pretty bleak.	Les perspectives per a la gent de l'educació són força desoladores.
The baseball team is in the playoffs.	L'equip de beisbol està als playoffs.
The problem is, most people don't vote.	El problema és que la majoria de la gent no vota.
The degree of hardness must correspond to the cake.	El grau de duresa ha de correspondre al pastís.
The passage of the railway was very busy.	El pas del ferrocarril va ser molt concorregut.
He refused to allow this neighborhood to be destroyed.	Es va negar a permetre que aquest barri fos destruït.
Keep work areas clean.	Mantenir netes les zones de treball.
There she decided she would never marry.	Allà va decidir que no es casaria mai.
The leaves flutter on the ground in the fall.	Les fulles aletegen a terra a la tardor.
In a synchronized movement, all the dancers stopped.	En un moviment sincronitzat, tots els ballarins es van aturar.
His teaching methods were innovative.	Els seus mètodes d'ensenyament eren innovadors.
His lollipop mysteriously disappeared.	La seva piruleta va desaparèixer misteriosament.
He started the car.	Va posar el cotxe en marxa.
You have to arrive in the morning.	Has d'arribar al matí.
Police confirmed the suspicion.	El policia va confirmar la sospita.
The papers were dragged to the shore.	Els papers es van arrossegar a la riba.
The sun is hidden by the clouds.	El sol està amagat pels núvols.
No one seems to know much about him.	Ningú sembla saber molt d'ell.
They filed a complaint.	Van presentar una denúncia.
I needed three cups of sugar.	Necessitava tres tasses de sucre.
The secretary smiles and says goodbye to you again.	La secretària somriu i et torna a acomiadar.
Here is an example of student work.	Aquí teniu un exemple del treball de l'alumne.
A firefighter found him lying in the rubble.	Un bomber el va trobar estirat entre les runes.
Any colored ink can be used.	Es pot utilitzar qualsevol tinta de color.
It's time to go to bed.	És hora d'anar a dormir.
We must all fight for good.	Tots hem de lluitar per la bondat.
Many churches are avoiding legal issues by joining.	Moltes esglésies estan evitant problemes legals incorporant-se.
Huge crowds gathered at the border.	Enormes multituds es van reunir a la frontera.
The demonstration brought together a small but passionate audience.	La manifestació va aplegar un públic petit però apassionat.
Glue the peacock feather to the cardboard.	Enganxeu la ploma de paó al cartró.
The rebels tried to seize power by force.	Els rebels van intentar prendre el poder per la força.
The lowest income groups carry the weight of taxes.	Els grups d'ingressos més baixos porten el pes dels impostos.
Pick up these papers before the end of the day.	Recolliu aquests papers abans del final del dia.
Simpson appointed a new president.	Simpson va nomenar un nou president.
The tools we use influence our way of thinking.	Les eines que fem servir influeixen en la nostra manera de pensar.
In winter, the weather can be very cold.	A l'hivern, el clima pot arribar a ser molt fred.
He is not an entrepreneur.	No és cap empresari.
We have to have some kind of party.	Haurem de fer algun tipus de festa.
The vegetables are fresh.	Les verdures són fresques.
In the future, he hopes to achieve fame.	En el futur, espera aconseguir la fama.
The taxi took us to our hotel.	El taxi ens va portar al nostre hotel.
She blushed, unafraid.	Ella es va ruboritzar, impertérrita.
The orchid has white, yellow, purple and red flowers.	L'orquídia té flors blanques, grogues, morades i vermelles.
Cakes are a popular dessert.	Els pastissos són unes postres populars.
She heard a noise behind her.	Va sentir un soroll darrere d'ella.
His mother was a civil servant.	La seva mare era funcionari.
This question is still too complex for algebra.	Aquesta pregunta encara és massa complexa per a l'àlgebra.
The toy was brightly colored.	La joguina era de colors vius.
He put the skin of the apple in the trash.	Va posar la pell de la poma a la paperera.
She hesitated.	Ella va dubtar.
Last year we bought a new lawn mower.	L'any passat vam comprar una talladora de gespa nova.
Use the right amount.	Utilitzeu la quantitat adequada.
This city is known for its traditional architecture.	Aquesta ciutat és coneguda per la seva arquitectura tradicional.
He was arrested for drunk driving.	Va ser detingut per conduir ebri.
I painted this portrait.	He pintat aquest retrat.
The crew was not happy.	La tripulació no estava contenta.
Don't worry about it.	No et preocupis per això.
He asked for a gin and tonic.	Va demanar un gintònic.
It was a very cold day.	Va ser un dia molt fred.
The taxi driver kicked me out.	El taxista em va expulsar.
It is a widely accepted practice.	És una pràctica àmpliament acceptada.
Everything was ready.	Tot estava preparat.
She has been appointed Executive Secretary.	Ha estat designada com a secretària executiva.
She hugged her father, curling up against him.	Va abraçar al seu pare, arraulint-se contra ell.
The sun was shining brightly that day.	Aquell dia el sol brillava molt.
Bears run wild in the woods.	Els óssos corren salvatges al bosc.
Thousands of aftershocks have shaken the earth.	Milers de rèpliques han sacsejat la terra.
This will probably serve us well.	Això probablement ens servirà bé.
Volunteers campaigned for environmental protection.	Els voluntaris van fer campanya per la protecció del medi ambient.
Increasingly, researchers are studying the brain.	Cada cop més, els investigadors estudien el cervell.
The two opposing sides attacked each other.	Els dos bàndols enfrontats es van atacar.
She took me by the arm.	Ella em va agafar del braç.
I was bored at work.	Estava avorrit a la feina.
She screamed with joy.	Ella va xisclar d'alegria.
Local authorities conducted routine patrols.	Les autoritats locals van fer patrulles rutinàries.
A thick fog rolled down the valley.	Una densa boira va rodar per la vall.
He takes off his shorts.	Es baixa els pantalons curts.
A certificate will be issued later.	Més endavant es lliurarà un certificat.
Humanity was not alone in his death.	La humanitat no va estar sola en la seva mort.
Use pieces of cloth as pads.	Utilitza trossos de tela com a coixinets.
With words they communicate with death.	Amb les paraules es comuniquen amb la mort.
The kids were excited.	Els nens estaven emocionats.
Busy people rarely take time to eat.	Les persones ocupades poques vegades prenen temps per menjar.
Combine all ingredients.	Combina tots els ingredients.
Lightning flashed with her.	El llamp va parpellejar amb ella.
The dirty dressing provided constant lubrication.	L'apòsit brut proporcionava una lubricació constant.
Stop complaining about how unfair your life is.	Deixa de queixar-te de com la teva vida és injusta.
I almost never see him reading the newspapers.	Gairebé mai el veig llegint els diaris.
His call went unanswered.	La seva trucada va quedar sense resposta.
The steam rises lazily from the top of the coffee.	El vapor puja amb mandra de la part superior del cafè.
One afternoon I went for a walk.	Una tarda vaig anar a passejar.
He sets a net, catches fish.	Es posa una xarxa, agafa peixos.
Why did the chicken cross the road?	Per què el pollastre va creuar la carretera?
There were thousands of tourists in the city.	Hi havia milers de turistes a la ciutat.
They will never forget your kindness.	Mai oblidaran la teva amabilitat.
This disease is marked by muscle weakness and swelling.	Aquesta malaltia està marcada per debilitat muscular i inflor.
There was a large student population on campus.	Hi havia una gran població estudiantil al campus.
No wonder some of them are crying.	No és estrany que alguns d'ells estiguin plorant.
The terrain is almost impassable during the winter.	El terreny és gairebé intransitable durant l'hivern.
The sausage disintegrated in the pan.	La botifarra es va desintegrar a la paella.
This stretch borders on this village there.	Aquest tram limita amb aquest poble d'allà.
It is true that she is a good cook.	És cert que és una bona cuinera.
Here the violence is endemic.	Aquí la violència és endèmica.
Only two cars passed us on the highway.	A l'autopista només ens van passar dos cotxes.
The prisoner was found guilty and sentenced to life imprisonment.	El pres va ser declarat culpable i condemnat a cadena perpètua.
Music from another world fills the air.	La música d'un altre món omple l'aire.
A clear stream flowed slowly down the mountain.	Un clar rierol baixava lentament per la muntanya.
The ocean floor contains precious metals.	Els fons oceànics contenen metalls valuosos.
Scientists have long sought to understand consciousness.	Els científics fa temps que busquen entendre la consciència.
We saw them step on and dodge among the wreckage.	Els vam veure trepitjar i esquivar entre les restes.
The mother and daughter were very friendly.	La mare i la filla eren molt amigues.
His destiny was sealed.	El seu destí estava segellat.
Buses were the best way to travel in the old days.	Els autobusos eren millors maneres de viatjar en els vells temps.
In the United States it is customary to shake hands.	Als Estats Units és costum donar-se la mà.
It was extremely important.	Va ser extremadament important.
The old walls, mostly of mortar, deteriorate rapidly.	Els murs antics, majoritàriament de morter, es deterioren ràpidament.
Its economic model is based on capitalism.	El seu model econòmic es basa en el capitalisme.
The soldiers had really committed a heinous act.	Els soldats havien comès realment un acte odiós.
Increased use of machinery has increased productivity.	L'augment de l'ús de maquinària ha augmentat la productivitat.
Today the sun has shone brightly.	Avui el sol ha lluït brillant.
The meat must be cooked thoroughly.	La carn s'ha de cuinar a fons.
Student performance is monitored periodically.	El rendiment dels alumnes es controla periòdicament.
The highway was completely paved.	L'autopista estava totalment asfaltada.
The brothers argued that the land should be redistributed.	Els germans defensaven que s'havia de redistribuir la terra.
An alien cannot be distinguished from a human at a distance.	Un extraterrestre no es pot distingir d'un humà a distància.
Some birds migrate at night.	Alguns ocells migren de nit.
They were divided into groups, each tackling a different task.	Es van dividir en grups, cadascun d'ells abordant una tasca diferent.
The aim is to reduce pollution.	L'objectiu és reduir la contaminació.
Fishermen dispute this reasoning	Els pescadors disputen aquest raonament
The machine learns through a trial and error process.	La màquina aprèn mitjançant un procés d'assaig i error.
The stench of garlic puree is overwhelming.	La pudor del puré d'all és aclaparadora.
The fox also sheds its fur to keep it alive.	La guineu també desprèn el seu pelatge per mantenir la vida.
Prepare rice and fish for dinner.	Prepara arròs i peix per al sopar.
The morale of the team was low.	La moral de l'equip era baixa.
She hummed while you were cooking, stirring the soup.	Ella va tararear mentre cuinaves, remenant la sopa.
Providing air transportation is your top priority.	Proporcionar transport aeri és la seva màxima prioritat.
The kids held my hand.	Els nens em van agafar de la mà.
To save animals from slaughter, many people have become vegetarians.	Per salvar els animals de la matança, moltes persones s'han convertit en vegetarians.
The leaves lost their green color.	Les fulles van perdre el seu color verd.
I had to wait for the train forever.	Vaig haver d'esperar per sempre el tren.
The experiment was a success.	L'experiment va ser un èxit.
We hope the study yields many results.	Esperem que l'estudi doni molts resultats.
Fill the bowl generously with nuts.	Ompliu generosament el bol amb fruits secs.
There are twelve statues in the park.	Hi ha dotze estàtues al parc.
The fish are swimming.	Els peixos estan nedant.
The woman mixed her wine with water.	La dona va barrejar el seu vi amb aigua.
I am now too busy to complete this task.	Ara estic massa ocupat per completar aquesta tasca.
Most of the records he produces are instrumental.	La majoria dels discos que produeix són instrumentals.
The coral is pink and sticky, with many polyps.	El corall és rosat i enganxós, amb molts pòlips.
The water temperature remains constant.	La temperatura de l'aigua es manté constant.
It seemed impossible for the army to succeed.	Semblava impossible que l'exèrcit pogués triomfar.
Over the last week, the weather has improved.	Durant la darrera setmana, el temps ha millorat.
He had left and returned several times.	Havia marxat i ha tornat diverses vegades.
Members asked some difficult questions.	Els membres van fer algunes preguntes difícils.
He sent the runner to buy fresh eggs.	Va enviar el corredor a comprar ous frescos.
The hallway was lined with embroidered tapestries.	El passadís estava revestit de tapissos brodats.
This was probably caused by several factors.	Això probablement va ser causat per diversos factors.
Can the crowd hear us?	Ens pot escoltar la multitud?
She is overweight, has pale skin and a noticeable belly.	Té sobrepès, té la pell pàl·lida i una panxa notable.
In the morning light, she smiled.	A la llum del matí, ella va somriure.
I wouldn't go in the door.	No entraria per la porta.
They planted the palm trees in front.	Van plantar les palmeres al davant.
The policeman closed the whole block.	El policia va tancar tot el bloc.
People living on the coast are at greater risk.	Les persones que viuen a la costa corren un risc més gran.
The boy walked aimlessly.	El nen va caminar sense rumb.
A ditch by the side of the road carried rainwater to the nearest pond.	Una sèquia al costat de la carretera portava l'aigua de pluja a l'estany més proper.
He pulled back his brandy in one gulp.	Va tirar enrere el seu brandi d'un glop.
Don't let the computer start by mistake.	No deixeu que l'ordinador engegui per error.
Drought has made life very difficult.	La sequera ha fet la vida molt difícil.
He hid behind the curtains.	Es va amagar darrere de les cortines.
The consultancy was hired by the state.	La consultora va ser contractada per l'estat.
Look at those birds in the sky.	Mireu aquells ocells al cel.
Cats often catch and carry fleas.	Els gats sovint agafen i porten puces.
These days, it’s getting harder and harder	En aquests dies, cada cop és més difícil
Some areas are suffering from a bird flu epidemic.	Algunes zones estan patint una epidèmia de grip aviària.
The milk began to curdle.	La llet va començar a quallar.
Industrial development in the region has accelerated.	El desenvolupament industrial de la regió s'ha accelerat.
He swept the field.	Va escombrar el camp.
These headphones will make all your music sound great.	Aquests auriculars faran que tota la teva música soni genial.
There is little agreement on the causes.	Hi ha poc acord sobre les causes.
The boys made clay cakes.	Els nois feien pastissos de fang.
The subterranean water table was depleted in the region.	La capa freàtica subterrània es va esgotar a la regió.
I ran out of patience!	M'he quedat sense paciència!
It is essentially lifeless.	És essencialment sense vida.
These are done to the limit.	Aquests es fan fins al límit.
The stench is intolerable.	La pudor és intolerable.
The mother had spilled three cups of milk.	La mare havia vessat tres tasses de llet.
Some jurists are skeptical of this decision.	Alguns juristes es mostren escèptics amb aquesta decisió.
The mood was deplorable.	L'estat d'ànim era lamentable.
I was smoking cigarettes when we met.	Estava fumant cigarrets quan ens vam conèixer.
This piano has a piano cover.	Aquest piano té una coberta de piano.
A country is the opposite of a city.	Un país és el contrari d'una ciutat.
He is passing the exam tomorrow.	Demà està repassant l'examen.
Most refugees are children.	La majoria dels refugiats són nens.
After the epidemic, there were a lot of international donations.	Després de l'epidèmia, hi va haver una gran quantitat de donacions internacionals.
I wanted to run a marathon.	Volia córrer una marató.
Strawberries filled his mouth.	Les maduixes li omplien la boca.
We figured out how to cook viscous snake head fish.	Hem descobert com cuinar peix de cap de serp viscosa.
Many leaders and citizens continue to oppose this claim.	Molts líders i ciutadans continuen oposant-se a aquesta reivindicació.
The guard arrived ten minutes later.	El guàrdia va arribar deu minuts més tard.
He hated having to leave his childhood behind.	Odiava haver de deixar enrere la seva infantesa.
The father, mother and child were all sleeping on the couch.	El pare, la mare i el nen dormien tots al sofà.
He pressed the pause button.	Va prémer el botó de pausa.
The package was stuck in the delivery box.	El paquet estava encallat a la caixa de lliurament.
People once dug coal here.	La gent una vegada va cavar carbó aquí.
Please stop calling.	Si us plau, deixeu de cridar.
There was a serious conflict on this issue.	Hi va haver un greu conflicte sobre aquest tema.
The picnic was a success.	El pícnic va ser un èxit.
He closed the door silently behind him.	Va tancar la porta en silenci darrere seu.
This country needs materials to build new roads.	Aquest país necessita materials per construir noves carreteres.
The local band performed their greatest hits.	La banda local va interpretar els seus grans èxits.
A small number of gangs lead most of the violence.	Un petit nombre de bandes condueixen la majoria de la violència.
The coast was very wooded.	La costa era molt boscosa.
Place the flat chicken breast on the cutting board.	Col·loqueu el pit de pollastre pla sobre la taula de tallar.
Seeing some boats, the boy staggered to his feet.	En veure uns vaixells, el nen es va trontollar dret.
A table on the floor creaked alarmingly as he walked barefoot.	Una taula del terra va cruixir alarmantment mentre caminava descalça.
These plants were exorbitantly expensive.	Aquestes plantes eren exorbitantment cares.
Aside from the music, they don't know much about me.	A part de la música, no saben gaire de mi.
Ours is a highly regulated country.	El nostre és un país molt regulat.
He returned home in a hurry, despite the impending rain.	Va tornar a casa de pressa, malgrat la pluja imminent.
He opened the register.	Va obrir el registre.
Speaking slowly, he set out the theory.	Parlant lentament, va exposar la teoria.
Provides greater control for normally trained dogs.	Proporciona un major control per a gossos normalment entrenats.
This rule would not be practical.	Aquesta regla no seria pràctica.
The chaplain did not answer his decree.	El capellà no va contestar el seu decret.
Bicycles and cars share the road.	Les bicicletes i els automòbils comparteixen la carretera.
It's easy to make a blanket.	És fàcil fer una manta.
It was a few minutes walk from here.	Era uns minuts caminant d'aquí.
You can stain the paint with your finger.	Podeu tacar la pintura amb el dit.
The towers of the cathedral dominate the city skyline.	Les torres de la catedral dominen l'horitzó de la ciutat.
There was another public rally this morning.	Aquest matí hi ha hagut una altra concentració pública.
None of his works were original.	Cap de les seves obres era original.
This village was almost completely abandoned.	Aquest poble estava gairebé completament abandonat.
Can a woman teach in school?	Pot una dona ensenyar a l'escola?
The farm specializes in growing peas.	La granja està especialitzada en el cultiu de pèsols.
Many whales were stranded on the beach.	Moltes balenes van quedar encallades a la platja.
The villagers revolted against the taxes.	Els vilatans es van revoltar contra els impostos.
Every year several small earthquakes occur in these parts.	Cada any es produeixen diversos terratrèmols petits en aquestes parts.
Cornflakes are not very tasty.	Els flocs de blat de moro no són gaire saborosos.
The traveler ventured further into the darkness.	El viatger es va aventurar més en la foscor.
The chocolate hit him in the back of the throat.	La xocolata li va colpejar a la part posterior de la gola.
She took his hand.	Ella li va agafar la mà.
The dog ran after the cat.	El gos va córrer darrere del gat.
The government developed a new road nearby.	El govern va desenvolupar una nova carretera a prop.
None of the doors opened.	No es va obrir cap de les portes.
Nur's sister often rubbed the blue.	La germana de Nur fregava sovint el blau.
Nearby rocks often lead to beautiful panoramic views.	Les roques properes solen conduir a unes vistes panoràmiques precioses.
A dozen policemen were lined up outside the room.	Una desena de policies estaven alineats a l'exterior de la sala.
Dust clouds became thick.	Els núvols de pols es van tornar espessos.
We need to be more generous.	Hem de mostrar més generositat.
The community gathered to comfort her.	La comunitat es va reunir per consolar-la.
Children cannot enter the temple.	Els nens no poden entrar al temple.
The contraction is accompanied by an increase in temperature.	La contracció va acompanyada de l'augment de la temperatura.
On impulse, he wrote her a letter.	Per un impuls, li va escriure una carta.
Markets never close here.	Els mercats mai tanquen aquí.
A small child climbed a tree.	Un nen petit va pujar a un arbre.
Stop and smell the roses.	Atureu-vos i oloreu les roses.
Authorities apologized.	Les autoritats van demanar disculpes.
Puppies have an instinctive way of starting to play.	Els cadells tenen una manera instintiva de començar a jugar.
The monarch finally left.	El monarca finalment va marxar.
How long did it take you to write this letter?	Quant de temps vas trigar a escriure aquesta carta?
I was proud of this neighborhood.	Estava orgullosa d'aquest barri.
The herd rose up beside the well of water.	El ramat es va aixecar al costat del pou d'aigua.
Scott's assistant got involved in a bitter discussion.	L'assistent de Scott es va involucrar en una amarga discussió.
A shot rang out.	Va sonar un tret.
He reluctantly drove home one rainy night.	Va conduir a casa a contracor una nit plujosa.
He says the world would be better off without war.	Diu que el món estaria millor sense guerra.
The waters revolve around the black hole.	Les aigües giren al voltant del forat negre.
He employs illegal immigrants to work in his factory.	Ell dóna feina a immigrants il·legals per treballar a la seva fàbrica.
India has many sacred places.	L'Índia té molts llocs sagrats.
The baby baby was gurgling happily.	El nadó nadó gorgotejava feliç.
The rich have many ways to grow their money.	Els rics tenen moltes maneres de fer créixer els seus diners.
A certain terrible odor hovered around him.	Una certa olor terrible rondava al seu voltant.
He went to work, whistling loudly.	Va anar a la feina, xiulant fort.
We are sorry to have lost so many young people.	Lamentem haver perdut tants joves.
The fame of a scientific discovery can last a lifetime.	La fama d'un descobriment científic pot durar tota la vida.
He is the owner of this hotel.	Ell és el propietari d'aquest hotel.
The coach smiled enigmatically.	L'entrenador va somriure enigmàticament.
The products are already manufactured.	Els productes ja estan fabricats.
Put the cream in a cold bowl.	Poseu la nata en un bol fred.
A storm is approaching!	S'acosta una tempesta!
The fittest survived.	El més apte va sobreviure.
T-shirts with team colors are great.	Les samarretes amb els colors de l'equip són genials.
When this happens, the plant becomes infected.	Quan això passa, la planta s'infecta.
Prepared by a specialized group, the report describes several problems.	Elaborat per un grup especialitzat, l'informe descriu diversos problemes.
Do not leave this procedure for the afternoon.	No deixeu aquest tràmit per a la tarda.
The ship finally docked near an uninhabited island.	El vaixell finalment va atracar prop d'una illa deshabitada.
The animal was buried on the ground.	L'animal es va enterrar a terra.
I find it hard to concentrate in the sunlight.	Em costa concentrar-me a la llum del sol.
The police station was alerted.	La comissaria va ser alertada.
I started climbing the mountain.	Em vaig posar a escalar la muntanya.
The government is committed to reducing poverty.	El govern es compromet a reduir la pobresa.
It is observed that this variation takes eons to reach equilibrium.	S'observa que aquesta variació triga eons a arribar a l'equilibri.
This room measures twelve square meters.	Aquesta sala mesura dotze metres quadrats.
Some albums are deleted every day.	Alguns àlbums se suprimeixen cada dia.
He accused me of cheating.	Em va acusar d'enganyar.
Helga's house was unbearably cold.	La casa de l'Helga feia un fred insuportable.
Clouds of dust rose in the distance.	Núvols de pols es van aixecar a la distància.
He also plays guitar.	També toca la guitarra.
How can you help the earth?	Com pots ajudar la terra?
He tested his answers and then gave the correct answers.	Va provar les seves respostes i després va donar les respostes correctes.
The Prime Minister's statement was widely criticized.	La declaració del primer ministre va ser molt criticada.
Alina ate salmon and rice.	L'Alina va menjar salmó i arròs.
A foreign company promised to make the change.	Una empresa estrangera es va comprometre a fer el canvi.
Power changed hands in a series of violent clashes.	El poder va canviar de mans en una sèrie de violents enfrontaments.
The poor were deceived with their daily wages.	Els pobres van ser enganyats amb el seu salari diari.
There was a sudden and welcome distraction,	Hi va haver una distracció sobtada i benvinguda,
No, this branch no longer works.	No, aquesta sucursal ja no funciona.
Police sources say the suspect was arrested without incident.	Fonts policials asseguren que el sospitós va ser detingut sense incidents.
These primitive people could not read at all.	Aquesta gent primitiva no sabia del tot llegir.
One of the group's goals is to preserve historic buildings.	Un dels objectius del grup és preservar els edificis històrics.
Parameter errors are believed to be the root cause.	Es creu que els errors de paràmetre són la causa principal.
Gypsum is a material of calcium carbonate.	El guix és un material de carbonat de calci.
She was captured a few years ago.	Va ser capturada fa uns anys.
Making larger orders will help reduce costs.	Fer comandes més grans ajudarà a reduir costos.
A child was arrested for theft.	Un nen va ser detingut per robatori.
The boy runs home after school.	El nen corre a casa després de l'escola.
In a contemporary city, residents travel by subway.	En una ciutat contemporània, els residents viatgen amb metro.
A map will be useful here.	Un mapa serà útil aquí.
Many factors affect the cost.	Molts factors afecten el cost.
They stand firm in their conviction that war is unjust.	Es mantenen ferms en la seva convicció que la guerra és injusta.
But she ignored him.	Però ella no li va fer cas.
The man manages to score points pretty well.	L'home aconsegueix fer punts força bé.
The trial for the accused began.	Va començar el judici per a l'acusat.
These locks can be unlocked with a key.	Aquests panys es poden obrir amb una clau.
You can get a better resolution.	Podeu obtenir una millor resolució.
He entered the church and smiled at the chaplain.	Va entrar a l'església i va somriure al capellà.
A man with a strangely black face	Un home amb una cara estranyament negra
The main export is agricultural products.	La principal exportació són els productes agrícoles.
Two adventurers recently disappeared.	Fa poc dos aventurers van desaparèixer.
I have my hair wet from the rain.	Tinc els cabells mullats per la pluja.
The big bang shook the whole city.	La gran explosió va sacsejar tota la ciutat.
Workers at this plant are paid a basic salary.	Els treballadors d'aquesta planta cobren un salari bàsic.
They gathered to protest the terrible trials.	Es van reunir per protestar per les terribles proves.
As the death toll rose, people protested loudly.	A mesura que augmentava el nombre de morts, la gent va protestar sorollosa.
The cockroach died instantly.	La panerola va morir a l'instant.
The issue of ownership is sometimes difficult.	La qüestió de la propietat de vegades és difícil.
That man stole all the tickets.	Aquell home va robar tots els bitllets.
The lizard moved slowly toward its lair.	El llangardaix es va moure lentament cap al seu cau.
The hunters carried deer to the village.	Els caçadors portaven cérvols al poble.
He didn't work, he sat on his phone.	No va fer feina, es va asseure al seu telèfon.
My lady has never loved anything.	La meva senyora no ha estimat mai cap mena.
The family is in the mountains.	La família és a la muntanya.
Soil erosion has serious consequences.	L'erosió del sòl té conseqüències greus.
This industry produces many toxic chemicals.	Aquesta indústria produeix molts productes químics tòxics.
We will offer advice to those who request it.	Oferirem assessorament a aquells que ho demanin.
Many films take the less busy route.	Moltes pel·lícules prenen el camí menys transitat.
The counselor will be helpful.	El conseller serà útil.
Soldiers were drugged with opium and lured into captivity.	Els soldats van ser drogats amb opi i atrets a la captivitat.
We anticipate great benefits from this new project.	Preveiem grans beneficis d'aquest nou projecte.
Elephants were once a ubiquitous spectacle on the streets of the city.	Els elefants van ser una vegada un espectacle omnipresent als carrers de la ciutat.
Angry villagers staged a protest.	Els vilatans enfadats van fer una manifestació de protesta.
Pears are at their peak in summer.	Les peres estan en el seu punt àlgid a l'estiu.
He called the police.	Va trucar a la policia.
He washed it with his whiskey.	El va rentar amb el seu whisky.
The computer screen lit up.	La pantalla de l'ordinador es va il·luminar.
He fought desperately.	Va lluitar desesperadament.
These facts need to be communicated to a wider population.	Aquests fets s'han de comunicar a una població més àmplia.
No sense in telling you now - I don't wanna ruin the suprise.	No té sentit esperar fora.
The gong was introduced.	El gong va ser introduït.
He tore the letter in two, the rage rising inside him.	Va trencar la carta en dos, la ràbia augmentant dins seu.
We celebrated yesterday with beer and delicious food.	Ho vam celebrar ahir amb cervesa i menjar deliciós.
We were overwhelmed by the stench.	Ens va envair la pudor.
However, banks are also struggling to lend money.	Tanmateix, els bancs també lluiten per prestar diners.
A block of cement was tested.	Es va provar un bloc de ciment.
A department store has recently opened here.	Un gran magatzem s'ha obert recentment aquí.
She wept silently over the loss of her beloved husband.	Va plorar en silenci per la pèrdua del seu estimat marit.
They suspected the foreigners, but did not know who.	Sospitaven dels estrangers, però no sabien qui.
Our goal is to help as many people as possible.	El nostre objectiu és ajudar a tantes persones com sigui possible.
The king was charming and handsome.	El rei era encantador i guapo.
It is wise to have a good relationship with your neighbors	És prudent tenir bones relacions amb els teus veïns
Monks could be seen circling the water.	Es podia veure monjos fent voltes per l'aigua.
The problem with congratulations is that they are so short.	El problema de les felicules és que són tan curtes.
She sat in silence, pensive.	Es va asseure en silenci, pensativa.
He has dedicated his life to the pursuit of wisdom.	Ha dedicat la seva vida a la recerca de la saviesa.
Consumer goods prices have plummeted.	Els preus dels béns de consum han caigut en picat.
A thief stole my camera.	Un lladre em va robar la càmera.
People of all cultures have felt fear and pain.	La gent de totes les cultures ha sentit por i dolor.
Built athletically, with wide shoulders and wide chest.	Construït atlèticament, amb espatlles amples i pit ample.
Police officers turned on the terrorists, guns raised.	Els agents de policia es van posar sobre els terroristes, les armes aixecades.
Heat a skillet over medium heat.	Escalfeu una paella a foc mitjà.
It's pretty simple.	És bastant senzill.
Research on these topics was neglected for many years.	La investigació sobre aquests temes es va deixar de banda durant molts anys.
It was a clear day.	Era un dia clar.
This lake is full of fish.	Aquest llac està ple de peixos.
One young woman was pleased with the approval.	Una jove es va mostrar satisfeta amb l'aprovació.
The party took place in the garden.	La festa va tenir lloc al jardí.
There are many lakes in this area.	Hi ha molts llacs en aquesta zona.
I decided to read another book.	He decidit llegir un altre llibre.
The matches will be televised.	Els partits seran televisats.
I saw a white dove	Vaig veure un colom blanc
However, this sense is generally fleeting.	Tanmateix, aquest sentit és generalment fugaç.
Formed from the ground, it is the essence of life.	Format a partir del sòl, és l'essència de la vida.
The ads were great fun!	Els anuncis van ser molt divertits!
The storm was devastating.	La tempesta va ser devastadora.
We need to appeal to public opinion.	Hem d'apel·lar a l'opinió pública.
He drank a cappuccino and lit a cigarette.	Va beure un caputxino i va encendre un cigarret.
A wide range of activities have been carried out.	S'han realitzat un ampli ventall d'activitats.
He speaks openly about the war.	Parla obertament de la guerra.
The army is recruiting.	L'exèrcit està reclutant.
This type of behavior is unacceptable.	Aquest tipus de comportament és inacceptable.
So you killed yourself while the others just watched?	Aleshores, vas matar mentre els altres simplement miraven?
The tornado moved quickly, leaving devastation behind.	El tornado es va moure ràpidament, deixant enrere la devastació.
Using ostrich manure as a fertilizer is not bad.	Utilitzar fems d'estruç com a fertilitzant no és dolent.
She went inside.	Ella va entrar a l'interior.
The demand for his artwork has steadily increased.	La demanda de les seves obres d'art ha augmentat constantment.
The athlete's coach warned him not to act in bad weather.	L'entrenador de l'atleta el va advertir que no actuava amb mal temps.
The probe was designed to collect dust samples.	La sonda va ser dissenyada per recollir mostres de pols.
The ice is melting.	El gel s'està fonent.
Substantial changes are almost guaranteed.	Els canvis substancials estan gairebé garantits.
Workers waited as they crossed the road.	Els treballadors van esperar mentre creuaven la carretera.
The government should publicly condemn this behavior.	El govern hauria de condemnar públicament aquest comportament.
A bicycle is two wheels rolled together.	Una bicicleta són dues rodes rodades juntes.
The dentist punctured the decaying tooth.	El dentista va perforar la dent en descomposició.
A little money will make a difference.	Una mica de diners marcarà la diferència.
Leave your desktop now.	Deixa el teu escriptori, ara.
This sentence contains ten words.	Aquesta frase conté deu paraules.
The whole north of the city has little rainfall.	Tot el nord de la ciutat té poca precipitació.
The superintendent has threatened to resign.	El superintendent ha amenaçat amb la seva dimissió.
This is a new planet.	Aquest és un planeta nou.
A round gold coin without a head.	Una moneda rodona daurada sense cap.
He passed on a long brown dirt road.	Va passar en un llarg camí de terra marró.
Gradually, there was a change.	A poc a poc, hi va haver un canvi.
The evil prime minister rules the country.	El malvat primer ministre governa el país.
The opposition has clearly stated its intentions.	L'oposició ha manifestat clarament les seves intencions.
Big cats have four legs.	Els grans felins tenen quatre potes.
We often ate dhokla together.	Sovint menjàvem dhokla junts.
No need to think about it.	No cal ni pensar-hi.
The prisoner was chained from the room.	El presoner va ser conduït des de la sala encadenat.
Most people in this region work in agriculture.	La majoria de la gent d'aquesta regió treballa en l'agricultura.
You can move a little finger.	Pot moure un dit petit.
The troops surrounded the village.	Les tropes van envoltar el poble.
They lived together for years, years without knowing it.	Van viure junts durant anys, anys sense saber-ho.
They are everywhere, he said.	Són a tot arreu, va dir.
He spent a lot on clothes and shoes.	Va gastar molt en roba i sabates.
There was no one to help them.	No hi havia ningú per ajudar-los.
The cattle ate from the heaps of grass.	El bestiar menjava dels munts d'herba.
The town hall met behind closed doors.	El consistori es va reunir a porta tancada.
The ointment works wonders.	La pomada fa miracles.
The railway building causes many accidents.	L'edifici del ferrocarril provoca molts accidents.
The chemist's experiment paid off.	L'experiment del químic va donar resultats.
A ripe banana is easily removed from the stem.	Un plàtan madur es treu fàcilment de la tija.
In your opinion, should new infrastructure projects be done?	Segons la teva opinió, s'han de fer nous projectes d'infraestructures?
Many of the trees in the region are pines.	Molts dels arbres de la regió són pins.
The soldiers searched his luggage.	Els soldats van escorcollar el seu equipatge.
The planes crashed a few minutes apart.	Els avions es van estavellar amb pocs minuts l'un de l'altre.
I was alarmed by the incredible speed.	Estava alarmat per la velocitat increïble.
It is a rite of passage for all new students.	És un ritu de pas per a tots els estudiants nous.
The tone was formal.	El to era formal.
Farm productivity will decline in the coming years.	La productivitat de les granges disminuirà en els propers anys.
The train moves at thirty miles per hour.	El tren es mou a trenta milles per hora.
These obstacles must be overcome.	Aquests obstacles s'han de superar.
Anti-war speeches were already underway.	Els discursos contra la guerra ja estaven en marxa.
A crow can outdo a hawk.	Un corb pot superar un falcó.
Milk has many vital nutrients.	La llet té molts nutrients vitals.
He described himself as a professional player.	Es va descriure a si mateix com un jugador professional.
The construction worker did not respond.	El treballador de la construcció no va respondre.
People who eat red meat believe that they are healthier.	Les persones que mengen carn vermella creuen que són més saludables.
The Empress arrived at her destination with great fanfare.	L'emperadriu va arribar a la seva destinació a gran bombo.
The bags were heavy.	Les bosses eren pesades.
That was hard, but it worked.	Això va ser difícil, però va funcionar.
It is absolutely vital that the bell is kept clean.	És absolutament vital que la campana es mantingui neta.
Among the proposed locations for consideration is this building.	Entre els emplaçaments proposats en consideració hi ha aquest edifici.
The boat was carefully placed on the ground.	El vaixell es va col·locar amb cura a terra.
The painting is on the wall.	La pintura és a la paret.
Scientists have developed a vaccine to control the disease.	Els científics han desenvolupat una vacuna per controlar la malaltia.
Britain is the most important player on the world stage.	Gran Bretanya és el jugador més important de l'escenari mundial.
She found a boyfriend almost immediately.	Va trobar un xicot gairebé immediatament.
He crouched on the ground by the river	Es va ajupir a terra a la vora del riu
The powerful typhoon caused widespread damage.	El poderós tifó va causar danys generalitzats.
A most miserable moment.	Un moment d'allò més miserable.
His words were even more incomprehensible than usual.	Les seves paraules eren encara més incomprensibles del que és habitual.
The number of swimmers drowned by crocodiles increased last year.	El nombre de nedadors ofegats per cocodrils va augmentar l'any passat.
The pot was half full of water.	L'olla estava mig plena d'aigua.
The porpoises turned and smiled at the crowd.	Les marsopes es van girar i van somriure a la multitud.
The injured man was taken to hospital.	L'home ferit va ser traslladat a l'hospital.
All these species are in danger of extinction.	Totes aquestes espècies estan en perill d'extinció.
The timid creature took refuge.	La tímida criatura es va posar a refugiar-se.
His phone whistled.	El seu telèfon va xiular.
Many people were baffled by the eccentric scene.	Molta gent estava desconcertada per l'escena excèntrica.
Decide whether or not to fold the sheet.	Decidiu si plegar o no el full.
They first learned to cultivate from their grandparents.	Primer van aprendre a cultivar dels seus avis.
The statues of the leaders stood above the village square.	Les estàtues dels líders s'alçaven sobre la plaça del poble.
He witnessed the murder of his father.	Va ser testimoni de l'assassinat del seu pare.
There are several types of pasta.	Hi ha diversos tipus de pasta.
Then the soldiers marched towards the house	Aleshores els soldats van marxar cap a la casa
The water flowed through the old pipes.	L'aigua corria per les canonades antigues.
The meaning of the poem is personal and subjective.	El sentit del poema és personal i subjectiu.
The cold wind stung my cheeks.	El vent fred em va picar les galtes.
An earthquake caused widespread damage.	Un terratrèmol va causar danys generalitzats.
The seagull looked on curiously.	La gavina mirava amb curiositat.
The cliff was a few hundred meters high.	El penya-segat tenia uns centenars de metres d'alçada.
People know very little about him.	La gent sap molt poc d'ell.
They do a great search here.	Fan una gran recerca aquí.
He meets her every evening at his house.	Ell es troba amb ella cada vespre a casa seva.
He found it in the back of his pocket.	El va trobar al fons de la butxaca.
Want some solids in your miso soup?	Voleu algun sòlid a la vostra sopa de miso?
It is always better to be honest.	Sempre és millor ser honest.
I will go to the restaurant.	Aniré al restaurant.
Many farmers depend on the roads.	Molts pagesos depenen de les carreteres.
This was an act of terrorism.	Això va ser un acte de terrorisme.
There are four types of bacterial infections.	Hi ha quatre tipus d'infeccions bacterianes.
The sale of this stock is poor, at best.	La venda d'aquest estoc és pobre, en el millor dels casos.
Security rules have been breached in this project.	En aquest projecte s'han incomplert les normes de seguretat.
The condition is associated with a potent virus.	La condició està associada a un virus potent.
The region has a long history of literature.	La regió té una llarga història de literatura.
A king thundered out.	Un rei va tronar fora.
Her father was a surgeon.	El seu pare era cirurgià.
The surgeon was very careful during the operation.	El cirurgià va tenir molta cura durant l'operació.
The slippery detour of the race car surprised the crowd.	El desviament relliscó del cotxe de carreres va sorprendre la multitud.
Some things will remain a mystery forever.	Algunes coses romandran per sempre un misteri.
The bird population will decline this century.	La població d'ocells disminuirà aquest segle.
Her soft brown eyes staring into the room.	Els seus suaus ulls marrons mirant a l'habitació.
Please refrain from smoking while eating.	Si us plau, absteniu-vos de fumar mentre mengeu.
Adding salt to the water will not make it boil.	Afegir sal a l'aigua no farà que bulli.
Children learn their mother tongue naturally.	Els nens aprenen la seva llengua materna de manera natural.
He maintains a positive attitude towards life.	Manté una actitud positiva davant la vida.
After school started, things got better.	Després de començar l'escola, les coses van anar millor.
Some kittens are born without eyes.	Alguns gatets neixen sense ulls.
A young person helps an elderly person.	Un jove ajuda una persona gran.
The minister spoke of the decline in car travel.	El ministre va parlar de la baixada dels desplaçaments en cotxe.
The city was administered by the emirate.	La ciutat era administrada per l'emirat.
They crawled towards each other.	Es van arrossegar l'un cap a l'altre.
A drop of dark liquid dripped from his finger.	Una gota de líquid fosc va gotejar del seu dit.
My father opposes the war.	El meu pare s'oposa a la guerra.
A wasteland is a geographical term.	Un erm és un terme geogràfic.
Have a juice, please.	Pren un suc, si us plau.
The city was famous for its ornamental gardens.	La ciutat era famosa pels seus jardins ornamentals.
Car demand is growing.	La demanda de cotxes està creixent.
He forgot his birthday again.	Va tornar a oblidar el seu aniversari.
He has a large family.	Ell té una gran família.
People as a whole were more open.	La gent en conjunt era més oberta.
The river rises from the nearby hills.	El riu surt dels turons propers.
He looked around cautiously, wary of his pursuers.	Va mirar al seu voltant amb cautela, desconfiat dels seus perseguidors.
Stand in a circle and face each other.	Poseu-vos en un cercle i enfronteu-vos l'un a l'altre.
Be very careful where you place your find.	Aneu molt amb compte on col·loqueu la vostra troballa.
The people in the area are hospitable and friendly.	La gent de la regió és hospitalària i amable.
He realized he was being incredibly stupid.	Es va adonar que estava sent increïblement estúpid.
Attention intervals are shortened.	Els intervals d'atenció s'escurcen.
The goal is an important cultural institution.	L'objectiu és una important institució cultural.
The other player took his turn.	L'altre jugador va prendre el seu torn.
This is a long way down the aisle.	Això és un llarg camí pel passadís.
Police officers are rarely released on bail.	Els agents de policia poques vegades reben la llibertat sota fiança.
The tibia is connected to the fibula.	La tíbia està connectada amb el peroné.
All the kids were very excited.	Tots els nens es van emocionar molt.
The artist used light blue, green and pale yellow.	L'artista va utilitzar colors blau clar, verd i groc pàl·lid.
That's all right.	Està bé.
His actions were advertised as heroic.	Les seves accions van ser anunciades com a heroiques.
It is some distance from the center.	Està a una certa distància del centre.
The family went on vacation.	La família va marxar de vacances.
She is looking forward to the day they get married.	Ella espera amb ganes el dia en què es casen.
The witch's hurried march made the prince ask.	La marxa precipitada de la bruixa va fer preguntar el príncep.
Coal is used to make steel and electricity.	El carbó s'utilitza per fabricar acer i electricitat.
A node in a wireless computer network.	Un node en una xarxa informàtica sense fil.
The heart will be asked to pause.	Es demanarà al cor que faci una pausa.
The summer holidays were too short.	Les vacances d'estiu van ser massa curtes.
A river meanders through the city.	Un riu serpenteja per la ciutat.
They often need to work late.	Sovint necessiten treballar tard.
People were hungry for news.	La gent es va quedar fam de notícies.
My heart sank.	El meu cor es va enfonsar.
The snow slowly melted from the trees.	La neu es va fondre lentament dels arbres.
So the company decided to move to another country.	Així que l'empresa va decidir traslladar-se a un altre país.
The water looks clean, but it is actually polluted.	L'aigua sembla neta, però en realitat està contaminada.
He was a man who loved his garden.	Era un home que estimava el seu jardí.
The interior of this house is furnished with antiques.	L'interior d'aquesta casa està moblat amb antiguitats.
The ship sank in less than an hour.	El vaixell es va enfonsar en menys d'una hora.
The powerful brief was given to the patient.	El potent breu es va donar al pacient.
When creative people see a color, they get excited.	Quan les persones creatives veuen un color, s'emocionen.
He was, in any case, a very good dancer.	Va ser, en tot cas, un molt bon ballarí.
The stain on his shirt is hard to remove.	La taca de la seva camisa és difícil d'eliminar.
She danced slowly, sensually, mockingly with the charming snake.	Va ballar lentament, sensualment, amb burla amb l'encantador de serps.
Fear of radiation poisoning is widespread in this village.	La por a l'enverinament per radiació està molt estesa en aquest poble.
Add enough milk to make a very thick sauce.	Afegiu-hi prou llet per fer una salsa ben espessa.
The farmer's wife died giving birth to the twins.	La dona del pagès va morir en donar a llum els bessons.
She lost control of her emotions and began to cry.	Va perdre el control de les seves emocions i va començar a plorar.
We can provide a complete list of organic sellers.	Podem proporcionar una llista completa de venedors ecològics.
The wedding lasted three days.	El casament va durar tres dies.
The fate of this list is uncertain.	El destí d'aquesta llista és incert.
The bright sun struck, scorching the ground below.	El sol brillant va colpejar, coent el terra a sota.
His poem won first prize in a national poetry competition.	El seu poema va guanyar el primer premi en un concurs nacional de poesia.
The last speakers were controversial.	Els darrers ponents van ser controvertits.
A gentleman ordered him to sit down.	Un senyor li va ordenar que s'assegués.
A small flock of birds crossed the river.	Un petit estol d'ocells va creuar el riu.
His efforts have paid off.	El seu esforç ha donat els seus fruits.
She was furious that her mother was still awake.	Estava furiosa perquè la seva mare encara estigués desperta.
The engineer says he is a man of ideas.	L'enginyer diu que és un home d'idees.
The filter is not only used to remove dirt.	El filtre no només s'utilitza per eliminar la brutícia.
It will not be easy to win the debate.	No serà fàcil guanyar el debat.
The grass trembles.	L'herba tremola.
Scientists collected data to create a map of the earth.	Els científics van recopilar dades per crear un mapa de la terra.
He was never unfaithful.	Mai va ser infidel.
Both suspects have denied responsibility.	Els dos sospitosos han negat la responsabilitat.
Switched to another channel.	Va canviar a un altre canal.
Vultures circulate above.	Els voltors circulen per sobre.
Rivers are an integral part of many countries.	Els rius són una part integral de molts països.
Please do the exercises.	Si us plau, feu els exercicis.
Neighbors are responsible for maintaining this park.	Els veïns són els responsables del manteniment d'aquest parc.
In the coming years, we will face many challenges.	En els propers anys, ens enfrontarem a molts reptes.
The service has been interrupted.	El servei s'ha interromput.
An accident on a narrow road caused numerous injuries.	Un accident en una carretera estreta va provocar nombrosos ferits.
The dishwasher is stuck.	El rentavaixelles està encallat.
The journalist apologized and promised to do better.	El periodista es va disculpar i es va comprometre a fer-ho millor.
In this region, glaciers occupy much of the landscape.	En aquesta regió, les glaceres ocupen gran part del paisatge.
The text consists of a literary passage and questions.	El text consta d'un passatge literari i preguntes.
The ash was impossible to remove from the tapestry.	La cendra era impossible de treure de la tapisseria.
Heavy rains can cause erosion.	Les intenses pluges extremes poden provocar l'erosió.
The employee counted his cash and changed his mind.	L'empleat va comptar els seus diners en efectiu i va canviar d'opinió.
There are five bedrooms.	Hi ha cinc dormitoris.
It is customary to offer tea immediately.	És costum oferir immediatament te.
Shake the salad leaves into a large bowl.	Agiteu les fulles de l'amanida en un bol gran.
There is nothing more exquisite than the sound of strings.	No hi ha res més exquisit que el so de les cordes.
The mountains attracted tourists from all over the world.	Les muntanyes van atreure turistes d'arreu del món.
Even locusts bury their young.	Fins i tot les llagostes enterren les seves cries.
Helping someone is the first step to understanding them.	Ajudar algú és el primer pas per entendre'l.
A forest fire broke out near the national park.	Un incendi forestal va esclatar prop del parc nacional.
The young man was about six feet tall.	El jove era alt, d'uns sis peus dos.
Please open the windows.	Obriu les finestres, si us plau.
Tree felling affects both plant and animal life.	La tala d'arbres afecta tant la vida vegetal com la vida animal.
This poncho is warm.	Aquest poncho és càlid.
Some animals have adapted to global warming.	Alguns animals s'han adaptat a l'escalfament global.
Poverty and economic prosperity coexist here.	Aquí conviuen pobresa i prosperitat econòmica.
He pointed to the window.	Va assenyalar la finestra.
There is a bar on the corner of the lobby.	Hi ha un bar a la cantonada del vestíbul.
Overcrowding is a serious concern.	La superpoblació és una preocupació seriosa.
It is best known as a coastal resort.	És més coneguda com a estació costanera.
The clouds were dense and gray.	Els núvols eren densos i grisos.
Diplomats took a dangerous turn.	Els diplomàtics van prendre un perill perillós.
Our team is playing well.	El nostre equip està jugant bé.
The number of suicides was reported to have increased.	Es va informar que el nombre de suïcidis va augmentar.
The riders, all in tunics, slowly dismounted.	Els genets, tots amb túnica, van desmuntar lentament.
The hero protects the weak.	L'heroi protegeix els febles.
The car drove quickly to its destination.	El cotxe va conduir ràpidament cap al seu destí.
The end of slavery was the subject of much debate.	La fi de l'esclavitud va ser objecte de molt debat.
The old man laughed hysterically.	El vell va riure histèric.
To commemorate the occasion, there was a celebration.	Per commemorar l'ocasió, hi va haver una celebració.
The storm lasted a week.	La tempesta va durar una setmana.
The guide tried to recruit more people.	La guia va intentar reclutar més gent.
There is a lot of debate going on around the country.	S'estan fent molts debats arreu del país.
The Prime Minister delivered an important speech.	El primer ministre va pronunciar un discurs important.
No matter what happens, they will always be with me.	Passi com passi, sempre estaran amb mi.
This is a small wooden hut.	Aquesta és una petita cabana de fusta.
I hired you as a lieutenant.	T'he contractat el grau de tinent.
First, prepare the mango and sugar.	Primer, prepareu el mango i el sucre.
My parents gave me money for my birthday.	Els meus pares em van donar diners pel meu aniversari.
The laws were passed quickly.	Les lleis es van aprovar de pressa.
He fills his children with extravagant gifts.	Omple els seus fills amb regals extravagants.
People who believe in ghosts are superstitious.	Les persones que creuen en els fantasmes són supersticioses.
Pre-trial investigation should be commended.	Cal encomiar la investigació prèvia al judici.
Many hydropower plants supply energy to this area.	Moltes centrals hidroelèctriques subministren energia a aquesta zona.
However, the price of oil is rising.	No obstant això, el preu del petroli està augmentant.
Hops were grown in many places.	El llúpol es cultivava a molts llocs.
An orange moon rose above the mountains.	Una lluna taronja es va alçar per sobre de les muntanyes.
Do you know any bars that serve good beer?	Coneixeu algun bar que serveixi bona cervesa?
We learned that the restaurant serves excellent cuisine.	Hem après que el restaurant serveix una cuina excel·lent.
He lost his job to punch a co-worker.	Va perdre la feina per donar cops de puny a un company de feina.
They chose not to see it.	Van optar per no veure-ho.
The wrists of the infamous killer are chained to his chair.	Els canells de l'infame assassí estan encadenats a la seva cadira.
Chaos in the countryside defies all logic.	El caos al camp desafia tota lògica.
Other sources state that they are widespread.	Altres fonts afirmen que estan molt esteses.
Armies have used explosive traps for centuries.	Els exèrcits han utilitzat trampes explosives durant segles.
He owns several electric trucks.	És propietari de diversos camions elèctrics.
The eminent scientist studied the brain.	L'eminent científic va estudiar el cervell.
He was awarded numerous medals.	Va ser condecorat amb nombroses medalles.
Several animals inhabit this ecosystem.	Diversos animals habiten aquest ecosistema.
The investigation found that corruption was widespread.	La investigació va comprovar que la corrupció era generalitzada.
He survived.	Va sobreviure.
The actual cost was higher.	El cost real era més elevat.
Dawn is coming slowly.	L'alba arriba lentament.
First of all, let me point out some basic facts.	En primer lloc, permeteu-me assenyalar alguns fets bàsics.
The new business plan did not work.	El pla de la nova empresa no va funcionar.
Some simple recipes require only three ingredients.	Algunes receptes senzilles només requereixen tres ingredients.
She had heard rumors but refused to believe them.	Ella havia sentit rumors però es va negar a creure'ls.
Their bodies were full of bullets.	Els seus cossos estaven plens de bales.
Despite this, the traffic is never heavy.	Malgrat això, el trànsit mai és intens.
The masked man walked to the stage.	L'home emmascarat va caminar cap a l'escenari.
Some groups insist the bill violates the constitution.	Alguns grups insisteixen que el projecte de llei viola la constitució.
Some diseases can be treated.	Algunes malalties es poden tractar.
Metal roofs are becoming more and more popular in our city.	Les cobertes metàl·liques són cada cop més populars a la nostra ciutat.
The moat of the fort was infested with piranhas.	El fossat del fort estava infestat de piranyes.
The air is heavy and humid.	L'aire és pesat i humit.
The new horizon was unrecognizable.	El nou horitzó era irreconeixible.
Some say it is the oldest wine in the world.	Alguns diuen que és el vi més antic del món.
Some forms of music are inherently calming.	Algunes formes de música són inherentment calmants.
This province is known for its pleasant climate.	Aquesta província és coneguda pel seu clima agradable.
We should probably call a doctor.	Probablement hauríem de trucar a un metge.
Water turns to ice if it cools too much.	L'aigua es converteix en gel si es refreda massa.
Parents spend a lot of time doing household chores.	Els pares passen una gran quantitat de temps fent les tasques domèstiques.
Soon, researchers will have the technology to grow food anywhere.	Aviat, els investigadors tindran la tecnologia per cultivar aliments a qualsevol lloc.
The prospect seemed remote.	La perspectiva semblava remota.
Many factories have closed in recent years.	Moltes fàbriques han tancat els darrers anys.
It smelled of lavender.	Va fer olor de lavanda.
Raise the pedals.	Puja els pedals.
This plant will reach a great height.	Aquesta planta arribarà a una gran alçada.
The future looks bright for this region.	El futur sembla brillant per a aquesta regió.
I was notified of the cancellation at the last minute.	Em van avisar de la cancel·lació a darrera hora.
The plan failed because few people wanted to cooperate.	El pla va fracassar perquè poca gent volia cooperar.
Directors carry clipboards to indicate the time.	Els directors porten porta-retalls per indicar l'hora.
He left after giving a perfect assist.	Va marxar després de donar una assistència perfecta.
You can see the craters on the moon.	Podeu veure els cràters de la lluna.
The chemicals transformed the water.	Els productes químics van transformar l'aigua.
He found himself alone.	Es va trobar sol.
Mortality rates among the elderly have dropped dramatically.	Les taxes de mortalitat entre la gent gran han baixat dràsticament.
A strong gust of wind blew through his window.	Una forta ràfega de vent va bufar per la seva finestra.
Poor and sick people are prone to disease.	Les persones pobres i malaltes són propenses a patir malalties.
Leo was born with red hair.	Leo va néixer amb els cabells vermells.
The girls have a horse.	Les noies tenen un cavall.
The seamstress will fix your dress.	La modista et repararà el vestit.
They sit separately at meal time.	S'asseuen per separat a l'hora dels àpats.
The new bridge is expected to be completed next year.	El nou pont s'hauria d'acabar l'any vinent.
We gave a somersault in unison.	Vam donar una cabriola a l'uníson.
It helps to brush your teeth.	Ajuda a raspallar-se les dents.
He ordered a soda.	Va demanar un refresc.
The forest is being destroyed at an alarming rate.	El bosc s'està destruint a un ritme alarmant.
They persuaded the government to force it.	Van convèncer el govern perquè l'obligués.
His poem was dedicated to his father.	El seu poema estava dedicat al seu pare.
The heroine of the movie is a professional assassin.	L'heroïna de la pel·lícula és un assassí professional.
They were always faithful.	Sempre van ser fidels.
At most, we said.	Com a molt, vam dir.
Old vineyards abound in this region.	En aquesta regió abunden les vinyes velles.
The room was packed.	La sala estava plena de gom a gom.
Road conditions have steadily worsened.	Les condicions de la carretera han empitjorat constantment.
The Chinese government opposes religion.	El govern de la Xina s'oposa a la religió.
He drank a glass of water to quench his thirst.	Va beure un got d'aigua per saciar la seva set.
A piece of wood was thrown adrift.	Es va llançar un tros de fusta a la deriva.
Much damage was done to the property.	Es van fer molts danys a la propietat.
The news sparked shockwaves across the country.	La notícia va provocar ones de xoc a tot el país.
The floods destroyed many houses in the city.	Les inundacions van destruir moltes cases de la ciutat.
Leave it for a while, he said.	Deixa't una estona, va dir.
He seemed determined to win the next game.	Semblava decidit a guanyar el següent partit.
The bottom of the mosaic had faded.	El fons del mosaic s'havia esvaït.
Some people believe that a psychic telephone system exists.	Algunes persones creuen que existeix un sistema telefònic psíquic.
Four thousand three hundred and eighteen people attended.	Hi van assistir quatre mil tres-centes divuit persones.
The gas company sent him three tickets.	La companyia de gas li va enviar tres bitllets.
Then he sat down.	Llavors es va asseure.
All these young people are carried away.	Tots aquests joves es deixen portar.
These fields are no longer viable.	Aquests camps ja no són viables.
The number of accidents is increasing every year.	El nombre d'accidents va augmentant cada any.
The stars were so bright that the sky seemed to shine.	Les estrelles eren tan brillants que el cel semblava brillar.
You will be notified by email when the results are available.	Us notificaran per correu quan els resultats estiguin disponibles.
The man's voice sounded authoritative.	La veu de l'home va sonar amb autoritat.
The results of this work are important to medical science.	Els resultats d'aquest treball són importants per a la ciència mèdica.
The robot was programmed to unscrew the lid.	El robot estava programat per desenroscar la tapa.
His gaze was as hard as a diamond.	La seva mirada era dura com un diamant.
And what is a shilling anyway?	I què és un xíling de totes maneres?
The road to enlightenment is not easy.	El camí cap a la il·luminació no és fàcil.
The prince was famous for his quick temperament.	El príncep era famós pel seu temperament ràpid.
He waited until the police	Va esperar fins al policia
I decided to leave town.	Vaig decidir marxar de la ciutat.
The nation's leaders decided to build a major canal.	Els líders de la nació van decidir construir un canal important.
This text illustrates the differences between allegations and reasons.	Aquest text il·lustra les diferències entre al·legacions i raons.
Then pour the cream into the flour.	A continuació, aboqueu la nata a la farina.
So I was glad he came.	Per tant, estava encantat que vingués.
Stories have been passed down from generation to generation.	Les històries s'han transmès de generació en generació.
Follow the instructions on the bottle to call a plumber.	Seguiu les instruccions de l'ampolla per trucar a un lampista.
Remember to dry the mushrooms well.	Recordeu assecar bé els bolets.
The politician made a dramatic speech yesterday.	El polític va fer ahir un discurs dramàtic.
He boasted in his shadow.	Va presumir a la seva ombra.
He loaded around the house, grabbing things here and there.	Va carregar per la casa, agafant coses aquí i allà.
You can enjoy playing with toys.	Pots gaudir jugant amb les joguines.
Did these people really exist?	Realment existien aquestes persones?
You’re scared of spiders, right?	Tens por de les aranyes, oi?
Several different species of birds inhabit this area.	Diverses espècies diferents d'ocells habiten aquesta zona.
The cafeteria welcomes everyone.	La cafeteria dóna la benvinguda a tothom.
I have three apples.	Tinc tres pomes.
After the death of his father, he left school.	Després de la mort del seu pare, va deixar l'escola.
Eventually, he achieved his goal.	Finalment, va assolir el seu objectiu.
She grabbed him and hugged him.	El va agafar i el va abraçar.
Statistics show that factory workers have little job security.	Les estadístiques ens mostren que els treballadors de les fàbriques tenen poca seguretat laboral.
First, you need to grind some coffee beans.	Primer, haureu de moldre uns grans de cafè.
The cow made a strong arm.	La vaca va fer un braç fort.
Detectives believe the crime was committed by a professional.	Els detectius creuen que el crim va ser comès per un professional.
Officials say the situation is now stable.	Els funcionaris afirmen que la situació ara és estable.
If you want to motivate people, give them rewards.	Si vols motivar la gent, dóna'ls recompenses.
This river meandered through the valleys.	Aquest riu serpentejava per les valls.
Turn off the kitchen	Apagueu la cuina
The orchards were planted by the first settlers.	Els horts van ser plantats pels primers pobladors.
They swam in a pleasure boat on the lake.	Van nedar en un vaixell d'esbarjo al llac.
A man had a heart attack.	Un home va tenir un atac de cor.
The poet expressed her deep emotion in a simple verse.	La poeta va expressar la seva profunda emoció en un vers senzill.
He followed the rumors.	Va seguir els rumors.
A soft, warm breeze came in through the window.	Una brisa suau i càlida entrava per la finestra.
He tried to save all the animals.	Va intentar salvar tots els animals.
Over the years, several populations have disappeared.	Al llarg dels anys han desaparegut diverses poblacions.
His gaze was firm and direct.	La seva mirada era ferma i directa.
People here often lie.	La gent d'aquí sovint menteix.
This tree bears nuts with delicious oils.	Aquest arbre dóna fruits secs amb olis deliciosos.
The noise was unbearable.	El soroll era insuportable.
In colloquial usage, we say "the color blue."	En l'ús col·loquial, diem "el color blau".
He picked a wilted peony flower from the bush.	Va agafar una flor de peònia marcida del matoll.
An ancient religious shrine.	Un antic santuari religiós.
Silence descended across the room.	El silenci va descendir per l'habitació.
He often portrayed her as his image.	Sovint la representava com la seva imatge.
Your ideas and actions are your favorites.	Les seves idees i accions són les teves preferides.
A mysterious disease ravaged the city.	Una misteriosa malaltia va arrasar la ciutat.
The girl's behavior was shocking.	El comportament de la jove va ser impactant.
Very well, she replied, in a calm voice.	Molt bé, va respondre ella, amb una veu tranquil·la.
This is essential if we are to move forward.	Això és essencial si volem avançar.
Many women these days wear skirts.	Moltes dones en aquests dies porten faldilles.
No one ever knows how a corpse decays.	Ningú sap mai com decau un cadàver.
His new wife had always been naughty.	La seva nova dona sempre havia estat entremaliada.
She played with the levers, but she received no response.	Va jugar amb les palanques, però ella no va rebre cap resposta.
This was an expensive meal.	Aquest era un menjar car.
The horse backed toward the door.	El cavall va retrocedir cap a la porta.
We can build defenses to maintain supply.	Podem construir defenses per mantenir l'oferta.
These large machines could be useful on the farm.	Aquestes grans màquines podrien ser útils a la granja.
Jane received a significant inheritance.	Jane va rebre una important herència.
The company claims to make the best guacamole.	L'empresa afirma fer el millor guacamole.
Care must be taken when choosing firewood.	Cal anar amb compte a l'hora d'escollir llenya per al foc.
Many doctors are very interested in the effects of stress.	Molts metges estan molt interessats en els efectes de l'estrès.
He was furious and threw my photo on the ground.	Estava furiós i va llançar la meva foto a terra.
The snout of the seal is relatively high.	El musell de la foca és relativament alt.
She was recognized as the greatest poet of the language.	Va ser reconeguda com la poeta més gran de la llengua.
Short, curly and curly.	Curt, encrespat i arrissat.
She was considered an expert dancer in her village.	Era considerada una ballarina experta al seu poble.
It was quiet here at night.	Aquí era tranquil a la nit.
Our society puts limits on women in many ways.	La nostra societat posa límits a les dones de moltes maneres.
At night, they wake up from awkward dreams.	A la nit, es desperten d'uns somnis incòmodes.
His compassion was evident in his ways.	La seva compassió era evident en les seves maneres.
He invited me to his birthday party.	Em va convidar a la seva festa d'aniversari.
This exercise strengthens the veins.	Aquest exercici enforteix les venes.
She is the manager of a point of sale.	És la gerent d'un punt de venda.
The bishop was a man of great learning.	El bisbe era un home de gran aprenentatge.
The results speak for themselves.	Els resultats parlen per si mateixos.
Postmen have been carrying letters on foot for some time.	Els carters fa temps que porten cartes a peu.
Badminton is not a popular sport in this country.	El bàdminton no és un esport popular en aquest país.
Many plants can grow in desert areas.	Moltes plantes poden créixer en zones desèrtiques.
Additional initiatives were announced.	Es van anunciar iniciatives addicionals.
The surveyor noted the topographic information.	L'aparellador va anotar la informació topogràfica.
Some reptiles freeze.	Alguns rèptils es congelen.
We founded this city over a century ago.	Vam fundar aquesta ciutat fa més d'un segle.
We will have to cross rugged terrain.	Haurem de creuar un terreny accidentat.
This municipality has experienced great growth in recent years.	Aquest municipi ha experimentat un gran creixement en els últims anys.
Some studies have shown that eggs can lower cholesterol.	Alguns estudis han demostrat que els ous poden reduir el colesterol.
At night, they knocked on the door.	A la nit, van trucar a la porta.
She is used to complying with the rules.	Està acostumada a complir les normes.
Tokyo is a city of lights.	Tòquio és una ciutat de llums.
Never tell lies.	Mai digueu mentides.
Gardening became this man's unexpected hobby.	La jardineria es va convertir en l'afició inesperada d'aquest home.
A brandy was poured.	Es va abocar un brandi.
Let the fruits be in season all year round.	Que els fruits estiguin de temporada durant tot l'any.
This jewelry has an old quality.	Aquesta joieria té una qualitat antiga.
Drops of blood dripped from his nose.	Unes gotes de sang li van gotejar del nas.
The government needs to find creative solutions.	El govern ha de trobar solucions creatives.
Factories stopped production and people took to the streets.	Les fàbriques van aturar la producció i la gent va sortir al carrer.
Fill the jar with vinegar.	Ompliu el pot amb vinagre.
There is little evidence to link pollution to heart disease.	Hi ha poques evidències que relacionin la contaminació amb les malalties del cor.
The trees surrounded by fog were soaked with darkness	Els arbres envoltats de boira estaven empapats de foscor
Everyone loves a good party scene.	A tothom li encanta una bona escena de festa.
Citizens with medical problems often experience financial hardship.	Els ciutadans amb problemes mèdics sovint pateixen dificultats econòmiques.
Her eyes gleamed with emotion	Els seus ulls brillaven d'emoció
He went a long way to work every day.	Feia el llarg camí per treballar cada dia.
Their mouths opened and closed.	Les seves boques es van obrir i tancar.
The tires burn again.	Els pneumàtics tornen a cremar.
Our government is corrupt.	El nostre govern és corrupte.
The prince was absent from the wedding.	El príncep estava absent del casament.
The continent has many rivers.	El continent té molts rius.
Group travel can be very sociable.	Els viatges en grup poden ser molt sociables.
Contrast that with another scene.	Contrasta això amb una altra escena.
He left, leaving the door wide open.	Va sortir, deixant la porta ben oberta.
The shelf is bare.	La prestatgeria està nua.
There was a sandy beach nearby.	Hi havia una platja de sorra a prop.
The dense forest of this region was marked for destruction.	El bosc dens d'aquesta regió estava marcat per a la destrucció.
The way you behave.	La manera com et portes.
She was a vegetarian.	Era vegetariana.
The family traveled by night by train.	La família va viatjar durant la nit amb tren.
She moved a finger.	Ella va moure un dit.
He asked the boy to add the coins.	Li va demanar al nen que sume les monedes.
The cat disappeared from sight.	El gat va desaparèixer de la vista.
My girlfriend asked me for a date.	La meva xicota em va demanar una cita.
You probably won't hear his advice.	És probable que no escolti els seus consells.
The important thing was that they had friends.	L'important era que tinguessin amics.
After returning home, he lay down to sleep.	Després de tornar a casa, es va estirar a dormir.
The speaker took notes.	El ponent va prendre notes.
The trial is set to begin next month.	Es preveu que el judici comenci el mes vinent.
The emergence of informal markets has made our lives easier.	L'aparició dels mercats informals ens ha facilitat la vida.
The world began to cool off a few million years ago.	El món va començar a refrescar-se fa uns quants milions d'anys.
Clan manners are artistically expressed	Les maneres de clan s'expressen artísticament
Now the road is made of stone.	Ara, el camí és de pedra.
The pianist's music is soothing to the ear.	La música del pianista és calmant per a l'oïda.
My neighbor is a musician.	El meu veí és músic.
The pages were removed from the book.	Les pàgines van ser eliminades del llibre.
He believes the proposal runs the risk of causing irreparable damage.	Creu que la proposta corre el risc de causar danys irreparables.
It proved to be an effective restriction.	Va demostrar ser una restricció eficaç.
A distant gurgling echoed through the darkness.	Un gorgoteig llunyà va ressonar a través de la foscor.
Several local women entered the crowded auditorium.	Diverses dones locals van entrar a l'auditori ple de gent.
This plant has fine leaves and white flowers.	Aquesta planta té fulles fines i flors blanques.
The man sighed in relief.	L'home va fer un sospir d'alleujament.
The measure will promote an equitable distribution of wealth.	La mesura promourà una distribució equitativa de la riquesa.
However, the optimist sees a half-full glass.	Tanmateix, l'optimista veu un got mig ple.
He studied this phenomenon for years.	Va estudiar aquest fenomen durant anys.
He is a kind and generous man.	És un home amable i generós.
Many of these owls nest on the ground, in abandoned burrows.	Molts, aquests mussols, nien a terra, en caus abandonats.
Prayers are an important part of our culture.	Les oracions són una part important de la nostra cultura.
His repeated crimes resulted in a prison sentence.	Els seus delictes reiterats van derivar en una pena de presó.
These figures include regional and seasonal fluctuations in the economy.	Aquestes xifres inclouen les fluctuacions regionals i estacionals de l'economia.
The teacher discovered that he was being deceived.	El mestre va descobrir que s'estava enganyant.
Her father has never been a secret.	El seu pare mai ha estat secret.
The baby bathed in spring water.	El nadó es va banyar amb l'aigua de la primavera.
Evidence suggests that air pollutants are causing heart disease.	L'evidència suggereix que els contaminants de l'aire estan causant malalties del cor.
It's hard for them to get along.	Els costa portar-se bé.
A day without work is a lost day.	Un dia sense feina és un dia perdut.
The surgeon carefully removed the cancerous organ.	El cirurgià va extirpar amb cura l'òrgan cancerós.
The roar of his engine drowned out all the other sounds.	El remor del seu motor va ofegar tots els altres sons.
Six different outfits have been tried on today.	Avui s'ha provat sis vestits diferents.
He got lost in the maze.	Es va perdre al laberint.
The train came out of the station with a noise.	El tren va sortir de l'estació amb un soroll.
If life continues to change, what is ahead?	Si la vida continua canviant, quin futur hi ha per davant?
I paid him for two weeks.	Li he pagat durant dues setmanes.
This family drove almost all year.	Aquesta família va conduir gairebé tot l'any.
This row of houses is isolated.	Aquesta filera de cases està aïllada.
Pilgrims walked side by side.	Els pelegrins caminaven tres al costat.
He could not walk for long periods.	No va poder caminar durant llargs períodes.
It is not so easy to find the way.	No és tan fàcil trobar el camí.
The coat has faded considerably.	L'abric s'ha esvaït considerablement.
A river flows through the city.	Un riu travessa la ciutat.
Today, a lot of information is readily available.	Avui en dia, molta informació és fàcilment disponible.
The sky was cloudless and bathed in light.	El cel estava sense núvols i banyat per la llum.
The wind picked up and made the flag fly.	El vent es va aixecar i va fer que la bandera batés.
My father was sober that night.	El meu pare estava sobri aquella nit.
The rain will affect the region from noon.	La pluja afectarà la comarca a partir del migdia.
We settled at home next to the forest.	Ens instal·lem a casa al costat del bosc.
Throw that away.	Tira això.
Pour half of the milk into your cream bowl.	Aboqueu la meitat de la llet al vostre bol de nata.
I’ve often heard him say that.	Sovint l'he sentit dir això.
The gardens were famous for their roses.	Els jardins eren famosos per les seves roses.
The dragon nodded.	El drac va assentir amb el cap.
The murder weapon was not a dagger.	L'arma homicida no era un punyal.
Both neighbors and businesses were alarmed.	Tant els veïns com els comerços estaven alarmats.
They walked through the countryside and camped here.	Van caminar pel camp i van acampar aquí.
He did not have a driver's license.	No tenia carnet de conduir.
We need another container.	Necessitem un altre contenidor.
The airline has launched a new initiative.	La companyia aèria ha posat en marxa una nova iniciativa.
He put the record on the turntable.	Va posar el disc al tocadisc.
Monarch butterflies migrate every year.	Les papallones monarca migren cada any.
It is a good mix of old and new buildings.	És una bona barreja d'edificis antics i nous.
Each gave a brief explanation of their theories.	Cadascú va donar una breu explicació de les seves teories.
He packed his things and left home.	Va reunir les seves coses i va sortir de casa.
A piece of leather was conveniently glued to the hole.	Es va enganxar convenientment un tros de cuir al forat.
The movement of an electron produces electricity.	El moviment d'un electró produeix electricitat.
Many young people are unemployed.	Molts joves estan a l'atur.
The woman almost collapsed from exhaustion.	La dona gairebé es va esfondrar d'esgotament.
The village has nothing outstanding except the church.	El poble no té res destacat excepte l'església.
Here are some simple exercises to improve your fitness.	Aquí teniu alguns exercicis senzills per millorar la forma física.
The trees had begun their autumn transformation.	Els arbres havien començat la seva transformació de tardor.
Buy ten bars of soap.	Compra deu pastilles de sabó.
These financial problems that the country is suffering from are	Aquests problemes financers que pateixen el país són
Math, he says, is too much.	Les matemàtiques, diu, són massa.
The government has declared the area a war zone.	El govern ha declarat la zona zona de guerra.
There has been no noticeable decrease in rainfall.	No hi ha hagut una disminució perceptible de les precipitacions.
Many sonatas are written in a minor key.	Moltes sonates estan escrites en to menor.
Your personal assets are important and you invest them carefully.	Els seus actius personals són importants i els inverteix amb cura.
They sit with their legs outstretched.	S'asseuen amb les cames esteses.
They announced their new government post.	Van anunciar el seu nou càrrec de govern.
Meters are supposed to be converted to seconds.	Se suposa que els metres s'han de convertir en segons.
Do you travel by train often these days?	Viatja sovint amb tren aquests dies?
These figures are lies.	Aquestes xifres són mentides.
His death shook the nation.	La seva mort va sacsejar la nació.
First locate the source of the disturbance.	Primer localitzeu l'origen de la pertorbació.
The revolution was bloodless.	La revolució va ser sense sang.
Swan boats are a popular tourist attraction.	Els vaixells dels cignes són una atracció turística popular.
If the child noticed, there was no sign.	Si el nen se n'adonava, no donava cap senyal.
The last waltz of the night is very romantic.	L'últim vals de la nit és molt romàntic.
Do you have a favorite football team?	Tens un equip de futbol favorit?
The failure of this project cost thousands of jobs.	El fracàs d'aquest projecte va costar milers de llocs de treball.
The field was full of activity.	El camp estava ple d'activitat.
The animals became extinct after the meteor fell.	Els animals es van extingir després de la caiguda del meteor.
The terrible events unfolded before the horrified crowd.	Els terribles esdeveniments es van desenvolupar davant la multitud horroritzada.
The broadcast carries signals to virtually everyone in the country.	La transmissió porta senyals a pràcticament tothom al país.
He fixed small speakers under the engine cover.	Va fixar petits altaveus sota la coberta del motor.
Her hair was loose and flowing over her shoulders.	Tenia els cabells fluixos i li fluïen sobre les espatlles.
Death is inevitable.	La mort és inevitable.
This compound is a very strong acid.	Aquest compost és un àcid molt fort.
I could barely breathe.	Amb prou feines podia respirar.
The tide came in.	Va entrar la marea.
Dozens of people were trampled to death.	Desenes de persones van morir trepitjades.
Her husband's feelings were hurt.	Els sentiments del marit estaven ferits.
Of all living things, humans are unique.	De tots els éssers vius, els humans són únics.
Rejecting your advances is not mandatory.	Rebutjar els vostres avanços no és obligatori.
This machine transforms iron into steel.	Aquesta màquina transforma el ferro en acer.
Then the eleventh grade is hard.	Llavors l'onze de primària és dur.
When guests were expected, my mother prepared a banquet.	Quan s'esperaven convidats, la meva mare va preparar un banquet.
He boiled the water and poured it into the teapot.	Va bullir l'aigua i la va abocar a la tetera.
You will be shopping regularly, usually at your local mall.	Va a comprar amb regularitat, normalment al centre comercial local.
The fish was dried, salted and smoked.	El peix es va assecar, salar i fumat.
The world's major powers enacted economic sanctions.	Les principals potències mundials van promulgar sancions econòmiques.
It was relatively unknown until two years ago.	Era relativament desconegut fins fa dos anys.
He rubbed his shoulders until they hurt.	Es va fregar les espatlles fins que van fer mal.
This machine is currently in use.	Aquesta màquina s'està utilitzant actualment.
In six months, the baby will walk.	D'aquí a sis mesos, el nadó caminarà.
The rains of the season will begin soon.	Aviat començaran les pluges de la temporada.
How much can you remember?	Quant pots recordar?
Rainfall has decreased over the last century.	Les precipitacions han disminuït durant el darrer segle.
The people convened an emergency meeting.	El poble va convocar una reunió d'urgència.
The cave is deep in the mountains.	La cova és profunda a les muntanyes.
The mountain is erupting.	La muntanya està en erupció.
The study concluded that the risk may be real.	L'estudi va concloure que el risc pot ser real.
It rained long after sunset.	Va ploure molt després de la posta de sol.
The man wandered aimlessly.	L'home vagava sense rumb.
She smiled wryly.	Ella va fer un somriure irònic.
He touched the tip of his nose.	Es va tocar la punta del nas.
The accident caused a major disruption.	L'accident va provocar una gran interrupció.
The committee recommended not implementing the reform plan.	El comitè va recomanar no implementar el pla de reforma.
He cursed and got angry.	Va maleir i es va enfadar.
Immerse the linen towel in boiling water.	Submergeix la tovallola de lli a l'aigua bullint.
The young woman will have no problem with the future.	La jove no tindrà cap problema amb el futur.
The lights of the city shine in the distance.	Les llums de la ciutat brillen a la llunyania.
It is an unproven theory.	És una teoria no provada.
These professionals have a lot of experience in this field.	Aquests professionals tenen molta experiència en aquest camp.
Don't leave any tips, please!	No deixeu cap propina, si us plau!
I exercised for an hour every day.	Feia exercici durant una hora cada dia.
They produce large quantities of wheat.	Produeixen grans quantitats de blat.
The runner ran up and down the hill.	El corredor va córrer amunt i avall pel turó.
What a great old man he was!	Quin gran vell que era!
Children seem to have unlimited energy.	Els nens semblen tenir una energia il·limitada.
Okay, that sounds good.	D'acord, això sembla bo.
Their system is quite different from ours.	El seu sistema és força diferent del nostre.
I'll finish it for you.	T'ho acabaré.
There were four women in the workspace, all chatting happily.	Hi havia quatre dones a l'espai de treball, totes xerrant contentes.
The country's economy depends on fish exports.	L'economia del país depèn de les exportacions de peix.
She looked at him with an expression of intense longing.	Ella el va mirar amb una expressió d'enyorança intensa.
The symphony orchestra sat.	L'orquestra simfònica va romandre asseguda.
He took pity on the girl.	Es va compadir de la nena.
The middle of his street is deserted.	El mig del seu carrer està desert.
With the cheetah at the head, they left.	Amb el guepard al capdavant, van marxar.
That liner was a good liner.	Aquell transatlàntic era un transatlàntic bé.
The closet is made of wood.	L'armari està fet de fusta.
It rained heavily in many parts of the state.	Va ploure molt a moltes parts de l'estat.
All the neighbors disapproved.	Tots els veïns ho van desaprovar.
The ever-warming sun made it difficult to walk.	El sol cada cop més calent dificultava caminar.
Make sure this is the case.	Assegureu-vos que aquest és el cas.
I didn't take these pictures, you know.	No he fet aquestes fotos, ja ho saps.
These farms produce the best vegetables.	Aquestes granges produeixen les millors hortalisses.
They convinced the farmer that they are the owners of the land.	Van convèncer el pagès que són els propietaris de la terra.
The heron perched on a branch.	La garsa posada en una branca.
Together they planted the seed.	Junts van plantar la llavor.
The dentist fixed his broken teeth.	El dentista va arreglar les dents trencades.
His plan worked well.	El seu pla va funcionar bé.
The struggle between ideas and interests must never stop.	La lluita entre idees i interessos no ha de parar mai.
The detective immediately suspected her husband.	El detectiu va sospitar immediatament del seu marit.
He closed his jaw, looking at her angrily.	Va tancar la mandíbula, mirant-la amb ira.
The soldier kept walking, looking forward.	El soldat va seguir caminant, mirant cap endavant.
He fought unsuccessfully.	Va lluitar sense èxit.
Try removing the cover and inspecting the surface.	Intenteu treure la tapa i inspeccionar la superfície.
He ignored the protests.	No va fer cas de les protestes.
She lifted her chin proudly.	Ella va aixecar la barbeta amb orgull.
The inheritance was divided equally among the heirs.	L'herència es repartia a parts iguals entre els hereus.
The trees swayed in the breeze	Els arbres es balancejaven amb la brisa
The statue stood resplendent on the pedestal.	L'estàtua es trobava resplendent sobre el pedestal.
The cloth contains dust, sand and dirt.	El drap conté pols, sorra i brutícia.
Read the ingredients carefully.	Llegeix amb atenció els ingredients.
The kobolds became good friends.	Els kobolds es van fer bons amics.
A thorn pierces the skin.	Una espina travessa la pell.
The pigs were huddled around the trough.	Els porcs s'amuntegaven al voltant de l'abeurador.
He did not let his wife see the card.	No va deixar que la seva dona veiés la targeta.
He looks healthy, but he is weak.	Sembla sa, però és feble.
First, wash the car.	Primer, renta el cotxe.
Increased immigration can weaken a country.	L'augment de la immigració pot debilitar un país.
The tombstone has an orderly inscription.	La làpida té una inscripció ordenada.
Some call this tactic the "divide and conquer" approach.	Alguns anomenen a aquesta tàctica l'enfocament de "divideix i vencera".
He took the pill and the plan worked.	Va prendre la píndola i el pla va funcionar.
Many died in the resulting fire.	Molts van morir en el foc resultant.
Starch is extracted from the stem of the cassava plant.	El midó s'extreu de la tija de la planta de mandioca.
He was head of road safety for ten years.	Va ser cap de seguretat viària durant deu anys.
Be sure to use sunscreen often.	Assegureu-vos d'utilitzar crema solar sovint.
However, the economic gains have been slight.	Tanmateix, els guanys econòmics han estat lleugers.
The young man's body was covered in blood.	El cos del jove estava cobert de sang.
Test the acidity of a soil sample.	Proveu l'acidesa d'una mostra de sòl.
An extremely cold winter was followed by a mild spring.	A un hivern extremadament fred va seguir una primavera suau.
This is a very rare sight.	Aquesta és una visió molt rara.
The Gulf nations were severely affected by this conflict.	Les nacions del Golf es van veure molt afectades per aquest conflicte.
She was a woman who lived during her time.	Era una dona que va viure durant la seva època.
The expedition explored the unexplored regions of the west.	L'expedició va explorar les regions inexplorades de l'oest.
The government had no choice but to condemn the act.	El govern no va tenir més remei que condemnar l'acte.
The lone woman was on her knees, crying.	La dona solitària estava de genolls, plorant.
The rocket fired into the night sky.	El coet va disparar cap al cel nocturn.
Need to produce something edible?	Necessites produir alguna cosa comestible?
Prosecutors say he is one of the worst criminals.	La fiscalia diu que és un dels pitjors delinqüents.
A successful event begins with successful planning.	Un esdeveniment reeixit comença amb una planificació exitosa.
The winner of the lottery is invested with great wealth.	El guanyador de la loteria està investit amb una gran riquesa.
These houses all look the same.	Aquestes cases semblen totes iguals.
Endless festivals are held in this region.	En aquesta regió se celebren festivals interminables.
The seller refused to return the money.	El venedor es va negar a tornar els diners.
This vase is worth a good amount of money.	Aquest gerro val una bona quantitat de diners.
Several native animals have become extinct.	Diversos animals autòctons s'han extingit.
But the spokesman countered that the pollution was getting worse.	Però el portaveu va contrarestar que la contaminació empitjorava.
The expected snowstorm arrived soon.	La tempesta de neu prevista va arribar aviat.
Otherwise, you will have a long journey.	En cas contrari, tindreu un llarg viatge.
The younger victim rarely spoke.	La víctima més jove parlava poques vegades.
I'm an old man.	Sóc un vell.
Board members gave their opinion.	Els membres del consell van donar la seva opinió.
Limit yourself to two servings.	Limiteu-vos a dues racions.
The bird was singing at the top of the tree.	L'ocell cantava a la copa de l'arbre.
But he is the tallest in his class.	Però és el més alt de la seva classe.
The nurse finally made her entrance.	La infermera finalment va fer la seva entrada.
The corporation is already losing market share.	La corporació ja està perdent quota de mercat.
His eyes followed every movement.	Els seus ulls van seguir cada moviment.
This restaurant is known for its shish kebab.	Aquest restaurant és conegut pel seu shish kebab.
According to this study, productivity has increased,	Segons aquest estudi, la productivitat ha augmentat,
A lot of retailers offer books for sale.	Una gran quantitat de comerciants ofereixen llibres a la venda.
Pesticides are dangerous.	Els pesticides són perillosos.
There is a cat on the roof.	Hi ha un gat al terrat.
The grass grows slowly on the farm.	L'herba creix lentament a la granja.
The day was warm and clear.	El dia era càlid i clar.
He is reluctant to send his troops across the desert.	És reticent a enviar les seves tropes a través del desert.
What was your budget?	Quin era el teu pressupost?
Eight people were injured and some were seriously injured.	Vuit persones estan ferides, i algunes de gravetat.
The territories were divided between competing warlords.	Els territoris van ser dividits entre senyors de la guerra competidors.
Protesters waved banners.	Els manifestants van agitar pancartes.
As he spoke, he took a sip of water.	Mentre parlava, va fer un glop d'aigua.
Ask questions.	Fer preguntes.
In the past, the windows were painted with floral motifs.	Antigament les finestres estaven pintades amb motius florals.
She covered her face with the veil.	Es va tapar la cara amb el vel.
The research aims to measure curiosity.	La recerca pretén mesurar la curiositat.
All the soldiers carried rifles.	Tots els soldats portaven rifles.
There is a swimming pool and basketball court.	Hi ha piscina i pista de bàsquet.
I didn't want him to worry.	No volia que es preocupés.
He has a gray, sharp beard.	Té una barba grisa i filosa.
The soldiers were ruthless in their pursuit of the enemy.	Els soldats eren despietats en la seva persecució de l'enemic.
The fog filled the winding road.	La boira omplia el camí sinuós.
Power lines were down all day.	Les línies elèctriques van estar caigudes durant tot el dia següent.
Make sure your stew is hot.	Assegureu-vos que el vostre guisat estigui calent.
They thanked him and parted ways.	Li van donar les gràcies i es van separar.
The former president used this position to get rich.	L'expresident va utilitzar aquest càrrec per enriquir-se.
Casting was off.	El repartiment estava desactivat.
They decided they wanted to be friends.	Van decidir que volien ser amics.
He ran for five hours.	Va córrer durant cinc hores.
The pharmaceutical company enthusiastically promoted the drug.	La companyia farmacèutica va promocionar el medicament amb entusiasme.
The handkerchief made her look elegant, and so did she.	El mocador la feia veure elegant, i ella també.
The baby was wet, dirty and covered in bruises.	El nadó estava mullat, brut i cobert de contusions.
Tourists suddenly noticed a spark in the sky.	Els turistes van notar de sobte una espurna al cel.
The guide forgot to mention it.	La guia s'ha oblidat d'esmentar-ho.
However, the flood still claimed many lives.	No obstant això, la riuada encara va cobrar moltes vides.
The amenities offered by this resort were among the best.	Les comoditats que ofereix aquest complex estaven entre les millors.
Firefighters arrived quickly.	Els bombers van arribar ràpidament.
Newspapers gave the event minimal coverage.	Els diaris van donar a l'esdeveniment una cobertura mínima.
He is worried about his daughter.	Està preocupat per la seva filla.
Therefore, we must cut off contact with the enemy.	Per tant, hem de tallar el contacte amb l'enemic.
Regional differences were the determining factor.	Les diferències regionals van ser el factor determinant.
Some of the trees are very old.	Alguns dels arbres són molt vells.
The dress is hanging on the door.	El vestit està penjat a la porta.
The baby was lying in the crib, sleeping soundly.	El nadó estava estirat al bressol, dormint tranquil·lament.
The river flows downstream.	El riu flueix riu avall.
The queen was generous with the poor.	La reina era generosa amb els pobres.
The concert audience has been steadily declining this year.	El públic de concerts ha anat disminuint constantment aquest any.
This old church has been abandoned for decades.	Aquesta antiga església ha estat abandonada durant dècades.
Rain is expected.	Es preveu pluja.
The climate on this land is mild.	El clima sobre aquesta terra és suau.
With little opposition, he won the election.	Amb poca oposició, va guanyar les eleccions.
The newspaper has a reputation for quality.	El diari té fama de qualitat.
When it's hot, it's hot.	Quan fa calor, fa calor.
The song of the cicadas fills the summer air.	El cant de les cigales omple l'aire d'estiu.
This wine will warm you up on those cold winter nights.	Aquest vi t'escalfarà en aquestes fredes nits d'hivern.
The doctor stopped talking.	El metge va deixar de parlar.
His thoughts interfered with his waking dream.	Els seus pensaments van inmiscuir el seu somni despert.
Baby cries drowned out by loud dance music.	Els plors del nadó ofegats per la música de ball fort.
This map is out of date.	Aquest mapa està desfasat.
Harassment is a big problem.	L'assetjament és un gran problema.
The road is full of houses.	El camí està ple de cases.
Criminal activity was a major problem in this state.	L'activitat criminal era un problema important en aquest estat.
A man was caught by surprise.	Un home va ser agafat per sorpresa.
He spoke frankly about his doubts about the church.	Va parlar francament dels seus dubtes sobre l'església.
The minister is passionate about his job.	El ministre està apassionat de la seva feina.
A mixture of sugar and starch.	Una barreja de sucre i midó.
To please his wife, he bought her an outdoor sofa.	Per complaure a la seva dona, li va comprar un sofà exterior.
This park has many hills.	Aquest parc té molts turons.
There is a complex relationship between religion and politics.	Hi ha una relació complexa entre religió i política.
Use the large grater.	Utilitzeu el ratllador gran.
The clock played an important role in their lives.	El rellotge va jugar un paper important a les seves vides.
He ran a bakery for many years.	Va dirigir una fleca durant molts anys.
The scientist gave a brief explanation of the data.	El científic va donar una breu explicació de les dades.
He obviously did not understand the question.	És evident que no entenia la pregunta.
The mysterious plant has no leaves.	La misteriosa planta no té fulles.
The first group was up and running for two years.	El primer grup va estar dos anys en marxa.
Guests enjoyed a sumptuous meal.	Els convidats van gaudir d'un àpat sumptuós.
A layer of smoke hung over the small town.	Una capa de fum penjava sobre la petita ciutat.
It's time to clean the windows.	És hora de netejar les finestres.
Her husband is both bright and handsome.	El seu marit és alhora brillant i guapo.
The charity only provided basic food rations.	La caritat només proporcionava racions d'aliments bàsiques.
To many, it seemed almost baffling.	A molts, semblava gairebé desconcertat.
The horse can jog.	El cavall pot trotar.
Scientists discovered that the fish had mutated.	Els científics van descobrir que el peix havia mutat.
Passion is the beginning of new connections.	La passió és l'inici de noves connexions.
There was little public support for their reforms.	Hi va haver poc suport públic per a les seves reformes.
Sometimes you come across the strangest creatures.	De vegades et trobes amb les criatures més estranyes.
His appearance was quite remarkable.	El seu aspecte era del tot gens remarcable.
Many farmers raise pigs.	Molts pagesos crien porcs.
Maybe it rained yesterday.	Potser va ploure ahir.
Officials will not enforce the new curfew.	Els funcionaris no faran complir el nou toc de queda.
These shoes are all the rage this year.	Aquestes sabates estan de moda aquest any.
This palace is very old.	Aquest palau és molt vell.
They underwent various tests to measure their stress levels.	Es van sotmetre a diverses proves per mesurar els seus nivells d'estrès.
Use two cups of water.	Utilitzeu dues tasses d'aigua.
This wand looked a little longer than before.	Aquesta vareta semblava una mica més llarga que abans.
Job interviews are not a lot of fun.	Les entrevistes de feina no són gaire divertides.
Gasoline is burned in an engine.	La gasolina es crema en un motor.
The cement inside has a better workability.	El ciment a l'interior té una millor treballabilitat.
Many politicians say one thing, but they mean another.	Molts polítics diuen una cosa, però volen dir una altra.
The crowd continued, chanting slogans.	La multitud va continuar, corejant consignes.
The scenery was wonderful, but the town itself was hostile.	El paisatge era meravellós, però la ciutat en si era hostil.
This trip took us months.	Aquest viatge ens va portar mesos.
Travel is not for everyone.	Els viatges no són per a tothom.
All the troops had deserted.	Totes les tropes havien desertat.
How can we persuade these people to cooperate?	Com podem convèncer aquesta gent perquè cooperi?
On his finger was an old piece of gold.	Al dit tenia una vella peça d'or.
The young man died in the accident.	El jove va morir en l'accident.
Therefore, we suggest that you try a new solution.	Per tant, els suggerim que intentin una nova solució.
Rainfall is scarce in this region.	En aquesta regió les pluges són escasses.
She begged her husband to stay.	Va suplicar al seu marit que es quedés.
He is a history teacher.	És professor d'història.
The judge ruled that the case was settled.	El jutge va declarar que el cas estava resolt.
She is a vegetarian, but eats fish from time to time.	És vegetariana, però menja peix de tant en tant.
The machine is surrounded by an electric fence.	La màquina està envoltada per una tanca elèctrica.
He tapped his desk with a pencil.	Va donar cops amb un llapis al seu escriptori.
A short walk will take us to the front door.	Un petit passeig ens portarà a la porta principal.
She was delighted with her new laptop.	Estava encantada amb el seu nou ordinador portàtil.
Milk and tea are traditional drinks in the most industrialized countries.	La llet i el te són begudes tradicionals als països més industrialitzats.
Don't wait too long.	No esperis massa.
Vehicles are now powered by hydrogen.	Ara, els vehicles s'alimenten amb hidrogen.
Millions of people died.	Milions de persones van morir.
The company stopped production of the cars.	L'empresa va aturar la producció dels cotxes.
Our teacher made us memorize the vocabulary.	La nostra professora ens va fer memoritzar el vocabulari.
They are famous for their silks.	Són famosos per les seves sedes.
She stretched out in the back seat.	Ella es va estirar al seient del darrere.
Leonard was ten years old.	Leonard tenia deu anys.
Officials insisted there were no problems.	Els funcionaris van insistir que no hi havia problemes.
The police chief was out of control.	El cap de policia estava fora de control.
Construct your sentence using at least two of these words.	Construeix la teva frase utilitzant almenys dues d'aquestes paraules.
Use a strainer instead of a strainer.	Utilitzeu un colador en lloc d'un colador.
The neighborhood is pretty safe.	El barri és bastant segur.
Along with a cornucopia of useful information,	Juntament amb una cornucòpia d'informació útil,
There, they saw crocodiles in the water.	Allà, van veure cocodrils a l'aigua.
They travel from city to city.	Viatgen de ciutat en ciutat.
A cheerful fanfare announced the victory.	Una alegre fanfàrria va anunciar la victòria.
The climate here is quite mild even in winter.	El clima aquí és bastant suau fins i tot a l'hivern.
Meanwhile, the man was sitting waiting at the station.	Mentrestant, l'home estava assegut esperant a l'estació.
The royal court is known all over the world.	La cort reial és coneguda arreu del món.
A gyoza restaurant offered its wares.	Un restaurant gyoza va oferir les seves mercaderies.
The soldier's finger was on the button.	El dit del soldat estava al botó.
He praised her as an excellent cook.	La va elogiar com una excel·lent cuinera.
The radio telescope antenna moves carefully across the sky.	L'antena del radiotelescopi es mou amb cura pel cel.
They were so close, but so far away.	Estaven tan a prop, però tan lluny.
He could not match the skill of the narrator.	No podia igualar l'habilitat del narrador.
This sculpture symbolizes the glories of the ancient world.	Aquesta escultura simbolitza les glòries del món antic.
Move the vacuum cleaner in a straight line.	Mou l'aspiradora en línia recta.
With the missing girl, he heard the bus approaching.	Amb la noia desapareguda, va sentir com s'acostava l'autobús.
There was a burst of laughter from the crowd.	Hi va haver un esclat de rialles de la multitud.
The protest was peaceful, but police fired tear gas.	La protesta va ser pacífica, però la policia va llançar gasos lacrimògens.
The road department will repair the roads.	El departament de carreteres repararà les carreteres.
Never underestimate the strength of the wind.	No subestimeu mai la força del vent.
Ripe cheddar has a nutty flavor.	El cheddar madur té un sabor de nou.
There is only one way to find out.	Només hi ha una manera d'esbrinar-ho.
It was a very powerful vision.	Va ser una visió molt potent.
He sneezed several times.	Va esternudar diverses vegades.
He often exercised in the park.	Sovint feia exercici al parc.
He was considered a hero.	Era considerat com un heroi.
He went to bed very early.	Es va anar a dormir molt aviat.
Fill the turkey with the filling.	Ompliu el gall dindi amb el farcit.
Power plants, factories and sewage treatment plants pollute the atmosphere.	Les centrals elèctriques, les fàbriques i les depuradores contaminen l'atmosfera.
The shuttle stopped until the stop.	La llançadora es va aturar fins a la parada.
The priest kindly accepted his gift.	El sacerdot va acceptar amablement el seu regal.
At sunrise, he took one last look around the house.	A la sortida del sol, va donar una última mirada per la casa.
The peasants had left behind their old customs.	Els pagesos havien deixat enrere els seus antics costums.
In certain cases, a surname will be omitted.	En determinats casos, s'ometrà un cognom.
These houses were hard to sell.	Aquestes cases eren difícils de vendre.
The program was carefully prepared.	El programa es va preparar amb cura.
Cautiously, he approached the animal.	Amb cautela, es va apropar a l'animal.
Adjectives and adverbs modify most nouns.	Els adjectius i adverbis modifiquen la majoria dels substantius.
The rose is a symbol of love and romance.	La rosa és un símbol d'amor i romanç.
It's the rubbish that bothers me.	Són les escombraries que em molesten.
He bought the items with a credit card.	Va comprar els articles amb una targeta de crèdit.
Many of the people who live there live off the land.	Moltes de les persones que hi viuen viuen de la terra.
He was not sure of his next move.	No estava segur del seu següent moviment.
This bus is a real threat to the city.	Aquest autobús és realment una amenaça per a la ciutat.
The new rules will apply.	Les noves normes s'aplicaran.
Pump the lid up and down.	Bombeja la tapa cap amunt i cap avall.
The woman's house was engulfed in flames	La casa de la dona va quedar envoltada per les flames
Fresh water is scarce in the arid region.	L'aigua dolça és escassa a la regió àrida.
They lived on hunting before domesticating animals.	Vivien de la caça abans de domesticar els animals.
Tobacco was once a popular chewing gum flavor.	El tabac va ser una vegada un sabor popular de xiclet.
The coin fell to the ground.	La moneda va caure a terra.
Today is a beautiful day, isn't it?	Avui fa un dia preciós, no?
Careful planning is essential.	Una planificació acurada és essencial.
More or less.	Més o menys.
We can’t do that every day, the butler said.	Això no ho podem fer tots els dies, va dir el majordom.
The paper he presented was several hundred pages long.	El document que va presentar tenia diversos centenars de pàgines.
It rained heavily for several days.	Va ploure amb força durant diversos dies.
The sea is always changing.	El mar sempre canvia.
The iron wire will corrode after eighteen hours.	El filferro de ferro es corroirà després de divuit hores.
He tore a sleeve from the old man's jacket.	Es va trencar una màniga de la jaqueta del vell.
The wine was dry.	El vi estava sec.
Medicine made him feel sleepy.	La medicina el va fer sentir adormit.
Another thug hits a beggar.	Un altre rufió colpeja un captaire.
He took off a shoe and stood up.	Es va treure una sabata i es va aixecar.
We have been silent for a long time.	Fa temps que estem silenciats.
The sun is hot and people's skin is burning.	El sol fa calor i la pell de la gent es crema.
They are known as blue holes.	Es coneixen com a forats blaus.
You need a frying pan, right?	Necessites una paella, oi?
Horses were used for transportation.	Els cavalls s'utilitzaven per al transport.
As dawn approaches, he prepares to greet the day.	Quan s'acosta l'alba, es prepara per saludar el dia.
They gave their money.	Van donar els seus diners.
The forecast is for warm temperatures throughout the week.	La previsió preveu temperatures càlides durant tota la setmana.
She was alone in the room.	Estava sola a l'habitació.
A team of hosts and hostesses greeted us.	Un equip d'amfitrions i hostesses ens va rebre.
They spoke softly in silent tones.	Parlaven suaument en tons silenciosos.
He realized what he had done.	Es va adonar del que havia fet.
We ran out of oil.	Ens hem quedat sense petroli.
Elephants are wonderful animals.	Els elefants són animals meravellosos.
Most living things need water to survive.	La majoria dels éssers vius necessiten aigua per sobreviure.
Educated citizens are expected to pay taxes.	S'espera que els ciutadans educats paguin impostos.
People used to sleep in their rooms.	La gent estava acostumada a dormir a les seves habitacions.
Designing software is hard work.	Dissenyar programari és un treball dur.
Some animals eat their own young.	Alguns animals mengen les seves pròpies cries.
The roots of the coconut tree are suppurating.	Les arrels del cocoter supuren.
Most viruses are harmful to human health.	La majoria dels virus són perjudicials per a la salut humana.
The combination allowed for some easy conversations.	La combinació va permetre algunes converses fàcils.
Jimmy's family was rich.	La família de Jimmy era rica.
They keep a few animals on the farm.	Mantenen uns quants animals a la granja.
Both companies are following the project.	Ambdues empreses segueixen el projecte.
The streets are quieter than before.	Els carrers són més tranquils que abans.
In big cities, city life is a commotion.	A les grans ciutats, la vida a la ciutat és commoció.
These prices will help us maintain customer service.	Aquests preus ens ajudaran a mantenir el servei al client.
Gladiators fought to the death at the Colosseum.	Els gladiadors van lluitar fins a la mort al coliseu.
Substance found in living cells.	Substància que es troba a les cèl·lules vives.
Our party at your hotel, you have to go.	La nostra festa al teu hotel, has d'anar.
Emigrating to a new country is always a challenge.	Emigrar a un nou país sempre és un repte.
This mission included the distribution of medical care.	Aquesta missió incloïa la distribució d'atenció mèdica.
He was riding the train when he stopped abruptly.	Anava amb el tren quan es va aturar bruscament.
The government is reluctant to disclose the details.	El govern es resisteix a donar a conèixer els detalls.
People all over the world are obese.	La gent a tot el món pateix obesitat.
He saw several cats on the grass with their tongues down.	Va veure diversos gats a l'herba amb la llengua baixa.
This switch turns the lights on and off.	Aquest interruptor encén i apaga els llums.
The code has been discovered!	El codi s'ha descobert!
His eyes were purple.	Tenia els ulls violetes.
It is a very useful tool.	És una eina molt útil.
Birds nest in the trees around the sea.	Els ocells nien als arbres al voltant del mar.
The technique was effective for a variety of conditions.	La tècnica va resultar eficaç per a una varietat de condicions.
Farmers grow wheat, tobacco and sunflowers.	Els pagesos conreen blat, tabac i gira-sol.
She reached into the coffin and took his hand.	Ella va ficar la mà al taüt i li va agafar la mà.
The tall oak leaned far to one side.	L'alt roure es va inclinar molt cap a un costat.
The actress had the balance of a deer.	L'actriu tenia l'equilibri d'un cérvol.
Sometimes it can be helpful to draw diagrams.	De vegades, pot ser útil dibuixar diagrames.
The apartment is spacious enough to accommodate two.	L'apartament és prou espaiós per allotjar-hi dos.
People in developed countries are richer.	La gent dels països desenvolupats és més rica.
The river flows through a beautiful landscape.	El riu travessa un paisatge preciós.
Frightened, the whole class stared.	Espantats, tota la classe es va quedar mirant.
Nearby is an old aqueduct.	A prop hi ha un antic aqüeducte.
Its location on the river offers excellent transport connections.	La seva ubicació al riu ofereix excel·lents connexions de transport.
The signal must be clearly visible.	El senyal s'ha de veure clarament.
All the windows were covered with snow.	Totes les finestres estaven cobertes de neu.
Play this track again.	Torna a reproduir aquesta pista.
The local government seized all the coconut trees.	El govern local es va apoderar de tots els cocoters.
So he grabs a bar of soap and washes the floor.	Així que agafa un bloc de sabó i renta el terra.
They came out slowly, taking the hands of their escort.	Van sortir lentament, agafant les mans de la seva escorta.
Grandpa looked at the boy well.	L'avi va mirar bé el nen.
That cat's body had long since disappeared.	El cos d'aquell gat feia temps que havia desaparegut.
The picnic party soon turned into a banquet.	La festa de pícnic aviat es va convertir en un banquet.
The body temperature of a rabbit is maintained effortlessly.	La temperatura corporal d'un conill es manté sense esforç.
There are many roads that leave the city.	Hi ha moltes carreteres que surten de la ciutat.
The tiramisu was light and fluffy.	El tiramisú era lleuger i esponjós.
They walked long before they arrived.	Van caminar molt abans d'arribar.
Scattered clouds obscured the full moon.	Els núvols dispersos van enfosquir la lluna plena.
This table can be easily expanded.	Aquesta taula es pot ampliar fàcilment.
It started to rain and the children took refuge.	Va començar la pluja i els nens es van refugiar.
A steady stream of vehicles passed us.	Un corrent constant de vehicles ens va passar.
The man was undergoing rigorous training.	L'home estava sotmès a un rigorós entrenament.
They are famous for their good music.	Són famosos per la seva bona música.
The package has been sent by certified mail.	El paquet s'ha enviat per correu certificat.
As a result, the project failed.	Com a conseqüència, el projecte va fracassar.
This restaurant serves the best ramen in town.	Aquest restaurant serveix el millor ramen de la ciutat.
Your child will be home this afternoon.	El seu fill serà a casa aquesta tarda.
The mosque was so full that we could hardly pray.	La mesquita estava tan plena que gairebé no podíem resar.
The results of the study have been released today.	Els resultats de l'estudi han aparegut avui.
Crime rates remain stubbornly constant.	Les taxes de criminalitat es mantenen obstinadament constants.
He invited my father to dinner.	Va convidar el meu pare a sopar.
Walking, he sees a butterfly.	Caminant, veu una papallona.
A villager drank water from a pipe.	Un vilatan bevia aigua d'una canonada.
The boy could play football, ride a bike and skate.	El nen podia jugar a futbol, ​​anar amb bicicleta i patinar.
The clouds gathered in dark spots.	Els núvols es van reunir en taques fosques.
All the birds resting on the willow.	Tots els ocells reposats pel salze.
An adjective describes or modifies a noun.	Un adjectiu descriu o modifica un substantiu.
The letter from the publisher has arrived today.	Avui ha arribat la carta de l'editorial.
The first few chapters are excellent.	Els primers capítols són excel·lents.
Natural resources are scarce in the country.	Els recursos naturals són rars al país.
The experiment was done privately.	L'experiment es va fer de manera privada.
The upward trend was unmistakable.	La tendència alcista era inconfusible.
An assortment of fresh vegetables.	Un assortiment de verdures fresques.
The tourist took pictures of the beautiful landscape.	El turista va fer fotos del bonic paisatge.
Several local residents have been displaced in recent years.	Diversos residents locals han estat desplaçats en els últims anys.
Above, the clouds become denser and darker.	A dalt, els núvols es fan més densos i foscos.
I can't believe you're leaving me like this!	No puc creure que m'abandonis així!
I could never get it back.	Mai no li podria tornar.
A high-sugar diet is bad for your teeth.	Una dieta alta en sucre és dolenta per a les dents.
We will also benefit from a healthier economy.	Nosaltres també ens beneficiarem d'una economia més sana.
Below are the five different varieties of wheat.	A continuació es mostren les cinc varietats diferents de blat.
Have you eaten yet?	Ja has menjat?
It is best not to buy old clothes.	El millor és no comprar roba vella.
The hillside is covered with yellow flowers.	El vessant del turó està cobert de flors grogues.
The bell rang repeatedly.	La campana va sonar repetidament.
The soldiers rushed to him, shouting for help.	Els soldats s'hi van precipitar, demanant auxili a crits.
The fur coat was thrown to the ground.	L'abric de pell va ser llençat a terra.
Fish farmers incur significant financial costs.	Els piscicultors suporten costos financers importants.
The town hall was draining into the river.	L'ajuntament desguassava al riu.
It requires a lot of capital investment.	Requereix una gran quantitat d'inversió de capital.
After some thought, he chose another letter.	Després de pensar una mica, va escollir una altra carta.
Desertification is spreading.	La desertificació s'està estenent.
This account will give you an idea.	Aquest compte us donarà una idea.
These women were unusually thin.	Aquestes dones eren inusualment primes.
Add salt during cooking.	Afegiu la sal durant la cocció.
This drink costs four dollars.	Aquesta beguda costa quatre dòlars.
Behind the scenes, families are fighting.	Entre bastidors, les famílies lluiten.
There was a fire in this hotel this afternoon.	Aquesta tarda s'ha produït un incendi en aquest hotel.
While there is some support for this view, others disagree.	Encara que hi ha cert suport per a aquesta visió, altres no estan d'acord.
Our political leaders have shown no signs of good intentions.	Els nostres líders polítics no han mostrat cap senyal de bona intenció.
Our beliefs often differ.	Les nostres creences sovint difereixen.
We are full of emails.	Estem plens de correus electrònics.
Write down your failures as learning experiences.	Anota els teus fracassos com a experiències d'aprenentatge.
Cities children's book publishers sent out presentations periodically.	Les editorials de llibres infantils de Cities enviaven presentacions periòdicament.
The gift of the tongue.	El do de la llengua.
He had never dared to enter the room before.	Mai abans s'havia atrevit a entrar a l'habitació.
The policies of the country's leaders were constantly reviewed.	Les polítiques dels líders del país van ser revisades constantment.
Without water there is no life	Sense aigua no hi ha vida
Why was the man wearing gloves?	Per què l'home portava guants?
Beauty is in the eyes of the viewer.	La bellesa està als ulls de l'espectador.
The research was funded by the government.	La investigació va ser finançada pel govern.
Entire neighborhoods caught fire.	Barris sencers es van incendiar.
He made wine for many generations.	Feia vi que feia moltes generacions.
He turned and left.	Es va girar i va marxar.
The old man was to go out that day.	El vell havia de sortir aquell dia.
Kenyans recognize the differences in class structure.	Els kenyans reconeixen les diferències en l'estructura de classe.
They are known for their craftsmanship.	Són coneguts per la seva artesania.
The old man bought eggs, sugar and flour.	El vell va comprar ous, sucre i farina.
The rocket landed safely on the ground.	El coet va aterrar amb seguretat a la terra.
The novel uses several intertwined narratives.	La novel·la utilitza diverses narracions entrellaçades.
Many films have been made on this subject.	S'han fet moltes pel·lícules sobre aquest tema.
The principal praised the class for the results of the exams.	El director va elogiar la classe pels resultats dels exàmens.
If you heat water, bubbles form.	Si escalfeu aigua, es formen bombolles.
The researchers performed an experiment with monkeys.	Els investigadors van realitzar un experiment amb micos.
The chances of dying increase with age.	Les possibilitats de morir augmenten amb la vellesa.
The fortress was built in medieval times.	La fortalesa va ser construïda a l'època medieval.
These chemicals are flammable and corrosive.	Aquests productes químics són inflamables i corrosius.
Colors make objects much more attractive.	Els colors fan que els objectes siguin molt més atractius.
Take the next left, then the next right.	Agafeu la següent esquerra, després la següent a la dreta.
He overcame his shyness and started a new career.	Va superar la seva timidesa i va iniciar una nova carrera.
Some absurd stories have circulated about the famous cake.	Sobre la famosa torta han circulat algunes històries absurdes.
The repair will be very expensive.	La reparació serà molt cara.
The fish became extinct.	El peix es va extingir.
Someone is still looking for her.	Algú encara la busca.
She is known for her hard work ethic.	És coneguda per la seva ètica de treball dur.
Corporate greed received a boost recently.	La cobdícia corporativa va rebre un impuls recentment.
He realized that he was in a difficult situation.	Es va adonar que es trobava en una situació difícil.
I saw this plant growing in a nearby field.	Vaig veure aquesta planta creixent en un camp proper.
The patient died two days after being admitted to hospital.	El pacient va morir dos dies després de ser ingressat a l'hospital.
Humans are the only intelligent species on the planet.	Els humans som l'única espècie intel·ligent del planeta.
Fish farming, however, is disappearing.	La piscicultura, però, està desapareixent.
He turned the table in a fit of rage.	Va bolcar la taula en un atac d'ira.
The particles float to the surface of the liquid.	Les partícules suren a la superfície del líquid.
The new reactors are still being planned.	Els nous reactors encara estan en fase de planificació.
This line is drawn in red.	Aquesta línia està dibuixada en vermell.
The city needs a new airport.	La ciutat necessita un nou aeroport.
He grabbed his pistol.	Va agafar la seva pistola.
This key should have been returned.	Aquesta clau s'hauria d'haver retornat.
The summit is a vital opportunity for dialogue.	La cimera és una oportunitat vital per al diàleg.
The man entered the kitchen.	L'home va entrar a la cuina.
Not all employees have a job for life.	No tots els empleats tenen feina per a tota la vida.
The sound in the air was deafening.	El so a l'aire era ensordidor.
The old man is a tough man.	El vell és un home dur.
Don't let any of these vegetables get wasted.	No deixis que cap d'aquestes verdures es malgasti.
All visiting guests must pay a service charge.	Tots els hostes que visiten han de pagar un càrrec per servei.
When energy is lost, everything goes out.	Quan es perd energia, tot s'apaga.
The army defeated the enemy.	L'exèrcit va derrotar l'enemic.
They were walking along the beach.	Passejaven per la platja.
She was completely buried by a crowd of people.	Va ser enterrada completament per una multitud de persones.
The river crosses a beautiful valley.	El riu travessa una bonica vall.
A law banning slavery has been passed.	S'ha aprovat una llei que prohibeix l'esclavitud.
A perennial flower does not produce seeds.	Una flor perenne no produeix llavors.
Due to heavy deforestation, water supplies are very low.	A causa de la gran desforestació, els subministraments d'aigua són molt baixos.
This proverb has long been popular in this region.	Aquest proverbi fa temps que és popular a aquesta regió.
The judge ruled that the accused was guilty.	El jutge va decidir que l'acusat era culpable.
He slid the dagger into his boot.	Va lliscar la daga a la seva bota.
The atmosphere in the room was gloomy.	L'ambient a l'habitació era ombrívol.
The uneducated often vote.	Sovint voten els sense educació.
Indigenous beliefs are uncertain.	Les creences dels indígenes són insegures.
Crispbread on salt water	Pa cruixent sobre aigua salada
The neighbor always leaves his trash on the street.	El veí sempre deixa les seves escombraries al carrer.
They don’t want to adopt that strategy.	No volen adoptar aquesta estratègia.
Money acts like a magnet.	Els diners actuen com un imant.
Formal contracts can be made.	Es poden fer contractes formals.
The factory refines the ore into iron and steel.	La fàbrica refina el mineral en ferro i acer.
They were interrogated for five hours.	Van ser interrogats durant cinc hores.
Unfortunately, this has become a common practice.	Malauradament, això s'ha convertit en una pràctica habitual.
He has many skills but no direction.	Té moltes habilitats però sense direcció.
What are the different strains of the flu virus?	Quines són les diferents soques del virus de la grip?
Entropy has a definite meaning in physics.	L'entropia té un significat definit en física.
The disease is highly contagious.	La malaltia és altament contagiosa.
She looked at the frozen lake in amazement	Va mirar el llac glaçat meravellada
The cemetery is adjacent to a slum.	El cementiri és adjacent a un barri marginal.
Jack's gold ring looked real enough.	L'anell d'or de Jack semblava prou real.
Probably just tap water.	Probablement només aigua de l'aixeta.
The priest proudly performed his duties.	El sacerdot va complir amb orgull els seus deures.
Their neighbors had helped them rebuild their house.	Els seus veïns els havien ajudat a reconstruir la seva casa.
The dough was divided into small, even pieces.	La massa es va dividir en trossos petits i uniformes.
Secondary sources must present supporting arguments on a topic.	Les fonts secundàries han de presentar arguments de suport sobre un tema.
The exercise regimen is strenuous, but beneficial.	El règim d'exercici és extenuant, però beneficiós.
The car runs smoothly.	El cotxe funciona sense problemes.
She did not invite her closest friends.	Ella no va convidar els seus amics més propers.
The bird was trapped in a web.	L'ocell va quedar atrapat en una teranyina.
He was charged with sexual harassment.	Va ser acusat d'assetjament sexual.
The poor had little chance of furthering their studies.	Els pobres tenien poques possibilitats de seguir estudis.
Look around.	Mirar al voltant.
An infinite sky adds calm.	Un cel infinit afegeix la calma.
The population of this city is expected to double.	Es preveu que la població d'aquesta ciutat es dupliqui.
I had wanted to write this book for many years.	Feia molts anys que volia escriure aquest llibre.
The scales were not very useful.	Les bàscules no eren gaire útils.
Refilling the roads is an impossible task.	Tornar a omplir les carreteres és una tasca impossible.
He spoke softly.	Va parlar suaument.
No discrimination will be tolerated.	No es tolerarà cap discriminació.
The noise surprised a family just around the corner.	El soroll va sorprendre una família a la volta de la cantonada.
What can we do to protect animals?	Què podem fer per protegir els animals?
The soldier holds the gun.	El soldat manté l'arma armada.
Few agree that a strict ban is needed.	Pocs estan d'acord que cal una prohibició estricta.
The asylum only housed ten thousand people.	L'asil només albergava deu mil persones.
The gardeners cleaned the ground with a shovel.	Els jardiners van netejar la terra amb una pala.
This jacket hangs in my closet, untouched.	Aquesta jaqueta penja al meu armari, sense tocar.
He spends his time volunteering.	Passa el seu temps fent de voluntari.
A small child sat at his father's feet.	Un nen petit es va asseure als peus del seu pare.
The comment gained widespread attention.	El comentari va guanyar una atenció generalitzada.
He has earned a reputation for his exceptional generosity.	S'ha guanyat una reputació per la seva excepcional generositat.
The tea is too hot.	El te està massa calent.
It is typical of the primate family.	És típic de la família dels primats.
The baby is brushing his teeth.	El nadó està sortint les dents.
Fossil fuels provide about eighty percent of this energy.	Els combustibles fòssils proporcionen al voltant del vuitanta per cent d'aquesta energia.
She didn't know the answer.	Ella no sabia la resposta.
She let out a shuddering sigh.	Ella va deixar escapar un sospir esgarrifós.
The farmer no longer has access to his money.	L'agricultor ja no té accés als seus diners.
Very few people know the truth about him.	Molt poca gent sap la veritat sobre ell.
The circus left the city a few months later.	El circ va sortir de la ciutat al cap d'uns mesos.
Three people shared the same flat.	Tres persones compartien el mateix pis.
The village boats were never used for fishing.	Les barques del poble mai van ser utilitzades per a la pesca.
He is now famous in artistic circles.	Ara és famós en els cercles artístics.
The factory closed six months ago.	La fàbrica va tancar fa sis mesos.
The Gothic building was full of ghosts.	L'edifici gòtic estava ple de fantasmes.
It seems that many repeat the same mistakes.	Sembla que molts repeteixen els mateixos errors.
He greeted her cheerfully with a gesture.	La va saludar alegrement amb un gest.
These flowers are beautiful, but not very tall.	Aquestes flors són precioses, però no són gaire altes.
Justice is traditionally blind.	La justícia és tradicionalment cega.
The elephant crushed the jungle.	L'elefant va aixafar la selva.
He arrived early.	Va arribar abans d'hora.
A house is a building for human habitation.	Una casa és un edifici per a habitatge humà.
The quake caused severe damage.	El terratrèmol va causar grans danys.
This year they moved house.	Aquest any es van canviar de casa.
His property is tangled in bureaucracy.	La seva propietat està enredada en la burocracia.
The weather is miserable.	El temps és miserable.
He took full responsibility for the crime.	Va assumir tota la culpa del crim.
He climbed the stairs.	Va pujar les escales.
This seems to be the path the butterflies took.	Aquest sembla ser el camí que van prendre les papallones.
The city was full of people, all around.	La ciutat estava plena de gent, tota la volta.
Death is a fact of life.	La mort és un fet de la vida.
There is a threat of climate change.	Hi ha una amenaça pel canvi climàtic.
They had an orchard.	Tenien un hort.
The class decided to defend world peace.	La classe va decidir defensar la pau mundial.
The aging process slows down as we get older.	El procés d'envelliment s'alenteix a mesura que ens fem grans.
Lanterns illuminate this neighborhood at night.	Els fanals il·luminen aquest barri de nit.
We need to try a different approach.	Hem de provar un altre enfocament.
The mills produce animal feed.	Els molins produeixen alimentació animal.
A proverb is quoted as saying, "Just do your job."	Es cita un proverbi que diu: "només fes la teva feina".
Without a doubt, bicycles are a bad idea.	Sens dubte, les bicicletes són una mala idea.
He lost his term.	Va perdre el seu mandat.
This makes life here a lot easier.	Això fa la vida aquí molt més fàcil.
The fish seemed to be swimming straight north.	El peix semblava nedar directament cap al nord.
An inn with a friendly owner.	Una fonda amb un amable propietari.
Zoraida found the man almost unrecognizable.	Zoraida va trobar l'home gairebé irreconeixible.
He turned down a pay raise!	Va rebutjar un augment de sou!
He passed on his love of literature to thousands of people.	Va transmetre l'amor per la literatura a milers de persones.
I had a good childhood.	Vaig tenir una bona infantesa.
Fry the fish first.	Primer es fregeix el peix.
The Prime Minister's speech was awkward and uncomfortable.	El discurs del primer ministre va ser incòmode i incòmode.
A world of many nations, each with its own culture.	Un món de moltes nacions, cadascuna amb la seva pròpia cultura.
The match ended in overtime.	El partit va acabar a la pròrroga.
The oil industry makes extreme use of water.	La indústria petroliera fa un ús extrem de l'aigua.
He chose vegetables as his subject of study.	Va triar les verdures com a tema d'estudi.
The church is impossible to see with the naked eye.	L'església és impossible de veure a ull nu.
I like to walk early in the morning.	M'agrada passejar a primera hora del matí.
Each of your sentences will be scored on ten.	Cada una de les teves frases es puntuarà sobre deu.
The traffic is heavy in the morning.	El trànsit és intens al matí.
The investigation is ongoing.	La investigació està en curs.
The hen fell asleep in front of the fire.	La gallina es va adormir davant del foc.
These conversations illustrate the difficulty of laboratory work.	Aquestes converses il·lustren la dificultat del treball de laboratori.
I have a serious problem with this guy.	Tinc un problema greu amb aquest noi.
The wind was strong and cool.	El vent era fort i fresc.
Two hundred million citizens live here.	Aquí hi viuen dos-cents milions de ciutadans.
It marked the end of the session.	Va marcar el final de la sessió.
Everyone must obey the law.	Tothom ha de complir la llei.
Lead a quiet life	Portar una vida tranquil·la
Three thousand men died that day.	Aquell dia van morir tres mil homes.
He felt the crunch of fallen leaves.	Va sentir el cruixent de les fulles caigudes.
The intersection is very congested.	La intersecció està molt congestionada.
She was forced to sell her house.	Es va veure obligada a vendre la seva casa.
The weaver bird weaves its nest with leaves.	L'ocell teixidor teixeix el seu niu amb fulles.
He had it covered with a layer of cement.	El tenia cobert amb una capa de ciment.
Stay on the same side of the road.	Mantingueu-vos al mateix costat de la carretera.
This book is different.	Aquest llibre és diferent.
But he persisted in his efforts.	Però va persistir en els seus esforços.
Many people work outdoors in the city.	Molta gent treballa a l'aire lliure a la ciutat.
I have a mysterious new client.	Tinc un nou client misteriós.
There was constant rain all night.	Durant tota la nit va caure una pluja constant.
His business was very successful.	La seva empresa va tenir molt d'èxit.
He was a small, fragile child.	Era un nen petit i fràgil.
This is what a "hardening of the arteries" means.	Això és el que significa un "enduriment de les artèries".
The cold never bothered me much.	El fred mai em va molestar gaire.
There is no drinking water here.	Aquí no hi ha aigua potable.
A gemstone, made of a crystalline material.	Una pedra preciosa, formada d'un material cristal·lí.
It belonged to a famous collector.	Va pertànyer a un famós col·leccionista.
The oven button is too hot.	El botó del forn està massa calent.
There was a discussion about whether you should go.	Hi va haver una discussió sobre si hauríeu d'anar.
The actress was instructed not to sing.	L'actriu va rebre instruccions de no cantar.
Many of the religious systems in this country are ancient.	Molts dels sistemes religiosos d'aquest país són antics.
Put the potatoes in a large skillet.	Poseu les patates en una paella gran.
A new fine will have been imposed.	S'haurà instaurat una nova multa.
Throwing is a misdemeanor.	El fet de llançar constitueix un delicte menor.
The combination of sugar and salt is heat resistant.	La combinació de sucre i sal és resistent a la calor.
Tennis is an efficient sport.	El tennis és un esport eficient.
The manager convened a meeting of all employees.	El gerent va convocar una reunió de tots els empleats.
Milk is hotter than water.	La llet és més calenta que l'aigua.
I like toffee apples.	M'agraden les pomes de toffee.
The Earth's surface, covered in ice for millions of years.	La superfície terrestre, coberta de gel durant milions d'anys.
The forest turns greener.	El bosc es torna més verd.
Several companies offer excellent financing plans.	Diverses empreses ofereixen plans de finançament excel·lents.
The rebel army took up positions.	L'exèrcit rebel va prendre posicions.
Some physicists claim that time does not exist.	Alguns físics afirmen que el temps no existeix.
They bought a new sofa.	Van comprar un sofà nou.
None of his employees were harmed.	Cap dels seus empleats va patir danys.
The water temperature was very high that day.	La temperatura de l'aigua era molt alta aquell dia.
This popular island contains exotic vegetation.	Aquesta popular illa conté una vegetació exòtica.
He turned off the light in the kitchen.	Va apagar la llum de la cuina.
The country has laws to protect plants and animals.	El país té lleis per protegir les plantes i els animals.
A forest fire caused mass destruction.	Un incendi forestal va suposar una destrucció massiva.
The doctor could not determine his illness.	El metge no va poder determinar la seva malaltia.
The spring flowers began to pull out their little heads.	Les flors de primavera van començar a treure els seus petits caps.
Most people keep a supply of preserves.	La majoria de la gent manté un subministrament de conserves.
The traffic, as usual, was chaotic.	El trànsit, com de costum, era caòtic.
A lot of money went to the project.	Molts diners es van destinar al projecte.
Now, boil the milk.	Ara, bull la llet.
The dodo was a non-flying bird.	El dodo era un ocell no volador.
The truck was carrying a shipment of diamonds.	El camió portava un enviament de diamants.
He rode a dolphin to the shore.	Va muntar un dofí fins a la costa.
The transfer was confirmed.	Es va confirmar el trasllat.
Books and magazines were everywhere.	Llibres i revistes es trobaven per tot arreu.
Due to the harsh southern climate, tropical forests receded	A causa del dur clima del sud, els boscos tropicals van retrocedir
She wouldn't tell anyone why.	Ella no li diria a ningú per què.
Reflect on your decisions.	Reflecteix-ho en les teves decisions.
Don't pick your nose.	No us trieu el nas.
The king was unstable.	El rei era inestable.
I work hard.	Treballo dur.
The rocket fired into space.	El coet va disparar a l'espai.
The traffic was unusually heavy.	El trànsit era inusualment intens.
Committee members asked for volunteers.	Els membres de la comissió van demanar voluntaris.
The fate of the future depends on what has happened today.	El destí del futur depèn del que ha passat avui.
Almost all of its neighbors work in agriculture.	Gairebé tots els seus veïns treballen a l'agricultura.
Go, work, make money.	Anar, treballar, guanyar diners.
They used these prophecies to predict future events.	Van utilitzar aquestes profecies per predir esdeveniments futurs.
The wood was barely visible.	La fusta amb prou feines es veia.
The new Parliament building is to the north.	El nou edifici del Parlament es troba al nord.
He splashed some water on his face.	Es va esquitxar una mica d'aigua a la cara.
Several pedestrian routes to consider.	Diverses rutes per als vianants a tenir en compte.
What a difficult decision!	Quina decisió més difícil!
We talked softly.	Ens vam parlar suaument.
A few drops of rain fell.	Van caure unes quantes gotes de pluja.
Use half the milk.	Utilitzeu la meitat de la llet.
A precious gem has a strange history.	Una joia preciosa té una història estranya.
A chilli crawled on the men's shoulder.	Un bitxo es va arrossegar a l'espatlla dels homes.
Vongons are a benevolent race of people.	Els vogons són una raça benèvola de persones.
The roof began to drip.	El sostre va començar a goter.
The moon shone in the corner of his room.	La lluna brillava al racó de la seva habitació.
The regional language is only spoken by a minority.	La llengua regional només la parla una minoria.
She falls into adventure, not romance.	Ella cau en l'aventura, no en el romanç.
The ability to maneuver a sharp object.	La capacitat de maniobrar un objecte afilat.
If you see a crocodile, cross the road.	Si veus un cocodril, creua la carretera.
Her shoes were down and her skirt up.	Tenia les sabates baixades i la faldilla aixecada.
They have a natural affinity for each other.	Tenen una afinitat natural entre ells.
The prisoner was charged with espionage.	El presoner va ser acusat d'espionatge.
The cycle is circular.	El cicle és circular.
Company inventory is always accurate.	L'inventari de l'empresa és sempre precís.
Calls for reform are growing.	Les crides a la reforma són cada cop més fortes.
This photo was taken during the earthquake.	Aquesta foto va ser presa durant el terratrèmol.
The company said it was concerned about staff welfare.	L'empresa va afirmar estar preocupada pel benestar del personal.
He was wrong again!	S'ha equivocat de nou!
People enjoy swimming in this river in the summer.	La gent gaudeix nedant en aquest riu a l'estiu.
Today is a lively zoo festival.	Avui és un festival animat al zoo.
The birds gathered there because of the food.	Els ocells s'hi van reunir a causa del menjar.
A rabbit sits on an empty trunk.	Un conill es troba en un tronc buit.
An underground tunnel leads to the entrance of the temple.	Un túnel subterrani condueix a l'entrada del temple.
Many think the city is a surprise.	Molts pensen que la ciutat és una sorpresa.
You are driving too fast due to these conditions.	Esteu conduint massa ràpid per aquestes condicions.
The immune system fights viruses and infections.	El sistema immunitari lluita contra virus i infeccions.
He crossed the room.	Va creuar l'habitació.
This play is based on a true story.	Aquesta obra està basada en una història real.
To err is human.	Errar és humà.
The sky turned dark.	El cel es va tornar fosc.
Action is more effective than discussion.	L'acció és més efectiva que la discussió.
Grapes and peaches will be harvested next month.	El raïm i els préssecs es colliran el mes vinent.
Water the canals.	Regar els canals.
As the months passed, the majesty of the tsars faded.	Amb el pas dels mesos, la majestuositat dels tsars es va esvair.
It was an ambush, the spies said.	Va ser una emboscada, van dir els espies.
Police are in force today.	La policia està en vigor avui.
Eager to leave, the young man jumped inside.	Amb ganes de marxar, el jove va saltar dins.
This relationship, however, was strange.	Aquesta relació, però, era estranya.
This paint product looks milky when applied.	Aquest producte de pintura sembla llet quan s'aplica.
A fear of lead filled her.	Una por de plom la va omplir.
His teaching has been controversial for years.	La seva docència ha estat controvertida durant anys.
Even experienced drivers can make mistakes.	Fins i tot els conductors experimentats poden cometre errors.
He was a famous author.	Va ser un autor famós.
It was a dark, desolate place.	Era un lloc fosc i desolador.
His boot pinched his foot.	La bota li va pessigar el peu.
The aliens taught us to make fire.	Els extraterrestres ens van ensenyar a fer foc.
He took on the role of the angry father.	Va assumir el paper del pare enfadat.
Let this be a warning to young people.	Que això sigui un avís per als joves.
She was a superstar.	Era una superestrella.
The temperature dropped a lot last night.	La temperatura va baixar molt ahir a la nit.
His writing was meticulous.	La seva escriptura era meticulosa.
Caracalla was killed by members of his own army.	Caracalla va ser assassinat per membres del seu propi exèrcit.
My brother is good at sports.	El meu germà és bo fent esport.
The crowd became restless.	La multitud es va tornar inquieta.
The survey was conducted last month.	L'enquesta es va fer el mes passat.
The voice was soft and soft.	La veu era suau i suau.
They formed a coalition of small island nations.	Van formar una coalició de petites nacions insulars.
The royal family lives in a nearby castle.	La família reial viu en un castell proper.
It is the largest piece of flying hardware ever released.	És la peça de maquinari volador més gran mai llançada.
The soldier greeted the commander.	El soldat va saludar el comandant.
Here, the police usually bribe the witnesses to shut up.	Aquí, la policia sol subornar els testimonis perquè callin.
I knew they would have to stop.	Sabia que finalment haurien de parar.
It was impossible to speak into the microphone.	Era impossible parlar pel micròfon.
He wrote to her ten minutes late.	Li va escriure amb deu minuts de retard.
Focus on the garden.	Concentra't al jardí.
The payroll of the company was huge.	La nòmina de l'empresa era enorme.
He does not like to extract results from his market research.	No li agrada extreure resultats de la seva investigació de mercat.
She looked at her photo reverently.	Ella va mirar amb reverència la seva foto.
Local women grew up early.	Les dones locals van créixer aviat.
The animal's roar echoed through the woods.	El rugit de l'animal va ressonar pel bosc.
Many employers fire workers without cause.	Molts empresaris acomiaden els treballadors sense causa.
This type of knife is very sharp.	Aquest tipus de ganivet és molt afilat.
He slapped his hand against the wall.	Va colpejar la mà contra la paret.
He was proud of his success.	Estava orgullós del seu èxit.
He had many dreams about the man.	Tenia molts somnis sobre l'home.
Parliament was expected to consider the proposal.	S'esperava que el Parlament examinés la proposta.
Tomorrow we will study this chapter in much more depth.	Demà estudiarem aquest capítol amb molta més profunditat.
A surprisingly large force can affect a small object.	Una força sorprenentment gran pot afectar un objecte petit.
A fixed base operator works at the airport.	Un operador de base fixa treballa a l'aeroport.
The fish is fried with black pepper.	El peix es fregeix amb pebre negre.
The guard kneels beside his fallen companion.	El guàrdia s'agenolla al costat del seu company caigut.
A scale measures weight.	Una bàscula mesura el pes.
He looked at the horizon, touching his forehead.	Va mirar l'horitzó, tocant-se el front.
How much food do you have in your fridge?	Quants aliments tens a la teva nevera?
We live, however, in a time of great hope.	Vivim, però, un temps de gran esperança.
Birds have hollow bones.	Els ocells tenen els ossos buits.
His death was a terrible shock.	La seva mort va ser un xoc terrible.
Her hair was absolutely straight.	Tenia els cabells absolutament llisos.
The sea is full of plastic bags.	El mar està ple de bosses de plàstic.
Your mother has already made preparations for the party.	La teva mare ja ha fet els preparatius per a la festa.
The city was devastated by an earthquake.	La ciutat va ser devastada per un terratrèmol.
We need to buy more furniture.	Hem de comprar més mobles.
Divers plunged into the depths.	Els submarinistes van penetrar a les profunditats.
Farmers were told that cosmic rays could affect crops.	Els agricultors van ser informats que els raigs còsmics podrien afectar els cultius.
You should hire a cook.	Hauries de contractar un cuiner.
The mighty river burst its banks.	El poderós riu va esclatar les seves ribes.
He sold his album online.	Va vendre el seu àlbum en línia.
There was very fragmented rainfall throughout the region.	Hi va haver pluges molt fragmentades a tota la regió.
She got angry.	Es va posar furiosa.
The window was a little open.	La finestra estava una mica oberta.
So he brought the matter to the attention of the director.	Així que va posar l'assumpte en coneixement del director.
Many seniors in the community find themselves alone.	Moltes persones grans de la comunitat es troben soles.
The package contained three large pieces of meat.	El paquet contenia tres grans trossos de carn.
Football was the first sport he offered.	El futbol va ser el primer esport que va oferir.
This cannot be correct.	Això no pot ser correcte.
He was an outstanding writer and speaker.	Va ser un destacat escriptor i orador.
Two sons and no daughter.	Dos fills i cap filla.
She walks over to the table.	Ella passa per la taula.
How much is that?	Quant val, això?
This job requires careful preparation.	Aquesta feina requereix una preparació acurada.
There is almost no need to use soap.	Gairebé no cal fer servir sabó.
She turned away in disgust.	Ella es va girar amb fàstic.
The leader was arrested and imprisoned.	El líder va ser detingut i empresonat.
The spelling is weird.	L'ortografia és estranya.
The bird was singing as it flew.	L'ocell cantava mentre volava.
This island was home to thousands of people.	Aquesta illa va ser la llar de milers de persones.
Researchers are eager to learn more.	Els investigadors tenen ganes de saber-ne més.
It's raining.	Està plovent.
He often complained of a headache.	Sovint es queixava d'un mal de cap.
Tears filled his eyes with consternation.	Els ulls plorosos el van omplir de consternació.
The wolf's fur was soft and cozy.	El pelatge del llop era suau i acollidor.
Weeds were grown among the trees.	Les males herbes es cultivaven entre els arbres.
Critics accused the government of appeasing.	Els crítics van acusar el govern d'apaivagament.
As a last resort, look for a priest.	Com a últim recurs, busqueu un sacerdot.
To reach employees, follow the instructions on campus.	Per arribar als empleats, seguiu les instruccions al campus.
The zoo will be closed for three days.	El zoo romandrà tancat durant tres dies.
The scenery was bleak as we walked through the desert.	El paisatge era desolador mentre caminàvem pel desert.
His workplace was near an airport.	El seu lloc de treball era a prop d'un aeroport.
A stone lion stands guard outside the gates.	Un lleó de pedra es troba sentinella fora de les portes.
They saw a bar of bread floating.	Van veure una barra de pa flotant.
She is very sweet.	Ella és molt dolça.
The movement provoked a revolution.	El moviment va provocar una revolució.
He spoke too loudly for normal human interaction.	Va parlar massa fort per a una interacció humana normal.
With her eyes wide open, she was trapped by the moving image.	Amb els ulls ben oberts, va quedar atrapada per la imatge en moviment.
The earth is that little blue ball.	La terra és aquesta petita bola blava.
He is looking at the papers of the mayor.	Està mirant els papers de l'alcalde.
I want my name removed from the list.	Vull que el meu nom s'elimini de la llista.
Citizens who commit crimes are brought to justice.	Els ciutadans que cometen delictes són portats davant la justícia.
The sauce is very sweet.	La salsa és molt dolça.
The snow was drifting deep.	La neu es trobava en profundes derivas.
The party was not a success.	La festa no va ser un èxit.
Fate seemed to have put me in a perfect position.	El destí semblava que m'havia col·locat en una posició perfecta.
None of these are satisfactory.	Cap d'aquests és satisfactori.
Add a few drops of salt.	Afegiu-hi unes gotes de sal.
A candidate is elected by popular vote.	Un candidat és elegit per votació popular.
The second said the hacking was successful.	El segon va dir que el pirateig va tenir èxit.
The tiger turned and entered the jungle.	El tigre es va girar i va entrar a la selva.
The women kept their homes clean.	Les dones mantenien una acurada neteja a les seves cases.
Defense counsel asked for acquittal.	L'advocat defensor va demanar l'absolució.
Add a teaspoon of sugar.	Afegiu-hi una culleradeta de sucre.
The actress takes off her wig and dims the lights.	L'actriu es treu la perruca i atenua les llums.
The mobile phone is covered in plastic.	El telèfon mòbil està cobert de plàstic.
She wants to spend time with her kids.	Vol passar una estona amb els seus fills.
Her two sisters held hands as they crossed the street.	Les seves dues germanes es van agafar de la mà mentre creuaven el carrer.
The taste of the soup is subtle.	El sabor de la sopa és subtil.
Chocolate is an acquired taste.	La xocolata és un gust adquirit.
Form a small pile of algae.	Formeu un petit munt d'algues.
They are so engrossed in the action on the screen	Estan tan absorts en l'acció a la pantalla
The witch made a horrible sound!	La bruixa va fer un so horrible!
This requires a more detailed study of the issue.	Això requereix un estudi més detallat de la qüestió.
The husband scratched his wife's back.	El marit va rascar l'esquena de la seva dona.
The suspect, apparently unable to swim, drowned.	El sospitós, aparentment incapaç de nedar, es va ofegar.
Heaven and earth were united.	El cel i la terra estaven units.
Anxiety has been on the rise in recent years.	L'ansietat ha anat augmentant en els últims anys.
That's the problem, he insists.	Aquest és el problema, insisteix.
The opera was interrupted by the sounds of screams.	L'òpera va ser interrompuda pels sons dels crits.
Not many people in the woods know that.	No molta gent al bosc ho sap.
The news was full of depressing statistics.	Els informatius estaven plens d'estadístiques deprimentes.
A desert lies beyond the veldt.	Un desert es troba més enllà del veldt.
This park is always crowded on weekends.	Aquest parc sempre està ple de gent els caps de setmana.
This restaurant is quite famous.	Aquest restaurant és bastant famós.
The hot sun beat his bare head.	El sol calent li batejava el cap nu.
Most adults prefer television to reading books.	La majoria dels adults prefereixen la televisió a llegir llibres.
It's a beautiful tea game!	És un joc de te preciós!
The baker started making a banquet.	El forner va començar a fer un banquet.
Avoid crowds at monuments.	Eviteu les aglomeracions als monuments.
This bed takes place for me.	Aquest llit té lloc per a mi.
Freshly made loaves of bread were for sale.	Estaven a la venda barres de pa acabat de fer.
The soldiers came running.	Els soldats van venir corrent.
The ground was covered with snow.	La terra estava coberta de neu.
Unusual heat levels have been reported recently.	Darrerament s'han registrat nivells de calor inusuals.
It is a product of our times.	És un producte dels nostres temps.
Police later attacked a criminal hideout.	Posteriorment, la policia va atacar un amagatall criminal.
The law said this had to be stopped.	La llei deia que això s'havia d'aturar.
A change of plan was recommended.	Es va recomanar un canvi de pla.
The third and final stage is written emperor.	La tercera i última etapa s'escriu emperador.
The man laughed out loud.	L'home va riure fort.
It was covered in dust and blood.	Estava cobert de pols i sang.
Three days later, the monster woke up.	Tres dies després, el monstre es va despertar.
The box contains puzzles.	La caixa conté trencaclosques.
A great king ruled the land at that time.	Un gran rei governava la terra en aquella època.
The birds flew in lazy circles in the sky.	Els ocells volaven en cercles mandrosos al cel.
The forest is home to many types of birds.	El bosc acull molts tipus d'ocells.
The snake slid under the door.	La serp es va lliscar sota la porta.
There are extensive mango plantations in this area.	En aquesta zona hi ha extenses plantacions de mango.
Flowers of different colors filled the vases on the table.	Flors de diferents colors omplien els gerros de la taula.
The sidewalk is disconnected on time.	La desconnexió de la vorera es fa puntualment.
We were informed that it was not healthy.	Ens van informar que no era saludable.
He continued to write poetry until old age.	Va continuar escrivint poesia fins a la vellesa.
It’s not clear why so many chickens are killed.	No està clar per què es maten tants pollastres.
The poet describes life in the city.	El poeta descriu la vida a la ciutat.
Many preparations were made.	Es van fer molts preparatius.
There is a river, a fish and a hungry man.	Hi ha un riu, un peix i un home famolenc.
We can see that our galaxy has spiral arms.	Podem veure que la nostra galàxia té braços espirals.
Opt for the convenience of artificial light.	Optar per la comoditat de la llum artificial.
Our teacher taught us the subject at length.	La nostra professora ens va ensenyar llargament el tema.
What color are your eyes?	De quin color són els seus ulls?
The painting is intriguing and intriguing.	La pintura és intrigant i intrigant.
The fish that swim upstream are salmon.	Els peixos que neden riu amunt són el salmó.
A small dog started biting his sleeve.	Un gos petit va començar a picar-li la màniga.
Now, the system rarely tips.	Ara, el sistema poques vegades fa propina.
The ant cannot withstand high temperatures.	La formiga no pot suportar altes temperatures.
The waiter took our order.	El cambrer va prendre la nostra comanda.
Let's find the source.	Anem a buscar l'origen.
You know what happens when a volcano erupts!	Ja saps què passa quan un volcà entra en erupció!
Answer this question for me.	Respon aquesta pregunta per mi.
Iran has banned commercial sex.	L'Iran ha prohibit el sexe comercial.
Cut the bread into small slices.	Talleu el pa a rodanxes petites.
Be careful not to damage anything.	Aneu amb compte de no danyar res.
Read the text, pointing out the errors.	Llegeix el text, assenyalant els errors.
Waiter, two coffees to take away, please.	Cambrer, dos cafès per portar, si us plau.
A solar candle uses light as a source of energy.	Una vela solar utilitza la llum com a font d'energia.
Ken started to get nervous.	Ken va començar a posar-se nerviós.
Our water supply is threatened by floods.	El nostre subministrament d'aigua està amenaçat per les inundacions.
The butterfly was beautiful, but not everything is beautiful.	La papallona era bonica, però bonica no ho és tot.
Prices rose dramatically.	Els preus van augmentar espectacularment.
The herd of deer was frightened.	El ramat de cérvols es va espantar.
All public transport services in the city are free.	Tots els serveis de transport públic de la ciutat són gratuïts.
The moon was clear above.	La lluna era clara a sobre.
The job has been submitted today.	La feina s'ha enviat avui.
Local sources say the strike was not authorized.	Fonts locals asseguren que la vaga no estava autoritzada.
The books will reach you now.	Els llibres arribaran ara a tu.
The explosion was loud, as are hand grenades.	L'explosió va ser forta, com ho són les granades de mà.
The moon has a yellow hue.	La lluna té un to groc.
Large companies have used their wealth to influence elections.	Les grans empreses han utilitzat la seva riquesa per influir en les eleccions.
Packed lunches are not allowed.	No es permeten dinars per emportar.
The suffix denotes "travel."	El sufix denota "viatges".
I remember that day clearly.	Recordo amb claredat aquell dia.
The thieves took all their money.	Els lladres van prendre tots els seus diners.
This is a common type of jumping spider.	Aquest és un tipus comú d'aranya saltant.
The emperor imposed strict controls.	L'emperador va imposar controls estrictes.
Dog breeds have become extinct.	Les races de gossos s'han extingit.
Prehistoric people built complex stone temples.	La gent prehistòrica va construir temples de pedra complexos.
Crispy white wine was served during leisure time.	Es va servir un vi blanc cruixent durant el temps lliure.
The cat curled up in the chair.	El gat arraulit a la butaca.
The cost of living has risen significantly this year.	El cost de la vida ha augmentat significativament aquest any.
Her mother will not attend.	La seva mare no assistirà.
The population grew rapidly during the industrial revolution.	La població va créixer ràpidament durant la revolució industrial.
He was born into a middle class family.	Va néixer en una família de classe mitjana.
Rehearsals begin in three weeks.	Els assajos comencen en tres setmanes.
The wind tore at the mountains, scattering the leaves.	El vent esquinçava les muntanyes, escampant les fulles.
A split second later, he shouted.	Una fracció de segon després, va cridar.
This is a good party.	Aquesta és una bona festa.
Her doctor advised her to take better care of herself.	El seu metge li va aconsellar que es cuidés millor.
The wounded soldier's leg had to be amputated.	La cama del soldat ferit va haver de ser amputada.
Most people said it was a disaster.	La majoria de la gent va dir que era un desastre.
The face of the cliff would be hard to climb.	La cara del penya-segat seria difícil de pujar.
While the gains are substantial, the cost is not.	Tot i que els guanys són substancials, el cost no ho és.
We missed the last train.	Hem perdut l'últim tren.
The championship was easily won.	El campionat es va guanyar amb facilitat.
This is the first day of my new job.	Aquest és el primer dia de la meva nova feina.
My mom is preparing dinner.	La meva mare està preparant el sopar.
They stayed on the land, raising cattle and planting crops.	Es van quedar a la terra, criant bestiar i plantant conreus.
The manager was very relaxed.	El gerent estava molt relaxat.
The violinist bowed elegantly.	El violinista es va inclinar elegantment.
On land, ships sail between continents	A terra, els vaixells naveguen entre continents
Our teacher told us not to forget the important things.	El nostre professor ens va dir que no ens oblidem de les coses importants.
Use our facilities responsibly.	Utilitzeu les nostres instal·lacions de manera responsable.
The package must be secured.	El paquet ha d'estar assegurat.
Be sure to tell your family and friends.	Assegureu-vos de dir-ho a tota la vostra família i amics.
He will be cooking something in there.	Estarà cuinant alguna cosa allà dins.
Remove the turkey pieces.	Traieu els trossos de gall dindi.
The blacksmith rushed to help.	El ferrer es va precipitar a ajudar.
The children sprinkle water on each other in play.	Els nens s'escampen aigua els uns als altres en joc.
This new government is fiscally responsible.	Aquest nou govern és fiscalment responsable.
The chemicals were added drop by drop.	Els productes químics es van afegir gota a gota.
The needs of the troops are more important than the trade.	Les necessitats de les tropes són més importants que el comerç.
In addition, sedation and irritation are both adjectives.	A més, sedat i irritat són tots dos adjectius.
Please speak clearly.	Si us plau, parleu clar.
They left without music.	Van marxar sense música.
Take your time, but act quickly.	Preneu-vos el vostre temps, però actueu ràpidament.
He was wearing a sari.	Portava un sari.
Does that sound good?	Això sona bé?
He was accused of collaborating with the enemy.	El van acusar de col·laborar amb l'enemic.
If we add more sugar, the mixture will rise to the top.	Si hi afegim més sucre, la barreja pujarà al cap.
Many men carry weapons.	Molts homes porten armes.
Critics say this revisionist story is not accurate.	Els crítics diuen que aquesta història revisionista no és precisa.
He was furious with himself for making a mistake.	Estava furiós amb ell mateix per haver comès un error.
His greed was limitless.	La seva cobdícia era il·limitada.
Heavy rain turned the ground to mud.	La pluja intensa va convertir el terra en fang.
Authorities called a specialist.	Les autoritats van trucar a un especialista.
I did not close the window.	No vaig tancar la finestra.
The young man continued to change his clothes.	El jove va continuar canviant-se de roba.
The bed is too big.	El llit és massa gran.
Several dozen soldiers arrived at the train station.	Diverses desenes de soldats van arribar a l'estació de tren.
The source flows into the river.	La font desemboca al riu.
In some countries, eating meat is now illegal.	En alguns països, ara és il·legal menjar carn.
We are very proud of your achievements.	Estem molt orgullosos dels seus èxits.
It was nice to be surrounded by familiar faces.	Va ser bo estar envoltat de cares conegudes.
People ate instant noodles while listening to the news.	La gent menjava fideus instantanis mentre escoltava les notícies.
He was careful not to wake his sleeping children.	Tenia cura de no despertar els seus fills adormits.
Working conditions were extremely adverse.	Les condicions de treball eren extremadament adverses.
Cut the ends of the nails.	Talleu els extrems de les ungles.
The princess was offered her hand in marriage.	A la princesa se li va oferir la mà en matrimoni.
The weblog attracted many visitors.	El weblog va atreure molts visitants.
The troops advanced rapidly.	Les tropes van avançar ràpidament.
During times of drought, some farmers go hungry.	Durant les èpoques de sequera, alguns pagesos passen gana.
He explained the king's request to her.	Li va explicar la petició del rei.
So why are we sitting?	Aleshores, per què estem asseguts?
The guests left after lunch.	Els convidats van marxar després de dinar.
I am not responsible.	No sóc responsable.
They are usually found in desert regions.	Normalment es troben a les regions desèrtiques.
The birds were singing in the trees.	Els ocells cantaven als arbres.
Applies to babies.	S'aplica als nadons.
Here are some steep, steep cliffs.	Aquí hi ha uns penya-segats escarpats i escarpats.
Cigarette smoke fills this room.	El fum de la cigarreta omple aquesta habitació.
She had flawless hair.	Tenia els cabells impecables.
We had lunch at my uncle's house.	Vam dinar a casa del meu oncle.
One student explained how he was abducted.	Un alumne va explicar com va ser segrestat.
Every day, many workers arrive in the city by bus.	Cada dia, molts treballadors arriben a la ciutat amb autobús.
He had a difficult childhood.	Va tenir una infància difícil.
The ship sank early in the morning.	El vaixell es va enfonsar a primera hora del matí.
The dress is not very attractive.	El vestit no és gaire atractiu.
Dolphins are very intelligent creatures.	Els dofins són criatures molt intel·ligents.
She will make a fortune.	Ella farà una fortuna.
Some studies have indicated that school bullying is declining.	Alguns estudis han indicat que l'assetjament escolar està en declivi.
Some organizations raise funds from both domestic and foreign sponsors.	Algunes organitzacions recapten fons tant de patrocinadors nacionals com estrangers.
The colony had established itself as an agricultural community.	La colònia s'havia establert com a comunitat agrícola.
They formed a union.	Van formar un sindicat.
Better a poor horse than no horse at all.	Millor donar que rebre.
But his ability to win is limited.	Però la seva capacitat de guanyar és limitada.
It has been rejected by many people.	Ha estat rebutjat per molta gent.
Small boats were used to operate on the river.	Per operar al riu s'utilitzaven petites embarcacions.
Smoke rises from the chimney.	El fum puja de la xemeneia.
He hurried out of the room.	Va sortir de l'habitació de pressa.
There are currently fewer cars on the roads.	Actualment hi ha menys cotxes a les carreteres.
The company recently suspended its dividend.	La companyia recentment va suspendre el seu dividend.
You do not have to answer this question.	No has de respondre aquesta pregunta.
The young woman looked pale.	La jove semblava pàl·lida.
He had little time to reflect on his decision.	Va tenir poc temps per reflexionar sobre la seva decisió.
The job offer requires a broad knowledge of computer science.	L'oferta de feina requereix un ampli coneixement d'informàtica.
Steel is an excellent conductor of electricity.	L'acer és un excel·lent conductor de l'electricitat.
It rained last night.	Va ploure ahir a la nit.
His works are known for their realism.	Les seves obres són reconegudes pel seu realisme.
The man fled angrily from his wife.	L'home va fugir enfadat de la seva dona.
Men’s fashion here seems to be a bit conservative.	La moda masculina aquí sembla ser una mica conservadora.
They were too tense to relax.	Estaven massa tensos per relaxar-se.
Attaching the horse to his cart required great skill.	Enganxar el cavall al seu carro requeria una gran habilitat.
This is part of a clay pot.	Això forma part d'una olla de fang.
Customer service leaves a lot to be desired.	El servei al client deixa molt a desitjar.
The blood was smeared on the walls.	La sang estava untada a les parets.
Missing figures show a downward trend.	Les xifres que falten mostren una tendència a la baixa.
The activities of the industry threaten the environment of the island.	Les activitats de la indústria amenacen el medi ambient de l'illa.
This process is a bit difficult to follow.	Aquest procés és una mica difícil de seguir.
Maybe we should ask the rabbi.	Potser hauríem de preguntar-li al rabí.
My expectations were high for this year’s game.	Les meves expectatives eren altes per al partit d'enguany.
The eighth month of the year.	El vuitè mes de l'any.
The flowers bloom in spring.	Les flors floreixen a la primavera.
He conquered the country, seizing its wealth.	Va conquerir el país, apoderant-se de la seva riquesa.
The party had overwhelming popular support	La festa va comptar amb un aclaparador suport popular
The streets of the city are full of people.	Els carrers de la ciutat estan plens de gent.
This species is found mainly in tropical and subtropical areas.	Aquesta espècie es troba principalment a les zones tropicals i subtropicals.
The politician did his best to hide his indiscretions.	El polític va fer tot el possible per ocultar les seves indiscrecions.
There was a deer cub in the yard.	Hi havia una cria de cérvol al pati.
Then add all the water.	A continuació, afegiu-hi tota l'aigua.
They came to an agreement and started working together.	Van arribar a un acord i van començar a treballar junts.
A pesticide is any substance used to kill pests.	Un plaguicida és qualsevol substància utilitzada per matar plagues.
Another in an endless line of scandals.	Un altre en una línia interminable d'escàndols.
He drank a cup of tea.	Va beure una tassa de te.
The illustration will now be complete.	Ara la il·lustració estarà completa.
It is a quiet and safe neighborhood.	És un barri tranquil i segur.
The chemicals eventually depleted the metal.	Els productes químics finalment van esgotar el metall.
There are already calls for his resignation.	Ja hi ha crides per a la seva dimissió.
I'm worried about her.	Estic preocupat per ella.
These women were prostitutes.	Aquestes dones eren prostitutes.
A frantic search for a missing child began.	Va començar una recerca frenètica d'un nen desaparegut.
The blog attracts thousands of visitors every day.	El bloc atrau milers de visitants cada dia.
She brings good news.	Ella porta bones notícies.
He locked himself in the bathroom.	Es va tancar al bany.
The cottage is located in the foothills.	La casa rural està situada als contraforts.
She ate alone.	Va dinar sola.
Authorities broke up the crowd.	Les autoritats van trencar la multitud.
It is essential to show leadership.	És essencial mostrar lideratge.
The flat brandy has a mild, sweet taste.	L'aiguardent pla té un gust suau i dolç.
Things can be done in a more timely manner.	Les coses es poden fer de manera més oportuna.
All of these authors wrote for the lower classes.	Tots aquests autors van escriure per a les classes baixes.
In the city, pollution is a growing concern.	A la ciutat, la contaminació és una preocupació creixent.
Philosophers have debated for centuries about the nature of space.	Els filòsofs han debatut durant segles sobre la naturalesa de l'espai.
I'm too tired to cook tonight.	Estic massa cansat per cuinar aquesta nit.
These objects were found in the wreck.	Aquests objectes es van trobar al naufragi.
Fossil fuels emit carbon dioxide into the atmosphere.	Els combustibles fòssils emeten diòxid de carboni a l'atmosfera.
The Prime Minister promised to take action.	El primer ministre es va comprometre a prendre mesures.
The house was in the dark.	La casa estava a les fosques.
We are not closed, just very quiet.	No estem tancats, només molt tranquils.
Chocolate is another popular dessert at many events.	La xocolata és un altre postre popular en molts esdeveniments.
Prepare a pot of boiling water, add a teaspoon.	Prepareu una olla amb aigua bullint, afegiu-hi una culleradeta.
The abysmal failure of the rebels could easily lead to a revolution.	El fracàs abismal dels rebels podria portar fàcilment a una revolució.
It is mainly understood as "closing your eyes".	S'entén principalment com a "tancar els ulls".
Soldiers were outraged and fired on protesters	Els soldats es van indignar i van disparar contra els manifestants
Those who follow the truth, not the money, have my vote.	Els que segueixen la veritat, no els diners, tenen el meu vot.
My grandfather was a strict father.	El meu avi era un pare estricte.
They met with great anticipation.	Es van reunir amb molta expectació.
After lunch, we went for a walk.	Després d'haver dinat, vam anar a passejar.
Oil companies will pay a fine.	Les petrolieres pagaran una multa.
The laptop was passed down from parents to children.	L'ordinador portàtil es va transmetre de pares a fills.
They are both criminals.	Tots dos són delinqüents.
Neighboring countries were outraged.	Els països veïns estaven indignats.
The weather forecast promised clear skies.	La previsió meteorològica prometia cel clar.
The detective toured the city.	El detectiu va fer una volta per la ciutat.
The streets were full of shoppers.	Els carrers estaven plens de compradors.
No one knows for sure who the aggressors are.	Ningú sap del cert qui són els agressors.
Some cities are known for their poets.	Algunes ciutats són conegudes pels seus poetes.
Ideal for making toffees.	Ideal per fer toffees.
The old churches are scattered throughout the village.	Les esglésies antigues es troben repartides per tot el poble.
All the performers achieved an important goal.	Tots els intèrprets van aconseguir un objectiu important.
He wore an eye patch, but his eyesight was healthy.	Portava un pegat per a l'ull, però la seva vista estava sana.
He has an aversion to crowds.	Té una aversió a les multituds.
This city is known for its stone carvings.	Aquesta ciutat és coneguda per les seves talles de pedra.
Privacy was an issue.	La privadesa era un problema.
A small cloud moved slowly across the sky.	Un petit núvol es va moure lentament pel cel.
What is your opinion on the latest royal scandal?	Quina és la teva opinió sobre l'últim escàndol reial?
He had his arm bandaged from his elbow to his fingers.	Tenia el braç embenat des del colze fins als dits.
The welcome mat showed that the front door was red.	L'estora de benvinguda mostrava que la porta principal era vermella.
She assessed the situation.	Ella va valorar la situació.
These exhibits are delicate.	Aquestes exposicions són delicades.
He would like his wife to be around.	Voldria que la seva dona estigués a prop.
Many ancient temples were destroyed during the medieval invasions.	Molts temples antics van ser destruïts durant les invasions medievals.
She moved uncomfortably in her chair.	Es va moure incòmoda a la seva cadira.
The cracked surface flakes off.	La superfície esquerdada s'escama.
Corruption is endemic here.	Aquí la corrupció és endèmica.
They plan to separate the church and the state.	Tenen previst separar l'església i l'estat.
But the mood moves toward more caution.	Però l'estat d'ànim es mou cap a més precaució.
I will never achieve my ultimate goal.	Mai aconseguiré el meu objectiu final.
That's five dollars a glass.	Són cinc dòlars per got.
Its large population puts enormous pressure on resources.	La seva gran població posa una pressió enorme sobre els recursos.
The war brought chaos to the city.	La guerra va portar el caos a la ciutat.
The author died at the age of ninety.	L'autor va morir als noranta anys.
The seismic zone is prone to earthquakes.	La zona sísmica és propensa als terratrèmols.
You'll be hungry later.	Més tard tindreu gana.
Migration is the result of extreme poverty.	La migració és el resultat de la pobresa extrema.
Solar energy is an increasingly important source of energy.	L'energia solar és una font d'energia cada cop més important.
The apple smells tempting, but it's a little sour.	La poma fa una olor tentadora, però és una mica agre.
He grabbed the top corners with his left hand.	Va agafar les cantonades superiors amb la mà esquerra.
I want to leave at midnight.	Vull marxar a mitjanit.
The father was a policeman.	El pare era policia.
The afternoon sun was shining brightly.	El sol de la tarda brillava molt.
It requires few natural resources.	Requereix pocs recursos naturals.
The swimmer was unusually elegant during the race.	El nedador va ser inusualment elegant durant la cursa.
He took off his coat and shoes and sat down.	Es va treure l'abric i les sabates i es va asseure.
A good night's sleep is essential.	Una bona nit de son és essencial.
One of the pioneers of experimental psychology.	Un dels pioners de la psicologia experimental.
After a minute, he had finished eating.	Al cap d'un minut, havia acabat de menjar.
She seemed to be asleep.	Semblava que estava adormida.
One in four children here suffers from malnutrition.	Un de cada quatre nens aquí pateix desnutrició.
Packaging	Embalatge
These are mostly recommended for adults.	Aquests són majoritàriament recomanats per a adults.
This technique has been applied in the field of poetry.	Aquesta tècnica s'ha aplicat en el camp de la poesia.
Police arrived and arrested the suspects immediately.	La policia va arribar i va detenir els sospitosos immediatament.
Have any of you ever eaten cactus?	Algú de vosaltres ha menjat mai cactus?
The yellow leaves floated aimlessly.	Les fulles grogues suraven sense rumb.
Hundreds of people were killed in the crash.	En l'accident van morir centenars de persones.
However, many processed foods also have a high salt content.	No obstant això, molts aliments processats també tenen un alt contingut de sal.
He is not behaving normally today.	Avui no es comporta amb normalitat.
Add the apple juice and raisins to the cake mixture.	Afegiu el suc de poma i les panses a la barreja del pastís.
The teacher is fond of hockey games.	El professor és aficionat als jocs d'hoquei.
The gills of the elegant black roof have a thick, dark fabric.	Les brànquies del sostre negre elegant tenen un teixit fosc i gruixut.
My house is a disaster.	La meva casa és un desastre.
Their neighbors are very kind to them.	Els seus veïns són molt amables amb ells.
The drought caused a widespread failure of crops.	La sequera va provocar una fallada generalitzada de les collites.
There were many tents set up in the village square.	Hi havia moltes tendes muntades a la plaça del poble.
He said he was not interested.	Va dir que no li interessava.
Have you tried this?	Has provat això?
There were few insects in the cave.	Hi havia pocs insectes a la cova.
The cost of each ticket was almost affordable.	El cost de cada bitllet era gairebé assequible.
Which one will you choose?	Quina triaràs?
I am satisfied with the results.	Estic satisfet amb els resultats.
The mermaids, who have lived underwater for so long, have their toes clapped.	Les sirenes, que han viscut sota l'aigua durant tant de temps, tenen els dits dels peus palmejats.
The cat rubbed against those fingers, scratching them.	El gat es va fregar contra aquells dits, esgarrapant-los.
A candle flickered on the table.	Una espelma va parpellejar a la taula.
I have to change the light bulb.	He de canviar la bombeta.
Parents have certain obligations to their children.	Els pares tenen certes obligacions envers els seus fills.
The smell permeated the air.	L'olor impregnava l'aire.
Thousands of workers are needed every day.	Es necessiten milers de treballadors cada dia.
He jumped to his feet.	Va saltar dempeus.
It was gray and very cold.	Feia gris i feia un fred intens.
Our teachers always seem happy.	Els nostres professors sempre semblen contents.
He was charged with drug trafficking.	Va ser acusat de tràfic de drogues.
This seems like a good opportunity.	Això sembla una bona oportunitat.
The man stuck his toe in the door.	L'home va clavar el dit del peu a la porta.
This city has a humid climate.	Aquesta ciutat té un clima humit.
The talk was interesting.	La xerrada va ser interessant.
By this time the whole town had gathered.	En aquest moment, tot el poble s'havia reunit.
Life is not easy for the head of the people.	La vida no és fàcil per al cap del poble.
This method was developed ten years ago.	Aquest mètode es va desenvolupar fa deu anys.
The soil in this region is volcanic.	El sòl d'aquesta regió és volcànic.
This machine will store all your data.	Aquesta màquina emmagatzemarà totes les vostres dades.
The moon hides behind black clouds.	La lluna s'amaga darrere d'uns núvols negres.
His comment angered me.	El seu comentari em va enfadar.
A bottle of champagne was opened.	Es va obrir una ampolla de xampany.
A stable economy is a common feature of many countries.	Una economia estable és una característica comuna de molts països.
A good twist deserves another.	Un bon gir se'n mereix un altre.
Some have been plastered on the wall of the unit.	Alguns s'han arrebossat a la paret de la unitat.
Do not use abbreviations in your trials.	No utilitzeu abreviatures als vostres assaigs.
Looking at the girl, he frowned.	Mirant a la noia, va arrufar les celles.
Many birds migrate at night.	Molts ocells migren a la nit.
If you are thirsty, drink water.	Si tens set, beu aigua.
Today's press conference will begin shortly.	En breu començarà la roda de premsa d'avui.
He presented himself in a clear and strong voice.	Es va presentar amb veu clara i forta.
Her skin was tanned and glowing.	La seva pell estava bronzejada i brillant.
The baby's cries caught the waiter's attention.	Els plors del nadó van cridar l'atenció del cambrer.
His best friend saved him.	El seu millor amic el va salvar.
I'm scared, help!	Estic espantat, ajuda!
The boy received an archery medal.	El nen va rebre una medalla de tir amb arc.
So he was surprised by the smile on his face.	Per tant, es va sorprendre pel somriure a la seva cara.
The novelist writes popular fiction.	El novel·lista escriu ficció popular.
The bees are desperately looking for a hive.	Les abelles busquen desesperadament un rusc.
Precious creatures, often kept in zoos.	Criatures precioses, sovint guardades als zoològics.
Children with asthma should not eat certain foods.	Els nens que tenen asma no haurien de menjar determinats aliments.
Kale cultivation requires a warm, sunny location.	El cultiu de kale requereix un lloc calent i assolellat.
He stated his intention to run for mayor.	Va manifestar la seva intenció de presentar-se a l'alcaldia.
Genocide is a terrible violation of human rights.	El genocidi és una terrible violació dels drets humans.
The baby was sleeping by the fire.	El nadó dormia al costat del foc.
This arrangement was awkward.	Aquest arranjament era incòmode.
The heart came out to sing.	El cor va sortir a cantar.
The idea met with strong opposition.	La idea va trobar una forta oposició.
The woman returned home.	La dona va tornar a casa.
Iron is used to make many objects.	El ferro s'utilitza per fer molts objectes.
They spent the middle of the night searching.	Es van passar mitja nit buscant.
The newspaper says climate change is real.	El diari diu que el canvi climàtic és real.
You will be thoroughly tested.	Se us posarà a prova a fons.
One of our most distinguished philosophers.	Un dels nostres filòsofs més distingits.
Remember to cross the road carefully.	Recordeu creuar la carretera amb cura.
He bought a nice new house.	Ha comprat una bonica casa nova.
We went for a walk by the river.	Vam anar a passejar pel riu.
He had to make his way to the top.	Va haver de fer el camí cap al cim.
Some parts of the city are unknown.	Algunes parts de la ciutat són desconegudes.
Maybe it's a way to save time.	Potser és una manera de guanyar temps.
Please smile so we can take your picture.	Somriu, si us plau, perquè puguem fer la teva fotografia.
I spent the weekend with my family.	Vaig passar el cap de setmana amb la meva família.
Remove and they will sink.	Retira i s'enfonsaran.
Neighbors are furious, setting fire to public buildings.	Els veïns estan furiosos, incendien edificis públics.
His characters keep in touch.	Els seus personatges es mantenen en contacte.
I hope you enjoyed your lunch.	Espero que hagis gaudit del teu dinar.
He is in jail, awaiting trial.	Està empresonat a la presó, a l'espera de judici.
Three weeks and five days passed	Van passar tres setmanes i cinc dies
The sidewalk is flat and almost free of obstacles.	La vorera és plana i gairebé lliure d'obstacles.
Poor lighting makes it difficult to see.	La mala il·luminació fa que sigui difícil de veure.
When asked, he told a fantastic story.	Quan li van preguntar, va explicar una història fantàstica.
Dolphins are known to be intelligent.	Se sap que els dofins són intel·ligents.
He was known to cause trouble.	Era conegut per causar problemes.
The soldier showed a ruthless contempt for human life.	El soldat va mostrar un menyspreu despietat per la vida humana.
The boy, smelling the flowers, clapped his hands.	El nen, olorant les flors, va picar de mans.
Trains and buses connect the city with the nearby villages.	Els trens i els autobusos uneixen la ciutat amb els pobles propers.
The policy is controversial.	La política és controvertida.
A sensible idea.	Una idea sensata.
Professional dancers are in high demand.	Els ballarins professionals tenen una gran demanda.
Many wild plants were in danger of extinction.	Moltes plantes silvestres estaven en perill d'extinció.
The baby had barely breathed.	El nadó amb prou feines havia respirat.
We should hold elections regularly.	Hauríem de celebrar eleccions amb regularitat.
We must learn to live within our limits.	Hem d'aprendre a viure dins dels límits.
The pawn asked him how much he had.	El penyora li va preguntar quant tenia.
Feed the kittens twice a day.	Doneu de menjar als gatets dues vegades al dia.
He was charged with drunk driving.	Va ser acusat de conduir ebri.
The record of economic activity is carefully maintained.	El registre de l'activitat econòmica es manté acuradament.
She was disappointed not to be chosen as the leader.	Es va decebre de no ser escollida com a líder.
Stealthily, he approached the stranger.	Sigil·losament, es va acostar al desconegut.
Spend time with family.	Passar temps amb la família.
The gold ring shone in the sun.	L'anell d'or brillava al sol.
I went in and found her preparing dinner.	Vaig entrar i la vaig trobar preparant el sopar.
We often eat together.	Sovint mengem junts.
I managed to overlook it.	Vaig aconseguir passar-ho per alt.
He quickly filled the teapot with boiling water.	Ràpidament va omplir la tetera amb aigua bullint.
The balloon exploded and fell to the ground.	El globus va esclatar i va caure a terra.
One survivor of the crash was removed.	Un supervivent de l'accident va ser retirat.
The festival is an opportunity for business meetings.	El festival és una oportunitat per a reunions d'empresa.
The miracle will be repeated, said the priest.	El miracle es repetirà, va dir el mossèn.
The cream was poured into the soup.	La nata es va abocar a la sopa.
We adjusted the recipe a bit.	Hem ajustat una mica la recepta.
These paintings have poignant messages.	Aquestes pintures tenen missatges commovedors.
This material can be turned into clothes.	Aquest material es pot convertir en roba.
What do you want for your tea?	Què vols pel teu te?
Money speaks.	Els diners parlen.
Existing powers are competing for power.	Els poders existents estan competint pel poder.
This restaurant offers excellent food.	Aquest restaurant ofereix un menjar excel·lent.
They thought the worst of him.	Van pensar el pitjor d'ell.
You will always find the magazine in this corner.	La revista sempre la trobareu en aquest racó.
They feel it is redundant.	Ells senten que és redundant.
The test results were satisfactory.	Els resultats de la prova van ser satisfactoris.
Although it was effective, it was expensive.	Tot i que va resultar eficaç, era car.
A turtle cannot beat a hare.	Una tortuga no pot superar una llebre.
A balloon lost its mooring and landed nearby.	Un globus va perdre l'amarratge i va aterrar a prop.
He finally located the buried treasure.	Finalment va localitzar el tresor enterrat.
The castle is under attack.	El castell està sota atac.
These tires are flat!	Aquests pneumàtics estan plans!
He hates cats.	Odia els gats.
Don't scratch the rash!	No li rasquis l'erupció!
He was the head of the tribe.	Era el cap de la tribu.
Several industries merged.	Es van fusionar diverses indústries.
Her skin was pale, her eyes looked sunken.	La seva pell era pàl·lida, els seus ulls semblaven enfonsats.
The opposition claimed victory.	L'oposició va reclamar la victòria.
The park statue used to look very different.	L'estàtua del parc solia tenir un aspecte molt diferent.
What’s more, he won’t do this job himself.	És més, ell no farà aquesta feina ell mateix.
A critique of party plans.	Una crítica als plans del partit.
Spicy pasta was placed on the table.	Sobre la taula es disposaven pastes especiades.
The resort is popular with travelers.	El complex és popular entre els viatgers.
Language is the expression of ideas.	El llenguatge és l'expressió d'idees.
Take care of your neighbor's cat when you're away.	Cuida el gat del teu veí quan ets fora.
Earthquakes have forced many people to flee their homes.	Els terratrèmols han obligat molts habitants a abandonar les seves cases.
This feature does not apply well to complex numbers.	Aquesta funció no s'aplica bé als nombres complexos.
The old woman always wore flower dresses.	La vella sempre portava vestits de flors.
You need to learn how to use headphones effectively.	Heu d'aprendre a utilitzar els auriculars de manera eficaç.
We could see this non-stop.	Això ho podríem veure sense parar.
The peasants quarreled over the bill.	Els pagesos es van barallar per la factura.
He lives in a quiet corner of the world.	Viu en un racó tranquil del món.
Only a part remains in use today.	Només una part es manté en ús avui dia.
A dog is an animal that barks.	Un gos és un animal que borda.
Most of the native forests have been cut down.	La majoria dels boscos autòctons han estat talats.
That man is a scoundrel!	Aquell home és un canalla!
The job of a doctor is never done.	La feina d'un metge mai es fa.
He is criticized for fomenting a real estate boom.	Se li critica per fomentar un boom immobiliari.
Hoods can protect these delicate plants.	Les caputxes poden protegir aquestes plantes delicades.
He devoured the cookie, licking the juice from his fingers.	Va devorar la galeta, llepar-se el suc dels dits.
His name was everywhere on posters and pamphlets.	El seu nom estava a tot arreu en cartells i fulletons.
He put the lid on and sat down again.	Va posar la tapa i es va tornar a asseure.
Finally, calls for help were heard.	Finalment, es van escoltar les crides d'ajuda.
Our leader has addressed the nation.	El nostre líder s'ha dirigit a la nació.
The meat was perfectly cooked.	La carn estava perfectament cuita.
Heavy rains force people to look for higher ground.	Les fortes pluges obliguen la gent a buscar terrenys més alts.
A quorum of twelve is required.	Es requereix el quòrum de dotze.
A survey was conducted to measure public opinion.	Es va fer una enquesta per mesurar l'opinió de la ciutadania.
After days of searching for survivors, victims were found.	Després de dies de recerca de supervivents, es van trobar víctimes.
A growing objection was the lack of freedom of speech.	Una objecció creixent va ser la manca de llibertat d'expressió.
He adopted a philosophical attitude.	Va adoptar una actitud filosòfica.
Quality price value.	Relació qualitat-preu.
Smoke can seriously damage your health.	Els fums poden danyar greument la vostra salut.
They ran their hands through their hair.	Es van passar les mans pels cabells.
The driver continued, driving the riders deeper into the woods.	El conductor va continuar, conduint els genets més endins al bosc.
It is a new technology that is replacing fossil fuels.	És una nova tecnologia que substitueix els combustibles fòssils.
The paint dripped down the walls.	La pintura gotejava per les parets.
You had to cross the mountain carefully.	Calia creuar la muntanya amb cura.
The students were horrified and protested loudly.	Els estudiants es van horroritzar i van protestar en veu alta.
Do you mind if I open the windows?	T'importa que obri les finestres?
His condition continued to deteriorate.	El seu estat continuava deteriorant-se.
The police came.	Va venir la policia.
The event almost caused a disaster.	L'esdeveniment gairebé va provocar un desastre.
She walked proudly to the platform.	Va marxar orgullosa cap a la plataforma.
However, those who disagree with me are wrong.	Tanmateix, els que no estan d'acord amb mi s'equivoquen.
These trees produce many crops.	Aquests arbres produeixen molts cultius.
The conversation turned to the lively music scene.	La conversa va girar cap a l'animada escena musical.
The crime has had political consequences.	El crim ha tingut conseqüències polítiques.
These men are on their way to the end.	Aquests homes van camí cap al final.
In the end, he chose the right candidate.	Al final, va triar el candidat adequat.
Don't forget to add sugar.	No oblideu afegir sucre.
Odds pile up against his victory.	Les probabilitats s'apilen contra la seva victòria.
Pour water into a small bowl.	Aboqueu l'aigua en un recipient petit.
A group of tourists came down.	Un grup de turistes va baixar.
His regional rivals are playing well.	Els seus rivals regionals estan jugant bé.
Aspirin can prevent the flu.	L'aspirina pot prevenir la grip.
The experiments confirmed this fact.	Els experiments van confirmar aquest fet.
Do you like to cook chiffon cakes?	T'agrada cuinar pastissos de chiffon?
Our body needs calcium for strong bones and teeth.	El nostre cos necessita calci per a ossos i dents forts.
Just move on.	Només avançar.
The pleasant smell filled the kitchen.	L'olor agradable omplia la cuina.
It rained a lot yesterday.	Ahir va ploure molt.
The plain reminded him of his homeland.	La plana li va recordar la seva terra natal.
The course of the ship was modified to avoid the iceberg.	El rumb del vaixell es va modificar per evitar l'iceberg.
Jones argued persuasively.	Jones va argumentar persuasivament.
In a crowded cafe, people relax with a coffee.	En una cafeteria plena de gent, la gent es relaxa prenent un cafè.
Erosion is believed to have been caused by rain.	Es creu que l'erosió va ser causada per la pluja.
This small island is in the middle of the river.	Aquesta petita illa es troba al mig del riu.
Then look at how much sugar you need.	Llavors mira quant sucre necessites.
The barbecue begins.	Comença la barbacoa.
The effect was instantaneous.	L'efecte va ser instantani.
She looked at him.	Ella el va mirar.
White teeth are associated with hygiene.	Les dents blanques estan associades amb la higiene.
A rare visitor to the tribe, it caught a lot of attention.	Un visitant rar a la tribu, va cridar molt l'atenció.
My grandmother planted flowers near the porch.	La meva àvia va plantar flors prop del porxo.
He opened the diary and spread it on the table.	Va obrir el diari i el va estendre sobre la taula.
It's my first day at work.	És el meu primer dia a la feina.
There were forty planes on the runway.	A la pista hi havia quaranta avions.
He almost never missed his classes.	Gairebé mai no perdia les seves classes.
He tried on the T-shirt and shrugged contentedly.	Es va provar la samarreta i es va arronsar d'espatlles satisfet.
You need to walk with care and attention.	Cal caminar amb cura i atenció.
Coal was cheap in this place.	El carbó era barat en aquest lloc.
The path of the explorer has been abandoned.	El camí de l'explorador ha estat abandonat.
My mother is afraid to speak in public.	La meva mare té por de parlar en públic.
The sun began to burn through the thick fog.	El sol va començar a cremar a través de l'espessa boira.
The maze of streets was full of people.	El laberint de carrers estava ple de gent.
The dream of space colonization continues to inspire.	El somni de la colonització espacial continua inspirant.
The mouth is lined with papillae.	La boca està folrada de papil·les.
Cover your ears!	Tapa't les orelles!
Half the money was stolen.	La meitat dels diners van ser robats.
Cars are mainly used for education and entertainment.	Els cotxes s'utilitzen principalment per a l'educació i l'entreteniment.
He carried the bag carefully in his left hand.	Portava la bossa amb cura a la mà esquerra.
A group of children played a game of ruin nearby.	Un grup de nens va fer un joc de ruïna a prop.
He scribbled a note.	Va gargotejar una nota.
He doesn't eat enough vegetables.	No menja prou verdures.
The city's main market was closed for holidays.	El mercat principal de la ciutat estava tancat per vacances.
How much candy would you like?	Quant de caramel t'agradaria?
Tribal groups continue to exploit natural resources.	Els grups tribals continuen explotant els recursos naturals.
The book replaced by the book does not contain enough information.	El llibre substituït pel llibre no conté prou informació.
The bus began to sway.	L'autobús va començar a balancejar-se.
The issue of compensation for victims of armed violence.	La qüestió de la compensació de les víctimes de la violència armada.
Store in a clean, dry, dark place.	Emmagatzemeu-lo en un lloc net, sec i fosc.
Give yourself permission to be who you are right now.	Doneu-vos permís per ser qui sou ara mateix.
He ran to the train station.	Va córrer cap a l'estació de tren.
The elderly couple stayed on the road.	La parella d'ancians es va mantenir a la carretera.
The population is experiencing rising inflation.	La població experimenta una inflació creixent.
He has invested time and money in this project.	Ha invertit temps i diners en aquest projecte.
The conflict was devastating.	El conflicte va ser devastador.
They arrived at the temple as pilgrims.	Van arribar al temple com a pelegrins.
Many of his paintings depict women.	Molts dels seus quadres representen dones.
If a bird's feather falls, it grows back.	Si la ploma d'un ocell cau, torna a créixer.
The cleaning service thoroughly cleaned the windows.	El servei de neteja va netejar les finestres a fons.
The dish was spotlessly clean.	El plat estava impecablement net.
First, you will need two or three cups of water.	Primer, necessitareu dues o tres tasses d'aigua.
The captain gave no further details.	El capità no va donar més detalls.
The cat jumped on the table and surprised the living room.	El gat va saltar a la taula i va sorprendre la sala d'estar.
The climbers regained their composure.	Els alpinistes van recuperar la calma.
The group decided to split into factions.	El grup va decidir dividir-se en faccions.
He is a naturalized citizen of this city.	És un ciutadà naturalitzat d'aquesta ciutat.
Fear and sadness were etched on his face.	La por i la tristesa estaven gravades a la seva cara.
A twisted creature came out of the net.	Una criatura retorçada va sortir de la xarxa.
The government is cracking down on organized crime.	El govern està reprimint el crim organitzat.
It is a good idea to book seats in advance.	És una bona idea reservar seients abans.
They die when their food supply runs out.	Moren quan s'esgota el seu subministrament d'aliments.
I grow vegetables in my garden.	Cultivo hortalisses al meu jardí.
Police are investigating the case.	La policia investiga el cas.
He poured boiling water into the cup of coffee.	Va abocar aigua bullint a la tassa de cafè.
Plans provided for the construction of the tunnel.	Els plans preveien la construcció del túnel.
Conditional sentences have two parts.	Les oracions condicionals tenen dues parts.
Therefore, a tickle is a type of tickle.	Per tant, un pessigolleig és un tipus de pessigolleig.
His house is about a hundred yards from here.	La seva casa està a uns cent metres d'aquí.
He started a small business.	Va iniciar un petit negoci.
He has been a senator for a long time.	Fa temps que és senador.
There are thousands of creatures.	Hi ha milers de criatures.
What you said doesn't make sense.	El que has dit no té sentit.
He enjoys reading and traveling.	Li agrada llegir i viatjar.
The wooden bridge collapsed during a severe storm.	El pont de fusta es va esfondrar durant una forta tempesta.
This is the fourth part.	Aquesta és la quarta part.
Thank you so much for listening.	Moltes gràcies per escoltar-nos.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	En qualsevol cas, és el tipus despietat!
You start to feel uncomfortable	Comença a sentir-se incòmode
Three government departments were merged.	Es van fusionar tres departaments del govern.
The pleasure of a good book can never be overcome.	El plaer d'un bon llibre no es pot vèncer mai.
The mountains rose above the plains.	Les muntanyes s'alçaven sobre les planes.
The local government announced this with optimism.	L'administració local ho va anunciar amb optimisme.
This fashion is popular all over the world.	Aquesta moda és popular a tot el món.
He entered the dining room.	Va entrar al menjador.
Not walls in math, but "walls" in math	No parets en matemàtiques, sinó "parets" en matemàtiques
Documents are often archived by type.	Els documents sovint s'arxiven per tipus.
Food shortages are a serious problem in this impoverished country.	L'escassetat d'aliments és un greu problema en aquest país empobrit.
Daniel's mother was seriously ill.	La mare d'en Daniel estava greument malalta.
Therefore, it is almost certain that the gene was acquired from domestic cats.	Per tant, gairebé segur que el gen es va adquirir de gats domèstics.
A tale of a mountain is told.	S'explica un conte d'una muntanya.
The trees of the forest whispered in the evening breeze.	Els arbres del bosc xiuxiuejaven amb la brisa del vespre.
The name of the actress was unknown to me.	El nom de l'actriu era desconegut per a mi.
The number of suicides has risen in some regions.	El nombre de suïcidis ha augmentat en algunes regions.
Trees grow very tall in this area.	Els arbres creixen molt alts en aquesta zona.
His work is ungrateful.	La seva feina és ingrata.
The baby laughed happily.	El nadó va riure encantat.
They lived under house arrest.	Vivien sota arrest domiciliari.
It was steeped in religion.	Estava impregnada de religió.
The wind blew hard all day.	El vent va bufar fort tot el dia.
The thief fled with the king's gold.	El lladre va fugir amb l'or del rei.
The desk chair was just around the corner.	La cadira de l'escriptori es trobava a la cantonada.
In ancient times it was believed that the stars inspired poets.	En l'antiguitat es creia que les estrelles inspiraven els poetes.
He mistaken her for a girl.	La va confondre amb una noia.
At that time, there were few minerals around.	En aquella època, hi havia pocs minerals al voltant.
The government only made small concessions.	El govern només va fer petites concessions.
He bit his lip, trying not to smile.	Es va mossegar el llavi, intentant no somriure.
So let’s all unite and believe in our director.	Per tant, unim-nos tots i creiem en el nostre director.
The children ordered candy.	Els nens van demanar caramels.
We need to consider what they may be seeing.	Hem de considerar què poden estar veient.
He ended up having to start from scratch.	Va acabar havent de començar de zero.
Pornography is on the rise in this region.	La pornografia augmenta en aquesta regió.
The young dancer was praised for her skill.	La jove ballarina va ser elogiada per la seva habilitat.
They finished the job soon.	Van acabar la feina aviat.
The fleet traveled along the coast.	La flota va viatjar per la costa.
He tuned the radio to the classic station.	Va sintonitzar la ràdio a l'emissora clàssica.
Stay off the roads after sunset.	Mantingueu-vos fora de les carreteres després de la posta de sol.
I scratched my head.	Em vaig rascar el cap.
He entered his house.	Va entrar a casa seva.
Improper use was common.	L'ús incorrecte era freqüent.
The two countries sign an agreement.	Els dos països signen un acord.
She had been a quiet, private person, her only daughter.	Havia estat una persona tranquil·la i privada, la seva única filla.
This flight is delayed.	Aquest vol té retard.
His house was destroyed by fire.	La seva casa va ser destruïda per un incendi.
People tend to stay indoors when the sun shines.	La gent tendeix a quedar-se a l'interior quan el sol brilla.
His neighbors are not happy with his choice.	Els seus veïns no estan contents amb la seva elecció.
The infamous war criminal escaped justice.	L'infame criminal de guerra va escapar de la justícia.
She was a kind and selfless woman.	Era una dona amable i desinteressada.
A desire to travel the world.	Un desig de viatjar pel món.
The separation process begins here.	El procés de separació comença aquí.
Still, in the end, they got lost.	Tot i així, al final, es van perdre.
It is one of the most visited museums in the world.	És un dels museus més visitats del món.
They’re a pretty fun company.	Són una companyia força divertida.
His reply was quick.	La seva rèplica va ser ràpida.
The pumpkin was firm from the start.	La carbassa va ser ferma des del principi.
More people live in cities than in rural areas.	Més gent viu a les ciutats que a les zones rurals.
His friend said he would buy him a new computer.	El seu amic va dir que li compraria un ordinador nou.
He remained impassive, staring at the ceiling.	Va romandre impassible, mirant al sostre.
Peel the eggs.	Peleu els ous.
Add a little water to the pasta.	Afegiu una mica d'aigua a la pasta.
He later joined the Air Force.	Més tard es va incorporar a la força aèria.
The wind raged with great force.	El vent va fer ràbia amb una gran força.
Position the engine so that air can enter freely.	Col·loqueu el motor de manera que l'aire pugui entrar lliurement.
I dream of flying.	Somio amb volar.
The phrase contains two idioms.	La frase conté dos modismes.
He entered a state of meditation.	Va entrar en un estat de meditació.
Although she was small, she was very strong.	Encara que era petita, era molt forta.
Bathing is prohibited here.	Aquí està prohibit banyar-se.
The three cultures, as well as the language, are very different.	Les tres cultures, així com la llengua, són molt diferents.
The possibility of an attack hung in the air.	La possibilitat d'un atac penjava en l'aire.
Their actions can only lead to disaster.	Les seves accions només poden conduir al desastre.
All kinds of vegetables thrive in the garden.	Tot tipus de verdura prospera a l'hort.
Move gently with the inflating tide.	Mou-te suaument amb la marea d'inflor.
The trees rose above the mountains.	Els arbres s'alçaven per sobre de les muntanyes.
His article explores social inequality.	El seu article explora la desigualtat social.
The smell of burning came from the smoking pot.	L'olor de cremada venia de l'olla fumant.
The father watched as his son played football.	El pare va veure com el seu fill jugava a futbol.
The law offered some protections, at least in theory.	La llei oferia algunes proteccions, almenys en teoria.
The marble cat is very cute.	El gat marbre és molt bonic.
Drink things, not just look at yourself.	Beveu les coses, no només us mireu.
The girl worked diligently.	La nena va treballar amb diligència.
To cook, place the rice and water in a pan.	Per cuinar, poseu l'arròs i l'aigua en una paella.
According to my calculations, I should be here.	Segons els meus càlculs, hauria d'estar aquí.
The boss demanded better facilities for his workers.	El cap demanava millors facilitats per als seus treballadors.
From time immemorial, squirrels have run through the woods.	Des de temps immemorials, els esquirols han corregut pels boscos.
The church stood on a hill.	L'església s'aixecava en un turó.
She is very famous.	Ella és molt famosa.
We must not leave this to fate.	No hem de deixar això al destí.
The luster of the bronze gave it a warm sheen.	La brillantor del bronze donava una brillantor càlida.
They are looking for a home for their child.	Busquen una llar per al seu fill.
He had run out to buy bread.	Havia sortit corrent a comprar el pa.
The tenor sang in a deep, cane voice.	El tenor va cantar amb una veu profunda i canya.
The young man's effort paid off.	L'esforç del jove li va valer un premi.
He waved his wand over the dessert.	Va agitar la vareta sobre les postres.
They are developing countries.	Són països en desenvolupament.
It took me a long time.	Em va costar força temps.
Better to do without it.	Millor prescindir-ne.
They met on the bridge.	Es van trobar al pont.
We believe he is guilty.	Creiem que és culpable.
They walk through the village.	Caminen pel poble.
The students are from two different schools.	Els alumnes són de dues escoles diferents.
Corruption is endemic	La corrupció és endèmica
Most grades were graded at random.	La majoria de les notes es van qualificar a l'atzar.
He used soapy water to clean the metal.	Va utilitzar aigua sabonosa per netejar el metall.
My village is not far from here.	El meu poble no està gaire lluny d'aquí.
I'll give you another coffee.	Et donaré un altre cafè.
The tank was full.	El dipòsit estava ple.
The mountain is covered by the finest scree.	La muntanya està coberta per la tartera més fina.
The mouse suddenly jumped on its hind legs.	El ratolí va saltar de sobte sobre les seves potes posteriors.
Come in and grab a plate.	Entra i agafa un plat.
Protesters demanded action.	Els manifestants van reclamar mesures.
Some of these trees are thousands of years old.	Alguns d'aquests arbres tenen milers d'anys.
I am asked to offer advice.	Se'm demana que ofereixi consell.
The massive structure was twisted.	L'estructura massiva estava torçada.
The book is so old that it is impossible to read.	El llibre és tan antic que és impossible de llegir.
A sudden cold brought us in.	Un fred sobtat ens va fer entrar.
It was his tenth concert tour.	Era la seva desena gira de concerts.
Do you see that boy?	Veus aquell noi?
The shipwrecked were dragged ashore.	Els nàufrags es van arrossegar a la costa.
Let's have some more details about this diet.	Anem a tenir alguns detalls més sobre aquesta dieta.
A young man was sitting hunched over in a deserted alley.	Un jove estava assegut encorbat en un carreró desert.
Steel and glass are used in the construction of buildings.	L'acer i el vidre s'utilitzen en la construcció d'edificis.
Remember to write down the results.	Recordeu anotar els resultats.
The carpenter swelled with pride.	El fuster es va inflar d'orgull.
Heat the oil in a large skillet over medium heat.	Escalfeu l'oli en una paella gran a foc moderat.
An experiment was done to prove it.	Es va fer un experiment per demostrar-ho.
They have stopped eating fir trees.	Han deixat de menjar avets.
A country disappears when its population is exterminated.	Un país desapareix quan la seva població és exterminada.
The new president was elected forcefully.	El nou president va ser escollit amb contundència.
Boats usually follow the coast.	Els vaixells solen seguir la costa.
The desk was covered with piles of papers.	L'escriptori estava cobert de munts de papers.
The king had a reputation for sleeping around.	El rei tenia la fama de dormir al voltant.
Run, run as fast as you can.	Corre, corre tan ràpid com puguis.
His face was an image of dishonorable contempt.	La seva cara era una imatge d'un menyspreu deshonrant.
Baby food should not be served cold.	Els aliments per a nadons no s'han de servir freds.
The porridge is boiling over low heat.	Les farinetes estan bullint a foc lent.
The news of the businessman's death was received in disbelief.	La notícia de la mort de l'empresari va ser rebuda amb incredulitat.
The nameless man crouched down.	L'home sense nom es va ajupir.
His speech thundered through the marble walls.	El seu discurs va tronar a les parets de marbre.
Prices were reasonable.	Els preus eren raonables.
Thisuvelil, who was believed to be dead, is now back in town.	Thisuvelil, que es creia mort, ara torna a la ciutat.
Pass me the salt, please.	Passa'm la sal, si us plau.
Tall trees can reach a hundred meters in height.	Els arbres alts poden arribar als cent metres d'alçada.
The mangoes were served chopped, not sliced.	Els mangos es van servir picats, no a rodanxes.
X is for how many children do you have?	X és per a quants fills tens?
Many people suffer from a form of agoraphobia.	Moltes persones pateixen una forma d'agorafòbia.
This idea is very attractive.	Aquesta idea és molt atractiva.
Smoking is illegal on all public transport.	Fumar és il·legal en tots els transports públics.
This building is the epitome of colonial architecture.	Aquest edifici és l'epítom de l'arquitectura colonial.
We kept looking at each other, frozen in fear.	Vam continuar mirant-nos l'un a l'altre, congelats de por.
Ask yourself if you have patience.	Pregunteu-vos si teniu paciència.
He shrugged.	Va arronsar les espatlles.
The prodigal son returned home.	El fill pròdig va tornar a casa.
This crime also victimizes those who control it.	Aquest delicte també victimitza els que el controlen.
They can be very dangerous.	Poden ser molt perillosos.
He cried and cried.	Va plorar i plorar.
The elderly couple walked slowly down the road.	La parella d'avis va caminar lentament per la carretera.
The moon appeared in a narrow crescent moon.	La lluna va aparèixer en una mitja lluna estreta.
These will be difficult, but there are some	Aquests seran difícils, però n'hi ha
He looked tired.	Semblava cansat.
The hopeful candidate was decidedly lacking in charisma.	L'esperançador candidat estava decididament mancat de carisma.
The train is on schedule.	El tren està a l'horari.
The guard patrols the city on foot.	La guàrdia patrulla la ciutat a peu.
Christianity was used as the state religion.	El cristianisme va ser utilitzat com a religió d'estat.
This man was suspected of murdering his wife.	Aquest home era sospitat d'haver assassinat la seva dona.
The tiger looked at the girl with his tongue down.	El tigre va mirar la noia amb la llengua baixa.
I won't.	No ho faré.
He looked around, but no one was around.	Va mirar al seu voltant, però no hi havia ningú a prop.
This castle has been defeated many times before.	Aquest castell ha estat derrotat moltes vegades abans.
They clearly intend to offend.	Tenen clarament la intenció d'ofendre.
We can benefit greatly from your help.	Ens podem beneficiar molt de la seva ajuda.
Most travelers prefer public to private transportation.	La majoria dels viatgers prefereixen el transport públic al privat.
Their bodies hung lifeless from the trees.	Els seus cossos penjaven sense vida dels arbres.
The notice was sent to the protagonists.	L'avís es va enviar als protagonistes.
The choice of word here is quite confusing.	L'elecció de la paraula aquí és bastant confusa.
Many spectators were disappointed because the ceremony was missed.	Molts espectadors estaven decebuts perquè es va perdre la cerimònia.
Make sure the cream has a thick texture.	Assegureu-vos que la crema tingui una textura espessa.
Over time, people forgot what had been done.	Amb el pas del temps, la gent va oblidar el que s'havia fet.
It’s time to start planning, now that winter is here.	És hora de començar a planificar, ara que arriba l'hivern.
The man in this photo is wanted for questioning.	L'home d'aquesta foto és buscat per interrogar-lo.
He will not be at home.	No estarà a casa.
Her attire demonstrates her love for nature.	La seva vestimenta demostra el seu amor per la natura.
All cows in this herd are females.	Totes les vaques d'aquest ramat són femelles.
The government quickly restored order.	El govern va restablir l'ordre ràpidament.
Between them sat his mother.	Entre tots dos s'asseia la seva mare.
I have a vivid memory of that day.	Tinc un record viu d'aquell dia.
The leader's speech focused on the need for unity.	El discurs del líder es va centrar en la necessitat d'unitat.
The jury found the defendant innocent.	El jurat va considerar innocent l'acusat.
Most politicians seem to accept bribes.	La majoria dels polítics semblen acceptar suborns.
His party firmly believed in justice.	El seu partit creia fermament en la justícia.
A family spends a fortune on entertainment.	Una família gasta una fortuna en entreteniment.
The Romans used lead and tin in their water pipes.	Els romans utilitzaven plom i estany a les seves canonades d'aigua.
The teacher introduced herself.	La professora es va presentar.
The emotional scars of this experience have not healed.	Les cicatrius emocionals d'aquesta experiència no s'han curat.
The action was triggered by police misconduct.	L'acció va ser desencadenada per una mala conducta policial.
He closed the treasure before fleeing.	Va tancar el tresor abans de fugir.
Look, the birds are flying north.	Mira, els ocells volen cap al nord.
People of working age are busy in large numbers.	Les persones en edat de treballar estan ocupades en gran nombre.
Some tourists were expected, but most were locals.	S'esperaven alguns turistes, però la majoria eren locals.
Shyly, he climbed the stairs.	Tímidament, va pujar les escales.
The news came like a ray of blue.	La notícia va arribar com un raig del blau.
Give permission to print this photo.	Doneu permís per imprimir aquesta foto.
He has a daughter.	Té una filla.
Her anxiety and fear rushed.	La seva ansietat i la por es van precipitar.
Inspire them to reach their full potential.	Inspirar-los per assolir el seu millor potencial.
Please wait here.	Espereu aquí, si us plau.
We sat around a shiny wooden table.	Ens vam asseure al voltant d'una taula de fusta lluent.
The oven was tight.	El forn estava atapeït.
A combination of rice and meat wrapped in leaves.	Una combinació d'arròs i carn embolicada en fulles.
Local officials at this office declined to comment.	Els funcionaris locals d'aquesta oficina es van negar a comentar.
The suspect fled into the woods.	El sospitós va fugir al bosc.
His head was raised proudly.	El seu cap estava aixecat amb orgull.
Next week we will visit the capital.	La setmana vinent visitarem la capital.
A change of attitude is needed.	Cal un canvi d'actitud.
The events took place in a remote village.	Els fets van tenir lloc en un poble remot.
He now works in advertising.	Ara treballa en publicitat.
Many of the factories lost money that year.	Moltes de les fàbriques van perdre diners aquell any.
You are always welcome here whenever you want.	Sempre ets benvingut aquí quan vulguis.
They are like two peas in a pod.	Són com dos pèsols en una beina.
He looked at the fjord.	Va mirar el fiord.
A long time ago, it was a sacred place.	Fa temps, era un lloc sagrat.
My grandfather dug up the remains of our wedding.	El meu avi va desenterrar les restes del nostre casament.
This wound requires careful treatment.	Aquesta ferida requereix un tractament acurat.
You must adhere to all hygiene rules.	Heu de respectar totes les normes d'higiene.
Although he was a world-renowned expert, he failed the test.	Encara que era un expert de renom mundial, va fallar la prova.
He was nervous as he walked down the stage.	Estava nerviós mentre caminava per l'escenari.
To explore the region, you will need warm winter clothes.	Per explorar la regió, necessitareu roba d'hivern abrigada.
I can play the guitar.	Puc tocar la guitarra.
In some areas the landscape has been transformed.	En algunes zones el paisatge s'ha transformat.
Fruits and vegetables are fresher.	Les fruites i verdures són més fresques.
The thief stole the doctor's wallet.	El lladre va robar la cartera del metge.
It was a wild goose chase.	Va ser una persecució d'oca salvatge.
The islands were visited by many foreign sailors.	Les illes van ser visitades per molts mariners estrangers.
It's your turn, then.	És el teu torn, doncs.
The party was full of surprises.	La festa va estar plena de sorpreses.
Our government is struggling to control inflation.	El nostre govern té dificultats per controlar la inflació.
Inflation greatly affects all middle-class workers.	La inflació afecta molt a tots els treballadors de classe mitjana.
I washed my face.	Em vaig rentar la cara.
I wanted to go for a walk.	Volia sortir a passejar.
If you want to succeed, work harder.	Si vols tenir èxit, treballa més.
These figures are deeply worrying.	Aquestes xifres són profundament preocupants.
Yoga has become more and more popular all over the world.	El ioga s'ha fet cada cop més popular a tot el món.
There are many cats in the neighborhood.	Hi ha molts gats al barri.
The snail crawled out, struggling to escape.	El cargol va sortir arrossegat, esforçant-se per escapar.
A sudden tremor threw everyone to the ground.	Un tremolor sobtat va tirar tothom a terra.
He knocked and closed the door.	Va cridar i va tancar la porta.
It’s beautiful, but also dangerous.	És bonic, però també perillós.
This machine cuts trees with great precision.	Aquesta màquina talla arbres amb molta precisió.
They became pioneers in the field.	Es van convertir en pioners en el camp.
A row of chairs stretched to the river bank.	Una fila de cadires s'estenia fins a la vora del riu.
The robot was controlled by remote control.	El robot estava controlat per control remot.
In cold weather, the animals hibernate.	En temps fred, els animals hibernen.
The hotel is located on the outskirts of the city.	L'hotel està situat als afores de la ciutat.
Travel expenses are covered in the name of the research.	Les despeses de viatge es cobreixen en nom de la investigació.
A crisis manager was appointed.	Es va nomenar un gestor de crisi.
It gives off an almost intoxicating fragrance.	Desprèn una fragància gairebé embriagadora.
You need to stop drinking so much alcohol.	Cal deixar de beure tant d'alcohol.
The director's contract was not renewed.	No es va renovar el contracte del director.
He responded quickly.	Va respondre ràpidament.
The room is full of books and papers.	L'habitació està plena de llibres i papers.
He reached out to help her up.	Va allargar la mà per ajudar-la a aixecar-se.
Encounters with snakes are common.	Les trobades amb serps són habituals.
He left without saying a word.	Va marxar sense dir ni una paraula.
He was presented with an extravagant gift.	Li van obsequiar amb un obsequi extravagant.
His body was dragged to the ground.	El seu cos va ser arrossegat a terra.
The icy pond shone in the winter sunlight.	L'estany glaçat brillava a la llum del sol d'hivern.
An ancient tomb was discovered in the desert.	Es va descobrir una antiga tomba al desert.
Many left the church after a fire destroyed its interior.	Molts van abandonar aquesta església després que un incendi n'hagués destruït l'interior.
A sour odor permeated the kitchen.	Una olor agre impregnava la cuina.
These medications help dogs recover from a head injury.	Aquests medicaments ajuden els gossos a recuperar-se d'un traumatisme al cap.
The minister added more milk to his tea.	El ministre va afegir més llet al seu te.
Many women were completely helpless.	Moltes dones estaven completament indefenses.
Street signs should guide the way to the destinations.	Els senyals de carrer han de guiar el camí cap a les destinacions.
How many other villages will be affected?	Quants altres pobles seran afectats?
They noticed that it was hotter.	Van notar que feia més calor.
I will work overtime, he said.	Faré hores extres, va dir.
This business closed last month.	Aquest negoci es va tancar el mes passat.
She will play the piano to accompany the story.	Ella tocarà el piano per acompanyar la història.
The window suddenly shattered when a bullet hit the glass.	La finestra es va trencar de sobte quan una bala va colpejar el vidre.
He heard a noise in the kitchen.	Va sentir un soroll a la cuina.
Your photo is poorly composed.	La teva fotografia està mal composta.
The cut was shallow.	El tall era poc profund.
Your car is a landmark in the city.	El seu cotxe és una fita a la ciutat.
This plant is deciduous.	Aquesta planta és caducifoli.
The examiner carefully read and commented on each work.	L'examinador va llegir i comentar atentament cada treball.
She knelt beside him.	Ella es va agenollar al seu costat.
A sad army must leave.	Un exèrcit trist ha de marxar.
Liquid water molecules stick to ice molecules.	Les molècules d'aigua líquida s'enganxen a les del gel.
He seldom got angry.	Poques vegades s'enfadava.
Bacteria cause infectious diseases.	Els bacteris causen malalties infeccioses.
The fields were dry.	Els camps estaven secs.
Their conversations were pleasant.	Les seves converses van ser agradables.
Many were born blind.	Molts eren cecs de naixement.
Hard skins make a good tomato.	Les pells dures fan un bon tomàquet.
These students need to study more.	Aquests estudiants han d'estudiar més.
The reception was excellent.	La recepció va ser excel·lent.
They will aim to make this ambition a reality.	Tindran com a objectiu fer realitat aquesta ambició.
Further down, they crossed another bridge.	Més avall, van creuar un altre pont.
The band played energetic music.	La banda tocava música enèrgica.
To prove their point, they developed an experiment.	Per demostrar el seu punt, van desenvolupar un experiment.
My friends are my priority.	Els meus amics són la meva prioritat.
The dog licked his ribs hungry.	El gos es va llepar les costelles amb gana.
So the wolf ran into the woods.	Així que el llop va córrer cap al bosc.
A skilled craftsman is in demand everywhere.	Un artesà hàbil es demana a tot arreu.
The fire was extinguished in a few minutes.	El foc s'ha extingit en pocs minuts.
I used to take care of my neighbor's children.	Solia cuidar els fills del meu veí.
A white deer led its fawn through the meadow.	Una daina blanca va conduir el seu cervatillo a través del prat.
Decide if there are only two possibilities.	Decidiu si només hi ha dues possibilitats.
The book provides an introduction to ecology.	El llibre ofereix una introducció a l'ecologia.
The canal is often clogged with leaves.	El canal està sovint obstruït amb fulles.
What made you decide to write a novel?	Què et va fer decidir a escriure una novel·la?
The improvements proposed by the commission are, at best, modest.	Les millores proposades per la comissió són, en el millor dels casos, modestes.
This is the perfect job for me.	Aquesta és la feina perfecta per a mi.
We stopped at the crossroads of the village.	Ens vam aturar a la cruïlla del poble.
She is a high school student.	És una estudiant de secundària.
You have to think it through.	Has de pensar-ho bé.
This morning's meeting has been canceled.	La reunió d'aquest matí s'ha cancel·lat.
Venus finally entered the solar system.	Venus finalment va entrar al sistema solar.
The poor boy was hungry.	El pobre nen tenia gana.
This old fence needs to be repaired.	Aquesta antiga tanca s'ha de reparar.
They spent weeks looking for the perfect house.	Van passar setmanes buscant la casa perfecta.
Make prison visits a last resort.	Feu que les visites a la presó siguin l'últim recurs.
The sage took off his hat.	El savi es va treure el barret.
She felt sick and stayed home.	Es va sentir malalta i es va quedar a casa.
They will not go abroad.	No aniran a l'estranger.
People live in houses made entirely of wood.	La gent viu en cases fetes totalment de fusta.
Other companies said the tax would make them less competitive.	Altres empreses van dir que l'impost els faria menys competitius.
Our nation is increasingly multicultural.	La nostra nació és cada cop més multicultural.
It is necessary in several ways.	És necessari de diverses maneres.
The disastrous flood caused millions of dollars in damage.	La desastrosa inundació va causar danys per milions de dòlars.
His dark eyes wrinkled with rage.	Els seus ulls foscos es van arrufar de ira.
Success!	Èxit!
The moon was rising rapidly.	La lluna sortia ràpidament.
Many puzzles are based on math problems.	Molts trencaclosques es basen en problemes matemàtics.
Your employer will pay you by the hour.	El vostre empresari us pagarà per hores.
The story he told is definitely false.	El relat que va relatar és definitivament fals.
Many people applauded the speakers when they presented their theories.	Molta gent va aplaudir els ponents quan van presentar les seves teories.
The temperature was below freezing	La temperatura estava per sota de la congelació
The independent auditor confirmed that the corporation is corrupt.	L'auditor independent va confirmar que la corporació està corrupta.
Tobacco is grown in many countries.	El tabac es cultiva a molts països.
We will need dry firewood to light the fire.	Necessitarem llenya seca per encendre el foc.
This region is known for its history.	Aquesta regió és coneguda per la seva història.
Chocolate gives us energy.	La xocolata ens dona energia.
The villagers believe in the taboos of their society.	Els vilatans creuen en els tabús de la seva societat.
After a disastrous fire, the castle was rebuilt.	Després d'un incendi desastrós, el castell va ser reconstruït.
He finally realized how much they loved each other.	Finalment es va adonar de com s'estimaven.
He refuses to answer our calls.	Es nega a respondre les nostres trucades.
His books were old and broken.	Els seus llibres eren vells i trencats.
Tap water in many parts of the country is polluted.	L'aigua de l'aixeta a moltes zones del país està contaminada.
Emily has fallen in love with him.	L'Emily s'ha enamorat d'ell.
See if you can put them in any logical order.	Mireu si podeu posar-los en algun ordre lògic.
Residents of this region depend on groundwater aquifers.	Els residents d'aquesta regió depenen dels aqüífers subterranis.
During the revolution his father was assassinated.	Durant la revolució el seu pare va ser assassinat.
They should never be used as substitutes.	Mai s'han d'utilitzar com a substituts.
The march spread to other schools.	La marxa es va estendre a altres col·legis.
A directive was sent to all airlines.	Es va enviar una directiva a totes les companyies aèries.
The search engine was disappointed.	El cercador se'n va anar decebut.
The question was, will he accept the challenge?	La pregunta era, acceptarà el repte?
He often cycled across the lake.	Sovint anava en bicicleta pel llac.
Add salt and pepper to taste.	Afegiu sal i pebre, al gust.
Tibetan refugees often face great difficulties.	Els refugiats tibetans sovint s'enfronten a grans dificultats.
The rocket came out of the launch pad.	El coet va sortir de la plataforma de llançament.
No gas available.	No hi havia gas disponible.
It is not uncommon to see geishas in traditional costumes.	No és estrany veure geishes amb vestits tradicionals.
Ninety years ago, we couldn't afford it.	Fa noranta anys, no ens vam permetre.
The amazing colors were nothing like anything I had ever seen.	Els colors sorprenents no s'assemblaven a res que havia vist mai.
He says it's a false promise.	Diu que és una falsa promesa.
Some call him a wise man.	Alguns el diuen un home savi.
The city's rivers and canals are lined with willows.	Els rius i canals de la ciutat estan revestits de salzes.
They produce quality food in large quantities.	Produeixen aliments de qualitat en grans quantitats.
At the police station, a burly agent asked for his identification.	A la comissaria, un agent corpulent va demanar la seva identificació.
Your guilt will never go away.	El seu sentiment de culpa mai desapareixerà.
She soon felt sorry for him.	Aviat va sentir pena per ell.
He gave me a rough elbow and then left.	Em va donar un cop de colze groller i després se'n va anar.
Have a picnic in the countryside today!	Fes un pícnic al camp avui!
The bear quickly stopped its attack.	L'ós va cessar ràpidament el seu atac.
He disappeared without a trace.	Va desaparèixer sense deixar rastre.
Each type of feeling gives rise to a different emotion.	Cada tipus de sentiment dóna lloc a una emoció diferent.
He put the bottle in the closet.	Va posar l'ampolla a l'armari.
Officials opposed the plan.	Els responsables es van oposar a aquest pla.
They can improve your efficiency.	Poden millorar la seva eficiència.
He looked at the abandoned shell in wonder.	Va mirar la closca abandonada amb meravella.
Don't talk about it on your back.	No parlis d'ella a l'esquena.
To repair your broken heart, try a little meditation.	Per reparar el teu cor trencat, prova una mica de meditació.
Rhetorical barriers and language barriers are often insurmountable.	Les barreres retòriques i les barreres lingüístiques sovint són insuperables.
He was accused of leaking state secrets.	Va ser acusat de filtrar secrets d'estat.
The drink was mixed with water.	La beguda es barrejava amb aigua.
Police arrested him after he broke the law.	La policia el va detenir després que infringís la llei.
She lives in front of me.	Ella viu davant meu.
The thief aimed his weapon at her.	El lladre li va apuntar l'arma.
This child will be baptized today.	Aquest nen serà batejat avui.
The studies were done in a large, old house.	Els estudis es feien en una casa gran i antiga.
The highway has been closed indefinitely.	L'autopista ha estat tancada indefinidament.
These rugs will go well with these curtains.	Aquestes catifes aniran bé amb aquestes cortines.
He opened the bedroom door.	Va obrir la porta del dormitori.
Amazonian fish are in danger of extinction.	Els peixos amazònics estan en perill d'extinció.
He received many visits.	Va rebre moltes visites.
The two brothers argued while eating.	Els dos germans van discutir mentre menjaven.
Implementation is thorough.	La implementació és minuciosa.
Just inside the door, a wicker basket full of fruit	Just dins de la porta, una cistella de vímet plena de fruita
The army used helicopters to evacuate the wounded.	L'exèrcit va utilitzar helicòpters per evacuar els ferits.
They felt great despair over the imprisonment of their children.	Van sentir una gran desesperació per l'empresonament dels seus fills.
The phone rang and rang.	El telèfon va sonar i va sonar.
Typically, a screw makes four throws a day.	Normalment, un cargol fa quatre llançaments al dia.
He dropped his suitcase.	Va deixar caure la maleta.
The new owners intend to keep the original structure.	Els nous propietaris tenen la intenció de conservar l'estructura original.
His tearful laughter continued for a while.	El seu riure plorós va continuar durant un temps.
A meeting must be arranged.	S'ha d'organitzar una reunió.
The tired old woman stumbled across the uneven sidewalk.	La vella cansada va ensopegar per la vorera irregular.
His discussion fell silent.	La seva discussió es va acalar.
A drain on the canopy collects rainwater.	Un desguàs al dosser recull l'aigua de pluja.
The ships sank, but the passengers survived.	Els vaixells es van enfonsar, però els passatgers van sobreviure.
The king ordered a bridge to be built.	El rei va manar que es fes un pont.
Many websites have a "start side" option.	Molts llocs web tenen una opció de "començar pel costat".
These are the remains of an old trade route.	Són les restes d'una antiga ruta comercial.
The odds are pretty favorable.	Les probabilitats són força favorables.
We need to find a way to simplify this process.	Hem de trobar un mètode que simplifiqui aquest procés.
As he advanced, he stopped to study a statue.	Mentre avançava, es va aturar per estudiar una estàtua.
Prohibit this cruel practice.	Prohibeu aquesta pràctica cruel.
Coffee beans smell like manure.	Els grans de cafè fan olor de fem.
Arctic soil freezes solid for months at a time.	El sòl àrtic es congela sòlid durant mesos a la vegada.
The doctor explained the procedure.	El metge va explicar el procediment.
I live in the country.	Visc al país.
A single misspelled letter is unnecessary.	Una sola lletra mal escrita és innecessària.
The region has many hot springs.	La regió té moltes aigües termals.
This is a lively street.	Aquest és un carrer animat.
The intestines of animals also contain collagen.	Els intestins dels animals també contenen col·lagen.
Fueled by frustration, they destroyed him.	Alimentats per la frustració, el van destruir.
He likes pop music.	Li agrada la música pop.
There seemed to be no urgency in his response.	Semblava que no hi havia cap urgència en la seva resposta.
He heard what sounded like thunder.	Va sentir el que sonava com un tro.
The aroma of freshly baked bread filled the kitchen.	L'aroma del pa acabat de fer omplia la cuina.
The scepter and the crown were both of solid gold.	El ceptre i la corona eren tots dos d'or massís.
Jenny was constantly mocked by the other kids.	La Jenny estava constantment mofada pels altres nens.
The remains of ancient temples are still preserved in the colonies.	Les restes d'antics temples encara es conserven a les colònies.
Prepare the cream while the cakes are baking.	Prepareu la nata mentre es couen els pastissos.
The runner smiled.	El corredor va somriure.
Cultivating peace can take generations.	Cultivar la pau pot trigar generacions.
The cliffs rise high above the sea.	Els penya-segats s'alcen molt sobre el mar.
His message was as powerful as ever.	El seu missatge era tan potent com sempre.
The water was cold and muddy.	L'aigua era freda i fangosa.
Do not exceed the speed limit.	No supereu el límit de velocitat.
Police have two cases against him, one for assault.	La policia té dos casos contra ell, un per agressió.
Several options were considered, but only this solution worked.	Es van considerar diverses opcions, però només aquesta solució va funcionar.
A house was barely visible in the distance.	Una casa amb prou feines es veia a la llunyania.
He slept for the second day in a row.	Va dormir per segon dia consecutiu.
This group of students is very talented.	Aquest grup d'alumnes és molt talentós.
On the day of his wedding, the bride was dressed in white.	El dia del seu casament, la núvia vestia de blanc.
He was a rather young man, six feet tall.	Era un home bastant jove, de sis peus d'alçada.
He greeted us with a humble smile.	Ens va atendre amb un somriure humil.
Armed men often dominate the street.	Els homes armats dominen sovint el carrer.
I explained the mistake to them.	Els vaig explicar l'error.
Item not available.	L'element no estava disponible.
It didn't make her angry.	No la va fer enfadar.
Describe how people can vote.	Descriu com la gent pot votar.
The crowd began to fear for their own safety.	La multitud va començar a témer per la seva pròpia seguretat.
A giant swallowtail butterfly passed by.	Una papallona gegant de cua d'oreneta va passar per davant.
A person who brushed his teeth and then swallowed me.	Una persona que es va raspallar les dents i després em va empassar.
This region has a long history of mining.	Aquesta regió té una llarga història de mineria.
Most women wear sneakers to work.	La majoria de les dones porten sabates esportives a la feina.
He gave us his word of honor.	Ens va donar la seva paraula d'honor.
The pond was so crowded.	La bassa estava tan atapeïda.
Do you have instructions on how to build?	Tens instruccions sobre com construir?
The mortgage was settled in two years.	La hipoteca es va liquidar en dos anys.
How many states does this country have?	Quants estats té aquest país?
At the orchard party they drank champagne and ate asparagus.	A la festa de l'hort van beure xampany i es van menjar espàrrecs.
The combination of meat and fruit is nice.	La combinació de carn i fruita és agradable.
The accident forced him to cut off the road.	L'accident va obligar a tallar la via.
We were caught on video.	Ens van atrapar en vídeo.
A statesman is often a bow figure.	Un estadista és sovint un figura de proa.
The pod exploded in flames after a microwave.	La beina va esclatar en flames després d'un microones.
Some good person put up that sign.	Alguna bona persona va posar aquest rètol.
It had rained a lot the night before.	Havia plogut molt la nit anterior.
The young man's shoulder was bleeding.	L'espatlla del jove sagnava.
A legendary animal with magical power.	Un animal llegendari amb un poder màgic.
This city was covered in snow.	Aquesta ciutat estava coberta de neu.
This temple was first built more than three centuries ago.	Aquest temple es va construir per primera vegada fa més de tres segles.
Teachers were struggling with aspects of this technique.	Els professors estaven lluitant amb aspectes d'aquesta tècnica.
A heavy downpour overnight has turned off the excitement.	Un fort xàfec durant la nit ha apagat l'entusiasme.
The passage was black, silent, and prohibitive.	El passatge era negre, silenciós i prohibitiu.
More or less exactly	Més o menys exactament
Look at the sign on the wall.	Mireu el cartell de la paret.
He climbed the highest mountain in the area.	Va pujar a la muntanya més alta de la zona.
Suddenly I felt very shy.	De sobte em vaig sentir molt tímid.
They played a game of tennis.	Van jugar un partit de tennis.
I often find myself singing the same tune.	Sovint em trobo cantant la mateixa melodia.
My brother is kind and generous.	El meu germà és amable i generós.
He ate the vegetables, then served them for a few seconds.	Va menjar les verdures, després es va servir uns segons.
Consequently, magnesium and calcium are chosen.	En conseqüència, es trien magnesi i calci.
This job has kept me busy.	Aquesta feina m'ha mantingut ocupat.
The food is fresh and delicious.	El menjar és fresc i deliciós.
The baker prepares a batch of pancakes for breakfast.	El forner prepara un lot de creps per esmorzar.
Matthew started his own business.	Matthew va crear la seva pròpia empresa.
The farmer has a lot of land.	El pagès té molta terra.
Drink plenty of water during exercise.	Beveu molta aigua durant l'exercici.
They were safe from the bombs, but disoriented.	Estaven a salvo de les bombes, però desorientats.
Something strange happened that day.	Aquell dia va passar una cosa estranya.
We need to build alliances.	És necessari que construïm aliances.
The minister's resignation sparked outrage.	La dimissió del ministre va provocar indignació.
Many babies had resulted from this union.	Molts nadons havien resultat d'aquesta unió.
All his belongings were confiscated.	Totes les seves pertinences van ser confiscades.
He traveled for months.	Va viatjar durant mesos.
I spent all my money on memories.	Vaig gastar tots els meus diners en records.
It was packed against the cold and darkness.	Estava empaquetada contra el fred i la foscor.
He pushed me aside as he continued his conversation.	Em va fer a un costat, mentre continuava la seva conversa.
He disagreed with his friend's comments.	No estava d'acord amb els comentaris del seu amic.
The date indicates the year.	La data indica l'any.
Gas tanks need to be refilled.	Els dipòsits de gas s'han d'omplir de nou.
The storm was a spectacle to behold.	La tempesta era un espectacle per contemplar.
No baby should ever be left unattended.	Cap nadó no s'ha de deixar mai desates.
The Greeks have a reputation for being poor savers.	Els grecs tenen fama de ser pobres estalviadors.
The mountain is dangerous to climb.	La muntanya és perillosa de pujar.
The sea turns dark.	El mar es torna fosc.
They had lost the will to live.	Havien perdut les ganes de viure.
He was lying motionless.	Estava estirat immòbil.
He parted her hair gently.	Li va separar suaument els cabells.
At this stage, the coffins were stored in department stores.	En aquesta etapa, els taüts eren emmagatzemats en grans magatzems.
He denied any wrongdoing in the scandal.	Va negar qualsevol delicte en l'escàndol.
Easy to make, but incredibly tasty.	Fàcil de fer, però increïblement saborós.
Lift the whip and tie the ox.	Aixecar el fuet i lligar el bou.
I needed to repair the brakes on this old truck.	Necessitava reparar els frens d'aquest camió vell.
The raft engine ran out and died.	El motor de la bassa va esgotar i va morir.
The professor argued that population growth should be controlled.	El professor va argumentar que el creixement demogràfic s'havia de controlar.
The school required all students to wear a uniform.	L'escola obligava a tots els alumnes a portar uniforme.
This apple is delicious.	Aquesta poma és deliciosa.
Chlorine is diatomic and is a basic element.	El clor és diatòmic i és un element bàsic.
The dictatorship collapsed.	La dictadura es va enfonsar.
Salt and pepper are fine, but use less.	La sal i el pebre estan bé, però utilitzeu menys.
It would be nice if there were more volunteers.	Estaria bé que hi hagués més gent voluntària.
Women and children were seen in the crowd.	Es van veure dones i nens entre la multitud.
He tells with horror how he lost his mother.	Explica amb horror com va perdre la seva mare.
But there is a battery in the belt.	Però hi ha una bateria al cinturó.
Use a spatula to remove the cake from the mold.	Utilitzeu una espàtula per treure el pastís del motlle.
He seemed to be both rich and eccentric.	Semblava ser alhora ric i excèntric.
The doctor took her temperature.	El metge li va prendre la temperatura.
She followed him instinctively.	El va seguir instintivament.
A legion of pious warriors was decimated.	Una legió de guerrers pietosos va ser delmada.
Strive to get along with your peers.	Esforça't per portar-te bé amb els teus companys.
Not a good location, but the rent is low.	No és una bona ubicació, però el lloguer és baix.
We persisted in our efforts and finally won.	Vam persistir en els nostres esforços i finalment el vam guanyar.
The food at a local restaurant was good.	El menjar en un restaurant local era bo.
He was passionate about music and history.	Era un apassionat de la música i la història.
That will work for now.	Això servirà per ara.
Some people believe that certain religions are true.	Algunes persones creuen que certes religions són certes.
There were few physicists at this conference.	Hi havia pocs físics en aquesta conferència.
We can assume that there is some truth here.	Podem suposar que aquí hi ha una mica de veritat.
The fish was baptized with anger.	El peix es va batejar amb ira.
How should I know?	Com ho havia de saber?
The opening ceremony was beautiful.	La cerimònia d'inauguració va ser preciosa.
She grabbed him close, listening to his soft breathing.	El va agafar a prop, escoltant la seva suau respiració.
More experienced teachers can usually be easily transferred.	Els professors més experimentats normalment es poden transferir fàcilment.
We climbed the steep steps to the sanctuary at the top of the hill.	Vam pujar els graons costeruts fins al santuari del cim del turó.
The ship narrowly escaped disaster.	El vaixell va escapar del desastre per poc.
The cabin was full of luggage.	La cabina estava plena d'equipatges.
Steel and concrete form the basis of the building.	L'acer i el formigó constitueixen la base de l'edifici.
After much negotiation, the delegation agreed.	Després de moltes negociacions, la delegació va acceptar.
Why do you insist on wearing such an ugly coat?	Per què insisteixes a portar un abric tan lleig?
Hardly any passengers were waiting at the train station.	Gairebé cap passatger esperava a l'estació de ferrocarril.
The poorest and most oppressed sectors of society	Els sectors més pobres i oprimits de la societat
We planted apple trees.	Hem plantat pomeres.
The cracks were tiny.	Les esquerdes eren minúscules.
Child labor has been abolished in the country.	El treball infantil ha estat abolit al país.
No one wanted to be ungrateful.	Ningú volia l'ingrat.
The stoles had fallen.	Les estole havien caigut.
Did you clean the copper pipe?	Has netejat la canonada de coure?
They abandoned their children.	Van abandonar els seus fills.
The little boy's face was purple.	La cara del nen petit era violeta.
Suddenly, the man got angry.	De sobte, l'home es va enfadar.
There are many different ways to express this structure.	Hi ha moltes maneres diferents d'expressar aquesta estructura.
The rooms were infested with cockroaches.	Les habitacions estaven infestades de paneroles.
An epidemic of cholera has broken out in this village.	Una epidèmia de còlera ha esclatat en aquest poble.
It is a source of inspiration.	És una font d'inspiració.
A crowd of faithful gathered outside the church.	Una multitud de fidels es va reunir a l'exterior de l'església.
The country's economy was on the verge of collapse.	L'economia del país estava a la vora del col·lapse.
The walls were painted a bright yellow.	Les parets estaven pintades d'un groc brillant.
A truck was carrying a load of grain.	Un camió portava una càrrega de gra.
Higher temperatures are expected to cause more flooding.	Es preveu que les temperatures més altes provoquin més inundacions.
The roots are tender and sweet.	Les arrels són tendres i dolces.
Citizens were angry because their political leaders were corrupt.	Els ciutadans estaven enfadats perquè els seus líders polítics eren corruptes.
The boy tried to hide behind the couch.	El nen va intentar amagar-se darrere del sofà.
He left in a hurry.	Va marxar amb pressa.
He walked back and forth, deep in thought.	Va caminar cap endavant i cap enrere, profund en el seu pensament.
Both parents claimed the same hill.	Els dos pares van reivindicar el mateix turó.
They are full of flies.	Estan plagats de mosques.
Waves of warm water spread across the surface.	Onades d'aigua tèbia s'escampen per la superfície.
The region is very wooded.	La regió està molt boscosa.
I want a cold winter.	Vull un hivern fred.
The store manager always treats his workers fairly.	El director de la botiga sempre tracta els seus treballadors de manera justa.
He shrugged, tears streaming down his vision.	Es va encongir, les llàgrimes li van difuminar la visió.
The bride shines brightly.	La núvia brilla radiant.
First broadcast, this film surprised the nation.	Primera emissió, aquesta pel·lícula va sorprendre la nació.
The company's facilities have been gradually deteriorating.	Les instal·lacions de l'empresa s'han anat deteriorant progressivament.
So many students here!	Tants estudiants aquí!
A polar bear has become a permanent resident.	Un ós blanc s'ha convertit en resident permanent.
The eldest watched as his grandson returned to the open air.	El gran va veure com el seu nét tornava a l'aire lliure.
He drank some tea, sighing loudly.	Va beure una mica de te, sospirant fort.
These buildings require special foundations.	Aquests edificis requereixen fonaments especials.
Knives are one of the most common tools of murder.	Els ganivets són un dels instruments més comuns d'assassinat.
The house slowly sank to the ground.	La casa es va enfonsar lentament a terra.
This is another amazing success.	Aquest és un altre èxit sorprenent.
The police chased him.	El policia va perseguir.
The village chief was charged.	El cap del poble va ser acusat.
He initially refused to join the company.	Inicialment es va negar a unir-se a l'empresa.
The organ in this church is old and rusty.	L'orgue d'aquesta església és vell i rovellat.
The animal lives exclusively in a forest.	L'animal viu exclusivament en un bosc.
The player accepts the bet.	El jugador accepta l'aposta.
The news made the woman tremble with fear.	La notícia va fer tremolar la dona de por.
He worked diligently.	Va treballar amb diligència.
He stepped on the platform.	Va trepitjar l'andana.
He cleaned the gun carefully.	Va netejar l'arma amb cura.
His car passed the sheriff's van.	El seu cotxe va passar per davant de la furgoneta del xèrif.
Vendors sell food on the streets.	Els venedors venen menjar als carrers.
You have already applied for the job.	Ja ha sol·licitat la feina.
The factory employs about thirty workers.	La fàbrica dóna feina a una trentena de treballadors.
He grabbed her wrist tightly.	Li va agafar el canell amb força.
Olive oil is made from olives.	L'oli d'oliva està fet d'olives.
The next day, it rained a lot.	L'endemà, va ploure molt.
There was a fever in the village.	Hi havia febre al poble.
But he could not save his mother.	Però no va poder salvar la seva mare.
Roy took a sip of his coffee, smiling slightly.	En Roy va prendre un glop del seu cafè, somrient lleugerament.
Winners will receive a prize.	Els guanyadors rebran un premi.
He rode on his black stallion, receiving guests.	Va cavalcar sobre el seu semental negre, rebent convidats.
The hunters stopped to watch the sunset.	Els caçadors es van aturar per admirar la posta de sol.
He opened the can carefully and looked inside.	Va obrir la llauna amb cura i va mirar dins.
Melancholy often comes and goes.	La malenconia sovint va i ve.
The government's austerity program must be carried out.	S'ha de dur a terme el programa d'austeritat del govern.
The death toll from yesterday's attack is rising.	El nombre de morts per l'atemptat d'ahir augmenta.
He put on his pants.	Es va posar els pantalons.
The supermarket shelves were empty.	Els prestatges del supermercat estaven buits.
He was obviously pleased with the compliance.	Òbviament, estava satisfet pel compliment.
They are currently experimenting with drone technology.	Actualment, estan experimentant amb la tecnologia dels drons.
There is a fine line between success and failure.	Hi ha una línia fina entre l'èxit i el fracàs.
The young ruler's troops invaded the north.	Les tropes del jove governant van envair el nord.
Neither man spoke.	Cap dels dos homes va parlar.
Plucking is the easiest part of cleaning feathers.	Arrancar és la part més fàcil de netejar les plomes.
Check out this interesting caterpillar.	Mireu aquesta interessant eruga.
Walk slowly and gently.	Camineu lentament i suaument.
The job involved many responsibilities.	La feina comportava moltes responsabilitats.
The expedition was funded by the government.	L'expedició va ser finançada pel govern.
A kitten has a new toy.	Un gatet té una joguina nova.
We are very happy with our new computer.	Estem molt contents amb el nostre nou ordinador.
Eating organic foods can have lasting health benefits.	Menjar aliments orgànics pot tenir beneficis per a la salut duradors.
They marched under strong guard.	Van marxar sota una forta guàrdia.
The jungle is full of jaguars and anacondas.	La selva està plena de jaguars i anacondes.
It rains a lot at this time of year.	En aquesta època de l'any plou molt.
Her emerald green dress matched her eyes.	El seu vestit verd maragda combinava amb els seus ulls.
A period of stagnation followed	Va seguir un període d'estancament
The mayor called on staff to implement the plan.	L'alcalde va fer una crida al personal perquè implementés el pla.
The teacher scratched his crotch.	El professor es va rascar l'entrecuix.
He rarely eats sweets.	Poques vegades menja dolços.
It is famous for its old buildings.	És famós pels seus edificis antics.
The man drew a dagger.	L'home va treure una daga.
Dogs sniff along the shore.	Els gossos ensumen al llarg de la costa.
These cases are very unusual.	Aquests casos són molt inusuals.
The baby was looking ahead in the car seat.	El nadó mirava cap endavant al seient del cotxe.
Although the rain fell more heavily in some areas than in others,	Tot i que la pluja va caure més intensament en algunes zones que en altres,
Pass the butter and salt.	Passar la mantega i la sal.
We had to move fast.	Ens havíem de moure ràpid.
Police are investigating the murder.	La policia investiga l'assassinat.
With a sad expression, he bowed his head.	Amb una expressió trista, va inclinar el cap.
I need to develop my oral skills.	Necessito desenvolupar les meves habilitats orals.
He dipped his hands in the warm water.	Va submergir les mans a l'aigua tèbia.
Her skin was pale.	La seva pell era pàl·lida.
The monkey shook the typewriter.	El mico sacsejava la màquina d'escriure.
The suspicious character received a fair trial.	El personatge sospitós va rebre un judici just.
It was an important discovery at the time.	Va ser un descobriment important en aquell moment.
Fruit trees grow there thanks to irrigation canals.	Els arbres fruiters hi creixen gràcies als canals de reg.
Lush rainforest and immense mountain peaks.	Selva tropical exuberant i immensos cims muntanyosos.
An egg is buried in the ground.	Un ou està enterrat a la terra.
We need to get rid of nuclear weapons.	Hem de desfer-nos de les armes nuclears.
So turn the tables.	Així que gira les taules.
On either side of the door were two armed guards.	A banda i banda de la porta hi havia dos guàrdies armats.
Water levels have risen considerably.	Els nivells de l'aigua han augmentat considerablement.
The beach was deserted except for one person.	La platja estava deserta llevat d'una persona.
I couldn't stand the suspense anymore.	No aguantava més el suspens.
This restaurant serves a variety of vegetarian dishes.	Aquest restaurant serveix una gran varietat de plats vegetarians.
The vagabonds had a plan.	Els vagabunds tenien un pla.
There were some complaints about the results.	Hi va haver algunes queixes sobre els resultats.
Speech figures are funny.	Les figures de discurs són divertides.
Run the tractor in the lane.	Feu córrer el tractor pel carril.
He spoke in concise sentences.	Va parlar amb frases concises.
The condition of the road can be treacherous in winter.	L'estat de la carretera pot ser traïdor a l'hivern.
Most people decide to leave this job to professionals.	La majoria de la gent decideix deixar aquesta feina a professionals.
Swallows are birds of prey.	Les orenetes són aus rapinyaires.
It's big, but soft.	És gran, però de modalitat suau.
Even a blackout can't stop this network.	Fins i tot un apagament no pot aturar aquesta xarxa.
The joy of being alive is unparalleled.	L'alegria d'estar viu és incomparable.
It means being proud of who you are.	Significa estar orgullós del que ets.
There is almost no movement.	Gairebé no hi ha moviment.
He crossed his arms over his chest.	Va creuar els braços sobre el pit.
Some consider this a flaw.	Alguns consideren això un defecte.
They stretched out like ten men.	S'esteniaven com deu homes.
As a result, most other countries imposed taxes.	En conseqüència, la majoria dels altres països van imposar impostos.
It was a snowy day.	Era un dia de neu.
How long will this discomfort last?	Fins quan durarà aquest malestar?
She hummed softly to herself as she walked.	Ella va tararear suaument per a si mateixa mentre caminava.
The union plans to hold a meeting.	El sindicat té previst fer una reunió.
This new restaurant is a great success.	Aquest nou restaurant és un gran èxit.
Breakfast every day.	Esmorza cada dia.
Collapsed bridges and long queues of cars increased travel times.	Els ponts col·lapsats i les llargues cues de cotxes van augmentar els temps de viatge.
Your grandfather ran away about two years ago.	El teu avi va fugir fa uns dos anys.
Any town can benefit from the tourist trade.	Qualsevol poble pot beneficiar-se del comerç turístic.
The lady was moving slowly.	La dama avançava lentament.
There are a variety of dairy products available locally.	Hi ha una varietat de productes lactis disponibles localment.
Most of it comes from agriculture, fishing and hunting.	La major part prové de l'agricultura, la pesca i la caça.
The political party leader pledged to reduce corruption.	El líder del partit polític es va comprometre a reduir la corrupció.
He likes to make bread.	Li agrada fer pa.
The conditioner can make the hair easier to comb.	L'acondicionador pot fer que el cabell sigui més fàcil de pentinar.
A water pipe exploded when we got there.	Una canonada d'aigua va esclatar quan vam arribar-hi.
He came from a wealthy family.	Provenia d'una família adinerada.
This is a rare endangered species.	Aquesta és una espècie rara en perill d'extinció.
As expected, he arrived late for work.	Com era d'esperar, va arribar tard a la feina.
Photographs were forbidden.	Se'ls prohibia fer fotografies.
Apply some sunscreen.	Apliqueu una mica de protector solar.
We shared a joke.	Hem compartit una broma.
Let's go play now.	Sortim a jugar ara.
Booster doses may be used if your child is ill.	Es poden utilitzar dosis de reforç si el vostre fill està malalt.
The sports complex will be open to everyone.	El complex esportiu estarà obert a tothom.
His teeth chattered violently.	Les seves dents li van cruixir violentament.
More trees need to be planted.	Cal plantar més arbres.
Do not place the paper on the computer.	No posis el paper a l'ordinador.
Mosquitoes are visible from great distances.	Els mosquits són visibles des de grans distàncies.
Coconut trees grow here in abundance.	Els cocoters creixen aquí en abundància.
Heart rate returns to normal after exercise.	La freqüència cardíaca torna a la normalitat després de l'exercici.
The car will then stop at a red light.	El cotxe s'aturarà a continuació en un semàfor vermell.
Water is sprayed on the crop.	Es ruixa aigua sobre el cultiu.
He spoke without moving his lips.	Va parlar sense moure els llavis.
Can humans detect electric fields?	Els humans poden detectar camps elèctrics?
In dry weather, the leaves light up easily.	En temps sec, les fulles s'encenden fàcilment.
The singing stopped abruptly.	El cant es va aturar bruscament.
I would advise you to avoid them.	Us aconsellaria que els eviteu.
There were many legal battles.	Es van produir moltes batalles legals.
He prepared a chair for her.	Li va preparar una cadira.
Pressure groups have long been campaigning for nuclear power.	Els grups de pressió fa temps que fan campanya per l'energia nuclear.
You can take your pets to the park.	Podeu portar les vostres mascotes al parc.
Coral reefs provide refuge for fish and marine life.	Els esculls de corall proporcionen refugi als peixos i a la vida marina.
Try throwing the water away, squeezing it and you'll see.	Proveu de llençar l'aigua, apretar-la i veureu.
Lots of snow were expected.	S'esperaven molta neu.
Fearing arrest, the boy remained silent.	Tement l'arrest, el nen va romandre en silenci.
Her hair was long and brown.	Els seus cabells eren llargs i de color castany.
A man called police to report a disturbance.	Un home va trucar a la policia per informar d'un disturbi.
A feeling of exaltation flooded him.	Una sensació d'exaltació el va inundar.
He has developed his theory for many years.	Ha desenvolupat la seva teoria durant molts anys.
The rivers and streams in this region are problematic.	Els rius i rieres d'aquesta regió són problemàtics.
His breathing was hot and smoky.	La seva respiració era calenta i fumat.
The blast shattered the windows.	L'explosió va trencar els vidres.
They demanded immediate payment.	Van demanar el pagament immediat.
With the help of music, patients are treated more effectively.	Amb l'ajuda de la música, els pacients són tractats de manera més eficaç.
Her clothes were ruined.	La seva roba estava arruïnada.
He is likely to return to earth.	És probable que torni a la terra.
A wave of unbridled joy passed through his face.	Una onada d'alegria desenfrenada li va passar per la cara.
He laughs often.	Ell riu sovint.
This is also where they built their adobe houses.	És aquí, també, on van construir les seves cases de tova.
A musical score can be beautiful on its own.	Una partitura musical pot ser bella per si sola.
This is not taught in college.	Això no ho ensenyen a la universitat.
To put it bluntly, it is a tedious job.	Per dir-ho amb claredat, és una feina tediosa.
All you need is a spoonful to complete the recipe.	Només necessiteu una cullera per completar la recepta.
The effort seemed doomed to failure.	L'esforç semblava condemnat al fracàs.
Get your coat and hat.	Aconsegueix el teu abric i barret.
The noise made my ears bleed.	El soroll em va fer sagnar les orelles.
At the train station, the sun was beating down non-stop.	A l'estació de tren, el sol batejava sense parar.
The wine was from the local vineyard.	El vi era de la vinya local.
The coach did not approve, however.	L'entrenador no ho va aprovar, però.
He claims to be innocent.	Assegura que és innocent.
He whistled from the pipes.	Va xiular de les canonades.
The new project should reduce costs.	El nou projecte hauria de reduir costos.
Science works the same way logic works.	La ciència funciona de la mateixa manera que ho fa la lògica.
There the river flows as part of a delta.	Allà desemboca el riu formant part d'un delta.
The library building is beautiful.	L'edifici de la biblioteca és preciós.
Wool socks were too warm for summer.	Els mitjons de llana eren massa càlids per a l'estiu.
Three thieves surrounded the farmer.	Tres lladres van envoltar el pagès.
His contribution to mathematics was considerable.	La seva contribució a les matemàtiques va ser considerable.
Green, green, green	Verd, verd, verd
The taxi driver opened the taxi door.	El taxista va obrir la porta del taxi.
The first settlers prospered.	Els primers colons van prosperar.
He is an open critic of the government.	És un crític obert del govern.
The mangoes ripen quickly.	Els mangos maduren ràpidament.
I couldn't eat the soup.	No podia menjar-se la sopa.
The melons were to the right of the box.	Els melons estaven a la dreta de la caixa.
We make a variety of foods in class.	Fem una varietat d'aliments a classe.
Where to smoke?	On fumar?
The analysis revealed that the building is stable.	L'anàlisi va revelar que l'edifici és estable.
As they say, don't always believe what you see.	Com diuen, no sempre et creguis el que veus.
Set the wheat flour carefully.	Fixeu la farina de blat amb cura.
They present that this is a museum of great antiquity.	Presenten que aquest és un museu de gran antiguitat.
The narrow street was full of shops and stalls.	El carrer estret estava ple de botigues i parades.
The cat's coat was brown.	El pelatge del gat estava enmat.
Some rice balls were made of glutinous rice.	Algunes boles d'arròs estaven fetes d'arròs glutinós.
This is the town on the other side of the bay.	Aquesta és la ciutat de l'altra banda de la badia.
He informed the secretary of his occupation.	Va informar al secretari de la seva ocupació.
Go get water in the well.	Aneu a buscar aigua al pou.
He declined the offer.	Va rebutjar l'oferta.
These birds were introduced to this country.	Aquests ocells van ser introduïts en aquest país.
Pour about half the cream over the rice.	Aboqueu aproximadament la meitat de la nata sobre l'arròs.
Were it not for global warming, life would be very different.	Si no fos per l'escalfament global, la vida seria molt diferent.
The owners of the factory claim that they did everything they could.	Els propietaris de la fàbrica afirmen que van fer tot el que van poder.
Society is very robust, but vulnerable.	La societat és molt robusta, però vulnerable.
The count's car had a tank full of gas.	El cotxe del comte tenia un dipòsit ple de gasolina.
Where did the seas come from?	D'on han sortit els mars?
He suddenly became interested in knitting.	Es va interessar sobtadament per teixir.
She led the conference.	Ella va dirigir la conferència.
I will try to remember everything you said.	Intentaré recordar tot el que has dit.
Changes are announced by the director.	Els canvis són anunciats pel director.
Man cannot live in this environment.	L'home no pot viure en aquest entorn.
We accept these losses with acceptance.	Acceptem aquestes pèrdues amb acceptació.
The shower was quick.	La dutxa va ser ràpida.
Towels must be changed daily.	Les tovalloles s'han de canviar diàriament.
The piece of plaster warmed in his hand.	El tros de guix es va escalfar a la seva mà.
Science is the process of obtaining reliable knowledge.	La ciència és el procés d'obtenció de coneixements fiables.
They have been married for a long time.	Fa temps que estan casats.
This is the best writer in the country.	Aquest és el millor escriptor del país.
Apologies should be made when it hurts.	S'ha de demanar disculpes quan es fa mal.
The traffic lights in this city are notoriously unreliable.	Els semàfors d'aquesta ciutat són notòriament poc fiables.
The government needs to improve schools.	El govern ha de millorar les escoles.
He is very shy.	És molt tímid.
The meeting was convened to resolve the differences.	La reunió es va convocar per resoldre les diferències.
He looked at the audience, smiling.	Va mirar el públic, somrient.
He let out a long, loud sigh.	Va fer un sospir llarg i fort.
Malcolm was a wealthy businessman who owned several mills.	Malcolm era un home de negocis ric que posseïa diversos molins.
Now you have a problem!	Ara tens un problema!
How many times did you visit the wounded war veteran?	Quantes vegades vas visitar el veterà de guerra ferit?
A vast ocean surrounds the island.	Un vast oceà envolta l'illa.
These objects are more like robots.	Aquests objectes són més aviat com robots.
He felt a knife in his stomach.	Va sentir un ganivet a l'estómac.
The green fields were bathed in golden sunlight.	Els camps verds estaven banyats per la llum del sol daurada.
They used ocean currents to transport cargo.	Feien servir els corrents oceànics per transportar càrrega.
There is a cordial understanding between us.	Hi ha una entente cordiale entre nosaltres.
A boy's house is his castle.	La casa d'un nen és el seu castell.
She always made sure to thank him for his help.	Ella sempre s'assegurava d'agrair-li la seva ajuda.
The people in the room shouted.	La gent de la sala va cridar.
Reject payroll errors.	Rebutja els errors de nòmina.
They raised the tent to the ground.	Van aixecar la tenda a terra plana.
The wind was blowing hard from the north.	El vent bufava fort del nord.
Some people are at the beginning of their studies.	Algunes persones estan al principi dels seus estudis.
She was placed under house arrest.	La van posar sota arrest domiciliari.
The road meandered through miles of forest.	El camí serpentejava entre quilòmetres de bosc.
It is known that American actors perform widely abroad.	Se sap que els actors nord-americans actuen àmpliament a l'estranger.
In the parable, a spider weaves a web.	A la paràbola, una aranya teix una teranyina.
Dishonesty is endemic here.	La deshonestedat és endèmica aquí.
They asked her to be merciful.	Li van demanar que fos misericordiosa.
A recipe for blueberry muffins.	Una recepta de magdalenes de nabius.
We ate a delicious dinner.	Dinem un sopar deliciós.
Education here is not cheap.	L'educació aquí no és barata.
India has an abundant supply of coal.	L'Índia té un subministrament abundant de carbó.
Sea shells soil the ground.	Les petxines marines embruten el terra.
My mother gently broke the news.	La meva mare va donar la notícia suaument.
Early risers star on the rise.	Els madrugadors protagonitzen a l'alça.
My head looked at me and smiled.	El meu cap em va mirar i va somriure.
What is the purpose of this school?	Quin és l'objectiu d'aquesta escola?
Do not cook chicken in aluminum utensils.	No cuini pollastre en estris d'alumini.
He frowned.	Va arrufar les celles.
Many homes in this area had no electricity.	Moltes cases d'aquesta zona no tenien electricitat.
They had many shops as well as several hotels.	Tenien moltes botigues així com diversos hotels.
Delicacy is eaten all over the world.	La delicadesa es menja a tot el món.
The brave man would die to save his king.	L'home valent moriria per salvar el seu rei.
It is very common to have high cholesterol.	És molt comú tenir colesterol alt.
A herd of lions roams freely.	Una manada de lleons vaga lliurement per aquí.
I was born in the cold of winter.	Vaig néixer al fred de l'hivern.
The mixture was heated in the oven.	La mescla es va escalfar al forn.
These efforts can sometimes be counterproductive.	Aquests esforços de vegades poden ser contraproduents.
The room is big.	L'habitació és gran.
Don't expect loyalty from this company.	No esperis cap lleialtat d'aquesta empresa.
The elephant was surprised by the intruders.	L'elefant es va sorprendre pels intrusos.
Economists have been divided over the effect of the revaluation.	Els economistes s'han dividit sobre l'efecte de la revaloració.
A bewildered audience looked at the singer.	Un públic desconcertat va mirar el cantant.
The data show that students have little knowledge about religion.	Les dades mostren que els estudiants tenen pocs coneixements sobre religió.
I will learn to be good.	Aprendré a ser bo.
I have to run to the store.	He de córrer a la botiga.
He rubbed the sleep of his eyes.	Es va fregar la son dels ulls.
A cat sleeps during the day.	Un gat dorm durant el dia.
The carving rests on the edge of the table.	La talla descansa a la vora de la taula.
The poor of this country have fallen by the wayside.	Els pobres d'aquest país han caigut pel camí.
The cows did their best to return home.	Les vaques van fer tot el possible per tornar a casa.
Do you like hot soup?	T'agrada la sopa calenta?
Organizations like these led the way.	Organitzacions com aquestes van liderar el camí.
They maintained a strong rivalry.	Mantenien una forta rivalitat.
The perfume shop contains numerous imported scents.	La botiga de la perfumeria conté nombroses olors importades.
We woke up to the sound of a bird calling.	Ens vam despertar amb el so d'un ocell que cridava.
He initially agreed, but soon became bitter.	Inicialment va acceptar, però aviat es va amargar.
And so each baby gave rise to an heir.	I així cada nadó va donar lloc a un hereu.
He's back late today.	Avui ha tornat tard.
Dogs are not allowed in the community center.	No s'admeten gossos al centre comunitari.
The rejection of the omnibus budget bill was important	El rebuig al projecte de llei de pressupostos omnibus va ser important
The women's restrooms were down the hall.	Els lavabos de les dones estaven més avall al passadís.
Many women are feminists.	Moltes dones són feministes.
A handful of ingredients are needed.	Es necessiten un grapat d'ingredients.
She had a radiant smile.	Ella un somriure radiant.
The polar bear population has increased.	La població d'óssos polars ha augmentat.
The girl wanted to leave desperately.	La noia volia marxar desesperadament.
The duke went over the details again.	El duc va tornar a repassar els detalls.
He saw the opportunity.	Va veure l'oportunitat.
It smells like rancid.	Fa olor a ranci.
The transfer was to be made the next day.	El trasllat s'havia de fer l'endemà.
The oath was taken out loud.	El jurament es va fer en veu alta.
He passed a group of men wearing clubs.	Va passar un grup d'homes que portaven maces.
Lack of funds means more needs to be done.	La manca de fons significa que s'ha de fer més.
When he faces evil, he will take a stand.	Quan s'enfronti al mal, prendrà posició.
Scientists think this is a volcanic phenomenon.	Els científics pensen que es tracta d'un fenomen volcànic.
He wore a small cap and a long coat.	Portava una gorra petita i un abric llarg.
Although the streets of the city are quiet, not everyone sleeps.	Tot i que els carrers de la ciutat són tranquils, no tothom dorm.
The question became debatable when the company closed.	La pregunta es va tornar discutible quan l'empresa va tancar.
He juggled the various duties of mother and wife.	Va fer malabars amb els diferents deures de mare i dona.
Again, he removed her finger ring.	Una vegada més, li va treure l'anell del dit.
He put on his shoes.	Es va posar les sabates.
It's blood red.	És vermell de sang.
A mysterious disease struck the village.	Una misteriosa malaltia va colpejar el poble.
Its execution was not a public spectacle.	La seva execució no va ser un espectacle públic.
This sweet soup is delicious!	Aquesta sopa dolça és deliciosa!
They tried to organize a civilian militia.	Van intentar organitzar una milícia civil.
A fact of modern life.	Un fet de la vida moderna.
The denunciation of tradition.	La denúncia de la tradició.
Load the dishwasher with dirty dishes.	Carregueu el rentavaixelles amb plats bruts.
He crossed his arms.	Li va creuar de braços.
Shortly afterwards, the ships began their assault on the city.	Al cap de poc, els vaixells van començar el seu assalt a la ciutat.
This morning I put on more deodorant.	Aquest matí m'he posat més desodorant.
He immediately marched home.	De seguida va marxar cap a casa.
Reduce the temperature by half.	Reduïu la temperatura a mitja.
Don't feel so close to the door.	No us sentiu tan a prop de la porta.
She let out a sharp sigh.	Ella va deixar anar un agut suspir.
I’m pretty happy with myself.	Estic bastant satisfet amb mi mateix.
The tin box fell out of the closet.	La caixa de llauna va caure de l'armari.
The amoeba changed color.	L'ameba va canviar de color.
Use your gadget with your finger.	Utilitzeu el gadget amb el dit.
The sun baptizes without mercy.	El sol bateja sense pietat.
He had many other things to do.	Tenia moltes altres coses a fer.
The line has been moving slowly.	La línia s'ha anat movent lentament.
There was an exodus of refugees.	Hi va haver un èxode de refugiats.
They were in the middle of a conversation.	Estaven en plena conversa.
The effects of pollution are widespread.	Els efectes de la contaminació són generalitzats.
The crater is shaped like a giant bowl.	El cràter té la forma d'un bol gegant.
The politician talks non-stop to breathe.	El polític parla sense parar per respirar.
They were not satisfied with the award.	No estaven satisfets amb el premi.
His temper exploded.	El seu temperament va esclatar.
A fox on the front lawn.	Una guineu a la gespa davantera.
Death is a natural process.	La mort és un procés natural.
He is not afraid of wolves.	No té por dels llops.
If the city were uninhabited, it would still be visible.	Si la ciutat estigués deshabitada, encara seria visible.
When they arrived safely, they folded their arms to celebrate.	Quan van arribar segurs, es van creuar de braços per celebrar-ho.
Many books cannot fail to entertain.	Molts llibres no poden deixar d'entretenir.
We use a strainer to hold the peaches.	Utilitzem un colador per subjectar els préssecs.
The army fought them with great ferocity.	L'exèrcit va lluitar contra ells amb gran ferocitat.
It was a long walk to his cabin.	Va ser una llarga caminada fins a la seva cabana.
Check the bicycle tires for leaks.	Comproveu si hi ha fuites als pneumàtics de la bicicleta.
They arrive home after the party.	Arriben a casa després de la festa.
They seemed much loved by her.	Semblaven molt estimats per ella.
Humans have not evolved like all other species,	Els éssers humans no han evolucionat com totes les altres espècies,
We use plastic packaging.	Utilitzem envasos de plàstic.
She prefers to sleep alone at night.	Prefereix dormir sola a la nit.
The deadline has been postponed.	El termini s'ha ajornat.
Do you have the manual?	Tens el manual?
He pulled a crumpled piece of paper out of his pocket.	Va treure de la butxaca un paper arrugat.
The perfume flowed through the air.	El perfum va fluir per l'aire.
Are you fond of algebra?	Ets aficionat a l'àlgebra?
He rubbed his hands against his pants.	Es va fregar les mans contra els pantalons.
You will often have to make difficult decisions about taxation.	Sovint haurà de prendre decisions difícils sobre la fiscalitat.
Dairy products are often made with yogurt.	Els productes lactis es fan sovint amb iogurt.
The roof of the hotel was covered with snow.	El terrat de l'hotel estava cobert de neu.
The relationship between these two countries remains complicated.	La relació entre aquests dos països segueix sent complicada.
By this time tomorrow it will be over.	A aquesta hora demà ja s'acabarà.
Health professionals had never heard of this disease.	Els professionals sanitaris mai havien sentit a parlar d'aquesta malaltia.
The animals were frightened and threw themselves.	Els animals estaven espantats i es van llançar.
The peninsula is a popular destination for hikers.	La península és una destinació popular per als excursionistes.
Decisions will be made based on the results.	Les decisions es prendran en funció dels resultats.
White wine is a popular drink.	El vi blanc és una beguda popular.
The team leader gathered the people for a meeting.	El cap de l'equip va reunir la gent per a una reunió.
He stepped onto the stage with a big smile.	Va pujar a l'escenari amb un gran somriure.
The chefs relied on local produce.	Els cuiners confiaven en productes locals.
They finally reached the top of the hill.	Finalment van arribar al cim del cim.
But the importance of his contribution cannot be denied.	Però no es pot negar la importància de la seva contribució.
The summer storm extinguished the candles.	La tempesta d'estiu va apagar les espelmes.
These high temperatures are expected to last throughout the month.	Es preveu que aquestes temperatures altes durin durant tot el mes.
It is recommended to include soap and salt.	Es recomana incloure sabó i sal.
She ate almost nothing.	Ella gairebé no menjava res.
The old clock was ticking.	El rellotge antic avançava.
Shots fired!	Trets disparats!
He should stay in the dock.	Hauria de quedar-se al banc dels acusats.
The beast was huge.	La bèstia era enorme.
He was murdered in front of his family.	El van assassinar davant la seva família.
The elephants had been adorned with a bright red elastic.	Els elefants havien estat adornats amb un elàstic vermell brillant.
None of his organization provided enough books.	Cap de la seva organització va proporcionar prou llibres.
A prominent climatologist came to his aid.	Un climatòleg destacat va venir en la seva ajuda.
The caterpillars spun the silk into a cocoon.	Les erugues van filar la seda en un capoll.
Here, the birds there!	Aquí, els ocells allà!
That means you have to be economical.	Això vol dir que has de ser econòmic.
A smart man once said that charity starts at home.	Un home intel·ligent va dir una vegada que la caritat comença a casa.
The paint on the building is peeling off.	La pintura de l'edifici s'està pelant.
The book has a clear water cover.	El llibre té una coberta d'aigua clara.
Parliament failed in its mission to reveal the truth.	El Parlament va fracassar en la seva missió de revelar la veritat.
The guards encourage visitors to stay for a while.	Els guàrdies animen els visitants a quedar-se una estona.
The meat of this restaurant comes directly from the farm.	La carn d'aquest restaurant prové directament de la granja.
He despised her questions.	Va menysprear les seves preguntes.
The lynx cat ate a mouse.	El gat linc es va menjar un ratolí.
Presley refused to be photographed.	Presley es va negar a ser fotografiat.
The gray rocks were smooth and slippery.	Les roques grises eren llises i relliscoses.
Violations included locking up workers in a factory.	Les violacions incloïen tancar treballadors a una fàbrica.
Be objective.	Ser objectiu.
Our leaders have no soul, he told me.	Els nostres líders no tenen ànima, em va dir.
Everyone is licensed with permission.	Tothom té llicència amb permís.
The interview was stressful.	L'entrevista va ser estressant.
Many people believe that all crimes are punishable.	Molta gent creu que tots els delictes són castigats.
He reached into the lake.	Va ficar la mà al llac.
The job seemed simple enough.	La feina semblava prou senzilla.
The forest is protected by law.	El bosc està protegit per llei.
Yesterday I bought some apples at the supermarket.	Ahir vaig comprar unes pomes al supermercat.
Jane loved animals and never hurt a fly.	La Jane estimava els animals i mai no va fer mal a una mosca.
There were clouds of ash on the nearby hills.	Hi havia núvols de cendra sobre els turons propers.
Do not use too much water to cook the pasta.	No utilitzeu massa aigua per cuinar la pasta.
A volcano threatens the lives of thousands of people.	Un volcà posa en perill la vida de milers de persones.
He was ten years old at the time.	Aleshores tenia deu anys.
Its land is made up mainly of plains.	La seva terra està formada principalment per planes.
In the final match, he scored a goal.	En el partit final, va marcar un gol.
It is very difficult to summarize his life in a nutshell.	És molt difícil resumir la seva vida en breu.
Blessed and polite	Benet i educat
Patients will receive treatment from specialists.	Els pacients rebran tractament per part d'especialistes.
She works as a nursing assistant.	Treballa com a auxiliar d'infermera.
It's time to sleep.	És hora de dormir.
This city stands out for its proximity to the ocean.	Aquesta ciutat destaca per la seva proximitat a l'oceà.
Without water, crops fail.	Sense aigua, els cultius fallen.
There have been violent attacks in the country	S'han produït atacs de violència al país
This temple is quite old.	Aquest temple és força antic.
The factory uses belts and pulleys to drive its engines.	La fàbrica utilitza corretges i politges per accionar els seus motors.
There is traffic homicide.	Hi ha homicidi de trànsit.
His staff said he wanted to thank them all.	El seu personal va dir que volia donar-los les gràcies a tots.
So he asked his old friend for help.	Així que va demanar ajuda al seu vell amic.
Horses carry heavy loads over long distances.	Els cavalls porten càrregues pesades a llargues distàncies.
The sun was setting behind the horizon.	El sol es va enfonsar darrere de l'horitzó.
Experts blamed the toxic fumes of killing fish.	Els experts van culpar els fums tòxics de matar peixos.
Railways are the most efficient way to travel.	Els ferrocarrils són la manera de viatjar més eficient.
Raising children requires a lot of energy.	Criar fills requereix molta energia.
It is of great importance.	És de gran importància.
The nearby forest was a little scary.	El bosc proper feia una mica de por.
The army will not face any resistance.	L'exèrcit no s'enfrontarà a cap resistència.
Most foods need more sugar.	La majoria dels aliments necessiten més sucre.
He was believed to be a saint.	El creien un sant.
He leaned in and kissed her softly on the lips.	Es va inclinar cap a dins i la va besar suaument als llavis.
The fault occurred due to all the rain.	La falla es va produir a causa de tota la pluja.
The caller hangs up.	La persona que truca penja.
They forgot to take off their hats.	Es van oblidar de treure's el barret.
Experts predict strong storms.	Els experts prediuen tempestes fortes.
The door was closed.	La porta estava tancada.
Water flows from the hot tap.	L'aigua flueix de l'aixeta calenta.
The food will be distributed equally.	El menjar es repartirà per igual.
A symposium on global warming was held last year.	L'any passat es va celebrar un simposi sobre l'escalfament global.
Burger sales have dropped.	Les vendes d'hamburgueses han baixat.
She shielded her eyes from the sunlight.	Ella es va protegir els ulls de la llum del sol.
A burning embers fell on the carpet.	Una brasa ardent va caure sobre la catifa.
The rules are made to break.	Les regles estan fetes per trencar-se.
The thunder was so loud that it shook the windows.	El tro era tan fort que va fer tremolar les finestres.
Not all children benefit from the hard work of their parents.	No tots els nens es beneficien del treball dur dels seus pares.
A mixture of both is needed to cook normal food.	Es necessita una barreja d'ambdós per cuinar aliments normals.
He led him across the grass.	El va portar a través de la gespa.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Fins ara, les autoritats no han assumit cap responsabilitat.
The land is fertile.	La terra és fèrtil.
Brain scans were done to help confirm this diagnosis.	Es van fer exploracions cerebrals per ajudar a confirmar aquest diagnòstic.
Put on a clean apron.	Posa't un davantal net.
Turn the handle to open the door.	Gireu la maneta per obrir la porta.
Some observers attribute this to corruption.	Alguns observadors atribueixen això a la corrupció.
Sounds like a ridiculous price to pay.	Sembla un preu ridícul a pagar.
This war turned out to be the bloodiest in history.	Aquesta guerra va resultar ser la més sagnant de la història.
He sat silently by the lamppost.	Es va asseure en silenci al costat del fanal.
He viewed the situation with optimism.	Va veure la situació amb optimisme.
Now the suitcase is miraculously intact.	Ara la maleta es troba miraculosament intacta.
More trees could help reduce global warming.	Més arbres podrien ajudar a reduir l'escalfament global.
Today a farmer was harvesting corn from his fields.	Avui un pagès estava collint blat de moro dels seus camps.
His movements were as elegant as the music.	Els seus moviments eren tan elegants com la música.
These figures are inaccurate.	Aquestes xifres són inexactes.
A small but productive citrus forest.	Un petit, però productiu bosc de cítrics.
I need to buy more coal.	Necessito comprar més carbó.
This is a dark house.	Aquesta és una casa fosca.
This road will take you directly to the beach.	Aquesta carretera us portarà directament a la platja.
Escaped prisoners often hide in sewers and basements.	Els presoners fugits sovint s'amaguen a les clavegueres i als soterranis.
The birds are similar in appearance but different.	Els ocells són semblants en aparença, però diferents.
This road has been badly eroded by torrential rain.	Aquesta carretera ha estat molt erosionada per la pluja torrencial.
Would putting snow on the fire help?	Posar neu al foc ajudaria?
The storm is raging.	La tempesta fa ràbia.
I'm worried about pollution.	Em preocupa la contaminació.
The ship sailed smoothly to port.	El vaixell va navegar sense problemes cap al port.
We only have qualified staff.	Només comptem amb personal qualificat.
Both parents supported their children's career choices.	Tots dos pares van donar suport a les opcions professionals dels seus fills.
A rainy day is the perfect excuse to stay indoors.	Un dia de pluja és l'excusa perfecta per quedar-se a dins.
Drifting clouds	Els núvols a la deriva
Many women experience this nutritious breakfast.	Moltes dones experimenten aquest esmorzar nutritiu.
They will not let us get close.	No ens deixaran apropar-nos.
Uncontrolled emissions are sweeping the atmosphere.	Les emissions no controlades estan arrasant l'atmosfera.
The match was tied.	El partit va ser igualat.
Customer needs must influence product design.	Les necessitats del client han d'influir en el disseny del producte.
He woke up before dawn.	Es va despertar abans de l'alba.
He seems perplexed by his change of heart.	Sembla perplex pel seu canvi de cor.
The protesters' slogans dealt with many issues.	Les consignes dels manifestants tractaven sobre molts temes.
The ice cream melted immediately.	El gelat es va fondre immediatament.
I like to buy new makeup toys.	M'agrada comprar joguines noves de maquillatge.
A bottle still contains water after removing the cork.	Una ampolla encara conté aigua després de treure'n el suro.
Avoid the motorway, follow the signposted route.	Eviteu l'autopista, seguiu la ruta senyalitzada.
They accompanied her to her room.	La van acompanyar a la seva habitació.
They also serve tea.	També serveixen te.
The sultan received a large crown.	El soldà va rebre una gran corona.
He also conducts research on the development of mineral resources.	A més, realitza investigacions en el desenvolupament de recursos minerals.
Governments should invest in scientific research.	Els governs haurien d'invertir en investigació científica.
The school was damaged by fire.	L'escola va resultar danyada per un incendi.
The meeting was postponed.	La reunió es va ajornar.
A curious fact arose.	Va sorgir un fet curiós.
The existence of Mother Earth is unquestionable.	L'existència de la mare terra és inqüestionable.
Would you allow your child to play the violin?	Permetríeu que el vostre fill toqués el violí?
That house must be very old.	Aquella casa deu ser molt antiga.
Relaxation techniques can reduce stress.	Les tècniques de relaxació poden reduir l'estrès.
The colors are so vibrant!	Els colors són tan vibrants!
My friend is unbearably arrogant.	El meu amic és insuportablement arrogant.
You've been here before, haven't you?	Has estat aquí abans, oi?
The prisoner managed to escape.	El presoner va aconseguir fugir.
We’ve studied people’s feelings on a variety of topics.	Hem estudiat els sentiments de la gent sobre diversos temes.
The traveler started chatting with the couple next to him.	El viatger es va posar a xerrar amb la parella al seu costat.
I hope to be a consummate artist.	Espero ser un artista consumat.
The cat walks through the fence.	El gat camina per la tanca.
The distinction between pure and applied science is often blurred.	La distinció entre ciència pura i aplicada sovint es difumina.
Now the conveyor belt stopped.	Ara, la cinta transportadora es va aturar.
The plant needs water to grow properly.	La planta necessita aigua per créixer correctament.
Now there is only one independent newspaper left.	Ara només queda un diari independent.
Smoking and drinking are prohibited here.	Aquí està prohibit fumar i beure.
Sign here to say you understand the sanction.	Signa aquí per dir que entens la sanció.
Some of the roads are in poor condition.	Algunes de les carreteres estan en mal estat.
We encouraged the children to stay fit and healthy.	Vam animar els nens a mantenir-se en forma i sans.
They live a pleasant life on the island.	Viuen una vida agradable a l'illa.
The shopkeeper adjusted the shelves.	El botiguer va ajustar els prestatges.
The odds were in favor of democracy.	Les probabilitats eren a favor de la democràcia.
Authorities declined to comment on the case.	Les autoritats s'han negat a comentar el cas.
Please let me know when the shipment arrives.	Si us plau, aviseu-me quan arribi l'enviament.
The ban on hunting had led to endangered species.	La prohibició de caçar havia donat lloc a espècies en perill d'extinció.
While some believe this sport is dangerous,	Tot i que alguns creuen que aquest esport és perillós,
Fossils were also excavated here.	Aquí també es van excavar fòssils.
The man ran a long distance.	L'home va córrer una llarga distància.
The sea is the most beautiful.	El mar és el més bonic.
Let these cakes cool before eating.	Deixeu que aquests pastissos es refredin abans de menjar-los.
The city also has several museums.	La ciutat també té diversos museus.
You are unlikely to attend tomorrow's meeting	És poc probable que assisteixis a la reunió de demà
Most of the city was destroyed by fire.	La major part de la ciutat va ser destruïda per un incendi.
Going to church is an important part of our religion.	Anar a l'església és un element important de la nostra religió.
The walls are made of sturdy stones.	Les parets estan fetes amb pedres robustes.
Researchers say the drug should be tested in humans first.	Els investigadors diuen que el fàrmac s'hauria de provar primer en humans.
Leading scientists advocate strict environmental controls.	Els principals científics defensen controls ambientals estrictes.
He likes to eat apples and pears.	Li agrada menjar pomes i peres.
The moon rose in the sky.	La lluna va sortir al cel.
The dictator thought he could rule forever.	El dictador va pensar que podia governar per sempre.
A conclusion is drawn after reading several poems.	S'extreu una conclusió després de llegir diversos poemes.
Ishii was famous for living or dying alone.	Ishii era famós per viure o morir sol.
The tower collapsed due to the earthquake.	La torre es va ensorrar pel terratrèmol.
Scientists are trying to raise a new species of domestic cat.	Els científics estan intentant criar una nova espècie de gat domèstic.
Do not store chilli or garlic in a warm place.	No guardeu el bitxo ni l'all en un lloc càlid.
It is inhabited mainly by upper class individuals.	Està habitada principalment per individus de classe alta.
He was accused of inciting racial hatred.	Va ser acusat d'incitar a l'odi racial.
Sell ​​and move on.	Vendre i seguir endavant.
An undergraduate student toured the neighborhood for information.	Un estudiant de grau va recórrer el barri per obtenir informació.
The coach explained the new attack system.	L'entrenador va explicar el nou sistema d'atac.
We need to stop pollution.	Hem d'aturar la contaminació.
The main mosque is close to the train station.	La mesquita principal és a prop de l'estació de tren.
The region increases its agricultural production.	La comarca augmenta la seva producció agrícola.
The workers' strike is only partially successful.	La vaga dels treballadors només té èxit parcial.
He lost his job, but his health improved.	Va perdre la feina, però la seva salut va millorar.
I heard a knock on the door.	Vaig sentir un cop a la porta.
On his return, he gave the temple considerable funds.	Al seu retorn, va donar al temple fons considerables.
Drop the soap.	Deixa caure el sabó.
Modern medicine has cured a large number of diseases.	La medicina moderna ha curat un gran nombre de malalties.
She advised him to start work soon.	Ella li va aconsellar que comencés a treballar aviat.
After the age of forty, a writer is expected to publish regularly.	Després dels quaranta anys, s'espera que un escriptor publiqui regularment.
Her hair was straight back, her eyebrows in perfect shape.	Tenia els cabells llisos enrere, les celles amb una forma perfecta.
You can now choose to do whatever you want.	Ara pot escollir fer el que vulgui.
The procession moved with silent dignity.	La processó es movia amb silenciosa dignitat.
An example of this is the modern potato industry.	Un exemple d'això és la indústria moderna de la patata.
People started queuing outside the building.	La gent va començar a fer cua a l'exterior de l'edifici.
The scientist performed the tests carefully.	El científic va realitzar les proves amb cura.
The students were sitting in silence.	Els estudiants estaven asseguts en silenci.
My uncle is a meteorologist.	El meu oncle és meteoròleg.
Emergency contact should be a hospital.	El contacte d'emergència hauria de ser un hospital.
Strangers in the west are often annoyed.	Els estranys de l'oest sovint es veuen molestos.
The signal	La senyal
I lost my wallet!	He perdut la cartera!
Fake news is proliferating on the net.	Les notícies falses estan proliferant a la xarxa.
Before that, they lived in a small village.	Abans d'això, vivien en un petit poble.
A shallow ditch around the tree will prevent soil erosion.	Una rasa poc profunda al voltant de l'arbre evitarà l'erosió del sòl.
The bench was covered in mud.	El banc estava cobert de fang.
I'll buy you a new bike.	Et compraré una bicicleta nova.
First, evaluate your energy costs and the cost of your coverage.	En primer lloc, avalueu els costos d'energia i el cost de la seva cobertura.
The fine is scheduled for the end of the year.	La multa està prevista per a finals d'any.
Lovers were interrupted by the bell.	Els amants van ser interromputs per la campana.
His throat was cut wildly.	La gola es va tallar d'una manera salvatge.
You hit your son, right?	Vas colpejar el teu fill, oi?
He tossed the beer into the sink.	Va llençar la cervesa a l'aigüera.
First, we need to clearly define the problem.	En primer lloc, hem de definir clarament el problema.
Many types of plants need adequate sunlight to grow.	Molts tipus de plantes necessiten la llum solar adequada per créixer.
Sunlight reflected from the stream fell into the lake.	La llum del sol reflectida pel rierol va caure al llac.
Ideally, you should have no more than two sugars.	Idealment, no hauríeu de tenir més de dos sucres.
First, rub the pan.	Primer, fregueu la paella.
Some politicians believed they had a divine mandate.	Alguns polítics creien que tenien un mandat diví.
Mom helped us with the housework.	La mare ens va ajudar amb les tasques de casa.
The figure illustrates the volume of a sphere.	La figura il·lustra el volum d'una esfera.
Given the distance, this trip should take approximately one hour.	Donada la distància, aquest viatge hauria de durar aproximadament una hora.
The teacher was wearing a suit and tie.	El professor portava vestit i corbata.
Before the war, the old woman was a loving mother.	Abans de la guerra, la vella era una mare amorosa.
Something that is hard to reverse.	Una cosa que és difícil de revertir.
Every summer people go to the beach.	Cada estiu la gent acudeix a la platja.
The shops are in a new location.	Les botigues estan en una nova ubicació.
The witness testified that he had seen the accused	El testimoni va manifestar positivament haver vist l'acusat
He visited a famous museum.	Va visitar un famós museu.
Octopuses are mollusks, such as clams and snails.	Els pops són mol·luscs, com les cloïsses i els cargols.
My son had a small computer repair business.	El meu fill tenia un petit negoci de reparació d'ordinadors.
Pour in the cream, stirring well.	Aboqueu-hi la nata, remenant bé.
The season is coming to an end this year.	La temporada s'acaba enguany.
Homosexuals are banned in many countries.	Els homosexuals estan prohibits a molts països.
Last season he captured twenty-nine tigers.	La temporada passada va capturar vint-i-nou tigres.
Congratulations!	Felicitats!
Strive to live in harmony with nature.	Esforçar-se per viure en harmonia amb la natura.
I think you're wasting your time.	Crec que estàs perdent el temps.
A hidden weapons depot was discovered.	Es va descobrir un dipòsit d'armes amagat.
The baker had to sell his flour.	El forner va haver de vendre la seva farina.
The train has a number of modern amenities.	El tren té una sèrie de comoditats modernes.
The hens gave him eggs.	Les gallines li van donar ous.
Harlequin is one of the species known as alfeid.	L'arlequí és una de les espècies conegudes com alfeid.
I never breastfed my son.	Mai vaig donar el pit al meu fill.
They fired their questions.	Van disparar les seves preguntes.
In the course of the journey, the text suggests	En el transcurs del viatge, el text suggereix
Laboratory tests revealed that the rock is magnetic.	Les proves de laboratori van revelar que la roca és magnètica.
No one had seen him since the summer before.	Ningú no l'havia vist des de l'estiu anterior.
Every year, the festival attracts thousands of tourists.	Anualment, el festival atrau milers de turistes.
Reports indicate that opposition to the ruling party is growing.	Els informes indiquen que l'oposició al partit governant està creixent.
The rivers here are sacred.	Els rius aquí són sagrats.
He smoothed his mustache with his fingers.	Es va allisar el bigoti amb els dits.
His son is the third in line to the throne.	El seu fill és el tercer en la línia del tron.
They are selling these hats at the bazaar.	Estan venent aquests barrets al basar.
Speed ​​and accessibility are key factors.	La velocitat i l'accessibilitat són factors principals.
Birds belong to the class of vertebrates.	Els ocells pertanyen a la classe dels vertebrats.
The cold, however, is accentuated by the wind.	El fred, però, s'accentua pel vent.
The population of empires has been in decline for centuries.	La població dels imperis ha estat en declivi durant segles.
The child's illness was discovered during a routine examination.	La malaltia del nen es va descobrir durant un examen de rutina.
I have had nothing but bad luck in the city.	No he tingut més que mala sort a la ciutat.
The woman smiled weakly at this.	La dona va somriure dèbilment davant d'això.
Law spokesmen say it will curb corruption.	Els portaveus de la llei diuen que frenarà la corrupció.
Better not to listen to negative opinions.	Millor no escoltar opinions negatives.
It rained a lot.	Va ploure molt.
Write for the local newspaper.	Escriu per al diari local.
Living in houses or apartments.	Viure en cases o apartaments.
During a frosty night, they had to light a fire.	Durant una nit de gelada, van haver d'encendre el foc.
Is this article more expensive here?	És aquest l'article més car aquí?
Put yourself in my shoes.	Posa't a la meva pell.
Coal is largely processed here.	El carbó es processa en gran part aquí.
Distribute the cake evenly.	Repartiu el pastís uniformement.
It was time!	Ja era hora!
The tides caused a lot of damage to the coast.	Les marees van causar molts danys a la costa.
Most oceans remain unchanged for thousands of years.	La majoria dels oceans romanen inalterats durant milers d'anys.
The deposit will be of no interest.	El dipòsit no tindrà cap interès.
The tower rises above the city.	La torre s'alça sobre la ciutat.
This is a classic example of redundant information.	Aquest és un exemple clàssic d'informació redundant.
Don't be too optimistic.	No siguis massa optimista.
Temperatures have been unusually high.	Les temperatures han estat inusualment altes.
The rebels bravely defended the fortress.	Els rebels van defensar valentament la fortalesa.
The colors of the sunflowers made a perfect border.	Els colors dels gira-sols feien una vora perfecta.
Some time ago someone had a sick child in their arms.	Fa temps algú tenia un nen malalt als seus braços.
Who wouldn’t love to have an inspiring teacher?	A qui no li agradaria tenir un professor inspirador?
The two sides quickly reached an agreement.	Les dues parts van acordar ràpidament un acord.
The chimney belched white smoke.	La xemeneia eructava fum blanc.
The tense relationship persists.	La relació tensa persisteix.
I will introduce you to my parents.	Et presentaré als meus pares.
The villagers were surprised.	Els habitants del poble es van quedar sorpresos.
Her mother died when she was little.	La seva mare va morir quan ella era petita.
It is not allowed to lie.	No es permet mentir.
You need to keep your store tidy.	Ha de mantenir la teva botiga ordenada.
Part of the scrap metal was sold to make weapons.	Es venia part de la ferralla per fabricar armes.
The trade embargo was an abysmal failure.	L'embargament comercial va ser un fracàs abismal.
Pell was, in a sense, a pioneer.	Pell va ser, en cert sentit, un pioner.
Farmers often emigrate to the city in search of work.	Els pagesos emigren sovint a la ciutat a la recerca de feina.
The paint was covered in dust and debris.	La pintura estava coberta de pols i deixadesa.
The refrigerator door was wide open.	La porta de la nevera estava ben oberta.
It almost reached its goal.	Gairebé va arribar al seu objectiu.
The bag contained menus and brochures from local businesses.	La bossa contenia menús i fulletons d'empreses locals.
The company faces major challenges this year.	L'empresa s'enfronta a grans reptes aquest any.
The idle farmer takes care of his farm.	El pagès ocioso té cura de la seva granja.
More water is boiled than it evaporates.	Es bull més aigua que no s'evapora.
He asks for respect from everyone.	Demana respecte a tothom.
The people of this area are known for their hospitality.	La gent d'aquesta zona és coneguda per la seva hospitalitat.
A soft sound flowed through the woman's body.	Un so suau va fluir pel cos de la dona.
He climbed into the tub.	Va pujar a la banyera.
Two-year-olds were making phone calls.	Els nens de dos anys feien trucades telefòniques.
They are fierce but shy animals.	Són animals ferotges, però tímids.
He ate half a grapefruit.	Va menjar mitja aranja.
Unfortunately, tonight's sleep has been restless.	Per desgràcia, el son d'aquesta nit ha estat inquiet.
The magician obtained his effects from a mysterious source.	El mag va obtenir els seus efectes d'una font misteriosa.
The iron pipe is overheated.	La canonada de ferro està sobreescalfada.
He hid in the woods, watching the enclosure.	Es va amagar al bosc, observant el recinte.
He was the most handsome man at the wedding.	Era l'home més guapo del casament.
Thus, man believed, the world could be ruled.	Així, creia l'home, es podria governar el món.
This city is at the heart of our civilization.	Aquesta ciutat es troba al cor de la nostra civilització.
They looked for savings in their banks.	Van buscar els estalvis als seus bancs.
Then you will need a bowl of oatmeal.	A continuació, necessitareu un bol de farina de civada.
She drank her coffee alone.	Va prendre el seu cafè sola.
Negotiations were closely guided by advisers.	Les negociacions van ser guiades de prop pels assessors.
Lack of memory can make learning difficult.	La manca de memòria pot dificultar l'aprenentatge.
Eliminate intermediaries.	Eliminar els intermediaris.
The members of the committee are from very different backgrounds.	Els membres del comitè són d'orígens molt diferents.
It is a fact.	És un fet.
Some argue that animal testing should be banned.	Alguns argumenten que s'haurien de prohibir les proves amb animals.
The people of this region complain about the bad weather.	Els habitants d'aquesta regió es queixen del mal temps.
He turned his hand, looking puzzled.	Va girar la mà, semblant desconcertat.
The road looks deserted.	El camí sembla desert.
A brisk walk is good for your health.	Una caminada ràpida és bona per a la teva salut.
Several of my friends compete.	Diversos dels meus amics competeixen.
The pool is full of rubble.	La piscina està plena de runes.
This city has a thriving film industry	Aquesta ciutat té una indústria cinematogràfica pròspera
We were frightened by what he was saying.	Ens va espantar el que deia.
The flower withered due to all the rain.	La flor es va marcir a causa de tota la pluja.
Banana is a rich source of potassium.	El plàtan és una rica font de potassi.
The factory will use more natural gas.	La fàbrica utilitzarà més gas natural.
A ripe peach smells amazing.	Un préssec madur fa una olor increïble.
The brightness of the full moon was magical.	La brillantor de la lluna plena era màgica.
It will be a long winter.	Serà un hivern llarg.
Water is not a pollutant.	L'aigua no és un contaminant.
Travel agencies organize many vacation packages.	Les agències de viatges organitzen molts paquets de vacances.
He sits with his eyes fixed on the ceiling.	S'asseu amb els ulls enganxats al sostre.
Are you sure you know what you're doing?	Segur que saps què estàs fent?
The statue was in the middle of the square.	L'estàtua es trobava al mig de la plaça.
The human brain is the most complex organ.	El cervell humà és l'òrgan més complex.
The moon was floating in the fog.	La lluna surava de la boira.
The storefront exploded inward, showering glass through the sky.	L'aparador de la botiga va esclatar cap a dins, dutxant vidres pel cel.
It consisted of a saddle and two stirrups.	Constava d'una sella i dos estreps.
He died of whooping cough at the age of six.	Va morir de tos ferina als sis anys.
The horse's hooves are ironed.	Les peülles del cavall estan ferrades amb ferro.
Pale and dragged, she clung to her bed.	Pàl·lida i arrossegada, es va aferrar al seu llit.
Lately, he has had a renewed interest in local history.	Darrerament, ha tingut un renovat interès per la història local.
Here they use the feudal system.	Aquí utilitzen el sistema feudal.
The horse was mounted in battle.	El cavall va ser muntat a la batalla.
Although his plays are not very popular, they are entertaining.	Tot i que les seves obres de teatre no són molt apreciades, són entretingudes.
Remember to change your winter tires.	Recordeu canviar-vos els pneumàtics d'hivern.
He stole the paintings.	Va robar els quadres.
The king had invited all the lords of the country.	El rei havia convidat tots els senyors del país.
He scanned each shelf carefully.	Va escanejar cada prestatgeria amb cura.
The politician was booed at the rally.	El polític va ser esbroncat a la manifestació.
The shepherd will bring his flock into the field.	El pastor farà entrar el seu ramat del camp.
She is invited to all social events.	Està convidada a tots els actes socials.
In fact, his new co-worker is not very old.	De fet, el seu nou company de feina no és gaire gran.
He said he should leave.	Va dir que hauria de marxar.
A tanker ship leaves our shores every five days.	Un vaixell cisterna surt de les nostres costes cada cinc dies.
A doctor checks a patient's eyes.	Un metge revisa els ulls d'un pacient.
Riot police brought tear gas to the area.	La policia antiavalots va portar gasos lacrimògens a la zona.
Some countries enjoy a lot of natural minerals.	Alguns països gaudeixen d'una gran quantitat de minerals naturals.
The first sounds uttered by a human child.	Els primers sons pronunciats per un nen humà.
The shells exploded overhead.	Els obusos van explotar per sobre.
This road will be widened this year.	Aquesta carretera s'ampliarà aquest any.
The path goes uphill.	El camí fa pujada.
They cannot compete in an open global market.	No poden competir en un mercat global obert.
A group of physicists presented a paper at the conference.	Un grup de físics va presentar una ponència a la conferència.
This storm was a storm.	Aquesta tempesta va ser tota una tempesta.
He gestured to the mint plant.	Va fer un gest a la planta de menta.
Rice is grown in tropical and subtropical regions.	L'arròs es cultiva a les regions tropicals i subtropicals.
The boy's words sting like a nettle.	Les paraules del nen piquen com una ortiga.
His hatred was palpable.	El seu odi era palpable.
We study our mother tongue.	Estudiem la nostra llengua materna.
Food poisoning is caused by harmful bacteria or viruses.	La intoxicació alimentària és causada per bacteris o virus nocius.
The country was largely destroyed.	El país va ser en gran part destruït.
She laughed to herself.	Ella va riure per a si mateixa.
The box is too heavy.	La caixa és massa pesada.
It turned out to be a successful move.	Va resultar ser un moviment reeixit.
The population of this island is declining.	La població d'aquesta illa està en declivi.
By sharing, we can make life more beautiful.	Compartint, podem fer la vida més bella.
The collapse of communism paved the way for democracy.	El col·lapse del comunisme va obrir el camí a la democràcia.
How beautiful is today's sky!	Que bonic és el cel d'avui!
Some people have described her as eccentric.	Algunes persones l'han descrit com a excèntrica.
The revolutionary government enacted a liberal constitution.	El govern revolucionari va promulgar una constitució liberal.
I've been trying to find a new job.	He estat intentant trobar una feina nova.
The plan was rejected by all parties.	El pla va ser rebutjat per totes les parts.
It is the fault of the individual.	La culpa és de l'individu.
Did you really do your best, boy?	Realment has fet el possible, noi?
Shouts of concentration sounded all over the earth.	Els crits de concentració van sonar per tota la terra.
Designed to help people communicate.	Dissenyat per ajudar les persones a comunicar-se.
This town is known for the honesty of its people.	Aquest poble és conegut per l'honestedat de la seva gent.
A cow grazes in a field.	Una vaca pastura en un camp.
His suggestions were practical.	Els seus suggeriments eren pràctics.
People are starting to migrate north.	La gent comença a emigrar cap al nord.
It is completely illegal.	És completament il·legal.
The children sang in the moonlight.	Els nens cantaven a la llum de la lluna.
The boy's smile became radiant.	El somriure del nen es va tornar radiant.
He put the dirty clothes in the laundry.	Va posar la roba bruta a la bugaderia.
The system was based on the numerical measurement of time.	El sistema es basava en la mesura numèrica del temps.
Everyone has a responsibility to keep their home clean.	Tothom té la responsabilitat de mantenir la seva casa neta.
Farmers will leave their fields if prices are low.	Els pagesos abandonaran els seus camps si els preus són baixos.
The sailor looked down.	El mariner va mirar a sota.
Our organization has a letter that requires it.	La nostra organització té una carta que ho obliga.
They were silent, their eyes fixed on the sky.	Van guardar silenci, els ulls fixats al cel.
He killed the game all at once.	Va matar el joc d'un sol cop.
Images high on the wall.	Imatges altes a la paret.
The village where they lived is surrounded by mountains.	El poble on vivien està envoltat de muntanyes.
They refused to obey.	Es van negar a obeir.
Thousands of candles were lit for the party.	Es van encendre milers d'espelmes per la festa.
The windows were dusty, dirty and in poor condition.	Les finestres estaven polsegoses, brutes i en mal estat.
The couple was involved in a long legal battle.	La parella es va veure involucrada en una llarga batalla legal.
The telegram arrived just after sunset.	El telegrama va arribar just després de la posta de sol.
He was only thirty years old.	Només tenia trenta anys.
Clearly the girl had a lot to learn.	És evident que la noia tenia molt per aprendre.
Even in winter, temperatures remain high.	Fins i tot a l'hivern, les temperatures segueixen sent elevades.
The others came to examine the scene.	Els altres venien a examinar l'escena.
A plateau was steep and rocky.	Un altiplà era costerut i rocós.
The land is rapidly running out of natural resources.	La terra s'està quedant ràpidament sense recursos naturals.
The events took place in the southern town.	Els fets van tenir lloc a la localitat del sud.
Many people struggle with extreme fatigue.	Moltes persones lluiten amb una fatiga extrema.
The old woman took out her phlegm.	La dona gran va treure la flema.
Activate the thermostat.	Activa el termòstat.
The rifles will be ready for testing next week.	Els rifles estaran preparats per a les proves la setmana vinent.
Buses are viable options.	Els autobusos són opcions viables.
The politician is known for his harsh attitude.	El polític és conegut per la seva actitud dura.
There is talk of a second great war.	Es parla d'una segona gran guerra.
The land was certainly older.	La terra era certament més antiga.
It is impossible to do that.	És impossible fer-ho.
Acceptable time reports were inaccurate.	Els informes de temps acceptables eren inexactes.
She kissed her husband softly on the lips.	Va besar suaument al seu marit als llavis.
Thanks to new drugs, their symptoms have greatly improved.	Gràcies als nous fàrmacs, els seus símptomes han millorat molt.
She listened to the music.	Ella va escoltar la música.
The smell was stifling.	L'olor era sufocant.
The soldiers flattened the tents on the ground.	Els soldats van aplanar les tendes a terra.
These elections have important repercussions.	Aquestes eleccions tenen repercussions importants.
The pot boils as it spins quickly.	L'olla bull mentre gira ràpidament.
They drink orange juice for breakfast.	Beuen suc de taronja per esmorzar.
Don't be too furious.	No estiguis massa furiós.
The Colosseum was an ancient landmark.	El coliseu va ser una fita antiga.
No two people can agree on their age.	No hi ha dues persones que es puguin posar d'acord sobre la seva edat.
Scientists say they have solved the problem of global warming.	Els científics afirmen que han resolt el problema de l'escalfament global.
The tourist offered him a pamphlet.	El turista li va oferir un fulletó.
He threw the ashes of his cigarette on the sidewalk.	Va llençar la cendra del seu cigarret a la vorera.
He looked at them intrigued.	Els mirava amb intriga.
Apples with their thick skin are eaten raw.	Les pomes amb la seva pell gruixuda es mengen crues.
Many modern poets believe that these visions are now possible.	Molts poetes moderns creuen que aquestes visions ara són possibles.
There weren't many people today.	Avui no hi havia gaire gent.
They move slowly, looking for small animals.	Es mouen lentament, buscant animals petits.
There are many types of yogurts available.	Hi ha molts tipus de iogurts disponibles.
At that moment the lights went out.	En aquell moment es van apagar els llums.
This regiment has fought valiantly.	Aquest regiment ha lluitat valentament.
They drive their cars very carefully.	Condueixen els seus cotxes amb molta cura.
A strange mist floated through the air.	Una estranya boira flotava per l'aire.
Last year it went back many years.	L'any passat va retrocedir molts anys.
There are no more wolves in the region today.	Avui no hi ha més llops a la regió.
Food can be found almost everywhere.	Es pot trobar menjar gairebé a tot arreu.
We will start again tomorrow morning.	Demà al matí tornarem a començar.
The legislator defended the right to freedom of expression for all.	El legislador va defensar el dret a la llibertat d'expressió per a tothom.
It was essential that I buy more food.	Era essencial que comprés més menjar.
I will use the bathroom after smoking.	Faré servir el bany després de fumar.
I brought ice cream and an apple.	Vaig portar un gelat i una poma.
The horses were hitched to the wagon.	Els cavalls anaven enganxats al vagó.
Take some pepper.	Pren una mica de pebre.
There is a waterfall north of here.	Hi ha una cascada al nord d'aquí.
The local river was polluted by toxic waste.	El riu local estava contaminat per residus tòxics.
Drinking water is probably better than bottled water.	Beure aigua probablement és millor que embotellada.
The cow only eats grass.	La vaca només menja herba.
The decree includes a list of prohibited objects.	El decret inclou una llista d'objectes prohibits.
A dove whistled softly.	Un colom va xiular suaument.
He was still too young to know how life worked.	Encara era massa jove per saber com funcionava la vida.
The mad scientist has produced a new breed of animal.	El científic boig ha produït una nova raça d'animals.
A lush park surrounded the building.	Un parc exuberant envoltava l'edifici.
The size of the continent is amazing.	La grandària del continent és sorprenent.
A vortex of smoke rose into the air.	Un vòrtex de fum es va elevar a l'aire.
Once the building was finished, the architect left.	Un cop acabat l'edifici, l'arquitecte va marxar.
Volunteers worked diligently.	Els voluntaris van treballar amb diligència.
Verbal tense is often ambiguous.	El temps verbal sovint és ambigu.
He decided not to return.	Va decidir no tornar.
Her boyfriend had been drinking.	El seu xicot havia estat bevent.
The population declined as winter approached.	La població va disminuir a mesura que s'acostava l'hivern.
The third base struggled to reach the ball.	El tercer base es va esforçar per arribar a la pilota.
China is currently the world's largest exporter of food.	La Xina és actualment el major exportador mundial d'aliments.
People in the south tend to be more superstitious than people in the north.	La gent del sud tendeix a ser més supersticiosa que la del nord.
Retirement age is expected to increase in the future.	Es preveu que l'edat de jubilació augmenti en el futur.
A corn tortilla, please.	Una truita de blat de moro, si us plau.
The western hemisphere has more land mass than the east.	L'hemisferi occidental té més massa terrestre que l'est.
He picked up the receiver, a puzzled expression on his face.	Va aixecar el receptor, amb una expressió desconcertada a la cara.
He remains convinced that the president is corrupt.	Continua convençut que el president és corrupte.
Thanks, but you don't have to be there.	Gràcies, però no cal que hi siguis.
It took almost a week to clean up the wreckage.	Va trigar gairebé una setmana a netejar les restes.
His lyrics are very clear.	La seva lletra és molt clara.
Enter your name here.	Escriu el teu nom aquí.
Your ice cream will have a thick texture.	El teu gelat tindrà una textura espessa.
His skills continued to grow.	Les seves habilitats van continuar creixent.
A local councilor declared the temple sacred.	Un regidor local va declarar el temple sagrat.
He traveled from north to south.	Va viatjar de nord a sud.
The roar of the lion is heard for miles around.	El rugit del lleó s'escolta a milles al voltant.
Three of her delicate pink claws were broken.	Tres de les seves delicades urpes rosades estaven trencades.
There was a lot of water.	Hi havia molta aigua.
If you turn off the lights, the room will darken.	Si apagas els llums, l'habitació s'enfosquirà.
People were asked to report if they saw anything suspicious.	Es va demanar a la gent que denunciés si veia alguna cosa sospitosa.
Tell your mother where you are going.	Digues a la teva mare on vas.
I listened to classical music while writing.	Escoltava música clàssica mentre escrivia.
Money is to blame for many problems.	Els diners són culpables de molts problemes.
The modal verb is "shall".	El verb modal és "shall".
The fires on the moon are lava flows.	Els focs a la lluna són colades de lava.
The river makes its way through the rocky terrain.	El riu obre pas pel terreny rocós.
He considered her feelings.	Va considerar els seus sentiments.
Can these sentences be kept to themselves?	Es poden mantenir aquestes frases per si soles?
They tried to fix it.	Van intentar reparar-lo.
There is no reason to despair.	No hi ha motius per desesperar-se.
The lone sunflower had no chance.	El gira-sol solitari no tenia cap possibilitat.
You have five minutes left to respond.	Et queden cinc minuts per respondre.
The workers were delighted with the news.	Els treballadors estaven encantats amb la notícia.
He learned to make this craft from his mother.	Va aprendre a fer aquesta manualitat de la seva mare.
It seems more to my father than to my mother.	Em sembla més al meu pare que a la meva mare.
There are two different theories.	Hi ha dues teories diferents.
They will be poor.	Seran pobres.
He gave no explanation for the fire.	No va donar cap explicació per l'incendi.
She smelled of the sea.	Ella feia olor de mar.
He plans to study agriculture.	Té previst estudiar agricultura.
Organic foods are becoming more popular.	Els aliments ecològics són cada dia més populars.
He rushed to help his little cousin.	Es va precipitar a ajudar el seu cosí petit.
The driver was driving well, considering the heavy traffic.	El conductor conduïa bé, tenint en compte l'intens trànsit.
They were followed by a wolf.	Els seguia un llop.
John is survived by his wife and son.	A John li sobreviuen la seva dona i el seu fill.
The sword lost its cut.	L'espasa va perdre el seu tall.
The lady resented his criticism.	La senyora va ressentir les seves crítiques.
The jacket had embroidered flowers.	La jaqueta tenia flors brodades.
The paint is hung on the mantle.	La pintura està penjada sobre el mantell.
I have a strong intuition that you are hiding something.	Tinc una forta intuïció que estàs amagant alguna cosa.
Negotiations went slowly.	Les negociacions van anar lentament.
Snake venom was used to kill rats.	El verí de la serp s'utilitzava per matar rates.
He had muddy the sheets.	Havia enfangat els llençols.
There are laws to deal with this issue.	Hi ha lleis per tractar aquest tema.
I am against the proposal.	Estic en contra de la proposta.
The room was stuffy.	L'habitació era sufocant.
I told him we needed more money.	Li vaig dir que necessitàvem més diners.
His children mocked him non-stop.	Els seus fills el burlaven sense parar.
A gentle wind whispered in the trees.	Un vent suau xiuxiuejava als arbres.
More than a billion children do not have adequate nutrition.	Més de mil milions de nens no tenen una alimentació adequada.
Why is she so still?	Per què està tan quieta?
Many children today do not know where the food comes from.	Molts nens d'avui no saben d'on prové el menjar.
This region is famous for its seafood.	Aquesta regió és famosa pel seu marisc.
The officials were very well dressed.	Els funcionaris anaven molt ben vestits.
The hill was dry and sunken.	El turó estava sec i enfonsat.
The snow was melting slowly.	La neu es fonia lentament.
Many families spend their weekends swimming.	Moltes famílies passen els caps de setmana nedant.
Scientists would appreciate further research on the subject.	Els científics agrairien noves investigacions sobre el tema.
Most people are happy to escape.	La majoria de la gent està contenta d'escapar.
The end of the rains has ruined this year's crops	El final de les pluges ha arruïnat els conreus d'aquest any
Did you hear a loud noise last night?	Vau sentir un soroll fort ahir a la nit?
The products are stored in a warehouse.	Els productes s'emmagatzemen en un magatzem.
The world is experiencing rapid population growth.	El món està experimentant un ràpid creixement de la població.
The weather is changing.	El temps és canviant.
We recommend building new homes.	Recomanem construir habitatges nous.
Remove the chicken wings.	Traieu les ales del pollastre.
The rain is heavy.	La pluja és intensa.
Weeds, dead plants and rocks mingled.	Les males herbes, les plantes mortes i les roques es van barrejar.
Are they going to dance?	Van a ballar?
He agreed that the food was delicious.	Va estar d'acord que el menjar era deliciós.
The party quickly retaliated.	El partit va prendre represàlies ràpidament.
The committee is being pressured into action by environmentalists.	El comitè està sent pressionat per a l'acció pels ecologistes.
Anthropomorphic hippos relax on their float.	Els hipopòtams antropomòrfics es relaxen sobre el seu flotador.
My colleague passionately argued his point of view.	El meu company va argumentar apassionadament el seu punt de vista.
Some plans have been developed by experts.	Alguns plans han estat elaborats per experts.
This word can only be used in formal speech.	Aquesta paraula només es pot utilitzar en el discurs formal.
I prepared lunch when I was little.	Vaig preparar el dinar quan era petit.
Summer will fall and autumn will pass.	Caurà l'estiu i passarà la tardor.
Student behavior reflects the school's lack of discipline.	El comportament de l'alumne reflecteix la falta de disciplina de l'escola.
Kittens are already independent.	Els gatets ja són independents.
You don't have to be afraid.	No cal que tinguis por.
The infrastructure of a city depends largely on its roads.	La infraestructura d'una ciutat depèn en gran mesura de les seves carreteres.
Value education and use your time wisely	Valora l'educació i utilitza el seu temps amb prudència
This, however, is impossible to confirm.	Això, però, és impossible de confirmar.
A mostly agrarian economy.	Una economia majoritàriament agrària.
After holding an important meeting, the group left.	Després de mantenir una reunió important, el grup va marxar.
Cleaning the house had become a monotonous daily task.	Netejar la casa s'havia convertit en una tasca diària monòtona.
In the middle of a forest of tall trees was a modest house.	Enmig d'un bosc d'arbres alts, hi havia una casa modesta.
Power suddenly went out, plunging us into social darkness.	El poder es va apagar sobtadament, enfonsant-nos en la foscor social.
After that, things are calm.	Després d'això, les coses estan tranquil·les.
Then he heard a strange sound of screams.	Aleshores va sentir un soroll estrany de crits.
These soils are not suitable for agriculture.	Aquests sòls no són aptes per a l'agricultura.
The young man gained a reputation for performing miracles.	El jove es va guanyar la fama de fer miracles.
The bones were stolen and sold.	Els ossos van ser robats i venuts.
An earthquake affected the area yesterday.	Un terratrèmol va afectar ahir aquesta zona.
Her leg was broken.	La cama estava trencada.
The balance was six hundred or seven hundred pounds.	El saldo era de sis-centes o set-centes lliures.
They discovered and excavated extensively.	Van descobrir i excavar àmpliament.
He felt the emotion of fear.	Va sentir l'emoció de la por.
The mayor was praised by government officials.	L'alcalde va ser elogiat pels funcionaris del govern.
His offer of friendship was rejected.	La seva oferta d'amistat va ser rebutjada.
The oligarchs sought to control society as a whole.	Els oligarques pretenien controlar tota la societat.
We live next door.	Vivim al costat.
Ministers met to discuss the issue.	Els ministres es van reunir per discutir el problema.
His speech was often confusing.	El seu discurs era sovint confús.
They will probably stagger home.	Probablement es trontollaran cap a casa.
It is essential that all citizens are educated.	És fonamental que tots els ciutadans siguin educats.
Moving value chains create social tension.	Les cadenes de valor en moviment creen tensió social.
The villagers cried uncontrollably.	Els vilatans ploraven sense control.
I once saw winding water.	Una vegada hi vaig veure aigües sinuoses.
Yes, this computer is mine.	Sí, aquest ordinador és meu.
The strangulation of the division created scarcity.	L'estrangulació de la divisió va crear escassetat.
Never miss your dates.	Mai falta a les seves cites.
Orders were given verbally to the troops.	Les ordres es donaven verbalment a les tropes.
The talks will be recorded and broadcast.	Les xerrades seran gravades i retransmeses.
He felt the sun on his face.	Va sentir el sol a la cara.
This region is known for its abundance of nice beaches.	Aquesta regió és coneguda per la seva abundància de platges agradables.
The task was interrupted by a phone call.	La tasca va ser interrompuda per una trucada telefònica.
He missed his beloved.	Va trobar a faltar la seva estimada.
The children were getting ready to go to bed.	Els nens es preparaven per anar al llit.
Inflation has gone out of control.	La inflació s'ha descontrolat.
Imagine sitting on a stack of books.	Imagineu-vos assegut sobre una pila de llibres.
The cow was ruminating.	La vaca rumia.
The smell was amazing.	L'olor era increïble.
Most people question the car as a capital asset.	La majoria de la gent qüestiona el cotxe com un bé capital.
He took the opportunity.	Va aprofitar l'oportunitat.
He is said to have suffered from a mental illness.	Es diu que va patir una malaltia mental.
He agreed to travel with a stranger.	Va acceptar viatjar amb un desconegut.
They were his favorite animals.	Eren els seus animals preferits.
The hand came in contact with another hand.	La mà va entrar en contacte amb una altra mà.
The villages dot the arid landscape.	Els pobles esquitxen el paisatge àrid.
He touched her knee, carefully.	Li va tocar el genoll, amb cura.
A local priest declared the temple sacred.	Un sacerdot local va declarar que el temple era sagrat.
Pour some distilled water into the bowl.	Aboqueu una mica d'aigua destil·lada al bol.
He walked through the woods.	Va passejar pel bosc.
They screamed in fear as the train approached.	Van cridar de por mentre s'acostava el tren.
Many people in this region live in poverty.	Molta gent d'aquesta regió viu en la pobresa.
The holiday buyer filled the kettle with water.	El comprador de vacances va omplir el bullidor d'aigua.
There was no trace of exotic perfume in the air.	No hi havia rastre de perfum exòtic a l'aire.
Life in this village is quiet and peaceful.	La vida en aquest poble és tranquil·la i pacífica.
The chapel is the site of many weddings.	La capella és el lloc de molts casaments.
We waited to see who would win.	Hem esperat a veure qui guanyaria.
The stone was green.	La pedra era de color verdós.
She leaned on one elbow.	Ella es va recolzar sobre un colze.
Some children were sent to bed early.	Alguns nens van ser enviats a dormir aviat.
The police were a little confused.	La policia estava una mica confusa.
These documents were found hidden in an old chest.	Aquests documents es van trobar amagats en un antic cofre.
Raul was used to working hard.	Raul estava acostumat a treballar dur.
Have it ready for dinner.	Teniu-ho a punt per sopar.
So, bottom line is that we're really looking forward to it.	Per tant, en definitiva, les perspectives són tristes.
The schedule is on the bulletin board.	L'horari està al tauler d'anuncis.
Salt is used to prevent ice from forming.	La sal s'utilitza per evitar que es formi gel.
More women became nuns during this time.	Més dones es van convertir en monges durant aquesta època.
The clouds disappeared at sunset.	Els núvols van desaparèixer a la posta de sol.
The towers of the cathedral dominate the town square.	Les torres de la catedral dominen la plaça del poble.
The government is committed to improving security in the city.	El govern s'ha compromès a millorar la seguretat a la ciutat.
They sat in silence, lost in thought.	Es van asseure en silenci, perduts en els seus pensaments.
The incident took place at the bus stop.	Els fets van tenir lloc a la parada de l'autobús.
The son of the party leader was famous throughout the province.	El fill del cap de partit era famós a tota la província.
His hands and feet were covered with large calluses.	Tenia les mans i els peus coberts de grans callositats.
Hesitantly, he opened the door.	Vacil·lant, va obrir la porta.
A female spider weaves a sticky cobweb to catch insects.	Una aranya femella teja una teranyina enganxosa per atrapar insectes.
After washing, wash your clothes one last time with detergent.	Després de rentar-se, doneu un últim rentat a la roba amb detergent.
How nice!	Que bonic!
The cassowary is the largest bird in the world.	El casuari és l'ocell més gran del món.
We could have built an embankment around the dike.	Podríem haver construït un terraplè al voltant del dic.
Fourteen countries came together to launch the project.	Catorze països es van unir per posar en marxa el projecte.
We have heard ancient tales.	Hem escoltat contes antigues.
Investigating ancient history is fun.	Investigar la història antiga és divertit.
A security threat has been found.	S'ha trobat una caixa de seguretat que amenaça la seguretat.
The city was famous for its handicrafts.	La ciutat era famosa pels productes artesanals.
The fisherman made little progress against the strong current.	El pescador va avançar poc contra el fort corrent.
The frost has melted this morning.	La gelada s'ha desfet aquest matí.
The skater lost her two teammates in the collision.	La patinadora va perdre els seus dos companys en la col·lisió.
The farmers will lead you through the forest.	Els pagesos et conduiran pel bosc.
Bring the water to a boil.	Porteu l'aigua a ebullició.
There was a pleasant smell of fish in the air.	Una agradable olor de peix es respirava a l'aire.
The princess was obliged to do her duty.	La princesa estava obligada a complir amb el seu deure.
The water becomes hot when it evaporates.	L'aigua es torna calenta quan s'evapora.
Freezing temperatures were recorded in the vicinity.	Als voltants es van registrar temperatures de congelació.
The sector is facing a severe shortage.	El sector s'enfronta a una greu escassetat.
You have to give great value to relationships.	Has de donar un gran valor a les relacions.
Bring all the eggs, please.	Porta tots els ous, si us plau.
It is forbidden to play in this park.	Està prohibit jugar en aquest parc.
We have yet to understand gravity.	Encara hem d'entendre la gravetat.
This staircase is very old.	Aquesta escala és molt antiga.
The sea was calm and the air was clear.	El mar estava en calma i l'aire era clar.
The stranger smiled at him.	El desconegut li va somriure.
The story, however, is metaphorical.	El conte, però, és metafòric.
We need a ruler.	Necessitem un governant.
The porridge should be stirred for at least three minutes.	Les farinetes s'han de remenar almenys tres minuts.
He has many jealous enemies.	Té molts enemics gelosos.
With a dreadful growl, the dragon breathed fire.	Amb un grunyit temible, el drac va respirar foc.
The walls were decorated with vines.	Les parets estaven decorades amb vinyes.
The thief crawled into the house.	El lladre furtiu es va arrossegar cap a la casa.
His car was parked on the sidewalk.	El seu cotxe estava aparcat a la calçada.
Don’t try anything too imposing.	No intenteu res massa imposant.
I found her wandering lost in the desert.	La vaig trobar errant perduda pel desert.
It was a beautiful day for a garden party.	Va ser un dia preciós per a una festa al jardí.
The politician's speech was interrupted by loud protests.	El discurs del polític es va interrompre amb fortes protestes.
Then he got in his car.	Després va pujar al seu cotxe.
The monkey flies up the tree.	El mico s'enlaira per l'arbre.
A gust of wind almost extinguished the candle.	Una ràfega de vent gairebé va apagar l'espelma.
Her hair has been dyed a deep blue.	S'ha tenyit els cabells d'un blau profund i ric.
It was a tough, dodgy animal.	Era un animal dur i esquivant.
The factory was permanently closed.	La fàbrica estava tancada definitivament.
The report was sent to all members.	L'informe es va fer arribar a tots els membres.
The serial killer tried to kill his victims.	L'assassí en sèrie va intentar matar les seves víctimes.
There is a directly proportional relationship.	Hi ha una relació directament proporcional.
Every fighting game is dangerous.	Cada partit de lluita és perillós.
He doesn't like to travel.	No li agrada viatjar.
The truck was traveling on a narrow road.	El camió circulava per una carretera estreta.
He walked to the other side of the garden.	Va caminar fins a l'altre costat del jardí.
She will be in the audience later this afternoon.	Ella serà entre el públic més tard aquesta tarda.
A plea to allow this murder to be abandoned.	Una súplica per permetre que aquest assassinat sigui abandonat.
Her red lips curled into a faint smile.	Els seus llavis vermells es van arrossegar en un lleuger somriure.
Only seven roads outside the village.	Només set carreteres fora del poble.
He spoke slowly and carefully.	Va parlar lentament i amb cura.
Ten of the men were injured in the crash.	Deu dels homes van resultar ferits en l'accident.
Integral calculus is a branch of calculus.	El càlcul integral és una branca del càlcul.
The skull showed clear signs of being bitten.	El crani tenia signes clars d'haver estat rosegat.
They climbed to the top	Van pujar al cim
After all, everyone has the right to express their opinion.	Al cap i a la fi, tothom té dret a expressar la seva opinió.
All sorts of merchants are settling in.	Tota mena de comerciants s'instal·len.
Your plane has exploded and everyone has died.	El teu avió ha explotat i tothom ha mort.
They refused to show up.	Es van negar a presentar-se.
We woke up as the sun rose.	Ens vam despertar mentre sortia el sol.
The glow faded from his face.	La brillantor va desaparèixer de la seva cara.
Never take shortcuts when cooking.	No prenguis mai dreceres en cuinar.
He is destined to succeed in life.	Està destinat a tenir èxit a la vida.
None of this is true.	Cap d'aquestes coses és certa.
We are pretty short of raw materials.	Estem força curts de matèries primeres.
He is standing by the door.	Està parat al costat de la porta.
The squirrel bit the apple.	L'esquirol va mossegar la poma.
It was always full of stories.	Sempre estava plena d'històries.
His muscles jumped under the fabric.	Els seus músculs van saltar sota la tela.
He finally got his way.	Finalment, va aconseguir el seu camí.
The manager had absolutely no choice.	El gerent no tenia absolutament cap opció.
Collective farms were privatized some time ago.	Les granges col·lectives es van privatitzar fa temps.
Find us there.	Busca'ns allà.
They said the prisoners had fled.	Van dir que els presos havien fugit.
Only sparsely populated areas retain this reputation.	Només les zones poc poblades conserven aquesta reputació.
The roses were in bloom.	Les roses estaven florides.
The two ships were sailing nearby.	Els dos vaixells navegaven a prop.
My new boss is quite demanding.	El meu nou cap és força exigent.
The fifth house was always neglected.	La cinquena casa sempre va ser descuidada.
Many people are afraid of the dark.	Molta gent té por a la foscor.
Try to use accurate measurements.	Intenta utilitzar mesures precises.
Measure the flour into a bowl.	Mesureu la farina en un bol.
Because it has the ability to oxidize other metals.	Perquè té la capacitat de fer oxidar altres metalls.
Few children in the small village survived into adulthood.	Pocs nens del petit poble van sobreviure fins a l'edat adulta.
Children often fall from their branches.	Els nens sovint cauen de les seves branques.
He is now working on his own book.	Ara està treballant en el seu propi llibre.
The milk was solid and lumpy.	La llet era sòlida i grumosa.
Her clothes were covered in soot.	La seva roba estava coberta de sutge.
He is an honest man.	És un home honest.
Another pedestrian scoffed at this.	Un altre vianant es va burlar d'això.
The water is shallow and cold.	L'aigua és poc profunda i freda.
The ant has a hard exoskeleton.	La formiga té un exoesquelet dur.
Most bridges are made of concrete.	La majoria dels ponts són de formigó.
Many inventions were devised by men during this time.	Molts invents van ser ideats pels homes durant aquesta època.
He got angry.	Es va enfadar.
Two or three expensive houses have sprung up.	Han sorgit dues o tres cases cares.
Tickling the girl is not fun.	Fer pessigolles a la noia no és divertit.
The planets revolve around the sun.	Els planetes giren al voltant del sol.
He sat in the front row, taking notes.	Es va asseure a la primera fila, prenent notes.
In the spring, maples burst in color.	A la primavera, els aurons esclaten de color.
Meteorologists use the satellite to study the atmosphere.	Els meteoròlegs utilitzen el satèl·lit per estudiar l'atmosfera.
Lincoln was a tall, slender man.	Lincoln era un home alt i esvelt.
Ants nest inside plants.	Les formigues nien dins de les plantes.
The children were playing happily in the woods.	Els nens jugaven feliços al bosc.
I had what I thought was a desirable job.	Tenia el que pensava que era una feina desitjable.
Some robots are autonomous.	Alguns robots són autònoms.
The city council governs the city.	L'ajuntament governa la ciutat.
This kid scares me a little.	Aquest nen m'espanta una mica.
Little else remains to be done.	Poca cosa més queda a fer.
The water level of the river dropped considerably.	El nivell de l'aigua del riu va baixar considerablement.
He poured boiling water onto the plate.	Va abocar aigua bullint al plat.
Old trees grow well in alkaline soil.	Els arbres vells creixen bé en sòl alcalí.
It's been cold but bright this morning.	Aquest matí ha sortit fred però brillant.
A very large number of people voted for the party.	Un nombre molt elevat de persones va votar pel partit.
Birds migrate south each winter.	Els ocells migren cap al sud cada hivern.
There are only a few women on this table.	Només hi ha poques dones en aquesta taula.
Politicians try to deceive the public with empty promises.	Els polítics intenten enganyar el públic amb promeses buides.
It was a struggling student community.	Era una comunitat estudiantil en dificultats.
Few drivers were injured in the crashes.	Pocs conductors van resultar ferits en els accidents.
Unstable terrain would make it difficult to build roads.	Un terreny inestable dificultaria la construcció de carreteres.
He was very angry.	Estava molt enfadat.
Add the water slowly, stirring after each addition.	Afegiu l'aigua lentament, remenant després de cada addició.
He showed no apparent emotion.	No va mostrar cap emoció aparent.
The young man looked like a movie star.	El jove semblava una estrella de cinema.
The windows represent our unbroken ties to the outside world.	Les finestres representen els nostres vincles ininterromputs amb el món exterior.
Rainwater is collected and used for drinking.	L'aigua de pluja es recull i s'utilitza per beure.
Peter refused to comment on his wedding plans.	En Peter es va negar a comentar els seus plans de casament.
They started making breakfast.	Van començar a fer l'esmorzar.
The farmer planted some wheat.	El pagès va plantar una mica de blat.
Animals and plants depend on water to survive.	Els animals i les plantes depenen de l'aigua per sobreviure.
There is a clock on the wall.	Hi ha un rellotge a la paret.
An autopsy revealed that he died of a heart attack.	L'autòpsia va revelar que va morir d'un atac de cor.
His questions were brilliant.	Les seves preguntes eren brillants.
He has a lot of money	Té molts diners
How do roses grow in a large pot?	Com creixen roses en un test gran?
What happened surprised the nation.	El que va passar va sorprendre la nació.
The clerk smiled as the boy approached.	El dependent va somriure mentre el noi s'acostava.
He worked as a history teacher.	Va treballar com a professor d'història.
The plant was poisoned.	La planta va ser enverinada.
Over time, he became less active in politics.	Amb el pas del temps, es va tornar menys actiu en política.
Her son was ill, so she brought him medicine.	El seu fill estava malalt, així que li va portar medicaments.
She looked into the distance.	Ella va mirar a la distància.
The hit song quickly made the charts.	La cançó d'èxit va pujar ràpidament a les llistes.
The passengers were stranded for almost a week.	Els passatgers van estar encallats durant gairebé una setmana.
The patient died three days later.	El pacient va morir tres dies després.
He looked at her badly.	Ell la va mirar malament.
So he opened the necklace closures.	Així que va obrir els tancaments del collaret.
It was a time to eat, drink and be happy.	Era un moment per menjar, beure i estar alegre.
These animals did badly.	A aquests animals els va sortir malament.
The impeccable white cotton is pleasant to the touch.	El cotó blanc impecable és agradable al tacte.
The mixture should be thick enough to hold its shape.	La barreja ha de ser prou espessa per mantenir la seva forma.
The area is famous for its beautiful autumn foliage.	La zona és famosa pel seu bonic fullatge de tardor.
The glass is heavy but fragile.	El vidre és pesat, però fràgil.
Our plan is to arrive soon.	El nostre pla és arribar aviat.
He ordered us to move.	Ens va ordenar que ens traslladéssim.
The bike has no brakes.	La bicicleta no té frens.
He had two small pets as pets in his store.	Tenia dues mascotes petites com a mascotes a la seva botiga.
He called sick so he could go fishing.	Va trucar malalt perquè pogués anar a pescar.
Food solidifies when cooled in the refrigerator.	El menjar es solidifica quan es refreda a la nevera.
Major changes are expected in the southern hemisphere.	Es preveuen grans canvis a l'hemisferi sud.
This is a modern hotel, not a hostel.	Aquest és un hotel modern, no un hostal.
Language plays a key role in cognitive development.	El llenguatge té un paper clau en el desenvolupament cognitiu.
The mall broke down.	El centre comercial es va trencar.
The military enjoys special tax credits.	L'exèrcit gaudeix de bonificacions fiscals especials.
The stories of the revolution are murky.	Els relats de la revolució són tèrbols.
The trip will take several hours.	El viatge durarà diverses hores.
The students sat signaling to each other in silence.	Els estudiants es van asseure fent senyals entre ells en silenci.
He started reading a table book about cats.	Va començar a llegir un llibre de taula sobre gats.
Only one word was said.	Només es va dir una paraula.
The man seemed to be looking at the blank space.	L'home semblava mirar l'espai en blanc.
The branches of the tree swayed gently in the breeze.	Les branques de l'arbre es balancejaven suaument amb la brisa.
He dreamed of traveling to distant lands.	Somiava viatjar a terres llunyanes.
Theo loves to play chess.	A Theo li encanta jugar als escacs.
The seal was broken when opened.	El segell es va trencar quan es va obrir.
They crossed the street and turned left.	Van creuar el carrer i van agafar a l'esquerra.
Scientists have many ways to measure happiness.	Els científics tenen moltes maneres de mesurar la felicitat.
The quality of neighborhood relations here is poor.	La qualitat de les relacions de veïnatge aquí és deficient.
He enjoyed helping out at the community center.	Li agradava ajudar al centre comunitari.
These boots are too tight.	Aquestes botes estan massa ajustades.
In general, people do not travel to the moon.	En general, la gent no viatja a la lluna.
The waves crashed against the rocks.	Les onades van estavellar contra les roques.
A rood is a cross that hangs in a church.	Un rood és una creu que penja en una església.
He returned to the store the next day.	Va tornar a la botiga l'endemà.
Investigators carefully searched the premises.	Els investigadors van escorcollar acuradament el local.
The messenger constantly drove through the snow.	El missatger va conduir constantment per la neu.
Trans fats are harmful to the heart.	Els greixos trans són perjudicials per al cor.
Socio-economic classes depend on charity.	Les classes socioeconòmiques depenen de la caritat.
The curtain rose slowly.	El teló es va aixecar lentament.
Apples, pears and oranges are plentiful.	Les pomes, les peres i les taronges són abundants.
The government should distribute funds specifically for internal development.	El govern hauria de distribuir fons específicament per al desenvolupament interior.
He has so much patience.	Té tanta paciència.
This table illustrates the great growth of the company.	Aquesta taula il·lustra el gran creixement de l'empresa.
He left the book on the table.	Va deixar el llibre sobre la taula.
Research has shown that stress increases the likelihood of getting sick.	La investigació ha demostrat que l'estrès augmenta la probabilitat de patir malalties.
The police officer smiled apologetically and responded.	L'agent de policia va somriure disculpant-se i va respondre.
I was surprised.	Vaig quedar sorprès.
These experiences opened his mind.	Aquestes experiències li van obrir la ment.
The puppy stung and stung into play.	El gosset va picar i va picar en joc.
The soup is too hot.	La sopa està massa calenta.
He spoke with affection from childhood.	Va parlar amb afecte de la infantesa.
The farmer had a small machine to harvest the crops.	El pagès tenia una petita màquina per collir els cultius.
People have been celebrating this holiday for a long time.	La gent fa temps que celebra aquesta festa.
The country is struggling with its economic difficulties.	El país està lluitant amb les seves dificultats econòmiques.
The mountains are close by.	Les muntanyes són a prop.
There was no other alternative.	No hi havia cap altra alternativa.
The storm may continue until tomorrow morning.	La tempesta pot continuar fins demà al matí.
The recent economic downturn has brought a lot of misery.	La recent contracció econòmica ha portat molta misèria.
These experiments showed that gravity is real.	Aquests experiments van demostrar que la gravetat és real.
He struggled with meaningless emotions.	Va lluitar amb emocions que no tenien sentit.
The clouds were thick and premonitory.	Els núvols eren espesos i premonitoris.
The weather here is generally very pleasant.	El clima aquí és generalment molt agradable.
The same thing happened with music.	Amb la música va passar el mateix.
We must offer him our sympathy.	Hem d'oferir-li la nostra simpatia.
He bought some new hats.	Va comprar uns barrets nous.
The old woman pointed to a house in the distance.	La vella va assenyalar una casa a la llunyania.
The fat ones raised their heads and shouted in alarm.	Els greixos van aixecar el cap i van cridar alarmats.
To reduce their dependence on coal, the villagers are planting bamboo.	Per reduir la seva dependència del carbó, els vilatans estan plantant bambú.
The millionaire's hair is golden.	El cabell del milionari és de color daurat.
The old man turned and left.	L'ancià es va girar i va marxar.
The garden, dirty and covered with weeds, was neglected.	El jardí, brut i cobert de males herbes, va ser descuidat.
This shows that societies have devalued women.	Això demostra que les societats han devaluat les dones.
Don't make too much noise.	No feu massa soroll.
This bed is not currently made.	Aquest llit no està fet actualment.
The road is full of beautiful trees.	El camí està ple d'arbres preciosos.
No conversations here.	No hi ha converses aquí.
The field was covered in snow.	El camp estava empols de neu.
Some critics said it was time to hand them over.	Alguns crítics van afirmar que era hora de lliurar-los.
As a child he collected acorns.	De nen va recollir glans.
The monkey grabbed the vine with his hands and feet.	La mona va agafar la vinya amb les mans i els peus.
The fruit could be eaten, stored for months.	La fruita es podia menjar, emmagatzemar-se durant mesos.
He asked everyone to leave the room.	Va demanar a tothom que marxessin de l'habitació.
The long stem is closed by a yellow flower.	La tija llarga està tancada per una flor groga.
Spectators crowded in.	Els espectadors s'amuntegaven.
The storm was raging.	La tempesta feia furor.
The boy was expelled from school.	El nen va ser expulsat de l'escola.
This piece of furniture is a very sturdy table.	Aquest moble és una taula molt resistent.
In fact, the foundation supports several scholarship schools.	De fet, la fundació dóna suport a diverses escoles amb beques.
He prefers to sleep during the summer.	Prefereix dormir durant l'estiu.
Her parents left last year.	Els seus pares van marxar l'any passat.
He complained that no one listened to his suggestions.	Es va queixar que ningú no escoltava els seus suggeriments.
The old wise woman was wise.	La vella sàvia era sàvia.
The animals were well cared for.	Els animals estaven ben cuidats.
He was charged with the murder of his sister.	Va ser acusat de l'assassinat de la seva germana.
I was alone in a dark, damp room.	Estava sol en una habitació fosca i humida.
He arrived early for the interview.	Va arribar aviat a l'entrevista.
Birmingham is known for its glorious architecture.	Birmingham és coneguda per la seva gloriosa arquitectura.
The road was crowded with vehicles.	La carretera estava atapeïda de vehicles.
At best, you will miss him.	En el millor dels casos, el trobarà a faltar.
These pills are safe.	Aquestes píndoles són segures.
I hope you are proud of yourself.	Espero que us sentiu orgullós de vosaltres mateixos.
The trees sway as the wind blows.	Els arbres es balancegen mentre bufa el vent.
The cook made good food.	El cuiner feia bon menjar.
He stared at the ceiling, his face full of questions.	Va mirar al sostre, amb la cara plena de preguntes.
Team leaders talked about tactics.	Els líders de l'equip van parlar de tàctiques.
Only new members with certain conditions were accepted.	Només s'acceptaven nous membres amb determinades condicions.
Millions of tons of meat are consumed every year.	Cada any es consumeixen milions de tones de carn.
Inflation rose sharply this year.	La inflació va augmentar molt aquest any.
The goblins are between clans and naughty	Els follets són entre clans i entremaliats
The activities of the organization affect the quality of drinking water.	Les activitats de l'organització afecten la qualitat de l'aigua potable.
The Lord sowed his fields with barley, wheat, and flax.	El senyor va sembrar els seus camps amb ordi, blat i lli.
My house is near the lake.	La meva casa és a prop del llac.
Recently, the government took drastic measures to fight corruption.	Recentment, el govern va prendre mesures dràstiques per combatre la corrupció.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	La policia no ha pogut contenir els manifestants.
He applauded his wife's impeccable performance.	Va aplaudir l'actuació impecable de la seva dona.
Oil, supermarkets and sports stadiums.	Petroli, supermercats i estadis esportius.
You can find it in my studio.	El trobareu al meu estudi.
My sister is a vegetarian.	La meva germana és vegetariana.
His mother taught him what to do.	La seva mare li va ensenyar què havia de fer.
She is an expert at making sushi.	És una experta en fer sushi.
His mind was beginning to wander.	La seva ment començava a divagar.
She asked what was going on.	Ella va preguntar què passava.
They were angry because they couldn't pay the bill.	Estaven enfadats perquè no podien pagar la factura.
The mall was full of people.	El centre comercial estava ple de gent.
Nearly half a million soldiers died in the war.	Gairebé mig milió de soldats van morir a la guerra.
The rebels fought for their freedom.	Els rebels van lluitar per la seva llibertat.
This document was published this month.	Aquest document s'ha publicat aquest mes.
His boat sank a short distance from the shore.	El seu vaixell es va enfonsar a poca distància de la costa.
The students gathered near the sports field.	Els alumnes es van reunir prop del camp d'esports.
Passengers were ordered to calm down.	Els passatgers van rebre l'ordre de calmar-se.
I'm interested to see more.	M'interessa veure'n més.
She smelled her body.	Ella va olorar el seu cos.
These musical motifs are often repeated.	Aquests motius musicals es repeteixen sovint.
Will be done?	Es farà?
These students are very bright.	Aquests alumnes són molt brillants.
He was unlikely to have been invited.	És poc probable que l'haguessin convidat.
There are small amounts of mercury in the earth's crust.	A l'escorça terrestre hi ha petites quantitats de mercuri.
The wine is soft and refreshing.	El vi és suau i refrescant.
Timely intervention can prevent disaster.	Una intervenció oportuna pot evitar el desastre.
He was forced to resort to this means of transportation.	Es va veure obligat a recórrer a aquest mitjà de transport.
Some things were simple, but some were too complicated.	Algunes coses eren senzilles, però d'altres massa complicades.
The texture should not be too fine.	La textura no ha de ser massa fina.
He bought a small glass fishbowl.	Va comprar una petita peixera de vidre.
Eventually, people began to appreciate the work.	Finalment, la gent va començar a apreciar la feina.
It is the leading cause of death in the country.	És la principal causa de mort al país.
Summoned by the king, she arrived seven days later.	Convocada pel rei, va arribar set dies després.
The vice president urged people to keep recycling.	El vicepresident va instar la gent a continuar reciclant.
Golden pheasants collide in the woods.	Els faisans daurats xoquen al bosc.
Some people think that learning a foreign language is easy.	Algunes persones creuen que aprendre una llengua estrangera és fàcil.
We will need an ax, a saw and an ax.	Necessitarem una destral, una serra i una destral.
The manuscript was badly copied.	El manuscrit estava mal copiat.
The chaplain quickly entered the church.	El capellà va entrar ràpidament a l'església.
He smiled at her, but said nothing.	Li va fer una cara, però no va dir res.
Agate has few friends.	L'Àgata té pocs amics.
He is a citizen of the world.	És un ciutadà del món.
The wolf attacked the deer.	El llop va atacar la daina.
Her aunt surprised her with a visit.	La seva tia la va sorprendre amb una visita.
The dhow sailed to the harbor	El dhow va navegar cap al port
He tasted puffball, hating it.	Va tastar el puffball, odiant-lo.
His hunger for life inspired many.	La seva fam de vida va inspirar a molts.
The villagers gathered around the television.	Els vilatans es van reunir al voltant de la televisió.
She participated in her first fashion design contest.	Va participar en el seu primer concurs de disseny de moda.
Shamans can be men or women.	Els xamans poden ser homes o dones.
The success of treatment depended on early diagnosis.	L'èxit del tractament depenia del diagnòstic precoç.
What did you say	Què has dit?
Our newspaper is very informative.	El nostre diari és molt informatiu.
The walk lasted all day.	La caminada va durar tot el dia.
She is unusually tall.	Ella és inusualment alta.
The garden was full of bright colors.	El jardí estava ple de colors vius.
The fire breaks out on a mountain.	El foc esclata a una muntanya.
The technology sector surpassed all others.	El sector tecnològic va superar tots els altres.
The waitress served soup to the stranger.	La cambrera va servir sopa al desconegut.
The sun rises in the east.	El sol surt per l'est.
The veracity of the documents is uncertain.	La veracitat dels documents és incerta.
This restaurant serves traditional local cuisine.	Aquest restaurant serveix cuina local tradicional.
He decided to pack his bags.	Va decidir fer les maletes.
The milk had turned sour.	La llet s'havia tornat agre.
Their faces were pale and their hands were shaking.	Tenien la cara pàl·lida i les seves mans tremolaven.
The city has become a tourist attraction.	La ciutat s'ha convertit en un atractiu turístic.
The ball bounced off the post and rolled away.	La pilota va rebotar al pal i va rodar lluny.
In addition, their proposals were rejected.	A més, les seves propostes van ser rebutjades.
The dream is broken.	El somni està trencat.
Studies have confirmed this problem.	Els estudis han confirmat aquest problema.
During this period, vegetables were rarely eaten.	En aquest període, poques vegades es menjaven verdures.
Two evolved species developed independently.	Dues espècies evolucionades es van desenvolupar de manera independent.
The forest was silent, moved only by the gentle wind.	El bosc estava en silenci, només mogut pel vent suau.
Water vapor absorbs infrared radiation.	El vapor d'aigua absorbeix la radiació infraroja.
He was covered in bruises.	Estava cobert de contusions.
The phenomenon was especially noticeable in the winter.	El fenomen va ser especialment notable a l'hivern.
They can always move faster than the wind.	Sempre poden moure's més ràpid que el vent.
Protection orders restrict the movements of domestic aggressors.	Les ordres de protecció restringeixen els moviments dels agressors domèstics.
I started writing this column a year ago.	Vaig començar a escriure aquesta columna fa un any.
Take them out of the house from time to time.	Treu-los de casa de tant en tant.
Let's look for another place to eat.	Anem a buscar un altre lloc per menjar.
Due to lack of resources, tourism is developed with caution here.	A causa de la manca de recursos, el turisme es desenvolupa amb cautela aquí.
A hormone is a chemical messenger.	Una hormona és un missatger químic.
He is always blaming others.	Sempre està culpant als altres.
Help! 	Ajuda!
help! 	ajuda!
someone help us!	algú ens ajudi!
A proposal to centralize power.	Una proposta per centralitzar el poder.
We don’t need too many eggs.	No necessitem massa ous.
Unfortunately, this food is very expensive.	Malauradament, aquest menjar és molt car.
The blue cat came in flying, screaming loudly.	El gat blau va entrar volant, cridant fort.
How exactly does chocolate melt?	Com es fon exactament la xocolata?
He fled when he saw us.	Va fugir quan ens va veure.
Clouds drift lazily across the dark morning sky	Els núvols van a la deriva mandrós pel cel fosc del matí
She leaned over to him, whispering.	Ella es va inclinar cap a ell, xiuxiuejant.
He is unable to eat properly.	És incapaç de menjar correctament.
Take these pills before a meal.	Preneu aquestes píndoles abans d'un àpat.
The doll is stained with soot.	La nina està tacada de sutge.
Visit the main square of the city.	Visita la plaça principal de la ciutat.
He added a tablespoon of honey.	Va afegir una cullerada de mel.
He hit his feet on the ground.	Va colpejar els peus contra el terra.
He heard his whistle, but did not turn around.	Va sentir el seu xiulet, però no es va girar.
This festival holds three festivals each year.	En aquest temple se celebren tres festivals cada any.
This figure is a bit confusing.	Aquesta xifra és una mica confusa.
They arrived with sirens howling in the distance.	Van arribar amb les sirenes udolant a la llunyania.
My fingers were asleep from the cold.	Els meus dits estaven adormits pel fred.
It contained several preliminary chapters.	Contenia diversos capítols preliminars.
He arrived home late.	Va arribar tard a casa.
She x x x the window.	Ella x x x la finestra.
Once upon a time humans invented the wheel.	Hi havia una vegada els humans van inventar la roda.
A blood test can detect this disease.	Una anàlisi de sang pot detectar aquesta malaltia.
The unions have organized demonstrations.	Els sindicats han organitzat manifestacions.
I’ll give you a hand if you can lift them.	Et donaré un cop de mà si pots aixecar-los.
He is not attending classes this semester.	No assisteix a classes aquest semestre.
Summer signs are everywhere.	Els senyals de l'estiu són per tot arreu.
This magnetic storm is gathering.	Aquesta tempesta magnètica s'està reunint.
A column of smoke came out of the exhaust.	Una columna de fum sortia de l'escapament.
The government treats some citizens better than others.	El govern tracta millor a alguns ciutadans que a altres.
He quickly hid the book on his back.	Ràpidament va amagar el llibre a l'esquena.
Enriching her life, she promised herself.	Enriquint la seva vida, es va prometre a si mateixa.
The man watched the deer in the distance.	L'home va observar el cérvol a la distància.
Air pollution makes this problem worse.	La contaminació de l'aire empitjora aquest problema.
The sound of a siren interrupted his sleep.	El so d'una sirena va interrompre el seu somni.
It really wasn't my idea of ​​fun.	Realment no era la meva idea de diversió.
This diet has really worked for me.	Aquesta dieta m'ha funcionat realment.
The cast was happy with the news.	El repartiment estava content amb la notícia.
They walked along the water's edge.	Van caminar per la vora de l'aigua.
He felt the footprints of the pursuers.	Va sentir les petjades dels perseguidors.
The soldiers returned to their unit.	Els soldats van tornar a la seva unitat.
The bell rang all over the village.	La campana va sonar per tot el poble.
The automobile industry makes extensive use of steel.	La indústria de l'automòbil utilitza àmpliament l'acer.
The miner’s job is hard, but it’s well paid.	La feina del miner és difícil, però està ben pagada.
They sent their army to the heart of the battle.	Van enviar el seu exèrcit al cor de la batalla.
The boy ran inside.	El nen va córrer cap a dins.
That building is now an empty shell.	Aquell edifici ara és una closca buida.
After two long years, he was finally home.	Després de dos llargs anys, per fi va ser a casa.
What kind of tea would you like?	Quin tipus de te t'agradaria?
Only a narrow strip of land was habitable.	Només una estreta franja de terra era habitable.
I'm going to help her.	Vaig a ajudar-la.
Cold temperatures make the soil harder.	Les temperatures fredes fan que el sòl sigui més dur.
The economy was hit hard by the global recession.	L'economia es va veure molt afectada per la recessió mundial.
He was always good with kids.	Sempre va ser bo amb els nens.
The cherry blossoms will only last a few weeks.	Les flors de cirerer només duraran unes poques setmanes.
The bananas swayed gently in the gentle morning breeze.	Els plàtans es balancejaven suaument amb la suau brisa del matí.
He opened the book at random.	Va obrir el llibre a l'atzar.
I could see that something was wrong.	Podia veure que alguna cosa no anava bé.
There are now many more bars and nightclubs.	Ara hi ha molts més bars i discoteques.
The watch was inserted into the front pocket.	El rellotge es va inserir a la butxaca davantera.
Now television broadcasts must be strictly regulated.	Ara les emissions de televisió han d'estar estrictament regulades.
Turn off the stove when it is almost done.	Apagueu la cuina quan estigui gairebé feta.
The Pope dragged his feet on the subject.	El Papa va arrossegar els peus sobre el tema.
The topic will be voted on later.	El tema a tractar es votarà més endavant.
Some of the children laughed.	Alguns dels nens van riure.
The main priority was to finish this bridge before winter.	La prioritat principal era acabar aquest pont abans de l'hivern.
He lowered the window.	Va baixar la finestra.
The door lock is broken.	El pany de la porta està trencat.
The city council is seriously considering closing the library.	L'ajuntament es planteja seriosament tancar la biblioteca.
Some fish have an active life.	Alguns peixos tenen una vida activa.
Volunteer volunteered to help.	Es va oferir voluntari per ajudar.
Runners wore thin, white cotton.	Els corredors portaven cotó prim i blanc.
The librarian recovered the volume.	El bibliotecari va recuperar el volum.
Fill the jars with water.	Ompliu els pots amb aigua.
The idea is hotly debated.	La idea està molt debatuda.
They celebrated their wedding anniversary.	Van celebrar el seu aniversari de casament.
A large crowd gathered at the scene.	Una gran multitud es va reunir al lloc dels fets.
The crystals were dyed a bright red.	Els cristalls estaven tenyits d'un vermell brillant.
This space office has a team of specialists.	Aquesta oficina espacial compta amb un equip d'especialistes.
A news reader read the names of the winners.	Un lector de notícies va llegir els noms dels guanyadors.
Customers, however, were moving away from the company.	Els clients, però, s'estaven allunyant de l'empresa.
Go to the tailor.	Anar al sastre.
The abandoned house was dragged by spiders.	La casa abandonada s'arrossegava d'aranyes.
The water seeks its own level.	L'aigua busca el seu propi nivell.
Most people have no particular difficulty understanding this material.	La majoria de la gent no té cap dificultat especial per entendre aquest material.
The woman found a clue to Pharaoh's death.	La dona va trobar una pista de la mort del faraó.
They added salt	Van afegir sal
Security forces tried to contain them.	Les forces de seguretat van intentar contenir-los.
The outlook for farmers this year is bleak.	Les perspectives per als agricultors enguany són tristos.
He is clearly suffering from depression.	És evident que pateix depressió.
These stories have taught me difficulties.	Aquestes històries m'han ensenyat dificultats.
I bet ten dollars the result is different.	T'aposto deu dòlars que el resultat és diferent.
He seemed to be deep in his thoughts	Semblava estar profundament en els seus pensaments
He provided proof that the prediction was true.	Va proporcionar la prova que la predicció era certa.
First, you will need a teaspoon of baking soda.	Primer, necessitareu una culleradeta de bicarbonat de sodi.
The doctors told him to rest.	Els metges li van dir que descansés.
The snow fell gently.	La neu va caure suaument.
His strange behavior has worried his wife.	El seu comportament estrany ha preocupat la seva dona.
A report stated that he wanted to remove the mandate limits.	Un informe afirmava que volia eliminar els límits de mandat.
They went to a musical instrument store.	Van anar a una botiga d'instruments musicals.
The young man walked quietly to the door.	El jove va caminar tranquilament cap a la porta.
The bird sat motionless, staring at the woman.	L'ocell es va asseure immòbil, la mirada fixa en la dona.
These birthday celebrations are often elaborate.	Aquestes celebracions d'aniversari sovint són elaborades.
Dry a certain amount of flour.	Assecar una certa quantitat de farina.
Either the seamstress is inept or her supplies are defective.	O la modista és inepta o els seus subministraments són defectuosos.
It's like you're dead, the doctor said.	És com si haguéssiu mort, va dir el metge.
The skeleton of a bear once lived in that house.	L'esquelet d'un ós va viure una vegada en aquella casa.
He worked in the field.	Treballava al camp.
Snakes are common in this area.	Les serps són habituals en aquesta zona.
It was raining every day.	Cada dia plovia.
He hated his school.	Odiava la seva escola.
He brushed his hair slowly, looking in the mirror.	Es va raspallar els cabells lentament, mirant-se al mirall.
He spoke clearly, uttering every word.	Va parlar clarament, enunciant cada paraula.
The computer has no output.	L'ordinador no té sortida.
The village was quiet in the dimly lit evening sky.	El poble estava tranquil en el cel poc il·luminat del vespre.
Several thousand tons of food are transported there every day.	Cada dia s'hi transporten diversos milers de tones de menjar.
He was given the first chair oboe.	Li van donar el primer oboè de cadira.
The candidate's family was highly respected.	La família del candidat va ser molt respectada.
The book at least offered distraction.	El llibre almenys oferia distracció.
What he did wrong, however, was obvious.	El que va fer malament, però, era evident.
Here it is rather isolated, but that is part of it.	Aquí està més aviat aïllat, però això en forma part.
He has a strong knowledge of accounting.	Té un fort coneixement de la comptabilitat.
The bell rang.	La campana va sonar.
Communities in this region produce a variety of agricultural products.	Les comunitats d'aquesta regió produeixen diversos productes agrícoles.
Four blocks away, thieves attacked.	A quatre illes de distància, els lladres van atacar.
Every summer, the city celebrates a major festival.	Cada estiu, la ciutat celebra una festa major.
The deer jumped gracefully over the stream.	El cérvol va saltar amb gràcia per sobre del rierol.
Place the cursor at the beginning of the text.	Col·loca el cursor al principi del text.
The motorist opened the window and lit a cigarette.	El motorista va obrir la finestra i va encendre una cigarreta.
Think about everything you have.	Pensa en tot el que tens.
Temperatures vary considerably around the world.	Les temperatures varien considerablement arreu del món.
Here, the vocabulary is quite colorful.	Aquí, el vocabulari és força colorit.
When did this happen?	Quan va passar això?
Two people can live comfortably in this room.	Dues persones poden viure còmodament en aquesta habitació.
Would you mind slowing down a bit?	Us importaria abaixar una mica la velocitat?
Clarify our tests tomorrow.	Aclareix les nostres proves demà.
Yadav was waiting outside.	Yadav estava esperant fora.
Used incorrectly, pesticides can be very dangerous.	Usats incorrectament, els pesticides poden ser molt perillosos.
There was an infestation of mice on the farm.	Hi va haver una infestació de ratolins a la granja.
The government denies the charges against the prime minister.	El govern nega els càrrecs contra el primer ministre.
Do not touch this switch.	No toqueu aquest interruptor.
The man's left eye was pierced with an arrow.	L'ull esquerre de l'home va ser travessat amb una fletxa.
Decide to take it seriously.	Decidiu prendre-s'ho seriosament.
The news is dismal.	La notícia és lúgubre.
He crossed the road staggering.	Va creuar la carretera tambaleant.
We encourage people to volunteer for community service programs.	Animem la gent a oferir-se com a voluntari per a programes de servei comunitari.
The population of this neighborhood includes many doctors.	La població d'aquest barri inclou molts metges.
Transportation can be a big problem.	El transport pot ser un gran problema.
The patient was a child.	El pacient era un nen.
The atmosphere was humid and warm.	L'ambient era humit i càlid.
The teacher undertook to deal with the subject.	El professor es va comprometre a ocupar-se del tema.
The supervisor had said the drunken workers would be fired.	El supervisor havia dit que els treballadors borratxos serien acomiadats.
Before mining began in this valley, the mountains were beautiful.	Abans que comencés la mineria en aquesta vall, les muntanyes eren precioses.
The calculations were inaccurate.	Els càlculs eren inexactes.
The site is supported by advertising.	El lloc està recolzat per publicitat.
The volume went up completely.	El volum es va pujar del tot.
There has been a significant increase in thefts and attractions.	Hi ha hagut un important augment de robatoris i atraccions.
The idea is wrong.	La idea és incorrecta.
A sharp breeze cut through the flat arid.	Una brisa aguda tallava l'àrida plana.
The policeman's club hit the man in the face.	La porra del policia va colpejar la cara de l'home.
Be careful not to overcook the curry.	Aneu amb compte de no coure massa el curri.
He left at full speed.	Va marxar a tota velocitat.
The poor workers suffered terribly.	Els pobres treballadors van patir terriblement.
A small child was soaked to the skin.	Un nen petit estava xop fins a la pell.
The clouds drifted lazily through the	Els núvols van derivar mandrosos a través del
He has a lot of sympathy for politicians.	Té molta simpatia pels polítics.
A resettlement report was submitted.	Es va presentar un informe de reassentament.
There is little evidence to show this link.	Hi ha poques evidències que demostrin aquest vincle.
The heifer was also considered a good breeder.	La vaquilla també es considerava bona reproductora.
Calm and cheerful, he was loved by all.	Tranquil i alegre, s'estimava per a tothom.
The most common type of precipitation is rain.	El tipus de precipitació més comú és la pluja.
He wondered why the government official had not yet appointed him.	Es va preguntar per què el funcionari del govern encara no l'havia nomenat.
A pretty girl had just entered the store.	Una noia bonica acabava d'entrar a la botiga.
Can we open the shutters a little?	Podem obrir una mica les persianes?
It is different from political activism.	És diferent de l'activisme polític.
The minister looked confused.	El ministre semblava confós.
Trapeze and jugglers offer entertainment.	Els trapezistes i malabaristes ofereixen entreteniment.
The floods caused a lot of damage to people's property.	Les inundacions van causar molts danys a la propietat de les persones.
The auction did not sell any of the items.	La subhasta no va vendre cap dels objectes.
The ball of yeast began to foam.	La bola de llevat va començar a fer escuma.
She cried softly	Va plorar suaument
They can sting, but they are rare.	Poden picar, però són rars.
Community members helped each other.	Els membres de la comunitat s'ajudaven mútuament.
A to encourage sad or lonely people.	A per animar a la gent trista o solitària.
The milkman delivered fresh milk to each and every house.	El lleter va lliurar llet fresca a totes i cadascuna de les cases.
The man of the moon can wear a space suit.	L'home de la lluna pot portar un vestit espacial.
The army would win the war.	L'exèrcit guanyaria la guerra.
The basement was damp and unwelcome.	El soterrani estava humit i poc acollidor.
Tell fascinating stories.	Explica històries fascinants.
Some time ago, the students passed by the mall.	Fa una estona, els estudiants van passar pel centre comercial.
Bad weather wreaked havoc on all planes.	El mal temps va fer estralls en tots els plans.
Some places, however, do not have mosquitoes.	Alguns llocs, però, no tenen mosquits.
They will answer me about it.	Em respondran sobre això.
The ceiling is decorated with bird paintings.	El sostre està decorat amb pintures d'ocells.
The king drew his sword.	El rei va treure l'espasa.
Use wet wool to keep children from crying.	Utilitzar llana mullada per evitar que els nens plorin.
Put the butter in the fridge.	Posa la mantega a la nevera.
Walking on water is impossible.	Caminar per l'aigua és impossible.
People came to worship.	La gent venia a adorar.
This building is the tallest in the city.	Aquest edifici és el més alt de la ciutat.
Both he and the driver were given an hour off.	Tant ell com el conductor van rebre una hora de descans.
The tired traveler slept, exhausted.	El viatger cansat dormia, esgotat.
Check that it covers the dish evenly.	Comproveu que cobreixi el plat uniformement.
Who's still watching the snake?	Qui encara mira la serp?
The chief secretary began to scribble furiously in his notebook.	El secretari principal va començar a gargotejar furiós a la seva llibreta.
The killer was never found.	L'assassí mai va ser trobat.
Go to bed, naughty boy!	Ves al llit, noi entremaliat!
The official line of the department is completely different.	La línia oficial del departament és totalment diferent.
The stream meanders gently along the bottom of a valley.	La riera serpenteja suaument pel fons d'una vall.
One of the stones is shiny.	Una de les pedres és brillant.
The mountains of the north offer beautiful views.	Les muntanyes del nord ofereixen unes vistes precioses.
Mail will be delivered separately, as requested.	El correu s'entregarà per separat, tal com es demana.
This rule does not apply to foreign nationals.	Aquesta norma no s'aplica als ciutadans estrangers.
We decided not to go.	Hem decidit no anar-hi.
Officials will set up a working group.	Els funcionaris crearan un grup de treball.
Many native plants are endangered.	Moltes plantes autòctones estan en perill.
He always ate vegetables at his meals.	Sempre menjava verdures als seus àpats.
The streets were full of people, all in a hurry to work.	Els carrers estaven plens de gent, tots afanyats a treballar.
It takes a few moments to recover.	Es pren uns moments per recuperar-se.
He found that his dreams were haunted by demons.	Va trobar que els seus somnis estaven perseguits per dimonis.
A ticket is required.	Cal un bitllet.
The car overturned on the street, causing pedestrians to scatter.	El cotxe va avançar pel carrer, provocant que els vianants s'escampessin.
He carried an umbrella with her.	Va portar un paraigua amb ella.
Many earthquakes, hurricanes and other natural disasters	Molts terratrèmols, huracans i altres desastres naturals
According to the family, she threatened to kill them.	Segons la família, ella els va amenaçar de matar-los.
The young woman wondered why they were being so bad.	La jove es va preguntar per què estaven sent tan dolents.
The Lord will follow me.	El senyor em seguirà.
This building was designed with a special architectural inclination.	Aquest edifici va ser dissenyat amb una inclinació arquitectònica especial.
Authorities were considering how to respond.	Les autoritats estaven considerant com respondre.
The wind began to pick up speed.	El vent va començar a agafar velocitat.
The soldier's career has been marked by success.	La carrera del soldat s'ha caracteritzat per l'èxit.
Understand communication and listening skills.	Comprendre les habilitats comunicatives i d'escolta.
Housing prices fell again after the strike.	Els preus de l'habitatge van tornar a baixar després de la vaga.
The convict's grandchildren burst into tears.	Els néts del condemnat van esclatar a plorar.
She travels all over the world.	Ella viatja per tot el món.
Here's a handy chart to help you remember.	Aquí teniu un gràfic pràctic per ajudar-vos a recordar.
The family soon left for the farm.	La família va marxar aviat a la granja.
You can use any beef cut in this dish.	Podeu utilitzar qualsevol tall de vedella en aquest plat.
This culture has many musicians.	Aquesta cultura té molts músics.
He cannot escape his fate.	No pot escapar del seu destí.
The collapse of the mine led to mass protests.	L'esfondrament de la mina va donar lloc a protestes massives.
I will come with you, he said.	Vindré amb tu, va dir.
There is always a third person present in a relationship.	Sempre hi ha una tercera persona present en una relació.
The sky was full of snowflakes.	El cel estava ple de flocs de neu.
Food security is a national priority.	La seguretat alimentària és una prioritat nacional.
This article explores the effects of intense exercise.	Aquest article explora els efectes de l'exercici intens.
The fire was quickly extinguished by sensitive firefighters.	El foc va ser extingit ràpidament pels bombers sensibles.
He literally wrote the physics book.	Va escriure literalment el llibre de física.
A flood devastated the territory and destroyed many houses.	Una riuada va arrasar el territori i va destruir moltes cases.
A road passes through this area.	Una carretera passa per aquesta zona.
The finance minister insisted on the meeting.	El ministre de Finances ha insistit en la reunió.
The disease killed many millions of people.	La malaltia va acabar amb molts milions de persones.
These sea creatures are fascinating and strange.	Aquestes criatures marines són fascinants i estranyes.
He was not like the other men in the village.	No era com els altres homes del poble.
He stumbled upon a horrible truth.	Va ensopegar amb una veritat horrible.
The plumber fixed the sink, the electrician repaired the lights.	El lampista va arreglar la pica, l'electricista va reparar els llums.
There were too many passengers on the bus.	Hi havia massa passatgers a l'autobús.
The river crosses a wide, flat plain.	El riu travessa una plana àmplia i plana.
Before the party, the students cleaned the common areas.	Abans de la festa, els alumnes van netejar les zones comunes.
Places of worship can be extremely complex.	Els llocs de culte poden ser extremadament complexos.
A marker lies between victory and defeat.	Un marcador es troba entre la victòria i la derrota.
From all over the world, they come to pay their respects.	Des d'arreu del món, vénen a presentar els seus respectes.
How to pronounce this word?	Com pronunciar aquesta paraula?
The children splashed in the water.	Els nens esquitxaven a l'aigua.
Now is the time for the nations to unite.	Ara és el moment que les nacions s'uneixin.
They were interested in finding out more about these ancient creatures.	Estaven interessats a trobar més informació sobre aquestes criatures antigues.
The sultan sent his trusted lieutenant to investigate.	El soldà va enviar el seu tinent de confiança a investigar.
The concrete structures collapsed dramatically, an angular mess.	Les estructures de formigó es van espatllar de manera espectacular, un embolic angular.
He studies chemistry.	Estudia química.
They looked at her suspiciously.	La van mirar amb sospita.
Market forces eventually led to price cuts.	Les forces del mercat finalment van donar lloc a retallades de preus.
The subject was previously considered taboo.	El tema abans es va considerar tabú.
There was a brief silence.	Es va fer un breu silenci.
Look carefully at the fungus.	Mireu amb atenció el fong.
He carefully placed the ash chip in a bowl.	Va col·locar amb cura l'estella de cendra en un bol.
My wife made a cake.	La meva dona va fer un pastís.
The budget depends on what happens.	El pressupost depèn del que passi.
A white limousine stopped on the sidewalk.	Una limusina blanca es va aturar al voral.
The prosecution did not present any evidence.	La fiscalia no va presentar cap prova.
He was later found not guilty.	Més tard, es va comprovar que era innocent.
The rapid increase in population is alarming.	El ràpid augment de la població és alarmant.
Is the weather always so cold here?	El clima sempre és tan fred aquí?
It is the oldest cathedral in the city.	És la catedral més antiga de la ciutat.
Each piece of clothing was carefully arranged in the closet.	Cada peça de roba estava curosament disposada a l'armari.
Science now sees a myriad of uses for this oil.	La ciència ara veu una infinitat d'usos per a aquest oli.
Investigators observed obvious signs of violence.	Els investigadors van observar els signes evidents de violència.
Fears of terrorist attacks and a greater military presence ?.	Temors d'atacs terroristes i una major presència militar?.
Use these scissors to cut straight lines.	Utilitzeu aquestes tisores per tallar línies rectes.
Many ancient tombs have been found in the desert.	S'han trobat moltes tombes antigues al desert.
They claim to have learned a lot about black holes.	Afirmen haver après molt sobre els forats negres.
She was an outcast, reported by her husband's family.	Era una marginada, denunciada per la família del seu marit.
Workers protested but later stopped.	Els treballadors van protestar però més tard es van aturar.
The sun shone on the miners as they worked.	El sol lluïa sobre els miners mentre treballaven.
A text message made your phone vibrate slightly.	Un missatge de text va fer vibrar lleugerament el seu telèfon.
His face was calm and serene.	La seva cara era tranquil·la i serena.
Every family has at least one book.	Cada família té almenys un llibre.
The Duke's estate was bordered by a vast forest.	La finca del duc limitava amb un vast bosc.
To run the marathon, you will need to train.	Per córrer la marató, hauràs d'entrenar.
Discover all the essential ingredients	Descobreix tots els ingredients essencials
The secret of a long life.	El secret d'una llarga vida.
Railroad cars ran on rails.	Els vagons de ferrocarril funcionaven sobre rails.
Then he got up with terrible cries.	Aleshores s'aixecava amb crits terribles.
This chemical does not break down.	Aquesta substància química no es descompon.
The men handle the barricades.	Els homes manegen les barricades.
The chicken is roasted over an open fire.	El pollastre es rosteix a foc obert.
The car had to be cleaned.	Calia netejar el cotxe.
The cabin is located just below the hill.	La cabana està situada just sota el turó.
This city is known for its modern architecture.	Aquesta ciutat és coneguda per la seva arquitectura moderna.
We live under the rule of law.	Vivim sota l'estat de dret.
His jacket was crimson.	La seva jaqueta era carmesí.
Two people are injured.	Dues persones estan ferides.
The principal is determined to build the new school.	El director està decidit a construir la nova escola.
Professionals may be summoned to arbitrate.	Els professionals poden ser convocats per arbitrar.
He put out his sleeping cigarette in the bedroom.	Va apagar el cigarret adormit al dormitori.
The trees in this region are growing rapidly.	Els arbres d'aquesta regió creixen ràpidament.
This town has a fairly cosmopolitan population.	Aquest poble té una població força cosmopolita.
A seagull perched on a roof.	Una gavina posada sobre un terrat.
These people are your neighbors.	Aquestes persones són els seus veïns.
A mysterious nomadic people, whose origins are unknown.	Un misteriós poble nòmada, els orígens del qual es desconeixen.
Twitter has stated that hate speech will be banned.	Twitter va declarar que es prohibiran els comptes per incitació a l'odi.
Our leisure time is limited, however.	El nostre temps d'oci és limitat, però.
We rarely go downtown.	Poques vegades anem al centre.
He looked at the stars.	Va mirar les estrelles.
Too many cars on the road.	Massa cotxes a la carretera.
The brand was made easy to read.	La marca es va fer perquè fos fàcil de llegir.
Financial aid helped fuel his education.	L'ajuda econòmica va ajudar a alimentar la seva educació.
I'll tell you everything later.	T'ho explicaré tot més endavant.
Life in two regions will be dramatically different.	La vida a dues regions serà dramàticament diferent.
They stopped talking and everything was silent for a while.	Van deixar de parlar i tot va quedar en silenci durant una estona.
She shook the wet snow from her clothes.	Ella va sacsejar la neu humida de la roba.
Her intense gaze startled her.	La seva mirada intensa la va sorprendre.
It is important that you have a positive attitude.	És important que tinguis una actitud positiva.
Poor families cannot buy books.	Les famílies pobres no poden comprar llibres.
The men withdrew to fight again.	Els homes es van retirar per tornar a lluitar.
Because I saw no hope for education.	Perquè no veia cap esperança per a l'educació.
Many women in this country are happy at home.	Moltes dones d'aquest país són feliços a casa.
Yes, it was painful.	Sí, va ser dolorós.
He poured some milk into the bowl.	Va abocar una mica de llet al bol.
The first settlers arrived almost three hundred years ago.	Els primers pobladors van arribar fa gairebé tres-cents anys.
The performance was outstanding.	L'actuació va ser excepcional.
Race has gained importance in this election.	La raça ha adquirit importància en aquestes eleccions.
The director has a warm personality.	El director té una personalitat càlida.
The pride of lions is their mane, not their teeth.	L'orgull dels lleons és la seva crinera, no les seves dents.
The translation proved to be a great success.	La traducció va resultar ser un gran èxit.
The fabric was very finely woven.	El teixit estava molt finament teixit.
Even the most distant future is marked by the past.	Fins i tot el futur més llunyà està marcat pel passat.
They walked down a narrow path.	Van caminar per un camí estret.
New rules and regulations make business difficult.	Les noves normes i regulacions dificulten el negoci.
Children were warned to stay away.	Es va advertir als nens que es mantinguessin allunyats.
He played the piano with effortless grace.	Tocava el piano amb una gràcia sense esforç.
The rising cost of health care has forced many early retirements.	L'augment del cost de l'assistència sanitària ha forçat moltes jubilacions anticipades.
His left arm was amputated below his elbow.	Li van amputar el braç esquerre per sota del colze.
The highway was congested.	L'autopista estava atapeïda de trànsit.
A cart was stolen.	Va ser robat un carro.
Write a sonnet about your mother.	Escriu un sonet sobre la teva mare.
Did you read that novel?	Has llegit aquella novel·la?
There are a number of small subtle variations.	Hi ha una sèrie de petites variacions subtils.
A government census is currently underway.	Actualment està en marxa un cens governamental.
You will have access to me.	Tindràs accés a mi.
Bad families gathered outside.	Famílies dolentes es van reunir fora.
Still, they looked at the scene in front of him.	Immòbils, van mirar l'escena davant seu.
The tiger's tail was tied from side to side.	La cua del tigre es va lligar d'un costat a l'altre.
This region is known for its wineries.	Aquesta regió és coneguda pels seus cellers.
Give each one a piece of bread.	Doneu-los a cadascun un tros de pa.
No need to recycle.	Ja no cal reciclar.
We cross our fingers and stretch our hair.	Creuem els dits i estirem els cabells.
When the bombs fell, he did his business calmly.	Quan van caure les bombes, va fer el seu negoci amb calma.
She broke her promise.	Ella va trencar la seva promesa.
The body of the slug was smooth.	El cos del llimac era llisós.
French fries are salty and greasy.	Les patates fregides són salades i greixoses.
Members of the animal kingdom are classified.	Es classifiquen els membres del regne animal.
This is a slow approach to problem solving.	Aquest és un enfocament lent per resoldre problemes.
The winners celebrated until late at night.	Els vencedors ho van celebrar fins ben entrada la nit.
He looked out the window.	Va mirar per la finestra.
The cow wandered quietly through the pasture, chopping grass.	La vaca vagava tranquil·lament per la pastura, picant herba.
This new store offers the best value for money.	Aquesta nova botiga ofereix la millor relació qualitat-preu.
Remove the meat from the pan.	Retireu la carn de la paella.
The day was bright and warm.	El dia era lluminós i càlid.
The garden is full of inherited tomatoes.	El jardí està ple de tomàquets d'herència.
Would you like to join the conversation?	Unir-se a la conversa t'agradaria?
This gift has arrived today!	Aquest regal ha arribat avui!
The pioneer was famous.	El pioner era famós.
These cars only have three wheels.	Aquests cotxes només tenen tres rodes.
He is too weak to walk.	És massa feble per caminar.
Do you want to go to the city?	Vols anar a la ciutat?
The philosopher discussed the possibility of a universal language.	El filòsof va discutir la possibilitat d'un llenguatge universal.
Population decline will create a problem.	La disminució de la població crearà un problema.
Allowing sugar to caramelize is key to toffee recipes.	Permetre que el sucre es caramelitzi és clau per a les receptes de toffee.
Among the trees stands a red tent.	Entre els arbres destaca una tenda vermella.
There was a little food left over.	Va sobrar una mica de menjar.
He arrived home late, covered in mud.	Va arribar tard a casa, coberta de fang.
Moving clockwise is the dominant natural direction.	Moure's en el sentit de les agulles del rellotge és la direcció natural dominant.
Head south, turn left at the next intersection.	Aneu cap al sud, gireu a l'esquerra a la següent intersecció.
Old traditions are happening.	Les velles tradicions estan passant.
I had never seen such a beautiful landscape.	Mai havia vist un paisatge tan bonic.
This protocol must be strictly followed.	Aquest protocol s'ha de seguir estrictament.
The thief knew the family was there.	El lladre sabia que la família hi era.
A twenty-one-year-old boy.	Un noi de vint-i-un anys.
The law was enacted to prevent pollution.	La llei es va posar en marxa per prevenir la contaminació.
I chose to study engineering.	Vaig optar per estudiar enginyeria.
He had escaped, leaving behind a trail of blood.	S'havia escapat, deixant enrere un rastre de sang.
The city zoo is a wonderful place to visit.	El zoològic de la ciutat és un lloc meravellós per visitar.
The shape of the river changes with the seasons.	La forma del riu canvia amb les estacions.
They usually last less than a minute.	Normalment tenen una durada inferior a un minut.
We will soon determine the cause of the fire.	Aviat determinarem la causa del foc.
The fish floats in the water.	El peix sura a l'aigua.
My next step is to go to another village.	El meu següent pas és anar a un altre poble.
The properties are owned by the government.	Les propietats són propietat del govern.
The backdrop was decorated with bright stars.	El teló de fons estava decorat amb estrelles brillants.
The reliability of the critics cannot be demonstrated.	No es pot demostrar la fiabilitat dels crítics.
They drank fresh orange juice.	Van beure suc de taronja fresc.
This is a small town not far from here.	Aquest és un poble petit no gaire lluny d'aquí.
Silver gets dirty easily when exposed to air.	La plata s'embruta fàcilment quan s'exposa a l'aire.
This novel, in fact, was written by a man.	Aquesta novel·la, de fet, va ser escrita per un home.
The carpet was expensive.	La catifa era cara.
The act was considered unconstitutional.	Es va considerar que l'acte era inconstitucional.
Move home if you haven’t learned the lesson.	Mou-te a casa si no has après la lliçó.
Is it safe to drink alcohol during pregnancy?	És segur consumir alcohol durant l'embaràs?
He will look for you wherever you go.	Et buscarà allà on vagis.
They felt betrayed by their parents.	Es van sentir traïts pels seus pares.
Don raised his eyebrows.	Don va aixecar les celles.
The artist paints with bold strokes.	L'artista pinta amb traços atrevits.
Pour in the coconut milk.	Aboqui la llet de coco.
The clinic is still without proper equipment.	La clínica continua sense equipament adequat.
The needs are urgent, they said.	Les necessitats són urgents, van declarar.
The discovery of the freshwater source led to migration.	El descobriment de la font d'aigua dolça va provocar la migració.
The horizon was strewn with gray buildings.	L'horitzó estava escampat d'edificis grisos.
But eating too much will make you fat.	Però menjar massa engreixarà.
The ox was big, strong, and fit for work.	El bou era gran, fort i apte per a la feina.
A spider wove a bright web.	Una aranya va teixir una teranyina brillant.
The weather is uncertain.	El temps és incert.
He has a toothache.	Té mal de queixal.
His house is high on a hill.	La seva casa és alta en un turó.
They have been renovating the city center for years.	Fa anys que estan renovant el centre de la ciutat.
The young man stood upright, motionless like a statue.	El jove va romandre dret, immòbil com una estàtua.
So just stay close to me.	Així que només queda a prop meu.
People say that the lion is the king of beasts.	La gent diu que el lleó és el rei de les bèsties.
Many parents are baffled by their children's space obsession.	Molts pares estan desconcertats per l'obsessió espacial dels seus fills.
This child has to overcome many difficulties.	Aquest nen ha de superar moltes dificultats.
Soldiers are considered professionals.	Els soldats es consideren professionals.
The act of lying was part of his nature.	L'acte de mentir formava part de la seva naturalesa.
We looked around.	Ens vam mirar al voltant.
Democracy is only ten or fifteen years old.	La democràcia només té deu o quinze anys.
In winter, rainfall is scarce.	A l'hivern, les pluges són escasses.
The barbarians killed many people.	Els bàrbars van matar molta gent.
Many new roads have been built here in recent years.	En els darrers anys s'han construït moltes carreteres noves aquí.
The mother was alarmed by her son's behavior.	La mare estava alarmada pel comportament del seu fill.
He was soon surrounded by a group of admiring women.	Aviat es va veure envoltat per un grup de dones admiradores.
The politician showed him the door.	El polític li va ensenyar la porta.
A machine pressed between the rollers.	Una màquina pressionada entre els rodets.
The results of the operations are astonishing.	Els resultats de les operacions són sorprenents.
The amount of salt in the soup is fair.	La quantitat de sal a la sopa és justa.
You should use this powder with dye.	Heu d'utilitzar aquesta pols amb el colorant.
Go and get behind her.	Vés i posa't darrere d'ella.
They passed in front of the trophy room.	Van passar per davant de la sala de trofeus.
I ran to him, grabbing his sleeve.	Vaig córrer cap a ell, agafant-li la màniga.
We must call for the abolition of the death penalty.	Hem de demanar l'abolició de la pena de mort.
He was lost at sea for three days.	Es va perdre al mar durant tres dies.
The librarian arrived late.	El bibliotecari va arribar tard.
The thought saddened her.	El pensament la va entristir.
Smelling the unusual aroma, the woman wrinkled her nose.	Olorant l'aroma inusual, la dona va arrufar el nas.
The strong wind pulled his hair out of his ponytails.	El vent fort va treure els cabells de les seves cues de cavall.
In all cultures, religious leaders have great dominance.	En totes les cultures, els líders religiosos tenen un gran domini.
This lake is polluted.	Aquest llac està contaminat.
They were an unlikely couple.	Eren una parella improbable.
He often ate oats for breakfast.	Sovint menjava civada per esmorzar.
The church bells rang merrily.	Les campanes de l'església sonaven alegrement.
Lower the shutter.	Abaixa la persiana.
These machines are extremely efficient.	Aquestes màquines són extremadament eficients.
The embers blinked and died.	Les brases van parpellejar i van morir.
The villagers lived in fear of bandits.	Els vilatans vivien amb por dels bandolers.
The wood was damp from the rain.	La fusta estava humida per la pluja.
It seems that systems similar to nature exist.	Sembla que existeixen sistemes similars a la natura.
The room is carpeted.	L'habitació està moqueta.
They arrived at the airport.	Van arribar a l'aeroport.
We will make sure that this does not happen again.	Ens assegurarem que això no torni a passar.
This land had been a desert.	Aquesta terra havia estat un desert.
Thin and angular, it looked like a doll.	Prima i angular, s'assemblava a una nina.
Suddenly, he realized it was the weapon.	De sobte, es va adonar que era l'arma.
He was very hit.	Va ser molt colpejat.
Not far from here is a market.	No gaire lluny d'aquí hi ha un mercat.
His head was covered with a veil.	Tenia el cap cobert amb un vel.
He sang softly with his guitar.	Va cantar suaument amb la seva guitarra.
He insisted that more should be done.	Va insistir que s'hauria de fer més.
Poetry verses are enclosed in quotation marks.	Els versos de la poesia estan tancats entre cometes.
First, boil the eggs and then peel them.	Primer, bulliu els ous i després peleu-los.
At that time it was too late to do anything.	En aquell moment era massa tard per fer res.
The water snake never hits humans.	La serp d'aigua mai colpeja els humans.
A week's leave will be penalized.	La baixa laboral d'una setmana serà sancionada.
His story is about an individual.	La seva història es refereix a un individu.
We ended up fighting because we were tired.	Vam acabar lluitant perquè estàvem cansats.
Paints can be used for a variety of purposes.	Les pintures es poden utilitzar per a diversos propòsits.
He has left his condolences as usual.	Ha deixat el seu condol com sempre.
You should have cleaned the room.	Hauries d'haver netejat l'habitació.
They closed the road at night.	Van tancar la carretera a la nit.
The stamp bears the official emblem.	El segell porta gravat l'emblema oficial.
The creature's gaze was steady.	La mirada de la criatura era ferma.
Termites are social insects.	Els tèrmits són insectes socials.
It was midnight.	Era mig de la nit.
Print these lyrics in your music book.	Imprimeix aquestes lletres al teu llibre de música.
The research team hopes the products will help women.	L'equip d'investigació espera que els productes ajudin les dones.
It seems that the public is divided on the subject.	Sembla que el públic està dividit sobre el tema.
Work and sleep are important.	La feina i el son són importants.
This city was known for its high unemployment rate.	Aquesta ciutat era coneguda pel seu alt nivell d'atur.
The zoo caretaker took her to his office.	El cuidador del zoo la va portar al seu despatx.
He bought shorts at a clothing store.	Va comprar uns pantalons curts a una botiga de roba.
The corpse continued to decay under the hot tropical sun.	El cadàver va continuar decaint sota el sol tropical calent.
Brotherhood rivalry can be intense between brothers.	La rivalitat entre germans pot ser intensa entre germans.
Use a sharp knife to cut the vegetables into thin slices.	Utilitzeu un ganivet afilat per tallar les verdures a rodanxes fines.
The sun burns.	El sol crema.
The streets are easy to navigate.	Els carrers són fàcils de navegar.
For millions of people, life here would be impossible.	Per a milions de persones, la vida aquí seria impossible.
It feels pretty out of place at this party.	Se sent força fora de lloc en aquesta festa.
The country is living in a time of economic prosperity.	El país viu una època de prosperitat econòmica.
Your hair looks good.	El teu cabell es veu bé.
Regain your strength, giving you food and drink.	Recupera les teves forces, donant-te menjar i beure.
The woman wrote down the date of the meeting.	La dona va anotar la data de la reunió.
The streets are full of life.	Els carrers estan plens de vida.
The sentence was handed down.	La sentència es va dictar.
Salt is used to season.	La sal s'utilitza per condimentar.
So he recognized the quarter immediately.	Així que va reconèixer el quart de seguida.
The pastor was reasonably silent.	El pastor estava raonablement callat.
Man is by nature a nomadic animal.	L'home és per naturalesa un animal nòmada.
The illustration is by two boys.	La il·lustració és de dos nois.
The students were nurtured by loving parents.	Els alumnes van ser nodrits per pares amorosos.
He gently closed the door behind her.	Va tancar suaument la porta darrere d'ella.
Remove weeds and dead plants from the soil.	Traieu les males herbes i les plantes mortes del sòl.
The mountain lion looked at the deer temporarily.	El lleó de muntanya va mirar la daina de manera provisional.
She looked irritated.	Semblava irritada.
There was a commotion.	Es va produir l'enrenou.
Remember your password?	Recordes la teva contrasenya?
The plums were soft, sweet and juicy.	Les prunes eren suaus, dolces i sucoses.
He argued that setting boundaries was unfair.	Va argumentar que posar límits era injust.
A headache entered his eyes.	Un mal de cap li va entrar als ulls.
He saw the great fear of his son.	Va veure la gran por del seu fill.
They rode on the railings, holding hands.	Van muntar sobre les baranes, agafats de la mà.
The silly boy angered his teacher.	El nen ximple va enfadar el seu mestre.
The birth rate is declining as the number of people increases.	La natalitat està disminuint a mesura que augmenta el nombre de persones.
Do this practice for at least three to six weeks.	Feu aquesta pràctica durant almenys tres o sis setmanes.
The teenager was crying.	L'adolescent estava plorant.
The grinding surface of the mill is cut into shapes.	La superfície de mòlta de la molí està tallada en formes.
There are different species of lemurs on the island.	A l'illa existeixen diferents espècies de lèmurs.
The admiral had a lot of information to share.	L'almirall tenia una gran quantitat d'informació per compartir.
He assured them that he would watch carefully.	Els va assegurar que vigilaria amb atenció.
Let the little ones cool down.	Deixeu refredar els menuts.
Massage the skin gently until smooth.	Feu un massatge suau a la pell fins que quedi suau.
These rivers have beautiful beaches.	Aquests rius tenen platges precioses.
The fjord is famous for its rock formations.	El fiord és famós per les seves formacions rocoses.
We enjoyed it.	Hem gaudit.
She was worried about what would happen next.	Estava preocupada pel que passaria després.
Finally, the day rested.	Finalment, el dia es va descansar.
The tailor was sewing a dress on a jacket.	El sastre estava cosint un vestit a una jaqueta.
After lunch, he sat down and let his thoughts flow.	Després de dinar, es va asseure i va deixar fluir els pensaments.
Pour a third extra cup of coffee into the pan.	Aboqueu una tercera tassa addicional de cafè a la paella.
They were adept at hiding their activities.	Eren hàbils per amagar les seves activitats.
Cells are the fundamental units of living organisms.	Les cèl·lules són les unitats fonamentals dels organismes vius.
She fell in love with a perfect stranger.	Es va enamorar d'un perfecte desconegut.
These problems will only get worse if we do not act.	Aquests problemes només empitjoraran si no actuem.
The expert knows everything.	L'expert ho sap tot.
During rush hour, don't miss your train!	Durant l'hora punta, no perdis el teu tren!
The soldiers were well trained.	Els soldats estaven ben entrenats.
The score of the film received a standing ovation.	La partitura de la pel·lícula va rebre una gran ovació.
Good learning!	Bon aprenentatge!
An injury causes painful bleeding.	Una ferida provoca un sagnat dolorós.
In this study, philosophers discussed the absolute truth.	En aquest estudi, els filòsofs van discutir la veritat absoluta.
A plant of the poppy family.	Una planta de la família de les roselles.
Take the time to get to know him.	Preneu-vos el temps per conèixer-lo.
Two of the children threw snowballs at the window glass.	Dos dels nens van llançar boles de neu al vidre de la finestra.
The bus stops here after hours.	L'autobús s'atura aquí un cop passada l'hora.
The sages were pleased with this explanation.	Els savis estaven satisfets amb aquesta explicació.
The program covers both the public and private sectors.	El programa cobreix tant el sector públic com el privat.
The program should help the poorest families.	El programa hauria d'ajudar les famílies més pobres.
Eighty percent of people suffer from poor sleep.	El vuitanta per cent de la gent pateix un son deficient.
Work your finger until they blend.	Treballeu el dit fins que es barregin.
The body was found a few miles away.	El cos va ser trobat a pocs quilòmetres de distància.
Easy as making friends.	Fàcil com fer amics.
He quickly got bored of the routine.	Ràpidament es va avorrir de la rutina.
Early childhood education is free.	L'educació infantil és gratuïta.
The kids were thrilled with their rock show.	Els nens estaven emocionats amb el seu espectacle de rock.
This makes it easier for the trader.	Això fa que sigui més fàcil per al comerciant.
His whole life changed in a moment of panic.	Tota la seva vida va canviar en un moment de pànic.
Volunteers picked up all the trash.	Els voluntaris van recollir totes les escombraries.
The stars were as hot as coals.	Les estrelles estaven tan calentes com els carbons.
The ship sank in the storm.	El vaixell es va enfonsar en la tempesta.
It's a good place to have a picnic.	És un bon lloc per fer pícnic.
The plumber examined everything carefully before starting work.	El lampista ho va examinar tot detingudament abans de començar a treballar.
I skipped breakfast this morning.	M'he saltat l'esmorzar aquest matí.
She stopped looking away.	Ella va deixar de mirar cap a un altre costat.
Are we going to the movies?	Anem al cinema?
The gas company was unable to respond quickly.	La companyia de gas no va poder respondre ràpidament.
Aliens exist.	Els extraterrestres existeixen.
A disciple of the magician cast a spell.	Un deixeble del mag va teixir un encanteri.
This region is often flooded.	Aquesta regió sol patir inundacions.
They used to bring food to the sick.	Solien portar menjar als malalts.
The actress played a new role.	L'actriu va actuar en un nou paper.
After the tsunami, the water was still cloudy.	Després del tsunami, l'aigua encara estava ennuvolada.
The government says security on campus is safe.	El govern assegura que la seguretat del campus és segura.
Collect money to fund another war.	Recull diners per finançar una altra guerra.
The crisis has lasted for years.	La crisi ha perdurat durant anys.
Rumors arose that he planned to leave.	Van sorgir rumors que pensava marxar.
We shut up.	Vam callar.
Start a vegetable garden.	Començar un hort.
Failure is a possibility.	El fracàs és una possibilitat.
During the night, the group stayed up late playing cards.	Durant la nit, el grup es quedava despert fins tard jugant a cartes.
How much will it cost to travel by train?	Quant costarà viatjar amb tren?
Legend has it that the road contained gold.	La llegenda deia que el camí contenia or.
Thousands of children are sent to boarding schools.	Milers de nens són enviats als internats.
What do you think of this book?	Què us sembla aquest llibre?
The trend continued.	La tendència va continuar.
This country needed a powerful army.	Aquest país necessitava un exèrcit poderós.
He fought hard for the glory of his family.	Va lluitar molt per la glòria de la seva família.
His hands had already been painted.	Ja s'havia pintat les mans.
Students must go to class.	Els alumnes han d'anar a classe.
The people of the region are important.	Els habitants de la regió són importants.
Excuse me for a moment?	Em disculpeu un moment?
He tells me everything.	M'ho diu tot.
The army had clearly defeated the opposition.	L'exèrcit havia vençut clarament l'oposició.
But many diners were not impressed.	Però molts comensals no van quedar impressionats.
We eat while it is still hot.	Mengem mentre encara estigui calent.
The skin died one day later.	La pell va morir al cap d'un dia.
The poor and many young people are also excluded.	Els pobres i molts joves també estan exclosos.
This person was an expert in field sports.	Aquesta persona era experta en els esports de camp.
The day was hot, but so was she.	El dia feia calor, però ella també.
Consider putting the oven down.	Penseu a posar el forn a baix.
He hated physical violence, but found it exciting.	Aborriva la violència física, però la trobava emocionant.
The device, which detects intruders, was installed last year.	El dispositiu, que detecta intrusos, es va instal·lar l'any passat.
This is a good location to build the house.	Aquesta és una bona ubicació per construir la casa.
So people started looking for a new land.	Així que la gent va començar a buscar una nova terra.
Nobody uses their mobile phone here.	Aquí ningú fa servir el seu telèfon mòbil.
He came across a group of sheep grazing peacefully.	Es va trobar amb un grup d'ovelles que pasturaven pacíficament.
A well-rested mind is a healthy mind.	Una ment ben descansada és una ment sana.
The party is over.	La festa s'ha acabat.
The mountains around the lake were steep.	Les muntanyes al voltant del llac eren escarpades.
A circle is limited by its diameter.	Un cercle està limitat pel seu diàmetre.
More people went to work.	Més gent va anar a treballar.
Authorities have launched charges against the government.	Les autoritats van llançar acusacions contra el govern.
He played the keyboard from dawn to dusk.	Va tocar el teclat des de l'alba fins al capvespre.
Then the news team started making frivolous requests.	Aleshores, l'equip de notícies va començar a fer peticions frívoles.
One job is no better than another.	Una feina no és millor que l'altra.
Our country is largely an agricultural economy.	El nostre país és en gran part una economia agrícola.
The house has four bedrooms.	La casa té quatre habitacions.
The man started screaming angrily.	L'home va començar a cridar enfadat.
The dialogue was interrupted.	El diàleg es va interrompre.
The uterine wall is very thick.	La paret uterina és molt gruixuda.
The bottle can be washed.	L'ampolla es pot rentar.
This area, formerly a swamp, is now heavily cultivated.	Aquesta zona, antigament pantà, és actualment molt conreada.
A cut of boneless meat.	Un tall de carn desossat.
The moon looks big tonight.	La lluna sembla gran aquesta nit.
The rains made the river rise.	Les pluges van fer pujar el riu.
My wallet was stolen yesterday!	Ahir em van robar la cartera!
No one believed their stories.	Ningú es va creure les seves històries.
It tends to mix colors a lot.	Acostuma a barrejar molt els colors.
The conference was long and difficult.	La conferència va ser llarga i difícil.
In large families, age differences between siblings are normal.	A les famílies nombroses, les diferències d'edat entre germans són normals.
The building is famous and has a long history.	L'edifici és famós i té una llarga història.
The clothes they wore had been very distinctive.	La roba que portaven havia estat molt distintiva.
He opened his mouth to protest.	Va obrir la boca per protestar.
She is the patron saint of the blind.	És la patrona dels cecs.
The fear that something might go wrong never ends.	La por que alguna cosa pugui sortir malament no s'acaba mai.
The runaway cows got on their heels.	Les vaques fugitives es van posar a taló.
The smell is good, but the taste is a little bitter.	L'olor és bona, però el gust és una mica amarg.
Be careful not to get corrupted.	Aneu amb compte de no corrompreu-vos.
Things moved very fast after that.	Les coses es van moure molt ràpid després d'això.
This is a very important book.	Aquest és un llibre molt important.
There are several ways to classify countries.	Hi ha diverses maneres de classificar els països.
First, you need to mix the sugar and flour.	Primer, heu de barrejar el sucre i la farina.
Her hair ran down her forehead.	Els cabells li passaven amb força pel front.
Work quickly to prevent this fire from spreading.	Treballeu ràpidament per evitar que aquest foc es propagui.
After a difficult journey, they reached their destination.	Després d'un viatge difícil, van arribar al seu destí.
She was in that chair.	Ella estava en aquella cadira.
The shower is necessary for good health.	La dutxa és necessària per a una bona salut.
Here is the ferry schedule.	Aquí teniu l'horari del ferri.
A street fair is held here every year.	Aquí se celebra una fira al carrer cada any.
Politicians are motivated by power.	Els polítics estan motivats pel poder.
Companies can use their workers at will.	Les empreses poden utilitzar els seus treballadors a voluntat.
The streams are drying up.	Els rierols s'estan assecant.
What to do is explained in the manual.	El que has de fer està explicat al manual.
The schools in this village had to close.	Les escoles d'aquest poble van haver de tancar.
Some families have large properties.	Algunes famílies tenen grans propietats.
They remained friends until the old man died.	Van romandre amics fins que el vell va morir.
A wave of dizziness swept over him.	Una onada de mareig el va arrossegar.
Join them if you want.	Uneix-te a ells si vols.
The forest became dense at night.	El bosc es va fer dens a la nit.
The landscape is swampy and tidal	El paisatge és pantanós i de marea
A glass of water will quench your thirst.	Un got d'aigua calmarà la teva set.
The ruins are stunning.	Les ruïnes són impressionants.
My room is dusty, the floor is uneven.	La meva habitació té pols, el terra és irregular.
A colony of bees was discovered in a forest.	Es va descobrir una colònia d'abelles en un bosc.
Copper is widely used in the construction of electrical appliances.	El coure s'utilitza àmpliament en la construcció d'aparells elèctrics.
This road is flooded during the rainy season.	Aquesta carretera s'inunda durant l'època de pluges.
Children under the age of five should not use the microwave.	Els nens menors de cinc anys no haurien d'utilitzar el microones.
A certain floating island was created by a volcanic eruption.	Una certa illa flotant es va crear per una erupció volcànica.
It was literally shaking.	Estava literalment tremolant.
Urban sprawl has increased rapidly in recent years.	L'expansió urbana ha augmentat ràpidament en els últims anys.
You have an urgent appointment.	Té una cita urgent.
The direct effects of the explosion destroyed everything.	Els efectes directes de l'explosió ho van destruir tot.
Fractures appeared on the surface.	Van aparèixer fractures a la superfície.
He plans to write a book about his life.	Té previst escriure un llibre sobre la seva vida.
This is a cafe.	Això és una cafeteria.
Claudio traveled day and night to attend the conference.	Claudio va viatjar dia i nit per assistir a la conferència.
Training helps soldiers to act quickly under stress.	L'entrenament ajuda els soldats a actuar ràpidament sota estrès.
She wrapped her arms around him.	Ella es va embolicar amb els seus braços.
He never raised his head.	Mai va aixecar el cap.
It's been a year since then.	Ha passat un any des de llavors.
Many parents expressed concern.	Molts pares van expressar la seva preocupació.
Be sure to blow out the candles.	Assegureu-vos d'apagar les espelmes.
Where have you been?	On has anat?
Birds fly south during the winter.	Els ocells volen cap al sud durant l'hivern.
In front of the mirror, he practiced his smile.	Davant del mirall, va practicar el seu somriure.
To combat boredom, he began to walk.	Per combatre l'avorriment, va començar a caminar.
Old glass bottles rang from the shelf.	Ampolles de vidre velles van sonar de la prestatgeria.
It was a strange sight.	Va ser una visió estranya.
The school gym is under construction.	El gimnàs de l'escola està en construcció.
Bacon is a popular meat for breakfast.	La cansalada és una carn popular per esmorzar.
Surrogate mothers are in high demand.	Les mares subrogades tenen una gran demanda.
My daughter laughs at the idea of ​​going to school.	La meva filla es riu de la idea d'anar a l'escola.
The second approach involves the use of the vaccine.	El segon enfocament implica l'ús de la vacuna.
Let's meditate together.	Meditem junts.
The water in the stream was clear and fresh.	L'aigua de la riera era clara i fresca.
His first job was with a local newspaper.	La seva primera feina va ser amb un diari local.
Heavy rains have fallen in the province.	A la província han caigut fortes pluges.
Back and forth, the pendulum swayed.	D'anada i tornada, el pèndol es va balancejar.
Give your children a good start in life.	Doneu als vostres fills un bon començament a la vida.
Her contemporaries classified her as one of the great authors	Els seus contemporanis la van classificar com una de les grans autores
Hungry guests eagerly attacked the table.	Els convidats famolencs van atacar la taula amb ganes.
Two landlords have erupted over the dispute.	Dos propietaris han esclatat per la disputa.
Ice melts faster if you use warm water.	El gel es va fondre més ràpidament si feu servir aigua tèbia.
Wood was used to make furniture.	La fusta s'utilitzava per fer mobles.
Radio waves travel at the speed of light.	Les ones de ràdio viatgen a la velocitat de la llum.
Wind turbines have been on the table for decades.	Els aerogeneradors han estat a la taula durant dècades.
Ignore it, it's not worth listening to.	No feu cas, no val la pena escoltar-lo.
Pour the snow over the row of plants, slowly.	Aboca la neu sobre la filera de plantes, lentament.
Don't be afraid to make mistakes.	No tinguis por d'equivocar-te.
He was said to be suffering from epilepsy.	Es deia que patia epilèpsia.
Little else is known about this queen.	Poc més sabem d'aquesta reina.
He put an olive in his mouth.	Es va posar una oliva a la boca.
It helped the hives thrive.	Va ajudar els ruscs a prosperar.
He raised his arms, as if praying.	Va aixecar els braços, com resant.
Get a job at the local bakery.	Obté una feina a la fleca local.
Neither the government nor the industry was ready.	Ni el govern ni la indústria estaven preparats.
He left, wondering how he had become this man.	Va marxar, preguntant-se com s'havia convertit en aquest home.
The bread was soft and warm.	El pa era suau i càlid.
A dotted line marks the boundary.	Una línia de punts marca el límit.
So he decided to take an oil painting course.	Així que va decidir fer un curs de pintura a l'oli.
We need to install a more efficient ventilation system.	Hem d'instal·lar un sistema de ventilació més eficient.
Grab a handkerchief and rub your nose.	Agafeu un mocador i fregueu-vos el nas.
Some animals are better at climbing trees than others.	Alguns animals són millors per enfilar-se als arbres que altres.
Animals are important in this world.	Els animals són importants en aquest món.
He was eventually arrested.	Finalment va ser detingut.
A city that prospered with trade.	Una ciutat que va prosperar amb el comerç.
The farmer regularly feeds his pigs.	El pagès alimenta regularment els seus porcs.
This chair is ready for its new owner.	Aquesta cadira està preparada per al seu nou propietari.
He was getting richer every day.	Cada dia es feia més ric.
The nearby lake was famous for its fish.	El llac proper era famós pels seus peixos.
This topic is usually a good discussion.	Aquest tema acostuma a ser una bona discussió.
They studied the map diligently.	Van estudiar amb diligència el mapa.
She was attacked without warning.	Va ser atacada sense previ avís.
He wanted to make a good impression on his visitors.	Volia causar una bona impressió als seus visitants.
The house was on three acres of land.	La casa estava en tres hectàrees de terreny.
Some neighbors think we should remove the stone.	Alguns veïns pensen que hem de treure la pedra.
Seeing him in the auditorium, she ran toward him.	En veure'l a l'auditori, va córrer cap a ell.
All means of transport will be available.	Tots els mitjans de transport estaran disponibles.
It is driven by pure greed.	És impulsat per pura cobdícia.
A straight razor is easy to sharpen.	Una navalla recta és fàcil d'esmolar.
Many living things need water to survive.	Molts éssers vius necessiten aigua per sobreviure.
The boy hummed the melody as he advanced.	El nen va tararear la melodia mentre avançava.
Their homes were plunged into poverty.	Les seves cases estaven sumides en la pobresa.
Determining the facts about pollution is difficult.	Determinar els fets sobre la contaminació és difícil.
It moves in a male clique.	Es mou en una camarilla masculina.
I was absolutely positive.	Vaig ser absolutament positiu.
They tried to thwart his plan.	Van intentar frustrar el seu pla.
A delicious meal was followed by a wild party.	Un deliciós àpat va ser seguit d'una festa salvatge.
The guards were ordered to open fire.	Els guàrdies van rebre l'ordre d'obrir foc.
The medical school is fifteen minutes away.	La facultat de medicina és a quinze minuts.
It has been a fruitful collaboration.	Ha estat una col·laboració fructífera.
The money he earned was not important.	Els diners que va guanyar no van ser importants.
The waves were barely noticeable, so the coast was clear.	Les onades eren poc perceptibles, així que la costa era clara.
Get started, or you'll miss the plane.	Posa't en marxa, o perdràs l'avió.
You shouldn't eat so many red beans.	No hauríeu de menjar tantes mongetes vermelles.
The road to enlightenment is long and difficult.	El camí cap a la il·luminació és llarg i difícil.
The waves gently hit the shore.	Les onades llamen suaument la costa.
Parents can train their children to be kind.	Els pares poden entrenar els nens perquè siguin amables.
Thus, the taste and smell will not be altered.	Així, el gust i l'olor no es veuran alterats.
The roar of the lion was very fierce.	El rugit del lleó va ser molt ferotge.
He was trying to figure out the answer in his head.	Estava intentant calcular la resposta al seu cap.
You can find it in the library.	La trobareu a la biblioteca.
This product can be customized according to customer needs.	Aquest producte es pot adaptar segons les necessitats del client.
The fax machine is down.	La màquina de fax està fora de servei.
He paused for a moment.	Va fer una pausa una estona.
The living feed on the dead.	Els vius es nodreixen dels morts.
This water is cloudy.	Aquesta aigua és tèrbola.
Now, before we begin, let us pray.	Ara, abans de començar, fem una pregària.
The monk was referring to a scroll.	El monjo es referia a un rotllo.
She had a crumpled dress and worn clothes.	Tenia el vestit arrugat i la roba gastada.
The market is quite liberal.	El mercat és força liberal.
Yesterday he visited the famous temple.	Ahir va visitar el famós temple.
He has criticized the government.	Ha criticat el govern.
His friends lured him to the party.	Els seus amics el van atraure perquè anés a la festa.
The coast was dotted with many small islands.	La costa estava esquitxada de moltes illes petites.
Make rice paddies, they help prevent soil erosion.	Feu arrossars, ajuden a evitar l'erosió del sòl.
You can use a damp cloth to clean them.	Podeu utilitzar un drap humit per netejar-los.
The people of Vermont are known for their frugality.	Els habitants de Vermont són coneguts per la seva frugalitat.
Traffic, as you know, is incredibly important.	El trànsit, com se sap, és increïblement important.
The patient lost weight quickly.	El pacient va perdre pes ràpidament.
Fear takes many forms in this world.	La por pren moltes formes en aquest món.
Scientists continue to study earthquakes.	Els científics continuen estudiant els terratrèmols.
The country is flooded with refugees.	El país està inundat de refugiats.
The speaker advised readers to include it in our readings.	El ponent va aconsellar als lectors que ho incloguin a les nostres lectures.
Flirting from time to time turns into outrageous gossip.	Els coqueteigs de tant en tant es transformen en xafarderies escandaloses.
The coffee has cooled and the cream has thickened.	El cafè s'ha refredat i la nata s'ha espessit.
People living in this region face many difficulties.	Les persones que viuen en aquesta regió s'enfronten a moltes dificultats.
He raised an objection to the law.	Va plantejar una objecció a la llei.
The history of salt production, then, follows two itineraries.	La història de la producció de sal, doncs, segueix dos itineraris.
The maple syrup had been completely spoiled.	El xarop d'auró s'havia fet malbé completament.
The blind man spoke firmly.	El cec parlava amb fermesa.
Apply some face cream to your cheeks.	Apliqueu una mica de crema facial a les galtes.
Two brothers have inherited their father's wealth.	Dos germans han heretat la riquesa del seu pare.
Our country is facing problems such as environmental pollution.	El nostre país s'enfronta a problemes com la contaminació ambiental.
All this work is out of control.	Tota aquesta feina està fora de control.
Are you going to swim	Vas a nedar?
I choose to stay inside.	Trio quedar-me a l'interior.
Two men were sitting next to that strange machine.	Dos homes estaven asseguts al costat d'aquella estranya màquina.
Neither team committed many fouls.	Cap dels dos equips va cometre moltes faltes.
There are comments on almost every page.	Hi ha comentaris a gairebé totes les pàgines.
You just wanted to smoke.	Només volies fumar.
He took advantage of the power of the sun.	Va aprofitar el poder del sol.
Use fresh chicken to make this dish.	Utilitzeu pollastre fresc per fer aquest plat.
It is important for people to avoid mosquito bites.	És important que la gent eviti les picades de mosquits.
The time has finally come.	Per fi ha arribat el moment.
A lone bird pecked at a fallen branch.	Un ocell solitari va picotejar una branca caiguda.
Therefore, the leader resorted to negotiation.	Per tant, el líder va recórrer a la negociació.
You have to do it every day.	Ho has de fer cada dia.
Journalists were waiting, anxious for an answer.	Els periodistes estaven esperant, ansiosos per una resposta.
You will never leave her alone.	No la deixaràs mai sola.
The voice was calm.	La veu era tranquil·la.
The girl invented a game for herself.	La nena es va inventar un joc per a ella mateixa.
His claim is false.	La seva afirmació és falsa.
Authorities handed out food stamps for free.	Les autoritats van repartir cupons de menjar de manera gratuïta.
Their include anchovies, capers and olives.	Les seves inclouen anxoves, tàperes i olives.
Tax cuts have boosted business.	La reducció dels impostos ha fomentat els negocis.
They have a deep affection for their canine companions.	Tenen un profund afecte pels seus companys canins.
Some children believe that magic exists.	Alguns nens creuen que la màgia existeix.
He found the mining town desolate and run over.	Va trobar la ciutat minera desolada i atropellada.
The jagged rocks are in the corners.	Les roques dentades es troben a les cantonades.
Many saw it as an affront.	Molts ho van veure com un afront.
Water has been scarce everywhere this summer.	L'aigua ha estat escassa a tot arreu aquest estiu.
This huge island is uninhabited.	Aquesta enorme illa està deshabitada.
They often meet at conventions.	Sovint es reuneixen en convencions.
The rose petals fell to the ground.	Els pètals de la rosa van caure a terra.
Because the machine is connected to the wall, it is secure.	Com que la màquina està connectada a la paret, és segura.
The young man gave a long whistle of thanks.	El jove va fer un llarg xiulet d'agraïment.
The skin of this creature is hard, thick and scaly.	La pell d'aquesta criatura és dura, gruixuda i escamosa.
The mood will be gloomy.	L'estat d'ànim serà ombrívol.
He consulted a calendar.	Va consultar un calendari.
Another popular pastime is walking on the beach.	Un altre passatemps popular és passejar per la platja.
In fact, this made it difficult to implement their reforms.	De fet, això va dificultar la implementació de les seves reformes.
Contradictory evidence on the effects of alcohol consumption.	Evidències contradictòries sobre els efectes del consum d'alcohol.
James was as tall as his father.	James era tan alt com el seu pare.
He felt his fingers curl around his.	Va sentir que els seus dits s'enrotllaven al voltant dels seus.
The painting was exquisite.	La pintura era exquisida.
The mother's intuitions are seldom wrong.	Les intuïcions de la mare poques vegades s'equivoquen.
The capital is also an extensive and extensive metropolis.	La capital també és una metròpoli extensa i extensa.
The panda eats bamboo all day long.	El panda menja bambú durant tot el dia.
We admire his strength.	Admirem la seva força.
The clouds were darkening the moon.	Els núvols estaven enfosquint la lluna.
The state has imposed price limits and registration restrictions.	L'estat ha imposat límits de preus i restriccions de registre.
Power plants are green and run on nuclear power.	Les centrals elèctriques són verdes i funcionen amb energia nuclear.
The teacher has solved the puzzle.	El professor ha resolt el trencaclosques.
We need to plant more trees.	Hem de plantar més arbres.
These symbols allow us to communicate.	Aquests símbols ens permeten comunicar-nos.
The new rules prevent anyone from abusing immigrants.	Les noves normes impedeixen que ningú abusi dels immigrants.
That is an arbitrary rule, he said.	Aquesta és una regla arbitrària, va dir.
The beach was crowded this afternoon.	La platja estava plena de gent aquesta tarda.
The window glass was thick.	El vidre de la finestra era gruixut.
They are found in the deep mountains.	Es troben a les muntanyes profundes.
Pollen befriends the moon.	El pol·len es fa amic de la lluna.
Finely chop the garlic.	Picar els alls finament.
We left the newspapers and listened	Vam deixar els diaris i vam escoltar
Let it simmer for an hour.	Deixeu-ho coure a foc lent durant una hora.
He waited patiently while the students finished the final exams.	Va esperar pacientment mentre els estudiants acabaven els exàmens finals.
Government policy has provoked a fiscal revolt.	La política del govern ha provocat una revolta fiscal.
The water tower draws water from the river.	La torre d'aigua extreu aigua del riu.
Finally, the dream came true.	Finalment, el somni es va fer realitat.
For several years, this country bought coffee beans abroad.	Durant diversos anys, aquest país va comprar grans de cafè a l'estranger.
He is determined to win at any cost.	Està decidit a guanyar a qualsevol preu.
After the death of her husband, she learned to garden.	Després de la mort del seu marit, va aprendre a jardinar.
The weather was nasty.	El temps era desagradable.
This river flows below the city.	Aquest riu passa per sota de la ciutat.
The yolk is made up of white and moral substance.	El rovell està format a partir de substància blanca i moral.
There were no police in sight.	No hi havia cap policia a la vista.
The drink is poured into a glass.	La beguda s'aboca en un got.
Someone was waiting for him.	Algú l'estava esperant.
All complaints should be directed to our central office.	Totes les queixes s'han de dirigir a la nostra oficina central.
The suitcase was too heavy.	La maleta era massa pesada.
The exercise turned out to be a bit painful.	L'exercici va resultar ser una mica dolorós.
Take this medicine.	Preneu aquest medicament.
The university offers a variety of courses.	La universitat ofereix una gran varietat de cursos.
The school is spacious, but the classes are small.	L'escola és àmplia, però les classes són petites.
Humans are arguably the smartest tool that uses spices.	Els humans són sens dubte l'eina més intel·ligent que utilitza espècies.
This street has many cafes and restaurants.	Aquest carrer té moltes cafeteries i restaurants.
Some schools offer visits to students in foreign countries.	Algunes escoles fan visites als estudiants a països estrangers.
Please keep your hands inside the tram at all times.	Si us plau, mantingueu les mans dins del tramvia en tot moment.
Her doctor advised her to exercise.	El seu metge li va aconsellar que fes exercici.
Think of the kids!	Penseu en els nens!
The grass was always wet, the grass blackened.	Sempre, la gespa estava humida, l'herba ennegrida.
This animal shows intelligence.	Aquest animal mostra intel·ligència.
Give the peanuts to the monkey.	Dóna els cacauets al mico.
Many employees complained bitterly.	Molts empleats es van queixar amargament.
A familiar face is reassuring when faced with a stressful situation.	Una cara coneguda és tranquil·litzador quan s'enfronta a una situació estressant.
Makaravilakku,	Makaravilakku,
The defendant fled to his villa.	L'acusat va fugir al seu xalet.
He let out a sigh of frustration.	Va fer un sospir de frustració.
The team met today for a match.	L'equip s'ha reunit avui per un partit.
She waved the napkin.	Ella va agitar el tovalló.
He let the cat out.	Va deixar sortir el gat.
His gaze was fixed on the small, mysterious object.	La seva mirada es va posar en el petit i misteriós objecte.
During dinner, the young couple remained awkwardly silent.	Durant el sopar, la jove parella va mantenir un silenci incòmode.
The firefighter rushed into the burning building.	El bomber es va precipitar a l'edifici en flames.
Please submit your completed forms next weekend.	Si us plau, envieu els vostres formularis emplenats el proper cap de setmana.
The mountain got its name from its dark peak.	La muntanya va rebre el seu nom pel seu cim de color fosc.
They all worked together as a team.	Tots van treballar junts en equip.
There were so many things to do!	Hi havia tantes coses per fer!
Cicada chirps loudly.	Les cigales piulen fort.
They turned off the lights and went to bed.	Van apagar els llums i van anar al llit.
It was discovered during a linguistic study of the language.	Va ser descobert durant un estudi lingüístic de la llengua.
You opened the door and there were two people.	Vas obrir la porta i hi havia dues persones.
He experienced a wide range of emotions.	Va experimentar un ampli ventall d'emocions.
False news, bigotry, debacle of interviews.	Notícies falses, fanatismo, debacle d'entrevistes.
Divide cookies into four.	Dividiu les galetes en quatre.
The pain became unbearable.	El dolor es feia insuportable.
In the wild, animals often eat other animals to survive.	En estat salvatge, els animals solen menjar altres animals per sobreviure.
We will do the shopping for you.	Farem les compres per a tu.
The thymus is a chest organ.	El tim és un òrgan del pit.
The ruling family was very aggressive.	La família governant era molt agressiva.
Many houses are poorly ventilated.	Moltes cases estan mal ventilades.
He was a regular visitor to the pub.	Era un visitant habitual del pub.
Lapps traditionally use snowshoes in the winter.	Els lapons utilitzen tradicionalment raquetes de neu a l'hivern.
Not too high, not too low.	Ni massa alt, ni massa baix.
The local weather forecast said there would be snow today.	La previsió meteorològica local deia que avui hi hauria neu.
Students visited the building this week.	Els alumnes han visitat l'edifici aquesta setmana.
This leather jacket was made of cowhide.	Aquesta jaqueta de cuir estava feta de pell de vaca.
Make sure your pants are dry.	Assegureu-vos que els pantalons estiguin ben secs.
We joked among ourselves.	Hem fet broma entre nosaltres.
These trees are planted in rows.	Aquests arbres es planten en fileres.
This is radioactive, so it probably shouldn't be used.	Això és radioactiu, així que probablement no s'hauria d'utilitzar.
The poet wrote very beautiful songs.	El poeta va escriure cançons molt boniques.
He saw something moving in the kitchen	Va veure que alguna cosa es movia a la cuina
Those people lived in fear of wolves.	Aquella gent vivia amb por dels llops.
A large fire destroyed much of the village.	Un gran incendi va destruir bona part del poble.
Leeches can inject chemicals into humans.	Les sangoneres poden injectar productes químics als humans.
If you are cut, use an antiseptic.	Si estàs tallat, fes servir un antisèptic.
The decision was made to evacuate.	Es va prendre la decisió d'evacuar.
A type of plant that is believed to have mystical qualities.	Un tipus de planta que es creu que té qualitats místiques.
He shouted when he saw the spider.	Va cridar quan va veure l'aranya.
Gradually add the oil to the pan.	A poc a poc va afegint l'oli a la paella.
The fifth glass is blue.	El cinquè de vidre és blau.
I hadn't eaten a decent meal in a few days.	Feia uns quants dies que no menjava un àpat decent.
The old woman sighed in exasperation.	La vella va sospirar exasperada.
I can't be in the company.	No puc estar a l'empresa.
We waited patiently for our car.	Hem esperat el nostre cotxe amb paciència.
The patisserie is a popular place for tourists.	La pastisseria és un lloc popular per als turistes.
He was overjoyed to be reunited with his family.	Va sentir una gran alegria de retrobar-se amb la seva família.
This painting shows the young artist.	Aquest quadre mostra l'artista de jove.
The combination of these two elements will form molecules.	La combinació d'aquests dos elements formarà molècules.
We can't talk about that here.	No podem parlar d'això aquí.
The height of the mountain is maintained throughout the year.	L'alçada de la muntanya es manté durant tot l'any.
J egre advocated the abolition of tariffs.	J egre va defensar la supressió dels aranzels.
Let them find out, he thought.	Deixeu-los que ho esbringuin, va pensar.
Tell everyone to stay calm!	Digues a tothom que mantingui la calma!
The outbreak began under control.	El brot va començar sota control.
Rising sea levels will threaten many of the world's cities.	L'augment del nivell del mar amenaçarà moltes de les ciutats del món.
He steers the sailboat in the wind.	Dirigeix ​​el veler al vent.
Cyclists should form convoys to protect themselves.	Els ciclistes haurien de formar combois per protegir-se.
The receiver of the telephone touched his ear with a metallic blow.	El receptor del telèfon li va tocar l'orella amb un cop metàl·lic.
The cop doesn't waste time.	El policia no perd el temps.
Long live you!	Que visquis molt!
The prince and his father were very similar.	El príncep i el seu pare eren molt semblants.
Some houses have roof gardens.	Algunes cases tenen jardins al terrat.
The steps had been tried for many generations.	Els passos havien estat provats per moltes generacions.
Use this scheme to organize your paper.	Utilitzeu aquest esquema per organitzar el vostre paper.
Lower taxes stimulate growth.	Els impostos més baixos estimulen el creixement.
The researcher had a number of questions about the	L'investigador tenia una sèrie de preguntes sobre el
The ticket inspector was kind.	L'inspector de bitllets va ser amable.
He woke up before the alarm clock rang.	Es va despertar abans que sonés el despertador.
The locomotive stopped as the engineer fled.	La locomotora es va aturar mentre l'enginyer fugia.
Raising taxes on the rich would benefit the poor.	Augmentar els impostos als rics beneficiaria als pobres.
Humans are generally believed to be intelligent.	En general es creu que els humans són intel·ligents.
The curtain rises gently on the stage.	El teló s'aixeca suaument a l'escenari.
The snake was as thick as a pencil.	La serp era gruixuda com un llapis.
The deformed face of the merchant left him out.	La cara deformada del comerciant el va deixar fora.
Yours must be a problem.	El teu ha de ser un problema.
He brought me some blueberries.	Em va portar uns nabius.
He smelled the damp hair of the dog clinging to the couch.	Va sentir l'olor del pèl humit del gos que s'enganxava al sofà.
There are several types of capital.	Hi ha diversos tipus de capital.
I hired five waiters for my mission.	Vaig contractar cinc cambrers per a la meva missió.
The solitary nature of the armadillo is well adapted to desert life.	La naturalesa solitaria de l'armadillo està ben adaptada a la vida del desert.
All roads led to the river.	Tots els camins conduïen al riu.
This topic calls for discussion.	Aquest tema demana discussió.
They invited friends over for dinner.	Van convidar amics a sopar.
They are the best area to look for oil.	Són la millor zona per buscar petroli.
Norman lived in a small village not far from here.	Norman vivia en un petit poble no gaire lluny d'aquí.
The musicians offered several passionate performances	Els músics van oferir diverses actuacions apassionades
Return the shirt to the store for a full refund.	Torna la samarreta a la botiga per a un reemborsament complet.
We long for peace, but we cannot live without war.	Anhelem la pau, però no podem viure sense guerra.
Music had a spiritual dimension.	La música tenia una dimensió espiritual.
Its staff is headed by the Prime Minister.	El seu personal està encapçalat pel primer ministre.
The engineer was very excited about the project.	L'enginyer estava molt entusiasmat amb el projecte.
Elephants have long been a prized commodity.	Els elefants han estat durant molt de temps un bé preuat.
Many amazing things happened during this extraordinary war.	Moltes coses sorprenents van passar durant aquesta guerra extraordinaria.
To the north, the plain disappears into the sky.	Al nord, la plana desapareix al cel.
Preparations for dinner began.	Va començar els preparatius del sopar.
He drew a figure in the air with his fingers.	Va dibuixar una figura a l'aire amb els dits.
You must follow all safety instructions.	Heu de seguir totes les instruccions de seguretat.
A thoughtful leader will naturally support you.	Un líder reflexiu donarà suport naturalment.
In fact, I never saw the crash.	De fet, no vaig veure mai l'accident.
He is often angry.	Sovint s'enfada.
They are worried about what is to come in the future.	Estan preocupats pel que vindrà en el futur.
Murder is punishable by death.	L'assassinat es castiga amb la mort.
A patient with life support received electric shocks.	Un pacient amb suport vital va rebre descàrregues elèctriques.
The desert where they had looked into my eyes	El desert on havien mirat els meus ulls
People called her crazy to say such weird things.	La gent la deia boja per dir coses tan estranyes.
Not traditional for the time.	No tradicional per a l'època.
Do not touch active cables.	No toqueu els cables actius.
Keeping the kitchen clean is key.	És fonamental mantenir la cuina neta.
Rivers have shaped the landscape.	Els rius han modelat el paisatge.
The food is ready.	El menjar està llest.
A blue wave crashed on the shore.	Una onada blava es va estavellar a la riba.
They were usually wet and cold.	Normalment estaven humits i freds.
The combination of the two elements is crucial.	La combinació dels dos elements és fonamental.
The wind was blowing hard.	El vent bufava fort.
The structure is exposed to strong winds.	L'estructura està exposada a forts vents.
The willow had blackened twigs.	El salze tenia branquetes ennegrides.
Sometimes we forget to stay together.	De vegades, ens oblidem de mantenir-nos junts.
The shadow of the mountain stretched across the valley.	L'ombra de la muntanya s'estenia per la vall.
Watch out for purple shallots.	Tingueu cura de les escalunyes morades.
The fence had been torn down.	La tanca havia estat enderrocada.
A sewer network was built for the capital.	Es va construir una xarxa de clavegueram per a la capital.
The best dating advice comes from your friends.	El millor consell de cites ve dels teus amics.
You can mix the pasta with water.	Podeu barrejar la pasta amb aigua.
He tried several unsuccessful schemes.	Va provar diversos esquemes sense èxit.
We are afraid of the worst.	Tenim por del pitjor.
The region is dry and arid.	La regió és seca i àrida.
Psychologists have found that listening to classical music relieves stress.	Els psicòlegs van trobar que escoltar música clàssica alleuja l'estrès.
The streets are almost deserted.	Els carrers estan gairebé deserts.
They never married and lived together in peace until their deaths.	Mai es van casar i van viure junts en pau fins a la seva mort.
Because companies have to compete, they are constantly lowering their prices.	Com que les empreses han de competir, redueixen constantment els preus.
A monster burst into the bodyguard's barracks in the middle of the night.	Un monstre va irrompre a la caserna del guardaespatlles a alta nit.
The medicine tasted sour.	La medicina tenia un gust agre.
Is it safe to swim in this lake?	És segur nedar en aquest llac?
Starting a business is expensive.	Iniciar un negoci és car.
She was wearing a flowing silk dress.	Portava un vestit fluid de seda.
The surgeons removed his arm.	Els cirurgians li van treure el braç.
My uncle left me the land	El meu oncle em va deixar la terra
Add the cat litter box to the laundry room.	Afegiu la caixa de sorra del gat al safareig.
Its rulers are constantly breaking the law.	Els seus governants incompleten constantment la llei.
Several young artists have exhibited there.	Hi han exposat diversos artistes joves.
We are also proud of our local music scene.	També estem orgullosos del nostre panorama musical local.
A group of travelers are trapped in a snowstorm.	Un grup de viatgers queden atrapats en una tempesta de neu.
The pitcher gets more and more excited.	El llançador s'emociona més i més.
This city is famous for its spectacular architecture.	Aquesta ciutat és famosa per la seva espectacular arquitectura.
A mountain stream turned into a river.	Un rierol de muntanya es va convertir en un riu.
A ship wrecked on the ground with corpses inside.	Un vaixell arrasat a terra amb cadàvers a dins.
The effect of the drug was pronounced.	L'efecte de la droga va ser pronunciat.
We want to know the results of the test.	Volem conèixer els resultats de la prova.
This restaurant serves the best sushi.	Aquest restaurant serveix el millor sushi.
They were a couple of old enemies.	Eren una parella de vells enemics.
It told the story of a love story.	Explicava la història d'una història d'amor.
The cardinal is right.	El cardenal té raó.
The country faces many problems.	El país s'enfronta a molts problemes.
He spun the golf ball thoughtfully.	Va girar la pilota de golf pensativament.
We can make more money when we work harder.	Podem guanyar més diners quan treballem més.
Eventually, the nobles shared the wealth with the common people.	Finalment, els nobles van compartir la riquesa amb la gent normal.
I was busy cleaning my room.	Estava ocupat netejant la meva habitació.
The bronze statue of the elephant was taller than him.	L'estàtua de bronze de l'elefant era més alta que ell.
His house is a mass of disorder.	La seva casa és una massa de desordre.
The clothes he was wearing were old and shabby.	La roba que portava era vella i cutre.
The sidewalk is damaged.	La vorera està malmesa.
The optometrist has prescribed new glasses.	L'optometrista ha receptat ulleres noves.
He blames the crime on the lack of lighting.	Culpa el crim a la manca d'il·luminació.
The village was dotted with farmhouses.	El poble estava esquitxat de masies.
He guided them to the exit.	Els va guiar cap a la sortida.
The laws of physics sometimes end, but not always.	Les lleis de la física s'acaben de vegades, però no sempre.
A few months ago, another freezer fell.	Fa uns mesos, es va caure un altre congelador.
It passes a very small river.	Passa un riu molt petit.
His promise cannot be broken.	La seva promesa no es pot trencar.
After his death, his widow had to sell the property.	Després de la seva mort, la seva vídua va haver de vendre la propietat.
For service animals, assistance is free.	Per als animals de servei, l'assistència és gratuïta.
Some people considered him naive.	Algunes persones el consideraven ingenu.
Fewer people visit	Menys gent visita
So we can consider ants to be beneficial.	Així que podem considerar que les formigues són beneficioses.
A great earthquake shook the city.	Un gran terratrèmol va sacsejar la ciutat.
Growing vegetables in those hot, dry places became difficult.	Cultivar hortalisses en aquells llocs càlids i secs es va fer difícil.
He will not lose.	No perdrà.
Many houses in this village were destroyed by fire.	Moltes cases d'aquest poble van quedar destruïdes pel foc.
This training is mandatory.	Aquesta formació és obligatòria.
The growth rate of the city's population has slowed.	El ritme de creixement de la població de la ciutat s'ha alentit.
The church bells were barely rung.	Amb prou feines se sentien les campanes de l'església.
Provide quality support to customers with problems.	Oferir assistència qualitativa a la clientela amb problemes.
He picked up the herbs in a basket.	Va recollir les herbes en una cistella.
I would like to buy two chickens.	M'agradaria comprar dues gallines.
The social dining room was a blessing for many hungry families.	El menjador social va ser una benedicció per a moltes famílies famolencs.
Her health improved after surgery.	La seva salut va millorar després de la cirurgia.
Vandalism is one of the most common forms of graffiti.	El vandalisme és una de les formes més comunes de grafiti.
This stew tastes good.	Aquest guisat té un bon gust.
He fell into a deep sleep.	Es va deixar caure en un somni profund.
Firefighters found a horrified woman in the rubble.	Els bombers van trobar una dona horroritzada entre les runes.
The wind cries through a massif of tall trees.	El vent plora a través d'un massís d'arbres alts.
There are no words to describe our disappointment.	No hi ha paraules per descriure la nostra decepció.
Keep the wood out of the water for thirty minutes.	Mantingueu la fusta fora de l'aigua durant trenta minuts.
We must defend our right to vote.	Hem de defensar el nostre dret a vot.
That was his winning proposal.	Aquesta va ser la seva proposta guanyadora.
The political tone was increasingly resentful.	El to polític era cada cop més rancorós.
He is trying to snatch power from the monarchy.	Està intentant arrencar el poder a la monarquia.
Thousands of visitors come here every year.	Milers de visitants vénen aquí cada any.
He was out all day.	Va estar tot el dia fora.
The farm is famous for its strawberries.	La granja és famosa per les seves maduixes.
It was getting dark and the city was quiet.	Es feia la nit i la ciutat estava tranquil·la.
Extreme heat reduced all flowers and fruits to shreds.	La calor extrema va reduir totes les flors i fruits a talls.
A piece of paper stuck to the front door.	Es va enganxar un tros de paper a la porta principal.
Endangered species live in the desert.	Les espècies en perill d'extinció viuen al desert.
The chef is a kind man.	El xef és un home amable.
I'm waiting for my sister.	Estic esperant la meva germana.
His health is failing.	La seva salut falla.
We stood still, surprised.	Ens vam quedar immòbils, sorpresos.
A volcano erupted last night, throwing ash into the air.	Un volcà va entrar en erupció ahir a la nit, llançant cendres a l'aire.
An underlying theme in poetry is death.	Un tema subjacent a la poesia és la mort.
They will be responsible for cleaning the rooms	Ells seran els responsables de la neteja de les habitacions
You are afraid of losing it.	Tens por de perdre'l.
Penny's warm hug filled me with a sense of comfort.	La càlida abraçada de la Penny em va omplir d'una sensació de confort.
He remained strong despite an unhappy childhood.	Es va mantenir forta malgrat una infància infeliç.
Salt is essential for life.	La sal és indispensable per a la vida.
The atmosphere was fascinating.	L'ambient era fascinant.
Food for people should be rationed.	Els aliments per a la gent s'han de racionar.
His eyes were glued to the TV screen.	Els seus ulls estaven enganxats a la pantalla del televisor.
Make sure you write your name clearly and completely.	Mireu que escriviu el vostre nom de manera clara i completa.
An epidemic broke out.	Va esclatar una epidèmia.
The engine of the new car shines in the sun.	El motor del cotxe nou brilla amb el sol.
He protested loud enough to be heard.	Va protestar prou fort per ser escoltat.
Winter fruits like apples, plums and peaches are delicious.	Les fruites d'hivern com pomes, prunes i préssecs són delicioses.
The gray squirrel jumps quickly through the snow.	L'esquirol gris salta ràpidament per la neu.
The country's economy remains weak.	L'economia del país segueix feble.
Consumption is responsible for global warming.	El consum és responsable de l'escalfament global.
But it will be difficult to maintain its resources.	Però serà difícil mantenir els seus recursos.
This experience has taught me many things.	Aquesta experiència m'ha ensenyat moltes coses.
The study revealed some interesting facts.	L'estudi va revelar alguns fets interessants.
She worked as a nurse, then as a teacher.	Va treballar com a infermera, després com a mestra.
The boxer hit his opponent.	El boxejador va colpejar el seu rival.
Overclocking a computer can be dangerous.	L'overclocking d'un ordinador pot ser perillós.
These are made entirely of marble.	Aquests estan fets totalment de marbre.
There were three castles and a palace.	Hi havia tres castells i un palau.
The leader appeared on television, calling for calm.	El líder va aparèixer a la televisió, demanant calma.
Parents are happy, but children are not.	Els pares estan contents, però els fills no.
She is applying for unemployment benefits.	Ella sol·licita la prestació per desocupació.
The city could do without the public pool.	La ciutat podria prescindir de la piscina pública.
The sky was dark and gloomy.	El cel era fosc i ombrívol.
He looked at the guest, his mouth clenching.	Va mirar el convidat, amb la boca contraint.
We will never be able to escape our weaknesses.	Mai podrem fugir de les nostres debilitats.
He realized he was looking at his own reflection.	Es va adonar que estava mirant el seu propi reflex.
The whole world is at war with them.	El món sencer està en guerra amb ells.
Citric acid helps dissolve sugars.	L'àcid cítric ajuda a dissoldre els sucres.
There are three types of nutrients.	Hi ha tres tipus de nutrients.
Animals thrive in the surrounding countryside.	Els animals prosperen al camp dels voltants.
His advice was ignored.	El seu consell va ser ignorat.
You have to be careful not to get hurt.	Has de tenir cura de no fer-te mal.
Many countries already have anti-racism laws.	Molts països ja tenen lleis contra el racisme.
The forces of nature should never be underestimated.	Mai s'ha de subestimar les forces de la natura.
This truck can carry up to sixty tons.	Aquest camió pot transportar fins a seixanta tones.
The tumors grew larger and larger.	Els tumors es van fer cada cop més grans.
He threw his cigarette on the ground.	Va tirar el seu cigarret a terra.
The water was hot!	L'aigua estava calenta!
The remains have been studied in depth.	Les restes han estat estudiades a fons.
These problems are quite serious.	Aquests problemes són força greus.
My fingerprints are clear.	Les meves empremtes dactilars són clares.
The peasants' fields were formerly bare and dusty.	Els camps dels pagesos eren antigament nus i polsegosos.
A man escaped from police custody recently.	Un home va escapar de la custòdia policial recentment.
The mare blew and hit the ground.	L'euga va bufar i va colpejar a terra.
Remember the name of the city?	Recordes el nom de la ciutat?
He faced the inevitable.	S'enfrontava a l'inevitable.
The ruins of the ancient city can be visited nearby.	Les ruïnes de la ciutat antiga es poden visitar a prop.
These problems were difficult for him to solve.	Aquests problemes li van ser difícils de resoldre.
I still need to know him.	Encara l'he de conèixer.
They were involved in national economic policy.	Estaven implicats en la política econòmica nacional.
Hundreds of thousands were forced to retire.	Centenars de milers es van veure obligats a jubilar-se.
Because she was so lost.	Perquè estava tan perduda.
Smoothly, he sat rocking in his chair.	Sense problemes, es va asseure balancejant a la seva cadira.
The party included music and dancing.	La festa va incloure música i ball.
I still hope they could fix the pipe.	Encara espero que poguessin arreglar la canonada.
Research should be expanded.	S'hauria d'ampliar la investigació.
The cops rushed.	Els policies es van precipitar.
The store was visited by hundreds of tourists each year.	La botiga va ser visitada per centenars de turistes cada any.
He waved the flag.	Va estirar la bandera.
Cold temperatures were forecast for the weekend.	Es preveien temperatures fredes per al cap de setmana.
The test revealed an excess of lead in the children's blood.	La prova va revelar un excés de plom a la sang dels nens.
Errors are likely to be found throughout this text.	És probable que es trobin errors al llarg d'aquest text.
Primitive tribes roamed the desert.	Les tribus primitives vagaven pel desert.
Only the bravest soldiers would survive.	Només els soldats més valents sobreviurien.
Mercy will be extended to those who show remorse.	S'estendrà la clemència a aquells que mostren remordiments.
Never trust a stranger.	No confieu mai en un desconegut.
The cyclist was riding alone in the fog.	El ciclista anava sol entre la boira.
I saw them running down the street.	Els vaig veure corrent pel carrer.
The tongue should be pink.	La llengua ha de ser rosa.
We piled up the blankets.	Vam amuntegar les mantes.
There was a traffic light at the crossroads.	A la cruïlla hi havia un semàfor.
Students need to be able to present their thoughts clearly.	Els alumnes han de saber presentar els pensaments amb claredat.
Keep your hands out of this pipe.	Mantingueu les mans fora d'aquesta canonada.
Thieves are on alert.	Els lladres estan en alerta.
Judges are expected to rule fairly and objectively.	S'espera que els jutges pronunciïn de manera justa i objectiva.
Years later, he was found guilty of theft.	Anys després, va ser declarat culpable de robatori.
To me, the call was joined by a heart of groans.	A mi, la trucada, se'n va unir un cor de gemecs.
The number of foreign visitors increases every year.	El nombre de visitants estrangers augmenta cada any.
He was sentenced to death for unintentional murder.	Va ser condemnat a mort per assassinat no intencionat.
The elections were very close.	Les eleccions van ser molt a prop.
He was smart enough not to go.	Tenia prou seny per no anar-hi.
The location is interesting.	La ubicació és interessant.
Letters of comment appeared in the newspapers.	Als diaris van aparèixer cartes de comentaris.
Clinton argues that she does what is in her power.	Clinton argumenta que fa el que està al seu poder.
All foreign visitors are expected to register at the consulate.	S'espera que tots els visitants estrangers es registrin al consolat.
This mountain is the best for hiking.	Aquesta muntanya és la millor per fer senderisme.
She closed the windows.	Ella va tancar les finestres.
I don’t remember doing that.	No recordo haver fet això.
The team performed well, earning some recognition.	L'equip va tenir un bon rendiment, guanyant-se cert reconeixement.
A offspring that will mature in six years.	Una descendència que madurarà en sis anys.
He ate several slices of pizza.	Va menjar diverses llesques de pizza.
They now have little influence on the evolution of the city.	Ara tenen poca influència en l'evolució de la ciutat.
Traveling at high speed, the car crashed into the bank.	Viatjant a gran velocitat, el cotxe es va estavellar contra el banc.
He was returning from hunting.	Tornava de la caça.
Cooking is a science.	La cuina és una ciència.
She stopped to think.	Ella es va aturar per pensar.
It attracts millions every year, for its variety and quality.	Atreu milions cada any, per la seva varietat i qualitat.
I was amazed at the beauty of the dress.	Em va sorprendre la bellesa del vestit.
It was clear that they wanted to build an empire.	Estava clar que volien construir un imperi.
Kids love to climb trees.	Als nens els encanta pujar als arbres.
Every three years, the harvest is tested by specialists.	Cada tres anys, la collita és provada per especialistes.
Spending the day helping others makes you a happier person.	Passar el dia ajudant els altres et fa una persona més feliç.
The web spider is a small, hairy animal.	L'aranya web és un animal petit i pelut.
He saw the chaplain and granddaughter approaching.	Va veure que el capellà i la néta s'acostaven.
The driver's hands rested gently on the steering wheel.	Les mans del conductor van recolzar suaument sobre el volant.
Turn on the radio and let the music play.	Enceneu la ràdio i deixeu que soni la música.
Car, pretty awesome.	Car, bastant impressionant.
The mobile phone is a general purpose computer	El telèfon mòbil és un ordinador de propòsit general
For young children, everything is new and strange.	Per als nens petits, tot és nou i estrany.
The photo of a beautiful young woman accompanied the article.	La foto d'una bella dona jove acompanyava l'article.
How can the government solve these problems?	Com pot el govern resoldre aquests problemes?
Care must be taken around the river.	Cal anar amb compte al voltant del riu.
He counted each coin to make sure it was correct.	Va comptar cada moneda per assegurar-se que era correcta.
A rash is a symptom of a serious illness.	Una erupció cutània és un símptoma d'una malaltia greu.
The system was corrupt but stable.	El sistema era corrupte però estable.
He will often smoke one or two cigarettes.	Sovint col·larà un o dos cigarrets.
She saw him in the distance.	Ella el va veure a la llunyania.
States are taking more action.	Els estats prenen més mesures.
But the duke refused to pay.	Però el duc es va negar a pagar.
They are strong.	Són forts.
He passed a small prayer book to the teacher	Va passar un petit llibre d'oracions a la mestra
I forbade him to eat sweets.	Li vaig prohibir menjar dolços.
Don't bury the treasure in the backyard.	No enterreu el tresor al jardí del darrere.
He refused to believe that there was life after death.	Es va negar a creure que hi hagués vida després de la mort.
Don't eat this!	No mengis això!
Instead of flames, a coughing fit now engulfed him.	En lloc de flames, un atac de tos ara el va engolir.
His silence was confused.	El seu silenci era confús.
The forest caught fire.	El bosc es va incendiar.
Wear warm clothes and gloves.	Porteu roba d'abric i guants.
The fish swam around the boat.	Els peixos van nedar al voltant del vaixell.
The lake will provide enough water to fill the ditch.	El llac proporcionarà aigua suficient per omplir el fossat.
Everything was lost.	Tot estava perdut.
A river of mud surrounded the pile of mud.	Un riu de fang envoltava la pila de fang.
The computer needs a small memory card.	L'ordinador necessita una petita targeta de memòria.
The company must avoid complacency.	L'empresa ha d'evitar la complaença.
All horses were horses.	Tots els cavalls eren cavalls.
The robin flew at my finger.	El pit-roig em va volar al dit.
After a hard day's work, everyone prefers to relax.	Després d'un dia dur de treball, tothom prefereix relaxar-se.
Who's talking?	Qui parla?
Both companies posted good profits this quarter.	Les dues empreses van registrar bons beneficis aquest trimestre.
Now he remembered everything.	Ara ho recordava tot.
The quake caused severe damage.	El terratrèmol va causar grans danys.
Our house was a bright blue, with a well-kept lawn.	La nostra casa era d'un blau brillant, amb una gespa molt ben cuidada.
The villagers do not expect it to rain.	Els vilatans no esperen que plogui.
When the salt dissolves in water, the taste changes.	Quan la sal es dissol a l'aigua, canvia el gust.
He entered the temple.	Va entrar al temple.
The farmer lived a frugal life.	El pagès feia una vida frugal.
Sometimes he would stop to rest.	De vegades s'aturava a descansar.
Tall trees shade the field.	Els arbres alts fan ombra sobre el camp.
Research has suggested that this may be true.	La investigació ha suggerit que això podria ser cert.
The bird, however, had a hard time.	L'ocell, però, ho va passar difícil.
Decay causes most domestic problems.	La decadència causa la majoria dels problemes domèstics.
I preferred a comfortable sofa.	Preferia un sofà còmode.
The fridge is full.	La nevera està plena.
A cloud of dust blew along the road.	Un núvol de pols va bufar al llarg de la carretera.
It was crucial to his survival.	Va ser crucial per a la seva supervivència.
They competed with each other for the prize.	Van competir entre ells pel premi.
They are expensive.	Són cars.
Then came the rains that made harvesting much more difficult.	Llavors van arribar les pluges que van dificultar molt més la collita.
This potion is made from essential oils.	Aquesta poció està feta d'olis essencials.
The daffodils are scattered on the ground.	Els narcís es troben escampats per terra.
The visit to the museum was interesting.	La visita al museu va ser interessant.
These guidelines are designed to address this issue.	Aquestes directrius estan dissenyades per abordar aquest problema.
The forest shrank.	El bosc es va encongir.
There are no remains.	No hi ha restes.
Coral reefs are a vital part of the ocean.	Els esculls de corall són una part vital de l'oceà.
Beauty is in the eye of the beholder.	La bellesa està en l'ull de qui mira.
These tools will help you find a solution.	Aquestes eines us ajudaran a trobar una solució.
The population of the earth has exploded.	La població de la terra ha explotat.
A wide selection of ingredients is available.	Hi ha disponible una àmplia selecció d'ingredients.
The village was divided into neighborhoods.	El poble estava dividit en barris.
Warmest thanks.	El més càlid de les gràcies.
Period of intense activity.	Període d'activitat intensa.
She changed her mind.	Ella va canviar d'opinió.
A mysterious stranger appears.	Apareix un misteriós desconegut.
The total is less than ten percent.	El total és inferior al deu per cent.
She cried because she didn't know anyone at the party.	Va plorar perquè no coneixia ningú a la festa.
The chef taught the young apprentice to cook.	El xef va ensenyar a cuinar al jove aprenent.
The monastery is famous for its beautiful park.	El monestir és famós pel seu bonic parc.
I wonder if the money can return the dead.	Em pregunto si els diners poden tornar els morts.
The forest is a sanctuary of plants and animals.	El bosc és un santuari de plantes i animals.
He put one plate on top of the other.	Va posar un plat a sobre de l'altre.
The project is expected to be completed next year.	Està previst que el projecte finalitzi l'any vinent.
The wedding went ahead as planned.	El casament va tirar endavant com estava previst.
The cheetah is the fastest animal in the world.	El guepard és l'animal més ràpid del món.
Four years have passed since the earthquake.	Han passat quatre anys des del terratrèmol.
He stated that it would have been because of his son's education.	Va afirmar que hauria estat per l'educació del seu fill.
I could have experienced eccentricity if I had chosen.	Podria haver viscut l'excentricitat si hagués triat.
Investigators hope to find clues at the scene.	Els investigadors esperen trobar pistes al lloc dels fets.
Men often shy away from performing leadership roles in business.	Els homes sovint s'allunyen d'exercir funcions de lideratge en els negocis.
He knocked on the door again.	Va trucar a la porta una vegada més.
His health cannot be improved, he says.	La seva salut no es pot millorar, diu.
The brushstrokes of these paintings are exquisite.	Les pinzellades d'aquests quadres són exquisides.
If we reduce our consumption, this should help.	Si reduïm el nostre consum, això hauria d'ajudar.
It seems to go down to the dumps.	Sembla baixar als abocadors.
She was especially creative at this age.	Va ser especialment creativa a aquesta edat.
A kitchen thermometer is essential to success in this recipe.	Un termòmetre de cuina és essencial per tenir èxit en aquesta recepta.
He managed to open several new stores.	Va aconseguir obrir diverses botigues noves.
We have seen a significant decline in recent months.	Hem vist un descens important en els últims mesos.
We will pass through small villages.	Passarem per pobles petits.
Advanced robots are used in warfare today.	Avui dia s'utilitzen robots avançats a la guerra.
A extinguished candle melts.	Una espelma apagada es fon.
One morning he got up before dawn.	Un matí es va llevar abans de l'alba.
This year we have grown more fruit than last year.	Aquest any hem cultivat més fruita que l'any passat.
We had no entertainment on the weekend.	No vam tenir entreteniment el cap de setmana.
The market is buzzing with excitement.	El mercat bull d'emoció.
At the same time, he frowned and scratched his head.	Al mateix temps, va arrufar les celles i es va esgarrapar el cap.
This region is famous for its drama.	Aquesta regió és famosa pel seu drama.
The story consists of two parts.	La història consta de dues parts.
The sultan leads the discussion about a new statue.	El soldà encapçala la discussió sobre una nova estàtua.
This award is given to those who have achieved a lot.	Aquest premi s'atorga a aquells que han aconseguit molt.
Decrees were sent to towns and cities.	Els decrets es van enviar a les viles i ciutats.
Water serves as an indicator of health.	L'aigua serveix com a indicador de salut.
I was really looking forward to starting the workday.	Tenia moltes ganes de començar la jornada laboral.
This city is famous for its gardens.	Aquesta ciutat és famosa pels seus jardins.
You probably need a jacket.	Probablement necessiteu una jaqueta.
Don’t get discouraged, he’s doing his best.	No et desanimis, està fent el possible.
A milder winter will stimulate plant growth.	Un hivern més suau estimularà el creixement de les plantes.
The local ruler is very powerful.	El governant local és molt poderós.
By this time my eyes were closing.	En aquest moment els meus ulls estaven tancant.
He resisted the temptation to go there.	Va resistir la temptació d'anar-hi.
Everything in his shop was richly decorated.	Tot a la seva botiga estava ricament ornamentat.
Iraq is the cradle of civilization.	L'Iraq és el bressol de la civilització.
He read many books and made some notes.	Va llegir molts llibres i va fer algunes notes.
Kipling stories can be enjoyed by all ages.	Les històries de Kipling les poden gaudir totes les edats.
The rain was relentless.	La pluja va ser implacable.
The woman's bag hung over her shoulder.	La bossa de la dona estava penjada sobre una espatlla.
A head of lettuce will serve two people.	Un cap d'enciam servirà a dues persones.
The gift was offered with lots of gold.	El regal es va oferir amb un munt d'or.
Just hang up when you're home.	Només has de penjar en el moment que ets a casa.
Street musicians perform outside the subway station.	Els músics de carrer actuen fora de l'estació de metro.
How was your day?	Com t'ha anat el dia?
The battlefield was almost deserted.	El camp de batalla estava gairebé desert.
They manipulated the system.	Van manipular el sistema.
Polar caps are melting.	Els casquets polars s'estan fonent.
This jet is defeated.	Aquest jet està vençut.
The scouts reached the shore after four days.	Els exploradors van arribar a la costa després de quatre dies.
He tried to catch her in his lair.	Va intentar atrapar-la al seu cau.
Heaven is the ruler of the earth.	El cel és el governant de la terra.
Once it enters the glass, it solidifies.	Un cop entra al vidre, es solidifica.
It is synonymous with "fighting."	És un sinònim de "lluitar".
Elephants travel in huge family groups.	Els elefants viatgen en grups familiars enormes.
Its great beauty is maintained.	La seva gran bellesa es manté.
Only peasants had lived in this province.	En aquesta província només havien viscut pagesos.
Winter was approaching.	L'hivern es va apropar.
It grew rapidly and prospered.	Va créixer ràpidament i va prosperar.
First remove the plunger.	Primer traieu l'èmbol.
Books were easy to find in this city.	Els llibres eren fàcils de trobar a aquesta ciutat.
The stranger had left.	El desconegut havia marxat.
The rebels set fire to the city.	Els rebels van calar foc a la ciutat.
I couldn't believe it was true.	No em podia creure que fos cert.
He always lived on the outskirts of the city.	Va viure sempre als afores de la ciutat.
He came from a conservative family.	Provenia d'una família conservadora.
How many haiku have you read?	Quants haikus has llegit?
The baby baboon sucks his thumb.	El babuí nadó es xucla el polze.
It is our duty to make others happy.	És el nostre deure fer feliços els altres.
The balloon flew through the sky.	El globus va volar pel cel.
The king had ordered taxes to be raised.	El rei havia manat augmentar els impostos.
The bird sang loudly.	L'ocell cantava fort.
Greed and ambition are widespread among the country's leaders.	La cobdícia i l'ambició són generalitzades entre els líders del país.
Mercury is the only metal that melts at room temperature.	El mercuri és l'únic metall que es fon a temperatura ambient.
The hills roll gently towards the evening horizon.	Els turons roden suaument cap a l'horitzó del vespre.
The painting was completed by a famous artist.	La pintura va ser completada per un artista famós.
In ancient times, doctors were cooks.	En l'antiguitat, els metges eren cuiners.
The professor was to give a lecture on astronomy.	El professor havia de dirigir una conferència sobre astronomia.
A tree transformed the desert.	Un arbre va transformar el desert.
Photograph taken after the accident.	Fotografia feta després de l'accident.
But swift action prevented the disaster.	Però una acció ràpida va evitar el desastre.
Most doctors were skeptical but forced.	La majoria dels metges eren escèptics però obligats.
Other features include a space for wine and champagne.	Altres característiques inclouen un espai per a vi i xampany.
Chairs must be brought from the courtyard.	Les cadires s'han de portar des del pati.
Adding extra cream to the coffee makes a cappuccino.	Afegir nata addicional al cafè fa un caputxino.
The team grew up in the most populous nation in the world.	L'equip es va criar a la nació més poblada del món.
The judge declared the trial null and void.	El jutge va declarar la nul·litat del judici.
Some foods are difficult to digest.	Alguns aliments són difícils de digerir.
The man is an ape.	L'home és un simi.
Astronomers have confirmed that there is indeed a neutron star.	Els astrònoms van confirmar que efectivament hi ha una estrella de neutrons.
Ice packs have long been used for this purpose.	Fa temps que s'utilitzen paquets de gel per a aquest propòsit.
A glass of water was poured.	Es va abocar un got d'aigua.
He remembered seeing the race.	Va recordar haver vist la cursa.
Dust blows through the dry plain.	La pols bufa per la plana seca.
The barrel is known to have opened under immense pressure.	Se sap que el barril es va obrir sota una pressió immensa.
Gaining more muscle means better athletic performance.	Posar més múscul significa un millor rendiment esportiu.
See how the necklace turns her hair into a sculpture.	Mira com el collaret converteix els seus cabells en una escultura.
The astronaut looked at the empty landscape.	L'astronauta va mirar el paisatge buit.
The report focused on three experts.	L'informe es va centrar en tres experts.
The war provoked secessionist sentiments.	La guerra va provocar sentiments secessionistes.
He was shot at close range.	Li van disparar a poca distància.
Scientists struggled to measure changes in gravity.	Els científics van lluitar per mesurar els canvis en la gravetat.
The snake was nervous about it.	La serp estava nerviosa per això.
These doctors treat all patients.	Aquests metges tracten tots els pacients.
Where have you been? 	On has estat?
they asked.	van preguntar.
I like cooking.	M'agrada cuinar.
The tall, elegant building is located in the city center.	L'edifici alt i elegant es troba al centre de la ciutat.
A photographer captured the scene.	Un fotògraf va captar l'escena.
I like these two dancers.	M'agraden aquests dos ballarins.
This team won the championship.	Aquest equip va guanyar el campionat.
There is a crack in the dam.	Hi ha una esquerda a la presa.
So few tourists visit this region.	Així que pocs turistes visiten aquesta regió.
Nowhere was there a stricter regulation of electricity.	Enlloc hi havia una regulació més estricta de l'electricitat.
When the cat jumps on the table, you should cry.	Quan el gat salti sobre la taula, hauríeu de plorar.
He rarely sees his father.	Poques vegades veu el seu pare.
This is by far the driest year on record.	Aquest és, amb diferència, l'any més sec registrat.
The eggs were covered with plants.	Els ous estaven coberts de plantes.
Not all readers will like its story.	La seva història no agradarà a tots els lectors.
Some find my mother’s kitchen difficult.	Alguns troben difícil la cuina de la meva mare.
Monsoon rains in your country are unpredictable.	Les pluges monsòniques al seu país són imprevisibles.
The poor suffered greatly during the famine.	Els pobres van patir molt durant la fam.
This is the first time we have created such a clinic.	Aquesta és la primera vegada que creem una clínica així.
After the war, people were upset and scared.	Després de la guerra, la gent estava molesta i té por.
Only she can provide the peace that is required.	Només ella pot proporcionar la pau que es requereix.
It is quite important at this stage.	És força important en aquesta etapa.
Oxygen in the atmosphere is mostly present in the form of oxygen.	L'oxigen de l'atmosfera està present majoritàriament en forma de dioxigen.
He ate quickly and left without saying goodbye.	Va menjar ràpidament i va marxar sense acomiadar-se.
That's not how it happened.	No és així com va passar.
Follow me and don't look back!	Segueix-me i no mires enrere!
The renovated park is now surrounded by houses.	El parc renovat està ara envoltat de cases.
A committee was appointed to organize the event.	Es va nomenar una comissió per organitzar l'acte.
This change in temperature has produced an ice age.	Aquest canvi de temperatura ha produït una edat glacial.
The grain was ruined.	El gra es va arruïnar.
I noticed that the village was still partying.	Em vaig adonar que el poble encara estava de festa.
It sank	Es va enfonsar
The mirror was cleaned seven times.	El mirall es va netejar set vegades.
The audience laughed.	El públic va riure.
Another old man crossing the road.	Un altre vell que creua la carretera.
Many countries claim ownership of the disputed land.	Nombrosos països reclamen la propietat de la terra en disputa.
This woman is wise.	Aquesta dona és sàvia.
The lakeside path is a popular trail.	El camí de la vora del llac és un sender popular.
First, divide the eggs.	Primer, dividiu els ous.
His mouth was wide open.	La seva boca va quedar oberta.
Are you coming from here	Vens d'aquí?
An entrance to the cave was found.	Es va trobar una entrada a la cova.
He used five whole chickens.	Va utilitzar cinc pollastres sencers.
Our company is making billions in profits.	La nostra empresa està obtenint milers de milions de beneficis.
The newspaper submitted a writ.	El diari va presentar un escrit.
She is a teacher dedicated to child psychology.	És una mestra dedicada a la psicologia infantil.
He cited specific examples at the end of the report.	Al final de l'informe va citar exemples concrets.
Others are sent to conversations.	Altres són enviats a converses.
The victims will not be able to fight.	Les víctimes no podran lluitar.
Water, lighting, heating and food cost money.	L'aigua, la il·luminació, la calefacció i el menjar costen diners.
He uncovered the jar.	Va destapar la gerra.
People around the world are leaving their homes.	La gent de tot el món està abandonant les seves llars.
He graduated in theology.	Es va llicenciar en teologia.
Violent reprisals have been reported.	S'han denunciat represàlies violentes.
Her daughter cried when she heard the news.	La seva filla va plorar quan va saber la notícia.
The young man leaned forward in his chair.	El jove es va inclinar cap endavant a la seva cadira.
The burn would thicken and become light.	La crema s'espessiria i es tornaria lleugera.
His concert was a great success.	El seu concert va ser un gran èxit.
This restaurant serves great seafood.	Aquest restaurant serveix un gran marisc.
The speaker criticized the media.	El ponent va criticar els mitjans.
A guard rushed to her aid.	Un guàrdia es va precipitar a ajudar-la.
They looted the house.	Van saquejar la casa.
The baby will be kept under observation here.	El nadó es mantindrà aquí sota observació.
The next morning, from the city of the same name, he headed east.	L'endemà al matí, des de la seva ciutat homònima, es va dirigir cap a l'est.
Thousands of people have died here, but they still persevere.	Milers de persones han mort aquí, però encara perseveren.
Experts recommend keeping children away from electronic devices.	Els experts recomanen mantenir els nens allunyats dels dispositius electrònics.
A lizard jumped down the path.	Un llangardaix va saltar pel camí.
Noise pollution is a problem in many countries.	La contaminació acústica és un problema a molts països.
The police chase ended without incident.	La persecució policial va acabar sense incidents.
The survey was conducted on a representative sample of adults.	L'enquesta es va fer sobre una mostra representativa d'adults.
They were eager for adventure.	Tenien ganes d'aventura.
The poor will be severely beaten.	Els pobres seran molt colpejats.
Notify me immediately.	Avisa'm immediatament.
A river flows through this country to the east.	Un riu travessa aquest país cap a l'est.
A machine translates the language.	Una màquina tradueix l'idioma.
There are no shortcuts to learning a language.	No hi ha dreceres per aprendre una llengua.
Scientists have described in detail how the ribosome works.	Els científics han descrit en detall com funciona el ribosoma.
Soon the star will complete his journey.	Aviat l'estrella completarà el seu viatge.
The population is concentrated in urban areas.	La població es concentra a les zones urbanes.
There are frequent strong winds in this area.	Hi ha vents forts freqüents en aquesta zona.
My uncle is an osteopath.	El meu oncle és osteòpata.
He will be here this evening for dinner.	Ell estarà aquí aquest vespre per sopar.
Many indigenous people live there.	Hi viuen molts indígenes.
The environment in the building got worse.	L'entorn a l'edifici va empitjorar.
Food supply is limited.	El subministrament d'aliments és limitat.
The knight's challenge was accepted.	El repte del cavaller va ser acceptat.
This window allows you to look out over the garden.	Aquesta finestra us permet mirar al jardí.
My parents responded by slapping me in the face.	Els meus pares van respondre donant-me una bufetada a la cara.
Gargling with salt water neutralizes some types of infection.	Fer gàrgares amb aigua salada neutralitza alguns tipus d'infecció.
Heat and oxidation made the paper brown.	La calor i l'oxidació van fer que el paper fos marró.
It is illegal to drive drunk.	És il·legal conduir ebri.
He was decorated for bravery.	Va ser condecorat per valentia.
However, he retained his dignity.	No obstant això, va conservar la seva dignitat.
Fortunately, he escaped with his life.	Afortunadament, va escapar amb la seva vida.
Your exercise includes running, sprinting and weight training.	El seu exercici incorpora córrer, esprintar i entrenament amb peses.
He spoke in a loud voice.	Va parlar amb una veu forta.
All residents are required to practice recycling.	Tots els residents estan obligats a practicar el reciclatge.
He made an unexpected visit to his home.	Va fer una visita inesperada a casa seva.
A clear sky greeted us on our arrival.	Un cel clar ens va rebre a la nostra arribada.
The ice has been forming for days.	El gel fa dies que s'està formant.
The participant must remove the arm.	El participant ha de treure el braç.
People often interpret these dreams literally.	La gent sovint interpreta aquests somnis literalment.
They walked the winding paths.	Van caminar pels camins sinuosos.
His loud voice interrupted my strange dream.	La seva veu forta va interrompre el meu somni estrany.
The old man got up on my two bodyguards.	L'home gran es va aixecar sobre els meus dos guardaespatlles.
The toy train traveled the tracks.	El tren de joguina va recórrer les vies.
He drove fast, but carefully.	Conduïa ràpid, però amb cura.
His speech lasted several hours.	El seu discurs va durar diverses hores.
A luxury restaurant serves a sophisticated clientele.	Un restaurant de luxe serveix una clientela sofisticada.
The court reluctantly pronounces this sentence.	El tribunal pronuncia aquesta sentència de mala gana.
The cake seemed to absorb moisture from the air.	El pastís semblava absorbir la humitat de l'aire.
Passionate debates erupted between old and new thinkers	Van esclatar debats apassionats entre vells i nous pensadors
It seems to be the work of vandals.	Sembla ser obra de vàndals.
The money seems not worth the effort.	Els diners sembla que no val la pena l'esforç.
Pulling the lever down, the engine came to life.	Estirant la palanca cap avall, el motor va agafar vida.
Long, luxurious hair can be considered beautiful in some cultures.	Els cabells llargs i luxosos es poden considerar bells en algunes cultures.
It's boring to have a teacher like you.	És avorrit tenir un professor com tu.
She was standing near the counter.	Ella estava parada a prop del taulell.
They like to tease each other.	Els agrada burlar-se mútuament.
He shot dead the store owners.	Va matar a trets els propietaris de la botiga.
The children were chosen because they were different.	Els nens van ser escollits perquè eren diferents.
My luggage was too heavy.	El meu equipatge era massa pesat.
This girl was very attractive.	Aquesta noia era molt atractiva.
The passage is blocked by a fallen tree.	El pas està bloquejat per un arbre caigut.
He pretended not to notice.	Va fer veure que no s'adonava.
When she finds love, it is possible to find happiness.	Quan ella troba l'amor, és possible trobar la felicitat.
Very little of this novel is reliable.	Molt poc d'aquesta novel·la és fiable.
She was undecided.	Estava indecisa.
The wood is cut down in the woods.	La fusta es tala al bosc.
The company plans to modernize its equipment.	L'empresa té previst modernitzar els seus equips.
The head of the organization has resigned this week.	El cap de l'organització ha dimitit aquesta setmana.
The crop gave excellent results.	El cultiu va donar excel·lents resultats.
This law will be introduced next month.	Aquesta llei es presentarà el mes vinent.
The speaker was very excited.	El ponent estava molt animat.
I read a lot of novels in college.	He llegit moltes novel·les a la universitat.
Divide your time between the farm and your garden.	Reparteix el seu temps entre la granja i el seu jardí.
A steep slope prevented colonization.	Un vessant costerut va impedir la colonització.
This tree is bent.	Aquest arbre està doblegat.
The ecosystem has been dramatically affected by human activity.	L'ecosistema ha estat dramàticament afectat per l'activitat humana.
Many stories centered on pirates and smugglers.	Moltes històries centrades en pirates i contrabandistes.
There has been a drought in recent years.	Hi ha hagut una sequera durant els darrers anys.
Some areas often experience flooding.	Algunes zones solen experimentar inundacions.
This controversy continues to revolt.	Aquesta polèmica continua revoltant.
Melanocyte contributions are often overlooked.	Sovint es passen per alt les contribucions del melanòcit.
Mercury, silver, and gold were used in ancient times.	El mercuri, la plata i l'or s'utilitzaven en l'antiguitat.
His eyes shone.	Els seus ulls brillaven.
The body was discovered the next day.	El cos va ser descobert l'endemà.
The easy ones to peel are the sweet potatoes.	Els fàcils de pelar són els moniatos.
Position papers are in the curriculum.	Els documents de posició estan al pla d'estudis.
It is a matter of discipline and perseverance.	És una qüestió de disciplina i perseverança.
The sun looked red on the horizon.	El sol tenia un aspecte vermellós a l'horitzó.
Your hands will be slippery if you do not use soap.	Les teves mans seran relliscoses si no fas servir sabó.
A few broken branches were scattered on the ground.	Unes quantes branques trencades eren escampades per terra.
Peace talks seem stalled.	Les converses de pau semblen estancades.
Consider the enormity of the problem.	Considereu l'enormitat del problema.
How many different species of vultures live in this area?	Quantes espècies diferents de voltors viuen en aquesta zona?
Before we started, we collected our data.	Abans de començar, vam recollir les nostres dades.
The scandal cost the dean his job.	L'escàndol li va costar la feina al degà.
Its degree of approval has dropped dramatically.	El seu grau d'aprovació ha baixat dràsticament.
My hands were shaking.	Em tremolaven les mans.
The factory was badly damaged.	La fàbrica va quedar molt malmesa.
What you eat affects your health.	El que menges afecta la teva salut.
I was invited to a dance.	M'han convidat a un ball.
This can lead to dehydration.	Això pot conduir a la deshidratació.
Ten thousand words are needed to properly describe this crime.	Calen deu mil paraules per descriure adequadament aquest crim.
As winter approaches, it becomes less and less rainy.	A mesura que s'acosta l'hivern, la pluja es fa cada cop més escassa.
A young boy leaned against the railing.	Un nen jove es va recolzar a la barana.
The water is mixed with sugar to make a drink.	L'aigua es barreja amb sucre per fer una beguda.
The feeling of panic slowly seeped through.	La sensació de pànic es va filtrar lentament.
A hard forest road went up to the castle.	Un dur camí forestal pujava fins al castell.
Farmers may go hungry next year if conditions worsen.	Els agricultors poden passar gana l'any vinent si les condicions empitjoren.
The dog's fur was dirty and dirty.	El pelatge del gos estava embrutat i brut.
The smell of pine filled the hut.	L'olor del pi omplia la cabana.
John’s mood has always been a bit ambiguous.	L'estat d'ànim de John sempre ha estat una mica ambigu.
Maybe that will help.	Potser això ajudarà.
The villagers must enjoy relative prosperity.	Els vilatans han de gaudir d'una relativa prosperitat.
She threatened me too.	Ella també em va amenaçar.
The soldier is seriously injured.	El soldat pateix ferides greus.
The "Commander-in-Chief" oversees the Commander-in-Chief.	El "comandant en cap" supervisa el comandant en cap.
Children should run one after the other instead of playing alone.	Els nens haurien de córrer un darrere l'altre en lloc de jugar sols.
The band consists of six men.	La banda està formada per sis homes.
The national anthem is often sung at sporting events.	L'himne nacional es canta sovint en esdeveniments esportius.
The song was a welcome relief.	La cançó va ser un alleujament benvingut.
The animal population declined after overhunting by humans.	La població animal va disminuir després de la caça excessiva per part dels humans.
Whether you're an artist or you never imagined it.	Tant si ets un artista com si no t'ho imaginaries mai.
I took a walk on the beach.	Vaig fer una passejada per la platja.
Many tourists come to this region every year.	Molts turistes vénen a aquesta regió cada any.
The car's brakes had failed completely.	Els frens del cotxe havien fallat completament.
He turned on the water.	Ha encès l'aigua.
The room quickly filled with smoke from the leaking pipes.	L'habitació es va omplir ràpidament de fum de les canonades que filtraven.
The moon shone brightly.	La lluna brillava intensament.
We tell the story of the journey.	Expliquem la història del viatge.
We agreed that we should close the business.	Vam acordar que havíem de tancar el negoci.
There was a power failure during the session.	Hi va haver una fallada de corrent durant la sessió.
The level of poverty here is staggering.	El nivell de pobresa aquí és sorprenent.
Towers and needles, covered with a patina of dirt,	Torres i agulles, cobertes d'una pàtina de brutícia,
This is feasible as this system is already up and running.	Això és factible, ja que aquest sistema ja està en marxa.
World hunger was insoluble.	La fam al món era insoluble.
The birds were making noise.	Els ocells feien soroll.
Her daughter is in her freshman year of college.	La seva filla està en el seu primer any a la universitat.
We passed that mountain last year.	Vam passar per aquella muntanya l'any passat.
She rushed to the car.	Ella es va precipitar cap al cotxe.
That shouldn't take long.	Això no hauria de trigar gaire.
A short run is expected.	S'espera una cursa reduïda.
The army took control of the police station.	L'exèrcit va prendre el control de la comissaria.
From above, a plane roared overhead.	Des de dalt, un avió va rugir per sobre.
Children learn by imitating adults.	Els nens aprenen imitant els adults.
It would be an interesting architectural element.	Seria un element arquitectònic interessant.
Description of this event by an observer.	Descripció d'aquest esdeveniment per part d'un observador.
He died a hero.	Va morir com a heroi.
They were a family of influential traders.	Eren una família de comerciants influents.
He also estimated the fighting strength of the enemy.	També va estimar la força de lluita de l'enemic.
No one believes his story anymore.	Ja ningú es creu la seva història.
It was the subject of a documentary.	Va ser objecte d'un documental.
His gaze fell on her.	La seva mirada va caure sobre ella.
The industry and exploitation of natural resources is widespread here.	La indústria i l'explotació dels recursos naturals està molt estesa aquí.
The team did not make it to the championship game.	L'equip no va arribar al partit de campionat.
Keep the water above the eggs.	Mantingueu l'aigua per sobre dels ous.
He drank some wine while they prepared his food.	Va beure una mica de vi mentre li preparaven el menjar.
He must be a rich man!	Devia ser un home ric!
I'm using a saw here.	Estic fent servir una serra aquí.
This line of funding would stop next year.	Aquesta línia de finançament s'aturaria l'any vinent.
They have earned the reputation of an avid fan.	S'han guanyat la reputació de fervents seguidors.
The Prime Minister delivered an inspiring speech.	El primer ministre va pronunciar un discurs inspirador.
A jar of radioactive substance has been found here.	Aquí s'ha trobat un pot de substància radioactiva.
The tiger is an elusive animal.	El tigre és un animal esquivant.
Your hair looks very beautiful today.	El teu cabell es veu molt bonic avui.
Woodworkers have been making wooden furniture for centuries.	Els treballadors de la fusta fa segles que fabriquen mobles amb fusta.
The battle for independence was long and bloody.	La batalla per la independència va ser llarga i sagnant.
We can't wait for them.	No podem esperar per ells.
Later, two roads were found.	Més tard, es van trobar dos vials.
The widow traveled the world.	La vídua feia una volta pel món.
This exam was done last month.	Aquest examen es va fer el mes passat.
A doctor must be an expert in many areas of medicine.	Un metge ha de ser expert en moltes àrees de la medicina.
Drink several glasses of water a day.	Beu diversos gots d'aigua al dia.
Sometimes you have to change the rules.	De vegades cal canviar les regles.
Watch out for the animals.	Estigueu atents als animals.
Death was certainly inevitable.	La mort era certament inevitable.
Put too much sugar in coffee.	Posa massa sucre al cafè.
It has been my privilege to work with him.	Ha estat el meu privilegi treballar amb ell.
Give him that glass of water.	Dóna-li aquest got d'aigua.
Some of the foresters were forty years old.	Alguns dels forestals tenien quaranta anys.
He smiled devilishly.	Va somriure diabòlicament.
Winter is the worst season.	L'hivern és la pitjor estació.
The spikes rose above the house.	Les punxes es van aixecar per sobre de la casa.
He walked through the woods.	Va caminar pel bosc.
The crow squawked as it fluttered its wings.	El corb va grarrucar mentre batia les ales.
Birds are the result of millions of years of evolution.	Els ocells són el resultat de milions d'anys d'evolució.
It will break his heart.	Li trencarà el cor.
He gritted his teeth and said nothing.	Va apretar les dents i no va dir res.
Take good care of your pets.	Cuida els teus animals correctament.
It was worth a try, but the results were disappointing.	Ha valgut la pena intentar-ho, però els resultats van ser decebedors.
All faces look different, though vaguely similar.	Totes les cares semblen diferents, encara que vagament semblants.
For many years he cared for his garden.	Durant molts anys va cuidar el seu jardí.
Although the fish was smooth, it tasted good.	Tot i que el peix era llisós, tenia un bon gust.
The high cliffs dominate the landscape of this region	Els penya-segats alts dominen el paisatge d'aquesta regió
Fishermen threw their nets into the sea.	Els pescadors llançaven les seves xarxes al mar.
Her hair is slowly changing color.	Els seus cabells van canviant de color lentament.
A book opened at random.	Un llibre obert a l'atzar.
They will search the room again.	Tornaran a buscar per la sala.
His car got stuck in the mud.	El seu cotxe va quedar atrapat al fang.
Never, ever pull a chicken by the tail.	Mai, mai arrenqueu un pollastre per la cua.
He is married to the famous actress.	Està casat amb la famosa actriu.
The trip lasted four hours.	El viatge va durar quatre hores.
The package arrived safely.	El paquet va arribar amb seguretat.
Put a teapot with water.	Posa una tetera amb aigua.
It makes the area look very picturesque.	Fa que la zona sembli molt pintoresca.
This will no doubt lead to new energy discoveries.	Sens dubte, això portarà a nous descobriments energètics.
People living in these villages are wary of strangers.	La gent que viu en aquests pobles desconfia dels estranys.
He softened his tone slightly.	Va suavitzar lleugerament el seu to.
Pause at the time of the climax.	Pausa en el moment del clímax.
Steam locomotives replaced horses in the early 19th century.	Les locomotores de vapor van substituir els cavalls a principis del segle XIX.
A line of customers waited patiently	Una fila de clients esperava pacientment
He wiped the springs from his mouth.	Es va netejar les molles de la boca.
Try some dark roast.	Proveu una mica de rostit fosc.
Government actions often adversely affect the environment.	Les accions governamentals sovint afecten negativament el medi ambient.
We need to stop global warming.	Hem d'aturar l'escalfament global.
Erosion has greatly reduced the productivity of this region.	L'erosió ha minvat molt la productivitat d'aquesta regió.
She grabbed her briefcase tightly.	Ella va agafar el seu maletí amb força.
Finally, a room was found for him.	Finalment, se li va trobar una habitació.
She tried again.	Ella ho va tornar a intentar.
He smiled broadly, revealing perfect white teeth.	Va somriure àmpliament, revelant unes dents blanques perfectes.
The local church was founded in the 12th century.	L'església local va ser fundada al segle XII.
The cow kicks.	La vaca fa una puntada de peu.
A police officer was killed in the line of duty.	Un agent de policia va ser assassinat en el compliment del seu deure.
Everyone is welcome, of course.	Tots són, per descomptat, benvinguts.
She was determined to move down.	Estava decidida a desplaçar-se cap avall.
So what's the weather like?	Aleshores, què és el temps?
The birds flew stunned.	Els ocells van volar atordits.
His slanted eyes were bright with light.	Els seus ulls inclinats eren brillants de llum.
The siege lasted three months.	El setge va durar tres mesos.
He licked his empty glass.	Va llepar el seu got buit.
The inventor also devised an irrigation system.	L'inventor també va idear un sistema de reg.
The temple has been finished for over a month.	Fa més d'un mes que el temple està acabat.
The pond seems to be full of sadness.	L'estany sembla que supura tristesa.
This church became a national landmark.	Aquesta església es va convertir en una fita nacional.
The good man returns.	El bon home torna.
This village is known as a music center.	Aquest poble és conegut com a centre de música.
Explain the significant features of the city.	Explica les característiques significatives de la ciutat.
He is accused of treason.	L'acusen de traïció.
Animals are raised commercially by many wealthy people.	Els animals són criats comercialment per moltes persones riques.
There was an explosion at the chemical plant.	Hi va haver una explosió a la planta química.
That one didn't taste good.	Aquell no tenia bon gust.
Less than half of these refugees were accepted.	Menys de la meitat d'aquests refugiats van ser acceptats.
Four huge winged birds flew overhead.	Quatre enormes ocells alats van volar per sobre.
Some cultures see birth as a beautiful part of life.	Algunes cultures veuen el naixement com una part bella de la vida.
I don't know your intentions, rehearsals!	Desconec les vostres intencions, assajos!
The deacon presides over the church.	El diaca presideix l'església.
He walked to the river	Va caminar fins al riu
A large chain of islands stretches from east to west.	Una gran cadena d'illes s'estén d'est a oest.
A school trip is always fun.	Una excursió escolar sempre és divertida.
The three thrive together.	Els tres prosperen junts.
People loved it!	La gent l'estimava!
The horse was bred in the pasture.	El cavall era criat a la pastura.
A journalist was denied access to police headquarters.	A un periodista se li va negar l'accés a la seu de la policia.
They suffer from physical disabilities.	Pateixen discapacitats físiques.
The number of unemployed has risen sharply.	El nombre d'aturats ha augmentat molt.
He despises all modern inventions.	Menysprea tots els invents moderns.
The families of the gang members are marginalized.	Les famílies dels membres de les bandes estan marginades.
The photograph was ruined.	La fotografia estava arruïnada.
Many stains of red ink soiled his sleeve.	Moltes taques de tinta vermella li van embrutar la màniga.
Inevitably, he lost another life.	Inevitablement, va perdre una altra vida.
After the death of his grandfather, he found a diary.	Després de la mort del seu avi, va trobar un diari.
Although he lost the election, he is now mayor.	Tot i que va perdre les eleccions, ara és alcalde.
Birds often surround their fountain.	Els ocells sovint envolten la seva font.
He opened a window to see the blue mountains.	Va obrir una finestra per veure les muntanyes blaves.
The inhabitants of this city consider it sacred.	Els habitants d'aquesta ciutat la consideren sagrada.
The City Council will try to raise the retirement age.	L'Ajuntament intentarà augmentar l'edat de jubilació.
In a dark room, someone turned on the light.	En una habitació fosca, algú va encendre la llum.
Medical robots can perform very precise surgical actions.	Els robots mèdics poden realitzar accions quirúrgiques molt precises.
The two married sisters look very different.	Les dues germanes casades teniu un aspecte molt diferent.
Independent candidates do not stand for election.	Els candidats independents no es presenten a les eleccions.
Friction caused by mechanical components must be handled with care.	La fricció provocada pels components mecànics s'ha de manejar amb cura.
Pour the juice, please.	Aboqui el suc, si us plau.
But the storm was so powerful that it destroyed the village.	Però la tempesta va ser tan poderosa que va destruir el poble.
A strong wind blew suddenly.	Un fort vent va bufar de cop i volta.
Scientists suggest that pollution may be causing global warming.	Els científics suggereixen que la contaminació pot estar causant l'escalfament global.
Google's stock price skyrocketed this year.	El preu de les accions de Google s'ha disparat aquest any.
Bursting out laughing, the old woman hugged the boy.	Esclatant de riure, la vella va abraçar el nen.
The clouds rippled gracefully into the sky.	Els núvols ondulaven amb gràcia al cel.
Please submit your name, address and telephone number.	Envieu el vostre nom, adreça i número de telèfon.
First, peel the onion.	Primer, peleu la ceba.
Here is your bank account number.	Aquí teniu el vostre número de compte bancari.
Acai berry was bred from wild berries.	La baia d'açai es va criar a partir de baies silvestres.
The rainy season runs from late summer to early fall.	La temporada de pluges va des de finals d'estiu fins a principis de tardor.
The ceremony included music, dancing and speeches.	La cerimònia va incloure música, balls i discursos.
This will definitely make you feel uncomfortable.	Això sens dubte et farà sentir incòmode.
The package arrived in two days.	El paquet va arribar en dos dies.
A system of government that provides basic education for all.	Un sistema de govern que ofereix educació bàsica per a tothom.
A plant with soft leaves.	Una planta de fulles toves.
Hopes rose steadily until they fell.	Les esperances van augmentar constantment fins que no van caure.
The leaves were covered with frost.	Les fulles estaven cobertes de gelades.
A thief was arrested.	Un lladre va ser detingut.
Spiders lay eggs in silk nets.	Les aranyes ponen ous en xarxes de seda.
It is true that these two poles were independent.	És cert que aquests dos pols eren independents.
Crime is on the rise in this city.	La delinqüència augmenta en aquesta ciutat.
On the way to the station, they saw a tramp.	De camí a l'estació, van veure un vagabund.
I don't feel well anymore.	Ja no em sento bé.
There are no traces of this building.	No en queden rastres d'aquest edifici.
It starts early tomorrow morning.	Comença demà al matí d'hora.
The fish was later released unharmed.	Posteriorment, el peix va ser alliberat, il·lès.
The results of this research are astonishing.	Els resultats d'aquesta investigació són sorprenents.
This is a complicated issue.	Aquest és un problema complicat.
Please give me some money to pay for my seat.	Si us plau, doneu-me una mica de diners per pagar el meu seient.
The president returned traveling in a caravan.	El president va tornar viatjant en una caravana.
Somehow we merge with ourselves.	D'alguna manera ens fonem a nosaltres mateixos.
The survival of the tribe depends on the harvest.	La supervivència de la tribu depèn de la collita.
Well, the mistress was there.	Bé, la mestressa era allà.
The whole village turned out.	Tot el poble va resultar.
The cat smelled this new smell.	El gat va ensumar aquesta nova olor.
The whole town fell silent.	Tot el poble va callar.
The boy revealed the secret.	El nen va revelar el secret.
They raised their glasses in a toast.	Van aixecar els gots en un brindis.
He was so intoxicated that he could scarcely remember his ordeal.	Estava tan embriagat que amb prou feines recordava el seu calvari.
He handed me a bottle of his homemade wine.	Em va lliurar una ampolla del seu vi casolà.
He crashed into another car.	El va xocar amb un altre cotxe.
His smiling face smiled through the glass.	La seva cara somrient va somriure a través del vidre.
The traditional place from which the king spoke.	El lloc tradicional des del qual parlava el rei.
Sighing, he heard the news.	Sospirant, va escoltar la notícia.
He felt a commotion coming from the kitchen.	Va sentir una commoció que venia de la cuina.
The valley is too dry to cultivate.	La vall és massa seca per conrear-hi.
The villagers went to school to visit their friends.	Els vilatans van anar a l'escola a visitar els seus amics.
The controversy will continue around this issue.	La polèmica continuarà al voltant d'aquest tema.
A bus full of tourists overturned.	Un autobús ple de turistes es va bolcar.
The journalist began her investigation.	La periodista va iniciar la seva investigació.
The momentary distraction proved fatal.	La distracció momentània va resultar fatal.
His mood was kind.	El seu estat d'ànim era amable.
He is interested in my progress.	S'interessa pel meu progrés.
A red sun hung high in the afternoon sky.	Un sol vermell penjava alt al cel de la tarda.
The country's economic outlook is bright.	Les perspectives econòmiques del país són brillants.
The photographer took pictures of the buildings.	El fotògraf va fer fotos dels edificis.
These giant monsters live in the ocean.	Aquests monstres gegants viuen a l'oceà.
It grew in size every year.	Va créixer de mida cada any.
Water is essential for human life.	L'aigua és essencial per a la vida humana.
We must try to understand how cultural change takes place.	Hem d'intentar entendre com es produeix el canvi cultural.
I rarely hear from my sister.	Poques vegades tinc notícies de la meva germana.
The icy river flowed like a gray snake.	El riu glaçat fluïa com una serp grisa.
There was a silence as his neighbor left.	Es va fer un silenci mentre la seva veïna marxava.
The camera was black and connected to a tripod.	La càmera era negra i estava connectada a un trípode.
Pass in front of you.	Passa per davant teu.
I am applying for a lot of jobs right now.	Estic sol·licitant a moltes feines ara mateix.
He thought for a moment.	Va pensar un moment.
He had an elegant manner.	Tenia una manera elegant.
Then she chose a yellow blouse.	Aleshores va triar una brusa groga.
I wanted to have children, to have a family.	Volia tenir fills, tenir una família.
The climate here is very mild.	El clima aquí és molt suau.
He looked at the body in disbelief.	Va mirar el cos amb incredulitat.
He stared at her, enchanted.	La va mirar fixament, encisat.
A branch exploded violently.	Una branca va esclatar amb força.
Many industries have been built near this place.	A prop d'aquest lloc s'han construït moltes indústries.
He could not hide his anger at this insult.	No va poder dissimular la seva ira per aquest insult.
He put his forehead against his palms, holding his breath.	Va posar el front contra els palmells, aguantant la respiració.
He was attacked by a pack of wild dogs.	Va ser atacat per una manada de gossos salvatges.
Divide the dough between the two cakes.	Reparteix la massa entre les dues pastissos.
The tide was low.	La marea era baixa.
He drove and reached his destination.	Va conduir i va arribar al seu destí.
The roads here are in terrible condition.	Les carreteres aquí estan en terribles condicions.
The room looked quite old.	L'habitació semblava bastant antiga.
I want more information on this.	Vull més informació sobre això.
Her beloved dog died last week.	El seu estimat gos va morir la setmana passada.
Day and night, this metallurgy was full of activity.	De dia i de nit, aquesta metal·lúrgia taulava d'activitat.
The carpet is worn and embroidered.	La catifa està usada i brodada.
The princess's dress was adorned with pearls.	El vestit de la princesa estava adornat amb perles.
The villagers were deeply upset.	Els vilatans estaven profundament molestos.
Pink and crimson flowers bloomed over the vines.	Flors rosades i carmesí van florir sobre les vinyes.
A small spider the size of your miniature.	Una petita aranya de la mida de la teva miniatura.
Teachers train their students to use computers.	Els professors entrenen els seus alumnes per utilitzar els ordinadors.
What you see here is a bullet wound.	El que veus aquí és una ferida de bala.
First, we need some chocolate.	Primer, necessitem una mica de xocolata.
“Smiling” doesn’t require too much muscle to hold up.	El "somriure" no requereix massa múscul per aguantar.
Lime is used for building construction.	La calç s'utilitza per a la construcció d'edificis.
The problem of homelessness is endemic here.	El problema del sensellarisme és aquí endèmic.
The boy was lying crying silently on the pillows.	El nen estava estirat plorant en silenci sobre els coixins.
Our superiors make outrageous demands on us.	Els nostres superiors ens fan demandes indignants.
Their fish dishes were sumptuous.	Els seus plats de peix eren sumptuosos.
Her thoughts were full of memories of her childhood.	Els seus pensaments estaven plens de records de la seva infantesa.
The factory uses large amounts of electricity.	La fàbrica utilitza grans quantitats d'electricitat.
We missed the train.	Hem perdut el tren.
Mya cried.	Mya va plorar.
He was ready to run.	Estava preparat per córrer.
Cloud computing is the future of computing.	La informàtica en núvol és el futur de la informàtica.
It persists, despite obstacles.	Persisteix, malgrat els obstacles.
Wepner's power was formidable.	El poder de Wepner era formidable.
There is a strict ban on dogs in the church.	Hi ha una prohibició estricta dels gossos a l'església.
He gained fame for his efforts.	Va aconseguir fama pels seus esforços.
Supporters of the destruction of the valley attended the rally.	Van assistir a la concentració els partidaris de la destrucció de la vall.
I was studying for exams.	Estava estudiant per als exàmens.
The tour group returned to the bus for lunch.	El grup turístic va tornar a l'autobús per dinar.
Remove the ice.	Traieu el gel.
The flowers were in bloom.	Les flors estaven florides.
How could he escape?	Com va poder escapar?
We will not have peace for a long time.	No tindrem pau durant molt de temps.
The politician resigned, under pressure.	El polític va dimitir, sota pressió.
He drank a glass of water and ate an apple.	Va beure un got d'aigua i es va menjar una poma.
Try baked apples for dessert.	Proveu les pomes al forn per a les postres.
Touch the ground running.	Toca el terra corrent.
The thief ran out into the street.	El lladre va sortir corrents al carrer.
The human body contains hair, blood, organs and bones.	El cos humà conté pèl, sang, òrgans i ossos.
The captain of the ship announced that the ship was sinking.	El capità del vaixell va anunciar que el vaixell s'estava enfonsant.
The seamstress measured the fabric.	La modista va mesurar la tela.
The stench of rotten fish permeated the room.	La pudor de peix podrit va impregnar l'habitació.
He became obsessed with becoming a famous scholar.	Es va obsessionar amb convertir-se en un erudit famós.
Television cannot represent real life.	La televisió no pot representar la vida real.
Don't throw rubbish in the street.	No llenceu brossa al carrer.
The conflict between science and religion is constant.	El conflicte entre ciència i religió és constant.
It is part of our culture.	Forma part de la nostra cultura.
Workers swarm the streets, preparing for the storm.	Els obrers pululen pels carrers, preparant-se per a la tempesta.
A resort has been set up.	S'ha creat un centre turístic.
The train loads by the river.	El tren carrega per la vora del riu.
These horses are expensive.	Aquests cavalls són cars.
After years of hard work, the company is successful.	Després d'anys de treball dur, l'empresa té èxit.
His patience with all the children's comments seemed endless.	La seva paciència amb tots els comentaris dels nens semblava interminable.
Children learn to speak by looking at others.	Els nens aprenen a parlar mirant els altres.
We had to risk everything.	Havíem d'arriscar-ho tot.
Walk faster!	Camineu més ràpid!
My baby is not crying! 	El meu nadó no plora!
she cried.	ella va plorar.
The city is famous for its dance schools.	La ciutat és famosa per les seves escoles de dansa.
People funded these movements.	La gent va finançar aquests moviments.
Anyone who stays up late is likely to get sick.	Qui es queda despert fins tard és probable que emmalalteixi.
The streets are deserted.	Els carrers estan deserts.
She swallowed after tasting the meat.	Ella va empassar després de tastar la carn.
Car sales are fast right now.	La venda d'automòbils és ràpida ara mateix.
A sales assistant pointed out elegant dresses to a lady.	Un assistent de vendes va assenyalar vestits elegants a una dama.
This road is well paved.	Aquesta calçada està ben asfaltada.
The bottle heat faded in the cool breeze.	La calor ampolla es va esvair a la brisa fresca.
The king was buried in this tomb.	El rei va ser enterrat en aquesta tomba.
Native peoples are still waiting for adequate medical care.	Els pobles nadius encara esperen una atenció mèdica adequada.
The answer is unclear.	La resposta no és clara.
Pieces of seaweed are trapped in the net	Uns trossos d'algues queden atrapats a la xarxa
I hadn't seen him in a long time.	Feia temps que no el veia.
The mind is very powerful.	La ment és molt poderosa.
Yumi put a warm arm around him.	Yumi va posar un braç càlid al seu voltant.
You should assume that all strangers are dangerous or dishonest.	Hauríeu de suposar que tots els estranys són perillosos o deshonestos.
She plays tennis well.	Ella juga bé a tennis.
He was considered a strong player.	El consideraven un jugador fort.
He was welcomed into his home.	El van acollir a casa seva.
Don't get too close to the window.	No us acosteu massa a la finestra.
The two boys lay down on the grass	Els dos nois es van estirar a l'herba
The mountain tops have a dominant presence.	Els cims de les muntanyes tenen una presència dominant.
A suspicious consignment of goods was discovered.	Es va descobrir una partida sospitosa de mercaderies.
The complex process will continue for a while.	El complex procés continuarà durant un temps.
This was the fifth time I had tried it.	Aquesta ja era la cinquena vegada que ho provava.
The marble tiles whistled as I walked over them.	Les rajoles de marbre van xiular mentre caminava per sobre d'elles.
She bit her swollen knuckles.	Ella es va rosegar els artells inflats.
The uniforms are designed for comfort and functionality.	Els uniformes estan dissenyats per a la comoditat i la funcionalitat.
The sisters were severely beaten.	Les germanes van ser molt colpejades.
Creditors had a considerable amount of money.	Els creditors tenien una quantitat considerable de diners.
The government is obliged to guarantee a fair wage.	El govern està obligat a garantir un salari just.
Most regions of this region have steep mountain ranges.	La majoria de regions d'aquesta comarca tenen serralades escarpades.
The dam was a historic success.	La presa va ser un èxit històric.
Children need to learn to read and write.	Els nens han d'aprendre a llegir i escriure.
The scientist was pretty good.	El científic estava força bé.
The delicate petals of this flower are a good example	Els pètals delicats d'aquesta flor en són un bon exemple
Wood and brick were often found there.	S'hi trobaven sovint fusta i maó.
Maybe that's why he felt so unhappy.	Potser per això se sentia tan infeliç.
Many older men still can't walk.	Molts homes grans encara no poden caminar.
Some brands are quality standards.	Algunes marques són estàndards de qualitat.
A state official has revealed that you went undercover.	Un funcionari de l'estat ha revelat que vas anar encobert.
It can cause cancer.	Pot causar càncer.
The cat crossed the road and disappeared.	El gat va creuar la carretera i va desaparèixer.
Malaysia is known for its traditional batik.	Malàisia és coneguda pel batik tradicional.
The shadows are disappearing.	Les ombres estan desapareixent.
He built an igloo to warm up at night.	Va construir un iglú per escalfar-se a la nit.
My nephew volunteered to join the army.	El meu nebot es va oferir voluntari per unir-se a l'exèrcit.
Jealousy is always dangerous.	La gelosia sempre és perillosa.
The melody was recognized and then adapted.	La melodia va ser reconeguda i després adaptada.
Some researchers have suggested that quantum mechanics may explain this.	Alguns investigadors han suggerit que la mecànica quàntica pot explicar-ho.
The candle burned to its prey.	L'espelma es va cremar fins a la seva presa.
The listening leader did not look happy.	El líder de l'escolta no semblava feliç.
They are all here!	Són tots aquí!
Shakespeare's tragedies have been passed down through the centuries.	Les tragèdies de Shakespeare s'han transmès a través dels segles.
He turned to face the fire.	Es va girar per encarar el foc.
He felt awake.	Es va sentir despertar.
Grandmother sighed and patted the animal's head.	L'àvia va sospirar i va donar una palmada al cap de l'animal.
Many people think that house prices are too high.	Molta gent pensa que els preus de l'habitatge són massa alts.
I have to use them carefully.	Els he d'utilitzar amb cura.
The church was destroyed.	L'església va ser destruïda.
Is there anyone?	Hi ha algú?
The woman rang the doorbell.	La dona va trucar al timbre.
A teacher wants the best for his students.	Un professor vol el millor per als seus alumnes.
The water flowed in frozen crystalline puddles.	L'aigua fluïa en bassals cristal·lins congelats.
Now that we are retired we live off our savings.	Ara que estem jubilats vivim dels nostres estalvis.
The screen will dim briefly.	La pantalla s'enfosquirà breument.
Most of his work is still unread.	La major part de la seva obra encara està sense llegir.
The aftermath of civil war is often horrific.	Les conseqüències de la guerra civil són sovint horribles.
Thus he preserved his power alone.	Així, ell va preservar el seu poder sol.
These books cannot be sold here.	Aquests llibres no es poden vendre aquí.
Finally, remove the fruit from the bottom.	Finalment, es treu la fruita de sota.
You have to be careful, his mother said.	Has d'anar amb compte, va dir la seva mare.
Some people think that recording all our words is important.	Algunes persones creuen que enregistrar totes les nostres paraules és important.
The glass was incredibly heavy!	El got era increïblement pesat!
With academic guidance, only practical subjects are taught.	Amb orientació acadèmica, s'imparteixen només assignatures d'ús pràctic.
This has been going on for almost two years.	Això fa gairebé dos anys que passa.
Years of conflict have exhausted this population.	Anys de conflicte han esgotat aquesta població.
The government raises money by taxing citizens.	El govern recapta diners gravant la ciutadania.
The smoke rose into the sky.	El fum pujava cap al cel.
He spoke in a slow, deep voice.	Va parlar amb una veu lenta i profunda.
It was too late to return home.	Era massa tard per tornar a casa.
They are currently building a dam near here.	Actualment estan construint una presa prop d'aquí.
There is a large population of artists here.	Aquí hi ha una gran població d'artistes.
It was a tight match.	Va ser un partit ajustat.
Time passed slowly.	El temps passava lentament.
The helicopter flew across the sky.	L'helicòpter va circular pel cel.
The population of London grew rapidly.	La població de Londres va créixer ràpidament.
The buildings were covered in air pollution.	Els edificis estaven coberts de contaminació atmosfèrica.
Modern technology allows us to do things faster.	La tecnologia moderna ens permet fer les coses més ràpidament.
Washing his hands, he left the room.	Rentant-se les mans, va sortir de l'habitació.
Police arrested several drug traffickers.	La policia va detenir diversos narcotraficants.
It was actually an international conspiracy.	En realitat va ser una conspiració internacional.
The company has been criticized for its secret practices.	L'empresa ha estat criticada per les seves pràctiques secretes.
They could not force him into his taxi.	No el van poder forçar a entrar al seu taxi.
He unbuttoned his shirt, exposing a stomach like a barrel.	Es va desbotonar la camisa, deixant al descobert un estómac com un barril.
Some individuals live in cellars and attics.	Alguns individus viuen en cellers i golfes.
He tiptoed into the room, grabbing the note.	Va entrar de puntes de peus a l'habitació, agafant la nota.
This room is very small.	Aquesta habitació és molt petita.
Exercise regularly and you will feel much better.	Fes exercici regularment i et sentiràs molt millor.
If you live in a heavily polluted area, sell.	Si vius en una zona molt contaminada, ven.
Summer weather kept us outdoors.	El temps d'estiu ens va mantenir a l'aire lliure.
To inhibit bacterial growth, the salad should be refrigerated.	Per inhibir el creixement bacterià, l'amanida s'ha de refrigerar.
He kicked his pet out of the kitchen.	Va expulsar la seva mascota de la cuina.
This building has six floors.	Aquest edifici té sis plantes.
First, you need to remove some rocks.	Primer, haureu de treure algunes roques.
Here we use a lot of filters and chemicals.	Aquí fem servir molts filtres i productes químics.
The publication said the government was complicit in the crimes.	La publicació deia que el govern era còmplice dels crims.
That birds are social creatures.	Que els ocells són criatures socials.
The family had supported his successes.	La família havia recolzat els seus èxits.
The company has traditionally been a family business.	L'empresa ha estat tradicionalment una empresa familiar.
They will eat your stomach in return!	Et menjaran l'estómac a la tornada!
The driver nodded.	El conductor va assentir.
Maybe they would finally get married, he thought.	Potser finalment es casarien, va pensar.
The article gives examples of famous women.	L'article dóna exemples de dones famoses.
This egg is half raw.	Aquest ou està mig cru.
He immediately fell asleep again.	De seguida es va tornar a adormir.
Shoot first, then ask questions.	Dispara primer, després fes preguntes.
They live in a humble house.	Viuen en una casa humil.
Be sure to remove the bones.	Assegureu-vos de treure els ossos.
Weaving is one of the earliest known human trades.	El teixit és un dels primers oficis humans coneguts.
He was suspended from his job.	El van suspendre de la seva feina.
He invites you to the opening night.	Et convida a la nit d'inauguració.
I know the city well.	Conec bé la ciutat.
They climb waterfalls and jump off cliffs.	Pugen cascades i salten dels penya-segats.
The report contains several recommendations.	L'informe conté diverses recomanacions.
Traffic accidents account for hundreds of lives each year.	Els accidents de trànsit es comenten centenars de vides cada any.
This chemical is used to tame rebellious hair.	Aquest producte químic s'utilitza per domesticar els cabells rebels.
Grandpa put the stone in his bag.	L'avi va posar la pedra a la bossa.
One measure of a city’s prosperity is its literacy rate.	Una mesura de la prosperitat d'una ciutat és la seva taxa d'alfabetització.
The excitement of the season shone in his eyes.	L'emoció de la temporada brillava als seus ulls.
It's getting a little too heavy for me.	S'està fent una mica massa pesat per a mi.
It is closed for cleaning.	Està tancat per neteja.
Please dispose of the rubbish properly.	Si us plau, llenceu les escombraries correctament.
The boy was delighted with the results.	El noi estava encantat amb els resultats.
A bitter disagreement over family matters.	Un amarg desacord sobre qüestions familiars.
The neural network of the method can be easily modified.	La xarxa neuronal del mètode es pot modificar fàcilment.
It often rains here at this time of year.	Aquí plou sovint en aquesta època de l'any.
The explosion was clearly heard.	L'explosió es va sentir clarament.
The estate was due to this father.	El patrimoni es va deure a aquest pare.
The royal chef prepared dinner for them.	El xef reial els va preparar el sopar.
Steel has a very high melting point.	L'acer té un punt de fusió molt alt.
Streets and buildings rose from the ground.	Carrers i edificis es van aixecar del terra.
Beaten with a stick	Batut amb un pal
Read it carefully, so as not to find any errors.	Llegiu-lo amb atenció, per no trobar cap error.
In the countryside, the prairies serve as natural pastures.	Al camp, les praderies serveixen de pastures naturals.
This salt is as fine as powder.	Aquesta sal és tan fina com la pols.
His achievements are well known.	Els seus èxits són coneguts.
A disproportionate number of victims are women.	Un nombre desproporcionat de víctimes són dones.
I was surprised that my claim was approved.	Em va sorprendre que la meva reclamació s'hagués aprovat.
Most cities in this region have excellent transportation access.	La majoria de ciutats d'aquesta regió tenen un excel·lent accés al transport.
After much deliberation, he decided on the position.	Després de moltes deliberacions, va decidir la posició.
Blood and blood were everywhere.	La sang i la sang eren per tot arreu.
All these people came to the wedding.	Tota aquesta gent va venir al casament.
All my co-workers have to follow the rules.	Tots els meus companys de feina han de seguir les regles.
A silver coin was given to a temple.	Es va donar una moneda de plata a un temple.
The wildlife of the city is plentiful.	La vida salvatge de la ciutat és abundant.
The president of the company had previously announced his resignation.	El president de l'empresa havia anunciat prèviament la seva dimissió.
The criminal stole ten pens that day.	El delinqüent va robar deu bolígrafs aquell dia.
The government approved the solidarity fund.	El govern va aprovar el fons de solidaritat.
Earth is a foreign country to most of us.	La terra és un país estranger per a la majoria de nosaltres.
Here is a plan to build houses.	Aquí s'ha iniciat un pla per construir cases.
They moved through the grass, which was thick with dew.	Es van moure per l'herba, que estava espessa de rosada.
Water vapor is emitted from the heated object.	S'emet vapor d'aigua de l'objecte escalfat.
The formation of clouds can be observed.	Es pot observar la formació de núvols.
He imagined the sad day he would die.	Es va imaginar el trist dia en què moriria.
The narrator thinks this idea is stupid.	El narrador creu que aquesta idea és estúpida.
I went back to my cabin.	Vaig tornar a la meva cabana.
He was chopping vegetables furiously.	Estava picant verdures furiós.
The accountant called them to interrogate them.	El comptable els va cridar per interrogar-los.
He ran his long nails over the palm of his hand.	Va passar les ungles llargues pel palmell de la mà.
He clenched his fists.	Va tancar els punys.
No one should be exempt from this rule.	Ningú hauria d'estar exempt d'aquesta norma.
Development is the subject of heated debate.	El desenvolupament és objecte de debat aferrissat.
The sunlight made his skin tingle.	La llum del sol li va fer un formigueig a la pell.
The phrase began with "but."	La frase començava amb "però".
His departure is delayed by bad weather.	La seva sortida es retarda pel mal temps.
There was a forest fire.	Hi va haver un incendi forestal.
The rider gave him an encouraging gesture of encouragement.	El genet li va fer un gest d'ànim encoratjador.
A verb is an action word.	Un verb és una paraula d'acció.
The driver was distracted by the terrain.	El conductor es va distreure amb el terreny.
When they arrived, they were cordially received.	Quan van arribar, van ser rebuts cordialment.
We found her asleep by the fire.	La vam trobar adormida al costat del foc.
Some boats were left in the sand.	Algunes barques van quedar abandonades a la sorra.
His latest book is well received.	El seu darrer llibre té una bona acollida.
The soldier searched his pockets.	El soldat es va buscar a les butxaques.
We are studying our body.	Estem estudiant el nostre cos.
The children's drawings were simple but beautiful.	Els dibuixos dels nens eren senzills, però bonics.
I visit the spa regularly.	Visito l'spa amb regularitat.
There were pandemoniums in the town square.	A la plaça de la ciutat hi va haver pandemònies.
Forgive the wrongdoing and exhaust all efforts to forgive.	Perdona el mal fet i esgota tots els esforços per perdonar.
Many refugees languished in temporary camps.	Molts refugiats van languir en campaments temporals.
Punishments usually include public flogging	Els càstigs solen incloure flagellacions públiques
There are two types of people in this country.	En aquest país hi ha dos tipus de persones.
But as long as there is poverty, people will suffer.	Però mentre hi hagi pobresa, la gent patirà.
He stared at her with his mouth open.	La va mirar bocabadat amb la boca oberta.
It was a stab in the back.	Va ser una punyalada a l'esquena.
We should strive to get a better idea.	Hauríem d'esforçar-nos per aconseguir una idea millor.
Even before the ceremony, the crowd was already forming.	Fins i tot abans de la cerimònia, la multitud ja s'estava formant.
These are the main regional divisions of this country.	Aquestes són les principals divisions regionals d'aquest país.
A game that challenges you without requiring too much skill.	Un joc que et desafia sense requerir massa habilitat.
Experts believe the rainforest will soon be gone.	Els experts creuen que la selva tropical aviat desapareixerà.
The pirates were bought and the ship was repaired.	Els pirates van ser comprats i el vaixell va ser reparat.
My aunt has shown some early symptoms of dementia.	La meva tia ha mostrat alguns símptomes primerencs de demència.
He untied the rope carefully and unrolled the rope.	Va deslligar la corda amb cura i va desenrotllar la corda.
You can probably guess what will come next.	Probablement podeu endevinar què vindrà després.
He is a kind person.	És una persona amable.
The forest, full of wildlife, lay in the backyard.	El bosc, ple de vida salvatge, es trobava al pati del darrere.
Mother and daughter were waiting at a bus stop.	La mare i la filla esperaven a una parada d'autobús.
She had grown up.	Ella havia crescut.
The villagers were well fed that year.	Els vilatans estaven ben alimentats aquell any.
It was made entirely of marble.	Estava fet totalment de marbre.
Zoidberg's arms and legs moved.	Els braços i les cames de Zoidberg es movien.
Her lips were red.	Els llavis eren vermells.
The tide began to recede.	La marea va començar a baixar.
There were many insects in their crops.	Hi havia molts insectes als seus cultius.
Her daughter has leukemia.	La seva filla té leucèmia.
What is your desired salary?	Quin és el teu sou desitjat?
You should not give up on yourself.	No hauries de renunciar a tu mateix.
After much thought, he decided to go.	Després de molta reflexió, va decidir anar-hi.
A cup of tea held firmly in his hand.	Una tassa de te sostenida fermament a la seva mà.
Photographs show the two men dressed in military uniform.	Les fotografies mostren els dos homes vestits amb uniforme militar.
Some diseases are not communicable.	Algunes malalties no són transmissibles.
He was very determined.	Estava molt decidit.
This building is built of concrete.	Aquest edifici està construït amb formigó.
The trees swayed lazily in the breeze.	Els arbres es balancejaven mandrosos a la brisa.
A light rain began to fall.	Va començar a caure un lleuger ploig.
He had a secret from his past.	Tenia un secret del seu passat.
The sailboats glided across the lake.	Els velers van planejar pel llac.
Ruined buildings lean dangerously.	Els edificis en ruïnes s'inclinen perillosament.
No one can leave until they finish eating.	Ningú pot marxar fins que acabi de menjar.
The old woman suffers from arthritis.	La vella pateix artritis.
On one side of the lake was a beautiful temple.	A un costat del llac hi havia un temple preciós.
An alliance of dissident factions consolidated its power.	Una aliança de faccions dissidents va consolidar el seu poder.
Books have been a popular item for centuries.	Els llibres han estat un article popular durant segles.
A piece of snow appeared on the ground.	Un tros de neu va aparèixer a terra.
In the winter the snow was very deep.	A l'hivern la neu era molt profunda.
Ironically, more people die from heart disease than from cancer.	Irònicament, moren més persones per malalties del cor que per càncer.
The only.	L'únic.
The bird flew down the tree.	L'ocell va baixar volant per l'arbre.
TV shows are very popular here.	Els programes de televisió són molt populars aquí.
Lift your right foot and then bend it at the knee.	Aixeca el peu dret i després doblega-lo al genoll.
A small boy shook the loose change in his pocket.	Un nen petit va sacsejar el canvi solt a la butxaca.
The modest girl hid her face in shame.	La modesta noia va amagar la cara de vergonya.
The oil had been boiled.	L'oli havia estat bullit.
He has been nominated for promotion.	Ha estat nominat per a l'ascens.
Decades have passed and racism and prejudice continue to reign.	Han passat dècades i el racisme i els prejudicis segueixen regnant.
Before the war, the area was mostly agricultural.	Abans de la guerra, la zona era majoritàriament agrícola.
Today the village has been full of music.	Avui el poble ha estat ple de música.
I wonder when he'll be home.	Em pregunto quan tornarà a casa.
The elephant is the largest land animal.	L'elefant és l'animal terrestre més gran.
He found his behavior deplorable.	Va trobar el seu comportament deplorable.
He wears shoes.	Llueix les sabates.
The magician cast a spell.	El mag va conjurar un encanteri.
Plans include a fireplace in the living room.	Els plans inclouen una llar de foc a la sala d'estar.
What he proposes is absurd.	El que proposa és absurd.
Spend some time cleaning the car.	Dedica una estona a netejar el cotxe.
She is very much loved around here.	Ella és molt estimada per aquí.
There were twenty students in the classroom.	A l'aula hi havia vint alumnes.
The grass was green and damp.	L'herba era verda i humida.
Put these eggs in a bowl, please.	Poseu aquests ous en un bol, si us plau.
The problem worked like a filter in the city.	El problema funcionava com un filtre a la ciutat.
Authorities concluded that it was the inspector's fault.	Les autoritats van concloure que la culpa era de l'inspector.
The manager is confident that the project will succeed.	El gerent confia que el projecte tindrà èxit.
What kind of music do you like?	Quin tipus de música t'agrada?
Numerous acts of vandalism have been reported.	S'han denunciat nombrosos actes vandàlics.
The village produces wine, fruit, eggs and cheese.	El poble produeix vi, fruita, ous i formatge.
They are highly prized by collectors.	Són molt apreciats pels col·leccionistes.
It is much easier to spot cars.	És molt més fàcil detectar cotxes.
She sat wrapped in a chair.	Es va asseure arroupada en una cadira.
Many public programs are over.	Molts programes públics s'acaben.
The lively discussion continues on this issue.	La discussió animada continua sobre aquesta qüestió.
A shorter working day would increase morale.	Una jornada de treball més curta augmentaria la moral.
He was not left without an option.	No es va quedar sense opció.
The prudent businessman bought shares.	L'empresari prudent va comprar accions.
He is the best student in the company.	És el millor estudiant de l'empresa.
I wasn't sure how to proceed.	No estava segur de com procedir.
French fries, sweets and other sugary snacks were also banned.	També estaven prohibits les patates fregides, els dolços i altres aperitius ensucrats.
Time is money.	El temps és diners.
The tourism board is very active.	El patronat de turisme és molt actiu.
More people means more pollution.	Més gent significa més contaminació.
Coffee is an essential ingredient for a good drink.	El cafè és un ingredient essencial per a una bona beguda.
I planted some thoughts along the fence.	Vaig plantar alguns pensaments al llarg de la tanca.
Beaten and bruised, he could not walk.	Golpejat i contusionat, no podia caminar.
The girl was tall and slender.	La jove era alta i esvelta.
The suffragettes chose to remain anonymous.	Les sufragistes van optar per mantenir l'anonimat.
Kisses.	Petons.
The crime rate in the city is high.	La taxa de criminalitat a la ciutat és alta.
My father died a few years ago.	El meu pare va morir fa uns anys.
He allowed a feather to touch his lips.	Va permetre que una ploma li toqués els llavis.
Go calmly with the onions.	Aneu amb calma amb les cebes.
He was arrested for questioning.	El van detenir per interrogar-lo.
Now you have to put the oats in the fridge.	Ara heu de posar la civada a la nevera.
Graduates will have better job opportunities in nearby cities.	Els graduats tindran millors oportunitats laborals a les ciutats properes.
Seedling time is almost here.	El temps de les plàntules és gairebé aquí.
The artist painted some water	L'artista va pintar una mica d'aigua
That voice was broken on the radio.	Aquella veu es va trencar per la ràdio.
The skirmish was brief	L'escaramuza va ser breu
A company's reserves are money that is held for future debt	Les reserves d'una empresa són diners que es mantenen per a deutes futurs
Some workers refused to join the strike.	Alguns treballadors es van negar a unir-se a la vaga.
The old woman was talkative, but quite charming.	La vella era xerraire, però força encantadora.
Insurance fraud translates into a more equitable health care system.	El frau d'assegurances es tradueix en un sistema sanitari més equitatiu.
The flag was hoisted on the flagpole.	La bandera es va hissar al pal de la bandera.
These products are sold all over the world.	Aquests productes es venen a tot el món.
These words are repeated over and over throughout the film.	Aquestes paraules es repeteixen una i altra vegada al llarg de la pel·lícula.
Fill it to the brim.	Ompliu-lo de gom a gom.
I play tennis as often as possible.	Jugo a tennis el més sovint possible.
Only a fool would break the law.	Només un ximple trencaria la llei.
Succumb to temptations.	Sucumbir a les temptacions.
He sank into a nearby chair.	Es va enfonsar en una cadira propera.
The speech of the new president's victory was broadcast live online.	El discurs de la victòria del nou president es va retransmetre en directe en línia.
The student was given a high grade.	L'estudiant es va donar una nota alta.
Turn on the electricity!	Enceneu l'electricitat!
Since ancient times, human cultural diversity has diminished.	Des de l'antiguitat, la diversitat cultural humana ha disminuït.
The transport was transported in barges.	El transport es transportava en barcasses.
It is very possible that he got angry.	És molt possible que es va enfadar.
She hopes to travel the world someday.	Ella espera viatjar algun dia pel món.
After three weeks, winter was over.	Després de tres setmanes, l'hivern s'havia acabat.
The hours are long.	Les hores són llargues.
The alpha particle is dangerous.	La partícula alfa és perillosa.
We need two egg yolks.	Necessitem dos rovells d'ou.
His proposal was unanimously rejected.	La seva proposta va ser rebutjada per unanimitat.
The adventurers traveled to this strange land.	Els aventurers van viatjar a aquesta terra estranya.
The siren sounded again.	La sirena va tornar a sonar.
So they can now operate more peacefully.	Així, ara poden operar de manera més pacífica.
The bulbous plant shows signs of disease.	La planta bulbosa mostra signes de malaltia.
It is commonly used in the kitchen.	S'utilitza habitualment a la cuina.
Plastic bottles were collected and recycled.	Es van recollir i reciclar ampolles de plàstic.
Not all nations have several hundred billion inhabitants.	No totes les nacions tenen diversos centenars de milers de milions d'habitants.
Most students passed this exam with flying colors.	La majoria dels estudiants van aprovar aquest examen amb nota.
These stains on the carpet are a mystery.	Aquestes taques a la catifa són un misteri.
They lived in a small hut.	Vivien en una petita cabana.
More than a hundred people are hunting around here.	Més d'un centenar de persones cacen caça per aquí.
A helicopter was landing on the roof.	Un helicòpter aterrava al terrat.
Victor jumped into the dark lake.	Víctor va saltar al llac fosc.
After the reconstruction, the buildings looked dilapidated.	Després de la reconstrucció, els edificis semblaven ruïnosos.
The sad truth is that no one cares about animals.	La trista veritat és que a ningú li importa els animals.
They answer all the questions.	Responen totes les preguntes.
Soldiers on the battlefield celebrated the victory.	Els soldats al camp de batalla van celebrar la victòria.
He enjoyed his company.	Va gaudir de la seva companyia.
Elmer worked very hard at school.	L'Elmer va treballar molt dur a l'escola.
As the sun sets, the temperature drops.	A mesura que el sol s'inclina, la temperatura baixa.
He told me he was retiring.	A mi em va dir que es jubila.
The landscape is changing rapidly.	El paisatge està canviant ràpidament.
His choice of words was deliberately confusing.	La seva elecció de paraules va ser deliberadament confusa.
Traffic has been sluggish this morning.	El trànsit ha estat fluix aquest matí.
Demand for luxury goods is also growing.	La demanda de productes de luxe també està creixent.
Make sure the potatoes are covered with water.	Assegureu-vos que les patates estiguin cobertes d'aigua.
A system of units.	Un sistema d'unitats.
The order stopped.	L'ordre es va aturar.
I don't want him to find me.	No vull que em trobi.
They include various fields of the arts.	Inclouen diversos camps de les arts.
The politician lost the next election.	El polític va perdre les properes eleccions.
This substance is used to make plastics.	Aquesta substància s'utilitza per fer plàstics.
Kate promised to help the homeless.	Kate va prometre ajudar els sense sostre.
He came in with his head held high.	Va entrar amb el cap ben alt.
There was a huge demand for household products.	Hi havia una gran demanda de productes per a la llar.
Five thousand men went to fight, four thousand returned home.	Cinc mil homes van marxar a lluitar, quatre mil van tornar a casa.
He went to the big store.	Va anar a la gran botiga.
Sharks are very mysterious creatures.	Els taurons són criatures molt misterioses.
The concierge arrived just then.	El conserge va arribar just aleshores.
A very large catfish is called an eel.	Un bagre molt gran s'anomena anguila.
Many new food products have recently been introduced.	Recentment s'han introduït molts productes alimentaris nous.
My husband's strong arms carried me up.	Els braços forts del meu marit em van portar a dalt.
The effectiveness of these measures can be tested elsewhere.	L'eficàcia d'aquestes mesures es pot provar en altres llocs.
We are lucky to be alive.	Tenim la sort de ser vius.
Authorities are cracking down on this evil.	Les autoritats estan reprimint aquesta maldat.
The country needs more schools like this.	El país necessita més escoles com aquesta.
This principle applies to all family members.	Aquest principi s'aplica a tots els membres de la família.
The crisis has left deep scars on the country's economy.	La crisi va deixar profundes cicatrius a l'economia del país.
A stranger could reach this village in an hour.	Un foraster podria arribar a aquest poble en una hora.
The barn was full of hay bales.	El graner estava ple de bales de fenc.
Let it cool for about ten minutes and then serve.	Deixeu-ho refredar uns deu minuts i després serviu.
Another method is to wash your hair well with shampoo.	Un altre mètode és rentar bé el cabell amb xampú.
The environment was polluted by the factory dump.	El medi ambient estava contaminat per l'abocament de la fàbrica.
The martyr was burned at the stake like his predecessor.	El màrtir va ser cremat a la foguera com el seu predecessor.
Offer prayers to the gods.	Oferiu oracions als déus.
They met at the local dining hall.	Es van conèixer al menjador local.
Note the lush green that is the grass.	Tingueu en compte el verd exuberant que és l'herba.
They split the money in half.	Van dividir els diners per la meitat.
The farmer knew he could no longer stop production.	El pagès sabia que ja no podia aturar la producció.
Police were unable to resolve the case.	La policia no va poder resoldre el cas.
Some women showed that they had the skills to lead.	Algunes dones van demostrar que tenien les habilitats per liderar.
The palace was the seat of power.	El palau era la seu del poder.
Scholars disagree on almost everything.	Els acadèmics no estan d'acord en gairebé tot.
Many young people are unemployed in this region.	Molts joves estan a l'atur en aquesta regió.
Using your imagination frequently can lead to depression.	Utilitzar la imaginació amb freqüència pot conduir a la depressió.
Clay helps the color to spread evenly.	L'argila ajuda a que el color es difongui uniformement.
The inhabitants were not affected by the diseases.	Els habitants no estaven afectats per les malalties.
This object can be large or small.	Aquest objecte pot ser gran o petit.
Their voices sounded blurred.	Les seves veus sonaven desdibuixades.
The church has a choir that sings modern songs.	L'església té un cor que canta cançons modernes.
The children were the only ones injured.	Els nens van ser els únics ferits.
The older couple showed off their grandchildren.	La parella de grans va mostrar els seus néts.
Smoke from burning coal can cause dangerous air pollution.	El fum de la combustió del carbó pot provocar una contaminació atmosfèrica perillosa.
I wanted to buy an old chair.	Volia comprar una cadira antiga.
It generates numerous movies and TV shows every year.	Genera nombroses pel·lícules i programes de televisió cada any.
It gets bigger every year.	Es fa més gran cada any.
The sentence began with an adverb.	La frase començava amb un adverbi.
His work is inspired by Eastern mythology.	La seva obra està inspirada en la mitologia oriental.
One tool that farmers often use is the wheel.	Una eina que utilitzen sovint els pagesos és la roda.
You will probably need three cups of flour.	Probablement necessitareu tres tasses de farina.
Many physicists now believe that the universe is infinite.	Molts físics creuen ara que l'univers és infinit.
Sometimes he does it without a job.	De vegades el fa sense feina.
The two coaches agreed to play each other.	Els dos entrenadors van acordar jugar entre ells.
Temperatures can be very low at high altitudes.	Les temperatures poden ser molt baixes a gran alçada.
He closed the door and turned on the light.	Va tancar la porta i va encendre el llum.
The court took action against corruption.	El tribunal va prendre mesures contra la corrupció.
Pass the butter through a sieve.	Passeu la mantega per un colador.
His expression was one of grave determination.	La seva expressió era d'una determinació greu.
It helped me get my umbrella out of the rain.	Em va ajudar a treure el paraigua de la pluja.
The fish are jumping on the retina of the pupils.	Els peixos estan saltant sobre la retina de les pupil·les.
The scientist asked people to fill out questionnaires.	El científic va demanar a la gent que omplissin qüestionaris.
Climbing a mountain can be treacherous.	Pujar una muntanya pot ser traïdor.
They did a survey of the animal population.	Van fer una enquesta sobre la població d'animals.
Hair accessories have a useful purpose.	Els accessoris per al cabell tenen un propòsit útil.
The dialogue is full of surprises.	El diàleg està ple de sorpreses.
Miami was after the gold medal.	Miami va ser després de la medalla d'or.
He often took long walks in the woods.	Sovint feia llargues passejades pel bosc.
The couple was deeply in love.	La parella estava profundament enamorada.
I found the energy generated by his somewhat exhausting talk.	Vaig trobar l'energia que va generar la seva xerrada una mica esgotadora.
Canned foods are usually high in salt.	Els aliments enllaunats solen tenir un alt contingut de sal.
Ozone is divided into four regions.	L'ozó es divideix en quatre regions.
Cattle are raised for their meat.	El bestiar es cria per la seva carn.
He cleaned up some debris.	Va netejar algunes restes.
The village was very small and quiet.	El poble era molt petit i tranquil.
A kingfisher was sitting on the top of the ladder.	Un martí pescador s'asseia al damunt de l'escala.
Every night a big full moon comes out.	Cada nit surt una gran lluna plena.
The phone rang three times before she answered.	El telèfon va sonar tres vegades abans que ella respongués.
The teenager stared at his shoes.	L'adolescent es va quedar mirant les sabates.
Test your culinary skills with those of professional chefs.	Posa a prova les seves habilitats culinàries amb les dels xefs professionals.
A complex algorithm is integrated into the programming of the robots.	Un algorisme complex està integrat a la programació dels robots.
Go slowly and be careful.	Aneu a poc a poc i aneu amb compte.
This really can’t be called a class.	Això realment no es pot anomenar una classe.
Looks like I'm having a bad hair day.	Sembla que tinc un mal dia de pèl.
I need your phone number.	Necessito el seu número de telèfon.
No one stopped the meeting.	Ningú va aturar la reunió.
Evening was approaching to break the fast.	S'acostava el vespre per trencar el dejuni.
Want to help with that?	Vols un cop de mà amb això?
Strengthen your grip.	Enforteix la teva adherència.
Local authorities have encouraged tourists to visit them.	Les autoritats locals han animat els turistes a visitar-los.
A scream escaped their lips.	Un crit se'ls va escapar dels llavis.
His eyes are gray.	Els seus ulls són grisos.
Farmers used to sell their products in the market.	Els pagesos solien vendre els seus productes al mercat.
He carefully chose his words.	Va triar acuradament les seves paraules.
Many local distilleries make rum from sugar cane.	Moltes destil·leries locals elaboren rom a partir de canya de sucre.
Iron bars protect this door.	Les barres de ferro protegeixen aquesta porta.
The cabin has great views of the surrounding mountains.	La cabana té unes vistes excel·lents de les muntanyes dels voltants.
The owners of the factories accepted all the demands of the strikers.	Els propietaris de les fàbriques van acceptar totes les reivindicacions dels vaguistes.
A brave and determined child.	Un nen valent i decidit.
He has an inexhaustible fund of patience.	Té un fons inesgotable de paciència.
The muscles were stretched.	Els músculs estaven estirats.
The cat's tail is tangled.	La cua del gat s'ha enredat.
The technology is expected to be viable.	S'espera que la tecnologia sigui viable.
Reading a newspaper can be a great activity.	Llegir un diari pot ser una gran activitat.
You are punished for your misconduct.	Et sancionen per la teva mala conducta.
Several times a day, drink warm water with lemon juice.	Diverses vegades al dia, beu aigua tèbia amb suc de llimona.
Because lions hunt at night.	Perquè els lleons cacen a la nit.
The speakers were awesome.	Els ponents eren impressionants.
He hid behind the door.	Es va amagar darrere de la porta.
The advertising company produced some notable ads.	L'empresa de publicitat va produir alguns anuncis notables.
This sentence contains what were previously two sentences.	Aquesta frase conté el que abans eren dues frases.
Any of your friends are welcome.	Qualsevol dels teus amics és benvingut.
A camel slowly enters the road.	Un camell entra lentament cap a la carretera.
The armies fought all night.	Els exèrcits van lluitar durant tota la nit.
The sounds of laughter and the excited talk filled the air.	Els sons del riure i la xerrada emocionada omplien l'aire.
Who Invented Coffee for the First Time?	Qui va inventar el cafè per primer cop?
He grew up helping his father on the farm.	Va créixer ajudant el seu pare a la granja.
A doctor administered a medicine to the patient.	Un metge va administrar un medicament al pacient.
One skeptic believes that extraordinary claims require extraordinary evidence.	Un escèptic creu que les afirmacions extraordinàries requereixen proves extraordinàries.
We had to pay the bill.	Vam haver de pagar la factura.
Go straight on.	Seguir recte.
I totally agree with what you say	Estic totalment d'acord amb el que dius
Whip the cream and sugar to stiff peaks.	Munteu la nata i el sucre fins a pics rígids.
Her devotion to him was admirable.	La seva devoció cap a ell era admirable.
Explore nature's path in search of wildlife.	Exploreu el camí de la natura a la recerca de la vida salvatge.
Our brand is very special.	La nostra marca és molt especial.
The hotel was quite popular.	L'hotel era bastant popular.
Prepare ten milliliters of hydrochloric acid.	Prepareu deu mil·lilitres d'àcid clorhídric.
Compare that to last month.	Compareu-ho amb el mes passat.
The officer asked me for my passport.	L'oficial em va demanar el passaport.
I hope you are my neighbor.	Espero que siguis el meu veí.
Her breathing was hot and her eyes were wild.	La seva respiració era calenta i els seus ulls eren salvatges.
The story was told over and over again.	El conte es va explicar una i altra vegada.
The car is bright red.	El cotxe és de color vermell brillant.
The pink spoon is a national symbol.	La cullera rosada és un símbol nacional.
Temperatures were much further south.	Les temperatures eren molt més al sud.
The chair collapsed.	La cadira es va esfondrar.
The bell tower is a hundred feet high.	El campanar fa cent peus d'alçada.
Reduces inflammation with spicy foods such as chillies.	Redueix la inflamació amb aliments picants com els bitxos.
The company's reputable products tarnish the industry's reputation.	Els productes de l'empresa de mala reputació embruten la reputació de la indústria.
The firewood caught fire.	La llenya es va incendiar.
Theo wanted to thank the sage for his help.	Theo va voler agrair al savi la seva ajuda.
The golden dome shone in the sun.	La cúpula daurada brillava al sol.
In the center of the village is the historic square.	Al centre del poble hi ha la plaça històrica.
The country's economy is in crisis.	L'economia del país està en crisi.
So his daughter smeared mud on his face.	Així que la seva filla li va untar el fang a la cara.
Edith quickly turned off her cell phone.	L'Edith va apagar ràpidament el seu telèfon mòbil.
The painting expresses the violence of war.	El quadre expressa la violència de la guerra.
The desert plant is only a few inches high.	La planta del desert només fa uns quants centímetres d'alçada.
I will create a simple model.	Crearé un model senzill.
Mix the spices together to form a paste.	Barregeu les espècies juntes per formar una pasta.
The young waiter's face crawled on one face.	La cara del jove cambrer es va arrossegar en una cara.
I used to play football.	Jo solia jugar a futbol.
The coast is famous for its mild climate.	La costa és famosa pel seu clima suau.
The doorknob was stuck.	El pom de la porta estava enganxat.
The group has grown in recent years.	El grup ha crescut en els darrers anys.
Sometimes it rains but there is no real rain.	De vegades plou però no hi ha pluja real.
He took a sip of a glass of fresh milk.	Va beure un glop d'un got de llet fresca.
The horn of the lighthouse sounded loud.	La bocina del far va sonar fort.
His instructions are clear.	Les seves instruccions són clares.
The highway plays an important role in our lives.	L'autopista té un paper important a les nostres vides.
Only after repeated washings does the starch turn white.	Només després de rentats repetits, el midó es torna blanc.
Approval or disapproval was reflected in the vote.	L'aprovació o la desaprovació es va reflectir en la votació.
Dan develops the skills needed to succeed.	Dan desenvolupa les habilitats necessàries per tenir èxit.
Someone knocked on the downstairs door.	Algú va trucar a la porta de baix.
Progress depends on an awakening of reason	El progrés depèn d'un despertar de la raó
A stallion nested loudly alarmed.	Un semental va ninxar fort alarmat.
They make us prisoners, the prisoners say.	Ens fan presoners, diuen els presos.
He rang the bell.	Va tocar el timbre.
These films were not shown to the public.	Aquestes pel·lícules no es van mostrar al públic.
Why do you think this happened?	Per què creus que va passar això?
Unexpected spring threatened to damage crops.	La primavera inesperada amenaçava de fer malbé els cultius.
She is wrong.	Ella està equivocada.
Designate a place to eat in advance.	Designeu un lloc per menjar amb antelació.
He looked at the ceiling.	Va mirar el sostre.
The poet is also a musician.	El poeta també és músic.
He lifted the cup to his lips.	Va aixecar la tassa als llavis.
The singer's voice was powerful and confident.	La veu del cantant era potent i segura.
What do you think?	Quin creus?
The stationmaster opened the schedule.	El cap d'estació va obrir l'horari.
It rained a lot, keeping them inside.	Va ploure molt, mantenint-los dins.
You can fill the void by introducing air	Podeu omplir el buit introduint aire
The benefit of the drug trade is high.	El benefici del comerç de drogues és alt.
This house has central heating.	Aquesta casa disposa de calefacció central.
The selection committee debated for weeks.	El comitè de selecció va debatre durant setmanes.
They chose to sell the land to the state.	Van optar per vendre la terra a l'estat.
When another fire broke out, the retreating firefighters ran in panic.	Quan va esclatar un altre incendi, els bombers que es retiraven van córrer en pànic.
You were going to write a letter.	Anaves a escriure una carta.
The answer to this question is common knowledge.	La resposta a aquesta pregunta és de coneixement comú.
My lyrics are unreadable.	La meva lletra és il·legible.
The shopkeepers quickly packed the goods.	Els botiguers van empaquetar ràpidament la mercaderia.
Animals are used to people.	Els animals estan acostumats a les persones.
A storm is approaching.	S'acosta una tempesta.
The signature verifies the authenticity of this letter.	La signatura verifica l'autenticitat d'aquesta carta.
The branches were covered with snow.	Les branques estaven cobertes de neu.
Wood kilns were used for the production of pottery.	Per a la producció de ceràmica es feien servir forns de llenya.
It can also increase health risks.	També pot augmentar els riscos per a la salut.
A black hole formed around it.	Al voltant es va formar un forat negre.
She answered all the questions.	Ella va respondre a totes les preguntes.
Our restaurant has good food and serves generous portions.	El nostre restaurant té un bon menjar i serveix racions generoses.
The policeman took notes.	El policia va prendre notes.
He punched her hard in the face.	Li va donar un fort cop a la cara.
The nearest town is ninety miles away.	La ciutat més propera és a noranta milles de distància.
Few people drink milk.	Poca gent beu llet.
They bathe in the river every morning.	Es banyen cada matí al riu.
Collect chicken eggs every day.	Recolliu els ous de la gallina cada dia.
We must immediately stop emitting it into the environment.	Hem d'aturar immediatament la seva emissió al medi ambient.
Fold the circular leaves into squares.	Doblegueu les fulles circulars en quadrats.
He decided to fix his ways.	Va decidir arreglar els seus camins.
They don't work well on their own.	No funcionen bé sols.
Other cultures use slightly different techniques.	Altres cultures utilitzen tècniques lleugerament diferents.
The new tariffs will make consumer goods more expensive.	Les noves tarifes faran que els béns de consum siguin més cars.
A few years later, they got married.	Uns anys després, es van casar.
He planted flowers of various colors along the catwalk.	Va plantar flors de diversos colors al llarg de la passarel·la.
All rail transport was disrupted for several days.	Tot el transport ferroviari es va interrompre durant diversos dies.
Newspapers report that teachers are on strike.	Els diaris informen que els professors estan en vaga.
He was forced to lower his salary.	Es va veure obligat a rebaixar el sou.
This article appeared in the newspaper.	Aquest article va aparèixer al diari.
I start with an introduction.	Començo amb una introducció.
This program has generated a lot of public concern.	Aquest programa ha generat molta preocupació pública.
There was a smell of burnt rubber.	Hi havia una olor de goma cremada.
The volcano vomited fire and smoke.	El volcà va vomitar foc i fum.
We don't know how.	No sabem com.
Water provides us with vital nutrients.	L'aigua ens aporta nutrients vitals.
The river is polluted by industry.	El riu està contaminat per la indústria.
I made a list of the ingredients we needed.	Vaig fer una llista dels ingredients que necessitàvem.
The band played a lively tune.	La banda de música va tocar una melodia animada.
My book is dedicated to the memory of my grandmother,	El meu llibre està dedicat a la memòria de la meva àvia,
A lively discussion took place during the meeting.	Durant la reunió va tenir lloc un animat debat.
A burst of activity followed his death.	Una ràfega d'activitat va seguir a la seva mort.
So they claimed this piece of land.	Així doncs, van reclamar aquest tros de terra.
Farmers harvested crops on this land.	Els pagesos collien els cultius en aquesta terra.
When summer comes, the plants will wither and die.	Quan arriba l'estiu, les plantes es marciran i moriran.
The beast landed on its hind legs.	La bèstia es va posar sobre les potes del darrere.
This colony is run by a company.	Aquesta colònia està administrada per una empresa.
This type of work is the responsibility of the team.	Aquest tipus de treball és responsabilitat de l'equip.
The nuns are doing the evening prayers.	Les monges estan fent les pregàries del vespre.
You will not be able to control it.	No podràs controlar-ho.
His was a symbiotic relationship.	La seva era una relació simbiòtica.
The water was rising on the bridge.	L'aigua pujava al pont.
The gnome slowly descended the stairs.	El gnom va baixar lentament les escales.
Clearly, it will be very hot today.	És evident que avui farà molta calor.
Humid temperatures and calm waters.	Temperatures humides i aigües tranquil·les.
It used to be very popular.	Abans era molt popular.
The cat ate well-crushed tuna.	El gat es va menjar tonyina ben triturada.
When winter comes, it becomes harder to breathe.	Quan arriba l'hivern, es fa més difícil respirar.
Peace is increasingly elusive.	La pau és cada cop més esquiva.
In the dark, everything was quiet and peaceful.	A la foscor, tot era silenciós i tranquil.
I'm not used to getting up so soon.	No estic acostumat a llevar-me tan aviat.
Soldiers were sent to fix things.	Els soldats van ser enviats per arreglar les coses.
My hair is so long it tickles my chin.	El meu cabell és tan llarg que em fa pessigolles a la barbeta.
A violent earthquake shook the region.	Un violent terratrèmol va sacsejar la regió.
The limousine stopped in front of our building.	La limusina es va aturar davant del nostre edifici.
The salary scale is strong.	L'escala salarial és forta.
Deodorants are widely used.	Els desodorants són molt utilitzats.
Don't jump or break your arm.	No saltis o et trencaràs el braç.
The boss is angry.	El cap està enfadat.
Make sure you cook evenly.	Assegureu-vos una cuina uniforme.
They are unlikely to leave soon.	És poc probable que surtin aviat.
The pond at dawn is surrounded by reeds.	L'estany a l'alba està envoltat de canyes.
The king's two sons conspired to kill his father.	Els dos fills del rei van conspirar per matar el seu pare.
I have a wide range of musical tastes.	Tinc un ampli ventall de gustos musicals.
Many animals migrate during the winter months.	Molts animals migren durant els mesos d'hivern.
He has worked diligently.	Ha treballat amb diligència.
This case has a number of irregularities.	Aquest cas presenta una sèrie d'irregularitats.
As the network grew, so did its benefits.	A mesura que la xarxa creixia, els seus beneficis també.
The fish were delicious!	Els peixos estaven boníssims!
It took an hour to get there.	Va trigar una hora a arribar-hi.
Residents of the village came to cheer on the fire truck.	Els veïns del poble van venir a animar el camió de bombers.
Our environment is very degraded.	El nostre entorn està molt degradat.
They saw a beautiful dance.	Van veure una dansa preciosa.
The surgeon was very skilled.	El cirurgià era molt hàbil.
The aliens landed on this planet decades ago.	Els extraterrestres van aterrar en aquest planeta fa dècades.
The misspelled word has been deleted.	S'ha eliminat la paraula mal escrita.
The cry of a distant baby could be heard.	Es podia sentir el plor d'un nadó llunyà.
The cistern had been built centuries ago.	La cisterna havia estat construïda fa segles.
Often neglected, the air we breathe is polluted.	Sovint descuidat, l'aire que respirem es contamina.
Tides have been low for the past few weeks.	Les marees han estat baixes durant les últimes setmanes.
The frog jumped on the branch.	La granota va saltar a la branca.
Those words were typical.	Aquestes paraules eren típiques.
His wealth flowed into many hands.	La seva riquesa va fluir a moltes mans.
If fees are reduced, more students will enroll.	Si es redueixen les taxes, s'inscriuran més estudiants.
Breaking the law is a serious crime.	Incomplir la llei és un delicte greu.
The country's agricultural production has declined.	La producció agrícola del país ha disminuït.
Unfortunately, this glass broke.	Malauradament, aquest vidre es va trencar.
Once the bags are packed, she is ready to go.	Un cop fetes les maletes, ella està a punt per marxar.
The houses here are made of marble.	Les cases aquí són de marbre.
He approached the door slowly.	Es va acostar lentament a la porta.
A plague has swept through the village.	Una plaga ha arrasat pel poble.
They discussed where the new park should be located.	Van discutir on haurien d'ubicar el nou parc.
The bird built a nest of green branches.	L'ocell va construir un niu de branques verdes.
These places were previously occupied by uninhabited villages.	Aquests llocs estaven ocupats anteriorment per pobles deshabitats.
How much do you know about paleontology?	Quant saps de paleontologia?
He read a book while waiting in line.	Va llegir un llibre mentre esperava a la cua.
The work is little.	La feina és poc.
I’ve always hated mushrooms.	Sempre he odiat els bolets.
Together with the rest of the world, they marched peacefully.	Juntament amb la resta del món, van marxar pacíficament.
The politician said he would campaign in rural areas.	El polític va dir que farà campanya a les zones rurals.
Businessmen and politicians have long advocated opportunism.	Els empresaris i els polítics fa temps que defensen l'oportunisme.
The queen was gloomy when she accepted the news.	La reina estava sombría quan va acceptar la notícia.
I think it will come later.	Crec que arribarà més tard.
The cold water froze as it came out of the tap.	L'aigua freda es va congelar en sortir de l'aixeta.
The museum has many antiques.	El museu posseeix molts objectes de l'antiguitat.
Her limbs were wasted and she felt terrible.	Tenia les extremitats malgastades i se sentia terrible.
This creative activity is important for cognitive development.	Aquesta activitat creativa és important per al desenvolupament cognitiu.
The magician folded his arms.	El mag va creuar els braços.
A book is a collection of written works.	Un llibre és una col·lecció d'obres escrites.
A cream and wine service was prepared for the guests.	Es va preparar un servei de nata i vi per als convidats.
First remove the cake mixture from a large bowl.	Primer traieu la barreja del pastís en un bol gran.
Three large eggs cover the nest.	Tres ous grans cobreixen el niu.
We packed our bags shortly after lunch.	Hem fet les maletes poc després de dinar.
He looked longingly at the roast chicken.	Va mirar amb enyorança el pollastre rostit.
To grow tomatoes, you will need a greenhouse.	Per cultivar tomàquets, necessitareu un hivernacle.
The crowd made a threatening sound.	La multitud va fer un so amenaçador.
You can have some green tea, if you like.	Podeu prendre una mica de te verd, si voleu.
His death was mourned throughout the nation.	La seva mort va ser plorada per tota la nació.
The king was delighted with the result.	El rei estava encantat amb el resultat.
He fell into a puddle.	Va caure a una bassa d'aigua.
Each house has a small shrine at the back.	Cada casa té un petit santuari a la part posterior.
He always arrives late for class.	Sempre arriba tard a classe.
The telescope pointed at the moon.	El telescopi va apuntar a la lluna.
Do what you can to help.	Fes el que puguis per ajudar.
During the monsoon, floods flood large parts of the city.	Durant el monsó, les inundacions inunden grans parts de la ciutat.
This country is a land rich in nature and population.	Aquest país és una terra rica en natura i població.
The calm sea reflected the tall pines.	El mar en calma reflectia els alts pins.
He heard the words before he could see the speaker.	Va sentir les paraules abans de poder veure l'orador.
They had just buried their father.	Acabaven d'enterrar el seu pare.
This place is used to seeing a lot of tourists.	Aquest lloc està acostumat a veure multitud de turistes.
The gallery hosts exhibitions by local artists.	La galeria acull exposicions d'artistes locals.
It must be thunder, he thought.	Deu ser un tro, va pensar.
The dictionary defines it as "an undesirable situation".	El diccionari la defineix com "una situació indesitjable".
His teeth were stained with red wine.	Tenia les dents tacades de vi negre.
Tourists waited impatiently.	Els turistes esperaven impacients.
The buildings are sloping across the prairie.	Els edificis es troben inclinats a través de la praderia.
The clothes were easily washable.	La roba era fàcilment rentable.
Bacteria have evolved to resist drugs.	Els bacteris han evolucionat per resistir els fàrmacs.
They concluded a trade agreement.	Van concloure un acord comercial.
So you can't win!	Així que no pots guanyar!
Many people lost their lives because of it.	Molta gent va perdre la vida per això.
Walking confidently through the terrain.	Caminant amb confiança pel terreny.
The ground was slippery and he lost his footing.	El terra estava relliscós i va perdre el peu.
The mineral industry in this area has grown dramatically.	La indústria mineral en aquesta zona ha crescut espectacularment.
Suddenly a stone fell from the wall.	De sobte va caure una pedra de la paret.
What a terrible day!	Quin dia més terrible!
Of course, everyone wanted to get there first.	Per descomptat, tothom volia arribar primer.
These two people have always been avoided.	Aquestes dues persones sempre s'han evitat.
Some say the land is ancient.	Alguns diuen que la terra és antiga.
The instrument suffered significant damage.	L'instrument va patir danys importants.
The terrorists attacked the property.	Els terroristes van atacar la propietat.
This provoked a chain reaction.	Això va provocar una reacció en cadena.
They lived near the ocean.	Vivien prop de l'oceà.
Everything had been abandoned.	Tot havia estat abandonat.
Will you be here next week?	Seràs aquí la setmana que ve?
Wastewater flows into the river.	Les aigües residuals desembocaven al riu.
The museum collected stamps from around the world.	El museu va col·leccionar segells d'arreu del món.
That's why we have years of transition.	Per això tenim anys de traspàs.
I will spend this afternoon.	Passaré aquesta tarda.
The surgeon removed my son's tumor.	El cirurgià va extirpar el tumor del meu fill.
They claim that people benefit when prices go down.	Afirmen que la gent es beneficia quan baixen els preus.
So think twice before waving that flag.	Així que pensa-ho dues vegades abans d'agitar aquesta bandera.
The routine was completed without incident.	La rutina es va completar sense incidents.
Plans were made to widen the city's sewer system.	Es van fer plans per ampliar el clavegueram de la ciutat.
He stopped crying after an hour.	Va deixar de plorar després d'una hora.
This is really wonderful.	Això és realment meravellós.
I knew it was a problem.	Sabia que era un problema.
A kilo of rice sells for about a dollar.	Un quilo d'arròs es ven per aproximadament un dòlar.
While in port, the fleet was repaired and refurbished.	Mentre estava al port, la flota va ser reparada i reformada.
Jesus was walking on the water.	Jesús caminava sobre l'aigua.
He promised a fair and open election.	Va prometre unes eleccions justes i obertes.
Exams become more difficult with each new year,	Els exàmens es tornen més difícils amb cada any nou,
It can be mixed, not just mixed.	Es pot barrejar, no només es pot barrejar.
Without sunlight, the plants die.	Sense llum solar, les plantes moren.
We traveled halfway around the world, carrying those little kids.	Vam viatjar per mig món, portant aquells nens petits.
Even strong men quarrel at the thought of dying.	Fins i tot els homes forts guatlles al pensar en morir.
Businesses need to ensure that their premises are clean.	Les empreses han de garantir que els seus locals estiguin nets.
The title of this piece uses a rhetorical figure.	El títol d'aquesta peça utilitza una figura retòrica.
The soldiers' uniforms were stained with blood.	Els uniformes dels soldats estaven tacats de sang.
He would not dare to get up again.	No s'atreviria a aixecar-se de nou.
The poem criticized the royal family.	El poema criticava la família reial.
The tax was imposed on all the rich.	L'impost s'imposava a tots els rics.
He claimed to have spent his time in space.	Va afirmar haver passat el seu temps a l'espai.
The fire was extinguished by a neighbor.	El foc el va apagar un veí.
He was very generous.	Era molt generós.
The evil witch was cast out.	La bruixa dolenta va ser expulsada.
The band wore their hair long and loose.	La banda portava els cabells llargs i solts.
The boy insisted on telling the story.	El nen es va insistir a explicar la història.
He is quite charismatic.	És bastant carismàtic.
Company costs are high.	Els costos de l'empresa són alts.
The moon rises higher in the sky.	La lluna puja més amunt al cel.
She was alone, looking out at the ocean.	Estava sola, mirant l'oceà.
Who could be the culprit?	Qui podria ser el culpable?
Many travelers prefer to go by train to work.	Molts viatgers prefereixen anar al tren per anar a la feina.
The windshield of the car broke.	El parabrisa del cotxe es va trencar.
See you soon!	Ens veiem aviat!
This ancient city is famous for its civilization.	Aquesta antiga ciutat és famosa per la seva civilització.
He was driving at a crazy speed.	Conduïa a una velocitat boja.
A longer work break would benefit workers.	Una pausa laboral més llarga beneficiaria els treballadors.
The fish may be moving.	És possible que el peix s'estigui desplaçant.
The sign is three feet high.	El rètol fa tres peus d'alçada.
Birds are an integral part of Indian culture.	Els ocells són una part integral de la cultura índia.
The beach was deserted that day.	Aquell dia la platja estava deserta.
They faced a difficult challenge.	Es van enfrontar a un repte difícil.
Their behavior should change, he says.	El seu comportament hauria de canviar, diu.
The children wandered for hours, eating goldfish.	Els nens vagaven durant hores, menjant peix daurat.
Bring the chair closer to the desk, please.	Apropa la cadira a l'escriptori, si us plau.
The challenge offers a $ 40 prize pool.	El repte ofereix un premi de quaranta dòlars.
Soon the approaching car lane marks paused for us.	Aviat les marques de carril de cotxes que s'acostaven ens van fer una pausa.
Its citizens are ethnically diverse.	Els seus ciutadans són ètnicament diversos.
For a few days, this village was under water.	Durant uns dies, aquest poble va estar sota l'aigua.
I wondered how he would explain his absence.	Em vaig preguntar com explicaria la seva absència.
A succession of old rulers followed.	Va seguir una successió de governants ancians.
They threw trash out the window.	Van llençar les escombraries per la finestra.
Time passed slowly as the doctor worked with his patient.	El temps va passar lentament mentre el metge treballava amb el seu pacient.
The child was still.	L'infant estava quiet.
The king was very pleased with himself.	El rei estava molt satisfet amb ell mateix.
Each of you will receive a meal voucher.	Cadascú de vosaltres rebrà un val de menjar.
He rested his chin on his fist.	Va recolzar la barbeta sobre el puny.
To replenish their mineral reserves, farmers irrigate their fields.	Per reposar les seves reserves minerals, els agricultors reguen els seus camps.
Birds have special abilities.	Els ocells tenen habilitats especials.
Stories full of emotion.	Les històries plenes d'emoció.
Strawberries, berries, blueberries.	Maduixes, baies, nabius.
Drying conditions will be warm and dry.	Les condicions d'assecat seran càlides i seques.
He discovered that he had no talent for poetry.	Va descobrir que no tenia talent per a la poesia.
The weekend will be hot and humid.	El cap de setmana serà calorós i humit.
The noises of the city are slowly fading.	Els sorolls de la ciutat s'esvaeixen poc a poc.
These rules do govern.	Aquestes regles sí que regeixen.
A wild dog is terrorizing the village.	Un gos salvatge està terroritzant el poble.
He took one last look in the mirror.	Va fer una última mirada al mirall.
I have to buy new curtains.	He de comprar cortines noves.
Sami are an ethnic minority.	El sami és d'una minoria ètnica.
My car went off the road.	El meu cotxe va sortir de la carretera.
The mind is a vulnerable thing.	La ment és una cosa vulnerable.
Britain dominated the colonial world.	Gran Bretanya dominava el món colonial.
Dark chocolate is high in calcium.	La xocolata negra és alta en calci.
He is fast and can overcome obstacles.	És ràpid i pot superar obstacles.
Some time ago she moved in with her boyfriend.	Fa un temps es va mudar amb el seu xicot.
You have to get this dirt out of the park!	Cal treure aquesta brutícia del parc!
That's how, counterproductive.	Això és com, contraproduent.
Meeting location changed.	S'ha canviat la ubicació de la reunió.
She looked ahead, deep in her thoughts.	Ella va mirar endavant, profundament en els seus pensaments.
He climbed the wall and went down the other side.	Va pujar a la paret i va baixar per l'altre costat.
A python was softened by the heat.	Una pitó es va suavitzar per la calor.
Improving air quality is a priority.	Millorar la qualitat de l'aire és una prioritat.
Cut it into small pieces.	Talleu-lo a trossos petits.
Many of the students found the lesson boring.	Molts dels alumnes van trobar la lliçó avorrida.
A dozen minds that we would like to share with you.	Una dotzena de ments que ens agradaria compartir amb vosaltres.
The wind was blowing towards us.	El vent bufava cap a nosaltres.
They were picked up from the food packages they were carrying.	Es van recollir dels paquets de menjar que portaven.
The prisoners were transported to this island.	Els presoners van ser transportats a aquesta illa.
The delicious aroma fills the house.	L'aroma deliciós omple la casa.
The number of people living on the streets has increased.	El nombre de persones que viuen al carrer ha augmentat.
I like to eat avocados.	M'agrada menjar alvocats.
It is common for guests to be seated.	És habitual que els convidats estiguin asseguts.
The country voted against the repeal.	El país va votar en contra de la derogació.
The man was very muscular.	L'home era molt musculós.
After the hunt, the lioness cleaned the bones.	Després de la caça, la lleona va netejar els ossos.
The waiter brought his salad.	El cambrer va portar la seva amanida.
My painting is not as good as yours.	La meva pintura no és tan bona com la teva.
The old woman was out of breath.	La dona gran estava sense alè.
Many customers never leave the store.	Molts clients no surten mai de la botiga.
They had a car at your disposal.	Tenien un cotxe a la teva disposició.
She was exercising	Ella estava fent exercici
The satellites orbited the globe.	Els satèl·lits orbitaven al voltant del globus.
This city is a desert.	Aquesta ciutat és un desert.
Scientists have not been able to explain this phenomenon.	Els científics no han pogut explicar aquest fenomen.
These mangroves above give some shade.	Aquests manglars que hi ha a sobre donen una mica d'ombra.
These are items with high inflation.	Es tracta d'elements amb una inflació elevada.
Stem cells divided many times.	Les cèl·lules mare es van dividir moltes vegades.
The music is devastating.	La música és arrasadora.
They started doing ballets.	Van començar a fer ballets.
Her nails are bitten quickly.	Se li mosseguen les ungles de pressa.
His intentions are good.	Les seves intencions són bones.
Managers need to carefully consider training and staffing.	Els directius han de considerar acuradament la formació i el personal.
The voice quickly spread throughout the village.	La veu es va estendre ràpidament per tot el poble.
This dish is in danger of being damaged.	Aquest plat està en perill de fer-se malbé.
Several government departments have refused to respond.	Diversos departaments governamentals s'han negat a respondre'ns.
Some of these people will not return.	Algunes d'aquestes persones no tornaran.
Some, however, were concerned about the new law.	Alguns, però, estaven preocupats per la nova llei.
It was a dark, quiet night outside.	A fora era una nit fosca i tranquil·la.
He drew a line across the page.	Va dibuixar una línia a través de la pàgina.
Call an ambulance immediately.	Truqueu immediatament a una ambulància.
A thick fog covered the city.	Una densa boira cobria la ciutat.
Buy fresh fish.	Compra peix fresc.
His love for cars was limitless.	El seu amor pels cotxes era il·limitat.
Temperatures will drop in the northern regions.	Les temperatures baixaran a les regions del nord.
The computer froze and the seller was unable to complete the sale.	L'ordinador es va congelar i el venedor no va poder completar la venda.
An extra sweetener can make the dish more appealing.	Un edulcorant addicional pot fer que el plat sigui més atractiu.
The potato aphid can literally eat its live host.	El pugó de la patata pot menjar literalment el seu hoste viu.
She wondered why he was looking at her.	Ella es va preguntar per què la mirava.
Obviously we have several options.	Òbviament tenim diverses opcions.
The five children of the family were present.	Eren presents els cinc fills de la família.
They just don't care.	Simplement no els importa.
The threat of danger is real.	L'amenaça de perill és real.
The baby's eyes were closed.	Els ulls del nadó estaven ben tancats.
The cathedral bell rang.	La campana de la catedral va sonar.
The young woman from the village is uncomfortable and nervous.	La jove del poble és incòmoda i nerviosa.
The flood is caused by heavy monsoons.	La inundació és causada per forts monsons.
People need to be educated in this subject.	La gent ha de ser educada en aquest tema.
Scholastics were more interested in ideas than in money.	Els escolàstics estaven més interessats en les idees que en els diners.
Drivers demonstrated in front of provincial government offices.	Els conductors es van manifestar davant de les oficines del govern provincial.
If you're not happy, do something about it.	Si no estàs content, fes-hi alguna cosa.
He turned his attention to the puzzle.	Va tornar la seva atenció al trencaclosques.
The sound of car horns woke him.	El so de les clàxones del cotxe el va despertar.
The soup was very nice!	La sopa era molt agradable!
She is the best singer.	Ella és la millor cantant.
He was so surprised he couldn't speak.	Estava tan sorprès que no podia parlar.
The stranger was wearing a black fedora.	El desconegut portava un fedora negre.
He saw the doctor this morning.	Ha vist el metge aquest matí.
This store sells a variety of fresh fish.	Aquesta botiga ven una varietat de peix fresc.
He had changed his name.	Havia canviat de nom.
The sage signaled the horned toad.	El savi va fer el senyal del gripau cornut.
A radical group claimed responsibility.	Un grup radical va reivindicar la responsabilitat.
Scientists at the institute studied the plants.	Els científics de l'institut van estudiar les plantes.
It had to be a humorous story.	Havia de ser una història d'humor.
He measured the tea.	Va mesurar el te.
The wood supplier did not deliver as promised.	El proveïdor de fusta no va complir com es va prometre.
Details are on the order form you need to fill out.	Els detalls es troben al formulari de comanda que heu d'omplir.
He used a typewriter.	Va utilitzar una màquina d'escriure manual.
A neutral tone was used in the discussion.	En la discussió es va utilitzar un to neutre.
A complex algorithmic technique is first taught.	Primer s'ensenya una tècnica algorítmica complexa.
The national capital is a magnificent city.	La capital nacional és una ciutat magnífica.
Factories pumped all kinds of chemicals.	Les fàbriques bombejaven tot tipus de productes químics.
Its neighboring village is known for its religious practices.	El seu poble veí és conegut per les seves pràctiques religioses.
He spent a week resting.	Va passar una setmana descansant.
He enjoyed reading art books.	Li agradava llegir llibres d'art.
A park is a place where people relax.	Un parc és un lloc on la gent es relaxa.
A troubled economy was at the center of his problems.	Una economia en problemes era el centre dels seus problemes.
Pour some water over the chopped vegetables.	Aboqueu una mica d'aigua sobre les verdures tallades.
He's not talking much.	No és gaire parlant.
The disease here is endemic.	La malaltia aquí és endèmica.
Iron ore and clay are extracted here.	Aquí s'extreu mineral de ferro i argila.
Inspectors were often bribed to obtain licenses.	Sovint subornaven els inspectors per obtenir llicències.
He advised the boy to go to work.	Va aconsellar al noi que anés a treballar.
The chaplain warned them not to drink too much.	El capellà els va advertir que no beguessin massa.
The interview team was reassuring.	L'equip de l'entrevista va ser tranquil·litzador.
He was afraid of heights.	Tenia por de les altures.
This car has a manual transmission.	Aquest cotxe té una transmissió manual.
The king ascended the throne.	El rei va pujar al tron.
Don't be alarmed, humans!	No us alarmeu, éssers humans!
The mutation occurs at random.	La mutació es produeix a l'atzar.
The king ordered the men to take refuge in the refugees.	El rei va ordenar als homes que donen refugi als refugiats.
The plate was empty.	El plat estava buit.
Interest rates are low.	Els tipus d'interès són baixos.
There are people who want to send a messenger to the capital.	Hi ha gent que vol enviar un missatger a la capital.
June is no longer here.	El juny ja no és aquí.
Water can boil, even at normal temperatures.	L'aigua pot bullir, fins i tot a temperatures normals.
We teach our children to be polite.	Ensenyem als nostres fills a ser educats.
Some people who stutter don't find it a big deal.	Algunes persones que tartamudegen no ho troben un gran problema.
Many senior residents describe their experiences as a political awakening.	Molts residents grans descriuen les seves experiències com un despertar polític.
Most investors are still tired of the stock market.	La majoria dels inversors segueixen cansats de la borsa.
Research suggests that xxxxxx increases the risk of obesity.	La investigació suggereix que xxxxxx augmenta el risc d'obesitat.
The children were doing well in school.	Els nens es portaven bé a l'escola.
Your car is old and in need of frequent repairs.	El teu cotxe és vell i necessita reparacions freqüents.
A crime has been committed.	S'ha comès un delicte.
The victim suffered cuts to the head.	La víctima va patir talls al cap.
We have found a new species.	Hem trobat una nova espècie.
Much of the east is deserted.	Gran part de l'est és desert.
Improving road access to this village would help.	La millora de l'accés per carretera a aquest poble ajudaria.
Processing plants can release this waste into waterways.	Les plantes de processament poden alliberar aquests residus a les vies fluvials.
Scientists reasoned that they were facing extinction.	Els científics van raonar que s'enfrontaven a l'extinció.
This promise was repeated every year.	Aquesta promesa es reiterava cada any.
Express milk should be shaken before drinking.	La llet expressa s'ha de sacsejar abans de beure.
Many politicians use this expression.	Molts polítics fan servir aquesta expressió.
He is much taller than me.	Ell és molt més alt que jo.
We broke our promise and he was upset.	Vam incomplir la nostra promesa i ell estava molest.
Officers did not report the incident.	Els agents no van denunciar l'incident.
Scientists are unsure of the cause.	Els científics no estan segurs de la causa.
They will soon investigate your depths.	Aviat investigaran les teves profunditats.
Music is an art form.	La música és una forma d'art.
Water acts as a conductor.	L'aigua actua com a conductor.
The doctor gave her patient the results of her tests.	La doctora va lliurar al seu pacient els resultats de les seves proves.
You have a reputation for being strict.	Tens fama de ser estricte.
The ugliness was appalling.	La lletjor era espantosa.
A light blue glow filled the room.	Un resplendor blau clar omplia l'habitació.
Do you have a dog?	Tens un gos?
The hat was the size of a dinner plate.	El barret era de la mida d'un plat de sopar.
He purposely made a spelling mistake.	Ha comès l'error ortogràfic a propòsit.
The gardener was carrying a large basket of vegetables.	El jardiner duia una gran cistella de verdures.
He'll probably be hungry in an hour.	Probablement tindrà gana d'aquí a una hora.
The dentist gently probed her gums.	El dentista li va sondar suaument les genives.
Stop the car at this junction.	Atureu el cotxe en aquesta cruïlla.
Tie the knot with the cord.	Fes el nus amb el cordó.
The cold wind cut his clothes.	El vent fred li va tallar la roba.
Eventually, the man had to admit defeat.	Finalment, l'home va haver d'admetre la derrota.
They didn’t want to hurt their feelings.	No volien ferir els seus sentiments.
The house was for sale.	La casa estava a la venda.
Instead of going to college, he got a job.	En lloc d'anar a la universitat, va aconseguir una feina.
What kind of medical care did you get?	Quin tipus d'atenció mèdica va rebre?
He pressed the keys with his thumbs.	Va prémer les tecles amb els polzes.
Strive for simplicity, they advise.	Esforça per la simplicitat, aconsellen.
Paves the way for home ownership.	Obre vies a la propietat de l'habitatge.
The troops were involved in fierce fighting.	Les tropes estaven involucrades en combats ferotges.
She shouted loudly.	Ella va cridar fort.
Peacekeepers patrol the area.	Les tropes de pau patrullen la zona.
Blond hair is generally considered more attractive than brown hair.	El cabell ros es considera generalment més atractiu que el cabell castany.
They point to the hat.	Apunten el barret.
They bought houses near an estuary.	Van comprar cases prop d'una ria.
The plants withered without water.	Les plantes es van marcir sense aigua.
This village was known for its citrus fruits.	Aquest poble era conegut pels seus cítrics.
We haven't made much progress yet.	Encara no hem avançat gaire.
A fallen tree made the road impassable.	Un arbre caigut va fer el camí impracticable.
Violence erupted with the release of the film.	La violència va esclatar amb l'estrena de la pel·lícula.
Eggshells are discarded.	Es descarten les closques dels ous.
Doctors arrived at the hospital at 2:45 p.m.	Els metges van arribar a l'hospital a dos quarts de dues.
The statue was erected in his honor.	L'estàtua es va erigir en honor seu.
Some were open, but most were closed.	Alguns estaven oberts, però la majoria estaven tancats.
A few years ago there was a single tunnel.	Fa uns anys hi havia un únic túnel.
The consulting framework can be part of an exciting exhibition.	El marc de consultoria pot formar part d'una exposició apassionant.
The dancer turned.	La ballarina es va girar.
She was always busy.	Ella sempre estava ocupada.
Today's word is picayune.	La paraula d'avui és picayune.
The pizza came out of the oven smelling delicious.	La pizza va sortir del forn fent una olor deliciosa.
Vegetarians are often saddened by this situation.	Els vegetarians solen estar tristos per aquesta situació.
How to convert text to tabs?	Com convertir el text en fitxes?
The tower was built with human slaves.	La torre es va construir amb esclaus humans.
A crumbling sign leaned against the brick wall.	Un cartell atrotinat es va recolzar a la paret de maó.
The thief managed to escape.	El lladre va aconseguir fugir.
The speaker mentioned that ancient kings had ruled here.	El ponent va esmentar que aquí havien governat antics reis.
We had to cook for a large number of guests.	Havíem de cuinar per a un gran nombre de convidats.
It smelled like whiskey.	Feia olor a whisky.
The last train is always full of people.	L'últim tren sempre està ple de gent.
The clouds passed calmly across the blue sky.	Els núvols van recórrer tranquil·lament el cel blau.
This organization coordinates international relief efforts.	Aquesta organització coordina els esforços de socors internacionals.
The Titanic sank on its maiden voyage.	El Titanic es va enfonsar en el seu viatge inaugural.
The soldiers slept soundly, knowing that they were safe.	Els soldats van dormir profundament, sabent que estaven a salvo.
What communication do people prefer?	Quina comunicació prefereix la gent?
But they were too narrow for the tribe to pass.	Però eren massa estrets perquè la tribu pogués passar.
When it got dark, the party resumed.	Quan va caure la foscor, la festa es va reprendre.
The virus is rapidly becoming resistant to all known antivirals.	El virus s'està tornant resistent ràpidament a tots els antivirals coneguts.
A citizen assigned him this incorporation	Un ciutadà li va assignar aquesta incorporació
He apologized to the girl.	Es va disculpar amb la noia.
Police officers are carefully searching the house.	Els agents de policia escorcollan acuradament la casa.
The airline took steps to protect the runways.	La companyia aèria va prendre mesures per protegir les pistes.
He bathed under the moonlit sky.	Es va banyar sota el cel il·luminat de lluna.
The rich lady never attends the functions of society.	La dama rica no assisteix mai a les funcions de la societat.
Which of the following words does not belong?	Quina de les paraules següents no pertany?
This novel explores the relationship between art and love.	Aquesta novel·la explora la relació entre l'art i l'amor.
The conflict is still simmering.	El conflicte segueix a foc lent.
They do not deny climate change.	No neguen el canvi climàtic.
It will be ready by the end of the year.	Estarà enllestida a finals d'any.
Its quiet façade belies the inner turmoil.	La seva façana tranquil·la desmenteix l'agitació interior.
The plow threw the earth in long furrows.	L'arada va tirar la terra en llargs solcs.
My hair feels tangled so I don’t wash it.	El meu cabell se sent embolicat per no rentar-lo.
The British opposition was unanimous.	L'oposició britànica va ser unànime.
Use the oil sparingly.	Feu servir l'oli amb moderació.
This place is known for its beautiful gardens.	Aquest lloc és conegut pels seus bells jardins.
The study suggested that the practice was widespread.	L'estudi va suggerir que la pràctica estava molt estesa.
I took off my glasses and rubbed my tired eyes.	Em vaig treure les ulleres i em vaig fregar els ulls cansats.
Several times, at key moments, his mother helped him.	Diverses vegades, en moments clau, la seva mare l'ajudava.
The thief was armed and dangerous.	El lladre anava armat i era perillós.
They are not short of fish.	No els falten peix.
Everyone has a story to tell.	Cadascú té una història per explicar.
Too much salt will damage the stew.	Massa sal farà malbé el guisat.
I got angry.	Em vaig enfadar.
She is wearing a bright green summer dress.	Porta un vestit d'estiu de color verd brillant.
Our armed forces are second to none.	Les nostres forces armades són insuperables.
The humidity of the fog was heavy in the air.	La humitat de la boira era pesada a l'aire.
It will soon be spring.	Aviat serà primavera.
The aliens appeared out of nowhere.	Els extraterrestres van aparèixer del no-res.
As he climbed the stairs, his left foot slipped.	Mentre pujava les escales, li va relliscar el peu esquerre.
I have a lot of work to do.	Tinc un munt de feina per fer.
There are fragments of glass everywhere.	Hi ha fragments de vidre per tot arreu.
He watches closely for any change in his tone.	Ell vigila de prop qualsevol canvi en el seu to.
The geographical location of the country is a handicap.	La situació geogràfica del país és un handicap.
An idea came to him instantly.	Una idea li va sorgir a l'instant.
He rubbed his eyes, trying to clear them.	Es va fregar els ulls, intentant aclarir-los.
Hospitality is for everyone.	L'hospitalitat és per a tothom.
He needs to rest after being up all night.	Ha de descansar després d'haver estat tota la nit despert.
This will take a while.	Això trigarà una estona.
Energy conversion is an important issue.	La conversió d'energia és un tema important.
He often visits his sick mother.	Sovint visita la seva mare malalta.
The capital of China is Beijing.	La capital de la Xina és Pequín.
In journalism, confidentiality exists.	En el periodisme, la confidencialitat existeix.
After a satisfying meal, we went to bed.	Després d'un àpat satisfactori, vam anar a dormir.
I'm tired of acting this way.	Estic cansat d'actuar d'aquesta manera.
The lunch ticket!	El tiquet del dinar!
He dined a little.	Va sopar una mica.
They win.	Ells guanyen.
You may not know it, but it rained a lot yesterday.	Potser no ho sabeu, però ahir va ploure molt.
The bombs exploded without warning.	Les bombes van explotar sense previ avís.
The boat was damaged by lightning.	El vaixell va ser danyat per un llamp.
She greeted him as he passed by.	Ella va saludar mentre passava per davant.
The opera was performed last night in a packed hall.	L'òpera es va representar ahir a la nit en una sala plena de gom a gom.
In total it took six hours to do so.	En total va trigar sis hores a fer-ho.
Systems like these can be dangerous.	Sistemes com aquests poden ser perillosos.
They serve a good beer here.	Aquí serveixen una bona cervesa.
Therefore, you should pay more attention to the environment.	Per tant, hauríeu de parar més atenció al medi ambient.
Find out what's beyond the stars.	Descobriu què hi ha més enllà de les estrelles.
The keys slipped out of my hands.	Les claus se'm van escapar de les mans.
He painted the most beautiful paintings.	Va pintar els quadres més bonics.
She fell silent.	Ella va caure en silenci.
The waves hit the coast.	Les onades van colpejar la costa.
The oil industry will adapt to this new mechanism.	La indústria petroliera s'adaptarà a aquest nou mecanisme.
Most owners have moved.	La majoria dels propietaris s'han mudat.
A foggy rain fell.	Va caure una pluja boira.
Jet hunting is a formidable weapon.	El caça a reacció és una arma formidable.
Global warming is now a serious threat.	L'escalfament global és ara una greu amenaça.
You have seen the sky!	Has vist el cel!
They chose to put the satellite into orbit.	Van optar per posar el satèl·lit en òrbita.
The government oversaw this.	El govern va vetllar per això.
The effects can be devastating.	Els efectes poden ser devastadors.
A liquid is thicker than a solid.	Un líquid és més gruixut que un sòlid.
This is a big house.	Aquesta és una casa gran.
A mysterious flower.	Una flor misteriosa.
A small pool is usually enough for many families.	Una petita piscina sol ser suficient per a moltes famílies.
A bill seeks to introduce a new tax.	Una proposta de llei pretén la implantació d'un nou impost.
The performance was amazing.	L'actuació va ser increïble.
Nine out of ten people identify with the group.	Nou de cada deu persones s'identifiquen amb el grup.
He had his head tied with a rope.	Tenia el cap lligat amb una corda.
I trust my abilities.	Confio en les meves capacitats.
The television makes her restless.	La televisió la fa inquieta.
We needed more money to spend this holiday.	Necessitàvem més diners per destinar aquestes vacances.
Patients are mostly elderly.	Els pacients són majoritàriament d'edat avançada.
Venezuela has always relied on oil revenues.	Veneçuela sempre ha confiat en els ingressos del petroli.
At the end of his sentence, he paused.	Al final de la seva frase, va fer una pausa.
Many of his teammates predicted failure.	Molts dels seus companys van predir el fracàs.
Workers have the right to reduced unemployment.	Els treballadors tenen dret a la reducció de l'atur.
Salt is essential for fishing.	La sal és essencial per pescar.
He barely escaped a fatal accident.	Amb prou feines va escapar d'un accident mortal.
Computer scientists are now interested in models.	Els informàtics ara estan interessats en models.
It looked like the water was dirty.	Semblava que l'aigua estava bruta.
A smile that called to me.	Un somriure que em va cridar.
The dress was covered on a chair.	El vestit estava cobert sobre una cadira.
Use a mallet and soak the seeds in a little water.	Utilitzeu una maça i poseu les llavors a una mica d'aigua.
It is a sign of encouragement.	És un senyal d'ànim.
Surrounding countries would prefer to invest elsewhere.	Els països del voltant preferirien invertir en altres llocs.
The manager encouraged the staff to be more aggressive.	El gerent va animar el personal a ser més agressiu.
The baby woke up shortly after falling asleep.	El nadó es va despertar poc després d'haver-se adormit.
Shuttle buses run between the tourist facilities and the park.	Els autobusos llançadora circulen entre les instal·lacions turístiques i el parc.
For this to work, you will need a keyboard.	Perquè això funcioni, necessitareu un teclat.
When it is hot, the leaves fall from the trees.	Quan fa calor, les fulles cauen dels arbres.
The surgery was a success.	La cirurgia va ser un èxit.
Most of the inhabitants live in rural areas.	La majoria dels habitants viuen en zones rurals.
You are right.	Estàs en el correcte.
Don't drink from the bottle!	No beguis de l'ampolla!
The intense debate continued for hours.	L'intens debat va continuar durant hores.
According to international treaties, negotiations have taken place this month.	D'acord amb els tractats internacionals, les negociacions han tingut lloc aquest mes.
It is not clear that we will be able to do that.	No està clar que ho podrem fer.
The wooden house was on fire, slowly burning.	La casa de fusta estava en flames, cremant lentament.
This city is famous for its singing.	Aquesta ciutat és famosa pel seu cant.
The butcher killed the animal herself.	El carnisser va matar l'animal ella mateixa.
A woman went shopping.	Una dona va anar a comprar.
The village has a clinic.	El poble té una clínica.
Cooking was interrupted.	La cocció es va interrompre.
The pigeon was trapped in a wheeled pit.	El colom va quedar atrapat en un pou de rodes.
Perhaps he hopes to prevent the spread of the disease.	Potser espera prevenir la propagació de la malaltia.
The accident caused widespread outrage.	L'accident va provocar una indignació generalitzada.
The morning mist quickly burned.	La boira matinal es va cremar ràpidament.
He rolled the cigarette with a gold cylinder.	Va enrotllar el cigarret amb un cilindre d'or.
The ingredients were poured into a large frying pan.	Els ingredients es van abocar en una paella gran.
Most of the building is off the ground.	La major part de l'edifici està fora del sòl.
The incident caused controversy.	L'incident va provocar polèmica.
Weather permitting, we will visit the zoo.	Si el temps ho permet, visitarem el zoo.
He started eating voraciously.	Va començar a menjar voraç.
The dog jumped, barking excitedly.	El gos va saltar, bordant emocionat.
The nomination came as a surprise.	La nominació va ser una sorpresa.
The money was confiscated from the banks.	Els diners van ser confiscats als bancs.
Put your weight on your back foot.	Posa el teu pes sobre el peu posterior.
I am a big fan of his novels.	Sóc un gran admirador de les seves novel·les.
The hats were pretty boring.	Els barrets eren bastant avorrits.
Have this drink and see you later.	Preneu aquesta copa i ens veiem més tard.
This door needs painting.	Aquesta porta necessita pintar.
This is a quality lamp.	Aquesta és una làmpada de qualitat.
She was quite impressed by her beauty.	Va quedar força impressionat per la seva bellesa.
Let's do the washing.	Anem a fer el rentat.
He met a handsome young man on a short vacation.	Va conèixer un jove guapo en unes breus vacances.
First, we must remember our mission.	En primer lloc, hem de recordar la nostra missió.
He proposed food for the crows.	Va proposar menjar per als corbs.
Selling counterfeits as genuine merchandise.	Vendre les falsificacions com a mercaderia genuïna.
Sounds like insoluble phrases.	Sona com a frases insolubles.
Be careful not to damage the fragile fossil.	Aneu amb compte de no danyar el fòssil fràgil.
The mixture was stirred until smooth.	La mescla es va agitar fins que quedés homogènia.
We need to stop pollution.	Hem de frenar la contaminació.
Still others say that one cannot be completely sure.	Altres encara diuen que no es pot estar del tot segur.
He was informed that he had died yesterday.	Li van informar que havia mort, ahir.
The package is a complement to the menu of our restaurant.	El paquet és un complement al menú del nostre restaurant.
The dry leaves crackled in the flames.	Les fulles seques crepitjaven a les flames.
Its shape is similar to round wool.	La seva forma és semblant a la llana rodona.
She frowned as she looked at her watch.	Ella va arrufar el front mentre mirava el rellotge.
My right hand was asleep.	La meva mà dreta estava adormida.
His friends barked and barked loudly.	Els seus amics lladran i lladraven fort.
Strict laws were passed to protect archeological sites.	Es van aprovar lleis estrictes per protegir els llocs arqueològics.
But these are relatively isolated incidents.	Però aquests són incidents relativament aïllats.
Construction stopped for two weeks.	La construcció es va aturar durant dues setmanes.
Falling in love will change your life forever.	Enamorar-te canviarà la teva vida per sempre.
Farmers needed wheat to feed their stallions.	Els pagesos necessitaven blat per alimentar els seus sementals.
He finally understood.	Finalment ho va entendre.
The death toll is still unclear.	El nombre de morts encara no està clar.
The older inmates taught him to read and write.	Els reclusos més grans li van ensenyar a llegir i escriure.
He loved foxes and deer, and he loved watching them.	Li encantaven les guineus i els cérvols, i li encantava observar-los.
They actually live in a rainforest.	En realitat viuen en una selva tropical.
Puppies have long mastered hunting skills.	Els cadells van dominar les habilitats de la caça fa molt de temps.
We must continue to care for the rainforests.	Hem de seguir cuidant els boscos tropicals.
The police force has gone into hiding to investigate.	El cos policial s'ha encobert per investigar.
Millions of words have been written on the subject.	S'han escrit milions de paraules sobre el tema.
All but one patient survived the operation.	Tots els pacients menys un van sobreviure a l'operació.
The cargo ship was launching, turning, and plowing forward.	El vaixell de càrrega estava llançant, girava i llaurava endavant.
These teachings are valid in every century	Aquests ensenyaments són vàlids a cada segle
Cars, buses and trucks were speeding.	Cotxes, autobusos i camions anaven a velocitat.
She cried bitterly as he walked away.	Va plorar amargament mentre ell s'allunyava.
Need some more?	Necessites una mica més?
Cycling is good for you.	El ciclisme és bo per a tu.
The country commented on the new government.	El país va comentar el nou govern.
This factory manufactures plastic items.	Aquesta fàbrica fabrica articles de plàstic.
The suspense was unbearable.	El suspens era insuportable.
The lake is rich in trout.	El llac és ric en truites.
Articles on government spending were frequent.	Els articles sobre la despesa del govern eren freqüents.
Many publishers have stopped publishing.	Moltes editorials ja han deixat de publicar.
He called me repeatedly all week.	Em va trucar repetidament tota la setmana.
The priest called the temple a saint.	El sacerdot va anomenar el temple com a sant.
In summer, the river is high and fast.	A l'estiu, el riu és alt i ràpid.
Farmers also worked on a kind of irrigation system.	Els pagesos també treballaven en una mena de sistema de reg.
The weather allowed sailors to disembark on the mainland.	El temps va permetre als mariners desembarcar al continent.
Another key measure is literacy.	Una altra mesura fonamental és l'alfabetització.
They held hands, reluctant to part.	Es van agafar de la mà, amb reticència a separar-se.
These products contain very little salt.	Aquests productes contenen molt poca sal.
He realized he needed to make a social adjustment.	Es va adonar que havia de fer un ajust social.
They ran to the ball.	Van córrer cap a la pilota.
Some couples have a difficult time with a second child.	Algunes parelles tenen un moment difícil amb un segon fill.
It's time to dump her and move on.	Ja és hora que actuem.
Only three of these species have been described by science.	Només tres d'aquestes espècies han estat descrites per la ciència.
The response has been intense.	La resposta ha estat intensa.
We can smell the flowers.	Podem olorar les flors.
Images of the flood were soon shown around the world.	Aviat es van mostrar imatges de la riuada arreu del món.
He kissed her passionately.	La va besar apassionadament.
Some workers left their factory.	Alguns treballadors es van separar de la seva fàbrica.
The wind is wearing down my muscles!	El vent em desgasta els músculs!
Such had reached several countries.	Tal havia arribat a diversos països.
The first hurdle was winning the franchise.	El primer obstacle va ser guanyar la franquícia.
The fish was delicious.	El peix estava deliciós.
There was no one in the kitchen.	No hi havia ningú a la cuina.
The judges sat for a moment in silence.	Els jutges es van asseure un moment en silenci.
His guitar is reddish brown.	La seva guitarra és de color marró vermellós.
The phoenix moth caterpillars are very colorful.	Les erugues de l'arna del fènix són molt acolorides.
Xinjiang means "new border".	Xinjiang significa "nova frontera".
The bourgeoisie has taken over.	La burgesia s'ha apoderat.
This type of behavior will not be tolerated.	Aquest tipus de comportament no serà tolerat.
Meanwhile, a census was being taken in the neighboring district.	Mentrestant, al districte veí s'estava fent un cens.
These minerals are vital to our steel production.	Aquests minerals són vitals per a la nostra producció d'acer.
Many species will be in danger of extinction due to pollution.	Moltes espècies estaran en perill d'extinció a causa de la contaminació.
You have to look away.	Cal desviar la mirada.
She looks at the pitcher of the pill with her chin.	Ella mira el càntir de la pastilla amb el cenyell.
My mother told me that today is my birthday.	La mare em va dir que avui és el meu aniversari.
The village is home to a famous primary school.	El poble acull una famosa escola primària.
The oil was as black as tar.	L'oli era negre com el quitrà.
This time, the drunk man tried	Aquesta vegada, l'home borratxo ho va intentar
Some time ago, these trees were covered with vines.	Fa temps, aquests arbres estaven coberts de vinyes.
This method of waste disposal is especially effective.	Aquest mètode d'eliminació de residus és especialment eficaç.
A pig drinks milk.	Un porc beu llet.
Rivers flow too slowly for water sports.	Els rius flueixen massa lent per als esports aquàtics.
He refused the price.	Es va negar al preu.
The murder took place in a dark alley.	L'assassinat va passar en un carreró fosc.
How much do they charge you?	Quant et cobren?
Do you use the car on the train?	Feu servir el cotxe al tren?
A decidedly unpleasant odor permeated the room.	Una olor decididament desagradable impregnava l'habitació.
He bought fish at the market.	Va comprar peix al mercat.
Use the other word only if necessary.	Utilitzeu l'altra paraula només si cal.
The holidays were full.	Les vacances estaven plenes.
This material is not suitable for use.	Aquest material no és apte per al seu ús.
The rotary saw can be conveniently used for cutting wood.	La serra rotativa es pot utilitzar convenientment per tallar fusta.
They all turned to look at him.	Tots es van girar per mirar-lo.
The journalist sent the story to his head.	El periodista va enviar la història al seu cap.
Her mother gave her a dress.	La seva mare li va donar un vestit.
Get up early and run now, before he catches you.	Aixeca't d'hora i fuig ara, abans que t'atrapi.
The progress of these studies depends on the experimental result.	El progrés d'aquests estudis depèn del resultat experimental.
Some ancestors were refugees.	Alguns avantpassats eren refugiats.
The director was arrested in his office.	El director va ser detingut al seu despatx.
The black smoke moved lazily upwards.	El fum negre es desplaçava mandrós cap amunt.
My hobby is collecting stamps.	La meva afició és col·leccionar segells.
The waiter brought the food to our table.	El cambrer va portar el menjar a la nostra taula.
Baking soda contains baking soda.	El bicarbonat de sodi conté bicarbonat de sodi.
An especially large building across the street	Un edifici especialment gran a l'altra banda del carrer
The carpet is gray.	La catifa és grisa.
Police were charged with bias.	La policia va ser acusada de parcialitat.
Scientists have identified the cause of the disease.	Els científics van identificar la causa de la malaltia.
For example, water evaporates in dry places.	Per exemple, l'aigua s'evapora en llocs secs.
Clear as mud.	Clar com el fang.
So the party president gathered everyone,	Així que el president del partit va reunir a tothom,
We climbed to the top.	Vam pujar al cim.
Power plants use natural gas.	Les centrals elèctriques utilitzen gas natural.
He wears a jacket and light trousers.	Porta jaqueta i pantalons lleugers.
She suddenly felt sick.	De sobte es va sentir malalta.
Every year we see more of these cases.	Cada any veiem més d'aquests casos.
Emotional intelligence is key to success.	La intel·ligència emocional és clau per a l'èxit.
He shouted his protests.	Va cridar les seves protestes.
His brother slept all night.	El seu germà va dormir tota la nit.
He gave her a quick look.	Li va fer una ràpida mirada.
The explosion was tremendous.	L'explosió va ser tremenda.
You are playing with fire.	Estàs jugant amb foc.
The holidays were difficult, but ultimately rewarding.	Les vacances van ser difícils, però finalment gratificants.
The boy ran at full speed towards the tree.	El nen va córrer a tota velocitat cap a l'arbre.
The thoracic cavity contains the heart and lungs.	La cavitat toràcica conté el cor i els pulmons.
It was necessary to follow a strict diet.	Calia seguir una dieta estricta.
Questions were asked to the scientific community.	Es van plantejar preguntes a la comunitat científica.
This ancient statue was erected by the famous poet.	Aquesta antiga estàtua va ser erigida pel famós poeta.
Orders are scheduled for delivery next week.	Les comandes estan previstes per al lliurament la setmana vinent.
Marseille is an important port city.	Marsella és una important ciutat portuària.
The king adopted this lucky boy.	El rei va adoptar aquest afortunat nen.
The storm caused massive damage.	La tempesta va causar danys massius.
The surgeon uncovered the animal's entrails.	El cirurgià va posar al descobert les entranyes de l'animal.
Discard all foods or beverages that are not on the table.	Rebutja tots els aliments o begudes que no estiguin a la taula.
The living room is spacious.	La sala d'estar és espaiosa.
Why are people so rude these days?	Per què la gent és tan grollera aquests dies?
He felt a chill go up his spine.	Va sentir un calfred remuntar-li la columna vertebral.
The princess once promised to reward me generously.	Una vegada la princesa va prometre que em recompensaria generosament.
Unfortunately, most people don't know this.	Malauradament, la majoria de la gent no ho sap.
He then moved to the other end of the room.	Després es va traslladar a l'altre extrem de l'habitació.
And when they woke up, they were all one family.	I quan es van despertar, tots eren una família.
The woman frowned irritably.	La dona va arrufar el front irritada.
The wall was quickly repaired.	El mur es va reparar ràpidament.
The army camp covers a large area.	El campament de l'exèrcit s'estén per una àmplia zona.
The word "crackpot" originated with chemists.	La paraula "crackpot" es va originar amb els químics.
The dramatic smell filled the steep valley.	La dramàtica olor omplia l'empinada vall.
Kids love this type of bread.	Als nens els encanta aquest tipus de pa.
The astronomer tried to discover habitable planets.	L'astrònom va intentar descobrir planetes habitables.
This house is too big for one person.	Aquesta casa és massa gran per a una sola persona.
She remembers how uncomfortable she felt.	Recorda com es va sentir incòmode.
Charity was essential, he said.	La caritat era essencial, va dir.
The leader leaned forward.	El líder es va inclinar cap endavant.
A neighborhood committee has been set up.	S'ha creat una comissió de veïns.
Italy suffered many earthquakes during the 19th century.	Itàlia va patir molts terratrèmols durant el segle XIX.
A mouse is afraid of a cat.	Un ratolí té por d'un gat.
Even in broad daylight, morbid plans can be drawn.	Fins i tot a plena llum del dia, es poden traçar plans morbosos.
The audience was delirious.	El públic estava deliriant.
The brilliant composer produced several operas.	El genial compositor va produir diverses òperes.
The actors already showed a lack of respect.	Els actors ja van mostrar una falta de respecte.
He read several magazines.	Va llegir diverses revistes.
The sea is calm and clear.	El mar és tranquil i clar.
It had been a week since the crime was discovered	Havia passat una setmana des que es va descobrir el crim
Do not approach the water's edge.	No us acosteu a la vora de l'aigua.
The market for electric cars is shrinking.	El mercat dels cotxes elèctrics és reduït.
Some children had minor injuries.	Alguns nens van tenir ferides lleus.
The shipment consists of five boxes.	L'enviament consta de cinc caixes.
Several thousand migrants emigrate to the country every year.	Diversos milers de migrants emigren al país cada any.
Signs of unrest sprang up across the country.	Els signes de malestar van sorgir a tot el país.
The government is building a new road.	El govern està construint una nova carretera.
Subtract the first digit of each answer.	Resta el primer dígit de cada resposta.
The body is extremophilic.	L'organisme és extremòfil.
War is barbaric and inhuman.	La guerra és bàrbara i inhumana.
Halloween is a holiday that is celebrated all over the world.	Halloween és una festa que se celebra a tot el món.
I can barely hear the music.	Amb prou feines escolto la música.
Gasoline prices continue to rise.	El preu de la benzina continua pujant.
Rats lead a life full of hardships and dangers.	Les rates porten una vida plena de penúries i perills.
The city's water comes from a desalination plant.	L'aigua de la ciutat prové d'una dessalinitzadora.
The new data collection will help researchers make predictions.	La nova recollida de dades ajudarà els investigadors a fer prediccions.
He is depressed over his divorce.	Està deprimit pel seu divorci.
Failure must be due to a defeatist attitude.	El fracàs ha de ser degut a una actitud derrotista.
He lived in a log cabin in the woods.	Vivia en una cabana de troncs al bosc.
Doing so will probably have little impact.	El fet que ho fes probablement tindrà poc impacte.
So here you are, as they have always said.	Així que aquí tens, com sempre han dit.
All the warriors had a full complement of weapons.	Tots els guerrers tenien un complement complet d'armes.
No one can predict tomorrow's weather.	Ningú pot predir el temps de demà.
The thick fog covered everything, making it difficult to see.	La densa boira ho cobria tot, dificultant-ne la vista.
With a roar of police cars, the vehicles were surrounded.	Amb un rugit de cotxes policials, els vehicles van quedar envoltats.
He poured a glass of water.	Va abocar un got d'aigua.
Astronauts cannot smoke during takeoff.	Els astronautes no poden fumar durant l'enlairament.
Do you have any idea how many people live here?	Tens alguna idea de quanta gent viu aquí?
The apple tree was loaded with fragrant fruit this year.	El pomerer estava carregat de fruites fragants aquest any.
Most companies refused to comply.	La majoria de les empreses es van negar a complir.
The warm sun reminded him of home.	El sol càlid li recordava a casa.
A castle is the traditional seat of a ruler.	Un castell és la seu tradicional d'un governant.
Green algae grow in warm water.	Les algues verdes creixen en aigua tèbia.
The teacher's way of doing things was unfriendly.	La manera de fer del professor era antipàtica.
This river is too shallow for navigation.	Aquest riu és massa poc profund per a la navegació.
Scientists have not discovered a cure for this.	Els científics no han descobert una cura per a això.
There is no room for error.	No hi ha marge per a l'error.
Be sure to sign the contract.	Assegureu-vos de signar el contracte.
There is a sweet smell in the air.	Hi ha una dolça olor a l'aire.
Readings must be read.	Les lectures s'han de llegir.
I walked by the river.	Vaig caminar vora el riu.
The squirrel ran up the tree.	L'esquirol va córrer cap amunt de l'arbre.
A balloon rising through the air.	Un globus pujant per l'aire.
The young man was angry.	El jove estava enfadat.
The soup was thick with chunks of vegetables.	La sopa estava espessa amb trossos de verdures.
At first I didn't do much homework.	Al principi no vaig fer gaires deures.
Traveling to other countries is easy.	Viatjar a altres països és fàcil.
Most older people can speak foreign languages.	La majoria de les persones grans poden parlar llengües estrangeres.
The manager wants more people to work overtime.	El gerent vol que més gent faci hores extres.
This tree was felled last month.	Aquest arbre va ser talat el mes passat.
I raised an eyebrow at him.	Li vaig aixecar una cella.
The bus crashed into dozens of people.	L'autobús es va estavellar contra desenes de persones.
The ashes fell silently on the snow.	Les cendres van caure en silenci sobre la neu.
The methodologies range from the strictly legal to the totally illegal.	Les metodologies van des de l'estrictament legal fins a la totalment il·legal.
A younger man would have exploded.	Un home menor hauria explotat.
The seasons have been controlled.	Les temporades s'han controlat.
The chaplain considered what action he should take.	El capellà es va plantejar quines mesures havia de prendre.
Canadian food safety regulations are known to be a bit lax.	Se sap que les regulacions canadenques de seguretat alimentària són una mica laxes.
They walked quietly, pulling away the dead leaves.	Van caminar tranquil·lament, apartant les fulles mortes.
I made this recipe myself.	Aquesta recepta la vaig fer jo mateix.
Regain consciousness	Recupera la consciència
They "liberate" other nations from oppression.	"Alliberen" altres nacions de l'opressió.
They rushed to a nearby restaurant.	Es van precipitar a un restaurant proper.
My family aims to continue to cultivate for generations.	La meva família té com a objectiu continuar cultivant durant generacions.
He did not like living in a big city.	No li agradava viure en una gran ciutat.
The gypsies were watching.	Els gitanos miraven.
She thought for a moment.	Ella va pensar un moment.
The flowers are planted in this vase.	Les flors es planten en aquest gerro.
The tables are decorated with hard stone.	Les taules estan decorades amb pedra dura.
He's been in the office for a while.	Ell l'oficina durant un temps.
The local resident will feel more secure.	El resident local es sentirà més segur.
They lived on the island for many years.	Van viure a l'illa durant molts anys.
Place the lettuce leaves on plates.	Col·loqueu les fulles d'enciam en plats.
The panda's belly looks swollen.	La panxa del panda sembla inflada.
We must maintain courage.	Hem de mantenir el coratge.
The wet spot has spread all over the seat.	El punt humit s'ha estès per tot el seient.
Some species are now threatened.	Algunes espècies estan ara amenaçades.
This rock may be part of a fossil.	Aquesta roca pot ser part d'un fòssil.
Society places too much importance on fame.	La societat dóna massa importància a la fama.
We ordered julienned cucumbers.	Vam demanar cogombres tallats en juliana.
Eventually the limits of growth will be reached.	Finalment s'assoliran els límits del creixement.
The dishes were served simultaneously.	Els plats es van servir simultàniament.
Movies were popular at the time.	Les pel·lícules en cinema eren populars en aquell moment.
His actions would inspire others to try.	Les seves accions inspirarien a altres a intentar-ho.
Ideas often come up spontaneously.	Les idees sovint sorgeixen de manera espontània.
An electronic keyboard has been modified.	S'ha modificat un teclat electrònic.
Her brother's clothes were dirty and torn.	La roba del seu germà estava bruta i trencada.
Load the washing machine.	Carregueu la rentadora.
The house is too high for our little yard.	La casa és massa alta per al nostre petit pati.
The great dome is subject to shadows.	La gran cúpula està sotmesa per les ombres.
The largest city is known for its romance.	La ciutat més gran és coneguda pel seu romanç.
Many elderly people were evicted from abandoned buildings.	Moltes persones grans van ser desallotjades d'edificis abandonats.
With apologies, he changed channels.	Amb disculpes, va canviar de canal.
Please wrap the sandwiches in foil.	Si us plau, emboliqueu els entrepans amb paper d'alumini.
Contemporary philosophy is based on mistrust.	La filosofia contemporània es basa en la desconfiança.
Large vegetation surrounds the monastery.	Una gran vegetació envolta el monestir.
I stay here two more days.	Em quedo aquí dos dies més.
The people were famous for their religious tolerance.	El poble era famós per la seva tolerància religiosa.
This can be transplanted to the ground.	Això es pot trasplantar a terra.
Most organizations are hierarchically structured.	La majoria de les organitzacions estan estructurades jeràrquicament.
Please check in at reception.	Si us plau, registreu-vos a la recepció.
Don't let that worry you.	No deixis que això et preocupi.
They were afraid of being invaded.	Tenien por de ser envaïts.
Private companies are thriving.	Les empreses privades estan prosperant.
Two hours is the recommended driving time.	Dues hores és el temps de conducció recomanat.
It floats on the river and the sandbank.	Flota pel riu i el banc de sorra.
The show lasted six hours.	L'espectacle va durar sis hores.
He spoke very softly.	Va parlar molt suaument.
Olympic swimming is very popular here.	La natació olímpica és molt popular aquí.
Don't waste water.	No malgastis aigua.
No deadline has been set.	No s'ha fixat cap termini.
The two have been fighting for years.	Els dos s'han barallat durant anys.
Pointing to the ridge, he shouted orders.	Assenyalant la cresta, va cridar ordres.
The tsar ruled with absolute power.	El tsar governava amb poder absolut.
The cat loves to play.	Al gat li encanta jugar.
The restaurants here are excellent.	Els restaurants aquí són excel·lents.
The priest sprinkled holy water on the altar.	El sacerdot va ruixar aigua beneïda sobre l'altar.
The sick must be cared for.	Cal cuidar els malalts.
They ride with their donkeys to the city.	Munten amb els seus rucs fins a la ciutat.
We laughed, enjoying the company of others.	Vam riure, gaudint de la companyia dels altres.
They arrived a little late.	Van arribar una mica tard.
Move at a slow tired pace.	Mou-te a un ritme cansament lent.
The children look at you with curious eyes.	Els nens et miren amb ulls curiosos.
This region is largely flat.	Aquesta regió és en gran part plana.
At this rate, the world will be uninhabitable.	A aquest ritme, el món serà inhabitable.
The train slowed down as it approached a station.	El tren va reduir la velocitat quan s'acostava a una estació.
Take the time to enjoy the scenery.	Preneu-vos el temps per gaudir del paisatge.
He watched intently as the boy drew the flower.	Va observar atentament com el nen dibuixava la flor.
Most medications are now available in pharmacies.	La majoria de medicaments ara es troben a les farmàcies.
The government is alarmed by the wave of crime.	El govern està alarmat per l'onada de criminalitat.
Human communication is a rich and varied phenomenon.	La comunicació humana és un fenomen ric i variat.
The cake was moist and delicious.	El pastís estava humit i deliciós.
The straw got into the horse's mouth.	La palla es va ficar a la boca del cavall.
The boxer lost his temper.	El boxejador va perdre la calma.
Many countries are in this area.	Molts països es troben en aquesta zona.
A single candle provides enough light to read.	Una sola espelma proporciona prou llum per llegir.
The scientist established that the arguments have an emotional basis.	El científic va establir que els arguments tenen una base emocional.
Try to remember to keep your feet apart.	Intenta recordar mantenir els peus separats.
The enormous cost of keeping the world's citizens alive.	L'enorme cost de mantenir vius els ciutadans del món.
Don't blow your nose in public.	No et treguis el nas en públic.
We saw him until he left.	El vam veure fins a la seva marxa.
His goodness will be severely tested.	La seva bondat serà durament provada.
Even small industries use computers.	Fins i tot les petites indústries fan servir ordinadors.
It was a lie.	Era mentida.
The tire should rotate to maintain pressure.	El pneumàtic ha de girar per mantenir la pressió.
She was as beautiful as her mother.	Era tan bella com la seva mare.
Oil and coal are widely used to produce electricity.	El petroli i el carbó s'utilitzen àmpliament per produir electricitat.
The monkeys look puzzled.	Els micos semblen desconcertats.
Grab a piece of pound cake, please.	Agafeu un tros de pastís de lliura, si us plau.
It rained from time to time, but the harvest was good.	Va ploure de tant en tant, però la collita va ser bona.
The young woman's life has been a routine.	La vida de la jove ha estat una rutina.
His uncle is a miner.	El seu oncle és miner.
Diabetes screening is recommended annually.	Es recomana fer un cribratge de diabetis anualment.
The Minister,	El ministre,
It is not safe to drink this water.	No és segur beure aquesta aigua.
He has no patience with fools.	No té paciència amb els ximples.
The glass, bouncing on the pavement, shattered.	El vidre, rebotant sobre el paviment, es va trencar a trossos.
The population of local birds has declined dramatically.	La població d'ocells locals ha disminuït dràsticament.
The plastic bag floated downstream.	La bossa de plàstic va flotar riu avall.
A very old fossil species.	Una espècie de fòssil molt antic.
Police took a housewife to an ambulance.	Els policies van portar una mestressa de casa a una ambulància.
All tapes are made of wicker.	Totes les cintes estan fetes de vímet.
The crash left ten dead.	L'accident va deixar deu morts.
A criminal tried to hide the evidence.	Un criminal va intentar amagar les proves.
These laws are a bit ambiguous, though.	Aquestes lleis són una mica ambigües, però.
Plants grow rapidly in rich soils.	Les plantes creixen ràpidament en sòls rics.
You need three lemons for this recipe.	Necessites tres llimones per a aquesta recepta.
Reforms work.	Les reformes funcionen.
People formed a crowd around the prisoner.	La gent va formar una multitud al voltant del presoner.
There is no other way out.	No hi ha una altra sortida.
The bridles are attached to the bridles of the horse.	Les brides estan subjectes a les brides del cavall.
Finding a home to rent is often difficult.	Trobar una casa per llogar sovint és difícil.
The equipment must be tested.	Cal provar l'equip.
The arrow whistled as it flew.	La fletxa va xiular mentre volava.
She reached out.	Ella va estirar la mà.
Despite the poor economic conditions, many people still have a job.	Malgrat les males condicions econòmiques, moltes persones encara tenen feina.
I have read your proposal carefully.	He llegit atentament la teva proposta.
Dolphins are very smart.	Els dofins són molt intel·ligents.
This definition is vague in most contexts.	Aquesta definició és vaga en la majoria de contextos.
All entries start with a capital letter.	Totes les entrades comencen amb una lletra majúscula.
In the best of circumstances, rural life is hard.	En el millor de les circumstàncies, la vida rural és dura.
He cleaned his chin.	Es va netejar les molles de la barbeta.
The quake struck at the end of the month.	El terratrèmol es va produir a finals de mes.
The ship hit something hard.	El vaixell va colpejar alguna cosa fort.
I need a tablespoon of sauce.	Necessito una cullerada de salsa.
The microscope was the most important instrument.	El microscopi era l'instrument més important.
The man looked about fourteen years old.	L'home semblava d'uns catorze anys.
Syllables that comprise a consonant are quite common.	Les síl·labes que comprenen una consonant són força habituals.
The snow increased the danger of avalanches.	La neu va augmentar el perill d'allau.
A member of the clergy called me this morning.	Un membre del clergat m'ha trucat aquest matí.
I am the branch manager.	Sóc el director de la sucursal.
Traditional arts are often associated with myth and folklore.	Les arts tradicionals solen estar relacionades amb el mite i el folklore.
The one who ran was the first to arrive at the store.	El que corria era el primer en arribar a la botiga.
The main character inspires men.	El personatge principal inspira els homes.
This was getting harder and harder.	Això era cada cop més difícil.
The perfect design.	El disseny perfecte.
His mind was completely lost in time.	La seva ment estava completament perduda en el temps.
My family includes my wife, son, and parents.	La meva família inclou la meva dona, el meu fill i els meus pares.
The weather is getting worse.	El temps empitjora.
Large chunks of earth were packed and taken away.	Grans trossos de terra van ser envasats i emportats.
Be very careful!	Aneu molt amb compte!
The cure seemed to last an eternity.	La cura semblava durar una eternitat.
She frowned, then laughed.	Ella va arrufar el front, després va riure.
It has snowed heavily during the night.	Ha nevat intensament durant la nit.
Study your lessons before you leave home.	Estudieu les vostres lliçons abans de sortir de casa.
Kevin had just returned from abroad.	Kevin acabava de tornar de l'estranger.
The witch cast a spell.	La bruixa va llançar un encant.
His smile was contagious.	El seu somriure era contagiós.
We need someone to run this project.	Necessitem algú que executi aquest projecte.
They built intertwined houses lined with mud bricks.	Van construir cases entrellaçades revestides amb maons de fang.
During the night, he met several neighbors.	Durant la nit, va conèixer diversos veïns.
What will end the violence?	Què posarà fi a la violència?
This is my favorite movie.	Aquesta és la meva pel·lícula preferida.
He soon developed an addiction.	Aviat va desenvolupar una addicció.
There is only one way to find out what's going on.	Només hi ha una manera d'esbrinar què passa.
Some bees died during the storm.	Algunes abelles van morir durant la tempesta.
We don't have enough money.	No tenim prou diners.
When he plays, he looks pretty tired.	Quan juga, sembla bastant cansat.
Some of the most prominent scientists live in this city.	Alguns dels científics més destacats viuen a aquesta ciutat.
His money was stolen.	Li van robar els diners.
This poem is about a young poet.	Aquest poema tracta d'un jove poeta.
Every day, the tiger devours the goat and the sheep.	Cada dia, el tigre devora la cabra i les ovelles.
They reached the top of the hill.	Van arribar al cim del turó.
Many new food additives are unhealthy.	Molts additius alimentaris nous no són saludables.
Our neighbors raised chickens.	Els nostres veïns criaven gallines.
Protect your face from the sun.	Protegeix la teva cara del sol.
He then underwent a subdermal implant.	Després li va fer un implant subdèrmic.
His position was part of his new position.	La seva posició formava part de la seva nova posició.
The glass shattered, splashing splinters all over the room.	El vidre es va trencar, ruixant estelles per tota l'habitació.
We don't need any more military spending.	No necessitem més despeses militars.
The strike lasted several days.	La vaga va durar diversos dies.
People were attracted to their religion.	La gent se sentia atreta per la seva religió.
He encouraged her to write letters.	La va animar a escriure cartes.
His breath took a deep breath.	La seva respiració va sortir a bocanada.
People gathered to pay tribute to him.	La gent es va reunir per retre-li homenatge.
Seeing blood, the patient began to cry.	En veure sang, el pacient va començar a plorar.
The mountain air put him to sleep.	L'aire de la muntanya el va adormir.
Peace seems like a distant dream.	La pau sembla un somni llunyà.
The mud is slippery, so be careful.	El fang és relliscós, així que aneu amb compte.
He has worked constantly throughout the workday.	Ha treballat de manera constant durant tota la jornada laboral.
So, in the future, remember your ways.	Així que, en el futur, recordeu les vostres maneres.
By next summer, most of the trees will have turned orange.	L'estiu vinent, la majoria dels arbres s'hauran tornat taronges.
Protesters clashed with police.	Els manifestants es van enfrontar amb la policia.
The room smelled of cigarette smoke.	L'habitació feia pudor a fum de cigarreta.
The discipline of architecture has a rich history.	La disciplina de l'arquitectura té una rica història.
Men will never set foot on the moon again.	Mai més els homes posaran els peus a la lluna.
Phone connections are limited.	Les connexions telefòniques són limitades.
Simple tools are just as effective as a computer.	Les eines senzilles són tan efectives com un ordinador.
They walked for hours.	Van caminar hores.
Run the structure using another simulation.	Executeu l'estructura mitjançant una altra simulació.
The fire is hot.	El foc fa calor.
Some dangers cannot be avoided.	Alguns perills no es poden evitar.
I am a network engineer.	Sóc enginyer de xarxes.
The captain must make an important announcement.	El capità ha de fer un anunci important.
The holidays were a disaster.	Les vacances van ser un desastre.
The teddy bear was a gift from the zoo.	L'ós de peluix va ser un regal del zoo.
Severe floods will damage crops and homes.	Les inundacions greus danyaran els conreus i les cases.
Our school has reopened.	La nostra escola ha reobert.
Some young people who have committed crimes receive disciplinary advice.	Alguns joves que han comès delictes reben assessorament disciplinari.
Some visitors were upset and offended by these displays.	Alguns visitants es van veure molestats i ofès per aquestes exhibicions.
This region is famous for its cave houses.	Aquesta regió és famosa per les cases troglodites.
The schools here are known for their academic excellence.	Les escoles aquí són conegudes per la seva excel·lència acadèmica.
He stared at her, as if to say yes.	La va mirar fixament, com si digués que sí.
More and more fierce water rose from the lake.	Del llac va sorgir aigua més i més ferotge.
Please remove weeds from your garden.	Si us plau, traieu la mala herba del vostre jardí.
The match ended in a victory, but not without fright.	El partit va acabar amb un triomf, però no sense ensurt.
The storm came three hours later than expected.	La tempesta va arribar tres hores més tard del previst.
It was noted that almost all students	Es va assenyalar que gairebé tots els estudiants
He was certainly charismatic.	Sens dubte era carismàtic.
She hadn't combed her hair.	No s'havia pentinat.
The defeat of India was unexpected.	La derrota de l'Índia va ser inesperada.
She stopped talking.	Ella va deixar de parlar.
He seemed pensive.	Semblava pensatiu.
The village will continue to decline.	El poble seguirà en decadència.
Many workers live on farms near the factory.	Molts treballadors viuen a granges prop de la fàbrica.
Green should not be covered.	El verd no s'ha de cobrir.
The load is high today.	La càrrega és alta avui.
The negotiation was long.	La negociació va ser llarga.
Susan said the boy liked to play the piano.	La Susan va dir que al nen li agradava tocar el piano.
He climbed more into the front seat.	Va pujar més al seient davanter.
Rather, he discarded the planned structure and expanded the topic.	Més aviat, va descartar l'estructura prevista i va ampliar el tema.
There was once an ancient tomb full of mummies.	Hi havia una vegada una antiga tomba plena de mòmies.
Neo won the third highest price in the world for his painting.	Neo va guanyar el tercer preu més alt del món per la seva pintura.
It had become quite common.	S'havia fet força habitual.
Many companies had to close.	Moltes empreses van haver de tancar.
He showered and then went to bed.	Es va dutxar i després es va enfilar al llit.
He gazed at the immense, empty horizon.	Va contemplar l'horitzó immens i buit.
The first floor has three apartments.	El primer pis té tres apartaments.
Understand slang if you want to succeed.	Entén l'argot si vols tenir èxit.
A century ago, it thrived.	Fa un segle, va prosperar.
A truce was finally reached.	Finalment es va arribar a una treva.
She looked at me.	Ella em va mirar.
Made of glass, the vase shone in the light of the torches.	Fet de vidre, el gerro brillava a la llum de les torxes.
The tree was cut down with a chainsaw.	L'arbre va ser talat amb una motoserra.
They climbed the rocky slope.	Van pujar pel vessant rocós.
A star gets bigger and brighter as it dies.	Una estrella es fa més gran i brillant a mesura que mor.
The huge crowd applauded fiercely.	L'enorme multitud va aplaudir ferotgement.
He was one of the best poets in the kingdom.	Va ser un dels millors poetes del regne.
He carefully wrapped the wires.	Va embolicar amb cura els cables.
The arsonist was caught at the scene of the crime.	L'incendiari va ser capturat al lloc del crim.
These findings have not been taken very seriously.	Aquests descobriments no s'han pres gaire seriosament.
An old man rolled up his trouser leg.	Un vell es va arremangar la cama dels pantalons.
Uncover the egg and set aside.	Destapar l'ou i reservar.
Sewer works are polluting the river.	Les obres de clavegueram estan contaminant el riu.
She felt more and more isolated as the years went by.	Es va sentir cada cop més aïllada a mesura que passaven els anys.
The clock struck suddenly.	El rellotge va sonar de sobte.
The female pilgrim can be identified by its shorter tail.	La femella pelegrina es pot identificar per la seva cua més curta.
The ocean pools were full of life.	Les piscines oceàniques estaven plenes de vida.
Matthew's desire was to travel the world.	El desig de Mateu era viatjar pel món.
The threat of more regulation hangs over companies.	L'amenaça de més regulació penja sobre les empreses.
Matilda studied hard at school.	La Matilda va estudiar molt a l'escola.
A van crashed into a parked car.	Una furgoneta es va estavellar contra un cotxe parat.
He will gladly pass on everything he has learned.	Amb molt de gust transmetrà tot el que ha après.
The purse was filled with banknotes and coins.	El moneder estava farcit de bitllets i monedes.
This initiative has long been awaited.	Aquesta iniciativa fa temps que s'espera.
He is a reasonable man.	És un home raonable.
The ministry declined to comment.	El ministeri es va negar a comentar el tema.
They daydreamed.	Van somiar despert.
The cat jumped on the table.	El gat va saltar a la taula.
How long have you been planning this?	Quant de temps fa que planeja això?
Prices are unlikely to rise significantly.	És poc probable que els preus pugin significativament.
The voice was calm, calm, firm.	La veu era tranquil·la, calmada, ferma.
Protests erupted in the region.	Les protestes van esclatar a la regió.
The docks withstood the storm well.	Els molls van aguantar bé la tempesta.
He told me he liked poetry.	Em va dir que li agradava la poesia.
First, trim the brown ends.	Primer, retalleu els extrems marrons.
Peter didn't seem to be melting in his mouth.	En Peter semblava que la mantega no es fon a la seva boca.
A ray of sunshine seeped through the curtains, trapping the dustpacks.	Un raig de sol es va filtrar per les cortines, atrapant les motxilles de pols.
You will walk miles.	Caminaràs quilòmetres.
The secretary refused to serve him.	El secretari es va negar a servir-lo.
Many illegal immigrants are unskilled.	Molts immigrants il·legals no són qualificats.
The soldier was killed.	El soldat va ser assassinat.
A man can fail many times and still be successful.	Un home pot fracassar moltes vegades i encara tenir èxit.
The first meal should be simple.	El primer àpat ha de ser senzill.
The road was bright and bright.	El camí era lluminós i brillant.
The squadron leader had only a hundred men.	El cap d'esquadra només tenia un centenar d'homes.
Skeletons of sea creatures were scattered.	Es van escampar esquelets de criatures marines.
Some concrete houses are being demolished.	S'estan enderrocant algunes cases de formigó.
We are immigrants.	Som immigrants.
He never says a word.	No diu mai una paraula.
Try using a wrench to loosen it.	Intenta fer servir una clau anglesa per afluixar-lo.
Time flies, even when there is work to be done.	El temps passa volant, fins i tot quan hi ha feina per fer.
Arrows can be poisoned.	Les fletxes es poden enverinar.
The scorpion has little to fear from the snake.	L'escorpí té poc a témer de la serp.
A police officer checks control.	Un agent de policia controla el control.
Drivers tried to brake the cars.	Els conductors van intentar frenar els cotxes.
This film stars a veteran actor.	Aquesta pel·lícula està protagonitzada per un actor veterà.
They keep talking, alien to the outside world.	Continuen parlant, aliens al món exterior.
Both governments will sue for fraud.	Tots dos governs demandaran per frau.
Eli taught his two sons to play the flute.	Eli va ensenyar als seus dos fills a tocar la flauta.
Mark sat down on the bench, reading his book.	Mark es va asseure al banc, llegint el seu llibre.
A drug addict lives next door.	Al costat hi viu un drogodependent.
Do monkeys burn in the sun?	Els micos es cremen pel sol?
The film is captivating.	La pel·lícula és captivadora.
Pour some glue into the bowl.	Aboqueu una mica de cola al bol.
A good night's sleep is essential for a healthy life.	Una bona nit de son és indispensable per a una vida sana.
He took a sip of green tea, sighing	Va prendre un glop de te verd, sospirant
He had already taken a taxi.	Ja havia agafat un taxi.
It took hours to think of the perfect name.	Va trigar hores a pensar en el nom perfecte.
The rain began to fall again.	La pluja va començar a caure de nou.
A fight broke out between prisoners and guards.	Va esclatar una baralla entre presoners i guàrdies.
The sad music resonates in my head.	La música trista em ressona al cap.
The elections are marked by violence.	Les eleccions estan marcades per la violència.
Walk slowly and carefully along this steep path.	Camineu lentament i amb compte per aquest camí costerut.
Problems solved	Problemes resolts
Take care of the mountains.	Cuida les muntanyes.
Sport was an integral part of his college experience.	L'esport va ser una part integral de la seva experiència universitària.
That thief stole from me.	Aquell lladre em va robar.
The logic of linguistic theory contains evidence.	La lògica de la teoria lingüística conté l'evidència.
The opposition won few seats in the election.	L'oposició va aconseguir pocs escons a les eleccions.
The wind went out even faster.	El vent es va apagar encara més ràpidament.
People only care about material possessions.	La gent només es preocupa per les possessions materials.
The boy felt much calmer after the session.	El nen es va sentir molt més tranquil després de la sessió.
The comment is motivated by jealousy.	El comentari està motivat per la gelosia.
They have already opened offices here.	Ja han obert oficines aquí.
At noon, itinerant gangs of thieves would attack.	A les dotze del migdia, bandes itinerants de lladres atacarien.
The bus was traveling quite slowly.	L'autobús viatjava bastant lent.
The sun and showers periodically bathe the field.	El sol i els xàfecs banyen periòdicament el camp.
He looked at the melting snow.	Va mirar la neu que es fonia.
It is prudent to keep your room clean.	És prudent mantenir la seva habitació neta.
The author lives in this neighborhood.	L'autor viu en aquest barri.
He mustered his courage and approached the door.	Va reunir el seu coratge i es va acostar a la porta.
The afternoon quickly turned into night.	La tarda es va convertir ràpidament en nit.
When done, transfer the mixture to the tin	Quan estigui fet, transfereix la barreja a la llauna
He poured water into the sink.	Va abocar aigua al lavabo.
After all, math is the language of science.	Després de tot, les matemàtiques són el llenguatge de la ciència.
So he ran faster.	Així que va córrer més ràpid.
Do you prefer the bagpipe to music?	Prefereixes la gaita a la música?
Interest rates have fallen sharply in the last week.	Els tipus d'interès s'han reduït bruscament l'última setmana.
They will play an important role in the future.	Tindran un paper important en el futur.
The president of the firm urged us to act quickly.	El president de la firma ens va instar a actuar ràpidament.
What made you want to do that, you ask?	Què et va posseir per fer-ho, es pregunta?
Various geological factors	Diversos factors geològics
Have you heard of fire?	Has sentit parlar del foc?
The province is very proud of its history.	La província està molt orgullosa de la seva història.
A large drill was used to enlarge the hole.	Es va utilitzar un gran trepant per engrandir el forat.
Choose leek and celery.	Trieu el porro i l'api.
The guards arrived on time and arrested the criminal.	Els guàrdies van arribar a temps i van detenir el criminal.
Brown hair indicates a high blood sugar level.	El cabell castany indica un nivell alt de sucre en la sang.
The smell of the breeze began to confuse him.	L'olor de la brisa el va començar a confondre.
The journalist described the scene to reporters.	El periodista va descriure l'escena davant els periodistes.
He threw a fist dramatically into the air.	Va llançar un puny dramàticament a l'aire.
The school is organizing a ceremony to commemorate the event.	L'escola organitza una cerimònia per commemorar l'esdeveniment.
Find the second smallest number.	Troba el segon nombre més petit.
Two bottles of beer.	Dues ampolles de cervesa.
Please correct the spelling of this word.	Si us plau, corregiu l'ortografia d'aquesta paraula.
Silk rugs and bedspreads are expensive and rare.	Les catifes i els cobrellits de seda són cares i rars.
Later.	Més endavant.
The rain prevented him from leaving.	La pluja li va impedir sortir.
The interior of the restaurant was well designed.	L'interior del restaurant estava ben dissenyat.
They cared for the sick and wounded.	Van atendre els malalts i ferits.
Industrial development employs many.	El desenvolupament industrial dóna feina a molts.
To make the cake, you will need a little baking powder	Per fer el pastís, necessitareu una mica de llevat en pols
Their stories captivated the audience.	Les seves històries van captivar el públic.
Computer science is a booming industry.	La informàtica és una indústria en auge.
We need to be involved in global communication.	Hem de participar en la comunicació mundial.
The loan was granted without difficulty.	El préstec es va concedir sense dificultats.
Your table manners are atrocious.	Les teves maneres de taula són atroces.
This equipment carries compressed air.	Aquest equip transporta aire comprimit.
These cups come in a set of four.	Aquestes tasses vénen en un joc de quatre.
Crying tears of sadness.	Plorant llàgrimes de tristesa.
This new gadget is something every teacher needs.	Aquest nou gadget és una cosa que tot professor necessita.
Use two egg yolks.	Utilitzeu dos rovells d'ou.
Fossil fuels provide most of our energy needs.	Els combustibles fòssils proporcionen la major part de les nostres necessitats energètiques.
The streets are paved with marble tiles.	Els carrers estan pavimentats amb rajoles de marbre.
The spacecraft landed with a soft blow.	La nau espacial va aterrar amb un suau cop.
The cornstarch thickens the chocolate pudding and prevents it from curdling.	La maizena espessa el budín de xocolata i evita que es qualli.
The sovereign is the head of government.	El sobirà és el cap del govern.
He rubbed the ground hard.	Va fregar el terra amb força.
Few migrating animals are so large.	Pocs animals que migren són tan grans.
A circular red ball is a planet.	Una bola vermella circular és un planeta.
He opened the door cautiously.	Va obrir la porta amb cautela.
He was all to blame.	Ell tenia tota la culpa.
He saw the train station and hurried towards it.	Va veure l'estació de tren i es va afanyar cap a ella.
Nature is cruel to all her creatures.	La natura és cruel amb totes les seves criatures.
Many modern cultures select their rulers by election.	Moltes cultures modernes seleccionen els seus governants mitjançant eleccions.
The baby bird already had its feathers.	La cria d'ocell ja tenia les seves plomes.
The manager is dealing with difficult situations.	El gerent està abordant situacions difícils.
This is the man who killed my brother.	Aquest és l'home que va matar el meu germà.
The chairs were made of wood.	Les cadires eren de fusta.
He stated the obvious.	Va afirmar l'obvi.
The opponent was disqualified for using an illegal engine.	El rival va ser desqualificat per utilitzar un motor il·legal.
A roaring fire burned in the home.	Un foc rugent va cremar a la llar.
If you are rich, you can do anything in this world.	Si ets ric, pots fer qualsevol cosa en aquest món.
People need to learn to appreciate other cultures.	La gent ha d'aprendre a apreciar altres cultures.
The population is expected to increase.	S'espera que la població augmenti.
Some people like to wear their hair long.	A algunes persones els agrada portar els cabells llargs.
The country attracted thousands of tourists last year.	El país va atreure milers de turistes l'any passat.
They have big ears.	Tenen orelles grans.
Some people like to meditate.	A algunes persones els agrada meditar.
She uncovered her face and laughed.	Ella va descobrir la cara i va riure.
The monkeys chat to each other on the tree.	Els micos xerren entre si a l'arbre.
A month later, he reconsidered.	Un mes després, es va reconsiderar.
I wanted to ask him more, but the doors closed.	Li volia preguntar més, però les portes es van tancar.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Encara no se sap si s'adoptarà la resolució.
I turned the knob.	Vaig girar el pom.
Different countries have different cultures.	Els diferents països tenen cultures diferents.
Would anyone like a cookie?	Algú voldria una galeta?
Your calls are still ignored.	Les seves trucades continuen sent ignorades.
This egg white is stiff at first.	Aquesta clara d'ou és rígida al principi.
Millions of small galaxies are present in every regular galaxy.	Milions de galàxies petites estan presents a cada galàxia regular.
Don't waste money on drugs and alcohol.	No malgastis diners en drogues i alcohol.
The babysitter was watching the children.	La mainadera mirava els nens.
The dog barked a few times.	El gos va bordar unes quantes vegades.
As the day got warmer, the boy felt asleep.	A mesura que el dia es feia més càlid, el nen es va sentir adormit.
All humans possess the same basic creative skills.	Tots els humans posseeixen les mateixes habilitats creatives bàsiques.
The cruel bad boy licked his lips.	El noi dolent cruel es va llepar els llavis.
People managed to survive only by drinking milk.	La gent va aconseguir sobreviure només bevent llet.
He went in and broke the glass.	Va entrar i va trencar el vidre.
They arrived at the farm at dusk.	Van arribar a la granja al capvespre.
It suited the needs of the middle class perfectly.	S'adaptava perfectament a les necessitats de la classe mitjana.
The waiter brought water in a bottle.	El cambrer va portar aigua en una garrafa.
This makes me think that more trees should go here.	Això em fa pensar que aquí haurien d'anar més arbres.
The star folded carefully.	L'estel es va plegar amb cura.
No doubt her children see her as a role model.	Sens dubte, els seus fills la veuen com a model.
We have to work now.	Hem de treballar ara.
Together they studied the appreciation of art.	Van estudiar junts l'apreciació de l'art.
I felt calm inside.	Em vaig sentir tranquil per dins.
The dog finally surrendered and lay down to sleep.	El gos finalment es va rendir i es va estirar a dormir.
I don't want to go there.	No vull anar-hi.
Do you believe in ghosts?	Creus en els fantasmes?
You don't have to eat much.	No has de menjar gaire.
He stretched his limbs.	Va estirar les extremitats.
A combination of salt and sugar.	Una combinació de sal i sucre.
Trains carry people to a city on every continent.	Els trens transporten gent a una ciutat de tots els continents.
Similar hats fall under the name of Tamzian.	Barrets similars cauen sota el nom de tamzian.
A good afternoon for a walk.	Una bona tarda per passejar.
We must never forget our roots.	Mai hem d'oblidar les nostres arrels.
Are you ready for the party?	Esteu preparats per la festa?
They furnished their rooms with luxurious furniture.	Van moblar les seves habitacions amb mobles de luxe.
Mercury goes up.	El mercuri puja.
One study found that this population continues to grow.	Un estudi va revelar que aquesta població continua creixent.
Most stores currently accept credit cards.	Actualment, la majoria de botigues accepten targetes de crèdit.
All household members share household chores.	Tots els membres de la llar comparteixen les tasques domèstiques.
Put the sugar on your stove.	Posa el sucre al teu fogó.
The earth rotates on its axis.	La terra gira sobre el seu eix.
The rebel leader soon surrendered.	El líder rebel aviat es va rendir.
It will be the happiest day of your life.	Serà el dia més feliç de la teva vida.
The race takes place at night.	La cursa es fa de nit.
The suit fell to the ground.	El vestit va caure a terra.
More and more people are crossing the border	Cada dia més persones creuen la frontera
Several different factors may indicate the future.	Diversos factors diferents poden indicar el futur.
In many villages these people live in wooden huts.	A molts pobles aquesta gent viu en barraques de fusta.
He called a young woman.	Va cridar una jove.
Candidates responded enthusiastically.	Els candidats van respondre amb entusiasme.
The castle cannot even be visited.	El castell ni tan sols es pot visitar.
Stitches need to be removed.	Cal treure els punts de sutura.
A storm is approaching from the east.	Una tempesta s'acosta des de l'est.
Tuna has been very famous.	La tonyina ha tingut molta fama.
This is a kind of archeological artifact.	Aquest és un tipus d'artefacte arqueològic.
Let's talk about the history of modern art.	Parlem de la història de l'art modern.
I am in charge of this office.	Sóc el responsable d'aquesta oficina.
My hat crumbled before my eyes.	El meu barret es va desintegrar davant els meus ulls.
Tuition numbers can be difficult to read.	Els números de matrícula poden ser difícils de llegir.
They were in the shade of the trees.	Estaven a l'ombra dels arbres.
I was hit in the head with a stone.	M'han colpejat al cap amb una pedra.
The mayor spent much of his free time planning activities	L'alcalde va dedicar bona part del seu temps lliure a planificar activitats
The supply line was cut during the storm.	La línia de subministrament es va tallar durant la tempesta.
Our ambitions, our dreams, were shattered.	Les nostres ambicions, els nostres somnis, es van trencar.
He was born without arms and legs.	Va néixer sense braços i cames.
The mixture of chamomile and tea is good for sleeping.	La barreja de camamilla i te és bona per dormir.
A recent wave of suicides was alarming.	Una recent onada de suïcidis va ser alarmant.
Let's go back to where we are now.	Tornem a on som ara.
Her cheeks were round and pink.	Tenia les galtes rodones i rosades.
Acid rain polluted the lake, killing fish.	La pluja àcida va contaminar el llac, matant els peixos.
He dragged the corpse to the doors.	Va arrossegar el cadàver cap a les portes.
People live comfortably in this part of the country.	La gent viu còmodament en aquesta part del país.
The peasants are poor.	Els pagesos són pobres.
The ocean was calm as a pond.	L'oceà era tranquil com un estany.
An old tradition that will soon be history.	Una vella tradició que aviat serà història.
His head approached smiling.	El cap s'hi va acostar somrient.
We could get a safe and cheap supply of food.	Podríem obtenir un subministrament segur i barat d'aliments.
They were flaunting themselves as if they had hit him.	Estaven pavonejant-se com si l'haguessin colpejat.
This city is known for its ancient temples.	Aquesta ciutat és coneguda pels seus temples antics.
Over time, the tree became healthier.	Amb el pas del temps, l'arbre es va tornar més sa.
Maybe we could pass this resolution.	Potser podríem aprovar aquesta resolució.
The poet's subjects were often ordinary people.	Els súbdits del poeta sovint eren gent normal.
A variety of fruits are served here.	Aquí se serveix una varietat de fruites.
Sales fell when the fall days began.	Les vendes van baixar quan van començar els dies de tardor.
Look at these beautiful flowers!	Mireu aquestes flors precioses!
It had an alloy of gold and silver.	Tenia un aliatge d'or i plata.
We can expect our summer weather to get worse.	Podem esperar que el nostre clima d'estiu empitjori.
The waters of the river flow through the dam in a constant current.	Les aigües del riu travessen la presa en un corrent constant.
There was a standing ovation from the fans.	Hi va haver un fort aplaudiment dels seguidors.
She will seek to claim her inheritance.	Ella buscarà reclamar la seva herència.
The traffic was light.	El trànsit era lleuger.
The poor woman was imprisoned, charged with theft.	La pobra dona va ser empresonada, acusada de robatori.
Lack of sleep causes many problems.	La manca de son provoca molts problemes.
The beans should be soaked overnight.	Les mongetes s'han de posar en remull durant la nit.
Your doctor will advise you.	El vostre metge us aconsellarà.
Every year ended badly.	Cada any acabava malament.
We will need plastic sheets for this roof.	Necessitarem les làmines de plàstic per a aquest sostre.
Mitsuba is roasted in the same way as other vegetables.	Mitsuba es rosteix de la mateixa manera que altres verdures.
The weight of school supplies costs us a fortune.	El pes del material escolar ens costa una fortuna.
The store is still closed.	La botiga mai tanca.
The mayor made a brilliant speech.	L'alcalde va fer un discurs brillant.
I haven't seen him in months.	Fa molts mesos que no el veig.
I am worried about the extreme cold.	Em preocupa el fred extrem.
Water, water everywhere, but not a drop to drink.	Aigua, aigua per tot arreu, però ni una gota per beure.
We enjoy a variety of music.	Gaudim d'una gran varietat de música.
He served the soup before the fish.	Va servir la sopa abans que el peix.
Our walking tour of the city was interesting.	El nostre recorregut a peu per la ciutat va resultar interessant.
No smoking in public places.	La prohibició de fumar als llocs públics està vigent.
There was no evidence linking the arrest to the murder.	No hi havia proves que vinculés aquella detenció amb l'assassinat.
Our calendar dates back to antiquity.	El nostre calendari data de l'antiguitat.
Silence fell.	Va caure el silenci.
Is the ice cold enough for my drink?	El gel és prou fred per a la meva beguda?
The detective arrived at the scene around three o'clock.	El detectiu va arribar al lloc dels fets cap a les tres.
The detective arrived quickly, after receiving an anonymous suggestion.	El detectiu va arribar ràpidament, després d'haver rebut un suggeriment anònim.
He spent the rest of his life there.	Hi va passar la resta de la seva vida.
He helped the poor.	Va ajudar els pobres.
The chicken is perched high on the tree.	El pollastre està enfilat alt a l'arbre.
A boat was overturned on the shore.	Un vaixell estava bolcat a la riba.
They disguised themselves as monks and went to the banquet.	Es van disfressar de monjos i van anar al banquet.
Don't run so fast, you'll tear your knee apart.	No corris tan ràpid, t'esquinçaràs el genoll.
The inhabitants had a constant supply of drinking water.	Els habitants disposaven d'un subministrament constant d'aigua potable.
The corn crop has failed.	La collita de blat de moro ha fallat.
The children ran in circles around the adults.	Els nens corrien en cercles al voltant dels adults.
We discovered a traffic-free route.	Vam descobrir una ruta lliure de trànsit.
The bear was dead on the grass.	L'ós jaia mort a l'herba.
He bought a newspaper at the station.	Va comprar un diari a l'estació.
Email is much faster than sending letters by mail.	El correu electrònic és molt més ràpid que enviar cartes per correu.
A young girl, lost in a snowstorm.	Una noia jove, perduda en una tempesta de neu.
A child lying in a hospital bed.	Un nen estirat en un llit d'hospital.
The danger is tremendous.	El perill és tremend.
The cake collapsed.	El pastís es va esfondrar.
Memorial services were held throughout the province.	Els serveis commemoratius es van celebrar a tota la província.
We had just started when they called him.	Acabàvem de començar quan el van cridar.
The air was foggy.	L'aire era boira.
These facts are known only to scientists.	Aquests fets només són coneguts pels científics.
It was the neighborhood that interested me the most.	Era el barri que més m'interessava.
Make a list of all the shops in the city.	Fes una llista de totes les botigues de la ciutat.
Remove the cobs.	Traieu les panotxes.
The fish was sea bass and had a strange greenish skin.	El peix era llobarro i tenia una estranya pell verdosa.
I want candy.	Vull caramels.
The door frame is cedar.	El marc de la porta és de cedre.
Mountains often attract lakes.	Les muntanyes sovint atreuen llacs.
Fish are caught with nets or lured with bait.	Els peixos es capturen amb xarxes o es atrauen amb esquer.
He has been to a concentration camp.	Ha estat a un camp de concentració.
The second stage has the easiest questions, but still difficult.	La segona etapa té les preguntes més fàcils, però encara difícils.
The race was in doubt until the race leader sank.	La cursa va estar en dubte fins que el líder de la cursa es va enfonsar.
The monkey sat motionless, staring at the woman.	El mico es va asseure immòbil, la mirada fixa en la dona.
Obediently, he fell behind the tree.	Obedientment, es va caure darrere de l'arbre.
At that time the markets were closed.	En aquell moment els mercats estaven tancats.
These treatments have side effects.	Aquests tractaments produeixen efectes secundaris.
These harsh working conditions were illegal in many states.	Aquestes dures condicions de treball eren il·legals a molts estats.
I forgot my mother's birthday.	Vaig oblidar l'aniversari de la meva mare.
The voice was firm and determined.	La veu era ferma i decidida.
The results counted by the company are as follows.	Els resultats comptats per l'empresa són els següents.
Our house is next to yours.	La nostra casa contigua amb la seva.
The toy fell out of his hands.	La joguina li va caure de les mans.
They won’t visit us tonight, he said.	No ens visitaran aquesta nit, va dir.
It's cold enough outside to ice skate.	A fora fa prou fred per patinar sobre gel.
He studies sociology and culture.	Estudia sociologia i cultura.
Measuring worker productivity is difficult.	Mesurar la productivitat dels treballadors és difícil.
He rushed to a gently glowing crater.	Es va precipitar cap a un cràter suaument brillant.
When you hear bad news, you react immediately.	Quan sent una mala notícia, reacciona immediatament.
Police believe the suspect has a mental state.	La policia creu que el sospitós té un estat mental.
The teenager leaned back on the counter.	L'adolescent es va recolzar al taulell.
She told him not to be afraid.	Ella li va dir que no tingués por.
Animism involves the belief in people or things as spirits.	L'animisme implica la creença en persones o coses com a esperits.
The skeleton found at the site was ancient.	L'esquelet trobat al lloc era antic.
Salted fish was once eaten as a staple food.	El peix salat es menjava una vegada com a aliment bàsic.
A crow growled.	Un corb va grarrucar.
The driver is on the platform.	El conductor és a l'andana.
The population of this small town is growing rapidly.	La població d'aquest petit poble està augmentant ràpidament.
His first impression was that he was all talking.	La seva primera impressió va ser que era tot parlant.
Clinton has been accused of abusing her power.	Clinton ha estat acusat d'abusar del seu poder.
Several national parks have recently been established here.	Recentment s'han establert aquí diversos parcs nacionals.
It is now illegal to drive without a seat belt.	Ara és il·legal conduir sense cinturó de seguretat.
Archaeologists discovered a shallow tomb.	Els arqueòlegs van descobrir una tomba poc profunda.
He used paper towels to clean the pieces.	Va utilitzar tovalloles de paper per netejar les peces.
Some people knew that an uprising was imminent.	Algunes persones sabien que un aixecament era imminent.
Art is a way out for my creativity.	L'art és una sortida per a la meva creativitat.
Can you give me some money?	Em pots donar una mica de diners?
Water, holy water.	Aigua, aigua beneïda.
Children, be careful.	Els nens aneu amb compte.
I'll help you open the door.	T'ajudaré a obrir la porta.
But they are usually replaced by more modern buildings.	Però normalment, se'ls substitueixen per edificis més moderns.
Iron is extracted from ore.	El ferro s'extreu del mineral.
The arrow hit the dead target.	La fletxa va colpejar l'objectiu mort.
I don’t know where it starts and where it ends.	No sé on comença i on acaba.
He carefully removed the document from the envelope.	Va treure amb precaució el document del sobre.
You are so much better.	Estàs molt millor.
Always be wary of coyotes.	Desconfieu sempre dels coiots.
The ship was equipped with the latest navigation tools.	El vaixell estava equipat amb les últimes eines de navegació.
James made a complete confession.	James va fer una confessió completa.
Natural disasters and climate change are the main culprits.	Els desastres naturals i el canvi climàtic són els principals culpables.
She wants to change her life.	Ella vol canviar la seva vida.
The code was broken.	El codi s'havia trencat.
By bike, he went down the hill.	Amb bicicleta, va baixar el turó.
Planes and helicopters flew overhead.	Els avions i els helicòpters van circular per sobre.
He hurried out of the kitchen.	Va sortir de la cuina amb pressa.
He did his best to comply.	Va fer tot el possible per complir.
The bill would have other effects.	El projecte de llei tindria altres efectes.
Your flowers look beautiful.	Les teves flors semblen precioses.
Serve the orange slices with the fish.	Serviu les rodanxes de taronja amb el peix.
They started reading a new book when they arrived.	Van començar a llegir un llibre nou quan van arribar.
Her weak knees bent.	Els seus febles genolls es van doblegar.
He managed to insult everyone.	Va aconseguir insultar tothom.
Give a good scrub to the roasting tin.	Dóna una bona frega a la llauna de rostir.
Guilt was not the only emotion he felt.	La culpa no va ser l'única emoció que va sentir.
The gym is still closed today.	El gimnàs encara està tancat avui.
The older woman looked at the younger woman.	La dona gran va mirar a la dona més jove.
In a country where ordinary people rarely travel by plane,	En un país on la gent comuna rarament viatja amb avió,
Disposable income is a key indicator of economic prosperity.	La renda disponible és un indicador clau de la prosperitat econòmica.
They have slowed down the flow of traffic.	Han frenat el flux del trànsit.
But he can't go to the store, he's too tired.	Però no pot anar a la botiga, està massa cansat.
These divisions usually occur in earthquakes.	Aquestes divisions solen produir-se en els terratrèmols.
Shake the bottle vigorously before spraying.	Agiteu l'ampolla enèrgicament abans de ruixar.
The stick supports a large tent.	El pal suporta una gran tenda.
The whirlwind shattered the flags.	El remolí va fer trossos les banderes.
She wants to get married this year.	Aquest any es vol casar.
Strict regulations caused famine.	Les estrictes regulacions van provocar fam.
They carefully tested the water system.	Van provar acuradament el sistema d'aigua.
He urged us to do our best.	Ens va instar a fer el possible.
She studied hard.	Ella va estudiar molt.
The streets are full of visitors, noisy and colorful.	Els carrers estan plens de visitants, sorollosos i acolorits.
Most countries provide health coverage to retired workers.	La majoria de països donen cobertura sanitària als treballadors jubilats.
The journalist asked her celebrity for her autograph.	La periodista va demanar a aquesta celebritat el seu autògraf.
It was driving him crazy.	L'estava tornant boig.
Static electricity can damage electronic equipment.	L'electricitat estàtica pot danyar els equips electrònics.
He feels exhausted.	Se sent esgotat.
The glass has been turned upside down.	El vidre ha estat capgirat.
Deadly disease can be transmitted across a border.	La malaltia mortal es pot transmetre a través d'una frontera.
Their pistachio ice cream with chocolate sauce was delicious.	El seu gelat de pistatxo amb salsa de xocolata era deliciós.
The king decreed that all men should work.	El rei va decretar que tots els homes havien de treballar.
The inner tube is cut with scissors.	El tub interior es talla amb tisores.
He bought a book.	Va comprar un llibre.
It was relatively luxurious.	Era relativament luxós.
The atmosphere was packed.	L'ambient estava carregat.
The grass is fading.	L'herba es va atenuant.
They began to sing the national anthem.	Van començar a cantar l'himne nacional.
She is a fast learner.	És una aprenent ràpida.
The operation will last between two and three weeks.	L'operació durarà entre dues i tres setmanes.
This machine works more efficiently than my old one.	Aquesta màquina funciona de manera més eficient que la meva antiga.
He took out a small cloth bag.	Va treure una petita bossa de tela.
Using spreadsheet software, users can edit the data.	Mitjançant el programari de fulls de càlcul, els usuaris poden editar les dades.
He forgot his cake recipe.	Ha oblidat la recepta del pastís.
They were a crowd of young, energetic people.	Eren una multitud de gent jove i enèrgica.
The capital is in the south.	La capital es troba al sud.
The delegation was here a few months ago.	La delegació va ser aquí fa uns mesos.
The boat went slowly along the shore.	El vaixell va anar lentament al llarg de la costa.
They arrive late for work.	Arriben tard a la feina.
The military parade included planes and helicopters.	La desfilada militar va incloure avions i helicòpters.
We need to report to our circle of friends.	Hem d'informar al nostre cercle d'amics.
Don't underestimate the importance of this book.	No subestimeu la importància d'aquest llibre.
I hope you are interested in this course.	Espero que aquest curs us interessi.
Punishment does not fit the crime.	El càstig no encaixa amb el delicte.
He wandered aimlessly through the city.	Va vagar sense rumb per la ciutat.
Cicada sang in the trees.	Les cigales cantaven als arbres.
Some buildings can damage soil and groundwater.	Algunes construccions poden danyar el sòl i les aigües subterrànies.
Consent to the treaty was refused.	El consentiment al tractat va ser rebutjat.
She thought to herself, "affectionate."	Va pensar per a si mateixa, "afectuosa".
He rarely attends meetings these days.	Poques vegades assisteix a les reunions aquests dies.
What can make a dress more glamorous?	Què pot fer que un vestit sigui més glamurós?
Our customs may seem strange to you.	Els nostres costums et poden semblar estranys.
The door was open, the key to the lock.	La porta estava oberta, la clau al pany.
The tide goes down every night.	La marea baixa cada nit.
The policeman was polite but firm.	El policia era educat, però ferm.
The queen wanted to marry someone suitable.	La reina volia casar-se amb algú adequat.
How to keep your body healthy.	Com mantenir el teu cos sa.
We took out the cheese with a spoon.	Vam treure el formatge amb un cullerot.
The nation was declared bankrupt	La nació va ser declarada en fallida
She stroked his head, ignoring his protests.	Ella li va acariciar el cap, ignorant les seves protestes.
The country's president is waiting for his guests to arrive.	El president del país espera que arribin els seus convidats.
He is unlikely to answer.	És poc probable que respongui.
She was excited about the idea.	Ella estava emocionada amb la idea.
A flower makes an attractive decoration.	Una flor fa una decoració atractiva.
Rich areas can be developed without this help.	Les zones riques es poden desenvolupar sense aquesta ajuda.
He was the father of three project managers.	Va ser pare de tres directors de projectes.
Rose petals are one of my favorite things.	Els pètals de rosa són una de les meves coses preferides.
Changes in sexual intercourse are common.	Els canvis en la parella sexual són habituals.
She believes in witchcraft and magic.	Ella creu en la bruixeria i la màgia.
The ship is subject to frequent inspections.	El vaixell està subjecte a inspeccions freqüents.
Can you hear the birds singing outside?	Sents el cant dels ocells fora?
He boasted of having a perfect memory.	Va presumir de tenir una memòria perfecta.
The newspaper's editor-in-chief resigned in protest.	L'editor en cap del diari va dimitir en protesta.
This room smells of mold.	Aquesta habitació fa olor de floridura.
Mom cooked a delicious dinner, which the family enjoyed.	La mare va cuinar un deliciós sopar, que la família va gaudir.
One can lose muscle if one skips a meal.	Un pot perdre múscul si se salta un àpat.
The cat chased the mouse, which ran away.	El gat va perseguir el ratolí, que va marxar corrents.
The temples were destroyed.	Els temples van ser destruïts.
He hurriedly entered the confessional and knelt before the chaplain.	Va entrar precipitadament al confessionari i es va agenollar davant del capellà.
The kangaroo jumped and disappeared into the brush.	El cangur va saltar i va desaparèixer entre el raspall.
They forgot what they had drunk.	Van oblidar el que havien begut.
The east coast was a rich industrial area.	La costa est era una rica zona industrial.
I hope you don't do anything important.	Espero que no facis res important.
Foreign investors were eager to get involved.	Els inversors estrangers estaven ansiosos d'implicar-se.
It was too small to load.	Era massa petita per carregar.
The sermons of this preacher are full of humor.	Els sermons d'aquest predicador estan plens d'humor.
The earth is populated by about seven billion people.	La terra està poblada per uns set mil milions de persones.
Divers detected in a shipwreck.	Submarinistes detectats en un naufragi.
Education is one of the most important sectors in the country.	L'educació és un dels sectors més importants del país.
The old woman's face was wrinkled.	La cara de la vella estava arrugada.
Line two cups of cupcakes with paper cups for cupcakes.	Folreu dues llaunes de magdalenes amb gots de paper per a magdalenes.
You can climb mountains.	Es poden escalar muntanyes.
She underlined his sentence.	Ella va subratllar la seva frase.
People steal cars and then hide them in the woods.	La gent roba cotxes i després els amaga al bosc.
This relative is visiting your uncle.	Aquest parent visita el teu oncle.
He sat in the corner of the room.	Es va asseure a la cantonada de l'habitació.
The newspaper article on global warming was rejected.	L'article del diari sobre l'escalfament global va ser rebutjat.
However, most males weigh much more than females.	No obstant això, la majoria dels mascles pesen molt més que les femelles.
There are many variations of this popular dish.	Hi ha moltes variants d'aquest plat popular.
Three of them are on trial for murder.	Tres d'ells estan sent jutjats per assassinat.
We were carrying a heavy load.	Portàvem una càrrega pesada.
The commotion was too much for him.	El tumult era massa per a ell.
To date, no evidence has been conclusive.	Fins ara, cap prova ha donat proves concloents.
He was carrying a backpack on his back.	Portava una motxilla a l'esquena.
My lips stick together.	Els meus llavis s'enganxen.
The anchor rose and the sails filled.	L'àncora es va aixecar i les veles es van omplir.
This is a form of feminism.	Aquesta és una forma de feminisme.
White paint covers the wall.	La pintura blanca cobreix la paret.
The cow got angry and started kicking.	La vaca es va enfadar i va començar a donar puntades.
This is especially good food.	Aquest és un menjar especialment bo.
Read the following sentences aloud.	Llegeix en veu alta les frases següents.
Don't take risks, he told her.	No prengui riscos, li va dir.
The time and place had to be decided.	Calia decidir l'hora i el lloc.
He is a bad man.	És un home dolent.
Shakespearean tragedy	Tragèdia shakespeariana
A wolf enters the hut.	Un llop entra a la cabana.
He fought desperately, fighting in vain.	Va lluitar desesperadament, lluitant en va.
He spent many of his early years in prison.	Va passar molts dels seus primers anys a la presó.
The animal population is declining worldwide.	La població d'animals està disminuint a tot el món.
It felt good while jogging down the road.	Es va sentir bé mentre trotava per la carretera.
His expression is mixed.	La seva expressió és barrejada.
They looked at the hills, smiling.	Van mirar els turons, somrient.
That riddle was too hard.	Aquell enigma era massa dur.
All odds were against him.	Totes les probabilitats estaven en contra seu.
Collects art and antiques.	Col·lecciona art i antiguitats.
After heavy rains, the river swelled.	Després de fortes pluges, el riu es va inflar.
Fans of this movie gathered to see her.	Els fans d'aquesta pel·lícula es van reunir per veure-la.
He spoke slowly, deliberately.	Va parlar lentament, deliberadament.
They refused to inspect his work.	Es van negar a inspeccionar la seva feina.
Every year there is a parade in the king's park.	Cada any es fa una cercavila al parc del rei.
His car was always spotless.	El seu cotxe sempre estava impecable.
These birds are not really owls.	Aquests ocells no són en realitat mussols.
He now resides in a prison cell.	Ara resideix en una cel·la de la presó.
He studied hard at school.	Va estudiar molt a l'escola.
He was later acquitted of the charges.	Posteriorment va ser absolt dels càrrecs.
Steel and iron are widely used.	L'acer i el ferro són molt utilitzats.
His guilt is beyond doubt.	La seva culpabilitat està fora de dubte.
We must water the plants, otherwise they will die.	Hem de regar les plantes, sinó moriran.
Residents of the country have a number of complaints.	Els residents del país tenen una sèrie de queixes.
The wall was built to protect the city.	La muralla es va construir per protegir la ciutat.
All the feathers of his parrot are bright green.	Totes les plomes del seu lloro són de color verd brillant.
The meeting had been authorized to last overtime.	La reunió s'havia autoritzat a durar hores extres.
Laser radiation is intensely bright, so be careful.	La radiació làser és intensament brillant, així que aneu amb compte.
The government wants to prevent foreign elements from gaining influence.	El govern vol evitar que els elements estrangers guanyin influència.
He pressed his fragile, aged body.	Va pressionar el seu cos fràgil i envellit.
Take stock of your financial resources.	Fes un balanç dels teus recursos econòmics.
His feet sink deep into the soft ground.	Els seus peus s'enfonsen profundament al terra suau.
Everyone had to pay a contribution to the team.	Tothom havia de pagar una contribució a l'equip.
Local agents arrested the duo.	Els agents locals van detenir el duet.
Pass the salt, please.	Passeu la sal, si us plau.
They slept out of the winter storm.	Van dormir fora de la tempesta d'hivern.
You can see the city from here.	Podeu veure la ciutat des d'aquí.
If you are thinking of getting married, pay more attention here!	Si estàs pensant en casar-te, posa més atenció aquí!
His personal affairs were closely monitored.	Els seus assumptes personals estaven molt vigilats.
The road to the city was very difficult.	El camí cap a la ciutat va ser molt difícil.
Like a tiger, it roars loudly.	Com un tigre, rugeix fort.
Thus, most of the mutineers were venal bushes.	Així, doncs, la majoria dels amotinats eren mates venals.
The cruise is best enjoyed in the afternoon.	El creuer es gaudeix millor a la tarda.
The operation lasted several hours.	L'operació va durar diverses hores.
The streets of the city were narrow and difficult to navigate.	Els carrers de la ciutat eren estrets i de difícil circulació.
A dentist will draw the shape of the teeth.	Un dentista dibuixarà la forma de les dents.
He climbed to the top of the mountain.	Va pujar al cim de la muntanya.
He was the first to build one in his village.	Va ser el primer a construir-ne un al seu poble.
The spy statue is a symbol of freedom.	L'estàtua espia és un símbol de llibertat.
Who is the man who jumped out of the building?	Qui és l'home que va saltar de l'edifici?
A sudden breeze sprayed the leaves.	Una brisa sobtada va fer ruixat les fulles.
Some men cannot cope with life after divorce.	Alguns homes no poden fer front a la vida després del divorci.
The factory produces cheap products for export.	La fàbrica produeix productes barats per a l'exportació.
The box contains a note addressed to her.	La caixa conté una nota dirigida a ella.
It rained a lot that day.	Aquell dia va ploure molt.
A new law will help promote this sector.	Una nova llei ajudarà a promoure aquest sector.
Denial of negation is a valid argument.	La negació de la negació és un argument vàlid.
The boys played on the beach until late at night.	Els nois van jugar a la platja fins ben entrada la nit.
His favorite hobby was traveling the world.	La seva afició preferida era viatjar pel món.
A feeling of compassion touched me and moved me.	Un sentiment de compassió em va tocar i em va emocionar.
This is both a historic site and a museum.	Aquest és alhora un lloc històric i un museu.
The city council will consider raising taxes.	L'ajuntament es plantejarà pujar els impostos.
After all, they were immortal.	Al cap i a la fi eren immortals.
Mix the garlic and almonds together.	Barregeu els alls i les ametlles junts.
I'm a young man	Sóc un jove
The factory produces a wide range of products.	La fàbrica produeix una àmplia gamma de productes.
Calm consciousness is the sign of a virtuous life.	La consciència tranquil·la és el signe d'una vida virtuosa.
He divided the money into three piles.	Va dividir els diners en tres piles.
He whistled between his teeth and looked away.	Va xiular entre les dents i va apartar la mirada.
His frequent absences from work were becoming annoying.	Les seves freqüents absències a la feina s'estaven tornant molestes.
New industries are being created.	Cada cop s'estan creant noves indústries.
The busy road divides this small village.	La concorreguda carretera divideix aquest petit poble.
Don't forget the marzipan.	No us oblideu del massapà.
Winter wheat crops were devastated by cherry seeds.	Els cultius de blat d'hivern van ser devastats per les llavors de ciliegia.
Scientists have investigated whether optimism is good for health.	Els científics han investigat si l'optimisme és beneficiós per a la salut.
Don't you think we should use the free room?	No creus que hauríem d'utilitzar l'habitació lliure?
Government surveillance is always on the alert.	El vigilància del govern sempre està alerta.
Slow combustion takes place in gas furnaces.	La combustió lenta té lloc als forns de gas.
Budget plans are a big improvement over last year.	Els plans pressupostaris són una gran millora respecte a l'any passat.
So he stepped forward and tossed the coin.	Així que va avançar i va llançar la moneda.
The train ran down the track.	El tren va córrer per la via.
Students must show great respect for their teacher.	Els alumnes han de mostrar molt respecte pel seu professor.
He gripped the knife tightly.	Va agafar el ganivet amb força.
Corn has become a staple crop for humans.	El blat de moro s'ha convertit en un cultiu bàsic per als humans.
A multicolored ray of light penetrated the darkness.	Un raig de llum multicolor va penetrar en la foscor.
Passing cars blew their horns.	Els cotxes que passaven van fer sonar les clàxones.
The people demanded an end to corrupt practices.	El poble va exigir la fi de les pràctiques corruptes.
Prices have skyrocketed in recent years.	Els preus s'han disparat en els últims anys.
It is the duty of a child to serve his parents.	És el deure d'un fill servir els seus pares.
Mary, our cook, is known for her excellent cakes.	Mary, la nostra cuinera, és coneguda pels seus excel·lents pastissos.
Enter your new mailing address here.	Anoteu aquí la vostra nova adreça postal.
Soil is the main source of fertility.	El sòl és la principal font de fertilitat.
Saffron is the author of many books.	Saffron és autor de molts llibres.
He went from being a coal mine worker to a manager.	Va passar de ser treballador d'una mina de carbó a gerent.
It was cold.	Feia fred.
On sunny days the clouds are bright blue.	Els dies assolellats els núvols són de color blau brillant.
The sentence was delayed for years.	La sentència es va retardar durant anys.
He insisted on tightening the tie.	Va insistir a estrènyer l'empat.
The mice climbed a tree in the kitchen.	Els ratolins van pujar a un arbre a la cuina.
Boys and girls had to learn these instruments.	Els nens i les nenes havien d'aprendre aquests instruments.
None of you?	Cap de vosaltres?
The eruption was repeated.	L'erupció es va repetir.
People in your village were displaced by "floods."	La gent del teu poble va ser desplaçada per "inundacions".
It will rain, although there may be sunburns.	Plourà, tot i que hi pot haver trencades de sol.
He met her with a hug.	La va conèixer amb una abraçada.
Upon arrival at school, the children separated from their parents.	En arribar a l'escola, els nens es van separar dels pares.
The road descends at this point.	El camí baixa en aquest punt.
This city is famous for its cuisine.	Aquesta ciutat és famosa per la seva cuina.
Please help yourself.	Si us plau, ajuda't.
In the past, most elves were women.	En el passat, la majoria dels elfs eren dones.
She scares me.	Ella em fa esgarrifances.
Destroyed forests.	Els boscos destruïts.
Every year, we create new slogans.	Cada any, creiem nous eslògans.
Because of her outstanding work, she is well regarded.	A causa del seu treball excepcional, és ben considerada.
Here are wines from around the world.	Aquí hi ha vins d'arreu del món.
Many, however, believed that the dangers had been exaggerated.	Molts, però, creien que els perills havien estat exagerats.
If the suspect appears, arrest him.	Si apareix el sospitós, arresteu-lo.
His emotion was palpable.	La seva emoció era palpable.
The gray cat rubbed against my leg.	El gat gris es va fregar contra la meva cama.
Throughout the day, the cicada songs are constant.	Durant tot el dia, les cançons de les cigales són constants.
The government should impose higher taxes on wasteful landlords.	El govern hauria d'imposar impostos més alts als propietaris que fan malbaratament.
If you need help, just give me a shout.	Si necessiteu ajuda, només feu-me un crit.
The empire experienced a period of decline.	L'imperi va viure un període de decadència.
The main course was a chicken fricassee.	El plat principal era una fricassée de pollastre.
Clouds spread across the blue sky.	Els núvols s'estenen pel cel blau.
Three actors starred in the theater.	Tres actors van protagonitzar el teatre.
Cows often stayed out at night.	Sovint les vaques es quedaven fora de nit.
New rules have been made to improve gender equality.	S'han fet noves normes per millorar la igualtat de gènere.
Pay attention to detail.	Presta atenció als detalls.
Imports grow annually.	Les importacions creixen anualment.
The government is taking steps to deal with it.	El govern està prenent mesures per tractar.
He leaned back in his chair nervously.	Es va reclinar a la cadira nerviosament.
Make sure the cut is straight.	Assegureu-vos que el tall sigui recte.
Time passes slowly in the desert.	El temps passa lentament al desert.
The house was destroyed.	La casa va ser destruïda.
The driver was prevented from returning home.	S'ha impedit que el conductor torni a casa.
She explained that she was a vegetarian.	Va explicar que era vegetariana.
Many children struggled to figure out who to hold the baby.	Molts nens es van barallar per saber qui havia d'agafar el nadó.
The government is taking steps to address this issue.	El govern està prenent mesures per solucionar aquest problema.
At home, his girlfriend paid little attention to him.	A casa, la seva xicota li va fer poca atenció.
Officials made a negligent mistake.	Els funcionaris van cometre un error negligent.
Slender rays of light entered my bedroom.	Uns esvelts raigs de llum van entrar al meu dormitori.
Elephants have the largest brain of any terrestrial mammal.	Els elefants tenen el cervell més gran de qualsevol mamífer terrestre.
A wooden boat was built from the forest.	Es va construir un vaixell amb fusta del bosc.
He paused for a moment.	Es va aturar un moment.
A good body requires good warm-up.	Un bon cos requereix un bon escalfament.
A general consensus was reached.	Es va arribar a un consens general.
He was upset about his job.	Estava molest amb la seva feina.
Retired, he suffered from memory problems.	Jubilat, patia problemes de memòria.
Their efforts were in vain.	Els seus esforços no van servir de res.
He has an infallible goal.	Té un objectiu infal·lible.
His gaze began to get rich.	La seva mirada es va posar a fer-se ric.
Press the plunger down.	Premeu l'èmbol cap avall.
The pump gives water to the house.	La bomba dóna aigua a la casa.
Don't you believe your story?	No et creus la teva història?
Many new products were launched quickly.	Molts productes nous es van llançar ràpidament.
Repetitive speech should be avoided.	S'ha d'evitar el discurs repetitiu.
One of two, or possibly three.	Un de dos, o possiblement tres.
The cage had a round opening.	La gàbia tenia una obertura rodona.
The waves roll gently on the shore, so calm.	Les onades roden suaument a la riba, tan tranquil·les.
There was once a kingdom of tigers.	Hi havia una vegada un regne dels tigres.
This viewpoint offers a unique view of the city.	Aquest mirador ofereix una perspectiva única de la ciutat.
Pick up your supplies and head for the river.	Recolliu els vostres provisions i aneu cap al riu.
The question was related to his work.	La pregunta estava relacionada amb la seva feina.
It should be completely cooked until the vegetables are tender.	Ha d'estar completament cuit fins que les verdures estiguin tendres.
The fool spread his wings and flew away.	El ximple va estendre les ales i va volar.
The army sent signals that an attack was imminent.	L'exèrcit va enviar senyals que un atac era imminent.
He carefully polished the silver with his cloth.	Va polir acuradament la plata amb el seu drap.
The economy is in a bad state.	L'economia està en mal estat.
Gargoyles and statues dominate the cathedral.	Gàrgoles i estàtues dominen la catedral.
The project was abandoned.	El projecte va quedar abandonat.
The loggers have not been able to migrate this year.	Els caderners no han pogut migrar aquest any.
The cars passed us.	Els cotxes van passar per davant nostre.
The kangaroo has a population of just over a million.	El cangur té una població de poc més d'un milió.
He fled into the wilderness after escaping persecution.	Va fugir al desert després d'escapar de la persecució.
A running shoe is made of canvas.	Una sabata de running està feta de lona.
Bamboo has especially useful properties.	El bambú té propietats especialment útils.
His beloved is chasing him.	El seu estimat el persegueix.
Traveling by train is generally faster than by plane.	Viatjar amb tren és generalment més ràpid que amb avió.
True, this can be bypassed-but not unless you're a techie who knows what he's doing.	És cert, però és divertit jugar.
This was his second day at the new school.	Aquest era el seu segon dia a la nova escola.
The following is an excerpt.	El que segueix és un extracte.
They consoled each other with sad and nostalgic songs and dances.	Es van consolar mútuament amb cançons i balls tristos i nostàlgics.
This apple tree is very old.	Aquest pomer és molt vell.
The manager said they still couldn't tell them anything.	El gerent va dir que encara no els podien dir res.
Lyell was the leading geologist of his time.	Lyell va ser el geòleg principal de la seva època.
The fields were covered with straw.	Els camps estaven coberts de palla.
What he had done was illegal.	El que havia fet era il·legal.
There are people who say that money cannot buy happiness.	Hi ha gent que diu que els diners no poden comprar la felicitat.
The old woman was wise.	La vella era sàvia.
Stimulation of the local economy.	Dinamització de l'economia local.
The boy's mother brought him a cup of tea.	La mare del nen li va portar una tassa de te.
Would this be an acceptable compromise?	Seria aquest un compromís acceptable?
This path leads to the village.	Aquest camí porta al poble.
He was visiting his uncle.	Estava visitant el seu oncle.
Many of the company's goods and services are obsolete.	Molts dels béns i serveis de l'empresa estan obsolets.
A thick fog seemed to linger over the city.	Una densa boira semblava perdurar sobre la ciutat.
The translator exerted all his energy.	El traductor va exercir tota la seva energia.
A tax is levied on every pound of tobacco.	Es grava un impost per cada lliura de tabac.
A truck loaded with bananas overturned, spilling its load.	Un camió carregat de plàtans va bolcar, vessant la seva càrrega.
The band played our favorite song.	La banda va tocar la nostra cançó preferida.
Some critics have misinterpreted these reports.	Alguns crítics han interpretat aquests informes negativament.
They realized they had to act fast.	Es van adonar que havien d'actuar ràpidament.
His wife was depressed.	La seva dona estava deprimida.
Most of the students behaved with respect.	La majoria dels alumnes es van comportar amb respecte.
In the well, the climber dropped the yellow rope.	Al pou, l'escalador va deixar caure la corda groga.
The whole company blushed.	Tota la companyia es va ruboritzar.
The apple trees were scattered across the field.	Les pomeres estaven escampades pel camp.
A dozen glasses were lined up on the table.	Una dotzena de gots estaven alineats sobre la taula.
Africa is big and diverse.	Àfrica és gran i diversa.
Her husband doesn't like to cook.	Al marit no li agrada cuinar.
The throne was covered with red velvet.	El tron ​​estava cobert de vellut vermell.
He packed his things carefully.	Va empaquetar les seves coses amb cura.
You are excited about your successes.	Us engresquen els vostres èxits.
Many people were outraged by this brazen dismissal of literature.	Molta gent es va indignar amb aquest descarat acomiadament de la literatura.
Hurricanes and tornadoes are common in these regions.	Els huracans i els tornados són habituals en aquestes regions.
The judges deliberated for an hour.	Els jutges van deliberar durant una hora.
They voted by secret ballot.	Van votar en votació secreta.
The audience applauded loudly.	El públic va aplaudir amb veu.
They face stiff competition from foreign brands.	S'enfronten a una dura competència de marques estrangeres.
Authorities expect heavy rains.	Les autoritats esperen pluges abundants.
The restaurant owner says he is losing money.	El propietari del restaurant diu que està perdent diners.
My family has long supported the royal family.	La meva família fa temps que dona suport a la família reial.
A gentle breeze blew cotton clouds across the sky.	Una suau brisa bufava núvols de cotó pel cel.
The northern region is famous for its intricate jewels.	La regió del nord és famosa per les seves joies intricades.
He waited at the bus stop.	Va esperar a la parada d'autobús.
Of the often stormy launches,	Dels llançaments sovint tempestuosos,
Are you suffering from a cold?	Estàs patint un refredat?
Any dog ​​that bites must be destroyed.	Qualsevol gos que mossega ha de ser destruït.
The fittest could survive.	Els més aptes van poder sobreviure.
He was literally a loner.	Era, literalment, un solitari.
He grabbed his briefcase.	Va agafar el seu maletí.
Inside he was suffering.	Aquí dins feia sofredor.
As cities grew, so did the number of cars.	A mesura que les ciutats van créixer, el nombre de cotxes va augmentar.
Consumers need to be more careful when buying food.	Els consumidors han de tenir més cura a l'hora de comprar aliments.
The city received an angry letter from the governor.	La ciutat va rebre una carta enfadada del governador.
He looked deep into her dark eyes.	Va mirar profundament els seus ulls foscos.
That book sounds interesting.	Aquell llibre sona interessant.
Smoking is prohibited within ten meters of any building.	Està prohibit fumar a menys de deu metres de qualsevol edifici.
This is an experiment with alternative energy sources.	Aquest és un experiment amb fonts d'energia alternatives.
The castle was originally built by a nobleman.	El castell va ser construït originàriament per un noble.
He added two pots of boiling water.	Va afegir dues olles d'aigua bullint.
The effort was not fruitful.	L'esforç no va ser fructífer.
The biggest obstacle is the lack of funds.	El major obstacle que té és la manca de fons.
He fled the country and changed his name.	Va fugir del país i va canviar el seu nom.
The blue sky has prevailed all morning.	El cel blau ha prevalgut durant tot el matí.
A cunning old fox can easily get bored.	Una guineu vella astuta es pot avorrir fàcilment.
But he also said, "Do your best."	Però també va dir "fes el possible".
Just buy new furniture.	Només heu de comprar mobles nous.
Museums are worth a visit.	Els museus val la pena visitar.
I was relieved to be back in town.	Em vaig sentir alleujat de tornar a la ciutat.
The towers lifted the dead leaves.	Les torres van aixecar les fulles mortes.
He crushed the remains with his boot.	Va aixafar les restes amb la seva bota.
Where do you want to go?	On vols anar?
No doubt theologians will have opinions.	Sens dubte, els teòlegs tindran opinions.
Turn the cake over.	Doneu la volta al pastís.
The eggs were slightly charred.	Els ous estaven lleugerament carbonitzats.
Fifteen percent of the world's surface.	El quinze per cent de la superfície del món.
The walls of the church are built of gray stone.	Els murs de l'església estan construïts amb pedra grisa.
The man was rude and careless.	L'home era rude i descuidado.
This region is very mountainous.	Aquesta regió és molt muntanyosa.
We wanted you to know that we have had our difficulties.	Volíem que sapigueu que hem tingut les nostres dificultats.
Diabetes is a serious disease.	La diabetis és una malaltia greu.
The dam will improve access to water.	La presa millorarà l'accés a l'aigua.
I'm puzzled why the cop asked to see you!	Estic desconcertat per què el policia va demanar veure't!
During the holidays, many people travel.	Durant les vacances, molta gent viatja.
Protesters demanded the resignation of the ruler.	Els manifestants van demanar la dimissió del governant.
To clean the dishes, pour a little detergent.	Per netejar els plats, aboqueu una mica de detergent.
List five things you do every day.	Enumereu cinc coses que feu cada dia.
They expect a lot from the students.	Esperen molt dels alumnes.
Some people thought this was true.	Algunes persones creien que això era cert.
Farmers markets have become popular in recent years.	Els mercats de pagès s'han popularitzat en els últims anys.
Some are considered quite special.	Alguns es consideren força especials.
The villagers were poor, but very happy.	Els vilatans eren pobres, però molt contents.
Fasten your seat belt.	Cordar el cinturó de seguretat.
He put his coat on the bed.	Va posar el seu abric sobre el llit.
The less time we spend together, the happier we will be.	Com menys temps passem junts, més feliços serem.
He was a doctor.	Era metge.
She blushed.	Ella es va ruboritzar.
The coach is a stern master of tasks.	L'entrenador és un mestre de tasques sever.
He spent all day looking for work.	Es passava tot el dia buscant feina.
He sat down and read his book.	Es va asseure i va llegir el seu llibre.
He liked to encourage others, despite the occasional setbacks.	Li agradava animar els altres, malgrat els contratemps ocasionals.
Which exercise has the most impact on muscle growth?	Quin exercici té més impacte en el creixement muscular?
Nicotine reduces the strength of the optic nerve.	La nicotina redueix la força del nervi òptic.
Lava flows are declining now.	Les colades de lava estan disminuint ara.
Robots made life easy in factories.	Els robots van fer la vida fàcil a les fàbriques.
The agent passed the list to his assistant.	L'agent va passar la llista al seu ajudant.
The bears forced the wolves to retreat.	Els óssos van forçar els llops a retirar-se.
A cold wind blew and the cold rain fell.	Va bufar un vent fred i la pluja freda queia.
He felt great happiness.	Va sentir una gran felicitat.
My uncles' bitterness was shown in their facial expressions.	L'amargor dels meus oncles es mostrava en les seves expressions facials.
Scan the bananas for worms.	Escaneja els plàtans, comprovant si hi ha cucs.
We have to catch this terrorist on the railroad.	Hem d'atrapar aquest terrorista del ferrocarril.
Many people considered the new measures unfair.	Molta gent va considerar que les noves mesures eren injustes.
The children were full of energy and enthusiasm.	Els nens estaven plens d'energia i entusiasme.
We promise allegiance to the flag.	Promem fidelitat a la bandera.
The scenery, however, was beautiful.	El paisatge, però, era preciós.
The numbers have doubled in ten years.	Les xifres s'han duplicat en els deu anys.
There is no cure for this deadly disease.	No hi ha cura per a aquesta malaltia mortal.
The expert spoke about research in this area.	L'expert va parlar de la recerca en aquest àmbit.
A militant attack, chaos, fire and destruction.	Un atac militant, caos, foc i destrucció.
The prince was bitterly disappointed.	El príncep estava amargament decebut.
Many different languages ​​are currently spoken.	Actualment es parlen moltes llengües diverses.
A fountain was made with a small waterfall.	Es va fer una font amb una petita cascada.
She explains the luck behind the store.	Ella explica la sort al darrere de la botiga.
The patient showed little reaction when the doctor examined him.	El pacient va mostrar poca reacció quan el metge l'examinava.
The younger student became discouraged.	L'estudiant més jove es va desanimar.
The Minerva Temple is beautiful.	El temple de Minerva és preciós.
This museum has been around for centuries.	Aquest museu fa segles que existeix.
Type the words into the word processor.	Escriu les paraules al processador de textos.
This is the immigration line to the airport.	Aquesta és la línia d'immigració a l'aeroport.
Engineers drew water from the well.	Els enginyers van treure aigua del pou.
The danger of smoke was obvious.	El perill que suposaven els fums era evident.
Neither children nor adults can withstand intense sunlight for long periods of time.	Ni els nens ni els adults poden suportar la llum solar intensa durant molt de temps.
But no one knew why they had gone blind.	Però ningú sabia per què s'havien quedat cecs.
This book is full of interesting facts.	Aquest llibre està ple de fets interessants.
The native population had declined in recent years.	La població autòctona havia disminuït en els últims anys.
A typical village house had only one single room.	Una casa típica de poble només tenia una habitació individual.
Government is the center of political life.	El govern és el centre de la vida política.
Hundreds of teams withdrew from the team race.	Centenars d'equips es van retirar de la cursa per equips.
She whispered to herself in horror.	Va xiuxiuejar per a si mateixa horroritzada.
The sun shone in a clear, bright sky.	El sol brillava en un cel clar i brillant.
He was now the chief statesman.	Ara era el principal estadista.
The state has a trained militia.	L'estat té una milícia entrenada.
Remember to eat.	Recordeu menjar.
They were all young volunteers.	Tots eren joves voluntaris.
Each face was illuminated.	Cada cara estava il·luminada.
He looked up briefly, then looked away again.	Va aixecar la mirada breument, després va tornar a mirar cap a un altre costat.
They had endured days of famine.	Havien suportat dies de fam.
Human language evolved through a series of precise stages.	El llenguatge humà va evolucionar a través d'una sèrie d'etapes precises.
The devastating hurricane wreaked havoc.	El devastador huracà va fer estralls.
We must be united.	Hem d'estar units.
Farmers often face the weather.	Els agricultors sovint s'enfronten al clima.
The snake whistled loudly.	La serp va xiular fort.
He searched inside and found nothing.	Va buscar dins i no va trobar res.
The company says production of fuel cells will resume.	L'empresa afirma que es reprendrà la producció de piles de combustible.
I'm sure you can.	Estic segur que ho pots fer.
It came to the surface through the air.	Va sortir a la superfície per l'aire.
The rope grips tightly and makes climbing easier.	La corda s'agafa amb força i facilita l'escalada.
Her cheeks flushed.	Se li van enrogir les galtes.
Horizontal mark along the midline of the body.	Marca horitzontal al llarg de la línia mitjana del cos.
That will be fine, sir.	Això anirà bé, senyor.
The train arrived late.	El tren va arribar tard.
The man lives in a well-kept house.	L'home viu en una casa ben endreçada.
The river waves are very strong here.	Les onades del riu són molt fortes aquí.
In some developing countries, people work as unpaid workers.	En alguns països en desenvolupament, la gent treballa com a treballadors no remunerats.
The contents of his suitcase were scattered on the floor.	El contingut de la seva maleta estava escampat pel terra.
Rain, wind and drought influence the growth of rice.	La pluja, el vent i la sequera influeixen en el creixement de l'arròs.
So, they said, will you marry me?	Aleshores, van dir, et casaràs amb mi?
Close the door.	Tanca la porta.
When the grass got wet, it turned to mud.	Quan l'herba es va mullar, es va convertir en fang.
However, some clashes with the police persist.	Tot i això, persisteixen alguns enfrontaments amb la policia.
The border is in a monotonous industrial suburb.	La frontera és en un suburbi industrial monòton.
The surgeon used his knife to cauterize the bleeding.	El cirurgià va utilitzar el seu ganivet per cauteritzar l'hemorràgia.
The soil is rich in minerals.	El sòl és ric en minerals.
The remnants of these relationships should not be destroyed.	Les restes d'aquestes relacions no s'han de destruir.
The ad was aimed at children.	L'anunci anava dirigit als nens.
This tactic is commonly used by terrorists.	Aquesta tàctica és utilitzada habitualment pels terroristes.
Add a dry, cold, stirred martini.	Afegiu-hi un martini sec, fred i agitat.
It's beautiful here.	És bonic aquí.
He convinced her to come back.	La va convèncer perquè tornés.
So far, there has been no progress in the field.	Fins ara, no hi ha hagut cap avenç en el camp.
Some children prefer to play outdoors.	Alguns nens prefereixen jugar a l'aire lliure.
The army was still stationed there.	L'exèrcit encara hi estava estacionat.
Tigers are dangerous animals.	Els tigres són animals perillosos.
The squirrel squeaks.	L'esquirol xiscla.
This treatment saved my life.	Aquest tractament em va salvar la vida.
The legislature will consider the matter.	El legislador examinarà la qüestió.
A brick wall surrounds our property.	Una paret de maó envolta la nostra propietat.
Call the police.	Truca la policia.
The heroine admired the hero from afar.	L'heroïna admirava l'heroi des de lluny.
This region is famous for its oil.	Aquesta regió és famosa pel seu oli.
The cherries were ripe and sweet.	Les cireres estaven madures i dolces.
A non-profit group is trying to raise awareness.	Un grup sense ànim de lucre intenta augmentar la conscienciació.
Read the following passage carefully.	Llegeix atentament el fragment següent.
Ten thousand ships sail its waters.	Deu mil vaixells naveguen per les seves aigües.
He accused the police of harassment.	Va acusar la policia d'assetjament.
I prefer to travel by land, sea or air.	Prefereixo viatjar per terra, per mar o per aire.
The terrorist plans to blow up a power plant.	El terrorista té previst fer volar una central elèctrica.
They are here in case one of us falls overboard.	Estan aquí per si un dels nostres cau per la borda.
Cooking requires precision in preparation.	La cuina requereix precisió en la preparació.
So what did it look like?	Aleshores, què semblava?
Accommodation is a bit scarce.	Els allotjaments són una mica escassos.
He counted quickly.	Va comptar ràpidament.
He made enough money buying coal.	Va guanyar prou diners comprant carbó.
They ran to the river to help.	Van córrer cap al riu per ajudar.
It always seems so serious.	Sempre sembla tan seriós.
Many describe him as a shrewd politician.	Molts el descriuen com un polític astut.
He lived with his brother and his wife.	Vivia amb el seu germà i la seva dona.
The blast was attributed to a defective bomb.	L'explosió es va atribuir a una bomba defectuosa.
It travels a decade or two back.	Viatja una dècada o dues enrere.
Why do you persist in this madness?	Per què persisteix en aquesta bogeria?
A wall of fire exploded.	Un mur de foc els va esclatar.
The dikes were no match for the ensuing floods.	Els dics no van ser rivals per a les riuades que van seguir.
The man died after being hit by a truck.	L'home va morir després de ser atropellat per un camió.
The slap was loud and strong.	La bufetada va ser forta i forta.
The psychologist asked the children to talk.	La psicòloga va demanar als nens que parlessin.
If the situation is serious, consult a doctor.	Si la situació és greu, consulteu un metge.
Pass the language exam.	Aprovar l'examen d'idioma.
The owner asked for high permission to repair the roof.	El propietari va demanar permís alt per reparar el sostre.
Most modern cars run on gasoline or diesel.	La majoria dels cotxes moderns funcionen amb gasolina o dièsel.
The odds were against her.	Les probabilitats estaven en contra d'ella.
Her babies died one after another.	Els seus nadons van morir un rere l'altre.
Even though it was winter, it was wet.	Tot i que era hivern, estava humit.
Some voters indicated they would support the opposition.	Alguns votants van indicar que donarien suport a l'oposició.
Some new residents came to this village.	Alguns nous residents van arribar a aquest poble.
The cat was gone.	El gat havia desaparegut.
She is running so fast.	Ella està corrent tan ràpid.
She is claustrophobic, so that means she will have a hard time.	És claustrofòbica, així que això vol dir que tindrà dificultats.
They were running down the street.	Estaven corrent pel carrer.
Water can accumulate at the bottom of the plant.	L'aigua es pot acumular a la part inferior de la planta.
We arrived at the train station.	Vam arribar a l'estació de tren.
The odds of winning are slim.	La probabilitat de guanyar és minsa.
The mystic says that this is the key to the universe.	El místic diu que aquesta és la clau de l'univers.
They had developed a new environmentally friendly manufacturing process.	Havien desenvolupat un nou procés de fabricació respectuós amb el medi ambient.
First, chop the onions.	Primer, talleu les cebes.
People often say that people make up stories.	La gent sol dir que la gent inventa històries.
The four women needed to clear their consciences.	Les quatre dones necessitaven netejar la consciència.
Sprinkle with hot water, stirring until soft.	Espolseu-hi aigua calenta, remenant-ho fins que quedi suau.
The orchestra made a magnificent march.	L'orquestra va fer una magnífica marxa.
I like to eat a tomato sandwich for lunch.	M'agrada menjar un entrepà de tomàquet per dinar.
It is essential to close this factory.	És imprescindible tancar aquesta fàbrica.
The vast gulf surrounded the beach.	El vast golf envoltava la platja.
The game had all the ingredients to be addictive.	El joc tenia tots els ingredients per ser addictiu.
William's face took on a worried expression.	La cara de William va agafar una expressió preocupada.
He drew attention to unused roads.	Va cridar l'atenció sobre les carreteres no utilitzades.
To win, you need resources, planning, patience.	Per guanyar, necessitareu recursos, planificació, paciència.
A strange noise was heard.	Es va sentir un soroll estrany.
The fast train arrived late this morning.	El tren ràpid ha arribat aquest matí tard.
Why chickens are a better choice than beef.	Per què els pollastres són una millor opció que la vedella.
Dogs are very sociable animals.	Els gossos són animals molt sociables.
The exercise regimen required four hours each day.	El règim d'exercici requeria quatre hores cada dia.
This is a test of your concentration.	Aquesta és una prova de la teva concentració.
A sarcastic comment, really.	Un comentari sarcàstic, de veritat.
To make sure the bread is perfect, remove the excess yeast.	Per assegurar-vos que el pa quedi perfecte, traieu l'excés de llevat.
He saw a deer.	Va veure un cérvol.
I was thinking about how my dad treated me.	Estava pensant en com em tracta el meu pare.
The reserve currency is used in international trade.	La moneda de reserva s'utilitza en el comerç internacional.
He grabbed the knife and then left it carefully.	Va agafar el ganivet i després el va deixar amb cura.
Their energy reserves are rapidly declining.	Les seves reserves d'energia estan disminuint ràpidament.
Poachers regularly break the law here.	Els caçadors furtius violen regularment la llei aquí.
This small plane had excellent handling characteristics.	Aquest petit avió tenia excel·lents característiques de maneig.
Try something new!	Prova alguna cosa nova!
Please take a seat.	Pren seient, si us plau.
It changes a lot from one season to the next.	Canvia molt d'una temporada a l'altra.
I built a big snowman last year.	Vaig construir un gran ninot de neu l'any passat.
The criminal remained silent, awaiting punishment.	El criminal es va quedar en silenci, esperant el càstig.
Dinner will be ready in a few minutes.	El sopar estarà llest en uns minuts.
We lost the turnoff.	Hem perdut el trencall.
Half of people suffer from anxiety.	La meitat de la gent pateix ansietat.
The queen cannot shed a tear.	La reina no pot vessar cap llàgrima.
They were surrounded by beautiful tropical plants.	Estaven envoltats de belles plantes tropicals.
Tradition forbids women to study history.	La tradició prohibeix a les dones estudiar història.
Those people were very rude to me.	Aquella gent va ser molt grollera amb mi.
The plane had landed safely.	L'avió havia aterrat amb seguretat.
No one wanted to listen.	Ningú volia escoltar.
Storms strong enough to destroy homes are common.	Les tempestes prou potents com per destrossar les cases són habituals.
Many artists believe that good music can lift people's spirits.	Molts artistes creuen que la bona música pot elevar l'ànim de la gent.
This desk looks very old.	Aquest escriptori sembla molt antic.
The machine is cooling down.	La màquina s'està refredant.
The seagulls turned over.	Les gavines giraven per sobre.
Finally, the roads will be repaired.	Finalment, les carreteres seran reparades.
You will need a pot, a plate to serve.	Necessitareu una olla, un plat per servir.
The reckless driver smashed the barrier.	El conductor imprudent va estavellar la barrera.
The force on the spring takes a step forward.	La força sobre la molla fa un pas endavant.
Some cities were quiet and tidy.	Algunes ciutats eren tranquil·les i ordenades.
This game is simple, even small children will enjoy it.	Aquest joc és senzill, fins i tot els nens petits el gaudiran.
The passengers suffered a lot.	Els passatgers van patir molt.
They reached the shore in the late afternoon.	Van arribar a la costa a última hora de la tarda.
Detectives asked many questions.	Els detectius van fer moltes preguntes.
Storms cause intense erosion, which causes flooding and landslides.	Les tempestes provoquen una intensa erosió, que provoca inundacions i esllavissades de terra.
At the sound of the alarm clock, he got up.	Al so del despertador, es va aixecar.
Stir the tea, moaning.	Remou el te, gemegant.
Now the man is limping.	Ara l'home camina coixejant.
We hope that war can be avoided.	Esperem que la guerra es pugui evitar.
The baby screamed inconsolably.	El nadó cridava inconsolablement.
They rushed to the nearest hospital.	Van acudir d'urgència a l'hospital més proper.
The bird nests in the dry, open field.	L'ocell fa el niu al camp sec i obert.
Books allow people to discover new ideas.	Els llibres permeten a la gent descobrir noves idees.
They could not locate her.	No van poder localitzar-la.
Farmers were accused of depleting the aquifer.	Els pagesos van ser acusats d'esgotar l'aqüífer.
Some golfers make big fortunes.	Alguns golfistes fan grans fortunes.
He felt guilty for being absent from church.	Se sentia culpable d'haver estat absent a l'església.
It's time for lunch.	És hora de dinar.
A few seconds of intense pain.	Uns segons de dolor intens.
Pour a small amount of oil into a large saucepan.	Aboqueu una petita quantitat d'oli en una olla gran.
Looking up, the ocean seemed to bend.	Mirant cap amunt, l'oceà semblava doblegar-se.
Why should this particular woman be blonde?	Per què aquesta dona en particular hauria de ser rossa?
The medieval defenses of the castle had become completely inadequate.	Les defenses medievals del castell havien esdevingut completament inadequades.
Oil is a great lubricant.	L'oli és un gran lubricant.
The peasants were forced to leave their lands.	Els pagesos van ser obligats a abandonar les seves terres.
All societies have different values, customs and artifacts.	Totes les societats tenen valors, costums i artefactes diferents.
It can be very tiring if you ride a bike.	Pot ser molt cansat si pujaves en bicicleta.
The researchers calculated that the birds had matured.	Els investigadors van calcular que els ocells havien madurat.
They have good relations with neighboring countries.	Tenen bones relacions amb els països veïns.
He fell asleep.	Va caure en el son.
The mountain scenery here is breathtaking.	El paisatge de muntanya aquí és impressionant.
Today I am going to visit the old woman.	Avui aniré a visitar la vella.
We must appeal to the idealism of our children.	Haurem d'apel·lar a l'idealisme dels nostres fills.
We heard a familiar voice entering the room.	Vam sentir una veu coneguda entrant a l'habitació.
Many people were excited about this technological advancement.	Molta gent estava entusiasmada amb aquest avenç tecnològic.
The flight was punctual.	El vol va ser puntual.
They were tired of waiting in the apartment.	Estaven cansats d'esperar a l'apartament.
All the things we have are considered ours.	Totes les coses que tenim són considerades nostres.
A recent study found that air pollution worsens respiratory problems.	Un estudi recent va trobar que la contaminació de l'aire empitjora els problemes respiratoris.
He quickly examined the list of items.	Va examinar ràpidament la llista d'elements.
I guess you don't have bread?	Suposo que no tens pa?
Women want to be treated as equals.	Les dones volen ser tractades com a iguals.
He motioned for me to follow him.	Em va fer senyal que el seguís.
A machine often has an internal clock.	Una màquina sovint té un rellotge intern.
The mountain could collapse at any moment.	La muntanya podria col·lapsar-se en qualsevol moment.
I will be back next year.	Tornaré l'any que ve.
He scratched his nose.	Es va rascar el nas.
Astronomy is the act of studying the sky.	L'astronomia és l'acte d'estudiar el cel.
The mysterious man entered a narrow alley.	L'home misteriós es va endinsar en un carreró estret.
The region produces a variety of agricultural crops.	La regió produeix una varietat de conreus agrícoles.
He lives on the street.	Viu al carrer.
He caressed his dog passionately.	Va acariciar el seu gos, apassionadament.
When he is frustrated, he can attack with anger.	Quan està frustrat, pot atacar amb ira.
The problem with this car is that it doesn't start.	El problema d'aquest cotxe és que no arrenca.
The clouds were thick when the storm hit.	Els núvols eren espesos quan va colpejar la tempesta.
This experienced pilot is a veteran of countless flights.	Aquest experimentat pilot és un veterà d'innombrables vols.
A group of women walks.	Passeja un grup de dones.
A shadow slowly flickered against the wall.	Una ombra va parpellejar lentament per la paret.
Their behavior reflects them badly.	El seu comportament els reflecteix malament.
The air shone and crackled.	L'aire lluïa i crepitava.
His ancestors had lived there for many generations.	Els seus avantpassats hi havien viscut durant moltes generacions.
The walls are cemented with mud.	Les parets estan cimentades amb fang.
He ate the whole cake in one night.	Es va menjar tot el pastís en una nit.
That girl is irregular.	Aquella noia és irregular.
His father charged him an exorbitant fee for his lessons.	El seu pare li va cobrar una quota exorbitant per les lliçons.
Born into a wealthy family, he became a great leader.	Nascut en una família adinerada, es va convertir en un gran líder.
Leaflets are hybrids of lions and tigers.	Els lligres són híbrids de lleons i tigres.
Stick the label on your clothes.	Enganxeu l'etiqueta a la vostra roba.
Both are expected to perform well in the competition.	S'espera que tots dos surtin bé en el concurs.
The fish swam lazily upstream.	Els peixos nedaven mandrós riu amunt.
You have to choose the right bike.	Heu de triar la bicicleta adequada.
The task is divided into four subtasks.	La tasca es divideix en quatre subtasques.
He moves his hand slowly through the water.	Mou la mà lentament per l'aigua.
Put the chicken in the oven.	Poseu el pollastre al forn.
He made a lot of money that year.	Va guanyar molts diners aquell any.
This agreement is binding and should not be modified.	Aquest acord és vinculant i no s'ha de modificar.
It used to be the center of international banking.	Abans era el centre de la banca internacional.
This needs to be washed.	Això s'ha de rentar.
Young children often accept the influence of science fiction.	Els nens petits sovint accepten la influència de la ciència ficció.
At this embassy, ​​the staff is always rude.	En aquesta ambaixada, el personal sempre és groller.
He didn't finish lunch.	No va acabar el dinar.
Peter was angry with himself.	En Pere estava enfadat amb ell mateix.
The second new road just finished.	La segona carretera nova que s'acaba d'acabar.
The bright sun shone over the city.	El sol brillant va lluir sobre la ciutat.
Most people come here on pilgrimage.	La majoria de la gent ve aquí en pelegrinatge.
The girl seemed to be sleeping.	La nena semblava dormir.
The white lilies were withered and therefore useless.	Els lliris blancs estaven marcits i, per tant, no servien de res.
He crossed his legs and crossed his arms.	Va creuar les cames i va creuar els braços.
There are many types of birds.	Hi ha molts tipus d'ocells.
My agent has some influence with the media.	El meu agent té una certa influència amb els mitjans.
Angel ran, laughing.	Àngel va córrer, rient.
The villagers finally reached the river.	Els vilatans van arribar finalment al riu.
The population grew rapidly.	La població va augmentar ràpidament.
They merged their income to buy a car.	Van fusionar els seus ingressos per comprar un cotxe.
The vines crawled over the fence.	Les vinyes es van arrossegar per la tanca.
The flowers of the forest are brighter in summer.	Les flors del bosc són més brillants a l'estiu.
Make sure all shrimp shells are removed.	Assegureu-vos que es treuen totes les closques de gambes.
The air here was too humid to breathe easily.	L'aire aquí era massa humit per respirar fàcilment.
This choice must be made.	Cal fer aquesta elecció.
This region is known for its beautiful architecture.	Aquesta regió és coneguda per la seva bella arquitectura.
Two women sitting at a long table.	Dues dones assegudes en una taula llarga.
Beetles entered the house and began to scratch everywhere.	Els escarabats van entrar a la casa i van començar a esgarrapar per tot arreu.
The main character decides to continue his journey.	El personatge principal decideix continuar el seu viatge.
Farmers plant seeds in the spring.	Els agricultors planten llavors a la primavera.
They burned their fields and crops.	Van cremar els seus camps i els seus conreus.
He is afraid of being deceived.	Té por de ser enganyat.
And there was no dairy nearby.	I no hi havia làctic a prop.
Those who sought power often resorted to corruption.	Els que buscaven el poder sovint recorreven a la corrupció.
The weight of an object.	El pes d'un objecte.
Detectives examined the environment for clues.	Els detectius van examinar l'entorn per buscar pistes.
An agreement was reached.	Es va arribar a un acord.
My sister lives with my parents.	La meva germana viu amb els meus pares.
Construction workers are often injured on the job.	Els treballadors de la construcció sovint es lesionen a la feina.
We have nowhere to go.	No tenim on anar.
Hieroglyphics remained a mystery for many centuries.	Els jeroglífics van romandre un misteri durant molts segles.
I want to build a tower.	Vull construir una torre.
We spent much of the afternoon on the beach.	Vam passar bona part de la tarda a la platja.
The horse went up the hill.	El cavall va pujar al turó.
They offer generous incentives to teachers.	Ofereixen generosos incentius als professors.
The lawn looks beautiful.	La gespa té un aspecte bonic.
Your car is old, but it works well.	El seu cotxe és vell, però funciona bé.
There are many variants and hybrid plants.	Hi ha moltes variants i plantes híbrides.
The apartment block looked like an anti-aircraft shelter.	El bloc d'apartaments semblava un refugi antiaèries.
There is smoke in the hills.	Hi ha fum als turons.
How tall are you?	Quina alçada fas?
Giving blood helps us all.	Donar sang ens ajuda a tots.
Things have gone from bad to worse.	Les coses han anat de mal en pitjor.
We talked for hours.	Vam parlar durant hores.
The attacker pulled out a knife and cut.	L'atacant va treure un ganivet i va tallar.
It characterizes the population of this country.	Caracteritza la població d'aquest país.
The sign reads "turn right."	El cartell deia "gireu a la dreta".
The boss said he would make a decision soon.	El cap va dir que aviat prendria una decisió.
A train entered an open-air market full of people.	Un tren va entrar en un mercat a l'aire lliure ple de gent.
A crowd of people gathered in the square.	Una multitud de gent es va concentrar a la plaça.
She was panting a lot.	Ella jadejava molt.
Now the Pope visits every continent every year.	Ara el Papa visita cada continent cada any.
The crucial issue was resolved.	El tema crucial es va resoldre.
He put the file in the drawer.	Va posar l'arxiu al calaix.
She was confused, upset, and angry.	Estava confusa, molesta i enfadada.
They realized they were in love.	Es van adonar que estaven enamorats.
Offer it to the gods.	Ofereix-ho als déus.
It was decided to ignore the popular protests.	Es va decidir ignorar les protestes populars.
We were hoping to rebuild the city.	Esperàvem reconstruir la ciutat.
It was all bones and tendons, with bruised black eyes.	Era tot ossos i tendons, amb els ulls negres contusionats.
However, some scientists have warned against eating processed meat.	Tot i així, alguns científics han advertit de no menjar carn processada.
Exploring the terrain, he criticizes his plan.	Explorant el terreny, critica el seu pla.
Water evaporates in an environment.	L'aigua s'evapora en un ambient.
Many streets are barricaded.	Molts carrers estan tancats per barricades.
They finished their drinks in silence.	Van acabar les seves copes en silenci.
The plague destroyed millions of acres of crops.	La plaga va destruir milions d'acres de conreus.
These results were not surprising.	Aquests resultats no van ser sorprenents.
A glass of milk would be delicious right now.	Un got de llet seria deliciós ara mateix.
The landlord threatened to evict the tenants for non-payment.	El propietari va amenaçar amb desallotjar els llogaters per falta de pagament.
She owed her life to the doctor.	Ella li devia la vida al metge.
The police were surprised.	La policia es va sorprendre.
It is flying at an altitude of forty thousand feet.	Està volant a una altitud de quaranta mil peus.
We must separate the living from the dead.	Hem de separar els vius dels morts.
The cigarette was brown.	El cigarret era marró.
This man has an urgent message for you.	Aquest home té un missatge urgent per a tu.
The ball rolled away from the boy's feet.	La pilota va rodar lluny dels peus del nen.
The village was completely destroyed.	El poble va quedar completament destruït.
The fog brought an unexpected anxiety.	La boira va portar una ansietat inesperada.
An alarm clock wakes them up.	Un despertador els desperta.
He left his mark on the business world.	Va deixar la seva empremta en el món empresarial.
They received a reward for their work.	Van rebre una recompensa pel seu treball.
Angels are working in our lives.	Els àngels estan treballant a les nostres vides.
An employee of the factory reportedly died in a failed surgery.	Segons informa, un empleat de la fàbrica va morir a causa d'una cirurgia fallida.
A lion chased the carcass of a dead gazelle.	Un lleó va perseguir la carcassa d'una gasela morta.
All ingredients should be thoroughly mixed.	Tots els ingredients s'han de barrejar a fons.
The young woman ran back and forth down the road.	La jove va córrer d'anada i tornada per la carretera.
On their journey, they passed through countless villages.	En el seu viatge, van passar per innombrables pobles.
That music was weird.	Aquella música era estranya.
He was warned not to speak.	Se li va advertir que no parlés.
A technology designed to reduce greenhouse gases.	Una tecnologia dissenyada per reduir els gasos d'efecte hivernacle.
Agents have a reputation for cruelty.	Els agents tenen fama de crueltat.
Don't forget your toothbrush either.	No oblidis tampoc el teu raspall de dents.
Rice that is cooked too long is hard.	L'arròs que es cuina massa temps és dur.
She seemed a little angry.	Semblava estar una mica enfadada.
They should cut down this tree.	Haurien de talar aquest arbre.
A headache is more likely if you are stressed.	Un mal de cap és més probable si estàs estressat.
He slid the book.	Va lliscar el llibre.
After the bridge collapsed, traffic was paralyzed for hours.	Després de l'ensorrament del pont, el trànsit va quedar paralitzat durant hores.
A large group of refugees arrived in the country.	Un gran grup de refugiats va arribar al país.
Consider the possible legal ramifications of your action.	Considera les possibles ramificacions legals de la seva acció.
The other side of a tomato has seeds.	L'altra cara d'un tomàquet té llavors.
Trained dogs were used for grazing sheep.	S'utilitzaven gossos ensinistrats per a la pastura d'ovelles.
She used to volunteer at the hospital.	Solia fer feina de voluntària a l'hospital.
His poems were incredibly vivid.	Els seus poemes eren increïblement vius.
The mountain is surrounded by a high stone wall.	La muntanya està envoltada per un alt mur de pedra.
He returned the money from the cashier.	Va tornar els diners del caixer.
Remember to wash your hands.	Recordeu rentar-vos les mans.
Please don't call me back at work.	Si us plau, no em tornis a trucar a la feina.
Animal populations will begin to decline sharply.	Les poblacions animals començaran a disminuir bruscament.
An irresistible force had encountered an immovable object.	Una força irresistible s'havia trobat amb un objecte immòbil.
Water vapor forms a halo around the moon.	El vapor d'aigua forma un halo al voltant de la lluna.
His uncle was a big boy.	El seu oncle era un gran noi.
The sun was shining.	El sol brillava.
I think the problem is with the department.	Crec que el problema és del departament.
He pulled on the chains.	Es va tirar de les cadenes.
They walked together, talking all the way.	Van caminar junts, parlant tot el camí.
Most countries ban abortion.	La majoria de països prohibeixen l'avortament.
Don't drive too fast.	No condueixis massa ràpid.
He thinks it's rude to look at people.	Ell creu que és groller mirar a la gent.
Costs have risen since then.	Els costos han augmentat des d'aquell moment.
A fig cactus is a thornless cactus.	Un cactus de figuera és un cactus sense espines.
The crowd protested his acquittal.	La multitud va protestar contra la seva absolució.
Do you eat a varied diet?	Menges una dieta variada?
Above, the birds chatter on the branches.	A dalt, els ocells xerren a les branques.
Three cups and a cup of tea	Tres tasses i una tassa de te
A hungry crowd gathered.	Es va reunir una multitud famolenc.
The painting is of a scene in the field.	La pintura és d'una escena al camp.
Give them something nice to eat.	Doneu-los alguna cosa agradable per menjar.
She was tortured for days before being executed.	Va ser torturada durant dies abans de ser executada.
The piano was new.	El piano era nou.
A man's job is to make himself heard.	La feina d'un home és fer-se sentir.
She quickly fell in love with him.	Ràpidament es va enamorar d'ell.
Blurring the line between animal and human.	Desdibuixant la línia entre animal i humà.
From a modern perspective, it does not seem plausible.	Des d'una perspectiva moderna, no sembla plausible.
He built a shrine for his father.	Ha construït un santuari al seu pare.
The bus was so old, the windows were opaque.	L'autobús era tan vell, les finestres eren opaques.
True to his word, the farmer plowed the rich land.	Fidel a la seva paraula, el pagès va llaurar la terra rica.
He could prove his point, he told himself.	Podria demostrar el seu punt, es va dir a si mateix.
Pick up some straw and make a nest.	Recollir una mica de palla i fer un niu.
He will wake the child.	Ell despertarà el nen.
The aging process can be accelerated with vigorous exercise.	El procés d'envelliment es pot accelerar amb un exercici vigorós.
The tip of his nose was splattered with freckles.	La punta del seu nas estava esquitxada de pigues.
Here we eat all kinds of food.	Aquí mengem tot tipus de menjar.
Take this medicine three times a day.	Prengui aquest medicament tres vegades al dia.
The neighborhood is vibrant today.	El barri avui és vibrant.
Products must be grown and sold locally.	Els productes s'han de cultivar i vendre localment.
We adjusted to the limitations.	Ens vam acomodar a les limitacions.
Science asked him	La ciència li va preguntar
I put them in my mouth one by one.	Me'ls poso a la boca un per un.
He focused his gaze on the speaker.	Va centrar la seva mirada en l'orador.
Many animals live in rainforests.	Molts animals viuen a les selves tropicals.
He looked at his watch before drinking his coffee.	Va mirar el rellotge abans de prendre el seu cafè.
Hopefully, they will fall into this.	Amb sort, cauran en això.
The soup was very hot.	La sopa estava ben calenta.
His hands were rough and calloused.	Les seves mans eren rugoses i calloses.
The offspring is a replica of the mother.	La descendència és una rèplica de la mare.
The hiker was injured in a fall.	L'excursionista va resultar ferit en una caiguda.
The beach is guarded by park rangers.	La platja està vigilada pels guardaparcs.
They are gradually improving the situation.	A poc a poc estan millorant la situació.
He was a skilled carpenter.	Era un fuster hàbil.
I have very little experience with this.	Tinc molt poca experiència amb això.
Naturally, some farmers believe that the arrival of aliens is imminent.	Naturalment, alguns agricultors creuen que l'arribada d'extraterrestres és imminent.
War generates conflict.	La guerra genera conflictes.
The governor is conservative.	El governador és conservador.
The deputy mayor, accompanied by several activists, spoke solemnly.	El tinent d'alcalde, acompanyat de diversos activistes, ha parlat solemnement.
A good leader must be adamant.	Un bon líder ha de ser inflexible.
The new temple will be built on a sacred hill.	El nou temple es construirà sobre un mont sagrat.
This construction is very difficult.	Aquesta construcció resulta molt difícil.
The bells are ringing for the end of the working day.	Sonen les campanes per al final de la jornada laboral.
They saw her driving dangerously.	La van veure conduint perillosament.
It contains a dangerous secret.	Conté un secret perillós.
I think these people knew each other.	Crec que aquesta gent es coneixia.
The plane left the ground on time.	L'avió va abandonar el terra puntualment.
He was handcuffed.	El van emportar manilles.
Properly dispose of the old battery.	Eliminar correctament la bateria antiga.
The dead are cremated.	Els morts són incinerats.
He roamed the mountains and forests for years.	Va recórrer les muntanyes i els boscos durant anys.
Few survivors were reported.	Es van denunciar pocs supervivents.
The bees were as numerous as the flowers.	Les abelles eren tan nombroses com les flors.
A small fire broke out in a trash can.	Un petit incendi es va produir en una paperera.
Test results are inconclusive.	Els resultats de les proves no són concloents.
For the children of the village, life had changed a lot.	Per als nens del poble, la vida havia canviat molt.
The accused was arrested in prison.	L'acusat va ser detingut a presó.
Juicers help you extract fruit juice.	Els exprimidors us ajuden a extreure suc de fruites.
The minister preaches environmental responsibility.	El ministre predica la responsabilitat mediambiental.
I asked for extra labor.	Vaig demanar mà d'obra addicional.
They searched for the land and finally found it.	Van buscar els terrenys i finalment el van trobar.
A light breeze came in from the sea.	Una lleugera brisa entrava des del mar.
Fate intervened.	El destí va intervenir.
The car is old, but not unreliable.	El cotxe és vell, però no és poc fiable.
The island is dominated by green hills.	L'illa està dominada per turons verds.
He stared at the stars, lost in thought.	Mirava les estrelles, perdut en els seus pensaments.
He got up and stretched.	Es va aixecar i es va estirar.
They voted unanimously against the bill.	Van votar per unanimitat en contra del projecte de llei.
The study lasted two years.	L'estudi va durar dos anys.
These people are proud of their extensive knowledge.	Aquesta gent s'enorgulleix dels seus amplis coneixements.
In the background, the speech of the parliament could be heard.	Al fons, es podia sentir la xerrada del parlament.
The babysitter was washing the children in the bathtub.	La mainadera estava rentant els nens a la banyera.
Let it be.	Deixa-la estar.
The dust stuck to the girl's face.	La pols es va enganxar a la cara de la noia.
His boots creaked hard on the ground.	Les seves botes van cruixir fort a terra.
A new law was introduced.	Es va introduir una nova llei.
His delivery was smooth.	El seu lliurament va ser suau.
Are you interested in seeing a play?	T'interessa veure una obra de teatre?
The population is more concentrated on the coast.	La població es concentra més al litoral.
Each family has its own traditions.	Cada família té les seves tradicions.
Three cups of yogurt	Tres tasses de iogurt
The troops were victorious.	Les tropes van ser vencedores.
He couldn't take his eyes off the flowers.	No podia apartar els ulls de les flors.
A type of particle of a magnetic nature.	Un tipus de partícula de naturalesa magnètica.
Volume is measured in decibels.	El volum es mesura en decibels.
Water is heavier than air.	L'aigua és més pesada que l'aire.
We hear the news of the disaster with great sadness.	Coneixem la notícia del desastre amb molta tristesa.
They gave us one yuan each for the trip.	Ens van donar un iuan cadascun pel viatge.
They asked him to make a phone call to them.	Li van demanar que els fes una trucada telefònica.
The officer resists arrest.	L'agent es resisteix a la detenció.
Oil revenues were the main source of revenue.	Els ingressos del petroli eren la principal font d'ingressos.
The failed merger was the biggest disaster in recent history.	La fusió fallida va ser el desastre més gran de la història recent.
Some workers had stayed to help.	Alguns treballadors s'havien quedat per ajudar.
The university professor is ill.	El professor universitari està malalt.
The leader was elected by the ruling party.	El líder va ser escollit pel partit de govern.
Cigarettes are cheap and are intended to cure many ailments.	Els cigarrets són barats i pretenen curar molts mals.
A solution should be sold at a lower retail price.	Una solució s'hauria de vendre a un preu minorista més baix.
Her hair took an eternity to dry.	El seu cabell va trigar una eternitat a assecar-se.
The penalty could have been worse.	El penal podria haver estat pitjor.
He had no choice but to obey.	No tenia més remei que obeir.
It gave the impression that I disapprove.	Va donar la impressió que em desaprova.
Reading improves vocabulary.	La lectura millora el vocabulari.
They knew each other well.	Es coneixien bé entre ells.
This job has changed my mind a lot.	Aquesta feina ha canviat molt el meu punt de vista.
The examiner stayed behind.	L'examinador es va quedar darrere seu.
A cat was stealthily coming down the stairs.	Un gat baixava sigil·losament les escales.
The reactor overheated.	El reactor es va sobreescalfar.
Get up, get up, my dear.	Aixeca't, aixeca't, estimada meva.
Jack arrived late at school, as usual.	Jack va arribar tard a l'escola, com de costum.
He stopped questioning her.	Va deixar d'interrogar-la.
Soldiers loaded ammunition onto trucks.	Els soldats van carregar les municions als camions.
A cookbook is a wonderful gift for any cook.	Un llibre de cuina és un regal meravellós per a qualsevol cuiner.
Police have arrested the car thief.	La policia ha detingut el lladre de cotxes.
He developed a fascination with numbers.	Va desenvolupar una fascinació pels números.
You will both have an interesting summer.	Tots dos passareu un estiu interessant.
Clearly, parkour is not for everyone.	És evident que el parkour no és per a tothom.
He murmured to himself as he shaved.	Va murmurar per a si mateix mentre s'afaitava.
We will teach you to dance.	T'ensenyarem a ballar.
The tiger is the king of all animals.	El tigre és el rei de tots els animals.
Watch out for potholes on the road.	Compte amb els sots a la carretera.
He's just a normal man.	Només és un home normal.
Be sure to add salt.	Assegureu-vos d'afegir sal.
This region is famous for its wine.	Aquesta regió és famosa pel seu vi.
I was thrilled to hear that.	Estava encantat de sentir-ho.
The farmer's field touched the lake.	El camp del pagès tocava el llac.
The theater was full of eager children.	El teatre estava ple de nens amb ganes.
Is your candidate qualified to be prime minister?	El vostre candidat està qualificat per ser primer ministre?
He believes in equality and fair play.	Creu en la igualtat i en el joc net.
The two men stole fifty thousand dollars from the bank.	Els dos homes van robar cinquanta mil dòlars del banc.
State decoration.	Decoració estatal.
Sam washes his clothes.	Sam es renta la roba.
He led an official ascetic life.	Va portar una vida oficial ascètica.
My neighbor bought a new sports car.	El meu veí va comprar un cotxe esportiu nou.
Many varieties of cauliflower are grown.	Es cultiven moltes varietats de coliflor.
Researchers suggest that the brain responds to sound.	Els investigadors suggereixen que el cervell respon al so.
The boy is pulling the dripping faucet.	El nen està estirant l'aixeta que gotea.
There are so few trees.	Hi ha tan pocs arbres.
The problem of water must be addressed systematically.	El problema de l'aigua s'ha d'abordar sistemàticament.
The architectures of communist and capitalist systems	Les arquitectures dels sistemes comunistes i capitalistes
The program was written entirely from scratch.	El programa va ser escrit completament des de zero.
From the north came solid ice walls.	Des del nord baixaven sòlides parets de gel.
The birds had to migrate again.	Els ocells van haver de tornar a migrar.
He never cried like a baby.	Mai va plorar com un nadó.
The snakes slid slowly toward the river.	Les serps van lliscar lentament cap al riu.
The brave general led his troops into battle.	El valent general va conduir les seves tropes a la batalla.
Hot coffee spilled on her lap.	El cafè calent es va vessar a la seva falda.
My God, he said, completely surprised.	Déu meu, va dir, completament sorprès.
Be polite.	Ser cortès.
The settlers were deeply affected by the first defeat.	Els colons es van veure profundament afectats per la primera derrota.
The truck overheated and stopped.	El camió es va sobreescalfar i es va aturar.
I saw the wounded girl's face.	Vaig veure la cara de la noia ferida.
I feel pretty down.	Em sento bastant abatut.
Labor disputes were common.	Els conflictes laborals eren habituals.
He ate cookies with milk.	Va menjar galetes amb llet.
Who travels alone?	Qui viatja sol?
You’re completely crazy, he said.	Estàs completament boig, va dir.
Journalists rarely use this word.	Els periodistes poques vegades utilitzen aquesta paraula.
Career planning is now mandatory in schools.	La planificació professional ara és obligatòria a les escoles.
The recipes in this book are amazing.	Les receptes d'aquest llibre són increïbles.
First, we need a solid foundation.	En primer lloc, necessitem una base sòlida.
The tank no longer exists, as the tank has dried out.	El dipòsit ja no existeix, ja que el dipòsit es va assecar.
Grab your bags and let's go.	Agafa les maletes i anem.
The king ruled a great empire.	El rei governava un gran imperi.
The zoo is home to the starling.	El zoo és la llar de l'estornell.
Water resources are scarce.	Els recursos hídrics són escassos.
The island was famous for its oranges.	L'illa era famosa per les seves taronges.
The teacher's front yard was completely covered.	El pati davanter del professor estava completament cobert.
Each team member is paid a salary.	Cada membre de l'equip cobra un sou.
Let's review all the rules again.	Revisem totes les regles de nou.
The population of this area was reduced by almost half.	La població d'aquesta zona es va reduir gairebé a la meitat.
Some of the oldest human settlements were near rivers.	Alguns dels assentaments humans més antics eren prop dels rius.
Use the red house.	Utilitza la casa vermella.
They often fly in packages.	Sovint volen en paquets.
The pig is in the field.	El porc és al camp.
Only one in ten people recovered their cards.	Només una de cada deu persones va recuperar les seves cartes.
I feel tired and sleepy.	Em sento cansat i amb son.
I'm not at all interested in any of this.	No estic gens interessat en res d'això.
The kingdom was rich in natural resources.	El regne era ric en recursos naturals.
This passage defines the facts.	Aquest passatge defineix els fets.
It smelled like rotten eggs.	Feia olor d'ous podrits.
A tremor shook the lab.	Un tremolor va sacsejar el laboratori.
He insisted on cycling.	Va insistir en anar en bicicleta.
An appliance, for example, will need several components.	Un electrodomèstic, per exemple, necessitarà diversos components.
The company paid ten million yen in taxes last year.	La companyia va pagar deu milions de iens en impostos l'any passat.
The cup contained a strong dose of caffeine.	La tassa contenia una forta dosi de cafeïna.
Some critics believe the boom is an unsustainable bubble.	Alguns crítics creuen que el boom és una bombolla insostenible.
He had assembled a small army of stuffed animals.	Havia reunit un petit exèrcit d'animals de peluix.
One can acquire a smooth and calm demeanor.	Un pot adquirir un comportament suau i tranquil.
He escaped a long prison sentence.	Va escapar d'una llarga pena de presó.
Everyone who lives here is strongly opposed to the project.	Tots els qui viuen aquí estan fermament en contra del projecte.
We lived in a tent for four weeks.	Durant quatre setmanes vam viure en una tenda de campanya.
Calmly, he grabbed the glass he was offering.	Amb calma, va agafar la copa que li oferia.
The kitten turned happily.	El gatet va girar alegrement.
Obviously, some tourists were lost.	Òbviament, alguns turistes estaven perduts.
Tino needed a long break to study.	Tino necessitava una llarga pausa per estudiar.
This town is known for its ancient pagodas.	Aquest municipi és conegut per les seves antigues pagodes.
The food is poor but plentiful.	El menjar és pobre, però abundant.
He often gets nervous during tests.	Sovint es posa nerviós durant les proves.
The scenes made you wonder, were they really real?	Les escenes van fer preguntar-se, eren realment reals?
He put the soup in the bowls.	Va posar la sopa als bols.
All the kids love ice cream.	A tots els nens els encanta el gelat.
The tour lasted several days.	L'excursió va durar diversos dies.
Ten percent comes from abroad.	El deu per cent prové de l'estranger.
They usually eat insects, slugs and snails.	Acostumen a menjar insectes, llimacs i cargols.
Galilee is famous for its fish.	Galilea és famosa pels seus peixos.
His expression was calm and composed.	La seva expressió era tranquil·la i composta.
But all these images were fictional.	Però totes aquestes imatges eren de ficció.
This small village was destroyed by an earthquake.	Aquest petit poble va ser destruït per un terratrèmol.
These situations and examples further illustrate my point.	Aquestes situacions i exemples il·lustren encara més el meu punt.
Consider your own needs first.	Considereu primer les vostres pròpies necessitats.
Our society is very hierarchical.	La nostra societat és molt jeràrquica.
A black grill scratched the wooden floor.	Un grill negre va esgarrapar el terra de fusta.
The phrase contains idioms	La frase conté modismes
This old dog has trouble seeing it.	Aquest gos vell té problemes per veure-ho.
The police respected our privacy.	La policia va respectar la nostra intimitat.
Harry's studio is in an attic.	L'estudi d'en Harry està en un àtic.
Never turn your back on the ball.	No gireu mai l'esquena a la pilota.
Iron and steel are used in road construction.	El ferro i l'acer s'utilitzen en la construcció de carreteres.
The children were well dressed, but trembling.	Els nens estaven ben vestits, però tremolant.
It is built when you place the order.	Es construeix quan feu la comanda.
From time to time, tourists come here.	De tant en tant, els turistes vénen aquí.
Did you play guitar when you were little?	Tocaves la guitarra quan eres petit?
The emperor announced her elevation to empress status.	L'emperador va anunciar la seva elevació a l'estatus d'emperadriu.
Some perpetrators claimed to be innocent of any crime.	Alguns autors van afirmar ser innocents de qualsevol delicte.
It was the beautiful color of white gold.	Era el bonic color de l'or blanc.
The lights flickered as the wind howled outside.	Les llums parpellejaven mentre el vent udolava fora.
The experimental results supported the hypothesis.	Els resultats experimentals van donar suport a la hipòtesi.
The landslide caused a series of deaths.	L'esllavissada va provocar una sèrie de morts.
These investigators claimed that they had been treated unfairly.	Aquests investigadors van afirmar que han estat tractats injustament.
The file contains a text file.	El fitxer conté un fitxer de text.
One look told him the man was	Una mirada li va dir que l'home era
There were times when I didn’t know where I was.	Hi havia vegades que no sabia on era.
They would have preferred to end the monarch.	Haurien preferit acabar amb el monarca.
After the party, the village chief drank wine.	Després de la festa, el cap del poble va beure vi.
Such an action would greatly annoy the international community.	Una acció així molestaria molt la comunitat internacional.
Who will be the most powerful?	Qui serà el més poderós?
The census took into account the results.	En els resultats es va tenir en compte el cens.
The tree was still there.	L'arbre encara hi era.
Some scientists believe that climate change is a myth.	Alguns científics creuen que el canvi climàtic és un mite.
More than fifty thousand people have volunteered.	Més de cinquanta mil persones s'han ofert voluntàries.
You need to fill out these forms.	Cal que ompliu aquests formularis.
A metal bar pushes the concrete,	Una barra metàl·lica s'empeny al formigó,
It was dry and exposed to the sun.	Estava sec i exposat al sol.
Everyday life has become more expensive.	La vida quotidiana s'ha fet més cara.
They left everything and fled.	Ho van deixar tot i van fugir.
He turned a cold, clean path through the thick undergrowth.	Va girar per un camí fred i netejat a través de l'espès sotabosc.
Divided into three sections.	Dividit en tres seccions.
The presence of heavy metals in the environment.	La presència de metalls pesants al medi ambient.
He had decided that he would resign.	Havia decidit que renunciaria.
Practice is important.	La pràctica és important.
Beef can easily become hard and dry.	La carn de vedella es pot tornar fàcilment dura i seca.
Place the tent in the garden.	Col·loca la tenda, al jardí.
The "switch" was pushed.	El "interruptor" va ser empès.
She has been married for seven years.	Fa set anys que està casada.
All cows are ruminants.	Totes les vaques són remugants.
Remember that you are human.	Recorda que ets humà.
They will attend to your needs.	Atendren les seves necessitats.
Eat fresh fruits and vegetables.	Menja fruita i verdures fresques.
The bird began to scold its offspring immediately.	L'ocell va començar a renyar la seva descendència immediatament.
Our experiment with the broadcasts was unsuccessful.	El nostre experiment amb les emissions no va tenir èxit.
The food is poor.	El menjar és pobre.
The politician is admired by the residents of the region.	El polític és admirat pels veïns de la regió.
The village was located near a water source.	El poble estava situat prop d'una font d'aigua.
He chose a shirt, a tie and a jacket.	Va triar una camisa, una corbata i una jaqueta.
This medicine works well for me.	Aquest medicament em funciona bé.
Many artists were first known for their work.	Molts artistes van ser coneguts per primera vegada pel seu treball.
A cup of tea please.	Una tassa de te si us plau.
Victor's grandfather was the chief of police.	L'avi de Víctor era el cap de policia.
Sometimes problems arise, but no one wants to listen.	De vegades es produeixen problemes, però ningú vol escoltar.
Remember that language is culture.	Recordeu que la llengua és cultura.
Stomach acid chemistry has declined in recent years.	La química de l'àcid estomacal ha disminuït en els últims anys.
Come now, come now.	Vine ara, vine ara.
The priest smiled in recognition.	El sacerdot va somriure en reconeixement.
In the countryside, people are poor.	Al camp, la gent és pobre.
The summer holidays were very hot.	Les vacances d'estiu van ser molt caloroses.
The flood caused widespread devastation.	La riuada va provocar una devastació generalitzada.
Sutcliffe, who cries out for justice, becomes a hero.	Sutcliffe, que clama per justícia, es converteix en un heroi.
The city's population grew rapidly last year.	La població de la ciutat va créixer ràpidament l'any passat.
He was a strong swimmer.	Era un nedador fort.
Our society is obsessed with youth.	La nostra societat està obsessionada amb la joventut.
Many scientists believe that global warming can reverse ecological trends.	Molts científics creuen que l'escalfament global pot revertir les tendències ecològiques.
The speaker gave some context on the regulations.	El ponent va donar una mica de context sobre la normativa.
The corpses were scattered along the river bank.	Els cadàvers estaven escampats per la riba del riu.
The city is surrounded by high walls.	La ciutat està envoltada per altes muralles.
We study the past to solve problems in the future.	Estudiem el passat per resoldre problemes en el futur.
People fell dead.	La gent va caure morta.
If it works, we can turn it into a tourist attraction.	Si funciona, podem convertir-lo en un atractiu turístic.
The boy was reading in silence.	El nen estava llegint en silenci.
If you are tired, get some sleep.	Si estàs cansat, dorm una mica.
Study this research carefully.	Estudieu aquestes investigacions amb atenció.
Mining cities have faded into darkness.	Les ciutats mineres s'han esvaït en l'obscuritat.
Two goals and five years later, they won the championship.	Dos gols i cinc anys després, van guanyar el campionat.
The vase has a blue enamel.	El gerro té un esmalt blau.
Use a fork for the potatoes.	Utilitzeu una forquilla per a les patates.
The pianist played for several hours.	El pianista va tocar durant diverses hores.
The region was devastated by the flood.	La regió va quedar devastada per la riuada.
The medical situation here is really terrible.	La situació mèdica aquí és realment terrible.
Finally, your wife arrives.	Finalment, arriba la teva dona.
The earth revolves around the sun following an elliptical path.	La terra gira al voltant del sol seguint un camí el·líptic.
He had a small poker face.	Tenia una cara petita de pòquer.
The house was razed.	La casa va ser arrasada.
A young man was riding a bicycle in front of the lake.	Un jove passava amb bicicleta per davant de l'estany.
This breed of dog cleans better than one.	Aquesta raça de gossos neteja millor que un.
The amount of gold in the earth's crust is small.	La quantitat d'or a l'escorça terrestre és petita.
This book provides students with a stimulating and fun learning experience.	Aquest llibre ofereix als alumnes una experiència d'aprenentatge estimulant i divertida.
These houses are in poor condition.	Aquestes cases estan en mal estat.
He was given an honorable burial.	Li van donar un enterrament honorable.
We wish you a speedy recovery.	Li desitgem una ràpida recuperació.
It flooded his brain with electrical impulses.	Li va inundar el cervell amb impulsos elèctrics.
Several hundred people were reported injured.	Es va informar que diversos centenars de persones van resultar ferides.
Many prominent poets are associated with the city.	Molts poetes destacats estan associats a la ciutat.
He seduced his victim.	Va seduir la seva víctima.
Now the tennis championships were over.	Ara s'havien acabat els campionats de tennis.
A risk worth taking.	Un risc que val la pena assumir.
A clay stove burns better than a normal one.	Una estufa de fang crema millor que una de normal.
A short nap will refresh your spirits.	Una petita migdiada refrescarà els ànims.
The newly installed electric lights were bright.	Els llums elèctrics recentment instal·lats eren brillants.
He explained how the idea came about.	Va explicar com va sorgir la idea.
The rapid mixing of cultures has blurred traditional distinctions.	La ràpida mescla de cultures ha difuminat les distincions tradicionals.
Gas is constant than electricity.	El gas és constant que l'electricitat.
Her hair was silky and incredibly beautiful.	El seu cabell era sedós i increïblement bonic.
The cat arched its back and whistled.	El gat va arquejar l'esquena i va xiular.
People can change their attitudes.	Les persones poden modificar les seves actituds.
These days there are more people who have vehicles.	En aquests dies hi ha més gent que té vehicles.
Or maybe you just want to diversify your investments?	O potser només voleu diversificar les vostres inversions?
Technology is evolving rapidly.	La tecnologia està evolucionant ràpidament.
Although the rice was thin, it was delicious.	Tot i que l'arròs era prim, estava deliciós.
The suitors ask for the hand of the princess.	Els pretendents demanen la mà de la princesa.
Smoking is not allowed in the shopping area.	Està prohibit fumar a la zona comercial.
A light breeze was blowing.	Bufava una lleugera brisa.
The man's work soiled the river.	La feina de l'home va embrutar el riu.
He was afraid that his brother would hit him.	Temia que el seu germà el pegués.
Haven't you seen it?	No l'has vist?
The factory is located in the south of the city.	La fàbrica es troba al sud de la ciutat.
War veterans receive free medical care.	Els veterans de guerra reben atenció mèdica gratuïta.
My brother is in the army.	El meu germà és a l'exèrcit.
The middle sector of the economy has developed rapidly.	El sector mitjà de l'economia s'ha desenvolupat ràpidament.
Decisions will depend on many factors.	Les decisions dependran de molts factors.
He wants to go home.	Té ganes de tornar a casa.
The monarch is the power behind the throne.	El monarca és el poder darrere del tron.
Many people still live here in extreme poverty.	Molta gent encara viu aquí en la pobresa extrema.
Add vanilla to the milk.	Afegiu vainilla a la llet.
Most hair colors include ammonia.	La majoria de colors de cabell inclouen amoníac.
Unfortunately, he was seriously injured.	Malauradament, va resultar ferit greu.
Give us five minutes.	Doneu-nos cinc minuts.
The computer must be programmed.	Cal programar l'ordinador.
His speech was full of jokes and anecdotes.	El seu discurs va estar ple d'acudits i anècdotes.
A common cause of stress is the work environment.	Una causa comuna d'estrès és l'entorn laboral.
A citizen of a country is bound by its laws.	Un ciutadà d'un país està obligat per les seves lleis.
Use the lower seats of the bus.	Utilitzeu els seients inferiors de l'autobús.
After the meeting, we decided to implement the strategy.	Després de la reunió, vam decidir implementar l'estratègia.
He didn't say a word.	No va dir ni una paraula.
The light bothered him.	La llum el va molestar.
He stumbled upon a large stone.	Va ensopegar amb una gran pedra.
Eventually, the assailant was punished.	Finalment, l'agressor va ser castigat.
Two opposing hypotheses are presented.	Es presenten dues hipòtesis oposades.
Tennis matches were lively.	Els partits de tennis van ser animats.
The teacher's lecture was interrupted by a bomb scare.	La conferència del professor va ser interrompuda per un ensurt de bomba.
The metal is strong and durable.	El metall és fort i resistent.
Either you do or you don't.	O ho fas o no ho fas.
There was a pungent odor.	Hi havia una olor picant.
The dead were lined up in chronological order.	Els morts estaven alineats per ordre cronològic.
Jade and sapphire have always been highly prized.	El jade i el safir sempre han estat molt apreciats.
Today's picture is brilliant.	El panorama d'avui és brillant.
Suppressing the alarm, he dropped the curtain.	Suprimint l'alarma, va deixar caure el teló.
Most of the state's income comes from tourists.	La majoria dels ingressos de l'estat provenen dels turistes.
Many countries are affected by poverty.	Molts països estan afectats per la indigència.
Each figure was unique.	Cada figura era única.
He has no criminal record.	No té antecedents penals.
They will clean up the mess in no time.	Netejaran el desastre en molt poc temps.
I wondered why he was late.	Em vaig preguntar per què va arribar tard.
He had strange hair.	Tenia els cabells estranys.
The smell is intoxicating.	L'olor és embriagadora.
The ancient inhabitants used to worship the river.	Els antics habitants solien adorar el riu.
People need a cook.	La gent necessita un cap de cuina.
They would prefer, however, to remain anonymous.	Preferirien, però, mantenir l'anonimat.
The driving force was the wind.	La força motriu era el vent.
This government is constantly changing its position.	Aquest govern canvia constantment de postura.
Fruit cultivation was ruined due to drought.	El cultiu de fruites es va arruïnar a causa de la sequera.
This hotel was full of tourists.	Aquest hotel estava ple de turistes.
Americans depend on cheap fuels.	Els nord-americans depenen de combustibles barats.
Water is essential for lifelong survival.	L'aigua és essencial per a la supervivència de tota vida.
A community council has organized a rally to protest the development.	Un consell comunitari ha organitzat una concentració per protestar pel desenvolupament.
The enemy fired white phosphorus shells	L'enemic va disparar obuses de fòsfor blanc
The headlights of his car cut through the darkness.	Els fars del seu cotxe tallaven la foscor.
This shop does not accept plastics.	Aquesta botiga no accepta plàstics.
Don't wear this skirt!	No us poseu aquesta faldilla!
The noise woke her up.	El soroll la va despertar.
He ran his hand over his eyes.	Es va passar la mà pels ulls.
The soybean crop was plentiful this year.	La collita de la soja va ser abundant aquest any.
Poor performance of your computer.	Mal rendiment del seu equip.
Most couples fight over sex.	La majoria de les parelles es barallen pel sexe.
The campaign was a total failure.	La campanya va ser un fracàs total.
Four hours of phone calls.	Quatre hores de trucades telefòniques.
They traveled for several weeks before reaching a fort.	Van viatjar durant diverses setmanes abans d'arribar a un fort.
You must learn to forgive your enemies.	Has d'aprendre a perdonar els teus enemics.
The politician was rewarded for his efforts.	El polític va ser recompensat pels seus esforços.
The woman of lights laughed, laughed, laughed.	La dona de llums va riure, va riure, va riure.
Engineering is a practical field.	L'enginyeria és un camp pràctic.
Please wash your hands before eating.	Si us plau, renteu-vos les mans abans de menjar.
He shouted his name as he ran.	Va cridar el seu nom mentre corria.
The factory is polluting children's drinking water.	La fàbrica està contaminant l'aigua potable dels nens.
He crumpled a newspaper into a ball.	Va arrugar un diari en una bola.
Don't move.	No et moguis.
Jenny was punished for playing hooked after class.	La Jenny va ser castigada per haver jugat enganxada després de classe.
He ate some of the cheese.	Va menjar una mica del formatge.
Chasing a monster like this is too risky.	Perseguir un monstre com aquest és massa arriscat.
Eat carefully.	Menja atentament.
He stretched against the wall.	Es va estirar contra la paret.
I boiled two eggs.	Vaig bullir dos ous.
The fish is not yet for sale.	El peix encara no està a la venda.
The nation's debt is out of control.	El deute de la nació està fora de control.
He searched the cavernous interior with a torch.	Va escorcollar l'interior cavernós amb una torxa.
The clock stopped.	El rellotge es va aturar.
The white fence made him feel safe.	La tanca blanca el va fer sentir segur.
Smoke came out of the chimney.	Va sortir fum de la xemeneia.
The government is trying to force the locals out.	El govern està intentant forçar els locals a sortir.
His cheek is marked for a blow.	La seva galta està marcada per un cop.
He was rejected at the door.	Va ser rebutjat a la porta.
He takes the pipe and lights it.	Agafa la pipa i s'encén.
They took their loot to a car waiting for them.	Van portar el seu botí a un cotxe que els esperava.
An increasing number of children are not getting married.	Un nombre creixent de fills no es casan.
He regularly attended marathon races.	Va assistir regularment a curses de marató.
As a product manager, your projects often fail.	Com a gestor de producte, els seus projectes sovint fracassen.
The frost will cover the ground soon.	La gelada cobrirà el terra aviat.
A new world, the report says.	Un món nou, diu l'informe.
Grab your horses!	Agafa els teus cavalls!
These trees have grown to enormous heights.	Aquests arbres han crescut a enormes altures.
They served us cold rice.	Ens van servir amb arròs fred.
A river runs through the old town.	Un riu recorre el nucli antic.
He touched the worn leather.	Va tocar el cuir gastat.
He uncovered her wide chest.	Va destapar el seu ample pit.
Galvanic cells depend on chemical energy.	Les cèl·lules galvàniques depenen de l'energia química.
Doctors removed his life support.	Els metges li van treure el suport vital.
She turned in her seat and smiled at him.	Ella es va girar al seu seient i li va somriure.
Lines of storytellers represented to the crowd.	Línies de contacontes representades per a la multitud.
The boat set off for sunset.	El vaixell va marxar cap a la posta de sol.
Trucks were parked everywhere!	Els camions estaven aparcats a tot arreu!
Last night I only slept for an hour.	Ahir a la nit només vaig dormir una hora.
Hormones cause major physiological changes.	Les hormones provoquen grans canvis fisiològics.
He decided to leave.	Va decidir sortir.
In the end, the injured man was taken to hospital.	Al final, l'home ferit va ser traslladat a l'hospital.
This village is famous for its abundant water supply.	Aquest poble és famós pel seu abundant subministrament d'aigua.
The existence of political agendas does not necessarily indicate corruption.	L'existència d'agendas polítiques no necessàriament indica corrupció.
The ship was fighting the wind, but it was drifting.	El vaixell lluitava contra el vent, però anava a la deriva.
A long, long time ago, things were very different.	Fa molt, molt de temps, les coses eren molt diferents.
The dog ran, bouncing up and down.	El gos va córrer, rebotant amunt i avall.
The use of raw eggs solidifies the custard.	L'ús d'ous crus solidifica el flam.
These tiles are pretty dirty.	Aquestes rajoles estan bastant brutes.
There was a lot of partying and drinking.	Hi havia molta festa i beure.
This plant feeds on water.	Aquesta planta es nodria d'aigua.
First, remove the leaves.	Primer, traieu les fulles.
An ascetic lived alone in the desert.	Un ascètic vivia sol al desert.
Choose the best thesis.	Tria la millor tesi.
This is a difficult topic to talk about.	Aquest és un tema difícil de parlar.
The dark night was stirred by a warm wind.	La nit fosca s'agitava amb un vent càlid.
He ate a bolognese sandwich for lunch.	Va menjar un entrepà de bolonya per dinar.
Many people blame the globalization of this situation.	Molta gent culpa la globalització d'aquesta situació.
Don't put the hot pan in the sink!	No posis la paella calenta a l'aigüera!
The smell of coffee filled the air.	L'olor del cafè omplia l'aire.
The stones vary in size and texture.	Les pedres varien en mida i textura.
The walls were lined with silver.	Les parets estaven folrats de plata.
Few cars appear on the roads.	A les carreteres apareixen pocs cotxes.
He held a finger to the trigger.	Va mantenir un dit al gallet.
A bread knife is useful for cutting bread.	Un ganivet de pa és útil per tallar el pa.
The walls are brownish brown.	Les parets són d'un marró parda.
Officials in the region demanded more money.	Els funcionaris de la regió van demanar més diners.
She wore a striking gold necklace.	Portava un collaret d'or cridaner.
He walked with purpose and confidence.	Va caminar amb propòsit i confiança.
Scientists believe that the first humans were largely illiterate.	Els científics creuen que els primers humans eren en gran part analfabets.
See your computer's logs for more information.	Consulteu els registres de l'ordinador per obtenir més informació.
This tower was built to commemorate an important event.	Aquesta torre va ser construïda per commemorar un fet important.
More storms could threaten the region.	Més tempestes podrien amenaçar la regió.
Finally, they found the message they were looking for.	Finalment, van trobar el missatge que buscaven.
He lay down on the makeshift bed.	Es va estirar al llit improvisat.
Bicycles should only be used on designated bike lanes.	Les bicicletes només s'han de circular pels carrils bici designats.
He looked older than his age.	Semblava més gran que els seus anys.
A bear with a prominent hump on its back.	Un ós amb una gepa prominent a l'esquena.
Aspirin can be used for headaches.	L'aspirina es pot utilitzar per als mals de cap.
She met her husband while working here.	Va conèixer el seu marit mentre treballava aquí.
Here's another trick.	Aquí hi ha un altre truc.
Our ship was lucky enough to get back there.	El nostre vaixell va tenir la sort de tornar-hi.
The old man was taken to hospital.	El vell va ser traslladat a l'hospital.
He received several honors for his work.	Va rebre diversos honors pel seu treball.
Right now his cell phone is running out of power.	Ara mateix se li va quedar sense energia el mòbil.
The offensive was a total failure.	L'ofensiva va ser un fracàs total.
The poison killed the animals almost instantly, he says.	El verí va matar els animals gairebé a l'instant, diu.
He seemed to be in pain.	Semblava estar dol.
The truth about his activities was hidden by powerful interests.	La veritat sobre les seves activitats estava oculta per poderosos interessos.
There is a "for sale" sign in the shop window.	A l'aparador hi ha un rètol de "venda".
Many remote areas do not have traditional public health care.	Moltes zones remotes no tenen assistència sanitària pública tradicional.
He wore shoes that crushed his toes.	Portava sabates que aixafaven els dits dels peus.
Air pollution is the biggest threat to human health.	La contaminació de l'aire és la major amenaça per a la salut humana.
They got up to leave, closing the door behind them.	Es van aixecar per marxar, tancant la porta darrere d'ells.
To protest, he chained himself to the fence.	Per protestar, es va encadenar a la tanca.
The population has witnessed a series of circus events today.	La població ha presenciat avui una sèrie d'actes de circ.
Newspapers in several cities have reported that it has happened.	Els diaris de diverses ciutats han informat que ha passat.
The bubble doubled in size.	La bombolla va doblar la seva mida.
The sound of running water calms me.	El so de l'aigua corrent em calma.
The signal dropped to zero.	El senyal va baixar a zero.
The smell of popcorn wafted through the theater.	L'olor de crispetes es va desplaçar al teatre.
They will do their best to ensure results.	Faran tot el possible per assegurar els resultats.
Most people live in small houses.	La majoria de la gent viu en cases petites.
Chocolate milk is sweet and rich in nutrients.	La llet de xocolata és dolça i rica en nutrients.
Well, maybe the new appointment	Bé, potser el nomenament del nou
Do not flush the toilet when it is wet.	No tireu el vàter quan estigui humit.
They use many different objects as tools.	Utilitzen molts objectes diferents com a eines.
He trained two special dogs to help them.	Va ensinistrar dos gossos especials per ajudar-los.
The scientific community supported the government's decision.	La comunitat científica va donar suport a la decisió del govern.
They belong to a family of wealthy banks.	Pertanyen a una família de bancs adinerats.
The bus has unreliable connections at rush hour.	L'autobús té connexions poc fiables a les hores punta del vespre.
Despite the warning, no one listened.	Malgrat l'avís, ningú no va escoltar.
A bath in clear water was refreshing.	Un bany a l'aigua clara era refrescant.
Sand dunes can take many different forms.	Les dunes de sorra poden prendre moltes formes diferents.
The girls saw the surgeon tonight.	Les noies han vist el cirurgià aquesta nit.
Moss grows on damp, shady surfaces.	La molsa creix en superfícies humides i ombrívoles.
If prisoners are genotyped, their crimes will be known.	Si els presoners són genotipats, es coneixeran els seus crims.
She paid the bill.	Ella va pagar la factura.
The villagers spoke a strange dialect.	Els vilatans parlaven un dialecte estrany.
So, and spread the cheese.	Així, i untar-hi el formatge.
This masterpiece is considered the first great epic.	Aquesta obra mestra es considera la primera gran èpica.
Hunting is prohibited in the park.	La caça està prohibida al parc.
But there had been differences of opinion, he said.	Però hi havia hagut diferències d'opinió, va dir.
This city has been essentially damaged by foreign expansion.	Aquesta ciutat ha estat danyada essencialment per l'expansió exterior.
The name of the mineral reflects its color.	El nom del mineral reflecteix el seu color.
Diligence is a local pride point.	La diligència és un punt d'orgull local.
I started my own business.	Vaig començar el meu propi negoci.
I have started to organize my affairs.	He començat a organitzar els meus assumptes.
The poor girl could no longer hide her tears.	La pobra noia ja no podia amagar les seves llàgrimes.
These socks are warm and comfortable.	Aquests mitjons són càlids i còmodes.
The final sentence has seven words.	La frase final té set paraules.
They died in a great fire.	Van morir en un gran incendi.
A column of smoke rose in the distance.	Una columna de fum es va aixecar a la llunyania.
They allow you a few hours of leave every fortnight.	Li permeten unes hores de permís cada quinze dies.
We need to find a way to unite these divergent cultures.	Hem de trobar la manera d'unir aquestes cultures divergents.
I would only find him one more time.	Només el trobaria una vegada més.
The children cried as they fought in the water.	Els nens ploraven mentre lluitaven a l'aigua.
A volatile market shattered the optimistic hopes of all investors.	Un mercat volàtil va trencar les esperances optimistes de tots els inversors.
He was a common thief.	Era un lladre comú.
The mountain was covered with fir trees.	La muntanya estava coberta d'avets.
An empty glass was found on the window sill.	Es va trobar un got buit a l'ampit de la finestra.
Almost every field of science has its share of misconceptions.	Gairebé tots els camps de la ciència tenen la seva part d'idees errònies.
They sat down to share a meal.	Es van asseure per compartir un àpat.
Five companies competed for the contract.	Cinc empreses van competir pel contracte.
A life of pleasure or a life of principles?	Una vida de plaer o una vida de principis?
Later that morning, they walked on the sand.	Més tard aquell matí, van passejar per la sorra.
Betty sat in the back, reading in silence.	La Betty es va asseure al darrere, llegint en silenci.
Write a poem about winter.	Escriu un poema sobre l'hivern.
Things have changed since we came here.	Les coses han canviat des que vam venir aquí.
The children ran wild.	Els nens corrien salvatges.
There are many strings doing the fancy dance.	Hi ha moltes cordes fent el ball de luxe.
I filled the bird feeder.	Vaig omplir el menjador per a ocells.
They put their trust in the gods.	Van posar la seva confiança en els déus.
The cat was hovering.	El gat rondava.
The jury ruled against the defendant.	El jurat va fallar en contra de l'acusat.
The castle has been rebuilt many times.	El castell ha estat reconstruït moltes vegades.
The young couple was walking along the water's edge.	La jove parella caminava per la vora de l'aigua.
These two things are not the same.	Aquestes dues coses no són iguals.
They didn't pay attention, they just listened.	No van fer cas, només feien com escoltar.
Now my hair is a few inches long.	Ara el meu cabell té uns quants centímetres de llarg.
The salad did not contain meat or animal products.	L'amanida no contenia carn, ni productes animals.
A narrow path winds through the foliage.	Un camí estret serpenteja entre el fullatge.
Younger children often mimic the impression of a performance.	Els nens més petits sovint imiten la impressió d'una actuació.
This is the most loyal dog we have ever had.	Aquest és el gos més lleial que hem tingut mai.
Remove the carrots from the heat.	Traieu les pastanagues del foc.
The tax would be levied on all passenger vehicles.	L'impost seria gravat a tots els vehicles de passatgers.
It must be protected.	S'ha de protegir.
So three centuries ago, the emperor commissioned a huge painting.	Així que fa tres segles, l'emperador va encarregar un quadre enorme.
I have been awarded the departmental medal.	M'han concedit la medalla departamental.
The fish sank slowly to the bottom of the lake.	El peix es va enfonsar lentament cap al fons del llac.
They have opened a new flower shop.	Han obert una nova floristeria.
It rained all day.	Va ploure tot el dia.
The religious	Els religiosos
After a few years of hard work, he had succeeded.	Després d'uns quants anys de dur treball, ho havia aconseguit.
Here is a list of our prices.	Aquí teniu una llista dels nostres preus.
The artist rested his elbows on the table.	L'artista va recolzar els colzes sobre la taula.
The king, eager for adventure, accepted the proposal.	El rei, amb ganes d'aventures, va acceptar la proposta.
Football has become the most popular sport.	El futbol s'ha convertit en l'esport més popular.
Police suspect the thief was a man.	La policia sospita que el lladre era un home.
The arch was made of white marble.	L'arc era de marbre blanc.
The politician was known for his wisdom.	El polític era conegut per la seva saviesa.
Make sure children are supervised at all times	Assegureu-vos que els nens estiguin supervisats en tot moment
Potash deposits in the area make it viable.	Els dipòsits de potassa a la zona la fan viable.
This region is rich in edible products.	Aquesta regió és rica en productes comestibles.
Some people predicted that the rain would fall in three months.	Algunes persones van predir que la pluja cauria en tres mesos.
This city is home to the capital's international airport.	Aquesta ciutat acull l'aeroport internacional de la capital.
Police soon determined the accident was an accident.	La policia aviat va determinar que l'accident va ser un accident.
A wedding ring symbolizes love.	Un anell de casament simbolitza l'amor.
The two sides agreed to work together.	Les dues parts van acordar treballar juntes.
The houses are turrets with needles, rising to the sky.	Les cases són torretes amb agulles, pujant al cel.
The police were guarding the city gates.	El policia vigilava les portes de la ciutat.
In the past, women never achieved equal rights.	Antigament, les dones mai no van aconseguir la igualtat de drets.
A teacher is supposed to value students as individuals.	Se suposa que un professor ha de valorar els estudiants com a individus.
He argued that his privacy should be respected.	Va argumentar que s'hauria de respectar la seva vida privada.
We need to control the use of plastic bags.	Hem de controlar l'ús de les bosses de plàstic.
In response to the growing alarm, officials began enforcing regulations.	En resposta a l'alarma creixent, els funcionaris van començar a fer complir la normativa.
Oh, yes, of course.	Oh, sí, és clar.
The court ruled in favor of the plaintiff.	El tribunal va decidir a favor del demandant.
He has only read one novel.	Només ha llegit una novel·la.
A simple wooden house was located near the river.	Una senzilla casa de fusta es trobava prop del riu.
Our health depends on the food we eat.	La nostra salut depèn dels aliments que mengem.
I bring a friend to school.	Porto un amic a l'escola.
Cabinet members totally agreed.	Els membres del gabinet estaven totalment d'acord.
He moved for a promotion.	Es va mudar per un ascens.
She looked at the ceiling.	Ella va mirar el sostre.
Democracy is the best form of government.	La democràcia és la millor forma de govern.
How important is literature?	Quina importància té la literatura?
The theft was clearly an inside job.	El robatori va ser clarament una feina interior.
I will take care of this business.	Em faré càrrec d'aquest negoci.
The country's government is lowering its tax rates.	El govern del país està rebaixant els seus tipus impositius.
The stream was blue and clear.	La riera era blava i clara.
As children, they often told us stories.	De petits, sovint ens explicaven contes.
The dancer jumped and turned.	La ballarina va saltar i va girar.
Manicure is an essential part of a woman's beauty regimen	La manicura és una part essencial del règim de bellesa de les dones
Heslop started as a bodyguard.	Heslop va començar com a guardaespatlles.
He ate the grapes from the vineyard.	Va menjar el raïm de la vinya.
Inside there is a shrine dedicated to the saint.	A l'interior hi ha un santuari dedicat al sant.
The scientist claimed that his discovery was accidental.	El científic va afirmar que el seu descobriment va ser accidental.
If the line is too long,	Si la línia és massa llarga,
Fear of the dark is a common trait.	La por a la foscor és un tret comú.
He had to stay in prison.	Havia de romandre a la presó.
Government stability became an issue.	L'estabilitat del govern es va convertir en un problema.
Bedtime is usually at nine o'clock.	L'hora d'anar a dormir és generalment a les nou.
Illuminated by the full moon.	Il·luminat per la lluna plena.
Ships sailed against the waves.	Els vaixells navegaven contra les onades.
Cows eat grass and produce milk.	Les vaques mengen herba i produeixen llet.
Her hair didn't seem to have changed.	El seu cabell no semblava haver canviat.
The grammar here is complex.	La gramàtica aquí és complexa.
People have always been afraid to travel to the moon.	La gent sempre ha tingut por de viatjar a la lluna.
Two cats play fighting on the railing.	Dos gats juguen a barallar-se a la barana.
When the circle is closed, voila!	Quan el cercle estigui ben tancat, voilà!
The fireplace exploded.	La llar de foc va esclatar.
The curtains were closed.	Les cortines estaven tancades.
Her hair fell over her shoulders.	Els cabells li van caure per sobre de les espatlles.
I hope you enjoyed the last chapter.	Espero que us hagi agradat l'últim capítol.
Applause greeted him as he entered the concert hall.	Els aplaudiments van saludar la seva entrada a la sala de concerts.
He entered the room without any noise.	Va entrar a l'habitació sense cap soroll.
These little packages are very useful.	Aquests petits paquets són molt útils.
Grab the steering wheel and let us know what you think.	Agafa el volant i fes-nos saber què en penses.
The clock was ticking.	El rellotge avançava.
Her parents are very sad.	Els seus pares estan molt tristos.
I felt a sense of relief.	Vaig sentir una sensació d'alleujament.
John is tall and thin.	John és alt i prim.
The project manager oversees the entire project.	El director del projecte supervisa tot el projecte.
He spent days traveling the region.	Va passar dies viatjant per la regió.
People laughed at the madman.	La gent es va riure del boig.
He stared at the sky for a long time.	Va mirar el cel durant molt de temps.
She did not complain.	Ella no es va queixar.
Lead is a bluish white metal.	El plom és un metall blanc blavós.
He carefully removed the peas from the pod.	Va treure amb cura els pèsols de la beina.
The crew was shot by pirates.	La tripulació va ser disparada pels pirates.
Poaching authorities prosecuted poachers.	Les autoritats de caça furtiva van processar els caçadors furtius.
His ignorance was astonishing.	La seva ignorància era sorprenent.
She succumbed to temptation.	Ella va cedir a la temptació.
It’s sad to think that it will all be over soon.	És trist pensar que tot s'acabarà aviat.
He was exceptionally stubborn.	Era excepcionalment tossut.
Only women can use the pool.	Només les dones poden utilitzar la piscina.
This city once had a thriving textile industry.	Aquesta ciutat antigament va tenir una pròspera indústria tèxtil.
It is still not enough to convince the public.	Encara no n'hi ha prou per convèncer el públic.
Life is a journey.	La vida és un viatge.
Add more rice or salt.	Afegiu més arròs o sal.
It is dangerous to dive with a diaphragm.	És perillós bussejar amb un diafragma.
A roadmap provided useful information.	Un full de carreteres va proporcionar informació útil.
Do the same with the egg yolks.	Feu el mateix amb els rovells d'ou.
So what did wolves do?	Aleshores, què feien els llops?
Then he went on stage.	Després va pujar a l'escenari.
The girl was close to tears.	La noia estava a prop de les llàgrimes.
The ship left at noon.	El vaixell va partir al migdia.
All animals were free to move.	Tots els animals eren lliures de moure's.
Today, almost all cars run on electricity.	Actualment gairebé tots els automòbils funcionen amb electricitat.
The taxi stopped at the curb.	El taxi es va aturar fins al voral.
The transition was performed by the orchestra.	La transició va ser a càrrec de l'orquestra.
Accustomed to working alone, he was happy to make friends.	Acostumat a treballar sol, estava feliç de fer amics.
A large crowd had gathered.	S'havia reunit una gran multitud.
He counted the pennies as they fell.	Va comptar els cèntims mentre queien.
Herons flew back and forth.	Les garses volaven d'anada i tornada.
The fish looked soaked.	El peix semblava empapat.
His vagueness caused a great deal of agitation.	La seva vaguetat va provocar molta agitació.
Fishermen depend heavily on the climate for their livelihood.	Els pescadors depenen molt del clima per a la seva subsistència.
The league has strict rules regarding eligibility.	La lliga té regles estrictes pel que fa a l'elegibilitat.
A small price to pay for it.	Un petit preu a pagar per això.
Popular art of that time represented scenes of nature.	L'art popular d'aquesta època representava escenes de la natura.
We were having breakfast.	Estàvem fent l'esmorzar.
They showed no mercy to this victim.	No van mostrar pietat amb aquesta víctima.
He advanced toward the sky.	Va avançar cap al cel.
It was covered in mud.	Estava cobert de fang.
The rocks rolled down the side of the mountain.	Les roques van rodar pel vessant de la muntanya.
The government will work with the local community.	El govern col·laborarà amb la comunitat local.
The southern region is often prone to earthquakes.	La regió del sud és sovint propensa als terratrèmols.
The mushroom soup was delicious.	La sopa de bolets era deliciosa.
In the white, the heat of the sun was intense.	En el blanc, la calor del sol era intensa.
Her heart swelled with affection.	El seu cor es va inflar d'afecte.
The city was created entirely from scratch.	La ciutat es va crear totalment des de zero.
The hand cream was rich and soothing.	La crema de mans era rica i calmant.
Violence perpetrated by armed gangs is widespread.	La violència perpetrada per bandes armades és generalitzada.
The village is famous for its ancient customs.	El poble és famós pels seus antics costums.
A number of students have failed the exam.	Un cert nombre d'estudiants han suspès l'examen.
The crowd roared in approval.	La multitud va rugir la seva aprovació.
The boombox is more powerful than a rifle.	El boombox és més potent que un rifle.
If pollution continues, lake ecosystems will collapse.	Si la contaminació continua, els ecosistemes dels llacs col·lapsaran.
He was furious, almost screaming.	Estava furiós, gairebé cridant.
Are you a Democrat?	Ets demòcrata?
Additional passengers were left out.	Els passatgers addicionals van ser deixats fora.
There has been a huge increase in thefts lately.	Darrerament hi ha hagut un gran augment dels robatoris.
Massive changes are taking place.	S'estan produint canvis massius.
The meter had just been installed.	S'acabava d'instal·lar el comptador.
Some describe this view as "capitalist."	Alguns descriuen aquesta visió com a "capitalista".
I try not to drink too much wine.	Intento no beure massa vi.
We hope this plan does not fail.	Esperem que aquest pla no falli.
His wrong actions destroyed his future.	Les seves accions equivocades van destruir el seu futur.
Heavy rains wiped out crops.	Les fortes pluges van arrasar els conreus.
They applied for a job at the same company.	Van sol·licitar feina a la mateixa empresa.
Millions of people live below the poverty line.	Milions de persones viuen per sota del llindar de la pobresa.
Wrinkling his nose in disgust, he turned.	Arrugant el nas amb disgust, es va girar.
Scientists claim that stem cells have great potential.	Els científics afirmen que les cèl·lules mare tenen un gran potencial.
At night a strange sound was heard.	A la nit es va sentir un so estrany.
Bad behavior will not be tolerated.	No es tolerarà el mal comportament.
Gray clouds hung lazily over the brown hills.	Els núvols grisos penjaven mandrosos sobre els turons marrons.
The manuscript is in the third drawer.	El manuscrit es troba al tercer calaix.
I hope this does not fail.	Espero que això no falli.
Salt and sugar were rationed during the war.	La sal i el sucre es racionaven durant la guerra.
Some animals need to be protected.	Alguns animals s'han de protegir.
Apples are grown in all regions.	Les pomes es conreen a totes les regions.
He spoke at length on the subject.	Va parlar llargament del tema.
We can't be late.	No podem arribar tard.
Don't cook this fish!	No cuini aquest peix!
Spelling is the systematic representation of written speech.	L'ortografia és la representació sistemàtica de la parla per escrit.
Rats, mice and other animals are rapidly becoming extinct.	Les rates, els ratolins i altres animals s'estan extingint ràpidament.
So it’s time to dig up the parterres.	Així que és hora d'excavar els parterres.
I'm hungry, so let's eat.	Tinc gana, així que anem a menjar.
The former prime minister has been found guilty of corruption.	L'antic primer ministre va ser declarat culpable de corrupció.
A group of tourists wanted to visit the sanctuary.	Un grup de turistes volia visitar el santuari.
His view was that the past could not be changed.	La seva opinió era que no es pot canviar el passat.
Scientific publications are subject to peer review.	Les publicacions científiques estan subjectes a revisió per parells.
Voting followed years of bitter division.	La votació va seguir anys d'amarga divisió.
The increase in the incidence of this disease is alarming.	L'augment de la incidència d'aquesta malaltia és alarmant.
Before they parted, they kissed.	Abans de separar-se, es van besar.
Do not reject the medicine just because it makes you sick.	No rebutgeu el medicament només perquè us emmalalteix.
He had something big in his vest pocket.	Tenia alguna cosa gran a la butxaca de l'armilla.
Some animals lay eggs.	Alguns animals ponen ous.
The suspect died in police custody.	El sospitós va morir sota custòdia policial.
There are two types of pain you can't survive.	Hi ha dos tipus de dolor als quals no pots sobreviure.
Their huge size makes them difficult to capture.	La seva enorme mida els fa difícils de capturar.
The window is easy to clean.	La finestra és fàcil de netejar.
Students and teachers must volunteer in the community.	Els estudiants i professors han de ser voluntaris a la comunitat.
The quiet street was deserted.	El carrer tranquil estava desert.
He went to work.	Va anar a treballar.
Jack tried to resist.	Jack va intentar resistir-se.
It exploded in flames.	Va esclatar en flames.
The villagers swallowed nets, baskets and homemade tools.	Els vilatans tragaven xarxes, cistelles i eines casolanes.
Scattered clouds enveloped the sky.	Els núvols dispersos embolcallaven el cel.
The city depends a lot on tourism.	La ciutat depèn molt del turisme.
He is an educated and polite person.	És una persona educada i educada.
This book is well illustrated.	Aquest llibre està ben il·lustrat.
Authorities suggested people stay away from the beach.	Les autoritats van suggerir que la gent es mantingui allunyada de la platja.
The old house looked sad and vaguely threatening.	La vella casa semblava trista i vagament amenaçadora.
Your visit is highly anticipated.	La seva visita és molt esperada.
Just take a cookie.	Preneu només una galeta.
The hippopotamus is a large animal.	L'hipopòtam és un animal gran.
The poor villagers were hungry for food for the animals.	Els pobres vilatans tenien gana de menjar per als animals.
The company recorded record profits last year.	La companyia va registrar beneficis rècord l'any passat.
The mountain was lit with colored lights.	La muntanya estava il·luminada amb llums de colors.
A nice place, this park.	Un lloc agradable, aquest parc.
They indulged in sensual pleasure.	Es van lliurar al plaer sensual.
She is significantly smaller than her usual self.	Ella és significativament més petita que el seu jo habitual.
A chicken is an animal.	Un pollastre és un animal.
The villagers did not need his help.	Els vilatans no necessitaven la seva ajuda.
He loves farming, like his father.	Li encanta l'agricultura, com el seu pare.
The coal is burned without producing smoke.	El carbó es crema sense produir fum.
Leave the dishes in the sink.	Deixa els plats a l'aigüera.
The mountain is surrounded by fog.	La muntanya està envoltada de boira.
We are independent.	Som independents.
Her brown eyes were full of tears.	Els seus ulls marrons estaven plens de llàgrimes.
A very unfavorable position.	Una posició molt desfavorable.
The villagers say it was the work of witches.	Els vilatans diuen que va ser obra de bruixes.
She dreams of becoming a famous singer.	Ella somia amb convertir-se en una cantant famosa.
What did you do after class?	Què vas fer després de la classe?
Several heavy blankets folded perfectly in the chair.	Diverses mantes pesades es van doblegar perfectament a la cadira.
The bus was full to the brim.	L'autobús estava ple fins a les brànquies.
CEOs from several international companies attended the dinner.	Els consellers delegats de diverses empreses internacionals van assistir al sopar.
A leather jacket keeps me warm.	Una jaqueta de cuir em manté calent.
He and the president spoke in private.	Ell i el president van parlar en privat.
Savannahs are caused by prolonged exposure to cold.	Els sabañones són causats per una exposició prolongada al fred.
The president's speech was brief and direct.	El discurs del president va ser breu i directe.
She smiled powerfully.	Ella va fer un somriure potent.
Wooden utensils are stronger than iron ones.	Els estris de fusta són més forts que els de ferro.
Their bodies are full of bullets.	Els seus cossos estan plens de bales.
The pot was left by the fire.	L'olla va quedar al costat del foc.
The form was not filled out correctly.	El formulari no s'ha omplert correctament.
Everyone who took the test passed.	Tots els que han fet la prova han aprovat.
She was unwilling to talk about it.	Ella no estava disposada a parlar del tema.
Some countries prohibit the use of the vehicle.	Alguns països prohibeixen l'ús del vehicle.
The youngest child was tired of being ignored.	El nen més petit estava cansat de ser ignorat.
We waited and waited, but no one came.	Vam esperar i esperar, però no va venir ningú.
She has long golden hair.	Té pèls llargs i daurats.
There was a lot to do.	Hi havia molt a fer.
What does your accountant say about this?	Què diu el teu comptable al respecte?
We went home from the party.	Vam tornar a casa del partit.
Kids don’t like to swim.	Als nens no els agrada nedar.
They were accused of stealing jewelry.	Van ser acusats de robar joies.
How many miles can you walk in a day?	Quants quilòmetres pots caminar en un dia?
The paintings were exhibited with great success.	Les pintures van ser exposades amb gran èxit.
The palm tree was a spectacle.	El palmerar era tot un espectacle.
Police searched everyone's suitcases.	La policia va revisar les maletes de tothom.
The smell of coffee wafted into the living room.	L'olor del cafè es va desplaçar a la sala d'estar.
Make sure the oil is hot.	Assegureu-vos que l'oli estigui calent.
This connection will not be permanent.	Aquesta connexió no serà permanent.
And so my hopes of finding peace have finally faded.	I així les meves esperances de trobar la pau finalment s'han esvaït.
A bad habit can be hard to break.	Un mal hàbit pot ser difícil de trencar.
Note that each vowel retains its different sound.	Observeu que cada vocal conserva el seu so diferent.
Can you imagine how this plant grows?	Pots pensar com creix aquesta planta?
We are so fed up with it.	Estem tan farts del mateix.
This is my room.	Aquesta és la meva habitació.
The doctors found nothing wrong.	Els metges no van trobar res dolent.
Eventually, the child mastered the language quickly.	Finalment, el nen va dominar l'idioma ràpidament.
Granite is mined for construction.	El granit s'extreu per a la seva construcció.
He waited until the heavy door closed behind him.	Va esperar fins que la pesada porta es tanqués darrere seu.
Telephone lines were cut due to strong winds.	Les línies telefòniques es van tallar a causa dels forts vents.
The landscape is dotted with cornfields.	El paisatge està esquitxat de camps de blat de moro.
I listen to music and write down my lyrics.	Escolto música i anoto les meves lletres.
Some believe that union causes unhappiness.	Alguns creuen que la unió provoca infelicitat.
The company will have to close if it fails.	L'empresa haurà de tancar si falla.
Long ago, this area was an ancient forest.	Fa temps, aquesta zona era un bosc antic.
There was a bit of noise, a few whispers and then a puff.	Hi va haver una mica de soroll, uns xiuxiueigs i després una bocanada.
Scrubbing the kitchen floor can be quite exhausting.	Fregar el terra de la cuina pot ser bastant esgotador.
The air waves crackle with talk.	Les ones d'aire crepitgen amb xerrada.
A lemon so sour that it stings the tongue.	Una llimona tan àcida que pica la llengua.
We have to look at the sky.	Hem de mirar al cel.
Many good doctors practice here.	Molts bons metges practiquen aquí.
The old woman tugged at her skirt uneasily.	La vella es va estirar de la faldilla amb inquietud.
Do the walls have cracks?	Les parets tenen esquerdes?
Enemy forces marched several miles before the battle began.	Les forces enemigues van marxar diversos quilòmetres abans de començar la batalla.
Other members of the commission said the same.	Altres membres de la comissió van dir el mateix.
Breaking under the table.	Trencant sota la taula.
The athlete ran the track faster and faster.	L'atleta va córrer la pista cada cop més ràpid.
We need a way to fix this.	Necessitem una manera d'arreglar això.
The teachers taught him to write.	Els professors li van ensenyar a escriure.
The effect was immediate.	L'efecte va ser immediat.
Some argue that this social structure has inherent flaws.	Alguns argumenten que aquesta estructura social té defectes inherents.
Sect leaders believe the sacred lake cures disease.	Els líders de la secta creuen que el llac sagrat cura la malaltia.
Her sister is a talented painter.	La seva germana és una pintora talentosa.
Wear warm clothes.	Porteu roba d'abric.
Many modern workers use different casual jobs.	Molts treballadors moderns fan servir diferents treballs ocasionals.
Learning to speak another language is a lifelong process.	Aprendre a parlar una altra llengua és un procés de tota la vida.
He looked tense and annoyed.	Semblava tens i molest.
These words make the title ironic.	Aquestes paraules fan irònic el títol.
That money will go up in the air, my friend.	Aquests diners desapareixeran en l'aire, amic meu.
Now, there is nothing wrong with being good at math.	Ara, no hi ha res dolent en ser bons en matemàtiques.
Love is blind and illogical.	L'amor és cec i il·lògic.
He shot her with a silver arrow.	Li va disparar amb una fletxa de plata.
She remains convinced that he is innocent.	Ella continua convençuda que ell és innocent.
Chemistry is the study of matter.	La química és l'estudi de la matèria.
Melting glaciers will raise sea levels.	La fusió de les glaceres augmentarà el nivell del mar.
The general rule is to build in layers.	La regla general és construir en capes.
The soldier was eager to finish the war games soon.	El soldat tenia ganes d'acabar aviat els jocs de guerra.
The scientist was born in the 19th century.	El científic va néixer al segle XIX.
Lightning went through the storm.	Un llamp va travessar la tempesta.
When it rains, the water evaporates.	Quan plou, l'aigua s'evapora.
We go to the movies, to concerts, to dances.	Anem al cinema, a concerts, a balls.
The inexorable march of time.	La marxa inexorable del temps.
The crowd fell silent.	La multitud va callar.
The city has schools, shops and restaurants.	La ciutat té escoles, botigues i restaurants.
The following table presents the results.	La taula següent presenta els resultats.
The singing played a high note.	El cant va tocar una nota alta.
Raise your hand if you know anything about it.	Aixequeu la mà si sabeu alguna cosa sobre el tema.
She leaned over and kissed me softly.	Ella es va inclinar i em va besar suaument.
Open the window wide.	Obre la finestra de bat a bat.
His parents were strict with him as a child.	Els seus pares eren estrictes amb ell de petit.
The commission will weigh in today.	La comissió ponderarà avui.
Alan remained unperturbed.	Alan es va mantenir imperturbable.
No, you don't seem to be lucky.	No, sembla que no tinguis sort.
Reading between the lines, he later apologized.	Llegint entre línies, després es va disculpar.
A thin mist hovered over the forest.	Una fina boira planava sobre el bosc.
He wrote in his diary.	Va escriure al seu diari.
The glow of the sunlight faded.	La resplendor de la llum del sol es va esvair.
Many ancient gold mines were found there.	S'hi van trobar moltes mines d'or antigues.
The carpenter saw the table.	El fuster va veure la taula.
He shouted hysterically.	Va cridar histèric.
However, the risk of corruption is high.	No obstant això, el risc de corrupció és alt.
Desserts consist of various fruits.	Les postres consisteixen en diverses fruites.
He lived a long life.	Va viure una llarga vida.
Congratulations on your recent marriage.	Felicitats pel teu recent matrimoni.
The lenses of the human eye have three layers.	Les lents de l'ull humà tenen tres capes.
He was awake all night.	Va estar despert tota la nit.
The driver was of little or no help.	El conductor va ser de poca o gens ajuda.
English is studied rigorously.	L'anglès s'estudia amb rigor.
His next film was very popular.	La seva següent pel·lícula va ser molt popular.
A deeply divided country.	Un país profundament dividit.
Buy two ounces of cream.	Compra dues unces de nata.
Open the door slowly, in case it is locked.	Obriu la porta lentament, en cas que estigui bloquejada.
With each successive generation, families shrink.	Amb cada generació successiva, les famílies es redueixen.
Belief is about raising awareness.	La creença és sobre l'augment de la consciència.
Many cities are expanding, while others are shrinking.	Moltes ciutats s'estan expandint, mentre que altres es redueixen.
Turn off the stove burner.	Apagueu el cremador de l'estufa.
The disciples had been missing for months without permission.	Els deixebles feia mesos que faltaven sense permís.
The road was flanked by woods on either side.	El camí estava flanquejat per bosc a banda i banda.
The city's main industry is construction.	La indústria principal de la ciutat és la construcció.
Don't read too much about it.	No llegiu massa sobre això.
Tap water is drinkable.	L'aigua de l'aixeta és potable.
Her grandfather's voice was loud and warm.	La veu del seu avi era forta i càlida.
Their behavior is unique.	El seu comportament és únic.
The ground was damp and thick.	El sòl estava humit i gruixut.
He refused to help.	Es va negar a ajudar.
A stretch of road awaits repair.	Un tram de carretera espera reparació.
The smoke rises lazily into the sky.	El fum puja mandrós al cel.
Why are you looking at me like that?	Per què em mires així?
Why bother shaving your legs?	Per què molestar-te a afaitar-te les cames?
The woman's protest was completely peaceful.	La protesta de la dona va ser totalment pacífica.
The national unemployment rate has remained unchanged.	La taxa d'atur nacional s'ha mantingut sense canvis.
I took the blame for someone else's mistake.	Vaig prendre la culpa de l'error d'una altra persona.
It's time to dump her and move on.	És hora de prendre mesures.
The dragon drew a large shining sword.	El drac va treure una gran espasa brillant.
Some animals are in danger of extinction due to their habitat.	Alguns animals estan en perill d'extinció pel seu hàbitat.
In the market, prices have remained stable.	Al mercat, els preus s'han mantingut estables.
A financial lawyer practices law.	Un advocat financer exerceix l'advocacia.
The use of butter preserves nutrition in vegetables and fruits.	L'ús de mantega preserva la nutrició en verdures i fruites.
Abundant fresh water supplies were essential to life.	Els subministraments abundants d'aigua dolça eren essencials per a la vida.
Seb's eyes began to water.	Els ulls d'en Seb van començar a aigua.
Kids love to compete in the "hot potato" game.	Als nens els encanta competir en el joc de la "patata calenta".
Finally, they reach the stream that leads to the waterfall.	Finalment, arriben al rierol que condueix al salt d'aigua.
By this time next year, his dynasty will have collapsed	En aquesta època l'any vinent, la seva dinastia s'haurà ensorrat
Families often have daughters and sons.	Les famílies sovint tenen filles i fills.
As he often says, there are no shortcuts.	Com diu sovint, no hi ha dreceres.
The pure water of the lake is full of fish.	L'aigua pura del llac està plena de peixos.
Suspicious of dropping the driver first, he sped up.	Desconfiat de deixar anar el conductor primer, va accelerar.
His very presence diminished his energy.	La seva mateixa presència va minvar la seva energia.
The gas company shut down our gas.	La companyia de gas ens va tancar el gas.
The groups have done extensive research on this phenomenon.	Els grups han fet una àmplia investigació sobre aquest fenomen.
Put all the ingredients in a bowl.	Poseu tots els ingredients en un bol.
The grass here reminds me of my hometown.	L'herba aquí em recorda la meva casa natal.
An exhibition that contains real fossils.	Una exposició que conté fòssils reals.
The bus is late.	L'autobús fa tard.
What have we been talking about?	De què hem estat parlant?
Mark my territory with urine.	Marqueu el meu territori amb orina.
At a conference, he said things were going well.	En una conferència, va dir que les coses anaven bé.
He then mourned the loss of his home on the island.	Després, va plorar per la pèrdua de la seva llar a l'illa.
He sat up, rubbing his eyes dazedly.	Es va asseure, fregant-se els ulls atordit.
A criminal gang is suspected of looting ATMs.	Se sospita que una banda criminal ha saquejat els caixers automàtics.
The girl was pale and fragile.	La nena era pàl·lida i fràgil.
Countless people get sick as a result of this pollution.	Incomptables persones emmalalteixen com a conseqüència d'aquesta contaminació.
Turn on one light on each egg	Enceneu una llum a cada ou
Salt water and ice condition your skin.	L'aigua salada i el gel condicionen la teva pell.
In those days, farmers were the only farmers.	En aquells temps, els pagesos eren els únics pagesos.
The escape is useless.	La fugida és inútil.
The kitchen in my house was cluttered.	La cuina de casa meva estava desordenada.
New technologies are always welcome.	Les noves tecnologies sempre són benvingudes.
Effective persuasion often involves some element of deception.	La persuasió eficaç sovint implica algun element d'engany.
He believes that his management style is improving.	Considera que el seu estil de gestió està millorant.
We are now more progressive.	Ara som més progressistes.
Touchingly, she wore the smallest piece of a dress.	Commovedorament, portava el més petit tros d'un vestit.
He worked in a bank.	Va treballar en un banc.
The temple was destroyed by fire.	El temple va ser destruït pel foc.
The concierge opened the side door.	El conserge va obrir la porta del costat.
He lives in a country village.	Viu en un poble de camp.
Dig a shallow ditch in the middle of the field.	Caveu una rasa poc profunda al centre del camp.
The bones should be boiled for at least an hour.	Els ossos s'han de bullir durant almenys una hora.
The chemical company soon became profitable.	L'empresa química aviat es va tornar rendible.
After about three hours, we arrived.	Al cap d'unes tres hores, arribem.
The variable "cm" stores the distance in centimeters.	La variable "cm" emmagatzema la distància en centímetres.
Money is the most valuable commodity in the world.	Els diners són la mercaderia més valuosa del món.
To build a new road, workers need heavy machinery.	Per construir una nova carretera, els treballadors necessiten maquinària pesada.
Then add a pinch of salt.	A continuació, afegiu-hi una mica de sal.
Like a clock, the train reached its destination.	Com un rellotge, el tren va arribar al seu destí.
The forests were full of birds and animals.	Els boscos estaven plens d'ocells i animals.
He felt another more personal tragedy.	Va sentir una altra tragèdia més personal.
The patient is too fragile for the operation.	El pacient és massa fràgil per a l'operació.
Stories like this are seen from time to time here.	Històries com aquesta es veuen de tant en tant aquí.
Politicians often ask for votes by dubious means.	Els polítics sovint demanen vots per mitjans dubtosos.
A sudden storm broke out.	Va esclatar una tempesta sobtada.
She was as graceful as a young girl.	Era tan gràcil com una noia jove.
Someone stole his bike a few weeks ago.	Algú li va robar la bicicleta fa unes setmanes.
The corpse lay face down on the ground.	El cadàver es va estirar boca avall a terra.
The young man dropped his gaze to the ground.	El jove va deixar caure la mirada al terra.
Clouds will block the sun.	Els núvols bloquejaran el sol.
The class meets twice a week.	La classe es reuneix dues vegades per setmana.
He sang with his heart when he sang on stage.	Va cantar amb el cor quan va cantar a l'escenari.
The dishes tasted delicate.	Els plats tenien un sabor delicat.
These beds are not as comfortable as you might think.	Aquests llits no són tan còmodes com podríeu pensar.
The trees shone in the morning dew.	Els arbres brillaven a la rosada del matí.
Ian's parents warned him not to make friends too quickly.	Els pares d'Ian el van advertir que no fes amics massa ràpidament.
The heart sang very well.	El cor va cantar molt bé.
We seek to improve the well-being of our people.	Busquem millorar el benestar de la nostra gent.
The pearl had no value.	La perla no tenia valor.
Protesters demanded justice.	Els manifestants van demanar justícia.
The poor, in particular, will suffer more.	Els pobres, en particular, patiran més.
Some religious groups oppose the project.	Alguns grups religiosos s'oposen al projecte.
The room is on the third floor.	L'habitació es troba al tercer pis.
Hit, blow.	Golpeig, cop.
The soldiers performed their duties faithfully.	Els soldats van complir els seus deures amb fidelitat.
The stock market has been in a state of turmoil.	La borsa ha estat en un estat d'agitació.
A balanced approach is needed.	Cal un enfocament equilibrat.
In the city, other identical posters showed identical information.	A la ciutat, altres cartells idèntics mostraven informació idèntica.
The army occupied the city, then marched.	L'exèrcit va ocupar la ciutat, després va marxar.
After a four-month absence, the traveler returned.	Després de quatre mesos d'absència, el viatger va tornar.
Flavors vary throughout tea.	Els sabors varien al llarg del te.
The star's orbit is slowly expanding over time.	L'òrbita de l'estrella s'expandeix lentament amb el temps.
My boots were covered in mud.	Les meves botes estaven cobertes de fang.
Some countries are great sports nations.	Alguns països són grans nacions esportives.
The store was empty.	La botiga estava buida.
Tiny drops of water flew through the air.	Minúscules gotes d'aigua van volar per l'aire.
Another bird flew over the river.	Un altre ocell va sobrevolar el riu.
The disease is spreading rapidly.	La malaltia s'està estenent ràpidament.
The station was soon overrun with visitors.	Aviat l'estació es va veure invadida de visitants.
Neither of them wanted to leave the house.	Cap dels dos volia sortir de casa.
One hundred years ago we had a great war.	Fa cent anys vam tenir una gran guerra.
The man was taken to the prison infirmary.	L'home va ser traslladat a la infermeria de la presó.
They came down from the stars.	Van baixar de les estrelles.
The animal poses no danger to humans.	L'animal no representa cap perill per als humans.
Everyone pays attention to me, he said dejectedly.	Tothom em fa cas, va dir abatut.
A school was set up for the children.	Es va crear una escola per als nens.
No pollution.	No hi ha contaminació.
The window manufacturer initially offered free repairs.	El fabricant de finestres va oferir inicialment reparacions gratuïtes.
Coconut oil is widely used in cooking.	L'oli de coco s'utilitza àmpliament a la cuina.
The health department is in crisis.	El departament de salut està en crisi.
These magical calls seem to bring good luck.	Aquestes trucades màgiques semblen portar bona fortuna.
Similar places in color are adjacent.	Llocs semblants en color són adjacents.
The new building is much larger than the old one.	El nou edifici és molt més gran que l'antic.
He is a bright boy with bright blue eyes.	És un nen brillant amb ulls blaus brillants.
Water flows through underground channels.	L'aigua flueix per canals subterranis.
Psychologists say that money cannot buy happiness.	Els psicòlegs diuen que els diners no poden comprar la felicitat.
The farmer was picking fruit for the market.	La pagesa recollia fruita per al mercat.
They built their houses with mud and straw.	Van construir les seves cases amb fang i palla.
Sarcastic comments are common in this school.	Els comentaris sarcàstics són habituals en aquesta escola.
They saw people of both sexes arguing.	Van veure gent d'ambdós sexes en discussió.
John usually eats porridge for breakfast.	En John sol menjar farinetes per esmorzar.
They reunited with their peers.	Es van reunir amb els seus companys.
This law was passed yesterday.	Aquesta llei es va aprovar ahir.
He fired the photographer.	Va acomiadar el fotògraf.
The sale went very well.	La venda va anar molt bé.
Many young people can afford their own home.	Molts joves poden pagar la seva pròpia llar.
The leaders were assured of our friendship.	Els líders estaven assegurats de la nostra amistat.
The girl's face was pale with fear.	La cara de la noia estava pàl·lida de por.
Caffeine acts as a stimulant of the central nervous system.	La cafeïna actua com a estimulant del sistema nerviós central.
Stir in the ingredients quickly.	Remeneu ràpidament els ingredients.
Through careful observation, the scientists gained a better understanding of birds.	A través d'una observació acurada, els científics van obtenir una millor comprensió dels ocells.
You called to prayer.	Vas cridar a la pregària.
The sword was encrusted with jewels.	L'espasa estava incrustada de joies.
Our friends arrived and we had a delicious dinner.	Van arribar els nostres amics i vam sopar deliciós.
This series aims to examine worldwide hunger.	Aquesta sèrie pretén examinar la fam a tot el món.
He was driving at full speed when the accident occurred.	Conduïa a màxima velocitat quan es va produir l'accident.
The owl's whistles silenced the crowd.	Els xiulets del mussol van fer callar la multitud.
No species has become extinct in modern times.	Cap espècie s'ha extingit en els temps moderns.
These maps are very useful.	Aquests mapes són molt útils.
He folded his arms, frowning angrily.	Es va creuar de braços, arrugant el front enfadat.
But he really can't stand people who lie.	Però realment no suporta la gent que menteix.
Water is essential for life.	L'aigua és essencial per a la vida.
The plant was given the common name "smelly".	A la planta se li va donar el nom comú "pudent".
I notice that you have a degree in management.	Noto que ets llicenciat en gestió.
The will of the people determines political legitimacy.	La voluntat del poble determina la legitimitat política.
The crow cried out sternly, its black feathers swollen.	El corb va cridar amb severitat, amb les seves plomes negres inflades.
For a long time, this population was treated as serfs.	Durant molt de temps, aquesta població va ser tractada com a serfs.
This city was known for its wealth and prosperity.	Aquesta ciutat era coneguda per la seva riquesa i prosperitat.
Buses should improve passenger conditions.	Els autobusos haurien de millorar les condicions dels passatgers.
They crouched in the tunnels,	Es van ajupir als túnels,
Hotel staff must be a foreigner.	El personal de l'hotel ha d'estar format per un estranger.
Her clothes were wrinkled and dirty.	La seva roba estava arrugada i bruta.
To pass the test, you must answer the questions correctly.	Per superar la prova, has de respondre correctament les preguntes.
She was wearing a yellow dress with black stripes.	Portava un vestit groc amb ratlles negres.
Freedom, equality and fraternity are the slogans.	Llibertat, igualtat i fraternitat són les consignes.
This is the heaviest street we have ever built.	Aquest és el carrer més pesat que hem construït mai.
Be proud of your work, or someone else will.	Enorgulleu-vos del vostre treball, o algú altre ho farà.
Thousands of refugees fled across the border.	Milers de refugiats van fugir a través de la frontera.
Saturday is market day.	Dissabte és dia de mercat.
This man is too inexperienced to be president.	Aquest home és massa inexpert per ser president.
It rains a lot here every year.	Aquí plou molt cada any.
He pulls the door open.	Estira la porta.
I wish I hadn't come.	Voldria no haver vingut.
This family lives beyond its borders.	Aquesta família viu més enllà de les seves fronteres.
Life would have been unbearable without sugar.	La vida hauria estat insuportable sense el sucre.
He said we had to be patient.	Va dir que havíem de tenir paciència.
Effects of bad grammar	Efectes de la mala gramàtica
The thief hit his car.	El lladre va colpejar el seu cotxe.
The poem flows with ease and naturalness.	El poema flueix amb facilitat i naturalitat.
It's expensive.	És car.
She closed her eyes.	Ella va tancar els ulls.
Even scientists do not agree on the origins of the universe.	Fins i tot els científics no estan d'acord sobre els orígens de l'univers.
Many athletes competed in this competition.	Molts atletes van competir en aquesta competició.
The bus slowly climbed the hill.	L'autobús va pujar lentament el turó.
I wanted to have a perfect birthday.	Volia tenir un aniversari perfecte.
The soldier was wounded and bleeding profusely	El soldat estava ferit i sagnava abundantment
The bride was given away by her father.	La núvia va ser regalada pel seu pare.
Floods have devastated their crops.	Les inundacions han devastat els seus conreus.
He moved slowly as he spoke.	Es va moure lentament mentre parlava.
The baby was crying loudly.	El nadó plorava fort.
My house is surrounded by woods.	La meva casa està envoltada de boscos.
Music is a powerful tool.	La música és una eina poderosa.
She pressed Stop, but the car kept moving.	Ella va prémer Stop, però el cotxe va continuar en moviment.
Well, all the exams went well.	Bé, tots els exàmens han anat bé.
Neighbors say officials have ignored their concerns.	Els veïns diuen que els funcionaris han ignorat les seves preocupacions.
To sell short is to denigrate your potential.	Vendre's curt és denigrar el teu potencial.
The blood is nutritious.	La sang és nutritiva.
There are a variety of suites available.	Hi ha una gran varietat de suites disponibles.
The basic procedure was quite simple.	El procediment bàsic era bastant senzill.
Combat simulation games are increasingly considered an educational tool.	Els jocs de simulació de combat són cada cop més considerats com una eina educativa.
Chemical reactions generate new substances.	Les reaccions químiques generen noves substàncies.
They have spoken out against a takeover bid.	S'han pronunciat en contra d'una proposta de presa.
That's your mistake, isn't it?	Aquest és el seu error, no?
The food consisted of roast chicken and boiled potatoes.	El menjar consistia en pollastre rostit i patates bullides.
The outlines of his face looked sharp and angular.	Els contorns de la seva cara semblaven afilats i angulosos.
It was sculpted from a block of pink marble.	Va ser esculpida a partir d'un bloc de marbre rosa.
Principalities and vassals were divided by land.	Principats i vassalls estaven dividits per terres.
They reach the age of thirty.	Arriben als trenta anys.
Pamela declared herself too tired to study tonight.	La Pamela es va declarar massa cansada per estudiar aquesta nit.
The changes were gradual but unmistakable.	Els canvis van ser graduals però inconfusibles.
He promised his commitment to quiet diplomacy.	Va prometre el seu compromís amb la diplomàcia tranquil·la.
This river flows between the mountains.	Aquest riu flueix entre les muntanyes.
The frogs were croaking.	Les granotes grallaven.
The old woman likes to knit in her free time.	A la dona gran li agrada teixir en el seu temps lliure.
The treaty did not mention tariffs.	El tractat no esmentava els aranzels.
The house was painted in soft pastel colors.	La casa estava pintada amb suaus colors pastel.
He organized many events to raise money for the poor.	Va organitzar molts esdeveniments per recaptar diners per als pobres.
This is known as the Dokin effect.	Això es coneix com l'efecte Dokin.
Still no answer.	Encara sense resposta.
The word is crude and vulgar.	La paraula és crua i vulgar.
They sat in various stages of financial ruin.	Es van asseure en diverses etapes de ruïna financera.
He opposes the ban on private cars.	S'oposa a la prohibició dels cotxes particulars.
I'd rather stay home than go.	Prefereixo quedar-me a casa que anar-me'n.
Each lake is fed by underground springs.	Cada llac és alimentat per fonts subterrànies.
The surrounding field was silent.	El camp que l'envoltava estava en silenci.
The wine was flavored with orange peel.	El vi estava aromatitzat amb pell de taronja.
The powerful and luxurious building has an amazing view.	L'edifici potent i de luxe té una vista increïble.
She returned an hour later, looking relaxed.	Va tornar una hora més tard, semblant relaxada.
He keeps a secret from us.	Ens guarda un secret.
Appreciate the wisdom of your friends.	Valora la saviesa dels seus amics.
The gardener expertly cut down the hedges.	El jardiner va tallar les bardisses de manera experta.
These songs have an evocative sound.	Aquestes cançons tenen un so evocador.
Stop playing this stupid music!	Deixa de tocar aquesta música estúpida!
He still writes songs.	Encara escriu cançons.
The body is a complex and fascinating machine.	El cos és una màquina complexa i fascinant.
The officer examined the street from his place.	L'agent va examinar el carrer des del seu lloc.
Live in a quiet place.	Viu en un lloc tranquil.
Work with your sister.	Treballa amb la teva germana.
The election was a referendum on his performance.	Les eleccions van ser un referèndum sobre la seva actuació.
Most people have never seen such a device.	La majoria de la gent no ha vist mai un dispositiu així.
He grabbed the knife from the table.	Va agafar el ganivet de la taula.
The bells for the beginning of the craft are ringing.	Sonen les campanes per a l'inici de l'ofici.
So why does the old man gather firewood every day?	Aleshores, per què el vell recull llenya cada dia?
She was tall, almost six feet tall, and very slender.	Era alta, gairebé sis peus i molt esvelta.
A dozen villagers gathered around him.	Una dotzena de vilatans es van reunir al seu voltant.
I scribbled a rough sketch.	Vaig gargotejar un esbós aproximat.
The old sage gave them some silver.	La vella sàvia els va donar una mica de plata.
When the woman opened a closet, she found cockroaches.	Quan la dona va obrir un armari, va trobar paneroles.
Analysts also talked about malnutrition.	Els analistes també van parlar de la desnutrició.
Among his many talents, the chemist was especially gifted.	Entre els seus molts talents, el químic era especialment dotat.
The rains have become increasingly unpredictable.	Les pluges s'han tornat cada cop més imprevisibles.
The leopard chased its prey through the undergrowth.	El lleopard va perseguir la seva presa pel sotabosc.
Salt has many uses.	La sal té molts usos.
It plays an important role here.	Aquí té un paper important.
He managed to land his plane in a narrow street.	Va aconseguir aterrar el seu avió en un carrer estret.
And so the wise old woman went.	I així va marxar la vella sàvia.
The fish swims upstream.	El peix neda riu amunt.
Eventually, the two agreed to dismantle the weapons.	Finalment, els dos van acordar desmuntar les armes.
The state grants him a monthly pension.	L'estat li concedeix una pensió mensual.
The giant octopus shook its tentacles.	El pop gegant va sacsejar els seus tentacles.
Yields and prices have fluctuated.	Els rendiments i els preus han estat fluctuants.
The poison needs some time to act.	El verí necessita una mica de temps per actuar.
They carry the most popular radios.	Porten les ràdios més populars.
The cold wind bit the meat.	El vent fred mossegava la carn.
They hid behind the statues.	S'amagaven darrere de les estàtues.
The jailer began beating his victim.	El carceller va començar a colpejar la seva víctima.
You have to remember that gold is heavy.	Heu de recordar que l'or és pesat.
Put a slice of bread on the toaster.	Poseu una llesca de pa a la torradora.
He nodded thoughtfully.	Va assentir pensatiu.
The local cleric opposed the proposed changes.	El clergue local es va oposar als canvis proposats.
He had difficulty planning and organizing a big party	Tenia dificultats per planificar i organitzar una gran festa
Why are there so many words for hair?	Per què hi ha tantes paraules per al cabell?
The gravel creaked under the wheels of the car.	La grava cruixia sota les rodes del cotxe.
The government plans to reduce taxes in this area.	El govern té previst reduir els impostos en aquest àmbit.
The president vetoed the bill.	El president va vetar el projecte de llei.
Want to work in food distribution?	Vols treballar en la distribució d'aliments?
Measure the cookies before placing them in the tin.	Mesureu les galetes abans de posar-les a la llauna.
He is eager to try all the attractions of the city.	Té moltes ganes de provar totes les atraccions de la ciutat.
The shipping industry is highly regulated.	La indústria naviliera està molt regulada.
The psychiatrist checked that the patient was deceived.	El psiquiatre va comprovar que el pacient estava enganyat.
Experts said the end was near.	Els experts van dir que el final era a prop.
A work of art can be studied for hours.	Una obra d'art es pot estudiar durant hores.
He vacuumed the house thoroughly.	Va aspirar la casa a fons.
The people here are friendly.	La gent d'aquí és amable.
His talk was interrupted by loud shouts.	La seva xerrada va ser interrompuda per forts clams.
There is a difference between wisdom and intelligence.	Hi ha una diferència entre la saviesa i la intel·ligència.
Sandalwood oil was burned to ward off evil spirits.	L'oli de sàndal es va cremar per allunyar els mals esperits.
During the night, the air cooled.	Durant la nit, l'aire es va refredar.
The earth is slowly cooling.	La terra s'està refredant lentament.
He ran out.	Va sortir a córrer.
They like to eat dead animals.	Els agrada menjar animals morts.
He made no attempt to respond.	No va fer cap intent de respondre.
Two shots fell.	Va caure dos trets.
The weight of this bag would be fantastic.	El pes d'aquesta bossa seria fantàstic.
It is rooted in an ancient custom.	Està arrelat en un costum antic.
The man's face was stern.	La cara de l'home era severa.
The city of love was covered in thick fog.	La ciutat de l'amor estava coberta d'una espessa boira.
I am studying this book.	Estic estudiant aquest llibre.
Our grandchildren will live in a different world.	Els nostres néts viuran en un món diferent.
She paused for a moment.	Ella es va aturar un moment.
The shortest path is straight along the avenue.	El camí més curt és recte per l'avinguda.
The danger of contamination increases.	El perill de contaminació augmenta.
They all tried to guess who was talking.	Tots van intentar endevinar qui parlava.
The centipede is a relatively harmless creature.	El centpeus és una criatura relativament inofensiva.
These coins are counterfeit.	Aquestes monedes són falsificades.
It was a dream come true.	Va ser un somni fet realitat.
Users reported difficulties with the machines.	Els usuaris van informar de dificultats amb les màquines.
First, we will collect this money.	Primer, recollirem aquests diners.
Which science is most often used?	Quina ciència s'utilitza més sovint?
The phenomenon of brain imaging was first observed.	Es va observar per primera vegada el fenomen de la imatge cerebral.
Our new tennis coach is outstanding.	El nostre nou entrenador de tennis és excepcional.
Flooding is becoming a serious problem.	Les inundacions s'estan convertint en un problema greu.
Almost everyone boarded early.	Gairebé tothom va embarcar d'hora.
The paint was ugly.	La pintura era lletja.
They used a form of writing called 'cuneiform'.	Van utilitzar una forma d'escriptura anomenada 'cuneiforme'.
Some animals live in the sea.	Alguns animals viuen al mar.
Suddenly, a scream went through the air.	De sobte, un crit va travessar l'aire.
He shouted, fighting his bonds.	Va cridar, lluitant contra els seus vincles.
I dream of traveling abroad again.	Somio amb tornar a viatjar a l'estranger.
In short, everyone should help take care of the forests.	En resum, tothom hauria d'ajudar a cuidar els boscos.
The prince dreamed of visiting exotic lands.	El príncep somiava amb visitar terres exòtiques.
He slipped in a damp place.	Va relliscar en un lloc humit.
The rocket took off and headed into space.	El coet va enlairar i es va dirigir a l'espai.
That's your problem, you told your neighbor.	Aquest és el teu problema, li vas dir al teu veí.
Therefore, an excellent supply of clean air is required.	Per tant, cal un subministrament excel·lent d'aire net.
The government increased the old-age pension scheme.	El govern va augmentar el règim de pensions de vellesa.
They embarked on a long journey.	Van emprendre un llarg viatge.
Potions contain a lot of alcohol.	Les pocions contenen una gran quantitat d'alcohol.
Comb her hair and tie it with a ribbon.	Pentina-li els cabells i lliga-los amb una cinta.
The bridge collapsed due to the force of the flood.	El pont es va esfondrar per la força de la riuada.
Well, my education was of little use to me.	Bé, la meva educació no em va servir de poc.
The situation of women is improving dramatically.	La situació de la dona està millorant de manera espectacular.
The problems had steadily worsened.	Els problemes havien empitjorat constantment.
Farmers produced almost all the food.	Els agricultors produïen gairebé tots els aliments.
The link has been removed by the copyright holder.	L'enllaç ha estat eliminat pel titular dels drets d'autor.
Two ugly creatures emerged from the grove.	Dues criatures lletjos van sorgir de l'arbreda.
If you catch the ball, you will win the football match.	Si agafes la pilota, guanyaràs el partit de futbol.
Without these burials, society could not function.	Sense aquests enterraments, la societat no podria funcionar.
The soldiers dug trenches with shovels.	Els soldats van cavar trinxeres amb pales.
This region is known for its ancient temples.	Aquesta regió és coneguda pels seus temples antics.
The water that evaporates evaporates into the air.	L'aigua que s'evapora s'evapora a l'aire.
Most of the clergyman's flock fled in terror.	La major part del ramat del clergue va fugir terroritzat.
The atom has a positive charge and a negative charge.	L'àtom té una càrrega positiva i una càrrega negativa.
A leather jacket, black boots and jeans.	Una jaqueta de cuir, botes negres i texans.
He had contact with his family.	Va tenir contacte amb la seva família.
I felt guilty that my husband was spending it on me.	Em vaig sentir culpable que el meu marit em gastés.
He walked slowly, defiantly, down the street.	Va caminar lentament, desafiant, pel carrer.
They sat in silence for a while.	Es van asseure una estona en silenci.
Almost all foods come with nutrition labels.	Gairebé tots els aliments vénen amb etiquetes nutricionals.
Some varieties of beans are toxic.	Algunes varietats de mongetes són tòxiques.
How difficult it is for the lost to deal with grief.	Els perduts com de difícil és fer front al dol.
A herd of elephants passed by.	Un ramat d'elefants va passar per davant.
Don’t eat meat too often.	No mengis carn massa sovint.
His intentions were noble, but some criticized them.	Les seves intencions eren nobles, però alguns les criticaven.
The fire went out on its own.	El foc es va deixar apagar per si mateix.
We didn’t want any problems and avoided leaving any traces.	No volíem cap problema i vam evitar deixar rastres.
Deep sea currents carried him away from shore.	Els corrents marins profunds el van portar lluny de la costa.
If you need a change, let me know.	Si necessiteu un canvi, feu-m'ho saber.
Superhero comics have flourished here for generations.	Els còmics de superherois han florit aquí durant generacions.
Listen to the music.	Escolta la música.
His jaw trembled slightly.	La seva mandíbula tremolava lleugerament.
She was looking in the mirror.	Ella es mirava al mirall.
The full moon is high in the sky.	La lluna plena és alta al cel.
The company denied any liability.	L'empresa va negar qualsevol responsabilitat.
The field was bare.	El camp estava nu.
The grass is fertilized with manure.	L'herba es fertilitza amb fems.
Thick hair frames the normally oval face.	El cabell gruixut emmarca la cara normalment ovalada.
They danced together to the music.	Van ballar junts amb la música.
The water smelled strongly of chlorine.	L'aigua feia una forta olor a clor.
Break the wax into small pieces.	Trenqueu la cera en trossos petits.
The suspicion has been present for years.	La sospita és present des de fa anys.
The teenager finds everything funny.	A l'adolescent tot li fa gràcia.
The Prime Minister stays with the scientist's family.	El primer ministre es queda amb la família del científic.
Its large mouth was square, with long, irregular yellow teeth.	La seva gran boca era quadrada, amb unes dents grogues llargues i irregulars.
Take out the rubbish.	Treure les escombraries.
A city full of dual prices.	Una ciutat plena de preus duals.
Our goal is to provide transportation for those in need.	El nostre objectiu és oferir transport a aquestes persones necessitades.
The father's clothing store was closed.	La botiga de roba del pare estava tancada.
He remembered visiting the city years ago.	Va recordar haver visitat la ciutat fa anys.
We arrived at our destination safely.	Vam arribar al nostre destí amb seguretat.
The winds blew hard.	Els vents van bufar amb força.
They have a lot of fans.	Tenen un munt de fans.
Take the cat out.	Treu el gat fora.
The war caused terrible social injustice.	La guerra va provocar una terrible injustícia social.
The government condemned the attacks.	El govern va condemnar els atacs.
The oil must be heated carefully.	L'oli s'ha d'escalfar amb cura.
Metal has a higher melting point than wood.	El metall té un punt de fusió més alt que la fusta.
This substance is insoluble in water.	Aquesta substància és insoluble en aigua.
The cake was finished in an hour.	El pastís es va acabar en una hora.
Dependence on imported fossil fuels is paralyzing the economy.	La dependència dels combustibles fòssils importats està paralitzant l'economia.
Children’s memories can be unreliable.	Els records dels nens poden ser poc fiables.
A wave of advanced troops came running up the hill.	Una onada de tropes avançades va arribar corrent amunt del turó.
They were rescued by planes from a mountain farm.	Van ser rescatats amb avions d'una finca de muntanya.
Trains in rural areas are slow.	Els trens a les zones rurals són lents.
The elderly couple were about to starve.	La parella d'avis estaven a punt de morir de gana.
A general market has existed for centuries.	Un mercat general ha existit durant segles.
Farmers should plant a variety of crops.	Els agricultors haurien de plantar una varietat de cultius.
A teenager died in a car accident.	Una adolescent va morir en un accident de cotxe.
Tropical cyclone devastated the region.	El cicló tropical va devastar la regió.
The population continues to decline.	La població continua disminuint.
The car just missed me.	El cotxe acaba de trobar-me a faltar.
Here is a picture of the sunset.	Aquí teniu una imatge de la posta de sol.
The peasant pulled back her chair.	La pagesa va tirar enrere la cadira.
As difficult as it is, they must continue.	Per difícil que sigui, han de continuar.
The egg he laid was big and green.	L'ou que va posar era gran i verd.
The moon gazed at the golden minarets.	La lluna contemplava els minarets daurats.
His methods are usually remarkably successful.	Els seus mètodes solen tenir un èxit notable.
A crowd formed in the town square, applauding fiercely.	Una multitud es va formar a la plaça de la ciutat, aplaudint ferotgement.
She thought he had lied to her.	Ella creia que ell l'havia mentit.
Apply the ointment to the right ear.	Apliqueu la pomada a l'orella dreta.
The train was punctual, as always.	El tren va ser puntual, com sempre.
The man was angry.	L'home estava enfadat.
Coughing, the boy felt his throat.	Tossint, el nen va sentir la seva gola.
A man should have a beard and a mustache.	Un home hauria de tenir barba i bigoti.
I have often seen the sun set.	Sovint he vist com es ponia el sol.
She was a talented performer.	Era una intèrpret talentosa.
A solid foundation is important for any building.	Una base ferma és important per a qualsevol edifici.
Clothes are washed by washing.	La roba es neteja rentant-se.
A history of water scarcity is etched in the landscape.	Una història d'escassetat d'aigua està gravada al paisatge.
A forensic investigation has been scheduled.	S'ha programat una investigació del forense.
I need some strong glue to fix the screen.	Necessito una mica de cola forta per reparar la pantalla.
He said he would wash his hands before dinner.	Va dir que li rentaria les mans abans de sopar.
The nearby village is poor.	El poble proper és pobre.
I have always liked my mother.	Sempre m'ha agradat la meva mare.
Most people hate visiting the dentist.	La majoria de la gent odia visitar el dentista.
Grandmother closed her eyes and whispered softly.	L'àvia va tancar els ulls i va xiuxiuejar suaument.
A politician must treat other parties with respect.	Un polític ha de tractar els altres partits amb respecte.
Three thousand people attended that concert.	Tres mil persones van acudir a aquell concert.
In some regions, rice is the staple food.	En algunes regions, l'arròs és el principal aliment bàsic.
All passengers must have a passport.	Tots els passatgers han de tenir passaport.
He ate the burrito, taking his time.	Es va menjar el burrito, prenent-se el seu temps.
A notorious criminal managed to escape capture.	Un criminal notori, va aconseguir escapar de la captura.
A soft smile fell on his face.	Un suau somriure va caure a la seva cara.
He used better quality wood to build a better house.	Va utilitzar fusta de millor qualitat per construir una casa millor.
Heavy rains caused sudden flooding.	Les fortes pluges van provocar inundacions sobtades.
Some groups consider monkeys to be sacred.	Alguns grups consideren que els micos són sagrats.
A shy smile appeared on his charming face.	Un somriure tímid va aparèixer a la seva cara encantadora.
This proposal has been rejected.	Aquesta proposta ha estat rebutjada.
One year of experience, in one day.	Un any d'experiència, en un dia.
Taking action is a great motivation.	Passar a l'acció és una gran motivació.
An excavator was used to build the highway.	Per construir l'autopista es va utilitzar una excavadora.
The large metal door slammed shut.	La gran porta metàl·lica es va tancar amb un cop.
What keeps the water from boiling?	Què impedeix que l'aigua bulli?
Robots are an important source of labor.	Els robots són una font important de mà d'obra.
We buy our vegetables at the market.	Comprem les nostres verdures al mercat.
The new sports complex will be ready soon.	El nou complex esportiu estarà enllestit en breu.
We all had a great time!	Tots ens ho vam passar genial!
Naturally, she was ashamed of her mistakes	Naturalment, estava avergonyida dels seus errors
Governments collect taxes.	Els governs recapten impostos.
When the neighbors arrived, the wounded were dead	Quan van arribar els veïns, els ferits eren morts
Increased activity among tourists has put pressure on the government.	L'augment de l'activitat entre els turistes ha pressionat el govern.
The tourists were happy.	Els turistes estaven contents.
Blurred clouds drifted lazily over the lake.	Els núvols borrosos van derivar gandulament sobre el llac.
His speech was well structured and consistent.	El seu discurs estava ben estructurat i coherent.
Field crops are grown here.	Aquí es conreen cultius de camp.
Where did he go?	On ha anat?
He climbed the stairs.	Va pujar a l'escala.
He has recently had trouble sleeping.	Recentment, ha tingut problemes per dormir.
The fish was plentiful.	El peix era abundant.
Both players are highly skilled.	Tots dos jugadors són altament qualificats.
Identify your demographic group.	Identifiqueu el vostre grup demogràfic.
They were waiting for his return.	Esperaven el seu retorn.
Being such a big company, they employ a lot of people.	En ser una empresa tan gran, donen feina a molta gent.
But wood can be used to make paper.	Però la fusta es pot utilitzar per fer paper.
Copper is widely used in manufacturing.	El coure s'utilitza àmpliament en la fabricació.
He felt exhausted and depressed.	Es va sentir esgotat i deprimit.
The expression on his face was illegible.	L'expressió del seu rostre era il·legible.
These fossils were millions of years old.	Aquests fòssils tenien milions d'anys.
The drought has caused widespread unrest.	La sequera ha provocat un malestar generalitzat.
Smog is released into the atmosphere by cars.	El smog és alliberat a l'atmosfera pels automòbils.
On the lower level, there was a small pond.	Al nivell més baix, hi havia un petit estany.
The indicator needs to be replaced.	Cal substituir l'indicador.
The bus driver was overweight and rude.	El conductor de l'autobús tenia sobrepès i era groller.
She laughed happily.	Ella va riure alegrement.
Lunch is ready.	El dinar està llest.
Thousands of families were forced to flee.	Milers de famílies es van veure obligades a fugir.
During the following years, the population continued to increase.	Durant els anys següents, la població va continuar augmentant.
I depend entirely on you.	Depenc completament de tu.
The factory has an owner.	La fàbrica té un propietari.
Trust is tied to an acceptable cause.	La confiança està vinculada a una causa acceptable.
The signal is dangerously close.	El senyal està perillosament a prop.
It is on the southwest wall.	Està a la paret sud-oest.
Spread a layer of frozen food on the baking trays.	Repartiu una capa de menjar congelat a les safates del forn.
Some companies were not immune to the crisis.	Algunes empreses no eren immunes a la crisi.
She has taken the name of her husband.	Ha pres el nom del seu marit.
Police say the suspect was probably armed.	La policia diu que el sospitós estava probablement armat.
These polar regions are vulnerable.	Aquestes regions polars són vulnerables.
The bridge collapsed once it was considered old.	El pont es va ensorrar un cop s'havia considerat vell.
They left a clear trail for the police.	Van deixar un rastre clar per a la policia.
So far, all our attempts have failed.	Fins ara, tots els nostres intents han fracassat.
Strawberries are best eaten when fresh.	Les maduixes es mengen millor quan són fresques.
It's pretty amazing, really.	És bastant sorprenent, de veritat.
Women should lift their skirts above the knee.	Les dones haurien d'aixecar les faldilles per sobre del genoll.
People love animals of all kinds.	La gent estima els animals de tota mena.
In short, the report blames the victim.	En resum, l'informe culpa a la víctima.
I plan to spend the afternoon in a mall.	Penso passar la tarda en un centre comercial.
Until recently, people thought that this planet was home to man.	Fins fa poc, la gent pensava que aquest planeta era la llar de l'home.
Fresh vegetables are delicious.	Les verdures fresques són delicioses.
A factory will be built here soon.	Aviat es construirà una fàbrica aquí.
A catchy melody will help you learn the language more easily.	Una melodia enganxosa t'ajudarà a aprendre l'idioma més fàcilment.
The elephants roamed in a semicircle.	Els elefants vagaven en semicercle.
When the water boiled, he poured it into the teapot.	Quan l'aigua bullia, la va abocar a la tetera.
This island is known for its scenic beauty.	Aquesta illa és coneguda per la seva bellesa paisatgística.
Will you pay for the damages?	Pagaràs els danys?
The villagers were in great need of help.	Els vilatans tenien una gran necessitat d'ajuda.
The market is open today.	El mercat està obert avui.
Don't be sad about them.	No entristeixis per ells.
There was no one in the building.	No hi havia ningú a l'edifici.
Philippines is a nation of festivals and festivities.	Filipines és una nació de festivals i festes.
Decreasing the literacy rate is a big problem.	La disminució de la taxa d'alfabetització és un gran problema.
He used leftover onions to make this sauce.	Va utilitzar ceba sobrant per fer aquesta salsa.
The sweater was a testament to her good taste.	El jersei era un testimoni del seu bon gust.
We need to reform our education system, he argues.	Hem de reformar el nostre sistema educatiu, argumenta.
Work often forces you to work at night.	La feina sovint obliga a treballar durant la nit.
The sleigh was pulled by a team of eight dogs.	El trineu era tirat per un equip de vuit gossos.
His apology did not win him many followers.	La seva disculpa no li va guanyar molts seguidors.
Change is difficult for organizations.	El canvi és difícil a les organitzacions.
He opened the fridge and grabbed a beer.	Va obrir la nevera i va prendre una cervesa.
He lived in an old, crisp house.	Vivia en una casa antiga i cruixent.
He washed, shaved, and then took a hot shower.	Es va rentar, es va afaitar i després va prendre una dutxa calenta.
Get close while you kiss.	Acosta't mentre et fas un petó.
The temple is flanked on both sides by statues.	El temple està flanquejat a banda i banda per estàtues.
Several horses hitched to the wagons.	Diversos cavalls enganxats als vagons.
Family and friends help us in our times of need.	La família i els amics ens ajuden en els nostres moments de necessitat.
The streets were full of people.	Els carrers estaven plens de gent.
A full moon illuminated the darkness.	Una lluna plena il·luminava la foscor.
Their hands were wet with fear.	Tenien les mans humides de por.
The dead were found lying on the street.	Els morts van ser trobats estirats al carrer.
What is this river called?	Com es diu aquest riu?
The book had leather covers and gold edges.	El llibre tenia cobertes de cuir i vores daurades.
Please take these medicines at regular intervals.	Si us plau, prengui aquests medicaments a intervals regulars.
Various techniques are used in conversations with children.	En les converses amb nens s'utilitzen diverses tècniques.
The local economy depends on rice cultivation.	L'economia local depèn del cultiu d'arròs.
Work on these roads is still ongoing.	Les obres en aquestes carreteres encara continuen.
This was followed by a dinner.	Això va ser seguit d'un sopar.
The gallows was the site of public executions.	La forca era el lloc de les execucions públiques.
The air temperature was so hot and dry.	La temperatura de l'aire era tan calenta i seca.
The men began to lose their hair.	Els homes van començar a perdre el cabell.
The main purpose of the document is to outline the principles involved.	L'objectiu principal del document és esbossar els principis implicats.
She shuddered and went back to sleep.	Ella es va estremir i es va tornar a dormir.
He had a cold.	Tenia un fort refredat.
Persuade people to act in a certain way.	Persuadir la gent perquè actuï d'una determinada manera.
The test was relatively easy, he thought.	La prova va ser relativament fàcil, va pensar.
Suddenly, the moon shone a pale, ghostly white.	De sobte, la lluna va brillar d'un blanc pàl·lid i fantasmal.
A thug tried to rob him.	Un maton va intentar robar-lo.
The atmosphere was warm and cramped.	L'ambient era calent i estret.
An individual unit of tissue.	Una unitat individual de teixit.
Reading is the best way to improve vocabulary.	La lectura és la millor manera de millorar el vocabulari.
It's cold outside!	Fa fred fora!
Sitting in the front seat, she watched the traffic.	Asseguda al seient davanter, va observar el trànsit.
The fence is stunted.	La tanca és raquítica.
The lines were blurry.	Les línies estaven borroses.
Some cities were virtually deserted after nightfall.	Algunes ciutats estaven pràcticament desertes després de la nit.
The captain ordered the crew to jump back.	El capità va ordenar a la tripulació que saltés enrere.
Children are encouraged to ask questions and explore.	Es recomana als nens que facin preguntes i exploren.
She just sat and cried all day.	Ella només es va asseure i va plorar tot el dia.
Books are the only way to understand history deeply.	Els llibres són l'única manera d'entendre profundament la història.
He felt that something was wrong.	Va sentir que alguna cosa no anava bé.
Paradise is somewhere beyond the mountains.	El paradís es troba en algun lloc més enllà de les muntanyes.
The twins grew up together.	Els bessons van créixer junts.
Some of the buildings were completely burned down.	Alguns dels edificis van ser totalment cremats.
Are you going to paint this room?	Vas a pintar aquesta habitació?
Suddenly he felt an irrational need to weave.	De sobte va sentir una necessitat irracional de teixir.
The obstruction caused a traffic jam.	L'obstrucció va provocar un embús.
Several windows had been broken.	S'havien trencat diverses finestres.
Fishermen threw their nets into the water.	Els pescadors llançaven les seves xarxes a l'aigua.
Many believe the preparations are underway.	Molts creuen que els preparatius estan en marxa.
Everyone in this household has to work.	Tothom en aquesta llar ha de treballar.
The bracelet is made of gold.	La polsera està feta d'or.
It was a bus full of people.	Era un autobús ple de gent.
Many countries definitely decriminalized prostitution.	Molts països definitivament van despenalitzar la prostitució.
The hill was too steep to climb.	El turó va resultar massa costerut per pujar.
More tourist information available at the museum.	Més informació turística disponible al museu.
Shares collapsed last week.	Les accions es van esfondrar la setmana passada.
He chewed a piece of bread slowly.	Va mastegar un tros de pa lentament.
The wind whipped the red features around his head.	El vent li va assotar els trets vermells al voltant del seu cap.
The moon is visible tonight.	La lluna és visible aquesta nit.
The science lab experiments were quite successful.	Els experiments del laboratori de ciències van tenir força èxit.
These drugs are used to relieve pain and induce sleep.	Aquests fàrmacs s'utilitzen per alleujar el dolor i induir el son.
The village is full of activity.	El poble està ple d'activitat.
The error just doesn't add up.	L'error simplement no suma.
How is it possible to keep love alive?	Com és possible mantenir viu l'amor?
The muscles of the back were wrinkled with narrow striations.	Els músculs de l'esquena es van ondular amb estriacions estretes.
This law protects coastal properties.	Aquesta llei protegeix les propietats costaneres.
Grab a shovel and get ready to work.	Agafa una pala i prepara't per treballar.
The company's policy is to increase productivity.	La política de l'empresa és augmentar la productivitat.
Water is converted to hydrogen and oxygen when heated.	L'aigua es converteix en hidrogen i oxigen quan s'escalfa.
Use a saw knife to cut the bread.	Utilitzeu un ganivet de serra per tallar el pa.
I gave a lecture on social psychology.	Vaig fer una conferència sobre psicologia social.
I didn’t want to bother her.	No volia molestar-la.
Turn them into delicious sandwich fillings.	Converteix-los en deliciosos farcits de sandvitxos.
There is little demand for this program.	Hi ha poca demanda d'aquest programa.
Our customers often complain about high prices.	Els nostres clients es queixen sovint dels alts preus.
He is a remarkable hero.	És un heroi notable.
The author of this text is unknown.	Es desconeix l'autor d'aquest text.
Can you show me the next bus stop, please?	Em pots ensenyar la parada d'autobús propera, si us plau?
He strongly supports women's rights.	Ell recolza fermament els drets de les dones.
You must travel with a guide.	S'ha de viatjar amb un guia.
She says her son is better now.	Diu que el seu fill està millor ara.
The homeless population will grow in the coming years.	La població sense llar creixerà en els propers anys.
There is no denying the effect it had on him.	No es pot negar l'efecte que va tenir en ell.
The government has restored water supply.	El govern ha restablert el subministrament d'aigua.
The gas is stored in a flexible rubber balloon.	El gas s'emmagatzema en un globus de goma flexible.
The engineer is an engineer.	L'enginyer és enginyer.
They talked and decided not to buy here.	Van conversar i van decidir no comprar aquí.
The rest left.	La resta va marxar.
Through the work of microscopes, we see cells.	A través del treball dels microscopis, veiem cèl·lules.
He was born into a wealthy family.	Va néixer en una família adinerada.
The dry leaves crackled beneath my feet.	Les fulles seques crepitjaven sota els meus peus.
I have a weakness for baklava.	Tinc una debilitat pel baklava.
The measures reveal a lot about the past.	Les mesures revelen molt sobre el passat.
Shut up now, my son, and feed your fire of courage.	Calla ara, fill meu, i alimenta el teu foc de coratge.
The man was carrying a large black suitcase.	L'home portava una gran maleta negra.
No one in history is perfect.	Cap persona de la història és perfecta.
The decision is final.	La decisió és definitiva.
Supports spinning blades.	Suporta fulles per filar.
Good parents tend to support their children	Els bons pares tendeixen a mantenir els seus fills
The steep slope prevented locomotion.	El fort pendent impedia la locomoció.
You have worked very hard for so long.	Has treballat molt dur durant tant de temps.
I needed help getting the suitcase up.	Necessitava ajuda per pujar la maleta a dalt.
The flames of the dragon were hard.	Les flames del drac eren dures.
The lobby was spacious with high ceilings.	El vestíbul era ampli, amb sostres alts.
The light bill is too high.	La factura de la llum és massa alta.
It came out in the sunlight.	Va sortir a la llum del sol.
The peddler walked along the sidewalk, persuading passersby	El venedor ambulant va passejar per la vorera, persuadant els transeünts
The sofa is simple but comfortable.	El sofà és senzill, però còmode.
Many factors affect the success or failure of companies.	Molts factors afecten l'èxit o el fracàs de les empreses.
The house has a reasonably comfortable interior.	La casa té un interior raonablement còmode.
Some cities have benefited from this initial reduction.	Algunes ciutats s'han beneficiat d'aquesta reducció inicial.
Work activity in our area has slowed.	L'activitat a l'obra de la nostra zona s'ha alentit.
Salt is used to prevent bacterial growth.	La sal s'utilitza per prevenir el creixement bacterià.
The ocean looked dark and threatening.	L'oceà semblava fosc i amenaçador.
Sometimes the monkey jumped on his shoulders.	De vegades la mona saltava sobre les seves espatlles.
The vacuum cleaners contained dangerous chemicals.	Les aspiradores contenien productes químics perillosos.
An incomplete scheme.	Un esquema incomplet.
Bold and brave, the soldier was deeply loved by all.	Atrevit i valent, el soldat era profundament estimat per tots.
I need to catch up with my friends.	He de posar-me al dia amb els meus amics.
He waved his wand, muttering a spell.	Va agitar la vareta, murmurant un encantament.
Use a firm, steady stroke.	Feu servir un traç ferm i constant.
I am in favor of my plan.	Estic a favor del meu pla.
Our environment affects us in ways we ignore.	El nostre entorn ens afecta de maneres que ignorem.
This ugly building will be demolished soon.	Aquest lleig edifici serà enderrocat aviat.
They argue heatedly.	Discuten acaloradament.
The priory was roughly reformed, but with respect.	El priorat va ser reformat amb tosca, però amb respecte.
It looked like it was starting to fade.	Semblava que començava a esvair-se.
The little brother asked for help.	El germà petit va demanar ajuda.
A cheetah is a wild animal.	Un guepard és un animal salvatge.
Increasing biodiversity will combat global warming.	L'augment de la biodiversitat combatrà l'escalfament global.
He misses his mother.	Troba a faltar la seva mare.
These books are useless!	Aquests llibres no serveixen per a res!
The soldiers searched the small house from top to bottom.	Els soldats van escorcollar la petita casa de dalt a baix.
The rising fog becomes visible.	La boira que s'aixeca es fa visible.
There is a fly in my soup.	Hi ha una mosca a la meva sopa.
You have to live in the present.	Has de viure en el present.
He knew his sister was in danger.	Va saber que la seva germana estava en perill.
The baby cried all night.	El nadó va plorar tota la nit.
The virus was transmitted by biting insects.	El virus es transmetia per insectes mossegadors.
The package weighed twelve pounds.	El paquet pesava dotze lliures.
First, you need to find a glass jar.	Primer, haureu de trobar un pot de vidre.
These twin volcanoes can be seen as e	Aquests volcans bessons es poden veure com e
Shoot down enemy planes.	Enderrocar els avions enemics.
The young poet composed an ode in the spring.	El jove poeta va compondre una oda a la primavera.
The decline in the birth rate was worrisome.	El descens de la natalitat era preocupant.
The tram crosses the city.	El tramvia travessa la ciutat.
These conversations were difficult to carry out.	Aquestes converses eren difícils de dur a terme.
A reliable report on the epidemic was impossible.	Un informe fiable sobre l'epidèmia era impossible.
Water is really a precious commodity here.	L'aigua és realment un bé preuat aquí.
His communication, in word and deed, was sublime.	La seva comunicació, de paraula i fet, va ser sublim.
Put on your winter jacket and gloves.	Posa't la jaqueta i els guants d'hivern.
My job is to talk to customers about new products.	La meva feina és parlar amb els clients sobre nous productes.
A cup of strong black tea	Una tassa de te negre fort
The sand stretches for miles and miles.	La sorra s'estén per milles i milles.
There are usually six players per side.	Normalment hi ha sis jugadors per banda.
He threw stones into the river.	Va llançar pedres al riu.
Rosemary hung loosely on the grill.	El romaní penjava fluix sobre la graella.
Decreases oil temperature.	Disminueix la temperatura de l'oli.
The wedding was grand and well attended.	El casament va ser grandiós i ben assistit.
The poor young man was begging on the street.	El pobre jove estava demanant al carrer.
More people are voting in favor of the proposals.	Més gent està votant a favor de les propostes.
The bear attacked, throwing him to the ground.	L'ós va atacar, tirant-lo a terra.
Suddenly he felt very tired.	De sobte es va sentir molt cansat.
They climbed to the top of a high, steep hill.	Van pujar al cim d'un turó alt i costerut.
He has only one son, one daughter.	Només té un fill, una filla.
Bob took a sip of his coffee.	Bob va prendre un glop del seu cafè.
He is known for donating his money to charity.	És conegut per donar els seus diners a la caritat.
Add a little sugar.	Posa-hi una mica de sucre.
It is important to get enough sleep.	És important dormir prou.
The scales trembled.	Les bàscules tremolaven.
These creatures are known to inspire great fear	Se sap que aquestes criatures inspiren una gran por
Some studies support this theory.	Alguns estudis donen suport a aquesta teoria.
Support the roof of this building.	Suport el sostre d'aquest edifici.
He returned the book from the library, trying not to look guilty.	Va tornar el llibre de la biblioteca, intentant no semblar culpable.
Now that you've finished your dinner, let's go.	Ara que has acabat el teu sopar, sortim.
Childhood obesity is a threat to public health.	L'obesitat infantil és una amenaça per a la salut pública.
Evaluate programs based only on their results.	Avaluar els programes només en funció dels seus resultats.
The clock is frozen.	El rellotge està congelat.
Many people have died in this war.	Molta gent ha mort en aquesta guerra.
They harvested grapes from wild vines.	Recollien raïm de vinyes silvestres.
Some shops do not allow smoking inside.	Algunes botigues no permeten fumar a l'interior.
The old man scratched his head.	El vell es va gratar el cap.
You may feel unwell if you have a cold.	És possible que us sentiu malament si teniu un calfred.
There was a deafening roar.	Hi va haver un rugit ensordidor.
Each student must pass this test to receive their diploma.	Cada estudiant ha de superar aquesta prova per rebre el seu diploma.
First, transfer the potatoes to a saucepan.	Primer, transferiu les patates a una cassola.
The country's supreme court set new rules.	El tribunal suprem del país va establir noves regles.
A musician's career can go up and down.	La carrera d'un músic pot augmentar i disminuir.
The authorities were aware of our plans.	Les autoritats estaven al corrent dels nostres plans.
Highly effective leaders were respected.	Els líders molt efectius eren respectats.
I was sure I had seen it before.	Estava segur que ja ho havia vist abans.
However, little was known about this animal.	Tot i així, es coneixia poc d'aquest animal.
When your baby is hungry, be sure to feed him.	Quan el nadó tingui gana, assegureu-vos de donar-li de menjar.
Complete the following sentences.	Completa les frases següents.
These regions are primary energy sources.	Aquestes regions són fonts d'energia primària.
For every action, there is an equal and opposite reaction.	Per a cada acció, hi ha una reacció igual i oposada.
But suddenly the lights went out.	Però de sobte, els llums es van apagar.
Only ten teams survive.	Només sobreviuen deu equips.
I have no interest in sports.	No tinc cap interès pels esports.
He could not immediately explain why he had been killed.	No va poder explicar immediatament per què l'havia assassinat.
Incorrect, as the sender is preserving their anonymity.	Incorrecte, ja que el remitent està preservant el seu anonimat.
He was killed in the head.	Va ser assassinat per un fort cop al cap.
The opening scene was dramatic and compelling.	L'escena inicial va ser dramàtica i convincent.
The only key was discarded.	La clau única es va descartar.
As he drove, he reflected on his situation.	Mentre conduïa, va reflexionar sobre la seva situació.
Your subscription is two months late.	La teva subscripció té dos mesos de retard.
After playing tennis, the muscles hurt.	Després de jugar a tennis, els músculs fan mal.
I am working as a nurse.	Estic treballant com a infermera.
Everything has changed.	Tot ha canviat.
The forest is full of trees in this biome.	El bosc és ple d'arbres en aquest bioma.
Beans, black-eyed peas and bread.	Mongetes, pèsols d'ulls negres i pa.
The food tastes great.	El menjar té molt bon gust.
Inject a sedative to reduce pain.	Injecteu un sedant per reduir el dolor.
The wooden box had a lid.	La caixa de fusta tenia una tapa.
We talk seldom, passing notes in silence.	Parlem poques vegades, passant notes en silenci.
The total number in this table is expected to increase.	S'espera que el nombre total d'aquesta taula augmenti.
Reforms have altered the fabric of rural life.	Les reformes han alterat el teixit de la vida rural.
The skeleton was flooded with blood.	L'esquelet estava inundat de sang.
They pulled out piles of sand.	Van treure munts de sorra.
Older people have the right to cry.	La gent gran té dret a plorar.
Researchers are wondering if there are any genetic causes.	Els investigadors es pregunten si hi ha causes genètiques.
My uncle suggested we go for a walk.	El meu oncle va proposar que anéssim a passejar.
Some villagers lived by the green river.	Alguns vilatans vivien al costat del riu verd.
They cannot be hidden forever.	No es poden amagar per sempre.
Then he grabbed his coat.	Aleshores, va agafar el seu abric.
Steam showers this spring are rare.	Les pluges de vapor aquesta primavera són rars.
The criminal was convicted of murder.	El criminal va ser condemnat per assassinat.
Raising awareness of environmental issues.	Augment de la conscienciació sobre els problemes mediambientals.
The photo was taken by a tourist.	La foto va ser presa per un turista.
The setting is fictional.	L'escenari és fictici.
He formed the words carefully.	Va formar les paraules amb cura.
Move your possessions to the new house.	Mou les teves possessions a la nova casa.
The hills are surrounded by fog.	Els turons estan envoltats de boira.
A group of people protested against the increase.	Un grup de persones va protestar contra l'augment.
The newspaper is published every morning.	El diari es publica cada matí.
He ate with his fingers.	Va menjar amb els dits.
The shark, on the other hand, is a formidable predator.	El tauró, per la seva banda, és un depredador formidable.
This is only partly true.	Això només és cert en part.
He should study.	Ell hauria d'estudiar.
The circus is making a profit.	El circ està obtenint beneficis.
Some people reject the theory of evolution.	Algunes persones rebutgen la teoria de l'evolució.
Workers are learning about water management.	Els treballadors estan aprenent sobre la gestió de l'aigua.
The European Communities supported the prisoners.	Les comunitats europees van donar suport als presos.
The salad is very tasty.	L'amanida és molt saborosa.
India's population now exceeds one billion.	La població de l'Índia supera ara els mil milions.
The saliva secreted into mammals gives them a bitter taste.	La saliva secretada als mamífers els dóna un gust amarg.
He heard the news on the radio.	Va escoltar les notícies a la ràdio.
The mobilizations took place all over the country.	Les mobilitzacions es van fer arreu del país.
A submarine was lowered into the water.	Un submarí va ser baixat a l'aigua.
He pointed to the dilapidated house.	Va assenyalar la casa en ruïnes.
Suddenly, the ground shook.	De sobte, el terra va tremolar.
There is a big mortgage on the house.	Hi ha una gran hipoteca a la casa.
Social pressure pushed many people to drink alcohol in rehab centers.	La pressió social va empènyer moltes persones que bevien alcohol als centres de rehabilitació.
My cat refused to eat his dinner plate.	El meu gat es va negar a menjar-se el plat del sopar.
The new computer is much faster than the old one.	El nou ordinador és molt més ràpid que el vell.
A cold wind shook the windows.	Un vent fred va sacsejar les finestres.
Wrinkle the path again.	Torneu a arrufar el camí.
Set the clocks one hour before bedtime.	Posa els rellotges una hora abans d'anar a dormir.
He traveled a lot, visiting many countries.	Va viatjar molt, visitant molts països.
Soft, sweet candies are not good for my teeth.	Els caramels suaus i dolços no són bons per a les meves dents.
She asked me not to tell her husband.	Em va demanar que no li digués al seu marit.
There was a terrible explosion.	Hi va haver una explosió terrible.
Previous research has shown changes in crop yields.	Investigacions anteriors han mostrat canvis en el rendiment dels cultius.
Four thousand tourists visit this space center every year.	Quatre mil turistes visiten aquest centre espacial cada any.
She was taking a bath.	Ella estava prenent un bany.
There is a problem.	Hi ha un problema.
Take some cold water and put a sponge in it.	Agafa una mica d'aigua freda i posa-hi una esponja.
We climbed the sinking staircase.	Vam pujar per l'escala que s'enfonsa.
Other items can be repaired cheaper.	Altres articles es poden reparar més barat.
The bag slid from its back to the ground.	La bossa va lliscar de l'esquena a terra.
The late amendment was signed by all members of the committee.	L'esmena tardana va ser signada per tots els membres de la comissió.
His silence was doomed.	El seu silenci era condemnat.
Dengue is more common in this tropical country.	El dengue és més freqüent en aquest país tropical.
Not a single parasite infects these corals.	Ni un sol paràsit infecti aquests corals.
I overheard your conversation, you know.	He escoltat la teva conversa, saps.
The noise level here was unbearable.	El nivell de soroll aquí era insuportable.
The winter sporting event is the largest of its kind.	L'esdeveniment esportiu d'hivern és el més gran d'aquest tipus.
Put on some music.	Posa una mica de música.
These stories suggest the existence of a spiritual world.	Aquestes històries suggereixen l'existència d'un món espiritual.
A new strange drug hit the market.	Una nova droga estranya va arribar al mercat.
Many trucks were carrying goods.	Molts camions transportaven mercaderies.
The royal couple visited the sanctuary for the first time.	La parella reial va visitar el santuari per primera vegada.
Eat only local fruits and vegetables.	Consumiu només fruites i verdures locals.
The winds blew hard.	Els vents van bufar amb força.
This is the most comfortable seat in the house.	Aquest és el seient més còmode de la casa.
Have you seen this lake before?	Has vist aquest llac abans?
Rodents reproduce rapidly under these conditions.	Els rosegadors es reprodueixen ràpidament en aquestes condicions.
Budget has run out.	El pressupost s'ha esgotat.
The candidate presented himself to the Secretary of State.	El candidat es va presentar al secretari d'estat.
His story was true.	La seva història era certa.
He saw her from afar and smiled.	La va veure de lluny i va somriure.
The nearby castle was badly burned during the war.	El castell proper va ser molt cremat durant la guerra.
The country's economy is completely dependent on oil.	L'economia del país depèn completament del petroli.
Contemplating his situation, he sighed deeply.	Contemplant la seva situació, va sospirar profundament.
He entered the church, sat in silence, and closed his eyes.	Va entrar a l'església, es va asseure en silenci i va tancar els ulls.
Stay as long as you want.	Queda't tant com vulguis.
The princess looked elegant in her dress.	La princesa es veia elegant amb el seu vestit.
The king left a great inheritance to his son.	El rei va deixar una gran herència al seu fill.
At the end of this month, people will gather.	A finals d'aquest mes, la gent es reunirà.
The history and traditions of this area are unique.	La història i les tradicions d'aquesta zona són úniques.
The place is on fire.	El lloc està en flames.
Cinnamon sprinkles add a nice flavor.	El ruixat de canyella afegeix un bon sabor.
The flood killed hundreds of people.	La riuada va matar centenars de persones.
Officials believed they were safe, but they were wrong.	Els funcionaris creien que estaven segurs, però estaven equivocats.
This village is known for its horticulture.	Aquest poble és conegut per la seva horticultura.
It refers to the act of praying for the dead.	Es refereix a l'acte de resar pels morts.
Leave us alone!	Deixeu-nos en pau!
He proved to be a good and reliable manager.	Va demostrar ser un bon directiu i fiable.
Rearranging the file directory can help.	Reorganitzar el directori de fitxers pot ajudar.
Apple prices are already rising.	Els preus d'Apple ja estan augmentant.
He fell off the desk.	Va caure de l'escriptori.
His image was televised around the world.	La seva imatge va ser televisada a tot el món.
The national flag is more colorful than a national flag.	La bandera nacional és més colorida que una bandera nacional.
They visit this city from miles around.	Visiten aquesta ciutat des de milles al voltant.
The region is rich in industrial centers.	La regió és rica en nuclis industrials.
The new movie musical made people happy.	El nou musical de pel·lícula va fer feliç a la gent.
The boy's face lit up.	La cara del nen es va il·luminar.
A sack contains about ten pounds.	Un sac conté aproximadament deu quilos.
Several trade agreements were signed.	Es van signar diversos acords comercials.
Stir in two tablespoons of salt in boiling water.	Remeneu dues cullerades de sal a l'aigua bullint.
He advocated for the legalization of marijuana.	Va defensar la legalització de la marihuana.
This is an easy way to solve this.	Aquesta és una manera senzilla de resoldre això.
Divided into three regions, the country has rich resources	Dividit en tres regions, el país té rics recursos
News gets here quickly, thanks to mobile devices.	Les notícies arriben ràpidament aquí, gràcies als dispositius mòbils.
After deleting the information, he unfolded the paper.	Després d'haver esborrat la informació, va desplegar el paper.
To protect our forests, we need to conserve water.	Per protegir els nostres boscos, hem de conservar l'aigua.
Alfred hung the painting in his bedroom.	L'Alfred va penjar el quadre al seu dormitori.
As a feature, the giant tree was very dark.	Com a característica, l'arbre gegant era molt fosc.
Here workers can easily get sick.	Aquí els treballadors poden emmalaltir fàcilment.
The calm waters now seemed calm.	Les aigües tranquil·les ara semblaven tranquil·les.
Please give me two aspirins, please.	Si us plau, doneu-me dues aspirines, si us plau.
Harmful waste is polluting the waterways.	Els residus nocius estan contaminant les vies fluvials.
A swan is someone who is beautiful and elegant.	Un cigne és algú que és bonic i elegant.
The mind is constantly affected by different sensations.	La ment està constantment afectada per diferents sensacions.
Most students work to pay for their education.	La majoria dels estudiants treballen per pagar la seva educació.
These winter storms cause heavy snowfall.	Aquestes tempestes hivernals fan que hi haurà una forta nevada.
The young man is sympathetic, if not charismatic.	El jove és simpàtic, si no carismàtic.
The locals enjoy the sun.	Els locals gaudeixen del sol.
The store is open seven days a week.	La botiga està oberta els set dies de la setmana.
The highway has countless long tunnels.	L'autopista té innombrables túnels llargs.
After a heavy snowfall, the trains were delayed.	Després d'una forta caiguda de neu, els trens es van retardar.
They removed the shrapnel with tweezers.	Van treure la metralla amb una pinça.
Its status in society has certain advantages.	El seu estatus en la societat té certs avantatges.
The suspension ropes of the suspension bridge were covered with lacquer.	Les cordes de suspensió del pont penjant estaven recobertes de laca.
He had a heavy beef for lunch.	Tenia una carn de vedella pesada per dinar.
He ordered the men to hurry.	Va ordenar als homes que s'apressessin.
Be careful with the knife.	Aneu amb compte amb el ganivet.
My neighbors are people from different backgrounds.	Els meus veïns són persones de diferents orígens.
Free education has been available to everyone for years.	L'educació gratuïta està disponible per a tothom des de fa anys.
Geologists predict that in ten years, the sand here	Els geòlegs prediuen que d'aquí a deu anys, la sorra aquí
Mercury spilled from the broken tube.	Mercuri va vessar del tub trencat.
It seems like more people are visiting every day.	Sembla que cada dia hi visiten més persones.
Her parents agreed that she should drop out of school.	Els seus pares van acceptar que abandonés l'escola.
The revolution began an uncertain time.	La revolució va iniciar una època incerta.
One to ten liters of gas.	Un a deu litres de gas.
You will also need a frying pan to bake cakes.	També necessitareu una paella per coure pastissos.
A safe way to cross the river.	Una manera segura de creuar el riu.
A heavy downpour has flooded the streets of the city center.	Un fort xàfec ha inundat els carrers del centre de la ciutat.
The marks point to the entire northern border.	Les marques apunten a tota la frontera nord.
This statue is very beautiful.	Aquesta estàtua és molt bonica.
It received trials of approximately the same quality.	Va rebre assaigs d'aproximadament la mateixa qualitat.
Then we visited the river bank.	Després vam visitar la vora del riu.
The study tried to measure sadness	L'estudi va intentar mesurar la tristesa
They opened the windows every night.	Obrien les finestres cada nit.
Some methods will quickly become obsolete.	Alguns mètodes quedaran obsolets ràpidament.
Bicycles were not allowed on the track.	No es permetien bicicletes a la pista.
The great expanse was sparsely populated.	La gran extensió estava escassament poblada.
Avoid eye contact at all costs.	Evita el contacte visual a tota costa.
Our breasts are hollow and our buttocks firm.	Les nostres pits estan ahuellades i les nostres darreres fermes.
I hid in the hedge and watched my enemy.	Em vaig amagar a la bardissa i vaig observar el meu enemic.
The neighbors' dog growled brutally.	El gos dels veïns va grunyir brutalment.
Cockroaches had infested every corner of the house.	Les paneroles havien infestat tots els racons de la casa.
We were tired, so we left camp early.	Estàvem cansats, així que vam marxar de campament aviat.
It is one of the largest cities in the world.	És una de les ciutats més grans del món.
The lion eats its prey, raw.	El lleó es menja la seva presa, crua.
She was calm but polite.	Era tranquil·la però educada.
The novel became famous all over the world.	La novel·la es va fer famosa a tot el món.
The village was deserted.	El poble estava desert.
He decided he would pay her back.	Va decidir que li tornaria a pagar.
The manager complained about the unreasonable demands of the project.	El gerent es va queixar de les demandes poc raonables del projecte.
As dawn approached, the air cooled.	Quan s'acostava l'alba, l'aire es va refredar.
His garden was small but had large plants.	El seu jardí era petit però tenia grans plantes.
The wedding was a lot of fun.	El casament va ser molt divertit.
His dog stole a crust of bread from the table.	El seu gos va robar una crosta de pa de la taula.
I said nothing, just smiled.	No vaig dir res, només vaig somriure.
He usually drinks water before eating.	Normalment beu aigua abans de menjar.
The girl thought carefully about her answer before speaking.	La noia va pensar acuradament en la seva resposta abans de parlar.
Thousands of homeless people could be seen on the streets.	Es van poder veure milers de persones sense llar als carrers.
The pale orange sun sank beneath the horizon	El sol taronja pàl·lid es va enfonsar sota l'horitzó
I heard you arguing with him last night.	Et vaig sentir discutir amb ell ahir a la nit.
It was clear on his face that something was wrong.	A la seva cara es veia clar que alguna cosa anava malament.
For a decade, he spent his life as an inmate.	Durant una dècada, va passar la seva vida com a reclus.
Various foods can be ordered.	Es poden demanar diversos aliments.
His house is built on a small island.	La seva casa està construïda en una petita illa.
The poor left their lands for the city.	Els pobres van deixar les seves terres per a la ciutat.
A discount supermarket has opened near the plant.	S'ha obert un supermercat de descomptes prop de la planta.
The judges discussed the case with each other.	Els jutges van discutir el cas entre ells.
When you play the trumpet, you have to take a deep breath.	Quan toques la trompeta, has de respirar profundament.
The school was isolated in the countryside.	L'escola estava aïllada al camp.
I'll leave tomorrow.	Demà marxaré.
A butterfly is a beautiful little insect.	Una papallona és un petit insecte preciós.
The children of this small village go to school every morning.	Els nens d'aquest petit poble van a l'escola cada matí.
The state is shrouded in poverty.	L'estat està embolicat en la pobresa.
Please lower the temperature.	Baixeu la temperatura, si us plau.
The statue in the market building collapsed.	L'estàtua de l'edifici del mercat es va ensorrar.
This bird nests in colonies.	Aquest ocell nidifica en colònies.
He grabbed his dog by the collar.	Va agafar el seu gos pel collar.
Among the villagers, he was known for his cunning.	Entre els vilatans, era conegut per la seva astúcia.
Many products enter the market every year.	Molts productes entren al mercat cada any.
We will be celebrating our birthday for a week.	Celebrarem el nostre aniversari durant una setmana.
Most students prepare for exams.	La majoria dels estudiants es preparen per als exàmens.
He will survive his girlfriend for more than five years.	Sobreviurà més de cinc anys a la seva núvia.
A shy smile appeared on his face.	Un somriure tímid li va aparèixer a la cara.
All five species are vulnerable to extinction.	Les cinc espècies són vulnerables a l'extinció.
We are in deep trouble.	Estem en profunds problemes.
The song was beautifully arranged by a talented musician.	La cançó va ser bellament arranjada per un músic talentós.
Apply a thick layer of cream.	Apliqueu una capa gruixuda de crema.
The colorful shop windows on the main street.	Els aparadors de colors del carrer Major.
Violence has spread to the suburbs.	La violència s'ha estès als suburbis.
He could identify the man he wanted.	Va poder identificar l'home que volia.
The boy was fascinated by the sight of the fireworks.	El nen va quedar fascinat amb la vista dels focs artificials.
The sentence is a statement of human rights.	La sentència és una afirmació dels drets humans.
The researcher wants to understand the dynamics of the population.	L'investigador té ganes d'entendre la dinàmica de la població.
His life was lonely.	La seva vida va ser solitària.
The heroine takes a moment to catch her breath.	L'heroïna pren un moment per recuperar l'alè.
Runners will receive all the necessary information.	Els corredors rebran tota la informació necessària.
Maybe we should call him.	Potser hauríem de trucar-lo.
The old man fell and broke his arm.	L'ancià va caure i es va trencar el braç.
Oil is used as an energy source.	El petroli s'utilitza com a font d'energia.
The people of this village are famous for their colorful costumes.	La gent d'aquest poble és famosa pels seus vestits acolorits.
Here lives a giant panda.	Aquí hi viu un panda gegant.
He appeared briefly in court yesterday.	Ahir va comparèixer breument al jutjat.
Power plants and single-family homes use electricity.	Les centrals elèctriques i els habitatges individuals utilitzen electricitat.
The dovecote needed repair.	El colomar necessitava una reparació.
Soldiers used bayonets to stab prisoners.	Els soldats van fer servir les baionetes per apunyalar els presoners.
The lawyer asked for justice.	L'advocat va demanar justícia.
It was hot, so we chose a shady spot.	Feia calor, així que vam triar un lloc ombrívol.
My cat jumps on the table.	El meu gat salta a la taula.
He asked her a question.	Li va fer una pregunta.
The coach decided it was time for a substitution.	L'entrenador va decidir fer el canvi.
The staff was informed of the accident.	El personal va ser informat de l'accident.
Without water, the plant cannot grow.	Sense aigua, la planta no pot créixer.
Wash and chop the cucumber.	Rentar i tallar el cogombre.
This path is dangerous.	Aquest camí és perillós.
Public libraries now offer access to many Internet resources.	Les biblioteques públiques ara ofereixen accés a molts recursos d'Internet.
The water was crystal clear and warm.	L'aigua era cristal·lina i càlida.
Rest while you recover.	Descansa mentre et recuperes.
One in twenty children has been diagnosed with autism.	Un nen de cada vint ha estat diagnosticat amb autisme.
Every now and then a dog would run through the streets.	De tant en tant, un gos corria pels carrers.
It is important to prepare thoroughly for an interview.	És important preparar-se a fons per a una entrevista.
Money is often stolen from the country's banks.	Sovint es roben diners als bancs del país.
The river swelled with the summer rains.	El riu es va inflar amb les pluges d'estiu.
All schools, colleges and universities require credits in arts,	Totes les escoles, col·legis i universitats requereixen crèdits en arts,
The peasants of various villages went hungry, some all their lives.	Els pagesos de diversos pobles van passar gana, alguns tota la vida.
We've never been here before.	No hem estat mai aquí abans.
Business intelligence software and strategic management are closely linked.	El programari d'intel·ligència empresarial i la gestió estratègica estan estretament lligats.
He had trouble sleeping that night.	Va tenir problemes per dormir aquella nit.
The journalist was sitting carefully in the front row.	El periodista estava assegut amb cura a la primera fila.
People were throwing fruit at the trees.	La gent llançava fruita als arbres.
The new factory was built to isolate the main functions of the business.	La nova fàbrica es va construir per aïllar les funcions principals del negoci.
It has been mixing overnight.	Ha estat barrejant durant la nit.
However, some scientists argue that this is a misconception.	Tanmateix, alguns científics argumenten que es tracta d'una idea errònia.
You are invited to participate.	Esteu convidats a participar.
The damp ground was slippery.	El sòl humit era relliscós.
The mop has a handle and two ends that can be tightened.	La fregona té un mànec i dos extrems que es poden apretar.
Please take this as a warning.	Si us plau, pren això com un avís.
People who live with someone of the opposite sex are difficult.	Les persones que viuen amb algú del sexe oposat són difícils.
Some activists were outraged.	Alguns activistes es van indignar.
This process is also known as accretion.	Aquest procés també es coneix com acreció.
The argument did not resemble reality.	L'argument no s'assemblava a la realitat.
May his tribe find rest in his eternal sleep.	Que la seva tribu trobi descans en el seu somni etern.
One million pieces were collected in this box.	En aquesta caixa es van recollir un milió de peces.
The sea seemed calm.	El mar semblava tranquil.
A religious leader urged people to work and pray.	Un líder religiós va instar la gent a treballar i pregar.
They stopped at a road stop.	Es van aturar a una parada a la carretera.
They argued that power should be shared equally.	Van defensar que el poder s'hauria de compartir per igual.
The campaign was poorly organized.	La campanya estava mal organitzada.
Much remains to be done, however.	Encara queda molt per fer, però.
Don’t drink too much of this tea at once.	No beu massa d'aquest te alhora.
Education is the key to success.	L'educació és la clau de l'èxit.
She saw the world as beautiful.	Ella va veure el món com bell.
What he didn’t understand was that he wasn’t special.	El que no va entendre és que no era especial.
This forest has almost no trees.	Aquest bosc gairebé no té arbres.
Dismissed class.	Classe acomiadada.
They abolished the death penalty.	Van abolir la pena de mort.
I washed my hair with shampoo.	Em vaig rentar els cabells amb xampú.
As a result of his efforts, the mine reopened.	Com a resultat dels seus esforços, la mina va reobrir.
The country's economy is increasingly linked to international markets.	L'economia del país està cada cop més vinculada als mercats internacionals.
You are in a stable phase.	Estàs en una fase estable.
No one wants to be reminded of his defeat.	Ningú vol que se li recordi la seva derrota.
If the pain persists, consult a doctor.	Si el dolor persisteix, consulteu un metge.
The stranger is standing at the end of the lane.	El desconegut està parat al final del carril.
I was not allowed to smoke.	No em van permetre fumar.
Time was running out for the eastern tribes.	El temps s'acabava per a les tribus orientals.
This ingredient will make the sauce taste bitter.	Aquest ingredient farà que la salsa tingui un gust amarg.
I'm sorry to say.	Em sap greu dir-ho.
Artists use oil to paint paintings on canvas.	Els artistes utilitzen l'oli per pintar quadres sobre tela.
He had been shocked by the death of his parents.	S'havia sorprès de la mort dels seus pares.
Large palm planters lined the avenue.	Grans jardineres de palmeres van vorejar l'avinguda.
They are full and ready to go.	Estan plens i llestos per sortir.
Please write with a pencil.	Si us plau, escriu amb un llapis.
The coat has many pockets.	L'abric té moltes butxaques.
Darkness swallows up the world.	La foscor engoleix el món.
A little flour mixture is glued to the bottom of the cup.	Una mica de barreja de farina s'enganxa al fons de la tassa.
He returned three hours later.	Va tornar tres hores després.
He quickly explored the room.	Va explorar ràpidament l'habitació.
The people of this village are devoutly religious.	La gent d'aquest poble és devotament religiosa.
A very carved wooden box.	Una caixa de fusta molt tallada.
The wages of these workers are very low for hard work.	El sou d'aquests treballadors és molt baix per a una feina difícil.
The leader ordered them to move their fortifications.	El líder els va ordenar que traslladessin les seves fortificacions.
Squid ink stains remain even after washing.	Les taques de tinta del calamar es mantenen fins i tot després del rentat.
In a wooded area, he heard a loud noise.	En una zona boscosa, va sentir un fort soroll.
After a month in prison, he was released.	Després d'un mes a la presó, va ser posat en llibertat.
The roads are better built, but there are fewer villages.	Les carreteres estan millor construïdes, però hi ha menys pobles.
The moon rose over the rugged mountains.	La lluna va sortir sobre les muntanyes irregulars.
The volcano erupted last month.	El volcà va entrar en erupció el mes passat.
The countess gave birth to all her children.	La comtessa va donar a llum tots els seus fills.
The cook has finely grated the carrots.	El cuiner ha ratllat ben fines les pastanagues.
After sunset, the humpback moon rose above the rooftops.	Després de la posta de sol, la lluna gibosa es va alçar per sobre dels terrats.
The trees were cut down to make way for the crops.	Els arbres es tallaven per deixar lloc als cultius.
Your doctor is completely useless!	El teu metge és completament inútil!
Most bus lines are hourly.	La majoria de línies d'autobús són cada hora.
War broke out between the two nations.	La guerra va esclatar entre les dues nacions.
The saying was painted on the wall.	La dita estava pintada a la paret.
The ice cubes melted quickly.	Els glaçons es van fondre ràpidament.
The ending, of course, was not good.	El final, naturalment, no va ser bo.
Corn fields have been harvested in this part of the field.	En aquesta part del camp s'han collit camps de blat de moro.
The farmer grew wheat and cotton on his farm.	El pagès cultivava blat i cotó a la seva granja.
He needs a brain.	Necessita cervell.
It was a modest house, with only a small courtyard.	Era una casa modesta, amb només un petit pati.
The animal went down the long tunnel.	L'animal va baixar pel llarg túnel.
Large amounts of food were destroyed.	Es van destruir grans quantitats d'aliments.
Countless police officers were injured in the riots.	Incomptables policies van resultar ferits en els disturbis.
Corrupt officials strike their pockets.	Els funcionaris corruptes es folguen les butxaques.
Police accepted the statement of the vigilante who had stumbled.	La policia va acceptar l'afirmació del vigilant que havia ensopegat.
The procedure was performed under local anesthesia.	El procediment es va realitzar amb anestèsia local.
The price of oil has skyrocketed in recent months.	El preu del petroli s'ha disparat en els últims mesos.
Relax, it won't take long.	Relaxa't, això no trigarà gaire.
Sumatran tigers are known for their large, rounded ears.	Els tigres de Sumatra són coneguts per les seves orelles grans i arrodonides.
Sheep are ruminants.	Les ovelles són animals remugants.
The measurement requires a medium blade.	La mesura requereix una fulla mitjana.
And people who did not take part in the protest were arrested.	I persones que no participaven en la protesta van ser arrestades.
A prolonged period of total calm.	Un període prolongat de calma total.
The green trees covered the plains for miles.	Els arbres verds van vestir les planes durant quilòmetres.
The snake crept sneakily towards the rabbit.	La serp es va arrossegar furtivament cap al conill.
How could anyone penetrate the dark stigma of outer space?	Com podria algú penetrar en la foscor estigia de l'espai exterior?
The solution is simple.	La solució és senzilla.
The journalist announced their names.	El periodista va anunciar els seus noms.
Let's take a break.	Diguem-ho una pausa.
He had shaved his beard.	S'havia rapat la barba.
Cut the potatoes into small pieces.	Talleu les patates a trossos petits.
Blueberries grow in gardens.	Els nabius creixen als jardins.
The official report revealed that the company was to blame.	L'informe oficial va revelar que l'empresa tenia la culpa.
I was much more interested in writing poetry.	Estava molt més interessat en escriure poesia.
Sporadic attacks were reported.	Es van denunciar atacs esporàdics.
The prisoner slept in a prison cell.	El presoner dormia en una cel·la de la presó.
Can't you see what's going on here?	No veus què passa aquí?
He wondered how long it would take them to arrive.	Es va preguntar quant de temps trigaran a arribar.
Performance is not a scientific term.	El rendiment no és un terme científic.
However, it remains popular with its constituents.	No obstant això, segueix sent popular entre els seus electors.
The small pipes carried the water.	Les petites canonades emportaven l'aigua.
A flock of birds does not usually follow a main bird.	Un estol d'ocells no sol seguir un ocell principal.
We are five miles from the nearest ocean.	Estem a cinc milles de l'oceà més proper.
She realized that her father loved her.	Es va adonar que el seu pare l'estimava.
First, prepare the custard.	Primer, prepareu el flam.
The poor pay more taxes than the rich.	Els pobres paguen més impostos que els rics.
He was severely punished.	Va ser castigat severament.
Here is a schematic drawing of the new train network.	Aquí teniu un dibuix esquemàtic de la nova xarxa de trens.
He looked at her.	Ell li va mirar.
Shaving cream is usually bought at the local supermarket.	Normalment, la crema d'afaitar es compra al supermercat local.
A coat of paint would work wonders for this table.	Una capa de pintura faria meravelles per a aquesta taula.
They missed the opportunity to build on the boardwalk.	Van deixar passar l'oportunitat de construir al passeig marítim.
Despite international condemnation, the dictator remained defiant.	Malgrat la condemna internacional, el dictador es va mantenir desafiant.
There is no easy way to control radiation levels.	No hi ha una manera fàcil de controlar els nivells de radiació.
All museums require security for staff.	Tots els museus requereixen seguretat per al personal.
The teacher highlighted common mistakes.	El professor va destacar els errors comuns.
Harsh winters are expected.	S'han previst hiverns durs.
This material does not hold up very well.	Aquest material no aguanta gaire bé.
She broke her arm.	Ella es va trencar el braç.
The leader will have to make difficult decisions.	El líder haurà de prendre decisions difícils.
Once the computer is connected, the data could be transferred.	Un cop connectat l'ordinador, les dades es podrien transferir.
The hunter caught the snake very carefully.	El caçador va agafar la serp amb molta cura.
That old, tired tree is often uprooted by the wind.	Aquell arbre vell i cansat és sovint arrencat pel vent.
When did these posters go up?	Quan van pujar aquests cartells?
Resources are scarce and unevenly distributed.	Els recursos són escassos i distribuïts de manera desigual.
He was buried in this ancient tomb.	Va ser enterrat en aquesta antiga tomba.
The dam reservoir was full.	L'embassament de la presa estava ple.
Close the package carefully.	Tanqueu el paquet amb cura.
The dog climbed to the side.	El gos es va enfilar, de costat.
He had left his glasses in his room.	Havia deixat les ulleres a la seva habitació.
I was taking a class at a vocational school.	Estava fent una classe en una escola professional.
The medicine will help relieve headaches.	El medicament ajudarà a alleujar el mal de cap.
Bacteria can ferment sugar.	Els bacteris poden fermentar el sucre.
We need expert advice.	Necessitem un assessorament expert.
The sound of a piano permeates the building.	El so d'un piano impregna l'edifici.
It is important that you have access to water.	És important que tingueu accés a l'aigua.
She sings very well.	Ella canta molt bé.
Just smile, because you are beautiful!	Només somriu, perquè ets preciosa!
A missionary and his daughter were on a ground mission.	Un missioner i la seva filla estaven en una missió terrestre.
Our enemies are far away.	Els nostres enemics estan lluny.
The snow was falling hard.	La neu queia amb força.
The soldiers were advancing towards the fortress.	Els soldats avançaven cap a la fortalesa.
The foreman sent a word to the foreman.	El capataz va enviar una paraula al capataz.
They thought of slogans and songs.	Pensaven en eslògans i cançons.
Electricity shortages are getting worse.	L'escassetat d'electricitat és cada cop més greu.
The flood made great incursions into the ancient city.	La riuada va fer grans incursions a la ciutat antiga.
A haughty woman left people completely speechless.	Una dona altiva va deixar la gent completament bocabadada.
The group ordered a buffet lunch.	El grup va demanar un dinar bufet.
She was slender and delicate.	Era esvelta i delicada.
The windows are wooden frames with glass.	Les finestres són marcs de fusta amb vidres.
Drinking alcohol during pregnancy can be harmful.	Beure alcohol durant l'embaràs pot ser perjudicial.
This is really effective.	Això és realment efectiu.
The central region was flooded.	La regió central va quedar inundada.
This river has very clear water.	Aquest riu té una aigua molt clara.
My little sister is heavy.	La meva germana petita és pesada.
He complained that he often spoke rudely to her.	Es va queixar que sovint li parlava de manera grollera.
The local area is famous for its beautiful scenery.	La zona local és famosa pel bell paisatge.
We cannot allow this to happen.	No podem permetre que això passi.
I want to give you everything about me.	Vull donar-te tot de mi.
The scorching heat melted the plastic.	La calor abrasadora va fondre el plàstic.
Cancel the reservation before tomorrow.	Cancel·la la reserva abans de demà.
The city was famous for its jewelry industry.	La ciutat era famosa per la seva indústria de joieria.
The foliage was stunning in the fall.	El fullatge era impressionant a la tardor.
I aspired to be a great teacher.	He aspirat a ser un gran professor.
One of the two species of primates.	Una de les dues espècies de primats.
I'm tired and hungry.	Estic cansat i amb gana.
But some neighbors opposed the move.	Però alguns veïns es van oposar a aquesta mesura.
Workers in this area have a hard life.	Els treballadors d'aquesta zona tenen una vida dura.
Tornadoes are common in this part of the country.	Els tornados són freqüents en aquesta part del país.
Forests are home to many rare species of birds.	Els boscos són la llar de moltes espècies rares d'ocells.
The investigation was based on a survey.	La investigació es va basar en una enquesta.
The stems of the mushrooms should be cut into slices.	Les tiges dels bolets s'han de tallar a rodanxes.
I went to the zoo to take pictures of animals.	Vaig anar al zoo a fer fotos d'animals.
The soldiers descended the steep cliff.	Els soldats van baixar per l'empinat penya-segat.
The broken window cost the owner a lot of money.	La finestra trencada va costar molts diners al propietari.
People caught with drugs face severe sanctions.	Les persones atrapades amb drogues s'enfronten a greus sancions.
I preferred to wear simple, clean clothes.	Preferia portar roba senzilla i neta.
We weigh ourselves every week.	Ens pesem cada setmana.
I've never seen him before.	No l'he vist mai abans.
A black cloud hovered in the distance.	Un núvol negre planava a la distància.
The first step is the resignation of the president.	El primer pas és la dimissió del president.
In total, it will take five weeks.	En total, trigaran cinc setmanes.
This is difficult for most of us to understand.	Això és difícil d'entendre per a la majoria de nosaltres.
The author's book has received mixed reviews.	El llibre de l'autor ha rebut crítiques diverses.
How deep is the ocean?	Quina profunditat té l'oceà?
He survived a plane crash.	Va sobreviure a un accident d'avió.
They decided to do an experiment.	Van decidir fer un experiment.
Thick cream is made from cow's milk.	La nata espessa es produeix a partir de llet de vaca.
Therefore, it is especially important that you study.	Per tant, és especialment important que estudieu.
Please let me in, she cried.	Si us plau, deixa'm entrar, va plorar.
The crash cut off power to the entire floor.	El xoc va tallar l'energia a tot el pis.
The water became still and glazed.	L'aigua es va tornar quieta i vidriada.
The papers were neatly filed in transparent folders.	Els papers estaven arxivats ordenadament en carpetes transparents.
Temperatures vary drastically on the island.	Les temperatures varien dràsticament a l'illa.
His coach fell to the ground.	El seu entrenador va caure a terra.
The doctor had to see two patients that night.	El metge va haver de veure dos pacients aquella nit.
He ate the salami sandwiches and drank beer.	Es va menjar els entrepans de salami i va beure cervesa.
Stand as a queen stands before him.	Dempeus com correspon a una reina davant ell.
Bring some cold water to a boil.	Posa una mica d'aigua freda a bullir.
I am concerned about the concerns of others.	Estic preocupat per les preocupacions dels altres.
There was a flurry of activities.	Es va produir una ràfega d'activitats.
He fulfilled his responsibilities.	Va complir amb les seves responsabilitats.
Its money supply has stabilized this year.	La seva oferta monetària s'ha estabilitzat aquest any.
We have to help him.	L'hem d'ajudar.
The race was an unfair competition.	La cursa va ser una competició injusta.
Its weight will soon double.	El seu pes aviat es duplicarà.
The bride's dress was white with a black bow.	El vestit de la núvia era blanc amb un llaç negre.
The mountains were visible in the distance.	Les muntanyes eren visibles a la llunyania.
How much water do you need?	Quanta aigua necessites?
The princess slipped quickly into the water.	La princesa es va lliscar ràpidament a l'aigua.
These changes can have serious repercussions on the economy.	Aquests canvis poden tenir greus repercussions en l'economia.
We enjoyed an excellent dinner.	Vam gaudir d'un excel·lent sopar.
The history of this country is fascinating.	La història d'aquest país és fascinant.
They spent months searching for the remote island.	Van passar mesos buscant l'illa remota.
Hail can form very quickly.	La calamarsa es pot formar molt ràpidament.
Beware of pickpockets in the city.	Compte amb els carteristes a la ciutat.
He settled down and went to sleep.	Es va acomodar i es va anar a dormir.
What kind of cooking is this?	Quina mena de cuina és aquesta?
Police are pursuing the killer.	La policia persegueix l'assassí.
With the new government, taxes will go down.	Amb el nou govern, els impostos baixaran.
This place has strange powers.	Aquest lloc té poders estranys.
This is an unusual choice for a holiday destination.	Aquesta és una opció inusual per a una destinació de vacances.
Children learn to speak by imitation.	Els nens aprenen a parlar per imitació.
The remains were discovered by hikers.	Les restes van ser descobertes pels excursionistes.
I was worried about the new development.	Estava inquiet pel nou desenvolupament.
He often wore pants and high heels.	Sovint portava pantalons i tacons alts.
The cats expressed great dissatisfaction.	Els gats van expressar una gran insatisfacció.
She is waiting for his return.	Ella està esperant el seu retorn.
As for the price, sixty euros, please.	Pel que fa al preu, seixanta euros, si us plau.
The figure rose sharply.	La xifra va augmentar bruscament.
The steep mountains glow in the sunlight.	Les muntanyes escarpades brillen a la llum del sol.
All trains arriving at this station are checked to ensure safety.	Tots els trens que arriben a aquesta estació estan controlats per garantir la seguretat.
An old tunnel connects the two sides,	Un antic túnel connecta els dos costats,
The dotted lines represent the direction of the thrust.	Les línies de punts representen la direcció de l'empenta.
He sifted through a small layer of dirt through the sieve.	Va tamisar una petita capa de brutícia pel sedàs.
He firmly held his prize in his hands.	Va agafar fermament el seu premi a les seves mans.
The intervention was followed by a question and answer session.	La intervenció va anar seguida d'una sessió de preguntes i respostes.
She used to make wedding dresses.	Ella solia fer vestits de núvia.
The trees have been cut down on all sides.	Els arbres han estat talats per tots els costats.
He leaned back in his chair.	Es va inclinar més endavant a la seva cadira.
To avoid this, don't spam. Join many chats at once.	Per evitar-ho, no feu correu brossa uniu-vos a molts xats alhora.
This region is known for mining.	Aquesta regió és coneguda per la mineria.
She is distracted by her son's constant demands	Es distraeix per les constants demandes del seu fill
He sold the house next door last week.	Va vendre la casa del costat la setmana passada.
Next year's climate models suggest that global temperatures will rise.	Els models climàtics de l'any vinent suggereixen que les temperatures globals augmentaran.
Firmly touch all sides of the mold.	Toqueu amb fermesa tots els costats del motlle.
Don't come close!	No t'acostis!
This path is the fastest path.	Aquest camí és el camí més ràpid.
Social media has changed the way we live.	Les xarxes socials han canviat la nostra manera de viure.
Very fine flour is used to make pastries.	Per fer brioixeria s'utilitza farina molt fina.
A princess loves a prince.	Una princesa estima un príncep.
Most days it rose in the sun.	La majoria dels dies s'aixecava amb el sol.
A narrow gauge railway would alleviate traffic congestion.	Un ferrocarril de via estreta alleujaria la congestió del trànsit.
Students must wear uniforms.	Els alumnes han de portar uniformes.
This disease is still a mystery.	Aquesta malaltia encara és un misteri.
We have to make a sacrifice.	Hem de fer un sacrifici.
It's time to wake up!	És hora de despertar-se!
You will hear news about them in the news.	Sentiràs notícies sobre ells a les notícies.
One can only wonder the danger of traveling here.	Només es pot preguntar el perill de viatjar aquí.
He carried his trusty rifle.	Va portar el seu rifle de confiança.
None of the solutions worked.	Cap de les solucions va funcionar.
The cat is asleep at the table	El gat està adormit a la taula
The distance between cities is considerable.	La distància entre les ciutats és considerable.
Remember when everything was perfect.	Recorda quan tot era perfecte.
The cause of the fire has not been established.	Encara no s'ha establert el motiu del foc.
Here are some grammar rules.	A continuació, demostrarem algunes regles gramaticals.
A former baseball player, he engaged in boxing.	Antic jugador de beisbol, es va dedicar a la boxa.
The vice president should resign.	El vicepresident hauria de dimitir.
The buyer's bid must exceed the seller's bid.	L'oferta del comprador ha de superar la del venedor.
This is definitely a great idea.	Sens dubte, aquesta és una idea excel·lent.
He ate slowly and dressed accurately	Va menjar lentament i es va vestir amb precisió
Try some vegetable juice.	Proveu una mica de suc de verdures.
The large number of weapons is undesirable.	La gran quantitat d'armes és indesitjable.
We make prank calls every day.	Fem trucades de broma diàriament.
The white flour must be sifted before use.	La farina blanca s'ha de tamisar abans d'utilitzar-la.
Be sure to write clearly.	Assegureu-vos d'escriure clarament.
He grabbed a branch and began to shake it.	Va agafar una branca i va començar a sacsejar-la.
The crowd admired the shining sun.	La multitud admirava el sol que brillava.
The crowd fell silent as people watched.	La multitud va callar mentre la gent mirava.
They took him out of the football team.	El van treure de l'equip de futbol.
This is especially confusing for dyslexics.	Això és especialment confús per als dislèxics.
Our leader is popular with the masses.	El nostre líder és popular entre les masses.
Power hunger, corruption, and greed abound	La fam de poder, la corrupció i la cobdícia són abundants
The author argues that the planned cities were successful.	L'autor argumenta que les ciutats planificades van tenir èxit.
No significant progress has been reported.	No s'han informat avenços significatius.
A letter of complaint was written to the governor.	Es va escriure una carta de queixa al governador.
How to solve this riddle?	Com resoldre aquest enigma?
The cabinet sat, huddled around a small fire.	El gabinet es va asseure, amuntegat al voltant d'un petit foc.
The minister was demoted for corruption.	El ministre va ser degradat per corrupció.
The visitor ignored the man's response.	El visitant no va fer cas de la resposta de l'home.
The teacher offered a distracted shrug.	El professor va oferir una arronsa d'espatlles distraïda.
The sow was so frightened that she ran to her bedroom.	La truja estava tan espantada que va córrer cap al seu dormitori.
A growing number of mall stores are closing.	Un nombre creixent de botigues del centre comercial estan tancant.
The bird ate the grain.	L'ocell es va menjar el gra.
I'm not there right now.	Ara mateix no hi sóc.
The British tend to break their brains.	Els britànics tendeixen a trencar-se el cervell.
He coughed, drowned, and made that terribly funny sound.	Va tossir, es va ofegar i va fer aquest so terriblement divertit.
He was found with a gunshot wound.	El van trobar amb la ferida d'arma.
The city’s restaurants specialize in local cuisine.	Els restaurants de la ciutat estan especialitzats en cuina local.
Looks like you've been thinking about us	Sembla que has estat pensant en nosaltres
Your opinion is really unimportant on this issue.	La teva opinió és realment poc important en aquest tema.
His office has been completely destroyed, he says.	El seu despatx ha quedat completament destruït, diu.
The winner is announced at the awards ceremony.	El guanyador s'anuncia a la cerimònia de lliurament de premis.
Politicians made their speeches and outings.	Els polítics van fer els seus discursos i sortides.
College graduates report difficulty finding work.	Els graduats universitaris denuncien dificultats per trobar feina.
Use butter instead of cooking oil.	Feu servir mantega en comptes d'oli per cuinar.
The Senate voted unanimously.	El senat va votar per unanimitat.
Please turn off the ignition.	Apagueu l'encesa, si us plau.
The working group was given a deadline.	El grup de treball va rebre un termini.
I thought green was my favorite color.	Vaig pensar que el verd era el meu color preferit.
Looks like I can't stop crying.	Sembla que no puc parar de plorar.
In general, some amoebas feed on bacteria.	En termes generals, algunes amebes s'alimenten de bacteris.
Some believe this is on the verge of extinction.	Alguns creuen que això està a la vora de l'extinció.
He was often ridiculed for being shy.	Sovint se'l burlava per ser tímid.
His explanation is ambiguous.	La seva explicació és ambigua.
The language is not usually encoded.	La llengua normalment no està codificada.
He thought about his conversation with his friend.	Va pensar en la seva conversa amb el seu amic.
Dinner was a welcome respite from the classes.	El sopar va ser un respir de benvinguda de les classes.
Many passages in the original manuscript are incomplete.	Molts passatges del manuscrit original estan incomplets.
The cat was completely still.	El gat estava completament quiet.
Everyone had the right to an education.	Tothom tenia dret a una educació.
A red squirrel sitting next to a pine tree.	Un esquirol vermell assegut al costat d'un pi.
The birds are attracted to the broken pepper.	Els ocells se senten atrets pel pebrot trencat.
Some architects designed buildings with unusual shapes.	Alguns arquitectes van dissenyar edificis amb formes inusuals.
She hated all that.	Ella odiava tot això.
Traveling out of town is not safe.	Viatjar fora de la ciutat no és segur.
The scientist's presentation lasted two hours.	La presentació del científic va durar dues hores.
These supermarkets sell a wide range of products.	Aquests supermercats venen una àmplia gamma de productes.
There was a lack of evidence.	Faltaven proves.
The actress is known for her elegant dancing.	L'actriu és coneguda pel seu ball elegant.
The young people lined up for their seats.	Els joves van fer cua per a les seves places.
It was crucial that his father stay abroad.	Era fonamental que el seu pare es quedés a l'estranger.
A thin layer of dust covered everything.	Una fina capa de pols ho cobria tot.
So far, there are no signs of foul play.	Fins ara, no hi ha indicis de joc brut.
They serve as reminders of a happy childhood.	Serveixen com a recordatoris d'una infància feliç.
Animals have a low tolerance to ether.	Els animals tenen una baixa tolerància a l'èter.
Will you ask my mother?	Li preguntaràs a la meva mare?
Come home early.	Vine a casa d'hora.
The performance of the students was enthusiastic.	L'actuació dels alumnes va ser entusiasta.
The ring was bought at a garden sale.	L'anell es va comprar en una venda de jardí.
Over time, she also seemed less angry.	Amb el pas del temps, ella també semblava menys enfadada.
The weather here is unpredictable.	El temps aquí és imprevisible.
Confidence should prevail.	La confiança hauria de prevaldre.
Step over the stone.	Pas per sobre de la pedra.
The country's first leader was assassinated.	El primer líder del país va ser assassinat.
The night sky was full of stars.	El cel nocturn estava ple d'estrelles.
A public library has been opened.	S'ha obert una biblioteca pública.
The couple looked pleased at their sleeping babies.	La parella va mirar satisfeta els seus nadons adormits.
The road was unpaved and full of potholes.	El camí estava sense asfaltar i ple de sots.
The choir sang a gospel song to us.	El cor ens va cantar una cançó de gospel.
In fact, most teenagers	De fet, la majoria dels adolescents
The emir will award him a medal.	L'emir li atorgarà una medalla.
The room was filled with laughter.	L'habitació es va omplir de so de riure.
Some experts believe that stress leads to illness.	Alguns experts creuen que l'estrès condueix a la malaltia.
Some stars shine only briefly.	Algunes estrelles brillen només breument.
He reached into his pocket for a handkerchief.	Va ficar la mà a la butxaca per buscar un mocador.
Growing evidence suggests that more is being lost.	L'evidència creixent suggereix que s'està perdent més.
There is no quick fix for this economy.	No hi ha cap solució ràpida per a aquesta economia.
The girl came out of the bathroom locked.	La jove va sortir del bany tancat amb clau.
Hunger was the worst thing to remember.	La fam va ser el pitjor que es recorda.
This dress is the favorite of young women.	Aquest vestit és el preferit de les dones joves.
Turn the handle to the right.	Gireu el mànec cap a la dreta.
The effect was electric.	L'efecte va ser elèctric.
Pour in the milk.	Aboqueu-hi la llet.
I had never seen the road so quiet.	Mai havia vist la carretera estar tan tranquil·la.
No one would envy her.	Ningú l'envejaria.
Two pillars support the structure.	Dos pilars sostenen l'estructura.
I chose to stay another day.	Vaig optar per quedar-me un altre dia.
They worked to live, not live to work.	Van treballar per viure, no viure per treballar.
This disease kills millions every year.	Aquesta malaltia mata milions cada any.
This is a story of love, sacrifice and tragedy.	Aquesta és una història d'amor, sacrifici i tragèdia.
The family chatted kindly.	La família va xerrar amablement.
I'm sure the king will approve.	Estic segur que el rei ho aprovarà.
The priest began the ceremony.	El mossèn va començar la cerimònia.
Yesterday they used a picket.	Ahir van fer servir un piquet.
He lives alone in a small house.	Viu sol en una casa petita.
The sculpture has been shown in major art shows.	L'escultura s'ha mostrat a les principals mostres d'art.
The fish tasted very salty.	El peix tenia un gust molt salat.
Numerous studies have documented its activity.	Nombrosos estudis han documentat la seva activitat.
Her suitcases are full of fresh socks.	Les seves maletes estan plenes de mitjons frescos.
He walked through the garden.	Va passejar pel jardí.
We were expecting this result.	Esperàvem aquest resultat.
Everything is polished, shiny.	Tot està polit, brillant.
These bacteria cause stomach ulcers.	Aquests bacteris causen úlceres a l'estómac.
Some data has been extracted automatically.	Algunes dades s'han extret automàticament.
She is a true friend.	Ella és una amiga de veritat.
Many cultures recognize deities, spirits, and other entities.	Moltes cultures reconeixen divinitats, esperits i altres entitats.
Every human being has universal rights.	Cada ésser humà té uns drets universals.
The water in this reservoir is heavily polluted.	L'aigua d'aquest embassament està molt contaminada.
The court found the man guilty.	El tribunal va declarar culpable l'home.
They ate snacks and watched TV.	Menjaven berenar i miraven la televisió.
They reached the heart of the city.	Van arribar al cor de la ciutat.
He had taken three weeks off.	S'havia pres tres setmanes de descans.
This wine has an unusually long expiration date.	Aquest vi té una data de caducitat inusualment llarga.
The doctor's assistant looked up and concentrated.	L'ajudant del metge va mirar i es va concentrar.
Why can't you read the signs?	Per què no pots llegir els rètols?
Let's keep the ship in port.	Mantinguem el vaixell al port.
Birds have wings to fly.	Els ocells tenen ales per volar.
The crystal gems shone like the stars in the sky.	Les gemmes de cristall brillaven com les estrelles del cel.
Police soon arrived at the scene.	La policia va arribar aviat al lloc dels fets.
The tiger closed his jaws.	El tigre va tancar les mandíbules.
The teacher gave a lecture for one hour straight.	El professor va donar una conferència durant una hora seguida.
Fuel bill has gone up.	La factura del combustible ha pujat.
His comments were greeted with contemptuous laughter.	Els seus comentaris van ser rebuts amb riures menyspreables.
Ventilate the room before using it.	Ventila l'habitació abans d'utilitzar-la.
His conclusion was that radiation was harmful.	La seva conclusió va ser que la radiació era nociva.
He had to urinate urgently.	Havia d'orinar amb urgència.
Why did he marry her?	Per què es va casar amb ella?
The tide rises and falls.	La marea puja i baixa.
The mutineers refused.	Els amotinats es van negar.
The paint was damaged by rain.	La pintura va quedar malmesa per la pluja.
He has a very strong personality.	Té una personalitat molt forta.
This plant is quite rare.	Aquesta planta és bastant rara.
A politician threatened to burn down the cathedral.	Un polític va amenaçar amb cremar la catedral.
A traitor might seem quite convincing.	Un traïdor podria semblar força convincent.
Roads are being built across the country.	S'estan construint carreteres a tot el país.
The teacher nodded.	El professor va assentir.
She was very pretty, but he had won her heart.	Era molt bonica, però ell li havia guanyat el cor.
Each group passed the test.	Cada grup ha superat la prova.
Their friendship has lasted for ten years.	La seva amistat ha perdurat durant deu anys.
Spend an hour every day in silence.	Passeu una hora cada dia en silenci.
The crime angered many.	El crim va enfadar molts.
The substance is much cheaper here.	La substància és molt més barata aquí.
The monkeys came down from the trees.	Els micos baixaven dels arbres.
The scene was flooded with light.	L'escena es va inundar de llum.
The scientific community is at gunpoint.	La comunitat científica està en armes.
A tabby house cat.	Un gat de casa tabby.
The group leader gave an encouraging speech.	El líder del grup va fer un discurs engrescador.
This naive and confident couple believed every word.	Aquesta parella ingènua i confiada li va creure cada paraula.
I don't like this kind of music at all.	Aquest tipus de música no m'agrada gens.
The cat chased a mouse through the grass.	El gat va perseguir un ratolí per l'herba.
Names are printed carefully.	Els noms s'imprimeixen amb cura.
Choose fights with everyone.	Tria baralles amb tothom.
Migrants have been able to enter our country freely.	Els migrants han pogut entrar lliurement al nostre país.
Preference will be given to people with local experience.	Es donarà preferència a persones amb experiència local.
This region is known for its natural beauty.	Aquesta regió és coneguda per la seva bellesa natural.
The painting shows two lovers.	El quadre mostra dos amants.
There are five music schools.	Hi ha cinc escoles de música.
Her dark hair fell in flaccid waves over her shoulders.	Els seus cabells foscos li van caure en ones flàcides sobre les seves espatlles.
It is poisonous, in fact.	És verinós, de fet.
The train burst through the tunnel.	El tren va rebentar pel túnel.
Why didn't you notify me of the error?	Per què no m'has avisat de l'error?
This seems rather boring.	Això sembla més aviat avorrit.
Documents indicated that the river was polluted.	Els documents indicaven que el riu estava contaminat.
Army commanders defied army security regulations.	Els comandants de l'exèrcit van desafiar les normes de seguretat de l'exèrcit.
Plants and animals need water to live.	Les plantes i els animals necessiten aigua per viure.
Don't walk on the grass, please!	No caminis per l'herba, si us plau!
The doctor later wrote about his surprise.	Més tard, el metge va escriure sobre la seva sorpresa.
The coconut palm is the national tree of many countries.	La palmera de coco és l'arbre nacional de molts països.
You need to keep your eyes open.	Cal mantenir els ulls oberts.
His favorite pastime used to be reading.	El seu passatemps preferit solia ser llegir.
The ceiling was low.	El sostre era baix.
Was this really your writing on the page?	Aquesta era realment la seva escriptura a la pàgina?
This desert region is home to plateaus and hills.	Aquesta regió desèrtica acull altiplans i turons.
The quake left the city homeless.	El terratrèmol va deixar la ciutat sense llar.
The psychologist consulted her notes.	La psicòloga va consultar les seves notes.
Observe, listen and learn.	Observa, escolta i aprèn.
The philosopher encouraged his students to write their own essays.	El filòsof va animar els seus alumnes a escriure els seus propis assaigs.
The number of tourists has increased every year.	El nombre de turistes ha augmentat cada any.
One cannot help but wonder why the delegates arrived so late.	Un no pot evitar preguntar-se per què els delegats van arribar tan tard.
Protesters shouted insults over the loudspeaker.	Els manifestants van cridar insults per l'altaveu.
The soil is rich enough for cultivation.	El sòl és prou ric per fer cultius.
The activist called for a boycott of the company.	L'activista va demanar un boicot a aquesta empresa.
An excellent performance in a sports competition.	Una excel·lent actuació en una competició esportiva.
Contact your doctor if you show any signs of infection.	Poseu-vos en contacte amb el vostre metge si mostreu signes d'infecció.
There is bipartisan support for his proposal.	Hi ha suport bipartidista a la seva proposta.
His father is the city doctor.	El seu pare és el metge de la ciutat.
The soldiers reached a high ridge, which dominated a mountain valley.	Els soldats van arribar a una alta carena, que dominava una vall de muntanya.
Phone calls are not allowed.	No es permeten trucades telefòniques.
He was recently married.	Es va casar recentment.
You can park here.	Podeu aparcar aquí.
The bell fell silent.	La campana va callar.
The dump truck stopped by the side of the road.	El camió volquet es va quedar al costat de la carretera.
He is dedicated to his family.	Es dedica a la seva família.
Three bottles of soy sauce are on the counter.	Tres ampolles de salsa de soja es troben al taulell.
The baby was raped by pedophiles.	El nadó va ser violat per pedòfils.
Using a tape measure, measure the length of the fence.	Amb una cinta mètrica, mesura la longitud de la tanca.
The land of the house bears no resemblance to the land here!	La terra de casa no s'assembla gens a la terra d'aquí!
Don't pass by without saying hello.	No passeu per davant d'ella sense saludar.
The operation will be performed at the new hospital.	L'operació es farà al nou hospital.
For many people, this is inconceivable.	Per a molta gent, això és inconcebible.
The snake's head protruded from his coat.	El cap de la serp sobresortia del seu abric.
Hikers will often walk on muddy paths.	Els excursionistes sovint caminaran per camins fangosos.
There is no bus to the airport.	No hi ha autobús cap a l'aeroport.
The branch broke and fell.	La branca es va trencar i va caure.
All of these rules seemed a little pointless.	Totes aquestes regles semblaven una mica inútils.
Why do people always want to win the debate?	Per què la gent sempre vol guanyar el debat?
His left hand was shaking violently.	La seva mà esquerra tremolava violentament.
The message is, play by the rules.	El missatge és, jugar amb les regles.
The victim said he was scared.	La víctima va dir que tenia por.
Many people see nuclear power as unethical.	Molta gent veu l'energia nuclear com a poc ètica.
An accurate historical record was established.	Es va establir un registre històric precís.
He hurried downstairs.	Va baixar de pressa.
He fed the hungry children.	Va donar de menjar als nens famolencs.
The ship sank in calm seas.	El vaixell es va enfonsar en mars tranquils.
It took her a while to feel her mood.	Ella va tardar a sentir el seu estat d'ànim.
Her skin had a deep tan.	La seva pell tenia un bronzejat profund.
There are many small shops, cafés and restaurants on the streets.	Als carrers hi ha nombroses botigues petites, cafeteries i restaurants.
The new courthouse is a striking building.	El nou jutjat és un edifici cridaner.
You're wrong, you know!	T'has equivocat, ho saps!
He wiped his glasses and then looked at them.	Es va netejar les ulleres i després les va mirar.
The building looks dodgy.	L'edifici sembla esquivot.
The carpet was covered with footprints.	La catifa estava coberta de petjades.
All students are concerned about the problem.	Tots els alumnes estan preocupats pel problema.
The response was shocking.	La resposta va ser impactant.
The flight crew saw a fishing boat.	La tripulació de vol va veure un vaixell de pesca.
One of the workers found a suitcase near the river.	Un dels treballadors va trobar una maleta prop del riu.
What color were your eyes?	De quin color eren els seus ulls?
The water supply is clean, but not plentiful.	El subministrament d'aigua és net, però no és abundant.
The floor was cement.	El terra era de ciment.
He grabbed the singing sparrow and carried it outside.	Va agafar el pardal cantant i el va portar fora.
The mansion is located on a rocky slope.	La mansió es troba en un vessant rocós.
The rain was warm.	La pluja era càlida.
It is a city known for its music.	És una ciutat coneguda per la seva música.
The supermarkets here sell very little fresh food.	Els supermercats d'aquí venen molt poc menjar fresc.
They will not arrive on time.	No arribaran a temps.
Please read the report carefully.	Llegiu atentament l'informe.
A gallon of milk contains eight ounces.	Un galó de llet conté vuit unces.
The order seemed useless.	L'ordre semblava inútil.
The rooster greeted the dawn with its crow	El gall saludava l'alba amb el seu corb
He started coughing.	Va començar a tossir.
The wind was blowing hard.	El vent girava amb força.
He lost his job after asking for a pay cut.	Va perdre la feina després de demanar una rebaixa salarial.
He dealt with it quickly.	Ho va tractar ràpidament.
A glass wall protects the dining area.	Una paret de vidre protegeix la zona de menjador.
Flight attendants helped organize relief efforts.	Els assistents de vol van ajudar a organitzar els esforços de socors.
The maple leaves will soon fall.	Aviat cauran les fulles d'auró.
He had dark curved eyebrows.	Tenia unes celles fosques corbades.
Demonstrate the complexity of human emotions.	Demostrar la complexitat de les emocions humanes.
Many countries are starving.	Molts països pateixen fam.
There are only three stops on weekdays.	Només hi ha tres parades els dies laborables.
The soup was so thick I could barely see it.	La sopa era tan espessa que gairebé no la veia.
And the politician, considered one of the leading candidates, withdrew unexpectedly.	I el polític, considerat un dels principals candidats, es va retirar inesperadament.
We wanted a mall, not pomp and ceremony.	Volíem un centre de comerç, no pompa i cerimònia.
Some manufacturers are reluctant to change their business model.	Alguns fabricants desconfien de canviar el seu model de negoci.
I threw my gun into the air.	Vaig llançar la meva arma de foc a l'aire.
In large quantities, this substance is toxic.	En grans quantitats, aquesta substància és tòxica.
He tapped his keyboard lightly.	Va tocar lleugerament el seu teclat.
The bright moon can be seen at night.	La lluna brillant es pot veure a la nit.
The bully began to sing.	El matón va començar a cantar.
The factory manufactures the products used in the space program.	La fàbrica fabrica els productes utilitzats en el programa espacial.
This doctor was able to eradicate cancer.	Aquest metge va ser capaç d'eradicar el càncer.
Some families live in small wooden huts.	Algunes famílies viuen en petites barraques de fusta.
The ship's crew abandoned the sinking ship.	La tripulació del vaixell va abandonar el vaixell que s'enfonsava.
Feed the dog cheese.	Doneu de menjar al formatge del gos.
Harmful whales rose above the beacon.	Vams nocius s'elevaven sobre la balisa.
Remember to share this apartment with your brother.	Recorda compartir aquest apartament amb el teu germà.
A complex carbon compound.	Un compost complex de carboni.
He is short and stocky.	És baixet i corpulent.
The comment made a good laugh.	El comentari va fer una bona rialla.
There is unrest among city workers.	Hi ha malestar entre els treballadors de la ciutat.
One difference between his apartment and his was the color.	Una diferència entre el seu apartament i el seu era el color.
The king divided his land among his heirs.	El rei va repartir la seva terra entre els seus hereus.
He carefully wrapped each cake individually.	Va embolicar amb cura cada pastís individualment.
A powerful secret service stormed his home.	Un poderós servei secret va assaltar casa seva.
Animals are treated better than humans in this city.	Els animals són tractats millor que els humans en aquesta ciutat.
I'm smiling.	estic somrient.
So what is the purpose of this study?	Aleshores, quin és l'objectiu d'aquest estudi?
However, we did not learn how these insects communicate.	No obstant això, no vam aprendre com es comuniquen aquests insectes.
Fill the shower with hot water.	Ompliu la dutxa d'aigua calenta.
The planet Styx was the military headquarters.	El planeta Styx era el quarter general militar.
The galaxy has billions of stars.	La galàxia té milers de milions d'estrelles.
He regarded his neighbors as a great evil.	Considerava els seus veïns com un gran mal.
Police are on the lookout for domestic violence.	La policia està molt atenta a la violència domèstica.
The police force consists of three units.	El cos policial està format per tres unitats.
The boat was hailed by an old fisherman.	El vaixell va ser aclamat per un vell pescador.
But, this has a drawback.	Però, això té un inconvenient.
These actors have appeared in many films together.	Aquests actors han aparegut en moltes pel·lícules junts.
The boy opened the back door.	El nen va obrir la porta del darrere.
He knocked on the door.	Va trucar a la porta.
Canadian officials initially tried to hide the leak.	Els funcionaris canadencs van intentar inicialment amagar la filtració.
Reflect on the fact that nothing is sustained.	Reflexioneu sobre el fet que res no es sosté.
They are an important group in political life.	Són un grup important en la vida política.
First, rinse the peas and chop the stems.	Primer, esbandiu els pèsols i talleu les tiges.
Why do you think people always choose what is known?	Per què creus que la gent sempre tria allò que és conegut?
Species such as kangaroos and koalas are endangered.	Espècies com el cangur i el coala estan en perill d'extinció.
However, everyone agrees that something needs to be done.	Tot i això, tothom està d'acord que cal fer alguna cosa.
They were arrested at a local bar.	Van ser detinguts en un bar local.
She felt very ill.	Es va sentir molt malalta.
This store sells all kinds of unusual products.	Aquesta botiga ven tot tipus de productes inusuals.
I was deeply depressed after being fired.	Vaig estar profundament deprimit després de ser acomiadat.
My house is in the western part of town.	La meva casa es troba a la part oest de la ciutat.
The country's economy depends on its agriculture.	L'economia del país depèn de la seva agricultura.
The comedian took to the stage, "drunk as a skunk."	L'humorista va pujar a l'escenari, "borratxo com una mofeta".
The company has grown steadily.	L'empresa ha crescut constantment.
This building dates from the 13th century.	Aquest edifici data del segle XIII.
The magazine awarded him a scholarship to write a novel.	La revista li va donar una beca per escriure una novel·la.
The apple-headed god had a new look.	El déu amb cap de poma tenia un nou aspecte.
They failed to improve production.	No van aconseguir millorar la producció.
Consumers are asked to read nutrition labels carefully.	Es demana als consumidors que llegiu atentament les etiquetes nutricionals.
The poet began writing before the age of ten.	El poeta va començar a escriure abans dels deu anys.
The side and roof of the bus are painted blue.	El lateral i el sostre de l'autocar estan pintats de blau.
Kids love to read this story.	Als nens els encanta llegir aquesta història.
His heart was happy.	El seu cor estava content.
Today, half of the world's population breathes polluted air.	Actualment, la meitat de la població mundial respira aire contaminat.
The project generated controversy.	El projecte va generar polèmica.
Everyone thought the same thing.	Tothom pensava el mateix.
He knows how to take care of himself.	Sap cuidar-se.
Try a different browser.	Prova amb un navegador diferent.
But he couldn't hide his smile.	Però no va poder amagar el seu somriure.
Money is useless if it is kept under the mattresses.	Els diners no serveixen per a res si es mantenen sota els matalassos.
He probed the wound with his fingers.	Va sondejar la ferida amb els dits.
The novel was also translated into other languages.	La novel·la també va ser traduïda a altres idiomes.
Go out and enjoy.	Sortiu i gaudiu.
The stones are old and heavy.	Les pedres són velles i pesades.
He swept the dirt off the kitchen floor.	Va escombrar la brutícia del terra de la cuina.
A scientist knows a little bit about everything.	Un científic ho sap una mica de tot.
The sordid history of the media exposed.	La sòrdida història dels mitjans exposada.
They talked long at night.	Van parlar llargament a la nit.
She is used to hard work.	Està acostumada al treball dur.
Opinions on this subject are very different.	Les opinions sobre aquest tema són molt diferents.
The water, the snow and the snow fell a lot.	L'aigua, la nevada i la neu van caure molt.
She was always tired, despite waking up early.	Sempre estava cansada, tot i despertar-se d'hora.
He lay there, staring at the darkening sky.	Es va estirar allà, mirant el cel que s'enfosquia.
The people of the south are known for their hospitality.	La gent del sud és coneguda per la seva hospitalitat.
Their estimates of climate change are based on erroneous assumptions.	Les seves estimacions del canvi climàtic es basen en hipòtesis errònies.
Neighbors want to be consulted.	Els veïns volen ser consultats.
This word has been replaced by another.	Aquesta paraula ha estat substituïda per una altra.
When the ant finds food, it makes a traditional path.	Quan la formiga troba menjar, fa un sender tradicional.
Some died of starvation.	Alguns van morir de set i gana.
He said it firmly.	Ho va dir amb fermesa.
It was one of the fastest growing cities in the country.	Va ser una de les ciutats en creixement del país.
He's been drinking too much alcohol lately.	Darrerament ha begut massa alcohol.
The survey was conducted over two days.	L'enquesta es va dur a terme durant dos dies.
The desert stretches for miles.	El desert s'estén per quilòmetres.
Which of these issues is the most important?	Quin d'aquests problemes és el més important?
Maybe there's a breakthrough.	Potser hi ha un avenç.
Adding salt to seawater increases its volume.	Afegir sal a l'aigua de mar augmenta el seu volum.
The women were photographed in sparse bikinis.	Les dones van ser fotografiades amb biquinis escàs.
This milk is fresh today.	Aquesta llet és fresca avui.
The dog does not need to be purebred.	No és necessari que el gos sigui de raça pura.
The quake destroyed thousands of homes.	El terratrèmol va destruir milers de cases.
He was deeply impressed by his speech.	Va quedar profundament impressionat pel seu discurs.
Today, authorities have demolished most of the barracks.	Avui, les autoritats han enderrocat la majoria de les barraques.
Air pollution kills about five million people each year.	La contaminació de l'aire mata uns cinc milions de persones cada any.
No one has been prosecuted for these crimes.	Ningú ha estat processat per aquests delictes.
The use of symbolism by an author may reflect personal experiences.	L'ús del simbolisme per part d'un autor pot reflectir experiències personals.
Some people will not like it.	A algunes persones no els agradarà.
He pushed an ice cube toward her.	Va empènyer un cub de gel cap a ella.
Spender was more optimistic.	Spender era més optimista.
The rock climbing route is easy to follow.	La ruta d'escalada en roca és fàcil de seguir.
The salad was really good.	L'amanida era realment molt bona.
Two people were inducted into the Hall of Fame.	Dues persones van ser incorporades al saló de la fama.
Clocks, radios, and televisions are examples of machines.	Els rellotges, les ràdios i els televisors són exemples de màquines.
How he becomes a father is a matter of chance.	Com es converteix en pare és una qüestió d'atzar.
The scientific evidence was presented at a meeting.	L'evidència científica es va presentar en una reunió.
I don't like this fabric at all.	No m'agrada gens aquesta tela.
We have studied the factors that affect the growth of plants.	Hem estudiat els factors que afecten el creixement de les plantes.
Be more responsible.	Ser més responsable.
A telephone survey showed strong support for the measure.	Una enquesta telefònica va mostrar un fort suport a la mesura.
The government spokesman says there is good news.	El portaveu del govern diu que hi ha bones notícies.
A tiger lost his footing.	Un tigre va perdre peu.
This phrase is an example of a passive voice.	Aquesta frase és un exemple de veu passiva.
For example, pollen moves in the air.	Per exemple, el pol·len es desplaça a l'aire.
A few more words, and here it is.	Unes paraules més, i aquí el teniu.
They have arrived.	Han arribat.
The camp was the first of many.	El campament va ser el primer de molts.
He wore a black cloak.	Portava una capa negra.
Pesticides were sprayed on the plants.	Es van ruixar pesticides a les plantes.
Having breakfast during breakfast, she waited for her boyfriend to arrive.	Esmorzant durant l'esmorzar, va esperar l'arribada del seu xicot.
He murmured as he spoke.	Va murmurar mentre parlava.
Police responded with quick and brutal repression.	La policia va respondre amb una repressió ràpida i brutal.
The plates were washed and dried.	Les plaques es van rentar i assecar.
I don't feel tired.	No em sento cansat.
He put his hand under the counter and grabbed a small package.	Va posar la mà sota el taulell i va agafar un petit paquet.
This country needs more trade to thrive.	Aquest país necessita més comerç per prosperar.
The coach made three cuts before the game.	L'entrenador va fer tres parlaments abans del partit.
Form a ball.	Forma una bola.
The lips are moist, soft and supple.	Els llavis són humits, suaus i flexibles.
The main one was the "development of a unified theory".	El principal d'ells va ser el "desenvolupament d'una teoria unificada".
The company announced layoffs.	L'empresa va anunciar acomiadaments.
Sparrows whistle at the tree.	Els pardals xiulen a l'arbre.
It was hard for us to get to the top.	Ens va costar arribar al cim.
Smog has disastrous consequences.	El smog té conseqüències desastroses.
We will meet at my place tonight.	Ens trobarem al meu lloc aquesta nit.
People are reporting tremors.	La gent està informant de tremolors.
Your actions have attracted contempt.	Les teves accions han atret el menyspreu.
The hostages filled the music room.	Els ostatges van omplir la sala de música.
Hiking trails are popular with hikers.	Els senders són populars entre els excursionistes.
The young man turned suddenly, brandishing a sword.	El jove es va girar de sobte, brandant una espasa.
Scientists have come to understand things much better.	Els científics han arribat a entendre les coses molt millor.
Any attempt to jump the machine failed.	Qualsevol intent de saltar la màquina ha fallat.
I wanted a luxury vacation.	Volia unes vacances de luxe.
He will ask his father for the allowance.	Li demanarà el subsidi al seu pare.
Voting opportunities were also a challenge.	Les oportunitats de vot també van ser un repte.
The moon rose above the trees.	La lluna es va alçar per sobre dels arbres.
He was a rich man.	Era un home ric.
The king abdicated, as the new king was too young.	El rei va abdicar, ja que el nou rei era massa jove.
A year later, they forgot about him.	Un any més tard, es van oblidar d'ell.
Close the door.	Tanca la porta.
Half of the dance moves are waltz-like.	La meitat dels moviments de ball són semblants al vals.
Climbing the social ladder is difficult.	Pujar a l'escala social és difícil.
When we are angry, we are wrong.	Quan estem enfadats, ens equivoquem.
The barn was surrounded by trees.	El paller estava envoltat d'arbres.
Directory was empty!	El directori estava buit!
It’s easy to find out what happened yesterday.	És fàcil esbrinar què va passar ahir.
A strong wind blew the curtain.	Un fort vent va bufar el teló.
A man pays a prostitute for sex.	Un home paga a una prostituta pel sexe.
The boy laughed out loud.	El nen va riure fort.
The ant trembled.	La formiga va tremolar.
Athletes can train every day for results.	Els atletes poden entrenar cada dia per obtenir resultats.
The rebels captured a number of government outposts.	Els rebels van capturar una sèrie de llocs avançats del govern.
I will invite if you want.	Convidaré si voleu.
Mosquitoes carry and transmit dangerous viruses.	Els mosquits porten i transmeten virus perillosos.
If you need loan spells, it is best to talk to experts.	Si necessiteu encanteris de préstec, el millor és parlar amb experts.
Lightning struck and thunder erupted in anger.	El llamp va esclatar i els trons van rebentar amb ira.
Only a few people have the right to vote.	Només unes poques persones tenen dret a votar.
The liver can regenerate after elimination.	El fetge es pot regenerar després de l'eliminació.
Agriculture in this region is highly dependent on rainfall.	L'agricultura en aquesta regió depèn molt de la pluja.
Many people preferred the old regime.	Molta gent preferia l'antic règim.
They were bored to death.	Estaven avorrits de mort.
Although we have some anti-discrimination laws,	Tot i que tenim algunes lleis contra la discriminació,
The exercise was exhausting.	L'exercici va ser extenuant.
The leader said the motion should be upheld.	El líder va dir que la moció s'hauria de mantenir.
The guards were on guard all night.	Els guàrdies van estar de vigilància tota la nit.
Conflicting interests need to be balanced equally.	Cal equilibrar els interessos en conflicte per igual.
It is now forbidden to photograph the king.	Ara està prohibit fotografiar el rei.
The manga has a high proportion of violence.	El manga té una alta proporció de violència.
The water was fresh and clear.	L'aigua era fresca i clara.
The priest pronounced the rite on the altar cloth.	El sacerdot va pronunciar el ritu sobre el drap de l'altar.
They are worried that their crops will be destroyed.	Estan preocupats perquè els seus cultius siguin destruïts.
Temperatures were high throughout the month.	Les temperatures van ser altes durant tot el mes.
This optimism may seem out of place.	Aquest optimisme pot semblar fora de lloc.
Not everything is as it seems.	No tot és com sembla.
This country generates relatively little food.	Aquest país genera relativament pocs aliments.
Their hands were stained with blood.	Tenien les mans tacades de sang.
Today is the last day of school.	Avui és l'últim dia d'escola.
He refused to answer his parents' questions.	Es va negar a respondre les preguntes dels seus pares.
It was inevitable that the port would end up getting dirty.	Era inevitable que el port s'acabés embrutant.
It's just a coincidence, he said cheerfully.	És només una coincidència, va dir alegrement.
The grass is greener on the other side.	L'herba és més verda a l'altra banda.
Put the chicken in a large pot.	Poseu el pollastre en una olla gran.
This path was clearly signposted.	Aquest camí estava clarament senyalitzat.
Marc's face is tense and angry.	La cara del Marc està tensa i enfadada.
The butcher claims he killed the cow himself.	El carnisser afirma que ell mateix va matar la vaca.
They drank local beer.	Van beure cervesa de la cervesa local.
She was the first to ask the question.	Ella va ser la primera a fer la pregunta.
The church introduced monogamy.	L'església va introduir la monogàmia.
I'm so excited.	Estic tan emocionada.
Hybrids give fertile offspring.	Els híbrids donen descendència fèrtil.
The scientist boils hydrochloric acid.	El científic bull àcid clorhídric.
This class is more exciting.	Aquesta classe és més emocionant.
The young man suffered terrible abuse.	El jove va patir un maltractament terrible.
So the field assistant carefully analyzed the data.	Així que l'assistent de camp va analitzar acuradament les dades.
The morale of the soldiers plummeted.	La moral dels soldats va caure en picat.
The computer can only be used by a trained operator.	L'ordinador només pot ser utilitzat per un operador format.
The suspect was taken to a psychiatric ward.	El sospitós va ser traslladat a la sala de psiquiatria.
Every year, more people die of heart disease.	Cada any, més persones moren per malalties del cor.
The body of his car was thrown into the air.	El cos del seu cotxe va ser llançat a l'aire.
People who work near landfills are at risk for cancer.	Les persones que treballen a prop dels abocadors corren el risc de càncer.
Fresh vegetables are sold every day.	Cada dia es venen verdures fresques.
They needed proof that money existed.	Necessitaven proves que els diners existien.
These ashes are from a fire that burned intensely.	Aquestes cendres són d'un foc que va cremar intensament.
The photographer waited until the dragonfly stopped moving.	El fotògraf va esperar fins que la libèl·lula va deixar de moure's.
Natural ecosystems are threatened by global warming.	Els ecosistemes naturals estan amenaçats per l'escalfament global.
He drove in a hard curve.	Va conduir en una dura corba.
He sprinkled some lemon juice on his fish.	Va ruixar una mica de suc de llimona al seu peix.
He encouraged them to work harder.	Els va animar a treballar més.
He was a tall, thin, worn-out guy.	Era un tipus alt, prim i desgastat.
A light breeze was blowing.	Bufava una lleugera brisa.
Our meeting point is a tall building.	El nostre punt de trobada és un edifici alt.
He spoke in a voice full of contempt.	Va parlar amb una veu plena de menyspreu.
The pig contained so many parasites that it got sick.	El porc contenia tants paràsits que es va posar malalt.
The men took off their hats and entered the church.	Els homes es van treure el barret i van entrar a l'església.
There was no evidence of religious repression.	No hi havia proves de repressió religiosa.
The food is being prepared more and more by the chefs than the housewives.	El menjar el preparen cada cop més els xefs que les mestresses de casa.
They partyed until late at night.	Van fer festa fins ben entrada la nit.
The wind shook my hair.	El vent em va sacsejar els cabells.
The sheep is big but calm.	L'ovella és gran però tranquil·la.
He opened the book and began to read.	Va obrir el llibre i va començar a llegir.
The women drank their coffee, their eyes full of sleep.	Les dones van beure el seu cafè, els ulls carregats de son.
It changed a lot of work.	Va canviar molt de feina.
She leaned back, sighing happily.	Ella es va inclinar enrere, sospirant feliç.
This is a sad state of affairs.	Aquest és un trist estat de les coses.
The syllogism was weak.	El sil·logisme era feble.
This war ended when they surrendered.	Aquesta guerra va acabar quan es van rendir.
Clearly, this solution is not optimal.	És evident que aquesta solució no és òptima.
Is the dog friendly?	El gos és amigable?
The sun shone faintly through the windows.	El sol brillava dèbilment per les finestres.
Being illiterate is not a crime.	Ser analfabet no és un delicte.
He drove carelessly.	Conduïa sense cura.
The effort was halved.	L'esforç va ser a mitges.
Your morale is much stricter than mine.	La teva moral és molt més estricta que la meva.
He took a few steps back.	Va fer uns quants passos enrere.
The assailant was trapped in a net.	L'agressor va quedar atrapat en una xarxa.
Wine is a class of fermented alcoholic beverages.	El vi és una classe de begudes alcohòliques fermentades.
Authority had barricaded the streets.	L'autoritat havia barricat els carrers.
They felt obliged to show their gratitude.	Van sentir l'obligació de mostrar el seu agraïment.
Serious bodily harm has been inflicted.	S'han infligit danys corporals greus.
in sympathy.	em simpatizo.
The nurse cleans the wound.	La infermera neteja la ferida.
Recently, however, pollution has become a major concern.	Recentment, però, la contaminació s'ha convertit en una gran preocupació.
The lake was associated with wildlife.	El llac s'associava amb la vida salvatge.
Write me a letter, please.	Escriu-me una carta, si us plau.
He says he will never eat bread again.	Diu que mai més tornarà a menjar pa.
The animal is in danger of extinction.	L'animal està en perill d'extinció.
It was the book I wanted.	Era el llibre que volia.
The walk lasts only five minutes.	La caminada dura només cinc minuts.
S'poreans suffer more than most from noise pollution.	Els S'poreans pateixen més que la majoria de la contaminació acústica.
The guest list was announced.	Es va anunciar la llista de convidats.
She laughed nervously.	Ella va riure nerviosa.
I was studying for the final exams.	Estava estudiant per als exàmens finals.
There was a minibus rented waiting for them.	Hi havia un microbús llogat esperant-los.
His old age was protected by the government.	La seva vellesa estava protegida pel govern.
The sea coast is arid.	La costa del mar és àrida.
The nearby river was used for traditional fishing.	El riu proper s'utilitzava per a la pesca tradicional.
This question has been worrying philosophers for centuries.	Aquesta pregunta ha estat preocupant els filòsofs durant segles.
You have to follow his advice.	Has de seguir el seu consell.
He located the black box in a deserted desert.	Va localitzar la caixa negra en un desert desert.
Most residents want to break the treaty.	La majoria dels residents volen trencar el tractat.
Used in the brewing process, hops give flavor to beer.	Utilitzat en el procés d'elaboració de la cervesa, el llúpol dóna el seu sabor a la cervesa.
The weak economy has provoked popular discontent.	La feble economia ha provocat el descontentament popular.
Put one on each side of the glass.	Poseu-ne un a cada costat del got.
Basically the job of the cop is to enforce the law.	Bàsicament la feina del policia és fer complir la llei.
Jemi had lost her way.	Jemi havia perdut el camí.
The drug was effective.	El medicament era efectiu.
The fast brown fox jumped over the lazy dog.	La ràpida guineu marró va saltar per sobre del gos mandrós.
Mom baked the best cakes ever.	La mare va coure els millors pastissos de sempre.
But he had to swallow his pride.	Però va haver d'empassar el seu orgull.
This type of crime is widespread in the favelas.	Aquest tipus de delinqüència és generalitzada a les faveles.
Police have taken four hostages this morning.	La policia ha pres quatre ostatges aquest matí.
We couldn't agree on when to leave.	No ens podíem posar d'acord sobre quan partir.
At night, we slept in the shelter.	A la nit, vam dormir al refugi.
Stock prices were plummeting.	Els preus de les accions estaven caient en picat.
A small group of soldiers was walking down a road.	Un petit grup de soldats caminava per una carretera.
These days, most people work alone.	En aquests dies, la majoria de la gent treballa sola.
There was a loud noise.	Es va sentir un fort soroll.
Analyzing the statistics, they were able to predict the violation.	Analitzant les dades estadístiques, van poder predir la violació.
These rapidly expanding cities do not have adequate sanitation.	Aquestes ciutats en ràpida expansió no tenen sanejament adequat.
This man was speaking in a low voice.	Aquest home parlava en veu baixa.
The delicate red flower is a symbol of beauty.	La delicada flor vermella és un símbol de bellesa.
Her long lashes crawled.	Les seves llargues pestanyes es van arrossegar.
Some communities believe that pollution causes disease.	Algunes comunitats creuen que la contaminació causa malalties.
The new president opened the country to the world.	El nou president va obrir el país al món.
Simple in structure, but deep in meaning.	Simple en estructura, però profund en significat.
That band was very good back then.	Aquella banda era molt bona aleshores.
The eruption was large and deadly.	L'erupció va ser gran i mortal.
How to get a tax refund.	Com obtenir una devolució d'impostos.
These boxes are not present in the original issue.	Aquestes caixes no estan presents en el problema original.
Some dairy products seem uneven.	Alguns productes lactis semblen desiguals.
Some reports indicated that the oil had been stolen.	Alguns informes indicaven que l'oli havia estat robat.
She needs something sweet to eat.	Ella necessita alguna cosa dolça per menjar.
Mix the ingredients.	Barrejar els ingredients.
Fortunately, she escaped unnoticed.	Afortunadament, va escapar desapercebuda.
Weather conditions have worsened.	Les condicions meteorològiques han empitjorat.
Competition is good for business.	La competència és bona per als negocis.
It's a terrible bore.	És un avorrit terrible.
It shattered the politician's record.	Va destrossar el registre del polític.
We climbed over the fence.	Vam pujar per sobre de la tanca.
The volcano erupted violently.	El volcà va esclatar violentament.
This species of shark has its own religious rituals.	Aquesta espècie de tauró té els seus propis rituals religiosos.
He is over six years older than her.	Ell és més de sis anys més gran que ella.
English is the most widely spoken language in the world.	L'anglès és la llengua més parlada al món.
There are plans to build a desalination plant.	Hi ha plans per a la construcció d'una dessalinitzadora.
The referees refused to sign the protest.	Els àrbitres es van negar a signar la protesta.
The sages say that all actions have consequences.	Els savis diuen que totes les accions tenen conseqüències.
He stood on the platform, looking beyond his own reflection.	Es va quedar a l'andana, mirant més enllà del seu propi reflex.
The pipe has been clogged with debris.	La canonada s'ha obstruït amb deixalles.
He came out again this morning.	Ha tornat a sortir aquest matí.
No criminal was actually located.	En realitat no es va localitzar cap criminal.
He was the most talkative person in his class.	Era la persona més parlant de la seva classe.
The exercise will involve a bit of heavy loading.	L'exercici implicarà una mica de càrrega pesada.
Smart people seem to be more informed.	La gent intel·ligent sembla estar més informada.
I'll go over there with that lady.	Aniré amb aquella senyora per allà.
Teachers and students are bitter about this.	El professorat i els estudiants estan amargats per això.
She knew it was a lie.	Ella sabia que era mentida.
Avoid using an air dryer.	Eviteu utilitzar un assecador d'aire.
The country was divided, while the struggle continued.	El país es va dividir, mentre la lluita continuava.
I dreamed of a kitten.	Vaig somiar amb un gatet.
And this discovery leads him to question his religion.	I aquest descobriment el porta a qüestionar la seva religió.
Under colonial rule, fishing became nationalized.	Sota el domini colonial, la pesca es va nacionalitzar.
The plant is poisonous.	La planta és verinosa.
This cathedral venerates the holy bishop.	Aquesta catedral venera el sant bisbe.
Blow the ink on the paper.	Bufa la tinta sobre el paper.
Police never mentioned the word bribe.	La policia mai va mencionar la paraula suborn.
Some people like his hypothesis, but others disagree.	La seva hipòtesi agrada a alguns, però d'altres no estan d'acord.
Deforestation is a big problem.	La desforestació és un gran problema.
Money is a bad substitute for human experience.	Els diners són un mal substitut de l'experiència humana.
The farmhouse is located by the lake.	La masia es troba al costat del llac.
A lone wolf roamed the outskirts of the village.	Un llop solitari rondava pels afores del poble.
The earth is made up of rocks, soil, water and living things.	La terra està formada per roques, sòl, aigua i éssers vius.
Putting on his coat, he pauses.	Posant-se l'abric, fa una pausa.
Only a few on the team voted for the black players.	Només uns quants de l'equip van votar pels jugadors negres.
It is a painful job to lift such heavy stones.	És una feina dolorosa, aixecar pedres tan pesades.
A faint smile appeared around her lips.	Al voltant dels seus llavis va aparèixer un lleuger somriure.
She didn't look scared, but she did look tired.	No semblava espantada, però sí que semblava cansada.
Her hair was long, wavy and silvery.	Els seus cabells eren llargs, ondulats i platejats.
The witch's houses were empty of anything alive.	Les cases de la bruixa estaven buides de qualsevol cosa viva.
Others traveled to the neighboring village for the first time.	Altres van viatjar per primera vegada al poble veí.
The old woman's dress was torn and dirty.	El vestit de la vella estava esquinçat i brut.
Aventurine is quartz with small inclusions of other minerals.	L'aventurina és quars amb petites inclusions d'altres minerals.
Dozens of people gathered outside.	Desenes de persones es van reunir a l'exterior.
He ate the last piece of apple.	Es va menjar l'últim tros de poma.
She is bored with household chores.	Està avorrida de les tasques domèstiques.
The villagers gave names to their animals.	Els vilatans donaven noms als seus animals.
He was very careful with the children.	Va tenir molta cura amb els nens.
He had a red birthmark just below his left eye.	Tenia una marca de naixement vermella just sota l'ull esquerre.
A city in drought can expect fires.	Una ciutat en sequera pot esperar incendis.
You can't talk unless you're full of air.	No pots parlar tret que estiguis ple d'aire.
The eagle circled over them, looking for prey.	L'àguila va donar voltes per sobre d'ells, buscant preses.
Radio only plays popular music these days.	La ràdio només reprodueix música popular aquests dies.
The nation's resources will be very tense.	Els recursos de la nació es veuran molt tensos.
The test has no obvious bias.	La prova no té cap biaix evident.
Grab the first available seat.	Agafa el primer seient disponible.
The children who live here hate school.	Els nens que viuen aquí odien l'escola.
He refused to obey his mother.	Es va negar a obeir la seva mare.
Erosion has taken its toll.	L'erosió ha passat factura.
The sea has a powerful influence on the climate.	El mar exerceix una poderosa influència sobre el clima.
Agents are looking for clues.	Els agents estan buscant pistes.
Not knowing what to do, he immediately called his mother.	Sense saber què fer, de seguida va trucar a la seva mare.
Studies have linked the current trend to climate change.	Els estudis han relacionat la tendència actual amb els canvis climàtics.
Most students live miles away from campus.	La majoria dels estudiants viuen a quilòmetres de distància del campus.
The sidewalk was full of people on sunny days.	La vorera estava plena de gent els dies assolellats.
It won't happen!	No passarà!
The fire destroyed half of his house.	El foc va destruir la meitat de la seva casa.
Our next meeting will be next month.	La nostra propera reunió serà el mes que ve.
Whip the cream and incorporate it into the dough.	Muntar la nata i incorporar-la a la massa.
I'm dying to find her.	Estic morint de ganes de trobar-la.
He ate peanut butter.	Va menjar mantega de cacauet.
These arguments were inconclusive.	Aquests arguments no eren concloents.
He knocked on the doorknob.	Va tocar el pom de la porta.
A farmer usually carries two sickles.	Un pagès sol portar dues falçs.
They are used to working in containers.	Estan acostumats a treballar en contenidors.
The inhabitants of the village depended on the river for their subsistence.	Els habitants del poble depenien del riu per a la seva subsistència.
This was my last day at work.	Aquest va ser el meu últim dia a la feina.
He was also very nasty.	Ell també era molt desagradable.
This region is famous for its delicious cuisine.	Aquesta regió és famosa per la seva deliciosa cuina.
The band started playing.	La banda va començar a tocar.
The sonnet is a poem of seventeen verses.	El sonet és un poema de disset versos.
He made a call to an old aunt.	Va fer una trucada a una tia vella.
She works in real estate.	Ella treballa en el sector immobiliari.
He dreamed that his dog was a werewolf.	Va somiar que el seu gos era un home llop.
The coast is dotted with islands	La costa està esquitxada d'illes
The apocalyptic novel is the favorite of teenagers.	La novel·la apocalíptica és la preferida dels adolescents.
The old woman said her neighbor was a witch.	La vella va dir que la seva veïna era una bruixa.
They made love that morning.	Van fer l'amor aquell matí.
Remove the pan from the oven and set aside.	Traieu la paella del forn i reserveu-la.
Some of the older students wanted to practice more.	Alguns dels alumnes més grans volien practicar més.
The parents were ready to leave.	Els pares estaven disposats a marxar.
Use the towel to dry the sink!	Feu servir la tovallola per assecar la pica!
These shoes are too big for you.	Aquestes sabates són massa grans per a tu.
The food looks wonderful.	El menjar té un aspecte meravellós.
The act contradicts our human rights charter.	L'acte contradiu la nostra carta de drets humans.
The zoo needed more volunteers.	El zoològic necessitava més voluntaris.
I looked at all the possibilities.	He mirat totes les possibilitats.
It was a terrifying experience.	Va ser una experiència esgarrifosa.
Dinosaur remains can be seen.	S'hi poden veure restes de dinosaures.
The minister is a devout man who collects ancient artifacts.	El ministre és un home devot que col·lecciona artefactes antics.
This study attempted to identify sources of different materials.	Aquest estudi va intentar identificar fonts de diferents materials.
Many attendees rushed to the exits when the war ended.	Molts assistents es van precipitar cap a les sortides quan va acabar la guerra.
The surgeon's skills were said to be declining.	Es deia que les habilitats del cirurgià estaven en declivi.
A good score, don't you think?	Una bona puntuació, no creieu?
We are told to avoid hating our enemies.	Ens diuen que evitem l'odi als nostres enemics.
Her whole body trembled with rage.	Tot el seu cos tremolava de ràbia.
It is the oldest building in the city.	És l'edifici més antic de la ciutat.
He walked to the bridge.	Va caminar cap al pont.
Fill the tank.	Ompliu el dipòsit.
Many locals insist on practicing their traditional customs	Molts habitants insisteixen a practicar els seus costums tradicionals
The action was very productive.	L'acció va ser molt productiva.
He lay on his back, staring at the ceiling.	Es va estirar d'esquena, mirant al sostre.
A forest fire consumed houses and buildings.	Un incendi forestal va consumir cases i edificis.
When they saw the man, they all looked at him.	Quan van veure l'home, tots el van mirar.
The fire was roaring.	La foguera rugia.
The woman who died was pregnant.	La dona que va morir estava embarassada.
Most people living in this city have cars.	La majoria de les persones que viuen a aquesta ciutat tenen cotxes.
The cat relaxed under the tree.	El gat es va relaxar sota l'arbre.
The neighborhood monitoring program is strictly enforced.	El programa de vigilància veïnal s'aplica estrictament.
Take care of the children.	Cuida els nens.
The young man was amazed at the graceful beauty of the animals.	El jove es va sorprendre de la bellesa gràcil dels animals.
He enjoys hiking in the mountains.	Li agrada fer senderisme a la muntanya.
River water is used to make paper.	L'aigua del riu s'utilitza per fer paper.
Acid rain is to blame for the death of lakeside forests.	La pluja àcida és culpable de la mort dels boscos de la vora del llac.
The new government promises jobs for everyone.	El nou govern promet llocs de treball per a tothom.
We need to locate the plants.	Hem de localitzar les plantes.
Our dogs were much friendlier than theirs.	Els nostres gossos eren molt més amables que els seus.
The boat trip takes about three hours.	El viatge en vaixell dura unes tres hores.
The school was closed yesterday due to a power outage.	L'escola va estar tancada ahir per un tall de llum.
Farmers sell oranges in full baskets.	Els pagesos venen taronges a cistells plens.
We barely survived that storm.	Amb prou feines vam sobreviure a aquella tempesta.
Archaeologists found evidence of settlements.	Els arqueòlegs van trobar evidències d'assentaments.
Murder is punishable by death in many countries.	L'assassinat és castigat amb la mort a molts països.
Some of our most important discoveries have been by chance.	Alguns dels nostres descobriments més importants han estat per casualitat.
The constant crying drives me crazy.	El plor constant em torna boig.
These urban areas are very noisy.	Aquestes zones urbanes són molt sorolloses.
She wondered which dress to choose.	Es va preguntar quin vestit triar.
To measure temperature change, scientists use a thermometer.	Per mesurar el canvi de temperatura, els científics utilitzen un termòmetre.
A pilot is a person who flies a plane.	Un pilot és una persona que pilota un avió.
It has rained a lot these last few days.	Aquests darrers dies ha plogut molt.
They did not expect this to happen.	No esperaven que això passés.
The waterfall is rarely seen.	La cascada es veu rarament.
The owner of this building will not cooperate with us.	El propietari d'aquest edifici no col·laborarà amb nosaltres.
The wind was constantly blowing from the east.	El vent bufava constantment de llevant.
No, I haven't tried this restaurant before.	No, no he provat aquest restaurant abans.
Children could play unattended.	Els nens podien jugar sense vigilància.
The temperature was warm, sticky and oppressive.	La temperatura era càlida, enganxosa i opressiva.
The city plans to destroy slums.	La ciutat té previst destruir els barris marginals.
The flour is first placed in a flour container.	La farina es col·loca primer en un contenidor de farina.
Fire is a natural element.	El foc és un element natural.
She will be dancing at the party tonight.	Ella ballarà a la festa d'aquesta nit.
The coast is full of small independent villages.	La costa està plena de petits pobles independents.
There were a number of rude gestures.	Hi va haver una sèrie de gestos grollers.
The smell of freshly brewed coffee filled the air.	L'olor del cafè acabat de fer omplia l'aire.
Make sure you buy the right type.	Assegureu-vos de comprar el tipus adequat.
A guide to good manners at the table.	Una guia de bons costums a la taula.
Today will be a cold day, perfect for fishing.	Avui farà un dia fred, perfecte per pescar.
Wildlife is disappearing at an alarming rate.	La vida salvatge està desapareixent a un ritme alarmant.
Make sure your pants are ironed.	Assegureu-vos que els vostres pantalons estiguin planxats.
Sensitive children are especially at risk.	Els nens sensibles estan especialment en risc.
The volcano is one of the most active in the world.	El volcà és un dels més actius del món.
You didn't write anything.	No has escrit res.
These waters are very deep.	Aquestes aigües són molt profundes.
Climate change is a serious concern.	El canvi climàtic és una preocupació seriosa.
Researchers suggest that bird species have been declining worldwide.	Els investigadors suggereixen que les espècies d'ocells han anat disminuint a nivell mundial.
Most rivers in this region are polluted.	La majoria dels rius d'aquesta regió estan contaminats.
It is cleaned every morning.	Es neteja cada matí.
The express train left on time.	El tren exprés va sortir segons l'horari previst.
Horses can go much faster, but the ox is stronger.	Els cavalls poden anar molt més ràpid, però el bou és més fort.
The sheikh wore a gold crown.	El xeic portava una corona d'or.
The captain softly stopped the ship.	El capità va fer aturar suaument el vaixell.
The thief fled when he saw the policeman.	El lladre va fugir en veure el policia.
The time is ripe.	El temps és madur.
The necklace looked exquisite.	El collaret semblava exquisit.
Many companies will find it difficult to make ends meet.	A moltes empreses els costarà arribar a final de mes.
We hope this project brings benefits.	Esperem que aquest projecte aporti beneficis.
As they grew older, they became friends.	A mesura que van créixer, van deixar de ser amics.
The warm scented water made my skin feel soft.	L'aigua tèbia perfumat em va fer sentir suau la pell.
His lips formed an ugly smile.	Els seus llavis van formar un somriure lleig.
These dishes are delicious.	Aquests plats són deliciosos.
Some people ate fish.	Algunes persones menjaven peix.
Combine sage, rosemary and thyme with olive oil.	Combina la sàlvia, el romaní i la farigola amb oli d'oliva.
Birds were more easily domesticated.	Els ocells es van domesticar més fàcilment.
Long lenses can capture very distant images.	Les lents llargues poden capturar imatges molt llunyanes.
People develop different skills as they get older.	Les persones desenvolupen diferents habilitats a mesura que envelleixen.
This observation was confirmed.	Aquesta observació es va confirmar.
He rushed wildly against the crowd.	Es va precipitar salvatgement contra la multitud.
The factory uses many chemicals in its production process.	La fàbrica utilitza molts productes químics en el seu procés de producció.
He swims to the surface and breathes.	Neda fins a la superfície i respira.
His arms trembled as he fired his weapon.	Els seus braços tremolaven mentre disparava l'arma.
Transformation of water from liquid to gas.	Transformació de l'aigua de líquid a gas.
He believed that criminals were criminals.	Creia que els delinqüents eren delinqüents.
A resounding noise echoed through the house.	Un soroll ressonant va ressonar per la casa.
Practice makes perfect at first.	La pràctica fa la perfecció a la primera.
A narrow path leads to the village.	Un camí estret condueix al poble.
He was not friendly with me.	No era amigable amb mi.
The mountain has a distinctive shape.	La muntanya té una forma distintiva.
Neither of them knew how to swim.	Cap dels dos sabia nedar.
Dry clothes hang from a clothesline.	La roba seca penja d'un estenedor.
The blue flowers smell sweet.	Les flors blaves fan una olor dolça.
No one was touching.	Ningú no tocava.
My tooth hurts.	Em fa mal la dent.
The trains were late.	Els trens anaven tard.
I was amazed at his impertinence.	Em va sorprendre la seva impertinència.
With the ingredients calculated, the chef made a tasty curry.	Amb els ingredients calculats, el cuiner va fer un saborós curri.
Hopefully the rain will end the fire.	Tant de bo, la pluja acabi el foc.
Just a simple sandwich.	Només un simple entrepà.
The machine here produces large amounts of noise.	La màquina aquí produeix grans quantitats de soroll.
The chest sank again and rose again.	El cofre es va enfonsar de nou i es va aixecar de nou.
This box of chocolates is very expensive.	Aquesta caixa de bombons és molt cara.
The federal government announced new tax laws.	El govern federal va anunciar noves lleis fiscals.
She always dreams of a man with a white beard.	Sempre somia amb un home amb barba blanca.
Global temperatures are rising.	Les temperatures globals estan pujant.
Who taught you?	Qui t'ha ensenyat?
The sunlight coming in through the window was unbearably bright.	La llum del sol que entrava per la finestra era insuportablement brillant.
This disease is especially dangerous for women.	Aquesta malaltia és especialment perillosa per a les dones.
They claimed this was true.	Van afirmar que això era cert.
The ice is cold, but it melts easily.	El gel és fred, però es fon fàcilment.
The scenery is beautiful here.	El paisatge és preciós aquí.
A farmer was carrying his boxes of vegetables.	Un pagès portava les seves caixes de verdures.
The children were alone.	Els nens estaven sols.
The deep river separated us.	El riu profund ens separava.
There is no cure for ovarian cysts.	No hi ha cura per als quists d'ovari.
Many new restaurants have opened this year.	Aquest any s'han obert molts restaurants nous.
The two sides were meeting at a tense summit	Els dos bàndols estaven reunits en un cim tens
He refused to let her go.	Es va negar a deixar-la marxar.
Thousands of people die in traffic accidents every year.	Milers de persones moren en accidents de trànsit cada any.
The horizon was shrouded in fog.	L'horitzó estava envoltat de boira.
The tree grows slowly and grows large.	L'arbre creix lentament i es fa gran.
The cook was shot in the head.	El cuiner va ser destralat pel seu cap.
Please go up to the third floor.	Si us plau, puja al tercer pis.
The plants were very bushy.	Les plantes eren molt arbustives.
The dog ran across the field, barking furiously.	El gos va córrer pel camp, bordant furiós.
The boys were playing video games.	Els nois estaven jugant a videojocs.
We used math to follow the trajectory of the bullet.	Hem utilitzat les matemàtiques per seguir la trajectòria de la bala.
The golden chariot was being ridden to the horses.	El carro d'or anava enjogat als cavalls.
Traveling through oceans and deserts, they suddenly caught brutal bandits.	Viatjant per oceans i deserts, van atrapar de sobte bandits brutals.
He left the farm in the middle of the war.	Va abandonar la granja en plena guerra.
She won't be happy if she hears this news.	No estarà contenta si escolta aquesta notícia.
A star shines in the night sky.	Una estrella brilla al cel nocturn.
The rain continued to fall.	La pluja va continuar caient.
Love and nature.	Amor i natura.
The village has a famous octagonal church.	El poble té una famosa església octogonal.
Three students were missing yesterday.	Ahir hi van faltar tres estudiants.
He coughed loudly.	Va tossir fort.
She is a TV star.	És una estrella de televisió.
His letter consists of eight paragraphs.	La seva carta consta de vuit paràgrafs.
The bottle was crushed underfoot.	L'ampolla estava aixafada sota els peus.
At that time, there was no one	En aquell moment, no hi havia ningú
There has been a lot of debate in recent years.	En els darrers anys hi ha hagut molt debat.
Monogamy is the natural order of the animal kingdom.	La monogàmia és l'ordre natural del regne animal.
People celebrate it together by singing and dancing.	La gent ho celebra junts cantant i ballant.
Most car thefts are perpetrated by teenagers.	La majoria dels robatoris de cotxes són perpetrats per adolescents.
In the sunlight, the gold shone.	A la llum del sol, l'or brillava.
A huge swamp area has been drained.	S'ha drenat una enorme àrea de pantans.
The pirates looted and looted at will.	Els pirates saquejaven i saquejaven a voluntat.
The campaign has helped bring the situation to light.	La campanya ha ajudat a posar de manifest la situació.
Heavy rains caused flooding.	Les fortes pluges van provocar inundacions.
His speech was well received.	El seu discurs va ser ben rebut.
Creating a budget is essential to our survival.	Crear un pressupost és essencial per a la nostra supervivència.
I am a grammarian by profession	Sóc gramàtic de professió
The coffee was very bitter.	El cafè era molt amarg.
I was still crying.	Encara estava plorant.
Put the apples in a bowl.	Poseu les pomes en un bol.
Women, above all, had to learn to manage a home.	Les dones, sobretot, havien d'aprendre a gestionar una llar.
Each word is pronounced correctly.	Cada paraula es pronuncia correctament.
They live very frugally, they could barely make ends meet.	Viuen molt frugalment, amb prou feines podien passar-s'hi.
The colors of autumn faded into gold.	Els colors de la tardor es van fondre en daurats.
The effects of deregulation will be noticed soon.	Els efectes de la desregulació es faran notar aviat.
Some people are allergic to nuts.	Algunes persones són al·lèrgiques als fruits secs.
The army has fought several wars.	L'exèrcit ha lluitat diverses guerres.
You should do everything you can.	Hauries de fer tot el que puguis.
He was accused of falsifying the results.	El van acusar de falsificar els resultats.
The village is a crossroads for trade.	El poble és una cruïlla de camins per al comerç.
As a young man, he left many charismatic marks.	De jove, ha deixat moltes empremtes carismàtiques.
My aunt liked school.	A la meva tia li agradava l'escola.
She was slightly pale.	Estava lleugerament pàl·lida.
The only exception was the blonde woman.	L'única excepció va ser la dona rossa.
What's the word again?	Quina és la paraula de nou?
Everything was silent that afternoon.	Tot estava en silenci aquella tarda.
Many rivers and lakes are polluted.	Molts rius i llacs estan contaminats.
The principal presented two awards to the students.	El director va lliurar dos premis als alumnes.
These ancient ruins remind us of the past.	Aquestes ruïnes antigues ens recorden el passat.
He repeated a word and then repeated it again.	Va repetir una paraula i després la va tornar a repetir.
She was sure she wasn't dreaming.	Estava segura que no estava somiant.
Slovenia has been devastated by climate change.	Eslovènia ha estat devastadorament afectada pel canvi climàtic.
A thoughtful expression crossed his face.	Una expressió pensativa va creuar el seu rostre.
If the battery light is on, recharge it.	Si el llum de la bateria està encès, recarregueu-la.
The microphone is designed for voice amplification.	El micròfon està dissenyat per a l'amplificació de la veu.
She is desperate, poor thing.	Està desesperada, pobreta.
The statue only survived briefly after some vandalism.	L'estàtua només va sobreviure breument després d'una mica de vandalisme.
Her clothes were black and shiny.	La seva roba era negra i brillant.
The company denies any malfunction.	L'empresa nega que hi hagi cap mal funcionament.
The company undertook a social responsibility program to improve conditions.	L'empresa va emprendre un programa de responsabilitat social per millorar les condicions.
But given the circumstances, we felt we could not leave.	Però donades les circumstàncies, vam sentir que no podíem marxar.
The sand dunes make up this desert landscape.	Les dunes de sorra configuren aquest paisatge desèrtic.
I was really looking forward to using my new magnet.	Tenia moltes ganes d'utilitzar el meu nou imant.
In agriculture, these are some of the main crops.	A l'agricultura, aquests són alguns dels principals cultius.
He hit the boy.	Va colpejar el noi.
We grind the peppers into a paste with a knife.	Trituram els pebrots en una pasta amb un ganivet.
Like a cat, he rejoiced.	Com un gat, es va regodejar.
The village is little more than a crossroads.	El poble és poc més que una cruïlla de camins.
She pursed her lips.	Ella va arrossegar el llavi.
Her gaze met, and suddenly she screamed.	La seva mirada es va trobar, i de sobte ella va cridar.
Scientists are unsure of the cause of the drought.	Els científics no estan segurs de la causa de la sequera.
No one had ever thought that would happen.	Ningú havia pensat mai que això passaria.
The cause of the explosion is still unknown.	Encara es desconeix la causa de l'explosió.
Many people choose to own a car.	Molta gent opta per tenir un cotxe.
Someone stole her wallet.	Algú li ha robat la cartera.
It was a momentous occasion.	Va ser una ocasió transcendental.
We need to protect the ocean from more pollution.	Hem de protegir l'oceà de més contaminació.
The monks began to organize opposition to the king.	Els monjos van començar a organitzar l'oposició al rei.
Similar results have been achieved in other sites.	S'han aconseguit resultats similars a la resta de llocs.
Many of the guests were formally dressed in tuxedos.	Molts dels convidats anaven vestits formalment amb esmòquing.
The chemist mixed the chemicals carefully.	El químic va barrejar els productes químics amb cura.
The singer's hands were wet with sweat.	Les mans del cantant estaven humides de suor.
After heavy rains, water levels rose dangerously.	Després de les fortes pluges, els nivells de l'aigua van augmentar perillosament.
People who are emotionally stable enjoy a good life.	Les persones que són emocionalment estables gaudeixen d'una bona vida.
I chose the easy snack over the heavy and greasy one.	Vaig triar el berenar fàcil per sobre del pesat i gras.
The play was a comedy.	L'obra era una comèdia.
On one last attempt he went to his neighbor.	En un darrer intent va anar al seu veí.
He threw the ball.	Va llançar la pilota.
His class was destroyed by fire.	La seva classe va ser destruïda per un incendi.
He was weighed down by his actions.	Estava pesat per la culpa de les seves accions.
Just use a humidifier as a temporary solution.	Només heu d'utilitzar un humidificador com a solució temporal.
The chemical properties of honey make it useful.	Les propietats químiques de la mel la fan útil.
Bird populations will decline further this century.	Les poblacions d'ocells disminuiran encara més aquest segle.
The concert lasts three hours.	El concert dura tres hores.
I study math and physics for myself.	Estudio matemàtiques i física per mi mateix.
The king quickly rode into battle, wielding his mighty sword.	El rei va cavalcar ràpidament a la batalla, movent la seva poderosa espasa.
The sweater feels heavy on the shoulders.	El jersei se sent pesat a les espatlles.
Cooking requires precision.	La cuina requereix precisió.
The minibus stopped screaming.	El microbús es va aturar a crits.
So once again, I needed to find a hiding place.	Així que una vegada més, necessitava trobar un amagatall.
The scientists administered the drug to the mice.	Els científics van administrar el fàrmac als ratolins.
The failure of the coup was attributed to poor planning.	El fracàs del cop es va atribuir a una mala planificació.
She told him she was thirsty.	Ella li va dir que tenia set.
The actress changed her hairstyle.	L'actriu va canviar el seu pentinat.
Cooling towers make the air feel fresh.	Les torres de refrigeració fan que l'aire se senti fresc.
The judge ruled that the artist's paintings were original.	El jutge va decidir que les pintures de l'artista eren originals.
He shuffled in his seat.	Va remenar al seu seient.
The silence was unsettling.	El silenci era inquietant.
The criminal left a trail of blood.	El criminal va deixar un rastre de sang.
He was shown to be rich.	Es va fer veure que era ric.
The final exam is approaching.	S'acosta l'examen final.
Recent excavations have found evidence of these ancient civilizations.	Les últimes excavacions han trobat proves d'aquestes antigues civilitzacions.
Many believed she was a witch	Molts creien que era una bruixa
Several casualties were reported.	Es van registrar diverses víctimes.
There was thunder and lightning.	Hi havia trons i llamps.
The thief was captured by the public.	El lladre va ser capturat per la ciutadania.
The debt was then canceled.	Aleshores es va cancel·lar el deute.
She is always moving things.	Ella sempre està movent coses.
The regiment has a proud history.	El regiment té una història orgullosa.
The fan was a gentle breeze.	El ventilador produïa una suau brisa.
This year's monsoons have been torrential.	Els monsons d'enguany han estat torrencials.
All forests must be managed sustainably.	Tots els boscos s'han de gestionar de manera sostenible.
There are many wild goats on the flint hills.	Als turons de sílex hi ha moltes cabres salvatges.
The gunmen were firing heavily at the crowd.	Els pistolers estaven disparant amb força contra la multitud.
The blue sky seemed to go on forever.	El cel blau semblava que continuava per sempre.
Many neighbors fear for their lives.	Molts veïns temen per les seves vides.
They heard thunder in the distance.	Van sentir un tro a la llunyania.
The boys had been captured.	Els nois havien estat capturats.
Hard punishment is usually imposed.	Els càstigs durs s'imposen habitualment.
Some countries do not issue passports.	Alguns països no emeten passaports.
He has crooked teeth.	Té les dents tortes.
The goal of this project is to ensure community access.	L'objectiu d'aquest projecte és garantir l'accés de la comunitat.
The water expands when heated.	L'aigua s'expandeix quan s'escalfa.
We have no choice but to go with him.	No tenim més remei que anar amb ell.
The beer was cold and frothy.	La cervesa estava freda i escumosa.
Leaving the window open at night is dangerous.	Deixar la finestra oberta a la nit és perillós.
We put her in a small room.	La vam posar en una habitació petita.
We are together in this, as partners.	Estem junts en això, com a socis.
The festival attracts many tourists to the city.	El festival atrau molts turistes a la ciutat.
There are few villages in the area.	Hi ha pocs pobles a la zona.
A poem is an expression of thoughts and feelings.	Un poema és una expressió de pensaments i sentiments.
Wood is used for furniture and construction projects.	La fusta s'utilitza per a mobles i projectes de construcció.
Polar bears are solitary animals.	Els óssos polars són animals solitaris.
The moon is terribly bright.	La lluna és terriblement brillant.
The new radio is designed to last for many years.	La nova ràdio està dissenyada per durar molts anys.
Meet the complacent people who moved in next door.	Coneix les persones complaents que es van mudar al costat.
I would like to make a vegetarian curry.	M'agradaria fer un curri vegetarià.
Historically, the couple has always enjoyed certain freedoms.	Històricament, la parella sempre ha gaudit de certes llibertats.
The man looked puzzled.	L'home semblava perplex.
The sheep barked lamentably.	Les ovelles van balar lamentosa.
Turn off the radio.	Apagueu la ràdio.
He found ways to generate income for his family.	Va trobar maneres de generar ingressos per a la seva família.
The maids had to arrive.	Les minyones havien d'arribar.
They ended your day.	Van acabar el teu dia.
He hit his partner's head against the wall.	Va colpejar el cap del seu company contra la paret.
Partly due to traffic issues.	En part per problemes de trànsit.
They heard a shout from below.	Van sentir un crit des de baix.
The artist studied natural history.	L'artista va estudiar història natural.
The coast, calm as a mill pond, lay beneath us.	La costa, tranquil·la com un estany de molí, es trobava sota nostre.
He said he imported exotic fruits by air.	Va dir que importava fruites exòtiques per aire.
It is imperative that we stop pollution before it is too late.	És imprescindible que aturem la contaminació abans que sigui massa tard.
A vehicle is useless to me.	Un vehicle no em serveix de res.
And an icy wind blew them away.	I els va colpejar un vent gelat.
The children were inside the house.	Els nens estaven dins de la casa.
The camp was below sea level.	El campament estava sota el nivell del mar.
Whiskey is a poison.	El whisky és un verí.
The smell of smoke hung in the damp air.	L'olor del fum penjava a l'aire humit.
He received several awards.	Va rebre diversos premis.
However, we canceled it.	No obstant això, el vam cancel·lar.
It only looks one way.	Només es veu d'una manera.
She really is a talented singer.	Realment és una cantant talentosa.
You don't have permission here, the guard said abruptly.	No tens permís aquí, va dir el guàrdia, bruscament.
He jumped to his death from the cathedral tower.	Va saltar a la seva mort des de la torre de la catedral.
The kids said I liked it.	Els nens deien que m'agradava.
Dust clouds settled over the desert.	Els núvols de pols es van instal·lar sobre el desert.
They don't like the weather in this country.	No els agrada el clima d'aquest país.
He grabbed some bread and cheese.	Va agafar una mica de pa i formatge.
The patio was pleasantly cool.	El pati era agradablement fresc.
These pictures remind me of home.	Aquestes imatges em recorden a casa.
We have to thank the tree for this reward.	Hem d'agrair a l'arbre aquesta recompensa.
The nation struggled to recover from the storm.	La nació va lluitar per recuperar-se de la tempesta.
You have to sit up straight.	Cal seure dret.
Hers was an academic marriage.	El seu era un matrimoni acadèmic.
A boat was moving slowly around the lake,	Un vaixell es movia lentament al voltant del llac,
The city stopped.	La ciutat es va aturar.
Use this lemon in the salad.	Utilitzeu aquesta llimona a l'amanida.
Beware of pickpockets in the city center.	Compte amb els carteristes al centre de la ciutat.
The ant looked at the lump of sugar with interest.	La formiga va mirar el terròs de sucre amb interès.
The kitten became a big, cute tiger.	El gatet es va convertir en un tigre gran i bonic.
Traders urged the monarch to return to his seat.	Els comerciants van instar el monarca a tornar al seu seient.
It was very cold that morning.	Aquell matí feia un fred intens.
The opposition is very weak.	L'oposició és molt feble.
She is now the perfect housewife.	Ara és la mestressa de casa perfecta.
This large wildlife reserve contains the largest population of maras.	Aquesta gran reserva de vida salvatge conté la població més gran de maras.
He pointed to the unknown offender.	Va assenyalar el desconegut ofensor.
The data indicate that fewer people are willing to donate organs.	Les dades indiquen que menys persones estan disposades a donar òrgans.
A group of six friendly tigers.	Un grup de sis tigres amics.
He stopped under the tree, listening intently.	Es va aturar sota l'arbre, escoltant atentament.
He left this city with a friend.	Va sortir d'aquesta ciutat amb un amic.
The water is still running.	L'aigua encara corre.
The advice of the sage was heard.	El consell del savi va ser escoltat.
The smog darkened the mountains.	El smog va enfosquir les muntanyes.
He feels that his situation is desperate.	Sent que la seva situació és desesperada.
They are ready for service.	Estan preparats per al servei.
Similar sounds had confused him.	Els sons semblants l'havien confós.
He had traveled thousands of miles to reach this stage.	Havia recorregut milers de quilòmetres per arribar a aquesta etapa.
The trees in the forest look very green.	Els arbres del bosc semblen molt verds.
He was doomed to live in poverty.	Estava condemnat a viure en la pobresa.
They hired a special photographer to take pictures.	Van contractar un fotògraf especial per fer fotos.
Some funeral processions were accompanied by music.	Algunes processons fúnebres anaven acompanyades de música.
He faced them through the window, deep in his thoughts.	Els va enfrontar per la finestra, profund en els seus pensaments.
The radio announcer said it was raining heavily.	El locutor de la ràdio va dir que plovia molt.
Many inhabitants of this village are farmers.	Molts habitants d'aquest poble són pagesos.
On paper, I had all the answers.	Sobre el paper, tenia totes les respostes.
The musicians hired to put on the musical performance.	Els músics van contractar per muntar l'actuació musical.
The villagers searched in vain for survivors.	Els vilatans van buscar en va supervivents.
The climate here is quite mild.	El clima aquí és força suau.
Use this fork to rush the potatoes.	Utilitzeu aquesta forquilla per apurar les patates.
They hate anyone who tells them what to do.	Odien a qualsevol que els digui què han de fer.
The civil rights movement has a long history.	El moviment pels drets civils té una llarga història.
The singing of the monks acted as a soothing balm.	El cant dels monjos actuava com un bàlsam calmant.
Students are encouraged to walk, bike or use public transportation.	Es recomana als estudiants que vagin caminant, en bicicleta o en transport públic.
We were treated in the garage.	Ens van tractar al garatge.
You fell asleep last night.	T'has adormit ahir a la nit.
A harsh winter contributed to widespread famine.	Un hivern dur va contribuir a la fam generalitzada.
Add a pinch of salt, then mix well.	Afegiu-hi una mica de sal, després barregeu-ho bé.
Many scientists think that life began on our planet.	Molts científics pensen que la vida va començar al nostre planeta.
Absence of sex seems to cause atrophy.	L'absència de sexe sembla provocar atròfia.
The villagers refused to share their profits.	Els vilatans es van negar a compartir els seus beneficis.
Swallows are known to nest on cliff walls.	Se sap que les orenetes fan els seus nius a les parets dels penya-segats.
A cuckoo crawled into a nearby tree.	Un cucut va arrossellar en un arbre proper.
Unable to identify sources.	No s'han pogut identificar les fonts.
He took a few expensive photos.	Va fer unes quantes fotos cares.
This city is a showcase of art.	Aquesta ciutat és un aparador de l'art.
Only the strong survive here.	Aquí només sobreviuen els forts.
Crispy, light pancakes are fast becoming popular.	Les creps cruixents i lleugeres s'estan popularitzant ràpidament.
Aji is pepper paste.	Aji és pasta de pebre.
The poor flashlight sounds like someone farting.	La pobre linterna fa un so com algú fent pets.
The new species of butterfly discovered this year.	La nova espècie de papallona descoberta aquest any.
A driver passed slowly.	Un conductor va passar lentament.
Express all your ideas in clear, forceful language.	Expressa totes les teves idees amb un llenguatge clar i contundent.
Write down the position of this boat.	Anoteu la posició d'aquest vaixell.
We did not find this record in the log.	No hem trobat aquest registre al registre.
She uses tea to relax.	Ella utilitza el te per relaxar-se.
It has always been a puzzle for scientists.	Sempre ha estat un trencaclosques per als científics.
The patient suffered injuries to his arms and legs.	El pacient va patir ferides als braços i cames.
We will never solve this mystery.	Mai resoldrem aquest misteri.
The water literally flows under the bridge.	L'aigua flueix literalment sota el pont.
Rivers meander through lush forests.	Els rius serpentegen per boscos frondosos.
The minister is a man of great kindness.	El ministre és un home de gran amabilitat.
Most animals tremble with the cold wind.	La majoria dels animals tremolen amb el vent fred.
The maid cut the roast lamb.	La minyona va tallar el xai rostit.
The castle is located to the east of the city.	El castell es troba a l'est de la ciutat.
They are located three kilometers from the city limit.	Es troben a tres quilòmetres del límit de la ciutat.
Among the large animals on the island was the elephant.	Entre els grans animals de l'illa hi havia l'elefant.
The recent increase in the minimum wage has caused a stir.	L'augment recent del salari mínim ha provocat rebombori.
The agenda includes two guest speakers.	L'agenda inclou dos ponents convidats.
Removes the smell of burnt oil.	Elimina l'olor de l'oli cremat.
We are members of the organization.	Som membres de l'organització.
Our legislature has passed many new laws this year.	La nostra legislatura ha aprovat moltes lleis noves aquest any.
Tiny creatures were digging through the dirt.	Minúscules criatures s'estaven excavant a través de la brutícia.
The prototype was well received.	El prototip va ser ben rebut.
But there is a problem.	Però hi ha un problema.
The letters were written in a variety of handwritten letters.	Les cartes estaven escrites amb una varietat de lletres a mà.
Green means go.	Verd vol dir anar.
Julia is very beautiful.	Júlia és molt bonica.
She is always so cheerful and energetic.	Ella sempre és tan alegre i enèrgica.
So he decided to buy himself a bicycle.	Així que va decidir comprar-se una bicicleta.
Figures have shown that bloodshed will increase substantially.	Les xifres han demostrat que el vessament de sang augmentarà substancialment.
Science has brought many benefits.	La ciència ha aportat molts beneficis.
Yeast bread has long been a mainstay.	El pa de llevat ha estat durant molt de temps un pilar.
The housing development boom has spurred this neighborhood.	El boom de la promoció d'habitatges ha incentivat aquest barri.
They walked miles and then climbed the fence.	Van caminar quilòmetres i després van enfilar la tanca.
Eighty percent of your salary goes to taxes.	El vuitanta per cent del vostre sou es destina als impostos.
The flood wreaked havoc.	La riuada va fer estralls.
The army began a descent by the side.	L'exèrcit va començar un descens pel costat.
The lion roared loudly in the woods.	El lleó rugia fort al bosc.
The book contains a lot of information.	El llibre conté molta informació.
The argument was resolved out of court.	L'argument es va resoldre extrajudicialment.
The maze was fun at first.	El laberint era divertit al principi.
Don't speak ill of him.	No parleu malament d'ell.
A few years ago, he was a famous novelist.	Fa uns anys, va ser un novel·lista famós.
Trees and flowers were rare in the dry savannah.	Els arbres i les flors eren rars a la sabana seca.
Gray clouds obscured the distant horizon.	Els núvols grisos van enfosquir l'horitzó llunyà.
The pig's teats were swollen.	Les tetines del porc estaven inflades.
The bird is an endangered species.	L'ocell és una espècie en perill d'extinció.
The landlord provided alcohol to his tenants.	El propietari va proporcionar alcohol als seus llogaters.
The bed was engulfed in flames.	El llit va quedar embolicat en flames.
He is the most talented person in the business.	És la persona amb més talent de l'empresa.
The pedestrian stopped abruptly.	El vianant es va aturar de sobte.
The bee flew past me.	L'abella em va passar volant.
The ad contained new tax rebates.	L'anunci contenia noves rebaixes fiscals.
What does weather matter?	Què importa el temps que fa?
Use only enough padding to cover the inside.	Utilitzeu només el farcit suficient per cobrir l'interior.
Her sister plays the piano.	La seva germana toca el piano.
These are the words of a poem.	Són paraules d'un poema.
The invention of traffic lights changed the world.	La invenció dels semàfors va canviar el món.
Everyone loves a comic hero.	Tothom estima un heroi còmic.
A very complete study.	Un estudi molt complet.
Time affects human health.	El temps afecta la salut dels humans.
This is a remarkable feat, almost unheard of.	Aquesta és una gesta notable, gairebé inèdita.
Newspapers distorted the facts.	Els diaris distorsionaven els fets.
I am proud to work for this company.	Estic orgullós de treballar per a aquesta empresa.
The drug improved her nausea and indigestion.	El medicament va millorar les seves nàusees i indigestió.
The kids were on vacation.	Els nens estaven de vacances.
The mountains are dotted with castles.	Les muntanyes estan esquitxades de castells.
Of course, she wouldn’t leave until you were safely installed.	Per descomptat, ella no marxaria fins que no estiguessis instal·lat de manera segura.
But the officer refused.	Però l'oficial es va negar.
Children are the future.	Els nens són el futur.
So think twice before throwing away your money.	Per tant, pensa-ho dues vegades abans de llençar els teus diners.
We have done our best to impact the trend.	Hem fet tot el possible per impactar la tendència.
They were primarily concerned with expanding their personal power.	Estaven sobretot preocupats per ampliar el seu poder personal.
Work experience will be invaluable.	L'experiència laboral serà inestimable.
His work is highly valued in the scientific community.	El seu treball és molt apreciat a la comunitat científica.
Many people were injured after the blast.	Moltes persones van resultar ferides després de l'explosió.
Choose only the most ripe tomatoes.	Trieu només els tomàquets més madurs.
Unfortunately, the animal's leg was broken.	Malauradament, la cama de l'animal estava trencada.
A dog ran towards the man.	Un gos va córrer cap a l'home.
The factory has polluted the air and water.	La fàbrica ha contaminat l'aire i l'aigua.
The man now had a lot of work to do.	L'home ara tenia molta feina per fer.
Dogs eat almost anything.	Els gossos mengen gairebé qualsevol cosa.
One method is to paint wood.	Un mètode és pintar fusta.
They continued without discomfort.	Van continuar sense molèsties.
Medical science does not seek to understand this area.	La ciència mèdica no pretén entendre aquesta àrea.
The signature must be handwritten.	La signatura s'ha d'escriure a mà.
He sat up, sighing loudly.	Es va asseure, sospirant fort.
Her father drove her to the bus stop.	El seu pare la va portar amb cotxe fins a la parada d'autobús.
Brown sugar is made up of sucrose.	El sucre moreno està format per sacarosa.
The duke's body was in condition.	El cos del duc estava en estat.
We really have to work hard.	Realment hem de treballar dur.
I will visit you in a couple of months.	Et visitaré d'aquí a un parell de mesos.
The country's political turmoil began during the present century.	La convulsió política del país va començar durant el segle actual.
Now look for the hidden words.	Ara busca les paraules amagades.
Time is not money.	El temps no és diners.
Maria, the matchmaker, was always optimistic.	La Maria, la casamentera, sempre va ser optimista.
If we manipulate the election, no one will know.	Si manipulem les eleccions, ningú ho sabrà.
He was out grazing the cattle.	Estava fora pasturant el bestiar.
The towel is clean.	La tovallola està neta.
All risks came to fruition.	Tots els riscos van arribar a bon port.
We have to go back to the village.	Hem de tornar al poble.
Now just add the eggs.	Ara només cal afegir els ous.
They haven't left their hotel in days.	Fa molts dies que no han sortit del seu hotel.
Fortunately, his father arrived just in time.	Afortunadament, el seu pare va arribar just a temps.
Women had to dress soberly and modestly.	Les dones havien de vestir amb sobria i modestia.
There is no evidence that watches can affect people's health.	No hi ha proves que els rellotges puguin afectar la salut de les persones.
A small amount of fog remained on the ground.	Una petita quantitat de boira es va quedar a terra.
The water boils at a higher temperature than the steam.	L'aigua bull a una temperatura superior a la del vapor.
Many stars have planets.	Moltes estrelles tenen planetes.
The generals ordered their troops to attack the fortress.	Els generals van ordenar a les seves tropes atacar la fortalesa.
The walk was quite steep.	La caminada va ser força pronunciada.
The text here is difficult to read.	El text aquí és difícil de llegir.
Dark fruit caterpillars eat the leaves.	Les erugues de fruites fosques es mengen les fulles.
He mentioned his departure casually.	Va esmentar la seva sortida casualment.
Several spectators were crushed to death.	Diversos espectadors van morir aixafats.
Today's diet contains the recommended amount of crude fiber.	La dieta d'avui conté la quantitat recomanada de fibra bruta.
Blindfolded, the musician tried to guess where the needle had fallen.	Amb els ulls embenats, el músic va intentar endevinar on va caure l'agulla.
Insurers should pay a decent salary.	Les asseguradores haurien de pagar un salari digne.
It’s worth keeping in mind the calories in the milk you buy.	Val la pena tenir en compte les calories de la llet que compres.
One scientist claimed that cancer was hereditary.	Un científic va afirmar que el càncer era hereditari.
War is never the answer!	La guerra mai és la resposta!
He was barely a nightingale.	Amb prou feines era un rossinyol.
He rode through the open doors.	Va anar a cavall per les portes obertes.
Scientists need more funding for their experiments.	Els científics necessiten més finançament per als seus experiments.
The magician cast a spell and then disappeared.	El mag va fer un encanteri i després va desaparèixer.
However, twelve neighbors were arrested.	No obstant això, dotze veïns van ser detinguts.
This material is gravel, not sand.	Aquest material és grava, no sorra.
This city is known for its amazing museums.	Aquesta ciutat és coneguda per tenir museus increïbles.
Many people died.	Va morir molta gent.
Did you have a good day?	Heu passat un bon dia?
It only takes a few moments to reach this destination.	Només calen uns instants per arribar a aquesta destinació.
We are waiting for the test results.	Estem esperant els resultats de la prova.
Many animal rights activists are involved.	Molts activistes pels drets dels animals s'hi ocupen.
The inhabitants threw stones at the invaders.	Els habitants van llançar pedres als invasors.
They are enjoying more freedom.	Estan gaudint de més llibertat.
The sky looked blurry.	El cel semblava borrós.
Flour, sugar and eggs were added.	Es va afegir la farina, el sucre i els ous.
Half a million people gathered for the parade.	Mig milió de persones es van reunir per a la desfilada.
A spear, a boomerang sword.	Una llança, una espasa que fa de bumerang.
He pulled his hair back in a ponytail.	Va tirar els cabells cap enrere en una cua de cavall.
It takes a few minutes to return the call.	Triga uns minuts a tornar la trucada.
Their lives were changed forever.	Les seves vides van ser canviades per sempre.
The baker put the croissant in the oven.	El forner va posar el croissant al forn.
The police officer left his post without a fight.	L'agent de policia va abandonar el seu lloc sense barallar-se.
The rain fell in torrents, creating a flood.	La pluja va caure a torrents, creant una riuada.
They planned to make large investments in the region.	Tenien previst fer grans inversions a la regió.
Many animal rights activists despise zoos.	Molts activistes pels drets dels animals menyspreen els zoològics.
People started singing.	La gent va començar a cantar.
I hope you have a good trip.	Espero que tingui un bon viatge.
The boy thinks his band is amazing.	El nen creu que la seva banda és increïble.
Line up all your books on the table.	Alineeu tots els vostres llibres a la taula.
The dog misbehaved and then needed a quick bath.	El gos es va portar malament i després va necessitar un bany ràpid.
Why is this man eating garlic?	Per què aquest home menja all?
Both the government and the common people blamed the situation.	Tant el govern com la gent comuna van culpar la situació.
The two nations border a body of water.	Les dues nacions voregen una massa d'aigua.
Too many students have disconnected.	Massa alumnes s'han desconnectat.
Tweets like these don't even make sense.	Tuits com aquests ni tan sols tenen sentit.
All the candidates wanted to win the election.	Tots els candidats volien guanyar les eleccions.
Neighbors opposed the man's actions.	Els veïns es van oposar a les accions d'aquest home.
The harvest was plentiful that year.	La collita va ser abundant aquell any.
They came to the conclusion that the earth is round.	Van arribar a la conclusió que la terra és rodona.
The stadium was full of people.	L'estadi estava ple de gent.
The village has narrow, winding streets.	El poble té carrers estrets i sinuosos.
Attempts to eliminate competitors have hurt their sales.	Els intents d'eliminar els competidors han perjudicat les seves vendes.
A prehistoric creature, the dodo has become extinct.	Una criatura prehistòrica, el dodo s'ha extingit.
We decided to adopt a child.	Hem decidit adoptar un nen.
He examined the characters carefully.	Va examinar els personatges amb atenció.
She rubbed her eyes	Ella es va fregar els ulls
The population is growing rapidly.	La població està creixent ràpidament.
I caught him stealing the money.	El vaig atrapar robant els diners.
The radio played music for the funeral procession.	La ràdio va fer sonar la música per a la processó fúnebre.
The small village was a place of beauty.	El petit poble era un lloc de bellesa.
He directed his efforts to find good people.	Va dirigir els seus esforços a trobar bona gent.
He could barely contain his excitement.	Amb prou feines podia contenir la seva emoció.
They produce their own electricity from fossil fuels.	Produeixen la seva pròpia electricitat a partir de combustibles fòssils.
Negotiations are said to be formal.	Es diu que les negociacions seran formals.
Our recommendation is basically the same as yours.	La nostra recomanació és bàsicament la mateixa que la teva.
The country entered the first world	El país va entrar al primer món
More people die from the cold of winter than from the heat of summer.	Mor més gent pel fred de l'hivern que per la calor de l'estiu.
The church bells ring for miles around.	Les campanes de l'església se senten repicar durant quilòmetres al voltant.
The mobile phone is an object of great mystery.	El mòbil és un objecte de gran misteri.
Most trees are evergreen, also known as cedars or conifers.	La majoria dels arbres són de fulla perenne, també coneguts com a cedres o coníferes.
The mother smiled and without compromise.	La mare va somriure i sense compromís.
My aunt's house is not far from here.	La casa de la meva tieta no és gaire lluny d'aquí.
Another piece of cake, please.	Un altre tros de pastís, si us plau.
He tripped on the stairs and hit his knee.	Va ensopegar a les escales i es va colpejar el genoll.
Clay is a good insulator.	L'argila és un bon aïllant.
You shouldn't park there.	No hauries d'aparcar-hi.
The tables were completely covered in dirt.	Les taules estaven completament cobertes de brutícia.
The first payment cannot be made until next month.	El primer pagament no es pot fer fins al mes vinent.
Police recommend criminal charges against the suspect.	La policia recomana acusacions de delicte contra el sospitós.
Shields are indicative of social status.	Els escuts són indicatius de l'estatus social.
It was only possible to enter the city on foot.	Només era possible entrar a la ciutat a peu.
The continent was covered in snow.	El continent estava cobert de neu.
I walked into the house and smoked a pipe.	Vaig entrar a casa i em vaig fumar una pipa.
The object was shot, not the house.	L'objecte va ser disparat, no la casa.
There was a discussion.	Es va produir una discussió.
They chose a factory to produce the product.	Van triar una fàbrica per produir el producte.
People use radio for a variety of purposes.	La gent fa servir la ràdio per a diversos propòsits.
Animals live in water wells.	Els animals viuen en pous d'aigua.
Lack of physical activity will soon have dire consequences.	La manca d'activitat física aviat tindrà conseqüències nefastes.
She swept things from the table to the floor.	Ella va escombrar coses de la taula a terra.
The floorboards creaked loudly.	Les taules del terra van cruixir fort.
Please put the sheet in the washing machine.	Si us plau, poseu el llençol a la rentadora.
He looked at her intently.	La va mirar amb atenció.
Are you angry with me?	Estàs enfadat amb mi?
He grabbed her chest and slowly climbed to her feet.	Va agafar el pit i es va enfilar lentament a peus.
Don't let it dry out.	No ho deixeu assecar.
He pulled a string to ring the bell.	Va estirar un cordó per tocar el timbre.
Some slaves were freed.	Alguns esclaus van ser alliberats.
The country's economy has skyrocketed.	L'economia del país s'ha disparat.
The ability of humans to think and reason.	La capacitat dels humans per pensar i raonar.
He hears that noise again.	Ell torna a escoltar aquest soroll.
The damage amounted to hundreds of thousands of pounds.	Els danys van ascendir a centenars de milers de lliures.
The scene changed color in stripes.	L'escena va canviar de color en ratlles.
Scientists need to promote their results to policy makers.	Els científics han de promocionar els seus resultats als responsables polítics.
The introduction of trains has had several benefits.	La introducció dels trens ha tingut diversos beneficis.
There were quite a few people in the park today.	Avui hi havia força gent al parc.
The baby is hungry.	El nadó té gana.
The ad featured a picture of a tall woman.	L'anunci mostrava una imatge d'una dona alta.
We have lost our purpose.	Hem perdut el nostre objectiu.
By evening, the tide had changed.	Al vespre, la marea havia canviat.
Everything should be in order.	Tot hauria d'estar en ordre.
Modern homes often have large seating areas.	Les cases modernes sovint tenen grans zones d'estar.
He has recently been injured at work.	Recentment s'ha lesionat a la feina.
He has never been afraid of storms.	Mai ha tingut por de les tempestes.
Farmers in this region continue to plant cotton.	Els pagesos d'aquesta regió continuen plantant cotó.
Experimental findings have been replicated.	Les troballes experimentals s'han replicat.
We went to a lakeside restaurant.	Vam anar a un restaurant al costat del llac.
Let's say it one day.	Diguem-ho un dia.
Teachers are suffering from more and more stress.	Els professors pateixen cada cop més estrès.
These corporations use their profits to pressure politicians.	Aquestes corporacions utilitzen els seus beneficis per pressionar els polítics.
The smell was overwhelming.	L'olor era aclaparadora.
The announced layoffs surprised many people.	Els acomiadaments anunciats van sorprendre a molta gent.
Waves crashing against rocks.	Onades xocant contra les roques.
Have you seen that movie?	Has vist aquella pel·lícula?
It runs parallel to one side of the wall.	Corre paral·lel a un costat de la paret.
Interesting neighbors live on the street.	Els veïns interessants viuen al carrer.
He blew his cigar.	Va bufar el seu cigar.
The starling, the common bird.	L'estornell, l'ocell comú.
The probability of success of this tactic is considerably high.	La probabilitat d'èxit d'aquesta tàctica és considerablement alta.
A cruel racist, his methods were legendary.	Un racista cruel, els seus mètodes eren llegendaris.
His goal is to become a senior manager.	El seu objectiu és convertir-se en un alt directiu.
The fruit is not huge, but it is very tasty.	La fruita no és enorme, però és molt saborosa.
The walk is arduous.	La caminada és ardua.
The poor boy did the best he could.	El pobre nen va fer el millor que va poder.
Yesterday morning, the temperature reached fifty degrees Celsius.	Ahir al matí, la temperatura va arribar als cinquanta graus centígrads.
It's a clear day!	És un dia clar!
He agreed to accept the job.	Va acceptar acceptar la feina.
That way, please.	D'aquesta manera, si us plau.
Sawing wood requires a saw or an ax.	Serrar fusta requereix una serra o una destral.
The chimney drew smoke from its funnel.	La xemeneia treia fum del seu embut.
She fell in love with the boy next door.	Es va enamorar del noi del costat.
The trees have tall trunks and broad leaves.	Els arbres tenen troncs alts i fulles amples.
The sound of wind chimes was the only sound.	El soroll de les campanes de vent era l'únic so.
Some mining companies raise fences around properties.	Algunes empreses mineres aixequen tanques al voltant de propietats.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	La policia va disparar gasos lacrimògens per dispersar els manifestants.
He seemed to want to escape from her.	Semblava que volia escapar d'ella.
The young woman, dressed in red, ran to the fence.	La jove, vestida de vermell, va córrer cap a la tanca.
Summoning the courage to raise your hand.	Convocant el coratge per aixecar la mà.
The gallery offers space for works by young artists.	La galeria ofereix espai per a obres de joves artistes.
They live on a farm.	Viuen en una granja.
They will keep you too busy to worry about the future.	Et mantindran massa ocupat per preocupar-te pel futur.
I asked the doctor a question.	Vaig fer una pregunta al metge.
The bride felt very tired.	La núvia es va sentir molt cansada.
Working towards the goal of reducing carbon emissions.	Treballant per l'objectiu de reduir les emissions de carboni.
The language is mostly spoken in the south.	La llengua es parla majoritàriament al sud.
A thin mist had fallen on the ground.	Una fina boira havia baixat sobre la terra.
A well of water was his only means of livelihood.	Un pou d'aigua era el seu únic mitjà de vida.
I needed to say more.	Necessitava dir més.
He can no longer hide his bitterness and disgust.	Ja no pot amagar la seva amargor i el seu fàstic.
He expertly trimmed the sweater.	Va retallar el jersei de manera experta.
The park had been planted with exotic trees and flowers.	El parc havia estat plantat amb arbres i flors exòtiques.
The star was obscured by a thick layer of clouds.	L'estrella estava enfosquida per una gruixuda capa de núvols.
Squeeze the orange juice.	Esprem el suc de taronja.
With a simple twist, the cork came out.	Amb un simple gir, el suro va sortir.
The lady makes her way down the crowded street.	La senyora fa camí pel carrer ple de gent.
These days there are more people using bicycles.	En aquests dies hi ha més gent que utilitza la bicicleta.
He lay down on the soft grass.	Es va estirar sobre l'herba suau.
The army is preparing for war.	L'exèrcit es prepara per a la guerra.
The walkway was long and dimly lit.	La passarel·la era llarga i poc il·luminada.
I was afraid of the arrival of the morning.	Tenia por de l'arribada del matí.
We will be downstairs at the bar.	Ens trobarem a baix al bar.
A plastic bag was found on the second shelf.	Al segon prestatge es va trobar una bossa de plàstic.
Watch out for the burning embers.	Compte amb les brases enceses.
Many people in this city are unhappy with politics.	Molta gent d'aquesta ciutat està descontenta amb la política.
This is an important question.	Aquesta és una pregunta important.
Politicians have been accused of mismanaging the economy.	Els polítics van ser acusats de mala gestió de l'economia.
The turtle was quite surprised.	La tortuga va quedar força sorprès.
Fire is the most dangerous element in nature.	El foc és l'element més perillós de la natura.
Eat the fruit while it is fresh.	Menja la fruita mentre està fresca.
The weak economy has made life difficult for young people.	La feble economia ha fet la vida difícil als joves.
His poems were strongly influenced by surrealism.	Els seus poemes van estar fortament influenciats pel surrealisme.
Both children need to be taught to read and write.	Cal ensenyar als dos nens a llegir i escriure.
Juniper berries are used as a flavoring in cooking.	Les baies de ginebre s'utilitzen com a aromatitzant a la cuina.
All students are required to attend.	Tots els alumnes estan obligats a assistir.
The poor girl was alone in the world.	La pobra noia estava sola al món.
She bought it.	Ella la va comprar.
What is your average mood?	Quin és el seu estat d'ànim mitjà?
The inspector agreed that it was the fault of his employees.	L'inspector va acceptar que la culpa era dels seus empleats.
The dead tree was lying on its side.	L'arbre mort estava estirat de costat.
The investigation was conducted by an aid agency.	La investigació va ser realitzada per una agència d'ajuda.
Journalists have accused him of bias.	Els periodistes l'han acusat de parcialitat.
Many of my neighbors didn't want to talk to me.	Molts dels meus veïns no volien parlar amb mi.
The sight of children climbing the tree	La visió dels nens pujant a l'arbre
The game of cricket requires skill, strategy and teamwork.	El joc de cricket requereix habilitat, estratègia i treball en equip.
The moon was shining as it rose in the east.	La lluna era brillant quan es va aixecar per l'est.
The battlefields were soon occupied.	Els camps de batalla van ser aviat ocupats.
The refrigeration plant is highly efficient.	La planta de refrigeració és altament eficient.
The circus was in town.	El circ era a la ciutat.
The streets were full of pedestrians.	Els carrers estaven plens de vianants.
His opponent had let him down.	L'adversari l'havia desenganyat.
Never swim without a life jacket.	No nedis mai sense armilla salvavides.
The book recounts the author's childhood in the city.	El llibre relata la infància de l'autor a la ciutat.
Cancer affects the body in many ways.	El càncer afecta el cos de moltes maneres.
The rain was blinding.	La pluja era encegadora.
The receptionist checked us in.	El recepcionista ens va registrar.
Salt and pepper should be used in equal amounts.	La sal i el pebre s'han d'utilitzar en quantitats iguals.
The coast is rich in coral reefs.	La costa és rica en esculls de corall.
People began to gather in the streets.	La gent va començar a reunir-se als carrers.
A herd of goats passed by.	Un ramat de cabres va passar per davant.
Now spread the jam over the toast.	Ara repartiu la melmelada sobre la torrada.
This painting is of a sailing sailboat.	Aquesta pintura és d'un veler a vela.
Leading officials have contributed to the growth of the powerful nation.	Els principals funcionaris han contribuït al creixement de la poderosa nació.
It is customary to tip waiters and waitresses.	És costum donar propina als cambrers i cambreres.
This is a strange post.	Aquesta és una publicació estranya.
Clouds of war cluster on the horizon.	Els núvols de guerra s'agrupen a l'horitzó.
No one will lend you money now.	Ningú et prestarà diners ara.
We do not agree with this decision.	No estem d'acord amb aquesta decisió.
The sky was clear and the air warm.	El cel era clar i l'aire calent.
Not trusting banks, many locals keep their savings at home.	No confiant en els bancs, molts locals mantenen els estalvis a casa.
The girl looked at the man and smiled.	La nena va mirar l'home i va somriure.
The first stage is often the longest.	La primera etapa és sovint la més llarga.
The middle house has three bedrooms.	La casa mitjana té tres habitacions.
What is the best newspaper to watch?	Quin és el millor diari per veure?
These instruments are the culmination of our celebration.	Aquests instruments són el punt culminant de la nostra celebració.
My family lives in a big house.	La meva família viu en una casa gran.
Monster trucks are exceptionally noisy.	Els camions monstre són excepcionalment sorollosos.
The day was extremely hot.	El dia era extremadament calorós.
We didn't feel like playing.	No teníem ganes de jugar.
The literary world is a pit of mediocrity.	El món literari és un fossar de mediocritat.
He tried the oven with a piece of bread.	Va provar el forn amb un tros de pa.
At that time there were also foreign tourists in the area.	En aquella època també hi havia turistes estrangers a la zona.
The farmer's family was poor.	La família del pagès era pobra.
The network is sold at a discounted price.	La xarxa es ven a un preu de descompte.
Not much remains of that old industrial city.	No en queda gaire d'aquella antiga ciutat industrial.
It is believed that recipients are not declared.	Es creu que els destinataris no es declaren.
Businesses that can afford it usually use satellite navigation.	Les empreses que s'ho poden permetre solen utilitzar la navegació per satèl·lit.
This job requires excellent customer service skills.	Aquesta feina requereix excel·lents habilitats de servei al client.
Apples and grapes are producing well this year.	Les pomes i el raïm estan produint bé aquest any.
The governor was not involved in the decision.	El governador no va participar en la decisió.
The soup boils.	La sopa bull.
The fight lasted more than an hour.	La baralla feia més d'una hora que durava.
The child is not afraid of the dark.	El nen no té por de la foscor.
The minister advised the congregation to pray for the victims.	El ministre va aconsellar a la congregació que pregués per les víctimes.
We can only hope for justice.	Només podem esperar justícia.
Newer plants are now in bloom.	Les plantes més noves ara estan florint.
They were insulted as traitors.	Van ser insultats com a traïdors.
He soaked his jacket in water.	Va remullar la jaqueta amb aigua.
Identify the essential characteristics of your species.	Identifica les característiques essencials de la teva espècie.
He rarely laughs.	Poques vegades ja riu.
A row of stands sell daily.	Una fila d'estands venen diaris.
The army has got on its knees!	L'exèrcit s'ha posat de genolls!
Books are in schools.	Els llibres són a les escoles.
The coach looked at him disapprovingly.	L'entrenador va mirar amb desaprovació.
He made sure he ate well.	Es va assegurar que menjava bé.
An enclosed area surrounded the village.	Una zona tancada envoltava la vila.
Kenosha is a booming city.	Kenosha és una ciutat en auge.
Over the next ten years, this decline accelerated.	Durant els deu anys següents, aquest descens es va accelerar.
There is a grave here.	Aquí hi ha una tomba.
Logical deduction is at the heart of analytical philosophy.	La deducció lògica és el cor de la filosofia analítica.
Tomorrow we could start a little earlier.	Demà podríem començar una mica abans.
If all else fails, raise your voice, he said.	Si tot falla, alça la veu, va dir.
To be successful, they must adhere to certain ethical principles.	Per tenir èxit, han d'adherir-se a determinats principis ètics.
After everything was ready, it was time to leave.	Després de tot preparat, va ser hora de marxar.
Drink beer instead of water.	Beu cervesa en lloc d'aigua.
In his absence, his son acts as mayor,	En la seva absència, el seu fill actua com a alcalde,
He breathed violently.	Va respirar violentament.
The horse was awarded a prestigious racing prize.	El cavall va ser guardonat amb un prestigiós premi de curses.
My head started working soon.	El meu cap va començar a treballar aviat.
Wisteria was in full bloom.	La glicina estava en plena floració.
Her parents approved that she marry the professional man.	Els seus pares van aprovar que es casés amb l'home professional.
All he cares about is money.	Tot el que li importa són els diners.
Where does this river come from?	D'on ve aquest riu?
The party was held in the park.	La festa es va fer al parc.
Exercise is an important part of a healthy lifestyle.	L'exercici és una part important d'un estil de vida saludable.
These workers were paid an hourly rate for their work.	Aquests treballadors cobraven una tarifa horària pel seu treball.
In fact, it is quite cold and foggy today.	De fet, avui fa força fred i boira.
Change or risk of extinction.	Canvi o risc d'extinció.
Enter or exit.	Entra o surt.
He refused to sell.	Es va negar a vendre.
The factory worker followed the instructions.	El treballador de la fàbrica va seguir les instruccions.
He suddenly stopped walking.	De sobte va deixar de caminar.
Few men like to fight.	A pocs homes els agrada lluitar.
There is a strong market for women's clothing.	Hi ha un fort mercat de roba de dona.
He turned down the job offer.	Va rebutjar l'oferta de feina.
Our car was damaged in the accident.	El nostre cotxe va resultar danyat en l'accident.
Some of the proposals are almost absurd.	Algunes de les propostes són gairebé absurdes.
The meat was cooked evenly.	La carn estava cuita uniformement.
Sometimes he went to an Indian restaurant and loved it.	De vegades anava a un restaurant indi i li va encantar.
There was an ominous silence in this once noisy market.	Hi havia un silenci ominós en aquest mercat abans sorollós.
They simply planted more corn.	Simplement van plantar més blat de moro.
Be careful with wasps.	Cal anar amb compte amb les vespes.
The position is ideal for fishing.	La posició és ideal per a la pesca.
After much deliberation, he decided to resign.	Després de moltes deliberacions, va decidir dimitir.
After many hours, he fell asleep.	Després de moltes hores, es va adormir.
Was there a time when everything was right?	Hi va haver algun moment en què tot va ser correcte?
For science to thrive, it needs adequate funding.	Perquè la ciència prosperi, necessita un finançament adequat.
Use paper towels and clean up spills immediately.	Utilitzeu tovalloles de paper i netegeu els vessaments immediatament.
You brought a book, didn't you?	Has portat un llibre, oi?
This time, he doubled his bet.	Aquesta vegada, va doblar la seva aposta.
It goes slowly, but it finally makes its way.	Va lent, però finalment s'obre un camí.
Some scientists have opposing views.	Alguns científics tenen opinions oposades.
Trapped between a rock and a hard place.	Atrapat entre una roca i un lloc dur.
Leave your pens on the table.	Deixa els teus bolígrafs a la taula.
Her daughter was unhappy that her daughter was unhappy.	La seva filla estava descontenta que la seva filla fos infeliç.
She insisted that we resolve the issue.	Ella va insistir perquè resolguéssim el tema.
An explosion of publicity followed the case.	Va seguir el cas una explosió de publicitat.
A watchful eye is required to spot a jaguar.	Es requereix un ull atent per detectar un jaguar.
This is a piece of clothing, not a weapon.	Això és una peça de roba, no una arma.
The theft was discovered by pedestrians.	El robatori va ser descobert pels vianants.
A fine was his punishment.	Una multa era el seu càstig.
I had cut my finger that day.	Aquell dia m'havia tallat el dit.
The owner of this restaurant is very rich.	El propietari d'aquest restaurant és molt ric.
This topic has always fascinated me.	Aquest tema sempre m'ha fascinat.
The architect insisted that the candles were made of canvas.	L'arquitecte va insistir que les veles fossin de lona.
Mining was destroyed by legal action.	La mineria va ser destruïda per accions legals.
Several areas have rich oil deposits.	Diverses zones tenen rics dipòsits de petroli.
The box office is close to the stairs.	La taquilla és a prop de les escales.
A relational bridge between minds.	Un pont relacional entre les ments.
Make a soft dough.	Feu una massa suau.
He led the tourists down a narrow path.	Va conduir els turistes per un camí estret.
The atmosphere here changes very quickly.	L'ambient aquí canvia molt ràpidament.
Some rabbits hide their young from predators.	Alguns conills amaguen les seves cries dels depredadors.
In the middle of the garden is a swimming pool.	Al centre del jardí hi ha una piscina.
We will supply them with meat three times a week.	Els subministrarem carn tres cops per setmana.
He followed his father's advice and did his best.	Va seguir els consells del seu pare i va fer tot el possible.
The streets are narrow and crooked.	Els carrers són estrets i torts.
The country is the third largest emitter of carbon.	El país és el tercer emissor de carboni.
However, his consultations never stopped.	Tot i això, les seves consultes no van parar mai.
Some houses were destroyed.	Algunes cases van ser destruïdes.
The hospitality of the country was legendary.	L'hospitalitat del país era llegendària.
The bike is very suitable for racing.	La bicicleta és molt adequada per a les carreres.
The clouds slowly darkened.	Els núvols es van enfosquir a poc a poc.
Meet my friend tomorrow.	Ves a conèixer el meu amic demà.
With a heart of cries, he walked.	Amb un cor de crits, va caminar.
The sun rose and she looked up at the sky.	El sol va sortir i ella va mirar el cel.
I think he will win.	Crec que guanyarà.
It is best to clean it.	El millor és netejar-lo.
Firefighters have been working quickly to put out the blaze.	Els bombers han treballat ràpidament per apagar el foc.
Many diseases are transmitted by mosquitoes.	Moltes malalties es transmeten pels mosquits.
Unfortunately, the traveler could not read.	Malauradament, el viatger no sabia llegir.
A piece of cattle is dangerous.	Un pinyol de bestiar és perillós.
So the shrew warned the lion, "Be careful!"	Així doncs, la musaranya va advertir al lleó: "Vés amb compte!"
Many wealthy families dined together tonight.	Moltes famílies benestants van sopar juntes aquesta nit.
She cried for her parents.	Va plorar pels seus pares.
Lauri knew how the project affected her classmates.	Lauri sabia com afectava el projecte als seus companys.
Is this man a doctor?	Aquest home és metge?
This restaurant is popular with locals.	Aquest restaurant és popular entre els locals.
Now, put them straight down.	Ara, poseu-los directament cap avall.
The crash left four dead.	L'atropellament va deixar quatre morts.
This path is partially cleared.	Aquest camí està parcialment esborrat.
An economic boom gave the city a new direction.	Un auge econòmic va donar a la ciutat un nou rumb.
We have already finished mowing the lawn.	Ja hem acabat de tallar la gespa.
Meet her at a party.	Coneix-la en una festa.
His words are lost in time.	Les seves paraules es perden en el temps.
The poor often live in overcrowded slums.	Els pobres sovint viuen en barris marginals superpoblats.
The earth is divided into seven continents.	La terra està dividida en set continents.
There was a constant stream of insects in the garden.	A l'hort hi havia un rongon constant d'insectes.
So he did nothing.	Per tant, no va fer res.
Passengers were occupying their seats.	Els passatgers ocupaven els seus seients.
Do not eat anything from the ground.	No mengis res del terra.
They went out together for three hours.	Van sortir junts tres hores.
Watch your favorite TV show every day.	Cada dia mira el seu programa de televisió favorit.
Work together or alone, but work well.	Treballeu junts o sols, però treballeu bé.
We live happily ever after.	Vivim feliços junts.
The budget was approved a year earlier.	El pressupost es va aprovar un any anterior.
This river flows into the ocean.	Aquest riu desemboca a l'oceà.
Soon the fog began to melt.	Aviat la boira va començar a dissoldre's.
An objection was raised to the budget.	Es va plantejar una objecció sobre el pressupost.
The demand for these commodities has increased dramatically.	La demanda d'aquests productes bàsics ha augmentat espectacularment.
The ice began to break and break	El gel va començar a trencar-se i trencar-se
He slipped on the ice.	Va relliscar sobre el gel.
He spun his bike while walking down the street.	Va fer girar la seva bicicleta tot caminant pel carrer.
These countries are the main political partners.	Aquests països són els principals socis polítics.
The three men acted decisively.	Els tres homes van actuar amb decisió.
Canoes can be paddled by hand or with paddles.	Les canoes es poden remar a mà o amb pales.
The sea was rough.	El mar era agitat.
Local leaders are pushing for new schools to be built.	Els líders locals estan pressionant perquè es construeixin noves escoles.
They cannot access certain websites.	No poden accedir a determinats llocs web.
Fairway, turn left, then turn left.	Fairway, aneu a l'esquerra i, a continuació, torneu a l'esquerra.
Data on air pollution and health are now available.	Les dades sobre la contaminació de l'aire i la salut ja estan disponibles.
My hands are full.	Tinc les mans plenes.
The mountains became green and leafy forests.	Les muntanyes es van convertir en boscos verds i frondosos.
The soil in this region is fertile.	El sòl d'aquesta regió és fèrtil.
Lower the heat.	Abaixa el foc.
Her father was killed last night.	El seu pare va ser assassinat ahir a la nit.
A wide-brimmed hat protects from the sun.	Un barret d'ala ampla protegeix del sol.
The girl used all her vocabulary.	La nena va utilitzar tot el seu vocabulari.
The driver noted that the bus was new.	El conductor va assenyalar que l'autobús era nou.
Improve your computer's performance with this simple trick.	Millora el rendiment del teu ordinador amb aquest senzill truc.
The wise king told the servants not to hear anything.	El savi rei va dir als servents que no sentissin res.
Tom's job included inspecting the machines.	La feina de Tom incloïa la inspecció de les màquines.
People have a sense of loyalty to their country.	La gent té un sentiment de lleialtat cap al seu país.
Convinced of his innocence, he challenged the verdict.	Convençut de la seva innocència, va impugnar el veredicte.
His jeans were tight.	Els seus texans estaven ajustats.
Police warned of a terrorist attack.	La policia va avisar d'un atac terrorista.
Strain the minced meat through a colander.	Colar la carn picada per un colador.
Officers arrived at the scene.	Els agents van arribar al lloc dels fets.
The soldier greeted his superior.	El soldat va saludar el seu superior.
It leads to a tunnel.	Condueix a un túnel.
Do you have a driver's license?	Tens carnet de conduir?
The soldiers fell on their swords and were beheaded.	Els soldats van caure sobre les seves espases i van ser decapitat.
The cat meowed excitedly, then began to purr.	El gat va maullar emocionat, després va començar a ronronejar.
The train station is usually very busy at this time.	L'estació de tren acostuma a estar molt ocupada en aquesta època.
Store the cheese in the refrigerator.	Guardeu el formatge a la nevera.
Global warming is an environmental problem.	L'escalfament global és un problema ambiental.
The cuts will improve the living standards of many workers.	Les retallades milloraran el nivell de vida de molts treballadors.
Bacteria are common but harmless.	Els bacteris són comuns, però inofensius.
Procedures like these were common.	Procediments com aquests eren habituals.
The shadows lengthened.	Les ombres es van allargar.
His black eyes gleamed mischievously.	Els seus ulls negres brillaven maliciosament.
The car salesman hesitated for a moment and then gave in.	El venedor de cotxes va dubtar un moment i després va cedir.
We have to be vigilant!	Hem d'estar vigilants!
The oyster was alive, trembling.	L'ostra estava viva, tremolant.
Churches offer authentic encounters with the divine.	Les esglésies ofereixen trobades autèntiques amb el diví.
The weather forecast was invalid.	La previsió meteorològica no era vàlida.
I hope you bought a lot of healthy snacks.	Espero que hagis comprat molts aperitius saludables.
My barber, he says, needs fleas to bite him.	El meu barber, diu, necessita puces per mossegar-lo.
Place a small saucepan on the plate.	Col·loqueu una cassola petita a la placa.
The dish has been delicious!	El plat ha quedat deliciós!
Symphonic music occupies a special place in human culture.	La música simfònica ocupa un lloc especial en la cultura humana.
Some attribute this condition to environmental toxins.	Alguns atribueixen aquesta condició a les toxines ambientals.
A hot desert wind touched his face.	Un vent calent del desert li va tocar la cara.
Incredibly pretentious but undeniably elegant.	Increïblement pretensiós però innegablement elegant.
The horse cried nervously.	El cavall va plorar nerviosament.
Focus on keeping a steady pace.	Centra't a mantenir un ritme constant.
The cat meowed softly.	El gat va maular suaument.
This part of town is popular with tourists.	Aquesta part de la ciutat és popular entre els turistes.
The pirates had tied him up.	Els pirates l'havien lligat.
These seeds have a new taste.	Aquestes llavors tenen un gust de nou.
Fortunately he passed the exam with flying colors.	Afortunadament va aprovar l'examen amb nota.
The room has a calming effect.	L'habitació té un efecte calmant.
She had owned that horse all her life.	Havia estat propietària d'aquell cavall tota la seva vida.
I used humor to escape my difficulties in life,	Vaig utilitzar l'humor per escapar de les meves dificultats a la vida,
You can search for carpet cleaning near me on the internet.	Podeu cercar neteja de catifes a prop meu a Internet.
Many foreigners attended.	Hi van assistir molts estrangers.
You raised two daughters, didn't you?	Has criat dues filles, oi?
Because we have a small population, the land is cheap.	Com que tenim poca població, la terra és barata.
The car was very expensive.	El cotxe era molt car.
Such an accusation is absurd.	Una acusació així és absurda.
The city council has recently changed the layout of the road.	L'ajuntament ha canviat recentment el traçat de la carretera.
The needle of his observation cut it quickly.	L'agulla de la seva observació la va tallar ràpidament.
He had busy days ahead of him.	Tenia dies ocupats per davant.
Many new condominiums have sprung up here.	Aquí han sorgit molts condominis nous.
Some argue that children are better educated than ever.	Alguns argumenten que els nens estan millor educats que mai.
There are many different types.	Hi ha molts tipus diferents.
An infinite variety of birds.	Una infinitat varietat d'ocells.
Are you going to study photography?	Vas a estudiar la fotografia?
The tide goes down and flows twice a day.	La marea baixa i flueix dues vegades al dia.
A period of joy and celebration.	Un període d'alegria i celebració.
There are many types of organic compounds in household products.	Hi ha molts tipus de compostos orgànics als productes domèstics.
Book burning has taken place here in the past.	La crema de llibres ha tingut lloc aquí en el passat.
Politicians are very much forgotten.	Els polítics són molt oblidats.
A conciliatory message to end the war.	Un missatge conciliador per acabar amb la guerra.
Albert loved tennis, but found that he preferred chess.	L'Albert estimava el tennis, però va trobar que preferia els escacs.
She was constantly looking at her phone.	Ella estava constantment mirant el seu telèfon.
Platinum is hard enough to withstand scratching.	El platí és prou dur com per resistir el rascat.
It lasts ten minutes, he said.	Dura deu minuts, va dir.
Geopolitical unrest continued to severely affect the region.	L'agitació geopolítica va continuar afectant greument la regió.
A tall woman with long black hair.	Una dona alta amb cabells llargs i negres.
Never let your rivals know your weakness.	Mai feu que els rivals coneguin la vostra debilitat.
The difference between the two discs was not significant.	La diferència entre els dos discos no va ser significativa.
The province is known for its abundant maples.	La província és coneguda pels seus abundants aurons.
She walked too slowly, one would think it was her	Va caminar massa lentament, es pensaria que era ella
Send the scammers to jail.	Envieu els estafadors a la presó.
The original settlement was destroyed by a flood.	L'assentament original va ser destruït per una riuada.
A moth was fluttering inside.	Una arna revolotejava dins.
The coach turned sharply to the left.	L'entrenador va girar bruscament a l'esquerra.
Now, let’s go inside and see what we can find.	Ara, entrem a dins i veurem què podem trobar.
So he gave alms to the fish.	Així que va donar almoina als peixos.
You do not have permission to play this.	No tens permís per tocar això.
You can trust these people completely.	Podeu confiar completament en aquesta gent.
The road leading to the airport was crowded with traffic.	La carretera que porta a l'aeroport estava atapeïda de trànsit.
All voting machines must be registered before they can be used.	Totes les màquines de votació han d'estar registrades abans de ser utilitzades.
China is the largest trading partner in the county.	La Xina és el soci comercial més gran del comtat.
The oceans were dry, so the land was dry.	Els oceans estaven secs, de manera que la terra estava seca.
The towers that rise to the sky reminded him of castles.	Les torres que s'eleven cap al cel li recordaven els castells.
Why don't we go for a walk?	Per què no anem a passejar?
Homicidal weapon not found.	No s'ha trobat l'arma homicida.
The rugged terrain forced them to travel slowly	El terreny accidentat els va obligar a viatjar lentament
The company aims to double its turnover in three years.	L'empresa pretén duplicar la seva facturació en tres anys.
Low prices encourage more consumers to buy cars.	Els preus baixos animen més consumidors a comprar cotxes.
They were scared.	Estaven espantats.
The factory is famous for its charity.	La fàbrica és famosa per la seva caritat.
He was harassed by doubt.	Estava assetjat pel dubte.
The city is built on a mountainous terrain, a bit arid.	La ciutat està construïda sobre un terreny muntanyós, una mica àrid.
A crack opened in the ground, throwing up thick smoke.	Una escletxa es va obrir al terra, vomitant un fum espes.
Should sharks be classified as fish?	Els taurons s'han de classificar com a peixos?
Violets are my favorite flower.	Les violetes són la meva flor preferida.
He left with a lot of money.	Va marxar amb una gran quantitat de diners.
He suffers from poor vision.	Pateix una visió feble.
The sound of footsteps alerted her.	El soroll dels passos la va alertar.
Good luck with your chosen career.	Molta sort per a la vostra carrera escollida.
They are extremely noisy.	Són extremadament sorollosos.
Learn to greet your neighbors.	Aprèn a saludar els teus veïns.
His silence was frustrating.	El seu silenci era frustrant.
Work began next year.	Les obres van començar l'any vinent.
Have you read each of his books?	Has llegit cadascun dels seus llibres?
There are many flowers in the garden.	Hi ha moltes flors al jardí.
This party dress is awful.	Aquest vestit de festa és horrible.
There was a large turnout in this district.	Hi va haver una gran participació electoral en aquest districte.
Prisoners are exploited and mistreated.	Els presos són explotats i maltractats.
He bit his burger.	Va mossegar la seva hamburguesa.
He is an artistic person.	És una persona artística.
It's dark inside the room.	És fosc dins de l'habitació.
Do what you want!	Fes el que vulguis!
We want to improve overall air quality.	Volem millorar la qualitat de l'aire en general.
Never let your temperament rise.	Mai deixis que els temperaments augmentin.
Stored in jars, these delicacies are probably spoiled.	Emmagatzemats en pots, aquestes delícies probablement es fan malbé.
He definitely likes to play cards.	Sens dubte, li agrada jugar a cartes.
Aztec sculptures can also be seen in this church.	En aquesta església també es poden veure escultures asteques.
The suspect was taken to prison.	El sospitós va ser introduït a la presó.
The queen became a widow overnight.	La reina es va quedar vídua d'un dia per l'altre.
The events took place during the morning.	Els fets s'han produït durant la matinada.
Old books have an advantage over modern ones.	Els llibres antics tenen un avantatge sobre els moderns.
A goat herder was tending his flock.	Un pastor de cabres cuidava el seu ramat.
Water is needed to sustain life.	L'aigua és necessària per mantenir la vida.
The host country must plan carefully.	El país d'acollida ha de planificar acuradament.
It would never hurt a fly.	Mai no faria mal a una mosca.
The two heroes fought bravely against the enemy.	Els dos herois van lluitar valentament contra l'enemic.
Keep reading and you will find it.	Segueix llegint i ho trobaràs.
Your business etiquette is flawless.	La teva etiqueta empresarial és impecable.
City workers were waiting impatiently for their bus.	Els treballadors municipals esperaven impacients el seu autobús.
My friends, he says, are very nice.	Els meus amics, diu, són molt agradables.
He continues to live in the country to this day.	Continua vivint al país fins avui.
The man's eyes were made of glass.	Els ulls de l'home eren de vidre.
So he divided his property equally among his children.	Així que va repartir els seus béns a parts iguals entre els seus fills.
There was an overwhelming consensus among the students.	Hi va haver un consens aclaparador entre els alumnes.
The largest of the sixth century.	El més gran del segle VI.
The young man was very upset.	El jove estava molt molest.
Hearing the thunder, everyone ran to seek refuge.	En sentir el tro, tothom va córrer a buscar refugi.
Jesus was defeated by his detractors.	Jesús va ser derrotat pels seus detractors.
The boy was comforted by his mother.	El nen va ser consolat per la seva mare.
Excess chocolate can cause health problems.	L'excés de xocolata pot causar problemes de salut.
My panties are dirty.	Les meves calces estan brutes.
Some tourists complain that cars are being driven too close.	Alguns turistes es queixen que els cotxes es condueixen massa a prop.
When it crashed, the plane dusted off the farmers.	Quan es va estavellar, l'avió espolsava els agricultors.
The grass was gradually covered with weeds.	L'herba es va anar coberta de males herbes a poc a poc.
The ship passed through the strait without any problems.	El vaixell va passar per l'estret sense problemes.
Highlight the healthy habits you want to promote.	Destaca els hàbits saludables que vols promoure.
Crime rates have risen.	Els índexs de criminalitat han augmentat.
It is a short walk to the waterfall.	És una breu caminada fins a la cascada.
She got up.	Ella es va aixecar.
This meant that the cows could be milked again.	Això significava que les vaques es podien munyir de nou.
Unfortunately, the water is not clean enough to drink.	Malauradament, l'aigua no està prou neta per beure.
People living in the mountains were often poor.	Les persones que vivien a la muntanya eren sovint pobres.
The light will go out in five minutes.	La llum s'apagarà en cinc minuts.
He waited his turn to beat.	Va esperar el seu torn de batre.
This policy helped eradicate poverty.	Aquesta política va ajudar a eradicar la pobresa.
The hallway was crowded.	El passadís estava ple de gent.
It consisted of six parts.	Estava compost de sis parts.
Worry about the details later.	Preocupa't pels detalls més tard.
With the help of his father, he drafted a contract.	Amb l'ajuda del seu pare, va redactar un contracte.
The baby protested as the needles pierced his skin.	El nadó va protestar mentre les agulles li perforaven la pell.
Maidens are single young women.	Les donzelles són dones joves solteres.
There will be less water available in the future.	Hi haurà menys aigua disponible en el futur.
A crowd of students and teachers attended the event.	Una multitud d'estudiants i professors van assistir a l'acte.
I myself am a pacifist.	Jo mateix sóc pacifista.
They came together, hand in hand.	Van arribar junts, de la mà.
A serious illness can change your life.	Una malaltia greu pot canviar la teva vida.
He drowned in a nearby river.	Es va ofegar en un riu proper.
The soldier cried out in pain as he fell.	El soldat va cridar de dolor quan va caure.
Street statistics show that people died.	Les estadístiques del carrer mostren que van morir persones.
The increase in tension made everyone restless.	L'augment de la tensió va posar a tothom inquiet.
The drain was clogged.	El desguàs estava obstruït.
To minimize class interruptions, the school canceled classes.	Per minimitzar les interrupcions de classe, l'escola va cancel·lar les classes.
He called police to report the crime.	Va trucar a la policia per denunciar el crim.
The foundation awarded several grants.	La fundació va concedir diverses subvencions.
Her clothes were broken.	La seva roba estava trencada.
Even this heat will not break my spirit.	Fins i tot aquesta calor no trencarà el meu esperit.
A simple fence is not enough protection.	Una simple tanca no és suficient protecció.
The whole thing was clearly in disarray.	El conjunt estava clarament en desordre.
The strange bird flew bravely towards us.	L'estrany ocell va volar amb valentia cap a nosaltres.
You should choose a simpler topic for your thesis.	Hauríeu de triar un tema més senzill per a la vostra tesi.
Writing takes time.	Escriure requereix temps.
But no one is perfect, of course.	Però ningú és perfecte, és clar.
He finished the plants and the water.	Va acabar les plantes i l'aigua.
Then the river continues for another thousand miles.	Aleshores el riu continua uns mil quilòmetres més.
It is highly recommended that you read these texts.	És molt recomanable que llegiu aquests textos.
Many members of the community, including politicians, began to panic.	Molts membres de la comunitat, inclosos els polítics, van començar a entrar en pànic.
It was a feat.	Va ser tota una proesa.
A ruinous war has been fought.	S'ha lliurat una guerra ruïnosa.
A river flows through the center of town.	Un riu travessa el centre de la població.
Working with concrete is a challenge.	Treballar amb formigó és un repte.
He caught a glimpse of her reflection in the mirror.	Va albirar el seu reflex al mirall.
We can no longer tolerate this trend.	Ja no podem tolerar aquesta tendència.
The king's army enjoyed massive support.	L'exèrcit del rei va gaudir d'un suport massiu.
Car brakes failed on the highway.	Els frens del cotxe van fallar a l'autopista.
We look forward to your arrival.	Esperem la vostra arribada.
Politicians were mostly businessmen.	Els polítics eren majoritàriament empresaris.
They saw a large feather ball on the forest floor.	Van veure una gran bola de ploma al sòl del bosc.
Sparks were flying in this crowded market.	Les espurnes estaven volant en aquest mercat concorregut.
He started walking around his desk.	Va començar a caminar pel seu escriptori.
Children were not allowed to attend.	Els nens tenien prohibit l'assistència.
Gradually, more and more people moved to the city.	A poc a poc, cada cop més gent es va traslladar a la ciutat.
People often complain about heating bills in the winter.	La gent sovint es queixa de les factures de la calefacció a l'hivern.
Multiply by six.	Multiplica per sis.
The birds flew yesterday.	Els ocells van volar ahir.
Serve omelettes with tomato sauce.	Serviu truites amb salsa de tomàquet.
His fingers were long and thin.	Els seus dits eren llargs i prims.
Speak loud! 	Parlar alt!
he screamed.	va cridar.
The police are very strict with speeding.	La policia és molt estricta amb l'excés de velocitat.
Use an electric comb if necessary.	Utilitzeu una pinta elèctrica si cal.
So few people know it.	Així que poca gent ho sap.
He has spent the last twenty years teaching children.	Ha passat els últims vint anys ensenyant a nens.
My blind cat learned to do tricks.	El meu gat cec va aprendre a fer trucs.
Water weakens an external physical body.	L'aigua debilita un cos físic extern.
Most tourists do not venture so far from the city.	La majoria dels turistes no s'aventuren tan lluny de la ciutat.
The film is based on a true story.	La pel·lícula està basada en una història real.
Nuclear power is controversial.	L'energia nuclear és controvertida.
She is an amazing cook!	És una cuinera increïble!
The prince fell in love with the maiden.	El príncep es va enamorar de la donzella.
I decided to go on a diet.	He decidit posar-me a dieta.
He always believes that young people can achieve anything.	Sempre creu que els joves poden aconseguir qualsevol cosa.
Climate is the most important factor that determines the growth of crops.	El clima és el factor més important que determina el creixement dels cultius.
In the uterus, the embryo grows.	A l'úter, l'embrió va creixent.
The bell rang at six o'clock.	La campana va tocar les sis.
Unnecessary fights discourage the whole group.	Les baralles innecessàries desaniman a tot el grup.
Thousands of children are malnourished in remote areas.	Milers de nens pateixen desnutrició a zones remotes.
The passenger in the car was ready to help.	El passatger de l'automòbil estava disposat a ajudar.
The farmer's children went to look for worms.	Els fills del granger anaven a buscar cucs.
Authorities insisted the sanctions were harsh.	Les autoritats van insistir que les sancions són dures.
Do you have a compass here?	Tens una brúixola aquí?
This is the official translation.	Aquesta és la traducció oficial.
Put everything in the plastic bag.	Posa-ho tot a la bossa de plàstic.
The user interface needs to be improved.	S'ha de millorar la interfície d'usuari.
The crow accidentally jumped on the side of the road.	El corb va saltar casualment pel costat de la carretera.
Meanwhile, most districts enjoy a regular water supply.	Mentrestant, la majoria de districtes gaudeixen d'un subministrament regular d'aigua.
That date was etched in his memory forever.	Aquella data va quedar gravada a la seva memòria per sempre.
Rockets, of course, are powered by chemical fuel.	Els coets, per descomptat, són propulsats per combustible químic.
Our researcher could not find the dinosaur bones.	El nostre investigador no va poder trobar els ossos de dinosaure.
First impressions are a good place to start.	Les primeres impressions són un bon lloc per començar.
The cat jumped into his open arms.	El gat va saltar als seus braços oberts.
A narrow valley stretches into the distance.	Una vall estreta s'estén a la distància.
He could not find a job after college	No va poder trobar feina després de la universitat
Carolyn was sitting on her porch reading a book.	La Carolyn estava asseguda al seu porxo llegint un llibre.
Prove that this alkali metal exists in nature.	Prova que aquest metall alcalí existeix a la natura.
Many pythons live in tropical forests.	Molts pitons viuen als boscos tropicals.
Water is part of life as we know it.	L'aigua forma part de la vida tal com la coneixem.
The coffee was hot and frothy.	El cafè estava calent i espumós.
He took his children to school.	Va portar els seus fills a l'escola.
The tomatoes are ripe.	Els tomàquets estan madurs.
It was expected to raise the share price.	S'esperava que fes pujar el preu de les accions.
Medical experiments must comply with ethical guidelines.	Els experiments mèdics han de complir les directrius ètiques.
After swimming for a few minutes, I was tired.	Després de nedar durant uns minuts, estava cansat.
The murder weapon was never found.	L'arma homicida no es va trobar mai.
Then the chemist weighed the sucrose,	Aleshores el químic va pesar la sacarosa,
The city skyline is dominated by skyscrapers.	L'horitzó de la ciutat està dominat per gratacels.
Young girls are especially at risk.	Les noies joves estan especialment en risc.
Life in the valley was good.	La vida a la vall era bona.
My eyes have grown accustomed to the darkness.	Els meus ulls s'han acostumat a la foscor.
Hot water is poured into the dishes to heat them.	S'aboca aigua calenta als plats per escalfar-los.
Prisoners are undergoing vocational training.	Els presos estan cursant formació professional.
An elder from the village offered advice.	Un ancià del poble va oferir consells.
The dress is a reflection of her personality.	El vestit és un reflex de la seva personalitat.
Plans to build a new key road have been delayed.	Els plans per construir una nova carretera clau han patit retards.
The chances of recovering the robot are remote.	Les possibilitats de recuperar el robot són remotes.
There is an inn nearby.	Hi ha una fonda a prop.
Lightning lit up the sky.	El llamp va il·luminar el cel.
The poor pay a high price for their food.	Els pobres paguen un preu alt pel seu menjar.
The village was covered with snow.	El poble estava cobert de neu.
The royal guards shone in their splendid uniforms.	Els guàrdies reials brillaven amb els seus esplèndids uniformes.
The treaty imposed limits on nuclear testing.	El tractat imposava límits a les proves nuclears.
Is this restaurant wheelchair accessible?	Aquest restaurant és accessible amb cadira de rodes?
His head looked at him angrily.	El seu cap el va mirar enfadat.
However, this turned out to be quite difficult to do.	Tanmateix, això va resultar bastant difícil de fer.
Strawberries give a nice taste to pancakes.	Les maduixes donen un gust agradable als pancakes.
The drill pierced the ground.	El trepant va perforar el terra.
Scientists disagree and continue to argue.	Els científics no estan d'acord i continuen discutint.
He breathed breathlessly, his agony evident.	Va respirar sense aire, la seva agonia era evident.
He spoke in a deep voice.	Va parlar amb una veu profunda.
First, he unloaded the merchandise.	Primer, va descarregar la mercaderia.
Life is beautiful.	La vida és bonica.
The flower was pale violet.	La flor era de color violeta pàl·lid.
Continuously flowing water is called running water.	L'aigua que flueix contínuament s'anomena aigua corrent.
References were selected by the city publisher.	Les referències van ser seleccionades per l'editor de la ciutat.
The underground torrent is sometimes a drip.	El torrent subterrani és de vegades un degoteig.
The heat of the sun beats.	La calor del sol batega.
They managed to produce all their own food.	Van aconseguir produir tots els seus propis aliments.
There it was, under a carefully cut leaf.	Allà estava, sota una fulla curosament retallada.
The injured girl received a blow to the foot.	La noia ferida va rebre un cop al peu.
The buildings in the city are all very distinctive.	Els edificis de la ciutat són tots molt distintius.
The hope was that this peace would be permanent.	L'esperança era que aquesta pau fos permanent.
He spent days contemplating.	Passava dies en contemplació.
We humans have created our own problems.	Els humans hem creat els nostres propis problemes.
Why is the city so clean?	Per què la ciutat està tan neta?
Search and you will find.	Busqueu i trobareu.
The settlers managed to save many animals.	Els colons van aconseguir salvar molts animals.
Will it be cloudy today?	Estarà ennuvolat avui?
The baby's cries filled the apartment.	Els plors del nadó van omplir l'apartament.
Get car insurance.	Aconsegueix una assegurança de cotxe.
Humans are the most dangerous species on the planet.	Els humans som l'espècie més perillosa del planeta.
He gave a cup of coffee to his friend.	Va donar una tassa de cafè a la seva amiga.
The Sahara is the largest sand desert in the world.	El Sàhara és el desert de sorra més gran del món.
Some places have been plagued by violent crime.	Alguns llocs han estat plagats de crims violents.
These trees were planted a long time ago.	Aquests arbres es van plantar fa molt de temps.
He threw an empty bottle in the trash.	Va llençar una ampolla buida a la paperera.
This city is known for its great restaurants and theaters.	Aquesta ciutat és coneguda pels seus grans restaurants i teatres.
The blast caused panic.	L'explosió va provocar pànic.
The sea was calm, but very calm.	El mar estava en calma, però estava molt quiet.
They welcomed the opening of the clinic.	Han donat la benvinguda a l'obertura de la clínica.
He used a blunt knife to kill the goat.	Va fer servir un ganivet contundent per matar la cabra.
He hurried to greet her.	Es va precipitar a saludar-la.
He put a sink under the table to collect water.	Va posar una pica sota la taula per recollir aigua.
Remove with a spatula.	Retireu-lo amb una espàtula.
The store clerk was very helpful.	El dependent de la botiga va ser molt útil.
She stopped and looked around nervously.	Es va aturar i va mirar al seu voltant nerviosa.
The accident left me unable to walk.	L'accident em va deixar sense poder caminar.
The downturn in the economy has been profound.	El gir a la baixa de l'economia ha estat profund.
The wheel turns slowly.	La sínia gira lentament.
A candle can illuminate an entire room.	Una espelma pot il·luminar una habitació sencera.
The fight quickly escalated.	La baralla va augmentar ràpidament.
Clothes should be washed.	La roba s'ha de rentar.
He threw his arms around the bird.	Va llançar els seus braços al voltant de l'ocell.
Gradually, he began to implement his plan.	A poc a poc, va començar a posar en marxa el seu pla.
The poor peasants sell their oxen.	Els pobres pagesos venen els seus bous.
Gene therapy is promising.	La teràpia gènica és prometedora.
Your performance has improved a lot since last year.	El teu rendiment ha millorat molt des de l'any passat.
You can use a computer to write your compositions.	Pot utilitzar un ordinador per escriure les seves composicions.
Use the toilet as if you were alone.	Utilitzes el lavabo com si estiguessis sol.
A light dust of snow covered the ground.	Una lleugera pols de neu va cobrir el terra.
The singer's voice was quite forceful.	La veu del cantant era força contundent.
After its defeat, this province was deliberately abandoned.	Després de la seva derrota, aquesta província va ser deliberadament abandonada.
A hot drink is usually a good source of comfort.	Una beguda calenta sol ser una bona font de confort.
Is the air polluted?	L'aire està contaminat?
A low stone wall separated the church from the school.	Un mur baix de pedra separava l'església de l'escola.
An excellent proposal.	Una proposta excel·lent.
Clothes fruit from the neighbor's tree.	Roba fruita de l'arbre del veí.
Plenty of food was served.	Es va servir menjar abundant.
Sam hurried to see an old friend.	Sam es va afanyar a veure un vell amic.
Pollution has reached terrifying levels.	La contaminació ha assolit nivells aterridors.
Fresh herbs are key to good nutrition.	Les herbes fresques són clau per a una bona alimentació.
Second, you will need a cup of sugar.	En segon lloc, necessitareu una tassa de sucre.
This dog will not be allowed to leave.	A aquest gos no se li permetrà sortir.
All sesame seed oil is made from sesame seeds.	Tot l'oli de llavors de sèsam està fet de llavors de sèsam.
Don’t think that forests are nothing more than trees.	No penseu que els boscos no són més que arbres.
He has had an affair with another student.	Ha tingut una aventura amb un altre alumne.
When your grandmother grows up, you will know me well.	Quan la teva àvia sigui gran, em coneixeràs bé.
I don't think she cares what we think.	No crec que a ella li importa el que pensem.
He was cordially received on his return.	Va ser rebut cordialment al seu retorn.
The two sides have irreconcilable differences.	Les dues parts tenen diferències irreconciliables.
Then they danced.	Després van ballar.
Not many kids have pets these days.	No molts nens tenen mascotes en aquests dies.
Your personal assistant uses a cell phone.	La seva assistent personal utilitza un telèfon portàtil.
He counted two dollars in cash.	Va comptar dos dòlars en efectiu.
Love is an eternal flame.	L'amor és una flama eterna.
Office employees are highly skilled.	Els empleats de les oficines estan altament qualificats.
The coffee was hot and delicious.	El cafè estava calent i deliciós.
Yesterday I made a cake.	Ahir vaig fer un pastís.
A warmth filled his whole body.	Una calidesa va omplir tot el seu cos.
Rows of evenly spaced houses stretch down the main street.	Pel carrer principal s'estenen fileres de cases uniformement espaciades.
The tiger was fast asleep.	El tigre estava profundament adormit.
Bullets can kill people when fired at close range.	Les bales poden matar persones quan es dispara a poca distància.
Identify two similar foods.	Identifica dos aliments semblants entre ells.
The colors were so bright that the sun hurt my eyes.	Els colors eren tan brillants que el sol feia mal als ulls.
A hall was built on the site.	Al lloc es va construir una sala.
You know, you look pretty tired.	Ja saps, et veus bastant cansat.
In the first instance, the president asked for the position.	En primera instància, el president va demanar el càrrec.
Heavy rains and strong winds have affected crops this year.	Les fortes pluges i els forts vents han afectat els conreus aquest any.
The river flows slowly but strongly.	El riu flueix lentament però amb força.
The clouds were very clear, but the sky was gray.	Els núvols eren molt clars, però el cel era gris.
No one could remember when the meeting had taken place.	Ningú podia recordar quan havia tingut lloc la reunió.
People enjoy listening to live music.	La gent gaudeix escoltant música en directe.
Use existing resources.	Utilitzar els recursos existents.
They were mostly married couples with young children.	Eren majoritàriament parelles casades amb fills petits.
One of the attackers was tall and muscular.	Un dels atacants era alt i musculós.
My laptop will never work properly again, ever!	El meu ordinador portàtil mai tornarà a funcionar correctament, mai!
Still, we have to be careful.	Tot i així, hem d'estar atents.
These are the only ingredients you will need.	Aquests són els únics ingredients que necessitareu.
The legs or feet of the graphics.	Les cames o peus dels gràfics.
The field of wildflowers is stunning.	El camp de flors silvestres és impressionant.
He was surprised by what he saw.	Es va sorprendre pel que va veure.
A large crowd filled the place, surrounding it.	Una gran gentada omplia el lloc, rodejant.
The hill was steep and slippery.	El turó era costerut i relliscós.
Her red bag is lying on the floor.	La seva bossa vermella està estirada a terra.
A period of relative peace followed.	Va seguir un període de relativa pau.
Her beauty is indescribable.	La seva bellesa és indescriptible.
He began his research with a questionnaire.	Va començar la seva recerca amb un qüestionari.
The rain fell non-stop all day.	La pluja va caure sense parar durant tot el dia.
This river is known for its many fish.	Aquest riu és conegut pels seus nombrosos peixos.
Man saves for old age.	L'home estalvia per a la vellesa.
The climate here is moderate.	El clima aquí és moderat.
This rising water threatened to destroy everything in its path.	Aquesta pujada d'aigua amenaçava de destruir tot el que hi havia al seu pas.
Don't move this stone.	No moguis aquesta pedra.
Almost no one reads his poems anymore.	Ja gairebé ningú llegeix els seus poemes.
The police closed the street in front of his house.	Els policies van tancar el carrer davant de casa seva.
It is a paradise on earth.	És un paradís a la terra.
The newspaper contains a lot of advertising.	El diari conté una gran quantitat de publicitat.
There is a tavern on the street.	Hi ha una taverna al carrer.
The ability of bees to transport pollen efficiently has evolved	La capacitat de les abelles per transportar el pol·len de manera eficient ha evolucionat
At all times, the people have worshiped the emperor.	En tots els temps, el poble ha venerat l'emperador.
The smartest criminal will soon be caught.	El criminal més intel·ligent aviat serà atrapat.
Legal immigration to the state was strictly controlled	La immigració legal a l'estat estava estrictament controlada
The city was known for its crime.	La ciutat era coneguda pel seu crim.
He wrote her a letter.	Li va escriure una carta.
She started the fire.	Ella va picar el foc.
After a fierce battle, the rebels emerged victorious.	Després d'una ferotge batalla, els rebels van sortir victoriosos.
The new airport has opened at a fast pace.	El nou aeroport s'ha obert a gran ritme.
Take care, madam!	Cuideu-vos, senyora!
Small plants are found in rootless groups.	Les plantes petites es troben en grups sense arrels.
Swampy soil makes cultivation difficult.	El sòl pantanós dificultava el cultiu.
Maybe some readers might get an idea of ​​this.	Potser alguns lectors podrien donar una idea d'això.
The two nations are on friendly terms.	Les dues nacions estan en termes amistosos.
A new theory suggests that spoken language developed slowly.	Una nova teoria planteja que el llenguatge parlat es va desenvolupar lentament.
They clashed with riot police.	Es van enfrontar amb la policia antiavalots.
His loyalty to a tyrant long ago was nonsense.	La seva lleialtat a un tirà fa molt de temps va ser una ximpleria.
Its culture is characterized by traditional music and dance.	La seva cultura es caracteritza per la música i el ball tradicionals.
He ate a meat sandwich.	Va menjar un sandvitx de carn.
Initiate a plan to improve bike safety.	Iniciar un pla per millorar la seguretat de la bicicleta.
The castle was standing on a mound.	El castell estava dret sobre un túmul.
He grew a red rose on the windowsill.	Va fer créixer una rosa vermella a l'ampit de la finestra.
The coach heard all the bumps on the uneven road.	L'entrenador va sentir tots els cops de la carretera irregular.
This abandoned factory is infested with rats.	Aquesta fàbrica abandonada està infestada de rates.
He is the president.	Ell és el president.
He begins his day by examining the earth.	Comença el seu dia examinant la terra.
Firefighters have responded.	Els bombers han respost.
Only he can solve this problem.	Només ell pot resoldre aquest problema.
Attach the arms and legs of the wooden statue.	Fixeu els braços i les cames de l'estàtua de fusta.
Our new leader has shown great integrity.	El nostre nou líder ha demostrat una gran integritat.
Many people are optimistic about the future.	Molta gent se sent optimista pel futur.
The company suffered fierce criticism.	L'empresa va patir ferotges crítiques.
Scientists aim to develop better vaccines.	Els científics pretenen desenvolupar millors vacunes.
He walked down the path.	Va caminar pel camí.
Light movements are all that’s left.	Els moviments lleugers són tot el que queda.
It was a crucial moment.	Va ser un moment crucial.
Venereal diseases are infections of the genital or anal areas.	Les malalties venèries són infeccions de les zones genitals o anals.
The facts about the fish are spread all over the net.	Els fets sobre els peixos estan escampats per tota la xarxa.
Remove the bones from the fish.	Traieu els ossos del peix.
The snow stays throughout the year.	La neu es manté durant tot l'any.
The buildings were white.	Els edificis eren blancs.
The lake was calm and clear.	El llac era tranquil i clar.
The police asked them to stop.	El policia va demanar que s'aturissin.
The comb has a curved handle at one end.	La pinta té un mànec corbat en un extrem.
It's so high.	És tan alta.
The shares suffered terrifying losses.	Les accions van patir pèrdues aterridores.
This is an ideal gift for the elegant woman.	Aquest és un regal ideal per a la dona elegant.
It didn't seem right to me.	No em va semblar correcte.
The wagons traveled slowly along the winding roads.	Els vagons viatjaven lentament per les vies enrocades.
She was lost in thought.	Estava perduda en els seus pensaments.
He stirred the porridge, sighing with deep satisfaction.	Va remenar les farinetes, sospirant de profunda satisfacció.
Will you give me your phone number?	Em donareu el vostre número de telèfon?
The heaviest rainfall falls in the summer.	La pluja més intensa cau a l'estiu.
The guide gave an eloquent speech.	El guia va fer un discurs eloqüent.
The kids loved playing with the robot.	Als nens els agradava jugar amb el robot.
I'm leaving this restaurant.	Me'n vaig d'aquest restaurant.
This is a solemn ceremony.	Aquesta és una cerimònia solemne.
Was the math test very simple?	L'examen de matemàtiques va ser molt senzill?
He never uttered a word.	No va pronunciar mai una paraula.
Goats and sheep fed on the pasture.	A la pastura s'alimentaven cabres i ovelles.
The boy bit the pig with his finger.	El nen va picar el porquet amb el dit.
Ralph was ecstatic.	Ralph estava extasiat.
I am influenced by music in my writing.	Estic influenciat per la música en la meva escriptura.
The stain is so disgusting	La taca és tan repugnant
Rainwater is the preferred drinking water in this area.	L'aigua de pluja és l'aigua potable preferida en aquesta zona.
In these pages are the objects that have wood stoves.	En aquestes pàgines hi ha els objectes que tenen estufes de llenya.
The day began with a service in the temple.	La jornada va començar amb un ofici al temple.
Security was abundant at the door.	La seguretat era abundant a la porta.
Pronouns that refer to people or an animal.	Pronoms que fan referència a persones o a un animal.
A hungry man cannot be humble.	Un home famolenc no pot ser humil.
I'll see you again in six months.	Ens tornaré a veure d'aquí a sis mesos.
The criminal has a colorful past.	El criminal té un passat colorit.
The economy will improve this year.	L'economia millorarà aquest any.
Please do not forget to turn off the stove.	Si us plau, no oblideu apagar els fogons.
Each cloud has an ascending current.	Cada núvol té un corrent ascendent.
Unfortunately, the telescope lens was defective.	Malauradament, la lent del telescopi era defectuosa.
She was wearing a bright white dress.	Portava un vestit blanc brillant.
The one-million-person building was destroyed.	L'edifici que acollia un milió de persones va ser destruït.
The ocean, then, is shrinking.	L'oceà, doncs, s'està reduint.
This must be difficult.	Això deu ser difícil.
Eat apples and apples.	Menja les pomes i les pomes.
The government held a press conference.	El govern va fer una roda de premsa.
Local people say the crops will grow this year.	La gent local diu que els cultius creixeran aquest any.
A wave of guilt ran through him.	Una onada de culpa el va recórrer.
They were supported by many of their neighbors.	Van ser recolzats per molts dels seus veïns.
This village is known for agriculture.	Aquest poble és conegut per l'agricultura.
Elaborate plans have been drawn up.	S'han elaborat plans elaborats.
There was a sudden explosion on the street.	Hi va haver una sobtada explosió al carrer.
He has no memory of any of the facts.	No té memòria de cap dels fets.
He drove the car recklessly.	Conduïa el cotxe de manera temerària.
We don't need any more roads.	No necessitem més carreteres.
Her sister was tall and thin.	La seva germana era alta i prima.
Taxes became very high.	Els impostos es van fer molt alts.
For breakfast, we each took a bowl of cereal.	Per esmorzar, vam prendre cadascun un bol de cereals.
He stayed up late to finish homework.	Es va quedar fins tard per acabar els deures.
Are you willing to sacrifice for the common good?	Estàs disposat a sacrificar-te pel bé comú?
Heavy machinery was used to demolish the building.	Per enderrocar l'edifici es va utilitzar maquinària pesada.
A tropical storm is approaching the land.	Una tempesta tropical s'acosta a la terra.
Are we going for a walk?	Anem a passejar?
The dancers advanced, forming a circle.	Els ballarins van avançar, formant un cercle.
This type of masonry has been used here for centuries.	Aquest tipus de maçoneria s'utilitza aquí des de fa segles.
It was also used to extract and refine minerals.	També s'utilitzava per extreure i refinar minerals.
His face was flushed from the beatings he had received.	Tenia la cara enrojecida per les pallisses que havia rebut.
The chicken bones were stained with blood.	Els ossos del pollastre es van tacar amb sang.
Most white men in this country are shrinking.	La majoria dels homes blancs en aquest país s'està reduint.
He adjusted his glasses, focusing his gaze on the viewer.	Es va ajustar les ulleres, centrant la seva mirada en l'espectador.
He sat on his mother's lap.	Es va asseure a la falda de la seva mare.
The baby and pet blender in the bedroom.	La batedora nens i mascotes al dormitori.
He picked up his things from the table.	Va recollir les seves coses de la taula.
The villagers referred to the thing as a "monster."	Els vilatans es referien a la cosa com un "monstre".
The dessert plate came with three small cakes.	El plat de postres va arribar amb tres petits pastissos.
A sudden noise startled her.	Un soroll sobtat la va sorprendre.
Farmers were devastated by the floods.	Els pagesos van quedar devastats per les inundacions.
They risked their lives.	Van posar les seves vides en perill.
Move the mouse up, left, right and down.	Mou el ratolí cap amunt, esquerra, dreta i cap avall.
Having a garden can be a very rewarding experience.	Tenir un jardí pot ser una experiència molt satisfactòria,
The simple life of the people is their choice.	La vida senzilla del poble és la seva elecció.
Even though he was exhausted, he stood up.	Tot i que estava esgotat, es va posar en peu.
The emperor ordered his armies to march.	L'emperador va ordenar marxar els seus exèrcits.
There are plenty of seating in this room.	Hi ha molts seients en aquesta sala.
It has been a great pleasure to meet you.	Ha estat un gran plaer conèixer-vos.
It wasn't exactly what you asked for.	No era exactament el que vas demanar.
He visited the local museum, looking at the exhibits.	Va visitar el museu local, mirant les exposicions.
Noise is hard to ignore.	El soroll és difícil d'ignorar.
The bed was soft and warm.	El llit era suau i càlid.
She expects a lot from me.	Ella espera molt de mi.
The militia is loyal to the government.	La milícia és lleial al govern.
His shirt was very hot.	La seva camisa estava molt calenta.
There was always silence in the room.	Sempre hi havia silenci a la sala.
Cooking requires care in food preparation.	La cuina requereix cura en la preparació dels aliments.
He finally earned respect for the school.	Finalment es va guanyar el respecte a l'escola.
A desert is covered with sand.	Un desert està cobert de sorra.
The police officer wrote down the information carefully.	L'agent de policia va anotar la informació amb cura.
He found peace in his new home.	Va trobar la pau a la seva nova llar.
The conclusions of these studies are not conclusive.	Les conclusions d'aquests estudis no són concloents.
This cake had a delicious moist texture.	Aquest pastís tenia una textura humida deliciosa.
He is very skilled, though still modest.	És molt hàbil, encara que segueix sent modest.
He wants democracy to be restored in this country.	Vol que es recuperi la democràcia en aquest país.
I felt responsible for looking at her.	Em vaig sentir responsable de mirar-la.
The monastery is now an archeological site.	El monestir és ara un jaciment arqueològic.
He removes a cloak and reveals a dirty village.	Elimina una capa i es revela un poble brut.
Speak louder so that everyone can hear you.	Parla més fort perquè tothom t'escolti.
Her doctors are waiting for her to recover.	Els seus metges esperen que es recuperi.
The old woman looked a little agitated.	La vella semblava una mica agitada.
This project exceeds the budget.	Aquest projecte supera el pressupost.
I had my head bandaged for a week.	Vaig tenir el cap embenat durant una setmana.
She had heard it.	Ella ho havia sentit.
Although we enjoy great freedoms, we must obey the law.	Encara que gaudim de grans llibertats, hem de respectar la llei.
The village is small and quiet.	El poble és petit i tranquil.
We hang our bags on the hook provided.	Pengem les nostres bosses al ganxo proporcionat.
Your help has been invaluable.	La vostra ajuda ha estat inestimable.
The executive mansion is in the process of being renovated.	La mansió executiva està en procés de reformes.
The cat meowed.	El gat miulava.
Poetry verses were the first literary forms to flourish.	Els versos de la poesia van ser les primeres formes literàries que van florir.
The researchers asked the subjects for their opinions.	Els investigadors van demanar als subjectes les seves opinions.
Suddenly they heard footsteps on the stairs.	De sobte van sentir uns passos a les escales.
They drink tea with milk.	Beuen te amb llet.
The sand is thick.	La sorra és gruixuda.
He is pursuing another line of research.	Està perseguint una altra línia d'investigació.
The water is not suitable for drinking.	L'aigua no és apta per beure.
After her lies were exposed, she was despised.	Després que les seves mentides van ser exposades, va ser menyspreada.
She often seems nervous.	Sovint sembla nerviosa.
Mica hardly dealt with her criticism.	La Mica gairebé no va tractar amb les seves crítiques.
This theory holds that pollution causes mental illness.	Aquesta teoria sosté que la contaminació provoca malalties mentals.
When it rains, umbrellas are useless.	Quan plou, els paraigües no serveixen per a res.
Neighbors confused this strange sound with thunder.	Els veïns van confondre aquest so estrany amb un tro.
The camera x xs the action of the scene.	La càmerax x xs l'acció de l'escena.
The forest floor is covered in fog.	El sòl del bosc està cobert de boira.
The body of a young woman was discovered.	Es va descobrir el cos d'una jove.
The cough is so persistent, the doctor said.	La tos és tan persistent, va dir el metge.
His paintings were hung in museums around the world.	Els seus quadres es van penjar en museus d'arreu del món.
A light rain began to fall.	Va començar a caure una pluja lleugera.
The coffee was bitter and burned his lower lip.	El cafè era amarg i li cremava el llavi inferior.
The obvious conclusion was reached.	Es va arribar a la conclusió òbvia.
The tone goes up, then down.	El to puja, després baixa.
The map shows where the volcano is.	El mapa mostra on es troba el volcà.
The roof of the building was open to the sky.	El terrat de l'edifici estava obert al cel.
More attention is needed here given the needs of this population.	Aquí cal més atenció donades les necessitats d'aquesta població.
There are alternative sources of supply.	Hi ha fonts alternatives de subministrament.
This city is a good example of modern architecture.	Aquesta ciutat és un bon exemple d'arquitectura moderna.
A light shone on the water.	Una llum brillava sobre l'aigua.
The poor always suffered.	Els pobres sempre van patir.
I felt sick.	Em vaig sentir malalt.
The company expects thousands more layoffs.	L'empresa preveu milers d'acomiadaments més.
Her son refused to give her divorce papers.	El seu fill es va negar a donar-li els papers de divorci.
Many families still enjoy camping tents.	Moltes famílies encara gaudeixen d'acampar en tendes de campanya.
Avoid buying antity shares.	Eviteu comprar accions antidades.
A row of lions guarded the castle.	Una fila de lleons custodiava el castell.
With a coat and a scarf, he left.	Amb un abric i una bufanda, se'n va anar.
Lawyers and judges clashed to overturn his sentence.	Advocats i jutges es van col·lisionar per anul·lar la seva condemna.
He has two brothers.	Té dos germans.
That sounds familiar.	Això sona familiar.
So fries are good with chocolate.	Per tant, les patates fregides són bones amb xocolata.
Some peoples began to discuss the possibility of secession.	Alguns pobles van començar a discutir la possibilitat de la secessió.
The house committee recommended against the measure.	La comissió de la casa va recomanar contra la mesura.
Not everyone believed their story.	No tothom es va creure la seva història.
This ancient city was once a powerful kingdom.	Aquesta antiga ciutat va ser una vegada un regne poderós.
This medicine will help treat migraines.	Aquest medicament ajudarà a tractar les migranyes.
This road is usually full of traffic.	Aquesta carretera sol estar plena de trànsit.
Arabian horses are intelligent and agile.	Els cavalls àrabs són intel·ligents i àgils.
I left all the papers at home!	Vaig deixar tots els papers a casa!
The orange sun came out slowly from behind the mountains.	El sol taronja va sortir lentament des de darrere de les muntanyes.
The river flows north into a lake.	El riu desemboca al nord en un llac.
Try to mix as much as possible.	Intenta barrejar-hi el màxim possible.
He insisted he had new evidence.	Va insistir que tenia noves proves.
They waited for the soldiers to desert.	Esperaven que els soldats desertessin.
From now on, all latrines will be cleaned daily.	A partir d'ara, totes les latrines es netejaran diàriament.
The postman was drilling the snow.	El carter estava trepant la neu.
Her dress clung to her agile figure.	El seu vestit s'enganxava a la seva figura àgil.
The buoy is anchored to the dock.	La boia està ancorada al moll.
There was no sign of movement.	No hi havia senyal de moviment.
I noticed something different.	Vaig notar una cosa diferent.
The government admitted that the project should be canceled.	El govern va admetre que el projecte s'havia de cancel·lar.
Society needs to prepare for more natural disasters.	La societat s'ha de preparar per a més desastres naturals.
The robbery was unprecedented for an aristocrat.	El robatori va ser sense precedents per a un aristòcrata.
I was carrying my little brother on my back.	Portava el meu germà petit a l'esquena.
So his coach brought him a present.	Així que el seu entrenador li va portar un regal.
My hair is blond.	El meu cabell és ros.
The strategies were a success.	Les estratègies van ser un èxit.
The bird chirped happily.	L'ocell piulava feliç.
Death to the dictator!	Mort al dictador!
Add more sugar.	Posar més sucre.
Tobacco smoke is harmful.	El fum del tabac és nociu.
Over time, his language began to change.	Amb el pas del temps, el seu llenguatge va començar a canviar.
The explosion was deafening.	L'explosió va ser ensordidora.
The arrow misses the target.	La fletxa falla l'objectiu.
The cottage is located on top of a hill.	La casa de camp està situada a dalt d'un turó.
It has been difficult to find reliable evidence.	Ha estat difícil trobar proves fiables.
I recommend that you try to go by bus.	Us recomano que proveu d'anar amb autobús.
He studied different subjects at school.	Va estudiar diferents matèries a l'escola.
The collie followed.	El collie va seguir.
Try to attract customers by giving away free samples.	Intenta atraure clients regalant mostres gratuïtes.
Minor roads often have accidents due to poor maintenance.	Les carreteres menors solen tenir accidents a causa del mal manteniment.
The investigation team found dead plants in the room.	L'equip d'investigació va trobar plantes mortes a la cambra.
Her hair was long and blond.	Els seus cabells eren llargs i ros.
Without this service, innocent people will die unnecessarily.	Sense aquest servei, persones innocents moriran innecessàriament.
Conversations usually last for hours.	Les converses solen durar hores.
It rained again that night.	Va tornar a ploure aquella nit.
The boys stepped on the broken door.	Els nois van trepitjar la porta trencada.
To cross a desert, you need to have a camel.	Per creuar un desert, cal tenir un camell.
She apologized sternly.	Ella es va disculpar severament.
The seagull flew west, sounding loud.	La gavina va volar cap a l'oest, sonant fort.
Identify similarities and differences.	Identificar semblances i diferències.
The newspapers predicted a major victory.	Els diaris auguraven una victòria important.
Here are three different definitions of "trifle".	Aquí hi ha tres definicions diferents de "trifle".
You have to learn everything by heart.	Ho has d'aprendre tot de memòria.
Did you go to the party last week?	Vas anar a la festa la setmana passada?
And a heart of white peacocks sprang from the woods.	I un cor de paons blancs va sorgir dels boscos.
I was restless all day.	Vaig estar inquiet tot el dia.
The toad jumped over the wall.	El gripau va saltar per sobre de la paret.
Read the instructions before assembling the machine.	Llegiu les instruccions abans de muntar la màquina.
The flow of people increases.	El flux de gent augmenta.
She has well-groomed hair.	Té els cabells ben pentinats.
The problem caused by global warming is real.	El problema causat per l'escalfament global és real.
I had too many messages to reply to.	Tenia massa missatges per respondre.
Don't you say that?	No ho dius?
The battle lasted three days.	La batalla va durar tres dies.
The butter is softer and creamier on the palate.	La mantega és més suau i cremosa a la boca.
The neck is the central axis of the body.	El coll és l'eix central del cos.
Everyone was stunned.	Tots van quedar bocabadats de sorpresa.
An oyster is always eaten alive.	Una ostra sempre es menja viva.
The doctor was confident that the operation would be a success.	El metge confiava que l'operació seria un èxit.
His enemies had underestimated his strength.	Els seus enemics havien subestimat la seva força.
One of the canals was contaminated.	Un dels canals estava contaminat.
Being divorced is a traumatic experience.	Estar divorciat és una experiència traumàtica.
Although his motives were noble, his actions were drastic.	Encara que els seus motius eren nobles, les seves accions van ser dràstiques.
This textbook is an indispensable resource for all students.	Aquest llibre de text és un recurs indispensable per a tots els alumnes.
The moon has no craters.	La lluna no té cràters.
No survivors were found.	No es van trobar supervivents.
I am living as a refugee.	Estic vivint com a refugiat.
They are different, that's for sure.	Són diferents, això segur.
The fish is still alive.	El peix encara és viu.
One last will and testament.	Una darrera voluntat i testament.
The ship ran aground.	El vaixell va encallar.
The city is also home to several government organizations.	La ciutat també acull diverses organitzacions governamentals.
The boy turned the expression of pain into a smile.	El nen va convertir l'expressió de dolor en un somriure.
Put on a clean shirt before going out.	Posa't una camisa neta abans de sortir.
Her traditional dress is adopted in other countries.	El seu vestit tradicional s'adopta a altres països.
The flour has been sifted.	La farina ha estat tamisada.
A city with many public gardens has been designed.	S'ha projectat una ciutat amb molts jardins públics.
You should have asked me.	M'hauries d'haver preguntat.
I hope it doesn't rain tomorrow.	Espero que demà no plogui.
I went to a mall to buy a present.	Vaig anar a un centre comercial a comprar un regal.
There were no signs of a fight in the house.	No hi havia indicis de lluita a la casa.
They have difficult times with pronunciation.	Tenen moments difícils amb la pronunciació.
He retired this year.	Aquest any es va jubilar.
Run away.	Fugir.
He finished the drink and set the glass aside.	Va acabar la beguda i va deixar el got a un costat.
It was cold, but quite warm.	Feia fred, però força càlid.
Consider both ethical and health benefits.	Considereu tant els beneficis ètics com per a la salut.
I drank some water.	Vaig beure una mica d'aigua.
We divide our time between different departments.	Repartim el nostre temps entre diferents departaments.
Rob was sure he didn't need any added salt.	Rob estava segur que no necessitava sal afegit.
I pulled the rope hard.	Vaig estirar amb força la corda.
The butterfly continues to circumnavigate the flower.	La papallona continua la circumnavegació de la flor.
He enrolled in a new program.	Es va inscriure en un nou programa.
The sand is white.	La sorra és blanca.
External signs are difficult to interpret.	Els signes exteriors són difícils d'interpretar.
Three crows passed in front of the open door.	Tres corbs van passar per davant de la porta oberta.
The train skillfully dodges obstacles on the road.	El tren esquiva amb habilitat els obstacles a la carretera.
The igloos are shaped like domes.	Els iglús tenen forma de cúpules.
He refuses to talk to reporters.	Es nega a parlar amb els periodistes.
The smell of pine filled the room.	L'olor del pi omplia l'habitació.
Write a termination and termination letter to the company.	Escriu una carta de cessament i desistiment a l'empresa.
Take a break every two hours.	Feu un descans cada dues hores.
Some workers will receive three dollars less per week.	Alguns treballadors rebran tres dòlars menys per setmana.
These wounds fester.	Aquestes ferides supuren.
Put the sugar in the bowl.	Poseu el sucre al bol.
The vocabulary of the languages ​​of these tribes is almost extinct.	El vocabulari de les llengües d'aquestes tribus està gairebé extingit.
This operation is performed in hospitals.	Aquesta operació es realitza als hospitals.
More hotels will be built in this area.	Es construiran més hotels en aquesta zona.
Children change over time, as does everything else.	Els nens canvien amb el temps, com tota la resta.
He told her to get out of her room.	Li va dir que sortís de la seva habitació.
The minister was going slowly.	El ministre anava lentament.
He chased his cat.	Va perseguir el seu gat.
I am the one who asks for your forgiveness.	Jo sóc el que demana el teu perdó.
I study a lot.	Estudio molt.
Some workers are still on strike.	Alguns treballadors segueixen en vaga.
The referee whistled.	L'àrbitre va xiular.
The scientist focused entirely on finding the cause.	El científic es va centrar completament en trobar la causa.
The cunning thief led the police to a merry chase.	L'astut lladre va conduir la policia a una alegre persecució.
They approached infinity.	Van abordar l'infinit.
This gift is given to a teacher on her birthday.	Aquest regal es fa a una professora en el seu aniversari.
There are many jobs available.	Hi ha molts llocs de treball disponibles.
The plumber was called in to fix the pipes.	El lampista va ser cridat per arreglar les canonades.
Since graduating from college, he has worked as an engineer.	Des que es va graduar a la universitat, ha treballat com a enginyer.
The first millennium saw incredible advances in technology.	El primer mil·lenni va veure avenços increïbles en tecnologia.
We want a full explanation from you.	Volem una explicació completa de la teva part.
He moved carefully, so as not to disturb the dust.	Es va moure amb cura, per no molestar la pols.
She lives alone, without a family.	Viu sola, sense família.
Water becomes a gas	L'aigua es converteix en un gas
Behind the door is a water well.	Darrera de la porta hi ha un pou d'aigua.
Suppose we can't write new words.	Suposem que no podem escriure paraules noves.
A man's body was discovered near the hospital.	El cos d'un home va ser descobert prop de l'hospital.
The maxim is "a doctor makes the worst patient."	La màxima és "un metge fa el pitjor pacient".
They refused to admit any crime.	Es van negar a admetre cap delicte.
Did you prepare the documents we discussed?	Has preparat els documents que hem comentat?
A pale mist hung over the river.	Una boira pàl·lida penjava sobre el riu.
They depend on these positions for income.	Depenen d'aquestes posicions per obtenir ingressos.
The streams are in deep canyons.	Els rierols es troben en profunds canyons.
A slug is a small, thick animal.	Un llimac és un animal petit i gruixut.
Here grows a rose plant.	Aquí creix una planta de rosa.
They only grow on trees that thrive in warm climates.	Només creixen en arbres que prosperen en climes càlids.
I think they are good neighbors.	Crec que són bons veïns.
The politician painted a pink picture of the country.	El polític va pintar un quadre rosat del país.
I watched as the student trotted across the field.	Vaig veure com l'estudiant trotava pel camp.
This land is polluted.	Aquesta terra està contaminada.
The baker quickly put the bread in the oven.	El forner va posar ràpidament el pa al forn.
Many rainforests have been destroyed to make way for crops.	Moltes selves tropicals han estat destruïdes per deixar pas als cultius.
Some crocodiles can be thrown into the air.	Alguns cocodrils poden llançar-se a l'aire.
The streets of this village make no sense.	Els carrers d'aquest poble no tenen sentit.
The skaters turned the ice, deftly cutting the turns.	Els patinadors van donar la volta al gel, tallant els girs amb destresa.
How to split text into tabs?	Com dividir el text en fitxes?
The northern region of this country has been evacuated.	La regió nord d'aquest país ha estat evacuada.
A single pipe supplied water to the entire city.	Una única canonada subministrava aigua a tota la ciutat.
The term derives from the spring tide.	El terme deriva de la marea de primavera.
He was blown away by guilt.	Estava ensorrat per la culpa.
It was a relationship between you and me.	Era una relació vostra i meva.
Substrates are the lightest and darkest parts of plants.	Els substrats constitueixen les parts més clares i fosques de les plantes.
The old man studied the route.	El senyor gran va estudiar la ruta.
There are twice as many as yesterday.	N'hi ha el doble que ahir.
Let's go now.	Sortim ara.
They argued for hours.	Van discutir durant hores.
The narrator was unwilling to surrender.	El narrador no estava disposat a rendir-se.
Armed police occupied the area.	La policia armada va ocupar la zona.
Squeeze the lemon juice.	Premeu el suc de llimona.
He turned in his bed.	Es va girar al seu llit.
An increasing number of urban dwellers are suffering from psychological problems.	Un nombre creixent d'habitants urbans pateixen problemes psicològics.
The candidate ran in a democratic election.	El candidat es va presentar a unes eleccions democràtiques.
Prepare one of the delicious pastas.	Prepareu una de les delicioses pastes.
They entered through the main entrance.	Van entrar per l'entrada principal.
He looked out the window, lost in thought.	Va mirar per la finestra, perdut en els seus pensaments.
The man stopped walking.	L'home va deixar de caminar.
The factory has strict safety regulations.	La fàbrica té estrictes normes de seguretat.
The country's electricity supply is unreliable.	El subministrament elèctric del país no és fiable.
Natural disasters are becoming more frequent.	Els desastres naturals són cada cop més freqüents.
The scientist explained her findings.	La científica va explicar les seves conclusions.
The children were fascinated by the animals.	Els nens estaven fascinats pels animals.
Today is hot.	Avui fa calor.
The ships were ready to go out to sea.	Els vaixells estaven preparats per sortir a la mar.
The drink reddened his cheeks.	La beguda li va enrogir les galtes.
He took us to his hut.	Ens va portar a la seva cabana.
Children have problems when they are older.	Els nens tenen problemes quan són grans.
He proposed building a new government.	Va proposar construir un nou govern.
There was a knock on the door.	Hi va haver un cop a la porta.
His plans for the summer were pretty simple, though.	Els seus plans per a l'estiu eren bastant senzills, però.
She withdrew her hand from the window.	Ella va retirar la mà de la finestra.
A girl is studying in the library.	Una noia estudia a la biblioteca.
The Prime Minister declared a state of emergency.	El primer ministre va declarar l'estat d'emergència.
We've heard the same message many times before.	Hem sentit el mateix missatge moltes vegades abans.
The dye is not suitable for this fabric.	El colorant no és adequat per a aquest teixit.
Be careful now, it's hot.	Compte ara, fa calor.
An intensive program is needed to address these issues.	Es necessita un programa intensiu per abordar aquests problemes.
This message has been forwarded without permission.	Aquest missatge s'ha reenviat sense permís.
He replaced the old wires with new wires.	Va substituir els cables vells per cables nous.
The use of plastic bag packaging is widespread.	L'ús d'envasos de bosses de plàstic és molt estès.
Plus, I was amazed at how deep it was.	A més, em va sorprendre fins al fons.
The crowd roared inside.	La multitud rugia dins.
They gladly accepted his award.	Van acceptar el seu premi amb molt de gust.
The village is famous for its persimmon trees.	El poble és famós pels seus arbres de caqui.
Be sure to add plenty of butter.	Assegureu-vos d'afegir molta mantega.
He plans to embark on an expedition around the world.	Té previst embarcar-se en una expedició al voltant del món.
The only information he seems to have is anecdotal.	L'única informació que sembla tenir és anecdòtica.
It is essential that we comply with the law.	És essencial que complim la llei.
The role of the miners was to undermine the strike.	El paper dels miners era soscavar la vaga.
She became famous for her glamorous dresses and extravagant hats.	Es va fer famosa pels seus vestits glamurosos i els seus barrets extravagants.
They rested and finally reached the hill.	Van descansar i finalment van arribar al turó.
They depend on each other for support.	Depenen l'un de l'altre per rebre suport.
They finished the route and marched to the mountain.	Van acabar el recorregut i van marxar cap a la muntanya.
The driver of the car was lucky enough to escape serious injuries.	El conductor del cotxe va tenir la sort d'escapar-se de ferides greus.
Suddenly we heard the sound of running feet.	De sobte vam sentir el so dels peus corrents.
The larvae looked like big worms.	Les larves semblaven cucs grossos.
A "tasting" tour of the city's new restaurants.	Un recorregut “degustació” pels nous restaurants de la ciutat.
He did not stop to consider the matter.	No es va aturar a considerar l'assumpte.
The ship sank in the murky waters.	El vaixell es va enfonsar a les aigües tèrboles.
Her skin becomes paler in the winter months.	La seva pell es torna més pàl·lida als mesos d'hivern.
We will consider your request.	Considerarem la teva sol·licitud.
Teenagers like to play.	Als adolescents els agrada jugar.
Scientists took the wrong pill.	Els científics van prendre la píndola equivocada.
The wall was built of huge, rough stones.	El mur estava construït amb pedres enormes i aspres.
There was a snack table near the window.	Hi havia una taula de berenars prop de la finestra.
He ran out to buy bread.	Va sortir corrents a comprar pa.
How do you prefer to cook your meat?	Com prefereixes cuinar la teva carn?
She was still wearing locked clothes.	Ella encara anava amb roba de panys.
Our water comes mainly from underground sources.	La nostra aigua prové principalment de fonts subterrànies.
The party continued throughout the weekend.	La festa va continuar durant tot el cap de setmana.
Age, not gender, is the most important factor.	L'edat, no el gènere, és el factor més important.
Toom was the fastest runner on our team.	Toom va ser el corredor més ràpid del nostre equip.
As expected, the timeout pattern came into effect.	Com era d'esperar, la pauta de temps d'espera va entrar en vigor.
Compared to other cities, this city has few museums.	En comparació amb altres ciutats, aquesta ciutat compta amb pocs museus.
The flames jumped high into the air.	Les flames van saltar alt a l'aire.
Any suspicious action will trigger an investigation.	Qualsevol acció que susciti sospita iniciarà una investigació.
Even many white plantation owners opposed slavery.	Fins i tot molts propietaris blancs de plantacions s'oposaven a l'esclavitud.
The Supreme Court will hear the appeal today.	El Tribunal Suprem coneixerà avui el recurs.
Raw eggs contain harmful bacteria.	Els ous crus contenen bacteris nocius.
Activists took to the streets in protest.	Els activistes van sortir al carrer en protesta.
She looked out the window.	Ella va mirar per la finestra.
The cows have escaped and vanished down the road.	Les vaques s'han escapat i s'han esvaït per la carretera.
They reached the sanctuary, which was in the middle of lush vegetation.	Van arribar al santuari, que es trobava enmig d'una vegetació exuberant.
His has been a life of adventure.	La seva ha estat una vida d'aventures.
Many men died during the war.	Molts homes van morir durant la guerra.
An increasing number of people visit each year.	Cada any hi visita un nombre creixent de persones.
The eel is between its jaws.	L'anguila està entre les seves mandíbules.
Dozens suffer from diarrhea.	Desenes pateixen diarrea.
This research is very important to me.	Aquesta investigació és molt important per a mi.
Efforts to find fossils are still ongoing.	Els esforços per trobar fòssils encara estan en curs.
The convicts are banned from the government welfare system.	Els condemnats estan prohibits del sistema de benestar del govern.
The sea is known for its great beauty.	El mar és conegut per la seva gran bellesa.
They formed a friendship.	Van entaular una amistat.
The young woman was driving carefully.	La jove conduïa amb cura.
A politician is someone who tries to influence people.	Un polític és algú que intenta influir en la gent.
If convicted	En cas de ser declarat culpable
He walked over to me, his hands clenched in fists.	Va caminar cap a mi, amb les mans tancades en punys.
That building has been abandoned for years.	Aquell edifici fa anys que està abandonat.
The lion began to walk back and forth.	El lleó va començar a caminar cap endavant i cap enrere.
New technologies can make our lives easier.	Les noves tecnologies poden fer-nos la vida més fàcil.
Slaughtering of animals for sports was prohibited.	Es va prohibir la matança d'animals per a esports.
His behavior is appalling.	El seu comportament és espantós.
Most locals oppose it.	La majoria dels locals s'hi oposen.
Text boxes are designed to approximate the font.	Els quadres de text estan dissenyats per aproximar el tipus de lletra.
Roger insisted that the experiment be done.	Roger va insistir perquè l'experiment es fes.
I just didn’t want to do my homework.	Simplement no volia fer els deures.
The cat liked to be petted.	Al gat li agradava ser acariciat.
The old woman opened the fridge.	La vella va obrir la nevera.
All this must stop!	Tot això ha d'aturar!
I have to admit it was a bit messy.	He de reconèixer que va ser una mica desordenat.
After spending some time in the family cabin, he felt rejuvenated.	Després de passar una estona a la cabana familiar, es va sentir rejovenit.
His attempts to push failed.	Els seus intents d'empènyer van fracassar.
Check the camera to see if it works.	Comproveu la càmera per veure si funciona.
Prices were similar to those in the city.	Els preus eren semblants als de la ciutat.
The job is to visit customers at home.	La feina consisteix a visitar els clients a casa seva.
I'm supposed to pick her up at the airport.	Se suposa que l'he de recollir a l'aeroport.
Remember to turn off your computer.	Recordeu apagar l'ordinador.
Consume the plant in a poisonous way.	Consumeix la planta de manera verinosa.
He will clean his desk today.	Avui netejarà el seu escriptori.
The owner was delighted with the news.	El propietari estava encantat amb la notícia.
Hang them upside down to get the birds out.	Pengeu-los cap per avall per treure els ocells.
There he lay, pale and bright, all	Allà estava estirat, pàl·lid i brillant, tot
He lived in a comfortable house.	Vivia en una casa còmoda.
This is the second largest island.	Aquesta és la segona illa més gran.
The penalty is severe.	La pena és severa.
The ornate altar is flanked by two statues.	L'altar ornamentat està flanquejat per dues estàtues.
The leader had to make a quick decision.	El líder havia de prendre una decisió ràpida.
The lilacs in the garden bloomed brightly.	Els liles del jardí van florir brillants.
The rebels had been in power since the war.	Els rebels tenien el poder des de la guerra.
The local football team got a total victory.	L'equip de futbol local va aconseguir una victòria total.
Years of mistreatment had marked him greatly.	Anys de maltractament l'havien marcat molt.
Dinner arrived quickly.	El sopar va arribar ràpidament.
There are days that feel like eternity.	Hi ha dies que se senten com l'eternitat.
Heat dissipates like light.	La calor es dissipa com a llum.
A large crowd had gathered in front of the palace.	Una gran gentada s'havia reunit davant del palau.
They were invited to every major dinner.	Van ser convidats a cada sopar important.
His expression looked serious.	La seva expressió semblava greu.
The soldiers called for a truce.	Els soldats van demanar una treva.
A sheet of corrugated parchment.	Un full de pergamí ondulat.
We're almost done!	Ja gairebé hem acabat!
The bear fought with two wolves.	L'ós es va barallar amb dos llops.
The friend smiled broadly.	L'amic va somriure àmpliament.
Researchers have proposed new technologies for water purification.	Els investigadors han proposat noves tecnologies per a la depuració de l'aigua.
The bird tried to mate with his friend.	L'ocell va intentar aparellar-se amb el seu amic.
Ants run on the ground.	Les formigues corren pel terra.
He will find the missing girl.	Va a trobar la noia desapareguda.
These are beautiful photographs, don't you think?	Són unes fotografies precioses, no creieu?
He spent several hours examining the tools.	Va passar diverses hores examinant les eines.
A strange legend that claimed that the village was haunted.	Una estranya llegenda que sostenia que el poble estava embruixat.
He was thin and old.	Era magre i vell.
The forecast was for rain.	La previsió era de pluja.
There may have been many causes for hunger.	Pot haver-hi hagut moltes causes per a la fam.
You must protest his ban on weapons.	Heu de protestar per la seva prohibició de les armes.
A significant proportion of people considered them false.	Una proporció important de persones les considerava falses.
What does it mean to be a citizen?	Què vol dir ser ciutadà?
We do a live demo every week.	Fem una demostració en directe cada setmana.
She grabbed the steering wheel tightly.	Ella va agafar el volant amb força.
He grew up here and died here.	Es va criar aquí i va morir aquí.
It is reasonable to invest in this fund.	És raonable invertir en aquest fons.
He must have been about ten years old.	Devia tenir uns deu anys.
The opposition has a reputation for being powerful.	L'oposició té fama de poderosa.
Volunteers would soon arrive to help clean up the area.	Aviat arribarien voluntaris per ajudar a netejar la zona.
The steering wheel can be easily adjusted.	El volant es pot ajustar fàcilment.
The ocean is one of the most varied habitats.	L'oceà és un dels hàbitats més variats.
The army set up roadblocks to block the strike.	L'exèrcit va establir talls de carreteres per bloquejar la vaga.
That particular cat was old and sick.	Aquell gat en concret era vell i malalt.
Many locals consider this land sacred.	Molts ciutadans locals consideren aquesta terra com a sagrada.
To be successful, you need the support of others.	Per tenir èxit, necessites el suport dels altres.
The clerk rolled her eyes.	La dependenta va posar els ulls en blanc.
The dashboard lights indicated a problem.	Els llums del tauler indicaven un problema.
The government at the time hid the crime.	El govern en aquell moment va ocultar el crim.
The politician's speeches were very clear.	Els discursos del polític van ser molt clars.
The stormy waters of this river are dangerous.	Les aigües tempestuoses d'aquest riu són perilloses.
This is a social disease.	Aquesta és una malaltia social.
We drove through the narrow strip of water.	Vam conduir per l'estreta franja d'aigua.
A large screen hangs on the stage.	Una gran pantalla penja sobre l'escenari.
The city center was full of visitors.	El centre de la ciutat estava ple de visitants.
The worker was hard to imagine as a source	El treballador era difícil d'imaginar com a font
He slowly moved his hand toward his pistol.	Va moure lentament la mà cap a la seva pistola.
Many friends have joined the protest.	Molts amics s'han sumat a la protesta.
They crossed it quickly, aided by clear weather.	El van creuar ràpidament, ajudats pel temps clar.
His dark eyes were alert, but barely noticeable.	Els seus ulls foscos estaven alerta, però amb prou feines perceptibles.
The samples were covered with different things.	Les mostres estaven cobertes amb diferents coses.
The elegant woman walked slowly toward him.	La dona elegant va caminar lentament cap a ell.
We must not disturb the ecosystem.	No hem de pertorbar l'ecosistema.
As a class, we want you to be creative.	Com a classe, volem que siguis creatiu.
We were expecting to see elephants, but we did see it	Estàvem esperant veure elefants, però ho vam veure
The orphan boy desperately wanted the toy.	El nen orfe volia desesperadament la joguina.
The owners of the factory have filed a lawsuit.	Els propietaris de la fàbrica han presentat una demanda.
They run continuously from morning till night.	Funcionen contínuament des del matí fins a la nit.
Evidence suggests that glaciers in this area began to retreat.	L'evidència suggereix que les glaceres d'aquesta zona van començar a retrocedir.
The president won the day.	El president va guanyar la jornada.
With his hands, he touched my cheeks.	Amb les seves mans, em va tocar les galtes.
Mom made a cake.	La mare va fer un pastís.
The huge bus made a complete stop	L'enorme autobús va fer una parada completa
Measure out a cup of whole wheat flour.	Mesureu una tassa de farina de blat integral.
The colony was established on the coast.	La colònia es va establir a la costa.
The party is organizing a fundraiser for unemployed writers.	El partit organitza una recaptació de fons per als escriptors en situació d'atur.
The temperature in the shade was much lower.	La temperatura a l'ombra era molt més baixa.
Her eyes shone, her cheeks were red.	Els seus ulls brillaven, les seves galtes eren vermelles.
Houses were being built in the countryside.	S'estaven construint cases al camp.
Protect us from attacks.	Protegiu-nos dels atacs.
The financial situation of farmers has been steadily deteriorating.	La situació financera dels agricultors ha anat empitjorant constantment.
The senator voted against the bill.	El senador va votar en contra del projecte de llei.
The boy smiled shyly.	El nen va somriure tímidament.
A bedbug is a wingless insect.	Una xinxa és un insecte sense ales.
Lots of oil spilled on the ocean floor.	Es va vessar molt petroli al fons de l'oceà.
He is an expert in tango and waltz.	És expert en el tango i el vals.
They claimed that their actions were justified.	Van afirmar que les seves accions estaven justificades.
He was sent to purgatory	Va ser enviat al purgatori
He carried the eggs carefully.	Portava els ous amb cura.
So you didn't tell anyone.	Així que no ho has dit a ningú.
I stood there staring in amazement.	Em vaig quedar allà mirant sorprès.
Children are encouraged to master these skills.	S'anima als nens a dominar aquestes habilitats.
There was nowhere to go.	No hi havia on anar.
Crush the tomatoes and mix with olive oil.	Tritureu els tomàquets i barregeu-los amb oli d'oliva.
Most women prefer the color red to lipstick.	La majoria de les dones prefereixen el color vermell al pintallavis.
The streets were full of business people.	Els carrers estaven plens d'empresaris.
Disgruntled members of the public who suspect corruption gather.	Es reuneixen membres descontents del públic que sospiten corrupció.
Almost anything can be dyed with food coloring.	Gairebé qualsevol cosa es pot tenyir amb colorant alimentari.
A mountain lion was trapped in one of the enclosures.	Un lleó de muntanya va quedar atrapat en un dels recintes.
Water vapor condenses into clouds.	El vapor d'aigua es condensa en núvols.
Tears filled his eyes as he looked at the boy.	Les llàgrimes li van omplir els ulls mentre mirava el nen.
Many modern buildings have a lift.	Molts edificis moderns tenen ascensor.
It is worth tasting their ice cream.	Val la pena tastar el seu gelat.
Cover the onions with sugar.	Cobriu les cebes amb sucre.
A crow was sitting on a large rock.	Un corb estava assegut sobre una gran roca.
The orchard looked resplendent in the spring.	L'hort semblava resplendent a la primavera.
There were other dead and wounded.	Hi va haver altres morts i ferits.
Built for the convenience of guests.	Construït per a la comoditat dels hostes.
Personal time has been taken.	S'ha pres un temps personal.
Close your eyes and imagine yourself there.	Tanca els ulls i imagina't allà.
The ambulance arrived quickly.	L'ambulància va arribar ràpidament.
The shoggoths rose from the darkness with their tentacles waving.	Els shoggoths s'aixecaven de la foscor amb els seus tentacles onejant.
The diagnosis was devastating.	El diagnòstic va ser demolidor.
Cheese is usually made with milk.	El formatge es fa generalment amb llet.
The pitcher contains two liters of water.	El càntir conté dos litres d'aigua.
Two wheels are used, one front and one rear.	S'utilitzen dues rodes, una davant i una darrere.
The intelligent man knows his limitations.	L'home intel·ligent coneix les seves limitacions.
Sing, sing, sing!	Canta, canta, canta!
Vichy water is a type of bottled mineral water.	L'aigua de Vichy és un tipus d'aigua mineral embotellada.
The film played out in full houses.	La pel·lícula va jugar a les cases plenes.
It cost us a fortune.	Ens va costar una fortuna.
The colony at that time was ruled by a governor.	La colònia en aquella època estava governada per un governador.
He saw a dissolute drink late.	Va veure un dissolut bevent fins tard.
Some scientists believe that life originated in the sea.	Alguns científics creuen que la vida es va originar al mar.
The soldiers arrived as promised.	Els soldats van arribar tal com havien promès.
The snow covers the ground, a bright white.	La neu cobreix el terra, d'un blanc brillant.
The cocktail did its magic.	El còctel va fer la seva màgia.
He was just happy.	Ell només era feliç.
His results in mathematics improved rapidly.	Els seus resultats en matemàtiques van millorar ràpidament.
The door has a green wooden handle.	La porta té un mànec de fusta verda.
Women are encouraged to engage in crafts and science.	S'anima a les dones a dedicar-se a l'artesania i la ciència.
Some parents seemed indifferent to their children's music.	Alguns pares semblaven indiferents a la música dels seus fills.
Laughter erupted in the lobby.	Les rialles van esclatar al vestíbul.
At the end of the day she is tired.	Al final del dia està cansada.
A group of lions is called pride.	Un grup de lleons s'anomena orgull.
It was green with new growths.	Era verd amb nous creixements.
Police forces fought militants in the mountains.	Les forces policials van lluitar contra els militants a les muntanyes.
As the voice of his plan spread, he was dismissed.	A mesura que es va estendre la veu del seu pla, va ser descartat.
Some jobs are designed to be meaningless.	Algunes feines estan dissenyades per ser sense sentit.
He chose five volunteers at random.	Va triar cinc voluntaris a l'atzar.
Do you know the company?	Coneixeu l'empresa?
The owner of the factory came out angry.	El propietari de la fàbrica va sortir enfadat.
It is difficult to perceive practical examples of mining.	És difícil percebre exemples pràctics de mineria.
Her throat was almost blocked with mucus.	La seva gola estava gairebé bloquejada amb moc.
His face was painted with gold dust.	Es va pintar la cara amb pols d'or.
He saved the boy's life in a brave and selfless way.	Va salvar la vida del nen de manera valenta i desinteressada.
The chamber was filled with impatient candidates.	La cambra es va omplir de candidats impacients.
Walk through a thick jungle.	Camineu per una espessa selva.
The stolen jewelry was never really recovered.	Les joies robades mai es van recuperar realment.
National parks are famous all over the world.	Els parcs nacionals són famosos a tot el món.
This book has a fascinating history.	Aquest llibre té una història fascinant.
The play was fun.	L'obra va ser divertida.
The government imposed strict sanctions.	El govern va imposar sancions estrictes.
He loved playing volleyball.	Li encantava jugar a voleibol.
The courts are strictly ordered.	Els tribunals estan estrictament ordenats.
The store manager was furious.	El gerent de la botiga estava furiós.
The mathematical details are complex.	Els detalls matemàtics són complexos.
The main challenge has been to convince people to recycle.	El principal repte ha estat convèncer la gent perquè recicli.
The branch broke under his weight.	La branca es va trencar sota el seu pes.
They cook rice and corpses.	Cuinen arròs i cadàvers.
No one noticed that it had leaked.	Ningú no es va adonar que s'havia colat.
The vegetables were fried in oil.	La verdura es va fregir en oli.
Not so much young, but experienced.	No tants joves, però experimentats.
The art in the city center reflects the history of the area.	L'art al centre de la ciutat reflecteix la història de la zona.
Kiki spent all afternoon doing household chores.	Kiki es va passar tota la tarda fent les tasques domèstiques.
French fries are sold in supermarkets.	Les patates fregides es venen als supermercats.
Our mission is complete.	La nostra missió és completa.
He had the magic touch.	Tenia el toc màgic.
He spoke with clenched teeth.	Va parlar amb les dents tancades.
The limbic system of the brain responds strongly to fear.	El sistema límbic del cervell respon amb força a la por.
These rules cannot be universally applied.	Aquestes regles no es poden aplicar universalment.
The municipalities were settled in an important time.	Els municipis es van assentar en una època important.
Several protesters were arrested.	Diversos manifestants van ser detinguts.
The experience made her shy.	L'experiència la va fer tímida.
On the way home, he passed by a lake.	De camí cap a casa, va passar pel costat d'un llac.
His smile was complete.	El seu somriure era complet.
The clock struck six.	El rellotge va donar les sis.
Despite their differences, they found common ground.	Malgrat les seves diferències, van trobar punts en comú.
A happy but tired silence descended into the room.	Un silenci content però cansat va descendir a l'habitació.
He had a family history of heart disease.	Tenia antecedents familiars de malaltia cardíaca.
The fridge sounds loud.	La nevera sona fort.
The paper is made of wood.	El paper està fet de fusta.
The soldiers ordered the villagers to line up.	Els soldats van ordenar als vilatans que es fessin fila.
The temperature dropped sharply.	La temperatura va baixar bruscament.
Each city has gardens, fountains and statues.	Cada ciutat té jardins, fonts i estàtues.
Stay where you are.	Queda't on ets.
The monkeys screamed and pushed.	Els micos cridaven i es van empènyer.
Then close your eyes.	Aleshores, tanca els ulls.
She is in front of him.	Ella està davant seu.
The creamy sauce was poured over the fish.	La salsa cremosa es va abocar sobre el peix.
The circus is coming to town.	El circ arriba a la ciutat.
The butter was soft.	La mantega era suau.
Only a part of the population lives in the countryside.	Només una part de la població viu al camp.
Swimming is a convenient way to exercise.	La natació és una forma convenient d'exercici.
The main industry of the city is the growth and sale of flowers.	La principal indústria de la ciutat és el creixement i la venda de flors.
Mosquitoes have been detected in populated areas.	S'han detectat mosquits en zones poblades.
Don't tell anyone else, okay?	No ho diguis a ningú més, d'acord?
Pickled pickle is an essential step in the recipe.	L'escabetx en vinagre és un pas essencial de la recepta.
We are determined to make this project a success.	Estem decidits a fer que aquest projecte sigui un èxit.
He cut his name on the tree with his sword.	Va tallar el seu nom a l'arbre amb la seva espasa.
That government policies are too extreme.	Que les polítiques del govern són massa extremes.
She continues to hold that belief.	Ella continua mantenint aquesta creença.
He pressed his hands against the glass.	Va pressionar les mans contra el vidre.
They can interpret dreams, according to this place.	Poden interpretar els somnis, segons aquest lloc.
The disused factory was alone in the field.	La fàbrica en desús es trobava sola al camp.
These claims are largely misleading.	Aquestes afirmacions són en gran part engañoses.
His car was struck by lightning.	El seu cotxe va ser impactat per un llamp.
However, many smaller cities were completely destroyed.	No obstant això, moltes ciutats més petites van ser completament destruïdes.
It is important to be a diplomat in business.	És important ser diplomàtic en els negocis.
They walked away, leaving their furniture behind.	Es van allunyar, deixant enrere els seus mobles.
Don't confuse this with this other noun.	No confongueu això amb aquest altre substantiu.
This cream has a thick texture.	Aquesta crema té una textura gruixuda.
The cradle rose is a decorative plant.	La rosa de bressol és una planta decorativa.
Making better use of agricultural machinery is called a "mechanism."	Fer un millor ús de la maquinària agrícola s'anomena "mecanisme".
Fifty thousand men were killed.	Cinquanta mil homes van ser assassinats.
Stomach cancer has a high mortality rate.	El càncer d'estómac té una alta mortalitat.
Place the chicken, onions and potatoes in the pan.	Col·loqueu el pollastre, les cebes i les patates a la cassola.
Education is a key part of life.	L'educació és una part clau de la vida.
This jewelry should be worn by the bride.	Aquesta joieria ha de ser usada per la núvia.
Place your bets now!	Feu les vostres apostes ara!
It splashed through the shallow waters.	Va esquitxar per les aigües poc profundes.
Isosceles triangles have equal sides!	Els triangles isòsceles tenen els costats iguals!
The sale of photographs is prohibited.	Queda prohibida la venda de les fotografies.
Some writers use narrative elements to express their point.	Alguns escriptors utilitzen elements narratius per expressar el seu punt.
There would be no piglets this year.	Aquest any no hi hauria garrins.
He filled it with fuel.	El va omplir de combustible.
It won't hurt a bit.	No farà mal una mica.
Temperatures in this tropical region	Temperatures en aquesta regió tropical
The child must experience death.	El nen ha d'experimentar la mort.
Pour the meliflua melody into your listening ear.	Aboqueu la melodia melliflua a l'oïda que escolta.
The closet door slammed shut.	La porta de l'armari es va tancar de cop.
We arrived at the punctual room.	Vam arribar a la sala puntual.
After the earthquake, he bought some paint for the house.	Després del terratrèmol, va comprar una mica de pintura per a la casa.
It looks like prices are going up everywhere.	Sembla que els preus estan pujant per tot arreu.
This is rare in medieval times.	Això és rar a l'època medieval.
The wind snatched his straw hat.	El vent li va arrabassar el barret de palla.
The company will double our salary!	L'empresa ens duplicarà el sou!
He told her to recite the poem.	Li va dir que recités el poema.
The vice president had that to say.	El vicepresident tenia això a dir.
This city is known for organized crime.	Aquesta ciutat és coneguda pel crim organitzat.
Are we even talking to you?	Fins i tot estem parlant amb tu?
He went back to work yesterday.	Ahir va tornar a treballar.
It would be very difficult to fix these windows.	Seria molt difícil arreglar aquestes finestres.
Stop this nonsense at once.	Atureu aquestes tonteries d'una vegada.
The fall in residents has accelerated in recent years.	La caiguda dels veïns s'ha accelerat en els últims anys.
Fish need a lot of water.	El peix necessita molta aigua.
Let's go to the garden tomorrow, they said.	Anem al jardí demà, van dir.
Newspapers, television and radio report extensively.	Els diaris, televisió i ràdio informen àmpliament.
The head stood up.	El cap es va posar en peu.
A family of worms threw themselves into the hedge.	Una família de cuques es va llançar per la bardissa.
He wrote a letter, but did not tell his mother.	Va escriure una carta, però no li va dir a la seva mare.
Elisha left the house.	Eliseu va sortir de casa.
The conflict ended and the land was divided.	El conflicte va acabar i la terra es va dividir.
Thousands of soldiers marched into the war.	Milers de soldats van marxar a la guerra.
He is driven by his search for knowledge.	Està impulsat en la seva recerca del coneixement.
The results did not surprise industry experts.	Els resultats no van sorprendre els experts de la indústria.
The crisis has led to a boom in investment.	La crisi va provocar un auge de la inversió.
Always keep your side of the street clean.	Mantingueu sempre net el vostre costat del carrer.
There were earthquakes and heavy rains.	Hi va haver terratrèmols i fortes pluges.
It is also believed to be extremely painful.	També es creu que seria extremadament dolorós.
The task did not involve any complications.	La tasca no va comportar cap complicació.
They are required to examine the filling for defects.	Estan obligats a examinar el farciment per detectar defectes.
He is said to have measured with incredible accuracy.	Es diu que va mesurar amb una precisió increïble.
The meeting was exhausting.	La reunió va ser esgotadora.
Three years later they resumed their journey.	Tres anys després van reprendre el viatge.
The skateboard flew over the fallen beggar.	El patins va sobrevolar el captaire caigut.
A bridge was built over them.	Sobre ells es va construir un pont.
Thick clouds covered the sky.	Uns gruixuts cobertors de núvols enfosquien el cel.
The caretaker fled the building.	El conserge va fugir de l'edifici.
China is a communist country.	La Xina és un país comunista.
The station is the focal point of trade.	L'estació és el punt focal del comerç.
Then he pointed to a mop.	Llavors va assenyalar una fregona.
The man has a dark view of the situation.	L'home té una visió fosca de la situació.
The activities that are currently being carried out in our society are harmful.	Les activitats que es duen a terme actualment a la nostra societat són perjudicials.
Many tourists visit this landmark every year.	Molts turistes visiten aquesta fita cada any.
The baker scraped chalk dust off the sidewalk.	El forner va raspar pols de guix de la vorera.
A dissident has escaped arrest today.	Un dissident s'ha escapat de la detenció avui.
He ran out of food.	Es va quedar sense menjar.
A distant mountain range was surrounded by fog.	Una serralada llunyana estava envoltada de boira.
Erosion has damaged many roads and bridges.	L'erosió ha danyat moltes carreteres i ponts.
Light is as essential to life as air and water.	La llum del llum és tan essencial per a la vida com l'aire i l'aigua.
He had a successful academic career.	Va tenir una carrera acadèmica reeixida.
Someone is behind me.	Algú està darrere de mi.
We ran into the woods.	Vam córrer cap al bosc.
Then you need two tablespoons of sugar.	A continuació, necessitareu dues cullerades de sucre.
The princess was said to possess unparalleled beauty.	Es deia que la princesa posseïa una bellesa inigualable.
This year's rainfall has been well below average.	Les pluges d'aquest any han estat molt per sota de la mitjana.
The French Minister of Finance presented a budget to the state	El ministre de Finances de França va presentar un pressupost a l'estat
In this section, we will look at the fish in more depth.	En aquesta secció, veurem els peixos amb més profunditat.
He refused to drink.	Es va negar a beure.
Sit by the window.	Asseu-te al costat de la finestra.
Let's go to the zoo.	Anem al zoo.
Consume all your enemies.	Consumeix tots els teus enemics.
The table is long and rectangular.	La taula és llarga i rectangular.
The allegations are unproven.	Les al·legacions no estan provades.
The valuable cultural heritage has been lost forever.	El valuós patrimoni cultural s'ha perdut per sempre.
This neighborhood is home to a variety of art establishments.	Aquest barri acull una varietat d'establiments artístics.
The wounds took a long time to heal.	Les ferides van trigar molt a curar-se.
Squirrels jump from branch to branch.	Els esquirols salten de branca en branca.
They usually travel in groups.	Solen viatjar en grup.
The frog jumped into the tree.	La granota va saltar a l'arbre.
She has long lashes.	Té unes pestanyes llargues.
My taste for clothes has become more elegant.	El meu gust per la roba s'ha tornat més elegant.
Her lips were bitten red by the sugar cane juice.	Els seus llavis es van mossegar vermells pel suc de canya de sucre.
He blamed the villagers for their ignorance.	Va culpar els vilatans de la seva ignorància.
More soldiers preferred not to participate.	Més soldats van preferir no participar.
The animals were taken one by one.	Els animals es van endur un a un.
His return home was greeted by protesters.	El seu retorn a casa va ser rebut pels manifestants.
Employees help customers choose clothes.	Els dependents ajuden els clients a triar la roba.
His uniform was crisp and tidy.	El seu uniforme era nítid i ordenat.
The two men said little.	Els dos homes van dir poc.
Lift the pot off the heat.	Aixequeu l'olla del foc.
The farmer looked thoughtfully at the tree.	El pagès va mirar pensatiu l'arbre.
The swamps are extensively drained.	Els pantans estan àmpliament drenats.
Older people often find it harder to walk.	A la gent gran sovint els costa més caminar.
We have to get to the point.	Hem d'anar al punt.
The agents kept the faithful waiting.	Els agents feien esperar els fidels.
She sat down slowly.	Ella es va asseure lentament.
I thought this cookie was delicious.	Em va semblar que aquesta galeta era deliciosa.
The water runs out quickly.	L'aigua s'esgota ràpid.
The forecast is for rain.	La previsió preveu pluja.
The baby has blue eyes.	El nadó té els ulls blaus.
Only two countries remain undefeated.	Només dos països queden invictes.
Pammy's speech included several moments of humor.	El discurs de Pammy va incloure diversos moments d'humor.
The store broke down several times.	La botiga es va trencar diverses vegades.
The government opposed the new law.	El govern es va oposar a la nova llei.
The geography of the region is rugged.	La geografia de la regió és accidentada.
Breastfeeding your baby is the first step.	Deslletar el nadó del pit és el primer pas.
A country where democracy is practiced.	Un país on es practica la democràcia.
The earth saw very little human activity.	La terra va veure molt poca activitat humana.
Adoption agencies did not respond to inquiries.	Les agències d'adopció no van respondre a les consultes.
The diamond fell to the ground.	El diamant va caure a terra.
When the snow began to fall, the two sought refuge.	Quan va començar a caure la neu, els dos van buscar refugi.
She was accused of endangering her citizenship.	Va ser acusada de posar en perill la ciutadania.
Workers tried to repair the dam hole	Els treballadors van intentar reparar el forat de la presa
The bear growls angrily.	L'ós gruny enfadat.
He closed the door and looked around.	Va tancar la porta i va mirar al seu voltant.
The tower seems to rise above the clouds.	La torre sembla aixecar-se per sobre dels núvols.
His clothes smelled of danger.	La seva roba feia olor de perill.
You should have grabbed an umbrella.	Hauries d'haver agafat un paraigua.
The daughter becomes a mother.	La filla es converteix en mare.
This particular case was very unusual.	Aquest cas particular era molt inusual.
His hasty decision came at the expense of his work	La seva decisió precipitada es va produir a costa de la seva feina
The population is angry with the government.	La població està enfadada amb el govern.
He closed the door slowly.	Va tancar la porta lentament.
Its strength has gradually recovered.	La seva força s'ha anat recuperant gradualment.
He was disturbed by the news.	El va inquietar la notícia.
Few fabrics are suitable for washing dishes.	Pocs teixits són adequats per rentar plats.
When you stop smoking, the cancer starts.	Quan deixa de fumar, comença el càncer.
She notices the boys.	Ella s'adona dels nois.
A great innovation in interior design.	Una gran innovació en l'interiorisme.
The dictator did not notice.	El dictador no es va adonar.
The commission called for an end to the program.	La comissió va demanar que s'acabés el programa.
Birds are symbols of happiness.	Els ocells són símbols de la felicitat.
He drove carefully.	Va conduir amb compte.
Building a wall at the border would solve the problem.	La construcció d'un mur a la frontera solucionaria el problema.
Corn is the favorite of wild birds.	El blat de moro és el preferit dels ocells salvatges.
The creature's head was blurry, brown, and reptilian.	El cap de la criatura era borrosa, marró i reptil.
Like many businessmen, he had a reputation for cruelty.	Com molts empresaris, tenia fama de crueltat.
Some workers confused the cultivation of oats with a weed.	Alguns treballadors van confondre el cultiu de civada amb una mala herba.
We are concerned that certain foods are not healthy.	Estem al fet que certs aliments no són saludables.
This road is important for international traffic.	Aquesta carretera és important per al trànsit internacional.
I silently grabbed the fork and knife.	Vaig agafar en silenci la forquilla i el ganivet.
He sat among old women selling vegetables.	Es va asseure entre dones grans venent verdures.
The room is very cold and humid.	L'habitació és molt freda i humida.
They visited each other's countries.	Van visitar els països dels altres.
The cracks in the wall have gone unnoticed.	Les esquerdes de la paret han passat desapercebudes.
Tom was looking for a new job in nature.	Tom va buscar una feina nova, a la natura.
We had just returned when the storm started.	Acabàvem de tornar quan va començar la tempesta.
This restaurant’s menu includes vegan dishes.	La carta d'aquest restaurant inclou plats vegans.
Life here is not as difficult as it might seem.	La vida aquí no és tan difícil com podria semblar.
Therefore, they never see the need for seat belts.	Per tant, mai veuen la necessitat dels cinturons de seguretat.
The prisoner crossed his heart.	El presoner es va creuar amb el cor.
This will be a very difficult year.	Aquest serà un any molt difícil.
Religious groups fear that their souls are in danger.	Els grups religiosos temen que la seva ànima estigui en perill.
His eyes shone with the reflected light.	Els seus ulls brillaven amb la llum reflectida.
You need to strengthen your body by exercising.	Cal enfortir el cos fent exercici.
The poet said that the rain was enough.	El poeta deia que la pluja n'hi havia prou.
The latest product has received an ecstatic response.	L'últim producte ha rebut una resposta extàtica.
They lived rich and full lives.	Van viure vides riques i plenes.
When did the civil war end?	Quan va acabar la guerra civil?
Thirty thousand people die every year.	Trenta mil persones moren cada any.
Why was he so angry?	Per què estava tan enfadat?
The streets were full of pedestrians.	Els carrers estaven plens de vianants.
Authorities have blamed the separatists for the violence.	Les autoritats han culpat els separatistes de la violència.
It was certainly not cool.	Certament, no era fresc.
Some love to dance.	Alguns els encanta ballar.
I wanted to study hard and be successful.	Volia estudiar molt i tenir èxit.
The young man's heart darkened.	El cor del jove es va enfosquir.
Some believe they can smell gold in their mouths.	Alguns creuen que poden sentir or a la boca.
This book contains a number of useful exercises.	Aquest llibre conté una sèrie d'exercicis útils.
She valued the options.	Ella va valorar les opcions.
Knead the dough until smooth.	Amasseu la massa fins que quedi suau.
In a packed courtroom, the judge announced the verdict.	En una sala plena de plens, el jutge va anunciar el veredicte.
The convicts were sentenced to execution.	Els condemnats van ser condemnats a execució.
A deep sense of loss engulfed her.	Una profunda sensació de pèrdua la va engolir.
The glassmaker glued the glass to the frame.	El vidrer va enganxar el vidre al marc.
Deforestation has severely damaged the ecosystem.	La desforestació ha danyat greument l'ecosistema.
They had lost their way on the main road.	Havien perdut el camí de la carretera principal.
Last year they gave a blizzard.	L'any passat van donar una tempesta de neu.
Books have taught me a lot.	Els llibres m'han ensenyat molt.
The stock market plummeted.	La borsa va caure en picat.
A bomb exploded at the bus stop.	Una bomba va esclatar a la parada d'autobús.
Animals struggle to stay alive.	Els animals lluiten per mantenir-se amb vida.
The job paid less than she wanted.	La feina pagava menys del que ella desitjava.
Beyond the mountains was a world of mystery.	Més enllà de les muntanyes hi havia un món de misteri.
Survivors died in the hurricane.	Els supervivents van morir a l'huracà.
The leaders had a frank exchange.	Els líders van tenir un intercanvi franc.
The walled city was resolutely defended.	La ciutat emmurallada es va defensar decididament.
The students were watching the film in a grainy way.	Els alumnes estaven mirant la pel·lícula de manera granulosa.
The vast majority of residents work in private companies.	La gran majoria dels residents treballen en empreses privades.
The earth is warming at a very fast pace.	La terra s'està escalfant a un ritme molt ràpid.
The father's face was wrinkled.	La cara del pare estava arrugada.
Scientists need more data on this topic.	Els científics necessiten més dades sobre aquest tema.
The school bus is yellow.	L'autobús escolar és groc.
This damage reduction workshop is especially important.	Aquest taller de reducció de danys és especialment important.
This will be very difficult.	Això resultarà molt difícil.
The dry season prevented investigators from finding it on foot.	L'estació seca va impedir que els investigadors van trobar lluny a peu.
The conversation shifted to medical issues.	La conversa es va desplaçar cap a temes mèdics.
This measure aims to prevent overheating.	Aquesta mesura pretén evitar el sobreescalfament.
As the sun rose higher, the leaves began to fall.	Quan el sol pujava més alt, les fulles van començar a caure.
The poet here is not the conventional person.	El poeta d'aquí no és la persona convencional.
Sometimes you feel like you're being attacked.	De vegades, sents com si estiguessis atacat.
The experiment consisted of a drug regimen.	L'experiment va consistir en un règim de fàrmacs.
No one in the family did.	Ningú de la família ho va fer.
The object is usually made of metal.	L'objecte sol ser de metall.
The ship was carrying large amounts of oil.	El vaixell transportava grans quantitats de petroli.
The crisis had forced the government to revise its budget.	La crisi havia obligat el govern a revisar el seu pressupost.
The manager was concerned about employee safety.	El gerent estava preocupat per la seguretat dels empleats.
The word means rocky mountain.	La paraula significa muntanya rocosa.
Encourage the use of renewable energy sources.	Fomentar l'ús de fonts d'energia renovables.
City morgue workers are often overworked	Els treballadors de la morgue de la ciutat sovint estan excés de feina
I'm a fan of this band.	Sóc fan d'aquesta banda.
The local environment is polluted.	L'entorn local està contaminat.
The poor of the nation paid a high price for their leadership.	Els pobres de la nació van pagar un gran preu pel seu lideratge.
Neighbors protested the planned demolition.	Els veïns van protestar per l'enderroc previst.
Her long, tangled hair looked repulsive.	Els seus cabells llargs i enredats semblaven repulsius.
The audience was amazed to hear these words.	El públic es va sorprendre en escoltar aquestes paraules.
Give everything you need.	Doneu tot el que sigui necessari.
The nobleman began his speech with a joke.	El noble va començar el seu discurs amb una broma.
This is radioactive, so be careful not to touch it.	Això és radioactiu, així que aneu amb compte de no tocar-lo.
An ominous message appeared on the screen.	A la pantalla va aparèixer un missatge nefast.
He had his head down as he walked, humiliated.	Tenia el cap baix mentre caminava, humiliat.
He had a hard time finding his hotel.	Va tenir moltes dificultats per trobar el seu hotel.
He became a major actor in the drama.	Es va convertir en un actor principal del drama.
The rocket took off from the launch pad.	El coet es va enlairar de la plataforma de llançament.
Farmers are increasingly committing suicide.	Els agricultors s'estan suïcidant cada cop més.
Look for the word "catastrophe."	Busca la paraula "catàstrofe".
The bill was passed, but vetoed by the president.	El projecte de llei va ser aprovat, però vetat pel president.
There was a lot of suffering in those days.	En aquells dies hi havia molt de patiment.
The gloomy slope of the mountain was covered with thick vegetation.	El vessant ombrívol de la muntanya estava cobert d'una espessa vegetació.
The literacy rate is very high.	La taxa d'alfabetització és molt alta.
Pull out the safety harness.	Estireu l'arnès de seguretat.
He was now a wanted man.	Ara era un home buscat.
The anthills called them anthills, although most anthills did	Els formiguers els anomenaven formiguers, tot i que la majoria dels formiguers
Steam came out of our bodies.	Va sortir vapor dels nostres cossos.
How's tonight's concert going?	Com anirà el concert d'aquesta nit?
Sheesh!	Sheesh!
He moved quickly and silently through the shadows.	Es va moure ràpidament i en silenci entre les ombres.
The government undertook a massive infrastructure program.	El govern va emprendre un programa massiu d'infraestructures.
More than anything else, he is interested in comedy.	Més que qualsevol altra cosa, li interessa la comèdia.
The job was to break rocks.	El treball consistia a trencar roques.
Sprinkle the perfume in the air.	Ruixeu el perfum a l'aire.
This chemical is a poison.	Aquest producte químic és un verí.
He was angry for weeks.	Va estar enfadat durant setmanes.
Opponents of the politician took advantage of his victory.	Els oponents del polític van treure profit de la seva victòria.
This law was passed in order to curb traffic congestion.	Aquesta llei es va aprovar per tal de frenar la congestió del trànsit.
The government cracked down on offenders.	El govern va reprimir els infractors.
The government of a country often faces serious problems.	El govern d'un país sovint s'enfronta a problemes greus.
These crowds only grow every year.	Aquestes multituds només creixen cada any.
The ambitious man worked hard to achieve his goal.	L'home ambiciós va treballar molt per aconseguir el seu objectiu.
This country is known for its beautiful scenery.	Aquest país és conegut pel seu bonic paisatge.
The forest was full of wild animals.	El bosc estava ple d'animals salvatges.
The city was decimated by fire.	La ciutat va ser delmada pel foc.
Most young pop singers dream of becoming a top star.	La majoria dels joves cantants de pop somien convertir-se en una estrella superior.
He enjoyed his short stay there.	Va gaudir de la seva curta estada allà.
The financial blockade ended with the lifting of sanctions.	El bloqueig financer va acabar amb l'aixecament de les sancions.
Some caterpillars turn into a cocoon, while others form a chrysalis.	Algunes erugues es converteixen en un capoll, mentre que altres formen una crisàlide.
The weather varies considerably here throughout the year.	El temps varia considerablement aquí al llarg de l'any.
His forehead shone with sweat.	El seu front lluïa de suor.
He tried to disguise himself as the wife of a farmer.	Va intentar disfressar-se d'esposa d'un pagès.
Dozens of people were trampled.	Desenes de persones van ser trepitjades.
It took them four hours to get to the lodge.	Van trigar quatre hores a arribar al lodge.
Our land is fertile and productive.	La nostra terra és fèrtil i productiva.
He hopes that the court ruling can be modified.	Espera que es pugui modificar la sentència judicial.
The clothes were too tight.	La roba era massa ajustada.
The buildings were severely damaged by the earthquake.	Els edificis van patir importants danys pel terratrèmol.
This park is a popular place for jogging.	Aquest parc és un lloc popular per fer footing.
Rows and rows of colorful balloons floated in the sky.	Fileres i fileres de globus de colors suraven al cel.
He noticed that his wallet was missing.	Va notar que li faltava la cartera.
For an hour, he cut the granite.	Durant una hora, va tallar el granit.
The accident was a terrible shock to the small town.	L'accident va suposar un xoc terrible per al petit poble.
They are almost always misunderstood.	Gairebé sempre són mal entesos.
The candles light up as the afternoon approaches.	Les espelmes s'encenen a mesura que s'acosta la tarda.
The bear ate the apple.	L'ós es va menjar la poma.
To navigate a path through a thick jungle.	Per navegar per un camí per una selva espessa.
I carried my uncle in my arms.	Portava el meu oncle als meus braços.
A dog sniffed him immediately.	Un gos el va ensumar immediatament.
Another cup of coffee, please.	Una altra tassa de cafè, si us plau.
I got tickets for the match.	Vaig aconseguir entrades per al partit.
Your boots are splattered with blood.	Les teves botes estan esquitxades de sang.
Rising temperatures have caused rivers to thaw.	L'augment de la temperatura ha provocat el desglaç dels rius.
It has become increasingly popular in recent years.	S'ha tornat cada vegada més popular en els últims anys.
It will soon start to rain.	Aviat començarà a ploure.
The expert suggested that schools should take precautions.	L'expert va suggerir que les escoles haurien de prendre precaucions.
Many people believed that women would disappear.	Molta gent creia que les dones desapareixerien.
Armed guards are around the museum.	Guàrdies armats es troben al voltant del museu.
The student left without finishing his papers.	L'estudiant va marxar sense acabar els seus papers.
I think he’s trying to impress us.	Crec que ens està intentant impressionar.
A deep silence stretched over the earth.	Un profund silenci s'estenia sobre la terra.
Now the battle is over.	Ara, la batalla s'ha acabat.
The motel only has one jukebox.	El motel només té un jukebox.
Women usually wear bright colors.	Les dones solen portar colors brillants.
He led the army to victory.	Va conduir l'exèrcit a la victòria.
At the moment there is no clear sky.	De moment no hi ha cel clar.
A count of relatives showed that six were missing.	Un recompte de familiars va mostrar que sis estaven desapareguts.
He had trouble finding work.	Va tenir problemes per trobar feina.
It is illegal to kill endangered animals.	És il·legal matar animals en perill d'extinció.
The journalist shot the footage at great risk.	El periodista va rodar el metratge amb gran risc.
She frowns angrily.	Ella arrufa les celles amb ira.
We can move forward if we work together.	Podem avançar més si treballem junts.
Large open spaces now characterize the new city.	Amplis espais oberts caracteritzen ara la nova ciutat.
But new protesters are beginning to emerge.	Però comencen a aparèixer nous manifestants.
The mail ship was about to sail.	El vaixell de correu estava a punt de navegar.
This was an outstanding performance.	Aquesta va ser una actuació excepcional.
Tonight, two performers from Eastern and Western music will perform.	Aquesta nit actuaran dos intèrprets de música oriental i occidental.
The shoemaker lived in his house.	El sabater vivia a casa seva.
They walked through the old mill.	Van caminar pel vell molí.
When the water is boiling, remove the pan from the heat.	Quan l'aigua estigui bullint, retireu la cassola del foc.
His father was an attractive, physically fit man.	El seu pare era un home atractiu i en forma física.
It is not easy to answer this question.	No és fàcil respondre a aquesta pregunta.
Finally, he let himself out.	Finalment, es va deixar sortir.
Beer is considered an important beverage.	La cervesa es considera una beguda important.
Bananas grew on the trees by the side of the road.	Els plàtans creixien als arbres al costat de la carretera.
The human population on Earth is growing explosively.	La població humana de la Terra està creixent de manera explosiva.
The immigrant found work as a medical assistant.	L'immigrant va trobar feina com a assistent mèdic.
Thanks to your support, my son has grown up.	Gràcies al vostre suport, el meu fill s'ha fet gran.
Defendant faces the death penalty if convicted.	L'acusat s'enfronta a la pena de mort si és condemnat.
There is a mix of local and national culture.	Hi ha una barreja de cultura local i nacional.
The sun disappeared into thick clouds.	El sol va desaparèixer en núvols espesos.
The howling wind stung their faces.	El vent udolant els picava la cara.
The knife cut the bread cleanly.	El ganivet va tallar el pa netament.
These traditions have deep roots.	Aquestes tradicions tenen arrels profundes.
Unfortunately, the harvest will end soon.	Malauradament, la collita s'acabarà aviat.
The cat jumped on the window sill.	El gat va saltar a l'ampit de la finestra.
Many good books are now available in economics.	Molts bons llibres ara estan disponibles en rústica econòmica.
Thus, it can be concluded that the bird is conscious.	Així, es pot concloure que l'ocell és conscient.
Every year they repainted the classrooms.	Cada any tornaven a pintar les aules.
Divert payments from the state budget.	Desviar els pagaments del pressupost estatal.
The lid of the pan was boiling.	La tapa de la cassola estava bullint.
Exercise can help reduce stress.	L'exercici pot ajudar a reduir l'estrès.
Keep this in the kitchen.	Guarda això a la cuina.
All animals and plants depend on the sun.	Tots els animals i plantes depenen del sol.
This city is known for its dirty wastewater.	Aquesta ciutat és coneguda per les seves aigües residuals brutes.
A chorus of laughter erupted.	Va esclatar un cor de rialles.
He climbed the tree but fell, banging his head.	Va pujar a l'arbre però va caure donant cops al cap.
Forests flourish in this region.	Els boscos floreixen en aquesta regió.
Tourists flock to this famous café.	Els turistes acudeixen a aquesta famosa cafeteria.
This perfume hurts my head.	Aquest perfum em fa mal de cap.
Put it in the oven.	Poseu-ho dins del forn.
There is an interesting story behind these puzzles.	Hi ha una història interessant darrere d'aquests trencaclosques.
Despite the snowstorm, the school was successfully held.	Malgrat la tempesta de neu, l'escola es va celebrar amb èxit.
Water and electricity were scarce.	L'aigua i l'electricitat eren escasses.
Her lips formed a smile	Els seus llavis van formar un somriure
The road was paved.	El camí estava senyalitzat amb quitrà.
Political protest is not legal here.	La protesta política no és legal aquí.
In contrast, the southern region is very mountainous.	En canvi, la regió del sud és molt muntanyosa.
They were silently watching the sunset.	Estaven mirant en silenci la posta de sol.
He could see his friend in the distance.	Podia veure el seu amic a la llunyania.
He taught the boy how to arrange the flowers.	Va ensenyar al nen com disposar les flors.
The piano was a home accessory.	El piano era un accessori a casa.
They gave him some of that sweet syrup.	Li van donar una mica d'aquell xarop dolç.
The trees cast long shadows across the street.	Els arbres fan llargues ombres a través del carrer.
Be careful not to break the vase.	Aneu amb compte de no trencar el gerro.
The algebra page was blank.	La pàgina d'àlgebra estava en blanc.
It wasn't very close.	No va ser gaire proper.
The guard was armed only with a small wooden stick.	El guàrdia estava armat només amb un petit garrot de fusta.
The earth has not yet been explored from space.	La terra encara no ha estat explorada des de l'espai.
He stopped the car.	Va aturar el cotxe.
Rescue workers struggled to reach more survivors.	Els treballadors de rescat van lluitar per arribar a més supervivents.
It quickly became a problem.	Ràpidament es va convertir en un problema.
The road was especially difficult to navigate.	La carretera era especialment complicada de navegar.
I was in pain.	Estava dol.
The snakeskin boots were stuffed with newspaper.	Les botes de pell de serp estaven farcides de paper de diari.
The side effects of the drug are numerous.	Els efectes secundaris del fàrmac són nombrosos.
The six dogs showed how smart they were.	Els sis gossos van mostrar com d'intel·ligents eren.
A salesman offered early retirement.	Un venedor va oferir la jubilació anticipada.
He warned her not to go out.	Li va advertir que no sortís.
They were considered the elite.	Es consideraven l'elit.
The belt contains spare ammunition.	El cinturó conté munició de recanvi.
The interview consisted of five questions.	L'entrevista constava de cinc preguntes.
The tasks were complex and required physical effort.	Les tasques eren complexes i requerien esforç físic.
The use of mobile phones should be severely restricted.	L'ús dels telèfons mòbils s'ha de restringir severament.
The extensive, barren plain extends to the horizon.	La extensa i àrida plana s'estén fins a l'horitzó.
They are fit to compete.	Estan aptes per competir.
My brother lives abroad.	El meu germà viu a l'estranger.
They are going to walk away.	Es van a allunyar.
It is a breakfast cereal.	És un cereal d'esmorzar.
The thesis explains why the children were absent from school.	La tesi explica per què els nens estaven absents de l'escola.
Few countries show such a lively mix of ethnic groups.	Pocs països mostren una barreja tan viva de grups ètnics.
The most serious threat to the health of the oceans is careless fishing.	L'amenaça més greu per a la salut dels oceans és la pesca descuidada.
We were struggling to get to the end of the month.	Estàvem lluitant per arribar a final de mes.
The images were shown as a slide show.	Les imatges es van mostrar com una presentació de diapositives.
Turn off the heat with water.	Apagueu el foc amb aigua.
Identity fraud has become an increasingly common crime.	El frau d'identitat s'ha convertit en un delicte cada cop més comú.
The old woman was fast asleep, shaded by her own image.	La vella dormia profundament, ombrejada per la seva pròpia imatge.
Hundreds of women took part in the march.	Centenars de dones van participar a la marxa.
A sign reads "You can't ride a bike beyond this point."	Un cartell diu "No es pot anar amb bicicleta més enllà d'aquest punt".
Some good dinner options are vegetables, bread and cheese.	Algunes bones opcions per sopar són verdures, pa i formatge.
The result was not as expected.	El resultat no va ser el previst.
It makes the rivers flow uphill.	Fa córrer els rius costa amunt.
Yes, this oil is extracted from the seeds.	Sí, aquest oli s'extreu de les llavors.
This recipe is very simple!	Aquesta recepta és molt senzilla!
Several people have died.	Diverses persones han mort.
Put the flour with the chocolate dough.	Posar la farina amb la massa de xocolata.
The garden was brightly colored.	El jardí estava viu de color.
He bought the ingredients.	Va comprar els ingredients.
We are glad to have found you!	Estem contents d'haver-te trobat!
Therefore, my query was ignored.	Per tant, la meva consulta va ser ignorada.
The holidays were very pleasant.	Les vacances van ser molt agradables.
The cost is prohibitive.	El cost és prohibitiu.
Vivid illustrations fill the pages.	Il·lustracions vives omplen les pàgines.
Overthrow the government.	Derrocar el govern.
The moon crawled through thick, gray clouds.	La lluna es va arrossegar per uns núvols gruixuts i grisos.
Why can't they do anything about it?	Per què no poden fer res al respecte?
Local police were rude.	La policia local va ser maleducada.
The task was to get rid of the weeds.	La tasca era eliminar les males herbes.
Tears formed in his eyes.	Les llàgrimes es van formar als seus ulls.
The flight leaves in half an hour.	El vol surt en mitja hora.
Farmers need support to help them cope with climate change.	Els agricultors necessiten suport per ajudar-los a fer front al canvi climàtic.
A deadly virus broke out.	Va esclatar un virus mortal.
He likes to argue with people.	Li agrada discutir amb la gent.
You will enjoy lamb chops.	Gaudireu de les costelles de xai.
Someday I'll make you a drawing.	Algun dia et faré un dibuix.
Mountain trails are treacherous after wet weather.	Els senders de muntanya són traïdors després del temps humit.
Scientists believe that practice makes perfection.	Els científics creuen que la pràctica fa la perfecció.
In the end, he was cursing and cursing.	Al final, estava maleint i maleint.
In fighting, it is best to use a sword.	En la lluita, el millor és utilitzar una espasa.
The regional government sent excavators to clean up the rubble.	El govern regional va enviar excavadores per netejar les runes.
You need to follow his advice.	Cal seguir el seu consell.
The news spoke of massive floods.	La notícia parlava d'inundacions massives.
The horse blew impatiently.	El cavall va bufar impacient.
The deafening song of a nightingale sounded sweet.	El cant ensordidor d'un rossinyol va sonar dolçament.
A thin piece of wood.	Un tros prim de fusta.
As he spoke, the sun rose higher in the sky.	Mentre parlava, el sol s'alçava més al cel.
Pam looks tired.	La Pam sembla cansada.
There has been a noticeable increase.	Hi ha hagut un augment notable.
The joke deserves a good reaction.	La broma mereix una bona reacció.
The number of cars is increasing rapidly.	El nombre de cotxes augmenta ràpidament.
Tom believed her.	Tom la va creure.
Congress will elect a speaker.	El Congrés escollirà un ponent.
They got married right away.	Es van casar de seguida.
Spices make food taste better.	Les espècies fan que els aliments tinguin millor gust.
Doubt obscured the man's gaze.	El dubte va enfosquir la mirada de l'home.
I discovered my role in this conspiracy.	Vaig descobrir el meu paper en aquesta conspiració.
It won't take you long.	No et portarà gaire.
The climate of these mountains is cool and temperate.	El clima d'aquestes muntanyes és fresc i temperat.
Immigrants were received with suspicion and fear.	Els immigrants van ser rebuts amb recel i por.
The weather forecast is cloudy.	La previsió del temps és ennuvolada.
It's very beautiful.	És molt bonic.
Then he counts about fifteen grapes.	Després compta una quinzena de raïms.
The walls were decorated with colorful murals.	Les parets estaven decorades amb murals de colors.
The road bridge was full of cars.	El pont de la carretera estava ple de cotxes.
Wear clean clothes every day.	Porteu roba neta cada dia.
The people of that village often traveled to another village.	La gent d'aquell poble sovint viatjava a un altre poble.
Here, he first met the princess.	Aquí, va conèixer per primera vegada la princesa.
He stared at the message for a long time.	Es va quedar mirant el missatge durant molt de temps.
The corruption investigation has come to light	La investigació de corrupció ha tret molt a la llum
The cook heated two cups of milk in the kitchen.	El cuiner va escalfar dues tasses de llet a la cuina.
He has always been very kind.	Sempre ha estat molt amable.
In their language, "ka" means "father."	En la seva llengua, "ka" significa "pare".
Sprinkle the hose along the road.	Ruixeu la mànega al llarg de la calçada.
Someone give me a hand, please.	Que algú em doni un cop de mà, si us plau.
Pharaoh seemed to have fallen seriously ill.	El faraó semblava haver-se emmalaltit greument.
The revolution of popular power will not last long.	La revolució del poder popular no durarà gaire.
All visitors must go through customs.	Tots els visitants han de passar per la duana.
Books, papers, photographs and drawings clutter the room.	Llibres, papers, fotografies i dibuixos desordena l'habitació.
The anaconda's eyes glowed orange.	Els ulls de l'anaconda brillaven taronja.
Flying insects buzzed lazily around the room.	Els insectes voladors brunzien mandrosos per l'habitació.
A small crystal formed on the thin film of water.	Un petit cristall es va formar sobre la fina pel·lícula d'aigua.
The calculation is correct.	El càlcul és correcte.
We must all try to conserve water for the future.	Tots hem d'intentar conservar l'aigua per al futur.
She chose to live alone, among the newspapers.	Va optar per viure sola, entre els diaris.
We live in a society governed by social class.	Vivim en una societat regida per classe social.
This region is known for its beautiful scenery.	Aquesta regió és coneguda pels seus bells paisatges.
The cannon fire will do the same.	També ho farà el foc de canó.
The boy cried in pain.	El nen va plorar de dolor.
She agreed to work as a translator.	Ella va acceptar fer de traductora.
The ruler is struggling to stay in control.	El governant està lluitant per mantenir el control.
Traders are said to benefit from rising prices.	Es diu que els comerciants es beneficien de l'augment dels preus.
It will take us a while to do that.	Ens portarà un temps a fer-ho.
As the village grew, it became more prosperous.	A mesura que el poble creixia, es feia més pròsper.
Some plants do not grow well in poor soils.	Algunes plantes no creixen bé en sòls pobres.
The government used force to expel the intruders.	El govern va utilitzar la força per expulsar els intrusos.
The invention was presented at the fair.	L'invent es va presentar a la fira.
Give him my love.	Dóna-li el meu amor.
Lack of communication between regional authorities is increasing.	La manca de comunicació entre les autoritats regionals està augmentant.
The books were placed on a high, narrow shelf.	Els llibres estaven col·locats en una prestatgeria alta i estreta.
The boss accused another worker of stealing his files.	El cap va acusar un altre treballador de robar els seus arxius.
The measurements of the new products differ from the original ones	Les mesures dels nous productes difereixen de les originals
Meteorologists predict that temperatures will drop tomorrow.	Els meteoròlegs preveuen que les temperatures baixaran demà.
The trees now look in poor condition.	Els arbres ara semblen en mal estat.
He was deeply distressed.	Estava profundament angoixat.
The atmosphere of the meeting was pleasant.	L'ambient de la reunió va ser agradable.
Bring the dish to the table.	Porta el plat a taula.
It was raining hard, and the water was coming	Estava plovent molt fort, i l'aigua arribava
Every now and then he would say something funny.	De tant en tant deia alguna cosa divertida.
Its natural habitat is the narrow strip of mountain habitat.	El seu hàbitat natural és la franja estreta d'hàbitat de muntanya.
Linguists have been studying the language for a long time.	Els lingüistes han estudiat la llengua durant molt de temps.
He brings the broken statue to the temple.	Porta l'estàtua trencada al temple.
The trials and tribulations of managing an organic farm.	Les proves i les tribulacions de la gestió d'una granja ecològica.
A girl in a pink dress with ruffles enters the kitchen.	Una noia amb un vestit rosat amb volants entra a la cuina.
The party leadership rejected this criticism.	La direcció del partit va rebutjar aquesta crítica.
It was hard to predict what this year's harvest would be like.	Era difícil predir com va ser la collita d'enguany.
Don't strain your eyes.	No esforçeu els ulls.
Build strong social relationships.	Construeix relacions socials fortes.
I envied you.	T'he envejat.
Coast guards rushed to the rescue.	Els guardacostes van acudir al rescat.
Some places have abundant natural resources.	Alguns llocs tenen abundants recursos naturals.
In fact, she felt rather discolored.	De fet, se sentia més aviat descolorida.
So he chose another path.	Per tant, va triar un altre camí.
Children should learn to do things for themselves.	Els nens haurien d'aprendre a fer coses per ells mateixos.
Crayfish squeak loudly in the afternoon heat.	Les cigales xiuen fort amb la calor de la tarda.
The sacred mountain has mystical powers.	La muntanya sagrada té poders místics.
The eastern regions are hit by icy winds in winter.	Les regions orientals són assotades per vents gelats a l'hivern.
Its popularity among fans has plummeted.	La seva popularitat entre els fans ha caigut en picat.
The whole region was flooded for weeks.	Tota la regió va estar aiguada de pluja durant setmanes.
Sugary drinks provide empty calories.	Les begudes ensucrades aporten calories buides.
When this bloc began to confront the government,	Quan aquest bloc va començar a enfrontar-se al govern,
An attitude of superiority was evident.	Una actitud de superioritat era evident.
Your highest score is a hit for the competition.	La seva puntuació més alta és un cop per a la competició.
He turned each petal finely.	Va girar finament cada pètal.
The coach urged the players.	L'entrenador va instar als jugadors.
After his eviction, some neighbors returned home.	Després del seu desallotjament, alguns veïns van tornar a casa.
Everyone knew that the foundation was built on poor quality foundations.	Tothom sabia que la base estava construïda sobre fonaments de mala qualitat.
Exercise is important.	L'exercici és important.
The ballots were packed in boxes.	Les paperetes estaven encaixades en caixes.
What if the road was cut off?	Què passaria si la carretera estigués tallada?
We don't like distant relatives.	No ens agraden els parents llunyans.
The geography of the region is fascinating.	La geografia de la regió és fascinant.
Foliage hides the identities of men.	El fullatge amaga les identitats dels homes.
He sat down and crossed his arms.	Es va asseure i va creuar els braços.
The party started at five.	La festa va començar a les cinc.
We called the church, but no one answered.	Vam trucar a l'església, però ningú va respondre.
The waterfall was beautiful.	La cascada era preciosa.
He tossed the box into the back seat.	Va llançar la caixa al seient del darrere.
The celebration was loud and noisy.	La celebració va ser gran i sorollosa.
Beliefs hold firm.	Les creences es mantenen fermament.
Wine is a drink prior to recorded history.	El vi és una beguda anterior a la història registrada.
A large layer of smoke hung over the camp.	Una gran capa de fum penjava sobre el campament.
The fire probes the darkness, searching for heat.	El foc sondeja a la foscor, buscant calor.
A sudden gust of wind blew the papers away.	Una ràfega de vent sobtada va fer volar els papers.
In those days, this was his neighborhood.	En aquells temps, aquest era el seu barri.
The work was done carefully and patiently.	La feina es va fer amb cura i amb paciència.
The mother smiled when she saw her little daughter.	La mare va somriure quan va veure la seva filla petita.
Trees are an important source of energy for water.	Els arbres són una important font d'energia per a l'aigua.
People don't know enough about cancer.	La gent no sap prou sobre el càncer.
Many young people do politics.	Molts joves es fan política.
How can we keep the peace in this country?	Com podem mantenir la pau en aquest país?
Children must be supervised by adults at all times.	Els nens han de ser supervisats per adults en tot moment.
Remember to stay clean.	Recordeu mantenir-vos net.
Her parents' wealth encouraged her to study.	La riquesa dels seus pares la va animar a estudiar.
The boy looked under the blanket.	El nen va mirar sota la manta.
Few students attended that class.	Pocs alumnes van assistir a aquella classe.
Travel is a worldwide industry.	Els viatges són una indústria a tot el món.
He found them too spicy.	Els va trobar massa picants.
Many believe that college education is necessary.	Molts creuen que una formació universitària és necessària.
It is impossible to divide it evenly between four.	És impossible dividir-lo uniformement entre quatre.
Farmers set up barricades on the main road.	Els pagesos van muntar barricades a la carretera principal.
The drought here has been severe this year.	La sequera aquí ha estat severa aquest any.
All countries benefit from free trade.	Tots els països es beneficien del lliure comerç.
He spent his whole life here.	Va passar tota la seva vida aquí.
He is afraid of heights.	Té por de les altures.
Put it on the blanket, please.	Posa-la a la manta, si us plau.
When isolated, silver was easily understood.	Quan està aïllada, la plata s'entenia fàcilment.
It was a rotten old building.	Era un edifici vell podrit.
The cabin had a balcony.	La cabana comptava amb un balcó.
He usually eats only once a day.	Normalment menja només un cop al dia.
This region has the most extremely diverse ecosystems.	Aquesta regió compta amb els ecosistemes més extremadament diversos.
The following year, he completed a full octave.	L'any següent, va completar una octava sencera.
The bomb was off.	La bomba estava apagada.
He convinced her to stop smoking.	La va convèncer perquè deixés de fumar.
We found it especially amazing	Ens va semblar especialment sorprenent
The bullet broke the bone.	La bala va fallar l'os.
The river flows south for hundreds of miles.	El riu flueix cap al sud durant centenars de quilòmetres.
Bats flew from tree to tree.	Els ratpenats van volar d'arbre en arbre.
With a small group of close friends.	Amb un petit grup d'amics propers.
Not all buildings should be preserved.	No s'han de conservar tots els edificis.
The main interchange is located in the city center.	El principal intercanviador es troba al centre de la ciutat.
Swords shook his defense.	Els cops d'espasa van sacsejar la seva defensa.
He rang the clock.	Va tocar el rellotge.
He is very calculating.	És molt calculador.
She smiled slyly.	Ella va somriure amb astucia.
No need to discuss it now.	No cal discutir-ho ara.
He moved with elegant movements.	Es va moure amb moviments elegants.
The roots of the tree grow deep in the ground.	Les arrels de l'arbre creixen profundament en el sòl.
Many are injured each year.	Molts resulten ferits cada any.
Can you guess which island this is?	Pots endevinar quina illa és aquesta?
Tickets cost twenty dollars.	Les entrades costen vint dòlars.
On that occasion, the singer performed especially well.	En aquella ocasió, el cantant va actuar especialment bé.
As expected, the result was favorable.	Com era d'esperar, el resultat va ser favorable.
He added salt to the pot.	Va afegir sal a l'olla.
Many houses in the city were destroyed.	Moltes cases de la ciutat van ser destruïdes.
Words like love, hate and respect are intangible concepts.	Paraules com amor, odi i respecte són conceptes intangibles.
The bus was traveling at breakneck speed.	L'autocar viatjava a una velocitat vertiginosa.
He calculated the sample mean and accuracy score.	Va calcular la mitjana mostral i la puntuació de precisió.
For centuries, many gathered to worship in this place.	Durant segles, molts es van reunir per adorar en aquest lloc.
Private companies make all the important decisions.	Les empreses privades prenen totes les decisions importants.
Erosion leads directly to desertification.	L'erosió condueix directament a la desertificació.
He closed the door slowly.	Va tancar la porta lentament.
His!	Seu!
His mood was unpleasant.	El seu estat d'ànim era desagradable.
He formed a new government.	Va formar un nou govern.
It is wise not to trust this person.	És prudent no confiar en aquesta persona.
The area is famous for its medieval architecture.	La zona és famosa per la seva arquitectura medieval.
We expect less rain than last year.	Esperem que plogui menys que l'any passat.
From time to time, virtual interactions broke down.	De tant en tant, les interaccions virtuals es trencaven.
The field has been developed at great cost.	El camp s'ha desenvolupat amb un gran cost.
Their meeting was held in the museum's conference room.	La seva reunió es va celebrar a la sala de conferències del museu.
The bishop made a long blessing.	El bisbe va fer una llarga benedicció.
You are only as strong as your weak point.	Només ets tan fort com el teu punt més feble.
The ideas have returned home.	Les idees s'han tornat a casa.
The young man's face was skinny.	El rostre del jove era flac.
He studied the chaos of his new environment.	Va estudiar el caos del seu nou entorn.
Some politicians do not try to educate the public.	Alguns polítics no intenten educar el públic.
Cigarette smoke increased cough.	El fum de la cigarreta augmentava la tos.
The harvest was spectacular last year.	La collita va ser espectacular l'any passat.
He never reached his goal.	Mai va arribar al seu objectiu.
The bride looked charming in her white dress.	La núvia es veia encantadora amb el seu vestit blanc.
The broken bridge has stopped traffic.	El pont trencat ha aturat el trànsit.
This involves several companies, both public and private.	Això implica diverses empreses, tant públiques com privades.
They visit this area every year to escape the heat.	Visiten aquesta zona cada any per fugir de la calor.
The builder jumped the third floor.	El constructor va saltar el tercer pis.
Although she lived alone, she made friends easily.	Encara que vivia sola, va fer amics fàcilment.
Salt tightens the bacon.	La sal apreta la cansalada.
History shows that irrigation really displaces many animals.	La història mostra que el reg realment desplaça molts animals.
They kept talking as they went out.	Van continuar parlant mentre anaven sortint.
You should enter your password again.	Hauríeu d'introduir la contrasenya de nou.
They huddled around the window.	Es van amuntegar al voltant de la finestra.
The school accepted all students from the age of five.	L'escola va acceptar tots els alumnes a partir dels cinc anys.
I was greeted by a strange scene.	Em va rebre una estranya escena.
Make sure all groceries are straight.	Assegureu-vos que tots els queviures estiguin en línia recta.
They were fighting for money.	Estaven lluitant pels diners.
He has a well-trimmed beard.	Porta la barba ben tallada.
I instinctively backed away.	Vaig fer marxa enrere instintivament.
That village is an hour's drive west.	Aquell poble és a una hora en cotxe a l'oest.
Some puppies are lost and ask for food.	Alguns cadells són perduts i demanen menjar.
The kindness of strangers never ceases to amaze me.	La bondat dels estranys no deixa de sorprendre'm.
This noise will bother you.	Aquest soroll et molestarà.
She is an avid student of music and dance.	És una àvida estudiant de música i dansa.
The results of the survey were disappointing.	Els resultats de l'enquesta van ser decebedors.
The students rushed to the door.	Els estudiants es van precipitar cap a la porta.
The national park is popular with bird watchers.	El parc nacional és popular entre els observadors d'aus.
Before the match, the fans sang the national anthem.	Abans del partit, l'afició va cantar l'himne nacional.
He often expressed his opinion.	Sovint deia la seva opinió.
The award aims to promote equestrian sports.	El premi té com a objectiu fomentar l'esport eqüestre.
This forum is an essential part of Internet culture.	Aquest fòrum és una part essencial de la cultura d'Internet.
The wheels of the bus go round and round.	Les rodes de l'autobús fan voltes i voltes.
The scientist was very knowledgeable about the subject.	El científic era molt coneixedor del tema.
Many local prosecutors are honest.	Molts fiscals locals són honestos.
This city is known for its cuisine.	Aquesta ciutat és coneguda per la seva cuina.
There are countless chemical reactions that take place.	Hi ha innombrables reaccions químiques que tenen lloc.
For solutions, consult the experts.	Per obtenir solucions, consulteu els experts.
Some animals were easy to catch.	Alguns animals eren fàcils d'atrapar.
The statue fell.	L'estàtua es va caure.
A sudden rise in temperatures kills.	Un augment sobtat de les temperatures mata.
The taxi driver had long hated the police.	El taxista feia temps que odiava la policia.
They estimated the young person's age base from the observation.	Van estimar la base d'edat del jove a partir de l'observació.
You are being irresponsible.	Estàs sent irresponsable.
The coachmen asked the passengers to disembark.	Els cotxers van demanar als passatgers que desembarcaran.
Three giraffes were relaxing in the sun.	Tres girafes estaven relaxant-se al sol.
Mountaineers often take their babies with them.	Els alpinistes sovint porten els seus nadons amb ells.
Adventure tourism attracts visitors from all over the world.	El turisme d'aventura atrau visitants d'arreu del món.
Pork became sausages for consumption.	El porc es convertia en embotits per al consum.
The fat raised the temperature of the water	El greix augmentava la temperatura de l'aigua
A panacea is the cure for all ills.	Una panacea és la cura de tots els mals.
Study after study has confirmed that smoking kills.	Estudi rere estudi han confirmat que fumar mata.
She was suffering from a deep depression.	Ella patia una depressió profunda.
It is a noble profession.	És una professió noble.
A long chain of hills stretches to the horizon.	Una llarga cadena de turons s'estén a l'horitzó.
There are few things as frustrating as bureaucracy.	Hi ha poques coses tan frustrants com la burocràcia.
A sharp smell.	Un agut olfacte.
The technique is inefficient.	La tècnica és ineficient.
Have selenite crystals ever been found in the jungle?	Alguna vegada es van trobar cristalls de selenita a la selva?
We must not forget our past.	No hem d'oblidar el nostre passat.
Is this your conventional way of teaching?	Aquesta és la vostra manera convencional d'ensenyar?
Alloys are easy to spot.	Els aliatges són fàcils de detectar.
Tracks could be found on the broken crockery.	Les pistes es podrien trobar a la vaixella trencada.
They intended to visit their grandparents.	Tenien la intenció de visitar els seus avis.
A large car collided with the minibus.	Un gran automòbil va xocar amb el microbús.
The director is known to be late.	El director és conegut per arribar tard.
That dog barks like there's no tomorrow.	Aquell gos borda com si no hi hagués demà.
Students are selecting their subjects for the coming year.	Els estudiants estan seleccionant les seves assignatures per al curs vinent.
Summer vacationers crowd the city during this season.	Els estiuejants amunteguen la ciutat durant aquesta temporada.
Count the number of birds that fly by.	Compta el nombre d'ocells que passen volant.
Basically, reality exists outside the human mind.	Bàsicament, la realitat existeix fora de la ment humana.
Pollution has risen to dangerous levels in this industrial city.	La contaminació ha augmentat a nivells perillosos en aquesta ciutat industrial.
The race continued.	La cursa continuava en marxa.
The king was deeply concerned about the welfare of his subjects.	El rei estava profundament preocupat pel benestar dels seus súbdits.
The hotel was expensive.	L'hotel era car.
Construction work must be completed on time.	Les obres de construcció s'han d'acabar a temps.
The eagle swept its prey.	L'àguila va escombrar a la seva presa.
Bows and arrows were used for hunting.	Per a la caça s'utilitzaven arcs i fletxes.
That cathedral is huge.	Aquella catedral és enorme.
Creative thinking is more than thinking differently.	El pensament creatiu és més que pensar de manera diferent.
Give as much information as you can.	Doneu tanta informació com pugueu.
Public apathy and government indifference provoked the situation.	L'apatia pública i la indiferència del govern van provocar la situació.
Clean up any debris at this time.	Netegeu qualsevol residu en aquest moment.
The conflict lasted eight days.	El conflicte va durar vuit dies.
Farmers borrow money when they can't make ends meet.	Els agricultors demanen diners prestats quan no poden arribar a fins de mes.
Cracks began to appear on the asphalt.	Van començar a aparèixer esquerdes a l'asfalt.
It bothers me when people do this.	Em molesta quan la gent fa això.
We couldn't go because of the storm.	No hem pogut anar a causa de la tempesta.
They traveled to the city by car.	Van viatjar a la ciutat amb cotxe.
He cried, burying his face in his hands.	Va plorar, enterrant la cara a les mans.
She will have been dead by then for six hours.	En aquell moment haurà estat morta sis hores.
The turbulent political activity marked a turbulent year.	L'activitat política agitada va marcar aquest any convuls.
Many families have fled this community.	Moltes famílies han fugit d'aquesta comunitat.
This is the time to pick apples.	Aquesta és l'època de la recollida de pomes.
The government immediately ordered the arrest of two men.	El govern va ordenar immediatament la detenció de dos homes.
Pass me the scissors.	Passa'm les tisores.
Is there milk or cream in the fridge?	Hi ha llet o nata a la nevera?
Now, let’s take a closer look at the problem of pollution.	Ara, mirem més de prop el problema de la contaminació.
It has erupted fiercely in the warm desert landscape.	Ha esclatat ferotgement al paisatge càlid del desert.
Temperatures gradually drop to below freezing.	Les temperatures cauen gradualment fins a sota de la congelació.
The thieves left no trace.	Els lladres no van deixar rastre.
We can survive without nuclear power.	Podem sobreviure sense energia nuclear.
I wanted to go back.	Tenia ganes de tornar.
Did you like the first chapter, then?	T'ha agradat el primer capítol, doncs?
They paraded through the streets.	Van desfilar pels carrers.
He dreamed of being a doctor.	Va somiar amb ser metge.
The creature walks away.	La criatura s'allunya.
Many people died in the fire.	Moltes persones van morir en el foc.
The birth rate has continued to rise steadily.	La taxa de natalitat ha continuat augmentant de manera constant.
Use a sharp object to cut the dough.	Utilitzeu un objecte afilat per tallar la pasta.
The child's condition is improving.	La condició del nen està millorant.
Be careful or you may break your leg.	Aneu amb compte o us podeu trencar la cama.
She hid her concern well.	Ella va amagar bé la seva preocupació.
Everything turns to gas when heated.	Tot es converteix en gas quan s'escalfa.
The change was marked on the bill.	El canvi estava marcat a la factura.
He sat at the kitchen table, rocking the cat.	Es va asseure a la taula de la cuina, bressolant el gat.
A swarm of bees descended on last summer's crops.	Un eixam d'abelles va descendir sobre els conreus de l'estiu passat.
The tide receded.	La marea va retrocedir.
He drank a glass of orange juice.	Va beure un got de suc de taronja.
The request was denied.	La petició va ser rebutjada.
In a warm country, the temperature barely varies.	En un país càlid, la temperatura amb prou feines varia.
The bride's heart sank when she heard this.	El cor de la núvia es va enfonsar quan va sentir això.
His farm next door is for sale.	La seva granja al costat està en venda.
This is an assumption about grammar rules.	Aquesta és una suposició sobre les regles gramaticals.
He faithfully performed his duties for years.	Va complir amb fidelitat les seves funcions durant anys.
He woke up when the chaplain started talking.	Es va despertar quan el capellà va començar a parlar.
Rows and rows of well-arranged vegetables.	Fileres i fileres de verdures ben disposades.
A child is impaled on a metal stick.	Un nen està empalat en un pal metàl·lic.
A plane was seen landing at the airport.	Es va poder veure un avió baixant a l'aeroport.
They greeted passers-by.	Van saludar als transeünts.
His gaze was full of sadness.	La seva mirada estava plena de tristesa.
This project was condemned from the beginning.	Aquest projecte va estar condemnat des del principi.
He could not find his way into the maze of alleys.	No podia trobar el seu camí al laberint de carrerons.
At this school, students take a lot of tests.	En aquesta escola, els alumnes fan moltes proves.
He hated the greed he saw in the world.	Aborriva la cobdícia que veia al món.
The poor creature died slowly, in great pain.	La pobre criatura va morir lentament, amb un gran dolor.
The dense forests hid the house on the road.	Els boscos densos amagaven la casa de la carretera.
She competed against him, but never beat him.	Ella va competir contra ell, però mai el va vèncer.
Rolling the dice is something that players must do.	Llançar els daus és una cosa que han de fer els jugadors.
A stream crosses the rocky canyon.	Un rierol travessa el canó rocós.
Different countries interpret this law in different ways.	Els diferents països interpreten aquesta llei de diferents maneres.
Some of the younger men have long hair.	Alguns dels homes més joves tenen els cabells llargs.
Do not touch!	No toquis!
This is the large square prime.	Aquest és el nombre primer quadrat gran.
Ice crystals formed in the afternoon sun.	Els cristalls de gel es van formar al sol de la tarda.
My mom made us dinner.	La meva mare ens va preparar el sopar.
The lady of the house served the family tea.	La senyora de la casa va servir el te familiar.
The railroad was built decades ago.	El ferrocarril es va construir fa dècades.
There are a number of issues at stake.	Hi ha un gran nombre de qüestions en joc.
The king had other plans for his son.	El rei tenia altres plans per al seu fill.
What is the value of p?	Quin és el valor de p?
He went from one experiment to another.	Va passar d'un experiment a un altre.
Scientists are ready to find creative solutions.	Els científics estan disposats a trobar solucions creatives.
He got up, crying with rage.	Es va aixecar, plorant de ràbia.
He helped her pick up the scattered papers.	La va ajudar a recollir els papers escampats.
No, it's none of my business.	No, no és cosa meva.
Government involvement	La implicació del govern
Could you explain what you mean?	Podries explicar què vols dir?
The weather was mild, but the water was cold.	El temps era suau, però l'aigua era freda.
The brick house was big.	La casa de maó era gran.
That business closed years ago.	Aquell negoci va tancar fa anys.
These documents have recently been declassified.	Aquests documents han estat recentment desclassificats.
Don't be too quick to judge.	No siguis massa ràpid per jutjar.
Who's the guy in the brown coat?	Qui és el paio de l'abric marró?
The animal climbed the tree.	L'animal va pujar a l'arbre.
It took him a while to return until he was fired.	Va tardar a tornar fins que el van acomiadar.
Most developed countries have strict patent laws.	La majoria dels països desenvolupats tenen lleis estrictes sobre patents.
Growing fetuses grow more in warmer months.	Els fetus en creixement creixen més en mesos més càlids.
Painting will soon be valued at millions.	La pintura aviat estarà valorada en milions.
The court ordered the officer to pay damages.	El jutjat va condemnar l'agent al pagament dels danys i perjudicis.
A special commission was set up.	Es va crear una comissió especial.
Each class at a university is quite small.	Cada classe d'una universitat és bastant petita.
His muscles were broken and bruised.	Els seus músculs estaven trencats i contusions.
After tasting everything, she returned the dish to the waitress.	Després d'haver tastat tot, va tornar el plat a la cambrera.
The lion looked at the crowd	El lleó va mirar la multitud
These chemicals cause cancer.	Aquestes substàncies químiques causen càncer.
A live band played lively music.	Una banda en directe tocava música animada.
He had suffered the most painful blows.	Havia patit els cops més dolorosos.
This can cause high blood pressure.	Això pot causar pressió arterial alta.
The children of the farmer will one day inherit the estate.	Els fills del pagès algun dia heretaran la finca.
She grabbed me close.	Ella em va agafar a prop.
The forecast is for rain tomorrow.	La previsió és de pluja demà.
Some chefs have no formal training.	Alguns cuiners no tenen formació formal.
Further into the forest, the vegetation grows taller.	Més endins al bosc, la vegetació es fa més alta.
The doctor prescribed her a pain medication.	El metge li va prescriure un medicament per al dolor.
Ideal for dinners.	Ideal per a sopars.
Several species of crustaceans are grown for their meat.	Diverses espècies de crustacis es cultiven per a la seva carn.
All opinions expressed are their own.	Totes les opinions expressades són pròpies.
Your doctor has a strong and confident attitude.	El seu metge té una actitud forta i segura.
As he opens his mouth, he grabs the knife.	Mentre obre la boca, agafa el ganivet.
Burning books is a terrible crime.	Calar foc als llibres és un crim terrible.
The office building houses even more new staff.	L'edifici d'oficines alberga encara més personal nou.
His new novel was well received by critics.	La seva nova novel·la va ser ben rebuda per la crítica.
How can this be?	Com pot ser això?
The elderly became incredibly knowledgeable.	La gent gran es va tornar increïblement informada.
He is lucky to have been saved.	Té sort d'haver-se estalviat.
These countries share a common language.	Aquests països comparteixen una llengua comuna.
The dressing room is there.	El vestidor és allà.
There was a period of relative peace.	Hi va haver un període de relativa pau.
The sage understood his wishes	El savi va entendre els seus desitjos
The government must protect its vulnerable groups.	El govern ha de protegir els seus grups vulnerables.
Many people see negative influences in this cultural practice.	Molta gent veu influències negatives en aquesta pràctica cultural.
The villagers claimed it was sacred ground.	Els vilatans afirmaven que era un terreny sagrat.
Officers highlighted ignorance of the dress code.	Els agents van destacar el desconeixement de l'etiqueta de vestir.
The tulips were a beautiful purple hue	Les tulipes eren d'un bonic to violeta
A crocodile is considered a very dangerous animal.	Un cocodril es considera un animal molt perillós.
The water a homeowner sells is water.	L'aigua que ven un propietari és aigua.
The muddy waters passed slowly	Les aigües fangoses passaven lentes
I will stay to greet you.	Em quedaré per saludar-te.
This bacterium thrives in warm milk.	Aquest bacteri prospera en la llet tèbia.
Why was it so severe?	Per què era tan sever?
Some seabirds lay a single egg.	Algunes aus marines ponen un sol ou.
The customer left without comment.	El client va marxar sense cap comentari.
The onset of these diseases can be gradual but disconcerting.	L'aparició d'aquestes malalties pot ser gradual però desconcertant.
In some countries, the crime rate has dropped.	En alguns països, la taxa de criminalitat ha baixat.
Competition between nations can take place both outside and in the military.	La competència entre nacions pot tenir lloc tant fora com militar.
The magician took his old enemy prisoner.	El mag va fer presoner el seu vell enemic.
His shout resounded loudly throughout the tavern.	El seu crit va ressonar fort per tota la taverna.
I listened to stories, occasionally intervening.	Escoltava històries, de tant en tant intervenint.
The scene is quiet.	L'escena és tranquil·la.
People consumed much more than they produced.	La gent consumia molt més del que produïa.
The musicians began playing lively tunes.	Els músics van començar a tocar melodies animades.
They spent the whole day in the garden.	Es passaven tot el dia al jardí.
The carpenter cut the wood.	El fuster va tallar la fusta.
The Prime Minister did not comment.	El primer ministre no va fer cap comentari.
Many employers refused to participate.	Molts empresaris es van negar a participar.
A smoky mist hung in the air.	Una boira fumosa penjava a l'aire.
The busy city is an important railway hub.	La ciutat concorreguda és un nucli ferroviari important.
These new ideas led to new developments.	Aquestes noves idees van donar lloc a nous desenvolupaments.
The moon is a source of mystery.	La lluna és una font de misteri.
There was a sign that said "park here and here."	Hi havia un cartell que significava "aparca aquí i aquí".
Hotels were closed for the season.	Els hotels estaven tancats per la temporada.
Cooking involves preparing and cooking food.	Cuinar implica preparar i cuinar aliments.
Our city has a professional basketball team.	La nostra ciutat compta amb un equip de bàsquet professional.
Our eyes swept the crowd.	Els nostres ulls van escombrar la multitud.
The news was broadcast on national television.	La notícia es va emetre a la televisió nacional.
The heating system needs repair.	El sistema de calefacció necessita reparació.
X is happy today.	X s'alegra avui.
Most teachers have degrees in education.	La majoria dels professors tenen titulacions en educació.
The perpetrators are at large.	Els autors estan en llibertat.
Do you know how to catch a pig?	Saps com agafar un porc?
Watch out for pickpockets!	Compte amb els carteristes!
The prime minister tried to explain the policy.	El primer ministre va intentar explicar la política.
This information was learned from the main puppet.	Aquesta informació es va aprendre del titella principal.
A book on the shelf caught my eye.	Em va cridar l'atenció un llibre a la prestatgeria.
She was only eighteen.	Ella només tenia divuit anys.
Participants had to maintain high levels of concentration.	Els participants havien de mantenir alts nivells de concentració.
The revenues of many companies have fallen.	Els ingressos de moltes empreses han caigut.
Being born a human being is the great equalizer.	Naixer ésser humà és el gran igualador.
The best approach is to use a simple vegetable peeler.	El millor enfocament és utilitzar un simple pelador de verdures.
The pier is lined with statues of fishermen.	El moll està revestit d'estàtues de pescadors.
Your furniture is wrapped in stale air.	Els vostres mobles s'emboliquen a l'aire viciat.
I bought this book yesterday.	Vaig comprar aquest llibre ahir.
The energy of a coal-fired power plant is converted into electricity.	L'energia d'una central de carbó es converteix en electricitat.
These discoveries offer exciting new possibilities.	Aquests descobriments ofereixen noves possibilitats emocionants.
He cooked the fish with sweet mustard sauce.	Va cuinar el peix amb salsa de mostassa dolça.
He rested his chin on his hands, resting.	Va recolzar la barbeta a les mans, descansant.
An egg will trick an ostrich.	Un ou enganyarà un estruç.
I was hoping you could take me.	Esperava que em poguessis portar.
The otter slides into the water.	La llúdriga llisca dins l'aigua.
She arrives here at noon.	Ella arriba aquí al migdia.
We have come a long way in recent years.	Hem avançat molt en els darrers anys.
It is not safe to drive here at night.	No és segur conduir aquí de nit.
She looked at him in admiration.	Ella el va mirar amb admiració.
The peasants were crushed by the police.	Els camperols van ser aixafats per la policia.
Badgers are primitive but effective.	Els teixons són primitius però efectius.
The country continues to face political unrest.	El país continua enfrontant-se als disturbis polítics.
Run through that pile of leaves.	Corre per aquella pila de fulles.
A small village on the island.	Un petit poble de l'illa.
Food grains and livestock are essential.	Els cereals alimentaris i el bestiar són essencials.
He pulled the box out of his hiding place.	Va treure la caixa del seu amagatall.
Part of speech is a group of words.	Una part del discurs és un grup de paraules.
It’s hard, but you can learn.	És difícil, però pots aprendre.
Glaciers here are shrinking at an alarming rate.	Les glaceres aquí s'estan reduint a un ritme alarmant.
He fought hard against his addiction.	Va lluitar molt contra la seva addicció.
My brother made two loaves of bread.	El meu germà va fer dos pans.
The prestigious publishing house offered him a lucrative contract.	La prestigiosa editorial li va oferir un contracte lucratiu.
An attempted coup failed and killed thousands.	Un intent de cop d'estat va fracassar i va provocar la mort de milers de persones.
Many women will tell you that this is their ideal job.	Moltes dones et diran que és la seva feina ideal.
People in cities are no longer used to having animals.	La gent de les ciutats ja no acostuma a tenir animals.
Mercury is a liquid at room temperature.	El mercuri és un líquid a temperatura ambient.
She wants to return to her hometown.	Ella vol tornar a la seva ciutat natal.
Many people have complained about loud music.	Molta gent s'ha queixat de la música forta.
However, the process is not widespread.	No obstant això, el procés no està generalitzat.
It warms the heart, this muddy drink.	Escalfa el cor, aquesta beguda fangosa.
Heavy metal has some redemptive qualities.	El metall pesat té algunes qualitats redemptors.
He hid his emotions well.	Va amagar bé les seves emocions.
Use the toaster to heat the bread.	Fa servir la torradora per escalfar el pa.
He remembered all the words he had learned.	Va recordar totes les paraules que havia après.
Some cars are surprisingly light.	Alguns cotxes són sorprenentment lleugers.
A hawk was spinning overhead.	Un falcó girava per sobre.
The farmer was plowing his fields with a tractor.	El pagès llaurava els seus camps amb un tractor.
What annoyed her was the fact that she was cheating.	El que la va enfadar era el fet que estava enganyant.
There is a report that will interest you.	Hi ha un informe que us interessarà.
This is an ancient city.	Aquesta és una ciutat antiga.
He flirted with many women at the party.	Va coquetejar amb moltes dones a la festa.
The detective carefully examined the glove.	El detectiu va examinar acuradament el guant.
The academy was located in the heart of the city.	L'acadèmia estava situada al cor de la ciutat.
It seems unlikely that he will succeed.	Sembla poc probable que ho tingui èxit.
I wanted to dissuade him from going to war.	Volia dissuadir-lo d'anar a la guerra.
The little church was full.	La petita església estava plena.
In a fit of rage, he ran to the window.	En un atac de ràbia, va córrer cap a la finestra.
Some tension develops as children grow older.	Una certa tensió es desenvolupa quan els nens creixen.
He liked to have an audience.	Li agradava tenir un públic.
Upon hearing the news, he fell to the ground.	En saber la notícia, es va tirar a terra.
The lid remains tightly closed.	La tapa roman ben tancada.
If you have any objections to your plan, please.	Si voleu presentar alguna objecció al seu pla, si us plau.
The cows grazed quietly in the field.	Les vaques pasturaven tranquil·lament al camp.
He pointed to the cow.	Va assenyalar la vaca.
The cat is missing from the box.	Falta el gat de la caixa.
Cloudy with a chance of showers.	Ennuvolat amb possibilitat de ruixats.
Unfortunately, it was blocked at every step.	Malauradament, estava bloquejat a cada pas.
I think they have fallen into error.	Crec que han caigut en un error.
The waves and tides were so high.	Les onades i les marees eren tan altes.
People were sleepy because of the heat.	La gent tenia somni a causa de la calor.
Researchers are studying the anatomy of the brain.	Els investigadors estan estudiant l'anatomia del cervell.
She trembled.	Ella va tremolar.
There are no tax breaks for the rich.	No hi ha bonificacions fiscals per als rics.
The wood was mostly cedar.	La fusta era majoritàriament de cedre.
He was fired at the same place.	El van acomiadar al mateix lloc.
If companies don't improve, people may lose respect.	Si les empreses no milloren, la gent pot perdre el respecte.
They should be treated equally.	S'han de tractar per igual.
The cat chased a squirrel through the old oak forest.	El gat va perseguir un esquirol pel bosc d'alzina vella.
The sea began to recede	El mar va començar a retrocedir
He offered a cup of tea to everyone.	Va oferir una tassa de te a tothom.
Toxic plants are very dangerous.	Les plantes tòxiques són molt perilloses.
The engineer registered with his boss.	L'enginyer es va registrar amb el seu cap.
The scientist warned us of global warming.	El científic ens va advertir de l'escalfament global.
The small town has few job opportunities.	El poble petit té poques oportunitats laborals.
There was silence.	Hi va haver silenci.
All the islanders have descended from settlers.	Tots els illencs han descendit de colons.
Manjula's cooking was nothing more than imaginative.	La cuina de Manjula no era més que imaginativa.
Some pioneers began cultivating the area around the river.	Alguns pioners van començar a cultivar la zona al voltant del riu.
The curtains began to flutter.	Les cortines van començar a aletejar.
Please read the recipe carefully before you begin.	Llegiu atentament la recepta abans de començar.
He rubbed his eyes and woke up.	Es va fregar els ulls i es va despertar.
Relationships between humans and wildlife are fragile and	Les relacions entre els humans i la vida salvatge són fràgils i
The chaplain arrives late for the scheduled service.	El capellà arriba tard a l'ofici programat.
The investigators felt they had to act quickly.	Els investigadors van considerar que havien d'actuar ràpidament.
The bread has been cut and raised.	El pa s'ha tallat i aixecat.
An eight-lane road was built here last year.	L'any passat es va construir aquí una carretera de vuit carrils.
We need to investigate this issue.	Hem d'investigar aquest tema.
His plan was not carried out.	El seu pla no es va dur a terme.
Rice, millet and dried beans were grown here.	Aquí es cultivava arròs, mill i mongetes seques.
The youngest boy jumped on top of the car.	El nen més petit va saltar a dalt del cotxe.
The captain then offered a toast to the guests.	Tot seguit, el capità va oferir un brindis als convidats.
We saw three bears.	Hem vist tres óssos.
These are not the worst pieces.	Aquests no són els pitjors trossos.
The wheels of the bus go round and round.	Les rodes de l'autobús donen voltes i voltes.
He rolled it into a ball.	La va fer rodar en una bola.
Many trees had been cut down.	S'havien tallat molts arbres.
He was considered the most successful boxer in the game.	Va ser considerat el boxejador més reeixit del joc.
Cattle had been the star attraction.	El bestiar havia estat l'atracció estrella.
This region is famous for its orange trees.	Aquesta regió és famosa pels seus tarongers.
Flying in turbulence is terrifying!	Volar a les turbulències és aterridor!
He finished second in the road race.	Va quedar segona a la cursa de carretera.
Some scholars even suggest that there are even more.	Alguns estudiosos fins i tot suggereixen que n'hi ha encara més.
His fingers moved at lightning speed.	Els seus dits es van moure a la velocitat del llamp.
The exit is clearly signposted.	La sortida està clarament senyalitzada.
Karachi is a busy port city.	Karachi és una ciutat portuària concorreguda.
Three friends were walking down the street.	Tres amics caminaven pel carrer.
Layer the fruit.	Col·loqueu la fruita en capes.
A bowl is an upward bowl with a curved edge.	Una conca és un bol cap amunt amb una vora corba.
Scientists confirmed their suspicions.	Els científics van confirmar les seves sospites.
She strives to overcome prejudice.	Ella s'esforça per superar els prejudicis.
This new restaurant is delicious.	Aquest nou restaurant és deliciós.
She wants to face life with all her problems.	Ella vol afrontar la vida amb tots els seus problemes.
Raise your hands.	Aixeca les mans.
My neighbors are nice.	Els meus veïns són agradables.
The queen likes chocolate.	A la reina li agrada la xocolata.
The sticky screws were exposed on all surfaces.	Els cargols enganxosos estaven exposats a totes les superfícies.
This deal is excellent.	Aquest tracte és excel·lent.
This fish is poisonous.	Aquest peix és verinós.
The weights were hung with hooks.	Els pesos es penjaven amb ganxos.
He spent a few minutes struggling to open the drawer.	Va passar uns quants minuts lluitant per obrir el calaix.
Children are mesmerized as tadpoles metamorphose into frogs.	Els nens veuen hipnotitzats com els capgrossos es metamorfogen en granotes.
What is your favorite music?	Quina és la teva música preferida?
These stories are beyond belief.	Aquestes històries estan més enllà de la creença.
And most importantly, the windows need to be cleaned often.	I, el més important, les finestres s'han de netejar sovint.
Plastics do not decompose easily.	Els plàstics no es descomponen fàcilment.
His friends didn't like the joke.	Als seus amics no els va fer gràcia la broma.
The water in the stream was green on the surface.	L'aigua de la riera era verda a la superfície.
Tree populations are reported to have declined sharply.	Es descriu que les poblacions d'arbres han disminuït bruscament.
The wise old woman laughed and laughed.	La vella sàvia va riure i va riure.
I studied hard and got a perfect score.	Vaig estudiar molt i vaig obtenir una puntuació perfecta.
We will travel there by boat.	Hi viatjarem amb vaixell.
He hit the knuckles on the desk.	Va colpejar els artells a l'escriptori.
He was struck by lightning!	Va ser colpejat per un llamp!
This photograph shows the artist in his studio.	Aquesta fotografia mostra l'artista al seu estudi.
That ship is full of people.	Aquell vaixell està ple de gent.
We refused to return the money.	Ens vam negar a tornar els diners.
The young woman sat down beside him.	La jove es va asseure al seu costat.
Children often play with wooden blocks.	Els nens sovint juguen amb blocs de fusta.
She welcomed him, not knowing who he was.	El va acollir, sense saber qui era.
His behavior was maintained throughout.	El seu comportament es va mantenir durant tot el temps.
He wears his emotions up his sleeve.	Porta les seves emocions a la màniga.
Many of these rivers are sacred.	Molts d'aquests rius són sagrats.
Businesses are booming in the country.	Els negocis estan en auge al país.
Glue paper around the top and bottom.	Enganxeu paper al voltant de la part superior i inferior.
The engineer was criticized for his inefficient designs.	L'enginyer va ser criticat pels seus dissenys ineficients.
He bought a bag of chips.	Va comprar una bossa de patates fregides.
Now replace the old boiler.	Substituïu ara la caldera antiga.
The pool was powered by a natural spring.	La piscina era alimentada per una font natural.
They are usually bred in captivity.	Generalment es crien en captivitat.
I packed my belongings quickly.	Vaig empaquetar les meves pertinences ràpidament.
He carried the box to the alley.	Va portar la caixa fins al carreró.
The engineers' union protested loudly.	El sindicat d'enginyers va fer una forta protesta.
People were reluctant to cooperate.	La gent es mostrava reticent a cooperar.
Several villages are severely affected by forest fires.	Diversos pobles es veuen greument afectats pels incendis forestals.
Engineers carefully measured the temperature of the steam.	Els enginyers van mesurar acuradament la temperatura del vapor.
Your message is important to me.	El teu missatge és important per a mi.
The boxer was wearing blue trunks.	El boxejador portava uns troncs blaus.
The fish in his bowl breathed.	El peix del seu bol va respirar.
Her room was cozy, with hardwood floors and furniture.	La seva habitació era acollidora, amb terres i mobles de fusta.
This is a new development.	Aquest és un nou desenvolupament.
A friend of mine said they proposed to him.	Un amic meu va dir que li van proposar.
I knew I had to forget about it.	Sabia que l'havia d'oblidar.
She pushed her gray hair back.	Ella va empènyer els seus cabells grisos enrere.
The children were glad to hear the news.	Els nens es van alegrar de saber la notícia.
Our creativity has died down.	La nostra creativitat s'ha esmorteït.
This figure represents the total expenditure for the year.	Aquesta xifra representa tota la despesa de l'any.
Please make your way forward.	Si us plau, fes el teu camí cap al davant.
Then he remembered the little violin in his violin case.	Aleshores va recordar el petit violí de la seva caixa de violí.
Please collect all rubbish in the bin.	Recolliu totes les escombraries a la paperera, si us plau.
The outcome of the election is still unclear.	El resultat de les eleccions encara no està clar.
They were greeted warmly in the hotel lobby.	Es van saludar cordialment al vestíbul de l'hotel.
They finally left town.	Finalment van sortir de la ciutat.
A game of hiding outside.	Un joc d'amagar a l'exterior.
He was a distant relative of the king.	Era un parent llunyà del rei.
His entire fleet was sunk.	Tota la seva flota va ser enfonsada.
Look for some stones to decorate the garden.	Busca algunes pedres per decorar el jardí.
He felt the bowls collide together.	Va sentir com els bols xocaven junts.
He doesn't have time to play sports.	No té temps per fer esport.
The manager of that department was absent.	El gerent d'aquell departament estava absent.
It is often cloudy and rainy here.	Sovint aquí està ennuvolat i plou.
These fertilizers are widely used by farmers.	Aquests fertilitzants són molt utilitzats pels agricultors.
The study showed that human babies can learn.	L'estudi va demostrar que els nadons humans poden aprendre.
Despite its struggles, the country continues to move forward.	Malgrat les seves lluites, el país segueix avançant.
It is formed by waves breaking on the shore.	Està format per onades que trenquen a la riba.
An image found rest in his sleep.	Una imatge va trobar repòs en el seu son.
We assumed that the algorithm would work.	Vam suposar que l'algorisme funcionaria.
They were all aware of the control they exercised.	Tots eren conscients del control que exercien.
You can catch the train, but it's not fast.	Pots agafar el tren, però no és ràpid.
Only those who live there really know about this place.	Només els que hi viuen realment saben d'aquest lloc.
These languages ​​combine features of natural languages ​​and formal languages.	Aquests llenguatges combinen característiques dels llenguatges naturals i dels llenguatges formals.
The king went slowly to the palace.	El rei va anar lentament cap al palau.
The list goes on	La llista continua
Pick up the firewood here, please.	Amunteu la llenya aquí, si us plau.
The thief entered the village at night.	El lladre va entrar al poble de nit.
To secure it, lift it vertically and press the sides.	Per assegurar-vos-ho, aixequeu-lo verticalment i premeu els costats.
Doctors prescribed a small dose of medicine.	Els metges van prescriure una petita dosi de medicament.
Consider some of the following topics.	Considereu alguns dels temes següents.
This tree is young.	Aquest arbre és jove.
Bakeries use a process known as baking to produce bread.	Les fleques utilitzen un procés conegut com a cocció per produir pa.
Disagreement could have serious ramifications.	La manca d'acord podria tenir greus ramificacions.
Neoclassical architecture was prominent in the city.	L'arquitectura neoclàssica era destacada a la ciutat.
The leaders of the different political parties, however, do.	Els líders dels diferents partits polítics, però, sí.
It takes great skill and talent to succeed.	Es requereix una gran habilitat i talent per tenir èxit.
The charity offers free art classes.	L'entitat benèfica ofereix classes d'art gratuïtes.
This city has many parks.	Aquesta ciutat té molts parcs.
Once a week, we will visit a doctor.	Un cop a la setmana, visitarem un metge.
There was nothing to do but wait.	No hi havia res a fer més que esperar.
Don't be so hard on yourself!	No siguis tan dur amb tu mateix!
When it gets dark, everything seems very quiet.	Quan es fa fosc, tot sembla molt tranquil.
The priest blessed them and made a gesture to them.	El mossèn els va beneir i els va fer un gest.
The killer's face was darkened by a hood.	La cara de l'assassí estava enfosquida per una caputxa.
The young man looked at the girl.	El jove va mirar la noia.
Sheep are raised here to provide wool.	Aquí es crien ovelles per proporcionar llana.
Apples must be boiled first.	Primer cal bullir les pomes.
Teamwork was the key to our success.	El treball en equip va ser la clau del nostre èxit.
Instead, he discovered that cars were burning in the streets.	En canvi, va descobrir que els cotxes cremaven als carrers.
I think he has committed a terrible crime.	Crec que ha comès un crim terrible.
Put some cloths in the washing machine.	Posa uns draps per la rentadora.
It’s not an accident after all.	No és un accident després de tot.
Roosevelt survived twice.	Roosevelt va sobreviure a dos cops.
Not all peoples live the same way.	No tots els pobles viuen de la mateixa manera.
He complained that the food was cold.	Es va queixar que el menjar estava fred.
He has a soft, round face.	Té una cara suau i rodona.
Mark grabbed the man's book eagerly.	Mark va agafar el llibre de l'home amb ganes.
The pieces of steel turn red in the fire.	Les peces d'acer es tornen vermelles al foc.
The shape of each particle is different.	La forma de cada partícula és diferent.
The cheapest way to travel would be by bus.	La manera més barata de viatjar seria amb autocar.
Draw a line through.	Dibuixa una línia a través.
Set your priorities.	Definiu les vostres prioritats.
The police are getting overwhelmed.	La policia està cada cop més desbordada.
The charming bracelet shone in the light of the lamp.	La polsera amb encants brillava a la llum del llum.
A river channel meanders through the fields.	Un canal fluvial serpenteja pels camps.
He focused on his breathing and tried to relax.	Es va centrar en la seva respiració i va intentar relaxar-se.
I'm not interested in national events.	Els esdeveniments nacionals no m'interessen.
I was convinced that no one was approaching.	Em vaig convencer que ningú s'acostava.
The government did not take any action.	El govern no va prendre cap mesura.
The agricultural workers' union rejected the proposal.	El sindicat de treballadors agrícoles va rebutjar la proposta.
The desire to learn is essential.	Les ganes d'aprendre són essencials.
He was fetching water from a bucket.	Estava agafant aigua en una galleda.
My computer died unexpectedly.	El meu ordinador es va morir inesperadament.
A large crowd of bad guys was waiting in line.	Una gran multitud de dolents esperava a la cua.
His phone vibrated in his pocket.	El seu telèfon va vibrar a la butxaca.
Many of the animals in this world are in danger of extinction.	Molts dels animals d'aquest món estan en perill d'extinció.
The view was heartbreaking	La vista era desgarradora
The mayor declared it a holiday.	L'alcalde va decretar festiu.
The man looked wide.	L'home va llançar la mirada àmplia.
Walk with an air of certainty.	Camina amb un aire de certesa.
The new book is full of romance.	El nou llibre està ple de romanç.
The air was heavy with the stench of rotten meat.	L'aire era pesat amb la pudor de la carn podrida.
More people seem to support the new proposal.	Més gent sembla donar suport a la nova proposta.
This sentence has too many words.	Aquesta frase té massa paraules.
Her hair was as black as coal.	Els seus cabells eren negres com el carbó.
The villagers abandoned their homes.	Els vilatans van abandonar les seves cases.
Lively, detailed and realistic.	Viu, detallat i realista.
The wall is higher on the east side.	El mur és més alt pel costat est.
The horse rose suddenly, throwing the rider.	El cavall es va aixecar de sobte, llançant el genet.
Our house is close to the park.	La nostra casa és a prop del parc.
He decided to study medicine.	Va decidir estudiar medicina.
People listen to the radio for news and entertainment.	La gent escolta la ràdio per a notícies i entreteniment.
A rose with any other name is still so sweet.	Una rosa amb qualsevol altre nom segueix sent tan dolça.
The four horses ran very fast.	Els quatre cavalls corrien molt ràpid.
Pour two cups of sugar into this jar.	Aboqueu dues tasses de sucre en aquesta gerra.
They are too short and narrow for this job.	Són massa curts i estrets per a aquesta feina.
He worked night shifts.	Treballava al torn de nit.
These works always displease the public.	Aquestes obres sempre disgusten al públic.
The mountain air was fresh and cool.	L'aire de la muntanya era fresc i fresc.
City businessmen pressed for a new university.	Els empresaris de la ciutat van pressionar per a una nova universitat.
The overall result was promising.	El resultat global va ser prometedor.
The day after the discovery, they were imprisoned.	L'endemà del descobriment, van ser empresonats.
We saw some turtles in the water.	Vam veure unes tortugues a l'aigua.
The thief escaped through the side door.	El lladre va escapar per la porta lateral.
Forest fires reduced the area to ashes.	Els incendis forestals van reduir la zona a cendres.
Computer technology is advancing so fast these days.	La tecnologia informàtica avança tan ràpidament en aquests dies.
The ducklings fell into the river.	Els aneguets van caure al riu.
Suddenly, most of the cake was eaten.	D'una vegada, es va menjar la major part del pastís.
Provinces and cities often have their own distinct characteristics.	Les províncies i les ciutats solen tenir les seves pròpies característiques diferents.
The boy was hit by a car.	El nen va ser atropellat per un cotxe.
These notes will prepare you for the exam.	Aquestes notes et prepararan per a l'examen.
What a stupid idea!	Quina idea més estúpida!
The subway closed after an accident.	El metro es va tancar després d'un accident.
Take care of your home and family.	Cuida la teva llar i la teva família.
The maid handed him her hat.	La minyona li va lliurar el barret.
This phenomenon is called convection.	Aquest fenomen s'anomena convecció.
Big shoes have big soles to fit long toes.	Les sabates grans tenen soles grans per adaptar-se als dits llargs.
The walls were made of clay.	Les parets estaven fetes d'argila.
Looking at the picture, the old man was in pain.	Mirant la fotografia, el vell tenia dolor.
Perhaps with her success as a successful actress.	Potser amb el seu èxit com a actriu d'èxit.
So the old sage counted three coins	Així que la vella sàvia va comptar tres monedes
She was determined to meet the challenge.	Estava decidida a fer front al repte.
A blindfolded monkey dropped the pieces into the basket.	Un mico amb els ulls embenats va deixar caure les peces a la cistella.
I'm thirsty.	Tinc set.
The company’s profits fell last year.	Els beneficis de l'empresa van caure l'any passat.
His breathing was strong.	La seva respiració era forta.
The tax office refused to meet their demands.	L'oficina tributària es va negar a atendre les seves demandes.
The king's army stormed and plundered the neighboring lands.	L'exèrcit del rei va assaltar i saquejar les terres veïnes.
The location of the files was top secret.	La ubicació dels arxius era alt secret.
The rest was used in experiments.	La resta es va utilitzar en experiments.
Make as little noise as possible.	Feu el mínim soroll possible.
Nature can be very beautiful.	La natura pot ser molt bonica.
When these machines were first developed, they looked magical.	Quan aquestes màquines es van desenvolupar per primera vegada, semblaven màgiques.
The rings were engaged.	Els anells estaven compromesos.
They hired a new secretary.	Van contractar una nova secretària.
He raised his voice angrily.	Va aixecar la veu amb ràbia.
Bridges built of wood were a disaster.	Els ponts construïts amb fusta van ser un desastre.
The landslide buried the road for several meters.	L'esllavissada de fang va soterrar la carretera durant diversos metres.
The cat bit a little mouse.	El gat va picar un petit ratolí.
The young man was serious about his efforts.	El jove es va mostrar seriosament en els seus esforços.
He proposed that taxes be drastically reduced.	Va proposar que es reduïssin dràsticament els impostos.
They like to have coffee and watch movies.	Els agrada prendre cafè i veure pel·lícules.
He is a man of his word.	És un home de paraula.
There was little wind tonight.	Aquesta nit hi ha hagut poc vent.
He works as a freelance journalist.	Treballa com a periodista independent.
After a moment he turned and fled the room.	Al cap d'un moment es va girar i va fugir de l'habitació.
It's my passion.	És la meva passió.
It's getting harder and harder for me to run the business.	Cada cop em costa més gestionar el negoci.
No one could have predicted such a fact.	Ningú podria haver predit un fet semblant.
There is a lot of tourist traffic here.	Aquí hi ha molt trànsit turístic.
The horse jumped forward.	El cavall va saltar endavant.
The fields here are covered in snow.	Els camps d'aquí estan coberts de neu.
His short nails were chewed.	Se li van mastegar les ungles curtes.
You should put a lid on the pot.	Hauríeu de posar una tapa a l'olla.
The city is flooded every year	La ciutat s'inunda cada any
They received a standing ovation as they left the stage.	Van rebre una gran ovació quan van sortir de l'escenari.
Many people felt great joy.	Molta gent va sentir una gran alegria.
A more polluted river.	Un riu més contaminat.
Some farmers considered the increase to be insufficient.	Alguns pagesos consideraven que l'augment era insuficient.
The rain fell steadily for more than a week.	La pluja va caure de manera constant durant més d'una setmana.
Hopefully, these new rules will change that.	Amb sort, aquestes noves regles canviaran això.
The bride's dress was white.	El vestit de la núvia era blanc.
The scientist examined the plant carefully.	El científic va examinar la planta acuradament.
Bring me a well-defined problem.	Porta'm un problema ben definit.
Other animals also migrate for seasonal reasons.	Altres animals també migren per motius estacionals.
The issue of climate change has become an important issue.	La qüestió del canvi climàtic s'ha convertit en un tema important.
This large clay statue suffered bad weather.	Aquesta gran estàtua d'argila va patir mal temps.
They include certain structure details.	Inclouen certs detalls d'estructura.
They need a lot of shells.	Necessiten moltes petxines.
Drink some water, he said.	Beu una mica d'aigua, va dir.
Industrialization has brought about a radical change in people's lives.	La industrialització ha comportat un canvi radical en la vida de les persones.
An abandoned girl was found in this forest.	En aquest bosc es va trobar una nena abandonada.
It is vital that we all volunteer.	És vital que tots ens fem voluntaris.
He looked out the bedroom window.	Va mirar per la finestra del dormitori.
The letter itself was not at all remarkable.	La carta en si no era gens remarcable.
Place the avocado on the bottom of the cake.	Poseu l'alvocat al fons del pastís.
Books are the main source of entertainment.	Els llibres són la principal font d'entreteniment.
Rats were commonly found in sewers.	Les rates es trobaven habitualment a les clavegueres.
Four hundred specimens have been collected.	S'han recollit quatre-cents exemplars.
Cats are more popular than dogs.	Els gats són més populars que els gossos.
John is already in his new life.	John ja està en la seva nova vida.
The study indicates that this behavior is not healthy.	L'estudi indica que aquest comportament no és saludable.
Not having this information was a matter of great concern.	No tenir aquesta informació va ser motiu de gran preocupació.
The water will be contaminated with wastewater.	L'aigua es contaminarà amb aigües residuals.
Many roads are closed.	Moltes carreteres estan tancades.
On the way to dinner.	De camí al sopar.
Fill in your name and address here.	Ompliu el vostre nom i adreça aquí.
He gave some small but important details.	Va donar alguns detalls petits però importants.
Read between the lines here.	Llegeix entre línies aquí.
The pig screamed in fear.	El porc va xisclar de por.
Legumes come from a family of flowering plants.	Els llegums provenen d'una família de plantes amb flors.
Several publications contain this information.	Diverses publicacions contenen aquesta informació.
He painted his house a bright pumpkin color.	Va pintar la seva casa d'un color carbassa brillant.
He did not understand his superior's instructions.	No entenia les instruccions del seu superior.
There are too many time zones on this planet.	Hi ha massa zones horàries en aquest planeta.
The idea that humans are causing climate change is controversial.	La idea que els humans estan causant el canvi climàtic és controvertida.
Sentinels patrolled the city all night.	Els sentinelles van patrullar la ciutat durant tota la nit.
He lit two candles on the small table.	Va encendre dues espelmes a la taula petita.
This time, success is not guaranteed.	Aquesta vegada, l'èxit no està garantit.
They opened their doors to migrants and refugees fleeing the war.	Van obrir les seves portes als migrants i refugiats que fugien de la guerra.
The descendants of the nobility still live in the old castles.	Els descendents de la noblesa encara viuen als antics castells.
There are many shops nearby.	Hi ha moltes botigues a prop.
You have your heart on your sleeve.	Portes el cor a la màniga.
The food was delicious.	El menjar era deliciós.
She cried until she fell asleep.	Es va plorar fins a dormir.
He was amazed at how big the city was.	Es va sorprendre de com era de gran la ciutat.
Coinciding with the month of cultural heritage.	Coincidint amb el mes del patrimoni cultural.
The animal gave him a look of contempt.	L'animal li va fer una mirada de menyspreu.
Smoking is prohibited in public buildings.	Està prohibit fumar als edificis públics.
He milked the cow for the third time.	Va munyir la vaca per tercera vegada.
I’ve always felt that life is worth living.	Sempre he sentit que la vida val la pena viure.
You may feel depressed.	Potser es senti deprimit.
The use of pesticides runs the risk of damaging the environment.	L'ús de pesticides corre el risc de danyar el medi ambient.
This site is completely safe.	Aquest lloc és completament segur.
Persistence pays off when difficult concepts are taught.	La persistència paga quan s'ensenya conceptes difícils.
The Prime Minister and the Minister came here.	El primer ministre i el ministre van arribar aquí.
The food is usually eaten with the hands.	El menjar es menja normalment amb les mans.
Support for the proposal was growing.	El suport a la proposta va anar creixent.
This magician can enchant snakes.	Aquest mag pot encantar les serps.
We searched the streets with flashlights.	Hem buscat els carrers amb llanternes.
The country has a great mineral wealth.	El país té una gran riquesa mineral.
I have no idea where we live now.	No tinc ni idea d'on vivim ara.
Serve the fish while it is still hot.	Serviu el peix mentre encara està calent.
The building is huge!	L'edifici és enorme!
Remove the smallest flower and discard the rest.	Traieu la flor més petita i descarteu la resta.
Vegetarianism has many health benefits.	El vegetarianisme té molts beneficis per a la salut.
I wash my hands before eating.	Em rento les mans abans de menjar.
He stopped and looked at the picture.	Es va aturar i va mirar el quadre.
The details of the plan are not yet known.	Encara no es coneixen els detalls del pla.
A group of government inspectors visited shops in the area.	Un grup d'inspectors del govern va visitar els comerços de la zona.
He has a phobia of admitting he is wrong.	Té fòbia a admetre que s'equivoca.
This year's jam is extra sweet.	La melmelada d'enguany és extra dolça.
Then sprinkle the oatmeal with cinnamon.	A continuació, ruixeu la farina de civada amb canyella.
The younger generation believes that we have achieved equality.	La generació més jove creu que hem aconseguit la igualtat.
The usher lowered our seats.	L'acomodador va baixar els nostres seients.
The container is labeled "paraffin".	El recipient porta l'etiqueta "parafina".
The rain finally stopped.	La pluja finalment es va aturar.
He was able to deactivate the bomb.	Va poder desactivar la bomba.
The stamp is stamped on the work.	El segell està estampat a l'obra.
The water forms a cloudy mass.	L'aigua forma una massa tèrbola.
The exam was tough.	L'examen va ser dur.
In the afternoon, many people visited the park to relax.	A la tarda, molta gent va visitar el parc per relaxar-se.
You need a new pair of shoes.	Necessites un parell de sabates noves.
He read voraciously and took an active part in sports.	Llegia voraçment i participava activament en els esports.
An unfortunate illness prevented him from traveling.	Una desafortunada malaltia li va impedir viatjar.
The children approached with their sleeping bags.	Els nens s'acostaven amb els seus sacs de dormir.
The stakes were stacked in his favor.	Les apostes es van apilar a favor seu.
He said he was upset.	Va dir que estava molest.
Their driver's licenses were confiscated by the police.	Els seus carnets de conduir els van confiscar la policia.
All members of society were equal and free.	Tots els membres de la societat eren iguals i lliures.
It slid through the foliage.	Es va lliscar pel fullatge.
He studied and passed the driving test.	Va estudiar i va aprovar l'examen de conduir.
The blue flowers on the front are daisies.	Les flors blaves del davant són margarides.
The death toll is expected to rise.	Es preveu que el nombre de morts augmenti.
The waiter offered a menu.	El cambrer va oferir un menú.
He tends to follow the leader these days.	Acostuma a seguir el líder en aquests dies.
Careful preparation is required.	Cal una preparació acurada.
These birds were hunted for their beautiful plumage.	Aquests ocells eren caçats pel seu bonic plomatge.
The speech was interrupted by a farmer in the crowd.	El discurs va ser interromput per un pagès entre la multitud.
Research shows that pollution has a declining impact.	Les investigacions mostren que la contaminació té un impacte decreixent.
Alcohol is harmful to the body.	L'alcohol és perjudicial per al cos.
I would like to make a reservation.	M'agradaria fer una reserva.
The sprinkled light faded and he died.	La llum espolvoreada es va esfumar i es va morir.
It is a useful skill to learn.	És una habilitat útil per aprendre.
To measure heat, scientists use a thermometer.	Per mesurar la calor, els científics utilitzen un termòmetre.
The cook put the food on the table.	El cuiner va posar el menjar a la taula.
Today, it is very rare to come across an insectivorous animal.	Avui dia, és molt estrany trobar-se amb un animal insectívor.
Plans called for bridges to be built.	Els plans demanaven construir ponts.
Soon, he began to notice changes.	Aviat, va començar a notar canvis.
Capitalism is essentially a form of slavery.	El capitalisme és essencialment una forma d'esclavitud.
Researchers are working on this reconstruction.	Els investigadors estan treballant en aquesta reconstrucció.
Their contributions are crucial to our success.	Les seves contribucions són crucials per al nostre èxit.
They no longer had to live in the desert.	Ja no havien de viure al desert.
This city is very green.	Aquesta ciutat és molt verda.
My apartment block burned down.	El meu bloc d'apartaments es va cremar.
He stopped, loaded with packages.	Es va aturar, carregada de paquets.
She works as a nurse.	Treballa com a infermera.
Apply plenty of oil to the salad.	Apliqueu oli abundantment a l'amanida.
They arrive late at school.	Arriben tard a l'escola.
The blast was heard miles away.	L'explosió es va sentir a quilòmetres de distància.
The secret lies in the secret compartment.	El secret rau al compartiment secret.
Some suspect that the lumberjack is guilty.	Alguns sospiten que el llenyataire és culpable.
We must commemorate these events.	Hem de commemorar aquests fets.
There was a heavy silence.	Es va imposar un pesat silenci.
He has been helping foreign visitors.	Ha estat ajudant als visitants estrangers.
He built a system of artificial canals.	Va construir un sistema de canals artificials.
For the greater good of society,	Per al bé més gran de la societat,
Many libraries offer a quiet place to study.	Moltes biblioteques ofereixen un lloc tranquil per estudiar.
Many young people live in this city.	En aquesta ciutat hi viuen molts joves.
Some business owners were understandably upset.	Alguns propietaris de negocis estaven, comprensiblement, molestos.
What a difference a year ago!	Quina diferència fa un any!
This river sustains our region.	Aquest riu sosté la nostra comarca.
The cold hit his skin like steel.	El fred li va colpejar la pell com l'acer.
The doctor cut off my son's finger.	El metge va tallar el dit del meu fill.
The railway is noisy.	El ferrocarril és sorollós.
The birds sit on the phone cords.	Els ocells s'asseuen als cables del telèfon.
Some trees grow in tropical climates.	Alguns arbres creixen en climes tropicals.
Fill the dish with eggs.	Ompliu el plat amb ous.
Her friend was desperate to never find a suitable partner for her.	La seva amiga es va desesperar de trobar-li mai una parella adequada.
China is facing a massive water crisis.	La Xina s'enfronta a una crisi d'aigua massiva.
The loriquet flew quickly.	El loriquet va volar ràpidament.
The house was the size of a small hut.	La casa tenia la mida d'una petita cabana.
She held her breath as she ran.	Ella va aguantar la respiració mentre corria.
There are three types of crystals.	Hi ha tres tipus de cristalls.
The peasants overthrew the feudal lords.	Els pagesos van enderrocar els senyors feudals.
The cat chased the fish, slowly approaching.	El gat va perseguir el peix, apropant-se lentament.
Who knows why people love football so much?	Qui sap per què la gent estima tant el futbol?
They sought refuge in the city.	Van buscar refugi a la ciutat.
The silence was broken by the sound of the train.	El silenci es va trencar amb el so del tren.
Tourists take pictures of the view.	Els turistes fan fotos de la vista.
This road is under construction.	Aquesta carretera està en construcció.
Without his help, we would not have succeeded.	Sense la seva ajuda, no ho hauríem aconseguit.
Globalization has had a profound impact on modern life.	La globalització ha tingut un profund impacte en la vida moderna.
But in the mind of the worker, he fired them.	Però en la ment del treballador, els va acomiadar.
Sometimes it makes for a good laugh.	De vegades es fa una bona rialla.
Everything in the world has an ideal temperature.	Tot al món té una temperatura ideal.
He was ready for anything.	Estava preparat per a qualsevol cosa.
A strange fear seized her.	Una estranya por la va agafar.
You can sleep here, if you want.	Podeu dormir aquí, si voleu.
Remember you are here to learn.	Recordeu que esteu aquí per aprendre.
The expansion of the port has caused a great deal of controversy.	L'ampliació del port ha generat molta polèmica.
The platform will lower to the ground.	La plataforma baixarà a terra.
A brave effort.	Un esforç valent.
He chose to approach this project with his eyes open.	Va optar per abordar aquest projecte amb els ulls oberts.
Her dog died during her midnight walk.	El seu gos va morir durant el seu passeig de mitjanit.
Some people, however, distrust foreigners.	Algunes persones, però, desconfien dels estrangers.
Who is this one looking at me?	Qui és aquest que em mira?
Air pollution is a serious threat to public health.	La contaminació de l'aire és una greu amenaça per a la salut pública.
What happened in that house yesterday is a mystery.	El que va passar ahir a aquella casa és un misteri.
There are only a few days left until winter arrives.	Queden pocs dies perquè arribi l'hivern.
Grab a spoon to help dissolve the sugar.	Agafa una cullera per ajudar a dissoldre el sucre.
Many plants and vegetables are edible.	Moltes plantes i hortalisses són comestibles.
They saw her running towards the edge of the cliff.	La van veure corrent cap a la vora del penya-segat.
Ask him to come with me, if you want.	Demana-li que vingui amb mi, si vols.
It is an island nation.	És una nació insular.
The language barrier presents many challenges.	La barrera lingüística presenta molts reptes.
His wife died in a hiking accident.	La seva dona va morir en un accident d'excursionisme.
She took his hand and smiled at him.	Ella li va agafar la mà i li va somriure.
The new director will be at the opening ceremony.	El nou director serà a l'acte d'inauguració.
A shade for lunch.	Una ombra per dinar.
The cave has narrow tunnels.	La cova té túnels estrets.
The new teacher was young and enthusiastic.	El nou professor era jove i entusiasmat.
However, it is now snowing harder.	No obstant això, ara neva amb més intensitat.
Who is this called?	A qui s'anomena això?
He won the gold medal in swimming.	Va guanyar la medalla d'or en natació.
Stone falls are not uncommon here.	Les caigudes de pedres no són estranyes aquí.
An orbiting satellite captured this image.	Un satèl·lit en òrbita va capturar aquesta imatge.
The weather looks terribly gloomy.	El temps sembla terriblement ombrívol.
Over time, workers developed a fear of snakes.	Amb el temps, els treballadors van desenvolupar una por a les serps.
So we invited five experts from our offices.	Així doncs, hem convidat cinc experts de les nostres oficines.
It seeks to improve efficiency in your department.	Busca millorar l'eficiència al seu departament.
The ruler is in excellent condition.	El regle està en excel·lents condicions.
Dirt was removed from his hands.	Es va treure la brutícia de les mans.
He says he has fresh, creative ideas.	Afirma que té idees fresques i creatives.
Check out this tour bus!	Mireu aquest autobús turístic!
She lifted her dress.	Ella va aixecar el vestit.
The army was instructed to protect the citizens.	L'exèrcit va rebre instruccions per protegir els ciutadans.
The lake is drained every year.	El llac es drena cada any.
This innovative machine has increased efficiency and reduced production costs.	Aquesta innovadora màquina ha augmentat l'eficiència i ha reduït els costos de producció.
There are familiar phrases in common use.	Hi ha frases conegudes d'ús comú.
The army was stationed around the enemy's capital.	L'exèrcit estava estacionat al voltant de la capital de l'enemic.
Every day, about a billion people travel on two wheels.	Cada dia, prop de mil milions de persones viatgen sobre dues rodes.
A gray bird with a crest and a blue tail.	Un ocell gris amb una cresta i una cua blava.
They finished fifth in the competition.	Van acabar cinquè a la competició.
Don’t be afraid to think outside the box.	No tingueu por de pensar fora de la caixa.
Data transmission was interrupted by a neuron.	La transmissió de dades va ser interrompuda per una neuronet.
Cut strips of bread crust.	Talleu tires de crosta del pa.
All the bamboo groups were cut.	Tots els grups de bambú es van tallar.
All the relics were buried here.	Totes les relíquies van ser enterrades aquí.
The survivors were moved to a safe place.	Els supervivents van ser traslladats a un lloc segur.
Many political disagreements have been international events.	Molts desacords polítics han estat esdeveniments internacionals.
He drew a careful map.	Va dibuixar un mapa acurat.
Cow droppings are meant to fertilize the soil.	Els excrements de vaca estan destinats a fertilitzar el sòl.
The bottle hit the ball, breaking it in half.	L'ampolla va colpejar la pilota, trencant-la per la meitat.
Many tourists visit it every year.	Hi visiten molts turistes cada any.
Soy has recently been found to have health benefits.	Recentment s'ha descobert que la soja té beneficis per a la salut.
Inject the drink directly into your arm.	Injecteu la beguda directament al braç.
The poor farmer had started so optimistic.	El pobre pagès havia començat tan optimista.
The man decided to quit his job.	L'home va decidir deixar la seva feina.
The jet landed safely.	El jet va aterrar amb seguretat.
I saw a bird lying on the ground.	Vaig veure un ocell estirat a terra.
The school has no windows.	L'escola no té finestres.
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Unfortunately, many political alliances are not honored.	Malauradament, moltes aliances polítiques no s'honoren.
They advised people not to.	Van aconsellar a la gent que no ho fes.
He acquired assets through his own work.	Va adquirir actius gràcies al seu propi treball.
The project will take advantage of solar energy.	El projecte aprofitarà l'energia solar.
Men and women live apart.	Homes i dones viuen separats.
Opposition to local government was strong.	L'oposició al govern local era forta.
The boy was lying in bed with a fever.	El nen estava estirat al llit amb febre.
The man was a butcher.	L'home era carnisser.
The sentence was very short.	La frase va ser molt curta.
Daily mobile usage is increasing.	L'ús diari del mòbil augmenta.
Former officials were fired for allegations of corruption.	Els anteriors funcionaris van ser destituïts per denúncies de corrupció.
The valley was filled with picnics.	La vall es va omplir de picnics.
Over the centuries, people have suffered fires.	Al llarg dels segles, la gent ha patit incendis.
Sometimes we see him walking through his garden.	De vegades el veiem passejant pel seu jardí.
The children enjoyed the circus.	Els nens van gaudir del circ.
That seemed to satisfy him.	Això semblava satisfer-lo.
It tended to be distant.	Tendia a ser distant.
Watch out for the sink.	Compte amb la pica.
There were two seats available.	Hi havia dos seients disponibles.
A muscle works by expanding and contracting.	Un múscul treballa expandint-se i contraint-se.
The judge sentenced her to the maximum sentence.	El jutge la va condemnar a la pena màxima.
Samuel used the language with great elegance.	Samuel feia servir el llenguatge amb molta elegància.
We can't spend so much time on frivolous things.	No podem dedicar tant de temps a coses frívoles.
I wouldn't have believed it!	No m'ho hauria cregut!
Yes, he did.	Sí, ho va fer.
Don't waste food.	No malgastis aliments.
Before boarding the plane, visitors must go through customs.	Abans d'embarcar a l'avió, els visitants han de passar per la duana.
The weather varies greatly from region to region.	El temps varia enormement d'una regió a una altra.
The ticket agent apologized.	L'agent de bitllets es va disculpar.
Have faith and things will go well.	Tingueu fe i les coses sortiran bé.
People who walk long distances need a little preparation.	Les persones que caminan llargues distàncies necessiten una mica de preparació.
They were laughing.	Estaven rient.
A merchant brought rice to the city and sold sugar.	Un comerciant portava arròs a la ciutat i venia sucre.
Drivers are required to stop pedestrians at the crosswalk.	Els conductors estan obligats a aturar-se per als vianants al pas de vianants.
She was very kind to me.	Ella va ser molt amable amb mi.
She had not yet been introduced to the royal family.	Encara no havia estat presentada a la família reial.
My family is infamous.	La meva família és infame.
They were brave enough to face the government.	Van ser prou valents per enfrontar-se al govern.
The local secret society celebrated the victory over its rivals.	La societat secreta local va celebrar la victòria sobre els seus rivals.
The separate dining room was converted to other uses.	El menjador independent es va reconvertir per a altres usos.
As a result, a great war broke out on the continent.	En conseqüència, va esclatar una gran guerra al continent.
We must take advantage of the opening of this space.	Hem d'aprofitar l'obertura d'aquest espai.
The silent explosion shook the mountain.	L'explosió silenciosa va sacsejar la muntanya.
I was greeted by the receptionist.	Em va rebre la recepcionista.
We look forward to seeing you.	Estarem encantats de veure't.
The painting was hanging crookedly.	El quadre estava penjat de manera torta.
Those in power have little or no regard for justice.	Els que tenen el poder tenen poca o cap consideració per la justícia.
In his haste, he poured a glass of milk.	En la seva pressa, va vessar un got de llet.
The poet's mother advised him to eat homemade soup.	La mare del poeta li va aconsellar que mengés sopa casolana.
This poem is designed to raise awareness about war.	Aquest poema està dissenyat per augmentar la consciència sobre la guerra.
The young woman stepped on the dock.	La jove va trepitjar el moll.
Nitrogen is colorless, odorless and tasteless.	El nitrogen és incolor, inodor i insípid.
The detective looked the woman up and down.	El detectiu va mirar la dona amunt i avall.
The accident killed two people.	L'accident va causar la mort de dues persones.
There was ice on the lake shore.	Hi havia gel a la vora del llac.
Lift the glass to toast.	Aixequeu la copa per brindar.
Some birds migrate long distances each year.	Alguns ocells migren llargues distàncies cada any.
Learn how to develop a startup from scratch!	Apreneu a desenvolupar una startup des de zero!
He complained about the noise.	Es va queixar del soroll.
Common criminals are imprisoned in provincial prisons.	Els delinqüents comuns estan empresonats a les presons provincials.
The old woman lived alone with her many cats.	La vella vivia sola amb els seus molts gats.
Fast delivery reduced their prices.	L'entrega ràpida els va fer reduir els preus.
The night sky is a magnificent view.	El cel nocturn és una vista magnífica.
The lamp must have a very low power.	El llum ha de tenir una potència molt baixa.
Two apples were added to make the three apple pie.	Es van afegir dues pomes per fer el pastís tres pomes.
The city's industry is in rapid decline.	La indústria de la ciutat està en declivi ràpid.
The theater has a reputation for being violent.	El teatre té fama de violent.
These fields were in danger of extinction due to drought for several years.	Aquests camps van estar en perill d'extinció per la sequera durant diversos anys.
He asked us to meet him in the old barn.	Va demanar que ens trobéssim amb ell al vell graner.
His health had greatly improved.	La seva salut havia millorat molt.
His clothes were made of chips.	La seva roba estava feta xips.
A group of authoritarian individuals.	Un grup d'individus autoritaris.
They decorated the station with banners and banners.	Van decorar l'estació amb banderoles i pancartes.
At the intersection, the lights changed automatically.	A l'encreuament, els llums van canviar automàticament.
She cradled the little baby in her arms.	Va bressar el petit nadó als seus braços.
The importance of this work cannot be overstated.	No es pot exagerar la importància d'aquest treball.
The reaction was instantaneous.	La reacció va ser instantània.
The air was fresh and cool.	L'aire era fresc i fresc.
His homeland was devastated by pollution.	La seva terra natal va ser devastada per la contaminació.
Horses are useful for farmers.	Els cavalls són útils per als agricultors.
The chaplain had done the funeral.	El capellà havia fet el funeral.
Snakes can appear anywhere.	Les serps poden aparèixer a qualsevol lloc.
Write down the exact time of the accident.	Anoteu l'hora exacta de l'accident.
A small mistake can have big consequences.	Un petit error pot tenir grans conseqüències.
Bullets flew everywhere.	Les bales volaven per tot arreu.
The computer controls various physiological functions.	L'ordinador controla diverses funcions fisiològiques.
You are in trouble.	Estàs en problemes.
During his presentation he said almost nothing.	Durant la seva presentació gairebé no va dir res.
It is my duty to help the homeless.	És el meu deure ajudar els sense sostre.
The comb can be used in the kitchen.	La pinta es pot utilitzar a la cuina.
The opposition has accused the government of failing the country.	L'oposició ha acusat el govern de fallar el país.
This business is moving at lightning speed.	Aquest negoci es mou a la velocitat del llamp.
The falling rock crushed the boy's life.	La roca que cau va aixafar la vida del nen.
What caused the flood?	Què va provocar la inundació?
He has a wide vocabulary.	Té un vocabulari ampli.
System security is guaranteed by redundancy.	La seguretat del sistema està garantida per la redundància.
Exactly how many cell phones were sold last year?	Precisament quants mòbils es van vendre l'any passat?
Don’t forget to break the sandpaper into small pieces.	No oblideu trencar el paper de vidre en trossos petits.
The prince ordered the construction of the temple.	El príncep va ordenar la construcció del temple.
It was followed by a sharp gust of cold.	Va ser seguit per una forta punxada de fred.
This is a conventional test method for concrete.	Aquest és un mètode d'assaig convencional per al formigó.
He walked patiently along the wet stone path.	Va caminar amb paciència pel camí de pedra humida.
The volume of water was enough last month.	El volum d'aigua va ser suficient el mes passat.
The windmill was on a low hill.	El molí de vent es trobava en un turó baix.
So he started walking.	Així que va començar a caminar.
The humidity of the air inside the depression swirled upward.	La humitat de l'aire dins de la depressió es va arremolinar cap amunt.
Edwin received many death threats.	Edwin va rebre moltes amenaces de mort.
He spoke very vehemently.	Va parlar amb molta vehemència.
They have to learn from a new culture.	Han d'aprendre d'una nova cultura.
A few dogs chased the car.	Uns quants gossos van perseguir el cotxe.
The biggest cake was ready first.	El pastís més gran estava llest primer.
He gave up all hope.	Va abandonar tota esperança.
The words blur together.	Les paraules es desdibuixen juntes.
The police must be notified immediately.	S'ha d'avisar immediatament a la policia.
He can run as fast as a racehorse.	Pot córrer tan ràpid com un cavall de carreres.
This new improvement is expected to save money.	S'espera que aquesta nova millora estalviï diners.
He produced a number of papers.	Va produir una sèrie de documents.
We enjoyed a good meal.	Vam gaudir d'un bon menjar.
Oil is the most important source of energy in the world.	El petroli és la font d'energia més important del món.
Measure the detergent carefully.	Mesureu el detergent amb cura.
He announced that he would be a politician.	Va anunciar que seria polític.
Both the main and secondary streets were decorated with colored lights.	Tant els carrers principals com els carrers secundaris estaven decorats amb llums de colors.
He breathed fresh air.	Va respirar l'aire fresc.
There was a defiant look in his eyes.	Hi havia una mirada de desafiament als seus ulls.
The sold-out event was a great success.	L'esdeveniment esgotat va ser un gran èxit.
Children should be encouraged to think for themselves.	S'ha d'animar als nens a pensar per si mateixos.
After the death of his wife, he felt lonely.	Després de la mort de la seva dona, es va sentir sol.
The officer pointed out the directions.	L'agent va assenyalar les indicacions.
The stems are removed from the paper.	Es treuen les tiges del paper.
Small mammals are emerging from hibernation.	Els petits mamífers estan sortint de la hibernació.
He was considered an idiot by his peers.	Era considerat un idiota pels seus companys.
He washed them carefully.	Els va rentar amb cura.
After that, he came back seven more times.	Després d'això, va tornar set vegades més.
The secretary has been here for the last three mornings.	El secretari ha estat aquí els darrers tres matins.
All the boys in the class sat around the teacher.	Tots els nois de la classe es van asseure al voltant del professor.
He sang his favorite song.	Va cantar la seva cançó preferida.
Nurses, doctors and doctors work all day.	Les infermeres, els metges i els metges treballen durant tot el dia.
He walked aimlessly through the garden.	Va passejar pel jardí sense rumb.
The lyrics were deep and serious.	La lletra era profunda i seriosa.
The university refused to terminate its offer.	La universitat es va negar a rescindir la seva oferta.
He has an exalted view of the poor.	Té una visió exaltada dels pobres.
He studies science at university.	Estudia ciències a la universitat.
He spent many nights in bars.	Va passar moltes nits als bars.
The equipment is located near the ship.	L'equipament es troba prop de la nau.
Previously controlled diseases continue to sweep the country.	Les malalties que abans eren controlades continuen escombrant el país.
All young children love to play with dolls.	A tots els nens petits els agrada jugar amb nines.
The government should restructure the financial system.	El govern hauria de reestructurar el sistema financer.
The smell of baked lamb is delicious.	L'olor del xai que es cuina al forn és deliciosa.
The objectives of this course explain its importance.	Els objectius d'aquest curs expliquen la seva importància.
Some parts of the city were used to factories.	Algunes parts de la ciutat estaven acostumades a les fàbriques.
The statue has a serene smile on its face.	L'estàtua té un somriure serè a la cara.
Water becomes w	L'aigua es converteix en w
An examination revealed signs of illness.	Un examen va revelar signes de malaltia.
It is quite common in this country.	És força comú en aquest país.
She wears awesome rings on her fingers.	Porta anells impressionants als dits.
When water or oil heats up, it expands.	Quan l'aigua o l'oli s'escalfa, s'expandeix.
Relatively speaking, few students attend this university.	Relativament parlant, pocs estudiants assisteixen a aquesta universitat.
Smoking is not allowed in this factory.	No es pot fumar en aquesta fàbrica.
Until you finish your training, you will learn slowly.	Fins que no acabis la teva formació, aprendràs lentament.
He dropped the phone and started walking.	Va deixar el telèfon i va començar a caminar.
They looked at the towers, sighing.	Van mirar les torres, sospirant.
Widespread rumors on the Internet are widespread.	Els rumors generalitzats a Internet estan generalitzats.
The beach was a quiet sports field.	La platja era un camp esportiu tranquil.
They produced spectacular fireworks.	Van produir focs artificials espectaculars.
The most loving family in the world.	La família més amorosa del món.
Life is full of many uncertainties.	La vida està plena de moltes incerteses.
My car won't start again.	El meu cotxe no tornarà a arrencar.
The band includes some very talented musicians.	La banda inclou músics molt talentosos.
Army commanders intervened quickly.	Els comandants de l'exèrcit van intervenir ràpidament.
The village was a small sleeping place.	El llogaret era un petit lloc adormit.
They are well aware of the potential for dissent.	Són molt conscients del potencial de dissidència.
They met to discuss the situation.	Es van reunir per parlar de la situació.
The young artist painted the city red.	El jove artista va pintar la ciutat de vermell.
The rosebush attracted the bees.	El roser va atreure les abelles.
He made a hole under the fence.	Va fer un forat sota la tanca.
He crossed the road.	Va creuar la carretera.
In fact, he was too weak.	De fet, era massa feble.
If the number exceeds a number of calories, harass yourself.	Si la xifra supera un nombre de calories, assetja't.
The apparent neglect of the younger generations is worrying.	L'aparent negligència de les generacions més joves és preocupant.
She talks a lot.	Ella parla molt.
Don't worry, it's just a theoretical scientific project.	No pateixis, només és un projecte científic teòric.
None of my books are available in the library.	Cap dels meus llibres està disponible a la biblioteca.
He often does things like that.	Sovint fa coses com aquestes.
They are used to communicate with each other.	S'utilitzen per comunicar-se entre ells.
He entered the room quietly and grabbed his cup of tea.	Va entrar a l'habitació en silenci i va agafar la seva tassa de te.
Two of his students played the piano.	Dos dels seus alumnes tocaven el piano.
Build roads quickly, before winter arrives.	Construeix carreteres ràpidament, abans que arribi l'hivern.
A large number of people would come.	Hi vindria un gran nombre de persones.
The poor are more likely to be unable to afford health care.	El més probable és que els pobres no puguin pagar els serveis de salut.
It is difficult to negotiate the busy streets of this country.	És difícil negociar els carrers concorreguts d'aquest país.
Turn on the turntable.	Enceneu el tocadiscos.
Hot air balloons have been traveling for centuries.	Els globus aerostàtics han viatjat durant segles.
It rained heavily.	Va caure abundantment pluja.
At that time, it was a small, prosperous village.	Aleshores, era un poble petit i pròsper.
The warm climate favored the growth of vegetation.	El clima càlid va afavorir el creixement de la vegetació.
The carpet looks new.	La catifa sembla nova.
This camera costs too much.	Aquesta càmera costa massa.
Now he can go swimming.	Ara pot anar a nedar.
She was highly praised as an actress.	Va ser molt elogiada com a actriu.
You should pay him a visit sometime.	Hauríeu de fer-li una visita alguna vegada.
The city's gas stations ran out.	Les benzineres de la ciutat es van esgotar.
There is a lot of oil waste in some areas.	En algunes zones hi ha molts residus de petroli.
The arrow was sharp.	La fletxa era afilada.
The public must be notified.	S'ha d'avisar al públic.
There was a rapid rise in unemployment.	Hi va haver un ràpid augment de l'atur.
These bags can be used to carry heavy loads.	Aquestes bosses es poden utilitzar per transportar càrregues pesades.
Workers wore masks to protect them from harmful fumes.	Els treballadors portaven màscares que els protegien dels fums nocius.
The hard, dry desert is full of life.	El desert dur i sec està ple de vida.
It was physical abuse of her.	Va ser un maltractament físic cap a ella.
The forest is expensive to maintain.	El bosc és costós de mantenir.
Scientists realized that something was wrong.	Els científics es van adonar que alguna cosa no funcionava.
He wants a kitten to play with.	Vol un gatet per jugar.
It was a lucky guess.	Va ser una suposició afortunada.
Parents, it's time to send the kids to school.	Pares, és hora d'enviar els nens a l'escola.
A few years later, she managed to convince him.	Uns anys després, va aconseguir convèncer-lo.
The chaplain took three steps forward.	El capellà va fer tres passos endavant.
He could hear the cars passing by.	Sentia els cotxes passar per fora.
Citizens were reluctant to exercise their voting rights.	Els ciutadans es van mostrar reticents a exercir els seus drets de vot.
Hospital doctors were impatient to respond.	Els metges de l'hospital estaven impacients per respondre.
Bring a notebook, a pen, and a pencil to class.	Porta una llibreta, un bolígraf i un llapis a classe.
Jupiter has four moons.	Júpiter té quatre llunes.
The infection has spread rapidly.	La infecció s'ha estès ràpidament.
Henry's desk was a disaster.	L'escriptori d'en Henry era un desastre.
People enjoy traveling.	La gent gaudeix viatjant.
Want to share apples with a friend	Vols compartir pomes amb un amic.
He gestured to ask for a pen and a pencil.	Va fer un gest per demanar un bolígraf i un llapis.
There are thousands of stars.	Hi ha milers d'estrelles.
We rarely see him these days.	Poques vegades el veiem aquests dies.
Everyone here is healthy, they say.	Aquí tothom està sans, diuen.
After a few moments, he calmed down.	Al cap d'uns moments, es va calmar.
The stars shone brightly.	Les estrelles brillaven brillantment.
His grandfather left his family a country house by the sea.	El seu avi va deixar a la seva família una casa de camp al costat del mar.
The rain fell steadily.	La pluja va caure constantment.
He drove to the village.	Va conduir fins al poble.
He passed a test and turned pink with fear.	Va passar una prova i es va posar rosa de por.
He cried for several hours every day.	Va plorar durant diverses hores cada dia.
A crow cries in a tree.	Un corb plora en un arbre.
The crowd shouted as the president entered.	La multitud va cridar quan el president va entrar.
Are there parks in your city?	Hi ha parcs a la teva ciutat?
This is an open research center.	Aquest és un centre de recerca obert.
Water is certainly important for survival.	Sens dubte, l'aigua és important per a la supervivència.
The branches of government have only recently changed.	Les branques del govern només han canviat recentment.
Who voted who cheated?	Qui va votar a qui va fer trampes?
The buyer changed his mind.	El comprador va canviar d'opinió.
Change must be counted.	El canvi s'ha de comptar.
His argument was beginning to seem strange.	El seu argument començava a semblar estrany.
That businessman was successful because he worked hard.	Aquell empresari va tenir èxit perquè va treballar molt.
Try to avoid these books.	Intenta evitar aquests llibres.
He also attributed his success to good luck.	També va atribuir el seu èxit a la bona sort.
I'm so tired.	Estic tan cansat.
John slid through a gap in a fence.	En John es va lliscar per un buit d'una tanca.
They reported seeing the ghosts there.	Van informar haver vist els fantasmes allà.
The clouds float lazily across the clear sky.	Els núvols suren mandrós pel cel clar.
It took an hour to get there.	Va trigar una hora a arribar-hi.
Dance is a powerful social experience.	La dansa és una experiència social poderosa.
A creature of the depths	Una criatura de les profunditats
A fork should be used to dig potatoes.	S'ha d'utilitzar una forca per cavar patates.
The police were armed with rifles and clubs.	Els policies anaven armats amb fusells i porres.
What happened next was shocking.	El que va passar després va ser impactant.
The cry of the peacock filled the trees with color.	El crit del paó va omplir de color els arbres.
The page, which appeared blank, contained a simple message.	La pàgina, que semblava en blanc, contenia un missatge senzill.
These regions have heavy rainfall.	Aquestes regions tenen grans precipitacions.
His rise has been well deserved.	El seu ascens s'ha merescut.
Archaeologists have found evidence of human habitation in this area.	Els arqueòlegs han trobat evidències d'habitacions humanes en aquesta zona.
The soup is delicious!	La sopa és deliciosa!
The company specializes in metal fabrication.	L'empresa està especialitzada en la fabricació de metalls.
Honey has antiseptic properties.	La mel té propietats antisèptiques.
Feeding her milk makes her playful.	Alimentar-la amb llet la fa juganera.
The perfume smells good.	El perfum fa una bona olor.
These students behaved better.	Aquests estudiants es portaven millor.
The country was overrun with criminals.	El país estava envaït de delinqüents.
A woman floats in the middle of the pond.	Una dona sura al mig de l'estany.
A rising tide lifted the keel of the ship.	Una marea pujant va aixecar la quilla del vaixell.
The people who live in this city are basically friendly.	La gent que viu a aquesta ciutat és bàsicament amable.
The lone wolf is now confined to a zoo.	El llop solitari ara està confinat a un zoològic.
For the past decade, he has been trying to communicate his ideas.	Durant l'última dècada, intenta comunicar les seves idees.
This storm has caused great damage.	Aquesta tempesta ha causat grans danys.
The mixture is then allowed to stand.	Després es deixa reposar la mescla.
He winked at me.	Em va fer l'ullet.
She is much loved by him.	Ella és molt estimada per ell.
We consider ourselves lucky.	Ens considerem afortunats.
The settlement, sheltered by the mountains, grew rapidly.	L'assentament, arrecerat per les muntanyes, va créixer ràpidament.
The "Friendship Store" recently closed.	La "botiga de l'amistat" va tancar fa poc.
She suffers from agoraphobia.	Ella pateix agorafòbia.
He put it back in a protective case.	La va posar de nou en una funda protectora.
Some other common tomato varieties are brandy wine, red wine and cherry.	Algunes altres varietats comunes de tomàquet són el vi brandi, el negre i la cirera.
I needed more light.	Necessitava més llum.
A moment later, the boy's father returned.	Un moment després, el pare del nen va tornar.
Administrators are very helpful.	Els administradors són molt útils.
Many countries practice multiculturalism.	Molts països practiquen la multiculturalitat.
Don't pollute the river!	No contamineu el riu!
Three girls came to the store.	Tres noies van venir a la botiga.
Eliminate all signs of war.	Elimina tots els signes de guerra.
She had been separated from her husband for five years.	Feia cinc anys que estava separada del seu marit.
Some people consider education a social service.	Algunes persones consideren l'educació un servei social.
He used to own a small business.	Abans era propietari d'un petit negoci.
We will never forgive them.	Mai els perdonarem.
The house was built with raw materials.	La casa va ser construïda amb matèries primeres.
A tent is a portable shelter.	Una tenda de campanya és un refugi portàtil.
The newspaper confirmed my suspicions.	El diari va confirmar les meves sospites.
Pomegranates are native to the region.	Les magranes són natives de la regió.
The picture for farmers this season is sad.	El panorama per als agricultors aquesta temporada és trist.
The shoes are falling off.	Les sabates s'estan caient.
The phrase is boring and superficial.	La frase és avorrida i superficial.
Most of the buildings have been damaged by bombs.	La majoria dels edificis han estat danyats per bombes.
The city's famous cathedral was also damaged.	La famosa catedral de la ciutat també va quedar malmesa.
Some guests prefer to travel by train.	Alguns clients prefereixen viatjar amb tren.
He took a stand and refused to cooperate.	Va prendre una posició i es va negar a col·laborar.
The family lost their jobs, but they did.	La família es va quedar sense feina, però ho van aconseguir.
The extraction of morphine required a good dose of ingenuity.	L'extracció de la morfina va requerir una bona dosi d'enginy.
But they finally agreed not to agree.	Però finalment van acceptar no estar d'acord.
He said nothing.	No va dir res.
The only way to the city is treacherous.	L'únic camí cap a la ciutat és traïdor.
Accumulate the necessary supplies when they are still cheap.	Acumula els subministraments necessaris quan encara siguin barats.
Declare this action illegal!	Declarar aquesta acció il·legal!
The morale was obvious.	La moral era evident.
Some neighbors insisted on following the communist example.	Alguns veïns van insistir a seguir l'exemple comunista.
People taking part in the protests carry signs.	Les persones que participen en les protestes porten rètols.
I sat down on a stool and watched the drama unfold.	Em vaig posar en un tamboret i vaig veure com es desenvolupava el drama.
The cat sleeps in the sun.	El gat dorm al sol.
Danny was a master fisherman.	Danny era un mestre pescador.
This method can separate mixtures that do not dissolve.	Aquest mètode pot separar mescles que no es desfaci.
The prophet addressed the meeting in an unusually jealous manner.	El profeta es va dirigir a la reunió d'una manera inusualment celosa.
Driving to work was a nightmare.	Conduir cap a la feina era un malson.
Hundreds of police officers attended the funeral.	Molts centenars de policies van assistir al funeral.
The mortality rate steadily decreased.	La taxa de mortalitat va disminuir constantment.
She stopped being upset and started listening.	Ella va deixar de malestar i va començar a escoltar.
The face of this city is changing rapidly.	La cara d'aquesta ciutat està canviant ràpidament.
That’s why these parts are so different.	És per això que aquestes parts són tan diferents.
The clan leader is distinguished by his experience.	El líder del clan es distingeix per la seva experiència.
This restaurant serves exquisite food at reasonable prices.	Aquest restaurant serveix menjar exquisit a preus raonables.
This piece of land used to be a forest.	Aquest tros de terra abans era un bosc.
This factory has been polluting the water.	Aquesta fàbrica ha estat contaminant l'aigua.
The problem is now contained by the authorities.	El problema ara està contingut per les autoritats.
A fleet of ships left the port at dawn.	Una flota de vaixells va sortir del port a l'alba.
Dark spots covered his face.	Taques fosques li cobrien la cara.
The prisoner could barely walk into the overcrowded cell.	El presoner amb prou feines podia caminar a la cel·la superpoblada.
He refused to be threatened.	Es va negar a deixar-se amenaçar.
Seasonal weather is constantly changing.	El temps de la temporada canvia constantment.
Learn all the tricks to better handle a dog.	Coneix tots els trucs per manejar millor un gos.
We contacted the police immediately.	Vam contactar immediatament amb la policia.
The tourist smiled encouragingly.	El turista va somriure encoratjador.
He opened the bag and took out coins.	Va obrir la bossa i va treure monedes.
The storm finally subsided.	La tempesta finalment va cedir.
They ate a lot of mushrooms.	Van menjar un munt de fongs.
Thousands of pilgrims gathered in the sacred temple.	Milers de pelegrins es van reunir al temple sagrat.
Interestingly, this seemed less annoying than it had been.	Curiosament, això semblava menys molest del que havia estat.
Grow tomatoes from seed.	Cultivar tomàquets a partir de llavors.
The river is leaking.	El riu s'està filtrant.
It is very reliable.	És molt fiable.
The country is famous for its peaches.	El país és famós pels seus préssecs.
These functions are shown in the table.	Aquestes funcions es mostren a la taula.
He was tall and thin	Era alt i prim
Her closet was bare.	El seu armari estava nu.
The looters looted the shops.	Els saquejadors van saquejar les botigues.
He placed an ad in the newspaper.	Va posar un anunci al diari.
This is where the word was invented.	És aquí on es va inventar la paraula.
This medicine relieves nausea caused by chemotherapy.	Aquest medicament alleuja les nàusees causades per la quimioteràpia.
Therefore, you will have to work harder.	Per tant, t'hauràs d'esforçar més.
People were constantly complaining that this country was too poor.	La gent es queixava constantment que aquest país era massa pobre.
I needed seven cups of flour.	Necessitava set tasses de farina.
This meeting is not open to the public.	Aquesta reunió no està oberta al públic.
Tank traps were sometimes used.	De vegades s'utilitzaven trampes de tancs.
To bring the young people together, we had a big party.	Per reunir els joves, vam fer una gran festa.
Loving birds usually make their home in the spring.	Els ocells amorosos solen fer la seva llar a la primavera.
The markets were always full of people.	Els mercats sempre estaven plens de gent.
Just think of it this way!	Només pensa-ho d'aquesta manera!
He invented a "calculator" that does math.	Ha inventat una “calculadora” que fa matemàtiques.
Crouched down, he read the message aloud.	Ajupit, va llegir el missatge en veu alta.
Birds fly, some travel by land.	Els ocells volen, alguns viatgen per terra.
There is a good deal of irony.	Hi ha una bona part d'ironia.
The loss of wildlife is a constant concern.	La pèrdua de vida salvatge és una preocupació constant.
You need to exercise properly.	Cal fer exercici correctament.
The boat would have capsized in the water.	El vaixell hauria bolcat a l'aigua.
It is forbidden to make open flames in the clubhouse.	Està prohibit fer flames obertes a la casa club.
The country needs to invest more in cultural development.	El país ha d'invertir més en desenvolupament cultural.
We’ve heard good things from him.	Hem sentit coses bones d'ell.
This dish is too sweet for me.	Aquest plat és massa dolç per a mi.
The country was heading for chaos.	El país anava cap al caos.
This restaurant has cheap food.	Aquest restaurant té menjar barat.
She is always ready to help people.	Sempre està disposada a ajudar la gent.
Trouble alarm signals came slowly.	Els senyals d'alarma de problemes van sorgir lentament.
Keep windows and doors open.	Mantingueu les finestres i les portes obertes.
Research indicates that they are not important sources of food.	Les investigacions indiquen que no són fonts importants d'aliments.
Here's the money you sent for your mother's funeral.	Aquí teniu els diners que vau enviar per al funeral de la vostra mare.
The city destroyed everything.	La ciutat ho va destruir tot.
But don’t let me feel like you’re eating meat.	Però no em deixis sentir que menges carn.
Bridezilla syndrome is a common phenomenon.	La síndrome de Bridezilla és un fenomen comú.
The doctor's techniques have drastically improved the quality of life	Les tècniques del metge han millorat dràsticament la qualitat de vida
He drank the whole glass, he liked the taste of lemon.	Va beure tot el got, li agradava el sabor de llimona.
The soldier gripped the rifle firmly against his chest.	El soldat va agafar el rifle amb força contra el pit.
Her hair is long and blond.	El seu cabell és llarg i ros.
The gardener mowed the lawn.	El jardiner va tallar la gespa.
Missouri is known for its wine.	Missouri és conegut pel seu vi.
A glorious sight to behold.	Una vista gloriosa per contemplar.
The long front of the port was crossed by several bridges.	El llarg front del port estava travessat per diversos ponts.
This car has an automatic transmission.	Aquest cotxe té una transmissió automàtica.
He ate all the eggs.	Es va menjar tots els ous.
They were very happy with their success.	Estaven molt contents pel seu èxit.
This cat is cute.	Aquest gat és simpàtic.
This record is partly pop, partly rock and partly folk.	Aquest disc és en part pop, en part rock i en part folk.
Seeing the fireworks is an experience not to be missed.	Veure els focs artificials és una experiència que no us podeu perdre.
The Avengers were surrounded.	Els venjadors estaven envoltats.
The coffee can was almost empty.	La llauna de cafè estava gairebé buida.
The planes left late, but finally arrived.	Els avions van sortir tard, però finalment van arribar.
The streets were full of people, all in a hurry.	Els carrers estaven plens de gent, tota afanyada.
The elephant's trunk is an organ for smell.	La trompa de l'elefant és un òrgan per a l'olfacte.
He crossed the river and swam back, thinking	Va creuar el riu i tornar nedant, pensant-ho
My hair was lame and flabby, like an abandoned doll.	Els meus cabells eren coixosos i flàcids, com una nina abandonada.
No one could escape their fate.	Ningú va poder escapar del seu destí.
After being wounded, the lion is vulnerable to attack.	Després d'haver estat ferit, el lleó és vulnerable a l'atac.
Iron and steel are used to make houses and fences.	El ferro i l'acer s'utilitzen per fer cases i tanques.
The legend grew and spread.	La llegenda va créixer i es va estendre.
We need strong evidence before we can complete this assessment.	Necessitem proves contundents abans de completar aquesta avaluació.
In some families, grandparents babysit and grandparents	En algunes famílies, els avis fan de cangur i els avis
He climbed the volcano.	Va pujar al volcà.
The date was carefully chosen between two tribes.	La data va ser escollida amb cura entre dues tribus.
He was imprisoned for life.	Va ser empresonat de per vida.
Some stores soon opened in response to customer demand.	Algunes botigues van obrir aviat com a resposta a la demanda dels clients.
Horses will soon be replaced by other types of vehicles.	Properament els cavalls seran substituïts per altres tipus de vehicles.
Air force exercises are dry and boring matters.	Els exercicis de la força aèria són assumptes secs i avorrits.
My stitches have five needles.	Els meus punts tenen cinc agulles.
The pleasant cold of the ocean.	El fred agradable de l'oceà.
The oil could be used as a substitute for whale fat.	L'oli es podria utilitzar com a substitut del greix de balena.
The seller highlighted the benefits.	El venedor va destacar els beneficis.
It's enough to make you cry with rage.	N'hi ha prou de fer plorar de ràbia.
Long forgotten, the sports club was later demolished.	Fa temps oblidat, el club esportiu va ser posteriorment enderrocat.
The church sits on a hill.	L'església s'assenta en un turó.
The chaplain's modest quarters were full of books.	Els modests quarters del capellà estaven plens de llibres.
It affected a refined accent to educate his students.	Va afectar un accent refinat per educar els seus alumnes.
The reported noise became louder.	El soroll denunciat es va fer més fort.
He could not continue his work.	No va poder continuar la seva feina.
They analyzed past defense strategies.	Van analitzar estratègies de defensa passades.
We want people to feel comfortable here.	Volem que la gent se senti còmode aquí.
He had a good time, sunbathing.	Hi va passar una bona estona, prenent el sol.
He was not injured, but he was not in good shape.	No estava ferit, però no estava en bona forma.
The hot oil immediately hit the bread.	L'oli calent va colpejar immediatament el pa.
The hat is clean and in perfect condition.	El barret està net i en perfecte estat.
When people are passionate about a problem, they take action.	Quan la gent s'apassiona per un problema, pren mesures.
The noise quickly receded.	El soroll es va retirar ràpidament.
He was once famous for his poetry.	Una vegada va ser famós per la seva poesia.
She rested her cheek against his hand.	Ella va recolzar la seva galta contra la seva mà.
After much debate, the councilors decided against it.	Després de molt debat, els regidors es van decidir en contra.
Investigate if there is fraud.	Investigar si hi ha un frau.
The garden was enclosed by a white fence.	El jardí estava tancat per una tanca blanca.
More rooms are being added this year.	Aquest any afegeixen més habitacions.
He rang the bell again.	Va tornar a prémer el timbre.
Some roads use asphalt, others use concrete.	Algunes carreteres fan servir asfalt, altres fan servir formigó.
I had a weird dream last night.	Vaig tenir un somni estrany ahir a la nit.
The landlord looked at the rent they owed him.	El propietari va mirar el lloguer que li deuen.
Grill the chicken.	Posa el pollastre a la planxa.
Is there milk?	Hi ha llet?
He was meticulous in his study and preparation.	Va ser meticulós en el seu estudi i preparació.
Several nearby villages were completely destroyed.	Diversos pobles propers van ser completament destruïts.
Pieces of paper made of chips floated on top.	Trossets de paper fets xips flotaven per sobre.
The crowded crowd listened intently.	La multitud atapeïda es va quedar escoltant atentament.
Over and over again, he offered clichés and clichés.	Una vegada i una altra, va oferir tòpics i tòpics.
He likes to eat bread, jam and fruit.	Li agrada menjar pa, melmelada i fruita.
People were fascinated by his words.	La gent estava fascinada amb les seves paraules.
Judges must now select from alternative sources.	Els jutges s'han de seleccionar ara de fonts alternatives.
He ordered her to be put to sleep.	Va manar que la posessin en un son encantat.
This car consumes less gas.	Aquest cotxe consumeix menys gas.
There is some evidence to support this belief.	Hi ha algunes proves que recolzen aquesta creença.
His gaze was fresh, unblinking.	La seva mirada era fresca, sense parpellejar.
Farmers planted their crops last year.	Els pagesos van plantar els seus conreus l'any passat.
Boston is pretty quiet.	Boston és bastant tranquil.
The second stage is the construction of a hospital.	La segona etapa és la construcció d'un hospital.
We must ensure that human rights are upheld.	Hem de garantir que es compleixin els drets humans.
The emperor awarded medals to the winners of the tournament.	L'emperador va atorgar medalles als guanyadors del torneig.
The flames licked my ankles.	Les flames em llepaven els turmells.
The books are beautifully illustrated.	Els llibres estan magníficament il·lustrats.
We kept it at the foot of the law.	El vam mantenir al peu de la llei.
The thief got up from his hiding place.	El lladre es va aixecar del seu amagatall.
The plant needs a lot of water to survive.	La planta necessita molta aigua per sobreviure.
The leader must inspire the nation to overcome adversity.	El líder ha d'inspirar la nació per superar l'adversitat.
Our restaurant is known for serving fresh, quality food.	El nostre restaurant és conegut per servir menjar fresc i de qualitat.
The farm produces many varieties of vegetables.	La granja produeix moltes varietats d'hortalisses.
Much of the country's trade is with foreign markets.	Gran part del comerç del país és amb mercats exteriors.
They are expected to arrive soon.	Es preveu que arribin en breu.
I have no idea what you're talking about.	No tinc ni idea de què estàs parlant.
Violence erupts.	La violència esclata.
The necklace, made of smoked quartz, was exquisite.	El collaret, fet de quars fumat, era exquisit.
After much noise, he accepted the operation.	Després de molt de soroll, va acceptar l'operació.
The car punctured.	El cotxe es va punxar.
Getting home on time is always a challenge.	Arribar a casa a temps és sempre un repte.
Respect your elders.	Respecteu els vostres grans.
This city has a long history of rebellion.	Aquesta ciutat té una llarga història de rebel·lió.
The bird swung its wings languidly into the air.	L'ocell va batejar les ales amb lànguida a l'aire.
They called the government researcher.	Van cridar l'investigador del govern.
Many animals die every year on the roads.	Molts animals moren cada any a les carreteres.
He looked at the tall, handsome man.	Va observar l'home alt i guapo.
He has won many awards for his scientific work.	Ha guanyat molts premis pel seu treball científic.
Most modern students live off-campus.	La majoria dels estudiants moderns viuen fora del campus.
The rain fell steadily during the night.	La pluja va caure constantment durant la nit.
The snow was deep in the woods.	La neu era profunda al bosc.
He reflected on the meaning of life.	Va reflexionar sobre el sentit de la vida.
There has traditionally been a daily dance here.	Tradicionalment s'ha fet un ball diari aquí.
She said she felt very alone.	Va dir que se sentia molt sola.
The economy is increasingly dominated by the services sector.	L'economia està cada cop més dominada pel sector serveis.
It was hard to decipher the words.	Era difícil desxifrar les paraules.
Police were patrolling the streets.	La policia patrullava pels carrers.
This change was imperceptible until it was noticed.	Aquest canvi va ser imperceptible fins que es va fer notar.
A crackling noise filled the cold winter night.	Un soroll crepitjant va omplir la freda nit d'hivern.
The birds came out of the building.	Els ocells van sortir de l'edifici.
The horse was walking restlessly.	El cavall passejava inquiet.
I sent a letter that went wrong.	Vaig enviar una carta que va anar malament.
The number of homeless people is increasing.	El nombre de persones sense llar augmenta.
The mill used to run on animal energy.	El molí abans funcionava amb energia animal.
The cancer can spread to other affected places.	El càncer es pot estendre a altres llocs afectats.
A flashlight helps to see the hole in the lock.	Una llanterna ajuda a veure el forat de la pany.
She was followed by her mentor.	La va seguir el seu mentor.
Check your bike's tires.	Comproveu els pneumàtics de la vostra bicicleta.
The researchers described their work in the journal.	Els investigadors van descriure el seu treball a la revista.
His remains were found in the bush.	Les seves restes es van trobar a l'arbust.
Please apply some logic here.	Si us plau, apliqueu una mica de lògica aquí.
His grandfather was visiting.	El seu avi venia de visita.
The video shows a white man being beaten by police.	El vídeo mostra un home blanc sent colpejat per la policia.
The train was hot and crowded.	El tren estava calent i ple de gent.
The matter is now in litigation.	L'assumpte està ara en un litigi.
The prime minister made a statement to the press.	El primer ministre va fer una declaració a la premsa.
The librarian was a little confused.	El bibliotecari estava una mica confós.
The villagers fought and were killed in battle.	Els vilatans van lluitar i van morir a la batalla.
The architect designed the complex façade of the building.	L'arquitecte va dissenyar la complexa façana de l'edifici.
The police officer was in charge of enforcing the law.	El policia era l'encarregat d'aplicar la llei.
He is afraid of the dark.	Té por de la foscor.
But the bigger question doesn’t have an easy answer.	Però la pregunta més gran no té una resposta fàcil.
So let’s see how we can build villages properly.	Així doncs, anem a veure com podem construir llogarets correctament.
The intellectual climate is favorable.	El clima intel·lectual és favorable.
Here you can find prominent doctors and hospitals.	Aquí és possible trobar metges i hospitals destacats.
He wiped his face.	Es va netejar la cara.
He picked up an unappetizing dish.	Va aixecar un plat poc apetitós.
One morning, a light, sweet fragrance floated through her bedroom.	Un matí, una lleugera i dolça fragància va flotar pel seu dormitori.
But the task turned out to be more difficult.	Però la tasca va resultar més difícil.
Businesses have to produce the goods that people want.	Les empreses han de produir els béns que la gent vulgui.
She devoted herself to her business.	Ella es va dedicar als seus negocis.
They traveled the world in search of the perfect food.	Van viatjar pel món a la recerca del menjar perfecte.
The horses grazed quietly.	Els cavalls pasturaven tranquils.
They were engulfed in flames.	Van quedar embolcallats per les flames.
On a rainy day, the umbrella opened easily.	Contra un dia plujós, el paraigua es va obrir amb facilitat.
The leopard almost sinks.	El lleopard gairebé s'enfonsa.
Rainforests are rapidly disappearing.	Les selves tropicals estan desapareixent ràpidament.
The calico cat was made at home.	El gat calicó es va fer com a casa.
The most affected will be the poor.	Els més afectats seran els pobres.
Remember not to smoke.	Recordeu no fumar.
The army is very active.	L'exèrcit és molt actiu.
He destroyed the document.	Va destruir el document.
Always eat a balanced diet.	Menja sempre una dieta equilibrada.
The man's admiration for her grew.	L'admiració de l'home per ella va créixer.
Come with me, he said, smiling kindly.	Vine amb mi, va dir, somrient amablement.
The couple was fighting non-stop.	La parella es barallava sense parar.
His attempt to steal the computer, however, was unsuccessful.	El seu intent de robar l'ordinador, però, no va tenir èxit.
Some planes can glide.	Alguns avions poden planejar.
The nurse checked his heart.	La infermera li va revisar el cor.
He speaks out against injustice.	Parla contra la injustícia.
He lifted the baby high into the air.	Va aixecar el nadó ben alt en l'aire.
I estimate it will take at least three hours.	Calculo que trigarà almenys tres hores.
The shops were closed, as were the restaurants.	Les botigues estaven tancades, igual que els restaurants.
Tanuki were actually raccoon dogs.	Tanuki eren en realitat gossos mapaches.
For maximum flavor, marinate the chicken overnight.	Per obtenir el màxim sabor, marina el pollastre durant la nit.
The rooms had bare white walls.	Les habitacions tenien parets blanques i nues.
He hit me with his elbow as he passed.	Em va colpejar amb el colze quan passava.
I only eat organic food.	Jo només menjo aliments ecològics.
The agreement has already been signed.	L'acord ja s'ha signat.
On the left, the sun slid below the horizon.	A l'esquerra, el sol es va lliscar per sota de l'horitzó.
She was photographed without makeup.	Va ser fotografiada sense maquillatge.
The sun rose over the horizon	El sol va sortir per l'horitzó
The forest outside was dark and gloomy.	El bosc de fora era fosc i ombrívol.
After the flood, the sand dunes began to grow.	Després de la riuada, les dunes de sorra van començar a créixer.
He took off his gloves and took off his scarf.	Es va treure els guants i es va desfer la bufanda.
She had spiky hair.	Tenia els cabells de punta.
The big bands were especially fun to dance to.	Les grans bandes van ser especialment divertits per ballar.
The captain is raising the anchor.	El capità està aixecant l'àncora.
His throat began to close.	La seva gola va començar a tancar-se.
The eye, above all, has a small exchange value.	L'ull, sobretot, té un petit valor de canvi.
The water turns to steam.	L'aigua es converteix en vapor.
The horse had sharp hooves.	El cavall tenia peülles esmolades.
This question cannot be answered directly.	Aquesta pregunta no es pot respondre directament.
The walk through the neighborhood was more difficult than expected.	El passeig pel barri va ser més difícil del que s'esperava.
The narrator sympathizes with the appellant.	El narrador simpatitza amb l'apel·lant.
When the rain that falls on these mountains evaporates,	Quan la pluja que cau sobre aquestes muntanyes s'evapora,
They fear for their livelihood.	Temen pel seu mitjà de vida.
Use this pot and dish every day.	Utilitzeu aquesta olla i plat cada dia.
Doctors warn that a sedentary lifestyle can lead to health problems.	Els metges adverteixen que un estil de vida sedentari pot provocar problemes de salut.
Like the sea, the seabed is moving.	Com el mar, el fons marí està en moviment.
The virulent disease decimated the population.	La virulenta malaltia va delmar la població.
Politicians never tire of arguing.	Els polítics no es cansen de discutir.
The rock split in two.	La roca es va partir en dos.
Take the first piece of dough.	Agafeu el primer tros de massa.
The government regulates the activities of the army.	El govern regula les activitats de l'exèrcit.
He forced the boy to drink a pint of whiskey.	Va obligar el nen a beure una pinta de whisky.
The local weather report is moderate rain today.	El reportatge meteorològic local és avui de pluja moderada.
A decade earlier, the city suffered a huge wave of crime.	Una dècada abans, la ciutat va patir una gran onada de criminalitat.
It is said to be of bronze.	Es diu que és de bronze.
It broke the image.	Va trencar la imatge.
Candidates said they felt pressured.	Els candidats van dir que se sentien pressionats.
The author is describing a snowstorm.	L'autor està descrivint una tempesta de neu.
Tap water is not safe to drink.	L'aigua de l'aixeta no és segura per beure.
All TVs have been shut down this week.	Totes les televisions han estat tancades aquesta setmana.
Forest fires ravaged the dry landscape.	Els incendis forestals van arrasar pel paisatge sec.
Bacteria are mobile.	Els bacteris són mòbils.
Crime rates are low here, but growing steadily.	Les taxes de criminalitat són baixes aquí, però creixen constantment.
The president announced that the city would invest in several	El president va anunciar que la ciutat n'invertiria diverses
An incident occurred.	Es va desenvolupar un incident.
They strayed firmly from their past.	Es van apartar fermament del seu passat.
A mountain is just a type of elevation.	Una muntanya és només un tipus d'elevació.
I'm in love with her.	Estic enamorat d'ella.
April is a glorious month for hiking.	Abril és un mes gloriós per fer senderisme.
I really don't understand why.	Realment no entenc per què.
The umbrellas were ruined by time.	Els paraigües es van arruïnar pel temps.
Applause erupted and my heart pounded.	Els aplaudiments van esclatar i el meu cor bategava.
Aquarium owners are looking for helper fish.	Els propietaris de l'aquari busquen el peix ajudant.
This stone is square.	Aquesta pedra és quadrada.
When you gain their trust, they will be generous.	Quan us guanyeu la seva confiança, serà generosa.
The dough has a smooth texture.	La massa té una textura llisa.
The hostages were released.	Els ostatges van ser alliberats.
The disease is caused by unhealthy conditions.	La malaltia és causada per condicions insalubres.
Carnival arrives in the village.	El carnaval arriba al poble.
It was a hot summer day.	Era un dia calorós d'estiu.
This variant is better for the environment.	Aquesta variant és millor per al medi ambient.
The government never intends to give in.	El govern mai pretén cedir.
Department store workers are paid by the hour.	Els treballadors dels grans magatzems es paguen per hores.
The determined young man was determined.	El jove decidit estava decidit.
The captain of the ship remained in his place.	El capità del vaixell es va quedar al seu lloc.
It is now completely invisible these days.	Ara és completament invisible en aquests dies.
The rat ate the food.	La rata es va menjar el menjar.
Her childhood friend walks away.	La seva amiga de la infància s'allunya.
The country's leadership reputation is regional.	La reputació del lideratge del país és regional.
Sidewalk cafes have proliferated in recent years.	Els cafès de vorera han proliferat en els últims anys.
Yesterday, another boat capsized.	Ahir, un altre vaixell va bolcar.
Shale gas is produced from shale rock.	El gas d'esquist es produeix a partir de la roca d'esquist.
The company is run by a father and a son.	L'empresa està dirigida per un pare i un fill.
There was no more toothpaste left.	Ja no quedava pasta de dents.
Once a month, the rich bring food for the poor.	Un cop al mes, els rics porten menjar per als pobres.
Those questions were repeated over and over again.	Aquelles preguntes es van repetir una i altra vegada.
Take your medicine at regular intervals.	Prengui el seu medicament a intervals regulars.
Members only need to work three.	Els membres només han de treballar de tres.
I have many photos of our apartment.	Tinc moltes fotografies del nostre apartament.
Potatoes are a healthy choice.	Les patates són una opció saludable.
The food was delicious.	El menjar era deliciós.
Officials pledged to increase police force.	Els funcionaris es van comprometre a augmentar la força policial.
He quickly looked around the room.	Va mirar ràpidament al voltant de l'habitació.
He says he likes his poetry.	Diu que li agrada la seva poesia.
A traditional country house, surrounded by several hectares.	Una casa rural tradicional, envoltada de diverses hectàrees.
Sand oil was traditionally used for lighting.	L'oli de la sorra s'utilitzava tradicionalment per il·luminació.
He was skeptical of his claims.	Era escèptic sobre les seves afirmacions.
The country's infrastructure is still insufficient.	La infraestructura del país segueix sent insuficient.
The bright lights and loud music seemed oppressive.	Les llums brillants i la música forta semblaven opressius.
Both Liberals and Conservative lawmakers supported it.	Tant els liberals com els legisladors conservadors ho van donar suport.
He fell from the bridge, sinking into the water below.	El va caure des del pont, enfonsant-se a l'aigua de sota.
He held out his hands in a gesture of despair.	Va estendre les mans en un gest de desesperació.
Mosquitoes abound in summer.	Els mosquits abunden a l'estiu.
Block the wind and you and your horse will survive.	Bloqueja el vent i tu i el teu cavall sobreviureu.
She answered all my questions.	Ella va respondre a totes les meves preguntes.
Which journalist wrote it?	Quin periodista ho va escriure?
The activist has planned a five-day march.	L'activista ha previst una marxa de cinc dies.
Suddenly, a huge figure appeared at the door.	De sobte, una figura enorme va aparèixer a la porta.
It is often associated with active political participation	Sovint s'associa amb la participació política activa
The pilot's voice exploded on the radio.	La veu del pilot va esclatar per la ràdio.
The water was too salty to drink.	L'aigua era massa salada per beure.
The vase broke when it fell to the ground.	El gerro es va trencar quan va caure a terra.
By donating to our program, you are helping children everywhere.	Donant al nostre programa, esteu ajudant els nens de tot arreu.
More boxes came in the back.	Van arribar més caixes a la part posterior.
The courage of the soldiers saved many lives.	La valentia dels soldats va salvar moltes vides.
Bring two bowls to make this dish.	Porteu dos bols per fer aquest plat.
Lehrer was a persuasive speaker.	Lehrer era un orador persuasiu.
This path is extremely dangerous.	Aquest camí és extremadament perillós.
What makes a cat meow?	Què fa miaular un gat?
Who played this role?	Qui va fer aquest paper?
When the ice melts, rain is expected.	Quan el gel es fon, es preveu la pluja.
Today fish are caught with nets.	Avui els peixos es capturen amb xarxes.
He took a bite, smiling.	Va fer un mos, somrient.
Many ancient monuments were damaged or destroyed by invading communities.	Molts monuments antics van ser danyats o destruïts per comunitats invasores.
The choir demolished the house.	El grup coral va fer caure la casa.
The weekly is aimed primarily at young people.	El setmanari s'adreça principalment als joves.
The smell of peat smoke filled the air.	L'olor de fum de torba omplia l'aire.
Can't you talk to him yourself?	No pots parlar amb ell tu mateix?
She was the most popular woman in town.	Era la dona més popular de la ciutat.
Her husband walked distractedly up a hill.	Va caminar el seu marit distret per un turó.
The excitement was fading.	L'emoció ja s'esvaïa.
The young teacher takes his father.	El jove mestre pren el seu pare.
Always use cold water.	Feu servir sempre aigua freda.
The event aroused a lot of interest.	L'acte va despertar molt d'interès.
This disease is deadly unless it is caught quickly.	Aquesta malaltia és mortal tret que s'agafi ràpidament.
His hat was blown off by the wind.	El seu barret es va treure amb el vent.
The king sent a large army to repress the rebels.	El rei va enviar un gran exèrcit per reprimir els rebels.
A walk in the woods should be relaxing and rejuvenating.	Un passeig pel bosc ha de ser relaxant i rejovenidor.
It would be wise to heed the advice.	Seria prudent fer cas dels consells.
I began to fall asleep.	Vaig començar a tenir son.
The citizens were completely taken aback.	Els ciutadans es van sorprendre completament.
A young woman smiled at him.	Una dona jove li va somriure.
The experiment was fraught with difficulties.	L'experiment va estar plagat de dificultats.
We must not neglect our duty to the less fortunate.	No hem de descuidar el nostre deure amb els menys afortunats.
The matter has been complicated by conflicting evidence.	L'assumpte s'ha complicat per proves contradictòries.
Bravely accept the challenge.	De valent, accepta el repte.
The driver almost passed the car over the girl.	El conductor gairebé va passar el cotxe per sobre de la nena.
We have to go back now.	Hem de tornar enrere ara.
He threw drops of water on the leaves.	Va llançar gotes d'aigua sobre les fulles.
Its name means "butterfly".	El seu nom significa "papallona".
They invited all their friends to a surprise party.	Van convidar tots els seus amics a una festa sorpresa.
There is little awareness of human rights.	Hi ha poca consciència dels drets humans.
The plant layer is fertile.	La capa vegetal és fèrtil.
The older generation, however, was more accepted.	La generació més gran, però, va ser més acceptada.
It is customary for the bride to go white.	És costum que la núvia vagi de blanc.
Hundreds of islanders were evacuated.	Centenars d'insulars van ser evacuats.
The car is a small moving town.	El cotxe és una ciutat petita en moviment.
We write a book together.	Escrivim un llibre junts.
There is nothing new to see here.	No hi ha res nou per veure aquí.
Some bridges are already on sale.	Alguns ponts ja estan a la venda.
The employee was praised for his actions.	L'empleat va ser elogiat per les seves accions.
Diced, the lamb is well served in curry	Tallat a daus, el xai ben servit en curri
The elders broke their fast.	Els ancians van trencar el dejuni.
The canals are the main means of transport in the area.	Els canals són el principal mitjà de transport de la zona.
The mountains are steep and arid.	Les muntanyes són escarpades i àrids.
Police managed to calm the crowd.	La policia va aconseguir calmar la multitud.
It is unwise to play drunk billiards.	No és prudent jugar al billar borratxo.
When they finally woke up, they had walked five miles.	Quan finalment es van despertar, havien caminat cinc milles.
The library restaurant serves canteen-style food.	El restaurant de la biblioteca serveix menjar a l'estil de la cantina.
With a pipe, you can draw water at either end.	Amb una canonada, podeu treure aigua a qualsevol extrem.
He started using drugs at a very young age.	Va començar a consumir drogues de ben jove.
The third phase is the drafting of a law.	La tercera fase és l'elaboració d'una llei.
Villages must have a reliable source of clean water	Els pobles han de tenir una font fiable d'aigua neta
Don't eat too much.	No mengis massa.
Do you want me to read the matter to you?	Vols que et llegeixi l'assumpte?
There is no road leading to this place.	No hi ha cap camí que condueix a aquest lloc.
The harvest blossomed that year.	La collita va florir aquell any.
France is a republic.	França és una república.
The tip was somehow lost.	La punta es va perdre d'alguna manera.
The infrastructure of this country is collapsing.	La infraestructura d'aquest país s'està enfonsant.
Scientists now have ways to explore these planets.	Els científics ara tenen maneres d'explorar aquests planetes.
The largest railway network in the world.	La xarxa ferroviària més gran del món.
This theme will be explored throughout the novel.	Aquest tema s'explorarà al llarg de la novel·la.
A girl’s life is not measured in years.	La vida d'una noia no es mesura en anys.
He was not wearing a necklace.	No portava collar.
The duration of the talk was three hours.	La durada de la xerrada va ser de tres hores.
We are concerned about climate change.	Estem preocupats pel canvi climàtic.
The ground was arid and without vegetation.	El terreny era àrid i sense vegetació.
A hermit lived in the desert.	Un ermità vivia al desert.
The more we traveled, the hotter it got.	Com més anàvem viatjant, més calor feia.
To spread the coffee cream.	Per untar la crema de cafè.
They tried to bribe the judge.	Van intentar subornar el jutge.
Please turn off your phones.	Si us plau, apagueu els vostres telèfons.
Always right when greeting someone.	Sempre a la dreta quan saludeu algú.
Cats have fur.	Els gats tenen pelatge.
The balloon crashed to the ground.	El globus es va estavellar a terra.
He studied the maps carefully, choosing important milestones.	Va estudiar els mapes amb atenció, escollint fites importants.
The refugee population has increased worldwide.	La població de refugiats ha augmentat a tot el món.
Gold coins were minted.	Es van encunyar monedes d'or.
The field blooms in red and white.	El camp floreix amb colors vermells i blancs.
Use a sharp knife to cut the onion.	Utilitzeu un ganivet afilat per tallar la ceba.
Many plants are destroyed by grazing animals.	Moltes plantes són destruïdes pels animals que pasturen.
The veteran teacher is admired by all.	El veterà professor és admirat per tots.
Authorities could no longer question him.	Les autoritats ja no podien interrogar-lo.
The crime of theft is punishable by death.	El delicte de robatori es castiga amb la pena de mort.
I will return to the capital.	Tornaré a la capital.
A column of smoke came out of his cigarette.	Una columna de fum va sortir del seu cigarret.
The audience was sad.	El públic era trist.
He was tempted to tell his wife the truth.	Va tenir la temptació de dir la veritat a la seva dona.
I can't go to this pile of rubbish.	No puc anar a aquest munt d'escombraries.
The jury of the competition was made up of university professors.	El jurat del concurs estava format per professors universitaris.
He hopes to visit someday.	Ell espera visitar algun dia.
Hang the rope at an even height from the railing.	Pengeu la corda a una alçada uniforme de la barana.
He invited his friends to watch the football game.	Va convidar els seus amics a veure el partit de futbol.
My car was in the repair shop.	El meu cotxe estava a la botiga per a reparacions.
It was bought at a great cost.	Es va comprar amb un gran cost.
He made a cautious answer.	Va fer una resposta cautelosa.
The news of the natural disaster shocked the nation.	La notícia del desastre natural va sorprendre la nació.
He cited statistics from a government source.	Va citar estadístiques d'una font governamental.
Today is his birthday.	Avui és el seu aniversari.
He is in favor of an arms embargo.	És partidari d'un embargament a la venda d'armes.
He felt too sick to help.	Es va sentir massa malalt per ajudar.
All you have to do is press the small lever.	Tot el que heu de fer és prémer la petita palanca.
The waiter serves drinks and snacks.	El cambrer serveix begudes i aperitius.
Neighbors reported that they had seen strange lights in the sky.	Els veïns van informar que havien vist llums estranyes al cel.
The poor are even poorer than last year.	Els pobres són més pobres fins i tot que l'any passat.
His young wife was alone in the house.	La seva jove dona estava sola a la casa.
Broken lines are not visible in this photo.	Les línies trencades no són visibles en aquesta foto.
He described his romantic adventures with his friend.	Va descriure les seves aventures romàntiques amb el seu amic.
He grabbed the money from the table.	Va agafar els diners de la taula.
World War II was a serious international crisis.	La segona guerra mundial va ser una greu crisi internacional.
Each student learns differently.	Cada alumne aprèn de manera diferent.
The above examples describe the basic structure of sentences.	Els exemples anteriors descriuen l'estructura bàsica de les frases.
The company was quickly hit by a rival.	L'empresa va ser ràpidament enganxada per un rival.
The goat danced irritably.	La cabra va balar irritada.
Because he is a shy animal.	Perquè és un animal tímid.
They were delighted to hear the news.	Estaven encantats de saber la notícia.
His love is blind.	El seu amor és cec.
A ten-year-old girl entered the room.	Una noia d'uns deu anys va entrar a l'habitació.
Police arrested several local teenagers.	La policia va detenir diversos adolescents locals.
A slice of apple pie disappeared in one bite.	Una llesca de pastís de poma va desaparèixer d'una mossegada.
His reputation has waned since he moved to the city.	La seva reputació ha minvat des que es va traslladar a la ciutat.
What style of music do you like best?	Quin estil de música t'agrada més?
It smells like flowers.	Fa olor de flors.
The fugitives came from a variety of backgrounds.	Els fugitius provenien d'orígens diversos.
He is an engineer, specializing in steam engines.	És enginyer, especialitzat en màquines de vapor.
To my relief, no one hurt anyone.	Per al meu alleujament, ningú va fer mal a ningú.
A stray dog ​​was found wandering the streets.	Un gos perdut va ser trobat deambulant pels carrers.
The country's highest court declared the death penalty.	El tribunal més alt del país va declarar la pena de mort.
They know they will fail, but they still persist.	Saben que fracassaran, però encara persisteixen.
The persecution lasted for days.	La persecució va durar dies.
The lake is a source of drinking water.	El llac és una font d'aigua potable.
Jellyfish are common in coastal waters.	Les meduses són freqüents a les aigües costaneres.
The old man raised his cane.	L'ancià va aixecar el bastó.
A maze of streets followed the river.	Un laberint de carrers seguia el riu.
Temperatures dropped below freezing.	Les temperatures van baixar per sota de la congelació.
Then he painted his door blue.	Aleshores, va pintar la seva porta de blau.
I bought a computer at a gardening store this morning.	He comprat un ordinador en una venda de jardineria aquest matí.
Walking quickly down the street.	Caminant ràpidament pel carrer.
A person traveling at the speed of light does not age.	Una persona que viatja a la velocitat de la llum no envelleix.
There is a reminder tax.	Hi ha un impost sobre recordatoris.
His argument was futile.	El seu argument era inútil.
Solar farms are open throughout the region.	Les granges solars s'obren a tota la regió.
The news was well received.	La notícia va ser acollida positivament.
At night, the survivors gathered.	A la nit, els supervivents s'ajuntaven.
So much water, so little place.	Tanta aigua, tan poc lloc.
Taste the water.	Tasta l'aigua.
I will move my life to the city of coriander.	Em traslladaré la meva vida a la ciutat del coriandre.
The Prime Minister lost the election.	El primer ministre va perdre les eleccions.
I smelled vanilla.	Vaig agafar l'olor de vainilla.
The officers were not happy with his performance.	Els oficials no estaven contents amb la seva actuació.
Let's change this tune.	Canviem aquesta melodia.
The cow fell into a deep well.	La vaca va caure en un pou profund.
Do it in a calm mood.	Feu-ho amb un estat d'ànim tranquil.
Offensive language is used in many ads.	El llenguatge ofensiu s'utilitza en molts anuncis.
It is not recommended to travel at night.	No es recomana viatjar de nit.
Cecily hated the cold.	Cecily odiava el fred.
Who's next?	Qui és el següent?
The new government decided to dissolve the old parliament.	El nou govern va decidir dissoldre l'antic parlament.
Serious injuries were reported.	Es van reportar ferits importants.
He showed students new alternatives to smoking.	Va mostrar als estudiants noves alternatives al tabaquisme.
The locals once believed that dogs were witches.	La gent del lloc va creure una vegada que els gossos eren bruixes.
Again, the water was safe in the tub.	Una vegada més, l'aigua estava segura a la tina.
It is wrong to stereotype people.	És incorrecte estereotipar la gent.
He usually eats his lunch in an hour.	Normalment menja el seu dinar en una hora.
The village was connected by roads to other cities.	El poble estava connectat per carreteres amb altres ciutats.
The ugly can be beautiful.	El lleig pot ser bonic.
A war broke out between two factions in this city.	Una guerra esclatà entre dues faccions a aquesta ciutat.
The surgeon performed a delicate operation.	El cirurgià va fer una operació delicada.
The meeting was so boring that she was falling asleep.	La reunió va ser tan avorrida que s'estava adormida.
We almost fell.	Gairebé ens caiem.
The root disappears underground.	L'arrel desapareix sota terra.
So you will be awake.	Així que estaràs despert.
Bee populations have plummeted.	Les poblacions d'abelles han caigut en picat.
Use much less firewood in the woods.	Utilitzeu molta menys llenya al bosc.
A large group of people gathered.	Un gran grup de gent es va reunir.
Semicircular section of a building or structure.	Secció semicircular d'un edifici o estructura.
There has been a lot of speculation this week.	Aquesta setmana hi ha hagut una gran especulació.
Naked, she walked down the street.	Nua, va caminar pel carrer.
The bad guys brought food offerings.	Els dolents portaven ofrenes de menjar.
We need to improve the well-being of the working poor.	Hem de millorar el benestar dels treballadors pobres.
He burst out laughing.	Va esclatar en un atac de riure.
Elephants have the strongest horn of vertebrate animals.	Els elefants tenen la trompa més forte dels animals vertebrats.
Peter is applying for a new job.	Pere sol·licita una nova feina.
Your work must be of excellent quality, sir.	El vostre treball ha de ser d'excel·lent qualitat, senyor.
He hummed to the beat of the music.	Va taral·lear al ritme de la música.
Progressives should oppose income inequality.	Els progressistes haurien d'oposar-se a la desigualtat d'ingressos.
He swore when he heard the news.	Va jurar quan va saber la notícia.
The sun began to set.	El sol va començar a posar-se.
She turned.	Ella es va girar.
What made you want to study it?	Què et va fer voler estudiar-ho?
The directions for the stage here should be concise.	Les indicacions de l'etapa aquí han de ser concises.
This was a common problem facing companies.	Aquest era un problema comú que s'enfrontaven les empreses.
Many children are currently malnourished.	Actualment molts nens pateixen desnutrició.
Unfortunately, the problem is quite serious.	Malauradament, el problema és bastant greu.
We must all try to help the environment.	Tots hem d'intentar ajudar el medi ambient.
In general, carrots improve eyesight.	En general, les pastanagues milloren la vista.
It also lacks any culture.	També li manca qualsevol cultura.
You should dress modestly if you want to match.	Hauríeu de vestir amb modestia si voleu combinar-vos.
The royal family is much loved.	La família reial és molt estimada.
Their efforts were appreciated.	Els seus esforços van ser apreciats.
A warehouse fire damaged several buildings.	Un incendi d'un magatzem va danyar diversos edificis.
Maybe we need a bigger building in the future.	Potser necessitem un edifici més gran en el futur.
Cut out the excess fat from the steak.	Retalla l'excés de greix del bistec.
Now look at him.	Ara mira'l.
Bernie could barely contain himself.	Bernie amb prou feines podia contenir-se.
These men will not suffer any harm.	Aquests homes no patiran cap mal.
It falls and hurts easily.	Es cau i es fa mal amb facilitat.
She was forced to look for a new job.	Es va veure obligada a buscar una nova feina.
Warm clothing is essential in colder climates.	La roba d'abric és essencial en climes més freds.
We stuffed ourselves, as always.	Ens vam farcir, com sempre.
Two cars collided due to a sudden cloudburst.	Dos cotxes van xocar a causa d'un cop de núvols sobtat.
The sun baptized mercilessly.	El sol batejava sense pietat.
The dining room was full.	El menjador estava ple.
It is often used as a way to transport water.	Sovint s'utilitza com a manera de transportar aigua.
Countries should adopt stricter policies on this issue.	Els països haurien d'adoptar polítiques més estrictes en aquest tema.
They rode on the beach.	Van muntar a cavall per la platja.
His voice was unshakable.	La seva veu era inquebrantable.
If you believe in destiny, you will become rich!	Si creus en el destí, et faràs ric!
I was struck by the fierce attack.	Em va sorprendre l'atac ferotge.
His body was burned without being recognized.	El seu cos va ser cremat sense ser reconegut.
The transportation of nuclear materials requires extreme care.	El transport de materials nuclears requereix una cura extrema.
Some wildlife species have become extinct.	Algunes espècies de fauna salvatge s'han extingit.
Three special buses have been booked.	S'han reservat tres autobusos especials.
It may be blocked.	Pot ser que estigui bloquejat.
They retired to their homes.	Es van retirar a les seves cases.
The crows seemed to hear nothing.	Els corbs semblaven no sentir res.
A backhoe will be used to dig the hole.	S'utilitzarà una retroexcavadora per excavar el forat.
Painting is so much more than a painting.	La pintura és molt més que una pintura.
The concierge never returned.	El conserge no va tornar mai.
Come on, he said softly.	Vine, va dir suaument.
The fugitive fell silent, refusing to answer any questions.	El fugitiu va callar, negant-se a respondre cap pregunta.
The queen turned large green caterpillars into beautiful butterflies.	La reina va convertir grans erugues verdes en precioses papallones.
Workers used excavators to level the slope.	Els treballadors utilitzaven excavadores per anivellar el talús.
Africans receive medical care.	Els africans hi reben atenció mèdica.
The trees are hundreds of years old.	Els arbres tenen centenars d'anys.
We will try to resolve the matter.	Intentarem resoldre l'assumpte.
A river is formed by the erosion of rocks.	Un riu es forma per l'erosió de les roques.
Henri’s growth has been slowed down since birth.	El creixement d'Henri ha estat frenat des del naixement.
She was known for her kindness and generosity.	Era coneguda per la seva amabilitat i generositat.
He was charged with serious misconduct.	Va ser acusat de mala conducta greu.
These principles are often used in education.	Aquests principis s'utilitzen sovint a l'educació.
Water and electricity supply have been disconnected.	S'han desconnectat el subministrament d'aigua i electricitat.
Come on, girls.	Vinga, noies.
The light shone a pale blue hue.	La llum brillava amb una tonalitat blau pàl·lid.
His teammates were surprised that he had achieved so much.	Els seus companys es van sorprendre que hagués aconseguit tant.
A renowned nuclear scientist.	Un reconegut científic nuclear.
The manager was a short man.	L'encarregat era un home baixet.
They walked to work, carrying heavy loads.	Van caminar cap a la feina, portant càrregues pesades.
The water was very cold.	L'aigua estava molt freda.
Choose the collar.	Trieu la col.
Sheep's wool is soft and warm.	La llana d'ovella és suau i càlida.
They immediately put him in his place.	Immediatament el van posar al seu lloc.
The smell of picnics was everywhere.	L'olor dels pícnics era per tot arreu.
They examined the parking area.	Van examinar la zona d'aparcament.
These people were no better than other poor families.	Aquestes persones no estaven millor que altres famílies pobres.
Thousands of visitors and tourists attend every year.	Milers de visitants i turistes hi assisteixen cada any.
The bird screamed loudly.	L'ocell va cridar fort.
The links on each page open in new tabs.	Els enllaços de cada pàgina s'obren en pestanyes noves.
The farmer took a week off.	El pagès va agafar una setmana de descans.
Citizens were encouraged to participate in national celebrations.	Es va animar la ciutadania a participar en les celebracions nacionals.
Journalists were curious to know exactly what was going on.	Els periodistes tenien curiositat per saber què estava passant exactament.
These allegations have been widely discussed.	Aquestes acusacions han estat àmpliament discutides.
The study concluded that rats were really aggressive.	L'estudi va concloure que les rates eren realment agressives.
The cave is full of stalagmites and stalactites.	La cova està plena d'estalagmites i estalactites.
The struggle intensified.	La lluita es va intensificar.
The news made a splash.	La notícia va fer sensació.
His laughter echoed through the quiet hallway.	El seu riure va ressonar pel passadís tranquil.
An hour later, the waitress returned.	Una hora més tard, la cambrera va tornar.
Is this an answer?	Aquesta és una resposta?
Use an electric mixer to beat the butter and sugar.	Utilitzeu una batedora elèctrica per batre la mantega i el sucre.
The metal legs of the table were not robust.	Les potes metàl·liques de la taula no tenien robustesa.
A stick is used to hold a flag.	Un pal s'utilitza per sostenir una bandera.
A glass of water was poured.	Es va abocar un got d'aigua.
Sift the flour to remove the lumps.	Tamisar la farina per treure els grumolls.
Several sets of fingerprints were found.	Es van trobar diversos conjunts d'empremtes dactilars.
The places near the volcano were tedious and humid.	Els llocs propers al volcà eren tediosos i humits.
Leaders of both parties expressed frustration with the government's actions.	Els líders d'ambdós partits van expressar la seva frustració per les accions del govern.
How have you been?	Com has estat?
I am renewed and full of energy after staying here.	Estic renovat i ple d'energia després de quedar-me aquí.
The village doctor checked the patient's condition.	El metge del poble va controlar l'estat del pacient.
Our union was stable for decades.	La nostra unió va ser estable durant dècades.
The blacksmith used tweezers to hold the hot iron.	El ferrer utilitzava unes pinces per subjectar el ferro calent.
Jung was arrested shortly afterwards.	Jung va ser arrestat poc després.
We must protect this important heritage.	Hem de protegir aquest important patrimoni.
The loss was mainly due to mismanagement.	La pèrdua es va deure principalment a una mala gestió.
The salad was delicious.	L'amanida era deliciosa.
His eyes were half closed with pleasure.	Tenia els ulls mig tancats de plaer.
So don’t be afraid to make mistakes.	Així que no tinguis por d'equivocar-te.
This district is famous for having the best hospitals.	Aquest districte és famós per tenir els millors hospitals.
There were three cherry trees in the garden.	A l'hort hi havia tres cirerers.
The necessary ingredients are easy to find.	Els ingredients necessaris són fàcils de trobar.
This house is on a steep hill.	Aquesta casa està en un turó costerut.
He will drain the swamp.	Ell drenarà el pantà.
They came to an agreement to disagree.	Van arribar a un acord per no estar d'acord.
Some teachers try to save as many students as they can.	Alguns professors intenten salvar tots els estudiants que poden.
One study compared college students to monkeys.	Un estudi va comparar estudiants universitaris amb micos.
We live on a large farm in the countryside.	Vivim en una finca extensa al camp.
The force of the impact threw her against the door.	La força de l'impacte la va llançar contra la porta.
The flames eagerly licked the dry wood.	Les flames van llepar amb gana la fusta seca.
The nature of this social phenomenon is unclear.	La naturalesa d'aquest fenomen social no està clara.
People live longer now thanks to better nutrition.	La gent viu més temps ara gràcies a una millor alimentació.
Nepotism is the abuse of power by relatives.	El nepotisme és l'abús de poder per part dels familiars.
Early reports suggest the accident was an accident.	Els primers informes suggereixen que l'accident va ser un accident.
Thick clouds enveloped the city in the early hours of the morning.	Els núvols gruixuts van embolicar la ciutat a primera hora del matí.
The wheel supports my weight.	La roda suporta el meu pes.
The plants take advantage of the high humidity.	Les plantes aprofiten l'alta humitat.
We marched through the tundra.	Vam marxar per la tundra.
Students need tutoring in math and biology.	Els alumnes necessiten tutories en matemàtiques i biologia.
The cherry blossom bloomed earlier that year.	El cirerer va florir a principis d'aquell any.
A puff of smoke came out of his mouth.	Una bufada de fum va sortir de la seva boca.
The children fell silent and refused to answer.	Els nens van callar i es van negar a respondre.
A light from above illuminated the kitchen.	Una llum de dalt il·luminava la cuina.
Eels can be seen in this region.	En aquesta regió es poden veure anguiles.
The city offers many shopping opportunities.	La ciutat ofereix moltes oportunitats de compres.
Aerial view of the forest.	Vista aèria del bosc.
He finished work and went home.	Va acabar la feina i se'n va anar a casa.
Life after death is a debatable point.	La vida després de la mort és un punt discutible.
They take refuge in the cave.	S'aixopluguen dins la cova.
I decided to go it alone.	He decidit anar-hi sol.
He nailed the nails to the wood.	Va clavar els claus a la fusta.
A variety of species inhabit this region.	Una varietat d'espècies habiten aquesta regió.
My uncle is a civil servant.	El meu oncle és un funcionari.
The folding handle facilitates storage.	El mànec plegable facilita l'emmagatzematge.
The poor girl's cries resounded throughout the house.	Els crits de la pobra noia van ressonar per tota la casa.
My gaze was fixed on the valley below.	La meva mirada estava fixada en la vall de sota.
The landscape offers several views.	El paisatge ofereix diverses vistes.
He immediately got up.	De seguida, es va aixecar.
When she heard the news, she burst into tears.	Quan va saber la notícia, va esclatar a plorar.
Each of you needs to hunt for food.	Cadascú de vosaltres necessiteu caçar per menjar.
The radioactive substance slowly disintegrates.	La substància radioactiva es desintegra lentament.
How will it affect your home budget?	Com afectarà el pressupost de la llar?
She knitted sweaters for a dear friend.	Va teixir jerseis per a un amic estimat.
This is where fuel is extracted and taken to factories.	Aquí s'extreu combustible i es condueix a les fàbriques.
Wash your face and then use a moisturizer.	Es renta la cara i després utilitza una crema hidratant.
He made a speech at the meeting.	Va fer un discurs a la reunió.
The prince promised to rule wisely.	El príncep va prometre governar amb saviesa.
The next case was a challenge.	El següent cas va ser un repte.
They just think of themselves.	Només pensen en ells mateixos.
Keep covered when not in use.	Mantenir cobert quan no estigui en ús.
For a moment, his eyes widened in surprise.	Per un moment, els seus ulls es van eixamplar de sorpresa.
Some attempts to poison her failed.	Alguns intents d'enverinar-la van fallar.
Joan made a present to his wife.	En Joan va fer un regal a la seva dona.
She can't stop crying.	Ella no pot parar de plorar.
The procession walks through narrow cobbled streets.	La processó recorre estrets carrers empedrats.
The book was as thick as an eight-hundred-page novel.	El llibre era gruixut com una novel·la de vuit-centes pàgines.
Before being eaten,	Abans de ser menjat,
Many rainforests are disappearing.	Moltes selves tropicals estan desapareixent.
All four were assigned to the project.	Els quatre van ser assignats al projecte.
What a wonderful time we are having today!	Quin temps tan meravellós estem fent avui!
The poetess was known for her lyricism.	La poetessa era coneguda pel seu lirisme.
I will have more work to do tomorrow.	Tindré més feina per fer demà.
He studied the damage.	Va estudiar els danys.
He slept in the truck.	Va dormir al camió.
He climbed onto the platform.	Va pujar a la plataforma.
What's your name?	Com et dius?
Have you noticed the ban on eating in the bedroom?	Heu observat la prohibició de menjar al dormitori?
The union is demanding higher wages.	El sindicat demana salaris més alts.
He felt his heart beat.	Va sentir com el cor bategava.
They flew all over the world, visiting every country.	Van volar per tot el món, visitant tots els països.
Wanted posters show their faces.	Els cartells buscats mostren les seves cares.
He set out confidently on his way.	Va partir amb confiança en el seu camí.
A hut crashed into the trees.	Una cabana es va estavellar entre els arbres.
The people of the village took a long time to react.	La gent del poble va tardar a reaccionar.
Now we can start cooking.	Ara ja podem començar a cuinar.
He stumbled and fell on the rocks.	Va ensopegar i va caure sobre les roques.
Rain and snow beat against his fragile coat.	La pluja i el nevis batien contra el seu abric fràgil.
They used their bare hands to cut the heavy chains.	Feien servir les seves mans nues per tallar les pesades cadenes.
Many people choose three languages.	Molta gent tria tres idiomes.
The bird pecked at the barricade.	L'ocell picotejava la barricada.
If you ask me, you will not receive an answer.	Si em preguntes, no rebràs resposta.
She loved animals.	Ella estimava molt els animals.
A gust of wind hit me in the face.	Una ràfega de vent em va colpejar a la cara.
He learned to swim at the age of ten.	Va aprendre a nedar als deu anys.
The speaker spoke for hours.	El ponent va parlar durant hores.
Laws are an important part of democracy.	Les lleis són una part important de la democràcia.
They are very emotional, the expert said.	Són molt emotius, va dir l'expert.
It was agreed that he was guilty.	Es va acordar que era culpable.
Air quality is poor today.	La qualitat de l'aire és pobre avui.
A goat was also escaping.	Una cabra també s'estava escapant.
Each of these steps has been carefully explained.	Cadascun d'aquests passos s'ha explicat acuradament.
Concrete is the most widely used building material today.	El formigó és el material de construcció més utilitzat actualment.
The sweetness of honey never fades.	La dolçor de la mel mai s'esvaeix.
He and his son died in a car accident.	Ell i el seu fill van morir en un accident de cotxe.
The ship was anchored near a small island	El vaixell estava ancorat prop d'una petita illa
Roads are congested at this time of year.	Les carreteres estan congestionades en aquesta època de l'any.
The elderly couple never married or had children.	La parella d'avis no es va casar mai, ni va tenir fills.
The birds chirped in the trees.	Els ocells piularen als arbres.
The aroma of the food breathed through the room.	L'aroma del menjar es respirava per l'habitació.
He had recently been elected governor.	Fa poc havia estat escollit governador.
Three is enough.	Tres n'hi ha prou.
The mud was wet.	El fang estava humit.
Most people have a certain level of nervousness.	La majoria de les persones tenen cert nivell de nerviosisme.
It is illegal to smoke in a vehicle.	És il·legal fumar en un vehicle.
They buried his dead last week.	Van enterrar els seus morts la setmana passada.
The calloused hands of a fisherman.	Les mans calloses d'un pescador.
The gas company said it had not received any threats.	La companyia de gas va afirmar que no havia rebut cap amenaça.
A lot of people work long hours here.	Molta gent treballa moltes hores aquí.
Nowhere is violence as common as here.	En cap lloc la violència és tan habitual com aquí.
They were excited and happy.	Estaven emocionats i contents.
The candidate received an honorary degree.	El candidat va rebre un títol honorífic.
They were harassed for the past four months.	Van estar assetjats durant els últims quatre mesos.
He closed his eyes and disappeared.	Va tancar els ulls i va desaparèixer.
Passive smoke causes cancer.	El fum passiu provoca càncer.
The swollen clouds drifted across the sky.	Els núvols inflats van derivar pel cel.
The houses were almost deserted.	Les cases estaven gairebé desertes.
They are still detained by the police at times.	Encara són detinguts per la policia de vegades.
Widespread deforestation has depleted the timber supply.	La desforestació generalitzada ha esgotat l'oferta de fusta.
The government ignores them.	El govern els ignora.
He helped the boy carry his bag.	Va ajudar el nen a portar la seva bossa.
Many names don't make sense.	Molts noms no tenen sentit.
Hard work in the garden is rewarding.	El treball dur al jardí és gratificant.
I am from a small village, high up in the mountains.	Sóc d'un poble petit, molt amunt a la muntanya.
Police officers chased the thief.	Els agents de policia van perseguir el lladre.
The engineer came down, grabbing the rope.	L'enginyer va baixar, agafant-se de la corda.
The subject of the book is civilization.	El tema del llibre és la civilització.
This city is no longer for shopping.	Aquesta ciutat ja no està per comprar.
So while print media is dying, online advertising is thriving.	Així, mentre els mitjans impresos estan morint, la publicitat en línia està prosperant.
Blouses are worn without a belt.	Les bruses es porten sense cinturó.
She will arrive soon.	Ella arribarà de seguida.
The building is cursed.	L'edifici està maleït.
It is widely believed that scientists are indifferent.	Es creu àmpliament que els científics són indiferents.
The rat is white.	La rata és blanca.
The store is open daily.	La botiga està oberta tots els dies.
This law protects the rights of citizens.	Aquesta llei protegeix els drets dels ciutadans.
Insects swarm over still, insensitive water.	Els insectes pululen per sobre de l'aigua quieta i insensible.
He had finally decided how he would spend his vacation.	Finalment havia decidit com passaria les seves vacances.
When the child is inside, he will not be cold.	Quan el nen està dins, no tindrà fred.
He wrote his recipe.	Va escriure la seva recepta.
After a long silence, he spoke.	Després d'un llarg silenci, va parlar.
The animal must fit in the enclosure.	L'animal ha d'encaixar al recinte.
We hung our duvet to dry on the line.	Vam penjar el nostre edredó perquè s'assequi a la línia.
Choose the brightest.	Trieu el més brillant.
Many foreign visitors were impressed with the park.	Molts visitants estrangers van quedar impressionats amb el parc.
The parade of victory lasted all night.	La desfilada de la victòria va durar tota la nit.
The poor can no longer afford the meat.	Els pobres ja no poden pagar la carn.
Our community was devastated.	La nostra comunitat va quedar devastada.
This delicious pudding is for dessert.	Aquest deliciós pudding és de postres.
Many animals have a short shelf life.	Molts animals tenen una vida útil curta.
Enjoying the fruity aroma, he drank his tea.	Gaudint de l'aroma afruitat, va prendre el seu te.
This region has a temperate and continental climate.	Aquesta regió té un clima temperat i continental.
Large piles of dirt blocked the road.	Grans munts de brutícia bloquejaven la carretera.
It was a sumptuous party.	Va ser una festa sumptuosa.
In other words, there was a kind of epidemic.	En altres paraules, hi va haver una mena d'epidèmia.
I wanted to live by the sea.	Volia viure al costat del mar.
The board discussed several options.	La junta va discutir diverses opcions.
News of the pardon reached the jail.	La notícia de l'indult va arribar a la presó.
He became angry with his mother for ignoring politics.	Es va enfadar amb la seva mare per ignorar la política.
New equipment entered the market.	Nous equips van entrar al mercat.
Estimates of oil reserves vary.	Les estimacions de les reserves de petroli varien.
They wore hats decorated with feathers.	Portaven barrets decorats amb plomes.
The separation and classification of these entities is already done.	La separació i classificació d'aquestes entitats ja està feta.
Avery had more visitors than expected.	Avery va tenir més visitants del que esperava.
Your doctor advised you to avoid strenuous exercise.	El seu metge li va aconsellar que eviti l'exercici intens.
We will try to keep you informed, he said.	Intentarem mantenir-te informat, va dir.
The farmer asked his son to help him spread hay.	El pagès va demanar al seu fill que l'ajudés a escampar fenc.
A land without history, without culture.	Una terra sense història, sense cultura.
He plans to stay here for a while.	Té previst romandre aquí durant un temps.
The gentleman had to act quickly.	El cavaller havia d'actuar ràpidament.
Animals experience feelings of pain.	Els animals experimenten sentiments de dolor.
The corporation focused on the energy industry.	La corporació es va centrar en la indústria energètica.
The authors would like to thank our generous sponsors.	Els autors volen agrair els nostres generosos patrocinadors.
Workers, teachers, factory workers.	Obrers, mestres, treballadors de les fàbriques.
The feeling of achievement and triumph soon evaporated.	La sensació d'assoliment i triomf aviat es va evaporar.
Life is all about balance.	La vida és tot equilibri.
She stared at him, her mouth open.	El va mirar fixament, amb la boca oberta.
He pulled out his phone and dialed a number.	Va treure el seu telèfon i va marcar un número.
The company has built an environmentally friendly factory.	L'empresa ha construït una fàbrica respectuosa amb el medi ambient.
The wood was very damp and inaccessible.	La fusta estava molt humida i inaccessible.
The children make noise.	Els nens fan soroll.
You have to be more polite.	Has de ser més educat.
The minister stayed on the platform chatting with his constituents.	El ministre es va quedar a la plataforma xerrant amb els seus electors.
He took the boxes home.	Va portar les caixes a casa seva.
The sole has a mild taste.	La solla té un gust suau.
He felt lucky to escape.	Es va sentir afortunat d'escapar.
The mannequins swayed gently and swayed.	Els maniquins es balancejaven suaument i es balancejaven.
The border is signposted with a modest sign.	La frontera està senyalitzada amb un rètol modest.
He was dressed like a king.	Anava vestit com un rei.
Farmers raised sheep and were compensated for their efforts.	Els pagesos criaven ovelles i eren compensats pels seus esforços.
There are new rules for the workplace.	Hi ha noves normes per al lloc de treball.
The last trick of a sophisticated computer magician.	L'últim truc d'un sofisticat mag informàtic.
He stood in front of the mirror.	Es va quedar davant del mirall.
The judge appreciated the lawyer's argument.	El jutge va agrair l'argument de l'advocat.
Cats were originally kept as entertainment.	Els gats es van mantenir originalment com a entreteniment.
It was tragically lost.	Es va perdre tràgicament.
The man's eyes were full of determination.	Els ulls de l'home estaven plens de determinació.
There were big trees by the river.	A la vora del riu hi havia grans arbres.
Long periods of confinement are traditionally encouraged.	Tradicionalment es fomenten llargs períodes de reclusió.
The police are notorious for being corrupt.	La policia és famosa per ser corrupta.
Care had to be taken on busy roads.	Calia anar amb compte per carreteres transitades.
The dates of this year's congress have not been set.	Les dates del congrés d'enguany no s'han fixat.
Your fat cat is always here.	El seu gat gros sempre seu aquí.
These old houses need a thorough renovation.	Aquestes cases antigues necessiten una reforma exhaustiva.
He never stopped to think.	No es va parar mai a pensar.
This rare fish is in danger of extinction.	Aquest peix rar està en perill d'extinció.
The hardware is of good quality.	El maquinari és de bona qualitat.
A stormy tablecloth sparked an argument.	Una estovalla tempestuosa va provocar una discussió.
The tall, elegant tree was surrounded by nature.	L'arbre alt i elegant estava envoltat de natura.
The rising sun on the mountain gave a magnificent view.	El sol sortint sobre la muntanya feia una vista magnífica.
The cup looks like a sugar bowl.	La tassa s'assembla a una sucrera.
I greeted him with a warm smile.	El vaig saludar amb un somriure càlid.
I had never seen such a magnificent palace.	Mai havia vist un palau tan magnífic.
To win, teams must score more goals than their opponent.	Per guanyar, els equips han de marcar més gols que el seu rival.
There is no evidence of any improvement.	No hi ha evidència de cap millora.
An ancestor of mine was exiled from this land.	Un avantpassat meu va ser exiliat d'aquesta terra.
Python has many unique attributes.	Python té molts atributs únics.
He went down the stairs in a storm.	Va baixar les escales en tempesta.
The two companies have recently merged.	Les dues empreses s'han fusionat recentment.
No seat belts, no brakes.	Sense cinturons de seguretat, sense frens.
The boy hesitated.	El nen va dubtar.
Kids love to play with the trains.	Als nens els encanta jugar amb els trens.
She was convinced she had been hurt.	Estava convençuda que s'havia fet mal.
The harvest began to get thicker and thicker.	La collita va començar a fer-se més i més espessa.
Why can't you leave him?	Per què no pot deixar-lo?
Then the goddess blessed the local river.	Aleshores, la deessa va beneir el riu local.
Never take horses for granted.	No prenguis mai els cavalls per donats.
He sat down and looked out the window.	Es va asseure i va mirar per la finestra.
The technology is quite popular.	La tecnologia és força popular.
The concierge found the wallet.	El conserge va trobar la cartera.
The snake's venom killed the princess.	El verí de la serp va matar la princesa.
These texts are not original works of the author.	Aquests textos no són obres originals de l'autor.
Attracted by the military, many young people volunteer.	Atrets pels militars, molts joves s'ofereixen voluntaris.
The bathroom is behind the bedroom.	El bany està darrere del dormitori.
The geography of the region.	La geografia de la comarca.
Farmers usually plant several crops each year.	Els agricultors solen plantar diversos cultius cada any.
A large part of the population is illiterate.	Una gran part de la població és analfabeta.
The scenery was beautiful.	El paisatge era preciós.
Smoking causes many diseases.	El tabaquisme provoca moltes malalties.
But no one thinks they will fix it.	Però ningú creu que ho arreglaran.
The villagers were burned alive.	Els vilatans van ser cremats vius.
The village nestled against the mountains.	El poble enclavat contra les muntanyes.
The hashtag is used all over the world.	El hashtag s'utilitza a tot el món.
Several large bags were left on the platform.	Es van deixar diverses bosses grans a la plataforma.
He greeted his family.	Va saludar la seva família.
Use this ointment twice a day.	Utilitzeu aquesta pomada dues vegades al dia.
In fact, he had gone to school as a child.	De fet, de petit havia anat a l'escola.
The structure was huge.	L'estructura era enorme.
The mountains rise above the flat earth.	Les muntanyes s'alcen sobre la terra plana.
But this is not a new idea.	Però aquesta no és una idea nova.
These organisms are amoeboid in nature.	Aquests organismes són de naturalesa ameboide.
It’s time for employers to evaluate productivity.	És hora que els empresaris avaluïn la productivitat.
This priest developed our brand.	Aquest sacerdot va desenvolupar la nostra marca.
He studied fiercely all night and finally fell asleep.	Va estudiar ferotgement tota la nit i finalment es va adormir.
An alternative to hardware installation is the virtual machine.	Una alternativa a la instal·lació de maquinari és la màquina virtual.
The boat turned the corner.	El vaixell va donar la volta a la cantonada.
Jane's keys were in her pocket.	Les claus de la Jane tenien a la butxaca.
Be careful not to use too much salt.	Aneu amb compte de no utilitzar massa sal.
Japan's containment policy failed.	La política de contenció del Japó va fracassar.
The air carries an intoxicating mixture of perfume and sweat.	L'aire porta una barreja embriagadora de perfum i suor.
A row of beautiful pine trees stood behind this mansion.	Una filera de pins bonics es trobava darrere d'aquesta mansió.
Third, we need some aubergines.	En tercer lloc, necessitem unes albergínies.
The library is a designated historic building.	La biblioteca és un edifici històric designat.
The air was heavy with the smell of smoke.	L'aire era pesat amb l'olor de fum.
They washed the mud from their bare feet.	Es van rentar el fang dels seus peus nus.
The house is built of wood.	La casa està construïda amb fusta.
Of greater interest are widespread deforestation and the weakening of ecosystems.	De major interès són la desforestació generalitzada i el debilitament dels ecosistemes.
The new mayor is a dedicated public servant.	El nou alcalde és un servidor públic dedicat.
The pumpkin has been transformed into soup.	La carbassa s'ha transformat en sopa.
He murmured a hard, curious sound.	Va murmurar un so dur i curiós.
The fire was burning intensely.	El foc cremava intensament.
Those who act illegally should be arrested.	Els que actuen il·legalment han de ser detinguts.
The wooden blocks are very strong.	Els blocs de fusta són molt forts.
Blue herons nest on the banks of the river.	Els berns pescadors blaus nien a les ribes del riu.
The farmer was telling old stories to his children.	El pagès explicava velles històries als seus fills.
He was charged with public misconduct.	Va ser acusat de mala conducta pública.
He was severely punished.	El van castigar severament.
Our teacher was tough, wrinkled all the time.	El nostre professor va ser dur, arrufat tot el temps.
The elderly baby boomers couple had few children.	La parella d'ancians baby boomers va tenir pocs fills.
The streets were deserted.	Els carrers estaven deserts.
The government's position has reached the headlines.	La posició del govern ha arribat als titulars.
Also, be sure to wear protective clothing.	A més, assegureu-vos de portar roba protectora.
The fish swam away and plunged into the waves.	El peix es va allunyar nedant i es va capbussar a les onades.
Bird populations will soon be extinct.	Les poblacions d'ocells desapareixeran aviat.
Put it on gently, then stir.	Poseu-ho suaument, després remeneu.
This has caused a great deal of controversy.	Això ha generat molta polèmica.
They were from another religion.	Eren d'una altra religió.
He has no real powers.	No té poders reals.
Clean the spoon before using it.	Netegeu la cullera abans d'utilitzar-la.
All in all, it’s a story of joy.	En conjunt, és una història d'alegria.
Blood was still gushing from my nose.	La sang encara brollava del meu nas.
The court was pleased with his explanation.	El tribunal va quedar satisfet amb la seva explicació.
The delicate structures of the cell wall were disrupted.	Les delicades estructures de la paret cel·lular es van interrompre.
Examine the atmosphere there.	Examineu l'atmosfera d'allà.
We drank water from a spring.	Vam beure aigua d'una font.
Old buildings were discovered here in the late 17th century.	Aquí es van descobrir edificis antics a finals del segle XVII.
The winds became stronger with a change of direction.	Els vents es van fer més forts amb un canvi de direcció.
Grab your coat and get in the car.	Agafa l'abric i puja al cotxe.
Gerald has a wide vocabulary.	Gerald té un vocabulari ampli.
These booths are managed by private investigators	Aquestes casetes estan gestionades per investigadors privats
The song reminded him of war.	La cançó li recordava la guerra.
His childhood had been difficult.	La seva infantesa havia estat difícil.
The glass is half empty.	El got està mig buit.
The dog looked hungry.	El gos semblava afamat.
The agent was easy to spot among the crowd.	L'agent era fàcil de detectar entre la multitud.
People brought her to the street.	La gent la va acostar al carrer.
Darkness fell around midnight.	La foscor va caure cap a la mitjanit.
A weasel looked at his reflection.	Una mostela va mirar el seu reflex.
The deer has gone to bed to spend the night.	El cérvol s'ha posat al llit per passar la nit.
London will always be home to us.	Londres sempre serà la llar per a nosaltres.
In recent decades, scientists have discovered many previously unknown bacteria.	En les últimes dècades, els científics han descobert molts bacteris desconeguts anteriorment.
I could have spent the money on nicer things.	Podria haver gastat els diners en coses més agradables.
When was the first cunning man?	Quan va ser l'home astut per primera vegada?
Of course, we will pay for all damages.	Per descomptat, pagarem tots els danys.
Last year the country received large amounts of international aid.	L'any passat el país va rebre grans quantitats d'ajuda internacional.
The baby's cries filled the room.	Els crits del nadó omplien l'habitació.
Ice skating is a popular winter sport.	El patinatge sobre gel és un esport d'hivern popular.
The woman shouted, ran away and hid in a nearby store.	La dona va cridar, va fugir i es va amagar en una botiga propera.
In most cases, the automatic correction will not interpret the score.	En la majoria dels casos, la correcció automàtica no interpretarà la puntuació.
The summer heat should last until next week.	La calor estival hauria de durar fins la setmana vinent.
The study of geography is fascinating.	L'estudi de la geografia és fascinant.
After lunch, we will turn off the lights.	Després del dinar, apagarem els llums.
He arrived late for work.	Va arribar tard a la feina.
Her hair was tied back and she smiled.	Tenia els cabells lligats enrere i va somriure.
The singer tries to be considered with the fans.	El cantant intenta ser considerat amb els fans.
A slit of sun shone through the window.	Per la finestra una escletxa de sol brillava dèbilment.
The study attempted to measure size.	L'estudi va intentar mesurar la mida.
We need to control our consumption of plastic bags.	Hem de controlar el nostre consum de bosses de plàstic.
A weak earthquake shook the country recently.	Un terratrèmol feble va sacsejar el país recentment.
The two lovers walk hand in hand.	Els dos amants caminen de la mà.
The corridors were a little wider than a man's.	Els passadissos eren pocs més amples que un home.
Tokyo is known as the "noisy capital".	Tòquio és coneguda com la "capital sorollosa".
This is a beach town.	Aquesta és una ciutat de platja.
This kind of clothing is embarrassing.	Aquest tipus de roba fa vergonya.
The victim was stabbed several times.	La víctima va ser apunyalada diverses vegades.
Her daughter is studying a foreign language.	La seva filla està estudiant una llengua estrangera.
The stem runs the length of the plant.	La tija recorre la longitud de la planta.
He had many ways to greet old friends.	Tenia moltes maneres de saludar vells amics.
He grabbed his left ear with his right hand.	Va agafar l'orella esquerra amb la mà dreta.
Today's meeting did not go well.	La reunió d'avui no ha anat bé.
The factory, once a part of a business, has just closed.	La fàbrica, una vegada una peça d'un negoci, acaba de tancar.
Enter the website address below.	Escriviu l'adreça del lloc web a continuació.
The vegetables look tired.	Les verdures semblen cansades.
It helps many homeless people.	Ajuda a moltes persones sense llar.
Your loss is our gain.	La seva pèrdua és el nostre guany.
The work is tedious.	La feina és tediosa.
My headache intensified.	El meu mal de cap es va intensificar.
Some kind of creature, he thought, that's all.	Alguna mena de criatura, va pensar, això és tot.
So for now, let's finish this story here.	Així que de moment, acabem aquesta història aquí.
The streets were flooded by a strong storm.	Els carrers van quedar inundats per una forta tempesta.
What is this? 	Què és això?
he asked.	va preguntar.
Noise pollution is an issue here.	La contaminació acústica és un problema aquí.
Have you had a similar experience?	Ha tingut una experiència similar?
The water flows over a waterfall.	L'aigua corre per sobre d'una cascada.
A religious ceremony was held.	Va tenir lloc una cerimònia religiosa.
He was in a good mood.	Estava de bon humor.
Each family kept some grains.	Cada família guardava alguns grans.
The dates are dried in the sun.	Els dàtils s'assequen al sol.
Experimental canine genetics is showing results.	La genètica canina experimental està mostrant resultats.
The route will include stops at many attractive places.	El recorregut inclourà parades en molts llocs atractius.
Many of these conflicts were due to scarce resources.	Molts d'aquests conflictes van ser per recursos escassos.
As you know, this engine runs on a diesel engine.	Com sabeu, aquest motor funciona amb un motor dièsel.
The country was flooded with refugees.	El país estava inundat de refugiats.
The government was concerned that this situation should be remedied.	El govern estava preocupat perquè s'hagués de posar remei a aquesta situació.
They were lined up one after the other.	Estaven alineats l'un darrere l'altre.
Be sure to keep any medicine out of reach.	Assegureu-vos de mantenir qualsevol medicament fora de l'abast.
Every night I listened to the same song.	Cada nit escoltava la mateixa cançó.
He repeated the song.	Va repetir el cant.
The old sage created the city.	El vell savi va crear la ciutat.
Did you perform well at school?	Has actuat bé a l'obra de l'escola?
We cooked in the woods that night.	Vam cuinar al bosc aquella nit.
It is the bread that nourishes us.	És el pa el que ens nodreix.
The driver began to bring the planes ashore.	El controlador va començar a portar els avions a terra.
The militia monitored the city for two weeks.	La milícia va vigilar la ciutat durant dues setmanes.
Many animals also live in the deserts.	Molts animals també viuen als deserts.
His speech was not very deep, but it was interesting.	El seu discurs no va ser molt profund, però va ser interessant.
You need to practice calligraphy every day.	Cal practicar la cal·ligrafia cada dia.
We will surely miss them.	Segur que els trobarem a faltar.
Coal and oil burned.	El carbó i el petroli van cremar.
Snow covered the field.	La neu cobria el camp.
It's not nice to be in the parents' room.	No és agradable estar a l'habitació dels pares.
No one had done this before.	Ningú havia fet això abans.
Pass the sugar.	Passar el sucre.
The gas station has been taken over by private ownership.	La benzinera ha estat presa per la força en propietat privada.
The findings of the investigation were confusing.	Les conclusions de la investigació van ser confuses.
Shooting on the street is prohibited.	Està prohibit disparar al carrer,
Restore the stolen item to its rightful owner.	Restaura l'objecte robat al seu legítim propietari.
Shall we have another cup of tea?	Prenem una altra tassa de te?
God rested on the seventh day.	Déu va descansar el setè dia.
The fields were a sea of ​​green.	Els camps eren un mar de verd.
A storm was brewing!	S'estava preparant una tempesta!
To make the dough balls, we will need to use our hands.	Per fer les boles de massa, haurem de fer servir les nostres mans.
TV programming was cut.	Es va retallar la programació de televisió.
You must remove the tag to reveal your name.	Heu d'eliminar l'etiqueta per revelar el vostre nom.
Family life changes drastically after marriage.	La vida familiar canvia dràsticament després del matrimoni.
Parents must be responsible for the decisions they make.	Els pares han de ser responsables de les decisions que prenguin.
The intensity of his pain is amazing.	La intensitat del seu dolor és sorprenent.
The statue gets dirty easily.	L'estàtua s'embruta fàcilment.
The volume is low.	El volum està baix.
Function that returns the minimum value in a list.	Funció que retorna el valor mínim en una llista.
Cereals such as rice, buckwheat and millet are basic.	Els cereals com l'arròs, el blat sarraí i el mill són bàsics.
Many stores shop online.	Moltes botigues fan compres en línia.
The smart worker quit his job.	El treballador intel·ligent va deixar la seva feina.
The writer was intrigued by the case.	L'escriptor va quedar intrigat pel cas.
The day was clear and clear, a perfect morning.	El dia era clar i clar, un matí perfecte.
They were both wet and trembling.	Tots dos estaven mullats i tremolants.
The ink on the stamp was stained.	La tinta del segell estava tacada.
She shot him a stern look.	Ella li va llançar una mirada severa.
The population has been declining.	La població s'ha anat reduint.
He often seems distracted.	Sovint sembla distret.
It is a global challenge.	És un repte global.
We have saved this treasure.	Hem guardat aquest tresor.
This seems very unlikely.	Això sembla molt poc probable.
They left the city with a handshake.	Van sortir de la ciutat amb una encaixada de mans.
Some claims were against him.	Algunes reclamacions eren contra ell.
Fewer people work there today.	Avui dia hi treballa menys gent.
The gap between rich and poor is widening.	La bretxa entre rics i pobres s'amplia.
The gullible farmer believed that sacrifice would protect him.	El pagès crédul creia que el sacrifici el protegiria.
In times of famine, people resort to cannibalism.	En temps de fam i fam, la gent recorre al canibalisme.
The recreation process has begun.	Ha començat el procés d'esbarjo.
The shows were fascinating!	Els espectacles van ser fascinants!
Emma looked at the sales figures.	Emma va mirar les xifres de vendes.
He lay in bed all day, drinking orange juice.	Va estar tot el dia estirat al llit, prenent suc de taronja.
We now realize that his illness was terminal.	Ara ens adonem que la seva malaltia era terminal.
Nocturnal animals go out at night.	Els animals nocturns surten de nit.
Use a knife to cut the carrots into julienne.	Utilitzeu un ganivet per tallar les pastanagues en juliana.
Noses and eyes needed frequent cleaning.	Els nassos i els ulls necessitaven una neteja freqüent.
Mathematics is an integral part of engineering.	Les matemàtiques són una part integral de l'enginyeria.
Pay attention to the instructions given by the teacher.	Presta atenció a les indicacions donades pel professor.
Money can be a powerful motivator.	Els diners poden ser un poderós motivador.
The young man wandered in aimless circles.	El jove vagava en cercles sense rumb.
The country, more than one person, can be sued.	El país, més que una persona, pot ser demandat.
The names of the two men were very confusing.	Els noms dels dos homes eren molt confusos.
The rainforest is being destroyed by logging.	La selva tropical està sent destruïda per la tala.
The pawn shop is located in a narrow alley.	La botiga d'empenyorament es troba en un carreró estret.
That teammate won the promotion almost overnight.	Aquell company va guanyar l'ascens gairebé d'un dia per l'altre.
But who remembers?	Però qui se'n recorda?
The first sentence cannot contain water.	La primera frase no pot contenir aigua.
It is the fault of the courts.	La culpa és dels tribunals.
They will have better turrets.	Tindran millors torretes.
Many people protested against his internment.	Molta gent es va manifestar contra el seu internament.
The desert can be a tough place.	El desert pot ser un lloc dur.
The cities in this region are grouped in cold areas.	Les ciutats d'aquesta regió estan agrupades en zones fredes.
Many people have died as a result of the earthquake.	Moltes persones han mort com a conseqüència del terratrèmol.
You are as unique and individual as anyone else.	Ets tan únic i individual com qualsevol altre.
He even washed his hands!	Fins i tot es va rentar les mans!
There are many alternatives.	Hi ha moltes alternatives.
Only contributing citizens have the right to vote.	Només els ciutadans contribuents tenen dret a vot.
So why do you think rainwater contains so many minerals?	Aleshores, per què creus que l'aigua de pluja conté tants minerals?
His conversation was interrupted.	La seva conversa es va interrompre.
The homeless man raised his hand.	L'home sense sostre va aixecar la mà.
The cave is made up of millions of small crystals.	La cova està formada per milions de petits cristalls.
She was silent, pensive.	Estava callada, pensativa.
Water is a very valuable resource.	L'aigua és un recurs molt valuós.
The bush was thick and rebellious.	La mata era espessa i rebel.
The symbol of peace.	El símbol de la pau.
The tired gentleman rested well that night.	El cavaller cansat va descansar bé aquella nit.
The weather was rainy and cold.	El temps era plujós i fred.
This region is famous for its beautiful sunsets.	Aquesta regió és famosa per les seves belles postes de sol.
Scientists believe this is due to climate change.	Els científics creuen que això es deu al canvi climàtic.
The lake is a popular bathing spot during the day.	L'estany és un lloc popular de bany durant el dia.
The cat meows.	El gat miaula.
She explained everything clearly.	Ella ho va explicar tot clarament.
Some research suggests that fish gather in schools to protect them.	Algunes investigacions suggereixen que els peixos es reuneixen a les escoles per protegir-los.
He declined to explain why he had violated the agreement.	Es va negar a explicar per què havia infringit l'acord.
In most cities, the crime rate is low.	A la majoria de ciutats, la taxa de criminalitat és baixa.
It was only a matter of time before people did.	Era qüestió de temps que la gent ho fes.
They blamed the government for not doing enough.	Van culpar el govern de no fer prou.
Chronic lack of water is a serious problem.	La manca crònica d'aigua és un problema greu.
He closed his eyes, rubbing his temples.	Va tancar els ulls, fregant-se les temples.
He rarely likes what they eat.	Poques vegades li agrada el que mengen.
Some kind of microorganism lives inside this wall.	Dins d'aquesta paret hi viu algun tipus de microorganisme.
The police help them find their way home.	El policia els ajuda a trobar el camí a casa.
If a spell checker is incorrect, please correct it yourself.	Si un corrector ortogràfic és incorrecte, corregiu-lo vosaltres mateixos.
The study shows that, on average, children do not change.	L'estudi mostra que, de mitjana, els nens no canvien.
There is a bottle of water next to the seat.	Al costat del seient hi ha una ampolla d'aigua.
Aiming at the moon is too ambitious.	Apuntar a la lluna és massa ambiciós.
Wash the fruit well.	Rentar bé les fruites.
It was last renovated many years ago.	Fa molts anys que es va renovar per última vegada.
I don't understand the question.	No entenc la pregunta.
There are milk bottle collection stations throughout the city.	Hi ha estacions de recollida d'ampolles de llet a tota la ciutat.
This is a classic dish.	Aquest és un plat clàssic.
Each glass had about a centiliter of liquid.	Cada got tenia aproximadament un centilitre de líquid.
The legislature quickly came to power.	El legislador va assolir ràpidament el poder.
The zoo keeper greeted the tiger.	El cuidador del zoològic va saludar el tigre.
Wanting wealth or power.	Voler riquesa o poder.
He says it's because of the water shortage.	Diu que és per l'escassetat d'aigua.
I earn all the time.	Guanyo tot el temps.
Air has become a vital commodity.	L'aire s'ha convertit en una mercaderia vital.
The village was isolated from the outside world.	El poble estava aïllat del món exterior.
We looked fascinated.	Vam mirar fascinats.
He was silent, looking away.	Va callar, amb la mirada apartada.
Although rare, poisonous snakes are sometimes seen here.	Tot i que rares, de vegades es veuen serps verinoses aquí.
It has deep dimples on both sides of the jaw.	Té fossetes profundes als dos costats de la mandíbula.
The evil king had to be executed.	El malvat rei va haver de ser executat.
The manager, feeling out of his depth, did his best.	El gerent, sentint-se fora de la seva profunditat, va fer tot el possible.
His work is of the utmost importance.	La seva obra és de la màxima importància.
The emperor's daughter wanted to marry a prince.	La filla de l'emperador volia casar-se amb un príncep.
He agreed to lead the expedition.	Va acceptar dirigir l'expedició.
A whistling teapot indicates a clear liquid inside	Una tetera xiulant indica un líquid clar a l'interior
Some people consider the dolphin to be a good companion.	Algunes persones consideren que el dofí és un bon company.
Tomorrow night, come on.	Demà a la nit, vens.
Cooking requires skill and care.	Cuinar requereix habilitat i cura.
The roads in this area are notoriously bad.	Les carreteres d'aquesta zona són notòriament dolentes.
Once again in the gap, dear friends!	Un cop més a la bretxa, estimats amics!
The kitten has a soft coat.	El gatet té un pelatge suau.
We must end this violence.	Hem de posar fi a aquesta violència.
The news was received with horror by the people of the village.	La notícia va ser rebuda amb horror per la gent del poble.
At dawn the men left.	A l'alba els homes marxaven.
The prime minister has not yet commented.	El primer ministre encara no ha comentat.
I needed more time to prepare.	Necessitava més temps per preparar-se.
I'm afraid he'll resort to drastic measures.	Em temo que recorrerà a mesures dràstiques.
A covert photographer was hired.	Es va contractar un fotògraf encobert.
You have been more than patient.	Has estat més que pacient.
This can be a dangerous ploy.	Això pot ser una estratagema perillosa.
The books look interesting.	Els llibres semblen interessants.
The key to happiness is good health.	La clau de la felicitat és la bona salut.
Look at this great airplane model!	Mireu aquest model d'avió genial!
They depend on the road for their life.	Depenen de la carretera per a la seva vida.
Once a visitor borrowed an egg.	Una vegada un visitant va demanar un ou en préstec.
The legislature meets twice a year.	La legislatura es reuneix dues vegades l'any.
He raised his head and smiled.	Va aixecar el cap i va somriure.
The cathedral has tall towers.	La catedral té torres altes.
She is sitting, in a world of her own.	Està asseguda, en un món propi.
The panda's nose is flat.	El nas del panda és pla.
The pollen dries to become fodder for livestock.	El pol·len s'asseca per convertir-lo en farratge per al bestiar.
This was the second time the train had been delayed.	Aquesta va ser la segona vegada que el tren es retardava.
Bright green and gold dunes shone in the distance.	Dunes brillants de verd i daurat brillaven a la distància.
Pass the chillies, please.	Passeu els bitxos, si us plau.
The zoo hopes to adopt this animal.	El zoològic espera adoptar aquest animal.
A TV newscast overshadows the game.	Un informatiu de televisió fa ombra al joc.
The language is easy to learn.	L'idioma és fàcil d'aprendre.
Oregon is home to all sorts of wildlife.	Oregon és la llar de tot tipus de vida salvatge.
A fight broke out between the mayor of the city and the governor.	Va esclatar una baralla entre l'alcalde de la ciutat i el governador.
He deposited the money in the armored truck.	Va dipositar els diners al camió blindat.
It is the boys and girls who suffer the most in the war.	Són els nens i les nenes els que pateixen més a la guerra.
The room was shrouded in darkness.	L'habitació estava envoltada de foscor.
They live in misery.	Viuen en la miseria.
I wish I had some butter.	Voldria tenir una mica de mantega.
We decided to go to the department stores.	Vam decidir anar als grans magatzems.
They always tried to correct her.	Sempre intentaven corregir-la.
They are known for their poetry.	Són coneguts per la seva poesia.
The two fishermen caught the dead bird.	Els dos pescadors van pescar l'ocell mort.
Donkeys are cheap and hardy animals.	Els rucs són animals barats i resistents.
Weleleves usually attend a high school.	Els weleleves generalment assisteixen a una escola gran.
The environment is deteriorating.	El medi ambient s'està degradant.
He studied the room to look for clues.	Va estudiar la sala per buscar pistes.
The city maintains a hypocenter database.	La ciutat manté una base de dades d'hipocentre.
They applied for a town planning license.	Van sol·licitar llicència urbanística.
The producers desperately tried to get their money back.	Els productors van intentar desesperadament recuperar els seus diners.
This region enjoys a mild climate.	Aquesta regió gaudeix d'un clima suau.
I put on my dressing gown and slippers.	Em vaig posar la bata i les sabatilles.
A flock of crows flying overhead.	Un estol de corbs volant per sobre.
It will stop in seconds.	Ho aturarà en segons.
Many wealthy families live in this area.	En aquesta zona hi viuen moltes famílies benestants.
Do your homework now!	Fes els deures ara!
Cruel words cut deep.	Les paraules cruels tallen profundament.
An entire village was shot down without warning.	Un poble sencer va ser disparat sense previ avís.
We need to make alternative plans.	Hem de fer plans alternatius.
A dog is an animal.	Un gos és un animal.
I want wine and fish for dinner.	Vull vi i peix per sopar.
The role was focused on getting others to follow him.	El paper es va centrar a aconseguir que els altres el seguissin.
Water provides the key nutrients for life.	L'aigua proporciona els nutrients clau per a la vida.
The library has several computer games.	La biblioteca disposa de diversos jocs d'ordinador.
The soldier was shot and fell into the stream.	El soldat va rebre un tret i va caure al rierol.
A car passing by the estate caused considerable damage.	Un cotxe que passava per la finca va causar danys considerables.
I felt very sad afterwards.	Em vaig sentir molt trist després.
Break the pieces of paper into quarters.	Trenqueu els trossos de paper a quarts.
He is known for frequenting poor quality bars.	És conegut per freqüentar bars de mala qualitat.
Pain relief is a priority for a doctor.	L'alleujament del dolor és una prioritat per a un metge.
He clearly remembered her face.	Recordava clarament la seva cara.
She was last seen when she was four years old.	La van veure per última vegada quan tenia quatre anys.
I need to find a ladder.	Necessito trobar una escala.
After midnight, everything was silent.	Passada la mitjanit, tot era silenci.
The rest of the workers went on strike.	La resta de treballadors es van declarar en vaga.
Traveling to the far north is a problem.	Viatjar a l'extrem nord és un problema.
He was selling ice cream from an "ice cream bike."	Venia gelats d'una "bicicleta de gelats".
Put the dirty clothes in the basket.	Posa la roba bruta a la cesta.
He handed her a coin.	Li va lliurar una moneda.
If cows produce more milk, farmers will have money.	Si les vaques produeixen més llet, els agricultors tindran diners.
She was standing next to me.	Ella estava parada al meu costat.
Rivers flow with muddy water.	Els rius flueixen amb aigua fangosa.
He made a long whistle.	Va fer un xiulet llarg.
On the corner was an origami boat.	A la cantonada hi havia un vaixell d'origami.
The building was in perfect condition.	L'edifici estava en perfecte estat.
Your new phone includes three months of free internet access.	El teu telèfon nou inclou tres mesos d'accés gratuït a Internet.
Be careful not to get burned!	Aneu amb compte de no cremar-vos!
Buy some table flowers.	Compra unes flors per a taula.
Use the tweezers to remove the wart from my nose.	Utilitzeu les pinces per treure la berruga del meu nas.
Parliament voted in favor of investigating corruption.	El Parlament va votar a favor d'investigar la corrupció.
A frieze represents the coronation of the first.	Un fris representa la coronació del primer.
Reading gives pleasure and in many ways enriches the intellect.	Llegir dóna plaer i en molts aspectes enriqueix l'intel·lecte.
Practice with your camcorder before you go on vacation.	Practica amb la càmera de vídeo abans de marxar de vacances.
The man always protected the girl.	L'home sempre va protegir la noia.
They must have had a terrible fight.	Deuen haver tingut una baralla terrible.
Shouldn't you buy?	No hauries de comprar?
The chef mixed the cocoa powder and vanilla.	El cuiner va barrejar el cacau en pols i la vainilla.
Oil and natural gas insulate homes from the winter cold.	El petroli i el gas natural aïllen les cases del fred de l'hivern.
The parking lot was full of cars.	L'aparcament estava ple de cotxes.
At that moment, he sent out the invitations.	En aquest moment, va enviar les invitacions.
Other scientists, however, have criticized his methods.	Altres científics, però, han criticat els seus mètodes.
Add the oats and sugar.	Afegiu-hi la civada i el sucre.
We pray that they will be tireless in their efforts.	Preguem perquè siguin incansables en els seus esforços.
The queen lived alone.	La reina vivia sola.
Here are some rules.	Aquí hi ha algunes regles.
It is extremely dangerous.	És extremadament perillós.
Both are yellow and orange.	Tots dos són grocs i taronges.
We wash the fruit in the stream.	Rentem la fruita al rierol.
The government needs a major overhaul.	El govern necessita una revisió important.
But it was minus seven degrees this morning.	Però aquest matí feia menys set graus.
He lived by a river.	Vivia al costat d'un riu.
The leader decided not to attend the meeting.	El líder va decidir no assistir a la reunió.
Care must be taken not to damage the plants.	Cal tenir cura de no danyar les plantes.
Please make sure my meal was clean.	Si us plau, assegureu-vos que el meu àpat estava net.
Keep the windows closed at night.	Mantingueu les finestres tancades a la nit.
The bus arrived late.	L'autobús va arribar tard.
To get out of a bad situation they sold everything.	Per sortir d'una mala situació ho van vendre tot.
The tumultuous debate caused several fights to break out.	El convuls debat va provocar que esclatessin diverses baralles.
Couples are increasingly asking their rabbis to make symbolic unions.	Les parelles demanen cada cop més als seus rabins que facin unions simbòliques.
The path of the eclipse was very long.	El camí de l'eclipsi va ser molt llarg.
Time does not exist, my friend.	El temps no existeix, amic meu.
The first tram in the city was put into service.	Es va posar en servei el primer tramvia de la ciutat.
You can never know for sure.	Mai es pot saber amb certesa.
The government intervened.	El govern va intervenir.
The terrorists planted a bomb on a truck.	Els terroristes van col·locar una bomba a un camió.
Its population is growing rapidly.	La seva població està creixent ràpidament.
It was a beautiful night.	Va ser una nit preciosa.
Much of our happiness comes from the people we know.	Bona part de la nostra felicitat prové de la gent que coneixem.
He swallowed his food.	Va engolir el seu menjar.
After the hurricane, much of his family's wealth was lost.	Després de l'huracà, gran part de la riquesa de la seva família es va perdre.
The elephant is at home in the savannah.	L'elefant és a casa a la sabana.
In some countries, the penalty for dumping is a fine.	En alguns països, el càstig per tirar deixalles és una multa.
Many birds, including parrots, look like large macaws.	Molts ocells, inclosos els lloros, semblen guacamayos grans.
The farmers wanted to make a profitable crop.	Els pagesos volien fer un cultiu rendible.
They serve customers throughout the day.	Serveixen als clients durant tot el dia.
I am curious to know how this investigation will proceed.	Tinc curiositat per saber com seguirà aquesta investigació.
The warm heat of a cigarette.	La calor càlida d'un cigarret.
The affluent lifestyle was hard to give up.	L'estil de vida acomodat era difícil de renunciar.
He hoped to find a job as a carpenter.	Esperava trobar feina com a fusteria.
Haste is a waste of time.	La pressa fa malbaratament.
The angry woman put the letter in the box.	La dona enfadada va ficar la carta a la capsa.
The storm struck with a deadly ferocity.	La tempesta va colpejar amb una ferocitat mortal.
She tried to run.	Ella va intentar córrer.
Steve chopped the cupcake with a fork.	Steve va picar la magdalena amb una forquilla.
Customs duties on imports vary by product.	Els drets de duana a pagar a les importacions varien segons el producte.
This region has some of the most interesting museums.	Aquesta regió compta amb alguns dels museus més interessants.
No matter how hard I tried, I couldn't drink it all.	Per molt que ho intentés, no podia beure-ho tot.
The woman nods in gratitude.	La dona inclina el cap en agraïment.
The interview went well.	L'entrevista va anar bé.
These figures confirm what most suspected.	Aquestes xifres confirmen el que la majoria sospitava.
Politicians are considered unreliable.	Es considera que els polítics són poc fiables.
I write with love.	Escric amb amor.
Not everyone agrees that slavery is wrong.	No tothom està d'acord que l'esclavitud està malament.
Inula helenium is a perennial herbaceous plant, which only grows in	Inula helenium és una planta herbàcia perenne, que només creix a
The riders were dressed in colorful costumes.	Els genets anaven vestits amb vestits de colors.
He was studying law at a university.	Estava estudiant dret a una universitat.
Although he is over seventy, he is in good health.	Encara que té més de setanta anys, està bé de salut.
A spaceship slowed to a halt.	Una nau espacial va frenar fins a aturar-se.
When the water heats up, it boils.	Quan l'aigua s'escalfa, bull.
Some areas of the countryside have abandoned agriculture.	Algunes zones del camp han abandonat l'agricultura.
This book will help you improve your skills.	Aquest llibre us ajudarà a millorar les vostres habilitats.
Most animals live in groups known as herds.	La majoria dels animals viuen en grups coneguts com a ramats.
Very little is known about the animals that live there.	Se sap molt poc dels animals que hi viuen.
The product is now used worldwide.	El producte ara s'utilitza a tot el món.
The children were playing in a nearby yard.	Els nens estaven jugant en un pati proper.
Call an ambulance!	Truca una ambulància!
Large amounts of methane are released into the atmosphere.	S'alliberen grans quantitats de metà a l'atmosfera.
The road is full of shops.	El camí està ple de botigues.
A door was left ajar, inviting us to enter.	Es va deixar una porta entreoberta, convidant-nos a entrar.
He approached me.	Es va acostar a mi.
The church bell rings while the bishop rings it.	La campana de l'església sona mentre la toca el mossèn.
Animals slaughtered by hunters provided food.	Els animals talats pels caçadors proporcionaven menjar.
The chair began to sway.	La cadira va començar a trontollar.
His business was failing.	El seu negoci fracassava.
The noise slowly faded into silence.	El soroll es va esvair lentament fins al silenci.
If, for any reason, you are not completely satisfied,	Si, per qualsevol motiu, no esteu completament satisfet,
They looked out to sea.	Van mirar cap al mar.
Security cameras are everywhere.	Les càmeres de seguretat estan a tot arreu.
This cake is absolutely delicious.	Aquest pastís és absolutament deliciós.
The sewer was dug deep into the ground.	El clavegueram es va excavar profundament a la terra.
The statue was on display throughout the city.	L'estàtua estava exposada per tota la ciutat.
So locomotives can travel relatively fast for a relatively long time	Així que les locomotores poden viatjar relativament ràpid durant un temps relativament llarg
The passenger was upset, but not angry.	El passatger estava molest, però no enfadat.
Alcohol consumption is prohibited here.	Aquí està prohibit el consum d'alcohol.
The food in this dish is delicious.	El menjar d'aquest plat és deliciós.
A glow lit up his face.	Un resplendor li va il·luminar la cara.
He is the new president.	És el nou president.
The global economy can shrink.	L'economia global pot contraure's.
My mother taught me how to make this soup.	La mare em va ensenyar a fer aquesta sopa.
The wounded were removed from the grave.	Els ferits van ser retirats de la tomba.
Do you understand why he did this?	Enteneu per què va fer això?
The runway is too short.	La pista d'aterratge és massa curta.
The bell rang six times.	La campana va sonar sis vegades.
Second, cut the apples into small pieces.	En segon lloc, talleu les pomes a trossos petits.
The cook became ill.	El cuiner es va posar malalt.
Most white wines are acceptable.	La majoria de vins blancs són acceptables.
His voice was hoarse.	La seva veu era ronca.
The inhabitants of the cities are more than the rural ones.	Els habitants de les ciutats són més que els rurals.
He also revisited several cities.	També va tornar a visitar diverses ciutats.
She was crying silently and with her body bent.	Plorava en silenci i amb el cos doblegat.
A girl grabs a doll and cradles it with love.	Una noia agafa una nina i la bressol amb amor.
High atmospheric pressure can cause coughing.	La pressió atmosfèrica alta pot provocar tos.
A career diplomat, she served in many countries.	Diplomàtica de carrera, va servir a molts països.
He ate too many chips.	Va menjar massa patates fregides.
The sculpture was originally in the temple.	L'escultura es trobava originàriament al temple.
Please clean the table?	Si us plau, netegeu la taula?
Students will have to pay for college.	Els estudiants hauran de pagar la universitat.
Consumers favor products with attractive labels.	Els consumidors afavoreixen els productes amb etiquetes atractives.
Health care in this country is insufficient.	L'atenció sanitària en aquest país és insuficient.
The infantryman looked at the helicopter with suspicion.	El soldat d'infanteria va mirar l'helicòpter amb sospita.
The king assured that justice would be done.	El rei assegurava que es fes justícia.
Clean the butter.	Netegeu la mantega.
I don't see what the fuss is about!	No veig de què va l'enrenou!
These ships were blown away by the wind.	Aquests vaixells van ser volats pel vent.
Drought has raised food prices.	La sequera ha fet augmentar els preus dels aliments.
The army has taken control of the situation.	L'exèrcit ha pres el control de la situació.
Concrete, brick or stone are an excellent building material.	El formigó, el maó o la pedra són un excel·lent material de construcció.
The wolves ate in silence for a few minutes.	Els llops van menjar en silenci durant uns minuts.
The solution was clearly stated.	La solució es va expressar amb claredat.
The court often issues strict orders.	Sovint, el tribunal dicta ordres estrictes.
To achieve more balanced growth,	Per aconseguir un creixement més equilibrat,
Soldiers learned basic combat strategies.	Els soldats van aprendre estratègies bàsiques de combat.
The operation was underway at lunchtime.	L'operació estava en marxa a l'hora de dinar.
Fortunately, the tall ship was in good condition.	Afortunadament, el vaixell alt estava en bones condicions.
These two opposing ideas have been debated for centuries.	Aquestes dues idees oposades s'han debatut durant segles.
Have employees been interviewed?	S'han entrevistat els empleats?
They have gained more and more weight in recent years.	Han engreixat cada cop més en els últims anys.
She makes her own clothes.	Ella fa la seva pròpia roba.
He confirmed his identity with a second document.	Va confirmar la seva identitat amb un segon document.
The country was divided into numerous feudal principalities.	El país estava dividit en nombrosos principats feudals.
The flight was delayed a lot.	El vol es va retardar molt.
The oceans are polluting rapidly.	Els oceans s'estan contaminant ràpidament.
TV shows are watched almost entirely by women.	Els programes de televisió són mirats gairebé íntegrament per dones.
The instructor gently pricked her with a pencil.	La instructora la va picar suaument amb el llapis.
She often helps her mother cook.	Sovint ajuda la seva mare a cuinar.
Some of the fruits are not ripe.	Alguns dels fruits no estan madurs.
I am very proud of this song.	Estic molt orgullós d'aquesta cançó.
Cities have specialized agencies for environmental protection.	Les ciutats tenen agències especialitzades per a la protecció del medi ambient.
New roads are being built at a rapid pace.	S'estan construint noves carreteres a un ritme ràpid.
The festive occasion will overshadow that of the previous night.	L'ocasió festiva eclipsarà la de la nit anterior.
Stroudburn requires extinction.	Stroudburn requereix extinció.
Pots are an integral part of most kitchens.	Les cassoles són una part integral de la majoria de les cuines.
Many tigers have been hunted.	Molts tigres han estat caçats.
The court also amended the decision on taxation.	El tribunal també va modificar la decisió sobre la fiscalitat.
They taught rigorously demanding classes.	Donaven classes rigorosament exigents.
This river used to be much wider.	Aquest riu solia ser molt més ample.
He had no friends to play with.	No tenia amics amb qui jugar.
Piles of ash lined the road.	Piles de cendres van vorejar el camí.
The shortage of firewood forced us to look for firewood elsewhere.	L'escassetat de llenya ens va obligar a buscar llenya a un altre lloc.
Please show me a new t-shirt.	Si us plau, ensenya'm una samarreta nova.
Splendid yellow flowers bloom in the meadows.	Als prats floreixen esplèndides flors grogues.
My car has a broken muffler.	El meu cotxe té un silenciador trencat.
Turn around.	Gireu-vos.
At the bottom of the jungle were exotic and large fruits.	En el fons de la selva hi havia fruits exòtics i grans.
He ignored her pleas.	No va fer cas a les seves súpliques.
They waived their copyright for an appropriate fee.	Van renunciar als seus drets d'autor per una tarifa adequada.
This city is polluted beyond belief.	Aquesta ciutat està contaminada més enllà de tota creença.
The accused was found guilty.	L'acusat va ser declarat culpable.
The sound of a shot echoed in the distance.	El so d'un tret va ressonar a la distància.
There was no sand blowing on the deserted beach.	No hi havia sorra que bufava per la platja deserta.
These royal apartments offer city views.	Aquests apartaments reials ofereixen vista sobre la ciutat.
The problem they have is pollution.	El problema que tenen és la contaminació.
I don’t think they’ll make the road.	No crec que faran la carretera.
Wheat and barley were the main grains grown.	El blat i l'ordi eren els principals cereals conreats.
Birds migrate every year.	Els ocells migren cada any.
She couldn't hold back her tears.	No va poder contenir les llàgrimes.
Your care is greatly appreciated.	La vostra cura és molt apreciada.
The killer laughed as he did his horrible job.	L'assassí va riure mentre feia la seva horrible feina.
What did he say?	Què deia?
Eva's parents love her when she has worked hard.	Els pares de l'Eva l'estimen quan ha treballat molt.
The next bus will be in five minutes.	El proper autobús estarà en cinc minuts.
In the early hours of the day, a storm had damaged the emitter.	A primera hora del dia, una tempesta havia danyat l'emissor.
The water lilies were in full bloom.	Els nenúfars estaven en plena floració.
More tea is needed.	Es necessita més te.
The joys of spring were in the air.	Les alegries de la primavera estaven a l'aire.
Biscuits contain more butter.	Els bescuits contenen més mantega.
We need to save energy.	Hem d'estalviar energia.
He caressed the cat with love.	Va acariciar el gat amb amor.
Is your cat overweight?	El teu gat té sobrepès?
A talented writer.	Un escriptor amb cert talent.
The retailer apologized for the mistake.	El comercial al detall es va disculpar per l'error.
Ministers often tour the provinces before an election.	Els ministres sovint recorren les províncies abans d'unes eleccions.
The trunks look ruined and worn.	Els troncs semblen arruïnats i gastats.
Many children were malnourished this year.	Molts nens estaven desnodrits aquest any.
The roads remained empty.	Les carreteres van romandre buides.
Her hair doesn't look very pretty like that.	Els seus cabells no es veuen molt bonics així.
Please give a bone to the dog.	Si us plau, doneu un os al gos.
The air was fresh.	L'aire era fresc.
You accepted my invitation, didn't you?	Vas acceptar la meva invitació, oi?
The coffin was surrounded by a rich cloth.	El taüt estava envoltat d'una tela rica.
Please keep the door closed.	Si us plau, mantingueu la porta tancada.
A fat cat was flaunting in front of me.	Un gat gros es pavonejava davant meu.
Visitors had to wear these hearing aids.	Els visitants havien de portar aquests protectors auditius.
Now hunger is caused by malnutrition.	Ara la fam és causada per la desnutrició.
He tried to pressure her to "make a fuss."	Va intentar pressionar-la perquè "fer un enrenou".
Everyone loves a tasty cake.	A tothom li encanta un pastís saborós.
He accused me of committing an injustice.	Em va acusar de cometre una injustícia.
The supermarket still lets the cat in.	El supermercat encara deixa entrar el gat.
He is a national hero.	És un heroi nacional.
The guests left again.	Els convidats van tornar a marxar.
Bill and his family have a great experience.	Bill i la seva família tenen una gran experiència.
He ran out into the woods.	Va sortir corrent al bosc.
They started insulting each other.	Van començar a insultar-se els uns als altres.
Beware, this bird is poisonous.	Atenció, aquest ocell és verinós.
Appropriate solutions have been found.	S'han trobat solucions adequades.
The two continued in silence.	Els dos van continuar en silenci.
How much do you charge for translation?	Quant cobres per la traducció?
Most people believe that this type of machine is not safe.	La majoria de la gent creu que aquest tipus de màquina no és segura.
A fence surrounds the property.	Una tanca envolta la propietat.
The prince's mother had recently died.	La mare del príncep havia mort recentment.
No one lives forever.	Ningú viu per sempre.
The rich flour was gently sifted in the bowl.	La farina rica es va tamisar suaument al bol.
But you love your brother!	Però estimes el teu germà!
Farmers planted crops in various places.	Els agricultors plantaven conreus en diversos llocs.
I was totally focused on books.	Estava totalment centrat en els llibres.
The main jets cut a path through the clouds.	Els dolls principals van tallar un camí entre els núvols.
The famine there continued unabated.	La fam allà va continuar sense parar.
Frank lost his temper.	Frank va perdre la calma.
The soldiers advanced towards the palace.	Els soldats van avançar cap al palau.
We are tired of walking.	Estem cansats de caminar.
Violence broke out in the country.	La violència va esclatar al país.
Please help me with this problem.	Si us plau, ajudeu-me amb aquest problema.
He looked into space, deep in thought.	Va mirar cap a l'espai, profund en el seu pensament.
The crowd of hungry spectators murmured with anticipation.	La multitud d'espectadors famolencs va murmurar amb expectació.
There are no easy answers here.	Aquí no hi ha respostes fàcils.
This is a lovely little card.	Aquesta és una petita targeta adorable.
The weapon is rarely used.	L'arma es fa servir poques vegades.
Pour the dough into the pan.	Aboqueu la massa a la paella.
We are dedicated to solving the problems of this region.	Ens dediquem a resoldre els problemes d'aquesta regió.
The global airline industry is highly competitive.	La indústria aèria global és altament competitiva.
A small village is a few miles from here.	Un petit poble es troba a pocs quilòmetres d'aquí.
Strict regulation of air temperature increases comfort.	La regulació estricta de la temperatura de l'aire augmenta el confort.
The food is soft.	El menjar és suau.
Protest leaders called for a boycott.	Els líders de la protesta van demanar un boicot.
They killed the innocent villagers.	Van matar els vilatans innocents.
He endured his suffering with dignity.	Va suportar el seu patiment amb dignitat.
These cities contain many monuments of architectural beauty.	Aquestes ciutats contenen molts monuments de bellesa arquitectònica.
Once the paper is dry, you can tear it.	Un cop el paper estigui sec, el podeu esquinçar.
There has been less rain this year than in the previous year.	Aquest any ha caigut menys pluja que l'any anterior.
The airbag shot out of his watch.	L'airbag va sortir disparat del seu rellotge.
The extent of corruption is considerable.	L'abast de la corrupció és considerable.
Do not you worry.	No et preocupis.
The layers of invisibility are fiction.	Les capes d'invisibilitat són ficció.
The crime was widely reported in the media.	El crim va ser àmpliament informat als mitjans de comunicació.
The economic recovery is underway.	La recuperació econòmica està en marxa.
This is silly.	Això és ximple.
The waste would go to a landfill.	Els residus anirien a una deixalleria.
Some whale species are becoming extinct.	Algunes espècies de balenes s'estan extingin completament.
The winds were light.	Els vents eren fluixos.
Another factor in the downturn is the economy.	Un altre factor de la caiguda és l'economia.
He declined the honor, saying he was not a politician.	Va declinar l'honor, dient que no era polític.
Your kindness has been greatly appreciated.	La teva amabilitat ha estat molt apreciada.
Evidence suggests that many young people are unhappy.	L'evidència suggereix que molts joves no estan contents.
Here, the maps make it clear.	Aquí, els mapes ho indiquen clarament.
Lead poisoning can be fatal.	La intoxicació per plom pot ser mortal.
The most basic spice, salt has many different uses.	L'espècia més bàsica, la sal té molts usos diferents.
The rover's wheels made noises as it moved.	Les rodes del rover feien sorolls mentre es movia.
The phone rings constantly.	El telèfon sona constantment.
She is looking forward to the summer holidays.	Està esperant les vacances d'estiu.
I'm sure he'll be back.	Estic segur que tornarà.
They lowered the curtains, revealing the panorama.	Baixaven les cortines, revelant el panorama.
People have been engaged in this ritual for thousands of years.	La gent s'ha dedicat a aquest ritual durant milers d'anys.
In this study, he administered a drug to rats.	En aquest estudi, va administrar un fàrmac a rates.
The national flag is now internationally recognized.	La bandera nacional és ara reconeguda internacionalment.
These organizations have a history of mismanagement.	Aquestes organitzacions tenen un historial de mala gestió.
The forest looked like a medieval fortress.	El bosc semblava una fortalesa medieval.
Undoubtedly, water availability is the main factor.	Sens dubte, la disponibilitat d'aigua és el factor principal.
The award ceremony was affected by the misconduct.	La cerimònia de lliurament del premi es va veure afectada pel mal comportament.
Every child hates cleaning their room.	Cada nen odia netejar la seva habitació.
They put the boy on the track.	Van posar el noi a la pista.
Locals will have to pay higher taxes.	Els ciutadans locals hauran de pagar impostos més alts.
She bit her lip.	Ella es va mossegar el llavi.
This is a bad explanation for behavioral variations.	Aquesta és una mala explicació de les variacions de comportament.
They were visiting his old friend.	Estaven visitant el seu vell amic.
Her hair was dyed an unnatural shade of red.	Tenia els cabells tenyits d'un to antinatural de vermell.
The effect of jet lag varies from person to person.	L'efecte del jet lag varia d'una persona a una altra.
The noise of dinner was unbearable.	El soroll del sopar era insuportable.
A blonde woman entered the living room.	Una dona rossa va entrar al saló.
A politician should not just sign an agreement.	Un polític no hauria de signar només un acord.
This man's face flushed.	La cara d'aquest home es va enrogir.
When he heard the news, he jumped up.	Quan va saber la notícia, es va aixecar d'un salt.
Does anyone know how to play? 	Algú sap jugar?
he asked.	va preguntar.
Pour the whipping cream into a bowl.	Aboqui la nata per muntar en un bol.
The proportion of candy to chocolate was uneven.	La proporció de caramels a xocolata era desigual.
So he went out the window.	Així que va sortir per la finestra.
The flowers are blooming in spring.	Les flors estan florint a la primavera.
Only a government can declare war.	Només un govern pot declarar la guerra.
He is said to practice witchcraft.	Es diu que practica la bruixeria.
The chaplain crouched down to read the ant's mind.	El capellà es va ajupir per llegir la ment de la formiga.
Residents say money does not grow on trees.	Els habitants diuen que els diners no creixen als arbres.
Seven people were killed in the crash.	En l'accident van morir set persones.
The neighborhood has a decidedly exclusive air.	El barri té un aire decididament exclusiu.
These plants are in bloom.	Aquestes plantes estan en flor.
He was never afraid to say what he thought.	Mai va tenir por de dir el que pensava.
However, numerous studies have shown that this diet is harmful.	No obstant això, nombrosos estudis han demostrat que aquesta dieta és perjudicial.
The pig snorted mockingly.	El porc va bufar amb burla.
Crumbled vegetables are in a corner of the garden.	Les verdures esmicolades es troben en un racó del jardí.
The hominid species advanced rapidly.	L'espècie d'homínids va avançar ràpidament.
The campsite is located at the foot of a hill.	El càmping està situat als peus d'un turó.
The kitten grazed his arm with delight.	El gatet va pastar el braç amb delit.
He prefers paper books.	Prefereix els llibres de paper.
Looking forward to the summer holidays.	Esperen amb ganes les vacances d'estiu.
I'll call you later.	Et trucaré més tard.
As night fell, the group continued to dance.	Quan va caure la nit, el grup va continuar ballant.
Two of the children were waiting at the bus stop.	Dos dels nens estaven esperant a la parada de l'autobús.
I preferred his movie to this one.	Vaig preferir la seva pel·lícula a aquesta.
You've lost your temper again, haven't you? 	Has tornat a perdre la calma, oi?
asked his mother.	va preguntar la seva mare.
The conflict lasted more than twenty years.	El conflicte va durar més de vint anys.
The handle of this hammer is loose.	El mànec d'aquest martell està solt.
Susan sank into her pillows and sighed.	La Susan es va enfonsar als coixins i va sospirar.
Give me the phone.	Dóna'm el telèfon.
When the raw material is combined, a bond is formed.	Quan es combina la matèria primera, es forma un enllaç.
Some writers believe that the modern world is morally decadent.	Alguns escriptors creuen que el món modern és moralment decadent.
He dropped his briefcase and opened it.	Va deixar anar el maletí i el va obrir.
He moved through the fog in a trance.	Es va moure a través de la boira en tràngol.
An outsider cannot understand the feelings of the community.	Un foraster no pot entendre els sentiments de la comunitat.
The ship sank in the stormy sea.	El vaixell es va enfonsar en el mar tempestuós.
They worked together on the grass.	Van treballar junts a la gespa.
He called his mother.	Va trucar a la seva mare.
The princess made a careful gesture to her fans.	La princesa va fer un gest amb cura als seus fans.
A number of them arrived late.	Un cert nombre d'ells van arribar tard.
He was a famous man and difficult to please.	Era un home famós i difícil de complaure.
Research in this area continues.	La investigació en aquest camp continua.
He opened the car door.	Va obrir la porta del cotxe.
The soldiers were very scared.	Els soldats tenien molta por.
The man deliberately wrote with a childish hand.	L'home va escriure deliberadament amb una mà infantil.
This experiment was not conclusive.	Aquest experiment no va ser concloent.
Take time to exercise daily.	Preneu-vos temps per fer exercici diari.
He had gone to look for the missing keys.	Havia marxat a buscar les claus que li faltaven.
They were asked to provide maps and other maps.	Se'ls va demanar que proporcionessin mapes i altres mapes.
Try not to upset your sister.	Intenta evitar enfadar la teva germana.
This business was confiscated by the mob.	Aquest negoci va ser confiscat per la màfia.
A huge rainbow appeared over the valley.	Un enorme arc de Sant Martí va aparèixer sobre la vall.
His smile slowly spread across his face.	El seu somriure es va estendre lentament pel seu rostre.
The man's lips were blue.	Els llavis de l'home eren blaus.
There was light rain this morning.	Aquest matí hi ha hagut una pluja lleugera.
Pay my immediate attention to the matter.	Presta la meva atenció immediata a l'assumpte.
What a most exciting discovery!	Quin descobriment més emocionant!
The building was struck by lightning.	L'edifici ha estat impactat per un llamp.
Snow fell as we walked through the woods.	La neu va esclatar mentre caminàvem pel bosc.
Who do you think won the match?	Qui creus que va guanyar el partit?
Things got worse as the war dragged on.	Les coses van empitjorar a mesura que s'allargava la guerra.
She looked very depressed.	Semblava molt deprimida.
Running is good for the cardiovascular system.	El córrer és bo per al sistema cardiovascular.
We will leave tomorrow at six in the morning.	Sortirem demà a les sis del matí.
He crossed his legs.	Va creuar les cames.
Soon all traces of the river disappeared.	Aviat, tots els rastres del riu van desaparèixer.
My cooking ability is very average.	La meva habilitat per cuinar és molt mitjana.
He bowed his head reverently.	Va inclinar el cap amb reverència.
She should have been at the meeting.	Ella hauria d'haver estat a la reunió.
The news is inaccurate.	Les notícies són inexactes.
The bird's feathers were iridescent red.	Les plomes de l'ocell eren de color vermell iridescent.
The cruise was crowded.	El creuer estava ple de gent.
Do you know the way to the hotel?	Coneixeu el camí cap a l'hotel?
Use less salt when cooking.	Utilitzeu menys sal a l'hora de cuinar.
The very high waves crashed on the shore.	Les onades altíssimes van estavellar-se a la costa.
He was tormented by his guilt.	Estava turmentat per la seva culpa.
Big blocks of butter are running out.	Els grans blocs de mantega s'estan esgotant.
The rains have resumed, after three years of drought.	Les pluges s'han reprès, després de tres anys de sequera.
Unfortunately, this forest is already threatened.	Malauradament, aquest bosc ja està amenaçat.
This city is full of history.	Aquesta ciutat està plena d'història.
With these exceptions, the diet is easy to follow.	Amb aquestes excepcions, la dieta és fàcil de seguir.
A steel tip is pushed through the cork.	Una punta d'acer s'empeny a través del suro.
This small country thrives on tourism.	Aquest petit país prospera amb el turisme.
The problem will be between supply and demand.	El problema estarà entre l'oferta i la demanda.
The lake is empty.	El llac està buit.
Some old bells were installed in the tower.	A la torre es van instal·lar algunes campanes antigues.
Mosquitoes build a maze of tunnels.	Els mosquits construeixen un laberint de túnels.
The grape juice reached the boiling point.	El suc de raïm va arribar al punt d'ebullició.
Every year, many birds migrate thousands of miles.	Cada any, molts ocells migren milers de quilòmetres.
Forests are beautiful at this time of year.	Els boscos són preciosos en aquesta època de l'any.
The broken leg is in a cast.	La cama trencada està en un guix.
The site includes all the best movies ever made.	El lloc inclou totes les millors pel·lícules mai fetes.
Do not use detergents for this.	No utilitzeu detergents per a això.
Good luck, he murmured.	Molta sort, va murmurar.
Underneath each was a small knife.	Sota cadascuna hi havia un petit ganivet.
The quake completely disrupted traffic.	El terratrèmol va interrompre completament el trànsit.
Some birds are in danger of extinction.	Alguns ocells estan en perill d'extinció.
The moldy house was uninhabitable.	La casa, plagada de floridura, era inhabitable.
A band of itinerant bandits burst into his house.	Una banda de bandits itinerants va irrompre a casa seva.
A land of devastating natural beauty.	Una terra d'una bellesa natural devastadora.
The natural beauty attracts tourists as well as local residents.	La bellesa natural atrau els turistes, així com els residents locals.
Sleep is essential for good health.	El son és essencial per a una bona salut.
Some people prefer to be alone.	Algunes persones prefereixen estar sols.
The streets are empty.	Els carrers estan buits.
The children are out of the classroom, playing.	Els nens estan fora de l'aula, jugant.
This new version is limited.	Aquesta nova versió és de quantitat limitada.
After looking at his watch, he started walking.	Després de mirar el rellotge, va començar a caminar.
The sand almost buried him.	La sorra gairebé el va enterrar.
I had never seen wood before.	No havia vist mai la fusta abans.
They measured the temperature at regular intervals.	Mesuraven la temperatura a intervals regulars.
He attended many parties.	Va assistir a moltes festes.
Today is the day we can achieve victory.	Avui és el dia en què podem aconseguir la victòria.
There were fewer birds in the trees.	Hi havia menys ocells als arbres.
In ancient times, most cities had walls.	En l'antiguitat, la majoria de ciutats tenien muralles.
The holy book says that it is wrong to murder.	El llibre sagrat diu que està malament assassinar.
If you try it, you will feel it.	Si ho proves, ho sentiràs.
The needle was constantly sinking into the disk.	L'agulla s'enfonsava constantment, al disc.
Children often start school at the age of three.	Els nens sovint comencen l'escola als tres anys.
It's great in here.	És genial aquí dins.
You will need a small frying pan and vegetable oil.	Necessitareu una paella petita i oli vegetal.
This is an important announcement.	Aquest és un anunci important.
Make sure all apples are peeled.	Assegureu-vos que totes les pomes estiguin pelades.
They were lying on the grass, staring at the stars.	Estaven estirats a l'herba, mirant les estrelles.
The girl is said to be pregnant.	Es diu que la jove està embarassada.
What happened will be dealt with accordingly.	El que va passar es tractarà en conseqüència.
This country has suffered many wars over the decades.	Aquest país ha patit moltes guerres al llarg de les dècades.
Did everything go well?	Ha anat tot bé?
The company had a significant loss.	L'empresa va tenir una pèrdua important.
The speaker was a lawyer.	El ponent era un advocat.
His domestic life was quite unbridled.	La seva vida domèstica era bastant desenfrenada.
Lettuce is easier to cut than celery.	És més fàcil tallar l'enciam que l'api.
The defeat was due in part to an internal conflict.	La derrota va ser deguda en part a un conflicte intern.
This film is an embodiment of conflicting moral values.	Aquesta pel·lícula és una encarnació de valors morals en conflicte.
Most major cities now have electric streetcars.	La majoria de les grans ciutats ara tenen tramvies elèctrics.
I'm tired of your excuses.	Estic cansat de les teves excuses.
They put their hopes in the students.	Van posar les seves esperances en els estudiants.
He recently retired and began living in the countryside.	Fa poc es va jubilar i va començar a viure al camp.
I had been watching him for a long time.	Feia temps que l'estava observant.
The sun shone faintly among the trees.	El sol brillava dèbilment entre els arbres.
Now you are lying like a corpse!	Ara esteu mentint com un cadàver!
The man came to his stop and offered him money.	L'home va venir a la seva parada i li va oferir diners.
All classes have religious education.	Totes les classes tenen educació religiosa.
A plate of spicy chicken sat on the table.	Un plat de pollastre picant es va asseure a la taula.
A math teacher often spoke outside the classroom.	Un professor de matemàtiques sovint parlava fora de l'aula.
The tips are for your benefit.	Els consells són per al vostre benefici.
The party decided to dismiss the dissidents.	El partit va decidir destituir els dissidents.
It can be enjoyed with oysters.	Es pot gaudir amb ostres.
I will write this message over and over again.	Escriuré aquest missatge una i altra vegada.
A nice and cozy house.	Una casa agradable i acollidora.
The sailors mingled with the workers.	Els mariners es barrejaven amb els treballadors.
The strange creature's head went up and down with each breath.	El cap de l'estranya criatura pujava i baixava amb cada respiració.
There are not many people in this village.	No hi ha molta gent en aquest poble.
It's the middle of winter.	És el mig de l'hivern.
He sank into a leather chair.	Es va enfonsar en una cadira de cuir.
He woke up startled.	Es va despertar sobresaltant.
They lived in the northern part of the village.	Vivien a la part nord del poble.
The skin is not normal.	La pell no és normal.
My mind drifted.	La meva ment va derivar.
Green hills can be seen on all sides.	Es poden veure turons verds per tots els costats.
This series of articles is widely read.	Aquesta sèrie d'articles és molt llegida.
They often spoke in foreign languages.	Sovint parlaven en llengües estrangeres.
They accept the fruits of modern life.	Accepten els fruits de la vida moderna.
He is an expert in finding groundwater sources.	És un expert en trobar fonts d'aigua subterrànies.
An elderly woman died on the street.	Una dona gran va morir al carrer.
The castle was patched and mistreated.	El castell estava pedaçat i maltractat.
Now the forest is allowed to fire.	Ara el bosc està permès de foc.
There are always two sides to a story.	Sempre hi ha dues cares d'una història.
The young man had his car checked yesterday.	El jove va fer revisar el cotxe ahir.
Listening intently, he could make out their voices.	Escoltant amb atenció, va poder distingir les seves veus.
Fresh milk contains a large proportion of water.	La llet fresca conté una gran proporció d'aigua.
Who will find this treasure?	Qui trobarà aquest tresor?
The floor, walls and ceilings were whitewashed.	El terra, les parets i els sostres estaven emblanquinats.
The boss entered the meeting room.	El cap va entrar a la sala de reunions.
His hands moved quickly, stretching across the fabric.	Les seves mans es van moure ràpidament, estenent-se per la tela.
Plant your seeds in eighteen-inch separate rows.	Planta les teves llavors en files separades de divuit polzades.
Visitors must present an identity document.	Els visitants han de presentar un document d'identitat.
Many people suffer from poor vision.	Molta gent pateix mala visió.
This plant is easy to grow.	Aquesta planta és fàcil de cultivar.
The stars appear right in front of the city lights.	Les estrelles apareixen just davant dels llums de la ciutat.
This island is arid.	Aquesta illa és àrid.
Put it in the fridge.	Posa-ho a la nevera.
This house was the wasp when he died.	Aquesta casa era la vespa quan va morir.
But he soon got bored.	Però aviat es va avorrir.
There would be no speeches today.	Avui no hi hauria discursos.
We did not anticipate such fierce opposition.	No ens vam preveure una oposició tan ferotge.
We have carried out the largest space program to date.	Hem dut a terme el programa espacial més gran fins ara.
Locals complained bitterly about the price increase.	Els locals es van queixar amargament de l'augment dels preus.
There has been no progress on this issue.	No hi ha hagut cap avenç en aquest tema.
He could not run a full race.	No va poder córrer una cursa completa.
Several pedestrians walked alongside.	Els vianants van caminar diversos al costat.
This city is rich in history.	Aquesta ciutat és rica en història.
The city was full of flags.	La ciutat estava plena de banderes.
The ship was anchored at the mouth of the harbor.	El vaixell estava ancorat a la boca del port.
He skillfully wove the basket.	Va teixir la cistella amb habilitat.
The man had been injured in an accident.	L'home havia resultat ferit en un accident.
Don't lie, or you'll suffer for it.	No digueu mentides, o patireu per això.
The clear lack of light made it a dark area.	La clara manca de llum feia una zona fosca.
The young woman felt a deep sense of discomfort.	La jove va sentir una profunda sensació de malestar.
Most families have a car.	La majoria de famílies tenen cotxe.
The sail mast is affected.	El pal de la vela està afectat.
Unfortunately, many young children are victims of exploitation.	Malauradament, molts nens petits són víctimes de l'explotació.
They got up late.	Es van aixecar tard.
But there was still enough light to see.	Però encara hi havia prou llum per veure-hi.
She's afraid she's had an affair.	Té por que hagi tingut una aventura.
The problem is widespread, especially among young people.	El problema és generalitzat, sobretot entre els joves.
Half of the companies said they had a poor year.	La meitat de les empreses van dir que van tenir un any pobre.
He pulled out the cassette player.	Va treure el reproductor de cassets.
Scientists have begun testing a new treatment.	Els científics han començat a provar un nou tractament.
They built a snow fort in the backyard.	Van construir un fort de neu al pati del darrere.
The warrior chief was highly respected by members of his tribe.	El cap guerrer era molt respectat pels membres de la seva tribu.
He started the book page carefully.	Va arrencar la pàgina del llibre amb cura.
We bought everything we needed.	Hem comprat tot el que necessitàvem.
The soldiers dug in and faced the invaders.	Els soldats van cavar i es van enfrontar als invasors.
He whispered something to her and she nodded.	Li va xiuxiuejar alguna cosa i ella va assentir.
He worked hard, but was not very successful.	Va treballar molt, però no va tenir gaire èxit.
He decided to quit his job.	Va decidir abandonar la seva feina.
We have a lot to do.	Tenim molt a fer.
His mood was light.	El seu estat d'ànim era lleuger.
He is easily distracted and forgets.	Es distreu fàcilment i oblida.
Moderate exercise has many benefits.	L'exercici moderat té molts beneficis.
These soldiers are trained to kill.	Aquests soldats estan entrenats per matar.
They will soon invent something.	Aviat inventaran alguna cosa.
Forget the past, don't stay in the past.	Oblida't del passat, no et quedis en el passat.
In the far corner, they opened a small shop.	A la cantonada més llunyana, van obrir una petita botiga.
He tossed the book around the room.	Va llançar el llibre per l'habitació.
When his fingers started working steadily, he felt trapped.	Quan els seus dits van començar a treballar de manera constant, es va sentir atrapat.
Take out the leftovers.	Traieu les restes.
The poor family relied on charity.	La família pobra confiava en la caritat.
He suffered a work accident.	Va patir un accident laboral.
The cold wind cuts deep.	El vent fred talla profundament.
The houses were covered with vines.	Les cases estaven cobertes de vinyes.
He proposed a different interpretation.	Va proposar una interpretació diferent.
These animals must be protected.	Aquests animals s'han de protegir.
The weather is getting warmer.	El clima és cada cop més càlid.
We mixed the ingredients in a large pot.	Hem barrejat els ingredients en una olla gran.
The moon rises when the shadow reaches the horizon.	La lluna surt quan l'ombra arriba a l'horitzó.
He injured his wrist while playing football.	Es va fer mal al canell quan jugava a futbol.
The settlers cultivated and fished.	Els colons cultivaven i pescaven.
The spirit of high drama was reflected in the show.	L'esperit d'alt drama es va reflectir a l'espectacle.
No one has claimed responsibility for the attack.	Ningú ha reivindicat l'atemptat.
He placed great value on his education system.	Va donar un gran valor al seu sistema educatiu.
For some, poetry is a divine gift.	Per a alguns, la poesia és un do diví.
When she is hired, she is expected to prepare for retirement.	Quan la contractin, s'espera que es prepari per a la jubilació.
The sun's rays are most intense in summer.	Els raigs del sol són més intensos a l'estiu.
The facts that come to mind are facts.	Els fets que vénen al cap són fets.
Any loud noise would alarm the sleeping bear.	Qualsevol soroll fort alarmaria l'ós adormit.
Maybe you could help her?	Potser la podríeu ajudar?
The village is to the west of the village.	El poble es troba a l'oest del poble.
She felt lonely and miserable.	Se sentia sola i miserable.
He has no worries.	No té cap preocupació.
She looked sick, but she didn't want to show any weakness.	Semblava malalta, però no volia mostrar debilitat.
The lake had already evaporated.	El llac ja s'havia evaporat.
The rebels massacred hundreds of innocent people.	Els rebels van massacrar centenars de persones innocents.
Rivers and streams provide drinking water.	Els rius i rieres proporcionen aigua per beure.
The runner follows in the footsteps of his predecessor.	El corredor segueix els passos del seu predecessor.
A policeman arrived and fired a warning shot.	Un policia va arribar i va disparar un tret d'advertència.
This work week is tiring.	Aquesta setmana laboral és cansadora.
Racial tensions are the subject of much criticism.	Les tensions racials són objecte de moltes crítiques.
Swallows searched for insects near the water's edge	Les orenetes van buscar insectes prop de la vora de l'aigua
Sometimes you forget all your problems.	De vegades oblides tots els teus problemes.
He couldn't help but notice her good looks.	No podia deixar de notar la seva bona aparença.
The population grew rapidly as people built houses.	La població va créixer ràpidament a mesura que la gent construïa cases.
The pineapple is a tropical plant.	La pinya és una planta tropical.
Farmers used to harvest their crops by hand.	Els pagesos solien collir els seus conreus a mà.
He destroyed his perfectly good house.	Va destruir la seva casa perfectament bona.
The boy was watching intently.	El nen estava mirant atentament.
The burrito dripped fat.	El burrito degotava greix.
There are many factors that explain this.	Hi ha multitud de factors que expliquen això.
I put salt on my chips.	Vaig posar sal a les meves patates fregides.
A ripe tomato is appealing to the eye.	Un tomàquet madur és atractiu per a la vista.
The worst of that life was the slums.	El pitjor d'aquella vida eren els barris marginals.
A lamb was sacrificed for the feast.	Es sacrificava un anyell per a la festa.
The walls were covered with mirrors.	Les parets estaven revestides de miralls.
Only the rich have access to electricity.	Només els rics tenen accés a l'electricitat.
He patiently cleaned his nails one by one.	Amb paciència es va netejar les ungles una per una.
The poet wrote a series of sonnets.	El poeta va escriure una sèrie de sonets.
Greek mathematics was considered the best in the world.	Les matemàtiques gregues eren considerades les millors del món.
These flowers are so fragrant.	Aquestes flors són tan fragants.
They can enjoy a tasty meal.	Poden apreciar un àpat saborós.
They finished drinking and turned to leave the room.	Van acabar de beure i es van girar per sortir de l'habitació.
The palace was located in a green valley.	El palau estava situat en una vall verda.
Most computers use electricity.	La majoria dels ordinadors fan servir electricitat.
In a short time a document came out of the table.	En poc temps va sortir un document de la taula.
The tiny houses are in a group on the outskirts.	Les cases minúscules es troben en un grup als afores.
The hero drank from the magic fountain.	L'heroi va beure de la font màgica.
The board meeting was chaired by the president.	La reunió del consell va ser presidida pel president.
His is to become the most educated nation.	El seu , és convertir-se en la nació més educada.
The light shone through the closed branches.	La llum brillava a través de les branques tancades.
A red sunset paints the sky red.	Una posta de sol vermella pinta el cel de vermell.
It is still under investigation.	Continua sota investigació.
Just a point on the horizon, the hill was lonely.	Només un punt a l'horitzó, el turó era solitari.
This gas is invisible.	Aquest gas és invisible.
Strong language is needed for poetry.	Es necessita un llenguatge fort per a la poesia.
Most of the village was destroyed.	La major part del poble va ser destruït.
It’s amazing how far this relationship has come.	És sorprenent fins a quin punt ha arribat aquesta relació.
First, you need to cut the macadamia nuts.	Primer, haureu de tallar les nous de macadàmia.
They stared in amazement at the star.	Van mirar meravellats l'estrella.
They have a reputation for eccentric behavior.	Tenen fama de comportament excèntric.
I'd better bring an umbrella.	Seria millor que em porti un paraigua.
Trees are often planted along roadsides.	Sovint es planten arbres al costat de les carreteres.
The inn is full of people.	La fonda està plena de gent.
Food is often contaminated with poisons.	Sovint, els aliments estan contaminats amb verins.
He gave her some scissors.	Li va donar unes tisores.
Metals react chemically with other substances.	Els metalls reaccionen químicament amb altres substàncies.
He is said not to know fear.	Es diu que no coneix la por.
It will never come back to me, ever.	No em tornarà mai, mai.
The company had received numerous complaints about this scam.	L'empresa havia rebut nombroses queixes sobre aquesta estafa.
I have to finish homework quickly!	He d'acabar els deures ràpidament!
Her pale cheeks flushed with anger.	Les seves galtes pàl·lides es van enrogir de ira.
The bird came in flying, flapping its wings.	L'ocell va entrar volant, batejant les ales.
Protesters shouted slogans.	Els manifestants van cridar consignes.
He is still impatient with his boss's decision.	Encara està impacient per la decisió del seu cap.
The housewives are busy preparing dinner.	Les mestresses de casa estan ocupades preparant el sopar.
The soles of his shoes were dirty.	Les soles de les seves sabates eren brutes.
The hawk rose very high, circling the world	El falcó es va elevar molt amunt, donant la volta al món
Greet him politely when you find him.	Saludeu-lo educadament quan el trobeu.
The dough is kneaded to make a pizza.	La massa es pasta per fer una pizza.
Delicate as a lover's kiss, she gently formed her lyrics.	Delicada com el petó d'un amant, va formar suaument les seves lletres.
We are hiring more staff, but not new workers.	Estem contractant més personal, però no nous treballadors.
Use long, even strokes.	Utilitzeu traços llargs i uniformes.
The investment agreement seems to have failed.	L'acord d'inversió sembla haver fracassat.
The aroma of white roses is sweet.	L'aroma de les roses blanques és dolça.
Mosquitoes can be a real problem, especially in the summer.	Els mosquits poden ser un problema real, sobretot a l'estiu.
He opened the fridge and took out the milk.	Va obrir la nevera i va treure la llet.
The vase was stolen from the merchant.	El gerro va ser robat al comerciant.
A train from the airport leaves regularly.	Un tren des de l'aeroport surt regularment.
The rivers are constantly polluted,	Els rius estan constantment contaminats,
The hare has a bare black face.	La llebre té la cara nua i negra.
So let's follow the steps.	Així que seguim els passos.
An intentional content change was observed.	Es va observar un canvi de contingut intencionat.
The festival was interrupted by military repression.	El festival va ser interromput per una repressió militar.
He later studied to become a nuclear physicist.	Més tard va estudiar per convertir-se en física nuclear.
The scientist can help us become stronger.	El científic ens pot ajudar a fer-nos més forts.
I managed to polish the hockey stick until it shone.	Vaig aconseguir polir el pal d'hoquei fins que brillava.
There were boring meetings to attend.	Hi havia reunions avorrides per assistir.
It’s not clear if they really know it.	No està clar si realment ho saben.
Women could enter freely.	Les dones podien entrar lliurement.
The election was held in complete safety.	Les eleccions es van celebrar en plena seguretat.
Put the flour in a bowl.	Poseu la farina en un bol.
Linear equations are linear equations.	Les equacions lineals són equacions lineals.
My son is allergic to nuts.	El meu fill és al·lèrgic als fruits secs.
A man with long hair and a messy beard came in.	Va entrar un home amb els cabells llargs i la barba desordenada.
The excellent solvent properties of water make it useful in many applications.	Les excel·lents propietats de dissolvent de l'aigua la fan útil en moltes aplicacions.
I’ve always liked long expeditions.	Sempre m'han agradat les llargues expedicions.
Therefore, his welcome was rather silent.	Per tant, la seva benvinguda va ser més aviat silenciosa.
To earn a living causes anxiety.	Per guanyar-se la vida provoca ansietat.
If you don't see it, you won't believe it.	Si no ho veus, no t'ho creuràs.
Everyone applauded his persistence.	Tothom va aplaudir la seva persistència.
He has a white beard and glasses.	Té barba blanca i ulleres.
Just after the storm, the family dog ​​disappeared.	Just després de la tempesta, el gos de la família va desaparèixer.
He will have to go to the hospital tomorrow.	Demà haurà d'anar a l'hospital.
It was noon when the war began.	Era migdia quan va començar la guerra.
It had always been a source of family conflict.	Sempre havia estat una font de conflicte familiar.
The glasses were found broken on the kitchen floor.	Les ulleres es van trobar trencades al terra de la cuina.
The animal was pregnant.	L'animal estava embarassat.
Use lots of scented soaps and moisturizers.	Utilitza molts sabons i cremes hidratants perfumats.
It was a tedious process, but the community persevered.	Va ser un procés tediós, però la comunitat va perseverar.
The winning killer was, as always, highly respected.	El matador guanyador va ser, com sempre, molt respectat.
Check that the valves open freely.	Comproveu que les vàlvules s'obren lliurement.
The city council chose to replace him.	L'ajuntament va triar per substituir-lo.
The prominent medieval church is still in use.	La destacada església medieval encara està en ús.
He is worried about his future.	Està preocupat pel seu futur.
Intensely polling voters.	Enquestes intensament els votants.
The rider was injured, but the horse was not.	El genet estava ferit, però el cavall no.
They could not identify the suspect.	No van poder identificar el sospitós.
Neighboring counties expanded police assistance.	Les comarques veïnes van ampliar l'assistència policial.
A forest fire threatened the village.	Un incendi forestal va amenaçar el poble.
Do you know your address by chance?	Coneixeu la seva adreça per casualitat?
Imagine a cross.	Imagina una creu.
The confused man frantically sought the solution.	L'home confús va buscar frenèticament la solució.
A confrontational relationship developed between the two.	Entre ambdós es va desenvolupar una relació de confrontació.
The wizard's intestines exploded.	Els intestins del bruixot van explotar.
The salt is hygroscopic.	La sal és higroscòpica.
The scenery here is very beautiful.	El paisatge aquí és molt bonic.
My cat is very small.	El meu gat és molt petit.
Tom appeared at the door.	Tom va aparèixer a la porta.
Warm and sunny winds change.	Càlid i assolellat canvia els vents.
Put some sugar in the coffee, please.	Posa una mica de sucre al cafè, si us plau.
The villagers were used as slaves for generations.	Els vilatans van ser utilitzats com a esclaus durant generacions.
She was being very kind to them.	Ella estava sent molt amable amb ells.
This student will soon pass the exam.	Aviat aquest estudiant aprovarà l'examen.
Eventually, police found the assailant.	Finalment, la policia va trobar l'agressor.
Weight loss is a big deal today.	Avui la pèrdua de pes és un gran negoci.
Snoopers have invaded the released personal data.	Els snoopers han envaït les dades personals alliberades.
A velociraptor is a great predator.	Un velociraptor és un gran rapinyor.
It marked the end of an era	Va marcar el final d'una època
She was married to a diplomat.	Estava casada amb un diplomàtic.
He was greeted by a lady companion.	El va rebre una dama de companyia.
The city attracts thousands of tourists every year.	La ciutat atreia milers de turistes cada any.
Put the egg in a pan.	Posar l'ou en una paella.
He suffered arthritis in his joints.	Va patir artritis a les articulacions.
The integrated circuit is the heart of the computer.	El circuit integrat és el cor de l'ordinador.
She looked at him.	Ella el va mirar.
His beauty set him apart, even among the gods.	La seva bellesa el diferenciava, fins i tot entre els déus.
We dropped the books all of a sudden.	Vam deixar caure els llibres, de cop.
The director's son died in the crash.	El fill del director va morir en l'accident.
We have some chocolate.	Prenem una mica de xocolata.
The army did a training exercise.	L'exèrcit va fer un exercici d'entrenament.
This gadget is amazingly portable.	Aquest gadget és sorprenentment portàtil.
Return the pears.	Torna les peres.
Honey, get out!	Estimat, surt!
I struggled to lift the weight.	Em vaig esforçar per aixecar el pes.
Wash your hands and face.	Renteu-vos les mans i la cara.
Death statistics are disturbing.	Les estadístiques sobre les morts són inquietants.
You can rent videos at your local store.	Podeu llogar vídeos a la botiga local.
The young man feared the worst.	El jove temia el pitjor.
The waves gently caressed the shore.	Les onades van acariciar suaument la costa.
I sold my jewelry to raise funds.	Vaig vendre les meves joies per recaptar fons.
His faith is an article of his way of life	La seva fe és un article de la seva forma de vida
The education system in this country is deplorable.	El sistema educatiu d'aquest país és deplorable.
Get clips cables.	Aconsegueix cables dels clips.
Hard work brings its own rewards.	El treball dur porta les seves pròpies recompenses.
I raised my umbrella over the wet grass.	Vaig aixecar el paraigua per sobre de l'herba mullada.
The epic was composed in the form of a poem.	L'èpica va ser composta en forma de poema.
A state of restlessness and excitement.	Un estat d'inquietud i excitació.
The maze stretched in all directions.	El laberint s'estenia en totes direccions.
Prepare the sauce according to the instructions.	Prepareu la salsa segons les instruccions.
His courage is admired by many.	El seu coratge és admirat per molts.
Instead of discussing the subject, they discussed.	En lloc de discutir el tema, van discutir.
Horrible beasts roam the field.	Bèsties horribles recorren el camp.
The police smiled broadly.	La policia va somriure àmpliament.
The pillows were soft and comfortable.	Els coixins eren suaus i còmodes.
He made jokes all day.	Va fer bromes tot el dia.
We cut a piece of meat for cooking.	Tallem un tros de carn per cuinar.
She sang her favorite song.	Ella cantava la seva cançó preferida.
An unpleasant mood usually marks a bad mood.	Un estat d'ànim desagradable acostuma a marcar un mal humor.
The two peoples began their rivalry many years before.	Els dos pobles van començar la seva rivalitat molts anys abans.
The chicken will provide meat for the family.	El pollastre proporcionarà carn per a la família.
His trusted dog kept him company for years.	El seu gos de confiança li va fer companyia durant anys.
The shallow lake was located in a stream.	El llac poc profund estava situat en un arroyo.
With a sigh the man rose from his chair.	Amb un sospir l'home es va aixecar de la cadira.
The crowd was on its feet as a result of the excitement of the match.	El públic anhelava un partit emocionant.
The researcher highlighted several interesting phrases.	L'investigador va subratllar diverses frases interessants.
It shouldn't spill any of that.	No hauria de vessar res d'això.
The dog moaned anxiously.	El gos va gemegar ansiós.
He pulled the cloak tightly around her.	Va estirar la capa amb força al seu voltant.
The dish was drizzled with soy sauce.	El plat es va abocar amb salsa de soja.
There were few geographical variations in climate.	Hi havia poques variacions geogràfiques en el clima.
The device is made of plastic.	El dispositiu està fet de plàstic.
Driving is a dangerous pastime.	Conduir és un passatemps perillós.
Teachers can discuss ideas with their classmates.	Els professors poden discutir les idees amb els seus companys.
She was proud of her work.	Ella estava orgullosa de la seva feina.
I think we will have a problem remembering everything.	Crec que tindrem un problema per recordar-ho tot.
The remains cover a huge area.	Les restes cobreixen una àrea enorme.
The band played a couple of old rock favorites.	La banda va tocar un parell d'antics favorits del rock.
Courts and prisons discourage violence.	Els jutjats i les presons desincentiven la violència.
The senators stood up and applauded as the president spoke.	Els senadors es van aixecar i van aplaudir mentre parlava el president.
He threw some sand on the fire.	Va tirar una mica de sorra al foc.
Better health means fewer days of illness.	Una millor salut significa menys dies de malaltia.
The national anthem is played before sporting events.	L'himne nacional es toca abans dels esdeveniments esportius.
Now the police are looking for the teenager.	Ara la policia busca l'adolescent.
I am writing a poem.	Estic escrivint un poema.
I'm nervous.	Estic nerviós.
A story full of intrigue and mystery.	Una història plena d'intriga i misteri.
He left the office early, without saying goodbye.	Va sortir del despatx aviat, sense acomiadar-se.
This closet is a treasure trove of secrets.	Aquest armari és un tresor de secrets.
In general, waterfall hiking is not bad at all.	En general, el senderisme en cascada no està gens malament.
He was born here, but left a long time ago.	Va néixer aquí, però va marxar fa temps.
The drink is sweetened with sugar.	La beguda està endolcida amb sucre.
Thin trees sprinkle the mountain.	Arbres prims esquitxen la muntanya.
He refused to open the package.	Es va negar a obrir el paquet.
We updated our website yesterday.	Ahir vam actualitzar el nostre lloc web.
He was badly injured, but alive.	Estava molt ferit, però viu.
A young couple, just married, got up on the steps of the church	Una parella jove, acabada de casar, es va aixecar a les escales de l'església
Police have pledged to bring him back.	La policia s'ha compromès a portar-lo de tornada.
He was reluctant to talk about his past.	Era reticent a parlar del seu passat.
During lunch, some people ate with gusto.	Durant el dinar, algunes persones van menjar amb gust.
The sun is warm and pleasant.	El sol és càlid i agradable.
The troops are armed with new tanks.	Les tropes estan armades amb nous tancs.
Together, they helped him.	Junts, el van ajudar.
The artist's hand was shaking.	La mà de l'artista tremolava.
India has traditionally been a country of poets.	L'Índia ha estat tradicionalment un país de poetes.
Her jewelry has adorned many royal figures.	Les seves joies han adornat molts personatges reials.
Integrate data from separate instruments.	Integrar les dades d'instruments separats.
Every city is unique.	Cada ciutat és única.
I can't stand people who are rude.	No suporto la gent que és grollera.
The roof of the house is red.	El terrat de la casa és vermell.
The flowers did not grow.	Les flors no van créixer.
She pulled the rope and they fell to the ground.	Ella va estirar la corda i van caure a terra.
Thieves looted the house.	Els lladres van saquejar la casa.
The doors slammed shut as the ship pulled away.	Les portes es van tancar de cop quan el vaixell s'allunyava.
The rumor spread quickly.	El rumor es va estendre ràpidament.
But jellyfish can't move their tentacles.	Però les meduses no poden moure els seus tentacles.
Wash the apples with cold water.	Rentar les pomes amb aigua freda.
Have you noticed an improvement in sales?	Has notat una millora en les vendes?
You need to keep these points in mind.	Heu de tenir en compte aquests punts.
The government has increased welfare payments.	El govern ha augmentat els pagaments de l'assistència social.
There were eight people at the party.	A la festa hi havia vuit persones.
You have to work harder.	Has d'esforçar-te més.
The vast majority of young people here go to college.	La gran majoria dels joves d'aquí van a la universitat.
They reached the caves.	Van arribar a les grutes.
Be prepared for the rain.	Estigueu preparats per la pluja.
He was curious about his friends.	Tenia curiositat pels seus amics.
Some birds are migratory.	Alguns ocells són migratoris.
Some critics suggest that this government is failing.	Alguns crítics suggereixen que aquest govern està fracassant.
This village has many farms.	Aquest poble té moltes granges.
Tourists often comment on its unusual architecture.	Els turistes sovint comenten la seva arquitectura inusual.
Other departing passengers refrained from speaking.	Altres passatgers que van sortir es van abstenir de parlar.
The loss of her daughter was devastating.	La pèrdua de la seva filla va ser devastadora.
A tired fox crawled.	Una guineu cansada es va arrossegar.
This party is best for children.	Aquesta festa és la més adequada per als nens.
She specializes in medieval workwear.	És l'especialista en roba de treball medieval.
He pushed the boy away.	Va fer que el nen s'allunyés.
The children were intrigued by the fairy tale.	Els nens estaven intrigats pel conte de fades.
Her clothes had dried.	La seva roba s'havia assecat.
Bob trained his dog to sit, stand and heel.	Bob va ensinistrar el seu gos per seure, quedar-se i talonar.
A slice of cheesecake was eaten.	Es va menjar una llesca de pastís de formatge.
That day, he was named "boss."	Aquest dia, va ser nomenat "cap".
Oil is essential for our way of life.	L'oli és indispensable per a la nostra forma de vida.
Ah, the benefits of modern medicine!	Ah, els beneficis de la medicina moderna!
It’s hard to keep a beach ball underwater.	És difícil mantenir una pilota de platja sota l'aigua.
The prospects are often poor.	Sovint, les perspectives són pobres.
The ingredients in this dish are simple.	Els ingredients d'aquest plat són senzills.
Hot springs and mineral baths were once popular with tourists.	Les aigües termals i els balnearis minerals van ser una vegada populars entre els turistes.
The appliances themselves were small.	Els aparells en si eren petits.
I reported you to the authorities because you cheated.	Et vaig denunciar a les autoritats perquè vas fer trampes.
It had been working for almost two decades.	Feia gairebé dues dècades que es treballava.
The man who committed this atrocity is crazy.	L'home que va cometre aquesta atrocitat és boig.
He continued his actions with great energy.	Va continuar les seves accions amb molta energia.
This country has its own currency.	Aquest país té la seva pròpia moneda.
The referendum did not pass.	El referèndum no va passar.
I’m pretty sure our borders will be secure.	Estic bastant segur que les nostres fronteres seran segures.
A bicycle shed has locked its doors.	Un cobert de bicicletes ha tancat les seves portes amb cadenat.
The fireplace is on the left side of the house.	La llar de foc es troba al costat esquerre de la casa.
The cart was loaded with numerous packets of groceries.	El carro estava carregat de nombrosos paquets de queviures.
The residence will have to be rebuilt.	La residència haurà de ser reconstruïda.
Some languages ​​overlap with hundreds of words.	Alguns idiomes es superposen amb centenars de paraules.
Government interference in business is typical.	La interferència del govern en els negocis és típica.
Yield to momentum.	Cedir a l'impuls.
The rice is yellow, but that’s no surprise.	L'arròs és groc, però això no és cap sorpresa.
The situation is getting worse.	La situació va de mal en pitjor.
Dust masks help reduce exposure to dust.	Les màscares antipols ajuden a reduir l'exposició a la pols.
Swimming and fishing are popular pastimes here.	La natació i la pesca són passatemps populars aquí.
Give him an apple.	Dóna-li una poma.
The form requires an address.	El formulari requereix una adreça.
I hope we can leave our differences behind.	Espero que puguem deixar enrere les nostres diferències.
So, would I like to open the door?	Llavors, m'agradaria obrir la porta?
Any museum dedicated to nature preservation is welcome.	Qualsevol museu dedicat a la preservació de la natura és benvingut.
There were clear signs of drought.	Hi havia indicis clars de sequera.
Sometimes we have to be disappointed.	De vegades, ens hem de desenganyar.
Then he left town.	Després va sortir de la ciutat.
The polar front stretched over the mountains.	El front polar s'estenia per sobre de les muntanyes.
When asked to calculate some figures, he agreed to do so.	Quan li van demanar que calculés algunes xifres, va acceptar fer-ho.
Many people have left the farm since then.	Molta gent ha abandonat la granja des de llavors.
The tall, thin figure moved with confidence and ease.	La figura alta i prima es movia amb confiança i facilitat.
They are too scarce to carry while cycling.	Són massa escasses per portar-les mentre anem en bicicleta.
What instruments can you see in this picture?	Quins instruments podeu veure en aquesta imatge?
This medicine must be refrigerated.	Aquest medicament s'ha de refrigerar.
Many in the community used to attend church regularly.	Molts de la comunitat solien assistir a l'església amb regularitat.
Easily transport large volumes of goods.	Transporteu fàcilment grans volums de mercaderies.
Metabolic enzymes act on organic substrates to help them	Els enzims metabòlics actuen sobre substrats orgànics per ajudar-los
Wages remain low, despite great economic development.	Els salaris segueixen sent baixos, malgrat el gran desenvolupament econòmic.
A terrible storm had swept the city.	Una terrible tempesta havia escombrat la ciutat.
Economists condemned the bank's decision.	Els economistes van condemnar la decisió del banc.
They say happy people live longer.	Diuen que la gent feliç viu més temps.
Younger students rarely devote time to their studies.	Els estudiants més joves poques vegades dediquen temps als seus estudis.
His study was funded by a local university.	El seu estudi va ser finançat per una universitat local.
When the sun set, the sky turned an intense red.	Quan el sol es va posar, el cel es va tornar d'un vermell intens.
The company moved to a larger facility.	L'empresa es va traslladar a una instal·lació més gran.
In addition, a 17th century art form was recovered.	A més, es va recuperar una forma d'art del segle XVII.
The people of the city are proud of their city.	Els habitants de la ciutat estan orgullosos de la seva ciutat.
Earthquakes occur without warning.	Els terratrèmols es produeixen sense previ avís.
Political unrest has affected the economy.	El malestar polític ha afectat l'economia.
Recently, a financial transaction was made.	Recentment, s'ha fet una transacció financera.
He spoke in a soft, calm demeanor.	Va parlar amb una veu suau, el seu comportament tranquil.
His insults were humiliating.	Els seus insults eren humiliants.
It's still night.	Encara és de nit.
They settled for the spinning wheels.	Es van conformar amb les rodes que giren.
She didn't want to answer the phone.	Ella no volia contestar el telèfon.
Heavy rains can cause flooding.	Les fortes pluges poden provocar inundacions.
The princess was constantly called upon to settle disputes.	La princesa era cridada constantment per decidir disputes.
People suffered during the harsh conditions.	La gent va patir durant les dures condicions.
Ancient stone structures were discovered.	Es van descobrir antigues estructures de pedra.
The steps are steep, but there are many banks.	Els passos són costeruts, però hi ha molts bancs.
Give up the sad grays and switch to something brighter.	Abandona els grisos tristos i canvia a alguna cosa més brillant.
A state investigator described the shooting as outrageous.	Un investigador de l'estat va qualificar el tiroteig de indignació.
In many countries, you are legally required to be vaccinated.	En molts països, estàs legalment obligat a vacunar-te.
They are confident that they can still win the championship.	Confien que encara poden guanyar el campionat.
I charged directly at him.	Vaig carregar directament contra ell.
He barely qualifies as fit to lead this country.	Amb prou feines es qualifica com a apte per dirigir aquest país.
Here is a picture of my family.	Aquí teniu una foto de la meva família.
Hundreds of banks in the financial district looked alike.	Els centenars de bancs del districte financer semblaven semblants.
He managed to convince the press that he was innocent.	Va aconseguir convèncer la premsa que era innocent.
The lambs were bred for their meat.	Els xais eren criats per la seva carn.
The cheese was so strong that it was not edible.	El formatge era tan fort que no era comestible.
The children left the class in protest.	Els nens van sortir de classe en protesta.
The waiter took our order and left.	El cambrer va prendre la nostra comanda i va marxar.
Being in the military is hard work and stressful.	Estar a l'exèrcit és un treball dur i estressant.
The player's bat was ineffective.	El bat del jugador va resultar ineficaç.
The tiger was thin but strong.	El tigre era prim, però fort.
An old mill was silent and empty.	Un antic molí es va quedar silenciós i buit.
How many kittens were born?	Quants gatets van néixer?
The revolutionary movement shook the country's political foundations	El moviment revolucionari va sacsejar els fonaments polítics del país
The manager gave each employee a day off.	El gerent donava a cada empleat un dia de descans.
He looked under his cap.	Va mirar per sota de la gorra.
I paid the bill and thanked the waitress.	Vaig pagar la factura i vaig donar les gràcies a la cambrera.
The phone started ringing.	El telèfon va començar a sonar.
The cause was under investigation.	La causa estava sota investigació.
He devoted himself to his family.	Es va dedicar a la seva família.
There is an increase in temperature with altitude.	Hi ha un augment de la temperatura amb l'altitud.
I have a little flu today.	Avui tinc una mica de grip.
Her pearl dress shines in the dim light.	El seu vestit de perles brilla a la tènue llum.
The boss used to praise all his employees.	El cap solia elogiar tots els seus empleats.
The sonar of bats is based on the element, the sonar.	El sonar dels ratpenats es basa en l'element, el sonar.
The wind blew from the southeast and hit my jerkin.	El vent va pujar del sud-est i va colpejar el meu jerkin.
The dependence stinked.	La dependència feia pudor.
She loved him, but feared his marriage proposal.	Ella l'estimava, però temia la seva proposta de matrimoni.
Some cities are still struggling with the aftermath of the recession.	Algunes ciutats encara estan lluitant amb les conseqüències de la recessió.
The results were amazing.	Els resultats van ser sorprenents.
What a perfect opportunity!	Quina oportunitat perfecta!
This region is known for good coffee.	Aquesta regió és coneguda pel bon cafè.
The manuscript is entrusted to us.	El manuscrit ens és confiat.
Some shoppers spend large sums of money on food.	Alguns compradors gasten grans quantitats de diners en menjar.
It is too late to repair the house.	És massa tard per reparar la casa.
There was a certain intensity in his gaze.	Hi havia una certa intensitat a la seva mirada.
A sudden braking made the train stop abruptly.	Una frenada sobtada va fer aturar el tren bruscament.
A basic salary increase was unacceptable.	Un augment salarial bàsic era inacceptable.
We have rental control.	Tenim control de lloguer.
The spring water was surprisingly refreshing.	L'aigua de la font era sorprenentment refrescant.
Be sure to wash your hands before eating.	Assegureu-vos de rentar-vos les mans abans de menjar.
The ends of the rope were tightly tied.	Els extrems de la corda estaven fermament lligats.
The man counted his coins.	L'home va comptar les seves monedes.
Mine quickly fled the city.	La Mina va fugir ràpidament de la ciutat.
These products can be purchased at the supermarket.	Aquests productes es poden comprar al supermercat.
Eventually, the epidemic spread to all communities.	Finalment, l'epidèmia es va estendre a totes les comunitats.
Take these with you.	Porta aquests amb tu.
She was kind and admired by everyone she knew.	Era amable i era admirada per tothom que coneixia.
How much light was in the room?	Quanta llum hi havia a l'habitació?
Wash the vegetables well.	Rentar bé les verdures.
The bunny rolled happily through the smooth sand.	El conillet va rodar content per la sorra llisa.
Learn to live with pain.	Aprèn a viure amb dolor.
Coal is one of the most important sources of energy.	El carbó és una de les fonts d'energia més importants.
The bed of the stream finally dried up.	El llit del rierol finalment es va assecar.
Justice will be done fairly.	La justícia es farà de manera justa.
The statue of the angel wept.	L'estàtua de l'àngel va plorar.
We attended a conference by a respected expert.	Vam assistir a una conferència a càrrec d'un expert respectat.
The emperor decreed that all forms of entertainment should cease.	L'emperador va decretar que totes les formes d'entreteniment havien de cessar.
These natural resources are in constant demand.	Aquests recursos naturals tenen una demanda constant.
Jesus' followers devoted themselves exclusively to him.	Els seguidors de Jesús es van dedicar exclusivament a ell.
His teeth stung.	Les seves dents li picaven.
Do you think they can hear us?	Creus que ens poden escoltar?
The test failed.	Va fallar la prova.
The boat crossed the coast.	El vaixell va creuar la costa.
They managed to maintain the unity of the monarchy.	Van aconseguir mantenir la unitat de la monarquia.
This is my third week here.	És la meva tercera setmana aquí.
The sky was blue, a clear blue.	El cel era blau, un blau net.
That is why this intervention was necessary.	Per això va ser necessària aquesta intervenció.
Greenpeace often calls for a reduction	Greenpeace demana sovint una reducció
A potential employer scanned his resume carefully.	Un possible empresari va escanejar el seu currículum amb cura.
Since becoming mayor, he has implemented several reforms.	Des que va ser alcalde, ha implementat diverses reformes.
The school board has voted to approve a new bus route.	El consell escolar ha votat l'aprovació d'una nova ruta d'autobús.
It is okay to use pesticides.	Està bé utilitzar pesticides.
Everything changed.	Tot va canviar.
Milk is a rich source of calcium.	La llet és una font rica de calci.
The smell of smoke spread through the air.	L'olor del fum s'estenia a l'aire.
A sharp pain in my neck woke me up.	Un dolor agut al coll em va despertar.
This ensures that individuals remain in circulation.	Això garanteix que els individus romanguin en circulació.
Learning is a slow process.	L'aprenentatge és un procés lent.
Guests were greeted with hospitality.	Els convidats van ser rebuts amb hospitalitat.
He opened the door.	Va obrir la porta.
The counter operator inserted a new card into the machine.	L'operador del comptador va inserir una targeta nova a la màquina.
He would have hit me, but my father stopped him.	M'hauria pegat, però el meu pare el va aturar.
There was a riot in the classroom.	Hi va haver un motí a l'aula.
Long ago, humans and animals lived in peace.	Fa molt de temps, humans i animals vivien en pau.
The store burned down and left a charred ruin.	La botiga es va cremar i va deixar una ruïna carbonitzada.
Shares have plummeted in the last year.	Les accions han caigut en picat l'últim any.
The rebels burned all the houses in the village.	Els rebels van cremar totes les cases del poble.
Wages are low across the country.	Els salaris són baixos a tot el país.
Soldiers began dismantling the building.	Els soldats van començar a desmantellar l'edifici.
Do you have shoes?	Tens sabates?
He is worshiped as a saint by the villagers.	És adorat com a sant pels habitants del poble.
This kind of behavior is deplorable.	Aquest tipus de comportament és deplorable.
The beauty of nature was clear everywhere.	La bellesa de la natura era clara a tot arreu.
He cleared his throat and then spoke.	Es va aclarir la gola i després va parlar.
Don't stay in the forest, where the wild beasts are hiding.	No et quedis al bosc, on s'amaguen les bèsties salvatges.
I promise to get back to you soon!	Prometo tornar a tu aviat!
The leader was overshadowed by his deputy.	El líder va ser eclipsat pel seu adjunt.
They polished their nails, laughing.	Es van polir les ungles, rient.
He opened the window and leaned out.	Va obrir la finestra i es va inclinar cap a fora.
The cat eats a mouse.	El gat es menja un ratolí.
This, he insists, is his "true destiny."	Aquest, insisteix, és el seu "veritable destí".
The writing was beautiful.	L'escriptura era preciosa.
He set the violin aside and climbed the podium.	Va deixar el violí a un costat i va pujar al podi.
Her hair is sloppy.	Els seus cabells estan descuidats.
A variety of delicious cakes are available.	Hi ha una varietat de pastissos deliciosos disponibles.
Diabetes rates are rising.	Les taxes de diabetis estan augmentant.
The policeman seen in this photo has already retired.	El policia que es veu en aquesta fotografia ja s'ha jubilat.
The city was recognized as a center of religious art.	La ciutat va ser reconeguda com a centre d'art religiós.
Someone knocked on the door and entered the room.	Algú va trucar a la porta i va entrar a l'habitació.
This letter is addressed only to the President.	Aquesta carta s'adreça només al president.
The boy said nothing, waiting for the blow.	El nen no va dir res, esperant el cop.
The barking dog approached the car.	El gos que lladrava es va acostar al cotxe.
It was moving at a superhuman speed.	Es movia a una velocitat sobrehumana.
Your data is broken into fragments.	Les vostres dades es divideixen en fragments.
The gold bar was too heavy to lift.	La barra d'or era massa pesada per aixecar-la.
The cat jumped on the table.	El gat va saltar sobre la taula.
The moon shone brightly that night.	La lluna brillava intensament aquella nit.
Archaeological evidence seems to suggest this.	Sembla que l'evidència arqueològica ho suggereix.
He has become accustomed to working outdoors.	S'ha acostumat a treballar a l'aire lliure.
His friends applauded.	Els seus amics van aplaudir.
Fern breeding is popular in the tropics.	La cria de falgueres és popular a les regions tropicals.
Today has been the first day of spring.	Avui ha estat el primer dia de primavera.
Poisonous snakes hibernate in winter.	Les serps verinoses hibernen a l'hivern.
After lengthy deliberations, the committee made the decision.	Després de llargues deliberacions, la comissió va prendre la decisió.
Don't go swimming in the pond.	No aneu a nedar a l'estany.
It could barely contain the sneeze.	Amb prou feines podia contenir l'esternut.
As such, he was open to new ideas.	Com a tal, estava obert a noves idees.
His behavior is deeply disturbing.	La seva conducta és profundament inquietant.
With a smile, he opened the door.	Amb un somriure, va obrir la porta.
The afternoon was cold and humid.	La tarda era freda i humida.
This is the writing of my head.	Aquesta és l'escriptura del meu cap.
He was amazed at the vegetation here in the tropics.	Es va sorprendre amb la vegetació d'aquí als tròpics.
It was difficult to take the first step.	Va ser difícil fer el primer pas.
He may not have had much choice.	Potser no ha tingut gaire opció.
Which of these actions would best help you move things forward?	Quina d'aquestes accions ajudaria millor a tirar endavant les coses?
This paper is folded into four.	Aquest paper està plegat en quatre.
Open the pod before eating the beans.	Obriu la beina abans de menjar les mongetes.
The company blamed the lack of funds for the failure.	L'empresa va culpar la manca de fons del fracàs.
Type your name in the box.	Escriu el teu nom a la casella.
They throw trash out the window.	Llancen les escombraries per la finestra.
Books are rarely produced in this country.	Els llibres es produeixen poques vegades en aquest país.
The nation made significant progress this year.	La nació va fer progressos importants aquest any.
The tennis community was outraged.	La comunitat del tennis estava indignada.
Your new car is a capable racing machine.	El seu cotxe nou és una màquina de carreres capaç.
Build trust, friendship and understanding.	Generar confiança, amistat i comprensió.
I didn’t want to risk my life in the open ocean.	No volia arriscar la vida a l'oceà obert.
We usually grow tomatoes in this part of the garden.	Generalment cultivem tomàquets en aquesta part de l'hort.
The task was daunting.	La tasca era descoratjadora.
He talked non-stop about his work.	Parlava sense parar de la seva feina.
A source of salt is the sea.	Una font de sal és el mar.
When night falls, the hut is silent.	Quan arriba la nit, la caseta està en silenci.
The moon seemed to be getting bigger.	La lluna semblava cada cop més gran.
The flour is sifted.	Es tamisa la farina.
His house was three stories high.	La seva casa tenia tres pisos d'alçada.
A flock of birds flew effortlessly over the valley.	Un estol d'ocells va volar sense esforç sobre la vall.
You must wear a uniform or long dress.	Cal portar uniforme o vestit llarg.
The exercise was strenuous, but the participants enjoyed it.	L'exercici va ser extenuant, però els participants van gaudir.
He instructed the woman.	Va donar instruccions a la dona.
Carelessly, he used the knife.	Descuidament, va fer servir el ganivet.
This month has sent me on a quest.	El mes d'aquest any m'ha enviat a una recerca.
But no one lives here anymore.	Però aquí ja no viu ningú.
The stench of sewage comes from the nearby canal.	La pudor de les aigües residuals neix del canal proper.
This area of ​​the city is becoming very fashionable.	Aquesta zona de la ciutat s'està posant molt de moda.
When he woke up, he was thirsty.	Quan es va despertar, tenia set.
So the monkey went down the palm tree.	Així que el mico va baixar per la palmera.
I need some celery for my recipe.	Necessito una mica d'api per a la meva recepta.
Many citizens today expressed their outrage at the news.	Molts ciutadans han expressat avui la seva indignació per la notícia.
We eat food to stay alive.	Mengem menjar per mantenir-nos amb vida.
Time necessarily passes to the future.	El temps passa necessàriament al futur.
The lady slept by the fire, curled up.	La dama va dormir al costat del foc, arronsada.
He closed his eyes and fell asleep slowly.	Va tancar els ulls i es va adormir lentament.
The square was full of flowers.	La plaça estava plena de flors.
The effects of pollution are only now becoming apparent.	Els efectes de la contaminació només ara es fan evidents.
Heat is formed when objects move.	La calor es forma quan els objectes es mouen.
The forest was dense and dark.	El bosc era dens i fosc.
He is the most charismatic politician the region has ever produced.	És el polític més carismàtic que la regió ha produït mai.
The ox made several leaps forward.	El bou va fer diversos salts endavant.
Two tablespoons of ice cream in a bowl.	Dues cullerades de gelat en un bol.
The old town was beautiful.	El nucli antic era bonic.
She motioned for me to sit down.	Ella em va fer senyal que m'assegués.
The boy left the farm.	El nen va sortir de la granja.
Lions have been extinct in this region for decades.	Els lleons s'han extingit en aquesta regió durant dècades.
It filled him with pride to receive such praise.	El va omplir d'orgull rebre tals elogis.
The water was cloudy.	L'aigua estava ennuvolada.
The old farmer stared in admiration at his award-winning cow.	El vell granger mirava admirat la seva vaca premiada.
A placid lake reflects the outline of the mountains.	Un llac plàcid reflecteix el contorn de les muntanyes.
He grew up in a time of relaxed social customs.	Va créixer en una època de costums socials relaxades.
A corpse was found near the house.	A prop de la casa es va trobar un cadàver.
A policeman tried to smash his arm with a club.	Un policia va intentar aixafar-li el braç amb una porra.
This table has an unusual shape.	Aquesta taula té una forma inusual.
We need to get away from it!	Hem d'allunyar-nos d'això!
River fish are threatened by pollution.	Els peixos dels rius estan amenaçats per la contaminació.
Does the company adequately support your product?	L'empresa dóna suport adequadament al vostre producte?
A mixture of coconut juice and rum.	Una barreja de suc de coco i rom.
The elephants were chained.	Els elefants estaven encadenats.
Now the earth is a boiling world.	Ara la terra és un món bullint.
The supervisor offered me the job.	El supervisor em va oferir la feina.
The old journalist coughed into his handkerchief.	El vell periodista va tossir dins el seu mocador.
People here consider her a hero.	La gent aquí la considera una heroi.
Her mother looked at her watch worriedly.	La seva mare va mirar el rellotge preocupada.
Due to lack of funding, the project failed.	Per manca de finançament, el projecte va fracassar.
Children should not play on the street.	Els nens no haurien de jugar al carrer.
Most people think that this idea is acceptable.	La majoria de la gent pensa que aquesta idea és acceptable.
The tasteless metal plate was replaced with a new one.	El plat metàl·lic insípid es va canviar per un plat nou.
The roof collapsed, causing the roof to collapse.	El sostre es va ensorrar, provocant l'ensorrament del sostre.
Built with curved arches.	Construït amb arcs corbats.
Pollution from one country can affect others.	La contaminació d'un país pot afectar altres.
Terrible weather was expected.	Es preveia un temps terrible.
Wear pants, not skirts.	Porteu pantalons, no faldilles.
If you stay longer than your visa, you will be expelled.	Si et quedes més de la teva visa, seràs expulsat.
The economy was booming.	L'economia estava en auge.
However, humans have created geoengineering to compensate for the damage.	Tanmateix, els humans han creat geoenginyeria per compensar el dany.
Despite its small size,	Malgrat la seva petita mida,
Our house is big.	La nostra casa és gran.
He broke his ankle while skiing.	Es va trencar el turmell mentre esquiava.
He broke a fingernail trying to open the box.	Es va trencar una ungla intentant obrir la caixa.
The flowers in these boxes were bought yesterday.	Les flors d'aquestes caixes es van comprar ahir.
Do you have any words for "guess"?	Tens alguna paraula per a "endevina"?
The last passenger disembarked the ship.	L'últim passatger va desembarcar el vaixell.
It makes no sense to fight crime.	No té sentit lluitar contra el crim.
Run through the fields and have fun!	Corre pels camps i diverteix-te!
Second, slaked lime is mixed with water.	En segon lloc, la calç apagada es barreja amb aigua.
What is the best way to organize this work?	Quina és la millor manera d'organitzar aquest treball?
My uncle has a collection of rare books.	El meu oncle té una col·lecció de llibres rars.
The vending machine handed out three rounds of popcorn.	La màquina expenedora va repartir tres rondes de crispetes.
They were at risk of losing their home.	Estaven en risc de perdre la seva llar.
Are we going to the theater?	Anem al teatre?
He was wearing a navy blue hat.	Portava un barret blau marí.
There were too many fires.	Hi havia massa focs.
There was an advanced school of thought among the ancients.	Hi havia una escola de pensament avançada entre els antics.
The old woman became enraged.	La vella es va enfurismar.
Her closet was full.	El seu armari estava ple.
If you eat too much, you will gain weight.	Si menges massa, engreixaràs.
He had eaten the cake, ignoring the meager portions.	S'havia menjat el pastís, ignorant les escasses porcions.
This factory used to produce plastic products.	Aquesta fàbrica solia produir productes de plàstic.
He worked hard, as was his daily routine.	Treballava molt, com era el seu costum diari.
He waved his pen in the air.	Va agitar el seu bolígraf a l'aire.
Their society was more traditional than ours.	La seva societat era més tradicional que la nostra.
The storm was here before.	La tempesta va ser aquí abans.
Absolutely the best vacation company we've ever used.	Absolutament la millor empresa de vacances que hem utilitzat mai.
Accountants were hired to audit the books.	Els comptables van ser contractats per auditar els llibres.
By the fall, the work was done.	A la tardor ja havien acabat la feina.
He ripped off a large piece of newspaper.	Va arrencar un gran tros de diari.
Fresh meat is expensive.	La carn fresca és cara.
Blame my teammates.	Culpa als meus companys.
There, trade routes have long since disappeared.	Allà, les rutes comercials han desaparegut des de fa temps.
Employees didn’t work hard enough.	Els empleats no van treballar prou.
His performance was acclaimed.	La seva actuació va ser aclamada.
The villagers destroyed the forest.	Els vilatans van destruir el bosc.
The water was extracted from the river by windmills.	L'aigua era extreta del riu mitjançant molins de vent.
Neither of them wanted to go.	Cap dels dos volia anar-hi.
The typical jury had little formal education.	El jurat típic tenia poca educació formal.
The people here thought we were giants.	La població d'aquí pensava que érem gegants.
He is learning fast.	Està aprenent ràpidament.
We don't eat that!	Això no ens mengem!
The dirt was too heavy for her.	La brutícia era massa pesada per a ella.
Many regulators and municipalities do not comply.	Molts reguladors i municipis no ho compleixen.
Go mix a glass of lemonade.	Aneu a barrejar un got de llimonada.
The colors of the waterfall are constantly changing.	Els colors de la cascada canvien constantment.
The walls were covered with wooden panels.	Les parets estaven cobertes amb panells de fusta.
Domestic camels were used to transport cargo.	S'utilitzaven camells domesticats per transportar càrrega.
Even without electricity, there are many things we can do.	Fins i tot sense electricitat, hi ha moltes coses que podem fer.
Volunteer groups began work immediately.	Els grups de voluntaris van començar a treballar immediatament.
This city was formerly known for its fine pottery.	Aquesta ciutat va ser antigament coneguda per la seva ceràmica fina.
The lion roared defiantly at the attack.	El lleó va rugir desafiant davant l'atac.
Don sat down at the table, drinking his coffee.	Don es va asseure a la taula, prenent el seu cafè.
This organization fights poverty.	Aquesta organització lluita contra la pobresa.
He ordered a drink, smoking a cigarette.	Va demanar una copa, fumant un cigarret.
She poured a glass of water at her lover.	Va abocar un got d'aigua al seu amant.
The moon shone brightly.	La lluna brillava intensament.
All living things depend on water.	Tots els éssers vius depenen de l'aigua.
They lived on a small island.	Vivien en una petita illa.
The cheese was very dry.	El formatge estava molt sec.
Pets were not allowed in the hotel.	No se'ls va permetre portar mascotes a l'hotel.
The crackling of lightning filled the sky.	El crepitar dels llamps va omplir el cel.
Where the bulls fight, the cowboys watch.	On lluiten els toros, els vaquers miren.
Every writer should read great short stories.	Tot escriptor hauria de llegir grans històries curtes.
He hopes to make a living from music.	Ell espera guanyar-se la vida amb la música.
His ambitions seem limitless.	Les seves ambicions semblen il·limitades.
He must finally choose a career, he told his friends.	Finalment ha de triar una carrera, va dir als seus amics.
I had seen him before, though I couldn't remember where.	L'havia vist abans, encara que no recordava on.
A bed of onions is a specialty of the small village.	Un llit de cebes és una especialitat del poble petit.
My clothes were in bad shape.	La meva roba es va posar en mal estat.
The cashier's eyes widened when he realized the mistake.	Els ulls del caixer es van eixamplar quan es va adonar de l'error.
This coffee tastes great to me.	Aquest cafè em sap molt bé.
A light rain began to fall.	Va començar a caure una pluja lleugera.
To find out the truth, you need patience.	Per descobrir la veritat, necessita paciència.
Statistics show that more young people are divorcing.	Les estadístiques mostren que més joves es divorcien.
Corporations and the general public blamed each other	Les corporacions i el públic en general es culpaven mútuament
The horses threw.	Els cavalls van llançar.
They looked for a place to sleep.	Van buscar un lloc per dormir.
The words come out of your mouth like a waterfall.	Les paraules surten de la teva boca com una cascada.
You need to approach the waterfall carefully.	Cal apropar-se a la cascada amb cura.
Young players want to develop the game.	Els joves jugadors volen desenvolupar el joc.
It trembled in the cold night air.	Va tremolar en l'aire fred de la nit.
Many people believe he is innocent.	Molta gent creu que és innocent.
The statue was dominated by a large square pedestal.	L'estàtua estava dominada per un gran pedestal quadrat.
The film was a huge success, gaining millions of viewers.	La pel·lícula va tenir un gran èxit, guanyant milions d'espectadors.
Egrets breed again.	Les garcetes tornen a criar.
Next to the road was a castle.	Al costat de la carretera hi havia un castell.
Many films and novels depict a dystopian society.	Moltes pel·lícules i novel·les representen una societat distòpica.
This boat has worked well.	Aquest vaixell ha funcionat bé.
The neighborhood has many playful and abandoned buildings.	El barri té molts edificis lúdics i abandonats.
Interestingly, he found the visit comforting.	Curiosament, va trobar la visita reconfortant.
The president made the announcement on national television.	El president ha fet l'anunci a la televisió nacional.
His confidence grew as he approached the hotel.	La seva confiança va créixer a mesura que s'acostava a l'hotel.
Men, women and children gathered to celebrate the wedding.	Homes, dones i nens es van reunir per celebrar el casament.
The medicine helped her feel a little better.	La medicina la va ajudar a sentir-se una mica millor.
Most roofs are made of tiles.	La majoria de teulades són de teules.
He was struck by lightning.	Va ser colpejat per un llamp.
There was a rush to order tickets.	Hi havia pressa per demanar entrades.
The arrangement was temporary.	L'arranjament era temporal.
Most people have a good sense of humor.	La majoria de la gent té un bon sentit de l'humor.
No one knows for sure why these things happen.	Ningú sap amb certesa per què es produeixen aquestes coses.
Those rooftop workers didn't notice.	Aquells treballadors del terrat no ens van adonar.
He was convicted if he obeyed his order.	Estava condemnat si obeïa la seva ordre.
He often ate chocolate when he missed it.	Sovint menjava xocolata quan el trobava a faltar.
There was a strange discussion going on in the room.	Hi havia una discussió estranya en curs a la sala.
She was reading the news.	Ella estava llegint la notícia.
The horses blew and stirred.	Els cavalls bufaven i s'agitaven.
He locked himself in his studio.	Es va tancar al seu estudi.
An ancient dream.	Un somni antic.
Modern medicine has made great strides in this area.	La medicina moderna ha fet grans avenços en aquest àmbit.
Jesus was a carpenter.	Jesús era fuster.
We need volunteers to help with the refugees.	Necessitem voluntaris per ajudar amb els refugiats.
The man got up during the wee hours of the morning.	L'home s'ha pujat durant l'alta hora del matí.
Although it was full of holes, the woman was impressed.	Tot i que estava ple de forats, la dona va quedar impressionada.
The winters were harsh.	Els hiverns van ser durs.
Boston is home to several major hospitals.	Boston acull diversos hospitals importants.
Fairy tales are timeless.	Els contes de fades són atemporals.
A storm was brewing.	Es preparava una tempesta.
A new computer model came on the market.	Va sortir al mercat un nou model d'ordinador.
The committee met to discuss the issues.	La comissió es va reunir per tractar els temes.
We were “cut” for him.	Ens van "tallar" per ell.
He took the cake out of the oven.	Va treure el pastís del forn.
The cyclist was alerted by police.	El ciclista va ser avisat per la policia.
Turning off the lights, he left the room.	Apagant els llums, va sortir de l'habitació.
News of her divorce resonated across the country.	La notícia del seu divorci va tenir ressò arreu del país.
Neighbors expressed opposition to the project.	Els veïns del barri van manifestar la seva oposició al projecte.
I know what the problem is!	Sé quin és el problema!
There was a wide selection of hotels.	Hi havia una àmplia selecció d'hotels.
The flowers have withered.	Les flors s'han marcit.
A greengrocer carries a basket full of ripe mangoes.	Un verdulero porta una cistella plena de mangos madurs.
He was more frightened by this thought.	Es va espantar més amb aquest pensament.
A large black dog sat by the window.	Un gran gos negre es va asseure al costat de la finestra.
This one came in like a bullet, and fast.	Aquest va entrar com una bala, i ràpid.
After thawing the meat, place it in the fridge.	Després de descongelar la carn, poseu-la a la nevera.
They found an abandoned baby on the side of the road.	Van trobar un nadó abandonat a la vora de la carretera.
There is a lot of traffic on this bridge.	Hi ha un gran volum de trànsit en aquest pont.
This is a collection of stories.	Aquest és un recull de contes.
The weather has been warmer than usual today.	El temps ha estat més càlid de l'habitual avui.
I chose to ignore this.	Vaig optar per ignorar això.
He hurried to a nearby farmhouse.	Es va afanyar a una masia propera.
I was too scared to say anything.	Tenia massa por de dir res.
Only proper hygiene can prevent disease.	Només una higiene adequada pot prevenir malalties.
The proposal was unanimously approved.	La proposta va ser aprovada per unanimitat.
It appears the thieves broke into the old mansion on the corner.	Sembla que els lladres van irrompre a l'antiga mansió de la cantonada.
However, this domination is not unique to our century	Tanmateix, aquesta dominació no és exclusiva del nostre segle
However, the court said the statue could remain standing.	No obstant això, el tribunal va dir que l'estàtua podria romandre en peu.
He was eventually discovered and arrested.	Finalment va ser descobert i detingut.
People started building ships.	La gent va començar a construir vaixells.
The police went to full service.	La policia es va posar a ple servei.
They distrusted each other.	Desconfiaven l'un de l'altre.
The river was treacherous.	El riu era traïdor.
The Prime Minister rejected the report.	El primer ministre va rebutjar l'informe.
How do we treat people who smell bad?	Com tractem les persones que fan mala olor?
He noticed a lack of doctors in the villages.	Va observar als pobles una manca de metges.
The village was home to many able traders.	El poble era la llar de molts comerciants capaços.
An animal barks from its lair.	Un animal edueix del seu cau.
The search for drug traffickers continues.	La recerca de narcotraficants continua.
Milk cannot be used as a substitute for water.	La llet no es pot utilitzar com a substitut de l'aigua.
The beans were crushed with a heavy stone.	Les mongetes es trituraven amb una pedra pesada.
How beautiful it will be when you receive an inheritance!	Que bonic serà quan rebeu una herència!
The ramps cover the forest.	Les rampes cobreixen el bosc.
The horizon is blurred and the air is polluted.	L'horitzó és borrós i l'aire està contaminat.
He destroyed the mice with his bazooka.	Va destruir els ratolins amb la seva bazooka.
Coal is extracted from this mountain.	El carbó s'extreu d'aquesta muntanya.
He carefully cleaned his closets.	Va netejar amb cura els seus armaris.
A quiet visit to a picturesque place	Una visita tranquil·la a un lloc pintoresc
This poem is about feelings of separation.	Aquest poema tracta sobre els sentiments de separació.
The tyrant overthrew the constitution.	El tirà va tombar la constitució.
At the same time, the number of workers has increased.	Al mateix temps, ha augmentat el nombre de treballadors.
The chicken was barely cooked.	El pollastre amb prou feines estava cuit.
Bean paste is rich in nutrients.	La pasta de mongetes és rica en nutrients.
The foolish miller brought his ox into the well.	El moliner insensat va fer entrar el seu bou al pou.
Before there was no social division.	Abans no hi havia divisió social.
After the physical examination, the doctor diagnosed her with cancer.	Després de l'examen físic, el metge li va diagnosticar càncer.
The protagonist is a ghost boy who kills criminals.	El protagonista és un nen fantasma que mata criminals.
Alice raised an eyebrow.	L'Alice va aixecar una cella.
The flowers smell sweet.	Les flors fan una olor dolça.
A replica of this church will be dedicated next week.	La setmana vinent es dedicarà una rèplica d'aquesta església.
The summit is the highest point of the mountains.	El cim és el punt més alt de les muntanyes.
The main advantage is to take practical tests.	El principal avantatge és fer proves pràctiques.
This facilitates the transport of animals, both domestic and wild.	Aquí es facilita el transport d'animals, tant domèstics com salvatges.
They examined the area carefully.	Van examinar la zona amb cautela.
He gently pressed the microphone on the machine.	Va prémer suaument el micròfon de la màquina.
It is best to take a bath in the morning.	El millor és banyar-se al matí.
He ate no more fish.	No va menjar més peix.
Bubble faces clashed with her dress.	Les caras bafarades van xocar amb el seu vestit.
He read the instruction manual.	Va llegir el manual d'instruccions.
I stole it from my own mother.	Li vaig robar a la meva pròpia mare.
Solving an equation involves expressing both sides in different ways.	Resoldre una equació implica expressar ambdós costats de diferents formes.
When he lost, he played the piano.	En perdre, va tocar el piano.
It had rained a lot that day.	Havia plogut molt tot aquell dia.
The poor are forced to sell their cattle.	Els pobres es veuen obligats a vendre el seu bestiar.
Water vapor has become a commodity.	El vapor d'aigua s'ha convertit en una mercaderia.
The task proved too difficult for him.	La tasca va resultar massa difícil per a ell.
Stop polluting the river!	Deixeu de contaminar el riu!
The sea was calm, but the weather was cold.	El mar estava en calma, però el temps era fred.
The sequence of events is confusing.	La seqüència dels esdeveniments és confusa.
Construction of the new bridge began.	Es va iniciar la construcció del nou pont.
Use your dog's skin to avoid thorns.	Utilitzeu la pell del gos per evitar les espines.
A train left the station.	Un tren va sortir de l'estació.
Quickly pour the tea into the cup.	Aboqueu ràpidament el te a la tassa.
Geometric graphics are used in many fields.	Els gràfics geomètrics s'utilitzen en molts camps.
So he turned to her and smiled.	Així que es va girar cap a ella i va somriure.
The whale hole is the smoke duct.	El forat de la balena és el conducte de fum.
It is best to arrive early.	És millor arribar aviat.
She cried in horror when she saw the bleeding corpse.	Va plorar d'horror quan va veure el cadàver sagnant.
The smell of hot cookies filled the kitchen.	L'olor de les galetes calentes omplia la cuina.
Toddlers love to play with dolls.	Els nens petits els encanta jugar amb nines.
The hands of a clock are infinitely small.	Les agulles d'un rellotge són infinitesimament petites.
The light cast a faint glow over the room.	La llum projectava una lleugera resplendor sobre l'habitació.
He is barely two inches taller than me.	Es troba amb prou feines dos centímetres més alt que jo.
The train arrived late and therefore full of people,	El tren va arribar tard i, per tant, ple de gent,
His poetry has been much admired.	La seva poesia ha estat molt admirada.
Many people today believe that he was born in another age.	Molta gent avui creu que va néixer en una altra època.
The waitress offered us coffee and cake.	La cambrera ens va oferir cafè i pastís.
They have known each other for years.	Fa anys que es coneixen.
Small but important relief for the besieged gardener.	Petit, però important, relleu per al jardiner assetjat.
At least three people were injured yesterday.	Almenys tres persones van resultar ferides ahir.
The fog created a strange atmosphere.	La boira creava una atmosfera estranya.
He was joking about splitting the money evenly.	Estava fent broma sobre repartir els diners a parts iguals.
Your resume is awesome.	El teu currículum és impressionant.
It swayed gently.	Es va balancejar suaument.
He spent years making money.	Va passar els anys fent diners.
Smell the salt and pepper.	Olorar la sal i el pebre.
The astronaut shot an arrow at the sky.	L'astronauta va llançar una fletxa pel cel.
The Communist Party is four years behind schedule.	El partit comunista funciona amb quatre anys de retard.
Not far from the city center.	No gaire lluny del centre de la ciutat.
The church is a place of prayer and meditation.	L'església és un lloc de pregària i meditació.
This is a rare opportunity.	Aquesta és una oportunitat rara.
Use two tablespoons of butter.	Utilitzeu dues cullerades de mantega.
The businesswoman had a brief moment of panic.	La empresària va tenir un breu moment de pànic.
The house is as bad as it is.	La casa és tan dolenta com ell.
The job of a security guard is both dangerous and laborious.	La feina d'un vigilant és alhora perillosa i laboriosa.
The sphinx looks at you with piercing eyes.	L'esfinx et mira amb ulls penetrants.
The largest organ in the human body is the skin.	L'òrgan més gran del cos humà és la pell.
The team animals are well cared for.	Els animals de l'equip estan ben cuidats.
John sailed across the ocean.	John va navegar per l'oceà.
The kitchen is clean and attractive.	La cuina és neta i atractiva.
She swore angrily.	Ella va jurar furiosa.
The temperatures were extremely high.	Les temperatures eren extremadament altes.
Word searches are available for download.	Les cerques de paraules estan disponibles per descarregar.
After all, diseases cannot be cured with drugs.	Després de tot, les malalties no es poden curar amb fàrmacs.
His gaze met mine, penetrating my very soul.	La seva mirada es va trobar amb la meva, penetrant en la meva mateixa ànima.
Don't tell lies.	No digueu mentides.
They buy and sell things.	Compren i venen coses.
No one went that day.	Ningú hi va anar aquell dia.
Vocabulary is important.	El vocabulari és important.
The bomb killed sixteen people.	La bomba va matar setze persones.
A renowned vocal scholar scored higher than the subject matter expert.	Un reconegut acadèmic vocal va obtenir una puntuació més alta que l'expert en la matèria.
The kitten meowed loudly.	El gatet va miular fort.
None of us know what to do.	Cap de nosaltres sap què fer.
It's not safe here.	Aquí no és segur.
Much progress has been made.	Es van aconseguir molts avenços.
A true Democrat	Autèntic demòcrata
Currently, there is not much transportation.	Actualment, no hi ha gaire transport.
Deforestation continues to destroy the forest.	La tala segueix destruint el bosc.
His brain was a whirlwind of conflicting emotions.	El seu cervell era un revolt d'emocions conflictives.
Our school was besieged by office politics.	La nostra escola estava assetjada per la política d'oficines.
We need to form alliances with our neighbors.	Hem de fer aliances amb els nostres veïns.
She killed a man.	Ella va matar un home.
The book was compiled over several decades.	El llibre va ser compilat durant diverses dècades.
Maybe we should walk somewhere else.	Potser hauríem de caminar a un altre lloc.
Most lightning strikes occur in storms.	La majoria dels llamps es produeixen en les tempestes.
He was obviously very ill.	Evidentment estava molt malalt.
The elevator went down to the parking lot.	L'ascensor va baixar fins a l'aparcament.
The museum exhibited a variety of exhibits.	El museu va exhibir una varietat d'exposicions.
Subsequently, the company divested most of its facilities.	Posteriorment, l'empresa es va cedir de la majoria de les seves instal·lacions.
Education system reform is underway.	La reforma del sistema educatiu està en marxa.
A young woman drifted aimlessly.	Una dona jove va anar a la deriva sense rumb.
The sun set mercilessly.	El sol es va posar sense pietat.
I went home to find out some news.	Vaig tornar a casa per saber algunes notícies.
They just don’t talk about sex.	Simplement no parlen de sexe.
I didn’t sleep last night.	No vaig dormir ahir a la nit.
Flax and hemp plants are also tall perennials.	Les plantes de lli i cànem també són plantes perennes altes.
He quickly stopped walking.	Ràpidament va deixar de caminar.
A dozen students sat behind her, wearing identical uniforms.	Una dotzena d'estudiants es van asseure darrere d'ella, amb uniformes idèntics.
Many historians believe he was a coward.	Molts historiadors creuen que era un covard.
The secretary received a formal reprimand.	El secretari va rebre una amonestació formal.
Doctors ask patients to see a doctor.	Els metges demanen als pacients que vegin un metge.
A lone figure stood by the river.	Una figura solitària es trobava al costat del riu.
Humans are smart.	Els humans som intel·ligents.
The chemical process must be done very carefully.	El procés químic s'ha de fer amb molta cura.
The factory produced excellent food.	La fàbrica produïa aliments excel·lents.
The cloudless sky was lavender.	El cel sense núvols era lavanda.
I have to go back to work.	He de tornar a la feina.
This museum is known for its excellent collection.	Aquest museu és conegut per la seva excel·lent col·lecció.
Open the window and let in fresh air.	Obre la finestra i deixa entrar l'aire fresc.
He opened the heavy door and entered.	Va obrir la pesada porta i va entrar.
This bar is beautiful, isn't it?	Aquest bar és preciós, no?
Many people here are refugees from other places.	Molta gent aquí és refugiada d'altres llocs.
What your business needs most right now is reorganization.	El que més necessita la teva empresa ara mateix és la reorganització.
First, you will need two cups of brown sugar.	Primer, necessitareu dues tasses de sucre moreno.
There are crimes here, but life goes on.	Aquí hi ha crims, però la vida continua.
He is capable of great things.	És capaç de grans coses.
This agreement is a triumph for diplomacy.	Aquest acord és un triomf per a la diplomàcia.
The desert is dry.	El desert està sec.
They will not do what they say they will do.	No faran el que diuen que faran.
Serenity vocative environment conducive to contemplation.	Serenitat ambient vocatiu propici a la contemplació.
Many modern homes have solar panels.	Moltes cases modernes tenen plaques solars.
They live in a rural neighborhood of the city.	Viuen en un barri rural de la ciutat.
In a sense, you are all guilty!	En cert sentit, tots sou culpables!
The villagers were grateful that the hurricane had passed quickly.	Els habitants del poble estaven agraïts que l'huracà hagués passat ràpidament.
The manufacturer said it would give refunds to disgruntled customers.	El fabricant va dir que donaria reemborsaments als clients descontents.
I'm slowly losing my sight.	A poc a poc vaig perdent la vista.
Sometimes war can be avoided.	De vegades, la guerra es pot evitar.
The forest has its own ecosystem.	El bosc té el seu propi ecosistema.
Take a good look and you will see his eyes.	Mireu bé i veureu els seus ullets.
She taught me to live on my own.	Ella em va ensenyar a viure pel meu compte.
There was no one in the locker room.	No hi havia ningú al vestidor.
The buildings of this village are very old.	Els edificis d'aquest poble són molt antics.
Two weeks after his heart attack, he walked two miles.	Dues setmanes després del seu atac de cor, va caminar dues milles.
The man believed that his wife was unfaithful.	L'home va creure que la seva dona era infidel.
My teacher told me I was reading this book.	El meu professor em va dir que llegia aquest llibre.
The barriers were strong.	Les barreres eren fortes.
The rate was affordable, but the facilities were basic.	La tarifa era assequible, però les instal·lacions eren bàsiques.
Lucy was three years old.	La Lucy tenia tres anys.
My friend has been struggling to find a new job.	El meu amic ha estat lluitant per trobar una feina nova.
Tourists visiting the historical museum can buy a postcard.	Els turistes que visiten el museu històric poden comprar una postal.
The wells were filled with fermentation juice.	Els pous es van omplir de suc de fermentació.
He ejected the cassette.	Va expulsar el casset.
A jacket will keep me warm.	Una jaqueta em mantindrà calent.
More meetings are planned for the future.	Hi ha previstes més reunions per al futur.
The prisoner tried to defend his case.	El presoner va intentar defensar el seu cas.
What a wild story!	Quina història tan salvatge!
These measures will help to improve air quality.	Aquestes mesures ajudaran a millorar la qualitat de l'aire.
This capability allows the user to communicate with other users.	Aquesta capacitat permet a l'usuari comunicar-se amb altres usuaris.
The death toll among officers was relatively high.	El nombre de morts entre els agents va ser relativament elevat.
Fatal accidents occur frequently during earthquakes.	Els accidents mortals es produeixen amb freqüència durant els terratrèmols.
The composition showed an impressive mastery of tone.	La composició mostrava un domini impressionant del to.
Three hours later, he arrived at the city's new theater.	Al cap de tres hores, va arribar al nou teatre de la ciutat.
Scientists tried a different approach.	Els científics van provar un enfocament diferent.
The extradition treaty has been signed by both countries.	El tractat d'extradició ha estat signat per tots dos països.
The sugar has melted the ice.	El sucre ha desfet el gel.
These cars rest quietly next to each other.	Aquests cotxes descansen tranquils l'un al costat de l'altre.
You do what you have to do to survive.	Fas el que has de fer per sobreviure.
The bird's nest had been destroyed.	El niu de l'ocell havia estat destruït.
The factory will expand its capacity.	La fàbrica ampliarà la seva capacitat.
Experience is a great teacher.	L'experiència és una gran mestra.
The little girl laughed at the stories she told him.	La petita es va riure de les històries que li explicava.
Shady and solemn are adjectives.	Sombrós i solemne són adjectius.
He went from being an outcast to a hero overnight.	Va passar de ser un paria a un heroi d'un dia per l'altre.
The target object is usually easy to hit.	L'objecte objectiu acostuma a ser fàcil de colpejar.
There is a visitor at the door.	Hi ha un visitant a la porta.
They found a large piece of dry wood.	Es van trobar amb un gran tros de fusta seca.
Nobody understands speech here.	Aquí ningú entén la parla.
She, of course, was delighted.	Ella, per descomptat, estava encantada.
We do not accept personal checks.	No acceptem xecs personals.
That tree has always been there.	Aquell arbre sempre hi ha estat.
The task is to write a long poem.	La tasca és escriure un poema llarg.
Trees on the street blocked our car.	Els arbres del carrer bloquejaven el nostre cotxe.
Henry loved a healthy debate.	A Henry li encantava un debat saludable.
The boys stole all the mangoes.	Els nois van robar tots els mangos.
Any milk can be used in hot chocolate.	Qualsevol llet es pot utilitzar en xocolata calenta.
They visit city after city in their efforts.	Visiten ciutat rere ciutat en els seus esforços.
They left the light on in our apartment.	Han deixat el llum encès al nostre pis.
That riddle now puzzles me.	Aquell enigma ara em deixa perplex.
The stream mumbled silently under the spring sun.	El rierol balbucejava en silenci sota el sol de primavera.
The east is the direction in which the sun rises.	L'est és la direcció en què surt el sol.
Although they are foreigners in the country, they are successful here.	Encara que són estrangers al país, aquí tenen èxit.
The sky was sunny and clear.	El cel estava assolellat i clar.
The car stopped on the main street.	El cotxe es va aturar al carrer principal.
Researchers theorize that this pattern is no coincidence.	Els investigadors teoritzen que aquest patró no és casualitat.
Some people like to send messages to loved ones.	A algunes persones els agrada enviar missatges als éssers estimats.
It is widely believed that crime is on the rise.	Es creu àmpliament que la delinqüència augmenta.
The western sky was dull gray.	El cel de ponent era d'un gris avorrit.
Years of mismanagement have led to this crisis.	Anys de mala gestió han donat lloc a aquesta crisi.
She wasn't your normal teenager.	No era la teva adolescent normal.
Over the years, he has amassed a great fortune.	Al llarg dels anys, ha acumulat una gran fortuna.
No one acknowledged its existence.	Ningú va reconèixer la seva existència.
Now the permafrost is rapidly being destroyed.	Ara el permafrost s'està destruint ràpidament.
She was not killed.	No la van matar.
They were testing a driverless car.	Estaven provant un cotxe sense conductor.
Sclerosis was affected, the researchers said.	L'esclerosi es va veure afectada, van dir els investigadors.
The poor region has suffered from drought.	La regió pobra ha patit sequera.
Make sure it is not deterred.	Assegureu-vos que no es dissuadirà.
There is a good nature reserve nearby.	Hi ha una bona reserva natural a prop.
I knew I was crying.	Sabia que ploria.
The stew boils happily in the kitchen.	El guisat bull alegrement a la cuina.
The monk's words came to me clearly in spite of his hesitant voice.	Les paraules del monjo em van arribar clarament malgrat la seva veu vacil·lant.
The old woman was about to cry.	La vella estava a punt de plorar.
News about these topics is often heard on television.	Sovint s'escolten notícies sobre aquests temes a la televisió.
Avoid mixing the new religion with the old tradition.	Eviteu barrejar la nova religió amb la vella tradició.
He moves cautiously, as if hurting him.	Es mou amb precaució, com si li fes mal.
The villagers threw their tools into the fire.	Els vilatans van llançar les seves eines al foc.
Most living structures are made of natural materials.	La majoria de les estructures vives estan fetes de materials naturals.
He had a knack for music.	Tenia talent per a la música.
So before we get started, let's review the rules.	Així que abans de començar, repassem les regles.
The factory was destroyed by a fire in the great collapse.	La fàbrica va ser destruïda per un incendi en el gran col·lapse.
The small island is of volcanic origin.	La petita illa és d'origen volcànic.
We took the sunrise from the top of the mountain.	Hem agafat la sortida del sol des del cim de la muntanya.
Since then, however, the airport has become overcrowded.	Des de llavors, però, l'aeroport s'ha sobrecarregat.
In my humble opinion, it is a bad idea.	En la meva humil opinió, és una mala idea.
This new model looks robust.	Aquest nou model sembla robust.
This machine should measure two meters by three meters.	Aquesta màquina ha de mesurar dos metres per tres metres.
She sees this as a terrible waste.	Ella veu això com un malbaratament terrible.
The vehicle's engines burn gas.	Els motors del vehicle cremen gasolina.
Negatives described their experiences at the facility.	Els negatius van descriure les seves experiències a les instal·lacions.
They collected rocks, grass and leaves.	Recollien roques, herba i fulles.
James arrived an hour later, looking tired.	James va arribar una hora més tard, semblant cansat.
Go hungry with a fever instead of treating it.	Passar-se de fam amb febre en lloc de tractar-la.
Everyone is important in their own way.	Cadascú és important a la seva manera.
Help yourself and anyone who wants to drink.	Ajudeu-vos a vosaltres mateixos i a qualsevol persona que vulgui beure.
You have to use your own criteria.	Has de fer servir el teu propi criteri.
Phrases like this convey emotion.	Frases com aquesta transmeten emoció.
Workers are on strike.	Els treballadors estan en vaga.
Children become infected with bird flu by eating infected poultry.	Els nens s'infecten amb la grip aviària menjant aus de corral infectades.
The team won easily.	L'equip va guanyar fàcilment.
We will need to approach a regional tree specialist.	Haurem d'acostar-nos a un especialista regional en arbres.
My uncle settled into a chair.	El meu oncle es va instal·lar en una cadira.
The fact that it will not be repeated.	El fet que no es repetirà.
Stir in mixture until thickened.	Remeneu la barreja fins que espesseixi.
Hippos can be seen in this river.	En aquest riu es poden veure hipopòtams.
He has a boat waiting outside.	Té un vaixell esperant fora.
The village school was threatened with closure.	L'escola del poble va ser amenaçada de tancar.
I hated families.	Odiava les famílies.
Get comfortable in our new meeting room.	Posa't còmode a la nostra nova sala de reunions.
His face turned red.	La seva cara es va posar vermellosa.
The marks on his arm were still fresh.	Les marques del seu braç encara eren fresques.
The cloud of smoke drifted lazily across the dim morning sky.	El núvol de fum va derivar mandrós pel cel tènue del matí.
This man will be punished if found guilty.	Aquest home serà castigat si es troba culpable.
The high mountains create an almost palpable stillness.	Les altes muntanyes creen una quietud gairebé palpable.
The stream crawled over the rocks.	El rierol es va arrossegar per les pedres.
The children were so upset that they could not sleep.	Els nens estaven tan molests que no podien dormir.
At that time, the musician's career took off.	En aquella època, la carrera del músic es va enlairar.
We know this tree, but we don't know its name.	Coneixem aquest arbre, però no sabem el seu nom.
He arrived a day late.	Va arribar un dia tard.
She leaned against me.	Ella es va recolzar contra mi.
She sat alone and silent, looking at the garden.	Es va asseure sola i en silenci, mirant el jardí.
The relationship between politics and religion is often strained.	La relació entre política i religió sovint és tensa.
The villages on the outskirts are quiet.	Els pobles dels afores són tranquils.
Some crops became extinct due to overexploitation.	Alguns cultius es van extingir per sobreexplotació.
Russian companies were active throughout the war.	Les empreses russes van estar actives durant tota la guerra.
Traveling by car is a great commute.	Viatjar amb cotxe és un gran desplaçament.
Some artists may be unreliable.	Alguns artistes poden ser poc fiables.
She knocked on the door.	Ella va trucar a la porta.
More houses need to be built.	Cal construir més cases.
The dish needs thickening.	El plat necessita espessiment.
Living conditions are often quite outrageous.	Les condicions de vida solen ser força escandaloses.
She was a fierce huntress.	Era una caçadora ferotge.
Prices are skyrocketing in the city.	Els preus s'estan disparant a la ciutat.
Living in the city is not so attractive.	Viure a la ciutat no és tan atractiu.
I went to town, but I didn't have much money.	Vaig anar a la ciutat, però no tenia molts diners.
Make sure a lot of light comes in through the window.	Assegureu-vos que entri molta llum per la finestra.
The prison walls were high and thick.	Els murs de la presó eren alts i gruixuts.
Unit of measurement used by physicists.	Unitat de mesura utilitzada pels físics.
Explain why.	Explica el perquè.
Always better to be safe than sorry.	Sempre millor estar segur que lamentar.
The death penalty?	La pena de mort?
The train derailed.	El tren va descarrilar.
The drinks made her feel better.	Les begudes la van fer sentir millor.
The water flowed gently into the ocean.	L'aigua fluïa suaument cap a l'oceà.
The writers of classical literature were dismissed with creative energy.	Els escriptors de la literatura clàssica es van acomiadar amb energia creativa.
Many fish are caught with large floating nets.	Molts peixos es capturen amb grans xarxes flotants.
The player scored four goals that night.	El jugador va marcar quatre gols aquella nit.
The leaves of these plants flicker with the wind.	Les fulles d'aquestes plantes parpellegen amb el vent.
Cabaret songs are happier than love songs.	Les cançons de cabaret són més alegres que les d'amor.
That's how this decision was made.	Així es va prendre aquesta decisió.
This practice of controlling soldiers is profoundly wrong.	Aquesta pràctica de controlar els soldats és profundament equivocada.
The walk is nice along a quiet street.	El passeig és agradable per un carrer tranquil.
She bought tirelessly until she finally found the perfect outfit.	Va comprar incansablement fins que finalment va trobar el vestit perfecte.
First, prepare the apples.	Primer, prepareu les pomes.
These little creatures are found on many continents.	Aquestes petites criatures es troben a molts continents.
The young woman was struck by lightning and died.	La jove va ser colpejada per un llamp i va morir.
The limousine slid gently through the crowded streets.	La limusina lliscava suaument pels carrers plens de gent.
Always use a saw blade when cutting bread.	Feu servir sempre un ganivet de serra quan talleu el pa.
Tourism is an important part of the economy.	El turisme és una part important de l'economia.
She continued.	Ella va continuar.
It will keep you cool on a hot day.	Et mantindrà fresc en un dia de calor.
They cried for her, but she slowly recovered.	Van plorar per ella, però a poc a poc es va recuperar.
The novelist is known as a pacifist.	El novel·lista és conegut com a pacifista.
It could rain tomorrow.	Demà podria ploure.
He claims to be descended from a medieval knight.	Afirma que descendeix d'un cavaller medieval.
This sum quickly became unmanageable.	Aquesta suma ràpidament es va tornar inmanejable.
Water is a limited resource.	L'aigua és un recurs limitat.
He walked around the garden for hours.	Va passejar pel jardí durant hores.
Critics insist that art you can't appreciate is worthless.	Els crítics insisteixen que l'art que no pots apreciar no val res.
He must obey his teachers or his parents.	Ha d'obeir als seus mestres o als seus pares.
The train station was severely damaged by fire.	L'estació de tren va quedar greument danyada pel foc.
The glass broke on the floor.	El vidre es va trencar a terra.
She kissed him.	Ella el va besar.
People here often have family picnics.	La gent aquí sovint fa pícnics familiars.
The locals also have their fair share of misdeeds.	Els locals també tenen la seva bona part de malfactors.
It took him a while.	Li va trigar una estona.
When will you ever learn?	Quan aprendràs mai?
Stocks are a measure of a company's market capitalization.	Les accions són una mesura de la capitalització de mercat d'una empresa.
We choose our politicians carefully.	Triem els nostres polítics amb cura.
The cat let out a loud meow.	El gat va deixar escapar un miaulat fort.
I am a qualified teacher.	Sóc un professor qualificat.
All four elevators were out of action.	Els quatre ascensors estaven fora d'acció.
The statue was discovered.	L'estàtua va ser descoberta.
A taboo is annoying.	Un tàbano és molest.
The wife of a farmer will use the hoe.	La dona d'un pagès esgrimirà l'aixada.
They drive miles to meet relatives.	Condueixen quilòmetres per trobar-se amb familiars.
Yesterday, the giraffe escaped from the zoo.	Ahir, la girafa es va escapar del zoo.
Much has changed in recent history.	Molt ha canviat en la història recent.
He was missing his front teeth.	Li faltaven les dents davanteres.
The square was lined with statues of the gods.	La plaça estava folrada d'estàtues dels déus.
The authors recommend an education in theater.	Els autors recomanen una educació en teatre.
Two species of plants form the blueberry bush.	Dues espècies de plantes formen l'arbust de nabius.
This story contains a lot of tragedy.	Aquesta història conté molta tragèdia.
Wild wolves are sometimes seen in the mountains.	De vegades es veuen llops salvatges a les muntanyes.
Fewer people	Menys gent
The continent is still inhabited by many indigenous peoples.	El continent encara està habitat per nombrosos pobles autòctons.
There is no evidence that he was in danger.	No hi ha cap prova que estigués en perill.
He was wearing his pajamas upside down.	Portava el pijama al revés.
It wasn't like the moment his knuckles were broken.	No va ser com el moment en què li havien trencat els artells.
Many children's toys have bright colors.	Moltes joguines infantils tenen colors vius.
Middle age leads to the largest increase in body fat.	L'edat mitjana comporta el major augment del greix corporal.
Now, we need to find the right software.	Ara, hem de trobar el programari adequat.
Working staff will pass by this road at noon.	El personal de treball passarà per aquest camí al migdia.
Ask them to come.	Demaneu-los que vinguin.
These drugs are toxic and dangerous.	Aquests medicaments són tòxics i perillosos.
Every year fewer people go to church.	Cada any va menys gent a l'església.
At dawn, the fog enveloped everything.	A l'alba, la boira ho embolcallava tot.
He spoke proudly of his father's success.	Va parlar amb orgull de l'èxit del seu pare.
Milk is a common type of food.	La llet és un tipus d'aliment comú.
He seemed to feel his anxiety.	Semblava sentir la seva ansietat.
The poor boy had never known a day of peace.	El pobre nen no havia conegut mai un dia de pau.
The guilt he felt was overwhelming.	La culpa que sentia era aclaparadora.
He lengthened them, one by one.	Els va allargar, un per un.
The dunes climbed even higher.	Les dunes van pujar encara més.
Lunch at noon.	Al migdia dina.
He was very lonely.	Estava molt sol.
The family has eleven members.	La família té onze membres.
The cat jumped from the top of the shelf.	El gat va saltar des de dalt de la prestatgeria.
I have to prepare my mind for this exam.	He de preparar la meva ment per a aquest examen.
The researchers conducted their research.	Els investigadors van dur a terme la seva investigació.
He soon returned with a new friend in tow.	Va tornar aviat amb un nou amic a remolc.
Energy pylons connect cities to each other.	Les pilones d'energia connecten les ciutats entre si.
They plan to demolish the old city.	Tenen previst enderrocar la ciutat vella.
Keep your umbrella on your head.	Mantingueu el paraigua sobre el vostre cap.
Some of these products are made of vinyl.	Alguns d'aquests productes estan fets de vinil.
He made a blood sacrifice.	Va fer un sacrifici de sang.
There was little wind.	Hi havia poc vent.
Masked gunmen opened fire during a meeting.	Uns pistolers emmascarats van obrir foc durant una reunió.
The tourists were very lucky.	Els turistes van ser molt afortunats.
The pig was as big as a barrel and lazy.	El porc era gros com un barril i mandrós.
Copyrighted material cannot be displayed here, please respect it.	Els materials amb drets d'autor no es poden mostrar aquí, si us plau, respecteu-ho.
Interest rates have dropped sharply.	El tipus d'interès ha baixat molt.
Dogs mostly exhibit territorial behavior.	Els gossos presenten majoritàriament un comportament territorial.
The philosopher dreamed of a better life.	El filòsof somiava amb una vida millor.
Make sure the door is closed.	Assegureu-vos que la porta estigui ben tancada.
The girl kept crying.	La jove no parava de plorar.
This region used to be covered in ice.	Aquesta regió antigament estava coberta de gel.
I've had enough, thank you.	Ja en tinc prou, gràcies.
Many who read the news were disappointed.	Molts dels que van llegir la notícia van quedar decebuts.
Make sure the cat is fed.	Assegureu-vos que el gat estigui alimentat.
He was a fast runner.	Era un corredor ràpid.
This government seeks to develop the nation.	Aquest govern busca desenvolupar la nació.
That's what he told me.	Això és el que em va dir.
He pushed the boat into the lake.	Va empènyer el vaixell al llac.
They wanted to reform the corrupt political system.	Volien reformar el sistema polític corrupte.
They cut logs on the street with chainsaws.	Tallaven troncs al carrer amb motoserres.
The government, however, has overseen deindustrialization.	El govern, però, ha supervisat la desindustrialització.
There was a break in the rain.	Hi va haver un descans a la pluja.
The mortality rate slowly decreased.	La taxa de mortalitat va disminuir lentament.
The government has announced plans to relocate residents.	El govern ha anunciat plans per reubicar els habitants.
Water played a key role in the battle.	L'aigua va jugar un paper fonamental en la batalla.
Potatoes are an excellent source of potassium.	Les patates són una excel·lent font de potassi.
He fought for many years against disease.	Va lluitar durant molts anys contra les malalties.
The president signed the order.	El president va signar l'ordre.
Prepare the golden syrup.	Prepareu el xarop daurat.
Dogs and cheetahs are carnivores.	Els gossos i els guepards són carnívors.
It looks like my backpack.	Sembla la meva motxilla.
From the new space station you can see the planet.	Des de la nova estació espacial es pot veure el planeta.
The effort was doomed to failure.	L'esforç estava condemnat al fracàs.
She believes that the religion of cats dates back to antiquity.	Ella creu que la religió dels gats es remunta a l'antiguitat.
The application is only partially successful.	La sol·licitud només té èxit parcial.
A good book is worth reading many times.	Un bon llibre val la pena llegir-lo moltes vegades.
Although he enjoyed walking, he preferred to drive.	Tot i que li agradava caminar, preferia conduir.
He ordered pizza for dinner.	Va demanar pizza per sopar.
The walls were dotted with mirrors.	Les parets estaven esquitxades de miralls.
The strong shock was deafening.	El fort xoc va ser ensordidor.
Can't you even think of insults?	No pots ni pensar en insults?
It is imperative that you always wash your hands.	És imprescindible que us renteu sempre les mans.
The milk was cooled in the refrigerator.	La llet es va refredar a la nevera.
The man of the tribe danced, dressed only in a loin.	L'home de la tribu va ballar, vestit només amb un llom.
Foo foo	Foo foo
In many ways, the region is quite conservative.	En molts aspectes, la regió és força conservadora.
The waves tied gently to the side of the boat.	Les onades van lligar suaument al costat del vaixell.
He was very afraid of snakes.	Tenia molta por de les serps.
A contestant had to sing two songs.	Un concursant havia de cantar dues cançons.
A slowly warming sun shone through the fog.	Un sol que s'escalfava lentament brillava entre la boira.
We should have music at our wedding.	Hauríem de tenir música al nostre casament.
Few trees grew in the wastelands.	Pocs arbres van créixer als erms.
The cat tried to grab the mouse but failed.	El gat va intentar agafar el ratolí però no va aconseguir.
He left the office furious.	Va sortir de l'oficina furiosa.
The "green" revolution sweeping the world has many new inventions.	La revolució "verda" que arrasa el món té molts invents nous.
Today our house has been flooded with water.	Avui la nostra casa s'ha inundat d'aigua.
Sweet cow's milk sustains human life.	La dolça llet de vaca sosté la vida humana.
His modest house was surrounded by trees.	La seva modesta casa estava envoltada d'arbres.
Two students showed up at the school today.	Avui s'han presentat dos alumnes a l'escola.
Finally, he closed his eyes in despair.	Finalment, va tancar els ulls amb la desesperació.
After the accident, he resigned.	Després de l'accident, va dimitir.
Their life together was tumultuous.	La seva vida junts va ser tumultuosa.
He usually steals from the parks.	Normalment es roba dels parcs.
I was alone.	Estava sol.
However, some relatives were lost.	Tot i així, alguns familiars es van perdre.
She framed the flowers.	Ella va emmarcar les flors.
She believes in the power of prayer.	Ella creu en el poder de l'oració.
They began to dance in hopes of attracting the prince.	Van començar a ballar amb l'esperança d'atreure el príncep.
It was covered in cobwebs.	Estava cobert de teranyines.
The roar of the car's engine disturbed the silence.	El remor del motor del cotxe va pertorbar el silenci.
They were angry with the old woman.	Estaven enfadats amb la vella.
Take care of your neighbors.	Cuida els teus veïns.
A massive fire broke out.	Va esclatar un incendi massiu.
Suddenly there was a loud thud, and the ship swayed.	De sobte es va sentir un fort cop, i el vaixell es va balancejar.
Protesters are urging the government to take this seriously.	Els manifestants demanen al govern que es prengui això seriosament.
The author was unwilling to get involved.	L'autor no estava disposat a implicar-se.
In the 16th century, life was difficult here.	Al segle XVI, la vida era difícil aquí.
Refugees fled across newly formed borders.	Els refugiats van fugir a través de fronteres acabades de formar.
The cat sat on the floor, legs attached.	El gat es va asseure a terra, amb les cames adossades.
We were glad to see you.	Ens va alegrar de veure't.
He had a son and a daughter.	Va tenir un fill i una filla.
Place the tomatoes on a baking tray.	Col·loqueu els tomàquets en una safata apta per al forn.
They shouted questions at the old man.	Cridaven preguntes al vell.
An outbreak of disease recently increased infant mortality.	Un brot de malaltia recentment va augmentar la mortalitat infantil.
He is afraid of heights.	Té por de les altures.
The lonely woman began to cry.	La dona solitària va començar a plorar.
People should not use this method for cooking.	La gent no hauria d'utilitzar aquest mètode per cuinar.
People sometimes laugh at the naivete of outdated conventions.	La gent de vegades es riu de la ingenuïtat de les convencions obsoletes.
Finally, make sure there are enough bananas.	Finalment, assegureu-vos que hi hagi prou plàtans.
A storm ravaged the city last night.	Una tempesta va arrasar la ciutat ahir a la nit.
Passengers entered the small room uncomfortably.	Els passatgers van entrar incòmodes a la petita sala.
The recipe for this cake is much more complicated.	La recepta d'aquest pastís és molt més complicada.
Fearful of losing his job, he changed his name.	Amb por de perdre la feina, va canviar el seu nom.
The unemployment rate is alarming.	El nivell d'atur és alarmant.
The phrase contains dates	La frase conté dates
The baby sat smiling at the television.	El nadó es va asseure somrient davant la televisió.
The house is nice and clean.	La casa és agradable i neta.
Some species only survive here on this island.	Algunes espècies només sobreviuen aquí a aquesta illa.
The two sides exchanged fire continuously.	Els dos bàndols intercanviaven foc contínuament.
Braille became obsolete.	El braille va quedar sense ús.
She was wearing an elegant bracelet.	Portava una polsera elegant.
The coach performed well.	L'entrenador va actuar bé.
This model also embraces pluralism.	Aquest model també abraça el pluralisme.
Finally, he went to the town square.	Finalment, va anar a la plaça del poble.
Finally, he heard her name.	Finalment, va sentir el seu nom.
They were out of breath.	Estaven sense alè de por.
Parents must protect their children.	Els pares han de protegir els seus fills.
Oaks were widely used in bridge construction.	Els roures es van utilitzar àmpliament en la construcció de ponts.
After World War II, state control over manufacturing greatly increased.	Després de la segona guerra, el control estatal sobre la fabricació va augmentar molt.
The production of electricity from renewable resources is becoming increasingly important.	La producció d'electricitat a partir de recursos renovables és cada cop més important.
Keep up to date.	Mantenir-se al dia de l'actualitat.
Pour in the hot milk.	Aboqueu-hi la llet calenta.
Ornament decorated with bas-reliefs.	Ornament decorat amb baixos relleus.
Sing the national anthem.	Canta l'himne nacional.
Policies, laws and regulations.	Polítiques, lleis i regulacions.
The flood soon destroyed all the houses in the village.	La riuada aviat va destruir totes les cases del poble.
The boy dreamed of playing baseball one day.	El nen va somiar amb jugar a beisbol algun dia.
His sister opposed his plan.	La seva germana es va oposar al seu pla.
The coat was thrown away with the rubbish.	L'abric va ser llençat amb les escombraries.
It was a cold, sunny day.	Era un dia fred i assolellat.
He pretended not to notice.	Va fer veure que no se n'adonava.
Some men and women do not recognize their own worth.	Alguns homes i dones no reconeixen el seu propi valor.
Invisibility is a common skill of the sherens.	La invisibilitat és una habilitat comuna dels sherens.
Many people collect these figurines.	Molta gent col·lecciona aquestes figuretes.
The bottle is designed to be used every day.	L'ampolla està dissenyada per ser utilitzada cada dia.
Mercury is a light and malleable metal.	El mercuri és un metall lleuger i mal·leable.
A program to stop deforestation is underway.	S'està duent a terme un programa per aturar la desforestació.
Many large animals feed on grain.	Molts animals grans s'alimenten amb gra.
He crossed the field, examining the crops.	Va creuar el camp, examinant els cultius.
The roar of the surf resounded.	El rugit del surf va ressonar.
Kids need to learn to play chess.	Els nens han d'aprendre a jugar als escacs.
This food is spicy.	Aquest menjar és picant.
Butter is formed as the milk is baptized to make butter.	La mantega es forma a mesura que es bateja la llet per obtenir mantega.
The ship had sailed a few miles out to sea.	El vaixell havia navegat unes quantes milles al mar.
He took this opportunity.	Va aprofitar aquesta oportunitat.
Well, my two dogs are alive.	Bé, els meus dos gossos estan vius.
Save water, they say.	Estalviï l'aigua, diuen.
When faced with new information, we re-evaluate our opinions.	Quan ens enfrontem a informació nova, reavaluem les nostres opinions.
The elephant opened its jaws and roared.	L'elefant va obrir les mandíbules i va rugir.
I started singing softly.	Vaig començar a cantar suaument.
The country is entering a new era.	El país entra en una nova era.
The game returns to the capital.	El joc torna a la capital.
He poured the milk carefully into a bowl.	Va abocar la llet amb cura en un bol.
He returned earlier than expected.	Va tornar abans del previst.
Look, he says, at this beautiful bird.	Mira, diu, aquest ocell tan bonic.
The process takes only a minute.	El procés dura només un minut.
Glass has traditionally been associated with elegance and richness.	El vidre s'ha associat tradicionalment amb l'elegància i la riquesa.
He was asked to make a long journey.	Li van demanar que fes un llarg viatge.
Please stop.	Si us plau, deixa de fer-ho.
Scientists inspecting the camera caught a suspicious figure.	Els científics que inspeccionen la càmera van captar una figura sospitosa.
Cut the horse's mane until his face is hard.	Talla la crinera del cavall, fins que la seva cara sigui dura.
The cup does not match the dish.	La tassa no coincideix amb el plat.
People were buying goods at a busy market.	La gent comprava mercaderies en un mercat animat.
The rumor could not be confirmed.	El rumor no es va poder confirmar.
Authorities will review the law to ensure justice.	Les autoritats revisaran la llei per garantir la justícia.
I moved my foot.	Vaig moure el peu.
Snakes and crocodiles hide in this ancient landscape.	En aquest paisatge antic s'amaguen serps i cocodrils.
Gasoline will be very scarce.	La benzina serà molt escassa.
The spring thaw brings new life to the earth.	El desglaç de primavera aporta nova vida a la terra.
To many, it seemed casual.	Per a molts, semblava casual.
The possibility of dying slowly fades away.	La possibilitat de morir s'esvaeix lentament.
Satellite imagery showed that the area was growing.	Les imatges per satèl·lit van mostrar que la zona estava creixent.
I remember it so clearly.	El recordo tan clarament.
He pulled his arm out slowly.	Va treure el braç a poc a poc.
All companies must comply with the regulations.	Totes les empreses han de complir la normativa.
His decision broke his heart, but he accepted.	La seva decisió li va trencar el cor, però va acceptar.
The cast list will be announced soon.	La llista del repartiment es donarà a conèixer properament.
The king convened a meeting of the people of the village.	El rei va convocar una reunió de gent del poble.
Jack remembered very little.	Jack recordava molt poc.
She gladly accepts few criticisms.	Ella accepta poques crítiques amb molt de gust.
Patients taking certain medications have a higher risk of developing diabetes.	Els pacients que prenen determinats medicaments tenen un major risc de patir diabetis.
Do not inhale this type of gas.	No inhaleu aquest tipus de gas.
These machines are becoming popular.	Aquestes màquines s'estan popularitzant.
This charming island has enjoyed relative peace since colonial times.	Aquesta illa encantadora gaudeix d'una relativa pau des de l'època colonial.
The faithful no longer feel comfortable.	Els fidels ja no se senten a gust.
Seeing that his students were thirsty, he brought them lemonade.	En veure que els seus alumnes tenien set, els va portar llimonada.
The soldiers hid.	Els soldats es van amagar.
Recent technological advances have helped reduce traffic congestion.	Els avenços tecnològics recents han ajudat a reduir la congestió del trànsit.
Almost everyone in the country has a cell phone.	Gairebé tothom al país té un telèfon mòbil.
In this region, they even do circus acts.	En aquesta regió, fins i tot fan actes de circ.
The following year, milk production increased.	L'any següent, la producció de llet va augmentar.
The photograph shows a cheerful young man.	La fotografia mostra un jove alegre.
The road to the sanctuary is usually a rugged track.	Normalment, el camí cap al santuari és una pista accidentada.
A bottle of perfume was on the table.	Una ampolla de perfum estava a la taula.
There was a problem with the power supply.	Hi ha hagut un problema amb la font d'alimentació.
The village pub closed.	El pub del poble va tancar.
It was known throughout the province.	Era coneguda a tota la província.
The toilet is there.	El lavabo és allà.
Osaka is a disaster!	Osaka és un desastre!
There was a dramatic increase in crime.	Hi va haver un augment dramàtic de la delinqüència.
Workers were constantly forced to make commitments.	Els treballadors es veien obligats constantment a fer compromisos.
The beach was covered in tourists.	La platja estava coberta de turistes.
We look forward to seeing how it looks.	Esperem a veure com es veu.
The minister took a large bite of meat.	El ministre va prendre un gran mos de carn.
My boss told me he was hiring someone new.	El meu cap em va dir que està contractant algú nou.
His request was extremely reasonable.	La seva petició era extremadament raonable.
The number of tourists is expected to improve this year.	La previsió és que el nombre de turistes millori aquest any.
Did you complete your sentence?	Has completat la teva frase?
Part myth, part history, part legend.	Part mite, part història, part llegenda.
They were not to fall in love.	No s'havien d'enamorar.
The witch threw illusory flames at the victim.	La bruixa va llançar flames il·lusòries a la víctima.
The room was empty.	L'habitació estava buida.
Fortunately, he escaped unharmed.	Afortunadament, va sortir il·lès.
The nails were pushed to the bottom.	Les ungles es van empènyer per la part inferior.
The bus was packed to capacity.	L'autobús estava ple de gom a gom.
Scientists now believe that the moon may be empty.	Els científics creuen ara que la lluna pot ser buida.
Then the boy broke the nearest window.	Aleshores el nen va trencar la finestra més propera.
Most snakes are harmless to humans.	La majoria de les serps són inofensives per als humans.
Spiders weave beautiful fabrics.	Les aranyes teixeixen teles precioses.
You can use unbleached flour.	Podeu utilitzar farina sense blanquejar.
He wants to become a millionaire.	Vol convertir-se en milionari.
It's worth listening to these people.	Val la pena escoltar aquesta gent.
Construction of new houses has already begun.	La construcció de noves cases ja ha començat.
The train was full of noisy passengers.	El tren estava ple de passatgers sorollosos.
Do not touch this plant.	No toqueu aquesta planta.
Our group is small but committed.	El nostre grup és petit però compromès.
The servants moved silently around the room	Els criats es van moure en silenci per l'habitació
He did half a dozen drags.	Va fer mitja dotzena d'arrossegaments.
The hot coffee was poured into the coffee maker.	El cafè calent es va abocar a la cafetera.
He was represented by the party.	Estava representat pel partit.
The mongoose ran home.	La mangosta es va córrer cap a casa.
The children loved his rather eccentric personality.	Els nens estimaven la seva personalitat força excèntrica.
Melting stone hearts, with fire.	Fonent els cors de pedra, amb foc.
They wanted the rent to be paid on time.	Volien que el lloguer es pagués a temps.
You want to avoid seafood.	Voleu evitar els mariscs.
They were ordered to stay away from the river.	Se'ls va ordenar que es mantinguessin lluny del riu.
The number of soldiers in training has continued to rise.	El nombre de soldats en entrenament ha continuat augmentant.
Greed is destructive.	La cobdícia és destructiva.
What sells on the market so cheaply?	Què es ven al mercat tan barat?
The teachers' union complained about the reforms.	El sindicat de mestres es va queixar de les reformes.
The leaves of the trees swayed gently.	Les fulles dels arbres es balancejaven suaument.
The artists painted the walls in bright colors.	Els artistes van pintar les parets amb colors vius.
The birds were outraged by his presence.	Els ocells estaven indignats per la seva presència.
The doctor is a good man.	El metge és un bon home.
Everyone looked at the map.	Tots van mirar el mapa.
In fact, she had been married once.	De fet, ja s'havia casat una vegada.
Two novels read continuously, book after book.	Dues novel·les llegides contínuament, llibre rere llibre.
Take out the chocolates.	Treu els bombons.
From this distance, the peach cannot be distinguished.	Des d'aquesta distància, no es pot distingir el presseguer.
Your food is low in protein.	El seu menjar conté poca proteïna.
Live your life one day at a time.	Viu la seva vida un dia a la vegada.
The people were now freed from diploid arithmetic.	El poble estava ara alliberat de l'aritmètica diploide.
This country has a harsh climate.	Aquest país té un clima dur.
Clearly there was something wrong with his car.	És evident que hi havia alguna cosa malament amb el seu cotxe.
The Prime Minister's veiled statements reflect the position of his cabinet.	Les declaracions velades del primer ministre reflecteixen la posició del seu gabinet.
It was full of hot air.	Estava ple d'aire calent.
She suggested that we plan the dance together.	Ella va proposar que planifiquem el ball junts.
They searched for charred old documents.	Van buscar documents antics carbonitzats.
The farmer was furious.	El pagès estava enfurismat.
The resident did not find anything remarkable at the location.	El resident no va trobar res destacable a la ubicació.
Heat depression and heat exhaustion are common in the countryside.	La depressió per calor i l'esgotament per calor són habituals al camp.
Putting water in the teapot.	Posant aigua a la tetera.
Statements of innate are out of date.	Les declaracions d'innatitat han passat de moda.
Methane is a colorless, odorless gas.	El metà és un gas incolor i inodor.
First, you need to cook some rice.	Primer, haureu de cuinar una mica d'arròs.
She was charged with perjury.	Va ser acusada de perjuri.
It wasn't his fault.	No va ser culpa seva.
Gardeners had to clear the snow from the roads.	Els jardiners havien de netejar la neu dels camins.
A test was done to measure blood alcohol levels.	Es va fer una prova per mesurar els nivells d'alcoholèmia.
Experts were called in to help resolve the crisis.	Per ajudar a resoldre la crisi, es van demanar experts.
He finds great popularity in his native country.	Troba una gran popularitat al seu país natal.
What this country needs is diplomacy.	El que necessita aquest país és diplomàcia.
The survey respondents who felt happiest were	Els enquestats de l'enquesta que se sentien més feliços eren
These inflated balloons had bright colors.	Aquests globus inflats tenien colors vius.
Fruits and vegetables continued to rot in the fields.	Fruites i verdures van continuar podrint-se als camps.
My cousin was born deaf.	El meu cosí va néixer sord.
Make sure you don't crush under the sheets.	Assegureu-vos que no us aixafeu sota els llençols.
Much of the city has been demolished and rebuilt.	Bona part de la ciutat ha estat enderrocada i reconstruïda.
The guard was sleeping at work.	El guàrdia estava dormint a la feina.
Big brother was a monk	El germà gran era un monjo
Tangerines are commonly used in this home.	Les mandarines s'utilitzen habitualment en aquesta llar.
I think it is very important to know foreign languages.	Crec que és molt important conèixer llengües estrangeres.
The mayor of the city is committed to redouble his efforts.	L'alcalde de la ciutat es compromet a redoblar els seus esforços.
He made a living by restoring wealthy clients.	Es guanyava la vida amb la restauració de clients rics.
Luckily, he had left his belongings in the car.	Afortunadament, havia deixat les seves pertinences al cotxe.
A group of them burn the garbage in this landfill.	Un grup d'ells cremen les escombraries en aquest abocador.
He leaned deep in front of her.	Es va inclinar profundament davant d'ella.
Email addresses must match.	Les adreces de correu electrònic han de coincidir.
The solution to global warming has been found!	La solució a l'escalfament global s'ha trobat!
Newspapers talk about his retirement every year.	Els diaris parlen de la seva jubilació cada any.
A cool wind blew across the field.	Un vent fresc bufava pel camp.
A life-size statue of this famous figure recently appeared.	Recentment va aparèixer una estàtua a mida natural d'aquest famós personatge.
There was some discussion about what to do.	Hi va haver una mica de discussió sobre què fer.
The enemy appeared without warning.	L'enemic va aparèixer sense previ avís.
They are previously described as "zymotic" organisms.	Abans es descriuen com a organismes "zimòtics".
May this be the beginning of a more open society.	Que aquest sigui l'inici d'una societat més oberta.
Scientists are trying to determine how animals feel on earthworms	Els científics estan intentant determinar com els animals senten el cuc de terra
Science had to overcome skepticism.	La ciència havia de vèncer l'escepticisme.
In the dark, the starry sky is clearly visible.	A la foscor, el cel estrellat és clarament visible.
The confrontation between two nations looms on the horizon.	L'enfrontament entre dues nacions es perfila a l'horitzó.
This helps the birds to migrate.	Això ajuda els ocells a migrar.
Scientists believe this would encourage innovation.	Els científics creuen que això fomentaria la innovació.
What we need is more tolerance and understanding.	El que necessitem és més tolerància i comprensió.
The financial impact of this is huge.	L'impacte financer d'això és enorme.
A psychologist explained how the brain gradually changes with age.	Un psicòleg va explicar com el cervell canvia gradualment amb l'edat.
Use your hands to knead the dough.	Utilitzeu les mans per pastar la massa.
This world is in turmoil.	Aquest món està en convulsions.
He carefully placed the pieces in their correct positions.	Va col·locar amb cura les peces en les seves posicions correctes.
When he finished eating, he lit a cigarette.	Quan va acabar el menjar, va encendre una cigarreta.
The kids are clearly delighted.	Els nens estan clarament encantats.
The child can only walk a few steps.	El nen només pot caminar uns quants passos.
The broken leg seems to be healing.	La cama trencada sembla que s'està curant.
The store offers the latest computer technology.	La botiga ofereix l'última tecnologia informàtica.
Dry lips only ask for a glass.	Els llavis secs només demanen una copa.
The revolution offered universal health care to everyone.	La revolució va oferir una atenció sanitària universal a tothom.
This case is studied by historians.	Aquest cas és estudiat pels historiadors.
The silent protest provoked riots.	La protesta silenciosa va provocar disturbis.
The shawl was wrapped around his shoulders.	Es va embolicar el xal sobre les espatlles.
You can read many books if you do your homework.	Podeu llegir molts llibres si feu els deures.
Look at the face of every person you know.	Mira a la cara de cada persona que coneixes.
The suffering of prisoners is never considered.	El patiment dels presos no es considera mai.
Conventions and protocol were violated in the negotiations.	Les convencions i el protocol es van violar en les negociacions.
He climbed the ladder carefully.	Va pujar l'escala amb cura.
This fence prevents intruders from accessing it.	Aquesta tanca impedeix l'accés als intrus.
Winter rains provided excellent pasture for livestock.	Les pluges hivernals van proporcionar una excel·lent pastura per al bestiar.
But our goal was to assess the quality of education.	Però el nostre objectiu era avaluar la qualitat de l'educació.
Maulidur juta liked to cook.	A Maulidur juta li agradava cuinar.
The main roads were well preserved.	Les vies principals estaven ben conservades.
A deep cave was connected to the system.	Es va connectar una cova profunda al sistema.
His tone was ironic.	El seu to era irònic.
The manager had big plans for the city.	L'administrador tenia grans plans per a la ciutat.
Most foods seem to be consumed in transit.	La majoria dels aliments sembla que es consumeixen en trànsit.
Our biggest challenge is to get organized.	El nostre repte més gran és organitzar-nos.
The second issue of the magazine was devoted largely to poetry.	El segon número de la revista es va dedicar en gran part a la poesia.
In case of heavy rain, get to a shortcut.	En cas de pluja intensa, arribeu-vos a una drecera.
Cool from the fridge.	Fresc de la nevera.
The elephant was mortally wounded in the back.	L'elefant va resultar ferit mortalment a la part posterior.
The lace flowed like a waterfall.	L'encaix fluïa com una cascada.
These letters explain my name.	Aquestes lletres expliquen el meu nom.
Their children are already old.	Els seus fills ja són grans.
Some people prefer contrast.	Algunes persones prefereixen el contrast.
He arrived at his wife's funeral in a limousine.	Va arribar al funeral de la seva dona en una limusina.
Improperly fitted shoes can be very painful.	Les sabates mal ajustades poden ser molt doloroses.
Marriage is a state institution.	El matrimoni és una institució estatal.
The concert was excellent.	El concert va ser excel·lent.
The conflict ended very quickly.	El conflicte va acabar molt ràpid.
All things can lead to gradual erosion.	Totes les coses poden conduir a una erosió gradual.
The only exception is genetically modified foods.	L'única excepció són els aliments modificats genèticament.
I ate pizza, my favorite food.	Vaig menjar pizza, el meu menjar preferit.
The explosion caused a great boom.	L'explosió va provocar un gran auge.
That society had strict laws regarding agriculture.	Aquella societat tenia lleis estrictes pel que fa a l'agricultura.
The song was sung by two rival bands.	La cançó va ser cantada per dues bandes rivals.
The flood caused heavy flooding.	La riuada va provocar grans inundacions.
Not so strong, but very sweet.	No tan fort, però molt dolç.
No matter how hard he tried, he couldn't breathe.	Per molt que ho intentés, no podia recuperar la respiració.
A record number of immigrants arrived in the city.	Un nombre rècord d'immigrants arribats a la ciutat.
Save the settings to the end.	Deseu la configuració per al final.
Important questions remain unanswered.	Queden preguntes importants sense resposta.
The milk turned sour.	La llet es va tornar agre.
Treat this as an experiment.	Tracta això com un experiment.
One reader wonders how many more lives will be lost.	Un lector es pregunta quantes vides més es perdran.
I prefer energy drinks to coffee.	Prefereixo les begudes energètiques al cafè.
Each sentence is followed by a punctuation mark.	Cada frase va seguida d'un signe de puntuació.
The taxi slid into the lane.	El taxi va lliscar cap al carril.
There is illness in his family.	Hi ha malaltia a la seva família.
He always forgets his name.	Sempre s'oblida del seu nom.
Song and dance are important elements of many celebrations.	La cançó i la dansa són elements importants de moltes celebracions.
If they think you're smart, they let you go.	Si creuen que ets intel·ligent, et deixen anar.
He suffered a severe blow to the head.	Va patir un fort cop al cap.
I don't mind doing that.	No m'importa fer això.
We need to investigate the opposing team's game plan.	Hem d'investigar el pla de joc de l'equip contrari.
Her heart was beating faster, she drank nervous water.	El cor li bategava més ràpid, va beure aigua nerviosa.
We need to widen the channel.	Hem d'ampliar el canal.
The climb was short and fun.	La pujada va ser curta i divertida.
I will study hard for the test.	Estudiaré molt per a la prova.
Thousands of languages ​​are still spoken around the world.	Encara es parlen milers de llengües arreu del món.
He walked to the river bank.	Va caminar cap a la riba del riu.
With this information, you could start your project.	Amb aquesta informació, podria començar el seu projecte.
This park has a long history.	Aquest parc té una llarga història.
Your show will be rescheduled.	El vostre espectacle es reprogramarà.
You just became the newest employee.	T'acabes de convertir en l'empleat més nou.
Why is it said to be impossible?	Per què es diu que és impossible?
Crowded housing houses the impoverished.	Els habitatges plens de gent allotgen els empobrits.
Toads are disappearing.	Els gripaus estan desapareixent.
The snow fell silently.	La neu va baixar en silenci.
You have not followed the rules.	No has seguit les regles.
Please come back soon.	Si us plau, torneu aquí aviat.
The villagers celebrated.	Els veïns del poble ho van celebrar.
He is polite and attentive.	És cortès i atent.
Grow slowly up the steep hills.	Creixeu lentament fins als turons escarpats.
A sense of unease spread through the crowd.	Una sensació de malestar es va estendre entre la multitud.
It is certainly not an easy task.	Certament, no és una tasca fàcil.
The ship drifted during the month of fasting, burning incense.	El vaixell va derivar durant el mes de dejuni, cremant encens.
Do we have to repeat ourselves?	Ens hem de repetir?
The injury was so severe that it required emergency surgery.	La lesió va ser tan greu que va requerir una cirurgia d'urgència.
The brothers were married by a priest.	Els germans estaven casats per un sacerdot.
The passage is loaded with words like this.	El passatge està carregat de paraules com aquesta.
The girl's friends shouted, laughing.	Els amics de la noia van cridar, rient.
It goes against my religion to eat meat.	Va en contra de la meva religió menjar carn.
The device is considered a kind of computer printer.	El dispositiu es considera una espècie d'impressora d'ordinador.
It adds a lot to the aesthetic value of the room.	S'afegeix molt al valor estètic de l'habitació.
That statue was carved into a mountain.	Aquella estàtua va ser cisellada en una muntanya.
She carefully placed him beside him.	El va posar amb cura al seu costat.
Dairy products have been shown to increase bone mass.	S'ha demostrat que els productes lactis augmenten la massa òssia.
We examined the prisoners one by one.	Vam examinar els presoners un a un.
The terminal diverted the trucks to an alternative route.	La terminal va desviar els camions a una ruta alternativa.
He broke his fall with his arms.	Va trencar la caiguda amb els braços.
At work angry with their bosses.	A la feina enfadats amb els seus caps.
He accepted the proposal.	Va acceptar la proposta.
I promised to call you today.	Vaig prometre trucar-te avui.
This clause specifically addresses environmental protection.	Aquesta clàusula aborda específicament la protecció del medi ambient.
She was hired for the position.	Va ser contractada per al càrrec.
More and more people are turning to their pets for comfort.	Cada cop més, la gent recorre a les seves mascotes per obtenir comoditat.
He told his friends that the concert was fantastic.	Va dir als seus amics que el concert va ser fantàstic.
There are a variety of trees here.	Aquí hi ha una gran varietat d'arbres.
He claimed the restaurant was incompetent.	Va afirmar que el restaurant era incompetent.
The maa is a devout believer.	La maa és un creient devot.
The roots of the tree must be cut down, he said.	S'han de tallar les arrels de l'arbre, va dir.
From the age of one he had dreams.	Des de l'edat d'un any va tenir somnis.
He was trapped by the rain.	Va quedar atrapat per la pluja.
He retired to his bedroom, exhausted.	Es va retirar al seu dormitori, esgotat.
The text command inserts a line break.	L'ordre text insereix un salt de línia.
Small rodents abound in certain areas.	Els petits rosegadors abunden en determinades zones.
The perpetrators of this crime can be captured.	Els autors d'aquest delicte poden ser capturats.
Two women were brutally murdered last week.	Dues dones van ser brutalment assassinades la setmana passada.
Modern irrigation techniques have altered the ecology.	Les tècniques modernes de reg han alterat l'ecologia.
His landscape painting was not included.	La seva pintura de paisatge no estava inclosa.
After all, he’s just a kid.	Després de tot, només és un nen.
Doctors found that her illness was caused by her.	Els metges van comprovar que la seva malaltia era causada per ella.
Sale of goods in small quantities.	Venda de mercaderies en petites quantitats.
Today is bad weather!	Avui fa mal temps!
Turn the handle.	Gireu el mànec.
Workers began work at midnight.	Els treballadors van començar les obres a mitjanit.
The documents are subject to scrutiny by various reviewers.	Els documents són sotmesos a l'escrutini de diversos revisors.
Migrants have been filling the streets.	Els migrants han anat omplint els carrers.
He is a decent man.	És un home decent.
Some visitors are proud of their adventurous spirit.	Alguns visitants estan orgullosos del seu esperit aventurer.
The party's popularity has declined since then.	La popularitat del partit s'ha reduït des de llavors.
Locals favor well-trained candidates.	Els locals afavoreixen els candidats amb bona formació.
He also failed the exams.	Igualment no va aprovar els exàmens.
The conflict was finally resolved.	El conflicte es va resoldre finalment.
He is definitely a good fisherman.	Sens dubte, és un bon pescador.
He and his brother were remembered for their bravery.	Ell i el seu germà van ser recordats per la seva valentia.
Then he leaves his house.	Aleshores surt de casa seva.
Species become extinct when their habitats are destroyed.	Les espècies s'extingeixen quan es destrueixen els seus hàbitats.
It had not been formed for several decades.	Feia diverses dècades que no es formava.
Utilities cut off electricity to all residents.	Els serveis públics van tallar l'electricitat a tots els residents.
There are many attractive country houses here.	Aquí hi ha moltes cases de camp atractives.
He looked out the small living room window.	Va mirar per la petita finestra del saló.
The virus mutates easily.	El virus muta fàcilment.
He was in danger of death.	Estava en perill de mort.
The basement door was closed.	La porta del soterrani estava tancada.
This publication offers a very attractive package.	Aquesta publicació ofereix un paquet força atractiu.
The dress was open.	El vestit estava obert.
Support your customer.	Doneu suport al vostre client.
There is a "no smoking" sign on the door.	A la porta hi ha un cartell "no fumar".
They were driving a hybrid car.	Conduïen un cotxe híbrid.
Because very little sunlight seeps through the forest canopy.	Perquè molt poca llum solar es filtra per la copa del bosc.
For reading lovers, there is nothing more fun.	Per als amants de la lectura, no hi ha res més divertit.
An alarm sounded.	Va sonar una alarma.
The chair is moved by the speeches.	La cadira és moguda pels discursos.
Beveled edges create a more sophisticated look.	Les vores bisellades creen un aspecte més sofisticat.
Bread is prepared in many different ways in many different cultures.	El pa es prepara de diverses maneres en moltes cultures diferents.
Flashlights revealed the secret passage.	Les llanternes van revelar el passatge secret.
The accounting firm acted as a consultant for other companies.	L'empresa comptable va actuar com a consultora d'altres empreses.
Many lives were lost.	Es van perdre moltes vides.
A "big bang" produced the universe.	Un "big bang" va produir l'univers.
As the air warmed up, the molecules became more agitated.	Quan s'escalfava l'aire, les molècules es tornaven més agitades.
Technology has made agricultural tasks much easier.	La tecnologia ha facilitat molt les tasques agrícoles.
The night sky was stained with stars.	El cel nocturn estava tacat d'estrelles.
There were no reports of injuries.	No hi va haver informes de ferits.
Authorities urged ranchers to get used to the drought.	Les autoritats van instar els ramaders a acostumar-se a la sequera.
The chicken screamed loudly.	El pollastre va cridar fort.
Australian authorities say some forests have virtually disappeared.	Les autoritats australianes van dir que alguns boscos pràcticament han desaparegut.
Notice that the water has started to boil.	Observeu que l'aigua ha començat a bullir.
Some critics say the country's foreign policy is dangerous.	Alguns crítics diuen que la política exterior del país és perillosa.
I made two copies.	Vaig fer dues còpies.
The man looked thoughtful.	L'home semblava pensatiu.
The bridge can be seen from miles away.	El pont es pot veure des de quilòmetres de distància.
Our wages are rising.	Els nostres salaris augmenten.
Research has shown that babies offer unconditional love to their mothers.	Les investigacions han demostrat que els nadons ofereixen amor incondicional a les seves mares.
Today's forecast calls for rain.	La previsió d'avui demana pluja.
Developing countries consume more food per person than richer nations.	Els països en desenvolupament consumeixen més aliments per persona que les nacions més riques.
We have a witness who can testify to this fact!	Tenim un testimoni que pot donar testimoni d'aquest fet!
The prime minister's wife was found dead	La dona del primer ministre va ser trobada morta
Local activists have tried to restore it.	Els activistes locals han intentat restaurar-lo.
Drink some tea before bed at night.	Beveu una mica de te abans de dormir a la nit.
He agreed to rent us his condo.	Va acceptar llogar-nos el seu condomini.
Many of the villages were destroyed.	Molts dels pobles van ser destruïts.
We enjoyed many long conversations.	Hem gaudit de moltes converses llargues.
There is no one who can help you.	No hi ha ningú que et pugui ajudar.
He has a long history of excessive alcohol consumption.	Té un llarg historial de consum d'alcohol en excés.
The car couldn't go any further.	El cotxe no podia anar més lluny.
The gang was not small.	La colla no era petita.
Use shampoo sparingly, otherwise your scalp will dry out.	Feu servir xampú amb moderació, en cas contrari, el vostre cuir cabellut s'assecarà.
I really like the music on this record.	M'agrada molt la música d'aquest disc.
They waited patiently for it to end.	Van esperar pacientment que acabés.
Many plant species have flowers.	Moltes espècies de plantes tenen flors.
The pay is unfortunate.	La paga és lamentable.
Some guys run faster than others.	Alguns nois corren més ràpid que altres.
The mood was sad after lunch.	L'humor era trist després del dinar.
Calm waters and thick green forests.	Aigües tranquil·les i espessos boscos verds.
Water is a vital part of all life.	L'aigua és una part vital de tota vida.
He was criticized by some netizens for signing this contract.	Va ser criticat per alguns internautes per signar aquest contracte.
The soldiers armed themselves with swords.	Els soldats es van armar amb espases.
Faced with this internal discomfort,	Davant d'aquest malestar intern,
His thoughts were interrupted by the doorbell.	Els seus pensaments van ser interromputs pel timbre de la porta.
They are interested in rock festivals.	Els interessen els festivals de rock.
Please don't say a word about it.	Si us plau, no diguis ni una paraula sobre això.
The woman sighed loudly as she looked out the window.	La dona va sospirar fortament mentre mirava per la finestra.
The horse snorted, turning his head.	El cavall va bufar, fent girar el cap.
The captain sent his officers to inspect the ship.	El capità va enviar els seus oficials a inspeccionar el vaixell.
They had too much beer to drink.	Tenien massa cervesa per beure.
The balance is dangerously close to zero.	El saldo és perillosament proper a zero.
A bricklayer is in charge of laying bricks.	Un paleta és l'encarregat de posar maons.
The workers stood guard outside the door.	Els obrers feien guàrdia fora de la porta.
The community was upset that they had to pay fines.	La comunitat es va molestar d'haver de pagar multes.
No, she replied.	Cap, va respondre ella.
This village is located in the middle of thick green forests.	Aquest poble es troba enmig d'espessos boscos verds.
It’s like talking to a friend who is far away.	És com parlar amb un amic que està lluny.
This restaurant is known for its healthy fish dishes.	Aquest restaurant és conegut pels seus plats saludables de peix.
Their work is tedious, but they endure it.	La seva feina és tediosa, però ho suporten.
Never much more to say.	Mai molt més a dir.
He preferred not to consider the matter.	Va preferir no considerar la qüestió.
They would not let him innovate.	No el deixaven innovar.
A river was bubbling nearby.	Un riu balbucejava a prop.
The hotel room is large and comfortable.	L'habitació de l'hotel és gran i còmoda.
Authorities may ban smoking in public buildings next year.	Les autoritats poden prohibir fumar als edificis públics l'any vinent.
The speaker's voice was clear and resonant.	La veu de l'orador era clara i ressonant.
What are the root causes of water pollution?	Quines són les causes bàsiques de la contaminació de l'aigua?
The full moon rose above the mountains.	La lluna plena es va alçar per sobre de les muntanyes.
He grabbed the material from his chest.	Va agafar el material al pit.
I buried my sister after three years of illness.	Vaig enterrar la meva germana després de tres anys de malaltia.
We watched the ritual with admiration.	Vam observar el ritual amb admiració.
His stomach was stretched.	L'estómac estava estirat.
This demonstration attracted large crowds.	Aquesta manifestació va atreure nombroses multituds.
His grandfather's advice was never to give up.	El consell del seu avi va ser no rendir-se mai.
Eventually, they discovered that electricity could turn on the lights.	Finalment, van descobrir que l'electricitat podia fer encendre els llums.
This group of islands is known for its beautiful beaches.	Aquest grup d'illes és conegut per les seves boniques platges.
Most retailers use this style.	La majoria dels minoristes utilitzen aquest estil.
Unusually clear water flows in this river.	En aquest riu flueix aigua inusualment clara.
Use stainless steel cutlery.	Utilitzeu coberts d'acer inoxidable.
He was waiting for his eventual meeting.	Estava esperant la seva eventual reunió.
A national health service will reduce waiting lists.	Un servei sanitari nacional reduirà les llistes d'espera.
Soldiers must have eaten stuffing.	Els soldats s'han d'haver menjat farcits.
The company violated antitrust laws.	L'empresa va violar les lleis antimonopoli.
He broke his will, in the name of love.	Va trencar la seva voluntat, en nom de l'amor.
Lettuce should be washed well.	L'enciam s'ha de rentar bé.
That river should not be polluted either.	Aquell riu tampoc s'hauria de contaminar.
Most of the buildings had large wooden porches.	La majoria dels edificis tenien grans porxos de fusta.
He could not lift the box.	No va poder aixecar la caixa.
The road is well paved.	El camí està ben asfaltat.
The smell of lilacs filled the room.	L'olor de les liles omplia l'habitació.
His big eyes shone in the candlelight.	Els seus grans ulls brillaven a la llum de les espelmes.
Water is the favorite drink in this area.	L'aigua és la beguda preferida en aquesta zona.
Some thrive, but others decay.	Alguns prosperen, però altres decauen.
Illiterate children cannot benefit from this lesson.	Els nens analfabets no poden beneficiar-se d'aquesta lliçó.
The men fell silent.	Els homes van callar.
The bird was singing.	L'ocell cantava.
This lasted a few months.	Això va durar uns quants mesos.
How the hell did you handle it?	Com diables ho vas gestionar?
This dress is made of silk.	Aquest vestit està fet de seda.
A large number of tourists visit this area.	Un gran nombre de turistes visiten aquesta zona.
The orchestra began playing.	L'orquestra va començar a tocar.
Billions of people live in poverty.	Milers de milions de persones viuen en la pobresa.
The symptoms gradually disappeared.	Els símptomes van desaparèixer gradualment.
He was well paid in relation to the average worker.	Estava ben pagat en relació amb el treballador mitjà.
As you walk through the desert, you will come across thorny cacti.	Mentre camines pel desert, et trobaràs amb cactus espinosos.
Balance the books at the end of each month.	Equilibra els llibres al final de cada mes.
Their lives are governed by complex rituals.	Les seves vides es regeixen per rituals complexos.
He waited for the waiter to come.	Va esperar que vingués el cambrer.
These flowers were in full bloom.	Aquestes flors estaven en plena floració.
Doctors are now examining possible links between sugar and diabetes.	Els metges ara estan examinant possibles vincles entre el sucre i la diabetis.
The author suffers from bronchial asthma.	L'autor pateix asma bronquial.
The winter cold will pass soon.	El fred hivernal passarà aviat.
Cleaning could take days.	La neteja podria durar dies.
They test the patience of travelers.	Posen a prova la paciència dels viatgers.
Writing about war is not entirely an objective endeavor.	Escriure sobre la guerra no és del tot un esforç objectiu.
New technologies were being introduced to improve efficiency.	S'estaven introduint noves tecnologies per millorar l'eficiència.
His comments were arrogant and elitist.	Els seus comentaris van ser arrogants i elitistes.
The train was swaying across the field.	El tren trontollava pel camp.
The visitor stayed for a while.	El visitant es va quedar una estona.
A few years ago, he did all the camp work.	Fa uns anys, va fer totes les tasques del campament.
When he arrived, something was wrong.	Quan va arribar, alguna cosa no funcionava.
The ban was lifted.	La prohibició es va aixecar.
Citizens have expressed their outrage at the government's decision.	La ciutadania ha expressat la seva indignació per la decisió del govern.
There will be more natural disasters in the future.	Hi haurà més desastres naturals en el futur.
She rubbed furiously.	Ella es va fregar furiós.
When the train left, the young woman was crying.	Quan el tren va sortir, la jove estava plorant.
A crescent moon hung in the sky.	Una lluna creixent penjava al cel.
The cemetery was full of brightly colored headstones.	El cementiri estava ple de làpides de colors vius.
Her long dark hair was wet with sweat.	Els seus llargs cabells foscos estaven humits de suor.
Last summer, he disappeared for three months.	L'estiu passat, va desaparèixer durant tres mesos.
One more cup of coffee, please.	Una tassa de cafè més, si us plau.
He hit a tree and burst into flames.	Va colpejar un arbre i va esclatar en flames.
These mushrooms do not hurt people.	Aquests bolets no fan mal a les persones.
No one should learn from pain.	Ningú hauria d'aprendre amb el dolor.
Many scientists are skeptical about the plant's existence.	Molts científics són escèptics sobre l'existència de la planta.
Create a fabric mask.	Crea una màscara de tela.
He has no history of depression.	No té antecedents de depressió.
Blankets of clouds sailed across the sky.	Mantes de núvols navegaven pel cel.
Authorities are trying to eradicate poverty.	Les autoritats estan intentant eradicar la pobresa.
It is easy to make simple and very addictive cookies.	És fàcil fer galetes senzilles i molt addictives.
This is the fourth such incident in ten years.	Aquest és el quart incident d'aquest tipus en deu anys.
A family day out.	Un dia en família.
The audience was outraged.	El públic estava indignat.
The research only looked at college students.	La investigació només mirava als estudiants universitaris.
A truce caused a brief pause in the war.	Una treva va provocar una breu pausa en la guerra.
It rains repeatedly, year after year.	Plou repetidament, any rere any.
Many famous people have studied there.	Molts personatges famosos hi han estudiat.
A herd of elephants roamed the savannah.	Un ramat d'elefants va recórrer la sabana.
One of his grandparents was a doctor.	Un dels seus avis era metge.
One has to contribute everything to the task.	Un ha d'aportar-se tot a la tasca.
To hide smiles, he lowered his eyebrows.	Per amagar somriures, va abaixar les celles.
The housewife's chores included cleaning the house.	Les tasques de la mestressa de casa incloïen la neteja de la casa.
Your daughter will have many admirers.	La teva filla tindrà molts admiradors.
This new software is easy to use.	Aquest nou programari és fàcil d'utilitzar.
However, the epidemic eventually receded.	No obstant això, l'epidèmia finalment va retrocedir.
All lakes shrink when rain does not fall.	Tots els llacs es redueixen quan la pluja no cau.
These costs can be reduced.	Aquests costos es poden reduir.
The sentence contains eighteen words.	La frase conté divuit paraules.
He loaded up and down the hallway, talking quickly.	Va carregar amunt i avall pel passadís, parlant ràpidament.
They took the opportunity to escape.	Van aprofitar l'oportunitat per escapar.
Jaws quickly closes their jaws.	Jaws tanca ràpidament les mandíbules.
Many small flowers grow here.	Aquí creixen moltes flors petites.
Let go of my coat.	Deixa anar el meu abric.
The result is that he did not find a house that he liked.	El resultat és que no va trobar una casa que li agradi.
We cooked our food outdoors.	Hem cuinat el nostre menjar a l'aire lliure.
During the day, the small village seems abandoned.	Durant el dia, el petit poble sembla abandonat.
The milk was too hot to drink.	La llet estava massa calenta per beure.
A new dental device has recently been developed.	Recentment s'ha desenvolupat un nou dispositiu dental.
This guy is full of excitement.	Aquest noi està ple d'entusiasme.
The government will send a message immediately.	El govern enviarà un missatge immediatament.
Oxygen in the air is becoming less and less abundant.	L'oxigen de l'aire és cada cop menys abundant.
He was a just man, wise in his ways.	Era un home just, savi en les seves maneres.
Teachers should follow regular training.	Els professors han de seguir una formació regular.
The earth's crust is made up of several layers.	L'escorça terrestre està formada per diverses capes.
The streets were quiet.	Els carrers estaven tranquils.
He immediately fell in love with her.	De seguida es va enamorar d'ella.
With modern electric oil pumps now widely available,	Amb les modernes bombes d'oli elèctriques ara àmpliament disponibles,
The wall was built to repel the invaders.	La muralla es va construir per repel·lir els invasors.
The cat on the ledge scratched its ears contentedly.	El gat de la cornisa es va esgarrapar satisfet les orelles.
This recipe is adapted from an old cookbook.	Aquesta recepta està adaptada d'un llibre de cuina antic.
Pepperoni is made from pork.	El pepperoni està fet de carn de porc.
Unemployment is rising sharply.	L'atur augmenta amb força.
Liquids are denser than gases.	Els líquids són més densos que els gasos.
He paused to examine the list.	Va fer una pausa per examinar la llista.
She is famous in the area for her love of gardening.	És famosa a la zona pel seu amor a la jardineria.
You are under arrest.	Estàs detingut.
The bard sang proudly of his people.	El bard cantava orgullós del seu poble.
Even newcomers to our country are dismayed by their corruption.	Fins i tot els nouvinguts al nostre país estan consternats per la seva corrupció.
My mom was never able to cook very well.	La meva mare mai va poder cuinar molt bé.
The price of oil skyrocketed and endangered the industry.	El preu del petroli es va disparar i va posar en perill la indústria.
They leave home in the morning for breakfast.	Surten de casa al matí per esmorzar.
Our air conditioning has broken down.	El nostre aire condicionat s'ha avariat.
The husband took his wife by the arm.	El marit va agafar la seva dona pel braç.
The default value is eight.	El valor predeterminat és vuit.
The sound is produced when the string vibrates.	El so es produeix quan la corda vibra.
He usually watches the same program every evening.	Normalment, mira el mateix programa cada vespre.
He has a reputation for being a tough teacher.	Té la reputació de ser un mestre dur.
His favorite pastime was fishing.	El seu passatemps preferit era la pesca.
Crossed swords, he said.	Espases creuades, va dir.
The milk was attacked during the night.	La llet es va agredir durant la nit.
It needs surgery.	Necessita operació.
I comforted the crying woman.	Vaig consolar la dona que plorava.
It's dark.	És fosc.
Are you done?	Has acabat?
He had a checkered past.	Tenia un passat de quadres.
Apparently, he was rich.	Pel que sembla, era ric.
The prince returned to his bedroom.	El príncep va tornar al seu dormitori.
You'll have to wait and see.	Haureu d'esperar i veureu.
He learned it from his father.	Ho va aprendre del seu pare.
He studied hard for three years.	Va estudiar molt durant tres anys.
The chair creaked as he sat still.	La cadira va cruixir mentre es va asseure quiet.
He put the house up for sale.	Va posar la casa a la venda.
Water is high in minerals.	L'aigua té un alt contingut en minerals.
For summer, you need to wear lighter clothes.	Per a l'estiu, cal portar roba més lleugera.
He remembered his father's warnings.	Va recordar les advertències del seu pare.
A string of pearls	Un fil de perles
She blushed as he leaned over to kiss her.	Ella es va ruboritzar mentre ell es va inclinar per besar-la.
A lot of money changed his whole life.	Els molts diners li van canviar tota la vida.
The technician advised him to buy an expensive computer.	El tècnic li va aconsellar que es comprés un ordinador car.
He detected a slight familiar fragrance.	Va detectar una lleugera fragància familiar.
The leaves are often used in salads.	Les fulles s'utilitzen sovint en amanides.
Give it one last chance.	Dóna-li una última oportunitat.
As a pedestrian, you must comply with the law.	Com a vianant, has de complir la llei.
The temperature will drop tonight, so wear long sleeves.	La temperatura baixarà aquesta nit, així que porteu mànigues llargues.
Every year, the population increases.	Cada any, la població augmenta.
This year's temperature has been eight degrees above the rest.	La temperatura d'enguany ha estat vuit graus per sobre de la resta.
Some of the city's historic buildings have recently been restored.	Alguns dels edificis històrics de la ciutat han estat restaurats recentment.
The president and vice president have limited power.	El president i el vicepresident tenen un poder limitat.
We will probably have many identical twins in future generations.	Probablement tinguem molts bessons idèntics en les generacions futures.
The cheese was cut into thin slices.	El formatge es va tallar a rodanxes fines.
Pirates have begun attacking merchant ships again.	Els pirates han començat a atacar de nou vaixells mercants.
Because the rocks were hard, the machines could not dig.	Com que les roques eren dures, les màquines no podien excavar.
The statue is a reminder of the famous director.	L'estàtua és un recordatori del famós director.
These people lost everything.	Aquesta gent ho va perdre tot.
He was surprised by what he saw.	Es va sorprendre del que va veure.
Count the trees.	Compta els arbres.
This soup is delicious.	Aquesta sopa és deliciosa.
The mosaic structure of these rocks.	L'estructura del mosaic d'aquestes roques.
Put a handful of sugar cubes in the sink.	Es posa un grapat de daus de sucre a l'aigüera.
He overthrew the unjust rulers.	Va enderrocar els governants injustos.
The laws of arithmetic are universally applicable.	Les lleis de l'aritmètica són d'aplicació universal.
This drink is filled with sugar and artificial coloring.	Aquesta beguda està farcida de sucre i colorant artificial.
Holmes poured himself another cup of tea.	Holmes es va servir una altra tassa de te.
He left in a hurry.	Va marxar de pressa.
Pumping and dumping schemes are common here.	Els esquemes de bombeig i abocador són habituals aquí.
It was his first time here.	Era la seva primera vegada aquí.
There are many shops selling spices.	Hi ha moltes botigues que venen espècies.
The light went out.	La llum es retirava.
We were close to where the competitor was.	Estàvem a prop d'on era el competidor.
They argue that driving should be completely banned.	Argumenten que s'hauria de prohibir completament la conducció.
The dream vacation, he said, is a fantasy.	Les vacances de somni, va dir, són una fantasia.
His wife believes he is innocent.	La seva dona creu que és innocent.
He has some secret plans.	Té uns plans secrets.
The eyes, nose and mouth were clearly visible.	Els ulls, el nas i la boca eren clarament visibles.
Cavalry may appear without notice.	La cavalleria pot aparèixer sense previ avís.
Insulin leads to diabetes.	La insulina condueix a la diabetis.
The butter should be soft and yellow.	La mantega ha de ser tova i groga.
The criminal is wearing a mask.	El criminal porta una màscara.
There were many species of passerines and birds of prey in the country.	Al país hi havia nombroses espècies de passerells i rapinyaires.
Soldiers fired a missile bombardment.	Els soldats van disparar un bombardeig de míssils.
He was buried in a shallow grave.	El van enterrar en una tomba poc profunda.
The oak leaves will follow the maples.	Les fulles de roure seguiran els aurons.
A miracle, according to religious beliefs.	Un miracle, segons les creences religioses.
They want to buy a second car.	Tenen ganes de comprar un segon cotxe.
One smell and we knew it wouldn't work.	Una olorada i sabíem que no funcionaria.
Please close the window.	Si us plau, tanqueu la finestra.
They added that selling wine in stores was necessary.	Van afegir que la venda de vi a les botigues era necessària.
His assistance was absolutely essential.	La seva assistència era absolutament essencial.
The farmer complained that the government did not pay him enough.	El pagès es va queixar que el govern no li pagava prou.
The government has been slow to take action.	El govern ha tardat a prendre mesures.
The film caused a public outcry.	La pel·lícula va provocar un clam públic.
Demands for school improvements have increased significantly.	Les demandes de millores escolars han augmentat significativament.
Get some exercise.	Feu una mica d'exercici.
He sat at the bar.	Es va asseure al bar.
Life is cheap in this city.	La vida és barata en aquesta ciutat.
He captured a scene from his life.	Va captar una escena de la seva vida.
This was one of the toughest matches.	Aquest va ser un dels partits més durs.
Sugar crystals are formed so that the water boils.	Els cristalls de sucre es formen perquè l'aigua bull.
These materials can stain anything.	Aquests materials poden tacar qualsevol cosa.
The janitors wore dirty clothes.	Els conserges portaven roba bruta.
The cloud moved slowly through the sky blue.	El núvol es va moure lentament pel blau celeste.
Some people wanted more information.	Algunes persones volien més informació.
He ran, with his gang badge sewn on his shirt.	Va córrer, amb la seva insígnia de colla cosida a la camisa.
Blasphemy is punishable by death.	La blasfèmia es castiga amb la mort.
It was useless to argue with the old man.	No servia de res discutir amb el vell.
Sound travels through the air and through the ground.	El so viatja per l'aire i pel terra.
This is the last of them.	Aquest és el darrer d'ells.
An attractive city located near the coast.	Una ciutat atractiva situada prop de la costa.
He hurried out of the house, leaving his possessions behind.	Va sortir de casa de pressa, deixant enrere les seves possessions.
This is not a healthy way to sleep.	Aquesta no és una manera saludable de dormir.
They fell fast asleep.	Es van adormir profundament.
Sending this report.	S'està enviant aquest informe.
The secretary ruined his eyebrows and disappeared.	El secretari va arruïnar les celles i va desaparèixer.
A magician appeared and shook his hand.	Va aparèixer un mag i va agitar la mà.
The nylon rope broke.	La corda de niló es va trencar.
These people were traditionally farmers.	Aquestes persones eren tradicionalment agricultors.
So they reported the drinks to the police.	Així que van denunciar les begudes a la policia.
This steamer carries wood and passengers.	Aquest vaixell de vapor carrega de fusta i passatgers.
Alcohol can contribute to heart disease.	L'alcohol pot contribuir a les malalties del cor.
If you have time, keep reading.	Si teniu temps, continueu llegint.
They fought bravely.	Van lluitar valentament.
He could have been a spy.	Podria haver estat un espia.
God blessed us with much land.	Déu ens va beneir amb molta terra.
There's a woman there.	Hi ha una dona allà.
People too.	La gent també.
People enjoy reading these stories.	La gent gaudeix llegint aquestes històries.
You have to wash your face.	T'has de rentar la cara.
The city's water supplies now originate from the subsoil.	Els subministraments d'aigua de la ciutat ara s'originen del subsòl.
The noise almost drowned out the music.	El soroll gairebé va ofegar la música.
Outreach workers make home visits	Els treballadors de divulgació fan visites a domicili
The director was clearly in charge of the conference.	El director era clarament el responsable de la conferència.
A portrait hung over the fireplace.	Un retrat penjava sobre la xemeneia.
The chicory tastes like coffee.	La xicoira té gust de cafè.
Apply the scent of the flower.	Aplica l'olor de la flor.
We have no idea why it collapsed.	No tenim ni idea de per què es va ensorrar.
The march divided the city into two factions.	La marxa va dividir la ciutat en dues faccions.
A dead star is a blue retard.	Una estrella morta és un retardat blau.
When they are small, children are like sponges.	Quan són petits, els nens són com esponges.
He refused to admit any crime.	Es va negar a admetre cap delicte.
Does the organization need more money?	L'organització necessita més diners?
The girl closed her notebook.	La jove va tancar la llibreta.
He made a short, polite bow.	Va fer una reverència curta i educada.
First of all, there will be a gas shortage problem.	En primer lloc, vindrà un problema d'escassetat de gas.
This museum is dedicated to the history of the city.	Aquest museu està dedicat a la història de la ciutat.
Many people believe that this is a myth.	Molta gent creu que això és un mite.
Newspapers are useless.	Els diaris no serveixen per a res.
This cookbook contains simple and light recipes.	Aquest llibre de cuina conté receptes senzilles i lleugeres.
She believed that the painting belonged to her.	Ella creia que el quadre li pertanyia.
He got in touch with the right person.	Es va posar en contacte amb la persona adequada.
This sheep was never domesticated by humans.	Aquesta ovella mai va ser domesticada pels humans.
There is one more sentence to add.	Hi ha una frase més per afegir.
Fewer people died from the disease last year.	L'any passat van morir menys persones per malaltia.
This shop serves wonderful pastries.	Aquesta botiga serveix pastes meravelloses.
The downpour was accompanied by heavy rain.	La tromba d'aigua va anar acompanyada d'una pluja intensa.
This car was made of recycled metal.	Aquest cotxe estava fet de metall reciclat.
The machine parts are of poor quality.	Les peces de la màquina són de mala qualitat.
The shooting was sparked by a discussion.	El tiroteig va ser provocat per una discussió.
It was a little cool.	Estava una mica fresc.
The airways are clear, so enjoy breathing air!	Les vies respiratòries estan clares, així que gaudeix respirant l'aire!
He fell backwards on the cliff and broke his neck.	Va caure cap enrere sobre el penya-segat i es va trencar el coll.
A lump of sugar will improve the taste.	Un terròs de sucre milloraria el gust.
The storm came out of nowhere.	La borrasca va sorgir del no-res.
We pass by the lake.	Passem pel llac.
The candles flicker in the dark.	Les espelmes parpellegen a la foscor.
Therefore, you should pack it carefully.	Per tant, hauríeu d'empaquetar-ho amb cura.
Remove the spinach from the pan.	Traieu els espinacs de la paella.
Speech is creative.	El discurs és creatiu.
Red wines tend to pair well with red meats.	Els vins negres solen maridar bé amb carns negres.
The sun rose on the horizon.	El sol va sortir a l'horitzó.
The soprano drowned in the bathtub.	La soprano es va ofegar a la banyera.
The evidence was circumstantial.	L'evidència era circumstancial.
The process is simple.	El procés és senzill.
The lawyer's client insisted on his innocence.	El client dels advocats va insistir en la seva innocència.
This company was surprisingly helpful to its employees.	Aquesta empresa va ser sorprenentment útil per als seus empleats.
Support your local library.	Doneu suport a la vostra biblioteca local.
Prior to their arrival, they were unaware of the problem.	Abans de la seva arribada, no eren conscients del problema.
The oceans and land produce carbon dioxide.	Els oceans i la terra produeixen diòxid de carboni.
He is said to possess supernatural powers.	Es diu que posseeix poders sobrenaturals.
They were tired of this weather.	Estaven cansats d'aquest clima.
The inhabitants lived there for centuries.	Els habitants hi van viure durant segles.
This is a powerful thing.	Això és una cosa poderosa.
The disadvantages of solar energy are well documented.	Els inconvenients de l'energia solar estan ben documentats.
Temperatures will continue to rise.	Les temperatures seguiran pujant.
Clouds of dust shone in the sun.	Els núvols de pols brillaven al sol.
Many tourists visit this wonder every year.	Molts turistes visiten aquesta meravella cada any.
The thought embarrassed him.	El pensament el va avergonyir.
They declared the building a disgrace.	Van declarar que l'edifici era una vergonya.
She was dancing, her arms moving.	Ella ballava, els braços movent-se.
But he never lost his confidence.	Però mai va perdre la seva confiança.
The majority of the population has emigrated to the cities.	La majoria de la població ha emigrat a les ciutats.
Show us the code.	Mostra'ns el codi.
Can you distinguish between poetry and prose?	Saps distingir entre poesia i prosa?
Carry a bag full of money.	Porta una bossa plena de diners.
The sun was shining brightly	El sol brillava amb duresa
The water is sure to recede.	L'aigua segur que retrocedeix.
The snake slipped.	La serp es va lliscar.
Doctors are trying to limit the spread of this disease.	Els metges estan intentant limitar la propagació d'aquesta malaltia.
The sea captain's family has lived there for generations.	La família del capità de mar hi viu des de fa generacions.
The neighborhood was vibrant, noisy and lively.	El barri era vibrant, sorollós i animat.
Clearly, we need to act now.	És evident que hem d'actuar ara.
Does everyone arrive by car?	Tothom arriba amb cotxe?
The value of the bond is stable.	El valor del bon és estable.
They nervously cling to their parents.	S'aferren nerviosament als seus pares.
A servant in the royal court wore fine clothes.	Un criat a la cort reial portava bells hàbits.
He escaped miserably, fled and crawled	Va escapar desgraciadament, va fugir i es va arrossegar
The system had been hijacked.	El sistema havia estat segrestat.
He offered his condolences to the family.	Va oferir el seu condol a la família.
Lack of sleep can have serious health effects.	La manca de son pot tenir greus efectes sobre la salut.
He was looking for blood.	Estava buscant sang.
The streets are full of flags and billboards.	Els carrers estan plens de banderes i cartells publicitaris.
The race is considered arduous.	La cursa es considera ardua.
Be careful when crossing the street.	Aneu amb compte en creuar el carrer.
The edges of the funnel are taped.	Les vores de l'embut estan gravades amb cinta adhesiva.
For centuries, the earth has been deeply turbulent.	Durant segles, la terra ha estat profundament convulsa.
A gutter roof will collect rainwater.	Un sostre amb canalons recollirà l'aigua de pluja.
Turn the artwork a quarter turn to the left.	Gireu l'obra d'art un quart de volta a l'esquerra.
Other problems include soil erosion and biodiversity loss.	Altres problemes inclouen l'erosió del sòl i la pèrdua de biodiversitat.
A flock of birds flew towards the rotors above.	Un estol d'ocells va volar cap als rotors per sobre.
Bill didn’t even try to protest.	Bill ni tan sols va intentar protestar.
It is very low.	És molt baixet.
No meat or eggs available.	No hi ha carn ni ous disponibles.
The strength of the human heart is phenomenal.	La força del cor humà és fenomenal.
That tree died a long time ago.	Aquell arbre va morir fa temps.
Her skin was smooth and tanned.	La seva pell era llisa i bronzejada.
The citadel was built over many centuries.	La ciutadella es va construir al llarg de molts segles.
He practiced with children in the village.	Practicava amb nens al poble.
The security situation has deteriorated greatly.	La situació de seguretat s'ha deteriorat molt.
Later, he invited me to stay longer.	Més tard, em va convidar a quedar-me més temps.
Every year more people travel to this destination.	Cada any viatgen més persones a aquesta destinació.
A humble beginning for an important mission.	Un començament humil per a una missió important.
The cold wind stung our faces.	El vent fred ens picava la cara.
He opened the door and pushed his way.	Va obrir la porta i va empènyer el pas.
They went to a village famous for its pottery.	Van anar a un poble famós per la seva ceràmica.
Those who worked in the field were paid.	Els que treballaven al camp eren pagats.
The surgeon said the operation would be fairly straightforward.	El cirurgià va dir que l'operació seria bastant senzilla.
These buildings have no foundations.	Aquests edificis no tenen fonaments.
Spy planes are secret planes.	Els avions espia són avions secrets.
Green monkeys are rare in nature.	Els micos verds són poc freqüents a la natura.
There were rumors of a palace coup.	Hi havia rumors d'un cop de palau.
The cake they baked had the consistency of a pudding.	El pastís que van coure tenia la consistència d'un budín.
His distance was so great.	La seva distància era tan gran.
The hunting lodge had been empty for years.	El pavelló de caça feia anys que estava buit.
The crisis has provoked protests across the country.	La crisi ha provocat manifestacions arreu del país.
Don't play with the red dog.	No jugueu amb el gos vermell.
He was only charged with assault.	Només se'l va acusar d'agressió.
Some animals migrate south during the winter.	Alguns animals migren cap al sud durant l'hivern.
The boy was suffering from a pneumonia attack.	El nen patia un atac de pneumònia.
Each team has an athlete in each event.	Cada equip té un esportista en cada prova.
This facility has a reputation for excellence.	Aquesta instal·lació té una reputació d'excel·lència.
Only liquids are returned to the sea.	Només els líquids es retornen al mar.
Glaciers are retreating and disappearing.	Les glaceres es van retirant i desapareixent.
The sari was long and colorful.	El sari era llarg i colorit.
This view offers a pleasant view.	Aquesta vista ofereix una panoràmica agradable.
The merchant traded in fish.	El comerciant comerciava amb peix.
A clogged drain is a problem that needs repair.	Un desguàs obstruït és un problema que necessita reparació.
Some objects may look similar, but they have very different properties.	Alguns objectes poden semblar semblants, però tenen propietats molt diferents.
His presence seemed to baffle the procedure.	La seva presència va semblar desconcertar el procediment.
These boots are made of durable rubber.	Aquestes botes estan fetes de goma resistent.
The bear walked slowly towards the camp.	L'ós va caminar lentament cap al campament.
It's a shame this book never ended.	És una llàstima que no hagi acabat mai aquest llibre.
People died in the first stage of the operation.	La gent va morir en la primera etapa de l'operació.
Several members of parliament remained silent on principles.	Diversos membres del parlament van mantenir un silenci de principis.
He was enchanted by the beautiful girl.	Va ser encisat per la bella noia.
She had acquired a reputation as a cunning woman.	Havia adquirit una reputació de dona dona astut.
During thunderstorms, the road will be flooded frequently.	Durant els temporals, la carretera s'inundarà amb freqüència.
Each room has its own unique design.	Cada habitació té el seu propi disseny únic.
He poured the thick mixture into a bowl.	Va abocar la barreja espessa en un bol.
Gas pipeline projects have upset many residents.	Els projectes de gasoductes han molestat molts habitants.
If all goes well, adoption documents will not be needed.	Si tot va bé, els documents d'adopció no seran necessaris.
He shows a sad face.	Es mostra una cara trista.
The research team first analyzed the brains of the stuffed pigs.	L'equip d'investigació va analitzar primer els cervells dels porcs embalsamats.
The handkerchief belonged to his mother.	El mocador era de la seva mare.
He was not fully prepared for the question.	No estava completament preparat per a la pregunta.
Today, most villagers make a living from tourism.	Actualment, la majoria dels vilatans viuen del turisme.
A look at the coast is relaxing.	Una mirada a la costa és relaxant.
These soldiers are famous for their bravery.	Aquests soldats són famosos per la seva valentia.
He lives only a few blocks away.	Viu a només unes illes de distància.
Some claim that the philosophy of this university is superior to that of others.	Alguns afirmen que la filosofia d'aquesta universitat és superior a la d'altres.
The government cracked down on protesters.	El govern va reprimir els manifestants.
Explorers banned tobacco from their expeditions.	Els exploradors van prohibir el tabac a les seves expedicions.
Take this medicine exactly as prescribed.	Prengui aquest medicament exactament tal com es prescriu.
The crowd continued toward him.	La multitud va continuar cap a ell.
The rain began to fall.	La pluja va començar a caure.
The walls are stained with moisture.	Les parets estan tacades d'humitat.
You don't want to burn your bread.	No vols cremar-te el pa.
The writer only denounced the facts.	L'escriptor només va denunciar els fets.
Before that can happen, we need a change of government.	Abans que això passi, necessitem un canvi de govern.
The author has given up the conventional epic.	L'autor ha renunciat a l'èpica convencional.
The prince died young.	El príncep va morir jove.
Blue whales have their own language and are loyal.	Les balenes blaves tenen el seu propi llenguatge i són lleials.
The immense storm crushed the people.	La immensa tempesta va aixafar el poble.
Fury swept through the village.	La fúria va arrasar pel poble.
Most brewers sell their drinks in cans, bottles or barrels.	La majoria de cervesers venen les seves begudes en llaunes, ampolles o barrils.
The aroma of fried fish filled the room.	L'aroma del peix fregit omplia la sala.
You have to respect your elders.	Has de respectar els teus majors.
So she cooks some beans in a pot.	Així que cuina unes mongetes en una olla.
We were stuck in traffic for over an hour.	Vam estar atrapats en el trànsit durant més d'una hora.
This road is famous for its wonderful views.	Aquesta carretera és famosa per les seves meravelloses vistes.
The janitor found the documents.	El conserge va trobar els documents.
Let's do the experiment first.	Primer fem l'experiment.
During the night, the young people danced to loud music.	Durant la nit, els joves van ballar amb música forta.
Like many cities, this has become more popular in recent years.	Com moltes ciutats, això s'ha fet més concorregut en els últims anys.
The hospital is painted green.	L'hospital està pintat de verd.
The vegetable soup was delicious.	La sopa de verdures estava deliciosa.
There is only one entrance and one exit.	Només hi ha una entrada i una sortida.
This book contains very little fiction.	Aquest llibre conté molt poca ficció.
A cell phone call can interrupt a driver.	Una trucada de telèfon mòbil pot interrompre un conductor.
The good wine was drunk by a few.	El bon vi va ser begut per uns quants.
A colleague accused me of incompetence.	Un company em va acusar d'incompetència.
We use buses in the city.	Utilitzem autobusos a la ciutat.
Airports have been closed for two hours today.	Els aeroports han tancat avui durant dues hores.
Tamales stuffed with meat and cheese are popular.	Són populars els tamales farcits de carn i formatge.
Truck accidents are all too common.	Els accidents amb camions són massa comuns.
He parked his car there by mistake last week.	La setmana passada hi va aparcar el cotxe per error.
There is almost no grass left.	Gairebé no queda herba.
A regular greeting to newcomers.	Una salutació habitual als nouvinguts.
Large tracts of land are wasted in deserts.	Àmplies extensions de terra es desperdicien en deserts.
It's not just him.	No és només ell.
The use of nuclear energy is controversial.	L'ús de l'energia nuclear és controvertit.
Many years ago there was only one battle.	Fa molts anys hi va haver una única batalla.
The concept of stations is unknown.	El concepte de les estacions és desconegut.
No citizen can be denied the freedom to fear.	A cap ciutadà se li pot negar la llibertat de la por.
Air conditioning became a common feature of buildings	L'aire condicionat es va convertir en una característica habitual dels edificis
Many students cheat on tests.	Molts estudiants fan trampes a les proves.
Compensation will be given	Es donarà compensació
Only a hand-carved table would be acceptable.	Només una taula tallada a mà seria acceptable.
The line was built to cope with the growing traffic.	La línia es va construir per fer front al trànsit creixent.
The comic is so funny that it makes everyone laugh.	El còmic és tan divertit que fa riure a tothom.
The waves were calm when the storm started.	Les onades estaven en calma quan va començar la tempesta.
The team needs to work harder.	L'equip ha de treballar més.
The rich gave food, clothing and shelter to the poor.	Els rics donaven als pobres menjar, roba i sostre.
Lepontí	Lepontí
I bought a subway ticket.	Vaig comprar un bitllet per al metro.
We play volleyball, the student said.	Juguem a voleibol, va dir l'estudiant.
The fire consumed the woman's house.	El foc va consumir la casa de la dona.
The old woman moved to the table.	La vella es va traslladar a la taula.
This story has been told for centuries.	Aquesta història s'ha explicat durant segles.
The community is in crisis.	La comunitat està en crisi.
Poor hygiene is rampant here.	Les malalties derivades d'una mala higiene són rampants aquí.
People had to adapt to the weather.	La gent s'havia d'adaptar al clima.
The school teacher greeted them cordially.	La mestra de l'escola els va saludar cordialment.
There was no panic.	No hi va haver pànic.
You have to eat slowly!	Has de menjar lentament!
A controversial topic, and also exciting.	Un tema polèmic, i també apassionant.
Times are tough for us right now.	Els temps són difícils per a nosaltres en aquests moments.
It is believed that all cultures in the world use music.	Es creu que totes les cultures del món fan servir la música.
Both are published weekly.	Tots dos es publiquen setmanalment.
We use this garden for growing mushrooms.	Utilitzem aquest jardí per al cultiu de bolets.
The cat looked lethargic.	El gat semblava letàrgic.
They were accused of exploiting the poor of the empire.	Van ser acusats d'explotar els pobres de l'imperi.
All victims of violent crime deserve justice.	Totes les víctimes de crims violents mereixen justícia.
The politician said he knew nothing about it.	El polític va dir que no en sabia res.
The license of her dress made her look young.	La llicencia del seu vestit la feia semblar jove.
Mud is a rich source of organic matter.	El fang és una font rica de matèria orgànica.
The addition of fluoride to water helps prevent cavities.	L'addició de fluor a l'aigua ajuda a prevenir les càries.
Many vehicles were damaged.	Molts vehicles van resultar danyats.
The test results were excellent.	Els resultats de la prova van ser excel·lents.
His arrogance was notorious.	La seva arrogància era notòria.
No objects are taken on the road.	No es porten objectes a la carretera.
Eventually, the security apparatus disbanded.	Finalment, l'aparell de seguretat es va dissoldre.
He sat at his desk, waiting for it to finish.	Es va asseure al seu escriptori, esperant que acabés.
The fish fell into the sand.	El peix va caure a la sorra.
You have to stay in bed and rest.	Has de quedar-te al llit i descansar.
A string of pearls is a cluster of pearls.	Un fil de perles és un cúmul de perles.
We almost drowned when the boat capsized.	Gairebé ens ofeguem quan el vaixell va bolcar.
We made a cake together.	Hem fet un pastís junts.
So they all began their long journey.	Així que tots van començar el seu llarg viatge.
You are no match for me!	No ets rival per a mi!
The safest.	El més segur.
Some trips are best done by train.	Alguns viatges es fan millor amb tren.
Bird populations are flourishing.	Les poblacions d'ocells estan florint.
See you at the post office later.	Ens trobarem a l'oficina de correus més tard.
Locals gathered around the gossiping woman.	Els ciutadans locals es van reunir al voltant de la dona tafanera.
Friends, the holidays are about to arrive, go!	Amics, les vacances són a punt d'arribar, vaja!
My father and uncle took me to this school.	El meu pare i el meu oncle em van portar a aquesta escola.
The government provides free health care to all residents.	El govern ofereix assistència sanitària gratuïta a tots els residents.
Psychological studies have shown a correlation.	Els estudis psicològics han demostrat una correlació.
A hunter with a hawk was seen.	Es va veure un caçador amb un falcó.
This decision is always questionable.	Aquesta decisió sempre és qüestionable.
The Prime Minister is visiting this region today.	El primer ministre visita aquesta regió avui.
This town had a difficult time.	Aquest poble va tenir temps difícils.
The cat meowed.	El gat miaulava.
He stirred his tea with a spoon.	Va remenar el seu te amb una cullera.
Tickets are cheaper at the door.	Les entrades són més barates a la porta.
Software engineers will have to adapt to the times.	Els enginyers de programari s'hauran d'adaptar als temps.
There was a long, high wall that surrounded the entire property.	Hi havia un mur llarg i alt que envoltava tota la propietat.
Industries have been nationalized, but remain inefficient.	Les indústries s'han nacionalitzat, però segueixen sent ineficients.
The dividend divider must be zero.	El divisor del dividend ha de ser zero.
Fruit is a powerful medicine.	La fruita és una medicina poderosa.
Before breakfast, he had his vitamins.	Abans d'esmorzar, tenia les seves vitamines.
He claimed to have seen an angel.	Va afirmar que havia vist un àngel.
That, he says, is his raison d'être.	Aquesta, assegura, és la seva raó de ser.
All of these cars have leather seats.	Tots aquests cotxes tenen seients de cuir.
This city is located between two volcanoes.	Aquesta ciutat es troba entre dos volcans.
It had a very colorful history.	Va tenir una història molt colorida.
You should consider a career in politics.	Hauries de considerar una carrera en política.
The protagonist of the story is in an extreme situation.	El protagonista de la història es troba en una situació extrema.
The cabin had a rustic charm.	La cabana tenia un encant rústic.
This dish contains peas and turnips.	Aquest plat conté pèsols i naps.
The buildings in this area have been adorned with murals.	Els edificis d'aquesta zona han estat adornats amb murals.
Thieves can face the death penalty.	Els lladres poden enfrontar-se a la pena de mort.
Soil sediments are deposited as silt.	Els sediments del sòl es dipositen com a llim.
The sleeping baby woke up scared.	El nadó adormit es va despertar espantat.
The ocean stretched out before them.	L'oceà s'estenia davant d'ells.
We opened the closet and found it empty.	Vam obrir l'armari i vam descobrir que estava buit.
The drunk spilled vodka on himself.	El borratxo es va vessar vodka sobre ell mateix.
The collie barked furiously.	El collie va bordar furiós.
The criterion for measuring happiness should not be monetary wealth.	El criteri per mesurar la felicitat no hauria de ser la riquesa monetària.
He was caught in the act.	Va ser atrapat en l'acte.
Several more rows were added next to the table.	Es van afegir diverses files més al costat de la taula.
This is not possible, because breathing depends on protein.	Això no és possible, perquè la respiració depèn de les proteïnes.
She wants to get married, but she doesn't know how.	Es vol casar, però no sap com.
An indoor fish aquarium is an elaborate piece of technology.	Un aquari de peixos interior és una peça elaborada de tecnologia.
The schedule is easy to understand.	L'horari és fàcil d'entendre.
She lowered her accelerator.	Ella va abaixar l'accelerador.
The water cools the coffee to a suitable temperature.	L'aigua refreda el cafè a una temperatura adequada.
The dictator has taken care of the safety of his family.	El dictador ha vetllat per la seguretat de la seva família.
Pollution is rampant.	La contaminació és rampant.
The livelihoods of the workers were greatly affected.	Els mitjans de vida dels treballadors es van veure molt afectats.
The room is damp.	L'habitació està humida.
Some monarchs were known for their religious devotion.	Alguns monarques eren coneguts per la seva devoció religiosa.
From north to northwest, or a little further north?	De nord al nord-oest, o una mica més al nord?
He is revered for his wisdom.	És venerat per la seva saviesa.
He pressed the nozzle against a sheet of paper.	Va pressionar el broquet contra un full de paper.
A country with poor infrastructure has little chance of developing.	Un país amb infraestructures pobres té poques possibilitats de desenvolupar-se.
He is from a large and distinguished family.	És d'una família nombrosa i distingida.
He talked about his little sister.	Va parlar de la seva germana petita.
The beginnings and endings were simple.	Els inicis i els finals eren senzills.
These foods are common in rural areas.	Aquests aliments són habituals a les zones rurals.
The bread was the size of a ball!	El pa era de la mida d'una pilota!
The rest of the road is steep and stony.	La resta del camí és costerut i pedregós.
The king's son, heir to the throne, died.	Va morir el fill del rei, hereu del tron.
Now there has to be a drastic change.	Ara s'ha de produir un canvi dràstic.
He carried his ax on his shoulder.	Portava la destral a l'espatlla.
But he finally achieved his goal.	Però per fi va assolir el seu objectiu.
The cleft was filled with slime.	L'escletxa es va omplir de llim.
His car had a minor accident.	El seu cotxe va patir un accident lleu.
He drove his wife mad with all his annoyances.	Va tornar boja a la seva dona amb totes les seves molesties.
The painting hangs proudly on the wall.	El quadre penja orgullós a la paret.
As a result, many young people leave the village.	Com a conseqüència, molts joves marxen del poble.
He lived to be old.	Va viure fins a ser vell.
The dripping of the faucet woke him up.	El degoteig de l'aixeta el va despertar.
Her studies led her to create various theories.	Els seus estudis la van portar a crear diverses teories.
The tower withstood numerous earthquakes.	La torre va suportar nombrosos terratrèmols.
The Prime Minister insisted that his party was innocent.	El primer ministre va insistir que el seu partit era innocent.
His body is light.	El seu cos és lleuger.
The courthouse is just north of here.	El palau de justícia es troba just al nord d'aquí.
This city has banned the sale of all alcohol.	Aquesta ciutat ha prohibit la venda de tot alcohol.
He found the tea soft and watery.	Va trobar el te suau i aquós.
You need to eat more fruit to stay healthy.	Has de menjar més fruita per mantenir-te saludable.
The meeting was long.	La reunió va ser llarga.
The mountains are a beautiful view.	Les muntanyes són una vista preciosa.
Civic authorities deny responsibility.	Les autoritats cíviques neguen la responsabilitat.
I am concerned about my lack of privacy.	Em preocupa la meva manca de privadesa.
The party is scheduled to take place in the evening.	Està previst que la festa tingui lloc al vespre.
There are rumors that he is ill.	Hi ha rumors que està malalt.
It's running a marathon to save lives!	És córrer una marató per salvar vides!
The kids were delighted.	Els nens estaven encantats.
A vast bamboo forest stretched across the hills.	Un vast bosc de bambú es va estendre pels turons.
The economy of this city grew during the gold rush.	L'economia d'aquesta ciutat va créixer durant la febre de l'or.
Dried flowers were used to perfume the room.	Les flors seques s'utilitzaven per perfumar l'habitació.
His head was down with grief.	Tenia el cap abaixat de pena.
The box contains a stone.	La caixa conté una pedra.
My computer was running slow.	El meu ordinador va actuar lentament.
What advice would you give to a young athlete?	Quins consells donaries a un jove esportista?
Many travelers go there every year.	Molts viatgers hi van cada any.
I don't know if that's a good idea.	No sé si és una bona idea.
Many people travel here to enjoy winter sports.	Molta gent viatja aquí per gaudir dels esports d'hivern.
The three white pillars are washed	Es renten els tres pilars blancs
This practice is unlikely to be revived.	És poc probable que aquesta pràctica es revivi.
The muezzin's voice drifted through the evening breeze.	La veu del muezin va derivar per la brisa del vespre.
One sip here, one sip there.	Un glop aquí, un glop allà.
He was wearing comfortable, warm shoes.	Portava sabates còmodes i càlides.
My parents live there.	Els meus pares hi viuen.
He finally found what he was looking for.	Per fi, va trobar el que buscava.
Following the summons, the judges announced their verdict.	Després de la convocatòria, els jutges van anunciar el seu veredicte.
The tourist police will intervene immediately.	La policia turística intervindrà immediatament.
The building is badly damaged.	L'edifici està molt deteriorat.
The sound of the surf calmed her.	El so del surf la va calmar.
The man escaped from the city.	L'home va escapar de la ciutat.
All foresters are against it.	Tots els forestals estan en contra.
Your job is to make copies.	La seva feina és fer còpies.
When the drug took effect, she felt tired.	Quan la droga va fer efecte, es va sentir cansada.
Kenzo made delicious bread.	Kenzo va fer un pa deliciós.
It's hotter than the court.	Fa més calor que la cort.
Once again, the local firm was victorious.	Un cop més, la firma local va resultar victoriosa.
She was pleased with the result.	Ella estava satisfeta amb el resultat.
The army prevented the rebels from advancing.	L'exèrcit va impedir que els rebels avancessin.
The walls of the house were covered with wallpaper.	Les parets de la casa estaven cobertes amb paper pintat.
To his surprise, it was not very difficult.	Per a la seva sorpresa, no va ser gaire difícil.
A business empire is something to be envied.	Un imperi empresarial és una cosa que cal tenir enveja.
Headaches are common during puberty.	Els mals de cap són freqüents durant la pubertat.
A delicate sugar cookie.	Una delicada galeta de sucre.
Soldiers used tricks to trick the enemy.	Els soldats utilitzaven trucs per enganyar l'enemic.
Pour the milk into the pan.	Aboqueu la llet a la cassola.
We dug a deep hole, with a strong picket.	Vam cavar un forat profund, amb un piquet fort.
He told everyone what had happened.	Va explicar a tothom el que havia passat.
A distance of two miles is not far.	Una distància de dos milles no és lluny.
The discovery upset scientists.	El descobriment va molestar els científics.
The island is gradually rising above the surface of the ocean.	L'illa s'està elevant gradualment per sobre de la superfície de l'oceà.
But the audience is weak.	Però, el públic és feble.
The manager has assured that everything was going well.	El gerent ha assegurat que tot anava bé.
This flag was waved before a battle.	Aquesta bandera va ser onada abans d'una batalla.
Behave with integrity.	Comportem-nos amb integritat.
Mankind can appreciate the invention of the wheel for transportation.	La humanitat pot agrair la invenció de la roda per al transport.
He balances our checkbook every month.	Ell equilibra el nostre talonari de xecs cada mes.
Get up early tomorrow.	Aixeca't demà d'hora.
Our climate is largely dry.	El nostre clima és en gran part sec.
I wanted to avoid more confrontations with them.	Volia evitar més enfrontaments amb ells.
This is a good story.	Aquesta és una bona història.
Contamination of the factory caused ten deaths.	La contaminació de la fàbrica va provocar deu morts.
Funk music was very rhythmic, with a lot of bass.	La música del funk era molt rítmica, amb molts baixos.
Soon, the air thickened.	Aviat, l'aire es va espessir de tensió.
Currently, there is almost no literacy in rural areas.	Actualment, gairebé no hi ha alfabetització a les zones rurals.
The smaller seeds float on the surface of the water.	Les llavors més petites suren a la superfície de l'aigua.
All this talk about traffic is ridiculous.	Tota aquesta xerrada sobre el trànsit és ridícul.
Is this milk fresh?	Aquesta llet és fresca?
Their sudden silence took them by surprise.	El seu sobtat silenci els va agafar per sorpresa.
Now, heat the stove!	Ara, escalfeu els fogons!
They will serve their sentence.	Compliran la seva condemna.
Five years ago a snowstorm hit the area.	Fa cinc anys una tempesta de neu va colpejar la zona.
Hurricanes and typhoons to cause more damage.	Huracans i tifons per provocar més danys.
The area is abundant in agriculture.	La zona és abundant en agricultura.
This incident deteriorated relations between the two nations.	Aquest incident va deteriorar les relacions entre les dues nacions.
Radioactivity can be found in rocks, soil, pens,	La radioactivitat es pot trobar a les roques, el sòl, els bolígrafs,
The children found a small pond in the garden.	Els nens van trobar un petit estany al jardí.
Inventors introduced new technologies.	Els inventors van introduir noves tecnologies.
The door is broken.	La porta està trencada.
To prevent crime, police constantly patrol the streets at night.	Per prevenir el crim, la policia patrulla constantment els carrers a la nit.
All players agreed unanimously.	Tots els jugadors van estar d'acord per unanimitat.
A taxi is available at the airport.	Hi ha un taxi disponible a l'aeroport.
It is beyond the realm of possibility.	Està més enllà dels àmbits de la possibilitat.
There are so many places to see!	Molts són els llocs per veure!
The day will come when we will see many changes.	Arribarà el dia que veurem molts canvis.
There is a strong animosity among the tribes.	Hi ha una forta animositat entre les tribus.
I'm sure you looked beautiful.	Estic segur que et veies preciosa.
The man hurried across the street.	L'home va creuar el carrer de pressa.
They are accused of collusion.	Se'ls acusa de connivència.
The duration of the work must be closely monitored	La durada del treball s'ha de controlar de prop
We need to build new houses faster.	Hem de construir noves cases més ràpidament.
The perpetrators own weapons.	Els autors són propietaris d'armes.
Several monkeys were sitting in a tree on the road.	Diversos micos estaven asseguts en un arbre sobre la carretera.
She was wearing a plain white blouse, a black skirt, and sandals.	Portava una brusa blanca llisa, faldilla negra i sandàlies.
The anthill has a poisonous sting.	El formiguer posseeix una picada verinosa.
Michelangelo spoke to the sculpture, ordering him to obey.	Miquel Àngel va parlar a l'escultura, ordenant-li que obeeixi.
The tree is susceptible to insect attack.	L'arbre és susceptible a l'atac dels insectes.
The traffic in the city is awful.	El trànsit a la ciutat és horrible.
He covered his mouth with his hand, choking on a yawn.	Es va tapar la boca amb la mà, sufocant un badall.
This is the man you are looking for.	Aquest és l'home que estàs buscant.
A cloud of dust obscured his view.	Un núvol de pols li va ocultar la vista.
People carry torches.	La gent porta torxes.
If the violence continues like this, my country will be destroyed.	Si la violència continua així, el meu país serà destruït.
I would love to know more about this.	M'encantaria saber més sobre això.
He is worried about routine changes.	Està inquiet pels canvis de rutina.
What do you like to eat?	Què t'agrada menjar?
The old structure has been restored.	L'antiga estructura ha estat restaurada.
A landslide buried an entire village.	Una esllavissada va enterrar tot un poble.
The queen swore her rudeness.	La reina va jurar la seva rudesa.
He impressed us with his analytical skills.	Ens va impressionar amb les seves habilitats analítiques.
A band of musicians entertained the king.	Una banda de músics va entretenir el rei.
We want clean, clean water.	Volem aigua neta i potable.
I can see the ocean from my room.	Puc veure l'oceà des de la meva habitació.
He took off his jacket.	Es va treure la jaqueta.
Chemical additives in processed foods are dangerous.	Els additius químics dels aliments processats són perillosos.
Here used to be a miller's village.	Aquí hi havia antigament un poble de moliners.
The smell is overwhelming.	L'olor és aclaparadora.
I think it's time to get serious.	Crec que és hora que ens posem seriosament.
Our island is surrounded by coral reefs.	La nostra illa està envoltada d'esculls de corall.
The valley is a fertile region.	La vall és una regió fèrtil.
He went to the bathroom.	Va anar al bany.
A fire broke out in the kitchen.	Un incendi va esclatar a la cuina.
The plains were dotted with flowers.	Les planes estaven esquitxades de flors.
He followed her with his eyes.	La va seguir amb els ulls.
The wind was blowing hard against the window.	El vent bufava amb força contra la finestra.
The church regularly celebrated its feasts.	L'església celebrava regularment les seves festes.
What are the new sanctions under this law?	Quines són les noves sancions d'aquesta llei?
But is he really innocent?	Però és realment innocent?
The woman turned to her husband.	La dona es va girar cap al seu marit.
The scenery is still phenomenally beautiful.	El paisatge segueix sent fenomenalment bonic.
I like making movies.	M'agrada fer pel·lícules.
The disobedient slave was regularly beaten.	L'esclau desobedient era colpejat regularment.
All the religious leaders of this people are women.	Tots els líders religiosos d'aquest poble són dones.
Go see your foot doctor.	Aneu a veure el seu metge dels peus.
Let's look at the pattern here.	Vegem aquí el patró.
It's the same as last week.	És el mateix que la setmana passada.
Its influence is waning.	La seva influència està minvant.
They had to seize most of their possessions.	Van haver d'emponyar la majoria de les seves possessions.
The girl came in breathless.	La noia va entrar sense alè.
The snow-capped peaks of the mountains rise above the clouds.	Els cims nevats de les muntanyes s'alcen per sobre dels núvols.
The collective noun refers to a group of things.	El substantiu col·lectiu fa referència a un grup de coses.
He has a sharp tongue.	Té una llengua afilada.
A walker is a man who walks.	Un caminant és un home que camina.
The island was rich in valuable minerals.	L'illa era rica en minerals valuosos.
He had gone on a business trip.	Hi havia anat en un viatge de negocis.
The boat was moving slowly through the water.	El vaixell es movia lentament per l'aigua.
Cooking is because they do not eat meat.	Cuinar és perquè no mengen carn.
The sandwich was decorated with tomatoes and cucumber.	L'entrepà estava decorat amb tomàquets i cogombre.
The mother and son were killed instantly.	La mare i el fill van ser assassinats a l'instant.
I'm sure it would embarrass me.	Segur que em faria vergonya.
Firefighters have struggled to cope with the fire.	Els bombers han tingut dificultats per fer front al foc.
He lay in the sun.	Es va estirar al sol.
The most important thing is to learn.	El més important és aprendre.
The coffee at this cafe was delicious.	El cafè d'aquesta cafeteria era deliciós.
We walked three miles along the deserted beach.	Vam caminar tres milles per la platja deserta.
Cereals are a staple food source.	Els cereals són una font d'aliment bàsic.
Animals have such a complex brain.	Els animals tenen un cervell tan complex.
Men begin to establish new settlements.	Els homes comencen a establir nous assentaments.
By reading this magazine, you will absorb a lot of information.	Llegint aquesta revista, absorbiràs molta informació.
Early socialization and weaning are key factors.	La socialització precoç i el deslletament són factors clau.
The runner came first.	El corredor va ser primer.
On the way we will buy fruit and vegetables.	De camí comprarem fruita i verdura.
New drugs need to be developed to cure cancer.	Per curar el càncer s'han de desenvolupar nous fàrmacs.
She burst out laughing.	Ella va esclatar a riure.
It is home to thousands of songbirds.	Alberga milers d'ocells cantors.
The heat is awful.	La calor és horrible.
Can you wash the lettuce?	Pots rentar l'enciam?
This is a long journey by land.	Es tracta d'un llarg viatge per terra.
Countless buildings in the ancient city fell into ruin.	Incomptables edificis de la ciutat antiga van caure en ruïnes.
The civil war lasted for years.	La guerra civil va durar anys.
An immense world is underwater, invisible.	Un món immens es troba sota l'aigua, invisible.
His temper was inflamed with rage.	El seu temperament estava enflamat de ràbia.
A subordinate complained to his superior.	Un subaltern es va queixar al seu superior.
Neither she nor she believed it.	Ni ella ni s'ho creia.
He slowly entered the bedroom.	Va entrar a poc a poc al dormitori.
This is encouraging.	Això és encoratjador.
Electricity is not available.	L'electricitat no està disponible.
Some regions are more polluted than others.	Algunes regions estan més contaminades que altres.
The winds were cold.	Els vents feien fred.
I can't sleep.	No puc dormir.
The shepherd brought his animals early to the village.	El pastor va portar els seus animals d'hora al poble.
His companions lived in the mountains.	Els seus companys vivien a la muntanya.
This is a complex issue.	Aquest és un tema complex.
However, some experts believe it will continue.	Tanmateix, alguns experts creuen que continuarà.
The ingenuity worked.	L'enginy va funcionar.
She was tormented by the ghost of her past.	Va ser turmentada pel fantasma del seu passat.
The cap was dirty, so he wore a white one.	La gorra estava bruta, així que portava una de blanca.
Are the pants fit to wear?	Els pantalons són aptes per portar?
Add a pinch of salt.	Afegiu-hi una mica de sal.
Our city is famous for its parks.	La nostra ciutat és famosa pels seus parcs.
The sun was slowly setting.	El sol es va posar a poc a poc.
His test was much easier than ours.	La seva prova va ser molt més fàcil que la nostra.
Local traders boycotted their products.	Els comerciants locals van boicotejar els seus productes.
The rapid rise in healthcare costs is frustrating doctors.	L'augment ràpid dels costos de l'assistència sanitària està frustrant els metges.
Add milk to the pudding.	Afegiu llet al pudding.
The crime rate is higher than ever.	La taxa de criminalitat és més alta que mai.
I am an average driver.	Sóc un conductor mitjà.
We must cultivate goodness.	Hem de cultivar la bondat.
The priest said a prayer.	El sacerdot va fer una pregària.
It is their flesh and bones.	És la seva carn i ossos.
Phrases like this are common.	Frases com aquesta són freqüents.
His nose has become longer.	El seu nas s'ha fet més llarg.
The alarm sounded non-stop.	L'alarma va sonar sense parar.
He saw me but pretended not to see me.	Em va veure però va fer veure que no em veia.
The young woman was nervous at first, but soon relaxed.	La jove estava nerviosa al principi, però aviat es va relaxar.
The cat saw a mouse.	El gat va veure un ratolí.
She slept well that night.	Ella va dormir bé aquella nit.
There were no fire trucks.	No hi havia camions de bombers.
The trolls outnumber the ogres on this bridge.	Els trolls superen en nombre als ogres en aquest pont.
Extreme temperature variations are the result of monsoons.	Les variacions extremes de temperatura són el resultat dels monsons.
Make the soup in a thick saucepan.	Feu la sopa en una cassola gruixuda.
Find the intersection of the two streets.	Troba la intersecció dels dos carrers.
Important historical documents were also discovered.	També es van descobrir importants documents històrics.
One speaker asked the crowd for something.	Un orador va demanar alguna cosa a la multitud.
The impact of the earthquake was especially strong.	L'impacte del terratrèmol va ser especialment fort.
The news team was investigating the allegations.	L'equip de notícies estava investigant les denúncies.
The former prime minister resigned.	L'antic primer ministre va dimitir.
Do you want to go dancing?	Vols anar a ballar?
Her children had a difficult childhood.	Els seus fills van tenir una infància difícil.
Winning a sports competition is a great honor.	Guanyar una competició esportiva és un gran honor.
He struggled to stay awake.	Va lluitar per mantenir-se despert.
Goblins are believed to be good guards.	Es creu que els follets són bons guàrdies.
The team was waiting for the volunteers.	L'equip esperava els voluntaris.
We can restrict the data	Podem restringir les dades
The first hospital in the city was built of granite.	El primer hospital de la ciutat es va construir amb granit.
Pour in the rum.	Aboqueu-hi el rom.
Shops and shops were closed and closed.	Botigues i comerços van ser tancats i tancats.
This story goes on a long time ago.	Aquesta història passa fa molt de temps.
For ten minutes, they watched as the sky grew darker.	Durant deu minuts, van veure com el cel es feia més fosc.
We are accused of not meeting expectations.	Ens acusen de no complir les expectatives.
He was clearly worried.	Estava clarament preocupat.
Its president often talks about the importance of education.	El seu president parla sovint de la importància de l'educació.
What is it and human?	Què és i humà?
The state usually bears the brunt of the delays.	L'estat sol suportar el pes dels retards.
He learns from her.	Ell aprèn d'ella.
The cities of this region were known for their poetry	Les ciutats d'aquesta regió eren conegudes per la seva poesia
Bring a pint of milk back.	Porta de tornada una pinta de llet.
I love movies and music.	M'encanten les pel·lícules i la música.
The factory is polluting the air and the water!	La fàbrica està contaminant l'aire i l'aigua!
They counted every penny.	Van comptar cada cèntim.
He was hit by a strange wave.	Va ser colpejat per una onada estranya.
Although it was canceled, the seminar went on.	Tot i que es va cancel·lar, el seminari va seguir endavant.
The toy derailed and crashed into a parked car.	La joguina va descarrilar i es va estavellar contra un cotxe aparcat.
You must comply with the rules.	Has de complir amb les normes.
The city was crowded and noisy.	La ciutat estava plena i sorollosa.
Why didn't you come yesterday?	Per què no vas venir ahir?
He first threw the stick into the water.	Primer va llençar el pal a l'aigua.
He teaches, travels and writes eloquently.	Ensenya, viatja i escriu amb eloqüent.
Parents should vaccinate their children.	Els pares han de vacunar els seus fills.
The baby laughed and clapped his hands.	El nadó va riure i va picar de mans.
He read the letter over and over again.	Va llegir la carta una i altra vegada.
I was born with a cleft lip.	Vaig néixer amb un llavi leporí.
The sky was getting darker and darker.	El cel es feia cada cop més fosc.
A man is talking on his phone.	Un home parla pel seu telèfon.
Use a sharp knife when cutting the cake.	Utilitzeu un ganivet afilat quan talleu el pastís.
The horse was tied up close.	El cavall estava lligat a prop.
Where does the information come from?	D'on ve la informació?
Over time, the fog cleared.	Amb el temps, la boira es va aclarir.
These trains are very punctual.	Aquests trens són molt puntuals.
Practices vary from region to region.	Les pràctiques varien d'una regió a una altra.
His thin face reflected his tiredness.	La seva cara magre reflectia el seu cansament.
She stroked his forehead.	Ella li va acariciar el front.
They believed that food taboos protected them from harm.	Creien que els tabús alimentaris els protegeixen del mal.
She expressed her anger.	Ella va expressar la seva ira.
Joan was ill for many years.	Joan va estar malalt durant molts anys.
The sand and the temperature, of course, make it unbearable.	La sorra i la temperatura, és clar, ho fan insuportable.
Make a payment plan with your credit card company.	Elaboreu un pla de pagament amb l'empresa de la targeta de crèdit.
He has the best job in town.	Té la millor feina de la ciutat.
He later left this church to become Minister of Agriculture.	Més tard va deixar aquesta església per convertir-se en ministre d'agricultura.
The horses' ears flickered.	Les orelles dels cavalls parpellejaven.
Some observers said they saw the man's face.	Alguns observadors van dir haver vist la cara de l'home.
Her sister died in a car accident last year.	La seva germana va morir en un accident de cotxe l'any passat.
You have to make a living somehow.	Cal guanyar-se la vida d'alguna manera.
The rebels will take power soon.	Els rebels assumiran el poder aviat.
It's time to dump her and move on.	És hora d'avançar.
You need a driver's license to drive in this country.	Necessites carnet per poder conduir en aquest país.
The importance of big data in the retail industry	La importància del big data en la indústria minorista
A feeling of renewed hope arose within me.	Una sensació d'esperança renovada va sorgir dins meu.
Rays of yellow light shone from the windows.	Des de les finestres brillaven raigs de llum groga.
Sorry.	Ho sento.
The presidential candidate apologized at first.	El candidat a la presidència va demanar disculpes al principi.
I had to get new clothes for school.	Vaig haver d'aconseguir roba nova per a l'escola.
This is an example of an intransitive verb.	Aquest és un exemple de verb intransitiu.
So will weapons be used to serve justice?	Llavors, s'utilitzaran les armes per servir la justícia?
The first humans lived in caves.	Els primers humans vivien en coves.
The flood caused damage to infrastructure.	La riuada va causar danys a les infraestructures.
He ate his freshly grilled tortilla.	Va menjar la seva truita acabada de fer a la brasa.
The male novelist wrote his stories in secret.	El novel·lista masculí va escriure les seves històries en secret.
Most students, however, choose to go to college.	La majoria dels estudiants, però, opten per anar a la universitat.
He could see a small field of rice in the distance.	Va poder veure un petit camp d'arròs a la distància.
What a difference it makes one day!	Quina diferència fa un dia!
He hit the wrong key and typed the wrong word.	Va colpejar la tecla equivocada i va escriure la paraula equivocada.
The bed was soft, the pillow was blurry.	El llit era suau, el coixí era borroso.
The accident was quiet, almost unnoticed.	L'accident va ser tranquil, gairebé desapercebut.
The tractor would move slowly.	El tractor avançaria lentament.
An activist who supported the villagers was too excited.	Un activista que donava suport als vilatans estava massa entusiasmat.
The immigrants got angry.	Els immigrants es van enfadar.
The runner fell face down.	El corredor va caure de cara.
He first had to recover from the shock.	Primer havia de recuperar-se del xoc.
These problems can only be solved by working together.	Aquests problemes només es poden resoldre treballant junts.
As it stands, nothing is being done.	Tal com està, no s'està fent res.
A lake or a seaside?	Un llac o una vora del mar?
To do this, you will need two cups of cream.	Per fer-ho, necessitareu dues tasses de nata.
Pollution of all kinds threatens our environment.	La contaminació de tot tipus amenaça el nostre medi ambient.
There are two villagers.	Hi ha dos veïns del poble.
The wood was closed after the owner's death.	La fusta es va tancar després de la mort del propietari.
A class can be classified in different ways.	Una classe es pot classificar de diferents maneres.
Her family owns a dairy business.	La seva família té un negoci de lactis.
I fell and broke my leg.	Vaig caure i em vaig trencar la cama.
Astronomers have detected a black hole in a nearby galaxy.	Els astrònoms han detectat un forat negre en una galàxia propera.
A small village surrounded by mountains.	Un petit poble envoltat de muntanyes.
The disturbing smell was too much for him.	L'olor inquietant era massa per a ell.
This is the right skirt.	Aquesta és la faldilla adequada.
The population is large and stable.	La població és nombrosa i estable.
This dish is especially suited to the cold.	Aquest plat s'adapta especialment al fred.
You cannot do less than thirty push-ups.	No pot fer menys de trenta flexions.
He put a lot of effort into improving his golf game.	Es va esforçar molt per millorar el seu joc de golf.
John apologized to the group for going to the bathroom.	John es va excusar del grup per anar al bany.
Many people were worried about the future of the island.	Molta gent es preocupava pel futur de l'illa.
Traveling is the norm here.	Viatjar és la norma aquí.
The soldiers were further down the totem pole.	Els soldats estaven més avall al tòtem.
He loves to play chess.	Li encanta jugar als escacs.
The soldiers took the girl away.	Els soldats es van emportar la noia.
The penguins made their dance inimitable.	Els pingüins van fer la seva dansa inimitable.
His dialogue was brief.	El seu diàleg va ser breu.
The ashes floated lazily down the river.	Les cendres flotaven mandrosos pel riu.
Replace the cloth if there is an odor.	Substituïu el drap si hi ha olor.
The students	Els estudiants
He currently works as a taxi driver.	Actualment treballa com a taxista.
I have to get home soon.	He de tornar a casa aviat.
Do you regret what you did?	Et penedeixes del que has fet?
My house is made of bricks.	La meva casa està feta de maons.
Buyers pack in the mall.	Els compradors s'embalen al centre comercial.
The crows squawked as they flew overhead.	Els corbs grallaven mentre volaven per sobre.
He visited us every day while we were on vacation.	Ens visitava cada dia mentre estàvem de vacances.
The air casualties were taken to nearby hospitals.	Les víctimes aèries van ser traslladades als hospitals propers.
They generally have higher survival rates.	En general, tenen taxes de supervivència més altes.
Famine killed hundreds of thousands of people.	La fam va matar centenars de milers de persones.
The enemy charged against our troops,	L'enemic va carregar contra les nostres tropes,
Coal is used to generate electricity in most countries.	El carbó s'utilitza per generar electricitat a la majoria de països.
Wash baby's bottle with hot soapy water.	Rentar el biberó del nadó amb aigua calenta i sabó.
The ice was very thick.	El gel era molt espès.
Population control reduces food shortages.	El control de la població redueix l'escassetat d'aliments.
My mother was tall and pretty.	La meva mare era alta i maca.
Negotiations were complicated by language issues.	Les negociacions es van complicar per qüestions de llengua.
Who is to blame for this?	A qui hem de culpar d'això?
I cried bitterly but silently.	Vaig plorar amargament però en silenci.
Sit there.	Preneu seient allà.
Typically, a student will encounter a variety of these.	Normalment, un estudiant es trobarà amb una varietat d'aquests.
Galen made a rambling speech.	Galen va fer un discurs divagant.
Use the funnel to pour the tea.	Utilitzeu l'embut per abocar el te.
There was a huge billboard at the entrance to the station.	A l'entrada de l'estació hi havia una cartellera enorme.
It wasn't long before they were discovered.	No va passar gaire abans de ser descoberts.
Children grow up very fast.	Els nens creixen molt ràpidament.
The rebels were severely beaten.	Els rebels van ser molt colpejats.
Some people were trapped under the rubble.	Algunes persones van quedar atrapades sota les runes.
Press harder.	Premeu més fort.
After a great struggle, he managed to overcome his handicap.	Després d'una gran lluita, va aconseguir superar el seu handicap.
What's the point of going this far?	Quin sentit té anar fins a aquest punt?
The health care system needs to be reviewed.	S'ha de revisar el sistema sanitari.
In this conference we will meet the influential people.	En aquesta conferència coneixerem les persones influents.
A particular type of cancer is widespread in the region.	Un tipus particular de càncer està molt estès a la regió.
It seemed reasonable to suspect foul play.	Semblava racional sospitar de joc brut.
The siren could be heard for miles around.	La sirena es podia escoltar a milles al voltant.
The sequence has a very obvious pattern.	La seqüència té un patró molt evident.
They moved home to a nearby village.	Es van traslladar a casa a un poble proper.
College students and their parents are present.	Hi són presents estudiants universitaris i els seus pares.
Birds use the sun's rays to warm their feathers.	Els ocells utilitzen els raigs del sol per escalfar les seves plomes.
Last year, plastic packaging was banned.	L'any passat es van prohibir els envasos de plàstic.
Prisons will fill up quickly over the next few weeks.	Les presons s'ompliran ràpidament durant les properes setmanes.
The street was crowded, as always.	El carrer estava ple, com sempre.
The church stood on the plain.	L'església s'alçava sobre la plana.
Send your greetings.	Envia els seus salutacions.
The man boasted of these objects.	L'home es va presumir d'aquests objectes.
The alien's tall legs touched the tree.	Les altes cames de l'extraterrestre van tocar l'arbre.
Two months earlier, the train had derailed.	Dos mesos abans, el tren havia descarrilat.
The fermented liquid is then allowed to ferment.	A continuació, el líquid fermentat es deixa fermentar.
Local mestizos saved their cattle.	Els mestissos locals van salvar el seu bestiar.
Better to prepare lunch.	Millor preparar el dinar.
We would have to camp overnight within the castle walls.	Hauríem d'acampar durant la nit entre les muralles del castell.
These nuns are deeply committed to their order.	Aquestes monges estan profundament compromeses amb la seva ordre.
This kind of party appeals to me.	Aquest tipus de festa m'atrau.
He suddenly hid behind his book.	De sobte es va amagar darrere del seu llibre.
The environmental impact will be negligible.	L'impacte ambiental serà insignificant.
When he spoke, everyone listened intently.	Quan parlava, tothom l'escoltava atentament.
The doctor focused her attention on the patient.	La doctora va centrar la seva atenció en la pacient.
His mouth was big.	Tenia la boca gran.
These sharks are brown.	Aquests taurons són marrons.
He called to his head to explain his absence.	Va trucar al cap per explicar-li la seva absència.
It's time to dump her and move on.	Ja és hora que demanin disculpes.
People do not oppose the demolition of old houses.	La gent no s'oposa a l'enderroc de cases velles.
You must wear comfortable shoes.	Heu de portar sabates còmodes.
He walked through the crowded market.	Va caminar pel mercat ple de gent.
We had bought tickets to see a concert.	Havíem comprat entrades per veure un concert.
French fries are a popular snack here.	Les patates fregides són un aperitiu popular aquí.
He steered his yacht between the rocks.	Va dirigir el seu iot entre les roques.
The young man drank some water.	El jove va beure una mica d'aigua.
You have less than five minutes to finish.	Tens menys de cinc minuts per acabar.
The river swelled quickly.	El riu es va inflar ràpidament.
The royal family also played a role in people's lives.	La família reial també va tenir un paper en la vida de les persones.
Some horses are bred for the race.	Alguns cavalls es crien per a la cursa.
The comet had a huge tail.	El cometa tenia una cua enorme.
If you are thinking of building a shed, here are some tips.	Si estàs pensant en construir un cobert, aquí tens alguns consells.
This building is a bank.	Aquest edifici és un banc.
He had a devotion to beauty.	Tenia una devoció per la bellesa.
The soldiers drew their weapons.	Els soldats van treure les armes.
The people of this region can cultivate anything.	La gent d'aquesta regió pot cultivar qualsevol cosa.
It's your turn to play.	El teu torn de jugar.
But only the rich enjoy modern comforts.	Però només els rics gaudeixen de les comoditats modernes.
He heard the subtle blows again.	Va tornar a sentir els subtils cops.
The world is being threatened by pollution.	El món està sent amenaçat per la contaminació.
The horizon slowly darkened.	L'horitzó es va enfosquir lentament.
The winds blow gently through the sands of the desert.	Els vents bufen suaument per les sorres del desert.
This is the most famous document in the world.	Aquest és el document més famós del món.
It was very secretive.	Era molt secret.
Some gatherers had returned to the camp from time to time.	Alguns recol·lectors havien tornat de tant en tant al campament.
The house needs new windows.	La casa necessita finestres noves.
Norma approached her appointment with trepidation.	La Norma es va acostar a la seva cita amb trepidació.
He bit an apple, crunching loudly.	Va mossegar una poma, cruixent fort.
Opposition to his government grew steadily.	L'oposició al seu govern va créixer constantment.
He spoke little, but what he said was profound.	Parlava poc, però el que deia era profund.
The donkey was tied to a pillar.	El ruc estava lligat a un pilar.
Tie a knot, then tighten it.	Fes un nus, després estreny-lo.
The boy cried as he washed his hands.	El nen va plorar mentre es rentava les mans.
A whole generation of children have lost their learning.	Tota una generació de nens ha perdut l'aprenentatge.
Neglecting the insurgents is a mistake.	Descuidar els insurgents és un error.
The books say that it is possible to live in the forest.	Els llibres diuen que és possible viure al bosc.
He decided to renovate his former residence.	Va decidir reformar la seva antiga residència.
Stop staying and come in.	Deixa de quedar-te i entra.
Chemistry is at the heart of many vital processes.	La química es troba al cor de molts processos vitals.
A genius would not need logic.	Un geni no necessitaria lògica.
A bag, a suit and a tie.	Una bossa, un vestit i una corbata.
The street is deserted.	El carrer està desert.
The traffic was heavy.	El trànsit era intens.
A handful of journalists broke the story.	Un grapat de periodistes van trencar la història.
A thick fog covered the valley in the early hours of the morning.	Una espessa boira va cobrir la vall a primera hora del matí.
This city has many industries.	Aquesta ciutat té moltes indústries.
What do you mean by this comment?	Què vols dir mai amb aquest comentari?
Can you teach me your theory?	Em pots ensenyar la seva teoria?
Refresh hot tea.	Refresca el te calent.
A maze of winding alleys and narrow streets.	Un laberint de carrerons sinuosos i carrers estrets.
Once bathed, the girl climbed into bed.	Un cop es va banyar, la jove es va enfilar al llit.
When the baby falls, he cries.	Quan el nadó cau, plora.
The poor will be discouraged by this news.	Els pobres es desanimaran amb aquesta notícia.
An eclipse is a type of eclipse.	Un eclipsi és un tipus d'eclipsi.
Do not send this letter.	No envieu aquesta carta.
Perform this entire procedure twice a week.	Realitzeu tot aquest procediment dues vegades per setmana.
Please download it or fire it!	Si us plau, baixeu-lo o acomiadeu-lo!
Medieval knights wore heavy armor on horseback.	Els cavallers medievals portaven una armadura pesada a cavall.
The fishermen saved the shipwreck.	Els pescadors van salvar el naufragi.
The company was eager to introduce its new product.	L'empresa estava ansiosa per presentar el seu nou producte.
He pulled away from the main road.	Es va apartar de la via principal.
It was mysterious.	Era misteriós.
This person seems familiar to me.	Aquesta persona em sembla familiar.
I will teach you how to fish.	T'ensenyaré a pescar.
There are few inspiring examples in the literature.	Hi ha pocs exemples inspiradors a la literatura.
Mathematics is an extensive subject.	Les matemàtiques són una assignatura extensa.
The rangers had killed the bear.	Els guardabosques havien matat l'ós.
Ten years earlier, they were a vibrant, active congregation.	Deu anys abans, eren una congregació vibrant i activa.
She continues to live alone, with her son.	Continua vivint sola, amb el seu fill.
The smog caused several deaths last year.	El smog va causar diverses morts l'any passat.
No one could enter the backyard.	Ningú podia entrar al pati del darrere.
Their job is to present the report.	La seva tasca és presentar l'informe.
We plant our crops in irrigated land.	Plantem els nostres cultius en terres de regadiu.
The new mayor was elected after the death of the previous mayor.	El nou alcalde va ser escollit després de la mort de l'anterior alcalde.
She no longer plays the guitar.	Ella ja no toca la guitarra.
Most educated people say that reading is very beneficial.	La majoria de persones educades diuen que llegir és molt beneficiós.
Break the bread into small pieces.	Trenqueu el pa a trossos petits.
Heat some oil in a frying pan.	Escalfeu una mica d'oli en una paella.
Malaria is pervasive in some countries.	La malària és omnipresent en alguns països.
The discouraging mountains rose above him.	Les muntanyes descoratjadores s'alçaven sobre ell.
He says he is looking for a job.	Diu que està buscant feina.
The local environment was in grave danger.	El medi local es va posar en perill greu.
The most popular sport is long distance running.	L'esport més popular és la carrera de llarga distància.
The soil here is sandy.	El sòl aquí és sorra.
We must not be in a hurry.	No hem de tenir pressa.
A university professor did an experiment.	Un professor d'una universitat va fer un experiment.
We came from all over to be together.	Hem vingut d'arreu per estar junts.
Air travel is becoming more and more popular.	Els viatges aeris són cada cop més populars.
People were freed from land ownership.	La gent va ser alliberada de la propietat de la terra.
This tree bears little fruit.	Aquest arbre dóna pocs fruits.
He and his friend had talked about it.	Ell i el seu amic havien parlat d'això.
Ginseng is grown in this part of the world.	El ginseng es conrea en aquesta part del món.
Black swans are rare, but white swans are extremely rare.	Els cignes negres són rars, però els blancs són extremadament rars.
To the north of this is a stretch of desolate desert.	Al nord d'aquí hi ha un tram de desert desolat.
Reports of corruption abound in his department.	Abunden els informes de corrupció al seu departament.
The house has four bedrooms.	La casa té quatre dormitoris.
You have to worry about washing the dishes.	Us heu de preocupar de rentar els plats.
Sea level rise has destroyed many coastal communities.	L'augment del nivell del mar ha destruït moltes comunitats costaneres.
Breakfast cereals contain sugar, salt and flavorings.	Els cereals d'esmorzar contenen sucre, sal i aromatitzants.
It's going to rain.	Plourà.
As air pollution gets worse, more sports are done.	A mesura que la contaminació de l'aire empitjora, més es fan esports.
All the climbers died frozen.	Tots els alpinistes van morir congelats.
Myth says that his remains were turned to stone.	El mite diu que les seves restes es van convertir en pedra.
The man rarely visited here.	L'home ja poques vegades visitava aquí.
He was a kind and supportive man.	Era un home amable i solidari.
The country as a whole is losing faith.	El país en conjunt està perdent la fe.
The clock is ticking.	El rellotge corre.
Be careful not to disturb them.	Aneu amb compte de no molestar-los.
Neighbors gossiped about the young couple.	Els veïns van xafardejar sobre la jove parella.
An inmate at a legal clinic presented the documentation.	Un intern en una clínica jurídica va presentar la documentació.
The scientific literature is full of references to this work.	La literatura científica està plena de referències a aquest treball.
This is his sixth trip.	Aquest és el seu sisè viatge.
It has an aluminum frame.	Té un marc d'alumini.
Always be sure to clearly mark the expiration date.	Assegureu-vos sempre de marcar clarament la data de caducitat.
Classes were tense.	Les classes estaven tenses.
Only gang leaders benefit from this deal.	Només els caps de colla es beneficien d'aquest acord.
An earthquake struck at dusk.	Un terratrèmol es va produir al capvespre.
Make several holes in the top of the cake.	Feu diversos forats a la part superior del pastís.
He ate the dessert slowly, savoring every bite.	Va menjar les postres lentament, assaborint cada mos.
He will always be remembered for his exceptional bravery.	Sempre serà recordat per la seva valentia excepcional.
I'm sick of you.	Estic fart de tu.
The newspaper fortunately saved me the details.	El diari afortunadament em va estalviar els detalls.
A tsunami caused severe damage to the coast.	Un tsunami va causar greus danys a la costa.
Some cities from that era are still visible.	Algunes ciutats d'aquella època encara són visibles.
Rafael's father gave him this statuette.	El pare de Rafael li va regalar aquesta estatueta.
Since we got married, neither of us has felt free.	Des que ens vam casar, cap dels dos s'ha sentit lliure.
They oppose the government's decision.	S'oposen a la decisió del govern.
Farmers have planted more rice than usual this year.	Els pagesos han plantat més arròs del que és habitual aquest any.
They were finally ready!	Per fi estaven a punt!
Put the lid on the sink.	Posa la tapa a la pica.
They had made big cuts to his forearm.	Li havien fet grans talls a l'avantbraç.
Many races would perish.	Moltes races peririen.
The historian drew an arrow on the map.	L'historiador va dibuixar una fletxa al mapa.
Farmers use tractors to harvest crops.	Els agricultors utilitzen tractors per collir els cultius.
He was kept in a dirty cell for three days.	Durant tres dies, el van mantenir en una cel·la bruta.
Six people were killed in the crash.	En l'accident van morir sis persones.
Is this soapless hand cleaner safe?	És segur aquest netejador de mans sense sabó?
I fought my hunger.	Vaig lluitar contra la meva fam.
Scientists need access to technology.	Els científics necessiten accés a la tecnologia.
Diplomacy will help resolve this crisis.	La diplomàcia ajudarà a resoldre aquesta crisi.
Zoom in on the speaker and turn up the volume.	Apropa't a l'altaveu i augmenta el volum.
Make a living, don't just exist.	Guanyeu-vos la vida, no només existiu.
This garden bears fruit all year round.	Aquest jardí dóna fruit tot l'any.
Her hands were shaking.	Li tremolaven les mans.
As the news spread, people began to gather.	A mesura que es va estendre la notícia, la gent va començar a reunir-se.
The visit was a welcome break from the routine.	La visita va ser una benvinguda pausa de la rutina.
Here we keep the line.	Aquí mantenim la línia.
They started discussing weight loss options.	Van començar a discutir opcions per perdre pes.
His coat is worn and abused.	El seu abric està gastat i maltratat.
Unfortunately, the data did not match the theory.	Malauradament, les dades no coincidien amb la teoria.
He looked at her and smiled.	Ell la va mirar i va somriure.
The city is a good place to do business.	La ciutat és un bon lloc per fer negocis.
She had developed a reputation not only for her beauty.	Havia desenvolupat una reputació no només per la seva bellesa.
The driver's reckless driving was dangerous.	La conducció temerària del conductor era perillosa.
They guarantee a luxurious life.	Garantixen una vida de luxe.
Cats were originally domesticated to hunt rodents.	Els gats van ser domesticats originàriament per caçar rosegadors.
The desert wind was relentless.	El vent del desert era implacable.
His audience was large and enthusiastic.	El seu públic era nombrós i entusiasta.
The good gentleman knows exactly who did this.	El bon senyor sap exactament qui va fer això.
She was wearing a simple dress.	Portava un vestit senzill.
Children are more afraid of the dark.	Els nens tenen més por a la foscor.
The questions were raised in a heart of consternation.	Les preguntes es van cridar en un cor de consternació.
Some experts think global warming may be slowing.	Alguns experts pensen que l'escalfament global podria estar disminuint.
Some cities created a literacy campaign.	Algunes ciutats van crear una campanya d'alfabetització.
The rider was naked as the moon.	El genet estava nu com la lluna.
The flower has a yellow center.	La flor té un centre groc.
I invite everyone to visit our website.	Convido a tothom a visitar la nostra web.
Its main purpose is to organize a reading.	El seu objectiu principal és organitzar una lectura.
Never underestimate the power of prayer.	Mai subestimeu el poder de l'oració.
Related by blood.	Relacionats per sang.
He realized that the dictator's dream would never come true.	Es va adonar que el somni del dictador no es complirà mai.
Nature is a source of great beauty.	La natura és una font de gran bellesa.
He showed the boy a picture book.	Va ensenyar al nen un llibre d'imatges.
A nurse gives a vaccine to a patient.	Una infermera administra una vacuna a un pacient.
The silence was golden as always.	El silenci era daurat com sempre.
The politician asked for wine to be brought.	El polític va demanar que es portés vi.
She had good hair and was taller than her.	Tenia bon cabell i era més alt que ella.
Instead of wine, we drank juice.	En lloc de vi, vam beure suc.
These provisions are not enough.	Aquestes disposicions no són prou suficients.
The little boat drifted through the fog.	El petit vaixell va derivar entre la boira.
The dark car drove off into the night.	El cotxe fosc va marxar cap a la nit.
Choose peppers long before they take on color.	Trieu els pebrots molt abans que agafin color.
This ticket can be used for travel within the city.	Aquest bitllet es pot utilitzar per a viatges dins de la ciutat.
Most people suffer from frequent headaches.	La majoria de les persones pateixen mals de cap freqüents.
The sun set on a calm horizon.	El sol es va posar en un horitzó tranquil.
Things are not what they used to be.	Les coses no són el que eren abans.
The population has grown steadily.	La població ha crescut constantment.
He could hear his daughter's voice in the distance.	Podia sentir la veu de la seva filla a la llunyania.
But in a surprise turn, he announced that he was leaving.	Però en un gir sorpresa, va anunciar que deixava.
First they gassed the rats.	Primer van gasejar les rates.
The duke smiled.	El duc va somriure.
He jumped into the mud and struggled to get up.	Va saltar al fang i va lluitar per aixecar-se.
Passengers and crew boarded the plane safely.	Els passatgers i la tripulació van pujar a l'avió amb seguretat.
The woman was instructed to drink the liquid.	Es va indicar a la dona que begués el líquid.
Evidence of early human activity has been found here.	Aquí s'han trobat proves de l'activitat humana primerenca.
The disappearance of the woolly mammoth has been a mystery.	La desaparició del mamut llanós ha estat un misteri.
Lots and lots of people come to the concert.	Molta i molta gent ve al concert.
Bamboo only grows well in certain climates.	El bambú només creix bé en determinats climes.
The sun is hot in the sky.	El sol fa calor al cel.
A workers' strike paralyzed the city.	Una vaga obrera va paralitzar la ciutat.
Rainfall was frequent in the mountains.	Les pluges eren freqüents a les muntanyes.
The boy approached his mother.	El nen es va acostar a la seva mare.
The revolution was provoked by anger.	La revolució va ser provocada per la ira.
The unemployment rate in the county is rising.	La taxa d'atur de la comarca augmenta.
They have undergone some renovations since last time.	Han sofert algunes reformes des de l'última vegada.
Can we stop for tea?	Podem parar a prendre el te?
Neighbors say pollution is on the rise.	Els veïns diuen que la contaminació està augmentant.
The milk was warm.	La llet era tèbia.
The window is covered in frost this morning.	La finestra està coberta de gelada aquest matí.
The deceased will have no memory.	El difunt no tindrà cap record.
Children use colored pencils to make abstract drawings.	Els nens utilitzen llapis de colors per fer dibuixos abstractes.
He will try to convince you to surrender.	Intentarà convèncer-te per rendir-te.
Some let the weather be whimsical.	Alguns deixen el temps és capritxós.
The girl answered the questions firmly, without objection.	La noia va respondre les preguntes amb fermesa, sense objeccions.
She was a slender girl with long black hair.	Era una noia esvelta amb els cabells llargs i negres.
He was sincere with his experience.	Va ser sincer amb la seva experiència.
To travel between countries, you must present a passport.	Per viatjar entre països, cal presentar un passaport.
The town is surrounded by a small defensive wall.	La població està envoltada per una petita muralla defensiva.
Another object of curiosity is the melaleuca.	Un altre objecte de curiositat és la melaleuca.
He put his hand on her shoulder.	Li va posar la mà a l'espatlla.
He was lynched and then hanged.	Va ser linxat i després penjat.
The factory was closed yesterday by a strike.	La fàbrica va estar tancada ahir per una vaga.
Educating children on this scale is what we do.	Educar els nens en aquesta escala és el que fem.
A policeman is going to camp at our door.	Un policia va a acampar a la nostra porta.
He stared at the fluff.	Es va quedar mirant la pelusa.
Scientists agree that car pollution is harmful.	Els científics coincideixen que la contaminació dels cotxes és perjudicial.
The sky was no longer visible.	Ja no es veia ni el cel.
Their belongings consist of a small package.	Les seves pertinences consisteixen en un petit paquet.
The dark clouds drifted lazily across the sky	Els núvols foscos van derivar mandrós pel cel
I knew I was in danger.	Sabia que estava en perill.
Taking advantage of the great resources of the country.	Aprofitant els grans recursos del país.
Undoubtedly, the busy road will suffer more accidents.	Sens dubte, la transitada carretera patirà més accidents.
A scientist has made a new discovery.	Un científic ha fet un nou descobriment.
This task requires skill and dexterity.	Aquesta tasca requereix habilitat i destresa.
He read a book as he walked home.	Va llegir un llibre mentre caminava cap a casa.
His boat remained in dry dock during the winter.	El seu vaixell es va mantenir en dic sec durant l'hivern.
His writing reveals a deep commitment to justice.	El seu escrit revela un profund compromís amb la justícia.
You must suspend all activities.	Heu de suspendre totes les activitats.
Therefore, an alternative plan was considered.	Per tant, es va plantejar un pla alternatiu.
The six men formed a useful team.	Els sis homes van formar un equip útil.
This is your hotel.	Aquest és el seu hotel.
A diver, dressed in a wetsuit, jumped inside.	Un bussejador, vestit amb un neoprè, va saltar a dins.
Apparently, not many people know it.	Pel que sembla, no molta gent ho sap.
Scientists had discovered these forests many centuries ago.	Els científics havien descobert aquests boscos fa molts segles.
We will die together.	Morirem junts.
The Prime Minister took office as President-in-Office.	El primer ministre va assumir el càrrec de president en funcions.
He works as a fellow at the university.	Treballa com a becari a la universitat.
He sensed that something was wrong.	Va intuir que alguna cosa no anava bé.
When do you think you will retire?	Quan creus que et jubilaràs?
This temple has endured centuries of earthquakes.	Aquest temple ha suportat segles de terratrèmols.
The boats were linked in swimming lanes.	Les embarcacions enllaçaven en carrils de natació.
Pour the honey into the mixture.	Aboqui la mel a la barreja.
Stay here for now.	Queda't aquí de moment.
I saw a blue pony drinking from the river.	Vaig veure un poni blau bevent del riu.
They took the teacher to inspect the roof of the school.	Van portar el professor a inspeccionar el sostre de l'escola.
The enthusiasm of the show is often criticized.	L'entusiasme de l'espectacle és sovint criticat.
Astronauts perform a series of experiments.	Els astronautes duen a terme una sèrie d'experiments.
An hour later, she began to feel sleepy.	Una hora més tard, va començar a sentir-se adormida.
The fish will jump out of the pan.	El peix saltarà de la paella.
The bird's alarm call is deep and loud.	La crida d'alarma de l'ocell és profunda i forta.
The fire broke out in the factory.	El foc es va produir a la fàbrica.
I was born here, he says.	Vaig néixer aquí, diu.
His eyes shone.	Els seus ulls brillaven.
A state court upheld the sentence.	Un tribunal estatal va confirmar la sentència.
The shopkeeper watched the fight intently.	El botiguer observava atentament la baralla.
Examine the cups one at a time.	Examineu les tasses d'una en una.
He has a good relationship with his students.	Té una bona relació amb els seus alumnes.
So the police decided to attack the house.	Així que la policia va decidir atacar la casa.
There was no food to buy.	No hi havia menjar per comprar.
We burned the body of the dead.	Hem cremat el cos del mort.
Weigh two tablespoons of baking powder.	Peseu dues cullerades de llevat en pols.
The atmosphere is full of irony.	L'ambient és ple d'ironia.
I felt the anguish in her eyes.	Vaig sentir l'angoixa als seus ulls.
The number of people using electricity increased rapidly.	El nombre de persones que utilitzaven l'electricitat va augmentar ràpidament.
There was a bench under the cliff.	Hi havia un banc sota el penya-segat.
The sea stretches non-stop.	El mar s'estén sense parar.
A terrible storm destroyed this beautiful structure.	Una terrible tempesta va destruir aquesta bella estructura.
They spent the whole afternoon drinking.	Es van passar tota la tarda bevent.
So far, the members of the group have been mostly lesbians.	Fins ara, els membres del grup han estat majoritàriament lesbianes.
The abbot sighed.	L'abat va sospirar.
The murmur of voices fills the room.	El murmuri de veus omple l'habitació.
A herd of elephants passed slowly.	Un ramat d'elefants va passar lentament.
The boatman skillfully drove his boat to shore.	El barquer va anar amb habilitat el seu vaixell fins a la riba.
What hopeful message did he bring?	Quin missatge esperançador va portar?
Joan lit a cigarette.	En Joan va encendre una cigarreta.
The stones protrude, creating an uneven surface.	Les pedres sobresurten, creant una superfície irregular.
People need energy to survive.	La gent necessita energia per sobreviure.
The device rests on the ground.	El dispositiu es recolza a terra.
The steel chair cut his neck.	La cadira d'acer li va tallar el coll.
But will our nation survive?	Però sobreviurà la nostra nació?
Let's win the election!	Guanyem les eleccions!
Last year’s harvest was devastated.	La collita de l'any passat va ser devastada.
I am proud to be a partner in this great company.	Estic orgullós de ser soci d'aquesta gran empresa.
The army deployed as quickly as possible.	L'exèrcit es va desplegar el més ràpidament possible.
This young horse is bred for the dinner table.	Aquest cavall jove és criat per a la taula del sopar.
At that time there was a hunger strike.	En aquell moment hi havia una vaga de fam.
The man helped me.	Em va ajudar l'home.
A government task force is inspecting all vehicles for pollution.	Un grup de treball del govern està inspeccionant tots els vehicles per detectar contaminació.
He set out to kill him.	Es va posar de punt per matar-lo.
Homework used to be especially hard.	Els deures solien ser especialment durs.
He was very proud of his university.	Estava molt orgullós de la seva universitat.
His left arm was injured.	El seu braç esquerre estava ferit.
He finished breakfast and then went to work.	Va acabar d'esmorzar i després va anar a treballar.
Producers try to maximize profits.	Els productors intenten maximitzar els beneficis.
Don't forget to pay your electricity bill when you arrive.	No oblidis pagar la factura elèctrica quan arribi.
This turned out to be false.	Això va resultar ser fals.
The student worked diligently, finishing the course early.	L'alumne va treballar amb diligència, acabant el curs abans d'hora.
Its initial success has not translated into respect.	El seu èxit inicial no s'ha traduït en respecte.
The risk of most cancers increases with age.	El risc de la majoria de càncers augmenta amb l'edat.
Light seeps through the branches.	La llum es filtra per les branques.
So the couple broke up.	Així que la parella es va separar.
The book has no shortage of pages.	Al llibre no li falten pàgines.
Many forests have been destroyed.	Molts boscos han estat destruïts.
No thankyou.	No gràcies.
He was known as the "father of modern medicine."	Era conegut com el "pare de la medicina moderna".
Walking through the park, they came across a child.	Passejant pel parc, es van trobar amb un nen.
Try to complete the task as soon as possible.	Intenta completar la tasca el més aviat possible.
This newsletter contains a brief column of gossip.	Aquest butlletí conté una breu columna de xafarderies.
Dizziness occurs as a result of an imbalance in the inner ear.	El vertigen es produeix com a conseqüència d'un desequilibri de l'oïda interna.
He sent them in a sigh.	Els va enviar en un sospir.
The unexpected result deeply affected him.	El resultat inesperat el va afectar profundament.
Let's eat?	Mengem?
After resting, he went for a walk.	Després de descansar, va anar a passejar.
He climbed the ladder carefully	Va pujar l'escala amb cura
Tourists often visit this city.	Els turistes sovint visiten aquesta ciutat.
I’m a little worried about my grades.	Estic una mica preocupat per les meves notes.
A general is an army officer.	Un general és un oficial de l'exèrcit.
The purple finch is found in all habitats.	El pinsà porpra es troba a tots els hàbitats.
A thick cloud of smoke rose into the blue sky	Un espès núvol de fum es va alçar al cel blau
If you cut down forests, the soil will degrade.	Si talleu boscos, el sòl es degradarà.
He was on his way home.	Anava de camí a casa.
We spent a lot of time together.	Hem passat molt de temps junts.
Therefore, you need olive oil, sugar and vanilla extract.	Per tant, necessiteu oli d'oliva, sucre i extracte de vainilla.
He was known and respected for his wisdom.	Era conegut i respectat per la seva saviesa.
The math problem was too difficult.	El problema de matemàtiques era massa difícil.
Many theories attempt to explain these patterns.	Moltes teories intenten explicar aquests patrons.
New treatments provide added hope.	Els nous tractaments proporcionen una esperança addicional.
People eat.	Es menja gent.
He lied about his age to join the army.	Va mentir sobre la seva edat per unir-se a l'exèrcit.
Climate change is nothing new.	El canvi climàtic no és cap novetat.
The cat sat patiently while washing.	El gat es va asseure pacientment mentre se li rentava.
A deafening silence greeted his announcement.	Un silenci eixordador va saludar el seu anunci.
Your dog needs a lot of exercise.	El teu gos necessita molt exercici.
Meanwhile, the villagers are learning crafts.	Mentrestant, els vilatans estan aprenent manualitats.
Wash them well to remove any grease.	Renteu-los bé per eliminar totes les restes de greix.
People interacted peacefully.	La gent va interactuar pacíficament.
Another way is recommended.	Es recomana una altra manera.
The boy smiled shyly.	El nen va somriure tímidament.
The river converges to reach the sea.	El riu convergeix fins arribar al mar.
The team is made up of young men and women.	L'equip està format per homes i dones joves.
Now the focus of her research is on cancer.	Ara el focus de la seva investigació se centra en el càncer.
Many children know little about the history of the city.	Molts nens saben poc de la història de la ciutat.
The family is a mixture of different cultures.	La família és una barreja de diverses cultures.
These symbols indicate that it is a natural space.	Aquests símbols indiquen que es tracta d'un espai natural.
Researchers are divided on the subject.	Els investigadors estan dividits sobre el tema.
One of the most famous examples of this effect.	Un dels exemples més famosos d'aquest efecte.
A glass fell to the ground.	Un got va caure al terra.
Now free from his mother's control, he finally felt free.	Ara lliure del control de la seva mare, finalment va sentir llibertat.
This phrase does not yet rest on solid ground.	Aquesta frase encara no descansa sobre un terreny sòlid.
A stone's throw from the train station.	A un tir de pedra de l'estació de tren.
A team of scientists is developing new technologies.	Un equip de científics està desenvolupant noves tecnologies.
Can you pay me tomorrow?	Em pots pagar demà?
He said no, pointing to a tapestry on the wall.	Va dir que no, assenyalant un tapís a la paret.
It was this same month that cholera broke out.	Va ser aquest mateix mes que va esclatar el còlera.
The old man was injured by falling debris.	L'ancià va resultar ferit per la caiguda de runes.
I had a hunch she was doing something.	Tenia el pressentiment que ella estava fent alguna cosa.
He is under the table, playing with his blocks.	Està sota la taula, jugant amb els seus blocs.
They need new shoes.	Necessiten sabates noves.
His car was too heavy to make the turn.	El seu cotxe era massa pesat per fer el gir.
Today's society is very litigious.	La societat actual és molt litigiosa.
A word can have different meanings.	Una paraula pot tenir diferents significats.
He scratched his pen absently.	Es va ratllar la ploma distraídament.
The house burned down in seconds.	La casa es va cremar en segons.
A quick movement surprised her.	Un moviment ràpid la va sorprendre.
This ruin is an ancient temple.	Aquesta ruïna és un temple antic.
The brief report highlights the problems.	El breu informe posa de manifest els problemes.
Here is an active volcano.	Aquí es troba un volcà actiu.
Grandma's voice was loud.	La veu de l'àvia era forta.
Hello everybody!	Hola a tothom!
Beers are usually sold in bottles and cans.	Les cerveses solen vendre's en ampolles i llaunes.
To stick things on the walls.	Per enganxar coses a les parets.
Vehicle emissions cause pollution.	Les emissions dels vehicles causen contaminació.
He is popular with his peers.	És popular entre els seus companys.
You won't keep it a secret, you know.	No et mantindràs en secret, saps.
I picked up half of the soup in the pot.	Vaig recollir la meitat de la sopa a l'olla.
Most people prefer to read to watch TV.	La majoria de la gent prefereix llegir a veure la televisió.
The sight of the flames was a welcoming sight.	La visió de les flames va ser una visió acollidora.
The dishes were cooked quickly.	Els plats es van cuinar ràpidament.
A little rain soaked her hair.	Una mica de pluja va empapar els seus cabells.
Here, the taste is secondary to the art of the dish.	Aquí, el gust és secundari a l'art del plat.
They finally felt relieved.	Finalment es van sentir alleujats.
The wizard put a bandage on the girl's eyes.	El bruixot va posar una bena als ulls de la noia.
There are landscapes, history, hiking and camping nearby.	Hi ha paisatges, història, senderisme i acampada a prop.
Tree felling has been linked to global warming.	La tala d'arbres s'ha relacionat amb l'escalfament global.
This book contains many grammatical errors.	Aquest llibre conté molts errors gramaticals.
He found the subterfuge fun.	Va trobar que el subterfugi era divertit.
The stars shone in a dark sky.	Les estrelles brillaven en un cel fosc.
I'll talk to him.	Parlaré amb ell.
The physical condition of the country is bad.	La condició física del país és dolenta.
These fields have been fallow for many years.	Aquests camps porten molts anys en guaret.
The state recognized three forms of government.	L'estat reconeixia tres formes de govern.
Children were banned from the area around the tower.	Els nens van ser prohibits per als voltants de la torre.
Not everyone agreed that this was the best plan.	No tothom estava d'acord que aquest era el millor pla.
His gait was slow and stiff.	La seva marxa era lenta i rígida.
He was known for his rather forceful manner.	Era conegut per la seva manera més aviat contundent.
Follow the track to the right.	Seguiu la pista a la dreta.
Elephants have large ears and a long trunk.	Els elefants tenen orelles grans i trompa llarga.
His tone was biting.	El seu to era mordaç.
Switch off after use.	Apagueu després de l'ús.
Machine learning and artificial intelligence are gaining popularity.	L'aprenentatge automàtic i la intel·ligència artificial estan guanyant popularitat.
Her lips were beautifully shaped.	Els seus llavis tenien una forma bella.
The cars are parked here.	Els cotxes estan aparcats aquí.
Schools in this area do not have enough funding.	Les escoles d'aquesta zona no tenen prou finançament.
The minister was in the middle of the sermon.	El ministre estava enmig del sermó.
A young child is fast asleep.	Un nen jove està profundament adormit.
Politicians are drying up the country in barrels.	Els polítics estan secant el país en bótes.
He poured her another cup of coffee.	Li va servir una altra tassa de cafè.
A man without a job and without a future.	Un home sense feina i sense futur.
Thousands of travelers are stranded today.	Milers de viatgers han quedat encallats avui.
His songs sound cheerful as if he were welcoming spring.	Les seves cançons sonen alegres com si estigués donant la benvinguda a la primavera.
The tea was hot, bitter and bitter.	El te estava calent, amarg i amarg.
Frustrated, the driver turned off the ignition.	Frustrat, el conductor va apagar el contacte.
The leading human rights group.	El grup de drets humans líder.
Keep testing your knots until you find one that is useful.	Continueu provant els vostres nusos fins que en trobeu un de útil.
Storms covered the city after days of intense heat.	Les tempestes van cobrir la ciutat després de dies de calor intensa.
The snow was fluffy and white.	La neu era esponjosa i blanca.
More trees were planted.	S'hi van plantar més arbres.
She got angry, angry and worried.	Ella s'enfadava, s'enfadava i es preocupava.
Food has always been important.	L'alimentació sempre ha estat important.
Leather production is far from a modern phenomenon.	La producció de cuir està lluny de ser un fenomen modern.
He sleeps very little at night.	Dorm molt poc a la nit.
An hour later the butcher's nephew arrived.	Una hora més tard va arribar el nebot del carnisser.
After a long pause, he spoke.	Després d'una llarga pausa, va parlar.
The bride wore long sleeves and a full skirt.	La núvia portava mànigues llargues i una faldilla plena.
The weather in this area is very nice.	El clima en aquesta zona és molt agradable.
Sorry, who makes these products?	Ho sento, qui fa aquests productes?
Most animals have a small brain.	La majoria dels animals tenen un cervell petit.
The pages of the book have passed countless times.	Les pàgines del llibre han passat un nombre incomptable de vegades.
I had heard people visit this place often.	Havia sentit que la gent visitava sovint aquest lloc.
When someone breaks a traffic law, they are usually fined.	Quan algú incompleix una llei de trànsit, normalment se'ls multa.
The proposal is viable, but perhaps too ambitious.	La proposta és viable, però potser massa ambiciosa.
This town is becoming more and more prosperous.	Aquest poble és cada cop més pròsper.
These citizens spoke intelligibly and eloquently.	Aquests ciutadans parlaven de manera intel·ligible i eloqüent.
He likes hot drinks.	Li agraden les begudes calentes.
The wind was blowing hard against his face.	El vent bufava fort contra la seva cara.
He looked up at the bright light.	Va aixecar els ulls a la llum brillant.
He was in love with a young girl.	Estava enamorat d'una noia jove.
Study hard and take your test well.	Estudieu molt i feu bé la vostra prova.
The meteorite fell on the roof.	El meteorit va caure al terrat.
The stage was transformed into a small village.	L'escenari es va transformar en un petit poble.
There are flowers in the square.	Hi ha flors a la plaça.
A waitress was bringing drinks to the table.	Una cambrera portava begudes a taula.
Business cafes are open everywhere.	Les cafeteries empresarials estan obertes a tot arreu.
It means "a willingness to take risks."	Significa "una voluntat d'assumir riscos".
He was distressed by the situation.	Estava angoixat per la situació.
A large part of the population is still illiterate.	Una gran part de la població encara és analfabeta.
Some cultures have practices that would be considered brutal.	Algunes cultures tenen pràctiques que es considerarien brutals.
We returned to the ship exhausted.	Vam tornar al vaixell esgotats.
The conference will last three hours.	La conferència tindrà una durada de tres hores.
Head south, turn left.	Ves cap al sud, gira a l'esquerra.
The elephant walked slowly toward the car.	L'elefant va caminar lentament cap al cotxe.
This building is known to be badly damaged.	Aquest edifici és conegut per estar molt deteriorat.
The island was quiet except for the crunchiness of the leaves.	L'illa era tranquil·la excepte pel cruixent de les fulles.
When the king's horse fell ill, the king was blamed.	Quan el cavall del rei va emmalaltir, el rei va ser culpat.
The problem with active array screens is a high cost.	El problema amb les pantalles de matriu activa és un cost elevat.
Excessive exercise is not good for your health.	Fer massa exercici no és bo per a la teva salut.
The arts continued to flourish.	Les arts van continuar florint.
People complained that the system was biased.	La gent es va queixar que el sistema era esbiaixat.
Beating his arms and hitting his feet.	Batejant els braços i colpejant els peus.
The horse grew up angry.	El cavall es va criar enfadat.
He has been in bed for two days	Fa dos dies que està al llit
It's a short walk.	És una caminada curta.
The farmer revolted.	El pagès es va revoltar.
The new process is more efficient and cleaner.	El nou procés és més eficient i més net.
He dropped out of college.	Va abandonar la universitat.
His sunny face was lit up by a deep, warm laugh.	El seu rostre assolellat estava il·luminat per una riallada profunda i càlida.
With this promotion, you will win twice as much.	Amb aquesta promoció, guanyarà el doble.
His eyes went down her body.	Els seus ulls van baixar pel seu cos.
Protesters offered no alternative plan.	Els manifestants no van oferir cap pla alternatiu.
His leg was saved, but not his pride.	La seva cama es va salvar, però no el seu orgull.
Put some rice in the kettle.	Posa una mica d'arròs a la caldera.
Why did we get wet?	Per què ens vam mullar?
Is this the reason for your unusual behavior?	És aquest el motiu del teu comportament inusual?
This takes too long.	Això triga massa.
Past generations built by muscle.	Generacions passades construïdes pel múscul.
The jury must issue a unanimous verdict for it to be valid.	El jurat ha d'emetre un veredicte unànime perquè sigui vàlid.
A thick veil of dust hung over the city.	Un gruixut vel de pols penjava sobre la ciutat.
She scalded herself.	Es va escaldar a si mateixa.
Many tourists complained that they were deceived.	Molts turistes es van queixar que els van enganyar.
Her black hair fell in waves to her shoulders.	Els seus cabells negres li van caure en ones fins a les espatlles.
The newspaper was good, he said.	El diari era bo, va dir.
His plans were derailed by the war.	Els seus plans van ser descarrilats per la guerra.
Despite its difficulties, life here is slowly improving.	Malgrat les seves dificultats, aquí la vida millora lentament.
I have arranged my programs to entertain the children.	He arreglat els meus programes per divertir els nens.
Street fights between rival gangs are often unleashed.	Sovint es desencadenen baralles al carrer entre bandes rivals.
What language do you speak?	Quina llengua parles?
A top-up is often available.	Sovint hi ha disponible una recàrrega.
The debate stalled in confusion.	El debat es va aturar en confusió.
The national weather forecast called for cloudy skies.	La previsió meteorològica nacional demanava cel ennuvolat.
Ask your mother to boil the milk.	Demana a la teva mare que posi la llet a bullir.
This photographer often works in other cities.	Aquest fotògraf treballa sovint a altres ciutats.
I donated money to promote clean water projects.	Vaig donar diners per promoure projectes d'aigua neta.
This scheme has been criticized by many.	Aquest esquema ha estat criticat per molts.
The tallest tree was right in front of the house.	L'arbre més alt es trobava just davant de la casa.
He fell from above, landing with one blow.	El va caure des de dalt, aterrant amb un cop.
The lawyer's precise words are unclear.	Les paraules precises de l'advocat no estan clares.
He left without saying goodbye.	Va marxar sense acomiadar-se.
The teacher advised him to resume homework.	El professor li va aconsellar que reiniciés els deures.
The rain dripped from the clouds that were gathering.	La pluja gotejava dels núvols que s'agrupaven.
A dozen cars failed the test.	Una dotzena de cotxes van fallar la prova.
A radar signal appeared.	Va aparèixer un senyal al radar.
Thank you very much for your help.	Agraeixo molt la teva ajuda.
The man drove carefully along the rugged road.	L'home va conduir amb compte per la carretera accidentada.
Only a humble few can afford to use it.	Només uns pocs humils poden permetre's el luxe d'utilitzar-lo.
Many of us enjoy using computers.	A molts de nosaltres ens agrada utilitzar ordinadors.
These animals feed on algae in their young.	Aquests animals alimenten algues a les seves cries.
It was being introduced by an usher.	Estava sent introduïda per un acomodador.
He was unable to recognize the bacterial disease.	Era incapaç de reconèixer la malaltia bacteriana.
It was exciting to see a new plane for sale.	Va ser emocionant veure un avió nou a la venda.
The dancers were covered in silver paint.	Els ballarins es van cobrir de pintura platejada.
No wonder you're tired.	No és estrany que estiguessis cansat.
Three glasses of red wine will definitely affect my vision.	Tres copes de vi negre definitivament afectaran la meva visió.
So it was with countless others.	Així va ser amb innombrables altres.
The numbers must be counted.	Els números s'han de comptar.
In the fall, the trees changed color.	A la tardor, els arbres van canviar de color.
The flower has swelled.	La flor s'ha inflat.
The flood came down the stairs.	La riuada va baixar les escales.
A wooden lever is pressed to open a door.	Es pressiona una palanca de fusta per obrir una porta.
The host gave a warm welcome.	L'amfitrió va donar una càlida benvinguda.
I was born in a small town.	Vaig néixer en un poble petit.
The idea seemed absurd.	La idea semblava absurda.
She jumped out of bed.	Ella va saltar del llit.
Washing is a daunting task.	Rentar és una tasca ardua.
The river meanders.	El riu serpenteja.
Living in a desert would be very difficult.	Viure en un desert seria molt difícil.
Open the window and let in fresh air.	Obre la finestra i deixa entrar l'aire fresc.
People had to undergo thorough testing before obtaining a license.	Les persones havien de sotmetre's a proves exhaustives abans d'obtenir una llicència.
We will all mourn the loss of our heroes.	Tots plorarem la pèrdua dels nostres herois.
This beautiful dress is for sale.	Aquest vestit preciós està a la venda.
The girl decided to walk in the park.	La noia va decidir passejar pel parc.
No need to break eggs.	No cal trencar els ous.
She remembers her feelings when she crossed the finish line.	Ella recorda els seus sentiments quan va creuar la meta.
There were too many books around the house.	Hi havia massa llibres per casa.
Citizenship gives you the right to vote.	La ciutadania et dóna dret a votar.
Language is the most apparent part of culture.	La llengua és la part més aparent de la cultura.
This newspaper was self-destructing.	Aquest diari es va autodestruir.
They couldn't even handle that.	Ni tan sols això ho van poder gestionar.
There is a large lake nearby.	Hi ha un gran llac a prop.
The box contained a block of wood.	La caixa contenia un bloc de fusta.
In this region, people are very poor.	En aquesta regió, la gent és molt pobre.
Scientists noted that depression was more common in urban populations.	Els científics van assenyalar que la depressió era més freqüent a les poblacions urbanes.
The silk curtain harmonized with the painting.	La cortina de seda s'harmonitzava amb la pintura.
Give him the book, please.	Doneu-li el llibre, si us plau.
It was getting dark and the night was silent.	Va caure la foscor i la nit va quedar en silenci.
Generations of families have cultivated this land for generations.	Generacions de famílies han cultivat aquesta terra durant generacions.
The convict was hanged.	El condemnat va ser penjat.
Airplanes were first invented almost a century ago.	Els avions es van inventar per primera vegada fa gairebé un segle.
The craft of storytelling will soon be lost.	L'ofici de narrar contes també es perdrà aviat.
She looked at the stars.	Ella va mirar les estrelles.
They formed a solid coalition.	Van formar una coalició sòlida.
Do you agree or disagree?	Estàs d'acord o en desacord?
Is the political system efficient?	El sistema polític és eficient?
In the distance, thunder sounded.	A la llunyania, els trons sonaven.
I deftly dodged the pickpocket.	Vaig esquivar amb habilitat el carterista.
The line between right and wrong is often unclear.	La línia entre el correcte i el mal sovint no està clara.
The truck crashed into the road.	El camió va rebentar per la carretera.
Schools were closed during the war.	Les escoles van ser tancades durant la guerra.
He hit the glass and broke it.	Va colpejar el vidre i el va trencar.
A working group was set up to investigate.	Es va crear un grup de treball per investigar.
The deer stood motionless, looking me deep in the eye.	El cérvol es va quedar immòbil, mirant-me profundament als ulls.
The first wave of engineers is training skilled workers.	La primera onada d'enginyers està formant treballadors qualificats.
The water boils at a certain temperature.	L'aigua bull a una determinada temperatura.
His cheeks were flushed from exertion.	Tenia les galtes enrogides per l'esforç.
An exotic bird rarely seen in the region.	Un ocell exòtic rarament observat a la regió.
The river flows rapidly through the city.	El riu flueix ràpidament pel mig de la ciutat.
You must have read many books to find out.	Deu haver llegit molts llibres per saber-ho.
Winters are very cold here.	Els hiverns són molt freds aquí.
He grabbed his cup of coffee.	Va agafar la seva tassa de cafè.
I was excited.	Estava emocionat.
He got up suddenly, almost knocking his plate down.	Es va aixecar de sobte, gairebé tombant el seu plat.
This journalist was fluent in several languages.	Aquest periodista dominava diversos idiomes.
Several buses run to the airport.	Diversos autobusos donen servei a l'aeroport.
A public bus crashed.	Un autobús públic es va estavellar.
Despite their good work, they were fired.	Malgrat la seva bona feina, van ser acomiadats.
Finally major changes were made.	Finalment es van fer grans canvis.
Lower taxes make businesses more profitable.	Els impostos més baixos fan que les empreses siguin més rendibles.
The curtain fluttered with a sudden gust of wind.	El teló va revolotejar amb una sobtada ràfega de vent.
He put the bag on the table.	Va posar la bossa a la taula.
Mike was unaware of the threat.	Mike no era conscient de l'amenaça.
They were buried together in the garden.	Van ser enterrats junts al jardí.
Come here right now!	Vine aquí ara mateix!
Some people protested outside.	Algunes persones van protestar fora.
I knew it belonged there.	Sabia que hi pertanyia.
Nepal is suffering from a shortage of electricity.	El Nepal pateix una escassetat d'electricitat.
This use is not recommended.	Es desaconsella aquest ús.
The insurgents finally left.	Els insurgents finalment van marxar.
We have faced legal challenges, but we will prevail.	Ens hem enfrontat a reptes legals, però ens imposarem.
It is a region of great natural beauty.	És una regió de gran bellesa natural.
The skirt she is wearing is too short.	La faldilla que porta és massa curta.
The ammunition capacity of a tank depends on its armament.	La capacitat de munició d'un tanc depèn del seu armament.
Make the horseradish cream and mix it with the cream cheese.	Feu la crema de rave picant i barregeu-la amb el formatge crema.
His laughter sounded loud and clear.	El seu riure va sonar fort i clar.
Cook over medium heat until thickened, stirring frequently.	Coure a foc mitjà fins que espesseixi, remenant amb freqüència.
There is a lot of rubbish.	Hi ha un munt d'escombraries.
Recently the workers went on strike.	Recentment els treballadors van fer vaga.
They define it as a perfect day.	Ho defineixen com un dia perfecte.
That woman was my best childhood friend.	Aquella dona va ser la meva millor amiga de la infància.
The swimmer rubbed the surface of the water.	El nedador va fregar la superfície de l'aigua.
But some can't learn on their own.	Però alguns no poden aprendre pel seu compte.
Smoke came out of the chimney.	Va sortir fum de la xemeneia.
It's time to clean up the garden shed.	És hora de netejar la caseta del jardí.
Put some fresh lime in the drink.	Posa una mica de llima fresca a la beguda.
They have more than enough food.	Tenen menjar més que suficient.
Therefore, it needs to be reformed.	Per tant, cal reformar.
The city has suffered a lot	La ciutat n'ha patit moltes
It was magnificent, he said.	Va ser magnífic, va dir.
Foreign experts advise the government on cultural issues.	Experts estrangers assessoren el govern en qüestions culturals.
Kids tend to run more during the summer months.	Els nens solen córrer més durant els mesos d'estiu.
Only three countries still restrict freedom of expression.	Només tres països encara restringeixen la llibertat d'expressió.
The cat scratched the cord fiercely.	El gat va esgarrapar ferotgement el cable.
The bomber flew towards his target.	El bombarder va volar cap al seu objectiu.
The farmer sweeps the front yard.	El pagès escombra el pati davanter.
We don't know where he went.	No sabem res d'on va anar.
I rarely offer voluntary opinions.	Poques vegades ofereixo opinions voluntàries.
The farmer cultivated his crops with the seed he cultivated.	El pagès conreava els seus conreus amb la llavor que conreava.
This species is endangered.	Aquesta espècie està en perill d'extinció.
They kept their distance.	Mantenien la seva distància.
The cat ran around the room.	El gat va córrer per l'habitació.
Many types of bacteria cause disease.	Nombrosos tipus de bacteris causen malalties.
In some countries, diesel cars are favored over gasoline cars.	En alguns països, els cotxes dièsel són afavorits als cotxes de gasolina.
Pudding is my favorite dessert.	El púding és el meu postre preferit.
Start from the beginning.	Comença des del principi.
You don't have to play with real snakes.	No t'has de jugar amb serps reals.
This training program was a great success.	Aquest programa de formació va ser tot un èxit.
Canned tomatoes do not look very appetizing.	Els tomàquets en conserva no semblen gaire apetitosos.
The sad history of this church is largely unknown.	La trista història d'aquesta església és en gran part desconeguda.
Everest is a mountain.	L'Everest és una muntanya.
These pants are extra long.	Aquests pantalons són extra llargs.
The spectrum allows scientists to distinguish between colors.	L'espectre permet als científics distingir entre colors.
Soldiers, this date the story is written by the victors.	Els soldats, aquesta data la història està escrita pels vencedors.
This forest was once a volcano.	Aquest bosc va ser una vegada un volcà.
I guess we'll see this machine in action?	Suposo que veurem aquesta màquina en acció?
He withdrew his hopes and shot down the plane.	Va retirar les seves esperances i va disparar l'avió.
The documents included evidence suggesting he received bribes.	Els documents incloïen proves que suggereixen que va rebre suborns.
He shifted nervously in his chair.	Es va moure nerviós a la cadira.
Piir on that tree was great.	Piir en aquest arbre va ser genial.
He cut his knee with a sharp rock.	Es va tallar el genoll amb una roca esmolada.
This good family is known for its hospitality.	Aquesta bona família és coneguda per la seva hospitalitat.
It's a nasty experience.	És una experiència desagradable.
Ten minutes later, he opened his eyes.	Deu minuts més tard, va obrir els ulls.
He looked at me, waiting for an answer.	Em va mirar, esperant una resposta.
His knife cut the chicken bone easily.	El seu ganivet va tallar l'os de pollastre amb facilitat.
A chill ran down his spine.	Un calfred va recórrer la seva columna vertebral.
I was unaware of his plans.	Desconeixia els seus plans.
He read the mail slowly and carefully.	Va llegir el correu lentament i amb cura.
He wrote to his parents and grandparents.	Va escriure als seus pares i avis.
Chocolate cake, anyone?	Pastís de xocolata, algú?
I would rather go out alone.	Preferiria sortir sol.
Elizabeth saw her reflection in the mirror.	Elizabeth va veure el seu reflex al mirall.
I read him a short poem.	Li vaig llegir un poema breu.
Over the years, the fire has destroyed many trees.	Al llarg dels anys, el foc ha destruït molts arbres.
He filed a complaint.	Va presentar una denúncia.
His companion was very helpful.	El seu company va ser molt útil.
It is a common comeback among farmers.	És una tornada comú entre els pagesos.
Our software costs too much.	El nostre programari costa massa.
A baby only drinks milk.	Un nadó només beu llet.
There was no bacon in the fridge.	No hi havia cansalada a la nevera.
The hunter's dog charged through the deep forest.	El gos del caçador va carregar pel bosc profund.
The naked boy walked through the wooded forest, scared.	El nen nu va passejar pel bosc boscós, espantat.
She asked what took so long.	Ella va preguntar què va trigar tant.
The bright flowers shone in the sunlight.	Les flors brillants brillaven a la llum del sol.
He lives in a fairy tale tower.	Viu en una torre de conte de fades.
It was inevitable that the two of you would see each other.	Que els dos us veiessin junts era inevitable.
The shortage of skilled workers is a global problem.	L'escassetat de treballadors qualificats és un problema global.
If the government refuses, we will go on strike.	Si el govern es nega, farem vaga.
Many people think that driving is boring.	Molta gent pensa que conduir és avorrit.
This photo shows a family on vacation.	Aquesta foto mostra una família de vacances.
This organization was formed this year.	Aquesta organització es va constituir aquest any.
We need to act quickly.	Cal actuar ràpidament.
After a while, however, the boy got tired of trying.	Al cap de poc, però, el nen es va cansar d'intentar-ho.
The demonstration was full of tension.	La manifestació va estar plena de tensió.
I had been at sea for many years.	Feia molts anys que estava al mar.
The new moon is clearly visible tonight.	La lluna nova és clarament visible aquesta nit.
The hand lotion is packaged in the same box.	La loció de mans s'envasa a la mateixa caixa.
The salmon was delicious.	El salmó estava deliciós.
Some experts say that this resource will dry up soon.	Alguns experts afirmen que aquest recurs s'assecarà aviat.
From mountain to valley, from yellow to green.	De muntanya a vall, de groc a verd.
This corrupts the purity of our thinking.	Això corromp la puresa del nostre pensament.
Put some flour in your hands.	Poseu una mica de farina a les mans.
The towers were brightly lit.	Les torres estaven molt il·luminades.
You can take a stroll along the beach.	Podeu fer una passejada per la platja.
The sounds of celebration flew through the meadow.	Els sons de la celebració volaven pel prat.
There is a lonely stillness.	Hi ha una quietud solitària.
Fill the cake pan halfway.	Ompliu el motlle de pastís a la meitat.
Everyone was amazed.	Tots van quedar meravellats.
They would come to an agreement.	Arribarien a un acord.
The bartender prepares a cup of coffee.	El barista prepara una tassa de cafè.
The network will redistribute medical benefits.	La xarxa redistribuirà les prestacions mèdiques.
We have plenty of time.	Tenim temps de sobra.
The lyrics of the song spoke of the suffering of women.	La lletra de la cançó parlava del patiment de les dones.
Most investors use this strategy.	La majoria dels inversors utilitzen aquesta estratègia.
A balanced boat swayed gently on the edge of the salt.	Una barca balancejada es balancejava suaument, a la vora de la sal.
Clean the kitchen now!	Netegeu la cuina ara!
These images need framing.	Aquestes imatges necessiten emmarcar.
Why do you think he killed her?	Per què creus que la va matar?
Public transportation options have expanded in recent years.	Les opcions de transport públic s'han ampliat en els últims anys.
The chair squeaked loudly as he sat down.	La cadira va xisclar fort mentre s'asseia.
The house at the bottom left is abandoned.	La casa de la part inferior esquerra està abandonada.
They ran out of oil.	Es van quedar sense petroli.
The actor fought in a losing battle to regain his reputation.	L'actor va lluitar en una batalla perduda per recuperar la seva reputació.
The original plan is quite outdated.	El pla original està força desfasat.
The commander studies ancient military strategies.	El comandant estudia les estratègies militars antigues.
These sentences are a bit strange.	Aquestes frases són una mica estranyes.
In each cup of milk, pour two parts flour.	A cada tassa de llet, aboqueu dues parts de farina.
Many people love science.	Molta gent adora la ciència.
These students receive tutoring from their teachers.	Aquests alumnes reben tutoria dels seus professors.
The doctors on duty were two elderly women.	Els metges de guàrdia eren dues dones grans.
The sun crosses a pastel sky.	El sol travessa un cel pastel.
The weather here is harsh.	El clima aquí és dur.
The immigration office has rejected your application.	L'oficina d'immigració ha rebutjat la seva sol·licitud.
He leaves home at six in the morning.	Surt de casa a les sis del matí.
The horse was brooding,	El cavall nenxava,
The country was swept away by a storm.	El país va ser arrossegat per una tempesta.
She explained it to him, her brown eyes gleaming.	Ella ho va explicar per ell, els seus ulls marrons brillaven.
Yellow and green lights are everywhere.	Els llums grocs i verds són per tot arreu.
The ocean brings us closer to disaster.	L'oceà ens apropa al desastre.
He submitted his form.	Va enviar el seu formulari.
The pink piece was torn and torn.	La peça rosa estava esquinçada i esquinçada.
Pollution can cause a variety of health problems, such as heart disease	La contaminació pot causar diversos problemes de salut, com ara malalties del cor
She was delighted to get it.	Ella estava encantada d'aconseguir-ho.
The cat ruthlessly chased the mouse.	El gat va perseguir sense pietat el ratolí.
James ordered mineral water with a slice of lemon.	James va demanar una aigua mineral amb una rodanxa de llimona.
The new president was sworn in yesterday.	El nou president va ser investit ahir.
The sentence is very long.	La frase és molt llarga.
There is a magic circle in front of you.	Hi ha un cercle màgic davant teu.
Cats are often kept as pets.	Els gats sovint es mantenen com a mascotes.
Mosquitoes like wetlands.	Als mosquits els agraden les zones humides.
His stepmother always called him.	La seva madrastra sempre li cridava.
Unskilled labor is scarce.	La mà d'obra no qualificada és escassa.
The trend is evident for each year.	La tendència és evident per a cada any.
The suburbs are expanding rapidly.	Els suburbis s'estan expandint ràpidament.
The clerk put the hot dogs in the fridge.	El dependent va posar els gossos calents a la nevera.
Lightning struck the wall, splitting it in two.	El llamp va colpejar la paret, dividint-la en dos.
People in this area depend on wells for water.	La gent d'aquesta zona depèn dels pous per obtenir aigua.
Sales of apricot kernels have skyrocketed.	Les vendes de grans d'albercoc s'han disparat.
I hope no one bothers me here.	Espero que aquí no hi hagi ningú que em molesti.
Two months have passed since the incident.	Han passat dos mesos des de l'incident.
Try a jelly made with fruit juice.	Proveu una gelatina feta amb suc de fruita.
Gas heating is conducted in homes.	La calefacció de gas es condueix a les llars.
The reason is that everyone likes bananas.	El motiu és que a tothom li agraden els plàtans.
The wolves followed one another.	Els llops es van seguir un darrere l'altre.
Consider the season.	Considereu la temporada.
He entered the room.	Va entrar a l'habitació.
Three hundred people attended.	Hi van assistir tres-centes persones.
A ritual that is rarely done today.	Un ritual que avui dia es fa poc.
The richest people in the world were the Duke's family.	Les persones més riques del món eren la família del duc.
We witnessed the end of an empire.	Vam assistir a la fi d'un imperi.
This silent period of his life was priceless	Aquest període silenciós de la seva vida va ser inestimable
No one can deny his skills as a surgeon.	Ningú pot negar les seves habilitats com a cirurgià.
The calm waters reflect the Milky Way.	Les aigües tranquil·les reflecteixen la Via Làctia.
He returned with a thoughtful expression on his face.	Va tornar amb una expressió pensativa a la cara.
Police said the crime was not random.	La policia va dir que el crim no va ser aleatori.
The hallway was empty of people.	El passadís estava buit de gent.
It is best to put on a thick layer.	El millor és posar-se sobre una capa gruixuda.
She was dressed in red.	Anava vestida de vermell.
The suspects were arrested when they returned to their rooms.	Els sospitosos van ser detinguts quan van tornar a les seves habitacions.
Then they delved into the rudiments of philosophy.	Després van aprofundir en els rudiments de la filosofia.
An opening is a front door or door.	Una obertura és una porta d'entrada o porta.
The building was made of brick and mortar.	L'edifici era de maó i morter.
Evidence will be presented to support his alibis.	Es presentaran proves per donar suport a les seves coartades.
The army of our city is always in rebellion.	L'exèrcit de la nostra ciutat està sempre en rebel·lió.
Joe studied his map.	Joe va estudiar el seu mapa.
The equipment is difficult to use.	L'equip és difícil d'utilitzar.
The neighborhood should be safe, he thought.	El barri hauria de ser segur, va pensar.
The findings open up new hopes.	Les troballes obren noves esperances.
Some scientists believe that oxygen is toxic.	Alguns científics creuen que l'oxigen és tòxic.
He returned the bottle to the closet.	Va tornar l'ampolla a l'armari.
The job of the manager largely involves administrative matters.	La feina del gerent implica en gran part qüestions administratives.
Scientists believe the rains will decrease in the summer.	Els científics creuen que les pluges disminuiran a l'estiu.
We met on the road.	Ens vam trobar a la carretera.
Hundreds of protesters filled the square.	Centenars de manifestants van omplir la plaça.
Please stop hitting me!	Si us plau, deixeu de colpejar-me!
Drought has forced many people to flee their homes.	La sequera ha obligat moltes persones a abandonar les seves cases.
I teach at a local school.	Ensenyo a una escola local.
The dragon's eyes shone.	Els ulls del drac brillaven.
The men on the survey team saw some amazing views.	Els homes de l'equip d'enquesta van veure algunes vistes sorprenents.
He managed and labeled two different types of animals.	Va gestionar i etiquetar dos tipus diferents d'animals.
I was tired.	Estava cansat.
The method used was influential.	El mètode utilitzat va ser influent.
The light emitted a warm yellow light	El llum va llançar una llum groga càlida
The teacher's persuasive speech inspired them all.	El discurs persuasiu del professor els va inspirar a tots.
This person has had enough.	Aquesta persona n'ha passat prou.
The sea is calm.	El mar està en calma.
There is almost no traffic on the roads.	A les carreteres gairebé no hi ha trànsit.
Lightning struck the nearby ground.	Un llamp va colpejar el terra proper.
Many had tears in their eyes.	Molts tenien llàgrimes als ulls.
Many scientists agree that climate change will get worse.	Molts científics coincideixen que el canvi climàtic empitjorarà.
Local business owners are worried about the new tax.	Els empresaris locals estan preocupats pel nou impost.
The frog drinks rainwater.	La granota beu aigua de pluja.
Carefully check all objects that the group produces.	Comproveu acuradament tots els objectes que el grup produeix.
She weighed her hair carefully.	Va pesar els cabells amb cura.
Toxic waste is disposed of in landfills.	Els residus tòxics s'eliminen als abocadors.
The plumbing problem is always an annoying problem.	El problema de la fontaneria sempre és un problema molest.
The pollution created by his factory is disastrous.	La contaminació creada per la seva fàbrica és desastrosa.
Some girls offered flowers.	Algunes noies van oferir flors.
A detective novel.	Una novel·la policial.
The improvement is marginal.	La millora és marginal.
It was made with vintage techniques.	Es va fer amb tècniques vintage.
The fabric stretches in straight lines.	La tela s'estira en línies rectes.
The stench of the sewers was unbearable.	La pudor de les clavegueres era insuportable.
Each book has twelve chapters.	Cada llibre té dotze capítols.
A sleeping cat snores loudly.	Un gat dormentant ronca fort.
After the latest events, the fleet will be ready.	Després dels últims esdeveniments, la flota estarà preparada.
Water, water everywhere.	Aigua, aigua per tot arreu.
His speech was superficial.	El seu discurs va ser superficial.
Some lost contact with their relatives.	Alguns van perdre el contacte amb els seus familiars.
The rules were clear and the sanctions severe.	Les regles eren clares i les sancions severes.
August is the most pleasant month on the island.	L'agost és el mes més agradable de l'illa.
Recycling preserves natural resources.	El reciclatge conserva els recursos naturals.
The railway company should invest in more cars.	La companyia ferroviària hauria d'invertir en més cotxes.
Amy waved as she left the house.	L'Amy va fer un gest amb la mà quan va sortir de casa.
We cannot stop climate change.	No podem aturar el canvi climàtic.
He poured the noodles into a bowl.	Va abocar els fideus en un bol.
This will boil the water.	Això farà bullir l'aigua.
This poor family is very poor.	Aquesta família pobra és molt pobra.
The beeper in his pocket came to life.	El beeper a la butxaca va cobrar vida.
The match ends in a draw.	El partit acaba amb empat.
Yogurt is healthy for you.	El iogurt és saludable per a tu.
A small number of players stood out in that tournament.	Un petit nombre de jugadors van destacar en aquell torneig.
The country is famous for its love of music.	El país és famós pel seu amor per la música.
Outside, the night deepened at dawn.	A l'exterior, la nit es va aprofundir en l'alba.
They handed him a bouquet of flowers.	Li van lliurar un ram de flors.
Banks use new technologies to provide a more efficient service.	Els bancs utilitzen les noves tecnologies per oferir un servei més eficient.
The man has always been in poor health.	L'home sempre ha patit una mala salut.
I was able to convince them of my innocence.	Vaig poder convèncer-los de la meva innocència.
There are seven million species on our planet.	Hi ha set milions d'espècies al nostre planeta.
Today it is more advisable to work alone.	Avui és més aconsellable treballar sol.
The rope broke and he plunged them into oblivion.	La corda es va trencar i els va submergir en l'oblit.
This morning we parked near the lake.	Aquest matí hem aparcat prop del llac.
Avian flu poses a threat to the poultry industry.	La grip aviària suposa una amenaça per a la indústria avícola.
It didn't rain for several weeks.	No va ploure durant diverses setmanes.
Public spaces are a defining part of the city.	Els espais públics són una part definitòria de la ciutat.
The tactless comment hurt his feelings.	El comentari sense tacte va ferir els seus sentiments.
Spread the pine nuts evenly over the pasta.	Escampar els pinyons uniformement per sobre de la pasta.
Carrots and cabbage are grown here.	Aquí es conreen pastanagues i cols.
For a few hours, he forgot his problems.	Durant unes hores, va oblidar els seus problemes.
Families should eat together.	Les famílies haurien de menjar juntes.
This will be the final chapter.	Aquest serà el capítol final.
Long ago, the country was known for its music.	Fa temps, el país era conegut per la seva música.
Spirits gather on the outside.	Els esperits s'apleguen a l'exterior.
All cars, trucks and motorcycles will be affected.	Tots els cotxes, camions i motos es veuran afectats.
The origin of the fanfare is unknown.	Es desconeix l'origen de la fanfàrria.
Please, father this man, he is bothering us.	Si us plau, pare a aquest home, ens està molestant.
The drugs had no effect on him.	Les drogues no van tenir cap efecte sobre ell.
Please do not run on the platform.	Si us plau, no córrer a la plataforma.
The fire quickly turned into hell.	El foc es va convertir ràpidament en un infern.
The volcano erupted with devastating force.	El volcà va entrar en erupció amb una força devastadora.
The wolf jumped, his teeth sinking into the deer.	El llop va saltar, les dents s'enfonsaren al cérvol.
The pool is deep.	La piscina és profunda.
A prominent religious figure started the fight.	Una destacada figura religiosa va iniciar la lluita.
The architect's design has been controversial.	El disseny de l'arquitecte ha estat controvertit.
He collapsed on the street.	Es va desplomar al carrer.
As more and more people choose to emigrate	A mesura que cada cop hi ha més gent que opta per emigrar
A look of sadness crossed the old man's face.	Una mirada de tristesa va creuar el rostre del vell.
His hands were loose and soft.	Les seves mans eren soltes i suaus.
Authorities issued an eviction order.	Les autoritats van emetre una ordre de desallotjament.
The novelist has been reported to be in hospital.	S'ha informat que el novel·lista està a l'hospital.
Now these loaves are very moist.	Ara aquests pans estan molt humits.
Try to be calm.	Intenta estar tranquil.
The season seemed distant and immediate.	La temporada va semblar llunyana i immediata.
This author's writing style is alive and well.	L'estil d'escriptura d'aquest autor és viu.
The cemetery is not far from the city.	El cementiri no està lluny de la ciutat.
The effectiveness of this task was astonishing.	L'eficàcia d'aquesta tasca va ser sorprenent.
The country is landlocked.	El país és sense litoral.
A door leads to an interior room.	Una porta porta a una habitació interior.
The flowers were shades of blue.	Les flors eren tons blaus.
The family moved to the neighborhood recently.	La família es va traslladar al barri recentment.
After five hours of non-stop rain, the storm ended.	Després de cinc hores de pluja sense parar, la tempesta va acabar.
His words had a profound effect.	Les seves paraules van tenir un efecte profund.
A farm has fertile soil.	Una granja té un sòl fèrtil.
Mud and manure were carried in carts.	El fang i els purins es portaven en carretons.
It’s worth looking around to make sure you catch it all.	Val la pena mirar al voltant per assegurar-vos que ho agafeu tot.
The former president of my school always drove too fast.	L'antic president de la meva escola sempre conduïa massa ràpid.
The moment was pure magic.	El moment va ser pura màgia.
Many interpret his lyrics as love songs.	Molts interpreten les seves lletres com a cançons d'amor.
The farmer's wife gave some medicine to the sick cow.	La dona del granger va donar uns medicaments a la vaca malalta.
The sisters discuss religious doctrine.	Les germanes discuteixen la doctrina religiosa.
We haven't bought anything yet!	Encara no comprem res!
She measured him, finding that he was very tall.	Ella li va prendre la mesura, descobrint que era molt alt.
The voice sounded vaguely familiar.	La veu sonava vagament familiar.
A lot of people think he's the best musician ever.	Molta gent creu que és la millor músic de sempre.
The village has dozens of temples.	El poble té desenes de temples.
They say that in some countries people are poor.	Diuen que en alguns països la gent és pobre.
He camped in the mountains in the summer.	Va acampar d'estiu a la muntanya.
He is not very kind.	No és gaire amable.
The prisoners were outraged.	Els presoners estaven revoltats.
Leaders disagreed when they heard the suggestion.	Els líders no estaven d'acord quan van escoltar el suggeriment.
I'm sure he saw me.	Estic segur que em va veure.
Prepare a meal and some water.	Prepara un dinar i una mica d'aigua.
He showed her the two T-shirts.	Li va ensenyar les dues samarretes.
The emperor remained impassive when the battle began.	L'emperador es va mantenir impassible quan va començar la batalla.
An island never visited by humans	Una illa mai visitada pels humans
The thornbush was armed with thorns.	L'espiner estava armat d'espines.
The beautiful birds flew from branch to branch.	Els ocells preciosos volaven de branca en branca.
She paused before answering.	Ella va fer una pausa abans de respondre.
Wolves are known for their ferocity.	Els llops són coneguts per la seva ferocitat.
This vase can hold five full cups.	Aquest gerro pot contenir cinc tasses plenes.
He was known for telling the funniest stories.	Era conegut per explicar les històries més divertides.
Our society is increasingly urban.	La nostra societat és cada cop més urbana.
A ship is a ship.	Un vaixell és un vaixell.
Music is one of the most beautiful arts.	La música és una de les arts més belles.
He sent five men to do the work.	Va enviar cinc homes a fer la feina.
While the men worked they sang religious songs.	Mentre els homes treballaven cantaven cançons religioses.
This is a very moving story.	Aquesta és una història molt emotiva.
The pastor promised that his parish would have a patron.	El curat va prometre que la seva parròquia tindria un patró.
Change is constant in itself.	El canvi és constant en si mateix.
The seasons change quickly.	Les estacions canvien ràpidament.
But the human impact was devastating.	Però l'impacte humà va ser devastador.
He apologized for having to go.	Es va disculpar per haver d'anar.
Local divers found these shells large and delicate.	Els bussejadors locals van trobar aquestes petxines grans i delicades.
Come with me and you will be safe.	Vine amb mi i estaràs a salvo.
The relentless sun was hitting us.	El sol implacable ens colpejava.
Several roads were cut off and power outages were reported.	Diverses carreteres van quedar tallades i es van denunciar talls de llum.
The soldier's announcement was received with confused confusion.	L'anunci del soldat va ser rebut amb un silenci confús.
Three people in a canoe cross fast.	Tres persones en una canoa travessen ràpids.
This discovery provides great hope for the sick.	Aquest descobriment proporciona una gran esperança als malalts.
He was convicted of a crime he did not commit.	Va ser condemnat per un delicte que no va cometre.
The original plan was to build one at each intersection.	El pla original era construir-ne un a cada intersecció.
Most shops in the city were affected.	La majoria de comerços de la ciutat es van veure afectats.
The work went quickly and smoothly.	La feina va anar amb rapidesa i fluïdesa.
River water was used for centuries before cities were built.	L'aigua dels rius es va utilitzar durant segles abans que es construïssin les ciutats.
You can choose the one you like best	Podeu triar el que més us agradi
Most birds prefer to sing early in the morning.	La majoria dels ocells prefereixen cantar a primera hora del matí.
A tsunami hit the east coast.	Un tsunami va colpejar la costa est.
Better education is needed for people with disabilities.	Cal una millor educació per a les persones amb discapacitat.
The collie tries to help the pony.	El collie intenta ajudar el poni.
I really don't like it, "he said.	Realment no m'agrada", va dir.
In a sense, we are choosing to be alone together.	En cert sentit, estem optant per estar sols junts.
He caught the train early and arrived early.	Va agafar el tren d'hora i va arribar aviat.
The murder took place in the dark.	L'assassinat es va produir a les fosques.
The woman was small, wrinkled, and old.	La dona era menuda, arrugada i vella.
Joseph never spoke of his experiences.	Josep mai va parlar de les seves experiències.
We need to work harder to promote reform.	Hem de treballar més per promoure la reforma.
A crowd of protesters gathered in the square.	Una multitud de manifestants es va concentrar a la plaça.
This novel is about a dystopian society.	Aquesta novel·la tracta sobre una societat distòpica.
The stream flowed peacefully through the forest.	El rierol fluïa pacíficament pel bosc.
She lived alone with her dog.	Vivia sola amb el seu gos.
Make sure the cream has a thick texture	Assegureu-vos que la crema tingui una textura espessa
First, we need milk.	Primer, necessitem llet.
Never lose sight of your goal.	No perdis mai de vista el teu objectiu.
The population of London has doubled in the last twenty years.	La població de Londres s'ha duplicat en els últims vint anys.
The little boy laughed.	El nen petit va riure.
But who was responsible?	Però qui era el responsable?
Do you have questions?	Tens preguntes?
We must learn from the past.	Hem d'aprendre del passat.
His money was slowly running out.	Els seus diners s'anaven esgotant lentament.
The death of her lover was sudden and tragic.	La mort del seu amant va ser sobtada i tràgica.
The trough will not hold water.	L'abeurador no aguantarà l'aigua.
It is impossible to say what they will find.	No es pot dir què es trobaran.
It is very difficult to train a cat.	És molt difícil entrenar un gat.
Temperatures have dropped dramatically in recent years.	Les temperatures han baixat dràsticament en els últims anys.
The temperature of the day was unusually low.	La temperatura del dia va ser inusualment baixa.
Heavy clouds cover the treetops.	Núvols pesats cobreixen les copes dels arbres.
These fingers have calluses.	Aquests dits tenen calls.
The horse trotted out the door.	El cavall va sortir al trot majestuós per la porta.
A doctor is called if a patient is ill.	Es truca a un metge si un pacient està malalt.
I'm looking for a job.	Estic buscant feina.
Select the items you want to save for later.	Seleccioneu els articles que voleu desar per a més endavant.
The lighthouse showed its warning sign.	El far va mostrar el seu senyal d'advertència.
The government's energy policy needs to change.	Cal canviar la política energètica del govern.
Toyota was the world's largest carmaker.	Toyota va ser el fabricant d'automòbils més gran del món.
No one is able to teach everything to others.	Ningú és capaç d'ensenyar-ho tot als altres.
The atmosphere is oppressive and suffocating.	L'ambient és opressiu i sufocant.
He rubs his hands.	Es frega les mans.
I always think of him as one more human being.	Sempre penso en ell com un ésser humà més.
The community was shocked by the killings.	La comunitat es va sorprendre pels assassinats.
The poetess recommended chamomile tea.	La poetessa va recomanar el te de camamilla.
The study consisted of two phases.	L'estudi va constar de dues fases.
He produced a portable radio	Va produir una ràdio portàtil
In modern times, science has advanced at an unprecedented rate.	En els temps moderns, la ciència ha avançat a un ritme sense precedents.
Doctors believe her cancer is genetic.	Els metges creuen que el seu càncer és genètic.
There is little food left.	Queda poc menjar.
Strategically placed rocks are a common method of defense.	Les roques col·locades estratègicament són un mètode comú de defensa.
An angle is formed by two rays.	Un angle està format per dos raigs.
Its description was colorful and accurate.	La seva descripció era colorida i precisa.
They are easily distinguished from lions by their yellow faces.	Es distingeixen fàcilment dels lleons per les seves cares grogues.
Early childhood education is essential for a child's future.	L'educació infantil és essencial per al futur d'un nen.
The pashas passed through the streets on horseback.	Els pasxàs recorreven els carrers a cavall.
Six more people died last night from the flu.	Ahir a la nit van morir sis persones més per la grip.
A tornado is a type of funnel cloud.	Un tornado és un tipus de núvol embut.
The new administrative structure included a committee-based system.	La nova estructura administrativa incloïa un sistema basat en comitès.
Put your fingers in your mouth.	Posa els dits a la boca.
This tool was of ancient origin.	Aquesta eina era d'origen antic.
The mountain team skied down the mountain.	L'equip de muntanya va baixar la muntanya amb esquí.
A deep and mystical question.	Una pregunta profunda i mística.
His banner still bears the image of a lion.	El seu estendard encara porta la imatge d'un lleó.
I present it to a lot of interesting people.	El presento a molta gent interessant.
It is a magnificent painting.	És una pintura magnífica.
He was seriously injured in the crash.	Va resultar molt ferit en l'accident.
The water and food were gone.	Es va acabar l'aigua i el menjar.
The train arrived late this morning.	El tren ha arribat tard aquest matí.
We have invested all our capital in this company.	Hem invertit tot el nostre capital en aquesta empresa.
It was so disappointing.	Va ser tan decebedor.
The influence of television has been slowly declining in recent years.	La influència de la televisió ha anat minvant lentament en els últims anys.
Seawater contains a multitude of microscopic organisms.	L'aigua de mar conté multitud d'organismes microscòpics.
He says goodbye to his daughter with a warm kiss.	S'acomiada de la seva filla amb un càlid petó.
Bring the soup to a boil.	Porteu la sopa a ebullició.
He worked long hours.	Va treballar moltes hores.
They keep bees for honey.	Guarden abelles per a la mel.
The forest land is exhausted.	El terreny forestal està esgotat.
The old woman seemed quite satisfied.	La dona gran semblava estar bastant satisfeta.
The plan is already in place.	El pla ja està elaborat.
Everyone is expected to do their part for the environment.	S'espera que tothom faci la seva part pel medi ambient.
The geologist was surprised by the unexpected signs of life.	El geòleg es va sorprendre pels inesperats signes de vida.
The birds fly above.	Els ocells volen per sobre.
The path leads to the lake.	El camí porta al llac.
A southern city, the capital of the southern country.	Una ciutat del sud, la capital del país del sud.
The therapist asked the woman questions.	El terapeuta va fer preguntes a la dona.
The walls will collapse.	Les parets s'esfondran.
Bees are recognized by different odors.	Les abelles es reconeixen per diferents olors.
Two wooden sticks to measure.	Dos pals de fusta per mesurar.
This village was completely destroyed.	Aquest poble va quedar totalment destruït.
There were only ten minutes left for the game to start.	Només faltaven deu minuts perquè comencés el partit.
The metro is a convenient way to travel.	El metro és una manera convenient de viatjar.
The building is full of bullet holes.	L'edifici està ple de forats de bala.
The study states that people often exaggerate.	L'estudi afirma que sovint la gent exagera.
A single seed produces thousands of plants.	Una sola llavor produeix milers de plantes.
Pass the mushrooms to the chef.	Passeu els bolets al xef.
This government is apathetic, cruel and corrupt.	Aquest govern és apàtic, cruel i corrupte.
After a long illness, he died peacefully.	Després d'una llarga malaltia, va morir tranquil·lament.
It is important to be polite with the guests.	És important ser educat amb els convidats.
The air is still and humid.	L'aire és quiet i humit.
It also provides guidelines for poetry.	També ofereix pautes per a la poesia.
The factory currently manufactures kitchen equipment.	Actualment, la fàbrica fabrica equips de cuina.
It is a dangerous time to be a politician.	És un moment perillós per ser polític.
The fridge contained rotten food.	La nevera contenia aliments podrits.
Medical care varies widely around the world.	L'atenció mèdica varia molt arreu del món.
The evacuees were crammed into small apartments.	Els evacuats estaven amuntegats en petits apartaments.
The officer said the prisoner confessed.	L'agent va dir que el presoner va confessar.
Everywhere you look today, the tide of protectionist sentiment is flowing.	A tot arreu que mires hi ha construcció.
The thief grabbed the box.	El lladre va agafar la caixa.
This company has to develop new innovative products.	Aquesta empresa ha de desenvolupar nous productes innovadors.
Agriculture is certainly an accelerating process.	L'agricultura és sens dubte un procés que s'accelera.
Artificial intelligence is artificial intelligence.	La intel·ligència artificial és intel·ligència artificial.
The information we received was incomplete.	La informació que vam rebre era incompleta.
You must have received training in locksmithing.	Segurament ha d'haver rebut una formació en la selecció de panys.
Clouds appeared from behind the hills.	Els núvols van aparèixer des de darrere dels turons.
The rainforest is rapidly disappearing.	La selva tropical està desapareixent ràpidament.
Milk is nutritious.	La llet és nutritiva.
The government has tightened its regulations.	El govern ha endurit la seva normativa.
Residents of the village gathered at the cemetery to pay their respects.	Els veïns del poble es van reunir al cementiri per presentar els seus respectes.
In addition, they are regularly gilded on both sides.	A més, estan daurades regularment per les dues cares.
Actually aware of the hassles of the day.	Agudament conscient de les molèsties del dia.
We like our house, despite its small size.	Ens agrada la nostra casa, malgrat la seva petita mida.
Poor farmers were severely affected by the drought.	Els agricultors pobres es van veure molt afectats per la sequera.
Although the country is rich, most people live in poverty.	Tot i que el país és ric, la majoria de la gent viu en la pobresa.
Imagine you are lying under a tree.	Imaginem que esteu estirat sota un arbre.
The cat ran to the room.	El gat va córrer cap a l'habitació.
This traditional way of life is fading.	Aquesta forma de vida tradicional s'esvaeix.
The king felt the urge to go to war.	El rei va sentir les ganes d'anar a la guerra.
The city suffered terribly during two world wars.	La ciutat va patir terriblement durant dues guerres mundials.
The main food source in the city was the river.	La principal font d'aliment de la ciutat era el riu.
He was, at best, a poor chess player.	Era, en el millor dels casos, un pobre jugador d'escacs.
Transportation costs are rising and are sometimes unpredictable.	Els costos de transport estan augmentant i de vegades són impredictibles.
Overestimation of recidivism rates has been criticized.	S'ha criticat la sobreestimació de les taxes de reincidència.
He gave away most of his belongings.	Va regalar la majoria de les seves pertinences.
Silicate is found naturally in sandstone, limestone and clay.	El silicat es troba de manera natural en pedra arenisca, calcària i argila.
All the ships are trying to head west.	Tots els vaixells intenten dirigir-se cap a l'oest.
Look at the wonderful sunset!	Mireu la meravellosa posta de sol!
The fate of the peasants increased dramatically.	La sort dels camperols va augmentar espectacularment.
His answer was unclear.	La seva resposta no era clara.
This community depends on livestock.	Aquesta comunitat depèn del bestiar.
The priestess was assisted by other priestesses.	La sacerdotessa era assistida per altres sacerdotesses.
When was it?	Quan va ser?
He grabbed his suitcase before it fell.	Va agafar la maleta abans que caigués.
Leaders met this week to discuss the issue.	Els líders es van reunir aquesta setmana per tractar el tema.
He was known as a great statesman.	Era conegut com un gran estadista.
A car passed by on the nearby street.	Un cotxe va passar pel carrer proper.
Cut the green beans into small pieces.	Talleu les mongetes verdes a trossos petits.
You came to the table to help me.	Vas arribar a la taula per ajudar-me.
The smallest industrial sector here is tourism.	El sector industrial més petit aquí és el turisme.
Street vendors decorated their carts with crepe paper flowers.	Els venedors ambulants decoraven els seus carros amb flors de paper crepé.
Good night, sweet dreams.	Bona nit, dolços somnis.
His actions had negative consequences.	Les seves accions van tenir conseqüències negatives.
The trip was both rewarding and enjoyable.	El viatge va ser alhora profitós i agradable.
That smell is driving me crazy, she thought to herself.	Aquesta olor m'està tornant boig, va pensar per a si mateixa.
We have traveled the world.	Hem viatjat pel món.
Teeth are natural materials.	Les dents són materials naturals.
Few birds nest in this lake.	Pocs ocells nien en aquest llac.
The tree grew a lot every year.	L'arbre augmentava molt cada any.
It's been an easy day.	Ha estat un dia fàcil.
It was an agreement that no one agreed.	Va ser un acord que ningú va trobar d'acord.
He was banned from swimming.	Es va prohibir la natació en què havia participat.
Fish stocks are better managed today.	Les poblacions de peixos estan millor gestionades avui.
Because plastic decomposes if left in the sun.	Perquè el plàstic es descompon si es deixa al sol.
The smell of gunpowder was pungent.	L'olor de la pólvora era picant.
So you can blame me.	Així que em pots culpar.
The villagers grabbed her tools and rushed to help her.	Els vilatans van agafar les seves eines i es van precipitar a ajudar-la.
Not as if you were so cruel.	No com si fossis tan cruel.
Milk goes bad soon.	La llet es va malament aviat.
The law requires all drivers to carry liability insurance.	La llei obliga a tots els conductors a portar una assegurança de responsabilitat civil.
The head despised him.	El cap el menyspreava.
They apologized for the inconvenience.	Van demanar disculpes per les molèsties.
She took us to her beloved roses.	Ella ens va portar als seus estimats rosers.
He seems to be suffering from something like amnesia.	Sembla que pateix alguna cosa com una amnèsia.
I study engineering at university.	Estudio enginyeria a la universitat.
This operation was performed under general anesthesia.	Aquesta operació es va realitzar sota anestèsia general.
These calamities can devastate families.	Aquestes calamitats poden devastar famílies.
With a good fuel supply.	Amb un bon subministrament de combustible.
The two stories are identical.	Les dues històries són idèntiques.
Masterfully designed, hangs on the wall.	Dissenyat magistralment, penja a la paret.
We are unlikely to discover oil under this lake.	És poc probable que descobrim petroli sota aquest llac.
Absenteeism is widely practiced here.	L'absentisme es practica àmpliament aquí.
I wasn’t afraid of car tires.	No tenia por dels pneumàtics dels cotxes.
The above models are too complex.	Els models anteriors són massa complexos.
Parents need to be loving and caring about their children.	Els pares han de ser amorosos i afectuosos amb els seus fills.
The fish were swimming close to the surface.	Els peixos nedaven prop de la superfície.
Population growth has increased demand for staple foods.	El creixement de la població ha augmentat la demanda d'aliments bàsics.
These rumors are unfounded.	Aquests rumors són infundats.
Humans are the only members of the species.	Els humans som els únics membres de l'espècie.
He spoke slowly, in a soft voice.	Va parlar lentament, amb una veu suau.
Drinking water should be avoided.	S'ha d'evitar beure aigua.
You have to live in a cool place.	Has de viure en un lloc fred.
The monkeys are wonderful.	Els micos són meravellosos.
You are standing in a rainforest.	Estàs parat en una selva tropical.
The leaves changed color as autumn approached.	Les fulles van canviar de color a mesura que s'acostava la tardor.
Some people were randomly selected.	Algunes persones van ser seleccionades a l'atzar.
Poisonous snakes can be very dangerous.	Les serps verinoses poden ser molt perilloses.
I have a few suggestions.	Tinc uns quants suggeriments.
There was a row at the door.	Hi havia una fila a la porta.
I was very happy.	Estava molt content.
The walls were decorated with brightly colored murals.	Les parets estaven decorades amb murals de colors vius.
The building will be ready once it is renovated.	L'edifici estarà enllestit un cop l'hagueu renovat.
The cake needed forty minutes to bake.	El pastís va necessitar quaranta minuts per coure.
There were thirty children in each class.	A cada classe hi havia trenta nens.
He poured a glass of red wine.	Va abocar una copa de vi negre.
Wild elephants roam freely in the meadows.	Els elefants salvatges deambulen lliurement pels prats.
The tide was rising.	La marea pujava alta.
This acorn fell from the tree.	Aquesta gla va caure de l'arbre.
Journalists quickly gathered to hear the news.	Els periodistes es van reunir ràpidament per escoltar la notícia.
It kills crops, damages buildings and causes traffic accidents.	Mata collites, danya edificis i provoca accidents de trànsit.
You are what you eat.	Ets el que menges.
Now barely ten kilometers separate the two cities.	Ara amb prou feines deu quilòmetres separen les dues ciutats.
The view was stunning.	La vista era impressionant.
She gave him permission to leave.	Ella li va donar permís per marxar.
Some types of roses produce a sweet smell.	Alguns tipus de roses produeixen una olor dolça.
The walls, decorated with paintings, were covered with dust.	Les parets, decorades amb pintures, estaven cobertes de pols.
The widow agreed to marry.	La vídua va acceptar casar-se.
Women can vote today.	Les dones avui poden votar.
Bread is made with flour and water.	El pa es fa amb farina i aigua.
The living room was full.	El saló estava ple.
Milk is an excellent source of calcium.	La llet és una excel·lent font de calci.
She raised her eyebrows in surprise.	Ella va aixecar les celles amb sorpresa.
The neighborhood was deserted, there was no one to talk to.	El barri estava desert, no hi havia ningú amb qui parlar.
You should pay quickly.	Hauríeu de pagar ràpidament.
The dog growled menacingly.	El gos va grunyir amenaçador.
In general, leprosy is a slow disease.	En general, la lepra és una malaltia lenta.
Claim compensation for the dead.	Demana una indemnització per als morts.
Cigarettes contain highly addictive nicotine.	Els cigarrets contenen nicotina altament addictiva.
He aimed his weapon at the prince.	Va apuntar la seva arma al príncep.
This was my favorite part of the holiday.	Aquesta va ser la meva part preferida de les vacances.
The princess did not get out of bed.	La princesa no es va aixecar del llit.
Looks like he's decided to retire.	Sembla que ha decidit retirar-se.
You should have seen it!	Ho hauries d'haver vist!
We must ensure the purity of the air.	Hem de garantir la puresa de l'aire.
The fish was not edible.	El peix no era comestible.
Society changed slowly but inexorably.	La societat va canviar lentament però inexorablement.
The judge was stern, but fair.	El jutge era sever, però just.
Many waterways introduce pollution into the ecosystem.	Moltes vies fluvials introdueixen contaminació a l'ecosistema.
They work as teachers.	Treballen com a professors.
Two days passed without any sign of a storm.	Van passar dos dies sense cap senyal de tempesta.
Finalists will visit our offices next week.	Els finalistes visitaran les nostres oficines la setmana vinent.
The speed limit applies strictly here.	El límit de velocitat s'aplica estrictament aquí.
Take part in this celebration!	Participa en aquesta celebració!
The director showed little enthusiasm.	El director va mostrar poc entusiasme.
Could I have done more?	Podria haver fet més?
The newspaper is distributed nationwide.	El diari es distribueix a nivell nacional.
His priorities were clear.	Les seves prioritats eren clares.
Look how happy he is.	Mira que és feliç.
There was no need to fight.	No hi havia necessitat de lluitar.
Who has the power to send people to the gallows?	Qui té el poder d'enviar la gent a la forca?
Some of the lyrics were hard to recognize.	Algunes de les lletres eren difícils de reconèixer.
This region has a hot and dry climate.	Aquesta regió té un clima càlid i sec.
The emergency lasted for hours.	L'emergència va durar hores.
He confronted the thug in the hallway.	Es va enfrontar al mató al passadís.
Drought ruined crops and killed livestock.	La sequera va arruïnar els conreus i va matar el bestiar.
Cooking requires care and precision.	La cuina requereix cura i precisió.
Frame the lithograph.	Emmarca la litografia.
You will need scissors to cut the thread.	Necessitarà les tisores per tallar el fil.
Who poured the sugar into the tea?	Qui va abocar el sucre al te?
Some atrocities are committed under cover of night.	Algunes atrocitats es cometen sota l'abric de la nit.
The area was dotted with buildings on stilts.	La zona estava esquitxada d'edificis sobre xanques.
It was the only way to see the doctor.	Era l'única manera de veure el metge.
All formulas and equations are contained in this notebook.	Totes les fórmules i equacions estan contingudes en aquest quadern.
Clinging to the concrete peace sign, he stood up.	Enganxat al signe de pau concret, es va aixecar.
The greedy young man wanted all the computer chips.	El jove cobdiciós volia tots els xips d'ordinador.
To ensure success, the politician promised his constituents prosperity.	Per garantir l'èxit, el polític va prometre als seus electors prosperitat.
Not all cities have the same opportunities.	No totes les ciutats tenen les mateixes oportunitats.
They revealed that the lead pipes are corroded.	Van revelar que les canonades de plom estan corroïdes.
He grew up with a very strict religious upbringing.	Va créixer amb una educació religiosa molt estricta.
The car was driven off the road.	El cotxe va ser expulsat de la carretera.
In thousands of galaxies, every star is unique.	En milers de galàxies, cada estrella és única.
Many historical records were lost.	Es van perdre molts registres històrics.
The alleys of the main road were dark and quiet.	Els carrerons de la carretera principal eren foscos i tranquils.
These bags weigh just under a pound.	Aquestes bosses pesen poc menys d'una lliura.
The book tells the remarkable story of the master.	El llibre explica la notable història del mestre.
The receptionist at this hotel is very attentive.	El recepcionista d'aquest hotel és molt atent.
The audience roared in approval.	El públic va rugir la seva aprovació.
The farmer hired new workers to help them with spring planting.	El pagès va contractar nous treballadors per ajudar-los amb la sembra de primavera.
His comments have sparked a storm of protests.	Els seus comentaris han provocat una tempesta de protestes.
Tapeworm droppings contain masses of eggs.	Els excrements de tènia contenen masses d'ous.
Ability to perform more than one task.	Capacitat per realitzar més d'una tasca.
The year started with heavy snowfall and very cold temperatures.	L'any va començar amb fortes nevades i temperatures molt fredes.
Some children ask to beg when they return home from school.	Alguns nens demanen pidolar quan tornen a casa de l'escola.
She was consistently ranked in the top five.	Va ser constantment classificada entre els cinc primers.
The stars shone brightly in the night sky.	Les estrelles brillaven brillantment al cel nocturn.
The shuttle bus will arrive at five o'clock.	Arribarà amb autobús llançadora a les cinc.
The coach describes the plan in detail.	L'entrenador descriu el pla amb detall.
The old man entered the store.	L'home gran va entrar a la botiga.
He entered the building, full of bold colors.	Va entrar a l'edifici, plena de colors atrevits.
The widow has six children to keep her busy.	La vídua té sis fills per mantenir-la ocupada.
There is no evidence to support any theory.	No hi ha proves que recolzin cap teoria.
I will take some aspirin.	Prendré una mica d'aspirina.
Most people believe he is innocent.	La majoria de la gent creu que és innocent.
Three adults and three children drowned when the typhoon struck.	Tres adults i tres nens es van ofegar quan va colpejar el tifó.
The politician was praised as a hero.	El polític va ser elogiat com un heroi.
Our programs successfully address this important issue.	Els nostres programes tracten amb èxit aquest important tema.
I will stop using drugs.	Deixaré de consumir drogues.
The song carried them effortlessly.	La cançó els va portar sense esforç.
Two thousand sounded much better than seven hundred.	Dos mil sonaven molt millor que set-cents.
This book is good about artificial intelligence.	Aquest llibre és bo sobre intel·ligència artificial.
The window shattered and rain came in.	La finestra es va trencar i va entrar la pluja.
It is widely believed that the island was cursed.	Es creu àmpliament que l'illa va ser maleïda.
My mother spent several hours in the kitchen each day.	La mare passava diverses hores a la cuina cada dia.
A stranger appeared unexpectedly.	Un desconegut va aparèixer de manera inesperada.
Give each worker ten gold pieces.	Doneu a cada treballador deu peces d'or.
Get away from the cliff!	Allunya't del penya-segat!
How many science programs do you watch?	Quants programes científics mira?
The army marched down the dusty road.	L'exèrcit va marxar per la carretera polsegada.
Workers dug a well by hand.	Els treballadors van excavar un pou a mà.
The mineral is found in abundance in this region.	El mineral es troba en abundància en aquesta regió.
During courtship, the male bird makes an extraordinary call.	Durant el festeig, l'ocell mascle fa una crida extraordinària.
The family agreed to join our mission team.	La família va acceptar unir-se al nostre equip de missió.
The old woman was persistent.	La vella era persistent.
Our travel group was very disorganized.	El nostre grup de viatges estava molt desorganitzat.
The wide open estuary overlooked the rough sea.	L'estuari ben obert agafava el mar agitat.
Many countries have committed to doing the same.	Molts països s'han compromès a fer el mateix.
Ellipses indicate omitted text.	Els punts suspensius indiquen text omès.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Fins ara hi ha hagut poc èxit.
The massive trunks of the trees decorated the slopes.	Els troncs massius dels arbres decoraven els vessants.
A crater has formed in the valley below.	S'ha format un cràter a la vall de sota.
But soldiers wear many different uniforms.	Però els soldats porten molts uniformes diferents.
Carbon dioxide is considered a pollutant.	El diòxid de carboni es considera un contaminant.
The effects of obesity are now widely discussed.	Els efectes de l'obesitat són ara àmpliament discutits.
Intra-city buses take passengers to nearby cities.	Els autobusos intraurbans porten els passatgers a les ciutats properes.
We are grateful that we have water.	Agraïm que disposem d'aigua.
Spend time with your partner.	Passa temps amb la teva parella.
Faced with this question, close your eyes.	Davant d'aquesta pregunta, tanca els ulls.
The view from the apartment was exquisite.	La vista des de l'apartament era exquisida.
It’s really not very easy to tell.	Realment no és molt fàcil de dir.
A teacher has to be fair.	Un professor ha de ser just.
Some ancient tombs were discovered on top of a hill.	Algunes tombes antigues es van descobrir al cim d'un turó.
This piece of parchment is half burned.	Aquest tros de pergamí està mig cremat.
Need to scratch an itch, he scratched his eyebrows.	Necessitat de rascar-se una picor, es va rascar les celles.
A small tray carried fresh herbs and sliced ​​vegetables.	Una petita safata portava unes herbes fresques i verdures a rodanxes.
The lake is his home.	El llac és la seva llar.
The pears finally soften.	Les peres finalment es suavitzen.
The process is simple.	El procés és senzill.
Surfing is popular with surfers.	El surf és popular entre els surfistes.
We need to look at these results carefully.	Hem d'examinar aquests resultats amb atenció.
The alleys are narrow and crowded.	Els carrerons són estrets i concorreguts.
Scientists continue to study the disease.	Els científics continuen estudiant la malaltia.
The newcomer was a small, fragile man.	El nouvingut era un home petit i fràgil.
This is the best time to eat cold soup.	Aquest és el millor moment per menjar sopa freda.
The village has been evacuated.	El poble ha estat evacuat.
That name was not taken.	Aquest nom no es va prendre.
He wore a long, flowing cloak.	Portava una capa llarga i fluïda.
They immediately rented a new headquarters.	De seguida van llogar una nova seu.
I poured the tea all over my fist.	Vaig vessar el te per tot el meu puny.
Large crowds are expected.	S'esperen grans aglomeracions.
The spacecraft went in a new direction.	La nau espacial va anar en una nova direcció.
The largest airport in the world opened last month.	L'aeroport més gran del món va obrir el mes passat.
He has earned his own fortune.	S'ha guanyat la seva pròpia fortuna.
The bees produced honey.	Les abelles produïen mel.
She approaches slowly, almost as if mesmerized.	Ella s'acosta lentament, gairebé com hipnotitzada.
Ancient people have often wondered about the mystery of life.	La gent antiga sovint s'ha preguntat sobre el misteriós de la vida.
Listening to sports news can be very informative.	Escoltar notícies d'esports pot fer-te molt informat.
They walked at a steady pace.	Van caminar a ritme constant.
The store was bare, except for a few jugs of water.	La botiga estava nua, llevat d'uns quants càntirs d'aigua.
Near the house were several small and unattractive houses.	A prop de la casa hi havia diverses cases petites i poc atractives.
To achieve great things, you need to stay focused.	Per aconseguir grans coses, cal mantenir la concentració.
The widespread problem of malnutrition.	El problema generalitzat de la desnutrició.
My skin is polluted.	La meva pell pateix contaminació.
Although this region was quite poor, it was peaceful.	Tot i que aquesta regió era bastant pobra, era pacífica.
I love all four seasons.	M'encanten les quatre estacions.
Workers' wages are modest at best.	Els salaris dels treballadors són modestos en el millor dels casos.
The royal pieces were incredibly ornate.	Les peces reials estaven increïblement ornamentades.
Authorities have not spoken about anything for days.	Les autoritats fa dies que no parlen de res més.
She built the house herself.	Ella mateixa va construir la casa.
The ears of the goats are cut off.	Les orelles de les cabres estan tallades.
He sat cross-legged.	Va romandre assegut, les cames creuades.
A shadow falls on the boy's face.	Una ombra cau sobre la cara del nen.
They tend to fight.	Tenen tendència a barallar-se.
The rebels took hostages.	Els rebels van prendre ostatges.
Many crops are grown in this region.	En aquesta regió es cultiven molts conreus.
This statue is a tribute to the artist.	Aquesta estàtua és un homenatge a l'artista.
This city is famous for its museums.	Aquesta ciutat és famosa pels seus museus.
Well, that concludes a lesson on prepositions.	Bé, això conclou una lliçó sobre preposicions.
No animal attacks were reported.	No s'ha registrat cap atac d'animals.
Let the dough shine overnight.	Deixeu que la massa llueixi tota la nit.
Sowing a tomato plant can help it bear more fruit.	Sembrar una planta de tomàquet pot ajudar-la a donar més fruits.
The poet used words to describe how he felt.	El poeta va utilitzar paraules per descriure com se sentia.
The population of this nation is shrinking.	La població d'aquesta nació s'està reduint.
The hippopotamus's lips and teeth are very powerful.	Els llavis i les dents de l'hipopòtam són molt potents.
The local councilor has denounced the new tolls.	El conseller local ha denunciat els nous peatges.
The soft light of an enchanted moon.	La suau llum d'una lluna encantada.
The police do not know what to do.	La policia no sap què fer.
Protesters maintained their leadership.	Els manifestants van mantenir el seu líder.
The basis of his argument was purely scientific.	La base del seu argument era purament científica.
Fear of the homeless drove them to seek help.	La por a les persones sense llar els va impulsar a buscar ajuda.
A faint smile crossed his face.	Un dèbil somriure va creuar el seu rostre.
So she went to her friend for advice.	Així que va anar a la seva amiga per demanar consell.
There are many dangers on the bridge.	Hi ha molts perills presents al pont.
Dioxin levels here are dangerously high.	Els nivells de dioxina aquí són perillosament alts.
Don't talk to strangers.	No parleu amb desconeguts.
A heart of dogs howl in the distance.	Un cor de gossos udolen a la llunyania.
Here is my cell phone.	Aquí tens el meu mòbil.
The accident, however, happened in another part of the city.	L'accident, però, ha passat en un altre punt de la ciutat.
Everything here is too expensive.	Aquí tot és massa car.
Whether it is important or not is debatable.	Si és important o no és discutible.
But few of the rumors were true.	Però pocs dels rumors eren certs.
Billions of people are living out of poverty because of globalization.	Milers de milions de persones es troben fora de la pobresa gràcies a la globalització.
The artist was disappointed with the painting.	L'artista es va desil·lusionar amb la pintura.
Their houses were heated with oil.	Les seves cases s'escalfaven amb oli.
The walk to the castle was steep.	La caminada fins al castell va ser forta.
The magician did many amazing tricks.	El mag va fer molts trucs sorprenents.
Doctors tried to save his life.	Els metges van intentar salvar-li la vida.
The tides rise and fall twice a day.	Les marees pugen i baixen dues vegades al dia.
He stretched his legs and reclined his seat	Va estirar les cames i va reclinar el seient
This girl goes to school every day.	Aquesta noia va a l'escola cada dia.
The plane crashed into the impact.	L'avió es va estavellar en l'impacte.
The prince was silent for a moment.	El príncep va callar un moment.
The snake was in the grass.	La serp estava a l'herba.
Military advisers suggested the merits of a pre-emptive strike.	Els assessors militars van suggerir els mèrits d'una vaga preventiva.
The atmosphere can be easily polluted.	L'atmosfera es pot contaminar fàcilment.
The interviewer asked this question.	L'entrevistador va fer aquesta pregunta.
Yesterday there was a music festival in the village.	Ahir hi va haver un festival musical al poble.
Gather your tools and hurry up!	Reuneix les teves eines i afanya't!
The church is on the north bank.	L'església es troba a la riba nord.
Your request was denied.	La seva petició va ser denegada.
The smell worsened over the long haul.	L'olor va empitjorar durant el llarg recorregut.
He was arguing with his daughter.	Estava discutint amb la seva filla.
People here suffer from lung disease.	La gent d'aquí pateix malalties pulmonars.
The statue captured its prey.	L'estàtua va capturar la seva presa.
The investigation found that no irregularities had occurred.	La investigació va comprovar que no s'havia produït cap irregularitat.
The festivities lasted almost a week.	Les festes van durar gairebé una setmana.
The necklace is a family heirloom.	El collaret és una herència familiar.
He answered the question asked by a researcher.	Va respondre a la pregunta que li va fer un investigador.
His story, complete with naked facts, quickly became national news.	La seva història, completa amb fets nus, es va convertir ràpidament en una notícia nacional.
The man carefully cut the pineapple.	L'home va tallar amb cura la pinya.
The streets were often congested.	Els carrers sovint estaven atapeïts de trànsit.
This old stone building had been maintained for centuries.	Aquest antic edifici de pedra s'havia mantingut durant segles.
The number of people affected by depression is declining.	El nombre de persones afectades per la depressió està disminuint.
There are no buses for more than an hour.	No hi ha autobusos durant més d'una hora.
He could not risk arriving late for the meeting.	No podia arriscar-se a arribar tard a la reunió.
Recited gently, with hand movements.	Recitat suaument, amb moviments de mà.
The dragon spat fire on the thief.	El drac va escopir foc al lladre.
I have made my decision.	He pres la meva decisió.
Provide very specific instructions.	Proporcioneu instruccions molt concretes.
Defendant was charged with pocketing funds.	L'acusat va ser acusat d'embutxacar fons.
I had a lot of clothes in the closet.	Tenia molta roba a l'armari.
A falling tree creates many branches.	Un arbre que cau crea moltes branques.
The oil industry is dominated by foreign corporations.	La indústria petroliera està dominada per corporacions estrangeres.
Don't be afraid to ask questions.	No tinguis por de fer preguntes.
Populated areas have fertile soil.	Les zones poblades tenen sòl fèrtil.
The wood had been cut and transported to another location.	La fusta havia estat tallada i transportada a un altre lloc.
Technology is making a big difference in our lives.	La tecnologia aporta grans canvis a les nostres vides.
The series of events led to the rise of communism.	La sèrie d'esdeveniments va provocar l'ascens del comunisme.
In fact, one family did not leave.	De fet, una família no va marxar.
We need to update our policy.	Hem d'actualitzar la nostra política.
They are built of steel.	Estan construïdes amb acer.
I found your comment offensive.	Vaig trobar el seu comentari ofensiu.
The archer aimed carefully, waited patiently.	L'arquer va apuntar amb cura, va esperar pacientment.
The piece was clearly modern.	La peça era clarament moderna.
A rich and intense chocolate sauce.	Una salsa de xocolata rica i intensa.
He is slender and does not eat much.	És esvelt i no menja gaire.
Many of his novels have been translated into other languages.	Moltes de les seves novel·les han estat traduïdes a altres idiomes.
Authorities are still looking for him.	Les autoritats encara el busquen.
The widow's lips twitched in disgust.	Els llavis de la vídua es van arrossegar de fàstic.
He rested briefly by a spring.	Va descansar breument al costat d'una molla.
Her pink cheeks were framed by a halo of curls.	Les seves galtes rosades estaven emmarcades per un halo de rínxols.
Only a veteran pilot can fly this aircraft.	Un pilot veterà sol pot pilotar aquest avió.
Using convnets, the encoder maps the entry to continuous hidden layers.	Utilitzant convnets, el codificador mapeja l'entrada a capes ocultes contínues.
Put the cake in the fridge.	Poseu el pastís a la nevera.
His claim was rejected because the weather forecast predicted showers.	La seva afirmació va ser rebutjada ja que la previsió meteorològica preveia ruixats.
He then presented his credentials and degrees.	A continuació, va presentar les seves credencials i titulacions.
A vast expanse.	Una vasta extensió.
Do not eat between meals.	No mengeu entre àpats.
These books teach children about numbers.	Aquests llibres ensenyen als nens sobre els números.
These gifts are from friends.	Aquests regals són d'amics.
Here is a park with a magnificent fountain.	Aquí hi ha un parc amb una magnífica font.
There was a fire in the parking lot last night.	Ahir al vespre es va produir un incendi a l'aparcament.
Some people need constant medication, unfortunately.	Algunes persones necessiten medicació constant, malauradament.
The rattlesnake was covered in rust and red dust.	La serp de cascavell estava coberta d'òxid i pols vermella.
The artist opened his exhibition in the gallery.	L'artista va inaugurar la seva exposició a la galeria.
He whispered something below her breath.	Li va murmurar alguna cosa per sota del seu alè.
The corpse was soiled by the wounds caused by the stabbing.	El cadàver va quedar embrutat per les ferides causades per l'apunyalador.
The bill was short and simple.	La factura era curta i senzilla.
The throat is a sensitive part of the body.	La gola és una part sensible del cos.
The advice of this sage was impeccable.	El consell d'aquest savi va ser impecable.
The gray clouds were swallowed up by the sky.	Els núvols grisos van ser engolits pel cel.
The train once went nowhere.	El tren una vegada va anar cap a enlloc.
His actions are foolish.	Les seves accions són ximples.
Nor can we let children play with wild animals.	Tampoc podem deixar que els nens juguin amb animals salvatges.
The pilots had experience.	Els pilots tenien experiència.
A doctor examined the patient.	Un metge va examinar el pacient.
This country is rich in resources, but underdeveloped.	Aquest país és ric en recursos, però poc desenvolupat.
A seagull crows in the distance.	Una gavina gralla a la llunyania.
Strong contrasts say a lot about the country.	Els forts contrastos diuen molt sobre el país.
This building caught fire.	Aquest edifici, es va incendiar.
That shouldn't be a small task, he said.	Aquesta no hauria de ser una tasca petita, va dir.
The bird behaved strangely.	L'ocell es va comportar de manera estranya.
Poor people often live in slums.	Les persones pobres sovint viuen als barraquismes.
A falling star shone in the sky.	Una estrella caiguda va brillar pel cel.
In front of the road there is a steep cliff.	Davant de la carretera hi ha un penya-segat escarpat.
Some species have adapted to the arid conditions of the desert.	Algunes espècies s'han adaptat a les condicions àrides del desert.
If the values ​​are greater than one hundred,	Si els valors fossin superiors a cent,
We couldn't control our feelings.	No vam poder controlar els nostres sentiments.
It's not very religious but it's his birthday.	No és molt religiós però és el seu aniversari.
The stars began to fade slowly.	Les estrelles van començar a desaparèixer lentament.
She was marginalized from the beginning.	Va ser una marginada des del principi.
The fog was thick and impenetrable.	La boira era densa i impenetrable.
I don't know what you're talking about.	No sé de què estàs parlant.
He almost came back with tears.	Gairebé va tornar amb llàgrimes.
Do not crush the chestnuts before boiling.	No aixafeu les castanyes abans de bullir.
Was it day or night?	Era de dia o de nit?
His coat was wet with sweat.	El seu abric estava humit de suor.
I knew him every day at the market.	El coneixia cada dia al mercat.
A cow moves.	Una vaca mou.
We need to take action to stop climate change.	Hem de prendre mesures per aturar el canvi climàtic.
This is a dish that you can easily prepare.	Aquest és un plat que podeu preparar fàcilment.
The king ruled the country with an iron fist.	El rei va governar el país amb mà de ferro.
I wanted to drive, but I couldn't.	Volia conduir, però no podia.
Construction of the structure should begin soon.	La construcció de l'estructura ha de començar aviat.
The supermarket has recently become a local benchmark.	El supermercat es va convertir recentment en un referent local.
Many babies still can't speak.	Molts nadons encara no poden parlar.
The community is especially sensitive to environmental issues.	La comunitat és especialment sensible als problemes ambientals.
Smuggling brings great benefits to criminal organizations.	El contraban aporta grans beneficis a les organitzacions criminals.
She seemed to be approaching her husband in old age.	Semblava que s'acostava en edat al seu marit.
The meter of the poem is characterized by an internal rhythm.	El metre del poema es caracteritza per un ritme intern.
Glass tea sets are a great gift.	Els jocs de te de vidre són un gran regal.
However, the "compensation fee" is usually still high.	Tanmateix, la "comissió de compensació" normalment segueix sent elevada.
Animals have no sense of time.	Els animals no tenen sentit del temps.
The boy ran towards the girl.	El nen va córrer cap a la noia.
He was photographed from all angles.	El van fotografiar des de tots els angles.
The undergrowth was made up of wildflowers, herbs and trees.	El sotabosc estava format per flors silvestres, herbes i arbres.
They raped and murdered women.	Van violar i assassinar dones.
Understanding their needs was their main concern.	Entendre les seves necessitats era la seva principal preocupació.
His gaze met mine.	La seva mirada es va trobar amb la meva.
A vicious circle continues.	Continua un cercle viciós.
Here is one such example.	Aquí teniu un d'aquests exemples.
He attributed his failure to mismanagement of time.	Va atribuir el seu fracàs a una mala gestió del temps.
The pool was full of activity.	La piscina estava plena d'activitat.
He went out on the balcony.	Va sortir al balcó.
The village chief was very worried.	El cap del poble estava molt preocupat.
The slow decline of the manufacturing industry continues.	El lent declivi de la indústria manufacturera continua.
It is clear that smoking causes heart disease.	És evident que fumar provoca malalties del cor.
Children who eat ice cream at school will have cavities.	Els nens que mengen gelats a l'escola tindran càries.
I hope you do a better job.	Espero que facis una feina millor.
A wild bear suddenly appeared beside him.	Un ós salvatge va aparèixer de sobte al seu costat.
The kingdom was oppressive and centralized.	El regne era opressiu i centralitzat.
He was pronounced dead at the local hospital.	Va ser declarat mort a l'hospital local.
The young man began to cry.	El jove es va posar a plorar.
He had a good sense of balance.	Tenia un bon sentit de l'equilibri.
Scholars were known as "kings".	Els estudiosos van ser coneguts com "reis".
The soldier scratched his nose.	El soldat es va rascar el nas.
I put the bowl on the table.	Vaig posar el bol a la taula.
New ships often require extensive reconstruction.	Els vaixells nous sovint requereixen una reconstrucció extensa.
This case is before the national courts.	Aquest cas està davant dels tribunals nacionals.
The girl laughed.	La nena va riure.
This resource has been exhausted.	Aquest recurs s'ha esgotat.
He imported food and opened the first shop in the village.	Va importar menjar i va obrir la primera botiga del poble.
There are many more male trees than female trees.	Hi ha molts més arbres masculins que arbres femenins.
This meal was as tasty as home cooking.	Aquest àpat era tan saborós com la cuina casolana.
November is sometimes considered the best time to visit.	El novembre es considera de vegades la millor època per visitar-lo.
His gaze closed.	La seva mirada es va tancar.
So you think you're pretty smart, right?	Així que et penses que ets bastant intel·ligent, oi?
So who will clean the room?	Aleshores, qui netejarà l'habitació?
It is not uncommon for older people to philosophize.	No és estrany que la gent gran filosofi.
How do we get there? 	Com arribem allà?
the girl asked.	va preguntar la noia.
What are the rules of use?	Quines són les normes d'ús?
Pass me the salt, will you?	Passa'm la sal, vols?
Most historians accept this account.	La majoria dels historiadors accepten aquest relat.
She was walking at a brisk pace.	Ella caminava a un ritme ràpid.
The ant offered the audience an impromptu performance.	La formiga va oferir al públic una actuació improvisada.
More water is needed as the population grows.	Es necessita més aigua a mesura que augmenta la població.
The clerk took another note out of his pocket.	El dependent va treure un altre bitllet de la butxaca.
William was tired of working.	William estava cansat de treballar.
Books and magazines are readily available.	Llibres i revistes són fàcilment disponibles.
They lived in a state of perpetual fear.	Vivien en un estat de por perpètua.
We couldn't help but laugh at her.	No vam poder evitar riure'ns d'ella.
Creating these machines seems impossible today.	Crear aquestes màquines sembla impossible avui.
He took another bite of his sandwich.	Va prendre un altre mos del seu entrepà.
The dragon is a large creature.	El drac és una criatura gran.
A transplant study showed the growth of trees.	Un estudi de trasplantament va mostrar el creixement dels arbres.
The girl took a deep breath before speaking.	La jove va respirar profundament abans de parlar.
The artist donated half of his work to charity.	L'artista va donar la meitat de la seva obra a la caritat.
All vehicles were damaged.	Tots els vehicles van quedar danyats.
The gentle pressure of his hand calmed him.	La suau pressió de la seva mà el va calmar.
An hour's drive away, a very busy street	A una hora en cotxe, un carrer molt concorregut
What are the top three things?	Quines són les tres millors coses?
Drops of sweat dripped down his face.	Les gotes de suor li van degotejar per la cara.
The sentence gave him relief.	La sentència li va donar un alleujament.
He smelled the flowers.	Va olorar les flors.
Here's some helpful tips.	Aquí teniu un consell útil.
The chair creaked as he sat back down.	La cadira va cruixir mentre es tornava a seure.
He applauded loudly.	Va aplaudir fort.
Some trees must be at least fifty feet tall.	Alguns arbres han de tenir almenys cinquanta peus d'alçada.
Competitors are a threat to an established business.	Els competidors són una amenaça per a una empresa establerta.
A vibrant city that attracts tourists from all over the world.	Una ciutat vibrant, que atrau turistes d'arreu del món.
They are satisfied with the success of their proposal.	Estan satisfets amb l'èxit de la seva proposta.
The location was not ideal.	La ubicació no era ideal.
Throwing away old decorations can improve your quality of life.	Llençar les decoracions antigues pot millorar la qualitat de vida.
The atmosphere contains traces of oxygen and carbon dioxide.	L'atmosfera conté traces d'oxigen i diòxid de carboni.
Pantone colors are bought for this exact purpose.	Els colors Pantone es compren amb aquest propòsit exacte.
Make plans that take into account everyone's needs.	Fer plans que tinguin en compte les necessitats de cadascú.
Don't be fooled by promises you don't understand.	No us deixeu enganyar per promeses que no enteneu.
Use only marble abrasive cleaners.	Utilitzeu només netejadors abrasius en marbre.
The struggle continues unabated.	La lluita continua sense parar.
The panic was well-founded, because the enemy was near.	El pànic estava ben fundat, perquè l'enemic estava a prop.
There really isn't much need for him anymore.	Realment ja no hi ha gaire necessitat d'ell.
He sells smoked fish and meat.	Ven peix i carn fumada.
There is little hope for this child.	Hi ha poques esperances per a aquest nen.
The government passed a law restricting forestry activities.	El govern va aprovar una llei per restringir les activitats forestals.
The mysterious creature has not been captured.	La misteriosa criatura no ha estat capturada.
The child has been ill, so we have postponed the meeting.	El nen ha estat malalt, així que hem ajornat la reunió.
I made a mistake.	Vaig cometre un error.
The lawyer's latest case was against a large corporation.	L'últim cas de l'advocat va ser contra una gran corporació.
He was the first to climb the mountain.	Va ser el primer a escalar la muntanya.
The construction team ran out of debris.	L'equip de construcció es va quedar sense restes.
The mosquito settled in behind a serious insult.	El mosquit es va instal·lar darrere de l'orella d'un greu afront.
Her skin is surprisingly soft.	La seva pell és sorprenentment suau.
The cat was incredibly agile.	El gat era increïblement àgil.
It was a diplomatic disaster.	Va ser un desastre diplomàtic.
The encyclopedia is a very useful work.	L'enciclopèdia és una obra molt útil.
Traveling abroad adds thousands of dollars to study abroad.	Viatjar a l'estranger afegeix milers de dòlars als estudis a l'estranger.
A pure hydrocarbon.	Un hidrocarbur pur.
Commodity prices have skyrocketed.	Els preus de les mercaderies s'han disparat.
Fish swim to quiet, shallow pools.	Els peixos neden cap a piscines tranquil·les i poc profundes.
The helicopter landed safely.	L'helicòpter va aterrar amb seguretat.
Population figures tend to flow up and down over time.	Les xifres de població tendeixen a fluir i baixar amb el pas del temps.
On the battlefield, two armies clashed.	Al camp de batalla, dos exèrcits es van enfrontar.
We grow wheat and millet.	Cultivem blat i mill.
We rinsed the chicken.	Hem esbandit el pollastre.
The thieves stole from the man's house.	Els lladres van robar de la casa de l'home.
The animals formed a ring around the elephant.	Els animals van formar un anell al voltant de l'elefant.
A white lily bloomed in the garden.	Un lliri blanc va florir al jardí.
She wrapped her hair around her finger.	Ella va girar els cabells al voltant del dit.
This region is known for its car manufacturing.	Aquesta regió és coneguda per la fabricació d'automòbils.
The lawyer slowly entered the room.	L'advocat va entrar lentament a l'habitació.
There were seven hundred people present.	Hi havia set-centes persones presents.
He was his eighth child.	Era el seu vuitè fill.
A forest fire had started elsewhere.	Un incendi forestal s'havia iniciat en un altre lloc.
The bottle has a screw cap with a cork.	L'ampolla té una tapa de rosca amb un tap de suro.
First, they should never have been convicted.	En primer lloc, mai haurien d'haver estat condemnats.
The sun was beating down on the dusty streets.	El sol batejava als carrers polsegosos.
The young monk knelt before the altar.	El jove monjo es va agenollar davant l'altar.
Noise travels well through the water.	El soroll viatja bé per l'aigua.
At sea, it followed the course of the moon.	Al mar, va seguir el curs de la lluna.
So the old sage counted three coins.	Així la vella sàvia va comptar tres monedes.
The bosses were irritated by the sudden change in management.	Els patrons estaven irritats pel canvi sobtat de gestió.
Vegetables need a lot of water.	Les verdures necessiten molta aigua.
None of his family had ever been rich.	Ningú de la seva família havia estat mai ric.
The administrator acknowledged that he needed help.	L'administrador va reconèixer que necessitava ajuda.
Recent archaeological discoveries have changed our view of our ancestors.	Els descobriments arqueològics recents han canviat la nostra visió dels nostres avantpassats.
Many theologians argue that science is inherently religious.	Molts teòlegs sostenen que la ciència és inherentment religiosa.
The teams faced off.	Els equips es van enfrontar.
Many rodents are threatened.	Molts rosegadors estan amenaçats.
Immigrants do not assimilate well into their new home.	Els immigrants no s'assimilen bé a la seva nova llar.
Various types of dogs have been bred over the years.	Al llarg dels anys s'han criat diversos tipus de gossos.
It's too hot to work until it warms up.	Fa massa calor per treballar fins que s'escalfa.
Here are some examples of similes.	Aquí teniu alguns exemples de símils.
He was knocked unconscious during the fight.	Va quedar inconscient durant la baralla.
Our cooking water smells nasty.	La nostra aigua de cocció fa una olor desagradable.
The cat got behind the wheel.	El gat es va posar al volant.
Do not oppress the weak!	No oprimiu els febles!
They will no longer receive social benefits.	Deixaran de rebre les prestacions socials.
The water of this river can be the elixir of life.	L'aigua d'aquest riu pot ser l'elixir de la vida.
This mountain stream is full of trout.	Aquesta riera de muntanya és plena de truites.
The mountainous terrain is gradually disappearing.	El terreny muntanyós va desapareixent progressivament.
Do not throw debris at birds.	No llenceu restes als ocells.
Escaping from prison requires planning.	Fugir d'una presó requereix planificació.
The cat stretched under the covers with exuberance.	El gat es va estirar sota les cobertes amb exuberància.
We went to the garden.	Vam anar al jardí.
Steel was used to develop this country.	L'acer es va utilitzar per desenvolupar aquest país.
Don’t get married so young, he advised.	No et casis tan jove, va aconsellar.
The northern population, especially women, adopts the dress	La població del nord, especialment les dones, adopta el vestit
The rapid rise in local taxes is alarming.	El ràpid augment dels impostos locals és alarmant.
Then a house is built there.	Després, allà es construeix una casa.
Everyone who denounced him seemed to miss his virtues.	Tothom que el denunciava semblava trobar a faltar les seves virtuts.
This activity will not be tolerated.	Aquesta activitat no serà tolerada.
These statues are gone.	Aquestes estàtues han desaparegut.
The smell of cooking ham filled the room.	L'olor de cuinar un pernil omplia l'habitació.
Combine slices of bread.	Combina les llesques de pa.
They were warned several times not to play.	Se'ls va advertir diverses vegades que no hi juguessin.
The dress is made of silk.	El vestit està fet de seda.
You must stop smoking!	Has de deixar de fumar!
An infectious disease is sweeping the country.	Una malaltia infecciosa està arrasant el país.
The doors opened.	Les portes es van obrir.
The exhibition was very interesting.	L'exposició va ser molt interessant.
The train left the station.	El tren va sortir de l'estació.
His thoughts were interrupted by a knock on the door.	Els seus pensaments van ser interromputs per un cop a la porta.
The coach coughed and stopped.	L'entrenador va tossir i es va aturar.
Warning, firefighters are fierce.	Avís, els bombers són ferotges.
This princess knew how to handle powerful men.	Aquesta princesa sabia com manejar els homes poderosos.
Turn off the light to save energy.	Apagueu la llum per estalviar energia.
He ate a little more soup.	Va menjar una mica més de sopa.
Fold the dough carefully.	Doblegueu la pasta amb cura.
The young man lowered his head.	El jove va baixar el cap.
India is a silent church.	L'Índia és una església en silenci.
Trees grow very well in this country.	Els arbres creixen molt bé en aquest país.
The distributor requested the buyer's details.	El distribuïdor va demanar les dades del comprador.
I can't vouch for this partner.	No puc donar garantia per aquest company.
The baby is crying again.	El nadó torna a plorar.
The outcome remains uncertain.	El resultat segueix sent incert.
He promised to overthrow the government.	Va prometre enderrocar el govern.
People started following him too.	La gent també el va començar a seguir.
We will rebuild as soon as the soldiers return.	Reconstruirem tan bon punt tornin els soldats.
The shuttle fired parallel to the track.	La llançadora va tirar paral·lelament a la pista.
They were in the shallow river.	Estaven al riu poc profund.
This disease kills very quickly.	Aquesta malaltia mata molt ràpidament.
Police found many clues at the scene.	La policia va trobar moltes pistes al lloc dels fets.
A frivolous base for landing on the moon.	Una base frívola per aterrar a la lluna.
I made no comment.	No vaig fer cap comentari.
This table is made of heavy oak.	Aquesta taula està feta de roure pesat.
The water was fresh and refreshing.	L'aigua era fresca i refrescant.
Few parties committed to the party platform.	Pocs partits compromesos amb la plataforma del partit.
It's hard to see in this dark room.	És difícil de veure en aquesta habitació fosca.
The group defies Muslim law and follows the Christian god.	El grup desafia la llei musulmana i segueix el déu cristià.
Who wants to drive?	Qui vol conduir?
Use honey instead of sugar.	En lloc de sucre, utilitzeu mel.
Open a can of Pepper Jack cheese.	Obre una llauna de formatge Pepper Jack.
The down payment was required to qualify for funding.	El pagament inicial era necessari per poder optar al finançament.
The premises were in shock.	Els locals estaven en xoc.
The subjects laughed out loud at his death.	Els subjectes van riure fort de la seva mort.
The door has always been closed.	La porta sempre ha estat tancada.
The rainforest provides food and clothing for many	La selva tropical proporciona menjar i roba per a molts
Her hands were shaking.	Li tremolaven les mans.
Ministers are in hot water over revelations of political bribes.	Els ministres estan en aigua calenta per les revelacions de soborns polítics.
The bill did not get the necessary support.	El projecte de llei no va aconseguir el suport necessari.
A racing team and their fans danced enthusiastically.	Un equip de carreres i els seus seguidors van ballar amb entusiasme.
The pavement shone with mud.	El paviment lluïa amb fang.
This passage is often considered poetic.	Aquest passatge sovint es considera poètic.
The expedition involved the use of a landing gear and a rover.	L'expedició va implicar l'ús d'un aterratge i un rover.
He was convicted after a trial.	Va ser condemnat després d'un judici.
I put salt on my chips.	Vaig posar sal a les meves patates fregides.
The doctor spoke to the child through interpreters.	El metge va parlar amb el nen a través d'intèrprets.
The yogurt is almost done.	El iogurt gairebé s'ha acabat.
The rivalry was obvious.	La rivalitat era evident.
He walked down the narrow path.	Va caminar pel camí estret.
The train crossed the bridge and entered the tunnel.	El tren va creuar el pont i va entrar al túnel.
The girl is holding headphones.	La noia sosté uns auriculars.
Soldiers took up positions in the cave.	Els soldats van prendre posicions a la cova.
Use this ingredient sparingly.	Utilitzeu aquest ingredient amb moderació.
The title obtained was not in architecture.	El títol obtingut no va ser en arquitectura.
The light bulb burned out.	La bombeta es va cremar.
He wants to get in shape.	Vol posar-se en forma.
The death of the teacher is called an accident.	La mort del professor s'anomena accident.
The foreign minister defended his country.	El ministre d'Afers Exteriors va defensar el seu país.
The suffragettes were imprisoned for many years.	Les sufragistes van ser empresonades durant molts anys.
The roads are slippery.	Els camins són relliscosos.
Snow is water frozen in ice crystals.	La neu és aigua congelada en cristalls de gel.
Summer temperatures are also rising	Les temperatures d'estiu també augmenten
The car was hit by a truck.	El cotxe va ser atropellat per un camió.
We built a new bridge over this river.	Vam construir un nou pont sobre aquest riu.
Laws limiting child labor were passed.	Es van aprovar lleis que limitaven el treball infantil.
Nothing is as serious as laughing with friends.	Res és tan seriós com riure amb els amics.
The terrorists had infiltrated the city.	Els terroristes s'havien infiltrat a la ciutat.
I am also amused by the intelligence of children.	També em fa gràcia la intel·ligència dels nens.
A date for each species.	Una data per a cada espècie.
The scenery surrounding the lake is breathtaking.	El paisatge que envolta el llac és impressionant.
A train was approaching.	S'acostava un tren.
It was difficult to talk to her.	Va resultar difícil conversar amb ella.
He must remember to call his mother soon.	Ha de recordar trucar a la seva mare aviat.
I allowed him to recite both poems.	Li vaig permetre recitar els dos poemes.
We need data processing equipment.	Necessitem equips de tractament de dades.
The streets feel strangely quiet.	Els carrers se senten estranyament tranquils.
Everything went fine.	Tot va anar bé.
The monk placed the bowl on the steps.	El monjo va col·locar el bol als graons.
He leaned against the door frame.	Es va recolzar contra el marc de la porta.
The peasants set to work at once.	Els pagesos es van posar a treballar, de seguida.
The text was a bit difficult to read.	El text era una mica difícil de llegir.
Participants were also asked if they had eaten sweets recently.	També se'ls va preguntar als participants si havien menjat dolços recentment.
Many international corporations now maintain their headquarters in this city.	Moltes corporacions internacionals mantenen ara la seu a aquesta ciutat.
The diamonds had been stolen.	Els diamants havien estat robats.
His face was red and he was full of emotion.	Tenia la cara vermella i estava ple d'emoció.
Munificant farmer, he gave generously.	Pagès munific, va donar generosament.
Compare the nutritional values ​​of different brands.	Compara els valors nutricionals de diferents marques.
A storm last night flooded nearby fields.	Una tempesta ahir a la nit va inundar els camps propers.
Climbers are often forced to climb at night.	Els alpinistes sovint es veuen obligats a escalar de nit.
The job requires a great deal of skill.	La feina requereix una gran destresa.
You get angry, the boy hit the phone.	Tens de ràbia, el nen va colpejar el telèfon.
The woman stared at him.	La dona el va mirar fixament.
There is an art museum near the station.	Hi ha un museu d'art prop de l'estació.
Supplies are dwindling and will soon be gone.	Els subministraments estan disminuint i aviat no n'hi haurà.
This country is known around the world for its poets.	Aquest país és conegut arreu del món pels seus poetes.
But scientists suggest it will not happen.	Però els científics suggereixen que no es produirà.
Our house was very full this weekend.	La nostra casa estava molt plena aquest cap de setmana.
His fight against addiction continued.	La seva lluita contra l'addicció va continuar.
He had a shrewd sense of business.	Tenia un astut sentit dels negocis.
The story ends at dawn.	La història acaba a l'alba.
Some people wondered if it was right.	Algunes persones es preguntaven si era correcte.
They ate mangoes and oranges.	Menjaven mangos i taronges.
Monks do their homework.	Els monjos compleixen els seus deures.
The edge of the spearhead was sharp.	La vora de la punta de llança era nítida.
The courts were overwhelmed during the presentation season.	Els jutjats es van veure desbordats durant la temporada de presentació.
Scientists have developed a technique for converting grains into fuel.	Els científics han desenvolupat una tècnica per convertir els grans en combustible.
It was located on the banks of a river.	Estava situat a la vora d'un riu.
The refined prince enjoyed hunting.	El príncep refinat gaudia de la caça.
The embassy invited political traders to a party.	L'ambaixada va convidar comerciants polítics a una festa.
The moon is rising.	La lluna està creixent.
Live to make the most of this gift.	Viu per aprofitar al màxim aquest regal.
The animal has a restless expression.	L'animal té una expressió agitada.
The kitten rushed when the man opened the door.	El gatet es va precipitar quan l'home va obrir la porta.
The minister spoke at length.	El ministre va parlar llargament.
The next person, in turn, gives several short talks.	La següent persona, al seu torn, fa diverses xerrades breus.
The introduction of this innovative technology was controversial.	La introducció d'aquesta tecnologia innovadora va ser controvertida.
The doctor told the patient to rest.	El metge va dir al pacient que descansés.
They embarked on a daring rescue attempt.	Van emprendre un atrevit intent de rescat.
He bought me a cup of tea.	Em va comprar una tassa de te.
His gaze was fixed on the undulating waters.	La seva mirada estava fixada en les aigües ondulants.
The tissue sample was analyzed under a microscope.	La mostra de teixit es va analitzar al microscopi.
Figures indicate that there were ten casualties.	Les xifres indiquen que hi va haver deu víctimes.
The fabric is made of cotton.	La tela està feta de cotó.
He is a confirmed bachelor.	És un solter confirmat.
She was carrying butter in her bag.	Portava mantega a la bossa.
The man asked, "What time do you open?"	L'home va preguntar: "A quina hora obris?"
The prince's body was stiff.	El cos del príncep estava rígid.
Think beyond conventional offers.	Penseu més enllà de les ofertes convencionals.
I bought some fruit, but no chocolate.	Vaig comprar una mica de fruita, però no xocolata.
You can run a little faster with these.	Podeu córrer una mica més ràpid amb aquests.
Use ice to cool.	Per refredar, utilitzeu gel.
It is better to use cream than milk for this dish.	És millor utilitzar nata que llet per a aquest plat.
The gym is full of attractive women.	El gimnàs està ple de dones atractives.
The fog was thick on the ground.	La boira era espessa a terra.
The three boys shared torn bedding.	Els tres nois compartien una roba de llit esquinçada.
An important feature of the city is its vertical density.	Una característica important de la ciutat és la seva densitat vertical.
The zoo is next to the aquarium.	El zoo està al costat de l'aquari.
The teacher explained the course in detail.	El professor va explicar detalladament el curs.
Crushed under the wheels of a car.	Aixafat sota les rodes d'un cotxe.
He brushed his hair quickly.	Es va passar un raspall ràpidament pels cabells.
Does my dentist have experience performing root canals?	El meu dentista té experiència en la realització de canals radiculars?
The apartment was not cluttered.	El pis no estava desordenat.
His gaze was fixed on hers.	La seva mirada estava fixada en la seva.
We invited a few friends over for dinner.	Hem convidat uns quants amics a sopar.
It is a form of torture.	És una forma de tortura.
The city parks are numerous and beautiful.	Els parcs de la ciutat són nombrosos i bonics.
The president of the company has resigned.	El president de l'empresa ha dimitit.
Remove the fish from the grill.	Traieu el peix de la graella.
Quotes are punctuation marks.	Les cometes són signes de puntuació.
The committee's proposal was approved unanimously.	La proposta de la comissió va ser aprovada per unanimitat.
He studied for years without rest.	Va estudiar durant anys sense descans.
Interviewers wanted honest answers.	Els entrevistadors volien respostes honestes.
Her heart rushes.	El seu cor s'accelera.
They certainly weren’t going to travel on foot.	Certament, no anaven a viatjar a peu.
Numbers are much easier to remember than words.	Els números són molt més fàcils de recordar que les paraules.
During the war, most men were called to the service.	Durant la guerra, la majoria dels homes van ser cridats al servei.
You will need to add the tomatoes and sugar.	Haureu d'afegir els tomàquets i el sucre.
The desert is very hot.	El desert fa molta calor.
Cigarettes are no longer cheap.	Els cigarrets ja no són barats.
It will be your new office.	Serà el seu nou despatx.
Buses provided fast and cheap transportation.	Els autobusos proporcionaven transport ràpid i barat.
During their discussions, the two men often disagreed.	Durant les seves discussions, els dos homes sovint no estaven d'acord.
The politician was accused of receiving illegal funding.	El polític va ser acusat de rebre finançament il·legal.
There were too many almond trees present in this valley.	Hi havia massa ametllers presents en aquesta vall.
Let me show you my poncho!	Deixa'm ensenyar-te el meu poncho!
Planets are created when large objects collide with each other.	Els planetes es creen quan objectes grans xoquen entre si.
Water pollution often has a negative impact on humans.	La contaminació de l'aigua sovint té un impacte negatiu en els humans.
The girl drank her medicine.	La noia es va beure la medicina.
It was almost midnight when we heard a thud.	Era gairebé mitjanit quan vam sentir un cop.
The battles severely damaged the defenses.	Les batalles van danyar molt les defenses.
The city's economic outlook is bright.	Les perspectives econòmiques de la ciutat són brillants.
Love is a strange thing.	L'amor és una cosa estranya.
He was warned to leave, but refused.	Se li va advertir que marxés, però es va negar.
It’s not really a “trap” if you want the truth.	No és realment una "trampa" si voleu la veritat.
She was wearing a sun dress and high heels.	Portava un vestit de sol i tacons alts.
Place your thumb on the palm of your hand.	Col·loqueu el polze al palmell de la mà.
The forecast said rain.	La previsió deia pluja.
This country has abundant natural resources.	Aquest país té abundants recursos naturals.
Bees fly only a few miles.	Les abelles volen només uns quants quilòmetres.
A strong breeze was blowing.	Bufava una forta brisa.
The two countries share a border.	Els dos països comparteixen una frontera.
Cloud banks hung low on the horizon.	Els bancs de núvols penjaven baix a l'horitzó.
He grabbed the cup from the side of the bed.	Va agafar la tassa al costat del llit.
He went into the bedroom.	Va entrar al dormitori.
Kim encouraged people to learn the "truth" of the story.	Kim va animar la gent a aprendre "la veritat" de la història.
Identify and reduce carbon emissions are.	Identificar i reduir les emissions de carboni són.
Once upon a time, tourists ate at this restaurant every day.	Una vegada, els turistes menjaven en aquest restaurant cada dia.
The night is coming to an end.	La nit s'està acabant.
The business plan was a major investment.	El pla d'empresa va suposar una inversió important.
His parents said they wanted the best for him.	Els seus pares van dir que volien el millor per a ell.
She's just upset that her son doesn't love her.	Només està molesta perquè el seu fill no l'estimi.
He repaired the tire on his bike.	Va reparar el pneumàtic de la seva bicicleta.
I have no idea what it is.	No tinc ni idea de què és.
These experiences are too creepy to tell.	Aquestes experiències són massa esgarrifoses per explicar-les.
The excavators worked bitterly in the cold.	Els excavadors treballaven amargament en el fred.
Thatched roofs covered the houses of the village.	Els sostres de palla cobrien els habitatges del poble.
The drought caused irreparable damage to the area's economy.	La sequera va causar danys irreparables a l'economia de la zona.
The estate had been abandoned for years.	La finca feia anys que estava abandonada.
Lack of water is a cause for great concern.	La manca d'aigua és un motiu de gran preocupació.
Many students are taking part in the protest.	Molts estudiants participen en la protesta.
A small crowd gathered outside the club.	Una petita gent es va reunir a l'exterior del club.
The cat purrs.	El gat ronroneja.
I love cooking.	M'encanta cuinar.
This old building should be demolished.	Aquest vell edifici hauria de ser enderrocat.
Artillery fire continued until dusk.	El foc de l'artilleria va continuar fins al capvespre.
The door was open and the candles flickered inside.	La porta estava oberta i les espelmes parpellejaven dins.
The muted colors suited his nature.	Els colors apagats s'adaptaven a la seva naturalesa.
He jumped into the water to save her.	Va saltar a les aigües per salvar-la.
The possibilities are endless.	Les possibilitats són aparentment infinites.
Most residents agree that the police station is understaffed.	La majoria dels residents coincideixen que la comissaria té poc personal.
The outcome was unexpected.	El desenllaç va ser inesperat.
He cleaned his front yard with a rake.	Va netejar el seu pati davanter amb un rasclet.
You have never seen such an empty and empty house.	No heu vist mai una casa tan buida i buida.
Danger is imminent.	El perill és imminent.
Well, that's hard to explain.	Bé, això és difícil d'explicar.
The ice had melted.	El gel s'havia fos.
It was a beautiful fall day.	Va ser un bonic dia de tardor.
He painted the walls.	Va pintar les parets.
That didn't work either.	Això tampoc va funcionar.
These materials are safe even if inhaled.	Aquests materials són segurs fins i tot si s'inhalen.
It consists mainly of corn.	Es compon principalment de blat de moro.
You can easily learn how to cook pasta.	Podeu aprendre fàcilment a cuinar pasta.
The large endangered moose has become extinct.	El gran alca en perill d'extinció s'ha extingit.
The old house was collapsing.	La casa vella s'estava enfonsant.
Spiral galaxies move in a circular orbit.	Les galàxies espirals es mouen en òrbita circular.
I don’t want to talk about that.	No vull parlar d'això.
She is still very angry with her brother.	Encara està molt enfadada amb el seu germà.
The end of my vacation was very sad.	El final de les meves vacances va ser molt trist.
Ghosts were drawn to his candlelit path.	Els fantasmes es van sentir atrets pel seu camí il·luminat amb espelmes.
You don't have to be anxious, but be prepared.	No has d'estar ansiós, sinó estar preparat.
The window faces north.	La finestra està orientada al nord.
A quiet village in the mountains.	Un poble tranquil a la muntanya.
Some friends withstood the flood with resistance.	Alguns amics van aguantar la riuada amb resistència.
To prepare the tomatoes, peel them, peel them and cut them.	Per preparar els tomàquets, peleu-los, peleu-los i talleu-los.
Just dial the number.	Simplement marqueu el número.
We need to clean up the school grounds.	Hem de netejar els voltants de l'escola.
Employees are expected to arrive on time.	S'espera que els empleats arribin a temps.
The sea was in front of him.	El mar es trobava davant seu.
These are some basic principles of liberalism.	Aquests són alguns principis bàsics del liberalisme.
There was a terrible accident.	Hi va haver un accident terrible.
They are enemies of each other.	Són enemics els uns dels altres.
This was as baffling as it was intriguing.	Això era tan desconcertant com intrigant.
The cup was almost empty.	La copa estava gairebé buida.
The shoots are brittle.	Els brots són trencadissos.
This region has produced many illustrious world leaders.	Aquesta regió ha produït molts líders mundials il·lustres.
He spent two hours in the emergency room.	Va passar dues hores a urgències.
The speaker went bankrupt in front of an interlocutor, then continued.	L'orador es va arruïnar davant d'un interlocutor, després va continuar.
The village was never big or prosperous.	El poble mai va ser gran ni pròsper.
Clinic staff are preparing for the arrival of a baby.	El personal de la clínica es prepara per a l'arribada d'un nadó.
By the time we got home it was already dark.	Quan vam arribar a casa ja era fosc.
The baby laughed in his sleep.	El nadó va riure en el son.
His eyes were sharp.	Els seus ulls eren afilats.
He imposed a strict form of conscription.	Va imposar una forma estricta de conscripció.
Her dress was deeply stained with paint.	El seu vestit estava profundament tacat de pintura.
Who here wants to join this discussion?	Qui aquí vol unir-se a aquesta discussió?
He stayed home, and didn't even visit his parents.	Es va quedar a casa, i ni tan sols va visitar els seus pares.
This woman never smiles.	Aquesta dona mai somriu.
The harsh sounds of the gong resounded through the valley.	Els sons durs del gong van ressonar per la vall.
It is made up of small, dense clusters of stars.	Està format per petits i densos cúmuls d'estrelles.
The climate is always temperate.	El clima és sempre temperat.
Additional police patrols were established.	Es van establir patrulles policials addicionals.
Officials denied any foul play.	Els funcionaris van negar qualsevol joc brut.
Form a queue for the bus.	Formeu una cua per a l'autobús.
Those who take part in night shifts work both day and night	Els que participen en torns nocturns treballen tant de dia com de nit
The cities were on fire.	Les ciutats estaven en flames de soroll.
Travel expenses vary depending on the length of your stay.	Les despeses de viatge varien en funció de la durada de la vostra estada.
They had a common passion for cycling.	Tenien una passió comuna pel ciclisme.
The old woman saw the soldiers entering the neighborhood.	La vella va veure que els soldats entraven al barri.
He had such a passion for cooking.	Tenia tanta passió per la cuina.
This city has a mild climate.	Aquesta ciutat té un clima suau.
She was hit by a truck.	Va ser atropellada per un camió.
Apples can be bought at many grocery stores.	Les pomes es poden comprar a moltes botigues d'alimentació.
He was wearing jeans and a blue shirt.	Portava texans i una camisa blava.
Once the carpet was clean, it smelled like cleaner.	Una vegada que la catifa estava neta, feia olor de netejador.
A fat, happy cat was lying in the sun.	Un gat gros i feliç estava estirat al sol.
The opposition leader called the proposal irresponsible.	El líder de l'oposició va titllar la proposta d'irresponsable.
His voice was hoarse, his words erased.	La seva veu era ronca, les seves paraules esborraven.
Thousands of severe storms are expected this summer.	Aquest estiu s'esperen milers de tempestes fortes.
The smell of burnt rubber was in the air.	L'olor de goma cremada estava a l'aire.
Newspapers print stories that provoke public outrage.	Els diaris imprimeixen històries que provoquen indignació pública.
The starling can mimic the human voice.	L'estornell pot imitar la veu humana.
There was a local rebellion.	Hi va haver una rebel·lió local.
It takes about two minutes to cook these eggs.	Es triguen uns dos minuts a coure aquests ous.
A serious accident shocked the whole village	Un greu accident va commocionar tot el poble
The poem ends with the bitter tears of love.	El poema acaba amb les amargues llàgrimes d'amor.
The burnt food smelled terrible.	El menjar cremat feia una olor terrible.
Things were heating up.	Les coses s'escalfaven.
In the houses the lanterns flicker, the candles glow in the dark.	A les cases parpellegen els fanals, les espelmes brillen a la foscor.
The taste is reminiscent of mint.	El gust recorda a la menta.
The water was black, almost red.	L'aigua era negra, gairebé tinta.
He looked across the ocean.	Va mirar a través de l'oceà.
He was very defensive.	Estava molt a la defensiva.
You will need two cups of brown sugar.	Necessitareu dues tasses de sucre moreno.
Beat the cake mixture until smooth.	Batre la barreja del pastís fins que estigui suau.
The attack took place in the morning.	L'atac es va produir de matinada.
The sounds of the river, crunching between the reeds.	Els sons del riu, cruixent entre les canyes.
A long time ago, the vase was stolen.	Fa molt de temps, el gerro va ser robat.
He sees it as a privilege to visit them.	Ell veu com un privilegi visitar-los.
Rural areas have lost half a million jobs.	Les zones rurals han perdut mig milió de llocs de treball.
Eat lots of fruits and vegetables.	Menja moltes fruites i verdures.
That should be more than enough.	Això hauria de ser més que suficient.
But the boy quickly appropriated the shell.	Però el nen es va apropiar ràpidament de la closca.
Do not point the private jet at the city.	No apunteu el jet privat cap a la ciutat.
He is a famous scholar.	És un erudit famós.
He studied music at night.	Va estudiar música a la nit.
The floods wiped out the village.	Les riuades van acabar amb el poble.
On the other hand,	Per altra banda,
Shouldn't you be in the synagogue?	No hauries d'estar a la sinagoga?
A regional governor said that if the recent winds were to go out,	Un governador regional va dir que si els vents recents s'apagaven,
She has been helping her mother for years.	Fa anys que ajuda a la seva mare.
The people of this city were young and dynamic.	La gent d'aquesta ciutat era jove i dinàmica.
A storm buried the village.	Una tempesta va enterrar el poble.
Fashion awareness is integral to modern society.	La consciència de la moda és integral a la societat moderna.
Besides,	A més,
He finished lunch with a glass of iced tea.	Va acabar el dinar amb una copa de te gelat.
The cathedral was still standing.	La catedral encara era dempeus.
She suggested we walk to the lake.	Ella va suggerir que havíem de caminar fins al llac.
Please stop eating now that you have finished eating.	Si us plau, deixeu de menjar ara que heu acabat el menjar.
This watch works, but the numbers don't.	Aquest rellotge funciona, però els números no.
His behavior was unpredictable.	El seu comportament era impredictible.
He put a grape in his mouth.	Es va posar un raïm a la boca.
Let's not forget those who have collaborated.	No oblidem els que hi han col·laborat.
This enthusiasm generated a lot of enthusiasm.	Aquest entusiasme va generar molt d'entusiasme.
Never use a blender.	No utilitzeu mai una batedora.
He opened the letter and began to read.	Va obrir la carta i va començar a llegir.
The many lakes in this region were created by glaciers.	Els nombrosos llacs d'aquesta regió van ser creats per glaceres.
The chair was broken, but carefully fixed.	La cadira estava trencada, però arreglada amb cura.
A nightmare sound echoed in his mind.	Un so de malson va ressonar a la seva ment.
He balanced a tray of glasses on his hip.	Va equilibrar una safata de copes al maluc.
He choked the yawn behind his hand and stood up.	Va sufocar el badall darrere de la mà i es va aixecar.
Be very careful where you step.	Aneu molt amb compte per on trepitgeu.
He kept walking.	Va continuar caminant.
The researchers conducted some studies.	Els investigadors van realitzar alguns estudis.
In a fit of rage, he threw a chair.	En un atac de ràbia, va llançar una cadira.
This method of travel is quite slow.	Aquest mètode de viatge és bastant lent.
"I suppose you're right," she replied.	Suposo que tens raó -va respondre ella.
They fell in love with each other at first sight.	Es van enamorar l'un de l'altre a primera vista.
He watched the movements of the animals with his eyes.	Observava els moviments dels animals amb els seus ulls.
It rained non-stop all afternoon, running water	Va ploure sense parar durant tota la tarda, l'aigua corrent
Your support is greatly appreciated.	El seu suport és molt apreciat.
Weeds and trees grow on both sides of the road.	Les males herbes i els arbres creixen a banda i banda de la carretera.
There were three convicts in this area.	Hi havia tres condemnats d'aquesta zona.
The patient died of pneumonia.	El pacient va morir per pneumònia.
The planet was no longer inhabited.	El planeta ja no estava habitat.
Einstein's theory of relativity is widely regarded as a classic.	La teoria de la relativitat d'Einstein és àmpliament considerada com un clàssic.
Farmers swept away animal manure and straw.	Els pagesos van escombrar els fems i la palla dels animals.
The writer's first book was a collection of short stories.	El primer llibre de l'escriptor va ser un recull de contes.
Three children disappeared without a trace.	Tres nens van desaparèixer sense deixar rastre.
Strong winds destroyed many buildings.	Els forts vents van destruir molts edificis.
Today's technology has made life easier.	La tecnologia actual ha fet la vida més fàcil.
Many songbirds are endangered.	Molts ocells cantors estan en perill d'extinció.
He had lost all sensation in his leg.	Havia perdut tota sensació a la cama.
Resist it, and you may be unharmed.	Resisteix-hi, i pots romandre il·lès.
The founder of the company is internationally recognized.	El fundador de l'empresa és reconegut internacionalment.
The peasants used to carry water by hand.	Els pagesos solien portar aigua a mà.
The antenna was damaged.	L'antena estava danyada.
She likes to be busy.	Li agrada estar ocupada.
The hens are really starting to lay eggs	Les gallines estan realment començant a posar ous
Several olive trees were planted here.	Aquí es van plantar diverses oliveres.
Motorists are anxious for the election to end.	Els motoristes estan ansiós perquè s'acabin les eleccions.
Plastic timpani are surprisingly cheap.	Els timbals de plàstic són sorprenentment barats.
Tourists came to this place every summer.	Els turistes acudien a aquest lloc cada estiu.
Police searched the apartment.	La policia va escorcollar l'apartament.
The government took over the business.	El govern es va fer càrrec del negoci.
He was arrested for drunk driving.	Va ser detingut per conduir ebri.
Put two cups of flour in the processor.	Poseu dues tasses de farina al processador.
The carpet had been there for many decades.	La catifa hi havia estat moltes dècades.
Ian told her everything.	Ian li va parlar de tot.
The car is parked next to a forest.	El cotxe està aparcat al costat d'un bosc.
Take a bath after working in the garden.	Preneu un bany després de treballar al jardí.
His phone kept ringing.	El seu telèfon continuava sonant.
Some of the sights can be seen along the way.	En el recorregut es veuen alguns dels llocs d'interès.
Let's relax for once.	Relaxem-nos per una vegada.
The study ended last month.	L'estudi va finalitzar el mes passat.
They were forced to leave their homes.	Es van veure obligats a abandonar les seves cases.
A nuclear submarine sits on deck.	Un submarí nuclear s'asseu a la coberta.
You hear the birds singing.	Sents el cant dels ocells.
Do not mix the egg whites into the dough yet.	No barregeu encara les clares a la massa.
Part of the roof was damaged by strong winds.	Una part de la teulada va quedar malmesa pel fort vent.
Dirt has accumulated in your car all this time.	La brutícia s'ha acumulat al teu cotxe durant tot aquest temps.
First, make the dough.	Primer, feu la massa.
These medications are often given when symptoms begin to appear.	Aquests medicaments es donen sovint quan comencen a aparèixer els símptomes.
You will need to post a deposit to access it.	Haureu de publicar una fiança per accedir-hi.
Some figures are projected.	Es projecten algunes xifres.
Now the rain was falling very hard.	Ara la pluja estava caient molt intensament.
The sun rose slowly to the east.	El sol va sortir lentament a l'est.
The algorithm worked optimally and finished quickly.	L'algoritme va funcionar de manera òptima i va acabar ràpidament.
Weapons of destruction will arrive soon.	Les armes de destrucció arribaran aviat.
The loss of human lives is tragic.	La pèrdua de vides humanes és tràgica.
This room has three doors.	Aquesta habitació té tres portes.
He went out the window.	Va sortir per la finestra.
Where do the rivers come from?	D'on surten els rius?
This state was ruled by sultans for many years.	Aquest estat va ser governat per sultans durant molts anys.
His father was a missionary.	El seu pare era missioner.
This medical test is necessary.	Aquesta prova mèdica és necessària.
The fight was the conversation of the neighborhood.	La baralla era la conversa del barri.
The driver did not notice the man on the sidewalk.	El conductor no es va adonar de l'home a la vorera.
Where will you send these?	On enviareu aquests?
He spoke touchingly of the poor.	Va parlar commovedor dels pobres.
Sailboats have been used for thousands of years.	Els velers s'utilitzen des de fa milers d'anys.
Form a coalition with your local allies.	Formeu una coalició amb els vostres aliats locals.
The boy noticed that his shirt had become transparent.	El nen va notar que la seva camisa s'havia tornat transparent.
We told our accountant we moved.	Li vam dir al nostre comptable que ens vam mudar.
It seems that more and more people are dieting.	Sembla que cada cop hi ha més gent fent dieta.
Size and shape are important factors in determining suitability.	La mida i la forma són factors importants a l'hora de determinar la idoneïtat.
It is forbidden to climb trees here.	Aquí està prohibit pujar als arbres.
In this country the roads are excellent.	En aquest país les carreteres són excel·lents.
This city was known for its silk fabric.	Aquesta ciutat era coneguda pel seu teixit de seda.
Seven people drowned.	Set persones es van ofegar.
This country needs efficient transportation.	Aquest país necessita un transport eficient.
Therefore, the data suggest that early detection increases survival.	Per tant, les dades suggereixen que la detecció precoç augmenta la supervivència.
Set the book aside and finish your homework.	Deixa el llibre a un costat i acaba els deures.
The ambassador negotiated a favorable agreement for his country.	L'ambaixador va negociar un acord favorable per al seu país.
I wanted to be alone.	Volia estar sol.
A pale, slender young man wore a black suit.	Un jove pàl·lid i esvelt, duia un vestit negre.
Consumed in his presence, he did not know.	Consumit en la seva presència, ell no ho sabia.
It struck the victorious air.	Va colpejar l'aire victoriós.
He knelt in the dirt.	Es va agenollar a la brutícia.
There is nothing better than red strawberries.	No hi ha res millor que les maduixes vermelles.
Support local artisans by buying their products.	Donar suport als artesans locals comprant els seus productes.
This time, the flood was much worse.	Aquesta vegada, la riuada va ser molt pitjor.
The wine was diluted with water.	El vi es va diluir amb aigua.
Offices are located throughout the city.	Les oficines es troben a tota la ciutat.
Authorities said there were no extremists.	Les autoritats van afirmar que no hi havia extremistes.
The desperate man tried to mock the tiger.	L'home desesperat va intentar burlar el tigre.
Many plants depend on animals to transport their seeds.	Moltes plantes depenen dels animals per transportar les seves llavors.
No one was injured.	Ningú va resultar ferit.
He was forced to admit failure.	Es va veure obligat a admetre el fracàs.
He is sensitive to criticism.	És sensible a les crítiques.
Therefore, you are willing to commit.	Per tant, estàs disposat a comprometre't.
The new film of the actress will be a great success.	La nova pel·lícula de l'actriu serà un gran èxit.
Ruling families gave way to a communist government.	Les famílies governants van donar pas a un govern comunista.
The number of possessions messes up our lives.	El nombre de possessions desordena les nostres vides.
The room of merit was full of visitors.	La sala de mèrits estava plena de visitants.
The government asked officers to do a physical examination.	El govern va demanar als agents que fessin un examen físic.
The spare bedroom can be used as a study.	El dormitori de recanvi pot ser utilitzat com a estudi.
The dress is sold out.	El vestit està esgotat.
Many of the animals have some kind of camouflage.	Molts dels animals tenen algun tipus de camuflatge.
Noisy children were immediately scolded by the teacher.	Els nens sorollosos van ser renyats immediatament pel professor.
Can you hear me talking	Pots sentir-me parlar?
Temperaments erupted when the company refused to negotiate.	Els temperaments van esclatar quan l'empresa es va negar a negociar.
Hatred had been leached into every fiber of his being.	L'odi s'havia lixiviat en totes les fibres del seu ésser.
We need higher fuel prices to avoid pollution.	Necessitem preus més alts dels combustibles per evitar la contaminació.
The abandoned tuberculosis hospital is a dangerous area.	L'hospital de tuberculosi abandonat és una zona perillosa.
The door was shown to the vendor.	Al proveïdor se li va mostrar la porta.
The showers incriminated him.	Els ruixats el van incriminar.
May she rest in peace.	Que ella descansi en pau.
He graduated in philosophy.	Es va llicenciar en filosofia.
A seagull cries above.	Una gavina crida per sobre.
Every early morning, the man enjoyed sitting in silence.	Cada matí d'hora, l'home gaudia assegut en el silenci.
Deciduous tree, with smooth, scaly bark.	Arbre caducifoli, d'escorça llisa i escamosa.
An announcer announces important news.	Un pregoner anuncia una notícia important.
They went to explore the city.	Van anar a explorar la ciutat.
The winding road winds its way up the hills.	El camí tortuós serpenteja pels turons.
Half of the merchandise was loaded in a month.	La meitat de la mercaderia es va carregar en un mes.
Increased diseases and health complications.	Augment de malalties i complicacions sanitàries.
The deep snow made it difficult for vehicles to move.	La neu profunda dificultava la circulació dels vehicles.
This government intends to introduce new legislation.	Aquest govern té la intenció d'introduir una nova legislació.
The books are chained to the ceiling.	Els llibres estan encadenats al sostre.
And they began their long journey.	I van començar el seu llarg viatge.
Kids are fascinated by dinosaurs.	Els nens estan fascinats pels dinosaures.
They could be back soon.	Podrien tornar aviat.
The children sang loudly.	Els nens cantaven fort.
She reached out to shake mine.	Ella va allargar la mà per agitar la meva.
Bears feed on fallen fruit.	Els óssos s'alimenten de fruites caigudes.
They need the minimum amount of heat.	Necessiten la mínima quantitat de calor.
Tea is high in antioxidants.	El te és alt en antioxidants.
A goat is an animal.	Una cabra és un animal.
The seeds will take root in a rich soil.	Les llavors arrelaran en un sòl ric.
The baby cried while the doctor injected him with a medicine.	El nadó va plorar mentre el metge li va injectar un medicament.
A rival candidate had to be withdrawn.	Un candidat rival va haver de ser retirat.
Although the disease is painful, it is rarely fatal.	Tot i que la malaltia és dolorosa, rarament és mortal.
The tide was low.	La marea estava baixa.
Reading and writing are key skills.	Llegir i escriure són habilitats fonamentals.
Scientists say sharks are especially vulnerable.	Els científics diuen que els taurons són especialment vulnerables.
Smoking is not recommended while you are pregnant.	No es recomana fumar mentre estàs embarassada.
He asked in the sea, full of tears.	Va preguntar al mar, plena de llàgrimes.
He described the problem as "a barrel of gunpowder".	Va descriure el problema com "un barril de pólvora".
To get good results, make sure your teeth are clean.	Per aconseguir bons resultats, assegureu-vos de tenir les dents netes.
It can be seen touching pity.	Se'l pot veure tocant la pietat.
She loves going to the beach.	Li encanta anar a la platja.
The coach’s bench was filled with discarded water bottles.	La banqueta de l'entrenador estava plena d'ampolles d'aigua rebutjades.
He was no fool.	No era cap ximple.
Senior officials have been found guilty.	Els alts càrrecs han estat declarats culpables.
A dark shadow ran across his field of vision.	Una ombra fosca va recórrer el seu camp de visió.
They stopped to buy gas at the next gas station.	Van parar a comprar benzina a la següent estació de servei.
There are only a few fish left in the lake.	Al llac només li queden uns quants peixos.
I fell asleep almost immediately.	Em vaig adormir gairebé immediatament.
The views of the snow-capped mountains set a spectacular backdrop.	Les vistes de les muntanyes taques de neu van fer un teló de fons espectacular.
Take these things home with you.	Porta aquestes coses a casa amb tu.
Ventilation systems are mandatory in all cities.	Els sistemes de ventilació són obligatoris a totes les ciutats.
Young people gathered to watch the concert.	La gent jove es va aplegar a veure el concert.
All men are created equal.	Tots els homes són creats iguals.
Mint brought back memories of childhood.	La menta va portar records de la infantesa.
His request was laudable, but not feasible.	La seva petició era lloable, però no factible.
Glass is often used to serve drinks, especially in restaurants.	El vidre s'utilitza sovint per servir begudes, sobretot als restaurants.
He leaned forward, resting his chin on his hands.	Es va inclinar cap endavant, recolzant la barbeta a les mans.
He looked in the mirror.	Es va mirar al mirall.
Tension between two countries could be contained.	La tensió entre dos països es podria contenir.
They are famous for their ceremonial dance.	Són famosos pel seu ball cerimonial.
They removed all the leaves from the tree.	Van treure totes les fulles de l'arbre.
He later married the lender's daughter.	Més tard, es casarà amb la filla del prestador.
This bungalow has a thatched roof.	Aquest bungalow té un sostre de palla.
The soldiers were under constant attack.	Els soldats estaven sota atac constant.
This report may make you think twice.	Aquest informe els pot fer pensar dues vegades.
The lone figure emerged.	La figura solitària va sorgir.
Weekends are short.	Els caps de setmana són curts.
People are frustrated by the lack of progress.	La gent se sent frustrada per la manca de progrés.
He patted her softly on the shoulder.	Li va donar una copeta suau a l'espatlla.
He was aware of the writer's fame.	Era conscient de la fama de l'escriptora.
He grabbed an apple and ate it.	Va agafar una poma i se la va menjar.
The house has three bedrooms.	La casa té tres dormitoris.
This question is too difficult for me.	Aquesta pregunta és massa difícil per a mi.
Any decision they made was considered final.	Qualsevol decisió que prenguessin es considerava definitiva.
The laws of physics are rarely violated.	Les lleis de la física rarament es violen.
Our high school colors are blue and gold.	Els nostres colors de batxillerat són el blau i l'or.
Environmental toxins suppress the immune system.	Les toxines ambientals suprimeixen el sistema immunitari.
Superhero movies have become popular in recent years.	Les pel·lícules de superherois s'han popularitzat en els últims anys.
The sting of the wasp was very painful.	La picada de la vespa va ser molt dolorosa.
Install telephone lines and electricity.	Instal·leu les línies telefòniques i l'electricitat.
He drew a dagger.	Va treure una daga.
No one would believe that the government would give that permission.	Ningú creuria que el govern donaria aquest permís.
This industry provides an important source of income.	Aquesta indústria proporciona una important font d'ingressos.
Kids love to eat this sweet fruit.	Als nens els encanta menjar aquesta fruita dolça.
The bright sun burned hot.	El sol brillant cremava calorós.
This exercise will help you relax.	Aquest exercici us ajudarà a relaxar-vos.
The law does not really protect normal people.	La llei no protegeix realment la gent normal.
The sentence ends with a full stop.	La frase acaba amb un punt.
He spent several hours there.	Hi va passar diverses hores.
The trip lasted several years.	El viatge va durar diversos anys.
A new road overlooks the city center.	Una nova carretera obvia el centre de la ciutat.
Although he was angry, he did not leave.	Encara que estava enfadat, no se'n va anar.
Now extend it to form a record.	Ara esteneu-lo per formar un registre.
The moon had come out constantly.	La lluna havia sortit constantment.
A foreign visitor comes to this remote village every year.	Un visitant estranger ve cada any a aquest poble remot.
In your opinion, radiation is bad for you.	Segons la seva opinió, la radiació és dolenta per a vostè.
They were arrested after a brutal gang rape.	Van ser detinguts després d'una brutal violació en grup.
Take a clean towel and place it on top of the package.	Agafeu una tovallola neta i col·loqueu-la sobre el paquet.
Most kids love sweets.	La majoria dels nens estimen els dolços.
Flying fish jump great distances.	Els peixos voladors salten grans distàncies.
Many people do not wear a seat belt.	Molta gent no fa servir el cinturó de seguretat.
His frustration was palpable.	La seva frustració era palpable.
Has the dancer ever met the director?	El ballarí ha conegut mai el director?
Red wine is a symbol of hospitality and friendship.	El vi negre és símbol d'hospitalitat i amistat.
These problems exist everywhere.	Aquests problemes existeixen a tot arreu.
The group of people stood near the bar.	El grup de gent estava parat prop del bar.
The moon hung low in the sky.	La lluna penjava baixa al cel.
I think he will change careers soon.	Crec que aviat canviarà de carrera.
The dog barked.	El gos va bordar.
I don't want to cause you any problems.	No vull causar-te cap problema.
She doesn't like anything better than sewing.	No li agrada res millor que cosir.
A well-made razor.	Una navalla ben feta.
Most passengers chose to walk.	La majoria dels passatgers van optar per caminar.
A marketing survey indicated that customers wanted larger screens.	Una enquesta de màrqueting va indicar que els clients volien pantalles més grans.
The doctor will examine the patient in one hour.	El metge examinarà el pacient en una hora.
Everything is just in love and war.	Tot és just en l'amor i la guerra.
In life, we must avoid danger.	A la vida, hem d'evitar el perill.
We exchanged views on literature.	Hem intercanviat opinions sobre la literatura.
Anyone who thinks differently is called a heretic.	Qualsevol que pensi diferent s'anomena heretge.
We have come to the right diagnosis.	Hem arribat al diagnòstic correcte.
The volcano erupted with devastating consequences.	El volcà va entrar en erupció amb conseqüències devastadores.
If so, life will be easier.	Si això és així, la vida serà més fàcil.
The sky was cloudless.	El cel estava sense núvols.
Suppose physics is true.	Suposem que la física és certa.
Again, it counts to ten.	De nou, compta fins a deu.
He lives near his sister in a small house.	Viu a prop de la seva germana en una casa petita.
She yawned.	Ella va badallar.
I would die for you.	Moriria per tu.
Two new cities were established here.	Aquí es van establir dues noves ciutats.
Most children wear school uniforms.	La majoria dels nens porten uniforme escolar.
This plan will do nothing to help the poor.	Aquest pla no farà res per ajudar els pobres.
Avoid contact with makeup, cosmetics, saliva and perspiration.	Eviteu el contacte amb maquillatge, cosmètics, saliva i transpiració.
The whole island is shrouded in mystery.	Tota l'illa està envoltada de misteri.
The tide was rising and falling rhythmically.	La marea pujava i baixava rítmicament.
The candidate presented his bank statement to the election commission.	El candidat va presentar el seu extracte bancari a la comissió electoral.
The investigation was not conclusive.	La investigació no va ser concloent.
It started to rain heavily.	Va començar a ploure amb força.
Every year, he has to find a partner.	Cada any, ha de trobar parella.
Some of his work was tedious.	Alguns dels seus treballs van ser tediosos.
The flavor develops over time.	El sabor es desenvolupa amb el temps.
The coffee is excellent here, say the clientele.	El cafè és excel·lent aquí, diuen la clientela.
It was a dark, foggy night.	Era una nit fosca i boira.
Redwoods contain very high amounts of tannic acid.	Les sequoies contenen quantitats molt elevades d'àcid tànic.
The hills are dotted with bushes.	Els turons estan escampats de matolls.
Others predicted that the business would fail.	Altres van predir que el negoci fracassaria.
State governments can be fragmented and unstable.	Els governs estatals poden ser fragmentats i inestables.
There was a lot of discussion in the town hall.	Hi va haver molta discussió al consistori.
One could see the subtle change in his expression.	Es podia veure el canvi subtil en la seva expressió.
The emperor ordered that all the temples be destroyed.	L'emperador va ordenar que tots els temples fossin destruïts.
This recipe is delicious!	Aquesta recepta és deliciosa!
Faced with the risks, the local population moved away.	Davant els riscos, la població local es va allunyar.
The storm will threaten the region's water supply.	La tempesta amenaçarà el subministrament d'aigua a la regió.
In addition, we must teach others to live without war.	A més, hem d'ensenyar als altres a viure sense guerra.
Taste this cake.	Tasteu aquest pastís.
Africa is vast, large in size.	Àfrica és vasta, de gran mida.
We did not find any accident reports.	No vam descobrir cap informe d'accidents.
Please read it carefully.	Si us plau, llegiu-lo atentament.
Lifting the sail requires the width of an arm.	Aixecar la vela requereix l'amplada d'un braç.
The island's population grew rapidly.	La població de l'illa va augmentar ràpidament.
The presence of butane gas caused an explosion.	La presència de gas butà va provocar una explosió.
She didn't want to stop him.	Ella no volia aturar-lo.
The government decided on an austerity program.	El govern va decidir un programa d'austeritat.
He was not very successful as a playwright.	No va tenir molt èxit com a dramaturg.
Thursday is my day off.	Dijous és el meu dia lliure.
Civil wars kill hundreds of thousands of people every year.	Les guerres civils maten centenars de milers de persones cada any.
The accuracy will vary depending on the data set.	La precisió variarà segons el conjunt de dades.
The clash between protesters and police lasted five days.	El enfrontament entre els manifestants i la policia va durar cinc dies.
We are lucky to have her here.	Tenim la sort de tenir-la aquí.
Bowling is still a popular pastime.	El joc de bitlles continua sent un passatemps popular.
The trend continues.	La tendència continua.
Ancient art forms seemed to be extinct.	Les formes d'art antigues semblaven haver-se extingit.
Year after year, he becomes more familiar with it.	Any rere any, s'hi familiaritza més.
So do you recognize this tune?	Així que reconeixeu aquesta melodia?
A threatening storm came.	Va entrar una tempesta amenaçadora.
Man's life is marred by alcohol.	La vida de l'home està deteriorada per l'alcohol.
We conclude that he is the culprit.	Concloem que ell és el culpable.
He could not make a living.	No podia guanyar-se la vida.
The teacher can influence all of our lives.	El professor pot influir en totes les nostres vides.
The house smells especially nice.	La casa fa una olor especialment agradable.
When the army returned, the structure of the city was still intact.	Quan l'exèrcit va tornar, l'estructura de la ciutat encara estava intacta.
This part of the prairie is a protected habitat.	Aquesta part de praderia és un hàbitat protegit.
A strange couple walked along the rocky beach.	Una estranya parella va passejar per la platja rocosa.
The maintenance costs of the farm are high.	Els costos de manteniment de la finca són elevats.
How do heavy trucks go up these hills?	Com pugen els camions pesats per aquests turons?
Aesop was famous for his fables.	Esop era famós per les seves faules.
Don't steal your life, your friends, or your beliefs.	No robeu ni la vostra vida, ni els vostres amics, ni les vostres creences.
Judges must act impartially.	Els jutges han d'actuar amb imparcialitat.
You don't have to steal	No has de robar
Many generations have kept this precious object.	Moltes generacions han guardat aquest objecte preciós.
Relaxing music played in the operating room.	A la sala d'operacions s'hi va passar una música relaxant.
Maybe there is some similar habit or reasoning.	Potser hi ha algun hàbit o raonament similar.
There are few plastic things in the world.	Hi ha poques coses de plàstic al món.
The telegram arrived just before he left.	El telegrama va arribar just abans de marxar.
She remembered every moment.	Ella recordava cada moment.
In one village, the director resigned.	En un poble, el director va dimitir.
Natural enemies include natural disasters.	Els enemics naturals inclouen els desastres naturals.
The organization is well known.	L'organització és molt coneguda.
Sometimes a tulip bulb contains more than one flower.	De vegades, un bulb de tulipa conté més d'una flor.
The statue was destroyed by a storm.	L'estàtua va ser destruïda per una tempesta.
He was always in a bad mood at that age.	Sempre estava de mal humor a aquesta edat.
The pirates were eager to join their crew.	Els pirates estaven ansiosos d'unir-se a la seva tripulació.
This building has two floors.	Aquest edifici té dues plantes.
A skilled surgeon can repair a damaged heart.	Un cirurgià hàbil pot reparar un cor danyat.
The mountain region is known for this fruit.	La regió de muntanya és coneguda per aquest fruit.
He stared at that short, curved stick.	Va mirar fixament aquell pal curt i corbat.
Make sure the room is clean.	Assegureu-vos que l'habitació estigui neta.
Additional restrictions were placed on the sale of these products.	Es van posar restriccions addicionals a la venda d'aquests productes.
He threw the rubbish in the street.	Va llençar les escombraries al carrer.
He met his wife in college.	Va conèixer la seva dona a la universitat.
Strong winds hit people as they struggled to stay upright.	Els forts vents van colpejar la gent mentre lluitaven per mantenir-se dretes.
The butter was spread evenly over the bread.	La mantega es va escampar densament sobre el pa.
Hire only those with professional qualifications.	Contracteu només aquells que tinguin qualificacions professionals.
The furniture was upholstered in soft crimson.	Els mobles estaven entapissats amb un carmesí suau.
We can make our cars more fuel efficient.	Podem fer que els nostres cotxes siguin més eficients en combustible.
Where do you live, my son?	On vius, fill meu?
Kids need to study, you know.	Els nens han d'estudiar, ja ho sabeu.
Can you show me your driver's license?	Em pots ensenyar el teu carnet de conduir?
It was hard for him to settle down.	Li costava assentar-se.
Pay close attention.	Presta molta atenció.
There are lights in each room.	Hi ha llums a cada habitació.
The children grew impatient.	Els nens es van impacientar.
She wanted to join us.	Ella volia unir-se a nosaltres.
So I was curious to see what happens.	Així que tenia curiositat per veure què passa.
The solution was effective but not immediate.	La solució va ser efectiva però no immediata.
But in the end, love was conquered.	Però finalment, l'amor va ser conquerit.
Apples and oranges are edible fruits.	Les pomes i les taronges són fruites comestibles.
I don’t make friends easily.	No faig amics fàcilment.
At dusk, the protective walls of the city shone with gold.	Al crepuscle, les muralles protectores de la ciutat brillaven d'or.
A wave of terror swept over her.	Una onada de terror la va arrossegar.
This market was popular with tourists.	Aquest mercat era popular entre els turistes.
The Prime Minister proposed the resignation of the councilors.	El primer ministre va proposar la dimissió dels consellers.
The charlatan attacked the pharmaceutical industry.	El xarlatà va atacar la indústria farmacèutica.
Our teacher joined the discussion team.	El nostre professor es va incorporar a l'equip de debat.
He was a painter.	Era pintor.
Many people hope to resolve the conflict peacefully.	Molta gent espera resoldre el conflicte pacíficament.
It was so hard to navigate.	Era tan difícil navegar.
The criminal hid among the bushes.	El criminal es va amagar entre els arbustos.
He fell in love with her.	Ell es va enamorar d'ella.
The bright color of the butterfly's wings shone.	El color brillant de les ales de la papallona va lluir.
Most patients recover from this disease.	La majoria dels pacients es recuperen d'aquesta malaltia.
His mother was completely transformed.	La seva mare es va transformar completament.
My son’s favorite toy is a stuffed dog.	La joguina preferida del meu fill és un gos de peluix.
The blacksmith's hammer was heavy and long.	El martell del ferrer era pesat i llarg.
The workers accepted a low salary.	Els treballadors acceptaven un sou baix.
She was no longer alone.	Ara ja no estava sola.
I can't face the competition!	No puc fer front a la competència!
Then	Llavors,
The boy had to admit he was wrong.	El nen va haver d'admetre que s'equivocava.
The whole region was quiet.	Tota la regió estava tranquil·la.
It is a short book.	És un llibre curt.
We cannot guarantee your security.	No podem garantir la seva seguretat.
Containers must be airtight.	Els contenidors han de ser hermètics.
Large sheets of rain fell throughout the afternoon.	Durant tota la tarda van caure grans làmines de pluja.
Look carefully at each sentence.	Observa atentament cada frase.
The content of this book is horrible.	El contingut d'aquest llibre és horrible.
The walk was long but enjoyable.	La caminada va ser llarga però agradable.
A necklace was part of a bride's traditional dress.	Un collaret formava part del vestit tradicional d'una núvia.
A single violin played sad notes.	Un sol violí tocava notes tristes.
What do you see when you look in the mirror?	Què veus quan et mires al mirall?
The man's body was found by hikers.	El cos de l'home va ser trobat pels excursionistes.
Then add salt to the water.	A continuació, afegiu sal a l'aigua.
The balloon was inflated.	El globus estava inflat.
The engine is idling.	El motor està al ralentí.
The metal parts are connected to the wooden body.	Les peces metàl·liques estan connectades al cos de fusta.
These lights feel warm to the touch.	Aquestes llums se senten càlides al tacte.
This case is before the court.	Aquest cas està davant el tribunal.
We gave everything we could.	Hem donat tot el que hem pogut.
The butter is caramelized in the pan.	La mantega es caramel·litza a la paella.
The friend became jealous.	L'amic es va posar gelós.
A young man's dream.	El somni d'un jove.
However, these are not the first to make fun of me.	Tanmateix, aquests no són els primers que es burlen de mi.
Use an ingredient that always produces a delicious cake.	Utilitzeu un ingredient que sempre produeixi un pastís deliciós.
The hunters searched for the carcass.	Els caçadors van buscar la carcassa.
Water vapor condenses and freezes to form clouds.	El vapor d'aigua es condensa i es congela formant núvols.
When the fire goes out, we can rest.	Quan el foc s'apaga, podem descansar.
The novel quickly became a bestseller.	La novel·la es va convertir ràpidament en un best-seller.
The train company was severely fined.	La companyia de trens va ser multada amb força.
The circus was set up next to our tent.	El circ es va muntar al costat de la nostra carpa.
She was addicted to tobacco.	Era addicta al tabac.
The evidence of misconduct is overwhelming.	L'evidència de la mala conducta és aclaparadora.
They started selling the movie.	Van començar a vendre la pel·lícula.
School started again after the break.	L'escola va començar de nou després del descans.
The manager handed him a package.	El gerent li va lliurar un paquet.
Jupiter is a gas giant.	Júpiter és un gegant gasós.
He knocked softly on the door.	Va colpejar suaument a la porta.
Cigarette smoke has a negative effect on the heart.	El fum de la cigarreta té efectes negatius sobre el cor.
The computer generated this interesting result.	L'ordinador va generar aquest interessant resultat.
The boy's toy car lost traction on the gravel road.	El cotxe de joguina del nen va perdre tracció a la carretera de grava.
He gathered his personal belongings.	Va reunir les seves pertinences personals.
The prime minister is the party's only candidate for government.	El primer ministre és l'únic candidat del partit al govern.
Some jurisdictions prohibit the use of a compressed air gun.	Algunes jurisdiccions prohibeixen l'ús de pistola d'aire comprimit.
These early works laid the groundwork for modern jazz.	Aquests primers treballs van establir les bases del jazz modern.
The speech lasted an hour.	El discurs va durar una hora.
Fill the shaker with ice cubes.	Ompliu la coctelera amb glaçons.
They used chemical fertilizers to grow their crops.	Feien servir fertilitzants químics per fer créixer els seus cultius.
A notorious donor, much insulted by women.	Un donador notori, molt insultat per les dones.
The cathedral was bombed by an enemy squadron.	La catedral va ser bombardejada per un esquadró enemic.
Grab the loaf of bread from the pantry.	Agafeu la barra de pa del rebost.
The dream he shared with her was a nightmare.	El somni que va compartir amb ella va ser un malson.
The priest blessed her in silence.	El sacerdot la va beneir en silenci.
This ancient tradition is still alive today.	Aquesta tradició mil·lenària segueix viva avui dia.
She refused to support the bill.	Ella es va negar a donar suport al projecte de llei.
He had a deep, melodious voice.	Tenia una veu profunda i melodiosa.
Fish is a very effective and cheap source of protein.	El peix és una font de proteïnes molt eficaç i barata.
Cautiously we approach the hut.	Amb cautela ens acostem a la barraca.
The test results showed that he was in excellent shape.	Els resultats de la prova van demostrar que estava en excel·lent forma.
Everyone was motivated to help the president.	Tothom estava motivat per ajudar el president.
After a basic diagnosis, the doctor advised him to rest.	Després d'un diagnòstic bàsic, el metge li va aconsellar que descansés.
We followed them and saw that they were on their way.	Els vam seguir i vam veure que es dirigien per aquest camí.
They are aggravated in this way.	S'agreugen d'aquesta manera.
Humans are widely believed to be descended from apes	Es creu àmpliament que els humans descendeixen dels simis
Perhaps the author alluded humorously to the story.	Potser l'autor al·ludia amb humor a la història.
The stream is dirty.	La riera està bruta.
Something you should look for	Alguna cosa que hauríeu de buscar
Take a short vacation.	Preneu-vos unes breus vacances.
People who break traffic laws will be fined.	Les persones que infringeixin les lleis de trànsit seran multades.
The villain was eventually arrested.	El malvat finalment va ser detingut.
The lawyer applied for an inventor's certificate.	L'advocat va sol·licitar un certificat d'inventor.
The media does not give much news.	Els mitjans de comunicació no donen moltes notícies.
Some contracts are valuable.	Alguns contractes són valuosos.
With our technology, they produced fuel efficient cars.	Amb la nostra tecnologia, van produir cotxes eficients en combustible.
The oldest resident of the zoo is an elephant.	El resident més antic del zoo és un elefant.
Researchers have managed to grow gold and platinum crystals.	Els investigadors han aconseguit fer créixer cristalls d'or i platí.
This recipe has thirteen ingredients.	Aquesta recepta té tretze ingredients.
The restaurant serves snails with a garlic butter sauce.	El restaurant serveix escargots amb una salsa de mantega d'all.
He grabbed the snake and threw it into the fire.	Va agafar la serp i la va llançar al foc.
Visitors admired the vast metropolis with admiration.	Els visitants van contemplar amb admiració l'extensa metròpoli.
Use them together with flanges, he added.	Utilitzeu juntes amb brides, va afegir.
Parental attention is my biggest reward.	L'atenció dels pares és la meva major recompensa.
The presenters outlined the uses of honey.	Els presentadors van exposar els usos de la mel.
Her heart ached for her daughter.	Li dolia el cor per la seva filla.
The external environment shapes social norms.	L'entorn extern configura les normes socials.
Words are the main means by which we communicate.	Les paraules són el principal mitjà pel qual ens comuniquem.
Small branches of trees tilted by the breeze,	Petites branques d'arbres inclinades per la brisa,
Few lawyers can afford their own law firms.	Pocs advocats poden pagar els seus propis despatxos.
He concluded his story.	Va concloure la seva història.
Maximize our creative talents.	Desenvolupar al màxim els nostres talents creatius.
The captain urged the passengers not to be frightened.	El capità va cridar als passatgers que no s'espantin.
I wasn't too happy to be late.	No estava gaire contenta d'arribar tard.
The muezzin announced the call to prayer.	El muezin va anunciar la crida a la pregària.
Her hair was soaring in the air.	Els seus cabells s'enfilaven a l'aire.
A park was projected in the square.	Es va projectar un parc a la plaça.
The waiter brought a few cups of water.	El cambrer va portar unes quantes tasses d'aigua.
This square is famous for being the site of many meetings.	Aquesta plaça és famosa per ser el lloc de moltes reunions.
Apples, oranges, lemons and limes grow here.	Aquí creixen pomes, taronges, llimones i llimes.
The judges asked the defendant a series of questions.	Els jutges van fer una sèrie de preguntes a l'acusat.
The cause of the explosion is unknown.	Es desconeix la causa de l'explosió.
Some diseases are more common in winter.	Algunes malalties són més freqüents a l'hivern.
It was too hot in the sun.	S'havia fet massa calor al sol.
He started a conversation with his neighbor.	Va iniciar una conversa amb el seu veí.
The ticket agent tells you how much you paid.	L'agent de bitllets t'indica quant has pagat.
This is very disappointing.	Això és molt decebedor.
It's your foot that hurts.	És el teu peu el que et fa mal.
A stream of clear spring water gushes forth continuously.	Un corrent d'aigua clara de font brolla contínuament.
The star barely lost consciousness.	L'estrella amb prou feines va perdre el coneixement.
The young man climbed the tree.	El jove es va enfilar a l'arbre.
So with little harm, it could be argued.	Així que amb poc mal, es podria argumentar.
The water was boiling, spilling over the edge.	L'aigua bullia, vessant per la vora.
Include apples in your diet.	Incloeu les pomes a la dieta.
Sunlight came in through the high window.	La llum del sol entrava per la finestra alta.
Get away, you bastard!	Allunya't, brut!
Strawberries are used for baking.	Les maduixes s'utilitzen per coure.
The manager is very strict.	El gerent és molt estricte.
It is not possible to eliminate all bacteria.	No és possible eliminar tots els bacteris.
To reduce pollution, the industry needs to use more sophisticated technology.	Per reduir la contaminació, la indústria ha d'utilitzar una tecnologia més sofisticada.
The tree sends its roots deep underground.	L'arbre envia les seves arrels profundament sota terra.
Some people believe that eating insects is healthy.	Algunes persones creuen que menjar insectes és saludable.
He approached her slowly.	Es va acostar a ella lentament.
The theater is close to the hotel.	El teatre és a prop de l'hotel.
Although water is essential, it is scarce in arid countries.	Tot i que l'aigua és essencial, és escassa als països àrids.
Going home is nothing but nostalgia.	Tornar a casa no és més que nostàlgia.
A neighbor's cat scratched our car.	El gat d'un veí ens va ratllar el cotxe.
Coal burning produces some of the worst emissions in the world.	La crema de carbó produeix algunes de les pitjors emissions del món.
It is widely believed that cats prefer fish meat.	Es creu àmpliament que els gats prefereixen la carn de peix.
Under the old city walls the ruins are still visible.	Sota les antigues muralles de la ciutat encara són visibles les ruïnes.
The feathers were all we could pick up.	Les plomes eren tot el que vam poder recollir.
The slime settled to the bottom a few hours later.	El llim es va assentar al fons al cap d'unes hores.
Train tracks regularly transport supplies via waterways.	Les vies del tren transporten regularment subministraments a través de vies fluvials.
Police are picking him up.	La policia l'està recollint.
Her husband's journeys drive her crazy.	Les travessias del seu marit la tornen boja.
There was a sudden explosion.	Hi va haver una explosió sobtada.
The young men plunged into the water.	Els joves es van capbussar a l'aigua.
Nobody likes to be bothered.	A ningú li agrada que es molestin.
The slaves were freed.	Els esclaus van ser alliberats.
This was our family home.	Aquesta era la nostra casa familiar.
All parties to the dispute were represented at the meeting.	Totes les parts de la disputa estaven representades a la reunió.
Please take your statement.	Preneu la vostra declaració, si us plau.
The crew sailed overnight.	La tripulació va navegar durant la nit.
The machine was big, with wheels.	La màquina era gran, amb rodes.
A perimeter fence surrounds the zoo.	Una tanca perimetral envolta el zoològic.
The team performed poorly.	L'equip tenia un rendiment baix.
They advanced slowly along the beach.	Van avançar lentament per la platja.
Exercise every morning to stay healthy.	Fa exercici cada matí per mantenir la seva salut.
Light winds strip the leaves from the trees.	Els vents fluixos despullen les fulles dels arbres.
Dust began to form on the surface of the papers.	La pols va començar a formar-se a la superfície dels papers.
The customs office is to the north.	L'oficina de duana es troba al nord.
Eggplant has many similarities to tomato.	L'albergínia té moltes similituds amb el tomàquet.
Conservation charities are asking people to help.	Les organitzacions benèfiques de conservació demanen a la gent que ajudi.
The muse inspired the poet.	La musa va inspirar el poeta.
This packaging gives the impression of luxury.	Aquest embalatge dóna la impressió de luxe.
An island is a piece of land surrounded by water.	Una illa és un tros de terra envoltat d'aigua.
Only through generosity can we succeed.	Només a través de la generositat podem tenir èxit.
The trees are laden with fruit.	Els arbres estan carregats de fruits.
The residents of the city agree with these decisions.	Els veïns de la ciutat estan d'acord amb aquestes decisions.
The prince can change, but the king cannot.	El príncep pot canviar, però el rei no.
It's cheaper to buy your own camera.	És més barat comprar la teva pròpia càmera.
He stopped trying to see through the dense smog.	Va deixar d'intentar veure a través del dens smog.
Doing homework takes time.	Fer els deures requereix temps.
The eclipse lasted only two minutes.	L'eclipsi va durar només dos minuts.
The countries in this area are diverse.	Els països d'aquesta zona són diversos.
These recent elections have been marred by widespread corruption.	Aquestes eleccions recents es van veure afectades per una corrupció generalitzada.
The harvest was bad last year.	La collita va ser dolenta l'any passat.
After casting for many hours, the fish was still not caught.	Després de llançar durant moltes hores, el peix encara estava sense capturar.
A sneeze is all it takes to catch a cold.	Un esternut és tot el que cal per contraure un refredat.
This rate covers the use of all the comforts of the resort.	Aquesta tarifa cobreix l'ús de totes les comoditats del complex.
The tiger jumped from the tree.	El tigre va saltar de l'arbre.
Jake will deal with her tomorrow.	Jake tractarà amb ella demà.
The soldiers stole some jewelry.	Els soldats van robar algunes joies.
This song was on our group's first album.	Aquesta cançó era al primer disc del nostre grup.
At nine o'clock the trucks will leave.	A les nou sortiran els camions.
A modern city with a growing economy and cultural diversity.	Una ciutat moderna amb una economia creixent i diversitat cultural.
The bones were buried in a flat, unmarked grave.	Els ossos van ser enterrats en una tomba plana i sense senyal.
The bear broke a branch.	L'ós va trencar una branca.
There is widespread support for the international community.	Hi ha un suport ampli a la comunitat internacional.
Some workers' rights activists opposed the legislation.	Alguns defensors dels drets dels treballadors es van oposar a la legislació.
The birds and small animals agreed.	Els ocells i els petits animals van estar d'acord.
This behavior is not tolerated.	No es tolera aquest comportament.
This patient is very ill.	Aquest pacient està molt malalt.
Ink stains are difficult to remove.	Les taques de tinta són difícils de moure.
How to be a fly	Com ser una mosca
I don't know when to leave the airport.	No sé quan sortir de l'aeroport.
Evidence shows that sea ice is thinning.	Les proves mostren que el gel marí s'està aprimant.
Becoming rich meant being powerful.	Fer-se ric significava ser poderós.
He learned to read using blocks of the alphabet.	Va aprendre a llegir utilitzant blocs de l'alfabet.
A prominent rapper lost his life.	Un destacat raper va perdre la vida.
He raised his hand as if to ask a question.	Va aixecar la mà com si volgués fer una pregunta.
The company announced an ad.	L'empresa va anunciar un anunci.
There was once a hermit who lived in this cave.	Hi havia una vegada un ermità que vivia en aquesta cova.
Another man, a little older, sat down next to him.	Un altre home, una mica més gran, es va asseure al seu costat.
Humans are the only animal that laughs.	Els humans som l'únic animal que riu.
The earth will glow bright red tonight.	La terra brillarà de color vermell intens aquesta nit.
The monkey landed with one blow.	El mico va aterrar amb un cop.
They collect low interest.	Recapten un interès baix.
He liked to walk on the stream.	Li agradava passejar pel rierol.
When the river flooded, we lost everything.	Quan el riu es va inundar, ho vam perdre tot.
Attached is a five-pound check.	Trobeu adjunt un xec de cinc lliures.
Both the boy and the boy collaborated.	Tant el nen com el nen van col·laborar.
His voice was low and stable.	La seva veu era baixa i estable.
The director insisted that his film be screened smoothly.	El director va insistir perquè la seva pel·lícula es projectés sense talls.
Initial qualifications are a basic requirement for the job.	Les qualificacions inicials són un requisit bàsic per al lloc de treball.
A book was placed in each sack.	A cada sac es posava un llibre.
Engineers could design a bridge in their chair.	Els enginyers podrien dissenyar un pont a la seva cadira.
He kept walking, hoping they could leave.	Va seguir caminant, amb l'esperança que poguessin marxar.
Justice is an elusive reward.	La justícia és un premi esquivant.
The birds rest in the trees.	Els ocells reposen als arbres.
The mountain has beautiful vegetation, water and waterfalls.	La muntanya té una bonica vegetació, aigua i cascades.
The noise lasted almost an hour.	El soroll va durar gairebé una hora.
Once the box is opened, it cannot be closed.	Un cop oberta la caixa, no es pot tancar.
The worker was upset that he was forced to work overtime.	El treballador es va molestar que l'obliguessin a fer hores extraordinàries.
Alcohol is obtained from the fermentation of grains.	L'alcohol s'obté de la fermentació dels grans.
The cause of the accident has not been determined.	No s'ha determinat la causa de l'accident.
The dressing room was small and dirty.	El vestidor era petit i brut.
We need to keep an eye on her.	Hem de vigilar-la acuradament.
These drugs can severely damage the heart.	Aquests fàrmacs poden danyar greument el cor.
The steps are clearly outlined here.	Els passos s'han indicat clarament aquí.
He was silent, his expression illegible.	Va callar, la seva expressió era il·legible.
The government is funding the development of renewable energy.	El govern està finançant el desenvolupament d'energies renovables.
This will make no difference to the great design.	Això no farà cap diferència en el gran disseny.
First, you need to understand how the process works.	En primer lloc, cal entendre com funciona el procés.
It does not include any text from unverified sources.	No inclou cap text de fonts no verificades.
Neighboring governments have accused them of corruption.	Els governs veïns els han acusat de corrupció.
For such a small country, they produce great writers.	Per a un país tan petit, produeixen grans escriptors.
A court spokesman said the laws had been breached.	Un portaveu del tribunal va dir que les lleis s'han incomplert.
The natural environment is in danger of extinction.	El medi natural està en perill d'extinció.
Hundreds of thousands of young adults have left the country.	Centenars de milers de joves adults han abandonat el país.
The prisoner was sentenced to life imprisonment.	El pres va ser condemnat a cadena perpètua.
The machinery began to operate normally.	La maquinària va començar a funcionar amb normalitat.
Appreciate the importance of any external relationship.	Valorar la importància de qualsevol relació exterior.
The soldiers beat the gang.	Els soldats van colpejar la banda.
To “get along,” people have to make commitments.	Per "portar-se bé", la gent ha de fer compromisos.
These structures are for storing liquids.	Aquestes estructures són per a l'emmagatzematge de líquids.
So they tore down the palace stone by stone.	Així doncs, van enderrocar el palau pedra a pedra.
One of the detectives kindly offered to accompany me home.	Un dels detectius es va oferir amablement a acompanyar-me a casa.
The study looked at the effect of chocolate on rats.	L'estudi va examinar l'efecte de la xocolata a les rates.
Three children died.	Van morir tres nens.
The ascent lasted many hours.	L'ascens va durar moltes hores.
Some animals can recognize human faces.	Alguns animals poden reconèixer rostres humans.
Birds cannot stand freezing temperatures.	Els ocells no poden suportar temperatures de congelació.
The weather has been beautiful today.	El temps ha estat bonic avui.
Modern weapons are expected to be used.	S'espera que s'utilitzin armes modernes.
Better a poor horse than no horse at all.	Millor viure que somiar.
The walls were covered in bright green paint.	Les parets estaven cobertes de pintura verda brillant.
The trees are magnificent.	Els arbres són magnífics.
So he took the ball to the store for repair.	Així que va portar la pilota a la botiga per a la reparació.
The output generated in this way is analyzed.	S'analitza la sortida generada així.
The baby was crying.	El nadó estava plorant.
The numbers were staggering.	Les xifres eren impactants.
A serious accident caused a great interruption of the trip.	Un greu accident va provocar una gran interrupció del viatge.
The interview was arranged shortly in advance.	L'entrevista es va concertar amb poca antelació.
Some countries are richer than others.	Alguns països són més rics que altres.
I almost drowned.	Gairebé em vaig ofegar.
He held out his hand, palm down.	Va estendre la mà, el palmell cap avall.
This country is blessed with a wealth of natural resources.	Aquest país està beneït amb una gran quantitat de recursos naturals.
Greece has a strong military presence.	Grècia té una forta presència militar.
This is an independent state.	Aquest és un estat independent.
It was a long walk to the beach.	Va ser un llarg passeig fins a la platja.
The prince and his wife eventually divorced.	El príncep i la seva dona finalment es van divorciar.
Security regulations in this country have long been inadequate.	Les normes de seguretat en aquest país han estat durant molt de temps inadequades.
This exhibition is a terrible waste of money.	Aquesta exposició és una terrible pèrdua de diners.
The weak student was harassed by arrogant classmates.	L'alumne feble va ser assetjat pels arrogants companys d'escola.
The villagers do not speak any common language.	Els vilatans no parlen cap llengua comuna.
The guards had made no attempt to stop the protesters.	Els guàrdies no havien fet cap intent d'aturar els manifestants.
Observe carefully and tell us your impressions.	Observa amb cura i explica'ns les teves impressions.
The government imposed new taxes on cigarettes.	El govern va imposar nous impostos als cigarrets.
Mark the end of the line.	Marca el final de la línia.
Many people are concerned that pollution is destroying the planet's environment.	Molta gent es preocupa que la contaminació estigui destruint el medi ambient del planeta.
He was lying drunk on the floor.	Estava estirat borratxo a terra.
The building was a square, rather indescribable brick building.	L'edifici era un edifici quadrat, de maó bastant indescriptible.
Water is pumped out of deep mines.	L'aigua es bombeja fora de mines profundes.
The coating was smooth, but the contents were crisp.	El recobriment era llis, però el contingut era nítid.
The program is calling the programs.	El programa està cridant els programes.
He smelled the flowers, which lingered on the lavender.	Va sentir l'olor de les flors, que es demoraven a l'espígol.
The warm air propelled him forward.	L'aire càlid el va impulsar cap endavant.
He has to beg.	Ell ha de suplicar.
She slammed the door in his face.	Ella li va tancar la porta a la cara.
Drunk driving is a major problem.	Conduir ebri és un problema important.
She lives alone in a country house.	Viu sola en una casa de camp.
These trees are probably fifty years old.	Aquests arbres probablement tenen cinquanta anys.
The family doctor refused to operate until instructed to do so.	El metge de família es va negar a operar fins que no se'ls va indicar.
Her immunity certainly depended on her.	La seva immunitat depenia sens dubte d'ella.
The crisis of the nation was unusual.	La crisi de la nació va ser inusual.
To illustrate his point, he made a cutting motion.	Per il·lustrar el seu punt, va fer un moviment de tall.
They finished last in the race.	Van acabar últims de la cursa.
That bright light burned in my mind.	Aquesta llum brillant va cremar a la meva ment.
He suffered pain for weeks afterwards.	Va patir dolor durant setmanes després.
The armies were facing a massive rock wall.	Els exèrcits estaven enfrontats per una paret de roca massiva.
Don't trust his word.	No confieu en la seva paraula.
Look for a shady spot.	Busqueu un lloc ombrívol.
A morning mist rolled over the fields.	Una boira matinal va rodar sobre els camps.
They opened the window to get fresh air.	Van obrir la finestra per treure aire nou.
He later became a philanthropist.	Més tard es va convertir en filantrop.
Many more questions went unanswered.	Moltes més preguntes van quedar sense resposta.
The study measured success in competition.	L'estudi va mesurar l'èxit en la competició.
A dirty film on the surface of the object.	Una pel·lícula bruta a la superfície de l'objecte.
Corpses could be found everywhere.	Es podien trobar cadàvers a tot arreu.
This road is known for its incredible traffic jams.	Aquesta carretera és coneguda pels seus increïbles embussos.
Consider an example of simple grammar.	Considerem un exemple de gramàtica senzilla.
Sunspots continue to rise.	Les taques solars continuen augmentant.
Water turns to ice when the temperature drops below zero.	L'aigua es converteix en gel quan la temperatura baixa per sota de zero.
The rally took place in the city center.	La concentració va tenir lloc al centre de la ciutat.
The man had a face of despair.	L'home tenia una cara de desesperació.
The genius granted him three wishes.	El geni li va concedir tres desitjos.
They thought they were in danger.	Pensaven que estaven en perill.
This line will stop soon.	Aquesta línia s'aturarà aviat.
Most of the forests are still intact.	La majoria dels boscos encara estan intactes.
The problem is especially severe in rural areas.	El problema és especialment greu a les zones rurals.
When the weather cleared, the old woman left home.	Quan el temps es va aclarir, la vella va sortir de casa.
The mountain arose like an island.	La muntanya va sorgir com una illa.
Rivers run through the land.	Els rius corren per la terra.
To love is to yearn for union with another being.	Estimar és anhelar la unió amb un altre ésser.
He gained widespread fame for his oratory skills.	Va guanyar fama generalitzada per les seves habilitats oratòries.
Iraq was a woman.	L'Iraq era una dona.
About three hundred protesters surrounded the building.	Uns tres-cents manifestants van envoltar l'edifici.
Ring the bell three times.	Toca el timbre tres vegades.
The electoral map should be redesigned to correct this imbalance.	S'hauria de redissenyar el mapa electoral per corregir aquest desequilibri.
What do you expect him to write?	Què esperes que escrigui?
He sent a poem to an ideal man.	Va enviar un poema a un home ideal.
On earth we must live among men.	A la terra hem de viure entre els homes.
The baby needs attention.	El nadó necessita atenció.
The generals continued to argue to this day.	Els generals van continuar discutint fins avui.
He felt down.	Va sentir-se abatut.
The yellowest of the yellows is the best for dyeing fabrics.	El més groc dels grocs és el millor per tenyir teixits.
How long have you been living in the capital?	Quant de temps feia que vivia a la capital?
There are no public squares.	No hi ha places públiques.
The impact on the local economy was severe.	L'impacte sobre l'economia local va ser greu.
The whole family attended the local dance competition.	Tota la família va assistir al concurs de dansa local.
The space station orbited above.	L'estació espacial va orbitar per sobre.
He lost consciousness.	Va perdre el coneixement.
The store had a shop window where I could look.	La botiga tenia un aparador per on podia mirar.
Now she lives alone.	Ara viu sola.
The sea swayed gently in the wind.	El mar es balancejava suaument al vent.
Jasmine tea is delicious.	El te de gessamí és deliciós.
The responsibilities of a teacher can be very demanding.	Les responsabilitats d'un professor poden ser molt exigents.
A cup is half full.	Una tassa està mig plena.
We will increase our intake next year.	Augmentarem la nostra ingesta l'any vinent.
He jumped like a flea, as if he wanted to escape.	Va saltar com una puça, com si volgués escapar.
Cattle are attracted to this mineral in the dirt.	El bestiar se sent atret per aquest mineral a la brutícia.
This village is known for its beautiful churches.	Aquest poble és conegut per les seves belles esglésies.
Bread can be baked in a clay oven.	El pa es pot coure en un forn de fang.
Schools were closed due to frost.	Les escoles estaven tancades a causa de la gelada.
The man replied in a serious tone.	L'home va respondre amb un to seriós.
The peat subsided with money.	La turba es va apaivagar amb diners.
Everyone was ordered to evacuate the city.	Tothom va rebre l'ordre d'evacuar la ciutat.
The plan is approved.	El pla està aprovat.
The waiter was unfailingly polite.	El cambrer era indefectiblement educat.
Their efforts were rewarded.	Els seus esforços van ser recompensats.
His name will not be pronounced here.	El seu nom no es pronunciarà aquí.
The plane took off with a loud bang.	L'avió va enlairar amb un fort cop.
He realized that no one was listening to him.	Es va adonar que ningú l'escoltava.
The film aired at prime time.	La pel·lícula es va emetre en hora de màxima audiència.
He went downstairs, limping hard.	Va baixar les escales, coixejant amb força.
I didn’t get the dog to stop barking.	No vaig aconseguir que el gos deixés de bordar.
He spoke in a low but firm voice.	Va parlar en veu baixa però ferma.
All the women were around drinking tea.	Totes les dones estaven al voltant bevent te.
After much research, he found it!	Després de moltes recerca, ho va trobar!
Suddenly, they ran out of gas.	De sobte, es van quedar sense gasolina.
Disobedience was severely punished.	La desobediència va ser castigada severament.
The river is low due to drought.	El riu és baix a causa de la sequera.
Wastewater treatment is common in many countries.	El tractament d'aigües residuals és habitual a molts països.
A piece of grass appears at the entrance.	A l'entrada apareix un tros d'herba.
The victim's throat was cut.	Es va tallar la gola a la víctima.
We have four bedrooms upstairs.	Tenim quatre dormitoris a la planta superior.
The first fire truck arrived ten minutes later.	El primer camió de bombers va arribar deu minuts més tard.
This form of ants has two pairs of wings.	Aquesta forma de formigues té dos parells d'ales.
Our driver was driving too fast.	El nostre conductor conduïa massa ràpid.
They looked out to sea.	Van mirar el mar.
He covered his mouth with his hand.	Es va tapar la boca amb la mà.
Is it a shortcut?	És una drecera?
The cries of the birds swirled above.	Els crits dels ocells giraven per sobre.
Big, brown and furry, this dog is handsome and friendly.	Gran, marró i pelut, aquest gos és guapo i simpàtic.
It's never too late.	Mai és massa tard.
Summer is coming, all the windows are closed and the shutters are closed.	Arriba l'estiu, totes les finestres estan tancades i les persianes tancades.
Locals can expect a bountiful harvest this year.	Els locals poden esperar una collita abundant aquest any.
The glass of cream was the right size.	El got de nata tenia la mida adequada.
The study's media coverage has been overly biased.	La cobertura mediàtica de l'estudi ha estat excessivament esbiaixada.
The second class is much larger than the first.	La segona classe és molt més gran que la primera.
The timing was impeccable.	El moment va ser impecable.
The tiger's stripes camouflage him in the speckled forest.	Les ratlles del tigre el camuflen al bosc motejat.
They asked for clean water for everyone.	Van demanar aigua neta per a tothom.
Here, let me write a note for you.	Aquí, deixa'm escriure una nota per a tu.
He read his poetry to a small audience.	Va llegir la seva poesia a un públic reduït.
The statistics were discussed.	Les estadístiques van ser discutides.
The women were crying and crying.	Les dones ploraven i ploraven.
The rain grew in intensity.	La pluja va créixer en intensitat.
You will be called later for the second interview.	Se us trucarà més tard per a la segona entrevista.
He was a close friend of the Prime Minister.	Era molt amic del primer ministre.
Reviewing is a lifelong process.	La revisió és un procés de tota la vida.
The minions of the devil have been defeated.	Els sequaços del dimoni han estat derrotats.
Leopards eat meat and plants.	Els lleopards mengen carn i plantes.
Let's buy more souvenirs!	Anem a comprar més records!
The grass is very green.	L'herba és molt verda.
The room was full of smoke.	L'habitació estava plena de fum.
The missing girl had brown hair.	La noia desapareguda tenia els cabells castanys.
Follow the plan	Seguiu amb el pla
Ancient sources of drinking water have been found in the deserts.	S'han trobat antigues fonts d'aigua potable als deserts.
The king is hated by this people.	El rei és odiat per aquesta població.
The soldier climbed the ridge.	El soldat va pujar per la carena.
You don't know what to expect.	No saps què t'espera.
This road was badly damaged by a storm last year.	Aquesta carretera va ser molt danyada per una tempesta l'any passat.
Take the blue lake, for example.	Prenguem el llac blau, per exemple.
Something intangible cannot be seen, smelled or touched.	Una cosa intangible no es pot veure, olorar ni tocar.
The boundaries of each municipality follow the original old boundaries.	Els límits de cada municipi segueixen els límits antics originals.
He punched the table.	Va donar un cop de puny a la taula.
Many children died, either from disease or from malnutrition.	Molts nens van morir, ja sigui per malaltia o per desnutrició.
This explains why the hunting population has decreased.	Això explica que la població caçadora hagi disminuït.
A forest fire quickly spread to the nearby hills.	Un incendi forestal es va estendre ràpidament pels turons propers.
The supermarket takes up a lot of space.	El supermercat ocupa una gran quantitat d'espai.
You will come a long way in life.	Arribareu lluny a la vida.
We have a lot of food in the pantry.	Tenim molt menjar al rebost.
Last year’s harvest was fantastic.	La collita de l'any passat va ser fantàstica.
The play was very entertaining.	L'obra va ser molt entretinguda.
I don't like music very much.	No m'agrada gaire la música.
Choose one of the balls to play.	Tria una de les boles per jugar.
Next time, put on a hat.	La propera vegada, posa't un barret.
The domestic market dictates the share price.	El mercat intern dicta el preu de les accions.
The characters are important in the novels.	Els personatges són importants a les novel·les.
We need a drop of water.	Necessitem una gota d'aigua.
He breathed, preparing to jump.	Va respirar, preparant-se per saltar.
The gunman was arrested.	El pistoler va ser detingut.
He knew there were three of them.	Va saber que eren tres.
Glacial melting will flood the plains.	La fusió glacial inundarà les planes.
The royal elephant was reportedly absent.	Es va informar que l'elefant reial estava absent.
They were anxious for the death of their daughter.	Estaven ansiosos per la mort de la seva filla.
These techniques depend on rural workers.	Aquestes tècniques depenen dels treballadors rurals.
The president refused to back down.	El president es va negar a fer marxa enrere.
The forest is humid.	El bosc és humit.
They soon lost control of the situation.	Aviat van perdre el control de la situació.
He grabbed his coat and prepared for the city.	Va agafar l'abric i es va preparar per a la ciutat.
The kids are excited about the new playground.	Els nens estan emocionats amb el nou pati.
There was disagreement about the source.	Hi va haver desacord sobre la font.
Soldiers sometimes hide in a nearby school.	Els soldats de vegades s'amaguen en una escola propera.
The mountain is covered in snow.	La muntanya està coberta de neu.
Avoid contaminated areas on sunny days.	Eviteu les zones contaminades els dies assolellats.
The falling apple roared loudly.	La poma que cau va fer un gran rugit.
This deal, this deal, you take it.	Aquest tracte, aquest tracte, ho prens tu.
A wooden barricade was erected around the campsite.	Al voltant del càmping es va aixecar una barricada de fusta.
I'm afraid he lost it.	Em temo que l'ha perdut.
Victor wanted to leave.	En Víctor tenia ganes de marxar.
Another point, however, is that rural people have few benefits.	Un altre punt, però, és que la gent rural té pocs beneficis.
The room is full of strange objects.	L'habitació està plena d'objectes estranys.
The health department tested samples.	El departament de salut va provar mostres.
Go right, young man!	Ves a la dreta, jove!
He dropped forks and spoons everywhere.	Va deixar caure forquilles i culleres per tot arreu.
The stem rises from the ground.	La tija s'aixeca del terra.
Formerly considered sacred, now patron of commerce.	Antigament considerat sagrat, ara mecenes del comerç.
Her friends always gossiped about her.	Els seus amics sempre van xafardejar d'ella.
New laws were introduced that outlawed abortion.	Es van introduir noves lleis que il·legalitzaven l'avortament.
John had breakfast at the hotel every morning.	En John esmorzava a l'hotel cada matí.
Please come to the meeting.	Si us plau, vine a la reunió.
They told her she was good, so she tried.	Li van dir que fos bona, així que ho va intentar.
The swimmer won a bronze medal.	El nedador va guanyar una medalla de bronze.
Many researchers have advocated this method.	Molts investigadors han defensat aquest mètode.
The moon is like a white dot.	La lluna és com un punt blanc.
Trees and grass sprout quickly.	Els arbres i l'herba brollen ràpidament.
What you see is old.	El que veus és vell.
One nanometer is equivalent to ten billionths of a meter.	Un nanòmetre equival a deu mil·milionèsimes d'un metre.
The church is popular with tourists.	L'església és popular entre els turistes.
The work required some effort.	La feina va requerir una mica d'esforç.
The tax will not increase.	L'impost no augmentarà.
The hooves were worn close to the ground.	Les peülles estaven desgastades prop del terra.
Place a tea bag in the cup.	Col·loqueu una bossa de te a la tassa.
We need to emphasize sustainable development.	Hem de posar èmfasi en el desenvolupament sostenible.
A coal miner going down a mine tunnel.	Un carboner baixant per un túnel de mina.
He is a renowned local surgeon.	És un cirurgià de renom local.
The workers went on strike.	Els treballadors van fer vaga.
The cow was milked twice a day.	La vaca es munyia dues vegades al dia.
Use a blender to stir the mixture.	Utilitzeu una batedora per remenar la barreja.
There was not a soul in sight.	No hi havia ni una ànima a la vista.
Finally the lines crossed.	Finalment es van creuar les línies.
He was passed over again for promotion.	Va ser passat de nou per a l'ascens.
After we invaded the neighboring country, the economy grew.	Després que vam envair el país veí, l'economia va créixer.
The style of this work is experimental.	L'estil d'aquest treball és experimental.
The evil witch rides her broom at night.	La bruixa dolenta munta la seva escombra a la nit.
He gratefully accepted the award.	Va acceptar el premi amb gratitud.
The man was scratched by a falling branch.	L'home va ser ratllat per una branca que cau.
It had a warming effect in the room.	Va tenir un efecte d'escalfament a l'habitació.
He came to my house unexpectedly.	Va venir a casa meva de manera inesperada.
He died in the avalanche.	Va morir a l'allau.
The fan is used to dry the wheat.	El ventall s'utilitza per assecar el blat.
This policy has helped reduce pollution.	Aquesta política ha ajudat a reduir la contaminació.
These shoes look great on you.	Aquestes sabates et queden molt bé.
Modern families can be difficult to organize.	Les famílies modernes poden ser difícils d'organitzar.
Ketchup and mustard were very popular.	El ketchup i la mostassa eren molt populars.
All foreigners are legally required to have a visa.	Tots els estrangers estan obligats legalment a tenir un visat.
Three angels appeared before him.	Tres àngels van aparèixer davant seu.
The fuses blown.	Els fusibles es van cremar.
They enter a room in silence.	Entren a una habitació en silenci.
Most plants need sunlight for photosynthesis.	La majoria de les plantes necessiten llum solar per a la fotosíntesi.
The water comes out of the tap.	L'aigua surt de l'aixeta.
Place the dough on a floured surface	Col·loqueu la massa sobre una superfície enfarinada
It's a shame I have so little time.	És una llàstima que tingui tan poc temps.
The students gave their potatoes some salt.	Els alumnes van donar a les seves patates una mica de sal.
The property is spacious, with rolling hills covered with greenery.	La propietat és àmplia, amb turons ondulats coberts de vegetació.
This is often not true.	Això sovint no és cert.
Fish is known for its variety.	El peix és conegut per la seva varietat.
Tell me, madam, how did you make that decision?	Digueu-me, senyora, com vau prendre aquesta decisió?
She granted the wish.	Ella va concedir el desig.
You're stupid, you don't have to be here.	Ets estúpid, no cal que estigues aquí.
The eldest son makes clay cakes today.	El fill gran avui fa pastissos de fang.
The best advice is to avoid stress.	El millor consell és evitar l'estrès.
The morning mist was rising over the city.	La boira del matí s'aixecava sobre la ciutat.
Light pollution and global warming are connected.	La contaminació lumínica i l'escalfament global estan connectats.
He angrily waved his knife at the driver.	Va agitar amb ràbia el seu ganivet al conductor.
The thief ran to a grocery store.	El lladre va córrer a una botiga de queviures.
It forms frosts on the cooling bodies.	Es forma gelades als cossos que es refreden.
There are three main groups of mammals.	Hi ha tres grups principals de mamífers.
Farmers will benefit greatly.	Els agricultors se'n beneficiaran molt.
His policies provoked political unrest.	Les seves polítiques van provocar malestar polític.
She is very fond of washing.	Ella es delecta molt amb el rentat.
Most children enjoy eating yams.	La majoria dels nens gaudeixen menjant ñames.
A father teaches his son to ride a bicycle.	Un pare ensenya al seu fill a anar en bicicleta.
The small green plant blooms in this room.	La petita planta verda floreix en aquesta habitació.
Worth a visit.	Val la pena una visita.
They argued fiercely for three hours.	Van discutir ferotgement durant tres hores.
If the facts are not clear, it can be confusing.	Si els fets no són clars, pot confondre les coses.
Place the fruit on the plate.	Col·loqueu la fruita al plat.
He took a quick look around the room.	Va fer una ullada ràpida per l'habitació.
The team improved and eventually won.	L'equip va millorar i finalment va guanyar.
He left the bags cautiously.	Va deixar les bosses amb prudència.
It will finally arrive.	Per fi, arribarà.
He expressed concern about the competence of managers.	Va expressar la seva preocupació per la competència dels directius.
A young man fell into a coma.	Un jove va caure en coma.
However, he was a very good father.	Tanmateix, era un molt bon pare.
The bridesmaid is wearing a white dress.	La dama d'honor porta un vestit blanc.
His face was disfigured in a car accident.	La seva cara ha quedat desfigurada en un accident de cotxe.
The room was dark except for the candles.	L'habitació era fosca, llevat de les espelmes.
We need to know the history of the city.	Hem de conèixer la història de la ciutat.
His lips were as red as wine.	Els seus llavis eren vermells com el vi.
Your health is my main concern.	La teva salut és la meva principal preocupació.
Get your portrait to document it.	Aconsegueix el seu retrat per documentar-la.
Use a very light touch.	Feu servir un toc molt lleuger.
Flying over rivers is extremely dangerous.	Volar sobre els rius és extremadament perillós.
The two shook hands, then marched together.	Els dos es van donar la mà, després van marxar junts.
The telegraph system is obsolete.	El sistema de telègraf ja està obsolet.
The fetus develops rapidly in the mother's womb.	El fetus es desenvolupa ràpidament a l'úter de la mare.
Drink plenty of water.	Beu molta aigua.
We watched, mesmerized, as the ball bounced.	Vam veure, hipnotitzats, com la pilota rebotava.
The home of the elderly couple could not be repaired after the flood.	La casa de la parella d'avis no es podia reparar després de la riuada.
The court's verdict was an early conclusion.	El veredicte del tribunal era una conclusió anticipada.
He grabbed the plate.	Va agafar el plat.
Some readers may feel cheated.	Alguns lectors poden sentir-se enganyats.
The approaching truck accelerated hard.	El camió que s'acostava va accelerar amb força.
Hundreds of millions were affected.	Centenars de milions es van veure afectats.
A bowl of porridge provides the necessary energy.	Un bol de farinetes proporciona l'energia necessària.
She combed her hair.	Es va pentinar.
When the doctor returned the fractures had healed.	Quan el metge va tornar les fractures s'havien curat.
The three performers seemed exhausted.	Els tres intèrprets semblaven esgotats.
In the distance, the noise of traffic could be heard.	A la llunyania, s'escoltava el soroll del trànsit.
The involvement of "friends of the court" was highly controversial.	La implicació dels "amics de la cort" va ser molt controvertida.
The discussion was intense, and made us forget our appetite.	La discussió va ser intensa, i ens va fer oblidar la nostra gana.
I will help you finance your trip.	T'ajudaré a finançar el teu viatge.
The cracks developed and became dangerously brittle.	Les esquerdes es van desenvolupar i es van tornar perillosament trencadisses.
He advanced along the path.	Va avançar pel camí.
Our car tires are fine.	Els nostres pneumàtics de cotxe estan bé.
The composer played the keys.	El compositor va tocar les tecles.
Pine is distinguished by its red needles.	El pi es distingeix per les seves agulles vermelles.
The basement is charitably described as a rat race.	El soterrani es descriu caritativament com una cursa de rates.
Children educated in schools here are known in society.	Els nens educats a les escoles d'aquí són coneguts a la societat.
The beach is a popular attraction for tourists.	La platja és una atracció popular per als turistes.
The aquarium was reopened to the public.	L'aquari va ser reobert al públic.
The game was called "a three-ball race."	El joc es deia "una cursa de tres boles".
I was scared of spiders.	Em feien por de les aranyes.
New discoveries are constantly being made.	Contínuament es fan nous descobriments.
The ambassador visits the historic building.	L'ambaixador visita l'edifici històric.
The sun came out and set every day.	El sol sortia i es posava cada dia.
These flat, dry stones are often used by builders.	Aquestes pedres planes i seques les fan servir sovint els constructors.
It has a square shape.	Té forma quadrada.
Even though she is unemployed, she always dresses well.	Tot i que està a l'atur, la jove sempre vesteix bé.
It's rude to look at.	És groller mirar.
So he stayed behind, alone.	Així que es va quedar enrere, sol.
The girls laughed behind the screen.	Les noies van riure darrere de la pantalla.
Plants need a certain amount of nitrogen.	Les plantes necessiten una certa quantitat de nitrogen.
Many trees and billboards are next to the busy road.	Molts arbres i cartells publicitaris estan al costat de la carretera transitada.
Turn left here.	Gireu a l'esquerra aquí.
Global warming is likely to affect us all.	És probable que l'escalfament global ens afecti a tots.
Use this damp cloth to cool the burn.	Utilitzeu aquest drap humit per refredar la cremada.
This pattern has been denied.	Aquest patró ha estat desmentit.
The views from the windows are for decoration only.	Les vistes de les finestres són només per a la decoració.
He acknowledged that the company was in trouble.	Va reconèixer que l'empresa tenia problemes.
The boy did not return home last night.	El nen no va tornar a casa ahir a la nit.
It is a bad idea to pour boiling water over ice.	És una mala idea abocar aigua bullint sobre gel.
The graffiti here is pretty colorful.	El graffiti aquí és força colorit.
Look for sugar shortages in your neighborhood.	Busqueu escassetat de sucre al vostre barri.
The cat entered the room quietly.	El gat va entrar sense soroll a l'habitació.
He surprised everyone by announcing his retirement.	Va sorprendre tothom anunciant la seva jubilació.
A recipe for beef stew.	Una recepta de guisat de vedella.
The soldiers march towards the city.	Els soldats marxen cap a la ciutat.
Critics were not impressed	Els crítics no van quedar impressionats
He fell unconscious.	Va quedar inconscient.
The hotel was big and beautiful.	L'hotel era gran i bonic.
Something interesting about yours	Una cosa interessant sobre els seus
Don't worry, you won't get wet.	No us preocupeu, no us mullareu.
She danced for the first time in years.	Va ballar per primera vegada en anys.
The flowers shone in the sunlight.	Les flors brillaven a la llum del sol.
The night sky was strangely dark.	El cel nocturn era estranyament fosc.
Blow on the embers.	Bufa a les brases.
The poet's work was much admired.	L'obra del poeta va ser molt admirada.
He got off his horse,	Va baixar del cavall,
The bus arrived late.	L'autobús va arribar tard.
He was so handsome, but so shy.	Era tan guapo, però tan tímid.
Lifting weights is good for your overall health.	Aixecar peses és bo per a la teva salut general.
I'm keeping my fingers crossed.	Estic mantenint els dits creuats.
A steep, winding road led to the castle.	Un camí costerut i sinuós conduïa cap al castell.
The bastard grabbed the dagger next to him.	El canalla va agafar la daga que tenia al costat.
A maze of streets.	Un laberint de carrers.
The company has been fighting fire with fire.	L'empresa ha estat lluitant contra el foc amb foc.
She has been my assistant for two years.	Ha estat la meva ajudant durant dos anys.
There are many reasons why he rejected it.	Hi ha moltes raons per les quals el va rebutjar.
Remove any lint from the upholstery.	Traieu qualsevol pelusa de la tapisseria.
The manufacturer has been fined repeatedly for pollution.	El fabricant ha estat multat repetidament per contaminació.
A young woman drowned while swimming.	Una jove es va ofegar mentre nedava.
Different nations are experimenting with different proportions.	Diferents nacions estan experimentant amb diferents proporcions.
The queen is a beautiful woman.	La reina és una dona preciosa.
Excavations were made near the old well.	Les excavacions es van fer prop de l'antic pou.
A nosebleed is a serious matter.	Una hemorràgia nasal és un assumpte seriós.
The gas often becomes liquid when heated.	El gas sovint es torna líquid quan s'escalfa.
Beauty was beyond anything he could have imagined.	La bellesa estava més enllà de qualsevol cosa que ell pogués haver imaginat.
Paramedics rushed the patients to the hospital.	Els paramèdics van traslladar els pacients a l'hospital.
He bought several gifts for his family.	Va comprar diversos regals per a la seva família.
I bought some milk and bread.	Vaig comprar una mica de llet i pa.
The viscous creature slid to the water's edge.	La criatura viscosa va lliscar cap a la vora de l'aigua.
The researchers figured out how to double the effect.	Els investigadors van descobrir com duplicar l'efecte.
He only washed his face and hands.	Només es rentava la cara i les mans.
Some employers really benefited from the new law.	Alguns empresaris realment es van beneficiar de la nova llei.
It was a sunny day, but the sky was gloomy.	Feia un dia assolellat, però el cel era ombrívol.
The children said not to talk.	Els nens van dir que no parlessin.
The villagers bring food to the sanctuary.	Els vilatans porten menjar al santuari.
Fish is one of the most consumed animals.	El peix és un dels animals més consumits.
There is a stream at the bottom of the valley.	Hi ha un rierol al fons de la vall.
Something was wrong with his eyes.	Alguna cosa no passava amb els seus ulls.
An accident caused his illness.	Un accident va provocar la seva malaltia.
There are relatively few books in the library.	Hi ha relativament pocs llibres a la biblioteca.
Their forests were destroyed by the settlers.	Els seus boscos van ser destruïts pels colons.
Next to the road was a row of white houses.	Al costat de la carretera hi havia una filera de cases blanques.
Most companies will have to do without it.	La majoria de societats hauran de prescindir.
All transfers were delayed.	Totes les transferències es van retardar.
Mercury fell below freezing.	El mercuri va caure per sota del punt de congelació.
The tumor shrank in size after surgery.	El tumor es va reduir de mida després de la seva operació.
The book is full of beautiful illustrations.	El llibre està ple d'il·lustracions precioses.
He sat alone in the corner, staring into space.	Es va asseure sol a la cantonada, mirant cap a l'espai.
The farm is a difficult place to work.	La granja és un lloc difícil per treballar.
A play will be performed here next year.	L'any vinent es representarà aquí una obra de teatre.
The car's engine advanced silently.	El motor del cotxe va avançar en silenci.
They finished their project.	Van finalitzar el seu projecte.
A geyser of muddy water shot out of the ground.	Un guèiser d'aigua fangosa va sortir disparada del terra.
Rabbits are also hunted for their meat.	Els conills també són caçats per la seva carn.
I wasted a few precious minutes on a lie.	Vaig perdre uns minuts preciosos en una mentida.
Chase looked sullenly out the window.	Chase va mirar malhumorat per la finestra.
To hide his embarrassment, he left.	Per amagar la seva vergonya, va marxar.
Exhibitors were reluctant to reveal their recipes.	Els expositors es van mostrar reticents a revelar les seves receptes.
The apartment overlooked the sea.	L'apartament donava al mar.
He’s probably planning his next move right now.	Probablement està planejant el seu proper moviment ara mateix.
They started arguing hotly.	Van començar a discutir acaloradament.
Butter is a fat emulsion.	La mantega és una emulsió de greix.
Able to talk on the phone.	Apte per parlar per telèfon.
The champagne flowed freely.	El xampany fluïa lliurement.
The head is located on the upper body.	El cap es troba a la part superior del cos.
Keep thinking about the meaning of life.	Segueix pensant en el sentit de la vida.
Poverty is endemic here.	Aquí la pobresa és endèmica.
A platform, raised on a stage.	Una plataforma, elevada sobre un escenari.
They carefully examined the local environment.	Van examinar acuradament l'entorn local.
There was a big party in the park.	Hi va haver una gran festa al parc.
Our people have become calmer since he retired.	El nostre poble s'ha tornat més tranquil des que es va jubilar.
The classroom burst out laughing.	L'aula va esclatar de riure.
Apathetic to suffering, the mother is indifferent to her children.	Apàtica al patiment, la mare és indiferent als seus fills.
This fish is tasty.	Aquest peix és saborós.
The moon was bright, but largely invisible.	La lluna era brillant, però en gran part invisible.
For water to flow, it must be disturbed.	Perquè l'aigua flueixi, s'ha de pertorbar.
However, both political parties supported the growth.	Tanmateix, els dos partits polítics van donar suport al creixement.
She was described as hysterical.	Va ser descrita com a histèrica.
He was horrified when the tiger attacked him.	Es va horroritzar quan el tigre el va atacar.
They have done illegal experiments on humans.	Han fet experiments il·legals amb humans.
The thief will have to go home without money.	El lladre haurà d'anar a casa sense diners.
The water was cool.	L'aigua era fresca.
The coal mine is located here.	La mina de carbó es troba aquí.
We look forward to welcoming you.	Estarem molt contents d'acollir la vostra visita.
Each shelf is full of books.	Cada prestatge està ple de llibres.
The main square was a hive of activity.	La plaça major era un rusc d'activitat.
The two men met again by chance.	Els dos homes es van tornar a trobar per casualitat.
A sweet smell led to the breeze.	Una dolça olor va derivar a la brisa.
Thousands of boats splash the lake.	Milers de vaixells esquitxen el llac.
He told me his life story.	Em va explicar la seva història de vida.
He fell helplessly to the ground.	Va caure impotent a terra.
Examination of applicants continues.	L'examen dels sol·licitants continua.
The factory produced electrical transformers.	La fàbrica produïa transformadors elèctrics.
The manager proposed that he discuss the matter.	El gerent va proposar que discutís l'assumpte.
His opposition said this was impossible.	La seva oposició va dir que això és impossible.
The plot is a mystery.	La trama és un misteri.
We walked along the track.	Vam recórrer el llarg de la pista.
A hummingbird passed by.	Va passar un colibrí.
He decided to take the bus home.	Va decidir agafar l'autobús cap a casa.
Computer hard drive crashed.	El disc dur de l'ordinador es va estavellar.
Many poor people live in slums.	Molta gent pobre viu en barris de barraques.
I couldn't go as usual.	No podia anar com de costum.
It's so slow.	És tan lent.
Wood is used for musical instruments.	Per als instruments musicals s'utilitza la fusta.
Some lines of reasoning or dissent were omitted.	Es van ometre algunes línies de raonament o dissidència.
He then showed the team his photograph.	Després va mostrar a l'equip la seva fotografia.
You will need three cups of flour.	Necessitareu tres tasses de farina.
The instructions must be followed very carefully.	Les instruccions s'han de seguir amb molta cura.
George was tricked by the beautiful trap.	George va ser enganyat per la bonica trampa.
The chaplain seemed to know her.	El capellà semblava conèixer-la.
Newspaper subscription is not required.	La subscripció al diari no és imprescindible.
The richest citizens fled the city.	Els ciutadans més rics van fugir de la ciutat.
Death is a natural part of life.	La mort és una part natural de la vida.
I always remember my father's face	Sempre recordo la cara del meu pare
No pun intended.	Sense joc de paraules.
You need a unique password for each user.	Necessites una contrasenya única per a cada usuari.
The new development is now open.	La nova urbanització ja està oberta.
Most workers say they have no choice.	La majoria dels treballadors diuen que no tenen més remei.
I put some chemicals in some test tubes.	Vaig posar alguns productes químics en uns tubs d'assaig.
This facility allows people to leave excess luggage.	Aquesta instal·lació permet a les persones deixar l'excés d'equipatge.
Today, he visits the palace frequently.	Avui, visita el palau amb freqüència.
He survived with minor injuries.	Va sobreviure amb ferides lleus.
Our parents taught us to work hard.	Els nostres pares ens van ensenyar a treballar molt.
The island is rich in natural resources.	L'illa és rica en recursos naturals.
A beautiful woman in her twenties.	Una bella dona d'uns vint anys.
He was arrested after robbing a bank.	Va ser detingut després d'haver robat un banc.
The pieces of wood are stacked neatly.	Les peces de fusta s'apilen ordenadament.
The panda spent the day eating bamboo.	El panda es passava el dia menjant bambú.
The boxer has only six wins.	El boxejador només té sis victòries.
The bushes provided a shady refuge from the hot sun.	Els arbustos oferien un refugi ombrívol del sol calent.
Now the years have passed.	Ara els anys han passat factura.
He sought advice from his friend and neighbor.	Va demanar consell al seu amic i veí.
He evicted his brother from his home.	Va desallotjar el seu germà de casa.
The roof collapsed, causing panic.	El sostre es va esfondrar, provocant un pànic.
Something is wrong here.	Alguna cosa no va bé aquí.
Can you travel back in time?	Es pot viatjar en el temps?
Please grab the key, it's on the peg.	Si us plau, agafeu la clau, està a la clavilla.
The bride and groom cut the cake.	Els nuvis van tallar el pastís.
Fold a cut ukulele shape.	Plegar una forma d'ukulele tallada.
The king lived at the top of the hill.	El rei vivia al cim del turó.
We can no longer ignore this problem.	Ja no podem ignorar aquest problema.
Two cups of brown sugar were poured.	Es van abocar dues tasses de sucre moreno.
A question asked in almost every job interview.	Una pregunta feta en gairebé totes les entrevistes de feina.
A nearby park is a beautiful place to walk.	Un parc proper és un lloc preciós per caminar.
The chaplain gave a deactivating sermon on morality.	El capellà va fer un sermó desactivador sobre la moral.
Continuous monitoring is required for proper development.	Es requereix un seguiment continu per al desenvolupament adequat.
We have investigated a number of pathways.	Hem investigat una sèrie de vies.
The house has no electricity.	La casa no té electricitat.
He cannot survive without water.	No pot sobreviure sense aigua.
A tree grows closer to the water.	Un arbre creix més a prop de l'aigua.
This is the heart of the battle.	Aquest és el cor de la batalla.
Doctors warned patients not to shake the medicine bottle hard.	Els metges van advertir als pacients que no agitessin amb força l'ampolla del medicament.
Our research suggests that this is the best solution.	La nostra investigació suggereix que aquesta és la millor solució.
Many scientists believe that smoking causes cancer.	Molts científics creuen que fumar provoca càncer.
She appealed to her audience for understanding.	Ella va fer una crida a la seva audiència per a la comprensió.
An elegant way to store photos?	Una manera elegant d'emmagatzemar fotografies?
The world of medicine is advancing by leaps and bounds.	El món de la medicina avança a passos de gegant.
His two friends joined him.	S'hi van unir els seus dos amics.
The king ordered the death of the prisoners.	El rei va ordenar la mort dels presoners.
The empty room was dusty and cluttered.	L'habitació buida estava pols i desordenada.
This building has an enclosed courtyard.	Aquest edifici té un pati tancat.
A careful reading reveals wide inconsistencies.	Una lectura atenta revela àmplies inconsistències.
He lived with his neighbor.	Vivia amb el seu veí.
He worked hard.	Va treballar molt.
He began to examine them one by one.	Va començar a examinar-los un per un.
I jog regularly in the park.	Jo troto regularment al parc.
In recent years, the death toll has skyrocketed.	En els últims anys, el nombre de morts s'ha disparat.
The city prospered greatly.	La ciutat va prosperar molt.
You don’t often see white tigers in the rainforest.	No veieu sovint tigres blancs a la selva tropical.
A swan rests between the reeds.	Un cigne descansa entre les canyes.
A pale, moon-like face shone from the solitary moon.	Una cara pàl·lida i semblant a la lluna brillava des de la lluna solitària.
She waved her hand impatiently.	Ella va agitar la mà amb impaciència.
Wages were minimal.	Els salaris eren mínims.
The boys returned home early from school.	Els nois van tornar a casa d'hora de l'escola.
Anchovies are a type of fish.	L'anxova és un tipus de peix.
The solution "seems stable."	La solució "sembla estable".
Gardeners planted new shrubs in the garden.	Els jardiners van plantar nous arbusts al jardí.
One in five buildings in the region collapsed.	Un de cada cinc edificis de la regió es va ensorrar.
The living room was overheated when the sun came up.	La sala d'estar estava sobreescalfada quan va sortir el sol.
The salt crystals dissolve in water.	Els cristalls de sal es dissolen a l'aigua.
Not everyone is happy with the changes.	No tothom està content amb els canvis.
The small island is rarely visited.	La petita illa es visita poques vegades.
He finally arrived, out of breath.	Finalment va arribar, sense alè.
He goes to the train station every day.	Va a l'estació de tren cada dia.
The weak will showed little struggle.	La voluntat feble va mostrar poca lluita.
A white cat jumps into the hole.	Un gat blanc salta al forat.
The rejected woman was furious.	La dona rebutjada estava furiosa.
They played chess.	Jugaven als escacs.
The ferry is ready to return.	El ferri està a punt per tornar-hi.
We need to encourage children to be more active.	Hem d'animar els nens a ser més actius.
Guests were entertained with songs.	Els convidats es van amenitzar amb cançons.
The smell of popcorn drifted towards them.	L'olor de crispetes va derivar cap a ells.
He often seemed lethargic.	Sovint semblava letàrgic.
The trees here were full of greenery.	Els arbres aquí estaven plens de verdor.
You were ten years old when the war broke out.	Tenies deu anys quan va esclatar la guerra.
Each member of the group had their own agenda.	Cada membre del grup tenia la seva pròpia agenda.
It receives little rain.	Rep poca pluja.
The toys were normal.	Les joguines eren normals.
The dead man was still sunk against the black fence.	El mort encara estava enfonsat contra la tanca negra.
In ancient times it was said that the earth was flat	En l'antiguitat es deia que la terra era plana
The surveyor measured the excavation.	L'aparellador va mesurar l'excavació.
We had a great time this afternoon.	Aquesta tarda ens ho hem passat molt bé.
The goat chewed happily on the grass.	La cabra mastegava herba contenta.
The chicken was ruined.	El pollastre estava arruïnat.
Not everything that is sold has value.	No tot el que es ven té valor.
Monsanto pesticides are toxic.	Els pesticides de Monsanto són tòxics.
Placing a fence helps keep animals away.	Col·locar una tanca ajuda a evitar que els animals s'allunyin.
The cynical villagers mocked her.	Els vilatans cínics es van burlar d'ella.
Negotiations were difficult.	Les negociacions van ser difícils.
The factory was equipped with the latest machines.	La fàbrica estava equipada amb les últimes màquines.
It is rumored that she was married in secret.	Es rumoreja que s'ha casat en secret.
The cat sat on his face, looking at me.	El gat es va asseure a la cara, mirant-me.
A federal investigation is planned.	Es preveu una investigació federal.
Many of its traditions are religious.	Moltes de les seves tradicions són religioses.
A grandmother calms a baby with a lullaby.	Una àvia calma un nadó amb una cançó de bressol.
All beef products come from here.	Tots els productes de carn de boví provenen d'aquí.
Thousands of precious coins were collected.	Es van recollir milers de monedes precioses.
The locals are very friendly and hospitable.	Els habitants són molt amables i hospitalaris.
There are nineteen lakes in two million square miles.	Hi ha dinou llacs en dos milions de quilòmetres quadrats.
A sly smile crept across his face.	Un somriure astut es va arrossegar a la seva cara.
Spiritually, this river is sacred.	Espiritualment, aquest riu és sagrat.
They say he was killed.	Diuen que va ser assassinat.
The picture was hanging too high for this old woman.	El quadre estava penjat massa alt per a aquesta vella.
He barely noticed his aged father.	Amb prou feines es va adonar del seu pare envellit.
Your car has been saved for a month	El teu cotxe s'ha guardat per mes
The businessman takes care of his organic farm.	L'empresari cuida la seva granja ecològica.
We walked through the city center.	Vam caminar pel centre de la ciutat.
They convened a meeting to consider our proposal.	Van convocar una reunió per examinar la nostra proposta.
The capital is home to many huge and magnificent temples.	La capital alberga molts temples enormes i magnífics.
The cheetah is the fastest animal in the world.	El guepard és l'animal més ràpid del món.
They want to party.	Tenen ganes de festa.
They have fun in the lush garden every day.	Es diverteixen al jardí exuberant cada dia.
The warm sun felt good, but the breeze was icy.	El sol càlid se sentia bé, però la brisa era gelada.
Many large companies refuse to accept cash.	Moltes grans empreses es neguen a acceptar diners en efectiu.
A tourist opened his eyes.	Un turista va obrir els ulls.
With a faded glory, the knight sat down, sword at his side.	Amb una glòria esvaïda, el cavaller es va asseure, amb l'espasa al seu costat.
What happened to the fire department?	Què va passar amb els bombers?
His only problem is his temperament.	El seu únic problema és el seu temperament.
This is an immersive environment.	Aquest és un entorn immersiu.
The poor paid the price for the tycoon's greed.	Els pobres van pagar el preu de la cobdícia del magnat.
Labor and capital go together.	Treball i capital van junts.
The fish breathed before jumping.	El peix va respirar abans de saltar.
Appropriate safety precautions must be taken.	S'han de prendre les mesures de seguretat adequades.
Artificial fertilizers and animal manure were widely used.	Els fertilitzants artificials i els fems d'animals eren molt utilitzats.
Men often talk about football.	Els homes sovint parlen de futbol.
Much of the food was wasted.	Bona part del menjar s'estava malgastant.
The cream was liquid.	La crema estava líquida.
No one likes these loud noises at night.	A ningú li agraden aquests sorolls forts a la nit.
The zoo has a large collection of birds.	El zoo té una gran col·lecció d'ocells.
He studied his scratches carefully.	Va estudiar amb atenció les seves ratllades.
Debate on the origins and structure of language.	Debat sobre els orígens i l'estructura del llenguatge.
I packed my belongings in a backpack.	Vaig empaquetar les meves pertinences a una motxilla.
Use your index finger and middle finger.	Utilitzeu el dit índex i el dit mig.
The poor man had no friends.	El pobre no tenia amics.
His dog jumped into the water.	El seu gos va saltar a l'aigua.
The test failed.	Va fallar la prova.
We were asked to clean the bathroom to help.	Ens van demanar que netegissim el bany per ajudar.
You can buy it at a corner store.	Podeu comprar-lo a una botiga de cantonada.
Drawing is one of his hobbies.	Fer dibuixos és una de les seves aficions.
The strike affected production.	La vaga va afectar la producció.
First, remove some wrappers.	Primer, traieu alguns embolcalls.
Beautiful, honest and kind.	Bella, honesta i amable.
The workers were treated like animals.	Els treballadors eren tractats com animals.
This thing?	Aquesta cosa?
The study of digital forensics has only recently been developed.	L'estudi de la forense digital només s'ha desenvolupat recentment.
A supermarket worker is trapped under the rubble.	Un treballador d'un supermercat està atrapat sota les runes.
The author found the book missing.	L'autor va trobar el llibre mancat.
There are many schools in this village.	Hi ha moltes escoles en aquest poble.
The ice cream melts very quickly.	El gelat es fon molt ràpidament.
The bird sang with liquid ease.	L'ocell va cantar amb facilitat líquida.
The militant criticized the government's poor policies.	El militant va criticar les polítiques deficients del govern.
He looked up at the sky.	Va mirar cap al cel.
Both options were difficult to choose.	Les dues opcions van ser difícils de triar.
Between ten and twenty kilometers from the city center.	Entre deu i vint quilòmetres del centre de la ciutat.
The sky darkened and the lights came on.	El cel es va fer fosc i es van encendre els llums.
That, he said, was his last day of work.	Aquest, va dir, va ser el seu darrer dia de feina.
The bedroom window is dirty.	La finestra del dormitori està bruta.
I hope it rains.	Espero que plogui.
The villagers follow the old roads to find firewood.	Els vilatans segueixen els antics camins per trobar llenya.
He prefers large print music books.	Prefereix els llibres de música amb lletra gran.
This is my favorite moment.	Aquest és el meu moment preferit.
The waves rolled on the beach in slow motion.	Les onades van rodar a la platja a càmera lenta.
This group of islands has little wildlife.	Aquest grup d'illes té poca vida salvatge.
Massive improvements to transportation infrastructure were required.	Es van requerir millores massives a les infraestructures de transport.
He is a very handsome man.	És un home força guapo.
With a rich texture, this cheese has a delicious flavor.	Amb una textura rica, aquest formatge té un sabor deliciós.
She is looking for adventure.	Ella busca aventura.
His friends left him.	Els seus amics el van deixar.
There are two basic ways to cut a sandwich.	Hi ha dues maneres bàsiques de tallar un sandvitx.
Asbestos must be handled with care.	L'amiant s'ha de manejar amb cura.
On the same day, the same general mood prevailed.	El mateix dia, es va imposar el mateix estat d'ànim general.
We can kill them.	Els podem matar.
A girl, apparently a teenager, was arguing with her mother.	Una noia, aparentment una adolescent, discutia amb la seva mare.
The rate of deforestation has increased in recent years.	La taxa de desforestació ha augmentat en els últims anys.
The text is an intrinsic element of almost every human culture.	El text és un element intrínsec de gairebé totes les cultures humanes.
She is ready to help in the office.	Està disposada a ajudar a l'oficina.
The forest looks beautiful at this time of year.	El bosc es veu preciós en aquesta època de l'any.
He fixed his gaze on the shore.	Va fixar la seva mirada a la costa.
In fact, the citizens took precautionary measures.	De fet, els ciutadans van adoptar mesures de precaució.
These mountains rise abruptly from the plain.	Aquestes muntanyes s'aixequen bruscament des de la plana.
Police blocked the road.	La policia va bloquejar la carretera.
We have a winner!	Tenim un guanyador!
He overcharged his account while on vacation.	Va sobrecarregar el seu compte mentre estava de vacances.
Success in outer space is not guaranteed.	L'èxit a l'espai exterior no està assegurat.
Negotiations between the government and the rebel militia broke down.	Les negociacions entre el govern i la milícia rebel es van trencar.
There are several possibilities.	Hi ha diverses possibilitats.
The leader advocated universal health care.	El líder va defensar l'assistència sanitària universal.
Dale touched the mahogany table with his fingers.	En Dale va tocar amb els dits la taula de caoba.
Walking is the most efficient means of transportation.	Caminar és el mitjà de transport més eficient.
The photographer brought the camera to his eyes.	El fotògraf li va portar la càmera als ulls.
Most of the water evaporates into the air.	La major part de l'aigua s'evapora a l'aire.
Tradition says that the bride and groom wear separate dresses.	La tradició diu que els nuvis portin vestits separats.
He stated that parents should make decisions for their children.	Va afirmar que els pares haurien de prendre decisions pels seus fills.
It is not allowed to camp in this old place.	No està permès acampar en aquest antic lloc.
Gradually it became more difficult to live together.	A poc a poc es va fer més difícil conviure.
His book was not very good.	El seu llibre no era gaire bo.
They parked in front of their apartment building.	Van aparcar davant del seu edifici d'apartaments.
The type of hat he wore was unique.	El tipus de barret que portava era únic.
The typhoon destroyed much of this city.	El tifó va destruir gran part d'aquesta ciutat.
Most areangangan groups are rice farmers.	La majoria dels grups areangangan són agricultors d'arròs.
The aim of the project is to protect the environment.	L'objectiu del projecte és protegir el medi ambient.
We believe they will fail.	Creiem que fracassaran.
It is important not to let the water boil.	És important no deixar bullir l'aigua.
I had to check my wallet several times.	Vaig haver de revisar la meva cartera diverses vegades.
It is possible to plan a career in fashion design.	És possible planificar una carrera en disseny de moda.
Insurgents attacked a city, killing many people.	Els insurgents van atacar una ciutat, matant molts habitants.
He comes and goes.	Ell ve i se'n va.
So they hung her upside down.	Així que la van penjar cap per avall.
They don't speak the same language as you.	No parlen el mateix idioma que tu.
The stars look brighter tonight.	Les estrelles semblen més brillants aquesta nit.
They are going to have dinner together.	Van a sopar junts.
She was carrying the jug in an old cloth bag.	Portava la gerra en una bossa de tela vella.
Cover your head before entering the mosque.	Tapa't el cap abans d'entrar a la mesquita.
The mechanic tried to repair the machine.	El mecànic va intentar reparar la màquina.
He tapped his fingers and pointed to the ceiling.	Va pegar els dits i va assenyalar el sostre.
Transport equipment manufacturers have expanded rapidly.	Els fabricants d'equips de transport s'han expandit ràpidament.
Joan was very angry.	Joan estava molt enfadat.
It wasn't long before the mother had a baby.	No va passar gaire abans que la mare tingués un nadó.
The baby was in a bad mood.	El nadó estava de mal humor.
Today we delight our eyes with this colorful parade.	Avui delectem els nostres ulls amb aquesta colorida cercavila.
The judge declared a case open and closed.	El jutge va declarar un cas obert i tancat.
Thousands of people flocked to the park.	Milers de persones van acudir al parc.
He spends all his time reading.	Es passa tot el temps llegint.
The project should never have been abandoned.	El projecte mai s'hauria d'haver abandonat.
The student approached the principal.	L'alumne es va acostar al director.
A black snake always comes from the same hole.	Una serp negra sempre ve del mateix forat.
Unemployment is a serious problem in this country.	L'atur és un greu problema en aquest país.
The love of the students was terrible.	L'enamorament dels estudiants va ser terrible.
The climate is mild and humid.	El clima és suau i humit.
Cows drink a lot of water.	Les vaques beuen molta aigua.
However, many were superior.	Tanmateix, molts eren superiors.
She gave him an overwhelming look.	Ella li va dirigir una mirada aclaparadora.
That book smells like oil.	Aquell llibre fa olor a oli.
Babies learn to walk by trying to stand up straight.	Els nadons aprenen a caminar intentant posar-se dret.
The food gave them strength.	El menjar els donava força.
An article was published in the local newspaper.	Es va publicar un article al diari local.
The apples are ripe.	Les pomes estan madures.
Is the cellar locked?	El celler està tancat amb clau?
They grew rapidly in population.	Van créixer ràpidament en població.
So the children were sent to the orphanage.	Així que els nens van ser enviats a l'orfenat.
The painting reminds him of his ancestral people.	El quadre li recorda el seu poble ancestral.
There will be major political repercussions.	Hi haurà grans repercussions polítiques.
Eventually, the man decided to return home.	Finalment, l'home va decidir tornar a casa seva.
The resulting hybrids can produce fertile offspring.	Els híbrids resultants poden produir descendència fèrtil.
A society that oppresses women is doomed to failure.	Una societat que oprimeix les dones està destinada al fracàs.
He broke a vase and lost his job.	Va trencar un gerro i va perdre la feina.
The protagonist struggles to make his way through life.	El protagonista lluita per obrir-se camí per la vida.
The monkey used his mouth to open the bottle.	El mico va utilitzar la boca per obrir l'ampolla.
Millions of people will benefit from this program.	Milions de persones es beneficiaran d'aquest programa.
Five passengers died.	Cinc passatgers van morir.
My efforts have failed.	Els meus esforços han fracassat.
These images reveal the great natural beauty of the region.	Aquestes imatges revelen la gran bellesa natural de la regió.
The circus was in town.	El circ era a la ciutat.
In conclusion, the prognosis is bad.	En conclusió, el pronòstic és dolent.
After a while, he came in with an object.	Al cap d'un temps, va entrar amb un objecte.
After boiling, the must can be carbonated.	Després de bullir, el most es pot carbonatar.
The zoo knows how to take care of animals.	El zoològic sap tenir cura dels animals.
She drank the whole cup herself.	Ella mateixa es va beure tota la tassa.
He has a heart of gold.	Té un cor d'or.
The road meandered through the swamp.	El camí serpentejava pel pantà.
They embarked on a journey.	Es van embarcar en un viatge.
The migrant population continues to grow.	La població migrant continua creixent.
Demand for these drugs is on the rise.	La demanda d'aquests medicaments està augmentant.
The family was later escorted by police.	Posteriorment, la família va ser escortada per la policia.
We took the opportunity.	Hem aprofitat l'oportunitat.
The blue of the sea had just begun to fade.	El blau del mar acabava de començar a esvair-se.
Reactions to these changes were mixed.	Les reaccions a aquests canvis van ser mixtes.
He crossed the garden back to the door.	Va tornar a creuar el jardí cap a la porta.
They said he would pay for it.	Van dir que ho pagaria.
If you study hard, you'll be fine.	Si estudies molt, t'anirà bé.
You may want to visit it soon.	És possible que vulgueu visitar-la aviat.
Miles away, the beach stretched for miles.	A quilòmetres de distància, la platja s'estenia durant quilòmetres.
People will breathe the air that the factories emit.	La gent respirarà l'aire que emeten les fàbriques.
A lone dog passed by.	Un gos solitari va passar per davant.
From there I saw the book.	Des d'allà vaig veure el llibre.
He won the race by a narrow margin.	Va guanyar la cursa per un marge estret.
They were fined for killing the chicken.	Van ser multats per matar el pollastre.
You have to be rational in that.	Has de ser racional en això.
Our custom is to have afternoon tea.	El nostre costum és prendre el te de la tarda.
The point where you can no longer speak.	El punt en què ja no pots parlar.
Some manuscripts date back to the 3rd century.	Alguns manuscrits es remunten al segle III.
That will change everything.	Això ho canviarà tot.
Residents are often proud of their language.	Els habitants sovint estan orgullosos de la seva llengua.
Water particles evaporate into the air.	Les partícules d'aigua s'evaporen a l'aire.
The climate here is temperate and generally dry.	El clima aquí és temperat i generalment sec.
A thick layer of smog covered the distant hills.	Una gruixuda capa de smog cobria els turons llunyans.
They fell into total exhaustion.	Van caure en un esgotament total.
Her skirt was tight.	La seva faldilla estava ajustada.
Politicians negotiated a deal.	Els polítics van negociar un acord.
Many whales are under threat from humans.	Moltes balenes estan sota l'amenaça dels humans.
The stage was set for the performance.	L'escenari estava preparat per a l'actuació.
The politician called for more spending on education.	El polític va demanar més despesa en educació.
He closed his eyes to the screen.	Va tancar els ulls a la pantalla.
A dark cloud hung over the country.	Un núvol fosc penjava sobre el país.
The village is famous for its stunning scenery.	El poble és famós pels seus paisatges impressionants.
Since its inception, the sciences have grown in importance.	Des dels seus inicis, les ciències han crescut en importància.
You can finish the puzzle in twelve minutes.	Pot acabar el trencaclosques en dotze minuts.
But they had nothing to lose.	Però no tenien res a perdre.
Garbage is burned in this landfill.	En aquest abocador es cremen escombraries.
A cat sits quietly on the windowsill.	Un gat s'asseu tranquil·lament a l'ampit de la finestra.
You better ask for directions.	Millor que demanis indicacions.
He collapsed, his soul huddled on the cobblestones.	Es va esfondrar, el seu ànima s'ajuntava sobre les llambordes.
Enact laws to protect animal rights.	Promulgar lleis per protegir els drets dels animals.
He will fish in this river for many years.	Pescarà en aquest riu durant molts anys.
Most of the planet's surface is covered by water.	La major part de la superfície del planeta està coberta per aigua.
A brick wall or a wall made of bricks.	Una paret de maó o una paret feta de maons.
The farm worker was trampled to death.	El treballador agrícola va morir trepitjat.
Now some families buy all their groceries online.	Ara algunes famílies compren tots els seus queviures en línia.
It was just a standing room.	Només era una habitació de peu.
The volcano erupted violently and without warning.	El volcà va entrar en erupció violenta i sense previ avís.
People were angry with her for behaving this way.	La gent estava enfadada amb ella per comportar-se d'aquesta manera.
The two forms combined refer to radiation or radioactivity.	Les dues formes que es combinen fan referència a la radiació o la radioactivitat.
These documents need editing.	Aquests documents necessiten edició.
Water is a chemical compound made up of oxygen and hydrogen.	L'aigua és un compost químic format per oxigen i hidrogen.
The stage is full of discarded clothes.	L'escenari està ple de peces de roba rebutjades.
The main character was rich, privileged and arrogant.	El personatge principal era ric, privilegiat i arrogant.
The initials mean "pipe."	Les inicials signifiquen "pipa".
Everyone's outward appearance has changed slightly.	L'aspecte exterior de tothom ha canviat lleugerament.
It takes courage to go around the country.	Cal ànims per donar la volta al país.
Pollution is widespread in this city.	La contaminació és molt estesa a aquesta ciutat.
Tall buildings usually contain several elevators.	Els edificis alts solen contenir diversos ascensors.
She sleeps, dressed only in her blue nightgown.	Dorm, vestida només amb el seu camisó blau.
Find the source of this leak.	Trobeu la font d'aquesta filtració.
Sectarian violence has plagued the country for decades.	La violència sectària ha afectat el país durant dècades.
Marginalized groups are vulnerable to poverty.	Els grups marginats són vulnerables a la pobresa.
Stir in the diced ham.	Incorporeu el pernil a daus de formatge.
He seldom received visitors.	Poques vegades rebia visitants.
He sympathized with the plight of the persecuted.	Va simpatitzar amb la difícil situació dels perseguits.
Many people believe that he murdered his wife.	Molta gent creu que va assassinar la seva dona.
This is a very important issue in today's world.	Aquest és un problema molt important al món actual.
I have to return the books from the library today.	He de tornar els llibres de la biblioteca avui.
John stared at the ground in silence.	En John va mirar a terra en silenci, immòbil.
Walking through the fields.	Caminar pels camps.
The missile hit two miles from its target.	El míssil va impactar a dos quilòmetres del seu objectiu.
The president has his mistress parade regularly.	El president fa desfilar regularment la seva amant.
They competed in a music contest.	Van competir en un concurs de músics.
The young man was a member of the Olympic Committee.	El jove era membre del comitè olímpic.
He felt the crunch of leaves.	Va sentir el cruixent de les fulles.
She moaned softly.	Ella va gemegar suaument.
It’s hard to teach new tricks to an old dog.	És difícil ensenyar nous trucs a un gos vell.
A collection of glass tubes tilt to one side.	Una col·lecció de tubs de vidre s'inclinen cap a un costat.
But the princess felt burdened by responsibilities.	Però la princesa es va sentir llastada per les responsabilitats.
Nearby was a magnificent castle.	A prop hi havia un castell magnífic.
A tapestry tells the story of the historic battle.	Un tapís explica la història de la batalla històrica.
I returned to the city by bus.	Vaig tornar a la ciutat amb autobús.
He worked hard as a goalkeeper.	Va treballar molt com a porter.
After a while, you explore their feelings for them.	Després d'un temps, explores els seus sentiments per ells.
The train left, the people of the village applauded.	El tren va marxar, la gent del poble va aplaudir.
The wet brakes on the truck pushed him to accelerate.	Els frens mullats del camió el van pressionar perquè accelerés.
The company had financial difficulties.	L'empresa havia tingut dificultats financeres.
The power was temporarily cut off.	El corrent es va tallar temporalment.
It went unnoticed by the narrow entrance.	Va passar desapercebuda per l'estreta entrada.
The discussion turned into a fight.	La discussió es va convertir en una baralla.
The performer was helpless.	L'intèrpret estava indefens.
Perhaps the effect was due to one or two samples.	Potser l'efecte es va deure a una o dues mostres.
A miracle happened in the forest.	Es va produir un miracle al bosc.
A group of senior officials were visiting.	Un grup d'alts càrrecs estaven de visita.
They made love last night and then fell asleep.	Van fer l'amor ahir a la nit i després es van adormir.
Other mammals are single-parented.	Altres mamífers són uniparentals.
Her children were studying hard.	Els seus fills estaven estudiant molt.
It was the first society.	Va ser la primera societat.
His friends were spreading the word.	Els seus amics estaven difonent la notícia.
She will sleep here tonight.	Ella dormirà aquí aquesta nit.
The manager asked everyone to be seated.	El gerent va demanar que tothom estigués assegut.
She looked at him affectionately.	Ella el va mirar amb afecte.
The new emigrant was deeply wounded.	El nou emigrant estava profundament ferit.
Smog becomes a problem when the sun is blocked.	El smog es converteix en un problema quan bloqueja el sol.
A doctor or nurse will look at you.	Un metge o una infermera et miraran.
After much deliberation, he agreed.	Després de moltes deliberacions, va acceptar.
The kennels were closed last year during a plague.	Les gosseres es van tancar l'any passat durant una plaga.
A narrow path winds through the forest.	Un camí estret serpenteja pel bosc.
Diplomacy proved futile in resolving the issue.	La diplomàcia va resultar inútil per resoldre el problema.
Her skirt was always too short.	La seva faldilla sempre era massa curta.
For dessert we ate black cherries.	De postres vam menjar cireres negres.
On each side the rebel army withdrew.	A cada costat l'exèrcit rebel es va retirar.
People politely applauded as the president entered the lobby.	La gent va aplaudir educadament quan el president va entrar al vestíbul.
The mine was closed after the strike.	La mina va ser tancada després de la vaga.
The water evaporates when boiled.	L'aigua s'evapora quan es bull.
She believes this could happen someday.	Ella creu que això podria passar algun dia.
She taught driving at the age of seventeen.	Va ensenyar a conduir ella mateixa als disset anys.
On a hot day, he liked to swim.	En un dia de calor, li agradava nedar.
He opened the landing door.	Va obrir la porta del replà.
Salt has been used since time immemorial.	La sal s'ha utilitzat des de temps immemorials.
The wall was covered with stickers.	La paret estava coberta amb adhesius.
Funding cuts are being imposed on provincial authorities.	Les retallades de finançament s'imposen a les autoritats provincials.
Meals are made from wheat, millet and rye.	Els menjars estan fets de blat, mill i sègol.
This table is made of solid wood.	Aquesta taula està feta de fusta massissa.
The soldiers wandered through the ruins.	Els soldats vagaven per les ruïnes.
She looked around nervously.	Ella va mirar al seu voltant nerviosa.
Lhasa is a difficult place to visit.	Lhasa és un lloc difícil de visitar.
Chimneys belch smoke.	Les chimeneres eructen fum.
When asked, the deputy consul replied with a laugh.	Quan li van preguntar, el cònsol adjunt va respondre amb una rialla.
Few people decide to live so close to the river.	Poca gent decideix viure tan a prop del riu.
I started smoking.	Vaig començar a fumar.
The reports provided a clear picture of the situation.	Els informes van oferir una imatge clara de la situació.
He began writing a novel.	Va començar a escriure una novel·la.
Life expectancy was very low at that time.	L'esperança de vida era en aquell moment molt baixa.
Hearing this, she burst into tears.	En sentir això, va esclatar a plorar.
My son has such a lively imagination!	El meu fill té una imaginació tan viva!
The coverage is awful.	La cobertura és horrible.
Some spiders are dangerous, but some are harmless.	Algunes aranyes són perilloses, però algunes són inofensives.
He dismissed all charges as unfounded.	Va rebutjar totes les acusacions com a infundades.
Local radio provided listeners with the latest news.	La ràdio local va oferir als oients les darreres notícies.
The experience was very powerful.	L'experiència va ser molt potent.
He noticed that some of the leaves were yellow.	Va notar que algunes de les fulles estaven groguenques.
Some people keep horses as pets.	Algunes persones mantenen els cavalls com a mascotes.
Close the windows or you will catch a cold.	Tanca les finestres o et refredaràs.
You can camp here.	Podeu acampar aquí.
The new information caused a wave of panic.	La nova informació va provocar una onada de pànic.
Change dirty clothes before putting them back on.	Canvia la roba bruta abans de tornar-la a posar.
The guitarist's popularity has waned since his death.	La popularitat del guitarrista ha minvat amb la seva mort.
This bench is made of wood.	Aquest banc està fet de fusta.
The gods sent lightning and heavy rain.	Els déus van enviar llamps i pluges abundants.
The attempt was doomed to failure.	L'intent estava condemnat al fracàs.
The enemies kept coming.	Els enemics van seguir arribant.
People come to the party.	La gent ve a la festa.
The conditions here are extremely dry.	Les condicions aquí són extremadament seques.
The village is divided into two parts by a river.	El poble està dividit en dues parts per un riu.
Can we ask who is calling?	Podem preguntar qui truca?
The chemical process is not safe.	El procés químic no és segur.
Suddenly, there was a knock on the door.	De sobte, van trucar a la porta.
Many people believe she is still alive.	Molta gent creu que encara és viva.
The sisters immediately attacked the outlaws.	Les germanes van atacar immediatament als proscrits.
The food was tasty.	El menjar era saborós.
They flocked to this famous shrine.	Van acudir en massa a aquest famós santuari.
They never guessed my secret.	Mai van endevinar el meu secret.
The soldier shook the men.	El soldat va agitar els homes.
A flood devastated many houses.	Una riuada va arrasar moltes cases.
She gently shook her husband's hand.	Va estrènyer suaument la mà del seu marit.
The young man smiled broadly	El jove va somriure àmpliament
Lightning lit up the sky.	Un llamp va il·luminar el cel.
Let's make a bonfire.	Fem una foguera.
The doctor prescribed her a mild painkiller.	El metge li va prescriure un analgèsic lleu.
Odds are always against the house.	Les probabilitats sempre estan en contra de la casa.
It was a dark night.	Era una nit fosca.
Whales are considered intelligent animals.	Les balenes es consideren animals intel·ligents.
The government offered the full refund.	El govern va oferir el reemborsament total.
The vultures spun overhead.	Els voltors giraven per sobre.
Walk under the pier.	Passeja sota el moll.
Passion and pain are distinctive features of literature.	La passió i el dolor són trets distintius de la literatura.
You must want to own your own land.	Has de voler ser propietari de la teva pròpia terra.
It was a worthwhile investment.	Va ser una inversió que va valdre la pena.
There are thousands of species of bats.	Hi ha milers d'espècies de ratpenats.
Information on the differences between different types of carrots	La informació sobre les diferències entre diferents tipus de pastanagues
He was only fifteen years old when he died.	Només tenia quinze anys quan va morir.
I have been working here for ten years.	Fa deu anys que treballo aquí.
Archaeologists have found remains of roads, docks and bridges.	Els arqueòlegs van trobar restes de carreteres, molls i ponts.
According to psychologists, this is an innate fear.	Segons els psicòlegs, aquesta és una por innata.
Susan's parents hated the cold.	Els pares de Susan odiaven el fred.
The chemistry teacher is able to demonstrate concepts.	El professor de química és capaç de demostrar conceptes.
The newspaper he helped found was very famous.	El diari que va ajudar a fundar va portar molta fama.
One terrorist was killed and two were injured.	Un terrorista va morir i dos van resultar ferits.
Her hair was unkempt.	Tenia els cabells descuidats.
They do their best to avoid accidents.	Fan tot el possible per evitar accidents.
The police are constantly chasing them.	La policia els persegueix sense parar.
The company is divided by the mining project.	La societat està dividida pel projecte miner.
Why should we care about traffic congestion?	Per què ens hem de preocupar per la congestió del trànsit?
The atmosphere was stifling.	L'ambient era sufocant.
We need to grow maples in our backyard.	Hem de fer créixer aurons al nostre pati.
She encouraged her children to read books.	Va animar els seus fills a llegir llibres.
The flower displays are magnificent.	Les exposicions de flors són magnífiques.
He spent the weekend with us.	Va passar el cap de setmana amb nosaltres.
Britain is an island surrounded by the sea.	Gran Bretanya és una illa envoltada pel mar.
Their relationship was strained.	La seva relació era tensa.
We drove to the mountain hut.	Vam viatjar amb cotxe fins a la cabana de muntanya.
He was injured in the crash.	Va patir ferides en l'accident.
Did the program achieve what it set out to do?	El programa va aconseguir el que es volia fer?
The sergeant put on his cap again.	El sergent es va tornar a posar la gorra.
She showed him a pair of shoes.	Ella li va ensenyar un parell de sabates.
My family's watch was stolen.	El rellotge de la meva família va ser robat.
He repeated the song as quietly as he could.	Va repetir el cant tan tranquilament com va poder.
Their lunches have been left in the sun today.	Els seus dinars s'han deixat al sol avui.
They then carefully scanned the labels on the cans.	A continuació, van escanejar acuradament les etiquetes de les llaunes.
His father was a lifelong scientist.	El seu pare va ser un científic de tota la vida.
Consumption is not associated with obesity.	El consum no està associat a l'obesitat.
He sat quietly at his desk.	Es va asseure en silenci al seu escriptori.
The citizens of this city have no compassion.	Els ciutadans d'aquesta ciutat no tenen compassió.
The workers were on strike that day.	Aquell dia els treballadors estaven en vaga.
You should consider taking a vacation.	Hauries de plantejar-te fer vacances.
The ship was dark and gloomy.	El vaixell era fosc i fosc.
The clock lines moved backwards.	Les línies del rellotge es van moure cap enrere.
He always blows his own trumpet.	Sempre fa sonar la seva pròpia trompeta.
They planted crops in the fertile region.	Van plantar conreus a la regió fèrtil.
The modern city stretches across the surrounding countryside.	La ciutat moderna s'estén pel camp dels voltants.
The items were presented for sale.	Els articles es van presentar a la venda.
He leaned over to kiss her.	Es va inclinar per besar-la.
Repair all roads.	Repara totes les carreteres.
These definitions are well established.	Aquestes definicions estan ben establertes.
I ground the coffee with a mashed potato.	He mòlt el cafè amb un puré de patates.
The relationship between teacher and student is very important.	La relació entre professor i alumne és molt important.
Warning signs are useless.	Els senyals d'alerta són inútils.
Don't bother him, the doctor said.	No el molesteu, va dir el metge.
Many were forcibly evicted from their homes.	Molts van ser desallotjats per la força de les seves cases.
Some information has been altered.	Alguna informació ha estat alterada.
Buildings are usually made of concrete or brick.	Els edificis solen ser de formigó o maó.
Discard any food that does not taste good.	Llenceu qualsevol aliment que no tingui un bon gust.
The job requires a lot of patience.	La feina requereix molta paciència.
Beyond the village, the mountains rose abruptly.	Més enllà del poble, les muntanyes s'aixecaven abruptament.
Companies try to manipulate consumers.	Les empreses intenten manipular els consumidors.
Spring is a time of renewal.	La primavera és una època de renovació.
The blazing sun was beating.	El sol ardent batejava.
He beheaded the curd in one fell swoop.	Va decapitar el mató d'un sol cop.
Suddenly, the engine stopped.	De sobte, el motor es va parar.
The small apartment was small and damp.	El petit apartament era petit i humit.
He will protect us.	Ell ens protegirà.
These processes provide a useful means of transfer.	Aquests processos proporcionen un mitjà útil de transferència.
A charming young woman entered the bar.	Una jove encantadora va entrar al bar.
The streets were filled with cars.	Els carrers s'omplien de cotxes.
The bass beat was deafening.	El cop del baix era ensordidor.
This terrain is subject to frequent landslides.	Aquest terreny està subjecte a freqüents esllavissades.
A fantastic article, the article was brilliant.	Un article fantàstic, l'article era brillant.
The rain stopped only after nightfall.	La pluja va parar només després de la nit.
He chewed slowly, savoring the taste of the pineapple.	Va mastegar lentament, assaborint el gust de la pinya.
The resolution was passed unanimously.	La resolució es va aprovar per unanimitat.
For these people, poverty is a reality.	Per a aquestes persones, la pobresa és una realitat.
A group of workers were arrested at gunpoint.	Un grup de treballadors va ser detingut a punta de pistola.
The search for life on other planets continues.	La recerca de vida en altres planetes continua.
The tax was imposed as a penalty for past crimes.	L'impost es va imposar com a sanció per delictes passats.
The votes were manipulated.	Els vots van ser manipulats.
The farm also grows corn.	La granja també conrea blat de moro.
The smell of gas was very strong.	L'olor de gas era molt forta.
I drank dark beer at my aunt's house.	Vaig beure cervesa negra a casa de la meva tia.
Gold is a yellowish metal.	L'or és un metall groguenc.
After legal proceedings, he was arrested.	Després de tràmits legals, es va procedir a la detenció.
Fruits have been a favorite of humans since ancient times.	Les fruites han estat les preferides dels humans des de l'antiguitat.
Again and again, he said the same thing.	Una i altra vegada, va dir el mateix.
The spoon is blunt, the tea is cold.	La cullera és contundent, el te està fred.
A revolution in the forest.	Una revolució al bosc.
His mother was fast asleep.	La seva mare dormia profundament.
The moon rose above the black gates.	La lluna va sortir per sobre de les portes negres.
The speaker defended the law with a voice	El ponent va defensar la llei amb veu
Sleep is important.	El son és important.
Impotence can be a symptom of heart disease.	La impotència pot ser un símptoma d'una malaltia cardíaca.
The football referee was a good man figure.	L'àrbitre de futbol era una bona figura d'home.
The mountain was in front of us.	La muntanya es trobava davant nostre.
I handed him a letter.	Li vaig lliurar una carta.
Her hair was shattered as she got off the train.	Tenia els cabells destrossats quan baixava del tren.
The cat disappeared into the undergrowth.	El gat va desaparèixer entre el sotabosc.
The fish jumps over the school.	El peix salta per sobre de l'escola.
He drew his terrible weapon.	Va treure la seva terrible arma.
He looked at the fish with longing.	Va mirar el peix amb enyorança.
Bacteria were responsible.	Els bacteris eren els responsables.
She was somehow able to subdue him.	Ella d'alguna manera va ser capaç de sotmetre'l.
Her husband's eyes were bloodshot from drinking too much.	Els ulls del seu marit estaven injectats de sang per haver begut massa.
The seasons are changing at an astonishing rate.	Les estacions canvien amb una rapidesa sorprenent.
The weather was hot and dry.	El temps era calorós i sec.
The singer cried desperately.	El cantant va plorar desesperat.
The clouds darkened and the wind picked up.	Els núvols es van enfosquir i el vent es va aixecar.
A manager must have experience in their area.	Un gestor ha de tenir experiència en la seva àrea.
Try to follow the rules when you play.	Intenta seguir les regles quan jugues.
Do not leave anything in the kitchen.	No deixeu res a la cuina.
So your grandmother came to town.	Així que la teva àvia va venir a la ciutat.
The jury awarded him a large sum of money.	El jurat li va atorgar una gran quantitat de diners.
His past events are overshadowed by his current portfolio.	Els seus fets passats estan enfosquits per la seva cartera actual.
Occasionally, there are deep cracks near the top.	De tant en tant, hi ha esquerdes profundes prop del cim.
It should be easy to recognize.	Hauria de ser fàcil de reconèixer.
The rebels were exiled from that region.	Els rebels van ser exiliats d'aquella regió.
The crane in this valley can lift huge weights.	La grua d'aquesta vall pot aixecar peses enormes.
The mangoes were waiting for him at the front door.	Els mangos l'esperaven a la porta d'entrada.
He continued his ascent through the ranks.	Va continuar el seu ascens a través de les files.
His friend spoke to him in a low voice.	El seu amic li va parlar en veu baixa.
He fled, leaving his wife behind.	Va fugir, deixant enrere la seva dona.
From here came our ancestors.	D'aquí van venir els nostres avantpassats.
The tall man called for help.	L'home alt va demanar ajuda.
They shook hands after the ceremony.	Es van donar la mà després de la cerimònia.
This mighty river irrigates thousands of acres of farmland.	Aquest riu poderós rega milers d'acres de terres de cultiu.
The queen left the palace in a carriage.	La reina va sortir del palau en un carruatge.
The singer shook the crowd.	El cantant va agitar la multitud.
The stone floor was covered with sand.	El terra de pedra estava cobert de sorra.
The experiment was a complete failure.	L'experiment va ser un complet fracàs.
Enter an apartment.	Entrar a un apartament.
At first, many farmers were hesitant to plant it.	Al principi, molts pagesos dubtaven a plantar-lo.
You do not need to enter any of our data.	No cal introduir cap de les nostres dades.
Another goal was sterilization.	Un altre objectiu era l'esterilització.
Prepare the soil and plant the seed.	Prepareu el terreny i planteu la llavor.
Why don't they leave us alone?	Per què no ens deixaran sols?
I am beginning to doubt my sanity.	Estic començant a dubtar del meu seny.
Eliminate or improve racial discrimination law.	Eliminar o millorar la llei de discriminació racial.
I can't run very fast.	No puc córrer molt ràpid.
She looked for him all night.	El va buscar tota la nit.
Text size can be increased or decreased.	La mida del text es pot augmentar o reduir.
They wrote in the sand.	Van escriure a la sorra.
Anything less would be unfair.	Qualsevol cosa menys seria injust.
The accident caused widespread discomfort.	L'accident va provocar molèsties generalitzades.
The research team found convincing evidence.	L'equip investigador va descobrir proves convincents.
Later, the group paused for coffee.	Més tard, el grup va fer una pausa per al cafè.
His best hope now is the main road.	La seva millor esperança ara és la carretera principal.
The soldier carefully counted his change.	El soldat va comptar acuradament el seu canvi.
The noise grew louder.	El soroll es va fer més fort.
We refuse to eat animal products.	Ens neguem a menjar productes animals.
In prehistory, titanic battles were fought between dinosaurs.	A la prehistòria, es van lliurar batalles titàniques entre dinosaures.
Bring it on!	Porta'l!
The guano industry flourished here for three hundred years.	La indústria del guano va florir aquí durant tres-cents anys.
The Prime Minister was popular.	El primer ministre era popular.
Many scientists work in this area.	Molts científics treballen en aquesta àrea.
The president has repeatedly denied any wrongdoing.	El president ha negat repetidament qualsevol delicte.
It's time to dump her and move on.	És hora d'aclarir.
The birds were eager to leave.	Els ocells tenien ganes de marxar.
Oil companies will dig up crude oil and natural gas.	Les companyies petrolieres desenterran petroli cru i gas natural.
The soldiers lay down their arms.	Els soldats deixen les armes.
Many commercial products are made of wood.	Molts productes comercials estan fets de fusta.
All countries were represented.	Tots els països estaven representats.
This period was marked by military uprisings and coups.	Aquest període va estar marcat per aixecaments i cops militars.
A row of cotton clouds was advancing across the sky.	Una fila de núvols de cotó avançava pel cel.
This city has a reputation for being insecure.	Aquesta ciutat té fama de ser insegura.
The wolves became braver.	Els llops es feien més valents.
He tried to exploit the situation.	Va intentar explotar la situació.
He joined his uncle's army.	Es va unir a l'exèrcit del seu oncle.
People started disappearing after a murder.	La gent va començar a desaparèixer després d'un assassinat.
They could not hide their feelings.	No podien amagar els seus sentiments.
True happiness is hard to come by.	La veritable felicitat és difícil d'aconseguir.
You should make sure that you store them properly.	Hauríeu d'assegurar-vos que els conserveu correctament.
He pulled back the curtain.	Va treure el teló.
The bike is marked with my name.	La bicicleta està marcada amb el meu nom.
Police often investigate serious crimes.	La policia sol investigar delictes greus.
Why do most stars have colors?	Per què la majoria de les estrelles tenen colors?
These ancient ruins are spectacular.	Aquestes ruïnes antigues són espectaculars.
The snow fell a lot.	La neu va caure molt.
Various brands of bottled water are available.	Hi ha diverses marques d'aigua de font embotellada disponibles.
The trees here are hundreds of years old.	Els arbres d'aquí tenen centenars d'anys.
In many places, smoking is strictly prohibited.	En molts llocs, està totalment prohibit fumar.
The population is still declining.	La població encara està en declivi.
Air traffic is stressful.	El trànsit aeri és estressant.
So it is best to research carefully.	Així que el millor és investigar amb atenció.
Rising demand for bread has pushed up prices.	L'augment de la demanda de pa ha fet pujar els preus.
That night we ate a roast chicken.	Aquella nit vam menjar un pollastre rostit.
There will be no tax increase this year.	Enguany no hi haurà augment d'impostos.
Each pedestrian has its own story.	Cada vianant té la seva pròpia història.
Mix the flour well.	Barrejar bé la farina.
We proposed to write a novel together.	Vam proposar d'escriure una novel·la junts.
His sudden return had confused all his friends.	El seu sobtat retorn havia despistat tots els seus amics.
The text warns that dehydration is a serious problem.	El text adverteix que la deshidratació és un problema greu.
Copyright infringement is prohibited.	Està prohibit violar els drets d'autor.
For example, these chickens were raised on corn.	Per exemple, aquests pollastres es criaven amb blat de moro.
Some groups claim that the world will end next year.	Alguns grups afirmen que el món s'acabarà l'any vinent.
Day after day, that poor horse ate grass.	Dia rere dia, aquell pobre cavall menjava herba.
For several students, this was their first time abroad.	Per a diversos estudiants, aquesta era la seva primera vegada a l'estranger.
The same problem elsewhere is not so serious.	El mateix problema en altres llocs no és tan greu.
A thread holds the pearls in place.	Un fil manté les perles al seu lloc.
Singaporeans enjoy many benefits.	Els singapurenses gaudeixen de molts avantatges.
The court ruling was an early conclusion.	La sentència del tribunal era una conclusió anticipada.
He was taken away by police.	Va ser endut per la policia.
The length of the paragraph should vary with the length of the sentence.	La longitud del paràgraf hauria de variar amb la longitud de la frase.
The sounds of the monkeys screamed.	Els sons dels micos van cridar.
Adapting to the change, they quickly built new roads.	Adaptant-se al canvi, ràpidament van construir noves carreteres.
The children were taught to be obedient and happy.	Els nens van ensenyar a ser obedients i feliços.
Ignore all the rules when it comes to cooking.	Ignoreu totes les regles quan es tracta de cuinar.
Many cops are corrupt.	Molts policies són corruptes.
I always prefer skiing to swimming.	Sempre prefereixo esquiar a nedar.
The impact of climate change on humanity is serious	L'impacte del canvi climàtic sobre la humanitat és greu
The educated urologist was alone in his office.	L'uròleg educat estava sol al seu despatx.
The termites are white and feed on wood.	Les tèrmits són de color blanc i s'alimenten de fusta.
He walked resolutely down the hall.	Va caminar decididament pel passadís.
Water shortages will become more frequent.	L'escassetat d'aigua serà cada cop més freqüent.
The student shows interest and enthusiasm for the learning process.	L'alumne mostra interès i entusiasme pel procés d'aprenentatge.
Some scientists remain skeptical about global warming.	Alguns científics segueixen sent escèptics sobre l'escalfament global.
Significant increases have been observed at all levels.	S'han observat augments notables a tots els nivells.
These men went to the desert.	Aquests homes van anar al desert.
He was in a terrible state.	Estava en un estat terrible.
He walked slowly along this dark, narrow street.	Va caminar lentament per aquest carrer fosc i estret.
She was tired and needed to rest.	Estava cansada i necessitava descansar.
The school is close to my house.	L'escola és a prop de casa meva.
Jonica reflected on her problem.	La Jonica va reflexionar sobre el seu problema.
This important document is confidential.	Aquest important document és confidencial.
She enjoys communicating with her friends.	Li agrada comunicar-se amb els seus amics.
Her income has not been adequate for her family's needs.	Els seus ingressos no han estat adequats a les necessitats de la seva família.
He and his family are farmers.	Ell i la seva família són pagesos.
Her husband was never home.	El seu marit mai va estar a casa.
The man wept bitterly.	L'home va plorar amargament.
Mangosteen is considered highly nutritious.	El mangostà es considera altament nutritiu.
Put the pastry in the fridge.	Poseu la pastisseria a la nevera.
The country has a tropical climate.	El país té un clima tropical.
Experience has shown that trade is beneficial.	L'experiència ha demostrat que el comerç és beneficiós.
Its performance has improved markedly.	El seu rendiment ha millorat notablement.
The poet's skull was crushed during the invasion.	El crani del poeta va ser aixafat durant la invasió.
Gather all your belongings and put them in your luggage.	Reuneix totes les teves coses i posa-les a l'equipatge.
Using their new tactics, the air force quickly regained control.	Utilitzant la seva nova tàctica, la força aèria va recuperar ràpidament el control.
They will have to make a decision.	Hauran de prendre una decisió.
Many dairy farms in the region produce excess milk.	Moltes explotacions lleteres de la regió produeixen llet en excés.
Join the police if you are qualified.	Uneix-te a la policia si estiguessis qualificat.
This restaurant has a good reputation.	Aquest restaurant té una bona reputació.
Technology can control.	La tecnologia pot controlar.
The population is well informed by the media.	La població està ben informada pels mitjans de comunicació.
They saw the gigantic waves coming down on them	Van veure les onades gegantines que els baixaven
The truck was moving recklessly.	El camió avançava de manera temerària.
Reduce your stress levels.	Redueix els teus nivells d'estrès.
Used in automatic cars.	S'utilitza en cotxes automàtics.
The princess lived in a beautiful castle.	La princesa vivia en un castell preciós.
The guards were looking for him.	Els guàrdies el buscaven.
Ask for advice on old posters from before.	Demana el consell de cartells antics d'abans.
There is no rationalization for evil.	No hi ha racionalització per al mal.
Dry the duck in the oven.	Assecar l'ànec al forn.
Not many people know that.	No molta gent ho sap.
The highway filled up when we arrived.	L'autopista es va omplir quan vam arribar.
This country desperately needs more infrastructure.	Aquest país necessita desesperadament més infraestructures.
Researchers found several abnormalities in the brain.	Els investigadors van trobar diverses anomalies al cervell.
A little dirty secret.	Un petit secret brut.
The inexperience of the enemy was evident.	La inexperiència de l'enemic era evident.
The poem was written by a young poet.	El poema va ser escrit per un jove poeta.
On a clear day it can be seen forever.	En un dia clar es pot veure per sempre.
Exegesis is declining.	L'exegesi està en declivi.
He is committed to the party.	Està compromès amb el partit.
Space agencies are looking for life in other worlds.	Les agències espacials estan buscant vida en altres mons.
He put several coins in the slot.	Va ficar diverses monedes a la ranura.
A large crowd filled the old town square.	Una gran gentada va omplir la plaça de la ciutat vella.
Those who prayed in the mosque were moved by despair.	Els que van resar a la mesquita van quedar commoguts per la desesperació.
Senior officials promise changes for the better.	Els alts funcionaris prometen canvis per a millor.
His eyes met.	Els seus ulls es van trobar.
Three of his fingers broke in an accident.	Tres dels seus dits es van trencar en un accident.
If the hat fits, put it on!	Si el barret encaixa, poseu-lo!
The apple turns brown.	La poma es torna marró.
My anger boils in anger.	La meva ira bull en la ira.
The rotting fruit was covered in ants.	El fruit en descomposició estava cobert de formigues.
It is essential to have high educational standards.	És imprescindible tenir uns nivells educatius alts.
Comforts are still lacking.	Encara falten les comoditats.
The search for truffles had become an obsession	La recerca de tòfones s'havia convertit en una obsessió
The forest is home to deer and mountain goats.	El bosc acull cérvols i cabres de muntanya.
Put the eggs in a glass bowl.	Poseu els ous en un bol de vidre.
What a good man he turned out to be.	Quin bon home va resultar ser.
Cities continue to spread in undeveloped areas.	Les ciutats continuen estenent-se en zones no urbanitzades.
Here is a bronze tablet engraved with names.	Aquí hi ha una tauleta de bronze gravada amb noms.
The shuttle engine was cut off and they fell.	El motor de la llançadora es va tallar i van caure.
Your deception has ruined our relationship.	El teu engany ha arruïnat la nostra relació.
During this season, snow often falls in the mountains.	Durant aquesta temporada, la neu cau sovint a les muntanyes.
She found him snoring	El va trobar roncant
That afternoon he planted trees.	Aquella tarda va plantar arbres.
The number of people attending this concert has grown.	El nombre d'assistents a aquest concert ha crescut.
Violent crime is more common today.	Els delictes violents són més freqüents avui dia.
The ice melted, forming small chunks of water.	El gel es va fondre, formant petits trossos d'aigua.
Smoking cigarettes is not prohibited in this country.	Fumar cigarrets no està prohibit en aquest país.
The stench of stagnant water hurt.	La pudor de l'aigua estancada feia mal.
He suggested a line of action.	Va suggerir una línia d'acció.
The villagers were very happy.	Els vilatans estaven molt contents.
A variety of birds live in the region.	Una varietat d'ocells viu a la regió.
He fell once, and fell to his knees.	Va caure un cop, i va caure de genolls.
The inspection revealed illegal fishing.	La inspecció va revelar una pesca il·legal.
There is no rest for the tired.	No hi ha descans per als cansats.
Police initially assumed he had no accomplices.	La policia inicialment va suposar que no tenia còmplices.
Let it grow until it is six inches high.	Deixeu-lo créixer fins que tingui sis polzades d'alçada.
Acid rain also damages forests.	La pluja àcida també fa malbé els boscos.
His story, if true, is amazing.	La seva història, si és certa, és increïble.
The project manager takes care of all the details.	El director del projecte s'encarrega de tots els detalls.
They walked slowly forward.	Van caminar lentament cap endavant.
They will measure you both physically and mentally.	Et mesuraran tant físicament com mentalment.
The head of the country's military forces has resigned.	El cap de les forces militars del país ha dimitit.
A tall tree falls after a storm.	Un arbre alt cau després d'una tempesta.
Everyone present applauded.	Tots els presents van aplaudir.
We became specialists in cleaning and purification.	Ens vam convertir en especialistes en neteja i purificació.
Doctors use knives and scalpels in their work.	Els metges utilitzen ganivets i bisturís en la seva feina.
They had been waiting for hours.	Feia hores que estaven esperant.
The secretary looks unhappy.	El secretari sembla descontent.
It is now market capitalization to make money with the usual occupation.	Ara és la capitalització de mercat guanyar diners amb l'ocupació habitual.
They criticized the electoral system as a whole.	Van criticar el conjunt del sistema electoral.
There is a risk of dust storms.	Hi ha risc de tempestes de pols.
It is important to mix the dough well.	És important barrejar bé la massa.
Cover the edge with water.	Cobriu la vora amb aigua.
Is there a doctor at home?	Hi ha un metge a casa?
Mercury was used as a treatment for dwarfism.	El mercuri es va utilitzar com a tractament per al nanisme.
Drive carefully.	Condueix amb compte.
Her lips were dry.	Els seus llavis estaven secs.
Attendees showed no confidence.	Els assistents no van mostrar confiança.
A mother cow howled and her calf danced.	Una vaca mare va mugir i el seu vedell va balar.
I was delighted with the turn of events.	Estava encantat amb el gir dels esdeveniments.
It would be better to see if he is at home.	Seria millor veure si és a casa.
Constant rain made it difficult to water the garden.	Una pluja constant feia difícil el reg del jardí.
Pork is another popular dish.	El porc és un altre plat popular.
They are using gas to dissolve the limestone.	Estan utilitzant gas per dissoldre la pedra calcària.
Be generous with the spices.	Sigueu generosos amb les espècies.
Sixteen, imagine you're a soldier.	Setze, imagina que ets un soldat.
They were lambs for slaughter.	Eren xais per a la matança.
High crime rates cause widespread fear.	Les altes taxes de criminalitat provoquen una por generalitzada.
The best students are often chosen for government internships.	Els millors estudiants són sovint escollits per a pràctiques governamentals.
We could not guarantee adequate ventilation.	No hem pogut garantir una ventilació adequada.
Boardwalks, docks and beaches attract tourists.	Passeigs marítims, molls i platges atrauen turistes.
Although far fewer in number, the rebels refused to surrender.	Encara que van ser molt inferiors en nombre, els rebels es van negar a rendir-se.
Leave me that.	Deixa'm això.
Most cities currently have a metro.	La majoria de ciutats tenen metro actualment.
A judge ordered a new trial.	Un jutge va ordenar un nou judici.
The school coat of arms is boldly displayed on the walls.	L'escut de l'escola es mostra amb audacia a les parets.
More buildings will follow this model.	Més edificis seguiran aquest model.
Please try again from a different angle.	Torna-ho a provar, des d'un angle diferent.
This milestone was rejected.	Aquesta fita va ser rebutjada.
This tall, handsome man spoke a foreign language.	Aquest home alt i guapo parlava en una llengua estrangera.
Reduce the amount of salt.	Redueix la quantitat de sal.
Her face was framed by her long black hair.	La seva cara estava emmarcada pel seu cabell llarg i negre.
Once he's gone, he won't be back.	Un cop marxat, no tornarà.
The parallel rose just at dusk.	El paral·lel es va aixecar just al capvespre.
Pikesbill sea turtles are found on sandy beaches.	Les tortugues marines Pikesbill es troben a les platges de sorra.
The ocean was attacked by an unimaginable force.	L'oceà va ser atacat per una força inimaginable.
The city's economy is well established.	L'economia de la ciutat està ben consolidada.
The doors were closed, but the noise was still passing.	Les portes estaven tancades, però el soroll encara passava.
The soft black beach stretches in both directions.	La suau platja negra s'estén en ambdues direccions.
He walked slowly toward her.	Va caminar lentament cap a ella.
He had beautiful eyes.	Tenia uns ulls preciosos.
Now, scientists are thrilled to know this inspiring truth.	Ara, els científics estan encantats de conèixer aquesta veritat inspiradora.
He greeted him kindly.	Li va saludar amablement.
They bet on which man would win the race.	Van apostar per quin home guanyaria la cursa.
He put his money into a savings bond.	Va posar els seus diners en un bo d'estalvi.
Clearly visible from outer space.	Clarament visible des de l'espai exterior.
James' eyes are brown.	Els ulls d'en James són marrons.
The farm produces a variety of crops.	La granja produeix una varietat de conreus.
Make the cheese creamy and soft.	Feu el formatge cremós i suau.
These pills will help you sleep.	Aquestes pastilles t'ajudaran a dormir.
The noise of the fireworks was deafening.	El soroll dels focs artificials era ensordidor.
Each paragraph should contain enough information.	Cada paràgraf ha de contenir informació suficient.
According to researchers, there is no quick fix.	Segons els investigadors, no hi ha cap solució ràpida.
You can sign up for unlimited classes.	Pots apuntar-te a classes il·limitades.
He awoke from a deep sleep.	Es va despertar d'un somni profund.
Many girls wore gypsy costumes this summer.	Moltes noies aquest estiu portaven disfresses de gitana.
She appears at the town hall.	Ella es presenta a l'ajuntament.
Men, women and children are encouraged to find work.	S'anima a homes, dones i nens a trobar feina.
He struggled to keep up with all the new technology.	Va lluitar per mantenir-se al dia amb tota la nova tecnologia.
You have to be patient.	Has de tenir paciència.
Several fires burned in the forest.	Diversos incendis van cremar al bosc.
This city has a number of excellent clubs.	Aquesta ciutat compta amb una sèrie de clubs excel·lents.
Take an introductory course in philosophy, politics, and history.	Feu un curs d'iniciació a la filosofia, la política i la història.
Another boy lay on his stomach on the sand.	Un altre nen es va estirar de panxa a la sorra.
He adjusted the seat.	Va ajustar el seient.
I can't stand this politician.	No suporto aquest polític.
My skin twitched in fright.	La meva pell es va pessigar d'ensurt.
The lecture was given by a professor of philosophy.	La conferència va ser a càrrec d'un professor de filosofia.
Pineapples and bananas were pending fruit.	Les pinyes i els plàtans estaven pendents de fruita.
He lived for thirty years.	Va viure trenta anys.
Children are the future.	Els nens són el futur.
The rocks were covered with snow.	Les roques estaven cobertes de neu.
He stroked her forehead, trying to comfort her.	Li va acariciar el front, intentant consolar-la.
The tunnel was flooded with water.	El túnel es va inundar d'aigua.
Drivers took the train to the city.	Els conductors van agafar el tren cap a la ciutat.
Water is the lifeblood of our ecosystem.	L'aigua és l'essència vital del nostre ecosistema.
He hoped the old woman would meet him.	Esperava que la vella l'hagués conegut.
The Earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	L'atmosfera terrestre ens protegeix de les radiacions nocives.
The hours passed slowly.	Les hores passaven a poc a poc.
At first glance they light a fire.	A primera llum encenen un foc.
The cake is ruined.	El pastís està arruïnat.
Other work is being done to clean the groundwater.	S'estan fent altres treballs per netejar les aigües subterrànies.
Test yourself with the top ten issues.	Posa't a prova amb els deu primers problemes.
He is an experienced traveler.	És un viatger experimentat.
A flood of refugees poured into the city.	Una riuada de refugiats es va abocar a la ciutat.
Dave never found his keys.	En Dave mai va trobar les seves claus.
Next year, ticket prices will go up.	L'any vinent, els preus dels bitllets de viatge augmentaran.
Prolonged drought has devastated agriculture.	La sequera prolongada ha devastat l'agricultura.
The willows swayed gently in the breeze.	Els salzes es balancejaven suaument amb la brisa.
A lot of rain fell on the region.	Una gran quantitat de pluja va caure sobre la regió.
Sweat spilled on his face.	La suor li va vessar la cara.
Many species, including the polar bear, are in danger of extinction.	Moltes espècies, inclòs l'ós polar, estan en perill d'extinció.
In this movie, there are frequent flashbacks.	En aquesta pel·lícula, hi ha flashbacks freqüents.
Clients politely and quickly apologize when they forget their wallet.	Els clients demanen disculpes de manera educada i ràpida quan obliden la seva cartera.
I hope you win millions in the lottery!	Espero que guanyis milions a la loteria!
In the early days, children learn their trade at home.	En els primers temps, els nens aprenen el seu ofici a casa.
His friend handed him a one-dollar bill.	El seu amic li va fer passar un bitllet d'un dòlar.
It smells good and helps me concentrate.	Fa bona olor i m'ajuda a concentrar-me.
He took turns greeting each member of the party.	Va saludar per torn a cada membre del partit.
In the end I passed my exams.	Al final vaig aprovar els meus exàmens.
Filming will begin tomorrow.	El rodatge començarà demà.
The Prime Minister took advantage of the public outcry.	El primer ministre va aprofitar el clam públic.
Inside, you won't find any trace of her.	Aquí dins, no trobareu cap rastre d'ella.
They fled into exile.	Van fugir a l'exili.
Your mother came down with a broken broom.	La teva mare va baixar amb l'escombra trencada.
Can money buy happiness?	Els diners poden comprar la felicitat?
They started digging a shallow hole in the ground.	Van començar a cavar un forat poc profund a terra.
We were amazed at the large size of the warehouse.	Ens va sorprendre la gran mida del magatzem.
What do we know about these people?	Què sabem d'aquesta gent?
Newspapers reported it as a "surprise."	Els diaris ho van informar com una "sorpresa".
Like others of this type, he has no eyes.	Com altres d'aquest tipus, no té ulls.
The six children fought over the toy.	Els sis nens es van barallar per la joguina.
He studied physics from all places.	Va estudiar, de tots els llocs, física.
A scientist considered the world's population.	Un científic va considerar la població mundial.
Six out of ten are women.	Sis de cada deu són dones.
We need a thermometer to take our temperature.	Necessitem un termòmetre per prendre la nostra temperatura.
More shrubs have been added to comply with regulations.	S'han afegit més arbustos per complir amb la normativa.
A small break in the clouds revealed the moon.	Un petit trencament als núvols va revelar la lluna.
No one can ever stand still here.	Aquí ningú es pot quedar quiet mai.
We paint the walls all white.	Pintem les parets totes blanques.
I made this cake, you know.	He fet aquest pastís, ja ho saps.
Nothing is left, so presumably the plane crashed.	No queda res, de manera que presumiblement, l'avió es va estavellar.
The colors of the fruit are mixed.	Els colors de les fruites es barregen.
He negotiated with the rebels.	Va negociar amb els rebels.
There were at least four ships docked at the port.	Hi havia almenys quatre vaixells atracats al port.
A steel bridge crosses the raging river.	Un pont d'acer creua el riu embravegut.
A hungry cat growled.	Un gat famolenc va grunyir.
This is a tasty dish but sometimes difficult to cook.	Aquest és un plat saborós però de vegades difícil de cuinar.
He nodded in agreement.	Va assentir d'acord.
This island is forty miles long.	Aquesta illa té quaranta quilòmetres de llargada.
I wasn’t sure which was the weirdest.	No estava segur de quin era el més estrany.
Experiments with mice show that they are intelligent creatures.	Els experiments amb ratolins demostren que són criatures intel·ligents.
These books are beyond our comprehension.	Aquests llibres estan més enllà de la nostra comprensió.
When he got home, he called his sister.	Quan va arribar a casa, va trucar a la seva germana.
From an early age I was interested in acting.	Des de petit em va interessar actuar.
Stock prices and employment are falling.	Els preus de les accions i l'ocupació cauen.
The minister looked pale and ill.	El ministre semblava pàl·lid i malament.
Did you know that parrots can imitate human speech?	Sabíeu que els lloros poden imitar la parla humana?
The walls were full of water.	Les parets estaven plenes d'aigua.
Don't be fooled by appearances.	No us deixeu enganyar per les aparences.
In most parts of the world, tourism is an important industry.	A la major part del món, el turisme és una indústria important.
An ant colony occupies this trunk.	Una colònia de formigues ocupa aquest tronc.
The politician seemed to have lost interest in the subject.	El polític semblava haver perdut l'interès pel tema.
Many argue that withdrawal is unfair.	Molts argumenten que la retirada és injusta.
So why did you do that?	Aleshores, per què ho vas fer?
We'd better get ahead.	Seria millor que ens avancem.
A large collection of bones has been discovered.	S'ha descobert una gran col·lecció d'ossos.
So he resigned, honorably returning to the army.	Així que va renunciar, tornant honorablement a l'exèrcit.
His music is unique.	La seva música és única.
The structure was in ruins.	L'estructura estava en ruïna.
Stumbling, he reached for medicine.	Ensopegant, va allargar la mà cap a la medicina.
You have a solid background in helping people.	Tens una sòlida formació per ajudar a la gent.
If they could reach the shore, they would be safe.	Si poguessin arribar a la costa, estarien segurs.
The new program offers job training to former inmates.	El nou programa ofereix formació laboral a antics presos.
Ubuntu is a computer operating system.	Ubuntu és un sistema operatiu d'ordinador.
He was silent for a moment.	Va romandre en silenci uns instants.
Lifeguards found a body in the water.	Els socorristes es van trobar amb un cos a l'aigua.
Rinse your mouth before spitting the chewing gum.	Esbandida la boca abans d'escopir el xiclet.
Please refrain from smoking in all enclosed areas.	Si us plau, abstenir-se de fumar a totes les zones tancades.
The bird's plumage is black with a turquoise sheen.	El plomatge de l'ocell és negre amb una brillantor turquesa.
The merger will greatly benefit the company.	La fusió beneficiarà molt a l'empresa.
The government must ensure equality for all.	El govern ha de garantir la igualtat per a tothom.
The king apologized.	El rei va demanar disculpes.
The detector is designed to scan containers for radioactive materials.	El detector està dissenyat per escanejar contenidors a la recerca de materials radioactius.
Water can be used to produce electricity.	L'aigua es pot utilitzar per produir electricitat.
Small earthquakes are common in this region.	Els petits terratrèmols són habituals en aquesta regió.
Your childhood was better than mine.	La teva infantesa va ser millor que la meva.
The pioneering political party is still active.	El partit polític pioner segueix actiu.
From this village there is a road to the city.	Des d'aquest poble hi ha un camí cap a la ciutat.
The boatman fell asleep.	El barquer es va adormir.
Fresh from the garden, the vegetables are crunchy and tasty.	Fresques de l'hort, les verdures són cruixents i saboroses.
Some readers will object to this statement.	Alguns lectors s'oposaran a aquesta afirmació.
He did a good job in tennis.	Va fer una bona actuació al tennis.
He has many friends and acquaintances.	Té molts amics i coneguts.
This region is rich in biodiversity.	Aquesta regió és rica en biodiversitat.
The scientist claims that the formula works.	El científic afirma que la fórmula funciona.
Return items that you do not use.	Torna els articles que no utilitzis.
If someone carried them, they would weigh too much.	Si algú els portés, pesarien massa.
The fairgrounds were surrounded by high walls.	El recinte firal estava envoltat d'alts murs.
The jelly was soft and slippery.	La gelatina era suau i relliscosa.
The plains were covered with fog.	Les planes estaven cobertes de boira.
The saltiness of this tuna is appalling.	La salar d'aquesta tonyina és espantosa.
Chemicals are extremely dangerous.	Els productes químics són extremadament perillosos.
A large number of students came to this university every year.	Una multitud d'estudiants acudien cada any a aquesta universitat.
The music kiosk rises above the beach.	El quiosc de música s'alça sobre la platja.
A surprise awaited the cat.	Una sorpresa esperava al gat.
The trees swayed gently in the warm breeze.	Els arbres es balancejaven suaument a la càlida brisa.
This land was once fertile and rich.	Aquesta terra era una vegada fèrtil i rica.
He camouflaged the fruit with dark green leaves.	Va camuflar el fruit amb fulles de color verd fosc.
The airport is very polluted.	L'aeroport està molt contaminat.
Amalie has two phones in her ear.	L'Amalie porta dos telèfons a l'orella.
These boats are the most expensive on our short list.	Aquests vaixells són els més cars de la nostra petita llista.
She was bored.	Estava avorrida.
The soldiers fought for their people.	Els soldats lluitaven pel seu poble.
The tropics are hot in all seasons.	Els tròpics fan calor en totes les estacions.
The essence of the matter.	L'essència de la qüestió.
They also warned the public to be careful.	També van advertir a la ciutadania que tingués cura.
Is the train going to the city center?	El tren va al centre de la ciutat?
This jacket is made of a wool blend.	Aquesta jaqueta està feta d'una barreja de llana.
Slightly bleed the dough.	Sagnar lleugerament la massa.
The wooden desk was broken.	L'escriptori de fusta estava trencat.
The procession was quite slow.	La processó va ser força lenta.
Now, after an hour of walking, she was exhausted.	Ara, després d'una hora de caminada, estava esgotada.
They left the lights off, plunging the room into darkness.	Van deixar els llums apagats, submergint l'habitació a la foscor.
It takes months to rebuild anything here.	Es necessiten mesos per reconstruir qualsevol cosa aquí.
The meandering waterway caused extensive damage to the land.	La via fluvial serpentejant va causar molts danys a la terra.
A small window crashed to the ground.	Una petita finestra es va estavellar a terra.
The men whispered conspiratorially.	Els homes xiuxiuejaven conspirantment.
He repeated each word slowly and carefully.	Va repetir cada paraula lentament i amb cura.
The first tomatoes of the season are ready!	Els primers tomàquets de la temporada ja estan a punt!
Michalet is a slum.	Michalet és un barri marginal.
Many artists consider these musical forms to be "high culture."	Molts artistes consideren que aquestes formes musicals són "alta cultura".
Public pressure forced the government to act.	La pressió pública va obligar el govern a actuar.
The house has three bedrooms upstairs.	La casa té tres dormitoris a la planta superior.
We lost our luggage on the trip yesterday.	En el viatge d'ahir vam perdre l'equipatge.
The minister is under attack from political opponents.	El ministre està sota l'atac dels opositors polítics.
The audience was delighted with his story.	El públic va quedar encantat amb la seva història.
We must all live in harmony with the earth.	Tots hem de viure en harmonia amb la terra.
Change the color of the paint from red to orange.	Canvia el color de la pintura vermella a taronja.
Always return keys after use.	Tornar sempre les claus després d'utilitzar-les.
The use of artificial materials is increasing rapidly.	L'ús de materials artificials està augmentant ràpidament.
Please make your way here with the coffin.	Si us plau, feu el vostre camí fins aquí amb l'arqueta.
He remembered that his brother was ill.	Es va recordar que el seu germà estava malalt.
Lubricate moving parts.	Lubriqueu les parts mòbils.
There is no more love for the people.	Ja no hi ha amor al poble.
The school principal was tired.	El director del col·legi estava cansat.
Will people ever stop leaving?	La gent deixarà mai de marxar?
The burden of proof falls on him.	La càrrega de la prova recau sobre ell.
Teenagers usually keep their cell phones in their pockets.	Normalment, els adolescents guarden el mòbil a la butxaca.
Another cup of green tea was poured.	Es va abocar una altra tassa de te verd.
The sky grew darker as evening approached.	El cel es va fer més fosc a mesura que s'acostava el vespre.
Aid agencies are struggling to reach these people.	Les agències d'ajuda estan lluitant per arribar a aquestes persones.
She continued to volunteer.	Ella va continuar fent-lo voluntari.
Children are more likely to learn these skills.	Els nens tenen més possibilitats d'aprendre aquestes habilitats.
These drugstores are colossal money deposits.	Aquestes drogueries són dipòsits de diners col·losals.
The interesting part of this book is the appendix.	La part interessant d'aquest llibre és l'annex.
Our jets have the latest technology.	Els nostres jets disposen de l'última tecnologia.
Students were finally able to enter the room.	Els estudiants van poder entrar a la sala per últim.
The summit was a mile above sea level.	El cim estava a una milla sobre el nivell del mar.
A cat rubbed against my leg.	Un gat es va fregar contra la meva cama.
The walls were covered with paint.	Les parets estaven cobertes de pintures.
Light up the dark days.	Il·lumina els dies foscos.
The erosion patterns in the canyon are impressive.	Els patrons d'erosió al canó són impressionants.
The chemical industry is responsible for more pollution.	La indústria química és la responsable de més contaminació.
Shoes and fashion accessories were scattered around the room.	Sabates i accessoris de moda es van escampar per l'habitació.
Terminologist and language teacher	Terminòleg i professor d'idiomes
I took a bottle of beer out of the fridge.	Vaig treure una ampolla de cervesa de la nevera.
These hand warmers were very popular in the market.	Aquests escalfadors de mans eren molt populars al mercat.
Every year, this company increases its profits.	Cada any, aquesta empresa augmenta els beneficis.
The police handcuff the culprits.	El policia emmanilla els culpables.
He clasped his hands together.	Va ajuntar les mans.
Watch out for the spiders!	Compte amb les aranyes!
Quickly pour some milk into a bowl.	Aboqueu ràpidament una mica de llet en un bol.
They only have a handful of possessions.	Només tenen un grapat de possessions.
The card catalog requires special treatment.	El catàleg de targetes requereix un tractament especial.
The material has too many problems.	El material té massa problemes.
For two years he spent a fortune.	Durant dos anys, va gastar una fortuna.
Many trees were uprooted.	Molts arbres van ser arrencats.
The mistake is inexcusable.	L'error és inexcusable.
One day the monkeys escaped from the zoo.	Un dia els micos es van escapar del zoo.
She felt pampered by the attention paid to her.	Es va sentir mimada per l'atenció que se li dedicava.
The waitress poured cold coffee into her cups.	La cambrera va abocar cafè fred a les seves tasses.
He threw the ball.	Va llençar la pilota.
These devils are really despicable!	Aquests diables són realment menyspreables!
Students have to work hard on their homework.	Els alumnes han de treballar molt en els seus deures.
There is a big dog in the garden.	Hi ha un gos gran al jardí.
Strawberries are widely grown in this area.	Les maduixes es conreen àmpliament en aquesta zona.
He kindly paid them.	Els va pagar amb amabilitat.
Their faces shone with happiness and relief.	Els seus rostres brillaven de felicitat i alleujament.
Impulsively, he ran towards the beast.	Impulsivament, va córrer cap a la bèstia.
A cup of tea with milk and sugar.	Una tassa de te amb llet i sucre.
He got dressed quickly and left the house.	Es va vestir ràpidament i va sortir de casa.
Tobacco is usually smoked with a cigarette.	Normalment es fuma tabac amb un cigarret.
There are few people left in the city.	Queda poca gent a la ciutat.
The mountain was inexplicably arid.	La muntanya era inexplicablement àrid.
The object was moving with this uncertain wind.	L'objecte es movia amb aquest vent incert.
In the face of the floods, families moved to the higher areas.	Davant les inundacions, les famílies es van traslladar a les zones més altes.
We managed to get the funding.	Hem aconseguit aconseguir el finançament.
The country was literally drowning in debt.	El país s'estava ofegant literalment en deutes.
Get up before dawn.	Aixecar-se abans de l'alba.
They would use the heavy liquid as a ballast.	Usarien el líquid pesat com a llast.
The glass is securely placed in the metal frame.	El vidre està col·locat de manera segura al marc metàl·lic.
This mountain has a privileged view of the valley.	Aquesta muntanya té una vista privilegiada de la vall.
The dialogue was sharp and artificial.	El diàleg va ser agut i artificial.
Retailers need to do more to combat plastic pollution.	Els minoristes han de fer més per combatre la contaminació per plàstics.
The fog settled over the mountain valley.	La boira es va instal·lar sobre la vall de la muntanya.
He pulled out a knife and stabbed her in the face.	Va treure un ganivet i el va clavar cap a ella.
It will probably rain tomorrow.	Segurament demà plourà.
Please locate the jumper.	Localitzeu la saltera, si us plau.
She just smiled at me.	Ella només em va somriure.
Ten thousand trees lined the streets.	Deu mil arbres enfilaven els carrers.
So far, nothing has changed.	De moment, res ha canviat.
A bank robbery appears to have taken place today.	Sembla que avui s'ha produït un robatori a un banc.
Mary contradicted her husband.	Mary es va contradir el seu marit.
To forge a will, you will need these testimonials.	Per forjar un testament, necessitareu aquests testimonis.
The umbrella soon flew towards him.	El paraigua aviat va arribar volant cap a ell.
The narrow environment was stifling.	L'entorn estret era sufocant.
The price of food went up a lot.	El preu dels aliments va augmentar molt.
This box is heavy.	Aquesta caixa és pesada.
I will give you as much gin as you need.	Et donaré tanta ginebra com necessitis.
The protest movement grew even more.	El moviment de protesta va créixer encara més.
Wars are born of conflict.	Les guerres neixen del conflicte.
He packed his bags and left.	Va fer les maletes i va marxar.
Once the repairs are complete, we will begin the countdown.	Un cop finalitzades les reparacions, començarem el compte enrere.
The cyclone caused heavy flooding in the area.	El cicló va provocar grans inundacions a la zona.
They started early in the morning.	Van començar de bon matí.
Many birds migrate from colder to warmer regions.	Molts ocells migren de les regions més fredes a les més càlides.
This path winds its way up the hills.	Aquest camí serpenteja pels turons.
Silence is the norm in your home.	El silenci és una norma a casa seva.
My wallet!	La meva cartera!
A firewall prevents unauthorized attempts to disrupt our operations.	Un tallafoc evita que els intents no autoritzats interrompin les nostres operacions.
As part of a reform program, a regiment was abolished.	Com a part d'un programa de reformes, es va abolir un regiment.
The impact of the investigation is unknown.	Es desconeix l'impacte de la investigació.
Judges criticized the government for its laziness.	Els jutges van criticar el govern per la seva mandra.
He withdrew his bow and fired an arrow.	Va retirar l'arc i va disparar una fletxa.
There are dozens of cars on the road here.	Aquí hi ha desenes de cotxes a la carretera.
Meanwhile, there were quite a few objections	Mentrestant, hi havia força objeccions
A cup of coffee was served.	Es va servir una tassa de cafè.
She is doing what she has to do.	Ella està fent el que ha de fer.
Agriculture is important for the economy of the village.	L'agricultura és important per a l'economia del poble.
The fight finally faded.	La baralla finalment es va esvair.
Doctors can often cure ulcers.	Els metges sovint poden curar les úlceres.
The Prime Minister condemned the plan.	El primer ministre va condemnar el pla.
Most linguists agree that this is true.	La majoria dels lingüistes estan d'acord que això és cert.
Alcohol can cause cancer.	L'alcohol pot causar càncer.
See the list of ingredients in the package.	Consulteu la llista d'ingredients al paquet.
They hurried to find her.	Es van afanyar a trobar-la.
You have nothing good to say about anything.	No tens res bo a dir de res.
They blamed him for the mess.	El van culpar de l'embolic.
My grandparents are buried in this cemetery.	Els meus avis estan enterrats en aquest cementiri.
It usually causes allergic reactions.	Normalment provoca reaccions al·lèrgiques.
The contents of a warehouse have been blown away by gusts of wind.	El contingut d'un magatzem s'ha volat amb ràfegues de vent.
Some medications can be harmful to young children.	Alguns medicaments poden ser perjudicials per als nens petits.
Ten people were crushed in a tiny elevator.	Deu persones es van aixafar en un ascensor minúscul.
After eating this bread, he felt it was too sweet.	Després de menjar aquest pa, va sentir que era massa dolç.
Do you see what happens when you work hard?	Veus què passa quan treballes dur?
The poet's love songs were often misinterpreted.	Les cançons d'amor del poeta sovint eren interpretades incorrectament.
His eyes were red and swollen with tears.	Tenia els ulls vermells i inflats pel plor.
She looked begging at the priest.	Ella va mirar suplicant el sacerdot.
A revolution was taking place in the streets.	Als carrers s'estava gestant una revolució.
The trunk of the tree was finally split in half.	El tronc de l'arbre finalment es va dividir per la meitat.
Remember to clean the garage soon.	Recordeu netejar el garatge aviat.
I get up in the morning with the birds singing.	Em llevo al matí amb el cant dels ocells.
The virgin territory was discovered and mapped.	El territori verge va ser descobert i cartografiat.
The messengers are assembled and armed.	Els missatgers estan muntats i armats.
We played tennis in my backyard.	Vam jugar a tennis al meu pati.
He threw the heavy stone into the water.	Va llançar la pedra pesada a l'aigua.
Mustard seeds were first grown thousands of years ago.	Les llavors de mostassa es van cultivar per primera vegada fa milers d'anys.
A wooden chair is surprisingly heavy.	Una cadira de fusta és sorprenentment pesada.
The sticks and leaves allow the animals to stay dry.	Els pals i les fulles permeten que els animals es mantinguin secs.
The captain ordered the ship to return.	El capità va ordenar que el vaixell tornés enrere.
They lived near the river.	Vivien prop del riu.
In many countries, certain female roles are frowned upon.	En molts països, certs rols femenins estan mal vists.
His reasoning is underlined with serene rationality.	El seu raonament està subratllat amb serena racionalitat.
Farmers often do a little more in the summer months.	Els agricultors sovint fan una mica més als mesos d'estiu.
The president's speech was interrupted by protesters.	El discurs del president va ser interromput pels manifestants.
These cities are known for their peculiar decoration.	Aquestes ciutats són conegudes per la seva peculiar decoració.
They planted crops.	Van plantar conreus.
He was supposed to have been abandoned.	Se suposava que havia estat abandonat.
Well, good luck to you.	Bé, molta sort per a tu.
We need to ensure access to safe health care for all.	Hem de garantir l'accés a una assistència sanitària segura per a tothom.
Workers came out of the cleanup of their workspace.	Els treballadors van sortir de la neteja del seu espai de treball.
He doubted his decision.	Va dubtar sobre la seva decisió.
Take care of our children.	Cuida dels nostres fills.
The mountainous region is very beautiful.	La regió muntanyosa és molt bonica.
Investigators confirmed the crash was not an accident.	Els investigadors van confirmar que l'accident no va ser un accident.
The chicken dish was great.	El plat de pollastre era fantàstic.
The ruby ​​is the symbol of love.	El robí és el símbol de l'amor.
He left the country in a hurry.	Va marxar del país amb pressa.
I find his mother tongue incomprehensible to me.	La seva llengua materna em resulta incomprensible.
The moon was bright in the pale morning.	La lluna era brillant a la pàl·lida matinada.
She felt calmer after he talked about death.	Es va sentir més tranquil·la després que ell parlés de la mort.
That means we could learn something about his innocence.	Això vol dir que podríem aprendre alguna cosa sobre la seva innocència.
Daughter of a farmer.	Filla d'un pagès.
You should pay more attention to your studies.	Hauries de parar més atenció als teus estudis.
The servants took the table to the terrace.	Els criats van treure la taula a la terrassa.
I cannot express my complete disappointment.	No puc expressar la meva completa decepció.
He never tires of admiring the clear blue sky.	No es cansa d'admirar el cel blau i clar.
The room was full of paintings.	La sala estava plena de quadres.
These flat squares are made of solidified lava.	Aquests quadrats plans estan fets de lava solidificada.
I’m not one of those conspiracy theorists, though.	No sóc un d'aquests teòrics de la conspiració, però.
The reason is a mystery.	El motiu és un misteri.
Of all his ideas, this was the worst.	De totes les seves idees, aquesta era la pitjor.
It rained the night before.	Va ploure la nit anterior.
His speech was clear, even in that dim light.	El seu discurs era clar, fins i tot sota aquesta mala llum.
Make sure you have access to fresh water.	Assegureu-vos que tingueu accés a aigua dolça.
Most stores are closed.	La majoria de botigues estan tancades.
The coins were kept in a leather bag.	Les monedes es guardaven en una bossa de cuir.
The lights went out suddenly.	Els llums es van apagar de sobte.
Then you will never receive the promotion.	Llavors mai rebràs la promoció.
Prepare the vegetables.	Prepareu les verdures.
She has her hair cut, with fringe.	Té els cabells tallats, amb serrell.
The blueberry bush made a bright and attractive flower bed.	L'arbust de nabius feia un parterre de flors brillant i atractiu.
The most common form of heating is electric.	La forma més comuna de calefacció és elèctrica.
Women often feel trapped and isolated.	Les dones sovint se senten atrapades i aïllades.
The moon is visible tonight.	La lluna és visible aquesta nit.
Smokers fill the doors with gray steam glass.	Els fumadors omplen les portes de vidre de vapor gris.
His gaze was startling.	La seva mirada era sorprenent.
The crowd was lively.	La multitud estava animada.
This structure is seven storeys high.	Aquesta estructura té set plantes d'alçada.
The mayor took responsibility for the situation.	L'alcalde es va fer responsable de la situació.
Rejected more comments.	Va rebutjar més comentaris.
This is an updated version of the search engine.	Aquesta és una versió actualitzada del motor de cerca.
Some animals have lost their natural habitat.	Alguns animals han perdut el seu hàbitat natural.
He slid his hand down her rounded hip.	Va lliscar la mà pel seu maluc arrodonit.
The grass is green there.	L'herba és verda allà.
The coach always arrives on time.	L'entrenador sempre arriba puntual.
The griffon vulture has an extremely sharp sense of smell.	El voltor lleonat té un olfacte extremadament agut.
The dialogue was going well.	El diàleg anava bé.
The grass is beautiful and green.	L'herba és bella i verda.
Seal skin was used to treat wounds.	La pell de foca s'utilitzava per tractar ferides.
Sony's goal is to dominate the market.	L'objectiu de Sony és dominar el mercat.
Adolescents are at risk for eating disorders.	Les adolescents corren el risc de patir trastorns alimentaris.
As cities expand, they invade farmland.	A mesura que les ciutats s'expandeixen, van invadint les terres agrícoles.
Fewer people visit this church each year.	Menys gent visita aquesta església cada any.
His ideas caused quite a stir.	Les seves idees van causar força enrenou.
He was beginning to realize his real height.	Començava a adonar-se de la seva alçada real.
We walked towards the melting snow.	Vam caminar cap a la neu que es desglava.
He seems reluctant to give us any information.	Sembla reticent a donar-nos qualsevol informació.
He was a short, muscular man.	Era un home baixet i musculós.
Unfortunately, they are reluctant to cooperate.	Malauradament, són reticents a cooperar.
Political crises have continued for too long.	Les crisis polítiques han continuat durant massa temps.
A bite of a cake is enough.	Un mos d'un pastís és suficient.
His life revolved around his family and home.	La seva vida girava al voltant de la seva família i casa.
He pulled back a purple curtain.	Va apartar una cortina morada.
He seemed indifferent to her comments.	Semblava indiferent als seus comentaris.
This vase looks handmade.	Aquest gerro sembla fet a mà.
This medicine must be stored carefully.	Aquest medicament s'ha d'emmagatzemar amb cura.
I dream of traveling the world someday.	Somio amb viatjar pel món algun dia.
Some dissidents believed that these measures were draconian.	Alguns dissidents creien que aquestes mesures són draconianes.
I only stopped twice to go to the toilet.	Només em vaig aturar dues vegades per anar al vàter.
The company’s shares performed well.	Les accions de l'empresa van tenir un bon rendiment.
A survey found widespread urban poverty.	Una enquesta va descobrir la pobresa urbana generalitzada.
The cat enjoyed chasing the toy mouse.	El gat va gaudir perseguint el ratolí de joguina.
He collected firewood and helped support the family.	Va recollir llenya i va ajudar a mantenir la família.
Don't eat while you're standing.	No mengis mentre estàs dret.
Being overweight is not healthy.	Tenir sobrepès no és saludable.
There is a debate about this proposed bridge.	Hi ha un debat sobre aquest pont proposat.
Don't pollute the river!	No contamineu el riu!
He looked furtively, his mouth slightly open.	Va mirar furtivament, amb la boca lleugerament oberta.
The number of tourists visiting this region was declining.	El nombre de turistes que visitaven aquesta regió anava disminuint.
All municipalities have a duty to promote sustainable development.	Tots els ajuntaments tenen el deure de promoure el desenvolupament sostenible.
A writer needs a good imagination.	Un escriptor necessita una bona imaginació.
Today I went through my old school.	Avui he passat per la meva antiga escola.
We need more pollution control.	Necessitem més control de la contaminació.
His happiness was a mystery.	La seva felicitat era un misteri.
The compact car handles well.	El cotxe compacte es maneja bé.
As the rain subsided, the family reunited	A mesura que la pluja va disminuir, la família es va reunir
He suggested that everyone should be vaccinated.	Va suggerir que tothom s'hauria de vacunar.
Hey, it's a big challenge.	Ei, és un gran repte.
Weeding on a hot day is no fun.	Treure males herbes en un dia calorós no és gens divertit.
The couple in appearance almost missed the ceremony.	La parella en aparició gairebé es va perdre la cerimònia.
Be careful not to spill sediment.	Aneu amb compte de no vessar sediments.
The mayor has solved the problem.	L'alcalde ha resolt el problema.
A plan was completed	Es va completar un pla
It is helpful to have a regular meal.	És útil fer un àpat regular.
A black man was arrested for theft.	Un negre va ser detingut per robatori.
Fry the peas in a little oil until golden.	Fregiu els pèsols amb una mica d'oli fins que estiguin daurats.
We have been writing for years.	Ens escrivim durant anys.
This is a good and reliable store.	Aquesta és una botiga bona i fiable.
The juvenile delinquency rate has been rising.	La taxa de delinqüència juvenil ha anat augmentant.
This is not my cup.	Aquesta no és la meva copa.
This building was badly damaged in a recent earthquake.	Aquest edifici va resultar molt danyat en un terratrèmol recent.
These mountains are a useful landmark.	Aquestes muntanyes són una fita útil.
Many residents work as labor.	Molts residents treballen com a mà d'obra.
He slept for a few hours and then woke up cool.	Va dormir unes hores i després es va despertar refrescat.
Most of the industry was privatized.	La major part de la indústria es va privatitzar.
He is good at writing poetry.	És bo per escriure poesia.
Without a tremendous sense of relief.	Sens una tremenda sensació d'alleujament.
The social climate in this country is currently bleak.	El clima social en aquest país actualment és desolador.
That means more reading.	Això vol dir que cal llegir més.
The bread was stale.	El pa era ranci.
This world of ours is full of life.	Aquest món nostre està ple de vida.
The infinity of angles of happiness	La infinitat d'angles de la felicitat
This coffee is very good.	Aquest cafè és molt bo.
I felt my heart beating.	Vaig sentir com bategava el meu cor.
There was a lot of traffic.	Hi havia molt trànsit.
Amphetamine use is becoming more common.	L'ús d'amfetamines és cada cop més comú.
The manna fell from the sky as the quails flew overhead.	El mannà va caure del cel mentre les guatlles volaven per sobre.
The forecast was unusually accurate.	La previsió era inusualment precisa.
The answer was short and precise.	La resposta va ser curta i precisa.
The public is overwhelmingly supportive.	El públic dóna suport aclaparadorament.
The blanket smelled of mold.	La manta feia olor de floridura.
They cycled along the sidewalk.	Van anar amb bicicleta per la vorera.
It was impossible to cut down the trees.	Era impossible tallar els arbres.
The climate of the area is ideal for agriculture.	El clima de la zona és ideal per a l'agricultura.
Many industries were adversely affected by the accident.	Moltes indústries es van veure afectades negativament per l'accident.
This car cannot be driven.	Aquest cotxe no es pot conduir.
The rich produce butter, milk and other dairy products.	Els rics produeixen mantega, llet i altres productes lactis.
He grabbed his backpack and ran away.	Va agafar la motxilla i va marxar corrent.
The glass was strong enough to withstand damage.	El vidre era prou fort com per resistir els danys.
Tourists enjoy an informal walk.	Els turistes gaudeixen d'un passeig informal.
The politician made his bold announcement.	El polític va fer el seu audaç anunci.
If the boat leaks, the boat sinks.	Si el vaixell filtra, el vaixell s'enfonsa.
Make sure the cream has a	Assegureu-vos que la crema tingui a
The weather was warm and humid.	El clima era càlid i humit.
This region is rich in iron.	Aquesta regió és rica en ferro.
Living in a small hut, his family struggled to survive.	Vivint en una petita cabana, la seva família va lluitar per sobreviure.
The country's electricity supply is unfortunately inadequate.	El subministrament elèctric del país és lamentablement insuficient.
Many young birds are killed every year in this village.	Molts ocells joves es maten cada any en aquest poble.
He is able to answer all the questions correctly.	És capaç de respondre correctament totes les preguntes.
Thanks and sorry for the inconvenience.	Gràcies i disculpeu les molèsties.
A kick in time saves nine.	Una puntada a temps estalvia nou.
These new developments could be beneficial to the industry.	Aquests nous desenvolupaments podrien ser un benefici per a la indústria.
The dead tree creaked in the wind.	L'arbre mort cruixia al vent.
Only the wind was blowing.	Només passava el vent.
Worsening weather conditions will lead to lower crop production.	L'empitjorament de les condicions meteorològiques donarà lloc a una menor producció de cultius.
I have too much sleep to read.	Tinc massa somni per llegir.
This is known as the differential equation.	Això es coneix com a equació diferencial.
Transcripts should be done quickly.	Les transcripcions s'han de fer ràpidament.
They counted all the calories they ate.	Van comptar totes les calories que menjaven.
The walls are covered with faded photographs.	Les parets estan cobertes de fotografies esvaïdes.
My wife is very patient.	La meva dona és molt pacient.
She returned home too tired to bother with dinner.	Va tornar a casa massa cansada per molestar-se amb el sopar.
Salary is negotiable.	El sou és negociable.
My uncle raised cattle and sheep on the land.	El meu oncle criava bestiar i ovelles a la terra.
The planet had suffered, and was now recovering.	El planeta havia patit, i ara s'estava recuperant.
The enemy had strategically placed their tanks.	L'enemic havia situat els seus tancs estratègicament.
On the train we met a friend.	Al tren ens vam trobar amb un amic.
She lifted the lid carefully.	Ella va aixecar la tapa amb cura.
They moved the furniture to the yard.	Van traslladar els mobles al pati.
For new students, the first quarter was a shock.	Per als nous estudiants, el primer trimestre va ser un xoc.
The doors of this little shop are always open.	Les portes d'aquesta petita botiga estan sempre obertes.
It was clear he was depressed.	Estava clar que estava deprimit.
His analysis shows no anomalies.	La seva anàlisi no mostra cap anomalia.
Heavy rains were expected in the county.	Es preveien pluges abundants a la comarca.
Military personnel will be deployed to secure the eastern border.	Es desplegarà personal militar per assegurar la frontera oriental.
The quake caused a landslide.	El terratrèmol va provocar una esllavissada.
The heron came first to the clearing.	La garsa va arribar primer a la clariana.
His gaze was steady.	La seva mirada era ferma.
We had to throw away most of the food.	Vam haver de llençar la major part del menjar.
He published five books of poetry.	Va publicar cinc llibres de poesia.
The idea was completely impractical.	La idea era completament impracticable.
Chlorine gas bubbles ignited the darkroom.	Les bombolles de gas de clor van encendre la cambra fosca.
The state legislature passed a new ordinance.	La legislatura estatal va aprovar una nova ordenança.
He stepped on the landing slightly.	Va trepitjar el replà lleugerament.
The village is a very quiet place.	El poble és un lloc molt tranquil.
Opposing his policies, he contested his presidency.	Oposant-se a les seves polítiques, va disputar la seva presidència.
Now the lumberjack has problems.	Ara el llenyataire té problemes.
A debate on current politics	Un debat sobre la política actual
There is an interesting historical connection with this city.	Hi ha una interessant connexió històrica amb aquesta ciutat.
Most women found work.	La majoria de les dones van trobar feina.
The talent show was coming and going.	L'espectacle de talent anava i venia.
The boy reached into his pocket.	El nen va ficar la mà a la butxaca.
The minister visits the city for the first time.	El ministre visita la ciutat per primera vegada.
The surface of the lake is calm.	La superfície del llac és tranquil·la.
A flood brought the textiles downstream.	Una riuada va portar els tèxtils riu avall.
We are witnessing the end of the Great Depression.	Estem assistint al final de la gran depressió.
In these provinces, we found four elephant cemeteries.	En aquestes províncies, vam trobar quatre cementiris d'elefants.
I'm on vacation this week.	Estic de vacances aquesta setmana.
The speech was well received.	El discurs va ser ben rebut.
He was sent from the university to spy on them.	El van enviar des de la universitat per espiar-los.
The next couple of lines rhyme.	El següent parell de línies rimen.
The mountain range rises steeply behind the city.	La serralada s'eleva abruptament darrere de la ciutat.
Kim’s future will hang in the balance.	El futur de Kim penjarà en la balança.
The prolapse will only get worse if it continues.	El prolapse només empitjorarà si continua.
We will need an effective defense.	Necessitarem una defensa eficaç.
The contents spilled out, splattering my white shirt.	El contingut es va vessar, esquitxant la meva camisa blanca.
It's very hot today.	Avui fa molta calor.
These pills are specially designed to make you feel younger.	Aquestes píndoles estan especialment dissenyades per fer-te sentir més jove.
The caterpillars started out like a little green worm.	Les erugues van començar com un petit cuc verd.
He went to dinner at an elegant restaurant.	Va anar a sopar a un restaurant elegant.
A strong blow knocked him out.	Un fort cop el va fer fora.
She will come on time.	Ella vindrà a temps.
It rained non-stop all day.	Va ploure sense parar durant tot el dia.
The sun rose to greet the day.	El sol va sortir per saludar el dia.
Her long curls bounced as she walked.	Els seus llargs rínxols rebotaven quan caminava.
It will rain this afternoon.	Aquesta tarda plourà.
The policeman pulled his hair out.	El policia li va estirar els cabells.
The seller's speech was persuasive.	El discurs del venedor era persuasiu.
Research shows that training methods need to be improved.	La investigació demostra que cal millorar els mètodes d'entrenament.
The two dogs growled and whistled at each other.	Els dos gossos van grunyir i es van xiular l'un a l'altre.
Recourse to violence is never acceptable.	Recórrer a la violència mai és acceptable.
The royal family walked slowly down the hall.	La família reial va caminar lentament pel passadís.
Police advised drivers on the region's roads to drive slowly.	La policia va aconsellar als conductors a les carreteres de la regió que conduïssin lentament.
He sat in one of the plastic chairs.	Es va asseure en una de les cadires de plàstic.
Because it is considered bad luck, it should usually be covered.	Com que es considera mala sort, normalment s'ha de cobrir.
Give water to the thirsty.	Donar aigua als assedegats.
His books became widely known.	Els seus llibres van començar a ser molt coneguts.
The soldiers arrived at the airport.	Els soldats van arribar a l'aeroport.
The powerful jaws of the insect can cause intense pain.	Les poderoses mandíbules de l'insecte poden causar dolor intens.
Beest traveling to any form of sart oor.	Beest viatjar a qualsevol forma de sarte oor.
The girl walked through the field.	La nena va caminar pel camp.
The new road will improve access.	La nova carretera millorarà l'accés.
The film scene is gradually moving towards digital.	El panorama cinematogràfic s'està movent progressivament cap al digital.
The setting was beautiful.	L'entorn era preciós.
They shared their meal with a coffee.	Van compartir el seu àpat amb un cafè.
When do you go to the movies?	Cada quan vas al cinema?
To achieve great things, we must work together.	Per aconseguir grans coses, hem de treballar junts.
He sat on the bed, sighing deeply.	Es va asseure al llit, sospirant profundament.
Artists are still creating masterpieces.	Els artistes encara estan creant obres mestres.
Search the internet for the best flights.	Busca a Internet els millors vols.
Unfortunately, this year we have no corn.	Malauradament, aquest any no tenim blat de moro.
This tradition, however, is disappearing.	Aquesta tradició, però, està desapareixent.
The built-in amplifier produced a clear signal.	L'amplificador integrat va produir un senyal clar.
He is wearing a thick old sweater.	Porta un jersei vell i gruixut.
Faced with the ban, the organizer of the protest quickly complied.	Davant la prohibició, l'organitzador de la protesta va complir ràpidament.
Lions live in herds.	Els lleons viuen en manades.
Worn out by use or negligence.	Desgastat per l'ús o la negligència.
The theater is rectangular in shape.	El teatre és de forma rectangular.
She motioned for him to move on.	Ella li va fer signe que continués endavant.
Oreal claims that thinking about positive things has the same effect.	L'oreal afirma que pensar en coses positives té el mateix efecte.
It was bitten by the bee.	Va ser picat per l'abella.
His department lost federal funding.	El seu departament va perdre finançament federal.
A narrow stretch separates the two countries.	Un estret tram separa els dos països.
The easiest way is to cross the bridge.	La manera més fàcil és creuar el pont.
The verbal discussion was resolved amicably.	La discussió verbal es va resoldre de manera amistosa.
This screwdriver is pretty well built.	Aquest tornavís està força ben construït.
He kept his distance from the window.	Va mantenir la distància de la finestra.
Our expert shares his knowledge with us.	El nostre expert comparteix els seus coneixements amb nosaltres.
The sound of a rooster woke her early.	El so d'un gall la va despertar d'hora.
Modern writers take a new approach.	Els escriptors moderns adopten un nou enfocament.
His cough was distressing.	La seva tos era angoixant.
The art of making pottery is thousands of years old.	L'art de fer ceràmica té milers d'anys.
Some experts say this means war.	Alguns experts diuen que això significa guerra.
Humans are lazy.	Els humans som mandrosos.
The ravine was deep and dangerous.	El barranc era profund i perillós.
The wind blows hard sometimes.	El vent bufa fort de vegades.
He is quite sociable.	És bastant sociable.
The iconic project has often been criticized.	El projecte emblemàtic ha estat sovint criticat.
People living in developed countries are not hungry.	Les persones que viuen als països desenvolupats no pateixen fam.
Her eyes, lips and cheeks were painted.	Es va pintar els ulls, els llavis i les galtes.
The concert will begin shortly.	El concert començarà en breu.
After weeks of waiting, the big day has finally arrived.	Després de setmanes d'espera, per fi va arribar el gran dia.
The accident was caused by a drunk driver.	L'accident va ser provocat per un conductor ebri.
Pianos are used to measure time.	Els pianos s'utilitzen per mesurar el temps.
The flower was fading.	La flor estava esvaïda.
The numbers are rising rapidly.	Les xifres augmenten ràpidament.
The previous administration was corrupt.	L'anterior administració era corrupta.
She shuddered in fear and covered her ears.	Es va estremir de por i es va tapar les orelles.
The historic site was looted by thieves.	El recinte històric va ser saquejat pels lladres.
Trade with the government has been erratic.	Els intercanvis amb el govern han estat irregulars.
The opportunity was too good to pass up.	L'oportunitat era massa bona per deixar-la passar.
The pond turned into ripples.	L'estany es va convertir en ondulacions.
The shelves of literature contained thousands of books.	Les prestatgeries de la literatura contenien milers de llibres.
A diverse group of inventors designed the aircraft.	Un grup divers d'inventors va dissenyar l'avió.
Did you hear that he quit his job?	Has sentit que va deixar la feina?
The trumpet sounded an unfortunate note.	La trompeta va sonar una nota lamentable.
The area is of incredible beauty and diversity.	La zona és d'una bellesa i diversitat increïbles.
Jim moved a heavy box, growling.	Jim va moure una caixa pesada, grunyint.
It is a democratic government.	És un govern democràtic.
I'm sick of your cries all the time.	Estic fart dels teus ploris tot el temps.
The boy saw that everyone was looking at him.	El nen va veure que tothom el mirava.
Write the ten words of the compound verb.	Escriu les deu paraules del verb compost.
Attacks were frequent and he trusted few.	Els atacs eren freqüents i confiava en pocs.
Very often, this is the case.	Molt sovint, aquest és el cas.
This is a beautiful church.	Aquesta és una bonica església.
We must prioritize education.	Hem de prioritzar l'educació.
He swept his eyes with his gaze.	Va escombrar els seus ulls amb la seva mirada.
The water is flowing down.	L'aigua corre cap avall.
Some governments build new temples each year.	Alguns governs erigen nous temples cada any.
They love their children.	Estimen els seus fills.
The aged monarch has exercised power since time immemorial.	L'envellit monarca ha exercit el poder des de temps immemorials.
Unfortunately, major reforms have been blocked.	Malauradament, s'han bloquejat grans reformes.
Running through an open field.	Corrent per un camp obert.
He steals the wedding rings from his own fingers.	Roba els anells de casament dels seus propis dits.
Sometimes, if necessary, we have to cross swords.	De vegades, si cal, hem de creuar espases.
Her cat looked bored.	El seu gat semblava avorrit.
Sometimes failing the test is worse than failing the class.	De vegades, suspendre la prova és pitjor que suspendre la classe.
The young man looked down at the window.	El jove va mirar abatit per la finestra.
The dresser drawer was full of lipstick.	El calaix del tocador estava ple de pintallavis.
It snowed last night.	Ahir a la nit va nevar.
The coffee is good here.	El cafè és bo aquí.
Robots can interpret language, work emotions and socialize.	Els robots poden interpretar el llenguatge, funcionar les emocions i socialitzar.
The store was completely destroyed by fire.	La botiga va quedar totalment destruïda pel foc.
Once these holes have formed, the wood can rot more quickly.	Un cop s'han format aquests forats, la fusta es pot podrir més ràpidament.
He was released after three years.	Va ser alliberat després de tres anys.
The Pope called for peace among believers.	El Papa va demanar la pau entre els creients.
Could you repeat that?	Podries repetir-ho?
A dispute arose among the villagers.	Va sorgir una disputa entre els vilatans.
The building caught fire.	L'edifici es va incendiar.
The weather is warm.	El clima és càlid.
You have to convince me!	M'has de convèncer!
They loved each other.	S'estimaven.
What steps have governments taken to combat this?	Quines mesures han pres els governs per combatre-ho?
Changing scenarios increases creativity.	El canvi d'escenari augmenta la creativitat.
This latest development is one of many.	Aquest darrer desenvolupament és un de molts.
How many miles can a person walk in an hour?	Quants quilòmetres pot caminar una persona en una hora?
It is not difficult to cook stew.	No és difícil cuinar guisat.
But as the word spread, people's outrage grew.	Però, a mesura que es va estendre la paraula, el sentit d'indignació de la gent va créixer.
I'll send you a postcard.	T'enviaré una postal.
I will help you prepare for the interview.	T'ajudaré a preparar l'entrevista.
The upstairs windows were covered with thick curtains.	Les finestres del pis de dalt estaven cobertes amb cortines gruixudes.
These houses were built on stilts.	Aquestes cases estaven aixecades sobre xanques.
He was also interested in literature, especially poetry.	També li interessava la literatura, especialment la poesia.
His writing was impeccable.	La seva escriptura era impecable.
As the days go by, the singing becomes more and more erratic.	A mesura que passen els dies, el cant s'anirà fent cada cop més irregular.
He wrapped his arms around her.	Va envoltar-la amb els seus braços.
This lake is full of fish.	Aquest llac està ple de peixos.
My husband brought a son into the world.	El meu marit va portar un fill al món.
Prepare the second batch of cream.	Prepareu el segon lot de nata.
The children looked on with hopeful eyes.	Els nens miraven amb ulls esperançats.
He felt nothing but peace.	No va sentir més que pau.
He grew disillusioned with the anti-war movement.	Va créixer desil·lusionat amb el moviment contra la guerra.
In his village, he finds everything he needs to thrive.	Al seu poble, troba tot el que necessita per prosperar.
She moved silently.	Ella es va moure en silenci.
I have read several books on myth, legend and folklore.	He llegit diversos llibres sobre mite, llegenda i folklore.
Vacuum cleaner.	Aspiradora.
James has only been watched.	James només ha estat vigilat.
The thieves were arrested and hanged.	Els lladres van ser detinguts i penjats.
A soft plane cuts through the air.	Un avió suau talla l'aire.
So stay awake and drink plenty of water.	Així que estigueu despert i beveu molta aigua.
Circus performers began assembling their tents.	Els artistes de circ van començar a muntar les seves carpes.
The human soul is immortal.	L'ànima humana és immortal.
He studied various religions, and later joined one.	Va estudiar diverses religions, i després es va incorporar a una.
This girl has a habit of coughing.	Aquesta noia té el costum de tossir.
They are said to be distant relationships.	Es diu que són relacions distants.
Birds are an important source of food for mankind.	Els ocells són una font important d'aliment per a la humanitat.
The poverty of this neighborhood is appalling.	La pobresa d'aquest barri és espantosa.
It was made entirely of wood.	Estava fet totalment de fusta.
She goes to the zoo.	Ella va al zoo.
Pour hot water into the teapot and prepare.	S'aboca aigua calenta a la tetera i es prepara.
They can live near these strange creatures.	Poden viure a prop d'aquestes estranyes criatures.
I do not agree with that decision.	No estic d'acord amb aquesta decisió.
Some people watch federal prisons on television.	Algunes persones veuen les presons federals a la televisió.
The old city stretches for many miles.	L'antiga ciutat s'estén per molts quilòmetres.
The report is in line with expectations.	L'informe està en línia amb les expectatives.
The vase was exquisitely crafted.	El gerro estava exquisidament elaborat.
This store has a butcher shop.	Aquesta botiga té una carnisseria.
The time is about forty minutes.	El temps és d'uns quaranta minuts.
Thoroughly clean the room.	Netegeu l'habitació a fons.
It's really weird.	És realment estrany.
Egyptian troops fought the rebel forces for weeks.	Les tropes egípcies van lluitar contra les forces rebels durant setmanes.
It was an old bag, but in good condition.	Era una bossa antiga, però en bon estat.
Some headaches are more severe than others.	Alguns mals de cap són més greus que altres.
The grapes were wrapped in cling film.	El raïm es va envoltar amb film transparent.
The plastics industry is growing rapidly.	La indústria del plàstic està creixent ràpidament.
Exercise regularly and eat healthily.	Feu exercici regularment i mengeu de manera saludable.
Muslims are a minority here.	Els musulmans són una minoria aquí.
All my photos were taken in that city.	Totes les meves fotos van ser fetes a aquella ciutat.
The poet read the story of the poor man.	El poeta va llegir la història del pobre.
We usually eat three meals a day.	En general mengem tres àpats al dia.
The king's body was burned at the stake.	El cos del rei va ser cremat en una pira funerària.
City officials calculated the exact amount of water.	Els funcionaris municipals van calcular la quantitat precisa d'aigua.
The desert looked bleak and desolate.	El desert semblava desolador i desolat.
The spacecraft landed gently on the rocky planet.	La nau espacial va aterrar suaument al planeta rocós.
The cat watches every move we make.	El gat mira cada moviment que fem.
Hope is strengthened even with the smallest of victories.	L'esperança s'enforteix fins i tot amb la més petita de les victòries.
The horses roared and were bred.	Els cavalls bramaven i es van criar.
The authors believe that these differences are due to climatic differences.	Els autors creuen que aquestes diferències es deuen a les diferències climàtiques.
An arsonist set the house on fire.	Un incendiari va incendiar la casa.
The boss was still angry.	El cap encara estava enfadat.
The stench of death spread through the crowd.	La pudor de la mort es propagava entre la multitud.
The same goes for female lionesses.	El mateix passa amb les lleones femenines.
A fake doctor lived next door.	Al costat hi vivia un metge fals.
The novel details the experiences of a young woman.	La novel·la detalla les vivències d'una jove.
Her incredible smile is only overshadowed by her singing voice.	El seu increïble somriure només queda eclipsat per la seva veu cantant.
Federal estimates show that pollution levels will drop.	Les estimacions federals mostren que els nivells de contaminació baixaran.
He looked at the sun.	Va mirar al sol.
This game must be played without cheating.	Aquest joc s'ha de jugar sense fer trampes.
Although it is forbidden, you can still smoke.	Encara que està prohibit, encara pot fumar.
They offer an excellent meal.	Ofereixen un àpat excel·lent.
He contributed his ideas to the creation of the constitution.	Va contribuir amb les seves idees a la creació de la constitució.
The docks are busy.	Els molls estan ocupats.
It needs to be cleaned.	S'ha de netejar.
Evolution is not responsible for the birth of man.	L'evolució no és responsable del naixement de l'home.
Breakfast was slow.	Es va esmorzar lentament.
He had many suitors.	Tenia molts pretendents.
Tim is a good friend.	Tim és un bon amic.
Athletics will be swimming in the pool.	L'atletisme estarà nedant a la piscina.
The population of wild snow leopards is declining.	La població de lleopards de les neus en estat salvatge està en declivi.
The soil is fertile.	El sòl és fèrtil.
They exercised vigorously for years.	Van fer exercici vigorós durant anys.
Which of these pressures is greater?	Quina d'aquestes pressions és més gran?
Scientists should avoid making subjective observations.	Els científics haurien d'evitar fer observacions subjectives.
Farmers receive government subsidies.	Els agricultors reben subvencions del govern.
Was that the moan of the wind?	Era aquell el gemec del vent?
Compared to the previously recorded data, there were few differences.	En comparació amb les dades registrades anteriorment, hi havia poques diferències.
We are looking for people to work here.	Busquem gent per treballar aquí.
Work hard and you will move forward.	Treballa molt i tiraràs endavant.
Total ban on plastic bags.	Prohibició total de les bosses de plàstic.
However, fewer children died in the past.	Tanmateix, en el passat morien menys nens.
The window was large enough to admire the scenery.	La finestra era prou gran per admirar el paisatge.
The Prime Minister's helicopter went missing.	L'helicòpter del primer ministre va desaparèixer.
Stay calm and attentive, everyone.	Estigueu tranquils i atents, tothom.
She used to make him cookies.	Ella solia fer-li galetes.
The man called the police, acting on instinct.	L'home va trucar a la policia, actuant per instint.
The mountain ranges have different elevations.	Les serralades tenen elevacions diferents.
Their relationship is strained.	La seva relació és tensa.
Their faces lost in the shadows, illuminated by their lights.	Els seus rostres perduts en les ombres, il·luminats pels seus llums.
He has to be a good chess player.	Ha de ser un bon jugador d'escacs.
The romantic couple fell deeply in love.	La parella romàntica es va enamorar profundament.
The larger the variety of vegetables, the healthier the dish.	Com més gran sigui la varietat de verdures, més sa és el plat.
The city has really changed, hasn't it?	La ciutat ha canviat realment, no?
The engine spun hard.	El motor va girar fort.
The ingredients should be well mixed.	Els ingredients han d'estar ben barrejats.
The slide is ineffective.	La diapositiva és ineficaç.
Finally, it is the decisive action of the couple.	Finalment, és l'acció decisiva de la parella.
Now the seal is open.	Ara, el segell està obert.
Still, the announcement came as a surprise.	Tot i això, l'anunci va sorprendre.
The two sides blamed each other for the disagreements.	Les dues parts es van culpar mútuament dels desacords.
Me, but he had the money himself.	Jo, però ell mateix tenia els diners.
She was wearing an elegant ivory silk dress.	Portava un vestit elegant de seda d'ivori.
The report uses old data.	L'informe utilitza dades antigues.
They carefully removed the damaged wing.	Van treure amb cura l'ala danyada.
Poaching is a serious problem.	La caça furtiva és un problema greu.
The politician insisted he was innocent.	El polític va insistir que és innocent.
The newspaper is for passengers.	El diari és per als passatgers.
Some women don't like it.	Algunes dones no els agrada.
A reader of a theological text.	Un lector d'un text teològic.
This country needs more doors.	Aquest país necessita més portes.
They were thought to be invulnerable, the hawks were destroyed.	Es pensava que eren invulnerables, els falcons van ser destruïts.
His companions looked at him with envy.	Els seus companys el miraven amb enveja.
Clothes should be thoroughly washed.	La roba s'ha de rentar a fons.
He entered his house.	Va entrar a casa seva.
Fifteen people were rescued from the wreckage.	Quinze persones van ser rescatades de les restes.
The violent and bloody conflict would last for three years.	El conflicte violent i sagnant duraria tres anys.
Painting was delayed due to shipping issues.	La pintura es va retardar per problemes d'enviament.
We need to study the past to build a better future.	Hem d'estudiar el passat per construir un futur millor.
The shelter is provided by a large tent.	El refugi és proporcionat per una gran tenda de campanya.
Initially, the hero struggled to complete his report.	Inicialment, l'heroi va lluitar per completar el seu informe.
She was angry.	Estava enfadada.
He paused before answering.	Va fer una pausa abans de respondre.
People need to be protected from criminals.	La gent ha d'estar protegida dels delinqüents.
The earth orbits the sun.	La terra orbita al voltant del sol.
Love comes from being with someone.	L'amor ve d'estar amb algú.
Her hair was in a loose ponytail.	Tenia els cabells en una cua de cavall solta.
They were glad he hadn't married his sister.	Estaven contents que no s'hagués casat amb la seva germana.
The protesters were peaceful, according to the law.	Els manifestants van ser pacífics, d'acord amb la llei.
I hope they go fast.	Espero que vagin ràpidament.
Each dose should be administered with caution.	Cal administrar cada dosi amb cura.
A local priest declared the temple sacred.	Un sacerdot local va declarar el temple com a sagrat.
A dog does not stop embroidering the stranger.	Un gos no para de bordar al desconegut.
Many people criticized his policies.	Molta gent va criticar les seves polítiques.
Slot machines make this casino quite profitable.	Les màquines escurabutxaques fan que aquest casino sigui bastant rendible.
Manufacturing progressed rapidly on the continent.	La fabricació va progressar ràpidament al continent.
He talked it over with his roommates.	Ho va parlar amb els seus companys de casa.
Most families had television.	La majoria de famílies tenien televisió.
My housework has reduced my income.	Les meves tasques domèstiques han reduït els meus ingressos.
It ended in bloodshed.	Va acabar en vessament de sang.
Many mysteries remain about space travel.	Queden molts misteris sobre els viatges espacials.
She sang me songs.	Ella em va cantar cançons.
At the time, it was generally believed that psychics were fraudulent.	Aleshores es creia generalment que els psíquics eren fraudulents.
He started drinking kerosene.	Va començar a beure querosè.
The barrier looked formidable.	La barrera semblava formidable.
This exercise helps you notice useless details.	Aquest exercici t'ajuda a notar detalls inútils.
The final exam was easy.	L'examen final va ser fàcil.
This pool looked very dirty.	Aquesta piscina semblava molt bruta.
She is a trusted confidant.	És una confident de confiança.
They barked and crawled to the door.	Van lladrar i es van arrastrar a la porta.
She plucked the flowers.	Ella va arrencar les flors.
The senator denies any crime.	El senador nega qualsevol delicte.
The declaration of emergency has been made.	S'ha fet la declaració d'emergència.
Oil and water do not mix.	L'oli i l'aigua no es barregen.
Thermal water is a useful resource for travelers.	Una aigua termal és un recurs útil per als viatgers.
The puzzle of his smile escaped him.	El trencaclosques del seu somriure se li va escapar.
The oven temperature should rise gradually.	La temperatura del forn s'ha d'augmentar gradualment.
Sikhs have a long history in agriculture.	Els sikhs tenen una llarga història en l'agricultura.
This temple was destroyed by an earthquake.	Aquest temple va ser destruït per un terratrèmol.
The flames gradually extinguished.	Les flames es van extingir a poc a poc.
Bacterial cultures are freezing.	Els cultius de bacteris s'estan congelant.
The color and texture of the curtains are stunning.	El color i la textura de les cortines són impressionants.
Countries in the region have experienced significant economic growth.	Els països de la regió han experimentat un creixement econòmic important.
His gaze was steady.	La seva mirada era ferma.
Young people march en masse.	Els joves marxen en massa.
The party needed volunteers.	El partit necessitava voluntaris.
Few workers have yet voted.	Pocs treballadors han votat encara.
Humans can communicate with each other.	Els éssers humans poden comunicar-se entre ells.
The countess invited them to stay for lunch.	La comtessa els va convidar a quedar-se a dinar.
The teacher looked at her.	El professor la va mirar mirant.
It has been a pleasure to see you again.	Ha estat un plaer tornar-te a veure.
The pig rolled to the point of attack.	El porc es va rebolcar al punt de l'atac.
The thief took off his mask.	El lladre es va treure la màscara.
The chain of events was very complex.	La cadena d'esdeveniments va ser molt complexa.
Peter saw a bird walking away.	En Pere va veure un ocell que s'allunyava.
Her mother cried during her funeral.	La seva mare va plorar durant el seu funeral.
The car park was full of visitors.	L'aparcament estava ple de visitants.
Still, families are poor.	Tot i així, les famílies són pobres.
A new hairdresser opened in this village.	En aquest poble es va obrir una nova perruqueria.
The sharp aroma of aftershave.	L'aroma aguda del aftershave.
The roof of the house leaked.	El terrat de la casa va filtrar.
The pizza is still hot.	La pizza encara està calenta.
Local authorities often promise to provide better services.	Les autoritats locals sovint prometen oferir millors serveis.
Many artists produce some works in their youth.	Molts artistes produeixen algunes obres en la seva joventut.
You can see the radiant smile of the instructor.	Podeu veure el somriure radiant de l'instructor.
Puzzles are difficult.	Els trencaclosques són difícils.
Here it is easy to become addicted.	Aquí és fàcil tornar-se addicte.
Use the brush to clean the pans.	Per netejar les paelles, utilitzeu el raspall.
Never spill gas in your car's gas tank.	No aboqueu mai gasolina al dipòsit de gasolina del vostre cotxe.
Driving a car can be dangerous.	Conduir un cotxe pot ser perillós.
It's six feet.	Fa sis peus.
He decided to take a walk.	Va decidir fer una passejada.
When the storm subsided, the water level returned to normal.	Quan la tempesta va disminuir, el nivell de l'aigua va tornar a la normalitat.
They would meet again that night.	Es tornarien a trobar aquella nit.
The fists clenched.	Els punys es van tancar.
The company's product is expensive and effective.	El producte de l'empresa és car i eficaç.
He has a fierce reputation in the medical community of the country.	Té una reputació ferotge a la comunitat mèdica del país.
As expected, he heard the news with considerable consternation.	Com era d'esperar, va saber la notícia amb considerable consternació.
He painted the distant hills with a thick brush.	Va pintar els turons llunyans amb un pinzell gruixut.
The increase in rainfall in this area is causing flooding.	L'augment de les pluges en aquesta zona està provocant inundacions.
She was sitting alone in the front row.	Estava asseguda sola a la primera fila.
Most scientists at this university are very intelligent.	La majoria dels científics d'aquesta universitat són molt intel·ligents.
A ghost walked the streets of the village last night.	Un fantasma va passejar ahir a la nit pels carrers del poble.
The corn soup was delicious.	La sopa de blat de moro era deliciosa.
Because of his meekness, no one will help him.	A causa de la seva mansuetud, ningú l'ajudarà.
This particular route was affected by the floods.	Aquesta ruta en concret es va veure afectada per les inundacions.
The defense is powered by hydrogen.	La defensa està alimentada per hidrogen.
The lyre bird was unable to make its own sounds.	L'ocell lira era incapaç de fer sons propis.
Six villages were destroyed by the storm.	Sis pobles van ser destruïts per la tempesta.
According to this theory, nature is benevolent.	Segons aquesta teoria, la natura és benèvola.
The police department had demanded his resignation.	El departament de policia havia demanat la seva dimissió.
The president was ousted in a military coup.	El president va ser derrocat del poder en un cop d'estat militar.
Four hundred people live in the village.	Quatre-centes persones viuen al poble.
Find out where you can go without paying.	Consulta on pots anar sense pagar.
Many customers were dissatisfied with the quality of service.	Molts clients estaven insatisfets amb la qualitat del servei.
The car stopped with a squeal.	El cotxe es va aturar amb un xisclet.
Take note of property prices in the city.	Preneu nota dels preus dels immobles a la ciutat.
This wine bottle cork is worn out.	Aquest suro d'ampolla de vi està gastat.
The river water tastes delicious.	L'aigua del riu té un gust deliciós.
A light rain soon followed.	Aviat va seguir una lleugera pluja.
Birds and bees are studying.	Estan estudiant ocells i abelles.
A film company needs actors.	Una companyia de cinema necessita actors.
He plays guitar and drums.	Toca la guitarra i la bateria.
New grants are still needed.	Encara calen noves subvencions.
Nothing like this has ever been seen in this city.	No s'ha vist mai res semblant a aquesta ciutat.
The criminal was sentenced to the harshest possible prison sentence.	El criminal va ser condemnat a la pena de presó més dura possible.
Rainwater falls down the hills.	L'aigua de pluja baixa pels turons.
A black cloud hangs ominously on the horizon.	Un núvol negre penja ominós a l'horitzó.
Crime was rampant before the days of television.	El crim era rampant abans dels dies de la televisió.
The kids are out there in the yard.	Els nens són allà fora al pati.
She was always surrounded by men.	Sempre estava envoltada d'homes.
The school closed during the crisis.	L'escola va tancar durant la crisi.
Timber companies did not replant the trees.	Les empreses de fusta no van replantar els arbres.
I preferred the shadows.	Preferia les ombres.
Our young friend's smile was warm.	El somriure del nostre jove amic era càlid.
The rumor reached us and we couldn't believe it.	El rumor ens va arribar i no ens ho vam poder creure.
A high-pitched shout pierced the stillness.	Un crit agut va traspassar la quietud.
The surgery was a success.	La cirurgia va ser un èxit.
Other ethnic groups were also well represented.	Altres ètnies també estaven ben representades.
His body was found when the bank opened the next day.	El seu cos va ser trobat quan el banc va obrir l'endemà.
The heat makes the steel more flexible and the sand more solid.	La calor fa que l'acer sigui més flexible i la sorra més sòlida.
These pieces of bark were found near the tree.	Aquests trossos d'escorça es van trobar prop de l'arbre.
Three men armed with knives entered the laundry.	Tres homes armats amb ganivets van entrar a la bugaderia.
The moon shines on us.	La lluna ens brilla.
The more you drive, the more you save.	Com més conduïu, més estalvieu.
The cave was quite small.	La cova era bastant petita.
Language is the basis of culture.	La llengua és la base de la cultura.
Still, he looked across the lake.	Immòbil, va mirar a través del llac.
This village is known for its beautiful pottery.	Aquest poble és conegut per la seva bella ceràmica.
Looks like this is your house.	Sembla que aquesta és casa teva.
Fish can feel electricity, although no one knows how.	Els peixos poden sentir l'electricitat, encara que ningú sap com.
As a precaution, he changed his clothes.	Per precaució, es va canviar de roba.
Taming wild horses required a lot of labor.	Domar els cavalls salvatges requeria molta mà d'obra.
A shallow ditch was dug around the tree.	Es va excavar una rasa poc profunda al voltant de l'arbre.
The padding is removable.	El farciment és desmuntable.
The potential for violence was evident.	El potencial de violència era evident.
Then they started fighting.	Aleshores, van començar a lluitar.
The students wanted to talk to their teacher.	Els alumnes volien parlar amb el seu professor.
The motion was passed unanimously.	La moció va ser aprovada per unanimitat.
The cat stood up in pain and ran away.	El gat es va posar dempeus amb dolor i va fugir.
The research team published its findings.	L'equip d'investigació va publicar les seves conclusions.
Give him time, the villagers advised him.	Doneu-li temps, li van aconsellar els vilatans.
Meetings are sporting events in many companies.	Les reunions són esdeveniments esportius en moltes empreses.
This country needs an efficient transportation system.	Aquest país necessita un sistema de transport eficient.
Avoid the fumes, he told them all.	Eviteu els fums, els va dir a tots.
One of her neighbors called her.	Un dels seus veïns la va trucar.
Today he is behaving strangely.	Avui es comporta de manera estranya.
He reaped the fruits of his labor.	Va recollir els fruits del seu treball.
The dog kept barking after we sat down.	El gos va seguir bordant després que ens asseiem.
I was the only passenger.	Jo era l'únic passatger.
There is not enough evidence to support this theory.	No hi ha prou evidència per recolzar aquesta teoria.
We packed the groceries in the car.	Vam empaquetar les queviures al cotxe.
Get help.	Obteniu ajuda.
The story ended on a bleak note.	La història va acabar amb una nota desoladora.
I should be here by now.	Ja hauria d'estar aquí.
Water vapor is a greenhouse gas.	El vapor d'aigua és un gas d'efecte hivernacle.
The ink is green.	La tinta és verda.
The ant was seen jumping under cover.	Es va veure la formiga saltant al cobert.
The guest list included all major guests.	La llista de convidats incloïa tots els convidats importants.
The royal couple was very unpopular.	La parella reial era molt impopular.
Checks proved he was safe.	Els controls van demostrar que era segur.
Steel is a very malleable, strong and abundant material.	L'acer és un material molt maleable, fort i abundant.
The flower is a symbol of mother and child.	La flor és un símbol de la mare i el nen.
That is the heart of this war.	Aquest és el cor d'aquesta guerra.
The sun began to shine after rainy days.	El sol va començar a brillar després de dies de pluja.
The journalist had deep black eyes.	El periodista tenia uns ulls negres profunds.
Neither was willing to be interviewed.	Cap dels dos estava disposat a ser entrevistat.
To do this, cut the chicken into small pieces.	Per fer-ho, talleu el pollastre a trossos petits.
They will try to grow the game here.	Intentaran fer créixer el joc aquí.
There is an old adage about taking a horse to the water.	Hi ha un vell adagi sobre portar un cavall a l'aigua.
The bride wore a long white dress with lace trim.	La núvia portava un vestit blanc llarg amb vores d'encaix.
I'm sick of my job.	Estic fart de la meva feina.
Drinking too much coffee does not help.	Beure molt cafè no ajuda.
Roads and bridges connecting urban centers are overcrowded.	Les carreteres i els ponts que connecten els nuclis urbans estan sobrecarregats.
The powerful military leader was afraid to fight them.	El poderós líder militar tenia por de lluitar contra ells.
They insisted the documents were secure.	Van insistir que els documents estaven segurs.
When you made your breakfast, you didn’t include jam.	Quan vau fer el seu esmorzar, no vau incloure melmelada.
Some species have thrived while others have become extinct.	Algunes espècies han prosperat mentre que altres han desaparegut.
Zoo caretakers formed a chain to save the baby.	Els cuidadors del zoològic van formar una cadena per salvar el nadó.
Some areas suffer from water shortages.	Algunes zones pateixen escassetat d'aigua.
Think of innovative ways to solve problems.	Penseu en maneres innovadores de resoldre problemes.
A hippopotamus feeds during the midday heat.	Un hipopòtam s'alimenta durant la calor del migdia.
This woman is looking for drugs.	Aquesta dona està buscant drogues.
Some men say it improves with age.	Alguns homes diuen que millora amb l'edat.
Patient with inadequate immune system	Pacient amb un sistema immunitari inadequat
The crow is a symbol of bad luck.	El corb és símbol de la mala sort.
The monkey was afraid of the other animals.	El mico tenia por dels altres animals.
Accused as a child, he became depressed.	Acusat de petit, es va deprimir.
The wind is blowing.	El vent bufa.
They made her wait outside in the torrential rain.	La van fer esperar fora sota la pluja torrencial.
After work, we went to a pub for a drink.	Després de la feina, vam anar a un pub a prendre una copa.
Dating emails were coming in.	Estaven arribant correus electrònics sobre cites.
The newer car had a quieter engine.	El cotxe més nou tenia un motor més silenciós.
The company was criticized for its reporting practices.	L'empresa va ser criticada per les seves pràctiques de denúncia.
The most common type of seabird is the seagull.	El tipus d'ocell marí més comú és la gavina.
Reading a book can be a relaxing experience.	Llegir un llibre pot ser una experiència relaxant.
Fast food is comfortable and efficient.	El menjar ràpid és còmode i eficient.
He wiped the sweat from his forehead.	Es va netejar la suor del front.
They met and fell in love.	Es van conèixer i es van enamorar.
At their next meeting, they planned to present their research.	En la seva propera reunió, tenien previst presentar la seva recerca.
The pensioner was walking slowly.	El pensionista caminava lentament.
These tribes are famous for their magic.	Aquestes tribus són famoses per la seva màgia.
The sounds of trumpets resounded loudly across the field.	Els sons de les trompetes van ressonar fort pel camp.
The bottoms of the lakes absorb the slag.	Els fons dels llacs absorbeixen l'escòria.
When was the last time you ate out?	Quan va ser l'última vegada que vas menjar fora?
We will support you when you return home.	Et donarem suport quan tornis a casa.
The street is too narrow for a motor vehicle.	El carrer és massa estret per a un vehicle motoritzat.
She was very happy.	Ella estava molt contenta.
This is generally considered a classic design.	Això es considera generalment un disseny clàssic.
Complications arising from his chemotherapy.	Complicacions derivades de la seva quimioteràpia.
Prepare the salad dressing.	Prepareu l'amaniment d'amanida.
Raise one glass for the health of another.	Aixecar un got per a la salut d'un altre.
The servants felt very humiliated.	Els criats es van sentir molt humiliats.
A taxi took us from the airport to the hotel.	Un taxi ens va portar de l'aeroport a l'hotel.
Ethical issues detected.	S'han detectat problemes ètics.
These widgets were placed on the shelves.	Aquests ginys es van col·locar als prestatges.
But the sound was intoxicating.	Però el so era embriagador.
He whispered to me.	Em va xiuxiuejar.
This is easier said than done.	Això és més fàcil de fer que de dir.
It’s often hard to say what you’re thinking.	Sovint és difícil dir què està pensant.
His eyes rose in horror.	Els seus ulls es van aixecar d'horror.
The dish is topped with crispy noodles.	El plat està cobert amb fideus cruixents.
Some organizations rely on money rather than loyalty.	Algunes organitzacions es basen en els diners més que en la lleialtat.
This healthy, spicy soup is very popular.	Aquesta sopa saludable i picant és molt popular.
His story was strange, he said.	La seva història era estranya, va dir.
A shepherd was walking with his flock on a narrow path.	Un pastor caminava amb el seu ramat per un camí estret.
A pack horse was a widely used means of transportation.	Un cavall de càrrega era un mitjà de transport molt utilitzat.
The lawyers decided "not to go to battle this time."	Els advocats van decidir "no anar a la batalla aquesta vegada".
They considered the danger of following this course.	Van considerar el perill de seguir aquest curs.
Educational reform was difficult to achieve.	La reforma educativa va ser difícil d'aconseguir.
Heavy industry has declined.	La indústria pesant ha disminuït.
A severe cold has created misery for millions of people.	Un fort refredat ha creat misèria a milions de persones.
A quick response from the Coast Guard was needed.	Calia una resposta ràpida de la guàrdia costanera.
He was used to fighting from the first moment.	Estava acostumat a lluitar des del primer moment.
Scientists gained knowledge through experimentation.	Els científics van obtenir coneixement mitjançant l'experimentació.
A fleet of ferries took us across the narrow waterway.	Una flota de ferris ens va portar a través de l'estreta via fluvial.
Quit smoking and never touch it again!	Deixa el cigarret i no el toquis mai més!
He found the job enjoyable.	Va trobar la feina agradable.
The clown has a hard time telling jokes.	Al pallasso li costa explicar acudits.
The school refused to move him to another school.	L'escola es va negar a traslladar-lo a una altra escola.
He ate the vegetables slowly.	Va menjar les verdures lentament.
She straightened her skirt.	Es va allisar la faldilla.
This park is a delight to visit.	Aquest parc és una delícia de visitar.
Legend has it that he will lift the curse.	La llegenda diu que aixecarà la maledicció.
Chickens are more nutritious than beef.	Els pollastres són més nutritius que la vedella.
The wind is warm.	El vent és càlid.
Everyone fell silent.	Tothom va callar.
More power in the city will lead to these problems.	Més poder a la ciutat comportarà aquests problemes.
A town hall meeting was held last night.	Ahir a la nit es va celebrar un ple municipal.
Paramedics threw her on a stretcher.	Els paramèdics la van llançar a una llitera.
Cameras are not essential, but they can be useful.	Les càmeres no són essencials, però poden ser útils.
The clouds drifted lazily through the dark morning sky	Els núvols van derivar ganduls pel cel fosc del matí
Ten minutes!	Deu minuts!
He spoke again, this time from work.	Va tornar a parlar, aquesta vegada de feina.
Starlings chirp.	Els estornells piulen.
A warm welcome awaits visitors to this university.	Una càlida benvinguda espera als visitants d'aquesta universitat.
He grabbed the pack of cigarettes.	Va agafar el paquet de cigarrets.
How did you get into this state?	Com vas arribar en aquest estat?
The drought had a severe impact on agriculture.	La sequera va tenir un greu impacte en l'agricultura.
Light bulbs emit light when heated.	Les bombetes emeten llum quan s'escalfen.
She murmurs something incomprehensible.	Ella murmura alguna cosa incomprensible.
The animals used here were carefully selected.	Els animals utilitzats aquí van ser seleccionats amb cura.
Fall asleep in your chair.	Adormir-se a la seva cadira.
As one gets older, one becomes less active.	A mesura que un envelleix, es torna menys actiu.
Do you want to clean the water, please?	Vols netejar l'aigua, si us plau?
This area has two stations.	Aquesta zona té dues estacions.
Police have announced that they will charge the suspect.	La policia ha anunciat que acusarà el sospitós.
Taste one of these delicious pastas.	Tasta una d'aquestes delicioses pastes.
Your face is flushed.	La teva cara està enrojecida.
I'm hungry.	Tinc gana.
With a quick movement, he grabbed a knife.	Amb un moviment ràpid, va agafar un ganivet.
The lotion should be applied regularly.	Cal aplicar la loció amb regularitat.
Waste pollutes rivers, soil and crops.	Els residus fan que els rius, el sòl i els conreus es contaminin.
Parliament approved the act unanimously.	El Parlament va aprovar l'acte per unanimitat.
The report was presented orally.	L'informe es va presentar verbalment.
This area is known for its orchards.	Aquesta zona és coneguda pels seus horts.
So start preparing.	Així que comenceu els preparatius.
A stain soiled the paper, on the other hand, perfect.	Una taca va embrutar el paper, d'altra banda, perfecte.
Humanity has been building cities for thousands of years.	La humanitat ha estat construint ciutats durant milers d'anys.
Her hug felt warm and comforting.	La seva abraçada se sentia càlida i reconfortant.
The debate was a total draw.	El debat va ser un empat total.
A full moon rose in the clear night sky	Una lluna plena es va aixecar al cel clar de la nit
He forgot the previous conversation.	Va oblidar la conversa anterior.
He was bitter to you.	El te era amarg.
Senior officials held emergency meetings.	Els alts funcionaris van celebrar reunions d'urgència.
The new secretary seems determined.	El nou secretari sembla decidit.
Local authorities reported the attack.	Les autoritats locals van denunciar l'atac.
It offers little or no support.	Ofereix poc o cap suport.
A crow stapled.	Un corb va grapar.
She was wearing an expensive dress.	Portava un vestit car.
You have to taste some of the local cuisine.	Has de tastar una mica de la cuina local.
He heard voices inside his head.	Va sentir veus dins del seu cap.
This is the job of the students.	Aquest és el treball dels alumnes.
The boy was bored.	El nen estava avorrit.
At first, the country was relatively peaceful.	Al principi, el país va ser relativament pacífic.
When the train finally reached the city, the crowd applauded.	Quan el tren finalment va arribar a la ciutat, la multitud va aplaudir.
Hundreds of people were treated for minor injuries.	Centenars de persones van ser ateses per ferides lleus.
A thin mist swept across the valley.	Una fina boira escombrava la vall.
Smoking causes cancer.	Fumar provoca càncer.
Companies are always looking for cheap labor.	Les empreses sempre busquen mà d'obra barata.
Only this month you arrive late.	Només aquest mes arribes tard.
Jean left the room.	Jean va sortir de l'habitació.
Use it in combination with revenue models.	Utilitzeu-ho en combinació amb models d'ingressos.
Government officials are enriched by illicit schemes.	Els funcionaris del govern s'enriqueixen a partir d'esquemes il·lícits.
Unfortunately, the interest created will skew the result.	Malauradament, els interessos creats sesgaran el resultat.
The couple spent the whole evening together.	La parella va passar tota la vetllada junts.
There was not much room left in the fridge.	No quedava gaire espai a la nevera.
We have a lot to learn from other cultures.	Tenim molt a aprendre d'altres cultures.
The elk is the second largest land animal.	L'alce és el segon animal terrestre més gran.
The children ran out to play.	Els nens van sortir corrents a jugar.
Proper care must be taken when preparing food.	Cal tenir la cura adequada a l'hora de preparar els aliments.
The grass is dry and dying.	L'herba està seca i morint.
In previous years, the films were shot in a real prison.	En anys anteriors, les pel·lícules es van rodar en una presó real.
The lawyer's arguments were rejected.	Els arguments de l'advocat van ser desestimats.
He felt tired.	Va sentir que es cansava.
This article will provide an overview of this topic.	Aquest article proporcionarà una visió sobre aquest tema.
The stove was off.	L'estufa estava apagada.
We threw the fishing nets into the water.	Hem llençat les xarxes de pesca a l'aigua.
He filled his pockets with money.	Es va omplir les butxaques de diners.
Then they returned to their seats.	Després, van tornar als seus seients.
The windows were broken.	Les finestres estaven trencades.
Although most people work hard, they are not paid well.	Encara que la majoria de la gent treballa dur, no rep un bon sou.
As soon as it was gone, the rain began.	Tan bon punt havia marxat, va començar la pluja.
Salt removes water.	La sal treu l'aigua.
They measured radioactive material in the air.	Van mesurar material radioactiu a l'aire.
They developed the first electric telegraph.	Van desenvolupar el primer telègraf elèctric.
He didn't like the taste of firewood.	No li agradava el sabor a llenya.
The settlement had fine sandstone structures and magnificent temples.	L'assentament tenia estructures de pedra arenisca fina i temples magnífics.
Process the meat and then season with salt.	Processar la carn i, a continuació, condimentar-la amb sal.
To be chosen, you have to study hard.	Per ser escollit, cal estudiar molt.
It is considered a sacred holiday in many Asian cultures.	Es considera una festa sagrada en moltes cultures asiàtiques.
All these creatures inhabit this vast forest.	Totes aquestes criatures habiten aquest vast bosc.
The grass was green and growing fast.	L'herba era verda i creixia ràpidament.
Driving with a mobile phone is illegal.	Conduir amb un telèfon mòbil és il·legal.
Identify the word that best completes the sentence.	Identifica la paraula que millor completa l'oració.
His speech was overwhelmingly popular.	El seu discurs va ser aclaparadorament popular.
The grill whistled happily.	El grill va xiular alegrement.
Wild deer are extremely fast.	Els cérvols salvatges són extremadament ràpids.
Disarmament can be best achieved through a treaty.	El desarmament es pot aconseguir millor mitjançant un tractat.
Graphic novels have recently grown in popularity.	Les novel·les gràfiques han crescut recentment en popularitat.
Here we find one of the two hearts.	Aquí trobem un dels dos cors.
A crow stole food from children.	Un corb robava menjar als nens.
The difficulties increase as we get closer to the horizon.	Les dificultats augmenten a mesura que ens acostem a l'horitzó.
The savage led them to the nearest forest.	El salvatge els va conduir al bosc més proper.
Oil companies employ the best people.	Les petrolieres donen feina a les millors persones.
The coffee here is delicious.	El cafè aquí és deliciós.
Pour the cream into the bowl of the mixture.	Aboqueu la nata al bol de la mescla.
Tired of the battle, the peasant returned to the north.	Cansat de la batalla, el camperol va tornar al nord.
Give him three peeled oranges.	Dóna-li tres taronges, pelades.
Be sure to check everything we send you.	Assegureu-vos de comprovar tot el que us enviem.
Politicians often resort to bribery to win elections.	Els polítics sovint recorren al suborn per guanyar les eleccions.
We leave in the morning.	Sortim de matinada.
All children need education.	Tots els nens necessiten educació.
Fortunately, the man survived.	Afortunadament, l'home va sobreviure.
He heard her voice at night.	Va sentir la seva veu a la nit.
Some cities in the region are known for their parks.	Algunes ciutats de la regió són conegudes pels seus parcs.
The paved road was repaired during the winter.	El camí asfaltat es va reparar durant l'hivern.
Two different types of moths were announced.	Es van anunciar dos tipus diferents d'arnes.
The utility model was expanded.	El model d'utilitat es va ampliar.
The ominous clouds continued to darken over the city.	Els nefastos núvols van continuar enfosquint-se sobre la ciutat.
They built a gym.	Van construir un gimnàs.
To move forward.	Per avançar.
What a shame!	Quina llàstima!
The release was postponed indefinitely.	El llançament es va ajornar indefinidament.
A prominent cardiologist testified on his behalf.	Un destacat cardiòleg va declarar en nom seu.
A road runs through the county.	Una carretera s'estén per la comarca.
He had a sharp tongue.	Tenia una llengua afilada.
The rear of the trailer is equipped with many hooks.	La part posterior del remolc està equipada amb molts ganxos.
She invents fantastic stories.	Ella inventa històries fantàstiques.
The crowd moved around the box office.	La multitud es va moure al voltant de la taquilla.
He drove towards her.	Va conduir cap a ella.
Nobody knew where.	Ningú sabia on.
Her young son has delicate facial features.	El seu fill petit té trets facials delicats.
The bellows of the cow.	La manxa de la vaca.
He kept asking, but got no answer.	Va seguir preguntant, però no va rebre resposta.
He escaped under the cover of darkness.	Va escapar sota la coberta de la foscor.
The director has been contacted.	S'ha contactat amb el director.
Nobody lives there.	No hi viu ningú.
I remember him fondly.	El recordo amb afecte.
Thieves stormed the local bank.	Els lladres van assaltar el banc local.
My mother often repeated the phrase.	La frase la repetia sovint la meva mare.
Women were as anxious as men.	Les dones estaven tan ansioses com els homes.
Sunlight flooded the room.	La llum del sol va inundar l'habitació.
A few clouds smeared an otherwise lovely day.	Uns quants núvols van embrutar un dia d'altra banda encantador.
Clean it.	Netegeu-lo.
He gracefully entered the live broadcast.	Va entrar amb gràcia a la transmissió en directe.
The egg was wrapped in foil and foil.	L'ou s'embolicava amb paper i paper d'alumini.
Put the butter, sugar and lemon in a bowl.	Poseu la mantega, el sucre i la llimona en un bol.
His defeat was not surprising.	La seva derrota no va ser sorprenent.
Bones are made of a porous material known as a marrow.	Els ossos estan fets d'un material porós conegut com a medul·la.
The bear's footprints could be seen in the snow.	Les petjades de l'ós es podien veure a la neu.
Sleepwalking is an inherited disorder.	El sonambulisme és un trastorn hereditari.
Many children had parties at home.	Molts nens feien festes a casa seva.
Trained people could have problems.	La gent formada podria tenir problemes.
My claim is a lie.	La meva afirmació és mentida.
Please bring all personal belongings with you.	Si us plau, porteu totes les pertinences personals amb vosaltres.
Charity gave immediate help to the poor.	La caritat donava ajuda immediata als pobres.
These desserts have a heavenly flavor.	Aquestes postres tenen un sabor celestial.
The train is late today.	El tren fa tard avui.
The documentation asks you to fill out this form.	La documentació us demana que ompliu aquest formulari.
We shouldn’t drink so much.	No hauríem de beure tant.
He took advantage of his vacation time to visit his ancestral home.	Va aprofitar el seu temps de vacances per visitar la seva casa ancestral.
The value of the stock skyrocketed after the turnaround.	El valor de les accions es va disparar després del gir.
This country is famous for its writers.	Aquest país és famós pels seus escriptors.
I should keep studying for the exams.	Hauria de continuar estudiant per als exàmens.
The bridges are built of iron and concrete.	Els ponts estan construïts amb ferro i formigó.
Don't worry too much about your diet!	No et preocupis massa per la teva dieta!
Bird populations will continue to decline this century.	Les poblacions d'ocells seguiran disminuint aquest segle.
The climate here is ideal for cultivation.	El clima aquí és ideal per al cultiu.
These tricks are not hard to learn.	Aquests trucs no són difícils d'aprendre.
He was tired from the long journey.	Estava cansat del llarg viatge.
It was considered a good display.	Es considerava una bona exhibició.
The aroma of wet sand.	L'aroma de la sorra humida.
The ancient lion is a symbol of strength.	El lleó antic és un símbol de força.
The demand for food is growing rapidly.	La demanda d'aliments està creixent ràpidament.
The city is surrounded by mountains.	La ciutat està envoltada de muntanyes.
The project is a joint venture.	El projecte és una empresa conjunta.
Corrupt cops, desperate for money, invented these tales.	Uns policies corruptes, desesperats per diners, van inventar aquests contes.
Having chosen his path, he followed it.	Havent escollit el seu camí, el va seguir.
This story is a work of fiction.	Aquest conte és una obra de ficció.
Most cars from this era were built to last.	La majoria dels cotxes d'aquesta època es van construir per durar.
According to legend, this was the site of a battle.	Segons la llegenda, aquest va ser el lloc d'una batalla.
I can smell the roast meat.	Sento l'aroma de la carn rostida.
Some problems are so unsolvable that they simply cannot be solved.	Alguns problemes són tan insolubles que simplement no es poden resoldre.
He managed to do something that no one expected.	Va aconseguir fer una cosa que ningú esperava.
He wore dust goggles.	Es portaven ulleres antipols.
He used the art of storytelling to build his empire.	Va utilitzar l'art de la narració per construir el seu imperi.
That wouldn't hurt.	Això no faria mal.
The houseboats were moored at the dock.	Les cases flotants estaven amarrades al moll.
He grew up here, but moved.	Va créixer aquí, però es va mudar.
The snake was buried in the sand.	La serp es va enterrar a la sorra.
A record number of civilian casualties.	Un rècord de víctimes civils.
He discovered a burning fire.	Va descobrir un foc ardent.
The engine stopped when we were halfway there.	El motor es va apagar quan estàvem a mig camí.
Some of my friends think the internet is bad.	Alguns dels meus amics pensen que Internet és dolent.
There is no improvement in the conditions of the workers.	No hi ha millora de les condicions dels treballadors.
Beauty is virgin.	La bellesa està verge.
The party went on well into the night.	La festa va anar fins ben entrada la nit.
The fire caused the evacuation of the area.	L'incendi va provocar l'evacuació de la zona.
As the temperature rose, the woman felt uncomfortable.	A mesura que augmentava la temperatura, la dona se sentia incòmoda.
The consequences of this decision were enormous.	Les conseqüències d'aquesta decisió van ser enormes.
You need to change your lifestyle.	Ha de canviar el seu estil de vida.
The slopes of the mountain were silvery white in the morning.	Els vessants de la muntanya eren de color blanc platejat al matí.
Its wealth was built with tourism.	La seva riquesa es va construir amb el turisme.
Hokkaido is a large island.	Hokkaido és una illa gran.
This building is an art museum.	Aquest edifici és un museu d'art.
Turn left toward the city center.	Agafeu l'esquerra cap al centre de la ciutat.
The evidence is clear and relatively painless.	Les proves són clares i relativament indolores.
While some studies show improvements, others show no change.	Mentre que alguns estudis mostren millores, altres no mostren cap canvi.
Describing his current circumstances as a tragedy.	Descrivint les seves circumstàncies actuals com una tragèdia.
Sparrows whistle when the morning sun rises.	Els pardals xiulen quan surt el sol del matí.
The monster belched a cloud of foul-smelling vapors.	El monstre va eructar un núvol de vapors de mal olor.
Some snakes may feel fear.	Algunes serps poden sentir la por.
They were rude riders.	Eren genets rudes.
They saw that an old canal was being restored.	Van veure que es restaurava un vell canal.
I will not say.	No ho diré.
A stranger, with a strange accent, asks me questions.	Un desconegut, amb un accent estrany, em fa preguntes.
Sloane opposed the death penalty.	Sloane es va oposar a la pena capital.
This is now a new society.	Aquesta és ara una nova societat.
Blood flowed freely from his nose.	La sang fluïa lliurement del seu nas.
The boy was eating when the letter arrived.	El nen estava menjant quan va arribar la carta.
At that time he was already known for his poetry.	En aquells temps ja era conegut per la seva poesia.
The years have hardened the traveler.	Els anys han endurit el viatger.
Troy is a rich area.	Troia és una zona rica.
For a few minutes they sat at the table talking.	Durant uns minuts es van asseure a la taula parlant.
Consider yourself lucky that your workout went well yesterday.	Considereu-vos afortunat que el vostre entrenament va anar bé ahir.
Residents of this region drink special alcohol.	Els residents d'aquesta regió beuen un alcohol especial.
The Coast Guard arrived after a hostage situation.	Els guardacostes van arribar després d'una situació d'ostatges.
We paint the fence blue.	Pintem la tanca de blau.
We arrived at the lake at noon.	Vam arribar al llac al migdia.
Pour hot water.	Aboqui l'aigua calenta.
His mother died while he was in prison.	La seva mare va morir mentre ell era a la presó.
We breathed fresh air, glad to be outside.	Vam respirar l'aire fresc, contents d'estar fora.
She is sitting on a bench reading a book.	Està asseguda en un banc llegint un llibre.
The advancement of biotechnology has drastically improved food production.	L'avenç de la biotecnologia ha millorat dràsticament la producció d'aliments.
He left early, as always.	Va sortir aviat, com sempre.
This man was the mayor of the city.	Aquest home era l'alcalde de la ciutat.
He poured two cups of tea.	Va abocar dues tasses de te.
His father had taught him to play chess.	El seu pare li havia ensenyat a jugar als escacs.
The museum displays a famous exhibition.	El museu mostra una exposició famosa.
He spoke eloquently and passionately.	Va parlar amb eloqüent i apassionadament.
The woman spoke calmly, her voice betraying no emotion.	La dona parlava tranquil·lament, la seva veu no delatava cap emoció.
A green rabbit jumped on the road.	Un conill verd va saltar pel camí.
The men tensed, but stood still.	Els homes es van posar tensos, però es van mantenir quiets.
There were only six passengers on the flight	Només hi havia sis passatgers al vol
The poorest in the region are farmers.	Els més pobres de la regió són agricultors.
They have a lot of pictures.	Tenen molts quadres.
Most of the inhabitants are very poor.	La majoria dels habitants són molt pobres.
This law protects wildlife.	Aquesta llei protegeix la fauna.
A crow was croaking from a high branch.	Un corb grallava des d'una branca alta.
Some writers want their work read.	Alguns escriptors volen que la seva obra sigui llegida.
The two solutions were combined.	Es van combinar les dues solucions.
He is famous for his fiery speeches.	És famós pels seus discursos ardents.
The boy's prediction turned out to be wrong.	La predicció del nen va resultar equivocada.
Socrates believed that knowledge was wisdom.	Sòcrates creia que el coneixement era saviesa.
The schedule has been restored to its original form.	L'horari ha estat restaurat a la seva forma original.
Do not deprive yourself of sleep.	No us priveu de dormir.
What the hell are you doing? 	Què diables estàs fent?
the teacher asked.	va preguntar el professor.
During the winter the island is covered with ice.	Durant l'hivern l'illa està coberta de gel.
The proud woman had grown her hair.	La dona orgullosa havia fet créixer els cabells.
A hole broke his fall.	Un forat li va trencar la caiguda.
Many are due to ill health.	Molts són deguts a una mala salut.
A thin mist hung over the village.	Una fina boira penjava sobre el poble.
You should have a job.	Hauries de tenir feina.
A computer can store data.	Un ordinador pot emmagatzemar dades.
The disagreement caused many casualties.	El desacord va provocar moltes víctimes.
This medicine will relieve headaches.	Aquest medicament alleujarà el mal de cap.
The sheikh's son liked to play computer games.	Al fill del xeic li agradava jugar a jocs d'ordinador.
It is waterproof.	És impermeable.
In cold weather, the animals hibernate.	En temps fred, els animals hibernen.
It was a nasty job.	Va ser una feina desagradable.
It was a sad ending.	Va ser un final trist.
The organization called for its abolition.	L'organització va demanar la seva abolició.
Congratulations to the editors of the magazine.	Cal felicitar els editors de la revista.
Janos' mother had taught him to be responsible.	La mare d'en Janos li havia ensenyat a ser responsable.
Drive carefully, especially in stormy weather.	Conduïu amb compte, sobretot en temps de tempesta.
Its treatment requires careful monitoring.	El seu tractament requereix un seguiment acurat.
How can we ensure that children are not killed?	Com podem garantir que els nens no es maten?
He opened his briefcase.	Va obrir el seu maletí.
Mental health is a big issue here.	La salut mental és un gran problema aquí.
Orange trees have thick bark.	Els tarongers tenen escorça gruixuda.
Ants build complex underground societies.	Les formigues construeixen societats subterrànies complexes.
A warm breeze filled the room.	Una brisa càlida omplia l'habitació.
Descendants of former slave owners live in the city.	Descendents d'antics propietaris d'esclaus viuen a la ciutat.
Minimum aesthetic appeal.	Mínim atractiu estètic.
Try to include a wide range of topics.	Intenta incloure un ampli espectre de temes.
The race drivers endured the warm temperatures.	Els pilots de carreres van suportar les temperatures càlides.
He asked her to choose between them.	Li va demanar que triés entre ells.
He repeated the line over and over again.	Va repetir la línia una i altra vegada.
The magician's tricks were quite successful.	Els trucs del mag van resultar força encertats.
The stranger was walking between two rows of houses.	El desconegut caminava entre dues fileres de cases.
It's easy to get bored in a movie.	És fàcil avorrir-se en una pel·lícula.
The local priest declared the temple sacred.	El sacerdot local va declarar que el temple era sagrat.
However, he supported the experiment.	No obstant això, va donar suport a l'experiment.
His body was covered in scars.	El seu cos estava cobert de cicatrius.
The operation was a great success.	L'operació va ser tot un èxit.
The number of pilots doubled after the bankruptcy.	El nombre de pilots es va duplicar després de la fallida.
Think about what you did!	Pensa en el que has fet!
The river foams angrily.	El riu fa escuma enfadat.
This is not an easy job.	Aquesta no és una feina fàcil.
He will be on a diet soon.	Aviat anirà a dieta.
He died of a heart attack.	Va morir d'un atac de cor.
Don't neglect your parenting duties!	No descuideu els vostres deures de criança!
Many animals migrate in large groups.	Molts animals migren en grans grups.
An engineer may have to apply the principles of both.	Un enginyer pot haver d'aplicar els principis de tots dos.
The country was plunged into war.	El país va quedar submergit en la guerra.
The troops gathered in the main square.	Les tropes es van reunir a la plaça major.
He moved quickly, determined to his goal.	Es va moure ràpidament, decidit al seu objectiu.
You can't smoke around me.	No pots fumar als meus voltants.
I bumped into the crack or sidewalk and fell.	Vaig ensopegar amb l'esquerda o la vorera i vaig caure.
They drove in silence.	Conduïen en silenci.
She is known for her sense of humor.	És coneguda pel seu sentit de l'humor.
Some seniors buy lottery tickets.	Alguns ancians compren bitllets de loteria.
Most students go to school every day.	La majoria dels alumnes van a l'escola cada dia.
This is an easy walk.	Aquesta és una caminada fàcil.
Living independently is often a recipe for disaster.	Conviure de manera independent sol ser una recepta per al desastre.
She sat alone, on a small mat, staring at the stars.	Es va asseure sola, en una petita estora, mirant les estrelles.
I have expressed my unfortunate actions which have had a negative impact as mr	He expressat les meves accions lamentables que han tingut un impacte negatiu com mr
They have been married for as long as they can remember.	S'han casat des del que recorden.
The cakes were delicious.	Els pastissos estaven boníssims.
I love old architecture.	M'encanta l'arquitectura antiga.
He has done some things on his own.	Ha fet algunes coses pel seu compte.
The tropical climate was warm and humid.	El clima tropical era càlid i humit.
The poor tend to overeat.	Els pobres tendeixen a menjar en excés.
Forest fires continue to threaten the national park.	Els incendis forestals continuen amenaçant el parc nacional.
This factory manufactures all kinds of vehicles	Aquesta fàbrica fabrica tot tipus de vehicles
The bakery is five miles away.	La fleca és a cinc milles de distància.
The old woman raised her eyebrows in surprise.	La vella va aixecar les celles sorpresa.
The document did not contain any useful information.	El document no contenia informació útil.
The clouds drifted lazily through the dark morning sky.	Els núvols van derivar ganduls pel cel fosc del matí.
They argued for hours and then went to bed.	Van discutir durant hores i després se'n van anar al llit.
It was important to keep records.	Era important portar registres.
There was a quick knock on the door.	Hi va haver un cop ràpid a la porta.
Some fish are thrown away.	Alguns peixos es llencen.
Everyone lost interest.	Tothom va perdre l'interès.
The imam was revered in the community.	L'imam era venerat a la comunitat.
The job of that speechwriter is very hard.	La feina d'aquell redactor de discursos és molt dura.
They often have paper bags.	Sovint tenen bosses de paper.
This building is full of mold.	Aquest edifici està ple de floridura.
Each child was given the same amount of candy.	A cada nen se li va donar la mateixa quantitat de caramels.
They lived in a small house behind their shop.	Vivien en una petita casa darrere de la seva botiga.
He lit a cigarette and smiled contentedly.	Va encendre una cigarreta i va somriure satisfeta.
Summer is hot and dry.	L'estiu és calorós i sec.
Yours really hope this review is helpful.	El vostre realment espera que aquesta revisió sigui útil.
Kittens sleep in the basket.	Els gatets dormen a la cistella.
This plot is important to me.	Aquesta trama és important per a mi.
Activists had "occupied" the building.	Els activistes havien "ocupat" l'edifici.
There are a variety of medical treatments available.	Hi ha una gran varietat de tractaments mèdics.
They calculated how much power would be needed.	Van calcular quanta potència es necessitaria.
Panic spread rapidly throughout the city.	El pànic es va estendre ràpidament per tota la ciutat.
She believes in honesty.	Ella creu en l'honestedat.
Youth seems to be focused on music.	La joventut sembla centrada en la música.
There is a huge demand for graphic and web designers.	Hi ha una gran demanda de dissenyadors gràfics i web.
The cake tasted good.	El pastís tenia un bon sabor.
They live near a cemetery.	Viuen prop d'un cementiri.
Take a vacation.	Preneu-vos unes vacances.
Two of the men had been killed.	Dos dels homes havien estat assassinats.
The political upheaval was disastrous for the country.	La convulsió política va ser desastrosa per al país.
The strong gusts of wind caused the sea to swell.	Les grans ràfegues de vent van fer que el mar s'inflassi.
However, some argue that the opposite is true.	Tot i així, alguns argumenten que el contrari és cert.
New houses are emerging.	Van sorgint noves cases.
The brothers were friends.	Els germans eren amics.
The fast boat is the most venerable boat in the industry.	El vaixell ràpid és l'embarcació més venerable de la indústria.
Society tends to mistreat children.	La societat tendeix a maltractar els nens.
The city development committee is dominated by the owners.	El comitè de desenvolupament de la ciutat està dominat pels propietaris.
Ridiculous speed	Velocitat ridícul
Many artists lived in this village.	En aquest poble hi vivien molts artistes.
These reactions take about an hour.	Aquestes reaccions triguen aproximadament una hora.
The princess tightened the strings of her sandals.	La princesa va estrènyer les cordes de les sandàlies.
You will need to hang your frames at the correct height.	Haureu de penjar els vostres quadres a l'alçada correcta.
A tablespoon of this syrup will make her sick.	Una cullerada d'aquest xarop la posarà malalta.
The sign says children can enter.	El cartell diu que poden entrar nens.
New members will bring new ideas to the group.	Els nous membres aportaran noves idees al grup.
The headlines sparked angry protests.	Els titulars van provocar protestes enutjades.
The company has been fined for selling defective goods.	L'empresa ha estat multada per vendre béns defectuosos.
The class was interrupted.	La classe es va interrompre.
Life in prison is hellish.	La vida a la presó és infernal.
Eating a bunch of hot dogs can make you sick.	Menjar una sèrie de gossos calents pot fer-vos malalt.
She was prone to sudden temper tantrums.	Era propensa a esclats de temperament sobtats.
He calmed down quickly.	Es va calmar ràpidament.
The higher the salary, the higher the pressure.	Com més alt és el sou, més gran és la pressió.
He suffered a dramatic loss of morale.	Va patir una dramàtica pèrdua de moral.
They loaded their horses.	Van carregar els seus cavalls.
The lady looked a little embarrassed.	La senyora semblava una mica avergonyida.
His lips moved, but there was no sound.	Els seus llavis es van moure, però no hi havia cap so.
Consumers are seduced by low prices.	Els consumidors es sedueixen pels preus baixos.
He was proud of his daughter's achievements.	Estava orgullós dels èxits de la seva filla.
The boy threw the ball.	El nen va llançar la pilota.
First, rinse the chicken with cold water.	Primer, esbandiu el pollastre amb aigua freda.
The rooster crowed loudly.	El gall va cantar fort.
He answered a few questions from his interrogator.	Va respondre unes quantes preguntes del seu interrogador.
Law enforcement officers discovered illegal weapons in his apartment.	Els agents de la llei van descobrir armes il·legals al seu apartament.
She rolled up her sleeve.	Ella li va estirar de la màniga.
He was deeply moved by the ceremony.	Es va emocionar profundament per la cerimònia.
It fell into my hands.	Es va desfer a les meves mans.
Philosophy gives us a framework for thinking.	La filosofia ens dóna un marc per pensar.
Protesters camped for several days.	Els manifestants van acampar durant diversos dies.
Some countries have been less successful.	Alguns països han tingut menys èxit.
The fools have re-fermented the vinegar.	Els ximples han tornat a fermentar el vinagre.
His distinctive style transcends time.	El seu estil distintiu transcendeix el temps.
This is his hometown.	Aquesta és la seva ciutat natal.
The nearby field here was home to many farms.	El camp proper d'aquí va ser la llar de moltes granges.
He plays the violin very well.	Toca molt bé el violí.
She offered a prayer of gratitude.	Ella va oferir una pregària de gratitud.
Wait five minutes before serving the soup.	Espereu cinc minuts abans de servir la sopa.
Some people bathe before bed.	Algunes persones es banyen abans de dormir.
You have to be patient, be patient.	Heu de tenir paciència, estigueu-ho.
Today fewer poets write in verse.	Avui menys poetes escriuen en vers.
Zeros appear to the right of the decimal point.	Els zeros apareixen a la dreta del punt decimal.
The judicial system is subject to political influence.	El sistema judicial està subjecte a influència política.
I could barely walk after the long walk.	Amb prou feines podia caminar després de la llarga caminada.
Spring is here.	La primavera és aquí.
Expect the city to become a garden.	Espereu que la ciutat es converteixi en un jardí.
Bones have been devoured by rats and birds.	Els ossos han estat devorats per rates i ocells.
It reminded me of my youthful days.	Em va recordar els meus dies de joventut.
The germ theory of disease states that germs cause disease.	La teoria germinal de la malaltia afirma que els gèrmens causen malalties.
A complex system of trade routes was developed.	Es va desenvolupar un complex sistema de rutes comercials.
The factory has a conveyor belt system.	La fàbrica disposa d'un sistema de cinta transportadora.
People have spoken!	La gent ha parlat!
The owners of the factory refused.	Els propietaris de la fàbrica es van negar.
A thief stole the jewelry and disappeared.	Un lladre va robar les joies i va desaparèixer.
It is important to control the quality of food.	És important controlar la qualitat dels aliments.
The cows roared loudly.	Les vaques van mugir fort.
Leaving customers free is a recipe for disaster.	Deixar lliures als clients és una recepta per al desastre.
Which way would you go? 	Per quin camí aniries?
asked the coach.	va preguntar l'entrenador.
Many species are facing extinction.	Moltes espècies s'enfronten a l'extinció.
Bird studies continue.	Continuen els estudis d'ocells.
The rate of carbon emissions is quite alarming.	La taxa d'emissions de carboni és bastant alarmant.
My grandfather was an uneducated farmer.	El meu avi era un pagès sense estudis.
In these times of peace, life could be better.	En aquests temps de pau, la vida podria ser millor.
The wind was blowing towards me, pushing me back.	El vent bufava cap a mi, empenyent-me cap enrere.
The traveler was shaken by the memory.	El viatger va quedar sacsejat pel record.
The old fisherwoman worked in the waves.	La vella pescadora treballava a les onades.
She read his diary.	Ella va llegir el seu diari.
She assured him she was fine.	Ella li va assegurar que estava bé.
A balance must be struck to preserve both cultures.	Cal aconseguir un equilibri per preservar ambdues cultures.
They drank their black coffee.	Van beure el seu cafè negre.
The pioneers pushed west despite the dangers.	Els pioners van empènyer cap a l'oest malgrat els perills.
They did not have enough bread to eat.	No tenien prou pa per menjar.
The river was before the overflow of a lake.	El riu va ser abans el desbordament d'un llac.
The flame flickered, only for a moment.	La flama va parpellejar, només per un moment.
We talked little about her at the time.	Vam parlar poc d'ella en aquell moment.
The beautiful old woman sang in a clear, loud voice.	La bella vella cantava amb una veu clara i forta.
The student did not like the food, but ate little.	A l'estudiant no li agradava el menjar, però menjava poc.
Most major cities have recycling programs.	La majoria de les grans ciutats tenen programes de reciclatge.
Spirits were disturbed by desecration.	Els esperits estaven pertorbats per la profanació.
The bank receives many complaints from debtors.	El banc rep moltes queixes de deutors.
Workers' wages have barely declined since the rally.	Els salaris dels treballadors amb prou feines han disminuït des de la concentració.
She climbed over the wall.	Ella es va enfilar per sobre de la paret.
Her hair is blond.	El seu cabell és ros.
The company’s shares rose dramatically.	Les accions de l'empresa van augmentar espectacularment.
She was confined to her home with severe arthritis.	Estava confinada a casa per una artritis severa.
He was popular with his students.	Era popular entre els seus alumnes.
After lunch, he sinks into a chair.	Acabat el dinar, s'enfonsa en una cadira.
The region is known for its wild hunting.	La regió és coneguda per la seva caça salvatge.
He raised a hand to stop her.	Va aixecar una mà per aturar-la.
He carefully filled the bowl with tomato soup.	Va omplir amb cura el bol amb sopa de tomàquet.
Folded sheets of parchment made for a useful map.	Fulles plegades de pergamí fetes per a un mapa útil.
The blind man crossed the busy road.	El cec va creuar la carretera transitada.
Discrimination will only serve to inflame the situation.	La discriminació només servirà per inflamar la situació.
I will sleep here at night.	Dormiré aquí per la nit.
Font changed.	El tipus de lletra ha canviat.
He threw his ball over the fence.	Va llançar la seva pilota per sobre de la tanca.
The policeman stopped the car.	El policia va aturar el cotxe.
Police are understaffed in many regions.	La policia té poc personal a moltes regions.
He still had a high school diploma.	Encara tenia el títol de batxiller.
The city offers drinking water.	La ciutat ofereix aigua potable.
The warm days inspired many artistic activities.	Els dies càlids van inspirar moltes activitats artístiques.
It fits perfectly in the wine restaurant.	Encaixa perfectament al restaurant de vins.
What man of marriages did not envy him?	Quin home en edat de casar no el va envejar?
He tried to open the door.	Va intentar en va obrir la porta.
She motioned for me to leave.	Ella em va fer signe que marxés.
The night sky is oppressively dark.	El cel nocturn és opressiument fosc.
I don’t remember exactly what was said.	No recordo exactament què es va dir.
The public health crisis will continue for decades.	La crisi de salut pública continuarà durant dècades.
The translation was accurate.	La traducció va ser precisa.
For starters, it's hard to breathe down there.	Per començar, és difícil respirar allà baix.
A strange man approached them, speaking a strange language.	Un home estrany se'ls va acostar, parlant una llengua estranya.
The paint is peeling off the walls.	La pintura s'està pelant de les parets.
Change the water daily.	Canvia l'aigua diàriament.
Heavy snowfall made the trip difficult.	Les fortes nevades van dificultar el viatge.
No, thank you, he said.	No, gràcies, va dir.
Unfortunately, the armed struggle is not over yet.	Malauradament, la lluita armada encara no ha acabat.
The government punished those responsible.	El govern va castigar els responsables.
I remove the salt from the shaker.	Treto la sal de la coctelera.
Tom ran upstairs with the lazy dog.	Tom va córrer cap amunt amb el gos mandrós.
Prices must be reasonable.	Els preus han de ser raonables.
Their relationship was not easy.	La seva relació no era senzilla.
His modifications made the car faster.	Les seves modificacions van fer que el cotxe fos més ràpid.
They plan to travel to another country later this year.	Tenen previst viatjar a un altre país a finals d'any.
The game system is obsolete.	El sistema de joc està obsolet.
The principal questioned his qualifications.	La directora qüestionava les seves qualificacions.
Police have launched an investigation into the murder.	La policia va iniciar una investigació sobre l'assassinat.
It depends on the individual.	Depèn de l'individu.
The magician had defeated the evil queen!	El mag havia derrotat a la malvada reina!
Some words have more than one meaning.	Algunes paraules tenen més d'un significat.
No, you can't take it.	No, no ho pots agafar.
Please get up, sir.	Si us plau, aixequeu-vos, senyor.
People made me feel so welcome.	La gent em va fer sentir tan benvingut.
Communities are deeply divided on this issue.	Les comunitats estan profundament dividides en aquest tema.
Salt is made with seawater.	La sal es fa amb aigua de mar.
Make a note of the phone number.	Anoteu el número de telèfon.
Education is important to her.	L'educació és important per a ella.
But in our restaurant we only serve the best food.	Però al nostre restaurant només servim els millors aliments.
This car is spotlessly clean.	Aquest cotxe està impecablement net.
The shower is right next to the sink.	La dutxa està just al costat del lavabo.
Insects were a common sight.	Els insectes eren una visió habitual.
She insisted that he had promised to help her.	Ella va insistir que ell havia promès que l'ajudaria.
A few clouds drifted lazily across the dim morning sky.	Uns quants núvols van derivar mandrós pel cel tènue del matí.
He will not give up.	No es rendirà.
The effects of global warming are severe.	Els efectes de l'escalfament global són greus.
They foolishly played a video game.	Van jugar amb tonteria a un videojoc.
The water evaporates when boiled.	L'aigua s'evapora quan es bull.
A housewife, she rarely goes out at night.	Una vídua casolana, poques vegades surt de nit.
A metal detector will make it easier to find weapons.	Un detector de metalls facilitarà trobar armes.
The kayak went through the restless rapids with ease.	El caiac va recórrer els ràpids inquiets amb facilitat.
She spat and murmured angrily.	Va escopir i va murmurar enfadada.
He stroked the lamb's velvet neck.	Va acariciar el coll de vellut del xai.
He died alone and without love.	Va morir sol i sense estimar.
Some scientists claim that cats are bad swimmers.	Alguns científics afirmen que els gats són mals nedadors.
Swords were tools of destruction.	Les espases eren eines de destrucció.
The country is in the middle of a civil war.	El país està en plena guerra civil.
Word boundaries are separated by a space.	Els límits de les paraules es separen amb un espai.
Ironically, the city became a magnet for immigrants.	Irònicament, la ciutat es va convertir en un imant per als immigrants.
This year he will receive the award.	Aquest any rebrà el premi.
She shares a room with her sister.	Comparteix habitació amb la seva germana.
We need to work to prevent poverty.	Cal treballar per evitar la pobresa.
He came to my house today.	Avui ha vingut a casa meva.
Wear a coat when you go out.	Vesteix-te amb abric quan surts.
A continuous mass.	Una massa contínua.
The boys screamed loudly.	Els garots van xisclar fort.
Nurses are subjected to difficult working conditions.	Les infermeres estan sotmeses a condicions de treball difícils.
She has wavy hair.	Té els cabells ondulats.
The gleaming tower rose in the sky.	La torre brillant s'alçava al cel.
Large mammals have become extinct.	Els grans mamífers s'han extingit.
A tiger can easily outdo a human.	Un tigre pot superar fàcilment un humà.
A woman died in a car accident.	Una dona va morir en un accident de cotxe.
Wrinkled lines appear.	Apareixen línies arrufades.
The fine was small.	La multa era petita.
The proportion of citizens living in poverty has decreased.	La proporció de ciutadans que viuen en la pobresa va disminuir.
The geese flew south for the winter.	Les oques van volar cap al sud per a l'hivern.
The work of the scientist has been largely limited to theory,	El treball del científic s'ha limitat en gran part a la teoria,
The mill produces cloth with cloth.	El molí produeix paper amb draps.
She is an employee of the electricity department.	És una empleada del departament d'electricitat.
The exchange rate has dropped.	El tipus de canvi ha baixat.
His eyes were firm.	Els seus ulls estaven ferms.
You are on your own.	Estàs pel teu compte.
Sponges are useful in the kitchen.	Les esponges són útils a la cuina.
Soon we will all be able to see the dawn.	Aviat tots podrem veure l'aurora.
Be sure to wipe the area with a cloth.	Assegureu-vos de netejar la zona amb un drap.
This railway line serves many smaller towns and villages.	Aquesta línia de ferrocarril dóna servei a moltes ciutats i pobles més petits.
The missing coins were confiscated.	Les monedes que faltaven van ser confiscades.
The snow was falling lightly.	La neu queia lleugerament.
Most children do not take care of their gardens.	La majoria dels nens no cuiden els seus jardins.
The traffic lights will be changed in three more hours.	En tres hores més es canviaran els semàfors.
The red sun rose over the mountains.	El sol vermell es va aixecar per sobre de les muntanyes.
They lined up for the grand opening.	Van fer cua per a la gran inauguració.
He wants his children to be musicians.	Vol que els seus fills siguin músics.
He woke up suddenly.	Es va despertar de sobte.
We are both scientists.	Tots dos som científics.
His country was invaded by bandits.	El seu país va ser envaït pels bandolers.
That man is rude.	Aquell home és groller.
Put each egg in a shell.	Poseu cada ou en una closca.
The little buds were now open, revealing bright green leaves.	Els petits cabdells estaven ara oberts, revelant fulles verdes brillants.
Vitamins and minerals are essential for good health.	Les vitamines i els minerals són essencials per a una bona salut.
It rained heavily for several days.	Va ploure molt durant diversos dies.
Books can be stacked on a shelf.	Els llibres es poden apilar en un prestatge.
The vast majority of the fish were killed.	La gran majoria dels peixos van ser assassinats.
The pace of life here is slow.	El ritme de vida aquí és lent.
The day has finally come.	Per fi va arribar el dia.
He used green tea when he wanted to lose weight.	Va utilitzar te verd quan volia baixar de pes.
Shuffle the cards at random.	Barreja les cartes a l'atzar.
You must present a copy of your passport.	Heu de presentar una còpia del vostre passaport.
The way of life was very different in those days.	La forma de vida era molt diferent en aquells dies.
Many hills, but no mountains.	Molts turons, però cap muntanya.
Their teacher made them work hard.	El seu professor els va fer treballar molt.
So far, however, there is no solution in production.	Tanmateix, fins ara, no hi ha cap solució en producció.
The debate was fierce.	El debat va ser ferotge.
There is no solution to this problem.	No hi ha cap solució a aquest problema.
The full moon rose majestically in the sky.	La lluna plena va pujar majestuosa al cel.
This will make a beautiful gift.	Això farà un regal bonic.
We all need to save water.	Tots hem d'estalviar aigua.
The fish were easily caught.	Els peixos s'agafaven fàcilment.
Fireworks explode over the river.	Els focs artificials esclaten sobre el riu.
The strategy worked independently.	L'estratègia va funcionar independentment.
The night sky shines with innumerable bright stars.	El cel nocturn brilla amb innombrables estrelles brillants.
Write humorous poems.	Escriu poemes humorístics.
The weekend passed quickly.	El cap de setmana va passar ràpidament.
A woman was raped.	Una dona va ser violada.
Coal produces more greenhouse gases than natural gas.	El carbó produeix més gasos d'efecte hivernacle que el gas natural.
Joan has lived here all his life.	En Joan ha viscut aquí tota la vida.
So the old woman counted three coins.	Així que la vella va comptar tres monedes.
From the mountain, the story seemed magical.	Des de la muntanya, la història semblava màgica.
The flood caused great damage.	La riuada va causar grans danys.
A wise man, whoever he was, never broke his word.	Un home savi, fos qui fos, mai va trencar la seva paraula.
People started whispering together.	La gent va començar a xiuxiuejar junts.
We found traces of adverse behavior.	Hem trobat rastres de comportament adversari.
The school had the students hand out a large stone.	L'escola va fer que els alumnes porguessin una gran pedra.
We need to create a more sustainable society.	Hem de crear una societat més sostenible.
The taxpayer saw that the meter reading was high.	El contribuent va veure que la lectura del comptador era alta.
Some villages are still accessible only by canoe.	Alguns pobles encara són accessibles només amb canoa.
Study for school.	Estudia per a l'escola.
The neighbor's boy was building a castle.	El nen del veí estava construint un castell.
The town's water supply was cut off.	Es va tallar el subministrament d'aigua del municipi.
Housewives tend to buy more canned food.	Les mestresses de casa solen comprar més aliments enllaunats.
Move carefully, or you may stumble.	Mou-te amb cura, o pots ensopegar.
He's been in the game for a while.	Ha estat en el joc una estona.
The corporation made a significant payment to an environmental charity.	La corporació va fer un pagament important a una organització benèfica mediambiental.
He divided his time between work and study.	Va repartir el seu temps entre la feina i els estudis.
His honesty is exemplary.	La seva honestedat és exemplar.
They looked at the horizon.	Van mirar l'horitzó.
The bumper fell out of the car.	El para-xocs va caure del cotxe.
The crime was condemned instantly.	El crim va ser condemnat a l'instant.
They live a few blocks away.	Viuen a unes illes de distància.
A criminal gang stole a lot of money.	Una banda criminal va robar una gran quantitat de diners.
The gray cat walked on the rocky sand.	El gat gris va caminar per la sorra rocosa.
Thousands of people gathered in the square to protest the dictatorship.	Milers de persones es van concentrar a la plaça per protestar contra la dictadura.
You can learn a lot from children.	Pots aprendre molt dels nens.
Try the new machine this afternoon.	Proveu la nova màquina aquesta tarda.
He took a sip of green tea,	Va prendre un glop de te verd,
We would like the company of a partner.	Ens agradaria la companyia d'un company.
A bubbling sound comes from under the pot.	Un so de bombolleig prové de sota de l'olla.
The key to the success of your business is marketing.	La clau de l'èxit del vostre negoci és el màrqueting.
She wore comfortable clothes and looked comfortable.	Portava roba còmoda i semblava a gust.
But the machine remains mysterious and unfathomable.	Però la màquina continua sent misteriosa i insondable.
The count's hair was dark brown.	El cabell del comte era marró fosc.
Change your socks every day.	Canvia els mitjons cada dia.
Almost all limousines are black.	Gairebé totes les limusines són negres.
A few small bushes grew along the tracks.	Al llarg de les vies van créixer uns quants arbustos petits.
The population is declining.	La població està disminuint.
Bees are good for the environment.	Les abelles són beneficioses per al medi ambient.
Her heart felt weird.	El seu cor se sentia estrany.
The courts give us a fair hearing.	Els tribunals ens donen una audiència justa.
A literature specialty is now available.	Ara hi ha disponible una especialitat de literatura.
The country is currently experiencing economic difficulties.	En aquests moments, el país viu dificultats econòmiques.
During the winter, the days get shorter.	Durant l'hivern, els dies es fan més curts.
There was only one hole left in the ground.	Només quedava un forat a terra.
The window was open.	La finestra estava oberta.
He spoke little and people listened.	Parlava poc i la gent escoltava.
The young man had a terrible temper.	El jove tenia un temperament terrible.
Finally, he brought the paper to class	Finalment, va portar el paper a classe
He planted the roses in a large container.	Va plantar les roses en un recipient gran.
You need sunscreen and hats.	Necessites protecció solar i barrets.
The government announced that the lake had been polluted.	El govern va anunciar que el llac havia estat contaminat.
He was finally able to stay awake for three hours.	Finalment va poder romandre despert durant tres hores.
He pulled his hair through one of his ties.	Es va estirar els cabells per un dels seus llaços.
Her wide-eyed eyes showed her tiredness.	Els seus ulls saltants mostraven el seu cansament.
He poured salt into the stew.	Va abocar sal al guisat.
She stood there with a look of surprise.	Ella es va quedar allà amb una mirada de sorpresa.
His musical compositions were praised by critics.	Les seves composicions musicals van ser elogiades per la crítica.
He observed the figure elongated by time.	Va observar la figura allargada pel temps.
They hope to move up next year.	Esperen ascendir l'any vinent.
The wind was constant,	El vent era constant,
This city has become increasingly quiet over the years.	Aquesta ciutat s'ha tornat cada vegada més tranquil·la amb els anys.
Mosquitoes are a constant source of pain.	Els mosquits són una font constant de dolor.
Prayer beads are commonly used during meditation.	Les perles de pregària s'utilitzen habitualment durant la meditació.
The report includes quantitative data.	L'informe inclou dades quantitatives.
The hiker was exhausted, but he continued.	L'excursionista estava esgotat, però va continuar.
Officials do not take environmental concerns into account.	Els funcionaris no tenen en compte les preocupacions ambientals.
Can you check the spare wheel?	Podeu comprovar la roda de recanvi?
After sleeping for several days, she woke up refreshed.	Després de dormir diversos dies, es va despertar renovada.
Our fragile boat no longer flies	La nostra fràgil embarcació ja no vola
A group of men set up camp nearby.	Un grup d'homes va instal·lar un campament a prop.
Suppressing anger is almost impossible.	Reprimir la ira és gairebé impossible.
Police are cracking down on gang activity.	La policia està reprimint l'activitat de les bandes.
He was sent to the border town.	El van enviar a la ciutat fronterera.
Have you ever traveled on an international flight?	Has viatjat mai en un vol internacional?
These plans seem pretty stupid in retrospect.	Aquests plans semblen bastant estúpids en retrospectiva.
A heavy industry depends on a constant supply of electricity.	Una indústria pesant depèn del subministrament constant d'electricitat.
He thanked her for a good meal.	Li va donar les gràcies per un bon àpat.
Pollution needs to be reduced.	Cal reduir la contaminació.
Do not turn left.	No gireu cap a l'esquerra.
This room was my studio.	Aquesta habitació era el meu estudi.
The girl laughed.	La nena va riure.
He grew corn and rice.	Conreava blat de moro i arròs.
They were so hungry that they almost collapsed.	Tenien tanta gana que gairebé s'ensorraven.
This is because of technology.	Això és per la tecnologia.
Some of his poems have appeared in literary magazines.	Alguns dels seus poemes han aparegut en revistes literàries.
The criminals have been arrested.	Els delinqüents han estat detinguts.
The villagers believe his claims are incredible.	Els vilatans creuen que les seves afirmacions són increïbles.
A brief introduction.	Una breu introducció.
The students studied a lot.	Els estudiants van estudiar molt.
A pastor left the church ten years ago.	Un pastor va deixar l'església fa deu anys.
Dogs are man's best friends.	Els gossos són els millors amics de l'home.
Water flows through the tail organ.	L'aigua flueix per l'òrgan de la cua.
The politician pledged to fight corruption.	El polític es va comprometre a lluitar contra la corrupció.
Its delicate leaves crunch in the wind.	Les seves delicades fulles cruixen al vent.
The beach was swept away by powerful waves.	La platja va ser escombrada per onades potents.
His teeth were well groomed.	Les seves dents estaven ben arreglades.
The sun rose over the mountains the next day.	El sol va sortir sobre les muntanyes l'endemà.
The government is cracking down on crime.	El govern està reprimint la delinqüència.
It would have stuck the strip to the partition wall.	Hauria enganxat la tira a la paret mitgera.
We harvested vegetables from our garden.	Vam collir verdures del nostre hort.
First, you need to boil the teapot.	Primer, hauràs de bullir la tetera.
This exercise is deceptively simple.	Aquest exercici és enganyosament senzill.
I dropped the lid of my laptop.	Em va caure la tapa del portàtil.
The herd trampled the newly planted fields.	El ramat de bestiar trepitjava els camps recentment plantats.
His family made a modest fortune in the lumber industry.	La seva família va fer una modesta fortuna en la indústria de la fusta.
But the sage did not answer.	Però el savi no va respondre.
He removed all the bouquets from the table.	Va treure tots els rams de flors de la taula.
A broken mirror will terrify young children.	Un mirall trencat aterrarà els nens petits.
A shepherd boy was grazing his flock.	Un nen pastor pasturava el seu ramat.
Science has explained it in detail.	La ciència ho ha explicat amb detall.
A birl is an interesting source of controversy.	Un birl és una font interessant de controvèrsia.
It sparked a heated debate.	Va desencadenar un aferrissat debat.
The neighbors were never so kind.	Els veïns mai van ser tan amables.
Mobile phones have become ubiquitous.	Els telèfons mòbils s'han tornat omnipresents.
They collected water from a well.	Recollien aigua d'un pou.
The seasons changed rapidly as the day progressed.	Les estacions van canviar ràpidament a mesura que avançava el dia.
The noise level was unbearable.	El nivell de soroll era insuportable.
We must take precautions.	Hem de prendre precaucions.
New houses have been built every year.	Cada any s'han construït noves cases.
The fire was soon extinguished.	El foc es va apagar aviat.
The vault of the sky is high and firm.	La volta del cel és alta i ferma.
Don't worry about the future, my friend.	No et preocupis pel futur, amic meu.
People rushed to protect themselves as the storm approached.	La gent es va afanyar a protegir-se mentre s'acostava la tempesta.
Remember to turn off the lights when you leave.	Recordeu apagar els llums quan sortiu.
His gaze went to the ceiling.	La seva mirada va anar cap al sostre.
The song was a hit on its release.	La cançó va ser un èxit en el seu llançament.
He refuses to attend church.	Es nega a assistir a l'església.
A volcano has erupted.	Un volcà ha entrat en erupció.
The politician's son was not prone to honesty.	El fill del polític no era propens a l'honestedat.
Forests are the natural habitat of mountain lions.	Els boscos són l'hàbitat natural dels lleons de muntanya.
Little by little he learned that it was not a normal dream.	A poc a poc va saber que no era un somni normal.
They went to a lake to camp.	Van anar a un llac per acampar.
The man was playing with countless toys.	L'home jugava amb innombrables joguines.
In these circumstances, it is best to consider professional support.	En aquestes circumstàncies, el millor és considerar el suport professional.
Improvements increase consumption.	Les millores augmenten el consum.
Trains are a modern means of transportation.	Els trens són un mitjà de transport modern.
That was his great ambition.	Aquesta era la seva gran ambició.
An active and vocal member.	Un membre actiu i vocal.
A mixture of sugar, water and milk.	Una barreja de sucre, aigua i llet.
His friends often talk about him.	Els seus amics parlen sovint d'ell.
I watched as the boy's face lit up with pleasure.	Vaig veure com la cara del noi s'encén de plaer.
Echinacea is widely used.	L'equinàcia s'utilitza àmpliament.
Rice is the main food source in this area.	L'arròs és la principal font d'alimentació en aquesta zona.
The surface of the lake was as smooth as glass.	La superfície del llac era llisa com el vidre.
Remembering the history of the city is important for the mayor.	Recordar la història de la ciutat és important per a l'alcalde.
The highest priority is to improve rural transport.	La màxima prioritat és millorar el transport rural.
As all politicians know, people are reluctant to pay taxes.	Com tots els polítics saben, la gent es resisteix a pagar impostos.
Oh my!	Oh el meu!
Two dogs wagged their tails furiously.	Dos gossos van moure la cua furiós.
The parking lot was very busy at five.	L'aparcament estava molt ocupat a les cinc.
He walked to the tree.	Va caminar fins a l'arbre.
The fable was written a few centuries ago.	La faula es va escriure fa uns segles.
There are elderly people living in pensions in the city.	A la ciutat hi ha gent gran que viu de pensions.
A thug in boots threatened her.	Un mató amb botes la va amenaçar.
The life of the animals was hard.	La vida dels animals era dura.
Make sure the tortilla is well cooked.	Assegureu-vos que la truita estigui ben cuita.
Not much was known about the species.	No es coneixia gaire de l'espècie.
The ship sank during a storm.	El vaixell va naufragar durant una tempesta.
Radio waves carried her to the river.	Les ones de ràdio la van portar al riu.
Leadership is a quality that a person must have.	El lideratge és una qualitat que una persona ha de tenir.
His study revealed several facts.	El seu estudi va revelar diversos fets.
She is very proud of her cuisine.	Està molt orgullosa de la seva cuina.
This house has two floors.	Aquesta casa té dues plantes.
The lock is old and splattered.	El pany és vell i esquitxat.
Roman coins have been found all over the country.	S'han trobat monedes romanes per tot el país.
It’s amazing how simplicity can work wonders.	És increïble com la senzillesa pot fer meravelles.
Come on in, take a look.	Vinga, entra.
A teacher is needed to instruct these young children.	Es necessita un mestre per instruir aquests nens petits.
National parks are reserved for nature conservation.	Els parcs nacionals estan reservats per preservar la natura.
To enter the residence you need to ring a bell.	Per entrar a la residència cal tocar un timbre.
Only the guilty are punished.	Només els culpables són castigats.
The number of scientific articles published each year is skyrocketing.	El nombre d'articles científics publicats cada any s'està disparant.
How many women do you work for?	Quantes dones treballes?
The little girl asks her mother to buy her sweets.	La petita demana a la seva mare que li compri els dolços.
A group of soldiers knelt before the defeated emperors.	Un grup de soldats es va agenollar davant dels emperadors vençuts.
The forest is home to abundant wildlife.	El bosc és la llar d'una fauna abundant.
Her twin brother is out mowing the grass.	El seu germà bessó està fora tallant l'herba.
The hot water spilled on him.	L'aigua calenta li va vessar.
The condition worsens over time.	La condició empitjora amb el temps.
This region is known for its fine metal work.	Aquesta regió és coneguda per la seva fina obra metàl·lica.
The driver was seriously injured in a crash.	El conductor va resultar ferit greu en un xoc.
Another study showed that monkeys can learn new tricks.	Un altre estudi va demostrar que els micos poden aprendre nous trucs.
The writing on the signs is about two meters high.	L'escriptura dels rètols fa uns dos metres d'alçada.
They grow in vineyards.	Creixen en vinyes.
The prince's eyes lit up.	Els ulls del príncep es van il·luminar.
Water was scarce in many areas.	L'aigua era escassa en moltes zones.
The road is unpaved and stony.	El camí és sense asfaltar i pedregós.
Henry's mother died when he was young.	La mare d'en Henry va morir quan ell era jove.
The forecast recommends wearing warm clothes.	La previsió recomana portar roba d'abric.
The view of the sunset was indescribable.	La vista de la posta de sol era indescriptible.
After baking, the cake disappeared.	Després de coure, el pastís va desaparèixer.
The compilation of this dictionary will be a useful reference.	La compilació d'aquest diccionari serà una referència útil.
An academic known for his historical studies.	Un acadèmic conegut pels seus estudis històrics.
I bought a telescope for my son.	Vaig comprar un telescopi per al meu fill.
She averted her eyes.	Ella va desviar els ulls.
His question made me nervous.	La seva pregunta em va posar nerviosa.
For the religious, there is no further.	Per als religiosos, no hi ha més enllà.
It was stated that the word itself was from	Es va declarar que la paraula en si era de
We often take books off the shelves.	Sovint agafem llibres de les prestatgeries.
Water vapor in the atmosphere creates clouds.	El vapor d'aigua a l'atmosfera crea núvols.
These species will eventually disappear from the earth.	Aquestes espècies acabaran desapareixent de la terra.
In winter, most of the grass becomes dormant.	A l'hivern, la major part de l'herba es torna latent.
It was an extremely strange case.	Va ser un cas extremadament estrany.
Dressed in cerulea, the tote bag was in vogue.	Vestida de cerulea, la bossa tote estava de moda.
You better take the bus home.	Millor que agafeu l'autobús a casa.
I was exhausted from work.	Estava esgotat de la feina.
He lifted the heavy box with ease.	Va aixecar la caixa pesada amb facilitat.
He broke a glass angrily.	Va trencar un got amb ràbia.
These surveys have yet to be conducted.	Aquestes enquestes encara s'han de dur a terme.
They have made many scientific discoveries.	Han donat molts descobriments científics.
Poor nutrition negatively affects our overall health.	Una mala alimentació afecta negativament la nostra salut general.
New roads had to be built.	S'havien de construir noves carreteres.
I came here to do something important.	He vingut aquí per fer una cosa important.
They entered the conference room.	Van entrar a la sala de conferències.
He stood firm and silent.	Es va mantenir ferm i en silenci.
These texts have been translated into many languages.	Aquests textos s'han traduït a molts idiomes.
This door is always open.	Aquesta porta sempre està oberta.
They arrived home exhausted.	Van arribar a casa esgotats.
This activity requires attention and patience.	Aquesta activitat requereix atenció i paciència.
He likes to break free.	Li agrada alliberar-se.
The exact location was described.	Es va descriure la ubicació exacta.
Curiosity is a powerful force.	La curiositat és una força poderosa.
People in larger cities need more complex equipment.	Les persones de les ciutats més grans necessiten un equipament més complex.
This style of housing construction is rapidly disappearing.	Aquest estil de construcció d'habitatges està desapareixent ràpidament.
Environmentalists warned that the project was ecologically inappropriate.	Els ecologistes van advertir que el projecte era ecològicament inadequat.
He chewed his nails.	Es va mastegar les ungles.
A sharp stone penetrated his chest.	Una pedra esmolada li va penetrar al pit.
Many critics say the new policies are draconian.	Molts crítics afirmen que les noves polítiques són draconianes.
Only five years after independence, he declared peace.	Només cinc anys després de la independència, va declarar la pau.
The full moon shone serenely in the sky.	La lluna plena brillava serena al cel.
The family is close, but very formal.	La família és propera, però molt formal.
The popularity of the game has not been maintained.	La popularitat del joc no s'ha mantingut.
More than eighteen thousand golfers qualified for this year’s tournament.	Més de divuit mil golfistes es van classificar per al torneig d'enguany.
The first microchip was the size of a fingernail.	El primer microxip tenia la mida d'una ungla.
He held her hands together to keep them from shaking.	Va agafar les seves mans juntes per evitar que tremolessin.
The tea tasted bitter and herbaceous.	El te tenia un sabor amarg i herba.
They diluted the ink with cheaper ink.	Van diluir la tinta amb tinta més barata.
This man likes to communicate with images.	A aquest home li agrada comunicar-se amb imatges.
Eight men went swimming on a hot day.	Vuit homes van anar a nedar en un dia de calor.
When he heard his footsteps approaching, he jumped.	Quan va sentir els seus passos apropar-se, va saltar.
This mess hurts my head.	Aquest embolic em fa mal de cap.
The trainer put his foot on the dog's back.	L'entrenador va posar el peu a l'esquena del gos.
After walking "ten or fifteen minutes", he reached his destination.	Després de "deu o quinze minuts" caminant, va arribar al seu destí.
Use a food processor or blender.	Utilitzeu un processador d'aliments o una batedora.
This road is well traveled but narrow.	Aquest camí és ben transitat però estret.
I like this job.	M'agrada aquesta feina.
After that incident, she was taken to another store.	Després d'aquest incident, la van traslladar a una altra botiga.
The building had been badly damaged by fire.	L'edifici havia quedat molt danyat pel foc.
Some cows are allergic to grass.	Algunes vaques són al·lèrgiques a l'herba.
However, the warm weather encourages people to drink more.	Tanmateix, el clima càlid anima la gent a beure més.
Families gathered for this special occasion.	Les famílies es van reunir per aquesta ocasió tan especial.
The young woman swam in the cool pool.	La jove va nedar a la fresca piscina.
Sheep drowned in the mud.	Ovelles ofegades al fang.
The clouds drifted lazily across the dark sky.	Els núvols van derivar mandrós pel cel fosc.
Carefully observe your car insurance prices.	Observeu acuradament els preus de l'assegurança de cotxe.
Farmers invariably work hard all year round.	Els pagesos invariablement treballen dur durant tot l'any.
The smell of garlic filled the air.	L'olor de l'all omplia l'aire.
A spill can be very dangerous.	Un vessament pot ser molt perillós.
The price of potatoes fell sharply.	El preu de les patates va caure dràsticament.
Inside the circle were a pile of gold coins.	Dins del cercle hi havia un munt de monedes d'or.
Marcia's hand trembled slightly as the arduous process began.	La mà de la Marcia va tremolar lleugerament mentre començava l'àrdua procés.
The mouse ran over there.	El ratolí va córrer per allà.
He whispered instructions to the wizard.	Va xiuxiuejar instruccions a l'assistent.
Pour the flour through the colander.	Aboqueu la farina pel colador.
He looked off the surface, then looked back.	Va mirar fora de la superfície, després va mirar enrere.
The church was full of saints.	L'església estava plena de sants.
The farmer sprayed poison while exploring the aliens.	El granger va ruixar verí en explorar els extraterrestres.
She hit him on the head.	Ella el va colpejar al cap.
They returned triumphant from the battlefield.	Van tornar triomfals del camp de batalla.
The smell of the chemical is quite spicy.	L'olor del producte químic és força picant.
This ocean has been filled with plastic waste.	Aquest oceà s'ha omplert de residus plàstics.
The government is still trying to figure out why.	El govern encara està intentant esbrinar per què.
Six bullets pierced his chest.	Sis bales li van travessar el pit.
They snacked on fresh fruit.	Van berenar fruita fresca.
The study sought to evaluate the effects of vitamin supplements.	L'estudi pretenia avaluar els efectes dels suplements vitamínics.
The consequences of global warming are obvious.	Les conseqüències de l'escalfament global són evidents.
It's just around the corner, almost invisible.	Està a la cantonada, gairebé invisible.
The cruise was secret.	El creuer era secret.
The large crowd decided quickly.	La gran multitud es va decidir ràpidament.
This text shows a readable prose.	Aquest text mostra una prosa llegible.
It was raining heavily and visibility was almost nil.	Estava plovent intensament i la visibilitat era gairebé nul·la.
Both sides agreed that the fighting should end.	Les dues parts van acordar que els combats s'havien d'acabar.
The government will destroy all the forests.	El govern destruirà tots els boscos.
The soil contained inconsistent levels of calcite.	El sòl contenia nivells inconsistents de calcita.
It took several hours before the body was found.	Van passar diverses hores abans que es trobés el cos.
The discussion began amicably.	La discussió va començar de manera amistosa.
The scientist is frustrated by the lack of cooperation.	El científic està frustrat per la manca de cooperació.
We will move away if we persist on this path.	Ens allunyarem si persistim en aquest camí.
He has lost patience with the man.	Ha perdut la paciència amb l'home.
Largely dependent on imported fossil fuels.	Depenent en gran mesura dels combustibles fòssils importats.
She is one of the most famous authors in the world.	És una de les autores més famoses del món.
Scientists have been researching this for years.	Els científics han estat investigant això durant anys.
Sugar becomes less sweet when heated.	El sucre es torna menys dolç quan s'escalfa.
The cat was smoking roast chicken.	El gat estava fumant el pollastre rostit.
This book is old.	Aquest llibre és vell.
The flame burned intensely.	La flama va cremar intensament.
The factory is located on the outskirts of the city.	La fàbrica està situada als afores de la ciutat.
This program offers no respite to the exhausted.	Aquest programa no ofereix cap respir als esgotats.
Are these rules set in stone?	Aquestes regles estan fixades en pedra?
A nurse has a small round pad.	Una infermera té un petit coixinet rodó.
Its distinction between young and ripe peaches is very significant.	La seva distinció entre préssecs joves i madurs és molt significativa.
First, grab the snake.	Primer, agafa la serp.
That's what all parents want.	És el que volen tots els pares.
The production of these textiles fell sharply in the	La producció d'aquests tèxtils va caure dràsticament al
Smartphones have greatly improved daily life.	Els telèfons intel·ligents han millorat molt la vida diària.
The washing machine is too old.	La rentadora és massa antiga.
He died.	Va morir.
What terrible news!	Quina terrible notícia!
First, we will arrange all the fruit evenly on the table.	Primer, disposarem tota la fruita de manera uniforme a la taula.
Difficult decisions have to be made about gun laws.	S'han de prendre decisions difícils sobre les lleis d'armes.
They were silent for a few minutes.	Van romandre en silenci durant uns minuts.
Children are constantly reminded to be polite.	Se'ls recorda constantment als nens que siguin educats.
I came home late.	Vaig tornar a casa tard.
He later returned home exhausted.	Més tard va tornar a casa esgotada.
Can it be excused?	Es pot excusar?
He devoured the chocolate cake.	Va devorar el pastís de xocolata.
In general, these buses are full of people.	En general, aquests autobusos estan plens de gent.
Mountain peaks rose on all sides of the valley.	A tots els costats de la vall s'aixecaven cims muntanyosos.
Sunlight reflected off the water.	La llum del sol es reflectia a l'aigua.
She had barely reached maturity before she got married.	Amb prou feines havia arribat a la maduresa abans de casar-se.
The farmer planted corn and beans in his field.	El pagès va plantar blat de moro i fesols al seu camp.
An asterisk indicates a key point.	Un asterisc indica un punt clau.
The real purpose of the meeting remains obscure.	El propòsit real de la reunió segueix sent fosc.
Only a select few understand how difficult it can be.	Només uns pocs seleccionats entenen el difícil que pot ser.
It can make cities almost twice as productive.	Pot fer que les ciutats siguin gairebé dues vegades més productives.
The waves crashed against the rocks of the shore.	Les onades van estavellar contra les roques de la costa.
The old woman was old.	La vella era vella.
The enemy navy began firing at the plane.	L'armada enemiga va començar a disparar al pla.
This success story was made possible by key government strategies.	Aquesta història d'èxit va ser possible gràcies a estratègies governamentals clau.
He immerses himself in the study of dinosaurs.	Es submergeix en l'estudi dels dinosaures.
They felt a strong sense of affection for the mountain.	Van sentir un fort sentiment d'afecció a la muntanya.
The traveler walked to the crossroads.	El viatger va caminar fins a la cruïlla.
My ears still ring.	Encara em sonen les orelles.
A few inches of clay make the clay bricks waterproof.	Uns quants centímetres d'argila fan que els maons d'argila siguin impermeables.
The man studied the map carefully.	L'home va estudiar el mapa amb atenció.
Aerial view of the battlefield.	Vista aèria del camp de batalla.
Tomorrow, we will visit the capital.	Demà, visitarem la capital.
These small seeds grow quickly.	Aquestes petites llavors creixen ràpidament.
The student was thrilled with the opportunity.	L'estudiant estava emocionat amb l'oportunitat.
He stood up, staring at the chessboard.	Es va quedar dret, mirant el tauler d'escacs.
A boat is moored at the dock.	Un vaixell està atracat al moll.
A green stone called to him.	Un pinyol verd li va cridar.
The castle was about seven hundred years old.	El castell tenia uns set-cents anys.
Use a fork to beat the eggs.	Utilitzeu una forquilla per batre els ous.
Erosion will lead to climate change.	L'erosió donarà lloc al canvi climàtic.
That actor is an arrogant guy.	Aquell actor és un noi arrogant.
Salt is often added to this sauce.	Sovint s'afegeix sal a aquesta salsa.
The ruin is surrounded by weeds and vines.	La ruïna està envoltada de males herbes i enfiladisses.
You need less sugar in these cupcakes.	Necessites menys sucre en aquestes magdalenes.
There were some issues, but we resolved them quickly.	Hi va haver alguns problemes, però els vam resoldre ràpidament.
He sweated profusely in the hot sun.	Va suar abundantment sota el sol calent.
It doesn't bother me.	No em molesta.
Don't judge a book by its cover!	No jutgis un llibre per la seva portada!
The surgeon controls the surgery.	El cirurgià controla la cirurgia.
The woman had barely recovered from the crash.	La dona amb prou feines s'havia recuperat del xoc.
The house has a slab terrace.	La casa té una terrassa de llosa.
The talk in the room fell under the desk.	La xerrada a la cambra es va caure sota l'escriptori.
The team rang the bell eight times.	L'equip va tocar el timbre vuit vegades.
Several roads in the northern suburbs have now been reopened.	Ara s'han reobert diverses carreteres dels suburbis del nord.
He is among those whose happiness has been broken.	Ell es troba entre els que la felicitat ha estat trencada.
The more experienced players began to dominate the game.	Els jugadors més experimentats van començar a dominar el joc.
The government announced a major push against bribery.	El govern va anunciar un gran impuls contra el suborn.
The madman's eyes follow nothing.	Els ulls del boig no segueixen res.
So it looks like the cows did.	Així, sembla que ho van fer les vaques.
There was very little wind this morning.	Aquest matí hi ha hagut molt poc vent.
It was raining every afternoon.	Cada tarda plovia.
He's panicking.	Està en pànic.
These steps lead to the shelter.	Aquests passos porten al refugi.
Children usually eat their vegetables.	Els nens solen menjar les seves verdures.
It exudes warmth and joy.	Transpira calor i alegria.
The administration was outraged.	L'administració estava indignada.
The trees swayed in the breeze.	Els arbres es balancejaven amb la brisa.
The policeman was twenty years old.	El policia tenia vint anys.
At its peak, this theater hosted major productions.	En el seu moment de màxima esplendor, aquest teatre va acollir grans produccions.
The ground was soaked with rain.	La terra estava amarada de pluges.
The worker ran a small farm.	El treballador gestionava una petita granja.
Thousands of white stones line the city's roads.	Milers de pedres blanques recorren els camins de la ciutat.
Write in pencil, especially if you make a lot of mistakes.	Escriu amb llapis, sobretot si cometeu molts errors.
Many small trees grow there.	Hi creixen molts arbres petits.
Everyone in the group seemed offended.	Tothom del grup semblava ofès.
Then he dropped her to the ground.	Llavors la va deixar caure a terra.
They reunited as children.	Van tornar a reunir-se de petits.
A conceited woman will surely have many enemies.	Una dona vanitosa segur que tindrà molts enemics.
A young woman began to cry.	Una jove es va posar a plorar.
Develop good habits.	Desenvolupar bons hàbits.
He was carrying a huge suitcase.	Portava una maleta enorme.
The walls were covered with dirty stains.	Les parets estaven cobertes de taques brutes.
The two candidates debated for hours.	Els dos candidats van debatre durant hores.
The farmer swept the raging ground.	El pagès va escombrar el terra furiós.
The study tried to measure sadness.	L'estudi va intentar mesurar la tristesa.
The music brought out smiles from everyone.	La música va treure somriures de tothom.
The results were up to par.	Els resultats van ser a l'alçada.
Raise your hand if you understand.	Aixeca la mà si ho entens.
The shortening of the seasons is disconcerting.	L'escurçament de les estacions és desconcertant.
What are you doing today?	Què fas avui?
He has an encyclopedic knowledge of plants.	Té un coneixement enciclopèdic de les plantes.
He was all in favor of starting a revolution.	Ell estava tot a favor de començar una revolució.
Do your best to improve the city!	Fes tot el possible per millorar la ciutat!
His death had not been an accident.	La seva mort no havia estat un accident.
A relaxed but elegant image.	Una imatge relaxada, però elegant.
If tooth extraction is necessary, all teeth should be removed.	Si és necessària l'extracció de les dents, s'han d'extirpar totes les dents.
Apply a thick layer of sauce.	Apliqueu una capa gruixuda de salsa.
She thinks she's growing up.	Ella creu que s'està fent gran.
Tents sprang up along the road.	Les tendes van sorgir al llarg de la carretera.
The extracted materials were used for a wide range of purposes.	Els materials extrets es van utilitzar per a una àmplia gamma de finalitats.
His cheerful voice woke us from sleep.	La seva veu alegre ens va despertar del son.
People like to soak rice in water.	A la gent li agrada sucar l'arròs amb aigua.
This produces more frequent acts of rebellion.	Això produeix actes rebels més freqüents.
The magic pot shone with a strange orange light.	L'olla màgica brillava amb una estranya llum taronja.
The farmer's crops suffered after the flood.	Els cultius del pagès van patir després de la riuada.
I heard a creak on the floor tables.	Vaig sentir un cruixir a les taules del terra.
A comet crossed the night sky.	Un cometa va travessar el cel nocturn.
The rain is pouring.	La pluja aboca.
This paper will also address new species.	Aquest document també tractarà noves espècies.
He attributed his success to the support of his grandmother.	Va atribuir el seu èxit al suport de la seva àvia.
The bright green light went through the darkness.	La brillant llum verda va travessar la foscor.
One mysteriously disappeared.	Un va desaparèixer misteriosament.
The objects were stacked around the room.	Els objectes estaven apilats per l'habitació.
It is a beautiful and shining stone.	És una pedra bonica i brillant.
He was a millionaire.	Les era milionari.
His kind words stung.	Les seves bones paraules van picar.
You don't have to eat until later!	No cal que mengis fins més tard!
One morning, she woke up and found him staring at her.	Un matí, es va despertar i el va trobar mirant-la.
The fox has had three kits this year.	La guineu ha tingut tres kits aquest any.
Very rarely does anyone enter.	Molt poques vegades entra ningú.
Hasty decisions often cause problems.	Les decisions precipitades sovint causen problemes.
We study to be able to learn.	Estudiem per poder aprendre.
He greeted the soldiers.	Va saludar els soldats.
This park was once the site of the old prison.	Aquest parc va ser una vegada el lloc de l'antiga presó.
He ate copious amounts of alcohol.	Va menjar abundants quantitats d'alcohol.
It's been a long, long time.	Fa molt, molt de temps.
The wind was picking up speed.	El vent anava agafant velocitat.
A confusing traffic signal scared drivers.	Un senyal de trànsit confús va donar por als conductors.
This disease is now treatable.	Aquesta malaltia ara és tractable.
A group of tourists could be seen in the distance.	A la llunyania es veia un grup de turistes.
The intense green color captivates the eye.	El color verd intens captiva l'ull.
The accused was tried as an illegal immigrant.	L'acusat va ser jutjat com a immigrant il·legal.
He coughed, cleared his throat, and then spoke again.	Va tossir, es va aclarir la gola i després va tornar a parlar.
Her thoughts drifted to the day he would marry her.	Els seus pensaments van derivar cap al dia que es casaria amb ella.
An alarming increase in the number of smokers.	Un augment alarmant del nombre de fumadors.
We would not use this elephant.	No faríem servir aquest elefant.
He dreamed of starting his own business.	Va somiar amb iniciar el seu propi negoci.
I dropped a honey sandwich in my bag.	Vaig deixar caure un sandvitx de mel a la bossa.
The shocking news spread quickly.	La impactant notícia es va estendre ràpidament.
The letter was brief.	La carta va ser breu.
He prepared the bread dough for her.	Li va preparar la massa de pa.
Seven of the bloodiest battles were fought in this region.	En aquesta regió es van lliurar set de les batalles més sagnants.
The airport is closed due to heavy rains.	L'aeroport està tancat a causa de les fortes pluges.
The mouse ran to the kitchen.	El ratolí va córrer cap a la cuina.
We try to leave the dishes in the sink.	Intentem deixar els plats a la pica.
He summoned a spell, uttering old words.	Va evocar un encanteri, pronunciant paraules antigues.
This should be done gently and thoroughly.	Això s'ha de fer suaument i a fons.
The minister declared his support for the crackdown.	El ministre va declarar el seu suport a la repressió.
This is the age of steam and fire.	Aquesta és l'era del vapor i el foc.
There was a domestic revolution in the province.	A la província es va produir una revolució domèstica.
The woman left town when she was twenty.	La dona va abandonar la ciutat quan tenia vint anys.
Here is the basic bread recipe.	Ara aquí teniu la recepta bàsica del pa.
Certainly not!	Certament no!
It was my first mistake.	Va ser el meu primer error.
They require long, free periods.	Requereixen períodes llargs i lliures.
There are even those who believe that modern industry is a disaster.	Fins i tot hi ha qui creu que la indústria moderna és un desastre.
The plane flew over the city carefully.	L'avió va sobrevolar la ciutat amb cura.
These girls are too young for this kind of business!	Aquestes noies són massa joves per a aquest tipus d'empresa!
In the business world, winning is everything.	En el món empresarial, guanyar ho és tot.
The villagers gave permission for the project.	Els habitants del poble van donar permís per al projecte.
Railroad tracks are usually made of wood.	Les vies del ferrocarril solen ser de fusta.
Old age is a sad time for almost everyone.	La vellesa és un moment trist per a gairebé tothom.
The soldiers refused to obey his orders.	Els soldats es van negar a complir les seves ordres.
I don't know if we should help him.	No sé si l'hauríem d'ajudar.
The public accountant became a partner in the business.	El comptador públic es va convertir en soci de l'empresa.
Rich and poor alike struggled to make ends meet.	Rics i pobres per igual van lluitar per arribar a final de mes.
The students quickly dispersed when the fire alarm sounded.	Els estudiants es van dispersar ràpidament quan va sonar l'alarma d'incendi.
This chicken is tender and delicious.	Aquest pollastre és tendre i deliciós.
The curtain slid swiftly across the stage.	El teló va lliscar ràpidament per l'escenari.
Animal populations have continued to decline.	Les poblacions animals han continuat disminuint.
Complete the work by the deadline.	Completar el treball en la data límit.
Large flocks of parrots migrate south for the winter.	Grans estols de lloros migren cap al sud per a l'hivern.
It is dangerous to rely solely on rumors.	És perillós confiar exclusivament en rumors.
We will need a lot of food and fresh water.	Necessitarem molts aliments i aigua fresca.
This is not a good movie.	Aquesta no és una bona pel·lícula.
In arid and cold regions, most animals hibernate.	A les regions àrids i fredes, la majoria dels animals hibernen.
Her hair fell in wavy waves over her shoulders.	Els seus cabells van caure en ones ondulades sobre les seves espatlles.
The job required a lot of travel.	La feina requeria molts viatges.
Gas and electricity prices are rising.	Els preus del gas i l'electricitat estan pujant.
The law prohibits the use of this building.	La llei prohibeix l'ús d'aquest edifici.
The shock of the explosion stirred him.	El xoc de l'explosió el va remoure.
The sea stretched non-stop before us.	El mar s'estenia sense parar davant nostre.
This ring is not worth much.	Aquest anell no val gaire.
Go play in this alley!	Aneu a jugar en aquest carreró!
The government announced a series of reforms.	El govern va anunciar una sèrie de reformes.
People usually associate fog with bad weather.	La gent normalment associa la boira amb el mal temps.
His followers followed them everywhere.	Els seus seguidors els seguien a tot arreu.
The answer is so obvious.	La resposta és tan òbvia.
There was also tension in the relationship.	També hi havia tensió en la relació.
These statistics include the possibility of an insurrection.	Aquestes estadístiques inclouen la possibilitat d'una insurrecció.
Countless experts predict that this train line will never open.	Innombrables experts prediuen que aquesta línia de tren no s'obrirà mai.
The doors were closed.	Les portes estaven tancades.
It is important to get accurate measurements.	És important obtenir mesures precises.
He apologized many times.	Es va disculpar moltes vegades.
Heavy storms could occur tonight.	Aquesta nit es podrien produir tempestes fortes.
The cat purred loudly.	El gat va ronronejar fort.
However, we will not be liable for any damages.	No obstant això, no serem responsables de cap dany.
They exchanged a few words briefly.	Van intercanviar unes paraules breument.
The children put on a show	Els nens van fer un espectacle
Farmers often grow cotton, beans and corn.	Els agricultors solen cultivar cotó, fesols i blat de moro.
How much does this magazine cost?	Quant costa aquesta revista?
This old building is scheduled to be destroyed.	Aquest edifici antic està programat per ser destruït.
I guess a beautiful mirror will be bought.	Suposo que es comprarà un mirall preciós.
His path embraced both science and ancient remedies.	El seu camí va abraçar tant la ciència com els remeis antics.
He left his profession to pursue social causes.	Va deixar la seva professió per dedicar-se a causes socials.
It's beautiful here.	És bonic aquí.
We ran out of food.	Ens vam quedar sense menjar.
The teacher saw the behavior as disrespectful.	El professor va veure el comportament com una falta de respecte.
Maybe he was right.	Potser, tenia raó.
The girl burst into the bathroom.	La nena va irrompre al bany.
You should now hear this ingredient in action.	Ara hauríeu d'escoltar aquest ingredient en acció.
Both mother and baby are fine.	Tant la mare com el nadó estan bé.
The courtyard was lit by a dim light.	El pati estava il·luminat per un llum feble.
He pointed to the bruises on his legs.	Va assenyalar els hematomes de les seves cames.
This train arrived late.	Aquest tren va arribar tard.
Construction workers arrived at the site the next morning.	Els treballadors de la construcció van arribar al lloc l'endemà al matí.
Keep track of the merchandise you sold.	Manteniu un registre de la mercaderia que heu venut.
I just finished reading this book.	Acabo d'acabar de llegir aquest llibre.
The inauguration is a festive moment.	La inauguració és un moment festiu.
We waited impatiently for it to end.	Esperàvem impacients que acabés.
It's getting harder and harder to breathe.	Cada cop és més difícil respirar.
I have to write you bad news.	He d'escriure't una mala notícia.
I decided to be a vegetarian.	He decidit ser vegetarià.
The nightclub is full of music.	La discoteca està plena de música.
Stagnant water causes disease and pests.	L'aigua estancada genera malalties i plagues.
A vast field of corn stretches south.	Un vast camp de blat de moro s'estén cap al sud.
He kept his head down and his eyes closed.	Va mantenir el cap baix i els ulls tancats.
Every year, she sends the child a postcard.	Cada any, envia al nen una postal.
The robot's performance exceeded expectations.	El rendiment del robot va superar les expectatives.
That old farmhouse is so picturesque.	Aquella antiga masia és tan pintoresca.
This house has more than four bedrooms.	Aquesta casa té més de quatre dormitoris.
Don't shout like that!	No cridis així!
In the winter, his hut was very cold.	A l'hivern, la seva cabana feia molt de fred.
He opened the door carefully.	Va obrir la porta amb cura.
A distant thunder resounded.	Un tro llunyà va ressonar.
We will have to be patient, he said.	Haurem de tenir paciència, va dir.
He noticed the young tourist.	Es va adonar del jove turista.
Save your books before dinner.	Guardeu els vostres llibres abans de sopar.
The success of the team has been gradual.	L'èxit de l'equip s'ha produït de manera gradual.
He hurried down the street.	Va marxar ràpidament pel carrer.
Each country has different systems of government.	Cada país té diferents sistemes de govern.
The water was hot.	L'aigua estava calenta.
Many of the most fundamental aspects of life are quantifiable.	Molts dels aspectes més fonamentals de la vida són quantificables.
Take advantage, share the nuts.	Aprofiteu-vos, repartiu-vos els fruits secs.
This mountain road has gained a reputation for danger.	Aquesta carretera de muntanya ha guanyat fama de perill.
The moon was darkened by the clouds.	La lluna estava enfosquida pels núvols.
A previous conviction had prevented him from traveling abroad.	Una condemna anterior li havia impedit viatjar a l'estranger.
The boy had a stern expression.	El nen va tenir una expressió severa.
The garage is empty.	El garatge està buit.
The house was irreparably damaged.	La casa va quedar malmesa irreparablement.
The view of the plum blossoms was beautiful.	La vista de les flors del pruner era preciosa.
We are rehearsing for the performance.	Estem assajant per a l'actuació.
The trophy is on a pedestal.	El trofeu es troba sobre un pedestal.
The cat pounded at his reflection.	El gat va colpejar davant el seu reflex.
This land is not easy to make fertile.	Aquesta terra no és fàcil de fer fèrtil.
He wrote one or two lines.	Va escriure una o dues línies.
It took her time to clean the closet.	Es va prendre el seu temps per netejar l'armari.
When traveling, mothers should pack diapers.	Quan viatgen, les mares haurien d'empaquetar bolquers.
The president's statements were largely ignored.	Les declaracions del president van ser ignorades en gran part.
Breaking the camel's back.	Trencant l'esquena del camell.
He waited for the pain to go away.	Va esperar que el dolor desaparegués.
This statement was never verified.	Aquesta afirmació no es va verificar mai.
They discuss plans for next year's event.	Comenten els plans per a l'esdeveniment de l'any vinent.
They are building a new subway.	Estan construint un nou metro.
The flowers withered in the sun.	Les flors es van marcir al sol.
The water escapes through a small hole.	L'aigua s'escapa per un petit forat.
The young prince had been caught by surprise.	El jove príncep havia estat agafat per sorpresa.
The monitor shows the temperature.	El monitor mostra la temperatura.
New laws are currently being debated in the Senate.	Actualment s'estan debatent noves lleis al Senat.
He paused, thinking of something.	Va fer una pausa, pensant en alguna cosa.
She prepared the bread dough for him.	Ella li va preparar la massa de pa.
We will need four cups of flour.	Necessitarem quatre tasses de farina.
You will be warmly welcomed.	Se us donarà una amable benvinguda.
Its flag, the white flag, was used as a signal.	La seva bandera, la bandera blanca, s'utilitzava com a senyal.
Those debtors whose debts exceeded their assets were imprisoned.	Aquells deutors els deutes dels quals superaven els seus béns eren empresonats.
Did he mean you?	Es referia a tu?
A strong wind blows through the rocky valley.	Un fort vent bufa per la vall rocosa.
They told him to leave.	Li van dir que se n'anés.
Her three children were in front of her.	Els seus tres fills estaven davant seu.
He had managed to save maybe twenty or thirty people.	Havia aconseguit salvar potser vint o trenta persones.
These teams share a fierce rivalry.	Aquests equips comparteixen una rivalitat ferotge.
The little girl looked at him.	La petita se'l va mirar.
The politician fled the incident.	El polític va fugir de l'incident.
More people would be better able to answer that question.	Més gent seria més capaç de respondre aquesta pregunta.
The store sells books, candles and toys.	La botiga ven llibres, espelmes i joguines.
We can turn music into an art form.	Podem convertir la música en una forma d'art.
A ferry crosses the river twice a day.	Un ferri creua el riu dues vegades al dia.
He has struggled for years to overcome his shyness.	Ha lluitat durant anys per superar la seva timidesa.
A crow shouted loudly.	Un corb va cridar fort.
Six armies surrounded the castle.	Sis exèrcits envoltaven el castell.
Tilt the microscope to look at the slide.	Inclineu el microscopi per mirar la diapositiva.
We have lost the support of the mayor.	Hem perdut el suport de l'alcalde.
Try a new hairstyle for the new year.	Prova un nou pentinat per a l'any nou.
I am very interested in archeology.	M'interessa molt l'arqueologia.
Some houses have window woods.	Algunes cases tenen boscos de finestres.
The athlete ignored the warning signs.	L'atleta va ignorar els senyals d'advertència.
The dogs chased the rabbit.	Els gossos van perseguir el conill.
The substances in this diary were once alive.	Les substàncies d'aquest diari van ser una vegada vives.
We hear a lot about global warming.	Escoltem molt sobre l'escalfament global.
A hospital sprang up nearby.	Un hospital va sorgir a prop.
TV shows often talk about crime.	Els programes de televisió sovint parlen de crim.
The pen is at the top of the desk.	El bolígraf està a la part superior de l'escriptori.
It is located just east of the city center.	Es troba just a l'est del centre de la ciutat.
Some species now only exist in captivity.	Algunes espècies ara només existeixen en captivitat.
She has pale skin, dark hair, and dark eyes.	Té la pell pàl·lida, els cabells foscos i els ulls foscos.
The film received rave reviews.	La pel·lícula va rebre crítiques favorables.
People leave trash everywhere.	La gent deixa deixalles arreu.
The honors student was doing homework.	L'estudiant d'honor estava fent els deures.
Is inevitable.	És inevitable.
Combine deep breathing with relaxation techniques.	Combina respiracions profundes amb tècniques de relaxació.
Students usually stayed away from this place at night.	Normalment, els estudiants es quedaven lluny d'aquest lloc a la nit.
He was almost as tall as her.	Era gairebé tan alt com ella.
They need less sleep than adults.	Necessiten menys dormir que els adults.
The barrel was cleaned.	El barril es va netejar.
This region is known for its good wines.	Aquesta regió és coneguda pels seus bons vins.
The flies bit.	Apocaren les mosques.
Jane's grandmother was a devoted member of the church.	L'àvia de Jane era un membre devot de l'església.
The weak engine fought for the mountain.	El motor feble va lluitar per la muntanya.
This is the castle where the famous siege took place.	Aquest és el castell on va tenir lloc el famós setge.
His tenure in public office was short.	El seu període en càrrecs públics va ser breu.
They placed the box next to the front door.	Van col·locar la caixa al costat de la porta principal.
During the war, people were frequently arrested.	Durant la guerra, la gent va ser arrestada amb freqüència.
An elephant drinks more than three liters of water.	Un elefant beu més de tres litres d'aigua.
Look at my brother again!	Torna a mirar el meu germà!
He shouted angrily.	Va cridar amb ràbia.
The yellow moon hung low in the eastern sky.	La lluna groga penjava baixa al cel de l'est.
More women than men suffer from cataracts.	Més dones que homes pateixen cataractes.
The disorder in a family is due to depression.	El trastorn en una família es deu a la depressió.
The country's energy industry is booming.	La indústria energètica del país està experimentant un auge.
An ax blow would kill anyone.	Un cop de destral mataria qualsevol.
That day the clinic was full of people.	Aquell dia la clínica estava plena de gent.
A dark look crossed the woman's face.	Una mirada fosca va creuar el rostre de la dona.
The soldier has escaped!	El soldat s'ha escapat!
She refused to do her homework.	Ella es va negar a fer els deures.
They drank tea after every meal.	Bevien te després de cada àpat.
The mind seems almost limitless.	La ment sembla gairebé il·limitada.
They worked together for decades.	Van treballar junts durant dècades.
Passengers put their hands in the bucket of water.	Els passatgers van ficar les mans a la galleda d'aigua.
Chefs have to cut the vegetables.	Els cuiners han de tallar les verdures.
How much did it cost?	Quant va costar?
Cut and chop the herbs.	Tallar i picar les herbes.
The powerful voice of the singer conveyed to the audience.	La veu potent del cantant va transmetre a l'audiència.
Doctors advised the patient to have surgery.	Els metges van recomanar al pacient que es fes cirurgia.
He held his breath as the doctor applied the needle.	Va aguantar la respiració mentre el metge aplicava l'agulla.
The man confronted his demons.	L'home es va enfrontar als seus dimonis.
The culminating battle scene is played in slow motion.	L'escena de batalla culminant es reprodueix a càmera lenta.
Need to sharpen these pens?	Cal esmolar aquests bolígrafs?
They do not vaccinate their children.	No vacunen els seus fills.
The doors creaked open.	Les portes es van obrir amb cruixent.
She hates that shirt.	Ella odia aquella camisa.
All of my food tasters seemed to be promising candidates.	Tots els meus tastadors de menjar semblaven ser candidats prometedors.
They had recently been degraded.	Recentment havien estat degradats.
Is the road very broken?	El camí està molt trencat?
The paper sticks to the teeth.	El paper s'enganxa a les dents.
The princess escaped in silence.	La princesa es va escapar en silenci.
Asking them for freedom.	Demanant-los cap a la llibertat.
Satellite imagery captured huge clouds of smoke.	Les imatges de satèl·lit van captar enormes núvols de fum.
Demand for new housing far outstrips supply.	La demanda d'habitatge nou supera amb escreix l'oferta.
The local government of the village is ineffective.	El govern local del poble és ineficaç.
Iron ore is the basic ingredient in steel.	El mineral de ferro és l'ingredient bàsic de l'acer.
The expert has dictated his decision.	L'expert ha dictat la seva decisió.
A late frost froze the crops.	Una gelada tardana va congelar els cultius.
Make the dishes.	Fer els plats.
Shock waves shattered windows for miles around.	Les ones de xoc van trencar finestres durant quilòmetres al voltant.
The two cities shared a border.	Les dues ciutats compartien frontera.
Don't rely on industry to solve our problems.	No confieu en la indústria per resoldre els nostres problemes.
She opens the mailbox, waiting to find a letter.	Ella obre la bústia, esperant trobar una carta.
With her own hair, she tied a tiara.	Amb el seu propi cabell, es va nuar una diadema.
They swam together like fish, throwing themselves into the cool waters.	Van nedar junts com peixos, llançant-se cap a les aigües fresques.
The transition went smoothly.	La transició va transcórrer sense problemes.
Not many people visit this sacred place now.	Ara no molta gent visita aquest lloc sagrat.
The accident was unfortunate.	L'accident va ser lamentable.
The dachshund brutally bit my hand.	El dachshund em va mossegar brutalment la mà.
These fish are raised for their meat.	Aquests peixos es crien per la seva carn.
He has a strong face.	Té una cara forta.
Around this glacier are five mountain peaks.	Al voltant d'aquesta glacera hi ha cinc cims muntanyosos.
The email attachment provided even more details.	El fitxer adjunt del correu electrònic proporcionava encara més detalls.
This equipment is quite expensive.	Aquest equip és bastant car.
Temperatures are expected to drop.	Es preveu que les temperatures baixin.
The credit went to him.	El mèrit era seu.
Compare your measurements with other twins.	Compareu les seves mesures amb altres bessons.
International agencies urged the government to investigate.	Les agències internacionals van instar el govern a investigar.
The new young and rich generation has a lot of influence.	La nova generació jove i rica té molta influència.
He laughed and smiled.	Va riure i va somriure.
Keep your body warm with blankets.	Mantenir el cos calent amb mantes.
Time passed slowly as they waited.	El temps va passar lentament mentre esperaven.
None of us knew what to say.	Cap de nosaltres sabia què dir.
The result was amazing.	El resultat va ser sorprenent.
The author of this article is from the region.	L'autor d'aquest article és de la comarca.
The soup boiled gently over high heat.	La sopa bullia suaument al foc.
Form the dough in a circle.	Formeu la pasta en un cercle.
The first aid shop was stocked with medicine and bandages.	La tenda de primers auxilis estava proveïda de medicaments i embenats.
The bowling alley hit the lane.	El bitlles va picar el carril.
He made an observation about time.	Va fer una observació sobre el temps.
The puppy weighed only one pound at birth.	El cadell només pesava una lliura en néixer.
Her breasts swelled with pride.	Els seus pits es van inflar amb orgull.
An amendment should be made to the general principle.	S'ha de fer una esmena al principi general.
Their demands seem very reasonable.	Les seves demandes semblen molt raonables.
The minister is of medium height.	El ministre és d'alçada mitjana.
The movie is staring at the screens.	La pel·lícula està mirant les pantalles.
The poem was a commentary on life.	El poema era un comentari de la vida.
The usual has caused a disaster.	L'habitual ha provocat un desastre.
The variety of human cultures is amazing.	La varietat de cultures humanes és sorprenent.
No other house has provided me with the same comfort.	Cap altra casa m'ha proporcionat la mateixa comoditat.
The wood is used to make boats.	La fusta s'utilitza per fer barques.
I need new boots.	Necessito botes noves.
No need to worry unduly.	No cal preocupar-se indegudament.
His mouth was wide open.	La seva boca va quedar oberta.
The forest is a protected ecosystem.	El bosc és un ecosistema protegit.
This is an economic boom.	Això és un auge econòmic.
Unfortunately, there are no buses from here.	Malauradament, no hi ha autobusos des d'aquí.
He threw the ax, striking the victim in the shoulder.	Va llançar la destral, colpejant la víctima a l'espatlla.
A major earthquake damaged homes.	Un gran terratrèmol va danyar cases.
The lights flickered, casting a cool shadow over the room.	Les llums parpellejaven, projectant una ombra fresca sobre l'habitació.
Some mornings are colder at this height.	Alguns matins són més freds a aquesta alçada.
A widespread disease is transmitted by physical contact.	Una malaltia generalitzada es transmet per contacte físic.
The flame of the lights was dazzling.	La flama de les llums era enlluernadora.
They disagreed with each other.	Estaven en desacord entre ells.
This crazy dog ​​is vicious.	Aquest gos boig és viciós.
The wood is rotten.	La fusta està podrida.
A cultural movement began.	Va començar un moviment cultural.
We pick up trash at a garbage dump.	Recollim les escombraries en un centre d'escombraries.
He first gained fame as a singer.	Primer va guanyar fama com a cantant.
But most of us think these candidates are unrealistic.	Però la majoria de nosaltres pensem que aquests candidats no són realistes.
It feels almost the same as at home.	Se sent gairebé el mateix que el de casa.
Artificial sweeteners are usually tolerated with sweetness.	Els edulcorants artificials solen ser tolerats amb dolçor.
My knife blade is frozen on the cutting board.	La meva fulla de ganivet està congelada a la taula de tallar.
I want to help kids discover their creative sides.	Vull ajudar els nens a descobrir els seus costats creatius.
The inspector took a cursory look at the application.	L'inspector va donar una ullada superficial a l'aplicació.
The director smiled with satisfaction.	El director va somriure de satisfacció.
The artist follows his conscience.	L'artista segueix la seva consciència.
These variables are not independent of each other.	Aquestes variables no són independents entre si.
Officials closed the school due to a rampant trap.	Els funcionaris van tancar l'escola a causa d'una trampa desenfrenada.
If you make a mistake, you must correct it.	Si cometeu un error, heu de corregir-lo.
He sprayed the cockroach with insecticide.	Va ruixar la panerola amb insecticida.
The rogue ship loaded onto the crowded dock.	El vaixell canalla va carregar cap al moll ple de gent.
The children ate ice cream.	Els nens van menjar un gelat.
The elderly couple moved to the assisted living facility	La parella d'avis es va traslladar a la residència assistida
People generally enjoy visiting these museums.	La gent en general gaudeix visitant aquests museus.
The girl began to cry.	La nena va començar a plorar.
Hearts of cakes and brownies.	Cors de pastissos i brownies.
The omnivorous baboon is a voracious animal.	El babuí omnívor és un animal voraç.
Above all, he applauded this performance.	Sobretot, va aplaudir aquesta actuació.
We needed quality clothes without damage.	Necessitàvem roba de qualitat sense danys.
These areas have been affected by fracking.	Aquestes zones s'han vist afectades pel fracking.
The handle is engraved with a star.	El mànec està gravat amb una estrella.
I counted to ten and it came to life.	Vaig comptar fins a deu i va cobrar vida.
I made the mistake of letting it go.	Vaig cometre l'error de deixar-lo marxar.
Don't confuse me with this imposter.	No em confongueu amb aquest impostor.
The fish and chicken had a wonderful party.	El peix i el pollastre van tenir una festa meravellosa.
A chair with thick, soft cushions.	Una cadira amb coixins gruixuts i suaus.
Do not obstruct a pedestrian crossing.	No obstruïu un pas de vianants.
This city is famous for its ceramic art.	Aquesta ciutat és famosa pel seu art ceràmic.
A whirlwind grabbed the advertising newspapers,	Un remolí va agafar els diaris publicitaris,
Neither man was guilty.	Cap dels dos homes era culpable.
A new type of fusion energy is being developed.	S'està desenvolupant un nou tipus d'energia de fusió.
Government officials condemned the shooting.	Els funcionaris del govern van condemnar el tiroteig.
He spoke calmly.	Va parlar amb calma.
The level of "nanotechnology" is rising rapidly.	El nivell de "nanotecnologia" està augmentant ràpidament.
The moonlight that filtered through the trees was beautiful.	La llum de la lluna que es filtrava pels arbres era preciosa.
You need to consider what others may need.	Heu de considerar el que els altres poden necessitar.
She was worried and cried all day.	Va estar preocupada i va plorar tot el dia.
The audience listened intently.	El públic escoltava atentament.
Watch out for slippery rocks.	Compte amb les roques relliscoses.
He no longer spends time with these people.	Ja no passa l'estona amb aquesta gent.
He stopped and looked at the clear lake.	Es va aturar i va mirar el llac clar.
He returned home smelling of perfume.	Va tornar a casa amb olor de perfum.
He spoke with authority.	Va parlar amb autoritat.
Descartes considered empirical research unreliable.	Descartes considerava que la investigació empírica no era fiable.
The mayor attended the inauguration.	L'alcalde va assistir a la inauguració.
I had a lazy breakfast with bread and coffee.	Esmorzava mandra amb pa i cafè.
His father left the village to avoid conflict.	El seu pare va abandonar el poble per evitar el conflicte.
The auction was to raise capital for charity.	La subhasta era per recaptar capital per a la caritat.
They were strong physically and mentally.	Eren forts físicament i mentalment.
The cast is impeccable.	El repartiment és impecable.
The claim of the empire is disputed.	Es disputen la pretensió de l'imperi.
He ripped the corner of the letter.	Va arrencar la cantonada de la carta.
He poured her another cup of rice milk.	Li va abocar una altra tassa de llet d'arròs.
The responsible party must start cleaning immediately.	La part responsable ha de començar immediatament la neteja.
Let the light shine in the darkest places.	Deixa que la llum brilli als llocs més foscos.
Bad weather forced us to delay our trip.	El mal temps ens va obligar a retardar el nostre viatge.
It was decided to auction the land.	Es va decidir subhastar els terrenys.
The researchers were delighted.	Els investigadors estaven encantats.
Wait until everyone is gone.	Espereu fins que tothom se'n vagi.
They meet only once a year.	Es reuneixen només un cop l'any.
Kids can enjoy swimming here.	Els nens poden gaudir de la natació aquí.
He has received professional advice on this subject.	Ha rebut assessorament professional sobre aquest tema.
Strong winds hit the ship.	Els forts vents van colpejar el vaixell.
The machine sounds.	La màquina sona.
She stays busy at home.	Es manté ocupada a casa.
He pulled away, his head down.	Es va apartar, amb el cap baix.
The troops entered the city at dawn.	Les tropes van entrar a la ciutat de matinada.
In some countries, education is universal.	En alguns països, l'educació és universal.
If the line is busy, you can try again later.	Si la línia està ocupada, podeu provar-ho més tard.
Emails are reviewed frequently.	Els correus electrònics es revisen amb freqüència.
An old friend of his was visiting.	Un vell amic seu anava de visita.
He enjoys painting, writing and reading.	Li agrada pintar, escriure i llegir.
Where did you see the charm?	On has vist l'encant?
Kim refused to inform his wife.	Kim es va negar a informar a la seva dona.
A gathering of young people was taking place nearby.	A prop s'estava fent una concentració de joves.
Propagation and dissolution easily.	Propagació i dissolució fàcilment.
One form of energy is derived from fossil fuels.	Una forma d'energia es deriva dels combustibles fòssils.
There are many species of snakes in this forest.	En aquest bosc hi ha moltes espècies de serps.
Don't drive too fast!	No condueixis massa ràpid!
How many bus stops are on this line?	Quantes parades d'autobús hi ha en aquesta línia?
Immigrants rented a boat to cross the river.	Els immigrants van llogar una barca per creuar el riu.
Low interest rates will make everyone happy.	Els tipus d'interès baixos faran feliç a tothom.
There are people who live in the mountains.	Hi ha gent que viu a la muntanya.
She was dead.	Estava morta.
The hawk flew overhead.	El falcó va volar per sobre.
She was furious.	Estava furiosa.
He and his companions struggled to climb the cliffs.	Ell i els seus companys van lluitar per escalar els penya-segats.
Emma had leprosy.	L'Emma tenia lepra.
The scientist began to clarify his ideas.	El científic va començar a aclarir les seves idees.
A winding country road leads to this small village.	Una carretera rural sinuosa condueix a aquest petit poble.
The boats were painted in bright colors.	Les barques estaven pintades amb colors vius.
Will you help us?	Ens ajudaràs?
The tundra was covered in snow.	La tundra estava coberta de neu.
The fitness enthusiast was blowing and blowing.	L'aficionat al fitness estava bufant i bufant.
Pollution has a devastating effect.	La contaminació té un efecte devastador.
The "No parking" sign flashed and sounded.	El rètol de "No aparcament" va parpellejar i em va fer un sonat.
The covers were piled with boxes.	Les cobertes estaven amuntegades de caixes.
A batch of clothes, displayed in the bazaar, looked attractive.	Un lot de roba, exposat al basar, semblava atractiu.
They quickly agreed not to agree.	Ràpidament van acceptar no estar d'acord.
The street was almost deserted.	El carrer estava gairebé desert.
He came home with tears in his eyes.	Va arribar a casa amb llàgrimes, abatut pel dolor.
The audience saw him fascinated.	El públic ho va veure fascinat.
This neighborhood has almost no crime.	Aquest barri gairebé no té cap delicte.
These messages exist in everyone's mind.	Aquests missatges existeixen a la ment de tothom.
This cake has a very thick crust.	Aquest pastís té una crosta molt espessa.
These books have continued to be important documents.	Aquests llibres han continuat sent documents importants.
The indictment alleges that the company engaged in pricing.	L'acusació acusa que l'empresa es va dedicar a la fixació de preus.
Most living things are unable to see infrared light.	La majoria dels éssers vius són incapaços de veure la llum infraroja.
He was number one among his colleagues.	Va ser el número u entre els seus col·legues.
Humans are gregarious creatures.	Els humans som criatures gregaries.
Be sure to fill out the application carefully.	Assegureu-vos d'omplir la sol·licitud amb molta cura.
His cheeks flushed as he approached the altar.	Les galtes se li van ruboritzar quan s'acostava a l'altar.
Within seconds, he was crying out for help.	En pocs segons, va demanar ajuda a crits.
A computer network is a type of telecommunications system.	Una xarxa d'ordinadors és un tipus de sistema de telecomunicacions.
It will become more and more evident as the century progresses.	Es farà cada cop més evident a mesura que avança el segle.
A crowd of onlookers quickly gathered.	Una multitud de curiosos es va reunir ràpidament.
A fire broke out in the kitchen.	Un incendi esclatat a la cuina.
We don't want any more.	No en volem més.
This sentence is grammatically correct.	Aquesta frase és correcta gramaticalment.
Turn the cake over.	Doneu la volta al pastís.
Send her your best and most sincere feelings.	Envia-li els seus millors i més sincers sentiments.
A landslide followed a major earthquake.	Una esllavissada va seguir un gran terratrèmol.
Be careful with pickpockets when you go shopping.	Aneu amb compte amb els carteristes quan aneu a comprar.
Some minerals are very suitable for drying food.	Alguns minerals són molt adequats per assecar els aliments.
The strange combination of factors provided a sublime experience.	L'estranya combinació de factors va proporcionar una experiència sublim.
The flood water began to rise.	L'aigua de la inundació va començar a pujar.
No law was broken.	No es va trencar cap llei.
The baby was just a baby.	El nadó era només un nadó.
Choose three words to describe yourself.	Tria tres paraules per descriure't.
A quick greeting and a goodbye, and then they left.	Una salutació ràpida i un adéu, i després se'n van anar.
A woman enjoys her morning coffee.	Una dona gaudeix del seu cafè del matí.
The crow turned around and screamed.	El corb va girar al voltant i va cridar.
It was a race against time.	Va ser una cursa contra el temps.
He hunted and killed for his own dinner.	Va caçar i va matar per al seu propi sopar.
They were regular visitors to the market.	Eren visitants habituals del mercat.
Many children around the world face poverty.	Molts nens arreu del món s'enfronten a la pobresa.
The tourist made stupid faces.	El turista va fer cares estúpides.
It can be dangerous to your health.	Pot ser perillós per a la vostra salut.
He studied medicine.	Va estudiar medicina.
They should do more to combat pollution.	Haurien de fer més per combatre la contaminació.
He lost his sight.	Va perdre la vista.
Bacteria are invisible to the naked eye.	Els bacteris són invisibles a ull nu.
The sentence is punctuated correctly.	La frase està puntuada correctament.
A city was built by the river.	Es va construir una ciutat a la vora del riu.
He obeyed the orders of the soldiers.	Va complir les ordres dels soldats.
She subscribes to many magazines.	Està subscrita a moltes revistes.
People run through the streets.	La gent corre pels carrers.
The reconstruction project is expected to take months.	Es preveu que el projecte de reconstrucció duri mesos.
This new edition of his autobiography contains many improvements.	Aquesta nova edició de la seva autobiografia conté moltes millores.
Most glaciers are receding.	La majoria de les glaceres estan retrocedint.
Mothers should teach their children from an early age.	Les mares haurien d'ensenyar als seus fills des de petites.
These cities had the highest murder rates.	Aquestes ciutats tenien les taxes d'assassinats més altes.
She was an excellent cook.	Era una cuinera excel·lent.
Daughters replace sons in families after marriage.	Les filles substitueixen els fills a les famílies després del matrimoni.
A slave can be bought, sold and owned.	Un esclau es pot comprar, vendre i tenir propietat.
They ran to the car.	Van córrer cap al cotxe.
The fog breaks.	La boira es trenca.
Put food and beer in the fridge.	Posa el menjar i la cervesa a la nevera.
The market value of the house is rising rapidly.	El valor de mercat de la casa està augmentant ràpidament.
The search was unsuccessful.	La recerca no va tenir èxit.
The sciences of the lion represent a collection of disciplines.	Les ciències del lleó representen una col·lecció de disciplines.
As a young man he owned several restaurants.	De jove era propietari de diversos restaurants.
Point out the words that mean "beautiful flower."	Assenyala les paraules que signifiquen "flor bella".
The two friends had a brief exchange.	Els dos amics van tenir un breu intercanvi.
Vigilantes chased the fugitive for miles.	Els vigilants van perseguir el fugitiu durant quilòmetres.
A court concerned with justice.	Un tribunal preocupat per la justícia.
A few raindrops fell from a passing cloud.	D'un núvol que passava van caure unes quantes gotes de pluja.
He sold his car to finance the studio.	Va vendre el seu cotxe per finançar l'estudi.
Drop by drop, drop by drop.	Gota a gota, gota a gota.
The level of sanitation is deplorable.	El nivell de sanejament és deplorable.
Many people at that time were religious.	Moltes persones en aquesta època eren religioses.
This year's budget will be very tight.	El pressupost d'enguany serà molt ajustat.
Of course, the pups have to go.	Per descomptat, les cries han d'anar.
It will take a lot of care.	Necessitarà molta cura.
The sky was rising high above.	El cel s'alçava molt per sobre.
Place a damp cloth over the wound.	Col·loqueu un drap humit sobre la ferida.
A and sweet	A i dolç
He has lived all over the world.	Ha viscut per tot el món.
The university library contains an extensive collection of fiction.	La biblioteca universitària conté una extensa col·lecció de ficció.
We told him he was fired.	Li vam dir que el van acomiadar.
These shoes look old.	Aquestes sabates semblen velles.
He was worried about what might happen next.	Li preocupava què podria passar després.
The first shot was fired without warning.	El primer tret es va fer sense previ avís.
The beans were cooked like red beans.	Les mongetes es cuinaven com a mongetes vermelles.
Iron ore is found in the soil.	El mineral de ferro es troba al sòl.
A doctor examined the patient.	Un metge va examinar el pacient.
The students were sitting in rows.	Els alumnes estaven asseguts en fileres.
He has learned little from school.	Ha après poc de l'escola.
There are strict rules about smoking.	Hi ha normes estrictes sobre fumar.
Farmers depend on winter rains.	Els agricultors depenen de les pluges hivernals.
This novel was full of philosophical questions.	Aquesta novel·la estava plena de preguntes filosòfiques.
Climate change will have catastrophic consequences.	El canvi climàtic tindrà conseqüències catastròfiques.
That had to be a secret.	Això havia de ser un secret.
Keep practicing!	Seguiu practicant!
He promises to come back at four.	Es compromet a tornar a les quatre.
The acrobat can perform most historical stunts.	L'acròbata pot realitzar la majoria d'acrobàcies històriques.
Each sentence is a noun.	Cada frase és un substantiu.
The noble knight jumped next to his horse.	El noble cavaller va saltar al costat del seu cavall.
Wooden boards were used as shovels.	Les taules de fusta s'utilitzaven com a pales.
They traveled the plains for days.	Van viatjar per les planes durant dies.
Thus, the development of the economy becomes almost impossible.	Així, el desenvolupament de l'economia es fa gairebé impossible.
Salt is found in many foods.	La sal apareix en molts productes alimentaris.
The young man was crying.	El jove estava plorant.
Once adored by the ancients, it is now forgotten.	Una vegada adorada pels antics, ara és oblidada.
It stands out especially for its wonderful temple.	Destaca especialment pel seu meravellós temple.
The area was rich in oil.	La zona era rica en oli.
Her wide sweater did little to hide her curves.	El seu jersei ample va fer poc per amagar les seves corbes.
I hope to find her again.	Espero retrobar-la.
Have the courage to live a stoic life.	Tingueu el coratge de viure una vida estoica.
Chickens are raised for meat and eggs.	Els pollastres es crien per a la carn i els ous.
Horse racing is very popular here, according to statistics.	Les curses de cavalls són molt populars aquí, segons les estadístiques.
An army of heavily armed police had surrounded the property.	Un exèrcit de policies fortament armats havia envoltat la propietat.
His grandfather has the key to the safe.	El seu avi té la clau de la caixa forta.
A young woman was lying crying in bed.	Una dona jove estava estirada plorant al llit.
How could he have failed?	Com podria haver fracassat?
There was almost no room to move.	Gairebé no hi havia espai per moure's.
What a difference it makes one day.	Quina diferència fa un dia.
Some foreign films are shown here from time to time.	Algunes pel·lícules estrangeres es mostren aquí de tant en tant.
How can someone become so addicted?	Com pot algú arribar a ser tan dependent?
Many decide to accept lower wages.	Molts decideixen acceptar salaris més baixos.
The meat was tender, so tasty.	La carn era tendra, tan saborosa.
The enemy will not find us.	L'enemic no ens trobarà.
The manager wanted us to get to work on time.	El gerent volia que anéssim a la feina a temps.
Then it started to rain.	Aleshores va començar a ploure.
Now a new movie is imminent.	Ara una nova pel·lícula és imminent.
He climbed on his back in order to be carried.	Es va enfilar a l'esquena per tal de ser portat.
Stop harassing me!	Deixa d'assetjar-me!
Shake the can well.	Agiteu bé la llauna.
The economy is in good shape.	L'economia està en bon estat.
Child psychologists divide intelligence into seven types.	Els psicòlegs infantils divideixen la intel·ligència en set tipus.
The locals had been living in caves for centuries.	La gent local havia estat vivint en coves durant segles.
The king's ransom had been stolen.	El rescat del rei havia estat robat.
The rain sheets fell off.	Els llençols de pluja van caure.
There is a lot of debate on this issue.	Hi ha molt debat sobre aquest tema.
A few years ago, forests covered much of the world.	Fa uns anys, els boscos cobrien gran part del món.
The outlook is not good.	Les perspectives no són bones.
When you drink water, the water passes through your throat.	Quan beus aigua, l'aigua passa per la teva gola.
This region produced a lot of tobacco.	Aquesta regió produïa molt de tabac.
He lived a life of poverty.	Va viure una vida de pobresa.
Please look at this page.	Si us plau, mireu aquesta pàgina.
Recently, the suicide rate among young men has increased.	Recentment, la taxa de suïcidis entre els homes joves ha augmentat.
Phrases marked for deletion are in italics.	Les frases marcades per a supressió estan en cursiva.
Atmospheric carbon dioxide is on the rise.	El diòxid de carboni atmosfèric està augmentant.
She was my best friend.	Ella era la meva millor amiga.
A mixture of three poles will sparkle violently.	Una barreja de tres pols efervescarà violentament.
This city is famous for its delicious food.	Aquesta ciutat és famosa pel seu menjar deliciós.
The cat had somehow managed to escape.	El gat havia aconseguit escapar d'alguna manera.
The water was rising rapidly.	L'aigua pujava ràpidament.
The police chased him, but the thief left.	El policia va perseguir, però el lladre va marxar.
He sold vegetables at the market.	Venia verdures al mercat.
Therefore, we can conclude that a mutation has occurred.	Per tant, podem concloure que s'ha produït una mutació.
They will have to share the cost of the trip.	Hauran de compartir el cost del viatge.
He ordered the duke's body to be burned.	Va disposar que el cos del duc fos cremat.
The calf is breastfeeding its mother.	El vedell està alletant a la seva mare.
Hikers planned to spend the night outdoors.	Els excursionistes tenien previst passar la nit a l'aire lliure.
These stores are known to buy cheap goods.	Se sap que aquestes botigues compren béns barats.
They looked at each other, sharing a private secret.	Es van mirar l'un a l'altre, compartint un secret privat.
The price has dropped again.	El preu ha baixat de nou.
This tourist city offers many attractions.	Aquesta ciutat turística ofereix moltes atraccions.
Check for a lot of clear pus.	Comproveu si hi ha una gran quantitat de pus clar.
The success of that venture was uncertain.	L'èxit d'aquella empresa era incert.
More shops will be built in the city.	Es construiran més botigues a la ciutat.
She shared her beer can with him.	Va compartir la seva llauna de cervesa amb ell.
A university of this size deserves respect.	Una universitat d'aquesta talla mereix respecte.
Children collect sea shells along the beach.	Els nens recullen petxines marines al llarg de la platja.
My favorite flower is the tulip.	La meva flor preferida és la tulipa.
The ocean is a major natural feature.	L'oceà és una característica natural principal.
Some of the hotels were solidly booked.	Alguns dels hotels estaven reservats sòlids.
To my relief, nothing worse came out of the wear and tear.	Per al meu alleujament, va arribar gens pitjor pel desgast.
The parking lot was full at this time.	L'aparcament estava ple a aquesta hora.
Sometimes the leaves are prickly.	De vegades les fulles són espinosos.
Understanding the basics of astronomy is an excellent hobby.	Comprendre els conceptes bàsics de l'astronomia és una afició excel·lent.
He scratched his bewildered head.	Es va gratar el cap desconcertat.
This region is known for its beautiful scenery.	Aquesta regió és coneguda pel seu bell paisatge.
Your doctor is likely to give you an anesthetic.	És probable que el vostre metge li administri un anestèsic.
The factory is the heart of the economy.	La fàbrica és el cor de l'economia.
Study after study has shown that smoking is harmful.	Estudi rere estudi ha demostrat que fumar és perjudicial.
Many people travel with him.	Moltes persones viatgen amb ell.
They finished work early and went home.	Van acabar la feina aviat i se'n van anar a casa.
This image demonstrates the concept.	Aquesta imatge demostra el concepte.
A veteran in danger of losing his home.	Un veterà en perill de perdre la seva casa.
He was by nature a peaceful man.	Era per naturalesa un home pacífic.
The container should be washed with cold water.	El recipient s'ha de rentar amb aigua freda.
Let him be free from suspicion.	Que estigui lliure de sospita.
The government declared a day of mourning.	El govern va declarar dia de dol.
The piece was not worn very often.	La peça no es portava gaire sovint.
The thief was armed and dangerous.	El lladre anava armat i era perillós.
They must be of a certain size and shape.	Han de tenir una certa mida i forma.
A lock of hair was cut.	Es va tallar un mech dels cabells.
He asked her about her childhood.	Li va preguntar sobre la seva infantesa.
A brief survey was conducted to evaluate the project.	Es va realitzar una breu enquesta per avaluar el projecte.
His teeth are stained, with uneven spaces between them.	Les seves dents estan tacades, amb espais desiguals entre algunes.
She dreamed of a better life.	Ella somiava amb una vida millor.
The sun was shining brightly.	El sol brillava molt.
I will eat apart from the rest of the guests.	Menjaré a part de la resta de convidats.
The monsoons brought a season of terrible flooding.	Els monsons van portar una temporada de terribles inundacions.
He was a nice, generous man.	Era un home simpàtic i generós.
The elephant is the king of the jungle.	L'elefant és el rei de la selva.
This institution is recognized around the world.	Aquesta institució és reconeguda arreu del món.
Most vandals escape prosecution.	La majoria dels vàndals escapen del processament.
Praise the ancestors!	Lloeu els avantpassats!
She remembered being married.	Ella recordava estar casada.
This island home served as a transit point for thousands of people	Aquesta casa de l'illa va servir d'estació de pas per a milers de persones
The dam has greatly improved our water supply.	La presa ha millorat molt el nostre subministrament d'aigua.
We are in danger of running out of supplies.	Estem en perill de quedar-nos sense subministraments.
The employer had one last request.	L'empresari va tenir una última petició.
She is very sensitive.	Ella és molt sensible.
The flames jumped in surprise and danced in front of him.	Les flames van saltar sorpreses i van ballar davant seu.
All the girls in the school looked the same to him.	Totes les noies de l'escola li semblaven igual.
The farmer must be lucky.	El pagès ha de ser afortunat.
Since the time of harvest, the price of corn has doubled.	Des de l'època de la collita, el preu del blat de moro s'ha duplicat.
We cleared the mess and went home.	Vam netejar l'embolic i vam anar a casa.
Stay away from strangers.	Mantingueu-vos lluny dels estranys.
Raw sugar tastes stronger than brown.	El sucre brut té un gust més fort que el marró.
Pour a cup of milk into the pan.	Aboqueu una tassa de llet a la cassola.
The chicken sat patiently while killing him.	El pollastre es va asseure pacientment mentre el matava.
I choose my own clothes.	Trio la meva pròpia roba.
All the students agreed that the new campus is elegant.	Tots els estudiants van coincidir que el nou campus és elegant.
Most development aid does more harm than good.	La majoria de l'ajuda al desenvolupament fa més mal que bé.
He spent time daydreaming.	Va passar el temps somiant despert.
It was an unusual experience.	Va ser una experiència inusual.
The region is humid and humid.	La regió és humida i humida.
The Romance languages ​​are many and varied.	Les llengües romàniques són moltes i variades.
We should explore other options.	Hauríem d'explorar altres opcions.
The air is polluted by cigarette smoke.	L'aire està contaminat pel fum de la cigarreta.
Let's see what's inside this brown box.	Vegem què hi ha dins d'aquesta caixa marró.
Others are hunted for their skin.	Altres són caçats per la seva pell.
She will come at any time.	Ella arribarà en qualsevol moment.
On the contrary, it is only associated with evil.	Al contrari, només s'associa amb el mal.
No country should do nuclear testing in the atmosphere.	Cap país hauria de fer proves nuclears a l'atmosfera.
My heart started beating.	El meu cor va començar a bategar.
I was bored with the conference.	Estava avorrit per la conferència.
Some companies were not fully prepared to comply.	Algunes empreses no estaven totalment disposades a complir.
A few weeks later the guerrillas attacked.	Unes setmanes més tard els guerrillers van atacar.
Mitteleuropa does not refer to the geographical region, nor to its own	Mitteleuropa no fa referència a la regió geogràfica, ni a la seva
Bring three cups of milk to a boil.	Porteu tres tasses de llet a ebullició.
Creditors smell of blood.	Els creditors fan olor de sang.
He found the house easily.	Va trobar la casa fàcilment.
They lost everything they counted.	Van perdre tot el que comptaven.
The cheerful melody of the heart thrills the audience.	La melodia alegre del cor emociona el públic.
The ant is an insect that lives inside organizations.	La formiga és un insecte que viu dins de les organitzacions.
Something was off.	Alguna cosa estava apagada.
Her heart was pounding with emotion.	El seu cor li batejava d'emoció.
The milk bottle kept falling to the ground.	El biberó de llet no parava de caure a terra.
The boy looked tired.	El nen semblava cansat.
The airline announced that the flights had been canceled.	La companyia aèria va anunciar que els vols havien estat cancel·lats.
The flags waved softly in the breeze.	Les banderes onejaven suaument amb la brisa.
Firefighters removed the roof as the fire burned.	Els bombers van retirar el sostre mentre cremava el foc.
He enjoyed using his computer.	Li agradava utilitzar el seu ordinador.
Eastern and Western Hemisphere.	Hemisferi oriental i oest.
This river is polluted by industrial waste.	Aquest riu està contaminat per residus industrials.
Let them be our guide.	Que siguin el nostre guia.
After drinking, he fell asleep.	Després de beure, es va adormir.
She knows her onions.	Ella coneix les seves cebes.
She tore the document in two.	Ella va trencar el document en dos.
Other countries also have excellent education systems.	Altres països també tenen excel·lents sistemes educatius.
This road will soon be widened.	Aquest camí s'eixamplarà aviat.
It is small and resembles all other trees.	És petit i s'assembla a tots els altres arbres.
The climate of this city is dry.	El clima d'aquesta ciutat és sec.
I would like to see your products, please.	M'agradaria veure els vostres productes, si us plau.
He got on the plane.	Va pujar a l'avió.
The vaccines were administered by the local doctor.	Les vacunes les va administrar el metge local.
I had never seen him so serious.	Mai l'havia vist tan seriós.
Our countrymen offered little resistance to the invaders.	Els nostres paisans van oferir poca resistència als invasors.
He could not light the match.	No va poder encendre el partit.
He grabbed a string from a musical instrument.	Es va agafar una corda d'un instrument musical.
The weapon was soft and warm in his hands.	L'arma era suau i càlida a les seves mans.
The sea was too rough.	El mar era massa agitat.
This building was the headquarters of a factory.	Aquest edifici va ser la seu d'una fàbrica.
While disciplining his son, he slapped him.	Mentre disciplinava el seu fill, li va donar una bufetada.
Urge parents to restrict their children's television viewing.	Instar els pares a restringir la visualització de la televisió dels seus fills.
The martyr's body was covered with bruises.	El cos del màrtir estava cobert de marques de cops.
This dish contains nuts.	Aquest plat conté fruits secs.
A rare condition, it is found in three percent of cases.	Una condició rara, es troba en el tres per cent dels casos.
The brakes failed.	Els frens van fallar.
Its perimeter is surrounded by low hills.	El seu perímetre està envoltat per turons baixos.
The guards were on guard.	Els guàrdies estaven de guàrdia.
Things got worse yesterday.	Les coses van empitjorar ahir.
Similarly, the deputy mayor was elected unanimously.	De la mateixa manera, el vicealcalde va ser escollit per unanimitat.
The village church was struck by lightning.	L'església del poble va ser colpejada per un llamp.
People with bipolar disorder often experience extreme mood swings.	Les persones amb trastorn bipolar sovint pateixen canvis d'humor extrems.
A lion flattened a rhino.	Un lleó va aplanar un rinoceront.
The house was full of books.	La casa estava plena de llibres.
The fruit was ripe and juicy.	La fruita estava madura i sucosa.
He added sugar to the coffee.	Va afegir sucre al cafè.
It was obvious he was lying.	Era evident que mentia.
There is only one way to avoid this.	Només hi ha una manera d'evitar-ho.
The artifact is displayed in the museum lobby.	L'artefacte es mostra al vestíbul del museu.
The boy continued to play with the toy.	El nen va continuar jugant amb la joguina.
This company is related to the second	Aquesta empresa està relacionada amb la segona
The policeman spoke politely, but firmly.	El policia parlava educadament, però amb fermesa.
Some birds migrate south during the winter.	Alguns ocells migren cap al sud durant l'hivern.
She was tired of dancing.	Estava cansada de ballar.
Storms are often followed by droughts.	Les tempestes solen anar seguides de sequeres.
Thousands of people gathered at the site of the disaster.	Milers de persones es van concentrar al lloc del desastre.
The doctor told the patient to stop smoking.	El metge va dir al pacient que deixés de fumar.
It is believed to have been his invention.	Es creu que va ser el seu invent.
The top of the mountain was surrounded by fog.	El cim de la muntanya estava envoltat de boira.
It's been four years since my accident.	Han passat quatre anys des del meu accident.
The runner was very favored in the marathon race.	El corredor va ser molt afavorit a la cursa de la marató.
The protests were severely stifled.	Les protestes es van sufocar amb força.
Your father's advice is wise.	El consell del teu pare és savi.
Billy has spoken very little since he broke his leg.	Billy ha parlat molt poc des que es va trencar la cama.
People started singing and dancing.	La gent va començar a cantar i ballar.
This restaurant offers delicious food.	Aquest restaurant ofereix menjar deliciós.
The snake froze in the agony of death.	La serp es va congelar en l'agonia de la mort.
The murder of this boy shook the community.	L'assassinat d'aquest nen va sacsejar la comunitat.
The barrier prevented flooding.	La barrera evitava les inundacions.
He believed that peace was possible.	Creia que la pau era possible.
This was followed by silence.	Això va ser seguit de silenci.
This structure houses several shops, restaurants and offices.	Aquesta estructura acull diverses botigues, restaurants i oficines.
There was a standing ovation at the end of the match.	Al final del partit hi va haver un fort aplaudiment.
The sermon was incredibly boring.	El sermó va ser increïblement avorrit.
Everyone present was filled with horror.	Tots els presents estaven plens d'horror.
He shuffled through the dresser.	Va remenar per la còmoda.
Ten new students arrive on campus each week.	Deu nous estudiants arriben al campus cada setmana.
The clock ticked the minutes.	El rellotge va marcar els minuts.
The two rivals met on the battlefield.	Els dos rivals es van trobar al camp de batalla.
She has superior qualities to being a real mother.	Té qualitats superiors a ser una mare real.
The small room was dark, with a man inside.	La petita habitació era fosca, amb un home dins.
He paled and sank back.	Va pal·lidir i es va enfonsar enrere.
He slipped through the mud.	Va relliscar pel fang.
The mountain was much more interesting than the city.	La muntanya era molt més interessant que la ciutat.
He taught his children well.	Va ensenyar bé als seus fills.
Some statistics were presented.	Es van presentar algunes estadístiques.
These hills are stunning.	Aquests turons són impressionants.
We have a new president.	Tenim un nou president.
He withdrew slowly.	Es va retirar lentament.
Many species of animals have become extinct.	Moltes espècies d'animals s'han extingit.
Instead, the salt is poured into the cooking pot.	En canvi, la sal s'aboca a l'olla de cocció.
They are often richly embedded.	Sovint estan ricament incrustats.
Few of these farmers received formal education.	Pocs d'aquests agricultors van rebre educació formal.
The shape is timeless.	La forma és atemporal.
Novelist novels were often banned.	Les novel·les del novel·lista eren sovint prohibides.
The rapids made navigation dangerous.	Els ràpids feien perillós la navegació.
The game of chess is centuries old.	El joc d'escacs té segles d'antiguitat.
The place seemed deserted.	El lloc semblava abandonat.
Then he turned his weapon on himself.	Llavors va girar la seva arma cap a si mateix.
We are now about to start filming.	Ara estem a punt de començar el rodatge.
Toxic gases, such as mercury, are emitted into the atmosphere.	Els gasos tòxics, com el mercuri, s'emeten a l'atmosfera.
He called his wife two or three times a day.	Va trucar a la seva dona dues o tres vegades al dia.
In the post, celebrities get more attention.	En la publicació, els famosos reben més atenció.
There was a running tap in the small bathroom.	Hi havia una aixeta corrent al bany petit.
The Minister conveyed his condolences to everyone.	El ministre va transmetre el seu condol a tothom.
My job required traveling at night.	La meva feina requeria viatjar durant la nit.
So it sounds boring.	Doncs sona avorrit.
This question is difficult to answer.	Aquesta pregunta és difícil de respondre.
Beyond this fjord is a magnificent expanse of ocean.	Més enllà d'aquest fiord hi ha una magnífica extensió d'oceà.
It was great as a cucumber.	Era genial com un cogombre.
To reduce the altitude, the commander dropped the bomb.	Per reduir l'altitud, el comandant va llançar la bomba.
A flock of birds	Un estol d'ocells
Many dancers get injured every year.	Molts ballarins es lesionen cada any.
Many peasants died of famine.	Molts camperols van morir durant la fam.
Some machines are now automated.	Algunes màquines ara estan automatitzades.
He happily announced the news.	Va anunciar alegrement la notícia.
A sudden gust of wind scattered the petals.	Una ràfega de vent sobtada va escampar els pètals.
She woke him up.	Ella el va despertar.
Two cups of sugar are needed.	Es necessiten dues tasses de sucre.
Two boys sat by the river.	Dos nois es van asseure a la vora del riu.
The stations at both ends of the tunnel were closed.	Les estacions dels dos extrems del túnel estaven tancades.
He was fined for speeding.	Li van donar una multa per excés de velocitat.
A mix of different creatures.	Una barreja de diferents criatures.
The hot air rises.	L'aire calent puja.
The electric lights came on.	Es van encendre els llums elèctrics.
Please stay away from this area!	Si us plau, allunyeu-vos d'aquesta zona!
Once the smoke was removed, the factory was deserted.	Un cop es va eliminar el fum, la fàbrica va quedar deserta.
Neighbors voted overwhelmingly in favor of this plan.	Els veïns van votar aclaparadorament a favor d'aquest pla.
Brown cows eat grass.	Les vaques marrons mengen herba.
The soldiers broke the wall of the compound.	Els soldats van trencar el mur del compost.
The city was surrounded by four walls.	La ciutat estava envoltada per quatre muralles.
Fill this pot with water.	Ompliu aquesta olla amb aigua.
Music is an element of almost every human society.	La música és un element de gairebé totes les societats humanes.
The bright light blinded him as he opened the door.	La llum brillant el va encegar quan va obrir la porta.
Overall, they seem to be getting stronger.	En general, sembla que s'estan fent més forts.
Politicians talk about clichés.	Els polítics parlen en tòpics.
Forest fire is under control.	El foc forestal està controlat.
The smile barely reached his eyes.	El somriure amb prou feines li va arribar als ulls.
Chocolate is processed from cocoa beans.	La xocolata es processa a partir de grans de cacau.
He lives on a small street.	Viu en un petit carrer.
It is fundamental to our greatest interests.	És fonamental per als nostres interessos més grans.
A southerly wind caused huge waves in the open sea.	Un vent del sud va provocar onades enormes a mar obert.
The business environment here is quite hostile.	L'entorn empresarial aquí és força hostil.
I drink a lot of water.	Bec molta aigua.
The helicopter landed in enemy territory.	L'helicòpter va aterrar en territori enemic.
The flowers make the garden look like.	Les flors fan semblar el jardí.
He wrote a series of detailed notes.	Va escriure una sèrie de notes detallades.
Scary creatures inhabit this region.	Criatures espantoses habiten aquesta regió.
Can you recommend me a good restaurant?	Em pots recomanar un bon restaurant?
Our streets are dark and empty at night.	Els nostres carrers són foscos i buits de nit.
I've always liked it.	Sempre m'ha agradat.
Julia was sentenced to death.	Julià va ser condemnat a mort.
I have to make sure everything is right.	He d'assegurar-me que tot és correcte.
In winter, it is usually cold.	A l'hivern, acostuma a fer fred.
The rain dampened her hair.	La pluja va humitejar els seus cabells.
He was disappointed to find only a few members of the audience.	Es va decebre de trobar només uns quants membres del públic.
He drank whiskey and looked at the stars.	Va beure whisky i va mirar les estrelles.
Some major projects are lagging behind this year.	Alguns projectes importants estan endarrerits aquest any.
The best mansions were built there.	S'hi van aixecar les millors mansions.
The process of psychotherapy is slow.	El procés de la psicoteràpia és lent.
Animals look after their young to protect them.	Els animals miren a les seves cries per protegir-les.
My hair is so long!	El meu cabell és tan llarg!
The dead were buried in a cemetery.	Els morts van ser enterrats en un cementiri.
These cities are close to the water and can be easily defended.	Aquestes ciutats estan prop de l'aigua i es poden defensar fàcilment.
His mother told him he had messed up.	La seva mare li va dir que s'havia desordenat.
Gatwick Airport is a major shopping center.	L'aeroport de Gatwick és un gran centre comercial.
Mash the pumpkin with a mashed potato.	Tritureu la carbassa amb un puré de patates.
Laboratory scientists came to examine the patient.	Científics del laboratori van venir a examinar el pacient.
Some extremely wealthy people own huge empires of property.	Algunes persones extremadament riques tenen enormes imperis de propietat.
The road threat would disappear.	L'amenaça de la carretera desapareixeria.
June is considered a favorable month for fishing.	El juny es considera un mes favorable per a la pesca.
This year they have installed new garden furniture.	Aquest any han posat nous mobles de jardí.
He was afraid of the dark.	Tenia por a la foscor.
Every second, six hectares of forest disappear.	Cada segon desapareixen sis hectàrees de bosc.
The Prime Minister introduced new reforms as a result of	El primer ministre va presentar noves reformes arran de
The phrase included several errors.	La frase incloïa diversos errors.
Her hair was cut back into small spikes.	Els cabells es van tallar cap enrere en petites puntes.
The village is located on a high ground.	El poble està situat en un terreny alt.
The river flooded every year.	El riu s'inundava cada any.
It was easy to distinguish them from animals.	Era fàcil distingir-los dels animals.
Snow is rare here.	La neu és rara aquí.
He was described as tall, dying and skinny.	Se'l va descriure com alt, moren i flac.
He stepped on a thorn.	Va trepitjar una espina.
He poured her a glass of orange juice.	Li va abocar un got de suc de taronja.
Key regions must be protected.	Les regions clau s'han de protegir.
Diana is a saint to many.	Diana és una santa per a molts.
What you have to do is.	El que has de fer és.
The elevator was out of service for several months.	L'ascensor va estar fora de servei durant diversos mesos.
We perform experiments in this field.	Realitzem experiments en aquest camp.
To incinerate means to burn.	Incinerar vol dir cremar.
It's getting cold, so put on some extra clothes.	S'està fent fred, així que poseu-vos roba addicional.
He left the cup of coffee.	Va deixar la tassa de cafè.
The nation has been in steady decline since independence.	La nació ha anat en declivi constant des de la independència.
Living abroad is an adventure.	Viure a l'estranger és una aventura.
It took two weeks to replace the roof.	Van trigar dues setmanes a substituir el sostre.
So each man paid a copper coin to the monk.	Així que cada home va pagar una moneda de coure al monjo.
We leave the light on.	Deixem el llum encès.
A normal or medium body.	Un cos normal o mitjà.
As the disease progresses, the symptoms become more severe.	A mesura que la malaltia avança, els símptomes es tornen més greus.
He has been charged with theft.	Ha estat acusat de robatori.
He described crossing the street as a "dangerous undertaking".	Va qualificar creuar el carrer com una "empresa perillosa".
Mobile phones emit electromagnetic radiation.	Els telèfons mòbils emeten radiació electromagnètica.
It had to be somewhere under those ruins.	Havia d'estar en algun lloc sota aquelles runes.
As the light faded, the birds fell asleep to spend the night.	A mesura que la llum s'esvaïa, els ocells es van dormir per passar la nit.
Many expensive shoes come off the leather soles.	Moltes sabates cares es desprenen de les soles de cuir.
The rubbish stinked.	Les escombraries feien pudor.
They haven't been seen since.	Des d'aleshores no s'han vist.
Overexposure to sunlight can cause skin cancer.	La sobreexposició a la llum solar pot causar càncer de pell.
I can't trust him.	No puc confiar en ell.
Because some people don't keep their promises.	Perquè algunes persones no compleixen les seves promeses.
He is a surgeon.	És cirurgià.
The car has broken down.	El cotxe s'ha avariat.
The athlete was suspended for his violent behavior.	El deportista va ser suspès pel seu comportament violent.
The villagers left their crops rotten.	Els vilatans van deixar les seves collites podrides.
The party was a lot of fun.	La festa va ser molt divertida.
Some cultures discourage violent crime.	Algunes cultures desincentiven els crims violents.
This document contains interesting figures.	Aquest document conté xifres interessants.
The plague can kill a large proportion of people.	La pesta pot matar una gran proporció de persones.
The Prime Minister has criticized the proposal.	El primer ministre ha criticat la proposta.
Several firefighters were killed.	Diversos bombers van morir.
He always seems to be sick.	Sembla que sempre està malalt.
A train slowly turned around.	Un tren va girar lentament el revolt.
I will introduce myself to the meeting.	M'introduiré a la reunió.
The fish is the largest aquatic animal.	El peix és l'animal aquàtic més gran.
The changes will affect our students.	Els canvis afectaran els nostres alumnes.
Spring is a period of renewal.	La primavera és un període de renovació.
The flood devastated dozens of houses.	La riuada va arrasar desenes de cases.
The male lays the nest in a tree.	El mascle posa el niu en un arbre.
They watched helplessly as he was dying of blood.	Van veure impotents com es moria de sang.
They were trying to get to the city.	Estaven intentant arribar a la ciutat.
Such a horrible death is almost impossible to believe.	Una mort tan espantosa és gairebé impossible de creure.
The cow ate the grass.	La vaca es va menjar l'herba.
The show of disrespect was outrageous.	La mostra de falta de respecte va ser escandalosa.
This region suffered a severe drought.	Aquesta regió va patir una forta sequera.
He’s not the type to rehearse his speech.	No és el tipus que assaja el seu discurs.
The radio was off.	La ràdio estava apagada.
Don’t eat cakes with chocolate icing.	No mengeu pastissos amb glaçat de xocolata.
The waves have rounded off the shore.	Les onades s'han arrodonit a la costa.
The artists sold some of their paintings.	Els artistes van vendre alguns dels seus quadres.
Industry and trade prospered during the boom years.	La indústria i el comerç van prosperar durant els anys de boom.
He has lost some weight.	Ha perdut una mica de pes.
The tiger is the chosen animal of the werewolf.	El tigre és l'animal escollit de l'home llop.
It seems that the burning pain has finally stopped.	Sembla que finalment el dolor ardent ha cessat.
They were amazed.	Van quedar meravellats.
The hero was considered a rebel by some.	L'heroi va ser considerat un rebel per alguns.
Over the years he learned new things.	Amb els anys va aprendre coses noves.
Save local knowledge.	Desar el coneixement local.
They argue whether to increase government spending or reduce taxes.	Argumenten si augmentar la despesa del govern o reduir impostos.
This causes a lot of damage to coral reefs.	Això causa molts danys als esculls de corall.
Some work like this has been mechanized.	Alguns treballs com aquest s'han mecanitzat.
She had a satisfied smile.	Lluïa un somriure satisfet.
He rubbed his head and grimaced.	Es va fregar el cap i es va fer una mueca.
They had picked up all the grapes.	Havien recollit tot el raïm.
The army was overwhelmed by guerrilla attacks.	L'exèrcit es va veure aclaparat pels atacs de la guerrilla.
These weeds are covered with vegetation.	Aquestes males herbes estan cobertes de vegetació.
First, let me sweep the floor.	Primer, deixeu-me escombrar el terra.
He was influenced by several philosophers.	Va ser influenciat per diversos filòsofs.
Broken, dirty, unloved, but still loved.	Trencat, brut, no estimat, però encara estimat.
Neighbors believe he is innocent.	Els veïns creuen que és innocent.
This city has many beautiful parks.	Aquesta ciutat té molts parcs bonics.
I'm sick of it.	N'estic fart.
Canada's forests are extensive and protected.	Els boscos del Canadà són extensos i protegits.
Every year more people die of starvation than of murder.	Cada any moren més persones de fam que d'assassinats.
Wind and rain are the traditional enemies of palm trees.	El vent i la pluja són els enemics tradicionals de les palmeres.
He refused to join the group.	Es va negar a unir-se al grup.
There is a history museum in the city.	Hi ha un museu d'història a la ciutat.
The military has cut off all media.	L'exèrcit ha tallat tots els mitjans de comunicació.
There are many positive aspects of living in the countryside.	Hi ha molts aspectes positius de viure al camp.
A small seed grew into a huge tree.	Una petita llavor va créixer fins a convertir-se en un arbre enorme.
The valley is dominated by its valley.	La vall està dominada per la seva vall.
Yesterday I wrote a poem about it.	Ahir vaig escriure un poema sobre això.
Create a reserve army in case of war.	Crear un exèrcit de reserva en cas de guerra.
The peasants were evicted to make way for the factory.	Els pagesos van ser desallotjats per donar pas a la fàbrica.
She specializes in the local dialect.	Està especialitzada en el dialecte local.
Education is the best way to improve the circumstances of most people.	L'educació és la millor manera de millorar les circumstàncies de la majoria de les persones.
The ship swayed gently between the gentle waves.	El vaixell es va balancejar suaument entre les suaus onades.
The theory is still controversial.	La teoria encara és controvertida.
Oscar should learn more ways.	L'Oscar hauria d'aprendre més maneres.
She made it seem so easy.	Ella ho va fer semblar tan fàcil.
A staircase led to the bedroom.	Una escala conduïa al dormitori.
Fever can affect judgment.	La febre pot afectar el judici.
The thin mountain goat moved with incomparable grace.	La prima cabra de muntanya es movia amb una gràcia incomparable.
It started raining.	Va començar a ploure.
He desperately searched the forest for his killer.	Va buscar al bosc desesperadament el seu assassí.
He grabbed his wallet, intending to pay the bill,	Va agafar la cartera, amb la intenció de pagar la factura,
The soldier died in the skirmish.	El soldat va morir a l'escaramuza.
Since it was their first time, they are not sure.	Com que era la primera vegada, no estan segurs.
The lender offered you a high interest rate.	El prestamista li va oferir un alt tipus d'interès.
The city is famous for its subtlety.	La ciutat és famosa per la seva subtilesa.
Only those who took an entrance test were admitted.	Només van ser admesos els que van fer una prova d'accés.
I'll be home at five.	Seré a casa a les cinc.
The cargo ship sailed slowly through the fog.	El vaixell de càrrega va navegar lentament entre la boira.
The lab moved away from the shore.	El laboratori es va allunyar de la costa.
The government tried to allay fears of a famine.	El govern va intentar calmar els temors d'una fam.
The arrival of this man is highly anticipated.	L'arribada d'aquest home està molt esperada.
It led to a series of lawsuits.	Va donar lloc a una sèrie de demandes.
The strength of amphetamines is sedative and euphoric.	La força de les amfetamines és sedant i eufòric.
The criminal escaped.	El criminal es va escapar.
Their lives have no meaning.	Les seves vides no tenen sentit.
The decision was never made public.	La decisió mai es va fer pública.
This building looks new.	Aquest edifici sembla nou.
The clerk made sure my purchases were correct.	El dependent es va assegurar que les meves compres fossin correctes.
The van traveled another ten miles.	La furgoneta va recórrer deu quilòmetres més.
He talked about most things.	Va parlar de la majoria de coses.
On New Year's Eve, many couples have burned paper dolls.	Aquesta nit de cap d'any, moltes parelles han cremat ninots de paper.
The annual growth of these trees is considerable.	El creixement anual d'aquests arbres és considerable.
She was the current champion in this sport.	Va ser la campiona vigent en aquest esport.
The emperor was engaged in battle.	L'emperador estava compromès en la batalla.
The violence was blinding.	La violència era encegadora.
This region is known for its poverty.	Aquesta regió és coneguda per la seva pobresa.
They did an experiment with eggs.	Van fer un experiment amb ous.
It's a little hard to land on this beach.	És una mica difícil aterrar en aquesta platja.
It's just that this is not my cup of tea.	És que aquesta no és la meva tassa de te.
Have the sweets.	Tenir els dolços.
The children got on the bus.	Els nens van pujar a l'autobús.
About half of the population suffers from hearing loss.	Aproximadament la meitat de la població pateix pèrdua auditiva.
He resigned after a long career.	Va dimitir després d'una llarga carrera.
Without pallets, transporting food was difficult.	Sense palets, el transport d'aliments era difícil.
They have been successful in recent years.	Han tingut èxit en els últims anys.
It was suggested that a peace treaty should be signed.	Es va suggerir que s'havia de signar un tractat de pau.
His mood was gloomy.	El seu estat d'ànim era ombrívol.
Warehouses were badly damaged by the hurricane.	Els magatzems van quedar molt danyats per l'huracà.
During a drought, a farmer may suffer a crop failure.	Durant una sequera, un agricultor pot patir una fallada de collita.
The strangest thing happened to me at the pub.	El més estrany em va passar al pub.
We will have to adjust the recipe a bit.	Haurem d'ajustar una mica la recepta.
Wheat is an important grain of cereal.	El blat és un gra de cereal important.
His life was chaotic.	La seva vida era caòtica.
The shape of water bodies can affect circulation.	La forma de les masses d'aigua pot afectar la circulació.
We need to reduce the number of fatal accidents.	Hem de reduir el nombre d'accidents mortals.
The lovers walked down the street.	Els amants van caminar pel carrer.
His comedy sketches are fondly remembered.	Els seus esbossos de comèdia són recordats amb afecte.
It banishes negative thoughts.	Desterra els pensaments negatius.
The fire has been extinguished.	El foc s'ha apagat.
Bacteria produce greenhouse gases.	Els bacteris produeixen gasos d'efecte hivernacle.
I took a drink of water and answered.	Vaig prendre un beure d'aigua i vaig respondre.
Orange juice is often found on breakfast tables.	El suc de taronja es troba sovint a les taules d'esmorzar.
A hill overlooking the city.	Un turó que domina la ciutat.
He ate more cake than he should have.	Va menjar més pastís del que hauria.
Our country has abundant natural resources.	El nostre país té abundants recursos naturals.
The ocean is a reservoir of carbon dioxide.	L'oceà és un dipòsit de diòxid de carboni.
This bike is fully equipped with competition equipment.	Aquesta bicicleta està totalment equipada amb equip de competició.
First, you will need a melon.	Primer, necessitareu un meló.
Many artists enjoy oil painting.	Molts artistes gaudeixen pintant a l'oli.
Bird populations will continue to decline this century.	Les poblacions d'ocells continuaran disminuint aquest segle.
Shake the container several times before using it.	Agiteu el recipient diverses vegades abans d'utilitzar-lo.
They’re probably saving up to buy a bigger TV.	Probablement estan estalviant per comprar un televisor més gran.
The policeman raised his baton.	El policia va aixecar la batuta.
Weapons are prohibited.	Els armaments estan prohibits.
The pedestrian crossing was obstructed by traffic.	El transitat pas de vianants estava obstruït pel trànsit.
My uncle is afraid of spiders.	El meu oncle té por de les aranyes.
She asked for our help with her studies.	Ella va demanar la nostra ajuda amb els seus estudis.
In the evening two teams will compete.	Al vespre competiran dos equips.
It could have serious consequences if it did.	Podria patir greus conseqüències si ho fes.
A retired teacher passed the information on to the principal.	Un professor jubilat va transmetre la informació al director.
The blue color of the stone is the most familiar.	El color blau de la pedra és el més familiar.
My dog ​​is always barking.	El meu gos sempre està bordant.
An outlaw group controls this region.	Una banda fora de la llei controla aquesta regió.
The man who broke the window escaped.	L'home que va trencar la finestra es va escapar.
Maintain a strict routine.	Manté una rutina estricta.
The Prime Minister avoided controversy.	El primer ministre va evitar la polèmica.
This is a historic moment.	Aquest és un moment històric.
More information in the report.	Hi ha més informació a l'informe.
It shrank under your desk.	Es va encogir sota el teu escriptori.
He lit a cigarette and put it between his lips.	Va encendre una cigarreta i se la va posar entre els llavis.
Add a tablespoon of butter to the cream.	Afegiu una cullerada de mantega a la crema.
The opposition claimed victory.	L'oposició va reclamar la victòria.
A fire broke out over the stadium	Un foc artificial va esclatar per sobre de l'estadi
Parliamentary rules guarantee a transparent system.	Les normes parlamentàries garanteixen un sistema transparent.
Wealth does not make people happy.	La riquesa no fa feliç a la gent.
Hopefully the problem will be resolved soon.	Tant de bo, el problema es resolgui aviat.
The cabinet has been accused of inadequate spending.	El gabinet ha estat acusat de despeses inadequades.
Nature needs our help.	La natura necessita la nostra ajuda.
He drank his coffee and said goodbye.	Es va beure el cafè i es va acomiadar.
A messy workspace.	Un espai de treball desordenat.
He is a great athlete.	És un gran atleta.
Save money, invest it.	Estalvieu diners, invertiu-los.
Added to this is the fact that there are	A això s'hi afegeix el fet que n'hi ha
An argument broke out.	Va esclatar una discussió.
He publicly praised his performance.	Va elogiar públicament la seva actuació.
Two different life forms were in evidence.	Dues formes de vida diferents estaven en evidència.
The killer remained silent when questioned.	L'assassí va romandre en silenci quan li van interrogar.
The mother was horrified when her daughter came home.	La mare es va horror quan la seva filla va arribar a casa.
The deer gave one last kick and turned around.	El cérvol va donar una última puntada i es va girar.
He wisely bought shares in the company.	Va comprar sàviament accions de l'empresa.
My voice is hoarse.	La meva veu és ronca.
Medicine helped a lot.	La medicina va ajudar molt.
The crowd began to shout.	La multitud va començar a cridar.
Our team faced both success and failure.	El nostre equip es va enfrontar tant a l'èxit com al fracàs.
Every business started with an idea.	Cada negoci va començar amb una idea.
The sewer system is a bit out of order.	El sistema de clavegueram està una mica fora de servei.
Many farmers are losing their jobs.	Molts pagesos estan perdent la feina.
This country needs more sun.	Aquest país necessita més sol.
It had a large pocket shelf.	Tenia una prestatgeria gran de butxaques.
The demonstration gathered a large crowd.	La manifestació va aplegar una gran gentada.
He will now be held accountable before a military tribunal.	Ara serà responsable davant un tribunal militar.
High-speed trains halve travel time.	Els trens d'alta velocitat redueixen a la meitat el temps de viatge.
The actress is a popular public figure.	L'actriu és una figura pública popular.
It was an amazing experience.	Va ser una experiència increïble.
If possible, try to be tolerant of strangers.	Si és possible, intenta ser tolerant amb els estrangers.
He was injured when he fell.	Es va ferir en caure.
She recovered slowly.	Ella es va recuperar lentament.
She wore a dress made of the finest wool.	Portava un vestit fet de la millor llana.
Last week he didn’t see the new movie.	La setmana passada no va veure la nova pel·lícula.
The northern lights are a magnificent phenomenon.	L'aurora boreal és un fenomen magnífic.
The canal rarely freezes.	El canal rarament es congela.
Guaranteeing peace, security and prosperity.	Garantint pau, seguretat i prosperitat.
The workload was light.	La càrrega de treball era lleugera.
They went to her for help.	Es van dirigir cap a ella per demanar ajuda.
There is a lot to do.	Hi ha molt a fer.
The temperature index can be relatively high.	L'índex de temperatura pot ser relativament alt.
The TV series is popular with viewers.	La sèrie de televisió és popular entre els espectadors.
The coach made a series of dubious calls.	L'entrenador va fer una sèrie de trucades dubtoses.
Breakfast was cooked by my sister.	L'esmorzar el va cuinar la meva germana.
The professor explained that the phenomenon is reversible.	El professor va explicar que el fenomen és reversible.
He accused the court of delays.	Va acusar el jutjat per retards.
Four youths were killed.	Quatre joves van ser assassinats.
Lumberjacks cut trees to use as wood in construction.	Els llenyataires tallen arbres per utilitzar-los com a fusta en la construcció.
The plants grew in warm, dry soil.	Les plantes creixien al sòl càlid i sec.
After sunset, the leaves and flowers fade into darkness.	Després de la posta de sol, les fulles i les flors s'esvaeixen a la foscor.
If you didn't leave home, you might be dead.	Si no vas sortir de casa, potser estàs mort.
It has not been seen in public since that day.	No s'ha vist en públic des d'aquell dia.
The painting was hanging crooked on the wall.	El quadre estava penjat tort a la paret.
He fought a fat dog.	Va lluitar contra un gos gruixut.
Sometimes he received irregular payments.	De vegades rebia pagaments irregulars.
As he walked the dog, he looked like a fox.	Mentre passejava el gos, semblava una guineu.
He strove to provide the best possible care.	Es va esforçar per oferir la millor atenció possible.
There was a loud crash, followed by screams.	Es va sentir un fort xoc, seguit d'uns crits.
Painting is a masterpiece.	La pintura és una obra mestra.
It has a golden charm.	Té un encant d'or.
The walls were bare.	Les parets estaven nues.
Conversely, in a difficult conversation, he did not score a point.	A l'inrevés, en una conversa difícil, no va anotar cap punt.
The trials of his youth had left him bitter.	Les proves de la seva joventut l'havien deixat amarga.
Finally, Zhousu made the decision.	Finalment, Zhousu va prendre la decisió.
The blue sky was dotted with dark clouds.	El cel blau estava esquitxat de núvols foscos.
The company was boycotted.	L'empresa va ser boicotejada.
Most of the people in this room are old friends.	La majoria de la gent d'aquesta habitació són vells amics.
There is a strip of park by the river.	Hi ha una franja de parc a la vora del riu.
The sun sets quickly at this time of year.	El sol es pon ràpidament en aquesta època de l'any.
He possessed a powerful intellectual.	Posseïa un intel·lectual poderós.
The evening's entertainment began with a piano recital.	L'animació de la nit va començar amb un recital de piano.
We talked about the issue in depth.	Vam parlar de la qüestió en profunditat.
He took a long sip of coffee.	Va prendre un llarg glop de cafè.
Sandstorms can occur frequently during the summer months.	Les tempestes de sorra es poden produir amb freqüència durant els mesos d'estiu.
A fatal collision took place near the bridge.	Una col·lisió mortal va tenir lloc prop del pont.
There are many different types of music.	Hi ha molts tipus diferents de música.
The dog barked aggressively at the intruder.	El gos va bordar agressivament a l'intrus.
He was angry.	Estava enfadat.
They allow young people to explore traditional art forms.	Permeten als joves explorar formes d'art tradicionals.
He is certainly rich, but too pretentious.	Certament és ric, però massa pretensiós.
This restaurant serves delicious food at reasonable prices.	Aquest restaurant serveix menjar deliciós a preus raonables.
Observing the rules of etiquette is absolutely necessary.	Observar les regles d'etiqueta és absolutament necessari.
The factory is polluting the neighborhood air.	La fàbrica està contaminant l'aire del barri.
He lay down on the couch, listening to his favorite music.	Es va estirar al sofà, escoltant la seva música preferida.
He moved me and my family to a better home.	Em va traslladar a mi i a la meva família a una casa millor.
When he woke up, he found himself in a strange place.	Quan es va despertar, es va trobar en un lloc estrany.
The killer had escaped from prison.	L'assassí havia fugit de la presó.
Army barracks were generally kept in perfect condition.	Les casernes de l'exèrcit es mantenien generalment en perfecte estat.
A kingdom lies to the north.	Un regne es troba al nord.
So he ran home.	Així que va córrer cap a casa.
This restaurant is known for its good food.	Aquest restaurant és conegut pel seu bon menjar.
Then the family moved.	Aleshores la família es va traslladar.
Population growth has slowed significantly in recent years.	El creixement demogràfic s'ha reduït significativament en els últims anys.
The wood hangs over the ribs.	La fusta es penja sobre les costelles.
This is the kind of service we are receiving.	Aquest és el tipus de servei que estem rebent.
Some diseases are caused by pollution	Algunes malalties són causades per la contaminació
For the rest, it seemed to have a purpose in its appearance.	Per la resta, semblava que tenia un propòsit en el seu aspecte.
The noise continues to grow.	El soroll continua creixent.
The disease can cause vision loss.	La malaltia pot causar pèrdua de visió.
We believe that our contribution to the project is worthwhile.	Creiem que la nostra contribució al projecte val la pena.
Today you are wearing two skirts.	Avui portes dues faldilles.
It would be better if you studied more.	Seria millor si haguessis estudiat més.
The weather seemed strange.	El temps semblava estrany.
The white man laughed out loud.	L'home blanc va riure fort.
Put this in your package.	Poseu això al vostre paquet.
There you can see miles to the edge.	Allà pot veure quilòmetres a la vora.
Heavy rains fall in this region during the rainy season.	En aquesta regió cauen pluges abundants durant l'època de pluges.
He opened a literary magazine on his lap.	Va obrir una revista literària a la falda.
He could not reach the end of the month.	No va poder arribar a final de mes.
The Earth's atmosphere is warming.	L'atmosfera terrestre s'està escalfant.
It doesn't make sense to live if you're bored.	No té sentit viure si estàs avorrit.
Only a large and powerful army could do the job.	Només un exèrcit gran i poderós podria fer la tasca.
This bill is designed to strengthen environmental laws.	Aquest projecte de llei està dissenyat per enfortir les lleis ambientals.
A colorful city market.	Un mercat de la ciutat colorit.
The large living room needed careful furnishings.	La gran sala d'estar necessitava un mobiliari acurat.
The factory vomited poisonous smoke.	La fàbrica va vomitar fum verinós.
The temperature is too cold in harsh conditions.	La temperatura massa freda en les dures condicions.
How can the government resolve school overcrowding?	Com pot resoldre el govern la superpoblació escolar?
My kids are so small.	Els meus fills són tan petits.
Write clearly on a piece of paper.	Escriu clarament en un full de paper.
Many people are afraid of flying planes.	Molta gent té por de volar avions.
The old woman smiled at him.	La vella li va somriure.
His lips were ruined with disapproval.	Els seus llavis es van arruïnar de desaprovació.
Jim waited at the bus stop.	Jim va esperar a la parada d'autobús.
The goddess established the young woman's education.	La deessa va establir l'educació de la jove.
The atmosphere in this room is electric.	L'ambient d'aquesta habitació és elèctric.
This turns out to be a porch.	Això resulta ser un porxo.
The place was deserted.	El lloc estava desert.
The used car market is booming.	El mercat de cotxes usats està en ple creixement.
More people speak this language than any other.	Més gent parla aquesta llengua que cap altra.
The images are posed.	Les imatges estan plantejades.
The judicial system was inefficient.	El sistema judicial era ineficient.
They felt uncomfortable, though.	Es van sentir incòmodes, però.
We encourage you to keep the peace.	Us animem a mantenir-vos en pau.
The company released several updates for its products.	La companyia va llançar diverses actualitzacions per als seus productes.
The flowers smelled sweet and the air was fresh.	Les flors feien una olor dolça i l'aire era fresc.
The trees were already bare.	Els arbres ja estaven nus.
A lifetime of smoking or drinking can shorten telomeres.	Una vida de fumar o beure pot escurçar els telòmers.
Start by peeling and peeling all the prawns.	Comenceu pelant i desvenant totes les gambes.
They have been playing music in this room for hours.	Fa hores que toquen música en aquesta sala.
Stir in the teapot.	Remeneu la tetera.
Discovering these tunnels was a long process.	Descobrir aquests túnels va ser un procés llarg.
Today the sky was clear.	Avui el cel estava clar.
The fugitive was not apprehended.	El fugitiu no estava aprehendit.
Blood test is positive.	L'anàlisi de sang dona positiu.
The birds arrived on time.	Els ocells van arribar al moment.
He breathed hard.	Va respirar amb força.
Its delivery arrived quickly.	El seu lliurament va arribar ràpidament.
Forecasts for today are poor.	Les previsions per avui són pobres.
The ship is a very resilient ship.	El vaixell és un vaixell molt resistent.
His reputation remains intact.	La seva reputació segueix intacta.
A scourge of drought, famine and epidemics.	Un flagell per la sequera, la fam i les epidèmies.
A prolonged strike caused many disturbances.	Una vaga prolongada va causar molts trastorns.
He was very lonely.	Estava molt sol.
Police are arresting street thieves quickly.	La policia està detenint els lladres de carrer ràpidament.
What city are you from?	De quina ciutat ets?
The water is extracted by pumping it to the surface.	L'aigua s'extreu bombejant-la a la superfície.
Various diseases occur every year, for which vaccines are available.	Cada any es produeixen diverses malalties, per a les quals hi ha vacunes disponibles.
There was a clash of swords.	Hi va haver un xoc d'espases.
This city has no river or ocean.	Aquesta ciutat no té riu ni oceà.
First, heat water in a saucepan.	Primer, escalfeu aigua en una cassola.
The epidemic could be contained.	L'epidèmia es podria contenir.
We strive to ensure adequate funding.	Ens esforcem per garantir un finançament adequat.
The owner of the orchard grew vegetables and flowers.	El propietari de l'hort hi cultivava hortalisses i flors.
He treats his patients like machines.	Tracta els seus pacients com màquines.
A repeated lie becomes a truth.	Una mentida repetida es converteix en una veritat.
You will enjoy the show.	Gaudireu de l'espectacle.
The city center is occupied by government buildings.	El centre de la ciutat està ocupat per edificis governamentals.
Her parents' house was too small.	La casa dels seus pares era massa petita.
The radio was tuned to a popular talk station.	La ràdio es va sintonitzar a una estació de conversa popular.
A hot bath always relaxes me.	Un bany calent sempre em relaxa.
He unscrewed the cap, poured boiling water.	Va desenroscar el tap, va abocar l'aigua bullint.
He arrived home in a bad mood.	Va arribar a casa amb un mal humor.
Several cattle grazed in the pasture.	A la pastura hi pasturaven diversos bestiar.
Albert cemented himself firmly in his chair.	Albert es va cimentar fermament a la cadira.
There was once a duchy a few hundred miles north.	Hi havia una vegada un ducat a uns centenars de milles al nord.
Iron ore has been found in abundant quantities here.	Aquí s'ha trobat mineral de ferro en abundants quantitats.
The separatists seek the independence of this region.	Els separatistes busquen la independència d'aquesta regió.
She is just a girl.	Ella només és una nena.
He had suffered a severe bout of indigestion.	Havia patit un greu atac d'indigestió.
It was great talking to that girl.	Va ser fantàstic parlar amb aquella noia.
The priest and the priestess perform the semester rituals.	El sacerdot i la sacerdotessa realitzen els rituals semestrals.
A tsunami hit at thirty miles per hour.	Un tsunami va colpejar a trenta milles per hora.
Clean the fish.	Netegeu el peix.
After much discussion, they decided.	Després de molta discussió, van decidir.
The horse galloped toward the ocean.	El cavall va galopar cap a l'oceà.
The weather was warm and humid	El clima era càlid i humit
Farmers are encouraged to use pesticides.	Es recomana als agricultors que utilitzin pesticides.
The teenager felt a presence in his bedroom.	L'adolescent va sentir una presència al seu dormitori.
The weather forecast forecast storms in the area.	La previsió meteorològica preveia tempestes a la zona.
Unarmed troops moved to the village.	Tropes desarmades es van traslladar al poble.
So says the ancient myth.	Així diu l'antic mite.
It is written on the front page of the newspaper.	Està escrit a la portada del diari.
The cold wind guesses the very core of the soul.	El vent fred endevina el nucli mateix de l'ànima.
The minister did not comment.	El ministre no va fer cap comentari.
The region is known for its beautiful orchids.	La regió és coneguda per les seves belles orquídies.
They weren’t sure they were ready.	No estaven segurs d'estar preparats.
Take me to the top, please.	Porta'm al cim, si us plau.
Folding paper strip.	Tira de paper plegable.
The onions began to sweat	Les cebes van començar a suar
The doctor prescribed her medication.	El metge li va prescriure medicaments.
The woman resented his condescending attitude.	La dona va ressentir la seva actitud condescendent.
Tears welled up in his eyes but he could not remember the sobs.	Les llàgrimes li van caure dels ulls però no recordava els sanglots.
The pistons are mounted horizontally.	Els pistons estan muntats horitzontalment.
The wind was calm.	El vent era tranquil.
The curfew was rigorous.	El toc de queda va ser rigorós.
This deal, this deal, you take it	Aquest tracte, aquest tracte, ho prens tu
He hated waking up early.	Odiava despertar-se d'hora.
The captain sang messages to the other ships.	El capità va cantar missatges als altres vaixells.
Nature and food are inextricably linked.	La natura i l'alimentació estan inextricablement lligades.
You will be free to go there.	Seràs lliure d'anar-hi.
You've seen this!	Has vist això!
The soldiers examined his troops.	Els soldats van examinar les seves tropes.
Most of the children were painted white.	La majoria dels nens estaven pintats de blanc.
Across the country, people celebrated this holiday.	A tot el país, la gent va celebrar aquesta festa.
I don't like to lie.	No m'agrada mentir.
Tomato can be eaten raw.	El tomàquet es pot menjar cru.
The report outlined plans for further deforestation.	L'informe exposava plans per a més desforestació.
The toad felt safe, floating on the water.	El gripau se sentia segur, flotant sobre l'aigua.
They traveled all over the country by train.	Van recórrer tot el país amb tren.
Surgeons carefully removed the glass.	Els cirurgians van treure el vidre amb cura.
But everywhere he went he only received criticism.	Però a tot arreu que anava només rebia crítiques.
The problem was finally resolved.	El problema es va resoldre finalment.
Many houses in this region were destroyed.	Moltes cases d'aquesta regió van ser destruïdes.
This valley is rich in gold and precious stones.	Aquesta vall és rica en or i pedres precioses.
Around the corner, a blinding light shone.	A la volta de la cantonada, brillava una llum encegadora.
Few farmers still work the land.	Pocs pagesos encara treballen la terra.
Britain’s natural virtues are becoming a responsibility.	Les virtuts naturals de Gran Bretanya s'estan convertint en una responsabilitat.
The street was deserted at that hour.	El carrer estava desert a aquella hora.
The dealer shook his head.	El repartidor va negar amb el cap.
The fireworks castle will precede the awards ceremony.	El castell de focs artificials precedirà l'entrega de premis.
The two men compared notes.	Els dos homes van comparar notes.
The floor of the factory is large and the conditions of the workers are bad.	El sòl de la fàbrica és gran i les condicions dels treballadors són dolentes.
Pour hot water into your tea bag.	Aboqueu aigua calenta a la bossa de te.
The bridge will have to be restored soon.	El pont s'haurà de restaurar aviat.
Do not strain the soup.	No coleu la sopa.
Statistics show a clear upward trend.	Les estadístiques mostren una clara tendència a l'alça.
They carefully checked the gas gauge before leaving.	Van revisar acuradament l'indicador de gas abans de marxar.
The hills were covered with fog.	Els turons estaven coberts de boira.
Don't miss today's game!	No et perdis el partit d'avui!
A humidity meter measures the humidity of the air.	Un mesurador d'humitat mesura la humitat de l'aire.
Avoid bittersweet flavors.	Eviteu els sabors agredolços.
A variety of food and flowers awaited the guests.	Una gran varietat de menjar i flors esperava als convidats.
His hands tightened the steering wheel.	Les seves mans apretaven el volant.
The king and his followers marched through the capital.	El rei i els seus seguidors van marxar per la capital.
The government continued to fund its investigation.	El govern va continuar finançant la seva investigació.
Police have not yet determined the cause of death.	La policia encara no ha determinat la causa de la mort.
The captain is currently in prison.	El capità es troba actualment a la presó.
Objections to the proposal remained.	Les objeccions a la proposta es van mantenir.
Closing schools will reduce the pressure on public schools.	El tancament de les escoles reduirà la pressió sobre les escoles públiques.
During his childhood, he was fascinated by birds.	Durant la seva infantesa, va estar fascinat pels ocells.
This city was perched on top of a mountain.	Aquesta ciutat estava enfilada al cim d'una muntanya.
Many nations took advantage of the weaker economy.	Moltes nacions es van aprofitar de l'economia més feble.
I kick one ball and then another.	Pateo una pilota i després una altra.
The benefits are mostly psychological.	Els beneficis són majoritàriament psicològics.
People in the area complained about the high taxes.	La gent de la regió es va queixar dels alts impostos.
Write the date, time and name on the envelope.	Escriu la data, l'hora i el nom al sobre.
Kuhubia had a girlfriend.	Kuhubia tenia una xicota.
Women, but due to special circumstances, cannot vote.	Les dones, però per circumstàncies especials, no poden votar.
This town is rich in biodiversity.	Aquest poble és ric en biodiversitat.
The speaker addresses a major national conference.	El ponent s'adreça a una gran conferència nacional.
The air hammer began to sound furious.	El martell neumàtic va començar a sonar furiós.
The author of this book argues that evolution is insignificant.	L'autor d'aquest llibre defensa que l'evolució és insignificant.
What are you trying to tell me?	Què estàs intentant dir-me?
Most doctors visit the library regularly.	La majoria dels metges visiten regularment la biblioteca.
The cougar is known here as the apex predator.	El puma és conegut aquí com el depredador àpex.
Few humans can live alone on earth.	Pocs humans poden viure sols de la terra.
Proceed with caution.	Procedeixen amb precaució.
The bullet broke the windshield.	La bala va trencar el parabrisa.
Many lamas perform rituals here.	Molts lames fan rituals aquí.
The nobility was known for their liberal views.	La noblesa era coneguda per les seves opinions liberals.
That boy is beautiful.	Aquell nen és bonic.
Whole orchestras are unnecessary.	Orquestres senceres són innecessàries.
The government suggests that all businesses be taxed.	El govern suggereix que tots els negocis siguin gravats.
He was so nervous he stammered.	Estava tan nerviós que va balbucejar.
The moth fluttered frantically, trying to escape.	L'arna va revolotejar frenèticament, intentant escapar.
More scientists joined the group.	Més científics es van unir al grup.
Some animals hibernate during the winter.	Alguns animals hibernen durant l'hivern.
There are no chairs in this room.	No hi ha cadires en aquesta sala.
Bees are beneficial to plant life.	Les abelles són beneficioses per a la vida vegetal.
From the top of the mountain falls a small waterfall.	Des del cim de la muntanya cau una petita cascada.
The pillow tickled his face.	El coixí li va fer pessigolles a la cara.
The snowstorm had caused a total power outage.	La tempesta de neu havia provocat una fallada total de corrent.
A second leader took power when the king died.	Un segon líder va prendre el poder quan el rei va morir.
The government has just announced this.	El govern ho acaba d'anunciar.
The clouds looked threatening.	Els núvols semblaven amenaçadors.
Joan attended the seminar.	Joan va assistir al seminari.
The green rice is delicious.	L'arròs verd és deliciós.
The Attorney General is reviewing the charges.	El fiscal general està revisant els càrrecs.
He witnessed it.	Ho va presenciar.
He was forced to work long hours.	Se li va obligar a treballar moltes hores.
He turned his gaze to the mountains.	Va girar la mirada cap a les muntanyes.
The water was heated with a small wood fire.	L'aigua s'escalfava amb un petit foc de llenya.
I wonder if they will ever visit us.	Em pregunto si mai ens visitaran.
Each village has a library.	Cada poble té una biblioteca.
I took out the noodle cylinder.	Vaig treure el cilindre de fideus.
The people here were very friendly.	La gent d'aquí era molt amable.
The crack grew bigger.	L'esquerda es va fer més gran.
She was exhausted, but determined to finish.	Estava esgotada, però decidida a acabar.
This map represents the population of a given country.	Aquest mapa representa la població d'un país determinat.
Silicon is used to create semiconductors.	El silici s'utilitza per crear semiconductors.
Payments were periodically interrupted by violence.	Els pagaments estaven interromputs periòdicament per la violència.
Recently, many migrants have arrived from neighboring countries.	Recentment, molts migrants han arribat de països veïns.
They are still married.	Encara estan casats.
Authorities warned that such measures would be implemented	Les autoritats van advertir que aquestes mesures s'aplicarien
Some opted for cremation, others for burial.	Alguns van optar per la cremació, d'altres per l'enterrament.
So it seems, he said.	Així sembla, va dir.
He was suspected of foul play.	Era sospitat de joc brut.
Put the fish on a baking tray.	Posar el peix en una safata de forn.
He married as a young man.	Es va casar de jove.
Carefully, he gently touched her thigh.	Amb cura, li va tocar suaument la cuixa.
Can you describe how your dog behaves?	Pots descriure com es comporta el teu gos?
The boat fell behind due to bad weather.	El vaixell va caure endarrerit a causa del mal temps.
A well is dug in shallow soil.	S'excava un pou en sòl poc profund.
He put a single gold coin on the table.	Va posar una única moneda d'or sobre la taula.
The ants found sweets outside their colony.	Les formigues van trobar dolços fora de la seva colònia.
His hands were rough but soft.	Les seves mans eren aspres però suaus.
Several students suggested various solutions.	Diversos estudiants van suggerir diverses solucions.
Ancient documents describe the history of the school in detail.	Documents antics descriuen detalladament la història del col·legi.
This is supposed to be my last marriage.	Se suposa que aquest és el meu últim matrimoni.
They are a source of information.	Són una font d'informació.
I had to endure radioactive substances.	Vaig haver de suportar substàncies radioactives.
The black-haired girl fled.	La noia de cabell negre va fugir.
May he be mercifully forgiven.	Que sigui, doncs, perdonat amb misericòrdia.
First, heat the veal in a pan.	Primer, escalfeu la vedella en una paella.
The game was characterized by rough play and many physical challenges on the wet field, but fc showed great heart and had a good game.	El joc d'aquest equip va ser poc brillant.
He cleaned his glasses carefully.	Va netejar les ulleres amb cura.
The priest asked the king for help.	El sacerdot va demanar ajuda al rei.
Light aircraft are used for a number of tasks.	Els avions lleugers s'utilitzen per a una sèrie de tasques.
One line was a few feet long.	Una línia tenia uns quants metres de llarg.
The situation is chaotic.	La situació és caòtica.
The room air conditioning was defective.	L'aire condicionat de l'habitació estava defectuós.
The forecast is for clouds for the rest of the week.	La previsió preveu núvols per a la resta de la setmana.
The census begins next month.	El cens comença el mes que ve.
He stuck out his tongue.	Va treure la llengua.
All the workers seemed relieved.	Tots els treballadors semblaven alleujats.
How does evergreen forest survive in a desert?	Com sobreviu el bosc de fulla perenne en un desert?
The property belongs to the federal government.	La propietat pertany al govern federal.
These animals cannot fly.	Aquests animals no poden volar.
As he looks out the window, he begins to smile.	Mentre mira per la finestra, comença a somriure.
At midnight, the ghosts become restless.	A mitjanit, els fantasmes es tornen inquiets.
The house was on fire.	La casa estava en flames.
It is strong and versatile.	És fort i versàtil.
The fish swam quickly to the surface.	El peix va nedar ràpidament cap a la superfície.
He pocketed the cash.	Es va embutxacar els diners en efectiu.
The salad was seasoned to perfection.	L'amanida estava condimentada a la perfecció.
The government wanted to develop a resort here.	El govern volia desenvolupar aquí un complex turístic.
Try to bring your best behavior.	Intenta portar el teu millor comportament.
Read, reread, and re-read.	Llegeix, rellegeix i torna a llegir.
The river is polluted by industrial waste and sewage.	El riu està contaminat per residus industrials i aigües residuals.
The forest fire was extinguished within hours.	El foc forestal es va apagar en poques hores.
March!	Marxa!
He put bread on the toaster.	Va posar pa a la torradora.
Some of the animals were wild.	Alguns dels animals eren salvatges.
More storms are expected this season.	S'esperen més tempestes aquesta temporada.
The wind was blowing hard from the southwest.	El vent bufava fort del sud-oest.
He danced until the music stopped.	Va ballar fins que va parar la música.
Humanity must move away from fossil fuels.	La humanitat ha d'allunyar-se dels combustibles fòssils.
The snake charmer did his act.	L'encantador de serps va fer el seu acte.
A hailstorm strewn the road with chunks of ice.	Una calamarsa va escampar la calçada amb trossos de gel.
When preparing hot chocolate, be careful to avoid lumps.	Quan prepareu xocolata calenta, aneu amb compte per evitar grumolls.
The box is made of wood.	La caixa està feta de fusta.
A pretty girl was laughing with her friends.	Una noia bonica reia amb els seus amics.
He almost never left home.	Ja gairebé no va sortir de casa.
We send a lot of food to poor countries.	Enviem molts aliments als països pobres.
Pour most of the milk into a bowl.	Aboqueu la major part de la llet en un bol.
A group of hunters is hunting deer in the forest.	Un grup de caçadors està caçant cérvols al bosc.
It is known that the palace was abandoned years ago.	Se sap que el palau va ser abandonat fa anys.
The liver absorbs drugs.	El fetge absorbeix les drogues.
English is widely spoken here.	Aquí es parla àmpliament l'anglès.
His family has large tracts of land in the area.	La seva família té grans extensions de terra a la zona.
He used the spare key to open the door.	Va utilitzar la clau de recanvi per obrir la porta.
An archive contains all past historical events.	Un arxiu conté tots els esdeveniments històrics passats.
Today, modern historians disagree.	Avui dia, els historiadors moderns no estan d'acord.
After a deep sigh, my patience ran out.	Després d'un sospir profund, la meva paciència es va esgotar.
A bad wind blew from the north.	Un mal vent va bufar del nord.
The big, scary creature looked at him.	La criatura gran i espantosa se'l va mirar.
If left unchecked, global warming could lead to widespread flooding.	Si no es controla, l'escalfament global podria provocar inundacions generalitzades.
Shipping is cheaper than the plane.	L'enviament és més barat que l'avió.
The generous duke did not hesitate to offer help.	El generós duc no va dubtar a oferir ajuda.
Seek justice, but avoid violence.	Busca la justícia, però evita la violència.
The rooster crowed.	El gall va cantar.
James escapes from prison.	James s'escapa de la presó.
A range of activities in the kitchen.	Un ventall d'activitats a la cuina.
The guests sat around the large table.	Els convidats es van asseure al voltant de la gran taula.
The streets were filled with people.	Els carrers s'omplien de gent.
The wood is soft and tender.	La fusta és suau i tendra.
A landslide near the river buried some houses.	Una esllavissada prop del riu va enterrar algunes cases.
Now listen here	Ara escolta aquí
A strong wind blew and made the papers on the table run.	Es va aixecar un fort vent que va fer córrer els papers de la taula.
The school building was destroyed by the storm.	L'edifici de l'escola va ser destruït per la tempesta.
The little girl turned to her mother and smiled.	La petita es va girar cap a la seva mare i va somriure.
Gala is the capital of this country.	Gala és la capital d'aquest país.
Deposit your money in a local bank.	Diposita els diners en un banc local.
Care must be taken for a bargain.	S'ha de vigilar amb compte per a una ganga.
He saw the warning in the crow's eyes.	Va veure l'avís als ulls del corb.
Product reviews can be positive or negative.	Les ressenyes dels productes poden ser positives o negatives.
The storms had driven tourists away.	Les tempestes havien allunyat els turistes.
He threw his hat on the ground in disgust.	Va llençar el barret a terra amb fàstic.
We have a person in this house.	Tenim una persona a aquesta casa.
The atmosphere has warmed up more and more in recent weeks.	L'ambient s'ha escalfat cada cop més durant les últimes setmanes.
Understanding these instructions is fairly straightforward.	La comprensió d'aquestes instruccions és bastant senzilla.
She accepted, with some reluctance.	Ella va acceptar, amb certa reticència.
Time heals everything.	El temps ho cura tot.
He poured the milk into the pan.	Va abocar la llet a la paella.
My boss wants to make an unfair decision.	El meu cap vol prendre una decisió injusta.
A thin mist began to form in the morning air.	Una fina boira va començar a formar-se a l'aire del matí.
The provider tried to trick me.	El proveïdor va intentar enganyar-me.
The government rejected the request.	El govern va rebutjar la petició.
A horse race is held in this cemetery every summer.	Cada estiu se celebra una cursa de cavalls en aquest cementiri.
The chemist was passionate about chemistry	El químic era un apassionat de la química
Stick the outline to the wall.	Enganxeu el contorn a la paret.
The clouds seemed ominous.	Els núvols semblaven ominosos.
The jar was heavy.	El pot era pesat.
The fight of blows was brutal and sudden.	La baralla de cops va ser brutal i sobtada.
He was surrounded by computer monitors.	Estava envoltat de monitors d'ordinador.
It is vital to have a successful restaurant.	És vital per tenir un restaurant d'èxit.
That's a shame, man.	Això és una llàstima, home.
We are delighted with the results.	Estem encantats amb els resultats.
The company was forced to file for bankruptcy.	L'empresa es va veure obligada a declarar en fallida.
There were tremors in the region.	Hi va haver tremolors a la regió.
He spent all afternoon gardening.	Es va passar tota la tarda fent jardineria.
The dog started barking frantically.	El gos va començar a bordar frenètic.
Her sister joined her.	Es va unir a ella la seva germana.
Causes of global warming include burning fossil fuels.	Les causes de l'escalfament global inclouen la crema de combustibles fòssils.
He is used to hard work.	Està acostumat al treball dur.
She took food out of my mind to think.	Ella va treure de la meva ment els aliments per pensar.
His whole face lit up with renewed animation.	Tota la seva cara es va il·luminar amb una animació renovada.
They use chemical fertilizers to maintain high yields.	Utilitzen fertilitzants químics per mantenir alts rendiments.
Most scientists agree that global warming is affecting the climate.	La majoria dels científics coincideixen que l'escalfament global està afectant el clima.
Once the shoots come out, it’s too late.	Una vegada que surten els brots, s'ha fet massa tard.
Study after study shows that it is extremely beneficial.	Estudi rere estudi demostra que és extremadament beneficiós.
A cannon is a formidable weapon of war.	Un canó és una arma de guerra temible.
Make sure your taxes are up to date.	Assegureu-vos que els vostres impostos estiguin al dia.
Corruption is	La corrupció és
The dessert didn't taste good.	Les postres no tenien gust.
Berge has been a successful businessman for many years.	Berge ha estat un home de negocis d'èxit durant molts anys.
The teacher's lecture was thunderous and boring.	La conferència del professor va ser tronant i avorrida.
Many modern buildings use the same building rules.	Molts edificis moderns utilitzen les mateixes normes de construcció.
Cats have long tails and round ears.	Els gats tenen cues llargues i orelles rodones.
They always wanted a child.	Sempre van voler un fill.
The stable boy fumbled for the bridle.	El nen d'estable va buscar la brida a palpes.
The method is simple, except for the final step.	El mètode és senzill, excepte el pas final.
This mansion, although not very large, is very elegant.	Aquesta mansió, encara que no és molt gran, és molt elegant.
They should replace the equipment.	Haurien de substituir l'equip.
He is a popular novelist.	És un novel·lista popular.
They left home that morning after breakfast.	Aquell matí van sortir de casa després d'esmorzar.
He was overwhelmed with fear.	Estava aclaparat per la por.
The player tripped and fell.	El jugador va ensopegar i va caure.
He was robbed on a train.	El van robar en un tren.
It is important to reduce energy consumption.	És important reduir el consum d'energia.
Anyone can make mistakes in life.	Qualsevol pot cometre errors a la vida.
The developer is a pioneer in new research methods.	El desenvolupador és pioner en nous mètodes de recerca.
No one misses the opportunity to make a "quick buck".	Ningú desaprofita l'oportunitat de fer un "buck ràpid".
This year he organized a recruitment campaign.	Aquest any va organitzar una campanya de contractació.
Check it out for everyone later.	Comproveu-ho a tothom més tard.
After much discussion, the representatives approved the budget.	Després de moltes discussions, els representants van aprovar el pressupost.
Keep the fridge stocked with food.	Manté la nevera proveïda de menjar.
When you're done, drain the water.	Quan hagis acabat, s'ha d'escórrer l'aigua.
The investigation proved him innocent.	La investigació va demostrar que era innocent.
He admired the sculpture.	Va admirar l'escultura.
They were often without food.	Sovint es trobaven sense menjar.
His house is close to the beach.	La seva casa és a prop de la platja.
After the rain, the rivers run faster.	Després de la pluja, els rius corren més ràpid.
The level of the reservoir has dropped dramatically this year.	El nivell de l'embassament ha baixat dràsticament aquest any.
A natural city arose from the sands of the desert.	Una ciutat natural va sorgir de les sorres del desert.
The army is bigger than the navy.	L'exèrcit és més gran que la marina.
Some businesses were destroyed.	Alguns negocis van ser destruïts.
Fill out the questionnaire and give it to me.	Omple el qüestionari i entrega'm-ho.
The hacker tries to spread discord and discontent.	El pirata informàtic intenta difondre la discordia i el descontentament.
The tomatoes are ripe.	Els tomàquets estan madurs.
He could feel the anguish inside him.	Podia sentir l'angoixa dins seu.
Many beggars live on begging.	Molts captaires viuen de la mendicitat.
The streets are very clean in these villages.	Els carrers estan molt nets en aquests pobles.
Six countries that helped negotiate.	Sis països que van ajudar a negociar.
After reading this manual, you will be more competent in tennis.	Després de llegir aquest manual, seràs més competent en el tennis.
The world is a dangerous place.	El món és un lloc perillós.
The soil was not healthy.	El sòl no era sa.
Recently, this procedure has been greatly improved.	Recentment, aquest procediment s'ha millorat molt.
They stopped singing in church.	Van deixar de cantar a l'església.
Butter is produced by whipping milk.	La mantega es produeix mitjançant la batuda de la llet.
Biographies of other famous scientists were exhibited.	Es van exposar biografies d'altres científics famosos.
Each of these communities has slightly different customs.	Cadascuna d'aquestes comunitats té costums lleugerament diferents.
A qualified physician must be present.	Ha d'estar present un metge qualificat.
The conditions are right for something to grow.	Les condicions són les adequades perquè alguna cosa creixi.
The two friends met again.	Els dos amics es van tornar a trobar.
He started a new business of his own.	Va començar un nou negoci propi.
These accidents are common here.	Aquests accidents són habituals aquí.
A cemetery was erected about a hundred miles away.	Un cementiri es va aixecar a uns cent quilòmetres de distància.
Interviews with local residents revealed that they were optimistic.	Les entrevistes amb els residents locals van revelar que eren optimistes.
He poured water into the bowl.	Va abocar aigua al bol.
They clearly had something to hide.	Clarament tenien alguna cosa a amagar.
Then they went back to the hotel.	Després, van tornar a l'hotel.
The village was in a circle around a castle.	El poble es trobava en cercle al voltant d'un castell.
The hills are covered with irregular rocks.	Els turons estan coberts de roques irregulars.
There are people who complain that "the weather is crazy."	Hi ha gent que es queixa que "el temps és boig".
There are hundreds of fans at this stadium.	En aquest estadi hi ha centenars d'aficionats.
A word consists of two syllables.	Una paraula consta de dues síl·labes.
The football match was very exciting.	El partit de futbol va ser molt emocionant.
Doctors warned him to stop smoking.	Els metges li van advertir que deixés de fumar.
The village was surrounded by mountains on three sides.	El poble estava envoltat de muntanyes per tres vessants.
She turned down his offer.	Ella va rebutjar la seva oferta.
Snow is not common in this region.	La neu no és habitual en aquesta regió.
I'm on vacation now.	Ara estic de vacances.
Actually, that's not a good idea.	En realitat, això no és una bona idea.
It is impossible to get direct evidence.	És impossible obtenir proves directes.
Her skin is pale and sweaty	La seva pell és pàl·lida i suada
He cried bitterly.	Va plorar amargament.
Be careful not to damage the plant.	Aneu amb compte de no danyar la planta.
Our students were unmotivated and uninterested in learning.	Els nostres alumnes estaven desmotivats i sense interès per aprendre.
An aggressive tax investigation was launched.	Es va iniciar una investigació fiscal agressiva.
These species are threatened with extinction.	Aquestes espècies estan amenaçades d'extinció.
Now, she's just doing her nails with constant force.	Ara, només s'està fent les ungles amb força constant.
He wanted to go home, but he was afraid of his friend.	Volia tornar a casa, però tenia por del seu amic.
They are a very popular brand of tea.	Són una marca de te molt popular.
After milking, remove the tea bags.	Després d'haver munyit, traieu les bosses de te.
All citizens are required to register with the police.	Tots els ciutadans estan obligats a registrar-se a la policia.
The scientist believed in free speech for all.	El científic creia en la llibertat d'expressió per a tothom.
The castle is in ruins today.	El castell avui està en ruïnes.
You need to slow down.	Cal reduir la velocitat.
The chef smiled.	El xef va somriure.
She was convinced that her daughter would succeed.	Estava convençuda que la seva filla tindria èxit.
The nurses were efficient, friendly and attentive.	Les infermeres eren eficients, amables i atentes.
Young people have been more involved in crime this year.	Els joves han estat més implicats en la delinqüència aquest any.
The priest blessed her before leaving the tomb.	El sacerdot la va beneir abans de sortir de la tomba.
The dentist pulled out four teeth.	El dentista va treure quatre dents.
They accompanied him on the walk.	El van acompanyar al passeig.
With a sharp knife, cut the bread into four slices.	Amb un ganivet afilat, talleu el pa en quatre rodanxes.
What is your problem? 	Quin és el teu problema?
he asked.	va preguntar.
Finally, the lane was cleared of snow.	Finalment, el carril es va netejar de neu.
In medieval times, there were really two kingdoms.	A l'època medieval, realment hi havia dos regnes.
The theory remains unproven.	La teoria continua sense demostrar-se.
He rubbed his temples, moaning softly.	Es va fregar les temples, gemegant suaument.
He must have had a few words with the driver.	Devia tenir unes paraules amb el conductor.
A light rain fell on the dry ground.	Va caure una pluja lleugera sobre el sòl sec.
He rejected his neighbors because his parents said he should.	Va rebutjar els seus veïns perquè els seus pares van dir que hauria de fer-ho.
Your explanation is very reasonable.	La teva explicació és molt raonable.
There was a lot of discussion about whether this was feasible.	Hi va haver molta discussió sobre si això era factible.
The roof was perched on high wooden pillars.	La teulada estava assentada sobre alts pilars de fusta.
Blood seemed to seep through his veins.	La sang semblava filtrar-se per les seves venes.
The audience was outraged.	El públic estava indignat.
In the modern world, time has become very important.	En el món modern, el temps ha esdevingut molt important.
Smooth the cream and add it to the flour.	Suavitzar la nata i incorporar-la a la farina.
The port was occupied by dozens of people.	El port estava ocupat per desenes de persones.
His mother, a little upset, shook his hand.	La seva mare, una mica molesta, li va donar un cop de mà.
The tractor was destroyed in the accident.	El tractor va quedar destrossat en l'accident.
The police got a major victory.	La policia va aconseguir una victòria important.
We shared the work among ourselves.	Vam repartir la feina entre nosaltres.
There are rare cases of election fraud.	Hi ha casos rars de frau electoral.
Put the eggs in a bowl.	Poseu els ous en un bol.
Instead of partying, we'll organize a nightclub.	En comptes de la festa, organitzarem una discoteca.
He had grown up in a traveling circus.	Havia crescut en un circ ambulant.
The fish lay their eggs in the sea.	Els peixos ponen els ous a la mar.
Do not care.	No importa.
He drank his coffee quickly.	Va beure el seu cafè ràpidament.
He made no effort to hide his anger.	No va fer cap esforç per amagar la seva ira.
They wore simple, modest clothes.	Portaven roba senzilla i modesta.
Everyone sat around the campfire and sang songs.	Tothom es va asseure al voltant de la foguera i va cantar cançons.
A lot of people don’t use that.	Molta gent no fa servir això.
Bea laughed softly	La Bea va riure suaument
He inspected the herring.	Va inspeccionar l'arengada.
They arrived just before sunset.	Van arribar just abans de la posta de sol.
Please water the plants every day.	Si us plau, rega les plantes cada dia.
Why do you need two cups of brown sugar?	Per a què necessites dues tasses de sucre moreno?
The computer cannot access this disk.	L'ordinador no pot accedir a aquest disc.
He publicly attacked the opposition party.	Va atacar públicament el partit de l'oposició.
Some spiders are only found in the rainforest.	Algunes aranyes només es troben a la selva tropical.
I was surprised by his comment.	Em va sorprendre el seu comentari.
The water was hot this morning.	L'aigua estava calenta aquest matí.
We facialized several individuals.	Vam caracteritzar facialment diversos individus.
Today we use cars instead of horses.	Avui fem servir cotxes en comptes de cavalls.
Plants absorb carbon dioxide from the atmosphere.	Les plantes absorbeixen el diòxid de carboni de l'atmosfera.
The birds flew into the sky.	Els ocells van volar cap al cel.
We are used to the irregular weather.	Estem acostumats al clima irregular.
He wanted to see his father.	Volia veure el seu pare.
I smiled at her, but she didn't answer.	Li vaig somriure, però ella no va respondre.
Mine and yours.	El meu i el teu.
The "chemists of the future" will be bioengineers.	Els "químics del futur" seran bioenginyers.
It was really high.	Realment era alt.
This child has an attitude problem is a known fact.	Aquest nen té un problema d'actitud és un fet conegut.
Sparkling white waves broke on the shore	Onades blanques escumoses van trencar a la riba
The packaging must be thorough.	L'embalatge ha de ser exhaustiu.
Look at the tree!	Mira l'arbre!
Write a bibliography about the film.	Escriu una bibliografia sobre la pel·lícula.
The police were armed with revolvers.	Els policies estaven armats amb revòlvers.
The drug cures nausea.	El medicament cura les nàusees.
He crossed the street at a normal pace.	Va creuar el carrer a un ritme normal.
The batch finally stopped moving.	El lot finalment va deixar de moure's.
The teacher reviewed her lesson.	La professora va repassar la seva lliçó.
The emperor of that country is a tyrant.	L'emperador d'aquell país és un tirà.
He prepared an easy meal for the family.	Va preparar un àpat fàcil per a la família.
He declared war on injustice.	Va declarar la guerra a la injustícia.
There is an urgent need for fuel containers.	Hi ha una necessitat urgent de contenidors de combustible.
The prestige of the position only attracts qualified applicants.	El prestigi de la posició només atrau sol·licitants qualificats.
He is an expert on the history of the city.	És un expert en la història de la ciutat.
They started talking.	Van començar a parlar.
Nearly three decades later, she is still committed to the job.	Gairebé tres dècades després, segueix compromesa amb la feina.
Music is an element of almost every human being	La música és un element de gairebé tots els humans
He quickly contacted the secretary.	Va contactar ràpidament amb la secretària.
The old tradition is fading.	La vella tradició s'està extingint.
She was unwilling to speak out against the lies.	No estava disposada a parlar contra les mentides.
Small birds can make prodigious journeys.	Els ocells petits poden fer viatges prodigiosos.
There are conflicting reports.	Hi ha informes contradictoris.
Moonshine is distilled from maple sap.	Moonshine es destil·la de la saba dels aurons.
We should look for another way.	Hauríem de buscar una altra manera.
Possession of these weapons is strictly prohibited.	La tinença d'aquestes armes està estrictament prohibida.
The character was chosen for the position.	El personatge va ser elegit per al càrrec.
He was quick to study.	Va ser ràpid a estudiar.
The rows of houses were destroyed by the earthquake.	Les fileres de cases van ser destruïdes pel terratrèmol.
Three cups will give enough cake for ten people.	Tres tasses donaran suficient pastís per a deu persones.
He tried to stay away from the controversy.	Va intentar allunyar-se de la polèmica.
Shares rose sharply.	Les accions van augmentar bruscament.
I fell asleep reading a novel.	Em vaig adormir llegint una novel·la.
This country is lucky to have so many lakes.	Aquest país té la sort de tenir tants llacs.
Workers are tired after a long shift.	Els treballadors estan cansats després d'un llarg torn.
This company has a reputation for top quality.	Aquesta empresa té una reputació de màxima qualitat.
Sleep is vital for the health of the body.	El son és vital per a la salut del cos.
Summer brought a lot of fatigue.	L'estiu va portar molt de cansament.
Contrary to popular belief, asparagus is not a vegetable.	Contràriament a la creença popular, els espàrrecs no són una verdura.
They crossed the icy river with skis.	Van creuar el riu gelat amb esquís.
Try to avoid eating too much pork.	Intenta evitar menjar massa carn de porc.
They are strong and experienced fighters.	Són lluitadors forts i experimentats.
I've seen him around town a couple of times.	L'he vist un parell de vegades per la ciutat.
The waves are unpredictable.	Les onades són imprevisibles.
Muslims do not use numbers.	Els musulmans no utilitzen números.
The fog surrounded the mountains.	La boira envoltava les muntanyes.
They believe they have a right to work.	Creuen que tenen dret a treballar.
Other experiments were not so successful.	Altres experiments no van ser tan afortunats.
The postcard was torn in half.	La postal es va trencar per la meitat.
The rains give renewed vigor to the fields.	Les pluges donen un renovat vigor als camps.
His people moved to higher ground decades ago.	El seu poble es va traslladar a un terreny més alt fa dècades.
The outraged protester was expelled from the meeting.	El manifestant indignat va ser expulsat de la reunió.
The girl sat down next to me.	La noia es va asseure al meu costat.
Temperaments erupted as discussions continued.	Els temperaments van esclatar a mesura que continuaven les discussions.
Masturbation is healthier than masturbation.	La masturbació és més saludable que la masturbació.
We didn't have much to say.	No teníem gaire cosa a dir-nos.
A boat passes by its village.	Un vaixell passa pel seu poble.
This economic crisis has affected all kinds of companies.	Aquesta crisi econòmica ha afectat tot tipus d'empreses.
This decision was received with indignation.	Aquesta decisió va ser rebuda amb indignació.
The leader promised to serve his country well.	El líder va prometre servir bé el seu país.
The bus was full.	L'autobús estava ple.
The charity focused on improving health care.	L'organització benèfica es va centrar en la millora de l'assistència sanitària.
He claimed it was a robbery.	Va afirmar que era un robatori.
They settled for what they had.	Es van conformar amb el que tenien.
Have you ever been to this room before?	Has estat mai en aquesta habitació abans?
He laughs.	Ell riu.
Most states have free primary and secondary education.	La majoria dels estats tenen educació primària i secundària gratuïta.
A few years ago, famine ravaged many of these countries.	Fa uns quants anys, la fam va arrasar molts d'aquests països.
We seem to forget our sacred duties too easily.	Sembla que oblidem els nostres deures sagrats amb massa facilitat.
In the floods, much of the city was flooded.	En les riuades, gran part de la ciutat va quedar inundada.
He walked the dusty streets hoping to find work.	Va caminar pels carrers polsegosos amb l'esperança de trobar feina.
The waters of this gulf are deep and very rich.	Les aigües d'aquest golf són profundes i molt riques.
It would be thought that it would be time for the mangoes.	Es pensaria que seria el moment dels mangos.
Make a fire by rubbing the sticks.	Feu un foc fregant els pals.
This path leads to the village.	Aquest camí condueix al poble.
Seek medical advice.	Busqueu l'assessorament d'un professional mèdic.
To offer counseling services, one must first study psychology.	Per oferir serveis d'assessorament, primer cal estudiar psicologia.
Desperate for money, the boy applied for a job	Desesperat per diners, el nen va sol·licitar feina
Many listeners nodded.	Molts oients van assentir amb el cap.
The village has a great history.	El poble té una gran història.
I bathed my baby in the lake.	Vaig banyar el meu nadó al llac.
The toilet was thrown.	El vàter es va tirar.
Combine sugar, butter, salt and cinnamon.	Combina el sucre, la mantega, la sal i la canyella.
A mysterious stranger appears on the outskirts of the village.	Un misteriós desconegut apareix als afores del poble.
Many birds live here.	Aquí hi viuen molts ocells.
I had to help my mom with daily chores.	Vaig haver d'ajudar la meva mare amb les tasques diàries.
The death of the bee is mourned by beekeepers.	La mort de l'abella és plorada pels apicultors.
Your phrase will be verified by the publisher.	La teva frase serà verificada per l'editor.
The ringing of bells rang in the distance.	El tintin de campanes sonava a la llunyania.
Many people started buying herbal products.	Molta gent va començar a comprar productes a base d'herbes.
Police discovered this well-hidden cache.	La policia va descobrir aquesta memòria cau ben amagada.
It rains often in summer.	A l'estiu plou sovint.
It's a good layer.	És una bona capa.
The soldier was called to active duty.	El soldat va ser cridat al servei actiu.
The life of the village was simple in those days.	La vida del poble era senzilla en aquells temps.
We would love to help you.	Ens agradaria ajudar-te.
This company is corrupt.	Aquesta empresa és corrupta.
The weather was quite warm.	El temps era força càlid.
He hoped to lose the election.	Esperava perdre les eleccions.
Several hundred students attended the concert.	Diversos centenars d'alumnes van assistir al concert.
The moon was briefly eclipsed, then the bright sun reappeared.	La lluna es va eclipsar breument, després el sol brillant va reaparèixer.
The forehead pressed against the glass.	El front pressionat contra el vidre.
These weather conditions favor the spread of disease.	Aquestes condicions meteorològiques afavoreixen la propagació de malalties.
The exodus of refugees continues.	L'èxode de refugiats continua.
Make sure you have enough supplies for the trip.	Assegureu-vos de tenir prou subministraments per al viatge.
The appearance of clouds indicated rain.	L'aparició dels núvols indicava pluja.
The humidity was oppressive.	La humitat era opressiva.
Make sure all boiled vegetables are al dente.	Comproveu que totes les verdures bullides estiguin al dente.
Be careful what you post on social media.	Aneu amb compte amb el que publiqueu a les xarxes socials.
This aisle is locked.	Aquest passadís està bloquejat.
His respect for the king was palpable.	El seu respecte pel rei era palpable.
Meters per second per second.	Metres per segon per segon.
Police whistles sounded weekly in the village.	Setmanalment sonen xiulets policials al poble.
Most of the work is done by hand.	La major part del treball es fa a mà.
The municipalities in this area have benefited from their railway system.	Els municipis d'aquesta zona s'han beneficiat del seu sistema ferroviari.
Falling inflation or rising unemployment?	Caiguda de la inflació o augment de l'atur?
Time changes quickly.	El temps canvia ràpidament.
Her fragile body twisted like a broken wrist.	El cos fràgil es va torçar com una nina trencada.
The couple identify traffic signs throughout the summer.	La parella identifiquen senyals de trànsit durant tot l'estiu.
The sun rises in the east.	El sol surt per l'est.
They were covered in confetti.	Estaven coberts de confeti.
He died without seeing his beloved daughter again.	Va morir sense tornar a veure la seva estimada filla.
The mast of the ship has an upper sail.	El pal del vaixell té una vela superior.
Pigs can jump quite high.	Els porcs poden saltar bastant alt.
There have never been any other species in our land.	No hi ha hagut mai cap altra espècie a la nostra terra.
He had suffered numerous problems due to the floods.	Havia patit nombrosos problemes a causa de les inundacions.
Get away from it all.	Allunyar-se de tot.
The team worked hard.	L'equip va treballar molt.
He visited his uncle, who owned a distillery.	Va visitar el seu oncle, propietari d'una destil·leria.
Chemical weapons have the potential to kill thousands.	Les armes químiques tenen el potencial de matar milers.
The floor is full of pieces of paper.	El terra està ple de trossos de paper.
Do not break the law, he had warned.	No incompleixis la llei, havia advertit.
The dog can be ruthless!	El gos pot ser despietat!
The foreman ignored my advice.	El capataz no va fer cas del meu consell.
The pigeon was kept in a cardboard box.	El colom es guardava en una caixa de cartró.
The police department will impose more security.	El departament de policia imposarà més seguretat.
No one leaves voluntarily.	Ningú marxa voluntàriament.
Put the egg in a small bowl with ice water.	Poseu l'ou en un bol petit amb aigua gelada.
The author planned to talk about the novel last.	L'autor tenia previst parlar de la novel·la per últim.
They showed a battered map of this country.	Van mostrar un mapa maltret d'aquest país.
The mental processes of the conscious brain were mysterious.	Els processos mentals del cervell conscient eren misteriós.
The captain asked for volunteers.	El capità va demanar voluntaris.
So he arrived after an unbearably long wait.	Així que va arribar després d'una espera insoportablement llarga.
The terrible violence of which he was accused.	La terrible violència de la qual se l'acusava.
Many snakes are harmful.	Moltes serps són perjudicials.
The body was lying on the road.	El cos estava estirat a la carretera.
He finished his application letters.	Va acabar les seves cartes de sol·licitud.
This dress is the perfect length for your knees.	Aquest vestit és la llargada perfecta per als teus genolls.
The crevice in the rock is wide enough to enter.	L'escletxa de la roca és prou espaiosa per entrar.
They argued for hours over the merits of the show.	Van discutir durant hores sobre els mèrits de l'espectacle.
We wondered if he would come back alive.	Ens vam preguntar si tornaria amb vida.
The morning sunlight hit the tall trees.	La llum del sol del matí va colpejar els arbres alts.
The old sage cut two apples.	La vella sàvia va tallar dues pomes.
They spend most of their time hunting.	Passen la major part del temps caçant.
A sinister sound emanated from above.	Un so sinistre va emanar des de dalt.
Every year he visited his grandmother.	Cada any visitava la seva àvia.
He is a quality doctor.	És un metge de qualitat.
The smell of cinnamon is overwhelming.	L'olor de la canyella és aclaparadora.
Society should protect its weakest members.	La societat hauria de protegir els seus membres més febles.
We lost our most valuable player due to injury.	Hem perdut el nostre jugador més valuós a causa d'una lesió.
The dictator was arrested.	El dictador va ser detingut.
He produces improvised music in his spare time.	Produeix música improvisada en el seu temps lliure.
Then his eyes rose in terror.	Aleshores, els seus ulls es van aixecar de terror.
He thought he had been sentenced to death.	Va pensar que havia estat condemnat a mort.
He pinched his nose bridge.	Es va pessigar el pont del nas.
A high density of water vapor is required.	Es requereix una alta densitat de vapor d'aigua.
She lay down beside him.	Ella es va estirar al seu costat.
The sheikh's new wife is a dancer.	La nova dona del xeic és ballarina.
They passed through a densely wooded area.	Passaven per una zona densament boscosa.
There were dozens of cows in the field.	Hi havia desenes de vaques al camp.
He is a terrible dancer.	És un ballarí terrible.
The warlord brought his personal physician with him.	El senyor de la guerra va portar el seu metge personal amb ell.
A concise summary of his argument.	Un resum concís del seu argument.
We want you to be aware of the problem.	Volem que siguis conscient del problema.
Many animals migrate long distances.	Molts animals migren llargues distàncies.
Our team defeated their rivals.	El nostre equip va derrotar als seus rivals.
Enraged, he lunged forward	Enfurismat, es va llançar cap endavant
He didn't like his sense of humor.	El seu sentit de l'humor no li va agradar.
He can barely breathe.	Amb prou feines pot respirar.
Turn off the lights when you leave.	Apagueu els llums quan marxeu.
They refused to feed the animals in cages.	Es van negar a alimentar els animals en gàbia.
The boy felt the wind in his face.	El nen va sentir el vent a la cara.
It is a famous bridge.	És un pont famós.
You can consult this protocol for more details.	Podeu consultar aquest protocol per a més detalls.
Civil society groups warned of the threat to democracy.	Els grups de la societat civil van advertir de l'amenaça a la democràcia.
The old woman's house was left alone.	La casa de la vella es va quedar sola.
He was successful as a rock'n'roll star.	Va tenir èxit com a estrella del rock'n'roll.
Working conditions in many factories are shocking.	Les condicions de treball a moltes fàbriques són impactants.
Workers will walk to your office.	Els treballadors caminaran fins a la vostra oficina.
The priest called attention to the whole congregation.	El sacerdot va cridar l'atenció a tota la congregació.
The foreigner's bag was full of stolen goods.	La bossa de l'estranger estava plena de mercaderies robades.
He earns his living by grinding wheat.	Es guanya la vida molint blat.
He ate too much cake.	Va menjar massa pastís.
Meanwhile, the sun cast long shadows.	Mentrestant, el sol projectava llargues ombres.
The terrorists have not been caught.	Els terroristes no han estat atrapats.
The new parliament met quickly.	El nou parlament es va reunir ràpidament.
Are you buying a new washing machine?	Compreu una rentadora nova?
The government began to consider these steps.	El govern va començar a considerar aquests passos.
The anthropologist studied the histories of various societies.	L'antropòleg va estudiar les històries de diverses societats.
She was wearing a long skirt and a pink blouse.	Portava una faldilla llarga i una brusa rosa.
Does not make sense.	No té sentit.
A cyclist tries to climb.	Un ciclista intenta la pujada.
They worked long hours.	Van treballar moltes hores.
They could not explain the phenomenon, of course.	No podien explicar el fenomen, és clar.
The pause was short.	La pausa va ser breu.
Few people know it.	Poca gent ho sap.
Give him a hug and a kiss from me.	Fes-li una abraçada i un petó de la meva part.
Many of the attendees were anxious about the proposal.	Molts dels assistents estaven inquiets per la proposta.
The guests entered the room.	Els convidats van entrar a la sala.
Some animals regenerate after an injury.	Alguns animals es regeneren després d'una lesió.
The city was badly damaged by the storm.	La ciutat va quedar molt danyada per la tempesta.
The soldiers heard the screams.	Els soldats van sentir els crits.
Farmers were skeptical, according to the report.	Els agricultors es mostraven escèptics, segons aquest informe.
The chemical treatment process involves the use of heavy machinery.	El procés de tractament químic implica l'ús de maquinària pesada.
His confidence is in pieces.	La seva confiança està en trossos.
No one trusted her.	Ningú es va confiar en ella.
A giant bulletin board unfolded on the street.	Al carrer es va desplegar un tauler d'anuncis gegant.
Several experiments were performed.	Es van realitzar diversos experiments.
It sounded pretty quiet on the phone.	Al telèfon sonava força tranquil.
Some countries subscribe to this concept.	Alguns països subscriuen aquest concepte.
We are looking for a positive model.	Busquem un model positiu.
The dangers of the chemical may seem minor at first.	Els perills de la substància química poden semblar menors al principi.
Many have a suspicious character.	Molts tenen un caràcter sospitós.
They paused to hear the woman's story.	Van fer una pausa per escoltar la història de la dona.
Our relationship has suffered a great blow.	La nostra relació ha patit un gran cop.
The water pipe exploded and flooded the house.	La canonada d'aigua va esclatar i va inundar la casa.
Reacts quickly when an animal is injured.	Reacciona ràpidament quan un animal està ferit.
The daily ritual of washing clothes continues with us.	El ritual diari de rentar la roba segueix amb nosaltres.
The government could hold more talks.	El govern podria mantenir més converses.
This patch is raw but effective.	Aquest pegat és cru però efectiu.
The baby is learning to crawl.	El nadó està aprenent a gatejar.
You need to build a good foundation.	Cal construir una bona base.
Relevant legislative changes will be debated in Parliament.	Els canvis legislatius pertinents es debatran al Parlament.
He gritted his teeth.	Va apretar les dents.
The pirates take their prisoners from the merchant ship.	Els pirates prenen els seus presoners del vaixell mercant.
Every year, employers are largely unaware of their legal obligations.	Cada any, els empresaris desconeixen en gran mesura les seves obligacions legals.
Endoscopic surgery, a new medical technique, was recently developed.	La cirurgia endoscòpica, una nova tècnica mèdica, es va desenvolupar recentment.
The number of obese people is constantly increasing.	El nombre de persones obeses està en constant augment.
He opens his mouth wide.	Ell obre la boca de bat a bat.
The scientist explained that his theory was solid.	El científic va explicar que la seva teoria era sòlida.
Talk to your manager.	Parleu amb el vostre gestor.
The piece was in a minor key.	La peça era en tonalitat de menor.
She cried, tears fell on her baby.	Va plorar, les llàgrimes van caure sobre el seu nadó.
This motorway has caused traffic congestion.	Aquesta autovia ha provocat congestions de trànsit.
The company says its sales increase every year.	L'empresa diu que les seves vendes augmenten cada any.
Coffee machines have damaged a lot of people.	Les màquines de cafè han fet malbé molta gent.
A visit to this museum will be worth it.	Una visita a aquest museu valdrà la pena.
Get rid of weeds.	Desfer-se de les males herbes.
The jury is not yet unanimous.	El jurat encara no és unànime.
After a cup of tea, you feel much better.	Després d'una tassa de te, es troba molt millor.
The light was dim, but she could see well enough.	El llum era tènue, però ella podia veure prou bé.
He broke another record.	Es va batre un altre rècord.
He entered the room nervously.	Va entrar nerviós a l'habitació.
They realized they had been arrested.	Es van adonar que van ser detinguts.
This story begins in an animal shelter.	Aquesta història comença en un refugi d'animals.
She was the only female politician at the conference.	Va ser l'única dona política a la conferència.
Make sure the lettuce is completely dry.	Assegureu-vos que l'enciam estigui completament sec.
She was surrounded by enthusiastic lawyers, asking for her services.	Estava envoltada d'advocats entusiasmats, demanant els seus serveis.
Try this program.	Prova aquest programa.
The surgery was performed quickly.	La cirurgia es va realitzar ràpidament.
When you enter the village, you will see a signpost.	Quan entreu al poble, veureu un pal indicador.
A new leader was elected.	Va ser escollit un nou líder.
He hoped his family would survive.	Esperava que la seva família sobrevisqués.
Too much money corrupts the mind.	Massa diners corromp la ment.
Cobalt is used in the manufacture of stainless steel.	El cobalt s'utilitza en la fabricació d'acer inoxidable.
The fire broke out.	El foc va saltar.
The villagers are proud of their singing.	Els vilatans estan orgullosos del seu cant.
The current flows strongly.	El corrent flueix amb força.
You better finish it quickly.	És millor que ho acabis ràpidament.
They will make a terrible racket in the woods.	Faran una terrible raqueta al bosc.
The water is beautiful.	L'aigua és preciosa.
Articles were shipped by air.	Els articles es van enviar per via aèria.
Her pupils flooded her eyes with tears.	Les seves pupil·les li van inundar els ulls de llàgrimes.
A shopping street is also called a shopping street.	Un carrer comercial també s'anomena carrer de botigues.
She looked at him blankly as she spoke.	Ella se'l va mirar inexpresivament mentre parlava.
Someone stole her wallet.	Algú li va robar la cartera.
The incident caused a fire that destroyed the forest.	L'incident va provocar un incendi que va destruir el bosc.
Chiffon is the color of your choice.	La gasa és el color escollit.
Prizes were distributed among several winners.	Els premis es van repartir entre diversos guanyadors.
There was a vase of yellow flowers in the fireplace.	A la xemeneia hi havia un gerro de flors grogues.
I can't remember the names.	Em costa recordar els noms.
Workers built dikes along the river.	Els treballadors van construir dics al llarg del riu.
He reluctantly went downstairs.	Va baixar de mala gana.
A wide variety is offered for vegetarians.	S'ofereix una gran varietat per a vegetarians.
The warehouses are packed to the brim.	Els magatzems estan plens de gom a gom.
A gentle breeze blew through the park.	Una suau brisa bufava pel parc.
The nations of the world are isolated.	Les nacions del món estan aïllades.
There is a steady stream of tourists.	Hi ha un flux constant de turistes.
But in the future, bans will probably be introduced.	Però en el futur, probablement s'introduiran prohibicions.
Employees must wear company uniforms.	Els empleats han de portar els uniformes de l'empresa.
Experienced artisans are common in rural areas.	A les zones rurals són habituals els artesans experimentats.
I usually passed a note to me during class.	Normalment em passava una nota durant la classe.
The colonial government forced them to move to another island.	El govern colonial els va obligar a traslladar-se a una altra illa.
They provided me with detailed information.	Em van proporcionar informació detallada.
His eyes were clouded with sadness.	Els seus ulls estaven ennuvolats per la tristesa.
Dust storms are common in this part of the world.	Les tempestes de pols són habituals en aquesta part del món.
The lovers were delighted with each other.	Els amants estaven encantats els uns amb els altres.
Locals say they never have a problem with their plumbing.	Els locals afirmen que mai tenen problemes amb la seva fontaneria.
It was a great movie.	Va ser una pel·lícula magnífica.
They usually plan the menu around meat.	Normalment planifiquen el menú al voltant de la carn.
As you can see, there has been a small change.	Com podeu veure, hi ha hagut un petit canvi.
She does not want to move to a foreign country.	Ella no vol traslladar-se a un país estranger.
Finally, the water gushed into the river.	Finalment, l'aigua va brollar al riu.
The flower is in danger of extinction.	La flor està en perill d'extinció.
Horses and dogs were destroyed during the war.	Els cavalls i els gossos van ser destruïts durant la guerra.
He learned about ancient civilizations in school.	Va aprendre sobre civilitzacions antigues a l'escola.
These words were carefully chosen.	Aquestes paraules van ser escollides amb cura.
Poor soil made agriculture a challenge.	El sòl pobre va fer que l'agricultura fos un repte.
You can read a balance sheet	Pot llegir un balanç
Happiness is the state of well-being.	La felicitat és l'estat de benestar.
Teachers are encouraged to help students think for themselves.	Es recomana als professors que ajudin els alumnes a pensar per si mateixos.
He made an overwhelming gesture.	Va fer un gest arrollador.
The ground was wet from the hose.	El terra estava mullat per la mànega.
But how frantic the persecution is	Però que frenètica és la persecució
The explorer explored the wildlife of the region.	L'explorador va explorar la vida salvatge de la regió.
He prepared the mushrooms with love.	Els bolets els va preparar amb amor.
I barely recovered from last week’s trip.	Amb prou feines em vaig recuperar del viatge de la setmana passada.
This lake is watered by melting snow.	Aquest llac està regat per la neu que es fon.
He has become almost obsessive with homeless people.	S'ha tornat gairebé obsessiu amb les persones sense sostre.
This line, like most, is busy all day.	Aquesta línia, com la majoria, està ocupada durant tot el dia.
He planted an apple next to the tree.	Va plantar una poma al costat de l'arbre.
Slowly fill the cake with mince.	Ompliu lentament el pastís amb picada.
She was clearly worried.	Ella estava clarament preocupada.
The formation of clouds depends on the humidity of the atmosphere.	La formació dels núvols depèn de la humitat de l'atmosfera.
He was highly praised for his decision.	Va ser molt elogiat per la seva decisió.
The question is what can be done.	La pregunta és què es pot fer.
She came to visit me.	Ella va venir a visitar-me.
Insert the nail.	Inseriu l'ungla.
The city was besieged by the enemy for three days.	La ciutat va ser assetjada per l'enemic durant tres dies.
He allowed the workers to sleep in the dining room.	Va permetre que els treballadors dormissin al menjador.
He arrived early the next morning for the appointment.	L'endemà al matí va arribar d'hora a la cita.
There was a fire in the bay.	Hi va haver un incendi a la badia.
There are many types of tea.	Hi ha molts tipus de te.
Language is not innate.	El llenguatge no és innat.
The queen received ambassadors from foreign countries.	La reina va rebre ambaixadors de països estrangers.
Fish live in fresh water.	El peix viu a l'aigua dolça.
The statue is the work of a gifted artist.	L'estàtua és obra d'un artista dotat.
Find out how many pages your document contains.	Esbrineu quantes pàgines conté el vostre document.
The smell was heavy and foul.	L'olor era feixuga i nauseabunda.
The northern plains are home to millions of sheep.	Les planes del nord acullen milions d'ovelles.
Fish grow fast if they receive a lot of oxygen.	Els peixos creixen ràpidament si reben molt d'oxigen.
Many restaurants in this region are famous for their food.	Molts restaurants d'aquesta regió són famosos pel seu menjar.
Tie a rope to the knot.	Lligar una corda al nus.
I should have known better.	Hauria d'haver sabut millor.
The bad weather cleared up in the afternoon.	El mal temps es va aclarir a la tarda.
The leaves were beautiful in the golden autumn.	Les fulles eren precioses a la tardor daurada.
It will rain for the next ten days.	Durant els propers deu dies plourà.
It was trivial to discover all the facts.	Va ser trivial descobrir tots els fets.
Customers generally rate the service as excellent.	Els clients generalment valoren el servei com a excel·lent.
Do not drive too fast through the village.	No conduïu massa ràpid pel poble.
He finally got home.	Finalment va arribar a casa seva.
A strange set of circumstances and events occurred.	Es van produir un conjunt estrany de circumstàncies i esdeveniments.
One man weighed twice as much as another.	Un home pesava el doble que un altre.
How do you say that? 	Com en dius això?
he asked.	va preguntar.
Make the necessary adjustments.	Feu els ajustos necessaris.
The snake bit the dog and then ran up the tree.	La serp va mossegar el gos i després va córrer cap amunt de l'arbre.
The elves could not feel ashamed.	Els elfs no podien sentir vergonya.
A "chemically reactive" is a substance that becomes another substance	Un "químicament reactiu" és una substància que es converteix en una altra substància
A refreshing drink, perfect for a hot day.	Una beguda refrescant, perfecta per a un dia de calor.
The ruby ​​necklace was pawned to pay the rent.	El collaret de robí va ser empenyorat per pagar el lloguer.
Take the veal out of the fridge.	Traieu la vedella de la nevera.
To speed up the process, acknowledge the rule.	Per accelerar el procés, reconeixeu la regla.
The dog pulled on the leash.	El gos es va tirar de la corretja.
During the festival, food is limited.	Durant el festival, el menjar és limitat.
Living conditions have become intolerable.	Les condicions de vida s'han tornat intolerables.
It reminds us that students should always take notes.	Ens recorda que els alumnes sempre han de prendre notes.
Dramatic increase in food demand.	Augment espectacular de la demanda d'aliments.
These statistics reveal a detail of the history of the city.	Aquestes estadístiques revelen un detall de la història de la ciutat.
Save money.	Estalviar diners.
She was deeply concerned about the news.	Ella estava profundament preocupada per la notícia.
The restaurant has several tables.	El restaurant disposa de diverses taules.
The thief smiled gratefully.	El lladre va fer un somriure d'agraïment.
He left quietly.	Va sortir tranquil·lament.
The court found the plaintiff innocent.	El tribunal va declarar innocent el demandant.
Rice and flour are used to keep the body healthy.	L'arròs i la farina s'utilitzen per mantenir el cos sa.
Peanut butter is a popular product in many homes.	La mantega de cacauet és un producte popular a moltes llars.
No one remembers what happened that day.	Ningú recorda què va passar aquell dia.
The cavalry came first.	La cavalleria va arribar primer.
Harvesting crops is hard work.	Recollir els cultius és un treball dur.
They are trying to cut people's rights.	Estan intentant retallar els drets de les persones.
All students had to wash their hands before lunch.	Tots els alumnes havien de rentar-se les mans abans de dinar.
It was getting stronger every day.	Cada dia es feia més forta.
But after a while I didn't know.	Però després d'un temps no ho sabia.
The farmer witnessed the wonderful sight.	El pagès va presenciar la meravellosa visió.
Cut citalopram in half.	Talleu el citalopram per la meitat.
He has many clients, but little free time.	Té molts clients, però poc temps lliure.
The old woman looked very fragile.	La dona gran semblava molt fràgil.
There was a strong fight between husband and wife.	Hi va haver una forta baralla entre marit i dona.
More deaths were reported among men than among women.	Es van registrar més morts entre homes que entre dones.
The poem turned out to be a chore.	El poema va resultar ser una feinada.
The bell rang happily.	La campana sonava alegrement.
The fishmonger unwrapped the fish and began to prepare it	La peixateria va desembolicar el peix i va començar a preparar-lo
Her clothes are clean and tidy.	La seva roba està neta i ordenada.
Neighbors complained about their terrible living conditions.	Els veïns es van queixar de les seves terribles condicions de vida.
He was wearing a silly hat.	Portava un barret ximple.
The circle is barely visible.	El cercle amb prou feines es veu.
The baby splashed enthusiastically in the tub.	El nadó esquitxava amb entusiasme a la banyera.
Using new reading techniques improved my vocabulary.	L'ús de noves tècniques de lectura va millorar el meu vocabulari.
He liked rare antiques.	Li agradaven les antiguitats rares.
Each king is granted one by law.	A cada rei se'n concedeix un, per llei.
This view is strange to my thinking.	Aquesta visió és estranya al meu pensament.
Smoking cigarettes can be harmful to your health.	Fumar cigarrets pot ser perjudicial per a la salut.
You can share a room but share a bathroom.	Podeu compartir una habitació però compartir un bany.
Good afternoon, Madam Doctor.	Bona tarda, senyora doctora.
Many discoveries have been made here in science and technology.	Aquí s'han fet molts descobriments en ciència i tecnologia.
The glass was half empty.	El got estava mig buit.
The devil is known as the star of the wicked.	El diable és conegut com l'estrella de la dolenta.
Some children in the class did not pay attention.	Alguns nens de la classe no van prestar atenció.
His friend's house arrived late to send the bill.	La casa del seu amic va arribar tard a enviar la factura.
The local magistrate worried.	El magistrat local es va preocupar.
Leave the pan on the plate.	Deixar la paella a la placa.
We eat too much, he says.	Mengem massa, diu.
If you jump, be sure to break the fall.	Si saltes, assegureu-vos de trencar la caiguda.
The emaciated scientist walked around the room while bleeding from his brain.	El científic demacrat va passejar per l'habitació mentre li hemorràgia el cervell.
Is it a little weird?	És una mica estrany?
The cavalry charged against the enemy with their swords drawn.	La cavalleria va carregar contra l'enemic amb les espases desenfundades.
This window is yellow with age.	Aquesta finestra és groga amb l'edat.
He spat on the ground.	Va escopir a terra.
The lack of rain caused a devastating famine.	La manca de pluja va provocar una fam devastadora.
He found his wallet on the train.	Va trobar la cartera al tren.
Tests are often attempted in crowded school halls.	Molt sovint les proves s'intenten a les sales de les escoles plenes de gent.
They decided to do without the rain.	Van decidir prescindir de la pluja.
She paused.	Ella va fer una pausa.
Most viewpoints are only accessible on foot.	La majoria dels miradors només són accessibles a peu.
She jumped excitedly.	Ella va saltar emocionada.
The council was lenient in delaying the work.	El consistori va ser indulgent a l'hora d'endarrerir els treballs.
The neighborhood was filled with laughter and talk.	El barri es va omplir de rialles i xerrada.
The painting has received mixed reviews.	La pintura ha rebut crítiques diverses.
The stock fell to the ground.	L'estoc va caure a terra.
She gasped in surprise.	Ella va boquejar de sorpresa.
Many women work outside the home.	Moltes dones treballen fora de casa.
Look at the child sitting in front of him.	Mira al nen assegut davant seu.
The signs are positive.	Els indicis són positius.
Electricity is widely used in this region.	L'energia elèctrica s'utilitza àmpliament en aquesta regió.
They started looking for the downed pilot.	Van començar a buscar el pilot abatut.
As the saying goes, beauty is only in the skin.	Com diu el refrany, la bellesa només és a la pell.
He provided climate statistics.	Va proporcionar estadístiques climàtiques.
All members of the animal kingdom need food.	Tots els membres del regne animal necessiten menjar.
So the king built a beautiful palace for his daughter.	Així que el rei va construir un bell palau per a la seva filla.
But he hardly spoke.	Però gairebé no parlava.
They are made of mud.	Estan fets de fang.
The calculator has a total of seven keys.	La calculadora té un total de set tecles.
The prison was closed.	La presó estava tancada.
Many people wonder if it will ever rain.	Molta gent es pregunta si mai plourà.
The rising sun over the bay shone with a dazzling gold.	El sol sortint sobre la badia lluïa d'un daurat enlluernador.
The eggs were stored in the pantry.	Els ous es guardaven al rebost.
The bridge collapsed when a truck passed by.	El pont es va ensorrar quan algú hi va passar un camió.
He is anxious to make a good impression.	Està ansiós per fer una bona impressió.
His story was interrupted by the entry of a policeman.	La seva història va ser interrompuda per l'entrada d'un policia.
Pollution was drastically reduced yesterday.	Ahir la contaminació es va reduir dràsticament.
He hid the treasure in the tomato garden.	Va amagar el tresor al jardí de tomàquets.
The wings fluttered vigorously.	Les ales batejaven vigorosament.
Organizers declared a state of emergency.	Els organitzadors van declarar l'estat d'emergència.
The blank page seemed endless.	La pàgina en blanc semblava interminable.
Animals have long since stopped migrating.	Els animals fa temps que han deixat de migrar.
They often fought.	Sovint es barallaven.
These sea creatures live in the depths of the ocean.	Aquestes criatures marines viuen a les profunditats de l'oceà.
I have to do it at my own risk.	Ho he de fer sota la meva pròpia responsabilitat.
Some companies refused to comply.	Algunes empreses es van negar a complir.
Oil is an important source of energy.	El petroli és una important font d'energia.
The plant bore fruit in abundance.	La planta donava fruits en abundància.
His health fails after a serious illness.	La seva salut falla després d'una greu malaltia.
Most families prefer cash.	La majoria de famílies prefereixen els diners en efectiu.
He did his best not to cry.	Feia tot el possible per no plorar.
Many bicycles were damaged in a storm.	Moltes bicicletes van resultar danyades en una tempesta.
He shook hands.	Va donar la mà.
He ate in silence.	Va menjar en silenci.
It is considered a health hazard.	Es considera un perill per a la salut.
Instinctively, his hand flew to his neck.	Instintivament, la seva mà va volar al seu coll.
The ecological footprint is a measure of human impact on	La petjada ecològica és una mesura de l'impacte humà sobre
We must not waste our money.	No hem de malgastar els nostres diners.
Many people died during a plague outbreak.	Moltes persones van morir durant un brot de pesta.
It's right behind this house.	És just darrere d'aquesta casa.
Therefore, a more productive route would be to travel east.	Per tant, una ruta més productiva seria viatjar cap a l'est.
To increase their yield, they plant alfalfa in the spring.	Per augmentar el seu rendiment, planten alfals a la primavera.
Don't go out and rob a bank.	No surtis a robar un banc.
He intends to stay with us all weekend.	Té la intenció de quedar-se amb nosaltres durant tot el cap de setmana.
The journey was long.	El viatge va ser llarg.
Today, we are always on the move.	Avui dia, estem sempre en moviment.
Who begot whom?	Qui va engendrar qui?
The star shone brightly.	L'estrella brillava intensament.
The singer had a magnificent voice and a powerful presence.	El cantant tenia una veu magnífica i una presència potent.
The frightened men walked through the bushes.	Els homes espantats van caminar pel matoll.
On a bitter winter night, a baby is born.	En una nit d'hivern amarga, neix un nadó.
This file has four pages.	Aquest fitxer té quatre pàgines.
The return to the offices came without applause.	La tornada a les oficines va arribar sense aplaudiments.
Soak the teapot.	Posa la tetera a remull.
A cup of tea was served.	Es va servir una tassa de te.
A speeding car collided with a truck.	Un cotxe que passava a velocitat ha xocat amb un camió.
If you eat too many beans, you will have gas.	Si menges massa mongetes, tindreu gas.
Farmers will be happier if they receive more rain.	Els pagesos seran més feliços si reben més pluja.
The nurse was talking about yesterday's visit with the consultant.	La infermera parlava de la visita d'ahir amb el consultor.
I make plans for the distant future.	Elaboro plans per al futur llunyà.
The scene is shrouded in fog.	L'escena està envoltada de boira.
Tell me, what did you want to eat?	Digues-me, què volies menjar?
The heat of summer has killed most roses.	La calor de l'estiu ha matat la majoria de les roses.
It was covered with red and gold leaves.	Estava cobert de fulles vermelles i daurades.
This experiment has tested the wisdom of the crowds.	Aquest experiment ha posat a prova la saviesa de les multituds.
The animation is smooth.	L'animació és suau.
Eat to survive.	Menges per sobreviure.
Swim a little and then dive in.	Neda una mica i després submergeix-te.
We stayed for lunch.	Ens vam quedar a dinar.
It was too sudden for many of us.	Va ser massa sobtat per a molts de nosaltres.
In the sink, add soap and hot water.	A la pica, poseu sabó i aigua calenta.
We must stop trying to suppress the truth.	Hem de deixar d'intentar reprimir la veritat.
This development would have a major impact.	Aquest desenvolupament tindria un impacte important.
Recently, a new ant species has been discovered.	Recentment, s'ha descobert una nova espècie de formiga.
An ancient legend speaks of various magicians.	Una antiga llegenda parla de diversos mags.
Reduces the brightness of this image.	Redueix la brillantor d'aquesta imatge.
Ice cream melts very quickly when hot.	El gelat es fon molt ràpidament quan està calent.
Some soldiers were disciplined.	Alguns soldats van ser disciplinats.
He fell to pieces when he heard the bad news.	Va caure a trossos quan va saber la mala notícia.
No one benefited.	Ningú se'n va beneficiar.
He is quite eccentric and writes strange books.	És força excèntric i escriu llibres estranys.
The casino is under pressure to improve its games.	El casino està sota pressió per millorar els seus jocs.
He was eventually captured and imprisoned.	Finalment va ser capturat i empresonat.
The punishment is severe.	El càstig és sever.
Children read novels for fun.	Els nens llegeixen novel·les per divertir-se.
A government spokesman declined to comment.	Un portaveu del govern es va negar a comentar.
The children used to play in this park.	Els nens solien jugar en aquest parc.
I admire his loyalty to the company.	Admiro la seva lleialtat a l'empresa.
He took note of what had happened.	Va prendre nota del que havia passat.
The government has introduced a recycling plan.	El govern ha introduït un pla de reciclatge.
Sticking an omelet with a fly rod requires skill.	Enganxar una truita amb una canya de mosca requereix habilitat.
A series of false leads left the police bewildered.	Una sèrie de pistes falses va deixar la policia desconcertada.
Some of our neighbors complain about the noise.	Alguns dels nostres veïns es queixen del soroll.
He bought three bottles of beer.	Va comprar tres ampolles de cervesa.
Japan's booming economy is based on silk.	L'economia en auge del Japó es basa en la seda.
We need legislation to protect children.	Necessitem una legislació per protegir els nens.
The sea covered the shore, shining in the morning sun.	El mar cobria la costa, brillant al sol del matí.
They had come to this country to find a home.	Havien vingut a aquest país per trobar una llar.
Then he fell into a deep sleep.	Aleshores va caure en un somni profund.
So it all happened naturally.	Per tant, tot va passar de manera natural.
People were restless.	La gent estava inquieta.
They threw away the seeds when they were finished.	Van llençar les llavors quan van acabar.
She insisted that he leave immediately.	Ella va insistir perquè marxés immediatament.
Our cities are expanding rapidly.	Les nostres ciutats s'estan expandint ràpidament.
A fox jumped on the road.	Una guineu va saltar a la carretera.
It is true that only man knows that he lives.	És cert que només l'home sap que viu.
The hybrid car is expected.	S'espera el cotxe híbrid.
Product placement is common in ads.	La col·locació de productes és habitual als anuncis.
The boy and girl greeted excitedly.	El nen i la nena van saludar emocionats.
The rope was cut with exquisite precision.	La corda es va tallar amb una precisió exquisida.
He stretched out his arms and began to sing.	Va estirar els braços i va començar a cantar.
The teacher studies the mechanics of how the brain works.	El professor estudia la mecànica del funcionament del cervell.
This restaurant serves delicious cuisine.	Aquest restaurant serveix una cuina realment deliciosa.
This is often a problem in landfills.	Això és sovint un problema als abocadors sanitaris.
Work on the new hospital has been completed today.	Avui s'han acabat les obres del nou hospital.
Some ancient ruins have been discovered in these parts.	En aquestes parts s'han descobert algunes ruïnes antigues.
Those in power became increasingly arrogant and ruthless.	Els que tenien el poder es van tornar cada cop més arrogants i despietats.
The torn flag waved silently in a damp breeze.	La bandera esquinçada onejava en silenci amb una brisa humida.
The injustices perpetrated during the colonial era were many.	Les injustícies perpetrades durant l'època colonial van ser moltes.
Fireworks lit up the night sky.	Els focs artificials van il·luminar el cel nocturn.
Farmers harvest alfalfa as hay.	Els agricultors cullen l'alfals com a fenc.
He looked at the passing cars.	Va mirar els cotxes que passaven.
A job agency saved the day.	Una agència de treball va salvar el dia.
He stated with more stridency than usual.	Va afirmar amb més estridència que de costum.
They would hold meetings without me.	Farien reunions sense mi.
Sometimes people have a hard time counting in their mind.	De vegades la gent té dificultats per comptar en la seva ment.
The children were very upset about his death.	Els nens estaven molt molestos per la seva mort.
Salt water guarantees its longevity.	L'aigua salada garanteix la seva longevitat.
They can usually be closed in an airtight container.	Normalment es poden tancar en un recipient hermètic.
The skin is curled.	La pell està enrotllada.
So the old sage counted three coins.	Així que la vella sàvia va comptar tres monedes.
The water was warm but satisfactory.	L'aigua era tèbia, però satisfactòria.
The bad mood continued the following week.	El mal humor va continuar la setmana següent.
Financial experts advise against this measure.	Els experts financers desaconsellen aquesta mesura.
The water becomes less dense as it heats up.	L'aigua es torna menys densa a mesura que s'escalfa.
His health began to fail and he died.	La seva salut va començar a fallar i va morir.
It is quite safe to drive this far.	És bastant segur conduir fins aquí.
No one argued with me.	Ningú no va discutir amb mi.
This attitude is immoral.	Aquesta actitud és immoral.
She was an illiterate and impoverished peasant.	Era una camperola analfabeta i empobrida.
The supermarket is full of food.	El supermercat està ple de menjar.
The prognosis is not good.	El pronòstic no és bo.
The rich are forced to pay their taxes.	Els rics estan obligats a pagar els seus impostos.
Fierce animals endangered human life.	Els animals ferotges van posar en perill la vida humana.
A horse is a horse, of course.	Un cavall és un cavall, és clar.
The school is located on top of the hill.	L'escola està situada al cim del turó.
The device fits in my hand.	El dispositiu encaixa a la meva mà.
The room is quiet and warm.	L'habitació és tranquil·la i càlida.
Trying to get your message across can sometimes be overwhelming.	Intentar fer arribar el vostre missatge de vegades pot semblar aclaparador.
The magnitude of the talent here is staggering.	La magnitud del talent aquí és sorprenent.
A battle of wills ensued.	Es va produir una batalla de voluntats.
A legend arose about its origins.	Sobre els seus orígens va sorgir una llegenda.
He was wearing a red sweater and jeans.	Portava un jersei vermell i uns texans.
I hate you!	t'odio!
Erosion has weakened the foundations of many buildings.	L'erosió ha debilitat els fonaments de molts edificis.
For example, buy a combination padlock.	Per exemple, compra un cadenat combinat.
A lock protects this door.	Un pany protegeix aquesta porta.
A bird sings in a winter forest.	Un ocell canta en un bosc d'hivern.
Flatten the trunks on a board.	Aplaneu els troncs en un tauler.
Deformed clouds covered the moon.	Núvols deformats cobrien la lluna.
The rain fell furiously.	La pluja va caure amb fúria.
The inspector studied the autopsy report.	L'inspector va estudiar l'informe de l'autòpsia.
The rich man could not resist the urge	L'home ric no va poder resistir l'impuls
He died in a plane crash.	Va morir en un accident d'avió.
Some roses were full of a sweet fragrance.	Algunes roses estaven plenes d'una dolça fragància.
A mustache grew on him.	Se li va créixer un bigoti.
He noted several criticisms of his work.	Va assenyalar diverses crítiques sobre la seva obra.
The problem of pollution is getting worse.	El problema de la contaminació empitjora.
Seriously, how ridiculous!	De debò, que ridícul!
There is a wide variety of foods available.	Hi ha una gran varietat d'aliments disponibles.
Creative writing is often taught in schools.	L'escriptura creativa s'ensenya sovint a les escoles.
The commitment to the fight against climate change is clear.	El compromís amb la lluita contra el canvi climàtic és clar.
That seems like a real story.	Això sembla ser una història real.
Its large mass makes it difficult to move.	La seva gran massa fa que sigui difícil de moure.
Children can fly like birds.	Els nens poden volar com els ocells.
This spring, the harvest will be plentiful.	Aquesta primavera, la collita serà abundant.
Take energy breaks in the morning and in the afternoon.	Feu migdiades d'energia al matí i a la tarda.
She was completely immersed in her work.	Estava completament immersa en la seva feina.
People dream of starting their own business.	La gent somia amb iniciar el seu propi negoci.
He looked her in the eye and she smiled.	Ell la va mirar als ulls i ella va somriure.
People’s eating habits are changing rapidly.	Els hàbits alimentaris de les persones estan canviant ràpidament.
But they often work as a team.	Però sovint treballen en equip.
He behaved bravely.	Va adoptar un comportament valent.
This house is big and comfortable.	Aquesta casa és gran i còmoda.
In a spirit of cooperation, they offered to help.	Amb esperit de cooperació, es van oferir a ajudar.
Have you met our new neighbors?	Has conegut els nostres nous veïns?
The look in his eyes was cold.	La mirada dels seus ulls era freda.
They were asked to keep an open mind.	Se'ls va demanar que mantinguessin la ment oberta.
They brought a big truck.	Van portar un gran camió.
Urbanization is common in some parts of the world.	La urbanització és habitual en algunes zones del món.
He took me to a new cafe.	Em va portar a una cafeteria nova.
A cloud drifted lazily across the dark morning sky.	Un núvol va derivar mandrós pel cel fosc del matí.
Selection of functions.	Selecció de funcions.
Getting an extension is not particularly easy.	No és especialment fàcil obtenir una extensió.
The ship is due to sail tomorrow.	El vaixell ha de navegar demà.
Sarcasm is included in many human languages.	El sarcasme està inclòs en molts llenguatges humans.
The boat casts a shadow over the water.	El vaixell fa ombra sobre l'aigua.
They waited patiently, leaning against a tree.	Van esperar pacientment, recolzats en un arbre.
A language, a religion.	Una llengua, una religió.
A small fly shook his head.	Una mosca petita li va revoltar el cap.
Improperly tagging this post will prevent possible confusion.	Etiquetar incorrectament aquesta publicació evitarà possibles confusions.
The soldier died in the front line.	El soldat va morir en primera línia.
Few people live here all year round.	Poca gent viu aquí durant tot l'any.
The building had been demolished.	L'edifici havia estat enderrocat.
An airstrike has killed many people this week.	Un atac aeri ha matat moltes persones aquesta setmana.
Decomposition occurs more rapidly under conditions of extreme heat.	La descomposició es produeix més ràpidament en condicions de calor extrema.
An unusual number of animals were killed.	Es van matar un nombre inusual d'animals.
Before protesting, this is not true.	Abans de protestar, això no és cert.
The pool was deep and cold.	La piscina era profunda i freda.
He stressed that affordable medical care is vital.	Va destacar que l'atenció mèdica assequible és de vital importància.
Our friend is out on vacation.	El nostre amic està fora de vacances.
He wrote openly about his experiences.	Va escriure obertament sobre les seves experiències.
More women than men go to college.	Més dones que homes van a la universitat.
You read that text, didn't you?	Has llegit aquest text, oi?
At the start of the game, he was in the lead.	A l'inici del partit, tenia el lideratge.
He reported that everyone was present.	Va informar que tothom era present.
The king demanded additional taxes.	El rei va demanar impostos addicionals.
Some rivers, however, remain pure.	Alguns rius, però, romanen purs.
They require strong knees.	Requereixen genolls forts.
This dog breed has a smooth, short coat.	Aquesta raça de gos té un pelatge llis i curt.
Bittersweet flavors are often found in the pastry shop.	Els gustos agredolços es troben sovint a la pastisseria.
A strong breeze blew across the lake.	Una forta brisa travessava el llac.
Place the fruit in a food processor.	Col·loqueu la fruita en un processador d'aliments.
I study engineering at university.	Estudio enginyeria a la universitat.
Union membership is declining.	L'afiliació al sindicat està disminuint.
All tomatoes are red.	Tots els tomàquets són vermells.
We are in the meeting room.	Ens trobem a la sala de reunions.
After the dentist removed the caries, the pain went away.	Després que el dentista va eliminar la càries, el dolor va desaparèixer.
Only thirty people attend the weekly Mass.	Només trenta persones assisteixen a la missa setmanal.
Rojas could not finish his sentence.	Rojas no va poder acabar la seva frase.
Then he got up and bowed.	Aleshores es va aixecar i es va inclinar.
On the beach, children built sandcastles.	A la platja, els nens construïen castells de sorra.
The amount of soil erosion decreased dramatically.	La quantitat d'erosió del sòl va disminuir dràsticament.
This dress is too short.	Aquest vestit és massa curt.
Police use gas to control the crowds.	Les forces policials utilitzen gas per controlar les multituds.
The company has sold its main business division.	L'empresa ha venut la seva divisió de negoci principal.
High fever often indicates a serious illness.	La febre alta sovint indica una malaltia greu.
A mechanic checked the order.	Un mecànic va comprovar l'encàrrec.
The scout escaped into the shadows.	L'escolta es va escapar entre les ombres.
A blacksmith shop is a metal shop.	Una ferreria és una botiga de metall.
The locals love this beach.	Als locals els encanta aquesta platja.
A gemstone is a valuable mineral.	Una pedra preciosa és un mineral valuós.
Patients go through a wide range of tests	Els pacients passen per una àmplia sèrie de proves
A dog that recently gave birth to puppies.	Un gos que fa poc va donar a llum cadells.
A crab can change its shell.	Un cranc pot mudar la seva closca.
He stood behind the desk and smiled.	Es va quedar darrere de l'escriptori i va somriure.
This student received the highest grade in the class.	Aquest alumne ha rebut la nota més alta de la classe.
He assured us of his absolute loyalty.	Ens va assegurar la seva absoluta lleialtat.
The story is about a young man and a maid.	La història parla d'un jove i una minyona.
Older people were never given these luxuries.	A la gent gran mai se'ls van donar aquests luxes.
Ancient civilizations emigrated here by boat.	Les civilitzacions antigues van emigrar aquí amb vaixell.
He remained busy after his retirement.	Es va mantenir ocupat després de la seva jubilació.
The scientific evidence is overwhelming.	L'evidència científica és aclaparadora.
A man, a woman, a child.	Un home, una dona, un nen.
The road crosses the desert.	El camí travessa el desert.
Some experts believe that climate change is happening.	Alguns experts creuen que el canvi climàtic està passant.
Some insects breed in dark forests.	Alguns insectes es reprodueixen en boscos foscos.
The ball bounced back into the net.	La pilota va tornar a rebotar a la xarxa.
The club is famous for its climbing wall.	El club és famós pel seu rocòdrom.
Scientists say climate change is affecting compliance.	Els científics diuen que el canvi climàtic afecta el compliment.
A large body of water occupies this dry region.	Una gran massa d'aigua ocupa aquesta regió seca.
Play chess well.	Juga bé als escacs.
Some leaders are so corrupt that they cannot be trusted.	Alguns líders són tan corruptes que no se'ls pot confiar.
Sausage cooked in fat.	La botifarra cuita al greix.
His world soon collided with many brick walls.	El seu món aviat va xocar amb moltes parets de maó.
He was wearing a red scarf.	Portava una bufanda vermella.
I stared at him for hours.	El vaig mirar durant hores.
The monthly salary is not enough to survive	El sou mensual no és suficient per sobreviure
He was in charge of the production.	Ell s'encarregava de la producció.
She doesn't understand any of this.	Ella no entén res d'això.
He walked down the hall.	Va caminar pel passadís.
These animals use the branches to rest.	Aquests animals utilitzen les branques per descansar.
Use metaphors to express something abstract.	Per expressar quelcom abstracte, utilitzeu metàfores.
They were unsure of their motives.	No estaven segurs dels seus motius.
The best time to visit was during the day.	El millor moment per visitar va ser durant el dia.
The repairmen arrived punctually at eight in the morning.	Els reparadors van arribar puntualment a les vuit del matí.
I've held my tongue long enough.	He aguantat prou la llengua.
The sciatic nerve sends the roots down from the lumbar region.	El nervi ciàtic envia les arrels cap avall des de la regió lumbar.
He holds his red umbrella high.	Sosté el seu paraigua vermell ben alt.
You have to accept the fact that you are a communist.	Has d'acceptar el fet que ets comunista.
I never forget you!	Mai t'oblidaré!
His mother urged him to go to work.	La seva mare el va instar a posar-se a treballar.
Healthy eating is in vogue today.	Avui en dia, està de moda menjar sa.
The previous year’s performance was pretty good.	El rendiment de l'any anterior va ser força bo.
The clock on the wall rang loudly.	El rellotge de la paret va fer tictac, fort.
So it was the following year.	Així va ser l'any següent.
A service charge will be added to your bill.	S'afegirà un càrrec de servei a la vostra factura.
The race ended soon.	La cursa va acabar aviat.
Higher education is growing rapidly.	L'educació superior està creixent ràpidament.
Evidence of these news sites with their names.	Evidència d'aquests llocs de notícies amb els seus noms.
A talented writer, she traveled the northern states.	Escriptora amb talent, va viatjar pels estats del nord.
There are cats hunting on the plain.	Hi ha gats caçant a la plana.
They were lucky enough to escape the wounds.	Van tenir la sort d'escapar de les ferides.
Most attacks occur at night.	La majoria dels atacs es produeixen a la nit.
Monday is the first day of the week.	Dilluns és el primer dia de la setmana.
You can't trust everyone you know.	No pots confiar en tots els que coneixes.
This park is closed to the public.	Aquest parc està tancat al públic.
She is always so disorganized.	Ella sempre està tan desorganitzada.
The politician was charged with electoral fraud.	El polític va ser acusat de frau electoral.
He jumped on his friend.	Va saltar sobre el seu amic.
They divorced the same year.	Es van divorciar el mateix any.
The planned economy produced many good ideas.	L'economia planificada va produir moltes bones idees.
Red pepper is on the chicken favorites list.	A la llista dels favorits del pollastre hi ha el pebre vermell.
The city contained large buildings made of concrete.	La ciutat contenia grans edificis fets de formigó.
The living room was decorated with religious icons.	El saló estava decorat amb icones religioses.
The force plunged into chaos.	La força es va endinsar en el caos.
Sentences that start a sentence with the same word.	Oracions que comencen una frase amb la mateixa paraula.
The dotted phrase began with.	La frase puntejada va començar amb.
These properties must be paid for quickly.	Aquestes propietats s'han de pagar ràpidament.
Most houses have a small plot of land around them.	La majoria de les cases tenen un petit terreny al seu voltant.
Finally, a few tips from an old soldier.	Finalment, uns quants consells d'un vell soldat.
The man lifted the photograph.	L'home va aixecar la fotografia.
The wall collapsed, causing much destruction.	El mur es va ensorrar, causant moltes destruccions.
The following figure represents a node.	La figura següent representa un node.
A flu epidemic has devastated the world.	Una epidèmia de grip ha devastat el món.
Save it for the next batch.	Deseu-lo per al següent lot.
He claims that this was the first scientific discovery.	Afirma que aquest va ser el primer descobriment científic.
He had a house built on the tree.	Va fer construir una casa en l'arbre.
It’s always been a little weird.	Sempre ha estat una mica estrany.
So run the sentences together.	Per tant, executeu les frases junts.
The fish is very tasty.	El peix és molt saborós.
The dampness had left her skin pale.	La humitat li havia deixat la pell pàl·lida.
Any large river offers remarkable natural beauty.	Qualsevol riu gran ofereix una bellesa natural notable.
The president recently announced plans to protect endangered species.	El president ha anunciat recentment plans per protegir les espècies amenaçades.
Nigerians often supported opposition parties.	Els nigerians sovint donaven suport als partits de l'oposició.
A text is not a book.	Un text no és un llibre.
It was a massacre.	Va ser una massacre.
He managed to repel the attackers.	Va aconseguir repel·lir els atacants.
Large quantities of porcelain have been found here.	Aquí s'han trobat fragments de porcellana en grans quantitats.
Organic foods do not contain genetically modified organisms.	Els aliments ecològics no contenen organismes modificats genèticament.
Put these receipts in the box.	Poseu aquests rebuts a la caixa.
The women were forced to paint their nails.	Les dones es van veure obligades a pintar-se les ungles.
I saturated the sheet with ink.	Vaig saturar el full amb tinta.
The man had his hands tied behind his back.	L'home tenia les mans lligades a l'esquena.
The merchant hurried to see our bald friend.	El comerciant es va apressar a veure el nostre amic calb.
He had lost three stones.	Havia perdut tres pedres de pes.
Governments have long struggled to control the traffic light.	Els governs han lluitat durant molt de temps per controlar el semàfor.
His skin was pale, his eyes were full of pain.	Tenia la pell pàl·lida, els ulls plens de dolor.
She was discharged from the hospital.	Va ser donada d'alta de l'hospital.
The full moon shone brightly in the sky.	La lluna plena brillava intensament al cel.
The digital revolution has changed the world.	La revolució digital ha canviat el món.
He never breaks his promises.	Mai incompleix les seves promeses.
Water is the basis of life.	L'aigua és la base de la vida.
He hurried to the train station, waving goodbye.	Es va afanyar a l'estació de tren, acomiadant-se amb la mà.
He has been visiting many healers.	Ha estat visitant molts curanderos.
When a woman gives birth, she should see a doctor.	Quan una dona dóna a llum, ha de veure un metge.
It hinders my development as an artist.	Dificulta el meu desenvolupament com a artista.
It is important to be successful in this industry.	És important tenir èxit en aquest sector.
This saga is being told again around the world.	Aquesta saga es torna a explicar arreu del món.
The weather gets worse every year.	El temps empitjora cada any.
Infrastructure continues to be improved.	Es continua millorant la infraestructura.
The city came to life.	La ciutat es va batre de vida.
There were riots in the cities.	Hi va haver disturbis a les ciutats.
Many people today pay their bills with credit cards.	Avui en dia moltes persones paguen les seves factures amb targetes de crèdit.
First, we need to make some bean sauce.	Primer, hem de fer una mica de salsa de mongetes.
When his work is done, he dies.	Quan es fa la seva feina, mor.
He will not come.	Ell no vindrà.
The manager is ruthless, but fair.	El gerent és despietat, però just.
At seven o'clock, the secretary is in the office.	A les set, la secretària és al despatx.
I'm sorry things went that way.	Em sap greu que les coses hagin anat així.
Some buildings still smoke today.	Alguns edificis encara avui fumen.
The matriarch gave orders and the servants obeyed.	La matriarca va donar ordres i els criats van obeir.
Public sector corruption is a serious problem.	La corrupció del sector públic és un problema greu.
A baker.	Un forner.
He won't let you touch him.	No et deixarà tocar-lo.
What has changed in our economy recently?	Què ha canviat recentment a la nostra economia?
To clear the pores, use a lemon and salt scrub.	Per desobstruir els porus, utilitzeu un exfoliant de llimona i sal.
Some peasants became rich, while others broke up.	Alguns pagesos es van fer rics, mentre que d'altres van trencar.
The domino pieces fall one after the other.	Les peces de dòmino cauen una darrere l'altra.
The weather is notoriously unreliable here.	El temps és notòriament poc fiable aquí.
Many women wonder if men really understand.	Moltes dones es pregunten si els homes entenen realment.
Here are some frequently asked questions.	Aquí teniu algunes preguntes freqüents.
Brown belts should be stylish.	Els cinturons marrons han de ser elegants.
Some operations take several hours.	Algunes operacions triguen diverses hores.
The Titanic sank under the waves after hitting an iceberg.	El Titanic es va enfonsar sota les onades després de colpejar un iceberg.
He called the waitress.	Va cridar a la cambrera.
This man is a genius.	Aquest home és un geni.
The helicopter blades complained loudly.	Les pales de l'helicòpter es van queixar en veu alta.
Trains are your fastest means of transportation.	Els trens són el seu mitjà de transport més ràpid.
Countries are building factories and creating jobs.	Els països construeixen fàbriques i creen llocs de treball.
He drove the horse to the trough.	Va conduir el cavall fins a l'abeurador.
See roadmaps at the main entrance.	Vegeu els mapes de camí a l'entrada principal.
Carefully select what you want to use and discard the rest.	Seleccioneu amb cura què voleu utilitzar i descarteu la resta.
This individual has almost no sense of style.	Aquest individu gairebé no té sentit de l'estil.
Remember to bring your passport.	Recordeu portar el passaport.
They attributed their faulty memory to stress.	Van atribuir la seva memòria defectuosa a l'estrès.
The waterfall spilled over the edge of the precipice.	La cascada es va vessar per la vora del precipici.
Mark the clock, please.	Marca el rellotge, si us plau.
Never underestimate his strength, comrade.	No subestimis mai la seva força, camarada.
The share dropped steadily over the next month.	La quota va baixar constantment durant el proper mes.
We stopped talking.	Vam deixar de parlar.
Federal forces and militias fought the rebels.	Les forces federals i les milícies van lluitar contra els rebels.
Experts fear that climate change will lead to drought and famine.	Els experts temen que el canvi climàtic porti sequeres i fam.
He started a new diet.	Va començar una nova dieta.
Our life is boring, boring and gray.	La nostra vida és avorrida, avorrida i grisa.
The walls were old and collapsed.	Les muralles eren antigues i enfonsades.
The rebels are gaining ground.	Els rebels estan guanyant terreny.
Some water was spilled on the ground.	Es va vessar una mica d'aigua al terra.
It was time for the politician to justify his decision.	Ja era hora que el polític justifiqués la seva decisió.
The prince realized that he was powerless.	El príncep es va adonar que era impotent.
There was a strong blow.	Hi va haver un fort cop.
There are hundreds of languages ​​in the world.	Hi ha centenars de llengües al món.
Security concerns are obvious.	Les preocupacions de seguretat són evidents.
The furniture needs to be unpacked.	Cal desembalar els mobles.
A path leads around the lakes, passing a falling waterfall.	Un camí condueix al voltant dels llacs, passant per davant d'una cascada que cau.
It gives a light pressure to the prawns.	Dóna una lleugera pressió a les gambes.
The flag was hoisted for the first time.	La bandera es va hissar per primera vegada.
The crow was pecking at the snacks.	El corb picotejava els aperitius.
Police have cordoned off the area.	La policia ha tancat la zona.
Definitely worth investigating.	Sens dubte val la pena investigar.
Women in this society are despised.	Les dones en aquesta societat són objecte de menyspreu.
The steel bridge was demolished.	El pont d'acer va ser enderrocat.
The city lacked hotel accommodation.	A la ciutat li faltava allotjament d'hotel.
The mother stroked her daughter's hair.	La mare va acariciar els cabells de la seva filla.
He growled, waved his hand, and left.	Va grunyir, va agitar la mà i va marxar.
A long discussion on ecological issues began.	Va començar una llarga discussió sobre temes ecològics.
Please do not make any sound.	Si us plau, no facis cap so.
The group spread all over the world.	El grup es va estendre per tot el món.
She shed a few tears for the old man.	Va vessar unes quantes llàgrimes pel vell.
I already bought it.	Ja l'he comprat.
But something forced me to continue.	Però alguna cosa em va obligar a continuar.
The large musk deer have distinctive short horns.	El gran cérvol mesquer té banyes curtes distintives.
Your father must be very proud of you!	El teu pare deu estar molt orgullós de tu!
The chairs were all occupied.	Les cadires estaven totes ocupades.
The shawl was wrapped around his shoulders.	Es va embolicar el xal al voltant de les espatlles.
He balanced the books carefully.	Va equilibrar els llibres amb cura.
The chicken was tender.	El pollastre estava tendre.
I'm hungry.	Tinc molta gana.
The preacher wore a brightly colored robe.	El predicador duia una túnica de colors vius.
He put a hand to his face, sighing deeply.	Es va treure una mà per la cara, sospirant profundament.
A symbol of resilience and hope.	Un símbol de resiliència i esperança.
The importance of history in education is widely debated.	La importància de la història en l'educació és àmpliament debatuda.
They enjoyed their stay in the city.	Van gaudir de la seva estada a la ciutat.
The lake is crystal blue.	El llac és blau cristal·lí.
The city is at the foot of a volcano.	La ciutat es troba als peus d'un volcà.
Exercise is important for maintaining good health.	L'exercici és important per mantenir una bona salut.
This is the path we follow in life.	Aquest és el camí que seguim a la vida.
Accounting is one of the most important disciplines.	La comptabilitat és una de les disciplines més importants.
Be careful not to spill sugar.	Aneu amb compte de no vessar sucre.
Bring together the various activities of government and civic organizations.	Reunir les diverses activitats del govern i les organitzacions cíviques.
A single road crosses the village.	Una única carretera travessa el poble.
This food is often served at room temperature.	Aquest menjar es serveix sovint a temperatura ambient.
That was the price I was willing to pay.	Aquest era el preu que estava disposat a pagar.
Travelers walked to work.	Els viatgers caminaven a la feina.
Use scissors to cut a piece of paper in half.	Utilitzeu unes tisores per tallar un tros de paper en dos.
don't you see	no ho veus?
The road is icy.	El camí està glaçat.
Children these days are taller.	Els nens en aquests dies són més alts.
Perform routine ship inspections.	Realitzar inspeccions rutinàries als vaixells.
She helped put together the crap.	Ella va ajudar a muntar la porqueria.
This project will use computers to analyze financial data.	Aquest projecte utilitzarà ordinadors per analitzar dades financeres.
Always count on novels from new writers.	Compte sempre amb les novel·les de nous escriptors.
I managed to load the dishwasher.	Vaig aconseguir carregar el rentavaixelles.
A shallow ditch was dug to bury it.	Es va cavar una rasa poc profunda per enterrar-la.
The police came out with force.	La policia va sortir amb força.
The magic was so amazing.	La màgia era tan increïble.
Children receive a stimulating education.	Els nens reben una educació estimulant.
He took off his gloves and rang the bell.	Es va treure els guants i va tocar el timbre.
He spent some time living in a small village.	Va passar una estona vivint en un petit poble.
Grandmothers can spend part of the year in the country.	Les àvies poden passar part de l'any al país.
Unable to contain his curiosity, he rushed.	Incapaç de contenir la seva curiositat, es va precipitar.
He looked through the blinds.	Va mirar a través de les persianes.
A mixture of sugar and water.	Una barreja de sucre i aigua.
We've heard a lot about this project.	Hem sentit molt parlar d'aquest projecte.
An electric railway runs between the city and the country.	Un ferrocarril elèctric circula entre la ciutat i el país.
The baby's intestines contracted again.	Els intestins del nadó es van tornar a contreure.
His office is on the corner of the second floor.	El seu despatx és a la cantonada del segon pis.
The service was tidy.	El servei era ordenat.
They will do anything for money.	Faran qualsevol cosa per diners.
Examiners assessed everyone's performance.	Els examinadors van avaluar el rendiment de tots.
She hates being locked up in the house.	Ella detesta estar tancada a la casa.
The soup was delicious, with a taste of fresh herbs.	La sopa era deliciosa, amb un tast d'herbes fresques.
A storm began to roar.	Va començar a rugir una tempesta.
He was taken to hospital by ambulance.	Va ser traslladat a l'hospital en ambulància.
Polo's influence has waned.	La influència de Polo ha minvat.
The old woman got up and limped back into the house.	La vella es va aixecar i va tornar coixejant a la casa.
The problem of water resources affects farmers.	El problema dels recursos hídrics afecta els agricultors.
The bag contained two credit cards.	La bossa contenia dues targetes de crèdit.
Locals were often involved in water rights disputes.	Els locals sovint estaven involucrats en disputes sobre els drets de l'aigua.
The crowd erupted in applause.	La multitud va esclatar en aplaudiments.
I'm not ready to talk to you yet.	Encara no estic preparat per parlar amb tu.
He gave her an affectionate smile.	Li va fer un somriure afectuós.
The sciences are constantly changing.	Les ciències canvien constantment.
The tragedy engulfed his family.	La tragèdia va engolir la seva família.
They have been hidden for many months.	Fa molts mesos que estan amagats.
I hope to visit you someday.	Espero algun dia visitar-te.
The works were not finished when it started to rain.	Les obres no es van acabar quan va començar a ploure.
You eat too much.	Menges massa.
How do you move around?	Com et mous per aquí?
Be sure to read the package instructions carefully.	Assegureu-vos de llegir atentament les instruccions del paquet.
Most people talk about the "poor."	La majoria de la gent parla dels "pobres".
This measure would have punitive effects on students.	Aquesta mesura tindria efectes punitius sobre els estudiants.
You should not drive when you are tired.	No has de conduir quan estiguis cansat.
Animals are becoming increasingly rare.	Els animals són cada cop més rars.
She is surprisingly open.	Ella és sorprenentment oberta.
When you are angry, pause and take a deep breath.	Quan estiguis enfadat, fes una pausa i respira profundament.
Be careful!	Ves amb compte!
Difficult question!	Pregunta difícil!
This city is known for its many churches.	Aquesta ciutat és coneguda per les seves nombroses esglésies.
A nearby village was recovering.	Un poble proper s'estava recuperant.
Audiobooks offer a new way of reading.	Els audiollibres ofereixen una nova manera de llegir.
In colonial history, children were often exploited.	En la història colonial, els nens eren sovint explotats.
The mixed team lost the match.	L'equip mixt va perdre el partit.
He also collects stamps.	També col·lecciona segells.
Society can be divided into different groups.	La societat es pot dividir en diferents grups.
The prince's dark eyes gleamed with emotion.	Els ulls foscos del príncep brillaven amb la seva emoció.
Police will check that this improvement is necessary.	La policia comprovarà que aquesta millora és necessària.
A stranger arrives in the city.	Un desconegut arriba a la ciutat.
These people lived in caves.	Aquesta gent vivia en coves.
Here, water is converted to gas after heating.	Aquí, l'aigua es converteix en gas després d'escalfar-la.
The deadline was easily met.	El termini es va complir amb facilitat.
The factory closed last year.	La fàbrica va tancar l'any passat.
The brothers did not hold back.	Els germans no van retenir res.
Ducks have palm feet.	Els ànecs tenen els peus palmells.
The puma's coat is brown.	El pelatge del puma és parda.
He pounded his fist on the table.	Va colpejar el puny a la taula.
The soldier's wife provided milk three times a day.	La dona del soldat proporcionava llet tres vegades al dia.
He planned a big, luxurious wedding.	Va planejar un casament gran i luxós.
Scientists believe that this animal was hunted to extinction.	Els científics creuen que aquest animal va ser caçat fins a l'extinció.
All students are sitting outside.	Tots els alumnes estan asseguts fora.
The answer is not in the scatter plot.	La resposta no està en el diagrama de dispersió.
Muslims had dogs as pets.	Els musulmans tenien gossos com a mascotes.
I expected the news to be from his lyrics.	M'esperava que la notícia fos de la seva lletra.
Avoid contact with sick people.	Eviteu el contacte amb algú malalt.
She became a huge woman.	Es va convertir en una dona enorme.
The prisoner escaped successfully.	El presoner va escapar amb èxit.
This is a recipe for baklava.	Aquesta és una recepta per fer baklava.
I fought with him.	Em vaig barallar amb ell.
Christianity spread rapidly abroad.	El cristianisme es va estendre ràpidament a l'estranger.
No one was injured.	Ningú va resultar ferit.
The orchestra played very well.	L'orquestra va tocar molt bé.
People often think of hypnosis as a room trick.	La gent sovint pensa en la hipnosi com un truc de sala.
Clay is used to make pottery and refractory bricks.	L'argila s'utilitza per fer ceràmica i maons refractaris.
The family went to a play last year.	La família va anar a una obra de teatre l'any passat.
Some researchers believe that diet may be responsible for this effect.	Alguns investigadors creuen que la dieta pot ser responsable d'aquest efecte.
They carefully managed the forest resources.	Gestionaven acuradament els recursos del bosc.
Verify these statements from trusted sources.	Verifiqueu aquestes afirmacions de fonts fiables.
The cat purred contentedly.	El gat va ronronear satisfet.
The bird flew quickly, its tail faltering slightly.	L'ocell va volar ràpidament, amb la cua vacil·lant lleugerament.
Seven days help Meoble.	Set dies ajuden a Meoble.
Those who support democracy are called Democrats.	Els que donen suport a la democràcia es diuen demòcrates.
It is important to maintain human life.	És important mantenir la vida humana.
The causes of global warming are many and varied.	Les causes de l'escalfament global són moltes i variades.
The elderly couple ran through a cemetery.	La parella d'avis va córrer per un cementiri.
His eyes were red with tears.	Tenia els ulls vermells pel plor.
If you want to win, you have to work harder.	Si vols guanyar, hauràs de treballar més.
No one seemed to understand what the other was saying.	Ningú semblava entendre el que deia l'altre.
It was a pretty confusing piece of writing.	Va ser un escrit força confús.
He mourned for his wife.	Es va dol per la seva dona.
They are no longer without money.	Ja no estan sense diners.
This plant is known for its medicinal properties.	Aquesta planta és coneguda per les seves propietats medicinals.
By this time, it was all dark.	En aquest moment, ja era tot fosc.
He talked about his trips to foreign countries.	Va parlar dels seus viatges a països estrangers.
A new sense of optimism arose in the peace talks.	A les converses de pau va sorgir un nou sentit d'optimisme.
Like all animals, humans seek food, water, and shelter.	Com tots els animals, els humans busquen menjar, aigua i refugi.
People keep their foreign passports.	La gent manté els seus passaports estrangers.
This diagnosis is very important.	Aquest diagnòstic és molt important.
There was a blacksmith shop by the river.	Al costat del riu hi havia una ferreria.
Now in its sixth decade, this festival features talented children.	Ara a la seva sisena dècada, aquest festival compta amb nens amb talent.
The man came in, waving a bottle of whiskey.	L'home va entrar, agitant una ampolla de whisky.
The government will help the miners in the local community.	El govern ajudarà els miners de la comunitat local.
It was hard for him to understand.	Li costava d'entendre.
Motor vehicles began to predominate.	Els vehicles de motor van començar a predominar.
Some of the results were encouraging.	Alguns dels resultats van ser encoratjadors.
The food was prepared by his sister.	El menjar el va preparar la seva germana.
It is a form of hypnosis.	És una forma d'hipnosi.
Write your name on this paper.	Escriu el seu nom en aquest paper.
The sports stadium was demolished.	L'estadi esportiu va ser enderrocat.
The lion attacked the antelope.	El lleó va atacar l'antílop.
The water was generally clean and fresh.	L'aigua era generalment neta i fresca.
Thousands of academics died.	Van morir milers d'acadèmics.
Many companies let their employees work from home.	Moltes empreses deixen que els seus empleats treballin des de casa.
Traders rushed down the river bank.	Els comerciants es van precipitar per la riba del riu.
Pyramids and other ancient monuments are still preserved today.	Les piràmides i altres monuments antics encara es mantenen avui en dia.
People sing and dance in the street.	La gent canta i balla al carrer.
The iron mask was removed.	Es va treure la màscara de ferro.
The bare curtains parted.	Les cortines pelades es van apartar.
The water vapor condenses and falls in the form of rain.	El vapor d'aigua es condensa i cau en forma de pluja.
The tweet drew widespread criticism.	El tuit va generar crítiques generalitzades.
Researchers say the new road will reduce traffic congestion.	Els investigadors diuen que la nova carretera reduirà la congestió del trànsit.
People love their sweets and pastries.	A la gent li encanta els seus dolços i pastes.
Immediately an odor permeated the air.	Immediatament una olor va impregnar l'aire.
Pass me the glasses.	Passa'm les ulleres.
India imports much of its oil.	L'Índia importa gran part del seu petroli.
She was dressed in stockings and high heels.	Anava vestida amb mitges i tacons alts.
The bond between sisters is very beautiful.	El vincle entre germanes és molt preciós.
The idea of ​​love as a choice is often disconcerting.	La idea de l'amor com a elecció sovint és desconcertant.
The cat purred as she purred.	La gata ronronejava com ella ronronejava.
The snow is white.	La neu és blanca.
Scientists study the past with fossils and bones.	Els científics estudien el passat amb fòssils i ossos.
First, you need to cut the oranges.	Primer, haureu de tallar les taronges.
Excited and excited, she left.	Entusiasmada i emocionada, va marxar.
Water is currently eroding some of the paints.	Actualment l'aigua està erosionant algunes de les pintures.
Since the war began, people have sought mediation.	Des que va començar la guerra, la gent va buscar la mediació.
The fire was suspected to be a house fire.	Es sospitava que el foc era un incendi domèstic.
Local priests declared the temple sacred.	Els sacerdots locals van declarar que el temple era sagrat.
Steam came out of the water.	Va sortir vapor de l'aigua.
She was surprised to hear the news.	Ella es va sorprendre en saber la notícia.
Ropes were commonly used at the time.	Les cordes s'utilitzaven habitualment en aquella època.
The weightlifter died during a competition.	L'aixecador de peses va morir durant una competició.
They became violent on the subject.	Es van tornar violents sobre el tema.
The boys are washing their bikes.	Els nois estan rentant les seves bicicletes.
The phenomenon was largely ignored.	El fenomen va ser àmpliament ignorat.
An old friendship lasted.	Una vella amistat va perdurar.
You will need a piece of muslin.	Necessitaràs un tros de muselina.
Once again they stepped on the gas.	Un cop més van trepitjar el gas.
The poem is about the four elements.	El poema tracta sobre els quatre elements.
Any drilling activity would be especially far north.	Qualsevol activitat de perforació seria especialment llunyana al nord.
The grass turns green.	L'herba es torna verd.
The wall was left in irreparable ruins.	La paret va quedar en ruïnes irreparables.
Who doesn't want to succeed?	Qui no vol tenir èxit?
Start discussing the possibility of getting married	Comença a discutir la possibilitat de casar-se
The boundaries of the counties were clearly set.	Els límits dels comtats estaven clarament establerts.
Peter sang a few lines of his favorite song.	En Peter va cantar unes quantes línies de la seva cançó preferida.
We listened intently as the teacher spoke.	Vam escoltar atentament mentre parlava el professor.
It started to rain and snow.	Va començar a caure la pluja i la neu.
The old man had a distinguished air.	L'home gran tenia un aire distingit.
They met at a neighborhood party.	Es van conèixer en una festa del barri.
It rained bombs.	Van ploure bombes.
Some cities are popular tourist destinations.	Algunes ciutats són destinacions turístiques populars.
They sat by the campfire and talked until dawn.	Es van asseure al costat de la foguera i van parlar fins a l'alba.
When a man gets angry, the demon enters him.	Quan un home s'enfada, el dimoni entra dins d'ell.
Electric lanterns have replaced many gas lanterns.	Els fanals elèctrics han substituït molts fanals de gas.
Most people believe that nuclear power is dangerous.	La majoria de la gent creu que l'energia nuclear és perillosa.
The pharmacist mixed the medicine with water.	El farmacèutic va barrejar el medicament amb aigua.
The official predicted serious problems.	El funcionari va predir problemes greus.
This region accounts for almost half of all oil imports.	Aquesta regió representa gairebé la meitat de totes les importacions de petroli.
The boat casts a shadow on the water.	El vaixell fa una ombra a l'aigua.
She doesn't want to be bothered.	Ella no vol ser molestada.
The office is equipped with a computer.	L'oficina està equipada amb ordinador.
He knew he was not in a position to refuse.	Sabia que no estava en condicions de negar-se.
The soldier turned to her.	El soldat es va girar cap a ella.
I'm too big for you.	Sóc massa gran per a tu.
It reminded him of that foolish statement.	Li va recordar aquella insensata afirmació.
Move to a great location.	Mou-te a una ubicació fantàstica.
But we found it to be a beautiful country.	Però vam trobar que era un país preciós.
He is suffering from a severe hangover.	Està patint una forta ressaca.
Researchers say we have little control over our genes.	Els investigadors diuen que tenim poc control sobre els nostres gens.
A hospital ship is a patient transport ship.	Un vaixell hospital és un vaixell de transport de pacients.
The adoption of modern technology has been slow.	L'adopció de la tecnologia moderna ha estat lenta.
Clarence has been living with us ever since.	Clarence ha estat vivint amb nosaltres des de llavors.
The prison is located outside the city.	La presó es troba a una distància fora de la ciutat.
Food preservation is an important step in preventing food spoilage.	La conservació dels aliments és un pas important per prevenir el deteriorament dels aliments.
All you have to do is take these pills.	El que has de fer és prendre aquestes pastilles.
He was a very attractive man.	Era un home molt atractiu.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Hem de reduir la nostra dependència dels combustibles fòssils.
They wore black hats and coats.	Portaven barrets i abrics negres.
Heavy snowfall ravaged the field.	Una forta caiguda de neu va arrasar el camp.
The family spent the weekend at their cottage.	La família va passar el cap de setmana a la seva casa de camp.
The strange landscape had terrified him.	L'estrany paisatge l'havia aterrit.
This world will end soon.	Aquest món s'acabarà aviat.
She was wearing a yellow dress.	Portava un vestit groc.
Their married life was quiet.	La seva vida matrimonial va ser tranquil·la.
The trumpets sounded the alarm.	Les trompetes van sonar l'alarma.
These materials are recycled frequently.	Aquests materials es reciclen amb freqüència.
Blurred and ghostly bands of light stretched between the buildings.	Bandes de llum borroses i fantasmals s'estenia entre els edificis.
The reviews were good.	Les crítiques eren bones.
The bird population is being devastated.	La població d'ocells està sent devastada.
The carpet of the whole house looked old.	La catifa de tota la casa semblava antiga.
She proved her point unsustainable.	Ella va demostrar que el seu punt era insostenible.
He drove home cursing.	Va conduir cap a casa maleint.
The dress was long, with long sleeves.	El vestit era llarg, amb mànigues llargues.
Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.	Feliços els mansos, perquè hereten la terra.
The city is the capital of the province.	La ciutat és la capital de la província.
The bus made them leave.	L'autobús els va fer marxar.
Ingredients need about an hour to marinate.	Els ingredients necessiten una hora més o menys per marinar.
Forest fires ravaged the region.	Els incendis forestals van arrasar la regió.
Death penalty apologists argue that it deters crime.	Els apologistes de la pena de mort argumenten que dissuadeix el crim.
The train was delayed a month.	El tren es va retardar un mes.
The news is a surprise.	La notícia és una sorpresa.
What was the reason?	Quin va ser el motiu?
The drink is best served hot.	La beguda es serveix millor calenta.
So the captain decided to delay his departure.	Així que el capità va decidir retardar la seva sortida.
The effects of the drug took effect almost immediately.	Els efectes del medicament van tenir efecte gairebé immediatament.
It was especially popular with female consumers.	Va ser especialment popular entre les consumidores femenines.
He will be received at the royal palace.	Serà rebut al palau reial.
The weekend festival is here to celebrate the recent harvest.	El festival del cap de setmana és aquí per celebrar la recent collita.
Neighboring countries are known for their corruption.	Els països veïns són coneguts per la seva corrupció.
Scientists don't know why.	Els científics no saben per què.
A handful of men were killed by riot police.	Un grapat d'homes van ser assassinats per la policia antiavalots.
His continuous talk irritated the teachers.	La seva contínua xerrada irritava els professors.
This plague continues to spread.	Aquesta plaga continua estenent-se.
His success has increased the pressure.	El seu èxit ha fet augmentar la pressió.
The clear sky turned pink.	El cel clar es va tornar rosa.
We chose the wrong career path.	Hem escollit la carrera professional equivocada.
The criminals threatened to commit a brutal act.	Els delinqüents van amenaçar amb fer un acte brutal.
Only the main opposition candidate in the state made his endorsement public.	Només el principal candidat de l'oposició de l'estat va fer públic el seu aval.
He scored a century in his first innings.	Va anotar un segle en les seves primeres entrades.
They live a quiet, day-to-day life.	Viuen una vida tranquil·la, el dia a dia.
The visit passed without incident.	La visita va transcórrer sense incidents.
The moon is almost full.	La lluna és gairebé plena.
Navigators rely on maps to find their way.	Els navegants es basen en els mapes per trobar el seu camí.
Will you join us for lunch tomorrow?	Ens acompanyaràs a dinar demà?
She was wearing a white dress.	Portava un vestit blanc.
The poor child must grow up in poverty.	El nen pobre ha de créixer en la pobresa.
It turned out to be a big disappointment.	Va resultar ser una gran decepció.
Then, to a large extent, he struck the man again.	Aleshores, en bona mesura, va tornar a colpejar l'home.
The idea that he could betray them almost froze her.	La idea que podria trair-los gairebé la va congelar.
Its fate will be decided by the stars.	El seu destí el decidiran les estrelles.
The power plant uses coal to produce electricity.	La central elèctrica utilitza carbó per produir electricitat.
Be careful not to trip.	Aneu amb compte de no ensopegar.
We are coming down with iron sulfate.	Estem baixant de sulfat de ferro.
This famous politician is known for making controversial statements.	Aquest famós polític és conegut per fer declaracions polèmiques.
Journalists marched en masse.	Els periodistes van marxar en massa.
The plate was carefully removed from its cardboard box.	El plat es va treure amb cura de la seva caixa de cartró.
In some countries, people consider poetry to be a science.	En alguns països, la gent considera que la poesia és una ciència.
He dined with a knife and fork.	Va sopar amb un ganivet i una forquilla.
She was familiar with various cooking methods.	Estava familiaritzada amb diversos mètodes de cuina.
Pilot fish can divert predators from vulnerable fish.	El peix pilot pot desviar els depredadors d'un peix vulnerable.
Previous research suggests that this may not be the case.	Les investigacions prèvies suggereixen que això podria no ser el cas.
What are the disadvantages of this model?	Quins són els inconvenients d'aquest model?
This drug has been used for many years.	Aquest fàrmac s'ha utilitzat durant molts anys.
On the way home, the girl took the bus.	De camí a casa, la noia va agafar l'autobús.
I admire that.	Això ho admiro.
More cake!	Més pastís!
As it is, we cannot continue to study forever.	Tal com és, no podem seguir estudiant per sempre.
Pour the oil over the flour and mix well.	Aboqueu l'oli sobre la farina i barregeu-ho bé.
One cup of sugar, three cups of milk.	Una tassa de sucre, tres tasses de llet.
The new talent is destined for stardom	El nou talent està destinat a l'estrellat
The computer is running at full speed.	L'ordinador funciona a tota velocitat.
His response was quick and accurate.	La seva resposta va ser ràpida i precisa.
Excess heat was causing global warming.	L'excés de calor estava provocant l'escalfament global.
Antidepressants are widely used by adolescents.	Els antidepressius són molt utilitzats pels adolescents.
Her skin is pale.	La seva pell és pàl·lida.
A farmer's wife is preparing dinner.	La dona d'un pagès està preparant el sopar.
The teacher put on his reading glasses.	El professor es va posar les ulleres de lectura.
He closed the door silently.	Va tancar la porta en silenci.
We keep a low carbon footprint.	Mantenim una petjada de carboni baixa.
Many beach enthusiasts were upset by the evolution.	Molts aficionats a la platja estaven molestos per l'evolució.
The public has often spoken out against the practice.	Sovint, el públic es va manifestar en contra d'aquesta pràctica.
He bravely stole the money.	Va robar els diners amb valentia.
He began to regret his fate.	Va començar a lamentar el seu destí.
Not all cars have airbags.	No tots els cotxes tenen airbags.
The young couple seems totally committed to each other.	La parella jove sembla totalment entregada l'una a l'altra.
A skilled worker should be able to do the job.	Un treballador qualificat hauria de poder fer la feina.
He died as a result of the wounds he suffered in battle.	Va morir com a conseqüència de les ferides que va patir en la batalla.
His ancestors fought for the settlers.	Els seus avantpassats van lluitar pels colons.
Once a month, the sun crosses the celestial equator.	Un cop al mes, el sol travessa l'equador celeste.
The bitter cold forced them to turn back.	El fred amarg els va obligar a tornar enrere.
The newspaper says nothing about the scandal.	El diari no diu res sobre l'escàndol.
The waterfall makes a satisfying sound.	La cascada fa un so satisfactori.
They intended to overthrow his government.	Pretenien enderrocar el seu govern.
If you turn the key now, it won't fit.	Si gires la clau ara, no encaixarà.
A lion and a tiger joined the fight.	Un lleó i un tigre es van unir a la lluita.
Pollution makes breathing difficult.	La contaminació dificulta la respiració.
Blue balloons are easy to find	Els globus blaus són fàcils de trobar
How much did this food cost?	Quant costava aquest menjar?
He looked across the river that divided them.	Va mirar a través del riu que els dividia.
The larger the mass of the star, the more heat it burns.	Com més gran és la massa de l'estrella, més calor crema.
Economic growth is a dynamic process that flows back and forth.	El creixement econòmic és un procés dinàmic que flueix i reflueix.
One can feel the tension in the air.	Un pot sentir la tensió a l'aire.
A strange expression on his face.	Una expressió estranya al seu rostre.
A box had appeared in those woods.	Una capsa havia aparegut en aquells boscos.
Cracks formed next to it.	Es van formar esquerdes al costat.
The dress is a very simple design.	El vestit és un disseny molt senzill.
This is the unmistakable sound of an approaching train.	Aquest és el so inconfusible d'un tren que s'acosta.
He kept the kitten hidden safely.	Va mantenir el gatet amagat de manera segura.
Many ethnic groups claim this land as their own.	Molts grups ètnics reclamen aquesta terra com a pròpia.
Rumors of his erratic behavior were numerous.	Els rumors del seu comportament erràtic eren nombrosos.
It was the center of attention.	Era el centre d'atenció.
Whether you are training muscles or training your brain.	Tant si estàs entrenant músculs com si estigues entrenant el teu cervell.
Put it inside.	Posa-ho dins.
This album is meant to be listened to calmly.	Aquest disc està pensat per ser escoltat amb calma.
It was raining outside.	A fora plovia.
Now every house has solar panels.	Ara cada casa té plaques solars.
He was later convicted of robbery.	Més tard va ser condemnat per robatori.
Julia took a sip of the cup.	La Júlia va fer un glop de la tassa.
The conversation went off.	La conversa es va apagar.
A group of autonomous cars has arrived in the municipality.	Un grup de cotxes autònoms ha arribat al municipi.
Some travelers ignored the warning signs.	Alguns viatgers van ignorar els senyals d'advertència.
This proposal is unacceptable to us.	La present proposta és inacceptable per a nosaltres.
Each poses its own set of problems.	Cadascú planteja el seu propi conjunt de problemes.
The number of workers has increased rapidly.	El nombre de treballadors ha augmentat ràpidament.
His reputation as a shrewd businessman preceded him.	La seva reputació d'home de negocis astut el va precedir.
Authorities harshly cracked down on protesters.	Les autoritats van reprimir durament els manifestants.
He got on the bus.	Va pujar a l'autobús.
So his doctor gave him strong medicine.	Així que el seu metge li va posar medicaments forts.
Many visitors come here to buy cheap silk.	Molts visitants vénen aquí per comprar seda barata.
They dragged the man out of the car.	Van arrossegar l'home del cotxe.
This council has always opposed this plan.	Aquest ajuntament sempre s'ha oposat a aquest pla.
These scans involve the use of powerful magnets.	Aquestes exploracions impliquen l'ús d'imants potents.
The cook made the soup thick and rich.	El cuiner va fer la sopa espessa i rica.
You can't eat anything.	No pots menjar qualsevol cosa.
Snow covers the ground.	La neu cobreix el terra.
We use alarms to signal emergencies.	Utilitzem alarmes per senyalitzar emergències.
He struggles to pay his food bill every month.	Lluita per pagar la seva factura de menjar cada mes.
Despite the heat, it shook slightly.	Malgrat la calor, va tremolar lleugerament.
The people are friendly and hospitable.	La gent és amable i hospitalària.
Stress affects people in different ways.	L'estrès afecta les persones de diferents maneres.
He behaved suspiciously.	Es va comportar de manera sospitosa.
Many traders were imprisoned.	Molts comerciants van ser empresonats.
No one likes a weak one.	A ningú li agrada un feble.
It is better to take care of your health than to follow your habits.	És millor cuidar la teva salut que seguir els costums.
So do many insects.	També ho fan molts insectes.
Monetarists say inflation is caused by monetary policy.	Els monetaristes diuen que la inflació és causada per la política monetària.
A zero was typed on the computer keyboard.	Es va escriure un zero al teclat de l'ordinador.
Will you wash the rice?	Rentareu l'arròs?
The regulations clearly state that children must be vaccinated.	La normativa estableix clarament que els nens s'han de vacunar.
A complex machine was produced, which involved several computers.	Es va produir una màquina complexa, que implicava diversos ordinadors.
All these experiments are done to test new methods.	Tots aquests experiments es fan per provar nous mètodes.
An international airport is nearby.	A prop d'aquí hi ha un aeroport internacional.
Provide all possible evidence to the police.	Proporcioneu totes les proves possibles a la policia.
Water evaporates from the earth's surface.	L'aigua s'evapora de la superfície terrestre.
Quickly close the door.	Ràpidament, tanca la porta.
So he decided to try his new theory.	Així que va decidir provar la seva nova teoria.
There is a water treatment complex under construction.	Hi ha un complex de tractament d'aigües en construcció.
The baby needs fresh air.	El nadó necessita aire fresc.
The oak supported the house.	L'alzina donava suport a la casa.
As in previous years, the president signed the law.	Com en anys anteriors, el president va signar la llei.
The food helped clear up his sinus congestion.	El menjar va ajudar a aclarir la seva congestió sinusal.
Governments must take responsibility for these losses.	Els governs han d'assumir la responsabilitat d'aquestes pèrdues.
Cook the apples for ten minutes.	Coure les pomes durant deu minuts.
The lady looks elegant in her dress.	La dama es veu elegant amb el seu vestit.
I poured a glass of water and took it out.	Vaig abocar una copa d'aigua i la vaig traure.
Fifty miles away the road begins to fork.	A cinquanta quilòmetres la carretera comença a bifurcar-se.
The eye will get used to the darkness.	L'ull s'acostumarà a la foscor.
The captain had to decide quickly.	El capità va haver de decidir ràpidament.
The mechanics wanted to charge us for the repairs.	Els mecànics ens volien cobrar per les reparacions.
Seabirds live in lakes.	Els peixos espinos viuen als llacs.
Massive conferences or workshops are held at the convention center.	Al centre de convencions es fan conferències o tallers massius.
Make an apple mousse.	Feu una mousse de poma.
He was on an island with fertile land around him.	Es trobava en una illa amb terra fèrtil al seu voltant.
I’m madly in love with him.	Estic bojament enamorat d'ell.
To protect themselves, many people buy insurance.	Per protegir-se, molta gent compra una assegurança.
She didn't do what she was told.	Ella no va fer el que li van dir.
He whispered in her ear.	Li va xiuxiuejar a l'orella.
The shadow slowly disappeared.	L'ombra va desaparèixer a poc a poc.
His house was built of wood.	La seva casa estava construïda amb fusta.
Check these boxes.	Marqueu aquestes caselles.
The fruit is also known as jujube.	La fruita també es coneix com a jujube.
Pour the honey into the hot milk.	Aboqui la mel a la llet calenta.
I was looking for a job.	Buscava feina.
The plan had been talked about for months.	Feia mesos que es parlava del pla.
The treatment was very controversial.	El tractament va ser molt controvertit.
They trotted off without breaking the bank.	Van passar al trot sense trencar el pas.
The disease is transmitted through saliva.	La malaltia es transmet a través de la saliva.
He won’t make a fortune playing the stock market.	No farà fortuna jugant a la borsa.
Three months later, he went to the post office.	Al cap de tres mesos, va anar a l'oficina de correus.
Now nothing could stop us, he thought.	Ara res ens podria aturar, va pensar.
Express your concerns or disbelief.	Expresseu les vostres inquietuds o incredulitat.
We need to understand that there is a problem.	Hem d'entendre que hi ha un problema.
Most people believe that the myth is true.	La majoria de la gent creu que el mite és cert.
The king has ordered an investigation.	El rei ha ordenat una investigació.
What will you do with the money?	Què faràs amb els diners?
Kids enjoy listening to these stories.	Els nens gaudeixen escoltant aquestes històries.
A cloud rose far into the distance.	Un núvol s'aixecava molt a la distància.
He tried to calm his restless chest.	Va intentar calmar el seu pit agitat.
In your opinion, why are education costs so high?	Segons la teva opinió, per què les despeses d'educació són tan altes?
Children enjoy eating watermelon.	Els nens gaudeixen menjant síndria.
Many unemployed people broke the law desperately.	Molts aturats van trencar la llei desesperats.
The balance sheet of the company looks good.	El balanç de l'empresa sembla bo.
A handful of sugar.	Un grapat de sucre.
They walked down a city street with smog.	Van passar per un carrer de la ciutat amb smog.
He was not entirely happy with his decision.	No estava del tot content amb la seva decisió.
He started switching to breakfast cereals,	Va començar a canviar als cereals per esmorzar,
Do you know why death is so final?	Saps per què la mort és tan definitiva?
He was insulted for his notoriety.	Va ser insultat per la seva mala fama.
Clean the crumbs from the table.	Netegeu les molles de la taula.
Our investigation turned to bribery.	La nostra investigació va recórrer al suborn.
His birth was a momentous event.	El seu naixement va ser un esdeveniment transcendental.
A new language developed here.	Un nou llenguatge desenvolupat aquí.
Fire alerts were issued that year.	Aquell any es van emetre alertes d'incendi.
He wrote a novel.	Va escriure una novel·la.
He stood at the door, grabbing the tea cart.	Es va quedar a la porta, agafant el carretó del te.
These markets produce a wide variety of foods.	Aquests mercats produeixen una gran varietat d'aliments.
The color changed, indicating the preparation.	El color va canviar, indicant la preparació.
The animals eat hay and grass.	Els animals mengen fenc i herba.
The earth is flat, the explorers said.	La terra és plana, van dir els exploradors.
This is the highest mountain in the world.	Aquesta és la muntanya més alta del món.
Money allows families to move out.	Els diners permeten que les famílies es surtin.
Sheep need feeding.	Les ovelles necessiten alimentació.
Only the best works will survive.	Només sobreviuran les millors obres.
A new form must be submitted.	Cal presentar un nou formulari.
The landfill smelled of dirty ash.	L'abocador feia olor de cendrer brut.
The decision can be appealed.	La decisió es pot recórrer.
Output quality changes with input quality.	La qualitat de sortida canvia amb la qualitat d'entrada.
The teacher asks each student to write an article.	El professor demana a cada alumne que escrigui un article.
Not if you insist on driving too fast.	No si insisteix a conduir massa ràpid.
More people have logged in than not.	Més gent ha iniciat sessió que no pas.
Len was not ready for the big reluctance.	Len no estava preparat per a la gran relosió.
The butcher said he would gladly cut off his fingers.	El carnisser va dir que amb molt de gust li tallaria els dits.
The bond strengthened relations between nations.	El vincle va enfortir les relacions entre les nacions.
Their marriage was peaceful, for the most part.	El seu matrimoni va ser pacífic, en la seva majoria.
Several large buildings were destroyed.	Diversos edificis grans van ser destruïts.
I'll call him as soon as we get home.	Li telefonaré tan bon punt arribem a casa.
There were a lot of people in the village.	Hi havia molta gent al poble.
The government will not tolerate this oppression.	El govern no tolerarà aquesta opressió.
An elaborate coffin was prepared for the five kings.	Es va preparar un taüt elaborat per als cinc reis.
The church bell tower dominates the horizon.	El campanar de l'església domina l'horitzó.
A glass of milk, please.	Un got de llet, si us plau.
The cleric resigned before being embroiled in scandal.	El clergue va dimitir abans de quedar embolicat en l'escàndol.
She puts her briefcase in the passenger seat.	Ella posa el seu maletí al seient del passatger.
Test samples must conform to the sample size requirements.	Les mostres de prova han d'ajustar-se als requisits de mida de la mostra.
Do you still like going to museums?	Encara us agrada anar als museus?
It has helped me improve my communication skills.	M'ha ajudat a millorar les meves habilitats comunicatives.
This country needs efficient transportation,	Aquest país necessita un transport eficient,
Finally, use the plastic cups.	Finalment, utilitzeu els gots de plàstic.
The butterfly flew upwards, perched on a red leaf.	La papallona va volar cap amunt, posant-se sobre una fulla vermella.
The Russian Air Force participated.	La força aèria de Rússia va participar.
The muddy water will damage the car.	L'aigua fangosa farà malbé el cotxe.
Elephants ate much of the corn.	Els elefants menjaven gran part del blat de moro.
Ivan's eyes gleamed with joy.	Els ulls d'Ivan brillaven d'alegria.
To save energy, turn off the lights.	Per estalviar energia, apagueu els llums.
The medieval world was a place of terror and horror.	El món medieval era un lloc de terror i horror.
Which archery club has the best arrows?	Quin club de tir amb arc té les millors fletxes?
Soldiers could kill or detain any suspect.	Els soldats podien matar o detenir qualsevol sospitós.
People must obey the law.	La gent ha de respectar la llei.
These birds may become extinct soon.	Aquests ocells poden extingir-se aviat.
Birds are very important for the environment.	Els ocells són molt importants per al medi ambient.
But life became a little less normal.	Però la vida es va fer una mica menys normal.
But it’s getting harder and harder to control.	Però cada cop és més difícil de controlar.
Firefighters had demolished the ruins.	Els bombers havien enderrocat les ruïnes.
She has trouble following her diet.	Té problemes per seguir la seva dieta.
The page was dotted with voter names.	La pàgina estava esquitxada de noms de votants.
Crops increase year after year.	Les collites augmenten any rere any.
Flags waving in the breeze.	Banderes onejant a la brisa.
Many scientists have defended pollution.	Molts científics han defensat contra la contaminació.
The wind blows sand from the desert across the plains.	El vent bufa sorra del desert a través de les planes.
No one said a word.	Ningú va dir ni una paraula.
Researchers want to create synthetic life.	Els investigadors volen crear vida sintètica.
The streets were full of shoppers.	Els carrers estaven plens de compradors.
His youthful approach often paved the way for positive change.	El seu enfocament juvenil sovint va obrir el camí cap a un canvi positiu.
This novel is worth reading.	Aquesta novel·la val la pena llegir-la.
This city is quite cosmopolitan.	Aquesta ciutat és bastant cosmopolita.
There are about five hundred buildings in the neighborhood.	Al barri hi ha uns cinc-cents edificis.
Few women want to work as programmers.	Poques dones volen treballar com a programadores.
Enthusiasts often attend these events.	Els entusiastes assisteixen sovint a aquests esdeveniments.
This is my favorite type of hair dye.	Aquest és el meu tipus de tint de cabell preferit.
A lysobiologist helps preserve our fragile natural environment.	Un lisobiòleg ajuda a preservar el nostre fràgil entorn natural.
The latest census shows that plants are disappearing rapidly.	L'últim cens mostra que les plantes estan desapareixent ràpidament.
Your job is to use the computer.	La teva feina és utilitzar l'ordinador.
The government should re-examine the dam.	El govern hauria de reexaminar la presa.
How strange, he thought, that images of future events could do that	Què estrany, va pensar, que les imatges d'esdeveniments futurs puguin fer-ho
The house was full of books.	La casa estava plena de llibres.
The gardener carefully placed the plants in the garden.	El jardiner va col·locar amb cura les plantes al jardí.
Swimming is prohibited here.	Aquí està prohibit la natació.
An escape tunnel was discovered in the structure.	Es va descobrir un túnel d'escapament a l'estructura.
The villagers stared worriedly.	Els vilatans miraven amb preocupació.
The kitten writhed happily.	El gatet es va retorçar feliç.
She looked at the river.	Ella va mirar el riu.
The necklace weighs seven grams.	El collaret pesa set grams.
The island is no longer habitable.	L'illa ja no és habitable.
So the artists decided to plagiarize the story.	Així que els artistes van decidir plagiar la història.
We have to put pressure.	Hem de fer pressió.
The minotaur is an ancient mythological creature.	El minotaure és una criatura mitològica antiga.
My uncle is always honest.	El meu oncle sempre és honest.
He's better than his big brother.	És millor que el seu germà gran.
He speaks three languages.	Parla tres idiomes.
Pollution was a big problem.	La contaminació era un gran problema.
To prevent scurvy, eat apples.	Per prevenir l'escorbut, menja pomes.
A burning pain runs down his spine.	Un dolor abrasador recorre la seva columna vertebral.
The seemingly endless driving was relentless.	La conducció aparentment interminable era implacable.
Oranges, apples and bananas are not "delicacies".	Les taronges, les pomes i els plàtans no són "delícies".
Every little detail comes to life with stunning beauty.	Cada petit detall cobra vida amb una bellesa impressionant.
He drank some blood without being offended.	Va beure una mica de sang sense ofendre's.
Scientific knowledge is constantly increasing.	El coneixement científic augmenta constantment.
My tea had cooled.	El meu te s'havia refredat.
He was much taller than her.	Ell era molt més alt que ella.
The study suggested that hormone levels were not unusual.	L'estudi va suggerir que els nivells d'hormones no eren inusuals.
The accountant seemed competent.	El comptable semblava competent.
Wash the potatoes well.	Rentar bé les patates.
His purpose was to find the truth.	El seu propòsit era trobar la veritat.
City firefighters responded within minutes.	Els bombers de la ciutat van respondre en pocs minuts.
There is a small lake in the city center.	Hi ha un petit llac al centre de la ciutat.
Soldiers inspected every inch of the battlefield.	Els soldats van inspeccionar cada polzada del camp de batalla.
He attacked her throat with a bottle.	Li va atacar la gola amb una ampolla.
Phoenix and eagles fly over the grass fields.	Fènix i àguiles volen sobre els camps d'herba.
He has been training for a marathon.	Ha estat entrenant per a una marató.
I know he's my friend.	Sé que és el meu amic.
The people of this village have lost all hope.	La gent d'aquest poble ha perdut tota esperança.
Something moved in the grass behind him.	Alguna cosa es va moure a l'herba darrere seu.
Her skin was brown with freckles.	La seva pell era marró amb pigues.
I no longer work for you.	Ja no treballo per a tu.
The need for clean water people is urgent.	La necessitat de la gent d'aigua neta és urgent.
We pay for school.	Paguem l'escola.
The cotton tree grows fast.	L'arbre del cotó creix ràpidament.
A city that was about to be flooded.	Una ciutat que estava a punt de ser inundada.
The thief crawled quietly down the alley	El lladre es va arrossegar tranquilament pel carreró
The natives do not value the changes in the city.	Els nadius no valoren els canvis a la ciutat.
Street lights would illuminate the area.	Els llums del carrer il·luminarian la zona.
Here was a hotel, offices and shops.	Aquí hi havia un hotel, oficines i botigues.
Kids are also fascinated by this.	Els nens també estan fascinats per això.
It's time for lunch.	És hora de dinar.
It will rain today.	Avui plourà.
It took a long time to get to the post office.	Va trigar molt a arribar a l'oficina de correus.
The national economy began to recover.	L'economia nacional va començar a recuperar-se.
The villagers were surrounded by lush forests.	Els vilatans estaven envoltats per les selves frondoses.
He reflected on what a lie he had to tell.	Va reflexionar sobre quina mentida havia de dir.
This explorer became famous for his brave deeds.	Aquest explorador es va fer famós per les seves gestes valentes.
A file contains logs of past events.	Un arxiu conté registres d'esdeveniments passats.
He is doing very well in his job.	Està fent molt bé en la seva feina.
Babies are not fully developed at birth.	Els nadons no estan completament desenvolupats en néixer.
Then he moved out of the house.	Després, es va mudar de casa.
Cats and dogs eat meat.	Els gats i els gossos mengen carn.
Thousands of pilgrims arrive every day.	Cada dia arriben milers de pelegrins.
His tone was bitter.	El seu to era amarg.
They were under misunderstanding.	Estaven sota el malentès.
More refugees have been welcomed into their city.	Més refugiats han estat acollits a la seva ciutat.
The melody of this melody is disturbing.	La melodia d'aquesta melodia és inquietant.
Follow with caution!	Seguiu amb precaució!
We continue walking along the track.	Seguim caminant per la pista.
The climate has not changed much.	La posició del clima no ha canviat gaire.
He crossed the aisle, spread the bread with butter.	Va creuar el passadís, va untar el pa amb mantega.
Hearing voices inside his head, he apologized.	En sentir veus dins del seu cap, es va disculpar.
She put her hand on his shoulder with support.	Ella li va posar la mà a l'espatlla amb suport.
On this trip, we plan to visit eight countries.	En aquest viatge, tenim previst visitar vuit països.
He walked down the path.	Va caminar pel camí.
He used five different types of spices.	Va utilitzar cinc tipus diferents d'espècies.
The symbols on this cake are simple.	Els símbols d'aquest pastís són senzills.
She was lying on her back in the sun.	Estava estirada d'esquena al sol.
Strong currents made him insecure.	Els forts corrents el feien insegur.
This design is based on a concept of the artist.	Aquest disseny es basa en un concepte de l'artista.
Technological advances were behind the decline.	Els avenços tecnològics van estar darrere del declivi.
It is important to be punctual.	És important ser puntuals.
Take sugar instead of artificial sweeteners.	Pren sucre en lloc d'edulcorants artificials.
The poet's face was hidden by a black scarf.	El rostre del poeta estava amagat per una bufanda negra.
Oh, let me get it.	Oh, deixa'm aconseguir-ho.
People who speak these languages ​​are closely related.	Les persones que parlen aquestes llengües estan molt relacionades.
The committee met to consider the proposal.	La comissió es va reunir per examinar la proposta.
Some native groups still live in this area.	Alguns grups nadius encara viuen en aquesta zona.
You can't think of the future.	No pots pensar en el futur.
You can't imagine how it helped me.	No us podeu imaginar com em va ajudar.
Faces and expressions reflect emotion.	Les cares i les expressions reflecteixen l'emoció.
Soon the policeman arrived.	Aviat va arribar el policia.
A strange noise came from the village.	Un soroll estrany venia del poble.
They needed to create an underground network.	Necessitaven crear una xarxa subterrània.
Refugees from other countries found refuge in this village.	Els refugiats d'altres països van trobar refugi en aquest poble.
The temperature dropped considerably.	La temperatura va baixar considerablement.
The building is spread over seven floors.	L'edifici es distribueix en set plantes.
The vegetables in this salad are cooked.	Les verdures d'aquesta amanida estan cuites.
He realizes that catching the thief will be tricky.	S'adona que atrapar el lladre serà complicat.
She kissed him tenderly.	Ella el va besar amb tendresa.
These forests were once prolific.	Aquests boscos van ser una vegada prolífics.
The food is clean, but expensive and overpriced.	El menjar està net, però car i sobrevalorat.
Some writers create their work in a frenzy of activity.	Alguns escriptors creen la seva obra en un frenesí d'activitat.
We need to use renewable energy sources.	Hem d'utilitzar fonts d'energia renovables.
Be very careful here.	Aneu molt amb compte aquí.
It was a quiet trip.	Va ser un viatge tranquil.
We will know the results next week.	Els resultats els sabrem la setmana vinent.
There are good universities here.	Aquí hi ha bones universitats.
Oranges are sold here, but they are very sour.	Aquí venen taronges, però són molt àcides.
I don’t like his dark expressions.	No m'agraden les seves expressions fosques.
It is recommended to buy brightly colored plants	Es recomana comprar plantes de colors vius
The guests were all seated, the host greeted them.	Els convidats estaven tots asseguts, l'amfitrió els va saludar.
Respiratory and heart disease are almost completely non-existent.	Les malalties respiratòries i cardíaques són gairebé completament inexistents.
The strange smell permeates the dark, cool shadows.	L'olor estrany impregna les ombres fosques i fresques.
This dish is high in protein.	Aquest plat és ric en proteïnes.
The chess game ended in a draw.	La partida d'escacs va acabar amb empat.
A lake is full of water.	Un llac està ple d'aigua.
The poor only ate bread.	Els pobres només menjaven pa.
A piece of cheese on a cookie.	Un tros de formatge sobre una galeta.
The bald eagle is the state bird.	L'àguila calba és l'ocell estatal.
Two wheels gave way and he fell.	Dues rodes van cedir i va caure.
His work was outstanding.	El seu treball va ser excepcional.
The suffragettes encouraged women to vote.	Les sufragistes van animar les dones a votar.
Tigers live in the jungle.	Els tigres viuen a la selva.
She's just upset that her son doesn't love her.	Només està molest perquè el seu fill no l'estimi.
Some time ago, most of us lived in small houses.	Fa un temps, la majoria de nosaltres vivim en cases petites.
They were rarely dangerous here.	Poques vegades eren perillosos aquí.
It’s a text adventure, but not as we know it.	És una aventura de text, però no com la coneixem.
The rich and the middle classes dominated business.	Els rics i les classes mitjanes dominaven els negocis.
Our lives are intertwined.	Les nostres vides estan entrellaçades.
The color ran out of the girl's face.	El color es va esgotar de la cara de la noia.
Pour the chillies into the pan.	Aboqueu els bitxos a la paella.
Ghosts appear mainly in folklore.	Els fantasmes apareixen principalment en el folklore.
They were afraid to go out.	Tenien por de sortir.
Roads are usually flooded during the rainy season.	Les carreteres solen estar inundades durant l'època de pluges.
The factory is an emblematic landmark of the city.	La fàbrica és una fita emblemàtica de la ciutat.
These problems have been around for a long time.	Aquests problemes s'han fet molt de temps.
It is time to preserve nature.	És hora de preservar la natura.
She looked nervously at the door.	Ella va mirar nerviosa a la porta.
The refugee crisis escalated.	La crisi dels refugiats va augmentar.
The cocktail turned out to be a disaster.	El còctel va resultar ser un desastre.
Workers sat at their machines, working.	Els treballadors s'asseien a les seves màquines, treballant.
Manatees are especially endangered.	Els manatís estan especialment en perill d'extinció.
Sales of our new product line have increased.	Les vendes de la nostra nova línia de productes han augmentat.
He quickly crossed the parking lot.	Va creuar ràpidament l'aparcament.
It is a symbol of peace.	És un símbol de pau.
The chief was thorough in his explanations.	El cap va ser exhaustiu en les seves explicacions.
This is not a pipe.	Ceci n'est pas une pipe.
She started crying.	Ella va començar a plorar.
Put a slice of bacon on a slice of bread.	Poseu una llesca de cansalada en una llesca de pa.
Swords are forged with special materials such as brass.	Les espases es forgen amb materials especials com el llautó.
Cold, petty and uncompromising.	Fred, mesquí i intransigent.
He snatched the book from her hand.	Li va arrencar el llibre de la mà.
A terrible accident changed his life forever.	Un terrible accident va canviar la seva vida per sempre.
They started running and didn’t stop.	Van començar a córrer i no es van aturar.
After his capture, he escaped.	Després de la seva captura, va escapar.
The bird flew from branch to branch.	L'ocell va volar de branca en branca.
Thousands were evacuated.	Milers de persones van ser evacuades.
When a raft is floating, it is stable.	Quan una bassa està flotant, és estable.
This rhetoric is not limited to one country.	Aquesta retòrica no es limita a un país.
People need to be careful around these venomous snakes.	La gent ha de tenir cura al voltant d'aquestes serps verinoses.
The star refused to show up for work.	L'estrella es va negar a presentar-se a la feina.
The bones were on the ground.	Els ossos estaven a terra.
An old man looked out the window.	Un vell va mirar per la finestra.
Take a trip to the past.	Fes un viatge al passat.
This camera is capable of taking great photos.	Aquesta càmera és capaç de fer grans fotos.
The urge to walk was overwhelming.	Les ganes de caminar eren aclaparadores.
His partner and supervisor approved the proposal.	El seu soci i supervisor van aprovar la proposta.
They opened shops and stores.	Van obrir comerços i comerços.
There is no justice in that.	No hi ha justícia en això.
Investors should not fear market volatility.	Els inversors no haurien de témer la volatilitat del mercat.
The author calls for more tolerance.	L'autor demana més tolerància.
His proposal is bold.	La seva proposta és audaç.
At the time, the explorers were uncertain.	En aquell moment, els exploradors estaven incerts.
However, they usually need several layers.	Tanmateix, normalment necessiten diverses capes.
She returned home to find her husband's body.	Va tornar a casa per trobar el cadàver del seu marit.
The news of the team's victory spread quickly.	La notícia de la victòria de l'equip es va estendre ràpidament.
Urgent questions were diverted.	Les preguntes urgents es van desviar.
Instead, the exercise rider hung up.	En lloc d'això, el genet de l'exercici es va penjar.
It was found by pure chance.	Va ser trobat per pura casualitat.
He suffered a great loss when the theater caught fire.	Va patir una gran pèrdua quan el teatre es va incendiar.
No other crimes were cited, however.	No es va citar cap altre delicte, però.
The training center is located twenty km north of the city.	El centre de formació es troba a vint km al nord de la ciutat.
His research involves the use of medical imaging.	La seva recerca implica l'ús de la imatge mèdica.
A good start but a long way to go.	Un bon començament però un llarg camí per recórrer.
The flowers returned their color.	Les flors van tornar el seu color.
Nuclear reactors release giant clouds of radioactive gas.	Els reactors nuclears alliberen núvols gegants de gas radioactiu.
The poem is about love.	El poema tracta sobre l'amor.
He took out two letters of green milk, black and pink.	Va treure dues cartes de llet verd, negre i rosa.
This process was extremely slow, the bureaucrats complained.	Aquest procés va ser extremadament lent, es van queixar els buròcrates.
A scattering of clouds darkened the sky.	Una dispersió de núvols va enfosquir el cel.
Negotiations stalled.	Les negociacions es van estancar.
The stock market was a disaster area.	La borsa era una zona de desastre.
Grind the beans with a fork.	Tritureu les mongetes amb una forquilla.
The complex was located on top of a high hill.	El conjunt estava situat al cim d'un turó alt.
They agreed to institute austerity measures.	Van acordar instituir mesures d'austeritat.
An annual festival, held in honor of the poet.	Un festival anual, celebrat en honor al poeta.
The reporter asked us not to name the party.	El periodista ens va demanar que no anomenéssim el partit.
Freight trucks are potentially dangerous.	Els camions de càrrega són potencialment perillosos.
His house is close to the market.	La seva casa és a prop del mercat.
This ravine is unusually deep.	Aquest barranc és inusualment profund.
First, we need to find answers.	En primer lloc, hem de trobar respostes.
Adding sugar to coffee can add flavor.	Afegir sucre al cafè pot donar sabor.
We should build a road across the river.	Hauríem de construir una carretera a través del riu.
There was no station in this village of supporters.	En aquest poble de partidaris no hi havia estació.
In the midst of the general stillness, a bird chirped.	Enmig de la quietud general, un ocell piulava.
The sale of children's toys is fast.	La venda de joguines infantils és ràpida.
The sock went inside the shoe.	El mitjó va entrar dins de la sabatilla.
I just want to relax, mmm.	Només vull relaxar-me, mmm.
Look at all the flowers.	Mira totes les flors.
Her lips were cold.	Els seus llavis estaven freds.
Clean the table after each meal.	Netegeu la taula després de cada àpat.
He kept his face close to the ground.	Va mantenir la cara a prop del terra.
Ask him to do the laundry again.	Demaneu-li que torni a fer la bugada.
It weighs over one hundred and seventy pounds.	Pesa més de cent setanta lliures.
The mighty river flowed peacefully through the valley.	El poderós riu fluïa pacíficament per la vall.
Hundreds of people were on the street.	Centenars de persones eren al carrer.
The census showed an increase in all forms of crime,	El cens va mostrar un augment de totes les formes de delinqüència,
They will not go into business soon.	No entraran en negoci aviat.
We usually take off our clothes.	Normalment ens traiem la roba.
They ran to the river.	Van córrer cap al riu.
She dropped her clothes and lay down on the bed.	Va deixar la roba i es va estirar al llit.
The bullet struck the big creature's leg.	La bala va colpejar la cama de la gran criatura.
He commented that he was excited about the release of the film.	Va comentar que estava emocionat amb l'estrena de la pel·lícula.
Turtles live in the lake.	Les tortugues viuen al llac.
She danced the ballet to the building.	Va ballar el ballet fins a l'edifici.
He often visited the pharmacy in nearby cities.	Va visitar sovint la farmàcia de les ciutats properes.
The moon signaled to them in silence.	La lluna els va fer senyals en silenci.
My dad decided to sell his store.	El meu pare va decidir vendre la seva botiga.
The church has renovated the sanctuary.	L'església ha reformat el santuari.
He threw away an empty pack of cigarettes.	Va llençar un paquet de cigarrets buit.
The cathedral was a famous landmark of the city.	La catedral va ser una fita famosa de la ciutat.
The rich held all important positions of power.	Els rics ocupaven tots els càrrecs importants de poder.
Cats are relatives of dogs.	Els gats són parents dels gossos.
A small animal rushed into the undergrowth.	Un petit animal es va precipitar al sotabosc.
The police chief was arrested for bribery.	El cap de policia va ser detingut per suborn.
They produced about half of the country's vegetables.	Produïen aproximadament la meitat de les verdures del país.
It was a very tough decision.	Va ser una decisió molt dura.
The budget proposal led to a public protest.	La proposta de pressupost va desembocar en una protesta pública.
The Prime Minister insists that earthquakes are caused by fracking.	El primer ministre insisteix que els terratrèmols són causats pel fracking.
Large numbers appeared in some rows.	En algunes files van aparèixer grans números.
I bought this book at a garage sale.	Vaig comprar aquest llibre en una venda de garatge.
The machine was difficult to use.	La màquina era difícil d'utilitzar.
The court will question him later.	El tribunal l'interrogarà més tard.
He was told he was in trouble.	Li van dir que estava en problemes.
A cascade of coins falls to the ground.	Una cascada de monedes cau a terra.
Slowly, he began to speak.	A poc a poc, va començar a parlar.
They dug the grass, breaking it to the ground.	Van excavar l'herba, trencant-la a terra.
The waters receded rapidly.	Les aigües van retrocedir ràpidament.
Apart from a temporary blow, population growth is stable.	A part d'un cop temporal, el creixement de la població és estable.
Tempera paint is influenced by color.	La pintura al tremp està influenciada pel color.
Only a highly trained specialist surgeon can perform the operation.	Només un cirurgià especialitzat altament format pot realitzar l'operació.
Use pliers.	Utilitzeu alicates.
Each species has adapted to its environment.	Cada espècie s'ha adaptat al seu entorn.
He did not try to defend himself.	No va intentar defensar-se.
They were often paid with cigarettes, the gifts were currency.	Sovint es pagaven amb cigarrets, els regals eren moneda.
She examines each leaf, looking for insects.	Ella examina cada fulla, buscant insectes.
He offered the skeleton a glass of warm milk.	Va oferir a l'esquelet un got de llet tèbia.
He was determined to make the journey alone.	Estava decidit a fer el viatge sol.
The money would go to the orphanage.	Els diners es destinarien a l'orfenat.
Obviously that is happening.	Evidentment que està passant.
A car thief was arrested in front of the camera.	Un lladre de cotxes va ser detingut davant la càmera.
The priest did the service.	El sacerdot feia l'ofici.
The trees cast shadows that spread across the ground.	Els arbres fan ombres que s'estenen pel terra.
His tie was blue, not red.	La seva corbata era blava, no vermella.
It is too early to give a verdict.	És massa aviat per donar un veredicte.
This seems likely to improve living conditions.	Sembla probable que això millori les condicions de vida.
Her house is painted pink.	La seva casa està pintada de rosa.
He also passed the police, asking for his license.	També va passar la policia, demanant-li la llicència.
The environment has changed rapidly in recent years.	L'entorn ha canviat ràpidament en els últims anys.
The crushed ice floats in cold water.	El gel picat flota en aigua freda.
Defendant refused to accept the charges.	L'acusat es va negar a acceptar els càrrecs.
A stranger opens the door.	Un desconegut obre la porta.
A bowl of rice still hot from the oven.	Un bol d'arròs encara calent del forn.
The advent of plastics revolutionized packaging.	L'arribada dels plàstics va revolucionar els envasos.
The mission camps were remote and difficult to reach.	Els camps de missió eren remots i difícils d'arribar.
The government undertook a major reorganization.	El govern va emprendre una important reorganització.
He broke the law wrongly.	Va trencar la llei equivocadament.
The discovery is a scientific breakthrough.	El descobriment és un avenç científic.
A very obvious lie was obvious to everyone.	Una mentida molt evident era òbvia per a tothom.
They are only interested in their own career.	Només els interessa la seva pròpia carrera.
The harvest was plentiful.	La collita va ser abundant.
He was furious with me.	Estava furiós amb mi.
The wine will be attacked if you do not cool it.	El vi s'agredirà si no el refredeu.
Rock crystal is the origin of the name "crystal".	El cristall de roca és l'origen del nom "cristall".
This plant grows in a moist soil.	Aquesta planta creix en un sòl humit.
A golfer drives a ball through the green.	Un jugador de golf condueix una pilota a través del green.
The damp air saturated my clothes with damp.	L'aire humit em va saturar la roba amb humitat.
The butcher uses a kitchen.	El carnisser fa servir una cuina.
Pop music is popular music.	La música pop és música popular.
Marijuana is legal in several states.	La marihuana és legal en diversos estats.
The workers worked hard.	Els treballadors van treballar molt.
His disappearance remains shrouded in mystery.	La seva desaparició continua envoltada de misteri.
The smile of the stranger cooled her to the core.	El somriure de la desconeguda la va refredar fins al nucli.
I warned him not to.	Li vaig advertir que no ho fes.
The fresh air felt fresh and fresh in his lungs.	L'aire fresc se sentia fresc i fresc als seus pulmons.
The furniture was transported by truck.	Els mobles van ser transportats en camió.
A molecule is made up of atoms.	Una molècula està formada per àtoms.
His terrible stench seemed to permeate the entire room.	La seva terrible pudor semblava impregnar tota l'habitació.
The rate of electricity production is variable.	La taxa de producció d'electricitat és variable.
I couldn't understand why they were hiding.	No podia entendre per què s'amagaven.
The disastrous effects of pollution were widely acknowledged.	Els efectes desastrosos de la contaminació van ser àmpliament reconeguts.
Blinking night after night.	Parpelleja nit rere nit.
Some teachers were accused of sexual misconduct.	Alguns professors van ser acusats de mala conducta sexual.
These roads are in poor condition.	Aquestes carreteres estan en mal estat.
Getting up, the tall man approached.	Aixecant-se, l'home alt es va acostar.
A cypress tree stood alone on a mound.	Un xiprer es trobava sol sobre un túmul.
It is found in a variety of foods and liquids.	Es troba en una varietat d'aliments i líquids.
I have a dream.	Tinc un somni.
Dozens of delegates gathered to hear the politician speak.	Desenes de delegats es van reunir per escoltar la paraula del polític.
Each rice field was watered.	Cada arrossar es regava amb aigua.
The runners stretched before the race.	Els corredors es van estirar abans de la cursa.
This is the largest mosque in the world.	Aquesta és la mesquita més gran del món.
The birds whistle happily in the trees.	Els ocells xiulen alegrement als arbres.
A carbon tax was introduced.	Es va introduir un impost sobre el carboni.
The closet is full of preserves.	L'armari està ple de conserves.
My grandfather is my best friend.	El meu avi és el meu millor amic.
The elephant is the third largest land mammal.	L'elefant és el tercer mamífer terrestre més gran.
His voice was hoarse with emotion.	La seva veu era ronca per l'emoció.
The gift was a small car model.	El regal era un petit model de cotxe.
This was difficult to understand.	Això va ser difícil d'entendre.
The city has a great history.	La ciutat té una gran història.
Be determined!	Sigues decidit!
Reject these financial aids.	Rebutja aquests ajuts financers.
The whole nation was amazed.	Tota la nació va quedar sorprès.
Most residents walk to work.	La majoria dels residents caminan a la feina.
He was a handsome man.	Era un home guapo.
A siren sounds continuously when the fire alarm goes off.	Una sirena sona contínuament quan s'activa l'alarma d'incendi.
A police spokesman declined to comment.	Un portaveu de la policia es va negar a comentar.
The song was over.	La cançó s'havia acabat.
The book offers the reader vivid descriptions.	El llibre ofereix al lector descripcions vívides.
A lot of people do that too.	També ho fan molta gent.
Plants and animals evolved millions of years ago.	Les plantes i els animals van evolucionar fa milions d'anys.
There is a fine line between genius and madness.	Hi ha una línia fina entre el geni i la bogeria.
The fault was with the flashing lights.	La falla va ser amb els llums parpellejants.
Thus, with many close families, they received little help from the government.	Així, amb moltes famílies properes, van rebre poca ajuda del govern.
In developed countries, central heating is common.	Als països desenvolupats, la calefacció central és habitual.
Pollution is a major problem in this country.	La contaminació és un problema important en aquest país.
The digital age has upset the balance of power.	L'era digital ha alterat l'equilibri de poder.
It was once part of the drier regions.	Una vegada formava part de les regions més seques.
He felt he was being unfairly blamed.	Va sentir que se'l culpava injustament.
He questioned the wisdom of this decision.	Va qüestionar la saviesa d'aquesta decisió.
He took my brother's place at the meeting.	Va ocupar el lloc del meu germà a la reunió.
The fruits had not been watered very well.	Els fruits no s'havien regat molt bé.
The young man punched him in the arm.	El jove li va donar un cop de puny al braç.
The plane has tilted its wings.	L'avió ha inclinat les ales.
They approached until she was in his arms.	Es van acostar fins que ella va estar als seus braços.
The inventor invented an alternative to television.	L'inventor va inventar una alternativa a la televisió.
He smiled wryly.	Va fer un somriure irònic.
How sad for her to lose a child.	Què trist per ella perdre un fill.
This is your lucky day.	Aquest és el teu dia de sort.
Our main goal is to forge a lasting peace.	El nostre objectiu principal és forjar una pau duradora.
Computers, cars, planes, and other machines are becoming more and more powerful.	Els ordinadors, els cotxes, els avions i altres màquines són cada cop més potents.
He predicted that the rains would be favorable this year.	Va predir que les pluges serien favorables aquest any.
They abandon their children and flee with aliens.	Abandonen els seus fills i fugen amb extraterrestres.
He ran, his shoes squeaking on the polished floor.	Va córrer, amb les sabates que grinyolaven al terra polit.
He stays alert, but relaxed.	Es manté alerta, però relaxat.
Boycotts quickly spread across the country.	Els boicots es van estendre ràpidament per tot el país.
The plane was gliding silently on the ground.	L'avió planejava sense soroll per terra.
This bridge supports the weight of many cars.	Aquest pont suporta el pes de molts automòbils.
Some cities are developing hybrid cars.	Algunes ciutats estan desenvolupant cotxes híbrids.
Stir constantly.	Remeneu constantment.
Make sure the phone call is not recorded!	Assegureu-vos que la trucada telefònica no està gravada!
After that he misbehaved.	Després d'això es va comportar malament.
There is a river behind the house.	Hi ha un riu darrere de la casa.
I did this for my friend last week.	Vaig fer això per al meu amic la setmana passada.
He made chopped cakes only once a year.	Feia pastissos picats només un cop l'any.
A neighbor was worried about the fire.	Un veí estava preocupat pel foc.
He confidently led his team to victory.	Va dirigir el seu equip amb confiança a la victòria.
The vast majority of people carry this gene.	La gran majoria de la gent porta aquest gen.
What is your favorite type of food?	Quin és el teu tipus de menjar preferit?
He carefully placed his belongings on the shelf.	Va posar amb cura les seves pertinences a la prestatgeria.
This humid region is characterized by tropical climate.	Aquesta regió humida es caracteritza pel clima tropical.
Some people believe that alternative medical treatments are superior.	Algunes persones creuen que els tractaments mèdics alternatius són superiors.
Here they found a lake	Aquí van trobar un llac
We need to reduce wood consumption.	Hem de reduir el consum de fusta.
It was "crucial" to quit, he said.	Va ser "crucial" deixar de fumar, va dir.
The new village chief reluctantly accepted the charge.	El nou cap del poble va acceptar el càrrec a contracor.
Small towns remain an important part of the economy.	Els pobles petits segueixen sent una part important de l'economia.
The supermarket parking lot was crowded.	L'aparcament del supermercat estava ple de gent.
The emperor's mercy saved his life.	La misericòrdia de l'emperador li va salvar la vida.
The yellow card is considered the most dangerous.	La targeta groga es considera la més perillosa.
A man may want the company of an elegant woman.	Un home pot desitjar la companyia d'una dona elegant.
The village was formerly known as a place of miracles.	El poble era conegut antigament com un lloc de miracles.
This region is known for its textile mills.	Aquesta regió és coneguda pels seus molins tèxtils.
Music is an element of almost every human culture	La música és un element de gairebé totes les cultures humanes
It does its best to protect your privacy.	Fa tot el possible per protegir la seva privadesa.
In several cities around the world,	En diverses ciutats del món,
Build a secret tunnel to the castle.	Construeix un túnel secret fins al castell.
Although his voice was hoarse, he continued reading.	Tot i que la seva veu era ronca, va continuar llegint.
My secret admirer writes me poetry.	El meu admirador secret m'escriu poesia.
The teacher is a gifted teacher.	El professor és un professor dotat.
Farmers began to use tractors.	Els pagesos van començar a fer servir tractors.
The shepherds were grazing the cattle.	Els pastors estaven pasturant el bestiar.
The cat rubbed against his legs.	El gat es va fregar contra les seves cames.
This customer always asks for discounts.	Aquest client sempre demana descomptes.
Diners ate and drank freely.	Els comensals van menjar i beure lliurement.
The cry of the seagull woke him.	El crit de la gavina el va despertar.
The rainforest of cows was destroyed.	La selva tropical de vaques va ser destruïda.
The old man was irritated.	L'home gran estava irritat.
To complete the project, we will need more supplies.	Per acabar el projecte, necessitarem més subministraments.
They posted negative reviews.	Van publicar crítiques negatives.
She was removed from ordeal.	Va ser allunyada del calvari.
A bottle of the best vinegar should suffice.	Una ampolla del millor vinagre hauria de ser suficient.
The stunning beauty of the surrounding landscape was breathtaking.	La impressionant bellesa del paisatge circumdant era impressionant.
The landscape is dotted with vegetation.	El paisatge està esquitxat de vegetació.
The villagers are members of the village community council.	Els vilatans són membres del consell de la comunitat del poble.
Some advocate total sterilization.	Alguns defensen una esterilització total.
The rebels maintain an overwhelming advantage.	Els rebels mantenen un avantatge aclaparador.
The writers were pleased with his novel.	Els escriptors estaven satisfets amb la seva novel·la.
In the countryside, most children go to school.	Al camp, la majoria dels nens van a l'escola.
Manufacturers must first develop a suitable product.	Els fabricants han de desenvolupar primer un producte adequat.
Their behavior is inappropriate.	El seu comportament és inadequat.
He was a skilled craftsman.	Era un artesà d'habilitat.
Due to the earthquake, the bridge collapsed.	A causa del terratrèmol, el pont es va ensorrar.
The driver of the cement truck was ejected and died.	El conductor del camió de ciment es va expulsar i va morir.
The apples could ripen after a few weeks.	Les pomes es podrien després d'unes setmanes.
The people received a lot of money.	El poble va rebre una gran quantitat de diners.
The indigenous population has suffered greatly in recent years.	La població autòctona ha patit molt en els últims anys.
This place is full of people.	Aquest lloc està ple de gent.
The currency is devaluing.	La moneda s'està devaluant.
Some researchers believe that thalidomide could cause cancer.	Alguns investigadors creuen que la talidomida podria provocar càncer.
This is a matter of great concern.	Aquest assumpte és de gran preocupació.
Remember to use a new cup for milk.	Recordeu utilitzar una tassa nova per a la llet.
The climate here is temperate, not hot.	El clima aquí és temperat, no calorós.
It may take time for you to choose a new home.	Pot prendre el seu temps per triar una nova llar.
Signs have been posted telling people to be more careful.	S'han penjat rètols que diuen a la gent que tingui més cura.
He got the job through a friend of a friend.	Va aconseguir la feina a través d'un amic d'un amic.
They eat insects	Mengen insectes
It's still morning	Encara és de matí
They fought, then joined forces.	Van lluitar, després van unir forces.
They look at the space.	Miren a l'espai.
She usually wears a skirt over her pants.	Normalment es porta una faldilla per sobre dels pantalons.
Many employees complained of abuse.	Molts empleats es van queixar de maltractaments.
These artistic designs were copied.	Aquests dissenys artístics van ser copiats.
A state of war was declared.	Es va declarar l'estat de guerra.
Repair will be free.	La reparació serà gratuïta.
Authorities suppressed the uprising.	Les autoritats van suprimir la revolta.
He was walking tormented.	Caminava atormentat.
He is trying to solve a complex problem.	Està intentant resoldre un problema complex.
The crime rate rises sharply after dark.	La taxa de criminalitat augmenta bruscament després de la foscor.
Before applying the color, add soothing oil.	Abans d'aplicar el color, afegiu oli calmant.
One side of the coin is dark blue.	Una cara de la moneda és blava fosc.
Even my little sister doesn't use a tablet.	Fins i tot la meva germana petita no fa servir una tauleta.
The chef added an extra touch to this meal.	El cuiner va afegir un toc extra a aquest menjar.
But certain situations occur every day.	Però certes situacions es donen cada dia.
The wooden huts fit in perfectly with the landscape.	Les barraques de fusta encaixen a la perfecció amb el paisatge.
These are the moral problems of our time.	Aquests són els problemes morals del nostre temps.
Jump from tree.	Salta de l'arbre.
The dancers swayed together sinuously.	Els ballarins es balancejaven junts sinuosament.
The dictionary was by his side.	El diccionari estava al seu costat.
People also think that most engineers are men.	La gent també pensa que la majoria dels enginyers són homes.
He spoke with conviction.	Va parlar amb convicció.
Sawyer is drunk, he said.	Sawyer està borratxo, va dir.
Everyone is delighted with this.	Tothom està encantat d'això.
We don't make it a drama.	No en fem un drama.
I hope to achieve my dreams.	Espero aconseguir els meus somnis.
The hero is transported to another world.	L'heroi és transportat a un altre món.
Acid rain began to fall with increasing frequency.	La pluja àcida va començar a caure amb una freqüència creixent.
The procession meandered through the crowded streets.	La processó serpentejava pels carrers plens de gent.
An abyss of sadness.	Un abisme de tristesa.
Smoke was coming out of the building.	El fum sortia de l'edifici.
She will get far.	Ella arribarà lluny.
These two birds are very different.	Aquests dos ocells són molt diferents.
The rulers were suspected of tyranny.	Els governants eren sospitats de tirania.
We need to think carefully about the points of opposition.	Hem de pensar bé en els punts de l'oposició.
Some scholars question the authenticity of the document.	Alguns estudiosos qüestionen l'autenticitat del document.
The sounds of children playing echoed through the open window.	Els sorolls dels nens jugant ressonaven per la finestra oberta.
I can't confirm this number.	No puc confirmar aquest número.
Police quickly arrested her.	La policia la va detenir ràpidament.
He gave me a tour of the new factory.	Em va fer un recorregut per la nova fàbrica.
It was a horrible death.	Va ser una mort horrible.
These groups remain impoverished.	Aquests grups continuen empobrits.
The iconic statue fell long ago.	L'emblemàtica estàtua va caure fa molt de temps.
The streets were mostly empty.	Els carrers estaven majoritàriament buits.
Lunch was served by monks and nuns.	El dinar va ser servit per monjos i monges.
When the storm is over, the air will be clear.	Quan acabi la tempesta, l'aire s'haurà aclarit.
This is my favorite color.	Aquest és el meu color preferit.
They hope to expand beyond this region.	Esperen expandir-se més enllà d'aquesta regió.
The delegation was led by two ministers.	La delegació estava encapçalada per dos ministres.
The name of the village derives from a linguistic peculiarity.	El nom del poble deriva d'una peculiaritat lingüística.
The accused was never exonerated.	L'acusat mai va ser exonerat.
Give it time to marinate.	Doneu-li temps per marinar.
Storm clouds cluster on the horizon.	Els núvols de tempesta s'agrupen a l'horitzó.
Solar power plants generate large amounts of energy.	Les centrals solars generen grans quantitats d'energia.
The trader said he would make me a good offer.	El comerciant va dir que em faria una bona oferta.
The bricks were painted white.	Els maons estaven pintats de blanc.
I have grown vegetables and flowers.	He conreat verdures i flors.
While sapphires are more precious.	Mentre que els safirs són més preciosos.
The captain of the boat had planned to fish.	El capità del vaixell tenia previst pescar peixos.
You will sleep easier knowing you are protected.	Dormiràs més fàcil sabent que estàs protegit.
The best way to cook chicken is to grill it.	La millor manera de cuinar el pollastre és a la planxa.
Long ears, big nose, black eyes, long tail.	Orelles llargues, nas gran, ulls negres, cua llarga.
Police found no sign of forced entry.	La policia no va trobar cap senyal d'entrada forçada.
He is a fat creature.	És una criatura grossa.
Stay off the main avenue!	Mantingueu-vos fora de l'avinguda principal!
The mountain is too steep to climb.	La muntanya és massa empinada per pujar.
He went to the supermarket to buy.	Va anar al supermercat a comprar.
This document has been revised.	Aquest document ha estat revisat.
This region was formerly famous for its trade.	Aquesta regió va ser antigament famosa pel seu comerç.
The new law has some alarming implications for small businesses.	La nova llei té algunes implicacions alarmants per a les petites empreses.
This route is only accessible during the dry season.	Aquesta ruta només és accessible durant l'estació seca.
Scientists have yet to establish the exact cause.	Els científics encara han d'establir la causa precisa.
The children ran on their feet.	Els nens corrien sobre els seus peus.
Ice crystals can form in clouds.	Els cristalls de gel es poden formar als núvols.
She stood up, glass in hand.	Ella es va posar dret, el got a la mà.
The hatchback offers more space than a small sedan.	El hatchback ofereix més espai que una berlina petita.
It's time to dump her and move on.	És hora de seguir endavant.
The cat fluttered its wings and flew away.	El gat va batre les ales i es va enlairar.
The manuscript was not a work of fiction,	El manuscrit no era una obra de ficció,
The resort is now a popular place.	El complex de vacances és ara un lloc popular.
Unfortunately, he is no longer with us.	Malauradament, ja no està amb nosaltres.
Changes in your environment are quite dangerous.	Els canvis en el seu entorn són força perillosos.
Whole milk is rich in calcium.	La llet sencera és rica en calci.
Young children jumped around the campfire.	Els nens petits van saltar al voltant de la foguera.
A thick fog darkened the climb.	Una densa boira va enfosquir la pujada.
Some fans were treated for heat exhaustion.	Alguns ventiladors van ser tractats per esgotament per calor.
He examined her silently.	La va examinar en silenci.
Yesterday he only spoke briefly.	Ahir només va parlar breument.
I wanted to buy a cheaper bike.	Volia comprar-me una bicicleta més barata.
However, there is a dark side to the story.	No obstant això, hi ha un costat fosc a la història.
Thunder clouds resounded ominous above.	Els núvols de trons ressonaven ominosos a sobre.
Legitimate issues were forgotten.	Les qüestions legítimes es van oblidar.
The option to vote is obviously open.	L'opció de votar és, evidentment, oberta.
For me, coffee tastes best in a simple cup.	Per a mi, el cafè té millor gust en una tassa senzilla.
He hates the taste of citrus fruits.	Odia el gust dels cítrics.
The benefits of this trip are obvious.	Els beneficis d'aquest viatge són evidents.
They thought they owned their land.	Pensaven que eren propietaris de la seva terra.
He hopes to increase his popularity with more appearances.	Ell espera augmentar la seva popularitat amb més aparicions.
Bacteria are good for the body.	Els bacteris són beneficiosos per al cos.
We must remember our past failures.	Hem de recordar els nostres fracassos passats.
A sign indicates danger ahead.	Un senyal indica que hi ha perill per davant.
Fruit is a rich source of carbohydrates.	La fruita és una font rica en hidrats de carboni.
Despite all its fame, the region is remote.	Malgrat tota la seva fama, la regió és remota.
Seasonal temperatures are rising.	Les temperatures de la temporada estan pujant.
The streets are deserted.	Els carrers estan deserts.
The rain subsided after an hour.	La pluja va cedir al cap d'una hora.
Check that the measurement is accurate.	Comproveu que la mesura sigui precisa.
Things used to get a lot worse.	Les coses solien anar molt pitjor.
There has been very little rain lately.	Darrerament ha caigut molt poca pluja.
The poet's tense voice was full of intensity.	La veu tensa del poeta era plena d'intensitat.
A single sentence can convey a lot.	Una sola frase pot transmetre molt.
The apostles were the first converts.	Els apòstols van ser els primers convertits.
That train broke down, sir!	Aquell tren s'ha avariat, senyor!
What do we do now? 	Què fem ara?
she asked.	ella va preguntar.
The caravan stopped at night.	La caravana es va aturar per la nit.
The bear was hungry.	L'ós tenia gana.
The ship is barely capable of sailing.	El vaixell amb prou feines és capaç de navegar.
A permanent war may be needed to end terrorism.	Potser és necessària una guerra permanent per acabar amb el terrorisme.
It was not common knowledge.	No era de coneixement comú.
Although he rarely sees his cousins, he enjoys his visits.	Encara que poques vegades veu els seus cosins, gaudeix de les seves visites.
The organ was inflated with sound.	L'orgue es va inflar de so.
His work was criticized as unoriginal.	La seva obra va ser criticada com a poc original.
I never found the right answer.	Mai he trobat la resposta correcta.
Stay off the road!	Mantingueu-vos fora de la carretera!
Farmers are informed in advance of the price.	Els agricultors són informats amb antelació del preu.
Tomatoes are delicious when ripe.	Els tomàquets són deliciosos quan estan madurs.
Where are we going?	On estem anant?
Can you believe he has a hundred?	Et pots creure que té cent?
The village is some distance from the city.	El poble es troba a una certa distància de la ciutat.
Finding a parking space was quite difficult.	Trobar una plaça d'aparcament era bastant difícil.
The farmer lived in the area a century ago.	El pagès va viure a la zona fa un segle.
This book is really interesting.	Aquest llibre és realment interessant.
The film offered an excellent portrait of his convictions.	La pel·lícula va oferir un excel·lent retrat de les seves conviccions.
The last pages of the book were ruined.	Les últimes pàgines del llibre estaven arruïnades.
To solve this problem, we must all work together.	Per resoldre aquest problema, hem de treballar tots junts.
One point of criticism is that he does not have much knowledge.	Un punt de crítica és que no té gaire coneixements.
They did not notice that someone was looking at them.	No es van adonar que algú els mirava.
He sat with his arms folded, looking out the window.	Es va asseure amb els braços creuats, mirant per la finestra.
His enemies accused him of lying and corruption.	Els seus enemics el van acusar de mentida i corrupció.
Your braids are beautiful.	Les teves trenes són precioses.
She hummed a melody.	Ella va tararear una melodia.
His teeth were crushed.	Les seves dents estaven triturades.
This soup is delicious, he said, as I ate it.	Aquesta sopa és deliciosa, va dir, mentre en menjava.
A fire destroyed his farmhouse.	Un incendi va destruir la seva masia.
The bird fluttered, its feathers outstretched.	L'ocell va revolotejar, les plomes esteses.
The young woman poured herself a glass of water.	La jove es va abocar un got d'aigua.
The law forbids throwing garbage.	La llei prohibeix tirar deixalles.
This leaf has an oblong shape.	Aquesta fulla té forma oblonga.
The government took many steps to ensure peace.	El govern va prendre moltes mesures per garantir la pau.
Want to buy my painting?	Vols comprar el meu quadre?
Her red lips curled in disgust.	Els seus llavis vermells es van arrufar de fàstic.
It’s hard to know who the shoelaces are from.	És difícil saber de qui són els cordons de les sabates.
Every traveler should learn basic first aid.	Cada viatger hauria d'aprendre primers auxilis bàsics.
The tentacles of squid have a variety of functions.	Els tentacles dels calamars tenen una varietat de funcions.
The government is losing patience with this region.	El govern està perdent la paciència amb aquesta regió.
They rented a backhoe to dig the ditch.	Van llogar una retroexcavadora per cavar la rasa.
Smoking was not allowed inside this building.	Dins d'aquest edifici estava prohibit fumar.
The creator proposed new research.	El creador va proposar noves investigacions.
It was considered a heresy to question the king.	Es considerava una heretgia qüestionar el rei.
There are many common types of birds in this forest.	Hi ha molts tipus d'ocells comuns en aquest bosc.
Permission required before digging.	Cal un permís abans d'excavar.
Joan is a good friend.	Joan és un bon amic.
Some historians criticize this approach.	Alguns historiadors critiquen aquest plantejament.
Some people ruin their reputation by boasting about it.	Algunes persones arruïnen la seva reputació presumient-ne.
He was struck by pneumonia.	Va ser colpejat per una pneumònia.
You missed the exit.	T'has perdut la sortida.
Some words have different meanings in different languages.	Algunes paraules tenen significats diferents en diferents idiomes.
A giant anthill climbs the tree.	Un formiguer gegant s'enfila a l'arbre.
His experience was very different from his.	La seva experiència va ser molt diferent de la seva.
Jack is sleeping.	Jack està dormint.
He answered the question.	Va respondre la pregunta.
He wrote great poems.	Va escriure grans poemes.
The cow, chewing the ruminant voraciously, made a low sound.	La vaca, mastegant voraçment el rumiat, va fer un so baix.
He paid a taxi driver more than the usual fare.	Va pagar a un taxista més que la tarifa habitual.
Those were the good old days.	Eren els bons vells temps.
Clearly this is a trap.	És evident que això és una trampa.
The birds are nesting again.	Els ocells tornen a niar.
The factory produced high quality products.	La fàbrica produïa productes d'alta qualitat.
The baby's cries crossed the tranquility of the field.	Els plors del nadó van traspassar la tranquil·litat del camp.
He had barely been right.	Amb prou feines s'havia encertat.
There was no warning, no explanation.	No hi havia cap avís, cap explicació.
The villagers live near the water.	Els vilatans viuen prop de l'aigua.
Plants and animals live in close association.	Les plantes i els animals viuen en estreta associació.
He slept like a baby.	Va dormir com un nadó.
But without water, there is no air.	Però sense aigua, no hi ha aire.
Maybe I was expecting something different.	Potser esperava alguna cosa diferent.
The sign explains that swimming is risky.	El cartell explica que nedar és arriscat.
He was tired and depressed.	Estava cansat i deprimit.
A ghost suddenly appeared in the window.	Un fantasma va aparèixer de sobte a la finestra.
This village is famous for its architecture.	Aquest poble és famós per la seva arquitectura.
His job was to destroy the invading army.	La seva feina era destruir l'exèrcit invasor.
This neighborhood has a very small population.	Aquest barri acull una població molt reduïda.
A runaway horse can be very dangerous.	Un cavall fugitiu pot ser molt perillós.
After much rumor, the student finally handed over the fee.	Després de molt de rumor, l'estudiant finalment va lliurar la quota.
The owner of the cafeteria was surprised by the generous tip.	El propietari de la cafeteria es va sorprendre amb la generosa propina.
Her voice is muffled.	La seva veu està retallada.
The crowd was so dense that it almost crushed.	La multitud era tan densa que gairebé es va aixafar.
She was deeply upset by her aunt's reaction.	Estava profundament molesta per la reacció de la seva tia.
The clothes were sold on the black market.	Les peces de roba es venien al mercat negre.
You will be punished for your crimes.	Seràs castigat pels teus crims.
His country was devastated by the war.	El seu país va ser devastat per la guerra.
So where do you sleep tonight?	Llavors, on dorms aquesta nit?
The boy whistled softly as he played the violin.	El nen xiulava suaument mentre tocava el violí.
There was a murmur of voices in the crowd.	Es va sentir un murmuri de veus entre la multitud.
My pencil broke.	Se'm va trencar el llapis.
Cowardice is not courage.	La covardia no és valentia.
Guin's ship crashed into the rocks.	El vaixell de Guin va xocar contra les roques.
Mix the flour with the butter mixture.	Barregeu la farina amb la barreja de mantega.
It was a big decision.	Va ser una gran decisió.
The hotel is located close to the beach.	L'hotel està situat a prop de la platja.
A piece of paper rolled off the table.	Un tros de paper va rodar de la taula.
After choosing his path, he decided to follow it.	Després d'haver escollit el seu camí, va decidir seguir-lo.
The grapes were ripe.	El raïm estava madur.
Cloud computing has become ubiquitous.	La computació en núvol s'ha convertit en omnipresent.
Children are most at risk for this pest.	Els nens corren el major risc d'aquesta plaga.
Dangerously polluted rivers were declared a health risk.	Els rius perillosament contaminats van ser declarats un risc per a la salut.
The tedious negotiations lasted for days.	Les tedioses negociacions es van allargar durant dies.
It translates to "place of cultivation."	Es tradueix "lloc de cultius".
The benches were full of people, but everyone found a place.	Els bancs estaven plens de gent, però tothom va trobar lloc.
Fortunately, the signal was restored.	Afortunadament, el senyal es va restaurar.
This restaurant serves delicious lamb dishes.	Aquest restaurant serveix deliciosos plats de xai.
But wars are terrible.	Però les guerres són terribles.
Computer programs work efficiently.	Els programes de l'ordinador funcionen de manera eficient.
A majestic fountain gushes into the pool.	Una font majestuosa brolla a la piscina.
The way you handled it was very admirable.	La manera com et vas manejar va ser molt admirable.
Align your glasses carefully.	Alineeu les ulleres amb cura.
The signal for this tower is too weak.	El senyal d'aquesta torre és massa feble.
We saw a bird on a telephone cord.	Vam veure un ocell posat en un cable telefònic.
His thinking is confused.	El seu pensament està confus.
Take care of children and animals.	Cuida els nens i els animals.
He lost consciousness at the scene.	Va perdre el coneixement al lloc dels fets.
House prices are skyrocketing, so don't expect much profit.	Els preus de les cases s'estan disparant, així que no espereu gaire benefici.
The teacher asked the students to write.	La mestra va demanar als alumnes que escriguessin.
I didn't hear the doorbell ring.	No vaig sentir sonar el timbre.
Animals are also affected by global warming.	Els animals també es veuen afectats per l'escalfament global.
The arrow pierced the bull's shoulder.	La fletxa va travessar l'espatlla del bou.
The boy had terrible nightmares.	El nen va tenir malsons terribles.
In many countries, major sporting events are public holidays.	A molts països, els principals esdeveniments esportius són festius.
I like the color, it is very attractive.	M'agrada el color, és molt atractiu.
When evening fell, he turned off his laptop.	Quan va caure la tarda, va tancar el seu ordinador portàtil.
The government introduced an amnesty for antique weapons.	El govern va introduir una amnistia per a les armes antigues.
The atmosphere in the room was full of excitement.	L'ambient a la sala estava carregat d'emoció.
He caressed the cat with distraction.	Va acariciar el gat amb distracció.
Riot police intervened.	La policia antiavalots va intervenir.
Debussy, as a composer, is not a household name, however.	Debussy, com a compositor, no és un nom familiar, però.
The news was ready.	La notícia estava a punt.
Despite his lack of experience, he was given the job.	Malgrat la seva manca d'experiència, li van donar la feina.
Although some families live completely off the land.	Tot i que algunes famílies viuen completament de la terra.
The whale's harpoon was useless.	L'arpó de la balena era inútil.
Her homemade stew was delicious.	El seu guisat casolà era deliciós.
My hair is very long.	El meu cabell és molt llarg.
The climate changed daily, altering the lives of citizens.	El clima canviava diàriament, alterant la vida dels ciutadans.
A group whistling at their young.	Un grop xiulant a les seves cries.
The water was red.	L'aigua era vermella.
The whole village was evacuated.	Tot el poble va ser evacuat.
The crisis had deepened considerably.	La crisi s'havia aprofundit considerablement.
If you work hard, you will move forward.	Si treballes dur, avançaràs.
We look forward to many visitors to our booth.	Esperem molts visitants al nostre estand.
The city's water supply is unreliable.	El subministrament d'aigua de la ciutat és poc fiable.
The warm air rises.	L'aire càlid puja.
The sudden storm made it difficult to cross the stream.	La sobtada tempesta va dificultar la travessia de la riera.
He threw the glass into the pool.	Va llençar el got a la piscina.
Let's have lunch today!	Anem a dinar avui!
Strictly speaking, this is not an appropriate phrase.	En sentit estricte, aquesta no és una frase adequada.
A year worth a visit.	Un any que val la pena una visita.
He had worked hard all his life.	Havia treballat dur tota la seva vida.
The parents had a large garden.	Els pares tenien un gran jardí.
A love poem was improvised at the time.	Es va improvisar un poema d'amor al moment.
This is an example of analog computing.	Aquest és un exemple d'informàtica analògica.
Woman feeding her ducks twice a day.	Dona de menjar als seus ànecs dues vegades al dia.
Swimming in the ocean can be dangerous.	Nedar a l'oceà pot ser perillós.
He entered the closet very quietly.	Va entrar molt silenciosament a l'armari.
It is very important that we meet the deadline.	És molt important que complim el termini.
Chop the onions.	Talleu les cebes.
The worker was wearing protective clothing.	El treballador duia roba de protecció.
The water is heated without changing state.	L'aigua s'escalfa sense canvi d'estat.
Increasing pollution levels is a major health issue.	L'augment dels nivells de contaminació és un problema de salut important.
The cellar was destroyed by steel deposits.	El celler va ser destruït pels dipòsits d'acer.
He had only been in town for a week.	Només havia estat una setmana a la ciutat.
He was saddened by the size of the crowd.	Es va entristir per la mida de la multitud.
The left hand turns to the right, and so on.	La mà esquerra gira a la dreta, etc.
He went out the opposite door.	Va sortir per la porta oposada.
The tree grew by the river.	L'arbre creixia a la vora del riu.
In the coming years, car ownership is likely to increase.	En els propers anys, és probable que augmenti la propietat de cotxes.
We write poetry in many cultures.	Escrivim poesia en moltes cultures.
He set his eyes on what we represent.	Va posar els seus ulls en el que representem.
Even though the store was closed, the lights were on.	Tot i que la botiga estava tancada, els llums estaven encesos.
It became stronger, but more refined.	Es va fer més fort, però més refinat.
Pretend the oven is hot.	Fingir que el forn està calent.
He keeps saying that.	Ell continua dient això.
Miners work in the mines most of the year.	Els miners treballen la major part de l'any a les mines.
We have consulted several experts.	Hem consultat diversos experts.
A dark cloud hung over the city.	Un núvol fosc penjava sobre la ciutat.
Beneath that rotten plank was a trap.	Sota aquell tauló podrit hi havia una trampa.
Excavations have revealed the foundations of an ancient church.	Les excavacions han posat de manifest els fonaments d'una antiga església.
They left the village in the jungle.	Van abandonar el poble a la selva.
So we went down to the basement.	Així que vam baixar al soterrani.
The sword was wrought with iron.	L'espasa va ser forjada amb ferro.
We live around this kind of environment.	Vivim al voltant d'aquest tipus d'entorn.
The vaccination campaign will spread across the country.	La campanya de vacunació s'estendrà a tot el país.
The beach is quiet, but that could change.	La platja és tranquil·la, però això podria canviar.
This mysterious veil of smoke flies over the city.	Aquest misteriós vel de fum sobrevola la ciutat.
The peasants showed little interest in the revolt.	Els pagesos van mostrar poc interès per la revolta.
Be sure to turn off the lights before you leave.	Assegureu-vos d'apagar els llums abans de marxar.
He gave his number to the man.	Va donar el seu número a l'home.
Her green eyes gleamed with anger.	Els seus ulls verds brillaven de ira.
Animals reproduce through sexual reproduction.	Els animals es reprodueixen per mitjà de la reproducció sexual.
He usually ate his food in piles of green vegetables.	En general menjava el seu menjar en munts de verdures verdes.
The cheese makes a nice filling.	El formatge fa un farcit agradable.
The rainbow captured the sunlight brilliantly.	L'arc de Sant Martí captava brillantment la llum del sol.
He looked into space.	Va mirar a l'espai.
The economic difficulties in the city are widespread.	Les dificultats econòmiques a la ciutat són generalitzades.
The building collapsed by its own weight.	L'edifici es va ensorrar pel seu propi pes.
He has no idea what he's talking about.	No té ni idea de què està parlant.
The company’s revenue grew last year.	Els ingressos de l'empresa van créixer l'any passat.
He poured himself a glass of orange juice.	Es va abocar un got de suc de taronja.
Every street has a strange story to tell.	Cada carrer té una història estranya per explicar.
Then they left for a new home.	Després van marxar cap a una nova llar.
The giant panda is mostly vegetarian.	El panda gegant és principalment vegetarià.
I'd better stop playing.	Seria millor que deixi de jugar.
Some industries felt that the new rules were not strictly enforced.	Algunes indústries consideraven que les noves regles no s'aplicaven estrictament.
A large number of people.	Un gran nombre de persones.
The farmer poured water into the compost heap.	El pagès va abocar aigua al munt de compost.
The prophet wandered about this region, teaching the people.	El profeta va vagar per aquesta regió, ensenyant al poble.
But it could not be avoided.	Però no es va poder evitar.
The temperature of the new furnace is exactly suitable for metal smelting.	La temperatura del nou forn és exactament adequada per a la fosa de metall.
It is an extremely common type of cancer.	És un tipus de càncer extremadament comú.
Chinese exports rose sharply.	Les exportacions xineses van augmentar molt.
Suddenly it started to rain a lot.	De sobte, va començar a ploure molt.
But the festival went bankrupt.	Però el festival es va arruïnar.
But unfortunately they did not.	Però, per desgràcia, no ho van fer.
He knelt down and grabbed some pebbles.	Es va agenollar i va agafar uns còdols.
It was a time full of horror and despair.	Va ser un temps ple d'horror i desesperació.
Jupiter contains four major moons.	Júpiter conté quatre llunes principals.
Some snakes can swallow large prey.	Algunes serps poden empassar-se grans preses.
The carpet was thick and soft.	La catifa era gruixuda i suau.
The historian easily identified the specimen.	L'historiador va identificar fàcilment l'exemplar.
Lava flows blocked supply lines.	Les colades de lava van bloquejar les línies de subministrament.
This road leads to the beach.	Aquesta carretera porta a la platja.
He owes his success to hard work and determination.	Deu el seu èxit al treball dur i a la determinació.
His book of poetry won critical acclaim.	El seu llibre de poesia va guanyar el reconeixement de la crítica.
Consider as highly as they wish.	Considereu tan altament com desitgen.
There is little farmland nearby.	Hi ha poca terra de conreu a la zona propera.
Agatha opened one eye and frowned.	L'Agatha va obrir un ull i va arrufar les celles.
We have tea and cookies later.	Prenem te i galetes més tard.
There was an excited buzz of conversation.	Hi va haver un brunzit emocionat de conversa.
Overcome with anger,	Vençut per la ira,
He breathed deeply and heavily.	Va respirar profundament i pesadament.
The litany of grievances continues.	La lletania de greuges continua.
The dish consists of minced beef wrapped in cabbage leaves.	El plat consisteix en carn picada de vedella embolicada amb fulles de col.
Many people think that the scheme will fail.	Molta gent pensa que l'esquema fracassarà.
This is the only possible course of action.	Aquest és l'únic curs d'acció possible.
The perception of the passage of time depends on observation.	La percepció del pas del temps depèn de l'observació.
It was another stressful day at work.	Va ser un altre dia estressant a la feina.
After the last episode, viewers' ratings dropped.	Després de l'últim episodi, la valoració dels espectadors va baixar.
There were three young cadets at the ceremony.	Hi havia tres joves cadets a la cerimònia.
The position of the fort was a valuable strategic checkpoint.	La posició del fort era un valuós punt de control estratègic.
Command the soldiers to leave.	Mana als soldats que marxin.
They chose him unanimously.	El van escollir per unanimitat.
A handful of rice fell into the container.	Un grapat d'arròs va caure al contenidor.
The benefits of a college education are becoming less and less obvious.	Els beneficis d'una educació universitària són cada cop menys evidents.
The boy dropped his beard during the summer.	El nen es va deixar anar la barba durant l'estiu.
His experiment was a failure.	El seu experiment va ser un fracàs.
Grandpa's voice was so loud it woke us up.	La veu de l'avi era tan forta que ens va despertar.
I really liked the movie.	Em va agradar molt la pel·lícula.
Birds use a variety of intricate flight patterns.	Els ocells utilitzen una varietat de patrons de vol complicats.
A strange sound hung in the air.	Un so estrany penjava a l'aire.
Electricity is distributed through a grid system.	L'energia elèctrica es distribueix a través d'un sistema de xarxa.
Change class if the teacher does not show up.	Canvia de classe per si el professor no apareix.
She puts the cheese slices on.	Ella posa les rodanxes de formatge.
The pipeline is the cause.	El gasoducte és la causa.
This of the most famous poets composed his best works here.	Aquest dels poetes més cèlebre va compondre aquí les seves millors obres.
The future remains uncertain.	El futur segueix sent incert.
I wanted everything to be nice.	Volia que tot fos agradable.
It wasn't his fault.	No va ser culpa seva.
The evening's entertainment was terrifying.	L'animació de la tarda va ser esgarrifosa.
The ancient tribe wore sculptures as jewelry.	L'antiga tribu portava escultures com a joieria.
Most students find this approach extremely effective.	La majoria dels estudiants consideren que aquest enfocament és extremadament eficaç.
The rescue team searched urgently.	L'equip de rescat va buscar amb urgència.
When the work was hard, we complained.	Quan la feina era dura, ens queixàvem.
A monarch once ruled this region.	Un monarca va governar una vegada aquesta regió.
Don't bend!	No us doblegueu!
The actors look silly with these costumes.	Els actors semblen ximples amb aquests vestits.
His temperament was legendary.	El seu temperament era llegendari.
Farmers carefully selected the best seeds.	Els agricultors van seleccionar acuradament les millors llavors.
The boy looked at her.	El nen la va mirar.
What kind of soil do you have in your garden?	Quin tipus de terra tens al teu jardí?
These noodles make a perfect meal.	Aquests fideus fan un dinar perfecte.
The valley is known for its natural beauty.	La vall és coneguda per la seva bellesa natural.
Her hair is deep red.	Els seus cabells són d'un vermell intens.
Be sure to keep the fire low.	Assegureu-vos de mantenir el foc baix.
Resentment built up in him.	El ressentiment es va acumular en ell.
The young man and the young woman killed each other.	El jove i la jove es van matar mútuament.
He sat down near the exit to read his book.	Es va asseure prop de la sortida per llegir el seu llibre.
Cornmeal needs a soaking period.	La farina de blat de moro necessita un període de remull.
The whole family is respected here.	Aquí es respecta tota la família.
Tourists helped the local economy.	Els turistes van ajudar l'economia local.
The weather is starting to change.	El clima comença a canviar.
Unfortunately, her older cousin is an alcoholic.	Malauradament, el seu cosí gran és alcohòlic.
It was hard to keep talking to him.	Era difícil seguir parlant amb ell.
Bird populations are declining worldwide.	Les poblacions d'ocells estan disminuint a tot el món.
The girls' school uniforms are gray.	Els uniformes escolars de les noies són de color gris.
He was totally naked.	Estava totalment nu.
She was bored to tears.	Estava avorrida fins a les llàgrimes.
We arrived at our destination at midnight.	Vam arribar al nostre destí a mitjanit.
Food, drink and water are essential for life.	El menjar, la beguda i l'aigua són essencials per a la vida.
Each statement is carefully measured.	Cada afirmació es mesura acuradament.
Children learn mainly by watching.	Els nens aprenen principalment mirant.
She is a renowned artist.	És una artista reconeguda.
Wait, what do you mean?	Espera, què vols dir?
A few drops of water dripped from her hair.	Unes gotes d'aigua van gotejar dels seus cabells.
They turned and turned, and danced in the air.	Es van girar i es van girar, i van ballar a l'aire.
Water is a gas after it is heated.	L'aigua és un gas després d'escalfar-la.
Tetanus is an infection of the nerves.	El tètanus és una infecció dels nervis.
This building was completely destroyed by fire.	Aquest edifici va quedar totalment destruït pel foc.
He would approach.	Ell s'acostaria.
The locals are friendly people.	Els locals són gent amable.
We were thirsty and hungry, so we drank and ate.	Teníem set i gana, així que vam beure i menjar.
They were nervous about being late.	Estaven nerviosos per arribar tard.
I would like a bottle of water, please.	M'agradaria una ampolla d'aigua, si us plau.
Read anything you can get your hands on.	Llegiu qualsevol cosa que pugueu tenir a les vostres mans.
That accident was a tragedy.	Aquell accident va ser una tragèdia.
He sprayed water on the plants.	Va ruixar aigua sobre les plantes.
We have attached three samples of the house's trademark coffee.	Adjuntem tres mostres del cafè de la marca comercial de la casa.
He was interested in both music and computer science.	S'interessava tant per la música com per la informàtica.
It is best if you eat a moderate diet.	És millor si menges una dieta moderada.
Nature's resources are limited.	Els recursos de la natura són limitats.
The climate is rather humid.	El clima és més aviat humit.
She sincerely hopes the project is approved.	Ella espera sincerament que el projecte sigui aprovat.
They have begun to rise to the surface.	Han començat a pujar a la superfície.
A crowd of angry men shattered the window.	Una multitud d'homes enfadats va destrossar l'aparador.
The gears slipped.	Els engranatges relliscaven.
In the past, thick forests of deciduous trees grew there.	En el passat hi van créixer boscos espessos d'arbres caducifolis.
The icy waters of the lake are cold.	Les aigües glacials del llac són fredes.
Improve your performance, increase your income.	Millora el teu rendiment, augmenta els teus ingressos.
This lake is inhabited by a variety of fish.	Aquest llac està habitat per una gran varietat de peixos.
Are you ready to leave?	Estàs preparat per marxar?
The food was delicious.	El menjar era deliciós.
He is a great customer.	És un client genial.
The cold wind cuts like a knife.	El vent fred talla com un ganivet.
He joined a yoga and meditation group.	Es va unir a un grup de ioga i meditació.
Jurors asked the defendant several questions.	Els membres del jurat van fer diverses preguntes a l'acusat.
The cold wind cut straight through his woolen jacket.	El vent fred tallava directament la seva jaqueta de llana.
The president of the agency has strongly defended the new policy.	El president de l'agència ha defensat fermament la nova política.
They watched his work closely.	Van vigilar de prop el seu treball.
Eventually, the theft was reported to the police.	Finalment, el robatori va ser denunciat a la policia.
The cloud computing installation was launched last week.	La instal·lació de cloud computing es va posar en marxa la setmana passada.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	El cafè és una de les begudes més populars del món.
The pain was intense!	El dolor era intens!
I feel unhappy and empty.	Em sento infeliç i buit.
I needed cold water to wash.	Necessitava aigua freda per rentar-nos.
It rains almost every afternoon.	Plou pràcticament cada tarda.
Lover of birds and nature.	Amant dels ocells i de la natura.
Choose a canoe for your trip.	Trieu una canoa per al vostre viatge.
Travel costs money, so travelers should travel light.	El viatge costa diners, de manera que els viatgers haurien de viatjar lleugers.
He went straight for snacks.	Va anar directament pels aperitius.
The company's prevention program seems to be effective.	El programa de prevenció de l'empresa sembla ser efectiu.
He squeezed her tightly.	La va estrènyer amb força.
The noise is unbearable.	El soroll és insuportable.
The vendor's stall was very busy.	La parada del venedor estava molt ocupada.
We find out what happened to him.	Descobrim què li va passar.
Noise complaints are getting louder and louder.	Les queixes pel soroll són cada cop més fortes.
Seagulls roll on the water of the lake.	Unes gavines roden sobre l'aigua del llac.
The small town was invaded by refugees.	La petita ciutat va ser envaïda pels refugiats.
He rarely sees his grandchildren.	Poques vegades veu els seus néts.
The dress hangs from the hanger.	El vestit penja del penjador.
A sudden gust of wind almost knocked the tree down.	Una ràfega de vent sobtada gairebé va fer caure l'arbre.
I had been planning the trip for months.	Feia mesos que planejava el viatge.
Transfer the mince to a baking tray.	Transferiu la picada a una safata apta per al forn.
Some criticized his methods.	Alguns van criticar els seus mètodes.
He offered his hand to the shopkeeper.	Va oferir la mà al botiguer.
This car gets the best fuel consumption.	Aquest cotxe obté el millor consum de gasolina.
Garbage is piling up.	Les deixalles s'acumulen.
A number of features make this neighborhood attractive.	Una sèrie de característiques fan que aquest barri sigui atractiu.
This fish dish is delicious, as always.	Aquest plat de peix és deliciós, com sempre.
A monk spends his day in prayer.	Un monjo passa el dia en pregària.
He felt mortified.	Es va sentir mortificat.
We have invented a new method for storing solar energy.	Hem inventat un nou mètode per emmagatzemar l'energia solar.
He grabbed his handbag.	Va agafar la seva bossa de mà.
His hands were covered with dry clay.	Les seves mans estaven cobertes d'argila seca.
They finally agreed to live apart.	Finalment van acceptar viure separats.
They worked the fields with traditional tools.	Treballaven els camps amb eines tradicionals.
Here you can see a black bear.	Aquí es pot veure un ós negre.
Sunlight seeps through the trees.	La llum del sol es filtra pels arbres.
We need a fairer system to charge the engines.	Necessitem un sistema més just per cobrar els motors.
He didn't particularly like the dog.	El gos no li agradava especialment.
The class is tough.	La classe és dura.
Move left.	Mou cap a l'esquerra.
A clear, cold stream flowed over the rocks.	Una riera clara i freda fluïa sobre les roques.
The baby news was a big surprise.	La notícia del nadó va ser una gran sorpresa.
The chemical element is found in the depths of the earth.	L'element químic es troba a les profunditats de la terra.
In fact, they should be ashamed.	De fet, haurien de tenir vergonya.
The swollen river could no longer reach the ocean.	El riu inflat ja no podia arribar a l'oceà.
It is a disease known as "stomach flu".	És una malaltia coneguda com a "grip estomacal".
This water makes algae grow.	Aquesta aigua fa créixer algues.
The birds flew over the treetops.	Els ocells van sobrevolar les copes dels arbres.
She left him on the ground.	El va deixar a terra.
We should listen to our sister when she speaks.	Hauríem d'escoltar la nostra germana quan parla.
My desktop objects are confusing.	Els objectes del meu escriptori són confusos.
She faced her problems.	Ella va afrontar els seus problemes.
Winter is usually cold in this region.	L'hivern sol ser fred en aquesta regió.
Like any new skill, it takes time to master it.	Com qualsevol habilitat nova, es necessita temps per aconseguir-la.
Living here is bad for your health.	Viure aquí és dolent per a la teva salut.
Some honey bee populations are showing a decline.	Algunes poblacions d'abelles melíferes estan mostrant una disminució.
The village was full of rubble.	El poble estava ple de runes.
What harm could he do?	Quin mal podria fer?
He refused to talk to me, muttering incoherently.	Es va negar a parlar amb mi, murmurant incoherentment.
This family lost everything in the flood.	Aquesta família ho va perdre tot a la riuada.
Your horses need careful care.	Els seus cavalls necessiten una cura acurada.
It has been stolen.	Ha estat robada.
This package contains everything you need to study.	Aquest paquet conté tot el que necessites per estudiar.
An investigation was requested, but no one was to blame.	Es va demanar una investigació, però ningú en tenia la culpa.
Measure the butter into the flour mixture.	Mesureu la mantega a la barreja de farina.
The fine was imposed for smoking in the building.	La multa es va imposar per fumar a l'edifici.
The sewer must be unclogged.	Cal desobstruir el clavegueram.
The cadets plan to go from base to base.	Els cadets tenen previst anar de base en base.
I put diamonds on my necklace.	Vaig posar diamants al meu collaret.
This place does not have good air quality.	Aquest lloc no té una bona qualitat d'aire.
The horizon was flat, vetoed by high clouds.	L'horitzó era pla, vetat pels núvols alts.
She looked sad, but she smiled sadly.	Semblava trista, però somriu amb tristesa.
This work cannot be done without tools.	Aquest treball no es pot fer sense eines.
A few cars remained parked on the road.	Uns quants cotxes van romandre aparcats a la carretera.
The forest was dark.	El bosc era fosc.
The noise woke the sleeping family.	El soroll va despertar la família adormida.
The rapporteur apologized for the interruption.	El ponent va demanar disculpes per la interrupció.
It was a warm, clear day, perfect for hiking.	Va ser un dia càlid i clar, perfecte per fer senderisme.
The young man's behavior was criticized.	El comportament del jove va ser criticat.
A drunk man crashed his car and injured himself.	Un home borratxo va estavellar el seu cotxe i es va ferir.
It's time to dump her and move on.	És hora de posar-te a treballar.
The weather has been hot and dry.	El temps ha estat calorós i sec.
The word lama is definitive.	La paraula del lama és definitiva.
He was brave, but not very wise.	Era valent, però no gaire savi.
Reducing interest rates will make businesses prosper.	La reducció dels tipus d'interès farà que els negocis prosperin.
This year's harvest is expected to be bad.	Es preveu que la collita d'enguany sigui dolenta.
The cat looked at the bird, but made no move.	El gat va mirar l'ocell, però no va fer cap moviment.
Rival supporters support him.	Els seguidors del rival li donen suport.
Oma's face shows apprehension.	La cara de l'Oma mostra aprensió.
He played the piano for two hours.	Va tocar el piano durant dues hores.
Some surrounding towns and villages were severely damaged.	Algunes ciutats i pobles dels voltants van patir greus danys.
He knitted in silence.	Va teixir en silenci.
Eggs are a rich source of protein.	Els ous són una font rica de proteïnes.
They hurried to finish the report.	Es van afanyar a acabar l'informe.
I haven't seen you since you were little.	No et veig des que eres petita.
Three workers died when the roof collapsed	Tres treballadors van morir en esfondrar el sostre
The fort is famous for its cannonballs.	El fort és famós per les seves bales de canó.
For many weeks during the trip it rained non-stop.	Durant moltes setmanes durant el viatge va ploure sense parar.
You should keep a journal of your progress.	Hauríeu de portar un diari del vostre progrés.
Regularly monitor crops for pests and diseases.	Vigileu regularment els cultius per detectar plagues i malalties.
It is better to drink water than coffee.	És millor beure aigua que cafè.
It's a way of experiencing life.	És una manera d'experimentar la vida.
Quickly crushed in an airtight jar.	Aixafat ràpidament en un pot hermètic.
Having a garden requires endurance.	Tenir un jardí requereix resistència.
She pulled him off the brink of disaster.	Ella el va treure de la vora del desastre.
The links are easy to click.	Els enllaços són fàcils de fer clic.
Study the pain and sacrifice of the cave dwellers.	Estudia el dolor i el sacrifici dels habitants de les coves.
The company's annual sales have continued to fall.	Les vendes anuals de l'empresa han continuat baixant.
The threat of terrorism is now part of everyday life.	L'amenaça del terrorisme forma part ara de la vida quotidiana.
He studied hard for the final exam.	Va estudiar molt per a l'examen final.
Authorities did not properly check the wood.	Les autoritats no van comprovar correctament la fusta.
A common food, it can be eaten raw or cooked.	Un aliment comú, es pot menjar cru o cuit.
He has no talent for painting.	No té talent per a la pintura.
The developers wanted to build this store.	Els desenvolupadors volien construir aquesta botiga.
No smoking in public spaces.	Es va prohibir fumar a l'espai públic.
We went on a crowded bus for an hour.	Vam anar en un autobús ple de gent durant una hora.
The chief of the tribe was old and blind.	El cap de la tribu era vell i cec.
After much deliberation, they decided not to come.	Després d'una llarga reflexió, van decidir no venir.
Preparations for this year's fair are ready.	Els preparatius per a la fira d'enguany estan a punt.
Water is a precious and finite resource.	L'aigua és un recurs preciós i finit.
There are still air and artillery attacks.	Encara hi ha atacs aeris i d'artilleria.
Sometimes I feel a little lonely, the old man thinks.	De vegades em sento una mica sol, pensa el vell.
He dragged his luggage behind him.	Va arrossegar el seu equipatge darrere seu.
They live to be a hundred years old.	Viuen fins als cent anys.
All over the world, young women were abducted.	A tot el món, dones joves van ser segrestades.
None of its deadlines have been met.	No s'ha complert cap dels seus terminis.
It's raining a lot.	Està plovent molt.
First, we need a cup of vegetable oil.	Primer, necessitem una tassa d'oli vegetal.
This time the meeting was much more productive.	Aquesta vegada la reunió va ser molt més productiva.
The unjust were exiled.	Els injustos van ser exiliats.
Hot peaches are a wonderful delicacy in summer.	Els préssecs calents són una delicia meravellosa a l'estiu.
Turkey offers a comfortable home for migrants.	Turquia ofereix una llar còmoda per als migrants.
I would like to try it.	M'agradaria provar-ho.
Temperatures are dropping.	Les temperatures estan baixant.
He described the problems caused by the flood.	Va descriure els problemes causats per la riuada.
The boy was happy.	El nen era feliç.
The west wing has been recently renovated.	L'ala oest ha estat renovada recentment.
Large areas of ancient rainforest have been lost.	S'han perdut grans àrees de selva tropical antiga.
The viewpoint offered a privileged view of the city.	El mirador oferia una vista privilegiada de la ciutat.
The bee buzzed loudly, enjoying the sweet nectar.	L'abella va brunzir fort, gaudint del dolç nèctar.
Most women now wear makeup.	La majoria de les dones ara es maquillen.
He is very fond of football.	Està molt aficionat al futbol.
He rolled a sheet of paper home.	Va enrotllar cap a casa un full de paper.
First, you need to peel the apple.	Primer, haureu de pelar la poma.
Dozens of people gathered at the monument.	Desenes de persones es van concentrar al monument.
The water flowed downstream.	L'aigua fluïa riu avall.
We quickly put out the flames with water.	Vam apagar ràpidament les flames amb aigua.
Rivers flow above and below ground.	Els rius flueixen per sobre i sota terra.
James was known for his kindness.	James era conegut per la seva amabilitat.
There is always a shortage of teachers here.	Sempre hi ha una escassetat de professors aquí.
It was three days before they could leave.	Van passar tres dies abans que poguessin marxar.
You were invited to dinner, but you were unable to attend.	Et van convidar a sopar, però no hi vas poder assistir.
A sly smile crossed his cheek.	Un somriure astut va creuar la seva galta.
Canyons formed when rock formations eroded.	Els canyons es van formar quan les formacions rocoses es van erosionar.
I couldn't count to ten.	No sabia comptar fins a deu.
The old man closed his eyes, feeling incredibly tired.	L'ancià va tancar els ulls, sentint-se increïblement cansat.
However, under the glossy paint, the paint was peeling off.	No obstant això, sota la pintura brillant, la pintura s'estava pelant.
His patience was exhausted.	La seva paciència estava esgotada.
We need a day to relax and enjoy.	Necessitem un dia per relaxar-nos i gaudir.
In winter, the city's climate is harsh.	A l'hivern, el clima de la ciutat és dur.
Dogs do not like to bathe.	Als gossos no els agraden els banys.
He has given up on us.	Ha renunciat a nosaltres.
It was a small town.	Era un poble petit.
Children should eat three meals a day.	Els nens han de menjar tres àpats al dia.
Experts are debating whether the ozone layer is thinning.	Els experts debaten si la capa d'ozó s'està aprimant.
This vicious circle will have to be broken.	Aquest cercle viciós s'haurà de trencar.
The nurse will arrive in less than an hour.	La infermera arribarà en menys d'una hora.
The new president was a breath of fresh air.	El nou president era una alenada d'aire fresc.
They drank tea, chewed betel nuts, and played cards.	Bevien te, mastegaven nous de betel i jugaven a cartes.
The diplomat visits many countries.	El diplomàtic visita molts països.
His tent was crushed by the weight of the snow.	La seva tenda va quedar aixafada pel pes de la neu.
His eyes	Els seus ulls
Boys and girls need to learn very early in life.	Els nens i les nenes han d'aprendre molt aviat a la vida.
He used his laptop to play chess online.	Va utilitzar el seu ordinador portàtil per jugar als escacs en línia.
The dancers wore a beautiful dress.	Els ballarins portaven un vestit preciós.
Hens are raised in a corral.	Les gallines es crien en un corral.
The monkey swung among the trees.	El mico es va balancejar entre els arbres.
The company is divided into two divisions.	L'empresa està dividida en dues divisions.
He found himself staring at the phone for hours.	Es va trobar mirant el telèfon durant hores.
The soldiers set out to spend the night.	Els soldats es van instal·lar per passar la nit.
When the ship sank, only four people survived.	Quan el vaixell es va enfonsar, només van sobreviure quatre persones.
The cat sat on the mat, yawning.	El gat es va asseure a l'estora, badallant.
The journey to the square lasted most of the day.	El trajecte fins a la plaça va durar la major part del dia.
They watched cautiously as the battle progressed.	Van observar amb cautela com avançava la batalla.
Make sure there is meat in the soup.	Assegureu-vos que hi hagi carn a la sopa.
His father was hit by a truck.	El seu pare va ser atropellat per un camió.
They don't like the idea very much.	No els agrada gaire la idea.
The accident was devastating.	L'accident va ser devastador.
The man was fast asleep	L'home dormia profundament
His eyes are on you.	Els seus ulls es posen en tu.
He wanted to break the contract with his boss.	Volia trencar el contracte amb el seu cap.
The weather was deteriorating rapidly.	El temps es va anar deteriorant ràpidament.
The waiter served four cups of coffee.	El cambrer va servir quatre tasses de cafè.
He looked everyone in the eye.	Va mirar a tothom als ulls.
Large amounts of grain were wasted.	Es van malgastar grans quantitats de gra.
Feeling barking dogs at night.	Sent bordar gossos a la nit.
He climbed the stairs to the top.	Va pujar per l'escala fins al cim.
This rose is red.	Aquesta rosa és vermella.
His question surprised the woman.	La seva pregunta va sorprendre la dona.
This city is well known for its ancient architecture.	Aquesta ciutat és molt coneguda per la seva arquitectura antiga.
It is the mascot of the group.	És la mascota del grup.
His father is a successful lawyer.	El seu pare és un advocat d'èxit.
How do you do that?	Com fa això?
He avoided her gaze.	Va evitar la seva mirada.
The price of a car is dictated by its cubic capacity.	El preu d'un cotxe ve dictat per la seva capacitat cúbica.
He would not admit any crime.	No admetria cap delicte.
The rooms need good ventilation.	Les habitacions necessiten una bona ventilació.
He decided to sleep on the grass.	Va decidir dormir a la gespa.
The islanders came to the mainland to trade in goods.	Els illencs van arribar al continent per comerciar amb mercaderies.
How long ago did he die?	Quant de temps fa que va morir?
The captain lost his head completely.	El capità va perdre el cap completament.
None of the passengers were injured in the crash.	Cap dels passatgers va resultar ferit en l'accident.
The students approached a nearby lake.	Els estudiants es van apropar a un llac proper.
The clouds floated lazily across the pale blue sky.	Els núvols suraven mandrosos pel cel blau pàl·lid.
He spent the morning on his laptop.	Es va passar el matí al seu ordinador portàtil.
My dog ​​stayed by my side.	El meu gos es va quedar al meu costat.
The dim light made the camera useless.	La poca llum feia inútil la càmera.
Girls are trained in behavior modification.	Les noies estan formades en la modificació de la conducta.
He ceremoniously laid him on the ground.	El va posar cerimonialment a terra.
The nation's belief in communism seemed heroic at the time.	La creença de la nació en el comunisme semblava heroica en aquell moment.
He almost dropped the phone.	Gairebé va deixar caure el telèfon.
This puts them in a very bad mood.	Això els posa de molt mal humor.
The box is on the top shelf.	La caixa es troba al prestatge superior.
The confrontation is over.	El enfrontament va acabar.
Tom is an engineer.	Tom és enginyer.
The sound of hoofbeats filled the empty street.	El so dels cops de peülles omplia el carrer buit.
He sold lemonade to passing traffic.	Va vendre llimonada al trànsit que passava.
He was able to get promoted.	Va poder aconseguir l'ascens.
Once upon a time, the country was a swamp.	Una vegada, el país era un pantà.
This church has an unusual needle.	Aquesta església té una agulla inusual.
A curious writer, she is always trying something new.	Una escriptora curiosa, sempre està provant alguna cosa nova.
The stream quickly crosses the plain.	El rierol travessa ràpidament la plana.
He jumped, waving his arms in triumph.	Va saltar, agitant els braços en signe de triomf.
A classic science fiction movie.	Una pel·lícula clàssica de ciència ficció.
A small plane left the airport.	Un petit avió va sortir de l'aeroport.
The nuclear power plant is seen here as a savior.	La central nuclear es veu aquí com un salvador.
The Air Force has an impressive history.	La força aèria té una història impressionant.
What you take may not match what comes out.	El que prens pot no coincidir amb el que surt.
The mother pulls her son towards her.	La mare tira el seu fill cap a ella.
There were conflicting results for most of the day.	Hi va haver resultats contradictoris durant la major part del dia.
Sometimes it takes years to get rid of customs.	De vegades es triguen anys a eliminar els costums.
Please excuse the language.	Si us plau, disculpeu l'idioma.
The clone was indistinguishable from the original.	El clon era indistingible de l'original.
He destroyed all known copies of the treaty.	Va destruir totes les còpies conegudes del tractat.
They just know this is the only one.	Només saben que aquesta és la única.
The factory refused to offer medical insurance.	La fàbrica es va negar a oferir una assegurança mèdica.
A house is built on the foundations of the rock.	Es construeix una casa sobre els fonaments de la roca.
Instead, we raised the price.	En canvi, vam augmentar el preu.
The poem impressed the judges.	El poema va impressionar els jutges.
A bicycle wheel can have a radius.	Una roda de bicicleta pot tenir un radi.
How easy it is to be seduced by beauty.	Què fàcil és deixar-se seduir per la bellesa.
She was quietly coming down the stairs.	Ella baixava tranquil·lament les escales.
These peasants are starving.	Aquests pagesos es moren de gana.
For mushrooms, water is not the most important factor.	Per als bolets, l'aigua no és el factor més important.
I used to live in this neighborhood.	Abans vaig viure en aquest barri.
Here is a list of bans.	Aquí teniu una llista de prohibicions.
Thanks for your help.	Gràcies per la teva ajuda.
Use this spoon to stir up the master bedroom.	Utilitzeu aquesta cullera per remenar el dormitori principal.
The guards denied looking for us.	Els guàrdies van negar haver-nos cercat.
If the customer is both honest and diligent,	Si el client és alhora honest i diligent,
There will be a lot of people in the stadium tomorrow.	Demà hi haurà molta gent a l'estadi.
You have to be careful of the danger.	Has de tenir cura del perill.
He was charged with treason.	Va ser acusat de traïció.
The girl said she understood.	La nena va dir que ho entenia.
The beam is made of reinforced concrete with steel bars.	La biga està feta de formigó armat amb barres d'acer.
Alex sang to them.	L'Àlex els va cantar els dits.
The actress started in a theater production.	L'actriu va començar en una producció de teatre.
These monkeys are dangerous.	Aquests micos són perillosos.
Water is an essential element for life.	L'aigua és un element essencial per a la vida.
The bandage was removed and the glasses were tested.	Es va treure la bena i es va provar les ulleres.
I danced all night at the party.	Vaig ballar tota la nit a la festa.
An old country road meanders through the valley.	Una antiga carretera rural serpenteja per la vall.
Most of the children who attend this school go to college.	La majoria dels nens que assisteixen a aquesta escola van a la universitat.
The streets of the village are unpaved.	Els carrers del poble estan sense asfaltar.
Every face of the crowd is different.	Cada cara de la multitud és diferent.
Jane is not used to driving in the snow.	La Jane no està acostumada a conduir a la neu.
The woman seemed pensive for a moment.	La dona va semblar pensativa un moment.
Some factories will be profitable only on the black market.	Algunes fàbriques seran rendibles només al mercat negre.
He runs every day.	Corre cada dia.
Earn a high salary.	Guanya un sou alt.
This strange arrangement was interesting.	Aquest arranjament estrany era interessant.
The cops laughed and whispered to each other.	Els policies van riure i es van xiuxiuejar entre ells.
The development of the refrigerator was a remarkable feat.	El desenvolupament de la nevera va ser una proesa notable.
He found the first batch delicious.	Va trobar que el primer lot era deliciós.
Thank you for your time.	Us agraeixo el vostre temps.
He struggled to get to work on time.	Va lluitar per arribar a la feina a temps.
It was a depressing scene.	Va ser una escena depriment.
A truce has been decreed.	S'ha decretat una treva.
The sugar is black or brown.	El sucre és negre o marró.
The birds flock around the dining room.	Els ocells s'amunteguen al voltant del menjador.
I was once asked the same question.	Una vegada em van fer la mateixa pregunta.
Some people believe that he has supernatural powers.	Algunes persones creuen que té poders sobrenaturals.
The show was a failure.	L'espectacle va ser un fracàs.
It is considered soft and sophisticated.	Es considera suau i sofisticat.
This soup is a little sweet to me.	Aquesta sopa és una mica dolça per a mi.
The girl wants children.	La jove vol fills.
The streets of the city are crowded with heavy traffic.	Els carrers de la ciutat estan atapeïts de trànsit intens.
He is known for being an excellent cook.	És conegut per ser un excel·lent cuiner.
They weren’t the brightest, but they knew a lot.	No eren els més brillants, però sabien moltes coses.
For centuries, it has been used by goldsmiths.	Durant segles, ha estat utilitzat pels orfebres.
The soldiers stood there, standing alert.	Els soldats es van quedar allà, dempeus en atenció.
One viewer had complained that the film was in bad taste.	Un espectador s'havia queixat que la pel·lícula era de mal gust.
Jack stepped lightly, avoiding the cock poop.	Jack trepitjava lleugerament, evitant la caca de gall.
College education is essential these days.	La formació universitària és essencial en aquests dies.
The lawyer said his case was based on three precedents.	L'advocat va dir que el seu cas es basava en tres precedents.
Water pipes are usually equipped with a trap.	Les canonades d'aigua solen estar equipades amb un parany.
Today the sun is shining again.	Avui torna a brillar el sol.
Training and development are very important.	La formació i el desenvolupament són molt importants.
Remove the leaves.	Traieu les fulles.
The leader, in particular, expressed her disapproval.	La líder, en particular, va manifestar la seva desaprovació.
Greed is one of the seven deadly sins.	La cobdícia és un dels set pecats capitals.
Cinematography is as old as cinematography.	La cinematografia és tan antiga com la cinematografia.
The shortest word is pronounced "tad."	La paraula més curta es pronuncia "tad".
There was a fallen block of masonry.	Hi havia un bloc de maçoneria caigut.
Cut the vegetables into small pieces.	Talleu les verdures a trossos petits.
Now, he is resting.	Ara, està descansant.
The man moaned in pain.	L'home va gemegar de dolor.
I'll take the dog outside.	Portaré el gos fora.
The unemployed have formed a protest group.	Els aturats han format un grup de protesta.
The soil will become barren if nothing is done.	El sòl es tornarà estèril si no es fa res.
I'll return the books to the library tomorrow.	Demà tornaré els llibres a la biblioteca.
This country is famous for its long period of colonialism.	Aquest país és famós pel seu llarg període de colonialisme.
Verbosity should be avoided at all costs.	S'ha d'evitar la verbositat a tota costa.
The bull came out of its barn, blowing.	El toro va sortir del seu graner, bufant.
Draw water from a deep well.	Treure aigua d'un pou profund.
The army was ready to receive shipments of weapons.	L'exèrcit estava preparat per rebre enviaments d'armes.
Many cities now have underground subway systems.	Moltes ciutats tenen ara sistemes de metro subterranis.
His friends called for advice.	Els seus amics van trucar per demanar consell.
It is difficult to deal with two children.	És difícil tractar amb dos nens.
The fabric caught fire.	La tela es va incendiar.
To form a sentence, the words must be executed together.	Per formar una oració, les paraules s'han d'executar juntes.
Place the presents on the tree.	Col·loca els regals a l'arbre.
He continued to climb slowly	Va continuar pujant lentament
What made you choose this job?	Què et va fer triar aquesta feina?
This change in law had been long overdue.	Aquest canvi de llei feia temps que s'havia de esperar.
Sometimes these creatures scare me.	De vegades aquestes criatures em fan espantar.
They prepared to open the doors.	Es van preparar per obrir les portes.
Some young people enjoy playing computer games.	Alguns joves gaudeixen jugant a jocs d'ordinador.
The legend explains his fate.	La llegenda explica el seu destí.
There was a strong storm outside.	A fora s'estava fent una forta tempesta.
A pensioner is an elderly person.	Un pensionista és una persona gran.
This temple is the oldest in the region.	Aquest temple és el més antic de la regió.
The water can be boiled to clean it.	L'aigua es pot bullir per netejar-la.
Roads are narrow and often unpaved.	Els camins són estrets i sovint no estan asfaltats.
They said a doctor had examined him.	Van dir que un metge l'havia examinat.
Few women in the region are literate.	Poques dones a la regió són alfabetitzades.
You can use your savings to open a small restaurant.	Pot utilitzar els seus estalvis per obrir un petit restaurant.
He loosened a few bolts with a hammer.	Va afluixar uns quants parabolts amb un martell.
This wood is extremely hard.	Aquesta fusta és extremadament dura.
First, you will need a cup of brown sugar.	Primer, necessitareu una tassa de sucre moreno.
They reached the city, which was quickly retaliated against.	Van arribar a la ciutat, que ràpidament es va venjar.
A light breeze blew through the park.	Una lleugera brisa bufava pel parc.
The donkey dropped his load.	L'ase va deixar la seva càrrega.
The mountain protects the valley.	La muntanya protegeix la vall.
His eye fell on an envelope.	Li va caure l'ull en un sobre.
Opium was decomposing under his seat.	L'opi s'estava descomposant sota el seu seient.
The children were required to attend school.	Els nens estaven obligats a assistir a l'escola.
Scientists start new projects.	Els científics comencen nous projectes.
He sent two teams to investigate.	Va enviar dos equips per investigar.
This dog was alone.	Aquest gos estava sol.
The lights went out suddenly.	Els llums es van apagar de sobte.
Let's open a pizzeria.	Anem a obrir una pizzeria.
The newspaper was both current and informative.	El diari era alhora actual i informatiu.
The captain sailed his ship across the ocean.	El capità va navegar amb el seu vaixell a través de l'oceà.
We witnessed tall ships sailing the ocean.	Vam ser testimonis de vaixells alts navegant per l'oceà.
I dreamed of his future.	Vaig somiar amb el seu futur.
So he started counting.	Així que va començar a comptar.
Boys and girls are born different.	Nens i nenes neixen diferents.
There is no clay in this pot.	No hi ha argila en aquesta olla.
I meditate daily.	Medito diàriament.
There was a business meeting at the convention center.	Hi va haver una reunió d'empresa al centre de convencions.
Yesterday the sky was clear and sunny.	Ahir el cel estava clar i assolellat.
The story begins with the discovery of gold.	La història comença amb el descobriment de l'or.
Water injection is the most effective.	La injecció d'aigua és la més efectiva.
Scientists to this day still do not agree on its origin.	Els científics fins avui encara no estan d'acord sobre el seu origen.
I wanted to go back to the village.	Volia tornar al poble.
I had to be careful when changing lanes.	Havia d'anar amb compte en canviar de carril.
He dreamed of a great country.	Va somiar amb un país gran.
This nation is rich in natural resources.	Aquesta nació és rica en recursos naturals.
The government has agreed to repeal this law.	El govern ha acceptat derogar aquesta llei.
What, then, is the meaning of life?	Quin és, doncs, el sentit de la vida?
The teacher stated that he was being persecuted.	El professor va afirmar que estava sent perseguit.
We are told that the plant is poisonous.	Ens diuen que la planta és verinosa.
These insect repellents repel all kinds of insects and bugs.	Aquests repel·lents d'insectes repel·len tot tipus d'insectes i insectes.
Seated on the edge, the village grew slowly.	Assentat a la vora, el poble va créixer lentament.
She was restless.	Estava inquieta.
Novels can give a glimpse into life.	Les novel·les poden donar una visió de la vida.
Minimize your exposure to sunlight.	Minimitza la teva exposició a la llum solar.
He was right about one thing.	Tenia raó en una cosa.
Treatment works best in adults.	El tractament funciona millor en adults.
It arrives in three decades.	Arriba en tres dècades.
The basketball team won the championship game.	L'equip de bàsquet va guanyar el partit del campionat.
Some animals seem unperturbed by planes.	Alguns animals semblen imperturbables pels avions.
This house is new!	Aquesta casa és nova!
Some men are simply not made to be leaders.	Alguns homes simplement no estan fets per ser líders.
She and her family live in a housing project.	Ella i la seva família viuen en un projecte d'habitatge.
They offered to pay for his efforts.	Es van oferir a pagar-li els seus esforços.
The flowers bloom in summer.	Les flors floreixen a l'estiu.
The employer must ensure fair working conditions.	L'empresari ha de garantir unes condicions de treball justes.
So he was stunned when he learned the truth.	Així que es va quedar bocabadat quan va saber la veritat.
The yolk was yellow as gold.	El rovell era groc com l'or.
Use lotions, but don't overuse them.	Utilitzeu locions, però no les feu un ús excessiu.
Unfortunately, we have no further information on the animal.	Malauradament, no tenim més informació sobre l'animal.
During the hot summer months, people rarely leave home.	Durant els calorosos mesos d'estiu, la gent rarament surt de casa.
Ants are social insects.	Les formigues són insectes socials.
Only those with experience should try it.	Només aquells amb experiència haurien de provar-ho.
The long ears of the rabbit help him locate the danger.	Les orelles llargues del conill l'ajuden a localitzar el perill.
What could be better than fresh air and green trees?	Què podria haver-hi millor que l'aire fresc i els arbres verds?
The drawer was full of socks.	El calaix estava ple de mitjons.
The statue shows a young woman standing tense.	L'estàtua mostra una dona jove dempeus tensa.
Be sure to clean them before you begin.	Assegureu-vos de netejar-los abans de començar.
A nurse examined the patient carefully.	Una infermera va examinar el pacient acuradament.
If you do not stop speeding, you will be arrested.	Si no pares d'excés de velocitat, seràs arrestat.
They say it was a common practice.	Diuen que era una pràctica habitual.
She was at her grandmother's house.	Era a casa de la seva àvia.
Her sister's marriage turned out to be disastrous.	El matrimoni de la seva germana va resultar desastrós.
Decades of research combined confirmed his initial instincts.	Les dècades d'investigació reunides van confirmar els seus instints inicials.
The children played in the park.	Els nens van jugar al parc.
All the natives of this village were peasants.	Tots els indígenes d'aquest poble eren pagesos.
Some cesarean sections are performed.	Es realitzen algunes cesàries.
His behavior was severe.	El seu comportament era sever.
When the workers arrived, they sent them to the kitchen.	Quan els treballadors van arribar, els van enviar a la cuina.
Flying is the quietest means of travel.	Volar és el mitjà de viatge més tranquil.
We must remove this plague from our land.	Hem d'eliminar aquesta plaga de la nostra terra.
A bleeding ulcer is usually a symptom of an ulcer.	Una úlcera hemorràgica sol ser un símptoma d'una úlcera.
The people of the village met every year.	La gent del poble es reunia cada any.
There are many forms of social organization on this planet.	En aquest planeta existeixen moltes formes d'organització social.
There was a lot of excitement.	Hi havia molta il·lusió.
Replace idioms with synonyms.	Substituïu els modismes per sinònims.
What will happen to you?	Què serà de tu?
Cats are very friendly.	Els gats són molt amables.
The union advocated better wages and working conditions.	El sindicat va defensar millors salaris i condicions laborals.
When mixed with hot ash, the dough becomes hard.	Quan es barreja amb cendra calenta, la pasta es torna dura.
These were difficult times for farmers.	Eren temps difícils per als pagesos.
He punched me in the stomach.	Em va donar un cop de puny a l'estómac.
He puts his hand on my shoulder.	Em posa la mà a l'espatlla.
He is known locally for his poetry.	És conegut localment per la seva poesia.
He did not take any evasive action, as if he did not care.	No va fer cap acció evasiva, com si no li importés.
Power is concentrated in the hands of a few.	El poder es concentra en mans d'uns pocs.
Empty cans rang on the cold floor.	Les llaunes buides repicaven al terra fred.
The situation turned into some violence.	La situació es va convertir en una certa violència.
Streams of cars sprang up on the highway.	Uns rierols de cotxes van sorgir a l'autopista.
Authorities are drafting guidelines.	Les autoritats estan redactant directrius.
The regurgitant was ejected into a plastic bag.	El regurgitant va ser expulsat dins d'una bossa de plàstic.
Heavy rains threatened to cut crops.	Les fortes pluges amenaçaven de tallar les collites.
The wall was covered with flags.	La paret estava coberta de banderes.
He wrote that life is a chain of events.	Va escriure que la vida és una cadena d'esdeveniments.
The wolf quickly devoured him.	El llop el va devorar ràpidament.
Parent names can be easily determined.	Els noms dels pares es poden determinar fàcilment.
Birds migrate south at this time of year.	Els ocells migren cap al sud en aquesta època de l'any.
The man drank a glass of water.	L'home va beure molt un got d'aigua.
The baby tried to get up and fell.	El nadó va intentar aixecar-se i va caure.
The faces of the victors were red with triumph.	Les cares dels vencedors eren vermelles de triomf.
Unfortunately, dancing was banned decades ago.	Malauradament, els balls estaven prohibits fa dècades.
A wire fence surrounds the property.	Una tanca de filferro envolta la propietat.
He encouraged people to study hard at school.	Va animar la gent a estudiar molt a l'escola.
He was the third person to contact them.	Va ser la tercera persona que va contactar amb ells.
They stopped to buy food.	Van parar a comprar menjar.
She arrived with two friends, invited by a friend's husband.	Va arribar amb dos amics, convidats pel marit d'un amic.
He received two hemorrhages in his left leg.	Va rebre dues hemorràgies a la cama esquerra.
He did his best to help.	Va fer tot el possible per ajudar.
He had to re-mortgage his boat.	Va haver de tornar a hipotecar el seu vaixell.
I'm going to smoke now.	Ara sortiré a fumar.
He grabbed the boy's arm.	Va agafar el braç del nen.
The soldiers were well armed.	Els soldats estaven ben armats.
Fog of roses hung over the scene.	Boira de roses penjava sobre l'escena.
A dome of smoke formed over the water.	Sobre l'aigua es va formar una cúpula de fum.
On our way we passed several huts.	En el nostre camí vam passar per davant de diverses barraques.
The bike was stolen at night.	La bicicleta va ser robada a la nit.
Heavy rain was followed by more.	La pluja intensa va ser seguida de més.
My shop window is dirty.	El meu aparador està brut.
The task of forming a team	La tasca de formar un equip
The jungle was incredibly dense.	La selva era increïblement densa.
He wandered the streets, lost in a daze.	Vagava pels carrers, perdut en un aturdiment.
Don't let the bananas turn brown.	No deixeu que els plàtans es tornin marrons.
But they surrendered immediately.	Però es van rendir immediatament.
The city has many restaurants.	La ciutat té molts restaurants.
We need to find the password!	Hem de trobar la contrasenya!
During the wee hours of the morning, our train arrived late.	Durant l'hora punta del matí, el nostre tren va arribar tard.
It was also used as a political tool for dictatorship.	També va ser utilitzat com a eina política per a la dictadura.
It was eaten with a cream filling.	Se'ls va menjar amb un farcit de crema.
People should plant more trees to combat global warming.	La gent hauria de plantar més arbres per combatre l'escalfament global.
Iron ore is a metal rich in iron.	El mineral de ferro és un metall ric en ferro.
He recorded two pigeons.	Va gravar dos coloms.
His reaction to his comment was quick.	La seva reacció davant el seu comentari va ser ràpida.
The boxer breathes a sigh of relief after the fight.	El boxejador respira respirant després de la baralla.
Weeping, the girl sobbed while her mother comforted her.	Plorosa, la noia va sanglotar mentre la seva mare la consolava.
He spends every hour awake making money.	Es passa cada hora despert fent diners.
Little is known about his early life.	Poc se sap de la seva vida primerenca.
Vegetables grew in abundance on his farm.	Les verdures creixien en abundància a la seva granja.
The hiker looked into the distance.	L'excursionista va mirar a la llunyania.
There will be fireworks tonight.	Aquesta nit hi haurà focs artificials.
She sat down and answered the questions.	Ella es va asseure i va respondre les preguntes.
Each candidate ran on a different platform.	Cada candidat va presentar-se en una plataforma diferent.
Once common, these trees are now rare.	Un cop comuns, aquests arbres ara són rars.
The increase in the birth rate has nowhere to go, but is rising.	L'augment de la natalitat no té on anar, sinó que puja.
The train derailed when.	El tren va descarrilar quan.
The palace is lined with stone.	El palau està revestit de pedra.
Jane has overcome many difficulties.	La Jane ha superat moltes dificultats.
Besides,	A més,
Deception is part of human nature.	L'engany forma part de la naturalesa humana.
Plastic bottles are not recycled in many countries.	Les ampolles de plàstic no es reciclen a molts països.
The party will take place next month.	La festa tindrà lloc el mes vinent.
I will help you resolve the situation.	T'ajudaré a solucionar la situació.
When she raised her arms, her beauty	Quan va aixecar els braços, la seva bellesa
Repeatedly ask your little ones to tidy up.	Demaneu repetidament als vostres petits que endrecin.
Stokes sought refuge in the hedge.	Stokes va buscar refugi a la bardissa.
The government quickly imposed a media shutdown.	El govern va imposar ràpidament un apagament dels mitjans.
Rivers have been swollen with melting water this year.	Els rius s'han inflat amb l'aigua de desglaç aquest any.
The results of the experiment were astonishing.	Els resultats de l'experiment van ser sorprenents.
There was a great commotion.	Hi va haver una gran commoció.
Therefore, you need to speak slowly and carefully.	Per tant, has de parlar lentament i amb cura.
The novice monk finds his way through the temple.	El monjo novell troba el seu camí pel temple.
Listen to classical music in the evening.	Escolta música clàssica al vespre.
Steel is the most widely used metal in construction.	L'acer és el metall més utilitzat en la construcció.
Oil reserves are in the south.	Les reserves de petroli es troben al sud.
They don’t want to accept that they are failing.	No volen acceptar que estan fracassant.
New recruits are invited to a special briefing.	Els nous reclutes estan convidats a una sessió informativa especial.
The government has pledged to rebuild the city.	El govern s'ha compromès a reconstruir la ciutat.
I have to run.	He de córrer.
Pour water into the tank.	Aboqueu aigua al dipòsit.
Discomfort is still widespread in these areas.	El malestar encara és generalitzat en aquestes zones.
Move mountains, throw all obstacles.	Moure muntanyes, llançar tots els obstacles.
The sight of so much blood horrified him.	La visió de tanta sang el va horroritzar.
She was sure she could pass the test.	Estava segura que podria passar la prova.
The sentence was handed down yesterday.	La sentència es va dictar ahir.
The moon was red.	La lluna era vermella.
Three of the four runners finished in eighth place.	Tres dels quatre corredors van quedar en vuitè lloc.
Sometimes you will find large vegetables in the supermarket.	De vegades, trobareu les verdures grans al supermercat.
The insurgents are fighting for an independent state.	Els insurgents lluiten per un estat independent.
Donors are asked to donate blood regularly.	Es demana als donants que donin sang regularment.
The door was installed by workers.	La porta va ser instal·lada per obrers.
That's the question, isn't it?	Aquesta és la pregunta, no?
The planet contains plants and animals.	El planeta conté plantes i animals.
Take four cups of milk and boil them together.	Agafeu quatre tasses de llet i bulliu junts.
Their reports were timely, detailed and accurate.	Els seus informes eren oportuns, detallats i precisos.
The tsunami was caused by a volcanic eruption.	El tsunami va ser provocat per una erupció volcànica.
A small number of his students are talented.	Un petit nombre dels seus alumnes són talentosos.
The flavors were different.	Els sabors eren diferents.
Technicians prepared for the moment when the asteroid would strike.	Els tècnics es van preparar per al moment en què l'asteroide colpejaria.
He thought his chance had passed.	Va pensar que la seva oportunitat havia passat.
So choose your words carefully.	Així que trieu les vostres paraules amb cura.
The criminal jumped out of a window to escape.	El criminal va saltar per una finestra per escapar.
Joe was a normal teenager.	Joe era un adolescent normal.
The stamp marked "value" has not been used for a long time.	El segell marcat amb "valor" fa temps que no s'utilitza.
She didn't have breakfast.	Ella no es va esmorzar.
She grew her hair long.	Es va fer créixer el cabell llarg.
There were four lines of text in its header.	Hi havia quatre línies de text a la seva capçalera.
This mold can appear anywhere in the house.	Aquest motlle pot aparèixer a qualsevol lloc de la casa.
Put the strawberries, sugar and lemon juice in a blender.	Poseu les maduixes, el sucre i el suc de llimona a la batedora.
The flood took everything in its stride.	La riuada va endur-se tot al seu pas.
Use a teaspoon of salt.	Utilitzeu una culleradeta de sal.
All types of exercise are effective in reducing stress.	Tot tipus d'exercici són efectius per reduir l'estrès.
Duke received an increase in popularity.	Duke va rebre un augment de popularitat.
There are some differences between the sexes.	Hi ha algunes diferències entre els sexes.
The water bottle exploded!	L'ampolla d'aigua va explotar!
He caught the fly in the mouth.	Va agafar la mosca a la boca.
The children in this family are all very bright.	Els nens d'aquesta família són tots molt brillants.
This is their biggest hit ever.	Aquest és el seu major èxit mai.
The polar bear population declined.	La població d'óssos polars va disminuir.
Police believe the police arrested the wrong person.	La policia creu que la policia va detenir la persona equivocada.
I was very excited to see her favorite author.	Estava molt emocionada de veure la seva autora preferida.
The batik fabric was colored.	El teixit batik era acolorit.
The evening's entertainment was terrifying.	L'animació de la tarda va ser esgarrifosa.
They all went to high school together.	Van anar tots junts a l'institut.
This restaurant is not suitable for children.	Aquest restaurant no és apte per a nens.
Children disappear at least once a week.	Almenys un cop per setmana desapareixen nens.
The moon lit up the whole sky.	La lluna va il·luminar tot el cel.
The ruins were heavily covered with vegetation.	Les ruïnes estaven molt cobertes de vegetació.
The bank issues a blue certificate.	El banc emet un certificat blau.
Our friendship is based on trust.	La nostra amistat es basa en la confiança.
The dynamic and lively atmosphere helped to improve our mood.	L'ambient dinàmic i animat va ajudar a millorar el nostre estat d'ànim.
Fishermen used nets to catch salmon.	Els pescadors utilitzaven xarxes per pescar el salmó.
Fire is an important element in human culture.	El foc és un element important en la cultura humana.
Her maid helps her get dressed.	La seva minyona l'ajuda a vestir-se.
Aromas of citrus and berries filled the air.	Aromes de cítrics i baies omplien l'aire.
The face of the watch was scratched and dented.	La cara del rellotge estava ratllada i abollada.
Don't make too much noise.	No feu massa soroll.
Habitat destruction causes the loss of thousands of species.	La destrucció de l'hàbitat provoca la pèrdua de milers d'espècies.
They sought refuge in the nearby forest.	Van buscar refugi al bosc proper.
His upper lip crawled to a thickness.	El seu llavi superior es va arrossegar en un gruix.
I thought she was very serious.	Vaig pensar que estava molt seriosa.
This piece was popular a few years ago.	Aquesta peça era popular fa uns anys.
The riverside trees bend gently with the breeze.	Els arbres de la vora del riu es dobleguen suaument amb la brisa.
Consider the volume of the local population.	Considereu el volum de la població local.
Statisticians believe that crime will fall.	Els estadístics creuen que la delinqüència caurà.
The fish were swimming.	Els peixos nedaven.
The dog was big and strong.	El gos era gran i fort.
The cake had a layer of chocolate icing on top.	El pastís tenia una capa de glaçat de xocolata al damunt.
He tended to wear colorful clothes.	Tendia a portar roba de colors.
They enjoy nothing but gossip.	No gaudeixen res més que xafardejar.
The state of public sanitation is deplorable.	L'estat del sanejament públic és deplorable.
For a lark, he deleted his social media account.	Per una alosa, va esborrar el seu compte de xarxes socials.
Take high notes.	Agafeu notes altes.
The government decided to impose new taxes.	El govern va decidir imposar nous impostos.
The physicist did an experiment.	El físic va fer un experiment.
Summer only brought more heat.	L'estiu només va portar més calor.
The fish slid underwater.	El peix va lliscar sota l'aigua.
A woman cannot pursue a career.	Una dona no pot seguir una carrera.
Transistors are made of semiconductor materials.	Els transistors estan fets de materials semiconductors.
Silence fell on the library.	El silenci va caure a la biblioteca.
You can choose to call earlier.	Podeu triar si voleu trucar abans.
The statesman stirred his coffee.	L'estadista va remenar el seu cafè.
Easily add onions to a recipe.	Afegir cebes fàcilment a una recepta.
Fresh and strong coffee would be welcome.	El cafè fresc i fort seria benvingut.
After centuries of language study, experts still don't know.	Després de segles d'estudi lingüístic, els experts encara no ho saben.
After his disappearance, police investigated.	Després de la seva desaparició, la policia va investigar.
Use a spatula to spread the mixture over the hazelnuts.	Utilitzeu una espàtula per repartir la barreja sobre les avellanes.
Clothes often have sentimental value.	La roba sovint té un valor sentimental.
Slide the ice cube into the spoon.	Feu lliscar el cub de gel de la cullera.
He is rather naive.	És més aviat ingenu.
The fortune of this village depends on tourism.	La fortuna d'aquest poble depèn del turisme.
He offered us water, but we refused.	Ens va oferir aigua, però ens vam negar.
The nightmare scene aired around the world.	L'escena de malson es va retransmetre arreu del món.
Some animals are prone to violence.	Alguns animals són propensos a la violència.
The design of this bridge is exceptional.	El disseny d'aquest pont és excepcional.
As we get older, we experience changes in our sleep patterns.	A mesura que ens fem grans, experimentem canvis en els patrons de son.
Container ships will arrive in port next week.	Els vaixells portacontenidors arribaran al port la setmana vinent.
He needs when the devil drives.	Necessita quan el diable condueix.
His mind kept running through the park.	La seva ment va seguir corrent pel parc.
First, you need to assemble the ingredients.	En primer lloc, heu de muntar els ingredients.
The least anticipated turned out to be the most enduring.	El menys esperat va resultar ser el més durador.
Put the answer on the test sheet.	Posa la resposta al full de la prova.
The sentence was punctuated with grammatical errors.	La frase estava puntuada amb errors gramaticals.
Care must be taken when choosing a place to live.	Cal tenir cura a l'hora d'escollir un lloc per viure.
The hyena was looking at the moon.	La hiena mirava la lluna.
The villagers moaned and moaned as they passed.	Els vilatans van gemegar i gemegar mentre passaven.
He stopped playing the piano after the death of his mother.	Va deixar de tocar el piano després de la mort de la seva mare.
The announcement surprised the young journalist.	L'anunci va sorprendre el jove periodista.
I crossed the road.	Vaig creuar la carretera.
Did he fight with his friends?	Es va barallar amb els seus amics?
Only one person was injured.	Només una persona va resultar ferida.
Many more crocodiles were seen in the distance.	Es van veure molts més cocodrils a la llunyania.
He dreamed of becoming a pop star.	Va somiar amb convertir-se en una estrella del pop.
Hospitality is highly valued in this country.	L'hospitalitat és molt apreciada en aquest país.
Every technology has its advantages and disadvantages.	Tota tecnologia té avantatges i desavantatges.
He enjoyed photographing local landscapes.	Li agradava fotografiar els paisatges locals.
Power struggles were common in schools.	Les lluites de poder eren habituals a les escoles.
It only takes five minutes.	Només triga cinc minuts.
Many workers lost their jobs in this region.	Molts treballadors van perdre la feina en aquesta regió.
She was buried in the ground again.	La van tornar a enterrar a la terra.
The locals are fiercely complaining about the pollution.	Els locals es queixen ferotgement de la contaminació.
Thus, half the audience was standing.	Així, la meitat del públic estava dempeus.
The princess was accused of being a witch.	La princesa va ser acusada de bruixa.
Many goods are imported into this country.	Moltes mercaderies s'importen a aquest país.
The breeze rose again, shaking the treetops.	La brisa es va aixecar de nou, sacsejant les copes dels arbres.
Her reaction made her look surprised.	La seva reacció la va fer semblar sorpresa.
This simple stew is delicious.	Aquest senzill guisat és deliciós.
These little feathers are cleaned with rain.	Aquestes plomes petites es neten amb la pluja.
How will you achieve this skill?	Com aconseguiràs aquesta habilitat?
He spent all his money on food.	Es va gastar tots els seus diners en menjar.
The atmosphere was festive.	L'ambient era festiu.
The tide was out.	La marea estava fora.
Politicians made many promises but did not keep them.	Els polítics van fer moltes promeses però no les van complir.
He longs for peace and tranquility.	Té ganes de pau i tranquil·litat.
They have a huge statue in the garden.	Tenen una estàtua enorme al jardí.
The whole village demanded his return.	Tot el poble demanava el seu retorn.
He plans to take me to a movie.	Té previst portar-me a una pel·lícula.
He was almost hit by a car.	Gairebé va ser atropellat per un cotxe.
Sand dunes cover this land.	Les dunes de sorra cobreixen aquesta terra.
Fossil fuels have many adverse impacts on the environment.	Els combustibles fòssils tenen molts impactes adversos sobre el medi ambient.
Plastics and petroleum products pollute the oceans.	Els plàstics i els derivats del petroli contaminen els oceans.
He listened to relaxing music.	Va escoltar música relaxant.
He looked in the mirror, his face wrinkled.	Es va mirar al mirall, amb la cara arrugada.
The woman's husband died.	El marit de la dona va morir.
Our country needs advanced weapons.	El nostre país necessita armes avançades.
Once the birds have flown, withdraw immediately.	Un cop els ocells s'hagin volat, retireu-vos immediatament.
Some local newspapers are owned by advertisers.	Alguns diaris locals són propietat dels anunciants.
The room was filled with smoke.	L'habitació es va omplir de fum.
Advance a short distance.	Avançar una distància curta.
I think your breakfast is ready.	Crec que el teu esmorzar està llest.
The sailors greeted him as the ship passed.	Els mariners van saludar mentre passava el vaixell.
Birds migrate north.	Els ocells migren cap al nord.
The last row was occupied by normal people.	L'última fila estava ocupada per gent normal.
In rotten wines.	En vins podrits.
Only a few pieces of bone remained.	Només quedaven uns quants trossos d'os.
Children need music as part of their education.	Els nens necessiten la música com a part de la seva educació.
I depend heavily on your charity.	Depenc en gran mesura de la seva caritat.
Still, he managed to find some fruit.	Tot i així, va aconseguir trobar una mica de fruita.
From whom is it sent?	De qui s'envia?
A small drip was all that was left.	Un petit degoteig era tot el que va quedar.
Why did you come down here without telling us?	Per què vas baixar aquí sense dir-nos-ho?
They drove her away, whispering to her all the time.	La van conduir lluny, xiuxiuejant-li tot el temps.
His gaze was no longer firm.	La seva mirada ja no era ferma.
Five minutes later the call arrived.	Cinc minuts després va arribar la trucada.
There is evidence of human habitation in this area.	Hi ha evidències d'habitacions humanes en aquesta zona.
He was born into poverty.	Va néixer en la pobresa.
He teaches art at a famous school.	Ensenya art en una escola famosa.
Her father was ill and needed her help.	El seu pare estava malalt i necessitava la seva ajuda.
Three ordinary people visited the village.	Tres persones corrents van visitar el poble.
Public schools may require bracelets.	Les escoles públiques poden requerir braçalets.
Please place the lid and siding inside.	Si us plau, col·loqueu la tapa i el revestiment a l'interior.
The coach ordered his team to regroup.	L'entrenador va ordenar al seu equip que s'agrupés.
Bring the water to a boil in a large saucepan.	Porteu l'aigua a ebullició en una cassola gran.
All sites are left in the trash by at least some visitors.	Tots els llocs són deixats a les escombraries almenys per alguns visitants.
Some people voted "no" against the proposal.	Algunes persones van votar "no" en contra de la proposta.
He grabbed the railing and went down the stairs.	Va agafar la barana i va baixar les escales.
I advised him to go home.	Li vaig aconsellar que se n'anés a casa.
We put red roses in his grave.	Posem roses vermelles a la seva tomba.
The owner was a law for himself in the region.	El propietari era una llei per a si mateix a la regió.
Brown will help soften the flavor.	El marró ajudarà a suavitzar el sabor.
The painter advises against the use of oils.	El pintor desaconsella l'ús d'olis.
A guard watched outside the building.	Un guàrdia va vigilar fora de l'edifici.
The division was difficult to negotiate.	La divisió era difícil de negociar.
The storms are bigger and the lightning is more intense in winter.	Les tempestes són més grans i els llamps més intensos a l'hivern.
He was hanged the next morning.	Va ser penjat l'endemà al matí.
His chin was shaking.	Li tremolava la barbeta.
The government promotes national tourism.	El govern fomenta el turisme nacional.
A government program aims to mitigate the damage.	Un programa governamental pretén mitigar els danys.
His sentences were punctuated with comments.	Les seves frases estaven puntuades amb comentaris.
The leaders were preparing for war	Els líders es preparaven per a una guerra
His speech did nothing to improve morale.	El seu discurs no va fer res per millorar la moral.
Her skin was peeling.	La seva pell s'estava pelant.
The city's population has more or less doubled.	La població de la ciutat s'ha duplicat aproximadament.
His face was drawn and pale.	Tenia la cara dibuixada i pàl·lida.
Snakes, scorpions and other venomous creatures thrive in this climate.	Les serps, els escorpins i altres criatures verinoses prosperen en aquest clima.
The church was not far away.	L'església no estava lluny.
The science department has come out well again this year.	El departament de ciències ha tornat a sortir bé aquest any.
Trees cast shadows across the park.	Els arbres projectaven ombres esquitxades pel parc.
People always spill their food.	La gent sempre vessa el seu menjar.
The modern art exhibition was very interesting.	L'exposició d'art modern va ser molt interessant.
He has the key.	Té la clau.
The article was mentioned in the newspaper article.	L'article va ser esmentat a l'article del diari.
The birds chirped happily in the garden.	Els ocells piulaven feliços al jardí.
Families live together, even in big cities.	Les famílies viuen juntes, fins i tot a les grans ciutats.
The mayor said they will seek legal advice.	L'alcalde va dir que buscaran assessorament legal.
His famous poems and critiques will last for centuries.	Els seus famosos poemes i crítiques perduraran durant segles.
During the summer months, plant life flourishes.	Durant els mesos d'estiu, la vida vegetal floreix.
Conservatives seek to reverse reforms and restrict government powers.	Els conservadors busquen revertir les reformes i restringir els poders del govern.
A bowl is a container.	Un bol és un recipient.
Death was inevitable.	La mort era inevitable.
The soldier's eyes were bandaged and handcuffed.	El soldat tenia els ulls embenats i emmanillat.
Men hire workers to do hard work.	Els homes contracten treballadors per fer una feina dura.
There were few areas of agreement.	Hi havia poques àrees d'acord.
Many northern regions were flooded.	Moltes regions del nord van quedar inundades.
The monkey had escaped from the zoo.	El mico s'havia escapat del zoo.
A fire broke out in the city center.	Un incendi esclatat al centre de la ciutat.
The creature's coat is black.	El pelatge de la criatura és negre.
He left it last month.	El va deixar el mes passat.
A man can walk wherever he wants.	Un home pot caminar on vulgui.
He won second place in a debate.	Va guanyar el segon lloc en un debat.
Still, it made me curious.	Tot i així, em va fer sentir curiositat.
The sound of howls broke the still night.	El so dels udols va trencar la nit quieta.
Sidewalks built along sidewalks prevent vehicles from parking.	Les voreres construïdes al llarg de les voreres impedeixen que els vehicles puguin aparcar.
Mountains are a type of relief.	Les muntanyes són un tipus de relleu.
A vast sea of ​​mist stood before her.	Un vast mar de boira es trobava davant d'ella.
Before I left, I was hungry.	Abans de sortir, tenia gana.
Walking distance to the southwest	A poca distància al sud-oest
We found the objects surprisingly simple.	Hem trobat els objectes sorprenentment senzills.
The face is wrinkled.	La cara està arrugada.
He ordered the clothes carefully.	Va ordenar la roba amb cura.
The new construction equipment took years to arrive.	Els nous equips de construcció van trigar anys a arribar.
Dolphins and whales mate for life.	Els dofins i les balenes s'aparellen de per vida.
An interesting fact emerged from the study.	De l'estudi va sorgir un fet interessant.
This river flows through the city.	Aquest riu travessa la ciutat.
The call woke him up.	La trucada el va despertar.
The public will be invited to the school.	El públic serà convidat a l'escola.
The milk had turned sour.	La llet s'havia tornat agre.
The bill was considered carefully.	El projecte de llei va ser considerat detingudament.
The razor sounded very noisy.	La maquineta sonava molt sorollosa.
People's attitude toward public transportation is changing.	L'actitud de la gent envers el transport públic està canviant.
Kids, stay away from home.	Nens, mantingueu-vos fora de casa.
Learning to fly is an expensive proposition.	Aprendre a volar és una proposta cara.
Millions of years ago, the world was under water.	Fa milions d'anys, el món estava sota l'aigua.
This river is home to many species of fish.	Aquest riu acull moltes espècies de peixos.
Most homes use solar energy.	La majoria de les cases utilitzen energia solar.
Enter the password.	Introduïu la contrasenya.
No one remembered watering the flowers.	Ningú es va recordar de regar les flors.
This company is a sucker.	Aquesta empresa és un xuclasang.
Cleaning with vinegar is good for playing with dirt.	Netejar amb vinagre és bo per jugar a la brutícia.
This painting is a masterpiece.	Aquesta pintura és una obra mestra.
People are becoming more and more dependent on technology.	La gent està cada cop més dependent de la tecnologia.
These sneakers are very comfortable.	Aquestes sabatilles són molt còmodes.
The opposition argued that such changes would hurt smaller businesses.	L'oposició va argumentar que aquests canvis perjudicarien les empreses més petites.
Traditional elusive and inbreeding dresses cannot be easily sold.	Els vestits tradicionals esquius i endogàmics no es poden vendre fàcilment.
Many trees were also damaged.	També es van fer malbé molts arbres.
She reproached herself for being so nervous.	Es va retreure a si mateixa per estar tan nerviosa.
Let's eat this cake with blue cheese!	Mengem aquest pastís amb formatge blau!
Calvary ended before dawn.	El calvari va acabar abans de l'alba.
In his youth he wrote a diary.	En la seva joventut escrivia un diari.
The manager promised to pay me soon.	El gerent va prometre pagar-me aviat.
Contrary to popular belief, smoking is harmful to health.	Contràriament a la creença popular, fumar és perjudicial per a la salut.
He managed to squeeze them onto the boat.	Va aconseguir estrènyer-los al vaixell.
The sunset over the horizon inspires admiration.	La posta de sol sobre l'horitzó inspira admiració.
I didn’t have time for homework.	No tenia temps per als deures.
The priest also offered the proper burial rites.	El sacerdot també va oferir els ritus d'enterrament adequats.
He was swallowed by the dark, deep wood.	Va ser engolit per la fusta fosca i profunda.
Passive smoking is also known to have harmful effects.	També se sap que el tabaquisme passiu té efectes nocius.
The supermarket offers a wide variety of products.	El supermercat ofereix una gran varietat de productes.
We paid the taxi driver on the way out.	Vam pagar al taxista a la sortida.
He always complains.	Sempre es queixa.
I wonder what "superfoods" are.	Em pregunto què són els "superaliments".
With the pan, pour the dough into the pan.	Amb la paella, aboqueu la massa a la paella.
The army is well equipped with weapons.	L'exèrcit està ben equipat amb armes.
A storm hit the coast for days.	Una tempesta va colpejar la costa durant dies.
The moon rises at dusk.	La lluna surt al capvespre.
There is no room for error.	No té marge per a l'error.
A coloratura is an energetic aria.	Una coloratura és una ària energètica.
Take off all your clothes.	Treu-te tota la roba.
I breathe a sigh of relief.	Respiro alleujat.
I'm sick of your complaints.	Estic fart de les teves queixes.
The use of school tax funds is prohibited.	Es prohibeix l'ús dels fons de l'impost escolar.
These cities were formerly important religious centers.	Aquestes ciutats van ser antigament centres religiosos importants.
He went to a very expensive restaurant.	Va anar a un restaurant molt car.
Their children do not have smart leadership.	Els seus fills no tenen lideratge intel·ligent.
The number of potholes is increasing.	El nombre de sots augmenta.
The soil is rich and fertile.	El sòl és ric i fèrtil.
The factory was officially closed.	La fàbrica estava oficialment tancada.
His house had no television.	La seva casa no tenia televisió.
You have to be patient.	Cal tenir paciència.
Take the opportunity to add this dish to your repertoire.	Gaudeix de l'oportunitat d'afegir aquest plat al teu repertori.
The retirement plan was not popular with shareholders.	El pla de jubilació no va ser popular entre els accionistes.
Most kids seem to prefer this toy.	La majoria dels nens sembla que prefereixen aquesta joguina.
First, choose a bunch of cabbage.	Primer, trieu un munt de col.
He covered his head with his hands.	Es va tapar el cap amb les mans.
Our furniture is starting to look very old.	Els nostres mobles comencen a semblar molt vells.
Cities need massive investment to modernize.	Les ciutats necessiten inversions massives per modernitzar-se.
Some people believe that technological progress is beneficial.	Algunes persones creuen que el progrés tecnològic és beneficiós.
A large turnout is expected at the festival.	S'espera que hi hagi una gran afluència de públic al festival.
They carefully packed their things.	Van empaquetar amb cura les seves coses.
Many people visit the temple today.	Avui hi ha molta gent que visita el temple.
The water supply is constantly renewed.	El subministrament d'aigua es renova constantment.
A rocking chair provides comfort.	Una mecedora proporciona comoditat.
There was little movement in the clouds.	Hi havia poc moviment als núvols.
Doctors placed a catheter in the patient's arm.	Els metges van col·locar un catèter al braç del pacient.
The scholar was enthusiastic about your idea.	L'acadèmic estava entusiasmat amb la teva idea.
They rushed to the clinic.	Van anar de pressa a la clínica.
In the morning mist, a sound caught my eye.	A la boira del matí, un so em va cridar l'atenció.
A bird's nest?	Un niu d'ocell?
They lived in a rural village.	Vivien en un poble rural.
He ran home.	Va córrer cap a casa.
There are many disasters caused by climate change.	Hi ha molts desastres derivats del canvi climàtic.
Greed is rooted in human nature.	La cobdícia està arrelada a la naturalesa humana.
He discovered that he had left his bag behind.	Va descobrir que havia deixat la seva bossa enrere.
The truth can set us free.	La veritat ens pot alliberar.
Oxygen deficiency is a health hazard.	La deficiència d'oxigen és un perill per a la salut.
Provincial governor, he ruled the area for a year	Governador provincial, va governar la zona durant un any
There was a slight cold in the air that morning.	Aquell matí hi havia un lleuger fred a l'aire.
The lumberjacks cut down the tree.	Els llenyataires van talar l'arbre.
The blankets were worn over the shoulders.	Les mantes portaven sobre les espatlles.
The coffee was stale.	El cafè estava ranci.
Only very dry places receive snow.	Només els llocs molt secs reben neu.
His goodness will always be remembered.	La seva bondat sempre serà recordada.
Men are hardworking.	Els homes són laboriosos.
Pour all the flour into the bowl of the blender.	Aboqueu tota la farina al bol de la batedora.
The road through the canyon is treacherous.	El camí pel canó és traïdor.
We work better with close friends.	Treballem millor amb amics propers.
The cat was on the lookout.	El gat estava a l'aguait.
Fill the glass jar with honey.	Ompliu el pot de vidre amb mel.
Would you ever consider a hybrid car?	Alguna vegada et plantejaries un cotxe híbrid?
The prosecution did not prosecute the case.	La fiscalia no va processar el cas.
He grabbed the feather floating on the surface of the pond.	Va agafar la ploma que flotava a la superfície de l'estany.
It was an unusually sunny day.	Va ser un dia inusualment assolellat.
His personal trainer created an effective training program.	El seu entrenador personal va crear un programa d'entrenament eficaç.
This is like a family.	Això és com una família.
The clinic is open to everyone.	La clínica està oberta a tothom.
An asylum for victims of ill-treatment.	Un asil per a víctimes de maltractament.
The two species occupy a similar ecological niche.	Les dues espècies ocupen un nínxol ecològic similar.
Evacuate immediately!	Evacueu immediatament!
Here, in this small town, everyone knows each other.	Aquí, en aquest petit poble, tothom es coneix.
Wash the apples with soap.	Rentar les pomes amb el sabó.
Pay the maid on the weekends.	Paga a la minyona a finals de setmana.
The confiscated vehicles were returned to their respective owners.	Els vehicles requisats van ser retornats als seus respectius propietaris.
Don't spill that!	No vessi això!
First, you will need two cups of brown sugar.	Primer, necessitareu dues tasses de sucre moreno.
An amateur cyclist finished in second place behind a professional.	Un ciclista amateur va acabar en segona posició darrere d'un professional.
The dog was friendly.	El gos era amable.
A working group was set up to investigate the allegations.	Es va crear un grup de treball per investigar les denúncies.
I've never liked snakes.	Mai m'han agradat les serps.
The economy grew rapidly during these years.	L'economia va créixer ràpidament durant aquests anys.
Tariffs and taxes were imposed on the inhabitants.	Els arancels i els impostos s'imposaven als habitants.
The island is covered in snow.	L'illa està coberta de neu.
You will succeed if you apply.	Tindreu èxit si us apliqueu.
This country has a witness protection program.	Aquest país té un programa de protecció de testimonis.
Her pale lips formed a polite smile.	Els seus llavis pàl·lids van formar un somriure educat.
Software developers also attended.	També hi van assistir desenvolupadors de programari.
The smell of all the flowers smells in you.	L'olor de totes les flors fa olor en tu.
He said the monarch had no right to rule.	Va dir que el monarca no tenia dret a governar.
The boy looked shyly at the malnourished figure.	El nen va mirar tímidament la figura desnodrida.
Peel a squash, grate it and squeeze the garlic.	Peleu els alls i ratlleu-los a la ceba.
The farmer had a plan to deal with the problem.	El pagès tenia un pla per fer front al problema.
The church is a sacred place.	L'església és un lloc sagrat.
The sun was slowly rising over the mountains.	El sol va sortir lentament per sobre de les muntanyes.
You could say they were unhappy.	Es podria dir que estaven descontents.
Scientists argue that overfishing is a serious problem.	Els científics argumenten que la sobrepesca és un problema greu.
The noble family could have been barbarians.	La família noble podria haver estat bàrbars.
The number of matches we identify with has dropped substantially.	El nombre de partits amb els quals ens identifiquem ha baixat substancialment.
Employees need some degree of training.	Els empleats necessiten un cert grau de formació.
He built this house himself.	Ell mateix va construir aquesta casa.
There was more, however, at stake.	Hi havia més, però, en joc.
I see no reason to hope.	No veig cap motiu d'esperança.
She couldn't save his life.	Ella no podia salvar-li la vida.
To achieve our dreams, we must fulfill our potential.	Per aconseguir els nostres somnis, hem de complir el nostre potencial.
The toy contains small parts that can be a choking hazard.	La joguina conté peces petites que poden suposar un perill d'asfixia.
They have their own printing press.	Tenen la seva pròpia impremta.
Injuries can increase the risk of some cancers.	Les lesions poden augmentar el risc d'alguns càncers.
They spent the rest of the day in bed.	Es van passar la resta del dia al llit.
The higher the temperature, the faster the water boils.	Com més alta sigui la temperatura, més ràpid bull l'aigua.
The room is dirty!	L'habitació està bruta!
Few, however, agreed.	Pocs, però, estaven d'acord.
The boy could not be seen.	El noi no es veia.
His jaw dropped.	Li va caure la mandíbula.
We must always question authority.	Sempre hem de qüestionar l'autoritat.
The smell of food has come out of the kitchen.	L'olor del menjar ha sortit de la cuina.
Joan is overweight.	En Joan té sobrepès.
The thief kept them at bay.	El lladre els va mantenir a ratlla.
He sold ice cream to motorcyclists.	Va vendre gelats als motoristes.
The salt is dissolved in water.	La sal es dissol en aigua.
His altruism and respect for others earned him respect.	El seu altruisme i el seu respecte pels altres li van guanyar el respecte.
The old woman was dressed carefully, with a skirt and a blouse.	La vella vestia amb cura, amb faldilla i brusa.
She was wearing a dark blue blouse.	Portava una brusa blau fosc.
Faded and crumpled pages in my notebook.	Pàgines esvaïdes i arrugades al meu quadern.
We picked them up in our pockets.	Els vam recollir a les nostres butxaques.
I feel good in my hands.	Em sento bé a les mans.
The sentence became unbearable.	La sentència es va fer insuportable.
The thick fog made visibility difficult.	L'espessa boira dificultava la visibilitat.
They withdrew their money from the bank.	Van retirar els seus diners del banc.
Her mother and grandmother were nurses.	La seva mare i la seva àvia eren infermeres.
They stopped in front of a dilapidated hut.	Es van aturar davant d'una barraca destartalada.
The key to a mold is its temperature.	La clau d'un motlle és la seva temperatura.
The oar fell into the water with a splash.	El rem va caure a l'aigua amb un esquitxat.
A tall, thin figure slips in front of the stranger.	Una figura alta i prima s'escorre davant del desconegut.
The conference has been postponed to next year.	La conferència s'ha ajornat a l'any vinent.
Castles, villages and towers were built here.	Aquí es van construir castells, pobles i torres.
There is an inner courtyard and a bar.	Hi ha un pati interior i un bar.
He is very supportive of the idea of ​​the monarchy.	És molt partidari de la idea de la monarquia.
The rebels took control of many cities.	Els rebels van prendre el control de moltes ciutats.
Passengers should expect delays of up to two days.	Els passatgers haurien d'esperar retards de fins a dos dies.
The company seems to consider protecting the environment a cost.	L'empresa sembla considerar la protecció del medi ambient un cost.
The fish died in the assembly line.	El peix va morir a la cadena de muntatge.
The crowd began to revolt.	La multitud va començar a revoltar-se.
Before leaving home, check the locks.	Abans de sortir de casa, revisa els panys.
He took me to a room.	Em va portar a una habitació.
Shortage of food, medicine and other necessities is expected.	S'espera escassetat d'aliments, medicaments i altres necessitats.
The most obvious answer is to organize protests.	La resposta més òbvia és organitzar protestes.
She was raised in the field.	Va ser criada al camp.
We cried for them.	Vam plorar per ells.
This illustration will make more sense.	Aquesta il·lustració tindrà més sentit.
Vandana has a bad reputation in the workplace.	Vandana té mala reputació en el lloc de treball.
That new skyscraper wasn't the only one that fired.	Aquell nou gratacels no va ser l'únic que va disparar.
He did not attend meetings regularly.	No va acudir a les reunions amb regularitat.
The fish drowned.	El peix es va ofegar.
Existing technology only produces syntactol.	La tecnologia existent només produeix sintactol.
They grow corn everywhere.	Conreen blat de moro per tot arreu.
Contestants had five minutes to write their answers.	Els concursants van tenir cinc minuts per escriure les seves respostes.
The tourist moved to the next city.	El turista es va traslladar a la següent ciutat.
The snow fell a lot during the night.	La neu va caure molt durant la nit.
It balances the national economy.	Equilibra l'economia nacional.
They are closing in on him.	S'estan tancant a ell.
The athlete was said to be in very good physical condition.	Es deia que l'atleta es trobava en molt bon estat físic.
Now it's time to move on to the main course.	Ara toca passar al plat principal.
It is the origin of its name.	És l'origen del seu nom.
Outside the storm howled.	A fora la tempesta udolava.
Estimates vary widely.	Les estimacions varien molt.
She misunderstood.	Ella es va fer malentès.
This area has been consumed by flames.	Aquesta zona ha estat consumida per les flames.
An empty house can be lonely.	Una casa buida pot ser solitària.
The soup did not contain cream.	La sopa no contenia nata.
All happy families look alike.	Totes les famílies feliços s'assemblen.
His blood spilled into me.	La seva sang es va transfondre dins meu.
My parents were very strict.	Els meus pares eren molt estrictes.
The engine exploded.	El motor va esclatar.
He weighed his words carefully.	Va sospesar les seves paraules amb cura.
Dip the apples in a bowl of water.	Submergeix les pomes en un bol amb aigua.
It proved to have fatal consequences.	Va demostrar que tenia conseqüències fatals.
The construction team insulted their foreman.	L'equip de construcció va insultar el seu capataz.
We will sell the house through a real estate agent.	Vendrem la casa a través d'una immobiliària.
The man cries.	L'home plora.
There was smoke on the horizon.	Hi havia fum a l'horitzó.
The locals consider him an honest man.	Els locals el consideren un home honest.
Impressions are gained in a fluid, global, diffused way.	Les impressions eren febles però inconfusibles.
He smelled the lotus flower.	Va olorar la flor de lotus.
He looked at his reflection in the mirror.	Es va mirar el seu reflex al mirall.
More cologne, please.	Més colònia, si us plau.
The painting depicts seven happy fishermen.	El quadre representa set pescadors feliços.
Ideally, all homes should be powered by renewable energy.	Idealment, totes les cases haurien de ser alimentades amb energies renovables.
The guild room has highly trained craftsmen.	La sala gremial compta amb artesans altament formats.
There was a time when provincial people had no rights.	Hi va haver un temps en què la gent provincial no tenia drets.
Hostility is endemic here.	L'hostilitat és endèmica aquí.
Some types of research pose special problems.	Alguns tipus d'investigació plantegen problemes especials.
I was waiting for the fashion show.	Estava esperant la desfilada de moda.
The brakes on this car don't work well.	Els frens d'aquest cotxe no funcionen bé.
A drought followed the torrential rains.	Una sequera va seguir a les pluges torrencials.
In this approach, each word is treated as a number.	En aquest enfocament, cada paraula es tracta com un nombre.
We can achieve great things together.	Podem aconseguir grans coses junts.
Our guide rushed us.	El nostre guia ens va apressar.
Spend more time with family.	Passa més temps amb la família.
The photo was taken from the window.	La foto va ser presa des de la finestra.
This is my birthday present.	Aquest és el meu regal d'aniversari.
The sum reached hundreds of millions of credits.	La suma va arribar a centenars de milions de crèdits.
Constants involved in chemical reactions.	Constants implicades en reaccions químiques.
As innocent as a lamb.	Tan innocent com un anyell.
The refugees were dumped in camps.	Els refugiats van ser abocats a campaments.
The artist painted several women in various states.	L'artista va pintar diverses dones en diversos estats.
I fell and broke my ankle.	Vaig caure i em vaig trencar el turmell.
During the summer, farmers pick wild strawberries.	Durant l'estiu, els pagesos recullen maduixes silvestres.
These two works are exceptional.	Aquestes dues obres són excepcionals.
The only real success of the war.	L'únic èxit real de la guerra.
She was wearing a black dress.	Portava un vestit negre.
The mountain range was full of problems.	La serralada estava plena de problemes.
We go down the steep and twisted road.	Baixem per la carretera costeruda i retorçada.
After a two hour drive, we stopped for gas.	Després de dues hores de viatge, ens vam aturar per agafar gasolina.
Customers can vote online.	Els clients poden votar en línia.
A desert can mean a lot of sun.	Un desert pot significar molt de sol.
A red balloon was tied to a stick.	Un globus vermell estava lligat a un pal.
In the late afternoon, the temperature dropped below freezing.	A última hora de la tarda, la temperatura va baixar per sota de la congelació.
Check if something can fly.	Comproveu si alguna cosa pot volar.
He ran his thumb through the hull of the ship	Va passar el polze pel casc del vaixell
They are the ones who are most in favor of independence.	Són els que més afavoreixen la independència.
These animals have eyes are compound eyes.	Aquests animals tenen ulls són ulls compostos.
Will it be the last time we see each other?	Serà l'última vegada que ens veiem?
A bottle of perfume is a gift for our birthday.	Una ampolla de perfum és un regal per al nostre aniversari.
The building was in front of us in a prohibitive manner.	L'edifici es trobava davant nostre de manera prohibitiva.
The military turned the convoy around.	Els militars van donar la volta al comboi.
Some historians believe that the legend is not true.	Alguns historiadors creuen que la llegenda no és certa.
These results were totally unacceptable.	Aquests resultats eren totalment inacceptables.
The young man rushed to the window.	El jove es va precipitar cap a la finestra.
Many women are expected to give birth this year.	S'espera que moltes dones donin a llum aquest any.
This rule applies to both people and countries.	Aquesta regla s'aplica tant a persones com a països.
Gradually he adapted to the routine of the classroom.	A poc a poc es va anar adaptant a la rutina de l'aula.
It was recommended that children attend two years of preschool.	Es va recomanar que els nens assistissin a dos anys de preescolar.
Buses passed in front of the vehicle.	Els autobusos van passar per davant del vehicle.
This man definitely enjoys his scotch!	Aquest home, sens dubte, gaudeix del seu scotch!
The industrial sector of the region is booming.	El sector industrial de la regió està en auge.
A rare art, really!	Un art rar, de veritat!
The teacher spoke too fast for me to understand.	El professor parlava massa ràpid perquè jo ho entés.
Sometimes she dreams of her husband.	De vegades somia amb el seu marit.
A lot of goldfish passed by.	Un gran munt de peixos daurats va passar.
His brown eyes were dull and lifeless.	Els seus ulls marrons eren avorrits i sense vida.
The wind was blowing hard on the tundra.	El vent bufava amb força per la tundra.
See how much has changed.	Mira quant ha canviat.
It rises on a ridge overlooking the village.	S'aixeca en una carena que domina el poble.
Without oxygen, all living things die.	Sense oxigen, tots els éssers vius moren.
Squirrels, squirrels and other rodents are common in this region.	Els esquirols, els esquirols i altres rosegadors són habituals en aquesta regió.
He was hungry, so he went shopping.	Tenia gana, així que va anar a comprar.
The outcome depended on different elections.	El resultat depenia de diferents eleccions.
This is a "street art" graffiti, painted by the artist.	Es tracta d'un graffiti "street art", pintat per l'artista.
Pollution negatively affects the world's oceans.	La contaminació afecta negativament els oceans del món.
Pass all the short exams!	Aprova tots els exàmens curts!
The guide gave a brief description.	La guia va fer una breu descripció.
It was a dark, stormy night.	Era una nit fosca i tempestuosa.
According to the data, this trend is gradually decreasing.	Segons les dades, aquesta tendència va disminuint gradualment.
The heat was rising from the steam oven.	La calor pujava del forn al vapor.
But it was a cozy show.	Però va ser un espectacle acollidor.
The students sang the national anthem.	Els alumnes van interpretar l'himne nacional.
Close your eyes, relax.	Tanca els ulls, relaxa't.
Surrounded by weeds, this old house is falling apart.	Envoltada de males herbes, aquesta antiga casa s'està destrossant.
The chemical was rapidly converted to ether.	La substància química es va convertir a gran velocitat en èter.
Shakespeare is an exceptional playwright.	Shakespeare és un dramaturg excepcional.
The flight went smoothly.	El vol va anar sense problemes.
The strange sound of howling pierced the silence.	L'estrany soroll d'udol va traspassar el silenci.
The economy has been stagnant for years.	L'economia fa anys que s'estanca.
He also wants to get a cat.	També vol aconseguir un gat.
This kingdom is a melting pot of various cultures.	Aquest regne és un gresol de diverses cultures.
Above is the consul's palace.	A dalt es mostra el palau del cònsol.
Many men feared they would never have the title.	Molts homes temien que mai no tindrien el títol.
So he wrote the book.	Per tant, va escriure el llibre.
The cat is gray with a white bib.	El gat és gris amb un pitet blanc.
Close one eye and look through your lens.	Tanca un ull i mira a través de la teva lent.
The task will be a challenge, but achievable.	La tasca serà un repte, però assolible.
Add the flour and oil to the yeast mixture.	Afegiu la farina i l'oli a la barreja de llevat.
Do your homework!	Fes els deures!
You will need to make your own bed.	S'haurà de fer el seu propi llit.
The singer’s new song became a hit.	La nova cançó del cantant es va convertir en un èxit.
The passage has a gloomy air.	El passatge té un aire ombrívol.
We plan to divorce.	Tenim previst divorciar-nos.
These creatures are said to always travel in flocks.	Es diu que aquestes criatures sempre viatgen en ramats.
Half the room was painted blue.	La meitat de l'habitació estava pintada de blau.
Making paper is complicated.	Fer paper és complicat.
In every country, including yours, too many children go hungry.	A tots els països, inclòs el vostre, massa nens passen gana.
Laughter gas is used to treat anxiety.	El gas de la risa s'utilitza per tractar l'ansietat.
Capital punishment still exists in some parts of the world.	La pena capital encara existeix en algunes parts del món.
The light bulbs stared into space, discarded.	Les bombetes miraven a l'espai, descartades.
The snake's head fluttered.	El cap de la serp es va agitar.
We pull back the curtain.	Tiram enrere el teló.
He could not live in peace.	No podia viure en pau.
The swimming pool is a popular place to relax.	La piscina és un lloc popular per relaxar-se.
The dead were mostly women and children.	Els morts eren majoritàriament dones i nens.
The detective smiled.	El detectiu va somriure.
Police stopped traffic and cleared the road.	Els policies van aturar el trànsit i van netejar la via.
Look at how we should look in someone's eyes.	Mira com hem de ser als ulls d'algú.
Discard any food you prepare that is spoiled.	Llenceu qualsevol aliment que prepareu que estigui malmès.
Move carefully so as not to cause any damage.	Mou-te amb cura per no causar cap dany.
The troops fought fiercely.	Les tropes van lluitar ferotgement.
These poems are intended for a young audience.	Aquests poemes estan pensats per a un públic jove.
It makes no sense to argue that they are separate species.	No té sentit argumentar que són espècies separades.
Workers will lay the groundwork next week.	Els treballadors posaran les bases la setmana vinent.
The smell of smoke filled the air.	L'olor del fum omplia l'aire.
He examined the vase carefully.	Va examinar el gerro amb atenció.
The bag sank.	La borsa es va enfonsar.
Stop talking! 	Para de parlar!
he screamed.	va cridar.
The peasants hated taxes.	Els pagesos odiaven els impostos.
Today, the earth revolves around the sun.	Avui, la terra gira al voltant del sol.
Let's test together.	Fem la prova junts.
Provide a deeper background.	Proporcioneu un fons més profund.
He observed strange behavior.	Va observar un comportament estrany.
The symphony ends with a flower.	La simfonia acaba amb una florida.
Please give me some water to drink.	Si us plau, dóna'm una mica d'aigua per beure.
The poor creature was starving.	La pobre criatura es moria de fam.
He's a police officer, a detective.	És un agent de policia, un detectiu.
The industry needs stable and consistent policies.	La indústria necessita polítiques estables i coherents.
Some of the dozens on board were women and children.	Algunes de les desenes a bord eren dones i nens.
All traffic was stopped for several hours.	Tot el trànsit va estar aturat durant diverses hores.
The sudden smell of food woke her up.	La sobtada olor del menjar la va despertar.
He ventured no opinion.	No va aventurar cap opinió.
The political party had only one candidate.	El partit polític només tenia un candidat.
I'll only be here a year.	Només estaré aquí un any.
Her cheekbones were sharp and angular.	Els seus pòmuls eren afilats i angulosos.
First graders had a new teacher.	Els alumnes de primer van tenir una mestra nova.
The vegetable assortment looked nice.	L'assortiment de verdures semblava bonic.
The birds migrated south.	Els ocells emigraven cap al sud.
We use these creatures to capture dolphins.	Utilitzem aquestes criatures per capturar dofins.
They are made by the makoto society.	Són realitzats per la societat makoto.
The interview was split.	L'entrevista va ser divisió.
Your request will be considered in due course.	La seva sol·licitud serà considerada en el seu moment.
As a reward, they gave us an ice cream.	Com a recompensa, ens van regalar un gelat.
This speaker is comfortable to use.	Aquest altaveu és còmode d'utilitzar.
Hot as the sun over low heat.	Calent com el sol a foc lent.
The neighborhood is full of investors.	El barri és ple d'inversors.
Form an opinion.	Formar una opinió.
Some objects are made of metal only.	Alguns objectes estan fets només de metall.
Neither teacher had a grammar book.	Cap dels dos professors no tenia cap llibre de gramàtica.
He greeted from the shore.	Va saludar des de la riba.
Bad weather distorted the image of the mountain	El mal temps va distorsionar la imatge de la muntanya
The sun was hovering low on the horizon.	El sol planava baix a l'horitzó.
Wildflowers bloomed here.	Les flors silvestres van florir aquí.
White, fluffy clouds drifted lazily across the dawn sky.	Núvols blancs i esponjosos van derivar ganduls pel cel de l'alba.
The scientist was familiar with these two theories.	El científic estava familiaritzat amb aquestes dues teories.
Action games like this unite players.	Jocs d'acció com aquest uneixen els jugadors.
His smile was radiant.	El seu somriure era radiant.
His friend told him how to get to the zoo.	El seu amic li va dir com arribar al zoo.
He was the grandson of a rabbi.	Era nét d'un rabí.
The birds flew overhead, squealing.	Els ocells van volar per sobre, xisclejant.
Be sure to choose ripe fruit.	Assegureu-vos de triar fruita madura.
The management of the company has constantly shown incompetence.	La direcció de l'empresa ha mostrat constantment incompetència.
His behavior is inexplicable.	El seu comportament és inexplicable.
Their loud voices echoed through the hallways.	Les seves veus fortes van ressonar pels passadissos.
Whoever is behind this action must stop.	Qui està darrere d'aquesta acció ha de parar.
The old sage guessed correctly.	La vella sàvia va endevinar correctament.
The government offers insurance to farmers.	El govern ofereix assegurances als camperols.
The scientist stressed the warning.	El científic ha subratllat l'advertència.
There is a circus in town!	Hi ha un circ a la ciutat!
A lens is a transparent object through which light passes.	Una lent és un objecte transparent a través del qual passa la llum.
Boys and girls can only do this, it is not true.	Els nens i les nenes només poden fer això, no és cert.
They asked for more.	Van demanar més.
On the roof is a large black bird.	Al terrat es veu un gran ocell negre.
Finally, the old woman sat down to rest.	Finalment, la vella es va asseure a descansar.
Wipe your shoes on the carpet before entering.	Netegeu les sabates a la catifa abans d'entrar.
The ground is covered with sand.	El terra està cobert de sorra.
The team has full confidence in its ability to win.	L'equip té total confiança en la seva capacitat de guanyar.
His plea was rejected.	La seva súplica va ser rebutjada.
His band played at his wedding.	La seva banda va tocar al seu casament.
He stretched out his arms to cool his burning face.	Va estirar els braços per refredar la seva cara ardent.
The oven was not working properly.	El forn no funcionava correctament.
The factory is known for its pollution.	La fàbrica és coneguda per la seva contaminació.
The key disappeared for months.	La clau va desaparèixer durant mesos.
Dwarves live underground.	Els nans viuen sota terra.
Old friends meet for lunch.	Els vells amics es troben per dinar.
Some individuals live their whole lives	Alguns individus viuen tota la seva vida
The old man walked slowly home.	L'ancià va caminar lentament cap a casa.
Virgin is a sign of hard work.	Verge és un signe de treball dur.
He had a face to face.	Tenia una cara de cara.
Some buildings had collapsed.	Alguns edificis havien caigut.
The rising sun flooded the valley with a golden light.	El sol naixent va inundar la vall amb una llum daurada.
Her parents were poor and lived in a small house.	Els seus pares eren pobres i vivien en una casa petita.
Salt water takes a while to evaporate.	L'aigua salada tarda una mica a evaporar-se.
One pound of bacon might be enough for two people.	Una lliura de cansalada podria ser suficient per a dues persones.
Pigeons were seen on the roofs.	Es van veure coloms als terrats.
People plunged into the water.	La gent es va capbussar a l'aigua.
There was a dim light burning.	Hi havia una llum tènue cremant.
Email forwarded.	S'ha reenviat el correu electrònic.
Researchers believe this could be a powerful tool.	Els investigadors creuen que aquesta podria ser una eina poderosa.
The reef was small but rich.	L'escull era petit, però ric.
Some plants grow in hostile climates.	Algunes plantes creixen en climes hostils.
Many children play computer games today.	Avui dia molts nens juguen a jocs d'ordinador.
Some restaurants charge for barbecue.	Alguns restaurants cobren un suplement per a la barbacoa.
Prepare the beef broth according to the package instructions.	Prepareu el brou de vedella segons les instruccions del paquet.
He shouted that the sky had fallen.	Va cridar que el cel havia caigut.
She was embarrassed, but he kept talking.	Ella estava avergonyida, però ell va continuar parlant.
A nutritional yeast is collected on another continent.	Un llevat nutricional es recull en un altre continent.
Look for a container to germinate the seeds.	Busca un recipient per fer germinar les llavors.
The unexpected launch of the rocket surprised people from all over the world.	El llançament inesperat del coet va sorprendre gent d'arreu del món.
Contamination from the factory had ruined the water.	La contaminació de la fàbrica havia arruïnat l'aigua.
The same rules apply to everyone.	Les mateixes regles s'apliquen a tothom.
A highly qualified doctor.	Un metge altament qualificat.
An almost endless stream of cars drove down the highway.	Un corrent gairebé interminable de cotxes circulava per l'autopista.
He could feel the stiffness in her neck.	Podia sentir la rigidesa del seu coll.
Poets write about romance and passion.	Els poetes escriuen sobre el romanç i la passió.
Rival political parties refused to meet, despite their differences.	Els partits polítics rivals es van negar a reunir-se, malgrat les seves diferències.
He refused to marry me.	Es va negar a casar-se amb mi.
So he gave her three minutes to finish.	Així que li va donar tres minuts per acabar.
Children are curious creatures.	Els nens són criatures curioses.
Radiation from nuclear tests can cause cancer.	La radiació de les proves nuclears pot causar càncer.
The boat was damaged	La barca va quedar malmesa
The larger the number, the more significant the difference.	Com més gran sigui el nombre, més significativa serà la diferència.
Skydiving is fun and dangerous.	El paracaigudisme és divertit i perillós.
The papers required the signature of the director.	Els papers requerien la signatura del director.
First level	De primer nivell
Emerging writers of my time were a treasure.	Els escriptors emergents de la meva època eren un tresor.
Thirteen years have passed since the incident.	Han passat tretze anys des de l'incident.
The zoo is located on an island.	El zoo està situat en una illa.
The main exports of this country are mobile phones.	Les principals exportacions d'aquest país són els telèfons mòbils.
Life is too short to waste on nasty words.	La vida és massa curta per malgastar-la amb paraules desagradables.
A sophisticated warning system was implemented.	Es va implementar un sistema d'avís sofisticat.
A sharp pain pierced his chest	Un dolor agut li va atravesar el pit
Their stories were long, boring and meandering.	Les seves històries eren llargues, avorrides i serpentejants.
The house is far from the road.	La casa es troba lluny de la carretera.
A bushy snake was rolling around a nearby rock.	Una serp arbustiva s'enrotllava al voltant d'una roca propera.
This year was another hot spring day.	Aquest any va ser un altre dia de primavera calorosa.
Open the sauce jar.	Obriu el pot de salsa.
This is the dental health service.	Aquest és el servei de salut dental.
Tears streamed down her cheeks.	Les llàgrimes correien per les seves galtes.
Sure it's just a matter of time.	Segur que només és qüestió de temps.
They fought for almost an hour, without yielding to either side.	Durant gairebé una hora van lluitar, sense cedir cap dels dos bàndols.
They soon realized their fears.	Aviat es van adonar de les seves pors.
This room is dedicated to the memory of our founders.	Aquesta sala està dedicada a la memòria dels nostres fundadors.
Read the ad, he said.	Llegiu l'anunci, va dir.
The tradition is very old.	La tradició és molt antiga.
There's a swimming hole here, he said.	Aquí hi ha un forat de natació, va dir.
Counterarguments are simply put aside.	Els contraarguments simplement es posen a un costat.
Eventually, they retired to their home.	Finalment, es van retirar a casa seva.
They were arrested by police shortly afterwards.	Van ser detinguts per la policia poc després.
Can anyone help identify this plane?	Algú pot ajudar a identificar aquest avió?
His desk contained a bouquet of roses.	El seu escriptori contenia un ram de roses.
Such a diet is not healthy.	Una dieta així no és saludable.
This festival is famous for its gladiator fights.	Aquest festival és famós per les seves lluites de gladiadors.
What a shame!	Quina vergonya!
The minister will discuss this issue with the provincial governor.	El ministre parlarà d'aquest problema amb el governador provincial.
Water vapor condenses and releases heat.	El vapor d'aigua es condensa i allibera calor.
The balloon rose slowly as the wind picked up speed.	El globus va pujar lentament mentre el vent va agafar velocitat.
A waiting room is available.	Hi ha una sala d'espera disponible.
Heat the oil in the pan.	Escalfeu l'oli a la paella.
He fired his gun three times.	Va disparar la seva arma tres vegades.
The soup is terribly salty.	La sopa és terriblement salada.
The plane crashed into the sea.	L'avió es va estavellar al mar.
The team's overall career was extraordinary.	El total de carrera de l'equip va ser extraordinari.
Are you happy to see me?	Estàs content de veure'm?
The teachers were exhausted.	Els professors estaven esgotats.
Use oil sparingly when frying food.	Utilitzeu oli amb moderació quan fregiu aliments.
He was determined in his search.	Estava decidit en la seva recerca.
All love songs should end the same way.	Totes les cançons d'amor haurien d'acabar de la mateixa manera.
How will you cook it?	Com el cuinaràs?
Judges must serve with integrity.	Els jutges han de servir amb integritat.
He often mentioned his hometown.	Sovint esmentava la seva ciutat natal.
He had planned to surprise her with flowers.	Havia planejat sorprendre-la amb flors.
The gunman opened fire on the crowd.	L'home armat va obrir foc contra la multitud.
It's finally hot outside.	Per fi fa calor fora.
According to my calculations, we need to start now.	Segons els meus càlculs, hem de començar ara.
We must do our best to help the children.	Hem de fer tot el possible per ajudar els nens.
Water can freeze faster than you think.	L'aigua es pot congelar més ràpid del que us imagineu.
These shoes are made for walking.	Aquestes sabates estan fetes per caminar.
The inscription said they had died three years ago.	La inscripció deia que havien mort fa tres anys.
Clean the table after each meal.	Netegeu la taula després de cada àpat.
He discovered his true self after a serious accident.	Va descobrir el seu veritable jo després d'un greu accident.
The summer air was hot and sticky.	L'aire de l'estiu era calent i enganxós.
This is the worst possible time.	Aquest és el pitjor moment possible.
He couldn't stand still, walking around the room.	No podia quedar-se quieta, passejant per l'habitació.
This seems quite strange.	Això sembla força estrany.
Wash the apples in a gentle astringent solution.	Rentar les pomes en una solució astringent delicada.
Drastic changes have taken place in recent years.	En els darrers anys s'han produït canvis dràstics.
The bottle is slightly discolored.	L'ampolla està lleugerament descolorida.
Strawberries mix very well with bananas.	Les maduixes es barregen molt bé amb els plàtans.
For this child, there were few advantages.	Per a aquest nen, hi havia pocs avantatges.
Many local businesses were abandoned.	Molts comerços locals van quedar abandonats.
This venerable old man lives alone.	Aquest venerable vell viu sol.
To create an assembly line, you will need a conveyor belt.	Per crear una línia de muntatge, necessitareu una cinta transportadora.
One bad habit leads to another.	Un mal hàbit en porta a un altre.
I will fulfill my duty as President.	Compliré el meu deure com a president.
The sun sets while the rooster crows.	El sol es pon mentre canta el gall.
A concert hall, a bar, two hotels, a.	Una sala de concerts, un bar, dos hotels, a.
One day, an archaeologist discovered a beautifully carved ivory sculpture.	Un dia, un arqueòleg va descobrir una escultura d'ivori bellament tallada.
The beef was soft.	El boví era suau.
Negotiations have been tough.	Les negociacions han estat dures.
Western agriculture has also had a big impact.	L'agricultura occidental també ha tingut un gran impacte.
Every year the inhabitants suffered floods and famine.	Cada any els habitants patien inundacions i fam.
The apartment was hard to find.	L'apartament va ser difícil de trobar.
It took the plumber many years to fix the toilet.	El lampista va trigar molts anys a arreglar el vàter.
This plant grows wild.	Aquesta planta creix silvestre.
Packaging materials take up too much space.	Els materials d'embalatge ocupen massa espai.
A mountain of man raised his head.	Una muntanya d'home va aixecar el cap.
Prehistoric creatures often lived underground.	Les criatures prehistòriques sovint vivien sota terra.
The prettiest cars are usually the most expensive.	Els cotxes més bonics solen ser més cars.
How is the sky different from an ocean?	En què és diferent el cel d'un oceà?
Neighbors erected a wall that divides the valley.	Els veïns van aixecar un mur que divideix la vall.
The renowned novelist carved an elegant figure.	El reconegut novel·lista va tallar una figura elegant.
The tomb is adorned.	La tomba està adornada.
After three months of illness, the explorer regained his health.	Després de tres mesos de malaltia, l'explorador va recuperar la salut.
The hands joined.	Les mans es van unir.
Farmers are not the only victims of the drought.	Els pagesos no són les úniques víctimes de la sequera.
The queen's dominion was absolute.	El domini de la reina era absolut.
It was heard that all the passengers were screaming in terror.	Es va sentir que tots els passatgers cridaven de terror.
Temperatures are expected to rise, causing problems.	S'espera que les temperatures pugin, causant problemes.
The crocodile that lives in the river is very dangerous.	El cocodril que viu al riu és molt perillós.
This city is polluted.	Aquesta ciutat està contaminada.
The country is famous for its tea.	El país és famós pel seu te.
He stole her diary and hid it under her bed.	Li va robar el diari i el va amagar sota el seu llit.
Many modern inventions are the result of basic research.	Molts invents moderns són el resultat de la investigació bàsica.
He is a very good cook.	És un molt bon cuiner.
Even people with disabilities enjoy sports programs.	Fins i tot les persones amb discapacitat gaudeixen dels programes esportius.
A transparent and elegant page.	Una pàgina transparent i elegant.
A family that did not invite anyone to lunch.	Una família que no va convidar ningú a dinar.
Consider the implication of this.	Considereu la implicació d'això.
He was told not to bother the mummy.	Li van dir que no molestés la mòmia.
This is called a "cunning army."	Això s'anomena "exèrcit astut".
I wanted a chance at love.	Volia una oportunitat d'amor.
The population has declined markedly in recent times.	La població ha disminuït notablement en els últims temps.
However, he was confident enough to reject the proposal.	Tot i això, va tenir prou confiança com per rebutjar la proposta.
He cut the vegetables quickly.	Va tallar les verdures ràpidament.
One of the arguments presented is an increase in defense spending.	Un dels arguments presentats és un augment de la despesa en defensa.
Living in poverty is the norm.	Viure en la pobresa és la norma.
You shouldn't fool people.	No hauries d'enganyar la gent.
The population of the region is shrinking.	La població de la regió es redueix.
Widowers can remarry after six months.	Els vidus es poden tornar a casar després de sis mesos.
This city is home to several temples.	Aquesta ciutat acull diversos temples.
He only has one leg.	Només té una cama.
It seemed like an invention.	Semblava que era un invent.
You will benefit from additional training.	Es beneficiaria d'un entrenament addicional.
Coal is also widely used to make steel.	El carbó també s'utilitza àmpliament per fabricar acer.
Passengers were disappointed with the food.	Els passatgers van quedar decepcionats pel menjar.
A politician's promise was made on television.	La promesa d'un polític es va fer a la televisió.
Mandatory police drug testing was introduced this year.	Aquest any es van introduir les proves de drogues obligatòries de la policia.
The priest blessed the church.	El sacerdot va beneir l'església.
The documents presented were illegible.	Els documents presentats eren poc llegibles.
The company was expecting high profits this year.	La companyia esperava beneficis elevats aquest any.
It was an easy goal.	Era un objectiu fàcil.
He did not know the letter he had received.	Desconeixia la carta que havia rebut.
The result is that we are also disappointed.	El resultat és que nosaltres també estem decebuts.
The walls were decorated with beautiful paintings.	Les parets estaven decorades amb pintures precioses.
Small venomous snakes live in the rainforest.	Les petites serps verinoses viuen a la selva tropical.
Press your fingers firmly against the glass.	Premeu els dits amb fermesa contra el vidre.
We must work to turn this situation around.	Hem de treballar per capgirar aquesta situació.
She wants to buy a dress.	Ella vol comprar un vestit.
This village was alive with music.	Aquest poble estava viu de música.
Police arrested several people at the scene.	La policia va detenir diverses persones al lloc dels fets.
The car made squeaky noises.	El cotxe feia sorolls grinyols.
Finally, the judge declared the case closed.	Finalment, el jutge va declarar arxivat el cas.
The infantryman stopped and looked up.	El soldat d'infanteria es va aturar i va aixecar els ulls.
In medical circles, it is considered a viable alternative.	En els cercles mèdics, es considera una alternativa viable.
The first and only test of nuclear weapons was a failure.	La primera i única prova d'armes nuclears va ser un fracàs.
The number of crimes has been steadily increasing.	El nombre de delictes ha anat augmentant constantment.
I'm fascinated.	Estic fascinat.
Have a strong feeling for your country.	Tenir un fort sentiment pel seu país.
He threw the tomatoes in the trash.	Va llençar els tomàquets a les escombraries.
The more things change, the more they stay the same.	Com més canvien les coses, més es mantenen iguals.
Neither the cook nor his wife knew the recipe.	Ni el cuiner ni la seva dona sabien la recepta.
The young couple soon got married.	La jove parella es va casar aviat.
He was always late.	Sempre arribava tard.
Managers offered annual bonuses to senior staff.	Els directius van oferir gratificacions anuals al personal alt.
He jumped on the table, his eyes bright with anger.	Va saltar sobre la taula, amb els ulls brillants de ira.
It rained heavily for two hours.	Va ploure molt durant dues hores.
The final version probably changed little from previous versions.	La versió final probablement va canviar poc respecte a les versions anteriors.
Death is a time of sorrow.	La mort és un temps de pena.
That makes no sense.	Això no té cap sentit.
Freedom of expression is one of the most cherished values ​​in this country.	La llibertat d'expressió és un dels valors més estimats d'aquest país.
Be kind to him.	Sigues amable amb ell.
The teacher was lenient with his students.	El professor va ser indulgent amb els seus alumnes.
A trivial observation.	Una observació trivial.
They were sitting in an elegant tavern.	Estaven asseguts en una taverna elegant.
Pay close attention to the instructions.	Presteu molta atenció a les instruccions.
Larry took his son fishing.	Larry va portar el seu fill a pescar.
Protesters were out in force.	Els manifestants estaven fora en vigor.
Do not cause damage to the surrounding ecosystem.	No causar danys a l'ecosistema circumdant.
Try to find a hotel.	Intenta trobar un hotel.
The student was puzzled.	L'estudiant estava desconcertat.
They like to help each other.	Els agrada ajudar-se mútuament.
The birds flew overhead.	Els ocells van volar per sobre.
Inform the public of the dangers.	Informar el públic dels perills.
The paper should arrive tomorrow.	El paper hauria d'arribar demà.
The teacher encouraged her students to think independently.	La mestra va animar els seus alumnes a pensar de manera independent.
Many had lost their livelihoods.	Molts havien perdut els seus mitjans de vida.
Go left, young man!	Ves a l'esquerra, jove!
The book was useless.	El llibre era inútil.
Our allies fought among themselves.	Els nostres aliats van lluitar entre ells.
Farmers in this area now fear for their livelihood.	Els agricultors d'aquesta zona ara temen pels seus mitjans de vida.
They degrade air quality.	Degraden la qualitat de l'aire.
Factory workers clean their workspaces daily.	Els treballadors de la fàbrica netegen els seus espais de treball diàriament.
This deterrent is becoming obsolete.	Aquest element dissuasiu s'està convertint en obsolet.
The judges asked if the verdict was fair.	Els jutges van preguntar si el veredicte era just.
The sand hills blew on the cloth.	Els turons de sorra van bufar al pano.
She was chained to the railroad tracks.	La van encadenar a les vies del ferrocarril.
The two politicians were having a heated discussion.	Els dos polítics estaven mantenint una discussió acalorada.
Slimming regulations have divided opinions.	La normativa d'aprimament ha dividit opinions.
No, it wasn't me.	No, no era jo.
Modern medicine has done much to alleviate suffering.	La medicina moderna ha fet molt per alleujar el sofriment.
The second experiment confirmed that the data were random.	El segon experiment va confirmar que les dades eren aleatòries.
The voices carry through the park.	Les veus porten pel parc.
The central committee of the ruling party appoints the leaders.	El comitè central del partit governant nomena els líders.
A young woman in her teens.	Una dona jove en la seva adolescència.
Do not poison food with pesticides.	No enverinis els aliments amb pesticides.
They sold their boat and moved to the mainland.	Van vendre el seu vaixell i es van traslladar a terra ferma.
It is best to follow the established cases.	El millor és seguir els casos establerts.
He has a large family.	Té una família nombrosa.
They usually travel at night.	Normalment viatgen de nit.
While you're here, why not visit the local museum?	Mentre esteu aquí, per què no visiteu el museu local?
Contemporary art is increasingly abstract.	L'art contemporani és cada cop més abstracte.
Heat the linguini in salted water.	Escalfeu els linguini en aigua amb sal.
Those who doubt can leave freely.	Els que dubtin poden marxar lliurement.
The driver entered the side road.	El conductor va entrar a la carretera lateral.
To the uninitiated, the prospect of the journey seemed formidable.	Als no iniciats, la perspectiva del viatge semblava formidable.
Try walking in different shoes.	Intenta caminar amb sabates diferents.
Be sure to leave the oven on.	Assegureu-vos de deixar el forn encès.
The charred remains of the bomber were found nearby.	Les restes carbonitzades del bombarder es van trobar a prop.
His research found that music affects people's emotions.	La seva investigació va trobar que la música afecta les emocions de les persones.
He paid little attention to his health.	Va prestar poca atenció a la seva salut.
His comments were unexpected.	Els seus comentaris van ser inesperats.
They study the area carefully.	Estudien acuradament la zona.
His blue, expressionless eyes stared at me in utter disbelief.	Els seus ulls blaus i inexpressius em miraven amb total incredulitat.
The committee had approved the project.	La comissió havia aprovat el projecte.
Apples, carrots and onions are root vegetables.	Les pomes, les pastanagues i les cebes són verdures d'arrel.
The sky becomes more cloudy as the temperature rises.	El cel es fa més ennuvolat a mesura que augmenta la temperatura.
Cold waves ran over the water.	Onades fredes van córrer sobre l'aigua.
The three shook hands.	Els tres es van fer la mà.
He watched his friends argue.	Va mirar els seus amics discutir.
It's pretty cold.	Fa força fred.
As the girl watched, the fish swam back and forth.	Mentre la noia mirava, el peix nedava d'anada i tornada.
A herd of wolves attacked a farm.	Una manada de llops va atacar una granja.
Brussels is a charming city.	Brussel·les és una ciutat encantadora.
The book of spells contains several pages written in a foreign language,	El llibre d'encanteris conté diverses pàgines escrites en una llengua estrangera,
You are not crazy at all.	No estàs gens boig.
Coastal cities often rely on water to attract tourists.	Les ciutats costaneres solen dependre de l'aigua per atraure turistes.
Some have not been harmed.	N'hi ha que no han patit cap dany.
Children often become less vocal when they grow up.	Els nens sovint es tornen menys vocals quan es fan grans.
The moon, still bright, rose in the sky.	La lluna, encara brillant, es va alçar al cel.
The sand was too hot to walk on.	La sorra estava massa calenta per caminar.
My old man called me a thief.	El meu vell em deia lladre.
I have prepared half a ration for you.	Us he preparat mitja ració.
Real estate in this region is highly desirable.	Els béns immobles en aquesta regió són molt desitjables.
The incident was the last of a long, slow descent.	L'incident va ser l'últim d'un llarg i lent descens.
Quotations play an important role in the literary text.	Les cites tenen un paper important en el text literari.
The moon hangs low in the sky.	La lluna penja baixa al cel.
He lay down on his bed.	Es va estirar al seu llit.
None of our opponents will beat us.	Cap dels nostres oponents ens guanyarà.
What man wants, he finds.	Ce que l'homme veut, il le trouve.
Locals believe the region is haunted.	Els locals creuen que la regió està embruixada.
No message from that mysterious stranger.	Cap missatge d'aquell misteriós desconegut.
Do you have a new recipe for us?	Tens una nova recepta per a nosaltres?
Warm welcome for his controversial ideas.	Acollida càlida per les seves idees controvertides.
He pushed his hand into his pocket.	Va empènyer la mà a la butxaca.
The grapes were used to make wine.	El raïm s'utilitzava per fer vi.
He turned and walked into the darkness.	Es va girar i va marxar cap a la foscor.
He insisted on maintaining his innocence.	Va insistir a mantenir la seva innocència.
The newlywed couple complemented each other.	La parella de nou casats es complementaven.
It contained nothing but milk.	No contenia més que llet.
Many of the processes involved in power generation are irreversible.	Molts dels processos implicats en la generació d'energia són irreversibles.
These pants are too big for me.	Aquests pantalons són massa grans per a mi.
Have a nice day!	Que tinguis un bon dia!
The tribe lives in this small village.	La tribu viu en aquest petit poble.
The feeling of injustice was overwhelming.	La sensació d'injustícia era aclaparadora.
His lips parted in an ironic smile.	Els seus llavis es van escindir en un somriure irònic.
Technical problems prevented him from completing his task.	Problemes tècnics li van impedir completar la seva tasca.
This region has a pleasant climate.	Aquesta regió té un clima agradable.
Two police officers searched the premises.	Dos policies van escorcollar el local.
Read it again.	Llegiu-lo una vegada més.
Prisoners were detained for trial.	Els presos van ser detinguts per a judici.
A heavy feeling of melancholy invaded my heart.	Una pesada sensació de malenconia va envair el meu cor.
The system of government in this country is very broken.	El sistema de govern d'aquest país està molt trencat.
He was so anxious he could hardly sleep.	Estava tan ansiós que gairebé no podia dormir.
There is a slight difference in your mood.	Hi ha una lleugera diferència en el seu estat d'ànim.
The song was popular that year.	La cançó va ser popular aquell any.
The curtain of the night hid the secrets of the river.	El teló de la nit amagava els secrets del riu.
This is an interesting book.	Aquest és un llibre interessant.
This plant can be used for cooking.	Aquesta planta es pot utilitzar per cuinar.
The fish were swaying in the background.	Els peixos estaven trontollant al fons.
He began to climb slowly, carefully searching for access points.	Va començar a escalar lentament, buscant amb cura els punts d'accés.
The athlete's determination was admirable.	La determinació de l'atleta va ser admirable.
An efficient yet expensive means of transportation.	Un mitjà de transport eficient encara que car.
We enjoyed visiting these gardens.	Ens ha agradat visitar aquests jardins.
The baby's room was decorated in bright pastel colors.	L'habitació del nadó estava decorada amb colors pastel brillants.
The heat continues to rise throughout the day.	La calor continua augmentant durant tot el dia.
Professional athletes participate in a huge workout before the competition.	Els atletes professionals participen en un entrenament enorme abans de la competició.
No one answered me.	Ningú em va contestar.
This region has many large lakes.	Aquesta regió té molts llacs grans.
They contain everything you need for the recipe.	Contenen tot el que necessiteu per a la recepta.
The snakes kept their voices low and whistling.	Les serps van mantenir la seva veu baixa i xiuladora.
I don't see anything.	No veig res.
He suspected the perfume had been diluted.	Va sospitar que el perfum s'havia diluït.
The boy was amazed at the size of the building.	El nen va quedar meravellat per la mida de l'edifici.
He tells his students that they must respect others.	Li diu als seus alumnes que han de respectar els altres.
Transportation is often quite meager.	El transport sovint és força exigu.
He usually left home at two-thirty.	Normalment, sortia de casa a dos quarts de set.
The street is paved with stones.	El carrer està empedrat amb pedres.
There will be a concert.	Hi haurà un concert.
He fined her for throwing trash.	La va multar per tirar escombraries.
I find the bathroom more enjoyable.	Trobo que el bany és més agradable.
You can count on me in case of an emergency.	Pots comptar amb mi en cas d'emergència.
The juice can be used in custard.	El suc es pot utilitzar en natilla.
Heart disease is very common in this country.	Les malalties del cor són molt freqüents en aquest país.
He insisted on signing the contract.	Va insistir a signar el contracte.
Shake the tin so that the mixture is even.	Agiteu la llauna perquè la barreja s'uniformi.
The umbrella was damaged.	El paraigua estava danyat.
It is necessary to define the climate of a region.	Cal definir el clima d'una regió.
Our presidents are intelligent and capable men.	Els nostres presidents són homes intel·ligents i capaços.
They domesticated horses long before humans.	Van domesticar els cavalls molt abans que les persones.
The results of the study were astonishing.	Els resultats de l'estudi van ser sorprenents.
We exchanged names.	Hem intercanviat noms.
They saw the large wooden decks slide into the water.	Van veure les grans cobertes de fusta lliscar cap a l'aigua.
She sat down at her desk, ready to work.	Es va asseure al seu escriptori, disposada a treballar.
The camel was docile, it seemed.	El camell era dòcil, semblava.
Scientists used complex mathematical models to investigate gravitational waves.	Els científics van utilitzar models matemàtics complexos per investigar les ones gravitatòries.
Doctors say his vital signs are still normal.	Els metges diuen que els seus signes vitals segueixen sent normals.
He crossed the street to the other side.	Va creuar el carrer cap a l'altre costat.
Spring floods have receded.	Les riuades de primavera han retrocedit.
His companions came well dressed at the party.	Els seus companys van venir ben vestits a la festa.
I bought a new book.	Vaig comprar un llibre nou.
Eating is a hobby shared by many people.	Menjar és una afició compartida per moltes persones.
Use the back of a spoon to remove it.	Utilitzeu la part posterior d'una cullera per treure-la.
It is important to have a sense of proportion.	És important tenir un sentit de les proporcions.
The woman jumps.	La dona salta.
This country is in good economic health.	Aquest país gaudeix de bona salut econòmica.
The puffs of smoke drifted lazily upwards.	Les bufades de fum van derivar mandrós cap amunt.
He complained about my habits at the table.	Es va queixar dels meus costums a la taula.
The soil needs to be composted to improve its nutrients.	Cal compostar el sòl per millorar els seus nutrients.
Make a fresh espresso every morning.	Feu un espresso fresc cada matí.
The water came to a boil.	L'aigua va arribar a bullir.
The disease is endemic in rural areas.	La malaltia és endèmica a les zones rurals.
The group performed many small tasks.	El grup va realitzar moltes tasques petites.
We must be doing something right?	Hem d'estar fent alguna cosa no?
An army sweeps the country.	Un exèrcit escombra el país.
The village was completely destroyed.	El poble va quedar totalment destruït.
He led the group as they walked through the woods.	Va dirigir el grup mentre caminaven pel bosc.
She breastfed a painful ear infection for weeks.	Va alletar una dolorosa infecció de l'oïda durant setmanes.
Water turns to steam when heated.	L'aigua es converteix en vapor quan s'escalfa.
Her long hair flowed over her shoulders.	Els seus llargs cabells fluïen per sobre les seves espatlles.
He lost consciousness after an accident.	Va perdre el coneixement després d'un accident.
The butterfly had landed on the flower.	La papallona s'havia posat a la flor.
The floodwaters receded after two weeks.	Les aigües de la inundació van retrocedir després de dues setmanes.
London has fallen!	Londres ha caigut!
An instrument known simply as the "piano".	Un instrument conegut simplement com a "piano".
An aura of mystery surrounded him.	Una aura de misteri l'envoltava.
Lack of control of the crowd by the authorities led to a riot.	La manca de control de la multitud per part de les autoritats va provocar un motí.
Never, never go in that direction.	Mai, mai dirigir-se en aquesta direcció.
This man cares about the welfare of his people.	Aquest home es preocupa pel benestar del seu poble.
Be careful, this game can be deadly!	Aneu amb compte, aquest joc pot ser mortal!
She muttered something to herself.	Ella va murmurar alguna cosa per a si mateixa.
So we went to the nearby market.	Així que vam anar al mercat proper.
Three cups of sugar.	Tres tasses de sucre.
Meat is not allowed in accordance with these regulations.	No es permet la carn d'acord amb aquesta normativa.
Nan looked out the window.	Nan va mirar per la finestra.
He poured the tea into the cup.	Va abocar el te a la tassa.
The performer finished her last dance, balancing on one leg.	L'intèrpret va acabar el seu darrer ball, fent equilibri sobre una cama.
His nose screamed.	El nas li va cridar.
Do you ride a horse?	Munteu a cavall?
Hydrogen and oxygen combine to form water.	L'hidrogen i l'oxigen es combinen per formar aigua.
The minister addressed the crowd.	El ministre es va dirigir a la multitud.
The sweet sound of the water filled the volunteers with optimism.	El dolç so de l'aigua va omplir d'optimisme els voluntaris.
Are you sure you want to do this?	Esteu segur que voleu fer això?
He drew attention to every new building.	Va cridar l'atenció sobre cada edifici nou.
The meteor's bright trail persisted for more than thirty seconds	El rastre brillant del meteor va persistir durant més de trenta segons
Therefore, his death was an accident or a suicide.	Per tant, la seva mort va ser un accident o un suïcidi.
He was complaining of headaches.	Es queixava de mals de cap.
An excavator is a massive machine.	Una excavadora és una màquina massiva.
His narrow smile unraveled as he kissed her.	El seu somriure estret es va desfer mentre la va besar.
Our neighbor has planted hundreds of trees.	El nostre veí ha plantat centenars d'arbres.
Pollution remains a problem in this region.	La contaminació continua sent un problema en aquesta regió.
He helped those most in need where he could.	Va ajudar els més necessitats allà on podia.
Unable to read maps.	No pot llegir mapes.
Write a summary for each paragraph.	Escriu un resum per a cada paràgraf.
Landslides ruin the lives of many.	Les esllavissades arruïnen la vida de molts.
They enjoyed making the barbecue outdoors.	Van gaudir fent la barbacoa a l'aire lliure.
The cardboard and dirty vehicle was out of order.	El vehicle cartró i desgarbat estava fora de servei.
Her mind went back to her childhood friend.	La seva ment va tornar a la seva amiga de la infància.
In each case, the color schemes are dominated by black.	En cada cas, els esquemes de colors estan dominats pel negre.
Each state has its own distinctive regional cuisine.	Cada estat té la seva pròpia cuina regional distintiva.
A smile with teeth	Un somriure amb dents
He picked up his belongings and left.	Va recollir les seves pertinences i va marxar.
Scientists described their findings.	Els científics van descriure les seves troballes.
In cities, the air is often polluted.	A les ciutats, l'aire acostuma a estar contaminat.
From his village, the road climbed gently.	Des del seu poble, el camí pujava suaument.
The main road was narrow and difficult to navigate.	El camí principal era estret i de difícil navegació.
Scientists have confirmed that climate change is occurring.	Els científics han confirmat que el canvi climàtic s'està produint.
She had already ordered lunch.	Ella ja havia demanat el dinar.
The poor girl fainted just then.	La pobra noia es va desmaiar just aleshores.
An image must be uploaded evenly.	Una imatge s'ha de penjar de manera uniforme.
He gave up his hopes of becoming a football player.	Va abandonar les seves esperances de convertir-se en jugador de futbol.
To dissolve the sugar in water, boil it.	Per dissoldre el sucre a l'aigua, bulliu-lo.
He kissed his wife passionately and then parted ways.	Va fer un petó a la seva dona apassionadament i després es va separar.
Large asteroids impact our planet at infrequent intervals.	Els grans asteroides impacten al nostre planeta a intervals poc freqüents.
Thefts and thefts are a serious problem here.	Els robatoris i robatoris són un problema greu aquí.
The advent of the Internet changed history.	L'aparició d'Internet va canviar la història.
Burning gum.	Goma cremant.
This package was returned to the sender.	Aquest paquet va ser retornat al remitent.
Serve the vegetables hot.	Serviu les verdures ben calentes.
We walked along the path together.	Vam caminar junts pel camí.
In the village everyone left the doors open.	Al poble tothom deixava les portes obertes.
The committee commissioned further research.	El comitè va encarregar més investigacions.
The box was quickly sealed with duct tape.	La caixa es va tancar ràpidament amb cinta adhesiva.
Animal defense mechanisms include camouflage and crypto.	Els mecanismes de defensa dels animals inclouen el camuflatge i el cripsi.
A crowd gathered outside the school.	Una multitud es va reunir a l'exterior de l'escola.
His friends laughed at him, but he was starving.	Els seus amics es reien d'ell, però ell estava morint de gana.
The stream meandered lazily through a valley.	La riera serpentejava mandra per una vall.
He watched a robin feed his chicks.	Va veure com un pit-roig alimentava els seus pollets.
The architecture of the hotel is excellent.	L'arquitectura de l'hotel és excel·lent.
Bamboo and coconut are common building materials here	El bambú i el coco són materials de construcció habituals aquí
The fault has been attributed to human error.	La fallada s'ha atribuït a un error humà.
The glow of the sun made it difficult to see.	La resplendor del sol feia difícil veure'l.
The key to a good business is the right location.	La clau d'un bon negoci és una ubicació adequada.
The inventor was interested in friction.	L'inventor estava interessat en la fricció.
The men were convicted of conspiracy and murder.	Els homes van ser condemnats per conspiració i assassinat.
Others were threatened with actual violence.	Altres van ser amenaçats amb violència real.
My stomach hurts.	Em fa mal l'estómac.
Research has shown that cooking with gas can be harmful.	La investigació ha demostrat que cuinar amb gas pot ser perjudicial.
Someone had hidden a meat counter under the sink.	Algú havia amagat un taulell de carn sota la pica.
This woman does not suffer from paranoia.	Aquesta dona no pateix paranoia.
What surprised me the most was this.	El que més em va sorprendre va ser això.
A writer must distinguish between emotion and fact.	Un escriptor ha de distingir entre emoció i fet.
A shepherd uses a bell to gather his flock.	Un pastor utilitza una campana per aplegar el seu ramat.
Authorities have pledged to provide details.	Les autoritats s'han compromès a donar els detalls.
The farmer ran out to remove the weeds.	El pagès va sortir corrents a treure la maleza.
The opposition is too divided.	L'oposició està massa dividida.
The board was strewn with pieces.	El tauler estava escampat de peces.
Then he shouted "shut up!"	Aleshores va cridar "calla!"
The people here always put their needs first.	La gent d'aquí sempre posa les seves necessitats en primer lloc.
They thought the sun was moving across the sky.	Van pensar que el sol es movia pel cel.
Be alert for danger.	Estigueu alerta al perill.
Fossil fuels are an important source of energy.	Els combustibles fòssils són una important font d'energia.
The text states that he hid his wealth in caves.	El text afirma que va amagar la seva riquesa en coves.
Brightly colored flowers grow very well in the country.	Les flors de colors vius creixen molt bé al país.
The fish swam to a large rock.	El peix va nedar cap a una gran roca.
It was such a unique story.	Va ser una història tan única.
Cows live in the fields.	Les vaques viuen als camps.
It was difficult to determine someone's age.	Era difícil determinar l'edat d'algú.
He opened the first letter and began to read it.	Va obrir la primera carta i va començar a llegir-la.
It won't be long before the operation heals.	No passarà gaire abans que l'operació guareixi.
The girl cried and kept crying.	La noia va plorar i va seguir plorant.
Tribal leaders near the lake discouraged fishing.	Els líders tribals prop del llac van desanimar la pesca.
He paid his dues faithfully.	Va pagar les seves quotes fidelment.
There is an urgent need for greater efficiency.	Hi ha una necessitat urgent d'una major eficiència.
I like to read historical fiction.	M'agrada llegir ficció històrica.
We spent the next few days there.	Hi vam passar els dies següents.
Can't you see that man sitting there?	No veus aquell home assegut allà?
In their free time, they listen to a songbird.	En el seu temps lliure, escolten un ocell cantor.
We listened to pop music.	Hem escoltat música pop.
Pick up anything that might be useful.	Recull qualsevol cosa que pugui ser útil.
Some families have more than enough food.	Algunes famílies tenen menjar més que suficient.
This country is forced to abandon nuclear power.	Aquest país es veu obligat a abandonar l'energia nuclear.
Read the instructions carefully!	Llegeix atentament les instruccions!
These books are very boring.	Aquests llibres són molt avorrits.
Chopping the grain directly from the shell.	Picant el gra directament des de la closca.
It is important to eat healthy and nutritious foods.	És important menjar aliments saludables i nutritius.
Make sure your protective gear fits properly.	Assegureu-vos que el vostre equip de protecció s'ajusti correctament.
Thousands of people gathered in the town square.	Milers de persones es van concentrar a la plaça de la ciutat.
He always dreamed of visiting this place.	Sempre va somiar amb visitar aquest lloc.
When the sun went down, the lights came on.	Quan el sol es va posar, es van encendre els llums.
He lives with his wife in a modest house.	Viu amb la seva dona en una casa modesta.
They repaired the bridge, which was damaged by the flood.	Van reparar el pont que va quedar malmès per la riuada.
This house is big.	Aquesta casa és gran.
The boy smiled, showing several missing teeth.	El nen va somriure, mostrant diverses dents que li faltaven.
It catches the attention of a potential employer immediately.	Captura l'atenció d'un possible ocupador immediatament.
The country is very prosperous now.	El país és molt pròsper ara.
He dug into the ground, looking for stones.	Va cavar a terra, buscant pedres.
She realized she could talk seriously.	Ella es va adonar que podia parlar seriosament.
Better a poor horse than no horse at all.	Millor glop que glop.
He poured grape juice.	Hi va abocar suc de raïm.
The wood was starting to rot.	La fusta començava a podrir-se.
Scientists are working to reduce this risk.	Els científics estan treballant per reduir aquest risc.
A striped skirt was visible under the long coat.	Una faldilla de ratlles era visible sota l'abric llarg.
The body is cylindrical with no visible head or feet.	El cos és cilíndric sense cap ni peus visibles.
We remained silent.	Vam romandre en silenci.
The water in this river is polluted.	L'aigua d'aquest riu està contaminada.
Floods have devastated many homes this year in this region.	Les inundacions han devastat moltes cases aquest any a aquesta regió.
The tourist had no trace of fatigue.	El turista no tenia tot rastre de cansament.
Three strangers in a strange land.	Tres desconeguts en una terra estranya.
The milk turned sour.	La llet es va tornar agre.
I drank strong coffee every day.	Bevia un cafè fort cada dia.
Swimming is a good way to exercise.	La natació és una bona forma d'exercici.
The crime remains unsolved.	El crim continua sense resoldre.
The terrible accident happened at midnight.	El terrible accident va passar a mitja nit.
His wife rejected the line of work.	La seva dona va rebutjar la línia de treball.
He was a brave soldier.	Era un soldat valent.
You just have to drink a little at a time.	Només has de beure una mica a la vegada.
Around him, the forest was silent.	Al seu voltant, el bosc estava en silenci.
Our team has been victorious.	El nostre equip ha estat victoriós.
The judges asked the parties to wait for their final decision.	Els jutges van demanar a les parts que esperessin la seva decisió final.
The bow pierces in a flash of light.	L'arc perfora en un llampec de llum.
The afternoon was mild, with gentle breezes.	La tarda va ser suau, amb brises suaus.
There was no electricity.	No hi havia electricitat.
Many prominent poets have come from this region.	D'aquesta regió han vingut molts poetes destacats.
There is a mass of data.	Hi ha una massa de dades.
They lived in an ancient village on a hill.	Vivien en un poble antic dalt d'un turó.
The planned deal turned out to be a success.	L'acord previst va resultar ser un èxit.
Transposition of letters into words.	Transposició de lletres en paraules.
This beach is the perfect place to swim.	Aquesta platja és el lloc perfecte per banyar-se.
Have you heard of the earthquake?	Has sentit parlar del terratrèmol?
It's noon.	És migdia.
He regained interest in painting.	Va recuperar l'interès per la pintura.
Some classification systems further break down the problem.	Alguns sistemes de classificació desglossen encara més el problema.
The dust settled.	La pols es va posar.
After much study, she applied to become a teacher.	Després d'estudiar molt, va sol·licitar ser mestra.
The transformation of the gallery has largely gone unannounced.	La transformació de la galeria s'ha mantingut en gran part sense anunciar-se.
In the past, this region was famous for its poets.	Antigament, aquesta regió era famosa pels seus poetes.
He threw the ball into the goal.	Va llançar la pilota a la porteria.
The ship was badly damaged during the storm.	El vaixell va resultar molt danyat durant la tempesta.
In this new program, there are monthly topics.	En aquest nou programa, hi ha temàtiques mensuals.
Her house is decorated with flower curtains and ruffled pillows.	La seva casa està decorada amb cortines de flors i coixins amb volants.
He rarely showed his emotions.	Poques vegades mostrava les seves emocions.
He handed the boy three photographs.	Va lliurar al noi tres fotografies.
What's she doing?	Què està fent?
The tomatoes were ripe and sweet.	Els tomàquets estaven madurs i dolços.
Gently pour the melted cheese into the bowl.	Aboqueu suaument el formatge fos al bol.
The series is popular with young people.	La sèrie és popular entre els joves.
The weather here is seldom extreme.	El temps aquí poques vegades és extrem.
That is why you should eat lots of fruits and vegetables.	És per això que hauríeu de menjar moltes fruites i verdures.
A modest town, now a brilliant metropolis.	Un poble modest, ara una metròpoli brillant.
They ate a hearty meal.	Van menjar un dinar abundant.
Place the skin and ribs on an ice tray.	Poseu la pell i les costelles en una safata de gel.
Add sugar to the jam.	Afegiu sucre a la melmelada.
Animals live in nature.	Els animals viuen a la natura.
He has been in prison for twenty years.	Fa vint anys que està a la presó.
Lisa had a confident look.	La Lisa tenia una mirada confiada.
Wood must be protected from disease.	La fusta s'ha de protegir de les malalties.
She pretended not to hear him.	Ella va fer veure que no l'escoltava.
In the show, chocolate plays a central role.	A l'espectacle, la xocolata té un paper central.
Older workers are often fired.	Sovint, els treballadors més grans són acomiadats.
Drive carefully to avoid an accident.	Conduïu amb compte per evitar un accident.
All human life is interconnected and the world around it.	Tota la vida humana està interconnectada i el món que l'envolta.
Reminders appear several times a day.	Els recordatoris apareixen diverses vegades al dia.
At first, the dance was slow and elegant.	Al principi, el ball era lent i elegant.
His hand was washed in peace.	La mà es va rentar en pau.
The central shore has a rocky promontory.	La riba central té un promontori rocós.
He liked the challenges of football.	Li agradaven els reptes que plantejava el futbol.
The princess felt that the prince was upset.	La princesa va sentir que el príncep estava molest.
The heater was running at full speed.	L'escalfador funcionava a tota velocitat.
Can lightning bring rain?	Els llamps poden portar pluja?
Rent a car for a local garage.	Renta cotxes per a un garatge local.
When activated, the holographs were destroyed.	Quan s'activaven, els hologràfics van ser destruïts.
Bill says they are planning a camping trip.	Bill diu que estan planejant una excursió d'acampada.
We accepted the defeat with grace.	Vam acceptar la derrota amb gràcia.
The other five meals were just as tasty.	Els altres cinc àpats eren igual de saborosos.
There are venomous snakes and spiders in this region.	En aquesta regió hi ha serps i aranyes verinoses.
It has limited natural resources.	Té recursos naturals limitats.
His voice was muffled.	La seva veu estava retallada.
These two films were adapted from different writers.	Aquestes dues pel·lícules van ser adaptades d'escriptors diferents.
People need to cultivate a civilized lifestyle.	La gent ha de conrear un estil de vida civilitzat.
Metric religion dominated for centuries.	La religió mètrica va dominar durant segles.
A few years ago an increase was expected.	Fa uns quants anys es preveia un augment.
Being this will be the last time we meet.	Ser aquesta serà l'última vegada que ens trobarem.
The dish was made with pork and potatoes.	El plat estava fet amb carn de porc i patata.
Every year, the local mosque holds an international festival.	Cada any, la mesquita local celebra un festival internacional.
This tournament will decide who will win the championship.	Aquest torneig decidirà qui guanyarà el campionat.
A herd of wolves is hunting in a forest.	Una manada de llops està caçant en un bosc.
Preparing the stage quickly is crucial.	Preparar l'escenari ràpidament és fonamental.
Ingredients for the cake include eggs.	Els ingredients per al pastís inclouen ous.
A sharp noise echoed against the polished steel.	Un soroll agut va ressonar contra l'acer polit.
Every summer the lake warms up enough to swim.	Cada estiu el llac s'escalfa prou per nedar.
Higher education should be accessible to all	L'educació superior hauria d'estar a l'abast de tothom
The doorbell rang, indicating the start of the show.	El timbre va sonar, indicant l'inici de l'espectacle.
This phrase is also synonymous with potatoes.	Aquesta frase també és sinònim de patates.
Local artisans produced jewelry made of gold and precious stones.	Els artesans locals produïen joies fetes amb or i pedres precioses.
The TV is a square box with a screen.	La televisió és una caixa quadrada amb una pantalla.
He pulled his picture off the wall.	Va treure la seva foto de la paret.
Use kitchen spray to spread on the baking dish.	Utilitzeu esprai de cuina per untar el plat de forn.
A picture of my grandmother.	Una imatge de la meva àvia.
The yellow flowers bloom happily in the rain.	Les flors grogues floreixen alegrement sota la pluja.
The secretary was deeply embarrassed.	El secretari estava profundament avergonyit.
The population is also growing rapidly.	La població també està creixent ràpidament.
The tourist village was a bit far from the city.	El poble turístic era una mica lluny de la ciutat.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Es desconeix si era un perill o no.
It was a long climb to the top.	Va ser una llarga pujada al cim.
Rain cleans the earth.	La pluja neteja la terra.
A large stone lion guarded the entrance.	Un gran lleó de pedra vigilava l'entrada.
Collect the flour in the bowl.	Recull la farina al bol.
Move the iceberg to a slightly warmer place.	Mou l'iceberg a un lloc una mica més càlid.
Little has been published about this organization.	S'ha publicat poc sobre aquesta organització.
Advertising is generally believed to be harmful to society.	Generalment es creu que la publicitat és perjudicial per a la societat.
The minister looked at his watch impatiently.	El ministre va mirar el rellotge amb impaciència.
It is important to preserve the world's forests.	És important preservar els boscos del món.
But he learned to fear the sea.	Però va aprendre a témer el mar.
Here in the city we have good parks.	Aquí a la ciutat tenim bons parcs.
So the boy came back just before dinner.	Així que el nen va tornar just abans de sopar.
He tried to explain his theory to her.	Va intentar explicar-li la seva teoria.
She was away most of the time.	Ella estava absent la major part del temps.
More evidence of climate change?	Més proves del canvi climàtic?
He and his three friends had gone on a field trip.	Ell i els seus tres amics havien anat d'excursió.
A twinkle of emotion.	Un centelleig d'emoció.
The worried mother.	La mare preocupada.
The soldiers rest in the barracks.	Els soldats descansen a la caserna.
Operas are great sources of emotion.	Les òperes són grans fonts d'emoció.
My apartment is on the third floor.	El meu apartament està al tercer pis.
The new law weakened the rights of trade unions.	La nova llei va afeblir els drets dels sindicats.
Holiday time is beautiful, so plan your trip carefully.	El temps de vacances és preciós, així que planifica el teu viatge amb cura.
The city was a sea of ​​fish.	La ciutat era un mar de peixos.
The old man welcomed his partner.	El vell va donar la benvinguda a la seva parella.
The weather had not changed much.	El clima no havia canviat gaire.
They baked bread.	Van coure el pa.
There was a stone bridge over the river.	Hi havia un pont de pedra sobre el riu.
Police chased the thieves on horseback.	La policia va perseguir els lladres a cavall.
Maria prepared a delicious meal.	La Maria va preparar un dinar deliciós.
Plants need water, sunlight and air.	Les plantes necessiten aigua, llum solar i aire.
They may seek treatment at a hospital.	Poden buscar tractament en un hospital.
The distressed parents grouped together.	Els pares angoixats es van agrupar.
The region has a thriving tourism industry.	La regió compta amb una pròspera indústria turística.
It is full of old shrapnel.	Està ple de metralla antiga.
The leader has great support.	El líder té un gran suport.
Three weeks after the extreme heat started,	Tres setmanes després que comencés la calor extrema,
The dealer relented and accepted a reduced price.	El distribuïdor va cedir i va acceptar un preu reduït.
She covers her face as the shepherdess passes by.	Es tapa la cara mentre passa la pastora.
They have always known the best way to sing.	Sempre han conegut la millor manera de cantar.
He spent two days in bed.	Va passar dos dies al llit.
Magicians can levitate small objects.	Els mags poden levitar objectes petits.
Some insist that politicians remain in their constituencies.	Alguns insisteixen que els polítics romanen a les seves circumscripcions.
The truck passed by and blew its horn almost immediately.	El camió va passar i va tocar el claxon gairebé immediatament.
This restaurant is famous for its excellent selection of seafood.	Aquest restaurant és famós per la seva excel·lent selecció de marisc.
Delegates were outraged.	Els delegats estaven indignats.
The bike came straight out.	La moto va arribar directament a fora.
They believed that his words were true.	Van creure que les seves paraules eren certes.
Ash covered his hands and face.	Ash es va tapar les mans i la cara.
View from a hot air balloon.	Vista des d'un globus aerostàtic.
That shouldn't take long.	Això no hauria de trigar gaire.
Then it had to be picked up by hand.	Aleshores, això s'havia de recollir a mà.
I breathed the salty air of the sea.	Vaig respirar l'aire salat del mar.
The walls of this temple are decorated with intricate carvings.	Les parets d'aquest temple estan decorades amb intricades talles.
After a light dinner, he went to bed.	Després d'un sopar lleuger, es va anar a dormir.
Make sure both sides are covered.	Assegureu-vos que les dues cares estiguin recobertes.
Put some of the mixture in each jar.	Posa una mica de la barreja a cada pot.
While some people were still going to church, others went to jail.	Mentre algunes persones encara anaven a l'església, altres van anar a la presó.
And luggage should be kept to a minimum.	I l'equipatge s'ha de reduir al mínim.
They were a merit to his unity.	Van ser un mèrit per a la seva unitat.
Religious customs in the region include many rituals.	Els costums religiosos de la regió inclouen molts rituals.
We spent the whole day together.	Vam passar tot el dia junts.
Eggs are extremely nutritious.	Els ous són extremadament nutritius.
The lawyer has a strong argument.	L'advocat té un argument fort.
Tiger parts are distributed to zoos around the world.	Les parts dels tigres es distribueixen als zoos de tot el món.
The child can lift the vehicle easily.	El nen pot aixecar el vehicle fàcilment.
That man is very cruel.	Aquell home és molt cruel.
You have to do this.	Has de fer això.
The chaplain arrived at four.	El capellà va arribar a les quatre.
Ask the cow to stay.	Demana a la vaca que s'estigui.
It is written that the town will celebrate traditional festivals.	Està escrit que la vila celebrarà festes tradicionals.
The company was the largest of its kind.	L'empresa era la més gran d'aquest tipus.
There was a beautiful bird there.	Allà hi havia un ocell preciós.
This bacterium lives in a viscous film.	Aquest bacteri viu en una pel·lícula viscosa.
The water quality is fair, though.	La qualitat de l'aigua és justa, però.
The sugar is quite sweet.	El sucre és bastant dolç.
This time of year is quiet.	Aquesta època de l'any és tranquil·la.
She realized that she had separated from her son.	Es va adonar que s'havia separat del seu fill.
However, few bacteria are harmful.	No obstant això, pocs bacteris són nocius.
The vaccine prevented infection.	La vacuna va prevenir la infecció.
He had sent the animals home early.	Havia enviat els animals a casa d'hora.
Indusdets were feared as wizards and witches.	Els indusdets eren temuts com a bruixots i bruixes.
A bone fracture means there will be permanent scarring.	Una fractura òssia significa que hi haurà cicatrius permanents.
The king stood at dawn, looking at the battlements.	El rei es va quedar a l'alba, mirant els merlets.
Another job at the shipyards.	Una altra feina a les drassanes.
We need to look for other sources of energy.	Hem de buscar altres fonts d'energia.
The government strongly supported the project.	El govern va donar suport decidit al projecte.
Over the years, they have made sacrifices for their children.	Al llarg dels anys, han fet sacrificis pels seus fills.
I need more calcium.	Necessito més calci.
She was raised on a farm.	Va ser criada en una granja.
Unfortunately, the dress did not fit.	Malauradament, el vestit no encaixava.
She was trapped under the rubble for hours.	Va estar atrapada sota les runes durant hores.
The glass is fragile.	El vidre és fràgil.
Birds make their nests.	Els ocells fan els seus nius.
We are sad for the occasion.	Estem tristos per l'ocasió.
This event marked the end of the Cold War.	Aquest esdeveniment va marcar el final de la guerra freda.
Gently add the walnuts and nuts.	Incorporeu suaument les nous i la fruita seca.
Is this the chief from whom he stole cattle?	És aquest el cabdill a qui robava bestiar?
Salt and sugar, water and flour, eggs and butter.	Sal i sucre, aigua i farina, ous i mantega.
As the weather is still cold, bring thick clothing.	Com que el clima encara és fred, porteu roba gruixuda.
The ocean wave ran in the sand.	L'onada de l'oceà va córrer a la sorra.
The photographs in this article are my work.	Les fotografies d'aquest article són obra meva.
Temporarily disable access.	Desactiva l'accés temporalment.
She looked out the window.	Ella va mirar per la finestra.
Life, he thought, was an endless series of choices.	La vida, va pensar, era una sèrie infinita d'opcions.
The houses were built in two months.	Els habitatges es van construir en dos mesos.
They fired the gun into the air.	Van disparar l'arma a l'aire.
Allow the compost to dry overnight.	Deixeu assecar el compost durant la nit.
The restaurant had a table in the shade.	El restaurant va disposar una taula a l'ombra.
The house is cozy and bright.	La casa és acollidora i lluminosa.
He discovered a small, wounded bird.	Va descobrir un ocell petit i ferit.
No one had learned anything.	Ningú havia après res.
The old river flows through the city.	L'antic riu passa per la ciutat.
The word that means one's current state of mind.	La paraula que significa el propi estat d'ànim actual.
The poster was ripped off.	El cartell va ser arrencat.
This road will take you to the city center.	Aquesta carretera us portarà al centre de la ciutat.
The fruit was golden and delicious.	La fruita era daurada i deliciosa.
The naughty woman stuck her nose in everything.	La dona entrometida va ficar el nas a tot.
Until the publication of this book, his poetry was unknown.	Fins a la publicació d'aquest llibre, la seva poesia era desconeguda.
I remember hearing his name back then.	Recordo haver sentit el seu nom aleshores.
A wooden fence surrounds the house.	Una tanca de fusta envolta la casa.
A gap grew between them.	Una bretxa va créixer entre ells.
The ship sank at the sight of the shore.	El vaixell es va enfonsar a la vista de la costa.
She imagined that everyone was looking at her.	Va imaginar que tothom la mirava.
Never despise people.	Mai menyspreu la gent.
We waited an hour.	Vam esperar una hora.
Most places are heavily polluted.	La majoria dels llocs estan molt contaminats.
Failure is attributed to negligence.	El fracàs s'atribueix a la negligència.
Scientists fear that these species may become extinct.	Els científics temen que aquestes espècies es puguin extingir.
We distribute food.	Distribuïm el menjar.
King penguins are surrounded by large, loyal families.	Els pingüins reis estan envoltats de famílies nombroses i lleials.
Officials called for an end to discrimination.	Els funcionaris van demanar que s'acabi la discriminació.
The tiger chases its prey.	El tigre persegueix la seva presa.
The government crushed the strike hard.	El govern va aixafar la vaga amb força.
The houses were covered with a layer of dust.	Les cases estaven cobertes amb una capa de pols.
In climates with mild winters, many trees are evergreen.	En climes amb hiverns suaus, molts arbres són de fulla perenne.
They walked along the dusty road to the capital.	Van caminar pel camí polsegós cap a la capital.
My blood pressure is a little high.	La meva pressió arterial és una mica alta.
The river cuts the bottom of the mountain.	El riu talla el fons de la muntanya.
The weekend was relaxed and happy.	El cap de setmana va ser relaxat i feliç.
Recruits are taught to fear death.	Als reclutes se'ls ensenya a témer la mort.
Millions of people do no exercise.	Milions de persones no fan cap exercici.
His delicate hand trembled slightly.	La seva delicada mà tremolava lleugerament.
Jane's mother advised her to shut up.	La mare de la Jane li va aconsellar que callés.
He used many words, but he said very little.	Va fer servir moltes paraules, però ell va dir molt poc.
Turn the egg rolls so that they are golden on the other side.	Gireu els rotllets d'ou perquè es daurin a l'altre costat.
This is unlikely to be the result.	És poc probable que aquest sigui el resultat.
The company has grown rapidly.	L'empresa ha anat creixent ràpidament.
Apologize for taking your time.	Demana disculpes per haver ocupat el teu temps.
The summer season will be exceptionally hot and humid.	La temporada d'estiu serà excepcionalment calorosa i humida.
She thought she was dreaming.	Ella pensava que estava somiant.
That’s not necessary, he said.	Això no cal, va dir.
Toxic gases are released into the air.	S'alliberen gasos tòxics a l'aire.
The gingerbread man kissed.	L'home de pa de pessic va fer un petó.
He gave the guest a glass of wine.	Va donar al convidat una copa de vi.
A national campaign was launched.	Es va iniciar una campanya nacional.
Most students cheat on exams.	La majoria dels estudiants fan trampes als exàmens.
One drink leads to another.	Una beguda porta a una altra.
Orders were orders.	Les ordres eren ordres.
Fish farming has declined in recent years.	La piscicultura ha disminuït en els últims anys.
Fishing and hunting are allowed all year round.	Es permet la pesca i la caça durant tot l'any.
Deforestation continues to threaten wildlife.	La desforestació continua amenaçant la vida salvatge.
Some medications interact with alcohol.	Alguns medicaments interactuen amb l'alcohol.
Alcohol can be used to clean wounds.	L'alcohol es pot utilitzar per netejar les ferides.
He is also a respected scholar.	També és un erudit respectat.
The scorpion stung the girl by mistake.	L'escorpí va picar la noia per error.
The train arrived late, as usual.	El tren va arribar tard, com de costum.
Stories are enough!	Ja n'hi ha prou amb les històries!
The roof has deep cracks.	El sostre té esquerdes profundes.
A burglary has terrified residents.	Una erupció de robatoris té terror als residents.
Many farmers hoped that their profits would not be affected.	Molts agricultors esperaven que els seus beneficis no es veurien afectats.
The trees bent slightly under the weight of their fruit.	Els arbres es van doblegar lleugerament sota el pes dels seus fruits.
She refused to have dinner.	Ella es va negar a sopar.
He looked in the bag for some loose change.	Va buscar a la bossa una mica de canvi solt.
The boat must leave the river within fifteen minutes.	El vaixell ha de sortir del riu en un termini de quinze minuts.
The government needs to restructure the railway system.	El govern ha de reestructurar el sistema ferroviari.
The clock ticked loudly.	El rellotge va fer un tic-tac fort.
She was sitting next to her mother.	Estava asseguda al costat de la seva mare.
He considered his answer carefully.	Va considerar la seva resposta acuradament.
His works stand out for their innovation.	Les seves obres destaquen per la seva innovació.
I had a terrible childhood.	Vaig tenir una infància terrible.
We need to take care of our natural resources.	Hem de tenir cura dels nostres recursos naturals.
Scientists observed the social behavior of ants.	Els científics van observar el comportament social de les formigues.
A necklace of black and white pearls	Un collaret de perles blanques i negres
We can compare ourselves to others.	Ens podem comparar amb els altres.
We have new books in the library.	Tenim llibres nous a la biblioteca.
Over the last few centuries, civilization has spread throughout the world.	Durant els darrers segles, la civilització s'ha estès per tot el món.
Cutting with a knife can cause serious injuries.	Tallar-se amb un ganivet pot causar ferides greus.
Customer service was at the heart of our strategy.	L'atenció al client va ser el centre de la nostra estratègia.
His face was ashen.	El seu rostre era cendrós.
The vast majority felt dissatisfaction.	La gran majoria va sentir insatisfacció.
The birds were spinning over their heads.	Els ocells giraven per sobre dels seus caps.
A college professor talked for an hour.	Un professor universitari va parlar durant una hora.
It is only a temporary measure.	És només una mesura temporal.
The program was a great success last year.	El programa va tenir un gran èxit l'any passat.
Some felt that this inequality was unfair.	Alguns consideraven que aquesta desigualtat era injusta.
Plastic containers retain heat.	Els recipients de plàstic retenen la calor.
He hid under the bed.	Es va amagar sota el llit.
A path follows the greenway.	Un sender recorre la via verda.
Gas leaks are common in gas pipelines.	Les fuites de gas són freqüents a les canonades de gas.
I'm just visiting.	Només estic de visita.
The coast is full of islands.	La costa està plena d'illes.
His background was overlooked.	Els seus antecedents es van passar per alt.
He opened the window.	Va obrir la finestra.
To these was added cinnamon.	A aquests s'hi va afegir canyella.
He saw a rider in the distance.	Va veure un genet a la llunyania.
Evidence of an explosion was found.	Es van trobar proves d'una explosió.
She summarizes these reasons.	Ella resumeix aquests motius.
He swallowed hard, trying not to cry.	Va empassar amb força, intentant no plorar.
I have already explained this.	Això ja ho he explicat.
He was happy for his friend's new promotion.	Estava content per la nova promoció del seu amic.
He added it because of the broth.	Ho va afegir a causa del brou.
The new addition to the zoo was a male elephant.	La nova incorporació del zoològic va ser un elefant masculí.
He stole the watch.	Va robar el rellotge.
Most people have trouble understanding geometry.	La majoria de la gent té problemes per entendre la geometria.
He handed us a certificate accrediting our loyalty.	Ens va lliurar un certificat que acredita la nostra fidelitat.
The conditions are warm and pleasant.	Les condicions són càlides i agradables.
He compared the cost of living statistics around the world.	Va comparar les estadístiques del cost de la vida d'arreu del món.
He was wearing a green coat.	Portava un abric verd.
A free-choice check system can violate accounting regulations.	Un sistema de xecs d'elecció lliure pot infringir la normativa comptable.
He doesn’t want to admit he’s wrong.	No vol admetre que s'equivoca.
The evidence was overwhelming.	L'evidència era aclaparadora.
They sank deeper and deeper into the abyss	Es van enfonsar cada cop més a l'abisme
This material can conduct electricity.	Aquest material pot conduir l'electricitat.
My neighbor is reading a detective story.	El meu veí està llegint una novel·la policial.
He was released for lack of evidence.	Va ser posat en llibertat per manca de proves.
Do you want to pass the test?	Vols passar la prova?
The soldiers had set up camp for the night.	Els soldats havien preparat un campament per a la nit.
A handsome prince came to the kingdom.	Un guapo príncep va arribar al regne.
The weather was perfect for the picnic.	El temps va ser perfecte per al pícnic.
The light is electric.	El llum és elèctric.
I was proud of my son.	Estava orgullós del meu fill.
If you need help, feel free to ask.	Si necessites ajuda, no dubtis a preguntar.
She told him she wanted a divorce.	Ella li va dir que es volia divorciar.
Dental work is free.	El treball dental és gratuït.
Which of the following countries is landlocked?	Quin dels següents països és sense litoral?
Napoleon filled the country with spies.	Napoleó va omplir el país d'espies.
She cried inconsolably.	Va plorar inconsolablement.
Inadequate water supplies.	Subministraments inadequats d'aigua.
Moss covered the walls of the cave.	Molsa cobria les parets de la cova.
Some dealers got rough diamonds.	Alguns distribuïdors van aconseguir diamants en brut.
Stop throwing empty threats!	Deixa de llançar amenaces buides!
After twenty years of schooling, they finally graduated.	Després de vint anys d'escolaritat, finalment es van graduar.
There are many items on the weekly menu.	Hi ha molts articles al menú setmanal.
He spent hours coming in, sorting out his thoughts.	Va passar hores entrant, ordenant els seus pensaments.
He often fights with his family.	Sovint es baralla amb la seva família.
The singer was greeted with enthusiastic applause.	El cantant va ser rebut amb aplaudiments entusiastes.
Confusion prevailed.	La confusió dominava.
The other students protested loudly.	Els altres estudiants van protestar en veu alta.
However, without these few principles, science could not advance.	Tanmateix, sense aquests pocs principis, la ciència no podria avançar.
He sent a messenger to Pharaoh.	Va enviar un enviat al faraó.
The animals are kept in narrow cages.	Els animals es mantenen en gàbies estretes.
They introduced contraband weapons into the country.	Van introduir armes de contraban al país.
The leaves are beautiful in this forest.	Les fulles són precioses en aquest bosc.
Refugees were crammed into overcrowded camps.	Els refugiats estaven amuntegats en campaments superpoblats.
Some canine teeth are adapted to stick to large prey.	Algunes dents canines estan adaptades per enganxar-se a preses grans.
The earth is made of iron.	La terra està feta de ferro.
After years of debate, the dam was finally built.	Després d'anys de debat, finalment es va construir la presa.
The city has several cultural sites.	La ciutat té diversos llocs culturals.
The Earth's atmosphere traps heat.	L'atmosfera terrestre atrapa la calor.
Thus, transportation services in these areas have improved.	Així, els serveis de transport a aquestes zones han millorat.
He likes going to the movies.	Li agrada anar al cinema.
The target customer is the affluent woman who is looking for excitement.	El client objectiu és la dona acomodada que busca il·lusió.
We have to complete the whole electrical circuit.	Hem de completar tot el circuit elèctric.
My teacher tells me to study hard.	El meu professor em diu que estudiï molt.
The prophet had long since died.	El profeta ja feia temps que havia mort.
The job market is competitive.	El mercat laboral és competitiu.
Such a scheme would be crazy.	Un esquema així seria una bogeria.
Real dark chocolate has a reputation for being unhealthy.	La veritable xocolata amarga té fama de ser poc saludable.
The peasants found the rains disappointing.	Els pagesos van trobar les pluges decebedores.
Suddenly, the ground began to shake.	De sobte, el terra va començar a tremolar.
Today the sun is shining brightly.	Avui el sol brilla amb força.
There was an unpleasant smell.	Hi havia una olor desagradable.
What did they say about your security settings?	Què van dir de la vostra configuració de seguretat?
Angry he threw his plate on the table.	Enfadat va llençar el seu plat a la taula.
The smell of wet earth was breathed through the air.	L'olor de la terra mullada es respirava per l'aire.
Only a minority of people work in this field.	Només una minoria de persones treballa en aquest camp.
The daffodil is as colorful as a rainbow.	El narcís és tan colorit com un arc de Sant Martí.
The project encountered difficulties.	El projecte va trobar dificultats.
The following article details how to manage these pests.	L'article següent detalla com gestionar aquestes plagues.
Our troops will protect the country.	Les nostres tropes protegiran el país.
The boats leave every hour.	Els vaixells surten cada hora.
Wasn't that the circus woman?	No era aquesta la dona del circ?
The cake contains sultanas.	El pastís conté sultanes.
He urged people to repent of their sins.	Va instar la gent a penedir-se dels seus pecats.
He took every opportunity to praise his employees.	Va aprofitar totes les oportunitats per elogiar els seus empleats.
You are reading the wrong book.	Estàs llegint el llibre equivocat.
A slight earthquake shook the region yesterday.	Un lleu terratrèmol va sacsejar la regió ahir.
Sharks are commonly used in medical research.	Els taurons s'utilitzen habitualment en investigacions mèdiques.
Beside her, a woman wept softly.	Al seu costat, una dona va plorar suaument.
The priest was in a coma for five days.	El sacerdot va estar cinc dies en coma.
He found a pebble that he could use as a paperweight.	Va trobar un còdol que podia fer servir com a pisapapers.
He paid little attention and only read the meme.	Va prestar poca atenció i només va llegir el meme.
There was a light rain.	Hi havia un lleuger ploig.
Bring three cups of boiling water.	Porteu tres tasses d'aigua a ebullició.
It is not yet clear how to solve the problem.	Encara no està clar com resoldre el problema.
This regulation has recently been revised.	Aquesta normativa ha estat revisada recentment.
This truck has oil leaks.	Aquest camió té fuites d'oli.
Be careful with boiling water.	Aneu amb compte amb l'aigua bullint.
Our society is being invaded by this kind of behavior.	La nostra societat està sent invadida per aquest tipus de comportament.
Our goal is to foster community pride.	El nostre objectiu és fomentar l'orgull de la comunitat.
She was firm.	Ella estava ferma.
A traditional tale of the Middle Ages.	Un conte tradicional de l'edat mitjana.
Your questions will be answered at the meeting.	Les vostres preguntes seran contestades a la reunió.
Even textbook authors sometimes make mistakes.	Fins i tot els autors de llibres de text de vegades cometen errors.
He also plans to write a book.	També té previst escriure un llibre.
Their homes were destroyed by the earthquake.	Les seves cases van ser destruïdes pel terratrèmol.
The atmosphere seems a bit strange.	L'ambient sembla una mica estrany.
He sat down in a comfortable chair.	Es va asseure en una cadira còmoda.
The constitution prohibits such discrimination.	La constitució prohibeix aquesta discriminació.
Citizens' rights are largely respected.	Els drets dels ciutadans es respecten en gran mesura.
The farm also hosts donkeys.	La granja també acull els rucs.
The visit to the toilet lasted an eternity.	La visita al lavabo va durar una eternitat.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	La policia va utilitzar gasos lacrimògens per dispersar els manifestants violents.
He was crying, his eyes wild.	Estava plorant, els seus ulls salvatges.
The speaker painted a vivid picture.	El ponent va pintar un quadre viu.
The letter writer was a junior executive.	L'escriptor de cartes era un executiu júnior.
These styles of clothing have been in vogue for forty years.	Aquests estils de roba han estat de moda durant quaranta anys.
Children experience many emotions.	Els nens experimenten moltes emocions.
Respect your elders.	Respecteu els vostres grans.
They decided to try all the alternatives.	Van decidir provar totes les alternatives.
She was pleased with her progress.	Estava satisfeta amb el seu progrés.
Winter is the season of snow.	L'hivern és l'estació de la neu.
The bones of his hands were cracked.	Els ossos de les seves mans estaven esquerdats.
Fifteen people were killed in an attack in the city.	Quinze persones van morir en un atemptat a la ciutat.
She examined his resume carefully before hiring him.	Ella va examinar el seu currículum detingudament abans de contractar-lo.
White wine is an excellent accompaniment to this fish.	El vi blanc és un excel·lent acompanyament d'aquest peix.
Military troops patrolled the streets.	Les tropes militars patrullaven pels carrers.
Another day, another image.	Un altre dia, una altra imatge.
The mountain is covered in snow.	La muntanya està coberta de neu.
These sweets are delicious.	Aquestes llaminadures són delicioses.
The water is boiling hot.	L'aigua està bullint calenta.
He had enough money to go home.	Tenia prou diners per tornar a casa.
The manager searched the employees' lockers and confiscated all the contraband.	El gerent va escorcollar les taquilles dels empleats i va requisar tot el contraban.
The cat stared at the mouse.	El gat mirava fixament el ratolí.
The signal was clear when the judge spoke.	El senyal era clar quan el jutge va parlar.
A caterpillar starts like a butterfly	Una eruga comença com una papallona
Selling alcohol to minors is a crime.	Vendre alcohol a menors és un delicte.
He bought two rice cakes.	Va comprar dos pastissos d'arròs.
Gather, children.	Aplegueu-vos, nens.
Action should speak louder than words.	L'acció hauria de parlar més que les paraules.
Every living animal uses oxygen.	Cada animal viu utilitza oxigen.
A journal article gives an impression of climate science.	Un article de revista dóna una impressió de la ciència del clima.
The cities of this region were known for their poetry.	Les ciutats d'aquesta regió eren conegudes per la seva poesia.
Type the following text in a text editor.	Escriviu el text següent en un editor de text.
The grant is provided by the pharmaceutical company.	La subvenció està dotada per l'empresa farmacèutica.
There are many opportunities for young workers.	Hi ha moltes oportunitats per als joves treballadors.
I have met many happy couples.	He conegut moltes parelles feliços.
Markets have risen sharply.	Els mercats han augmentat bruscament.
He hopes to find a more lucrative job.	Espera trobar una feina més lucrativa.
The film has some weird parallels with its own life.	La pel·lícula té alguns paral·lelismes estranys amb la seva pròpia vida.
The trees swayed gently in the night breeze.	Els arbres es balancejaven suaument amb la brisa nocturna.
The elders are the source of wisdom.	Els ancians són la font de la saviesa.
This province used to be heavily populated.	Aquesta província solia estar molt poblada.
We have discussed possible solutions.	Hem debatut possibles solucions.
An epidemic ravaged the city.	Una epidèmia va arrasar la ciutat.
To free themselves, people are constantly pursuing their desires.	Per alliberar-se, la gent persegueix els seus desitjos sense parar.
They will perform their play.	Interpretaran la seva obra de teatre.
Two minutes later, the soup was ready.	Al cap de dos minuts, la sopa estava a punt.
The market was full, but fairly quiet.	El mercat estava ple, però bastant tranquil.
Consumers place little value on pumpkin.	Els consumidors donen poc valor a la carbassa.
The fall became heavier.	La caiguda es va fer més pesada.
Growing demand for renewable energy is causing shortages.	El creixement de la demanda d'energies renovables provoca escassetat.
This organization plays an important role in medical research.	Aquesta organització té un paper important en la investigació mèdica.
The streets are full of noisy traffic.	Els carrers estan plens de trànsit sorollós.
This kind of feeling is selfish and immature.	Aquest tipus de sentiment és egoista i immadur.
Until his retirement, he held this position.	Fins a la seva jubilació, va ocupar aquest càrrec.
He ate poached rice.	Va menjar arròs escalfat.
They lined up in formation.	Es van alinear en formació.
I recently had dinner here.	Fa poc vaig sopar aquí.
It was a particularly hot day.	Aquest va ser un dia especialment calorós.
The children's eyes were full of surprise.	Els ulls dels nens estaven plens de sorpresa.
It flew through the sky and then suddenly disappeared.	Va volar pel cel i després va desaparèixer de sobte.
Poor screens stink of mold.	Les pantalles pobres fan pudor de floridura.
Water flows through the pipes.	L'aigua flueix per les canonades.
He mingled with the dancers, touching his foot in time.	Es va barrejar amb els ballarins, tocant el peu a temps.
That place was a sacred cemetery.	Aquell lloc era un cementeri sagrat.
We chatted for a while before we parted ways.	Vam xerrar una estona abans de separar-nos.
Words mean things.	Les paraules signifiquen coses.
A fundamental feature of human societies.	Una característica fonamental de les societats humanes.
A kind of holiday celebration.	Una mena de celebració de vacances.
This book has been printed locally.	Aquest llibre s'ha imprès localment.
The appeal must be filed within thirty days.	El recurs s'ha de presentar en el termini de trenta dies.
He was the first person to predict this event.	Va ser la primera persona que va predir aquest esdeveniment.
The furrow was deepened by the rain.	El solc es va aprofundir per la pluja.
The poet wrote about longing and beauty.	El poeta va escriure sobre l'enyorança i la bellesa.
He inhaled his coffee, savoring it.	Va inhalar el seu cafè, assaborint-lo.
Gone are the days of division and enmity.	Enrere han quedat els dies de la divisió i l'enemistat.
Two police officers were hit by drunk drivers.	Dos policies van ser atropellats per conductors ebris.
Under the table, she took his hand gently.	Sota la taula, ella li va agafar la mà suaument.
Diligent workers receive incentives.	Els treballadors diligents reben incentius.
He settled down for a while.	Es va acomodar una estona.
After the ball fell, people crowded around and sang.	Després de caure la pilota, la gent s'amuntegava i cantava.
Soil erosion is a common problem in developing countries.	L'erosió del sòl és un problema comú als països en desenvolupament.
His training included a sanatorium.	La seva formació incloïa un sanatori.
It sounds vaguely familiar.	Sembla vagament familiar.
Yesterday's lunch was delicious.	El dinar d'ahir va ser deliciós.
This house is white.	Aquesta casa és blanca.
He drew a line in the water with a stick.	Va dibuixar una línia a l'aigua amb un pal.
Some educators oppose the idea.	Alguns educadors s'oposen a la idea.
The company's profits declined.	Els beneficis de l'empresa van disminuir.
The employee's salary increased slightly.	El sou de l'empleat va augmentar lleugerament.
Environmentalists have long advocated wind energy.	Els ecologistes fa temps que defensen l'energia eòlica.
The huge volume of trade requires efficient transportation systems.	L'enorme volum de comerç requereix sistemes de transport eficients.
Only a handful of people showed up to protest.	Només un grapat de persones es van presentar per protestar.
The Senate must actively oversee the electoral process.	El senat ha de supervisar activament els processos electorals.
Several theories have been proposed to explain this phenomenon.	S'han proposat diverses teories per explicar aquest fenomen.
Building a skyscraper takes a long time.	La construcció d'un gratacel porta molt de temps.
Birds migrate north during the summer.	Els ocells migren cap al nord durant l'estiu.
Many victims live in constant fear.	Moltes víctimes viuen en constant por.
Factories have proliferated in the area over the years.	Les fàbriques han proliferat a la zona al llarg dels anys.
Much of this land is desert.	Gran part d'aquest terreny és un desert.
He declares his surprise at the success of his business.	Declara la seva sorpresa per l'èxit de la seva empresa.
Ancient sculptures look at the crowd.	Les escultures antigues miren la multitud.
Auctions are open to everyone.	Les subhastes estan obertes a tothom.
She dismissed the case.	Ella va desestimar el cas.
He was a master at hiding his emotions.	Era un mestre en amagar les seves emocions.
It can be seen three or four times a year.	On peut voir trois o quatre vegades per an.
There was nothing.	No hi havia res.
They made a road trip.	Van fer un viatge per carretera.
No one has to worry, he told me.	Ningú s'ha de preocupar, em va dir.
Trains have become an integral part of the infrastructure of this city.	Els trens s'han convertit en una part integral de la infraestructura d'aquesta ciutat.
She started sewing a button on her sweater.	Va començar a cosir un botó al seu jersei.
Sometimes I drank beer on the weekends.	De vegades bevia cervesa els caps de setmana.
You have reached your limit.	Has arribat al teu límit.
There is a link between scarce water and conflict.	Hi ha un vincle entre l'escassa aigua i el conflicte.
The thief was sentenced to death.	El lladre va ser condemnat a mort.
Most people here have a car.	La majoria de la gent aquí té un cotxe.
He delayed his studies, devoting himself to his poker career.	Va retardar els seus estudis, dedicant-se a la seva carrera de pòquer.
He counted one coin after another.	Va comptar una moneda rere l'altra.
The army was in a fierce battle.	L'exèrcit estava en una dura batalla.
The newspaper printed a scathing editorial.	El diari va imprimir un editorial mordaç.
The main goal of this center is biomedical research.	L'objectiu principal d'aquest centre és la investigació biomèdica.
Show that you are angry.	Demostra que estàs enfadat.
Beware of pickpockets on public transportation.	Compte amb els carteristes al transport públic.
He was drenched in sweat.	Estava xopat de suor.
Planes are the fastest way to travel.	Els avions són la manera més ràpida de viatjar.
This boat can carry a lot of cargo.	Aquest vaixell pot portar força càrrega.
We planted white roses next to the rose bushes.	Hem plantat roses blanques al costat dels rosers.
Many nutrients are found in cocoa beans.	Molts nutrients es troben a la gra de cacau.
He never complained.	No va ser mai de qui es queixava.
Animals feed on grain.	Els animals s'alimenten de gra.
Teachers who quit their jobs for less.	Mestres que renuncien a la feina per menys sou.
Her gaze was fixed on him, unshakable.	La seva mirada estava fixada en ell, inquebrantable.
The simple metal door opened silently.	La porta metàl·lica senzilla es va obrir sense soroll.
Activity centered around a place of worship.	Activitat centrada al voltant d'un lloc de culte.
The farmer planted crops in the rich land.	El pagès plantava conreus a la terra rica.
He raised his right foot.	Va aixecar el peu dret.
Bend your knees slightly.	Doble els genolls lleugerament.
You wake up in the dark, but a light comes on.	Et despertes a la foscor, però s'encén una llum.
Draw a chalk line across the screen.	Dibuixa una línia de guix per la pantalla.
There are seven continents, not just five.	Hi ha set continents, no només cinc.
But others have seen more signs of improvement.	Però d'altres han vist més signes de millora.
The villagers will be outraged and angry.	Els vilatans estaran indignats i enfadats,
I am cleaning my floor inside and out.	Estic netejant el meu pis per dins i per fora.
My husband spends a lot of time in his office.	El meu marit passa molt de temps a la seva oficina.
Familiar with the social customs of the time.	Familiaritzat amb les costums socials de l'època.
No one believed them.	Ningú els va creure.
The sheep farmer's wife was grazing fifteen sheep.	La dona del ramader d'ovelles va pastorear quinze ovelles.
Why should you avoid the company of bad people?	Per què hauríeu d'evitar la companyia de gent dolenta?
After recovering his ingenuity, he decided to escape.	Després d'haver recuperat el seu enginy, va decidir escapar.
He arrived at the office just in time for lunch.	Va arribar a l'oficina just a temps per dinar.
So we can say that they seem very related.	Per tant, podem dir que semblen molt relacionats.
This nation keeps its traditions close.	Aquesta nació manté a prop les seves tradicions.
John was summoned to the director's office.	John va ser convocat a l'oficina del director.
There are a large number of occupied dwellings.	Hi ha un gran nombre d'habitatges ocupats.
The villagers live in a wasteland.	Els vilatans viuen en un erm.
Every decision must be based on evidence.	Tota decisió s'ha de basar en proves.
The inspector threw him out of the car.	L'inspector el va llançar fora del cotxe.
I looked at the forbidding cliffs.	Vaig mirar els penya-segats prohibidors.
This plant is usually found in the forest.	Aquesta planta es troba normalment al bosc.
Gunpowder barrels were dragged.	Els barrils de pólvora van ser arrossegats.
The bicycle fell to one side.	La bicicleta va caure cap a un costat.
It was obvious that the man was drunk.	Era evident que l'home estava borratxo.
We can all do our part to recycle.	Tots podem fer la nostra part per reciclar.
It would have been a perfect crime.	Hauria estat un crim perfecte.
She strokes her pigeon pet.	Ella acaricia la seva mascota colom.
The meek will become full.	Els mansos esdevindran plens.
The dictator launched a campaign of economic dynamism.	El dictador va iniciar una campanya de dinamització econòmica.
The first humans hunted.	Els primers humans caçaven caça.
In stories, the name of the heroine is sometimes given first.	A les històries, de vegades es dóna primer el nom de l'heroïna.
The emperor asked the messenger to stay.	L'emperador va demanar al missatger que es quedés.
Many people opposed the plan.	Molta gent es va oposar al pla.
In front of them was a sea of ​​sand dunes.	Davant d'ells hi havia un mar de dunes de sorra.
Who would not envy such a life.	Qui no envejaria una vida així.
He was calm, deliberate and very intelligent.	Era tranquil, deliberat i molt intel·ligent.
Soldiers accidentally killed many civilians.	Els soldats van matar accidentalment molts civils.
The rat ran between the beams.	La rata corria entre les bigues.
By sunset, the students had successfully caught the rabbit.	A la posta de sol, els estudiants havien atrapat el conill amb èxit.
The expressions on their faces were revealing.	Les expressions dels seus rostres eren reveladores.
Your hair was tangled in the grease on your sweaty forehead.	Els teus cabells es van enmarallar amb el greix del teu front suat.
The deflated ball was hit hard.	La pilota desinflada va ser colpejada amb força.
The girl sang with her heart.	La jove va cantar amb el cor.
Bathing is not a recommended activity here.	El bany no és una activitat recomanada aquí.
They have three young children.	Tenen tres fills petits.
The parents were happy.	Els pares estaven contents.
Mothers everywhere often try to limit their children's screen time.	Les mares de tot arreu solen intentar limitar el temps de pantalla dels seus fills.
I felt frustrated and confused.	Em vaig sentir frustrat i confós.
He visited the pass that morning.	Va visitar el pas aquell matí.
Among the responsibilities of the government is the provision of social services.	Entre les responsabilitats del govern hi ha la prestació de serveis socials.
Some of the exams had been stolen.	Alguns dels exàmens havien estat robats.
The street narrowed as it approached the river.	El carrer es va estrenyir a mesura que s'acostava al riu.
The proposal has been rejected three times.	La proposta ha estat rebutjada tres vegades.
Landlords rejected requests from tenants.	Els propietaris van rebutjar les peticions dels llogaters.
Give me your best performance!	Dóna'm la teva millor actuació!
A type of alcohol.	Un tipus d'alcohol.
They urged him to work harder.	El van instar a treballar més.
The few remaining trees were scarred.	Els pocs arbres que quedaven estaven trencats amb cicatrius.
The two chambers of government must work together.	Les dues cambres de govern han de treballar juntes.
Always shake the can vigorously before opening it.	Agiteu sempre la llauna amb força abans d'obrir-la.
On her lap was an envelope addressed to her.	A la seva falda hi havia un sobre dirigit a ella.
It grows in cold climates.	Creix en climes freds.
Thousands of hands beat rhythmically.	Milers de mans bategen rítmicament.
The plane flew over us.	L'avió va circular per sobre nostre.
The figure was printed in red and blue inks.	La figura estava impresa amb tintes vermelles i blaves.
We have to do something, and quickly!	Hem de fer alguna cosa, i ràpidament!
His conversation often turned into books.	La seva conversa sovint es va convertir en llibres.
The trip will last five hours.	El viatge durarà cinc hores llargues.
She slept soundly that night.	Ella va dormir profundament aquella nit.
The animal responded weakly.	L'animal va respondre feblement.
Polar caps are melting.	Els casquets polars s'estan fonent.
He is often mistaken for his brother.	Sovint s'equivoca com si fos el seu germà.
Security is paramount in this situation.	La seguretat és primordial en aquesta situació.
I find it hard to trust my boyfriend.	Em costa confiar en el meu xicot.
In the early days, bones were kept by humans.	En els primers temps, els ossos eren guardats pels humans.
Walking down the street can be dangerous.	Caminar pel carrer pot ser perillós.
The car	El cotxe
The power plant is closed.	La central elèctrica està tancada.
Plato believed that the world was governed by strict rules.	Plató creia que el món es regia per regles estrictes.
The saber antelope usually lives in remote pastures.	L'antílop sable sol viure en pastures remotes.
He did not want to reveal his identity.	No va voler revelar la seva identitat.
The population has a population of a thousand inhabitants.	La població compta amb una població de mil habitants.
The novelist loved these two very different types of stories.	Al novel·lista li van encantar aquests dos tipus d'històries molt diferents.
In fact, such discussions can be problematic.	De fet, les discussions d'aquest tipus poden ser problemàtiques.
Sparrows don't care.	Els pardals no els preocupen.
He began to blush, but remained silent.	Va començar a enrogir, però va romandre en silenci.
Family boundaries are fluid.	Els límits de la família són fluids.
Weeds drown the drain grate.	Les males herbes ofeguen la reixa de desguàs.
The necklace looked lovely on her neck.	El collaret li semblava encantador al coll.
These animals need to be raised properly.	Cal criar aquests animals correctament.
Forests and woods are common in this area.	Els boscos i boscos són habituals en aquesta zona.
His expression visibly lit up.	La seva expressió es va il·luminar visiblement.
Without the cup, medicine will not go down, he explained.	Sense la tassa, la medicina no baixarà, va explicar.
Pay close attention to the work in question.	Presteu tota l'atenció a la feina en qüestió.
The store specializes in selling souvenirs.	La botiga està especialitzada en la venda de records.
The meeting is adjourned due to lack of quorum.	S'aixeca la reunió per manca de quòrum.
Its influence is widespread.	La seva influència és generalitzada.
The crowd watching applauded.	La multitud que mirava va aplaudir.
These properties are in a prime location.	Aquestes propietats es troben en una ubicació privilegiada.
The man took a large sip of wine.	L'home va prendre un gran glop de vi.
An officer approached the farmer.	Un oficial es va acostar al pagès.
There is an army to make war.	Existeix un exèrcit per fer la guerra.
Open a book and use a pencil.	Obre un llibre i fes servir un llapis.
Her hair looked like gold.	Els seus cabells lluïen com l'or.
It was lunch time.	Era l'hora de dinar.
Both halves of the article looked at each other.	Les dues meitats de l'article es van mirar.
His appearance seemed to exude authority.	La seva aparença semblava rezumar autoritat.
He reached into his bag.	Va ficar la mà a la bossa.
Good trip!	Bon viatge!
This is a very good car.	Aquest és un molt bon cotxe.
This cultural tradition has survived for thousands of years.	Aquesta tradició cultural ha sobreviscut durant milers d'anys.
They wet their beards and wiped their glasses.	Es van mullar la barba i es van eixugar les ulleres.
Girls are the main victims of domestic violence.	Les nenes són les principals víctimes de la violència domèstica.
Experts believe the problem is a virus.	Els experts creuen que el problema és un virus.
Pass all the exams!	Aprovar tots els exàmens!
Please sir!	Si us plau, senyor!
There may be doubts about his honesty and loyalty.	Pot haver-hi dubtes sobre la seva honestedat i lleialtat.
Painting the walls will lift the spirits of the company.	Pintar les parets aixecarà l'ànim de l'empresa.
The rabbit is lying motionless on the grass.	El conill està estirat immòbil a l'herba.
He cared for the ten orphaned children.	Va tenir cura dels deu nens orfes.
The factory was built on the mountain.	La fàbrica es va construir a la muntanya.
The air was spicy with the smell of rotten vegetation.	L'aire era picant amb l'olor de la vegetació podrida.
The cafe was located in the city center.	La cafeteria estava situada al centre de la ciutat.
The days when you could smoke indoors seem very old.	Els dies en què es podia fumar a l'interior sembla molt antic.
They both laughed nervously.	Tots dos van riure nerviosos.
The villagers are mainly farmers.	Els vilatans són principalment pagesos.
This village has a rail connection to a larger city.	Aquest poble té una connexió ferroviària amb una ciutat més gran.
The village depends on the river for its water supply.	El poble depèn del riu pel seu subministrament d'aigua.
The jury has issued a verdict.	El jurat ha emès un veredicte.
Be careful not to catch the bait.	Aneu amb compte de no agafar l'esquer.
Overall, the tea was delicious.	En general, el te era deliciós.
They will seize opportunities to exist.	Aprofitaran les oportunitats d'existir.
A rampant but enigmatic problem in telecommunications.	Un problema rampant però enigmàtic a les telecomunicacions.
There is nothing wrong with that.	No hi ha res dolent en això.
The cat fell back on its paws.	El gat va caure enrere sobre les seves potes.
Climb the highest mountain you can find.	Puja a la muntanya més alta que pots trobar.
The doorbell rang.	El timbre va sonar.
Extensive security controls are needed.	Es necessiten controls amplis per a la seguretat.
Her perfume was overwhelming.	El seu perfum era aclaparador.
Some of our relatives came here.	Alguns dels nostres familiars van venir aquí.
A house that needs a lot of repairs.	Una casa que necessita molt de reparació.
She offered to work as a treasurer.	Es va oferir a ocupar-se com a tresorera.
He repeated it several times.	Ho va repetir diverses vegades.
It is the most versatile building material.	És el material de construcció més versàtil.
There was a sharp decline in sports participation.	Es va observar un fort descens de la participació esportiva.
The horse is a common animal.	El cavall és un animal corrent.
The truck sped off, leaving a plume of dirt.	El camió va marxar a gran velocitat, deixant un plomall de brutícia.
The sports teams of this school are recognized all over the world.	Els equips esportius d'aquesta escola són reconeguts arreu del món.
Iron and steel were used to make the ax.	Per fer la destral s'utilitzava ferro i acer.
Lie prone on the couch.	Estireu propens al sofà.
An element of most music.	Un element de la majoria de la música.
He started to say something, but the doorbell rang.	Va començar a dir alguna cosa, però va sonar el timbre.
Use this calculator to add these numbers.	Utilitzeu aquesta calculadora per sumar aquests nombres.
I need to buy some new magazines.	Necessito comprar algunes revistes noves.
This cake is quite dense.	Aquest pastís és força dens.
The class was large.	La classe era nombrosa.
He pumped his fist into the air.	Va bombejar el puny a l'aire.
We need to work harder on the exam.	Hem d'esforçar-nos més en l'examen.
Hunters were collectively called "a people."	Els caçadors eren anomenats col·lectivament "un poble".
The can was sent for recycling.	La llauna es va enviar a reciclar.
A woman is giving birth.	Una dona està donant a llum.
She lost interest in him.	Ella va perdre l'interès per ell.
You will have trouble getting rid of it.	Tindràs problemes per desfer-te d'ella.
Pop songs are very loud.	Les cançons pop són molt fortes.
A ray of light was flowing downstream.	Un raig de llum es dirigia riu avall.
The new opera house opened the following year.	El nou teatre d'òpera es va inaugurar l'any següent.
The street smells bad because there are too many people peeing here.	El carrer fa mala olor perquè aquí hi ha massa gent que pixa.
Tell untold stories.	Explica històries no contades.
The nurse was working at the time.	La infermera treballava en aquell moment.
The car's engine starts to spin.	El motor del cotxe comença a girar.
The newspaper declared it a "day of infamy."	El diari va declarar que era un "dia d'infàmia".
The treasure chest was buried in the castle.	El cofre del tresor va ser enterrat al castell.
We need two cups of fresh orange juice.	Necessitem dues tasses de suc de taronja fresc.
When the first rain stopped, there was a dazed silence.	Quan va cessar la primera pluja, es va produir un silenci atordit.
Bob quit his job and started his own business.	Bob va deixar la seva feina i va començar el seu propi negoci.
The country was known for its tragic history.	El país era conegut per la seva tràgica història.
A mountain passes through the city.	Una muntanya passa per la ciutat.
Open your eyes and ears to new ideas.	Obre els ulls i les orelles a noves idees.
In the desert, sandstorms are very common.	Al desert, les tempestes de sorra són molt freqüents.
He is a cunning merchant.	És un comerciant astut.
The cave was dark and damp.	La cova era fosca i humida.
Poor animals are tortured by the skin.	Els pobres animals són torturats per la pell.
Harry probably went to that party.	En Harry probablement va anar a aquella festa.
Both the team and their rivals have played with their hearts.	Tant l'equip com els seus rivals s'han jugat amb el cor.
This dramatic love story ends in tragedy.	Aquesta dramàtica història d'amor acaba en tragèdia.
The berries were very large this year.	Les baies eren molt grans aquest any.
Dinosaur footprints have been discovered here.	Aquí s'han descobert petjades de dinosaures.
He spent the afternoon smoking a cigar.	Es va passar la tarda fumant un cigar.
In this city the traffic is barely moving.	En aquesta ciutat el trànsit amb prou feines es mou.
Museum visitors must register.	Els visitants del museu han de registrar-se.
He studied the aeronautical industry.	Va estudiar la indústria aeronàutica.
People are required to pay a tax.	Les persones estan obligades a pagar un impost.
The birds flew quickly, dripping water.	Els ocells van volar ràpidament, escorant l'aigua.
Most of our data came from unrepresentative samples.	La majoria de les nostres dades provenien de mostres no representatives.
It is a false dichotomy.	És una falsa dicotomia.
Tourists sometimes hire local guides.	Els turistes de vegades contracten guies locals.
This church has been used by the faithful for centuries.	Aquesta església ha estat utilitzada pels fidels durant segles.
Winter is only for a short time.	L'hivern només és per poc temps.
She asked him why he was leaving.	Ella li va preguntar per què marxava.
The lyrics of this song express a deep emotion.	Les paraules d'aquesta cançó expressen una profunda emoció.
He cut the cake, putting a slice on each plate.	Va tallar el pastís, posant una llesca a cada plat.
Children can be born with albinism.	Els nens poden néixer amb albinisme.
Can't you come back next year?	No pots tornar l'any que ve?
The railway was built with the labor of the prisoners.	El ferrocarril es va construir amb la mà d'obra dels presoners.
The court ruled that slavery was illegal.	El tribunal va decidir que l'esclavitud era il·legal.
The next challenge is how to prepare food.	El següent repte és com preparar el menjar.
The chemical composition of the leaves of the plant was analyzed.	Es va analitzar la composició química de les fulles de la planta.
The utilities responded quickly.	El servei de serveis públics va respondre ràpidament.
The president holds weekly meetings with cabinet members.	El president manté reunions setmanals amb els membres del gabinet.
Some people believe that a vegetarian diet is the healthiest.	Algunes persones creuen que una dieta vegetariana és la més saludable.
The trees were abundant.	Els arbres eren abundants.
Cow’s milk is nutritious, but also sweet.	La llet de vaca és nutritiva, però també dolça.
The student did not pass the exam.	L'alumne no ha superat l'examen.
Few people visit his farm.	Poca gent visita la seva granja.
Plants cannot survive without water.	Les plantes no poden sobreviure sense aigua.
The effects of the drought were devastating.	Els efectes de la sequera van ser devastadors.
He is still active.	Encara està actiu.
In the city, people’s concerns are increasingly political.	A la ciutat, les preocupacions de la gent són cada cop més polítiques.
He was too old for a hungry wolf.	Era massa vell per a un llop famolenc.
Most rivers come to life in the spring.	La majoria dels rius cobren vida a la primavera.
He will challenge the charges.	Impugnarà els càrrecs.
Pepper prevents cancer.	El pebre prevé els càncers.
A fish is a beautiful swimmer.	Un peix és un nedador bonic.
Larry hated bees, and his temper was always short.	Larry odiava les abelles, i el seu temperament sempre era curt.
What do you think of my new shoes?	Què en penseu de les meves sabates noves?
The impact damaged several houses.	L'impacte va fer malbé diverses cases.
This machine helps us make preserves.	Aquesta màquina ens ajuda a fer conserves.
All of these contain iron.	Tots aquests contenen ferro.
The soda water had fruity flavors.	L'aigua de soda tenia sabors afruitats.
They lived all their lives in the countryside.	Van viure tota la seva vida al camp.
Second, you will need a cup and a half of milk.	En segon lloc, necessitareu una tassa i mitja de llet.
Cultural assumptions can lead to prejudice and discrimination.	Els supòsits culturals poden donar lloc a prejudicis i discriminacions.
He was born here, even though he wanted to leave.	Va néixer aquí, tot i que tenia ganes de marxar.
He died trying.	Va morir intentant.
The local temple is very old.	El temple local és molt antic.
We close the store early.	Tanquem la botiga d'hora.
The stranger thanked the chaplain and left.	El foraster va donar les gràcies al capellà i se'n va anar.
The butler was respected for his relative honesty.	El majordom era respectat per la seva relativa honestedat.
The seminary was established to train priests.	El seminari es va establir per formar sacerdots.
Many children played football.	Molts nens jugaven a futbol.
Next to you is the elephant.	Al teu costat hi ha l'elefant.
The lone poet is known for his writings.	El poeta solitari és conegut pels seus escrits.
All signs point to an explosion.	Tots els senyals apunten a una explosió.
A storm is approaching.	S'acosta una tempesta.
The lonely beach was full of rubbish.	La platja solitària estava plena d'escombraries.
Few soap sellers are dishonest.	Pocs venedors de sabó són deshonestos.
The rebels did not do well.	Els rebels no van actuar bé.
Butter is mainly used in cooking.	La mantega s'utilitza principalment a la cuina.
The grapes are delicious.	El raïm és deliciós.
She looked worried.	Ella semblava preocupada.
His classmates were there too.	Els seus companys també hi eren.
She didn't like traveling alone.	No li agradava viatjar sola.
The dentist punctured four cavities in my front tooth.	El dentista em va perforar quatre cavitats a la meva dent frontal.
The cooking must be perfect.	La cocció ha de ser perfecta.
The plane landed safely.	L'avió va aterrar amb seguretat.
The sky is blue.	El cel és blau.
Scan the headlines for tomorrow's newspapers.	Escaneja els titulars dels diaris de demà.
People with signs of clinical depression often undergo electroconvulsive therapy.	Les persones amb signes de depressió clínica sovint se sotmeten a teràpia electroconvulsiva.
I saw a hummingbird fly.	Vaig veure com un colibrí volava.
She hugged the baby.	Va abraçar el nadó.
He plans to study abroad.	Té previst estudiar a l'estranger.
My hands are dirty.	Les meves mans estan brutes.
Some customers leave the store without paying.	Alguns clients surten de la botiga sense pagar.
The sea was calm.	El mar estava en calma.
That building is a museum.	Aquell edifici és un museu.
This technique is useful in police investigations.	Aquesta tècnica és útil en les investigacions policials.
An artificial lake occupies almost half of the city's surface.	Un llac artificial ocupa gairebé la meitat de la superfície de la ciutat.
He felt a twinge of trembling.	Va sentir una punxada de trepidació.
The pool water was icy.	L'aigua de la piscina estava gelada.
Our heads are horrible!	Els nostres caps són horribles!
The truck hit him at full speed.	El camió el va colpejar a tota velocitat.
No more than two hours had passed.	No havien passat més de dues hores.
The floor is abundantly painted with gold paint.	El sòl està pintat abundantment amb pintura daurada.
Time was running out.	El temps s'estava fent curt.
Some critics believe that computer animation robs the authenticity of works.	Alguns crítics consideren que l'animació per ordinador roba l'autenticitat de les obres.
A sacred ritual was performed in a temple.	En un temple es realitzava un ritual sagrat.
I will miss the annual festival.	Trobaré a faltar el festival anual.
The rainy season is hot and humid.	L'estació de pluges és calorosa i humida.
The cook gave me a bowl of smoking soup.	El cuiner em va donar un bol de sopa fumant.
These cows are stuffed with milk.	Aquestes vaques estan farcides de llet.
He was careful to keep his distance.	Va tenir cura de mantenir la distància.
A diet consisting mainly of fruits and vegetables is healthy.	Una dieta que consisteix principalment en fruites i verdures és saludable.
They obtained a sample of water from the river.	Van obtenir una mostra d'aigua del riu.
These cities have many trees.	Aquestes ciutats tenen molts arbres.
They enter the palace, where they are proclaimed royalty.	Entren al palau, on es proclamen reialesa.
Some creatures are harmless and some are deadly.	Algunes criatures són inofensives i altres mortals.
We had a party to celebrate.	Hem fet una festa per celebrar-ho.
So, you say it snowed last night?	Aleshores, dius que ahir a la nit va nevar?
He was shocked by the cold outside.	Es va sorprendre pel fred que feia fora.
Everyone has to do their part.	Cadascú ha de fer la seva part.
The hot oats were delicious.	La civada calenta era deliciosa.
Part of the beer leaked into the ground.	Part de la cervesa es va filtrar al terra.
Farmers use various methods to store grain.	Els agricultors utilitzen diversos mètodes per emmagatzemar el gra.
Visitors were drawn to the museum on the opening day.	Els visitants van ser atrets pel museu el dia de la inauguració.
A dozen people came home to look around.	Una dotzena de persones van venir a casa per mirar al seu voltant.
No further progress towards democracy seems unlikely.	Sembla poc probable cap més progrés cap a la democràcia.
Strike action suspended.	S'ha suspès l'acció de vaga.
The bird sang sweetly.	L'ocell cantava dolçament.
First you need to mix the yeast.	Primer cal barrejar el llevat.
Place the fruit slices on the baking tray.	Col·loqueu les rodanxes de fruita a la safata del forn.
The new government set new strict service standards.	El nou govern va establir nous estàndards de servei estrictes.
After preparing the book very well, he started reading.	Després de preparar el llibre molt bé, va començar a llegir.
Known for its temples, this city is located in a valley.	Coneguda pels seus temples, aquesta ciutat es troba en una vall.
Sugar-free is fine.	Sense sucre està bé.
The troll stepped on the bridge.	El troll va trepitjar el pont.
The population of that village is constantly growing.	La població d'aquell poble creix constantment.
She wanted to kill him.	Ella volia assassinar-lo.
Her friend asked her what she knew.	La seva amiga li va preguntar què sabia.
My family often plays board games in the winter.	La meva família sovint juga a jocs de taula a l'hivern.
A potter shapes the pot.	Un terrisser dóna forma a l'olla.
Many political demonstrations take place here.	Aquí tenen lloc moltes manifestacions polítiques.
The location of the hotel is well chosen.	La ubicació de l'hotel està ben escollida.
He could not lift the paper.	No va poder aixecar el paper.
Put the ingredients in that order.	Posa els ingredients en aquest ordre.
This is the way to wash your hair.	Aquesta és la manera de rentar-se els cabells.
When you lift weights, your heart rate increases.	Quan aixeques peses, el teu cor augmenta.
The short-sighted old man stared at the distant horizon.	El vell miope mirava l'horitzó llunyà.
The "red zone" has long been a region of violence.	La "zona vermella" ha estat durant molt de temps una regió de violència.
There are many fish in the sea.	Hi ha molts peixos al mar.
A dog had stolen my heart.	Un gos m'havia robat el cor.
The Vikings used it as a fertilizer.	Els víkings ho feien servir com a fertilitzant.
Beavers are known for their ability to build prey.	Els castors són coneguts per la seva capacitat per construir preses.
Her skin was pale, her eyes dark.	La seva pell era pàl·lida, els ulls foscos.
Carrots are a good source of vitamins.	Les pastanagues són una bona font de vitamines.
Weak swimmers should not swim alone.	Els nedadors febles no s'han de banyar sols.
The polar regions are always relatively cold.	Les regions polars són sempre relativament fredes.
A gold deposit was found in the river bed.	Al llit del riu es va trobar un dipòsit d'or.
I grew up near the forest.	Vaig créixer a prop del bosc.
They were already boarding the plane.	Ja estaven pujant a l'avió.
The area is remote, but the people are friendly.	La regió és remota, però la gent és amable.
A group of heavily armed soldiers burst into the room.	Un grup de soldats fortament armats va irrompre a l'habitació.
The dancer's face was painted.	La cara de la ballarina estava pintada.
She was paralyzed by fear.	Estava paralitzada per la por.
He divided it into four sections.	La va dividir en quatre seccions.
We first tasted the soup.	Primer vam tastar la sopa.
She is going to therapy.	Ella va a teràpia.
The environment is changing rapidly.	L'entorn està canviant ràpidament.
Two deer came out of the woods.	Dos cérvols van sortir del bosc.
All money will go to charity.	Tots els diners es destinaran a la caritat.
Touch the spoon to your lips.	Toqueu la cullera als llavis.
The woman's voice broke.	La veu de la dona es va trencar.
Many of the locals wore masks and glasses.	Molts dels habitants portaven màscares i ulleres.
Books have been thrown in the trash by careless children.	Els llibres han estat llençats a les escombraries per nens descuidats.
Children were warned not to enter the area.	Es va advertir als nens que no entréssin a la zona.
Everyone should adjust their lifestyle to environmental changes.	Tothom hauria d'ajustar el seu estil de vida als canvis ambientals.
The taxi driver looked at the girl suspiciously.	El taxista va mirar la noia amb recel.
Salt and sugar are often used in cooking.	La sal i el sucre s'utilitzen amb freqüència a la cuina.
Food is often more expensive than elsewhere.	Els aliments sovint són més cars que en altres llocs.
Quickly, the door opened.	Ràpidament, la porta es va obrir.
The coachman drove the carriage around the bend.	El cotxer va conduir el carruatge pel revolt.
His new office has three-sided windows.	La seva nova oficina té finestres a tres costats.
The priest thanked the surprised man.	El mossèn va donar les gràcies a l'home sorprès.
Why didn't you answer?	Per què no vas contestar?
She looked at him puzzled.	Ella el va mirar desconcertada.
Don't shout at the movies.	No cridis al cinema.
Drinking too much is dangerous to your health.	Beure massa és perillós per a la salut.
In the morning, the market will be filled with buyers.	Al matí, el mercat s'omplirà de compradors.
Teens seem to spend hours every day on social media.	Sembla que els adolescents passen hores cada dia a les xarxes socials.
A high level of honesty is important in business.	Un alt nivell d'honestedat és important en els negocis.
This information, of course, was highly classified.	Aquesta informació, per descomptat, estava molt classificada.
Federal money was available to repair the railroads.	Es va disposar de diners federals per reparar les línies ferroviàries.
Animals need to share the planet with us.	Els animals han de compartir el planeta amb nosaltres.
His retirement announcement shocked the world.	El seu anunci de jubilació va sorprendre el món.
Farmers and fishermen suffered devastating losses.	Els agricultors i pescadors van patir pèrdues devastadores.
This is not a normal dictionary.	Aquest no és un diccionari normal.
The earth has had its share of catastrophes.	La terra ha tingut la seva bona part de catàstrofes.
Factory workers painted the wall.	Els treballadors de la fàbrica van pintar la paret.
They built roads to connect isolated communities.	Van construir carreteres per connectar comunitats aïllades.
I need a blinis recipe.	Necessito una recepta de blinis.
The baron raised his eyebrows.	El baró va aixecar les celles.
The moon has risen at half past ten this morning.	La lluna ha sortit a dos quarts d'onze d'aquest matí.
The baby laughed happily.	El nadó va riure encantat.
These varied opinions show that some facts can be debated.	Aquestes opinions variades mostren que alguns fets es poden debatre.
The wind blew the waves.	El vent va fer les onades.
I should have taken that.	Hauria d'haver agafat això.
There was a moment of silence.	Hi va haver un moment de silenci.
Her chest hurts.	Li fa mal el pit.
A wheeled vehicle is propelled by rolling on the ground.	Un vehicle de rodes es propulsa rodant sobre el terra.
Playing soccer is a favorite pastime of teens.	Jugar a futbol és el passatemps preferit dels adolescents.
A large army was assembled, but had little success.	Es va reunir un gran exèrcit, però va tenir poc èxit.
He built a big house in the city.	Va construir una gran casa a la ciutat.
Use this grocery bag.	Utilitzeu aquesta bossa de queviures.
The population has become increasingly urban.	La població s'ha tornat cada cop més urbana.
In this country, heroes are buried with honor.	En aquest país, els herois són enterrats amb honor.
More animals are starving than any other cause.	Més animals moren de fam que qualsevol altra causa.
A spring rose from the ground.	Una primavera va sorgir del terra.
The rain caused a landslide that blocked the river.	La pluja va provocar una esllavissada que va bloquejar el riu.
Even the strongest creatures, such as tigers and bears, need rest.	Fins i tot les criatures més fortes, com els tigres i els óssos, necessiten descans.
We were unaware of the arrival of the storm.	No teníem coneixement de l'arribada de la tempesta.
The comedian's jokes were brilliant.	Els acudits de l'humorista van ser brillants.
The train passed under a huge bridge.	El tren passava per sota d'un pont enorme.
Buy peaches this week	Compreu préssecs aquesta setmana
The water was polluted	L'aigua estava contaminada
The locals are very friendly with foreigners.	Els locals són molt amables amb els estrangers.
There is also a library service.	També hi ha servei de biblioteca.
Certainly not the case.	Certament, no és el cas.
There was no time to waste.	No hi havia temps a perdre.
The ink makes beautiful, permanent images on paper.	La tinta fa imatges precioses i permanents sobre paper.
What a strange woman.	Quina dona més estranya.
They will serve us well for years to come.	Ens serviran bé durant els propers anys.
Some people like to shop at department stores.	A algunes persones els agrada comprar als grans magatzems.
His books were piled on a nearby table.	Els seus llibres estaven amuntegats sobre una taula propera.
Interestingly, she never smiles.	Curiosament, ella mai somriu.
To keep our hair soft, many of us use conditioners.	Per mantenir el cabell suau, molts de nosaltres fem servir condicionadors.
The big man called to them.	El gran home els va cridar.
Relief and reconstruction efforts are underway.	Els esforços de socors i reconstrucció estan en marxa.
The coast is dotted with rocks and hills.	La costa està esquitxada de roques i turons.
The ripe fruit is pleasing to the eye.	La fruita madura és agradable a la vista.
Existing hydropower plants are becoming increasingly inadequate.	Les centrals hidroelèctriques existents són cada cop més inadequades.
You can now concentrate your studies.	Ja pots concentrar els teus estudis.
Attention to detail was important.	L'atenció als detalls era important.
Water is converted to gas after heating.	L'aigua es converteix en gas després d'escalfar-la.
My hair is wet with sweat.	Tinc els cabells mullats per la suor.
The painter was enveloped in clouds of white smoke.	El pintor es va quedar embolicat en núvols de fum blanc.
I crowded into the crowd.	Em vaig amuntegar amb la multitud.
Laws are usually broken.	Les lleis s'incompleixen habitualment.
The husband was with another woman.	El marit estava amb una altra dona.
Gas shortages can lead to severe fuel shortages.	L'escassetat de gas pot provocar una escassetat greu de combustible.
Water cannot be mixed with other liquids.	L'aigua no es pot barrejar amb altres líquids.
These animals are kept for trophy hunting.	Aquests animals es mantenen per a la caça de trofeus.
Caterpillars make cocoons out of silk.	Les erugues fan capolls amb seda.
That ship is much bigger than this one.	Aquell vaixell és molt més gran que aquest.
She looked nervously at her husband.	Ella va mirar nerviosa al seu marit.
The knee is the largest joint in the human body.	El genoll és l'articulació més gran del cos humà.
My hair is fading.	El meu cabell s'està esvaint.
Meteorologists predicted a mild winter.	Els meteorològics van predir un hivern suau.
He trusted his friends.	Va confiar en els seus amics.
This rain is a bad omen for the future.	Aquesta pluja és un mal presagi per al futur.
Overcrowding is already causing serious problems.	La superpoblació ja està causant greus problemes.
Tell him later.	Explica-li-ho més tard.
The seemingly endless discussion was over.	La discussió aparentment interminable havia acabat.
The man looked pale.	L'home semblava pàl·lid.
They were careful to respect the speed limits.	Van tenir cura de respectar els límits de velocitat.
The local economy was based on archaeological excavations.	L'economia local es basava en les excavacions arqueològiques.
I really hope you do well.	Realment espero que ho faci bé.
The crowd applauded fiercely.	La multitud va aplaudir ferotgement.
No, he cries, not you!	No, ell plora, no tu!
The book tells the life of several saints.	El llibre explica la vida de diversos sants.
The wedding was held in the city.	El casament es va celebrar a la ciutat.
The scenery is beautiful.	El paisatge és preciós.
The teacher listened intently.	Va escoltar atentament el professor.
Birds migrated south during the winter.	Els ocells emigraven cap al sud durant l'hivern.
Some types of tea have medicinal properties.	Alguns tipus de te tenen propietats medicinals.
She will persist with her beautiful voice.	Ella persistirà amb la seva bella veu.
The civilian operator has debugging capabilities.	L'operador civil té capacitats de depuració.
In the past, people believed that diseases were caused by demons.	En el passat, la gent creia que les malalties eren causades pels dimonis.
The officer was hit in the back with an ax handle.	L'agent va ser colpejat per darrere amb un mànec de destral.
The stable boy's job was simple but demanding.	La feina del noi d'estable era senzilla però exigent.
The ambassador proposed a solution to the conflict.	L'ambaixador va proposar una solució al conflicte.
He wears a long, dark coat and a hat.	Porta un abric llarg i fosc i un barret.
Cut the dough into the desired shape	Talleu la pasta amb la forma desitjada
They have no email.	No tenen correu electrònic.
This path is difficult in the snow.	Aquest camí és difícil a la neu.
They sought sanctuary in the cave.	Van buscar santuari a la cova.
Never try to discuss your way out of a mistake.	Mai intenteu discutir la vostra manera de sortir d'un error.
A teenager in love was often seen walking outside her home.	Sovint es veia una adolescent enamorada passejant fora de casa seva.
He has an unusual fascination with bicycles.	Té una fascinació inusual per les bicicletes.
For many years, she was dumb.	Durant molts anys, va estar muda.
After the accident, we rushed him to the hospital.	Després de l'accident, el vam traslladar d'urgència a l'hospital.
Make the sauce by beating the egg yolks and lemon.	Feu la salsa batent els rovells d'ou i la llimona.
He was desperate.	Estava desesperat.
Farmers waited for the rains every year.	Els pagesos esperaven les pluges cada any.
Maybe the snake was hungry.	Potser la serp tenia gana.
A government minister investigated the matter.	Un ministre del govern va investigar aquest tema.
Try this for size.	Prova això per a la mida.
The ground was stained with blood.	El sòl estava tacat de sang.
The students gathered outside.	Els estudiants es van reunir a fora.
Neighbors complained about the noise.	Els veïns es van queixar del soroll.
Lucy tickled her toes.	La Lucy va fer pessigolles als dits dels peus.
So they say.	Així diuen.
The cavalry pushed towards the city, entangled in the fight.	La cavalleria va empènyer cap a la ciutat, enredada en la lluita.
Here we feel isolated.	Aquí ens sentim aïllats.
Car ownership is on the rise these days.	La propietat de cotxes està augmentant aquests dies.
We know almost nothing about her.	Gairebé no sabem res d'ella.
It’s not about ignoring the past.	No es tracta d'ignorar el passat.
The thief approached with a smile on his face.	El lladre es va apropar amb un somriure a la cara.
Some scientists argue that aliens have visited this planet.	Alguns científics argumenten que els extraterrestres han visitat aquest planeta.
Industry and agriculture are continuous activities in this field.	La indústria i l'agricultura són activitats contínues en aquest àmbit.
The government of this country is corrupt.	El govern d'aquest país és corrupte.
Police found six men in the house.	La policia va trobar sis homes a la casa.
Fog green eyes.	Ulls verds boira.
The flood affected all the inhabitants of the river.	La riuada va afectar tots els habitants del riu.
The bus fell down the cliff.	L'autobús va caure pel penya-segat.
To reconcile the tension, they discussed the matter.	Per conciliar la tensió, van discutir l'assumpte.
Common parts of a greenhouse.	Parts comunes d'un hivernacle.
I worked hard today, huh?	He treballat molt avui, eh?
He heated the porridge on the fire.	Va escalfar les farinetes al foc.
An ambulance saved our lives.	Ens va salvar la vida una ambulància.
They returned victorious.	Van tornar triomfats.
The committee considers this a public health issue.	El comitè considera això com un problema de salut pública.
Before he died, their relationship had hit the rocks.	Abans de morir, la seva relació havia colpejat les roques.
Strain the cream through a colander.	Colar la crema per un colador.
Some suspected it was a government plot.	Alguns sospitaven que es tractava d'un complot governamental.
There was a cry for the proposed new development.	Hi va haver un crit pel nou desenvolupament proposat.
This survey explored how people view government.	Aquesta enquesta va explorar com veu la gent el govern.
It didn't take long for him to find a solution.	No va trigar gaire a trobar una solució.
These books are not yours.	Aquests llibres no són teus.
The government wants to regulate alcohol consumption.	El govern vol regular el consum d'alcohol.
Some members of Parliament have expressed opposition.	Alguns membres del Parlament han manifestat la seva oposició.
Always receive clear instructions.	Rebeu sempre instruccions clares.
He made her comfortable.	La va posar còmode.
Parents need to be good role models.	Els pares i les mares han de ser bons models a seguir.
I was delayed by the ice storm.	Em va retardar la tempesta de gel.
All the people came out to greet them.	Tot el poble va sortir a saludar-los.
The bad guys walked slowly behind the coffin.	Els dolents caminaven lentament darrere del taüt.
He was afraid to look in the mirror every morning.	Tenia por de mirar-se al mirall cada matí.
The cunning old fox had escaped through the woods.	La vella guineu astuta s'havia escapat pel bosc.
Many professionals find fax communications more convenient.	Molts professionals troben que les comunicacions de fax són més convenients.
The author of this book had extensive experience in journalism.	L'autor d'aquest llibre tenia una àmplia experiència en periodisme.
Biological science has many fundamental questions.	La ciència biològica té moltes preguntes fonamentals.
Make a deep incision in the fruit.	Feu una incisió profunda a la fruita.
We value a large group of candidates.	Valorem d'un gran grup de candidats.
Grab a loaf of bread.	Agafa una barra de pa.
We visited the shrine to pray for her.	Vam visitar el santuari per pregar per ella.
The album became an international hit.	L'àlbum es va convertir en un èxit internacional.
Clouds tend to form in humid air.	Els núvols tendeixen a formar-se en l'aire humit.
A new restaurant or shop opens almost every week.	Gairebé cada setmana s'obre un nou restaurant o botiga.
He asked the boy a question.	Li va fer una pregunta al nen.
Elaborate carvings of angels and dragons decorated the temple.	Elaborades talles d'àngels i dracs decoraven el temple.
Politics seldom improves anything.	La política poques vegades millora res.
The girls followed the deer into the woods.	Les nenes van seguir el cérvol al bosc.
The skill and experience make the chef an excellent cook.	L'habilitat i l'experiència fan del xef un excel·lent cuiner.
He was never seen wearing anything but jeans.	No se'l va veure mai vestit amb res més que texans.
He was dressed in expensive clothes.	Anava vestit amb roba cara.
The potion healed her instantly.	La poció la va curar a l'instant.
He brandished a small sword.	Va blandir una petita espasa.
Elsewhere, this temple will be called a stupa.	En altres llocs, aquest temple s'anomenarà estupa.
This natural catastrophe claimed many lives.	Aquesta catàstrofe natural es va cobrar moltes vides.
He burst out laughing.	Es va doblar de riure.
Problems are more easily resolved at an earlier stage.	Els problemes es resolen més fàcilment en una fase anterior.
A cat ran down the road.	Un gat va córrer la carretera.
Wear a dust mask.	Porta una màscara per filtrar la pols.
We need simple and practical solutions to our problems.	Necessitem solucions senzilles i pràctiques als nostres problemes.
Put the mind in a state of meditation	Posar la ment en un estat de meditació
The guests drank champagne, laughing.	Els convidats van prendre xampany, rient.
Snow falls in winter.	La neu cau a l'hivern.
The circus had arrived in the city.	El circ havia arribat a la ciutat.
The engineer placed his project on the drawing board.	L'enginyer va col·locar el seu projecte a la taula de dibuix.
Your hair looks beautiful today.	El teu cabell es veu preciós avui.
The water tower was stained.	La torre d'aigua estava tacada.
You have to banish all thoughts of failure.	Heu de desterrar tots els pensaments de fracàs.
They speak many languages	Parlen molts idiomes
When animals perceive danger, they flee.	Quan els animals perceben el perill, fugen.
Only three percent of women work outside the home.	Només el tres per cent de les dones treballa fora de casa.
The government plans to merge these two universities.	El govern té previst fusionar aquestes dues universitats.
Christmas is so popular today.	El Nadal està tan comercialitzat avui dia.
This statue is a reminder of his remarkable skill.	Aquesta estàtua és un recordatori de la seva notable habilitat.
Go swimming.	Anar a nedar.
The two major airlines announced ambitious expansion plans.	Les dues grans aerolínies van anunciar plans d'expansió ambiciosos.
Use the measuring cup.	Utilitzeu la tassa mesuradora.
Part of this exciting fantasy.	Una part d'aquesta apassionant fantasia.
Put the beans in the pan.	Poseu les mongetes a la cassola.
He knocked on the door, but no one answered.	Va trucar a la porta, però ningú va respondre.
The rich and powerful are common in this city.	Els rics i poderosos són habituals en aquesta ciutat.
The theory is widely criticized.	La teoria és molt criticada.
City lifestyles affect the environment.	Els estils de vida de la ciutat afecten el medi ambient.
The boy found his father's watch on his dresser.	El nen va trobar el rellotge del seu pare a la seva cómoda.
Having a long drink, he swore.	Prenent una copa llarga, va jurar.
His usual smile faded.	El seu somriure habitual es va esborrar.
Apply for this job.	Sol·liciteu aquesta feina.
Only human bones were found.	Només es van trobar ossos humans.
I can whistle with both hands simultaneously.	Puc xiular amb les dues mans simultàniament.
The paint on this door is broken.	La pintura d'aquesta porta s'ha trencat.
This is a typical summer storm.	Aquesta és una típica tempesta d'estiu.
She made a helpless gesture.	Ella va fer un gest impotent.
A number of experts gave evidence.	Una sèrie d'experts van donar proves.
Suddenly, a figure appeared at the door.	De sobte, una figura va aparèixer a la porta.
He treats my words as gently as silk.	Tracta les meves paraules tan suaument com la seda.
A river flows through the middle of the city.	Un riu passa pel mig de la ciutat.
After my mother died, my father remarried.	Després de la mort de la meva mare, el meu pare es va tornar a casar.
Water is a source of life.	L'aigua és una font de vida.
So the sugar season is the culmination of spring.	Així doncs, la temporada de sucre és el punt culminant de la primavera.
Put the briquettes on the rack.	Poseu les briquetes a la reixa.
Rising state spending will help the economy.	L'augment de la despesa estatal ajudarà l'economia.
The priest gave a sermon on morality.	El mossèn va fer un sermó sobre la moral.
Looking out of that window, he looked at the rolling hills.	Mirant per aquesta finestra, va mirar els turons ondulats.
Some members of the group conspired against him.	Alguns membres del grup van conspirar contra ell.
Numerous people die each year from car accidents.	Cada any moren nombroses persones per accidents d'automòbil.
The man feels tense and irritable today.	L'home se sent tens i irritable avui.
The city was named after the nearby river.	La ciutat va rebre el nom del riu proper.
All things get old with age.	Totes les coses envelleixen amb el temps.
You can easily wash this rock with soap and water.	Podeu rentar fàcilment aquesta roca amb aigua i sabó.
Cars travel much faster in the city.	Els cotxes viatgen molt més ràpid a la ciutat.
He named each child a name.	Va posar un nom a cada nino.
The reward was enough for the couple to retire.	La recompensa va ser suficient perquè la parella es retirés.
The newspaper described the event.	El diari va descriure l'esdeveniment.
Maple syrup is delicious.	El xarop d'auró és deliciós.
The poor and disadvantaged were largely ignored by the government.	Els pobres i els desfavorits eren en gran part ignorats pel govern.
Yesterday the market was flooded by heavy rains.	Ahir el mercat va quedar inundat per pluges violentes.
Picking up stones and branches, he set fire to it.	Recollint pedres i branques, va fer foc.
Eventually, he accepted his fate and married.	Finalment, va acceptar el seu destí i es va casar.
He worked as a laborer, but wanted a better life.	Treballava com a peó, però volia una vida millor.
When the thunder crashed, the girl covered her ears.	Quan el tro va estavellar, la noia es va tapar les orelles.
Farmers here are lucky if they can sell their crops.	Els agricultors d'aquí tenen sort si poden vendre els seus cultius.
The floodwaters rose rapidly.	Les aigües de la inundació pujaven ràpidament.
He lives near the ruins of the ancient city.	Viu prop de les ruïnes de la ciutat antiga.
He had an urgent message for the mayor.	Tenia un missatge urgent per a l'alcalde.
Understanding the mechanisms of apoptosis is vital.	Entendre els mecanismes de l'apoptosi és de vital importància.
The wind whispered through the dusty cornfields.	El vent xiuxiuejava pels camps de blat de moro polsós.
If you enjoy swimming, take a dip.	Si us agrada nedar, feu un bany.
This is a great way to stay warm.	Aquesta és una bona manera de mantenir-se calent.
Tourists visit the area all year round.	Els turistes visiten la zona durant tot l'any.
Floods cause great damage.	Les inundacions causen grans danys.
Carbon bonds can break.	Els enllaços de carboni es poden trencar.
Most of the population fled.	La majoria de la població va fugir.
Monday is considered a lucky day.	El dilluns es considera un dia afortunat.
Only acts of extreme violence can trigger nuclear power	Només els actes de violència extrema poden desencadenar una nuclear
These steps are backwards or forwards.	Aquests passos són cap enrere o cap endavant.
Research into the roots of schizophrenia is ongoing.	La investigació sobre les arrels de l'esquizofrènia està en curs.
The meeting was attended by the governor.	La reunió va comptar amb la presència del governador.
Fox said he found the boy missing.	Fox va afirmar que va trobar el nen desaparegut.
From time to time someone may visit.	De tant en tant algú pot visitar.
His study shows how the sun's rays can denature proteins.	El seu estudi mostra com els raigs solars poden desnaturalitzar les proteïnes.
You should think about the implications.	Hauríeu de pensar en les implicacions.
Monkeys have long tails.	Els micos tenen cues llargues.
It is inspiring, as a model for other depressives.	És inspiradora, com a model per a altres depressius.
Stay away from this dog.	Allunya't d'aquest gos.
The importance of higher education cannot be denied.	No es pot negar la importància de l'educació superior.
You should delete the file manually.	Hauríeu d'eliminar el fitxer manualment.
An accountant is primarily concerned with maintaining accurate records.	Un comptador s'ocupa principalment de mantenir registres acurats.
Some believe these rumors are true.	Alguns creuen que aquests rumors són certs.
This trend is associated with increased responsiveness.	Aquesta tendència s'associa amb una major capacitat de resposta.
We posed for the photos.	Hem posat per a les fotografies.
A fat, stubborn caterpillar with a pink mouth.	Una eruga grossa i tossuda amb la boca rosada.
A few weeks ago I saw a good movie.	Fa unes setmanes vaig veure una bona pel·lícula.
The number of homicides is increasing every year.	El nombre d'homicidis augmenta cada any.
A loud cough broke the silence.	Una tos sonora va trencar el silenci.
He blew his whistle and the train stopped.	Va fer sonar el seu xiulet i el tren es va aturar.
Thick smoke came out of a huge factory.	Un fum espès sortia d'una fàbrica enorme.
He ate a whole bag of cookies.	Es va menjar una bossa sencera de galetes.
If you love me, you will not leave me.	Si m'estimes, no em deixaràs.
The eagle's sharp, penetrating gaze.	La mirada aguda i penetrant de l'àguila.
George felt he needed a change of pace.	George va sentir que necessitava un canvi de ritme.
He struck up a pleasant conversation with the front panel.	Va entaular una conversa agradable amb el panell frontal.
People still carry salt with them to prevent it from evaporating.	La gent encara porta sal amb ells per evitar que s'evapori.
The entrance to the hut was hidden by vineyards.	L'entrada de la cabana estava oculta per vinyes.
The islanders are known for their fertility.	Els illencs són coneguts per la seva fertilitat.
The manager wants you in his office.	El gerent et vol al seu despatx.
An energetic debate ensued.	Va seguir un enèrgic debat.
Get it, grab it, grab it!	Aconsegueix-ho, agafa-ho, agafa-ho!
The invasion of the jungle threatened to destroy it.	La invasió de la selva amenaçava de destruir-la.
The stars shone in the night sky.	Les estrelles brillaven al cel nocturn.
This dish has changed a lot over the years.	Aquest plat ha canviat molt al llarg dels anys.
Students are taught from an early age to follow instructions.	S'ensenya als alumnes des de petits a seguir instruccions.
These customs date back millennia.	Aquests costums es remunten a mil·lennis.
To his great dismay, he found it too difficult.	Per a la seva gran consternació, ho va trobar massa difícil.
I must stress again that this land supports human life.	He de tornar a subratllar que aquesta terra dóna suport a la vida humana.
This formula is too complicated.	Aquesta fórmula és massa complicada.
A thin mist hung over the fields.	Una fina boira penjava sobre els camps.
The thief managed to steal several cars.	El lladre va aconseguir robar diversos cotxes.
A diplomat consulted his notes closely.	Un diplomàtic va consultar de prop les seves notes.
The old woman opened the envelope carefully.	La dona gran va obrir el sobre amb cura.
These methods have been widely criticized.	Aquests mètodes han estat àmpliament criticats.
What is the correct pronunciation for "delicious?"	Quina és la pronunciació correcta de "delicious?"
He took care of his sick mother.	Va tenir cura de la seva mare malalta.
The plant is located here.	La planta es troba aquí.
Fill a glass with ice.	Ompliu un got amb gel.
The waiter picked up cloths from the diners' tables.	El cambrer va recollir draps de les taules dels comensals.
The door turned inward.	La porta va girar cap a dins.
What language do you speak?	Quin idioma parles?
The fire roared.	El foc va rugir.
This account leaves little room for speculation.	Aquest compte no deixa gaire marge a l'especulació.
Is anyone sick in this family?	Hi ha algú malalt en aquesta família?
The safe has an electronic lock.	La caixa forta té un pany electrònic.
We drive slowly along the dark rural roads.	Conduïm lentament per les fosques carreteres rurals.
Anger, they say, is energy and hope.	La ira, diuen, és una energia i esperança.
A tendon can rupture.	Un tendó pot trencar-se.
He is afraid to die.	Té por de morir.
This map was exorbitantly expensive.	Aquest mapa era exorbitantment car.
Great scholars of the ancient world.	Grans estudiosos del món antic.
My friend is sure to go crazy when he finds out.	El meu amic segur que es tornarà boig quan ho sàpiga.
Soon, however, we become mature enough to judge for ourselves.	Aviat, però, arribem a ser prou madurs com per jutjar per nosaltres mateixos.
He went to the fair with his father.	Va anar a la fira amb el seu pare.
Many musical traditions are practiced by indigenous peoples.	Moltes tradicions musicals són practicades pels pobles indígenes.
He ate the vegetables.	Es va menjar les verdures.
The match continued for another hour.	El partit va continuar una hora més.
Have you done any research on this topic?	Has fet alguna investigació sobre aquest tema?
Can't smell the spring wind in the air?	No sents l'olor del vent de primavera a l'aire?
The field was quiet.	El camp era tranquil.
There is a danger in this plan.	Hi ha un perill en aquest pla.
The music was loud and vulgar.	La música era forta i vulgar.
His jacket was too small for him.	La seva jaqueta era massa petita per a ell.
The company was previously engaged in this field.	L'empresa es dedicava anteriorment a aquest camp.
Many warm summer nights were spent outdoors.	Moltes nits càlides d'estiu es van passar a l'aire lliure.
The cow depends on the grass to feed.	La vaca depèn de l'herba per alimentar-se.
He reopened the document.	Va tornar a obrir el document.
Some birds are very social	Alguns ocells són molt socials
His methods are to amputate parts of the animal's body.	Els seus mètodes consisteixen a amputar parts del cos de l'animal.
You will need to practice with a partner first.	Primer haureu de practicar amb un company.
Some journalists were criticized for their coverage of the election.	Alguns periodistes van ser criticats per la seva cobertura de les eleccions.
Four paths lead to the old mill.	Quatre camins porten a l'antic molí.
The house is spacious and has a fully equipped kitchen.	La casa és àmplia i té una cuina totalment equipada.
I was sad to leave.	Estava trist de marxar.
You should have finished your work.	Ja hauries d'haver acabat la teva feina.
Blueberries are used to make jam.	Els nabius s'utilitzen per fer melmelada.
Now, he told us, it was time to talk.	Ara, ens va dir, era el moment de parlar.
This is a football magazine.	Aquesta és una revista de futbol.
Drops of sweat glistened on his forehead.	Gotes de suor li brillaven al front.
The sofa needs new pillows.	El sofà necessita coixins nous.
The chemist was amused by the child's ignorance.	El químic es va fer gràcia amb la ignorància del nen.
There is more violence in prison than on the streets.	Hi ha més violència a la presó que als carrers.
An expensive dress was bought.	Es va comprar un vestit car.
His synthesized voice sounds quite human.	La seva veu sintetitzada sona força humana.
Wait until later.	Espereu fins més tard.
He was almost blind.	Era gairebé cec.
For personal use only, not for distribution.	Només per a ús personal, no per a la distribució.
He barely raised his head.	Amb prou feines va aixecar el cap.
The woman was never seen again.	La dona no es va tornar a veure mai més.
He has had an affair with the governor's wife.	Ha tingut una aventura amb la dona del governador.
Our public education system is in a bad state.	El nostre sistema educatiu públic està en mal estat.
Then we need three tablespoons of milk.	A continuació, necessitem tres cullerades de llet.
He had gone to school in another city.	Havia anat a l'escola en una altra ciutat.
The princess fell in love with the handsome prince	La princesa es va enamorar del príncep guapo
You may be eligible to join.	És possible que siguis elegible per unir-te.
The most common food here is rice.	El menjar més comú aquí és l'arròs.
First, cut the chicken breasts.	Primer, talleu els pits de pollastre.
The salesman spoke to the shopkeeper.	El venedor va parlar amb el botiguer.
A small hole is visible here, he says.	Un petit forat és visible aquí, diu.
The wind direction is variable.	La direcció del vent és variable.
They danced until the wee hours of the morning.	Van ballar fins a primera hora del matí.
His position is untenable.	La seva posició és insostenible.
His prose is direct, secure, and detached.	La seva prosa és directa, segura i deslligada.
So let’s take this opportunity.	Així doncs, aprofitem aquesta oportunitat.
Environmentalists say the sky is no longer the limit.	Els defensors del medi ambient diuen que el cel ja no és el límit.
It takes years of practice to become an expert.	Es necessiten anys de pràctica per ser un expert.
The train arrived late due to a signal failure.	El tren va arribar tard a causa d'una fallada de senyal.
A spectator noticed that the man had lost his companion.	Un espectador va notar que l'home havia perdut el seu acompanyant.
The classroom faces north.	L'aula està orientada al nord.
The boy looked at the cat in a confused silence.	El nen va mirar el gat amb un silenci confús.
Many forces played a role in shaping the region.	Moltes forces van jugar un paper en la configuració de la regió.
He was a kind and kind person.	Era una persona amable i amable.
Make a conscious effort to control your temper.	Feu un esforç conscient per controlar el vostre temperament.
Performers often use mirrors.	Els intèrprets solen utilitzar miralls.
The timeline indicates how long people lived.	La línia de temps indica el temps que va viure la gent.
The butter floats.	La mantega flota.
He refused to talk to us.	Es va negar a parlar amb nosaltres.
The weather forecast for the week was bleak.	El pronòstic meteorològic de la setmana era desolador.
The neckline of the dress was often too low.	L'escot del vestit sovint era massa baix.
They chose three winners at random.	Van triar tres guanyadors a l'atzar.
Prepare the barley for steaming.	Prepareu l'ordi per al vapor.
These experiments measured the effects of authority.	Aquests experiments van mesurar els efectes de l'autoritat.
The constituency contains two provinces.	La circumscripció conté dues províncies.
A good book is easy to read.	Un bon llibre és fàcil de llegir.
They came looking for me, but they didn't find me.	Van venir a buscar-me, però no em van trobar.
Traveling by plane is convenient.	Viatjar amb avió és convenient.
A coach is on the field assisting a football player.	Un entrenador està al camp ajudant un jugador de futbol.
The executors of the estate are in dispute over the property.	Els marmessors de la finca estan en disputes sobre la propietat.
The greetings were mutual.	Les salutacions eren mútues.
Food prices were cheap and plentiful.	Els preus dels aliments eren barats i abundants.
He sat by the side of the road watching the children play.	Es va asseure al costat de la carretera mirant els nens jugar.
Improper handling of food can lead to food poisoning.	La manipulació incorrecta dels aliments pot provocar una intoxicació alimentària.
The animals in the reserve were in danger of extinction.	Els animals de la reserva estaven en perill d'extinció.
She left as a doctor.	Va marxar com a metgessa.
Be very careful if you choose to use this shampoo.	Tingueu molta cura si opteu per utilitzar aquest xampú.
How nations lose their political and moral nature.	Com les nacions perden la seva naturalesa política i moral.
The resort was huge.	El complex era enorme.
The rapids here present a spectacular natural spectacle.	Els ràpids aquí presenten un espectacle natural espectacular.
I don’t know why he was so rude.	No sé per què era tan groller.
We insist that the economic conditions are not the same.	Insistim que les condicions econòmiques no són les mateixes.
The kids were finally home.	Els nens per fi eren a casa.
The electrified fence is good for keeping animals out.	La tanca electrificada és bona per mantenir els animals fora.
Add two tablespoons of lemon juice.	Afegiu dues cullerades de suc de llimona.
Once applied, this new paint dries quickly.	Un cop aplicada, aquesta nova pintura s'asseca ràpidament.
Look, the first snow of the year.	Mira, la primera neu de l'any.
She was wearing a blue blouse and black pants.	Portava una brusa blava i uns pantalons negres.
The boats drifted lazily down the river.	Els vaixells van derivar mandrós pel riu.
The city was known for its beauty and cleanliness.	La ciutat era coneguda per la seva bellesa i neteja.
A recruitment office will provide more information.	Una oficina de contractació proporcionarà més informació.
The oars slipped into the water.	Els rems van relliscar a l'aigua.
He looked around nervously.	Va mirar al seu voltant nerviosament.
The brave boy sneaked out of the station.	El noi valent va sortir furtivament de l'estació.
This man's behavior is strange.	El comportament d'aquest home és estrany.
The class seemed to last an eternity.	La classe semblava durar una eternitat.
The play area was quite large.	La zona de joc era bastant gran.
An elderly woman worked arranging the insects in rows.	Una dona gran treballava ordenant els insectes en fileres.
A thick fog rolled down the river.	Una espessa boira va rodar pel riu.
Some of the children had never seen the ocean.	Alguns dels nens no havien vist mai l'oceà.
The cats sat down and jumped.	Els gats es van asseure i van saltar.
The criminal attack killed three police officers.	L'atac criminal va causar la mort de tres policies.
Slowly but surely, he went to the city.	Lenta però segurament, va anar a la ciutat.
Take a good look before you leave home.	Mireu bé, abans de sortir de casa.
Cows are a good source of milk.	Les vaques són una bona font de llet.
The sentences end with punctuation marks.	Les frases acaben amb signes de puntuació.
The historical record we found was too vague.	El registre històric que vam trobar era massa vague.
We need to develop a culture of reading.	Hem de desenvolupar una cultura de lectura.
Your vehicle's electronic system may fail.	El sistema electrònic del vostre vehicle pot fallar.
Divide the mixture in half.	Dividiu la barreja per la meitat.
It's my favorite movie of all time.	És la meva pel·lícula preferida de tots els temps.
These insects feed on mollusks.	Aquests insectes s'alimenten de mol·luscs.
They moved their arms, as if dancing.	Van moure els braços, com si ballessin.
The hotel offers a decent breakfast buffet.	L'hotel ofereix un bufet d'esmorzar decent.
A bouquet of roses for your true love!	Un ram de roses per al teu veritable amor!
This plot will obviously succeed in the end.	Aquesta trama, òbviament, tindrà èxit al final.
The birds sang duets from tall trees.	Els ocells cantaven duets des d'arbres alts.
The city had been built with slave labor.	La ciutat s'havia construït amb mà d'obra esclava.
It was after nightfall when we arrived.	Va ser després de la nit quan vam arribar.
Through language, animals are able to communicate with each other.	Mitjançant el llenguatge, els animals són capaços de comunicar-se entre ells.
The flow of the mighty river must have been immense.	El cabal del poderós riu devia ser immens.
How is the deer prepared?	Com es prepara el cérvol?
Robert had to bow down to the political masters.	Robert va haver de reverenciar-se davant dels mestres polítics.
However, she was tired.	Tanmateix, estava cansada.
The days of strict rules are over.	Els dies de les regles estrictes han passat.
Anna was born a princess.	Anna va néixer princesa.
More people are choosing electric cars.	Més gent tria els cotxes elèctrics.
Her long blond hair flew behind her.	Els seus llargs cabells ros van volar darrere d'ella.
Lazy, languid, languid.	Mandrós, lànguid, lànguid.
Pollution is destroying my girls.	La contaminació està destruint les meves noies.
They spread like wildfire.	Es van estendre com la pólvora.
Eventually, they found all these things.	Finalment, van trobar totes aquestes coses.
Sometimes they received confusing instructions.	De vegades, rebien instruccions confuses.
The entrepreneur has received generous grants for his research.	L'emprenedor ha rebut generoses subvencions per a la seva recerca.
Our tour guide was very knowledgeable.	La nostra guia turística estava molt ben informada.
The cause of the fire was never determined.	Mai es va determinar la causa del foc.
Thus, the food supply has become increasingly insufficient.	Així, l'oferta d'aliments s'ha tornat cada cop més insuficient.
Yesterday he worked hard in his garden.	Ahir va treballar molt en el seu jardí.
Buy flour in bulk.	Comprar farina a granel.
He finds it hard to turn off at night.	Li costa apagar-se a la nit.
The player is on the bat scratching his armpit.	El jugador està al bate rascant-se l'aixella.
At the traffic light, he had to wait for years.	Al semàfor, va haver d'esperar durant anys.
They carry a clipboard and a pen at all times.	Es porten en tot moment un porta-retalls i un bolígraf.
The class got smaller.	La classe es va fer més petita.
The last bean seed was harvested.	Es va collir l'última llavor de fava.
Our data shows that the value of the company's assets continues to decline.	Les nostres dades mostren que el valor dels actius de l'empresa continua disminuint.
The fire station is located near the police station.	El parc de bombers es troba prop de la comissaria.
He drank coffee, sighing loudly.	Va beure cafè, sospirant fort.
It's one o'clock in the afternoon.	És la una de la tarda.
A fire has ravaged the village this morning.	Un incendi ha arrasat el poble aquest matí.
She glanced at his face.	Ella va albirar la seva cara.
They will sign the peace agreement.	Signaran l'acord de pau.
Medieval lords distrusted their subjects.	Els senyors medievals desconfiaven dels seus súbdits.
A bowl of melted cheese rests on the glass counter.	Un bol de formatge fos descansa sobre el taulell de vidre.
The sea is calm today.	El mar està en calma avui.
The job will be well paid, as long as you work hard.	La feina estarà ben remunerada, sempre que treballis dur.
When it’s okay, it’s very good.	Quan està bé, és molt bo.
The bus service is cheap and reliable.	El servei d'autobús és barat i fiable.
One of the oldest cities in the state.	Una de les ciutats més antigues de l'estat.
The open field stretched in all directions.	El camp obert s'estenia en totes direccions.
Countless people watched the ceremony.	Incomptables persones van veure la cerimònia.
That bungalow became a center of activity.	Aquell bungalow es va convertir en un centre d'activitat.
The winding road climbed steeply to the mountains.	El camí sinuós pujava fort cap a les muntanyes.
A river passes in front of the hotel.	Davant de l'hotel passa un riu.
The manager is responsible for informing the director.	El gerent és responsable d'informar al director.
The king is a close adviser to the king.	El rei és un conseller proper del rei.
Their raids will continue next year.	L'any vinent continuaran les seves incursions.
This city of buildings fascinates me.	Aquesta ciutat d'edificis em fascina.
Everywhere he traveled, he carried souvenir plates and cutlery.	A tot arreu que viatjava, portava plats de record i coberts.
There is no alternative.	No hi ha alternativa.
I could barely hear him speak.	Amb prou feines el vaig sentir parlar.
A new mountain is being built.	S'hi construeix una nova muntanya.
I think it adds too much to your agenda.	Crec que incorpora massa a la seva agenda.
The king's son played happily with his toys.	El fill del rei jugava feliç amb les seves joguines.
The sheep was tied to a cart.	L'ovella estava lligada a un carro.
Quick and easy to do.	Ràpid i fàcil de fer.
The soup was delicious.	La sopa estava deliciosa.
The rebels surrendered to save the others.	Els rebels es van lliurar per salvar els altres.
The sermon concluded, the congregation was fired.	El sermó va concloure, la congregació va ser acomiadat.
The colors of this painting are a bit muted.	Els colors d'aquesta pintura estan una mica apagats.
Many children never go to school.	Molts nens no van mai a l'escola.
The war on tuberculosis is heating up.	La guerra contra la tuberculosi s'escalfa.
The heroine rescued the pig.	L'heroïna va rescatar el porc.
The colony has been plagued by disease.	La colònia ha estat plagada de malalties.
The road follows this river.	La carretera segueix aquest riu.
The lady looked angry.	La senyora semblava enfadada.
A group of researchers said this is obvious.	Un grup d'investigadors va dir que això és obvi.
He likes my coffee.	Li agrada el meu cafè.
The sun began to set.	El sol va començar a caure.
Women have higher rates of heart disease.	Les dones tenen taxes més altes de malalties del cor.
Cancel the previous two items in this list.	Cancel·la els dos elements anteriors d'aquesta llista.
The retention rate at this university is low.	La taxa de retenció d'aquesta universitat és baixa.
A smallpox in our house, a smallpox in ours!	Una verola a casa nostra, una verola a la nostra!
The policeman nodded.	El policia va assentir.
We hope you enjoy your stay with us.	Esperem que gaudiu de la vostra estada amb nosaltres.
The poor go slowly, though.	Els pobres van lentament, però.
They were going to change careers, according to the newspapers.	Anaven a canviar de carrera, segons els diaris.
The astronomer gave a lecture at a local university.	L'astrònom va donar una conferència a una universitat local.
They dressed as for a formal occasion.	Es van vestir com per a una ocasió formal.
The cut of his arm increased the sting.	El tall del seu braç va augmentar la picada.
He sank to his knees.	Es va enfonsar de genolls.
There was too much at stake for her to risk losing.	Hi havia massa en joc perquè ella arrisqués a perdre.
We will arrange a taxi for you.	Organitzarem un taxi per a tu.
The climate is harsh but rich in flora and fauna.	El clima és dur però ric en flora i fauna.
All the houses have beautiful gardens.	Totes les cases tenen uns jardins preciosos.
Tomorrow is my birthday.	Demà és el meu aniversari.
This village is growing rapidly.	Aquest poble està creixent ràpidament.
He ignored the protests of the crowd.	Va ignorar les protestes de la multitud.
What about this image?	Què passa amb aquesta imatge?
He did not know the death of his wife.	No sabia la mort de la seva dona.
For example,	Per exemple,
He was eventually acquitted.	Finalment, va ser declarat innocent.
Fishermen sailed for hours, searching the sea.	Els pescadors van navegar durant hores, buscant el mar.
Although the protesters were effectively overtaken,	Tot i que els manifestants van ser efectivament superats,
Put the milk in a saucepan and cook over medium heat.	Posar la llet en una cassola i coure a foc mitjà.
Don't quarrel about falling.	No et renyis per haver caigut.
The solar eclipse was not visible from this high place.	L'eclipsi solar no era visible des d'aquest lloc elevat.
The language of poetry, in his opinion.	El llenguatge de la poesia, al seu parer.
Some scientists are concerned about global warming.	Alguns científics estan preocupats per l'escalfament global.
The temple remains intact, though abandoned.	El temple es manté intacte, encara que abandonat.
This industry produces a lot of waste.	Aquesta indústria produeix una gran quantitat de residus.
It was an exciting match.	Va ser un partit emocionant.
But he has not left.	Però no ha marxat.
He is taking care of his wounds.	Està cuidant les seves ferides.
As a teacher, he found himself unable to articulate clearly.	Com a professor, es va trobar incapaç d'articular-se amb claredat.
My dad arrived in time for lunch.	El meu pare va arribar a temps per dinar.
The truth triumphs over the lie in the end.	La veritat triomfa sobre la mentida al final.
This ancient hymn is beautiful.	Aquest antic himne és preciós.
Here's the latest news on the comet's origins.	Aquí teniu l'última novetat sobre els orígens del cometa.
The orchestra gave flowers to his performance.	L'orquestra va donar flors a la seva interpretació.
These men are covered in tattoos.	Aquests homes estan coberts de tatuatges.
Be sure to follow the instructions carefully.	Assegureu-vos de seguir les instruccions amb cura.
The story of three cousins.	El conte de tres cosins.
No fireworks are lit during the ceremony.	No s'encenen focs artificials durant la cerimònia.
The dam slows down the flow of water.	La presa frena el flux d'aigua.
My nails were uneven.	Les meves ungles eren desiguals.
The film passed quietly from hand to hand.	La pel·lícula va passar tranquil·lament de mà en mà.
In fact, it was the dirtiest gossip in town.	De fet, era la xafarderia més bruta de la ciutat.
The walls collapsed into a pile of rubble.	Les parets es van esfondrar en un munt de runes.
His grandfather had a wandering eye.	El seu avi havia tingut un ull errant.
The man had gritted teeth.	L'home tenia les dents reñides.
Eventually, the dispute was resolved.	Finalment, la disputa es va resoldre.
He was also fined for the disappearance of a goat.	També va ser multat per la desaparició d'una cabra.
He believes in the divine right of kings.	Creu en el dret diví dels reis.
All organisms need water to survive.	Tots els organismes necessiten aigua per sobreviure.
It was strong.	Era fort.
Unless the supply is reliable, there can be no progress.	A menys que el subministrament sigui fiable, no hi pot haver cap progrés.
The ruins were slowly being restored.	Les ruïnes es van restaurant a poc a poc.
This story is old.	Aquest conte és antic.
Watch your step!	Compte amb el teu pas!
One of the reasons is the laziness of the people.	Un dels motius és la mandra de la gent.
The storm continued unabated.	La tempesta va continuar sense parar.
Many people believe that this poem is his most beautiful.	Molta gent creu que aquest poema és el seu més bonic.
He seemed to see everything.	Semblava que ho veia tot.
That business has become a lot of enemies.	Aquell negoci s'ha fet molts enemics.
The moonlight caressed his face.	La llum de la lluna li va acariciar la cara.
I propose a new identity for the government.	Proposo una nova identitat per al govern.
He died after a long and painful illness.	Va morir després d'una llarga i dolorosa malaltia.
First, peel the sweet potatoes.	Primer, peleu els moniatos.
Attempts by the government to stop inflation have proved impossible.	Els intents del govern d'aturar la inflació han resultat impossibles.
He had set numerous world speed records.	Havia establert nombrosos rècords mundials de velocitat.
The mother drank milk with cream and sugar.	La mare va beure llet amb nata i sucre.
Her mother was missing, but her father was still alive.	La seva mare estava desapareguda, però el seu pare encara era viu.
They published their own magazine.	Publicaven la seva pròpia revista.
Most people are involved in some kind of work.	La majoria de la gent està involucrada en algun tipus de treball.
He was speechless in surprise.	Es va quedar mut per la sorpresa.
This discovery has caused a great deal of controversy.	Aquest descobriment ha generat molta controvèrsia.
The teacher advised them to study hard.	El professor els va aconsellar que estudiessin molt.
Make a mark on your passport.	Feu una marca al vostre passaport.
A pilgrimage is a spiritual journey.	Un pelegrinatge és un viatge espiritual.
We had dinner at the restaurant next door.	Vam sopar al restaurant del costat.
The Earth's core is made of iron.	El nucli de la Terra està fet de ferro.
The electric city was polluted by factories.	La ciutat elèctrica estava contaminada per les fàbriques.
Relatives of the deceased visited the scene.	Els familiars del difunt van visitar el lloc dels fets.
Transportation is poor in this country.	El transport és pobre en aquest país.
If you have been smoking, quit smoking.	Si has estat fumant, deixa de fumar.
Be careful not to hit anyone.	Aneu amb compte de no colpejar ningú.
The new locomotive was shipped in stretches.	La nova locomotora es va enviar per trams.
In this way, inflation distorts prices.	D'aquesta manera, la inflació distorsiona els preus.
He convinced her to go with him.	La va convèncer perquè l'acompanyés.
Use a clean glass and ice-free drinks.	Utilitzeu un got net i begudes sense gel.
Private cars are prohibited in the region.	Els cotxes particulars estan prohibits a la regió.
They are all normal adults.	Tots són adults normals.
Nectar is produced in flower petals.	El nèctar es produeix en pètals de flors.
Learning styles vary.	Els estils d'aprenentatge varien.
Cotton forms the fiber used to make the fabric.	El cotó forma la fibra que s'utilitza per fer la tela.
Under pressure from above, she was forced to resign.	Sota la pressió des de dalt, es va veure obligada a dimitir.
The funds help provide food, lodging and education.	Els fons ajuden a proporcionar menjar, allotjament i educació.
This tree symbolizes what we are struggling with.	Aquest arbre simbolitza el que estem lluitant.
A mother works to feed her family.	Una mare treballa per alimentar la seva família.
Water, water everywhere, and not a drop to drink.	Aigua, aigua per tot arreu, i ni una gota per beure.
The affected areas were deserted.	Les zones afectades estaven desertes.
The sun came out of the fog slowly.	El sol va sortir lentament de la boira.
i am your friend	soc el teu amic
His father was away for a long time.	El seu pare va estar fora durant molt de temps.
Suddenly, the man stabbed her in the neck	De sobte, l'home li va ficar el ganivet al coll
This city has been riddled with street crimes.	Aquesta ciutat ha estat plagada de crims al carrer.
Her delicate voice was charming.	La seva veu delicada era encantadora.
He has a passion for research.	Té passió per fer recerca.
The nation is aging.	La nació està envellint.
And it’s time to get up.	I és hora d'aixecar-se.
This room is so full of rubbish!	Aquesta habitació està tan plena d'escombraries!
Guards are parked along trains to prevent crime.	Els guàrdies estan estacionats al llarg dels trens per prevenir el crim.
Our manager came up with an amazing proposal.	El nostre gerent ens va venir amb una proposta sorprenent.
You need a sharp knife to peel this fruit.	Necessites un ganivet afilat per pelar aquesta fruita.
The capital has gained a reputation for corruption.	La capital ha adquirit fama de corrupció.
The fat of the animal was turned into lard.	El greix de l'animal es convertia en mantega de porc.
An essay must be sent to the teacher.	Cal enviar una redacció al professor.
Maybe a carpenter or a teacher.	Potser un fuster o un professor.
Shyness is a disposition of the mind.	La timidesa és una disposició de la ment.
The composer's message is clear.	El missatge del compositor és clar.
The school team made few mistakes.	L'equip de l'escola va cometre pocs errors.
He opened the door and turned the handle.	Va obrir la porta i va girar la maneta.
I wasn't sure if I was looking for a job.	No estava segur de si buscar feina.
The smell of fresh bread.	L'olor del pa fresc.
Our house is located near the train station.	La nostra casa està situada a prop de l'estació de tren.
The baby's cries were full of joy.	Els plors del nadó estaven plens d'alegria.
This rug matches the curtains.	Aquesta catifa coincideix amb les cortines.
Sunlight passed through the bedroom curtains.	La llum del sol passava per les cortines del dormitori.
The farmer lost all his cattle.	El pagès va perdre tot el seu bestiar.
Where there is always agriculture, there are scarecrows.	On sempre hi ha agricultura, hi ha espantaocells.
Everyone wants to know.	Tothom vol saber-ne.
He raised his objections, but no one paid any attention to him.	Va plantejar les seves objeccions, però ningú li va fer cas.
The cash register sounded the sale.	La caixa registradora va sonar la venda.
The police are cautious.	La policia és prudent.
As children, they fought regularly.	De nens, lluitaven regularment.
He could not be captured.	No va poder ser capturat.
He has not been to this city since high school.	No ha anat a aquesta ciutat des de l'institut.
One apple a day keeps the doctor away.	Una poma al dia manté al metge lluny.
No one will enter the temple.	Ningú no entrarà al temple.
She taught me to ride a bike.	Ella em va ensenyar a anar en bicicleta.
She feels it strongly.	Ella ho sent amb força.
The trip was exhausting and tiring.	El viatge va ser esgotador i cansat.
The unfortunate man could hardly stand it.	El desgraciat gairebé no es podia aguantar.
The doors closed silently.	Les portes es van tancar en silenci.
Some people seem to enjoy the criticism.	Algunes persones semblen gaudir de les crítiques.
The religious teacher was revered by all.	El mestre religiós era venerat per tots.
He was her secret admirer.	Era el seu admirador secret.
The dog jumped to catch the ball.	El gos va saltar per agafar la pilota.
Please stay away from the door.	Allunyeu-vos de la porta, si us plau.
Three studies were done.	Es van fer tres estudis.
The party was a great success.	La festa va ser tot un èxit.
The screams ended with his disappearance.	Els crits van acabar amb la seva desaparició.
People can be incredibly wasteful.	La gent pot ser increïblement malbaratadora.
His favorite color is dark blue.	El seu color preferit és el blau fosc.
It's a warm afternoon.	És una tarda càlida.
His gaze drifted across the room.	La seva mirada va derivar per l'habitació.
She is extroverted, but reserved by nature.	És extravertida, però reservada per naturalesa.
The counter also looked boring.	El comptador també semblava avorrit.
Some say it is a mental illness.	Alguns diuen que és una malaltia mental.
The lion is the king of the jungle.	El lleó és el rei de la selva.
We need to end such selfish behavior.	Hem de posar fi a un comportament tan egoista.
The rain fell in large drops.	La pluja va caure en grans gotes.
The woman shouts.	La dona crida.
Few children visit our museum now.	Ara són pocs els nens que visiten el nostre museu.
He ran around the table.	Va córrer al voltant de la taula.
The old village and the new house were together.	El poble vell i la casa nova es trobaven junts.
The sweet smell of chai tea was everywhere.	La dolça olor del te chai estava per tot arreu.
Those who stayed at home had to fend for themselves.	Els que es quedaven a casa s'havien de valer sols.
The factory employed the locals, but they were noisy.	La fàbrica donava feina als locals, però eren sorollosos.
Don't worry too much about money.	No et preocupis massa pels diners.
He sat under the window, gazing at the ground.	Es va asseure sota la finestra, contemplant la terra.
The warehouse was empty.	El magatzem estava buit.
This cannot be stopped.	Això no es pot deixar parar.
A child fell from a tree and broke a leg.	Un nen va caure d'un arbre i es va trencar una cama.
The theme park is scheduled to open next year.	El parc temàtic té previst obrir-se l'any vinent.
Businesses pay higher taxes.	Les empreses paguen impostos més alts.
Bring a pot of water to a boil.	Porteu una cassola d'aigua a ebullició.
He points out that inappropriate behavior was unacceptable.	Assenyala que un comportament inadequat era inacceptable.
The woman admired the diamond ring.	La dona admirava l'anell de diamants.
This region is also notable for its artistic achievements.	Aquesta regió també destaca pels seus èxits artístics.
They have been selling microwave food for years.	Fa anys que venen aliments per microones.
A training tool developed by this research group.	Una eina de formació desenvolupada per aquest grup de recerca.
People who visit the park appreciate its natural beauty.	Les persones que visiten el parc n'aprecien la bellesa natural.
Symbiosis occurs when two or more organisms coexist.	La simbiosi es produeix quan dos o més organismes conviuen.
Many religious doctrines involve flying.	Moltes doctrines religioses impliquen volar.
The government should be banned, says the insurgent leader.	El govern hauria de ser prohibit, diu el líder insurgent.
He was famous for refusing to compromise his principles.	Era famós per negar-se a comprometre els seus principis.
It rained a lot for a few days.	Va ploure molt durant uns quants dies.
They serve this drink in cafes.	Serveixen aquesta beguda a les cafeteries.
To avoid uncertainty, it is best to buy insurance.	Per evitar la incertesa, el millor és comprar una assegurança.
Her mother went out of her way to help her.	La seva mare va fer tot el possible per ajudar-la.
Collect antique and antique furniture.	Col·lecciona mobles antics i antiguitats.
A sandstorm ruined my picture.	Una tempesta de sorra va arruïnar el meu quadre.
We left her there for about an hour.	La vam deixar allà durant aproximadament una hora.
The soldier was practically deaf.	El soldat era pràcticament sord.
The snow melted when spring came.	La neu es va fondre quan va arribar la primavera.
The theory is powerful.	La teoria és poderosa.
Witnesses say he screamed in fear.	Els testimonis diuen que va cridar de por.
He put the pot back on the stove.	Va tornar a posar l'olla als fogons.
As a result, many people lost their jobs.	Com a resultat, moltes persones van perdre la feina.
Please enter your name here.	Si us plau, escriu el teu nom aquí.
His house overlooks the ocean.	La seva casa dóna a l'oceà.
He broke a window and smashed a car.	Va trencar una finestra i va destrossar un cotxe.
The young bear will be hungry.	L'ós jove tindrà gana.
The work is done mainly by machines.	El treball es realitza principalment per màquines.
The legal system has many peculiarities.	El sistema jurídic té moltes particularitats.
There is a long tradition of drinking here.	Aquí hi ha una llarga tradició de beure.
The traders were surprisingly honest.	Els comerciants van ser sorprenentment honestos.
The outlook for farmers this year is bleak.	Les perspectives per als agricultors enguany són tristos.
The fish was strangely brown and viscous.	El peix era estranyament marró i viscosa.
He usually stays in a good mood.	Normalment es manté de bon humor.
They walked to the right, the rain had stopped.	Van caminar cap a la dreta, la pluja havia parat.
Therefore, never allow your computer to deteriorate.	Per tant, no s'ha de deixar mai que el seu equip es deteriori.
Want to see what it's like?	Vols veure com és?
Ships sail to our port every year.	Els vaixells naveguen al nostre port cada any.
Wild cats were caged in the zoo.	Els gats salvatges estaven sense gàbia al zoològic.
This bill will affect your life in a vital way.	Aquesta factura afectarà de manera vital la teva vida.
Only a few people have this ability.	Només unes poques persones tenen aquesta capacitat.
Because of the masterful speech, our night was ruined.	A causa del discurs magistral, la nostra nit es va arruïnar.
After a few hours of discussion, an agreement was reached.	Després d'unes hores de debat, s'ha arribat a un acord.
The two men embrace and utter words of consolation.	Els dos homes s'abracen pronunciant paraules de consol.
Some books are deeply philosophical.	Alguns llibres són profundament filosòfics.
The competition was a total failure.	La competició va ser un fracàs total.
It is very cost effective to refuel cars.	És molt rendible omplir cotxes de gasolina.
The sword could cause great harm.	L'espasa podria causar un gran mal.
The vase was torn down and torn to pieces.	El gerro va ser tombat i trencat a trossos.
Running tap water can be contaminated.	L'aigua corrent de les aixetes pot estar contaminada.
When driving on ice and snow, be careful!	Quan conduïu sobre gel i neu, aneu amb compte!
This landlocked country is heavily dependent on the sea.	Aquest país sense litoral depèn en gran mesura del mar.
A baseball cap often protects the head and ears.	Una gorra de beisbol sovint protegeix el cap i les orelles.
They detected a harmful odor.	Van detectar una olor perjudicial.
Police have called numerous forensic experts.	La policia ha trucat a nombrosos especialistes forenses.
A considerable amount of resources is wasted.	Es malgasta una quantitat considerable de recursos.
First, you need to cut the ice.	Primer, hauràs de tallar el gel.
Most species have been around for millions of years.	La majoria de les espècies existeixen des de fa milions d'anys.
The city even installed traffic lights.	La ciutat fins i tot va instal·lar semàfors.
You look tired.	Sembles cansat.
The supermarket is next to a bus stop.	El supermercat es troba al costat d'una parada d'autobús.
They hold a firm hand on the rudder.	Mantenen una mà ferma sobre el timón.
This is such an interesting idea.	Aquesta és una idea tan interessant.
Open the file by clicking on it.	Obriu el fitxer fent clic a sobre.
The rabbit jumps and jumps.	El conill salta i salta.
Plus, it was heavy.	A més, era pesat.
Rainwater is diverted to irrigate the desert.	L'aigua de pluja es desvia per regar el desert.
Be sure to clean up all dirt before planting.	Assegureu-vos de netejar tota la brutícia abans de plantar.
The following steps will help you step by step.	Els passos següents us ajudaran, pas a pas.
The building needed a lot of repairs!	L'edifici necessitava molt de reparació!
His business was a great success.	El seu negoci va tenir un gran èxit.
His proposal was rejected by the council.	La seva proposta va ser rebutjada pel consistori.
This workout will make you feel rejuvenated.	Aquest entrenament et farà sentir rejovenit.
The commission met in the town hall.	La comissió es va reunir a l'ajuntament.
The classroom was full of pretty girls.	L'aula estava plena de noies maques.
He must spend some time on the sidelines of his dementia.	Ha de passar una estona al marge de la seva demència.
She was obviously tired.	Era evident que estava cansada.
Tendons are damaged by overuse.	Els tendons es danyen per l'ús excessiu.
He saw a starving fox starving in the woods.	Va veure una guineu moribunda de fam al bosc.
Tension rose and someone died.	La tensió va augmentar i algú va morir.
The crime rate here is low.	La taxa de criminalitat aquí és baixa.
Be that as it may, beware of wars.	Sigui així, compte amb les guerres.
This island is famous for its citrus fruits.	Aquesta illa és famosa pels seus cítrics.
Milk and dairy products are nutritious.	La llet i els productes lactis són nutritius.
In some areas, live oaks grow to enormous sizes.	En algunes zones, els roures vius creixen a mides enormes.
Grammar is an integral part of language.	La gramàtica és una part integral del llenguatge.
A cool breeze came into the room.	Una brisa fresca entrava a l'habitació.
The craftsman has acquired considerable skill.	L'artesà ha adquirit una habilitat considerable.
The increase in pollution was paid for by this plan.	L'augment de la contaminació es va pagar a aquest pla.
He hated being told what to do.	Odiava quan li deien què fer.
The ultimate glory of any meal should be dessert.	La glòria màxima de qualsevol àpat hauria de ser les postres.
He has been studying for a university degree.	Ha estat estudiant un grau universitari.
The thief did not notice that they were watching him.	El lladre no es va adonar que l'estaven observant.
The emperor's consort had a beautiful singing voice.	La consort de l'emperador tenia una bella veu cantant.
This university is known for its excellent football team.	Aquesta universitat és coneguda pel seu excel·lent equip de futbol.
Later, the king decreed his marriage.	Més tard, el rei va decretar el seu matrimoni.
I appreciate your frankness.	Agraeixo la teva franquesa.
She helped him get out of trouble many times	Ella el va ajudar a sortir dels problemes moltes vegades
We have to decide where to go on vacation.	Hem de decidir on anar de vacances.
The streets were crowded, so he walked carefully.	Els carrers estaven plens, així que va caminar amb compte.
A huge explosion shook the earth.	Una enorme explosió va sacsejar la terra.
The experiment took place in weeks.	L'experiment es va dur a terme en setmanes.
There are more moderate people in this party.	Hi ha gent més moderada en aquest partit.
Guests huddled around the champagne bottle.	Els convidats es van amuntegar al voltant de l'ampolla de xampany.
The company collapsed.	L'empresa es va ensorrar.
The dwarf asked the farmer for some seed.	El nan va demanar al pagès una mica de llavor.
Tammy murmured angrily.	La Tammy va murmurar enfadada.
The man fled in fright.	L'home va fugir espantat.
A zephyr breeze blew softly through the deserted streets.	Una brisa de zèfir fluïa suaument pels carrers deserts.
It is impossible to drive faster than traffic will allow.	És impossible conduir més ràpid del que permetrà el trànsit.
It was freezing.	Feia gel.
The cities of this region were known for their poetry.	Les ciutats d'aquesta regió eren conegudes per la seva poesia.
She didn't seem to notice.	Ella semblava no adonar-se'n.
There are usually two lines separating parliamentary parties.	Normalment hi ha dues línies que separen els partits parlamentaris.
Many operas are performed outdoors.	Moltes òperes es representen a l'aire lliure.
The rumor has been circulating for weeks.	El rumor fa setmanes que circula.
The room was very black.	L'habitació era molt negra.
Treatment also included personal dental hygiene classes.	El tractament també va incloure classes d'higiene dental personal.
Her birthday present brought tears to her eyes.	El seu regal d'aniversari li va sortir les llàgrimes als ulls.
The children were searched for weapons before boarding the bus.	Els nens van ser escorcollats per buscar armes abans de pujar a l'autobús.
The hill can be climbed in almost two hours.	El turó es pot pujar en gairebé dues hores.
Many women wore shiny silk tunics.	Moltes dones portaven túnices de seda brillant.
They should seize the opportunity.	Haurien d'aprofitar l'oportunitat.
I want to eat some grilled fish.	Vull menjar una mica de peix a la brasa.
Measure the cinnamon and add it to a large skillet.	Mesureu la canyella i afegiu-la a una paella gran.
We have a duty to protect the property of our nation.	Tenim el deure de protegir els béns de la nostra nació.
What he really wants is for his wife to cooperate.	El que realment vol és que la seva dona cooperi.
Many believed it was the work of the devil.	Molts creien que era obra del diable.
Using money to get by is not fair.	Utilitzar els diners per tirar endavant no és just.
The union is optimistic about this development.	El sindicat és optimista respecte a aquesta evolució.
The accident was caused by the loss of coolant from the car.	L'accident va ser provocat per la pèrdua de refrigerant del cotxe.
Police struggled to control the teen.	El policia va lluitar per controlar l'adolescent.
She wanted to dig deeper into the conversation.	Ella desitjava aprofundir en la conversa.
The location was of strategic value.	La ubicació tenia un valor estratègic.
We moved to a corner.	Ens vam traslladar a una cantonada.
Theater is a very important part of our culture.	El teatre és una part molt important de la nostra cultura.
Unfortunately, the team missed out on qualifying for the tournament.	Lamentablement, l'equip es va perdre la classificació per al torneig.
I will visit her when she is better.	Aniré a visitar-la quan estigui millor.
The owners gave their opinion.	Els propietaris van donar la seva opinió.
Up is the direction of flow.	Amunt és la direcció del flux.
A cracked, dripping ceiling, shabby chairs and dirty floors.	Un sostre esquerdat i gotejant, cadires en mal estat i sòls bruts.
Smoking is good for your health.	Fumar és bo per a la teva salut.
He poured milk into a cup.	Va abocar llet en una tassa.
Some people die young.	Algunes persones moren joves.
This poem is extraordinary in its emotional intensity.	Aquest poema és extraordinari en la seva intensitat emocional.
In the remote mountain village, there are no paved roads.	Al poble de muntanya remot, no hi ha carreteres asfaltades.
The company has spread its wings abroad.	L'empresa ha estès les seves ales a l'estranger.
Familiarize yourself with the corporate structure.	Familiaritzar-se amb l'estructura corporativa.
A sad smile appeared on his face.	Un somriure trist apareixia a la seva cara.
Population growth is the leading cause of environmental degradation.	El creixement demogràfic és la principal causa de la degradació ambiental.
To be published, writers need an agent.	Per ser publicat, els escriptors necessiten un agent.
Pete rode his bike to school.	Pete anava a l'escola amb bicicleta.
A twinned market developed and grew.	Un mercat agermanat es va desenvolupar i va créixer.
This is the final part of the sermon.	Aquesta és la part final del sermó.
The monk lives in a monk's cell.	El monjo viu a la cel·la d'un monjo.
This house was huge.	Aquesta casa era enorme.
We cannot solve this problem with these conventional methods.	No podem resoldre aquest problema amb aquests mètodes convencionals.
Instead of brushing her hair, she combed her hair.	En lloc de raspallar-se els cabells, es va pentinar.
Each person is locked in their separate room.	Cada persona està tancada a la seva habitació separada.
Why did the comet happen so close to our planet?	Per què el cometa va passar tan a prop del nostre planeta?
The air was jealous.	L'aire era gelós.
To rehabilitate war veterans, the government offered job opportunities.	Per rehabilitar els veterans de guerra, el govern va oferir oportunitats laborals.
The stones resounded on the road as the horse galloped.	Les pedres ressonaven a la carretera mentre el cavall galopava.
The background score was emotional.	La puntuació de fons va ser emotiva.
The bride and groom danced all night.	Els nuvis van ballar tota la nit.
A city with a vibrant literary community.	Una ciutat amb una comunitat literària vibrant.
The chaplain wanted to answer his questions.	El capellà volia respondre les seves preguntes.
You don’t have to be rich to be influential.	No cal ser ric per ser influent.
Street hedgehogs bothered her again.	Els eriçons del carrer la van tornar a molestar.
A complex system of agriculture was developed.	Es va desenvolupar un complex sistema d'agricultura.
It was time to start the class.	Ja era hora de començar la classe.
Now, two lions are sleeping here.	Ara, dos lleons dormen aquí.
Some children have grown up trusting only their parents.	Alguns nens han crescut confiant només en els seus pares.
Oil and gasoline are fossil fuels.	El petroli i la gasolina són combustibles fòssils.
It is a difficult task.	És una tasca difícil.
He was putting shelves.	Estava posant prestatges.
Come home with me.	Vine a casa amb mi.
If your debts were forgiven, you would be in bankruptcy.	Si els teus deutes fossin perdonats, estaria en fallida.
What do you think we could do?	Què creus que podríem fer?
To be elected, a candidate must gather support.	Per ser elegit, un candidat ha de reunir suport.
While swimming, it can stay alive.	Mentre nedi, pot romandre viu.
The other artists blamed him for jealousy.	Els altres artistes el van culpar de gelosia.
Choose the one you like best.	Tria la que més t'agradi.
The mechanic assured me that everything would be fine.	El mecànic em va assegurar que tot aniria bé.
A second cousin, once eliminated, attacked.	Un cosí segon, un cop eliminat, va atacar.
After much deliberation, she declined her invitation to the party.	Després de moltes deliberacions, ella va rebutjar la seva invitació a la festa.
My jeans were torn.	Els meus texans estaven trencats.
He understood the meaning of the language immediately.	Va comprendre el significat de l'idioma immediatament.
The cook shuffled the contents of the pan.	El cuiner va remenar el contingut de la paella.
The ship was severely damaged.	El vaixell va quedar greument danyat.
The woman hurried to her car.	La dona es va afanyar al seu cotxe.
Sometimes it was overwhelming.	De vegades era aclaparador.
Poor nutrition is not healthy.	Una mala alimentació no és saludable.
The shelves were completely bare.	Les prestatgeries estaven completament nues.
The steam was coming out of his sneakers.	El vapor sortia de les seves sabatilles esportives.
One-sixth of the world's population lives in poverty.	Una sisena part de la població mundial viu en la pobresa.
She gave birth to a beautiful baby girl.	Va donar a llum una nena preciosa.
Our attempts to push for democracy failed.	Els nostres intents de pressionar per la democràcia van fracassar.
Farmers are planting less wheat this year.	Els pagesos estan plantant menys blat aquest any.
Is there something wrong with your grammar?	Hi ha alguna cosa malament amb la teva gramàtica?
Site of an ancient temple.	Lloc d'un antic temple.
Group counseling is very beneficial.	L'assessorament grupal és molt beneficiós.
A crowd of hundreds gathered around the mall.	Una multitud de centenars es va reunir al voltant del centre comercial.
A train passes non-stop.	Un tren passa sense parar.
We decided to reduce the prices of our rates.	Vam decidir reduir els preus de les nostres tarifes.
New machines were introduced.	Es van introduir noves màquines.
A new series of children's books is attractive.	Una nova sèrie de llibres per a nens és atractiva.
People leaked into the room.	La gent es va filtrar a l'habitació.
He decided not to go on holiday to the mountains.	Va decidir no anar de vacances a la muntanya.
He bought a prestigious new sports car.	Va comprar un cotxe esportiu nou de prestigi.
The sun baptized mercilessly.	El sol batejava sense pietat.
To make matters worse, there is little work now.	Per empitjorar les coses, ara hi ha poca feina.
These birds have extensive wing feathers.	Aquests ocells tenen extenses plomes d'ala.
The projections were optimistic.	Les projeccions eren optimistes.
After tasting the grass, he nodded.	Després de tastar l'herba, va assentir.
It was a simple game of chess.	Era un simple joc d'escacs.
He hung the portrait on the wall.	Va penjar el retrat a la paret.
The institute offers grants to promising young scientists.	L'institut ofereix subvencions a joves científics prometedors.
The painting was hanging on the wall.	El quadre estava penjat a la paret.
How long can you be without water?	Quant de temps pots estar sense aigua?
They are known for their livestock.	Són coneguts pel seu bestiar.
She took the picture of herself out of her bag.	Va treure la fotografia d'ella mateixa de la bossa.
With each passing year, it became more bitter.	Amb cada any, es va tornar més amarg.
He ordered dinner for them.	Va demanar el sopar per a ells.
A dog barked somewhere on the next street.	Un gos va bordar en algun lloc del carrer següent.
Many inventors have contributed greatly to the field of robotics.	Molts inventors han contribuït molt al camp de la robòtica.
The prisoner learned no lessons.	El presoner no va aprendre cap lliçó.
My kids need me.	Els meus fills em necessiten.
The surface of the water remained calm.	La superfície de l'aigua es va mantenir en calma.
He sat alone at the table.	Es va asseure sol a la taula.
The captain took command of the pilot.	El capità va agafar els comandaments al pilot.
The pipe broke as a result of corrosion.	La canonada es va trencar com a conseqüència de la corrosió.
He noticed that the glass jingled as he poured.	Va notar que el got tintinejava mentre abocava.
The trunk smelled of smoke.	El tronc feia pudor de fum.
The sun sets behind the mountain.	El sol es pon darrere de la muntanya.
He jumped up and ran down the stairs.	Va saltar i va córrer les escales.
The cake tastes so delicious.	El pastís té un sabor tan deliciós.
The regulations are very strict.	La normativa és molt estricta.
The politician was successfully described as moderate.	El polític es va qualificar amb èxit de moderat.
Trains run frequently throughout the day.	Els trens van amb freqüència durant tot el dia.
They tried to form a commission to investigate the allegations.	Van intentar formar una comissió per investigar les acusacions.
Put the boxes in the middle.	Posa les caixes al mig.
The rows of tombs extend in the distance.	Les fileres de sepulcres s'estenen en la distància.
Two paths deviated into the forest.	Dos camins es desviaven al bosc.
He raised his head proudly, his gaze met hers.	Va aixecar el cap orgullós, la seva mirada es va trobar amb la seva.
Rainwater is too salty to drink.	L'aigua de pluja és massa salada per beure.
He was known for his rigor.	Era conegut per la seva rigorositat.
The room smelled of rotten eggs.	L'habitació feia olor a ous podrits.
A crowd of protesters gathered.	Una multitud de manifestants es va reunir.
She was a beloved daughter.	Era una filla estimada.
The fabric of space and time is in dispute.	El teixit de l'espai i el temps està en disputa.
The work of the famous local artist was featured prominently.	L'obra del famós artista local es va mostrar de manera destacada.
Here is your desktop now.	Aquí tens ara el teu escriptori.
He was having trouble writing his list.	Tenia problemes per escriure la seva llista.
Evidence indicated that he was suffering from conjunctivitis.	Les proves van indicar que patia conjuntivitis.
The girls in the store looked bored.	Les noies de la botiga semblaven avorrides.
The cool fog brings an ethereal air to the earth	La fresca boira aporta un aire eteri a la terra
She sniffed the cake.	Ella va ensumar el pastís.
I parked my car illegally.	Vaig aparcar el meu cotxe il·legalment.
You can count the rings on a tree trunk.	Podeu comptar els anells d'una soca d'arbre.
He grabbed his pocket and slapped her nervously.	Va agafar la butxaca i li va donar una palmada nerviosa.
A sudden gust of wind blew him aside.	Una sobtada ràfega de vent el va fer caure de costat.
The cat is fast asleep and purring loudly.	El gat està profundament adormit i ronroneja fort.
The Japanese are usually reserved.	Els japonesos solen ser reservats.
This city is famous for its musicians.	Aquesta ciutat és famosa pels seus músics.
Do this, this or that.	Fes això, allò o l'altre.
Low clouds were seen forming in the west.	Es van veure núvols baixos formant-se a l'oest.
You don't want to get married, do you?	No et vols casar, oi?
The landslide buried entire villages.	L'esllavissada va enterrar pobles sencers.
His grave was stolen twice.	La seva tomba va ser robada dues vegades.
Do you find this person attractive?	Trobeu atractiva aquesta persona?
He had his back to the window.	Tenia l'esquena a la finestra.
Built to protect the rebels.	Construït per protegir els rebels.
The soldier smiled politely.	El soldat va somriure educadament.
The armchair was quite large.	La butaca era bastant gran.
The conflict was resolved peacefully.	El conflicte es va resoldre pacíficament.
Fashion madness swept the city.	Una bogeria de moda va arrasar per la ciutat.
It didn’t grow around any stores.	No va créixer al voltant de cap botiga.
He pulled his hair out of his face.	Es va treure els cabells de la cara.
Electricity is produced from natural resources.	L'electricitat es produeix a partir de recursos naturals.
Among the most popular tourist attractions are the hot springs.	Entre les atraccions turístiques més populars es troben les aigües termals.
Many women cannot easily relate to football.	Moltes dones no es poden relacionar fàcilment amb el futbol.
Please check back soon for updates.	Torneu a consultar aviat per obtenir actualitzacions.
Blindfolded, the contestant was able to taste five foods.	Amb els ulls embenats, el concursant va poder tastar cinc aliments.
A hot shower removed her aches and pains.	Una dutxa calenta va eliminar els seus dolors.
The weather was not good for flying.	El temps no era bo per volar.
Other land is being sold for construction.	Altres terrenys es venen per a la construcció.
The rats starved to death.	Les rates es van morir de fam.
First, we look for the sandwich.	Primer, busquem l'entrepà.
In this country, abortion is illegal.	En aquest país, l'avortament és il·legal.
Ripe tomatoes are delicious.	Els tomàquets madurs són deliciosos.
Some places are plagued by thieves.	Alguns llocs estan plagats per lladres.
So is offering.	També ho és oferir.
The higher the speed, the more dangerous it is.	Com més gran sigui la velocitat, més perillós és.
Wealthy businessmen poured money into the campaign.	Els empresaris rics van abocar diners a la campanya.
They insisted on his innocence.	Van insistir en la seva innocència.
I'm sure you're in luck.	Segur que estàs d'enhorabona.
The company enjoys a high reputation for integrity.	L'empresa gaudeix d'una gran reputació d'integritat.
The barking dog scared the pigeons off the roof.	El gos que lladrava va espantar els coloms del terrat.
He spoke softly to her.	Li va parlar suaument.
He took a deep breath.	Va respirar profundament.
The boy was only twelve years old.	El nen només tenia dotze anys.
But many of them are afraid to pick it up.	Però molts d'ells tenen por de recollir-lo.
Suffice it to say that the economy is an important issue.	N'hi ha prou amb dir que l'economia és un tema important.
The rain fell on sheets.	La pluja va caure en llençols.
Price tags are clearly displayed near each item.	Les etiquetes de preu es mostren clarament a prop de cada article.
The canal will serve the entire nation.	El canal servirà a tota la nació.
Internet businesses continue to grow rapidly.	Les empreses d'Internet continuen creixent ràpidament.
The football star was nominated several times.	L'estrella del futbol va ser nominada diverses vegades.
It refers to a particular attitude or point of view.	Es refereix a una actitud o punt de vista en particular.
The bread was delicious.	El pa estava deliciós.
In rural areas, participation was low.	A les zones rurals, la participació va ser escassa.
I challenge you to a race.	Et desafio a una cursa.
Some Eskimos live in igloos.	Alguns esquimals viuen en iglús.
So he and his assistant went to interrogate him.	Així que ell i el seu ajudant van anar a interrogar-lo.
This combined with the humidity made me sick.	Això en combinació amb la humitat em va posar malalt.
The lane was paved with cobblestones.	El carril estava pavimentat amb llambordes.
That book is already banned.	Aquell llibre ja està prohibit.
Cleaning requires half the work.	La neteja requereix la meitat del treball.
How it ended there was a mystery to her.	Com va acabar allà, per a ella era un misteri.
These predictions are based on our observations.	Aquestes prediccions es basen en les nostres observacions.
He endured his icy gaze.	Va suportar la seva mirada gelada.
The landscape of this area is dotted with caves.	El paisatge d'aquesta zona està esquitxat de coves.
Every morning, he walks quickly to work.	Cada matí, camina ràpidament cap a la feina.
For lunch, we ate some delicious rice balls.	Per dinar, vam menjar unes boles d'arròs delicioses.
Few tourists visited the ancient temple.	Pocs turistes van visitar l'antic temple.
Many great musicians have come from this culture.	D'aquesta cultura han vingut molts grans músics.
She is a vegetarian and does not eat meat.	És vegetariana i no menja carn.
Argentina has its own currency, the peso.	L'Argentina té la seva pròpia moneda, el peso.
He learned to swim in the pools.	Va aprendre a nedar a les piscines.
Frugality is critical to your lifestyle.	La frugalitat és fonamental per a la seva forma de vida.
The flower grew tall, its petals soft as silk.	La flor va créixer alta, els seus pètals suaus com la seda.
This area was originally abandoned by humans.	Aquesta zona va ser originàriament abandonada pels humans.
Tickets sold out immediately.	Les entrades es van esgotar immediatament.
The machinists quickly repaired the assembly.	Els maquinistes van reparar ràpidament el conjunt.
I will become a doctor.	Em convertiré en metge.
It smells like dog here, man.	Aquí fa olor de gos, home.
After all, it was a space trip.	Al cap i a la fi va ser un viatge espacial.
These ribs were cooked for several hours.	Aquestes costelles es van cuinar durant diverses hores.
Tiger populations are declining rapidly.	Les poblacions de tigres estan disminuint ràpidament.
Many seniors choose to retire early.	Moltes persones grans opten per jubilar-se anticipadament.
Remember this is so!	Recordeu que és així!
When the sandstorm ended, they resumed their search.	Quan va acabar la tempesta de sorra, van reprendre la recerca.
The plumbing needs to be fixed.	La fontaneria s'ha d'arreglar.
She stared blankly at the boy.	Ella es va quedar mirant el nen sense atenció.
The living room was large.	La sala d'estar era gran.
She declined to comment.	Ella es va negar a comentar.
Do it in exactly ten minutes.	Feu-ho exactament en deu minuts.
A bright regiment of white sails.	Un regiment brillant de veles blanques.
Add another cup of flour to the mixing bowl.	Afegiu una altra tassa de farina al bol de la mescla.
The telescope was the latest generation.	El telescopi era l'última generació.
The flowers in this garden are white.	Les flors d'aquest jardí són blanques.
A cup of tea was made.	Es va fer una tassa de te.
Sarah's bedroom is tidy.	El dormitori de la Sarah està ordenat.
The peace of this old town is magical.	La pau d'aquest vell poble és màgica.
The rich smell of hot chocolate filled the store.	La rica olor de la xocolata calenta omplia la botiga.
The journalist arrived late for the interview.	El periodista va arribar tard a l'entrevista.
This is the first part of the recipe.	Aquesta és la primera part de la recepta.
The trip lasted several hours.	El viatge va durar diverses hores.
This industry is dominated by the big five.	Aquesta indústria està dominada pels cinc grans.
In general, I lose large amounts of my income due to corruption.	En general, perdo grans quantitats dels meus ingressos a causa de la corrupció.
This man believes wholeheartedly in organic farming.	Aquest home creu de tot cor en l'agricultura ecològica.
Stations also sell refreshments.	Les estacions també venen avituallaments.
He is delighted to receive this prestigious award.	Està encantat de rebre aquest prestigiós premi.
It is best to wear synthetic fibers.	El millor és portar fibres sintètiques.
The girl corrected her teacher.	La jove va corregir el seu professor.
The people of this neighborhood are known for their generosity.	La gent d'aquest barri és coneguda per la seva generositat.
It must be renewed every year.	S'ha de renovar cada any.
Water conducts electricity better than air.	L'aigua condueix l'electricitat millor que l'aire.
There are picturesque houses along the river.	Al llarg del riu hi ha cases pintoresques.
Breakfast cereals contain large amounts of artificial sugar.	Els cereals per esmorzar contenen grans quantitats de sucre artificial.
I am bathed in the sweet smell of flowers.	Estic banyat per la dolça olor de les flors.
She left them.	Ella els va deixar.
A bird flew to the ground.	Un ocell va volar a terra.
Birds, of course, can fly.	Els ocells, per descomptat, poden volar.
Small but densely populated, these islands contain many treasures.	Petites però densament poblades, aquestes illes contenen molts tresors.
Think of all the civil wars that have taken place.	Penseu en totes les guerres civils que s'han produït.
His vehicle had been stolen.	El seu vehicle havia estat robat.
We must protect this peaceful region.	Hem de protegir aquesta regió pacífica.
The fighting could turn into a world war.	Els combats podrien convertir-se en una guerra mundial.
From time to time, the lake dries up.	De tant en tant, el llac s'asseca.
The frog jumped from the pond to the grass.	La granota va saltar de l'estany a l'herba.
It was his mother who taught him to read.	Va ser la seva mare qui li va ensenyar a llegir.
Several zoo caretakers escaped.	Diversos cuidadors del zoo van escapar.
Learning a foreign language can be difficult.	Aprendre una llengua estrangera pot ser difícil.
Even a robot can be a reliable friend.	Fins i tot un robot pot ser un amic fiable.
Put a silver coin in this box.	Posa una moneda de plata en aquesta caixa.
She was just a teenager.	Ella només era una adolescent.
The harsh winter was followed by a rainy spring.	El dur hivern va ser seguit per una primavera plujosa.
He took off his jacket, exposing a merino sweater.	Es va treure la jaqueta, deixant al descobert un jersei merino.
He was poorer than ever.	Era més pobre que mai.
Try this banana bread recipe, it is delicious.	Prova aquesta recepta de pa de plàtan, és deliciosa.
This boat was also used in the storm.	Aquest vaixell també es va utilitzar en la tempesta.
A book is open on the desk.	Un llibre està obert a l'escriptori.
We need to stop global warming.	Hem d'aturar l'escalfament global.
Again, the work really started.	De nou, la feina va començar de debò.
A new era in space exploration has begun	Ha començat una nova era en l'exploració espacial
Some birds migrate south in winter.	Alguns ocells migren cap al sud a l'hivern.
They also began to show sociable behavior.	També van començar a mostrar un comportament sociable.
The desert is a vast territory that stretches for hundreds of miles.	El desert és un vast territori que s'estén per centenars de quilòmetres.
The guests had left the room.	Els convidats havien sortit de l'habitació.
She hated groceries.	Ella aborriva els queviures.
The country's literacy rate is high.	La taxa d'alfabetització del país és alta.
The Earth may once have been a boiling, waterless world.	La Terra pot haver estat una vegada un món bullent i sense aigua.
The soldiers did not know where he was going.	Els soldats no sabien on portava el camí.
Three more trees were cut down to make firewood.	Es van tallar tres arbres més per fer llenya.
They have little control over their fate.	Tenen poc control sobre el seu destí.
We can buy a cheap new smartphone.	Podem comprar un telèfon intel·ligent nou barat.
In addition, the team did not consult with department heads.	A més, l'equip no va consultar caps de departament.
The event has been rescheduled.	L'acte s'ha reprogramat.
The height of this mountain is eighteen thousand feet.	L'alçada d'aquesta muntanya és de divuit mil peus.
He looked at her.	Ell la va mirar.
Cacti and succulents are common in this area.	Els cactus i les suculentes són habituals en aquesta zona.
It’s hard to get a sustained speed here.	És difícil adquirir una velocitat sostinguda aquí.
A piece of clothing left inside can be washed.	Es pot rentar una peça de roba que quedi a dins.
It's pretty weird, isn't it?	És força estrany, no?
There is very little enthusiasm around this project.	Hi ha molt poc entusiasme al voltant d'aquest projecte.
Volunteers came from all over the country.	Els voluntaris venien d'arreu del país.
The CEO of the company explained how this had happened.	El conseller delegat de la companyia va explicar com havia passat això.
There will be little snow this winter.	Aquest hivern hi haurà poca neu.
Some forests have been planted to help reduce erosion.	S'han plantat alguns boscos per ajudar a reduir l'erosió.
The sooner we start this, the better.	Com més aviat comencem això, millor.
The bridge was badly damaged by the storm.	El pont va quedar molt malmès per la tempesta.
They spent a total on their children's education.	Van gastar un total d'en l'educació dels seus fills.
Some children are undisciplined.	Alguns nens són indisciplinats.
His forehead was ruined.	El seu front es va arruïnar.
Apparently he was the owner of the orchard.	Pel que sembla, era el propietari de l'hort.
The young man was dying in the street.	El jove estava agonitzant al carrer.
Summer was the hottest in history.	L'estiu va ser el més calorós de la història.
This city is famous for its gas lights.	Aquesta ciutat és famosa pels seus llums de gas.
The instructions are written in the container.	Les instruccions estan escrites al contenidor.
Local police urged citizens not to be frightened.	La Policia Local va demanar als ciutadans que no s'espantin.
Some historians have described the events as a victory.	Alguns historiadors han descrit els esdeveniments com una victòria.
Carefully review your work.	Revisa acuradament la teva feina.
She is unsure of her future.	Ella no està segura del seu futur.
The man was drinking in a bar.	L'home estava bevent en un bar.
About one in three children has autism.	Aproximadament un de cada tres nens pateix autisme.
Her aunt is a fanatical vegetarian.	La seva tia és una vegetariana fanàtica.
He entered the courtyard.	Va entrar al pati.
With a smile, he turned.	Amb un somriure, es va girar.
The government announced universal employment.	El govern va anunciar l'ocupació universal.
Having chosen his path, he walked it.	Havent escollit el seu camí, el va recórrer.
Without antibiotics, this disease would have been fatal.	Sense antibiòtics, aquesta malaltia hauria estat mortal.
That tree was planted years ago.	Aquell arbre es va plantar fa anys.
She's a teacher here, you know.	Ella és una mestra aquí, ja ho saps.
The neighbors' dog barked non-stop.	El gos dels veïns bordava sense parar.
We spent the weekend at his house.	Passem el cap de setmana a casa seva.
She seemed unsure of what to do.	Semblava que no estava segura de què fer.
The north wind was cold.	El vent del nord feia fred.
Some are in charge of teaching newcomers.	Alguns s'encarreguen d'ensenyar als nouvinguts.
Jamie struggled to contain his laughter.	En Jamie va lluitar per contenir el seu riure.
I went to the station every morning.	Anava a l'estació cada matí.
The water drops were icy.	Les gotes d'aigua estaven gelades.
Cautiously, he lifted her.	Amb cautela, la va aixecar.
Social media is all the rage.	Les xarxes socials estan de moda.
The horse's hooves hit the tar.	Les peülles del cavall van colpejar el quitrà.
The villagers are fed up with the pollution.	Els vilatans estan farts de la contaminació.
The team marched down.	L'equip va marxar abatut.
The thief put his hand in his pocket.	El lladre es va ficar la mà a la butxaca.
The floor is covered with a carpet of crimson poppies.	El terra està cobert per una catifa de roselles carmesí.
They all have blue eyes.	Tots ells tenen els ulls blaus.
I almost never got married.	Gairebé mai em case.
Keep it warm.	Mantingueu-lo calent.
It was quite expensive to build.	Va ser bastant car de construir.
The government needs much better hospitals.	El govern necessita molt hospitals millors.
She shuddered.	Ella es va estremir.
Our data reveals that sales have steadily increased.	Les nostres dades revelen que les vendes han augmentat constantment.
Unfortunately, there is a lot of hunger.	Malauradament, hi ha molta fam.
People are asked to keep their packages for collection.	Es demana a la gent que conservi els seus paquets per a la recollida.
She was reprimanded by her boss for being late.	Va ser recriminada pel seu cap per haver arribat tard.
The farmer said his wife was dead.	El pagès va dir que la seva dona havia mort.
He wore old clothes and smelled bad.	Portava roba vella i feia mala olor.
We have chosen the wrong path.	Hem escollit el camí equivocat.
Of course, we should do our best.	Per descomptat, hauríem de fer el possible.
His car was abused and bruised.	El seu cotxe estava maltratat i contusionat.
Dogs are a threat to society.	Els gossos són una amenaça per a la societat.
You should abandon your idea of ​​becoming a politician.	Hauries d'abandonar la teva idea de convertir-te en polític.
The survey was a team effort.	L'enquesta va ser un treball d'equip.
When the oil is hot, add the onion.	Quan l'oli estigui calent, afegim la ceba.
Some squirrels bite humans.	Alguns esquirols mosseguen humans.
The experiment was soon hailed as a success.	L'experiment va ser aclamat aviat com un èxit.
Who invited this new woman to our house?	Qui va convidar aquesta nova dona a casa nostra?
Lying is hard work.	La mentida és un treball dur.
When proteins eat glucose, they need a source of energy.	Quan les proteïnes mengen glucosa, necessiten una font d'energia.
The old woman smiled serenely.	La vella va somriure serena.
A sudden wave of emotion ran through his veins.	Una sobtada onada d'emoció va recórrer les seves venes.
It was completely messy.	Estava completament desordenat.
This bridge connects the two cities.	Aquest pont uneix les dues ciutats.
A fragile condition caused by a prolonged illness.	Una condició fràgil provocada per una malaltia prolongada.
Is it close here?	És a prop d'aquí?
This fact is often overlooked.	Aquest fet sovint s'oblida.
Which horse won the race?	Quin cavall va guanyar la cursa?
The author was not impressed by the book.	L'autor no va quedar impressionat pel llibre.
These steps are common among serial killers	Aquests passos són comuns entre els assassins en sèrie
Soil erosion can wreak havoc on crops.	L'erosió del sòl pot causar estralls als cultius.
Is this a cat?	Això és un gat?
The clouds covered the sun.	Els núvols cobrien el sol.
There are other ways to purify water.	Hi ha altres maneres de purificar l'aigua.
The virus is resistant to many drugs.	El virus és resistent a molts fàrmacs.
New information was missing.	Faltava la nova informació.
I have come to deliver these papers to your head.	He vingut a lliurar aquests papers al teu cap.
Medical experts are concerned about the rise in obesity.	Els experts mèdics estan preocupats per l'augment de l'obesitat.
Try to spot interesting things during your walks.	Intenta detectar coses interessants durant les seves passejades.
We need to protect the planet, scientists say.	Hem de protegir el planeta, diuen els científics.
The coat of the animal was of a rich copper color.	El pelatge de l'animal era d'un ric color coure.
A spark jumped between the flint and the steel.	Una espurna va saltar entre el sílex i l'acer.
An intriguing question remained.	Quedava una pregunta intrigant.
Scattered clouds covered the sky.	Núvols dispersos cobrien el cel.
Apples from many orchards are disappointing this year.	Les pomes de molts horts són decebedors aquest any.
Citizens gathered at the polls.	Ciutadans es va aplegar a les urnes.
This market is called a river.	Aquest mercat porta el nom d'un riu.
Two of his uncles died during the war.	Dos dels seus oncles van morir durant la guerra.
He comes from a wealthy family.	Prové d'una família rica.
Test your knowledge of world history.	Posa a prova el teu coneixement de la història mundial.
We must not fight against natural tendencies.	No s'ha de lluitar contra les tendències naturals.
The building was in a terrible state of disrepair.	L'edifici estava en un estat de mal estat terrible.
Okay, so you work two jobs.	D'acord, doncs treballes dues feines.
The guards managed to hold back a determined attack.	Els guàrdies van aconseguir retenir un atac decidit.
After the revolution, women gained the right to vote.	Després de la revolució, les dones van obtenir el dret a vot.
He drank a glass of orange juice.	Va beure un got de suc de taronja.
Some new writings appeared in his diary.	Al seu diari van aparèixer alguns escrits nous.
The city has a wonderful zoo	La ciutat té un zoològic meravellós
Moving from house to house is stressful.	Moure's d'una casa a una altra és estressant.
The old man had a reputation for gossiping.	El vell tenia fama de tafaner.
The smell of scorched earth made him think of war.	L'olor de terra cremada el va fer pensar en la guerra.
Photographs of the operation have been taken.	S'han fet fotografies de l'operació.
The doctor has been working here for seven years.	El metge fa set anys que treballa aquí.
Lightly paint the egg whites in the mixture.	Pinteu lleugerament les clares a la barreja.
He crossed his arms.	Va creuar els braços.
To protect ourselves, we will remain vigilant.	Per protegir-nos, romandrem vigilants.
There is a lot of concern among farmers.	Hi ha molta preocupació entre els agricultors.
Of the dead, half were civilians.	Dels morts, la meitat eren civils.
The children exchanged gifts.	Els nens van intercanviar regals.
The building on the far right is a school.	L'edifici de l'extrem dret és una escola.
There were times when poetry was a form of propaganda.	Hi va haver moments en què la poesia era una forma de propaganda.
Wool has a distinctive shine.	La llana té una brillantor distintiva.
Much of the farmland has now been abandoned.	Bona part de les terres de conreu ara s'han abandonat.
What a most extraordinary change he has made.	Quin canvi més extraordinari ha fet.
He left his job at the factory.	Va deixar la seva feina a la fàbrica.
Unexpected rain dampened the group's spirits.	La pluja inesperada va humitejar els ànims del grup.
The government supported his argument.	El govern va donar suport al seu argument.
Put the butter on a baking tray.	Posa la mantega en una safata de forn.
Scientists have also been studying how the forest regenerates.	Els científics també han estat estudiant la manera com es regenera el bosc.
There is a link between the sexes.	Hi ha un vincle entre els sexes.
His experiment passed all tests.	El seu experiment va superar totes les proves.
To protect yourself from theft, close the door.	Per protegir-se del robatori, tanqueu la porta.
Apply extra cream to your burns.	Apliqueu crema addicional a les vostres cremades.
The farmer harvested the crops during his free time.	El pagès collia els cultius durant el seu temps lliure.
A sign of a healthy economy is a healthy population.	Un signe d'una economia sana és una població sana.
She gave the baby to her husband.	Va lliurar el nadó al seu marit.
The plane crash caused a lot of damage.	L'accident aeri va causar molts danys.
A collection of stories.	Un recull de contes.
His first thought was to call the police.	El seu primer pensament va ser trucar a la policia.
She obeys the law.	Ella obeeix la llei.
The exam covered a wide range of topics.	L'examen va cobrir un ampli espectre de temes.
Become a real man.	Converteix-te en un home de veritat.
She fell to the ground.	Ella va caure a terra.
The cause of the error was discovered and removed.	La causa de l'error es va descobrir i es va eliminar.
The bridge is old, but may have just been restored.	El pont és antic, però potser acabat de restaurar.
The plane crashed into a house.	L'avió es va estavellar contra una casa.
It was a good change.	Va ser un bon canvi.
These modern homes are expensive.	Aquests habitatges moderns són cars.
We all went swimming together.	Vam anar a nedar tots junts.
Drought has led to the failure of many crops.	La sequera ha provocat el fracàs de molts conreus.
He saw a silver fox.	Va veure una guineu platejada.
He himself had never thought of suing.	Ell mateix no havia pensat mai en demandar.
The cat could feel the danger.	El gat podia sentir el perill.
The occupation of the space was illegal under international law.	L'ocupació de l'espai era il·legal segons el dret internacional.
He slipped into the water.	Va relliscar a l'aigua.
He began to choke.	Va començar a sufocar-se.
The school building used to be an abbey.	L'edifici de l'escola antigament era una abadia.
Despite the reservation, the children enjoyed playing outdoors.	Tot i la reserva, els nens van gaudir jugant a l'aire lliure.
Protesters marched silently through the streets.	Els manifestants van marxar en silenci pels carrers.
The car suspension is defective.	La suspensió del cotxe és defectuosa.
The king is said to be a kind man.	Es diu que el rei és un home amable.
She wanted to be on that ship.	Ella desitjava estar a bord d'aquell vaixell.
This process has been repeated many times.	Aquest procés s'ha repetit moltes vegades.
He gave orders to buy more supplies.	Va donar ordres de comprar més subministraments.
The novel was a wonderful read.	La novel·la va fer una lectura meravellosa.
The bird thrives in the wetlands of the taiga.	L'ocell prospera als aiguamolls de la taigà.
They trained hard, but failed to win the tournament.	Van entrenar dur, però no van aconseguir guanyar el torneig.
A murder has been committed.	S'ha comès un assassinat.
Excessive use of fertilizers causes many environmental problems.	L'ús excessiu de fertilitzants causa molts problemes ambientals.
The soil was found to be fertile.	Es va trobar que el sòl era fèrtil.
Grandpa's clock rang seven times last night.	El rellotge de l'avi va sonar set vegades ahir a la nit.
The country's policies have resulted in progress.	Les polítiques del país han donat com a resultat un progrés.
The phone rings all the time.	El telèfon sona tot el temps.
Add the carrot, onion, potatoes and celery.	Afegiu la pastanaga, la ceba, les patates i l'api.
We don't know if the shower will work.	No sabem si la dutxa funcionarà.
A lone runner ran across the field.	Un corredor solitari va córrer pel camp.
Forty windows were broken.	Quaranta finestres es van trencar.
Spirits glide and dance in the moonlight.	Els esperits planen i ballen a la llum de la lluna.
The stress of carrying heavy loads often causes back problems.	La tensió de portar càrregues pesades sovint causa problemes d'esquena.
His crime had horrified the nation.	El seu crim havia horroritzat la nació.
The frost was thick on the ground.	La gelada era espessa a terra.
The chefs wanted to expand the menu.	El servei de cuiners ha volgut ampliar la carta.
There was a burning smell.	Hi havia una olor de cremada.
This planet is in trouble.	Aquest planeta està en problemes.
Trained by their students, the young gymnasts showed amazing skill.	Entrenades pels seus alumnes, les joves gimnastes van mostrar una habilitat sorprenent.
I asked her questions, which she answered carefully.	Li vaig fer preguntes, que ella va respondre amb cura.
Last year there were protests of anger.	L'any passat hi va haver protestes d'ira.
Studies on human aging have become a major field.	Els estudis sobre l'envelliment humà s'han convertit en un camp principal.
Autumn here is not really autumn.	La tardor aquí no és realment tardor.
They were tired after traveling all afternoon.	Estaven cansats després de viatjar tota la tarda.
The legs of the fallen-eared rabbit are white.	Les potes del conill d'orelles caigudes són blanques.
It was one of those days.	Va ser un d'aquells dies.
An unmatched amount was paid as a ransom.	Es va pagar una quantitat inigualable com a rescat.
Put the champagne on ice.	Posa el xampany sobre gel.
Look at my daughter without reproach.	Mira la meva filla sense retrets.
More blood accumulated on the sidewalk.	Més sang acumulada a la vorera.
Only a small group participated.	Només hi va participar un petit grup.
This incident is the latest in a series of incidents.	Aquest incident és l'últim d'una sèrie d'incidents.
When is the right time to stop shopping?	Quan és el moment adequat per deixar de comprar?
The room was dimly lit.	L'habitació estava poc il·luminada.
He bravely confronted his accusers.	Es va enfrontar amb valentia als seus acusadors.
Boiling water steams.	L'aigua bullint fa vapor.
Scientists say there will be more natural disasters this century.	Els científics diuen que hi haurà més desastres naturals aquest segle.
The whole village was emptied after the tornado.	Tot el poble es va buidar després del tornado.
The immigrant arrived here a week ago.	L'immigrant va arribar aquí fa una setmana.
The popular dancer cannot dance.	El ballarí popular no pot ballar.
The road must lead to the river.	El camí ha de portar al riu.
Refining gold is a long and tedious process.	Refinar l'or és un procés llarg i tediós.
The desert landscape is extremely rare.	El paisatge del desert és extremadament rar.
Researchers have been fighting for years.	Els investigadors fa anys que lluiten.
Amber is a form of fossilized tree resin.	L'ambre és una forma de resina d'arbre fossilitzada.
His job is to cut down trees.	La seva feina és talar arbres.
I think he's dead.	Crec que està mort.
Cats stretch perfectly in the sun.	Els gats s'estenen perfectament al sol.
Copper does not react easily with water.	El coure no reacciona fàcilment amb l'aigua.
Converted from obscure format to png.	Convertit de format obscur a png.
Stir in the flour, add the milk, eggs and butter.	Remeneu la farina, afegiu-hi la llet, els ous i la mantega.
Atmospheric conditions cause severe droughts.	Les condicions atmosfèriques provoquen sequeres severes.
We can only speculate on what the future holds.	Només podem especular què ens depara el futur.
He is increasingly disappointed.	Cada cop està més decebut.
The water should continue at normal temperature.	L'aigua ha de continuar a temperatura normal.
The villagers gathered to organize a protest march.	Els habitants del poble es van reunir per organitzar una marxa de protesta.
We started out pretty nervous.	Vam començar força nerviosos.
All the effort had finally paid off.	Tot l'esforç finalment havia donat els seus fruits.
She grows her own vegetables.	Ella conrea les seves pròpies verdures.
The strike has been very successful.	La vaga ha tingut molt èxit.
He studied abroad last year.	Va estudiar a l'estranger l'any passat.
Her nails were examined in a hand mirror.	Es va examinar les ungles en un mirall de mà.
The women dance in delicate dresses with beautiful music.	Les dones ballen amb vestits delicats amb una música preciosa.
He turned off the tap.	Va tancar l'aixeta.
Barry reduced his alcohol intake.	Barry va reduir la seva ingesta d'alcohol.
Local communities fear the mine will contaminate the water.	Les comunitats locals temen que la mina contamini l'aigua.
My kids don't want to be with me anymore.	Els meus fills ja no volen estar amb mi.
They eventually reunited with their families.	Finalment es van retrobar amb les seves famílies.
After that, the list goes on and on.	Després d'això, la llista continuarà per sempre.
A beautiful young woman climbed the steps of the temple.	Una jove bonica va pujar les escales del temple.
Many felt a sense of shame.	Molts van sentir una sensació de vergonya.
The surgeon tried to persuade him to undergo surgery.	El cirurgià va intentar convèncer-lo perquè se sotmetés a la cirurgia.
She handed him an apple.	Ella li va donar una poma.
Support organizations offer many services to war veterans.	Les organitzacions de suport ofereixen molts serveis als veterans de guerra.
The party was in full swing when the president arrived.	La festa estava en plena marxa quan va arribar el president.
The daughter is also a doctor.	La filla també és metgessa.
We walked slowly down the highway.	Vam anar lentament per l'autopista.
He opened the envelope cheerfully.	Va obrir el sobre alegrement.
Steel production is vital to the economy.	La producció d'acer és vital per a l'economia.
A black bear.	Un ós negre.
Nebulae often contain hot, new-born stars.	Les nebuloses sovint contenen estrelles calentes i acabades de néixer.
The fence is located between several fields.	La tanca es troba entre diversos camps.
He called the children to the room.	Va cridar els nens a l'habitació.
Many cities were ruined.	Moltes ciutats es van arruïnar.
Tie the first one and tighten it.	Llaçar el primer i apretar-lo.
The south wind blows.	Bufa el vent del sud.
The man pointed to the thirsty lizard.	L'home va assenyalar el llangardaix assedegat.
A large part of the population is unemployed.	Una gran part de la població està sense feina.
Neither party was represented on the committee.	Cap dels dos partits estava representat a la comissió.
He grabbed a mirror and dusted his face.	Va agafar un mirall i es va empolsar la cara.
Even a few kind words would help.	Fins i tot unes poques paraules amables ajudarien.
The leaves can be eaten raw or cooked.	Les fulles es poden menjar crues o cuites.
These people seemed completely bored with modern life.	Aquesta gent semblava completament avorrida de la vida moderna.
When we walk, we sometimes walk slowly.	Quan caminem, de vegades caminem lentament.
The kittens walked quickly through the grass.	Els gatets van caminar ràpidament per l'herba.
I'm busy this morning.	Estic ocupat aquest matí.
The poor boy was treated for a mild freeze.	El pobre nen va ser tractat per una congelació lleu.
The company is one of the largest in the world.	L'empresa és una de les més grans del món.
Dahlias grow wild in these parts.	Les dedalera creixen salvatges en aquestes parts.
My father is a conservative priest.	El meu pare és un sacerdot conservador.
The hermit was very much in his thoughts.	L'ermità estava molt en els seus pensaments.
We killed the only creature we were afraid of.	Vam matar l'única criatura que teníem por.
The guards were afraid of thieves.	Els guàrdies tenien por dels lladres.
Free health care is only available to salaried employees.	L'assistència sanitària gratuïta només està disponible per als empleats assalariats.
This product does not contain artificial colors or flavorings.	Aquest producte no conté colorants ni aromatitzants artificials.
The factory is close to the coast.	La fàbrica és a prop de la costa.
Christian missionaries established churches in remote areas.	Els missioners cristians van establir esglésies a les regions remotes.
The wealth of the nation depended largely on mining.	La riquesa de la nació depenia en gran part de la mineria.
With a start, they realized that the room was empty.	Amb un sobresalt, es van adonar que l'habitació estava deserta.
The conclusions were not accepted.	Les conclusions no van ser acceptades.
The aroma of vanilla floated on the cake.	L'aroma de vainilla surava del pastís.
There are all kinds of festivals here.	Aquí hi ha tot tipus de festivals.
I couldn't stand the smell of onions.	No suportava l'olor de la ceba.
Unreliable and erratic.	Poc fiable i erràtic.
The lungs work like a pair of bellows.	Els pulmons funcionen com un parell de manxes.
The desire to lie on a bed of fine sand.	El desig d'estirar-se en un llit de sorra fina.
The areas mentioned are usually less rural.	Les zones citades solen ser menys rurals.
It was a snowstorm.	Va ser una tempesta de neu.
The sea base will be ready soon.	La base marina estarà enllestida aviat.
The snails rolled over their shells after the rain stopped.	Els cargols s'enrotllaven sobre les seves closques després que la pluja va parar.
The lone engine in the sky.	El motor solitari al cel.
A lighthouse rises in his head.	Al cap s'alça un far.
The weather today will be cool.	El temps avui serà fresc.
The weight of the stone floor knocked the structure down.	El pes del terra de pedra va fer caure l'estructura.
If the waterline reaches this point, it will overflow.	Si la línia de flotació arriba a aquest punt, es desbordarà.
She is an inventor of mathematical theories.	És una inventora de les teories matemàtiques.
He intends to study engineering.	Té la intenció d'estudiar enginyeria.
The minister brought her chair closer to the king.	La ministra va apropar la seva cadira al rei.
Another problem arises when trying to translate the writing.	Un altre problema sorgeix en intentar traduir l'escrit.
It was very cold in there.	Feia molt de fred allà dins.
He prepared and began his journey.	Es va preparar i va començar el seu viatge.
The clouds drifted lazily through the dark morning sky.	Els núvols van derivar ganduls pel cel fosc del matí.
Health authorities stress the need to exercise.	Les autoritats sanitàries destaquen la necessitat de fer exercici.
Before there was only one dam.	Abans només hi havia una presa.
But sometimes it’s hard to control.	Però de vegades és difícil de controlar.
The truck's fuel caused an explosion.	El combustible del camió va provocar una explosió.
There was talk of the beautiful girl living here.	Es va parlar de la bella noia que vivia aquí.
She eats almost nothing.	Ella gairebé no menja res.
We better stop and rest.	Millor que ens aturem a descansar.
We have a serious drug addiction problem in this country.	Tenim un greu problema de drogodependència en aquest país.
The sounds of this instrument are pleasing to the ear.	Els sons d'aquest instrument són agradables a l'oïda.
Terrorist groups used the oil money to pay its members.	Els grups terroristes van utilitzar els diners del petroli per pagar als seus membres.
The waves rolled inward.	Les onades rodaven cap a dins.
Eggs contain cholesterol to lower blood cholesterol.	Els ous contenen colesterol per reduir el colesterol en sang.
The last house is a community of elderly people.	L'última casa és una comunitat de gent gran.
He rode on a donkey, propelled by a stormy wind.	Va muntar sobre un ase, impulsada per un vent tempestuós.
Its history was littered with tales.	La seva història estava esquitxada de contes.
Flies buzzed in his head.	Les mosques brunzien al seu cap.
Carefully plan your schedule.	Planifiqueu acuradament el vostre horari.
Economic growth was hampered by political unrest.	El creixement econòmic es va veure frenat per l'agitació política.
A loft is a type of bedroom in a building	Un loft és un tipus de dormitori en un edifici
A zoo guard released the animals.	Un vigilant del zoo va alliberar els animals.
The tips of the leaves curled inward, ash-gray.	Les puntes de les fulles arrissades cap a dins, de color gris cendra.
The newspapers demanded an additional sum for the shipments.	Els diaris demanaven una suma addicional per als enviaments.
They were surprised to learn that they had won.	Van quedar sorpresos en saber que havien guanyat.
Only two percent of the population is vegetarian.	Només el dos per cent de la població és vegetariana.
The minister's speech was boring.	El discurs del ministre va ser avorrit.
It will have to give birth any day.	Ja haurà de donar a llum qualsevol dia.
She murmured in disgust.	Ella va murmurar amb fàstic.
He got up at seven.	Es va llevar a les set.
We have done a great job of improving living conditions.	Hem fet un gran treball per millorar les condicions de vida.
Not far from the city is a whitewashed church.	No gaire lluny de la ciutat hi ha una església emblanquinada.
The new contract is an important step forward.	El nou contracte suposa un important pas endavant.
The wooden sign creaked in the wind.	El rètol de fusta cruixia al vent.
She worked hard.	Ella va treballar molt.
We will defend it at all costs.	Ho defensarem a tota costa.
There is an attempt to smuggle drugs into the country.	Hi ha un intent de contraban de drogues al país.
Use only clean water for drinking and cooking.	Utilitzeu només aigua neta per beure i cuinar.
An investigation began.	Va començar una investigació.
Here are your very generous gifts.	Aquí teniu els vostres regals molt generosos.
Did you say you need this notebook for class?	Has dit que necessites aquest quadern per a classe?
The muscles of the lion's jaw developed naturally.	Els músculs de la mandíbula del lleó es van desenvolupar de manera natural.
If you are brave, you can climb the tower.	Si ets valent, pots pujar a la torre.
The study lasted ten years.	L'estudi va durar deu anys.
Women have traditionally been excluded from candidacies for office.	Les dones han estat tradicionalment excloses de les candidatures als càrrecs.
People are poor in this region.	La gent és pobre en aquesta regió.
We now need to reset tuition fees.	Ara hem de restablir les taxes de matrícula.
They played tennis five days a week.	Jugaven a tennis cinc dies a la setmana.
The pancreas is behind the stomach.	El pàncrees està darrere de l'estómac.
The king was persuaded to sign the document.	El rei es va convèncer perquè signés el document.
Icebergs are melting due to global warming.	Els icebergs s'estan fonent a causa de l'escalfament global.
Have you ever been there?	Has estat mai allà?
A lonely path, which stretches to the distant horizon.	Un camí solitari, que s'estén fins a l'horitzó llunyà.
Plants need water to grow.	Les plantes necessiten aigua per créixer.
Surgeons expect the new method to be effective.	Els cirurgians esperen que el nou mètode sigui efectiu.
The man is tall and athletic.	L'home és alt i atlètic.
The perspective of all this will be very different	La perspectiva de tot això serà ben diferent
A national conference on transportation was held today.	Avui s'ha celebrat una conferència nacional sobre transport.
The bicycle has been my means of transportation for years.	La bicicleta ha estat el meu mitjà de transport durant anys.
This is the answer to our question.	Aquesta és la resposta a la nostra pregunta.
So everyone asked him for advice.	Així que tothom li va demanar consell.
Noise sometimes spoils an otherwise beautiful day.	El soroll de vegades fa malbé un dia d'una altra manera bonic.
The phrase was confused.	La frase es va confondre.
Outsiders were amazed at what had been done.	Els forasters estaven sorpresos pel que s'havia fet.
Inventions that made life easier.	Invents que van fer la vida més fàcil.
She was respected by the people.	Era respectada per la gent.
These ethnic groups share similar traditions.	Aquests grups ètnics comparteixen tradicions semblants.
He speaks with a rigid accent.	Parla amb un accent rígid.
The rower struggled to pull his boat between the waves.	El remador es va esforçar per tirar la seva barca entre les onades.
Don't close the door!	No tanquis la porta!
That can't be true!	Això no pot ser cert!
There is a quiet area in the upper garden.	Hi ha una zona tranquil·la al jardí superior.
Streptomycin was used as a potent antibiotic.	L'estreptomicina es va utilitzar com a potent antibiòtic.
Onions smell bad when raw.	Les cebes fan mala olor quan són crues.
Margarines and vegetable oils can be used instead of butter.	Es poden utilitzar margarines i olis vegetals en lloc de mantega.
Internet connections have improved in recent years.	Les connexions a Internet han millorat en els últims anys.
She didn't like the idea of ​​traveling alone.	No li agradava la idea de viatjar sola.
We should study the nature and fauna of this land.	Hauríem d'estudiar la natura i la fauna d'aquesta terra.
The character of the leader cannot be questioned.	El caràcter del líder no es pot qüestionar.
The issues in dispute are completely irreconcilable.	Les qüestions en disputa són completament irreconciliables.
He finished the cake.	Va acabar el pastís.
The scorched earth smelled nasty.	La terra cremada feia una pudor desagradable.
The sweet aroma of coffee.	L'aroma dolça del cafè.
Things will never be the same.	Les coses mai seran iguals.
We must remain united.	Hem de seguir units.
The colors are off.	Els colors estan apagats.
The light cast a warm, golden glow over the room.	El llum va llançar una brillantor càlida i daurada sobre l'habitació.
Flying is not safe.	Volar no és segur.
This could reinforce our argument.	Això podria reforçar el nostre argument.
We need to reduce waste.	Hem de reduir els residus.
The full moon hung low in the sky.	La lluna plena penjava baixa al cel.
Two police forces are monitoring the area.	Dos cossos policials estan vigilant la zona.
He went on to pay his respects at length.	Va anar a presentar els seus respectes llargament.
Mixed fortunes for the frugal housewife.	Fortunes mixtes per a la mestressa de casa frugal.
Legend has it that lost gold was buried a long time ago.	La llegenda parla d'or perdut enterrat fa molt de temps.
It’s hard to understand what he’s saying.	És difícil entendre el que diu.
The yearbook is a school tradition.	L'anuari és una tradició escolar.
Finally, they reached their destination.	Finalment, van arribar al seu destí.
The president was ready	El president estava a punt
He criticizes the government's lack of transparency.	Critica la manca de transparència del govern.
People seem to sleep less these days.	Sembla que la gent dorm menys aquests dies.
Both outdoors and indoors, we need sun protection.	Tant a l'exterior com a l'interior, necessitem protecció contra el sol.
A minute later, my heart beats harder.	Un minut més tard, el meu cor batega amb més força.
The people of the field depend on the remittances	La gent del camp depèn de les remeses
The lawyer's job was difficult and exhausting.	La feina de l'advocat va ser difícil i esgotadora.
Without electricity, people would not be able to work.	Sense electricitat, la gent no podria treballar.
You have to go before it gets dark.	Has d'anar abans que es faci fosc.
Many dogs were left alone.	Molts gossos van quedar solts.
Sit down to dinner with a hard-boiled egg and a toast.	S'asseu a sopar amb un ou dur i una torrada.
We are constantly following our strategic markets.	Seguim contínuament els nostres mercats estratègics.
Cheese is not made with milk.	El formatge no es fa amb llet.
Summers are hot and humid, but winters are mostly mild.	Els estius són calorosos i humits, però els hiverns són majoritàriament suaus.
But their number is only a fraction of comparable populations.	Però el seu nombre és només una fracció de poblacions comparables.
A government committee was set up to investigate.	Es va crear un comitè governamental per investigar.
My family will open a modest restaurant.	La meva família obrirà un restaurant modest.
Strange objects were scattered on the floor.	Els objectes estranys estaven escampats pel terra.
The generals separated the enemy forces.	Els generals van separar les forces enemigues.
He jumped up the stairs.	Va saltar les escales amunt.
The stone has many bleeds.	La pedra té moltes sagnies.
We must take steps to deter corruption.	Hem d'adoptar mesures per dissuadir la corrupció.
The sunlight reflected off the water was dazzling.	La llum del sol que es reflectia a l'aigua era enlluernadora.
Children learn to speak by making speech sounds.	Els nens aprenen a parlar fent sons de parla.
Seinfeld is obviously his main inspiration.	Seinfeld, òbviament, és la seva principal inspiració.
The car runs on gasoline.	El cotxe funciona amb gasolina.
In past decades, no one traveled here.	En dècades passades, ningú no viatjava aquí.
Detect and eliminate issues that threaten your business.	Detectar i eliminar problemes que amenacen el negoci.
The leopard crouched down, preparing for spring.	El lleopard es va ajupir, preparant-se per a la primavera.
Does the air smell fresh today?	L'aire fa olor fresc avui?
The king placed an emerald ring on his finger.	El rei li va col·locar un anell de maragda al dit.
Some historians believe that history is written by the victors.	Alguns historiadors creuen que la història l'escriuen els vencedors.
Left to its own devices, the local economy will collapse.	Deixada a la seva sol·licitud, l'economia local s'ensorrarà.
They are all very good friends.	Tots són molt bons amics.
The questions are tired.	Les preguntes estan cansades.
He enjoyed gardening.	Li agradava fer el jardí.
A murmur of conversation.	Un murmuri de conversa.
Most of the store’s ice cream flavors are seasonal.	La majoria dels sabors de gelats de la botiga són de temporada.
Today the mallow is a symbol of good fortune.	Avui la malva és un símbol de bona fortuna.
The locals were friendly, but they were poor.	La gent local era amable, però eren pobres.
Many factors, including vitamin deficiency, affect bone growth.	Molts factors, inclosa la deficiència de vitamines, afecten el creixement dels ossos.
Car dealers are known to sell excess vehicles.	Els venedors de cotxes són coneguts per vendre vehicles en excés.
Ten thousand roses adorn the rosebush.	Deu mil roses adornen el roser.
A flame approached them, but they hurried away.	Una llama es va acostar a ells, però se'n va anar de pressa.
The tide tossed his ship westward.	La marea va tirar el seu vaixell cap a l'oest.
The rude man turned on the television.	L'home groller va encendre la televisió.
They sailed through the dense forest to the west.	Van navegar pel bosc dens, cap a l'oest.
The sun rises in a city rebuilt from the ashes	El sol surt en una ciutat reconstruïda a partir de les cendres
She is a voracious reader.	És una lectora voraç.
The speakers were huge!	Els ponents eren enormes!
To be a good leader, you have to be decisive.	Per ser un bon líder, cal ser decisiu.
Wally turned to look at her.	Wally es va girar per mirar-la.
A very bad smell filled the air.	Una molt mala olor omplia l'aire.
Long stretches often cause visual fatigue.	Les extensions llargues sovint causen fatiga visual.
His remarks are unfounded.	Les seves observacions són infundades.
They have to work and live.	Han de treballar i viure.
The eldest remembered the first time she left home.	La gran va recordar la primera vegada que va sortir de casa.
It is said to be quite romantic there.	Es diu que allà és bastant romàntic.
Nothing was missing.	No s'ha trobat res a faltar.
He got up and stepped out of the platform.	Es va aixecar i va sortir de l'andana.
He threw the package in the trunk of the car.	Va llençar el paquet al maleter del cotxe.
But others disagree.	Però d'altres no estan d'acord.
The old trustworthy car soon broke down.	El cotxe vell de confiança es va avariar aviat.
The bird was singing in bursts.	L'ocell cantava a ràfegues.
The freezer worked, but the ice soon melted.	El congelador va funcionar, però el gel aviat es va fondre.
The streets were crowded that afternoon.	Els carrers estaven plens de gent aquella tarda.
The science of economics depends on supply.	La ciència de l'economia depèn de l'oferta.
The desert rose in waves from the horizon.	El desert s'aixecava en onades des de l'horitzó.
The setup had an additional speaker.	La configuració tenia un altaveu addicional.
Baptism is a serious sacrament.	El baptisme és un sagrament seriós.
The sense of hearing allows us to hear sounds.	El sentit de l'oïda ens permet escoltar els sons.
In the wild, most dogs distrust strangers.	En estat salvatge, la majoria dels gossos desconfien dels estranys.
The tiger's skin was hard and brown.	La pell del tigre era dura i marró.
The sea is a dangerous place.	El mar és un lloc perillós.
Some believe that conflicts are not inevitable.	Alguns creuen que els conflictes no són inevitables.
He had a restless spirit and many new ideas.	Posseïa un esperit inquiet i moltes idees noves.
Adjective	Adjectiu
The phone had a major conference.	El telèfon va tenir una conferència important.
What is the chemical symbol for gold?	Quin és el símbol químic de l'or?
This report is based on recent research.	Aquest informe es basa en investigacions recents.
We will call when we have the results.	Trucarem quan tinguem els resultats.
Therefore, it is important to learn from our mistakes.	Per tant, és important aprendre dels nostres errors.
He was offered a job, but he declined.	Li van oferir feina, però ell va declinar.
The small window in the closet offered little light.	La petita finestra de l'armari oferia poca llum.
A sentence without a subject or verb is useless.	Una oració sense subjecte o verb no serveix per a res.
Greet everyone in the room.	Saludeu a tothom a la sala.
Many teens feel depressed during the winter months.	Molts adolescents se senten deprimits durant els mesos d'hivern.
The two candidates were talking at the same time.	Els dos candidats parlaven alhora.
More rain is expected tomorrow.	Demà s'esperen més pluges.
She crawled under the covers.	Ella s'arrossegava sota les cobertes.
Many words have more than one meaning.	Moltes paraules tenen més d'un significat.
Thus, for years, it was used as a writing instrument.	Així, durant anys, es va utilitzar com a instrument d'escriptura.
The dead animal was motionless.	L'animal mort estava immòbil.
The beach was full of broken bottles.	La platja estava plena d'ampolles trencades.
Be careful to take shortcuts.	Aneu amb compte de prendre dreceres.
It soon ran out completely.	Aviat es va esgotar completament.
They had a banquet with good food and wine.	Feien un banquet amb bon menjar i vi.
Once this task was completed, the face was wiped clean.	Un cop acabada aquesta tasca, es va netejar la cara.
This result was unexpected.	Aquest resultat va ser inesperat.
In this culture, women are treated as second-class citizens.	En aquesta cultura, les dones són tractades com a ciutadans de segona classe.
A beautifully cut cedar chair.	Una cadira de cedre bellament tallada.
A peach from the grocery store was eaten.	Es va menjar un préssec de la botiga de queviures.
The path of investigation points to former officials.	El camí de la investigació apunta a antics funcionaris.
The guards were distracted.	Els guàrdies estaven distrets.
Some plants require more moisture than others.	Algunes plantes requereixen més humitat que altres.
The most important issue was air pollution.	El tema més important va ser la contaminació de l'aire.
Many of his films are now classics.	Moltes de les seves pel·lícules són ara clàssiques.
A group of environmentalists protested.	Un grup d'ecologistes va protestar.
I was working on designing a new widget.	Estava treballant en el disseny d'un nou giny.
Then we have to add the essential oil.	Després hem d'afegir l'oli essencial.
Right now people are gathering to worship.	En aquests moments la gent es reuneix per adorar.
Removing the nail was difficult.	Treure l'ungla era difícil.
Famous for its fresh bread.	Famosa pel seu pa fresc.
Each cylinder is capable of holding three liters of gas.	Cada cilindre és capaç de contenir tres litres de gas.
The bird hides and runs to a new location.	L'ocell s'amaga i corre cap a una nova ubicació.
The conditions are ripe for a military coup.	Les condicions són madures per a un cop d'estat militar.
Most of his work is painting paintings.	La major part de la seva obra és pintar quadres.
Dakotah finds joy swimming.	Dakotah troba alegria nedant.
This building is made of wood.	Aquest edifici és de fusta.
They walked along a flat stretch of road.	Van caminar per un tram pla de carretera.
The mission is successful in many ways.	La missió té èxit de moltes maneres.
You should take one of these pills in three hours.	Heu de prendre una d'aquestes píndoles en tres hores.
Over time, the human race has evolved.	Amb el temps, la raça humana ha anat evolucionant.
The sun rose higher in the sky.	El sol s'alçava més al cel.
He bit his words.	Va mossegar les seves paraules.
Why do birds migrate?	Per què migren els ocells?
A nurse gives a vaccine to a child.	Una infermera administra una vacuna a un nen.
A car was passing by.	Passava un cotxe.
His prayer was eloquent, persuasive, and moving.	La seva oració va ser eloqüent, persuasiu i commovedor.
She hopes you have a great time.	Ella espera que us ho passeu molt bé.
The moon hung bigger than life.	La lluna penjava més gran que la vida.
Action is needed.	És necessària una acció.
The man's outrageous behavior surprised his girlfriend.	El comportament indignant de l'home va sorprendre la seva xicota.
So even though she was scared, she agreed.	Així, tot i que estava espantada, va acceptar.
He snatched the torch from my hand.	Em va arrencar la torxa de la mà.
The satellite was designed to provide accurate forecasts.	El satèl·lit va ser dissenyat per proporcionar previsions precises.
We deliberately fostered a climate of fear among the population.	Vam fomentar deliberadament un clima de por entre la població.
A number of peaceful factories have sprung up.	Han sorgit una sèrie de fàbriques pacífiques.
The interviewer reviewed his notes.	L'entrevistador va revisar les seves notes.
The survey was conducted by an independent organization.	L'enquesta va ser realitzada per una organització independent.
Fun and games don't last forever.	La diversió i els jocs no duren per sempre.
People are fighting poverty all over the world.	La gent lluita contra la pobresa arreu del món.
The new mayor of the city has a young face.	El nou alcalde de la ciutat té un rostre jove.
The abandoned car exploded with a loud roar.	El cotxe abandonat va esclatar amb un fort rugit.
This problem has affected the industry for years.	Aquest problema ha afectat la indústria durant anys.
This water is really delicious.	Aquesta aigua és realment deliciosa.
The cabinet has resigned.	El gabinet ha dimitit.
Many ethnic minorities live in internal exile.	Moltes minories ètniques viuen a l'exili intern.
He stayed in the garden, drinking in peace.	Es va quedar al jardí, bevent en la tranquil·litat.
This is fun.	Això és divertit.
The head was hard.	El cap era dur.
It should be stored at room temperature.	S'ha d'emmagatzemar a temperatura ambient.
He witnessed the murder.	Va ser testimoni de l'assassinat.
The community continued to protest.	La comunitat va continuar la protesta.
Preheat the oven.	Preescalfeu el forn.
There is no water in the nearby rivers.	No hi ha aigua als rius propers.
The reign of the late king was marked by great prosperity.	El regnat del difunt rei va estar marcat per una gran prosperitat.
Sessions playing the saxophone in the big band.	Sessions tocant el saxo a la big band.
The sun reached its peak.	El sol va arribar al seu cim.
At first I wasn't interested.	Al principi no estava interessat.
They fed the dolphin fish.	Van alimentar els peixos dels dofins.
Stone and concrete are used to protect buildings.	La pedra i el formigó s'utilitzen per protegir els edificis.
He felt a sudden chill.	Va sentir un calfred sobtat.
The cabbage was pretty intact.	La col estava bastant intacte.
He is a very private person.	És una persona molt privada.
They painted the village black!	Van pintar el poble de negre!
That piece of chocolate was delicious!	Aquell tros de xocolata estava boníssim!
War has engulfed the nation.	La guerra ha engolit la nació.
What politicians say is very different.	El que diuen els polítics és ben diferent.
A headache caused by stress.	Un mal de cap provocat per l'estrès.
These shoes have an expensive design.	Aquestes sabates tenen un disseny car.
Make sure the cream has a thick texture.	Assegureu-vos que la crema tingui una textura espessa.
It has been used a lot	S'ha utilitzat molt
They had satisfied lives.	Van tenir vides satisfetes.
Describe to me the ceremony.	Descriu-me la cerimònia.
Put them on a plate and let them dry.	Poseu-los en un plat i deixeu-los assecar.
Oil barons use their wealth to influence politics and politics.	Els barons del petroli utilitzen la seva riquesa per influir en la política i la política.
The expert was requested as keynote speaker.	L'expert va ser sol·licitat com a ponent principal.
It's a good feeling to have a clean house.	És una bona sensació, tenir una casa neta.
He spent his whole life without food.	Es va passar tota la vida sense menjar.
The theorem says that the net force is zero.	El teorema diu que la força neta és zero.
The tattoo was painted on his face.	Es va pintar el tatuatge a la cara.
He delivered a passionate speech.	Va pronunciar un discurs apassionat.
He wanted respect.	Ell desitjava respecte.
He entered the dark hallway.	Va entrar al passadís fosc.
In his dream, he saw a beautiful child.	En el seu somni, va veure un nen preciós.
The cat entered the room and sat down.	El gat va entrar a l'habitació i es va asseure.
She was discouraged.	Ella es va desanimar.
It is a difficult decision.	És una decisió difícil.
These desserts are very easy to make.	Aquestes postres són molt fàcils de fer.
There are many places to see.	Hi ha molts llocs per veure.
Winter is not a holiday season	L'hivern no és temps de vacances
The new car is very fast.	El cotxe nou és molt ràpid.
It was raining hard.	Estava plovent fort.
I used to play tennis.	Jo solia jugar a tennis.
Free movement among all countries is vital to democracy.	La lliure circulació entre tots els països és vital per a la democràcia.
This river provided water to the people for centuries.	Aquest riu va proporcionar aigua a la gent durant segles.
Please give me your recipe.	Si us plau, dóna'm la teva recepta.
The hive was inspected and the workers removed.	Es va inspeccionar el rusc i es van retirar els treballadors.
Dry by the desert sun, we walked on.	Assecats pel sol del desert, vam caminar endavant.
The crow stapled, squeaked, and fluttered its wings.	El corb va grapar, va xisclejar i va batre les ales.
More cars were sold every year.	Cada any es venien més cotxes.
Due to bad weather, many accidents occur.	A causa del mal temps, es produeixen molts accidents.
He is a very kind man.	És un home molt amable.
Public interest in this issue has been aroused.	S'ha despertat l'interès públic en aquest tema.
We got up early the next day.	L'endemà ens vam llevar d'hora.
You can choose between grilled chicken or beef stew.	Podeu triar entre pollastre a la brasa o guisat de vedella.
Rainfall falls throughout the year in this region.	La pluja cau durant tot l'any en aquesta regió.
The government adopted this policy last year.	El govern va adoptar aquesta política l'any passat.
Exercise increases blood flow.	L'exercici augmenta el flux sanguini.
He walked to the milestones.	Va caminar cap a les fites.
They excel in production efficiency.	Destaquen en eficiència de producció.
The stolen car was later discovered.	Més tard es va descobrir el cotxe robat.
People drink tea in many parts of the world.	La gent beu te a moltes parts del món.
The planet's magnetic field is generated by a moving liquid.	El camp magnètic del planeta és generat per un líquid en moviment.
Water is necessary for life.	L'aigua és necessària per a la vida.
Most of the predictions of the pending ecological disaster were widely accepted.	La majoria de les prediccions del desastre ecològic pendent van tenir una acceptació generalitzada.
The teacher's suggestion was flatly rejected.	El suggeriment del professor va ser rotundament rebutjat.
The cat is sitting in a chair.	El gat està assegut en una cadira.
He had a baby girl last year.	Va tenir una nena l'any passat.
It was just a small river.	Només era un riu petit.
The task took much longer than I expected.	La tasca va trigar molt més del que esperava.
The house looked small from the outside.	La casa semblava petita des de fora.
Buses and trains arrived late in the morning.	Els autobusos i els trens van arribar a última hora del matí.
She loves to sing in the shower.	Li encanta cantar a la dutxa.
The poets of old were many.	Els poetes d'anteriors eren molts.
A decent salary for a decent job.	Un salari digne per a un treball digne.
Dense clouds drifted lazily across the dim morning sky.	Els núvols densos van derivar ganduls pel cel tènue del matí.
Traditionally, families eat together.	Tradicionalment, les famílies mengen juntes.
This country needs efficient transportation,	Aquest país necessita un transport eficient,
The driver often passed through the inner lane.	El conductor passava sovint pel carril interior.
I will travel by helicopter.	Viatjaré en helicòpter.
A discouraging feat, really.	Una gesta descoratjadora, de veritat.
He thought of a happier moment.	Va pensar en un moment més feliç.
A certain number of particles will diffuse from the system.	Un cert nombre de partícules es difondran del sistema.
Why not drink some water!	Per què no beu una mica d'aigua!
Crime has been linked to the failed economy.	El crim ha estat lligat a l'economia fallida.
We better get together to decide what to do.	Serà millor que ens reunim per decidir què farem.
A comfortable silence permeated the room.	Un silenci còmode impregnava l'habitació.
The heat was stifling.	La calor era sufocant.
These boxes are fragile.	Aquestes caixes són fràgils.
These men devised a plan to swindle them.	Aquests homes van idear un pla per estafar-los.
They set out their case decisively.	Van exposar el seu cas de manera decidida.
The cat barked sadly.	El gat va maular lamentablement.
Many tourists visit this cave.	Molts turistes visiten aquesta cova.
They handed out pollution warning signs.	Van repartir cartells d'advertència contra la contaminació.
One spring, her neighbors were bitten by a bee.	Una primavera, els seus veïns van ser picats per una abella.
We all needed a good night's sleep.	Tots necessitàvem una bona nit de son.
But please buy local produce.	Però si us plau, compra productes locals.
They put butter on the bread.	Van posar mantega al pa.
They left in an organized manner.	Van marxar de manera organitzada.
This rich soil produces excellent harvests.	Aquest sòl ric produeix excel·lents collites.
We can easily spot a creature.	Podem detectar fàcilment una criatura.
The film crew visited the small town today.	L'equip de cinema ha visitat avui el petit poble.
Excavators were tearing down old buildings.	Les excavadores estaven enderrocant els edificis antics.
A cloud ran across the sky.	Un núvol va córrer pel cel.
This plant has small leaves.	Aquesta planta té fulles petites.
The glass broke.	El got es va trencar.
Poetry helped fill a boring day.	La poesia va ajudar a omplir un dia avorrit.
Your staff members may disagree with you.	Els membres del seu personal poden estar en desacord amb ell.
My shoes are too tight.	Les meves sabates estan massa ajustades.
Stir the filling very gently.	Remeneu el farcit molt suaument.
A long and important life.	Una vida llarga i important.
It happened quickly.	Va passar de pressa.
Lelouch's pistols fired simultaneously.	Les pistoles de Lelouch van disparar simultàniament.
No problem, we will keep looking.	Cap problema, seguirem buscant.
We used old books for the shelves.	Hem utilitzat llibres vells per als prestatges.
His scream was barely audible.	El seu crit amb prou feines era audible.
The country is for the poorest.	El país és pels més pobres.
He asked his teacher to explain.	Va demanar al seu professor que ho expliqués.
Many women are surprised by this change.	Moltes dones estan sorpreses per aquest canvi.
He agreed with me.	Va estar d'acord amb mi.
My aunt made a small cake.	La meva tia va fer un pastís petit.
People need to learn to treat each other with respect.	Les persones han d'aprendre a tractar-se amb respecte.
Get up, get up!	Aixeca't, aixeca't!
The grieving family left quickly.	La família afligida se'n va anar ràpidament.
Here, the palm trees give way to the desert.	Aquí, les palmeres donen pas al desert.
Their two children are twins.	Els seus dos fills són bessons.
Place your arms together.	Col·loqueu els vostres braços l'un a l'altre.
His advice was invaluable.	El seu consell va ser valuós.
The dentist removed the dead tooth.	El dentista va treure la dent morta.
The sky is dark.	El cel és fosc.
Every year more people gather at the theme parks.	Cada any es reuneix més gent als parcs temàtics.
This corridor must be well lit at all times.	Aquest passadís ha d'estar ben il·luminat en tot moment.
He was lying in bed.	Estava estirat al llit.
He is convinced that there is life after death.	Està convençut que hi ha vida després de la mort.
You can drink the juice at room temperature.	Podeu beure el suc a temperatura ambient.
This theme park has roller coasters and other attractions.	Aquest parc temàtic té muntanyes russes i altres atraccions.
In this region, people treasured handmade products.	En aquesta regió, la gent atresorava els productes fets a mà.
She stopped crying.	Ella va deixar de plorar.
The shape of this leaf is irregular.	La forma d'aquesta fulla és irregular.
The wetlands were full of exotic birds.	Els aiguamolls estaven plens d'ocells exòtics.
Dinner was delicious!	El sopar va ser deliciós!
He swore he was innocent.	Va jurar que era innocent.
First soak the tea bag in warm water.	Remullar primer la bossa de te amb aigua tèbia.
This feature accepts two arguments.	Aquesta funció accepta dos arguments.
In rural areas many mills have closed.	A les zones rurals molts molins han tancat.
Elephants love to roll in the mud.	Als elefants els encanta rodar pel fang.
The legislator will debate the issue of human rights.	El legislador debatrà la qüestió dels drets humans.
Push the cart toward the printer.	Empenyeu el carro cap a la impressora.
A scientist came out with his discovery.	Un científic va sortir amb el seu descobriment.
The cause of the accident is unknown.	Es desconeix la causa de l'accident.
Having to travel so far is tiring.	Haver de viatjar tan lluny és cansador.
The government recently announced plans to increase corruption.	El govern va anunciar recentment plans per augmentar la corrupció.
The door creaked loudly as she opened it.	La porta va cruixir fort mentre ella l'obria.
Rogue traders posed a major economic threat.	Els comerciants canalla representaven una amenaça econòmica important.
He taught us how to make cheese,	Ens va ensenyar a fer formatge,
Those who knew the story understood that things had to change.	Els que coneixien la història van entendre que les coses havien de canviar.
Take another serving of this delicious dessert.	Preneu una altra ració d'aquestes delicioses postres.
Most employers require a high school diploma.	La majoria dels empresaris requereixen un diploma de secundària.
This region is known for its excellent craftsmanship.	Aquesta regió és coneguda per la seva excel·lent artesania.
He approaches a mirror and admires its reflection.	S'acosta a un mirall i admira el seu reflex.
He had always longed for adventure.	Sempre havia anhelat l'aventura.
It was shown to have leaked.	Es va demostrar que s'havia filtrat.
They were rewarded with a piece of flannel.	Van ser recompensats amb un tros de franel·la.
Some animals have feathers while others have furs.	Alguns animals tenen plomes mentre que altres tenen pelatge.
She was hit by a car.	Va ser atropellada per un cotxe.
The tumor has shrunk.	El tumor s'ha reduït.
A young woman was raped.	Una jove va ser violada.
Plans call for the construction of a new hospital.	Els plans preveuen la construcció d'un nou hospital.
The money is meant to encourage people to save.	Els diners estan destinats a animar la gent a estalviar.
Don't touch these cables, your presence is distracting.	No toqueu aquests cables, la vostra presència distreu.
The pitcher heats up quite a few minutes.	El càntir s'escalfa força al cap d'uns minuts.
It is extremely doubtful that the rebels risk such violence.	És extremadament dubtós que els rebels arriscarin a aquesta violència.
Anyone investigating this case should leave immediately.	Tothom que investigui aquest cas ha de marxar immediatament.
Very little is known or taught about this subject.	Se sap molt poc o s'ensenya sobre aquesta matèria.
Please send this completed form to the office.	Si us plau, envieu aquest formulari emplenat a l'oficina.
The whole world is full of interesting people	El món sencer està ple de gent interessant
The thief stole the jewelry from the box.	El lladre va robar les joies de la caixa.
Rafael did not comment.	Rafael no va fer cap comentari.
The sports field has become a ghost town.	El camp d'esports s'ha convertit en un poble fantasma.
It's a little cold this morning.	Fa una mica de fred aquest matí.
Smokers should absolutely abstain from smoking.	Els fumadors s'han d'abstenir absolutament de fumar.
They live in the dry interior of the forest.	Habiten a l'interior sec del bosc.
People from different backgrounds came to see her speak.	Gent de diferents orígens va venir a veure-la parlar.
The end is in sight.	El final està a la vista.
He bought a new radio for the family.	Va comprar una nova ràdio per a la família.
She prefers to go there.	Ella prefereix anar-hi.
These examples involve the use of time.	Aquests exemples impliquen l'ús del temps.
An athlete was suspended for doping.	Un esportista va ser suspès per dopatge.
A village chief ruled the tribe.	Un cap del poble governava la tribu.
Some people like to gain weight fast.	A algunes persones els agrada augmentar de pes ràpidament.
Let your old rickshaw slide constantly down the hill.	Deixa que el seu vell rickshaw llisqui constantment pel turó.
He is a good researcher.	És un bon investigador.
I managed to catch the bus.	Vaig aconseguir agafar l'autobús.
They smiled.	Van somriure.
The village is built on a hill.	El poble està construït sobre un turó.
The speech was not recorded.	El discurs no va ser gravat.
The dining room table is full of food.	La taula del menjador està plena de menjar.
The journalist was charged with defamation.	El periodista va ser denunciat per difamació.
He had thick, thick eyebrows.	Tenia unes celles gruixudes i espesses.
There seemed to be no end in sight.	Semblava que no hi havia fi a la vista.
And there were other drugs in the drawer.	I hi havia altres drogues al calaix.
She has since been discharged from the hospital.	Des de llavors ha estat donada d'alta de l'hospital.
This battlefield must be haunted by ghosts.	Aquest camp de batalla ha de ser perseguit per fantasmes.
My constituents raised four different issues.	Els meus electors van plantejar quatre qüestions diferents.
The bride died strangled.	La núvia va morir estrangulada.
The man pointed.	Va assenyalar l'home.
The two assailants were jailed.	Els dos agressors van ser empresonats.
The distant mist bathed the slopes with a diffused light.	La boira llunyana va banyar els vessants amb una llum difusa.
The beach has become a popular place for swimming and surfing.	La platja es va convertir en un lloc popular per nedar i fer surf.
He argued his case strongly.	Va argumentar el seu cas amb força.
In short, we can refer the subject to the verb "rule."	En resum, podem referir el subjecte al verb "regla".
The students shared sweets.	Els alumnes van compartir dolços.
They filled the bucket with water.	Van omplir la galleda d'aigua.
He didn't ask any questions.	No va fer cap pregunta.
It rained a lot last night.	Va ploure molt ahir a la nit.
Despite some social progress, many companies still discriminate.	Malgrat un cert progrés social, moltes empreses encara discriminen.
Impressed, the company appointed him head of legal affairs.	Impressionada, l'empresa el va nomenar cap d'assumptes jurídics.
The yeast flavors the bread dough.	El llevat aromatitza la massa de pa.
Many migrants became rich in the process.	Molts migrants es van fer rics en el procés.
Let's take a break.	Fem un petit descans.
She looked him in the eye and blushed.	Ella el va mirar als ulls i es va ruboritzar.
All the boys looked on in admiration.	Tots els nois miraven amb admiració.
Small beams of light seep through the leaves.	Petits feixos de llum es filtren a través de les fulles.
The flood devastated the village.	La riuada va arrasar el poble.
The sensitive part of the plate is at the bottom.	La part sensible de la placa es troba a la part inferior.
Two sides of the same coin, but different.	Dues cares de la mateixa moneda, però diferents.
Finally, he came to see me.	Finalment, va venir a veure'm.
In theory, a golden age of democracy is approaching.	En teoria, s'acosta una època daurada de la democràcia.
The cat crawled over its prey.	El gat es va arrossegar sobre la seva presa.
This sleeping village was once prosperous and rich.	Aquest poble adormit va ser una vegada pròsper i ric.
He pointed his bow at the cat.	Va apuntar el seu arc cap al gat.
Please bring.	Si us plau, porteu-vos.
They enjoyed a love affair.	Van gaudir d'una relació amorosa.
Some studies have shown that young children are colorblind.	Alguns estudis han demostrat que els nens petits són daltònics.
Two of the women came.	Dues de les dones van venir.
The farmer washed his hands of dirt.	El pagès es va rentar la brutícia de les mans.
An ocean breeze blew into the room.	Una brisa de l'oceà entrava a l'habitació.
The laboratory performed a thorough analysis of the results.	El laboratori va fer una anàlisi exhaustiva dels resultats.
It is the largest individual expenditure in most countries.	És la despesa individual més gran de la majoria de països.
You can loosen the buckle.	Podeu afluixar la sivella.
We use paper instead of plastic whenever possible.	Utilitzem paper en comptes de plàstic sempre que sigui possible.
The plate is on a pedestal.	La placa es troba en un pedestal.
Naive pleas were heeded with contemptuous sarcasm.	Les súpliques ingènues van ser ateses amb un sarcasme menyspreable.
They adapted to living independently.	Es van adaptar a viure de manera autònoma.
I assure you that the event will be unforgettable.	Us asseguro que l'acte serà inoblidable.
You will need a hot water bottle to make sure you are comfortable.	Necessitarà una ampolla d'aigua calenta per assegurar-se que es trobi còmode.
Sprinkle with a pinch of salt.	Espolseu-hi una mica de sal.
Your characters are well developed and credible.	Els teus personatges estan ben desenvolupats i creïbles.
Insurance alone will not solve your problems.	L'assegurança sola no solucionarà els teus problemes.
The president praised them for their loyalty.	El president els va elogiar per la seva lleialtat.
He left his job a year and a half ago.	Fa un any i mig va deixar la seva feina.
Try not to dirty the house.	Intenta no embrutar la casa.
The principal sent letters to the parents.	El director va enviar cartes als pares.
Beer was the next most popular drink.	La cervesa va ser la següent beguda més popular.
The boy looked around.	El nen va mirar al seu voltant.
Bombs fell from the sky.	Van caure bombes del cel.
Job was blameless in this tragedy.	Job va ser irreprensible en aquesta tragèdia.
The snow driven by the storm bursts from the sky.	La neu impulsada per la tempesta esclata del cel.
So please enjoy your trip.	Així que, si us plau, gaudeix del teu viatge.
The maid carefully moved the cups and plates.	La minyona va moure amb cura les tasses i els plats.
Should children be taught about sexuality in school?	S'ha d'ensenyar als nens sobre sexualitat a l'escola?
Moments later, the crow arrived.	Uns instants després, va arribar el corb.
The factory was built on top of a hill.	La fàbrica es va construir dalt d'un turó.
The vote was unanimous.	La votació va ser unànime.
People say she is very bright and hardworking	La gent diu que és molt brillant i treballadora
Be careful what you want!	Anar amb compte amb el que desitges!
In this village apple juice is produced, not apples.	En aquest poble es produeix suc de poma, no pomes.
With no idea, he stood for a moment, looking around.	Sense cap idea, es va quedar un moment, mirant al seu voltant.
Many trees were planted here after the merger.	Molts arbres es van plantar aquí després de la fusió.
He was able to stop the bleeding.	Va poder frenar el sagnat.
He is reading academic journals in his spare time.	Està llegint revistes acadèmiques en el seu temps lliure.
Nature is not something separate from us.	La natura no és quelcom separat de nosaltres.
It was canned products that had altered the ecosystem.	Eren productes enllaunats els que havien alterat l'ecosistema.
The bucket did not spill.	La galleda no es va vessar.
There are many beaches along the coast.	Hi ha moltes platges al llarg de la costa.
People were treading on the thick mud.	La gent trepitjava el fang espès.
Dear dear!	Estimat estimat!
The young prince raised his glass and smiled.	El jove príncep va alçar la copa i va somriure.
They kissed at the altar.	Es van besar a l'altar.
However, it sank.	Tanmateix, es va enfonsar.
We are running out of food.	Ens estem quedant sense menjar.
They do not contain phosphorus.	No contenen fòsfor.
The river was the safest route to the castle.	El riu era la ruta més segura que es coneixia fins al castell.
The image must be uploaded to a prominent place.	La imatge s'ha de penjar en un lloc destacat.
He put the cloak around her shoulders.	Li va posar la capa al voltant de les espatlles.
I gave a big hug to my dearest friend.	Vaig donar una forta abraçada al meu amic més estimat.
The village is most famous for its handicrafts.	El poble és més famós per la seva artesania.
Remember, you don't have to betray us.	Recorda, no ens has de trair.
This smoking habit will eventually kill you.	Aquest hàbit de fumar finalment el matarà.
He has been committed to this project for a long time.	Està compromès amb aquest projecte durant molt de temps.
The leaves scratched the top layer of paint.	Les fulles van raspar la capa superior de pintura.
The boys greeted with joy.	Els nois van saludar amb alegria.
They were loyal to their king.	Eren lleials al seu rei.
So, he bought his scarves there.	Així que, allà va comprar les seves bufandes.
Is this place deserted?	Aquest lloc està desert?
He prefers to speak slowly.	Prefereix parlar lentament.
Another anniversary is approaching.	S'acosta un altre aniversari.
The choice of courses was fixed.	L'elecció dels cursos es va fixar.
These animals are often caught in the wild.	Aquests animals sovint es capturen a la natura.
He hired a maid to help.	Va contractar una minyona per ajudar.
The authors of the book described his research in detail.	Els autors del llibre van descriure amb detall la seva recerca.
This act angered several party members.	Aquest acte va enfadar diversos membres del partit.
Great things can happen when we support each other.	Poden passar coses grans quan ens donem suport mútuament.
Daylight darkened as night fell.	La llum del dia es va enfosquir quan va caure la nit.
Arriving at school he hurried in.	En arribar a l'escola va entrar de pressa.
Sarah hadn't used her wooden spoon in years.	La Sarah feia anys que no feia servir la seva cullera de fusta.
He has been married three times.	S'ha casat tres vegades.
Isolating the knobs, he unscrewed them one by one.	Aïllant els poms, els va desenroscar un a un.
A huge fire broke out.	Va esclatar un enorme incendi.
They live a quiet life in the country, he says.	Viuen una vida tranquil·la al país, diu.
And yet capitalism is largely responsible for its own demise.	I, tanmateix, el capitalisme és en gran part responsable de la seva pròpia desaparició.
They are conspiring to overthrow the king!	Estan conspirant per enderrocar el rei!
There's a cat in my bedroom!	Hi ha un gat al meu dormitori!
She did not speak for ten whole minutes.	Ella no va parlar durant deu minuts sencers.
His gaze was fixed on the distance.	La seva mirada estava fixa en la llunyania.
He wrote in his diary every day.	Cada dia escrivia al seu diari.
We were surrounded by very high mountains.	Estàvem envoltats de muntanyes altíssimes.
Let's eat!	Mengem!
More people used buses than cars.	Més gent utilitzava autobusos que cotxes.
Come and enjoy a glass of wine with us.	Vine a gaudir d'una copa de vi amb nosaltres.
The bridge has withstood countless storms.	El pont ha suportat innombrables tempestes.
All the soldiers seemed very happy.	Tots els soldats semblaven molt contents.
We need to review our policies.	Hem de revisar les nostres polítiques.
He's crazy about it.	Està boig per ella.
Gold costs a lot of money these days.	L'or costa molts diners en aquests dies.
Washing machines use electricity.	Les rentadores utilitzen electricitat.
The parade will follow the usual route.	La cercavila seguirà el recorregut habitual.
We have to be careful, the doctor warned.	Hem d'anar amb compte, va advertir el metge.
To emphasize, look back and shake your head.	Per emfatitzar, mira'm enrere i sacseja el cap.
The scandal involved several prominent people.	L'escàndol va implicar diverses persones destacades.
Pour the sugar into a saucepan.	Aboqueu el sucre en una cassola.
Because they don't have a good job, many leave town.	Com que no tenen bones feines, molts marxen de la ciutat.
A statement to the prospects was clear.	Una declaració a les perspectives era clara.
There is also a cemetery here.	Aquí també hi ha un cementiri.
Real estate prices plummeted after the bursting of the housing bubble.	Els preus dels immobles van caure en picat després de l'esclat de la bombolla immobiliària.
Once we meet, you will discover everything.	Un cop ens trobem, ho descobrireu tot.
Maybe you care about something to drink.	Potser us importaria alguna cosa per beure.
The moon was full, the brightness pouring from its surface.	La lluna estava plena, la brillantor s'abocava de la seva superfície.
She lost her temper in anger.	Ella va perdre la calma per la ira.
The police were not careful.	Els policies no van anar amb compte.
The quality of life has improved a lot.	La qualitat de vida ha millorat molt.
The fish swim around.	Els peixos neden al voltant.
A campaign by environmental groups has encouraged recycling.	Una campanya de grups ecologistes ha fomentat el reciclatge.
They will probably weaken even more.	Probablement es debilitaran encara més.
Crouch down to grab the handbag.	S'ajupi per agafar la bossa de mà.
Which of the following are the types of shrubs?	Quins dels següents són els tipus d'arbusts?
They seem to be bigger than them.	Sembla que són més grans que ells.
The villain wore a cloak to hide his identity.	El dolent portava una capa per ocultar la seva identitat.
More farmers in the valley are turning to ecotourism.	Més agricultors de la vall es recorren a l'ecoturisme.
A gradual cooling of the climate can be expected.	Es pot esperar un refredament gradual del clima.
Don't trust anyone.	No confieu en ningú.
No one can stop these scientists.	Ningú pot aturar aquests científics.
The roads in the county are well designed and maintained.	Les carreteres de la comarca estan ben dissenyades i mantingudes.
Soldiers fired on the rebels.	Els soldats van disparar contra els rebels.
It is usually not dangerous.	Normalment, no és perillós.
Not far from the city, the beach offered tranquility and solitude.	No lluny de la ciutat, la platja oferia tranquil·litat i solitud.
Children need access to health services.	Els nens necessiten accés als serveis de salut.
His proposal was very well received.	La seva proposta va ser molt ben acollida.
Stories are written by winners.	Les històries les escriuen els vencedors.
Running through the jungle as fast as a jaguar.	Corrent per la selva tan ràpid com un jaguar.
The defeat forced the king to withdraw from power.	La derrota va obligar el rei a retirar-se del poder.
You must show complete dedication to the task.	Heu de demostrar una completa dedicació a la tasca.
They prepared a sumptuous banquet for the king.	Van preparar un banquet sumptuós per al rei.
The walls of this temple are decorated with exquisite frescoes.	Les parets d'aquest temple estan decorades amb frescos exquisits.
Scientists are studying the symptoms of depression.	Els científics estudien els símptomes de la depressió.
These forests are home to many rare species.	Aquests boscos acullen moltes espècies rares.
The royal heirs will inherit a part of their kingdom.	Els hereus reials heretaran una part del seu regne.
Many say that modern technology is making human life worse.	Molts diuen que la tecnologia moderna està empitjorant la vida humana.
We are very busy these days.	Estem molt ocupats aquests dies.
His performance tonight was excellent.	La seva actuació d'aquesta nit va ser excel·lent.
There are probably too many people, he said.	Segurament hi ha massa gent, va dir.
These kids seem desperately unhappy.	Aquests nens semblen desesperadament infeliços.
The building collapsed and killed many people.	L'edifici es va ensorrar i va matar moltes persones.
The shortage has hit the region hard.	L'escassetat ha afectat durament la regió.
The soldier spent most of the day cleaning the gun.	El soldat es passava la major part del dia netejant l'arma.
Negotiations were marked by disagreements.	Les negociacions estaven marcades per desacords.
The cat blinked slowly.	El gat va parpellejar lentament.
While the representatives were discussing the budget figures, the debate was interrupted.	Mentre els representants discutien sobre les xifres pressupostàries, el debat es va interrompre.
Although there was animosity, there was not much hostility.	Tot i que hi va haver animositat, no hi va haver molta hostilitat.
Streamlined, modern public transportation is available in many cities.	El transport públic racionalitzat i modern està disponible a moltes ciutats.
The city is famous for its flower markets.	La ciutat és famosa pels seus mercats de flors.
The jury returned a guilty verdict.	El jurat va retornar un veredicte de culpabilitat.
The children were safe.	Els nens estaven fora de perill.
Coffee is consumed all over the world.	El cafè es consumeix a tot el món.
The flight never arrives on time.	El vol mai arriba a temps.
The soldier's ears were covered.	Les orelles del soldat estaven tapades.
The soldier nods briefly.	El soldat els assenteix breument.
They sat for a moment in silence.	Es van asseure un moment en silenci.
Let's go for a walk in the sea, he said.	Anem a passejar pel mar, va dir.
In a neighboring village, people have been selling food.	En un poble veí, la gent ha estat venent menjar.
You can’t really protect people from their own stupidity.	No es pot protegir realment la gent de la seva pròpia estupidesa.
The stories are a lot of fun.	Les històries són molt divertides.
The food was excellent.	El menjar era excel·lent.
Politicians often make promises they know they can't keep.	Els polítics sovint fan promeses que saben que no poden complir.
The new frame was defective.	El nou marc era defectuós.
The city is surrounded by tall apartment buildings.	La ciutat està envoltada d'alts edificis d'apartaments.
This city is known for its huge skyscrapers.	Aquesta ciutat és coneguda pels seus enormes gratacels.
It was summer, so the sky was blue.	Era estiu, per tant el cel era blau.
Some horses seem to know how to move.	Sembla que alguns cavalls saben com moure's.
This book is a complete introduction to the stars.	Aquest llibre és una introducció completa a les estrelles.
This dish is easy to prepare.	Aquest plat és fàcil de preparar.
People born here usually stay here.	Les persones nascudes aquí solen quedar-se aquí.
Each star has its own color.	Cada estrella té el seu color.
The walls were sunken and unstable.	Les parets estaven enfonsades i inestables.
In the past, people used to cultivate the land.	Antigament, la gent solia cultivar la terra.
The herd of cattle passed by the window.	El ramat de bestiar va passar per davant de la finestra.
A cat jumped on a table.	Un gat va saltar sobre una taula.
Venus has an atmosphere.	Venus té una atmosfera.
The wolf is the enemy of all pets.	El llop és l'enemic de tots els animals domèstics.
Farmers have to rebuild their lives.	Els pagesos han de reconstruir les seves vides.
Most birds carry oxygen to their lungs.	La majoria dels ocells porten oxigen als pulmons.
The leader tried to galvanize his followers.	El líder va intentar galvanitzar els seus seguidors.
They are examining some central samples.	Estan examinant algunes mostres centrals.
The thief tried to mock the victim.	El lladre va intentar burlar la víctima.
Children are the most impressionable.	Els nens són els més impressionables.
She is here for her daughter's birthday.	Ella és aquí per l'aniversari de la seva filla.
The aliens kidnapped him.	Els extraterrestres el van segrestar.
No milk should be used if curdled.	No s'ha d'utilitzar llet si qualla.
The politician visited the camp.	El polític va visitar el camp.
The doors opened slowly.	Les portes es van obrir lentament.
He hated his alcoholic mother.	Odiava la seva mare alcohòlica.
There are fewer jobs right now.	Ara mateix hi ha menys llocs de treball.
She was unjustly charged with the murder of her sister.	Va ser acusada injustament de l'assassinat de la seva germana.
He climbed the stairs, biting his lip.	Va pujar les escales, mossegant-se el llavi.
Use eggs or yeast powder if it is finished.	Feu servir ous o llevat en pols si s'havia acabat.
Different ethnic groups are represented here.	Aquí hi ha representats diferents grups ètnics.
Heat several tablespoons of olive oil in a large skillet.	Escalfeu diverses cullerades d'oli d'oliva en una paella gran.
Cut each avocado in half.	Talleu cada alvocat per la meitat.
Therefore, it helps to express what the student wants.	Per tant, ajuda a expressar el que vol l'alumne.
My foot is swollen.	El meu peu està inflat.
The only important thing in life is to enjoy life.	L'únic important a la vida és gaudir de la vida.
My grandfather loves the violin.	Al meu avi li encanta el violí.
The pavement was warm from the midday sun.	El paviment estava càlid pel sol del migdia.
The city was in ruins after the earthquake.	La ciutat estava en ruïnes després del terratrèmol.
He went crazy.	Es va tornar boig.
The minister is unhappy with this scandal.	El ministre està descontent per aquest escàndol.
Injuries to the inner ear are quite common.	Les lesions a l'oïda interna són força freqüents.
A barber will cut your hair.	Un barber et tallarà els cabells.
Versions are interchangeable.	Les versions són intercanviables.
The room was full of happy people.	La sala estava plena de gent feliç.
It is a predominantly agricultural society.	És una societat majoritàriament agrícola.
Without evidence, the administration denied the motion.	Sense proves, l'administració va denegar la moció.
Thousands of birds fly away from the city every spring.	Milers d'ocells volen lluny de la ciutat cada primavera.
Chimpanzees were gradually being removed from service.	Els ximpanzés s'estaven eliminant gradualment del servei.
Try to imagine an animal with dozens of legs.	Intenta imaginar un animal amb desenes de potes.
Look over there!	Mira cap allà!
The stained rain fell in a constant rain.	La pluja tacada va caure en una pluja constant.
He alleges that banks hurt small businesses.	Al·lega que els bancs perjudiquen les petites empreses.
Here, every valley has wonderful fresh water.	Aquí, cada vall té una aigua dolça meravellosa.
A new bench was needed.	Calia un nou banc.
This is terrible news!	Aquesta és una notícia terrible!
We didn’t know how many kids we had.	No sabíem quants fills teníem.
A very contagious disease broke out in the city.	Una malaltia molt contagiosa va esclatar a la ciutat.
You can take a picture of this amazing place.	Podeu fer una foto d'aquest lloc extraordinari.
No water could be seen from the window.	No es veia aigua des de la finestra.
Some people see life in these terms.	Algunes persones veuen la vida en aquests termes.
This equation is at the heart of physics.	Aquesta equació està al cor de la física.
It was inevitable that they would meet.	Era inevitable que es trobessin.
There are no pieces that sink or float.	No hi ha trossos que s'enfonsin o que surin.
I am a farmer, sir.	Sóc pagès, senyor.
We needed a small room.	Necessitàvem una habitació petita.
He strategically hid his fear.	Va amagar estratègicament la seva por.
He was a male.	Era un mascle.
She arranged before visiting her sister.	Ella es va arreglar abans de visitar la seva germana.
Today our new baby is born!	Avui neix el nostre nou nadó!
The astronaut was walking on the moon.	L'astronauta caminava per la lluna.
I'm angry about everything!	Estic enfadat per tot!
A small child was waiting for me at my hotel.	Un nen petit m'esperava al meu hotel.
The students formed a circle.	Els alumnes van formar un cercle.
My studies inspired me to become a journalist.	Els meus estudis em van inspirar per convertir-me en periodista.
The experiment was successful.	L'experiment va tenir èxit.
The forecast was delayed.	El pronòstic es va retardar.
You will be delayed.	T'aniràs retardant.
His hands twisted nervously.	Les seves mans es van torçar nerviosament.
Blood pressure is dropping.	La pressió arterial està baixant.
Our team lost the game.	El nostre equip va perdre el partit.
The rice is cooked, it smells delicious.	L'arròs està cuit, fa una olor deliciosa.
Who are you going to meet? 	Amb qui vas a conèixer?
the woman asked.	va preguntar la dona.
The first area of ​​concern is maternal mortality.	El primer àmbit de preocupació és la mortalitat materna.
Oil stains showed that this happened.	Les taques d'oli van demostrar que això va passar.
How do you think these writers could eliminate clichés?	Com creus que aquests escriptors podrien eliminar els tòpics?
What used to take hours now takes minutes.	El que abans durava hores, ara triga minuts.
He was injured but survived.	Va resultar ferit però va sobreviure.
Cultures evolve over time.	Les cultures evolucionen amb el temps.
Aboriginal Australians lived in small shacks.	Els aborígens australians vivien en petites barraques.
A small team of volunteers would clean the rooms.	Un petit equip de voluntaris netejaria les habitacions.
They formed the basis of communist ideology.	Van formar la base de la ideologia comunista.
This city has a distinctive architecture.	Aquesta ciutat té una arquitectura distintiva.
There were six billion people on the planet at the time.	Aleshores hi havia sis mil milions de persones al planeta.
The farmer fired his rifle at random.	El pagès va disparar el seu rifle a l'atzar.
The peasants were sacrificed.	Els pagesos van ser sacrificats.
A government minister recently announced an action.	Un ministre del govern va anunciar recentment una acció.
That is the reason.	Aquest és el motiu.
A waitress took him to a small table.	Una cambrera el va portar a una petita taula.
Trees add to the beauty of a garden.	Els arbres afegeixen la bellesa d'un jardí.
Most students attend the concert.	La majoria dels alumnes assisteixen al concert.
We left the beach after dinner.	Vam sortir de la platja després de sopar.
There are many types of fish in the sea.	Hi ha molts tipus de peixos al mar.
Today's country faces serious economic challenges.	El país actual s'enfronta a greus reptes econòmics.
Her mother's last letter described how her health was improving.	L'última carta de la seva mare descrivia com la seva salut estava millorant.
Most of the body is made up of water.	La major part del cos es compon d'aigua.
Use a spoon to stir the mixture.	Utilitzeu la cullera per remenar la barreja.
This summer has been exceptionally mild.	L'estiu d'enguany ha estat excepcionalment suau.
The country's national parks are national treasures.	Els parcs nacionals del país són tresors nacionals.
The population is aging.	La població està envellint.
He left school when he was fifteen.	Va deixar l'escola quan tenia quinze anys.
He who loves the gods dies young.	Qui els déus estimen mor jove.
The idea was controversial.	La idea va ser controvertida.
It took the ruler weeks to consent.	El governant va trigar setmanes a consentir.
Take some time in the summer.	Preneu-vos una estona a l'estiu.
The house is completely destroyed.	La casa està completament destrossada.
Pour a little sugar into the mixture.	Aboqui una mica de sucre a la barreja.
Children are vulnerable to hunger.	Els nens són vulnerables a la fam.
He insisted that he be questioned immediately.	Va insistir que l'interroguessin immediatament.
The camel gracefully raised its front legs.	El camell va aixecar amb gràcia les potes davanteres.
The company was engaged in the manufacture of colored pencils.	L'empresa es dedicava a la fabricació de llapis de colors.
Learning to play an instrument requires practice.	Aprendre a tocar un instrument requereix pràctica.
You can park our car on the street.	Podeu aparcar el nostre cotxe al carrer.
The doctors operated on his heart.	Els metges li van operar el cor.
Police are cracking down on jaywalking.	La policia està reprimint el jaywalking.
People lined up to buy tickets.	La gent va fer cua per comprar entrades.
The president is legally responsible for all decisions.	El president és legalment responsable de totes les decisions.
A kidnapper is demanding a ransom from his family.	Un segrestador demana un rescat a la seva família.
He wants to marry her!	Es vol casar amb ella!
What effect will this excess heat have?	Quin efecte tindrà aquest excés de calor?
The water in the sink was very hot.	L'aigua de l'aigüera estava molt calenta.
It was of the generation.	Era de la generació.
The vase crashed to the ground.	El gerro es va estavellar al terra.
This mixture should make a frothy mixture.	Aquesta barreja hauria de fer una barreja espumosa.
He walked quickly to the cafeteria, passing three cafes.	Va caminar ràpidament cap a la cafeteria, passant per davant de tres cafeteries.
The consequences could be disastrous.	Les conseqüències podrien ser desastroses.
Smoking is not allowed here in this restaurant.	No es permet fumar aquí en aquest restaurant.
Math can be fun when taught correctly.	Les matemàtiques poden ser divertides quan s'ensenyen correctament.
The settlement prospered in antiquity.	L'assentament va prosperar en l'antiguitat.
This simple home comforts the family.	Aquesta casa senzilla reconforta la família.
The production was well received.	La producció va ser ben rebuda.
A nice breeze will blow.	Bufarà una agradable brisa.
There was a vehicle nearby when the accident occurred.	Quan es va produir l'accident hi havia un vehicle a prop.
We would have had a new place to call home.	Hauríem tingut un nou lloc on anomenar casa.
He cut the carrots with a knife.	Va tallar les pastanagues amb un ganivet.
She burst out laughing.	Ella va esclatar a riure.
The human body is complex.	El cos humà és complex.
They want to get rich like miners.	Volen fer-se rics com els miners.
He spent a month in the nearest hospital.	Va passar un mes a l'hospital més proper.
Lush grass grew in the shady courtyard.	Va créixer herba exuberant al pati ombrívol.
They swim with lazy grace.	Neden amb gràcia mandrosa.
He avoided her, unable to cope.	La va evitar, incapaç d'enfrontar-s'hi.
Many immigrants began to cultivate in the countryside.	Molts immigrants van començar a cultivar al camp.
Farmers say this drought is the worst they can remember.	Els pagesos diuen que aquesta sequera és la pitjor que es recorda.
The school covers an area of ​​three and a half hectares.	L'escola té una extensió de tres hectàrees i mitja.
The chemical element originally denoted any metal.	L'element químic originalment denotava qualsevol metall.
Don't forget to buy bread.	No us oblideu de comprar pa.
A visit lasts half a day.	Una visita dura mig dia.
The sailor was frightened when he saw a large whale.	El mariner es va espantar quan va veure una gran balena.
I dreamed of her constantly.	Vaig somiar amb ella constantment.
You need to cut the recipe in half.	Cal tallar la recepta per la meitat.
Raw sugar is used to make brown sugar.	El sucre brut s'utilitza per fer sucre moreno.
This is the most shocking part of his job.	Aquesta és la part més impactant de la seva feina.
The chair or prevent any disease.	La cadira o prevenir qualsevol malaltia.
He traveled west.	Va viatjar cap a l'oest.
I am very fond of your new hairstyle.	M'he aficionat molt al teu nou pentinat.
We are looking forward to the new home.	Estem atents a la nova casa.
Nobody wanted to play.	Ningú volia jugar.
The boss was furious with his secretary.	El cap estava furiós amb la seva secretària.
The soldiers hurried to the beach.	Els soldats van marxar ràpidament cap a la platja.
The film was an adaptation of a popular novel.	La pel·lícula va ser una adaptació d'una novel·la popular.
The capital was rebuilt over the following centuries.	La capital fou reconstruïda al llarg dels segles següents.
Craftsmen used to hire a lot of people without education.	Els artesans solien contractar molta gent sense educació.
There are big landslides during the rainy months.	Hi ha grans esllavissades durant els mesos de pluja.
Police prevented the crowd from gathering.	El policia va impedir que la multitud s'aplegués.
Bibles, pocket knives and other personal items.	Bíblies, ganivets de butxaca i altres objectes personals.
The disabled woman asks for help.	La dona discapacitada demana ajuda.
Don't be discouraged if you can't submit a perfect essay.	No et desanimis si no pots enviar un assaig perfecte.
Lack of proper ventilation can lead to death.	La manca de ventilació adequada pot provocar la mort.
I delivered the package in person.	Vaig lliurar el paquet en persona.
She sang thoughtfully.	Ella cantava pensativa.
Science is slowly returning.	La ciència hi torna a poc a poc.
A sudden jolt on the gravel road made him angry.	Una sacsejada sobtada a la carretera de grava el va fer enfadar.
You knocked down the tower of cards.	Vas enderrocar la torre de cartes.
The most memorable excursion of my life.	L'excursió més memorable de la meva vida.
Remember to be kind.	Recordeu ser amable.
In ancient times, the coin was made of gold or silver.	En l'antiguitat, la moneda es feia d'or o plata.
They stopped with a lunge.	Es van aturar d'una estocada.
We'll talk about that later.	Això ho parlarem més endavant.
Jack loved to travel the world.	A Jack li encantava viatjar pel món.
These explosions marked the beginning of the end.	Aquestes explosions van significar el principi del final.
At all levels, from elementary to college.	A tots els nivells, des de primària fins a la universitat.
The interview lasted four hours.	L'entrevista va durar quatre hores.
How do you warm yourself up?	Com s'escalfa un mateix?
The old man stepped on a pile of rubbish.	L'ancià va trepitjar un munt d'escombraries.
The shoreline stretched out in front of him.	La línia de la costa s'estenia davant seu.
One eye witnesses the accident.	Un ull presencia l'accident.
The bus stopped and the driver got off.	L'autocar es va aturar i el conductor va baixar.
Corrosion is the loss of wind turbines.	La corrosió és la perdició dels aerogeneradors.
So the process was repeated.	Així que el procés es va repetir.
A powerful technology company.	Una potent empresa tecnològica.
Sea urchins are edible.	Els eriçons de mar són comestibles.
I like the atmosphere of this house.	M'agrada l'ambient d'aquesta casa.
Several hundred people gathered in protest.	Diversos centenars de persones es van concentrar en protesta.
More computing power, less memory.	Més potència de càlcul, menys memòria.
They were just planting ideas.	Simplement estaven plantant idees.
After that, they ran away from home.	Després d'això, van fugir de casa.
The name was chosen by a group of children.	El nom va ser escollit per un grup de nens.
Many people say they control a political party.	Molta gent diu controlar un partit polític.
She was busy making a cake.	Estava ocupada fent un pastís.
The newspaper proclaimed that it was the final story.	El diari va proclamar que era la història final.
The scent of violet filled the room.	El perfum de la violeta omplia l'habitació.
They advanced together.	Van avançar en conjunt.
Most companies refused to cooperate.	La majoria de les empreses es van negar a cooperar.
The news of his death shocked the world.	La notícia de la seva mort va sorprendre el món.
The dwarf city was in a desolate desert.	La ciutat nana es trobava en un desert desolador.
These famous people were born or raised in the village.	Aquests personatges famosos van néixer o es van criar al poble.
Don't expect material comfort at all.	No espereu gens comoditat material.
A substitute teacher arrived in the classroom.	Un professor substitut va arribar a l'aula.
Few countries match their wealth.	Pocs països igualen la seva riquesa.
The journalist often dined with the artist.	El periodista sopava sovint amb l'artista.
Her sister's restaurant is on the local guide.	El restaurant de la seva germana es troba a la guia local.
He remains stubborn in his search.	Es manté obstinat en la seva recerca.
Negotiations were successful.	Les negociacions van tenir èxit.
He plans to pursue painting as a hobby.	Té previst dedicar-se a la pintura com a afició.
She looked up from the paper.	Ella va aixecar els ulls del paper.
Work began soon.	Els treballs van començar aviat.
Close one eye, then the other.	Tanca un ull, després l'altre.
The car was trapped in a muddy ditch.	El cotxe va quedar atrapat en una rasa fangosa.
Food supplies are declining.	Els subministraments d'aliments estan disminuint.
The miners work in treacherous conditions.	Els miners treballen en condicions traïdores.
This app has easy-to-use features.	Aquesta aplicació té funcions fàcils d'utilitzar.
The quake struck at midnight.	El terratrèmol es va produir a mitjanit.
People prefer to use sustainable fuel sources.	La gent prefereix utilitzar fonts de combustible sostenibles.
There was a lot to do.	Hi havia molt a fer.
The sea air is salty and splashed with fishing boats.	L'aire del mar és salat i esquitxat de barques de pesca.
The rain is falling.	La pluja cau.
I embarked on numerous trips abroad.	Em vaig embarcar en nombrosos viatges a l'estranger.
Any truth in this statement?	Alguna veritat en aquesta afirmació?
His hands were rough and cracked.	Tenia les mans aspres i esquerdades.
Does not make sense!	No té sentit!
Noise pollution affects health.	La contaminació acústica afecta la salut.
Shady spring is important for many types of animals.	La primavera ombrívola és important per a diversos tipus d'animals.
This time I have to try it this way.	Aquesta vegada ho he de provar d'aquesta manera.
We learned many lessons during that war.	Vam aprendre moltes lliçons durant aquella guerra.
Stories like this soon spread.	Aviat es van estendre històries així.
The punishment for drinking too much liquor was death.	El càstig per beure massa licor era la mort.
Skylab is in the wrong orbit.	Skylab està en l'òrbita equivocada.
Water can turn to ice.	L'aigua es pot convertir en gel.
He tucked his shirt into the waistband of his pants.	Va ficar la camisa a la cintura dels pantalons.
The upper limit of this disease is very high.	El límit superior d'aquesta malaltia és molt alt.
We strive to get our ingredients locally.	Ens esforcem per obtenir els nostres ingredients localment.
He often travels abroad to renew his perspective.	Acostuma a viatjar a l'estranger per renovar la seva perspectiva.
It is a pleasure to meet you.	És un plaer conèixer-te.
There were some interesting paintings in the gallery.	Hi havia algunes pintures interessants a la galeria.
She pressed her lips to his forehead.	Ella va pressionar els llavis contra el seu front.
She was definitely disappointed.	Sens dubte, estava decebuda.
Soldiers outside the school gates raised their weapons.	Els soldats fora de les portes de l'escola van aixecar les armes.
Tell me what you know about the technique.	Digues-me què en saps de la tècnica.
I needed a day off.	Necessitava un dia de descans.
The shape of the boats has changed little over the centuries.	La forma de les barques ha canviat poc al llarg dels segles.
He is looking forward to more information.	Està ansiós per més informació.
A mixture containing gunpowder was sprayed.	Es va ruixar una barreja que contenia pólvora.
It is thought that the greats of literature are born, not made.	Es pensa que els grans de la literatura neixen, no es fan.
It rained a lot all night.	Va ploure molt durant tota la nit.
Businesses were a sign of excessive wealth.	Les empreses eren una mostra d'excessiva riquesa.
It was often cloudy.	Sovint estava ennuvolat.
The scientist said the bacteria transmitted the disease.	El científic va dir que els bacteris transmetien la malaltia.
A waterfall rushed down the majestic slopes.	Una cascada va precipitar-se per les majestuoses vessants.
We settled for nothing.	Ens vam conformar amb res.
Therefore, it can certainly cause an unexpected problem.	Per tant, sens dubte pot causar un problema inesperat.
They can smell the blood ten miles away.	Poden olorar la sang a deu milles de distància.
The sentences in the passage are grammatically correct.	Les frases del fragment són gramaticalment correctes.
The teenager danced to loud music.	L'adolescent va ballar amb música forta.
Other cities are experiencing similar problems.	Altres ciutats estan experimentant problemes similars.
A movie show told the story.	Un programa de cinema explicava la història.
The country has plans to build facilities.	El país té plans per construir instal·lacions.
He got tired of waiting.	Es va cansar d'esperar.
He had difficulty reading this novel.	Va tenir dificultats per llegir aquesta novel·la.
It is perfectly understandable.	És perfectament comprensible.
But in the end, he accepted the offer.	Però finalment, va acceptar l'oferta.
A tear ran down my cheek.	Una llàgrima va recórrer la meva galta.
Do not you worry.	No et preocupis.
His speech addressed issues of importance.	La seva intervenció va tractar temes d'importància.
Her legs are much stronger than my arms.	Les seves cames són molt més fortes que els meus braços.
The tiger is hungry.	El tigre té gana.
We do this research to study the brain.	Realitzem aquesta investigació per estudiar el cervell.
The clouds pass lazily through the dark morning sky.	Els núvols passen mandrós pel cel fosc del matí.
This is a mathematical theorem.	Aquest és un teorema matemàtic.
As we walked through the woods, we saw a deer.	Mentre caminàvem pel bosc, vam veure un cérvol.
Negotiations were underway.	Les negociacions estaven en marxa.
All products sold on site will have discounts.	Tots els productes venuts al lloc tindran descomptes.
A train ride will always be enjoyable.	Un viatge en tren sempre serà agradable.
So let’s try to make this scene clearer.	Així que intentem fer aquesta escena més clara.
Both sides claimed victory.	Les dues parts van reclamar la victòria.
Doctors, police and journalists earn a good salary here.	Els metges, els policies i els periodistes guanyen un bon sou aquí.
Come with me if you want.	Vine amb mi si vols.
He took to the stage in a storm.	Va pujar a l'escenari per tempesta.
Please fill it out and return it.	Si us plau, ompliu-lo i retorneu-lo.
The impact of a tornado can be devastating.	L'impacte d'un tornado pot ser devastador.
Mail always arrived on time.	El correu sempre arribava a temps.
The water was scarce and the air was dirty.	L'aigua era escassa i l'aire era brut.
When making a speech, remember the three points.	Quan feu un discurs, recordeu els tres punts.
Americans tend to be materialistic.	Els nord-americans tendeixen a ser materialistes.
The magnetic field can feel like the song of birds.	El camp magnètic es pot sentir com el cant dels ocells.
Have an unparalleled knowledge of rock music.	Tenir un coneixement inigualable de la música rock.
They believe this can be achieved.	Creuen que això es pot aconseguir.
Alice poured some milk into her plate.	L'Alice va abocar una mica de llet al seu plat.
They spent hours digging through the rubble	Es passaven hores excavant entre les runes
The city's economy now depends heavily on tourism.	L'economia de la ciutat ara depèn en gran mesura del turisme.
The two teams are divided by a wide river.	Els dos equips estan dividits per un riu ample.
He did an experiment with eggs.	Va fer un experiment amb ous.
The man sat on a stool, drinking tea while smoking.	L'home es va asseure en un tamboret, bevent te fumant.
The streets were closed and dark.	Els carrers estaven tancats i foscos.
He looked silently out the window.	Va mirar en silenci per la finestra.
It was sunny, with a gentle breeze.	Feia sol, amb una brisa suau.
The test is to see how far you can throw.	La prova és comprovar fins a quin punt pots llançar.
His job is going well for him.	La seva feina li va bé.
The need for new roads is clear.	La necessitat de noves carreteres és evident.
A neighbor's dog chased the car, barking non-stop.	El gos d'un veí va perseguir el cotxe, bordant sense parar.
The protesters, dressed in white shirts,	Els manifestants, vestits amb camisa blanca,
Clean wells are an integral part of the ecosystem.	Els pous nets són una part integral de l'ecosistema.
Upon entering college, many young adults felt depressed.	En entrar a la universitat, molts adults joves es van sentir deprimits.
Dialogue is the spoken or written conversation between characters.	El diàleg és la conversa parlada o escrita entre personatges.
His parents worked hard to support him.	Els seus pares van treballar dur per mantenir-lo.
The stem was wrapped in paper.	La tija estava embolicada amb paper.
The dancer tried to smile through the video camera.	El ballarí va intentar somriure per la càmera de vídeo.
He had carefully packed his belongings.	Havia empaquetat amb cura les seves pertinences.
The prince spoke at length, as always.	El príncep va parlar llargament, com sempre.
Six hundred people protested against the bill.	Sis-centes persones van protestar contra el projecte de llei.
Let the egg whites rest.	Deixem reposar les clares.
The field is located southwest of the building.	El camp es troba al sud-oest de l'edifici.
The judge imposed strict sanctions.	El jutge va imposar sancions estrictes.
Research indicates that people rarely change.	Les investigacions indiquen que la gent rarament canvia.
I didn't have many friends.	No tenia gaires amigues.
The village was known for the quality of its tomatoes.	El poble era conegut per la qualitat dels seus tomàquets.
These warnings have been shown to be largely ineffective.	Aquestes advertències s'han demostrat en gran mesura ineficaços.
There were two new chicks in the nest.	Hi havia dos pollets nous al niu.
Dogs don’t like to swim!	Als gossos no els agrada nedar!
He ran to his apartment, panting.	Va córrer cap al seu apartament, jadeant.
He gave the voracious beast a piece of roast beef.	Va donar a la bèstia voraç un tros de vedella rostida.
The meeting was important for his work.	La reunió va ser important per a la seva feina.
He was convinced of his innocence.	Estava convençut de la seva innocència.
He climbed the walls and took control of the catapult.	Va escalar les muralles i va prendre el control de la catapulta.
They waited helplessly.	Esperaven impotents.
The police chief pulled her away.	El cap de policia la va apartar.
The wounded soldier was taken to the rescue center.	El soldat ferit va ser traslladat al centre de socors.
New fossil evidence suggests that ancient apes were toolmakers.	Les noves evidències fòssils suggereixen que els simis antics eren fabricants d'eines.
If a new drug is patented, the company makes a profit.	Si es patenta un nou fàrmac, l'empresa treu beneficis.
The soldier, in a battered blue uniform, pointed at us.	El soldat, amb un uniforme blau maltractat, ens va assenyalar.
We will not rest until our country is liberated.	No descansarem fins que el nostre país sigui alliberat.
A group of journalists was camping in front of the embassy.	Un grup de periodistes estava acampat davant de l'ambaixada.
The phone rang non-stop.	El telèfon va sonar sense parar.
The food smelled awful.	El menjar feia una olor terrible.
Cats are known for their ability to run fast.	Els gats són coneguts per la seva capacitat de córrer ràpidament.
Make me a coffee, will you?	Fes-me un cafè, vols?
Skeptics played with the fears of the general public.	Els escèptics van jugar amb les pors del públic en general.
The consultant was late for an additional meeting.	El consultor es va quedar tard per a una reunió addicional.
Man is the first element of the periodic table.	L'home és el primer element de la taula periòdica.
After hours of testing, we finally fixed the issues.	Després d'hores de proves, finalment hem resolt els problemes.
Although children enjoy reading, they hate to be read.	Encara que als nens els agrada llegir, detesten que els llegeixin.
The question of his presence has been raised.	S'ha plantejat la qüestió de la seva presència.
He tried to slow down.	Va intentar frenar.
Her mother had never told her that she loved him.	La seva mare mai li havia dit que l'estimava.
With one action, he dealt the fatal blow.	Amb una acció, va donar el cop mortal.
Do the exercise for the last time.	Fes l'exercici per darrera vegada.
The song ends with the death of the protagonist.	La cançó acaba amb la mort del protagonista.
We must seek development with wisdom and consideration.	Hem de buscar el desenvolupament amb saviesa i consideració.
They knocked on the door.	Van trucar a la porta.
His relatives were forced to flee.	Els seus familiars es van veure obligats a fugir.
Asia is the largest continent in the world.	Àsia és el continent més gran del món.
My grandmother taught me to embroider.	La meva àvia em va ensenyar a brodar.
He raised his glass to toast.	Va aixecar la copa per brindar-la.
The dress	El vestit
Gravitational force is a force of attraction between particles.	La força gravitatòria és una força d'atracció entre partícules.
Many authors use symbolism in their writing.	Molts autors utilitzen el simbolisme en la seva escriptura.
This newspaper stopped working about ten years ago.	Aquest diari va deixar de funcionar fa uns deu anys.
The bird flew north.	L'ocell va volar cap al nord.
Sort ingredients by weight.	Ordena els ingredients per pes.
He has fluctuations up and down in his mood.	Té fluctuacions amunt i avall en el seu estat d'ànim.
In this case, he was right.	En aquest cas, tenia raó.
The boy was angry.	El nen estava enfadat.
None of this was heeded.	No se'n va fer cas cap.
A panda is a bear.	Un panda és un ós.
The hammer broke.	El martell es va trencar.
He was known for his exceptional memory.	Era conegut per la seva memòria excepcional.
He grabbed the spoon and stirred the pot vigorously.	Va agafar el cullerot i va remenar l'olla amb energia.
I climbed the winding hill in record time.	Vaig pujar al turó sinuós en un temps rècord.
We walked around the room, growling.	Vam recórrer l'habitació, grunyint.
It depends on your point of view.	Depèn del teu punt de vista.
The sea is a rich source of minerals.	El mar és una font rica de minerals.
A floating icebreaker spent several weeks in the area.	Un trencaglaç flotant va passar diverses setmanes a la zona.
They got tired of the noise.	Es van cansar del soroll.
Visitors come in large numbers.	Els visitants vénen en gran nombre.
Those who tortured him did so with hammers.	Els que el torturaven ho feien amb martells.
There were three candidates for the job.	Hi havia tres candidats per a la feina.
Our bodies are made up of tiny cells.	Els nostres cossos estan formats per cèl·lules diminutes.
The bride and groom kissed affectionately.	Els nuvis es van besar afectuosament.
The quality of the burned areas suffers.	La qualitat de les zones abrasades es ressent.
The artist painted his masterpiece for twenty years.	L'artista va pintar la seva obra mestra durant vint anys.
He carefully planned his schedule.	Va planificar acuradament el seu horari.
An important street bears his name.	Un carrer important porta el seu nom.
I'm satisfied.	Estic satisfet.
Tomorrow at this time you will know.	Demà a aquesta hora ja ho sabràs.
The company will supply electricity to this neighborhood.	L'empresa subministrarà electricitat a aquest barri.
This ring is yours.	Aquest anell és seu.
A candle burned in the upstairs room.	Una espelma va cremar a l'habitació de dalt.
The plant grows a bulb at its base.	La planta fa créixer un bulb a la seva base.
There are more scientists and engineers.	Hi ha més científics i enginyers.
A strong earthquake shook the city.	Un fort terratrèmol va sacsejar la ciutat.
Many letters were exchanged between the parties.	Es van intercanviar moltes cartes entre les parts.
The black spot on the wall suddenly appeared.	La taca negra de la paret va aparèixer de sobte.
She has long dark hair and piercing blue eyes.	Té els cabells llargs i foscos i uns ulls blaus penetrants.
Dependency is used by workers.	La dependència és utilitzada pels treballadors.
I was in a broken car.	Anava en un cotxe trencat.
The Dutch colonies had significant imports of sugar and coffee.	Les colònies holandeses tenien importants importacions de sucre i cafè.
They were very dirty and smelled.	Eren molt bruts i feien olor.
The problem of pollution is cumulative.	El problema de la contaminació és acumulatiu.
The government simply refused to cooperate.	El govern simplement es va negar a col·laborar.
So what's your story?	Aleshores, quina és la teva història.
They won the match with ease	Van guanyar el partit amb facilitat
It would be prudent to move away from the conflict.	Seria prudent allunyar-se del conflicte.
The government has imposed new restrictions on pollution.	El govern ha imposat noves restriccions a la contaminació.
Everyone can agree that the rat is a problematic creature.	Tots poden estar d'acord que la rata és una criatura problemàtica.
I turned off the radio.	Vaig apagar la ràdio.
The members of the group are as diverse as their cultures.	Els membres del grup són tan diversos com les seves cultures.
A lake of cold, fresh water appeared in the desert.	Un llac d'aigua freda i fresca va aparèixer al desert.
The smell of incense filled the room.	L'olor de l'encens omplia l'habitació.
The cyclone ripped off the roof of our house.	El cicló va arrencar el sostre de casa nostra.
The situation went from bad to worse.	La situació va anar de mal en pitjor.
The peacekeeping force acted aggressively.	La força de manteniment de la pau va actuar de manera agressiva.
He disappeared from sight.	Va desaparèixer de la vista.
A student begins her studies at the university.	Una estudiant comença els seus estudis a la universitat.
People should put more effort into fighting pollution.	La gent hauria de dedicar més esforç a lluitar contra la contaminació.
The son tried to imitate his father's style.	El fill va intentar imitar l'estil del seu pare.
People are increasingly concerned about the cost of health care.	La gent està cada cop més preocupada pel cost de l'atenció sanitària.
The house was marked for destruction.	La casa estava marcada per a la destrucció.
Luckily, no one was seriously injured.	Per sort, ningú va resultar greument ferit.
It sounds normal, but appearances can be misleading.	Sembla que és normal, però les aparences poden enganyar.
The mountains are covered with snow.	Les muntanyes estan cobertes de neu.
Can you pick up some oil?	Pots recollir una mica d'oli?
He was for many years dean of medicine.	Va ser durant molts anys degà de medicina.
Fishing, of course, is very different from buying stocks.	La pesca, per descomptat, és molt diferent de la compra d'estocs.
Making bread is not an easy process.	Fer pa no és un procés senzill.
Malaria is a disease caused by a parasite.	La malària és una malaltia causada per un paràsit.
Waiter, there's a fly in my soup!	Cambrer, hi ha una mosca a la meva sopa!
Team spirit is vital to success.	L'esperit d'equip és vital per a l'èxit.
The man seemed to heed the doctor's advice.	L'home semblava atent als consells del metge.
This place is known for its beach resorts.	Aquest lloc és conegut pels seus centres turístics de platja.
My parents rarely go to my baseball games.	Els meus pares poques vegades van als meus jocs de beisbol.
He has already written his memoirs.	Ja ha escrit les seves memòries.
He woke up and found his room empty.	Es va despertar i va trobar la seva habitació buida.
You have to do it this way.	Ho has de fer d'aquesta manera.
The government has no plans.	El govern no té cap pla.
The crow flew to a high branch of the tree.	El corb va volar cap a una branca alta de l'arbre.
In addition to being beautiful, she also played the piano excellently.	A més de ser bonica, també tocava excel·lentment el piano.
Unknown faces worried him.	Les cares desconegudes el preocupaven.
He shouted at night, his cries filling the house.	Va cridar a la nit, els seus crits omplien la casa.
Now that she is an adult, she is no longer swimming.	Ara que és adulta, ja no neda.
The streets were full of people walking.	Els carrers estaven plens de gent que caminava.
He visited the city several times a year.	Va visitar la ciutat diverses vegades a l'any.
The struggle to get the community to collaborate.	La lluita per fer que la comunitat col·labori.
It was worn, old and a little shabby.	Estava gastat, vell i una mica cutre.
So sure of victory, the soldiers left their swords behind.	Tan segurs de la victòria, els soldats van deixar enrere les seves espases.
Throughout history, poetry has been a powerful weapon.	Al llarg de la història, la poesia ha estat una arma poderosa.
He only made a few hundred dollars a year.	Només guanyava uns quants centenars de dòlars l'any.
The old man bowed politely, smiling.	L'home gran es va inclinar educadament, somrient.
All food left in the refrigerator should be discarded.	Cal descartar tots els aliments que queden a la nevera.
It is widely used for protection.	S'utilitza àmpliament per a la protecció.
The sheriff was called.	El xèrif va ser trucat.
The research attempts to provide more information about these factors.	La investigació intenta proporcionar més informació sobre aquests factors.
Dilute the fish sauce with the vegetable broth.	Diluir la salsa de peix amb el brou de verdures.
The forest floor was covered with a thick brown moss.	El sòl del bosc estava cobert d'una espessa molsa marró.
The trap was set.	El parany es va posar.
The commuter train was packed to the brim.	El tren de rodalies estava ple fins a les brànquies.
At that time, there was great unrest in the city.	En aquella època, hi havia un gran malestar a la ciutat.
The scheme is doomed to failure.	L'esquema està condemnat al fracàs.
The first problem is finding enough teachers.	El primer problema és trobar prou professors.
If you do not drain the tofu, it will be damaged.	Si no escorreu el tofu, es farà malbé.
Claw marks were visible on the surface of the rock.	Les marques d'urpes eren visibles a la superfície de la roca.
I thanked him for buying me a drink.	Li vaig donar les gràcies per haver-me comprat una copa.
There are ten films off the record.	Són deu pel·lícules fora del registre.
He is unemployed.	Està sense feina.
The president has come under increasing pressure to resign.	El president ha estat sotmès a una pressió creixent per dimitir.
The peculiar song of a cicada buzzing on the grass.	El cant peculiar d'una cigarra brunzit a l'herba.
He was too polite to tell them.	Va ser massa educat per dir-los.
The abbey was known for its hospitality.	L'abadia era coneguda per la seva hospitalitat.
The birds fly by, whistling happily.	Els ocells passen volant, xiulen alegrement.
The streets of the village are mostly unpaved.	Els carrers del poble són majoritàriament sense asfaltar.
The chair broke.	La cadira es va trencar.
Few buildings have metal roofs.	Pocs edificis tenen cobertes metàl·liques.
Once at a royal function, they caught him dancing.	Un cop en una funció reial, el van agafar ballant.
This was his attempt at a new design.	Aquest va ser el seu intent d'un nou disseny.
The sense of duty comes before all other considerations.	El sentit del deure va abans de totes les altres consideracions.
A global outpouring of mourning.	Una efusió global de dol.
In a metaphorical sense, we will survive going through life.	En un sentit metafòric, sobreviurem passant per la vida.
A citizen has the right to practice any religion.	Un ciutadà té dret a practicar qualsevol religió.
He cut with a machete.	Va tallar amb un matxet.
These stories have a depressing effect on morale.	Aquestes històries tenen un efecte depriment en la moral.
To try the food of the prophet was to reject the prophet.	Provar el menjar del profeta era rebutjar el profeta.
It was the best kind of rest.	Va ser el millor tipus de descans.
It was a wet, muddy, rain-covered morning.	Era un matí humit, fangós, tapat de pluja.
To be admitted you must submit an application.	Per ser admès cal presentar una sol·licitud.
Everyone shook hands.	Tothom es va donar la mà.
Water that has a high salt concentration is abnormally corrosive.	L'aigua que té una alta concentració de sal és anormalment corrosiva.
Crime has risen recently.	La delinqüència ha augmentat recentment.
She looked back, her eyes bright with joy.	Va mirar enrere, els seus ulls brillants d'alegria.
You will not be paid for any work not done.	No se us pagarà per cap treball no realitzat.
However, no one paid attention to what he was saying.	Tot i això, ningú va fer cas del que deia.
This fruit has a short shelf life.	Aquesta fruita té una curta vida útil.
But some say their gifts were a scam.	Però alguns afirmen que els seus regals eren una estafa.
He hacked his ideas with a knife and fork.	Va piratejar les seves idees amb un ganivet i una forquilla.
The river is full of fish.	El riu està ple de peixos.
Farmers use canals to irrigate their crops.	Els pagesos utilitzen canals per regar els seus conreus.
The country is landlocked.	El país és sense litoral.
The woodcutter placed a stick against the trunk of the tree.	El llenyataire va col·locar un pal contra el tronc de l'arbre.
The radio silence lasted for several hours.	El silenci radiofònic va durar diverses hores.
It's the fashion of the day.	És la moda del dia.
Today, it is a thriving area of ​​back office operations.	Avui dia, és una àrea pròspera d'operacions de back office.
The environment is hostile	L'entorn és hostil
There was a time when nothing seemed to happen.	Hi va haver un moment en què semblava que no passava res.
These measures are intended to reduce pollution.	Aquestes mesures estan destinades a reduir la contaminació.
A dog was lying on the grass.	Un gos estava estirat a l'herba.
They will not check if there is any problem.	No comprovaran si hi ha cap problema.
The government tried to introduce a minimum wage.	El govern va intentar introduir un salari mínim.
However, traffic was moving at its usual pace.	No obstant això, el trànsit es movia al seu ritme habitual.
Open the windows wide.	Obre les finestres de bat a bat.
This ritual is thousands of years old.	Aquest ritual té milers d'anys.
This restaurant is known for its delicious food.	Aquest restaurant és conegut pel seu menjar deliciós.
I want all the cakes to be evenly spaced.	Vull que tots els pastissos estiguin espaiats uniformement.
Admission to the museum is not allowed.	No es permet l'entrada al museu.
Your work is sloppy.	La teva feina és descuidada.
The rice was good, but nothing special.	L'arròs era bo, però res d'especial.
This great dessert consists mainly of fruit.	Aquesta gran postre es compon principalment de fruita.
A fool and his money soon separate.	Un ximple i els seus diners aviat es separen.
Every archeological discovery was news around the world.	Cada descobriment arqueològic va ser notícia arreu del món.
He couldn't understand his singing voice at all.	No podia entendre gens la seva veu cantant.
She's wearing a handkerchief.	Porta una mica de mocador.
He was deeply unpopular with the royal family.	Era profundament impopular entre la família reial.
They will soon realize that this was a mistake.	Aviat s'adonaran que això va ser un error.
Increase in benefit payments to countries with large debts.	Augment dels pagaments de beneficis als països amb grans deutes.
Never judge a book by its cover.	No jutgis mai un llibre per la seva portada.
The walls were covered with photographs.	Les parets estaven cobertes de fotografies.
Cross your right leg over your left.	Creueu la cama dreta per sobre de l'esquerra.
His mother is angry with him.	La seva mare està enfadada amb ell.
Suddenly a job opportunity arose.	De sobte va aparèixer una oportunitat laboral.
Tom has to do business.	Tom ha de fer negocis.
The jar of lentils was on the shelf.	El pot de llenties estava a la prestatgeria.
Many women die in childbirth.	Moltes dones moren en el part.
Different species live in different habitat types.	Diferents espècies viuen en diferents tipus d'hàbitat.
This soup is more nutritious than plain water.	Aquesta sopa és més nutritiva que l'aigua normal.
The brothers argued aloud for a few minutes.	Els germans van discutir en veu alta durant uns minuts.
After the bombing, many companies have surrendered.	Després del bombardeig, moltes empreses s'han rendit.
They are linked by history and culture.	Estan vinculats per la història i la cultura.
Many homes have electrical wires wired along the way.	Moltes cases tenen cables elèctrics enfilats al llarg del camí.
She cleared her throat with her finger.	Ella em va aclarir la gola amb el dit.
Pilgrims regularly made sacrifices to their gods.	Els pelegrins feien regularment sacrificis als seus déus.
The young man begins to shine with pride.	El jove comença a brillar d'orgull.
Pinschers are smart dogs.	Els pinscher són gossos intel·ligents.
He got up at dawn the next morning.	Es va llevar a l'alba de l'endemà al matí.
Will you lend us a hand, please?	Ens donaràs un cop de mà, si us plau?
There is a lot of interest in these conferences.	Hi ha molt d'interès en aquestes conferències.
The moss grew on the car.	La molsa va créixer sobre el cotxe.
Some drinks, such as fruit juice, are considered healthy.	Algunes begudes, com el suc de fruites, es consideren saludables.
The economic system is broken, he says.	El sistema econòmic està trencat, declara.
This poem has little literary merit.	Aquest poema té poc mèrit literari.
People have turned this place into a tourist attraction.	La gent ha transformat aquest lloc en un atractiu turístic.
The possessive pronoun shows the property.	El pronom possessiu mostra la propietat.
This class is getting smaller and smaller, he murmurs.	Aquesta classe és cada cop més petita, murmura.
The thick yellow grass was moist, lush, and fragrant.	L'espessa herba groga era humida, exuberant i fragant.
A closet was installed in this room.	En aquesta habitació es va instal·lar un armari.
I think this is a better division.	Crec que aquesta és una millor divisió.
The upper classes also liked to have pets.	A les classes altes també els agradava tenir mascotes.
He tasted his coffee and smiled gratefully.	Va tastar el seu cafè i va somriure d'agraïment.
We spoke to a travel agency.	Hem parlat amb una agència de viatges.
Most people stay up all night.	La majoria de la gent es queda despert tota la nit.
His mood was as flat as his behavior.	El seu estat d'ànim era tan pla com el seu comportament.
Time and time again, the test failed.	Una vegada i una altra, va fallar la prova.
Resolve the conflict over the division of responsibilities in the workplace.	Resoldre el conflicte sobre el repartiment de responsabilitats en el lloc de treball.
Again, the overwhelming sunlight.	De nou, la llum del sol aclaparadora.
The country needs efficient transportation.	El país necessita un transport eficient.
A layer of dormant fog crept through the fields.	Una capa de boira adormida es va arrossegar pels camps.
The bird's shriek doesn't seem to bother anyone.	Sembla que els estridències de l'ocell no molesten ningú.
Her head was pounding with pain.	El cap li bategava de dolor.
Raymond's tone was nice, but business-like.	El to de Raymond era agradable, però de negoci.
Peter returned with a package under his arm.	Peter va tornar amb un paquet sota el braç.
He played the guitar while singing.	Tocava la guitarra mentre cantava.
Sleep is very important.	El son és molt important.
The rainy season lasts a few months.	La temporada de pluges dura uns quants mesos.
The settlers established a new settlement.	Els colons van establir un nou assentament.
His head was down in embarrassment.	Tenia el cap abaixat de vergonya.
This community once flourished.	Aquesta comunitat una vegada va florir.
He slowly climbed the steps, his back bent.	Va pujar lentament els graons, amb l'esquena encorbada.
A bacterium that causes diarrhea.	Un bacteri que causa diarrea.
The island was pretty beautiful, every hour of the day.	L'illa era força bonica, a cada hora del dia.
He was recruited for the job.	Va ser reclutat per a la feina.
The coins were dirty.	Les monedes estaven brutes.
Who doesn't want to succeed in life?	Qui no vol tenir èxit a la vida?
We took the boat a little upstream.	Vam agafar el vaixell una mica riu amunt.
Get help with preparation.	Obteniu ajuda amb la preparació.
Exploitation is scheduled to begin next week.	Està previst que l'explotació comenci la setmana vinent.
Butter milk is used to make mayonnaise.	La llet de mantega s'utilitza per fer maionesa.
Oil companies are looking for oil in these regions.	Les companyies petrolieres busquen petroli en aquestes regions.
We studied the ecology of the lake.	Hem estudiat l'ecologia del llac.
Demands have increased exponentially.	Les demandes han augmentat exponencialment.
His fingerprints and police photo were on file.	Les seves empremtes dactilars i la foto de la policia estaven a l'arxiu.
The news spread quickly through the streets.	La notícia es va estendre ràpidament pels carrers.
Other animals rely heavily on smell to find food.	Altres animals depenen molt de l'olfacte per trobar menjar.
The pious man prayed before entering the church.	El pietós va resar abans d'entrar a l'església.
The best thing is to make the butter soft.	El millor és que la mantega sigui suau.
Violent crime rates are higher here.	Les taxes de crims violents són més altes aquí.
We can find problems.	Podem trobar problemes.
The creature was huge!	La criatura era enorme!
The ants marched through the anthill.	Les formigues van marxar pel formiguer.
A heat wave dragged her.	Una onada de calor la va arrossegar.
They are accused of diarrhea.	Estan acusats de diarrea.
The dish was served with a dozen garnishes.	El plat es va servir amb una dotzena de guarniments.
Many people consider poetry to be an art.	Molta gent considera que la poesia és un art.
It was also curiously uncommon.	També era curiosament poc comú.
Lack of fuel has led to widespread power outages.	La manca de combustible ha provocat talls d'electricitat generalitzats.
Look, darling, a butterfly!	Mira, estimada, una papallona!
A strong stench of rotten flesh hung in the air.	Una forta pudor de carn podrida penjava a l'aire.
The industry has undergone dramatic changes in recent years.	El sector ha experimentat canvis dramàtics en els últims anys.
Large amounts of chlorine are used to treat drinking water.	S'utilitzen grans quantitats de clor per tractar l'aigua potable.
The crime rate has been steadily declining.	La taxa de criminalitat ha baixat constantment.
She wasn't always so shy.	No sempre va ser tan tímida.
The owner was rich.	El propietari era ric.
Children’s meals were half the price when purchased with an adult.	Els àpats dels nens eren la meitat de preu quan es compraven amb un adult.
They went to a party.	Van marxar en festa.
They were studying the causes and effects of aging.	Estaven estudiant les causes i els efectes de l'envelliment.
The cold factor of the wind made you feel even colder.	El factor de fred del vent va fer que se sentis encara més fred.
Dogs are known to attack wolves.	Se sap que els gossos atacaven els llops.
Many peasants despise the rich.	Molts pagesos menyspreen els rics.
I am reading this new book by this author.	Estic llegint aquest nou llibre d'aquest autor.
The plane went down at a steady pace.	L'avió va baixar a un ritme constant.
A lot of people are thinking about changing jobs.	Molta gent està pensant en canviar de feina.
He was not at all happy with his life.	No estava gens feliç amb la seva vida.
When she grew up, she decided to become a nurse.	Quan es va fer gran, va decidir ser infermera.
He examined the crowd carefully.	Va examinar la multitud amb atenció.
The meeting did not reach a conclusion.	La reunió no va arribar a cap conclusió.
He was delighted with his success.	Estava encantat amb el seu èxit.
His romantic ideals turned out to be false.	Els seus ideals romàntics van resultar ser falsos.
I lost him in the crowd.	El vaig perdre entre la multitud.
The train went up the tracks, blowing black smoke.	El tren va remuntar per les vies, bufant fum negre.
The volume is one page.	El volum és d'una pàgina.
He looked around for a place to hide.	Va mirar al seu voltant buscant un lloc on amagar-se.
Humans are social animals	Els humans som animals socials
The voice quickly spread throughout the village.	La veu es va estendre ràpidament per tot el poble.
The fountain is in front of the church.	La font es troba al davant de l'església.
She smiled shyly.	Ella va somriure tímidament.
The young man drank the milk from the cardboard.	El jove va beure la llet del cartró.
A young child is an early reader.	Un nen jove és un lector precoç.
So cut off the excess fabric.	Així que talleu l'excés de tela.
The motions of the planets, stars, and galaxies are complex.	Els moviments dels planetes, estrelles i galàxies són complexos.
They rarely walk to work.	Poques vegades caminen a la feina.
Five thousand experiments were performed.	Es van fer cinc mil experiments.
A doctor will do his rounds today.	Un metge farà la seva ronda avui.
The bird was resting on the bare branches of the tree.	L'ocell reposava a les branques nues de l'arbre.
He bit into an apple with gusto.	Va mossegar una poma amb gust.
She called her husband.	Va cridar al seu marit.
We lowered the water level in the pool.	Hem baixat el nivell de l'aigua a la piscina.
He washed his hair in the stream.	Es va rentar els cabells al rierol.
Smog has become a serious health problem.	El smog s'ha convertit en un greu problema de salut.
The man was wearing a black leather jacket.	L'home portava una jaqueta de pell negra.
Even before the rain, the water level in this lake dropped.	Fins i tot abans de la pluja, el nivell de l'aigua en aquest llac va baixar.
Many buyers love these papers, which are so cheap.	Molts compradors estimen aquests papers, que són tan econòmics.
These ingredients are used to make cosmetics.	Aquests ingredients s'utilitzen per fer cosmètics.
As demand increases, so does production.	A mesura que augmenta la demanda, la producció també ha d'augmentar.
If expenses increase, consider reducing them.	Si augmenten les despeses, considereu reduir-les.
The sunny weather quickly dried up the mud.	El temps assolellat va assecar ràpidament el fang.
The poor were often forced to pay their taxes.	Els pobres sovint eren obligats a pagar els seus impostos.
He broke the lock with a wooden stick.	Va trencar el pany amb un pal de fusta.
A pilot forced me to land the plane.	Un pilot em va obligar a aterrar l'avió.
They got on the truck.	Van pujar al camió.
The President warned us about the risks of international travel.	El president ens va advertir sobre els riscos dels viatges internacionals.
They grow the best strawberries.	Cultiven les millors maduixes.
A seal was seen in the bay.	Es va veure una foca a la badia.
There are no boundaries here, no walls or barbed wire.	Aquí no hi ha límits, ni murs ni filferro de pues.
The winds blew, scattering paper and debris.	Els vents van batre, escampant paper i deixalles.
They let their hair down.	Es van deixar caure els cabells.
He planned to speak on a popular radio show.	Tenia previst parlar en un programa de ràdio popular.
This family never speaks ill of others.	Aquesta família mai parla mal dels altres.
An elegant young sailor with his friendly heroes.	Un jove mariner elegant amb els seus herois amics.
It's time to dump her and move on.	És hora de netejar l'embolic.
Many patients will get sick as summer approaches.	Molts pacients emmalaltiran a mesura que s'acosta l'estiu.
The lady's hair shone in the sunlight.	Els cabells de la dama brillaven a la llum del sol.
There are limits to what can be known.	Hi ha límits al que es pot conèixer.
There have been reports of disappearances.	Hi ha hagut informes de desaparicions.
The thermostat is set to seventy degrees.	El termòstat es posa a setanta graus.
Sentinels patrol with their rifles.	Els sentinelles patrullen amb els seus fusells.
The mother left her three children alone at home.	La mare va deixar els seus tres fills sols a casa.
Several laws have recently been passed to combat the problem.	Recentment s'han aprovat diverses lleis per combatre el problema.
His lawyer has appealed the sentence.	El seu advocat ha apel·lat la sentència.
The seas began to rise.	Els mars van començar a pujar.
The submarine crew experienced heavy turbulence.	La tripulació del submarí va experimentar fortes turbulències.
The diligent fly.	La mosca diligent.
He arrives in a colorful shirt.	Arriba amb una camisa de colors.
It’s hard to imagine what must have happened.	És difícil d'imaginar el que deu haver passat.
Rice wine was about to die.	El vi d'arròs era per morir-se.
The cook adds two teaspoons of salt to the water.	El cuiner afegeix dues culleradetes de sal a l'aigua.
The new local joker looked down on the city with contempt.	El nou jokel local mirava la ciutat amb menyspreu.
She screamed as her friend brandished a knife.	Va cridar mentre la seva amiga brandava un ganivet.
The disease spreads rapidly.	La malaltia es propaga ràpidament.
The poets examined the changing form of language from a diary	Els poetes van examinar la forma canviant del llenguatge des d'un diari
The sauce needs to be cooked.	La salsa necessita cuinar.
The essay narrates the man's journey.	L'assaig narra el viatge de l'home.
Pour the lentils into a bowl.	Aboqueu les llenties en un bol.
Methane is found in natural gas.	El metà es troba al gas natural.
He had just turned thirty.	Acabava de complir els trenta anys.
Care must be taken when crossing the street.	Cal anar amb compte en creuar el carrer.
The computer paid for itself.	L'ordinador es va pagar per si mateix.
Two of the defendants are from wealthy families.	Dos dels acusats són de famílies benestants.
The tide came in softly.	La marea va entrar suaument.
Two boys were fishing in the river.	Dos nois estaven pescant al riu.
The game is simple and only takes a few minutes.	El joc és senzill i només triga uns minuts.
He covered his mouth with his sleeve.	Es va tapar la boca amb la màniga.
Turkey claims to have discovered many lost cities.	Turquia afirma que ha descobert moltes ciutats perdudes.
It often appears next to Brazil nuts.	Sovint apareix al costat de nous del Brasil.
Spaces, pauses, and commas usually go inside quotes.	Els espais, les pauses i les comes solen anar dins de les cometes.
She came in, flushed, her face red.	Va entrar, ruborida, amb la cara vermella.
Without her consent, this divorce has occurred.	Sense el seu consentiment, aquest divorci s'ha produït.
She was arrested for drunk driving.	Va ser detinguda per conduir ebri.
Her favorite pastime is reading poetry books.	El seu passatemps preferit és llegir llibres de poesia.
The village was submerged in thick fog.	El poble estava submergit sota una espessa boira.
A white dog asleep in the sun.	Un gos blanc adormit al sol.
You can also learn to ride a bike.	També pots aprendre a anar en bicicleta.
The psychiatrist argued that the patient was suffering from schizophrenia.	El psiquiatre va argumentar que el pacient patia esquizofrènia.
They have faith in our leader.	Tenen fe en el nostre líder.
The sun shone through the windows.	El sol brillava per les finestres.
The tank refused to move.	El tanc es va negar a moure's.
The whole community was delighted with his success.	Tota la comunitat estava encantada pel seu èxit.
There are many types of birds in this park.	En aquest parc hi ha molts tipus d'ocells.
Book boxes lined the shelves.	Les caixes de llibres s'alineaven als prestatges.
The streets were quickly flooded with cars.	Els carrers es van inundar ràpidament de cotxes.
The closet was full of various herbs.	L'armari estava ple de diverses herbes medicinals.
More and more windmills were being built.	Cada cop es construïen més molins de vent.
It will be difficult to keep them away.	Serà difícil allunyar-los.
The perfect storm of wind, snow and ice.	La tempesta perfecta de vent, neu i gel.
With practice, people become experts.	Amb la pràctica, les persones esdevenen experts.
He cut a thin slice of ham.	Va tallar una rodanxa fina del pernil.
The speaker offers useful tips.	El ponent ofereix consells útils.
The study aims to correct past mistakes.	L'estudi pretén corregir errors passats.
The decision was unpopular among its victims.	La decisió va ser impopular entre les seves víctimes.
One of the most important climatic effects is heat transfer.	Un dels efectes climàtics més importants és la transferència de calor.
The landscape is dry and ruined by water shortages.	El paisatge està sec i arruïnat per l'escassetat d'aigua.
He stopped playing in the middle of the song.	Va deixar de tocar al mig de la cançó.
He walked back and forth along the beach.	Va caminar d'anada i tornada per la platja.
The mosque is the largest in the city.	La mesquita és la més gran de la ciutat.
A river cuts through the valley.	Un riu talla la vall.
The skillful fingers worked the potter's turn.	Els dits hàbils treballaven el torn del terrisser.
A dozen soldiers surrounded the prisoner.	Una dotzena de soldats van envoltar el presoner.
The suburban house was built of wood.	La casa suburbana estava construïda amb fusta.
This city has always been known for its bridges.	Aquesta ciutat sempre ha estat coneguda pels seus ponts.
What follows is the food pyramid.	El que segueix és la piràmide dels aliments.
A national campaign against drug abuse was organized.	Es va organitzar una campanya nacional contra l'abús de drogues.
The bed was wrapped in white sheets.	El llit estava embolicat amb llençols blancs.
The number of divorced people continues to rise.	El nombre de divorciats segueix augmentant.
This fabric wears well.	Aquest teixit porta bé.
This city has a reputation for being a writer's refuge.	Aquesta ciutat té fama de refugi d'escriptors.
All materials can be used as fuel.	Tots els materials es poden utilitzar com a combustible.
You will be amazed at the discovery!	Et sorprendrà el descobriment!
The clouds hung low over the colorful sky.	Els núvols penjaven baix sobre el cel colorit.
There is a lot of traffic on the road.	Hi ha molt trànsit a la carretera.
But overall, the picture is bleak.	Però, en general, el panorama és desolador.
Her heart was pounding again.	El seu cor tornava a bategar.
He became a famous writer.	Es va convertir en un escriptor famós.
The project has been received with concern.	El projecte ha estat rebut amb preocupació.
I'm fed up with these constant traffic jams.	Estic fart d'aquests embussos constants.
Obviously, they want to take advantage of "translation" sales.	Evidentment, volen treure profit de les vendes de "traduccions".
Candidates had to perform songs.	Els candidats havien d'interpretar cançons.
He was confident in his goals.	Confiava en els seus objectius.
But it didn't take much cleaning.	Però no calia molta neteja.
The soldier made the audiologist's daughter pregnant.	El soldat va deixar embarassada la filla de l'audiòleg.
The beauty of the turquoise water is breathtaking.	La bellesa de l'aigua turquesa és impressionant.
Some objects, of course, need to be wet to work.	Alguns objectes, per descomptat, han d'estar mullats per treballar.
In recent years, there has been an increase in crime.	En els darrers anys, hi ha hagut un augment de la delinqüència.
Sikh pilgrims walked to the temple.	Els pelegrins sikh caminaven cap al temple.
The first cities in the world were watered by gravity.	Les primeres ciutats del món van ser regades per gravetat.
He was accused of setting fire to his homes.	El van acusar d'haver calat foc a les seves cases.
A census of the deceased was made.	Es va fer un cens de difunts.
The villagers were poor, but life was easy.	Els vilatans eren pobres, però la vida era senzilla.
Her clothes were covered in dust.	La seva roba estava coberta de pols.
Carefully search the embers for small pieces of food.	Busqueu amb cura a les brases petits fragments d'aliment.
Police arrested her.	La policia la va detenir.
Many families cannot afford the heating.	Moltes famílies no poden pagar la calefacció.
The boy was vaguely aware of this environment.	El nen era vagament conscient d'aquest entorn.
The cost of getting a loan has risen sharply	El cost d'obtenir un préstec ha augmentat dràsticament
They laughed at his expense.	Es van riure a costa seva.
Recovering samples from the seabed was a painstaking process.	Recuperar les mostres del fons marí va ser un procés minuciós.
Smoking causes cancer and birth defects.	Fumar provoca càncer i defectes de naixement.
He opened the letter and read the message.	Va obrir la carta i va llegir el missatge.
The company is expected to generate substantial profits.	S'espera que l'empresa generi beneficis substancials.
He had been driving down a blocked lane.	Havia conduït per un carril bloquejat.
A variety of apples are grown here.	Aquí es conrea una varietat de pomes.
It was terribly cold and it was snowing.	Feia un fred terrible i nevava.
The new mayor of the village lied to the press.	El nou alcalde del poble va mentir a la premsa.
He spoke softly, without moving his lips.	Va parlar suaument, sense moure els llavis.
He swims ten times a day.	Neda deu vegades cada dia.
This country is a mosaic of different and complex cultures.	Aquest país és un mosaic de cultures diferents i complexes.
The museum has many beautiful ceramic vases.	El museu té molts bells gerros de ceràmica.
Sports also contain an element of drama.	Els esports també contenen un element de drama.
Hit the iron while it is hot	Colpegeu la planxa mentre està calent
The judges unanimously ruled that the neighbors could not be evicted.	Els jutges van decidir per unanimitat que els veïns no podien ser desallotjats.
I worked very hard to finish the job.	Vaig treballar molt dur per acabar la feina.
Experts have been investigating the outbreak.	Els experts han estat investigant el brot.
He remained in a broad position.	Es va mantenir en una posició àmplia.
Heavy machinery is used to transport logs from the forests.	S'utilitza maquinària pesada per transportar troncs dels boscos.
The bird flew over the trees.	L'ocell va volar per sobre dels arbres.
He extended his hand in greeting.	Va allargar la mà com a salutació.
Some of the carvings were hundreds of years old.	Algunes de les talles tenien centenars d'anys.
An arm cut required stitches.	Un tall al braç requeria punts de sutura.
My hands were shaking.	Em tremolaven les mans.
The soldiers confiscated the contraband.	Els soldats van confiscar el contraban.
Pour the flour through the colander.	Aboqueu la farina pel colador.
The answer will come when you least expect it.	La resposta arribarà quan menys t'ho esperes.
The actors came in and out.	Els actors entraven i sortien.
Everyone was advised to boil water to drink.	Es va recomanar a tothom que bullís aigua per beure.
The hole in the ozone layer widens.	El forat de la capa d'ozó s'eixampla.
He gave her a long look.	Li va donar una llarga mirada.
I can't stand it anymore.	no ho suporto més.
The flowers smelled sweet.	Les flors feien una olor dolça.
Our vision is to provide unbiased information online.	La nostra visió és proporcionar informació imparcial en línia.
His friends always liked being with him.	Els seus amics sempre els agradava estar amb ell.
The wall was made of sandstone slabs.	El mur estava fet de lloses de pedra sorrenca.
I tied his shoe.	Li vaig lligar la sabata.
The effects of certain pollutants are now well understood.	Els efectes de certs contaminants ara s'entenen molt bé.
They had just received the results of their test.	Acabaven de rebre els resultats de la seva prova.
The little black dot soon became a brown dot.	El petit punt negre aviat es va convertir en un punt marró.
The donut is delicious.	El bunyol és deliciós.
You are too beautiful, secret love.	Ets massa bella, amor secret.
The rain fell steadily all night.	La pluja va caure constantment tota la nit.
His story was compelling.	La seva història era convincent.
The issue was resolved, more or less peacefully.	El tema es va resoldre, més o menys pacíficament.
The old man explained.	El vell li va explicar.
Gathering accurate information will be essential.	Recollir informació precisa serà essencial.
He spoke slowly.	Va parlar lentament.
He was sure he would get the job.	Estava segur que aconseguiria la feina.
Abuse is a reality of modern life.	L'abús és una realitat de la vida moderna.
Prayer is an act of worship.	L'oració és un acte d'adoració.
The disciples followed in his footsteps.	Els deixebles van seguir els seus passos.
The events took place in a supermarket.	Els fets van tenir lloc en un supermercat.
This boy, shining in a blue suit, goes up on stage.	Aquest nen, resplendent amb un vestit blau, puja a l'escenari.
Their conversations are usually very intimate.	Les seves converses solen ser molt íntimes.
The floor is made of oak planks.	El terra és de taulons de roure.
His mind returned to the island.	La seva ment va tornar a l'illa.
Jacob called his son and daughter.	Jacob va cridar el seu fill i la seva filla.
The lesson emphasized the link between geography and history.	La lliçó va posar èmfasi en el vincle entre geografia i història.
His intelligence was well developed.	La seva intel·ligència estava ben desenvolupada.
The noise of a crowded train station	El soroll d'una estació de tren concorreguda
He threw himself into sociology.	Es va llançar a la sociologia.
The clouds are white, spongy and made up of small drops of water.	Els núvols són blancs, esponjosos i estan formats per petites gotes d'aigua.
The workers were paid the same.	Els treballadors cobraven igual.
An unhappy child was pushed into the swing.	Un nen infeliç va ser empès al gronxador.
The floor was made of wood.	El terra era de fusta.
He spends all his time studying.	Es passa tot el temps estudiant.
A solution had to be found quickly.	S'havia de trobar una solució ràpidament.
The forest deer was an exotic species.	El cérvol del bosc era una espècie exòtica.
She is doomed to marry her inappropriate cousin.	Està condemnada a casar-se amb el seu cosí inadequat.
The walls, ceiling and floor were made of stone.	Les parets, el sostre i el terra estaven fets de pedra.
He tossed a can down the street.	Va llançar una llauna pel carrer.
There was no need to pity the homeless.	Ja no calia compadir els sense sostre.
The queen's son became king one day.	El fill de la reina va esdevenir rei un dia.
A century ago, none of this was here.	Fa un segle, res d'això era aquí.
There was a pandemonium.	Es va produir un pandemoni.
There was fog everywhere.	Hi havia boira per tot arreu.
It was a coincidence that we won the championship.	Va ser una casualitat que guanyéssim el campionat.
This type of rice tastes new.	Aquest tipus d'arròs té un gust de nou.
Ask all the questions you think you need.	Feu totes les preguntes que cregueu que necessiteu.
Very happy to see you!	Molt content de veure't!
Victory minorities have made themselves felt.	Les minories de la victòria s'han fet sentir.
Change the oil regularly.	Canvieu l'oli regularment.
He ate a meal of beans, rice and omelettes.	Va menjar un àpat de mongetes, arròs i truites.
Muslim women can wear the hijab.	Les dones musulmanes poden portar el hijab.
These drugs are addictive.	Aquests medicaments són addictius.
His behaviors remained calm all the time.	Els seus comportaments es van mantenir tranquils durant tot el temps.
Most construction work is now done by foreign workers.	La majoria de les obres de construcció ara la fan treballadors estrangers.
This country is rich in natural resources.	Aquest país és ric en recursos naturals.
We took a walk along the coast.	Vam fer un passeig per la costa.
We cannot allow our love to stagnate.	No podem permetre que el nostre amor s'estanqui.
The economy of the mountain region was based on agriculture.	L'economia de la regió de muntanya es basava en l'agricultura.
We couldn't stand the noise.	No vam poder suportar el soroll.
He considered it opportune.	Ho va considerar oportú.
He sprayed rose oil on the tablecloth, taking a deep breath.	Va ruixar oli de rosa sobre les estovalles, respirant profundament.
My garden is full of beautiful flowers.	El meu jardí està ple de flors precioses.
Frank's friends were upset with him.	Els amics de Frank estaven molestos amb ell.
Critics insist that this approach is ineffective.	Els crítics insisteixen que aquest enfocament és ineficaç.
These books were old and dark.	Aquests llibres eren vells i enfosquits.
The conservation of natural resources is essential.	La conservació dels recursos naturals és fonamental.
Clouds of dust drifted lazily across the plains	Els núvols de pols van derivar gandulament per les planes
The screen was coded using computer code.	La pantalla es va codificar mitjançant codi informàtic.
Board members freely expressed their views.	Els membres del consell van expressar lliurement la seva opinió.
The seagulls were screaming from above.	Les gavines cridaven per sobre.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Antigament un desert, ara un oasi de verdor.
Can you recommend me a good vegetarian restaurant?	Em pots recomanar un bon restaurant vegetarià?
He greeted a waiter.	Va saludar a un cambrer.
He paused to wipe the sweat from his forehead.	Va fer una pausa per eixugar la suor del front.
A community was born, supported by its volunteers.	Va néixer una comunitat, recolzada pels seus voluntaris.
He went to town to buy a shovel.	Va anar a la ciutat a comprar una pala.
There has been a foreign investment inflow.	Hi ha hagut una entrada d'inversió estrangera.
A huge crowd gathered to hear the message.	Una multitud enorme es va reunir per escoltar el missatge.
They enjoyed a wonderful meal.	Van gaudir d'un àpat meravellós.
The newspaper criticized the government.	El diari va criticar el govern.
Massages were performed in the temples.	Es va fer massatges a les temples.
The robot's wide jaws open wide.	Les amples mandíbules del robot s'obren de bat a bat.
The city is famous for its football stadiums.	La ciutat és famosa pels seus estadis de futbol.
The administrator found out about the problem.	L'administrador es va assabentar del problema.
Coal is an important part of pottery making.	El carbó és una part important de la fabricació de ceràmica.
She is a lovely hostess.	És una amfitriona encantadora.
He sat down on a pillow and took a sip of tea.	Es va asseure en un coixí i va prendre un glop de te.
Steam is cooked while the food is in the oven.	El vapor es cuina mentre els aliments estan al forn.
He ran his fingers over the bread.	Va passar els dits sobre el pa.
They arrived outside a department store.	Van arribar fora d'un gran magatzem.
A deep river flows through the middle of the country.	Un riu profund travessa el mig del país.
Landslides are common in this region.	Les esllavissades de terra són habituals en aquesta regió.
The main attraction of the city is its zoo.	El principal atractiu de la ciutat és el seu zoològic.
Scholars agree that this is a minor effect.	Els estudiosos coincideixen que aquest és un efecte menor.
Grapes are a rich source of vitamins.	El raïm és una font rica de vitamines.
We hear very little from you.	Sentim molt poc de tu.
He planted some flowers in the garden.	Va plantar unes flors al jardí.
You have to be careful not to create a scene.	Heu de tenir cura, no sigui que creeu una escena.
Meteorologists promised more sunny days.	Els meteoròlegs van prometre dies més assolellats.
The government has urged citizens to report all these violations.	El govern ha instat els ciutadans a denunciar totes aquestes violacions.
I'm sorry to call you so often.	Ho sento per trucar-te tan sovint.
The party's youth wing is known for its violence.	L'ala juvenil del partit és coneguda per la seva violència.
The falling snow covered the slopes.	La neu caiguda cobria els vessants.
They finally managed to come to an agreement.	Finalment van aconseguir posar-se d'acord.
Who has known this brave man?	Qui ha conegut aquest valent?
I think this is true for most people.	Crec que això és cert per a la majoria de la gent.
He came out and shuddered.	Va sortir i es va estremir.
The box contains a letter.	La caixa conté una lletra.
They applied too much perfume.	Van aplicar massa perfum.
He got lost in a maze of narrow streets.	Es va perdre en un laberint de carrers estrets.
He heard a sudden sound.	Va percebre un so de cop.
The desk fit perfectly.	L'escriptori s'adaptava perfectament.
The school year includes a three-month break.	El curs escolar inclou un descans de tres mesos.
It scattered on the street corners.	Va escampar a les cantonades dels carrers.
Seagulls and canoes lined the bay.	Les gavines i les canoes van vorejar la badia.
The migration of birds is part of the cycle of nature.	La migració dels ocells forma part del cicle de la natura.
The children were frightened by the thunder.	Els nens estaven espantats pel tro.
She is about my age.	Ella té més o menys la meva edat.
Sometimes it rained.	De vegades, plovia.
They agreed to talk about the matter.	Van acordar parlar de l'assumpte.
The most popular food here is fried noodles.	El menjar més popular aquí són els fideus fregits.
I'm not used to driving around the city.	No estic acostumat a conduir per la ciutat.
Many historians doubt the historical significance of this event.	Molts historiadors dubten de la importància històrica d'aquest esdeveniment.
One of the meanings of the term "justice" includes equal opportunity.	Un dels significats del terme "justícia" inclou la igualtat d'oportunitats.
We must counter global warming.	Hem de contrarestar l'escalfament global.
He was given a long stay.	Se li va donar una llarga estada.
I'm sleepy, he said	Tinc son, va dir
Flying rats plagued the city for months.	Les rates voladores van plagar la ciutat durant mesos.
That coach was painted black.	Aquell entrenador estava pintat de negre.
A blanket is used to protect yourself from the cold.	S'utilitza una manta per protegir-se del fred.
The death toll continues to rise.	El nombre de morts continua augmentant.
They underestimated every opportunity they had.	El van menystenir cada oportunitat que tenien.
Dams prevented seawater from penetrating inland.	Els dics van impedir que l'aigua de mar penetrés terra endins.
Bill is now a teenager.	Bill ara és un adolescent.
He reached the door and knocked three times.	Va arribar a la porta i va trucar tres cops.
Describe your action plan in detail.	Descriu amb detall el teu pla d'acció.
I look forward to working with you, sir.	Espero treballar amb vostè, senyor.
This is a budget hotel.	Aquest és un hotel econòmic.
They approach what can be described as traditional.	S'apropen al que es pot qualificar de tradicional.
He felt confident that they would prevail.	Se sentia segur que s'imposarien.
The answers to these questions are important.	Les respostes a aquestes preguntes són importants.
He uses glass in many of his paintings.	Utilitza vidre en molts dels seus quadres.
The diver was struggling to get to the surface.	El bussejador estava lluitant per sortir a la superfície.
The weather was mild.	El temps era suau.
The hills were surrounded by wolves.	Els turons estaven envoltats de llops.
This farm is so nationwide.	Aquesta granja és tan a tot el país.
The institute will become vibrant, vibrant.	L'institut esdevindrà vibrant, vibrant.
The cat has been attacking people.	El gat ha estat atacant la gent.
Before you buy them, try each pair first.	Abans de comprar-los, proveu primer cada parell.
He attacked the tiger with a steel knife.	Va atacar el tigre amb un ganivet d'acer.
The drought continued despite restoration efforts.	La sequera va continuar malgrat els esforços de restauració.
The landscape is intensely colorful.	El paisatge és intensament colorit.
This can be used as a travel guide.	Això es pot utilitzar com a guia de viatge.
He smiled calmly.	Va somriure amb calma.
The plains run in all directions.	Les planes corren en totes direccions.
Please leave this glass.	Si us plau, deixeu aquest got.
Farm animal that lives mainly on grass	Animal de granja que viu principalment de l'herba
Help me with my taxes	Ajuda'm amb els meus impostos
The rice from the harvest is ready at this time.	L'arròs de la collita està en aquest moment, llest.
Looking for a better job.	Busca una feina millor.
I need to study more.	He d'estudiar més.
Cloudy with occasional showers.	Ennuvolat amb ruixats ocasionals.
The kidnappers demanded a large ransom.	Els segrestadors van demanar un gran rescat.
He complained loudly about the poor service.	Es va queixar en veu alta del mal servei.
An excavation site was discovered during excavations.	Durant les excavacions es va descobrir un antic lloc d'habitatge.
Make slices of orange to expose the flesh underneath.	Feu talls a la taronja per exposar la carn que hi ha a sota.
In this farmland there is a village.	En aquesta terra de conreu hi ha un poble.
A bad harvest this year will affect food prices.	Una mala collita aquest any afectarà els preus dels aliments.
We all know that exercise is beneficial.	Tots sabem que l'exercici és beneficiós.
It is a type of sturdy wood.	És un tipus de fusta robusta.
The look on his face was deadly serious.	L'expressió del seu rostre era mortalment seriosa.
He scribbled a word on the page.	Va gargotejar una paraula a la pàgina.
We have an export surplus.	Tenim un excedent d'exportació.
The sun and the stars have faded.	Han esborrat el sol i les estrelles.
We rode our horses slowly toward the city.	Vam muntar els nostres cavalls lentament cap a la ciutat.
Don't feed the animals!	No doneu menjar als animals!
This text must be edited.	Aquest text s'ha d'editar.
List dishes that are vegetarian.	Enumera els plats que són vegetarians.
Tomorrow we go camping.	Demà anem d'acampada.
Be careful with your language, young man.	Compte amb el teu llenguatge, jove.
He leads a quiet life in the country.	Porta una vida tranquil·la al país.
My dishwasher stopped working.	El meu rentavaixelles va deixar de funcionar.
The commander was upset.	El comandant estava molest.
Everything was ready to go.	Estava tot preparat per marxar.
He uttered a few words and then resumed his work.	Va pronunciar unes paraules i després va reprendre la seva feina.
There has been less rain this summer.	Aquest estiu ha caigut menys pluja.
Gradually the peasants began to return to agriculture.	A poc a poc els pagesos van començar a tornar a l'agricultura.
A bottle was left near the water's edge.	Es va deixar una ampolla prop de la vora de l'aigua.
This machine will break the nuts automatically.	Aquesta màquina trencarà els fruits secs automàticament.
This is just to give you an overview.	Això només és per donar-vos una idea general.
The boy threw away his toys.	El nen va llençar les seves joguines.
A dog was barking in the lane.	Un gos bordava al carril.
A national exam is notoriously difficult.	Un examen nacional és notòriament difícil.
The cargo ship was anchored in the bay.	El vaixell de càrrega estava ancorat a la badia.
An entire block of buildings collapsed during the earthquake.	Un bloc sencer d'edificis es va ensorrar durant el terratrèmol.
The fire was burning intensely.	El foc cremava intensament.
The father demanded everyone's attention.	El pare va demanar l'atenció de tothom.
The chair rests on a rubber pad.	La cadira descansa sobre un coixinet de goma.
The suspect confessed to the theft.	El sospitós va confessar el robatori.
The exhibition was quite impressive.	L'exposició va ser força impactant.
Congestion has worsened in recent years.	La congestió ha empitjorat en els últims anys.
He is known to have spoken eloquently.	Se sap que va parlar amb eloqüent.
The circus is very popular at this time of year.	El circ és molt popular en aquesta època de l'any.
The regional government introduced new measures.	El govern regional va introduir noves mesures.
Believers try to be merciful.	Els creients intenten ser misericordiosos.
Researchers are working to understand how the brain works.	Els investigadors estan treballant per entendre com funciona el cervell.
The streets were empty in the quiet village.	Els carrers estaven buits al poble tranquil.
No newcomer to the host planet would be safe.	Cap nouvingut al planeta amfitrió estaria segur.
The tourist attractions of the municipality will be expanded.	S'ampliaran els atractius turístics del municipi.
Rather, idiots would damage the financial markets.	Més aviat, els idiotes farien malbé els mercats financers.
We had to wait fifteen minutes for a doctor.	Vam haver d'esperar quinze minuts per un metge.
Beware, the knife is dangerous!	Compte, la navalla és perillosa!
Jim leaned over and kissed my hand.	Jim es va inclinar i em va besar la mà.
He moved two nest boxes and a few bottles of water.	Va moure dues caixes niu i unes ampolles d'aigua.
The package had been opened and closed again.	El paquet s'havia obert i tornat a tancar.
Oven temperature was measured reading skills of young children.	La temperatura del forn es va mesurar les habilitats lectores dels nens petits.
Travel agencies and tourism companies need efficient transportation.	Les agències de viatges i les empreses turístiques necessiten un transport eficient.
They had reached the front doors.	Havien arribat a les portes principals.
He was found alone on the railroad tracks.	El van trobar sol a les vies del ferrocarril.
The economic boom is unprecedented.	El boom econòmic no té precedents.
The sailors cleaned the deck and began to untie the ropes.	Els mariners van netejar la coberta i van començar a deslligar les cordes.
During its first four years, a tree grows slowly.	Durant els seus primers quatre anys, un arbre creix lentament.
The economy of this city depends largely on tourism.	L'economia d'aquesta ciutat depèn en gran mesura del turisme.
Girls are always told to be good.	A les noies sempre se'ls diu que siguin bones.
Mexico is a sovereign state.	Mèxic és un estat sobirà.
Why do we always have to count pennies?	Per què sempre hem de comptar els cèntims?
It was unbearably hot.	Feia una calor insuportable.
Two great storms were to hit the city that year.	Aquell any havien de colpejar la ciutat dues grans tempestes.
Economists believe the economy is improving.	Els economistes creuen que l'economia està millorant.
Morning is a pleasant time of day.	El matí és un moment agradable del dia.
A curse on him!	Una maledicció sobre ell!
There are several varieties of fish in the pool.	A la piscina hi ha diverses varietats de peixos.
Would you take my loofah from the basement, please?	Em portaries la meva lufa del soterrani, si us plau?
The bamboo carpet has almost burned.	La catifa de bambú gairebé s'ha cremat.
He lived in a small town.	Vivia en un poble petit.
The snake slid across the grass.	La serp va lliscar per l'herba.
The speedometer read ninety.	El velocímetre indicava noranta.
We talk a lot about places, don't we?	Parlem molt de llocs, no?
Send flowers to your sister.	Envia flors a la teva germana.
They were involved in a hard war.	Estaven involucrats en una dura guerra.
I looked out the window, watching the snow fall.	Vaig mirar per la finestra, mirant la neu caure.
From tomorrow we all have to start recycling.	A partir de demà tots hem de començar a reciclar.
Spread the bread with butter.	Unta el pa amb mantega.
In the corner was a glass box.	A la cantonada hi havia una caixa de vidre.
He spoke very slowly and clearly.	Va parlar molt lentament i clarament.
The bullet broke his chest.	La bala li va trencar el pit.
The hills are beautiful, with clean air and blue sky.	Els turons són preciosos, amb aire net i cel blau.
A small, homeless child approached the car.	Un nen petit i sense llar es va acostar al cotxe.
The sound of the waves never stopped.	El soroll de les ones no parava mai.
What is the moral here?	Quina és la moral aquí?
The irrigation system needs constant repair.	El sistema de reg necessita una reparació constant.
The water in this man's bottle was hot.	L'aigua de l'ampolla d'aquest home estava calenta.
Many children live in poverty.	Molts nens viuen en la pobresa.
Troops were needed to secure the new colony.	Es necessitaven tropes per assegurar la nova colònia.
Keep this pen and pencil by your bedside.	Guarda aquest bolígraf i llapis al costat del llit.
Roasted vegetables taste nice.	Les verdures rostides tenen un sabor agradable.
This valley was known for its wildflowers.	Aquesta vall era coneguda per les seves flors silvestres.
What's the weather like?	Quin temps fa?
The naughty boy was scolded by his teacher.	El nen entremaliat va ser renyat pel seu professor.
He'll take me to the zoo tomorrow.	Demà em portarà al zoo.
The landscape is dotted with ancient temples.	El paisatge està esquitxat de temples antics.
A commission was set up to investigate the incident.	Es va crear una comissió per investigar l'incident.
A ghostly figure appeared from the shadows.	Una figura fantasmal va aparèixer de les ombres.
So the old sage	Així la vella sàvia
Police are pursuing the man.	La policia està perseguint l'home.
We need to make significant changes.	Hem de fer canvis significatius.
These oxen are matched.	Aquests bous estan igualats.
This new actress overcame the supporting roles.	Aquesta nova actriu va superar els papers secundaris.
Fighting depression.	Lluita amb la depressió.
He walked quickly down the street.	Va caminar ràpidament pel carrer.
The dining room was full.	El menjador estava ple.
The local chemist supplies a variety of medicines.	El químic local subministra una varietat de medicaments.
You will need a lot of sugar for this.	Necessitaràs molt de sucre per a això.
Wealth does not come in money but in care.	La riquesa no ve en diners sinó en la cura.
Roads and rail links were repaired quickly.	Les carreteres i els enllaços ferroviaris es van reparar ràpidament.
The piece of clay falls from the table and breaks.	El tros d'argila cau de la taula i es trenca.
The sky is cloudy.	El cel està ennuvolat.
He was often mistaken for grammar.	Sovint s'equivocava de gramàtica.
The city was named in honor of this king.	La ciutat va ser batejada en honor d'aquest rei.
All the women in the village helped with the search.	Totes les dones del poble ajudaven en la recerca.
On paper, it may seem impossible.	Sobre el paper, pot semblar impossible.
This region is known for its large iron ore deposits.	Aquesta regió és coneguda pels grans jaciments de mineral de ferro.
A monsoon produces heavy rains.	Un monsó produeix fortes pluges.
Do not turn off the engine.	No apagueu el motor.
Do you think he is innocent?	Creus que és innocent?
They sought medical attention, but it was too late.	Van buscar atenció mèdica, però era massa tard.
A comfortable person should see a psychiatrist.	Una persona còmoda hauria de veure un psiquiatre.
The dam produces large amounts of electricity.	La presa produeix grans quantitats d'electricitat.
Is that what you believe in?	És això en què creus?
The manager is determined to improve working conditions.	El gerent està decidit a millorar les condicions de treball.
The ceiling is covered with tar paper.	El sostre està cobert de paper quitrà.
Wash your hands thoroughly after using the bathroom.	Renteu-vos bé les mans després d'utilitzar el bany.
A ray of hope in an amoral society.	Un raig d'esperança en una societat amoral.
The government has been asked to do more.	S'ha demanat al govern que faci més.
His family can read and write.	La seva família sap llegir i escriure.
I think he's innocent.	Crec que és innocent.
This author's style has several distinctive features of modernist writing.	L'estil d'aquest autor té diversos trets distintius de l'escriptura modernista.
The government decided to continue with the program.	El govern va decidir continuar amb el programa.
If you want to lose weight, eat less cake.	Si vols perdre pes, menja menys pastís.
There was once a girl who liked to paint flowers.	Hi havia una vegada una noia a la qual li agradava pintar flors.
No one can talk to the dead.	Ningú pot parlar amb els morts.
A sensible government will regulate smoking.	Un govern assenyat regularà el tabaquisme.
Drought affected crop yields.	La sequera va afectar els rendiments dels cultius.
He wrote dozens of novels.	Va escriure desenes de novel·les.
He has given some success.	Ha donat alguns èxits.
Books can brighten anyone’s day.	Els llibres poden alegrar el dia de qualsevol.
I don't see anyone in here.	No veig ningú aquí dins.
The detergents we use are harmful to the environment.	Els detergents que fem servir són perjudicials per al medi ambient.
The king ruled his country for many years.	El rei va governar el seu país durant molts anys.
Its tragic end has left us all shocked and sad.	El seu tràgic final ens ha deixat a tots commocionats i tristos.
The country’s wine has been widely exported this week.	El vi del país s'ha exportat àmpliament aquesta setmana.
Just say no, just don’t spread rumors, he said.	Només digueu que no, només que no difongueu rumors, va dir.
A plan to extend maternity leave to all mothers.	Un pla per estendre el permís de maternitat a totes les mares.
The minister does not stop showing up on time.	El ministre no deixa de presentar-se a temps.
Our brain is designed to remember things.	El nostre cervell està dissenyat per recordar coses.
The tall building dominated the horizon.	L'edifici alt dominava l'horitzó.
Don't move, be positive.	No et moguis, sigues positiu.
He found a perfectly spherical hole in the apple.	Va trobar un forat perfectament esfèric a la poma.
These are complicated financial statements.	Són estats financers complicats.
His life was marked by tragedy.	La seva vida va estar marcada per la tragèdia.
She is so wise that it is difficult to know what is true.	És tan sàvia que és difícil saber què és veritat.
Considerable damage was caused.	Es van causar danys considerables.
The paralyzing drought affected millions.	La sequera paralitzant va afectar milions de persones.
The stain formed a permanent stain on that dress.	La taca va formar una taca permanent en aquell vestit.
A physics textbook will allow you to experiment.	Un llibre de text de física us permetrà fer una mica d'experimentació.
These actions can ignite war.	Aquestes accions poden encendre la guerra.
He revised his grades for the exam.	Va revisar les seves notes per a l'examen.
A calm river flows through a nearby village.	Un riu tranquil travessa un poble proper.
Rats and mice are notoriously resourceful.	Les rates i els ratolins són notòriament recursos.
There were cries of surprise and pleasure.	Hi va haver crits de sorpresa i de plaer.
You're absolutely right anyway!	De totes maneres tens tota la raó!
He had a stroke.	Va tenir un ictus.
Construction of the bridge was completed without any problems.	La construcció del pont es va acabar sense cap problema.
The tiger chased its prey, unaware that they were watching it.	El tigre va perseguir la seva presa, sense saber que l'estaven observant.
The elderly couple had two daughters.	La parella d'avis tenia dues filles.
Trains have been diverted by different routes.	Els trens s'han desviat per diferents vies.
Things went better than expected.	La cosa va anar més bé del que s'esperava.
We will review all the details, make a decision and	Revisarem tots els detalls, prendrem una decisió i
The coffee owner was rumored to be a billionaire	Es rumorejava que el propietari del cafè era multimilionari
What is left is raw and sad.	El que queda és cru i trist.
Who put the salt in the soup?	Qui va posar la sal a la sopa?
Not only humans communicate through facial expressions.	No només els humans ens comuniquem mitjançant expressions facials.
This will not be confirmed by anyone.	Això no ho confirmarà ningú.
The children were excited and ran out into the garden.	Els nens estaven emocionats i van sortir corrents al jardí.
The tides change twice a day.	Les marees canvien dues vegades al dia.
The rain did not fall as expected	La pluja no va caure com s'havia previst
He hired a new assistant.	Va contractar un nou ajudant.
The manager was overwhelmed by his hostility.	El gerent es va veure aclaparat per la seva hostilitat.
His smile seemed genuine.	El seu somriure semblava genuí.
The economic crisis forced many companies to close.	La crisi econòmica va obligar a tancar moltes empreses.
I was deeply nervous about the exam.	Estava profundament nerviosa per l'examen.
This dress is too tight.	Aquest vestit és massa ajustat.
The forest protects us from the extreme heat of summer.	El bosc ens protegeix de la calor extrema a l'estiu.
The conversation drifted to other topics.	La conversa va derivar cap a altres temes.
Exercise helped improve patients' mood.	L'exercici va ajudar a millorar l'estat d'ànim dels pacients.
She staggered to her feet and shouted.	Ella es va trontollar dempeus i va cridar.
The sage sat alone on the mountain.	El savi es va asseure sol a la muntanya.
They started running hand in hand.	Van començar a córrer de la mà.
This family has completely different eating habits.	Aquesta família té hàbits alimentaris completament diferents.
He rarely speaks in public.	Poques vegades parla en públic.
He sank into a chair, exhausted.	Es va enfonsar en una cadira, esgotada.
The study yielded surprising results.	L'estudi va donar resultats sorprenents.
Migrants have been fleeing from here.	Els migrants han estat fugint d'aquí.
The committee met behind closed doors.	La comissió es va reunir a porta tancada.
The philosophy of pragmatism has many followers.	La filosofia del pragmatisme té molts seguidors.
A loud, loud noise shook the room.	Un soroll fort i estrepitós va sacsejar l'habitació.
The accused was charged with attempted murder.	L'acusat va ser acusat d'un delicte d'homicidi en temptativa.
Many trees were lost in the fire.	En el foc es van perdre molts arbres.
The lunch was mediocre.	El dinar va ser mediocre.
Partridges, thrushes and robins fly south for the winter.	Les perdius, els tords i els pit-roigs volen cap al sud per a l'hivern.
Studies have linked smoking to lung cancer.	Els estudis han relacionat el tabaquisme amb el càncer de pulmó.
Spring was the first season.	La primavera va ser la primera estació.
I grabbed the fridge by the window.	Vaig agafar la nevera per la finestra.
The boy stopped crying.	El nen va deixar de plorar.
These rich red raspberries are really delicious.	Aquests gerds rics i vermells són realment deliciosos.
The streets were full of people.	Els carrers estaven plens de gent.
As always, the news was scarce.	Com sempre, les notícies eren escasses.
They started shuffling.	Van començar a remenar.
He feels he is being treated unfairly.	Sent que està sent tractat injustament.
We will do it for you.	Ho farem per tu.
They are becoming more common in our big cities.	Són cada cop més freqüents a les nostres grans ciutats.
The grammar is boring.	La gramàtica és avorrida.
Amor forgot to report the incident to police.	Amor es va oblidar de denunciar l'incident a la policia.
In the past, women fought prejudice.	En el passat, les dones lluitaven contra els prejudicis.
The wind blew small boats.	El vent va bolcar unes barques petites.
The city skyline is dominated by Gothic cathedrals.	L'horitzó de la ciutat està dominat per catedrals gòtiques.
Include herbs in your meals.	Incloeu herbes als vostres àpats.
The number of women with passports soon increased.	Aviat va augmentar el nombre de dones que tenien passaport.
Four lunar eclipses occurred that year.	Aquell any es van produir quatre eclipsis de Lluna.
Place the chicken thighs on top of the rice.	Col·loqueu les cuixes de pollastre a sobre de l'arròs.
Twelve people have died.	Han mort dotze persones.
The city walls were thick.	Les muralles de la ciutat eren gruixudes.
All electronic devices use electricity.	Tots els dispositius electrònics utilitzen electricitat.
He carries a camera with him at all times.	Porta una càmera amb ell en tot moment.
The water was warm, cozy and fresh.	L'aigua era càlida, acollidora i fresca.
Make sure the water is boiling.	Assegureu-vos que l'aigua estigui bullint.
The diamond was cut into a square.	El diamant es va tallar en un quadrat.
The floor was covered with a thick layer of dust.	El terra estava cobert amb una gruixuda capa de pols.
The children listened while the teacher read.	Els nens van escoltar mentre el professor llegia.
It's time to dump her and move on.	És hora que torni a la feina.
Sport is an important part of our culture.	L'esport és una part important de la nostra cultura.
The conference was interrupted by a fire alarm.	La conferència va ser interrompuda per l'alarma d'incendi.
They are used to hard physical work.	Estan acostumats al treball físic dur.
The steep path climbed steeply to the top	El camí costerut pujava fortament cap al cim
Local newspapers often print rumors.	Els diaris locals solen imprimir rumors.
The commander ordered his men to attack immediately.	El comandant va ordenar als seus homes que ataquessin immediatament.
Take this extract and dilute it with water.	Agafeu aquest extracte i diluïu-lo amb aigua.
First there was gold, then silver and then copper.	Primer, hi havia or, després plata i després coure.
You can bring your new sunglasses to the beach.	Pots portar les teves ulleres de sol noves a la platja.
A century ago, the city was destroyed by fire.	Fa un segle, la ciutat va ser destruïda per un incendi.
Mike's skills as a mechanic are famous.	Les habilitats de Mike com a mecànic són famoses.
That elderly couple visited the rose bush in the park.	Aquella parella d'ancians va visitar el roser del parc.
The weather has been very mild here this winter.	El temps ha estat molt suau aquí aquest hivern.
His throat was clear as glass.	La seva gola era clara com el vidre.
Heavy showers preceded the monsoon season.	Els forts ruixats van precedir la temporada dels monsons.
The warrior ran badly, not being controlled by any opponent.	El guerrer va córrer malament, sense ser controlat per cap oponent.
The population has continued to grow rapidly.	La població ha continuat creixent ràpidament.
Look at! 	Mira!
the rabbit has come out of its den.	el conill ha sortit del seu cau.
How do we make a good meal?	Com fem un bon menjar?
A thin mist hung in the air.	Una fina boira penjava a l'aire.
A popular music video went viral last year.	Un popular videoclip es va fer viral l'any passat.
Important life lessons can be learned from reading.	Es poden aprendre importants lliçons de vida de la lectura.
The composer stated that "this music does not sound."	El compositor va afirmar que "aquesta música no sona".
It's the same country.	És el mateix país.
The report said permission was needed.	L'informe deia que calia un permís.
You need to supplement your diet with vitamins.	Heu de complementar la vostra dieta amb vitamines.
He lay down on the grass and closed his eyes.	Es va estirar a l'herba i va tancar els ulls.
The man rushed forward.	L'home es va precipitar cap endavant.
But others believe the project is not worth it.	Però altres creuen que el projecte no val la pena.
We saw the man walking down the street.	Vam veure l'home caminant pel carrer.
The children were scared.	Els nens estaven espantats.
A lone figure treads the deserted path.	Una figura solitària trepitja el camí desert.
Collecting mountain dew was a difficult problem.	Recollir rosada de muntanya era un problema difícil.
The lion's mane is brown.	La crinera del lleó és marró.
The ham was expensive, so only a slice was eaten.	El pernil era car, així que només es va menjar una llesca.
He gritted his teeth in pain.	Va apretar les dents contra el dolor.
This autobiography has been compiled by the author's granddaughter.	Aquesta autobiografia ha estat compilada per la néta de l'autor.
You won’t go much further down this path.	No aniràs gaire més lluny en aquest camí.
The earth has become a single plane.	La terra s'ha fet un sol pla.
The speaker spoke aloud.	L'orador parlava en veu alta.
There was widespread flooding.	Es va produir una inundació generalitzada.
The strike ended after negotiations.	La vaga va acabar després de les negociacions.
Today is nine o'clock.	Avui la data és a les nou.
The interesting textural contrast of stone and wood.	L'interessant contrast textural de pedra i fusta.
They work from morning till evening.	Treballen des del matí fins a la tarda.
Play the gong.	Toca el gong.
We met by chance, and since then we have been inseparable.	Ens vam conèixer per casualitat, i des de llavors som inseparables.
People need to sit down, eat right and sleep.	La gent ha de seure, menjar correctament i dormir.
She left, closing the door tightly behind her.	Va marxar, tancant la porta amb força darrere d'ella.
The farmer's crops were ruined by a severe storm.	Les collites del pagès van quedar arruïnades per una forta tempesta.
Someone, somewhere, is probably laughing right now.	Algú, en algun lloc, probablement riu ara mateix.
He could barely contain his excitement.	Amb prou feines podia contenir la seva emoció.
One-sixth of the animals went in the truck.	Una sisena part dels animals va anar al camió.
The injured were treated by hospital staff.	Els ferits van ser atesos pel personal de l'hospital.
We live on this street.	Vivim en aquest carrer.
It had been a bright, sunny day.	Havia estat un dia lluminós i assolellat.
The yacht was moored in the harbor.	El iot estava amarrat al port.
Tourists bought a lot of fresh food.	Els turistes van comprar molt menjar fresc.
Children often ask for money.	Els nens sovint demanen diners.
She bought a new dress.	Va comprar un vestit nou.
Some teams lose more than others.	Alguns equips perden més que altres.
Stock has collapsed.	L'estoc s'ha ensorrat.
Few people know anything about this belief.	Poca gent sap res d'aquesta creença.
Using the hotel pool, he swam a mile.	Utilitzant la piscina de l'hotel, va nedar una milla.
His life began to revolve around his work.	La seva vida va començar a girar al voltant de la seva obra.
When it is cold enough, add the grapes.	Quan estigui prou fred, afegiu-hi el raïm.
Please give us a minute alone.	Si us plau, doneu-nos un minut sols.
Democide can only be attributed directly to war.	El democidi només es pot atribuir directament a la guerra.
Family is important here too.	La família també és important aquí.
He has a wide circle of friends.	Té un ampli cercle d'amics.
The status quo is unsustainable.	L'statu quo és insostenible.
Her suitcase was full of books and papers.	La seva maleta estava plena de llibres i papers.
The task was complicated.	La tasca era complicada.
Leaders had hoped to encourage growth in rural areas.	Els líders havien esperat fomentar el creixement a les zones rurals.
We heard the low hum of the engine.	Vam sentir el baix zumbit del motor.
A myriad of things pollute our water.	Una infinitat de coses contaminen la nostra aigua.
His reasoning was absurd.	El seu raonament era absurd.
The city was full of tourists.	La ciutat estava plena de turistes.
It is very demanding when it comes to buying clothes.	És molt exigent a l'hora de comprar roba.
Quickly remove the mixture from the heat.	Ràpidament, retireu la barreja del foc.
Several dozen roses are in bloom.	Diverses desenes de roses estan florides.
It's hard for us to study here.	Ens costa estudiar aquí.
Adding to your personal library has expired.	L'addició a la vostra biblioteca personal s'ha vençut.
The violent storm shook the windows.	La violenta tempesta va sacsejar les finestres.
He got up to make an important announcement.	Es va aixecar per fer un anunci important.
Local organizers promise an exciting evening.	Els organitzadors locals prometen una vetllada emocionant.
He realized he couldn't go on.	Es va adonar que no podia continuar.
They created farms and plowed the land.	Van crear granges i van llaurar la terra.
Horse racing is more popular today than ever before.	Les curses de cavalls són més populars avui que mai.
We use adjectives to compare things.	Utilitzem adjectius per comparar coses.
Eating one is the equivalent of three cups of fruit.	Menjar-ne una és l'equivalent a tres tasses de fruita.
You can buy this painting tomorrow.	Podeu comprar aquest quadre demà.
This information is classified.	Aquesta informació està classificada.
How are you going to read this text?	Com vas a llegir aquest text?
This belt holds the pants.	Aquest cinturó aguanta els pantalons.
The brothers were very different in nature.	Els germans eren de naturalesa molt diferent.
He spends many hours practicing the piano.	Passa moltes hores practicant el piano.
We flew through thick clouds.	Vam volar entre núvols espesos.
He left the hostel.	Va sortir de l'alberg.
When the shoe fits, put it on.	Quan la sabata s'ajusti, poseu-la.
The speakers are very loud, so turn up the volume.	Els altaveus són molt forts, així que puja el volum.
He is a doctor by profession.	És metge de professió.
His speech was full of references to "our families."	El seu discurs va estar ple de referències a "les nostres famílies".
He doesn't want to leave.	Ell no vol marxar.
Your home is cleaned regularly.	La seva casa es neteja regularment.
Her legs felt weak.	Les seves cames se sentien febles.
What is the cause of the problem?	Quina és la causa del problema?
Add some wheatgrass powder and ginger juice.	Afegiu una mica de pols d'herba de blat i suc de gingebre.
The study tried to measure sadness.	L'estudi va intentar mesurar la tristesa.
They were surrounded by a crowd of onlookers.	Estaven envoltats d'una multitud de curiosos.
Tom was lying on the bed, staring at the ceiling.	Tom estava estirat al llit, mirant el sostre.
An animal raises its young in a nest.	Un animal cria les seves cries en un niu.
The moon seems to rise in the west.	La lluna sembla sortir per l'oest.
The two organizations involved are still negotiating.	Les dues organitzacions implicades encara estan negociant.
I can't find it anywhere!	No el trobo enlloc!
Fifty thousand people attended the event.	Cinquanta mil persones van assistir a l'acte.
They will be killed soon, they say.	Aviat els mataran, diuen.
Einstein stated that every human action has a cause.	Einstein va afirmar que cada acció humana té una causa.
She was invited to dinner.	La van convidar a sopar.
A letter from home keeps cheering us on.	Una carta de casa no deixa d'animar-nos.
Roll your eyes.	Roda els ulls.
William shook hands with the police.	William va donar la mà al policia.
The capital looks delicious.	La capital té un aspecte deliciós.
He put the camera on a shelf.	Va posar la càmera en un prestatge.
Not so long ago, this place was under water.	No fa tant de temps, aquest lloc estava sota l'aigua.
The boy smiled.	El nen va somriure.
Cattle tend to give birth in the winter.	El bestiar tendeix a parir a l'hivern.
The cows grazed in the pasture.	Les vaques pasturaven a la pastura.
His car was a major target for thieves.	El seu cotxe era un objectiu principal per als lladres.
The farm was devastated by floods.	La finca va quedar devastada per les inundacions.
The operation was a total disaster.	L'operació va ser un desastre total.
Our children are used to reading books.	Els nostres fills estan acostumats a que els llegeixin llibres.
It's time to dump her and move on.	És hora de provar alguna cosa nova.
Normal activity will resume when the dust clears.	L'activitat normal es reprendrà quan la pols s'aclareixi.
There were too many customers in the small shop.	A la petita botiga s'amuntegaven massa clients.
They woke up at dawn and left.	Es van despertar a l'alba i van marxar.
She completely trusts me, she added.	Ella confia completament en mi, va afegir.
His gaze was not steady.	La seva mirada no era ferma.
Many popular tablets and rock carvings have been found here.	Aquí s'han trobat moltes tauletes populars i talles rupestres.
The food consisted of vegetables, rice and meat.	El menjar consistia en verdures, arròs i carn.
She promised him she would never take another drug.	Ella li va prometre que mai no prendria una altra droga.
The cat crawls to sleep in the heat.	El gat s'arrossega per dormir a la calor.
Our daffodils are growing.	Els nostres narcisos estan creixent.
A farmer drives his geese behind him.	Un granger condueix les seves oques darrere seu.
In the last fifty years, the population has increased substantially.	En els darrers cinquanta anys, la població ha augmentat substancialment.
The boy's shoes were dusty.	Les sabates del nen tenien pols.
We learned that most of our neighbors had cancer.	Vam saber que la majoria dels nostres veïns tenien càncer.
She greeted me warmly.	Ella em va saludar amb calor.
At the bomb.	A la bomba.
Rats breed quickly.	Les rates es reprodueixen ràpidament.
When you have free time, use it wisely.	Quan tinguis temps lliure, fes-lo servir amb prudència.
The singer had a rich voice.	El cantant tenia una veu rica.
This restaurant is known for its friendly service.	Aquest restaurant és conegut pel seu servei amable.
This rural village is famous for its charming shops	Aquest poble rural és famós per les seves botigues amb encant
Be careful not to play too close to home.	Aneu amb compte de jugar massa a prop de la casa.
The effect of smoking on health was being debated.	L'efecte del tabaquisme sobre la salut estava sent debatut.
He resumed his placid expression.	Va reprendre la seva expressió plàcida.
The cloud was full of moisture.	El núvol estava ple d'humitat.
Future generations of citizens will be much more educated.	Les futures generacions de ciutadans seran molt més educades.
They left in a hurry.	Van marxar de pressa.
The boat swayed gently between the waves.	El vaixell va balancejar suaument entre les onades.
The painting is stunning.	La pintura és impressionant.
His sigh seemed a little annoying.	El seu sospir semblava una mica molest.
The elements are made up of combinations of protons and electrons.	Els elements estan formats per combinacions de protons i electrons.
The bird settled back on the ledge.	L'ocell es va instal·lar de nou a la cornisa.
Many were sick with violence.	Molts estaven malalts per la violència.
There are many expert philosophers here.	Aquí hi ha molts filòsofs experts.
This building is very old.	Aquest edifici és molt antic.
But brutality predominates in many regions.	Però la brutalitat predomina a moltes regions.
The children had tickles.	Els nens tenien pessigolles.
We went out on the road.	Vam sortir per la carretera.
I believe that marriage must meet certain standards.	Crec que el matrimoni ha de complir certs estàndards.
Don't eat chips!	No mengis xips!
Many inhabitants of this city were destitute.	Molts habitants d'aquesta ciutat estaven desvalguts.
Surrounded by darkness, a small light flickered.	Envoltat de foscor, una petita llum va parpellejar.
I hoped the weather would continue to be pleasant.	Esperava que el temps segueixi sent agradable.
The train moves slowly through the valley.	El tren es mou lentament per la vall.
The labor market is formalized.	El mercat laboral està formalitzat.
The system includes many important components.	El sistema inclou molts components importants.
So can we sit down now?	Així que ens podem seure ara?
The brave young man had noticed something strange.	El jove valent havia notat alguna cosa estranya.
We believe it is morally right to protect elephants.	Creiem que és moralment correcte protegir els elefants.
She considers it a necessary evil.	Ella el considera un mal necessari.
Storm clouds are heading this way.	Els núvols de tempesta es dirigeixen cap a aquest camí.
You will be fine as long as you follow my advice.	Estaràs bé sempre que segueixis els meus consells.
The vice president, acting as president, will be sworn in tomorrow.	El vicepresident, actuant com a president, serà investit demà.
Several things went wrong.	Diverses coses van sortir malament.
The cartoon showed a drunk driver crashing into another vehicle.	La caricatura mostrava un conductor borratxo xocant contra un altre vehicle.
A local charity provides support for young people.	Una organització benèfica local ofereix suport als joves.
Alcohol use should be limited.	L'ús d'alcohol ha de ser limitat.
This time, he means it.	Aquesta vegada, ho vol dir.
One edge of this leaf is longer than the other.	Una vora d'aquesta fulla és més llarga que l'altra.
The supermarket sells a variety of foods.	El supermercat ven una gran varietat d'aliments.
A variety of plants are grown in greenhouses.	En hivernacles es conreen una gran varietat de plantes.
The dust cloud approached quickly.	El núvol de pols es va apropar ràpidament.
She came to live with us.	Ella va venir a viure amb nosaltres.
She thinks it's a mistake.	Ella creu que és un error.
Whiskey is a strong type of liqueur.	El whisky és un tipus de licor fort.
Fourteen billion tons of plastic are thrown away every year.	Cada any es llencen catorze mil milions de tones de plàstic.
Therefore, the body cannot thrive.	Per tant, l'organisme no pot prosperar.
This region is known for its sand dunes.	Aquesta regió és coneguda per les seves dunes de sorra.
Being informed was under serious consideration.	Ser informat estava sota una seriosa consideració.
Many crops grow well in this region.	Molts conreus creixen bé en aquesta regió.
The parade will feature music bands and floats.	La cercavila comptarà amb bandes de música i carrosses.
Build on the ideas of others.	Construir sobre les idees dels altres.
You have to cover the fire while it burns.	Has de cobrir el foc mentre es crema.
Communicate with the computer through text messages.	Comunicar-se amb l'ordinador mitjançant missatges escrits.
The windows were smeared with grease.	Les finestres estaven untades de greix.
He threw the cloak behind him.	Va llençar la capa darrere seu.
Neighbors tried to defend the village, but to no avail.	Els veïns van intentar defensar el poble, però sense èxit.
However, her dress was simple and gray.	No obstant això, el seu vestit era senzill i gris.
He has a quick mind.	Té una ment ràpida.
Shadows can be cast under the full moon.	Sota la lluna plena es poden fer ombres.
The subway was active all day.	El metro va estar actiu durant tot el dia.
The movement attracted much criticism from other cities.	El moviment va atreure moltes crítiques d'altres ciutats.
Elephants live in groups, called herds.	Els elefants viuen en grups, anomenats ramats.
New technologies will lead to more discoveries.	Les noves tecnologies portaran a més descobriments.
The goal should no longer worry you.	L'objectiu ja no us hauria de preocupar.
The boa and the python are found all over the world.	La boa i el pitó es troben arreu del món.
The bricks are heavy.	Els maons són pesats.
His fingers had hardened.	Els seus dits s'havien endurit.
A skull is the main article of an active skeleton.	Un crani és l'article principal d'un esquelet actiu.
None of them were willing to help.	Cap d'ells estava disposat a ajudar.
It takes a lot of effort to develop a computer program.	Es necessita molt esforç per desenvolupar un programa informàtic.
They must arrive at any time.	Han d'arribar en qualsevol moment.
The soldiers moved cautiously towards the enemy.	Els soldats es van moure amb cautela cap a l'enemic.
Underestimating it would be a mistake.	Subestimar-lo seria un error.
These historic buildings now serve as museums.	Aquests edificis històrics ara serveixen com a museus.
Are you close to the pot?	Estàs a prop de l'olla?
The tomato season will end soon.	La temporada de tomàquets acabarà aviat.
Many families grow their own food.	Moltes famílies cultiven els seus propis aliments.
Animals share a common interest in food.	Els animals comparteixen un interès comú pel menjar.
We have requested more information about your files.	Hem sol·licitat més informació sobre els vostres fitxers.
People these days are fascinated by new technologies.	La gent en aquests dies està fascinada per les noves tecnologies.
There is a different spring to its passage.	Hi ha una primavera distinta al seu pas.
All in attendance were eager to know what had happened.	Tots els assistents estaven impacients per saber què havia passat.
They wished him a speedy recovery.	Li van desitjar una ràpida recuperació.
It suddenly deflated.	De sobte es va desinflar.
The streets were filled with traffic.	Els carrers es van omplir de trànsit.
The cat meows loudly in the trees.	El gat miaula fort als arbres.
The trees are green.	Els arbres són verds.
You have to count on every penny you spend.	Heu de comptar amb cada cèntim que gasteu.
This compound is made up of carbon and hydrogen.	Aquest compost està format per carboni i hidrogen.
Bob was a hunter with a real sense of adventure.	Bob era un caçador amb un veritable sentit de l'aventura.
The forecast calls for a warm, sunny fall.	La previsió demana una tardor càlida i assolellada.
He tends to stay away from people.	Acostuma a mantenir-se allunyat de la gent.
Large families live in apartment blocks.	Les famílies nombroses viuen en blocs d'apartaments.
Crossing the desert can be dangerous.	Creuar el desert pot ser perillós.
Some of the sentences contain several words.	Algunes de les frases contenen diverses paraules.
We have already lost students and parents.	Ja hem perdut alumnes i pares.
This park is known for its beautiful scenery.	Aquest parc és conegut pels seus paisatges preciosos.
His conversation was interrupted by the sound of drums.	La seva conversa va ser interrompuda pel so dels tambors.
The fuel economy of supercars is not great.	L'economia de combustible dels supercotxes no és gran.
Millions plan to boycott the popular social network.	Milions planegen boicotejar la popular xarxa social.
He sprang to his feet, hurrying to the table.	Es va aixecar d'un salt, tombant la taula en la seva pressa.
This, then, is a modest proposition.	Aquesta, doncs, és una proposta modesta.
The pretty woman laughed.	La dona bonica va riure.
He looked at the librarian suspiciously.	Va mirar la bibliotecària amb recel.
Shortly before dawn, the witch flew with her broom.	Poc abans de l'alba, la bruixa va volar amb la seva escombra.
They dismissed his complaint.	Van desestimar la seva denúncia.
Steam and smoke rose into the sky.	El vapor i el fum van pujar al cel.
It is efficient to use public transport.	És eficient utilitzar el transport públic.
The restoration of the traditional theater is planned.	Es preveu la restauració del teatre tradicional.
The fragrance of dinner was in the air.	La fragància del sopar estava a l'aire.
A spirit came calling to the haunted house.	Un esperit va venir a cridar a la casa embruixada.
He dug up some potatoes.	Va desenterrar unes patates.
I bought some pants that look good.	Em vaig comprar uns pantalons que es veuen bé.
It is absolutely icy outside.	A fora fa absolutament glaç.
She has beautiful brown hair.	Té un bonic cabell castany.
Its history never reached the headlines.	La seva història mai va arribar als titulars.
You have to be careful driving this truck.	Haurà d'anar amb compte conduint aquest camió.
The chemical plant leaked poisonous gases into the surrounding field.	La planta química va filtrar gasos verinosos al camp circumdant.
Children need to learn to wash their hands.	Els nens han d'aprendre a rentar-se les mans.
Place the sweet potato slices in a layer	Col·loqueu les rodanxes de moniato en una capa
Many of the old houses were demolished.	Moltes de les cases antigues van ser enderrocades.
And he becomes a national hero.	I es converteix en un heroi nacional.
Shoe manufacturers around the world produce thong sandals.	Els fabricants de sabates de tot el món produeixen sandàlies de tanga.
I preferred to wear wide pants.	Preferia portar pantalons amples.
Do not explode or release poison.	No explotis ni alliberis verí.
He gently touched her neck.	Va tocar suaument el clatell.
There was no other way out.	No hi havia cap altra sortida.
He was imprisoned.	Va ser empresonat.
We were standing.	Estàvem parats.
Diseases are transmitted from person to person.	Les malalties es transmeten de persona a persona.
The wheat fields were leafy and green.	Els camps de blat eren frondosos i verds.
The water is very clean.	L'aigua està molt neta.
The wise man takes his time.	El savi es pren el seu temps.
We better go soon, he said.	Millor que anem aviat, va dir.
The soldiers marched day and night.	Els soldats van marxar dia i nit.
There was no shortage of food.	No hi va faltar menjar.
Ideas of duty, honor, and patriotism dominate this society.	Les idees de deure, honor i patriotisme dominen aquesta societat.
Residents were afraid of losing their homes.	Els residents tenien por de perdre les seves cases.
We separated.	Ens vam separar.
The river was dark.	El riu era fosc.
The panda slept a lot.	El panda dormia molt.
The protagonist of this story is a child.	El protagonista d'aquesta història és un nen.
It's a great opportunity.	És una gran oportunitat.
The brush fits snugly into your niche.	El raspall encaixa perfectament al seu nínxol.
He targeted the poorest sector of the population.	Va apuntar al sector més pobre de la població.
The hypotheses we tested were not correlated.	Les hipòtesis que vam provar no estaven correlacionades.
The warm sun shone.	El sol càlid brillava.
The blonde woman is pregnant.	La dona rossa està embarassada.
My father is unscrupulous.	El meu pare és sense escrúpols.
He has to find a way to support his family.	Ha de trobar la manera de mantenir la seva família.
This luxury car requires little maintenance.	Aquest cotxe de luxe requereix poc manteniment.
The cave was full of bats.	La cova estava plena de ratpenats.
Temperatures will continue to rise.	Les temperatures seguiran pujant.
The fountainfield was busy all summer.	El fountainfield va estar ocupat durant tot l'estiu.
My neighbor is still very generous, though	El meu veí encara és molt generós, tot i així
Does the sun shine?	El sol brilla?
The poor boy felt humiliated.	El pobre nen es va sentir humiliat.
They live in the city.	Viuen a la ciutat.
The girls started exchanging notes.	Les noies van començar a intercanviar notes.
I am willing to join any effort to end suffering.	Estic disposat a unir-me a qualsevol esforç per acabar amb el patiment.
It is vital that you have good references.	És vital que tinguis bones referències.
His robe flowed gracefully across the floor.	La seva túnica fluïa amb gràcia per terra.
I'm ready to start working.	Estic preparat per començar a treballar.
Bird populations will continue to decline this century.	Les poblacions d'ocells seguiran disminuint aquest segle.
However, the economic data is optimistic.	Tanmateix, les dades econòmiques són optimistes.
The bird's wings were bruised.	Les ales de l'ocell tenien contusions.
The principal thinks the school is fine.	El director creu que l'escola està bé.
Only government critics were invited.	Només van ser convidats els crítics del govern.
History shows us that anything is possible.	La història ens demostra que tot és possible.
His teeth were brushed.	Se li van raspallar les dents.
It was so hard to concentrate!	Era tan difícil concentrar-se!
The cat was huddled by the fire.	El gat s'amuntegava al costat del foc.
The pain in my knees was immobilizing.	El dolor als meus genolls era immobilitzador.
Some galaxies are billions of light-years away from us.	Algunes galàxies es troben a milers de milions d'anys llum de nosaltres.
Most children are unable to withstand peer pressure.	La majoria dels nens són incapaços de resistir la pressió dels companys.
When he looked at her, the cow kicked.	Quan la va mirar, la vaca va donar una puntada de peu.
A trace of broken neurons.	Un rastre de neurones trencades.
The satellite orbits the earth every ninety minutes.	El satèl·lit gira al voltant de la terra cada noranta minuts.
She went into the bank, feeling safe.	Va entrar al banc, sentint-se segura.
The ice was thick enough to drive a truck.	El gel era prou gruixut per conduir un camió.
The prime minister has been accused of leaving his party.	El primer ministre ha estat acusat d'abandonar el seu partit.
Take half of what is in the pot.	Preneu la meitat del que hi ha a l'olla.
There was no point in appealing to his reason.	No servia de res apel·lar a la seva raó.
It was a period of turbulent social change.	Va ser un període de canvi social turbulent.
He found all the recipes he wanted to try.	Va trobar totes les receptes que volia provar.
Foreign invaders destroyed the city, as they usually do.	Els invasors estrangers van destruir la ciutat, com solen fer.
The former dancer burst into tears at the news.	L'antic ballarí es va esfondrar en llàgrimes davant la notícia.
A stranger appeared as if calling her.	Una desconeguda va aparèixer com si la cridés.
After a long silence, it was over.	Després d'un llarg silenci, va acabar.
Think of suicide, lying in bed all night.	Pensa en el suïcidi, estirat tota la nit al llit.
The judges ruled that he should not inherit his estate.	Els jutges van decidir que no havia d'heretar el seu patrimoni.
He criticized imperialism and colonialism.	Va criticar l'imperialisme i el colonialisme.
The prophet foretold drought and famine.	El profeta va predir sequeres i fam.
The news spread quickly throughout the city.	La notícia es va estendre ràpidament per tota la ciutat.
Be careful not to overheat.	Aneu amb compte de no sobreescalfar-lo.
He was disappointed to have lost the race.	Estava decebut per haver perdut la cursa.
The night was lit by the moon and stars.	La nit estava il·luminada per la lluna i les estrelles.
In this factory, we manufacture a variety of products.	En aquesta fàbrica, fabriquem una varietat de productes.
The winter season leads to death.	La temporada d'hivern porta a la mort.
Discover the nature of the event.	Descobriu la naturalesa de l'esdeveniment.
We learned about the economic benefits of free trade.	Vam conèixer els avantatges econòmics del lliure comerç.
We don't really need to do this exercise.	En realitat no necessitem fer aquest exercici.
The entrepreneurial spirit of our times.	L'esperit emprenedor dels nostres temps.
Many peoples were left behind by the modern world.	Molts pobles van quedar enrere pel món modern.
The poll gave reasons to celebrate both parties.	L'enquesta va donar motius per celebrar ambdues parts.
Extreme poverty has forced many children to work in the mines.	La pobresa extrema va obligar a molts nens a treballar a les mines.
I searched the dictionary for the correct word.	Vaig buscar al diccionari la paraula correcta.
The population increases when people have children.	La població augmenta quan la gent té fills.
They started building a wooden shed.	Van començar a construir un cobert de fusta.
Some bridges collapse after heavy rains.	Alguns ponts s'esfondren després de fortes pluges.
The wind tore at the flags.	El vent esquinçava les banderes.
Her jaw shook.	Li va tremolar la mandíbula.
The villagers marched in protest.	Els vilatans van marxar en protesta.
Clean the exhaust pipe regularly.	Netegeu el tub d'escapament regularment.
A steep staircase led up from the courtyard.	Una escala empinada pujava des del pati.
She was lying motionless.	Ella estava estirada immòbil.
Prisons are among the most dangerous places in the world.	Les presons es troben entre els llocs més perillosos del món.
Prepare this sugar immediately.	Prepareu aquest sucre immediatament.
The troops are ideally trained for combat.	Les tropes estan idealment entrenades per al combat.
The sheep jumped over the fence.	Les ovelles van saltar per sobre de la tanca.
The teacher is known for his comprehensive logic.	El professor és conegut per la seva lògica exhaustiva.
They have created an ecosystem.	Han creat un ecosistema.
In fact, it is against the law.	De fet, és contrari a la llei.
Iron is used to make ballast.	El ferro s'utilitza per fer llast.
It is very important to be aware of your own limitations.	És molt important ser conscient de les pròpies limitacions.
There is hardly a tree left in that forest.	Ja gairebé no queda un arbre en aquell bosc.
The steam usually comes out of the water.	El vapor sol sortir de l'aigua.
We put a few raisins and nuts in it.	Hi vam posar unes quantes panses i fruits secs.
He was admitted to the village school.	Va ser ingressat a l'escola del poble.
Have you ever seen any of his shows?	Heu vist mai algun dels seus espectacles?
Jack's house has recently been renovated.	La casa de Jack ha estat renovada recentment.
They will come, no doubt.	Vindran, sens dubte.
Mercury is used in the manufacture of batteries.	El mercuri s'utilitza en la fabricació de bateries.
The collision caught a lot of attention.	La col·lisió va cridar molt l'atenció.
This creature can carry its young on its back.	Aquesta criatura pot portar les seves cries a l'esquena.
Both countries are celebrating their independence.	Tots dos països celebren la seva independència.
There is an outbreak of measles all over this area.	Hi ha un brot de xarampió a tota aquesta zona.
This heart sings well.	Aquest cor canta bé.
More cyclists means better road conditions.	Més ciclistes significa millors condicions de la carretera.
Thunder sounded on the plains.	Els trons sonaven per les planes.
The gray clouds spread across the sky.	Els núvols grisos es van escampar pel cel.
This herb has many recognized medicinal uses.	Aquesta herba té molts usos medicinals reconeguts.
My aunt gave me this hair dryer.	La meva tia em va regalar aquest assecador.
The driver of the stagecoach was jailed.	El conductor de la diligència va ser empresonat.
Play jazz.	Toca jazz.
They washed their robes in the river.	Es rentaven la seva túnica al riu.
The car's engine rang.	El motor del cotxe va sonar.
Get comfortable.	Posa't còmode.
The Minister spoke in the presence of a large audience.	El ministre va intervenir en presència d'un nombrós públic.
Many early documents were destroyed.	Molts documents primerencs van ser destruïts.
They sought refuge in a nearby tree forest.	Van buscar refugi en un bosc d'arbres proper.
They ran together	Van córrer junts
So he drove his car to the gas station.	Així que va conduir el seu cotxe fins a l'estació de servei.
The politician claimed that crime was declining.	El polític va afirmar que la delinqüència estava disminuint.
Cascading waters fall from the mountains.	Les aigües en cascada cauen de les muntanyes.
A crane lifted the trunk of the tree.	Una grua va aixecar el tronc de l'arbre.
They were going in different directions.	Anaven en diferents direccions.
In most states, sales tax increases.	A la majoria dels estats, l'impost sobre vendes augmenta.
The orange had completely withered by then.	La taronja s'havia marcit completament en aquell moment.
I left early this morning.	He sortit d'hora aquest matí.
The forest is full of life.	El bosc està ple de vida.
What is the nature of the problem?	Quina és la naturalesa del problema?
The poet was known for writing extravagant poetry.	El poeta era conegut per escriure poesia extravagant.
Lunch was eaten in silence.	El dinar es va menjar en silenci.
The team won the cup.	L'equip va guanyar la copa.
Of course, there are still those who deny climate change.	Per descomptat, encara hi ha qui nega el canvi climàtic.
The runner was suspended for doping.	El corredor va ser suspès per dopatge.
He was handsome, but he wasn't my type.	Era guapo, però no era el meu tipus.
The building is relatively small.	L'edifici és relativament petit.
The work is done on site.	El treball es realitza a l'obra.
Film directors must respect the producer.	Els directors de cinema han de respectar la productora.
She convinced the twins to keep quiet.	Ella va convèncer els bessons perquè es mantinguessin en silenci.
Before the storm, the sky was clear.	Abans de la tempesta, el cel estava clar.
The age of this corpse is difficult to determine.	L'edat d'aquest cadàver és difícil de determinar.
Before we see that people were doing this more.	Abans veiem que la gent feia això més.
There was a faint smell of flowers.	Hi havia una lleugera olor de flors.
Few tourists come here these days.	Pocs turistes vénen aquí aquests dies.
Put some sand in the sandbox.	Posa una mica de sorra a la caixa de sorra.
Take a nap before dinner?	Fer una migdiada abans de sopar?
It is almost always more effective to take short breaks.	Gairebé sempre és més efectiu fer pauses curtes.
They heard the tune sounding on the radio.	Van escoltar la sintonia que sonava a la ràdio.
Excited, they nodded at the big fish they had caught.	Entusiasmats, van fer un gest cap al peix gran que havien pescat.
Look at this girl over there!	Mira aquesta noia d'allà!
Prey animal, mammals hunt other animals for food.	Animal de presa, els mamífers cacen altres animals per menjar.
The village does not receive any public funding.	El poble no rep cap finançament públic.
Don't waste my time.	No em perdis el temps.
The phrase refers to the brain.	La frase fa referència al cervell.
He remembered the happiness he was missing.	Va recordar la felicitat que trobava a faltar.
The women in our group were passionate about women's rights.	Les dones del nostre grup eren apassionades pels drets de les dones.
She repeated the question.	Ella va repetir la pregunta.
The house was in disarray.	La casa estava en desordre.
The decision was controversial.	La decisió va ser controvertida.
Crouched down, he examined the scene carefully.	Ajupit, va examinar acuradament l'escena.
Her hair was over her shoulders.	Tenia els cabells més enllà de les espatlles.
Be sure to behave calmly.	Assegureu-vos de mantenir un comportament tranquil.
He gestured with a gloved hand toward the door.	Va fer un gest amb una mà enguantada cap a la porta.
She burst into tears.	Va esclatar a plorar.
Objections began to materialize.	Les objeccions van començar a materialitzar-se.
Only sugar can sweeten coffee.	Només el sucre pot endolcir el cafè.
A national newspaper reported the tragedy for several days.	Un diari nacional va informar d'aquesta tragèdia durant diversos dies.
It is isolated from the rest of the world.	Està aïllat de la resta del món.
Luxury linens are used to cover dinner tables.	Els draps de luxe s'utilitzen per cobrir les taules del sopar.
He can no longer walk.	Ja no pot caminar.
Four bedrooms, two bathrooms.	Quatre dormitoris, dos banys.
Half empty, he drank more.	Mig buida, va beure més.
The number of gay men was growing rapidly.	El nombre d'homes gai augmentava ràpidament.
It is a field of academic study.	És un camp d'estudi acadèmic.
Add a little more sugar if needed.	Afegiu una mica més de sucre si ho necessita.
The professor gave a lecture on world civilizations.	El professor va fer una conferència sobre les civilitzacions mundials.
The office manager will clear the mess you made.	El gerent de l'oficina netejarà l'embolic que heu fet.
The swaying suspension bridge was perfect for crossing the river.	El pont penjant tambaleant era perfecte per creuar el riu.
The mechanism is complex and complex.	El mecanisme és complex i complex.
Many tourists choose to visit the island for its museums.	Molts turistes opten per visitar l'illa pels seus museus.
A funeral was held last night.	Ahir a la nit es va celebrar un funeral.
So he came to live here.	Així que va venir a viure aquí.
Use online services for healthcare.	Utilitzeu els serveis en línia per a l'assistència sanitària.
They walked hand in hand.	Van caminar de la mà.
He moved his hand distractedly.	Va moure la mà distrament.
Some cultures used ancient rites to appease their gods.	Algunes cultures utilitzaven ritus antics per aplacar els seus déus.
The study tried to measure sadness.	L'estudi va intentar mesurar la tristesa.
We need to conserve our water resources.	Hem de conservar els nostres recursos hídrics.
Grind the wheat into flour.	Tritureu el blat en farina.
Like her, they seemed strange in the world.	Com ella, semblaven estranys al món.
The alley was a desolate place, full of rubbish.	El carreró era un lloc desolat, ple d'escombraries.
The night sky is bright above us.	El cel nocturn és brillant damunt nostre.
General elections were held in that country last year.	L'any passat es van celebrar eleccions generals en aquest país.
Paleontologists found animal bones and teeth.	Els paleontòlegs van trobar ossos i dents d'animals.
Heroin was injected directly into the bloodstream.	L'heroïna es va injectar directament al torrent sanguini.
My sister's car is orange.	El cotxe de la meva germana és taronja.
At the end of the road is a bridge.	Al final del camí hi ha un pont.
The minister was in a dark mood.	El ministre estava d'humor fosc.
Imaginative writers are drawn to dystopian novels.	Els escriptors imaginatius se senten atrets per les novel·les distòpiques.
Water is essential for life.	L'aigua és essencial per a la vida.
The toilet is clogged again.	El vàter torna a estar obstruït.
They cut down the undergrowth.	Van tallar el sotabosc.
The two red buildings face each other.	Els dos edificis vermells es troben enfront de l'altre.
A table of logarithms.	Una taula de logaritmes.
The roof was badly damaged.	El sostre estava molt malmès.
The noise kept us awake all night.	El soroll ens va mantenir desperts tota la nit.
My company is world famous.	La meva empresa és mundialment famosa.
The workers mobilized shortly afterwards.	Els treballadors es van mobilitzar poc després.
The walls were covered with masterpieces.	Les parets estaven cobertes d'obres mestres.
He grabbed a bread knife.	Va agafar un ganivet de pa.
Each syllable is a resonant symbol.	Cada síl·laba és un símbol ressonant.
According to our information, the child is fine.	Segons la nostra informació, el nen està bé.
A farmer told me this was impossible.	Un pagès em va dir que això era impossible.
Proponents of contraception say their goods save lives.	Els defensors de la anticoncepció diuen que les seves mercaderies salven vides.
The greedy monarch was exiled to a desert island.	El monarca cobdiciós va ser exiliat a una illa deserta.
The factory produced cardboard packaging for the products.	La fàbrica produïa envasos de cartró per als productes.
Our job is to make the list.	La nostra feina és elaborar la llista.
He sat down next to me.	Es va asseure al meu costat.
The savannah is a vast undulating prairie.	La sabana és una vasta praderia ondulada.
He studied at school using the latest methods.	Va estudiar a l'escola utilitzant els últims mètodes.
A lender is chasing me.	Un prestamista em persegueix.
There was a crunch of snow under his feet.	Hi havia un cruixent de neu sota els peus.
The shield shows three golden lions.	L'escut mostra tres lleons daurats.
He told terrifying stories of wild animals.	Va explicar històries terrorífiques d'animals salvatges.
At the gates, a guard looks for a gun.	A les portes, un guàrdia cerca una pistola.
The girl was tall, with long black hair.	La jove era alta, amb els cabells llargs i negres.
He really likes the last few pages.	Realment li agraden les últimes pàgines.
Police suspect the driver may be drunk.	La policia sospita que el conductor podria estar begut.
His philosophy was that leaders should be role models.	La seva filosofia era que els líders havien de ser exemples.
A long farm fatigue settled over him.	Una llarga lassitud de granja es va assentar sobre ell.
They remained silent until police entered the room.	Van romandre en silenci fins que la policia va entrar a l'habitació.
Let your credit score improve over time.	Deixa que la teva puntuació de crèdit millori amb el temps.
She is hardworking.	Ella és treballadora.
Police believe the area is safe.	La policia creu que els voltants són segurs.
The average life in this area is increasing.	La vida mitjana en aquesta zona està augmentant.
He was an avid athlete.	Era un atleta àvid.
The elements combine with each other to form compounds.	Els elements es combinen entre si per formar compostos.
Don't be surprised if something happens.	No us estranyeu si passa alguna cosa.
Write a letter to your friend.	Escriu una carta al teu amic.
The doctor assured the patient that she would recover soon.	El metge va assegurar a la pacient que es recuperaria aviat.
This valley is quiet all year round.	Aquesta vall és tranquil durant tot l'any.
The deadly outbreak of cholera began last year.	El brot mortal de còlera va començar l'any passat.
Many animals suffer in captivity.	Molts animals pateixen en captivitat.
High valuations that cause a drop in sales.	Valoracions altes que provoquen una caiguda de les vendes.
Friends gathered to pity.	Els amics es van reunir per compadir.
Mix all ingredients in a bowl.	Barregeu tots els ingredients en un bol.
They have to lower their prices.	Han de baixar els seus preus.
The poems did not have a clear rhyme scheme.	Els poemes no tenien un esquema de rima clar.
To solve this problem, we build a new power grid.	Per resoldre aquest problema, construïm una nova xarxa elèctrica.
Just a grain of sand	Només un gra de sorra
He emptied his bag on the table.	Va buidar la bossa a la taula.
Handling electricity was dangerous.	Manipular l'electricitat era perillós.
Her father had not slept for three days.	El seu pare feia tres dies que no dormia.
He sat down and watched his classmates paint the hallway.	Es va asseure i va veure els seus companys pintar el passadís.
The most popular dessert in the world.	Les postres més populars del món.
Traveling between cities is almost impossible.	Viatjar entre ciutats és gairebé impossible.
The bird flew, soaring into the bright blue sky.	L'ocell va volar, s'enlairà cap al cel blau brillant.
She first approached the hillside when she was alone.	Es va acostar per primera vegada al vessant del turó quan ella estava sola.
His music was pure and clean, like a mountain stream.	La seva música era pura i neta, com un rierol de muntanya.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	La policia va utilitzar gasos lacrimògens per allunyar els manifestants.
The more I tried to concentrate, the more drowsy I was.	Com més intentava concentrar-se, més somnolència estava.
Apply the cream generously.	Aplicar la crema generosament.
The castle is built on a steep hill.	El castell està construït sobre un turó costerut.
A modest but robust person	Una persona modesta encara que robusta
The duke's wife remarried and moved.	La dona del duc es va tornar a casar i es va mudar.
The speech was interrupted by applause.	El discurs va ser interromput per un aplaudiment.
The toilet is just around the corner.	El lavabo és a la cantonada.
Some people argue that anger can cause heart attacks.	Algunes persones argumenten que la ira pot causar atacs de cor.
Do your best to keep things quiet.	Feu tot el possible per mantenir les coses en silenci.
A shallow lake full of algae.	Un llac poc profund, ple d'algues.
A camera can capture both daylight and starlight.	Una càmera pot capturar tant la llum del dia com la llum de les estrelles.
The girl asked her grandmother for advice on children.	La nena va demanar consell a la seva àvia sobre els nens.
He was crushed between two stones.	Va ser aixafat entre dues pedres.
The rain has been very heavy this year.	La pluja ha estat molt intensa aquest any.
Although it alienated millions, his film was a huge commercial success.	Tot i que va alienar milions, la seva pel·lícula va tenir un gran èxit comercial.
This happens once on a blue moon.	Això passa una vegada en una lluna blava.
The grille where you are is broken.	La reixa on estàs està trencada.
In a fit of jealousy, his wife killed him.	En un atac de gelosia, la seva dona el va matar.
This baseball was a gift for my brother.	Aquesta pilota de beisbol va ser un regal per al meu germà.
The newly elected mayor was a woman.	El nou alcalde escollit era una dona.
I would go to bed at ten every night.	Anava a dormir a les deu cada nit.
The potential buyer submitted a counter-offer.	El comprador potencial va presentar una contraoferta.
They will all be here.	Tots seran aquí.
The villagers brought their cattle to the trough.	Els vilatans portaven el seu bestiar a l'abeurador.
While she taught each child the way.	Mentre ella va ensenyar a cada nen el camí.
Can this be cured?	Això es pot curar?
There is still a stain today.	Encara avui queda una taca.
She shuddered.	Es va estremir.
This material is great for tents.	Aquest material és excel·lent per fer tendes de campanya.
This machine cannot manufacture a new product.	Aquesta màquina no pot fabricar un producte nou.
He opened the door.	Va obrir la porta.
The fire started near a power line.	El foc va començar prop d'una línia elèctrica.
This lake was once a source for the local population.	Aquest llac va ser una vegada una font per a la població local.
No doctor has yet given an explanation.	Cap metge encara no ha donat una explicació.
He decided to leave the ship.	Va decidir abandonar el vaixell.
Some doctors consider surgery not essential.	Alguns metges consideren que la cirurgia no és essencial.
Because the words were separate, it was easy to read.	Com que les paraules estaven separades, era fàcil de llegir.
Want another cup of coffee?	Vols una altra tassa de cafè?
The restaurants here serve food out of this world.	Els restaurants d'aquí serveixen menjar fora d'aquest món.
At night, the music grew louder.	A la nit, la música es feia més forta.
Develop a healthier lifestyle.	Desenvolupar un estil de vida més saludable.
They can be used as fertilizer.	Es poden utilitzar com a fertilitzants.
One summer day we made a hole in the fence.	Un dia d'estiu vam fer un forat a la tanca.
There are many species of freshwater fish.	Hi ha moltes espècies de peixos d'aigua dolça.
You have to get up early.	T'has de llevar d'hora.
He implanted the glass in the patient's eye.	Va implantar el vidre a l'ull del pacient.
A priest was called to bless the castle.	Es va cridar un sacerdot per beneir el castell.
Peace is elusive.	La pau és esquiva.
The young man found an apple.	El jove va trobar una poma.
Ideas flow smoothly from one mind to another.	Les idees flueixen sense problemes d'una ment a una altra.
Please open the jar.	Si us plau, obriu el pot.
The slope of the slope was obviously unstable.	El pendent del vessant era evidentment inestable.
The supermarket was full of people.	El supermercat estava ple de gent.
The country is famous for its strong buildings.	El país és famós pels seus edificis forts.
The tour is a huge success.	La gira és un gran èxit.
The lady hesitated and then smiled.	La senyora va dubtar i després va somriure.
Stock sales have risen sharply today.	La venda d'accions avui ha augmentat molt.
Be careful not to damage the broth.	Aneu amb compte de no fer malbé el brou.
Don’t drink too much, or there will be a problem.	No beguis massa, o hi haurà un problema.
I bought three creams and three lotions.	Vaig comprar tres cremes i tres locions.
Start the meal with a salad.	Comença l'àpat amb una amanida.
Only one door was left open.	Només es va deixar una porta oberta.
The government ordered a refund.	El govern va ordenar la devolució dels diners.
Jealousy is destructive to society.	La gelosia és destructiva per a la societat.
She burst into tears.	Va esclatar a plorar.
Experts report that global temperatures are rising.	Els experts informen que les temperatures globals estan augmentant.
The silver fleet returned to shore.	La flota de plata va tornar a la costa.
The stars shone in the dark night.	Les estrelles brillaven a la nit fosca.
Each coin is made of copper.	Cada moneda està feta de coure.
Tattoos are roughly equivalent to scars on the mind.	Els tatuatges són aproximadament equivalents a cicatrius de la ment.
They contain few nutrients.	Contenen pocs nutrients.
Do not inhale smoke.	No inhaleu el fum.
The cable is wound on hills.	El cable està enrotllat en turons.
Another model industry is tourism.	Una altra indústria model és el turisme.
A fungal disease nearly wiped out the toad population	Una malaltia fúngica gairebé va eliminar la població de gripau
Often the choice is hybrid or electric.	Sovint l'elecció és híbrida o elèctrica.
The task would take several hours.	La tasca duraria diverses hores.
The boss stayed up all night counting the benefits.	El cap es va quedar despert tota la nit comptant els beneficis.
She looks like a role model.	Ella es veu com un model a seguir.
Okubo was a talented calligrapher.	Okubo era un cal·lígraf talentós.
The heat wave continues.	L'onada de calor continua.
The observer's head was close to the ground.	El cap de l'observador estava a prop del terra.
Police were criticized for their excessive use of force.	La policia va ser criticada pel seu ús excessiu de la força.
Excuse us, would you mind?	Disculpeu-nos, us importaria?
Watch the waves crashing against the rocks.	Mireu les onades xocant contra les roques.
A dress sprinkled with fuchsia and neon orange.	Un vestit esquitxat de fúcsia i taronja neó.
Rain and wind.	Pluja i vent.
A thin mist covers the tops of the mountains.	Una fina boira cobreix els cims de les muntanyes.
There is a mosque here, but it is very quiet.	Aquí hi ha una mesquita, però és molt tranquil.
The bright sun shone warmly.	El sol brillant brillava amb calor.
Sleeping with the enemy has always been frowned upon.	Dormir amb l'enemic sempre ha estat mal vist.
Question marks may indicate uncertainty.	Els signes d'interrogació poden indicar incertesa.
She stopped to think.	Ella es va aturar per pensar.
They wake him up from a pleasant sleep.	El desperten d'un son agradable.
Feed the orphaned children.	Doneu menjar als nens orfes.
The more you work, the healthier you become.	Com més treballes, més saludable et tornes.
People think we can treat cancer.	La gent pensa que podem tractar el càncer.
The woman was giving instructions to the visitor.	La dona donava instruccions al visitant.
The gold band shone brightly in the sunlight.	La banda d'or brillava intensament a la llum del sol.
Condensation occurs most easily when the air is cold.	La condensació es produeix més fàcilment quan l'aire és fred.
First, fry the bacon.	Primer, fregiu la cansalada.
Stroke victims often regain lost mobility.	Les víctimes d'ictus sovint recuperen la mobilitat perduda.
We must make a serious effort to protect the environment.	Hem de fer un esforç seriós per protegir el medi ambient.
There was some conflict between the two companies.	Hi va haver algun conflicte entre les dues empreses.
But others have a different view.	Però d'altres tenen una visió diferent.
We will go to war against the government.	Anirem a la guerra contra el govern.
Diplomacy has become a poor substitute for war.	La diplomàcia s'ha convertit en un pobre substitut de la guerra.
They built a large office building.	Van construir un gran edifici d'oficines.
The boy slept contentedly, dreaming of plums.	El nen va dormir satisfet, somiant amb prunes.
They built a small house.	Van construir una petita casa.
What a most exciting day!	Quin dia més emocionant!
Some people live longer than others.	Algunes persones viuen més temps que altres.
What the hell are you doing? 	Què diables estàs fent?
he cried.	va plorar.
The operation was carried out without incident.	L'operació es va dur a terme sense incidents.
The river flows around the rock.	El riu discorre al voltant de la roca.
Provides an excellent framework for writing software.	Proporciona un marc excel·lent per escriure programari.
Many boys like baseball.	A molts nois els agrada el beisbol.
The villagers had moved in many years ago.	Els vilatans s'havien mudat fa molts anys.
Scientists base their opinions on scientific evidence.	Els científics basen les seves opinions en l'evidència científica.
The storm was traveling fast.	La tempesta viatjava ràpid.
Soils made with rice straw are very popular.	Els sòls fets amb palla d'arròs són molt populars.
The country is in arms on the issue.	El país està en armes sobre el tema.
Make sure your car has new tires.	Assegureu-vos que el vostre cotxe tingui pneumàtics nous.
I collapsed when I was discovered.	Em vaig ensorrar en ser descobert.
This car has a low fuel efficiency.	Aquest cotxe té una baixa eficiència de combustible.
Therefore, it must be returned immediately.	Per tant, s'ha de retornar immediatament.
Water is converted to gas after heating.	L'aigua es converteix en gas després d'escalfar-la.
He told a wild story about a magic ring.	Va explicar una història salvatge sobre un anell màgic.
A republic is a form of government.	Una república és una forma de govern.
No cheating or violence.	Sense trampa ni violència.
Many of the public buildings fell into disrepair.	Molts dels edificis públics van caure en mal estat.
Lily japonica is a hardy flower.	El lliri japonica és una flor resistent.
When pressed, this vegetable loses its fibers.	Quan es pressiona, aquesta verdura perd les seves fibres.
The water is dirty.	L'aigua està bruta.
The factory produced hardware.	La fàbrica produïa ferreteria.
The discovery came as a total surprise.	El descobriment va ser una sorpresa total.
A drunk man crashed his car into a light pole.	Un home borratxo va estavellar el seu cotxe contra un pal de llum.
The couple's behavior seemed threatening.	El comportament de la parella semblava amenaçador.
This machine needs repair.	Aquesta màquina necessita reparació.
They collapsed before reaching the station.	Es van desplomar abans d'arribar a l'estació.
The beach is full of huts.	La platja està plena de cabanes.
Her heart was pounding against her chest.	El seu cor bategava contra el seu pit.
The prime minister tried to turn the situation around.	El primer ministre va intentar desactivar la situació.
What he talked about is crazy.	El que va parlar és boig.
The building tilts slightly to one side.	L'edifici s'inclina lleugerament cap a un costat.
This smell is a little too powerful.	Aquesta olor és una mica massa potent.
The first humans discovered fire.	Els primers humans van descobrir el foc.
A riot is near.	Un motí està a prop.
This newspaper must be kept private.	Aquest diari s'ha de mantenir privat.
This waffle is delicious!	Aquest waffle és deliciós!
Tracking the topography of this area is difficult.	El seguiment de la topografia d'aquesta zona és difícil.
A strong storm hit the small coastal village.	Una forta tempesta va colpejar el petit poble costaner.
Write your story in the first person.	Escriu la teva història en primera persona.
The water level is expected to rise over time.	Es preveu que el nivell de l'aigua augmenti amb el temps.
The streets are full of beautiful trees.	Els carrers estan plens d'arbres preciosos.
His shoes were too small.	Les seves sabates eren massa petites.
Tomatoes were previously thought to cause cancer.	Abans es pensava que els tomàquets causaven càncer.
The many buildings in this city are well worth a visit.	Els nombrosos edificis d'aquesta ciutat mereixen una visita.
A young man was assaulted on his way home.	Un jove va ser assaltat quan anava a casa.
The rebels were reportedly making considerable progress.	Segons els informes, els rebels estaven fent progressos considerables.
He was sentenced to life imprisonment.	Va ser condemnat a cadena perpètua.
A diligent businessman, he was respected by his colleagues.	Empresari diligent, era respectat pels seus companys.
Many stores have closed.	Moltes botigues han tancat.
For a sustainable economy to thrive,	Perquè una economia sostenible prosperi,
Now the priest must pour new wine into the cup.	Ara el sacerdot ha d'abocar vi nou al calze.
The university has obtained many successful students.	La universitat ha obtingut molts estudiants reeixits.
The village by the lake used to have a small theater.	El poble al costat del llac comptava antigament amb un petit teatre.
Every second of your journey was full of pain.	Cada segon del teu viatge va estar ple de dolor.
These conductors are often combined with parallel resistors.	Aquests conductors sovint es combinen amb resistències paral·leles.
Can anyone tell me what this means?	Algú em pot dir què vol dir això?
The latest forecast predicts rain.	L'últim pronòstic preveu pluja.
There has been heavy traffic in the area.	S'ha produït un trànsit intens a la zona.
Firefighters responded to the fire.	Els bombers van respondre al foc.
Sugar and vanilla extract.	Sucre i extracte de vainilla.
After two days, we plan to go to the mountains.	Al cap de dos dies, tenim la intenció de marxar cap a la muntanya.
The chef's decision was not well received.	La decisió del xef no va ser ben rebuda.
The cat sat up straight, stretching.	El gat es va asseure dret, estirant-se.
To alleviate human suffering in the world.	Per alleujar el sofriment humà al món.
The winds whipped the dust, biting his eyes.	Els vents van assotar la pols, picant-li els ulls.
Being stressed is bad for your health.	Estar estressat és dolent per a la teva salut.
The arrival of cars revolutionized passenger transportation.	L'arribada dels automòbils va revolucionar el transport de passatgers.
A government report sanctions the use of stem cells.	Un informe governamental sanciona l'ús de cèl·lules mare.
A perceived tremor alerted her to an earthquake.	Un tremolor percebut la va alertar d'un terratrèmol.
The flower petals broke on the stones.	Els pètals de flors es van trencar sobre les pedres.
This text is currently quite uninteresting.	Aquest text actualment és força poc interessant.
When spring began to warm the earth,	Quan la primavera va començar a escalfar la terra,
Cat's claws.	Les urpes de gat.
The fruit has no flavor.	La fruita no té sabor.
This is his first play.	Aquesta és la seva primera obra de teatre.
A country is explored because it is on its way.	S'explora un país perquè està en el seu camí.
He was captured last night	Va ser capturat ahir a la nit
The statue remained standing.	L'estàtua va romandre dempeus.
She knew the story was true.	Ella sabia que la història era certa.
Bad weather almost prevents him from leaving.	El mal temps gairebé li impedeix marxar.
This film sparked a move to save endangered species.	Aquesta pel·lícula va provocar un moviment per salvar espècies en perill d'extinció.
The controversial decision drew widespread criticism.	La controvertida decisió va generar crítiques generalitzades.
A large boat is anchored on the shore.	Un gran vaixell està ancorat a la costa.
The toilet is on the first floor.	El lavabo es troba al primer pis.
He tried one cigarette after another.	Va provar un cigarret rere un altre.
Be careful what you want.	Aneu amb compte amb el que voleu.
You have chosen the best school for your child.	Has escollit la millor escola per al teu fill.
He was greatly encouraged by these words.	Es va animar enormement amb aquestes paraules.
Children are taught to appreciate culture.	Els nens s'ensenya a apreciar la cultura.
I carefully peeled the sweet potatoes.	Vaig pelar amb cura els moniatos.
The origins of the city's deadly plague are still unknown.	Els orígens de la plaga mortal de la ciutat encara són desconeguts.
Please fill the dish with sauce.	Si us plau, ompliu el plat amb salsa.
The recipe is so simple that a child could make it.	La recepta és tan senzilla que un nen podria fer-la.
The mission was to improve the standard of living.	La missió pretenia millorar el nivell de vida.
It came out of nowhere.	Va sortir del no-res.
This phenomenon has been observed by many scientists.	Aquest fenomen ha estat observat per molts científics.
His hands, stained with dry blood, were stained with tears.	Les seves mans, tacades de sang seca, estaven tacades de llàgrimes.
A strong breeze made the trip unpleasant.	Una forta brisa va fer el viatge desagradable.
When the air cools, it contracts.	Quan l'aire es refreda, es contrau.
Many residents have protested against the city's development plan.	Molts veïns han protestat contra el pla de desenvolupament de la ciutat.
Money was a goal in human life.	Els diners eren un objectiu en la vida humana.
Copper is widely used by power companies.	El coure és utilitzat àmpliament per les companyies elèctriques.
The lizard could barely move as it whistled.	El llangardaix gairebé no es podia moure mentre xiulava.
The sea is surprisingly warm.	El mar és sorprenentment càlid.
He arrived at the hospital.	Va arribar a l'hospital.
I smell something burned.	Sento olor d'alguna cosa cremada.
Cleaner drinking water is needed.	Es necessita aigua potable més neta.
The bitter man grabbed a gallows.	L'home amargat va agafar una forca.
Carefully fill the ice tray with water.	Ompliu amb cura la safata de glaçons amb aigua.
You are the luckiest shoulder in the world!	Ets l'espatlla més afortunat del món!
Perfect for roasting or baking.	Perfecte per rostir o coure.
Elephants have a long memory.	Els elefants tenen llarga memòria.
His men entered the castle.	Els seus homes van entrar al castell.
Can you get those ice skates back?	Pots tornar aquests patins de gel?
Most countries have their own flags.	La majoria dels països tenen les seves pròpies banderes.
Many religious people believe that blood is sacred.	Molts religiosos creuen que la sang és sagrada.
Walking distance to the northeast	A poca distància cap al nord-est
The animal is deformed.	L'animal està deformat.
He teaches at a city university.	Fa classes en una universitat de la ciutat.
But purchase orders were effective and efficient.	Però les comandes de compra eren efectives i eficients.
The penalty is a fine.	La pena és una multa.
He was the guardian of the diamond mines.	Era el guardià de les mines de diamants.
Has the milk gone wrong?	La llet ha anat malament?
Today it is much hotter than the weather forecast.	Avui fa molt més calor que la previsió meteorològica.
The rain filled the umbrella.	La pluja va omplir el paraigua.
The creature moved quickly through the woods.	La criatura es va moure ràpidament pel bosc.
This village depends on agriculture for its income.	Aquest poble depèn de l'agricultura per als seus ingressos.
This fruit is ripe.	Aquesta fruita està madura.
The ground is dark there.	El sòl és fosc allà.
Put on your bike helmet now, you know?	Posa't ara el casc de la bicicleta, ho saps?
The water was cold.	L'aigua estava freda.
The machine was used to pump water.	La màquina s'utilitzava per bombejar aigua.
It is also the method he used.	També és el mètode que va emprar.
The number of students continues to grow.	El nombre d'alumnes continua creixent.
Some children have not yet gone to school.	Alguns nens encara no han anat a l'escola.
Farmers are planting more cotton.	Els pagesos estan plantant més cotó.
I don’t like to brag, but my guess is always right.	No m'agrada presumir, però la meva suposició sempre és correcta.
The pitcher filled to the brim.	El càntir es va omplir de gom a gom.
I can barely carry the boxes.	Amb prou feines puc transportar les caixes.
The river was filled with fish.	El riu es va omplir de peixos.
Many of the philosophies have been passed down orally.	Moltes de les filosofies s'han transmès oralment.
Some organisms need water.	Alguns organismes necessiten aigua.
A larger body of water.	Una massa d'aigua més gran.
March is full of hope.	El març està ple d'esperança.
They insist on burning all the rubbish.	Insisteixen a cremar totes les escombraries.
You misunderstood my question.	Has entès malament la meva pregunta.
The time for action is now.	El moment de l'acció és ara.
His comments were widely criticized.	Els seus comentaris van ser molt criticats.
He decided to say it one day.	Va decidir dir-ho un dia.
Do children prefer fruit cereals to fruit these days?	En aquests dies, els nens prefereixen els cereals a les fruites?
I rarely thought about his past.	Poques vegades pensava en el seu passat.
They discussed what they should eat.	Van discutir què havien de dinar.
The fountains are the centerpiece of this beautiful garden	Les fonts són la peça central d'aquest bonic jardí
Mold often colonizes food.	La floridura sovint colonitza els aliments.
The equations describe the shapes of the molecules.	Les equacions descriuen les formes de les molècules.
The villagers tried to catch the fish.	Els habitants del poble van intentar agafar el peix.
The unions vetoed the law.	Els sindicats van vetar la llei.
Pour enough cream into the second bowl.	Aboqueu prou nata al segon bol.
In the same bowl, pour two cups of milk.	Al mateix bol, aboqueu dues tasses de llet.
The waves crashed against the side of the boat.	Les ones van colpejar contra el costat del vaixell.
This building is famous for its colorful murals.	Aquest edifici és famós pels seus murals de colors.
In a big city, there are many different dialects.	En una gran ciutat, hi ha molts dialectes diferents.
The pancreas produces a substance called insulin.	El pàncrees produeix una substància anomenada insulina.
The bacteria where they fly are an invasive strain.	Els bacteris on volen són una soca invasora.
Costume, magic, and mythology were common elements in these stories.	La disfressa, la màgia i la mitologia eren elements comuns en aquestes històries.
A strong gust of wind blew away the papers.	Una forta ràfega de vent va endur els papers.
She knew it all.	Ella ho sabia tot.
Hot water is converted directly into gas when released.	L'aigua calenta es converteix directament en gas quan s'allibera.
Many men have never killed an animal in their lives.	Molts homes no han matat mai un animal en les seves vides.
Chinese authorities drastically raised the price of rice.	Les autoritats xineses van augmentar dràsticament el preu de l'arròs.
Most animals hibernate in the winter.	La majoria dels animals hibernen a l'hivern.
Many movie stars visit this church every year.	Moltes estrelles de cinema visiten aquesta església cada any.
He fell off the bike and searched his knee.	Va caure de la bicicleta i es va escorcollar el genoll.
He did not take his eyes off the strict teacher.	No va apartar els ulls de l'estricte professor.
Breathe deeply.	Respira profundament.
These trees provide nutritious food for the animals.	Aquests arbres proporcionen aliment nutritiu per als animals.
The museum often hires students as tour guides.	El museu sovint contracta estudiants com a guies turístics.
They became addicted to tobacco.	Es van tornar addictes al tabac.
The following is a complete list of the fonts used.	A continuació es mostra la llista completa de les fonts utilitzades.
The operation was a success.	L'operació va ser un èxit.
Indians are worried about global warming.	Els indis estan preocupats per l'escalfament global.
It burned intensely.	Va cremar intensament.
Gradually, most lost interest in manual labor.	A poc a poc, la majoria va perdre l'interès pel treball manual.
Poverty, hardship and racism are terrible.	La pobresa, les dificultats i el racisme són terribles.
His death was not entirely unexpected.	La seva mort no va ser del tot inesperada.
The electricity grid is fragile.	La xarxa elèctrica és fràgil.
Her silk pajamas are very pretty.	El seu pijama de seda és molt bonic.
These bacteria show resistance to drugs.	Aquests bacteris demostren resistència als medicaments.
He looked funny.	Va mirar divertit.
He studied the faces of men and women alike.	Va estudiar els rostres d'homes i dones per igual.
Histrionics and tantrums were not uncommon.	Els histriònics i les rabietes no eren estranys.
The birds are perfectly adapted to flight.	Els ocells estan perfectament adaptats al vol.
The ceremony was a joyous occasion.	La cerimònia va ser una ocasió alegre.
A thin layer of dust covered the windows.	Una fina capa de pols cobria les finestres.
Water can be heated or cooled.	L'aigua es pot escalfar o refredar.
We need more of this important resource.	Necessitem més d'aquest important recurs.
They searched in vain for hours.	Van buscar en va durant hores.
Carl questions the spending of the finance ministry.	Carl qüestiona la despesa del ministeri de finances.
Time and time again, the goatherd's wife stopped.	Una vegada i una altra, la dona del cabrer s'aturava.
You can count these animals in less than a minute.	Podeu comptar aquests animals en menys d'un minut.
Your income will double.	Els teus ingressos es duplicaran.
He was hit hard.	Va ser colpejat durament.
He wrote long, eloquent letters at home.	Va escriure cartes llargues i eloqüents a casa.
The earth was flat when humans inhabited it.	La terra era plana quan els humans l'habitaven.
The thief fled in a long black car.	El lladre va fugir en un cotxe negre llarg.
Smoking can be harmful to your health.	Fumar pot ser perjudicial per a la vostra salut.
Apples expand when cooked.	Les pomes s'expandeixen quan es cuinen.
Dramatic events took place there.	Allà van tenir lloc esdeveniments dramàtics.
The movement is motivated by altruism.	El moviment està motivat per l'altruisme.
We will pick up all the timing belts here.	Recollirem totes les corretges de distribució aquí.
Establishes mentor relationships with his successors.	Estableix relacions de mentor amb els seus successors.
It's almost too dark to see.	És gairebé massa fosc per veure-ho.
The rich woman had a mirror in her room.	La dona rica tenia un mirall a la seva habitació.
He lost all hope.	Va perdre tota esperança.
A car collided with a tree.	Un cotxe va xocar amb un arbre.
From his place of exile he was allowed to speak.	Des del seu lloc d'exili se li va permetre parlar.
The city was built on seven hills.	La ciutat es va construir sobre set turons.
Species can become extinct.	Les espècies poden extingir-se.
Most surgeries are performed on an outpatient basis.	La majoria de les cirurgies es fan de manera ambulatòria.
The farmer's wife sold the eggs.	La dona del pagès va vendre els ous.
He’s not the type to easily forget.	No és del tipus que oblida fàcilment.
Prisoners were usually detained without trial.	Normalment, els presos eren detinguts sense judici.
Catherine threw out her cigarette.	La Catherine va llençar el cigarret.
Rounded hills surrounded the city.	Turons arrodonits envoltaven la ciutat.
Three years after his death, his body is still missing.	Tres anys després de la seva mort, el seu cos encara està desaparegut.
The politician did not pay much attention to detail.	El polític no va parar gaire atenció als detalls.
Most governments depend on the private sector to transport goods.	La majoria dels governs depenen del sector privat per transportar mercaderies.
He rolled the roll carefully.	Va enrotllar el rotlle amb cura.
Fewer people attend this church each year.	Menys gent freqüenta aquesta església cada any.
Today's solar ovens require very little energy.	Els forns solars actuals requereixen molt poca energia.
Snow, rain and wind hit the windows.	La neu, la pluja i el vent van colpejar els vidres de les finestres.
The newly completed road is well traveled.	El camí recentment acabat està ben transitat.
Diabetics need to be careful about the food they eat.	Els diabètics han de tenir cura dels aliments que mengen.
In the architecture of bungalows, a porch.	A l'arquitectura de bungalows, un porxo.
These measures will save lives.	Aquestes mesures salvaran vides.
The virus binds to the host cell.	El virus s'uneix a la cèl·lula hoste.
He deeply regretted his mistake.	Va lamentar profundament el seu error.
They will help to establish a dialogue with the population.	Ajudaran a establir un diàleg amb la població.
This café serves the best coffee in town.	Aquesta cafeteria serveix el millor cafè de la ciutat.
He shows no emotion.	No mostra cap emoció.
The noisy crowd drowned out all the news relays.	La multitud sorollosa va ofegar tots els relleus de notícies.
The speech was controversial.	El discurs va ser polèmic.
Few fossils have been found from this period.	S'han trobat pocs fòssils d'aquesta època.
It is important to note that the agreement was intended to ensure peace.	És important destacar que l'acord pretenia garantir la pau.
He saw a billboard.	Va veure un cartell publicitari.
Forest cover is declining every year.	La cobertura forestal disminueix cada any.
Trees were cut down, removing vital habitat from wildlife.	Els arbres van ser talats, eliminant l'hàbitat vital de la vida salvatge.
An hour later, however, there was no message.	Al cap d'una hora, però, no hi havia cap missatge.
A full cup of milk is perfect for breakfast.	Una tassa plena de llet és perfecta per esmorzar.
Firefighters searched for survivors.	Els bombers van buscar supervivents.
I sent you an email.	T'he enviat un correu.
Countries with modern infrastructure attract tourists.	Els països amb infraestructures modernes atrauen turistes.
The boy was taken away.	El nen va ser endut.
Place a spatula over the bowl.	Poseu una espàtula sobre el bol.
The president issued an edict to protect the birds.	El president va publicar un edicte per protegir els ocells.
There was a small ad on the board.	A la pissarra hi va quedar un petit anunci.
Root of the big red dogs.	Arrel dels grans gossos vermells.
Write the words in the dictionary.	Escriu les paraules al diccionari.
The fighting brothers fought all the way home.	Els germans baralles es van barallar fins a casa.
He ate many slices of this fruit.	Va menjar moltes llesques d'aquesta fruita.
This city is known for its unique architecture.	Aquesta ciutat és coneguda per la seva arquitectura única.
Police officers are under threat.	Els agents de policia estan sota amenaça.
Any home that does not have adequate heating is in danger.	Qualsevol habitatge que no tingui una calefacció adequada està en perill.
The army chief was with the troops.	El cap de l'exèrcit estava amb les tropes.
Athletes in this sport train from an early age.	Els esportistes d'aquest esport s'entrenen des de petits.
Just then the lights went out.	Just aleshores es van apagar els llums.
Eventually the traffic calmed down.	Finalment, el trànsit es va calmar.
The horrific reports of torture turned out to be false.	Els informes horripilants de la tortura van resultar ser falsos.
There was a small garden in the courtyard.	Hi havia un petit jardí al pati.
Have the goods delivered to you.	Fes-li lliurar la mercaderia.
Nasty words should be censored.	Les paraules desagradables s'han de censurar.
Her father was a good man.	El seu pare era un bon home.
They liked each other quite a bit.	Es van agradar força.
Beautiful, a paradise for botanists.	Preciós, un paradís per als botànics.
This equipment will be repaired.	Aquest equipament aconseguirà ser reparat.
The task will take between two and three weeks to complete.	La tasca trigarà entre dues i tres setmanes a completar-se.
The queen rose from her throne.	La reina es va aixecar del seu tron.
I'm leaving for two months.	Me'n vaig dos mesos.
Do not use this vacuum cleaner with a damaged cord.	No utilitzeu aquesta aspiradora amb un cable danyat.
The most common type of transportation is the bicycle.	El tipus de transport més habitual és la bicicleta.
Nietzsche despised religion.	Nietzsche menyspreava la religió.
The king is the ruler of the earth.	El rei és el governant de la terra.
Write to me when you find a job.	Escriu-me quan trobis feina.
We should not rely entirely on the Internet for communication.	No hauríem de dependre completament d'Internet per a la comunicació.
The sound of crickets filled the air.	El soroll dels grills omplia l'aire.
Some had colored emblems.	Alguns tenien emblemes de colors.
In other words, no one can predict the future.	En altres paraules, ningú pot predir el futur.
Greed is the nation's most pressing problem.	La cobdícia és el problema més urgent de la nació.
The tapestry is very valuable.	El tapís és molt valuós.
He devoted himself to painting.	Es va dedicar a la pintura.
There is gold in the mountains.	Hi ha or a les muntanyes.
He worked this land with his children for many years.	Va treballar aquesta terra amb els seus fills durant molts anys.
Economists expect prices to stay high.	Els economistes esperen que els preus es mantinguin alts.
They are ideal shoes for this time.	Són sabates ideals per a aquest temps.
An expedition was sent, as all lives were in danger.	Es va enviar una expedició, ja que totes les vides estaven en perill.
The trip was shown without incident.	El viatge es va mostrar sense incidents.
Remember to watch your baby.	Recordeu vigilar el nadó.
His dog sleeps on his heel.	El seu gos dorm al taló.
They plan to have many more children.	Tenen previst tenir molts més fills.
Snowfall forecasts were disastrous.	Les previsions de nevades eren nefastes.
I told him about the milk.	Li vaig parlar de la llet.
They became stronger.	Es van fer més forts.
An employee may be fired at any time without notice.	Un empleat pot ser acomiadat en qualsevol moment sense previ avís.
He heard a noise above.	Va sentir un soroll a dalt.
This village was formerly inhabited by fishermen.	Aquest poble antigament va ser habitat per pescadors.
Ants travel in large numbers.	Les formigues viatgen en gran nombre.
Many companies went bankrupt.	Moltes empreses van fer fallida.
He finally moved out.	Finalment es va mudar de casa.
The economy is expected to improve next year.	Es preveu que l'economia millori l'any vinent.
Every ship is required by law to carry a lifeboat.	Tot vaixell està obligat per llei a portar un bot salvavides.
The child with a disability sees the world differently.	El nen amb discapacitat veu el món d'una altra manera.
Constance is visiting her aunt.	La Constance està visitant la seva tia.
The patient's vital signs are stable.	Els signes vitals del pacient són estables.
Here live a king and a queen.	Aquí viuen un rei i una reina.
Scientific theories are not entirely well-founded.	Les teories científiques no estan del tot fonamentades.
How do you feel about this development?	Com us sembla aquest desenvolupament?
The bathroom is heated with hot water.	El bany s'escalfa amb aigua calenta.
Important information is often included as part of fiction.	La informació important sovint s'inclou com a part de la ficció.
Rescuers found him trapped under the wreckage.	Els socorristes el van trobar atrapat sota les restes.
The burden of proof falls on the defendant.	La càrrega de la prova recau sobre l'acusat.
There are three national parks in the area.	A la zona hi ha tres parcs nacionals.
My voice breaks.	La meva veu es trenca.
The elephant charged against the lion.	L'elefant va carregar contra el lleó.
He did it for fun.	Ho va fer per diversió.
These materials should be stored in a cool, dry place.	Aquests materials s'han d'emmagatzemar en llocs secs i frescos.
Some languages ​​have more than one word for "love."	Alguns idiomes tenen més d'una paraula per "amor".
The annual festival attracts thousands of tourists to the region.	El festival anual atrau milers de turistes a la regió.
Rainfall during the year was almost normal.	Les precipitacions durant l'any van ser gairebé normals.
The walls of these buildings were decorated with paintings.	Les parets d'aquests edificis estaven decorades amb pintures.
The use of weapons in war is dangerous.	L'ús d'armes a la guerra és perillós.
So the girl finally told them.	Així que, per fi, la noia els va dir.
She crunched her nails, watching elegantly.	Ella va cruixir les ungles, observant amb elegància.
He clearly had something on his mind.	Clarament tenia alguna cosa al cap.
If you're upset, drop it a bit.	Si estàs molest, deixa'l anar una mica.
The girl was walking barefoot.	La nena anava descalça.
Your hair looks like ash.	El teu cabell sembla cendra.
The moon was surprisingly bright tonight.	La lluna era sorprenentment brillant aquesta nit.
He crushed the rosemary branch in his hand.	Va aixafar la branca de romaní a la mà.
The pale light of the moon passed through the narrow door.	La llum pàl·lida de la lluna passava per l'estreta porta.
The voice was hoarse but clear.	La veu era ronca però clara.
As you studied, she looked over your shoulder.	Mentre estudiaves, ella va mirar per sobre de la teva espatlla.
A number of rich people moved.	Una sèrie de persones riques es van traslladar.
The meteorologist predicted that this mild winter would continue.	El meteoròleg va predir que aquest hivern suau continuaria.
This dish works best with baked tomatoes.	Aquest plat funciona millor amb tomàquets al forn.
Lack of awareness is costing the planet a lot.	La manca de consciència està costant molt al planeta.
The balance is uneven.	El balanç és desigual.
The soldier sat by the door.	El soldat es va asseure al costat de la porta.
Many people in the city are losing their appetite.	Molta gent a la ciutat té pèrdua de gana.
Dabney assumed there must have been twenty people on the ship.	Dabney va suposar que hi devia haver vint persones al vaixell.
A coupon is a good product.	Un cupó és un bon producte.
No one knew the hostage was dead.	Ningú sabia que l'ostatge havia mort.
Cooked prawns are a delight.	Les gambes cuites són una delícia.
It took them three days to get to camp.	Van trigar tres dies a arribar al campament.
He fascinated everyone with his amazing	Va fascinar a tothom amb el seu increïble
For a global company, this is disappointing.	Per a una empresa global, això és decebedor.
New technologies will help developing countries to improve agriculture.	Les noves tecnologies ajudaran els països en desenvolupament a millorar l'agricultura.
Cut the crust with a bread knife.	Talleu l'escorça amb un ganivet de pa.
Doctors in the ancient world often administered bleeding.	Els metges del món antic sovint administraven sagnaments.
I want to create a charity.	Vull crear una entitat benèfica.
A dictionary contains an entry for each word.	Un diccionari conté una entrada per a cada paraula.
A second man entered the kitchen.	Un segon home va entrar a la cuina.
The stream flows gently through the fields.	La riera flueix suaument pels camps.
The recovery process is painful.	El procés de recuperació és dolorós.
It is being used in many areas of the industry.	S'està utilitzant en moltes àrees de la indústria.
One of these people was hit by a truck.	Una d'aquestes persones va ser atropellada per un camió.
Get some rest, little man.	Descansa una mica, home petit.
Authorities believe organized crime is behind the crime.	Les autoritats creuen que el crim organitzat està darrere d'aquest crim.
A few were clearly enjoying themselves.	Alguns pocs estaven clarament gaudint.
She sings very well.	Ella canta molt bé.
I fall asleep quickly every night.	M'adormo ràpidament cada nit.
She was wearing a simple cotton dress.	Portava un vestit senzill de cotó.
Water is the essential ingredient.	L'aigua és l'ingredient essencial.
There is a new mayor in the city.	Hi ha un nou alcalde a la ciutat.
He misses his home.	Enyora casa seva.
This soup is too hot.	Aquesta sopa està massa calenta.
I was hungry for chocolate.	Tenia gana de xocolata.
Jane met the new manager at the hotel reception.	La Jane va conèixer el nou gerent a la recepció de l'hotel.
The delay has been a considerable expense to us.	El retard ens ha suposat una despesa considerable.
The fire burned hard.	El foc va cremar amb força.
Sometimes you have to take risks, he said firmly.	De vegades t'has d'arriscar, es va dir amb fermesa.
He stuck his head out the small window.	Va treure el cap per la petita finestra.
Rice provides the staple food for half the world.	L'arròs proporciona l'aliment bàsic per a mig món.
The employee refused to testify in court.	L'empleat es va negar a declarar al jutjat.
The media often exaggerates the dangers of accidents.	Els mitjans de comunicació sovint exageren els perills dels accidents.
Rents tripled last year without notice.	El lloguer es va triplicar, sense previ avís, l'any passat.
She reminded herself not to bother him.	Es va recordar a si mateixa de no molestar-lo.
All the teachers agreed that he was a great student.	Tots els professors van coincidir que era un gran alumne.
He was trained in the use of firearms.	Va ser format en l'ús d'armes de foc.
The writer did not charge for his articles.	L'escriptor no cobrava pels seus articles.
He retired to his hut.	Es va retirar a la seva cabana.
The gorilla is strong.	El goril·la és fort.
Lightning struck a nearby mountain.	Un llamp va colpejar una muntanya propera.
The effects of climate change are undeniable.	Els efectes del canvi climàtic són innegables.
Students were tortured by their teachers.	Els estudiants van ser torturats pels seus professors.
It had narrow columns of small coins.	Va comptar columnes estretes de monedes petites.
The lion was roaring!	El lleó rugia!
Her pupils were dilated.	Les seves pupil·les estaven dilatades.
Choose your future carefully.	Tria el teu futur amb cura.
A gas leak caused an explosion.	Una fuita de gas va provocar una explosió.
The conference was disappointing.	La conferència va ser decebedora.
Millions of homes have lost electricity.	Milions de llars han perdut electricitat.
All human life is a gift.	Tota la vida humana és un regal.
Her eyes met and she smiled.	Els seus ulls es van trobar i ella va somriure.
All grains are herbs.	Tots els grans són herbes.
She is a mysterious but sensitive woman.	És una dona misteriosa però sensible.
He drank a thoughtful hot tea.	Va beure un te calent pensatiu.
This was an important discovery.	Aquest va ser un descobriment important.
Unfortunately, the lions died in captivity.	Malauradament, els lleons van morir en captivitat.
The children were vaccinated against this disease.	Els infants van ser vacunats contra aquesta malaltia.
The thieves were secretly photographed by police.	Els lladres van ser fotografiats en secret per la policia.
Life would never be the same again.	La vida no tornaria a ser la mateixa.
They are famous for their immense red walls.	Són famosos per les seves immenses parets vermelles.
Give some food to those who are hungry.	Doneu alguna cosa de menjar als que tinguin gana.
This temple is revered.	Aquest temple és venerat.
The diners watched the dancers, transfixed.	Els comensals miraven els ballarins, transfixits.
They have held several meetings this month.	Aquest mes han fet diverses reunions.
Doctors have advised viewers to avoid watching this movie.	Els metges han aconsellat als espectadors que evitin veure aquesta pel·lícula.
He advises you to play the flute.	Li aconsella tocar la flauta.
Milk is added directly to coffee.	La llet s'incorpora directament al cafè.
The chemist told his assistant to mix these ingredients.	El químic va dir al seu ajudant que barregessin aquests ingredients.
Sometimes the couple even has sex.	De vegades la parella té fins i tot sexe.
A bottleneck developed at the intersection.	Un coll d'ampolla es va desenvolupar a la intersecció.
Its bifurcated head with crest nods in time to the rhythm.	El seu cap bifurcat amb cresta assenteix a temps al ritme.
Although he was great, he was remarkable.	Encara que era gran, era notable.
When is the right time to stop shopping?	Quan és el moment adequat per deixar de comprar?
This city is famous for its many universities.	Aquesta ciutat és famosa per les seves nombroses universitats.
The farm has four cows.	La granja té quatre vaques.
The people of the village gathered outside to watch the parade.	La gent del poble es va reunir fora per veure la desfilada.
But they are certainly not angels.	Però certament no són àngels.
Some wasps use snails to build their nests.	Algunes vespes utilitzen cargols per construir els seus nius.
The villagers had been at war for centuries	Els vilatans portaven segles en guerra
He handed her the letters.	Li va repartir les cartes.
The salesman looked at the customer angrily.	El venedor va mirar enfadat el client.
You have to be more patient.	Cal tenir més paciència.
I had been traveling for weeks.	Feia setmanes que viatjava.
They need to eat a balanced diet.	Han de fer una dieta equilibrada.
Many industries are expanding operations in this region.	Moltes indústries estan ampliant les operacions en aquesta regió.
Peace broke out between the two nations.	La pau va esclatar entre les dues nacions.
Detectives were following a clue.	Els detectius seguien un rastre d'indicis.
The weight of the water relieves tension in the joints.	El pes de l'aigua alleuja la tensió a les articulacions.
This is not the right unit!	Aquesta no és la unitat adequada!
The smell is unbearable.	L'olor és insuportable.
Farmers have become very adept at growing cucumbers.	Els agricultors s'han tornat molt hàbils en el cultiu de cogombres.
Size is largely a matter of inheritance.	La mida és en gran mesura una qüestió d'herència.
He was trying to tell his friend something.	Estava intentant dir-li alguna cosa al seu amic.
Are you upset	Estàs molest?
The landscape is dotted with ancient tombs.	El paisatge està esquitxat de tombes antigues.
I will not be harassed.	No seré assetjat.
I can't even tell you what the prisoners of war did.	Ni tan sols puc dir-te què van fer els presoners de guerra.
The scenery looked beautiful when we arrived.	El paisatge es veia preciós quan vam arribar.
Some really radical ideas were suggested.	Es van suggerir algunes idees realment radicals.
Grease the cake pan.	Unteu el motlle del pastís.
He was immediately arrested.	Immediatament va ser detingut.
The launch was scheduled to coincide with a major party.	El llançament es va programar per coincidir amb una festa major.
Give these sweets to your sister, not me.	Dóna aquests dolços a la teva germana, no a mi.
You can read three languages.	Pot llegir tres idiomes.
His alibi was accepted by the jury.	La seva coartada va ser acceptada pel jurat.
This city is famous for its music.	Aquesta ciutat és famosa per la seva música.
The state is not in a position to rescue them.	L'estat no està en condicions de rescatar-los.
The eagle flew far above the trees.	L'àguila va volar molt per sobre dels arbres.
The government recently announced a public health campaign.	El govern ha anunciat recentment una campanya de salut pública.
A house is a place to set foot.	Una casa és un lloc on posar els peus.
He was weakened when we threatened to call the police.	Es va debilitar quan vam amenaçar de trucar a la policia.
Her children complained of pain.	Els seus fills es queixaven de dolor.
The alarm went off.	L'alarma va sonar.
Grandpa smiled affectionately.	L'avi va somriure afectuosament.
It is not uncommon for a drought to occur.	No és estrany que hi hagi una sequera.
The chef prepares vegetables and curries.	El cuiner prepara verdures i curris.
He built a first version of a computer.	Va construir una primera versió d'un ordinador.
They sat alone in the park.	Es van asseure sols al parc.
The hyena slowly disappeared into one of the trees.	La hiena va desaparèixer lentament en un dels arbres.
We have to make sure it fails.	Hem d'assegurar-nos que falla.
I don't quite understand that.	Això no ho entenc gaire.
The lady kicked the carpet.	La senyora va donar cops amb el peu a la catifa.
Thursday is the traditional day to place orders.	El dijous és el dia tradicional per fer encàrrecs.
The villagers took the injured man to his family.	Els habitants del poble van portar l'home ferit a la seva família.
The dwarf, though small in stature, has formidable strength.	El nan, encara que petit d'alçada, té una força formidable.
He soon died of liver cancer.	Va morir aviat d'un càncer de fetge.
The great bright expanse stretches for miles.	La gran extensió brillant s'estén durant quilòmetres.
The sailor was exhausted.	El mariner estava esgotat.
My memory is faint.	La meva memòria és tènue.
The lunar eclipse took place during the early hours of the morning.	L'eclipsi de Lluna va tenir lloc durant les primeres hores del matí.
Cycling has many benefits.	Anar en bicicleta té molts beneficis.
He saw her across the street.	La va veure a l'altra banda del carrer.
They argued that all people are equal.	Van argumentar que totes les persones som iguals.
Put a cup under it.	Posa-hi una tassa sota.
The meat is overdone.	La carn està exagerada.
In recent years, wheat yields have been declining.	En els darrers anys, els rendiments del blat han anat disminuint.
The earth is spherical in shape.	La terra té forma esfèrica.
He tasted his cake and thought how good it was.	Va tastar el seu pastís i va pensar com de bo n'era.
The noise was getting louder.	El soroll era cada cop més fort.
This sentence contains two or three errors.	Aquesta frase conté dos o tres errors.
Pour water over the tomatoes.	Aboqueu aigua sobre els tomàquets.
People are weird, you really don't know who to trust.	La gent és estranya, realment no saps en qui confiar.
The senator was accused of channeling illegal contributions to the campaign	El senador va ser acusat de canalitzar contribucions il·legals a la campanya
The farm produces rice, wheat, vegetables and fruit.	La granja produeix arròs, blat, verdures i fruita.
The heat was unbearable.	La calor era insuportable.
She's not very good at choreography.	No és molt bona amb la coreografia.
The soldiers fled in a hurry, leaving the city.	Els soldats van fugir de pressa, abandonant la ciutat.
The girl did not fall for the boy's trick.	La noia no va caure en el truc del noi.
Customers were shocked by the murder.	Els clients es van sorprendre per l'assassinat.
The girls painted their nails a bright red.	Les joves es van pintar les ungles d'un vermell brillant.
You can give life to an ancient rock!	Pots donar vida a una roca antiga!
It rained a lot that night.	Va ploure molt aquella nit.
Many cosmetic companies continue to use animal ingredients.	Moltes empreses de cosmètics continuen utilitzant ingredients animals.
Doctors should not be too quick to cut and sew.	Els metges no han de ser massa ràpids per tallar i cosir.
The soldiers began to sing hymns.	Els soldats van començar a cantar himnes.
This religion is the belief in things that do not exist.	Aquesta religió és la creença en coses que no existeixen.
A piece of yellow cloth fell out of his pocket.	Un tros de tela groga va caure de la butxaca.
It must have been difficult for them.	Els devia ser difícil.
The man with the white mustache moved carefully.	L'home del bigoti blanc es va moure amb cura.
Later, it becomes less deep.	Més tard, es fa menys profund.
The street was paved with stones and cobblestones.	El carrer estava empedrat amb pedres i llambordes.
Our children enjoyed the fair.	Els nostres nens van gaudir de la fira.
This winter has been very mild.	Aquest hivern ha estat molt suau.
The grant was intended to help local industry.	La subvenció estava destinada a ajudar la indústria local.
He had a bright smile.	Tenia un somriure brillant.
It is widely believed that heroes are strong and brave.	Es creu àmpliament que els herois són forts i valents.
The princess has held many positions.	La princesa ha ocupat molts càrrecs.
These ideas see the future as chaotic, unpredictable, unstable.	Aquestes idees consideren el futur com a caòtic, impredictible, inestable.
All the valleys of our country are fertile.	Totes les valls del nostre país són fèrtils.
The workload was tremendous.	La càrrega de treball era tremenda.
Walking west	A poca distància cap a l'oest
There should be a movement to reduce poverty.	Hi hauria d'haver un moviment per reduir la pobresa.
They have sheep on the hill.	Tenen ovelles al turó.
He took a key from his coat pocket.	Va treure una clau de la butxaca de l'abric.
The two men were strangers.	Els dos homes eren desconeguts.
The threat of being fired makes employees anxious.	L'amenaça de ser acomiadat fa que els empleats estiguin ansiós.
Local authorities tried to remove the embarrassment from the horizon.	Les autoritats locals van tractar d'eliminar la vergonya de l'horitzó.
No one, he said, should drink and drive.	Ningú, va dir, hauria de beure i conduir.
The disintegration of the federation provoked the war.	La desintegració de la federació va provocar la guerra.
The guest addressed the crowd.	El convidat es va dirigir a la multitud.
So she ordered the dress from a store.	Així que va demanar el vestit a una botiga.
The letter was addressed to the hospital.	La carta anava dirigida a l'hospital.
I got the first assignment.	Vaig obtenir la primera tasca.
Overexcited children ran.	Els nens sobreexcitats corrien.
The source of peanut oil is peanuts.	La font d'oli de cacauet són els cacauets.
You found it rather useless.	La vas semblar més aviat inútil.
The neighbor greeted him happily as he ran.	El veí li va saludar feliçment mentre passava corrent.
Bees pollinate flowers.	Les abelles pol·linitzen les flors.
This person is exceptionally skilled.	Aquesta persona és excepcionalment habilitat.
A small number of subatomic particles are believed to exist.	Es creu que existeix un petit nombre de partícules subatòmiques.
A large apiary was established in the later pasture.	A la pastura posterior es va establir un gran apiari.
He has some experience in teaching.	Té una certa experiència en la docència.
The plant has waxy leaves.	La planta té fulles ceroses.
Use it as a breakfast cereal.	Utilitzeu-ho com a cereal d'esmorzar.
The job of the parents is to feed the child.	La feina dels pares és nodrir el nen.
Which two are black?	Quins dos són negres?
One room should be available by the hour.	Una habitació hauria d'estar disponible per hores.
Educational facilities have been expanded in the colony.	Les instal·lacions educatives s'han ampliat a la colònia.
New business growth is slowing.	El creixement de nous negocis s'està alentint.
The hikes on the hills were spectacular.	Les caminades pels turons van ser espectaculars.
How much is this dish in the window?	Quant val aquest plat a la finestra?
High cumulus clouds became visible.	Els núvols altocúmuls es van fer visibles.
Would you like the magazine?	T'agradaria la revista?
Stand aside, passing companion!	Feu un costat, company de pas!
Construction stopped for many hours.	La construcció es va aturar durant moltes hores.
He traveled all over the country to fish.	Va viatjar per tot el país per pescar.
The chef is experimenting with flavors.	El xef està experimentant amb sabors.
She greeted him politely.	Ella el va saludar educadament.
The proposal was abandoned due to popular opposition.	La proposta va ser abandonada arran de l'oposició popular.
A metal detector must be installed at all international airports.	S'ha d'instal·lar un detector de metalls a tots els aeroports internacionals.
He woke up.	Es va aixecar.
The river flowed before him.	El riu es va desenrotllar davant seu.
I saw the sunrise this morning.	He vist la sortida del sol aquest matí.
He found a frog, but he was dead.	Va trobar una granota, però ell estava mort.
The accident caused minor delays on the commuter line.	L'accident va provocar petites retencions a la línia de rodalies.
I swore not to leave any stone unturned.	Vaig jurar no deixar cap pedra sense girar.
The snow is fading from the mountains.	La neu s'esvaeix de les muntanyes.
The divide between rich and poor nations remains deep.	La divisió entre nacions riques i pobres segueix sent profunda.
He advocated stricter laws against pollution.	Va defensar lleis més estrictes contra la contaminació.
The enemy loaded his troops with heavy weapons.	L'enemic va carregar les seves tropes amb armes pesades.
It is crucial that you listen.	És fonamental que escolteu.
Relayed back and forth, the story grew in height.	Retransmesa d'anada i tornada, la història va créixer en alçada.
It's snowing.	La neu cau.
The besieged team picked up their thoughts.	L'equip assetjat va recollir els seus pensaments.
Many tropical snakes are highly poisonous.	Moltes serps tropicals són altament verinoses.
The parade was for the winning football team.	La cercavila va ser per a l'equip de futbol guanyador.
It's a difficult game to master.	És un joc difícil de dominar.
Traders used to transport goods by camel caravan.	Fa temps, els comerciants transportaven mercaderies amb caravana de camells.
So the old sage decided to bring three coins.	Així, la vella sàvia va decidir portar tres monedes.
In geometry, an acute angle.	En geometria, un angle agut.
I will have no problem finding a job there.	No tindré cap problema per trobar feina allà.
The mountains are a source of fresh water.	Les muntanyes són una font d'aigua dolça.
The guards caught the thief immediately.	Els guàrdies van capturar el lladre immediatament.
The colony was proclaimed in	La colònia va ser proclamada a
The swell is considerable.	La marejada és considerable.
This bottle of wine has passed its best moment.	Aquesta ampolla de vi ha passat el seu millor moment.
The hurricane caused countless deaths and injuries.	L'huracà va causar innombrables morts i ferits.
Darkness slowly descends into the valley.	La foscor baixa lentament a la vall.
These changes have led to widespread unemployment.	Aquests canvis han donat lloc a un atur generalitzat.
The packaging is appealing, but the content is boring.	L'embalatge és atractiu, però el contingut és avorrit.
The alternative to this is a potted plant.	L'alternativa a això és una planta en test.
Line a baking tray with parchment paper.	Folreu una safata de forn amb paper de forn.
Salt is usually obtained from salt mines.	La sal s'obté normalment de les mines de sal.
Envelopes are envelopes, whether they are made of paper or plastic.	Els sobres són sobres, tant si estan fets de paper com de plàstic.
He took a big sip of his hot chocolate.	Va prendre un gran glop de la seva xocolata calenta.
Landmarks gives you the opportunity to see the world.	Landmarks us ofereix l'oportunitat de veure món.
This river is famous for its crocodiles.	Aquest riu és famós pels seus cocodrils.
Please be careful when crossing the road.	Si us plau, aneu amb compte en creuar la carretera.
He finally received his award.	Finalment va rebre el seu premi.
He is not a politician.	No és un polític.
A volcano erupted a long time ago.	Un volcà va entrar en erupció fa molt de temps.
Years of civil war have ravaged the country.	Anys de guerra civil han assolat el país.
He is a lawyer by profession.	És advocat de professió.
Victory was euphemistically called "peace with honor."	La victòria s'anomenava eufemísticament "pau amb honor".
It pollutes the riverbed!	Contamina la llera del riu!
This region is so impoverished that even the roads are unpaved.	Aquesta regió està tan empobrida que fins i tot les carreteres no estan asfaltades.
Summers in the country are usually hot.	Els estius al país solen ser calorosos.
The elephant was hungry, so he ate some banana leaves.	L'elefant tenia gana, així que es va menjar unes fulles de plàtan.
The bread is cooked to perfection.	El pa es cuina a la perfecció.
The runaway vehicle may be lurking in front.	El vehicle fugitiu pot estar a l'aguait davant.
Clearly exhausted, he stretched out in his chair.	Clarament esgotat, es va estirar a la seva cadira.
The scout was charged with espionage.	L'explorador va ser acusat d'espionatge.
Be careful with the knife.	Aneu amb compte amb el ganivet.
What is meant by the word "infrastructure"?	Què s'entén amb la paraula "infraestructura"?
Try to remember every little detail, please.	Intenta recordar cada petit detall, si us plau.
Voting will take place as planned.	La votació es durà a terme tal com estava previst.
The more you work, the more you eat.	Com més treballes, més menges.
An ant crawled near his cup.	Una formiga es va arrossegar prop de la seva tassa.
Surprisingly, the companion was absent.	Sorprenentment, el company estava absent.
Any protests were quickly repressed.	Qualsevol protesta va ser ràpidament reprimida.
The math teacher was sharp and concise.	El professor de matemàtiques era nítid i concís.
He seems unlikely to step down.	Sembla poc probable que deixi el càrrec.
I will study hard every day.	Estudiaré molt cada dia.
He prepared dinner for his family.	Va preparar el sopar per a la seva família.
They started singing as soon as they arrived.	Van començar a cantar tan bon punt van arribar.
The wolf roamed outside the village, looking for its prey.	El llop va rondar fora del poble, buscant la seva presa.
We decorated our walls with beautiful pictures.	Hem decorat les nostres parets amb boniques imatges.
By law, you can't keep it.	Per llei, no la pots mantenir.
The heavy box was too hard to move.	La caixa pesada era massa difícil de moure.
Google is a search engine.	Google és un motor de cerca.
A tiger at a zoo killed a trainer.	Un tigre en un zoològic va matar un entrenador.
Bottles of mineral water are on sale.	Hi ha ampolles d'aigua mineral a la venda.
Ventilate the living room in the afternoon.	Ventilar la sala d'estar a la tarda.
The lead role was played by a famous actor.	El paper principal va ser interpretat per un actor famós.
He studied it carefully.	La va estudiar atentament.
They believe that anyone will take their family inheritance.	Creuen que qualsevol s'emportarà les seves herències familiars.
Sheep do not graze in these places.	Les ovelles no pasturen en aquests llocs.
In the distance, a procession of elephants	A la llunyania, una processó d'elefants
A purchase price is set.	S'estableix un preu per a la compra.
He slept late and missed the first bus.	Va dormir tard i va perdre el primer autobús.
The mother feeds the young.	La mare alimenta les cries.
An error occurred with the technician's keyboard.	S'ha produït un error amb el teclat del tècnic.
The data were analyzed quantitatively.	Les dades es van analitzar quantitativament.
The survey covered almost every household in the district.	L'enquesta va cobrir gairebé totes les llars del districte.
A swarm of interviewers rushed towards him.	Un eixam d'entrevistadors es va precipitar cap a ell.
This graph compares the change in house prices to	Aquest gràfic compara el canvi dels preus de l'habitatge a
Joe won first prize.	Joe va guanyar el primer premi.
They specialize in cheese making.	Estan especialitzats en l'elaboració de formatges.
My uncle went fishing.	El meu oncle va anar a pescar.
Some people were injured.	Algunes persones van resultar ferides.
He explained the procedure in depth.	Va explicar el procediment a fons.
Bobby's new girlfriend is beautiful.	La nova xicota de Bobby és preciosa.
But where did you put it?	Però on l'has posat?
He found gifts from his mother under the tree.	Va trobar regals de la seva mare sota l'arbre.
The fire was quickly extinguished.	El foc es va apagar ràpidament.
Young scientists studied plants and animals.	Els joves científics van estudiar plantes i animals.
The plants withered.	Les plantes es van marcir.
Many large cities around the world are affected by pollution.	Moltes ciutats grans d'arreu del món estan afectades per la contaminació.
I would be lost without you.	Estaria perdut sense tu.
The price of flour was constantly rising.	El preu de la farina augmentava constantment.
This year he graduated from college.	Aquest any es va graduar a la universitat.
Crop yields will drop this year.	El rendiment dels cultius baixarà aquest any.
The residents of this village celebrated it for almost two weeks.	Els veïns d'aquest poble ho van celebrar durant gairebé dues setmanes.
They lived in a small apartment.	Vivien en un apartament petit.
The two companies merged to form a new corporation.	Les dues empreses es van fusionar per formar una nova corporació.
The barns are in ruins.	Els graners estan en ruïnes.
Bees have a specific social structure.	Les abelles tenen una estructura social específica.
The miners were working deep under the desert soil.	Els miners estaven treballant profundament sota el sòl del desert.
Fighting between factions shattered the country	La lluita entre faccions va destrossar el país
Dogs are taken to the city to smell bombs.	Els gossos són portats a la ciutat per olorar bombes.
This term refers to the central processing unit.	Aquest terme fa referència a la unitat central de processament.
All over the world, so many hours of video are being uploaded.	A tot el món, es pengen tantes hores de vídeo.
He breathed long and deeply.	Va respirar llargament i profundament.
To make up for lost time, he took shortcuts.	Per recuperar el temps perdut, va agafar dreceres.
Undoubtedly, this is the fruit of his imagination.	Sens dubte, això és fruit de la seva imaginació.
Go to bed at ten o'clock at night.	Anar a dormir a les deu de la nit.
The shelves were full of books.	Els prestatges estaven plens de llibres.
The princess locked herself in her room, crying.	La princesa es va tancar a la seva habitació, plorant.
The oval room was topped with a dome.	La sala ovalada estava rematada amb una cúpula.
Beautiful views of our main street.	Belles vistes al nostre carrer principal.
Most of those found guilty were pardoned.	La majoria dels que es van declarar culpables van ser indultats.
Do we take a walk?	Fem una passejada?
The apple tree is beautiful in the spring.	La pomera és bonica a la primavera.
The sentence is excessively harsh.	La sentència és excessivament dura.
The magic mushrooms were delicious!	Els bolets màgics estaven boníssims!
Place the cut in a bowl of vinegar.	Col·loqueu el tall en un bol de vinagre.
Scientists found a barrel of radioactive waste.	Els científics van trobar un barril de residus radioactius.
She could only whisper, because the wind was strong.	Ella només podia xiuxiuejar, perquè el vent era fort.
The company provided the necessary funds.	L'empresa va aportar els fons necessaris.
This is the oldest temple in this city.	Aquest és el temple més antic d'aquesta ciutat.
The trumpets sounded for the last time.	Les trompetes van sonar per última vegada.
His car crashes into slippery pieces of ice.	El seu cotxe xoca amb trossos de gel relliscosos.
He must be crazy.	Deu estar boig.
The queen was on her horse when she heard the news.	La reina estava a cavall quan va saber la notícia.
Photos only show people.	Les fotos només mostren persones.
On the fourth day, the scientist was not yet working.	El quart dia, el científic encara no treballava.
Speed ​​is relative rather than absolute.	La velocitat és relativa més que absoluta.
The newspaper described him as kind, considerate and kind.	El diari el va descriure com a gentil, considerat i amable.
It's a strange story.	És una història estranya.
The government abandoned the privatization plan.	El govern va abandonar el pla de privatització.
This problem is symptomatic of larger problems.	Aquest problema és simptomàtic de problemes més grans.
He prefers to use public transportation.	Prefereix utilitzar el transport públic.
Roads meander through the rugged landscape.	Les carreteres serpentegen pel paisatge aspre.
A strong wind was blowing.	Hi bufava un fort vent.
He suddenly realized his mistake.	De sobte es va adonar del seu error.
The birds sang sweetly in the morning silence.	Els ocells cantaven dolçament en el silenci matinal.
The city offers wonderful opportunities for young people.	La ciutat ofereix meravelloses oportunitats per als joves.
Start at the beginning.	Comença pel principi.
Use a soft, damp cloth to clean the surface.	Utilitzeu un drap suau i humit per netejar la superfície.
Some particles can be seen orbiting around the nucleus.	Es poden veure algunes partícules orbitant al voltant del nucli.
The snow was several meters deep.	La neu era de diversos metres de profunditat.
Then we have to add the essential oil.	Després hem d'afegir l'oli essencial.
The bumpy road stopped our vehicle.	El camí accidentat va fer aturar el nostre vehicle.
They were terrified the night they broke into the house.	Estaven espantats la nit en què es van irrompre la casa.
Nature and society are interconnected.	Natura i societat estan interconnectades.
She cared about him constantly.	Ella es preocupava per ell constantment.
They spend a month of summer vacation every year.	Passen un mes de vacances d'estiu cada any.
We bought everything in this sales room.	Hem comprat tot en aquesta sala de venda.
I want to move on.	Vull tirar endavant.
Milk should be refrigerated after purchase.	La llet s'ha de refrigerar després de la compra.
Some politicians received millions in bribes.	Alguns polítics van rebre milions de suborns.
I love the dishes they serve here.	M'encanten els plats que serveixen aquí.
A group of rebel soldiers invaded the city.	Un grup de soldats rebels va envair la ciutat.
Winters are cold and humid.	Els hiverns són freds i humits.
The standard of living of the workers has increased.	El nivell de vida dels treballadors ha augmentat.
The stones glow when they are struck.	Les pedres brillen quan són colpejades.
This pollution has real consequences for people's health.	Aquesta contaminació té conseqüències reals per a la salut de les persones.
The purpose of life is to find meaning.	El propòsit de la vida és trobar sentit.
You have been a careless father.	Has estat un pare negligent.
He believes in the power of prayer.	Ell creu en el poder de l'oració.
Students should visit the university library frequently.	Els estudiants han de visitar sovint la biblioteca de la universitat.
Please save this for me?	Si us plau, guarda això per mi?
When they had done their dishes, they relaxed.	Quan van haver fet els plats, es van relaxar.
Expectations were low.	Les expectatives eren baixes.
The rotating blades cut the wood.	Les fulles giratòries tallen la fusta.
Dust storms are common in the desert.	Les tempestes de pols són habituals al desert.
After a long debate, the last station was chosen.	Després d'un llarg debat, es va triar l'última estació.
Many young people today do not think about the future.	Molts joves d'avui no pensen en el futur.
Today, we learn about form.	Avui, aprenem sobre la forma.
The sun sets behind the horizon.	El sol es pon darrere de l'horitzó.
There are two basic types of enzymes.	Hi ha dos tipus bàsics d'enzims.
We average our dedication over several days.	Fem una mitjana de la nostra dedicació durant diversos dies.
True friendship is rare in this world.	La veritable amistat és rara en aquest món.
Grace's work never ends.	La feina de Grace no s'acaba mai.
There was a strong smell of burnt rubber.	Hi havia una forta olor de goma cremada.
The feeling of relief was perfect.	La sensació d'alleujament era perfecta.
The enemy and his allies have been defeated.	L'enemic i els seus aliats han estat derrotats.
He tried to get back on the roof.	Va intentar tornar a pujar al terrat.
Some teachers consider vocational training to be obsolete.	Alguns professors consideren que la formació professional està obsoleta.
We are waiting by the side of the road.	Estem esperant al costat de la carretera.
This word has been widely used.	Aquesta paraula ha estat molt utilitzada.
He arranged the flowers in vases with water.	Va disposar les flors en gerros amb aigua.
There you can start a new life.	Allà pots començar una nova vida.
The plants will collect as much sunlight as possible.	Les plantes recolliran tanta llum solar com sigui possible.
The hiker has no water.	L'excursionista no té aigua.
The police chief was fired yesterday.	El cap de policia va ser acomiadat ahir.
These incidents occur regularly.	Aquests incidents es produeixen regularment.
He entered the dense forest.	Va entrar al bosc dens.
The guard dog barked furiously.	El gos guardià va bordar furiós.
A piece of cake was enough for everyone.	Un tros de pastís va ser suficient per a tothom.
The patient was breathing deeply.	El pacient respirava profundament.
The rail system is slow.	El sistema ferroviari és lent.
Few pedestrians visit the tunnels.	Pocs vianants visiten els túnels.
Today, crime and murder rates are extremely low.	Avui, les taxes de crim i assassinats són extremadament baixes.
Attendees kept their distance.	Els assistents van mantenir la distància.
Put the sponge in the water.	Introduïu l'esponja a l'aigua.
At this time of year, the summer heat is intense.	En aquesta època de l'any, la calor estival és intensa.
The tiger suffered minor injuries.	El tigre va patir ferides lleus.
The new T-shirt logo was green and gold.	El nou logotip de la samarreta era verd i daurat.
The coaching staff contains a number of stars.	La plantilla de l'entrenador conté una sèrie d'estrelles.
The leopard jumped from the tree.	El lleopard va saltar de l'arbre.
They fled to the beach.	Van fugir a la platja.
He found the best place in the whole village.	Va trobar el millor lloc de tot el poble.
You made an important point.	Has fet un punt important.
He is obviously lying.	És evident que menteix.
Spain has many islands.	Espanya té moltes illes.
But his calm tones were disturbed by a high-pitched shout.	Però els seus tons tranquils van ser molestats per un crit agut.
A movie is being screened.	S'està projectant una pel·lícula.
For example, it is often used in chemistry.	Per exemple, s'utilitza amb freqüència en química.
There was a rush to photograph the eclipse.	Hi havia pressa per fotografiar l'eclipsi.
In this way, they finally reached their destination.	D'aquesta manera, finalment, van arribar al seu destí.
Dispose of waste.	Eliminar les deixalles.
This tradition is threatened by poachers.	Aquesta tradició està amenaçada pels caçadors furtius.
I don’t see how relevant that is.	No veig com això és rellevant.
This door has never been opened.	Aquesta porta no s'ha obert mai.
He addresses the crowd.	Es dirigeix ​​a la multitud.
They had a total solar eclipse	Van tenir un eclipsi total de sol
The crowd laughed silently.	La multitud va riure en silenci.
The animal is funny but elusive.	L'animal és graciós però esquivo.
She nodded politely, her gaze never letting go of his face.	Ella va assentir educadament, la seva mirada no deixava mai la seva cara.
Some sushi is wrapped in rice and seaweed.	Una mica de sushi s'embolica amb arròs i algues.
They are making too much noise.	Estan fent massa soroll.
A giant hole is all that is left of the station.	Un forat gegantí és tot el que queda de l'estació.
The era of the cash register is over.	S'acaba l'era de la caixa registradora.
To avoid arrest, he fled abroad.	Per evitar l'arrest, va fugir a l'estranger.
The conflict left thousands homeless.	El conflicte va deixar milers de persones sense llar.
He made a funny joke to lighten the mood.	Va fer una broma divertida per alleugerir l'ambient.
When the boat filled with water, people panicked.	Quan el vaixell s'omplia d'aigua, la gent va entrar en pànic.
The staircase has a glass wall.	L'escala té una paret de vidre.
Other animals are also affected by the factory.	Altres animals també es veuen afectats per la fàbrica.
You don't have to do anything!	No cal que facis res!
Other types of transportation are also available.	També hi ha altres tipus de transport disponibles.
He accumulated an air miles card.	Va acumular una targeta de milles aèries.
Those who live in disgrace will never be revered.	Els que viuen en desgràcia mai seran venerats.
Grass area surrounded by trees.	Zona d'herba envoltada d'arbres.
He ran a company of men.	Va dirigir una companyia d'homes.
She drove home slowly, lost in thought.	Va conduir cap a casa lentament, perduda en els seus pensaments.
It really helped me to be happier.	Realment m'ha ajudat a ser més feliç.
The announcer's voice sounded very calm.	La veu del locutor semblava molt tranquil·la.
The unstable trembler trembles.	El tremolador inestable tremola.
Wear comfortable clothes.	Porteu roba còmoda.
The leaders committed the country to the war.	Els líders van comprometre el país amb la guerra.
Using a wand, cut two triangles into the meat.	Amb una vareta, talleu dos triangles a la carn.
It took longer to finish than I thought.	Va trigar més a acabar del que pensava.
Remove the microwave tray.	Traieu la safata del microones.
The geisha wore a kimono embroidered with delicate flowers.	La geisha portava un quimono brodat amb flors delicades.
Throw it in the trash!	Llençar a les escombraries!
He asked the students to shut up.	Va demanar als alumnes que callessin.
Melt a small amount of butter.	Es fon una petita quantitat de mantega.
Heavy rains caused devastating floods.	Les fortes pluges van provocar inundacions que van ser devastadores.
We have collected samples and photographs.	Hem recollit mostres i fotografies.
The free market economy reduced prices and increased profits.	L'economia de lliure mercat va reduir els preus i augmentar els beneficis.
Local fishermen will not be catching any fish this year.	Els pescadors locals no pescaran cap peix aquest any.
She killed him with her bare hands.	El va matar amb les mans nues.
The sheriff died in a tragic car accident.	El xèrif va morir en un tràgic accident d'automòbil.
This is part of a process called sedimentation.	Això forma part d'un procés anomenat sedimentació.
No such match has emerged.	No ha sorgit cap partit així.
Modern technology is already changing people's lives.	La tecnologia moderna ja està canviant la vida de les persones.
He played the violin while singing love songs.	Tocava el violí mentre cantava cançons d'amor.
Each child has sports equipment.	Cada nen disposa de material esportiu.
Camouflaged in the surrounding forest, the hunters waited.	Camuflats al bosc dels voltants, els caçadors esperaven.
The resolution is considered meaningless.	La resolució es considera sense sentit.
Rivers flow into the ocean.	Els rius flueixen a l'oceà.
Most people think that this planet is inhabited.	La majoria de la gent pensa que aquest planeta està habitat.
Where is the city museum?	On és el museu de la ciutat?
Don't let them wear you out.	No deixis que et desgastin.
If you are poor, the government will exploit you.	Si ets pobre, el govern t'explotarà.
The chair is of medieval origin.	La cadira és d'origen medieval.
The smell of formaldehyde made him sick.	L'olor del formaldehid el va posar malalt.
The geometry of the structure is quite unusual.	La geometria de l'estructura és força inusual.
The villagers had been waiting for a storm for a long time.	Els vilatans feia temps que esperaven una tempesta.
The baby whispered softly.	El nadó va xiuxiuejar suaument.
The zoo's monkeys roamed the park.	Els micos del zoològic es van arrasar pel parc.
The fire consumes firewood and leaves.	El foc consumeix llenya i fulles.
Waste must be disposed of properly.	Els residus s'han d'eliminar correctament.
The experiment consisted of testing the effects of light on plants.	L'experiment consistia a provar els efectes de la llum sobre les plantes.
The tube fell and revealed a deflated balloon.	El tub va caure i va revelar un globus desinflat.
New roads have been built this year.	Aquest any s'han construït noves carreteres.
All expenses were borne by the company.	Totes les despeses van ser a càrrec de l'empresa.
The princess leaned over and touched her hair.	La princesa es va inclinar i es va tocar els cabells.
She tried to talk to him, but he left.	Ella va intentar parlar amb ell, però ell va marxar.
Motorola are the largest mobile phone manufacturers in the world.	Motorola són els fabricants de telèfons mòbils més grans del món.
The culprit escaped unnoticed.	El culpable va escapar desapercebut.
The cemetery is within walking distance of the city.	El cementiri es troba a poca distància a peu de la ciutat.
There have been some advances in water purification.	Hi ha hagut alguns avenços en la depuració de l'aigua.
Neighbors protested the court's decision.	Els veïns van protestar per la decisió del tribunal.
I hope this law is followed.	Espero que es compleixi aquesta llei.
Events have consequences.	Els esdeveniments tenen conseqüències.
A hard god is working here.	Un déu dur està treballant aquí.
First, mash the tuna with a fork until soft.	Primer, aixafeu la tonyina amb una forquilla fins que quedi blanda.
The heroes found themselves cornered by the hugely threatening monster.	Els herois es van trobar arraconats pel monstre enormement amenaçador.
The water is clear and clean near the river.	L'aigua és clara i neta prop del riu.
The field is beautiful and quiet.	El camp és bonic i tranquil.
The Prime Minister's wife was constantly harassed by the media.	La dona del primer ministre va ser constantment assetjada pels mitjans de comunicació.
They have been married for over twenty years.	Fa més de vint anys que estan casats.
His boat was trapped in the ice.	El seu vaixell va quedar atrapat al gel.
Adam felt enveloped in warmth and tranquility.	Adam es va sentir embolicat de calidesa i tranquil·litat.
A cat sleeps, dragged.	Un gat dorm, arrossegat.
Mathematics is taught in all schools.	Les matemàtiques s'ensenyen a totes les escoles.
He watched his step intently.	Va observar atentament el seu pas.
They fill the caravan with grain.	Omplen la caravana de gra.
The mouse hole was too small for the creature.	El forat del ratolí era massa petit per a la criatura.
The forest is rich in wildlife.	El bosc és ric en animals salvatges.
The penalties could be severe.	Les sancions podrien ser severes.
Which store sells the cheapest coffee beans?	Quina botiga ven els grans de cafè més barats?
When life gives you lemons, make lemonade.	Quan la vida et doni llimones, fes llimonada.
Please try again later.	Siusplau, intenta-ho més tard.
Order is important.	L'ordre és important.
It is necessary to drill deeply to obtain oil.	Cal perforar profundament per obtenir oli.
I put my typewriter on top of some boxes.	Vaig posar la meva màquina d'escriure a sobre d'unes caixes.
Much of modern economic activity depends on electronics.	Una gran part de les activitats econòmiques modernes depenen de l'electrònica.
She listened to him with great interest.	Ella l'escoltava amb gran interès.
This field is yet to be harvested.	Aquest camp encara està per collir.
A filet mignon is lean beef.	Un filet mignon és vedella magra.
The cook was at the party, selling hot churros.	El cuiner era a la festa, venent xurros calents.
The cream was rubbed on the skin.	Es va fregar la crema a la pell.
The poor man had to sell his house.	El pobre va haver de vendre la seva casa.
Although they look robust, in fact they are quite delicate.	Tot i semblar robustes, de fet són força delicades.
To have a successful career, you never have to give up.	Per tenir una carrera d'èxit, no t'has de rendir mai.
Meanwhile, two thousand miles away, a different ant liked another.	Mentrestant, a dos mil quilòmetres de distància, una formiga diferent li agradava una altra.
This house offers ample seating.	Aquesta casa ofereix espais d'estar amplis.
The patient is recovering from a serious illness.	El pacient s'està recuperant d'una malaltia greu.
Apply the cream generously.	Aplicar la crema generosament.
Dictionaries describe a job as "work."	Els diccionaris descriuen una feina com a "treball".
The rebels were defeated by government forces.	Els rebels van ser derrotats per les forces governamentals.
We gathered under the blanket that separated us.	Ens vam reunir sota la manta que ens separava.
It will also smell good!	També farà bona olor!
Don't make it difficult.	No ho poses difícil.
Birds are among those species whose populations are declining.	Els ocells es troben entre aquelles espècies les poblacions de les quals estan en declivi.
Artists use painting to create their masterpieces.	Els artistes utilitzen la pintura per crear les seves obres mestres.
Many homes now have solar water heaters.	Moltes cases tenen ara escalfadors d'aigua solars.
I’ve been thinking about this all day.	He estat tot el dia pensant en això.
He was ordered to serve three years of forced labor.	Va rebre l'ordre de complir tres anys de treballs forçats.
The tsunami caused an international outcry.	El tsunami va generar un clam internacional.
Iron ore is a valuable source of energy.	El mineral de ferro és una valuosa font d'energia.
Traveling by train is a popular method of travel.	Viatjar amb tren és un mètode popular de viatge.
The water, of course, is polluted.	L'aigua, és clar, està contaminada.
The lake was discovered in this region, beginning a new era.	L'estany es va descobrir en aquesta regió, començant una nova era.
You will burn it.	Incinereu-lo.
The Prime Minister spoke on the podium.	El primer ministre va parlar al podi.
Hackers, hackers, hackers.	Hackers, pirates informàtics, pirates informàtics.
After a night of drinking, he headed straight home.	Després d'una nit bevent, es va dirigir directament a casa.
The ants kept crawling over the sugar.	Les formigues seguien arrossegant-se per sobre del sucre.
When asked who they thought she was, the woman laughed.	Quan li van preguntar qui es pensaven que era, la dona va riure.
Kids don't like sweets.	Als nens no els agraden els dolços.
His vehicle broke down.	El seu vehicle es va avariar.
Tangier has always been a popular beach town.	Tànger sempre va ser una ciutat de platja popular.
His new novel sold out shortly after its publication.	La seva nova novel·la es va esgotar poc després de la publicació.
The curtains were made of cloth.	Les cortines eren de tela.
The policeman was punished for failing.	El policia va ser castigat per fallar.
Let them drink as much as they want.	Que beguin tant com vulguin.
Local peasants began to be disillusioned with the war.	Els pagesos locals van començar a estar desil·lusionats amb la guerra.
He eagerly studied science books.	Va estudiar els llibres de ciència amb avidesa.
Jim lost his job.	Jim va perdre la feina.
He spoke loudly, so that everyone could hear.	Parlava fort, perquè tothom pogués sentir.
We passed a young couple holding hands.	Vam passar per davant d'una parella jove que s'agafaven de la mà.
As you study, make sure you don't get distracted.	Mentre estudieu, assegureu-vos de no distreure's.
They attend church regularly.	Assisteixen regularment a l'església.
This story is about dreams.	Aquesta història parla de somnis.
The fans hummed loudly.	Els fans van tararear fort.
At last the sun broke the cloudy darkness.	Per fi, el sol va trencar la foscor ennuvolada.
Nobody likes to grow old.	A ningú li agrada envellir.
It will provide employment to tens of thousands of people.	Proporcionarà feina a desenes de milers de persones.
The countdown has begun.	El compte enrere ha començat.
The fight began when an undercover officer infiltrated.	La lluita va començar quan un infiltrat es va infiltrar.
Each region has its own cuisine.	Cada regió té la seva pròpia cuina.
Get her here quickly	Porta-la aquí ràpidament
It disappears quickly when heated.	Desapareix ràpidament quan s'escalfa.
A bat found its home with an open hole.	Un ratpenat va trobar la seva llar amb un forat obert.
Sleep is the only cure for many serious illnesses.	El son és l'única cura per a moltes malalties greus.
Water, when heated, turns into gas.	L'aigua, quan s'escalfa, es converteix en gas.
The soldier was driving at breakneck speed.	El soldat conduïa a una velocitat vertiginosa.
He said a number of complex things.	Va dir una sèrie de coses complexes.
The train has left the station.	La sortida del tren ha sortit de l'estació.
He was radiantly happy.	Estava radiantment feliç.
Some forces in this field are calling for nuclear development.	Algunes forces en aquest camp demanen el desenvolupament nuclear.
Strong winds continued throughout the night.	Els forts vents van continuar durant tota la nit.
He went through the other door.	Va passar per l'altra porta.
The plant bloomed, covered with pink flowers.	La planta va florir, coberta de flors roses.
She cried when she heard the news.	Va plorar quan va saber la notícia.
The store was run by a cunning old woman.	La botiga estava dirigida per una vella astuta.
Nutmeg is very expensive.	La nou moscada és molt cara.
They ate and drank comically.	Menjaven i bevien de manera còmica.
Thousands were trapped.	Milers van quedar atrapats.
Accurate science is not possible in the humanities.	La ciència precisa no és possible a les humanitats.
Your parents would be proud of you.	Els teus pares estarien orgullosos de tu.
He grabbed his bag and headed for the hallway.	Va agafar la seva bossa i es va dirigir cap al passadís.
The safety net was essential last year.	La xarxa de seguretat va ser essencial l'any passat.
But more people died in the war.	Però més gent va morir a la guerra.
So is a long, round loaf of bread.	També ho és un pa llarg i rodó.
A band attended.	Hi va assistir una banda de música.
The river was a myth, many thought.	El riu era un mite, pensaven molts.
The mold began to flow from the cuts.	El motlle va començar a fluir dels talls.
My cat is brown and white.	El meu gat és marró i blanc.
Despite all the hostilities between nations,	Malgrat totes les hostilitats entre nacions,
The snow melted weeks ago.	La neu es va fondre fa setmanes.
The structure looked so simple, but so elegant.	L'estructura semblava tan senzilla, però tan elegant.
Voters have decided that he should stay in power.	Els votants han decidit que hauria de romandre al poder.
When the soldiers arrived, the rebels fled.	Quan van arribar els soldats, els rebels van fugir.
Road trees are protected by law.	Els arbres de la carretera estan protegits per llei.
The end was unexpected.	El final va ser inesperat.
Urgent action is needed.	Cal una acció urgent.
The countryside is tense with apprehension.	La zona rural està tensa amb aprensió.
We prepared a hearty breakfast.	Vam preparar un esmorzar abundant.
A bowl of hot porridge.	Un bol de farinetes calentes.
The words of the language are organized by common elements.	Les paraules de la llengua estan organitzades per elements comuns.
The policeman beat the prisoner mercilessly.	El policia va colpejar el presoner sense pietat.
She sits there weaving, smiling to herself.	S'asseu allà teixint, somrient per a si mateixa.
Diplomacy is a more equitable approach.	La diplomàcia és un enfocament més equitatiu.
The prosecution charged the suspect with fraud.	La fiscalia va acusar el sospitós de frau.
He was a wealthy factory owner.	Era un ric propietari d'una fàbrica.
Pain is the essence of human existence.	El dolor és l'essència de l'existència humana.
The population grew rapidly.	La població va créixer ràpidament.
Is there no way to prevent fires?	No hi ha cap manera de prevenir els incendis?
The crowd grabbed him, beat him, and kicked him.	La multitud el va agafar, el va colpejar i el va donar cops de peu.
The police were harsh on the boy.	La policia va ser dura amb el nen.
The warrior smiled as he jumped on the roof.	El guerrer va somriure mentre saltava al terrat.
They will try to get them to learn.	Intentaran que aprenguin.
Braxton finished with a sprained ankle.	Braxton va acabar amb un esquinç al turmell.
I'm afraid he'll be killed.	Em temo que es farà matar.
The prisoner had unauthorized access to government information.	El presoner va tenir accés no autoritzat a la informació del govern.
The waves crash against the sides of the boat	Les ones xoquen contra els costats del vaixell
His car was recovered last year.	El seu cotxe va ser recuperat l'any passat.
The men rushed to the rescue.	Els homes van acudir al rescat.
His gaze drifted to the distant mountains.	La seva mirada va derivar cap a les muntanyes llunyanes.
Last summer, he painted his bedroom red.	L'estiu passat, va pintar el seu dormitori de vermell.
Only anatomy and physiology.	Només anatomia i fisiologia.
The local group disbanded after several members resigned.	El grup local es va dissoldre després de la dimissió de diversos membres.
He rejoiced after speaking.	Es va alegrar després d'haver parlat.
They have lunch.	Van dinar.
Lines are open, or with a ticket inspector.	Les línies són obertes, o amb un inspector de bitllets.
The match was exciting.	El partit va ser emocionant.
Earth's gravity helps to produce	La gravetat terrestre ajuda a produir
The dogs gasped, wagged their tails, and smiled.	Els gossos jadejaven, agitaven la cua i somriuen.
Government support for the developing world has been commendable.	El suport del govern al món en desenvolupament ha estat lloable.
Let me catch you.	Permeteu-me agafar-vos.
A new job began this year.	Aquest any va començar una nova feina.
An old woman was crammed into a corner.	Una dona gran seia amuntegada a un racó.
He played football and soccer.	Va jugar a futbol i futbol.
It gets harder to get through the changing seasons.	Es fa més difícil passar per les estacions canviants.
They were going for a walk.	Anaven a passejar.
All the evidence was against them.	Totes les proves eren contra ells.
Use a fork to rotate the dough balls.	Utilitzeu una forquilla per girar les boles de massa.
The girl spent her days doing chores.	La nena es passava els dies fent tasques.
The glass broke.	El vidre es va trencar.
The better, she replied.	Com més millor, va respondre ella.
The room was magnificent.	L'habitació era magnífica.
The scenery was incredibly beautiful.	El paisatge era d'una bellesa increïble.
The true origins of the myths of origin have not yet been determined.	Els veritables orígens dels mites d'origen encara no s'han determinat.
They walked together in the city.	Van caminar junts a la ciutat.
They migrated to the ocean many years ago.	Van migrar a l'oceà fa molts anys.
The old sage put two coins in the pot.	La vella sàvia va posar dues monedes a l'olla.
The ice was thick enough to hold me.	El gel era prou gruixut per aguantar-me.
The meeting was so boring that the students fell asleep.	La reunió va ser tan avorrida que els alumnes es van adormir.
I can't afford to stay home today.	Avui no em puc permetre quedar-me a casa.
Today, people are more likely to buy organic food.	Avui dia, la gent té més probabilitats de comprar aliments ecològics.
He ordered the kitchen in a hurry.	Va ordenar la cuina amb pressa.
The same song, three decades later.	La mateixa cançó, tres dècades després.
His absence was noticed during the match.	La seva absència es va notar durant el partit.
This church dates from the 9th century.	Aquesta església data del segle IX.
They finally agreed on a price.	Finalment es van posar d'acord en un preu.
The case is now considered by many to be corrupt.	El cas ara és considerat per molts com a corrupte.
We better go home.	Millor que anem a casa.
So the pope refused to condemn the papal election.	Així que el papa es va negar a condemnar les eleccions papals.
He disappeared into the crowd.	Va desaparèixer entre la multitud.
Use bottled gas whenever possible.	Utilitzeu gas embotellat sempre que sigui possible.
Driven by rising demand, prices soared.	Impulsats per l'augment de la demanda, els preus es van disparar.
They talk, they lie.	Parlen, menteixen.
The open windows allowed a breeze to blow through the room.	Les finestres obertes permetien que una brisa travessés l'habitació.
The seeds float in the water.	Les llavors suren a l'aigua.
A fencing instructor demonstrated improved techniques.	Un instructor d'esgrima va demostrar tècniques millorades.
Add them one by one.	Afegiu-los un a un.
The report was leaked to the newspaper.	L'informe es va filtrar al diari.
The goat quickly sniffed the milk.	La cabra va ensumar ràpidament la llet.
He struggled to get back on his feet.	Va lluitar per tornar a posar-se dempeus.
We need to have confidence in ourselves.	Hem de tenir confiança en nosaltres mateixos.
Its grapes are used to make good wine.	Els seus raïms s'utilitzen per fer un bon vi.
The story was written in verse.	El conte va ser escrit en vers.
No one noticed the beautiful girl approaching.	Ningú no es va adonar de la bella noia que s'acostava.
The steel doors were locked.	Les portes d'acer estaven tancades amb clau.
It is dangerous to ski on black diamond slopes.	És perillós esquiar per pistes de diamant negre.
This is the garden where the machines are stored.	Aquest és el jardí on es guarden les màquines.
He approached and turned on the light switch.	Es va acostar i va encendre l'interruptor de la llum.
Fruit cake is always very popular at summer meetings.	El pastís de fruites sempre és molt popular a les reunions d'estiu.
This hospital uses the latest techniques.	Aquest hospital utilitza les últimes tècniques.
The waters of the rivers diverged.	Les aigües dels rius van divergir.
The government is now spending more on scientific research.	El govern ara gasta més en investigació científica.
We need to develop the oil field.	Hem de desenvolupar el jaciment petrolier.
He worked hard all day.	Va treballar dur tot el dia.
Carefully remove the needles.	Traieu les agulles amb cura.
A lake surrounded three sides of the island.	Un llac envoltava tres costats de l'illa.
The oceans contain most of the earth's water.	Els oceans contenen la major part de l'aigua de la terra.
The company was restructured, leading to widespread layoffs.	L'empresa es va reestructurar, donant lloc a acomiadaments generalitzats.
The melody is full of emotion.	La melodia està plena d'emoció.
There were chills of breathless emotion.	Hi va haver esgarrifances d'emoció sense alè.
They determined the oxygen content of the atmosphere.	Van determinar el contingut d'oxigen de l'atmosfera.
One-fifth of its members are emigrants.	Una cinquena part dels seus membres són emigrants.
He will miss his beloved late grandmother.	Trobarà a faltar la seva estimada àvia difunta.
Water is usually recycled by tap water suppliers.	L'aigua es recicla habitualment pels proveïdors d'aigua de l'aixeta.
He became a leader out of poverty.	Es va convertir en un líder des de la pobresa.
To seek advice, he turned to the sages.	Per demanar consell, va recórrer als savis.
The narrator never said his age.	El narrador mai va dir la seva edat.
The ship needed repair.	El vaixell necessitava una reparació.
I was surprised by his request	Em va sorprendre la seva petició
U.S. police have been trained in martial arts.	La policia nord-americana ha estat entrenada en arts marcials.
Tourists were eager to explore the cave.	Els turistes estaven ansiosos per explorar la cova.
This is a helpful and helpful person.	Aquesta és una persona útil i útil.
The test compared the two ideas.	La prova va comparar les dues idees.
Tomorrow, my parents will kill me, he says.	Demà, els meus pares em mataran, diu.
The river is deep and flows very fast.	El riu és profund i flueix molt ràpid.
The trees lose their leaves in the fall.	Els arbres perden les fulles a la tardor.
The spell worked.	L'encanteri va funcionar.
This piece of silver is authentic.	Aquesta peça de plata és autèntica.
It rained long before the sun rose.	Va ploure molt abans de sortir el sol.
I closed my eyes and prayed silently.	Vaig tancar els ulls i vaig pregar en silenci.
The chefs make delicious soups here.	Els cuiners fan sopes delicioses aquí.
Everyone accepted it.	Tothom la va acceptar.
He stumbled upon an old friend.	Va trobar per casualitat un vell amic.
The series of photographs was displayed in the window.	La sèrie de fotografies es mostrava a la finestra.
Do jujitsu.	Fes jujitsu.
We stayed at the window and said goodbye.	Ens vam quedar a la finestra i ens vam acomiadar.
Today has been a special holiday.	Avui ha estat una festa especial.
Boil some water and pour it over the vegetables.	Bullir una mica d'aigua i abocar-la sobre les verdures.
Puppies are very popular.	Els cadells són molt populars.
Using the right ingredients is key to making a good cake.	Utilitzar els ingredients adequats és fonamental per fer un bon pastís.
When the winters came, he died frozen.	Quan van arribar els hiverns, va morir congelat.
Cows graze quietly in these meadows.	Les vaques pasturen tranquil·lament en aquests prats.
The cat mother licked her newborn kittens.	La mare gata va llepar els seus gatets acabats de néixer.
The man showed no fear.	L'home no va mostrar por.
A son of that father and that father.	Un fill d'aquest pare i d'aquell pare.
There was once a monkey king.	Hi havia una vegada un rei mico.
You will have no trouble picking it up.	No tindrà problemes per recollir-lo.
An earthquake struck the city center.	Un terratrèmol es va produir al centre de la ciutat.
The signal failed completely.	El senyal va fallar completament.
A bridge sinks into the water.	Un pont s'enfonsa a l'aigua.
I'm sick of your complaint.	Estic fart de la teva queixa.
When the sun set behind the mountains, everything seemed calm.	Quan el sol es va posar darrere de les muntanyes, tot semblava tranquil.
Research will continue on this.	La investigació continuarà sobre això.
The woman claimed she was unjustly accused.	La dona va afirmar que va ser acusada injustament.
Be kind to everyone, not just your family.	Sigues amable amb totes les persones, no només amb els teus familiars.
She was part of the jury.	Ella formava part del jurat.
The jungle is full of snakes.	La selva està plena de serps.
Therefore, we failed in our vision.	Per tant, vam fallar en la nostra visió.
She tossed the empty cup.	Ella va llençar la tassa buida.
He was a friend of the king.	Era amic del rei.
The water here stays pretty hot.	L'aigua aquí es manté força calenta.
The lake is an integral part of the ecosystem.	El llac és una part integral de l'ecosistema.
These tumors are usually benign.	Aquests tumors solen ser benignes.
A scientist must differentiate between gene and organism.	Un científic ha de diferenciar entre el gen i l'organisme.
The combination of sugar and lime juice enlivened the dish.	La combinació de sucre i suc de llima va amenitzar el plat.
The wounds were covered with bandages.	Les ferides estaven cobertes amb embenats.
Remember to use oregano sparingly.	Recordeu utilitzar orenga amb moderació.
A heart sings.	Un cor canta.
Sherri watched them leave.	Sherri els va veure marxar.
Several tests showed that the product was effective.	Diverses proves van demostrar que el producte era efectiu.
We will need more than a month to cover the territory.	Necessitarem més d'un mes per cobrir el territori.
We bought him various toys and books.	Li vam comprar diverses joguines i llibres.
My room is in the attic.	La meva habitació és a l'àtic.
The warm wind blew hard.	El vent càlid bufava fort.
The singer was drunk.	El cantant estava borratxo.
At short distances, gravity can be ignored.	En distàncies curtes, la gravetat es pot ignorar.
The science of linguistics focuses on social behavior.	La ciència de la lingüística se centra en el comportament social.
He placed his arm on the back.	Va col·locar el braç al respatller.
The march was peaceful.	La marxa va ser pacífica.
The issue is hotly debated.	El tema està molt debatut.
The birds in the trees outside the window whistled loudly.	Els ocells dels arbres de fora de la finestra van xiular fort.
Experiments were conducted to assess this damage.	Es van fer experiments per avaluar aquest dany.
I have to become an expert on ancient cultures.	He de convertir-me en un expert en cultures antigues.
He jumped out of the car.	Va sortir del cotxe d'un salt.
Go to the living room and sit at the table.	Anar a la sala d'estar i seure a taula.
Education is the foundation of all success in life.	L'educació és la base de tot l'èxit a la vida.
Describe a number of techniques.	Descriu una sèrie de tècniques.
A young man was stabbed to death last night.	Un jove va morir apunyalat ahir a la nit.
All the factories are in the valley.	Totes les fàbriques es troben a la vall.
Time flows in both directions.	El temps flueix en ambdues direccions.
His teeth were white.	Les seves dents eren blanques.
Data must be maintained against corruption and loss of subsidy.	Les dades s'han de mantenir contra la corrupció i la pèrdua de subsidi.
The absence of money has paralyzed the industry.	L'absència de diners ha paralitzat la indústria.
He began to smile.	Va començar a somriure.
This road construction project is expected to be completed next year.	Aquest projecte de construcció de carreteres està previst que finalitzi l'any vinent.
Accredit your sources when using text.	Acrediteu les vostres fonts quan feu servir el text.
It was stormy, rainy and cold all year round.	Va ser tempestuós, plujós i fred tot l'any.
This plan was vetoed by Congress.	Aquest pla va ser vetat pel Congrés.
I never doubted my abilities.	Mai vaig dubtar de les meves capacitats.
She gave the baby a bath.	Va donar un bany al nadó.
We should think about our children.	Hauríem de pensar en els nostres fills.
Error rates in estimating distances are surprisingly high.	Les taxes d'error en l'estimació de distàncies són sorprenentment altes.
He carefully drove his son across the border.	Va conduir amb cura el seu fill a través de la frontera.
Some people came early to hear the news.	Algunes persones van venir aviat per saber la notícia.
The athletics field was empty.	El camp d'atletisme estava buit.
The kitten whistled menacingly.	El gatet va xiular amenaçador.
His horse galloped off.	El seu cavall va enlairar al galop.
I would rather spend an afternoon alone.	Preferiria passar una tarda sol.
Test your knowledge of statistics.	Posa a prova els teus coneixements d'estadístiques.
Not only is it forbidden, it is also dangerous.	No només està prohibit, també és perillós.
Employers yearn for employees with the latest computer skills.	Els empresaris anhelen empleats amb les últimes habilitats informàtiques.
She lives alone in the quiet house.	Viu sola a la casa silenciosa.
The union encourages members to attend monthly meetings.	El sindicat anima els socis a assistir a les reunions mensuals.
The bakery should start early in the morning.	La fleca hauria de començar d'hora al matí.
A crocodile killed a man yesterday.	Un cocodril va matar un home ahir.
His older brother was a priest in the temple.	El seu germà gran era sacerdot al temple.
Give your honest opinion.	Dóna la teva opinió honesta.
The monkey approached cautiously.	El mico es va apropar amb precaució.
We expect large crowds.	Esperem grans aglomeracions de gent.
Some islands are completely uninhabited.	Algunes illes estan completament deshabitades.
They had traveled far and wide.	Havien viatjat molt lluny.
He should have known that he would be punished.	Devia saber que seria castigat.
Help yourself to a cookie.	Ajudeu-vos a una galeta.
He ran up the stairs to his son's room.	Va pujar corrents les escales fins a l'habitació del seu fill.
The men sat around the fire, drinking rum.	Els homes es van asseure al voltant del foc, bevent rom.
Its aroma is sweet and spicy.	El seu aroma és dolç i picant.
Some poets speak in a low voice, almost a whisper.	Alguns poetes parlen en veu baixa, gairebé un xiuxiueig.
Ours is one of the oldest families in the county.	La nostra és una de les famílies més antigues de la comarca.
Puzzles were a wonderful way to spend time.	Els trencaclosques eren una manera meravellosa de passar el temps.
I am ill.	Estic malalt.
My aunt's house was not far from the city center.	La casa de la meva tia no estava lluny del centre de la ciutat.
Experts suggest that one man should represent each city.	Els experts suggereixen que un home ha de representar cada ciutat.
They usually give honest advice.	En general donen consells honestos.
The floor was dirty and the room smelled.	El terra estava brut i l'habitació feia olor.
He sold a piece of land to his neighbor.	Va vendre un tros de terra al seu veí.
The shorter the cookie, the crispier it is.	Com més curta sigui la galeta, més cruixent és.
The windows in each room had wooden shutters.	Les finestres de cada habitació tenien persianes de fusta.
The act probably had little impact on the war.	L'acte probablement va tenir poc impacte en la guerra.
The stock ticker exploded in the middle of the night.	El ticker de les accions va explotar enmig de la nit.
The money was much appreciated.	Els diners van ser molt apreciats.
The opossum escaped.	La zarigüeya es va escapar.
Go take care of the cattle.	Vés a cuidar el bestiar.
A construction company has announced plans to build more homes.	Una empresa constructora ha anunciat plans per construir més cases.
She began to cry bitterly.	Va començar a plorar amargament.
Can you call the data "raw"?	Podeu anomenar les dades "crues"?
In other words, the snake is perfectly harmless.	En altres paraules, la serp és perfectament inofensiva.
Any of these signs should not be discounted.	Qualsevol signe d'aquests no s'ha de descomptar.
Mercury was also used in cosmetics.	El mercuri també s'utilitzava en cosmètica.
His office was above a bakery.	El seu despatx estava a sobre d'una fleca.
She sat up angrily.	Ella es va asseure enfurismada.
They have a daughter and five sons.	Tenen una filla i cinc fills.
Mix the two solutions carefully.	Barregeu les dues solucions amb cura.
He stopped talking and dropped the phone.	Va deixar de parlar i va deixar el telèfon.
The mouse climbed the tree.	El ratolí es va enfilar a l'arbre.
Uniforms and regulations are part of his "military culture."	Els uniformes i els reglaments formen part de la seva "cultura militar".
They drink hot, stinging liquor, even in winter.	Beuen licor ardent i urticant, fins i tot a l'hivern.
They were told to show up for the service today.	Els van dir que es presentessin al servei avui.
A full consultation is made before enacting the changes.	Es fa una consulta completa abans de promulgar els canvis.
The leader of the opposition is a divisive figure.	El líder de l'oposició és una figura divisoria.
I think you are too young to work here!	Crec que ets massa jove per treballar aquí!
Cold water was sprayed on the plants.	Es va ruixar aigua freda sobre les plantes.
It is a crime punishable by law.	És un delicte castigat per la llei.
Some stubborn people refused to persevere.	Algunes persones tossudes es van negar a perseverar.
The boat moved slowly across the lake.	El vaixell es va moure lentament a través del llac.
He ordered the three to leave immediately.	Va ordenar que els tres marxessin immediatament.
There was an awkward silence between them.	Entre ells hi havia un silenci incòmode.
However, there is still no cure for the disease.	Tanmateix, encara no hi ha cura per a la malaltia.
We don't need more leaders whose policies don't work.	No necessitem més líders les polítiques dels quals no funcionin.
All around him, people were talking about war.	Al seu voltant, la gent no parlava més que de guerra.
They shook hands and parted.	Es van donar la mà i es van separar.
First, pour the milk into a bowl.	Primer, aboqueu la llet en un bol.
His coat was broken.	Tenia l'abric trencat.
The boy checked to see if there were any monsters under the bed.	El nen va comprovar si hi havia monstres sota el llit.
Authorities were shocked by the carnage.	Les autoritats van quedar commocionades per la carnisseria.
The debt was remarkably small.	El deute era notablement petit.
The minister in chief never took a day off.	El ministre en cap no es va prendre mai un dia de descans.
The city was evacuated.	La ciutat va ser evacuada.
Minnesota residents have decided to use wind power.	Els residents de Minnesota han decidit utilitzar l'energia eòlica.
She is anxious to have children.	Està ansiós per tenir fills.
But the farmer had gone out to look for his smoke,	Però el pagès havia sortit a buscar el seu fum,
They sell everything from spare parts to mobile phones.	Aquí venen de tot, des de recanvis fins a telèfons mòbils.
Return the chairs to the room.	Torneu les cadires a la sala.
He also hates being miserable.	També odia ser miserable.
The tide began to turn in his favor.	La marea va començar a girar a favor seu.
The rich soil of the region produces lush vegetation.	El sòl ric de la regió produeix una vegetació exuberant.
He is not the man he was ten years ago.	No és l'home que era fa deu anys.
Listen carefully.	Escolteu atentament.
We have to build a wall around the village.	Hem de construir un mur al voltant del poble.
Make a tea like that.	Fa un te així.
His father owned an ice cream parlor.	El seu pare era propietari d'una gelateria.
The local temple is modest in appearance.	El temple local és modest en aparença.
He continued to explore the philosophy of pragmatism.	Va continuar explorant la filosofia del pragmatisme.
The dictator crushed all opposition.	El dictador va aixafar tota l'oposició.
A candle flickers low like a burning wick.	Una espelma parpelleja baix com la metxa encesa.
He quickly jumped.	Ràpidament va saltar.
She gave him a solid part of his mind.	Ella li va donar una part sòlida de la seva ment.
They are boring.	Estan avorrits.
Trains from the capital rarely arrived.	Els trens de la capital arribaven poques vegades.
Pour the wine into the glasses.	Aboqueu el vi a les copes.
Writing poetry was once considered a frivolous pastime.	Escriure poesia es considerava antigament un passatemps frívol.
The politician made a detailed speech.	El polític va fer un discurs detallat.
This sentence is ambiguous.	Aquesta frase és ambigua.
It's a little lonely, you know.	És una mica solitari, ja ho saps.
Then he took out his magnifying glass.	Després va treure la lupa.
We need to make sure that they are treated fairly.	Hem d'assegurar-nos que es tractin de manera justa.
A champion, running in a race.	Un campió, corrent en una cursa.
This student confessed to cheating.	Aquest estudiant va confessar haver fet trampes.
He will never forgive me for that.	Ell mai em perdonarà això.
They had been lying in their arms for hours.	S'havien estirat en braços durant hores.
The spider began to build a web.	L'aranya va començar a construir una teranyina.
The country's population began to decline.	La població del país va començar a disminuir.
Investors are often skeptical about a new venture.	Els inversors sovint es mostren escèptics davant una nova empresa.
The patriarch of the village was a kind man.	El patriarca del poble era un home amable.
The weather has always been unpredictable.	El temps sempre ha estat impredictible.
The chicken was delicious.	El pollastre estava deliciós.
The software industry is facing serious problems.	La indústria del programari s'enfronta a greus problemes.
You may prefer to walk in the park.	Potser preferiu caminar pel parc.
In the field were statues of kings.	Al camp hi havia estàtues de reis.
The price and quality of food has been reduced.	S'ha reduït el preu i la qualitat dels aliments.
That teapot belonged to my mother.	Aquella tetera era de la meva mare.
Faced with this situation, he is skeptical.	Davant d'aquesta situació, es mostra escèptic.
Its food tastes good.	El seu menjar té un bon gust.
I couldn't bear to buy clothes for myself!	No podia suportar comprar roba per mi mateix!
The prince left the castle on horseback.	El príncep va deixar el castell a cavall.
The global effort benefits from scientific innovation.	L'esforç global es beneficia de la innovació científica.
The temperature was constantly rising.	La temperatura pujava constantment.
No one paid attention.	Ningú va fer cas.
The sharp squeal went through the air.	El xiscle agut va travessar l'aire.
Using this method will drastically reduce waste.	L'ús d'aquest mètode reduirà dràsticament el malbaratament.
His deep voice echoed in the church.	La seva veu profunda va ressonar a l'església.
In past centuries, stars were used for navigation.	En segles passats, les estrelles s'utilitzaven per a la navegació.
The recorder shouted loudly as it went.	La gravadora va cridar fort mentre anava.
Who wrote the poems of the ancient scrolls?	Qui va escriure els poemes dels antics rotlles?
The words were failing the novelist.	Les paraules estaven fallant al novel·lista.
Salt, sugar and pepper came in.	Hi van entrar sal, sucre i pebre.
Most students could not locate the city center.	La majoria dels estudiants no van poder localitzar el centre de la ciutat.
He had lunch in five minutes.	Va dinar en cinc minuts.
The cathedral dominated the horizon.	La catedral dominava l'horitzó.
The boy was stubborn.	El nen era obstinat.
He sang what those who travel.	Va cantar el que els que viatgen.
This tune is very emotional.	Aquesta melodia és molt emotiva.
He made no attempt to hide his face.	No va fer cap intent d'amagar la cara.
Instead of looking, he preferred to participate.	En lloc de mirar, va preferir participar.
The room was quiet except for the crying of the children.	L'habitació estava tranquil·la excepte pel plor dels nens.
Miners went on strike for higher wages.	Els miners van fer vaga per obtenir salaris més alts.
So the old sage counted three coins.	Així la vella sàvia va comptar tres monedes.
The flowers were as delicate as the spring water.	Les flors eren tan delicades com l'aigua de la font.
He got angry when the lights went out suddenly.	Es va enfadar quan els llums es van apagar de sobte.
They laughed.	Van riure.
Her parents agreed to get her a dog.	Els seus pares van acceptar aconseguir-li un gos.
As an assassin, he has no alibi.	Com a assassí, no té coartada.
The earth rotates on its own axis.	La terra gira sobre el seu propi eix.
To prepare the marinade, simply combine the ingredients well.	Per preparar la marinada, simplement combineu bé els ingredients.
He is a hardworking teacher.	És un professor molt treballador.
Research has focused on how human activities affect the ocean.	La investigació s'ha centrat en com les activitats humanes afecten l'oceà.
The number of people living in the countryside has decreased.	El nombre de persones que viuen al camp ha disminuït.
Exercise to avoid stiffness.	Feu exercicis per evitar la rigidesa.
It is likely that one meter of ice has been lost.	És probable que s'hagi perdut un metre de gel.
A mother and daughter live together.	Una mare i una filla viuen juntes.
Bird populations will continue to decline this century	Les poblacions d'ocells seguiran disminuint aquest segle
The man stumbled into the crowd.	L'home va ensopegar entre la multitud.
So the farmer changed the eggs for eggs.	Així que el granger va canviar els ous per ous.
To get to the nearby stadium, take the bus.	Per arribar a l'estadi proper, agafa l'autobús.
A blind man is also considered ugly.	Un cec també es considera lleig.
He is very meticulous when it comes to keeping records.	És molt meticulós a l'hora de portar els registres.
This was the first time we met.	Aquesta era la primera vegada que ens coneixíem.
The only sound was the gentle breeze.	L'únic so era la suau brisa.
A strong wind shook the windows.	Un vent fort va sacsejar els vidres de les finestres.
It took several hours to make three chandeliers.	Va trigar diverses hores a fer tres canelobres.
The surgeon quickly removed the patient's equipment.	El cirurgià va treure ràpidament l'equip del pacient.
He stood out for his profound comments	Es va destacar pels seus profunds comentaris
We have to cultivate wheat.	Hem de conrear blat.
The old woman waited patiently.	La vella esperava pacientment.
Then his stout fingers disappeared under the table.	Aleshores els seus dits corpulents van desaparèixer sota la taula.
A great common cause is wealth.	Una gran causa comuna és la riquesa.
Bacteria need to stay alive for a long time.	Els bacteris necessiten mantenir-se vius durant molt de temps.
Progressive counties have passed laws against animal cruelty.	Els comtats progressistes han aprovat lleis contra el maltractament animal.
The soil is very soft.	El sòl és molt tou.
Three days of carousels finally turned out to be too much for him.	Tres dies de carous finalment van resultar massa per a ell.
The king died in the war.	El rei va morir a la guerra.
He let them in and explained that he was not at home.	Els va deixar entrar i els va explicar que no era a casa.
The wasp stings its victim.	La vespa pica la seva víctima.
Okay, let's get started.	D'acord, comencem.
The comet was brighter than the sun.	El cometa era més brillant que el sol.
There is a lost cat hovering out the window.	Hi ha un gat perdut rondant per la finestra.
This region is known for its tranquility.	Aquesta regió és coneguda per la seva tranquil·litat.
Most terrorists are men.	La majoria dels terroristes són homes.
They were caught stealing.	Els van agafar robant.
A crowd of about a hundred had gathered in front of the embassy.	Una multitud d'un centenar s'havia reunit davant de l'ambaixada.
A handful of black beans flavor the omelettes.	Un grapat de mongetes negres donen sabor a les truites.
Pharmacological treatments do not work for everyone.	Els tractaments farmacològics no funcionen per a tothom.
The coffee tastes bitter cold.	El cafè té un gust de fred amarg.
The coast has abundant fauna.	El litoral té abundant fauna.
He shouted angrily.	Va cridar amb ràbia.
The conflict reflects similar struggles elsewhere in the region.	El conflicte reflecteix lluites similars a altres llocs de la regió.
Citizens protested against the war.	Els ciutadans protestaven contra la guerra.
The three-year war was a brutal affair.	La guerra dels tres anys va ser un afer brutal.
We want the best for the country, he says.	Volem el millor per al país, diu.
We face a similar problem in our home.	Ens enfrontem a un problema similar a la nostra llar.
We were shrouded in mystery.	Estàvem envoltats de misteri.
When the founder died, he left no heir.	Quan el fundador va morir, no va deixar cap hereu.
Mary's father works in a factory.	El pare de Mary treballa en una fàbrica.
Refining the descriptive term "scleroderma".	Refinant el terme descriptiu "esclerodèrmia".
The stars seem closer than before.	Les estrelles semblen més a prop que abans.
The city skyline is constantly changing.	L'horitzó de la ciutat està canviant constantment.
The ethnic composition of this nation is changing.	La composició ètnica d'aquesta nació està canviant.
The rockets fired into space.	Els coets es van disparar cap a l'espai.
Ships use sails to propel themselves.	Els vaixells utilitzen veles per impulsar-se.
A capital city was a symbol of status.	Una ciutat capital era un símbol d'estatus.
Agriculture has a negative impact on the environment.	L'agricultura té un impacte negatiu sobre el medi ambient.
He went alone to the market.	Va anar sol al mercat.
Star dust flakes stick to the surfaces of the reeds.	Les escates de pols d'estrelles s'enganxen a les superfícies de les canyes.
The king ordered that he be killed.	El rei va ordenar que fos matat.
European music was played during the intermission.	Durant l'entreacte es sonava música europea.
The coach has to help the players with their game.	L'entrenador ha d'ajudar els jugadors amb el seu joc.
A simple machine that nails a nail into the wood.	Una màquina senzilla que clava un clau a la fusta.
The boy barely said a word.	El nen amb prou feines va dir una paraula.
Narcissists think they are not good.	Els narcisistes pensen que no són bons.
He was eaten by a bear.	El va menjar un ós.
More people are turning to vegetarian food.	Més gent es recorre al menjar vegetarià.
Carry a bible in your suitcase.	Porta una bíblia a la maleta.
Many children in the country do not go to school.	Molts nens al país no van a l'escola.
He was behaving strangely.	Es comportava de manera estranya.
Items such as wheat and dairy products were first marketed.	Primer es van comercialitzar articles com el blat i els lactis.
They climbed higher, then pigeon lower.	Van pujar més amunt, després colom més avall.
The tedious train journey lasted for hours.	El tediós viatge en tren es va allargar durant hores.
There is little way to shop in this town.	Hi ha poca manera de comprar en aquest poble.
The place leans slightly upwards.	El lloc s'inclina lleugerament cap amunt.
Everything is possible in the pursuit of knowledge.	Tot és possible en la recerca del coneixement.
There is a debate about the authorship of some texts.	Hi ha un debat sobre l'autoria d'alguns textos.
Fields in this area are treated with chemical pesticides.	Els camps d'aquesta zona es tracten amb pesticides químics.
The train left early.	El tren va sortir d'hora.
That’s pretty unusual, don’t you think?	Això és força inusual, no creieu?
They needed more volunteers.	Necessitaven més voluntaris.
The rebel's goal was to assassinate the president.	L'objectiu del rebel era assassinar el president.
An archive contains abundant historical information.	Un arxiu conté abundant informació històrica.
Some public buildings were destroyed during the war.	Alguns edificis públics van ser destruïts durant la guerra.
To defeat the enemy, we must love.	Per vèncer l'enemic, hem d'estimar.
If the rain continues, we could lose our crops.	Si la pluja continua, podríem perdre els nostres cultius.
He had become addicted to this drug.	S'havia fet addicte a aquesta droga.
The population of the region is made up mainly of minorities.	La població de la regió està formada principalment per minories.
The police officer is investigating the murder case.	L'agent de policia està investigant el cas d'assassinat.
The guards at the shoemaker's stall were polite.	Els guàrdies de la parada del sabater eren educats.
The age of chivalry is dead.	L'edat de la cavalleria ha mort.
He was itching to play again.	Tenia picor de tornar a jugar.
President in his role.	President en el seu paper.
Skyscrapers soar high in the sky.	Els gratacels s'eleven molt al cel.
He enjoyed reading poetry in his cellar.	Li agradava fer lectures de poesia al seu celler.
The fishmonger claimed the prawns were fresh.	El peixater va afirmar que les gambes eren fresques.
Errors are common when the numbers are large.	Els errors són habituals quan els números són grans.
Any interview will give you information.	Qualsevol entrevista et donarà informació.
He ate the ice cream slowly.	Es va menjar el gelat lentament.
This fruit is unique to this province.	Aquesta fruita és exclusiva d'aquesta província.
So we have to make some changes.	Així que haurem de fer alguns canvis.
The play is adapted from a novel.	L'obra està adaptada d'una novel·la.
Wearing a glove, a flame touched him.	Portant un guant, li va tocar una flama.
The mother's cries made the children run.	El plor de la mare va fer córrer els nens.
Many businesses and employment contracts are forged here.	Aquí es forgen molts negocis i contractes de treball.
The closet was full of food cans.	L'armari estava ple de llaunes de menjar.
The most beautiful butterfly in the world.	La papallona més bella del món.
The shelves were full of all kinds of books.	Les prestatgeries estaven plenes de tota mena de llibres.
Some people find these praises unnecessary.	Algunes persones consideren que aquests elogis són innecessaris.
She is a very talented young woman.	És una dona jove amb molt de talent.
Mathematical theory describes this phenomenon.	La teoria matemàtica descriu aquest fenomen.
Her home is a place of refuge.	La seva llar és un lloc de refugi.
Keep your eyes open.	Mantingueu els ulls oberts.
The water was being used effectively in the city.	L'aigua s'estava utilitzant eficaçment a la ciutat.
The vocal cords of the animal are highly developed.	Les cordes vocals de l'animal estan molt desenvolupades.
They use oil to heat their homes.	Utilitzen el petroli per escalfar les seves cases.
It all happened in complete silence.	Tot va succeir en total silenci.
Capitalism has developed considerably in recent years.	El capitalisme s'ha desenvolupat considerablement en els últims anys.
The ship's crew was overwhelmed by the sea.	La tripulació del vaixell es va veure desbordada pel mar.
He walked away with the sunlight reflected on his cheek.	Va marxar amb la llum del sol reflectida a la galta.
Coaches like nothing more than raising new champions.	Als entrenadors no els agrada res més que criar nous campions.
The historian was accused of lying.	L'historiador va ser acusat de mentider.
This kind of thing is just plain wrong.	Aquest tipus de coses és senzillament incorrecte.
Other studies show that older people have more sexual partners.	Altres estudis mostren que les persones més altes tenen més parelles sexuals.
The "supreme leader" is the head of state.	El "líder suprem" és el cap d'estat.
His tone was enthusiastic.	El seu to era entusiasta.
Relatives remembered the happy moments.	Els familiars van recordar els moments feliços.
The siege ended in famine.	El setge va acabar amb fam.
The castle is located on a hill.	El castell està situat en un turó.
The container is made of metal.	El recipient és de metall.
He shook the puppy enthusiastically.	Va sacsejar el cadell amb entusiasme.
Please go ahead and introduce yourself.	Si us plau, passeu al davant i presenteu-vos.
These images portray complicated emotions.	Aquestes imatges retraten emocions complicades.
His way of operating is according to the book.	La seva manera d'operar és segons el llibre.
World leaders attended the first meeting.	Els líders mundials van assistir a la primera reunió.
Their behavior is often erratic.	El seu comportament és sovint irregular.
The cat rubbed my leg.	El gat em va fregar la cama.
An amalgam of cannons, tanks and missiles.	Una amalgama de canons, tancs i míssils.
I was desperately waiting to get home.	Esperava desesperadament arribar a casa.
Very popular entertainment is a series of special effects.	L'entreteniment molt popular és una sèrie d'efectes especials.
Close your eyes and listen to my flute.	Tanca els ulls i escolta la meva flauta.
Doctors examined the sick child.	Els metges van examinar el nen malalt.
We look forward to additional data in the future.	Esperem dades addicionals en el futur.
A small number of fishing boats looking for oil.	Un nombre reduït de vaixells de pesca buscant petroli.
Try to translate the sentence, right?	Intenteu traduir la frase, oi?
The new moon shone brightly.	La lluna nova brillava intensament.
The scientist conducted his research in a remote village in the jungle.	El científic va dur a terme la seva investigació en un poble remot de la selva.
Six pizza ovens, nine fireplaces.	Sis forns de pizza, nou xemeneies.
I was twenty when he passed away.	Jo tenia vint anys quan va passar.
The competition will be open to the best athletes in the state.	El concurs podrà acollir els millors atletes de l'estat.
His poem speaks of the bittersweet agony of love.	El seu poema parla de l'agonia agredolça de l'amor.
The refugees ran back to the hills.	Els refugiats van tornar corrents cap als turons.
A fire broke out in the room.	Un foc va fer estrall a l'habitació.
Getting rich is the goal of an architect.	Fer-se ric és l'objectiu d'un arquitecte.
Rising sea levels pose a threat to civilization.	L'augment del nivell del mar suposa una amenaça per a la civilització.
I had to take a cold shower.	Devia prendre una dutxa freda.
Tourists flock to the sand during the high season.	Els turistes acudeixen a la sorra durant la temporada alta.
Don't be afraid to make mistakes.	No tinguis por d'equivocar-te.
There is some comfort in knowing what will happen.	Hi ha una certa comoditat en saber què passarà.
This job requires a high degree of attention to detail.	Aquesta feina requereix un alt grau d'atenció als detalls.
He announced that he would form a new party.	Va anunciar que formaria un nou partit.
The preacher's message was clear.	El missatge del predicador era clar.
The government pushed ahead with reform plans.	El govern va tirar endavant els plans de reforma.
A solar eclipse is visible in this area.	Un eclipsi solar és visible en aquesta zona.
All over the world, people are worried about the future.	A tot el món, la gent està preocupada pel futur.
He examined her manicure.	Va examinar la seva manicura.
The fish jumped wildly into the cage.	El peix va saltar salvatgement a la gàbia.
Every cell needs calcium to function properly.	Cada cèl·lula necessita calci per funcionar correctament.
The winner showed little excitement.	El guanyador va mostrar poca emoció.
The family had become distant relatives.	La família s'havia convertit en parents llunyans.
We go out to the village.	Sortim cap al poble.
Lions and tigers have been brought to near extinction.	Els lleons i els tigres han estat conduïts gairebé a l'extinció.
The following diagram shows the effects of this phenomenon.	El diagrama següent mostra els efectes d'aquest fenomen.
A rainbow covered the sky.	Un arc de Sant Martí va abastar el cel.
The opposition party denied any wrongdoing.	El partit de l'oposició va negar qualsevol delicte.
Our children are allergic to dust.	Els nostres fills són al·lèrgics a la pols.
He had an alibi.	Tenia una coartada.
Many poor people live in this city.	En aquesta ciutat hi viu molta gent pobre.
The car has an automatic locking system.	El cotxe té un sistema de tancament automàtic.
Oil and gas are widely used in industry.	El petroli i el gas s'utilitzen àmpliament a la indústria.
Passengers were injured in the crash.	Els passatgers van resultar ferits en l'accident.
Music is an integral part of almost every modern culture.	La música és una part integral de gairebé totes les cultures modernes.
The bar serves a variety of beers.	El bar serveix una gran varietat de cerveses.
The boy smiled slightly.	El nen va somriure lleugerament.
The commission was unable to attend.	La comissió no va poder assistir.
Count four seconds after each word.	Compta quatre segons després de cada paraula.
The revised document has been approved.	El document revisat ha estat aprovat.
This land was formerly covered by the desert.	Aquesta terra antigament estava coberta pel desert.
Bring the sugar and milk to a boil.	Porta el sucre i la llet a ebullició.
Some men are not very handsome.	Alguns homes no són gaire guapos.
Define words related to mood.	Definir paraules relacionades amb l'estat d'ànim.
He ran a marathon.	Va córrer una marató.
In fact, he fired her after she fell ill.	De fet, la va acomiadar després que va caure malalta.
Go straight to the mall.	Aneu directament al centre comercial.
The lion roared loudly.	El lleó va rugir fort.
Glue is the sticky liquid that dries and hardens.	La cola és el líquid enganxós que s'asseca i s'endureix.
The hero of the novel was a conservative military man.	L'heroi de la novel·la era un militar conservador.
I would like to talk about your new job.	M'agradaria parlar del teu nou treball.
The fledgling group staged regular protests against the government.	El grup incipient va organitzar protestes regulars contra el govern.
The government even supported this measure.	El govern fins i tot va donar suport a aquesta mesura.
Then he went to sleep.	Aleshores es va anar a dormir.
The streets were filled with crowds of restless citizens.	Els carrers s'omplien de multituds de ciutadans inquiets.
The soldiers staged a coup.	Els soldats van donar un cop d'estat.
This person died when his house collapsed.	Aquesta persona va morir quan la seva casa es va ensorrar.
He was engrossed in his book.	Estava absort en el seu llibre.
The birdsong filled the silence.	El cant dels ocells va omplir el silenci.
It even looks like flying fish are flying.	Fins i tot sembla que els peixos voladors estan volant.
This plant is a type of grass.	Aquesta planta és un tipus d'herba.
Many fear Peter will be upset.	Molts temen en Peter estar trastornat.
We waited a long time for the train.	Vam esperar molt de temps pel tren.
The news was received with some skepticism.	La notícia va ser rebuda amb cert escepticisme.
In the meantime, it was snowing.	Mentrestant, nevava.
The author raises many pertinent questions.	L'autor planteja moltes preguntes pertinents.
You are not allowed to enter this area.	No esteu autoritzat a entrar en aquesta àrea.
His performance was hailed as a great success.	La seva actuació va ser aclamada com un gran èxit.
Then the group would have complete freedom.	Aleshores el grup tindria total llibertat.
Scientists successfully bred hybrid plants.	Els científics van criar amb èxit plantes híbrides.
The spicy aroma of the perfume permeated the air.	L'aroma picant del perfum impregnava l'aire.
The tape player turned on automatically.	El reproductor de cintes es va engegar automàticament.
He was twice involved in fatal traffic accidents.	Va estar involucrat dues vegades en accidents de trànsit mortals.
They complained bitterly about the high price of food.	Es van queixar amargament de l'alt preu dels aliments.
The virus is highly infectious.	El virus és altament infecciós.
The elders decide who will marry whom.	Els ancians decideixen qui es casarà amb qui.
A white horse was running through the green field.	Un cavall blanc corria pel camp verd.
Drink carrot juice.	Beu suc de pastanaga.
He could not hide his feelings.	No va poder amagar els seus sentiments.
Drugs and weapons were found at the scene.	Al lloc dels fets s'han trobat drogues i armes.
Someone had stolen my wallet.	Algú m'havia robat la cartera.
He sat down next to his grandfather.	Es va asseure al costat del seu avi.
The doctor struggled desperately to save the dying baby.	El metge va lluitar desesperadament per salvar el nadó moribund.
The dogs were aggressively watching the herd.	Els gossos vigilaven agressivament el ramat.
His view on how history should be remembered changed.	La seva opinió sobre com s'ha de recordar la història va canviar.
The output of an electric generator is high purity electricity.	La sortida d'un generador elèctric és electricitat d'alta puresa.
The woman looked happy.	La dona semblava contenta.
Due to low rainfall, crops failed.	A causa de les escasses precipitacions, els cultius van fallar.
He called for caution from journalists covering the epidemic.	Va demanar precaució als periodistes que cobreixen l'epidèmia.
Many sharks live in the shallow waters of this area.	Molts taurons viuen a les aigües poc profundes d'aquesta zona.
Farmers had to ventilate the houses before cleaning them.	Els pagesos havien de ventilar les cases abans de netejar-les.
We believe it is important to make a distinction between.	Creiem que és important fer una distinció entre .
Thus, half of the lines form a coincident set.	Així, la meitat de les línies formen un conjunt coincident.
Articles should be written in clear, simple language.	Els articles han d'estar escrits en un llenguatge clar i senzill.
Long ago, canals connected rivers with the sea.	Fa temps, els canals connectaven els rius amb el mar.
The mountain is famous for its wildlife.	La muntanya és famosa per la seva fauna.
High levels of air pollution are known to affect growth.	Se sap que els alts nivells de contaminació de l'aire afecten el creixement.
Researchers are studying how to reduce traffic accidents.	Els investigadors estan estudiant com reduir els accidents de trànsit.
Don't let anyone see you smoking.	No deixis que ningú et vegi fumant.
The company started a pay freeze.	L'empresa va iniciar una congelació salarial.
The ship sank under a gray sky.	El vaixell s'enfonsava sota un cel gris.
Leave a space between your fingers.	Deixa un espai entre els dits.
The ark is above the line of the trees.	L'arca es troba per sobre de la línia dels arbres.
The public broadcaster has suffered severe budget cuts.	L'emissora pública ha patit greus retallades pressupostàries.
This wine is too sweet for my personal taste.	Aquest vi és massa dolç per al meu gust personal.
The center breathed fresh air	El centre aspirava aire fresc
He carefully removed the ring from his velvet box.	Va treure amb cura l'anell de la seva caixa de vellut.
His weak body could not cope.	El seu cos feble no podia fer front.
The queen was born into an influential family.	La reina va néixer en una família influent.
The networks of his relatives are well established.	Les xarxes dels seus familiars estan ben establertes.
A spider weaving its web	Una aranya tejant la seva teranyina
The monkey's mother was killed.	La mare del mico va ser assassinada.
For about two months, he worked every day.	Durant uns dos mesos, va treballar cada dia.
This job requires a lot of patience.	Aquesta feina requereix molta paciència.
The eggs are raw.	Els ous estan crus.
The government of Egypt was very unpopular.	El govern d'Egipte era molt impopular.
Our neighbor ironed her blouse.	La nostra veïna li va planxar la brusa.
The celebrations were enlivened by music and dance.	Les celebracions estaven amenitzades amb música i dansa.
He suggested we plant seeds.	Ens va proposar plantar llavors.
A sudden sound was heard.	Es va sentir un so de cop.
Small improvements in fuel efficiency will make a difference.	Les petites millores en l'eficiència del combustible marcaran la diferència.
He took off his hat.	Es va treure el barret.
Several objects fell to the ground.	Diversos objectes van caure a terra.
The building, a former warehouse, has been remodeled.	L'edifici, un antic magatzem, ha estat remodelat.
The publication of the book provoked much debate.	La publicació del llibre va provocar molt debat.
The children threw stones at the dog.	Els nens van llençar pedres al gos.
His movements were eloquent.	Els seus moviments eren eloqüents.
Be prepared for emergencies.	Estigueu preparats per a emergències.
There are people who believe that pollution is improving.	Hi ha gent que creu que la contaminació està millorant.
Your behavior clearly reveals that you are an idiot.	El teu comportament revela clarament que ets un imbècil.
The leaves creaked and the cicadas buzzed.	Les fulles cruixen i les cigales brunziren.
Shoes are expensive.	Les sabates són cares.
This city was destroyed by an earthquake.	Aquesta ciutat va ser destruïda per un terratrèmol.
Children are taught these skills from an early age.	Als nens se'ls ensenya aquestes habilitats des de ben petits.
The information gathered from these interviews has revealed some interesting facts.	La informació recollida d'aquestes entrevistes ha revelat alguns fets interessants.
The sky cleared as the storm moved away from the region.	El cel es va aclarir mentre la tempesta s'allunyava de la regió.
But he quickly silenced her.	Però ràpidament el va fer callar.
Writing on glass was like poetry.	L'escriptura al vidre era com la poesia.
She hesitated before answering.	Ella va dubtar abans de respondre.
The girl's face fell.	La cara de la noia va caure.
All of them have been tested and confirmed to work.	Tots ells han estat provats i s'han confirmat que funcionen.
Tonight we will have dinner.	Aquesta nit farem un sopar.
This house is made of straw and wood	Aquesta casa està feta de palla i fusta
Its distinguishing features are that it must be fed.	Les seves característiques distintives són que s'ha d'alimentar.
High in cocaine and heroin.	Alt contingut en cocaïna i heroïna.
She was shocked to learn of his death.	Ella es va sorprendre en saber de la seva mort.
A recent census revealed a deeper division.	Un cens recent va posar de manifest una divisió més profunda.
Medications are usually prescribed depending on the symptoms.	Els medicaments generalment es prescriuen en funció dels símptomes.
He finally found his true love.	Finalment, va trobar el seu veritable amor.
The priest sprinkled the corpses with holy water.	El sacerdot va ruixar els cadàvers amb aigua beneïda.
That man is so bad!	Aquell home és tan dolent!
Everyone was talking quietly.	Tothom parlava en veu baixa.
They ruled the region for about a thousand years.	Van governar la regió durant uns mil anys.
You need to bring something warmer.	Heu de portar alguna cosa més abrigada.
Human vocalizations are part of a wide range of sounds.	Les vocalitzacions humanes formen part d'una àmplia gamma de sons.
He wore white gloves when handling ice.	Portava guants blancs quan manipulava el gel.
The balloon of the experimental model gradually became larger.	El globus del model experimental es va anar fent més gran gradualment.
Overall production per person has increased dramatically.	La producció global per persona ha augmentat espectacularment.
A documentary about children living in poverty.	Un documental sobre nens que viuen en la pobresa.
How long will we stay here?	Quant de temps ens quedarem aquí?
This puppy is adorable.	Aquest cadell és adorable.
The curfew was forty minutes after the match.	El toc de queda va ser quaranta minuts després del partit.
Take my findings with a grain of salt.	Preneu les meves troballes amb un gra de sal.
It will soon be spring.	En breu serà primavera.
First, make sure the butter is at room temperature.	Primer, assegureu-vos que la mantega estigui a temperatura ambient.
The white snow shone in the morning sun.	La neu blanca brillava al sol del matí.
You can bring two cups of milk.	Podeu portar dues tasses de llet.
The defendant was not just human.	L'acusat no era només humà.
Police are investigating the death.	La policia investiga la mort.
He took a long drink.	Va prendre una copa llarga.
The drop of water rolls through the window.	La gota d'aigua roda per la finestra.
Her clothes were worn and dirty.	La seva roba estava gastada i bruta.
He sobbed loudly on the pillow.	Va sanglotar fort al coixí.
My wall calendar has been wrong for weeks.	El calendari del meu mur porta setmanes equivocat.
The Prime Minister organized the march.	El primer ministre va organitzar la marxa.
Now, open this jar!	Ara, obriu aquest pot!
Wash and dress the fish.	Renta i vesteix el peix.
He’s been fooled, he says.	S'ha fet el ximple, diu.
He found us outside the hotel.	Ens va trobar fora de l'hotel.
Most people think this is ridiculous.	La majoria de la gent pensa que això és ridícul.
Vivaldi composed many famous concerts.	Vivaldi va compondre molts concerts famosos.
It bites its nails.	Es mossega les ungles.
Absorbed, he lost his stop.	Absorta, va perdre la seva parada.
He became a billionaire through his first company.	Es va convertir en multimilionari a través de la seva primera empresa.
That bottle is empty.	Aquella ampolla està buida.
Inevitably, computers are being used more and more.	Inevitablement, els ordinadors s'utilitzen cada cop més.
A brutal attack by the rebels.	Un atac brutal dels rebels.
All the children drank their delicious soup.	Tots els nens van beure la seva deliciosa sopa.
The villagers live a subsistence lifestyle.	Els vilatans viuen un estil de vida de subsistència.
Volunteers must clean up trash.	Els voluntaris han de fer la neteja de les escombraries.
They will require their employees to pay taxes.	Exigiran als seus empleats que paguin impostos.
We found traces of radiation in the region.	Hem trobat rastres de radiació a la regió.
The streets were crowded with traffic.	Els carrers estaven atapeïts de trànsit.
He was found in an abandoned factory.	El van trobar en una fàbrica abandonada.
It is an old building.	És un edifici antic.
Some villagers refuse to comply with the agreement.	Alguns vilatans es neguen a complir l'acord.
The boss asked me to give you this note.	El cap em va demanar que t'entregués aquesta nota.
Rescuers struggled to bring aid to the victims of the floods.	Els socorristes van lluitar per portar ajuda a les víctimes de les inundacions.
The party is scheduled for tomorrow.	La festa està programada per demà.
A more subtle form of discrimination is subtle.	Una forma més subtil de discriminació és subtil.
Something we should do about it.	Alguna cosa hauríem de fer al respecte.
Does anyone have any questions?	Algú té alguna pregunta?
These are the most expensive apartments in the area.	Aquests són els apartaments més cars de la zona.
My brother wanted a dog, but my mother refused.	El meu germà volia un gos, però la meva mare es va negar.
The motive for the murder remains a mystery.	El motiu de l'assassinat segueix sent un misteri.
Many adults are unable to solve their problems.	Molts adults són incapaços de resoldre els seus problemes.
Some old ones disappear without a trace.	Alguns vells desapareixen sense deixar rastre.
He took a sip of green tea, sighing	Va prendre un glop de te verd, sospirant
There has been no great progress in this area.	No hi ha hagut grans avenços en aquest àmbit.
Gold is precious, with the metal being less reactive.	L'or és preciós, essent el metall menys reactiu.
Light cuts or shortages are expected this year.	Enguany s'esperen talls de llum o escassetat.
The changes needed are drastic.	Els canvis necessaris són dràstics.
Parents have been working hard for their children.	Els pares han estat treballant molt per als nens.
How many children do you have?	Quants fills té?
The emperor had two children.	L'emperador va tenir dos fills.
The shadow indicated that it was near sunset.	L'ombra indicava que estava a prop de la posta de sol.
He won praise from both critics and the public.	Va guanyar elogis tant de la crítica com del públic.
A transitive verb	Un verb transitiu
Broken glass and fragments of metal.	Vidres trencats i fragments de metall.
Concern among experts is growing.	La preocupació entre els experts està creixent.
This village is picturesque.	Aquest poble és pintoresc.
He was wearing a warm coat as he left.	Portava l'abric abrigat mentre marxava.
Don't cross the street in a strange city at night.	No creueu el carrer en una ciutat estranya a la nit.
She cried as she remembered her parents.	Va plorar mentre recordava els seus pares.
Many people played a trick on their teammates.	Molta gent va jugar una mala passada als seus companys.
This walk was really awesome.	Aquesta caminada va ser realment impressionant.
Mountains and hills everywhere.	Muntanyes i turons per tot arreu.
They swept the curtain.	Van escombrar el teló.
Several parks in the region were destroyed.	Diversos parcs de la regió van ser destruïts.
He found an unfortunate end.	Va trobar un final lamentable.
He has a strong sense of right and wrong.	Té un fort sentit del bé i del mal.
Data can reveal patterns.	Les dades poden revelar patrons.
They would put their faith in the future.	Posarien la seva fe en el futur.
As light travels at different speeds, the moon appears larger.	Com que la llum viatja a diferents velocitats, la lluna sembla més gran.
He left the glass immediately.	Va deixar el got immediatament.
Huge piles of broken concrete covered the floor.	Enormes munts de formigó trencat cobrien el terra.
He obtained a visa, a passport and a plane ticket.	Va obtenir un visat, un passaport i un bitllet d'avió.
The warehouse manager embezzled funds.	El gerent del magatzem va malversar fons.
We managed to get help.	Hem aconseguit obtenir ajuda.
Curtains were often overlooked in many homes.	Les cortines sovint es passaven per alt a moltes cases.
The pillow fell to the ground.	El coixí va caure a terra.
Our teacher kindly helped us.	La nostra mestra ens va ajudar amablement.
Don't eat this fruit!	No mengis aquesta fruita!
What are the most remarkable animals on the planet?	Quins són els animals més notables del planeta?
A time of global war, a time of great struggle.	Un temps de guerra global, un temps de gran lluita.
Not all airliners have certified pilots.	No tots els avions de línia tenen els seus pilots certificats.
You have a tight budget.	Té un pressupost ajustat.
The spell has no practical value to them.	L'encanteri no té cap valor pràctic per a ells.
The lifts are out of order	Els ascensors estan fora de servei
The day is coming to an end.	El dia s'està acabant.
The dark clouds were crawling.	Els núvols foscos s'estaven arrossegant.
There are other ways to recycle.	Hi ha altres maneres de reciclar.
I know this city very well.	Conec molt bé aquesta ciutat.
The elephant was falling.	L'elefant tombava.
These viruses can infect brain cells.	Aquests virus poden infectar cèl·lules del cervell.
They started playing rock music.	Van començar a tocar música rock.
If the problem persists, notify your technician.	En cas que el problema es repeteixi, aviseu el tècnic.
The fragrance spread quickly throughout the room.	La fragància es va estendre ràpidament per l'habitació.
The people of the village have been Protestant.	La gent del poble ha estat protestant.
He raised his fork and stabbed noisily.	Va aixecar la forquilla i va apunyalar amb soroll.
He always goes the same way to work.	Sempre fa el mateix camí per anar a la feina.
This plant is sensitive to sunlight.	Aquesta planta és sensible a la llum solar.
A belief is more than an idea.	Una creença és més que una idea.
Wait, patient, for your signal.	Espera, pacient, el seu senyal.
The crowd applauded loudly.	La multitud va aplaudir amb força.
The weather here is always unpredictable.	El temps aquí sempre és impredictible.
The bee came in with great ardor.	L'abella va entrar amb gran ardor.
He felt his eyes begin to cry.	Va sentir que se li començaven a llorar els ulls.
This is my favorite photo.	Aquesta és la meva foto preferida.
A fishing net was used to catch mackerel.	S'utilitzava una xarxa de pesca per capturar verat.
He's a bad guy.	És un noi dolent.
Roads were often blocked by traffic.	Les carreteres sovint estaven obstruïdes pel trànsit.
Bright red bows framed her.	Uns arcs vermells brillants la van emmarcar.
A cardboard box soiled the floor.	Una capsa de cartró va embrutar el terra.
Talk to people, not just politics.	Parleu amb la gent, no només de política.
Comparative studies indicate that this is the best.	Els estudis comparatius indiquen que aquest és el millor.
Coal deposits are managed by private companies.	Els jaciments de carbó són gestionats per empreses privades.
This place was once a thriving commercial port.	Aquest lloc va ser una vegada un port comercial pròsper.
The ground began to shake, then to shake.	El terra va començar a tremolar, després a tremolar.
The lake was silent, except for a few croaking ducks.	El llac estava en silenci, llevat d'alguns ànecs que grallan.
His instinct for trouble was not to be ignored.	El seu instint de problemes no havia de ser ignorat.
He ransacked the house in search of a paper clip.	Va saquejar la casa a la recerca d'un clip de paper.
However, all disciplines use the scientific method.	Tot i això, totes les disciplines utilitzen el mètode científic.
They accompanied the bad guys.	Acompanyaven els dolents.
He thought of the people he loved.	Va pensar en la gent que estimava.
Computers are an important part of our daily lives.	Els ordinadors són una part important de la nostra vida quotidiana.
And a bitter face.	I una cara amarga.
Brolla	Brolla
Get out of the house more often.	Sortiu de casa més sovint.
The fish was slippery.	El peix estava relliscós.
Before there were three villages in this valley.	Abans hi havia tres pobles en aquesta vall.
As a result, there are fewer cars in the parking lot.	Com a resultat, hi ha menys cotxes a l'aparcament.
We were too excited to sleep through the night.	Estàvem massa emocionats per dormir tota la nit.
The account is credited with thousands of dollars.	El compte està acreditat amb milers de dòlars.
This restaurant is known for its good steaks.	Aquest restaurant és conegut pels bons bistecs.
Distributor price is too high.	El preu del distribuïdor és massa alt.
The rats ran towards the boat as it approached.	Les rates van córrer cap al vaixell quan s'acostava.
The leaves moved wildly.	Les fulles es movien salvatgement.
The death tax was five or six hundred dollars.	L'impost de mort era de cinc o sis-cents dòlars.
Exercise is good for your health.	L'exercici és bo per a la teva salut.
The game becomes faster as the players become more skilled.	El joc es torna més ràpid quan els jugadors es tornen més hàbils.
This type of torture is illegal.	Aquest tipus de tortura és il·legal.
The birthday girl cried.	La nena d'aniversari va plorar.
A spoiled child is often nasty.	Un nen mimat sovint és desagradable.
He carried a fruit in his arms.	Portava una fruita als braços.
The mural is finished.	El mural s'ha acabat.
The photograph showed him as a young man.	La fotografia el mostrava de jove.
For example, these ants are ugly.	Per exemple, aquestes formigues són lletges.
Here, a sea ship enters a canal.	Aquí, un vaixell de mar entra en un canal.
There are companies that have decided to expand.	Hi ha empreses que han decidit expandir-se.
Bowser could not enter the castle.	Bowser no va poder entrar al castell.
Are there any villages near here?	Hi ha algun poble a prop d'aquí?
A handful of dust fell from the ceiling.	Un grapat de pols va caure del sostre.
The farmer decided to get into the business.	El pagès va decidir entrar al negoci.
This is getting out of hand.	Això s'està descontrolant.
He had a strong sense of moral responsibility.	Tenia un fort sentit de la responsabilitat moral.
This island has an abundant economy.	Aquesta illa té una economia abundant.
A layer of earth covered the compost.	Una capa de terra cobria el compost.
Please stand up until instructed to do so by the officer.	Si us plau, mantingueu-vos dempeus fins que l'oficial us indiqui.
The prisoners were found guilty of the murders.	Els presoners van ser culpables dels assassinats.
It was a cruel and humiliating experience.	Va ser una experiència cruel i humiliant.
The old woman murmured to herself in her sleep.	La vella murmurava per a si mateixa en el son.
Scientists are conducting research to help explain this phenomenon.	Els científics estan duent a terme investigacions per ajudar a explicar aquest fenomen.
Typical tourists are attracted to the island.	Els turistes típics se senten atrets per l'illa.
The tomato plant thrived.	La planta de tomàquet va prosperar.
A strong wind was blowing through the fields.	Un fort vent bufava pels camps.
I plowed the whole field.	Vaig llaurar tot el camp.
The committee will likely investigate the latest allegations in detail.	El comitè probablement investigarà les últimes denúncies en detall.
He tossed the coin.	Va tirar la moneda.
These ruins date back to the Middle Ages.	Aquestes ruïnes es remunten a l'edat mitjana.
Water vapor is invisible to the naked eye.	El vapor d'aigua és invisible a ull nu.
This transgression was repaired by the king.	Aquesta transgressió va ser reparada pel rei.
The material of the dress was pearls.	El material del vestit era de perles.
In the face of unexpected rains, he postponed his departure.	Davant les inesperades pluges, va ajornar la seva sortida.
Increased crop yields could lead to malnutrition.	Un augment dels rendiments dels cultius podria conduir a la desnutrició.
The factory stopped production for more than two months.	La fàbrica va aturar la producció durant més de dos mesos.
Here are some photos of my pets.	Aquí teniu algunes fotos de les meves mascotes.
No sports match is ever lost.	No es perd mai cap partit esportiu.
Science was about discovering, not enforcing dogma.	La ciència tractava de descobrir, no de fer complir el dogma.
Run and exercise.	Córrer i fer exercici.
Of course, the snowstorm had other effects.	Per descomptat, la tempesta de neu va tenir altres efectes.
He took her hand in silent greeting.	Va agafar la seva mà en silenciosa salutació.
Remember to cut a medium slice.	Recordeu tallar una rodanxa mitjana.
The villagers began to sing together.	Els vilatans van començar a cantar junts.
There are more than fifty thousand people in this city.	Hi ha més de cinquanta mil persones en aquesta ciutat.
The globe is divided horizontally by the equator.	El globus terraqüi està dividit horitzontalment per l'equador.
A scientist observed the phenomenon.	Un científic va observar el fenomen.
Some observers were dismayed by what they heard.	Alguns observadors van quedar consternats pel que van escoltar.
Prohibits signs or symbols of worship.	Prohibeix els signes o símbols de culte.
It is important to consider the possibilities of application.	És important tenir en compte les possibilitats d'aplicació.
Hang clothes near the radiator.	Penja la roba a prop del radiador.
The rotation of the earth by itself is not violent.	La rotació de la terra per si mateixa no és violenta.
The puppy moaned and wagged its tail.	El cadell va gemec i va moure la cua.
He searched anxiously for his phone.	Va buscar ansiosament el seu telèfon.
Finally he sat down next to the old man.	Finalment, es va asseure al costat del vell.
Butterflies and moths are disappearing.	Les papallones i les arnes estan desapareixent.
These bacteria are harmless to humans.	Aquests bacteris són inofensius per als humans.
The ceremony began late.	La cerimònia va començar tard.
The river flows into the sea.	El riu flueix al mar.
Looks like he has no friends.	Sembla que no té cap amic.
Deaths due to traffic accidents are increasing every year.	Les morts per accidents de trànsit augmenten cada any.
He raised the bar.	Va aixecar la barra.
Someone stopped to help.	Algú es va aturar per ajudar.
He became more rebellious and disliked his parents.	Es va fer més rebel i no li agradaven els seus pares.
The city was stripped by rioters.	La ciutat va ser despullada pels amotinats.
They caught us at twenty miles an hour.	Ens van agafar a vint quilòmetres per hora.
Drought has ravaged the field.	La sequera ha arrasat el camp.
After lunch, she went to bed feeling exhausted.	Després de dinar, es va anar al llit sentint-se esgotada.
Bikers are extremely careless in these districts.	Els motoristes són extremadament descuidats en aquests districtes.
Her mother is a university administrator.	La seva mare és administradora de la universitat.
This region is known to produce tin.	Aquesta regió és coneguda per produir estany.
He makes glasses of orange jelly for the county fair.	Fa gots de gelatina de taronja per a la fira del comtat.
The actors cheered the audience with exhilarating joy.	Els actors van animar el públic amb una alegria engrescadora.
Maya waited for her children to fall asleep.	La Maya va esperar que els seus fills s'adormissin.
Some system functions still need work.	Algunes funcions del sistema encara necessiten treballar.
A wide range of leisure activities is offered.	S'ofereix una àmplia gamma d'activitats d'oci.
Pour the dough into a large rectangular bowl.	Aboqueu la massa en un bol rectangular gran.
There is little stop in the rain.	A la pluja hi ha poca parada.
The woman did as she was told.	La dona va fer el que li van dir.
Fortunately, the cave was empty.	Afortunadament, la cova estava buida.
Then came the first book.	Aleshores va sortir el primer llibre.
He supported a strict regime.	Va donar suport a un règim estricte.
His throat turned red.	Se'ls va tornar la gola vermella.
The front door was open.	La porta principal estava oberta.
Journalists arrived at the rally early.	Els periodistes van arribar aviat a la concentració.
Officials say the government has a clear development strategy.	Els funcionaris afirmen que el govern té una estratègia de desenvolupament clara.
Project researchers are experimenting with gene therapy.	Els investigadors del projecte estan experimentant amb la teràpia gènica.
They eat aristocrats like we eat vegetables.	Mengen aristòcrates com nosaltres mengem verdures.
There will be huge fines.	Hi haurà multes enormes.
The people of this city have a rich literary tradition.	La gent d'aquesta ciutat té una rica tradició literària.
We don’t have time to waste with this nonsense.	No tenim temps per perdre amb aquestes tonterias.
I think staying up late is not healthy.	Crec que quedar-se despert tard no és saludable.
After breakfast, the girls marched to the beauty salon.	Després d'esmorzar, les noies van marxar cap al saló de bellesa.
Replacement has even more typos than normal.	El reemplaçament té encara més errors d'escriptura del normal.
What causes cholera?	Què causa el còlera?
If you don't touch it, you won't be infected.	Si no toqueu, no us contagiareu.
I had an exam tomorrow.	Demà tenia un examen.
Parliament has postponed.	El Parlament s'ha ajornat.
He threatened to defend his honor.	Va amenaçar amb defensar el seu honor.
Quickly, the thief grabbed his wallet from the pile.	Ràpidament, el lladre va agafar la cartera de la pila.
His comments were silently received.	Els seus comentaris van ser rebuts amb silenci.
To help them remember the names of their friends.	Per ajudar-los a recordar els noms dels seus amics.
Most people would assume that this is a cave.	La majoria de la gent suposaria que es tracta d'una cova.
The thief dialed the police station number.	El lladre va marcar el número de la comissaria.
He easily broke all records of the recent marathon.	Va superar fàcilment tots els rècords de la recent marató.
Don't worry about washing my hair!	No et preocupis per rentar-me els cabells!
A plague of locusts defoliated the field.	Una plaga de llagostes va defoliar el camp.
However, in some countries they are common.	Tanmateix, en alguns països són habituals.
Only glycans are affected by this disease.	Només els glicans es veuen afectats per aquesta malaltia.
Don't throw rubbish in the street.	No llenceu escombraries al carrer.
Police found the suspect hiding in an alley.	La policia va trobar el sospitós amagat en un carreró.
A drug epidemic ravaged the neighborhood.	Una epidèmia de drogues va arrasar el barri.
The highway connected the city with the village.	L'autopista connectava la ciutat amb el poble.
The facade of the building is made of stone.	La façana de l'edifici és de pedra.
They didn't stop playing until the game was over.	No van parar de jugar fins que el partit va acabar.
The criminal is a psychopath.	El criminal és un psicòpata.
The little girl followed her father eagerly.	La petita va seguir el seu pare amb ganes.
The commander suddenly stopped taking notes.	El comandant de sobte va deixar de prendre notes.
She was full of energy, her eyes shining.	Estava ple d'energia, els seus ulls brillaven.
The "dark ages" were a time of great human progress.	Les "edats fosques" van ser una època de gran progrés humà.
Joan was helping his mother.	En Joan estava ajudant a la seva mare.
Two big dogs were grazing in a field.	Dos gossos grans pasturaven en un camp.
Every aspect of our lives is affected.	Tots els aspectes de les nostres vides es veuen afectats.
They flew in similar formations.	Van volar en formacions semblants.
It was a long and arduous journey.	Va ser un viatge llarg i ardu.
Use molasses instead of sugar.	Utilitzeu melassa en comptes de sucre.
This island is almost completely deserted.	Aquesta illa és gairebé completament deserta.
We expected the job to be easy.	Esperàvem que la feina fos fàcil.
Five minutes later, the police rescue team arrived.	Després de cinc minuts, va arribar l'equip de rescat policial.
My uncles are also my teachers.	Els meus oncles també són els meus professors.
In fact, she didn't know much about it.	De fet, ella no en sabia massa.
The champion became famous for his divine strength.	El campió es va fer famós per la seva força divina.
The birds stopped chirping.	Els ocells van deixar de piular.
The death of a king provoked a civil war.	La mort d'un rei va provocar una guerra civil.
According to them, it was immoral.	Segons ells, era immoral.
Raids usually occur during the monsoon season.	Les incursions solen produir-se durant la temporada dels monsons.
A soldier took us to his pen.	Un soldat ens va portar a la seva ploma.
Red poppies have traditionally symbolized the memory of war.	Les roselles vermelles han simbolitzat tradicionalment el record de la guerra.
To be successful, you have to work hard.	Per tenir èxit, cal treballar dur.
The government refuses to admit any crime.	El govern es nega a querer admetre qualsevol delicte.
The king ordered his daughter to marry the usurper.	El rei va ordenar a la seva filla que es casés amb l'usurpador.
Never leave this beach unattended.	No deixeu mai aquesta platja sense vigilar.
All this sugar makes me feel bored.	Tot aquest sucre em fa sentir avorrit.
In many cultures, it is considered bad luck.	En moltes cultures, es considera mala sort.
Scientists have identified proteins in spider venom.	Els científics han identificat proteïnes en el verí d'aranya.
Are you thinking of moving?	Estàs pensant en traslladar-te?
He has a knack for linguistics.	Té talent per a la lingüística.
The water broke and she gave birth immediately.	Se li va trencar l'aigua i va donar a llum immediatament.
The statue was carved in white marble.	L'estàtua va ser tallada en marbre blanc.
The boy looked at his father.	El nen va mirar el seu pare.
A radio beacon is unreliable.	Una balisa de ràdio no és fiable.
Maybe it's better to learn to swim.	Potser és millor que aprenguis a nedar.
Hand in homework now.	Entrega els deures ara.
It occupies several hectares of land.	Ocupa diverses hectàrees de terreny.
This building is the tallest in the city.	Aquest edifici és el més alt de la ciutat.
A large group entered the village.	Un grup nombrós va entrar al poble.
Tow trucks use powerful magnets to remove heavy trucks	Els camions de remolc utilitzen potents imants per treure camions pesats
Save cute animals on the endangered species list.	Deseu els simpàtics animals a la llista d'espècies en perill d'extinció.
The journalist is looking for documents.	El periodista cerca documents.
This is entirely up to you.	Això depèn completament de tu.
The courses followed a strict chronological order.	Els cursos van seguir un estricte ordre cronològic.
Customers received priority treatment.	Els clients van rebre un tracte prioritari.
Cars and trucks travel on the roads.	Els cotxes i camions circulen per les carreteres.
He wears a red hat when he leaves.	Porta un barret vermell quan surt.
His expression showed that he was funny.	La seva expressió mostrava que estava divertit.
I study here in the evening.	Estudio aquí al vespre.
The circus is in the city.	El circ és a la ciutat.
Don't let the cat lose sight of you.	No deixis que el gat perdi la teva vista.
The harvest was difficult due to the drought.	La collita va ser difícil per la sequera.
He was tall, slender, and handsome.	Era alt, esvelt i guapo.
The house next door was empty.	La casa del costat estava buida.
The scarlet perfume was an intoxicating blend of scents.	El perfum escarlata era una barreja embriagadora d'olors.
Fruits and vegetables came from the orchard.	De l'hort venien fruites i verdures.
Hundreds of thousands of people are affected by the disease.	Centenars de milers de persones estan afectades per la malaltia.
The blue heron waits patiently, ready with its wings folded.	La garsa blava espera pacientment, a punt amb les ales plegades.
The bottles will be washed thoroughly.	Les ampolles es rentaran a fons.
I advised him not to smoke.	Li vaig aconsellar que no fumés.
I asked if I needed help.	Vaig preguntar si necessitava ajuda.
Your soup is too sour.	La teva sopa és massa àcida.
Gorbachev essentially privatized the economy.	Gorbatxov va privatitzar essencialment l'economia.
He smiled confidently.	Va somriure amb confiança.
That changed the world.	Això va canviar el món.
The soldier quickly corrected his mistake.	El soldat va corregir ràpidament el seu error.
He had a white beard and a soft smile.	Tenia una barba blanca i un somriure suau.
He saw her at a party and got excited.	La va veure en una festa i es va emocionar.
Everyone was urged to vote quickly.	Es va instar a tots a votar ràpidament.
Smell the herbs to make sure they smell good.	Ensumeu les herbes per assegurar-vos que fan bona olor.
His imagination skyrocketed.	La seva imaginació es va disparar.
The metal has rusted.	El metall s'ha rovellat.
The machine ejected the broken cat.	La màquina va expulsar el gat trencat.
But the fashion world is often very conservative.	Però el món de la moda sovint és molt conservador.
The book was of great historical importance.	El llibre tenia una gran importància històrica.
He was subsequently acquitted of all charges.	Posteriorment, va ser absolt de tots els càrrecs.
He transforms into a furious monster.	Es transforma en un monstre furioso.
The lion was strong and almost adult.	El lleó era fort i gairebé adult.
The girl threw the braid over her shoulder.	La noia es va llençar la trena per sobre de l'espatlla.
Now there is nothing left to say.	Ara ja no queda a dir.
The edges became soaked and cakes as the chocolate melted.	Les vores es van tornar empapades i pastissos mentre la xocolata es fonia.
From time to time it began to rain.	De tant en tant, començava a ploure.
The bourgeoisie arose from the commoners.	La burgesia va sorgir dels plebeus.
It is widely used in architecture.	S'utilitza àmpliament en arquitectura.
The prospect was overwhelming.	La perspectiva era aclaparadora.
Border countries had been at war for decades.	Els països fronterers portaven dècades en guerra.
The rich pay little or no taxes.	Els rics paguen impostos poc o gens.
Make sure the potatoes are well peeled.	Assegureu-vos que les patates estiguin ben pelades.
The new tax law was passed overwhelmingly.	La nova llei fiscal es va aprovar de manera aclaparadora.
A group of children enjoyed the fun outside.	Un grup d'infantil gaudia de l'esbarjo a l'exterior.
The bride was wearing a stunning red wedding dress.	La núvia portava un vestit de núvia vermell impressionant.
My best friend always makes sure everything goes well.	El meu millor amic sempre s'assegura que tot vagi bé.
The cloud drifted lazily through the dark morning sky	El núvol va derivar mandrós pel cel fosc del matí
A new species of frog has been found.	S'ha trobat una nova espècie de granotes.
After winning the tournament, we sat on top.	Després de guanyar el torneig, ens vam sentir a dalt.
Sort them by size.	Classifica'ls per mida.
Some celebrities have won sponsorship.	Algunes celebritats han guanyat patrocini.
But the story soon fell silent.	Però la història aviat es va callar.
My baseball team won the championship this year.	El meu equip de beisbol va guanyar el campionat aquest any.
He added that he was interested in philosophy.	Va afegir que li interessava la filosofia.
I have seen it happen many times.	Ho he vist passar moltes vegades.
Echidnes are usually shy.	Els equidnes solen ser tímids.
They refused to enter the room.	Es van negar a entrar a l'habitació.
This country has a lot of natural resources.	Aquest país té una gran quantitat de recursos naturals.
Commissions are necessary for the commercial success of a product.	Les comissions són necessàries per a l'èxit comercial d'un producte.
A highway can help protect the environment.	Una autopista pot ajudar a protegir el medi ambient.
I anticipated the holidays by a month.	Vaig anticipar les vacances amb un mes.
Therefore, modern recreation needs artificial pools.	Per tant, l'esbarjo modern necessita piscines artificials.
A cloud drifted across the evening sky.	Un núvol va derivar pel cel del vespre.
There are a myriad of races to choose from.	Hi ha una infinitat de carreres entre les quals pots triar.
The crew resisted arrest.	La tripulació es va resistir a la detenció.
Willie stole them, but his father never knew.	Willie els va robar, però el seu pare mai no ho va saber.
This in particular explains why kindergartens are important.	Això en particular explica per què les llars d'infants són importants.
Now she was shaking.	Ara, ella tremolava.
The crowd erupted in uncontrollable laughter.	La multitud va esclatar en un riure incontrolable.
He opened the jar and poured the elixir.	Va obrir el pot i va abocar l'elixir.
It has been a pretty good experience.	Ha estat una experiència força bona.
So deserted is his hut, that the grass grows in rank.	Tan deserta és la seva caseta, que l'herba creix rang.
Thieves could barely contain their excitement.	Els lladres amb prou feines podien contenir la seva emoció.
A drought had taken over the country.	Una sequera s'havia apoderat del país.
He received a letter of hatred this morning.	Ha rebut una carta d'odi aquest matí.
We turned on the lights one by one.	Vam encendre els llums un per un.
We helped her with her work.	La vam ajudar en la seva feina.
All attendees signed the document, aware of its importance.	Tots els assistents van signar el document, conscients de la seva importància.
Heat half the oil in a large skillet.	Escalfeu la meitat de l'oli en una paella gran.
The secretary pointed to the door, smiling.	La secretària va assenyalar la porta, somrient.
The body is seventy percent water.	El cos és un setanta per cent d'aigua.
She preferred a cabin by the sea.	Ella preferia una cabana al costat del mar.
The street is full of tall buildings.	El carrer està ple d'edificis alts.
Once, the area held a large library.	Una vegada, la zona va sostenir una gran biblioteca.
One cup contains seven pounds of sugar.	Una tassa conté set lliures de sucre.
The table is full of fruit.	La taula està plena de fruita.
The teachers' union is calling for better pay.	El sindicat de mestres demana una millor paga.
The meteorite blades were sharper than normal.	Les fulles de meteorit eren més afilades que les normals.
Language is usually considered a form of communication.	El llenguatge es considera habitualment una forma de comunicació.
The liquid rose to the top of the jar.	El líquid va pujar a la part superior del pot.
The dragon roared with fury.	El drac va rugir de fúria.
The paint started to run.	La pintura va començar a córrer.
She held her breath and listened intently.	Ella va aguantar la respiració i va escoltar atentament.
The state supports development in remote areas.	L'estat dóna suport al desenvolupament en zones remotes.
Lamb wool is used to make soft bridges.	La llana de xai s'utilitza per fer ponts suaus.
He will not vote in favor of the withdrawal.	No votarà a favor de la retirada.
The villagers emigrated here a few years ago.	Els vilatans van emigrar aquí fa uns quants anys.
How many apples do you want?	Quantes pomes vols?
His gaze was fixed on me.	La seva mirada estava fixada en mi.
The nation experienced a rising rate of homelessness.	La nació va experimentar una taxa creixent de persones sense llar.
People travel long distances to visit the ancient temples here.	La gent recorre llargues distàncies per visitar els temples antics aquí.
The animals opened the cage and escaped.	Els animals van obrir la gàbia i van escapar.
High salaries attract creative thinkers, he said.	Els sous alts atreuen pensadors creatius, va dir.
This should be added to the ingredients and fried.	Això s'ha d'afegir als ingredients i fregir.
Workers are advised to return home early today.	Es recomana als treballadors que tornin a casa d'hora avui.
No one heard her cry for help.	Ningú la va sentir cridar ajuda.
Demand for coffee skyrocketed last year.	La demanda de cafè es va disparar l'any passat.
Replace the old label with the new one.	Substituïu l'etiqueta antiga per la nova.
However, the famine was unbearable.	Tanmateix, la fam era insuportable.
Bring some flowers with you.	Porta unes flors amb tu.
There are many historic buildings of interest here.	Aquí hi ha nombrosos edificis històrics d'interès.
We talked in depth about the experiments.	Hem parlat en profunditat dels experiments.
At the same time, make sure no lumps remain.	Al mateix temps, assegureu-vos que no quedin grumolls.
Well, it's not literally impossible.	Bé, no és literalment impossible.
The store was empty except for one customer.	La botiga estava buida, llevat d'un sol client.
The package arrived today.	El paquet ha arribat avui.
One teacher is respected by all students.	Un professor és respectat per tots els alumnes.
At first, we thought the moon was a new planet.	Al principi, pensàvem que la lluna era un planeta nou.
The recipes here sound pretty unusual.	Les receptes aquí sonen força inusuals.
The company's new factory will be operational this year.	La nova fàbrica de l'empresa estarà operativa durant aquest any.
Abused and bruised, he returned to the party.	Maltractat i contusionat, va tornar a la festa.
They wiped out most of the civilian population.	Van acabar amb la majoria de la població civil.
Landscape analysis is essential for conservation planning.	L'anàlisi del paisatge és essencial per a la planificació de la conservació.
This country is famous for its whiskey.	Aquest país és famós pel seu whisky.
Children should be allowed to express themselves creatively.	S'ha de permetre que els nens s'expressin de manera creativa.
The landscape is dotted with tamarind trees.	El paisatge està esquitxat de tamariners.
A vehicle brake malfunctions.	Un fre del vehicle funciona malament.
Many radical groups use violence to achieve their goals.	Molts grups radicals utilitzen la violència per aconseguir els seus objectius.
The government was democratically elected.	El govern va ser elegit democràticament.
Only trees were found on some islands.	Només es van trobar arbres en algunes illes.
They flew across the ocean in six weeks.	Van volar a través de l'oceà en sis setmanes.
People took refuge from the sun in the cozy tea room.	La gent es va refugiar del sol a l'acollidor saló de te.
Some animals eat fruit.	Alguns animals mengen fruita.
I have studied this subject myself.	Jo mateix he estudiat aquest tema.
The baby's health improved dramatically with the new medicine.	La salut del nadó va millorar dràsticament amb la nova medicina.
Its goal is to destroy traditional institutions.	El seu objectiu és destruir les institucions tradicionals.
It was obvious he was getting frustrated.	Era evident que s'estava frustrant.
Today's events have been broadcast around the world.	Els actes d'avui s'han retransmès a tot el món.
She was sure she would succeed.	Estava segura que tindria èxit.
He speaks as if his life were unreal.	Parla com si la seva vida fos irreal.
She did not answer.	Ella no va respondre.
The controversy over these platforms continues to rage.	La polèmica sobre aquestes plataformes continua fent ràbia.
If the spirit dwells in my body, so be it.	Si l'esperit habita en el meu cos, que així sigui.
Usually a sip of wine is enough to wake you up.	Normalment, un glop de vi és suficient per despertar-se.
The number of tourists visiting this city has increased considerably.	El nombre de turistes que visiten aquesta ciutat ha augmentat considerablement.
This flight will be out soon.	Aquest vol sortirà en breu.
The grass is green.	L'herba és verda.
He saw how the demonstration was being prepared.	Va veure com es preparava la manifestació.
The life of a soldier is hard.	La vida d'un soldat és dura.
These cupcakes are delicious.	Aquestes magdalenes són delicioses.
Plastic has become a controversial topic in recent years.	El plàstic s'ha convertit en un tema controvertit en els últims anys.
There must be some connection between them.	Hi ha d'haver alguna connexió entre ells.
Nearby was an ugly old man.	A prop hi havia un vell lleig.
His grades have dropped this quarter.	Les seves notes han baixat aquest trimestre.
Wooden road	Carretera de fusta
He ordered the chicken.	Va demanar el pollastre.
Her makeup was flawless.	El seu maquillatge era impecable.
Hunger and malnutrition are an urgent concern.	La fam i la desnutrició són una preocupació urgent.
The day was bright and warm.	El dia era lluminós i càlid.
The dentist reminded me to floss every day.	El dentista em va recordar que fes fil dental cada dia.
Secure your possessions before you leave.	Assegureu les vostres possessions abans de marxar.
Sellers realized that consumers are likely to buy newer products.	Els venedors es van adonar que és probable que els consumidors compren productes més nous.
Scientists hope to complete their research in the near future.	Els científics esperen acabar la seva investigació en un futur proper.
This gift will do wonders.	Aquest regal farà meravelles.
The crow flew into the river.	El corb va volar al riu.
Large boats could sail down the river.	Els vaixells grans podrien navegar pel riu.
He blamed the government for rising unemployment.	Va culpar el govern de l'augment de l'atur.
Children are multicultural.	Els nens són multiculturals.
This plant is a vine that climbs a trellis.	Aquesta planta és una vinya que s'enfila per un enreixat.
Poets often comment on love in romantic verse.	Els poetes sovint comenten l'amor en vers romàntic.
He grows rice, sorghum and beans.	Cultiva arròs, sorgo i mongetes.
A quarter of all human diseases are caused by microbes.	Una quarta part de totes les malalties humanes són causades per microbis.
Considerable research has investigated this phenomenon.	Una investigació considerable ha investigat aquest fenomen.
Unknown wines left us breathless.	Vins desconeguts ens van deixar sense alè.
Wear full body armor!	Porta una armadura de cos sencer!
Did you go out today?	Heu sortit fora avui?
Pay special attention to the numbers.	Tingueu en compte especialment els números.
The origin of the band's name is unknown.	Es desconeix l'origen del nom de la banda.
The metro station will be busier in summer.	L'estació de metro estarà més concorreguda a l'estiu.
The soldier hid the stolen jewelry in the yard.	El soldat va amagar les joies robades al pati.
Please wear a helmet when riding a bicycle.	Si us plau, porteu casc quan aneu en bicicleta.
Peter loved to sail.	En Peter li encantava navegar.
I love collecting stamps, but it's a little expensive.	M'encanta col·leccionar segells, però és una mica car.
You will appreciate it in no time.	Ho agrairàs en molt poc temps.
The two friends were inseparable.	Els dos amics eren inseparables.
The city’s reputation as the cradle of skin is legendary.	La reputació de la ciutat com a bressol de la pell és llegendària.
The flowers in the garden never cease to please her.	Les flors del jardí mai deixen de agradar-la.
From this angle, the building looks like a big cigar.	Des d'aquest angle, l'edifici s'assembla a un cigar gros.
Some items need to be cleaned.	Alguns articles s'han de netejar.
The aliens burst out laughing.	Els extraterrestres van esclatar a riure.
Tired of working on the farm, he fled.	Cansat de treballar a la granja, va fugir.
They were waiting for the probe.	Estaven esperant la sonda.
I just wanted to be famous.	Només volia ser famós.
The wall must be made of brick.	La paret ha de ser de maó.
I'll help you tomorrow.	T'ajudaré demà.
He drew a sketch of the country on the map.	Va dibuixar un esbós del país al mapa.
Tears rolled down her cheeks.	Les llàgrimes van rodar per les seves galtes.
The sixth column indicates when the event took place.	La sisena columna indica quan va passar l'esdeveniment.
A firm answer will be given shortly.	En breu es donarà una resposta ferma.
It forbids me to drink and drive.	Em prohibeix beure i conduir.
The inspector opened the door.	L'inspector va obrir la porta.
His seat was so close to the show.	El seu seient estava tan a prop de l'espectacle.
Her main job is to take care of her father.	La seva feina principal és cuidar el seu pare.
He comes from a noble family.	Prové d'una família noble.
Organize your notes.	Organitza les teves notes.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Peleu i segmenteu la carbassa.
The prime minister said he would resign.	El primer ministre va dir que dimitiria.
But for the most part, the measures seem effective.	Però, en la seva majoria, les mesures semblen efectives.
No more than two beers a day should be consumed.	No s'han de consumir més de dues cerveses al dia.
Even so, his childhood is still alive.	Tot i així, la seva infantesa continua viva.
The company has postponed its plans.	L'empresa ha ajornat els seus plans.
Regions around the city’s borders tend to produce more crops.	Les regions al voltant de les fronteres de la ciutat tendeixen a produir més conreus.
Do not allow strangers to enter your home.	No permetis que entrin estranys a casa teva.
The panda belongs to a rare species.	El panda pertany a una espècie rara.
Birds are creatures of instinct.	Els ocells són criatures d'instint.
The medical field is constantly evolving.	El camp mèdic està en contínua evolució.
Isaac looked up at the sky.	Isaac va mirar al cel.
His daughter and the nobleman's son fell in love.	La seva filla i el fill del noble es van enamorar.
They are very happy.	Estan molt contents.
He is afraid of being rejected.	Té por de ser rebutjat.
Last year's budget was revised several times.	El pressupost de l'any passat es va revisar diverses vegades.
The melody was beautiful.	La melodia era preciosa.
So far so good.	Fins ara, tot bé.
The progress of civilization has depended heavily on technology.	El progrés de la civilització ha depèn molt de la tecnologia.
They are trapped between a rock and a hard place.	Estan atrapats entre una roca i un lloc dur.
Dogs bark fiercely.	Els gossos borden ferotgement.
This moisturizer smells amazing.	Aquesta crema hidratant fa una olor increïble.
The ancient Beijing Wall is world famous.	L'antic mur de Pequín és mundialment famós.
Dolphins have excellent hearing.	Els dofins tenen una audició excel·lent.
The pickpockets quickly fled the scene.	Els carteristes van fugir ràpidament del lloc dels fets.
The proportion of women is constantly increasing.	La proporció de dones augmenta constantment.
A new urbanization is being built here.	Aquí s'està construint una nova urbanització.
Despite the occasional storm, the weather here is mild.	Malgrat les tempestes ocasionals, el clima aquí és suau.
A fixed or variable period of time.	Un període de temps fix o variable.
First, wash the vegetables and cut them into strips.	Primer, renteu les verdures i talleu-les a tires.
He was eventually found guilty.	Finalment es va descobrir que era culpable.
Her head was red.	El cabell del seu cap era vermell.
Many studies show that bilingual people are more creative.	Molts estudis demostren que les persones bilingües són més creatives.
The birds fluttered among the pines.	Els ocells revolotejaven entre els pins.
The captain of the ship ordered everyone under cover.	El capità del vaixell va ordenar a tothom sota coberta.
They hope to lose any hope of being rescued.	Esperen perdre qualsevol esperança de ser rescatats.
I appear this story with fairy tales.	Apareixo aquesta història amb contes de fades.
So he left the apartment in silence.	Així que va sortir del pis en silenci.
He was delighted.	Estava encantat.
The holidays were very good.	Les vacances van ser molt bones.
Is there anything else? 	Hi ha alguna cosa més?
the woman asked.	va preguntar la dona.
Ours is not a nation of shopkeepers.	La nostra no és una nació de botiguers.
The children were eager to help.	Els nens tenien moltes ganes d'ajudar.
These novels are universally acclaimed.	Aquestes novel·les són universalment aclamades.
The clothes were carefully folded.	La roba es va doblegar amb cura.
The university will spend $ 3 million on new buildings.	La universitat gastarà tres milions de dòlars en nous edificis.
Some companies completely refused to comply.	Algunes empreses es van negar completament a complir.
A global company with offices around the world.	Una empresa global amb oficines a tot el món.
That movie was terrible.	Aquella pel·lícula va ser terrible.
The rat was visible in the shadows.	La rata era visible a les ombres.
The villagers had lived here for centuries.	Els vilatans havien viscut aquí durant segles.
Salt plays a crucial role in the human body.	La sal té un paper crucial en el cos humà.
Listen carefully to the facts of the story.	Escolteu atentament els fets de la història.
Police were seen outside the apartment.	La policia es va veure fora del pis.
The beans are ready to be harvested.	Les faves ja estan a punt per collir.
The solution works if the dilution is sufficient.	La solució funciona si la dilució és suficient.
A reasonable request, right?	Una petició raonable, no?
The metal is cut very carefully.	El metall es talla amb molta cura.
Textual content is an exclamation point.	El contingut textual és un signe d'exclamació.
This is a clean trash can.	Aquesta és una paperera neta.
The comment was received with indignation.	El comentari va ser rebut amb indignació.
I hope this elixir makes you stronger.	Espero que aquest elixir et faci més fort.
An artist created a beautiful painting of an old woman.	Un artista va crear un bonic quadre d'una dona gran.
These figures are based on both expert opinion and data.	Aquestes xifres es basen tant en l'opinió d'experts com en dades.
Life here is a constant struggle.	La vida aquí és una lluita constant.
They like to help foreign students.	Els agrada ajudar els estudiants estrangers.
A cloud of dust swirled in the air.	Un núvol de pols es va arremolinar a l'aire.
A tribe of nomads once settled on this plateau.	Una tribu de nòmades es va establir una vegada en aquest altiplà.
A dust storm is blowing.	Bufa una tempesta de pols.
The census was conducted using scientific methods.	El cens es va fer mitjançant mètodes científics.
The main square was reclaimed from a swamp.	La plaça major va ser recuperada d'un pantà.
Many people depend on a small fishing port.	Molta gent depèn d'un petit port pesquer.
This necklace is very old.	Aquest collaret és molt antic.
So she was the first.	Així que ella va anar la primera.
He stroked his fluffy white beard.	Va acariciar la seva esponjosa barba blanca.
They did it to keep the peace.	Ho van fer per mantenir la pau.
A large number of people visited the museum.	Un gran nombre de persones van visitar el museu.
The frog's skin was very smooth and slippery.	La pell de la granota era molt llisa i relliscosa.
The ham and cheese sandwich was cut in half.	L'entrepà de pernil i formatge es va tallar per la meitat.
The price per kilo has been constantly rising.	El preu del quilo ha anat augmentant constantment.
Our government has introduced a number of economic reforms.	El nostre govern ha introduït una sèrie de reformes econòmiques.
Rat populations are on the rise.	Les poblacions de rates estan en augment.
Sorry, this seat has been reserved.	Ho sentim, però aquest seient en concret s'ha reservat.
The wide green area stretched for miles.	L'àmplia zona verda s'estenia per quilòmetres.
The squeaky effort was rewarded.	L'esforç grinyolant va ser recompensat.
His smile was deceived.	El seu somriure es va enganyar.
Medical records emails must be kept confidential.	Els correus electrònics dels registres mèdics s'han de mantenir confidencials.
Education costs have risen.	Els costos de l'educació han augmentat.
Increase the heat a bit.	Augmentar una mica el foc.
No statistical analysis was performed.	No es va fer anàlisi estadística.
One cannot resist its charms.	Un no pot resistir els seus encants.
Some pirates were known for their cruelty.	Alguns pirates eren coneguts per la seva crueltat.
The man shrugged.	L'home va arronsar les espatlles amples.
The truck turned sharply, almost overturning.	El camió va girar bruscament, gairebé tombant.
The village was in the heart of this forest.	El poble es trobava al cor d'aquest bosc.
Inland, rainforests are lush and green.	A l'interior, les selves tropicals són frondoses i verdes.
Henry became a doctor.	Henry es va convertir en metge.
Quickly cleaned,	Va netejar ràpidament,
The commission was set up by the government.	La comissió va ser creada pel govern.
We need to find a way to help the survivors.	Hem de trobar una manera d'ajudar els supervivents.
Charity starts at home.	La caritat comença a casa.
He is a vegetarian.	És vegetarià.
A political jurist is an expert in constitutional law.	Un jurista polític és un expert en dret constitucional.
He then pointed to the wounded soldier.	Després va assenyalar el soldat ferit.
The house is quite large.	La casa és bastant gran.
Let's play catch.	Juguem a atrapar.
Congress voted overwhelmingly in favor of the bill.	El Congrés va votar aclaparadorament a favor del projecte de llei.
The interior of the building was quite ornate.	L'interior de l'edifici estava força ornamentat.
He has an appointment today, so he took a taxi.	Avui té una cita, així que va agafar un taxi.
He described the voices he had heard.	Va descriure les veus que havia sentit.
She named her son after her husband.	Va posar al seu fill el nom del seu marit.
Do you think the world is beyond the stars?	Creus que el món es troba més enllà de les estrelles?
He was discharged from the hospital the next day.	L'endemà va ser donat d'alta de l'hospital.
The dancers poured water on the stage.	Els ballarins es van abocar aigua a l'escenari.
Millions of students are studying in universities this year.	Milions d'estudiants estan estudiant a les universitats aquest any.
The lady's hands were shaking.	Les mans de la dama tremolaven.
It only lasts one day.	Només dura un dia.
He studied for three hours.	Va estudiar tres hores.
The stream is known for its strong currents.	La riera és coneguda pels seus forts corrents.
They examined hundreds of ant species.	Van examinar centenars d'espècies de formigues.
They are known for their knowledge of herbs.	Són coneguts pel seu coneixement de les herbes.
No one counted the bodies.	Ningú va comptar els cossos.
The destructive storm ravaged the city.	La tempesta destructiva va assolar la ciutat.
Or could it have been something else?	O podria haver estat una altra cosa?
This city has easy access to the ocean.	Aquesta ciutat té fàcil accés a l'oceà.
When they found the opposition, they fled the country.	Trobats l'oposició, van fugir del país.
A medical examination is required.	Cal fer un assaig mèdic.
I’ve heard a lot of magic stories.	He escoltat moltes històries de màgia.
They were stranded in the jungle for three days.	Van estar encallats a la selva durant tres dies.
It was a humble experience.	Va ser una experiència d'allò més humil.
Again and again they expelled the offensive words.	Una i altra vegada van expulsar les paraules ofensives.
During this time more bicycles were sold than cars.	Durant aquesta època es venien més bicicletes que cotxes.
Let's listen to it once again.	Escoltem-ho una vegada més.
I was waiting at the bus stop.	Estava esperant a la parada d'autobús.
The two detectives were like chalk and cheese.	Els dos detectius eren com guix i formatge.
We will first talk about the varieties of flowers.	Primer parlarem de les varietats de flors.
Every day, they flooded their homes and farms.	Cada dia, inundaven les seves cases i granges.
The thief was armed.	El lladre anava armat.
Thousands of young children play in the park every evening.	Milers de nens petits juguen al parc cada vespre.
Meet my roommate.	Coneix el meu company de pis.
The man runs.	L'home corre.
The film will be screened shortly.	La pel·lícula es projectarà en breu.
Fire is a serious threat, especially in a housing project.	El foc és una amenaça greu, sobretot en un projecte d'habitatge.
People are becoming less and less racist.	La gent és cada cop menys racista.
When the team arrived, the crowd disbanded.	Quan l'equip va arribar, el públic es va desfer.
He was proud of his legacy.	Estava orgullós de la seva herència.
Can science give the answers?	Pot la ciència donar les respostes?
The courts ruled that the regulations were invalid.	Els tribunals van decidir que la normativa no era vàlida.
The captain fired a warning shot.	El capità va disparar un tret d'advertència.
It doesn't seem to be raining soon.	No sembla que plogui aviat.
She was the first lady to hold this position.	Va ser la primera dama que va ocupar aquest càrrec.
His wife defends his infidelities.	La seva dona defensa les seves infidelitats.
These bridges were used by pilgrims and traders.	Aquests ponts eren utilitzats per pelegrins i comerciants.
Put a pot of tea.	Posa una olla de te.
We must not allow this to happen!	No hem de permetre que això passi!
Time goes by unnoticed if you don't notice it deliberately.	El temps passa desapercebut si no ho nota deliberadament.
Water is essential for life.	L'aigua és essencial per a tota vida.
The study found growing evidence of loneliness.	L'estudi va trobar proves creixents de solitud.
The wall was two feet thick.	La paret tenia dos peus de gruix.
This public transport system consists of buses.	Aquest sistema de transport públic està format per autobusos.
We regret your move.	Lamentem el seu pas.
This bike is too slow, says your father.	Aquesta bicicleta és massa lenta, diu el teu pare.
The airport was full of activity.	L'aeroport estava ple d'activitat.
The cow poked her nose through the fence.	La vaca va ficar el nas per la tanca.
Some people were sentenced to transportation to penal colonies.	Algunes persones van ser condemnades al transport a colònies penals.
Open the wine immediately.	Obriu el vi immediatament.
Axes are powerful tools for cutting down trees.	Les destrals són eines poderoses per talar arbres.
If certain conditions are met, most children go to school.	Si es compleixen determinades condicions, la majoria dels nens van a l'escola.
The government will bear the cost of repairing the dike.	El govern assumirà el cost de la reparació del dic.
He's just a friend.	Només és un amic.
I have some visitors coming next week.	Tinc alguns visitants que vindran la setmana que ve.
Have you read the novel?	Has llegit la novel·la?
This group was seen in a variety of colors.	Aquest grup es va veure en una gran varietat de colors.
Collect the ashes after the bonfire, please.	Recolliu les cendres després de la foguera, si us plau.
We want the government to cut gas taxes.	Volem que el govern redueixi els impostos a la gasolina.
The evil witch enchanted the prince.	La bruixa malvada va encantar el príncep.
Our body is made up of billions of cells.	El nostre cos està format per milers de milions de cèl·lules.
Children need care to survive.	Els nens necessiten cures per sobreviure.
In six months we moved in together.	En sis mesos ens vam mudar junts.
The project was a success.	El projecte va ser un èxit.
His skin was alabaster.	La seva pell era d'alabastre.
Self-cataloging is tired.	La catalogació pròpia és cansada.
Wheat was harvested in the fall.	El blat es collia a la tardor.
He's been missing since that fateful day.	Ha estat desaparegut des d'aquell fatídic dia.
He quickly wrote his name on the page.	Ràpidament va escriure el seu nom a la pàgina.
Since this surgery, he has been able to sleep.	Des d'aquesta cirurgia, ha pogut dormir.
The rats sought refuge from the cold.	Les rates van buscar refugi del fred.
They fell a few feet from the target.	Van caure a pocs metres de l'objectiu.
Perform a keyhole surgery.	Realitza una cirurgia de forat de pany.
The waiter refilled my tea.	El cambrer em va tornar a omplir el te.
These can be less toxic than normal table salts.	Aquestes poden ser menys tòxiques que les sals de taula normals.
Be careful not to damage the windows.	Aneu amb compte de no danyar les finestres.
Each season brings new tasks.	Cada temporada porta noves tasques.
Prefabricated houses are slowly emerging.	A poc a poc van sorgint les cases prefabricades.
Changes in the fields prompted him to revise his beliefs.	Els canvis en els camps el van impulsar a revisar les seves creences.
Mix all ingredients together.	Barrejar tots els ingredients junts.
He was arrested for embezzlement.	Va ser detingut per malversació de l'empresa.
The village grew steadily.	El poble va créixer constantment.
Authorities were unable to confirm or deny the allegations.	Les autoritats no van poder confirmar ni desmentir les acusacions.
He almost forgot to eat.	Gairebé es va oblidar de dinar.
I have a hard time understanding the parts in bold.	Tinc dificultats per entendre les parts en negreta.
He turned to the parking lot.	Es va girar cap a l'aparcament.
Stir in the mixture until the dough sticks.	Remeneu la barreja fins que la massa s'enganxi.
He spoke several languages.	Parlava diversos idiomes.
They want him to take on the role of representative.	Volen que assumeixi el paper de representant.
The main objectives of the center are literary research.	Els objectius principals del centre són la recerca literària.
Milk chocolate will result in softer cookies.	La xocolata amb llet donarà lloc a galetes més suaus.
Allow a few minutes for the milk to cool.	Deixeu uns minuts perquè la llet es refredi.
This is where you enter the key.	Aquí és on introduïu la clau.
Protesters were brutally repressed.	Els manifestants van ser brutalment reprimits.
They spent their family's fortune trying to trace their roots.	Van gastar la fortuna de la seva família intentant rastrejar les seves arrels.
Our lives changed forever that day.	Les nostres vides van canviar per sempre aquell dia.
Medical experts believe that obesity is bad.	Els experts mèdics consideren que l'obesitat és dolenta.
He grabbed to avoid the blow.	Es va agapar per evitar el cop.
He took a deep, shuddering breath.	Va prendre una respiració profunda i estremidora.
Consume this juice.	Consumeix aquest suc.
Pack all the pieces carefully.	Empaqueta totes les peces amb cura.
Newspaper and magazine reporters.	Reporters de diaris i revistes.
The rider was injured in the fall.	El genet va resultar ferit a la caiguda.
A new technology has been discovered!	S'ha descobert una nova tecnologia!
Today, many stars can be seen with the naked eye.	Avui dia, es poden veure moltes estrelles a ull nu.
Look, a bee is flying!	Mira, una abella està volant!
They don't make fun of you.	No es burlen de tu.
We celebrated with a bottle of champagne.	Ho vam celebrar amb una ampolla de xampany.
Anger grows as much as wealth.	La ira creix en la mateixa mesura que la riquesa.
She wears a gold necklace around her neck.	Porta un collaret d'or al coll.
The appearance of the polluted river surprised everyone.	L'aparició del riu contaminat va sorprendre a tothom.
There has been a noticeable improvement in results.	Hi ha hagut una notable millora en els resultats.
John's face went deeper.	La cara de John es va fer més profunda.
Even with the new airport, there are security issues.	Fins i tot amb el nou aeroport, hi ha problemes de seguretat.
The walls were decorated with bird sketches.	Les parets estaven decorades amb esbossos d'ocells.
The rider left his horse trapped in the mud.	El genet va deixar el seu cavall atrapat al fang.
The opposition called the new draconian laws.	L'oposició va qualificar les noves lleis de draconianes.
She perceives the danger.	Ella percep el perill.
The appearance of plagiocephaly makes a helmet a necessity.	L'aparició de la plagiocefàlia fa que un casc sigui una necessitat.
They slowly climbed the hill.	Van pujar lentament el turó.
Where did they come from?	D'on venien?
Don't touch the stove, boy.	No toquis l'estufa, nen.
A crowd began to gather outside the bench.	Una multitud va començar a reunir-se fora del banc.
The sight gave me some hope.	La vista em va donar una mica d'esperança.
Farmers use this fertilizer in their fields.	Els agricultors utilitzen aquest fertilitzant als seus camps.
Addiction is a serious problem in this country.	L'addicció és un problema greu en aquest país.
He remained in a coma for seven days.	Va romandre set dies en coma.
The main crop in the country is rice.	El principal cultiu del país és l'arròs.
The killer was arrested.	L'assassí va ser detingut.
Be careful not to damage the cover.	Aneu amb compte de no danyar la coberta.
There are some clever ideas in this book.	Hi ha algunes idees intel·ligents en aquest llibre.
Complete the figure by joining the dots.	Completa la figura unint els punts.
The horse was no longer breathing.	El cavall ja no respirava.
He hit the match against the flint.	Va colpejar el partit contra el sílex.
The housing estates are stunning.	Les colònies d'habitatges són impressionants.
The government is starting work now.	El govern comença a treballar ara.
The relative youth of the workers was evident.	La relativa joventut dels treballadors era evident.
The intrepid explorer faced his worst fears.	L'intrèpid explorador es va enfrontar a les seves pitjors pors.
They walked to the river.	Van caminar cap al riu.
Could you sign this bill before you leave?	Abans de marxar, podria signar aquesta factura?
The farm is unproductive.	La finca és poc productiva.
Password is weak.	La contrasenya és feble.
We sit around the campfire and sing songs until bedtime.	Ens asseiem al voltant de la foguera i cantem cançons fins a l'hora d'anar a dormir.
Don't you think the market is silly?	No creieu que el mercat és ximple?
She was calm, vigilant and cautious.	Era tranquil·la, vigilant i cautelosa.
The specialist was under pressure to deal with the problem.	L'especialista estava sota pressió per fer front al problema.
The leopard has long since become extinct in this area.	El lleopard fa temps que s'ha extingit en aquesta zona.
The factory produced elegant clothes.	La fàbrica produïa roba elegant.
The level of trust between nations is very low.	El nivell de confiança entre les nacions és molt baix.
Father and son promised to take care of each other.	Pare i fill van prometre cuidar-se mútuament.
A freewheeling "mad scientist" figure.	Una figura de "científic boig" de roda lliure.
Kneel down and stretch your feet.	Agenolla't i estira els peus.
He revealed his true identity after decades of hiding.	Va revelar la seva veritable identitat després de dècades de romandre amagat.
He could not disobey his father's will.	No podia desobeir la voluntat del seu pare.
The courtyard was full of boxes.	El pati estava ple de caixes.
The company asked customers not to buy their products.	L'empresa va demanar que els clients no compren els seus productes.
We have a reservation at two o'clock.	Tenim reserva a les dues.
People need food, water and shelter to survive.	La gent necessita menjar, aigua i refugi per sobreviure.
This adorns a shrine.	Això adorna un santuari.
Some crops need more water and fertilizer than others.	Alguns cultius necessiten més aigua i adob que altres.
No signs of weakness will be tolerated.	No es tolerarà cap signe de debilitat.
Take a closer look.	Mira de prop.
A lovely view.	Una visió encantadora.
It generates heat by burning fossil fuels.	Genera calor cremant combustibles fòssils.
Writing software is a difficult job.	Escriure programari és una feina difícil.
Your hair looks beautiful, by the way.	El teu cabell es veu preciós, per cert.
Knocks when the iron is hot.	Copeja quan el ferro està calent.
Some companies refused to do so.	Algunes empreses es van negar a fer-ho.
Cruelty to animals will not be tolerated.	No es tolerarà la crueltat cap als animals.
This is a moderate climb.	Aquesta és una pujada moderada.
Is something wrong, Doctor?	Passa alguna cosa, doctor?
Neither he nor his sisters were happy to do that.	Ni ell ni les seves germanes estaven contents de fer això.
An unpleasant odor spread through the air.	Una olor desagradable es propagava per l'aire.
She closed the door.	Ella va tancar la porta.
His sword broke his shield.	La seva espasa va trencar l'escut.
A group of cows, still ruminating, passed by.	Un grup de vaques, encara rumiant, va passar per davant.
I made it clear that the boat was not mine.	Vaig deixar clar que el vaixell no era meu.
He begged more.	Va suplicar més.
The dam was built to control a raging river.	La presa es va construir per controlar un riu embravegut.
He will be at the party tonight.	Aquesta nit estarà a la festa.
Some computers have a large processing power.	Alguns ordinadors tenen una gran capacitat de processament.
Bring a teapot to a boil.	Posa una tetera a bullir.
Her lips turned blue.	Els seus llavis es van tornar blaus.
This is known as the greenhouse effect.	Això es coneix com a efecte hivernacle.
I try to walk to work, but it's too far.	Intento anar caminant a la feina, però és massa lluny.
There will be tranquility here at sunset.	Aquí hi haurà tranquil·litat a la posta de sol.
He drank his coffee slowly.	Va prendre el seu cafè lentament.
Enter the zip code.	Introduïu el codi postal.
He looked tired, but he wasn't sick.	Semblava cansat, però no estava malalt.
This water will make your chocolate cake rise.	Aquesta aigua farà pujar el teu pastís de xocolata.
A traveler needed to make a quick decision.	Un viatger necessitava prendre una decisió ràpida.
People were forced to live in a rabbit.	La gent es va veure obligada a viure en un conill.
Carefully remove the chocolates from their wrappers.	Traieu amb cura els bombons dels seus embolcalls.
Very little is known about the animals that live there.	Se sap molt poc dels animals que hi viuen.
His question put the woman on the defensive.	La seva pregunta va posar la dona a la defensiva.
The mood was light.	L'humor era lleuger.
The gibbon is an animal in the ape family.	El gibó és un animal de la família dels simis.
No wonder it took him weeks to find it.	No és d'estranyar que va trigar setmanes a trobar-lo.
She leaned forward.	Ella es va inclinar cap endavant.
The city was quiet this morning.	La ciutat estava tranquil·la aquest matí.
The cherry blossoms will be in bloom in early spring.	Les flors de cirerer estaran en flor a principis de primavera.
The bricklayers threw the stone into the mold.	Els paletes van llançar la pedra al motlle.
Some creatures in the area are protected.	Algunes criatures de la zona estan protegides.
Measure the water carefully.	Mesureu l'aigua amb cura.
The painting depicts a sailor throwing flowers into the sea.	El quadre representava un mariner llançant flors al mar.
Another name for this system is the separation of powers.	Un altre nom d'aquest sistema és la separació de poders.
Primitive societies consumed a thirst-quenching soup.	Les societats primitives consumien una sopa d'ensete.
As he spoke, the barber spoke even faster.	Mentre parlava, el barber parlava encara més ràpid.
A tradition of drinking tea.	Una tradició de beure te.
The ball bounces off the net.	La pilota va rebotar a la xarxa.
Tom knew he was waiting for her to say something.	Tom sabia que esperava que digués alguna cosa.
A sudden gust of wind whipped the curtains to one side.	Una sobtada ràfega de vent va assotar les cortines a un costat.
The door slammed shut.	La porta va xisclar en tancar-se.
The elderly couple were interviewed by the doctor.	La parella d'avis va ser entrevistada pel metge.
The region is known for its literary heritage.	La regió és coneguda pel seu patrimoni literari.
Heat is measured in kelvins.	La calor es mesura en kelvins.
There are better ways to do this.	Hi ha millors maneres de fer-ho.
The law requires licenses for all trucks	La llei exigeix ​​llicències per a tots els camions
He decided not to roll the dice.	Va decidir no llançar els daus.
The statue is made of bronze.	L'estàtua és de bronze.
Add milk to coffee.	Afegeix llet al cafè.
A band signaled the arrival of the train.	Una banda de música va assenyalar l'arribada del tren.
For a while, the children stayed outside.	Durant una estona, els nens es van quedar fora.
He settled on the firm ground.	Es va establir en el terreny més ferm.
Time and time again, his ability to perform was called into question.	Una vegada i una altra, la seva capacitat d'execució es va posar en dubte.
I'll just call you right now.	Només li trucaré ara mateix.
He spoke in class about globalization.	Va parlar a la classe sobre la globalització.
The moon sets.	La lluna es posa.
Open your eyes more.	Obriu més els ulls.
He took my suitcase out of the closet.	Va treure la meva maleta de l'armari.
She looks unusually tired today.	Sembla inusualment cansada avui.
Two years ago the floods ravaged the village.	Fa dos anys que les riuades van assolar el poble.
It was forbidden to drink water at the campsite.	Estava prohibit beure aigua al càmping.
He will be remembered for the wrong reasons.	Serà recordat per raons equivocades.
Paka da yad ka oz	Paka da yad ka oz
He promised her that she would not regret it.	Li va prometre que no es penediria.
Bring today's newspaper with you.	Porta amb tu el diari d'avui.
Has it ever crossed your mind?	T'ha passat mai pel cap?
The hippopotamus is a tenacious creature.	L'hipopòtam és una criatura tenaç.
Her life is in danger of being threatened.	La seva vida està en perill de ser amenaçada.
The prince and princess arrived at the airport.	El príncep i la princesa van arribar a l'aeroport.
It is important to keep the houses warm in the winter.	És important mantenir les cases calentes a l'hivern.
Test by test was a method used in the past.	Prova per prova era un mètode emprat en el passat.
The salt should be softened a little.	La sal s'ha de deixar suavitzar una mica.
The skyscraper was unharmed by the storm.	El gratacel va quedar il·lès per la tempesta.
He was reluctant to modify his original painting.	Es va mostrar reticent a modificar la seva pintura original.
The airline warned customers not to smoke.	La companyia aèria va advertir als clients que no fumessin.
The roads are in terrible condition.	Les carreteres estan en terribles condicions.
The cat was very happy to see her.	El gat estava molt content de veure-la.
She drank from the bottle, happy.	Va beure de l'ampolla, contenta.
No one noticed he was coming in.	Ningú no es va adonar que entrava.
Many species live in nature.	Moltes espècies viuen a la natura.
The experiment was a failure.	L'experiment va ser un fracàs.
A tribute should be paid to a famous actor.	S'ha de fer un homenatge a un actor famós.
This region has a warm and rainy climate.	Aquesta regió té un clima càlid i plujós.
Therefore, we worship this beast.	Per tant, adorem aquesta bèstia.
The dress was so beautiful that everyone wanted to wear it.	El vestit era tan bonic que tothom el volia posar.
You need to save energy.	Cal estalviar energia.
The effect was immediate.	L'efecte va ser immediat.
The search for the book became an obsession.	La recerca del llibre es va convertir en una obsessió.
Many people believe that the school has mismanaged finances.	Molta gent creu que l'escola ha gestionat malament les finances.
She advised him to paddle quickly to the left.	Ella li va aconsellar que remés ràpidament cap a l'esquerra.
Use enough oil to cover the bottom of the pan.	Utilitzeu prou oli per cobrir el fons de la paella.
I have read many books this year.	Aquest any he llegit molts llibres.
Only the broken bricks of the stadium remained.	Només quedaven els maons trencats de l'estadi.
Take them out and wash them.	Traieu-los i renteu-los.
The length of his coat varies greatly.	La longitud del seu pelatge varia molt.
It is rarely noticed by the landscape, however.	Poques vegades es nota pel paisatge, però.
Her mother's face was a mask of anguish.	El rostre de la seva mare era una màscara d'angoixa.
He learned all of his favorite songs by ear.	Va aprendre totes les seves cançons preferides d'oïda.
There was a fire and the house was badly damaged.	Hi va haver un incendi i la casa va quedar molt malmesa.
The border between the two countries is in dispute.	La frontera entre els dos països està en disputa.
The minister did his best.	El ministre va fer tot el possible.
Who is this man?	Qui és aquest home ?
The animal population has declined in recent decades.	La població animal ha disminuït en les últimes dècades.
The stabilizer is shown here.	El estabilizador es mostra aquí.
We need to improve security at airports.	Hem de millorar la seguretat als aeroports.
How can more housing be built?	Com es poden construir més habitatges?
My house is close to the bank.	La meva casa és a prop del banc.
Thick and cozy chocolate chip cookies.	Galetes de xocolata gruixudes i acollidores.
I didn't know all the locations.	No coneixia totes les ubicacions.
He was in a bad mood.	Estava de mal humor.
Supervisors were asked for their advice.	Es va demanar el seu consell als supervisors.
It was snowing on that island.	A aquella illa nevava.
The result is a fruit salad.	El resultat és una amanida de fruites.
The political speeches of the candidates were remarkably similar.	Els discursos polítics dels candidats van ser notablement semblants.
Good writers keep a diary.	Els bons escriptors porten un diari.
When the temperature drops, the ice cream melts.	Quan la temperatura baixa, el gelat es fon.
These apartments have easy access to the metro.	Aquests apartaments tenen fàcil accés al metro.
Thanks.	Gràcies.
The proposal has met with resistance.	La proposta s'ha trobat amb resistència.
Please save some water.	Si us plau, estalvieu una mica d'aigua.
He put his arms around his friend.	Va posar els seus braços al voltant de la seva amiga.
The two brothers demanded that he be fired.	Els dos germans van demanar que fos acomiadat.
Mattyev wants to travel all over the world.	Mattyev vol viatjar per tot el món.
I opened the door a little.	Vaig obrir una mica la porta.
What is the relationship between diet and physical health?	Quina relació hi ha entre l'alimentació i la salut física?
The previous regime lost contact with ordinary citizens.	El règim anterior va perdre el contacte amb els ciutadans corrents.
The leader's health has deteriorated.	La salut del líder s'ha deteriorat.
You can ask all the questions you want.	Pots fer totes les preguntes que vulguis.
Dirty water came out of the pipe.	Per la canonada sortia aigua bruta.
The evil witch tried to kill the princess.	La malvada bruixa va intentar matar la princesa.
Give this meat a good rub with oil.	Dóna-li un bon frec a aquesta carn amb oli.
The bush rose majestically in the clearing.	L'arbust s'alçava majestuós a la clariana.
The leader listened to his young followers.	El líder va escoltar els seus joves seguidors.
Pollution is a major problem today.	La contaminació és un problema important avui dia.
Get in shape now.	Comenceu a posar les coses en forma ara.
What type of steak is more expensive?	Quin tipus de bistec és més car?
We can see it as a matter of stages.	Ho podem veure com una qüestió d'etapes.
The cat whispered in a low voice.	El gat li va xiuxiuejar en veu baixa.
This is confusing, to say the least.	Això és confús, com a mínim.
At most, the town had thirty thousand inhabitants.	Com a màxim, la vila tenia trenta mil habitants.
Someone has to take care of you.	Algú ha de cuidar-te.
The swamp has become a haven for wildlife.	El pantà s'ha convertit en un refugi per a la fauna.
There was blood splattered everywhere.	Hi havia sang esquitxada per tot arreu.
This temple was made of granite.	Aquest temple estava fet de granit.
In the factory they work with computer chips.	A la fàbrica treballen amb xips d'ordinador.
Greek drama maintained its fascination until the 20th century.	El drama grec va mantenir la seva fascinació fins al segle XX.
African elephants, the largest land mammal in the world, are disappearing.	Els elefants africans, el mamífer terrestre més gran del món, estan desapareixent.
Be careful!	Ves amb compte!
Most students live in dormitories.	La majoria dels estudiants viuen en dormitoris.
His hands trembled as he pulled the strings.	Les seves mans tremolaven mentre estirava els fils.
Most horses are bigger than donkeys.	La majoria dels cavalls són més grans que els rucs.
Her hair was sunken.	Tenia els cabells enfonsats.
He had a troubled childhood.	Va tenir una infància problemàtica.
A shepherd guides his flock.	Un pastor guia el seu ramat.
The confused barker didn't know what he was doing.	El lladrador confús no sabia què estava fent.
The shepherd led his flock to the alpine pasture.	El pastor va conduir el seu ramat a la pastura alpina.
They started cleaning their room.	Van començar a netejar la seva habitació.
Drop by drop, the sea fills up.	Gota a gota, el mar s'omple.
She turned to the sky.	Ella es va girar cap al cel.
This is the second tallest skyscraper in the world.	Aquest és el segon gratacel més alt del món.
The crowd applauded as a royal woman disembarked.	La multitud va aplaudir mentre una dona reial va desembarcar.
Poets, painters, and sculptors are often overlooked in history.	Poetes, pintors i escultors sovint es descuiden a la història.
So he took off his shoes.	Així que es va treure les sabates.
His idea was almost too radical.	La seva idea era gairebé massa radical.
Sugar cane is heavily subsidized, making it easy to grow.	La canya de sucre està molt subvencionada, per la qual cosa és fàcil de cultivar.
The show has been canceled.	L'espectacle ha estat cancel·lat.
The air was full of smoke and fumes.	L'aire era ple de fum i fums.
People traveled here through a series of trails.	La gent va viatjar aquí a través d'una sèrie de senders.
The creatures are acting weird.	Les criatures estan actuant de manera estranya.
Before she gets married, she has to take a test.	Abans de casar-se, ha de fer una prova.
Tom will do it tomorrow.	En Tom ho farà demà.
Use a warm cloth to remove the paint.	Utilitzeu un drap calent per eliminar la pintura.
A completely false story was printed in the newspaper.	Al diari es va imprimir una història totalment falsa.
In developing countries, growing obesity is a problem.	Als països en desenvolupament, l'obesitat creixent és un problema.
The bread was as soft as it can be.	El pa era suau com pot ser.
He rarely visited his friends.	Poques vegades visitava els seus amics.
Some studies have shown that it has anti-cancer properties.	Alguns estudis han demostrat que té propietats anticancerígenes.
Alternate vanilla and mocha lattes.	Alterna lattes de vainilla i moka.
The boy leaned against her.	El nen es va recolzar contra ella.
The ban has been effective.	La prohibició ha estat efectiva.
The rocks were covered with salt.	Les roques estaven cobertes de sal.
It rained today, so the streets were slippery.	Avui ha plogut, així que els carrers eren relliscosos.
The red card is rarely used in international football matches.	La targeta vermella rarament s'utilitza en partits de futbol internacionals.
My team won the tournament.	El meu equip va guanyar el torneig.
Vegetable products are usually organic.	Els productes vegetals solen ser ecològics.
In fact, few scientists believed this research was important.	De fet, pocs científics creien que aquesta investigació fos important.
The box was crumpled.	La caixa estava arrugada.
Many women wear the hijab when they go out.	Moltes dones porten el hijab quan surten.
Forests are an important source of oxygen.	Els boscos són una font important d'oxigen.
The bus trip lasted more than an hour.	El viatge en autobús va durar més d'una hora.
We need to repopulate this region.	Hem de repoblar aquesta regió.
Thieves began tracking cash.	Els lladres van començar a rastrejar els diners en efectiu.
Recently.	Fa poc.
This city has few tall buildings.	Aquesta ciutat té pocs edificis alts.
A discreet cough divided the silence.	Una tos discreta va dividir el silenci.
I have to paint my closet.	He de pintar el meu armari.
His rise to fame was meteoric.	El seu ascens a la fama va ser meteòric.
The vaccine is designed to protect against disease.	La vacuna està dissenyada per protegir contra les malalties.
What kind of food do you like to eat?	Quin tipus de menjar t'agrada menjar?
The company reduces overtime.	L'empresa redueix les hores extres.
Many public events have been canceled since the outbreak.	Molts esdeveniments públics s'han cancel·lat des de l'esclat.
There are many schools in the area.	Hi ha moltes escoles a la zona.
The house on the left was an unusual color.	La casa de l'esquerra era d'un color inusual.
Drug and alcohol abuse is widespread in these parts.	L'abús de drogues i alcohol està molt estès en aquestes parts.
The shopkeeper went out into the street and shouted angrily.	El botiguer va sortir al carrer i va cridar enfadat.
She thought for a moment.	Ella va pensar un moment.
She curled up.	Ella es va arremangar.
Fiery and time are not the only types of moods.	Ardents i temps no són els únics tipus d'estats d'ànim.
Do not drink and drive.	No beguis i condueixis.
He had no choice but to accept his request	No va tenir més remei que acceptar la seva petició
These girls are the daughters of farmers.	Aquestes noies són filles de pagesos.
The guilt was hard to bear.	La culpa li va costar suportar.
My business partner is optimistic.	El meu soci comercial és optimista.
The wooden structure collapsed.	L'estructura de fusta es va esfondrar.
Reckless drivers ruin the lives of road users.	Els conductors temeraris arruïnen la vida dels usuaris de la carretera.
His secretary was a model worker.	La seva secretària era un treballador model.
The town square was full of people.	La plaça del poble estava plena de gent.
The woman turned, startled.	La dona es va girar, sobresaltada.
We were unable to confirm this news.	No hem pogut confirmar aquesta notícia.
Seeing his reflection in the river, he grimaced.	En veure el seu reflex al riu, va fer una mueca.
My brother is afraid of heights.	El meu germà té por de les altures.
Gravity is the result of the earth's mass.	La gravetat és el resultat de la massa terrestre.
Fifty years of diplomatic relations came to an end.	Cinquanta anys de relacions diplomàtiques van arribar a la seva fi.
The ship was carrying grain.	El vaixell portava gra.
They are a good source of nutrition.	Són una bona font de nutrició.
The lions roared, then jumped on the tiger.	Els lleons van rugir, després van saltar al tigre.
Democracy is the domination of the people.	La democràcia és el domini del poble.
The island is famous for its cherries.	L'illa és famosa per les seves cireres.
Many were rejected.	Molts van ser rebutjats.
Donkeys were transporting goods to the market.	Els rucs transportaven mercaderies al mercat.
One million people visit this city every year.	Un milió de persones visiten aquesta ciutat cada any.
The sun shone through the leaves of the trees.	El sol brillava entre les fulles dels arbres.
We are grateful for the valuable advice they offer.	Estem agraïts pels valuosos consells que ofereixen.
Here they are building a water park.	Aquí estan construint un parc aquàtic.
Suffixes can alter the meaning of a word.	Els sufixos poden alterar el significat d'una paraula.
The roots remain viable for years.	Les arrels romanen viables durant anys.
Surprise catering will pop up at local taverns.	Els càterings sorpresa sorgiran a les tavernes locals.
We're going on a picnic, aren't we?	Anem a fer un pícnic, oi?
He hurried to escape the crowds of the city.	Es va afanyar a escapar de les multituds de la ciutat.
The church is shrouded in mystery.	L'església està envoltada de misteri.
Boys usually play football.	Els nois solen jugar a futbol.
You need strong legs to support an ibis.	Necessites unes cames fortes per suportar un ibis.
Old photos adorn the hallways.	Fotos antigues adornen els passadissos.
A poet gives formally agreed-upon comments at a funeral.	Un poeta pronuncia comentaris formalment acordats en un funeral.
The smell of rain hangs heavily in the air.	L'olor de la pluja penja fortament a l'aire.
No future has been set yet.	Encara no s'ha establert cap futur.
Jessica was used to seeing tables covered with food.	La Jessica estava acostumada a veure taules cobertes de menjar.
This ocean is the second largest in the world.	Aquest oceà és el segon més gran del món.
The food will be served shortly.	El menjar es servirà en breu.
The teacher raised his hand.	El professor va aixecar la mà.
When grown, it produces beautiful flowers.	Quan es cultiva, produeix flors precioses.
However, others were pleased with the news.	No obstant això, altres es van mostrar satisfets de la notícia.
This tailor uses only the softest fabric.	Aquest sastre utilitza només el teixit més suau.
There were many houses here, but they were all abandoned.	Aquí hi havia moltes cases, però totes estaven abandonades.
They fought with wooden swords.	Lluitaven amb espases de fusta.
Put on your coat.	Posa't l'abric.
It is sold by grocery stores.	El venen botigues de queviures.
It was the first time I had seen her there.	Era la primera vegada que la veia allà.
All my stories start with the same phrase.	Totes les meves històries comencen amb la mateixa frase.
Fashions have changed radically.	Les modes han canviat radicalment.
Cells divide and multiply constantly.	Les cèl·lules es divideixen i es multipliquen constantment.
Factory workers must be treated with respect.	Els treballadors de les fàbriques han de ser tractats amb respecte.
I need a new broom.	Necessito una escombra nova.
Dark clouds brought torrential rain.	Els núvols foscos van portar pluja torrencial.
Her hair was the color of a deep blue sea.	Els seus cabells tenien el color d'un mar blau profund.
He would marry his partner only once.	Es casaria amb la seva parella només una vegada.
Never pour boiling water over ice.	No heu d'abocar mai aigua bullint sobre el gel.
Do not use any animal products.	No utilitzeu cap producte animal.
You will not be able to verify this.	No podràs verificar-ho.
A sudden and blinding lightning.	Un llamp sobtat i encegador.
Children can believe almost anything they read.	Els nens poden creure gairebé tot el que llegeixen.
The trade imbalance was causing resentment abroad.	El desequilibri del comerç estava causant ressentiments a l'estranger.
The river was five miles wide and four feet deep.	El riu tenia cinc milles d'ample i quatre peus de profunditat.
Where are you going? 	Cap a on vas?
he asked.	va preguntar.
Fish swim more slowly than before.	Els peixos neden més lentament que abans.
Locals are increasingly concerned.	Els habitants locals estan cada cop més preocupats.
Many animals have died due to the ozone layer.	Molts animals han mort a causa de la capa d'ozó.
People are increasingly believing that man is responsible for climate change.	La gent creu cada cop més que l'home és responsable del canvi climàtic.
The streets were strangely deserted.	Els carrers estaven estranyament deserts.
I advise you to refrain from coffee.	T'aconsello que t'abstinguis del cafè.
We build machines, electronics and hard drives.	Construïm màquines, electròniques i dures.
An emotional reunion between the two grandmothers.	Un retrobament emotiu entre les dues àvies.
The band played several musical compositions.	La banda va tocar diverses composicions musicals.
This castle was impressive in its time.	Aquest castell va ser impressionant en el seu temps.
His employee was desperate to leave.	El seu empleat estava desesperat per marxar.
The forest is slowly changing due to slow climate change.	El bosc canvia lentament a causa del lent canvi climàtic.
The cookies were baked the day before.	Les galetes es van coure el dia abans.
The smell of gardenies passed through the open window.	L'olor de les gardenies va passar per la finestra oberta.
Music is an important element of all human cultures.	La música és un element important de totes les cultures humanes.
These large trees can protect you from the scorching sun.	Aquests grans arbres us poden protegir del sol abrasador.
The performance attracted a lot of attention.	L'actuació va cridar molt l'atenció.
The city is divided into districts.	La ciutat està dividida en districtes.
They carefully examined the area.	Van examinar acuradament la zona.
After two or three minutes, the engine began to shake.	Al cap de dos o tres minuts, el motor va començar a tremolar.
He paid her the price she wanted.	Li va pagar el preu que ella desitjava.
Build roads and other infrastructure.	Construir carreteres i altres infraestructures.
Nine dollars is what you get for a dollar.	Nou dòlars és el que obteniu per un dòlar.
The perfect place to enjoy retirement.	El lloc perfecte per gaudir de la jubilació.
Impurities can be filtered.	Les impureses es poden filtrar.
Smith is interested in his computer engineering course.	Smith està interessada en el seu curs d'enginyeria informàtica.
The activist's passionate speech made headlines around the world.	El discurs apassionat de l'activista va ser titular a tot el món.
Want to make a full contract?	Vols fer un contracte complet?
He took a sip of water.	Va fer un glop d'aigua.
The district is popular with tourists.	El districte és popular entre els turistes.
The wretched had fallen in hard times.	El miserable havia caigut en temps difícils.
Take three slices of bread and butter.	Agafeu tres llesques de pa i mantega.
Finally, he broke the silence.	Finalment, va trencar el silenci.
Crime statistics do not indicate any change in criminal activity.	Les estadístiques de criminalitat no indiquen cap canvi en l'activitat delictiva.
A girl tried to protect her brother.	Una noia va intentar protegir el seu germà.
Our train was ambushed along the way.	El nostre tren va ser emboscat durant el camí.
The young entrepreneur could one day succeed.	El jove empresari podria tenir èxit algun dia.
The coyote was lying on the grass.	El coiot estava estirat a l'herba.
She could not justify her behavior.	Ella no podia justificar el seu comportament.
If you have patience, you will succeed.	Si tens paciència, ho aconseguiràs.
Sometimes she can be heard whistling silently to herself.	De vegades es pot escoltar xiulant en silenci per a si mateixa.
A sudden burst of laughter surprised me.	Un sobtat esclat de riure em va sorprendre.
They pay a much higher price.	Paguen un preu molt més alt.
State-of-the-art computer technology.	Tecnologia informàtica d'avantguarda.
Concrete is widely used in road construction.	El formigó s'utilitza àmpliament en la construcció de carreteres.
He's been waiting in this room for two hours.	Fa dues hores que està esperant en aquesta sala.
We sat down and watched a football game	Ens vam asseure i vam veure un partit de futbol
The geologist examined the area.	El geòleg va examinar la zona.
The clock struck noon and the meeting began.	El rellotge va sonar el migdia i va començar la reunió.
It's a dark night.	És una nit fosca.
The animal is an ectoparasitic mammal.	L'animal és un mamífer ectoparàsit.
Smoking tobacco is harmful.	Fumar tabac és nociu.
The cell phone rang.	El mòbil va sonar.
He gave a long lecture to the public.	Va donar una llarga conferència al públic.
The jet landed at the airport.	L'avió a reacció va aterrar a l'aeroport.
The prince survived his ordeal.	El príncep va sobreviure al seu calvari.
They were lying on the beach	Estaven estirats a la platja
She was delighted with everything she saw.	Estava encantada amb tot el que va veure.
The government urged people to stay alert.	El govern va instar la gent a mantenir-se alerta.
Scientists have not left behind their ancient beliefs.	Els científics no han deixat enrere les seves creences antigues.
So we can restart now.	Així que ja podem reiniciar.
The key is to divide the line between	La clau és dividir la línia entre
Doctors tried to save his life in vain.	Els metges van intentar salvar-li la vida en va.
I went home grabbing my keys.	Vaig tornar a casa agafant les meves claus.
This woman has a wonderful singing voice.	Aquesta dona té una veu cantant meravellosa.
It will be a tough match.	Serà un partit dur.
The Marketing Director writes a monthly newsletter.	El director de màrqueting escriu un butlletí mensual.
But he is a very good teacher.	Però és un molt bon professor.
Years ago, there were far fewer polluted beaches.	Fa anys, hi havia moltes menys platges contaminades.
The shops were full of people.	Les botigues estaven plenes de gent.
Porridge, eggs and bacon.	Farinetes, ous i cansalada.
They have a son and twins on the way.	Tenen un fill i bessons en camí.
The farmhouse was close to the forest.	La masia era prop del bosc.
The heat caused the top soil to dry out.	La calor va fer que la terra superior s'assequés.
The film is based on a true story.	La pel·lícula està basada en una història real.
The cat jumped on his shoulder.	El gat va saltar sobre la seva espatlla.
Our culture is rich in dance.	La nostra cultura és rica en dansa.
The compassionate doctor felt sorry for the patients.	El metge compassiu va sentir pena pels pacients.
The water is boiling.	L'aigua està bullint.
Roads and highways were badly damaged.	Les carreteres i les carreteres van quedar molt danyades.
The soldier was grateful.	El soldat estava agraït.
The record began to spin.	El disc va començar a xirolar.
He looked at his clenched fist.	Es va mirar el puny tancat.
Pour a little honey on top.	Aboqui una mica de mel per sobre.
Some of the best art is in this museum.	Alguns dels millors arts es troben en aquest museu.
She cut off his mustache with a razor.	Ella li va retallar el bigoti amb una navalla.
There is a late payment fee.	Hi ha una taxa per pagament tardà.
Goats need very little water.	Les cabres necessiten molt poca aigua.
The roses are fragrant in early spring.	Les roses són fragants a principis de primavera.
They were moved to tears	Es van emocionar fins a les llàgrimes
Many people believed that he had been saved.	Molta gent creia que s'havia estalviat.
This cake has a lot of sugar and calories.	Aquest pastís té molt de sucre i calories.
The ice cream has melted with the midday heat.	El gelat s'ha anat fonent amb la calor del migdia.
Globalization is shrinking the workforce.	La globalització està reduint la mà d'obra.
I feel uncomfortable talking about human biology.	Em sento incòmode parlant de biologia humana.
Visitors threw flowers at the monks.	Els visitants van llençar flors als monjos.
He poured a lot of milk into his cereal.	Va abocar molta llet al seu cereal.
The wall is built of brick.	El mur està construït amb maó.
You have my oath.	Tens el meu jurament.
Everyone was crying.	Tothom estava plorant.
He opened the milk carton.	Va obrir el cartró de llet.
Everyone went their separate ways.	Cadascú va anar per un camí diferent.
Spilled blood flowed south.	La sang vessada fluïa cap al sud.
I can't help you, ma'am.	No et puc ajudar, senyora.
They talked briefly about the weather.	Van parlar breument del temps.
His notoriety allows him to get away with a lot of things.	La seva notorietat li permet sortir-se amb moltes coses.
This book needs to be reviewed.	Aquest llibre s'ha de revisar.
He seems unable to cope.	Sembla incapaç de fer front.
The results show that arming the police has no effect.	Els resultats mostren que armar la policia no té cap efecte.
New materials are still being developed.	Encara s'estan desenvolupant nous materials.
The factory owners fired them.	Els amos de la fàbrica els van acomiadar.
His character was as strong as steel.	El seu caràcter era tan fort com l'acer.
They left forever.	Van marxar per sempre.
The bird regained its balance with ease	L'ocell va recuperar l'equilibri amb facilitat
Then he extinguished the flame.	Aleshores, va apagar la flama.
He is my uncle.	És el meu oncle.
Industrialization has produced pernicious social divisions.	La industrialització ha produït divisions socials pernicioses.
The boys were building a tree house.	Els nois estaven construint una casa en l'arbre.
The two spoke briefly.	Les dues persones van parlar breument.
As she asked, he was willing to consider the idea.	Com que ella va preguntar, ell estava disposat a considerar la idea.
The countryside has beautiful views.	El camp té unes vistes precioses.
The public was insulted by the practice.	El públic va ser insultat per la pràctica.
He got home half an hour late.	Va arribar a casa mitja hora tard.
Now, peel and peel the apples.	Ara, peleu i peleu les pomes.
The artist had the only woman in his paintings.	L'artista tenia l'única dona en els seus quadres.
Young people were able to learn skills they would not otherwise have.	Els joves van poder aprendre habilitats que no tindrien d'una altra manera.
A baby’s first birthday is very exciting.	El primer aniversari d'un nadó és molt emocionant.
Childhood obesity is a growing problem.	L'obesitat infantil és un problema creixent.
Dozens of citizens rioted in the streets.	Desenars de ciutadans es van avalotar als carrers.
The security of the common man has been severely undermined.	La seguretat de l'home comú s'ha vist greument minada.
He was able to move freely without pain.	Va poder moure's lliurement sense dolor.
It doesn't matter when you do it.	No importa quan ho facis.
There was water everywhere.	Hi havia aigua per tot arreu.
He saw the lock broken.	Va veure el pany trencat.
The cakes were cooked with love at home.	Els pastissos es cuinaven amb amor a casa.
The quality of children's education is a major concern.	La qualitat de l'educació dels nens és una preocupació important.
A dozen sheep were sheared in one day.	Es van esquilar una dotzena d'ovelles en un dia.
Put all these customers on hold.	Posa tots aquests clients en espera.
The kids were playing soccer outside.	Els nens jugaven a futbol fora.
His sentences are long.	Les seves frases són llargues.
Don't forget your sunglasses.	No oblidis les teves ulleres de sol.
There was a small crack in his skin and he was bleeding.	Es va fer una petita esquerda a la pell i va sagnar.
He saw that the light suddenly went dark.	Va veure que la llum es va enfosquir de sobte.
It is weak, but it is improving.	Està feble, però està millorant.
I was in a one bedroom apartment.	Estava en un apartament d'una habitació.
She stood up.	Ella es va posar dempeus.
Artichoke is a valuable commodity in today's market.	La carxofa és una mercaderia valuosa en el mercat actual.
This baby was born out of the womb.	Aquest nen va néixer fora de l'úter.
On the table were a series of books, presumably his.	Sobre la taula hi havia una sèrie de llibres, presumiblement el seu.
Some countries deny that this is happening.	Alguns països neguen que això estigui passant.
He was wearing shorts and sandals.	Portava calçotets i sandàlies.
Some novels focus on war.	Algunes novel·les se centren en la guerra.
It is easier if you use a zester.	És més fàcil si feu servir un zester.
He glanced at me sideways.	Em va llançar una mirada de costat.
Which is your favourite meal?	Quin és el teu menjar preferit?
Try not to sound too excited about the project.	Intenta no semblar massa entusiasmat amb el projecte.
Metals such as copper and tin are extracted here.	Aquí s'extreuen metalls com el coure i l'estany.
The skull was crushed, the ribs broken.	El crani estava aixafat, les costelles trencades.
That creature is a bird.	Aquella criatura és un ocell.
Everyone has the right to express their opinion.	Tothom té dret a expressar la seva opinió.
He ate copious amounts of red meat.	Va menjar abundants quantitats de carn vermella.
The fish swam upstream, drifting through the foliage.	Els peixos van nedar riu amunt, passant pel fullatge a la deriva.
We grind the coffee in a mill.	Molem el cafè en un molí.
Authorities have raised the price of gasoline.	Les autoritats han augmentat el preu de la gasolina.
The boy's mother was rushed to hospital.	La mare del nen va ingressar a l'hospital boquejada.
The more flowers you give away, the more you will receive.	Com més flors regalis, més rebràs.
He had gone to the shops.	Havia anat a les botigues.
He fled the police.	Va fugir de la policia.
Population growth is within the possibilities of the country.	El creixement demogràfic està dins les possibilitats del país.
Turn on the tap.	Obriu l'aixeta.
The baby smiled.	El nadó va somriure.
The treatment is expensive.	El tractament és car.
Data integrity is of paramount importance.	La integritat de les dades és de gran importància.
We have a lot of work to do here.	Nous hem molt de treball aquí.
Reduce carbon emissions.	Reduir les emissions de carboni.
The domes and buttresses of the cathedral are the most beautiful elements.	Les cúpules i els contraforts de la catedral són els elements més bonics.
She turned and turned that night.	Ella es va girar i es va girar aquella nit.
The inventor of the telephone was a wealthy businessman.	L'inventor del telèfon era un home de negocis ric.
The missionary needed more translation books.	El missioner necessitava més llibres de traducció.
They have been successful in growing potatoes.	Han tingut èxit en el cultiu de patates.
The monkey climbed on the bench.	El mico va pujar al banc.
The van broke down halfway.	La furgoneta s'ha avariat a mig camí.
The week begins with a holiday.	La setmana comença amb un dia festiu.
Why are you doing this?	Per què fa això?
His job was to bury the dead.	La seva feina era enterrar els morts.
Many problems need to be solved before you can rest.	Cal resoldre molts problemes abans de poder descansar.
Many of us have to eat alone.	Molts de nosaltres hem de dinar sols.
Government leaders dissolved parliament.	Els líders del govern van dissoldre el parlament.
There are different ways to travel.	Hi ha diferents maneres de viatjar.
Your support will allow us to help more people.	El vostre suport ens permetrà ajudar a més gent.
Sometimes people do good deeds against their will.	De vegades, la gent fa bones accions contra la seva voluntat.
The destination is to the east.	La destinació és a l'est.
It was a bright day, perfect for taking pictures.	Va ser un dia lluminós, perfecte per fer fotos.
These meetings are expected to be more productive.	S'espera que aquestes reunions resultin més productives.
The victim of the flood was rescued.	La víctima de la inundació va ser rescatada.
She couldn't stand looking at him	Ella no aguantava mirar-lo
This is the king's daughter.	Aquesta és la filla del rei.
She put her hand on his heart.	Ella es va posar la mà sobre el seu cor.
He has worked hard all his life.	Ha treballat dur tota la vida.
The soldier smiled.	El soldat va somriure.
Copper is valuable, but not many people say so.	El coure és valuós, però no molta gent ho diu.
The villagers came to regard him as a prophet.	Els vilatans van arribar a considerar-lo com un profeta.
The baby cried for hours when he was left alone.	El nadó va plorar durant hores quan es va quedar sol.
She always arrives late.	Ella sempre arriba tard.
They stood there, silent.	Es van quedar allà, en silenci.
That man must be a liar.	Aquell home deu ser un mentider.
The mother was so happy that she cried.	La mare estava tan contenta que va plorar.
Do not use blasphemy in class.	No utilitzis blasfemia a classe.
His friends played together.	Els seus amics jugaven junts.
He likes to sit in silence and listen to music.	Li agrada seure en silenci i escoltar la música.
Thanks for the explanation.	Gràcies per l'explicació.
It was a sad day, but luckily it didn't rain.	Va ser un dia trist, però per sort no plovia.
We have been working with this startup for three years.	Fa tres anys que treballem amb aquesta startup.
The needle is attached to the slot.	L'agulla està enganxada a la ranura.
The winter season was mild.	La temporada d'hivern va ser suau.
Deepen the mortar.	Aprofundir el morter.
Adding superfluous words will make a role longer.	Afegir paraules superflues farà que un paper sigui més llarg.
They will have to accept the change.	Hauran d'acceptar el canvi.
One of the animals was injured during the traffic.	Un dels animals va resultar ferit durant el trànsit.
Few people noticed the fox there.	Poca gent es va adonar de la guineu allà.
He escaped captivity.	Va escapar de la captivitat.
He tried to focus on the text.	Va intentar centrar-se en el text.
The dogs kept barking.	Els gossos van continuar bordant.
She doesn't understand math.	Ella no entén de matemàtiques.
This bird is in danger of extinction.	Aquest ocell està en perill d'extinció.
Road trips are becoming increasingly dangerous.	Els desplaçaments per carretera són cada cop més perillosos.
They chose a central location.	Van triar una ubicació cèntrica.
Everyone sang their praises.	Tothom cantava els seus elogis.
Older cars drive at the head of the line.	Els cotxes més antics condueixen al capdavant de la línia.
We saw her open the door and enter the house.	La vam veure obrir la porta i entrar a casa.
So what's your favorite vegetable?	Aleshores, quina és la teva verdura preferida?
A white man claims he was beaten by police.	Un home blanc afirma que la policia el va colpejar.
The moon shone faintly orange in the black night sky.	La lluna brillava de color taronja tènue al cel negre de la nit.
The choir sang a moving hymn.	El cor va cantar un himne commovedor.
Light and flaky cake stuffed with fruit.	Pastissa lleugera i escamosa farcida de fruita.
Realizing his expression of resentment, he backed away.	En adonar-se de la seva expressió de ressentiment, va fer marxa enrere.
A sudden change of plan often leads to a turnaround.	Un canvi sobtat de pla sovint condueix a un gir.
He demanded that the prisoner be released.	Va demanar que el presoner fos alliberat.
The black grapes are ripe and ready for harvest.	El raïm negre està madur i llest per a la verema.
He argued that the house was enchanted.	Va sostenir que la casa estava encantada.
Be attentive!	Estar atent!
Seven hours later, his body was found in a cave.	Al cap de set hores, el seu cos va ser trobat en una cova.
Scientists have identified a new cancer gene.	Els científics han identificat un nou gen del càncer.
Unproductive land, unused factories and idle machines	Terres improductives, fàbriques no utilitzades i màquines ocioses
We spent the night between tourism and adventure.	Vam passar la nit entre el turisme i l'aventura.
Sirius is the brightest star in the night sky.	Sírius és l'estrella més brillant del cel nocturn.
Add a pinch of salt to the chocolate.	Afegiu una mica de sal a la xocolata.
Sure, it snowed last week, but not here.	És clar, la setmana passada va nevar, però aquí no.
Veterinarians treat sick animals.	Els veterinaris tracten animals malalts.
Do you prefer a single room or a double room?	Prefereixes una habitació individual o una habitació doble?
Be sure to dry the wash thoroughly.	Assegureu-vos d'assecar bé el rentat.
His jaw was firm.	Tenia la mandíbula ferma.
Cutting an artery can be fatal.	Tallar una artèria pot ser fatal.
Some people enjoy swimming or diving in the ocean.	Algunes persones gaudeixen nedant o bussejant a l'oceà.
Water changes its properties when heated.	L'aigua canvia les seves propietats quan s'escalfa.
This is not a flat, it is a terraced field.	Això no és un pis, és un camp adossat.
Never choose a business partner based on friendship.	No trieu mai un soci comercial basat en l'amistat.
The aerodynamic profile provides lift.	El perfil aerodinàmic proporciona sustentació.
He yawned, burying his face in his hands.	Va badallar, enterrant la cara a les mans.
We taste the soup before serving.	Tastem la sopa abans de servir-la.
The poorest countries have problems providing health care and sanitation.	Els països més pobres tenen problemes per oferir assistència sanitària i sanejament.
This was a tragic event.	Aquest va ser un esdeveniment tràgic.
May cause allergic reactions.	Pot provocar reaccions al·lèrgiques.
The children began to sing.	Els nens van començar a cantar.
They stopped to take a look.	Es van aturar a fer una ullada.
The farmer plants the rice.	El pagès planta l'arròs.
The children were duly informed.	Els nens van ser degudament informats.
His focus was constant.	El seu focus era constant.
In the chaos, the little girl's mother left.	En el caos, la mare de la petita va marxar.
Researchers remain confused about the causes of autism.	Els investigadors continuen confosos sobre les causes de l'autisme.
In many countries, electric trains are used as public transportation.	A molts països, els trens elèctrics s'utilitzen com a transport públic.
New roads, new houses, everything is new.	Nous camins, noves cases, tot és nou.
I learned a lot here.	He après molt aquí.
He drew a smiling face on the wall.	Va dibuixar una cara somrient a la paret.
The sale was largely incident-free.	La venda va ser en gran part sense incidents.
Compiling lists of irregular verbs is hard work.	Compilar llistes de verbs irregulars és un treball dur.
They barely had anything to eat.	Amb prou feines tenien per menjar.
A bullet hit his point.	Una bala va colpejar el seu punt.
People hold hands as they walk down the lane.	La gent s'agafa de la mà mentre camina pel carril.
She is very resourceful.	Ella és molt enginyosa.
A new and exciting tourist destination.	Una destinació turística nova i emocionant.
There is widespread dissatisfaction with this.	Hi ha una insatisfacció generalitzada amb això.
His head hurt.	Li feia mal el cap.
Do you notice how your ears fall?	Observeu com cauen les orelles?
What are your favorite songs to listen to?	Quines són les teves cançons preferides per escoltar?
It is necessary to report the facts on time.	Cal informar els fets sobre el temps.
These papers were on top of my briefcase.	Aquests papers estaven a sobre del meu maletí.
The commander ordered his men to shoot at the sight.	El comandant va ordenar als seus homes que disparessin a la vista.
The property had fallen into disrepair.	La propietat havia caigut en mal estat.
A strong breeze lifted her skirts.	Una forta brisa va fer pujar les seves faldilles.
The walls can be white, gray or brown.	Les parets poden ser blanques, grises o marrons.
A careful approach is needed.	Cal un enfocament acurat.
The store was very busy.	La botiga estava molt ocupada.
This becomes an irreversible process.	Això esdevé un procés irreversible.
The explosion was heard all over the city.	L'explosió es va sentir per tota la ciutat.
The children were suspicious.	Els nens estaven desconfiats.
The glacier is melting rapidly.	La glacera s'està fonent ràpidament.
A poor student, he often skipped classes.	Un estudiant pobre, sovint es saltava les classes.
All new employees must now undergo background checks.	Tots els nous empleats s'han de sotmetre ara a comprovacions d'antecedents.
Computers can do many things, but they can't talk.	Els ordinadors poden fer moltes coses, però no poden parlar.
Those who fall in love have an intense emotional experience.	Els que s'enamoren tenen una experiència emocional intensa.
A few days later, the war was over.	Al cap d'uns dies, la guerra havia acabat.
Some dogs can hear cars approaching from great distances.	Alguns gossos poden escoltar els cotxes que s'acosten des de grans distàncies.
Catching some types of fish is illegal.	La captura d'alguns tipus de peixos és il·legal.
They were an international band.	Eren una banda internacional.
It was then bred from sheep.	Aleshores es criava a partir d'ovelles.
Her heart was still beating fast.	El seu cor encara bategava ràpid.
The cook fixed the fish with a cloth.	El cuiner va arreglar el peix amb un drap.
Laugh, and the world laughs at you.	Riu, i el món riu amb tu.
Then everything went well.	Després, tot va anar bé.
Satellite imagery had come from many countries.	Les imatges per satèl·lit havien vingut de molts països.
This study will shed more light on this issue.	Aquest estudi donarà una llum més brillant a aquest problema.
The opposition party won the majority in the last election.	El partit de l'oposició va aconseguir la majoria a les darreres eleccions.
The currency of the nation is named after a queen.	La moneda de la nació rep el nom d'una reina.
A poor man's homemade clothes were not so good.	La roba feta a casa d'un pobre no era tan bona.
The manager could not understand the problem.	El gerent no podia entendre el problema.
What do you want from us?	Què vol de nosaltres?
This farm produces olives twice a year.	Aquesta finca produeix olives dos cops l'any.
Stable economic growth is expected to return this year.	Es preveu que aquest any torni el creixement econòmic estable.
The tastiest bread should be wheat.	El pa més saborós ha de ser de blat.
The world has changed rapidly.	El món ha canviat ràpidament.
Bring the water to a boil.	Posar l'aigua a bullir.
The snow was thick and heavy.	La neu era espessa i pesada.
I'm bored with this argument.	Estic avorrit amb aquest argument.
Some of the houses were destroyed.	Algunes de les cases van ser destruïdes.
Before she could react, he was on top of her.	Abans que ella pogués reaccionar, ell estava sobre ella.
He pledged to fulfill his duties.	Es va comprometre a complir amb els seus deures.
We are all wrong.	Tots ens equivoquem.
The fabric is sold by the meter.	La tela es ven per metre.
The history of the castle is long and full of legends.	La història del castell és llarga i plena de llegendes.
The images that shone before his eyes were blurry.	Les imatges que brillaven davant dels seus ulls eren borroses.
The anti-poverty pill is a wonderful drug.	La píndola contra la pobresa és una droga meravellosa.
The accident was attributed to drunk driving.	L'accident es va atribuir a la conducció ebria.
Temperatures are expected to rise.	Es preveu que les temperatures augmentin.
In more recent times, the species has been protected.	En temps més recents, l'espècie ha estat protegida.
A child needs special attention.	Un nen necessita una atenció especial.
The court ruled in favor of the accused.	El tribunal va donar la raó a l'acusat.
No rain fell yesterday.	Ahir no va caure cap pluja.
Write a review on the restaurant's website.	Escriu una ressenya al lloc web del restaurant.
He plucked a small yellow flower, petal to petal.	Va arrencar una petita flor groga, pètal a pètal.
Her dog had just woken up.	El seu gos acabava de despertar.
She doesn't like to shower	No li agrada dutxar-se
The gods were angry with the farmer.	Els déus estaven enfadats amb el pagès.
There are also many jobs in these areas.	També hi ha molts llocs de treball en aquestes àrees.
Her dress was extravagant.	El seu vestit era extravagant.
Populations experience a natural decline over time.	Les poblacions experimenten un declivi natural al llarg del temps.
Don't be fooled, my friend.	No t'enganyis, amic meu.
The artist recommends putting music in a foreign language.	L'artista recomana posar música en una llengua estrangera.
Water vapor rises into the sky to form a cloud.	El vapor d'aigua puja al cel per formar un núvol.
To some extent, he has repressed his emotions.	Fins a cert punt, ha reprimit les seves emocions.
Live a simple, monastic life.	Viu una vida senzilla i monàstica.
Many people will not eat shark meat.	Molta gent no menjarà carn de tauró.
All visitors were searched.	Es van buscar tots els visitants.
His eyes met and held for a moment.	Els seus ulls es van trobar i es van mantenir un moment.
Write your name in the guestbook.	Escriu el teu nom al llibre de visites.
She is widely regarded as a feminist icon.	És àmpliament considerada com una icona feminista.
It was easy for Sally to make this cake.	A la Sally li va ser fàcil fer aquest pastís.
The remains of the mysterious object are still missing.	Les restes del misteriós objecte encara estan desaparegudes.
Seasonal fruit, harvested at the time of flowering.	Fruit de temporada, es cull en el moment de la floració.
The page is in perfect condition.	La pàgina està en perfecte estat.
He listens to the music and hums silently to himself.	Escolta la música i tarareja en silenci per a ell mateix.
I noticed a lot of careless drivers on the road.	Vaig notar molts conductors descuidats a la carretera.
The girl took off her dress.	La jove es va treure el vestit.
This leads to improved combustion.	Això condueix a una combustió millorada.
The new car is more reliable than the old one.	El cotxe nou és més fiable que el vell.
The driver was driving the car slowly, muffled.	El xofer conduïa el cotxe lentament, esmorteït.
The government is seducing the people.	El govern està seduint la gent.
The abyss of death yawned at his feet.	L'abisme de la mort badallava als seus peus.
The chef looked for ingredients in the pantry.	El xef va buscar ingredients al rebost.
Is your train late?	El teu tren va arribar tard?
The butter and cream swirled in the pan.	La mantega i la nata es van arremolinar a la paella.
Business meetings are usually brief and direct.	Les reunions de negocis solen ser breus i directes.
The old man laughed, hitting his knee.	El vell va riure, colpejant-se el genoll.
You will be there to greet them.	Estareu allà per saludar-los.
A bus accident caused traffic chaos.	Un accident d'autobús va provocar un caos al trànsit.
The march of the intruders caused panic.	La marxa dels intrusos va provocar el pànic.
The snow that falls in large chunks is called aiguaneig.	La neu que cau en grans trossos s'anomena aiguaneig.
Wherever he went, he was greeted with suspicion.	Allà on anava, era rebut amb recel.
The flowers grew all the way.	Les flors van créixer per tot el camí.
She entered the house.	Ella va entrar a casa.
The sauce should simmer for half an hour.	La salsa ha de coure a foc lent durant mitja hora.
The information should come from many sources.	La informació hauria de provenir de moltes fonts.
This is a big spider.	Aquesta és una gran aranya.
Now, open the cookbook.	Ara, obriu el llibre el llibre de receptes.
The park fountain lights up at night.	La font del parc s'il·lumina de nit.
He finished this task, then ran out.	Va acabar aquesta tasca, després va sortir corrent.
More people are eating fish these days.	Més gent menja peix aquests dies.
The plane flew overhead.	L'avió va circular per sobre.
This dog bites.	Aquest gos mossega.
His clothes were so heavy he could barely walk.	La seva roba era tan pesada que gairebé no podia caminar.
They were successful entrepreneurs.	Eren empresaris d'èxit.
The senator was talking too much.	El senador parlava massa.
People here are well aware of climate change.	La gent d'aquí és ben conscient del canvi climàtic.
Our soldiers discovered a desert right here.	Els nostres soldats van descobrir un desert aquí mateix.
The scientist confirmed his theory.	El científic va confirmar la seva teoria.
The moon emitted a strange bluish light.	La lluna emetia una llum blavosa estranya.
The river has been polluted for years.	El riu fa anys que està contaminat.
Her skin glowed quite brightly.	La seva pell brillava bastant.
He just started singing.	Acaba de començar a cantar.
I couldn't fall asleep last night.	No em vaig poder adormir ahir a la nit.
No signs of intruders were seen.	No es van veure indicis d'intrusos.
A dog is a man's best friend.	Un gos és el millor amic d'un home.
This road is guarded every day.	Aquesta carretera es vigila cada dia.
The scenery here was spectacular.	El paisatge aquí era espectacular.
I suspected he would refuse.	Vaig sospitar que es negaria.
Retailers compete on price and service.	Els minoristes competeixen en preu i servei.
The buildings are decorated with decorative ornaments.	Els edificis estan decorats amb ornaments decoratius.
The items were related to their descriptions.	Els elements es van relacionar amb les seves descripcions.
Try to stay away from outside influences.	Intenta allunyar-te de les influències externes.
The family was very upset.	La família estava molt molesta.
We never gossip about each other.	Mai xafardem els uns dels altres.
He spoke softly and succinctly.	Va parlar suaument i succintament.
Time passed and he was left alone.	Va passar el temps i es va quedar sol.
There was an explosion at this factory today.	Avui hi ha hagut una explosió en aquesta fàbrica.
This forest survived many natural disasters.	Aquest bosc va sobreviure a molts desastres naturals.
The emperor accepted the sword with apparent grace.	L'emperador va acceptar l'espasa amb aparent gràcia.
The unfortunate woman began to laugh hysterically.	La desafortunada dona va començar a riure histèricament.
I was attracted to the realm of insects.	Em va atraure el regne dels insectes.
It is the ideal place for a weekend getaway.	És el lloc ideal per a una escapada de cap de setmana.
She remained silent.	Ella va romandre en silenci.
The evil king had an evil queen.	El rei malvat tenia una reina malvada.
Every spring, small green tendrils crawl from their roots.	Cada primavera, des de la seva arrel s'arrosseguen petits zarcillos verds.
A complex of villages.	Un complex de pobles.
Short, light fish swim close to the surface.	Els peixos curts i clars neden prop de la superfície.
The house was made of wood.	La casa era de fusta.
The old woman limped into the kitchen.	La dona gran va entrar coixejant a la cuina.
The scenery is beautiful.	El paisatge és preciós.
Fat was measured in smoke.	El greix es va mesurar en el fum.
The car left.	El cotxe va marxar.
Gas station attendants usually wear uniforms.	Els encarregats de la bomba de gasolina solen portar uniforme.
Just walk straight down the road.	Només cal caminar recte per la carretera.
We climbed the mountain slowly.	Vam pujar a la muntanya a poc a poc.
We do not yet know the exact cause.	Encara no sabem la causa precisa.
She spent months isolated.	Va passar mesos aïllada.
She knitted a beautiful sweater.	Va teixir un jersei preciós.
Children should be taught to respect the property of others.	S'ha d'ensenyar als nens a respectar la propietat dels altres.
The cardinal believed that his flock was pure in heart.	El cardenal creia que el seu ramat era pur de cor.
The cat had kittens and abandoned them.	El gat tenia gatets i els va abandonar.
Her heartbeat goes up and down quickly.	El seu batec del cor puja i baixa ràpidament.
He was injured in an accident.	Va resultar ferit en un accident.
The travel hat was adjusted.	Es va ajustar el barret de viatge.
The houses are all together.	Les cases estan totes juntes.
The soldiers took to the streets.	Els soldats van sortir al carrer.
The soldiers fought bravely, but were defeated.	Els soldats van lluitar valentament, però van ser vençuts.
This one has a bright color.	Aquest té un color brillant.
Earthquakes are one of the most devastating natural disasters.	Els terratrèmols són un dels desastres naturals més devastadors.
The potatoes were a weekly treat.	Les patates eren una delícia setmanal.
He arrived at the house on horseback.	Va arribar a la casa a cavall.
The government is investigating whether the pollution is to blame.	El govern investiga si la contaminació té la culpa.
Who controls this broadcast?	Qui controla aquesta emissió?
The pill cured his cold in two days.	La píndola li va curar el refredat en dos dies.
The photographs show the fate of many millions of men.	Les fotografies mostren el destí de molts milions d'homes.
Mom hurried into the kitchen.	La mare va entrar de pressa a la cuina.
The student took notes from the board.	L'alumne va prendre notes de la pissarra.
The computer industry has completely transformed our lives.	La indústria informàtica ha transformat totalment les nostres vides.
He must have tried to get his bear out of his bear.	Deu haver intentat treure la pota de l'ós.
Miserable conditions in refugee camps.	Condicions miserables als camps de refugiats.
Many birds migrate south in the winter.	Molts ocells migren cap al sud a l'hivern.
Overflowing rivers threatened to destroy homes.	Els rius desbordats amenaçaven de destruir les cases.
Have you seen that giant moon?	Has vist aquella lluna gegant?
This bird will take us to the spies.	Aquest ocell ens portarà als espies.
It leads to poorer health.	Condueix a una salut més pobre.
He threw his head back and laughed.	Va tirar el cap enrere i va riure.
Her children's laughter echoed merrily through the woods.	Les rialles dels seus fills van ressonar alegrement pel bosc.
Its cover was of silver, inlaid with garnets and pearls.	La seva coberta era de plata, amb incrustacions de granats i perles.
A large number of fans.	Un gran nombre de fans.
The loud noise woke her up.	El fort soroll la va despertar.
The rotor of the helicopter cried loudly above.	El rotor de l'helicòpter va plorar fort per sobre.
These suspicions have raised concerns about sex discrimination.	Aquestes sospites han generat preocupacions per la discriminació sexual.
The bus driver's eyes were as white as the windows.	Els ulls del conductor de l'autobús estaven en blanc com les finestres.
A sketch of a butterfly.	Un esbós d'una papallona.
They have changed the law according to their own interests.	Han canviat la llei segons els seus propis interessos.
So many mountains to choose from!	Tantes muntanyes per triar!
The boy was excited to participate in society.	El nen estava emocionat de participar en la societat.
Find the balance.	Troba l'equilibri.
Several teams will travel together.	Diversos equips viatjaran junts.
He is eager to start his work.	Té moltes ganes de començar la seva feina.
About half of the funds were wasted.	Al voltant de la meitat dels fons es van gastar de manera inútil.
Work slowly to make sure all the pieces are mixed.	Treballeu lentament per assegurar-vos que tots els trossos es barregin.
The fisherman built this house.	El pescador va construir aquesta casa.
Most of us are afraid to do that.	La majoria de nosaltres tenim por de fer-ho.
Today is a good day to start.	Avui és un bon dia per començar.
True happiness is only possible when we work together.	La veritable felicitat només és possible quan treballem junts.
Isolated acts of violence continue to occur.	Continuen produint-se actes de violència aïllats.
Fruits and vegetables are eaten here every day.	Aquí es mengen fruites i verdures cada dia.
It has a growing following.	Té un seguiment creixent.
The importance of water is emphasized.	Es subratlla la importància de l'aigua.
The panda became a symbol of conservation efforts.	El panda es va convertir en un símbol dels esforços de conservació.
The bread is soft and tastes very nice.	El pa és suau i té un gust molt agradable.
There is a huge demand for plumbers in this area.	Hi ha una gran demanda de lampistes en aquesta zona.
He is the one you have to marry.	Ell és amb qui t'has de casar.
There will be more forest fires	Hi haurà més incendis forestals
He submitted the invoices for consideration.	Va presentar les factures a consideració.
His gaze was lost in his thoughts.	La seva mirada es va perdre en els seus pensaments.
He's a smart guy.	És un noi intel·ligent.
This secret report was never made public.	Aquest informe secret mai es va fer públic.
No trees fell that day.	Aquell dia no va caure cap arbre.
Many species of birds are threatened with extinction.	Moltes espècies d'ocells estan amenaçades d'extinció.
The dynamic nature of trade.	La naturalesa dinàmica del comerç.
The hostel reached capacity almost immediately.	L'hostal va assolir la capacitat gairebé immediatament.
Heavy clouds overshadow the sun.	Els núvols pesats eclipsen el sol.
This region is best known for its gourmet cuisine.	Aquesta regió és més coneguda per la cuina gurmet.
He repeatedly hit the can.	Va colpejar repetidament la llauna.
The neighbor gave him old shoes.	La veïna li va regalar sabates velles.
It has entered its final phase of construction.	Ha entrat en la seva fase final de construcció.
A window was broken.	Es va trencar una finestra.
These plants do not grow well in this climate.	Aquestes plantes no creixen bé en aquest clima.
Black clouds gathered on the horizon.	Núvols negres es van reunir a l'horitzó.
Her knees began to tremble.	Els seus genolls van començar a tremolar.
A road construction project was carried out.	Es va dur a terme un projecte de construcció de carreteres.
They planned to flee later that night.	Van planejar la seva fugida per més tard aquella nit.
Cover the meat with foil.	Cobriu la carn amb paper d'alumini.
The sheet is very thin on some surfaces.	La xapa és molt fina en algunes superfícies.
He recorded the serial numbers of all the coins found.	Va registrar els números de sèrie de totes les monedes trobades.
Many hotels now have their own restaurants.	Actualment molts hotels tenen els seus propis restaurants.
The administration is implementing stricter passport controls.	L'administració està implementant controls més estrictes sobre els passaports.
He was hoping to get a raise from his manager.	Esperava obtenir un augment de sou del seu gerent.
A history of family problems left the man bitter.	Una història de problemes familiars va deixar amarg l'home.
Its natural beauty was amazing.	La seva bellesa natural era sorprenent.
Some departments cannot cope with the influx of patients.	Alguns departaments no poden fer front a l'afluència de pacients.
Mineral and coal deposits are rapidly depleting in some countries.	Els jaciments de minerals i carbó s'esgoten ràpidament en alguns països.
The bride sat in the garden, surrounded by flower beds.	La núvia es va asseure al jardí, envoltada de parterres de flors.
There was a dangerous wind that night.	Aquella nit hi havia un vent perillós.
Leave the bottle on the kitchen table.	Deixeu l'ampolla a la taula de la cuina.
The wolf jumped out of hiding.	El llop va saltar del seu amagatall.
The woolly bear changes color depending on the weather.	L'ós llanós canvia de color segons el clima.
Filling out a questionnaire is a simple process.	Omplir un qüestionari és un procés senzill.
A river flows through it.	Hi passa un riu.
There is a road to this city.	Hi ha un camí cap a aquesta ciutat.
There was almost a stampede.	Gairebé es va produir una estampida.
I returned four books to the library.	Vaig tornar quatre llibres a la biblioteca.
Theater was very difficult for him.	El teatre era molt difícil per a ell.
Refusing to accept defeat, the players continued to fight.	Negant-se a acceptar la derrota, els jugadors van continuar lluitant.
The rich became richer while the poor became poorer.	Els rics es feien més rics mentre que els pobres es feien més pobres.
Volunteers worked in the park.	Els voluntaris van treballar al parc.
An arm is prettier than a face.	Un braç és més bonic que una cara.
My daughter was the one who disappeared.	La meva filla va ser la que va desaparèixer.
The manager's job was temporary.	La feina del gerent era temporal.
Good job, son.	Bona feina, fill.
He was late for work.	Ja va arribar tard a la feina.
Many investors lost a lot of money.	Molts inversors van perdre molts diners.
We must make a concerted effort to promote peace.	Hem de fer un esforç concertat per promoure la pau.
The circles are together.	Els cercles estan junts.
He is a loyal customer.	És un client fidel.
Your name is embroidered on the blouse.	El teu nom està brodat a la brusa.
He studied mathematics in high school.	Va estudiar matemàtiques a l'institut.
The most sensible thing to do would be to abandon the plan.	El més sensat seria abandonar el pla.
A thick fog has settled over the city.	Una espessa boira s'ha instal·lat sobre la ciutat.
The army occupies the whole peninsula.	L'exèrcit ocupa tota la península.
The dog chases the squirrel.	El gos persegueix l'esquirol.
The modern age is said to be nomadic.	Es diu que l'època moderna és nòmada.
Show me how you can tie a bow.	Mostra'm com pots lligar un llaç.
He delights in the company of his friends.	Es complau en companyia dels seus amics.
Vinegar is acidic.	El vinagre és àcid.
The best place is in your safe.	El millor lloc és a la teva caixa forta.
The canal was dug by hand and supported by stilts.	El canal va ser excavat a mà i recolzat per xanques.
It is easy for thieves to avoid security.	És fàcil per als lladres evitar la seguretat.
His alcohol intake increased dramatically.	La seva ingesta d'alcohol va augmentar espectacularment.
Many religious traditions teach that life is sacred.	Moltes tradicions religioses ensenyen que la vida és sagrada.
It is universally acknowledged that air pollution is a problem.	Es reconeix universalment que la contaminació de l'aire és un problema.
They are masters of deception.	Són mestres de l'engany.
He spoke in a nervous voice.	Va parlar amb veu nerviosa.
Hope is a beautiful thing.	L'esperança és una cosa bonica.
The politician wanted to stay in office.	El polític tenia ganes de mantenir-se al càrrec.
Doctors prescribe different medications to different people.	Els metges prescriuen diferents medicaments a diferents persones.
This island was influenced by forest beliefs.	Aquesta illa va estar influenciada per les creences florestea.
Many native tribes lived in this area.	Moltes tribus natives vivien en aquesta zona.
A democratic government must listen to its people.	Un govern democràtic ha d'escoltar la seva gent.
The young prince had a reputation for recklessness.	El jove príncep tenia fama de temeritat.
The fish is fried with onion and tomato.	El peix es fregeix amb ceba i tomàquet.
In this region people tend to dress conservatively.	En aquesta regió la gent tendeix a vestir de manera conservadora.
His experience is in bacterial genetics.	La seva experiència és en genètica bacteriana.
The ditch prevented it from flooding.	La sèquia va evitar que s'inundiés.
They abused their authority.	Van abusar de la seva autoritat.
Walking along the river is lovely.	Passejar pel riu és encantador.
Are we going to the beach tomorrow?	Anem a la platja demà?
The cluttered shelves made it difficult to choose anything.	Les prestatgeries desordenades feien difícil triar res.
Invasive species cause incalculable damage to natural spaces.	Les espècies invasores causen danys incalculables als espais naturals.
The colder the water, the deeper you go.	L'aigua es fa més freda com més profund vas.
The robbery was discovered two days later.	El robatori es va descobrir dos dies després.
She was wearing a long white dress.	Portava un vestit blanc llarg.
One schoolboy stabbed another in the chest with a knife.	Un escolar va clavar un altre al pit amb un ganivet.
This medicine will help cleanse your breasts.	Aquest medicament ajudarà a netejar els seus sins.
Ancient authors almost never used the device in contemporary novels.	Els autors antics gairebé mai van utilitzar el dispositiu a les novel·les contemporànies.
We stay home and celebrate together.	Quedem-nos a casa i ho celebrem junts.
Someone or other child made that statement.	Algú o altre nen va fer aquesta afirmació.
Now, let’s talk about grammar.	Ara, parlem de gramàtica.
They carried torches as they returned.	Portaven torxes de foc mentre tornaven.
He walked as calmly as possible.	Va caminar el més tranquil·la possible.
These forests are leafy and green.	Són frondosos i verds, aquests boscos.
This book explores topics such as the history of the language.	Aquest llibre explora temes com la història de la llengua.
At work, he always studied hard.	A la feina, sempre va estudiar molt.
The slow rotation of the earth brought a new day.	El lent gir de la terra va portar un nou dia.
John crouched down to grab a small stone.	John es va ajupir per agafar una petita pedra.
How will we do it?	Com ho farem?
Sound travels in waves through the air around us.	El so viatja en ones per l'aire que ens envolta.
Witnesses' answers contradict each other.	Les respostes dels testimonis es contradiuen.
Elephants are being fed huge amounts of food.	Els elefants estan sent alimentats amb enormes quantitats de menjar.
The stars shone brightly in the dark night sky.	Les estrelles brillaven brillantment en el cel fosc de la nit.
It is customary to give milk to children at bedtime.	És costum donar llet als nens a l'hora d'anar a dormir.
Don't throw things away.	No llenceu les coses.
Contestants were given several questions to answer.	Els concursants van rebre diverses preguntes per respondre.
This house is made of cheap wood.	Aquesta casa està feta de fusta barata.
She got up and wiped the dust off her clothes.	Es va aixecar i es va netejar la pols de la roba.
Someone more important will have to answer.	Algú més important haurà de respondre.
The victims of the accident were all high school students.	Les víctimes de l'accident eren tots estudiants de secundària.
He often speaks out loud to emphasize.	Sovint parla en veu alta per emfatitzar.
Sign up, please.	Apunteu-vos, si us plau.
A drop of water splashed the lens.	Una gota d'aigua va esquitxar la lent.
The workers worked day and night in the stock market.	Els obrers treballaven dia i nit a la borsa.
It was so dark outside that we couldn't see anything.	A fora era tan fosc que no vam poder veure res.
It's easy to forget.	És fàcil d'oblidar.
Twenty people died.	Van morir vint persones.
The evil wizard stole my heart.	El malvat mag em va robar el cor.
He waited for the tall man to arrive.	Va esperar que arribés l'home alt.
The politician defended the actions of his company.	El polític va defensar les accions de la seva empresa.
They sell cheap clothes.	Venen roba barata.
The father finds solace in the desert.	El pare troba consol al desert.
Holidays are a busy time.	Les vacances són una època ocupada.
Potato has become an important crop.	La patata s'ha convertit en un cultiu important.
He put the vegetables.	Va posar les verdures.
They were addicted to risk.	Eren addictes al risc.
There was a brief silence.	Es va fer un breu silenci.
His business expanded dramatically last year.	El seu negoci es va expandir espectacularment l'any passat.
The emperor quietly watched a parade of his army.	L'emperador va contemplar tranquil·lament una desfilada del seu exèrcit.
He got mad at me and left.	Es va enfadar amb mi i va marxar.
You need a license to drive a motor vehicle.	Necessites llicència per conduir un vehicle de motor.
Her parents lived in a shack.	Els seus pares vivien en una barraca.
Looks like we don't have enough wood.	Sembla que no tenim prou fusta.
Studies have attributed the trend to a reduction in drug use.	Els estudis han atribuït la tendència a una reducció de l'aplicació de drogues.
The soil is rich, giving abundant crops.	El sòl és ric, donant cultius abundants.
Remember to fill your salt shaker.	Recordeu omplir el vostre saler.
Use lots of flavors to enhance the taste.	Utilitzeu molts aromes per millorar el gust.
The killer never said a word during the interrogation.	L'assassí mai va dir ni una paraula durant l'interrogatori.
The emperors ruled the land.	Els emperadors governaven la terra.
New technologies have made our lives easier.	Les noves tecnologies ens han facilitat la vida.
The plane landed safely.	L'avió va aterrar amb seguretat.
The owner broke the cement.	El propietari va trencar el ciment.
A good letter can be read with pleasure.	Una bona carta es pot llegir amb gust.
The lie bothered him a lot.	La mentida el va molestar molt.
During the first year or so, there was a lot of excitement.	Durant el primer any més o menys, hi va haver molta il·lusió.
He sat down and pulled out a newspaper.	Es va asseure i va treure un diari.
The newspaper, which is published by a major political party,	El diari, que és editat per un important partit polític,
We usually use yellow onions in salads.	Normalment fem servir ceba groga a les amanides.
She wants everyone to start living a healthier life.	Ella vol que tothom comenci a viure una vida més saludable.
This area is known for its medicinal properties.	Aquesta zona és coneguda per les seves propietats medicinals.
When someone is ambitious, they quickly climb through the ranks.	Quan algú és ambiciós, puja ràpidament a través de les files.
The boy was generally calm and polite.	El nen era generalment tranquil i educat.
A group of soldiers guarded the castle.	Un grup de soldats custodiava el castell.
A crow passed in front of his window, grinning noisily.	Un corb va passar per davant de la seva finestra, grassant sorollós.
We do not tempt fate.	No temptem el destí.
Experts say children deserve to go to school.	Els experts diuen que els nens mereixen anar a l'escola.
He was quite ruthless.	Era bastant despietat.
My parents work hard.	Els meus pares treballen molt.
Most men criticized her for her behavior.	La majoria dels homes la van criticar pel seu comportament.
Transportation companies have begun to cut costs.	Les empreses de transport han començat a reduir costos.
The poet wrote the best poetry of the 19th century.	El poeta va escriure la millor poesia del segle XIX.
This building was erected to house prisoners.	Aquest edifici es va aixecar per allotjar presos.
When we met, she was kind and shy.	Quan ens vam conèixer, era amable i tímida.
Here traditional rhythms dominate.	Aquí dominen els ritmes tradicionals.
A complex machine helped him get the job done.	Una màquina complexa el va ajudar a fer la feina.
Write a report on this situation.	Escriu un informe sobre aquesta situació.
Even doctors have days off.	Fins i tot els metges tenen dies lliures.
Children's records were very popular.	Els discos infantils eren molt populars.
This soda is ready for us.	Aquest refresc està preparat per a nosaltres.
The ceiling was painted completely green.	El sostre estava pintat totalment de verd.
I was born here.	Vaig néixer aquí.
He is eager to describe the different tribes.	Té moltes ganes de descriure les diferents tribus.
The two seemed equal.	Els dos semblaven igualats.
The book is a classic composition of the time.	El llibre és una composició clàssica de l'època.
This monastery is famous for its tiger paintings.	Aquest monestir és famós per les seves pintures de tigres.
The moonlight was almost bright.	La llum de la lluna era gairebé brillant.
There is nothing like spending time with friends.	No hi ha res com passar temps amb els amics.
His mood darkened.	El seu estat d'ànim es va enfosquir.
Magistrates expressed dismay at the violent protests.	Els magistrats van expressar la seva consternació per les protestes violentes.
Candy is my preference.	El caramel és la meva preferència.
Citizens should be convicted.	Els ciutadans haurien de ser condemnats.
He seemed to be smiling.	Semblava somriure.
Violence is not uncommon here	La violència no és estranya per aquí
The thief escaped before police could enter.	El lladre va escapar abans que la policia pogués entrar.
It is time for the Cabinet to take decisive action.	Ja és hora que el gabinet prengui mesures decisives.
The elephant hunted deftly.	L'elefant caçava amb gran destresa.
The teacher stands at the blackboard and writes things down.	El professor es para a la pissarra i escriu coses.
I’m amazed at how well it works.	Estic sorprès del bé que funciona.
Violent crime has increased in recent years.	La delinqüència violenta ha augmentat en els últims anys.
Use a spatula to stir the cream.	Feu servir una espàtula per remenar la nata.
When there is a lack of competition, prices remain high.	Quan hi ha manca de competència, els preus es mantenen alts.
He was carrying a bag.	Portava una bossa.
The ashes were wet.	Les cendres estaven mullades.
Building permits.	Els permisos per construir.
Most production plants use assembly lines.	La majoria de les plantes de producció utilitzen línies de muntatge.
He was the last civilian to die.	Va ser l'últim civil que va morir.
Mountain lions occupy this state.	Els lleons de muntanya ocupen aquest estat.
The lion eats its prey raw.	El lleó es menja crua la seva presa.
Birds and insects were common everywhere.	Els ocells i els insectes eren freqüents a tot arreu.
He drinks his wine, reflecting on his destiny.	Beu el seu vi, reflexionant sobre el seu destí.
These sentences are grammatically correct.	Aquestes frases són gramaticalment correctes.
The museum has several interests.	El museu té diversos interessos.
Even small birds are reluctant to enter.	Fins i tot els ocells petits dubten a entrar.
Joan's mother was ecstatic.	La mare d'en Joan estava extasiada.
The cream should be applied with gentle circular motions.	Cal aplicar la crema amb suaus moviments circulars.
We have done our best to solve the problem.	Hem fet tot el possible per resoldre el problema.
The tram passed through the railings.	El tramvia passava per les baranes.
What made you sad?	Què t'ha fet trist?
Fleeing the country, he fled to freedom.	Fugint del país, va fugir cap a la llibertat.
She was sure she could make a difference.	Estava segura que podia marcar la diferència.
The librarian lent us two books.	La bibliotecària ens va donar dos llibres en préstec.
Fishermen run aground their boats every spring.	Els pescadors encallen les seves barques cada primavera.
Tired travelers were glad they had reached their destination.	Els viatgers cansats estaven contents d'haver arribat al seu destí.
The building has a brick façade.	L'edifici té una façana de maó.
There was little discussion.	Hi va haver poca discussió.
The park is connected to a large shopping complex.	El parc està connectat amb un gran complex comercial.
Take a closer look at these images.	Mireu de prop aquestes imatges.
I would love to try this recipe, he said gravely.	M'agradaria provar aquesta recepta, va dir greument.
The story was curiously compelling.	La història era curiosament convincent.
They produce methane gas as part of their digestive process.	Produeixen gas metà com a part del seu procés digestiu.
Avoid the beaches of the town closest to the water.	Eviteu les platges de la població més propera a l'aigua.
Don’t expect me to pay for that, right?	No espereu que pagui això, oi?
The violets were in full bloom.	Les violetes estaven en plena floració.
A rowing boat awaits them on the bank.	Una barca de rems els espera al banc.
The kidnappers had broken hearts.	Els segrestadors tenien el cor trencat.
Demand for sugar has dropped.	La demanda de sucre ha baixat.
Adding salt to the table is rude.	Afegir sal a la taula és descortés.
The insensitive young man quickened his pace.	El jove insensible va accelerar el seu pas.
The farmer entered the names of all his animals.	El pagès va introduir els noms de tots els seus animals.
Water is a promising new source of energy.	L'aigua és una nova font d'energia prometedora.
These birds are known for their vocal skills.	Aquests ocells són coneguts per les seves habilitats vocals.
The messenger ran along the edge of the city.	El missatger va córrer per la vora de la ciutat.
The rules are very clear.	Les regles són molt clares.
A verse was written about the wretched.	Es va escriure un vers sobre el desgraciat.
On top of the narrow hill was the castle.	Damunt de l'estret turó hi havia el castell.
They claim that artificial drugs can help fight pain.	Afirmen que les drogues artificials poden ajudar a combatre el dolor.
The presidential coffin was in place.	L'arqueta presidencial estava a l'estat.
He hit the clothes with a sharp stick.	Va colpejar la roba amb un pal afilat.
The field was beautiful in the spring.	El camp era bonic a la primavera.
It would be better to train more often.	Seria millor entrenar més sovint.
He has a nervous contraction in his eye.	Pateix una contracció nerviosa a l'ull.
A garden is a place of flowers.	Un jardí és un lloc de flors.
Most wind turbines are made of steel.	La majoria dels aerogeneradors estan fets d'acer.
The bird is for sale at a local market.	L'ocell està a la venda en un mercat local.
He grabbed the paper towel.	Va agafar la tovallola de paper.
Dolphin populations are declining rapidly worldwide.	Les poblacions de dofins estan disminuint ràpidament a tot el món.
They collected water in a bucket.	Recollien aigua en una galleda.
A humid environment is good for plants.	Un ambient humit és bo per a les plantes.
The power company has put up a network of power lines.	La companyia elèctrica ha posat una xarxa de línies elèctriques.
Sugars are found in fruits, vegetables and dairy products.	Els sucres es troben en fruites, verdures i productes lactis.
Thieves were said to be asking for money.	Es deia que els lladres demanaven diners.
Use rich, elegant ingredients.	Utilitzeu ingredients rics i elegants.
She kept the baby quiet.	Va mantenir el nadó en silenci.
He goes to meetings regularly.	Va a reunions regularment.
Numerous studies have been conducted in this area.	S'han realitzat nombrosos estudis en aquest àmbit.
Place in a large bowl.	Col·loqueu en un bol gran.
It was easy for the thief to steal the car.	Al lladre va ser fàcil robar el cotxe.
I submerged my ribs in fresh water.	Vaig submergir les meves costelles a l'aigua fresca.
The room was dark.	L'habitació era fosca.
She married the wrong man.	Es va casar amb l'home equivocat.
They fought in the guerrilla war.	Van lluitar en la guerra de guerrilles.
The taxi driver stopped abruptly.	El taxista es va aturar bruscament.
The driver spent two hours at the station.	El conductor va passar dues hores a l'estació.
This house is empty.	Aquesta casa està buida.
Scientists have discovered a new species of dinosaur.	Els científics han descobert una nova espècie de dinosaure.
Don't you think we can ask for help?	No creus que podem demanar ajuda?
The samba rhythm continued.	El ritme de samba va continuar.
She is a doctor in exotic ocean fish.	És doctora en peixos oceànics exòtics.
The question remains unanswered.	La pregunta continua sense resposta.
Don't use so much salt!	No feu servir tanta sal!
Luke was caught up in the violence that followed.	Luke es va veure atrapat per la violència que va seguir.
His gaze was steady.	La seva mirada era ferma.
He shouted for help, but no one came.	Va cridar demanant ajuda, però ningú va venir.
They determined that global warming was taking place.	Van determinar que s'estava produint un escalfament global.
Advancing, he hit the accelerator hard.	Avançant-se, va colpejar amb força l'accelerador.
A path to rejuvenation.	Un camí cap al rejoveniment.
People cannot choose their family.	La gent no pot triar la seva família.
He noticed that he had something on his back.	Va notar que tenia alguna cosa a l'esquena.
The lake shone in the sun.	El llac brillava al sol.
Spring was a good winter getaway.	La primavera va ser una bona escapada de l'hivern.
He is a good golfer.	És un bon golfista.
Make sure you put the lid on correctly.	Mireu que poseu la tapa correctament.
A cunning old woman made a powerful drink.	Una vella astuta elaborava una beguda potent.
Things would become much more efficient.	Les coses es tornarien molt més eficients.
We would like you to visit our factory.	Ens agradaria que visiteu la nostra fàbrica.
He drank a cup of tea.	Va beure una tassa de te.
The new road had two lanes in each direction.	La nova carretera tenia dos carrils per sentit.
At least he finally got the credit.	Almenys finalment va aconseguir el crèdit.
The vending machine was stolen.	La màquina expenedora va ser robada.
This talented athlete plays on the school team.	Aquest talentós atleta juga a l'equip de l'escola.
The error moved slowly.	L'error es va moure lentament.
They must love their children.	Han d'estimar els seus fills.
Let's play another game.	Juguem a un altre joc.
For a long time the authority of the priests was questioned.	Durant molt de temps l'autoritat dels sacerdots va ser inqüestionada.
The crowd rushed to the door.	La multitud es va precipitar cap a la porta.
Many of his poems were published after his death.	Molts dels seus poemes es van publicar després de la seva mort.
After many weeks, the harvest was ready.	Després de moltes setmanes, la collita estava a punt.
It takes many years to learn to speak.	Es necessiten molts anys per aprendre a parlar.
The landscape was a beautiful emerald green.	El paisatge era d'un bell verd maragda.
At this point, it’s hard to predict.	En aquest punt, és difícil de predir.
The sea looks flat on this side.	El mar sembla pla per aquest costat.
He gently broke the news.	Li va donar la notícia suaument.
A reduction in blood pressure will improve blood flow.	Una reducció de la pressió arterial millorarà el flux sanguini.
The city beyond these mountains is vast.	La ciutat que es troba més enllà d'aquestes muntanyes és vasta.
This city is known for its high quality metal.	Aquesta ciutat és coneguda per l'alta qualitat del metall.
This star burns intensely.	Aquesta estrella crema intensament.
My daughter’s birthday is next month.	L'aniversari de la meva filla és el mes que ve.
He opened the door to the delivery man.	Va obrir la porta al repartidor.
The players paid close attention.	Els jugadors van prestar molta atenció.
Please call back later if you have any questions.	Torneu a trucar més tard si teniu cap pregunta.
The pound rose steadily against the dollar.	La lliura va pujar constantment enfront del dòlar.
It has rained a lot all afternoon.	Ha plogut molt tota la tarda.
These questions remain unresolved.	Aquestes preguntes segueixen sense resoldre.
She adjusted her blouse nervously.	Es va ajustar nerviosament la brusa.
A knife had been embedded in the corpse.	Al cadàver hi havia incrustat un ganivet.
The sunrise was still an hour or two off.	La sortida del sol encara estava una o dues hores de parada.
It was a very hot day.	Va ser un dia molt calorós.
This type of theft will not be tolerated.	Aquest tipus de robatori no serà tolerat.
Clean the refrigerator.	Netegeu la nevera.
She finally agreed.	Ella finalment va acceptar.
A potential buyer inspected the yacht.	Un comprador potencial va inspeccionar el iot.
The king died without a will.	El rei va morir sense testament.
Abundant green vegetation covered both sides of the road.	Una abundant vegetació verda cobria els dos costats de la carretera.
After nearly twenty years of hostilities, the fighting is finally over.	Després de gairebé vint anys d'hostilitats, els combats finalment van acabar.
Conditions below average.	Les condicions per sota de la mitjana.
She pursed her lips.	Ella va arrufar els llavis.
The new police chief is cleaning up the city.	El nou cap de policia està netejant la ciutat.
A great lake.	Un gran llac.
The boy started banging his head against the wall.	El nen va començar a colpejar el cap contra la paret.
She and her friend walked along the beach.	Ella i la seva amiga van caminar per la platja.
The remains were dumped.	Les restes es van llençar.
People adapt their behavior to industrial life.	Les persones adapten el seu comportament a la vida industrial.
Hold the book with the music holder.	Amb el suport de música, subjecteu el llibre.
Drops of water cascaded down his body.	Les gotes d'aigua van caure en cascada pel seu cos.
She didn't look at anything, startled.	Ella no mirava res, sobresaltada.
Take an hour for lunch.	Preneu una hora per dinar.
It is difficult to detect these false plants.	És difícil detectar aquestes plantes falses.
The article states that the country suffers from extreme pollution.	L'article assegura que el país pateix una contaminació extrema.
Animals can feel the danger.	Els animals poden sentir el perill.
Soon the wind and waves will return.	Aviat tornaran el vent i les onades.
As a result, fewer trees are planted.	En conseqüència, es planten menys arbres.
He landed hard on the ground.	Va aterrar amb força a terra.
She responded politely but offered no further information.	Ella va respondre educadament però no va oferir més informació.
Remember to keep your rescuers up to date with your progress.	Recordeu mantenir els vostres rescatadors al dia del vostre progrés.
He worked briefly as a soft drink.	Va treballar breument com a refresc.
She was as charming as her mother.	Era tan encantadora com la seva mare.
The security guard was very friendly.	El guàrdia de seguretat era molt amable.
Tomorrow we will have more things to talk about.	Demà tindrem més coses de què parlar.
No store accepts credit cards, so bring a lot of cash.	Cap botiga no accepta targetes de crèdit, així que porteu molts diners en efectiu.
The rain prevented us from mowing the lawn yesterday.	La pluja ens va impedir tallar la gespa ahir.
The phone rings.	Sona el telèfon.
It irritates me when students talk during class!	M'irrita quan els estudiants parlen durant la classe!
The desert is dry all year round.	El desert és sec durant tot l'any.
Jill, who makes whiskey, has distilled her own brand.	Jill, que fa whisky, ha destil·lat la seva pròpia marca.
The male many birds on the branch	El mascle molts ocells a la branca
Children play in the garden, which has bloomed.	Els nens juguen al jardí, que ha florit.
The procession dispersed quickly.	La processó es va dispersar ràpidament.
Packages are delivered by air.	Els paquets es lliuren amb avió.
The lake was deep.	El llac era profund.
Quiet hobbies include knitting and drawing.	Les aficions tranquil·les inclouen teixir i dibuixar.
He collected an impressive number of points in this match.	Va recollir un nombre impressionant de punts en aquest partit.
Most clinics are understaffed.	La majoria de les clíniques tenen poc personal.
The athlete's agent pointed it out.	L'agent de l'atleta la va apuntar.
The decision of the elders is final.	La decisió dels ancians és definitiva.
I feel like the conversation has gone on.	Sento que la conversa ha seguit el seu curs.
The spoons tinkled together, ringing like wind chimes.	Les culleres tintejaven juntes, sonant com campanes de vent.
It is often used in pharmaceuticals.	S'utilitza sovint en productes farmacèutics.
A bridge connects this island with the city.	Un pont uneix aquesta illa amb la ciutat.
Among his possessions were a large house and a farm.	Entre les seves possessions hi havia una gran casa i una granja.
The local club met to discuss the issue.	El club local es va reunir per parlar del problema.
Thousands of tourists visit this city every year.	Milers de turistes visiten aquesta ciutat cada any.
The coal industry employs thousands of workers.	La indústria del carbó dóna feina a milers de treballadors.
The schoolgirls sang on stage.	Les escolars cantaven a l'escenari.
The rule was too strict.	La regla era massa estricta.
He was one of the crowd.	Era un de la multitud.
Now get involved to help with homework.	Ara participa per ajudar amb les tasques.
Bacon and eggs, accompanied by toast and coffee.	Cansalada i ous, acompanyats de pa torrat i cafè.
The man had a bald head.	L'home tenia el cap calb.
Our study proved it.	El nostre estudi ho va demostrar.
Think before you speak.	Pensa abans de parlar.
30% of these deaths are due to heart disease.	El 30% d'aquestes morts són atribuïbles a malalties del cor.
A sprig of mint	Una branca de menta
It was late, and so was the waitress.	L'hora era tard, i la cambrera també.
Soldiers took up positions behind the barricades.	Els soldats van prendre posicions darrere de les barricades.
The tropical storm caused widespread flooding.	La tempesta tropical va provocar inundacions generalitzades.
Make sure you leave plenty of time to dry.	Assegureu-vos que deixeu molt temps d'assecat.
The government regained control.	El govern va recuperar el control.
When was the last time they went swimming?	Quan havien anat a nedar per última vegada?
How easy is it to get a college degree?	Què tan fàcil és obtenir un títol universitari?
Our short tour of the city is over.	El nostre breu recorregut per la ciutat ha acabat.
Every cell in the body can produce insulin.	Cada cèl·lula del cos pot produir insulina.
This is as dangerous as possible.	Això és tan perillós com és possible.
We issue parking tickets!	Emetem tiquets d'aparcament!
This market is located near the river.	Aquest mercat està situat prop del riu.
Neighbors are expected to attend.	Està previst que hi assisteixin els veïns.
All he wanted was for things to be at peace.	Tot el que volia era que les coses fossin en pau.
The men took a deep breath before smoking.	Els homes van inspirar profundament abans de fumar.
He stumbled across the room.	Va ensopegar per l'habitació.
We have to go to the airport.	Hem de marxar cap a l'aeroport.
The telephone is often used as a reliable communication tool.	El telèfon s'utilitza sovint com una eina de comunicació fiable.
Thermal radiation is light energy.	La radiació tèrmica és energia lluminosa.
Many animals hibernate in winter.	Molts animals hibernen a l'hivern.
Nature is stunning.	La natura és impressionant.
The birds flew in flocks overhead.	Els ocells volaven en bandades per sobre.
The dog's intelligence was extraordinary.	La intel·ligència del gos era extraordinària.
No one had predicted the onset of the riots.	Ningú havia previst l'inici dels disturbis.
The bridge stretches over the river.	El pont s'estén sobre el riu.
A lawyer is a person who defends clients in court.	Un advocat és una persona que defensa els clients davant dels tribunals.
John, my nephew, is a weak swimmer.	En John, el meu nebot, és un nedador feble.
The apple seemed to have no seeds.	La poma semblava no tenir llavors.
People have more leisure time than before.	La gent té més temps d'oci que abans.
However, trees also need the sun to grow.	Tanmateix, els arbres també necessiten el sol per créixer.
It is widely believed that ostriches cannot fly.	Es creu àmpliament que els estruços no poden volar.
Our class received a fantastic performance.	La nostra classe va rebre un bon rendiment fantàstic.
He slowly crushed his cigarettes in the ashtray.	Va aixafar lentament els cigarrets al cendrer.
She waited anxiously for the bus.	Esperava inquieta l'autobús.
Random numbers are used to create secure passwords.	Els números aleatoris s'utilitzen per crear contrasenyes segures.
So we have to charge an extra ten.	Així que hem de cobrar una desena extra.
The taste is delicious.	El gust és deliciós.
Classical music is popular in many countries.	La música clàssica és popular a molts països.
The thief entered the bank and shot the cashier	El lladre va entrar al banc i va disparar al caixer
His son had a penchant for collecting comics.	El seu fill tenia una inclinació per col·leccionar còmics.
The old woman prepares a stew.	La vella prepara un potatge.
Work hard every day.	Treballa dur cada dia.
Remove the lid from the container.	Traieu la tapa del recipient.
The informant stated that there was a dirty game.	L'informant va afirmar que hi havia un joc brut.
There are thousands of species in the world.	Hi ha milers d'espècies al món.
Good luck!	Bona sort!
The paintings depict scenes from everyday life.	Les pintures representen escenes de la vida quotidiana.
The wind was blowing hard.	El vent bufava fort.
Air pollution can affect children's health.	La contaminació de l'aire pot afectar la salut dels nens.
The theme of the poem was life.	El tema del poema era la vida.
Modern buildings surround the winding road.	Edificis moderns envolten la carretera sinuosa.
He decided to stop for a break.	Va decidir aturar-se per un descans.
That's when our problems began.	Va ser llavors quan van començar els nostres problemes.
Summers are nice and cool with occasional showers.	Els estius són agradables i frescos amb ruixats ocasionals.
The bread was made with flour.	El pa es feia amb farina.
Make sure this medicine is stored in a dark place.	Assegureu-vos que aquest medicament s'emmagatzema en un lloc fosc.
The noise was so loud I couldn't think.	El soroll era tan fort que no podia pensar.
Explain the benefits of this new lighting technology.	Explica els avantatges d'aquesta nova tecnologia d'il·luminació.
An airplane flies overhead.	Un avió vola per sobre.
After so many years, they have both grown old.	Després de tants anys, tots dos han envellit.
The sequence ends with a question mark.	La seqüència acaba amb un signe d'interrogació.
The children begged to go to the beach.	Els nens van suplicar per anar a la platja.
Coffee beans grow on large red fruits called coffee cherries.	Els grans de cafè creixen sobre grans fruits vermells anomenats cireres de cafè.
My brother's girlfriend won the race.	La xicota del meu germà va guanyar la cursa.
Bay rays gliding over the water.	Raigs de badia planejant per sobre de l'aigua.
Our train arrived at seven.	El nostre tren va arribar a les set.
Demographic pressure is accelerating pollution problems.	La pressió demogràfica està accelerant els problemes de contaminació.
The city is spotlessly clean.	La ciutat està impecablement neta.
More than a million people signed the petition.	Més d'un milió de persones van signar la petició.
Guests were seated at long tables, surrounded by bamboo.	Els convidats estaven asseguts en taules llargues, envoltats de bambú.
Pure water is colorless and tasteless.	L'aigua pura és incolora i insípida.
She cuts shapes out of clay.	Ella talla formes de l'argila.
The water is cloudy.	L'aigua és tèrbola.
Police activity on the city streets is rare.	L'activitat policial als carrers de la ciutat és rara.
The fox is disguised as a squirrel.	La guineu va disfressada d'esquirol.
The blue ribbon was carefully tied around the package.	El llaç blau estava curosament lligat al voltant del paquet.
The cliffs were covered with snow.	Els penya-segats estaven coberts de neu.
He walked slowly, carefully.	Caminava lentament, amb cura.
He suffers from depression.	Pateix depressió.
This was his twentieth birthday.	Aquest era el seu vintè aniversari.
This winter is very cold.	Aquest hivern és molt fred.
He took a step toward the crying woman.	Va fer un pas cap a la dona que plorava.
The little birds fluttered around their heads.	Els petits ocells revolotejaven al voltant dels seus caps.
The town square was full of activity.	La plaça del poble estava plena d'activitat.
She crouched down and looked at them.	Ella es va ajupir i els va mirar.
The pot was still smoking.	L'olla encara estava fumant.
The tornado struck at eight.	El tornado va colpejar a les vuit.
A steak was a rare treat.	Un bistec era una delícia rara.
The star athlete is rumored to have fallen in love.	Es rumoreja que l'atleta estrella s'ha enamorat.
Three women sat lost in the conversation.	Tres dones es van asseure perdudes en la conversa.
His whole family had to flee.	Tota la seva família va haver de fugir.
Tom is as busy as last year.	Tom està tan ocupat com l'any passat.
The ship sails at dawn.	El vaixell navega a l'alba.
Calculate the price carefully.	Calcula el preu amb cura.
Creationism is not very popular in this country.	El creacionisme no és gaire popular en aquest país.
The odds were in our favor.	Les probabilitats eren a favor nostre.
He has worked as a clown all his life.	Ha treballat com a clown tota la seva vida.
At first glance it seemed boring and uninteresting.	A primera vista semblava avorrit i poc interessant.
The bedroom had blue painted walls.	El dormitori tenia parets pintades de blau.
The dessert was delicious.	El postre era deliciós.
The country left its mark on the information technology industry.	El país va deixar la seva empremta en la indústria de les tecnologies de la informació.
A local priest declared the temple sacred.	Un sacerdot local va declarar que el temple era sagrat.
The party was noisy.	La festa era sorollosa.
They are trying to make improvements in the city.	Intenten fer millores a la ciutat.
There is a constant stream of water.	Hi ha un corrent constant d'aigua.
He lost a precious toy.	Va perdre una joguina preciosa.
Things that are worth doing are often difficult to accomplish.	Les coses que val la pena fer sovint són difícils de realitzar.
Currently, the sun has set.	Actualment, el sol s'ha posat.
They keep running away from me.	Continuen fugint de mi.
The magician summoned all his magical powers.	El mag va convocar tots els seus poders màgics.
We can extrapolate from this pattern.	Podem extrapolar a partir d'aquest patró.
They created a production company for me.	M'han creat una productora.
Police need evidence to catch him.	Per atrapar-lo, la policia necessita proves.
The villagers witnessed the presence of the bear.	Els vilatans van presenciar la presència de l'ós.
He admires her for her strength and courage.	L'admira per la seva força i coratge.
So the company decided to acquire new resources.	Així que l'empresa va decidir adquirir nous recursos.
Although known for its poetry, this province also produces wine.	Encara que coneguda per la seva poesia, aquesta província també produeix vi.
Homework is hard.	Els deures són durs.
He lit a candle.	Va encendre una espelma.
He did not emphasize his private life.	No va posar èmfasi en la seva vida privada.
Use a pencil with the eraser in place.	Fa servir un llapis amb la goma d'esborrar al seu lloc.
Many people were hospitalized.	Molta gent va ser hospitalitzada.
For society to change, we must change.	Perquè la societat canviï, hem de canviar.
The rich have too much money.	Els rics tenen massa diners.
Politicians around the world are trying to reduce emissions.	Els responsables polítics de tot el món estan intentant reduir les emissions.
A call to arms was made.	Es va fer una crida a les armes.
Here a lot of weaving and sewing is done.	Aquí es fa una gran quantitat de teixits i cosints.
The conflict ended in a draw.	El conflicte va acabar amb empat.
You should contact someone immediately.	Hauríeu de contactar immediatament amb algú.
Are you obsolete with your computer?	Estàs obsolet el teu ordinador?
A difficult feat, but achievable.	Una gesta difícil, però assolible.
He was declared the winner.	Va ser declarat guanyador.
The plumber left and returned a few minutes later.	El lampista va marxar i va tornar uns minuts després.
Just before he disappeared, he muttered something.	Just abans de desaparèixer, va murmurar alguna cosa.
People need food to live.	La gent necessita menjar per viure.
A couple with four children moved to the city.	Una parella amb quatre fills es va traslladar a la ciutat.
The clothes had dried at night.	La roba s'havia assecat a la nit.
Erosion is changing the nature of beaches.	L'erosió està canviant la naturalesa de les platges.
The palace is located on a hill.	El palau està situat en un turó.
The chef was very particular with the cleanliness.	El xef va ser molt particular amb la neteja.
Real snakes were put in the museum.	Es van posar serps reals al museu.
Half of the participants in this study were women.	La meitat dels participants en aquest estudi eren dones.
Your business only sells the best.	La seva empresa només ven el millor.
John had to lie to his roommates.	En John havia de dir mentides als seus companys de pis.
In fact, it is blasphemous.	De fet, és blasfema.
They were bored of their boring routine.	Estaven avorrits de la seva rutina avorrida.
His arguments were often laughable.	Els seus arguments sovint eren risibles.
His friend called him a "good boy."	El seu amic el va dir "bon noi".
Fuel prices continued to rise.	Els preus dels carburants van continuar pujant.
The young woman fled in tears.	La jove va fugir entre llàgrimes.
There was a great commotion when the foreigners arrived.	Hi va haver un gran enrenou quan van arribar els estrangers.
All kinds of creatures inhabit this jungle.	Tot tipus de criatures habiten aquesta selva.
Note that these are just examples.	Tingueu en compte que són només exemples.
It is often difficult to detect a blood-borne pathogen.	Sovint és difícil detectar un patogen transmès per la sang.
The soldier was talking on the phone.	El soldat parlava per telèfon.
The children were talking happily.	Els nens parlaven feliços.
She was forced to work harder than ever.	Es va veure obligada a treballar més que mai.
This idea proved unfeasible.	Aquesta idea va resultar inviable.
People are lost at sea.	La gent s'ha perdut al mar.
It was a terrible accident.	Va ser un accident terrible.
Lawmakers are calling for a constitutional amendment.	Els legisladors demanen una esmena constitucional.
Here live the most beautiful women in the world.	Aquí viuen les dones més boniques del món.
They spoke in silent tones.	Parlaven en tons silenciosos.
They exchanged stories that were very different each.	Van intercanviar històries que eren molt diferents cadascuna.
All our students have finished the course.	Tots els nostres alumnes han acabat el curs.
The baby was sleeping in silence.	El nadó dormia en silenci.
Some animals began to change their skin.	Alguns animals van començar a canviar de pell.
Time can heal all wounds.	El temps pot curar totes les ferides.
Be careful not to overcook the bananas.	Aneu amb compte de no coure massa els plàtans.
The search did not reveal anything strange.	La recerca no va revelar res estrany.
This country will soon be a powerful nation.	Aquest país aviat serà una nació poderosa.
Milk can be heated to produce curd.	La llet es pot escalfar per produir mató.
Look, everyone, there.	Mireu, tothom, allà.
We go to school in the morning.	Anem a l'escola al matí.
The rumor of his infidelity began to circulate.	Va començar a circular el rumor de la seva infidelitat.
The sun can be seen in the sky.	El sol es pot veure al cel.
Have fun!	Diverteix-te!
He drank his juice in two large sips.	Va beure el seu suc en dos grans glops.
What are the five key principles of genetics?	Quins són els cinc principis clau de la genètica?
Call if a store employee smiles at you.	Crida si un empleat de la botiga et somriu.
Opinions differed on the validity of the bill.	Les opinions van ser diverses sobre la validesa del projecte de llei.
The quality of his imagination was investigated.	Es va investigar la qualitat de la seva imaginació.
A group of students climbed a nearby hill.	Un grup d'estudiants va pujar a un turó proper.
We need to end this practice.	Hem de posar fi a aquesta pràctica.
Some argue for the selection of all immigrants.	Alguns argumenten per la selecció de tots els immigrants.
I wish you the best.	Et desitjo el millor.
The fish jumped out of the water.	El peix va saltar fora de l'aigua.
This industry suffers from a severe shortage of skilled workers.	Aquesta indústria pateix una gran manca de treballadors qualificats.
The old woman removed the lid carefully.	La vella va treure la tapa amb cura.
We must respect our parents.	Hem de respectar els nostres pares.
The TVs are clearly visible through the window.	Els televisors són clarament visibles per la finestra.
Although dangerous, people swim in the ocean.	Tot i que és perillós, la gent neda a l'oceà.
Try not to shout.	Intenta no cridar.
A pregnant woman should not lift heavy objects.	Una dona embarassada no hauria d'aixecar objectes pesats.
Heavy floods destroyed homes.	Les fortes inundacions van destruir cases.
Some experts believe that global warming is natural.	Alguns experts creuen que l'escalfament global és natural.
The studio on the top floor has a large bed.	L'estudi de la planta superior té un llit gran.
Therefore, it is a valuable resource.	Per tant, és un recurs valuós.
His gaze wandered around the store.	La seva mirada va girar per la botiga.
My garden looks lovely in the rain.	El meu jardí té un aspecte encantador sota la pluja.
Provide food, shelter and clothing to the poor.	Proporcionar menjar, allotjament i roba als pobres.
The report suggests that both countries should cooperate.	L'informe suggereix que tots dos països haurien de cooperar.
Wind, rain and hail were present.	El vent, la pluja i la calamarsa eren presents.
The crowd fell silent.	La multitud va callar.
It couldn't have been prettier.	No podria haver estat més bonica.
This house is old.	Aquesta casa és antiga.
Please wash your hands before starting.	Si us plau, renteu-vos les mans abans de començar.
The latest news about the layoffs came as a surprise.	Les darreres notícies sobre els acomiadaments van sorprendre.
The volcano erupted violently.	El volcà va entrar en erupció violenta.
He noticed how the older boy was moving his fingers.	Va notar com el nen més gran estava movent els dits.
The wind moved his hair.	El vent li va moure els cabells.
The birds are chirping outside my window.	Els ocells piulen fora de la meva finestra.
Call an ambulance.	Truqueu a una ambulància.
It had hooks and silver pieces.	Tenia ganxos i peces de plata.
The nucleus has fewer particles than one atom.	El nucli té menys partícules que un àtom.
The rich should pay taxes.	Els rics haurien de pagar impostos.
He was hostile to the natives.	Era hostil als indígenes.
They have recently started reading growth charts.	Recentment han començat a llegir gràfics de creixement.
Here are some suggestions for hiking.	Aquí teniu alguns suggeriments per a la caminada.
He put a red carnation on the coffin.	Va posar un clavell vermell al taüt.
The children were taken care of.	Els nens van ser posats a cura.
The farm soon became known for its delicious chicken.	La granja aviat es va fer coneguda pel seu deliciós pollastre.
The grounds of the palace were large and lush.	Els terrenys del palau eren grans i exuberants.
Joseph accused of treason by his brothers.	Josep acusat de traïció pels seus germans.
This path leads to the village.	Aquest camí porta al poble.
Italian culture is rich in traditions, art and music.	La cultura italiana és rica en tradicions, art i música.
Years passed and it is still unclear.	Van passar els anys i encara no està clar.
Here, we can make comparisons.	Aquí, podem fer comparacions.
The cemetery was made of sandstone.	El cementiri era de pedra sorrenca.
The villagers developed irrigation systems.	Els vilatans van desenvolupar sistemes de reg.
Once the deadline is over, the works will start in earnest.	Un cop finalitzat el termini, les obres començaran de debò.
More women are influencing major industries.	Més dones exerceixen influència en les principals indústries.
The plastic bag broke and spilled garbage on the road.	La bossa de plàstic es va trencar i va vessar deixalles per la carretera.
He continues to live abroad.	Continua vivint a l'estranger.
His neighbors came to visit them.	Els seus veïns van venir a visitar-los.
He wanted to marry her.	Es volia casar amb ella.
I will be honest with my story.	Seré sincer amb la meva història.
The fridge is full of all kinds of food.	La nevera està plena de menjar de tot tipus.
She sat down next to him, staring blankly at the fire.	Ella es va asseure al seu costat, mirant malament el foc.
To get through quickly, a car needs a big engine.	Per passar ràpidament, un cotxe necessita un gran motor.
However, much remains to be done.	Tanmateix, queda molt per fer.
This hotel is known for its cuisine.	Aquest hotel és conegut per la seva cuina.
It has a caustic tongue.	Té una llengua càustica.
She asks for coffee every afternoon.	Ella demana cafè cada tarda.
This is the cheapest brand.	Aquesta és la marca més barata.
The ocean floor is rich in resources.	El fons oceànic és ric en recursos.
The young prince lived completely alone.	El jove príncep vivia completament sol.
A nurse will explore your condition.	Una infermera explorarà la vostra condició.
You once asked the teacher a question.	Una vegada li vas fer una pregunta al professor.
My key is loose.	La meva clau està solta.
Experts are worried.	Els experts estan preocupats.
If you remember the show, you remember it.	Si recordes l'espectacle, te'n recordes d'ell.
Consider using a disposable thermometer.	Penseu en l'ús d'un termòmetre d'un sol ús.
The living room is full of furniture.	La sala d'estar està plena de mobles.
The clock strikes five minutes past twelve.	El rellotge marca cinc minuts per a les dotze.
He went up to the table.	Va pujar a la taula.
He does two rituals a day.	Fa dos rituals al dia.
He left the city to live in the countryside.	Va deixar la ciutat per viure al camp.
The root has many branches underground.	L'arrel té moltes branques sota terra.
However, these reefs support a variety of marine life.	No obstant això, aquests esculls donen suport a una varietat de vida marina.
Ten thousand of her citizens marched with her.	Deu mil dels seus ciutadans van marxar amb ella.
The power of a word	El poder d'una paraula
However, he put his head on her shoulder.	No obstant això, va posar el cap a l'espatlla d'ella.
The mysterious object was found in the woods.	El misteriós objecte es va trobar al bosc.
The hurricane caused considerable damage.	L'huracà va causar danys considerables.
There are whole villages dedicated to producing this delicacy.	Hi ha pobles sencers dedicats a produir aquesta delicadesa.
Before the war there was virtually no industry.	Abans de la guerra pràcticament no hi havia indústria.
Potatoes were a staple.	Les patates eren un element bàsic.
Oil and gasoline are also present in fossil fuels.	El petroli i la gasolina també estan presents en els combustibles fòssils.
My dog ​​is a playful creature.	El meu gos és una criatura juganera.
People run away for fear of their lives.	La gent fuig per por per la seva vida.
We need to know the circumstances of his death.	Hem de conèixer les circumstàncies de la seva mort.
The document has been emailed to you.	El document us ha estat enviat per correu electrònic.
We lived in absolute poverty.	Vam viure en la pobresa absoluta.
Form groups of four.	Formeu grups de quatre.
The local temple was built centuries ago.	El temple local es va construir fa segles.
Technicians could diagnose the problem quickly.	Els tècnics podrien diagnosticar el problema ràpidament.
Royalty is very unpopular.	La reialesa és molt impopular.
The parade lasted more than three hours.	La cercavila va durar més de tres hores.
First, you will need two cups of brown sugar.	Primer, necessitareu dues tasses de sucre moreno.
That should be more than enough.	Això hauria de ser més que suficient.
The manager announced plans to expand the business.	El gerent va anunciar plans per ampliar el negoci.
We should explore the idea of ​​a domestic gas supply.	Hauríem d'explorar la idea d'un subministrament domèstic de gas.
In the last year, the proportion of volunteers has decreased.	En l'últim any, la proporció de voluntaris va disminuir.
Entrepreneurs were asked to cut prices.	Es va demanar als empresaris que retalessin els preus.
A building is a structure intended for shelter or housing.	Un edifici és una estructura destinada a refugi o habitatge.
The error is due to this faulty router.	L'error es deu a aquest encaminador defectuós.
He has just returned from the country.	Tot just acaba de tornar del país.
The experience of the elderly was largely ignored.	L'experiència de la gent gran va ser molt ignorada.
Are any of these answers correct?	Alguna d'aquestes respostes és correcta?
He stared at the animals.	Va mirar fixament els animals.
The book had gone well.	El llibre s'havia llençat bé.
Islanders understand the importance of conservation.	Els illencs entenen la importància de la conservació.
This family is poor.	Aquesta família és pobra.
The population is young and growing.	La població és jove i en creixement.
They continued arguing among themselves.	Van continuar discutint entre ells.
Delegates debated the law for a while.	Els delegats van debatre durant un temps sobre la llei.
The woman in the beauty pageant is supposed to be beautiful.	Se suposa que la dona del concurs de bellesa és bella.
They could not find their way back home.	No van poder trobar el camí de tornada a casa.
Democracy is still a work in progress.	La democràcia és encara un treball en curs.
The wine was spilled on the table.	El vi es va vessar a la taula.
He untied the guitar, carefully tuning the strings.	Es va deslligar la guitarra, afinant les cordes amb cura.
This girl is eight years old.	Aquesta nena té vuit anys.
I flipped through a family photo book.	Vaig fullejar un llibre de fotos familiars.
First, grind the peanuts in a food processor.	En primer lloc, tritureu els cacauets en un processador d'aliments.
The quake left many victims homeless	El terratrèmol va deixar moltes víctimes sense refugi
The boy was believed to be safe.	Es creia que el nen estava segur.
The man with a big yellow dog.	L'home amb un gran gos groc.
The pilots dispersed dozens of flares.	Els pilots van dispersar desenes de bengales.
A dog was recently shot.	Fa poc van disparar a un gos.
The challenge seemed too great.	El repte semblava massa gran.
He raised his eyebrows and laughed.	Va aixecar les celles i va riure.
One could admire his efforts.	Es podia admirar els seus esforços.
To give life to the poor.	Per donar vida als pobres.
The ant sank its jaws into the soft cheese.	La formiga va enfonsar les seves mandíbules al formatge suau.
His concepts, drawings and theories are deeply flawed.	Els seus conceptes, dibuixos i teories són profundament defectuosos.
Small particles of sugar were used to sweeten the tea.	S'utilitzaven petites partícules de sucre per endolcir el te.
The mansion was destroyed by a tornado.	La mansió va ser destruïda per un tornado.
They can no longer fly, but they can run pretty fast.	Ja no poden volar, però poden córrer bastant ràpid.
Protests erupted throughout the day.	Les protestes van esclatar durant tot el dia.
A brave fighter, he was seriously wounded in the assault.	Un lluitador valent, va resultar ferit greu en l'assalt.
The retailer sells a wide range of electrical products.	El minorista ven una àmplia gamma de productes elèctrics.
This to stop the train?	Això per aturar el tren?
The salt flavored the boiled potatoes.	La sal va donar sabor a les patates bullides.
This store only sells fabrics.	Aquesta botiga només ven teixits.
When will this road be paved?	Quan es asfaltarà aquesta carretera?
Three years ago, he was found lying unconscious.	Fa tres anys, el van trobar estirat inconscient.
The sun rises from the darkness.	El sol emergeix de la foscor.
These steps will help you succeed in life.	Aquests passos t'ajudaran a tenir èxit a la vida.
The engine broke down.	El motor es va avariar.
The population of this island is declining.	La població d'aquesta illa està disminuint.
He opened the birthday present.	Va obrir el regal d'aniversari.
These cloths can be machine washed.	Aquests draps es poden rentar a màquina.
People, he said, were starving.	La gent, va dir, es moria de gana.
Let's swim in the river.	Anem a nedar al riu.
Monkeys will often follow.	Sovint seguiran els micos.
Riding a motorcycle can be quite dangerous.	Viatjar amb una motocicleta pot ser força perillós.
In ancient times, people burned trees by heat.	En l'antiguitat, la gent cremava arbres per calor.
The outcome of the election was in doubt.	El resultat de les eleccions estava en dubte.
The young man escaped from prison and ran.	El jove es va escapar de la presó i va córrer.
Thousands of dollars of cash were found in his purse.	A la seva bossa es van trobar milers de dòlars en efectiu.
The turnip star turned white.	L'estrella dels naps va quedar blanca.
The atmosphere inside the store is humid.	L'ambient a l'interior de la botiga és humit.
It is believed that music can calm the wild beast.	Es creu que la música pot calmar la bèstia salvatge.
He ate two slices of cake.	Va menjar dues llesques de pastís.
They haven't taken off their hats.	No s'han tret el barret.
Families are separated by decree.	Les famílies es separen per decret.
There is no sugar in your bowl.	No hi ha sucre al seu bol.
Rising prices have negatively affected sales.	L'augment de preus ha afectat negativament les vendes.
William served with distinction.	William va servir amb distinció.
He pressed the pen, making it fly.	Va pressionar la ploma, fent-la volar.
The package contained one hundred and thirty cookies.	El paquet contenia cent trenta galetes.
Water is an essential component of life.	L'aigua és un component essencial de la vida.
The company expects to record a loss this year.	La companyia espera registrar una pèrdua aquest any.
Chrysanthemums have been planted on power lines.	A les línies elèctriques s'han plantat crisantems.
A cube is a triangular solid.	Un cub és un sòlid triangular.
Last year, characterized by high inflation.	L'any passat, caracteritzat per una inflació abundant.
The hen was lying on the warm ground.	La gallina estava estirada al terra càlid.
It is located at the bottom of the ocean.	Es troba al fons de l'oceà.
Dogs can be trained to find lost children.	Els gossos poden ser entrenats per trobar nens perduts.
Many of the dancers wore masks.	Molts dels ballarins portaven màscares.
Not everyone understood the phenomenon.	No totes les persones van entendre el fenomen.
He emptied the cupboards to the floor.	Va buidar els armaris a terra.
I agree to meet my father.	Accepto conèixer el meu pare.
These books are rubbish.	Aquests llibres són escombraries.
Sorbitol is a sugar alcohol.	El sorbitol és alcohol de sucre.
I no longer suffer from rheumatism.	Ja no pateixo reumatisme.
An icy wind touched his face.	Un vent gelat li va tocar la cara.
The vegetables were bought by the farmer.	Les verdures les comprava el pagès.
The paint had faded in some places.	La pintura s'havia esborrat en alguns llocs.
Use a fresh spoonful of cooking fat.	Utilitzeu una cullerada fresca de greix de cuina.
The fish swam slowly down the muddy river.	El peix va nedar lentament pel riu fangós.
This plaster is so thick, it is opaque.	Aquest guix és tan gruixut, és opac.
This business is considered risky.	Aquest negoci es considera arriscat.
There were few references to the war of recent years.	Hi havia poques referències a la guerra dels darrers anys.
The dishonored politician is currently in prison.	El polític deshonrat es troba actualment a la presó.
Indian cuisine still uses ghee.	La cuina índia encara utilitza ghee.
The village was supported by a gentle ridge of hills.	El poble estava recolzat per una suau carena de turons.
The farm roads are in a terrible state.	Els camins de granja estan en un estat terrible.
After the chase, the police arrested the thief.	Després de la persecució, el policia va detenir el lladre.
All buildings on the land are painted white.	Tots els edificis del terreny estan pintats de blanc.
The landscape is surprisingly arid.	El paisatge és sorprenentment àrid.
Support beams may need to be replaced.	És possible que s'hagin de substituir les bigues de suport.
The family was traumatized by the experience.	La família va quedar traumatitzada per l'experiència.
Let the car cool down at this point.	Deixeu refredar el cotxe en aquest punt.
The hedge is covered with white flowers in spring.	La bardissa està coberta de flors blanques a la primavera.
Replacing worn carpet will be expensive.	Reemplaçar la catifa gastada serà car.
Please stop talking to me.	Si us plau, deixa de parlar amb mi.
The competition was intense this year.	La competició va ser intensa aquest any.
Only a handful of agencies work in this field.	Només un grapat d'agències treballen en aquest camp.
Elected officials have little power.	Els càrrecs electes tenen poc poder.
Her hobby is making glass ornaments.	La seva afició és fer adorns de vidre.
They failed to reach the final.	No van aconseguir arribar a la final.
I take full responsibility for the mistake.	Em prenc tota la responsabilitat de l'error.
A broken pipe had flooded the kitchen.	Una canonada trencada havia inundat la cuina.
The legislature is dominated by conservatives.	La legislatura està dominada pels conservadors.
People were talking about these animals in whispers.	La gent parlava d'aquests animals en xiuxiueigs.
This house was once the scene of many happy events.	Aquesta casa va ser una vegada l'escenari de molts esdeveniments feliços.
This city has many tourist attractions.	Aquesta ciutat té molts atractius turístics.
She chewed slowly and thoughtfully.	Ella va mastegar lentament i pensativa.
I think destiny has brought us together today.	Crec que el destí ens ha reunit avui.
Pay for your order at the restaurant.	Paga la teva comanda al restaurant.
A good place to raise kids.	Un bon lloc per criar els nens.
He found the glass half empty.	Va trobar el got mig buit.
This is a long order.	Això és un ordre llarg.
The injured child is seriously ill.	El nen ferit està greument malalt.
The president admitted defeat.	El president va admetre la derrota.
He claimed credit for inventing the light bulb.	Va reclamar el crèdit per inventar la bombeta.
We are in trouble.	Estem en problemes.
The wolf tilted his head slightly.	El llop va inclinar lleugerament el cap.
It is easy to see that this language is difficult.	És fàcil veure que aquest llenguatge és difícil.
He especially liked green apples.	Li agradaven especialment les pomes verdes.
The mail was vomiting in the street.	El correu es vomitava al carrer.
There is a stream running through this park.	Hi ha un rierol que travessa aquest parc.
The mice eat the breadcrumbs.	Els ratolins es mengen el pa ratllat.
Leslie and her mother go to the bus.	La Leslie i la seva mare van a l'autobús.
He was the victim of a terrible accident.	Va ser víctima d'un terrible accident.
He never listened to his wife's advice.	Mai va escoltar els consells de la seva dona.
The test showed he had a high fever.	La prova va demostrar que tenia febre alta.
Coal ash is produced when coal is burned.	Les cendres de carbó es produeixen quan es crema carbó.
They were fascinated with western tales.	Estaven fascinats amb els contes d'oest.
The little boy crying from crumbs had been removed.	El nen petit que plorava per engrunes havia estat eliminat.
The industry was in decline.	La indústria estava en declivi.
The unemployment rate remained stable last year.	La taxa d'atur es va mantenir estable l'any passat.
He is tall, dark and handsome.	És alt, fosc i guapo.
He had the wisdom to follow my father's advice.	Va tenir la saviesa de seguir els consells del meu pare.
The poll indicated a resounding victory.	L'enquesta va indicar una victòria contundent.
This dish has a unique flavor.	Aquest plat té un sabor únic.
A few days passed, however, without any progress.	Van passar uns quants dies, però, sense cap avenç.
Traditional jobs are increasingly being replaced by new technologies.	Les feines tradicionals són cada cop més substituïdes per noves tecnologies.
You can catch your bus in five minutes.	Podeu agafar el vostre autobús en cinc minuts.
Say goodbye to your dying wife.	Acomiada't de la teva dona moribunda.
Admit that the money is not yours.	Admet que els diners no et pertanyen.
The environment, he said, is in jeopardy.	El medi ambient, va dir, està en perill.
English is one of the three main languages.	L'anglès és un dels tres idiomes principals.
Some people seek a cure for this disease.	Algunes persones busquen una cura per a aquesta malaltia.
Fish eggs are nutritious.	Els ous de peix són nutritius.
Some residents have suffered from food and water shortages.	Alguns habitants han patit escassetat d'aliments i aigua.
He often forgets to do his homework.	Sovint s'oblida de fer les tasques de la llar.
The prime minister planned to tour the province.	El primer ministre tenia previst fer una gira per la província.
A leather sofa offers greater comfort.	Un sofà de pell ofereix una major comoditat.
More people came to the camp as incomes increased.	Més gent va acudir al camp a mesura que augmentaven els ingressos.
Pests are constantly being eliminated.	Les plagues s'estan eliminant constantment.
I'm trying to find a house.	Estic intentant trobar una casa.
The vote also reflected a growing economy.	La votació també va reflectir una economia en creixement.
The boy cried while his mother was leaving.	El nen va plorar mentre la seva mare marxava.
The farmer held his hen while cutting it.	El granger va subjectar la seva gallina mentre la tallava.
Just keep swimming.	Només segueix nedant.
A good cook ventured into untested territory.	Un bon cuiner es va aventurar en un territori no provat.
He drank the glass of ice water.	Va beure el got d'aigua gelada.
We use fish as protein.	Utilitzem peix com a proteïna.
All the other water has long since evaporated.	Tota l'altra aigua fa temps que s'ha evaporat.
The conquerors are remembered for their cruelty.	Els conqueridors són recordats per la seva crueltat.
True love surpasses all others.	El veritable amor supera tots els altres.
We decided to paint the walls of the room.	Vam decidir pintar les parets de l'habitació.
The stories are very exciting.	Les històries són molt emocionants.
Obtaining a university degree requires four years of study.	L'obtenció d'un títol universitari requereix quatre anys d'estudi.
He danced with the birds.	Va ballar amb els ocells.
The scientist calculated the trajectories of the stars.	El científic va calcular les trajectòries de les estrelles.
An intense feeling of anger dragged her.	Una intensa sensació d'ira la va arrossegar.
The vice-president's speech was not well received.	El discurs del vicepresident va tenir una mala acollida.
Use a tool to plow the field.	Utilitzeu un instrument per llaurar el camp.
It was a bold move.	Va ser un moviment atrevit.
Just don't use bleach.	Simplement no utilitzeu lleixiu.
As a child he liked to climb trees.	De petit li agradava pujar als arbres.
I used strawberries to enhance the flavor of the cake.	Vaig utilitzar maduixes per millorar el sabor del pastís.
The bed was quite comfortable.	El llit era bastant còmode.
Just a few minutes walk south	A pocs minuts caminant cap al sud
He cried and cried.	Va plorar i plorar.
She smelled her scent now.	Ella va olorar el seu olor ara.
Her doctor advised her to exercise more.	El seu metge li va aconsellar que fes més exercici.
There is water everywhere.	Hi ha aigua per tot arreu.
These animals are unusually large.	Aquests animals són inusualment grans.
However, some women still kept their heads covered.	Tanmateix, algunes dones encara mantenien el cap cobert.
I clearly remember the experience to this day.	Recordo clarament l'experiència fins avui.
This garden is a quiet place.	Aquest jardí és un lloc tranquil.
Jesus illuminated the way, and his disciples followed him.	Jesús va il·luminar el camí i els seus deixebles el van seguir.
She walked beside him.	Ella caminava al seu costat.
We’re not that familiar with the car, so be careful.	No estem tan familiaritzats amb el cotxe, així que aneu amb compte.
The chimpanzee is a good model for humans.	El ximpanzé és un bon model per als humans.
An ambulance passed slowly.	Una ambulància va passar lentament.
A midlife crisis is a vital crisis.	Una crisi de mitjana edat és una crisi vital.
The mural was painted with bold brushstrokes.	El mural va ser pintat amb pinzellades atrevides.
The city is plagued by juvenile delinquency.	La ciutat està plagada de delinqüències juvenils.
The battle lasted a month.	La batalla va durar un mes.
He replaced it with a rubber ball.	El va substituir per una pilota de goma.
The night supervisor reviewed each worker.	El supervisor nocturn va revisar cada treballador.
She is good at math.	És bona en matemàtiques.
This river will eventually dry up.	Aquest riu s'acabarà assecant.
He brought his lunch bucket to work.	Va portar el seu cubell de dinar a la feina.
The climate is pleasant during the summer.	El clima és agradable durant l'estiu.
He made the porridge and then sat down to eat.	Va fer les farinetes i després es va asseure a menjar.
He was wearing a suit and tie.	Portava vestit i corbata.
In this region, many hikers disappeared.	En aquesta regió, molts excursionistes van desaparèixer.
She is accepted by her friends as she is.	És acceptada pels seus amics tal com és.
He finally agreed.	Finalment va acceptar.
It's not worth our time.	No val la pena el nostre temps.
He considered his arguments carefully.	Va considerar els seus arguments amb cura.
The soup was thickened with cornstarch.	La sopa es va espessir amb maizena.
He stopped to look around.	Es va aturar per mirar al seu voltant.
Her daughter was under two years old.	La seva filla era menor de dos anys.
Wow, you're absolutely great!	Vaja, ets absolutament genial!
He runs a prestigious university.	Dirigeix ​​una universitat de prestigi.
Go wash your hands.	Aneu a rentar-vos les mans.
There he was unhappy.	Allà era infeliç.
The bones of his face are tanned.	Els ossos de la seva cara són bronzejats.
Two cups of milk are needed.	Es necessiten dues tasses de llet.
You can control technology for better or worse.	Podeu controlar la tecnologia per al bé i el mal.
One thing leads to another.	Una cosa porta a una altra.
He plans to join the Navy next year.	Té la intenció d'incorporar-se a la marina l'any vinent.
These traps should not be filled.	Aquestes trampes no s'han d'omplir.
Parts of his profile confused me.	Parts del seu perfil em van confondre.
The bull swam through the dog shit.	El toro va nedar a través de la merda del gos.
The birds fly south for the winter.	Els ocells volen cap al sud per a l'hivern.
Golden doubloons are very rare.	Els doblons daurats són molt rars.
The soldier was short.	El soldat era baix d'alçada.
Fred came on fire on the first try.	Fred va arribar al foc al primer intent.
The caterpillar turned into a beautiful butterfly.	L'eruga es va convertir en una preciosa papallona.
The prince arrived the next day.	El príncep va arribar l'endemà.
Much has changed in these twenty years.	Molt ha canviat en aquests vint anys.
Desert storms are sometimes violent.	Les tempestes del desert són de vegades violentes.
You can book a hotel room online or by phone.	Podeu reservar una habitació d'hotel en línia o per telèfon.
Create a light and knead it thoroughly.	Creeu una llum i pasteu-la a fons.
Time passed slowly that afternoon.	El temps va passar lentament aquella tarda.
The train is not articulated.	El tren no està articulat.
He is known for his abstract paintings.	És conegut per les seves pintures abstractes.
The cafeteria is on the left.	La cafeteria és a l'esquerra.
A blog post that says magic tricks.	Una entrada al bloc que diu explicar trucs de màgia.
They stood there, motionless, staring.	Es van quedar allà, immòbils, mirant.
Many cars were sold last month.	El mes passat es van vendre molts cotxes.
All the lights are still on.	Totes les llums encara estan enceses.
The coffee machine rang when the water solenoid opened.	La màquina de cafè va sonar quan el solenoide d'aigua s'obria.
She cried again.	Va tornar a plorar.
The cave is adorned with cobwebs and bat droppings.	La cova està adornada amb teranyines i excrements de ratpenats.
The cook peeled the vegetables carefully.	El cuiner va pelar les verdures amb cura.
I put a new lock on that door.	Vaig posar un nou pany a aquesta porta.
The city is famous for its many shrines and temples.	La ciutat és famosa pels seus nombrosos santuaris i temples.
Soaking clothes in perfume was once commonplace.	Imbuir la roba amb perfum era una vegada habitual.
The children sat in a circle.	Els nens es van asseure en cercle.
Early sunrises, long sunsets.	Sortides primerenques, postes de sol llargues.
The favorable economic climate encouraged foreign investment.	El clima econòmic favorable va fomentar la inversió estrangera.
At first I hesitated.	Al principi vaig dubtar.
He sat reading a newspaper in a garden chair.	Es va asseure llegint un diari en una cadira de jardí.
The crab population declined dramatically.	La població de crancs va disminuir dràsticament.
Most scholars agree that the first burger was cooked.	La majoria dels estudiosos coincideixen que la primera hamburguesa es va cuinar.
Read this book from start to finish.	Llegeix aquest llibre de principi a fi.
Painting is an aid to the church.	La pintura és una ajuda per a l'església.
Your dog is acting slow.	El seu gos està actuant lent.
He was once a famous boxer.	Va ser una vegada un boxejador famós.
The smell of garlic and onion filled the kitchen.	L'olor d'all i ceba omplia la cuina.
She kept my word.	Ella va complir la meva paraula.
They suggested that medication was necessary.	Van suggerir que la medicació era necessària.
Cold winds blew all over the world.	Els vents freds van bufar per tot el món.
The quality of this food surprised me a lot.	La qualitat d'aquest menjar em va sorprendre molt.
He raised his hand, trying to calm the man down.	Va aixecar la mà, intentant calmar l'home.
The rooster crowed a supernatural call.	El gall va cantar una crida sobrenatural.
The capital is popular with tourists.	La capital és popular entre els turistes.
Our problem now, they say, is overcrowding.	El nostre problema ara, diuen, és la superpoblació.
This institution is famous for its small classes.	Aquesta institució és famosa per les seves classes reduïdes.
You must comply with legal requirements.	Heu de complir els requisits legals.
The children were at home and after school.	Els nens estaven a casa i després de l'escola.
A police officer found the weapon.	Un agent de policia va trobar l'arma.
Hundreds of people died as a result of the floods.	Centenars de persones van morir a causa de les inundacions.
A giant black taxi arrives in the parking lot.	Un taxi negre gegant arriba a l'aparcament.
We don't give up until the job is done!	No ens rendem fins que s'acabi la feina!
The choir sings beautiful hymns.	El cor canta bells himnes.
To their great satisfaction, they were surprised.	Per a la seva gran satisfacció, es van sorprendre.
Make sure the cream has a thick texture.	Assegureu-vos que la crema tingui una textura espessa.
Wild herbs and weeds are everywhere.	Les herbes silvestres i les males herbes són per tot arreu.
This tale carries the morality of humility.	Aquest conte porta la moral de la humilitat.
Whoever is caught should be punished.	Qui sigui atrapat hauria de ser castigat.
The workers finished earlier than expected.	Els treballadors van acabar abans del previst.
Soldiers were asked to lay down their arms.	Es va demanar als soldats que abandonessin les armes.
It's worth about a thousand dollars.	Val uns mil dòlars.
The country is pursuing a policy of austerity.	El país segueix una política d'austeritat.
Crying family and friends gathered for a vigil.	Plorosos familiars i amics es van reunir per a una vetlla.
The ancient capital of Pharaoh was under the sea.	L'antiga capital del faraó es trobava sota el mar.
The artist surprised the critics.	L'artista va sorprendre la crítica.
Imperialism often serves to conquer the poor and the oppressed.	L'imperialisme serveix sovint per conquerir els pobres i els oprimits.
When the campers finished, they packed their bags.	Els campistes quan van acabar, van fer les maletes.
The cold water was surprisingly hot.	L'aigua freda era sorprenentment calenta.
My sister had a liver transplant.	La meva germana va tenir un trasplantament de fetge.
The elephant's trunk is the main sensory organ.	La trompa de l'elefant és l'òrgan sensorial principal.
The curious man carefully examined the strange bottle.	L'home curiós va examinar acuradament l'estranya ampolla.
Meetings are progressing as planned.	Les reunions avancen tal com estava previst.
The sheet of glass slid down, completely covering them.	La làmina de vidre va lliscar cap avall, cobrint-les completament.
Hope for the future is rapidly fading.	L'esperança per al futur s'esvaeix ràpidament.
It was too small to reach the pedals.	Era massa petit per arribar als pedals.
The public was informed.	El públic va ser informat.
There are three principles.	Hi ha tres principis.
Walking to the bus stop.	Caminant fins a la parada d'autobús.
Get a job where you can deploy your talent.	Aconsegueix una feina on pugui desplegar el seu talent.
They could not reach a mutually acceptable price.	No podien arribar a un preu mútuament acceptable.
His work is widely acclaimed.	La seva obra és àmpliament aclamada.
This monument is a symbol of our freedom.	Aquest monument és un símbol de la nostra llibertat.
He appreciated the lush green landscape.	Va apreciar el paisatge verd exuberant.
The local priest spoke about the religious importance of the place.	El sacerdot local va parlar de la importància religiosa del lloc.
Almost immediately she saw the man she was looking for.	Gairebé immediatament va veure l'home que buscava.
We are located here.	Estem situats aquí.
The forecast is for rain.	La previsió és de pluja.
Wood is an abundant natural resource.	La fusta és un recurs natural abundant.
If you wish, you can dine with me.	Si ho desitgeu, podeu sopar amb mi.
The doctrine of free will involves multiple arguments.	La doctrina del lliure albir implica múltiples arguments.
There has been a catastrophe.	S'ha produït una catàstrofe.
When he gets angry, the tiger attacks.	Quan s'enfada, el tigre ataca.
The place of worship is now sunk and covered.	El lloc de culte ara es troba enfonsat i cobert.
It ranked third in the country for the baptism average.	Va ocupar el tercer lloc del país per a la mitjana de bateig.
It is illegal to throw rubbish.	És il·legal llençar escombraries.
The wall was decorated with brightly colored posters.	La paret estava decorada amb cartells de colors vius.
The smell of rotting flesh overwhelmed him.	L'olor de la carn en descomposició el va aclaparar.
Your long speech bored me to tears.	El teu llarg discurs em va avorrir fins a les llàgrimes.
The years stripped him of all his dignity.	Els anys el van despullar de tota la seva dignitat.
I'm falling behind.	Estic quedant enrere.
The moon was bright in the sky.	La lluna era brillant al cel.
The mouse quickly ran down the alley.	El ratolí va córrer ràpidament pel carreró.
His glasses shone in the light.	Les seves ulleres brillaven a la llum.
Some molecules are attracted to each other.	Algunes molècules se senten atretes les unes per les altres.
Smelling some news, journalists entered the market.	Ensumant alguna notícia, els periodistes van entrar al mercat.
She became a millionaire.	Es va convertir en milionària.
They have installed solar panels all over the city.	Han instal·lat plaques solars per tota la ciutat.
One technique is to add salt to boiling water.	Una tècnica consisteix a afegir sal a l'aigua bullint.
A mischievous smile played on his lips.	Un somriure entremaliat va jugar als seus llavis.
A red glow emanates from the ground.	Un resplendor vermell emana del terra.
Knead the dough for a couple of minutes.	Pastar la massa durant un parell de minuts.
Pollution is expected to worsen.	S'espera que la contaminació empitjori.
Most mammals are agile to escape predators.	La majoria dels mamífers són àgils per fugir dels depredadors.
A champion cyclist who won many races.	Un ciclista campió que va guanyar moltes curses.
Power declined as cars rumbled,	El poder va disminuir a mesura que els cotxes passaven rebombori,
The outlook for farmers this year is bleak.	Les perspectives per als agricultors enguany són tristos.
Keep a diary of your activities.	Manteniu un diari de les vostres activitats.
The sweet smell of flowers filled the air.	La dolça olor de les flors omplia l'aire.
The rules of basketball are similar to football.	Les regles del bàsquet són semblants al futbol.
We need protection from the elements.	Necessitem protecció dels elements.
Our stock has replaced that of the replacement.	El nostre estoc ha substituït el de la substitució.
The company’s profits rose last year.	Els beneficis de l'empresa van augmentar l'any passat.
He doesn't usually leave home.	No sol sortir de casa.
Invite him, they said.	Convideu-lo, van dir.
The law prohibits the dismissal of minors.	La llei prohibeix l'acomiadament dels menors.
This plant thrives in sandy soil.	Aquesta planta prospera al sòl sorrenc.
Achillea pulsatilla is also known as absent.	Achillea pulsatilla també es coneix com a absent.
His hearing deteriorated rapidly.	La seva audició es va deteriorar ràpidament.
I am under the care of a doctor.	Estic sota cura d'un metge.
Demand exceeds supply.	La demanda supera l'oferta.
Economic growth fell dramatically.	El creixement econòmic va caure espectacularment.
He rewarded the waiter with a cocktail.	Va recompensar el cambrer amb un còctel.
I'd better get my books back.	Seria millor que torni els meus llibres.
The manuscript was carefully handwritten.	El manuscrit estava acuradament escrit a mà.
Orange blossoms are the bright and sunny promise of spring.	Les flors de taronger són la promesa brillant i assolellada de la primavera.
This medicine should be kept on the counter.	Aquest medicament s'ha de mantenir al taulell.
The shout was followed by a deafening silence.	El crit va ser seguit d'un silenci eixordador.
The storm hit the coast all night.	La tempesta va colpejar la costa durant tota la nit.
They had several shady offers.	Tenien diverses ofertes ombrívoles.
The soldiers rode their horses.	Els soldats anaven a cavall dels seus cavalls.
She was wearing an elegant dress made of lace marine material.	Portava un vestit elegant de material marí d'encaix.
These dehufu are a delight.	Aquests dehufu són una delícia.
Build industrial complexes on reclaimed land.	Construir complexos industrials en terrenys recuperats.
The main objection to the plan has been the cost.	La principal objecció al pla ha estat el cost.
The steps were slippery, so it took its time.	Els passos eren relliscosos, així que es va prendre el seu temps.
The plants will stop growing soon.	Les plantes deixaran de créixer aviat.
A train was stopped for more than an hour.	Un tren va estar aturat durant més d'una hora.
I arrived late for class.	Vaig arribar tard a classe.
Explosions have been reported here.	Aquí s'han informat explosions.
Their recipes are very popular.	Les seves receptes són molt populars.
Please try again.	Torna-ho a provar.
The situation in the agricultural sector is unpleasant.	La situació del sector agrari és desagradable.
The village only exists because of the nearby mine.	El poble només existeix a causa de la mina propera.
His life is threatened by deforestation.	La seva vida està amenaçada per la desforestació.
They gave an almost simultaneous start.	Van donar un inici gairebé simultània.
He insisted on seeing the director.	Va insistir a veure el director.
Water is converted to gas after heating.	L'aigua es converteix en gas després d'escalfar-la.
The computer shut down quickly.	L'ordinador es va apagar ràpidament.
Viruses cause various diseases.	Els virus causen diverses malalties.
Most successful companies took a long time to adopt the new system.	La majoria de les empreses d'èxit van tardar a adoptar el nou sistema.
They overturned his trailer.	Van bolcar el seu remolc.
The rock is difficult to move.	La roca és difícil de moure.
They are renewable resources.	Són recursos renovables.
My last visit was a long time ago.	La meva última visita va ser fa molt de temps.
World leaders pledged relief funds.	Els líders mundials van prometre fons de socors.
The books were owned by a famous writer.	Els llibres van ser propietat d'un escriptor famós.
The castle fell during the civil war.	El castell va caure durant la guerra civil.
The captain ordered his crew to return to the ship.	El capità va ordenar a la seva tripulació que tornés al vaixell.
He struggled to get into the building.	Va lluitar per entrar a l'edifici.
He once asked her to lend him money.	Una vegada li va demanar que li prestés diners.
A voice from the kitchen called to her.	Una veu de la cuina la va cridar.
It rained regularly, almost every two days.	Va ploure regularment, pràcticament cada dos dies.
The body of the watch is made of black metal.	El cos del rellotge és de metall negre.
Her cat meowed loudly.	El seu gat miaulava fort.
Run, run, as fast as you can.	Corre, corre, tan ràpid com puguis.
Greet the community with the sound of music.	Saludeu la comunitat amb el so de la música.
He did not say these words of farewell to anyone in particular.	No va dir aquestes paraules de comiat a ningú en particular.
Heavy vehicles escape atmospheric gases.	Els vehicles pesants escapen els gasos atmosfèrics.
They can’t be controlled, he says.	No es poden controlar, diu.
An aging population needs to be closely monitored.	Una població envellida s'ha de vigilar amb atenció.
Sunlight seeping through the leaves, shining in the pool,	La llum del sol filtrant-se a través de les fulles, brillant a la piscina,
Farmers were urged to switch to new technologies.	S'instava als agricultors a passar a les noves tecnologies.
Even in space, there will be gravity.	Fins i tot a l'espai, hi haurà gravetat.
The neck should be perfectly straight.	El coll ha de ser perfectament recte.
A previously taboo practice is spreading rapidly.	Una pràctica abans tabú s'està estenent ràpidament.
This traditional toy is made of wire.	Aquesta joguina tradicional està feta de filferro.
He suffered a serious bone injury.	Va patir una greu lesió òssia.
My kids have been his friends for years.	Els meus fills són els seus amics des de fa anys.
Don't throw anything out the window!	No llenceu res per la finestra!
Paul was a deacon in the church.	Pau era un diaca a l'església.
He always posed his questions in positive terms.	Sempre va formular les seves preguntes en termes positius.
The larynx or throat muscles produce sound.	La laringe o els músculs de la gola produeixen so.
The committee voted today to ban offshore drilling.	El comitè ha votat avui per prohibir la perforació a alta mar.
Where were the children?	On eren els nens?
Remember to bring an umbrella.	Recordeu portar un paraigua.
Bring only interesting characters.	Porta només personatges interessants.
He is covered in his black jeans.	Es cobreix amb els seus texans negres.
I’ve always wanted to meet someone famous.	Sempre he volgut conèixer algú famós.
The first baby cries.	El primer nadó plora.
An ancient tribe inhabited this land.	Una antiga tribu va habitar aquesta terra.
It was a long and exhausting job.	Va ser una feina llarga i esgotadora.
Deep tensions continue within this country.	Les tensions profundes continuen dins d'aquest país.
He is the editor of the literary publication.	És l'editor de la publicació literària.
Poinsettia is a popular holiday plant.	Les poinsèties són una planta popular de vacances.
Factory bosses have pledged to improve wages.	Els caps de les fàbriques s'han compromès a millorar els salaris.
It rained for a short time.	Va ploure poc temps.
He was bored with algebra, and physics seemed useless.	Estava avorrit per l'àlgebra, i la física semblava inútil.
Many celebrities attended the ballet.	Moltes celebritats van assistir al ballet.
The plain was empty.	La plana estava buida.
The flow of the mighty river must have been enormous.	El cabal del poderós riu devia ser enorme.
The health benefits are uncertain.	Els beneficis per a la salut són incerts.
Fashions are constantly changing.	Les modes canvien constantment.
Over the next century, the island's population increased.	Durant el segle següent, la població de l'illa va augmentar.
The politician demanded damages from the company.	El polític va exigir danys i perjudicis a l'empresa.
The auto industry is changing rapidly.	La indústria de l'automòbil està canviant ràpidament.
The temperature of the earth will continue to rise.	La temperatura de la terra continuarà augmentant.
He finally got a job he liked.	Finalment va aconseguir una feina que li agradava.
We often go to museums to learn more about art.	Sovint anem als museus per aprendre més sobre l'art.
The kitchen of the clinic is well equipped.	La cuina de la clínica està ben equipada.
My friends always make fun of me.	Els meus amics sempre es burlen de mi.
The youths were forced to surrender.	Els joves es van veure obligats a rendir-se.
They are always gossiping.	Sempre estan xafardejant.
Stay in bed all day.	Queda't al llit tot el dia.
You should wait for the signal to stop.	Hauríeu d'esperar que el senyal s'aturi.
It decomposed rapidly in water.	Es va descompondre ràpidament en aigua.
The country’s growing economy is creating many new jobs.	L'economia creixent del país crea molts nous llocs de treball.
Which ticket do you think will win?	Quina entrada creus que guanyarà?
I’m talking about the people who live in these houses.	Parlo de la gent que viu en aquestes cases.
He addressed the audience, trying to contain his anger.	Es va dirigir al públic, intentant contenir la seva ira.
The ball hit the window, shattering the glass.	La pilota va colpejar la finestra, trencant el vidre.
Today there is a slight mist in the sky	Avui hi ha una lleugera boira al cel
The male frog crows to attract a female.	La granota mascle gralla per atraure una femella.
The mother is losing hope.	La mare està perdent l'esperança.
Next to the river was a white statue.	Al costat del riu hi havia una estàtua blanca.
We need your support in these times of crisis.	En aquests moments de crisi necessitem el vostre suport.
Until the declaration of independence,	Fins a la declaració d'independència,
Police cars were parked in front of the building.	Els cotxes de la policia estaven aparcats davant de l'edifici.
Turn off the engine.	Apagueu el motor.
Astronomers think the galaxy is millions of years old.	Els astrònoms pensen que la galàxia té milions d'anys.
Abandoned houses are grouped within the boundaries of the capital.	Les cases abandonades s'agrupen als límits de la capital.
Your interests must be served.	Els vostres interessos han de ser servits.
Both defendants were found guilty.	Tots dos acusats van ser declarats culpables.
One of my friends is in jail.	Un dels meus amics està a la presó.
The salmon, however, is still unharmed.	El salmó, però, segueix il·lès.
The coach was full of eager students.	L'entrenador estava ple d'estudiants amb ganes.
He vomited his bowels into the toilet.	Va vomitar les entranyes al vàter.
The effects of pollution are evident in its beautiful plumage.	Els efectes de la contaminació són evidents en el seu bonic plomatge.
Enrich your vocabulary by learning new words.	Enriquiu el vostre vocabulari aprenent paraules noves.
For a while he grabbed the cold metal.	Durant una estona va agafar el metall fred.
The farm now grows cucumbers, tomatoes and melons.	La granja ara conrea cogombres, tomàquets i melons.
Vending machine sales have increased in recent years.	Les vendes de màquines expenedores han augmentat en els últims anys.
The museum exhibits remarkable historical objects.	El museu exposa objectes històrics notables.
The dictator sent troops to quell the rebellion.	El dictador va enviar tropes per reprimir la rebel·lió.
Summer and winter can be similar but very different.	L'estiu i l'hivern poden ser semblants però molt diferents.
I have to see myself as best I can.	He de veure'm el millor possible.
There is a lot to do.	Hi ha molt per fer.
The crow growled sternly.	El corb va grarrucar amb severitat.
These winters are very cold.	Aquests hiverns fan molt fred.
He slowly sank into unconsciousness.	Es va enfonsar lentament en la inconsciència.
Journalists seek the truth and tell the truth.	Els periodistes busquen la veritat i diuen la veritat.
He praised her for her dress.	La va elogiar pel seu vestit.
Clay is a basic element for making pottery.	El fang és un element bàsic per fer ceràmica.
Unemployment has reached an all-time high.	L'atur ha assolit un màxim històric.
They intend to make us look bad.	Tenen la intenció de fer-nos veure malament.
This palm tree seen from above looks stunted and deformed.	Aquesta palmera vista des de dalt sembla raquítica i deformada.
A high rate was required.	Es va exigir una elevada taxa.
We have to separate the waste.	Hem de separar els residus.
As individual consumers, we need to buy local products.	Com a consumidors individuals, hem de comprar productes locals.
The monster was horribly big.	El monstre era horriblement gran.
Butter knife	Ganivet de mantega
He likes to travel the world.	Li agrada viatjar pel món.
The bacon was cut into thick slices and cushion.	La cansalada estava tallada a rodanxes gruixudes i coixí.
First, you will need two cups of brown sugar.	Primer, necessitareu dues tasses de sucre moreno.
The lakes here contain fish.	Els llacs aquí contenen peixos.
Transistor radios are illegal here	Les ràdios de transistors són il·legals aquí
Stones and blocks are still visible.	Les pedres i els blocs encara són visibles.
The beginning of the war is usually sudden.	L'inici de la guerra sol ser sobtat.
Many people were displaced by the flood.	Molta gent es va veure desplaçada per la riuada.
A group of scientists spend three weeks there.	Un grup de científics hi passa tres setmanes.
The ant makes its way through the stone.	La formiga obre camí a través de la pedra.
Parents often remind them not to smoke.	Els pares sovint els recorden que no fumin.
The doctor told the patient to eat a balanced diet.	El metge va dir al pacient que mengés una dieta equilibrada.
The cathedral is famous for its gargoyles.	La catedral és famosa per les seves gàrgoles.
The skin is bitter.	La pela és amarga.
Flat roofs are common here.	Els sostres plans són habituals aquí.
Consolidate schools located in rural areas.	Consolidar les escoles situades a les zones rurals.
The animals cooperated by arranging for each other.	Els animals van cooperar arreglant-se entre ells.
The heroine of the story pretended to be ill.	L'heroïna de la història va fer veure que estava malalta.
His wife whispered something in his ear.	La seva dona li va xiuxiuejar alguna cosa a l'orella.
The best players scored poorly.	Els millors jugadors van anotar malament.
The young man looked round and cheerful.	El jove semblava rodó i alegre.
Mike ran down the track.	Mike es va córrer per la pista.
He wants to be a doctor someday.	Vol ser metge algun dia.
The foundations under the building were not solid.	Els fonaments sota l'edifici no estaven sòlids.
The canary was in a hurry.	El canari tenia pressa.
He was a very orderly man.	Era un home molt ordenat.
All of these things can be considered genetic.	Totes aquestes coses es poden considerar genètiques.
In these regions, snowfall is rare.	En aquestes regions, les nevades són rares.
This is writing, not a speech.	Això és escriure, no un discurs.
Under the dirt, the snow was icy.	Sota la brutícia, la neu estava gelada.
The rich tend to buy wine.	Els rics tendeixen a comprar vi.
They found the place to be rich in nutrients.	Van trobar que el lloc era ric en nutrients.
The cream has the perfect consistency.	La crema té la consistència perfecta.
The strong wind carried away the clouds	El vent poderós va emportar els núvols
In this way any fruit or vegetable can be preserved.	D'aquesta manera es pot conservar qualsevol fruita o verdura.
He goes up and down his room.	Passa amunt i avall per la seva habitació.
Call a plumber immediately.	Truqueu immediatament a un lampista.
A group of police arrested the fugitive.	Un grup de policies va detenir el fugitiu.
Scientists need their own schools.	Els científics necessiten les seves pròpies escoles.
A sudden gust of wind shook the door.	Una sobtada ràfega de vent va sacsejar la porta.
The prairie animals seemed strange and exotic to the girl.	Els animals de la praderia li semblaven estranys i exòtics per a la noia.
This exotic fruit is known locally as lychee.	Aquesta fruita exòtica es coneix localment com a litxi.
This lake was the site of a prehistoric fish slaughter.	Aquest llac va ser el lloc d'una matança de peixos prehistòrics.
The film industry has grown recently.	La indústria del cinema ha crescut recentment.
The leading industry has been hit by child labor scandals.	La indústria líder ha estat afectada per escàndols de treball infantil.
The brave ones left home at dawn.	Els valents van sortir de casa a l'alba.
The ducks bathed in the lake.	Els ànecs es van banyar al llac.
The women were fascinated.	Les dones estaven fascinades.
Our discoveries have led to great progress.	Els nostres descobriments han donat lloc a un gran progrés.
Even years, they will escape total extinction.	Fins i tot anys, s'escaparan de l'extinció total.
Some foods are very nutritious.	Alguns aliments són molt nutritius.
It floated slowly toward the shore.	Va flotar lentament cap a la riba.
Before continuing, let's review the results.	Abans de continuar, repassem els resultats.
A sustainable balance needs to be struck.	Cal assolir un equilibri sostenible.
The speed of the car is too high for this road.	La velocitat del cotxe és massa alta per a aquesta carretera.
The roof was stained and dangerously exposed to the elements.	La teulada estava tacada i perillosament exposada als elements.
A dull ache slowly grew stronger.	Un dolor sord es va anar fent lentament més fort.
They identified people who could win.	Van identificar persones que podrien guanyar.
I carefully peeled the ripe avocado.	Vaig pelar amb cura l'alvocat madur.
Do not judge, and you will not be harmed.	No jutgis, i no et faràs mal.
The civilian plane proved unable to resist	L'avió civil es va demostrar incapaç de resistir
Inadequate housing complicates the problem of crime.	L'habitatge inadequat complica el problema de la delinqüència.
People are asked to eat more eggs to prevent disease.	Es demana a la gent que mengi més ous per prevenir malalties.
A similar problem was faced by the former president.	Un problema similar es va enfrontar l'expresident.
This report is quite detailed.	Aquest informe és força detallat.
You wash your hair every day.	Et rentes els cabells cada dia.
The recent vote has been closed.	La votació recent ha estat tancada.
The capital was inaccessible for several days.	La capital va ser inaccessible durant diversos dies.
The proud new mother looks at her newborn son.	La nova mare orgullosa mira el seu fill nounat.
Put the potatoes in the microwave.	Poseu les patates dins del microones.
Gather us to remember our fallen comrades.	Reuneix-nos per recordar els nostres companys caiguts.
The birds made a racket.	Els ocells van fer una raqueta.
He enjoyed the lush green rice.	Va gaudir dels exuberants arrossos verds.
Police are looking for the killer.	La policia busca l'assassí.
The man crushed the leaves with his trembling hand.	L'home va aixafar les fulles amb la mà tremolant.
He was so happy he hugged her cat.	Estava tan feliç que va abraçar el seu gat.
He accepted his fate with calm resignation.	Va acceptar el seu destí amb tranquil·la resignació.
They immediately saw the smoke.	De seguida van veure el fum.
An algorithm running in the cloud predicts a flight delay.	Un algorisme que s'executa al núvol prediu un retard de vol.
He slipped and fell, cutting his leg.	Va relliscar i va caure, tallant-se la cama.
The villager had built his house with traditional materials.	El vilatan havia construït la seva casa amb els materials tradicionals.
He liked animals more than plants.	Li agradaven els animals més que les plantes.
He washed the car.	Va rentar el cotxe.
We drank coffee made with the best beans.	Vam beure cafè fet amb els millors grans.
Many doctors and nurses have volunteered to help.	Molts metges i infermeres s'han ofert per ajudar.
Roads are narrow and there is only one traffic light.	Les carreteres són estretes i només hi ha un semàfor.
The cheese was crumbled and smelled sour.	El formatge era esmicolat i feia una olor agre.
Move the glass away from the keyboard before installing it.	Allunyeu el vidre del teclat abans d'instal·lar-lo.
The atmosphere was warm and cramped.	L'ambient era calent i atapeït.
Tables and chairs were scattered on the floor.	Taules i cadires estaven escampades pel terra.
His shooting ability is remarkable.	La seva capacitat de tir és notable.
This store offers fresh fruits and vegetables.	Aquesta botiga ofereix fruites i verdures fresques.
Police acted quickly to arrest the suspects.	La policia va actuar ràpidament per detenir els sospitosos.
His head snapped his fingers to get the waiter's attention.	El seu cap va fer petar els dits per cridar l'atenció del cambrer.
A little girl watched her mother make cupcakes.	Una nena va veure com la seva mare feia cupcakes.
Their pollution levels rose at an alarming rate.	Els seus nivells de contaminació van augmentar a un ritme alarmant.
For working women, housewives and students.	Per a dones treballadores, mestresses de casa i estudiants.
I guess this is a very apt verse.	Suposo que aquest és un vers molt encertat.
No one was given the full dose.	A ningú se li va administrar la dosi completa.
It was a while before anyone answered the phone.	Va passar un temps abans que algú respongués el telèfon.
The politician ordered a new light.	El polític va encarregar un llum nou.
You need to use the right type of wood.	Cal utilitzar el tipus de fusta adequat.
The crime rate dropped sharply.	La taxa de delinqüència va baixar sobtadament.
Ask students to show their work while doing calculations.	Demaneu als alumnes que mostrin el seu treball mentre fan càlculs.
Urban planners are constantly trying to improve the flow of traffic.	Els urbanistes intenten constantment millorar el flux de trànsit.
Snakes have a flat body with a narrow head and no legs.	Les serps tenen el cos pla amb el cap estret i sense potes.
The dolphin can swim very fast.	El dofí pot nedar molt ràpidament.
He declared war.	Va declarar la guerra.
Phone calls are restricted to work.	Les trucades telefòniques estan restringides a la feina.
His methods were too aggressive for most viewers.	Els seus mètodes eren massa agressius per a la majoria dels espectadors.
The shaman immediately detected the malignant tumor.	El xaman va detectar immediatament el tumor maligne.
Polyester fabric is used to make dresses.	La tela de polièster s'utilitza per fer vestits.
An architectural style	Un estil arquitectònic
The problem was easier said than done.	El problema era més fàcil del que semblava.
On van?	On van?
They always complain.	Sempre es queixen.
It is depicted standing next to a waterfall.	Es representa dempeus al costat d'una cascada.
Use as much salt as the recipe suggests.	Utilitzeu la meitat de sal que suggereix la recepta.
He felt the need to urinate.	Va sentir la necessitat d'orinar.
The writing was realistic.	L'escriptura era realista.
Or maybe to focus the blame for the accident.	O potser per centrar la culpa de l'accident.
They were convinced that smoking cigarettes was harmful.	Estaven convençuts que fumar cigarrets era nociu.
The research was very well funded.	La investigació va estar molt ben finançada.
The nurse asked me for my medical history.	La infermera em va demanar el meu historial mèdic.
We had seen enough of the capital.	Havíem vist prou de la capital.
This region used to be covered in ice.	Aquesta regió antigament estava coberta de gel.
He reached for the horse's neck.	Va arribar al coll del cavall.
The fight started in the morning.	La baralla va començar al matí.
The election results left him speechless.	Els resultats electorals el van deixar bocabadat.
Gradually, he approached them all.	A poc a poc, es va acostar a tots ells.
The injured dog moaned softly.	El gos ferit va gemegar suaument.
The sun will set in half an hour.	El sol es posarà en mitja hora.
He gently touched the beeswax.	Va tocar suaument la cera d'abelles.
orders from the captain, sir.	ordres del capità, senyor.
Our eyes are the best senses we have.	Els nostres ulls són els millors sentits que tenim.
A close relative was charged with murder.	Un familiar proper va ser acusat de l'assassinat.
The helicopter turned right.	L'helicòpter va girar cap a la dreta.
A big advantage of this new technology is that	Un gran avantatge d'aquesta nova tecnologia és que
These are the rules.	Aquestes són les regles.
Some dogs sleep on the roof.	Alguns gossos dormen al terrat.
The hedonist was rich and well thought out.	L'hedonista era ric i ben pensat.
The mountains are full of wildlife.	Les muntanyes estan plenes d'animals salvatges.
The market for organic products is very small.	El mercat de productes ecològics és molt reduït.
Arthur complained that the work was impossibly hard.	Arthur es va queixar que la feina era impossiblement dura.
They piled up in a narrow valley.	Es van amuntegar en una vall estreta.
Experts met to discuss the findings.	Els experts es van reunir per discutir les conclusions.
Loosen the prickly nuts.	Afluixeu les nous de pues.
The beans are starting to grow.	Els fesols comencen a créixer.
Shave clean	Afaitar net
Politicians won in a power struggle.	Els polítics van guanyar en una lluita pel poder.
The fish swam around.	Els peixos van nedar al voltant.
Hot water was turned on.	Es va encendre aigua calenta.
The government wants to expand the market.	El govern vol ampliar el mercat.
The army claims to have pacified the area.	L'exèrcit afirma haver pacificat la zona.
Unions are the most effective way to fight injustice.	Els sindicats són la manera més eficaç de lluitar contra la injustícia.
Everyone in the village was waiting for the celebrations.	Tothom al poble estava esperant les celebracions.
A number of students crowd around the teacher.	Un nombre d'alumnes s'amuntega al voltant del professor.
They started packing their belongings.	Van començar a empaquetar les seves pertinences.
His arguments were based on reason and science.	Els seus arguments es basaven en la raó i la ciència.
It also makes bread.	També fa pa.
Inevitably, some farmers lost their land.	Inevitablement, alguns pagesos van perdre les seves terres.
Patrick's tastes were simple, almost ascetic.	Els gustos de Patrick eren senzills, gairebé ascètics.
The walls of this building were painted in colors.	Les parets d'aquest edifici estaven pintades de colors.
This street was known for its prostitution.	Aquest carrer era conegut per la seva prostitució.
Workers in this factory earn above the minimum wage.	Els treballadors d'aquesta fàbrica guanyen per sobre del salari mínim.
You can't fool us, you fool!	No ens pots enganyar, ximple!
The laws apply to all citizens.	Les lleis s'apliquen a tots els ciutadans.
I am not your judge.	No sóc el seu jutge.
They sat in silence, looking out the window.	Es van asseure en silenci, mirant per la finestra.
The hills are brightly colored.	Els turons estan il·luminats amb multitud de colors.
That country is very poor.	Aquell país és molt pobre.
So why did he ask such a question?	Aleshores, per què li va fer una pregunta així?
Migrants also have difficulty accessing health care.	Els migrants també tenen problemes per accedir a l'assistència sanitària.
Her cousin opened the door.	El seu cosí va obrir la porta.
The spring of the pipe was gushing with water.	La font del tub brollava aigua.
We need this medicine.	Necessitem aquest medicament.
One hundred years later, his theory was universally accepted.	Cent anys després, la seva teoria va ser universalment acceptada.
He likes to use his right to vote.	Li agrada utilitzar el seu dret a vot.
There was a big gang of miners.	Hi havia una gran colla de miners.
It's already morning.	Ja és de matí.
Why did no one try to stop the war?	Per què ningú va intentar aturar la guerra?
Representatives had attended many conferences.	Els representants havien assistit a moltes conferències.
There are many types of beetles.	Hi ha molts tipus d'escarabats.
Light snores echoed around the bedroom.	Els roncs lleugers van ressonar al voltant del dormitori.
This policy was strongly opposed.	Aquesta política es va oposar fermament.
After a few minutes, the alarm clock rang.	Al cap d'uns minuts, va sonar el despertador.
Near this field is a sugar mill.	Prop d'aquest camp hi ha un molí de sucre.
Many deny that global warming is a real phenomenon.	Molts neguen que l'escalfament global sigui un fenomen real.
The machine is more comfortable than a manual typewriter.	La màquina és més còmoda que una màquina d'escriure manual.
Who is the best white player in history?	Qui és el millor jugador blanc de la història?
Put the teapot on the stove.	Posa la tetera a l'estufa.
The hill is about two miles high.	El turó té unes dues milles d'alçada.
The crime was solved because of fingerprints.	El crim es va resoldre a causa de les empremtes dactilars.
Counting fortune was a very respectable occupation.	Explicar la fortuna era una ocupació molt respectable.
Much of the remaining forest is impenetrable.	Gran part del bosc restant és impenetrable.
The food turned out to be delicious.	El menjar va resultar deliciós.
When it rains, the streets are flooded.	Quan plou, els carrers s'inunden.
It rained heavily all over the village.	Va ploure molt a tot el poble.
Each bone has similarities to the others.	Cada os té semblances amb els altres.
The heat of the flames warmed his chest.	La calor de les flames li escalfava el pit.
It was a particularly windy day.	Hi va haver un dia especialment ventós.
He led the team in scoring races.	Va liderar l'equip en curses anotades.
Also, he is extremely dishonest.	A més, és extremadament deshonest.
A limited number of seats are available.	Hi ha un nombre limitat de seients disponibles.
His breathing becomes difficult.	La seva respiració es fa difícil.
They waited their turn to speak.	Van esperar el seu torn per parlar.
My truck needs a new coat of paint.	El meu camió necessita una nova capa de pintura.
The assistant shook his head and laughed.	L'assistent va negar amb el cap i va riure.
The business is recovering.	El negoci s'està recuperant.
The system is not at all productive.	El sistema no és gens productiu.
The survival of the fittest is a universal principle.	La supervivència del més apte és un principi universal.
Building codes are strictly enforced.	Els codis de construcció s'apliquen estrictament.
Raw fish can cause food poisoning.	El peix cru pot causar intoxicació alimentària.
Large lymphoma tumors are one of the deadliest cancers.	Els tumors de gran limfoma són un dels càncers més mortals.
Cycling provides exercise and has a low risk of cancer.	El ciclisme proporciona exercici i té un baix risc de càncer.
Volunteers attacked the insurgents.	Els voluntaris van atacar els insurgents.
The icy water falls down.	L'aigua gelada cau cap avall.
What time of day should we meet?	A quina hora del dia ens hem de trobar?
His two cars collided with each other.	Els seus dos cotxes es van xocar entre ells.
Drones are causing controversy.	Els drons estan causant polèmica.
The ship that sank yesterday was empty.	El vaixell que es va enfonsar ahir estava buit.
What color are your eyes?	De quin color són els seus ulls?
The adventure lasted for a week.	L'aventura es va allargar durant una setmana.
Mosquito swarms drove him crazy.	Els eixams de mosquits el van tornar boig.
Every dog ​​has its day.	Cada gos té el seu dia.
Many countries are ruled by dictators.	Molts països estan governats per dictadors.
It looked fresh and collected.	Semblava fresca i recollida.
The mortgage seemed deceptively high.	La hipoteca semblava enganyosament alta.
The lakes are full of fish.	Els llacs estan plens de peixos.
A large container of coffee.	Un recipient gran de cafè.
The patient has been operated on.	El pacient ha estat operat.
A warm ocean breeze shook the shore.	Una brisa càlida de l'oceà va remenar la riba.
A burial in the sea is a popular choice.	Un enterrament al mar és una opció popular.
Orange trees grow in these winter months.	Els tarongers creixen en aquests mesos d'hivern.
She sang her mantra over and over and over again.	Ella cantava el seu mantra una i altra vegada i una altra.
The flag is a symbol of national pride.	La bandera és un símbol de l'orgull nacional.
Production has been outsourced abroad.	La producció s'ha externalitzat a l'estranger.
He stopped before his destination.	Es va aturar abans del seu destí.
The heat of the desert sun is intense.	La calor del sol del desert és intensa.
She let out a long, sad sigh.	Ella va fer un sospir llarg i trist.
The lace curtains waved softly.	Les cortines d'encaix onejaven suaument.
This volcano erupts regularly.	Aquest volcà entra en erupció regularment.
The beggar was surprised to receive the money.	El captaire es va sorprendre en rebre els diners.
The pond is close to the cherry blossoms.	L'estany és a prop dels cirerers en flor.
Tobasco combines these peppers.	Tobasco combina aquests pebrots.
Now the streets were deserted.	Ara els carrers estaven deserts.
We would like to accept, but we already have plans.	Ens agradaria acceptar, però ja tenim plans.
Some cities have made great efforts to improve their infrastructure.	Algunes ciutats van fer grans esforços per millorar les seves infraestructures.
He managed to get to the window.	Va aconseguir arribar a la finestra.
Let's get started.	Anem a començar.
At a festival, a robust individual showed off his skills.	En un festival, un individu robust mostrava les seves habilitats.
The man was tall and thin.	L'home era alt i prim.
Weak acids completely dissociate in water.	Els àcids febles es dissocien completament a l'aigua.
Because of this, he had very little sympathy.	Per això, tenia molt poca simpatia.
Observe the workflow.	Observa el flux de treball.
His breathing was hot in his ear.	La seva respiració era calenta a la seva orella.
Music is an element of almost every human culture.	La música és un element de gairebé totes les cultures humanes.
The commission met to discuss the situation.	La comissió es reunia per discutir la situació.
The light bothers her because she is not used to it.	La llum la molesta perquè no hi està acostumada.
Run the hose until the water is clear.	Executeu la mànega fins que l'aigua quedi clara.
The workers soon finished the job.	Els treballadors aviat van acabar la feina.
The baby was born with a cleft palate.	El nadó va néixer amb un paladar hendido.
The publisher refused to publish the poem.	L'editor es va negar a publicar el poema.
So the party split in two?	Aleshores, el partit es va dividir en dos?
We buy our vegetables at the local market.	Comprem les nostres verdures al mercat local.
The scientist said marketing would help keep researching.	El científic va dir que la comercialització ajudaria a seguir investigant.
They swim with lazy grace	Neden amb gràcia mandrosa
All animals are mammals.	Tots els animals són mamífers.
The reviews from this company are overwhelmingly positive.	Les ressenyes d'aquesta empresa són aclaparadorament positives.
You need eight cups of flour.	Necessites vuit tasses de farina.
In a saucepan, pour the sugar and boiling water.	En una cassola, aboqueu el sucre i l'aigua bullint.
Many species are endangered.	Moltes espècies estan en perill d'extinció.
Don't forget to turn off the lights.	No oblideu apagar els llums.
He developed a guide on the topics covered.	Va elaborar una guia sobre els temes tractats.
He put his hands on his hips.	Va posar les mans als malucs.
Many of the children have no education.	Molts dels nens no tenen estudis.
The door opened.	La porta es va obrir.
Dark clouds filled the horizon.	Núvols foscos omplien l'horitzó.
After the invasion, the bird's life was in danger.	Després de la invasió, la vida de l'ocellet va estar en perill.
The walls were still standing after the war.	Les muralles encara estaven en peu després de la guerra.
He does the work and then leaves.	El fa la feina després marxa.
The old man walked slowly, leaning on a cane.	El vell anava lentament, recolzant-se en un bastó.
The jaguar is in danger of extinction.	El jaguar està en perill d'extinció.
The local chaplain told the youths to shut up.	El capellà local va dir als joves que callessin.
Floods are common here.	Les inundacions són habituals aquí.
He approached the stream.	Es va acostar a la riera.
The crowd gathered to watch the parade.	La multitud es va reunir per veure la desfilada.
The smell of smoke was overwhelming.	L'olor a fum era aclaparadora.
Our goal is to help people in need.	El nostre objectiu és ajudar les persones que ho necessiten.
When no one answered his call, he went to bed.	Quan ningú va respondre a la seva trucada, es va anar al llit.
In modern language, the original parallel structure is preserved.	En llenguatge modern, es conserva l'estructura paral·lela original.
His actions were motivated by the desire to make money.	Les seves accions estaven motivades pel desig de guanyar diners.
The light of the lamp illuminated his face.	La llum del llum il·luminava la seva cara.
We should have sought help sooner.	Hauríem d'haver buscat ajuda abans.
Try to remove all debris from the bag.	Intenta eliminar tots els residus de la bossa.
On a dark night it is difficult to see clearly.	En una nit fosca és difícil veure-ho amb claredat.
He stopped devoting his attention to his partner.	Va deixar de dedicar la seva atenció a la seva parella.
The air felt thinner.	L'aire se sentia més prim.
The system failed to function properly.	El sistema no ha pogut funcionar correctament.
There is a delicate balance that needs to be maintained.	Hi ha un equilibri delicat que cal mantenir.
The storm ended as quickly as it had begun.	La tempesta va acabar tan ràpid com havia començat.
The suite has three bedrooms	La suite té tres habitacions
The meat is cooked, and boiling with nostalgia.	La carn està cuita, i bullint amb nostàlgia.
The police intervened.	El policia va intervenir.
He slept during the meeting.	Va dormir durant la reunió.
Her body was infested with lice.	El seu cos estava infestat de polls.
This city has many pedestrian areas.	Aquesta ciutat té moltes zones de vianants.
The native girl was extraordinarily beautiful.	La noia nativa era extraordinàriament bella.
These edges are the ones you will fold.	Aquestes vores són les que plegaràs.
When writing a novel, choose a genre that you like.	Quan escriu una novel·la, tria un gènere que t'agradi.
The bus was moving quite slowly.	L'autobús avançava bastant lentament.
This promotion will make a big difference in my life.	Aquesta promoció marcarà una gran diferència a la meva vida.
Was he really talking about himself?	En realitat estava parlant d'ell mateix?
There was silence.	Hi va haver silenci.
The streets were lined with signs.	Els carrers estaven arrebossats amb cartells.
The winding river creates a fertile valley.	El riu sinuós crea una vall fèrtil.
We observe the birds with caution.	Observem els ocells amb cautela.
During the following months, he became ill.	Durant els mesos següents, va estar malalt.
A second problem is unemployment.	Un segon problema és l'atur.
At a university.	A una universitat.
The clouds obscured the moon.	Els núvols van enfosquir la lluna.
The doctors barely managed to save your life.	Els metges amb prou feines van aconseguir salvar-te la vida.
One of the main reasons for failure is reluctance.	Un dels principals motius del fracàs és la reticència.
Be very careful with mercury.	Aneu molt amb compte amb el mercuri.
You will not kill.	No mataràs.
The air suddenly thickened.	L'aire es va fer espessa de sobte.
Her decision has been widely criticized for being hasty.	La seva decisió ha estat molt criticada per ser precipitada.
The horizon of this city is dominated by skyscrapers.	L'horitzó d'aquesta ciutat està dominat per gratacels.
The ash was dark gray.	La cendra era de color gris fosc.
A railroad restaurant offers breakfast to travelers.	Un restaurant al ferrocarril ofereix esmorzars als viatgers.
The president's wife has often spoken about women's rights.	La dona del president ha parlat sovint dels drets de les dones.
The corn was delicious.	El blat de moro estava deliciós.
He had been a fisherman all his life.	Havia estat pescador tota la vida.
The restaurant was small and dimly lit.	El restaurant era petit i poc il·luminat.
The sun beats mercilessly on the field.	El sol bateja sense pietat al camp.
Several restaurants have recently closed.	Diversos restaurants han tancat recentment.
A vast army of people marched south.	Un vast exèrcit de gent va marxar cap al sud.
This job usually takes a long time.	Aquesta feina sol portar molt de temps.
The hall was frequented by outlaws.	El saló era freqüentat per proscrits.
Sport has become a big business.	L'esport s'ha convertit en un gran negoci.
They walked down the street, admiring the scenery.	Van passejar pel carrer, admirant el paisatge.
Penny wants an aquarium.	La Penny vol un aquari.
Look at his lips.	Mira els seus llavis.
Breathe deeply!	Respira profundament!
The monkeys enjoyed the experience.	Els micos van gaudir de l'experiència.
They are ready to start producing electricity.	Estan a punt per començar a produir electricitat.
The young people played musical duets after lunch.	Els joves van tocar duets musicals després de dinar.
He paused, took a deep breath, and began to speak.	Va fer una pausa, va respirar profundament i va començar a parlar.
He leaned with all his weight on the door.	Es va recolzar amb tot el seu pes a la porta.
Most of his contact was by fax.	La major part del seu contacte va ser per fax.
A group of soldiers gathered around a dying comrade.	Un grup de soldats es va agrupar al voltant d'un camarada moribund.
Fat, pink cheeks meant good health.	Les galtes grasses i rosades significaven bona salut.
First, wash all the vegetables.	Primer, rentar totes les verdures.
The regime is rooted in power.	El règim està arrelat al poder.
He sat down at a computer and began typing.	Es va asseure davant d'un ordinador i va començar a escriure.
Choose experienced farmers.	Trieu agricultors experimentats.
The baby was baptized.	El nadó va ser batejat.
There was always an assistant on hand.	Sempre hi havia un assistent a la mà.
I am approaching old age.	M'apropo a la vellesa.
Neither he nor the man saw the snake.	Ni ell ni l'home van veure la serp.
This work is finished.	Aquesta obra està acabada.
The tomato should be red.	El tomàquet ha de ser vermell.
Don't argue.	No discuteixis.
Traffic laws are very strict.	Les lleis de trànsit són molt estrictes.
Many criminals have spoken openly about their crimes.	Molts delinqüents han parlat obertament dels seus crims.
A spokesman for the authority said so	Ho va dir un portaveu de l'autoritat
This fabric is beautiful.	Aquesta tela és preciosa.
Each film lasted about two hours.	Cada pel·lícula durava unes dues hores.
The ban has been in place for many months.	La prohibició està vigent des de fa molts mesos.
A strong, hot wind blew through the valley.	Un vent fort i calent va bufar per la vall.
Have you seen a new movie lately?	Heu vist una pel·lícula nova últimament?
The streets of big cities are often dimly lit.	Els carrers de les grans ciutats solen estar mal il·luminats.
Make sure your brush is dry.	Assegureu-vos que el vostre pinzell estigui sec.
Parts of the area were devastated by fire.	Parts de la zona van quedar devastades pel foc.
The old woman came in slowly, leaning on her cane.	La vella va entrar lentament, recolzada en el bastó.
A property dispute continued.	Continuava una disputa sobre la propietat.
This is a region that contains valuable mineral deposits.	Aquesta és una regió que conté dipòsits minerals valuosos.
The fish are very big these days.	Els peixos són molt grans aquests dies.
Many of the animals are now endangered.	Molts dels animals estan ara en perill d'extinció.
Farmers in the region were affected by the drought.	Els agricultors de la regió es van veure afectats per la sequera.
The riots left many dead.	Els disturbis van deixar molts morts.
These shoes are very comfortable.	Aquestes sabates són molt còmodes.
They resolved the matter, more or less peacefully.	Van resoldre el tema, més o menys pacíficament.
The toy car is going so fast.	El cotxe de joguina va tan ràpid.
Discuss the different ways to eradicate poverty.	Discutiu les diferents maneres d'eradicar la pobresa.
The artwork is badly damaged.	L'obra d'art està molt deteriorada.
His mood had improved by the end of the tour.	El seu estat d'ànim havia millorat al final de la gira.
The lady of the house began to stir.	La senyora de la casa es va posar a remenar.
The crowd let out a shout.	La multitud va deixar escapar un clam.
The youth unemployment rate fell sharply.	La taxa d'atur juvenil va disminuir dràsticament.
It is obvious what he feels.	És evident el que sent.
The dead trees were on their way.	Els arbres morts estaven en el seu camí.
He looked for money in his pockets.	Va buscar diners a les butxaques.
Your dreams of wealth will be shattered.	Els seus somnis de riquesa es trencaran.
Some students need tuition.	Alguns escolars necessiten matrícula.
The country is known for its industry and technology.	El país és conegut per la seva indústria i tecnologia.
The team will train every day.	L'equip s'entrenarà cada dia.
At that time, he met someone.	En aquella època, va conèixer algú.
These trees provide shade all year round.	Aquests arbres donen ombra durant tot l'any.
The nation will experience economic growth this year.	La nació experimentarà creixement econòmic aquest any.
A proud display of personal items.	Una mostra orgullós d'objectes personals.
The prisoner was beaten.	El presoner va ser colpejat.
The "father of victory"	El "pare de la victòria"
The blacksmith is an emblematic figure on the horizon of the village.	El ferrer és una figura emblemàtica a l'horitzó del poble.
Every child dressed completely differently.	Cada nen es va vestir completament diferent.
Little by little he reached his flat.	A poc a poc va arribar al seu pis.
The whispering tone of the grill provided the background drone.	El to de xiuxiueig del grill proporcionava el dron de fons.
The death of a loved one is often sad.	La mort d'un ésser estimat sol ser trist.
The flowers spread their scent and pile up in the morning air.	Les flors escampen la seva olor i s'amunteguen a l'aire del matí.
Go ahead, please.	Avança, si us plau.
The breeze brought him the smell of the sea air.	La brisa li va portar l'olor de l'aire marí.
I wish you the best, beautiful maiden.	Et desitjo el millor, bella donzella.
According to our records, you are restricted.	Segons els nostres registres, estàs en restricció.
After the formation of the goal organizations,	Després de la formació de les organitzacions de gol,
The crowd roared in approval.	La multitud va rugir la seva aprovació.
Blue and dark, this was a wonderful color.	Blau i fosc, aquest era un color meravellós.
Ivory is a valuable commodity and is therefore endangered.	L'ivori és una mercaderia valuosa i, per tant, està en perill d'extinció.
He spent several hours making the blanket.	Va passar diverses hores fent la manta.
He is the new prime minister.	És el nou primer ministre.
The athletes arrived at the stadium in a caravan.	Els atletes van arribar a l'estadi en una caravana.
Her calm face was of heartbreaking beauty.	La seva cara tranquil·la era d'una bellesa desgarradora.
We had just had lunch when the doorbell rang.	Acabàvem de dinar quan va sonar el timbre.
Silly questions are not recommended.	Les preguntes tontes es desaconsellan.
You need a fillet thick enough for this marinade.	Necessiteu un filet prou gruixut per a aquesta marinada.
The preferred health care system is preventative.	El sistema sanitari preferit és preventiu.
A hurricane is a storm of great power.	Un huracà és una tempesta de gran poder.
A dog pushed towards the temple, growling.	Un gos es va empènyer cap al temple, grunyint.
He was very hungry, wasn't he?	Tenia molta gana, oi?
The cycle continued non-stop.	El cicle va continuar sense parar.
They use this language as a second language.	Utilitzen aquesta llengua com a segona llengua.
His fate was quickly determined.	El seu destí es va determinar ràpidament.
Labor laws are weak in manufacturing states.	Les lleis laborals són febles als estats fabricants.
He thinks of nothing but his own success.	No pensa en res més que en el seu propi èxit.
The brave dog fell into the well.	El valent gos va caure al pou.
The coins of the kingdom.	Les monedes del regne.
Chemical balances in nature are very delicate.	Els equilibris químics a la natura són molt delicats.
The future tenant was a great widow.	El futur inquilí era una vídua gran.
An intrusive neighbor reported the couple to police.	Un veí entrometidor va denunciar la parella a la policia.
Schools will no longer have textbooks.	Les escoles no tindran més llibres de text.
The buffet was very full.	El bufet estava molt ple.
I live in a small town.	Visc en un poble petit.
Her classmates teased her on the way home.	Els seus companys la van burlar de camí a casa.
This place marks the grave of an unknown soldier.	Aquest lloc marca la tomba d'un soldat desconegut.
Some universities offer horticulture science courses.	Algunes universitats ofereixen cursos de ciència de l'horticultura.
We knew very little about each other.	Ens sabíem molt poc l'un de l'altre.
Then we removed the tags from some of the people.	Després vam treure les etiquetes d'algunes de les persones.
An object at rest tends to remain at rest.	Un objecte en repòs tendeix a romandre en repòs.
The chair fell and he fell to the ground.	La cadira es va caure i ell va caure a terra.
A pipeline was broken last year.	L'any passat es va trencar un oleoducte.
He was polite, but very nervous.	Era educat, però molt nerviós.
His face was pale.	Tenia la cara pàl·lida.
Don't buy a counterfeit cigarette.	No compreu cap cigarret amb diners falsos.
The journalist's questions are revealing.	Les preguntes del periodista són reveladores.
He trusted them and talked about their failures.	Va confiar en ells i va parlar dels seus fracassos.
They reached a consensus.	Van arribar a un consens.
When most plants grow, they experience periods of latency.	Quan la majoria de les plantes creixen, experimenten períodes de latència.
Three thousand people died.	Van morir tres mil persones.
This ancient building was part of the temple complex.	Aquest antic edifici formava part del conjunt del temple.
Stop texting!	Deixa d'enviar missatges de text!
He had lost half of his savings in business.	Havia perdut la meitat dels seus estalvis en l'empresa.
Many people retire with such a generous pension.	Molta gent es jubila amb una pensió tan generosa.
His powers far exceed those of his predecessors.	Els seus poders superen amb escreix els dels seus predecessors.
It is quite difficult to write with a pencil.	És bastant difícil escriure amb un llapis.
Instead of hiring two maids, they remained single.	En lloc de contractar dues minyones, es van quedar solteres.
The cicadas buzzed loudly.	Les cigales brunzien fort.
They drank tea and ate cake.	Van beure te i van menjar pastís.
The noise of the play woke them up.	El soroll de l'obra els va despertar.
The children ran around the garden playing games.	Els nens corrien pel jardí fent jocs.
The satellite orbited the earth.	El satèl·lit donava la volta a la terra.
The blast set fire to a block of towers.	L'explosió va incendiar un bloc de torres.
Eggs are nutritious.	Els ous són nutritius.
The milk was easily separated into curd and whey.	La llet es separava fàcilment en mató i sèrum de llet.
The sea claimed many lives in the village.	El mar va fer moltes víctimes al poble.
He passed a kidney stone that morning.	Va passar un càlcul al ronyó aquell matí.
Four men entered the house.	Quatre homes van entrar a la casa.
I rest my case.	Descanso el meu cas.
The shortest route was, in fact, the longest.	El recorregut més curt era, de fet, el més llarg.
He walked down the desolate street.	Va caminar pel carrer desolat.
Always provide plenty of lighting.	Proporcioneu sempre molta il·luminació.
Therefore, the earth has a spherical shape.	Per tant, la terra té forma esfèrica.
His smile turned bitter.	El seu somriure es va tornar amarg.
He laid his eggs on the counter.	Va posar els ous al taulell.
Cans and jars were stacked in the corners.	Les llaunes i els pots s'apilaven a les cantonades.
A king once ruled in this palace.	Un rei va governar una vegada en aquest palau.
He sees a bird flying over the tree.	Veu un ocell sobrevolar l'arbre.
His findings are remarkable.	Les seves troballes són destacables.
Coffee and tea are becoming more popular here.	El cafè i el te són cada cop més populars aquí.
An explosion took place in the kitchen.	Una explosió va tenir lloc a la cuina.
They didn't eat at the restaurant that night.	Aquella nit no van menjar al restaurant.
Politics has become an increasingly complex issue.	La política s'ha convertit en una qüestió cada cop més complexa.
Can you detect image defects?	Pots detectar els defectes de la imatge?
Are these stamps authentic?	Són autèntics aquests segells?
Dark clouds gathered on the horizon.	Núvols foscos es van reunir a l'horitzó.
So they bought a new car!	Així que van comprar un cotxe nou!
The blows to his head finally stopped.	Els cops al seu cap finalment es van aturar.
Butter milk is a classic summer drink.	La llet de mantega és una beguda clàssica d'estiu.
The teacher placed his hand directly on his desk.	El professor va col·locar la mà directament sobre el seu escriptori.
The search for his descendants continues.	La recerca dels seus descendents continua.
The magicians raised the excitement of the spectators.	Els mags van aixecar l'emoció dels espectadors.
She clenched her fists.	Ella va tancar els punys.
He suffered from insomnia.	Va patir insomni.
He chose to be a painter.	Va optar per ser pintor.
We celebrated the party together.	Hem celebrat la festa junts.
The algorithm simulates the activity of brain cells.	L'algorisme simula l'activitat de les cèl·lules cerebrals.
The singer’s performance of the folk song was of unsettling beauty.	La interpretació de la cançó popular per part del cantant era d'una bellesa inquietant.
Prices went up and down dramatically.	Els preus van pujar i baixar de manera espectacular.
He quickly removed the branches from the branches.	Ràpidament va treure les branques de les branques.
The team scored two valuable points.	L'equip va aconseguir dos valuosos punts.
They will use a punch.	Faran servir un punxó.
He touched her spirit in a way that nothing else did.	Va tocar el seu esperit d'una manera que res més ho va fer.
But my knees hurt again.	Però em feien mal els genolls de nou.
We will spare no effort to help.	No escatimarem esforços per ajudar.
Try these dishes with your favorite sauce.	Prova aquests plats amb la teva salsa preferida.
The songs did not help the adults or the children.	Les cançons no van ajudar ni als adults ni als nens.
Looks like you're filming the movie.	Sembla que estàs filmant la pel·lícula.
A decision must be made.	S'ha de prendre una decisió.
We live in an atomic universe.	Vivim en un univers atòmic.
He showed astute business acumen.	Va mostrar una astuta perspicàcia empresarial.
Powdered sugar is used in many recipes.	El sucre en pols s'utilitza en moltes receptes.
The two boys stared at the Scotch.	Els dos nois es van quedar mirant l'escòtic.
Blond hair is often seen among folk singers.	Els cabells ros sovint es veuen entre els cantants folk.
He easily carried heavy bags.	Portava fàcilment les bosses pesades.
We ask for additional napkins and cutlery.	Demanem tovallons i coberts addicionals.
We savor this moment.	Assaborim aquest moment.
He was exhausted.	Estava esgotat.
He watched sports on television.	Va veure esport a la televisió.
The Prime Minister offered only the most vague answers.	El primer ministre només va oferir les respostes més vagues.
Asking questions is a vital part of learning.	Fer preguntes és una part vital de l'aprenentatge.
Your voice is a little high pitched.	La teva veu és una mica aguda.
Try to shoot from farther from the edge of the circle.	Intenta disparar des de més lluny de la vora del cercle.
He got in his car and drove home.	Va pujar al seu cotxe i va anar cap a casa.
Some of the plants in this garden are edible.	Algunes de les plantes d'aquest jardí són comestibles.
Public transport is free in the city.	El transport públic és gratuït a la ciutat.
It is not prudent to eat fried food every day.	No és prudent menjar menjar fregit cada dia.
Biomes are called "desert".	Els biomes s'anomenen "desert".
His model is the best.	El seu model és el millor.
You can now get a loan from a bank.	Ara pots obtenir un préstec d'un banc.
Children at that time seldom went to war.	Els nens en aquesta època poques vegades marxaven a la guerra.
Our models indicate that the population of this region	Els nostres models indiquen que la població d'aquesta regió
With a knife and fork, serve the cake.	Amb un ganivet i una forquilla, serviu el pastís.
Tourists from all over the world came to visit them.	Turistes d'arreu del món van venir a visitar-los.
Her wedding dress was a striking white.	El seu vestit de núvia era d'un blanc impactant.
Land cruises competed with cars.	Els creuers terrestres competien amb els cotxes.
Dan stood up, staring at the wall.	Dan es va quedar dret, mirant la paret.
The old man sat in silence throughout the speech.	El vell es va asseure en silenci durant tot el discurs.
His family owned this land for generations.	La seva família va ser propietaria d'aquesta terra durant generacions.
This result contradicts our data.	Aquest resultat contradiu les nostres dades.
Everyone was impressed with his singing voice.	Tothom va quedar impressionat amb la seva veu cantant.
The fish had many scales.	El peix tenia moltes escates.
The pool table needs oil.	La taula de billar necessita oli.
The metal covering the upper floor is zinc.	El metall que cobreix el pis superior és de zinc.
This symptom tends to get worse with age.	Aquest símptoma tendeix a empitjorar amb l'edat.
During the war, he flew aircraft for the Air Force.	Durant la guerra, va pilotar avions per a la força aèria.
Miners' strikes are common in this area.	Les vagues de miners són habituals en aquesta zona.
I had never seen this game before.	Mai havia vist aquest joc abans.
Where did the tire go?	On va anar el pneumàtic?
The rain fell in torrents.	La pluja va caure a torrents.
Great job!	Bona feina!
Experts say oaks are becoming less common.	Els experts diuen que els roures són cada cop menys freqüents.
All his life he wanted to be an artist.	Tota la seva vida va voler ser artista.
Most people use buses or trains.	La majoria de la població utilitza autobusos o trens.
The mouse quickly escaped.	El ratolí es va escapar ràpidament.
The net worth of the billionaire investor jumped.	El patrimoni net de l'inversor multimilionari va saltar.
The deputy minister's speech was criticized for its bias.	El discurs del viceministre va ser criticat pel seu parcial.
Five wooden chests containing babies were discovered.	Es van descobrir cinc cofres de fusta que contenien nadons.
A mist of nervousness circled his face.	Una boira de nerviosisme li rondava la cara.
He murmured incoherently	Va murmurar incoherentment
He ordered the men to gather in a shed.	Va ordenar que els homes es reunissin en un cobert.
My father loves the village.	El meu pare estima el poble.
The group was amazed at how many weapons it had.	El grup es va sorprendre de quantes armes tenia.
The walls were made of stone.	Les parets eren de pedra.
His health was fine.	La seva salut estava bé.
The plan is to build a new dam.	El pla és construir una nova presa.
Some countries withdrew their troops.	Alguns països van retirar les seves tropes.
The king is above the law.	El rei està per sobre de la llei.
When she entered the room all eyes were on her.	Quan va entrar a l'habitació tots els ulls estaven posats en ella.
The sea was rough.	El mar era agitat.
A soldier by our side raised his rifle and fired.	Un soldat al nostre costat va aixecar el rifle i va disparar.
Here, men and women are equal.	Aquí, homes i dones som iguals.
Trap trees are widespread in this region.	Els arbres de trapa estan molt estesos en aquesta regió.
The march had resumed shortly after midnight.	La marxa s'havia reprès poc després de la mitjanit.
She moves her hand in a circular motion.	Ella mou la mà amb un moviment circular.
He disappeared behind the screen.	Va desaparèixer darrere de la pantalla.
A symphony concert was held last night.	Ahir a la nit es va celebrar un concert simfònic.
Interviews were conducted by telephone.	Les entrevistes es van fer per telèfon.
Leaders have made many promises, but they have not fulfilled them.	Els líders han fet moltes promeses, però no han complert.
We have a new baby	Tenim un nou nadó
The passenger's breath froze the windshield.	L'alè del viatger va glaçar el parabrisa.
No doubt the king's legacy will last for centuries.	Sens dubte, el llegat del rei perdurarà durant segles.
This barbed wire has rusted.	Aquest filferro de pues s'ha rovellat.
The boxer started well.	El boxejador va començar bé.
The hill has many caves.	El turó té moltes coves.
Let them choose.	Deixeu-los triar.
Prepositions connect nouns and pronouns to something.	Les preposicions uneixen substantius i pronoms a alguna cosa.
The city's coaches are well known.	Els autocars de la ciutat són coneguts.
The nation remains marked by civil war.	La nació continua marcada per la guerra civil.
He had two houses, two cars.	Tenia dues cases, dos cotxes.
Another piece of rubble fell on the car.	Un altre tros de runa va caure al cotxe.
She was deeply influenced by her teacher.	Va estar profundament influenciada pel seu professor.
Unbeknownst to his family, he had abused his son.	Sense que la seva família ho sabia, havia abusat del seu fill.
In others,	En altres,
The skin of the leather is very slippery.	La pell del cuir és molt relliscosa.
He was one of the many intellectuals who advocated change.	Va ser un dels molts intel·lectuals que van defensar el canvi.
The accident caused a traffic jam.	L'accident va provocar un embús.
Widespread travel has greatly influenced his cuisine.	Els viatges generalitzats han influït molt en la seva cuina.
This is a good example of a baobab tree.	Aquest és un bon exemplar d'arbre de baobab.
His hand was outstretched, palm up.	La mà estava estesa, la palma cap amunt.
The forest was quiet, but to the sound of insects.	El bosc era tranquil, però pel so dels insectes.
The car's brakes screamed loudly.	Els frens del cotxe van cridar fort.
I'd better go home.	Seria millor que torni a casa.
There is too much sugar in the tomato sauce.	Hi ha massa sucre a la salsa de tomàquet.
The workers returned home.	Els treballadors van tornar a casa.
It was a boring job.	Va ser una feina avorrida.
They have turned the environment into a toxic hell.	Han convertit el medi ambient en un infern tòxic.
The wood is wet.	La fusta està mullada.
Equally,	Igualment,
A deep suspicion slowly crept into the man's face.	Una profunda recel es va col·locar lentament a la cara de l'home.
The glass shattered, splashing fragments through the kitchen.	El vidre es va trencar, ruixant fragments per la cuina.
I have a portrait of my father, but that's it.	Tinc un retrat del meu pare, però ja està.
He is too shy to speak in public.	És massa tímid per parlar en públic.
There were five hundred seats in the audience.	Hi havia cinc-centes localitats entre el públic.
This river is no longer navigable.	Aquest riu ja no és navegable.
Some parts of the mountains have beautiful waterfalls.	Algunes parts de les muntanyes tenen precioses cascades.
A mild burn causes a lot of pain.	Una cremada lleu és causa de molt dolor.
The apple provides nourishment to the human body	La poma proporciona alimentació al cos humà
We will travel by road.	Viatjarem per carretera.
For a long time, this art was lost.	Durant molt de temps, aquest art es va perdre.
He organized an international conference on genetic engineering.	Va organitzar una conferència internacional sobre enginyeria genètica.
The smog was visible even at night.	El smog era visible fins i tot a la nit.
A half-hearted attempt to clean the house.	Un intent a mitges de netejar la casa.
Farmers use fertilizers to increase crop production.	Els agricultors utilitzen fertilitzants per augmentar la producció de cultius.
Can you swim?	Saps nedar?
Emergency brake applied.	Tirat el fre d'emergència.
Save these books.	Guarda aquests llibres.
That worried him a lot.	Això el preocupava molt.
The bloody attack affected the entire country.	L'atac sagnant va afectar tot el país.
The tanks were not full.	Els dipòsits no estaven plens.
Cows are slaughtered to provide food.	Les vaques són sacrificades per proporcionar menjar.
Local farmers yearn for the good old days.	Els pagesos locals anhelen els bons vells temps.
Refugees are denied entry.	Es denega l'entrada als refugiats.
His health has never been good.	La seva salut mai ha estat bona.
The eyes of the world are on us.	Els ulls del món estan sobre nosaltres.
Three hundred and seventeen years ago, they shaved their heads.	Fa tres-cents disset anys, es van afaitar el cap.
They proposed a radical solution.	Van proposar una solució radical.
You need to select a filter.	És necessari que seleccioneu un filtre.
Onions and tomatoes are needed for the sauce.	Per a la salsa calen cebes i tomàquet.
The man was out for several weeks.	L'home va estar fora durant diverses setmanes.
The villagers built a new school this year.	Els habitants del poble van construir una nova escola aquest any.
Fewer people died from violent crimes.	Menys persones van morir per crims violents.
The work of the peasants was safer in the field.	La feina dels pagesos era més segura al camp.
Police received information and searched.	La policia va rebre informació i va fer un escorcoll.
He entered the hallway.	Va entrar al passadís.
He won't be happy, but he will.	No serà feliç, però ho farà.
Cuban coffee is considered the best in the world.	El cafè cubà és considerat el millor del món.
What has happened is quite disconcerting.	El que ha passat és força desconcertant.
There were virtually no fossil fuels available at the time.	En aquest moment pràcticament no hi havia combustibles fòssils disponibles.
He gained weight and became more resounding.	Va pujar de pes i es va tornar més rotund.
Life is fragile and fleeting.	La vida és fràgil i fugaç.
A tumor is a mass of abnormal cells.	Un tumor és una massa de cèl·lules anormals.
Children are told to respect their elders.	Es diu als nens que respectin els seus grans.
My secretary gave me a book.	La meva secretària em va donar un llibre.
The prisoners will be released today.	Avui alliberaran els presos.
The fight between the two neighbors continued all night.	La baralla entre els dos veïns va continuar tota la nit.
I wore a bright blue dress to the party.	Vaig portar un vestit blau brillant a la festa.
Here we can see three animals.	Aquí podem veure tres animals.
The prison has been emptied.	La presó s'ha buidat.
Her persistent cough made it impossible to sleep.	La seva tos persistent va fer impossible dormir.
The sun disappeared behind the clouds.	El sol va desaparèixer darrere dels núvols.
That way, no one will forget what was agreed upon.	D'aquesta manera, ningú oblidarà el que es va acordar.
The fish swam happily in the shallow stream.	El peix nedava feliç al rierol poc profund.
Watch out for potholes on the road.	Compte amb els sots a la carretera.
The report has reached the publisher's desktop.	L'informe ha arribat a l'escriptori de l'editor.
People ate bananas, apples, oranges and peaches.	La gent menjava plàtans, pomes, taronges i préssecs.
Last spring, this lakeside road was flooded.	La primavera passada, aquesta carretera de la vora del llac va ser arrasada per les inundacions.
Death due to lack of proper medical care.	Mort per manca d'atenció mèdica adequada.
The boy is dressed in standard clothes.	El nen va vestit amb roba estàndard.
I'm not sure how it went.	No estic ben segur de com va passar.
What part of town were you from?	De quina part de la ciutat eres?
He was a shooter.	Era un tirador.
Its office is minimalist in design.	La seva oficina és de disseny minimalista.
It is not a way to be polite.	No és manera de ser educat.
He bought expensive gifts.	Va comprar regals cars.
They moved constantly in the center of the room.	Es van moure constantment al centre de la sala.
This is the last drop.	Aquesta és l'última gota.
The valleys are completely flat.	Les valls són totalment planes.
This text is fiction.	Aquest text és ficció.
Scientists are concerned that human development could ruin the area.	Els científics estan preocupats perquè el desenvolupament humà pugui arruïnar la zona.
There is a dispute over the legality of the treaty.	Hi ha una disputa sobre la legalitat del tractat.
You will need four cups of sugar.	Necessitareu quatre tasses de sucre.
The ship withstood the storm.	El vaixell va resistir la tempesta.
It employed nearly half a million people.	Va donar feina a gairebé mig milió de persones.
The wind was constantly blowing from the east.	El vent bufava constantment de llevant.
The school is full of people.	L'escola està plena de gent.
The soldiers agreed to have the traitor shot.	Els soldats van acceptar que el traïdor fos afusellat.
To do this they used natural materials.	Per fer-ho van utilitzar materials naturals.
Members announced their resignation.	Els membres van anunciar la seva renúncia.
It proved to be a successful strategy.	Va demostrar ser una estratègia d'èxit.
The factory built large polluting chimneys.	La fàbrica va construir grans chimenetes de fum contaminants.
These specific steps are deteriorating.	Aquests passos concrets s'estan deteriorant.
Residents by the sea were pessimistic about the future of their city.	Els residents a la vora del mar eren pessimistes sobre el futur de la seva ciutat.
It seems like everyone is approaching him.	Sembla que tothom s'acosta a ell.
The two leaders seem very friendly.	Els dos líders semblen molt amistosos.
Don't breathe fumes!	No respireu els fums!
He was a national hero.	Va ser un heroi nacional.
These shoes always let water in.	Aquestes sabates sempre deixen entrar aigua.
His work brought considerable wealth.	La seva obra va aportar una riquesa considerable.
Our research shows that football is more popular among boys.	La nostra investigació demostra que el futbol és més popular entre els nois.
Thousands of migrants have been forced to flee their homes.	Milers de migrants s'han vist obligats a fugir de casa seva.
Separate the eggs carefully.	Separeu els ous amb cura.
This statue has become an iconic landmark.	Aquesta estàtua s'ha convertit en una fita emblemàtica.
Walking distance to the southeast	A poca distància cap al sud-est
The detergent is in a light blue bottle.	El detergent es troba en una ampolla de color blau clar.
He considers theft acceptable if done out of necessity.	Considera acceptable el robatori si es fa per necessitat.
They finished packing their belongings in the trunk.	Van acabar d'empaquetar les seves pertinences al maleter.
Budget is very important.	El pressupost és molt important.
By chance, he met a former colleague.	Per casualitat, va conèixer un antic company.
He talked at length about the problem.	Va parlar llargament del problema.
These conflicts will be inevitable, he said.	Aquests conflictes seran inevitables, va dir.
They spent the whole afternoon chatting.	Es van passar tota la tarda xerrant.
Life often seems useless.	La vida sovint sembla inútil.
The speech provoked a revolt of the crowd.	El discurs va provocar una revolta de la multitud.
He regularly attended meetings of the local environmental commission.	Assistia regularment a les reunions de la comissió ambiental local.
Their ancestors said they would find riches.	Els seus avantpassats van dir que trobarien riqueses.
People have to obey the law.	La gent ha de complir la llei.
The sidewalks of the big cities were full of people.	Les voreres de les grans ciutats estaven plenes de gent.
They are divided into three countries.	Es divideixen entre tres països.
The project required $ 8 million in funding.	El projecte va requerir vuit milions de dòlars en finançament.
The violent storm damaged most crops.	La violenta tempesta va danyar la majoria dels conreus.
We send these letters by sea.	Enviem aquestes cartes per mar.
Cook the raw bananas, turning them so that both sides are cooked.	Cuini els plàtans crus, girant-los perquè els dos costats estiguin cuits.
This hotel offers budget accommodation.	Aquest hotel ofereix allotjament econòmic.
He talked about the busy street life.	Va parlar de la bulliciosa vida del carrer.
I was once given a bag of beans.	Una vegada em van donar una bossa de mongetes.
All ministers spoke at the meeting.	Tots els ministres van intervenir a la reunió.
I hope to never see his ugly face again.	Espero no veure mai més la seva cara lletja.
The lemming population was decimated.	La població de lemming va ser delmada.
The water is high quality.	L'aigua és d'alta qualitat.
A crowd gathered outside the police station.	Una multitud es va reunir a l'exterior de la comissaria.
Earthquakes are rare here.	Els terratrèmols són rars aquí.
These shoes should be worn with care and caution.	Aquestes sabates s'han de portar amb cura i precaució.
The man's heart stopped suddenly.	El cor de l'home es va aturar de sobte.
The largest red spider is commonly known as the tarantula.	L'aranya vermella més gran es coneix comunament com a taràntula.
Many bees cluster around the hive.	Moltes abelles s'agrupen al voltant del rusc.
I usually use apples and bananas.	Normalment faig servir pomes i plàtans.
The boy's face was crimson with shame.	La cara del nen estava carmesí per la vergonya.
I can't think of any songs.	No puc pensar en cap cançó.
All fools are crazy.	Tous les fous sont fous.
We discussed your request.	Vam discutir la seva petició.
We have to leave now.	Hem de marxar ara.
The boy has slept late this morning.	El nen ha dormit tard aquest matí.
They taught him to read.	Li van ensenyar a llegir.
He has also been prescribed the right dose of antibiotics.	També li han receptat la dosi adequada d'antibiòtics.
The flag waves with the gentle warm breeze.	La bandera ondea amb la suau brisa càlida.
Airline ticket prices rose last year.	Els preus dels bitllets d'avió van augmentar l'any passat.
Time speeds up as you get older.	El temps s'accelera a mesura que et fas gran.
This city is known for its skyscrapers.	Aquesta ciutat és coneguda pels seus gratacels.
The wildebeest, also known as the Madagascar wildebeest or unicorn	El gnu, també conegut com a ñus o unicorn de Madagascar
Police are accused of covering up corruption.	La policia està acusada d'encobrir la corrupció.
The sweet smell of the cakes hung in the air.	L'olor dolça dels pastissos penjava a l'aire.
The brothers fought for a great legacy.	Els germans van lluitar per una gran herència.
Complex sentences are made up of complex words.	Les frases complexes estan formades per paraules complexes.
The population is stable.	La població és estable.
She wanted to end injustice.	Ella volia acabar amb la injustícia.
The effect of impurities on the glass is minimal.	L'efecte de les impureses sobre el vidre és mínim.
It was a crime worthy of execution.	Va ser un crim digne d'execució.
Every year, they have a violent fight.	Cada any, tenen una baralla violenta.
The rebels were expelled from the city.	Els rebels van ser expulsats de la ciutat.
The mood was gloomy.	L'humor era ombrívol.
The president promised health care for everyone.	El president va prometre assistència sanitària per a tothom.
The bullet went in, out, and through his body.	La bala va entrar, sortir i passar pel seu cos.
Iron and copper are used in the manufacture of bicycles.	El ferro i el coure s'utilitzen en la fabricació de bicicletes.
Once he had chosen his path, he decided to follow it.	Un cop escollit el seu camí, va decidir seguir-lo.
The stadium was sold out.	L'estadi estava exhaurit.
An air of emotion prevailed.	Es va imposar un aire d'emoció.
Adult flies lay eggs in the feces of larvae.	Les mosques adultes posen els ous a les femtes de les larves.
This process allows some harmful liquids to pass through.	Aquest procés permet que alguns líquids nocius passin.
Experience alone is not enough.	L'experiència per si sola no és suficient.
There are big differences in how lunch is served.	Hi ha grans diferències en com es serveix el dinar.
Customers enjoy shopping at the food market.	Els clients gaudeixen de comprar al mercat d'alimentació.
Three children were burned to death.	Tres nens van morir cremats.
Manufacturers required large factories with skilled labor.	Els fabricants requerien grans fàbriques amb mà d'obra qualificada.
He gave the conference a broadly optimistic assessment.	Va donar a la conferència una valoració àmpliament optimista.
I have to pick up my daughter at school.	He de recollir la meva filla a l'escola.
Find its end in the dungeon.	Troba el seu final al calabós.
New crops need to be planted.	S'han de plantar nous cultius.
This theory has not been proven.	Aquesta teoria no s'ha demostrat.
Street hedgehogs were often seen sweeping the rubbish bins.	Sovint es veia eriçons del carrer escombrant als contenidors d'escombraries.
If two positive numbers are multiplied, the result is positive.	Si es multipliquen dos nombres positius, el resultat és positiu.
This city has become famous for its artists.	Aquesta ciutat s'ha fet famosa pels seus artistes.
The days are warming up now.	Els dies s'escalfen ara.
The number of visitors increased by more than one hundred percent.	El nombre de visitants va augmentar més d'un cent per cent.
He punched her in the nose.	Li va donar un cop de puny al nas.
Memories of the past are gone.	S'han enrere els records del passat.
His gaze was firm and strong.	La seva mirada era ferma i forta.
He worked from a warehouse at night.	Va treballar des d'un magatzem a la nit.
Most people need a few more hours of sleep.	La majoria de la gent necessita unes hores més de son.
Some of them believe that this garlic is sweet.	Alguns d'ells creuen que aquest all és dolç.
Some insect species are usually pests.	Algunes espècies d'insectes solen ser plagues.
The drought dried up the land.	La sequera va assecar la terra.
The green landscape attracted him again.	El paisatge verd el va tornar a atreure.
The fruit smelled so sweet!	La fruita feia una olor tan dolça!
They claim to have special ties to the spirit world.	Afirmen tenir vincles especials amb el món dels esperits.
The octopus is a soft animal.	El pop és un animal tou.
A revolution has been going on for a long time.	Fa temps que s'està gestant una revolució.
The piece looked a bit worn, but not quite	La peça semblava una mica gastada, però no del tot
She died of blood before anyone could reach her.	Va morir de sang abans que ningú pogués arribar a ella.
He was missing three teeth.	Li faltaven tres dents.
When can we start soon?	Quan aviat podem començar?
The plumber returned with a spare.	El lampista va tornar amb un recanvi.
In the woods it was quieter than in the city.	Al bosc era més tranquil que a la ciutat.
This bag has wrinkles.	Aquesta bossa té arrugues.
The small fruits ripen slowly and ripen in the sun.	Els fruits petits maduren lentament i maduren al sol.
The boy is curious about her.	El nen té curiositat per ella.
The house contained a large library.	La casa contenia una gran biblioteca.
After the storm abated, we took to the streets.	Després que la tempesta va amainar, vam sortir al carrer.
Numerous patients attended the psychiatric clinic.	Nombrosos pacients freqüentaven la clínica psiquiàtrica.
She moved her feet awkwardly.	Va moure els peus incòmoda.
Float the plums with the brandy.	Flotar les prunes al brandi.
It's up to you to cook.	Et toca cuinar.
The cat was lying in the sun.	El gat estava estirat al sol.
The dino troops were sent thirteen years ago.	Les tropes dino es van enviar fa tretze anys.
Travel is not always cheap.	Els viatges no sempre són barats.
Thick fog obscured the landscape.	Una espessa boira amagava el paisatge.
He fell seriously ill as a child.	Va caure greument malalt de petit.
When mixed with water, it turns pink.	Quan es barreja amb aigua, es torna rosa.
Mongolia was a nomadic nation.	Mongòlia era una nació nòmada.
The code can be seen here.	El codi es pot veure aquí.
Show these documents to your lawyer.	Mostra aquests documents al teu advocat.
Paul passed the exams with excellent marks.	Paul va aprovar els exàmens amb excel·lents notes.
He took two pens out of his bag.	Va treure dos bolígrafs de la bossa.
There will be milk, tea and water.	Hi haurà llet, te i aigua.
The young man was outraged	El jove se sentia indignat
I find it hard to remember the names of the teachers.	Em costa recordar el nom dels professors.
The soup was simmering on the stove.	La sopa bullia a foc lent als fogons.
The man was furious.	L'home estava enfurismat.
Naively naive	Ingenuament ingenu
Salt water is pumped from the bottom of the sea to generate electricity.	L'aigua salada es bombeja del fons del mar per generar electricitat.
Activists believe in.	Els activistes creuen a.
Common symptoms include swelling and vomiting.	Els símptomes habituals inclouen inflor i vòmits.
In previous years, there was a meteor shower every year.	En anys anteriors, cada any es produïa una pluja de meteors.
This holiday is a wonderful opportunity for everyone.	Aquestes vacances són una meravellosa oportunitat per a tothom.
The finished product should be smooth and shiny.	El producte acabat ha de ser suau i brillant.
They are harming the environment.	Estan perjudicant el medi ambient.
He was considered a bad guy.	Va ser considerat com un dolent.
They ran through the meadow.	Van córrer pel prat.
Be careful not to overheat the oil.	Aneu amb compte que l'oli s'escalfi lentament.
The director oversaw the task.	El director va supervisar la tasca.
Roads are blocked for miles.	Les carreteres estan encallades durant quilòmetres.
Now, however, the project is at a standstill.	Ara, però, el projecte està aturat.
Children’s breasts can expand due to rapid growth.	Els pits dels nens es poden expandir a causa del ràpid creixement.
The seats were arranged in order of importance.	Els seients es van ordenar per ordre d'importància.
Compulsory education will solve the problem.	L'educació obligatòria solucionarà el problema.
The soldiers take turns on duty.	Els soldats fan el seu torn de guàrdia.
What happens at the cellular level is difficult to understand.	El que passa a nivell cel·lular és difícil d'entendre.
Her hands were delicate and thin.	Les seves mans eren delicades i primes.
He feels quite optimistic about the future.	Se sent força optimista pel que fa al futur.
They lived a comfortable life.	Van viure una vida còmoda.
The faint voice exploded slightly.	La veu feble va esclatar lleugerament.
This river has been polluted for many years.	Aquest riu fa molts anys que està contaminat.
Few students had read the book.	Pocs alumnes havien llegit el llibre.
The tribe made rainwater harvesting their top priority.	La tribu va fer de la recollida d'aigua de pluja la seva màxima prioritat.
The city is a vibrant center of commerce and culture.	La ciutat és un centre vibrant de comerç i cultura.
The orchestra was on tour.	L'orquestra estava de gira.
The cat ran after the chair.	El gat va córrer darrere de la cadira.
Derek had no idea how many children he had.	En Derek no tenia ni idea de quants fills tenia.
Check the entire disk for errors.	Comproveu tot el disc per si hi ha errors.
We need to provide clean water to the villagers.	Hem de proporcionar aigua neta als vilatans.
What were some of the biggest obstacles to your success?	Quins van ser alguns dels principals obstacles al vostre èxit?
Dozens of models are being marketed.	S'estan comercialitzant desenes de models.
Employers tell us it’s efficient.	Els empresaris ens diuen que és eficient.
The gates of paradise open to the righteous.	Les portes del paradís s'obren als justos.
Careless drivers cause thousands of accidents each year.	Els conductors descuidats causen milers d'accidents cada any.
His damon is written with k.	El seu damon s'escriu amb k.
Too close together, the branches threaten each other.	Massa juntes, les branques s'amenacen mútuament.
The milk turned sour.	La llet es va tornar àcida.
The opponent won the fight.	El rival va guanyar la lluita.
You have no water in your glasses.	No tens aigua als gots.
Dead petals soiled the ground.	Els pètals morts embrutaven el terra.
The whole village came to cheer on the team.	Tot el poble va venir a animar l'equip.
The curtains were drawn to reveal a dark interior.	Les cortines es van tirar per revelar un interior fosc.
Saturate a sponge with water.	Saturar una esponja amb aigua.
Almost all the families were affected by the tragedy.	Gairebé totes les famílies es van veure afectades per la tragèdia.
You've done a lot of work today.	Avui ja has fet molta feina.
The land will produce fewer crops this year.	La terra produirà menys collites aquest any.
The priests have been consecrated.	Els sacerdots han estat consagrats.
The culmination of his liberating designs.	La culminació dels seus dissenys alliberadors.
There is something fishy about it.	Hi ha alguna cosa de peix en ell.
We must also invest in education in our developing countries.	També hem d'invertir en educació als nostres països en desenvolupament.
Candidates made their speeches.	Els candidats van fer les seves intervencions.
The body of this victim should never be found.	El cos d'aquesta víctima no s'ha de trobar mai.
The children were walking to school.	Els nens van anar caminant a l'escola.
Its popularity is growing rapidly.	La seva popularitat està creixent ràpidament.
She spent a quiet morning and for herself.	Va passar un matí tranquil i per a ella mateixa.
Reinforce all walls with cement.	Reforçar totes les parets amb ciment.
The contrast is striking.	El contrast és sorprenent.
Workers receive a minimum wage compared to other comedians.	Els treballadors reben un sou mínim en comparació amb altres comediants.
He had forgotten how cold it was!	S'havia oblidat del fred que feia!
Not having children	No tenir fills
The drill was "missing," so we were told.	El simulacre "va faltar", així que ens van dir.
Apples taste delicate.	Les pomes tenen un sabor delicat.
The salt will dissolve.	La sal es dissoldrà.
He looked at her with a sense of horror.	La va mirar amb una sensació d'horror.
He has absolutely no math skills.	No té absolutament cap habilitat matemàtica.
We don't have anything left, do we?	No ens quedem res, oi?
The animal has been preserved.	L'animal s'ha conservat.
It's a simple job.	És una feina senzilla.
On the farm he built a sturdy ladder.	A la granja va construir una escala robusta.
He showed great maturity.	Va mostrar una gran maduresa.
They often travel at night.	Sovint viatgen de nit.
Now it’s as bad as ever.	Ara és tan dolent com mai.
A new company installed in the ultramodern center of the city.	Una nova empresa instal·lada al centre ultramodern de la ciutat.
He only eats junk food all the time	No menja més que menjar ferralla tot el temps
Everyone must work to keep this country clean.	Tothom ha de treballar per mantenir net aquest país.
We arrived late.	Arribàvem tard.
The dragon's egg hatched when it found the dragon.	L'ou del drac va eclosionar quan va trobar el drac.
Dynamite killed dozens of victims.	La dinamita va matar desenes de víctimes.
I have a terrible headache.	Tinc un mal de cap terrible.
The refreshing sand was a welcome relief.	La sorra refrescant va ser un alleujament benvingut.
A rectangular field is in front of us.	Un camp rectangular es troba davant nostre.
The flat flower was a little deviated.	La flor plana estava una mica desviada.
The bait was fish.	L'esquer era peix.
Maybe I just have a read.	Potser només tinc una lectura.
He looked at her face.	Li va mirar la cara.
This river is sacred to many people.	Aquest riu és sagrat per a moltes persones.
I have a mind of my own.	Tinc una ment pròpia.
John's first wife was a striking woman.	La primera dona de John era una dona cridanera.
The water is warm.	L'aigua és tèbia.
She writhed uncomfortably.	Ella es va retorçar incòmoda.
The earth revolves around the sun.	La terra gira al voltant del sol.
Peaches bloom delicately in the spring.	Els presseguers floreixen delicadament a la primavera.
The horse went up the path by the lake.	El cavall va pujar pel camí al costat del llac.
Every trip has to start somewhere.	Cada viatge ha de començar en algun lloc.
He faced life in prison without parole.	S'enfrontava a la presó perpètua sense llibertat condicional.
Keep your head down.	Mantingueu el cap avall.
Flame wool is softer than sheep's wool.	La llana de llama és més suau que la d'ovella.
The new curtains make a striking difference.	Les noves cortines marquen una diferència sorprenent.
We need a better system to handle this.	Necessitem un sistema millor per gestionar-ho.
The sieve is dry.	El sedàs està sec.
His poems were published in many magazines.	Els seus poemes van ser publicats en moltes revistes.
North and south, east and west.	Nord i sud, est i oest.
They had fewer opportunities for growth.	Tenien menys oportunitats de creixement.
You can lift your foot, if you want.	Pots aixecar el peu, si vols.
Having fun is more important than success.	Divertir-se és més important que aconseguir l'èxit.
That's what I called it.	Així l'anomenava.
The general's horse sniffed the air.	El cavall del general va ensumar l'aire.
The plant uses hybrid technology.	La planta utilitza tecnologia híbrida.
Try another brand of tea.	Proveu una altra marca de te.
The sergeant laughed heartily.	El sergent va riure de cor.
The wine was consumed through straws.	El vi es consumia a través de palletes.
This car is a gift from my employer.	Aquest cotxe és un regal del meu empresari.
Two executives have left an indie record label.	Dos directius han deixat un segell discogràfic indie.
The society that ran his family was cruel and harsh.	La societat que dirigia la seva família era cruel i dura.
People around the world are using the subway again.	La gent de tot el món torna a utilitzar el metro.
How much is a kilo?	Quant val un quilo?
No music played.	No s'ha sonat música.
The factory will close next year.	La fàbrica tancarà l'any vinent.
The window looked out on the river.	El finestral mirava cap al riu.
The stern captain ordered them to repair the ship.	El capità de popa els va manar reparar el vaixell.
The stock market has opened up today.	El mercat de valors ha obert a la pujada avui.
Experts predict that these revelations will impact the public.	Els experts prediuen que aquestes revelacions impactaran el públic.
Industrialization has harmed the environment.	La industrialització ha perjudicat el medi ambient.
The need for reliable transportation is urgent.	La necessitat d'un transport fiable és urgent.
I want beef.	Vull carn de vedella.
This new law prohibits the consumption of alcohol on public roads.	Aquesta nova llei prohibeix el consum d'alcohol a la via pública.
Our greatest treasure is our freedom.	El nostre tresor més gran és la nostra llibertat.
The snake is a favorite of the circus.	La serp és una de les preferides del circ.
This politician was a remarkable genius.	Aquest polític era un enginy notable.
Hearing that provoked what was called the revolution.	Audició que va provocar el que es va anomenar la revolució.
Anger is not very common in this country.	La ràbia no és gaire freqüent en aquest país.
These machines make manufacturing more efficient and competitive.	Aquestes màquines fan que la fabricació sigui més eficient i competitiva.
Speaking slowly, he explained the rules.	Parlant lentament, va explicar les regles.
This affects the whole region.	Això influeix en tota la regió.
Time is up!	El temps s'ha acabat!
These vegetables are a little bitter.	Aquestes verdures són una mica amargues.
Fill the mold with the dough.	Ompliu el motlle amb la pasta.
The political situation is unstable.	La situació política és inestable.
Take out an insurance policy.	Pren una pòlissa d'assegurança.
Fry the potatoes slowly to make sure they are well cooked.	Fregiu les patates lentament per assegurar-vos que estiguin ben cuites.
He welcomed the news with indifference.	Va acollir la notícia amb indiferència.
The hallway was crowded.	El passadís estava ple de gent.
This milk is thick enough.	Aquesta llet és prou espessa.
His job was to install satellite dishes.	La seva feina era instal·lar antenes parabòliques.
He felt a series of strong shocks on the outside.	Va sentir una sèrie de forts xocs a l'exterior.
Bad news travels fast.	Les males notícies viatgen ràpidament.
When traveling, it is not uncommon to stop for lunch.	En els viatges, no és estrany parar a dinar.
She started crying again.	Va començar a plorar una vegada més.
We finally found a flat with no problems.	Finalment, vam trobar un pis sense cap problema.
Don't read too much.	No hi llegiu massa.
The workers sought peaceful relations with the settlers.	Els obrers buscaven relacions pacífiques amb els colons.
The demonstration finally ended.	La manifestació finalment va acabar.
The fish population has declined dramatically.	La població de peixos ha disminuït dràsticament.
I would know the truth!	sabria la veritat!
He escaped from the city.	Va escapar de la ciutat.
Each of these fonts has a different style.	Cadascun d'aquests tipus de lletra té un estil diferent.
Warm spices are delicious when eaten with ice cream.	Les espècies càlides són delicioses quan es mengen amb gelat.
The relationship between the elderly and the young	La relació entre la gent gran i els joves
She often wears a cheeky haircut.	Sovint porta un tall de cabell descarat.
He tried to hold back tears.	Va intentar contenir les llàgrimes.
There was an absence of wind.	Hi havia una absència de vent.
We have to work together to do that.	Hem de treballar tots junts per fer-ho.
The business elite strongly opposed the march.	L'elit empresarial es va oposar durament a la marxa.
He only had a passing knowledge of astrology.	Només tenia un coneixement passatger de l'astrologia.
It behaves as if it were invisible.	Es comporta com si fos invisible.
This man, known for his compassion, tried to help.	Aquest home, conegut per la seva compassió, va intentar ajudar.
The girl hesitated for a moment.	La nena va dubtar un moment.
One of the prisoners was released.	Un dels presos va ser alliberat.
She refused to talk to anyone but me.	Ella es va negar a parlar amb ningú més que jo.
Today we have one more person accompanying us.	Avui tenim una persona més que ens acompanya.
Certain skin conditions can be prevented.	Es poden prevenir determinades afeccions de la pell.
During the rainy season, it is usually flooded.	Durant l'època de pluges, sol inundar-se.
Sometimes the meat is eaten.	De vegades es menja la carn.
You can use a toothbrush if you want.	Podeu utilitzar un raspall de dents, si voleu.
It seems that most animals prefer warm weather.	Sembla que la majoria dels animals prefereixen el clima càlid.
The forest seemed very quiet.	El bosc semblava molt tranquil.
We don’t want to fail, the man said.	No volem fallar, va dir l'home.
Reports of hospital abuse have increased.	Han augmentat les denúncies d'abús hospitalari.
Common ground can be found.	Es pot trobar un terreny comú.
The universe is big.	L'univers és gran.
Peace claims.	Afirmacions de pau.
Most women wore silk dresses or embroidered blouses.	La majoria de les dones portaven vestits de seda o bruses brodades.
The wizard waved his wand.	El mag va agitar la vareta.
Happiness is closely associated with good health.	La felicitat està estretament associada amb la bona salut.
His eyes explored the room.	Els seus ulls van explorar l'habitació.
The water went from dark green to blue.	L'aigua va passar d'un verd fosc a blau.
The blacksmith was making nails.	El ferrer feia claus.
The expression on his face was inscrutable.	L'expressió de la seva cara era inescrutable.
The structure is defined by internal spaces.	L'estructura està definida per espais interns.
The government expanded rapidly.	La governació es va expandir ràpidament.
A train crashed into the side of a bridge.	Un tren va xocar contra el costat d'un pont.
Scientists should resist government officials.	Els científics haurien de resistir els funcionaris del govern.
The flag is displayed inside.	La bandera es mostra a l'interior.
A thick fog drifted down the valley	Una densa boira va derivar per la vall
Rice is the staple food here.	L'arròs és l'aliment bàsic aquí.
You haven't improved at all.	No has millorat gens.
He wanted nothing to do with me.	No volia res a veure amb mi.
They are on the ground in an orderly fashion.	Es troben a terra de manera ordenada.
She murmured something under her breath.	Ella va murmurar alguna cosa sota la seva respiració.
A river crosses it.	Un riu la travessa.
A group of prisoners have escaped from prison today.	Un grup de presos ha fugit avui de la presó.
The glass shattered into hundreds of pieces.	El vidre es va trencar en centenars de trossos.
I warn you not to let others down.	Us he d'advertir que no defraudéu els altres.
The tales told in this epic are famous.	Els contes explicats en aquesta èpica són famosos.
The assault took place a month ago.	L'agressió va tenir lloc fa un mes.
Welcome to the conservatory.	Benvinguts al conservatori.
Roads were quickly filled with congested traffic.	Les carreteres es van omplir ràpidament de trànsit atapeït.
The experiment consisted of cycling.	L'experiment consistia en anar en bicicleta.
A disease is caused by some agents.	Una malaltia és causada per alguns agents.
They thought he was too arrogant.	Pensaven que era massa arrogant.
Now, we have to do it this way.	Ara, hem de fer-ho d'aquesta manera.
I want to speak more clearly.	Vull parlar més clar.
She told him to take a closer look.	Ella li va dir que mirés més de prop.
How long can cats live without water?	Quant de temps poden viure els gats sense aigua?
They were outraged by this.	Es van indignar per això.
This man is so tall.	Aquest home és tan alt.
The bones of the coffin were carefully wrapped in linen.	Els ossos del taüt estaven embolicats amb cura amb lli.
The students put him up for it.	Els estudiants el van posar a l'alçada.
I knew it was better to go to bed early.	Sabia que era millor dormir d'hora.
Her homeland was destroyed, she now has no home.	La seva terra natal va ser destruïda, ara no té llar.
This is a complicated issue with many variables.	Aquest és un tema complicat amb moltes variables.
The study tries to measure sadness.	L'estudi intenta mesurar la tristesa.
He lost his temper.	Va perdre la calma.
The thief crawled cautiously down a dark alley.	El lladre es va arrossegar amb cautela per un carreró enfosquit.
No protection was granted.	No es va donar cap protecció.
His fourth novel will be the most ambitious to date.	La seva quarta novel·la serà la més ambiciosa fins ara.
She was reluctant to participate.	Ella es va mostrar reticent a participar.
Convictions alone are not enough.	Les conviccions soles no són suficients.
The facsimiles were extraordinary.	Els facsímils eren extraordinaris.
The cathedral is located on a hill overlooking the city.	La catedral es troba en un turó que domina la ciutat.
Prime ministers opposed the developments.	Els primers ministres es van oposar a aquests desenvolupaments.
She wanted to share that joy.	Ella desitjava compartir aquesta alegria.
He intends to lead a quiet life.	Té la intenció de portar una vida tranquil·la.
Now the snow is falling harder.	Ara la neu cau amb més força.
The text of his speech can be read here.	El text de la seva intervenció es pot llegir aquí.
The desserts were light and elegant.	Les postres van ser lleugeres i elegants.
Considerable effort is needed to improve public education.	Cal fer un esforç considerable per millorar l'educació pública.
Choose only tender lettuce.	Trieu només enciam tendre.
The seven defendants are due to appear before a judge.	Els set acusats han de comparèixer davant un jutge.
Rumors have been circulating for some time.	Feia temps que circulaven rumors.
Sweetwater was clearly visible.	Sweetwater era clarament visible.
Paul had a lemonade stop when he was a kid.	Paul tenia una parada de llimonades quan era nen.
Sometimes the teeth appear crooked.	De vegades, les dents apareixen tortes.
The bookstore promotes family values.	La llibreria promou els valors familiars.
We couldn't catch them.	No vam poder atrapar-los.
The city has a large number of bridges.	La ciutat té un gran nombre de ponts.
Every inch of their bodies was covered in dust.	Cada polzada dels seus cossos estava cobert de pols.
Gradually, he warmed up with her.	A poc a poc, es va escalfar amb ella.
We drink our coffee between bites of cake.	Bevem el nostre cafè entre bocats de pastís.
The chef offered a variety of fruits.	El xef va oferir una varietat de fruites.
It was an experience living in the countryside.	Va ser tota una experiència viure al camp.
Do your best to grab cotton, he said.	Fes tot el possible per agafar cotó, va dir.
The sailors went to sea.	Els mariners van anar a la mar.
This tradition continues to this day.	Aquesta tradició continua fins als nostres dies.
I guess evolution is a very gradual process.	Suposo que l'evolució és un procés molt gradual.
Scientists speculate that the ozone layer could recover.	Els científics especulen que la capa d'ozó es podria recuperar.
You can hardly blame people for thinking they are wrong.	Difícilment pots culpar a la gent per pensar que està tort.
Police said they are satisfied at the moment.	La policia va dir que està satisfet per aquest moment.
If you do not understand the question, please ask again.	Si no enteneu la pregunta, torneu a preguntar.
The volume is too high.	El volum està massa alt.
They have a complicated history.	Tenen una història complicada.
The factory is a huge complex.	La fàbrica és un complex enorme.
The most famous object of the museum is its art.	L'objecte més famós del museu és el seu art.
The wiring in the building was causing problems.	El cablejat de l'edifici estava causant problemes.
The atmosphere in the room changed immediately.	L'ambient a l'habitació va canviar immediatament.
The poet argued that women should have equal employment opportunities.	El poeta va defensar que les dones haurien de tenir igualtat d'oportunitats laborals.
This is a huge machine.	Aquesta és una màquina enorme.
We couldn't convince him to change his habits.	No vam poder convèncer-lo perquè canviés els seus hàbits.
One must be moderate in speech.	S'ha de ser moderat en el discurs.
Liberals insist that those responsible should be punished.	Els liberals insisteixen que els responsables han de ser castigats.
The shopkeeper nodded, then left.	El botiguer va assentir, després se'n va anar.
Who needs to know the words?	Qui necessita saber les paraules?
He waded through the snow.	Va vadejar per la neu.
Participants were asked to rate the singing.	Es va demanar als participants que puntuessin el cant.
The manager wears glasses and listens to classical music.	El gerent porta ulleres i escolta música clàssica.
The ships sailed slowly toward the coral barrier.	Els vaixells van navegar lentament cap a la barrera de corall.
The water was boiling.	L'aigua bullia.
The attack on the burgers was ruthless.	L'atac a les hamburgueses va ser despietat.
Creature found dead in the rainforest.	Criatura trobada morta a la selva tropical.
They eagerly tore off the pieces of the package.	Amb ganes van arrencar els trossos del paquet.
Some argue in favor of regulating the price of gasoline.	Alguns argumenten a favor de regular el preu de la benzina.
Sometimes he liked to swim in the river.	De vegades li agradava banyar-se al riu.
The store was full of people buying fish.	La botiga estava plena de gent que comprava peix.
Add water slowly until the mixture is thick.	Afegiu aigua lentament fins que la mescla sigui espessa.
Water is capable of distorting the shape of the earth.	L'aigua és capaç de distorsionar la forma de la terra.
Wind energy is becoming more common.	L'energia eòlica és cada cop més habitual.
Collect weeds from the garden.	Recollir males herbes del jardí.
Some drivers have complained about congestion.	Alguns conductors s'han queixat de la congestió.
Angry, she turned.	Enfadada, es va girar.
Dry rivers are a sad fact of life.	Els rius assecats són un fet trist de la vida.
Composed mainly of chemical elements.	Compost principalment per elements químics.
You know, someone asked me to give you this envelope.	Ja saps, algú em va demanar que et donés aquest sobre.
An attractive face has both facial symmetry and symmetry elsewhere,	Una cara atractiva posseeix tant simetria facial com simetria en altres llocs,
The meeting was held in a movie theater.	La trobada es va celebrar en una sala de cinema.
The fish swam lazily along the river.	Els peixos nedaven mandrós al llarg del riu.
I look her down.	La miro cap avall.
A word that has no hyphen is composed.	Una paraula que no té guionet és composta.
We’re fed up with the same shit as always.	Estem farts de la mateixa merda de sempre.
The government insisted that companies comply with the law.	El govern va insistir que les empreses compleixin la llei.
Birds and fish are unable to speak.	Els ocells i els peixos són incapaços de parlar.
The baby's skin was delicate and pink.	La pell del nadó era delicada i rosada.
The tribe has traversed this territory for centuries.	La tribu ha recorregut aquest territori durant segles.
I feel sorry for you.	Em compadoixo amb tu.
The room was cool.	L'habitació era fresca.
She laughed.	Ella va riure.
He turned on the music equipment.	Va engegar l'equip de música.
The wolf passed in silence.	El llop va passar en silenci.
The main character met new people every day.	El personatge principal va conèixer gent nova cada dia.
The rich man stood across the street, watching the scene.	L'home ric es va quedar a l'altra banda del carrer, observant l'escena.
The clouds drifted lazily through the dark morning sky	Els núvols van derivar ganduls pel cel fosc del matí
You should buy cooking oil at the pharmacy.	Hauríeu de comprar oli de cuina a la farmàcia.
Some insects live in lakes.	Alguns insectes viuen als llacs.
This restaurant received rave reviews.	Aquest restaurant va tenir molt bones crítiques.
Birds fly, but some other creatures can swim.	Els ocells volen, però algunes altres criatures poden nedar.
He was standing at the door, looking pale.	Estava dret a la porta, semblant pàl·lid.
He bowed to the queen.	Va fer una reverència davant la reina.
The best short grass is.	La millor herba curta és.
She looked at her watch.	Ella va mirar el rellotge.
The company's profits were the highest in history.	Els beneficis de l'empresa van ser els més alts de la història.
We were nine at the meeting.	Érem nou presents a la reunió.
A neighbor fed them.	Un veí els va donar de menjar.
The rapid growth of the population put pressure on resources.	El ràpid creixement de la població va pressionar els recursos.
The sentence seems complicated to me.	La frase em sembla complicada.
Mix the ingredients well.	Barregeu bé els ingredients.
All the equipment you need includes a washing machine.	Tot el material que necessiteu inclou una rentadora.
We need to be aware, he said.	Hem de ser conscients, va dir.
He then consumed the entire box in thirty minutes.	Després va consumir tota la caixa en trenta minuts.
This novel was a bestseller.	Aquesta novel·la va ser un best-seller.
Farmers diversify their crops.	Els pagesos diversifiquen els seus conreus.
I once lived in a coastal village.	Vaig viure una vegada en un poble costaner.
To the monarch's horror, he vomited blood.	Per horror del monarca, va vomitar sang.
Then you have to peel the orange zest.	A continuació, heu de pelar la ratlladura de les taronges.
The milk bottle is empty.	L'ampolla de llet està buida.
The soup was hot and thick very well.	La sopa estava calenta i espessa molt bé.
Two billion people were killed.	Dos mil milions de persones van ser assassinades.
The weather is expected to be very hot.	Es preveu que el temps serà molt calorós.
The problems facing our world are enormous.	Els problemes que afronta el nostre món són enormes.
A supermarket is not a good place to shop.	Un supermercat no és un bon lloc per comprar.
The ingredients are listed below each item.	Els ingredients s'enumeren a sota de cada element.
The rain had cleared in the early afternoon.	La pluja s'havia aclarit a primera hora de la tarda.
The legislature is discussing this issue right now.	El legislador està discutint aquest tema ara mateix.
The manager was half an hour late.	El gerent es va retardar mitja hora.
It is essential for us to have clean water.	Per a nosaltres és essencial tenir aigua neta.
The stories of the ocean are as old as time.	Les històries de l'oceà són tan antigues com el temps.
The doctor gave her a dressing.	El metge li va donar un apòsit.
Understand?	Entens?
The doctor of the ear, nose and throat eliminated this growth.	El metge de l'orella, el nas i la gola va eliminar aquest creixement.
The feathers of the bird shine in the sun.	Les plomes de l'ocell brillen al sol.
In times of economic hardship, we must share our wealth.	En temps de dificultats econòmiques, hem de compartir la nostra riquesa.
It is customary to get on your knees.	És costum posar-se de genoll.
His grandfather was a carpenter.	El seu avi era fuster.
The prominent city is the capital.	La ciutat destacada és la capital.
There were plans for a second temple.	Hi havia plans per a un segon temple.
The salesman's voice was loud and hoarse, his accent thick.	La veu del venedor era alta i ronca, el seu accent gruixut.
After the flood, only a few people survived.	Després del diluvi, només unes poques persones van sobreviure.
I am pleased that an agreement has been reached.	Estic satisfet que s'hagi arribat a un acord.
Easy to tell when you're a rock.	Fàcil de dir quan ets una pedra.
The egg is orange.	L'ou és taronja.
It is expected to be done next year.	S'espera que es faci l'any vinent.
He had a soft voice and an attentive manner.	Tenia una veu suau i una manera atenta.
Put some baking powder in the cake mixture.	Poseu una mica de llevat en pols a la barreja del pastís.
Cooking conditions were less than ideal.	Les condicions de cocció eren menys que ideals.
The meteorologist is known for extravagant claims.	El meteoròleg és conegut per afirmacions extravagants.
This meeting is to talk about population growth.	Aquesta reunió és per parlar del creixement demogràfic.
Drink lots of tea.	Beu molt de te.
He studied hard and did well in the exams.	Va estudiar molt i va sortir bé als exàmens.
A cat’s habits are amazing.	Els hàbits d'un gat són sorprenents.
Just then, a gust of wind blew.	Just aleshores, va bufar una ràfega de vent.
The angry woman accused the man of hitting her.	La dona furiosa va acusar l'home de colpejar-la.
After a day of rest, he regained his strength.	Després d'un dia de descans, va recuperar les forces.
We have to freeze the river.	Hem de congelar el riu.
Languages ​​evolve over time.	Les llengües evolucionen amb el temps.
The fish swam quickly away from the predator.	El peix nedava ràpidament allunyant-se del depredador.
Endangered species could no longer survive.	Les espècies en perill d'extinció ja no podrien sobreviure.
The king began his reign by imprisoning political opponents.	El rei va començar el seu regnat empresonant els opositors polítics.
Milk and other perishable dairy products are easily contaminated.	La llet i altres productes làctics peribles es contaminen fàcilment.
He looked at her with contempt.	La va mirar amb menyspreu.
The fields were full of ripe corn.	Els camps estaven plens de blat de moro madur.
A multitude of smaller kingdoms and principalities were formed.	Es van formar una multitud de regnes i principats menors.
His fingers covered the tips of his ears.	Els seus dits cobrien les puntes de les orelles.
There is no evidence to suggest that these readings	No hi ha proves que suggereixin que aquestes lectures
The female focus on social food theory.	L'enfocament femení en la teoria de l'alimentació social.
I’ve seen a lot of scenes like this.	He vist moltes escenes com aquesta.
Many men of all ages have mustaches.	Molts homes de totes les edats tenen bigoti.
The younger generation has grown up with television.	La generació més jove ha crescut amb la televisió.
The cold mountain air blew in his face.	L'aire fred de la muntanya li va bufar a la cara.
Divide the cream into four equal parts.	Dividiu la nata en quatre parts iguals.
He saw the deer walking away.	Va veure el cérvol que s'allunyava.
He watched the play until the audience left.	Va mirar l'obra fins que el públic se'n va anar.
It is best to avoid the scene.	El millor és evitar l'escena.
The girl nodded.	La noia va assentir amb el cap.
Games are an important part of children's education.	Els jocs són una part important de l'educació dels nens.
She was extremely secretive about her personal life.	Era extremadament secreta sobre la seva vida personal.
A bright moon rises over the mountain.	Una lluna brillant s'aixeca sobre la muntanya.
Many nuns wear red robes.	Moltes monges porten túnica vermella.
She sees herself as a romantic heroine.	Es veu a si mateixa com una heroïna romàntica.
I'll be there later.	Hi arribaré tard.
Thick, strong grass is a tempting target for livestock.	L'herba gruixuda i forta és un objectiu temptador per al bestiar.
His beard has grown.	Se li ha fet créixer la barba.
He signed the contract.	Va signar el contracte.
Simply pointing out the information was not important.	Simplement assenyalar la informació no era important.
Vegetables, fettuccine and sauce contain water.	Les verdures, les fettuccine i la salsa contenen aigua.
The performance of normal workers is deteriorating.	El rendiment dels treballadors normals està deteriorant.
Indians have always respected their ancestors.	Els indis sempre han respectat els seus avantpassats.
Make sure there is adequate ventilation.	Assegureu-vos que hi hagi una ventilació adequada.
Paint the dough with the beaten egg.	Pinteu la massa amb l'ou batut.
There is a good view from the park.	Hi ha una bona vista des del parc.
Then the two men shook hands and left.	Aleshores, els dos homes es van donar la mà i van marxar.
He wanted to play, but his mother dissuaded him.	Volia jugar, però la seva mare el va dissuadir.
The boy adjusted his dark glasses.	El nen es va ajustar les ulleres fosques.
The arrogance of the builders was incredible.	La prepotència dels constructors era increïble.
The summer temperature is above average.	La temperatura estival està per sobre de la mitjana.
This city was once destroyed by floods.	Aquesta ciutat va ser una vegada destruïda per les inundacions.
Some experts believe that the panda's diet has changed.	Alguns experts creuen que la dieta del panda ha canviat.
This region is famous for its archaeologists.	Aquesta regió és famosa pels seus arqueòlegs.
He removed his sunglasses from his face.	Es va treure les ulleres de sol de la cara.
His leadership skills are excellent.	Les seves habilitats de lideratge són excel·lents.
Brown sugar, sold loose, is clearly the cheapest.	El sucre moreno, venut solt, és clarament el més barat.
The paint had rolled tightly.	La pintura s'havia enrotllat amb força.
Poorly mounted horses can drag you along the way.	Els cavalls mal muntats poden arrossegar-vos pel recorregut.
Some of the movies were great.	Algunes de les pel·lícules van ser excel·lents.
The city received an extremely cold climate.	La ciutat va rebre un clima extremadament fred.
We created this elaborate network of caves.	Vam crear aquesta elaborada xarxa de coves.
She promised she would never betray him.	Ella va prometre que no el trairia mai.
Many might find it strange.	Molts ho podrien considerar estrany.
Heaven and earth have their origins in the myths of creation.	El cel i la terra tenen els seus orígens en els mites de la creació.
The speakers sat in a circle telling stories.	Els ponents es van asseure en cercle explicant històries.
A fence surrounds this area.	Una tanca envolta aquesta zona.
He claims it, claiming it is his.	Ell la reclama, afirmant que és seva.
Few women showed up at the fair.	Poques dones es van presentar a la fira.
The explosion shook the windows.	L'explosió va fer tremolar les finestres.
His serious injury left him emotionally marked.	La seva greu lesió el va deixar marcat emocionalment.
He raised the question at the meeting.	Va plantejar la pregunta a la reunió.
The genome contains many genes.	El genoma conté molts gens.
The people who ran lost so much blood.	La gent que corria va perdre tanta sang.
The first buyer bought three bottles of beer.	El primer comprador va comprar tres ampolles de cervesa.
Traffic is a nightmare!	El trànsit és un malson!
Your hair is a mess!	El teu cabell és un desastre!
The volunteers were mostly women.	Els voluntaris eren majoritàriament dones.
The consensus was that the plan had failed.	El consens era que el pla havia fracassat.
Have a comfortable sleep.	Tingueu un somni còmode.
It is a health hazard.	És un perill per a la salut.
It made little difference.	Va fer poca diferència.
The people of the village got tired of attending the festivities.	La gent del poble es va cansar d'assistir a les festes.
Evan gives his children breakfast.	L'Evan dóna l'esmorzar als seus fills.
A slinky was lying broken on the table.	Un slinky estava estirat trencat sobre la taula.
Her mood has changed dramatically.	El seu estat d'ànim ha canviat notablement.
Resources must be used wisely for future generations.	Els recursos s'han d'utilitzar amb prudència per a les generacions futures.
The horses galloped weeping.	Els cavalls galopaven plorant.
Anyway,	En qualsevol cas,
There are hints of fruit and spices.	Hi ha tocs de fruita i espècies.
As a community, they have few resources.	Com a comunitat, tenen pocs recursos.
Many of the unemployed feel angry about their situation.	Molts dels aturats se senten enfadats per la seva situació.
Are you happy with your new job?	Estàs satisfet amb la nova feina?
He lacked tact and diplomacy.	Li faltava tacte i diplomàcia.
His ancestral estate was scented with lilacs and roses.	La seva finca ancestral estava perfumada de liles i roses.
Her show was especially entertaining for the kids.	El seu espectacle va ser especialment entretingut per als nens.
Today we will talk about clouds and rain.	Avui parlarem dels núvols i la pluja.
The boy curled up and started.	El nen es va arremangar i va començar.
He assured her that it would not happen again.	Li va assegurar que no tornaria a passar.
The walls were decorated with arts and furniture.	Les parets estaven decorades amb arts i mobles.
One lawsuit alleges the corporation was negligent.	Una demanda acusava que la corporació era negligent.
The terrified animals ran mad from the jeep.	Els animals aterrits van córrer esbojarrats del jeep.
Winemaking is a complex process.	L'elaboració del vi és un procés complex.
This school has a very nice library.	Aquesta escola té una biblioteca molt bonica.
A fragile truce was gradually restored.	A poc a poc es va restablir una fràgil treva.
The aroma of popcorn filled the air.	L'aroma de crispetes de blat de moro omplia l'aire.
She was evicted from her home.	Va ser expulsada de casa.
It is unlikely to succeed.	És poc probable que tingui èxit.
Many children were sent to juvenile detention last year.	Molts nens van ser enviats a detenció juvenil l'any passat.
The elections were hotly contested.	Les eleccions van ser molt disputades.
He lifted the clamp.	Va aixecar la pinça.
Few passengers could board.	Pocs passatgers podien pujar a bord.
It took a while for the sun to set.	Va trigar una estona a posar-se el sol.
Never leave clothes in the kettle for too long.	No deixeu mai la roba a la tetera durant massa temps.
Make sure there are no grains of corn or wheat left	Assegureu-vos que no quedin grans de blat de moro o blat
The sword was out.	L'espasa era apagada.
The house is modern in style and very affordable.	La casa és d'estil modern i molt econòmic.
Today’s smart kids want to set trends.	Els nens intel·ligents d'avui volen marcar tendències.
He protested his innocence, but no one believed him.	Va protestar per la seva innocència, però ningú s'ho va creure.
Despite the drought, they planted vegetables in their garden.	Tot i la sequera, van plantar verdures al seu jardí.
A person's position in society is determined by birth.	La posició d'una persona a la societat es fixa pel naixement.
The farmer fired his gun into the air.	El granger va disparar la seva arma a l'aire.
He will probably buy a new car next year.	Probablement comprarà un cotxe nou l'any que ve.
The robin whistled at the tree above him.	El pit-roig va xiular a l'arbre sobre ell.
Which is your mother tongue?	Quina és la teva llengua materna?
The nurse hurried into the room with a tray.	La infermera va entrar de pressa a l'habitació amb una safata.
I received a space-age technology paper.	Vaig rebre un document de tecnologia de l'era espacial.
Time is not a line, but a circle.	El temps no és una línia, sinó un cercle.
The snow fell thicker and faster	La neu va caure més espessa i més ràpida
They are outnumbered by three to one.	Estan superats en tres a un.
He took a small sip of water.	Va prendre un petit glop d'aigua.
The tourist made several visits to the metropolis.	El turista va fer diverses visites a la metròpoli.
The quality of the film was satisfactory.	La qualitat de la pel·lícula va ser satisfactòria.
He forgot his lunch at home.	Va oblidar el dinar a casa.
A boat left the port.	Un vaixell va sortir del port.
There is no prize for guessing the answer.	No hi ha premi per endevinar la resposta.
He ate a hearty and plentiful meal.	Va menjar un àpat abundant i abundant.
The police arrested him immediately.	El policia el va fer detenir de seguida.
Heavy rain had softened the ground.	La pluja intensa havia suavitzat el sòl.
Calorie counting is a relatively recent fact.	El recompte de calories és un fet relativament recent.
This story is a myth.	Aquesta història és un mite.
The phone case broke.	La caixa del telèfon es va trencar.
The bill was passed unanimously.	El projecte de llei es va aprovar per unanimitat.
A kaleidoscope creates a beautiful range of colors.	Un calidoscopi crea una bella gamma de colors.
Potatoes contain potassium.	Les patates contenen potassi.
I explained the problem to my son.	Vaig explicar el problema al meu fill.
You should have a good breakfast every morning.	Cada matí heu de menjar un bon esmorzar.
Newton discovered gravity.	Newton va descobrir la gravetat.
He fell out the window.	Va caure per la finestra.
The ban was repealed nationwide.	La prohibició va ser derogada a nivell nacional.
The bad boy was beaten by angry parents.	El noi dolent va ser colpejat per pares enfadats.
I always have coffee in the morning.	Sempre prenc cafè al matí.
The president needs strong support.	El president necessita un fort suport.
The quality of this manufacture is low.	La qualitat d'aquesta fabricació és baixa.
In the city, they often eat at fast food restaurants.	A la ciutat, sovint mengen als restaurants de menjar ràpid.
Many people think that these discrepancies were overlooked.	Molta gent pensa que aquestes discrepàncies es van passar per alt.
He pushed the aged woman into the chair.	Va empènyer la dona envellida a la cadira.
Oranges grow well in the tropics.	Les taronges creixen bé als tròpics.
The return date is still uncertain.	La data de retorn encara és incerta.
Plants need a balance of water and sunlight.	Les plantes necessiten un equilibri d'aigua i llum solar.
Travel demand exceeds supply.	La demanda de viatges supera l'oferta.
Instead of buying books, the villagers listen to stories.	En lloc de comprar llibres, els vilatans escolten històries.
Don't attack me.	No m'ataquis.
That is their goal.	Aquest és el seu objectiu.
Define words related to people.	Definir paraules relacionades amb persones.
The sailor stood on the deck, looking out to sea.	El mariner es va quedar a la coberta, mirant el mar.
People were watching the fire noisily.	La gent mirava sorollosa el foc.
Her hair was messy, but she loved it that way.	Tenia els cabells desordenats, però li encantava així.
Animal waste should not contaminate the field.	Els residus d'un animal no haurien de contaminar el camp.
These types of movies are always popular.	Aquest tipus de pel·lícules sempre són populars.
No one likes a whine, especially a whimper.	A ningú li agrada un queixat, especialment un queixunyador.
Painting is one of our oldest art forms.	La pintura és una de les nostres formes d'art més antigues.
The peasants starved.	Els pagesos van patir fam.
News cameras fired.	Les càmeres de notícies van disparar.
Calcium builds strong bones and teeth.	El calci construeix ossos i dents forts.
A horse was walking down the path.	Un cavall caminava pel camí.
Water turns to gas once heated.	L'aigua es converteix en gas un cop s'escalfa.
Most wild animals are fiercely protective of their young.	La majoria dels animals salvatges són ferotgement protectors de les seves cries.
Light is made up of different wavelengths.	La llum està formada per diferents longituds d'ona.
The rain fell steadily for half an hour.	La pluja va caure constantment durant mitja hora.
That hat was old.	Aquest barret era vell.
She was in a meeting with the delegates.	Ella estava en una reunió amb els delegats.
Australia is the driest continent.	Austràlia és el continent més sec.
Who will teach me the way?	Qui m'ensenyarà el camí?
This is due to its unreliable nature.	Això es deu al seu caràcter poc fiable.
Many people helped the refugees.	Molta gent va ajudar els refugiats.
Its population continues to grow.	La seva població segueix creixent.
The dentist should brush his teeth very carefully.	El dentista ha de netejar-se les dents amb molta cura.
The family cat crawled on my lap.	El gat de la família es va arrossegar a la meva falda.
As a result, the two students failed the exams.	Com a conseqüència, els dos alumnes no van fer els exàmens.
Many artists were fascinated by this painting.	Molts artistes van quedar fascinats per aquesta pintura.
She looked at him thoughtfully.	Ella se'l va mirar pensativa.
Multitasking can be good for you.	La multitasca pot ser bona per a tu.
The constant threat of death hangs over all the soldiers.	L'amenaça constant de mort penja sobre tots els soldats.
Powdered milk is often used in cooking.	La llet en pols s'utilitza sovint a la cocció.
The kilns are used to make pottery.	Els forns s'utilitzen per fer ceràmica.
So they wrote with their own name on the lists.	Així que van escriure amb el seu propi nom a les llistes.
A bookshelf occupied the entire room.	Una prestatgeria de llibres va ocupar tota l'habitació.
The resort is famous for its lively parties.	El complex de vacances és famós per les seves festes animades.
The whole river flows into the beach.	Tot el riu desemboca a la platja.
The humble narrator was a commoner, of course.	L'humil narrador era un plebeu, és clar.
And for the burden of his mother's death,	I per la càrrega de la mort de la seva mare,
The factory makes fruit juices.	La fàbrica fabrica sucs de fruites.
The sofa was upholstered in satin.	El sofà estava entapissat amb setí.
You will improve your figure if you eat less sugar.	Milloraràs la teva figura si menges menys sucre.
The glass is made of sand, sodium carbonate and limestone.	El vidre està fet de sorra, carbonat de sodi i pedra calcària.
The results were disappointing.	Els resultats van ser decebedors.
The thief took money, wallets and credit cards.	El lladre es va endur diners, carteres i targetes de crèdit.
The old family calendars are invaluable antiques.	Els vells calendaris de la família són antiguitats inestimables.
Some ant species feed on other ant species.	Algunes espècies de formigues s'alimenten d'altres espècies de formigues.
He moaned.	Va gemegar.
She got up and looked at him.	Ella es va aixecar i el va mirar.
Several roads were cut off due to protests.	Diverses carreteres van quedar tallades a causa de les protestes.
He blamed her for taking too long.	La va culpar per haver trigat massa.
Business is thriving in this city.	Els negocis estan prosperant en aquesta ciutat.
He returned home exhausted after a long day of meetings.	Va tornar a casa esgotat després d'un llarg dia de reunions.
It was a feeling of relief that greeted the news.	Va ser una sensació d'alleujament que va saludar la notícia.
His ultimate game is to rule the world.	El seu joc final és governar el món.
Over the years, the pipes became clogged with slime.	Amb els anys, les canonades es van obstruir amb llim.
It is best not to use too many decorations.	El millor és no utilitzar massa decoracions.
He picked up some stones in a basket.	Va recollir unes pedres en una cistella.
Do not recycle old tires.	No recicleu pneumàtics vells.
The bird was not injured.	L'ocell no va resultar ferit.
He drew large, wide strokes.	Va dibuixar traços grans i amplis.
There were a variety of fruits for sale.	Hi havia una varietat de fruites a la venda.
You can cut each hair into five pieces.	Podeu tallar cada cabell en cinc trossos.
It was a wonderful meal.	Va ser un àpat meravellós.
The joke was funny but not funny.	La broma era divertida però poc divertida.
The poor woman wept for her son.	La pobra dona va plorar pel seu fill.
The boot fell with one blow.	La bota va caure amb un cop.
My uncle's house is at least ten miles from here.	La casa del meu oncle és a almenys deu quilòmetres d'aquí.
This is a city of ancient tradition.	Aquesta és una ciutat de tradició antiga.
Demand for precision screwdrivers has skyrocketed.	La demanda de tornavís de precisió s'ha disparat entremig.
No one saw this dangerous animal before it attacked it.	Ningú va veure aquest animal perillós abans que l'ataqués.
He was a child prodigy.	Era un nen prodigi.
The hills are steep.	Els turons són costeruts.
The environment of the municipality has suffered pollution.	L'entorn del municipi ha patit la contaminació.
The teacher teaches comparative linguistics classes.	El professor imparteix classes de lingüística comparada.
These roads will revolutionize transportation.	Aquestes carreteres revolucionaran el transport.
The Senate voted in favor of the health care bill.	El Senat va votar a favor del projecte de llei d'assistència sanitària.
A severe storm was brewing.	S'estava preparant una forta tempesta.
The bigger fish will kill the smaller fish.	El peix més gran matarà el peix més petit.
She left the baby and prepared dinner.	Va deixar el nadó i va preparar el sopar.
I don’t want to argue with them.	No vull discutir amb ells.
At midnight, everyone crowded into the gym.	A mitjanit, tothom es va amuntegar al gimnàs.
After a few weeks, the pain got worse.	Al cap d'unes setmanes, el dolor va empitjorar.
I always stop to chat with her.	Sempre m'aturo a xerrar amb ella.
The birds fled in panic.	Els ocells van fugir en pànic.
Tomatoes are used to make sauce.	Els tomàquets s'utilitzen per fer salsa.
Chinese cities are notorious because their skyscrapers are very high.	Les ciutats xineses són notòries perquè els seus gratacels són molt alts.
The student convinced the teacher that math was easy.	L'alumne va convèncer el professor que les matemàtiques eren fàcils.
Traditionally, the right of succession was controlled by men.	Tradicionalment, el dret de successió era controlat pels homes.
He prides himself on his impeccable manners.	S'enorgulleix de les seves maneres impecables.
He is highly respected among his peers.	És molt respectat entre els seus companys.
The unemployment rate here is high.	La taxa d'atur aquí és alta.
He performed his first solo concert at the age of twelve.	Va fer el seu primer concert en solitari als dotze anys.
We can only hope to make a living.	Només podem esperar guanyar-nos la vida.
He took a sip of brandy to warm himself up.	Va prendre un glop d'aiguardent per escalfar-se.
They were lying side by side, asleep.	Estaven estirats un al costat de l'altre, adormits.
The plague of ants fell on the unfortunate campers.	La plaga de formigues va caure sobre els campistes desgraciats.
We climbed the skyfalcon.	Vam pujar al skyfalcon.
Local prisons have always been overcrowded.	Les presons locals sempre han estat superpoblades.
The book contained many illustrations.	El llibre contenia moltes il·lustracions.
A warm, pleasant breeze gently stirred the leaves.	Una brisa càlida i agradable va remenar suaument les fulles.
Scientists plan to build a settlement on the moon.	Els científics planegen construir un assentament a la Lluna.
A fish is wet, and so is water.	Un peix està humit, i l'aigua també.
Do not pollute the coast.	No embruteu la costa.
The local motel had few vacancies.	El motel local tenia poques places vacants.
You can mentally recite the poem.	Podeu recitar mentalment el poema.
Production in the region has been declining for several years.	La producció a la regió ha anat disminuint des de fa diversos anys.
The dragon spun in a circle, shouting angrily.	El drac va girar en cercle, cridant enutjat.
Elections have shaken the country's political establishment.	Les eleccions han sacsejat l'establishment polític del país.
The planted lines are clearly visible.	Les línies plantades són clarament visibles.
He spoke more clearly, slowly, this time.	Va parlar més clar, lentament, aquesta vegada.
Try calling by phone instead of sending a message.	Prova de trucar per telèfon en lloc d'enviar un missatge.
A solemn ceremony marks the founding of the city.	Una cerimònia solemne marca la fundació de la ciutat.
She rolled up the sleeves of her crisp white blouse.	Va enrotllar les mànigues de la seva cruixent brusa blanca.
Light bulbs revolutionized the era.	Les bombetes van revolucionar l'època.
The delicious food was to die for.	El menjar deliciós era per morir-se.
The kids were making a ball.	Els nens estaven fent una pilota.
Despite massive opposition, the dictator remains in power.	Malgrat l'oposició massiva, el dictador continua al poder.
A medical graduate, he worked as a gynecologist.	Llicenciat en medicina, va treballar com a ginecòleg.
It got bigger and darker.	Es va fer més gran i fosc.
He received no reward for his honesty.	No va rebre cap recompensa per la seva honestedat.
The chair will be here for a week.	La cadira estarà aquí durant una setmana.
It is especially strong in the northwest.	És especialment fort al nord-oest.
Correct it gently.	Corregiu-lo suaument.
The ship sank quickly.	El vaixell es va enfonsar ràpidament.
The stems are several meters apart.	Les soques estan separades a diversos metres.
Europe has a long east coast.	Europa té una llarga costa oriental.
The parade began in the town square.	La cercavila va començar a la plaça del poble.
Wooden canoes were suitable for the sea.	Les canoes de fusta eren aptes per al mar.
The mistake was entirely his fault.	L'error va ser totalment culpa seva.
Some locals say the nearby lake disappeared a long time ago.	Alguns habitants diuen que el llac proper va desaparèixer fa molt de temps.
The Minister of Transport admitted that his proposals had been rejected.	El ministre de Transports va admetre que les seves propostes havien estat rebutjades.
They stood upright, waiting patiently.	Es van quedar dretes, esperant pacientment.
These bags are full of poison!	Aquestes bosses estan plenes de verí!
This is a shop, not a circus!	Això és una botiga, no un circ!
He looked at the fire, lost in his thoughts.	Va mirar el foc, perdut en els seus pensaments.
Visiting my grandparents always brightens my mood.	Visitar els meus avis sempre alegra el meu estat d'ànim.
The results are not conclusive.	Els resultats no són concloents.
We are awaiting a verdict.	Estem a l'espera d'un veredicte.
Her face smiles with joy.	El seu rostre somriu d'alegria.
This company is a criminal enterprise.	Aquesta empresa és una empresa criminal.
Most people here are poor.	La majoria de la gent aquí és pobre.
The cow roared loudly.	La vaca va mugir fort.
He made it clear that he no longer wanted her.	Va deixar clar que ja no la volia.
I preferred the more subtle flavors.	Preferia els sabors més subtils.
The army marched down the road.	L'exèrcit va marxar per la carretera.
This question completely surprised me.	Aquesta pregunta em va sorprendre completament.
The mother boiled the vegetables	La mare bullia les verdures
She entered.	Ella va entrar.
He was known as a drug dealer.	Era conegut com a narcotraficant.
The ship was built entirely of wood.	El vaixell estava construït íntegrament amb fusta.
From here you can watch the sunset.	Des d'aquí podreu veure la posta de sol.
Fill the flask with water.	Ompliu el matràs amb aigua.
He had a familiar expression.	Portava una expressió familiar.
Her acting career began almost overnight.	La seva carrera d'actriu va començar gairebé de la nit al dia.
A storm is preparing for the coast.	A la costa es prepara una tempesta.
The islands do not always contain land.	Les illes no sempre contenen terra.
These days few visitors come to this temple.	Aquests dies acudeixen pocs visitants a aquest temple.
Well well!	Bé bé!
He prefers to read to watch TV.	Prefereix llegir a veure la televisió.
The volcano has closed completely.	El volcà s'ha tancat completament.
The cake is stuck to the tray.	El pastís queda enganxat a la safata.
So the old sage counted three coins.	Així que la vella sàvia va comptar tres monedes.
The crack widened when the plane touched turbulence.	L'esquerda es va eixamplar quan l'avió tocava turbulències.
The firewood burns very well.	La llenya crema molt bé.
Is the forest polluted?	El bosc està contaminat?
Why do people take drugs?	Per què la gent es droga?
Advocating for a return to medieval values.	Advocant per un retorn als valors medievals.
He was escorted to the cells.	Va ser escortat a les cel·les.
The dentist recommends that the patient perform extractions.	El dentista recomana que el pacient faci extraccions.
The gift is symbolic in nature.	El regal és de naturalesa simbòlica.
The sky is often overcast with angry black clouds.	Sovint, el cel està ennuvolat amb núvols negres enutjats.
After that, the plane took off.	Després d'això, l'avió va enlairar.
Please do not throw away rubbish.	Si us plau, no llenceu escombraries.
Forest fires can devastate an area.	Els incendis forestals poden devastar una zona.
This report is confidential.	Aquest informe és confidencial.
Salt and water are also useful antidotes.	La sal i l'aigua també són antídots útils.
Don't get involved in politics.	No et fiquis en política.
Soon the lines of people began to merge.	Aviat, les línies de gent van començar a fusionar-se.
The combined efforts of both sides were unnecessary.	Els esforços combinats d'ambdues parts van ser innecessaris.
Now, before you continue, you should ask for a wish.	Ara, abans de continuar, hauríeu de demanar un desig.
The move was canceled.	El moviment va ser anul·lat.
He advanced beyond the crowd.	Va avançar més enllà de la multitud.
He made good progress, especially in his early years.	Va fer un bon progrés, sobretot en els seus primers anys.
Another day, another dollar.	Un altre dia, un altre dòlar.
Feminine in name, but masculine in physique.	Femení de nom, però masculí de físic.
Sodium plays an essential role in human health	El sodi té un paper essencial en la salut humana
He put on his black leather coat.	Es va posar l'abric de cuir negre.
Proceeds will go to the military.	Els beneficis es destinaran a l'exèrcit.
There is some curry in my fridge.	Hi ha una mica de curri a la meva nevera.
Thus, these black diamonds are rare and difficult to find.	Així, aquests diamants negres són rars i difícils de trobar.
The train stops now.	El tren s'atura ara.
Tom was focused on his job.	Tom estava centrat en la seva feina.
The crossing is busy.	La travessia està ocupada.
He enjoyed listening to classical music.	Li agradava escoltar música clàssica.
An ermine is a carnivore.	Un ermini és un carnívor.
He handed her the package.	Li va donar el paquet.
She was wearing an elegant white dress.	Portava un vestit blanc elegant.
Was the food nasty?	El menjar era desagradable?
Secret police raided the buildings at night.	La policia secreta va envair els edificis de nit.
Give the salad a little toss.	Doneu una lleugera tirada a l'amanida.
Many new fruits are grown in tropical countries.	Als països tropicals es cultiven molts tipus de fruites noves.
He was very interested in biology.	Estava molt interessat en la biologia.
The king decided to reclaim his lost territories.	El rei va decidir recuperar els seus territoris perduts.
The business is relatively flat.	El negoci és relativament pla.
The clocks stopped.	Els rellotges es van aturar.
I wanted to get my driver's license.	Volia treure el carnet de conduir.
The bottle had been stored in the bathroom cabinet.	L'ampolla s'havia guardat a l'armari del bany.
This guy always talks about himself.	Aquest noi sempre parla d'ell mateix.
Her father will be home for dinner tonight	El seu pare serà a casa per sopar aquesta nit
You must wear comfortable shoes.	Heu de portar sabates còmodes.
The offender was charged with obstructing justice.	El delinqüent va ser acusat d'obstruir la justícia.
Zahra had been planning this for months.	La Zahra feia mesos que planejava això.
The farmer became rich from selling his vegetables.	El pagès es va fer ric de vendre les seves verdures.
He opened the needle box.	Va obrir la caixa d'agulla.
There were eight cars waiting outside the station.	Hi havia vuit cotxes esperant fora de l'estació.
He took off his helmet and sat down.	Es va treure el casc i es va asseure.
The engine resonates as the vehicle develops all its power.	El motor ressona mentre el vehicle desenvolupa tota la seva potència.
The politician boasted of the merits of his new policy.	El polític va presumir dels mèrits de la seva nova política.
The stock market plummeted again.	La borsa va tornar a caure en picat.
It took a day of work.	Es va agafar un dia de feina.
Britain enjoys a temperate climate.	Gran Bretanya gaudeix d'un clima temperat.
I am very interested.	Estic molt interessat.
They spent a few hours there.	Hi van passar unes hores.
The fish was grilled and tasted delicious.	El peix estava a la brasa i tenia un gust deliciós.
Their love affair ended shortly after their honeymoon.	La seva història d'amor va acabar poc després de la lluna de mel.
Which of the two stories is more rewarding?	Quina de les dues històries és més gratificant?
Frontier life had its share of misfortunes.	La vida de frontera va tenir la seva part de desgràcies.
They were hugged by their parents.	Van ser abraçats pels seus pares.
They are the only known animals that produce poison.	Són els únics animals coneguts que produeixen verí.
That wind feels so good.	Aquell vent se sent tan bé.
The court dismissed the case.	El tribunal va desestimar el cas.
She stared at me for a long time.	Ella em va mirar durant molt de temps.
He angrily closed the prison door.	Va tancar la porta de la presó amb ràbia.
So he ran out of the room.	Així que va sortir corrents de l'habitació.
Peel a squash, grate it and slice the carrots and onions.	Peleu i talleu les pastanagues i les cebes.
We could only afford to live in a trailer.	Només ens podríem permetre el luxe de viure en un remolc.
He stated that the queen would never marry him.	Va afirmar que la reina no es casaria mai amb ell.
The flood drowned everyone but a handful of survivors.	El diluvi va ofegar tots menys un grapat de supervivents.
They were angry.	Estaven enfadats.
The stars shone above him.	Les estrelles brillaven per sobre d'ell.
A red cross painted on the tree.	Una creu vermella pintada a l'arbre.
The village was isolated.	El poble estava aïllat.
The bus accident left thirteen dead.	L'accident d'autocar va deixar tretze morts.
The library regrets that the fire damaged some of its manuscripts.	La biblioteca lamenta que el foc hagi danyat alguns dels seus manuscrits.
Sometimes he seems to get completely lost in his job.	De vegades sembla que es perd completament en la seva feina.
The offer includes an attractive salary and dynamite benefits.	L'oferta inclou un sou atractiu i avantatges de dinamita.
The miners had a hard life.	Els miners van tenir una vida dura.
The lady sat down beside him, looking at her fingers.	La senyora es va asseure al seu costat, mirant-li els dits.
The smell of the fish is nice.	L'olor del peix és agradable.
February is designated for non-skiing!	Febrer està designat per no esquiar!
She sat down suddenly.	Ella es va asseure de sobte.
Tell him what you mean.	Digues-li què vols dir.
A happy marriage requires sacrifice.	Un matrimoni feliç requereix sacrifici.
He barely saw his father again.	Amb prou feines va tornar a veure el seu pare.
I challenge you to win me a race.	Et desafio a guanyar-me en una carrera.
One expert stated that the disease is not contagious.	Un expert va afirmar que la malaltia no és contagiosa.
Maintain your resilience as your goals become more demanding.	Conserva la seva resistència a mesura que els seus objectius es fan més exigents.
Now add all the ingredients to the pot.	Ara afegiu tots els ingredients a l'olla.
The newspaper confirmed his guilt.	El diari va confirmar la seva culpabilitat.
He approached a shy dog ​​and barked softly at him.	Es va acostar a un gos tímid i li va bordar suaument.
She rocked the crying child in her chair.	Ella va balancejar el nen que plorava a la seva cadira.
Stir in the cornmeal into the milk.	Incorporeu la farina de blat de moro a la llet.
The judge gave a good hearing to the accused.	El jutge va donar una bona audiència a l'acusat.
We all lived in the same building.	Tots vivíem al mateix edifici.
Food costs are rising.	Els costos dels aliments estan en augment.
Wash with cold water and rub with ash.	Rentar-se amb aigua freda i fregar amb cendra.
Do you prefer to travel by bus or train?	Preferiu viatjar en autobús o en tren?
The roses were covered in dew.	Les roses estaven cobertes de rosada.
Don't lie to your parents.	No mentiu als vostres pares.
Many large vegetables are grown in this region.	En aquesta regió es conreen moltes hortalisses grans.
Cut each leaf into four pieces.	Talleu cada fulla en quatre trossos.
Fish, vegetables, rice and other foods.	Peix, verdures, arròs i altres aliments.
He let the water run for a while.	Va deixar l'aigua corrent durant una bona estona.
A collection of poems.	Un recull de poemes.
The keys to the home are on the door.	Les claus de la llar són a la porta.
Where should we rest?	On hem de descansar?
Science seemed to contain the answers they were looking for.	La ciència semblava contenir les respostes que estaven buscant.
The minister has been working non-stop for years.	El ministre fa anys que treballa sense parar.
We must respect women.	Hem de respectar les dones.
This is a simple task.	Aquesta és una tasca senzilla.
The company's shares fell in value.	Les accions de l'empresa van baixar de valor.
The wind chimes rang softly, but without rhythm.	Les campanes de vent sonaven suaument, però sense ritme.
The custard was eaten slowly, savoring every tablespoon.	Es va menjar el flam lentament, assaborint cada cullerada.
The court will issue its verdict.	El tribunal emetrà el seu veredicte.
With the passport, you must register with the police.	Amb el passaport, cal registrar-se a la policia.
Judging by the photography, it's high.	A jutjar per la fotografia, és alt.
He now reconsidered his choice of universities.	Ara va reconsiderar la seva elecció de les universitats.
It's so tasty!	És tan saborós!
The trees were covered with dry bark.	Els arbres estaven coberts d'esca seca.
Example sentences	Exemples de frases
This church was formerly painted blue.	Aquesta església es va pintar antigament de blau.
The environment has been devastated by pollution.	El medi ambient ha estat devastat per la contaminació.
The cable car will take you there in seven minutes.	El telefèric us portarà fins allà en set minuts.
He then disappeared into the crowd.	Després va desaparèixer entre la multitud.
Paul sat with his suitcase in his hand.	Paul es va asseure amb la maleta a la mà.
The engines must be tested.	S'han de provar els motors.
It was making too much noise in the library.	Feia massa soroll a la biblioteca.
The flower was bright red.	La flor era de color vermell brillant.
The stamps in my collection are too valuable to use.	Els segells de la meva col·lecció són massa valuosos per utilitzar-los.
The airline's daily schedule follows a strict pattern.	L'horari diari de la companyia aèria segueix un patró estricte.
Bus services were often unreliable.	Els serveis d'autobús sovint eren poc fiables.
The delighted children ran to collect the eggs.	Els nens encantats van córrer a recollir els ous.
The best athletes in the world are not enough.	Amb els millors atletes del món no n'hi ha prou.
No one was present.	No hi havia ningú present.
This is the hardest level so far.	Aquest és el nivell més dur fins ara.
However, the file is relatively fragmented.	Tanmateix, l'arxiu està relativament fragmentat.
Which country is your first choice?	Quin país és la teva primera opció?
The roads are well maintained.	Els camins estan ben cuidats.
Phones have only been around for a century.	Els telèfons només existeixen des de fa un segle.
The storm posed no danger.	La tempesta no va suposar cap perill.
They sat in astonished silence.	Es van asseure en silenci astorat.
The coins were wrapped in foil.	Les monedes estaven embolicades en làmines de paper d'alumini.
He kicked her wrist.	Li va donar una puntada de peu a la canell.
She looked at me, stunned.	Ella em va mirar, estupefacta.
The poor were walking in the nearby woods.	Els pobres passejaven pels boscos propers.
A bar of chocolate ice cream was eaten.	Es va menjar una barra de gelat de xocolata.
He responded quickly, reaching into his jeans pocket.	Va respondre ràpidament, ficant la mà a la butxaca dels texans.
In what year was the first spacewalk made?	En quin any es va fer la primera caminada espacial?
Banks became state-owned after a massive economic crisis.	Els bancs van passar a ser de propietat estatal després d'una crisi econòmica massiva.
The assailant was arrested after fleeing the scene.	L'agressor va ser detingut després de fugir del lloc dels fets.
Dice were used by humans in prehistory.	Els daus eren utilitzats pels humans a la prehistòria.
At one point, he made a mistake.	En un moment clau, va cometre un error.
The black coat he was wearing now was spotless.	L'abric negre que portava ara estava impecable.
Driving under the effects is dangerous.	Conduir sota els efectes és perillós.
A buyer will bid at the auction.	Un comprador farà una oferta a la subhasta.
It is now possible to walk on water.	Ara és possible caminar per l'aigua.
The manager has problems to solve.	El gerent té problemes per resoldre.
Measures indicated that activity levels were high.	Les mesures van indicar que els nivells d'activitat eren alts.
Only a palm tree remains from this period.	D'aquesta època només queda una palmera.
Adulation will get you nowhere.	L'adulació no et portarà enlloc.
The statue was a gift from the government.	L'estàtua va ser un regal del govern.
I was curious about the new downtown restaurant.	Tenia curiositat pel nou restaurant del centre.
Please place the pieces in a pattern.	Si us plau, col·loqueu les peces en un patró.
Mercury vaporizes at higher temperatures.	El mercuri es vaporitza a temperatures més altes.
They went to a restaurant for dinner.	Van anar a sopar a un restaurant.
The dust was blowing hard.	La pols bufava amb força.
Add the soy sauce and salt.	Afegiu la salsa de soja i la sal.
The listing period for the company's shares is approaching.	S'acosta el termini de cotització de les accions de la companyia.
He doesn't want to die.	Ell no vol morir.
The cup was silver.	La copa era de plata.
The royals had a reputation for being corrupt.	Els reials tenien fama de corruptes.
Her heart was pounding with emotion.	El cor li bategava d'emoció.
The collapse of the building caused many deaths.	L'esfondrament de l'edifici va provocar nombroses morts.
The supermarket was full.	El supermercat estava ple.
There was a big traffic jam.	Hi havia un gran embús.
The request was denied.	La petició va ser rebutjada.
His speech was received with encouragement.	El seu discurs va ser rebut amb ànims.
This proposal will be discussed soon.	Aquesta proposta es debatrà aviat.
Very few people have seen him without his mask.	Molt poques persones l'han vist sense la seva màscara.
I was totally upset.	Estava totalment disgustada.
Use cold water.	Utilitzeu aigua freda.
Only a few people visit the church.	Només unes poques persones visiten l'església.
The region's agricultural producers are relatively successful.	Els productors agrícoles de la comarca tenen relativament èxit.
The tiger entered the jungle at an incredible speed.	El tigre va entrar a la selva a una velocitat increïble.
First sprinkle flour on the bread.	Primer escampa farina sobre el pa.
The sea shone in the distance.	El mar brillava a la llunyania.
He was wearing his usual leather jacket with heels.	Portava la seva jaqueta de cuir habitual amb tacs.
People can barely tolerate the heat.	La gent amb prou feines pot tolerar la calor.
The morning sunlight penetrated the darkness.	La llum del sol del matí va penetrar en la foscor.
The cat purred happily.	El gat va ronronear content.
The material looked good in his eyes.	El material semblava bé als seus ulls.
The final list is very long this year.	La llista final és molt llarga aquest any.
The exam tests your ability to remember information.	L'examen posa a prova la vostra capacitat per recordar informació.
The national anthem was played during the broadcast.	Durant l'emissió es va tocar l'himne nacional.
The crowd attacked the police.	La multitud va atacar el policia.
The singer's voice filled the room.	La veu del cantant va omplir la sala.
What kind of problems have you had?	Quin tipus de problemes has tingut?
The two groups had a heated debate.	Els dos grups van tenir un acalorat debat.
The government is expected to approve the new rules.	S'espera que el govern aprovi les noves normes.
Put on your winter clothes.	Posa't la roba d'hivern.
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She is very shy.	És molt tímida.
The slender glass was empty.	L'esvelt got estava buit.
Many birds died.	Molts ocells van morir.
He endured the painful process.	Va suportar el procés dolorós.
Disturbing music faded into a whisper.	La música inquietant es va esvair en un xiuxiueig.
The dangers of drunk driving are widely discussed.	Els perills de la conducció ebria són àmpliament discutits.
This place is unique.	Aquest lloc és únic.
When an old shopkeeper died, the village took stock.	Quan va morir un vell botiguer, el poble va fer balanç.
Gradually, his breathing became heavier.	A poc a poc, la seva respiració es va anar fent més pesada.
She was so terrified that she almost fainted.	Estava tan aterrida que gairebé es va desmaiar.
His education was extremely expensive.	La seva educació era extremadament cara.
No one was interested in his proposal.	A ningú li interessava la seva proposta.
Their similarities are striking.	Les seves similituds són sorprenents.
Coal burned in massive gray furnaces, belching smoke.	Carbó cremat en forns grisos massius, eructant fum.
A shock treatment will not cure drug addiction.	Un tractament de xoc no curarà l'addicció a les drogues.
We climbed the mountain on narrow trails.	Vam pujar la muntanya per senders estrets.
The new prime minister organized emergency measures.	El nou primer ministre va organitzar mesures d'emergència.
He examined the photograph.	Va examinar la fotografia.
The species comes from the bark of a tree.	L'espècia prové de l'escorça d'un arbre.
They yearn for adventure and outdoor sports.	Anhelen l'aventura i els esports a l'aire lliure.
Dogs are not loyal.	Els gossos no són lleials.
He tapped his fingers on the table.	Va donar cops amb els dits a la taula.
After bankruptcy, a business may not recover.	Després de la fallida, un negoci pot no recuperar-se.
Much of the paper had deteriorated.	Bona part del paper s'havia deteriorat.
We looked at the adorable boy.	Vam mirar el nen adorable.
She owned it.	Ella la posseïa.
Crossroads are divided into counties.	Les cruïlles es divideixen en comarques.
The color scheme of this building is unusual.	L'esquema de colors d'aquest edifici és inusual.
A combination of drugs can give better results.	Una combinació de fàrmacs pot donar millors resultats.
The family is in a small village.	La família és en un poble petit.
He was dressed in his casual clothes.	Anava vestit amb la seva roba casual.
We will visit next month.	El mes vinent hi visitarem.
It was restored to its former glory.	Va ser restaurat a la seva antiga glòria.
An egg is a single cell.	Un ou és una cèl·lula única.
Her hair was pure gold.	El seu cabell era del color d'or pur.
No one was prosecuted for decades.	Fa dècades que ningú va ser processat.
Police raided the warehouse.	La policia va atacar el magatzem.
People living in this area had lower crime rates.	Les persones que vivien en aquesta zona tenien taxes de criminalitat més baixes.
Wolves once roamed the woods here.	Els llops vagaven una vegada pels boscos aquí.
The sky was stormy with dark clouds.	El cel era tempestuós amb núvols foscos.
There are hundreds of different types of food.	Existeixen centenars de tipus diferents d'aliments.
A thick fog hung over the city.	Una espessa boira penjava sobre la ciutat.
The disease killed many people.	La malaltia va matar moltes persones.
Does anyone else think this politician is an idiot?	Algú més creu que aquest polític és un idiota?
The sand was cleaned from the clothes.	Es va netejar la sorra de la roba.
An intelligent person will quickly adapt to new technologies.	Una persona intel·ligent s'adaptarà ràpidament a les noves tecnologies.
When the sun comes up, the birds go to sleep.	Quan arriba el sol, els ocells van a dormir.
They refused to hand over the treasure.	Es van negar a lliurar el tresor.
He got up and started brushing his hair.	Es va aixecar i va començar a raspallar-se els cabells.
In a hurry to escape, they left safely.	Amb pressa per fugir, van marxar segurs.
He tried a new taquito.	Va provar un taquito nou.
Shark attacks are rare.	Els atacs de taurons són rars.
Ceiling fans cooled the room.	Els ventiladors de sostre van refredar l'habitació.
A skeleton was discovered here.	Aquí es va descobrir un esquelet.
The rainforest is shrinking at an alarming rate.	La selva tropical s'està reduint a un ritme alarmant.
The baby was crying non-stop.	El nadó plorava sense parar.
The seller had no idea.	El venedor no en tenia ni idea.
They took one out each.	En van treure un cadascun.
Study history.	Estudia la història.
Alien life is very old.	La vida alienígena és molt antiga.
A large column of smoke came out of the chimney.	Una gran columna de fum sortia de la xemeneia.
The fog was thick in the valley.	La boira era espessa a la vall.
The children play happily.	Els nens juguen feliços.
The government is trying to encourage porpoise tourism.	El govern està intentant fomentar el turisme de marsopa.
A lot of tasty food is served here.	Aquí se serveix una gran quantitat de menjar saborós.
The bike makes an unusual sound when riding.	La bicicleta fa un so inusual quan es condueix.
Gaudí's architecture is unique.	L'arquitectura de Gaudí és única.
The roads in the county were in poor condition.	Les carreteres de la comarca estaven en mal estat.
Many children played in the park.	Molts nens jugaven al parc.
Butter cookies absorb fat.	Les galetes de mantega absorbeixen el greix.
The clues indicated that he had been killed.	Les pistes indicaven que havia estat assassinat.
Serve hot.	Servir calent.
He cut his hand on the glass.	Va tallar la mà al vidre.
The face of the statue was broken and marked.	La cara de l'estàtua estava trencada i marcada.
The parents raised their eyebrows in disapproval.	Els pares van aixecar les celles en desaprovació.
The professor taught physics at the university.	El professor va ensenyar física a la universitat.
These days there are fewer people engaged in blacksmithing.	En aquests dies hi ha menys gent que es dedica a la ferreria.
A magic trick, he murmured softly.	Un truc de màgia, va murmurar suaument.
The traffic was bumper.	El trànsit era de para-xocs.
He contented himself with sitting and thinking.	Es va conformar amb seure i pensar.
The torch was extinguished by concentrated sunlight.	La torxa va ser esborrada per la llum solar concentrada.
The people are impoverished.	El poble està empobrit.
Now it's time to age.	Ara toca envellir.
This man formed his own political party.	Aquest home va formar el seu propi partit polític.
I will call the police if they break the rules.	Trucaré a la policia si desobeeix les normes.
If the left lens is damaged, fix it immediately.	Si la lent esquerra es fa malbé, arregleu-la immediatament.
Age before beauty.	L'edat abans que la bellesa.
A particularly vicious form of gang violence has recently emerged.	Recentment ha aparegut una forma especialment viciosa de violència de bandes.
Every night, the mice accumulate food.	Cada nit, els ratolins acumulen menjar.
Susan has brown hair and blue eyes.	La Susan té els cabells marrons i els ulls blaus.
The coach is very quiet.	L'entrenador està molt callat.
The unique architecture of the city is visible.	L'arquitectura única de la ciutat és visible.
His years of management experience were paying off.	Els seus anys d'experiència en gestió estaven donant resultats.
This painting is fragile.	Aquesta pintura és fràgil.
They painted their houses in different colors.	Van pintar les seves cases de diferents colors.
The children, on the other hand, did not have visas.	Els nens, en canvi, no tenien visats.
The house is tidy and tidy.	La casa està endreçada i ordenada.
There are four groups.	Hi ha quatre grups.
When it rains, the air cools.	Quan plou, l'aire es refreda.
She cried in agony.	Ella va plorar d'agonia.
The evacuation was chaotic.	L'evacuació va ser caòtica.
Taxi drivers received heavy fines.	Els taxistes van rebre fortes multes.
Most trees bear fruit.	La majoria dels arbres donen fruit.
The company has expanded to six countries.	La companyia s'ha expandit a sis països.
Students are hungry, you ordered pizza.	Els alumnes tenen gana, heu demanat pizza.
He looked messy and sloppy.	Tenia un aspecte desordenat i descuidat.
This is ancient history.	Això és història antiga.
Many people believe that music should be released.	Molta gent creu que la música s'ha d'alliberar.
The terrifying cry made it difficult to concentrate.	El crit aterridor dificultava la concentració.
This clarifies my vision.	Això aclareix la meva visió.
Thick layers of ice covered the lake.	Capes gruixudes de gel cobrien el llac.
Now men can run the marathon.	Ara els homes poden córrer a la marató.
We need more international troops on the ground.	Necessitem més tropes internacionals sobre el terreny.
The smell twisted my stomach.	L'olor em va torçar l'estómac.
Regional variations in economic growth rates have led to inequality.	Les variacions regionals en les taxes de creixement econòmic han conduït a la desigualtat.
Near the door, a large vase was decorated with porcelain.	Prop de la porta, un gran gerro estava decorat amb porcellana.
Give the man all the money you have!	Dóna a l'home tots els diners que tens!
The underlined word is in the plural.	La paraula subratllada és en plural.
Grab this and give it to your dad.	Agafa això i dóna-lo al teu pare.
Be careful not to break it.	Aneu amb compte de no trencar-lo.
Authorities told him he had been killed.	Van dir a les autoritats que l'havien assassinat.
The drone glides, watching the needles.	El avió no tripulat planeja, observant les agulles.
The girl's mouth twisted with fury.	La boca de la noia es va torçar de fúria.
The batsman scored a mammoth century.	El batedor va anotar un segle mamut.
Japanese men enjoy relaxing after work with a beer.	Els homes japonesos gaudeixen relaxant-se després de la feina amb una cervesa.
This city is known for its culture.	Aquesta ciutat és coneguda per la seva cultura.
Contact us for the oil change coupon.	Consulta'ns pel cupó de canvi d'oli.
Does your golden hair always look so perfect?	El teu cabell daurat sempre es veu tan perfecte?
Although he is afraid of heights, he is a pilot.	Encara que té por de les altures, és pilot.
We need to reduce the use of fossil fuels.	Hem de reduir l'ús de combustibles fòssils.
They arrived early this morning.	Han arribat d'hora aquest matí.
He was clearing the sidewalk.	Estava paleant la vorera.
Running is a recommended activity here.	Córrer és una activitat recomanada aquí.
A dry crust was left on the ground.	Es va deixar una crosta seca a terra.
The hills are surrounded by fog.	Els turons estan envoltats de boira.
A thousand years ago, people lived in caves.	Fa mil anys, la gent vivia en coves.
My daughter will be married in a fortnight.	La meva filla es casarà d'aquí a quinze dies.
This child likes simple tasks.	A aquest nen li agraden les tasques senzilles.
The boy clenched his fists angrily.	El nen va tancar els punys amb ràbia.
The weather became colder.	El temps es va tornar més fred.
The stranger was unknown.	El desconegut era desconegut.
Because emoticons are easy to write.	Perquè les emoticones són fàcils d'escriure.
Be careful not to spill milk.	Aneu amb compte de no vessar la llet.
Make sure the cake is nice and thick.	Assegureu-vos que el pastís sigui bonic i gruixut.
The farmer recognized the bird by description and description.	El granger va reconèixer l'ocell per descripció i descripció.
Older people and young people are the most vulnerable.	La gent gran i els joves són els més vulnerables.
The flamingos flew gracefully through the sky.	Els flamencs van volar amb gràcia pel cel.
We counted to ten slowly and then left.	Vam comptar fins a deu lentament i després vam marxar.
The poor boy cried out in horror.	El pobre nen va cridar horroritzat.
What did you say	Què has dit?
Spending too much time in the sun is not healthy.	Passar massa temps al sol no és saludable.
There was a traffic jam outside the hotel.	A l'exterior de l'hotel es va produir un embús.
Ruth said goodbye and went through the door.	La Ruth es va acomiadar i va passar per la porta.
Add one more sentence.	Afegiu una frase més.
The dog caused great damage.	El gos va causar grans danys.
The orthodontist is treating this patient for dental malocclusion.	L'ortodoncista està tractant aquest pacient per una maloclusió dental.
The weapon was loaded with live bullets.	L'arma estava carregada de bales vives.
To the east of the city are forests.	A l'est de la ciutat hi ha boscos.
The vast majority of people are still powerless.	La gran majoria de la gent segueix sense poder.
A pedestrian noticed her lying unconscious on the road.	Un vianant la va notar estirada inconscient al camí.
No one opposed the project.	Ningú es va oposar al projecte.
Salt is vital to life.	La sal és vital per a la vida.
Twilight was approaching.	S'acostava l'hora del crepuscle.
The train was full, so people had to stop.	El tren estava ple, així que la gent s'havia de parar.
Women have fewer rights than men.	Les dones tenen menys drets que els homes.
If my intuition is correct, your book will be published.	Si la meva intuïció és correcta, el vostre llibre es publicarà.
The abbot offers services every week.	L'abat ofereix serveis cada setmana.
The guards were at the door.	Els guàrdies estaven a la porta.
What's so special about this place?	Què té d'únic aquest local?
A delicious biscuit and again.	Un bescuit deliciós i de nou.
The ring will pass to your daughter to be born.	L'anell passarà a la seva filla per néixer.
Therefore, his speech becomes quite incoherent.	Per tant, el seu discurs esdevé força incoherent.
To appreciate the landscape, you have to climb the mountain.	Per apreciar el paisatge, cal pujar a la muntanya.
Archaeologists have uncovered evidence suggesting a much larger complex.	Els arqueòlegs van descobrir proves que suggereixen un complex molt més gran.
Fuel shortages were common.	L'escassetat de combustible era freqüent.
The three islands are famous for their beaches.	Les tres illes són famoses per les seves platges.
Another student will be the club president.	Un altre estudiant serà el president del club.
It is essential to remember that benefits are paramount.	És essencial recordar que els beneficis són primordials.
He was suspicious of change.	Desconfiava del canvi.
Many insects ring in my ear.	Molts insectes em sonen a l'orella.
An orchard is an agricultural area planted with fruit trees.	Un hort és una zona agrícola plantada d'arbres fruiters.
The bread melted a little in his mouth.	El pa es va fondre una mica a la seva boca.
He fed the ogre a banana.	Va alimentar l'ogre amb un plàtan.
The minister criticized the company's working conditions.	El ministre va criticar les condicions laborals de l'empresa.
Illegal immigrants are putting a lot of pressure on the system.	Els immigrants il·legals estan posant una gran pressió al sistema.
Had he been paying attention in class?	Havia estat parant atenció a classe?
Most of his possessions were in boxes.	La majoria de les seves possessions estaven en caixes.
There are many dangers in the mines.	Hi ha molts perills a les mines.
His eyesight has deteriorated.	La seva vista s'ha deteriorat.
The consumer goods company launched the product with a big push.	L'empresa de productes de consum va llançar el producte amb una gran empenta.
The room is painted white.	L'habitació està pintada de blanc.
Objects made of clay were commonly used for works of art.	Els objectes fets d'argila s'utilitzaven habitualment per a obres d'art.
The study tried to measure sadness.	L'estudi va intentar mesurar la tristesa.
He sneezed loudly at the sound.	Va esternudar fort davant el so.
His arrest sparked the scandal.	La seva detenció va fer esclatar l'escàndol.
On the eastern shore, the gentle breeze blows.	A la riba oriental, bufa la suau brisa.
Many foreign visitors arrive by plane.	Molts visitants estrangers arriben amb avió.
It's a hot day.	Fa un dia calorós.
The tourist made several mistakes.	El turista va cometre diversos errors.
The news reader made a summary of the events of the year.	El lector de notícies va fer un resum dels esdeveniments de l'any.
The surface of the probe is made of silicon.	La superfície de la sonda està feta de silici.
The priest blessed the water and sent the people home.	El sacerdot va beneir l'aigua i va enviar la gent a casa.
He questioned his motives.	Va qüestionar els seus motius.
The villagers pay taxes.	Els vilatans paguen impostos.
He asked for the weather.	Va preguntar pel temps.
Its ancestry goes back to antiquity.	La seva ascendència es remunta a l'antiguitat.
Don’t eat too many sweets.	No mengis massa dolços.
He was arrested by police.	Va ser detingut per la policia.
They did not leave out.	No deixaven de banda.
I put shopping cards on the floor.	Vaig posar targetes de la compra a terra.
The study was not intended to prove anything.	L'estudi no pretenia demostrar res.
Overwhelmed by its large size, it rolled on another tree.	Superat per la seva gran mida, va rodar sobre un altre arbre.
Peace talks were about to break down.	Les converses de pau estaven a punt de trencar-se.
As they advanced, they heard a growl.	Mentre avançaven, van sentir un grunyit.
The trees were mostly arid.	Els arbres eren majoritàriament àrids.
The hotel is large and comfortable.	L'hotel és gran i còmode.
The defensive coordinator was fired.	El coordinador defensiu va ser acomiadat.
He cried bitterly.	Va plorar amargament.
We are breaking the rocks into gravel.	Estem trencant les roques en grava.
This is not surprising.	Això no és d'estranyar.
Many trees died from the fire.	Molts arbres van morir pel foc.
A thief pretended to be a police officer.	Un lladre es va fer passar per un agent de policia.
Soldiers found a student hiding in his room.	Els soldats van trobar un estudiant amagat a la seva habitació.
Kartheesen's goal is not to frighten us.	L'objectiu de Kartheesen no és espantar-nos.
Black coffee will be available.	Hi haurà cafè negre disponible.
A concerned citizen observed the reckless driver.	Un ciutadà preocupat va observar el conductor imprudent.
Our teacher always writes on the board.	El nostre professor sempre escriu a la pissarra.
There are many bridges here.	Aquí hi ha molts ponts.
He prayed for his family and for all who remained.	Va pregar per la seva família i per tots els que quedaven.
The clouds drifted lazily through the dark morning sky	Els núvols van derivar mandrós pel cel fosc del matí
Grab the spoon, gently push it through the dough.	Agafeu la cullera, empenyeu-la suaument per la massa.
He spent all day on this computer.	Va passar tot el dia en aquest ordinador.
The stomach needs regular supplies of nutrients.	L'estómac necessita subministraments regulars de nutrients.
The family lived in a small hut.	La família vivia en una petita cabana.
Production methods have been automated.	Els mètodes de producció s'han automatitzat.
The air is laden with smog.	L'aire està carregat de smog.
The young man left the station and boarded a train.	El jove va sortir de l'estació i va pujar a un tren.
Per capita income varies widely between nations.	La renda per càpita varia molt entre les nacions.
He was very smart.	Era molt intel·ligent.
I don’t like his sharp manners.	No m'agraden les seves maneres agudes.
His war painting was painted around his body.	La seva pintura de guerra estava pintada al voltant del seu cos.
He rubbed his fist against his leg.	Es va fregar el puny contra la cama.
He pierced the eggs with a fork.	Va perforar els ous amb una forquilla.
She is always very punctual.	Ella sempre és molt puntual.
He lacked concentration.	Li faltava concentració.
The air was alive with music and color.	L'aire estava viu de música i color.
I plan to clean my room this week.	Tinc la intenció de netejar la meva habitació aquesta setmana.
Tomatoes are a rich source of antioxidants.	Els tomàquets són fonts riques d'antioxidants.
It was made of stone.	Estava fet de pedra.
A ruler is a type of ruler.	Un governant és un tipus de governant.
Clap your hands to stay warm.	Bateu les mans per mantenir-vos calents.
He was ordered to report to the local police station.	Va rebre l'ordre de presentar-se a la comissaria de la policia local.
So why are you here?	Aleshores, per què estàs aquí?
Worry about getting sick is undermining their confidence.	La preocupació per emmalaltir està minant la seva confiança.
He decided to take part in a competition.	Va decidir participar en un concurs.
Cash flow will be enough to support the restaurant.	El flux de caixa serà suficient per donar suport al restaurant.
The surgeon was at the forefront of modern medical research.	El cirurgià era l'avantguarda de la investigació mèdica moderna.
These buildings are the tallest in the city.	Aquests edificis són els més alts de la ciutat.
He tried to comfort her.	Va intentar consolar-la.
The streets were packed that day.	Els carrers estaven plens de gom a gom aquell dia.
The background noise of the recording was loud.	El soroll de fons de la gravació era fort.
The high priest ordered the destruction of the village.	El gran sacerdot va ordenar la destrucció del poble.
The company is investing in plant and equipment.	L'empresa està invertint en planta i equip.
I crossed my fingers in the hope that everything would work out.	Vaig creuar els dits amb l'esperança que tot funcionés.
They lined the fence.	Van enfilar la tanca.
Life is an endless mix of wonders, mystery and adventure.	La vida és una barreja infinita de meravelles, misteri i aventures.
The narrow street was crowded.	El carrer estret estava ple de gent.
The vast majority of stores carry this brand of detergent.	La gran majoria de botigues porten aquesta marca de detergent.
The roof was made of wood.	La teulada era de fusta.
Walk in silence.	Caminen en silenci.
The tuber is planted in these parts.	El tubercle es planta en aquestes parts.
A group of soldiers, on horseback, came towards us.	Un grup de soldats, a cavall, va venir cap a nosaltres.
Police are accepting bribes.	Els policies estan acceptant suborns.
She wanted to be a nun.	Ella volia ser monja.
It often feels like being watched.	Sovint fa la sensació d'estar observat.
He was placed under arrest.	El van posar sota arrest.
These coins are legal tender.	Aquestes monedes tenen curs legal.
Don't leave your valuables unattended.	No deixeu els vostres objectes de valor desatesos.
The walls were mostly built of concrete blocks.	Els murs eren construïts majoritàriament amb blocs de formigó.
She was so unhappy that she decided to leave town.	Estava tan descontenta que va decidir marxar de la ciutat.
After finishing his degree, he spent several years living abroad.	Després d'acabar la carrera, va passar diversos anys vivint a l'estranger.
The younger boy got very angry.	El nen més petit es va enfadar molt.
We need to sign an agreement before moving forward.	Hem de signar un acord abans de tirar endavant.
To be successful, you have to be afraid.	Per tenir èxit, has de tenir por.
First, question them carefully.	Primer, els qüestiona acuradament.
Suddenly, his night was interrupted by loud noise.	De sobte, la seva nit es va veure interrompuda pel fort soroll.
The girl was wearing a yellow sun dress.	La noia portava un vestit de sol groc.
Jane is not very interested in cooking.	A la Jane no li interessa molt la cuina.
The window slammed open.	La finestra es va obrir de cop.
The traffic in the city is awful.	El trànsit a la ciutat és horrible.
The children packed the picnic basket.	Els nens van empaquetar la cistella de pícnic.
Freedom of expression has been abolished here	Aquí s'ha suprimit la llibertat d'expressió
The film reminds us that life is sometimes ironic.	La pel·lícula ens recorda que la vida a vegades és irònica.
She was surrounded by a ring of witches.	Estava envoltada per un anell de bruixes.
The paper holder holds the paper carefully.	El paperer sosté el paper amb cura.
He refused to be recruited.	Es va negar a ser reclutat.
Instinctively, he grabbed his fallen knife.	Instintivament, va agafar el seu ganivet caigut.
His paintings are much appreciated.	Les seves pintures són molt apreciades.
I hated traveling alone, but I didn't want to cancel.	Odiava viatjar sol, però no volia cancel·lar-ho.
I wondered if she could understand us.	Em vaig preguntar si ella ens podria entendre.
The mayor refused to resign.	L'alcalde es va negar a renunciar.
These edges should close well.	Aquestes vores s'han de tancar bé.
The chosen tank must be at least the right size.	El tanc escollit ha de tenir almenys la mida adequada.
Robots are not suitable substitutes for humans.	Els robots no són substituts adequats per als humans.
Under the blue butterfly wings, the grass below was green.	Sota les ales de papallona blaves, l'herba de sota era verda.
Police said they would investigate.	La policia va dir que investigaria.
Everyone has a breaking point.	Tothom té un punt de ruptura.
The mother held out her hand.	La mare va estendre la mà.
The train entered the station.	El tren va entrar a l'estació.
Who is the prettiest girl here?	Qui és la noia més maca d'aquí?
Cats need to be scratched to prepare them.	Els gats han de rascar-se per preparar-los.
The sentence has two clauses.	La frase té dues clàusules.
On the stairs, he met a beautiful young woman.	A les escales, va conèixer una dona jove i bonica.
A favorite type of food here is omurice	Un tipus de menjar preferit aquí és l'omurice
His head was bright red.	El seu cap era de color vermell brillant.
Sport has become an important part of our lives.	L'esport s'ha convertit en una part important de les nostres vides.
A new government took power.	Un nou govern va prendre el poder.
Children can't wait to go to the park.	Els nens no poden esperar per anar al parc.
Whether we succeed or fail, we must try.	Tant si tenim èxit com si fracassem, ho hem d'intentar.
She was relieved to see her son alive.	Es va alleujar de veure el seu fill viu.
It's basically a place to sell tea and sweets.	Bàsicament, és un lloc per vendre te i dolços.
I recommend reading my novel.	Recomano llegir la meva novel·la.
They forget the injustices committed by their regime.	S'obliden les injustícies que va cometre el seu règim.
The certainty of heaven is a comforting thought.	La certesa del cel és un pensament reconfortant.
The words are said aloud, repeating the last syllables.	Les paraules es diuen en veu alta, repetint les últimes síl·labes.
She married her third cousin for the fourth time.	Es va casar amb el seu cosí tercer per quarta vegada.
Villages began to emerge along the coast.	Els pobles van començar a sorgir al llarg de la costa.
His stories of wild tales attracted a curious audience.	Les seves històries de contes salvatges van atraure un públic curiós.
They grew suspicious.	Van créixer sospitosos.
Researchers are studying the insect.	Els investigadors estan estudiant l'insecte.
First, give this to your mother.	Primer, dóna-li això a la teva mare.
A dog's nose is very sensitive.	El nas d'un gos és molt sensible.
The city's main industry is aerospace.	La indústria principal de la ciutat és l'aeroespacial.
Several tornadoes affect the east coast each year.	Diversos tornados afecten la costa est cada any.
Ethanol is a type of alcohol found in alcoholic beverages.	L'etanol és un tipus d'alcohol que es troba a les begudes alcohòliques.
They were sweating buckets.	Estaven suant galledes.
First, you will need a cup and a half of sugar.	Primer, necessitareu una tassa i mitja de sucre.
Look at horses, pigs, and goats.	Mireu els cavalls, els porcs i les cabres.
The lawyer argued that his client should distribute the shares equally.	L'advocat va argumentar que el seu client hauria de repartir les accions per igual.
The owner's family fought violently and bitterly over the property.	La família del propietari va lluitar de manera violenta i amarga per la propietat.
He pulled out his wallet to grab the price of the bus.	Va treure la cartera per agafar el preu de l'autobús.
These circles are called rainbows.	Aquests cercles s'anomenen arc de Sant Martí.
Retirees find that this schedule is too much for them.	Els jubilats troben que aquest horari és massa per a ells.
The gravel creaked beneath their feet as they walked.	La grava cruixia sota els seus peus mentre caminaven.
The award is for the best film of the genre.	El premi és a la millor pel·lícula del gènere.
Pour the grains of salt into a colander.	Aboqueu els grans de sal en un colador.
The crime shocked the local community.	El crim va sorprendre la comunitat local.
Let's get into the party!	Entrem a la festa!
The charges were dropped.	Els càrrecs van ser retirats.
This city is a center of industry.	Aquesta ciutat és un centre de la indústria.
Our society is undergoing a radical transformation.	La nostra societat està experimentant una transformació radical.
A century ago, such an extravagance was unthinkable.	Fa un segle, tal extravagància era impensable.
He saw that the city was on fire.	Va veure que la ciutat estava en flames.
He could not speak for hours.	No va poder parlar durant hores.
Did the project work?	Va funcionar el projecte?
These cuts must be treated, or they will become infected.	Aquests talls s'han de tractar, o s'infectaran.
The cat purred on its lap.	El gat va ronronejar a la falda.
She hugged him warmly.	Ella el va abraçar amb calor.
This Christmas season, give yourself away.	Aquesta temporada de Nadal, regala't.
His experience in history was impregnable.	La seva experiència en la història era inexpugnable.
They spun the accelerator and the car took off.	Van fer girar l'accelerador i el cotxe es va enlairar.
The director has a good reputation.	El director té bona fama.
It rains more often than it snows.	Plou més sovint que neva.
Last year's model will not work much more efficiently.	El model de l'any passat no funcionarà de manera molt més eficient.
He swept the room uncluttered.	Va escombrar l'habitació sense desordre.
Peter likes graffiti.	En Peter li agrada el graffiti.
We never talk again.	No parlem mai més.
Bird populations will plummet in this century.	Les poblacions d'ocells cauran en picat en aquest segle.
The settlers were poor and needy.	Els colons eren pobres i necessitats.
Who will pay for this expedition?	Qui pagarà aquesta expedició?
Much has been discovered about black holes.	S'ha descobert molt sobre els forats negres.
Gregor was impressed by his brother's last piece.	Gregor va quedar impressionat per l'última peça del seu germà.
The jar is half full of water.	El pot està mig ple d'aigua.
He was a consummate linguist.	Era un lingüista consumat.
Scientists found the results incredible.	Els científics van trobar els resultats increïbles.
New cultivation methods were developed.	Es van desenvolupar nous mètodes de cultiu.
The containment vessel of a nuclear reactor is vulnerable.	El recipient de contenció d'un reactor nuclear és vulnerable.
The trees swayed gently from side to side.	Els arbres es balancejaven suaument de costat a costat.
The poet was revered by his peers.	El poeta era venerat pels seus companys.
A bar of soap appeared outside the bathroom window.	Una pastilla de sabó va aparèixer fora de la finestra del bany.
Don't pollute the river, the sign says.	No contamineu el riu, diu el cartell.
Technology is constantly changing.	La tecnologia està en constant canvi.
It stopped raining and a rainbow appeared in the sky.	Va deixar de ploure i va aparèixer un arc de Sant Martí al cel.
A huge white palace in the distance.	Un enorme palau blanc a la llunyania.
The men caressed their groin.	Els homes s'acariciaven les engonals.
Soldiers never touch supplies.	Els soldats mai toquen els subministraments.
In fact, this had never been done before.	De fet, això no s'havia fet mai abans.
This is a hybrid car.	Aquest és un cotxe híbrid.
The air is crazy today.	L'aire és boig avui.
It won't take long to find him.	No trigarà gaire a trobar-lo.
The firm has recently opened its ninth branch.	La firma ha obert recentment la seva novena delegació.
Fish and chips are a local specialty.	El peix i les patates fregides són una especialitat local.
A family of three is occupying this room.	Una família de tres persones està ocupant aquesta habitació.
He has to work his way up.	Ha de treballar pel seu pas.
The bride was very strangled.	La núvia estava molt estrangulada.
In his absence another trial was held.	En la seva absència es va celebrar un altre judici.
The children were eager to help plant the garden.	Els nens estaven ansiosos per ajudar a plantar el jardí.
Carcinoma is a malignant tumor	El carcinoma és un tumor maligne
The tap is opened by lifting the lid.	L'aixeta s'obre aixecant la tapa.
Apples are a popular fruit in many countries	Les pomes són una fruita popular a molts països
Open a window and let in some fresh air.	Obre una finestra i deixa entrar una mica d'aire fresc.
There was a real panic.	Hi havia un autèntic pànic.
Repairers checked the mechanism.	Els reparadors van comprovar el mecanisme.
A very hardworking girl.	Una noia molt treballadora.
They are the ones who bear the brunt of climate change.	Són ells els que suporten el pes del canvi climàtic.
The cat was absent from the family pet.	El gat estava absent de la mascota de la família.
And then,	I llavors,
Open another window and let in some fresh air.	Obre una altra finestra i deixa entrar una mica d'aire fresc.
There was an occasional stroke of brown liquid.	Hi havia algun cop de líquid marró ocasional.
We want to be independent.	Volem ser independents.
He carefully closed the lid of the box.	Va tancar amb cura la tapa de la caixa.
The tall man walked to the window.	L'home alt va caminar cap a la finestra.
The line was long.	La fila era llarga.
Many foods are currently pasteurized.	Actualment, molts aliments estan pasteuritzats.
Their ancestors had been informed that riches awaited them.	Els seus avantpassats havien estat informats que els esperaven riqueses.
This factory produces beans and coffee.	Aquesta fàbrica produeix grans i cafè.
The literary classic was very popular.	El clàssic literari va ser molt popular.
Scientists measured rising and falling sea levels.	Els científics van mesurar l'augment i la baixada del nivell del mar.
The company was a resounding success.	L'empresa va ser un èxit rotund.
We didn’t even get a plate.	Ni tan sols vam aconseguir un plat.
The local health council tried to improve the health system.	El consell de salut local va intentar millorar el sistema sanitari.
The next room was furnished with silk cushions.	L'habitació del costat estava moblada amb coixins de seda.
You have to dream big.	Has de somiar en gran.
I will be there to help you if you need me.	Seré allà per ajudar-te si em necessites.
The sails of the boat flew softly with the wind blowing.	Les veles de la barca volaven suaument amb el vent que bufava.
The wind whipped her clothes and hair.	El vent li va assotar la roba i els cabells.
Some of his paintings are for sale.	Alguns dels seus quadres estan a la venda.
Emerging from abstraction to concretion.	Sorgir de l'abstracció a la concreció.
Prove that the earth orbits the sun.	Demostra que la terra orbita al voltant del sol.
What would happen?	Què passaria?
Many tourists choose to make the trip.	Molts turistes opten per fer el viatge.
Fish and chips are the favorite food of many people.	El peix i les patates fregides és el menjar preferit de molta gent.
The sea seemed calm in the distance.	El mar semblava tranquil a la llunyania.
Garlic, onion, leek and parsley are ingredients in many dishes.	L'all, la ceba, el porro i el julivert són ingredients de molts plats.
The doctor rewrote his prescription.	El metge va reescriure la seva recepta.
Her friend was electrocuted.	La seva amiga es va electrocutar.
An ATM ended up losing his life.	Un caixer va acabar perdent la vida.
He knelt down to pray.	Es va agenollar per pregar.
The bird was panting.	L'ocell jadejava.
These ancient structures were erected by unknown humans.	Aquestes estructures antigues van ser erigides per humans desconeguts.
The agreement will cover everyone in the region.	L'acord abastarà a tothom a la regió.
They have a lot of money, not like us.	Tenen molts diners, no com nosaltres.
The hardest thing to do is dance.	El més difícil de fer és ballar.
Its technology is more up to date than ours.	La seva tecnologia està més actualitzada que la nostra.
The company began investing in new technologies last year.	L'empresa va començar a invertir en noves tecnologies l'any passat.
On the fifth day the train arrived.	El cinquè dia va arribar el tren.
Do as much work as you can right now	Fes tanta feina com puguis en el moment
That is why we must trust reason.	Per això hem de confiar en la raó.
Structure fosters unity and growth.	L'estructura fomenta la unitat i el creixement.
I'll be back in the evening.	Tornaré al vespre.
Seas around the world contain large amounts of water.	Els mars d'arreu del món contenen grans quantitats d'aigua.
His movements are based on "the book of nature."	Els seus moviments es basen en "el llibre de la natura".
The wealthy couple was devastated.	La parella adinerada va quedar devastada.
This common device is commonly called a screwdriver.	Aquest dispositiu comú s'anomena comunament tornavís.
He said the suspect was wearing a black sweatshirt.	Va dir que el sospitós portava una dessuadora negra.
You must have a driver's license to drive a car.	Cal tenir el carnet de conduir per conduir un cotxe.
She denied any wrongdoing.	Ella va negar qualsevol delicte.
The cars are small but sturdy.	Els cotxes són petits, però robusts.
Various species make their home in the rainforests.	Diversos tipus d'espècies fan la seva llar a les selves tropicals.
A wish that many share.	Un desig que molts comparteixen.
The rebels shot down two helicopters.	Els rebels van abatur dos helicòpters.
They discovered a new species of insect.	Van descobrir una nova espècie d'insectes.
The second ingredient you will need is a large egg.	El segon ingredient que necessitareu és un ou gran.
Each presentation must be accompanied by a letter of recommendation.	Cada presentació ha d'anar acompanyada d'una carta de recomanació.
Coins were once minted here.	Alguna vegada es van encunyar monedes aquí.
The policeman returned the money.	El policia va retornar els diners.
As the mountains rise higher from the horizon,	A mesura que les muntanyes s'eleven més des de l'horitzó,
Eventually, people started moving.	Finalment, la gent va començar a moure's.
A dog's tail is often longer than its body.	La cua d'un gos sovint és més llarga que el seu cos.
Delete it.	Esborreu-lo.
Our neighborhood is known for its safe streets.	El nostre barri és conegut pels seus carrers segurs.
This channel is considered the best.	Aquest canal es considera el millor.
Industry and education are important.	La indústria i l'educació són importants.
He had ring tattoos on his palms.	Tenia tatuatges anulars als palmells.
This became a source of inspiration for them.	Això es va convertir en una font d'inspiració per a ells.
Joan brought his drums to class.	En Joan va portar la seva bateria a classe.
I don't want to stay here.	No em vull quedar aquí.
He was assigned a single room.	Li van assignar una habitació individual.
Police insisted the arsonists appear in court.	La policia va insistir que els incendiaris compareguessin al jutjat.
All users must agree to the terms.	Tots els usuaris han d'acceptar les condicions.
My father read me this poem.	El meu pare em llegia aquest poema.
Those sentenced to death are denied parole.	Els condemnats a mort se'ls denega la llibertat condicional.
The storm had abated.	La tempesta s'havia reduït.
That river was once inhabited by primitive tribes.	Aquell riu va ser una vegada habitat per tribus primitives.
This neighborhood is known for its quarrelsome inhabitants.	Aquest barri és conegut pels seus habitants baralles.
An earthquake affected the region.	Un terratrèmol va afectar la regió.
His train approached the station.	El seu tren es va apropar a l'estació.
He started coughing again.	Va començar a tossir de nou.
The performance of the musical group was a success.	L'actuació del grup musical va ser un èxit.
My sister and brother are liars.	La meva germana i el meu germà són mentiders.
Its purpose was to help improve human rights.	El seu propòsit era ajudar a millorar els drets humans.
The child sneaks into the classroom.	El nen es cola a l'aula.
There were long queues at the grocery store.	Hi havia llargues cues a la botiga de queviures.
The tide turned bitter when millions were expelled.	La marea es va tornar amarga quan milions van ser expulsats.
He set up a table and a blackboard.	Va muntar una taula i una pissarra.
It finally stopped raining.	Per fi va deixar de ploure.
The cat felt uncomfortable in the warm air.	El gat es va sentir incòmode a l'aire càlid.
We had to store our luggage.	Vam haver de guardar l'equipatge.
Use a hard brush.	Utilitzeu un raspall dur.
Her father was a doctor.	El seu pare era metge.
The closet is large and rectangular.	L'armari és gran i rectangular.
He is telling the truth.	Ell diu la veritat.
I'll be there in an hour.	Hi seré en una hora.
Deprived of sleep, they fell exhausted in bed.	Privats de son, van caure esgotats al llit.
His attempts to save the forest failed.	Els seus intents de salvar el bosc van fracassar.
We agreed to use recycled paper whenever possible.	Vam acordar utilitzar paper reciclat sempre que fos possible.
After moving to this area, he bought a new home.	Després de traslladar-se a aquesta zona, va comprar una casa nova.
Her long hair and colorful clothes stood out.	Destacaven els seus cabells llargs i la roba de colors.
He is a good businessman, but he has had bad luck.	És un bon empresari, però ha tingut mala sort.
The new legislation will have major implications for companies.	La nova legislació tindrà grans implicacions per a les empreses.
They drove through the night and finally arrived.	Van conduir durant la nit i finalment van arribar.
Keeping his feet firm, he jumped.	Mantenint els peus ferms, va saltar.
The potential for contagion is limited.	El potencial de contagi limitat és evident.
Listen carefully to what he says.	Escolteu atentament el que diu.
Now secure them securely.	Ara lligueu-los de manera segura.
I think it is time for these cases to be clarified.	Crec que ja és hora que s'aclareixin aquests casos.
He must have gone to the library.	Deu haver anat a la biblioteca.
The community is concerned about pollution.	La comunitat està preocupada per la contaminació.
This region is known for its dairy products.	Aquesta regió és coneguda pels seus productes lactis.
The reactions were decidedly mixed.	Les reaccions van ser decididament mixtes.
He works hard to support his family.	Treballa dur per mantenir la seva família.
Don't follow the crowd.	No seguiu la multitud.
I’ve come all this way to fix myself.	He vingut tot aquest camí per arreglar-me.
He congratulated himself on his good luck.	Es va felicitar per la seva bona sort.
He avoided eye contact.	Va evitar el contacte visual.
We will try to fix this.	Intentarem arreglar això.
The walls were lined with shelves.	Les parets estaven revestides de prestatgeries.
The glass broke.	El vidre es va trencar.
His behavior was abrupt.	El seu comportament va ser brusc.
We immediately fell in love with each other.	De seguida ens vam enamorar l'un de l'altre.
A whistling kettle for breakfast.	Un bullidor xiulador per esmorzar.
Remove the plug and allow the water to drain.	Traieu l'endoll i deixeu que l'aigua s'escorri.
The city is named after his throne.	La ciutat rep el nom del seu tron.
The king often rewarded his loyal servants.	El rei sovint recompensava els seus servidors lleials.
The waves of rebellion spread at an alarming rate.	Les onades de rebel·lió es van estendre d'una velocitat inquietant.
In the dark, he heard any signs of danger.	A la foscor, va escoltar qualsevol senyal de perill.
Icebergs lower sea temperatures.	Els icebergs redueixen la temperatura del mar.
The plant is known to be easy to grow.	La planta és coneguda per ser fàcil de conrear.
The lord commanded that the pillar be raised.	El senyor va manar que s'aixequés el pilar.
He bought the car from a car dealership.	Va comprar el cotxe a un concessionari d'automòbils.
These fragments of cloth are from the shroud.	Aquests fragments de tela són del sudari.
His career as a musician ended almost thirty years ago.	La seva carrera com a músic va acabar fa gairebé trenta anys.
The nation's debts are rising.	Els deutes de la nació augmenten.
A void separated him from the others.	Un buit el separava dels altres.
The noise startled him and he jumped.	El soroll el va sorprendre i va saltar.
According to the official, forty people had died.	Segons el funcionari, quaranta persones havien mort.
Perhaps they have found a use for this ancient technology.	Potser han trobat un ús per a aquesta tecnologia antiga.
It is often considered the first detective novel.	Sovint es considera la primera novel·la policial.
The stock market used to be very volatile.	El mercat de valors solia ser molt volàtil.
Cut the two oranges in half.	Talleu les dues taronges per la meitat.
Study exam drills.	Estudiar simulacres d'exàmens.
The bricks are of good quality.	Els maons són de bona qualitat.
Incorrect grammar is common.	La gramàtica incorrecta és comú.
They finished work at four.	Van acabar la feina a les quatre.
Spiritual guides were called in to help.	Els guies espirituals van ser cridats per ajudar.
A rash can be very painful.	Una erupció pot ser molt dolorosa.
The temperature was around zero degrees.	La temperatura rondava els zero graus.
He cupped his head and straightened his hair.	Es va donar unes copes al cap i es va allisar els cabells.
Do you realize what you are doing?	T'adones del que estàs fent?
In front of us were the ruins of a city.	Davant nostre hi havia les ruïnes d'una ciutat.
She froze, her eyes wide with horror.	Es va quedar congelada, amb els ulls oberts d'horror.
She was gently placed in a hospital bed.	Va ser col·locada suaument en un llit d'hospital.
The celebrations were patriotic.	Les celebracions van ser patriòtiques.
Most people drink two cups of coffee in the morning.	La majoria de la gent beu dues tasses de cafè al matí.
An aerophone is a musical instrument.	Un aeròfon és un instrument musical.
The police officer maintains discipline.	L'agent de policia manté la disciplina.
This car is environmentally friendly.	Aquest cotxe és respectuós amb el medi ambient.
The mountain is full of caves.	La muntanya està plena de coves.
Traditional medicine has been practiced for thousands of years.	La medicina tradicional es practica des de fa milers d'anys.
The study concluded that it was as therapeutic as the antacid.	L'estudi va concloure que era tan terapèutic com l'antiàcid.
A storm is approaching, so you have to leave immediately.	S'acosta una tempesta, així que has de marxar immediatament.
Exposure to pollution is harmful.	L'exposició a la contaminació és perjudicial.
Experience has this job.	L'experiència compta amb aquesta feina.
He is very kind, and exudes charisma.	És molt amable, i desprèn carisma.
The building is not suitable for housing.	L'edifici no és apte per a habitatge.
A toilet cleaner scrapes the dirt.	Un netejador de vàter raspa la brutícia.
Fresh vegetables were vital to maintaining a healthy diet.	Les verdures fresques eren vitals per mantenir una dieta saludable.
An hour on, an hour and a half of rest.	Una hora encesa, una hora i mitja de descans.
Documents are forged.	Els documents estan falsificats.
They lost their bearings in the fog.	Van perdre l'orientació a la boira.
The Prime Minister is to be applauded for his achievements.	Cal aplaudir el primer ministre pels seus èxits.
Three bottles of red wine sat on a counter.	Tres ampolles de vi negre es van asseure sobre un taulell.
He reached out and slapped mine on the shoulder.	Va estirar la mà i va colpejar la meva a l'espatlla.
Unfortunately, their concerns were ignored.	Malauradament, les seves preocupacions van ser ignorades.
The teacher was out on vacation.	El professor estava fora de vacances.
The cold continued.	El fred va continuar.
The government's decision to end the subsidies sparked unrest.	La decisió del govern d'acabar amb les subvencions va provocar agitació.
To my delight, she was delighted.	Per al meu plaer, ella estava encantada.
He walked around the museum, looking at the statues.	Va passejar pel museu, mirant les estàtues.
It is best to be careful when making important decisions.	El millor és ser prudent a l'hora de prendre decisions importants.
He took off his coat and shoes.	Es va treure l'abric i les sabates.
I saw an eagle fall over it.	Vaig veure una àguila caure per sobre.
You just burned a yellow cake.	Només has cremat un pastís groc.
There are a large number of burglaries in this neighborhood.	Hi ha un gran nombre de robatoris en aquest barri.
There was an argument before the boy went to bed.	Hi va haver una discussió abans que el nen anés a dormir.
Recent research indicates a decrease in student test scores.	Les investigacions recents indiquen una disminució de les puntuacions de les proves dels estudiants.
Everything you need to know about human anatomy.	Tot el que necessites saber sobre l'anatomia humana.
Reading exposes us to new ideas.	La lectura ens exposa a noves idees.
His bow was crooked, his arrow far from the target.	El seu arc estava tort, la seva fletxa molt lluny de l'objectiu.
The manager knows little about programming.	El gerent sap poc de programació.
I suffer from "night terrors."	Pateixo de "terrors nocturns".
He was lying in bed, lost in his memories.	Estava estirat al llit, perdut en els seus records.
He took the boy by the hand.	Va agafar el nen de la mà.
The cold fog covered the bottom of the valley.	La boira freda cobria el fons de la vall.
Older people should have enough privacy.	Les persones grans haurien de tenir prou privadesa.
The cat howled in pain.	El gat va udolar de dolor.
These conversations are intended for foreign trade.	Aquestes converses estan destinades al comerç exterior.
A man and a woman who were married.	Un home i una dona que estaven casats.
If the meat looks raw, it is not safe to eat it.	Si la carn sembla crua, no és segur menjar-la.
Police have moved to the scene.	Els policies s'han desplaçat al lloc dels fets.
Know your limits.	Coneix els teus límits.
Constant anxiety can make people sick.	L'ansietat constant pot emmalaltir la gent.
Much of this process remains a mystery.	Gran part d'aquest procés segueix sent un misteri.
He builds new houses near the train station.	Construeix noves cases prop de l'estació de tren.
Obviously, they are doing something illegal.	Evidentment, estan fent alguna cosa il·legal.
Angry at this, he hit the boy in the face.	Enfadat per això, va colpejar el noi a la cara.
The key is to tighten the screw crosswise.	La clau és apretar el cargol en creu.
I've been thinking about moving to another country.	He estat pensant en mudar-me a un altre país.
The prison is located	La presó es troba
He had come from another planet.	Havia vingut d'un altre planeta.
In traditional societies, children often do not go to school.	A les societats tradicionals, els nens sovint no van a l'escola.
This machine uses a sliding vane pump.	Aquesta màquina utilitza una bomba de paletes lliscants.
The hens ate corn.	Les gallines menjaven blat de moro.
The novelist was rebuked for cultural insensitivity.	El novel·lista va ser increpat per insensibilitat cultural.
Animals must feel pain, he says.	Els animals han de sentir dolor, diu.
Some people were tired of waiting.	Algunes persones estaven cansades d'esperar.
This wine is very soft.	Aquest vi és molt suau.
Investors were interested.	Els inversors estaven interessats.
Even children must respect the future.	Fins i tot els nens han de respectar el futur.
We cannot rely on oral testimony.	No ens podem basar en el testimoni oral.
Only fools keep money in the banks.	Només els ximples guarden els diners als bancs.
It's not okay to put pictures everywhere.	No està bé posar imatges a tot arreu.
Most of the city's parks were empty.	La majoria dels parcs de la ciutat estaven buits.
So who pays for this fruit?	Aleshores, qui paga aquesta fruita?
At a glance, you can clearly see the room.	Amb un cop d'ull, podeu veure clarament l'habitació.
He touched her gently.	La va tocar suaument.
One of the boys made eye contact.	Un dels nois va fer contacte visual.
Always with the latest technology, she was one of the first to adopt.	Sempre amb l'última tecnologia, va ser una de les primeres adoptant.
The hill town is just a few miles away.	La ciutat del turó es troba a pocs quilòmetres d'aquí.
This community development program is funded through the markets.	Aquest programa de desenvolupament comunitari es finança a través dels mercats.
These women's clothes are hanging on a rope.	Aquesta roba de dona està penjada d'una corda.
We never serve these drinks.	Mai servim aquestes begudes.
The lake is shallow and salty.	El llac és poc profund i salat.
We need to improve public transportation in this city.	Hem de millorar el transport públic en aquesta ciutat.
The funeral procession moved slowly through the village.	El seguici fúnebre es va moure lentament pel poble.
The manager followed the rules.	El gerent va respectar les regles.
These materials are harmless.	Aquests materials són inofensius.
She went inside, hotly chased by the director.	Va entrar a dins, perseguida amb calor pel director.
Brother and sister smiled lovingly.	Germà i germana es van somriure amorosament.
Many ancient cultures used blood sacrifices.	Moltes cultures antigues utilitzaven sacrificis de sang.
I don't know his level of education.	No conec el seu nivell d'estudis.
The statues represent their ancestors.	Les estàtues representen els seus avantpassats.
There is a violent storm along the way.	Hi ha una tempesta violenta pel camí.
The narrator of the story does not like his neighbor.	Al narrador de la història no li agrada el seu veí.
However, he had a bad surprise!	No obstant això, va tenir una mala sorpresa!
The author’s fishing experience is largely limited to lakes.	L'experiència de pesca de l'autor es limita en gran part als llacs.
Create a document to actually save your data.	Creeu un document per desar realment les vostres dades.
The teacher's left arm was in plaster.	El braç esquerre del professor estava en guix.
The cook peeled the potatoes.	El cuiner va pelar les patates.
He always says what he means.	Sempre diu el que vol dir.
The government is taking steps to ensure clean water.	El govern pren mesures per garantir l'aigua neta.
The region is famous for its hot springs.	La regió és famosa per les seves aigües termals.
Many young people decide to get married young.	Molts joves decideixen casar-se joves.
Trees provide valuable wood.	Els arbres proporcionen fusta valuosa.
They discovered caves that contained ancient artifacts.	Van descobrir coves que contenien artefactes antics.
They are famous for their generosity.	Són famosos per la seva generositat.
He has a strong handshake.	Té una forta encaixada de mans.
Smaller fish eat smaller fish and so on.	Els peixos més petits es mengen els peixos més petits i així successivament.
He fought to protect his country.	Va lluitar per protegir el seu país.
A festive atmosphere prevailed, despite the wet weather.	Es va imposar un ambient festiu, malgrat el temps humit.
Only the eldest son can inherit the family inheritance.	Només el fill gran pot heretar l'herència familiar.
The bag is leaking.	La bossa està filtrant.
Grandpa crouched down to stroke the boy's face.	L'avi es va ajupir per acariciar la cara del nen.
He reviewed the procedure in silence.	Va repassar el procediment en silenci.
The value of the gold coin is thousands of dollars.	El valor de la moneda d'or és de milers de dòlars.
Several artists had left the country.	Diversos artistes havien marxat del país.
After years of war, the economy is now thriving.	Després d'anys de guerra, l'economia ara prospera.
Encouraged by the reaction, she continued.	Encoratjada per la reacció, va continuar.
Old buildings were used as residences.	Edificis antics s'utilitzaven com a residències.
The moon rises and sets every day.	La lluna surt i es pon cada dia.
More clouds will drift across the sky.	Més núvols derivaran pel cel.
He is now building his second year.	Ara construeix el segon any.
Open flames are not allowed inside the building.	No es permeten flames obertes a l'interior de l'edifici.
The smartphone, while an expensive purchase, is worth considering.	El telèfon intel·ligent, tot i que és una compra cara, val la pena tenir en compte.
The election was attended by six candidates.	Les eleccions van ser concorregudes per sis candidats.
The soldier was arrogant and rude, but merciful.	El soldat era arrogant i groller, però misericordiós.
Watch your step, you will fall.	Compte amb el teu pas, cauràs.
The queen checked her nails.	La reina es va revisar les ungles.
From that moment on, he wanted wealth.	A partir d'aquell moment, va desitjar riquesa.
What a strange summer!	Quin estiu més estrany!
Corrupt politicians stabbed party members in the back.	Polítics corruptes apuñalaven per l'esquena als companys del partit.
Many sled dogs were slaughtered.	Molts gossos de trineu van ser sacrificats.
Cakes are bought at the bakery.	Els pastissos es compren a la fleca.
The water was cloudy.	L'aigua estava tèrbola.
Traffic accident rates have been declining lately.	Darrerament, les taxes d'accidents de trànsit han disminuït.
He raised his head, a sly smile on his face.	Va aixecar el cap, amb un somriure astut a la cara.
I'm thinking of taking a shower.	Penso dutxar-me.
This plant needs a lot of sunlight and water.	Aquesta planta necessita molta llum solar i aigua.
Law enforcement has always cracked down on crime.	Les forces de l'ordre sempre han reprimit el crim.
Pour in a little more pepper.	Aboqueu-hi una mica més de pebre.
A thin mist soon spread across the valley.	Una fina boira aviat es va desplaçar per la vall.
Until recently, only certain people were educated.	Fins fa poc només s'educaven determinades persones.
A form of cooperative ownership.	Una forma de propietat cooperativa.
Some bee species are in danger of extinction.	Algunes espècies d'abelles estan en perill d'extinció.
The air cooled as the train headed north.	L'aire es va refredar mentre el tren es dirigia cap al nord.
He put the offensive item in the recycle bin.	Va posar l'article ofensiu a la paperera de reciclatge.
The music sounded very loud, drowning out any conversation.	La música sonava molt forta, ofegant qualsevol conversa.
He condemned corruption wherever it was.	Va condemnar la corrupció allà on es trobava.
He worked hard and hard.	Va treballar molt i molt.
He drank milk with hunger.	Va beure llet amb gana.
She realized he was smiling.	Ella es va adonar que estava somrient.
Bake for at least half an hour.	Enfornar durant almenys mitja hora.
This was a very tedious task.	Aquesta va ser una tasca molt tediosa.
The school is to blame.	El centre educatiu és culpable.
How can you trust someone you don't know completely?	Com pots confiar en algú que no coneixes completament?
Turn off the stove.	Apagueu l'estufa.
Have you ever been depressed?	Alguna vegada has estat deprimit?
The smell of beer and grease fills the room.	L'olor de la cervesa i untament omple l'habitació.
Angry, she hit her foot.	Enfadada, va colpejar el peu.
We looked at the mammals.	Vam mirar els mamífers.
This helps ensure that they do not achieve their goal.	Això ajuda a assegurar-se que no aconsegueixen el seu objectiu.
This is where we store wine.	Aquí és on guardem el vi.
The vase is made of clay.	El gerro està fet d'argila.
People who engage in this behavior are labeled "degenerate."	Les persones que participen en aquest comportament reben l'etiqueta de "degenerada".
It was horrible.	Va ser horrible.
Be careful not to break anything.	Aneu amb compte de no trencar res.
This book contains a reading list.	Aquest llibre conté una llista de lectura.
The spies had won.	Els espies havien guanyat.
The distinction between good and evil is very clear.	La distinció entre bé i mal és molt clara.
He's been stealing from me.	M'ha estat robant.
The almonds are crushed together with the sugar.	Les ametlles es trituren juntament amb el sucre.
The street was deserted at this hour.	El carrer estava desert a aquesta hora.
We really liked it.	Ens va agradar molt.
Work to eradicate this pest.	Treballar per eradicar aquesta plaga.
New buildings usually have empty sidewalks.	Els edificis nous solen tenir voreres buides.
This region is often affected by drought.	Aquesta regió està sovint afectada per la sequera.
It could be argued that the city is not relevant.	Es podria argumentar que la ciutat no és rellevant.
He handed her the notebook.	Li va lliurar la llibreta.
For millennia, wood was harvested from this area.	Durant mil·lennis, es va collir fusta d'aquesta zona.
He never missed a day of work.	No va perdre mai un dia de feina.
His accent is unusually thick.	El seu accent és inusualment gruixut.
It is a simple salad, but also very delicious.	És una amanida senzilla, però també molt deliciosa.
The chicken was plucked and dressed.	El pollastre va ser arrencat i vestit.
I guess we should go, says my mother in a low voice.	Suposo que hauríem d'anar, diu la meva mare en veu baixa.
The kitten's stomach is still a little sore.	L'estómac del gatet encara està una mica adolorit.
Efforts are being made to attract more students.	S'estan fent esforços per atraure més estudiants.
A doctor is always learning something.	Un metge sempre està aprenent alguna cosa.
He opened a small box of almonds.	Va obrir una petita caixa d'ametlles.
This soup is quite salty.	Aquesta sopa és bastant salada.
The rain began to fall, softly at first.	La pluja va començar a caure, suaument al principi.
The characters in the story are not alike.	Els personatges de la història no s'assemblen entre ells.
These indigenous tribes are mostly hunter-gatherers.	Aquestes tribus indígenes són majoritàriament caçadors recol·lectors.
Change something, change everything.	Canvia alguna cosa, canvia-ho tot.
This country has a road network.	Aquest país té una xarxa de carreteres.
The wood carvings were molded with the lathe.	Les talles de fusta van ser modelades amb el torn.
Fill the kettle with boiling water.	Ompliu la tetera amb aigua bullint.
There were several churches in the city.	Hi havia diverses esglésies de la ciutat.
What he wrote expressed a philosophy of life.	El que va escriure expressava una filosofia de vida.
They compared the results of their tests with other students.	Van comparar els resultats de les seves proves amb altres estudiants.
Involved in the struggle were three generations of his family.	Implicades en la lluita hi havia tres generacions de la seva família.
A cargo ship capsized in a storm.	Un vaixell de càrrega va bolcar en una tempesta.
Your sister's wedding was lovely.	El casament de la teva germana va ser encantador.
They apologized.	Van demanar disculpes.
His hands and feet were stung by pain.	Se li punxaven les mans i els peus pel dolor.
Formerly a desert, now an oasis of greenery	Antigament un desert, ara un oasi de verdor
Hunger and war are common in this area.	La fam i la guerra són freqüents en aquesta zona.
He likes his job, though.	Li agrada la seva feina, però.
Some acts are considered crimes.	Alguns actes es consideren delictes.
He was surprised when he was told he had been fired.	Es va sorprendre quan li van dir que l'havien acomiadat.
Some people say they know an antidote to poison.	Algunes persones diuen conèixer un antídot per al verí.
A pile of fans stirred the air.	Un cúmul de ventiladors remenava l'aire.
They had been drinking all night, but they were still sober.	Havien estat bevent tota la nit, però encara estaven sobris.
Businesses and retailers began to suffer.	Les empreses i els minoristes van començar a patir.
She touches the steering wheel lightly.	Ella toca lleugerament el volant.
The insect is active during the day.	L'insecte està actiu durant el dia.
The blast could be heard miles around.	L'explosió es podia escoltar a quilòmetres al voltant.
The theory of evolution explains how species change.	La teoria de l'evolució explica com canvien les espècies.
A complex chemical process is involved.	Intervé un procés químic complex.
They handed him the tickets, smiling broadly.	Li van lliurar els bitllets, somrient àmpliament.
People don't like to be rushed.	A la gent no li agrada que s'apressin.
The result is always the same.	El resultat és sempre el mateix.
This effect is used to detect water leaks.	Aquest efecte s'utilitza per detectar fuites d'aigua.
Violent crime is a big problem.	El crim violent és un gran problema.
All workers wore goggles.	Tots els treballadors portaven ulleres de protecció.
The shelves are full of books.	Les prestatgeries estan plenes de llibres.
A storm makes rage outside.	Una tempesta fa ràbia fora.
The basketball team has a new coach this year.	L'equip de bàsquet té nou entrenador aquest any.
Sometimes it is easier to persuade children than adults.	De vegades és més fàcil persuadir els nens que els adults.
Many people believe that happiness comes only through learning.	Molta gent creu que la felicitat només arriba aprenent.
The plan requires significant funding.	El pla requereix fons importants.
The singer moved gracefully around the stage.	La cantant es va moure amb gràcia per l'escenari.
Outside was a white limousine parked.	A fora hi havia una limusina blanca estacionada.
The apples are ready to eat.	Les pomes estan llestes per menjar.
Soldiers wore helmets and metal armor.	Els soldats portaven cascos i armadures metàl·liques.
He was stabbed in the back.	Va ser apunyalat per l'esquena.
He liked food and good wine.	Li agradava el menjar i el bon vi.
People everywhere are suffering from climate change.	La gent de tot arreu està patint el canvi climàtic.
They had grown tired of waiting.	S'havien cansat d'esperar.
These hunters are native to the habitat.	Aquests caçadors són autòctons de l'hàbitat.
Planes sail over the city.	Els avions naveguen per sobre de la ciutat.
He removed the tape measure.	Va treure la cinta mètrica.
Be sure to dress warmly.	Assegureu-vos de vestir abrigat.
The nurse smiled.	La infermera va somriure.
Mark returned to shore.	Mark va tornar a la costa.
Plan a getaway route.	Planifica una ruta d'escapada.
The film received much acclaim.	La pel·lícula va rebre molts reconeixements.
She would like to be as attractive as her sister.	Voldria ser tan atractiva com la seva germana.
The princess fell asleep late into the night.	La princesa es va adormir fins ben entrada la nit.
Heavy rains were caused by a tropical storm.	Les fortes pluges van ser provocades per una tempesta tropical.
Is there a red light on the next block?	Hi ha un semàfor vermell al bloc següent?
He took a sip of green tea, sighing loudly.	Va prendre un glop de te verd, sospirant fort.
I'm used to water.	Estic acostumat a l'aigua.
The farther I went, the thicker the clouds.	Com més lluny anava, més gruixuts eren els núvols.
There are two reasons why she is upset.	Hi ha dues raons per les quals està molesta.
California's coastal waters are polluted.	Les aigües costaneres de Califòrnia estan contaminades.
The president was wearing a dark gold dress.	El president portava un vestit d'or fosc.
They received their sentences with stoicism.	Van rebre les seves sentències amb estoicisme.
As night falls, thoughts get confused.	A mesura que cau la nit, els pensaments es confonen.
The party ended soon.	La festa va acabar aviat.
The storm caused a lot of damage.	La tempesta va causar molts danys.
You misunderstand me, dear friend.	M'entens malament, estimat amic.
She can hear the surf.	Ella pot escoltar el surf.
They will collect donations to help the homeless.	Recolliran donacions per ajudar les persones sense sostre.
My cousin works as a nurse.	El meu cosí treballa com a infermera.
Guys, please stay out of my herb garden.	Nois, si us plau, quedeu fora del meu jardí d'herbes.
It should snow tonight.	Aquesta nit hauria de nevar.
Some people believe that ghosts exist.	Algunes persones creuen que els fantasmes existeixen.
There have been no reports of violence.	No hi ha hagut denúncies de violència.
Her family members have blue eyes, brown hair.	Els membres de la seva família tenen ulls blaus, cabell castany.
I have to leave soon.	He de marxar aviat.
He grabbed the gun slowly.	Va agafar l'arma a poc a poc.
This building must remain open to the public	Aquest edifici ha de romandre obert al públic
The market was full of farmers.	El mercat estava ple de pagesos.
He staggered, falling hard.	Es va trontollar, caient amb força.
The dog bit the bone.	El gos va mossegar l'os.
Sleep is not easy for me.	El son no em ve fàcil.
Several people were injured in the crash.	En l'accident van resultar ferides diverses persones.
The resort has a variety of amenities.	El complex té una gran varietat de comoditats.
There was a limited supply of clean water available.	Hi havia un subministrament limitat d'aigua neta disponible.
Delicious, delicious and ripe mangoes.	Mangos deliciosos, deliciosos i madurs.
So he threw the barrel.	Així que va tirar el barril.
Adults were staunch supporters of the cause.	Els adults eren ferms partidaris de la causa.
My sleep was restless that night.	El meu son estava inquiet aquella nit.
Judging by the photo, the shooting took place hours earlier.	A jutjar per la fotografia, el tiroteig es va produir hores abans.
Good messages are not meant to shock or insult.	Els bons missatges no pretenen commocionar o insultar.
Wilson received a more thorough examination.	Wilson va rebre un examen més exhaustiu.
Roads are elevated across the country.	Les carreteres estan elevades a tot el país.
Rotate them frequently.	Gireu-los amb freqüència.
The glass broke into small pieces.	El vidre es va trencar en petits trossos.
He had a reputation for saying what he thought.	Tenia fama de dir el que pensava.
What will the weather be like tomorrow?	Quin temps farà demà?
Once upon a time, there were farms here where horses were trained.	Una vegada, aquí hi havia granges on s'ensinistraven cavalls.
He is currently working with a team of archaeologists.	Actualment treballa amb un equip d'arqueòlegs.
These people threw themselves into the river.	Aquesta gent es va llançar al riu.
The storm caused widespread damage.	La tempesta va causar danys generalitzats.
Doctors were shocked by the discovery.	Els metges van quedar sorpresos amb el descobriment.
The glass shattered, dragging its glass attackers.	El vidre es va trencar, arrossegant els seus atacants de vidre.
I was angry with my head.	Estava enfadat amb el meu cap.
The sunset over the desert was stunning.	La posta de sol sobre el desert era impressionant.
The exam will be easy.	L'examen serà fàcil.
His spirit was crushed.	El seu esperit estava aixafat.
The strike stemmed from a lack of funds.	La vaga va derivar de la manca de fons.
He would like to quit smoking.	Li agradaria deixar de fumar.
Bring me a cup of tea.	Porta'm una tassa de te.
This statue was made of bronze.	Aquesta estàtua estava feta de bronze.
That big building is the school.	Aquell gran edifici és l'escola.
We are now more productive.	Ara som més productius.
A period of chaos and social unrest.	Un període de caos i malestar social.
The actual cause of the fire is still unknown.	Encara es desconeixen els motius reals de l'incendi.
Once they entered the kitchen, he grabbed a knife.	Un cop van entrar a la cuina, va agafar un ganivet.
Today we visited a theme park.	Avui hem visitat un parc temàtic.
The government had shared its files with the world.	El govern havia compartit els seus fitxers amb el món.
The best way to unlock the chest.	La millor manera de desbloquejar el cofre.
The rainy season is very short.	La temporada de pluges és molt curta.
We strolled along the beach, watching the waves.	Vam passejar per la platja, mirant les onades.
Discipline was lax in schools at the time.	La disciplina era laxa a les escoles en aquell moment.
Distant voices seemed muffled by the raging storm.	Les veus llunyanes semblaven amortiguades per la tempesta furiosa.
We recycle our newspapers.	Reciclem els nostres diaris.
The party was organized by a large company.	La festa va ser organitzada per una gran empresa.
You can read many foreign languages.	Pot llegir moltes llengües estrangeres.
I'm finding new ideas.	Estic trobant noves idees.
The mixture of water and alcohol leads to intoxication.	La barreja d'aigua i alcohol condueix a una intoxicació.
He wandered around the room grumpily.	Va rondar malhumorat per l'habitació.
Police carried out the operation.	La policia va dur a terme l'operació.
Using public transportation is expensive.	Utilitzar el transport públic és car.
A strange but nice man.	Un home estrany, però agradable.
Don't spend too much time on the Internet.	No passis massa temps a Internet.
Many of the books are intoxicating of a higher kind.	Molts dels llibres són intoxicants d'un tipus superior.
The loss of glaciers is worrisome.	La pèrdua de les glaceres és preocupant.
These ends are blunt and angular.	Aquests extrems són roms i angulars.
The witch cuts the throats of the babies.	La bruixa talla la gola als nadons.
Wear warm clothes.	Porteu roba d'abric.
Ash and soot from ovens can cause cancer.	La cendra i el sutge dels forns poden causar càncer.
I managed to evade his prey.	Vaig aconseguir eludir la seva presa.
He promised to return for the engine.	Va prometre tornar pel motor.
Incorrect entries were discarded.	S'han descartat les entrades incorrectes.
This meant that they could observe the stars at night.	Això significava que podien observar les estrelles a la nit.
A dog jumped into the water.	Un gos va saltar a l'aigua.
The fish were swimming close to the surface.	Els peixos nedaven prop de la superfície.
They learned the history of their species.	Van aprendre la història de la seva espècie.
Housing prices in the suburbs have risen.	Els preus de l'habitatge als suburbis han augmentat.
Some places have been designated as national treasures.	Alguns llocs han estat designats com a tresors nacionals.
A leaking pipe caused water damage to the sixth floor.	Una canonada amb fuites va causar danys per aigua al sisè pis.
His dog was white.	El seu gos era blanc.
He was adamant in his beliefs.	Era inflexible en les seves creences.
He stared at her.	La va mirar fixament.
He mistaken him for a police officer.	El va confondre amb un agent de policia.
Grab a sheet of paper and a pencil, now.	Agafeu un full de paper i un llapis, ara.
He argued that legalizing marijuana would have economic benefits.	Va argumentar que legalitzar la marihuana tindria beneficis econòmics.
This ancient city was known for its gardens.	Aquesta antiga ciutat era coneguda pels seus jardins.
I'm surprised you didn't recognize me.	Em sorprèn que no em reconeguessis.
Scientists are investigating this value.	Els científics estan investigant aquest valor.
The picture is sad.	El panorama és trist.
I want more cake!	Vull més pastís!
Now I have to get to know my employer.	Ara he d'anar a conèixer el meu empresari.
Always be prepared.	Estigueu sempre preparats.
The bus driver was advancing at breakneck speed.	El conductor de l'autobús va avançar a una velocitat vertiginosa.
Lately several large trees had fallen.	Darrerament havien caigut diversos arbres grans.
The program will pave the way for better medical care.	El programa obrirà el camí per a una millor atenció mèdica.
It was a clear, clear morning.	Era un matí clar i clar.
Congress has continued to debate its ideals.	El Congrés ha continuat debatent sobre els seus ideals.
Cars, bicycles and motorbikes share the road.	Cotxes, bicicletes i motos comparteixen la carretera.
The mad hatter performed the song on his piano.	El barreter boig va interpretar la cançó al seu piano.
He is always on time.	Ell sempre és a temps.
The king's reign is under threat of a coup.	El regnat del rei està sota l'amenaça d'un cop d'estat.
Many brides have certain expectations.	Moltes núvies tenen certes expectatives.
The group received a warning letter.	El grup va rebre una carta d'advertència.
In each village, the potter's apprentice helped the potter.	A cada poble, l'aprenent de terrisser ajudava al terrisser.
One in four adults has smoked cigarettes.	Un de cada quatre adults ha fumat cigarrets.
Time passes slowly when you are older.	El temps passa lentament quan ets gran.
He opened the door.	Va obrir la porta.
This criminal record is eliminated after five years.	Aquests antecedents penals s'eliminen al cap de cinc anys.
My daughter cut her hair first.	La meva filla es va tallar el cabell primer.
He would make a name for himself as a playwright.	Es faria un nom com a dramaturg.
The air is so polluted that children rarely play outside.	L'aire està tan contaminat que els nens poques vegades juguen fora.
Your room, if you haven't noticed, looks pretty messy.	La vostra habitació, si no us n'heu adonat, sembla força desordenada.
The coffee was too bitter	El cafè era massa amarg
Only four animals will survive.	Només quatre animals sobreviuran.
It rarely rains or rains.	Poques vegades fa el sol o plou.
This document is confidential.	Aquest document és confidencial.
Yesterday's rain created puddles everywhere.	La pluja d'ahir va crear bassals per tot arreu.
They live in a hierarchical society.	Viuen en una societat jeràrquica.
He studied hard and hard for the exam.	Va estudiar molt i molt per a l'examen.
The sun is setting.	El sol es pon.
It celebrates life, even in the face of death.	Celebra la vida, fins i tot davant la mort.
The stories of these first inhabitants abound.	Abunden les històries d'aquests primers habitants.
They paid little attention to him.	Li van prestar poca atenció.
We have heard prediction after prediction.	Hem sentit predicció rere predicció.
The structures of the company are extremely complex.	Les estructures de l'empresa són extremadament complexes.
This luck shows no sign of giving up.	Aquesta sort no mostra cap senyal de deixar-se.
This type of behavior is common in adolescents.	Aquest tipus de comportament és habitual en els adolescents.
The harvest was worse than expected.	La collita va ser pitjor del que s'esperava.
The lady felt uncomfortable in the presence of the doctor.	La senyora es va sentir incòmoda davant la presència del metge.
Some bacteria can thrive in boiling water.	Alguns bacteris poden prosperar en aigua bullint.
A bright light shone in his eyes.	Una llum brillant brillava als seus ulls.
It quickly became apparent that the fight was lost.	Ràpidament es va fer evident que la lluita estava perduda.
Paint your toenails.	Pinta't les ungles dels peus.
The politician paid ten million dollars to the newspaper.	El polític va pagar deu milions de dòlars al diari.
The cocoons were placed by the river.	Els capolls es van posar a la vora del riu.
They are recognized as one of the federal ministries.	Són reconeguts com un dels ministeris federals.
Hit the knife and it is cut.	Un cop del ganivet i està tallada.
The lion was walking.	El lleó marxava deambulant.
Recently, she has been adding milk to the soup.	Recentment, ha estat afegint llet a la sopa.
The proverb tells us that honesty is the best policy.	El proverbi ens diu que l'honestedat és la millor política.
Open the tab to place the fruit.	Obriu la pestanya per posar la fruita.
The culprit was quickly arrested.	El culpable va ser detingut ràpidament.
A severe storm hit crops in the region.	Una forta tempesta va colpejar els conreus de la regió.
The slow pace of life made her sad.	El ritme lent de la vida la va posar trista.
We had a great afternoon.	Vam passar una tarda fantàstica.
He spends a lot of time planning his vacation.	Passa molt de temps planificant les seves vacances.
This garden was submitted to the contest.	Aquest jardí es va presentar al concurs.
Rainfall is common in the region.	La pluja és freqüent a la regió.
The signal was faint and intermittent.	El senyal era feble i intermitent.
His desk was covered in piles of crumpled paper.	El seu escriptori estava cobert de munts de paper arrugat.
She greeted him with a cheerful smile.	Ella el va saludar amb un somriure alegre.
They arrived late and the meeting had already begun.	Van arribar tard i la reunió ja havia començat.
There was little evidence to support the idea.	Hi havia poques proves per recolzar la idea.
The medicine you are taking will be of little use.	El medicament que prengui serà de poca utilitat.
She thought she was overweight.	Ella pensava que tenia sobrepès.
Much of the country is affected by poverty.	Bona part del país està afectat per la pobresa.
A wind rose in the woods.	Una rosa dels vents al bosc.
The leaders of the estate seldom visited.	Els líders de la finca rarament visitaven.
The lake smells a little.	El llac fa una mica d'olor.
Please let the rest of the class know.	Si us plau, aviseu la resta de la classe.
Eva met her boyfriend at a table.	Eva es va reunir amb el seu xicot a una taula.
He spoke softly, so as not to disturb anyone.	Va parlar suaument, per no molestar ningú.
It rained lightly.	Va caure una pluja lleugera.
The woodcutter entered the clearing.	El llenyataire va entrar a la clariana.
You live about six hours from here.	Vius unes sis hores d'aquí.
The two played well together.	Els dos van jugar bé junts.
Journalists confiscated his briefcase.	Els periodistes van confiscar el seu maletí.
People often stare	La gent sovint es queda mirant
Some prominent scientists were prominent critics.	Alguns científics destacats van ser crítics destacats.
A prudent approach to life.	Un enfocament prudent de la vida.
A global network of satellites orbits the Earth.	Una xarxa global de satèl·lits orbita la Terra.
We need some legal documents.	Necessitem alguns documents legals.
The road became a slippery slope.	El camí es va convertir en un pantàl relliscós.
The candles flickered as he lit them.	Les espelmes van parpellejar mentre les encenia.
Many tenants have low incomes.	Molts llogaters tenen ingressos baixos.
He closed the door in disgust.	Va tancar la porta amb fàstic.
Sarah helped the boy go to school.	Sarah va ajudar el nen a anar a l'escola.
Scientists should study the different effects of pollution.	Els científics haurien d'estudiar els diferents efectes de la contaminació.
Sam grew up in a cramped flat.	Sam es va criar en un pis estret.
Even young children can learn to read.	Fins i tot els nens petits poden aprendre a llegir.
Inventing machines was a cornerstone of the industrial revolution.	Inventar màquines va ser una pedra angular de la revolució industrial.
Remembering scenes from his dreams, he held her hands together.	Recordant escenes dels seus somnis, va agafar les seves mans juntes.
He was tall and strong.	Era alt i fort.
So “no” is a negative word.	Així que "no" és una paraula negativa.
He dropped the pencil on the floor.	Va deixar caure el llapis a terra.
Most chimpanzees were present.	La majoria dels ximpanzés eren presents.
Politicians accepted the plan.	Els polítics van acceptar el pla.
Spend a few moments dreaming every day.	Passeu uns moments somiant cada dia.
The population of the country is very homogeneous.	La població del país és molt homogènia.
He had a scratched tail.	Tenia una cua ratllada.
The money was returned to me because it had been counterfeited.	Em van tornar els diners perquè havien estat falsificats.
His family considers him great.	La seva família el considera genial.
More money is needed to combat this growing problem.	Per combatre aquest problema creixent, calen més diners.
The flowers were falling.	Les flors estaven caigudes.
A pattern of rain interrupted the drought.	Un patró de pluja va interrompre la sequera.
Without water, all life will perish.	Sense aigua, tota la vida perirà.
The truce lasted another century.	La treva va durar un segle més.
The origin of the poem is unknown.	Es desconeix l'origen del poema.
Many families believe that dreams are magical.	Moltes famílies creuen que els somnis són màgics.
He poured the thick sauce carefully over the fish.	Va abocar la salsa espessa amb cura sobre el peix.
The circus has had an expected popularity.	El circ ha tingut una popularitat esperada.
This was quite unexpected.	Això va ser força inesperat.
She replied kindly, lifting her chin.	Ella va respondre amb amabilitat, aixecant la barbeta.
All the food was eaten in plain sight.	Es va menjar tot el menjar a la vista.
He stopped to catch his breath.	Es va aturar per recuperar la respiració.
They poured salt into the pond.	Van abocar sal a l'estany.
He works long hours every day.	Treballa moltes hores cada dia.
The cave seemed large, dark, and prohibitive.	La cova semblava gran, fosca i prohibitiva.
The stench is unbearable.	La pudor és insuportable.
I couldn't stand the thought of leaving.	No podia suportar la idea de marxar.
The sun was shining brightly, warming her.	El sol brillava molt, escalfant-la.
The food was delicious.	El menjar era deliciós.
Some analysts are very pessimistic.	Alguns analistes són molt pessimistes.
The pixie cast a spell on his food.	El pixie va fer un encanteri al seu menjar.
The oranges, lemons and limes available today are plentiful.	Les taronges, llimones i llimes disponibles avui en dia són abundants.
Other nearby volcanoes also erupted.	També van entrar en erupció altres volcans propers.
Funding for public schools was reduced.	El finançament de les escoles públiques es va reduir.
Food prices have skyrocketed.	Els preus dels aliments s'han disparat.
So no one was surprised.	Així que ningú es va sorprendre.
The children were in the yard.	Els nens estaven al pati.
The newspaper published a news story about this event.	El diari va publicar una notícia sobre aquest esdeveniment.
The pain was unbearable.	El dolor era insoportable.
A bridge of wooden planks over a deep gorge.	Un pont de taulons de fusta sobre un congost profund.
Mail has been sent to this address.	El correu s'ha enviat a aquesta adreça.
His house was destroyed in the attack.	La seva casa va quedar destrossada en l'atac.
He saved a package in tickets.	Va guardar un paquet en bitllets.
Social norms are lagging behind with technological advances in some areas.	Les normes socials van endarrerides amb els avenços tecnològics en algunes àrees.
The injured trees and the area have been cut down	S'han tallat els arbres ferits, i la zona
He locked the money in the safe.	Va tancar els diners a la caixa forta.
The crows shouted loudly at the intruder.	Els corbs van cridar fort a l'intrus.
Many of the first humans lived in caves.	Molts dels primers humans vivien en coves.
He picked up his pencil from the case.	Va recollir el seu llapis de l'estoig.
You'll hardly know anyone who hasn't heard of him.	Amb prou feines coneixeràs ningú que no hagi sentit parlar d'ell.
Gently place a cup and plate on the table.	Es col·loca suaument una tassa i un plat sobre la taula.
The fire crosses the city.	El foc travessa la ciutat.
Consult your doctor before taking medication.	Consulteu el vostre metge abans de prendre medicaments.
Most of the inhabitants were poor.	La majoria dels habitants eren pobres.
He was starving.	Es moria de gana.
Some experts believe that suburban expansion is leading to more crime.	Alguns experts creuen que l'expansió suburbana condueix a més delinqüència.
After the break, everyone was served coffee and cake.	Després del descans, a tothom se'ls va servir cafè i pastís.
Children learn best in an active learning environment.	Els nens aprenen millor en un entorn d'aprenentatge actiu,
The swords of the intruders rang.	Les espases dels intrusos van sonar.
An extremely intelligent and brave man.	Un home extremadament intel·ligent i valent.
It was headquartered on the east coast.	Tenia la seu a la costa est.
A light breeze blew and it started to rain.	Va sorgir una lleugera brisa i va començar a ploure.
The moon shone brightly in the inky night sky.	La lluna brillava intensament en el cel nocturn de tinta.
The prison director did not discuss the deal.	El director de la presó no va discutir l'acord.
We heard he was in jail.	Hem sentit que ha estat a la presó.
Scientists have been studying these insects for years.	Els científics fa anys que estudien aquests insectes.
The thief's face was hidden.	La cara del lladre estava oculta.
Our city is known for its beauty.	La nostra ciutat és coneguda per la seva bellesa.
The train began to move.	El tren va començar a moure's.
A police officer arrested the thief.	Un policia va detenir el lladre.
Plans are already underway.	Els plans ja estan en marxa.
A smile played on his lips.	Un somriure va jugar als seus llavis.
It was slow to understand.	Va ser lent a entendre.
They are known to use violence to achieve their goals.	Se sap que utilitzen la violència per aconseguir els seus fins.
They took out the ice cream with a spoonful of melon.	Van treure el gelat amb una cullera de meló.
We need to protect these species.	Hem de protegir aquestes espècies.
It was blinking in the moonlight.	Parpellejava a la llum de la lluna.
When he arrived, he left his suitcase.	En arribar, va deixar la maleta.
Thunder cracks divided the sky.	Les esquerdes del tro van dividir el cel.
There was a sudden rush.	Hi va haver un sobtat sobtat.
She was wearing a flawless blue dress.	Portava un vestit blau impecable.
A thousand car horns sounded simultaneously.	Mil clàxons de cotxes sonaven simultàniament.
The pyramid was covered with hieroglyphics.	La piràmide estava coberta de jeroglífics.
We need to throw in some more gas.	Hem de tirar una mica més de gas.
We aim to be number one.	Pretenem ser el número u.
The chapter on primitive structure names the key structures	El capítol sobre l'estructura primitiva anomena les estructures clau
Mix the flour, salt and yeast powder.	Barregeu la farina, la sal i el llevat en pols.
He walked over to the garden and waved.	Va avançar cap al jardí i va saludar amb la mà.
The liver performs many physiological functions.	El fetge realitza moltes funcions fisiològiques.
We must not depend too much on foreigners.	No hem de dependre massa dels estrangers.
I was surprised.	Vaig quedar sorprès.
His business has been thriving since the weight devaluation.	El seu negoci està prosperant des de la devaluació del pes.
After many years, the legend was revealed.	Després de molts anys, la llegenda es va revelar.
Water vapor is not visible to the naked eye.	El vapor d'aigua no és visible a ull nu.
Millions of people applied for the scholarship.	Milions de persones van sol·licitar la beca.
Outside the river bed.	Fora més enllà del llit del riu.
I'm sick of corruption.	Estic fart de la corrupció.
She was still sitting on the bench.	Encara estava asseguda al banc.
They built more roads.	Van construir més carreteres.
In the place was an ancient city.	Al lloc hi havia una antiga ciutat.
His comment came just after it was over.	El seu comentari va arribar just després que acabés.
The crowd expressed their outrage.	La multitud va expressar la seva indignació.
He was much taller than his teachers imagined.	Era molt més alt del que s'imaginaven els seus professors.
Pines dominate the forests here.	Els pins dominen els boscos aquí.
He experimented with gunpowder, mixing different formulas.	Va experimentar amb la pólvora, barrejant diferents fórmules.
The meat doesn’t have to be weird.	La carn no ha de ser rara.
The government has passed a law.	El govern ha aprovat una llei.
Potatoes, potatoes, potatoes.	Patates, patates, patates.
These islands contain large deposits of valuable minerals.	Aquestes illes contenen grans dipòsits de minerals valuosos.
Although the job was difficult, she was very busy.	Tot i que la feina era difícil, ella ho era molt.
The pattern was illegible.	El patró era il·legible.
A modern fascist nation	Una nació feixista moderna
The young man was attracted to the beautiful creature.	El jove es va trobar atret per la bella criatura.
We will not be intimidated.	No ens deixarem intimidar.
He finally claims the merit of his work.	Finalment reclama el mèrit de la seva feina.
Some people say that women live longer than men.	Algunes persones diuen que les dones viuen més que els homes.
It’s hard to be a small child.	És difícil ser un nen petit.
The government needs to do something about it.	El govern ha de fer alguna cosa al respecte.
Pour some milk into a saucepan.	Aboqui una mica de llet en una cassola.
Meanwhile, on the observation deck, people were growing.	Mentrestant, a la plataforma d'observació, la gent creixia.
The soup is boiling.	La sopa està bullint.
Eventually, he resigned under pressure.	Finalment, va dimitir sota pressió.
Welcome to the city of the cleaning service.	Benvinguts a la ciutat del servei de neteja.
The value was determined by breaking a brick in half.	El valor es va determinar trencant un maó per la meitat.
Half an hour after giving the order.	Mitja hora després de donar l'ordre.
The doctor inserted the needle into the muscle.	El metge va introduir l'agulla al múscul.
He opened the hood.	Va obrir el capó.
He tried to calm her down in vain.	Va intentar calmar-la en va.
A strong earthquake shook the windows.	Un fort terratrèmol va sacsejar les finestres.
I don’t know anyone who didn’t like it a bit.	No conec ningú a qui no li agradava una mica.
Plastic light guides are commonly used for top accessories.	Les guies de llum de plàstic s'utilitzen habitualment per a accessoris superiors.
The reports were considered incomplete.	Els informes es van considerar incomplets.
A group of scientists said that bees can count.	Un grup de científics va afirmar que les abelles poden comptar.
He spends time with his girlfriends after school.	Passa l'estona amb les seves núvies després de l'escola.
The horizon turns red.	L'horitzó es torna vermell.
A corpse was taken to the morgue.	Un cadàver va ser traslladat a la morgue.
Water is pumped into the reservoir.	L'aigua es bombeja a l'embassament.
Examine the topographic map.	Examineu el mapa topogràfic.
The closet was full of forgotten things.	L'armari estava ple de coses oblidades.
Your mother is wearing a gold ring.	La teva mare porta un anell d'or.
They expressed their ideas orally.	Van expressar les seves idees oralment.
Giving the news was difficult.	Donar la notícia era difícil.
The speaker is a little overweight.	L'orador té una mica de sobrepès.
He held the plate above his head.	Va sostenir el plat per sobre del seu cap.
The man leaned over to grab something.	L'home es va inclinar per agafar alguna cosa.
The soldiers were ordered to march to the battlefield.	Els soldats van rebre l'ordre de marxar cap al camp de batalla.
Bites, bites, bruises and scratches are minor.	Les picades, mossegades, contusions i rascades són menors.
He admits he knows little about this plant.	Admet que sap poc d'aquesta planta.
In early childhood, children must learn to walk.	A la primera infància, els nens han d'aprendre a caminar.
Poets say that words in this life are flowers.	Els poetes diuen que les paraules en aquesta vida són flors.
They believe in reincarnation.	Creuen en la reencarnació.
But some people were more concerned about the environment.	Però algunes persones estaven més preocupades pel medi ambient.
The next member of the cabinet was appointed Minister of Defense.	El següent membre del gabinet va ser nomenat ministre de Defensa.
The original stone was worn.	La pedra original estava desgastada.
These phrases are tagged.	Aquestes frases estan etiquetades.
We hurry with our work.	Ens afanyem amb la nostra feina.
More workers will be needed in the future.	En el futur es necessitaran més treballadors.
We slept on the road.	Hem dormit a la carretera.
The company ignored the warning and refused to cooperate.	L'empresa va ignorar l'avís i es va negar a col·laborar.
First, you will need three cups of brown sugar.	Primer, necessitareu tres tasses de sucre moreno.
The director apologized profusely.	El director es va disculpar profusament.
You can add sugar to your tea.	Es pot afegir sucre al seu te.
The funds are strictly for research.	Els fons són estrictament per a la recerca.
The electric lights flashed as we entered.	Els llums elèctrics van parpellejar quan vam entrar.
Smoking is not recommended for pregnant women.	No es recomana fumar a les dones embarassades.
Students had to memorize a lot of useless information.	Els alumnes havien de memoritzar molta informació inútil.
Favors dogs and long bows.	Afavoreix els gossos i els arcs llargs.
He cut the grass, but he cut it too much!	Va tallar la gespa, però la va tallar massa!
The plant is the tallest ever found.	La planta és la més alta que s'ha trobat mai.
The last leaf took on color in the fall.	L'última fulla va agafar color a la tardor.
The task is so easy that a child can do it.	La tasca és tan fàcil que un nen pot fer-la.
Astronomers call them quasars.	Els astrònoms els anomenen quàsars.
What is the city like?	Com és la ciutat?
These are not the only problems we have, he warned.	Aquests no són els únics problemes que tenim, va advertir.
The sage taught me the importance	El savi em va ensenyar la importància
The mouse ate the nut.	El ratolí es va menjar la nou.
Decorated with luxurious fabrics, the mansion was stunning.	Decorada amb teles de luxe, la mansió era impressionant.
It certainly seems that this disease is becoming more common!	Sens dubte sembla que aquesta malaltia és cada cop més freqüent!
I am the one with no experience.	Jo sóc el que no té experiència.
The radio goes off just before the news.	La ràdio s'apaga just abans de les notícies.
Unique design features distinguish each region.	Les característiques de disseny úniques distingeixen cada regió.
Most of these people are out of work.	La majoria d'aquestes persones estan sense feina.
Let people know that you appreciate their work.	Feu que la gent sàpiga que aprecieu la seva feina.
We need two cups of sugar.	Necessitem dues tasses de sucre.
They stored wine in the back room.	Emmagatzemaven vi a l'habitació del darrere.
I saw a lot of spiritual growth	Vaig veure molts creixements espirituals
He is a very wise old man.	És un vell molt savi.
Bury your tongue in your cheek.	Enterra la teva llengua a la galta.
The highest authority has the accused was imprisoned.	L'autoritat més important té l'acusat va ser empresonat.
The last child left home last week.	L'últim nen va sortir de casa la setmana passada.
Plants store solar energy as chemical energy.	Les plantes emmagatzemen l'energia solar com a energia química.
Teacher and mentor, he was highly respected by everyone.	Mestre i mentor, era molt respectat per tothom.
The tasty smell of the cakes hung in the air.	L'olor saborosa dels pastissos penjava a l'aire.
For each verse, recite the following poem.	Per a cada vers, recita el poema següent.
The lotus is the national flower here.	El lotus és la flor nacional aquí.
The partridge was perched on a branch.	La perdiu estava enfilada en una branca.
The north winds were strong at that time of year.	Els vents del nord eren forts en aquella època de l'any.
The lighthouse warned the ships of the rocks in front.	El far va avisar els vaixells de les roques que hi havia al davant.
Many international companies decide not to do business here.	Moltes empreses internacionals decideixen no fer negocis aquí.
Someone is ringing the bell.	Algú està trucant al timbre.
The sight of her friend filled her with joy.	La visió de la seva amiga la va omplir d'alegria.
We need to ensure greater stability.	Hem de garantir una major estabilitat.
Mixed herbs, fenugreek and dried peppers.	Herbes barrejades, fenogrec i pebrots secs.
But this resource has dried up.	Però aquest recurs s'ha assecat.
Don't talk so loud, it's rude.	No parlis tan alt, és groller.
The van was found abandoned in the passenger seat.	La furgoneta va ser trobada abandonada al seient del passatger.
A particular type of cactus causes unbearable pain.	Un tipus particular de cactus causa un dolor insoportable.
Place a cube of sugar in each cup.	Col·loqueu un cub de sucre a cada tassa.
The miller grinds the wheat into flour.	El moliner mòlt el blat en farina.
Her hair was straight back.	Tenia els cabells llisos cap enrere.
Some choose to leave the program early.	Alguns opten per abandonar el programa abans d'hora.
What you need are two cups of flour.	El que necessites són dues tasses de farina.
He flipped through the pages quickly.	Va passar les pàgines ràpidament.
The water becomes	L'aigua esdevé
The effects of global warming are well known.	Els efectes de l'escalfament global són ben coneguts.
Lines are too long at rush hour.	Les línies són massa llargues a les hores punta.
I hit the dead cockroaches with my shoe.	Vaig copejar les paneroles mortes amb la meva sabata.
My mother told me to be quiet.	La meva mare em va dir que estigués en silenci.
All students go to school by bus.	Tots els alumnes van a l'escola amb autobús.
So when a bee's needle is removed, it dies.	Així, quan se li treu l'agulla d'una abella, aquesta mor.
A letter is attached.	S'adjunta una carta.
But now the village was under water.	Però actualment el poble estava sota l'aigua.
This is a national emergency.	Aquesta és una emergència nacional.
They had no choice, they had no choice.	No tenien opció, no tenien opció.
Who ate the cookies?	Qui s'ha menjat les galetes?
The tall man took a few more steps.	L'home alt va fer uns quants passos més.
The architect added many new features.	L'arquitecte va afegir moltes novetats.
He beat the eggs hard.	Va batre els ous amb força.
He often visited the art gallery.	Sovint visitava la galeria d'art.
The water level is enough.	El nivell de l'aigua ja és suficient.
He kicked a pebble down the rocky path.	Va donar una puntada de peu a un còdol pel camí pedregós.
He deserted the enemy.	Va desertar a l'enemic.
They are prone to a number of diseases.	Són propensos a una sèrie de malalties.
This medicine can help with your condition.	Aquest medicament pot ajudar a la seva condició.
You will need to grate the carrots before cooking.	Haureu de ratllar les pastanagues abans de cuinar.
Recent polls indicate widespread disapproval of its policies.	Enquestes recents indiquen una desaprovació generalitzada de les seves polítiques.
The products look soft.	Els productes semblen suaus.
He was in business for more than two decades.	Va estar més de dues dècades a l'empresa.
Few foreigners visit there.	Hi visiten pocs estrangers.
What lies beneath this grassy hill is a mystery.	El que hi ha sota aquest turó herbat és un misteri.
Accuracy is greatly influenced by lighting.	La precisió està molt influenciada per la il·luminació.
Most teens are obsessed with their smartphones.	La majoria dels adolescents estan obsessionats amb els seus telèfons intel·ligents.
What is life like in the mountains?	Com és la vida a la muntanya?
He has been praising the virtues of recycling for years.	Fa anys que enalteix les virtuts del reciclatge.
Today, many schools use alternative texts.	Avui dia, moltes escoles utilitzen textos alternatius.
A crowd gathered outside the hospital.	Una multitud es va reunir a l'exterior de l'hospital.
The increase in population influx has only increased.	L'augment de l'afluència de la població només ha augmentat.
She cleaned the house.	Ella va netejar la casa.
The capital is within walking distance.	La capital és a poca distància.
They devised a system to solve chemistry problems.	Van idear un sistema per resoldre problemes de química.
The trader carefully considered the customer's proposal.	El comerciant va considerar acuradament la proposta del client.
The fight was intense.	La lluita va ser intensa.
Her lips trembled.	Els seus llavis tremolaven.
Many gas stations offer excellent food.	Moltes benzineres ofereixen un menjar excel·lent.
The recipe for the seafood casserole is unique.	La recepta de la cassola de marisc és única.
Seawater enters the cave through the entrance.	L'aigua de mar entra a la cova per l'entrada.
The cat sat quietly.	El gat es va asseure serè.
The fireworks were spectacular.	Els focs artificials van ser espectaculars.
So sell all the remaining houses.	Vendre, doncs, totes les cases que queden.
Earthquakes have affected the area several times.	Els terratrèmols han afectat la zona diverses vegades.
The thieves robbed the bank in broad daylight.	Els lladres van robar el banc a plena llum del dia.
More recently, anxiety has increased.	Més recentment, l'ansietat ha augmentat.
After a heated discussion with the mayor, he left.	Després d'una acalorada discussió amb l'alcalde, va sortir.
Members of the royal family have been enslaved.	Els membres de la família reial han estat esclavitzats.
The atmosphere in the building was electric.	L'ambient a l'edifici era elèctric.
Many future archaeologists believe that humans lived in this region.	Molts futurs arqueòlegs creuen que els humans vivien en aquesta regió.
The boiler still needs to be hot.	La caldera encara ha d'estar calenta.
Nehru's spirit haunts me.	L'esperit de Nehru em persegueix.
The bag contains cola, orange and pineapple juice.	La bossa conté suc de cola, taronja i pinya.
Little by little, very slowly, the donkey became more self-aware.	A poc a poc, molt a poc a poc, l'ase es va anar prenent més consciència de si mateix.
He thinks she's beautiful.	Ell creu que és bonica.
The truck driver's cab was lit with an oil lamp.	La cabina del camioner estava il·luminada amb un llum d'oli.
This ointment will soothe your burns.	Aquesta pomada calmarà les vostres cremades.
Traveling by sea is dangerous.	Viatjar per mar és perillós.
The rider put spurs on his horse.	El genet va posar esperons al seu cavall.
Cut the omelettes carefully with a pizza cutter.	Talleu les truites amb cura amb un tallapizza.
Negotiations began at six.	La negociació va començar a les sis.
Along the way, military blockades arose.	Al llarg del recorregut, van sorgir bloquejos militars.
He should attack his enemies.	Hauria d'atacar els seus enemics.
The old bureaucrats ruled the land.	Els vells buròcrates governaven la terra.
Many were appalled by the act.	Molts van quedar consternats per l'acte.
Many people in this region believe in the paranormal.	Molta gent d'aquesta regió creu en el paranormal.
She didn't say a word.	Ella no va dir ni una paraula.
The cat, sensing the danger, jumped out the window.	El gat, sentint el perill, va saltar per la finestra.
The weakest player challenged the strongest.	El jugador més feble desafiava al més fort.
She comes in and out of consciousness.	Ella entra i surt de la consciència.
Undoubtedly, the job interviews were stressful.	Sens dubte, les entrevistes de feina van ser estressants.
He withdrew from the edge,	Es va retirar de la vora,
It will include different types of data.	Inclourà diferents tipus de dades.
The boy was forbidden to climb trees.	El nen tenia prohibit pujar als arbres.
Don't make that mistake.	No cometis aquest error.
Start by frying the onion.	Comenceu per sofregir la ceba.
We must not fear what is greater than us.	No hem de témer allò que és més gran que nosaltres.
This is the only way to get to know the city.	Aquesta és l'única manera de conèixer realment la ciutat.
The small islands are made up entirely of coral.	Les petites illes estan formades íntegrament per corall.
Telling a story is an art form.	Explicar una història és una forma d'art.
The gardener manipulates the spray system.	El jardiner manipula el sistema d'aspersió.
The forest is inhabited by a large number of deer.	El bosc està habitat per un gran nombre de cérvols.
These individual cultures vary widely.	Aquestes cultures individuals varien molt.
This is an embarrassing situation for her, but she will recover.	Aquesta és una situació vergonyós per a ella, però es recuperarà.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Fins ara, no se'ls havia avisat gaire.
Some governments set up welfare programs.	Alguns governs estableixen programes de benestar.
The cat jumped on the table.	El gat va saltar sobre la taula.
The great forest fire devastated the campsite.	El gran incendi forestal va arrasar el càmping.
He wiped the sweat from his forehead with his sleeve.	Es va netejar la suor del front amb la màniga.
Many people consider her talented.	Molta gent la considera talentosa.
The digestion process can drive people crazy.	El procés de digestió pot tornar la gent boja.
The bricklayers worked quickly.	Els paletes van treballar ràpidament.
These are bags that contain rubbish.	Són bosses que contenen escombraries.
The tsunami destroyed most of the villages.	El tsunami va destruir la majoria dels pobles.
He knocked on the door, knocking it down.	Va colpejar la porta, fent-la volar.
These laws are wrong.	Aquestes lleis estan equivocades.
Moving water has energy.	L'aigua en moviment té energia.
She loved watching her daughter play.	Li agradava veure jugar a la seva filla.
Fossil fuels have been around for billions of years.	Els combustibles fòssils han existit des de fa milers de milions d'anys.
The father promised to investigate the matter.	El pare va prometre investigar el tema.
Made of white cardboard lined with paper.	Fet amb cartolina blanca folrada amb paper.
Tributes began to arrive, guarded by troops.	Els homenatges van començar a arribar, custodiats per tropes.
His white shirt was covered in sweat.	La seva camisa blanca estava coberta de suor.
Imports, on the other hand, grew strongly.	En canvi, les importacions van créixer amb força.
Surgery is needed to remove this cyst.	Es necessita una cirurgia per eliminar aquest quist.
On the way home, he fell and broke his arm.	De camí cap a casa, va caure i es va trencar el braç.
Honey is made from flower nectar.	La mel es fa amb nèctar de flors.
Flies buzzed loudly in the deserted warehouse.	Les mosques brunzien fort al magatzem desert.
The poet's words describe loneliness.	Les paraules del poeta descriuen la solitud.
The pilot directed the plane to a safe place.	El pilot va dirigir l'avió cap a un lloc segur.
A lawyer argued his client's case.	Un advocat va argumentar el cas del seu client.
I can't stand the pain.	No puc suportar el dolor.
This was a good year for the crops.	Aquest va ser un bon any per als cultius.
The shelf was full of old books.	La prestatgeria estava plena de llibres vells.
Workers wore gas masks and suits to protect themselves.	Els treballadors portaven màscares antigàs i vestits per protegir-se.
Take the steps once again.	Fes els passos una vegada més.
His body contorts while performing the vasisthasana.	El seu cos es contorsiona mentre realitza la vasisthasana.
When the two cell lines entered the frame, the technician cheered.	Quan les dues línies cel·lulars van entrar al marc, el tècnic va animar.
The lion is very much alive.	El lleó està ben viu.
This was a golden opportunity.	Aquesta va ser una oportunitat d'or.
Do you have any tips on good places to visit?	Tens algun consell sobre bons llocs per visitar?
I was asked to look for the file.	M'han demanat que busqui l'arxiu.
The soldier was inside.	El soldat era dins.
Volunteers trained monkeys to free the coconuts.	Els voluntaris van entrenar micos per alliberar els cocos.
Growth is fast.	El creixement és ràpid.
The waters here are quite deep.	Les aigües aquí són força profundes.
She tore the letter in two.	Ella va trencar la carta en dos.
The clock advanced slowly in the stillness of the night.	El rellotge va avançar lentament en la quietud de la nit.
The puzzle was too easy for him.	El trencaclosques era massa fàcil per a ell.
This table was made of mahogany.	Aquesta taula era de caoba.
The courts have upheld this decision.	Els tribunals han confirmat aquesta decisió.
This creature is disgusting.	Aquesta criatura és repugnant.
Plan your weekend in advance.	Organitza el teu cap de setmana amb antelació.
Be careful not to step on your dog.	Aneu amb compte d'evitar trepitjar el vostre gos.
The first written works of mankind.	Les primeres obres escrites de la humanitat.
They made a loud noise.	Van fer un soroll fort.
In this modern age, machines are being used more and more.	En aquesta època moderna, les màquines s'utilitzen cada cop més.
Food is the raw material of nutrition.	Els aliments són la matèria primera de la nutrició.
The flowers faded quickly.	Les flors es van esvair ràpidament.
It was a miracle that he survived.	Va ser un miracle que va sobreviure.
More people are allergic to peanuts than to chicken.	Més persones són al·lèrgiques als cacauets que al pollastre.
The scope of the company's business is growing.	L'abast del negoci de l'empresa està creixent.
A sense of dread seized them all.	Una sensació de por es va apoderar de tots ells.
The priest sang prayers.	El sacerdot cantava oracions.
The flower is red.	La flor és vermella.
The egg was crushed by an owl.	L'ou va ser aixafat per un mussol.
The baby fell asleep peacefully.	El nadó es va adormir tranquil·lament.
Therefore, you must be strict with this policy.	Per tant, heu de ser estricte amb aquesta política.
Science is an organized search for knowledge.	La ciència és una recerca organitzada de coneixement.
People looking to improve as musicians often attend music camps.	Les persones que busquen millorar com a músics solen assistir a campaments musicals.
There are many factories in the region.	Hi ha moltes fàbriques a la regió.
The value increases slowly but gradually.	El valor augmenta lentament però gradualment.
The well was already dry.	El pou ja estava sec.
She sat alone in the corner.	Es va asseure sola al racó.
He hopes to get a government position.	Espera aconseguir una posició de govern.
The old people loved him.	La gent gran l'adorava.
Immerse yourself, the water is amazing!	Submergeix-te, l'aigua és increïble!
The soil here is very fertile.	El sòl aquí és molt fèrtil.
I watched him run for many minutes.	El vaig veure córrer durant molts minuts.
These clothes are quite expensive.	Aquesta roba és bastant cara.
He is the eldest of three brothers.	És el gran de tres germans.
The castle is surrounded by high stone walls.	El castell està envoltat d'alts murs de pedra.
She licked her lips.	Ella es va llepar els llavis.
He was a gentleman.	Tenia costums de cavaller.
Unbeknownst to us, our fish were pregnant.	Sense que ningú ho sap, els nostres peixos estaven embarassats.
The oxen headed north when autumn fell.	Els bous es van dirigir cap al nord quan va caure la tardor.
The accident happened at a busy intersection.	L'accident va passar en una intersecció molt transitada.
The waitress kept the door open for us.	La cambrera ens va mantenir la porta oberta.
Many died, but some survived the flood.	Molts van morir, però alguns van sobreviure a la riuada.
Shortly afterwards he became seriously ill.	Poc després es va posar greument malalt.
The prince's staff served him with wine.	El bàcul del príncep el va servir amb vi.
The horse tripped and almost fell.	El cavall va ensopegar i gairebé va caure.
Listen carefully, he ordered, if there are any suspicious noises.	Escolteu atentament, va ordenar, si hi ha sorolls sospitosos.
They are people who want to see change.	Són persones que volen veure el canvi.
There is an urgent need to improve the situation.	Hi ha una necessitat urgent de millorar la situació.
He painted the fence red.	Va pintar la tanca de vermell.
The monkeys did not respond well to the attack.	Els micos no van respondre bé a l'atac.
I'm baffled by your question.	Estic desconcertat per la teva pregunta.
The lights went out in a big bang.	Els llums es van apagar en una gran explosió.
The garden is decorated with delicate pink flowers.	L'hort està decorat amb delicades flors roses.
The smart grid connects multiple providers.	La xarxa intel·ligent connecta diversos proveïdors.
The minister directed the heart in worship.	El ministre va dirigir el cor en el culte.
The earth is shaped like a sphere.	La terra té forma d'esfera.
The streets were quiet after nightfall.	Els carrers estaven tranquils després de la nit.
A wide selection of books is available.	Hi ha disponible una àmplia selecció de llibres.
The "bomb cyclone" hit the Midwest.	El "cicló bomba" va colpejar el mig oest.
The mere thought of traveling in that heat was unbearable.	La mera idea de viatjar amb aquella calor era insuportable.
He smiled at me consciously.	Em va somriure conscientment.
They left, singing songs of freedom.	Van marxar, cantant cançons de llibertat.
The metal is extracted from iron ore.	El metall s'extreu del mineral de ferro.
The conflict intensified.	El conflicte es va intensificar.
People who start a business often invest in advertising.	Les persones que inicien negocis sovint inverteixen en publicitat.
Summer is fast approaching.	L'estiu s'acosta ràpidament.
Many residents of this city are unhappy with the government.	Molts veïns d'aquesta ciutat estan descontents amb el govern.
In the evening, the peasants gathered quickly.	Al capvespre, els pagesos es van reunir ràpidament.
The noise, crushing and bursting, came to a deafening roar.	El soroll, triturant i esclatant, va arribar a un rugit ensordidor.
Have the workers finished painting the house?	Els obrers han acabat de pintar la casa?
The landlord's office received my rent.	L'oficina del propietari va rebre el meu lloguer.
It was a form of concrete poetry.	Era una forma de poesia concreta.
You should listen to your manager.	Hauríeu d'escoltar el vostre gestor.
The bad news came over the phone.	La mala notícia es va donar per telèfon.
No need to dredge the river.	No cal dragar el riu.
As engines were invented, they quickly revolutionized travel.	A mesura que es van inventar els motors, van revolucionar ràpidament els viatges.
The athlete trained in this sport for many years.	L'esportista es va formar en aquest esport durant molts anys.
The coach explained how to play.	L'entrenador va explicar com es juga.
Please note the dress code after the application.	Després de la sol·licitud, tingueu en compte el codi de vestimenta.
He lives alone in a small house.	Viu sol en una casa petita.
The things we do without thinking!	Les coses que fem sense pensar-ho!
The judges met in secret.	Els jutges es reunien en secret.
They enjoyed a curry banquet.	Van gaudir d'un banquet de curri.
The economist's plan was simple.	El pla de l'economista era senzill.
I am writing a book but I am having difficulty.	Estic escrivint un llibre però tinc dificultats.
They probably think we took his lake.	Probablement pensen que hem agafat el seu llac.
A spider wove its sticky cobweb into the corner.	Una aranya va teixir la seva teranyina enganxosa a la cantonada.
He bit his lip, forcing tears.	Es va mossegar el llavi, forçant les llàgrimes.
The highway runs from north to south.	L'autopista va de nord a sud.
The cake rises seductively from the plate.	El pastís puja seductorament del plat.
I saw some pigeons piled up there.	Vaig veure uns coloms allà amuntegats.
Valuable lessons can be learned from mistakes.	Es poden aprendre valuoses lliçons dels errors.
A model is simply a way of representing the world.	Un model és simplement una manera de representar el món.
They are practicing hard.	Estan practicant dur.
Many exotic animals are in danger of extinction.	Molts animals exòtics estan en perill d'extinció.
Flood victims sometimes resort to prostitution.	Les víctimes de les inundacions de vegades recorren a la prostitució.
You can do my part.	Pots tenir la meva part.
Hundreds of people attended the dinner and presentation.	Centenars de persones van assistir al sopar i presentació.
Drops of water fell on the stone.	Gotes d'aigua van caure sobre la pedra.
The admission process was rigorous.	El procés d'admissió va ser rigorós.
She kissed him passionately.	Ella el va besar apassionadament.
A windmill will have enough electricity for a small house.	Un molí de vent tindrà prou electricitat per a una casa petita.
The detection rate is low.	La taxa de detecció és baixa.
He did not get the promotion, so he resigned.	No va aconseguir l'ascens, així que va dimitir.
I asked my classmates some questions.	Vaig fer algunes preguntes als meus companys.
The soldiers searched the palace from top to bottom.	Els soldats van escorcollar el palau de dalt a baix.
The village roads were terrible during the rainy season.	Els camins del poble eren terribles durant l'època de pluges.
There was no evidence that a fire had been started.	No hi havia proves que s'hagués comès un incendi.
He hurried to the car.	Es va afanyar al cotxe.
They live in mountainous and wooded areas.	Viuen en zones muntanyoses i boscoses.
These tests will ensure that your collarbone does not break.	Aquestes proves asseguraran que la seva clavícula no es trenqui.
Local citizens had excellent access to health care.	Els ciutadans locals tenien un excel·lent accés a l'assistència sanitària.
It is clear that he will speak in parliament.	Està clar que parlarà al parlament.
Everyone has different tastes in art.	Cadascú té gustos diferents en l'art.
She let out a conscious sigh.	Ella va fer un sospir conscient.
Use a small saucepan to make a shallow pan.	Feu servir una cassola petita per fer una paella poc profunda.
Cut gently with a knife.	Tallar suaument amb el ganivet.
His smile was shy.	El seu somriure era tímid.
Smoking causes cancer of the throat, mouth and lungs.	Fumar provoca càncer de gola, cavitat bucal i pulmons.
The result is a bold declaration of independence.	El resultat és una audaç declaració d'independència.
He smiled broadly and turned to his guests.	Va somriure àmpliament i es va girar cap als seus convidats.
The tour bus was stranded.	L'autobús turístic estava encallat.
Most people say the problem is ending peacefully.	La majoria de la gent diu que el problema està acabant pacíficament.
If you hear a noise, look out the window.	Si sentiu un soroll, mireu per la finestra.
The Antarctic region is home to a wide variety of wildlife.	La regió antàrtica admet una gran varietat de fauna salvatge.
He paused and stroked his chin with his hand.	Va fer una pausa i es va acariciar la barbeta amb la mà.
We will undergo decontamination procedures.	Ens sotmetrem a procediments de descontaminació.
The teams sat separately.	Els equips es van asseure per separat.
Disputes between students were not uncommon.	Les disputes entre estudiants no eren estranyes.
There is also a second prize!	També hi ha un segon premi!
He was visibly shaken.	Estava visiblement sacsejat.
His plan was approved by shareholders.	El seu pla va obtenir l'aprovació dels accionistes.
In the early hours of the evening, the whole village was asleep.	A primera hora del vespre, tot el poble estava adormit.
Several rebel groups are operating in the area.	Diversos grups rebels operen a la zona.
Many visitors are disappointed when they visit this park.	Molts visitants estan decebuts quan visiten aquest parc.
My teeth urgently need dental work.	Les meves dents necessiten urgentment un treball dental.
Any new foods should be avoided.	Cal evitar qualsevol tipus d'aliment nou.
The statue was knocked down.	L'estàtua va ser tombada.
I hate this chest.	Odio aquest cofre.
He argued vigorously against the idea.	Va argumentar enèrgicament en contra de la idea.
My uncle suggested that we seek his advice.	El meu oncle va suggerir que busquéssim el seu consell.
Her only child died in an accident.	El seu únic fill va morir en un accident.
An assassin was paid to kill the victim.	Es va pagar a un sicari per matar la víctima.
They agreed on measures for nuclear disarmament.	Van acordar mesures per al desarmament nuclear.
Researchers cannot agree on the origins of coffee.	Els investigadors no es poden posar d'acord sobre els orígens del cafè.
He looked into my eyes with dazzling intensity.	Em va mirar els ulls amb una intensitat fulgurant.
You will not store rubbish!	No emmagatzemaràs escombraries!
I wiped the excess water from my face.	Em vaig netejar l'excés d'aigua de la cara.
Bridesmaids love fashionable dresses.	A les dames d'honor els encanten els vestits de moda.
The strangest part of the experiment was the color.	La part més estranya de l'experiment va ser el color.
Before the Civil War the government was corrupt and inefficient.	Abans de la guerra civil el govern era corrupte i ineficient.
Human beings must assume their responsibilities.	L'ésser humà ha d'assumir les seves responsabilitats.
Capitalism is the economic system based on private property.	El capitalisme és el sistema econòmic basat en la propietat privada.
Remove the peas from the soup.	Traieu els pèsols de la sopa.
Power lines broke, disrupting communications.	Les línies elèctriques es van trencar, interrompent les comunicacions.
The police were tired and tired.	La policia estava cansada i cansada.
Put all waste paper in the recycle bin.	Posa tots els residus de paper a la paperera de reciclatge.
Find a good doctor if you are not feeling well.	Busqueu un bon metge si no us trobeu bé.
He was wearing a tuxedo.	Portava un esmòquing.
The elephant's trunk is versatile.	La trompa de l'elefant és versàtil.
He has taken every conceivable step.	Ha pres totes les mesures imaginables.
Ocean currents play an important role in currents.	Els corrents oceànics tenen un paper important en els corrents.
The giant is the first in this sentence.	El gegant és el primer en aquesta frase.
The writings of this philosopher are much loved.	Els escrits d'aquest filòsof són molt estimats.
The doctor carefully examined the patient.	El metge va examinar acuradament el pacient.
Birds come in large numbers every year.	Els ocells acudeixen en gran nombre cada any.
Literature has enriched humanity in many ways.	La literatura ha enriquit la humanitat de moltes maneres.
Chefs usually make pastries at home.	Els cuiners solen fer brioixeria a casa.
Carbon dioxide is one of the main culprits in global warming.	El diòxid de carboni és un dels principals responsables de l'escalfament global.
The goals of this organization are noble.	Els objectius d'aquesta organització són nobles.
I preferred the desolate, wind-swept coast.	Preferia la costa desolada i escombrada pel vent.
We quickly identified the cause.	Ràpidament vam identificar la causa.
This rice is grown in rice paddies.	Aquest arròs es conrea als arrossars.
Just last month I read an article about global warming.	Només el mes passat va llegir un article sobre l'escalfament global.
Some studies have found no significant gender differences.	Alguns estudis no han trobat diferències significatives de gènere.
I can’t stress enough how important it is.	No puc subratllar prou la importància que és.
Every green leaf trembled with the wind.	Cada fulla verda tremolava amb el vent.
I held my breath as I lowered my knife.	Vaig aguantar la respiració mentre baixava el ganivet.
Light travels through transparent material.	La llum viatja a través del material transparent.
Evidence shows that water levels are rising.	L'evidència demostra que els nivells d'aigua estan augmentant.
An elder from the village pronounced the verdict.	Un ancià del poble va pronunciar el veredicte.
He was leaning over the sink, washing the dishes.	Estava inclinat sobre la pica, rentant els plats.
Our sandwiches were soaked due to the rain.	Els nostres entrepans estaven empapats a causa de la pluja.
This region is free of catastrophic natural phenomena.	Aquesta regió està lliure de fenòmens naturals catastròfics.
Transportation is by foot, bicycle or horseback.	El transport és a peu, en bicicleta o a cavall.
The beach was full of people.	La platja estava plena de gent.
We'll do some research before launching our campaign.	Abans de llançar la nostra campanya farem una investigació.
Many snakes share the school grounds.	Moltes serps comparteixen el recinte escolar.
We have bad news.	Tenim una mala notícia.
Chop the thick onion.	Piqueu la ceba gruixuda.
It was in the middle of winter.	Va ser en ple hivern.
A hard life did her harm.	Una vida dura va fer el seu mal.
Soldiers were used to fighting abroad.	Els soldats estaven acostumats a lluitar a l'estranger.
Then I will proceed to my thesis.	Després procediré a la meva tesi.
The noise disturbed his sleep.	El soroll li va pertorbar el son.
He sank his head into his hands and cried.	Va enfonsar el cap entre les mans i va plorar.
The farm is growing rapidly and needs more workers.	La granja creix ràpidament i necessita més treballadors.
The actor stared at the popcorn.	L'actor va mirar amb gana les crispetes.
He is very open about his opinions.	És molt obert sobre les seves opinions.
The church of the city was humble in the tropics.	L'església de la ciutat era humil als tròpics.
He's right, for once.	Té raó, per una vegada.
First, you’ll need half a cup of brown sugar.	Primer, necessitareu mitja tassa de sucre moreno.
These exercises are mostly for men.	Aquests exercicis són principalment per a homes.
Manufactures of cars, buses and trucks have improved in recent decades.	Les fabricacions d'automòbils, autobusos i camions van millorar en les últimes dècades.
Will science ever solve the mysteries of life?	La ciència resoldrà mai els misteris de la vida?
The city was a serene oasis.	La ciutat era un oasi serè.
The poor girl looked so pathetically small.	La pobra noia semblava tan patèticament petita.
Things were going wrong.	Les coses anaven malament.
The islands of the west coast are popular tourist destinations.	Les illes de la costa oest són destinacions turístiques populars.
His gaze was fixed on the horizon.	La seva mirada estava fixada en l'horitzó.
A sudden gust of wind had lifted her veil.	Una ràfega de vent sobtada li havia aixecat el vel.
His house has two floors.	La seva casa té dues plantes.
Transfer the squid meat to a clean bowl.	Transferiu la carn de calamar a un bol net.
Organizers of the protest claimed that this was illegal.	Els organitzadors de la protesta van afirmar que això era il·legal.
Many tourists visit this city every year.	Nombrosos turistes visiten aquesta ciutat cada any.
He drove carefully as he approached the intersection.	Va conduir amb cura mentre s'acostava a la intersecció.
The receptionist is at the back of the building.	La recepcionista és a la part posterior de l'edifici.
Some snakes are poisonous.	Algunes serps són verinoses.
Conjunctions unite ideas in the same sentence.	Les conjuncions uneixen idees en una mateixa oració.
The wisdom of the ancients, though absurd, is often wise.	La saviesa dels antics, encara que absurda, sovint és sàvia.
An appointment was arranged with the future bride.	Es va acordar una cita amb la futura núvia.
Turn the page and start again.	Passa la pàgina i torna a començar.
An ocean lies in the east of this country.	Un oceà es troba a l'est d'aquest país.
The students were noisy.	Els alumnes eren sorollosos.
A piece of plastic was found among the debris.	Es va trobar un tros de plàstic entre els residus.
The city is famous for good cheese.	La ciutat és famosa per un bon formatge.
He erroneously claimed that his rival had endorsed him.	Va afirmar erròniament que el seu rival l'havia avalat.
Thanks to its slightly flattened shape, the gong	Gràcies a la seva forma lleugerament aplanada, el gong
I feel like listening to digitize, digitize.	Em sembla escoltar digitalitzar, digitalitzar.
The building is a splendid example of modern architecture.	L'edifici és un esplèndid exemple d'arquitectura moderna.
They walked hand in hand.	De la mà caminaven.
Food prices remain low.	Els preus dels aliments segueixen sent baixos.
Five is used as a gift number.	Cinc s'utilitza com a número de regal.
Melting the sugar in hot water makes it a syrup.	Fondre el sucre en aigua calenta fa que sigui un xarop.
The noise was deafening.	El soroll era ensordidor.
A white car drove down the street.	Un cotxe blanc va circular pel carrer.
Few statues survived the onslaught.	Poques estàtues van sobreviure a l'embat.
The young man's face remained impassive.	El rostre del jove romania impassible.
The first snowflakes of the season were falling.	Estaven caient els primers flocs de neu de la temporada.
Finally, the wall collapsed.	Finalment, la paret es va enfonsar.
Concert festival.	Festival de concerts.
The local church is often used for meetings.	L'església local s'utilitza sovint per a reunions.
The thief was waiting for the train.	El lladre esperava el tren.
Green and stained with purple marks.	Verd i tacat amb marques morades.
Feel free to record this broadcast.	No dubteu a gravar aquesta emissió.
Have you never been in love? 	No has estat mai enamorat?
he asked me.	em va preguntar.
Factories are required to install pollution control systems.	Les fàbriques estan obligades a instal·lar sistemes de control de la contaminació.
The old woman was bitten by a bee.	La vella va ser picada per una abella.
The idea that she owned the business seemed ridiculous.	La idea que ella era propietària de l'empresa semblava ridícula.
The city's sewer system does not provide adequate service to the area.	El sistema de clavegueram de la ciutat no dóna un servei adequat a la zona.
He knew this was bad for his health.	Sabia que això era dolent per a la seva salut.
Probably the male character.	Probablement el personatge masculí.
I consider this institution to be the best place on earth.	Considero aquesta institució com el millor lloc de la terra.
Folklore studies often ask the most interesting questions.	Els estudis sobre folklore sovint plantegen les preguntes més interessants.
A castle is a stone building with battlements.	Un castell és un edifici de pedra amb murs lligats amb merlets.
He saw her again that night.	La va tornar a veure aquella nit.
The tadpoles look like little frogs.	Els capgrossos s'assemblen a petites granotes.
Don't forget to give her a present.	No oblidis fer-li un regal.
Don't let go of your dog.	No deixis anar el teu gos.
He scratched his bearded face.	Es va rascar la cara barbuda.
The new house has ample land.	La nova casa té uns terrenys amplis.
Some manufacturers moved production abroad.	Alguns fabricants van traslladar la producció a l'estranger.
Don't tell him about the secret meeting in the pub.	No li diguis de la reunió secreta al pub.
Bill had very strong feelings about it.	Bill tenia sentiments molt forts al respecte.
The virus is highly contagious, especially indoors.	El virus és molt contagiós, sobretot en espais tancats.
The queen asked the prince to marry her.	La reina va demanar al príncep que es case amb ella.
In times of crisis, the minister advised to act calmly and prudently.	En temps de crisi, el ministre aconsellava actuar amb calma i prudència.
Scientists are trying to understand why this is happening.	Els científics estan intentant entendre per què passa això.
They chose a simple yet elegant setting.	Van triar un entorn senzill però elegant.
A default occurs when a person does not exercise an option.	Un predeterminat es produeix quan una persona no exerceix una opció.
A long time from now.	D'aquí molt de temps.
I smell garbage.	Sento olor d'escombraries.
Their lives were devoted to science.	Les seves vides estaven dedicades a la ciència.
He was a renowned artist.	Era un artista reconegut.
He stated that he had never been there.	Va afirmar que no hi havia estat mai.
Some of the women were widows.	Algunes de les dones eren vídues.
Enter the bedroom.	Entra al dormitori.
The building was struck by lightning.	L'edifici va ser impactat per un llamp.
Some people said his behavior was inappropriate.	Algunes persones van dir que el seu comportament era inadequat.
The government took temporary control of the stock market.	El govern va prendre el control temporal de la borsa.
These mountains contain a large amount of iron ore.	Aquestes muntanyes contenen una gran quantitat de mineral de ferro.
An army appeared from the east.	Un exèrcit va aparèixer des de l'est.
There was a natural disaster last year.	L'any passat es va produir un desastre natural.
The soldiers prepared to invade the city.	Els soldats es van preparar per envair la ciutat.
Torturing prisoners is illegal.	Torturar presos és il·legal.
From the beginning, the gesture was misinterpreted.	Des del principi, el gest va ser malinterpretat.
The emperor and empress were constantly followed by attendees.	L'emperador i l'emperadriu eren seguits constantment per assistents.
First, chop the onions.	Primer, piqueu les cebes.
The summer sky is clear.	El cel d'estiu és clar.
Under the carpet we found a collection of antique objects.	Sota la catifa vam trobar una col·lecció d'objectes antics.
There was very little traffic on the roads.	Hi havia molt poc trànsit a les carreteres.
The report includes individual names, locations, and occupations.	L'informe inclou noms, ubicacions i ocupacions individuals.
Squeeze the juice from the lemons to make lemonade.	Esprem el suc de les llimones per fer llimonada.
Butter is added later in the process.	La mantega s'afegeix més tard en el procés.
The cogwheels crushed.	Les rodes dentades van triturar.
The newspaper published a news story about lightning.	El diari va publicar una notícia sobre el llamp.
Continuous monitoring is required for proper development.	Es requereix un seguiment continu per al desenvolupament adequat.
He brought the food to the corner.	Va portar el menjar a la cantonada.
The rest is forbidden.	La resta està prohibida.
They felt hot under his intense gaze.	Se sentien calents sota la seva mirada intensa.
You should borrow.	Hauríeu de demanar prestat.
This disaster arose from volcanoes.	Aquest desastre va sorgir dels volcans.
The ocean provides most of the planet's oxygen.	L'oceà proporciona la major part de l'oxigen del planeta.
There is only one more step to take.	Només queda un pas més per fer.
The cage will be heavily guarded.	La gàbia estarà molt vigilada.
Forget about toxic people.	Oblida't de les persones tòxiques.
Women were famous for their piety.	Les dones eren famoses per la seva pietat.
He is afraid of the dark.	Té por de la foscor.
The guest of honor was greeted on the red carpet.	El convidat d'honor va ser rebut a la catifa vermella.
Next to him, the old men were sitting in his garden.	Al costat, els vells s'asseien al seu jardí.
Let him be left alone to venerate old age.	Que el deixin en pau per venerar la vellesa.
Bring the eggs to a boil.	Posa els ous a bullir.
The rebels retreated under fire.	Els rebels es van retirar sota el foc.
A fish swims upstream.	Un peix neda riu amunt.
He dreams of that day.	Ell somia amb aquell dia.
You can travel now if you want.	Pots viatjar ara si vols.
Have you considered a career change?	T'has plantejat un canvi de carrera?
The woman cries softly.	La dona plora suaument.
The country was finally managed well enough.	El país finalment es va gestionar prou bé.
The crowd prevented him from entering the casino.	La multitud li va impedir entrar al casino.
The noise is deafening.	El soroll és ensordidor.
The crosswalk is on your left.	El pas de vianants es troba a la vostra esquerra.
Drive carefully, please.	Conduïu amb compte, si us plau.
The cast of the film also includes young and talented actors.	El repartiment de la pel·lícula també inclou actors joves i talentosos.
Place the chicken in a large saucepan.	Col·loqueu el pollastre en una olla gran.
The main habitat of the species is the rainforests.	L'hàbitat principal de l'espècie són les selves tropicals.
He did not take any action.	No va prendre cap mesura.
A vast army of desert ants invaded the city.	Un vast exèrcit de formigues del desert va envair la ciutat.
The poor suffer from unemployment.	Els pobres pateixen l'atur.
Civilizations in many parts of the world disappeared.	Les civilitzacions de moltes parts del món van desaparèixer.
He was known for his talent.	Era conegut pel seu talent.
He sat down to rest.	Es va asseure per descansar.
It is best to seek expert advice.	És millor buscar l'assessorament d'un expert.
Diabetes is a growing health problem, especially among children.	La diabetis és un problema de salut creixent, especialment entre els nens.
Changing economic circumstances have had an impact.	Les circumstàncies econòmiques canviants han tingut un impacte.
He sprinkled them with cold water.	Els va esquitxar amb aigua freda.
All children should be taught to think for themselves.	S'ha d'ensenyar a tots els nens a pensar per si mateixos.
We moved into our new home.	Ens vam mudar a la nostra nova casa.
However, they are afraid of the approaching winter months.	No obstant això, tenen por dels mesos d'hivern que s'acosten.
Workers are overloaded.	Els treballadors sobrecarreguen.
Municipal housing authorities were charged with negligence.	Les autoritats municipals d'habitatge van ser acusades de negligència.
A group of miners lost their jobs recently.	Un grup de miners va perdre la feina recentment.
Improvements were only visible for a limited time.	Les millores només van ser visibles durant un temps limitat.
Children are loved by my heart.	Els nens són estimats pel meu cor.
A young woman responded to his surprise.	Una jove va respondre a la seva sorpresa.
Be careful, or it will burn.	Compte, o es cremarà.
This country has diverse cultural traditions.	Aquest país té tradicions culturals diverses.
A query is an easy way to start your search.	Una consulta és una manera fàcil de començar la cerca.
It was equipped with radar detectors.	Estava equipat amb detectors de radar.
Few people believe in spirits.	Poca gent creu en els esperits.
Build something for the moon.	Construeix alguna cosa per a la lluna.
Farmers distrust the government.	Els pagesos desconfien del govern.
Offensive images have been removed from the website.	Les imatges ofensives s'han eliminat del lloc web.
The atmosphere was tense.	L'ambient era tens.
The teacher was surprised.	El professor va quedar sorprès.
She lives here in the village.	Ella viu aquí al poble.
Now hold your tongue!	Ara aguanta la llengua!
We'll see.	Et veurem.
This raw material is used to make paper.	Aquesta matèria primera s'utilitza per fabricar paper.
Protesters were attacked in various parts of the city.	Els manifestants van ser atacats en diversos llocs de la ciutat.
Drivers at the intersection began honking their horns.	Els conductors a la cruïlla van començar a tocar les clàxons.
Very few animals follow this behavior.	Molt pocs animals segueixen aquest comportament.
The streets were full of people dressed for a party.	Els carrers estaven plens de gent vestida de festa.
The number of people affected by malnutrition is increasing.	El nombre de persones afectades per la desnutrició està augmentant.
The tools of civilization now exist all over the world.	Les eines de la civilització existeixen ara arreu del món.
All the children nodded eagerly.	Tots els nens van assentir amb ganes.
There was a power outage everywhere.	Hi havia un tall d'electricitat per tot arreu.
This unofficially conferred nobility.	Això va conferir noblesa extraoficialment.
He was told he would not be promoted.	Li van dir que no seria promogut.
These shoes will help lift your feet.	Aquestes sabates ajudaran a aixecar els peus.
He put his glass on the table.	Va posar el seu got sobre la taula.
They wanted to surprise the group.	Volien sorprendre el grup.
They feared that war would be declared.	Temien que es declarés la guerra.
The perfume is too strong.	El perfum és massa fort.
It is an honor to meet you.	És un honor conèixer-te.
She decides to have dinner there.	Ella decideix sopar allà.
Many species of birds rely heavily on song to attract their mates.	Moltes espècies d'ocells depenen molt del cant per atraure els seus companys.
The birds are relatively short.	Els ocells són relativament curts.
A soldier died there.	Allà va morir un soldat.
They form a chain to the sky.	Formen una cadena fins al cel.
He had a nice day at the beach.	Va passar un dia agradable a la platja.
This park is now an oasis of peace.	Aquest parc és ara un oasi de pau.
Don't worry, my friend.	Tranquil·la, amic meu.
The river forms a delta along the coast.	El riu forma un delta al llarg de la costa.
He has many relatives who regularly attend church.	Té molts familiars que assisteixen regularment a l'església.
The plan includes the purchase of housing.	El pla inclou la compra d'habitatges.
Plants need soil, water and sunlight.	Les plantes necessiten terra, aigua i llum solar.
The rule requires frequent changes of scenery.	La regla exigeix ​​canvis freqüents d'escenari.
Many merchants offer discounts.	Molts comerciants ofereixen descomptes.
Water will one day be indistinguishable from the air.	L'aigua un dia serà indistinguible de l'aire.
Dark shelves surrounded the hallway.	Les prestatgeries fosques envoltaven el passadís.
He was called a troublemaker because he faced authority.	El van anomenar un alborotador perquè s'enfrontava a l'autoritat.
The alarm clock woke him up.	El despertador el va despertar.
It was a clear, bright day.	Era un dia clar i lluminós.
Cheap palm sugar is available at local stores.	El sucre de palma barat està disponible a les botigues locals.
Firefighters are trying to limit the damage.	Els Bombers estan intentant limitar els danys.
He approached me.	Es va acostar a mi.
Soldiers begin to stock up on their ammunition.	Els soldats comencen a reposar les seves municions.
Himawan discovered a giant lotus.	Himawan va descobrir un lotus gegant.
The plane landed on the runway.	L'avió va aterrar a la pista.
This island is now the subject of dispute.	Aquesta illa és ara objecte de disputa.
You should defrost them overnight in the refrigerator.	Hauríeu de descongelar-los tota la nit a la nevera.
That was a difficult decision.	Aquesta va ser una decisió difícil.
Few companies have accepted the offer.	Poques empreses han acceptat l'oferta.
Some shops were forced to close.	Alguns comerços es van veure obligats a tancar.
The architect presented a slide show of his work.	L'arquitecte va presentar una presentació de diapositives de la seva obra.
Always ask customers to repeat what they said.	Demaneu sempre als clients que repeteixin el que van dir.
He was awarded several cars, motorbikes and houses.	Va ser premiat amb diversos cotxes, motos i cases.
They were nervous so they could be observed.	Estaven nerviosos perquè poguessin ser observats.
A brave young woman in her thirties.	Una jove valenta d'uns trenta anys.
We can harness geothermal energy.	Podem aprofitar l'energia geotèrmica.
In this population two important rivers cross.	En aquesta població es creuen dos rius importants.
Vegetables should be washed well.	Les verdures s'han de rentar bé.
The lake is abundant in fish and shrimp.	El llac és abundant en peixos i gambes.
The wild horses were freed from their fencing.	Els cavalls salvatges es van alliberar de la seva esgrima.
The whole process took hours.	Tot el procés va durar hores.
He froze when confronted with the facts.	Es va congelar quan es va enfrontar als fets.
The sea captain's eyes were cold.	Els ulls del capità de mar eren freds.
The soldier made a military salute.	El soldat va fer una salutació militar.
A happy ending!	Un final feliç!
The object fell with a sharp blow.	L'objecte va caure amb un fort cop.
This is the most important river in this province.	Aquest és el riu més important d'aquesta província.
My eschatological comments were very offensive!	Els meus comentaris escatològics van ser molt ofensius!
The team leader told everyone not to touch anything.	El líder de l'equip va dir a tothom que no toqués res.
The cook stirred the mixture.	El cuiner va remenar la barreja.
Do not do that.	No facis això.
The sounds echoed slightly across the wide space.	Els sons van ressonar lleugerament a través de l'ampli espai.
We use fuel to make electricity.	Utilitzem combustible per fer electricitat.
Today it is much hotter than usual.	Avui fa molt més calor del que és habitual.
He is a serious person.	És una persona seriosa.
He was passionate about science.	Era un apassionat de la ciència.
The politician was taken to court.	El polític va ser portat davant el tribunal.
Some of the delegates refused to sign.	Alguns dels delegats s'han negat a signar.
The dirty silver mirror hung from the wall.	El mirall de plata embrutat penjava de la paret.
It must be very boring to live here.	Deu ser molt avorrit viure aquí.
Last night's concert was great.	El concert d'ahir a la nit va ser genial.
The employee left work early in the beginning.	L'empleat va deixar la feina aviat en principi.
An explosion tore the mine apart.	Una explosió va esquinçar la mina.
This mountain slope was formerly an iron mine.	Aquest vessant de muntanya va ser antigament una mina de ferro.
The door swayed wildly in the wind.	La porta es va balancejar salvatgement al vent.
He suffers from frequent mood swings.	Pateix canvis d'humor freqüents.
Key regions must be protected.	Les regions clau s'han de protegir.
Politicians seem to have little regard for ordinary people.	Els polítics semblen tenir poca consideració per la gent normal.
The coffee is too strong for me.	El cafè és massa fort per a mi.
The bush grew on the side of the road.	La mata va créixer al costat de la carretera.
Take the bus to the station.	Agafeu l'autobús fins a l'estació.
Beak tea after dinner.	Bec te després de sopar.
Her dinner looked delicious.	El seu sopar semblava deliciós.
The duck was returned to the pond.	L'ànec va ser retornat a l'estany.
The sun sets on us.	El sol ens posa damunt.
Half of the graduates did not complete the internship.	La meitat dels graduats no van completar les pràctiques.
Colorless and odorless.	Incolor i inodor.
The first dance of the performance was a bit sparse.	El primer ball de l'actuació va ser una mica escàs.
The horse has walked slowly up the hill.	El cavall ha caminat lentament pel turó.
The cicadas sing loudly and non-stop, refusing to be silenced.	Les cigales canten fort i sense parar, negant-se a ser silenciades.
The line between fantasy and reality has blurred.	La línia entre la fantasia i la realitat s'ha difuminat.
Crossed swords seemed sharp and dangerous.	Les espases creuades semblaven afilades i perilloses.
In life, we need to take care of our own health.	A la vida, hem de tenir cura de la nostra pròpia salut.
The country's laws banning animal cruelty are severe.	Les lleis del país que prohibeixen el maltractament animal són severes.
The outlaw stole all his victims in broad daylight.	El proscrit va robar a totes les seves víctimes a plena llum del dia.
Three teachers supervised volunteers.	Tres professors van supervisar voluntaris.
Another good pay raise for his secretary.	Un altre bon augment de sou per a la seva secretària.
Grandparents are important when it comes to raising children.	Els avis són importants a l'hora de criar els fills.
He was very afraid.	Era molt temut.
Now, let's count from one to thirty.	Ara, anem a comptar d'un a trenta.
Bev slowly returned home.	La Bev va tornar lentament a casa seva.
The riots began as a tribute to a local musician.	Els disturbis van començar com un homenatge a un músic local.
He has lied about his age.	Ha mentit sobre la seva edat.
Georgia is geographically diverse, from mountains to barrier islands.	Geòrgia és geogràficament diversa, des de muntanyes fins a illes barrera.
Yellow lines mark the walkways.	Les línies grogues marquen les passarel·les.
There is a portrait in the artist's studio.	A l'estudi de l'artista hi ha un retrat.
The elephant's trunk is flexible.	La trompa de l'elefant és flexible.
A variety of herbs are used in traditional medicine.	Una varietat d'herbes s'utilitzen en la medicina tradicional.
Enjoy the food, but don't overdo it.	Gaudeix del menjar, però no t'omplis massa.
Electricity is provided by overhead network networks.	L'energia elèctrica és proporcionada per xarxes de línies aèries.
Rural industries are emerging throughout the region.	Les indústries rurals estan sorgint a tota la regió.
The stone wall sign welcomed visitors.	El cartell de la paret de pedra donava la benvinguda als visitants.
Do you want to continue living like this?	Vols seguir vivint així?
After following the calendula remedy, the rash subsided.	Després de seguir el remei de la calèndula, l'erupció va disminuir.
Convinced that she would fail, she almost gives up.	Convençuda que fracassaria, gairebé es rendeix.
Bacteria rarely kill their hosts.	Poques vegades els bacteris maten els seus hostes.
Trees broken by lightning are extremely dangerous.	Els arbres trencats pels llamps són extremadament perillosos.
Missiles carrying radioactive warheads are launched from the silos.	Des de les sitges es llancen míssils que porten ogives radioactives.
The government does not provide basic services.	El govern no ofereix els serveis bàsics.
The missing man was found lying in the woods.	L'home desaparegut va ser trobat estirat al bosc.
The puppy was being cured.	El cadell estava sent curat.
Far be it from me to stop progress.	Lluny de mi aturar el progrés.
He did a population survey.	Va fer una enquesta a la població.
Modifying the current curriculum requires changes.	La modificació del currículum actual requereix canvis.
The train slowly went back up the tracks.	El tren va remuntar lentament per les vies.
Our country imports many of these foods.	El nostre país importa molts d'aquests aliments.
The ship took the route south.	El vaixell va agafar la ruta cap al sud.
He made his living grinding wheat.	Es guanyava la vida molint blat.
A flock of towers flew overhead.	Un estol de torres va sobrevolar el cap.
However, the woodpeckers continued to pound.	Tanmateix, els picots van continuar martellant.
She was not a pretty girl.	No era una noia bonica.
Residents want stars and balloon stars.	Els habitants volen estels i estels en globus.
The manager chose her for her singing talent.	El gerent la va triar pel seu talent per a cantar.
I was so glad to be able to help her.	Em vaig alegrar molt de poder ajudar-la.
It seemed very normal.	Semblava molt normal.
He said he needed time to think.	Va dir que necessitava temps per pensar.
Residents of this community are trying to make things better.	Els residents d'aquesta comunitat intenten millorar les coses.
The villagers were anxious for the mine to reopen.	Els vilatans estaven ansiós perquè la mina tornés a obrir.
Please take your seats.	Ocupeu els vostres seients, si us plau.
Some paintings are old enough to need restoration.	Algunes pintures es fan prou antigues com per necessitar una restauració.
The kids were close.	Els nens estaven a prop.
The temperature was one digit.	La temperatura era d'un dígit.
Be sure to replace the cover securely.	Assegureu-vos de substituir la tapa amb seguretat.
We couldn't see anything.	No vam poder veure res.
This city periodically suffers from disastrous floods.	Aquesta ciutat pateix periòdicament inundacions desastroses.
She is definitely an attractive woman.	Sens dubte, és una dona atractiva.
He won a swimming medal.	Va guanyar una medalla de natació.
They locked her bedroom windows with a black cloth.	Van bloquejar les finestres del seu dormitori amb un drap negre.
The treaty is negotiated in secret.	El tractat es negocia en secret.
Almost half of the students were not interested.	Gairebé la meitat dels alumnes no es van interessar.
That was his only mistake.	Aquest va ser el seu únic error.
We must ensure that the site is maintained.	Hem de garantir el manteniment del lloc.
The zoo caretaker had to take action.	El cuidador del zoo va haver de passar a l'acció.
Turning off the lights helps save energy.	Apagar els llums ajuda a estalviar energia.
The honeymoon was very romantic.	La lluna de mel va ser molt romàntica.
Untreated wastewater is an ecological disaster.	Les aigües residuals no tractades són un desastre ecològic.
A wave of commercial activity is sweeping the landscape.	Una onada d'activitat comercial arrasa el paisatge.
There was a lot of work to be done.	Hi havia una gran feina per fer.
Talking here is taboo.	Parlar aquí és tabú.
This coffee has a very strong flavor.	Aquest cafè té un sabor molt fort.
It took several hours to make the trip.	Va trigar diverses hores a fer el viatge.
His muscles tightened.	Els seus músculs es van estrènyer.
The ocean is famous for its immensity.	L'oceà és famós per la seva immensitat.
Take some time to rest today.	Preneu-vos un temps per descansar avui.
When winter came, the crops failed.	Quan va arribar l'hivern, les collites van fallar.
Without being discouraged by the controversy, he continued.	Sense desanimar-se per la polèmica, va continuar.
This ant brings food to its nest.	Aquesta formiga porta menjar al seu niu.
I was deeply touched by the news.	Em va tocar profundament la notícia.
A country that was on the brink of bankruptcy.	Un país que es trobava a la vora de la fallida.
He has little interest in politics.	Té poc interès per la política.
The disaster occurred as a direct consequence of global warming.	El desastre es va produir com a conseqüència directa de l'escalfament global.
Not everything that shines is gold.	No és or tot el que brilla.
Then he sniffed loudly and hurried out the door.	Aleshores, va ensumar fort i va sortir de pressa per la porta.
The city center population has collapsed.	La població del centre de la ciutat s'ha ensorrat.
The old house needed a coat of paint.	La casa antiga necessitava una capa de pintura.
Chicago is famous for its theater.	Chicago és famosa pel seu teatre.
A city known for its poetry.	Una ciutat coneguda per la seva poesia.
This exercise requires you to move as little as possible.	Aquest exercici requereix que et moguis el menys possible.
A slight squeak came out.	Va sortir un lleuger grinyol.
At military commissions, discounts vary by store.	A les comissions militars, els descomptes varien segons la botiga.
A thoughtful woman.	Una dona reflexiva.
The first colonial settlements had been established.	S'havien establert els primers assentaments colonials.
The king ordered his courtiers to leave.	El rei va ordenar als seus cortesans que marxessin.
Now, let's practice our improvisations together.	Ara, practiquem junts les nostres improvisacions.
He even started acting.	Fins i tot va començar a actuar.
Saturn shines brightly among the stars in the night sky.	Saturn brilla intensament entre les estrelles del cel nocturn.
Walk very slowly.	Camina molt a poc a poc.
The sermon carried a strong moral message.	El sermó portava un fort missatge moral.
Blood tests are not recommended.	No es recomana fer anàlisis de sang.
People swim, sail and snorkel in the water.	La gent neda, navega i fa snorkel a l'aigua.
The poor man had no hope of getting a loan.	El pobre no tenia cap esperança d'aconseguir un préstec.
The task was to cut firewood.	La tasca consistia a tallar llenya.
Every decision we make is an opportunity.	Cada decisió que prenem és una oportunitat.
He sat down at his desk and wrote a letter.	Es va asseure al seu escriptori i va escriure una carta.
These complex machines contain obsolete parts.	Aquestes màquines complexes contenen peces obsoletes.
These fish are fresh.	Aquests peixos són frescos.
He ate alone, leaving some meat.	Va menjar sol, deixant una mica de carn.
Her dark skin was tightly tied with chains.	La seva pell fosca estava fortament lligada amb cadenes.
Close your eyes and let your fingers speak.	Tanca els ulls i deixa que els teus dits parlin.
The phone rang loudly in the library.	El telèfon va sonar fort a la biblioteca.
He is a traveler of the world.	És un viatger del món.
The guard struggled to control the situation.	El guàrdia va lluitar per controlar la situació.
A dog was sitting in the corner of the kitchen.	Un gos estava assegut al racó de la cuina.
He was admitted to hospital for minor surgery.	Va ser ingressat a l'hospital per una intervenció menor.
The vending machine was redone.	La màquina expenedora es va tornar a fer.
His desk is full of papers.	El seu escriptori està ple de papers.
The beauty of the valley leaves you speechless.	La bellesa de la vall deixa bocabadat.
Bees are attracted to flowers.	Les abelles se senten atretes per les flors.
He whistled, growling.	Va xiular, grunyint.
She didn't look at anything.	Ella no mirava res.
Only a few people took pictures of the crazy bomber.	Només unes quantes persones van fer fotos del boig bombarder.
They sell communication through word of mouth.	Venen comunicació a través del boca-orella.
If children take drugs, adults will become more anxious.	Si els nens prenen drogues, els adults es tornaran més ansiosos.
I was always afraid of spiders.	Sempre tenia por de les aranyes.
He opened his mouth in surprise.	Va obrir la boca amb sorpresa.
The huge beast entered the clearing.	L'enorme bèstia va entrar al clar.
This opportunity exceeded my expectations.	Aquesta oportunitat va superar les meves expectatives.
The coral is very colorful.	El corall és molt colorit.
They got closer and their love grew.	Es van apropar i el seu amor va créixer.
Second, add the cornmeal to the cream mixture.	En segon lloc, afegiu la farina de blat de moro a la barreja de nata.
The road will soon become a dead end.	El camí aviat es convertirà en un carreró sense sortida.
They had just left home a few hours earlier.	Havien sortit de casa només unes hores abans.
Still, the experience made an impression.	Tot i això, l'experiència va deixar una impressió.
The librarian steers a crowded ship.	El bibliotecari dirigeix ​​un vaixell atapeït.
The house is set in gardens.	La casa està situada entre jardins.
They quickly got down to work.	Ràpidament es van posar mans a la feina.
The butterfly slowly baptized its wings with its mate.	La papallona va batejar les ales lentament juntament amb la seva parella.
The university has a reputation for rigorous examinations.	La universitat té fama d'exàmens rigorosos.
It erupted in a rain of sparks.	Va esclatar en una pluja d'espurnes.
We will visit each one in turn.	Anirem visitant cada un per torn.
He had little work experience.	Tenia poca experiència laboral.
It was an intense experience.	Va ser una experiència intensa.
Once he decided on a room, he went into the room.	Un cop es va decidir per una habitació, va entrar a l'habitació.
The bird was persistent, refusing to be frightened	L'ocell era persistent, negant-se a espantar-se
He suffered a lot when he was young.	Va patir molt quan era jove.
Many birds live in the forest.	Molts ocells viuen al bosc.
The terrorist fled after firing his weapon.	El terrorista va fugir després de disparar amb la seva arma.
These dishes are especially delicious.	Aquests plats són especialment deliciosos.
The steering wheel turned.	El volant girava.
You better sharpen your pencils.	És millor que afilis els llapis.
Was your speech long?	Va ser llarg el seu discurs?
The land was already polluted, so the rivers turned black.	La terra ja estava contaminada, així que els rius es van tornar negres.
The city needed a new theater.	La ciutat necessitava un nou teatre.
The ferry was carrying passengers across the river.	El ferri transportava passatgers a través del riu.
The detective informed his client about the evidence.	El detectiu va informar al seu client sobre les proves.
Authorities are often accused of corruption.	Les autoritats sovint són acusades de corrupció.
These birds migrate to warmer climates.	Aquests ocells migren cap a climes més càlids.
She looked at him with a smile.	Ella el va mirar amb un somriure.
The locals mix milk and butter with green pepper.	Els locals barregen llet i mantega amb pebrot verd.
The war killed millions.	La guerra va provocar la mort de milions de persones.
Many people visit this temple every year.	Moltes persones visiten aquest temple cada any.
Wealthier families often live in mansions.	Les famílies més riques sovint viuen a mansions.
He crossed the city for a while.	Va travessar la ciutat una estona.
Winter is the perfect time to see whales.	L'hivern és el moment ideal per veure balenes.
These fossils represent ancient life on earth.	Aquests fòssils representen la vida antiga a la terra.
The children were taught to get up early.	Els nens van ensenyar a llevar-se d'hora.
Pack the blankets in the box.	Empaqueta les mantes a la caixa.
These issues need to be addressed.	Aquestes qüestions s'han de tractar.
In one school, he taught geometry.	En una escola, va ensenyar geometria.
Most of the north is desert.	La major part del nord és desert.
He spoke quickly, in a low whisper.	Va parlar ràpidament, en un xiuxiueig baix.
Increase the tempo of your stairs.	Augmenta el tempo de les teves escales.
Dust storms are common in this region.	Les tempestes de pols són comunes a aquesta regió.
Ocean currents will take you far.	Els corrents oceànics et portaran lluny.
He raised his voice, pleading.	Va aixecar la veu, suplicant.
The dense fog had covered the whole valley.	La densa boira havia cobert tota la vall.
This sculpture is widely considered a masterpiece.	Aquesta escultura és àmpliament considerada una obra mestra.
Before you accuse me, tell me your reasons.	Abans d'acusar-me, digueu-me les vostres raons.
This city is surrounded by perpetual darkness.	Aquesta ciutat està envoltada d'una foscor perpètua.
He fears that his invention will be stolen from him.	Tem que li roben el seu invent.
The water evaporates in clouds as it heats up.	L'aigua s'evapora en núvols quan s'escalfa.
People sometimes walk instead of drive.	La gent de vegades camina en lloc de conduir.
The children were immediately silenced.	Els nens van ser de seguida silenciats.
He ordered his bodyguards to kill the president.	Va ordenar als seus guardaespatlles que matessin el president.
He looked tired.	Semblava cansat.
Don't push her off the couch!	No l'empenyi del sofà!
Eating too much fat causes heart disease.	Menjar massa greix provoca malalties del cor.
He was accused of stealing money from the church.	Va ser acusat de robar diners a l'església.
They didn't have much of everything.	No tenien gaire de tot.
I was born in the city.	Vaig néixer a la ciutat.
The location of the castle remains a mystery.	La ubicació del castell segueix sent un misteri.
Pack your bags!	Fes les maletes!
Be sure to wash your hands.	Assegureu-vos de rentar-vos les mans.
This car is too expensive.	Aquest cotxe és massa car.
In addition to the base salary, you will receive benefits.	A més del sou base, rebrà beneficis.
The old vase was heavy.	El gerro antic era pesat.
They were told that war was imminent.	Els van dir que la guerra era imminent.
They opened their presents three hours later.	Van obrir els seus regals tres hores després.
The man had the only woman in his paintings.	L'home tenia l'única dona als seus quadres.
We have to start now.	Hem de començar ara.
He made a face.	Va fer una cara.
The girls were immersed in the studio.	Les noies estaven immerses en l'estudi.
A tape measure is essential for sewing patterns.	Una cinta mètrica és essencial per cosir patrons.
I knew that day would come.	Sabia que arribaria aquest dia.
Investigators learned that the water was gently licking the boats.	Els investigadors es van assabentar que l'aigua llipava suaument els vaixells.
By pooling resources, plans for greater cooperation can be made.	Mitjançant l'agrupació de recursos, es poden fer plans per a una major cooperació.
A hidden river crosses the mountain.	Un riu amagat travessa la muntanya.
Convolutional neural networks are a popular form of deep learning.	Les xarxes neuronals convolucionals són una forma popular d'aprenentatge profund.
It usually arrives late.	Normalment arriba tard.
The surgeon fears the growth could be cancerous.	El cirurgià tem que el creixement pugui ser cancerós.
No need to go to the tourist information center.	No cal anar al centre d'informació turística.
We had a very successful chicken barbecue.	Vam tenir una barbacoa de pollastre molt reeixida.
The aging population here is growing.	La població envellida aquí és cada cop més gran.
The wooden floors were spotless.	Els terres de fusta estaven impecables.
The bag was unusually small.	La bossa era inusualment petita.
Now there are many.	Ara són molts.
It was the weekend.	Era el cap de setmana.
The combination creates a unique fragrance.	La combinació crea una fragància única.
Then he slipped quietly out of bed.	Aleshores, va relliscar silenciosament del llit.
Press the switch.	Premeu l'interruptor.
The government decided to subsidize farmers.	El govern va decidir subvencionar els agricultors.
This orchard has many trees.	Aquest hort té molts arbres.
Lucy's son opened the door.	El fill de la Lucy va obrir la porta.
My hair is a mess.	El meu cabell és un desastre.
The sentence contains at least one error.	La frase conté almenys un error.
The money he earns is not enough.	Els diners que guanya no són suficients.
His sudden attack did not resemble love.	El seu atac sobtat no s'assemblava a l'amor.
I have suffered this terrible pain for years.	He patit aquest terrible dolor durant anys.
The violin had been played by the composer.	El violí havia estat tocat pel compositor.
He gladly answered your question.	Va respondre amb molt de gust a la teva pregunta.
A huge wave of panic and depression ravaged the country.	Una enorme onada de pànic i depressió va arrasar el país.
There is a bowl of fruit on the table.	A la taula hi ha un bol de fruita.
They moved from place to place.	Es van traslladar d'un lloc a un altre.
The shipwreck occurred on an uninhabited island.	El naufragi es va produir en una illa deshabitada.
The air is clean in this village.	L'aire és net en aquest poble.
The reformist party is a staunch opponent of this bill.	El partit reformista és un ferm opositor a aquest projecte de llei.
Free the busboys from their duties.	Allibereu els busboys dels seus deures.
Did you notice how silent everything was today?	T'has adonat del silenci que estava tot avui?
He was fully armed for the trip.	Estava completament armat per al viatge.
What time is it? 	Quina hora es?
the man asked.	va preguntar l'home.
Pour the debtor through the tube.	Aboqueu el deutor pel tub.
Darkness hides an immeasurable number of invisible beasts.	La foscor amaga un nombre incommensurable de bèsties invisibles.
The snail traveled quickly through the water.	El cargol va viatjar ràpidament per l'aigua.
Round hills rise like islands in the flat landscape.	Turons rodons s'aixequen com illes en el paisatge pla.
His breath warmed the window glass.	La seva respiració escalfava el vidre de la finestra.
This exercise has strengthened my legs.	Aquest exercici m'ha enfortit les cames.
The people of that village seemed happy.	La gent d'aquell poble semblava feliç.
This band has been very successful.	Aquesta banda ha tingut un gran èxit.
He plays the piano and sings very well.	Toca el piano i canta molt bé.
I'm sitting in the shade.	Estic assegut a l'ombra.
The tank was old and rusty.	El dipòsit era vell i rovellat.
You're not ready yet, miss.	Encara no esteu preparada, senyoreta.
There is still no record of his death.	Encara no hi ha constància de la seva mort.
In his absence, the shopkeeper attended to customers	En la seva absència, el botiguer va atendre els clients
Medications were evenly distributed to all patients.	Els medicaments es van distribuir uniformement a tots els pacients.
Then the train stopped for ten minutes.	Llavors el tren es va aturar durant deu minuts.
Put some music in the living room.	Posa una mica de música al saló.
The sewer is crowded.	El clavegueram està ple de gent.
It is very charming.	És molt encantador.
They sat together, talking in silence.	Es van asseure junts, parlant en silenci.
You are free to refuse.	Ets lliure de negar-te.
They were reason enough to stay.	Eren motius suficients per quedar-se.
A cool drink is a wonderful way to cool off.	Una beguda fresca és una manera meravellosa de refrescar-se.
Describe your work to someone else.	Descriu la teva feina a una altra persona.
Her beautiful face is highlighted by candlelight.	El seu bonic rostre es destaca per la llum de les espelmes.
Rainforests are especially rich in wildlife.	Les selves tropicals són especialment riques en vida salvatge.
The magician exploded the audience.	El mag va esclatar el públic.
Garbage jams are common in the winter.	Els embussos d'escombraries són habituals a l'hivern.
He found a hut in the woods.	Va trobar una cabana al bosc.
The recipes here sound pretty unusual.	Les receptes aquí sonen força inusuals.
Outdoor camping used to be very popular.	Acampar a l'aire lliure solia ser molt popular.
She will inherit the family farm.	Ella heretarà la granja familiar.
They took the baby's bed.	Es van endur el llit del nadó.
The bird population will be declining.	La població d'ocells anirà disminuint.
Police shrugged at the anger of the crowd.	La policia va arronsar les espatlles de la ira de la multitud.
The long journey had been arduous.	El llarg viatge havia estat ardu.
The broom sweeps the kitchen floor.	L'escombra escombra el terra de la cuina.
It was definitely a powerful movie.	Sens dubte, va ser una pel·lícula potent.
Police searched his home.	La policia va escorcollar casa seva.
The postman knocked loudly on the door.	El carter va trucar fort a la porta.
The expression on his face said it all.	L'expressió del seu rostre ho deia tot.
Phrases that were not used for training.	Frases que no s'utilitzaven per a la formació.
The speech began with an introduction.	El discurs va començar amb una introducció.
Reduce heat and simmer until fish is done.	Reduir el foc i coure a foc lent fins que el peix estigui fet.
It's not that easy to find.	No és tan fàcil de trobar.
This country has a democratic system.	Aquest país té un sistema democràtic.
Many waterfowl are in danger of extinction.	Molts ocells aquàtics estan en perill d'extinció.
All parties were concerned even before the election.	Tots els partits estaven preocupats fins i tot abans de les eleccions.
The wall had been painted red, with a blue border.	La paret havia estat pintada de vermell, amb una vora blava.
Encourage honesty in the workplace.	Fomentar l'honestedat en el lloc de treball.
The style is typically associated with farmers and rural farmers.	L'estil s'associa típicament amb pagesos i pagesos rurals.
He read in silence for an hour.	Va llegir en silenci durant una hora.
Pollen analyzes have yielded genetic material.	Les anàlisis del pol·len han donat material genètic.
An old fortress that serves as an active military base.	Una antiga fortalesa que serveix de base militar activa.
First, you need to change your attitude.	Primer, has de canviar la teva actitud.
The girl stopped talking.	La jove va deixar de parlar.
She has always loved goldfish.	Sempre li ha encantat el peix daurat.
He smelled the organ, swallowing hard.	Va olorar l'orgue, empassant amb força.
A river gushes from the mountains.	Un riu brolla de les muntanyes.
Unable to bear the torture, he committed suicide.	Incapaç de suportar la tortura, es va suïcidar.
The color of the animal's coat seemed familiar to him.	El color del pelatge de l'animal li semblava familiar.
He fled across the border.	Va fugir per la frontera.
The languages ​​themselves are among the oldest in the world.	Les llengües en si es troben entre les més antigues del món.
Some neighbors have complained that they are not being consulted enough.	Alguns veïns s'han queixat que no se'ls consulta prou.
There were no casualties.	No hi va haver víctimes.
Behind the warehouse was an alley.	Darrera del magatzem hi havia un carreró.
The racecourse stretched around the farthest bend.	L'hipòdrom s'estenia al voltant del revolt més llunyà.
Sunlight came in through the window.	La llum del sol entrava per la finestra.
He was jailed earlier this year on graft charges.	Va ser empresonat a principis d'any amb càrrecs d'empelt.
No one can say for sure why men want power.	Ningú pot dir amb certesa per què els homes desitgen el poder.
What is all this noise about?	De què va tot aquest soroll?
I bought a cap at the store.	Vaig comprar una gorra a la botiga.
Of course, it is possible to regulate the time.	Per descomptat, és possible regular el temps.
They were involved in a bitter argument.	Estaven involucrats en una amarga discussió.
There is an abundant supply of domestic electricity.	Hi ha un subministrament abundant d'electricitat domèstica.
The mountains of this region are high, steep and covered with forest.	Les muntanyes d'aquesta regió són altes, escarpades i cobertes de bosc.
The school was on fire.	L'escola estava en flames.
It was important not to be noticed.	Era important no fer-se notar.
A city of one million inhabitants, as the census indicates.	Una ciutat d'un milió d'habitants, tal com indica el cens.
The population will increase dramatically in the coming years.	La població augmenta de manera espectacular en els propers anys.
Shortly afterwards, he also disappeared.	Poc després, també va desaparèixer.
Her anger quickly evaporated when she saw her smile.	La seva ira es va evaporar ràpidament quan la va veure somriure.
What would you like to drink?	Què li agradaria beure?
The principal announced that the school was closing.	El director va anunciar que l'escola tancava.
A stream of bubbles rose to the surface.	Un raig de bombolles va pujar a la superfície.
Guanacaste is a popular tourist destination.	Guanacaste és una destinació turística popular.
Doors open from right to left.	Portes obertes de dreta a esquerra.
Suddenly, the music stopped.	De sobte, la música es va aturar.
The gifts are wrapped.	Els regals estan embolicats.
A leopard often kills its prey.	Un lleopard sovint mata la seva presa.
Writing a thesis takes a long time.	Escriure una tesi porta molt de temps.
He must have fallen out of a suitcase.	Deu haver caigut d'una maleta.
Fish and chips were my favorite food.	El peix i les patates fregides era el menjar preferit.
Indeed, we are rejecting very young children.	En efecte, estem rebutjant els nens molt petits.
I should agree to help.	Hauria d'acceptar ajudar.
We asked for directions to the bathroom.	Li vam demanar indicacions per anar al bany.
He has a lot of talent.	Té molts talents.
He had forgotten.	Se n'havia oblidat.
He cooked the rice expertly.	Va cuinar l'arròs de manera experta.
Brush your elbows against the wall.	Raspallar els colzes contra la paret.
This city has become an international tourist attraction.	Aquesta ciutat s'ha convertit en un atractiu turístic internacional.
Green tea will help to detoxify.	El te verd ajudarà a desintoxicar-se.
A barrier raised to prevent animals from reaching.	Una barrera aixecada per evitar que els animals arribin.
Persimmon bore abundant fruit.	El caqui donava fruits abundants.
At eight, they were alone.	A les vuit, estaven sols.
She is my little sister.	Ella és la meva germana petita.
The prophets wrote a religious text.	Els profetes van elaborar un text religiós.
Earthquakes occur all over the world.	Els terratrèmols ocorren arreu del món.
How will you come?	Com vindràs?
Organ donors usually donate blood.	Els donants d'òrgans solen donar sang.
Hitting someone is a common form of punishment.	Golpear algú és una forma habitual de càstig.
The girls huddled together, whispering.	Les noies s'agrupaven, xiuxiuejant.
A plot to replace the formed government.	Un complot per substituir el govern format.
Young people avoid these traditions.	Els joves eviten aquestes tradicions.
Keep this snow bank out of the way.	Allunya aquest banc de neu del camí.
Men are now facing serious burglary charges.	Ara els homes s'enfronten a greus càrrecs de robatori.
The roof had leaks.	El sostre tenia goteres.
The journalist asked for a statement.	El periodista va demanar una declaració.
The countries themselves send representatives.	Els mateixos països envien representants.
Bare trees in winter look dead.	Els arbres nus a l'hivern semblen morts.
They moved slowly, treading carefully on the gravel.	Es van moure lentament, trepitjant amb cura sobre la grava.
Two strong men could lift the stone easily.	Dos homes forts podien aixecar la pedra amb facilitat.
He stepped back toward a door.	Va retrocedir cap a una porta.
The best approach to the garden from the north.	El millor s'acosta al jardí des del nord.
The process was long.	El procés va ser llarg.
Store the cheese in the refrigerator.	Guardeu el formatge a la nevera.
She leaned forward	Ella es va inclinar cap endavant
The girl had a good sense of humor.	La noia tenia un bon sentit de l'humor.
The corn quickly stuck to the shell.	El blat de moro es va enganxar ràpidament a la closca.
A pure gas can be compressed into a liquid under pressure.	Un gas pur es pot comprimir en líquid a pressió.
The value of the country's currency has plummeted in recent years.	El valor de la moneda del país ha caigut en picat en els últims anys.
It was an excellent dining room.	Era una excel·lent menjadora.
At that very moment, all hell broke loose.	En aquell mateix moment, tot l'infern es va deslligar.
The experiment was unsuccessful.	L'experiment no va tenir èxit.
They sleep as their ancestors did before.	Dormen com abans feien els seus avantpassats.
Write your answers in the space below.	Escriu les teves respostes a l'espai següent.
The two paintings look very similar.	Les dues pintures semblen molt semblants.
Most campsites are within walking distance of the lake.	La majoria dels càmpings es troben a poca distància del llac.
Iron and steel are often needed to repair rusty pipes.	Sovint es necessiten ferro i acer per reparar canonades rovellades.
My favorite part of the trip was visiting the farm.	La meva part preferida del viatge va ser visitar la granja.
People are content to live in small houses.	La gent es conforma amb viure en cases petites.
His determination is heroic.	La seva determinació és heroica.
The station is close by.	L'estació és a prop.
The extract proved effective in certain tests.	L'extracte va demostrar eficaç en determinades proves.
They depend on the beach for their survival.	Depenen de la platja per a la seva supervivència.
The warrior panicked.	El guerrer va entrar en pànic.
Four hours later, he was slapped in the face.	Quatre hores després, li van donar una bufetada a la cara.
Indirect trade routes are less secure.	Les rutes comercials indirectes són menys segures.
The sand blew into my face.	La sorra em va bufar a la cara.
The ship crashed into the rocks and overturned.	El vaixell va impactar contra les roques i el va bolcar.
These islands have no access to fresh water.	Aquestes illes no tenen accés a aigua dolça.
The paths of the twins had diverged inexplicably.	Els camins dels bessons havien divergit inexplicablement.
Many doctors are upset about the tax increase.	Molts metges estan molestos per l'augment dels impostos.
Traffic accident victims are taken to hospital.	Les víctimes dels accidents de trànsit són traslladades a l'hospital.
He poured some milk into a bowl.	Va abocar una mica de llet en un bol.
The materials had to be crushed into a fine powder.	Els materials s'havien de triturar en una pols fina.
The branch was closed.	El ramal estava tancat.
The research was conducted on thousands of patients.	La investigació es va dur a terme en milers de pacients.
The actors endured grueling hours of preparation.	Els actors van suportar hores esgotadores de preparació.
I got up noisily from the patient's bed.	Em vaig aixecar sorollós del llit del malalt.
The baby crawled into her crib.	El nadó es va remenar dins el seu bressol.
Fill out the form and return it to me.	Omple el formulari i retorna'm-ho.
The actor stared at the sky in despair.	L'actor mirava cap al cel desesperat.
He was thin and could barely hold a rifle.	Era prim i amb prou feines aguantava un rifle.
Helping the poor was his main task.	Ajudar els pobres era la seva tasca principal.
As a kid, he used to run wild.	Quan era nen, li agradava córrer salvatge.
The coach forbade his players to talk to her.	L'entrenador va prohibir als seus jugadors parlar amb ella.
At one point, he stopped talking.	En un moment determinat, va deixar de parlar.
The young man still came out with his headphones on.	El jove va sortir encara amb els auriculars.
The joke depended on the audience knowing the singer.	L'acudit depenia que el públic conegués el cantant.
Many students need to travel long distances to get to college.	Molts estudiants necessiten recórrer llargues distàncies per anar a la universitat.
The train arrived at the station on time.	El tren va arribar a l'estació a temps.
This apartment is located in the "noisy" neighborhood.	Aquest apartament es troba al barri "sorollós".
The artist's models posed for him.	Els models de l'artista van posar per a ell.
The horse cried loudly.	El cavall va plorar fort.
A beast of prey, prey on men.	Una bèstia de rapinya, depreda els homes.
Years of commercial agriculture left the land very depleted.	Anys d'agricultura comercial van deixar la terra molt esgotada.
He tried to hit one of the officers.	Va intentar colpejar un dels agents.
A sweet potato transplant.	Un trasplantament de moniato.
He suffered a series of misfortunes.	Va patir una sèrie de desgràcies.
Blood gushed from the wound.	La sang brollava de la ferida.
Desire for tolerance and respect for all.	Desig de tolerància i respecte per a tothom.
My file folders are a mess.	Les meves carpetes de fitxers són un desastre.
The boy's feet hurt as he climbed the hill.	Al nen li feien mal els peus per pujar al turó.
She was so happy she kissed him.	Estava tan contenta que el va besar.
A specific law was passed.	Es va aprovar una llei específica.
The hermit has lived here for many years.	L'ermità fa molts anys que viu aquí.
Her father insisted that she go to school.	El seu pare va insistir que havia d'anar a l'escola.
Her hair had loose curls.	Els seus cabells tenien rínxols solts.
This river constitutes a considerable part of the territories.	Aquest riu constitueix una part considerable dels territoris.
His artistic talents were evident from a very young age.	Els seus dots artístics eren evidents des de ben jove.
Meanwhile, some companies are investing heavily in renewable energy.	Mentrestant, algunes empreses estan invertint molt en energies renovables.
The thief threatened to kill the driver.	El lladre va amenaçar de matar el conductor.
This lake produces dozens of species of fish.	Aquest llac produeix desenes d'espècies de peixos.
The rebels opposed the dictator's government.	Els rebels es van oposar al govern del dictador.
The moon hung low in the western sky.	La lluna penjava baixa al cel de ponent.
The mountain is many miles high.	La muntanya té molts quilòmetres d'alçada.
The tables outside the restaurants are where their customers eat.	Les taules fora dels restaurants són on mengen els seus clients.
He never signed a lease.	Mai va signar un contracte d'arrendament.
Water is the basis of life in a desert.	L'aigua és la base de la vida en un desert.
She was not wearing makeup.	No portava maquillatge.
These sliced ​​slices are more expensive.	Aquestes rodanxes tallades són més cares.
Some people find comfort by accumulating wealth.	Algunes persones troben comoditat acumulant riquesa.
His image remained fixed in his mind.	La seva imatge va romandre fixa en la seva ment.
The cabin was in the most convenient place.	La cabina estava situada al lloc més convenient.
Her emotions range from joy to sadness.	Les seves emocions van des de l'alegria fins a la tristesa.
Temperate meadows	Prades temperades
This container can be used to store food.	Aquest recipient es pot utilitzar per emmagatzemar menjars.
Put the cornmeal in the fridge.	Posa la farina de blat de moro a la nevera.
Fresh, clean water came out of the tap.	Per l'aixeta sortia aigua fresca i neta.
He abandoned the broken riddle.	Va abandonar l'enigma trencat.
The building was made of stone.	L'edifici era de pedra.
I'm going to the mountains.	Vaig cap a la muntanya.
A large platform passed through the city.	Una gran plataforma va passar per la ciutat.
The cake was extraordinarily light.	El pastís era extraordinàriament lleuger.
There are two types of twins.	Hi ha dos tipus de bessons.
His grandfather's books were part of the collection.	Els llibres del seu avi formaven part de la col·lecció.
A crow is inside the folds of the fabric.	Un corb es troba dins dels plecs de la tela.
Few children, if any, will graduate this year.	Pocs nens, si n'hi ha, es graduaran aquest any.
The farmer's children run and play in the field.	Els fills del pagès corren i juguen al camp.
This mosque is made of stone.	Aquesta mesquita està feta de pedra.
The goods were destroyed in a storm.	Les mercaderies van ser destruïdes en una tempesta.
To make matters worse, his car broke down.	Per empitjorar les coses, el seu cotxe es va avariar.
The two parks were connected by a short walk.	Els dos parcs estaven connectats per un curt camí a peu.
Make a list of ingredients.	Elabora la llista d'ingredients.
The roof of the church was painted in an artistic style.	El sostre de l'església estava pintat amb un estil artístic.
Stock prices have risen significantly in recent years.	Els preus de les accions han augmentat significativament en els últims anys.
I'm sure you've made the right decision.	Estic segur que ha pres la decisió correcta.
Exhausted workers barely survived the scorching heat.	Els treballadors esgotats amb prou feines van sobreviure a la calor abrasadora.
The politician is being beaten in the polls.	El polític està rebent una pallissa a les enquestes.
The fruits of the cacti began to sink.	Els fruits dels cactus van començar a enfonsar-se.
I'm tempted to return your book without reading it.	Estic temptat de tornar el teu llibre sense llegir-lo.
The package was not delivered because it is too large.	El paquet no s'ha lliurat perquè és massa gran.
This gives credibility to the psychology of the guilt of the victims.	Això dóna credibilitat a la psicologia de la culpa de les víctimes.
Each group had the opportunity to work in small groups.	Cada grup va tenir l'oportunitat de treballar en petits grups.
All human societies need religion.	Totes les societats humanes necessiten religió.
Government agencies are accountable to parliament.	Els organismes governamentals són responsables davant el parlament.
These men are busy all day.	Aquests homes estan ocupats tot el dia.
His death was mourned by many.	La seva mort va ser plorada per molts.
The tapes shown here are in poor condition.	Les cintes que es mostren aquí estan en mal estat.
Singers must have special training.	Els cantants han de tenir una formació especial.
We have to defend ourselves.	Hem de defensar-nos.
Gradually it became apparent that he was running for office.	A poc a poc es va anar fent evident que es presentava a un càrrec.
The parachute occasionally catches the wind.	El paracaigudes de tant en tant agafa el vent.
That day, a wave of crime ravaged the country.	Aquell dia, una onada de criminalitat va arrasar el país.
The actor moved to the radio.	L'actor es va traslladar a la ràdio.
Her house has a sea view.	La seva casa té vistes al mar.
He was sharing his meal with a camel.	Estava compartint el seu àpat amb un camell.
The students filled the seats.	Els alumnes van omplir els seients.
The copier is not working.	La copiadora no funciona.
They have increasingly become endangered species.	Cada cop s'han convertit en espècies en perill d'extinció.
The fish broke the bait.	El peix va trencar l'esquer.
The main motivation for the experiment was politics.	La motivació principal de l'experiment va ser política.
He was in danger of losing his job.	Corria el perill de perdre la feina.
The competition was for college theater students.	El concurs era per a estudiants universitaris de teatre.
Nam came home, smiling kindly.	Nam va arribar a casa, somrient amablement.
The ship took about three weeks to load.	La càrrega del vaixell va trigar unes tres setmanes.
She grabbed him by the shoulder.	Ella el va agafar per l'espatlla.
Experience shows that it will go well.	L'experiència demostra que anirà bé.
The monkey solved the problem.	El mico va resoldre el problema.
Sometimes I found the job frustrating and tiring.	De vegades trobava la feina frustrant i cansada.
An armless chair is more comfortable.	Una cadira sense braços és més còmoda.
I haven't seen her in years.	Fa anys que no la veig.
He took a taxi to the station.	Va agafar un taxi fins a l'estació.
Many young people felt that the government was failing.	Molts joves van sentir que el govern estava fracassant.
The elevator was broken.	L'ascensor estava trencat.
The judges voted for her.	Els jutges la van votar.
The majority of citizens approved the agreement.	La majoria dels ciutadans van aprovar l'acord.
All eyes fell on him.	Totes les mirades van caure sobre ell.
The pearl is beautiful.	La perla és preciosa.
Be careful not to slip on wet ground!	Aneu amb compte de no relliscar pel terra humit!
Buffalo meat is the most abundant source of meat.	La carn de búfal és la font més abundant de carn.
Time is money in this case.	El temps és diners en aquest cas.
He slipped on a banana peel.	Va relliscar sobre una pell de plàtan.
A truck carrying a flatbed trailer overturned.	Un camió que transportava un remolc pla ha bolcat.
With the addition of water, the beer becomes frothy.	Amb l'addició d'aigua, la cervesa es torna espumosa.
Many species of birds hibernate during the winter.	Moltes espècies d'ocells hibernen durant l'hivern.
The cream is firmly whipped, but has a soft texture.	La nata es munta ferma, però té una textura suau.
The dress has an amazing fit.	El vestit té un ajust increïble.
Salt is extracted from seawater.	La sal s'extreu de l'aigua de mar.
Use the oven over medium heat.	Feu servir el forn a foc mitjà.
The scientist imagined telescreens everywhere.	El científic va imaginar les telepantalles a tot arreu.
He solicited bribes from prostitutes.	Va sol·licitar suborns a les prostitutes.
They served their friends a light snack.	Van servir als amics un refrigeri lleuger.
Numerous predatory species can be found throughout the ocean.	Es poden trobar nombroses espècies depredadores a tot l'oceà.
I am too young for such a serious matter.	Sóc massa jove per a un assumpte tan seriós.
Ginger is used in many kitchens.	El gingebre s'utilitza en moltes cuines.
The car is a source of pollution.	L'automòbil és una font de contaminació.
The laws are intended to prevent corruption.	Les lleis estan destinades a prevenir la corrupció.
Scientists can do more than most people can imagine.	Els científics poden fer més del que la majoria de la gent s'imagina.
The streets were quiet.	Els carrers estaven tranquils.
The pencil broke in two when he was at the tip.	El llapis es va trencar en dos quan estava a la punta.
It will also go extinct.	També s'extingirà.
They started early.	Van començar d'hora.
This roof is made of old tires.	Aquest sostre està fet de pneumàtics vells.
Similar to earthquakes, volcanic eruptions are violent.	De manera semblant als terratrèmols, les erupcions volcàniques són violentes.
Use this book to find examples to practice your vocabulary.	Fes servir aquest llibre per trobar exemples per practicar el teu vocabulari.
In addition, dust storms are common.	A més, són habituals les tempestes de pols.
They stimulated the economy.	Van estimular l'economia.
The soldiers were soon killed by the enemy.	Els soldats aviat van ser assassinats per l'enemic.
So we went to the bidding room.	Així que vam anar a la sala de licitacions.
A murder mystery is probably being worked out.	Probablement s'està treballant un misteri d'assassinat.
However, he insisted.	No obstant això, va insistir.
The plant is next to a river.	La planta està al costat d'un riu.
She agreed to divorce her husband.	Va acceptar divorciar-se del seu marit.
Caravan drivers are likely to carry diseases.	És probable que els conductors de caravanes portin malalties.
Give more meaning to words.	Donar un significat superior a les paraules.
I almost never took the bus.	Gairebé mai he agafat l'autobús.
Compared to last year, the harvest was larger.	En comparació amb l'any passat, la collita va ser més gran.
Return to homepage.	Torna a la pàgina d'inici.
The excitement was huge.	L'emoció era enorme.
This involves smooth technical development along with creative destruction.	Això implica un desenvolupament tècnic suau juntament amb una destrucció creativa.
The forest was ruined by logging.	El bosc va ser arruïnat per la tala.
With the telescope, you can observe the stars.	Amb el telescopi, podeu observar les estrelles.
The factory will close in two weeks.	La fàbrica tancarà en dues setmanes.
Dissolve the jelly.	Dissoleu la gelatina.
People who suffer from chronic headaches are often subjected to great stress.	Les persones que pateixen mals de cap crònics solen estar sotmeses a un gran estrès.
He drove the car on a bumpy, gravel road.	Va conduir el cotxe per una carretera accidentada i de grava.
The stream forms the border between this country and that one.	El rierol fa la frontera entre aquest país i aquell.
The boat is now catching water.	El vaixell ara agafa aigua.
They live an average of ten years.	Viuen una mitjana de deu anys.
Please read this book again.	Torna a llegir aquest llibre.
Police arrested the man on suspicion of murder.	La policia va detenir l'home com a sospitós d'homicidi.
The water returned to normal levels only two years later.	L'aigua va tornar als nivells normals només dos anys després.
Farmers produce these precious flowers.	Els agricultors produeixen aquestes flors precioses.
Most researchers believe that smoking causes lung cancer.	La majoria dels investigadors creuen que fumar provoca càncer de pulmó.
The circus has been in town this evening.	El circ ha estat a la ciutat aquest vespre.
Tom left the right door ajar.	Tom va deixar la porta dreta entreoberta.
Ask people with different opinions.	Pregunta a persones amb opinions diferents.
Parents are encouraged to feed their children nutritious foods.	Es recomana als pares que alimenten els seus fills amb aliments nutritius.
They are very strong swimmers.	Són nedadors molt forts.
Increased spending on education.	Augment de la despesa en educació.
I noticed the change in his attitude.	Vaig notar el canvi en la seva actitud.
The potential for corruption is out of control.	El potencial de la corrupció està fora de control.
The ant population is declining.	La població de formigues està disminuint.
All schoolchildren know the famous author.	Tots els escolars coneixen el famós autor.
An ecological disaster is taking place.	S'està produint un desastre ecològic.
The white dove flew quickly from the tree.	El colom blanc va volar ràpidament des de l'arbre.
The girl found a frog on the sidewalk.	La nena va trobar una granota a la vorera.
Tom's letters were returned unopened.	Les cartes de Tom es van retornar sense obrir.
The region abounds in animal life.	La regió abunda en vida animal.
She was soaked to the skin.	Estava empapada fins a la pell.
It helped me set goals.	Em va ajudar a marcar objectius.
The floor of the classroom was cold.	El terra de l'aula estava fred.
This drawing depicts how animals live.	Aquest dibuix representa com viuen els animals.
Minority group leaders called for calm.	Els líders dels grups minoritaris van fer una crida a la calma.
The first term depends on the weather.	El primer terme depèn del temps.
The meeting lasted almost two hours.	La reunió va durar gairebé dues hores.
Even the warrior was repulsed.	Fins i tot el guerrer va ser rebutjat.
The sun shone faintly through the clouds.	El sol brillava dèbilment entre els núvols.
The use of glass helps to preserve food.	L'ús de vidre ajuda a conservar els aliments.
The two boys were selling sweets.	Els dos nois venien dolços.
The streets are noisy all night.	Els carrers són sorollosos tota la nit.
The phone rang.	El telèfon sonava descolgat.
Leave a reply to comments.	Deixa una resposta als comentaris.
Workers are developing concrete plans.	Els treballadors estan desenvolupant plans concrets.
He heard his grandmother's call.	Va sentir la crida de la seva àvia.
The throat is the narrowest part of the human neck.	La gola és la part més estreta del coll humà.
Winter is a difficult time for many farms.	L'hivern és una època difícil per a moltes granges.
From his vantage point, he could see the lake.	Des del seu mirador, podia veure el llac.
The water is vaporized after heating.	L'aigua es vaporitza després de l'escalfament.
Go down and chat when you have time.	Baixa a xerrar quan tinguis temps.
Here, they collect rainwater in large containers.	Aquí, recullen l'aigua de pluja en grans contenidors.
Personal computers are widely used today.	Els ordinadors personals són molt utilitzats avui dia.
I had been taking medication for a long time.	Feia temps que estava prenent medicaments.
Most businesses were avoided.	La majoria de les empreses es van evitar.
He has a powerful voice.	Té una veu poderosa.
The birds seemed eager for action.	Els ocells semblaven ansiosos d'acció.
The police returned to their village.	Els policies van tornar al seu poble.
But it was a brave blouse.	Però era una brusa valenta.
Then peel the onions.	A continuació, peleu les cebes.
Can you summarize your presentation in one minute?	Pots resumir la teva presentació en un minut?
Insurance companies are immoral.	Les companyies d'assegurances són immorals.
His phone rang non-stop.	El seu telèfon sonava sense parar.
I went swimming every day.	Anava a nedar cada dia.
At the end of the month, they were married.	A finals de mes, es van trobar casats.
He brought a cup of tea for everyone.	Va portar una tassa de te per a tothom.
The information in the books on the Internet is unreliable.	La informació dels llibres que es troba a Internet no és fiable.
The labor dispute turned into violence.	El conflicte laboral es va convertir en violència.
Most of the trees in this area are dead.	La majoria dels arbres d'aquesta zona estan morts.
Is the sky clear today?	El cel està clar avui?
A prosperous business can earn a fortune for its owner.	Un negoci pròsper pot guanyar una fortuna al seu propietari.
His result showed that people were happier without him.	El seu resultat va demostrar que la gent era més feliç sense ell.
This bookseller is famous for his conservative views.	Aquest llibreter és famós per les seves opinions conservadores.
He went mad with jealousy.	Es va tornar boig de gelosia.
The program was designed to help those who are hungry.	El programa va ser dissenyat per ajudar els que tenen gana.
The newspaper publishes articles regularly.	El diari publica articles regularment.
He hoped to make a living singing.	Esperava guanyar-se la vida cantant.
He made a living as a civil servant.	Es guanyava la vida com a funcionari.
The doctor.	El metge.
The coffee was very hot.	El cafè estava ben calent.
The horse felt free and vigorous.	El cavall se sentia lliure i vigorós.
The review indicated that he was too young for penicillin.	La revisió va indicar que era massa jove per a la penicil·lina.
Her sister told her to be careful.	La seva germana li va dir que tingués cura.
He carried fifteen different trophies.	Portava quinze trofeus diferents.
He studied hard at school.	Va estudiar molt a l'escola.
Were the harvest conditions good this year?	Les condicions de collita van ser bones aquest any?
The painter's brushstrokes were loose and splattered.	Les pinzellades del pintor eren soltes i esquitxades.
The market was packed, as usual.	El mercat estava ple, com de costum.
Her hair fluttered around her smiling face.	Els seus cabells s'agiten al voltant del seu rostre somrient.
The opposition politician used the microphone.	El polític de l'oposició va utilitzar el micròfon.
The result was a series of violent skirmishes.	El resultat va ser una sèrie d'escaramusses violentes.
Drinking cups of green tea and eating dark chocolate.	Bevent tasses de te verd i menjant xocolata negra.
Ignored data.	Va ignorar les dades.
The buildings of the city are relaxed and unhurried.	Els edificis de la ciutat són relaxats i sense presses.
The river crosses the bottom of the desert.	El riu travessa el fons del desert.
The politician had no appearance in the courtroom.	El polític no va tenir compareixença a la sala.
The spotless room had a comfortable bed.	L'habitació impecable tenia un llit còmode.
Make sure you don't overeat.	Assegureu-vos de no menjar massa.
Darwin's theory of evolution is in doubt.	La teoria de l'evolució de Darwin està en dubte.
Open the window, letting in the cool evening air.	Obre la finestra, deixant entrar l'aire fresc del vespre.
The government should provide free health care.	El govern hauria de proporcionar assistència sanitària gratuïta.
My mom is instrumental in guiding me about my behavior.	La meva mare és fonamental per orientar-me sobre el meu comportament.
The shoemaker there was making a new pair of sandals.	El sabater d'allà estava fent un nou parell de sandàlies.
Be careful not to act hastily.	Té cura de no actuar precipitadament.
The blast was heard for miles around.	L'explosió es va sentir a quilòmetres al voltant.
He was surprised to find a librarian there.	Es va sorprendre de trobar-hi un bibliotecari.
The lord of the house, however, could do little.	El senyor de la casa, però, poc podia fer.
Most people have to make this trip on foot.	La majoria de la gent ha de fer aquest viatge a peu.
The mother advised her son.	La mare va aconsellar el seu fill.
The city has an exquisite combination of history and modernity.	La ciutat compta amb una combinació exquisida d'història i modernitat.
He called you last night.	Et va trucar ahir a la nit.
He put the briefcase on the table.	Va posar el maletí sobre la taula.
By day, traders were selling en masse.	De dia, els comerciants venien en massa.
The water was very hot.	L'aigua estava molt calenta.
Glue is used to make paper.	La cola s'utilitza per fer paper.
Don't ask questions and they won't tell you lies.	No feu preguntes i no us diran mentides.
The army captain looked annoyed.	El capità de l'exèrcit semblava molest.
The pipeline was polluted by gas leaks.	L'oleoducte estava contaminat per fuites de gas.
Sometimes he dreamed of traveling the world.	De vegades somiava amb viatjar pel món.
The factory produces large quantities of medicines.	La fàbrica produeix grans quantitats de medicaments.
An influx of foreigners will provoke cultural clashes.	Una afluència de persones estrangeres provocarà enfrontaments culturals.
This sentence has punctuation errors.	Aquesta frase té errors de puntuació.
Cats don't like catnip.	Als gats no els agrada l'herba gatera.
He feels no pain from his wound.	No sent dolor per la seva ferida.
It was clear she was very angry.	Va quedar clar que estava molt enfadada.
There was a fierce battle that almost destroyed the village.	Es va produir una ferotge batalla que gairebé va destruir el poble.
They divorced, but the children stayed together.	Es van divorciar, però els fills van romandre junts.
The hurricane destroyed thousands of homes and businesses.	L'huracà va destruir milers de cases i negocis.
He fell into a fit of rage.	Va caure en un atac de ràbia.
He took off his fur coat.	Es va treure l'abric de pell.
The launch was short.	El llançament va ser curt.
This city is known for its merry festivities.	Aquesta ciutat és coneguda per les seves festes alegres.
He was banging his head.	Li bategava el cap.
A captivating sight for some.	Una visió captivadora per a alguns.
This theory is based on personal experience.	Aquesta teoria es recolza en l'experiència personal.
He got angry and threw the vase on the ground.	Es va enfadar i va llençar el gerro a terra.
Many questions remain unanswered.	Moltes preguntes queden sense resposta.
He helped the poor people.	Va ajudar el poble pobre.
He let out a big sigh.	Va donar un gran sospir.
This region is known for its art.	Aquesta regió és coneguda pel seu art.
The election was marred by intimidation and violence.	Les eleccions es van veure afectades per la intimidació i la violència.
These ingredients can be used in cooking.	Aquests ingredients es poden utilitzar a la cocció.
Like a wandering knight, he went out into battle.	Com un cavaller errant, va sortir a la batalla.
The national deficit is well below its target.	El dèficit nacional està molt per sota del seu objectiu.
I've already lost one.	Ja n'he perdut un.
The pulp must be strained through a strainer.	La polpa s'ha de colar amb un colador.
She was promoted to group leader last year.	Va ser ascendida a cap de grup l'any passat.
Some companies completely refused to comply.	Algunes empreses es van negar completament a complir.
The house has a fence.	La casa té una tanca.
His wife ran into the living room.	La seva dona va entrar corrents a la sala d'estar.
His story was intriguing.	La seva història era intrigant.
The receiver's reports received an award from the national team.	Els informes del receptor van rebre un premi de la selecció nacional.
The country spends billions on education.	El país gasta milers de milions en educació.
She got out of bed, feeling rested.	Es va aixecar del llit, sentint-se descansada.
It had been dry here for days.	Feia dies que estava sec aquí.
This building is not recommended for college students.	Aquest edifici no està recomanat per a estudiants universitaris.
The violent confrontation turned the sleeping people into a battlefield.	El violent enfrontament va convertir el poble adormit en un camp de batalla.
Many of us would like to continue with this course.	Molts de nosaltres ens agradaria continuar amb aquest curs.
Essential oils help us feel good.	Els olis essencials ens ajuden a sentir-nos bé.
A cat sneaked under the wheels of a truck.	Un gat es va colar sota les rodes d'un camió.
This new research confirms old theories.	Aquesta nova investigació confirma velles teories.
This is our first day together.	Aquest és el nostre primer dia junts.
Light the fire and start cooking.	Enceneu el foc i comenceu a cuinar.
She returned home, happy to be safe.	Va tornar a casa seva, contenta d'estar segura.
He was devastated when he heard the news.	Va quedar devastat quan va saber la notícia.
Journalists are people who write or report on news.	Els periodistes són persones que escriuen o informen sobre notícies.
A chicken crossed the road.	Un pollastre va creuar la carretera.
It always seems awkward.	Sempre sembla incòmoda.
She lives alone.	Ella viu sola.
These facts must be brought to the attention of the authorities.	Aquests fets s'han de posar en coneixement de les autoritats.
The unfortunate howl of the wind seemed to mock his pain.	L'udol lamentable del vent semblava burlar-se del seu dolor.
More fish were caught here every day.	Cada dia es capturaven més peixos aquí.
Gangsters will attack this house.	Els gàngsters atacaran aquesta casa.
The minister's office was directly below the presidential palace.	L'oficina del ministre estava directament sota el palau presidencial.
The digestive system is complex.	El sistema digestiu és complex.
Use your judgment, but don't let your judgment get you down.	Feu servir el vostre criteri, però no deixeu que el vostre judici us faci servir.
The sight of those poor children brought back painful memories.	La visió d'aquells pobres nens va portar records dolorosos.
My high school was on the wall.	La meva educació secundària estava a la paret.
A small amount of rust begins to appear.	Comença a aparèixer una petita quantitat d'òxid.
As part of his treatment, he receives physiotherapy.	Com a part del seu tractament, rep fisioteràpia.
The board was clean.	La pissarra estava neta.
Diet plays an important role in health.	La dieta té un paper important en la salut.
Blue and yellow are the primary colors.	El blau i el groc són els colors primaris.
Then the fans danced at the party.	A continuació, els aficionats van ballar en festa.
His hands are strong, firm.	Les seves mans són fortes, fermes.
He threw his hat into the pond.	Va llençar el barret a l'estany.
The kitchen was full of smoke.	La cuina estava plena de fum.
Despite her youth, she is wise.	Malgrat la seva joventut, és sàvia.
Accuracy is perhaps the most important quality of a secretary.	La precisió és potser la qualitat més important d'una secretària.
The wooden boat was sitting on the water.	El vaixell de fusta estava assegut a l'aigua.
Wear warm underwear if it is cold at night.	Poseu-vos roba interior abrigada si fa fred a la nit.
The men's team easily beat the women.	L'equip masculí va guanyar amb facilitat a les dones.
The roads were in terrible condition.	Les carreteres estaven en terribles condicions.
The historian spoke of the great artistic tradition of the city.	L'historiador va parlar de la gran tradició artística de la ciutat.
Traffic was steadily rising.	El trànsit augmentava constantment.
Next to the harbor is a large mass of open water.	Al costat del port hi ha una gran massa d'aigua oberta.
There are many possible options here.	Aquí hi ha moltes opcions possibles.
They made no fuss when his vase broke.	No van fer cap enrenou quan els va trencar el gerro.
The green leaves turn brown.	Les fulles verdes es van tornant marrons.
I invite you to put safety first.	Us convido a posar la seguretat en primer lloc.
The most abundant food in the world is fish.	El menjar més abundant del món és el peix.
The ginger root goes into the soup.	L'arrel de gingebre va a la sopa.
The country's infrastructure was unfortunately inadequate.	La infraestructura del país era lamentablement insuficient.
The mouse ate through the cheese.	El ratolí es va menjar a través del formatge.
It was the worst neighborhood around.	Era el pitjor barri del voltant.
Make sure the fire is extinguished before leaving.	Assegureu-vos que el foc estigui apagat abans de sortir.
She cried, overwhelmed with pain.	Va plorar, aclaparada pel dolor.
Sometimes even the king was a small child.	De vegades fins i tot el rei era un nen petit.
The cities of this region were	Les ciutats d'aquesta regió eren
We could spend a night in a small village.	Podríem passar una nit en un petit poble.
The two candidates received very different receptions.	Els dos candidats van rebre recepcions molt diferents.
These scientists were working on an experiment.	Aquests científics estaven treballant en un experiment.
Many workers moved abroad.	Molts treballadors es van traslladar a l'estranger.
We planned to catch the train at six.	Teníem previst agafar el tren a les sis.
Toddlers often make a mess.	Els nens petits sovint fan un embolic.
The police chief has imposed a curfew.	El cap de policia ha imposat un toc de queda.
Read books and articles.	Llegir llibres i articles.
This is unlikely to be true	És poc probable que això sigui cert
Better safe than sorry, they say.	Millor prevenir que curar, diuen.
They went to the exhibition stalls.	Van anar a les parades de l'exposició.
The children are very excited about the new puppy.	Els nens estan molt emocionats amb el nou cadell.
He poured a cup of tea.	Va abocar una tassa de te.
The policies of the dying government are detrimental.	Les polítiques del govern moribund són perjudicials.
The castle is a popular tourist attraction.	El castell és una atracció turística popular.
Here is a picture of my house.	Aquí tens una foto de casa meva.
The police stood firm, rejecting all demands.	Els policies es van mantenir ferms, rebutjant totes les demandes.
We will apply theory to practice.	Aplicarem la teoria a la pràctica.
Note that the child did not close the door behind him.	Tingueu en compte que el nen no va tancar la porta darrere seu.
Andrews has a meeting with the governor later today.	Andrews té una reunió amb el governador més tard avui.
He makes it very clear that the soldiers must be brave.	Deixa molt clar que els soldats han de ser valents.
An army of ants marched non-stop across the soft land.	Un exèrcit de formigues va marxar sense parar per la terra suau.
The outskirts of the city are expanding rapidly.	Els afores de la ciutat s'expandeixen ràpidament.
Put a handful of flour in the bowl.	Poseu un grapat de farina al bol.
Steve spoke with great passion about fashion.	Steve va parlar amb gran passió sobre la moda.
He wrote many classic poems, short stories and novels.	Va escriure molts poemes clàssics, contes i novel·les.
He filled a pitcher with water.	Va omplir un càntir d'aigua.
To go around the world in eighty days!	Per donar la volta al món en vuitanta dies!
The local bar is packed on weekends	El bar local s'omple els caps de setmana
Code base colors are muted.	Els colors de la base del codi estan silenciats.
We criticized the new leadership but that was in vain.	Vam criticar la nova direcció però això va ser en va.
Many species of birds migrate each year.	Moltes espècies d'ocells migren cada any.
I will try to consider all your suggestions.	Intentaré tenir en compte tots els vostres suggeriments.
We live in the midst of the global people.	Vivim enmig del poble global.
Other changes include increased deforestation.	Altres canvis inclouen l'augment de la desforestació.
A doctor should examine your injury.	Un metge hauria d'examinar la seva lesió.
Incidents like this are becoming more common.	Incidents com aquest són cada cop més habituals.
This measure received great support.	Aquesta mesura va obtenir un gran suport.
Things did not turn out as I expected.	Les coses no van sortir com esperava.
A spectacular success.	Un èxit espectacular.
His argument was persuasive.	El seu argument era persuasiu.
The sheet hangs from the clothesline.	El llençol penja del estenedor.
The interviewer looked young.	L'entrevistador semblava jove.
Several inches of snow covered the streets.	Diversos centímetres de neu cobrien els carrers.
The rules of golf are quite complicated.	Les regles del golf són força complicades.
When it's gone, it's gone!	Quan s'ha anat, s'ha anat!
The advent of the twentieth century brought new challenges.	L'arribada del segle XX va comportar nous reptes.
The archers lent merciful arrows.	Els arquers van prestar fletxes misericordiosos.
His sudden departure was a shock to everyone.	La seva sobtada marxa va ser un xoc per a tots.
There were three small mountains in the distance.	Hi havia tres petites muntanyes a la distància.
This city was once famous for its cotton production.	Aquesta ciutat va ser una vegada famosa per la producció de cotó.
Keep your promises.	Mantingueu les vostres promeses.
There was a brief fight.	Hi va haver una breu baralla.
What a beautiful waterfall!	Quina cascada més bonica!
What is the purpose of building stone walls?	Quin és el propòsit de construir murs de pedra?
The food on this menu is acceptable.	El menjar d'aquest menú és acceptable.
Many concepts have changed over time.	Molts conceptes han canviat al llarg del temps.
Soon, we could see the trail of smoke.	Aviat, vam poder veure el rastre de fum.
Some men skipped their daily prayers.	Alguns homes es van saltar les seves oracions diàries.
This is the nature of humanity.	Aquesta és la naturalesa de la humanitat.
A gourmet menu is extensive and creative.	Un menú gourmet és extens i creatiu.
Environmental damage is an important issue.	El dany ambiental és un tema important.
She wants to work for the city.	Ella vol treballar per la ciutat.
A company spokesman declined to comment.	Un portaveu de l'empresa es va negar a comentar.
The shower was broken.	La dutxa estava trencada.
Writer blocking is a condition that affects many writers.	El bloqueig de l'escriptor és una condició que afecta molts escriptors.
He insisted he had money for the train.	Va insistir que tenia diners per al tren.
The school was designated as a historic building	L'escola va ser designada com a edifici històric
Police are stepping up security in unsafe neighborhoods.	La policia està millorant la seguretat en barris insegurs.
The trees began to hibernate.	Els arbres van començar la seva hibernació.
A teacher gave a lesson in verbs.	Un professor va donar una lliçó de verbs.
The ship capsized dangerously.	El vaixell es va rebolcar perillosament.
She looked at him.	Ella el va mirar.
Forty years ago he came here to study.	Fa quaranta anys va venir aquí a estudiar.
Don't get involved here.	No us emboliqueu aquí.
The student noticed that she was not ready.	L'estudiant es va adonar que no estava preparada.
They lived along the coast, far from the city.	Vivien al llarg de la costa, lluny de la ciutat.
Always leave time to eat.	Deixeu sempre temps per menjar.
The wrapped peach leaves were scattered on the ground.	Les fulles de préssec embolicades estaven escampades pel terra.
The ginger apples were delicious.	Les pomes amb gingebre estaven delicioses.
Do you always know the right answer?	Sempre saps la resposta correcta?
The soldiers were tired after a long day of marching.	Els soldats estaven cansats després d'un llarg dia de marxa.
They disassembled it piece by piece.	El van desmuntar peça per peça.
The patient was examined quickly.	El pacient va ser examinat ràpidament.
He kept his chin on his hands.	Va mantenir la barbeta acoblada a les mans.
The man started the engine.	L'home va engegar el motor.
I prefer savory snacks.	Prefereixo els aperitius salats.
He soon saw that the man only wanted money.	Aviat va veure que l'home només volia diners.
He welcomed his parents to the restaurant.	Va donar la benvinguda als seus pares al restaurant.
A school committee voted to close the new campus.	Un comitè escolar va votar per tancar el nou campus.
The robot made a horrible noise!	El robot va fer un soroll horrible!
She is a beautiful woman.	És una dona guapa.
Everything melts here.	Tot es fon aquí.
This furniture is very expensive.	Aquest moble és molt car.
This action goes unnoticed.	Aquesta acció passa desapercebuda.
He lost his job after stealing his car.	Va perdre la feina després del robatori del seu cotxe.
Monkeys are jumping from tree to tree.	Els micos estan saltant d'arbre en arbre.
A strike is a threat to intellectual freedom.	Una vaga és una amenaça per a la llibertat intel·lectual.
They liked painting.	Els agradava la pintura.
The adoption process is not easy.	El procés d'adopció no és fàcil.
The queen provided financial support.	La reina va donar suport econòmic.
I hope they continue to do so.	Espero que ho continuïn fent.
Make sure the firewood does not burn.	Mireu que la llenya no es cremi.
Mark's eyes lit up.	Els ulls d'en Mark es van il·luminar.
Areas of concern for directors were limited.	Les àrees de preocupació dels directors eren limitades.
A whole pile of pancakes was eaten.	Es va menjar una pila sencera de pancakes.
China was found in the doghouse after launching a missile.	La Xina es va trobar a la caseta de gossos després de llançar un míssil.
My older brother often gives me advice.	El meu germà gran sovint em dóna consells.
The local government said this was a safe environment.	El govern local va assegurar que aquest era un entorn segur.
The monument commemorates the people who sacrificed their lives.	El monument commemora les persones que van sacrificar la seva vida.
Rumors abound about his business activities.	Abunden els rumors sobre les seves activitats empresarials.
This water is dirty.	Aquesta aigua està bruta.
The sultan's advisers urged him to establish a court.	Els consellers del soldà el van instar a establir un tribunal.
I'd like to see you once, my friends.	M'agradaria veure't una vegada, amics meus.
Each essay is accompanied by a list of words.	Cada assaig va acompanyat d'una llista de paraules.
So will you help us?	Així que ens ajudaràs?
He opened the window and let out a small shout.	Va obrir la finestra i va fer un petit crit.
It is often difficult to hear.	Sovint és difícil d'escoltar.
Its modern building is a masterpiece of design.	El seu edifici modern és una obra mestra del disseny.
The protests had taken place almost every night.	Les protestes havien tingut lloc gairebé cada nit.
It is used for speaking and writing.	S'utilitza per parlar i escriure.
They sell all kinds of bottled drinks.	Venen tot tipus de begudes embotellades.
The buildings are made of wood and glass.	Els edificis són de fusta i vidre.
The game has a ghost.	El joc té un fantasma.
He had a cunning mind.	Tenia una ment astuta.
This type of restructuring is not feasible at this time.	Aquest tipus de reestructuració no és viable en aquest moment.
Semantic classes divide language into basic types.	Les classes semàntiques divideixen el llenguatge en tipus bàsics.
This tiny revolution was barely noticed.	Aquesta minúscula revolució gairebé no es va notar.
One pill of salt every day.	Una pastilla de sal cada dia.
Be careful not to overheat	Aneu amb compte de no sobreescalfar
They were subjected to months of intensive testing.	Van ser sotmesos a mesos de proves intensives.
The butter is made from cows.	La mantega està feta de vaques.
The roses were in full bloom.	Les roses estaven en plena floració.
Reading aloud improves material retention.	La lectura en veu alta millora la retenció del material.
Public transportation is unreliable.	El transport públic no és fiable.
Tom walked to the lake.	Tom va caminar fins al llac.
He was given powers of inquiry.	Se li van donar poders d'investigació.
This family has traveled to five continents.	Aquesta família ha viatjat als cinc continents.
This hormone helps to transport fat through the body.	Aquesta hormona ajuda a transportar el greix a través del cos.
The clerk was well dressed.	La dependenta anava ben vestit.
Scientists say it is impossible to live without air.	Els científics diuen que és impossible viure sense aire.
All properties are very traditional.	Totes les propietats són molt tradicionals.
Prison authorities were very happy to cooperate.	Les autoritats de la presó estaven molt contentes de cooperar.
He left and closed the door behind him.	Va marxar i va tancar la porta darrere seu.
The piece is rotten.	El tros està podrit.
Clearly, this person has a problem with alcohol.	És evident que aquesta persona té un problema amb l'alcohol.
She was wearing an elegant dress.	Portava un vestit elegant.
The circuit is quite complicated.	El circuit és força complicat.
The pianist succeeded because his touch was sensitive.	El pianista ho va aconseguir perquè el seu tacte era sensible.
It is less visible than other types of pollution.	És menys visible que altres tipus de contaminació.
The coverage of this event is unmatched.	La cobertura d'aquest esdeveniment és inigualable.
The bird flies over this roof.	L'ocell vola per sobre d'aquest terrat.
These cities are among the most beautiful in the world.	Aquestes ciutats es troben entre les més boniques del món.
For the water to rise, it must be heated.	Perquè l'aigua pugi, s'ha d'escalfar.
My car was a total loss.	El meu cotxe va ser una pèrdua total.
Good taste is not universal.	El bon gust no és universal.
The government has made many attempts to eradicate poverty.	El govern ha fet molts intents per eradicar la pobresa.
Untrained staff members perform these tasks on a regular basis.	Els membres del personal sense formació realitzen aquestes tasques habitualment.
The snow-capped mountains are breathtaking.	Les muntanyes nevades són impressionants.
Never do your best.	No facis mai el possible.
He took off his shoes at the door.	Es va treure les sabates a la porta.
These statistics represent the distribution of a ratio.	Aquestes estadístiques representen la distribució d'una ràtio.
A mixture of carrots and celery is called a salad.	Una barreja de pastanagues i api-raca s'anomena ensalada.
The meteor crashed into a large lake.	El meteor es va estavellar contra un gran llac.
A colored crow landed on a branch outside.	Un corb de colors va aterrar en una branca fora.
The fortress was built on sand dunes.	La fortalesa es va construir sobre dunes de sorra.
This family lives in the countryside.	Aquesta família viu al camp.
He broke his arm.	Es va trencar el braç.
They continued to drink their coffee happily.	Van continuar bevent el seu cafè feliços.
After the meeting, he complained of a headache.	Després de la reunió, es va queixar d'un mal de cap.
At the time of writing, he was in police custody.	En el moment d'escriure aquest escrit, estava sota custòdia policial.
I need six bags of bread flour.	Necessito sis bosses de farina de pa.
For each group, narrow your list to one sentence.	Per a cada grup, redueix la seva llista a una sola frase.
The bamboo bends elegantly under the weight of the snow.	El bambú es doblega amb elegància sota el pes de la neu.
What caused this accident?	Què va provocar aquest accident?
His behavior was rude, arrogant and intimidating.	El seu comportament va ser groller, prepotent i intimidatori.
He is afraid of heights.	Té por de les altures.
Only male characters appear in the story.	A la història només apareixen personatges masculins.
He took a deep breath.	Va respirar entrebancat.
Any day is unpredictable.	Qualsevol dia és imprevisible.
Lawyers tried a number of legal challenges.	Els advocats van intentar una sèrie de reptes legals.
The jet went off the runway and took off.	El jet va sortir de la pista i va enlairar.
There are several dams in the mountains.	Hi ha diverses preses a les muntanyes.
Repairs can be costly.	Les reparacions poden ser costoses.
The president investigated what happened.	El president va investigar el que va passar.
The metallic feel was a terrifying signal.	La sensació metàl·lica era un senyal aterridor.
They were chased by a gang of thugs.	Van ser perseguits per una colla de matons.
This language has no official written form.	Aquesta llengua no té cap forma escrita oficial.
He decided not to speak unless they spoke to him.	Va decidir no parlar tret que li parlissin.
We all carry tags that record our personal information.	Tots portem etiquetes que registren la nostra informació personal.
He stretched out luxuriously on a lounger.	Es va estirar luxosament sobre una gandula.
He trembled.	Va tremolar.
The king decided to grant them his request.	El rei va decidir concedir-los la seva petició.
It bothered him that his work was not appreciated.	Li molestava que la seva feina no fos apreciada.
She was the heiress of a well-known family.	Era hereva d'una família reconeguda.
Did they all follow her?	La van seguir tots?
The owners of the restaurant and nightclub were on their knees.	Els propietaris del restaurant i la discoteca estaven de genolls.
My bike was stolen yesterday.	Ahir em van robar la bicicleta.
He also used colored powder to decorate his face.	També va utilitzar pols de colors per decorar-se la cara.
This fossil looks like an ancient jellyfish.	Aquest fòssil s'assembla a una medusa antiga.
Drinking too much alcohol can be harmful.	Pot ser perjudicial beure massa alcohol.
Some species became extinct with the arrival of humans.	Algunes espècies es van extingir amb l'arribada dels humans.
He rarely attended church.	Poques vegades assistia a l'església.
Eventually, the boy recovered.	Finalment, el nen es va recuperar.
He seldom submitted to herd.	Poques vegades es va sotmetre a ser manada.
An interior door, painted black, was placed here.	Aquí es va col·locar una porta interior, pintada de negre.
Shares reached their lowest level in months.	Les accions van assolir el seu nivell més baix en mesos.
He sharpened his wooden knife.	Va esmolar el seu ganivet de fusta.
The plane crash was a terrible tragedy.	L'accident d'avió va ser una terrible tragèdia.
Could you tell me where the bathroom is?	Podries dir-me on és el bany?
His attitude was calm and even.	La seva actitud era tranquil·la i igualada.
Bach's music has a haunting beauty.	La música de Bach té una bellesa inquietant.
He danced with abandon.	Va ballar amb abandon.
He put the roses in the vase.	Va posar les roses al gerro.
Some birds nest in the treetops of the forest.	Alguns ocells nien a les copes dels arbres del bosc.
The text is bold.	El text està intercalat amb negreta.
Artificial fibers are more durable than cotton.	Les fibres artificials són més duradores que el cotó.
She is also a teacher.	També és mestra.
He spent his days thinking of ways to punish him.	Es passava els dies pensant en maneres de castigar-lo.
Smith never said a word.	Smith mai va dir una paraula.
Through a loose rope of deception, he achieved his goal.	A través d'una corda fluixa d'engany, va aconseguir el seu objectiu.
The lion was lying in the shade.	El lleó estava estirat a l'ombra.
The young man blinked and blinked again.	El jove va parpellejar els ulls i va tornar a parpellejar.
People tend to agree on regulations too often here.	La gent acostuma a pactar regulacions massa sovint aquí.
The beaches are a delight for bathers.	Les platges són una delícia dels banyistes.
Time is running out to save the rainforest.	El temps s'acaba per salvar la selva tropical.
A crowd had gathered.	S'havia reunit una multitud de gent.
Despite its name, the download process was very slow.	Malgrat el seu nom, el procés de descàrrega va ser molt lent.
It can only be reached by boat.	Només s'hi pot arribar amb vaixell.
Losing weight is often difficult.	Perdre pes sovint és difícil.
It moved like a ghost.	Es movia com un fantasma.
The baby's head was crowned with golden curls.	El cap del nadó estava coronat amb rínxols daurats.
That book is not mine.	Aquell llibre no és meu.
The deals were full of surprises.	Els acords van ser plens de sorpreses.
They were very thirsty.	Tenien molta set.
It looked like the youth scene was flourishing too.	Semblava que l'escena juvenil també estava florint.
Most people are afraid to talk.	La majoria de la gent té por de parlar.
The peasants were angry and restless.	Els pagesos estaven enfadats i inquiets.
The government will issue more tickets this year.	El govern emetrà més entrades aquest any.
Malnutrition has become a serious threat.	La desnutrició s'ha convertit en una greu amenaça.
He was a capable intellectual.	Era un intel·lectual capaç.
He breathed air.	Va respirar aire.
This species is known for its spicy smell.	Aquesta espècie és coneguda per la seva olor picant.
A state of emergency was declared yesterday.	Ahir es va declarar l'estat d'emergència.
Parents and children read together.	Pares i fills llegeixen junts.
This machine is unreliable.	Aquesta màquina no és fiable.
After a long study, he finally developed a new recipe.	Després d'un llarg estudi, finalment va desenvolupar una nova recepta.
The dominant factor in this climate is heat.	El factor dominant en aquest clima és la calor.
His arms raised with arms.	Els seus braços erizats d'armes.
They were at the altar waiting for the chaplain.	Estaven a l'altar esperant el capellà.
He is admired for his honesty.	És admirat per la seva honestedat.
Boston is rich in history.	Boston és rica en història.
A delicate but expensive dish.	Un plat delicat però car.
There it was, shining in the sun.	Allà estava, brillant al sol.
Today, young people are looking for greener lifestyles.	Avui en dia, els joves busquen estils de vida més ecològics.
The children jumped into the water together.	Els nens es van llançar junts a l'aigua.
The grapes are ripe.	El raïm està madur.
The letter was signed by his secretary.	La carta va ser signada pel seu secretari.
He ran out the door.	Va sortir corrents per la porta.
The cow fell, lying on her side.	La vaca va caure, estirada de costat.
Physicists have proposed a unified theory of everything.	Els físics han proposat una teoria unificada de tot.
His wife is waiting at the door.	A la porta espera la seva dona.
The medicine is ready.	El medicament ja està preparat.
Power distribution is under voltage.	La distribució d'energia està sota tensió.
The gelled mixture is not very pleasant.	La barreja gelificada no és gaire agradable.
There was a storm outside.	A fora s'estava fent una tempesta.
Which is the fastest?	Quina és la més ràpida?
They have found signs of ancient life all over the planet.	Han trobat signes de vida antiga a tot el planeta.
This poem is about life and death.	Aquest poema tracta sobre la vida i la mort.
Individual farmers and ranchers use windmills.	Els agricultors i ramaders individuals utilitzen màquines eòliques.
It is a delicate situation.	És una situació delicada.
He showed them his passport, telling them he was a tourist.	Els va ensenyar el seu passaport, explicant-los que és un turista.
Iron is an important component of steel.	El ferro és un component important de l'acer.
Who set the example?	Qui va donar l'exemple?
A hurricane is a violent storm.	Un huracà és una tempesta violenta.
The streets of Boston were small and winding.	Els carrers de Boston eren petits i sinuosos.
The best way out is to do something about it.	La millor manera de sortir és fer-hi alguna cosa.
In most modern societies, people dress up today.	A la majoria de les societats modernes, la gent es disfressa avui dia.
The teacher showed the students how to label the photos.	El professor va mostrar als alumnes com etiquetar les fotos.
This pass is quite difficult to reach.	Aquest coll és força difícil d'arribar.
I was later sent on a trip north.	Més tard em van enviar de viatge al nord.
Never talk to a woman.	No feu mai les paraules amb una dona.
Stay away from the river as it is seasonally dangerous.	Allunyeu-vos del riu, ja que és perillós estacionalment.
This is a good example of this species.	Aquest és un bon exemplar d'aquesta espècie.
The bird is flying.	L'ocell vola.
He was surrounded by attentive listeners.	Estava envoltat d'oients atents.
Many believe that there is only true faith.	Molts creuen que només hi ha una fe veritable.
There is a lot to do.	Hi ha molt per fer.
An impressive number of lives were lost.	Es van perdre un nombre impressionant de vides.
The price of raw materials will increase.	El preu de les matèries primeres augmentarà.
She became more anxious.	Es va tornar més ansiosa.
The villagers were unharmed.	Els vilatans van quedar il·lesos.
The squadron had some wonderful new weapons.	L'esquadra tenia unes noves armes meravelloses.
It was just a very small victory.	Va ser només una victòria molt petita.
Philip had many close friends.	Felip tenia molts amics propers.
She had noticed his lameness.	Ella havia notat la seva coixeja.
They were carrying some strange luggage.	Van portar uns quants equipatges estranys.
These days we hear a lot about the environment.	En aquests dies escoltem molt sobre el medi ambient.
The story is full of examples of tyrants.	La història està plena d'exemples de tirans.
Each building has a number.	Cada edifici té un número.
The color of this flower is blue.	El color d'aquesta flor és blau.
He awoke from a terrible dream.	Es va despertar d'un somni terrible.
I proposed a vacation abroad.	Vaig proposar unes vacances a l'estranger.
A history buff	Un apassionat de la història
Stay down on the grass.	Mantingueu-vos avall a l'herba.
I knew that each person's perspective was different.	Sabia que la perspectiva de cada persona és diferent.
The manager remained very quiet.	El gerent va romandre molt callat.
The variety and diversity of his texts are remarkable.	La varietat i la diversitat dels seus textos són notables.
He invited her with his cousins.	La va convidar amb els seus cosins.
Some types of animals adapt easily to captivity.	Alguns tipus d'animals s'adapten fàcilment a la captivitat.
They are creatures of habit.	Són criatures d'hàbit.
They continued their discussion on art.	Van continuar la seva discussió sobre l'art.
He looked at the dark, flickering flames.	Va mirar les flames fosques i parpellejants.
The forecast is for rain this afternoon.	La previsió preveu pluja aquesta tarda.
The riverbed was dry.	La llera del riu estava seca.
The nurse served baked potatoes for dinner.	La infermera va servir patates al forn per sopar.
She smiled at me.	Ella em va somriure.
Make sure your hair is well brushed.	Assegureu-vos que el vostre cabell estigui ben raspallat.
This village used to be a farmland.	Aquest poble antigament era una terra de conreu.
He gave a lecture on human evolution.	Va fer una conferència sobre l'evolució humana.
He jumped into a deep blue lake.	Va saltar a un llac blau profund.
The simple thing to change is to transform.	El simple fet de canviar és transformar.
Several men stood guard at the door.	Diversos homes feien guàrdia a la porta.
She works as a nurse in hospitals.	Treballa com a infermera als hospitals.
Archaeologists have found numerous traces of human rooms.	Els arqueòlegs van trobar nombrosos rastres d'habitacions humanes.
Migrants are a new source of blood.	Els migrants són una font de sang nova.
A forest consists mainly of broadleaf trees.	Un bosc està format principalment per arbres de fulla ampla.
The report was very secretive.	L'informe estava molt en secret.
The bells signified the arrival of the priest.	Les campanes significaven l'arribada del sacerdot.
He licked the melting cheese.	Va llepar el formatge que es fonia.
The sunlight made the heat unbearable.	La llum del sol feia insuportable la calor.
They were sentenced to death for stealing from a store.	Van ser condemnats a mort per robar en una botiga.
He argued that women were inferior.	Va argumentar que les dones eren inferiors.
She doesn't like these things.	A ella no li agraden aquestes coses.
The dogs are well trained.	Els gossos estan ben entrenats.
Rodent populations are spreading the plague.	Les poblacions de rosegadors estenen la pesta.
Professor of medicine, he explained his findings.	Professor de medicina, va explicar les seves troballes.
His happiness brought down the whole house.	La seva felicitat va fer caure tota la casa.
Find and turn off the central heating.	Trobeu i apagueu la calefacció central.
They decided to leave for a while.	Van decidir marxar una estona.
Some animals can be dangerous.	Alguns animals poden ser perillosos.
The sun is shining now.	El sol és brillant ara.
The trees were bare in the winter.	Els arbres estaven nus a l'hivern.
The scenery is exceptionally beautiful in the fall.	El paisatge és excepcionalment bonic a la tardor.
The villagers, seeing us, fled in fright.	Els vilatans, en veure'ns, van fugir espantats.
Its use dates back thousands of years.	El seu ús es remunta a milers d'anys.
The curtains have been undone for weeks.	Les cortines s'han desfet durant setmanes.
Solar energy was a later idea.	L'energia solar va ser una idea posterior.
Steal some acorns and use them for the fire.	Roba unes glans i utilitza-les per al foc.
Camping in this area is illegal.	Acampar en aquesta zona és il·legal.
It was anything but a normal alley.	Era qualsevol cosa menys un carreró normal.
These days we are better prepared.	Aquests dies estem millor preparats.
Lions and tigers and bears, oh!	Lleons i tigres i óssos, oh!
She jumped out of her seat.	Ella va saltar del seu seient.
She listened intently.	Ella va escoltar atentament.
Have another sip of coffee.	Preneu un altre glop de cafè.
Crop yields were very good this year.	Els rendiments dels cultius van ser molt bons aquest any.
Both communities prayed to the same god.	Les dues comunitats van resar al mateix déu.
Charter schools can operate on a small scale.	Les escoles concertades poden funcionar a petita escala.
The newly built hospital also has many beds.	L'hospital de recent construcció també té molts llits.
These dishes are delicious, he said.	Aquests plats són deliciosos, va dir.
I have a lamp on my desk.	Tinc un llum al meu escriptori.
Farmers could not feed their families.	Els pagesos no podien alimentar les seves famílies.
This plant was found to repel mosquitoes.	Es va trobar que aquesta planta repel·leix els mosquits.
The meat was brown and dry.	La carn era marró i seca.
A language is a means of communication.	Una llengua és un mitjà de comunicació.
They drew a line on the ground.	Van dibuixar una línia a la terra.
Although it is an outbreak, it is not contagious.	Tot i que és un brot, no és contagiós.
The king did not know his son's secret.	El rei desconeixia el secret del seu fill.
The composer wrote many operas.	El compositor va escriure moltes òperes.
Experts called this a paradox.	Els experts van qualificar això de paradoxa.
People follow different religious doctrines.	La gent segueix diferents doctrines religioses.
The hills suddenly lit up with blue streaks.	Els turons es van il·luminar de sobte amb ratlles blaves.
Officials felt optimistic.	Els funcionaris es sentien optimistes.
The eagle circled far above the treetops.	L'àguila va circular molt per sobre de les copes dels arbres.
She believes in the existence of ghosts.	Ella creu en l'existència dels fantasmes.
Clay moves in and embraces the novelty.	Clay es desplaça i s'abrotxa amb la novetat.
The workers were waiting for orders.	Els obrers estaven esperant ordres.
The bathtubs have drain nozzles at the bottom.	Les banyeres tenen broquets de desguàs a la part inferior.
They went to the town hall to have it repaired.	Van anar a l'ajuntament a fer-lo reparar.
The bird is flying north.	L'ocell vola cap al nord.
The boy seemed desperate to eat the bread.	El nen semblava desesperat per menjar-se el pa.
This property offers significant investment opportunities.	Aquesta propietat ofereix importants oportunitats d'inversió.
Make a ball with the dough.	Feu una bola amb la massa.
The old man told them many things.	El vell els va dir moltes coses.
Rights groups and ethnic minorities questioned his victory.	Els grups de drets i les minories ètniques van qüestionar la seva victòria.
As a mathematician, he works in set theory.	Com a matemàtica, treballa en teoria de conjunts.
Add the milk to the beaten eggs.	Afegiu la llet als ous batuts.
Some claim to be responsible for their successes.	Alguns diuen ser responsables dels seus èxits.
The batsman came home.	El batedor va arribar a casa.
The dog grabbed the ball and dropped it, wagging its tail.	El gos va agafar la pilota i la va deixar caure, movent la cua.
This drug is effective against bacteria.	Aquest fàrmac és eficaç contra els bacteris.
Place a layer of damp cloth over the injured part.	Col·loqueu una capa de roba humida sobre la part lesionada.
This new model has an efficient engine.	Aquest nou model té un motor eficient.
The exhibition featured many ancient artifacts.	L'exposició presentava molts artefactes antics.
The factory works all day.	La fàbrica treballa durant tot el dia.
Joan reads several newspapers every day.	En Joan llegeix diversos diaris cada dia.
There are different methods for measuring distance.	Hi ha diferents mètodes per mesurar la distància.
The table was set for dinner.	La taula estava parada per sopar.
He is said to be suspicious of foreigners.	Es diu que desconfia dels estrangers.
The behavior of the students had caused some concern.	El comportament dels estudiants havia causat certa preocupació.
Farmer's crops have been ruined by drought.	Els conreus del pagès han estat arruïnats per la sequera.
The water flowed steadily and calmly.	L'aigua fluïa de manera constant i tranquil·la.
It is prudent to take safety precautions.	És prudent prendre mesures de seguretat.
He falls silent, thinking in silence.	Cau en silenci, pensant en silenci.
Some analysts predict that taxes will rise.	Alguns analistes preveuen que els impostos augmentaran.
The monkey was inspired by the lion.	El mico es va inspirar en el lleó.
Consider another point of view.	Considereu un altre punt de vista.
Noise can be very annoying.	El soroll pot ser molt molest.
The soldier was about to cry.	El soldat estava a punt de plorar.
He decided to buy a closet.	Va decidir comprar-se un armari.
As the king said, sooner rather than later.	Com deia el rei, més aviat millor que tard.
As the children watched the scene, they became nervous.	Mentre els nens miraven l'escena, es van posar nerviosos.
He was ashamed of having lied.	Se sentia avergonyit d'haver mentit.
We gave her a bouquet of flowers.	Li vam regalar un paquet de flors.
Be sure to truncate the decimal number.	Assegureu-vos de truncar el nombre decimal.
Most shops were closed.	La majoria de comerços estaven tancats.
Over the next few days,	Durant els propers dies,
Companies need to reduce their environmental impact.	Les empreses han de reduir el seu impacte ambiental.
Endangered species, its population is increasing.	Espècie amenaçada, la seva població està augmentant.
Incredibly impressive.	Increïblement impressionant.
The materials in this basket must be recycled.	Els materials d'aquesta cistella s'han de reciclar.
It's hard to like.	És difícil agradar-la.
He was stripped of his powers.	Va ser desposseït dels seus poders.
The fish swam fast.	Els peixos nedaven ràpidament.
The little girl's eyes lit up.	Els ulls de la petita es van il·luminar.
That pretty big explosion last week was awful!	Aquella explosió bastant gran la setmana passada va ser horrible!
Most ancient governments had slaves.	La majoria dels governs de l'antiguitat tenien esclaus.
But don’t ask, don’t say.	Però no preguntis, no diguis.
Turkey is advancing in the world.	Turquia avança al món.
They weren’t sure about the immensity of the space.	No estaven segurs per la immensitat de l'espai.
He hid the stolen money in his bag.	Va amagar els diners robats a la bossa.
A fly was hit in the forehead.	Es va colpejar una mosca al front.
Finally, enter your result on the serial plate.	Finalment, introduïu el vostre resultat a la placa de sèrie.
But it is not allowed to use these words.	Però no es permet utilitzar aquestes paraules.
He saw a large dog chasing a cat.	Va veure un gos gran perseguint un gat.
I try to leave this experience behind.	Intento deixar enrere aquesta experiència.
Try to make the text as large as possible.	Intenta que el text sigui el més gran possible.
Work slows down.	El treball s'alenteix.
Plants are in danger of extinction.	Les plantes estan en perill d'extinció.
Activists have pushed for stricter environmental regulations.	Els activistes han fet pressions per una normativa mediambiental més estricte.
Sometimes he calls me.	De vegades em truca.
The climb forced him to look for a new job.	La pujada el va obligar a buscar una nova feina.
His contagious laughter filled the room.	El seu riure contagiós va omplir l'habitació.
Stay on the road.	Queda't al camí.
The rapid growth of the mosque tree is impressive.	El ràpid creixement de l'arbre de mesquite és impressionant.
He was concerned that the different roles would conflict.	Li preocupava que els diferents rols entressin en conflicte.
It makes no sense to moan.	No té sentit gemegar.
A promise is a promise.	Una promesa és una promesa.
The hopeful candidate spent almost four hours talking.	L'esperançador candidat va passar gairebé quatre hores parlant.
They barely noticed me.	Amb prou feines em van adonar.
She wrinkled her nose in disgust.	Ella va arrugar el nas amb fàstic.
The young men were ruinous and noisy.	Els joves eren ruïnosos i sorollosos.
She commented that she had an ugly face.	Ella va comentar que tenia una cara lletja.
Winter comes with the cold of the frosts.	L'hivern arriba amb el fred de les gelades.
New research will help our children.	La nova investigació ajudarà als nostres fills.
The phone rang while we were having dinner.	El telèfon va sonar mentre estàvem sopant.
To the left was a row of houses.	A l'esquerra hi havia una filera de cases.
The man is very tall!	L'home és molt alt!
He looks like a serious young man.	Sembla un jove seriós.
His words were vague.	Les seves paraules eren vagues.
A bomb exploded, destroying most of the buildings.	Una bomba va esclatar, destruint la majoria dels edificis.
The poor, uneducated neighborhood was constantly threatened.	El barri pobre i sense educació estava constantment amenaçat.
The mosquito bite became infected.	La picada del mosquit es va infectar.
The water is very hard.	L'aigua és molt dura.
He enjoyed my life until he started to wither.	Va gaudir de la meva vida fins que va començar a marcir-se.
He wandered aimlessly through the dense forest.	Vagava sense rumb pel bosc dens.
They swept the landscape.	Van escombrar el paisatge.
Some say it was a hoax.	Alguns diuen que va ser un engany.
Put the meat in the pot.	Poseu la carn a l'olla.
Seafood is an important source of protein.	El marisc és una font important de proteïnes.
The zoo is popular with visitors.	El zoo és popular entre els visitants.
The palace was brightly lit.	El palau estava molt il·luminat.
They got married yesterday and have been living together.	Es van casar ahir i han estat vivint junts.
Eventually, police arrested her.	Finalment, la policia la va detenir.
Would you mind doing me a favor?	Et plantejaries fer-me un favor?
The flood prevented us from leaving.	La riuada ens va impedir sortir.
He passed the history exam.	Va superar l'examen d'història.
Let's be honest.	Siguem sincers.
My mother's voice was calm.	La veu de la meva mare era tranquil·la.
So they grew rice and corn.	Així que cultivaven arròs i blat de moro.
Reduces the amount of oil and sugar.	Redueix la quantitat d'oli i sucre.
The driver lost control and crashed the vehicle.	El conductor va perdre el control i va estavellar el vehicle.
The volume must be turned down.	S'haurà de baixar el volum.
The shirt was stained.	La camisa estava coberta de taques.
Swords are expensive and require skill to use.	Les espases són cares i requereixen habilitat per utilitzar-les.
The silence was deafening.	El silenci era ensordidor.
Bright, crisp and clear.	Lluminós, nítid i clar.
He quickly let go of his tie.	Ràpidament va deixar la corbata.
The peasants worked long and hard.	Els pagesos treballaven molt i llargament.
Those mountains are stunning.	Aquelles muntanyes són impressionants.
They were about to enter the cave.	Estaven a punt d'entrar a la cova.
The decree states that there must be no waste left.	El decret estableix que no hi ha d'haver deixades deixalles.
The queue was advancing too slowly, they said.	La cua avançava massa lenta, van dir.
Adding the right proportions of ingredients.	Afegint les proporcions correctes d'ingredients.
This home has a stock of preserves.	Aquesta llar té un estoc de conserves.
A group of desert vagabonds could become quite rich.	Un grup de vagabunds del desert podria arribar a ser força ric.
Some damage has already been done.	Alguns danys ja s'han fet.
Planets and stars also orbit the sun.	Els planetes i les estrelles també orbiten al voltant del sol.
The harvest was good.	La collita va ser bona.
Every country is proud of its history.	Cada país està orgullós de la seva història.
A bacterial toxin causes conjunctivitis.	Una toxina bacteriana causa conjuntivitis.
New products just came out.	Els nous productes acaben de sortir.
He was greedy.	Era cobdiciós.
A truce had been agreed between the two nations	S'havia concertat una treva entre les dues nacions
She is always surrounded by students.	Sempre està envoltada d'estudiants.
The army has besieged the city.	L'exèrcit ha assetjat la ciutat.
This city is known for its ancient architecture.	Aquesta ciutat és coneguda per la seva arquitectura antiga.
He lay down on the bed, fast asleep.	Es va estirar al llit, profundament adormit.
She is very insecure about being ugly.	Està molt insegura de ser lletja.
The company has numerous outlets across the country.	L'empresa té nombrosos punts de venda arreu del país.
In my mind are thoughts now forgotten.	A la meva ment hi ha pensaments ara oblidats.
Twenty-one people were convicted of murder for the crime.	Vint-i-una persones van ser condemnades per assassinat pel crim.
The tide is high.	La marea és alta.
Climate patterns are formed in large regions of the atmosphere.	Els patrons climàtics es formen a grans regions de l'atmosfera.
The edges of the leaves are torn.	Les vores de les fulles estan esquinçades.
Children who behaved well in school received an award.	Els nens que es portaven bé a l'escola van rebre un premi.
Mercury rises sharply in summer.	El mercuri augmenta bruscament a l'estiu.
The glass was full.	El got estava ple.
The artist included a shiny goldfish in his piece.	L'artista va incloure un peix daurat brillant a la seva peça.
The author left the academic world to pursue his business endeavors.	L'autor va abandonar el món acadèmic per seguir els seus esforços empresarials.
His lips were firm.	Els seus llavis estaven ferms.
Can it happen?	Pot passar?
There are strict rules for showing emotions.	Hi ha regles estrictes per mostrar les emocions.
It will not interfere with the business of others.	No interferirà en els negocis dels altres.
This coat is warm and comfortable.	Aquest abric és càlid i còmode.
The study's authors say this may be the case.	Els autors de l'estudi diuen que aquest pot ser el cas.
The lawyer explained it patiently and clearly.	L'advocat ho va explicar amb paciència i claredat.
The law was amended a few years ago.	La llei es va modificar fa uns anys.
The smell of burnt flesh filled the air.	L'olor de la carn cremada omplia l'aire.
He made a cloth with woven reeds.	Va fer un drap amb canyes teixides.
Just wait for your turn.	Només cal esperar el seu moment.
The horse rode and blew.	El cavall va cavalcar i va bufar.
Many schools are still segregated by race.	Moltes escoles encara estan segregades per raça.
The girl looked in the rearview mirror.	La noia es va mirar pel mirall retrovisor.
Two hundred world leaders had gathered there.	S'hi havien reunit dos-cents líders mundials.
He fell asleep because of his hectic schedule.	Es va adormir a causa de la seva agenda agitada.
The supermarket was full of shoppers.	El supermercat estava ple de compradors.
First, rinse the rice under cold water.	Primer, esbandiu l'arròs sota aigua freda.
Work hard, but carefully.	Treballar a fons, però amb cura.
The joy of the occasion was diminished, however, by	L'alegria de l'ocasió es va reduir, però, per
Most schools offer bell-shaped desks.	La majoria de les escoles ofereixen pupitres en forma de campana.
The country's infrastructure should be improved.	S'hauria de millorar la infraestructura del país.
If he takes her by surprise, he will defend himself.	Si la pren per sorpresa, es defensarà.
This is the house where the king died.	Aquesta és la casa on va morir el rei.
This coffee is too strong, please lower the brewing temperature.	Aquest cafè és massa fort, si us plau, baixeu la temperatura d'elaboració.
The solar system has been in the news a lot lately.	El sistema solar ha estat molt a les notícies recentment.
There was still a more sinister possibility.	Encara quedava una possibilitat més sinistra.
I had it with frequency tables!	L'he tingut amb taules de freqüències!
He received a threatening letter.	Va rebre una carta d'amenaça.
The jungle is full of life.	La selva està plena de vida.
The soldier was magnificent.	El soldat era magnífic.
The goods arrived at the station a week later.	La mercaderia va arribar a l'estació una setmana després.
The king often sets fiscal policies to benefit the rich.	El rei sovint fixa polítiques fiscals per beneficiar els rics.
This city is a top tourist destination.	Aquesta ciutat és una destinació turística de primer nivell.
It is a form of mental illness.	És una forma de malaltia mental.
The queen drank tea with fat maidens.	La reina va beure te amb donzelles grasses.
The mountains rise above the undulating plains.	Les muntanyes s'alcen sobre les planes ondulades.
Puberty soon begins, body hair begins to grow.	Aviat s'inicia la pubertat, el pèl corporal comença a créixer.
He carefully weighed the rice.	Va pesar amb cura l'arròs.
The dye is green.	El colorant és verd.
He could no longer tolerate his rude behavior.	No podia tolerar més el seu comportament groller.
These trees are not native to this island.	Aquests arbres no són autòctons d'aquesta illa.
Planning is of the utmost importance.	La planificació és de gran importància.
My clothes were too revealing for the occasion.	La meva roba era massa reveladora per a l'ocasió.
He took charge of the railroads.	Es va fer càrrec dels ferrocarrils.
What were we talking about?	De què estàvem parlant?
It's time to dump her and move on.	És hora de deixar de procrastinar.
The plan is based on trucks running on natural gas.	El pla es basa en camions que funcionen amb gas natural.
Do you want a girl or a boy?	Vols una noia o un nen?
Whatever you do, don't move the chairs.	Feu el que feu, no moveu les cadires.
One hopes that they will never face such terrible difficulties.	Un espera que mai s'enfrontaran a tan terribles dificultats.
He searched the drawer, but found nothing.	Va buscar al calaix, però no va trobar res.
He writes very well, with clear and concise prose.	Escriu molt bé, amb una prosa clara i concisa.
It was important not to show fear.	Era important no mostrar por.
The crowd applauded as they lowered the curtains.	La multitud va aplaudir mentre baixaven les cortines.
Its population has declined rapidly over the last thirty years.	La seva població va disminuir ràpidament durant els darrers trenta anys.
I lost my watch in the storm.	Vaig perdre el rellotge a la tempesta.
The keys were missing.	Faltaven les claus.
After careful thought, they decided to move on.	Després d'una reflexió acurada, van decidir tirar endavant.
I soiled the silver.	Vaig embrutar la plata.
The sunset was reflected in the waves.	La posta de sol es reflectia a les ones.
The man was caught stealing.	L'home va ser enxampat robant.
Separating from a single letter is painful.	Separar-se d'una sola lletra és dolorós.
Researchers value their products very carefully.	Els investigadors valoren els seus productes amb molta cura.
The horse was wild.	El cavall era salvatge.
Pour in the mixture.	Aboqueu-hi la barreja.
Instruments are needed for music.	Els instruments són necessaris per a la música.
It's so beautiful.	És tan bonic.
The puppy is playful and sociable.	El cadell és juganer i sociable.
There was a choking noise.	Es va sentir un soroll d'ofec.
The humid air was full of pollen.	L'aire humit estava ple de pol·len.
Bomb blasts are the most common cause of injury.	Les explosions de bombes són la causa més freqüent de lesions.
He was wise but ruthless.	Era savi però despietat.
Marble is a tool used to grind spices.	El marbre és una eina que s'utilitza per moldre espècies.
The guard is on guard duty.	El guàrdia està en servei de sentinella.
Writing is a universal language.	L'escriptura és un llenguatge universal.
She was afraid for her children.	Tenia por pels seus fills.
He does not bathe regularly.	No es banya regularment.
An animal was running through the bushes.	Un animal corria pels arbustos.
His mouth barely moved when he spoke.	La boca gairebé no es mouva quan parlava.
Pull the spoon from the left.	Estireu la cullera des de l'esquerra.
As a result, some houses were destroyed.	Com a conseqüència, algunes cases van ser destruïdes.
The city has three lakes.	La ciutat té tres llacs.
The ship sank and drowned many.	El vaixell es va enfonsar i va ofegar molts.
The pitcher broke on the ground.	El càntir es va trencar a terra.
I bet you have a big garden.	Aposto que tens un gran jardí.
The worker finished the repairs in a day.	El treballador va acabar les reparacions en un dia.
The temple grounds were lush and green.	Els terrenys del temple eren exuberants i verds.
He is known for his skill with the violin.	És conegut per la seva habilitat amb el violí.
We all dream of going home.	Tots somiem amb tornar a casa.
The terrible storm flattened everything in its path.	La terrible tempesta ho va aplanar tot al seu pas.
The villagers believed that the lake was sacred.	Els habitants del poble creien que el llac era sagrat.
You can quickly grab a frisbee.	Pot agafar ràpidament un frisbee.
This machine is designed to help enforce the law.	Aquesta màquina està dissenyada per ajudar a fer complir la llei.
He pointed to a passage from the book.	Va assenyalar un passatge del llibre.
The painter was painting the outside of the house.	El pintor pintava l'exterior de la casa.
Corrupt politicians must be brought to justice.	Els polítics corruptes han de ser portats davant la justícia.
They are rich in protein and vitamins.	Són rics en proteïnes i vitamines.
Whatever the truth, everyone knew it was a lie.	Sigui quina fos la veritat, tothom sabia que era mentida.
During the trial, the victim vigorously objected.	Durant el judici, la víctima es va oposar enèrgicament.
Finding a spring has been an effort.	Trobar una primavera ha suposat un esforç.
The oil is commonly used in lamps.	L'oli s'utilitza habitualment a les làmpades.
The tube has no plugs or valves.	El tub no té cap tap ni vàlvula.
His health has steadily declined since the car accident.	La seva salut ha disminuït constantment des de l'accident de cotxe.
The basin was filled with ice water.	La conca es va omplir d'aigua gelada.
The best footballers in the country play the "beautiful match".	Els millors futbolistes del país juguen el "partit preciós".
His high body rose above her.	El seu alt cos s'alçava sobre ella.
As the plane soared higher, the view was amazing.	A mesura que l'avió pujava més alt, la vista era increïble.
By the time she arrived, she was gone.	Quan va arribar més tard, ella ja havia marxat.
He looked like an angel.	Semblava un àngel.
She cried for several weeks.	Va plorar durant diverses setmanes.
British cities had been badly damaged by the bombing.	Les ciutats britàniques havien estat molt danyades pels bombardeigs.
No, please don't walk on the grass.	No, si us plau, no caminis per l'herba.
He falls asleep quickly, but wakes up startled.	S'adorm ràpidament, però es desperta sobresaltat.
A version of this article first appeared in the newspaper.	Una versió d'aquest article va aparèixer per primera vegada al diari.
It required a bit of work.	Va requerir una mica de feina.
He worked for a consulting firm.	Va treballar en una empresa de consultoria.
There has been a huge increase in traffic accidents.	Hi ha hagut un gran augment dels accidents de trànsit.
There were no interlocutors present.	No hi havia interlocutors presents.
I have three children.	Tinc tres fills.
Discuss the issues facing the field.	Discutiu els problemes que s'enfronten al camp.
The children fed the ducks in the river.	Els nens van donar de menjar als ànecs al riu.
The virus spread quickly.	El virus es va estendre ràpidament.
Be careful not to get in your eyes.	Aneu amb compte de no ficar-vos als ulls.
Production in the city has dropped a lot.	La producció a la ciutat ha baixat molt.
This tree is growing faster this year than other trees.	Aquest arbre està creixent més ràpid aquest any que altres arbres.
The monkey climbed a tall tree.	El mico es va enfilar per un arbre alt.
The hurricane caused big waves, breaking on the shores.	L'huracà va provocar grans onades, trencant-se a les costes.
They grew roses for their beauty.	Van cultivar roses per la seva bellesa.
He likes to sleep all day.	Li agrada dormir tot el dia.
Many schools, hospitals and roads are damaged.	Moltes escoles, hospitals i carreteres estan danyades.
Property prices have skyrocketed in recent years.	Els preus de les propietats s'han disparat en els últims anys.
Simple as that.	Simple com això.
Every being has a natural home.	Cada ésser té una llar natural.
The luxurious marble structure offers stunning views.	La luxosa estructura de marbre ofereix unes vistes impressionants.
A large majority found these changes rude.	Una gran majoria va trobar aquests canvis descortés.
It was clear to everyone that he was lying.	Era clar per a tothom que estava mentint.
The advent of antibiotics revolutionized medicine.	L'arribada dels antibiòtics va revolucionar la medicina.
Calm breaks for a moment.	La calma es trenca per un moment.
Blood dripped on the white sheet.	La sang va gotejar sobre el llençol blanc.
His gaze was steady.	La seva mirada era ferma.
A qualified teacher.	Un professor qualificat.
Spread some butter on the bread.	Repartiu una mica de mantega sobre el pa.
They had heard of all his great achievements.	Havien sentit parlar de tots els seus grans èxits.
That will help a lot, my father said.	Això ajudarà molt, va dir el meu pare.
The cold of winter had penetrated everywhere.	El fred de l'hivern havia penetrat per tot arreu.
The smell of oranges fills the air.	L'olor de taronges omple l'aire.
The current crop has saved many farms.	El conreu actual ha salvat moltes explotacions.
He devoured his breakfast.	Va devorar el seu esmorzar.
Ministers in turn received gifts from the Empress.	Els ministres al seu torn van rebre regals de l'emperadriu.
Potatoes are a popular food.	Les patates són un aliment popular.
She lives with her husband and four children.	Viu amb el seu marit i quatre fills.
The innkeeper's wife also became a teacher.	La dona de l'hostaler també es va fer mestra.
The brooch had a strange design.	El fermall tenia un disseny estrany.
She was an eminent linguist.	Va ser una lingüista eminent.
Have you ever been introduced as a scientific researcher?	Alguna vegada t'han presentat com a investigador científic?
The programmers did not agree with the decision of their neighbors.	Els programadors no estaven d'acord amb la decisió dels seus veïns.
To climb the mountain, however, you will need ropes.	Per pujar a la muntanya, però, necessitareu cordes.
Delegates spoke first about whaling.	Els delegats van parlar primer de la caça de balenes.
Many crop varieties are vulnerable to pests.	Moltes varietats de cultius són vulnerables a les plagues.
This restaurant serves a variety of dishes.	Aquest restaurant serveix una varietat de plats.
This was split in two.	Això va ser dividit en dos.
Some trees attract birds.	Alguns arbres atrauen els ocells.
To limit further damage, we need to act quickly.	Per limitar més danys, hem d'actuar ràpidament.
He suspects a terrorist group.	Sospita que ho va fer un grup terrorista.
The students sat in silence, listening intently.	Els estudiants es van asseure en silenci, escoltant atentament.
The brighter the paint, the better the camouflage.	Com més brillant sigui la pintura, millor serà el camuflatge.
They met by chance in a cafeteria.	Es van conèixer per casualitat en una cafeteria.
Your eyes are bright green.	Els teus ulls són d'un verd viu.
There is little industry here at present.	Hi ha poca indústria aquí actualment.
He ate quickly and left.	Va menjar ràpidament i va marxar.
Ever since he left the hospital, he had started to feel better.	Des que va sortir de l'hospital, havia començat a sentir-se millor.
The woman had been about to cry.	La dona havia estat a punt de plorar.
During the Dark Ages, learning was very hard.	Durant l'edat fosca, l'aprenentatge era molt dur.
This graduation gown doesn’t fit me well.	Aquest vestit de graduació no em va bé.
We have all known the danger for a long time.	Fa temps que tots coneixem el perill.
His door was slammed shut, but it didn't work.	Li van ratllar la porta, però no va funcionar.
His ears lost everything.	Les seves orelles ho van perdre tot.
It is popular to have some honey with breakfast.	És popular prendre una mica de mel amb l'esmorzar.
The maintenance man decided to paint the hallway.	L'home de manteniment va decidir pintar el passadís.
Financial assistance is available to eligible individuals.	L'assistència financera està disponible per a les persones que compleixin els requisits.
Put some oil in the pan.	Posa una mica d'oli a la paella.
At thirty they had to meet.	Als trenta havien de reunir-se.
Their dirty secrets are revealed by the mud.	Els seus secrets bruts són revelats pel fang.
An air of excitement was ironing her.	Un aire d'excitació la planxava.
The medical team arrived to find the dead girl.	L'equip mèdic va arribar per trobar la noia morta.
There were many visitors, but only a few showed up.	Hi havia molts visitants, però només uns quants s'hi van presentar.
The phenomenon is especially frustrating.	El fenomen és especialment frustrant.
A mountain of rubbish is on its eastern shore.	Una muntanya d'escombraries es troba a la seva riba oriental.
He brushed his hair gently.	Va raspallar amb delicadesa els seus cabells.
The mud cake exploded in my face.	El pastís de fang em va explotar a la cara.
And stop cursing the rivers!	I deixeu de maleir els rius!
Children need to be taught moral values.	Els nens han d'ensenyar valors morals.
He places special emphasis on keeping his personal life private.	Fa especial èmfasi en mantenir la seva vida personal privada.
Thirty children were enjoying themselves.	Trenta nens estaven gaudint.
The restless soul haunted me for years.	L'ànima inquieta em va perseguir durant anys.
Some universities use their libraries for teaching.	Algunes universitats utilitzen les seves biblioteques per a l'ensenyament.
He was too surprised to react.	Estava massa sorprès per reaccionar.
So we have to find new ways to control them.	Per tant, hem de trobar noves maneres de controlar-los.
He was very determined to pass the exam.	Estava molt decidit a aprovar l'examen.
He was drawn to the delicate lettering of the book.	El va sentir atret per la delicada lletra del llibre.
We have to work hard now.	Hem de treballar molt ara.
He cut the cake into large slices.	Va tallar el pastís a rodanxes grans.
The union workers approved the contract.	Els treballadors sindicals van aprovar el contracte.
For more information on national parks, see the brochure.	Per obtenir més informació sobre els parcs nacionals, consulteu el fulletó.
After several attempts, they were able to repair it.	Després de diversos intents, van poder reparar-lo.
A square is constructed.	Es construeix un quadrat.
He opened the flap of the tent flap.	Va obrir la solapa de la solapa de la tenda.
The machine worked day and night.	La màquina funcionava dia i nit.
If the light is not on, there is no energy.	Si el llum no està encès, no hi ha energia.
Most people are upset about this.	La majoria de la gent està molesta per això.
Our love for each other flourished.	El nostre amor els uns per als altres va florir.
Balloons of facial cream splattered his face.	Globus de crema facial esquitxaven la seva cara.
Destroy our toy pirates.	Destrueix els nostres pirates de joguina.
The actress is known for her introspective roles.	L'actriu és coneguda pels seus papers introspectius.
The cat walked away in silence.	El gat va marxar en silenci.
He will live there once his project is over.	Hi viurà un cop finalitzat el seu projecte.
A large number of people lost their livelihoods.	Un gran nombre de persones van perdre els seus mitjans de vida.
We were offered to stay in a hotel.	Ens van proposar que ens quedéssim en un hotel.
The population expanded rapidly over the years.	La població es va expandir ràpidament al llarg dels anys.
He was granted asylum.	Li van concedir asil.
This canoe is too long and heavy for me.	Aquesta canoa és massa llarga i pesada per a mi.
They were young, but their faces were wrinkled and worn.	Eren joves, però tenien la cara arrugada i gastada.
Over the years, it got stronger and stronger.	Als anys, es va fer més i més fort.
Use the strainer to wash the lentils.	Utilitzeu el colador per rentar les llenties.
He started another day of hard work.	Va començar un altre dia de treball dur.
Now, let's look at the odds.	Ara, mirem les probabilitats.
Although he was deeply religious, he still believed in moderation.	Encara que era profundament religiós, encara creia en la moderació.
His father devoured the pages of the book.	El seu pare va devorar les pàgines del llibre.
He cycled to town.	Va anar en bicicleta cap a la ciutat.
Some people believe that eating curry is good for your health.	Algunes persones creuen que menjar curri és bo per a la salut.
She rarely volunteered to help.	Poques vegades es va oferir voluntària per ajudar.
The highway is not finished yet.	L'autopista encara no està acabada.
John was hit by a car.	En John va ser atropellat per un cotxe.
But many animal species are in danger of extinction.	Però moltes espècies animals estan en perill d'extinció.
An "air shower" was used to soften the sand.	S'utilitzava una "dutxa d'aire" per suavitzar la sorra.
The plague of unemployment is widespread.	La plaga de l'atur és generalitzada.
Try to impress your friends with all your knowledge.	Intenta impressionar els teus amics amb tots els teus coneixements.
These ancient texts were written in rudimentary language.	Aquests textos antics estaven escrits en un llenguatge rudimentari.
Outstanding tourist destination.	Destinació turística destacada.
First, he secretly prepared the room.	Primer, va preparar en secret l'habitació.
Inferior animals do not want to be harmed.	Els animals inferiors no volen fer-se mal.
Common side effects include joint pain and diarrhea.	Els efectes secundaris comuns inclouen dolor articular i diarrea.
The river is muddy from heavy rains.	El riu està enfangat per les fortes pluges.
He had a kind face, but he looked a little contemptuous.	Tenia una cara amable, però semblava una mica despectiva.
Fill the glass with water.	Ompliu el got amb aigua.
His clothes were made of synthetic materials.	La seva roba estava feta de materials sintètics.
This actor had his break on television.	Aquest actor va tenir el seu descans a la televisió.
My friend is under arrest.	El meu amic està detingut.
He insisted that he had to finish his homework first.	Va insistir que primer havia d'acabar els deures.
He noticed that he had run out of lipstick.	Es va adonar que s'havia quedat sense pintallavis.
Following my advice, the bank revoked the loan.	Seguint el meu consell, el banc va revocar el préstec.
The roof had collapsed.	El sostre s'havia ensorrat.
He grabbed the rope and pulled.	Va agafar la corda i va estirar.
She started laughing hysterically.	Va començar a riure histèrica.
Homeland, city and country.	Terra natal, ciutat i país.
Their diet consists of fresh fruit.	La seva dieta consisteix en fruites fresques.
This story describes the ways of the country.	Aquesta història descriu les maneres del país.
People should be able to travel in outer space.	Les persones haurien de poder viatjar a l'espai exterior.
The important thing in interior design is balance, always balance.	L'important en l'interiorisme és l'equilibri, sempre l'equilibri.
The winter air was cold.	L'aire d'hivern era fred.
The children do not stop delighting their mother.	Els nens no deixen de fer les delícies de la seva mare.
Her lungs were failing.	Els seus pulmons estaven fallant.
Laws have been simplified.	Les lleis s'han simplificat.
Aggressive tactics were ineffective.	Les tàctiques agressives van ser ineficaces.
These ruins are hundreds of years old.	Aquestes ruïnes tenen centenars d'anys.
Smaller businesses usually belong to these organizations.	Les empreses més petites solen pertànyer a aquestes organitzacions.
He growled softly.	Va grunyir suaument.
Popular expressions make no sense.	Les expressions populars no tenen sentit.
Today has been quite solemn.	Avui ha estat força solemne.
The detective entered the room.	El detectiu va entrar a l'habitació.
Bird populations are declining.	Les poblacions d'ocells estan disminuint.
The afforestation project will last three years.	El projecte de forestació durarà tres anys.
The link between land and sea.	El nexe de la terra i el mar.
He came to a small village.	Va arribar a un petit poble.
Monosodium glutamate is a preservative.	El glutamat monosòdic és un conservant.
Alcohol is a depressant.	L'alcohol és un depressiu.
The tide rose.	La marea va augmentar.
Clouds of ash flew.	Els núvols de cendra van volar.
He complained that he had no power to speak.	Es va queixar que no tenia poder per parlar.
A cow drank from a pond, howling happily.	Una vaca va beure d'un estany, mugint alegrement.
The young inventor laughed suddenly.	El jove inventor va riure de sobte.
We wouldn’t have a chance at that!	No tindríem una oportunitat en això!
The truck crashed into the front wall of the station.	El camió es va estavellar contra la paret frontal de l'estació.
Meanwhile, weapons are still popular with civilians in some areas.	Mentrestant, les armes segueixen sent populars entre els civils en algunes zones.
The collision was disastrous.	La col·lisió va ser desastrosa.
Don't interfere with my work.	No interfereixis amb la meva feina.
It does not exist	No existeix
The gulf between us will surely widen.	L'abisme entre nosaltres segurament s'eixamplarà.
Each image tells a story.	Cada imatge explica una història.
Let the baby cry.	Deixeu que el nadó plori.
Wine entered the palace for the first time in history.	El vi va entrar al palau per primera vegada a la història.
The final sentence of the book is similar to the introduction.	La frase final del llibre és semblant a la introducció.
The young man was wearing a blue baseball cap.	El jove portava una gorra de beisbol blava.
Don't worry, it's just a little scratchy.	No us preocupeu, només és una petita esgarrapada.
The hotel was owned by a young couple.	L'hotel era propietat d'una parella jove.
The newly found rocks are of unknown origin.	Les roques recentment trobades són d'origen desconegut.
Please step back.	Si us plau, retrocedeix.
Are you deaf or just stupid?	Ets sord o simplement estúpid?
These scientists developed the electron microscope.	Aquests científics van desenvolupar el microscopi electrònic.
Four soldiers guarded the tomb.	Quatre soldats custodiaven la tomba.
The old car blew my horn!	El cotxe vell em va fer sonar la botzina!
Better choose an easier route.	Millor escolliu una ruta més fàcil.
The mayor hopes to boost growth.	L'alcalde espera impulsar el creixement.
The two councils work closely together.	Els dos ajuntaments col·laboren estretament.
The hype about new technologies is unwarranted.	El bombo sobre les noves tecnologies és injustificat.
The first settlers were wild!	Els primers colons eren salvatges!
This animal was rarely seen in the wild.	Aquest animal poques vegades es va veure a la natura.
A crane hits the treetops.	Una grua xoca contra les copes dels arbres.
The truck broke down again.	El camió s'ha avariat una altra vegada.
Reduce your dependence on fossil fuels.	Reduïu la vostra dependència dels combustibles fòssils.
His eyes met briefly through the crowded room.	Els seus ulls es van trobar breument a través de la sala plena de gent.
Family members often got angry with them.	Els membres de la família sovint s'enfadaven per ells.
We watch the news every day.	Mirem les notícies cada dia.
The cafeteria was full of activities.	La cafeteria estava plena d'activitats.
The president of the bank has resigned.	El president del banc ha dimitit.
After the earthquake, there was devastation everywhere.	Després del terratrèmol, hi va haver devastació per tot arreu.
They claimed the island was beautiful.	Van afirmar que l'illa era preciosa.
Customers spend hours queuing, looking for deals.	Els clients passen hores fent cua, buscant ofertes.
The biologist remained cautious.	El biòleg es va mantenir prudent.
The government took steps to start the slum cleanup program.	El govern va prendre mesures per iniciar el programa de neteja dels barris marginals.
Many parents urged their children to become doctors.	Molts pares van instar els seus fills a ser metges.
A luxury sports car passed by.	Un cotxe esportiu de luxe va passar per davant.
The baby laughed.	El nadó va riure.
It is interesting to contrast this poem with another.	És interessant contrastar aquest poema amb un altre.
The smell of fresh paint is heavenly.	L'olor de la pintura fresca és paradisíaca.
A young man entered the store.	Un jove va entrar a la botiga.
There were no visible signs of damage.	No hi havia cap signe visible de danys.
The mall closed at midnight.	El centre comercial va tancar a mitjanit.
A leopard was savagely attacked by the villagers.	Un lleopard va ser agredit salvatgement pels vilatans.
We manufacture a series of goods.	Fabriquem una sèrie de mercaderies.
Compared to liquid water, obsidian has almost no value.	En comparació amb l'aigua líquida, l'obsidiana gairebé no té valor.
For four days the travelers remained in the trench.	Quatre dies els viatgers van romandre a la trinxera.
I don't try to please people.	No intento agradar a la gent.
Most of the world’s salt is found in underground pools.	La major part de la sal del món es troba en piscines subterrànies.
Water is a precious resource	L'aigua és un recurs preciós
The victory was achieved when the final goal came.	La victòria es va aconseguir quan va entrar el gol final.
All foreign visitors must have a visa.	Tots els visitants estrangers han de tenir un visat.
The cat was not interested in food.	El gat no estava interessat en el menjar.
How will we communicate?	Com ens comunicarem?
Whales are hunted for their meat.	Les balenes són caçades per la seva carn.
The resolution was never implemented.	La resolució no es va aplicar mai.
The room smelled of smoke.	L'habitació feia pudor de fum.
The barbarians ate us alive.	Els bàrbars ens van menjar vius.
In the local legend, the ghosts of the pirate captain killed	En la llegenda local, els fantasmes del capità pirata assassinat
Let the onion cook in the pan.	Deixeu coure la ceba a la paella.
Her only happiness was thinking about him.	La seva única felicitat era pensar en ell.
The guests sat around an ornate table.	Els convidats es van asseure al voltant d'una taula ornamentada.
We hire workers from all over the world.	Contractem treballadors d'arreu del món.
The troops seized the city.	Les tropes es van apoderar de la ciutat.
He was well known in the secret fraternity.	Era molt conegut a la fraternitat secreta.
This region has several colleges and universities.	Aquesta regió compta amb diversos col·legis i universitats.
Finally, the stone came loose.	Finalment, la pedra es va soltar.
Pierce the veil of light with a sword.	Perfora el vel de llum amb una espasa.
He has never used a gun.	Mai ha fet servir una pistola.
He is from a large family.	Ell és d'una gran família.
He lent me two books this morning.	Aquest matí m'ha prestat dos llibres.
High school students have unlimited opportunities.	Els estudiants de secundària tenen oportunitats il·limitades.
The Foreign Minister was stunned.	El ministre d'Afers Exteriors va quedar bocabadat.
Many lived in poverty.	Molts vivien en la pobresa.
Here is a picture of an old alley.	Aquí teniu una imatge d'un antic carreró.
She hopes to make a sewing business.	Ella espera fer un negoci de costura.
Wherever vehicles pass, fragile earth is taken away.	Allà on passen els vehicles, la terra fràgil s'emporta.
The intruder hit the diver in the head.	L'intrus va colpejar el bussejador al cap.
It is very important to take a step back.	És molt important fer un pas enrere.
The boar's tusks protect the animal's face.	Els ullals del senglar protegeixen la cara de l'animal.
Orchids are one of the most popular flowers.	Les orquídies són una de les flors més populars.
A mixture of different scents makes a lovely perfume.	Una barreja de diferents olors fa un perfum encantador.
Do not mix sleeping pills and alcohol.	No barregis pastilles per dormir i alcohol.
Billboard ads often cover the walls here.	Els anuncis de cartelleres sovint cobreixen les parets aquí.
Once finished, the train left for the station.	Un cop acabat, el tren va marxar cap a l'estació.
The lover's gaze was steady.	La mirada de l'amant era ferma.
As proof, she in this case points to the child.	Com a prova, ella en aquest cas assenyala el nen.
So these economists think this is happening.	Així doncs, aquests economistes pensen que això passa.
He is afraid for his safety.	Té por per la seva seguretat.
The man had a leg.	L'home tenia una cama.
It takes a lot of patience to be a journalist.	Cal tenir molta paciència per ser periodista.
A green field bordered the golf course.	Un camp verd vorejava el camp de golf.
Start the engine.	Engegueu el motor.
This task requires great skillful coordination.	Aquesta tasca requereix una gran coordinació hàbil.
Just west of the city is the Wildlife Sanctuary.	Just a l'oest de la ciutat hi ha el santuari de vida salvatge.
We received an offer which we were unable to reject.	Vam rebre una oferta que no vam poder rebutjar.
This story has been researched by experts.	Aquesta història ha estat investigada per experts.
Ideally, the new drug would be vegetarian.	Idealment, el nou fàrmac seria vegetarià.
It is absurd to lose so much food every day.	És absurd perdre tant menjar cada dia.
The train passed, its whistle squeaked.	El tren va passar, el seu xiulet xiscla.
He denies the allegations.	Ell nega les acusacions.
The ruler is an old man.	El governant és un vell.
Most of the old houses in the area are beyond repair.	La majoria de les cases antigues de la regió estan irreparables.
An avalanche buried the foot of the mountain.	Una allau va enterrar el peu de la muntanya.
A thick fog hung over the city, obscuring his vision.	Una espessa boira penjava sobre la ciutat, enfosquint-li la visió.
In this picture there is a church on the hill.	En aquesta imatge hi ha una església al turó.
Unemployment is high.	L'atur és alt.
Go through this place for a thousand.	Passeu per aquest lloc per mil.
Please clean the cage.	Si us plau, neteja la gàbia.
The rain hit the roof.	La pluja va colpejar el terrat.
Fear is a vital instinct for survival.	La por és un instint vital de supervivència.
Without neglecting his loss, he left again.	Sense deixar de banda la seva pèrdua, va tornar a marxar.
Sunbathing is a nice way to relax and unwind.	Prendre el sol és una manera agradable de relaxar-se i desconnectar.
Sweat rolled down his cheeks.	La suor li va rodar per les galtes.
Therefore, he had to be beheaded.	Per tant, va haver de ser decapitat.
A polite smile appeared on his face.	Un somriure educat va aparèixer a la seva cara.
He is called "the captain."	Se'l diu "el capità".
The most analytical students raised their hand.	Els estudiants més analítics van aixecar la mà.
The carpet was handmade.	La catifa estava feta a mà.
The haberdashery has a stop on the main road.	La merceria té una parada a la carretera principal.
She had become the beloved of the media.	S'havia convertit en la estimada dels mitjans.
I don't remember the title of that book.	No recordo el títol d'aquell llibre.
The property is sold as is.	La propietat es ven tal com està.
The poet described the scene with great clarity.	El poeta va descriure l'escena amb gran claredat.
Police are attacking this house.	La policia està atacant aquesta casa.
The ceremony ended quickly.	La cerimònia va acabar ràpidament.
These castles have existed for centuries.	Aquests castells han existit durant segles.
He stood at the window, staring at the dark sky.	Es va quedar a la finestra, mirant el cel fosc.
Port cities are characterized by heavy industry.	Les ciutats portuàries es caracteritzen per la indústria pesant.
The company needed new fuel for its trucks.	L'empresa necessitava combustible nou per als seus camions.
Work hard and you will find work.	Treballa molt i trobaràs feina.
The foundation laid by the teacher has been effective.	La base posada pel professor ha estat efectiva.
There is no escape from the past.	No hi ha escapatòria del passat.
Turn off the light.	Apagueu la llum.
Broccoli salad recipes abound.	Abunden les receptes d'amanida de bròquil.
We have fallen ill.	Hem caigut malalts.
I want to die slowly.	Vull morir lentament.
Less rain falls every year.	Cada any cauen menys pluges.
He got up from his chair, staring at the door.	Es va aixecar de la cadira, mirant cap a la porta.
Increasingly, people who heat their homes are using wood.	Cada cop més, les persones que escalfen la seva llar fan servir fusta.
His reports were widely published.	Els seus informes es van publicar àmpliament.
The policeman gave a ticket to the man.	El policia va donar un bitllet a l'home.
They were soon joined by a small crowd of voters.	Aviat se'ls va unir una petita multitud de votants.
We will then examine the proposal.	A continuació, examinarem la proposta.
These books have been lost.	Aquests llibres s'han perdut.
The sweet aroma of a flower	L'aroma dolça d'una flor
The houses in the village were blue.	Les cases del poble eren blaves.
The chef carefully weighed the spices in the bowl.	El xef va pesar amb cura les espècies al bol.
It was a beautiful day.	Va ser un dia preciós.
The coach tried to motivate the team.	L'entrenador va intentar motivar l'equip.
She is still young.	Ella encara és jove.
He addressed the audience bravely.	Es va dirigir al públic amb valentia.
There are birds in the forest.	Hi ha ocells al bosc.
They are unable to think independently.	Són incapaços de pensar independentment.
Still, the outlook for local agriculture remains bleak.	Tot i així, les perspectives per a l'agricultura local segueixen sent desoladores.
No wonder he was furious.	No és d'estranyar que es trobés amb ràbia.
His explanation was boring.	La seva explicació va ser avorrida.
The two children fell down the snowy hill.	Els dos nens van caure pel turó nevat.
Bats use echolocation for hunting.	Els ratpenats utilitzen l'ecolocalització per a la caça.
The family was burned to death in their apartment.	La família va morir cremada al seu apartament.
So the man quickly got dressed and went home.	Així que l'home es va vestir ràpidament i se'n va anar a casa.
We paid for three tickets.	Vam pagar tres bitllets.
The dishes were small, reflecting their condition.	Els plats eren petits, reflectint el seu estat.
How the hell did you end up like that?	Com diables vas acabar així?
Teachers had to work hard to organize their courses.	Els professors van haver de treballar molt per organitzar els seus cursos.
The step is steep.	El pas és costerut.
Something moved between the tall trees.	Alguna cosa es va moure entre els arbres alts.
No, but seriously, leave me alone.	No, però seriosament, deixa'm en pau.
Loose particles cause accidents.	Les partícules soltes causen accidents.
He declares himself the winner.	Es declara vencedor.
Metallic chemical element, used in dentistry.	Element químic metàl·lic, utilitzat en odontologia.
We are all concerned about rising crime levels in the area.	L'augment dels nivells de criminalitat a la zona ens preocupa a tots.
To submit new state facts, click here.	Per enviar nous fets estatals, feu clic aquí.
A criminal wave of incredible proportions.	Una onada criminal d'una proporció increïble.
He opened the door for us.	Ens va obrir la porta.
The old sage entered her house.	La vella sàvia va entrar a casa seva.
Torrential rains destroyed crops in a newly planted field.	Les pluges torrencials van destruir els conreus en un camp recentment plantat.
That is correct.	Això és correcte.
The baby's crying broke the tension.	El plor del nounat va trencar la tensió.
Soldiers attacked the villagers, hacking and hacking.	Els soldats van atacar els vilatans, piratejant i tallant.
The list of items was too long.	La llista d'elements era massa llarga.
Our goal is to make health care accessible to everyone.	El nostre objectiu és fer que l'atenció sanitària sigui accessible per a tothom.
Why is it so difficult to create useful robots?	Per què és tan difícil crear robots útils?
The emergence of darkness caused a chill of fear.	L'emergència de la foscor va provocar un calfred de por.
Fill the bowl with the rice.	Ompliu el bol amb l'arròs.
The workers demanded higher wages.	Els obrers reclamaven salaris més alts.
It's okay to be tired.	Està bé estar cansat.
She stayed home, hiding.	Es va quedar a casa, amagada.
The teacher is wise but strict.	El professor és savi però estricte.
He ordered latte.	Va demanar cafè amb llet.
They resolved the dispute through marriage counseling.	Van resoldre la disputa mitjançant l'assessorament matrimonial.
The little finch flew in through the window.	El petit pinsà va entrar volant per la finestra.
He needs to do a better job.	Ha de fer una feina millor.
A lawyer near me tried to persuade me to sue.	Un advocat a prop meu va intentar persuadir-me per demandar.
More and more people are vegetarian.	Cada cop hi ha més gent que és vegetariana.
They felt uncertain about their plan.	Se sentien incerts sobre el seu pla.
Open the window for the good of your baby.	Obre la finestra pel bé del teu nadó.
He was an important figure in the biomedical sciences.	Va ser una figura important en les ciències biomèdiques.
Our office is very quiet this afternoon.	La nostra oficina està molt tranquil aquesta tarda.
I will write to my brother.	Escriuré al meu germà.
I was hoping it wouldn't happen again.	Esperava que no tornés a passar.
The president plans to meet with his advisers.	El president té previst reunir-se amb els seus assessors.
Here is the plant.	Aquí teniu la planta.
There is a hospital in front of the restaurant.	Davant del restaurant hi ha un hospital.
He washed his hands, dried them, and prepared to leave.	Es va rentar les mans, les va assecar i es va preparar per marxar.
Although poor, her family was comfortable.	Encara que pobra, la seva família estava còmoda.
I exposed the whole story.	Vaig exposar tota la història.
These places should be avoided.	Aquests llocs s'han d'evitar.
He kept his personal belongings in a backpack.	Va guardar les seves pertinences personals en una motxilla.
Success was not guaranteed.	L'èxit no estava garantit.
The wind howled as it blew across the lonely plain.	El vent udolava mentre bufava per la plana solitària.
Water temperature has risen over the past century.	La temperatura de l'aigua ha augmentat durant el segle passat.
The poor are always with us.	Els pobres sempre estan amb nosaltres.
Both people talked at length.	Ambdues persones van parlar llargament.
It rarely bothers women.	Poques vegades molesta les dones.
The boy's father was a lawyer.	El pare del nen era advocat.
The gang was roaming the streets at night.	La colla navegava pels carrers de nit.
We found an eagle's nest far above the ground.	Vam trobar un niu d'àguila molt per sobre del terra.
The material is too thick to use.	El material és massa gruixut per utilitzar-lo.
Some foods go well with rice.	Alguns aliments van bé amb l'arròs.
The visiting principal surprised the students with his forceful talk.	El director visitant va sorprendre els estudiants amb la seva xerrada contundent.
He gained power over them.	Va guanyar poder sobre ells.
He gave his opinion with sincere conviction.	Va donar la seva opinió amb sincera convicció.
It is followed by several pages full of formulas.	El segueixen diverses pàgines plenes de fórmules.
Very few people leave trash.	Molt poca gent deixa escombraries.
Teachers voted in favor of strikes.	Els professors van votar a favor de fer vagues.
Her exquisite singing voice captivated everyone.	La seva exquisida veu cantant va captivar tothom.
You will need to use another piece of tape.	Haureu d'utilitzar un altre tros de cinta.
Something very beautiful.	Una cosa molt maca.
A barren field remains empty.	Un camp estèril roman buit.
The stars were strangely bright at night.	Les estrelles eren estranyament brillants a la nit.
He sometimes works with his brother on the farm.	De vegades treballa amb el seu germà a la granja.
An air of excitement rose over the crowd.	Un aire d'emoció s'alçava sobre la multitud.
The mild ones are nocturnal.	Els lleus són nocturns.
This student has a very promising future.	Aquest estudiant té un futur molt prometedor.
All the men were doctors.	Tots els homes eren metges.
This villa is very sunny, with a magnificent porch.	Aquesta vila és molt assolellada, amb un magnífic porxo.
The aftertaste was bitter.	El regust era amarg.
This type of behavior is not acceptable.	Aquest tipus de comportament no és acceptable.
More than a dozen people were injured in the crash.	Més d'una desena de persones van resultar ferides en l'accident.
Okay, but we don't have enough time.	Bé, però no tenim prou temps.
Do you prefer red?	Prefereixes el vermell?
The fake model wore a silicone mask.	El model fals utilitzava una màscara de silicona.
Stagg sold eloquence lessons.	Stagg va vendre lliçons d'elocució.
All the old buildings have collapsed.	Tots els edificis antics s'han ensorrat.
Torn and broken, but still usable.	Esquinçat i trencat, però encara utilitzable.
This sector is going through difficult times.	Aquest sector està passant per moments difícils.
The fence collapsed under the weight of the snow.	La tanca es va esfondrar sota el pes de la neu.
The argument of slippery slope is often made against gun control.	L'argument del pendent relliscós sovint es fa en contra del control de les armes.
He picked weeds from the garden.	Va recollir males herbes del jardí.
The nurse left us alone for a moment.	La infermera ens va deixar sols un moment.
Seven people have died today.	Avui han mort set persones.
My most precious possession is my watch.	La meva possessió més preuada és el meu rellotge.
We have seen a sudden rise in summer temperatures.	Hem vist un augment sobtat de les temperatures d'estiu.
Authorities enforced the curfew.	Les autoritats van fer complir el toc de queda.
The older we get, the worse our eyesight.	Com més grans ens fem, pitjor tenim la vista.
So home to your pleasure castle.	Així que llar al teu castell de plaer.
The river overflowed its banks.	El riu va desbordar les seves ribes.
A journalist was jailed for reporting abuse.	Un periodista va ser empresonat per denunciar abusos.
The cashier was tough.	El caixer era dur.
The girl's parents kept her house in perfect condition.	Els pares de la nena mantenien la seva casa en perfecte estat.
An ancient statue was revealed.	Es va revelar una estàtua antiga.
The desperate mother begged to be allowed to stay.	La mare desesperada va suplicar que els permetessin quedar-se.
This man is a liar.	Aquest home és un mentider.
Do not take illegal drugs.	No prenguis drogues il·legals.
The doors were closed.	Les portes estaven tancades.
After yelling at him, the boy ran out.	Després de cridar-li, el nen va sortir corrent.
The day was hot and dry, but cool at night.	El dia era calorós i sec, però fresc a la nit.
All this was done in secret.	Tot això es va fer en secret.
His smile was especially warm.	El seu somriure era especialment càlid.
This passage is illuminated by sunlight.	Aquest pas està il·luminat per la llum del sol.
Lord, have mercy.	Senyor, tingueu pietat.
He left the room without saying a word.	Va sortir de l'habitació sense dir ni una paraula.
The lights went on and off.	Els llums es van encendre i apagar.
The disease was common in medieval times.	La malaltia era freqüent a l'època medieval.
The trip to the hot springs was very enjoyable.	El viatge a les aigües termals va ser molt agradable.
Heroin is highly addictive.	L'heroïna és altament addictiu.
What did the journalist say?	Què va dir el periodista?
It is easy to slip into illegal activities.	És fàcil lliscar-se en activitats il·legals.
Whenever the king dies, a new heir must be chosen.	Sempre que el rei mor, s'ha d'escollir un nou hereu.
He poured boiling water into his coffee.	Va abocar aigua bullint al seu cafè.
He died of dehydration a few days later.	Va morir de deshidratació uns dies després.
The snake slid unhurriedly toward the house.	La serp va lliscar sense pressa cap a la casa.
Life habits can change.	Els hàbits de vida es poden canviar.
With its characteristic thickness, it growled.	Amb el seu gruix característic, va grunyir.
The school principal met with the children.	El director de l'escola es va reunir amb els nens.
He argues with her constantly.	Ell discuteix amb ella constantment.
The factory was surrounded by a high wall.	La fàbrica estava envoltada per un alt mur.
Children have the right to be educated.	Els nens tenen dret a ser educats.
The howling wind was cold.	El vent udolant feia fred.
The royal court sat under the dome.	La cort reial estava asseguda sota la cúpula.
First, you need to peel the oranges.	Primer, haureu de pelar les taronges.
The light of the lamp shone on his face.	La llum del llum brillava a la seva cara.
I was alone at school.	Estava sol a l'escola.
Sell ​​my possessions and follow me.	Vendre les meves possessions i seguir-me.
The mathematician used it to prove his theory.	El matemàtic el va utilitzar per demostrar la seva teoria.
This king is known for his voracious appetite for food.	Aquest rei és conegut per la seva voraç gana pel menjar.
He speaks three languages.	Parla tres idiomes.
He is waiting for his father to arrive.	Està esperant l'arribada del pare.
The island is only accessible by a small boat.	L'illa només és accessible amb un vaixell petit.
The singer’s voice is rich and haunting.	La veu del cantant és rica i inquietant.
The metal was strong enough to withstand considerable use.	El metall era prou fort com per suportar un ús considerable.
Which of the following would you do?	Quina de les següents accions seria una que faries?
He felt tired.	Se sentia cansat.
With a large cloth, he wiped the tile.	Amb un drap gran, va netejar la rajola.
A dark blue car stopped.	Un cotxe blau fosc es va aturar.
He believes in environmental protection.	Creu en la protecció del medi ambient.
Work was eating into family life.	La feina s'estava menjant a la vida familiar.
Fred is a popular politician.	Fred és un polític popular.
A vacuum tube converts electricity into sound.	Un tub de buit converteix l'electricitat en so.
The sun was beating down on the city.	El sol donava cops a la ciutat.
Most people say that this guy is very smart.	La majoria de la gent afirma que aquest noi és molt intel·ligent.
Don't talk about politics.	No parleu de política.
The clown wanted to be a trapeze artist.	El pallasso volia ser trapezista.
One cup equals two normal cups.	Una tassa és igual a dues tasses normals.
Her direct gaze fell beneath her breasts.	La seva mirada directa va caure sota els seus pits.
The castle was on a hill.	El castell es trobava en un turó.
This compound is difficult to obtain.	Aquest compost és difícil d'obtenir.
I pulled on the brim of my cap.	Vaig estirar la vora de la gorra.
He got out of bed and opened the windows.	Es va aixecar del llit i va obrir les finestres.
They fled shouting.	Van fugir cridant.
When he asked this question, all the students laughed.	Quan va fer aquesta pregunta, tots els alumnes van riure.
I wanted to leave.	Jo volia marxar.
These photos cannot be shown to you.	Aquestes fotografies no se't poden mostrar.
He asked many questions about the new life.	Va fer moltes preguntes sobre la nova vida.
The match was very even.	El partit va ser molt igualat.
There will be a meeting at midnight.	Hi haurà una reunió a mitjanit.
There were one hundred and seventy delegates.	Hi havia cent setanta delegats.
This country has big churches.	Aquest país té unes grans esglésies.
Suddenly the blue screen of death appears.	De sobte apareix la pantalla blava de la mort.
The deserts cover large expanses.	Els deserts cobreixen grans extensions.
Large swarms of mosquitoes frequently occur in the summer.	A l'estiu es produeixen freqüentment grans eixams de mosquits.
A lively recital took place in a beautiful church.	Un animat recital va passar en una bonica església.
Don't forget the orange peel.	No us oblideu de la pell de taronja.
This restaurant offers a variety of roast duck dishes.	Aquest restaurant ofereix diversos plats d'ànec rostit.
A tower sat on a branch, with its barked black plumage.	Una torre s'asseia en una branca, amb el seu plomatge negre escorçat.
Its main source of income is tourism.	La seva principal font d'ingressos és el turisme.
So they boarded a bus bound for the coast.	Així que van pujar a un autobús, amb destinació a la costa.
A passport is generally considered necessary to travel internationally.	En general, es considera necessari un passaport per viatjar internacionalment.
Don't buy cheap wine!	No compreu el vi barat!
Sugar was an expensive product until modern times.	El sucre era un producte car fins als temps moderns.
It would be a very nice place to live.	Seria un lloc molt agradable per viure.
It was easy to see what they were thinking.	Era fàcil veure què estaven pensant.
He walked down the hall.	Va caminar pel passadís.
Air is the most basic requirement for a lifetime.	L'aire és el requisit més bàsic per a tota la vida.
The church was rarely quiet.	L'església rarament era tranquil·la.
I had a lot of fun doing this interview.	M'he divertit molt fent aquesta entrevista.
In general, women live longer than men.	En general, les dones viuen més que els homes.
This city is rich in history.	Aquesta ciutat és rica en història.
Most migrants clean people's homes.	La majoria dels migrants netegen les cases de les persones.
He is not interested in politics.	No li interessa la política.
Two glasses full of coffee were on the table.	Dos gots plens de cafè hi havia a la taula.
My parents bought me a piggy bank.	Els meus pares em van comprar una guardiola.
Special dietary requirements are not an issue.	Les necessitats dietètiques especials no són un problema.
He looked at her silently.	La va mirar en silenci.
The bride was exceptionally beautiful.	La núvia era excepcionalment bella.
The gentleman cat whistled at the dog.	El gat cavaller va xiular al gos.
The wheels of the wagon slipped.	Les rodes del vagó van relliscar.
The senior captain wants to make a high-altitude landing.	El capità sènior vol operar un aterratge a gran alçada.
Morse code contractions are the shortest forms of writing.	Les contraccions del codi Morse són les formes més curtes d'escriptura.
Farmers in developed countries use scientific methods of cultivation.	Els agricultors dels països desenvolupats utilitzen mètodes de cultiu científics.
According to legend, an old miller built this tower.	Segons la llegenda, un antic moliner va construir aquesta torre.
Similar results were obtained.	Es van aconseguir resultats similars.
So this is the answer.	Per tant, aquesta és la resposta.
You will not be penalized for any mistakes you make.	No se us penalitzarà pels errors que cometeu.
Eleven students face expulsion from school.	Onze alumnes s'enfronten a l'expulsió de l'escola.
The beans are toasted to perfection.	La mongeta s'ha torrat a la perfecció.
The house again, the house again.	A casa de nou, a casa de nou.
John was delighted.	John estava encantat.
The aborigines came first.	Els aborígens van ser primers.
His personality was enigmatic.	La seva personalitat era enigmàtica.
The corporate logo includes three children.	El logotip corporatiu inclou tres nens.
The state of the mummy was uncertain.	L'estat de la mòmia era incert.
John was a little too rigid in his thinking.	John era una mica massa rígid en el seu pensament.
A memory of the snow-covered field.	Un record del camp cobert de neu.
Tourists spend millions of dollars every year.	Els turistes gasten milions de dòlars cada any.
It reminded me of my dead brother.	Em va recordar al meu germà mort.
In less than three months, the team was completely finished.	En menys de tres mesos, l'equip havia acabat completament.
The bicycle was broken into pieces by the accident.	La bicicleta es va trencar en trossos per l'accident.
An education commission was set up to monitor progress.	Es va crear una comissió d'educació per fer un seguiment del progrés.
The fertile valley is rich in farmland and rivers.	La fèrtil vall és rica en terres de conreu i rius.
The store sells many rare items.	La botiga ven molts articles rars.
You just can’t beat the taste of fresh bread.	Simplement no pots superar el sabor del pa fresc.
The villagers were in a festive mood.	Els vilatans estaven d'humor festiu.
His hand scanned the desk.	La mà va explorar l'escriptori.
On the way to school, they saw a girl.	De camí a l'escola, van veure una noia.
So let’s get started.	Per tant, comencem.
He was not so young anymore.	Ja no era tan jove.
He sat under a tree, thinking.	Es va asseure sota un arbre, pensant.
The researchers found that green tea boosted metabolism.	Els investigadors van trobar que el te verd augmentava el metabolisme.
The flood water rose above the bridge.	L'aigua de la inundació pujava per sobre del pont.
The beautiful landscape was once a hunting ground.	El bonic paisatge va ser antigament un coto de caça.
Our ancestors were famous in this area.	Els nostres avantpassats eren famosos en aquesta zona.
Read a chapter from beginning to end.	Llegeix un capítol del principi al final.
He was afraid he would escape.	Tenia por que s'escaparia.
The cat escaped through the basement window.	El gat va escapar per la finestra del soterrani.
However, the singing was mediocre.	Tanmateix, el cant era mediocre.
The military strength of the nation was greatly reduced.	La força militar de la nació es va reduir molt.
The homeless man became very kind.	L'home sense sostre es va fer molt amable.
The young man studied mechanical engineering.	El jove va estudiar enginyeria mecànica.
A room is divided into many sections.	Una sala està dividida en moltes seccions.
Neuroscientists wanted to know where	Els neurocientífics volien saber on
It was hard to see anything clearly.	Era difícil veure alguna cosa amb claredat.
Enlighten your studies by researching some important big data.	Il·lumineu els vostres estudis investigant algunes grans dades rellevants.
Nominally, they are the same.	Nominalment, són iguals.
They can only use the toilet in small groups.	Només poden utilitzar el lavabo en grups reduïts.
We will need a bigger boat.	Necessitarem un vaixell més gran.
He greeted me coldly.	Em va saludar amb fred.
To lend money, you must first find someone you trust.	Per prestar diners, primer has de trobar algú de confiança.
The monks prayed fervently in the sanctuary.	Els monjos resaven fervorosament al santuari.
The bill was not paid by the bank.	La factura no va ser pagada pel banc.
A dark shadow cast itself on the wall.	Una ombra fosca es va projectar a la paret.
Who is the wisest man in your family?	Qui és l'home més savi de la teva família?
The climate here depends on latitude.	El clima aquí depèn de la latitud.
They want space for their own children, he said.	Volen espai per als seus propis fills, va dir.
He waited patiently.	Va esperar pacientment.
The game often provokes controversy among players.	El joc sovint provoca polèmica entre els jugadors.
The school closed after the winter break.	L'escola va tancar després de les vacances d'hivern.
The game must be played with two people.	El joc s'ha de jugar amb dues persones.
The combination of these factors provoked the revolution.	La combinació d'aquests factors va provocar la revolució.
The form of government they chose was not very democratic.	La forma de govern que van triar no era gaire democràtica.
These shoes are too expensive to buy.	Aquestes sabates són massa cares per comprar-me.
Wheat and rice yields declined.	Els rendiments de blat i arròs van disminuir.
The city erupted in joy.	La ciutat va esclatar d'alegria.
After all, waves only travel up and down.	Després de tot, les ones només viatgen amunt i avall.
He was absent most of the day.	Va estar absent la major part del dia.
An acrid smell of orange spread through the market square.	Una olor acre de taronja es propagava per la plaça del mercat.
The shark drifted lazily out to sea.	El tauró va derivar mandrós cap al mar.
He died peacefully while he slept.	Va morir tranquil mentre dormia.
Provides the information needed to run a school.	Proporciona la informació necessària per dirigir una escola.
The ball game was very important to the community.	El joc de pilota va ser molt important per a la comunitat.
The foliage of the bush has never been so large.	El fullatge de l'arbust mai va ser tan gran.
A group of children performed poorly in school.	Un grup de nens va tenir un mal rendiment a l'escola.
He puts on his face and hands.	Es posa la cara i les mans.
No blood was found at the scene of the crime.	No es va trobar sang al lloc del crim.
He plays the guitar well.	Toca bé la guitarra.
Remove any large stones, if any.	Traieu totes les pedres grans, si n'hi ha.
Make two deep cuts in the chicken.	Feu dos talls profunds al pollastre.
Police said they tried to arrest the thieves.	Els policies van dir que van intentar detenir els lladres.
Please review your writing.	Revisa el teu escrit, si us plau.
The heat, however, was immediately noticeable.	La calor, però, es va notar de seguida.
People came here en masse.	La gent va venir aquí en massa.
Please keep your arms and legs inside the wagon.	Si us plau, mantingueu els braços i les cames dins del vagó.
There are nine planets in our solar system.	Hi ha nou planetes al nostre sistema solar.
The falling stone destroyed the nearby village.	La pedra que va caure va destruir el poble proper.
We studied the flight of books from real insects.	Vam estudiar el vol de llibres a partir d'insectes reals.
Everyday life here depends on the abundance of whales.	La vida quotidiana aquí depèn de l'abundància de balenes.
A group of doctors started a grassroots campaign.	Un grup de metges va iniciar una campanya de base.
This is a short story.	Aquesta és una història curta.
His house is located in a neighborhood built for large estates.	La seva casa es troba en un barri construït per a grans finques.
The population of this region is growing rapidly.	La població d'aquesta regió està creixent ràpidament.
The writer put the pen in his mouth.	L'escriptor es va posar la ploma a la boca.
Seal your address on the envelope.	Feu segellar la vostra adreça al sobre.
Most of the products they sell are useless junk.	La majoria dels productes que venen són brossa inútil.
The mummified body of the saint lay in a box.	El cos momificat del sant jaia en una caixa.
It was a beautiful morning.	Va ser un matí preciós.
There is a lot of pollution in the country.	Hi ha una gran quantitat de contaminació al país.
Children should play outside whenever possible.	Els nens han de jugar fora sempre que sigui possible.
The attacker was armed with a shotgun.	L'atacant anava armat amb una escopeta.
His anger erupted in an instant.	La seva ira va esclatar en un instant.
The thunder echoed in the distance.	El tro ressonava a la distància.
He needs to be more aggressive.	Ha de ser més agressiu.
The waves splashed the hotel next to the beach.	Les onades van esquitxar l'hotel al costat de la platja.
A raw landscape greeted him.	Un paisatge cru el va saludar.
The air is much lighter than water.	L'aire és molt més lleuger que l'aigua.
The company's financial situation began to improve.	La situació financera de la companyia va començar a millorar.
Each state has fixed annual expenses.	Cada estat té despeses fixes anuals.
John greeted his teammates.	John va saludar els seus companys de l'equip.
The object is made of white metal.	L'objecte està fet de metall blanc.
Strong winds swept the river valleys.	Uns vents forts van escombrar les valls del riu.
The lenders foreclosed on the property and auctioned off the contents.	Els prestadors van adjudicar la propietat i van subhastar el contingut.
He sprinted energetically to the beach.	Va esprintar amb energia a la platja.
The roller coaster is in the park.	La muntanya russa és al parc.
A book is missing.	Falta un llibre.
His achievements are impressive.	Els seus èxits són impressionants.
Do not use your mobile phone while driving.	No utilitzeu el telèfon mòbil quan conduïu.
Only two students passed the math test.	Només dos alumnes van aprovar la prova de matemàtiques.
There was once an old king in this city.	Hi havia una vegada un vell rei en aquesta ciutat.
A rather cold wind was blowing.	Bufava un vent força fred.
Are you talking about him?	Estàs parlant d'ell?
The boy stopped him.	El nen el va aturar.
Who is that man?	Qui és aquell home?
A bee makes enough honey for a flower.	Una abella fa prou mel per a una flor.
Perhaps his desire to be recognized was excessive.	Potser el seu desig de ser reconegut era excessiu.
A fascinating case.	Un cas fascinant.
A small informal moan was his only response.	Un petit gemec informal va ser la seva única resposta.
Not long ago, she had been a housewife.	No fa gaire, havia estat mestressa de casa.
Is there a house nearby?	Hi ha una casa a prop?
War tribes make war on each other.	Les tribus en guerra es fan la guerra entre elles.
The mood there was gloomy.	L'estat d'ànim allà era ombrívol.
In an airtight room, no air could escape.	En una habitació hermètica, no hi podia escapar aire.
I crossed the river in a boat.	Vaig creuar el riu en un vaixell.
They must have overcome great obstacles.	Deuen haver superat grans obstacles.
The mafia still controls the city.	La màfia encara controla la ciutat.
Most people find this area very safe.	La majoria de la gent considera que aquesta zona és molt segura.
He smelled the butter paste.	Va sentir l'olor de la pasta de mantega.
The coach was proud of his players.	L'entrenador estava orgullós dels seus jugadors.
They have lived in harmony for centuries.	Han viscut en harmonia durant segles.
Narayanan climbed the waterfall.	Narayanan va pujar a la cascada.
Your job shows a high level of skill.	El teu treball mostra un alt nivell d'habilitat.
The waves were breaking against the nearby rocks.	Les onades estaven trencant contra les roques properes.
Countries are interdependent.	Els països són interdependents els uns dels altres.
Alternatively, you can lift your blouse and show off your bra.	Alternativament, podeu aixecar la brusa i mostrar el sostenidor.
She was good with numbers and accounting.	Era bona amb els números i la comptabilitat.
Aluminum is a soft metal.	L'alumini és un metall tou.
Water turns to ice when frozen.	L'aigua es converteix en gel quan es congela.
The birds are disappearing from our sky.	Els ocells estan desapareixent del nostre cel.
The penguin floated to the surface of the water.	El pingüí va surar a la superfície de l'aigua.
The clever fox dodged his enemies.	La guineu intel·ligent va esquivar els seus enemics.
Abandoned in the cemetery, they are together	Abandonats al cementiri, es troben junts
He took a deep, silent breath.	Va respirar profundament, en silenci.
Use the guillotine to cut the steak.	Utilitzeu la guillotina per tallar el bistec.
A bird of prey is a hawk or an eagle.	Un rapinyaire és un falcó o una àguila.
The taxi driver refused to drive in the rain.	El taxista es va negar a conduir sota la pluja.
The feathers of a peacock are long and beautiful.	Les plomes d'un paó són llargues i boniques.
Most people here have formed political parties.	La majoria de la gent aquí ha format partits polítics.
The star attraction was the cinema.	L'atracció estrella era el cinema.
Things are not going well for us.	Les coses no ens van bé.
This country needs efficient transportation, he said.	Aquest país necessita un transport eficient, va dir.
Sleep well.	Dorm bé.
The scientist abandoned his research.	El científic va abandonar la seva investigació.
After a tiring day, the young woman sits down.	Després d'un dia cansat, la jove s'asseu.
The soldier needed to rest, so he took a nap.	El soldat necessitava descansar, així que va fer una migdiada.
The photographer worked quickly.	El fotògraf va treballar ràpidament.
She was upset, but she didn't say anything.	Estava molesta, però no va dir res.
In the spring, their crops were an excellent crop.	A la primavera, els seus conreus eren un cultiu excel·lent.
Police arrived at the scene within minutes.	La policia va arribar al lloc dels fets en pocs minuts.
Applying this paste will help repel ants.	L'aplicació d'aquesta pasta ajudarà a repel·lir les formigues.
Protesters discovered a clandestine weapons factory.	Els manifestants van descobrir una fàbrica clandestina d'armes.
The soup boils strongly.	La sopa bull amb força.
The graph shows the average for each group.	El gràfic mostra la mitjana de cada grup.
The man arrives home after a long day of work.	L'home arriba a casa després d'un llarg dia de feina.
First, you will need two cups of regular sugar.	Primer, necessitareu dues tasses de sucre normal.
This graphic illustrates the findings.	Aquest gràfic il·lustra les troballes.
Thieves stole the vintage car during the exhibition.	Els lladres van robar el cotxe d'època durant l'exposició.
Sleep in a cage at the zoo.	Dorm en una gàbia al zoo.
Many people in this city suffer from asthma.	Molta gent d'aquesta ciutat pateix asma.
The hard part is getting the seeds out.	La part difícil és treure les llavors.
Some people do what they do for money.	Algunes persones fan el que fan per diners.
Police arrested dozens of people yesterday.	La policia va detenir ahir desenes de persones.
We offer you more savings!	T'oferim més estalvis!
His sense of adventure knew no bounds.	El seu sentit de l'aventura no tenia límits.
People took refuge from the scorching sun.	La gent es va refugiar del sol ardent.
He bit the carrot hard.	Va mossegar amb força la pastanaga.
This garden is completely enclosed.	Aquest jardí està completament tancat.
They used widespread bribery to win their poll.	Van utilitzar el suborn generalitzat per guanyar la seva enquesta.
Some cars caught fire quite often.	Alguns cotxes s'incendien amb força freqüència.
He has taught students around the world.	Ha ensenyat a estudiants de tot el món.
The two leaders are very similar.	Els dos líders són molt semblants.
Jetpacks are carried in the back.	Els jetpacks es porten a la part posterior.
This part of the river is important.	Aquesta part del riu és important.
The train arrived late this morning.	El tren ha arribat tard aquest matí.
In medicine, experience pays off.	En medicina, l'experiència paga.
In the past, the planets were believed to be motionless.	En el passat, es creia que els planetes estaven immòbils.
Referred books are available free of charge.	Els llibres referits estan disponibles gratuïtament.
The quake caused extensive damage.	El terratrèmol va causar danys enormes.
The castle is the seat of government	El castell és la seu del govern
The cows are milked for their milk.	Les vaques es munyen per la seva llet.
Joan arrived home later than usual.	En Joan va arribar a casa més tard del que és habitual.
Who is responsible for this crime?	Qui és el responsable d'aquest delicte?
We put it in the oven for twenty minutes.	Ho posem al forn durant vint minuts.
The dictionary defines this word as an adjective.	El diccionari defineix aquesta paraula com un adjectiu.
Mix the cards well.	Barreges bé les cartes.
Iron is extracted from ore.	El ferro s'extreu del mineral.
This group will resist militaristic movements.	Aquest grup resistirà els moviments militaristes.
This is just a defensive maneuver.	Això és només una maniobra defensiva.
A thick fog hung over the city.	Una densa boira penjava sobre la ciutat.
The tiger is an apex predator.	El tigre és un depredador àpex.
With a sip, the sugary liquid slid down my throat.	Amb un glop, el líquid ensucrat em va lliscar per la gola.
Then there was a big explosion.	Aleshores, es va produir una gran explosió.
He put his head under the pillow.	Va posar el cap sota el coixí.
Aphasia is the second most common neurological condition.	L'afàsia és la segona condició neurològica més freqüent.
He fell asleep behind the wheel.	Es va adormir al volant.
The water evaporates into the air.	L'aigua s'evapora a l'aire.
The left hand of the glove is blue.	La mà esquerra del guant és blava.
The disease will continue to spread if no precautions are taken.	La malaltia continuarà estenent-se si no es prenen precaucions.
The supply of cheap electricity is of this current.	El subministrament d'electricitat barata és d'aquest corrent.
We need the government to crack down on pollution.	Necessitem que el govern reprimi la contaminació.
In each cherry, there is a small well.	A cada cirera, hi ha un petit pou.
There was an error in the document.	Hi ha hagut un error al document.
Do you have milk	Tens llet?
This park has art galleries.	Aquest parc té galeries d'art.
It's boring to be old.	És avorrit ser vell.
The enemy is strong, but courage is on our side.	L'enemic té força, però el coratge està al nostre costat.
And since then, there have been no more problems.	I des d'aleshores, no hi ha hagut més problemes.
The newly discovered fossils were buried in the ground.	Els fòssils recentment descoberts van ser enterrats a terra.
She resisted, but he dominated her.	Ella es va resistir, però ell la va dominar.
This is a reckless way of behaving.	Aquesta és una manera desconsiderada de comportar-se.
The inns were unstable.	Els mesons eren inestables.
She wants to be a paleontologist.	Ella vol ser paleontòloga.
He put the last article on his table.	Va posar l'últim article a la seva taula.
A mixture of orange juice and condensed milk.	Una barreja de suc de taronja i llet condensada.
The wide roads had recently been paved.	Les amples carreteres s'havien asfaltat recentment.
The effectiveness of the new crop was questioned.	Es va posar en dubte l'eficàcia del nou cultiu.
Fish swim upstream when the water is cold.	Els peixos neden riu amunt quan l'aigua és freda.
The government commissioned a power plant.	El govern va encarregar una central elèctrica.
The thief was relieved when police arrived.	El lladre es va sentir alleujat quan va arribar la policia.
The following year, the disaster struck again.	L'any següent, el desastre va tornar a colpejar.
She was tired of running naked through the woods.	Estava cansada de córrer nua pel bosc.
You can solve problems using several methods.	Podeu resoldre problemes utilitzant diversos mètodes.
This news surprised everyone.	Aquesta notícia va sorprendre a tothom.
That amphibian is a cousin of the frog.	Aquell amfibi és un cosí de la granota.
The president was the only adult.	El president era l'únic adult.
Justice is blind, but our eyes are not.	La justícia és cega, però els nostres ulls no.
We've moved some computers to safer locations.	Hem traslladat alguns equips a llocs més segurs.
A camel was pulled out of a car.	Un camell va ser tret d'un cotxe.
Shortly afterwards, he found his wallet.	Poc temps després, va trobar la cartera.
The industry generates serious pollution.	La indústria genera una contaminació greu.
Your publisher wants you to leave.	El teu editor vol que te'n vagis.
Field information was scarce.	La informació sobre el terreny era escassa.
The flood had an epic scale.	La riuada va tenir una escala èpica.
The procession will be short.	La comitiva serà curta.
When we arrived, the place was deserted.	Quan vam arribar, el lloc estava desert.
The ice cream cone was melting.	El con de gelat s'estava fonent.
He must have seen my reaction, but he pretended not to.	Deu haver vist la meva reacció, però va fingir que no ho havia fet.
The city is located next to a small river.	La ciutat es troba al costat d'un petit riu.
Download should begin immediately.	La descàrrega hauria de començar immediatament.
This can be very important for your work schedule.	Això pot ser molt important per al vostre horari de treball.
Hospitals simply do not have enough beds.	Els hospitals simplement no tenen prou llits.
All the seed was planted in the hole.	Es va plantar tota la llavor al forat.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Alguns ocells migren milers de quilòmetres cada any.
The best cookbooks are on my shelf.	Els millors llibres de cuina estan al meu prestatge.
A police officer was investigating the theft.	Un policia investigava el robatori.
Archaeologists excavated this cliff.	Els arqueòlegs van excavar aquest penya-segat.
His youthful appearance contradicts his age.	El seu aspecte juvenil contradiu la seva edat.
They decided that the time was ripe.	Van decidir que el moment ja era madur.
The politician had been known for his work ethic.	El polític havia estat conegut per la seva ètica de treball.
His favorite subject is ancient mythology.	El seu tema preferit és la mitologia antiga.
But there could be a way here.	Però aquí podria haver-hi una manera.
The train arrived late.	El tren va arribar tard.
People experienced a general decline in well-being.	La gent va experimentar una disminució general del benestar.
John, you better start looking for a new job.	John, val més que comences a buscar una feina nova.
Damage caused by plastic has become an urgent problem.	El dany causat pel plàstic s'ha convertit en un problema urgent.
I saw her friend there.	Hi vaig veure la seva amiga.
It was my son's favorite story.	Era la història preferida del meu fill.
A deposit was requested to reserve a room.	Es va demanar un dipòsit per reservar una habitació.
A dense fog blurs the outline of the mountain.	Una densa boira difumina el contorn de la muntanya.
The author was surprised by this news.	L'autor va quedar sorprès per aquestes novetats.
She never forgave her husband for the divorce.	Mai va perdonar al seu marit el divorci.
He led the success of the company.	Va dirigir l'èxit de l'empresa.
It didn't look good either.	Tampoc semblava estar bé.
He founded a bank, which was successful.	Va fundar un banc, que va tenir èxit.
Her employer wanted a test.	El seu empresari volia una prova.
Please recite the verse.	Si us plau, reciteu el vers.
The teaching staff is highly qualified.	El professorat està altament qualificat.
He was asked to make a difficult decision.	Se li va demanar que prengués una decisió difícil.
What difference does it make?	Quina diferència fa?
Let’s try something completely different.	Anem a provar una cosa completament diferent.
Shares rose steadily over the past week.	Les accions van augmentar de manera constant durant la setmana passada.
Raise your right hand, please.	Aixequeu la mà dreta, si us plau.
Name the right man for the job.	Nomineu l'home adequat per a la feina.
The cat's tail was blurry, shortened to the porch.	La cua del gat era borrosa, es va escurçar cap al porxo.
Has too much money been spent?	S'han gastat massa diners?
I am amazed at how tall he is!	Em sorprèn l'alçada que és!
Last week several friends came to visit us.	La setmana passada ens van venir a visitar diversos amics.
Every evening he asked the children to say the prayers.	Cada vespre demanava als nens que fessin les oracions.
The queen stretches her legs.	La reina estira les cames.
The human body is a mass of chemicals.	El cos humà és una massa de substàncies químiques.
The next morning the wood was dry.	L'endemà al matí la fusta estava seca.
Mother and daughter are always together.	La mare i la filla estan sempre juntes.
Last week it was decided to widen the wall.	La setmana passada es va decidir ampliar el mur.
Many awards and recognitions have been won.	S'han guanyat molts premis i reconeixements.
Temperature changes can have a significant impact on species.	Les alteracions de la temperatura poden tenir un impacte important sobre les espècies.
They sat in the lobby drinking red wine.	Es van asseure al vestíbul bevent vi negre.
Failure to pay taxes is an act of rebellion.	No pagar impostos és un acte de rebel·lió.
The funeral procession moved slowly from the church.	La processó fúnebre es va desplaçar lentament des de l'església.
The cathedral is the seat of the bishop.	La catedral és la seu del bisbe.
Much remains to be done.	Encara s'han de fer moltes coses.
He presented everyone with gifts.	Va obsequiar a tothom amb regals.
He smoked in silence.	Va fumar en silenci.
These animals have specialized teeth.	Aquests animals tenen dents especialitzades.
His voice was hoarse, as if he had been screaming.	La seva veu era ronca, com si hagués estat cridant.
John explained his plans to his friends.	John va explicar als seus amics els seus plans.
The sense of smell is appealing to humans.	El sentit de l'olfacte és atractiu per als humans.
He took off his hat and sat down.	Es va treure el barret i es va asseure.
The sun was shining brightly.	El sol brillava molt.
The population is growing at an alarming rate.	La població augmenta a un ritme alarmant.
This village has a turbulent history.	Aquest poble té una història convulsa.
How important is sport in someone's life?	Quina importància té l'esport a la vida d'algú?
The stock market went up as a result of the announcement.	La borsa va pujar arran de l'anunci.
Carrying forward, he crossed the forest.	Carregant endavant, va travessar el bosc.
Broken glass creaked under the strong footsteps	Els vidres trencats van cruixir sota els forts passos
Jack was the only person on the mission.	Jack era l'única persona a la missió.
Something told the old man to stay home.	Alguna cosa va dir al vell que es quedés a casa.
The effect is enhanced by heat.	L'efecte es veu potenciat per la calor.
The only sound is that of silence.	L'únic so és el del silenci.
Develop your oral and written communication skills.	Desenvolupa les teves habilitats de comunicació oral i escrita.
We have little food, but we know how to live.	Tenim poc menjar, però sabem com viure.
They are now believed to be extinct.	Ara es creu que s'han extingit.
They will probably give you a seat.	Probablement us donaran un seient.
Born a lesbian, she now lives with her partner.	Lesbiana de naixement, ara viu amb la seva parella.
Consult at the home of your neighbors.	Consulta a casa dels seus veïns.
The guards are heavily armed and extremely dangerous.	Els guàrdies estan fortament armats i són extremadament perillosos.
The poll found widespread support for the motion.	L'enquesta va trobar un ampli suport a la moció.
The storm destroyed thousands of homes.	La tempesta va destruir milers de cases.
In difficult times, we need to be careful.	En moments difícils, hem d'anar amb compte.
The smog goes to mine.	El smog es dirigeix ​​cap al meu.
College students have started protesting.	Els estudiants universitaris han començat a protestar.
A river supplies water to nearby villages.	Un riu subministra aigua als pobles propers.
Lola wants to be a nurse when she grows up.	La Lola vol ser infermera quan sigui gran.
Some areas are very rural, others more urban.	Algunes zones són molt rurals, altres més urbanes.
This river should be completely cleaned.	Aquest riu s'hauria de netejar completament.
So the student set up the office here.	Així que l'estudiant va instal·lar l'oficina aquí.
Investigators have not yet determined what caused the crash.	Els investigadors encara no han determinat què va causar l'accident.
A group of politicians.	Un grup de polítics.
He had calluses on his hands from the handling tools.	Tenia callos a les mans per les eines de manipulació.
He rushed.	Es va precipitar.
This cathedral was once a fortress.	Aquesta catedral va ser antigament una fortalesa.
But consider the damage done to nature.	Però considereu el dany que s'ha fet a la natura.
It is a very expensive car.	És un cotxe molt car.
You have to buy seeds in the market.	Heu de comprar llavors al mercat.
After many years, the government is finally taking action.	Després de molts anys, el govern finalment està prenent mesures.
Presumably the weather was beautiful.	Presumiblement, el temps era bonic.
You are legally required to pay taxes.	Estàs obligat legalment a pagar impostos.
The young man planted his feet firmly on the ground.	El jove va plantar els peus fermament a terra.
We can speak three languages.	Podem parlar tres idiomes.
A butcher prepares to kill a cow.	Un carnisser es prepara per matar una vaca.
The moon casts a silvery light on the hardwood floor.	La lluna projecta una llum platejada sobre el terra de fusta dura.
This fat man struggled with his weight.	Aquest home gros va lluitar amb el seu pes.
Watch out for the pickpockets, they stole my bag!	Compte amb els carteristes, m'han robat la bossa!
Several team members were new.	Diversos membres de l'equip eren nous.
To succeed, you must always believe in yourself.	Per tenir èxit, sempre has de creure en tu mateix.
The typhoon caused widespread damage.	El tifó va causar danys generalitzats.
The money is all gone.	Els diners han anat tots.
It was the biggest mistake of my life.	Va ser l'error més gran de la meva vida.
Steam	Vapor d'aigua
The seasons go through spring, summer, fall and winter.	Les estacions passen per primavera, estiu, tardor i hivern.
In life, he never accepted donations.	En vida, mai va acceptar donacions.
He saw a girl running from the burning building.	Va veure una noia córrer de l'edifici en flames.
We buried her on a hill overlooking the sea.	La vam enterrar en un turó amb vistes al mar.
Tropical forests bring great beauty to our planet.	Els boscos tropicals aporten una gran bellesa al nostre planeta.
There is also a church here.	Aquí també hi ha una església.
The incident is under investigation.	L'incident està sota investigació.
It was a cold, desolate place.	Era un lloc fred i desolat.
The soldier fought valiantly to defend his land.	El soldat va lluitar amb valentia per defensar la seva terra.
A clandestine organization dedicated to the abolition of slavery.	Una organització clandestina dedicada a l'abolició de l'esclavitud.
He sat quietly and lit a cigarette.	Es va asseure tranquil·lament i va encendre una cigarreta.
His breathing rushed.	La seva respiració es va precipitar.
Insects transmit diseases.	Els insectes transmeten malalties.
Can you spend a minute?	Pots dedicar un minut?
With that, he nodded firmly.	Amb això, va assentir amb fermesa.
Local casinos are lucrative businesses.	Els casinos locals són empreses lucratives.
He was a well-known critic.	Va ser un crític reconegut.
The topography of a city affects its climate.	La topografia d'una ciutat afecta el seu clima.
This dress is for sale.	Aquest vestit està a la venda.
The curry contains pieces of tender beef.	El curri conté trossos de vedella tendra.
The wide stairs were covered in dust.	Les amples escales estaven cobertes de pols.
This is a day of great celebration.	Aquest és un dia de gran celebració.
The dove calls at dawn.	La tórtora crida a l'alba.
Apply generous amounts of light soy sauce.	Apliqueu quantitats generoses de salsa de soja lleugera.
A thick layer of dust lay on the ground.	Una gruixuda capa de pols es trobava sobre el terra.
The higher the numbers, the better the performance?	Com més grans siguin els números, millor serà el rendiment?
We also liked the food.	També ens va agradar el menjar.
To focus on content.	Per centrar-se en el contingut.
A horse cried loudly.	Un cavall va plorar fort.
She loves listening to and making music.	Li encanta escoltar i fer música.
There are no rules for greenhouse gas emissions.	No existeixen normes d'emissió de gasos d'efecte hivernacle.
He found a bottle on the beach.	Va trobar una ampolla a la platja.
If you encounter any problems, please contact the authorities.	Si us trobeu amb problemes, poseu-vos en contacte amb les autoritats.
They will look for you.	Et buscaran.
Several people have expressed interest in participating.	Diverses persones han manifestat el seu interès a participar.
He paused for a moment before answering.	Va fer una pausa una estona abans de respondre.
He was known to set a good example.	Era conegut per donar un bon exemple.
Police arrested several suspects.	La policia va detenir diversos sospitosos.
No one really knows for sure.	Ningú ho sap realment amb certesa.
The use of sutures dates back thousands of years.	L'ús de sutures data de fa milers d'anys.
Correcting the sentence structure was tedious.	Corregir l'estructura de la frase era tediós.
Elapsed time in seconds.	Temps transcorregut en segons.
It seems that opening the tap did not work.	Sembla que obrir l'aixeta no funcionava.
I used to live in a small town.	Jo solia viure en un poble petit.
Then pour the mixture into the pan.	A continuació, aboqueu la barreja a la paella.
This region is full of ancient ruins.	Aquesta regió està plena d'antigues ruïnes.
It finally flooded.	Finalment es va inundar.
All police vehicles dazzled their lights.	Tots els vehicles policials van enlluernar els seus llums.
The workers were angry.	Els treballadors estaven enfadats.
Compliments are thin here.	Els compliments són prims aquí.
In some areas, entire families were eliminated.	En algunes zones, famílies senceres van ser eliminades.
That man has eyes.	Aquell home té els ulls.
Of all our electronic devices, nothing compares to television.	De tots els nostres dispositius electrònics, res es compara amb la televisió.
The truck went up the road.	El camió va pujar per la carretera.
Every day, the air gets more polluted.	Cada dia, l'aire es contamina més.
A loud boom, a shock, and then silence.	Un boom fort, un xoc, i després silenci.
The two companies merged.	Les dues empreses es van fusionar.
The tranquility of her manners always struck her.	La tranquil·litat de les seves maneres sempre la va impactar.
These areas require extraordinary security measures.	Aquestes zones requereixen mesures de seguretat extraordinàries.
This food is delicious.	Aquest menjar és deliciós.
Then along with one went	Llavors juntament amb un va anar
Two wins and one defeat.	Dues victòries i una derrota.
My grandfather looked at her very often.	El meu avi la mirava molt sovint.
The security guard grabbed the weapon threateningly.	El guàrdia de seguretat va agafar l'arma de manera amenaçadora.
Three-quarters of the earth is covered with water.	Tres quartes parts de la terra estan cobertes d'aigua.
The sound of running water filled the air.	El so de l'aigua corrent omplia l'aire.
Back at the fire, other friends approached.	De tornada al foc, altres amics es van apropar.
He had a hidden motive.	Tenia un motiu ocult.
They read the prayer together.	Van llegir l'oració junts.
Many perfectly reasonable people disagree with it.	Molta gent perfectament raonable no està d'acord amb ella.
People no longer use typewriters to write novels.	La gent ja no fa servir màquines d'escriure per escriure novel·les.
We cannot allow this to happen.	No podem permetre que això passi.
A bear came out of the woods.	Un ós va sortir del bosc.
As he spoke, the sky began to darken.	Mentre parlava, el cel va començar a enfosquir-se.
I noticed that a couple of eyes were looking at her.	Vaig notar que un parell d'ulls la miraven.
Spiders weave intricate fabrics.	Les aranyes teixen teles complicades.
Then he disguised himself as an old man.	Després es va disfressar de vell.
We sold our house and moved to the countryside.	Hem venut la nostra casa i ens vam traslladar al camp.
Behind him, another girl laughed.	Darrere d'ell, una altra noia va riure.
I left my door open.	Vaig deixar la meva porta oberta.
He walked behind her.	Va caminar darrere d'ella.
Prepare the steak for grilling.	Prepareu el bistec per a la planxa.
A cool breeze blew across the room.	Una brisa fresca traviava l'habitació.
The second quarter of the year is usually rainy.	El segon trimestre de l'any sol ser plujós.
The wild ducks fought fiercely.	Els ànecs salvatges van lluitar ferotgement.
The punch knocked her to the ground.	El cop de puny la va fer caure a terra.
The windows still looked dirty.	Les finestres encara semblaven brutes.
He brought the desk closer to the wall.	Va acostar l'escriptori a la paret.
It's getting harder and harder to find work.	Cada cop és més difícil trobar feina.
The water in the stream is tested daily.	L'aigua del rierol es prova diàriament.
This modest building is located on a hill.	Aquest modest edifici es troba sobre un turó.
You can buy fresh produce at the market.	Es poden comprar productes frescos al mercat.
This location is a perfect picnic spot.	Aquesta ubicació és un lloc de pícnic perfecte.
She helped him clean the house.	Ella el va ajudar a netejar la casa.
Our very survival is threatened.	La nostra mateixa supervivència està amenaçada.
The streets were deserted, except for the lighting of the fires.	Els carrers estaven deserts, llevat de l'encesa dels focs.
Their marriage had problems from the beginning.	El seu matrimoni va tenir problemes des del principi.
She looked down.	Ella va mirar cap avall.
The sun rose above the fog.	El sol es va aixecar per sobre de la boira.
The fort was built of brick.	El fort va ser construït amb maó.
Its large sums have been invested in property.	Les seves grans sumes s'han invertit en propietat.
He hates people who deliberately ignore the wishes of others.	Detesta les persones que ignoren deliberadament els desitjos dels altres.
We have more warehouses than we need.	Tenim més magatzems dels que necessitem.
Forensic tests revealed traces of cocaine in the bloodstream.	Les proves forenses van revelar rastres de cocaïna al torrent sanguini.
Its flowers look like a lily.	Les seves flors tenen l'aspecte d'un lliri.
His anger erupted in an instant.	La seva ira va esclatar en un instant.
Don't face others.	No facis cara als altres.
We mark the path with chalk.	Marquem el camí amb guix.
Detectives were looking for clues.	Els detectius estaven buscant pistes.
Visit the museum while there is still light.	Visiteu el museu mentre encara hi hagi llum.
The priest blessed the pitcher.	El sacerdot va beneir la jarra.
It takes three years to become a fully qualified teacher.	Es necessiten tres anys per convertir-se en un professor plenament qualificat.
The tall, bearded man was barely recognizable.	L'home alt i barbut gairebé no es reconeixia.
Everyone sat at the same table.	Tothom es va asseure a la mateixa taula.
The tall, wooden house was surrounded by a garden.	La casa alta i de fusta estava envoltada d'un jardí.
I can’t help but worry.	No puc evitar preocupar-me.
The earth will heal itself.	La terra es curarà a si mateixa.
A quick analysis of the diary revealed nothing.	Una anàlisi ràpida del diari no va revelar res.
These are all different religions.	Totes aquestes són religions diferents.
Merchandise is available in most stores.	La mercaderia està disponible a la majoria de botigues.
It takes a long time to grow a tree.	Es necessita molt de temps per fer créixer un arbre.
Her chest rose in relief.	El seu pit es va aixecar d'alleujament.
Some believe that trade was to blame for the epidemic.	Alguns creuen que el comerç va ser el culpable de l'epidèmia.
His neck was stiff and sore.	Tenia el coll rígid i adolorit.
Then the thief left with his briefcase.	Aleshores, el lladre va marxar amb el maletí.
The peasants decided to cultivate cotton.	Els pagesos van decidir cultivar cotó.
Running water was not restored for days.	Durant dies no es va restaurar l'aigua corrent.
This plant is known as fake chamomile.	Aquesta planta es coneix com a falsa camamilla.
I like to play tennis.	M'agrada jugar a tennis.
He is the first man to succeed.	És el primer home que té èxit.
The warm climate had allowed the plants to grow.	El clima càlid havia permès el creixement de les plantes.
The court heard the testimony last week.	El tribunal va escoltar el testimoni la setmana passada.
The stolen jewelry was recovered.	Es van recuperar les joies robades.
We hope that this year will show a positive trend.	Esperem que aquest any mostri una tendència positiva.
These resorts attract tourists all year round.	Aquestes estacions atrauen turistes durant tot l'any.
The mixture should be thoroughly mixed.	La barreja s'ha de barrejar a fons.
A cow was grazing quietly in the field.	Una vaca pasturava tranquil·lament al camp.
Her daughter is ten years old.	La seva filla té deu anys.
The mountaineers climbed the steep face of the cliff.	Els muntanyencs van escalar la cara escarpada del penya-segat.
We continue by the lake and talk.	Seguem al costat del llac i parlem.
A food fight broke out.	Va esclatar una baralla pel menjar.
The prize was shared between three authors.	El premi es va repartir entre tres autors.
He was known to be practical and emotionless.	Era conegut per ser pràctic i sense emocions.
He touched her fingers with his thumb.	Li va tocar els dits amb el polze.
Several variants of the obelisk were discovered.	Es van descobrir diverses variants de l'obelisc.
A herd of zebras drank from a well of water.	Un ramat de zebres va beure d'un pou d'aigua.
The match stopped.	El partit es va aturar.
Keep all foods and beverages covered.	Mantingueu tots els aliments i begudes coberts.
We have a picnic in the rocky area.	Fem un pícnic a la zona rocosa.
To be successful, you have to work hard.	Per tenir èxit, has d'esforçar-te molt.
A dense forest stretches over several hectares.	Un bosc dens s'estén per diverses hectàrees.
There was a knock on the front door.	Hi va haver un cop a la porta principal.
A lion had been seen in the area.	S'havia vist un lleó a la zona.
The coast is surrounded by exotic beaches.	La costa està envoltada de platges exòtiques.
The bad reviews were harsh.	Les males crítiques eren dures.
What is your favorite word?	Quina és la teva paraula preferida?
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Antigament un desert, ara un oasi de verdor.
Put each egg in a small bowl.	Poseu cada ou en un bol petit.
No wonder he was disappointed.	No és d'estranyar que estigués decebut.
The train will take a few hours.	El tren durarà unes quantes hores.
The drink is too strong.	La beguda és massa forta.
Inspectors found contamination.	Els inspectors van trobar contaminació.
The people who live here are very friendly.	La gent que viu aquí és molt amable.
Worried citizens took to the streets in protest.	Ciutadans preocupats van sortir al carrer en protesta.
He went out into the empty parking lot.	Va sortir a l'aparcament buit.
His children inherited their names.	Els seus fills van heretar els seus noms.
Lawyers advised their clients to make presentations.	Els advocats van aconsellar als seus clients que fessin presentacions.
Alternatively, the men could be farmers.	Alternativament, els homes podrien ser agricultors.
Community theater is a great experience.	El teatre comunitari és una experiència molt bona.
They have to lead the way.	Han de liderar el camí.
The rainforest has been hit by drought.	La selva tropical ha estat afectada per la sequera.
He is a respected man in his community.	És un home respectat a la seva comunitat.
The fight broke out when we were all drunk.	La baralla va esclatar quan estàvem tots borratxos.
The family feels better now that he is back in school.	La família se sent millor ara que torna a l'escola.
Sharath began to cry.	Sharath va començar a plorar.
The comet changed direction after passing the sun.	El cometa va canviar de direcció després de passar el sol.
Fake senders intercepted many letters.	Els remitents falsos van interceptar moltes cartes.
The railroads suffered massive losses.	Els ferrocarrils van patir pèrdues massives.
We were expecting it to rain.	Esperàvem que plogués.
School canteens should serve nutritious meals.	Els menjadors escolars han de servir àpats nutritius.
You can't lose if you do the right thing.	No pots perdre si fas el que és correcte.
I like living in the country.	M'agrada viure al país.
He raised his hand, pointing to the river.	Va aixecar la mà, assenyalant cap al riu.
The apparent madness of the criminal is incomprehensible.	L'aparent bogeria del criminal és incomprensible.
Be aware of the notice of the council.	Compte amb l'avís del consistori.
Please monitor them at all times.	Si us plau, superviseu-los en tot moment.
He held his breath before plunging into the water.	Va aguantar la respiració abans de capbussar-se a l'aigua.
Eleven children always feed first.	Onze nens sempre s'alimenten primer.
Before exams, the library is a place of study.	Abans dels exàmens, la biblioteca és un lloc d'estudi.
Thus, the reduced numbers are less numerous.	Així, els nombres reduïts són menys nombrosos.
He wrote his name on the space.	Va escriure el seu nom a l'espai.
A cigarette is more harmful than a chewing gum.	Un cigarret és més nociu que un xiclet.
You can do this with a calculator.	Podeu fer-ho amb una calculadora.
A flock of birds rose in panic.	Un estol d'ocells es va aixecar en pànic.
A strange noise startled him.	Un soroll estrany el va sorprendre.
The delicious cookies were a great success.	Les delicioses galetes van ser un gran èxit.
His thoughts were a mess.	Els seus pensaments eren un embolic.
The farmers had a tough year last year.	Els pagesos van tenir un any dur l'any passat.
Now the free men lived in small huts.	Ara, els homes lliures vivien en petites barraques.
Is it necessary to emigrate?	És necessari emigrar?
I struggled with this unknown fish.	Vaig lluitar amb aquest peix desconegut.
A revealing observation.	Una observació reveladora.
The empty ground was covered with weeds.	El terreny buit estava cobert de males herbes.
The traveler rode through the mountains.	El viatger va anar a cavall per les muntanyes.
After his death, several unfinished works were published.	Després de la seva mort, es van publicar diverses obres inacabades.
The old man struggled to get up.	L'ancià va lluitar per aixecar-se.
Neighbors studied the damage.	Els veïns van estudiar els danys.
He lay there, exhausted.	Va quedar allà estirat, esgotat.
The dangers of light pollution are well documented.	Els perills de la contaminació lumínica estan ben documentats.
The city has fifty thousand inhabitants.	La ciutat consta de cinquanta mil habitants.
These clashes are common here.	Aquests enfrontaments són habituals aquí.
He plans to go to college next year.	Té previst anar a la universitat el curs vinent.
Are you still planning to build this new factory?	Encara està pensant construir aquesta nova fàbrica?
He was a better pianist than I was.	Era millor pianista que jo.
The ship capsized due to a storm.	El vaixell es va desviar de rumb per una tempesta.
He took his time carefully.	Va prendre el seu temps amb cura.
Adultery is illegal in many countries.	L'adulteri és il·legal a molts països.
The water froze.	L'aigua es va congelar.
We bought additional land.	Hem comprat terrenys addicionals.
The waves crash against the ship.	Les onades bategen contra el vaixell.
Yesterday I saw snow falling.	Ahir vaig veure caure neu.
This is the first time he has eaten meat.	Aquesta és la primera vegada que menja carn.
The soldier was received without incident.	El soldat va ser acollit sense incidents.
Protesters marched for peace.	Els manifestants marxaven per la pau.
The task is trivial for a computer.	La tasca és trivial per a un ordinador.
Everyone agrees that trees are the lungs of the world.	Tothom està d'acord que els arbres són els pulmons del món.
He lives in the village with his mother.	Viu al poble amb la seva mare.
There are many interesting facts about birds.	Hi ha molts fets interessants sobre els ocells.
In the face of criticism, they behaved with dignity.	Davant les crítiques, es van comportar amb dignitat.
A narrow iron door was installed.	Es va instal·lar una porta estreta de ferro.
A friend of the couple helped them.	Un amic de la parella els va ajudar.
The minister remarked that the worst had already happened.	El ministre va remarcar que el pitjor ja havia passat.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Alguns ocells migren milers de quilòmetres cada any.
The region is rich in natural resources.	La regió és rica en recursos naturals.
Even the smallest changes can create huge problems.	Fins i tot els canvis més petits poden crear problemes enormes.
How will it affect you?	Com l'afectarà?
New laws protect the rights of consumers.	Les noves lleis protegeixen els drets dels consumidors.
He died three days after the accident.	Va morir tres dies després de l'accident.
A telegram arrived from my brother.	Va arribar un telegrama del meu germà.
They are quite old.	Són força vells.
He decided to talk about his idea with his friend.	Va decidir parlar de la seva idea amb el seu amic.
The ecological footprint is a measure of human impact on nature.	La petjada ecològica és una mesura de l'impacte humà sobre la natura.
He put a key to the cupboard on the table.	Va posar una clau de l'armari sobre la taula.
The trees are heavily laden with mature handles.	Els arbres estan molt carregats de mànecs madurs.
People come to the national park every year.	La gent acudeix al parc nacional cada any.
The court must ask both parties to show mercy.	El tribunal ha de demanar a les dues parts que mostrin pietat.
In front is an empty road.	Al davant hi ha un camí buit.
He was fired from the team.	Va ser destituït de l'equip.
A single letter can be easily recognized.	Una sola lletra es pot reconèixer fàcilment.
This painting represents a time ago.	Aquesta pintura representa un temps enrere.
I recorded the drum performance on my recorder.	Vaig gravar l'actuació del bateria a la meva gravadora.
It is good to plan for the future.	Està bé planificar el futur.
Many believe that wars are the cause of environmental destruction.	Molts creuen que les guerres són la causa de la destrucció del medi ambient.
Anecdotal evidence suggests that a large number of animals were killed.	L'evidència anecdòtica suggereix que un gran nombre d'animals van ser assassinats.
Haste is a waste of time.	La pressa fa malbaratament.
We only sell quality products.	Només venem productes de qualitat.
You have to find your own way.	Has de trobar el teu propi camí.
Somehow that thought sticks.	D'alguna manera aquest pensament s'enganxa.
They want to visit the city.	Volen visitar la ciutat.
She is a shameless woman.	És una dona desvergonyida.
The ambulance is on the street.	L'ambulància és al carrer.
Many trees were cut down for progress.	Molts arbres van ser talats per progrés.
It is not uncommon for the country to go bankrupt.	No és estrany que el país estigui en fallida.
Some people prefer walking or cycling to work.	Algunes persones prefereixen caminar o anar en bicicleta a la feina.
He kept asking me what motivated him.	No parava de preguntar-me què el motivava.
The two friends were sitting on the dock.	Els dos amics estaven asseguts al moll.
The referee's decision is final.	La decisió de l'àrbitre és definitiva.
The researchers found that this was not true.	Els investigadors van trobar que això no era cert.
Pop music is very popular here.	La música pop és molt popular aquí.
The criminals were overwhelmed by the police.	Els delinqüents van ser aclaparats per la policia.
This announcement has been considered good news.	Aquest anunci ha estat considerat una bona notícia.
After lunch, he lay down to sleep.	Després de dinar, es va estirar a dormir.
The skater made a quadruple salchow.	El patinador va fer un salchow quàdruple.
The relationship between people and gods.	La relació entre les persones i els déus.
Tokens must be accepted at banks.	Els tokens s'han d'acceptar als bancs.
It is forbidden to have your own vehicles.	Estan prohibits tenir vehicles propis.
People in this region have close family ties.	La gent d'aquesta regió té vincles familiars estrets.
We called the manager.	Vam trucar al gerent.
To be perfectly honest, my wife has cut me short.	Per ser perfectament honest, la meva dona m'ha deixat curt.
Cornish chicken was a specialty of the restaurant.	La gallina cornish era una especialitat del restaurant.
Make your way through the dense jungle.	Fes el teu camí per la densa selva.
The cat has nine lives.	El gat té nou vides.
The boss approved of the idea.	El cap va aprovar la idea.
Stop giving me that look!	Deixa de donar-me aquesta mirada!
The soldiers made sure that there were no enemy soldiers in sight.	Els soldats s'asseguraven que no hi havia soldats enemics a la vista.
You will command the ship.	Tu comandaràs el vaixell.
Hundreds of people died clinically.	Centenars de persones van morir clínicament.
The muses are inspired by the glory of war.	Les muses s'inspiren en la glòria de la guerra.
The glass was stained with shiny diamonds.	El vidre estava tacat amb diamants brillants.
The manager looked at the man suspiciously.	El gerent va mirar l'home amb sospita.
I wasn't sure where the forest started.	No estava exactament segur d'on començava el bosc.
They thought the prisoner was guilty.	Pensaven que el presoner era culpable.
Currently, the logistics sector is in a serious situation.	Actualment, el sector logístic es troba en una situació greu.
A large flock of starlings took flight.	Un gran estol d'estornells va agafar el vol.
The raw materials were put in a bowl.	Les matèries primeres es van posar en un bol.
He stuck his toe in.	Es va clavar el dit del peu.
The hero saved the day.	L'heroi va salvar el dia.
He is looking forward to retiring soon.	Està desitjant retirar-se aviat.
Mercury is the only planet with satellites.	Mercuri és l'únic planeta amb satèl·lits.
Detectives knew the area.	Els detectius coneixien la zona.
Hang your hat in the bedroom closet.	Penja el barret a l'armari del dormitori.
The architect drew up the detailed plans of the new building.	L'arquitecte va elaborar els plànols detallats del nou edifici.
The queen's guards carried her stretcher.	Els guàrdies de la reina portaven la seva llitera.
There was another knock on the door.	Hi va haver un altre cop a la porta.
The camel's tail moved as it ran.	La cua del camell va moure's mentre corria.
He rented a small shop near the river.	Va llogar una petita botiga prop del riu.
This type of fabric is used for complex fabrics.	Aquest tipus de tela s'utilitza per a teixits complexos.
He returned home exhausted.	Va tornar a casa esgotada.
Tom left a door open.	Tom va deixar una porta oberta.
The mountains cover hundreds of miles.	Les muntanyes abasten centenars de quilòmetres.
Cars pass through a city gate.	Els cotxes travessen una porta de la ciutat.
The country needs a new energy plan.	El país necessita un nou pla energètic.
A drone was fired into the air.	Es va disparar un dron a l'aire.
No one knew the exact date on which sin entered the world.	Ningú no sabia la data exacta en què el pecat va entrar al món.
Go up the ramp to the door.	Puja per la rampa cap a la porta.
Obviously, the suffering is very great.	Evidentment, el patiment és molt gran.
Sweat stuck in his nose.	La suor s'encallava al nas.
Her lungs are badly damaged.	Els seus pulmons estan molt danyats.
The last snow of winter finally melted.	L'última neu de l'hivern finalment es va fondre.
As malicious as it sounds, we are right.	Per maliciós que sembli, tenim raó.
This is the path of least resistance.	Aquest és el camí de menys resistència.
It is currently a major cultural center.	Actualment és un gran centre cultural.
The accused thief knows he is guilty.	L'acusat lladre sap que és culpable.
Every year, rising costs create bottlenecks in the system.	Cada any, l'augment dels costos creen colls d'ampolla en el sistema.
The astronauts were confident that they could land safely.	Els astronautes estaven segurs que podrien aterrar amb seguretat.
This is an ideal habitat for gorillas.	Aquest és un hàbitat ideal per als goril·les.
A giant is placed in the sky.	Es col·loca un gegant al cel.
I drink too much coffee.	Bec massa cafè.
They traveled along the coast.	Van viatjar per la costa.
He pressed the intercom button.	Va prémer el botó de l'intercomunicador.
This research has been severely hampered	Aquesta investigació s'ha vist molt obstaculitzada
The city is a melting pot of cultures and beliefs.	La ciutat és un gresol de cultures i creences.
The compass was attached to the deck of the boat.	La brúixola estava fixada a la coberta de l'embarcació.
I stood over her beautiful hair.	Em vaig quedar sobre el seu bonic cabell.
Officials say a tornado has destroyed eight buildings.	Els funcionaris diuen que un tornado ha destruït vuit edificis.
He managed to bravely face his fate.	Va aconseguir afrontar amb valentia el seu destí.
Chain saw wounds were not uncommon.	Les ferides per serres de cadena no eren estranyes.
Smoking is harmful to your health.	Fumar és perjudicial per a la teva salut.
Glucose levels rose and fell for hours.	Els nivells de glucosa van augmentar i baixar durant hores.
America is the largest country in the world.	Amèrica és el país més gran del món.
The billionaire hotel tycoon was looking for patronage.	El multimilionari magnat de l'hotel buscava mecenatge.
The train left on time.	El tren va sortir a l'hora.
Leaves, branches and whole branches are cut.	Es tallen fulles, branques i branques senceres.
The stream is polluted with wastewater.	La riera està contaminada amb aigües residuals.
The crime rate is getting out of hand.	La taxa de criminalitat s'està descontrolant.
Scientific progress made many advances possible.	El progrés científic va fer possibles molts avenços.
Remember to get your car off the road.	Recordeu treure el cotxe de la carretera.
Many species have been wiped out in recent centuries.	Moltes espècies van ser eliminades en els últims segles.
The man's gaze went through everything in the room.	La mirada de l'home va recórrer tot el que hi havia a l'habitació.
Why was the garden closed?	Per què el jardí estava tancat?
Millions watched the astronauts land on the moon.	Milions de persones van presenciar l'aterratge dels astronautes a la Lluna.
The castle has been beautifully restored.	El castell ha estat bellament restaurat.
The old woman put the water in the suitcase.	La dona gran va posar l'aigua a la maleta.
He dreamed of becoming a great leader.	Somiava convertir-se en un gran líder.
The technical components are still being developed.	Els components tècnics encara s'estan desenvolupant.
The house shook as a strong wind blew.	La casa tremolava mentre bufava un fort vent.
The children denied him the money.	Els nens li van negar els diners.
That was the last thing we heard from the woman.	Això va ser l'últim que vam sentir de la dona.
Bees play a vital role as pollinators.	Les abelles tenen un paper vital com a pol·linitzadores.
Everything seems unknown.	Tot sembla desconegut.
Stan has been very stressed.	Stan ha estat molt estressat.
Many of the churches are of medieval origin.	Moltes de les esglésies són d'origen medieval.
He thought of leaving this nasty place.	Va pensar a deixar aquest lloc desagradable.
That same evening, the demographics are changing.	Aquest mateix vespre, la demografia està canviant.
It was no big surprise.	No va ser una gran sorpresa.
I was very surprised.	Vaig quedar molt sorprès.
Violence erupts from time to time.	La violència esclata de tant en tant.
The throne resounded ominously above.	El tron ​​va ressonar de manera ominosa per sobre.
These birds usually stick together.	Aquests ocells generalment s'enganxen junts.
Each bottle contained a glass.	Cada ampolla contenia un got.
The recording devices turned off.	Els dispositius d'enregistrament es van apagar.
I can cook seven dishes in two weeks.	Puc cuinar set plats en dues setmanes.
Although these accidents are common, it is always a tragedy.	Encara que aquests accidents són habituals, sempre és una tragèdia.
The high tower of the castle used to dominate the terrain.	La torre alta del castell solia dominar el terreny.
It rained all day.	Va ploure tot el dia.
The causes of his failure were many.	Les causes del seu fracàs van ser moltes.
She pointed to her watch, frowning.	Ella va assenyalar el seu rellotge, arrugant el front.
How do we examine this phenomenon?	Com examinem aquest fenomen?
Check your internet connection to see if it works.	Comproveu la connexió a Internet per comprovar si funcionava.
When they return, they are called emigrants.	Quan tornen, se'ls diu emigrats.
They are just resting.	Simplement estan descansant.
The palace is on display here, which contains priceless antiquities.	El palau s'exhibeix aquí, que conté antiguitats inestimables.
The shower is out of order.	La dutxa està fora de servei.
Some species feed on the eggs of other birds.	Algunes espècies s'alimenten dels ous d'altres ocells.
Most of the city’s residents were walking to work on time.	La majoria dels habitants de la ciutat anaven caminant a la feina a temps.
He parked the car on the road.	Va aparcar el cotxe a la calçada.
The animal spirit of a tiger is a squirrel.	L'esperit animal d'un tigre és un esquirol.
He broke his leg in the fall.	Es va trencar la cama a la caiguda.
Glass has a low heat capacity.	El vidre té una baixa capacitat calorífica.
City councils complained that the roads needed to be repaired.	Els ajuntaments van denunciar que calia reparar les carreteres.
The probe is sophisticated equipment.	La sonda és un equip sofisticat.
The highway was known for its potholes.	L'autopista era coneguda pels seus sots.
A waterfall doesn’t just fall, in fact.	Una cascada no cau simplement, de fet.
The emir's palace was pure and simple.	El palau de l'emir era pur i senzill.
They moved before the rains started.	Es van traslladar abans que comencés les pluges.
Their new marriage seemed like a big improvement.	El seu nou matrimoni semblava una gran millora.
A knife is a useful tool in the house.	Un ganivet és una eina útil a la casa.
I would smile for not being rude.	Somriaria per no ser maleducat.
The city was a vibrant community.	La ciutat era una comunitat vibrant.
The pace of life here is slower than most.	El ritme de vida aquí és més lent que la majoria.
The day was blurry.	El dia era borrós.
The speaker stressed the importance of reading.	El ponent va subratllar la importància de la lectura.
The manager threatened to fire the supervisor.	El gerent va amenaçar amb acomiadar el supervisor.
It borders on twelve countries.	Limita amb dotze països.
The expert described these details.	L'expert va descriure aquests detalls.
You have to change a lot.	Has de canviar molt.
It is said that home is where the heart is.	Es diu que a casa és on hi ha el cor.
The teacher asked him to write essays.	El professor li va demanar que escrivís assajos.
The actors performed their new play in front of dignitaries.	Els actors van representar la seva nova obra davant els dignataris.
There is no reason why we cannot build wind turbines.	No hi ha cap raó per la qual no podem construir aerogeneradors.
Children are severely affected by poverty.	Els nens es veuen molt afectats per la pobresa.
The movie started.	La pel·lícula va començar.
She is ready to leave her life behind.	Està disposada a deixar la seva vida enrere.
His was a tall house by the sea.	La seva era una casa alta i al costat del mar.
Failing to convince the city councilors, the king abdicated.	En no haver aconseguit convèncer els regidors de la ciutat, el rei va abdicar.
No date has been set yet.	Encara no s'ha fixat cap data.
His dreams shot up in the stratosphere.	Els seus somnis es van disparar a l'estratosfera.
Government ministers have insisted the cost is reasonable.	Els ministres del govern han insistit que el cost és raonable.
The production process is unnecessarily complicated.	El procés de producció és innecessàriament complicat.
Migrants fled the country in record numbers.	Els migrants van fugir del país en xifres rècord.
The sight of his blood made him nauseous.	La visió de la sang li feia nàusees.
The desert landscape is especially beautiful.	El paisatge desèrtic és especialment bonic.
Computers are very powerful, but they can be hacked.	Els ordinadors són molt potents, però es poden piratejar.
Bacteria from this lake are capable of photosynthesis.	Els bacteris d'aquest llac són capaços de fer la fotosíntesi.
Numerous antiques are on display to the public.	S'exposen al públic nombroses antiguitats.
Sugar, butter and eggs were needed to prepare the dough.	Es necessitaven sucre, mantega i ous per preparar la massa.
Glen crouched down for a moment and then continued walking.	Glen es va ajupir un moment i després va continuar caminant.
The desert air seemed unstable and thin.	L'aire del desert semblava poc estable i prim.
I usually ate four times a week.	Normalment menjava quatre vegades per setmana.
Man has ruled the earth.	L'home ha dominat la terra.
Rows and rows of identical houses lined the street.	Fileres i fileres de cases idèntiques alineaven el carrer.
Send the clowns!	Envieu els pallassos!
It was rumored that a prominent socialite had fled.	Es rumorejava que un destacat socialite s'havia fugit.
The appearance of life is unpretentiously mixed with many images.	L'aparença de la vida es barreja sense pretensions amb moltes imatges.
Computers are getting cheaper, smaller and more powerful.	La informàtica és cada cop més barata, més petita i més potent.
Plants use carbohydrates to grow.	Les plantes utilitzen hidrats de carboni per créixer.
I remember the faces of the children in the water.	Recordo les cares dels nens a l'aigua.
Get back from the table, please.	Enrereu-vos de la taula, si us plau.
A body was found floating in the canal.	S'ha trobat un cadàver flotant al canal.
The telescope will be controlled remotely.	El telescopi es controlarà a distància.
Physicists predict that fusion will be achieved this century.	Els físics prediuen que la fusió s'aconseguirà aquest segle.
He argued, contrary to the general consensus.	Va argumentar, en oposició al consens general.
Scientists say these changes are accelerating global warming.	Els científics diuen que aquests canvis estan accelerant l'escalfament global.
Head down.	El cap a terra.
It faces many competitors.	S'enfronta a molts competidors.
He bought a truck to transport goods.	Va comprar un camió per transportar mercaderies.
A lot of taking this medicine every morning.	Un lot de prendre aquest medicament cada matí.
Don’t trust them, do whatever you do.	No et fiis d'ells, facis el que facis.
Decay in granite buildings is common.	La decadència en edificis de granit és habitual.
The rain fell non-stop and non-stop.	La pluja va caure sense parar i sense parar.
The population increases by about two percent each year.	La població augmenta aproximadament un dos per cent cada any.
Police arrested the wrong man.	La policia va detenir l'home equivocat.
I want to borrow some books.	Vull agafar uns llibres en préstec.
The maintenance team is fixing the roof.	L'equip de manteniment està arreglant el sostre.
Carrot juice lost most of its vitamins.	El suc de pastanaga va perdre la majoria de les seves vitamines.
The crowd roared.	La multitud va rugir.
The plague decimated the population of a district.	La pesta va delmar la població d'un districte.
Faucets can convert the flow from hot to cold.	Les aixetes poden convertir el flux de calent a fred.
The use of this language is, at best, nostalgic.	L'ús d'aquest llenguatge és, en el millor dels casos, nostàlgic.
The population has grown a lot in recent years.	La població ha crescut molt en els darrers anys.
It may be possible to bridge the gap.	Pot ser possible salvar la bretxa.
Scientists said the results were valid.	Els científics van dir que els resultats eren vàlids.
The wheels of his bicycle began to turn.	Les rodes de la seva bicicleta van començar a girar.
Water is a precious commodity in this region.	L'aigua és un bé preuat en aquesta regió.
People interested in literature often call themselves readers or lovers of books.	Les persones interessades en la literatura sovint es diuen lectors o amants dels llibres.
The poet's house was very old.	La casa del poeta era molt antiga.
Cover the sausage with water.	Cobriu la botifarra amb aigua.
German electronics are notoriously noisy.	L'electrònica alemanya és notòriament sorollosa.
Everyone is doing their best.	Tothom està fent el possible.
Army officials say the troops were isolated.	Els oficials de l'exèrcit afirmen que les tropes estaven aïllades.
The contents of the box were carefully packaged.	El contingut de la caixa es va empaquetar amb cura.
In this country, there is a law against jaywalking.	En aquest país, hi ha una llei contra el jaywalking.
The sale raised enough funds to alleviate the deficit.	La venda va recaptar fons suficients per alleujar el dèficit.
He told a funny story.	Va explicar una història divertida.
It’s pretty hard to do something in that old building.	És bastant difícil fer alguna cosa en aquell edifici antic.
What about capturing your spouse's attention?	Què passa amb captar l'atenció del teu cònjuge?
The convention finally arrives in my city.	La convenció per fi arriba a la meva ciutat.
A pocket conflict had broken out between several peoples.	Un conflicte de butxaca havia esclatat entre diversos pobles.
A boat was towed ashore and later rescued.	Un vaixell va ser arrossegat a terra i posteriorment va ser rescatat.
He was silent, looking at his hands.	Es va quedar en silenci, mirant-se les mans.
Strictly speaking, this is not right.	En sentit estricte, això no és correcte.
The result is a less dynamic economy.	El resultat és una economia menys dinàmica.
I don’t like the taste of this medicine.	No m'agrada el gust d'aquesta medicina.
They competed with each other last week.	Van competir entre ells la setmana passada.
People tended their fields by hand.	La gent cuidava els seus camps a mà.
The cat eats the mouse.	El gat es menja el ratolí.
They eat plants that grow wild in the mountains.	Mengen plantes que creixen silvestres a les muntanyes.
They all arrived on time.	Tots van arribar, a temps.
A new line of clothes for spring.	Una nova línia de roba per a la primavera.
The letters have arrived today.	Avui han arribat les cartes.
The children hunted rabbits and squirrels.	Els nens caçaven conills i esquirols.
My parents left me a sum of money.	Els meus pares em van deixar una suma de diners.
A unit of energy.	Una unitat d'energia.
The stars shone softly on the distant hills.	Les estrelles brillaven suaument sobre els turons llunyans.
They also make machines.	També fabriquen màquines.
It smelled of sweat and burnt gum.	Feia olor de suor i goma cremada.
The priest and three of his priests were arrested.	El sacerdot i tres dels seus sacerdots van ser detinguts.
He entered the room with burning eyes.	Va entrar a l'habitació amb els ulls ardents.
They slowly descended to the harbor.	Van baixar lentament cap al port.
She was sitting in a cafe.	Estava asseguda en una cafeteria.
He leaned over and gave her a light kiss on the cheek	Es va inclinar i li va fer un lleuger petó a la galta
Place a pancake on a plate.	Col·loqueu una creps en un plat.
The questions were very difficult.	Les preguntes eren molt difícils.
The oboe is an ancient wind instrument.	L'oboè és un antic instrument de vent.
You need to prepare for the public meeting.	Cal preparar-se per a la reunió pública.
Villagers often hunted wolves.	Els vilatans sovint caçaven els llops.
Lush green valleys flowed down to the ocean.	Valls verdes exuberants baixaven fins a l'oceà.
Few families have a kitchen.	Poques famílies no tenen cuina.
He spent the whole night writing his report.	Es va passar tota la nit escrivint el seu informe.
The soldiers used brute force to execute him.	Els soldats van utilitzar la força bruta per executar-lo.
The numbers were going down.	Les xifres baixaven.
Some designers prefer simplicity to complexity.	Alguns dissenyadors prefereixen la simplicitat a la complexitat.
There is no absolute good or evil here.	Aquí no hi ha ni bé ni malament absolut.
An official spoke briefly to the assembled crowd.	Un funcionari va parlar breument amb la multitud reunida.
She was alone in the hallway.	Estava sola al passadís.
The sunset gave an orange glow to the ground.	La posta de sol va donar un resplendor taronja a la terra.
It wasn't even a good day.	Ni tan sols va ser un bon dia.
Learn tennis.	Aprèn tennis.
Books were a rare commodity here.	Els llibres eren una mercaderia rara aquí.
So take the time to work out your strategy.	Així que preneu-vos el temps per elaborar la vostra estratègia.
Efforts are being made to keep these endangered creatures alive.	S'estan fent esforços per conservar aquestes criatures en perill d'extinció.
There are some great ways to cook fish.	Hi ha certes maneres excel·lents de cuinar el peix.
The poem is a moving reminder of things from the past.	El poema és un record commovedor de coses del passat.
I would rather be outdoors than stay indoors.	Preferia estar a l'aire lliure que quedar-se a l'interior.
The poor are the poorest.	Els pobres són els més pobres.
His gaze was firm, his gaze was like ice.	La seva mirada era ferma, la seva mirada era com el gel.
That took its toll.	Això va passar factura.
Many have developed drug resistance.	Molts han desenvolupat resistència als fàrmacs.
I hope you have had enough rest.	Espero que hagis descansat prou.
Exports from the region are booming.	Les exportacions de la regió estan en auge.
An endangered species.	Una espècie en perill d'extinció.
The moon is shining tonight.	La lluna és brillant aquesta nit.
Not far from here, there is a small village.	No lluny d'aquí, hi ha un petit poble.
Digital images are stored on an electronic device.	Les imatges digitals s'emmagatzemen en un dispositiu electrònic.
The queen's castle was cold and gray.	El castell de la reina era fred i gris.
The stairs creak loudly with each step.	Les escales cruixen fort a cada pas.
Details of the procedure will not be revealed.	Els detalls del procediment no es revelaran.
France experienced an economic boom.	França va experimentar un auge econòmic.
He drank a small glass of sparkling water.	Va beure un got petit d'aigua amb gas.
Maybe she was a virgin.	Potser era verge.
The setting sun shone a bright red reflected in the ocean.	El sol ponint brillava d'un vermell brillant reflectit a l'oceà.
The clock struck midnight.	El rellotge va sonar la mitjanit.
He was careless.	Era descuidat.
Delegates were surprised by the president's comments.	Els delegats van quedar sorpresos pels comentaris del president.
He spoke in a clear, firm voice.	Va parlar amb una veu clara i ferma.
Water is the most essential substance.	L'aigua és la substància més fonamental.
I'd like some water, please.	M'agradaria una mica d'aigua, si us plau.
A gentle stream of water passed over the rock.	Un suau raig d'aigua passava per sobre de la roca.
Hundreds of voices rose in praise.	Centenars de veus es van aixecar en elogis.
This photograph represents our wedding day.	Aquesta fotografia representa el dia del nostre casament.
Politics was a major factor in its success.	La política va ser un factor important en el seu èxit.
The rebels urged the civilian population to support their movement.	Els rebels van instar la població civil a recolzar el seu moviment.
He leaned forward, staring at the ceiling.	Es va inclinar cap endavant, mirant el sostre.
The bulletin board can be useful.	El tauler d'anuncis pot ser útil.
He cut the fabric carefully.	Va tallar la tela amb cura.
The contrast between wealth and poverty is widening.	El contrast entre riquesa i pobresa s'amplia.
What time do you finish work?	A quina hora acabes la feina?
I could barely catch my breath.	Amb prou feines podia recuperar la respiració.
In hell, the righteous are also punished.	A l'infern, els justos també són castigats.
Some flavors are good as they are.	Alguns sabors estan bé tal com estan.
Some cities do not have reliable drinking water.	Algunes ciutats no tenen aigua potable fiable.
The country's roads are now in poor condition.	Ara les carreteres del país en mal estat.
The church bells rang loudly.	Les campanes de l'església van sonar fort.
The stomach has a lot of muscles.	L'estómac té molts músculs.
Only one hoard can be found.	Només es pot trobar un acaparament.
The stock market showed higher volatility today.	El mercat de valors va mostrar una major volatilitat avui.
The collapse was sudden and brutal.	El col·lapse va ser sobtat i brutal.
Some of the buildings are still standing.	Alguns dels edificis encara estan en peu.
Our families were neither rich nor poor.	Les nostres famílies no eren ni riques ni pobres.
Water is a key ingredient.	L'aigua és un ingredient clau.
The visitor is a man of unusual height.	El visitant és un home d'una alçada inusual.
The accident happened yesterday, but the details are still unknown.	L'accident va passar ahir, però encara se'n desprèn els detalls.
They enjoyed oriental food.	Es van delectar amb el menjar oriental.
Many visitors were disappointed by the site.	Molts visitants han quedat decebuts pel lloc.
The colonies were widespread in the Middle Ages.	Les colònies estaven molt esteses a l'edat mitjana.
How many women have you slept with?	Amb quantes dones has anat a dormir?
The government restricted freedom of expression and human rights.	El govern va restringir la llibertat d'expressió i els drets humans.
He swallowed quickly.	Va empassar ràpidament.
Light up the mercury!	Enceneu el mercuri!
It was declared a national holiday.	Es va declarar festa nacional.
Doctors can partially restore vision with medication.	Els metges poden restaurar parcialment la visió amb medicaments.
One game they play is called "set up."	Un joc que juguen es diu "set up".
The big family arrives home late at night.	La gran família arriba a casa tard a la nit.
She brings the cellar.	Ella porta la cantina.
Factories were forced to reduce their emissions.	Les fàbriques es van veure obligades a reduir les seves emissions.
Last year’s plague wiped out a third of the population.	La plaga de l'any passat va acabar amb un terç de la població.
The door opened and a cool breeze came in.	La porta es va obrir i va entrar una brisa fresca.
Universities have become jungles of conformity and group thinking.	Les universitats s'han convertit en selves de conformisme i pensament grupal.
Watch out for slippery tiles!	Compte amb les rajoles relliscoses!
Several days of rain turned the ground into a swamp.	Diversos dies de pluja van convertir el terra en un pantà.
There was a girl selling candy.	Allà hi havia una nena que venia caramels.
We rarely meet strangers here.	Poques vegades ens trobem amb desconeguts aquí.
He spent a small fortune on the suit.	Va gastar una petita fortuna en el vestit.
He arrived late.	Va arribar tard.
The employability of graduates is declining.	L'ocupabilitat dels graduats està disminuint.
A marriage must be solemnized.	Un matrimoni ha de ser solemnitzat.
He spent several weeks doing research.	Va passar diverses setmanes fent recerca.
She and her father grow vegetables.	Ella i el seu pare conreen hortalisses.
He looked in the mirror and laughed mockingly.	Es va mirar al mirall i va riure burlonament.
The tourist stories told are especially romantic.	Les històries turístiques que s'hi expliquen són especialment romàntiques.
Use cream for the filling.	Utilitzeu nata per al farcit.
Sorry, we weren't expecting you.	Ho sentim, no us esperàvem.
A normal storyteller.	Un narrador de contes normal.
A layer of insulating air prevents it from freezing.	Una capa d'aire aïllant evita que es congeli.
His face was curled.	Tenia la cara enroscada.
He is an expert woodcutter	És un expert tallador de llenya
The wheel spun as the cyclist pulled away.	La roda va girar mentre el ciclista s'allunyava.
We went straight to the hospital.	Vam anar directament a l'hospital.
The sheep baaed.	Les ovelles baaed.
Many shops were closed.	Moltes botigues estaven tancades.
Today it is cloudy.	Avui està ennuvolat.
The room is flooded with sunlight.	L'habitació està inundada de llum solar.
The health of crops is improving in these regions.	La salut dels conreus està millorant en aquestes regions.
I took ten pictures for this class work.	Vaig fer deu fotografies per a aquest treball de classe.
Sore throat and fever.	Mal de coll i febre.
The minister was hailed as a hero.	El ministre va ser aclamat com un heroi.
The government tried to introduce a minimum	El govern va intentar introduir un mínim
It is forbidden to pollute the air.	Està prohibit contaminar l'aire.
The theory is practically verified experimentally.	La teoria està pràcticament verificada experimentalment.
The chapter illustrates the importance of timely diagnosis.	El capítol il·lustra la importància del diagnòstic oportú.
The rapid plague that hit the biomarker market	La plaga ràpida que va colpejar el mercat dels biomarcadors
When it comes to food preparation, she is an expert.	Quan es tracta de la preparació dels aliments, és una experta.
He read the weather forecast in the newspaper.	Va llegir la previsió del temps al diari.
It was a small, dull brown.	Era d'un marró petit i apagat.
Silence fell.	Va caure el silenci.
His anger was something alive and deadly.	La seva ira era una cosa viva i mortal.
He hurried to his seat.	Es va afanyar al seu seient.
Some scientists predict that the sugar crop will suffer.	Alguns científics prediuen que la collita de sucre patirà.
To avoid being razed, buildings had to be built.	Per evitar ser arrasat, calia construir edificis.
A controversial factor.	Un factor controvertit.
Each house had its own garden, its own fireplace, its own bed.	Cada casa tenia el seu jardí, la seva llar de foc, el seu llit.
Another study proposed recording carbon emissions.	Un altre estudi va proposar gravar les emissions de carboni.
No one was willing to talk.	Ningú estava disposat a parlar.
The rebels managed to overthrow the government.	Els rebels van aconseguir enderrocar el govern.
This church has a long and illustrious history.	Aquesta església té una llarga i il·lustre història.
Snow is not uncommon in this country.	La neu no és estranya en aquest país.
I'll show you.	T'ho mostraré.
Most scientists agree that the ozone layer is slowly recovering.	La majoria dels científics coincideixen que la capa d'ozó s'està recuperant lentament.
He was buried here, while the city celebrates today.	L'han enterrat aquí, mentre avui la ciutat celebra.
This requires technical knowledge.	Aquest requereix coneixements tècnics.
The birds suddenly fell silent.	Els ocells van callar de sobte.
A fun exercise is to look up word anagrams.	Un exercici divertit és buscar anagrames de paraules.
The coal industry has been rightly criticized for its pollution.	La indústria del carbó ha estat criticada amb raó per la seva contaminació.
The bus driver went bankrupt while giving the bad news.	El conductor de l'autobús es va arruïnar mentre donava la mala notícia.
This task turned out to be too much for her.	Aquesta tasca va resultar ser massa per a ella.
The locks had to be repaired.	Calia reparar els panys.
His smile faded as he spoke.	El seu somriure es va esvair mentre parlava.
The treaty provided for joint military training.	El tractat preveia un entrenament militar conjunt.
The cathedral was struck by lightning.	La catedral va ser impactada per un llamp.
The words he said frightened his audience.	Les paraules que va dir van espantar el seu públic.
It is very important to arrive on time.	És molt important arribar a temps.
Ten thousand dollars were cut from the education budget.	Es van retallar deu mil dòlars del pressupost d'educació.
The oceans are heavily polluted.	Els oceans estan molt contaminats.
We must all respect differences between groups.	Tots hem de respectar les diferències entre grups.
Do you plan to vote?	Tens pensat votar?
The coffee is very cold.	El cafè està molt fred.
The language evolved in isolated areas.	La llengua va evolucionar en zones aïllades.
Handwritten notes were passed throughout the class.	Es van passar notes manuscrites per tota la classe.
The cause of this epidemic is unknown.	Es desconeix la causa d'aquesta epidèmia.
These four paintings were exhibited in the gallery.	Aquestes quatre pintures es van exposar a la galeria.
I was too scared to talk.	Tenia massa por de parlar.
I hate watching scary movies.	Odio veure pel·lícules de por.
The knight's armor was white.	L'armadura del cavaller era blanca.
I'm still angry with you !!	Encara estic enfadat amb tu!!
Stock prices soared.	Els preus de les accions es van disparar.
Some of these are uninhabited.	Alguns d'aquests estan deshabitats.
There was a full moon shining above.	Hi havia una lluna plena que brillava al damunt.
The trunk and stomach of elephants differ in function.	La trompa i l'estómac dels elefants difereixen en funció.
Acquire a more positive outlook on life.	Adquirir una visió més positiva de la vida.
She sat contentedly, listening to the children laugh.	Es va asseure satisfeta, escoltant com riuen els nens.
A criticism was made of the judge.	Es va fer una crítica al jutge.
He found the man's eyes burning with rage.	Va trobar els ulls de l'home, els seus ardent d'ira.
Scientists want to harness their power.	Els científics volen aprofitar el seu poder.
A windstorm disrupted the landscape.	Una tempesta de vent va alterar el paisatge.
A combination of sugar, milk and water.	Una combinació de sucre, llet i aigua.
The phone rang and he answered immediately.	Va sonar el telèfon i ell va respondre immediatament.
The two tigers were deadly predators.	Els dos tigres eren depredadors mortals.
His sixth novel appeared in a collection of novels.	La seva sisena novel·la va aparèixer en una col·lecció de novel·les.
He was drafted into the army.	Va ser reclutat a l'exèrcit.
His sudden cry was thunderous.	El seu crit sobtat va ser tronador.
I was in a deep sleep.	Estava en un somni profund.
The sheep graze on the grassy slope of the hill.	Les ovelles pasturen al vessant herbat del turó.
Other sources have suggested that the issue is different.	Altres fonts han conclòs que la qüestió és diferent.
The soldier was shot down by a helicopter.	El soldat va ser abocat d'un helicòpter.
There was that sigh again.	Va tornar a haver aquell sospir.
We've been on the road before.	Ja hem recorregut la carretera abans.
Are you ready?	Estàs preparat?
She let out a sigh of satisfaction.	Ella va fer un sospir de satisfacció.
The secondary source of income is also declining.	La font d'ingressos secundària també està disminuint.
He put a tray of cookies in the wagon.	Va posar una safata de galetes al vagó.
Leading large armies into battle was not uncommon.	Dirigir grans exèrcits a la batalla no era estrany.
These animals are great, even by elephant standards.	Aquests animals són grans, fins i tot per als estàndards dels elefants.
The store was full of customers.	La botiga estava plena de clients.
The government has decided to subsidize the schools.	El govern ha decidit subvencionar les escoles.
Beautiful landscapes, abundant fauna and mountainous terrain.	Paisatges preciosos, fauna abundant i terreny muntanyós.
A pleasant and restorative drink.	Una beguda agradable i reparadora.
The moment of impact recorded the observation.	El moment de l'impacte va registrar l'observació.
The pigs screamed loudly.	Els porcs xisclaven fort.
It was an exotic beauty with an exotic name.	Era una bellesa exòtica amb un nom exòtic.
He set about picking bananas for the stew.	Es va posar a recollir plàtans per al guisat.
He was nineteen years old.	Tenia dinou anys.
If you polish an object, it becomes shiny.	Si poliu un objecte, es torna brillant.
As he leaves the trees green with glory,	Mentre deixa verds els arbres amb una glòria,
The amount has been reduced.	S'ha rebaixat la quantitat.
His mouth fixed on a sad smile.	La seva boca es va fixar en un somriure trist.
The longer the period, the slower it disperses.	Com més llarg sigui el període, més lentament es dispersa.
This type of radiation can cause hair loss.	Aquest tipus de radiació pot provocar la caiguda del cabell.
This material will cause severe irritation.	Aquest material provocarà una irritació severa.
He fell asleep quickly last night.	Ahir a la nit es va adormir ràpidament.
The sun rises in the west.	El sol surt per l'oest.
However, the subjects resisted change.	Tanmateix, els subjectes es resistien al canvi.
Fill the tub with hot water.	Ompliu la banyera amb aigua calenta.
He looked around anxiously.	Va mirar al seu voltant ansiós.
After a week of heat and sunshine, the rains came.	Després d'una setmana de calor i sol, van arribar les pluges.
The hut was lit only by a single candle.	La barraca només estava il·luminada per una sola espelma.
He has escaped injury several times.	Ha escapat de la lesió diverses vegades.
The window was open and warm.	La finestra estava oberta i calenta.
She looked at the birthday present and then her husband.	Va mirar el regal d'aniversari i després el seu marit.
It has to be set up somewhere.	S'ha de configurar en algun lloc.
His paintings were bought by important collectors.	Els seus quadres van ser comprats per importants col·leccionistes.
The treaty is likely to be ratified.	És probable que el tractat sigui ratificat.
The reader has to work hard to keep up the discussion.	El lector ha de treballar molt per seguir la discussió.
The railway bridge provides passengers with quick access.	El pont del ferrocarril ofereix als viatgers un accés ràpid.
In the study, children were divided into categories.	En l'estudi, els nens es van dividir en categories.
The sheep was slaughtered and cooked.	L'ovella va ser sacrificada i cuinada.
The lucky few have the opportunity to taste homemade wine.	Els pocs afortunats tenen l'oportunitat de tastar vi casolà.
The floor of the stage was full of wooden shavings.	El terra de l'escenari estava ple d'encenalls de fusta.
The guide's assistant led him through the woods.	L'ajudant del guia el va conduir pel bosc.
In fact, decentralization creates more problems in today's society.	De fet, la descentralització crea més problemes a la societat actual.
Some say the new city is prettier.	Hi ha qui diu que la ciutat nova és més bonica.
He tried to ignore them, but he felt his eyes prick.	Va intentar ignorar-los, però va sentir que se li punxaven els ulls.
There are stories that say some rats talk.	Hi ha històries que diuen que algunes rates parlen.
The scent of her favorite flower smelled of air.	L'olor de la seva flor preferida perfumava l'aire.
Past experience teaches us that these things will happen.	L'experiència passada ens ensenya que aquestes coses passaran.
The feminist movement promotes gender equality.	El moviment feminista promou la igualtat de gènere.
The room is dark.	L'habitació és fosca.
There is no evidence linking the two incidents.	No hi ha proves que relacionin els dos incidents.
Last year's harvest was excellent.	La collita de l'any passat va ser excel·lent.
In ancient times, the rich employed slaves.	En l'antiguitat, els rics feien feina als esclaus.
The lawyer was applying for a patent.	L'advocat estava sol·licitant una patent.
This industry is flourishing in the city.	Aquesta indústria floreix a la ciutat.
Large machines must be used to make large objects.	Per fabricar objectes grans cal utilitzar màquines grans.
It was clear to me that he was lying to me.	Em va quedar clar que m'estava mentint.
He was always talking about his college plans.	Sempre parlava dels seus plans universitaris.
Shopkeepers are here to serve their customers.	Els botiguers estan aquí per atendre els seus clients.
Sugar cane is often used to make raw sugar.	La canya de sucre s'utilitza sovint per fer sucre en brut.
Delayed justice is denied justice.	Justícia endarrerida és justícia denegada.
This is an inevitable part of the aging process.	Aquesta és una part inevitable del procés d'envelliment.
This is a solemn moment.	Aquest és un moment solemne.
He was convinced he was completely innocent.	Es va convèncer que era completament innocent.
His dull yellow eyes studied his body.	Uns ulls grocs apagats van estudiar el seu cos.
He cried, laughing at the absurdity of the situation.	Va plorar, rient de l'absurditat de la situació.
A literary analysis will be made throughout history.	Al llarg de la història es farà una anàlisi literària.
We need to deal with the problem quickly.	Hem de fer front al problema ràpidament.
Picnic is a popular pastime on the lake.	El pícnic és un passatemps popular al llac.
A thick black smoke came out of the train.	Un fum negre i dens sortia del tren.
We will not lie to you.	No et mentirem.
The cabin was cold, but cozy when they entered.	La cabina estava freda, però acollidora quan van entrar.
Her lashes rubbed her cheeks.	Les seves pestanyes li van fregar les galtes.
Today dogs are everywhere.	Avui els gossos són a tot arreu.
A palace was burned.	Un palau va ser cremat.
The problem continues.	El problema continua.
Cautiously, he held the necklace in front of him.	Amb prudència, va sostenir el collaret davant seu.
He is tall, fat and bald.	És alt, gros i calb.
At that time, oil was highly valued.	En aquella època el petroli era molt valorat.
Do we stop for a snack?	Ens aturem per berenar?
Only one of us is still alive.	Només un de nosaltres encara és viu.
Too much time is spent.	Hi passa massa temps.
You should realize that you have more opportunities.	Hauries d'adonar-te que tens més oportunitats.
He walked quickly down the street.	Va caminar ràpidament pel carrer.
He looked at the distant mountains.	Va mirar cap a les muntanyes llunyanes.
This pipe supplies gas to the barbecue.	Aquesta canonada subministra gas a la barbacoa.
The convict said he had a clear conscience.	El condemnat va dir que tenia la consciència tranquil·la.
He grabbed the plate.	Va agafar el plat.
The noise was too loud.	El soroll era massa fort.
A more radical approach.	Un enfocament més radical.
Nearby is the papal palace.	A prop hi ha el palau papal.
Wildflowers emerged from the cracks in the asphalt.	Les flors silvestres van sorgir entre les esquerdes de l'asfalt.
He said what he said, he didn't answer.	Va dir el que va dir, no va respondre.
Dew drops formed on the leaves of the pineapple plant.	Les gotes de rosada es van formar a les fulles de la planta de la pinya.
The recipe for this cake came out of the book.	La recepta d'aquest pastís va sortir del llibre.
The kidnappers smelled of cheap perfume.	Els segrestadors feien pudor de perfum barat.
Since retiring, he spends his time gardening.	Des que es va jubilar, passa el seu temps fent jardineria.
The tourist submerged in the calm river.	La turista es va submergir en el tranquil riu.
He feels happier now.	Ara se sent més feliç.
This image may be overexposed.	Aquesta imatge pot estar sobreexposada.
Sailors have experience in handling hazardous conditions.	Els mariners tenen experiència en el tractament de condicions perilloses.
The inhabitants claim that nature still preserves many mysteries.	Els habitants afirmen que la natura encara conserva molts misteris.
It seems like such a common phrase.	Sembla una frase tan comuna.
The future leader is working in his lab.	El futur líder treballa al seu laboratori.
He polished his swords carefully.	Va polir les espases amb cura.
He was known to be knowledgeable, but eccentric.	Se sabia que era coneixedor, però excèntric.
Try to include the characteristics of water in your writing.	Intenta incloure les característiques de l'aigua al teu escrit.
He will listen carefully to what you have to say.	Escoltarà atentament el que has de dir.
He went to the mall to buy new clothes.	Va anar al centre comercial a comprar roba nova.
The fridge was empty.	La nevera estava buida.
The snow has melted.	La neu s'ha desfet.
Demands for new flats continued unabated.	Les demandes de nous pisos van continuar sense parar.
The key to studying history is to read extensively.	La clau per estudiar història és llegir àmpliament.
Sprinkle the stew with the salt.	Espolvorear el guisat amb la sal.
Freud said that dreams served to release sexual energy.	Freud va dir que els somnis servien per alliberar energia sexual.
These goals are, at best, selective.	Aquests objectius són, en el millor dels casos, selectius.
Unfortunately, many people have been outraged by recent events.	Malauradament, molta gent s'ha indignat pels esdeveniments recents.
The fish became ugly.	El peix es va tornar lleig.
We must pay our respects to the great man.	Hem de presentar els nostres respectes al gran home.
The dogs are guarding the villagers from the wolves.	Els gossos estan guardant els vilatans dels llops.
Each member had a turn at the microphone.	Cada membre tenia un torn al micròfon.
The pores of my skin are all open.	Els porus de la meva pell estan tots oberts.
The bullets hit their target.	Les bales van trobar el seu objectiu.
He will be here in a moment.	Ell estarà aquí en un moment.
The prophet lived to old age.	El profeta va viure fins a una vellesa.
Socialize with friends until late at night.	Socialitzar amb els amics fins ben entrada la nit.
The growing population of our planet demands huge lands.	La creixent població del nostre planeta exigeix ​​enormes les terres.
In winter, the days get shorter and the weather is colder.	A l'hivern, els dies es fan més curts i el clima és més fred.
Records showed that the defendant had deceived investors.	Els registres mostraven que l'acusat havia enganyat als inversors.
Rising food prices have angered many.	L'augment dels preus dels aliments ha enfadat molts.
He was wearing new shoes.	Portava sabates noves.
Research agents are focusing on a number of options.	Els agents investigadors s'estan centrant en una sèrie d'opcions.
Of course, the government passed emergency laws.	Per descomptat, el govern va aprovar lleis d'emergència.
It is widely used in industrial processes.	S'utilitza àmpliament en processos industrials.
He regularly went to church with his family.	Anava regularment a l'església amb la seva família.
Some people have accused him of bleaching his hair.	Algunes persones l'han acusat de blanquejar-se els cabells.
They ran to the burning building.	Van córrer cap a l'edifici en flames.
Visitors came to see the village.	Els visitants van venir a veure el poble.
His new neighbors were nice people.	Els seus nous veïns eren gent agradable.
People ventured further away from the village.	La gent s'aventurava més lluny del poble.
Yellow, white, red, pink.	Groc, blanc, vermell, roses.
The fuel for this engine is dyed red.	El combustible d'aquest motor està tenyit de vermell.
There I had a peculiar feeling.	Allà vaig tenir una sensació peculiar.
He taught us to persevere.	Ens va ensenyar a perseverar.
The troops faced a fortified castle.	Les tropes es van enfrontar a un castell fortificat.
Add butter, milk, water, flour and salt.	Afegiu-hi la mantega, la llet, l'aigua, la farina i la sal.
The seats were hard and uncomfortable.	Els seients eren durs i incòmodes.
Some artists use different media for their creations.	Alguns artistes utilitzen diferents mitjans per a les seves creacions.
We bathed in the river for an hour.	Durant una hora sencera ens vam banyar al riu.
This nation is full of envy and jealousy.	Aquesta nació està plena d'enveja i gelosia.
A drug has been developed that can treat the disease.	S'ha desenvolupat un medicament que pot tractar la malaltia.
The Japanese gardens are beautiful.	Els jardins japonesos són preciosos.
This sentence contains only capital letters.	Aquesta frase conté només lletres majúscules.
What are your plans for the holidays?	Quins plans teniu per a les festes?
There are all kinds of goods available.	Hi ha tot tipus de mercaderies disponibles.
The party had no real hope of winning the election.	El partit no tenia cap esperança real de guanyar les eleccions.
The party's manifesto was vague on foreign policy issues.	El manifest del partit era vague en temes de política exterior.
There was a sudden death.	Hi va haver una mort sobtada.
The line was drawn along the margins.	La línia es va traçar al llarg dels marges.
I would like to have the money to travel.	Voldria tenir els diners per viatjar.
People tend to avoid the poor.	La gent tendeix a evitar els pobres.
We would like to sell you a better canvas.	Ens agradaria vendre-te una lona millor.
A group of outlaws appeared in these parts.	Un grup de proscrits va aparèixer per aquestes parts.
The microwave will allow me to reheat the food.	El microones em permetrà reescalfar els aliments.
The garden was dotted with statues.	El jardí estava esquitxat d'estàtues.
They loved sailing and snowshoeing.	Els encantava la vela i les raquetes de neu.
She asked him to leave his glasses at home.	Ella li va demanar que deixés les ulleres a casa.
Religion is an intrinsic aspect of all human cultures.	La religió és un aspecte intrínsec de totes les cultures humanes.
The new machine drastically reduced the number of operators.	La nova màquina va reduir dràsticament el nombre d'operaris.
Scientists have not yet found a cure.	Els científics encara no han trobat una cura.
So old he could barely walk.	Tan vell que gairebé no podia caminar.
The factory erupted smoke and fumes in the air.	La fàbrica eructava fum i fums a l'aire.
He strongly defended his theory.	Va defensar, amb força contundència, la seva teoria.
There was once a great war.	Hi havia una vegada una gran guerra.
The waiter brought me a menu.	El cambrer em va portar un menú.
It is the record for interceptions in a season.	És el rècord d'intercepcions en una temporada.
The back houses are much bigger.	Les cases posteriors són molt més grans.
The pattern of fish catches has changed dramatically.	El patró de captures de peix ha canviat dràsticament.
One to three inches of snow is expected.	S'espera una neu d'un a tres polzades.
The soldier approached slowly.	El soldat s'hi va acostar lentament.
Once a month, teachers and staff get together for a picnic.	Un cop al mes, el professorat i el personal es reuneixen per fer un pícnic.
When he began to heal, he regained consciousness.	Quan va començar a curar-se, va recuperar la consciència.
Watch them now!	Mira'ls ara!
Not all water is necessary for life.	No tota l'aigua és necessària per a la vida.
A herd of white goats grazed peacefully.	Un ramat de cabres blanques pasturava pacíficament.
The large island served as a refuge for the monarch.	La gran illa va servir de refugi al monarca.
The girl gave him instructions.	La jove li va donar instruccions.
If you want, you will.	Si vols, ho faràs.
He was pleasantly surprised by the result	Va quedar gratament sorprès pel resultat
A flock of starlings flew over.	Un estol d'estornells va sobrevolar.
She waited patiently for him.	Ella l'esperava pacientment.
A song rejoices with his arrival.	Una cançó s'alegra amb la seva arribada.
Opinions are divided on this issue.	Les opinions estan dividides sobre aquesta qüestió.
The money was used to buy school supplies.	Els diners estaven destinats a comprar material escolar.
Water is an important natural resource.	L'aigua és un recurs natural important.
The wave crashed against the rock.	L'onada es va estavellar contra la roca.
Money does not grow on trees.	Els diners no creixen als arbres.
However, they regretted their actions.	Tanmateix, van arribar a lamentar les seves accions.
The best fans should be involved in the game.	Els millors aficionats s'han d'implicar en el joc.
A key to understanding our time is to understand the atmospheric processes.	Una clau per entendre el nostre temps és entendre els processos atmosfèrics.
The shopkeeper refused to grant the return.	El botiguer es va negar a concedir la devolució.
The noise increased with each passing moment.	El soroll augmentava amb cada moment que passava.
The file is corrupt.	El fitxer està corrupte.
The buzzing stopped abruptly.	El brunzit va cessar bruscament.
I oiled his keyboard.	Li vaig oliar el teclat.
The rose continued to be admired for its beauty.	La rosa va continuar sent admirada per la seva bellesa.
She said, "Thank you."	Ella va dir: "gràcies"
The grammar of the language has changed.	La gramàtica de la llengua ha canviat.
There was once a whale in my garden.	Hi havia una vegada una balena al meu jardí.
With a microscope, he studied bacteria.	Amb un microscopi, va estudiar els bacteris.
A tsunami could devastate us at any time.	Un tsunami podria arrasar-nos en qualsevol moment.
He smiled broadly at the cashier.	Va somriure àmpliament al caixer.
Among the dissidents were local business leaders.	Entre els dissidents hi havia líders empresarials locals.
He tried to love the way out	Va intentar estimar la sortida
They walked down the dusty road.	Van caminar pel camí polsegós.
But think about the future!	Però pensa en el futur!
Swimming provides a welcome relief from the heat.	La natació proporciona un alleujament benvingut de la calor.
The light is hanging on the wall.	El llum està penjat a la paret.
Today the dentist worked alone in the store.	Avui el dentista treballava sol a la botiga.
Cities are growing and changing at a rapid pace.	Les ciutats creixen i canvien a un ritme ràpid.
I stared at him, amazed at his control.	Em vaig quedar mirant, sorprès pel seu control.
Newspapers applauded the court's decision.	Els diaris van aplaudir la decisió del tribunal.
There are millions of stars in the universe.	Hi ha milions d'estrelles a l'univers.
The chair creaked as he sat down.	La cadira va cruixir mentre s'asseia.
Formal languages ​​can be extremely powerful.	Els llenguatges formals poden ser extremadament potents.
As the dining room approached, the old woman looked up.	Quan el menjador s'acostava, la vella va aixecar la mirada.
Potato and tomato are members of the nightshade family.	La patata i el tomàquet són membres de la família de les solanàcies.
The wedding celebration was immense.	La celebració del casament va ser immensa.
Toothed pieces of dark meat adorned the dish.	Trossos dentats de carn fosca adornaven el plat.
Enjoy an afternoon of tea in this peaceful garden.	Gaudeix d'una tarda de te en aquest jardí tranquil.
Hybrid grown from ancient tea and modern corn plants.	Híbrid cultivat a partir de plantes antigues de ti i blat de moro modern.
The great buildings of the capital rise above.	Els grans edificis de la capital s'alcen per sobre.
Death was everywhere.	La mort estava a tot arreu.
The study has been funded with charitable donations.	L'estudi ha estat finançat amb donacions benèfiques.
A labor dispute has led to violence among workers.	Un conflicte laboral va provocar violència entre treballadors.
He was buried near the park.	El van enterrar prop del parc.
The ship sank in stormy seas.	El vaixell es va enfonsar en mars tempestuosos.
Juxtapose this with this.	Juxtaposa això amb això.
Let's see a movie this afternoon.	Anem a veure una pel·lícula aquesta tarda.
Students have complained of stomach problems.	Els alumnes s'han queixat de problemes estomacals.
Others had to flee to save their lives.	Altres van haver de fugir per salvar la vida.
I have never professed to be perfect.	Mai he professat ser perfecte.
Only half of patients die in a month.	Només la meitat dels pacients moren en un mes.
The mountains were completely covered in snow.	Les muntanyes estaven completament cobertes de neu.
The novelist's house was surprisingly modern.	La casa del novel·lista era sorprenentment moderna.
Satisfy your curiosity, because curiosity killed the cat.	Satisfeu la vostra curiositat, perquè la curiositat va matar el gat.
The rich feed the poor.	Els rics alimenten els pobres.
So it continued south, with many stops along the way.	Així que va continuar cap al sud, amb moltes parades al llarg del recorregut.
My stomach began to resound with hunger.	El meu estómac va començar a ressonar de gana.
The cause of the plane crash is unknown.	Es desconeix la causa de l'accident aeri.
He made a reckless speech.	Va fer un discurs temerari.
The market is saturated with cheap products.	El mercat està saturat de productes barats.
His speech was full of euphemisms.	El seu discurs estava carregat d'eufemismes.
A red car stopped nearby.	Un cotxe vermell es va aturar a prop.
She answered hesitantly.	Ella va respondre vacil·lant.
The quiet environment put her to sleep.	L'entorn tranquil la va adormir.
The study sought to investigate the reasons for this.	L'estudi va intentar investigar les raons d'això.
Some hotels offer service.	Alguns hotels ofereixen servei.
I didn’t want her to feel abandoned.	No volia que se sentis abandonat.
Visitors are often amazed by the vastness of the valley.	Els visitants solen quedar sorpresos per la immensitat de la vall.
They only serve the freshest and most delicious vegetables.	Només serveixen les verdures més fresques i delicioses.
He wore a red cloak of wool.	Portava una capa vermella de llana.
Formerly an illiterate farmer, he is now a university professor.	Antigament pagès analfabet, ara és professor universitari.
Workers were paid irregularly.	Els treballadors cobraven irregularment.
This old mosque is now used as a school.	Aquesta antiga mesquita s'utilitza ara com a escola.
She was modestly dressed in a simple white dress.	Anava vestida modestament amb un vestit blanc senzill.
I'm trying to refrain from using the computer too much.	Estic intentant abstenir-me d'utilitzar massa l'ordinador.
The cook, evidently impatient, served the crab to the curry.	El cuiner, amb evident impaciència, va servir el cranc al curri.
The deck is stacked.	La coberta està apilada.
This container contains oil.	Aquest recipient conté oli.
After a lesson, the students had learned to say many words.	Després d'una lliçó, els alumnes havien après a dir moltes paraules.
We keep the traditions of our ancestors.	Mantenim les tradicions dels nostres avantpassats.
Put the butter in a large bowl.	Poseu la mantega en un bol gran.
Many families today use microwave ovens.	Moltes famílies avui utilitzen forns de microones.
They could be anywhere.	Podrien estar a qualsevol lloc.
The ocean full of life.	L'oceà ple de vida.
They are now facing additional traffic delays.	Ara es troben amb retards addicionals de trànsit.
The clothes were covered in dust and dirt.	La roba estava coberta de pols i brutícia.
They kindly agreed to stop marching around the house.	Van acceptar amablement deixar de desfilar per la casa.
Light cuts are very common here in this village.	Els talls de llum són molt habituals aquí en aquest poble.
This business continues to lose money.	Aquest negoci continua perdent diners.
The small dusty farm in the south of the country	La petita granja polsegosa del sud del país
He confessed to having a mistress.	Va confessar tenir una mestressa.
Do you really think so?	De veritat t'ho creus?
These lines have a shape that seems to flow.	Aquestes línies tenen una forma que sembla fluir.
So clean your teeth regularly.	Així que netejar les dents regularment.
This method will be maintained for many more years.	Aquest mètode es mantindrà durant molts anys més.
He wore a loose white shirt and dark hair.	Portava una camisa blanca fluixa i cabell fosc.
He poured some water into the glass.	Va abocar una mica d'aigua al got.
This afternoon we will welcome friends to dinner.	Aquesta tarda donarem la benvinguda als amics a sopar.
The clouds drifted lazily through the darkness	Els núvols van derivar mandrós per la foscor
The phone rang several times before she answered.	El telèfon va sonar diverses vegades abans que ella respongués.
The fountain is in the square.	La font es troba a la plaça.
Pluto is as simple as possible.	Plutó és tan senzill com és possible.
The apple orchard was surrounded by high stone walls.	L'horta de pomeres estava envoltada d'alts murs de pedra.
The weather was cloudy until the early hours of the morning.	El temps va estar ennuvolat fins a primera hora del matí.
He looked at his watch.	Va mirar el rellotge.
His house is next door.	La seva casa és al costat.
Only the brave would go.	Només anirien els valents.
Pour the flour through the colander.	Aboqueu la farina pel colador.
Take a cake, darling.	Preneu un pastís, estimada.
Singapore’s long coastline is characterized by sandy beaches.	La llarga costa de Singapur es caracteritza per platges de sorra.
Some evil people deliberately spread lies about me.	Algunes persones malvades difonen deliberadament mentides sobre mi.
The mayor was more concerned about the immediate future.	L'alcalde estava més preocupat pel futur immediat.
The brave soldiers faced the invaders.	Els valents soldats van plantar cara als invasors.
To make the pizza base, sift the dry ingredients.	Per fer la base de pizza, tamiseu els ingredients secs.
It looks like a waste of food.	Sembla un malbaratament de menjar.
We don't need our phones all the time.	No necessitem els nostres telèfons tot el temps.
Even when she was little, she was fascinated by math.	Fins i tot quan era petita, estava fascinada per les matemàtiques.
Residents here are also surprised by the sudden rains.	Els habitants d'aquí també es veuen sorpresos per les pluges sobtades.
Declaring peace, the emperor let go of his sword.	Declarant la pau, l'emperador va deixar la seva espasa.
Water is converted to gas after heating	L'aigua es converteix en gas després d'escalfar-la
Universities need to find ways to curb tuition costs.	Les universitats han de trobar maneres de frenar els costos de la matrícula.
And you need regular exercise.	I necessiteu exercici regular.
Cut out the excess dough.	Retalla l'excés de pasta.
It is difficult to know who is winning the battle.	És difícil saber qui està guanyant la batalla.
Nearby farmers are about to start plowing.	Els pagesos propers estan a punt de començar a llaurar.
Leave your door open in case it rains.	Deixa la teva porta oberta per si plou.
The thick air surrounded him.	L'aire espes l'envoltava.
A specialist was consulted on the issue.	Es va consultar un especialista sobre el problema.
Which direction to go from here?	Quina direcció anar des d'aquí?
The sewer system is complex.	El sistema de clavegueram és complex.
The cancer mortality rate is declining.	La taxa de mortalitat per càncer està disminuint.
Then the computer printed out a statement.	Llavors l'ordinador va imprimir una declaració.
His voice rose in disbelief.	La seva veu es va alçar amb incredulitat.
The building had many winding corridors.	L'edifici tenia molts passadissos sinuosos.
The government will provide free public transportation.	El govern oferirà transport públic gratuït.
Get off the train.	Baixeu del tren.
You have to work hard to increase your salary.	Cal treballar dur per augmentar el sou.
Fill the baking dish with the sauce.	Ompliu el plat de forn amb la salsa.
Farmers seldom traveled far from home.	Els pagesos poques vegades viatjaven lluny de casa.
I never wanted anything more than that.	Mai he volgut res més que això.
I had an idea that something was wrong.	Vaig tenir una idea que alguna cosa anava malament.
Take care or you will fall.	Cuida't o cauràs.
Some shops in the city have benefited financially.	Alguns comerços de la ciutat s'han beneficiat econòmicament.
He was wearing sandals and a shoulder bag.	Portava sandàlies i portava una bossa d'espatlla.
The company owns two companies.	L'empresa és propietària de dues empreses.
Large amounts of sand can be found on the plains.	A les planes es poden trobar grans quantitats de sorra.
The factory produces poisonous chemicals.	La fàbrica produeix productes químics verinosos.
Don't forget to collect your weekly salary.	No oblidis cobrar el teu sou de la setmana.
He collected an assortment of bird species.	Va recollir un assortiment d'espècies d'ocells.
Outside the cafeteria, they walked arm in arm.	Fora de la cafeteria, caminaven del braç.
Coral reefs are also not well protected.	Tampoc els esculls de corall estan ben protegits.
The army was very successful at that time.	L'exèrcit va tenir molt èxit en aquella època.
He was charged with embezzlement.	Va ser acusat de malversació.
After a week of spiritual preparation, tomorrow is the big day!	Després d'una setmana de preparació espiritual, demà és el gran dia!
The young man stopped, looking thoughtful.	El jove es va aturar, semblant pensatiu.
He did not like the poem despite the praise.	No li va agradar el poema malgrat els elogis.
She is very concerned about pollution.	Està molt preocupada per la contaminació.
The ski slopes were very popular.	Les pistes d'esquí eren molt populars.
Biodiversity is destroyed every year.	La biodiversitat es destrueix cada any.
The sequel is still in progress.	La seqüela encara està en procés.
The foreign policy of a nation should have a balance of interests.	La política exterior d'una nació hauria de tenir un equilibri d'interessos.
Instead of staying home, he went shopping.	En lloc de quedar-se a casa, va anar a comprar.
The rain fell in torrents.	La pluja va caure a torrents.
Letters written in textbooks are larger and thicker.	Les lletres escrites als llibres de text són més grans i gruixudes.
The fishing industry was undermined by logging and mining.	La indústria pesquera es va veure minada per l'explotació forestal i la mineria.
This shoulder should be slightly raised.	Aquesta espatlla ha d'estar lleugerament aixecada.
A port I could visit briefly before leaving.	Un port on podria visitar breument abans de marxar.
Suddenly, the drummer raised his left hand.	De sobte, el bateria va aixecar la mà esquerra.
We dive under the waves.	Ens submergim sota les onades.
They were intertwined.	Van quedar entrellaçats.
It was quite delicious.	Estava bastant deliciós.
A priest is a spiritual guide for his flock.	Un sacerdot és un guia espiritual del seu ramat.
This temple has been built for hundreds of years.	Aquest temple s'ha construït durant centenars d'anys.
When seen out of context	Quan es veu fora de context
Scientist experiments rarely have positive results.	Els experiments del científic rarament tenen resultats positius.
A train slowly entered the station.	Un tren va entrar lentament a l'estació.
Several violent storms passed through this area.	Per aquesta zona van passar diverses tempestes violentes.
If you work hard, you can succeed.	Si treballes dur, pots tenir èxit.
The bridge is long.	El pont és llarg.
It was already a sacred place.	Ja era un lloc sagrat.
His gaze was pensive.	La seva mirada era pensativa.
The park had once again become dangerous for children.	El parc havia tornat a ser perillós per als nens.
The floods lasted for weeks.	Les riuades van durar setmanes.
The woman carries the child.	La dona porta el nen.
He will continue to fight for human rights.	Continuarà lluitant pels drets humans.
The hill is located north of the city.	El turó es troba al nord de la ciutat.
The plantation is now quite profitable.	La plantació és ara força rendible.
The guest house is located on a hill overlooking the sea.	L'hostal està situat en un turó, amb vistes al mar.
Close the window when you exit.	Tanqueu la finestra quan sortiu.
No further study was needed.	No calia més estudi.
The glass panel broke when it hit.	El panell de vidre es va trencar en colpejar.
Many tourists visited the city every year.	Molts turistes visitaven la ciutat cada any.
She felt tired.	Se sentia cansada.
He put a hand on the boy's shoulder.	Va posar una mà a l'espatlla del nen.
The sky turned green.	El cel es va tornar verd.
The snowstorm abated in two days.	La tempesta de neu va disminuir en dos dies.
The chicken is roasting.	El pollastre s'està rostint.
The old sage counted five coins.	La vella sàvia va comptar cinc monedes.
In fact, the crime rate is declining.	De fet, la taxa de criminalitat està disminuint.
It was all a lie	Tot era mentida
The president was half bald.	El president era mig calb.
His haste is reckless.	La seva pressa és temerària.
She jumped to her feet.	Ella va saltar dempeus.
Crime has risen sharply since this corporation was founded.	La delinqüència ha augmentat molt des que es va fundar aquesta corporació.
Your children will grow up with different visions.	Els seus fills creixeran amb diferents visions.
The dock is getting old.	El moll s'està fent vell.
She felt something wet against her bare thigh.	Va sentir alguna cosa mullada contra la seva cuixa nua.
The stripes do not stain the wood, as advertised.	Les ratlles no taquen la fusta, com s'anuncia.
The government must pay attention to its citizens.	El govern ha de parar atenció als seus ciutadans.
There is no hope for us.	No hi ha esperança per a nosaltres.
Chewing gum is prohibited in most public places.	Mastegar xiclet està prohibit a la majoria dels llocs públics.
The boy wrote that letter with his finger.	El nen va escriure aquella carta amb el dit.
So go ahead and paint your cutlery.	Així que seguiu endavant i pinteu el vostre cobert.
Imagine using technology to explore space.	Imagina utilitzar la tecnologia per explorar l'espai.
The waiter will not offer you tap water.	El cambrer no us oferirà aigua de l'aixeta.
Stop yelling!	Deixa de cridar!
There was a lot of news.	Van aparèixer moltes notícies.
The Prime Minister's comments were provocative.	Els comentaris del primer ministre van ser provocadors.
Her anxiety increased as the night progressed.	La seva ansietat augmentava a mesura que avançava la nit.
Reassess your priorities.	Reavalueu les vostres prioritats.
This village is famous for its temples.	Aquest poble és famós pels seus temples.
Sedatives prevent patients from feeling pain.	Els sedants eviten que els pacients sentin dolor.
Local wildlife includes gorillas, chimpanzees.	La fauna local inclou goril·les, ximpanzés,
There was a strong shock.	Hi va haver un fort xoc.
The city was almost completely deserted.	La ciutat estava gairebé completament deserta.
The taste was really remarkable.	El sabor era realment notable.
The Prime Minister spoke about it.	El primer ministre en va parlar.
Some of the buildings are too old.	Alguns dels edificis són massa antics.
The researchers measured brain activity.	Els investigadors van mesurar l'activitat cerebral.
The words fell from his notebook.	Les paraules van caure de la seva llibreta.
He leaned close to the river.	Es va inclinar prop del riu.
Several new subway tunnels are being proposed.	S'estan proposant diversos túnels nous per al metro.
My computer has crashed.	El meu ordinador s'ha avariat.
Microscopic but with so many variations.	Microscòpic però amb tantes variacions.
Who the hell are you?	Qui diables ets tu?
Make sure you don't drink too much.	Assegureu-vos que no beu massa.
The parade included a band.	La cercavila va incloure una banda de música.
We can easily dismantle the old house.	Podem desmuntar fàcilment la casa antiga.
Eggs and chicken bones were ready.	Els ous i els ossos de gallina estaven a punt.
They become strong together.	Es fan forts junts.
Melt the butter over low heat.	Fondre la mantega a foc lent.
He arrived late for work.	Va arribar tard a la feina.
We took a job as a street vendor.	Vam agafar una feina com a venedor ambulant.
This job was relatively easy.	Aquesta feina va ser relativament fàcil.
What do you think about that?	Què penses sobre això?
They voted in favor of the bill.	Van votar majoritàriament a favor del projecte de llei.
In some areas, the water is not drinkable.	En algunes zones, l'aigua no és potable.
The country is ruled by a dictator.	El país està dirigit per un dictador.
So some of the locals suggested a new name.	Així que alguns dels locals van suggerir un nou nom.
She shakes her head, resisting the urge to cry.	Ella sacseja el cap, resistint les ganes de plorar.
Come back immediately.	Torna immediatament.
The pendulums sway as the stone moves.	Els pèndols balancegen mentre la pedra es mou.
Remote sites are often only accessible on foot.	Els llocs remots sovint només són accessibles a peu.
Water is converted to gas after heating.	L'aigua es converteix en gas després d'escalfar-la.
He ordered his soldiers to attack him.	Va ordenar als seus soldats que l'ataquessin.
Motorists faced diversions.	Els motoristes es van enfrontar a desviaments.
Animals are used to transport family members over long distances.	Els animals s'utilitzen per transportar els membres de la família a llargues distàncies.
Her hair was long and curly.	Els seus cabells eren llargs i arrissats.
His blow was heard halfway around the world.	El seu cop es va sentir a mig camí del món.
The more time passes, the more things change.	Com més temps passa, més canvien les coses.
The gunpowder exploded.	El canó de pólvora va esclatar.
We need to reduce the use of pesticides.	Hem de reduir l'ús de pesticides.
They planted flowers in the garden.	Van plantar flors al jardí.
The squirrel was trying to bury its acorns.	L'esquirol intentava enterrar les seves glans.
I thought the bus driver was going to hit us.	Vaig pensar que el conductor de l'autobús ens anava a colpejar.
Artifacts recovered from a shipwreck include the comb seen here.	Els artefactes recuperats d'un naufragi inclouen la pinta que es veu aquí.
The amount was in dollars.	La quantitat era en dòlars.
Family reunions are becoming increasingly rare.	Les reunions familiars són cada cop més rares.
Houses with more rooms are sold for more.	Les cases amb més habitacions es venen per més.
Theobald hurried up the stairs.	Theobald va pujar les escales de pressa.
Therefore, it is vital that we protect our planet.	Per tant, és vital que protegim el nostre planeta.
The horse blew and bared its teeth.	El cavall va bufar i va ensenyar les dents.
The doctor gestured to the patient to sit down.	El metge va fer un gest al pacient per asseure's.
The statue is located at the entrance to the garden.	L'estàtua es troba a l'entrada del jardí.
The book is reviewed in detail here.	El llibre es revisa amb detall aquí.
She spilled the glass of water on her lap.	Va vessar el got d'aigua a la falda.
That garden was full of people as usual.	Aquell jardí estava ple de gent com de costum.
A naked eye mechanism was detected.	Es va detectar un mecanisme a ull nu.
The pumpkins are delicious.	Les carabasses estan delicioses.
The first year is the hardest.	El primer any és el més dur.
Three houses for sale here.	Es ven tres cases aquí.
They were well known and driven through the streets	Van ser ben coneguts i conduïts pels carrers
The desert is disappearing, leaving only ruins.	El desert està desapareixent, deixant només ruïnes.
This island has many beautiful natural attractions.	Aquesta illa té moltes atraccions naturals precioses.
Robots can now write simple programs.	Els robots ara poden escriure programes senzills.
For the third year in a row, the competition was held.	Per tercer any es va celebrar el concurs.
The wizard helps in times of need.	L'assistent ajuda en moments de necessitat.
Time seems to pass faster.	El temps sembla passar més ràpid.
The planet will eventually run out of oil.	El planeta finalment es quedarà sense petroli.
The quake caused a tsunami.	El terratrèmol va provocar un tsunami.
It is unclear whether the plan will succeed.	Encara no està clar si el pla tindrà èxit.
The concrete walls of the train crushed his ribs.	Les parets de formigó del tren li van aixafar les costelles.
The rain fell slightly, calming down after weeks of drought.	La pluja va caure lleugerament, tranquil·litzant després de setmanes de sequera.
The signal was very weak.	El senyal era molt feble.
But how could he be late?	Però com podia arribar tard?
The politician promised jobs to opposition candidates.	El polític va prometre feina als candidats de l'oposició.
The potatoes are boiled in water and then baked in the oven.	Les patates es bullen a l'aigua i després es couen al forn.
This is a terrible way to treat a guest!	Aquesta és una manera terrible de tractar un convidat!
Engraved faces of concern.	Cares gravades de preocupació.
The brigade commander received the award.	El comandant de brigada va rebre el premi.
Ask for help from here.	Demana ajuda des d'aquí.
The bride was accompanied by her father.	La núvia anava acompanyada pel seu pare.
This is a common symptom of conjunctivitis.	Aquest és un símptoma comú de la conjuntivitis.
What time of year was this?	Quina època de l'any era aquesta?
Yes, my editor wants the chapter reviewed.	Sí, el meu editor vol que es revisi el capítol.
The mixture smelled strongly of roses.	La barreja feia una forta olor de roses.
The smoke rose into the night sky.	Els fums van pujar cap al cel nocturn.
A hippopotamus needs a huge amount of water every day.	Un hipopòtam necessita una quantitat enorme d'aigua cada dia.
It may seem useful, but drawing conclusions is dangerous.	Pot semblar útil, però treure conclusions és perillós.
They abandoned traditional mythology for science.	Van abandonar la mitologia tradicional per a la ciència.
The experiments were inconclusive.	Els experiments no van resultar concloents.
Her word was like a law to her husband.	La seva paraula era com una llei per al seu marit.
Blood ran down his face.	La sang li va córrer de la cara.
There was no fear in his voice.	No hi havia por a la seva veu.
At the next table, two young men laughed out loud.	A la taula del costat, dos joves van riure fort.
As they talked, the bear marched toward the trees.	Mentre parlaven, l'ós va marxar cap als arbres.
This is Dad's room.	Aquesta és l'habitació del pare.
Rich, dark-colored liquid.	Líquid ric i de color fosc.
The smell of mint filled the air.	L'olor de la menta omplia l'aire.
If you do not pay your taxes, you will be arrested.	Si no pagueu els vostres impostos, us arrestaran.
Do you feel like you haven't started living?	Sents com si no hagis començat a viure?
More tourists visit every month.	Cada mes visiten més turistes.
Be careful when closing the oven.	Aneu amb compte quan tanqueu el forn.
This field is getting bigger every year.	Aquest camp és cada any més gran.
The risk of losing your job is always present here.	El risc de perdre la feina sempre és present aquí.
A river flows through the village.	Un riu travessa el poble.
These mountains dominate the landscape.	Aquestes muntanyes dominen el paisatge.
The pistons in the mountains have been damaged.	Els pistons de les muntanyes han estat danyats.
He hates cats, he reminded her.	Odia els gats, li va recordar.
The satellite image is an image.	La imatge del satèl·lit és una imatge.
The king ordered him to guard the bridge at night.	El rei li va ordenar que guardés el pont de nit.
Officials have given conflicting versions of the story.	Els funcionaris han donat versions contradictòries de la història.
The vase was broken.	El gerro estava trencat.
Too many cooks spoil the stew.	Massa cuiners fan malbé el guisat.
The emperor's palace is huge.	El palau de l'emperador és enorme.
She uses this instrument in forensic examinations.	Ella utilitza aquest instrument en exàmens forenses.
He was a normal man, he thought to himself.	Era un home normal, va pensar per si mateix.
The immediate effect of their stories is laughter.	L'efecte immediat de les seves històries és el riure.
The enchanted door was guarded by a huge dragon	La porta encantada estava custodiada per un drac enorme
The only way to get around the area is by helicopter.	L'única manera de recórrer la zona és amb helicòpter.
They will only receive the standard allowance.	Només rebran el subsidi estàndard.
The bitter cold has reduced our energy consumption.	El fred amarg ha reduït el nostre consum energètic.
The grains are used to make bread.	Els grans s'utilitzen per fer pa.
The toad and its toxins caused great suffering to the workers.	El gripau i les seves toxines van causar un gran patiment als treballadors.
In those days we lived near the sea.	En aquells dies vivíem prop del mar.
The sergeant, ready to watch the prisoner, fell asleep.	El sergent, disposat a vigilar el presoner, es va adormir.
The light bulb consumed a lot of electricity.	La bombeta consumia molta electricitat.
He recently claimed that black holes do not exist.	Recentment va afirmar que els forats negres no existeixen.
A translation of the text must be made.	S'ha de fer una traducció del text.
I heard gunshots and ran to the bathroom.	Vaig sentir trets i vaig córrer cap al bany.
The opposition argues that it is stereotyped.	L'oposició argumenta que és estereotipada.
This one cost last year	Aquest va costar l'any passat
Man is an animal.	L'home és un animal.
Have you written much of your own poetry?	Has escrit gran part de la teva pròpia poesia?
Leaders discussed the best course of action.	Els líders van discutir sobre el millor curs d'acció.
We have decided to ban all plastic beverage packaging.	Hem decidit prohibir tots els envasos de begudes de plàstic.
The ceiling looks low.	El sostre sembla baix.
The logs burned fiercely in the cold night air.	Els troncs cremaven ferotgement a l'aire fred de la nit.
He spent the summer with his family.	Va passar l'estiu amb la família.
Roads have catastrophic scars.	Les carreteres tenen cicatrius catastròfiques.
One day after the party, two young people were arrested.	Un dia després de la festa dos joves van ser detinguts.
Athletes need to work hard.	Els atletes necessiten esforçar-se.
He woke up his neighbors to protest the new rule.	Va despertar els seus veïns per protestar per la nova norma.
This is the story of a merchant and a princess.	Aquesta és la història d'un comerciant i una princesa.
Rose petals fell from this tree.	D'aquest arbre van caure pètals de rosa.
Customer feedback is important.	Els comentaris dels clients són de gran importància.
By steering the cargo ship, the tall man saved lives.	En dirigir el vaixell de càrrega, l'home alt va salvar vides.
The land is fertile.	La terra és fèrtil.
He bought two pairs of shoes.	Va comprar dos parells de sabates.
The lively market attracts many local vendors.	L'animat mercat atrau molts venedors locals.
Edit text with vim.	Editeu el text amb vim.
He painted the city red, his friends said.	Va pintar la ciutat de vermell, van dir els seus amics.
The studio has filled me with confidence.	L'estudi m'ha omplert de confiança.
Don't let the cat out.	No deixis sortir el gat.
So be it.	Que així sigui.
Many marveled at the treasures.	Molts es van meravellar amb els tresors.
What do you think will happen next?	Què creus que passarà després?
His world was collapsing.	El seu món s'estava ensorrant.
Wealthy people have historically been exempt from taxes.	Les persones riques han estat històricament exemptes d'impostos.
The engines are too small.	Els motors són massa petits.
Anger was still in his voice.	La ràbia encara era a la seva veu.
It got me in trouble	Em va posar en problemes
They erected a monument to the victims.	Van aixecar un monument a les víctimes.
He hesitated nervously.	Va vacil·lar nerviosament.
She lives in the attic.	Ella viu a les golfes.
These plans were abandoned.	Aquests plans van ser abandonats.
The streets were deserted.	Els carrers estaven deserts.
He jumped into the air.	Va saltar a l'aire.
More people buy their cars.	Més gent compra els seus cotxes.
The painting hangs on his bed.	El quadre penja sobre el seu llit.
He was still in his dreams.	Encara hi era en els seus somnis.
This word has two meanings.	Aquesta paraula té dos significats.
Three-quarters of all insects have died.	Tres quartes parts de tots els insectes han mort.
Plastic garbage clogs the oceans.	Les escombraries de plàstic obstrueixen els oceans.
These poor animals should be free!	Aquests pobres animals haurien de ser lliures!
The process was repeated over and over again.	El procés es va repetir una i altra vegada.
Lightning can produce an electric current.	A partir d'un llamp es pot produir un corrent elèctric.
On the radio, music flowed through the house.	Per la ràdio, la música va fluir per la casa.
In those days, cars were powered primarily by gasoline.	En aquells dies, els cotxes funcionaven principalment amb gasolina.
The vicious circle must stop somewhere.	El cercle viciós s'ha d'aturar en algun lloc.
Can our technology defeat them?	Pot la nostra tecnologia derrotar-los?
Prices went up because the harvest failed.	Els preus van pujar perquè la collita va fallar.
The country was ordered to dismantle its nuclear weapons.	El país va rebre l'ordre de desmantellar les seves armes nuclears.
This kitten is adventurous.	Aquest gatet és aventurer.
The girl jumped slightly and went down the lane.	La noia va saltar lleugerament i va baixar pel carril.
They had dinner with lean chicken	Van sopar amb pollastre magre
The roads seemed invisible in the dark.	Les carreteres semblaven invisibles a la foscor.
The boy ate a nectarine.	El nen va menjar una nectarina.
Cut the meat.	Talleu la carn.
What a strange coincidence!	Quina casualitat més estranya!
I have heard that you will visit our country.	He sentit que visitarà el nostre país.
Therefore, stir the eggs vigorously.	Per tant, remeneu els ous amb força.
The speech was marred by boos.	El discurs es va veure embrutat pels esbroncats.
They had no home, no identity, no hope.	No tenien casa, ni identitat, ni esperança.
Indian movies are very popular.	Les pel·lícules índies són molt populars.
Receive the thread carefully and then tie the ends.	Rebeu el fil amb cura i després lligueu els extrems.
The sight of pink flowers was a reassuring sight.	La visió de flors roses era una visió tranquil·litzant.
Temperatures will drop.	Les temperatures baixaran.
Was the revolution successful?	Va tenir èxit la revolució?
Water turns to gas after it has been heated.	L'aigua es converteix en gas després d'haver estat escalfada.
Birds and hippos share habitats.	Els ocells i els hipopòtams comparteixen hàbitats.
The train resounded during the night.	El tren va ressonar durant la nit.
His answers are vague and confusing.	Les seves respostes són vagues i confuses.
Here’s something you can use to soften the cheese.	Aquí teniu alguna cosa que podeu utilitzar per suavitzar el formatge.
The central bank raised interest rates to a new high.	El banc central va apujar els tipus d'interès fins a un nou màxim.
A sixth form of electromagnetic radiation.	Una sisena forma de radiació electromagnètica.
Include a teaspoon of cinnamon.	Incloeu una culleradeta de canyella.
In a situation like this, we should ask for volunteers.	En una situació com aquesta, hauríem de demanar voluntaris.
The bell towers rang.	Les campanades del campanar van sonar.
The harvest was plentiful this year.	La collita va ser abundant aquest any.
Arrange the vegetables in layers.	Disposeu les verdures en capes.
He announced his candidacy for mayor.	Va anunciar la seva candidatura a l'alcaldia.
The drowned victims were never found.	Les víctimes ofegades no es van trobar mai.
This house was much larger than it looked.	Aquesta casa era molt més extensa del que semblava.
The price tag is clearly labeled.	L'etiqueta de preu està clarament etiquetada.
He just did three songs for a new record.	Acaba de fer tres cançons per a un nou disc.
Criticisms of his policies were widespread.	Les crítiques a les seves polítiques van ser generalitzades.
Boiling water is said to kill bacteria.	Es diu que bullir l'aigua mata els bacteris.
Influenza vaccines were only part of the effort.	Les vacunes contra la grip van constituir només una part de l'esforç.
This is an industrial nation.	Aquesta és una nació industrial.
He was such a silly child.	Era un nen tan ximple.
He packed quickly.	Va fer la maleta ràpidament.
You did the right thing	Has fet el correcte
Easy, huh?	Fàcil, eh?
Don't scare the gazelle!	No espantis la gasela!
A gust of wind tossed her hair.	Una ràfega de vent li va llançar els cabells.
Think about the reasons he quit his job.	Penseu en els motius pels quals va deixar la seva feina.
The wind smelled salty and fishy.	El vent portava al nas olors salades i de peix.
The party was well into the afternoon.	La festa va ser ben entrada la tarda.
The drowned boy seemed strangely calm.	El noi ofegat semblava estranyament tranquil.
The water was constantly rising.	L'aigua pujava constantment.
He expressed great enthusiasm for the idea.	Va expressar un gran entusiasme per la idea.
Later, the pharmacist invented a new drug.	Més tard, el farmacèutic va inventar un nou fàrmac.
A subtle blush appeared on her delicate cheeks.	Un subtil rubor va aparèixer a les seves delicades galtes.
He got a job with a popular talk show.	Va aconseguir una feina amb un programa de tertúlia popular.
Their marriage will not be easy.	El seu matrimoni no serà fàcil.
Ford was one of the big car manufacturers.	Ford era un dels grans fabricants d'automòbils.
The inspector despised the neighbors.	L'inspector va menysprear els veïns.
There is a real danger that the plane will crash.	Hi ha un perill real que l'avió s'estavella.
After that incident, the supermarket changed its policy.	Després d'aquell incident, el supermercat va canviar la seva política.
A neighborhood police officer believes he has arrested the thieves.	Un agent de la policia del barri creu que ha detingut els lladres.
The anaconda only eats meat.	L'anaconda només menja carn.
When the two collided, the policeman fell.	Quan els dos van xocar, el policia va caure.
The little boy fell into the current well.	El nen petit va caure al pou en curs.
Scientists say farmers need to adopt new techniques.	Els científics diuen que els agricultors han d'adoptar noves tècniques.
I love green tea.	M'encanta el te verd.
So how did it taste?	Llavors, com tenia el gust?
The medicine tasted bitter.	La medicina tenia un gust amarg.
So much money has been lost for fraud.	S'han perdut tants diners per frau.
Water workers charged some money.	Els treballadors de l'aigua cobraven una mica de diners.
The woman cried uncontrollably.	La dona va plorar sense control.
The pharmaceutical industry is one of the most profitable.	La indústria farmacèutica és una de les més rendibles.
She sweated.	Ella va suar.
Passengers got off the bus.	Els passatgers van baixar de l'autobús.
These beaches are famous for their beauty.	Aquestes platges són famoses per la seva bellesa.
The shops are full of people.	Les botigues estan plenes de gent.
I am very proud of my plant.	Estic molt orgullós de la meva planta.
He is tired and thirsty.	Està cansat i assedegat.
Thousands of people crowded into the train station.	Milers de persones es van amuntegar a l'estació de tren.
Small farmers have a hard time surviving.	Els petits agricultors tenen dificultats per sobreviure.
The pig stings.	El porc pica.
Her thin legs trembled with nervous energy.	Les seves cames primes tremolaven d'energia nerviosa.
The tiger ran faster.	El tigre va córrer més ràpid.
It's a great way to meet people.	És una bona manera de conèixer gent.
Some fungi are too weak to be supported by photosynthesis.	Alguns fongs són massa febles per suportar-se mitjançant la fotosíntesi.
It is impossible to say when humans first invented language.	És impossible dir quan els humans van inventar el llenguatge per primera vegada.
Hospitality is known to have existed in virtually every society.	Se sap que l'hospitalitat ha existit en pràcticament totes les societats.
Acrylic paints are favored by many artists today.	Les pintures acríliques són afavorides per molts artistes avui en dia.
It was a very long walk.	Va ser una caminada molt llarga.
The politician was accused of corruption.	El polític va ser acusat de corrupció.
Violent storms occur during the rainy season.	Durant l'època de pluges es produeixen tempestes violentes.
The book was a balanced narrative.	El llibre era una narració equilibrada.
There is a gas station in every corner of the city.	Hi ha una benzinera a cada racó de la ciutat.
Treat wounds with disinfectant.	Tractar les ferides amb desinfectant.
It was a nice afternoon.	Va ser una tarda agradable.
Many residents resist change.	Molts residents es resisteixen al canvi.
The crisis has had a devastating impact on the country.	La crisi ha tingut un impacte devastador en el país.
She keeps coming back for more.	Ella segueix tornant per més.
Lead is abundant in this region.	El plom abunda en aquesta regió.
So how do you use these tools?	Aleshores, com feu servir aquestes eines?
Your goal here is to identify people.	El vostre objectiu aquí és identificar persones.
Like olives, they are a circular fruit.	Com les olives, són una fruita circular.
It was dark inside.	Per dins era fosc.
Do not open the greenhouse in cold, wet weather.	No obriu l'hivernacle en temps fred i humit.
This ground cinnamon has a pretty strong flavor.	Aquesta canyella mòlta té un sabor força fort.
The smell of fried onions made my mouth water.	L'olor de la ceba fregida em va fer la boca aigua.
The soldiers quickly retreated to the castle.	Els soldats es van retirar ràpidament al castell.
Research has shown that bacteria influence the functioning of immunity.	La investigació ha demostrat que els bacteris influeixen en el funcionament de la immunitat.
He will commit perjury.	Va cometre perjuri.
The desert is barren and barren.	El desert és àrid i àrid.
He walked up the stairs.	Va caminar fins a dalt de les escales.
Two of the defendants were acquitted.	Dos dels acusats van ser absolts.
Until recently, this area was deserted.	Fins fa poc, aquesta zona era desèrtica.
The president held a press conference yesterday.	El president va fer ahir una roda de premsa.
The bus doesn't pass my house.	L'autobús no passa per casa meva.
He tried to switch to neutral gear but failed.	Va intentar canviar a la marxa neutral però no va aconseguir.
An effort must be made to understand other perspectives.	Cal fer un esforç per entendre altres perspectives.
Scientists have long been interested in these strange creatures	Els científics fa temps que s'interessen per aquestes estranyes criatures
The President proposes that a different solution be explored.	El president proposa que s'explori una solució diferent.
His worldview was narrow.	La seva visió del món era estreta.
I presented an argument for gender equality.	Vaig presentar un argument per la igualtat de gènere.
After years of escalating violence, a peace deal was signed.	Després d'anys d'escalada de violència, es va signar un acord de pau.
Balance disorder.	Trastorn l'equilibri.
The tea was allowed to cool.	El te es va deixar refredar.
The cold wind hurt his face and hands.	El vent fred li va fer mal a la cara i les mans.
A frantic search began immediately.	De seguida va començar una recerca frenètica.
The dragon ran back to the cave.	El drac va tornar corrents a la cova.
The journey will not take more than two hours.	El trajecte no durarà més de dues hores.
She is often known as a journalist.	Sovint és coneguda com a periodista.
That lake used to have fish.	Aquell llac abans hi havia peixos.
The company expects a massive expansion.	L'empresa preveu una ampliació massiva.
The oil well broke.	El pou de petroli es va trencar.
Throw away the shells.	Llenceu les closques.
Prospectors also risked their lives in search of gold.	Els prospectors també van arriscar la vida a la recerca d'or.
Birds and planes fly through this airspace.	Els ocells i els avions volen per aquest espai aeri.
No doubt so many women drove their husbands mad.	Sens dubte, tantes dones van tornar bojos els seus marits.
A little later the worker arrived.	Una mica més tard va arribar l'obrer.
She will fully recover.	Ella es recuperarà completament.
Please note that this building does not have a lift.	Tingueu en compte que aquest edifici no disposa d'ascensor.
Her stomach began to pound.	El seu estómac va començar a batre's.
The population of the city was evacuated.	La població de la ciutat va ser evacuada.
The streets are dirty and polluted.	Els carrers estan bruts i contaminats.
A contaminant was found in these waters.	Es va trobar un contaminant en aquestes aigües.
Rub the inside of the pig's feet with garlic.	Frega l'interior dels peus dels porquets amb all.
The pear tree was laden with fruit.	La perera estava carregada de fruits.
He visited her every day for a month.	La va visitar cada dia durant un mes.
It smells like a sewer here.	Aquí fa olor de clavegueram.
Parents wash the car.	Els pares renten el cotxe.
My sister is very tall.	La meva germana és molt alta.
Cleaning the kitchen floor is your least preferred task.	Netejar el terra de la cuina és la seva tasca menys preferida.
We will not rest until this is done.	No descansarem fins que això no estigui fet.
The employer has a factory in this locality.	L'empresari té una fàbrica en aquesta localitat.
In his previous work, he would never have ignored the complaints.	En el seu treball anterior, mai hauria ignorat les queixes.
Overall, the quality of the cake is good.	En general, la qualitat del pastís és bona.
His ideas were very specific.	Les seves idees eren molt concretes.
The document was handed over to the president.	El document va ser lliurat al president.
Your opinion counts.	La teva opinió compta.
The moon shone brightly on the horizon.	La lluna brillava intensament a l'horitzó.
At dusk, they turned off the lights.	Al capvespre, van apagar els llums.
We were trapped near the top of the ravine.	Estàvem atrapats prop del cim del barranc.
An educator is supposed to educate.	Se suposa que un educador ha d'educar.
A stamp collector needs a stamp sheet.	Un col·leccionista de segells necessita un full de segells.
The snakes were absent that night.	Les serps estaven absents aquella nit.
In a simple white dress, she sat down.	Amb un vestit blanc senzill, es va asseure.
He ate a bagel with butter.	Va menjar un bagel amb mantega.
They saw the cranes wading through the shallow depths.	Van veure les grues vadeant pels pocs profunds.
He also urged them to "take care of themselves."	També els va instar a "cuidar-se d'ells mateixos"
The party will be a celebration of the community.	La festa serà una celebració de la comunitat.
Two birds sitting on a branch.	Dos ocells asseguts en una branca.
The harvest was terrible.	La collita va ser terrible.
He continued to exchange his music collection with his friends.	Va seguir intercanviant la seva col·lecció de música amb els seus amics.
There are hundreds of similar volcanic islands in the region.	Hi ha centenars d'illes volcàniques semblants a la regió.
Sacrifice for the good of the community.	Sacrificis pel bé de la comunitat.
Each step brought you closer to your goal.	Cada pas et va acostar al teu objectiu.
His approach is clearly especially relevant.	El seu enfocament és clarament especialment rellevant.
The election was one of the most controversial in recent years.	Les eleccions van ser de les més polèmiques dels últims anys.
Just a few minutes walk from here	A pocs minuts caminant d'aquí
He struck the blanket with his long fingers.	Va copejar la manta amb els seus llargs dits.
He argued with the director.	Va discutir amb el director.
Anna eats wholemeal bread for health reasons.	L'Anna menja pa integral per motius de salut.
The uniform is navy blue.	L'uniforme és blau marí.
The house's power supply was cut off.	Es va tallar el subministrament elèctric de la casa.
Doctors and nurses aim to save lives.	Els metges i les infermeres tenen com a objectiu salvar vides.
The boys spent their time playing baseball.	Els nois passaven el temps jugant a beisbol.
The volcano erupted overnight.	El volcà va entrar en erupció durant la nit.
Your claim cannot be valid.	La seva afirmació no pot ser vàlida.
Some tissues were sterilized before being packaged.	Alguns teixits es van esterilitzar abans de ser empaquetats.
A particle of dust settled on the windshield.	Una partícula de pols es va assentar al parabrisa.
The thief took the cash, scattering sacks and boxes everywhere.	El lladre es va endur els diners en efectiu, escampant sacs i caixes per tot arreu.
Watch out for the bears.	Estigueu atents als óssos.
Ethical concerns can keep many people from accepting it.	Les preocupacions ètiques poden impedir que moltes persones ho acceptin.
And when you leave here, leave quickly!	I quan marxes d'aquí, marxa ràpidament!
On either side of the road were tall trees.	A banda i banda de la carretera hi havia arbres alts.
I felt great sorrow.	Vaig sentir una gran pena.
A graceful giraffe is majestic	Una girafa gràcil es troba majestuosa
The street was deserted.	El carrer estava desert.
Construction has not yet begun.	La construcció encara no ha començat.
The museum is famous for its collection of antique pottery.	El museu és famós per la seva col·lecció de ceràmica antiga.
According to experts, this could increase in the coming years.	Segons els experts, això podria augmentar en els propers anys.
They felt that smiling was the key to their success.	Van sentir que el somriure era la clau del seu èxit.
We are convinced that they are hiding somewhere.	Estem convençuts que s'amaguen en algun lloc.
A man holding a pistol fired.	Un home que tenia una pistola va disparar.
The fishing industry suffered greatly when the seas became polluted.	El sector pesquer va patir molt quan els mars es van contaminar.
Many have dismissed it as a race.	Molts ho han rebutjat com una cursa.
But the chicken coop had been empty for years.	Però el galliner feia anys que estava buit.
Every year parents have to return their children to their school.	Cada any els pares han de retornar els seus fills a la seva escola.
The rebellion was brutally repressed.	La rebel·lió va ser reprimida brutalment.
A wide range of angles is possible in a compass.	En una brúixola és possible una àmplia gamma d'angles.
Construction workers will take risks in this job.	Els treballadors de la construcció correran riscos en aquesta feina.
I hurt my ankle and fell.	Em vaig fer mal al turmell i vaig caure.
The museum has several works of art.	El museu té diverses obres d'art.
The sauce is flavored with tomato and basil.	La salsa està aromatitzada amb tomàquet i alfàbrega.
They chose to argue instead of solving the problem.	Van optar per discutir en lloc de resoldre el problema.
Smoking kills millions of people every year.	Fumar mata milions de persones cada any.
This work involved a lot of bureaucracy.	Aquest treball va implicar molta burocracia.
Not everything will be so nice.	No tot serà tan agradable.
We don't have enough for all our guests.	No tenim prou per a tots els nostres convidats.
He is a successful doctor.	És un metge d'èxit.
A long climb up a steep hill.	Una llarga pujada per un turó costerut.
Children were instructed to wear snow suits.	Es va indicar als nens que portés vestits de neu.
It was cool, quiet and safe.	Era fresca, tranquil·la i segura.
I used to work all year.	Solia treballar tot l'any.
The answer was obvious.	La resposta era evident.
Coffee could be seen as an art form.	El cafè es podria veure com una forma d'art.
His words are certainly correct.	Les seves paraules són certament correctes.
The sweater was washed and dried.	El jersei es va rentar i assecar.
Their hands were cold and sweaty.	Tenien les mans fredes i suades.
Get up before the dew has dried.	Aixeca't abans que la rosada s'hagi assecat.
Fund allocation approved.	S'ha aprovat l'assignació de fons.
He jumped through two bushes.	Va saltar per dos arbustos.
Put your jacket in the closet.	Posa la teva jaqueta a l'armari.
The thief was arrested and jailed.	El lladre va ser detingut i empresonat.
The river runs fast towards the sea.	El riu corre ràpid cap al mar.
It's been a long time coming.	Ha passat força temps.
The walls of the canyon rose a thousand feet above us.	Les parets del canó s'alçaven mil metres per sobre nostre.
Jane was anxious to begin her new post.	Jane estava ansiosa per començar el seu nou càrrec.
Enemy troops fired on our positions relentlessly.	Les tropes enemigues disparaven sobre les nostres posicions sense descans.
A group of protesters was beaten.	Un grup de manifestants va ser colpejat.
Three doses of this medicine will cure you safely.	Tres dosis d'aquest medicament us curaran amb seguretat.
Vaccinations are highly controversial.	Les vacunacions són molt controvertides.
The candy quickly melts in your mouth.	El caramel es fon ràpidament a la boca.
Several cases of microcephaly have been reported.	S'han reportat diversos casos de microcefàlia.
He injured his ankle during the walk.	Es va fer mal al turmell durant la caminada.
The average annual income in this area is very high.	La renda mitjana anual en aquesta zona és molt alta.
They dare not show their true faces.	No s'atreveixen a mostrar les seves veritables cares.
Beer, wine and spirits are prohibited.	La cervesa, el vi i els licors estan prohibits.
Participants were asked to memorize the lyrics of the songs.	Es va demanar als participants que memoritzessin la lletra de les cançons.
Many important discoveries were made in the 16th century.	Al segle XVI es van fer molts descobriments importants.
After graduating from college,	Un cop finalitzada la universitat,
Remember that the dictionary defines words.	Recordeu que el diccionari defineix les paraules.
I'm sure we can solve this.	Estic segur que podem resoldre això.
The saint has assumed spiritual supremacy.	El sant ha assumit la supremacia espiritual.
Some villages have no electricity.	Alguns pobles no tenen electricitat.
No stone was left unturned.	No s'ha deixat cap pedra sense girar.
Few birds migrate in the winter.	Pocs ocells migren a l'hivern.
This corner is full of tourists.	Aquest racó està ple de turistes.
He was strong, manly and handsome.	Era fort, viril i guapo.
Unprecedented rains caused widespread flooding in the area.	Les pluges sense precedents van provocar inundacions generalitzades a la zona.
But there was no way I could go back.	Però no hi havia manera que pogués tornar.
A steady stream of people enters the house.	Un flux constant de gent entra a la casa.
They have been ordered to stop writing.	Han rebut l'ordre de deixar d'escriure.
These are the best cookies we have ever had.	Aquestes són les millors galetes que hem tingut mai.
Then fill a small saucepan with water.	A continuació, ompliu una cassola petita amb aigua.
The furniture was covered in dust.	Els mobles estaven coberts de pols.
The trend is upward.	La tendència és a l'alça.
The signs say "watch your step."	Els rètols diuen "vigileu el vostre pas".
The king was very ill after the battle.	El rei estava molt malalt després de la batalla.
The camels moved slowly under the scorching sun.	Els camells es movien lentament sota el sol abrasador.
Everyone went home.	Tothom va tornar a casa seva.
The farmhouse is still standing, but dilapidated.	La masia continua dempeus, però ruïnosa.
Arise, and salvation will come.	Aixeca't, i vindrà la salvació.
This fruit can be dried.	Aquesta fruita es pot assecar.
You have given him the shopping list.	Li has donat la llista de la compra.
There is a body in the river.	Hi ha un cos al riu.
He gestured to the photo album on the table.	Va fer un gest a l'àlbum de fotos que hi havia a la taula.
Most of his songs are political in nature.	La majoria de les seves cançons són de caràcter polític.
Its bark is rough.	La seva escorça és aspra.
The old woman came out of her room, laughing softly.	La vella va sortir de la seva habitació, rient suaument.
Approach with caution.	Apropar-se amb precaució.
He clapped his hands excitedly.	Va picar les mans amb il·lusió.
A rectangular glass façade faces the building.	Una façana rectangular de vidre fa davant de l'edifici.
Temperatures continue to rise here.	Les temperatures continuen pujant aquí.
Thousands of works of art were lost during the war.	Durant la guerra es van perdre milers d'obres d'art.
These snakes are a danger to staff.	Aquestes serps són un perill per al personal.
Therefore, for all intents and purposes, the story is true.	Per tant, a tots els efectes, la història és certa.
Death for its people.	La mort per a la seva gent.
The buildings are painted bright white.	Els edificis estan pintats de blanc brillant.
The tip of the tail was a live scarlet.	La punta de la cua era d'un escarlata viu.
The ceremony was short.	La cerimònia va ser breu.
Temperatures will rise in many parts of the country.	Les temperatures augmentaran a moltes parts del país.
These places are famous for their traditional pottery.	Aquests llocs són famosos per la seva ceràmica tradicional.
Plugs are widely used.	Els endolls s'utilitzen àmpliament.
I shouldn't have said that.	No hauria d'haver dit això.
Put on some music, he said.	Posa una mica de música, va dir.
Two cookbooks were found at the scene.	Al lloc dels fets es van trobar dos llibres de cuina.
They gave him our number in a phone book.	Li van donar el nostre número en una guia telefònica.
I’m perfectly willing to talk about anything.	Estic perfectament disposat a parlar de qualsevol cosa.
Delivery was at midnight.	El lliurament es va fer a mitjanit.
These hotels are too old to be comfortable.	Aquests hotels són massa vells per ser còmodes.
There were five or six rules.	Hi havia cinc o sis regles.
He paused and gathered his thoughts.	Va fer una pausa i va reunir els seus pensaments.
Stephen is tired and depressed.	Stephen està cansat i deprimit.
The departure of a train was heard all over the village.	La sortida d'un tren es va sentir per tot el poble.
They show no fear, even after all that has happened.	No mostren por, fins i tot després de tot el que ha passat.
People were asking for his forgiveness.	La gent demanava que fos perdonat.
The prestigious award was received by a single recipient.	El prestigiós premi el va rebre un únic destinatari.
Tom lost all his belongings in the flood.	Tom va perdre totes les seves pertinences a la riuada.
The interview was done today.	L'entrevista s'ha fet avui.
Food shortages were causing great hardship.	L'escassetat d'aliments estava causant grans dificultats.
He had numerous enemies.	Tenia nombrosos enemics.
Most animals are capable of vocal learning.	La majoria dels animals són capaços d'aprenentatge vocal.
My initial optimism soon waned.	El meu optimisme inicial va disminuir aviat.
Factories were built along the river.	Al llarg del riu es van construir fàbriques.
This girl is always so full of energy.	Aquesta noia sempre està tan plena d'energia.
Your file will now be saved.	Ara el vostre fitxer es desarà.
Do not open the umbrella in the rain.	No obris els paraigües sota la pluja.
This part of the city is very lacking in greenery.	Aquesta part de la ciutat està molt mancada de verd.
The streets were still hot from our previous trip.	Els carrers encara estaven calents des del nostre viatge anterior.
The story was shocking.	La història va ser impactant.
Most plants need sunlight to grow.	La majoria de les plantes necessiten la llum solar per créixer.
I want to marry a good-hearted man.	Vull casar-me amb un home de bon cor.
The coffee was wonderfully aromatic.	El cafè era meravellosament aromàtic.
Heavy rains flooded many villages.	Les fortes pluges van inundar molts pobles.
He is a decent man.	És un home decent.
The savage looked intimidated with his wild, tangled hair.	El salvatge semblava intimidant amb els seus cabells salvatges i enredats.
There was a total solar eclipse.	Hi va haver un eclipsi total de sol.
Outside, the fog was still rising in the valleys.	Allà fora, la boira encara s'enfilava a les valls.
He had barely spoken when the car accelerated.	Amb prou feines havia parlat quan el cotxe va accelerar.
This group has formed a coalition.	Aquest grup ha format una coalició.
He sold many of his paintings.	Va vendre molts dels seus quadres.
The stump reached its highest point.	La soca va arribar al seu punt més alt.
We will recover soon.	Ens recuperarem aviat.
There are many shops in the city center.	Hi ha moltes botigues al centre de la ciutat.
Today the temperature is almost freezing.	Avui la temperatura és gairebé congelant.
The cheapskate was unwilling to share.	El cheapskate no estava disposat a compartir.
He kept in touch with his former boss.	Es va mantenir en contacte amb el seu antic cap.
This new technique will allow more advanced operations.	Aquesta nova tècnica permetrà operacions més avançades.
We were walking through the woods when the tiger appeared.	Passejàvem pel bosc quan va aparèixer el tigre.
It is much better to wash the dishes by hand.	És molt millor rentar els plats a mà.
Will any members leave?	Algun membre marxarà?
Watch out for the man carrying the presents.	Compte amb l'home que porta regals.
The translucent petals begin to fade.	Els pètals translúcids comencen a esvair-se.
It looked like it was inhabited by people.	Semblava que estava habitada per gent.
They look for clams on the beach.	Busquen cloïsses a la platja.
It is a combination of a cowboy and a lumberjack.	És una combinació d'un vaquer i un llenyataire.
My tutu is white with a purple garland.	El meu tutú és blanc amb una garlanda lila.
Her dogs were restless.	Els seus gossos estaven inquiets.
What time do you plan to leave?	A quina hora tens pensat marxar?
The scandal is unlikely to spread to other companies.	És poc probable que l'escàndol s'estengui a altres empreses.
Diseases can be transmitted through air, water or food.	Les malalties es poden transmetre per l'aire, l'aigua o els aliments.
I only managed small pieces.	Vaig gestionar només peces petites.
First, you need to pick up some shoots.	Primer, haureu de recollir alguns brots.
The ship had passed the cable.	El vaixell havia passat el cable.
He gained prestige by writing a scientific article.	Va guanyar prestigi en escriure un article científic.
This road offers a panoramic view of the city.	Aquesta carretera ofereix una vista panoràmica de la ciutat.
They ordered a simple restaurant for dinner.	Van demanar un restaurant senzill per sopar.
But the war only dragged on.	Però la guerra només es va allargar.
He struggled to get out of bed.	Va lluitar per aixecar-se del llit.
The brown and yellow leaves fluttered in the autumn wind.	Les fulles marrons i grogues revolotejaven amb el vent de tardor.
The stories were interesting to these young people.	Les històries eren interessants per a aquests joves.
The business of a fortune teller was thriving.	El negoci d'un endeví estava prosperant.
The bow is a traditional weapon.	L'arc és una arma tradicional.
Coal and natural gas produce a lot of carbon dioxide.	El carbó i el gas natural produeixen molt diòxid de carboni.
The teapot is very well broken.	La tetera està molt ben trencada.
Each is as outrageous as the other.	Cadascú és tan indignant com l'altre.
The cargo ship sails here twice a month.	El vaixell de càrrega navega aquí dues vegades al mes.
Be careful of slippery floors.	Aneu amb compte amb els sòls relliscosos.
The stones are quite worn.	Les pedres estan bastant gastades.
The river is polluted by dirty wastewater.	El riu està contaminat per aigües residuals brutes.
Patrolling the coast by helicopter, they spotted a fishing boat.	Patrullant la costa amb helicòpter, van albirar un vaixell de pesca.
They played football every afternoon.	Cada tarda jugaven a futbol.
This city is known for having many museums.	Aquesta ciutat és coneguda per tenir molts museus.
The lungs are a branched network of air sacs.	Els pulmons són una xarxa ramificada de sacs d'aire.
He never saw the spider.	Mai va veure l'aranya.
What man has achieved in technology has been amazing.	El que l'home ha aconseguit en tecnologia ha estat sorprenent.
She decided to stay single.	Ella va decidir quedar-se soltera.
They are constantly monitored for proper use.	Es controlen constantment per a un ús adequat.
Like home, nowhere	Com a casa, enlloc
The army confronts the people of the village.	L'exèrcit s'enfronta amb la gent del poble.
There was a frantic moment of activity.	Hi va haver un moment frenètic d'activitat.
The budget is shrinking and unemployment is plentiful.	El pressupost s'està reduint i l'atur és un munt.
The company plans to change the brand with a new name.	La companyia té previst canviar de marca amb un nou nom.
You cannot view the graphics by zooming.	No podeu veure els gràfics fent zoom.
The Prime Minister reiterated that the government will be transparent.	El primer ministre va reiterar que el govern serà transparent.
You are too impulsive.	Ets massa impulsiu.
The whole slope of the mountain began to resonate slightly.	Tot el vessant de la muntanya va començar a ressonar lleugerament.
A green lake gurgles over the rocks in a clearing in the forest.	Un llac verd gorgoteja sobre les roques en un clar del bosc.
They demolished the old house.	Van enderrocar la casa antiga.
Stay in your seats.	Queda't als teus seients.
They returned home by train.	Van tornar a casa amb tren.
Some scientists have proposed a link between air quality and	Alguns científics han proposat un vincle entre la qualitat de l'aire i
Its please.	Seu si us plau.
He was considered the greatest composer in history.	Va ser considerat com el més gran compositor de la història.
Never before in history had so much information been available.	Mai abans en la història s'havia disposat de tanta informació.
It’s too distressing to argue.	És massa angoixant per discutir.
I have to be honest with you.	He de ser sincer amb tu.
Some of the trees in the park were destroyed.	Alguns dels arbres del parc van ser destruïts.
The rich live well, but most people barely survive.	Els rics viuen bé, però la majoria de la gent amb prou feines sobreviu.
Do not eat the yellow crust.	No mengis l'escorça groga.
Poets wrote many poems.	Els poetes van escriure molts poemes.
You have to be a dream catcher.	Has de ser un atrapasomnis.
The ship sailed a rough sea.	El vaixell va navegar per un mar agitat.
Those words are definitely right.	Aquestes paraules són definitivament correctes.
He worked very hard for the common good.	Va treballar molt dur pel bé comú.
He posted the article on social media.	Va publicar l'article a les xarxes socials.
But the warm sun can evaporate water quickly.	Però el sol càlid pot evaporar l'aigua ràpidament.
Each team must put the game balls on the machine.	Cada equip ha de posar les pilotes de joc a la màquina.
A loaf of bread on a plate.	Una barra de pa en un plat.
The painting depicts a scene of pastoral happiness.	La pintura representa una escena de felicitat pastoral.
The man's first home was the forest.	La primera casa de l'home va ser el bosc.
Consider yourself the average citizen.	Considereu el ciutadà mitjà.
They had ten minutes to present their cases.	Van tenir deu minuts per presentar els seus casos.
All the workers left peacefully.	Tots els treballadors van sortir pacíficament.
The agreement contains three principles.	L'acord conté tres principis.
Don't ask these questions.	No feu aquestes preguntes.
He killed her.	La va matar.
His beard kept falling.	La seva barba no parava de caure.
We need to talk about things.	Hem de parlar de coses.
He spoke to her in silence after the ceremony.	Va parlar amb ella en silenci després de la cerimònia.
Cloris took us on a tour of the exhibition.	La Cloris ens va fer un recorregut per l'exposició.
Intelligence helps us to understand the world around us.	La intel·ligència ens ajuda a entendre el món que ens envolta.
It was so quiet compared to our noisy forest.	Era tan tranquil en comparació amb el nostre bosc sorollós.
Come and have a picnic on the beach with us.	Vine a fer un pícnic a la platja amb nosaltres.
The region is famous for its amazing beauty.	La regió és famosa per la seva sorprenent bellesa.
The word "possession" needs the possessive apostrophe.	La paraula "possessió" necessita l'apòstrof possessiu.
Buying fresh vegetables is never difficult.	Comprar verdures fresques mai és difícil.
With this method, you can understand people of any language.	Amb aquest mètode, podeu entendre persones de qualsevol idioma.
The light passed through the village street.	La llum passava pel carrer del poble.
He was lying in agony.	Estava estirat en agonia.
The threat of radioactivity remains under control.	L'amenaça de la radioactivitat es manté sota control.
My grandmother died this week.	La meva àvia ha mort aquesta setmana.
Any delay in the process will be unfortunate.	Qualsevol retard en el procés serà lamentable.
The hot dog seller recognizes her.	El venedor de gossos calents la reconeix.
This power can lead to abuse of power	Aquest poder pot conduir a l'abús de poder
This is a valuable lesson.	Aquesta és una lliçó valuosa.
Be sure to use only the most mature ones.	Assegureu-vos d'utilitzar només els més madurs.
A long, warm bath relieves fatigue.	Un bany llarg i calent alleuja el cansament.
When he opened the cupboards, he found nothing but pure chaos.	En obrir els armaris, no va trobar res més que un pur caos.
It could be said that this nation is dead.	Es podria dir que aquesta nació ha mort.
The wind was blowing hard.	El vent bufava fort.
So you see, now is your chance.	Així que ja ho veus, ara és la teva oportunitat.
The city is surrounded by thick fog.	La ciutat està envoltada d'una espessa boira.
He left the phone.	Va deixar el telèfon.
The floor was polished wood.	El terra era de fusta polida.
They cultivated that land for years.	Van conrear aquella terra durant anys.
Immediately cover the meat.	De seguida cobreix la carn.
The heart must be purified.	El cor s'ha de purificar.
Propeller engines were widely used in aircraft.	Els motors d'hèlix eren molt utilitzats als avions.
They’ve been playing chess since we got here.	Juguen als escacs des que vam arribar aquí.
People do a lot of things in the summer months.	La gent fa moltes coses als mesos d'estiu.
Making a family happy is difficult.	Fer una família feliç és difícil.
The brick walls faced most of the houses.	Les parets de maó donaven al davant la majoria de les cases.
He took a step back.	Va fer un pas enrere.
This market is known for offering good discounts.	Aquest mercat és conegut per oferir bons descomptes.
He raised his finger number seven.	Va aixecar el dit número set.
You give love a bad name.	Li dónes a l'amor un mal nom.
A seagull flew overhead.	Una gavina va volar per sobre.
New evidence could make him reconsider.	Les noves proves podrien fer-lo reconsiderar.
The direct route lasted three hours.	La ruta directa va durar tres hores.
The beheaded head had no eyes.	El cap decapitat no tenia ulls.
They outline statistics on local crime.	Esbossen dades estadístiques sobre la delinqüència local.
A local citizen was involved in the affair.	Un ciutadà local va estar implicat en l'afer.
Prepare the tomatoes and avocados for the sauce.	Prepareu els tomàquets i els alvocats per a la salsa.
He played the piano.	Tocava el piano.
We like tea with milk and sugar.	Ens agrada el te amb llet i sucre.
This is the cheapest contraband food on the market!	Aquest és el menjar de contraban més barat del mercat!
Plants need fertile soil.	Les plantes necessiten un sòl fèrtil.
He ordered an espresso and left it on the counter.	Va demanar un cafè exprés i el va deixar al taulell.
Grandpa has an extra bed.	L'avi té un llit supletori.
The young crane struggles to lift her huge body.	La jove grua lluita per aixecar el seu enorme cos.
The giant spider dropped its sack of eggs.	L'aranya gegant va deixar anar el seu sac d'ous.
Apple figures are served for breakfast.	Per esmorzar se serveixen xifres de poma.
Green grass and bushes mark the entrance.	La gespa verda i els arbustos marquen l'entrada.
They also led an active life.	També portaven una vida activa.
The two cities are separated by a river.	Les dues ciutats estan separades per un riu.
The dog began to follow him.	El gos va començar a seguir-lo.
The current railway station is practically exhausted.	L'estació de ferrocarril actual està pràcticament esgotada.
Diffuse light passes through the smoke.	La llum difusa passa pel fum.
The generous bride gave gifts to all the wedding guests.	La generosa núvia va fer regals a tots els convidats del casament.
Then sprinkle the mixture with vinegar.	A continuació, ruixeu la barreja amb vinagre.
The view of the iceberg was breathtaking.	La vista de l'iceberg era impressionant.
Who is she? 	Qui és ella?
she asked.	ella va preguntar.
You told me about the ear.	M'has parlat de l'orella.
He entered the classroom with an air of authority.	Va entrar a l'aula amb aire d'autoritat.
The fast food industry has recently been under close scrutiny.	La indústria del menjar ràpid ha estat recentment sota un escrutini atent.
When satellites are monitored, dark clouds can be detected.	Quan es controlen els satèl·lits, es poden detectar núvols foscos.
Insurance covers theft.	L'assegurança cobreix el robatori.
I run in the election.	Em presento a les eleccions.
These birds can fly high in the sky.	Aquests ocells poden volar alt en el cel.
Air pollution ate his lungs.	La contaminació de l'aire li va menjar els pulmons.
The hunter shot the deer with his rifle.	El caçador va disparar al cérvol amb el seu rifle.
The boy is feeding the ducks.	El nen està donant de menjar als ànecs.
This was his best year so far.	Aquest va ser el seu millor any fins ara.
The factory is polluting the environment	La fàbrica està contaminant el medi ambient
A map is a representative image showing political boundaries.	Un mapa és una imatge representativa que mostra els límits polítics.
There was a sudden jolt.	Hi va haver una sobtada sacsejada.
The duties of a politician include meeting with voters.	Els deures d'un polític inclouen reunir-se amb els electors.
He felt a disturbance in the air.	Va sentir una pertorbació a l'aire.
He began to tremble.	Va començar a tremolar.
He refused to move and his protest was ignored.	Es va negar a moure's i la seva protesta va ser ignorada.
The boy saw nothing.	El nen no va veure res.
The jewel is red, expensive and old.	La joia és vermella, cara i antiga.
It was decided to dissolve the company.	Es va decidir dissoldre l'empresa.
Only the strong survive.	Només els forts sobreviuen.
Some villages have no electricity.	Alguns pobles no tenen electricitat.
The dancer moves gracefully.	La ballarina es mou amb gràcia.
Most people don't know they eat meat.	La majoria de la gent no sap que menja carn.
The prospect of being beheaded was terrifying.	La perspectiva de ser decapitat era terrorífica.
Instead of chocolate, he gave her money.	En lloc de xocolata, li va donar diners.
Interestingly, it cooled everything around him.	Curiosament, va refredar tot el que l'envoltava.
Many of the computers are shipped to other countries.	Molts dels ordinadors s'envien a altres països.
This plant has been discontinued.	Aquesta planta s'ha deixat de fabricar.
Early evidence suggests that there is life on other planets.	Les primeres proves suggereixen que hi ha vida a altres planetes.
The plant grows rapidly, doubling its height every day.	La planta creix ràpidament, doblant la seva alçada cada dia.
I ran in tight circles around the cars.	Vaig córrer cercles estrets al voltant dels cotxes.
Smells good.	Fa bona olor.
It benefits from the stock option plan of the company's employees.	Es beneficia del pla d'opcions sobre accions dels empleats de l'empresa.
There is nothing to fear.	No hi ha res a témer.
His letter confirmed that he hoped to serve two terms.	La seva carta confirmava que esperava complir dos mandats.
Municipal governments have sponsored many festivals over the years.	Els governs municipals van patrocinar molts festivals al llarg dels anys.
Apartment buildings abound in this area.	Els edificis d'apartaments abunden en aquesta zona.
The toy car was empty.	El cotxe de joguina estava buit.
Technically it is a village.	Tècnicament és un poble.
Fill out a form and leave your name, please.	Omple un formulari i deixa el teu nom, si us plau.
They can be bought in most supermarkets.	Es poden comprar a la majoria de supermercats.
The old woman's eyes filled with tears.	Els ulls de la vella es van omplir de llàgrimes.
Let's build the shelter first.	Construïm primer el refugi.
A census will be taken in a few weeks.	D'aquí a unes setmanes es farà un cens.
He was pleased to learn that he had secured admission.	Es va agradar saber que havia aconseguit l'admissió.
Why should I risk humiliation?	Per què hauria d'arriscar la humiliació?
So many cars pollute the air.	Tants cotxes contaminen l'aire.
The town hall is asking for drinking water.	El consistori demana aigua potable.
Her mother began to cry.	La seva mare va començar a plorar.
The police chief refuses to discuss the situation.	El cap de policia es nega a discutir la situació.
Take a nap, he said.	Fes una migdiada, va dir.
The garden is a perfect reflection of the personality of the owner.	El jardí és un reflex perfecte de la personalitat del propietari.
These cars have been sold abroad.	Aquests cotxes s'han venut a l'estranger.
A butterfly passed by.	Una papallona va passar per davant.
The request is very reasonable.	La petició és molt raonable.
Our father always made us clean our rooms.	El nostre pare sempre ens feia netejar les nostres habitacions.
A church was built next to this river.	Al costat d'aquest riu es va construir una església.
His eyes met for a split second.	Els seus ulls es van trobar durant una fracció de segon.
The beast gave off an unpleasant odor.	La bèstia emetia una olor desagradable.
When we try to reconcile contradictions, we must be careful.	Quan intentem conciliar contradiccions, hem d'anar amb compte.
You should read as many books as you can.	Hauríeu de llegir tants llibres com pugueu.
Buy tickets for friends on trips to other cities.	Compra bitllets per als amics en viatges a altres ciutats.
All the windows were broken.	Totes les finestres estaven trencades.
New areas are being opened to tourists.	S'estan obrint noves zones als turistes.
It can be politically advantageous to do so.	Pot ser políticament avantatjós fer-ho.
The satellite moved slowly through several orbits.	El satèl·lit es va moure lentament a través de diverses òrbites.
The milk is fresh.	La llet és fresca.
Early in the morning, you will see the sun rise.	A primera hora del matí, veureu sortir el sol.
The soldiers had their weapons ready.	Els soldats tenien les armes a punt.
He murmured something unintelligible.	Va murmurar alguna cosa inintel·ligible.
Clearly, we want to inspire children to learn.	És evident que volem inspirar els nens perquè aprenguin.
I knew the creature was bad.	Sabia que la criatura era dolenta.
She had elegant hair and a cool lipstick.	Tenia els cabells elegants i el llapis de llavis fresc.
The king fell seriously ill yesterday.	El rei va caure greument malalt ahir.
The university is an attractive place.	La universitat és un lloc atractiu.
In life, we have to make difficult decisions.	A la vida, hem de prendre decisions difícils.
The fish looks delicious!	El peix es veu deliciós!
He tried to repeat what he had said.	Va intentar repetir el que havia dit.
His arm presses under my skin.	El seu braç pulsa sota la meva pell.
For a second, it seemed as if they had fallen asleep.	Per un segon, va semblar com si s'haguessin adormit.
The tools used for this task are simple.	Les eines utilitzades per a aquesta tasca són senzilles.
Some patients were taken to a secular hospital.	Alguns pacients van ser traslladats a un hospital secular.
Some critics said he had been trained.	Alguns crítics van dir que havia estat entrenat.
He overcame as many obstacles as possible.	Va superar tants obstacles com va ser possible.
In whatever they find.	En qualsevol cosa que trobin.
A grant is a financial aid given by the government.	Una subvenció és una ajuda econòmica donada pel govern.
I don’t remember anyone telling anyone dirty.	No recordo que ningú digués a ningú brut.
The prisoner said nothing.	El presoner no va dir res.
These teachers were immersed in their work.	Aquests professors estaven immersos en la seva feina.
The lost years are irretrievable.	Els anys perduts són irrecuperables.
The loaves were three feet in diameter.	Els pans feien tres peus de diàmetre.
The floor is completely useless.	El del terra és totalment inútil.
A rise in temperature could be a disaster for winter crops.	Un augment de la temperatura podria suposar un desastre per als cultius d'hivern.
Our local climate is considered quite pleasant.	El nostre clima local es considera força agradable.
The highway saves hours on daily commutes.	L'autopista estalvia hores en els desplaçaments diaris.
It was a terribly sunny day.	Va ser un dia terriblement assolellat.
Da yad ka oz	Da yad ka oz
The air is getting more and more polluted.	L'aire està cada cop més contaminat.
He is scheduled to appear in court tomorrow.	Està previst que demà compareixi al jutjat.
The party was interrupted at this point.	La festa es va interrompre en aquest punt.
Credibility is a special kind of evidence.	La credibilitat és un tipus d'evidència especial.
There are benches at both ends of the terrace.	Hi ha bancs als dos extrems de la terrassa.
You don't have to argue with your mother.	No has de discutir amb la teva mare.
I rang the bell after the accident.	Vaig trucar al timbre després de l'accident.
Sprinkle several drops of peppermint oil on the water.	Esquitxa diverses gotes d'oli de menta a l'aigua.
Protesters believe the soldiers will face charges.	Els manifestants creuen que els soldats s'enfrontaran a càrrecs.
We haven't seen this ship before.	No hem vist aquest vaixell abans.
The roots of this dish make it unique.	Les arrels d'aquest plat el fan únic.
The cat returned to the shelter.	El gat va tornar al refugi.
The young woman was a fellow at the time.	La jove era en aquell moment becària.
Computers control both pollution and traffic electronically.	Els ordinadors controlen tant la contaminació com el trànsit electrònicament.
The days were full of work.	Els dies estaven plens de feina.
The new factory is almost ready.	La nova fàbrica està gairebé enllestida.
The torturer knew his victim was innocent.	El torturador sabia que la seva víctima era innocent.
He studied the faces of men and women.	Va estudiar els rostres d'homes i dones.
The glass broke, spilling beer everywhere.	El got es va trencar, vessant cervesa per tot arreu.
This is a good example.	Aquest és un bon exemple.
I avoid playing in traffic.	Evito jugar al trànsit.
This research is considered pioneering.	Aquesta investigació es considera pionera.
Cars drove on paved roads.	Els cotxes circulaven per carreteres asfaltades.
A property dispute sparked violence.	Una disputa sobre la propietat va provocar violència.
They were waiting for him.	L'estaven esperant.
Simple sentences usually have no more than two parts.	Les frases simples normalment no tenen més de dues parts.
The animals bravely face the attack.	Els animals s'enfronten amb valentia a l'atac.
They planned how to spend the weekend.	Van planificar com passar el cap de setmana.
They sought advice from a science expert.	Van demanar consell a un expert en ciències.
This reconstruction is inaccurate.	Aquesta reconstrucció és inexacta.
Mercury rises above zero.	El mercuri puja per sobre de zero.
They asked for more land.	Van demanar més terra.
Their bodies were badly burned.	Els seus cossos estaven molt cremats.
The bread he had brought her was on the table.	El pa que li havia portat era sobre la taula.
The body of the victim was discovered by the farmer.	El cos de la víctima va ser descobert pel pagès.
Every family should have an emergency exit plan.	Cada família hauria de tenir un pla de sortida d'emergència.
He bought a subway ticket because there were no buses.	Va comprar una fitxa de metro perquè no hi havia autobusos.
The neighbor runs the family farm.	El veí dirigeix ​​la granja familiar.
Volunteers are needed.	Es necessiten voluntaris.
These strange objects were made of polished jasper.	Aquests estranys objectes estaven fets de jaspi polit.
Cut the carrots into circles.	Talleu les pastanagues en cercles.
This is impossible.	Això és impossible.
The forest is dense and green.	El bosc és dens i verd.
The journey was long and difficult.	El viatge va ser llarg i difícil.
He also wrote stories for children	També va escriure contes per a nens
His hoarse voice filled the room.	La seva veu ronca omplia l'habitació.
He can speak several languages.	Pot parlar diversos idiomes.
The warning was issued by a racial minority activist.	L'avís va ser publicat per un activista de minories racials.
The weather forecast was rainy.	La previsió meteorològica era de pluja.
You have no other symptoms, do you?	No tens cap altre símptoma, oi?
The moon looked cold and pale.	La lluna semblava freda i pàl·lida.
The new law means that many issues, however, will remain unresolved.	La nova llei significa que moltes qüestions, però, romandran sense resoldre.
No alarm needed.	No cal alarma.
The houses here are behind the street.	Les cases d'aquí estan enrere del carrer.
The company plans to close one-third of its outlets.	La companyia té previst tancar un terç dels seus punts de venda.
He had a coughing fit.	Va tenir un atac de tos.
The wave breaks on a rocky shore.	L'onada trenca en una costa rocosa.
The flower bed is a mass of red tulips.	El llit de flors és una massa de tulipes vermelles.
Authorities are involved in a cover-up.	Les autoritats estan involucrades en un encobriment.
These results suggest that milk helps to improve children's behavior.	Aquests resultats suggereixen que la llet ajuda a millorar el comportament dels nens.
Heavy rain was expected.	Es preveia una pluja intensa.
Use the knife carefully and quickly.	Utilitzeu el ganivet amb cura i ràpidament.
A period of uneasiness followed.	Va seguir un període de malestar.
He drank his milk-free tea.	Va beure el seu te sense llet.
Enter the words, without whitespace or punctuation, separated by spaces.	Introduïu les paraules, sense espais en blanc ni signes de puntuació, separades per espais.
The boss demanded that everyone work overtime.	El cap va exigir que tothom fes hores extres.
The prisoner was found guilty in an overwhelming manner.	El presoner va ser declarat culpable de manera aclaparadora.
The famous blind beggar was returning.	El famós captaire cec tornava.
The young boy is very polite.	El noi jove és molt educat.
The device appears to be defective.	El dispositiu sembla estar defectuós.
Finally, it was concluded that change was inevitable.	Finalment, es va concloure que el canvi era inevitable.
The sun shone on her clear skin.	El sol brillava sobre la seva pell clara.
The Prime Minister was booed off stage.	El primer ministre va ser esbroncat fora de l'escenari.
The postman poses for a photograph.	El carter posa per a una fotografia.
He lived alone in a small hut.	Vivia sol en una petita cabana.
Once upon a time there were forests in this area.	Una vegada hi havia boscos en aquesta zona.
The dogs and their puppies were playing.	Els gossos i els seus cadells estaven jugant.
The consequences of the war are devastating.	Les conseqüències de la guerra són devastadores.
You must use your right hand.	Ha d'utilitzar la teva mà dreta.
This museum currently contains exhibitions of scientific interest.	Actualment, aquest museu conté exposicions d'interès científic.
This set of numbers has been inserted.	S'ha inserit aquest conjunt de números.
A university with a good reputation	Una universitat amb bona reputació
The groom traditionally throws rice at the bride.	El nuvi tradicionalment llança arròs a la núvia.
He liked to see the waterfall over the waterfalls.	Li agradava veure la cascada d'aigua sobre les cascades.
The letters indicated a change in policy.	Les cartes indicaven un canvi de política.
Her husband was barely conscious.	El seu marit amb prou feines era conscient.
He wrote his poems in a secret notebook.	Va escriure els seus poemes en un quadern secret.
It is best not to drink coffee or tea.	El millor és no prendre cafè o te.
The blueberries tasted really good.	Els nabius tenien un gust molt bo.
The locals said it was a nice place to visit.	Els habitants van afirmar que era un lloc agradable per visitar.
He seemed speechless.	Semblava sense paraules.
He danced with a strange fervor.	Ballava amb un fervor estrany.
I just finished my degree.	Acabo d'acabar la carrera.
The young artist stared intently at the still life.	El jove artista mirava atentament la natura morta.
We all complain from time to time.	Tots ens queixem de tant en tant.
He was struck by something brilliant.	Va ser impactat per alguna cosa brillant.
Be careful not to spill the oil.	Aneu amb compte de no vessar l'oli.
He knocked on his neighbor's door.	Va trucar a la porta del seu veí.
I don't care what you think.	Em resulta indiferent la teva opinió.
The bird's voice sounded in the still silence.	La veu de l'ocell va sonar en el silenci immòbil.
Make sure you have a thick cream.	Assegureu-vos que teniu una crema espessa.
These religious buildings are not inviolable.	Aquests edificis religiosos no són inviolables.
Nine out of ten people are wrong.	Nou de cada deu persones s'equivoquen.
The government has tried to reduce poverty.	El govern ha intentat reduir la pobresa.
The train track ran through the countryside.	La via del tren s'estenia pel camp.
The crisis arose suddenly.	La crisi va sorgir de sobte.
Good nutrition is essential for good health.	Una bona alimentació és essencial per a una bona salut.
The museum houses important artifacts.	El museu acull artefactes importants.
The wetlands have been drained.	Els aiguamolls han estat drenats.
The cave is a wonder of the world.	La cova és una meravella del món.
First, you need to cut out the excess wood.	Primer, haureu de tallar l'excés de fusta.
The ring was passed down from generation to generation.	L'anell es va transmetre de generació en generació.
He played the piano and trumpet in a trio.	Tocava el piano i la trompeta en un trio.
This museum is known for its collection of paintings.	Aquest museu és conegut per la seva col·lecció de pintura.
The goalkeeper was very tired after carrying the luggage.	El porter estava molt cansat després de portar l'equipatge.
The teacher was bored and yawned loudly.	El professor estava avorrit i va badallar amb força.
Don't forget to bring an umbrella.	No us oblideu de portar un paraigua.
The cat jumped off the table and crouched down.	El gat va saltar de la taula i es va ajupir.
Our fields have been ruined by drought.	Els nostres camps han estat arruïnats per la sequera.
The tragic news made him feel sad.	La tràgica notícia el va fer sentir trist.
The energy budget of the dermatology unit was adjusted.	El pressupost energètic de la unitat de dermatologia era ajustat.
The painter was dissatisfied with his earlier work.	El pintor estava insatisfet amb la seva obra anterior.
We are blessed with the wonders of science and technology.	Estem beneïts amb meravelles de la ciència i la tecnologia.
The dog sleeps behind the couch.	El gos dorm darrere del sofà.
The people of the village were horrified when they saw their city burn down.	La gent del poble es va quedar horroritzada quan va veure cremar la seva ciutat.
The court found insufficient evidence of wrongdoing.	El tribunal va trobar proves insuficients d'actes il·lícits.
Athletes need good facilities to train for competition.	Els atletes necessiten bones instal·lacions per entrenar per a la competició.
Always tell your doctor exactly how you feel.	Sempre digueu al vostre metge exactament com us sentiu.
It’s especially important that they don’t see you.	És especialment important que no et vegin.
His books were always up to date.	Els seus llibres estaven sempre actualitzats.
There was a blow and a shock.	Hi va haver un cop i un xoc.
I have always been very careful.	Sempre he estat molt curós.
The city experienced a dramatic drop in crime.	La ciutat va experimentar una caiguda dramàtica de la delinqüència.
His political skills are legendary.	Les seves habilitats polítiques són llegendàries.
Soil samples collected many bacteria.	Les mostres de sòl van recollir molts bacteris.
He protested against the government.	Va protestar contra el govern.
The forest is very big.	El bosc és molt gran.
Too early to read.	Massa aviat per llegir.
He crowned his queen with glory and glory.	Va coronar la seva reina amb glòria i glòria.
A car crashed and caught fire.	Un cotxe es va estavellar i es va incendiar.
They seemed lost.	Semblaven perduts.
The sound of battle echoed from a nearby hill.	El soroll de la batalla va ressonar des d'un turó proper.
He moved uncomfortably in his seat.	Es va moure incòmode al seu seient.
The setting sun paints the pink sky.	El sol posant pinta el cel de rosa.
Underground pipes carry water all over the city.	Les canonades subterrànies porten l'aigua per tota la ciutat.
The stadium was packed to the rafters.	L'estadi estava ple de gom a gom.
He stood there, thinking.	Es va quedar allà, pensant.
Each of the books is unique.	Cadascun dels llibres és únic.
Common beans are lined up to dry.	Els fesols comuns s'enfilen en una línia per assecar-se.
With their hands they pushed away the heavy wooden door.	Amb les mans van apartar la pesada porta de fusta.
The roofs are made of tiles with large ceramic squares.	Les cobertes són de teules amb grans quadrats de ceràmica.
Each episode includes an interview with someone.	Cada episodi inclou una entrevista amb algú.
Many people can smell a rat.	Molta gent pot olorar una rata.
As the train approached the city, the noise gradually diminished	A mesura que el tren s'acostava a la ciutat, el soroll va disminuir gradualment
You can't, you just won't.	No pots, simplement no ho faràs.
My dog ​​barks whenever someone passes by.	El meu gos borda sempre que passa algú.
The bear made a sudden appearance.	L'ós va fer una aparició sobtada.
Talkative by nature, he loves to talk.	Parlador per naturalesa, li encanta parlar.
He struggled to speak.	Va lluitar per parlar.
This sentence has only two parts.	Aquesta frase només té dues parts.
No problem.	Cap problema.
Will it cease to exist?	Deixarà d'existir?
Newcomers are barely literate.	Els nouvinguts amb prou feines són alfabetitzats.
Three by three is nine.	Tres per tres són nou.
He trained hard every day.	Entrenava dur cada dia.
Go polish the silver, will you?	Ves a polir la plata, vols?
I advise you to leave on the next train.	T'aconsello que marxis amb el proper tren.
In this approach, each word is treated as a number.	En aquest enfocament, cada paraula es tracta com un nombre.
Temperatures have risen sharply in recent years.	Les temperatures han augmentat molt en els últims anys.
The soldiers were tired of the long march.	Els soldats estaven cansats de la llarga marxa.
Millions of migrant workers work here.	Aquí hi treballen milions de treballadors migrants.
Many of our neighborhood buildings were destroyed.	Molts dels edificis del nostre barri van ser destruïts.
A modest house, no bigger than the average house.	Una casa modesta, no més gran que la casa mitjana.
Add enough water to make a syrup.	Afegiu-hi prou aigua perquè pugueu fer un xarop.
Invitations are issued to all eligible nominees.	Les invitacions s'emeten a tots els candidats nominats elegibles.
The nervous driver mistakenly drove in oncoming traffic.	El conductor nerviós va conduir per error al trànsit que venia en sentit contrari.
Verbum et silentium erat apud antehac bibliothecam.	Verbum et silentium erat apud antehac bibliothecam.
Farmers work in the rice fields under the scorching sun.	Els pagesos treballen als arrossars sota el sol ardent.
Travel companies generally used kerosene to power their ships.	Les companyies de viatges generalment utilitzaven querosè per alimentar els seus vaixells.
The idea of ​​natural selection dates back many centuries.	La idea de la selecció natural es remunta a molts segles enrere.
A little shallower soil is not suitable for planting heavy crops.	Una mica de sòl més poc profund no és adequat per a la plantació de cultius pesats.
Lower the oven.	Baixeu el forn.
The circus has arrived in the city today.	El circ ha arribat avui a la ciutat.
A bright crimson sun rose in the sky.	Un brillant sol carmesí es va aixecar al cel.
This region has been affected by drought for years.	Des de fa anys, aquesta regió està afectada per la sequera.
Suddenly, the storm broke out, like a wave.	De sobte, la tempesta va esclatar, com una onada.
The match was blazing.	El llumins encès va flamejar intensament.
The sheep moved slowly across the field of cards.	L'ovella es va moure lentament pel camp de cartes.
You should be realistic.	Hauries de ser realista.
He stood up, slowly drying his hands.	Es va aixecar, assecant-se lentament les mans.
Finally, the Council of Ministers approved the Transparency Bill.	Finalment, el Consell de Ministres va aprovar el projecte de llei de transparència.
House prices have skyrocketed.	Els preus de l'habitatge s'han disparat.
The new government finds resistance.	El nou govern troba resistència.
A similar project was attempted a decade ago.	Un projecte similar es va intentar fa una dècada.
All confederations failed.	Totes les confederacions van fracassar.
Your suitcase is out of the room.	La teva maleta és fora de l'habitació.
We need new gardens, a new house.	Necessitem nous jardins, una casa nova.
A cast of thousands.	Un repartiment de milers.
There is some tension between employees.	Hi ha una certa tensió entre els empleats.
Only the most valuable forms of work deserve respect.	Només les formes de treball més valuoses mereixen respecte.
She rests her head against his shoulder.	Ella recolza el cap contra la seva espatlla.
He looked across the meadow.	Va mirar a través del prat.
He doesn't care a little.	No li importa una mica.
His body rested in a glass coffin before his burial.	El seu cos descansava en un taüt de vidre abans del seu enterrament.
The botanist does not know that the botanist has knowledge.	El botànic no sap que el botànic té coneixements.
The snake writhed in anger.	La serp es retorçava d'ira.
A mark has been left on his forearm.	S'ha deixat una marca a l'avantbraç.
Paint the shutters light gray.	Pinta les persianes de color gris clar.
His words made me angry.	Les seves paraules em van fer ràbia.
The bear rose to its hind legs.	L'ós es va aixecar sobre les potes del darrere.
Collect the eggs from the chicken coop.	Recull els ous del galliner.
The cities of this region were known for their poetry.	Les ciutats d'aquesta regió eren conegudes per la seva poesia.
The new parliament building was famous for its advanced technology.	El nou edifici del parlament era famós per la seva tecnologia avançada.
The other man is wearing a black uniform.	L'altre home porta un uniforme negre.
Digits are essential for modern life.	Els dígits són essencials per a la vida moderna.
The ending was shocking.	El final va ser impactant.
Nordstrom started with a single store.	Nordstrom va començar amb una sola botiga.
It was raining all day.	Va estar plovent tot el dia.
She skipped the event.	Ella es va saltar l'esdeveniment.
Factories pollute the air, water and soil.	Les fàbriques contaminen l'aire, l'aigua i el sòl.
The court granted custody of the child to the mother.	El jutjat va concedir la custòdia del nen a la mare.
He rarely drinks alcohol.	Poques vegades beu alcohol.
An orange truck appeared.	Va aparèixer un camió taronja.
The farmer had no mercy on foolish kings.	El pagès no tenia pietat dels reis insensats.
At this point, most historians agree.	En aquest punt, la majoria dels historiadors estan d'acord.
These plants grow best in cold climates.	Aquestes plantes creixen millor en climes freds.
The prisoner was locked in the tower.	El presoner estava tancat a la torre.
The cat could barely get up.	El gat amb prou feines es podia aixecar.
The picture was hanging on my bed.	El quadre estava penjat damunt del meu llit.
It's too early to discuss your ideas.	És massa aviat per discutir les vostres idees.
The young aspiring poet struggled to write.	El jove aspirant a poeta va lluitar per escriure.
Some guys came out and hooked us.	Alguns nois van sortir i ens van enganxar.
This experiment was done to evaluate a theory.	Aquest experiment es va fer per avaluar una teoria.
The blast furnace should be kept cool.	L'alt forn s'ha de mantenir fresc.
She passed him, drinking a glass.	Ella va passar per davant d'ell, tocant una copa.
The rescue team worked quickly.	L'equip de rescat va treballar ràpidament.
Unfortunately, he was soon caught.	Malauradament, aviat va ser atrapat.
A grain of sand is stubborn.	Un gra de sorra és tossut.
It was a commotion for nothing.	Va ser un enrenou per res.
Our hero lived in a dilapidated old house.	El nostre heroi vivia en una vella casa divagada.
Insects are an essential part of the ecosystem.	Els insectes són una part essencial de l'ecosistema.
Markets will remain closed today.	Els mercats romandran tancats avui.
The police stopped the driver.	El policia va aturar el conductor.
This organization has been chosen three times.	Aquesta organització ha estat escollida tres vegades.
Political campaigns still use this method of persuasion.	Les campanyes polítiques encara utilitzen aquest mètode de persuasió.
We expect stock markets to rise.	Esperem que els mercats d'accions pugin.
Well, we have reached an advanced stage of technological development.	Bé, hem arribat a una fase avançada de desenvolupament tecnològic.
Recognizing the high price, the customer agreed to buy.	Reconeixent l'alt preu, el client va acceptar comprar.
The horse quarrels, cries.	El cavall renyix, plora.
Moss had been seen growing on the rocks.	S'havia vist molsa creixent a les roques.
Camel caravans carried goods and merchandise.	Les caravanes de camells transportaven mercaderies i mercaderies.
The girl spread her wings.	La nena va desplegar les ales.
Freedom of expression must be protected.	S'ha de protegir la llibertat d'expressió.
Florent sitting on a boat, fishing.	Florent assegut en un vaixell, pescant.
The shelves are bare.	Les prestatgeries estan nues.
From a panoramic view, the city skyline looked beautiful.	Des de la vista panoràmica, l'horitzó de la ciutat semblava bonic.
These canvases are considered masterpieces.	Aquests llenços es consideren obres mestres.
Investigate your background at all costs.	Investiga els seus antecedents a tota costa.
This region is famous for its good wine.	Aquesta regió és famosa pel seu bon vi.
This tactic was spectacularly counterproductive.	Aquesta tàctica va ser contraproduent de manera espectacular.
The new car is a status symbol.	El cotxe nou és un símbol d'estatus.
The ducks swam happily.	Els ànecs nedaven contents.
The manuscript was badly damaged.	El manuscrit estava molt malmès.
He walked with determination.	Va caminar amb determinació.
The railway is difficult to cross.	El ferrocarril és difícil de travessar.
The boy murmured an excuse and left.	El nen va murmurar una excusa i va marxar.
She was seen leaving the scene.	Se la va veure abandonant l'escena.
First, you will need two cups of sugar.	Primer, necessitareu dues tasses de sucre.
How do they make sake?	Com fan el sake?
I felt my heart break.	Vaig sentir que em trencava el cor.
This woman has a son the same age as me.	Aquesta dona té un fill de la mateixa edat que el meu.
The noodles were soaked in sauce.	Els fideus es van remullar amb salsa.
The crow growled loudly.	El corb va grarrucar fort.
Summer nights are long and warm.	Les nits d'estiu són llargues i càlides.
Workers poured concrete into the frame.	Els treballadors van abocar formigó al marc.
Political awareness of opposition parties is low.	La consciència política sobre els partits de l'oposició és baixa.
Upon entering the city, he could feel the heat.	En entrar a la ciutat, va poder sentir la calor.
A large percentage of teenagers watch television.	Un gran percentatge d'adolescents veu la televisió.
In the past, workers were almost useless.	En el passat, els treballadors eren gairebé inútils.
She did not respond to his letter.	Ella no va respondre a la seva carta.
He likes infant boys.	Li agraden els nois infantils.
The population has doubled in the last ten years.	La població s'ha duplicat en els darrers deu anys.
Mongooses are nocturnal animals.	Les mangostes són animals nocturns.
The music was loud and throbbing.	La música era forta i palpitant.
Drought has devastated the crops of millions.	La sequera ha devastat les collites de milions de persones.
Remove the plug from the socket.	Traieu l'endoll de l'endoll.
The bird cage was missing a hanger.	A la gàbia de l'ocell li faltava una perxa.
A communication system based on spoken language.	Un sistema de comunicació basat en el llenguatge parlat.
She was beautiful.	Era preciosa.
There are enough vegetables for everyone.	Hi ha prou verdures per a tothom.
He slid through the glass doors.	Va lliscar per les portes de vidre.
The phone had a rotating dial.	El telèfon tenia un dial giratori.
The hacker investigated the company's website.	El pirata informàtic va investigar el lloc web de l'empresa.
These things rarely happen these days.	Aquestes coses poques vegades passen aquests dies.
A large clock tower adorned the city.	Una gran torre del rellotge va adornar la ciutat.
Our country is in a period of turmoil.	El nostre país es troba en un període d'agitació.
She tied the ribbon around her neck.	Ella es va lligar la cinta al coll.
He buried his face in his hands.	Va enterrar la cara a les mans.
All without leaving home.	Tot sense sortir de casa.
The film portrays the story of a man's misfortune.	La pel·lícula retrata la història de la desgràcia d'un home.
Most people here depend on agriculture for their livelihood.	La majoria de la gent aquí depèn de l'agricultura per a la seva vida.
Four demons guarded her.	Quatre dimonis la guardaven.
And meanwhile, polluted air puts the population at high risk.	I mentrestant, l'aire contaminat posa la població en gran risc.
He was too tired to walk home.	Estava massa cansat per caminar cap a casa.
Talk when they talk to you.	Parla quan et parlin.
People call this water the inland sea.	La gent anomena a aquesta aigua el mar interior.
The group was questioned about security.	El grup va ser interrogat sobre seguretat.
The law allows parents a certain amount of custody.	La llei permet als pares una certa quantitat de custòdia.
The region is a vast and diverse place.	La regió és un lloc vast i divers.
The mountains are snowy here in the winter.	Les muntanyes estan nevades aquí a l'hivern.
Today, power is in the hands of a few.	Avui, el poder està en mans d'uns pocs.
The guard grabbed the keys from the old man.	El guàrdia va agafar les claus a l'ancià.
State television covered the press conference.	La televisió estatal va cobrir la roda de premsa.
The village has a train station.	El poble compta amb una estació de tren.
She was walking past her house.	Ella passava per davant de casa seva.
Teamwork is essential to success.	El treball en equip és essencial per a l'èxit.
A pregnant cow allowed the farmer to milk her.	Una vaca embarassada va permetre que el granger la munyés.
He scolded the girl before abandoning her.	Va renyar a la noia abans d'abandonar-la.
The young explorers set up camp in new territory.	Els joves exploradors van instal·lar el campament en un nou territori.
His simple face belied his innate grace.	El seu rostre senzill desmentia la seva gràcia innata.
The shops were full.	Les botigues estaven plenes.
His hard work resulted in a promotion to supervisor.	El seu treball dur va donar lloc a un ascens a supervisor.
The paths extend deep into the woods.	Els camins s'estenen profundament als boscos.
The sentence is too long.	La frase és massa llarga.
Workers have ten days off per year.	Els treballadors tenen deu dies laborals lliures a l'any.
He walked to the door.	Va caminar fins a la porta.
This organizational structure allows them to react quickly.	Aquesta estructura organitzativa els permet reaccionar ràpidament.
Nuts and chocolates form the dessert.	Fruita seca i bombons formen les postres.
The school was packed yesterday.	L'escola estava plena de gom a gom ahir.
Politicians of all kinds condemned the plans.	Polítics de tota mena van condemnar els plans.
The totally weird.	El totalment estrany.
He made the tea, distractedly stirring sugar into the cups.	Va preparar el te, remenant distraídament sucre a les tasses.
This road winds around the hill, offering excellent views.	Aquesta carretera serpenteja al voltant del turó, oferint unes vistes excel·lents.
Most people were unhappy with the news.	La majoria de la gent estava descontenta amb la notícia.
Education is the key to success.	L'educació és la clau de l'èxit.
The violin played a familiar melody.	El violí tocava una melodia coneguda.
The bird flew into the woods.	L'ocell va volar cap al bosc.
The canals are dug in strategic places.	Els canals es caven en llocs estratègics.
When the rains came, they moved higher into the forest.	Quan van arribar les pluges, es van traslladar més amunt al bosc.
His was a worried mind.	La seva era una ment preocupada.
It is not an easy choice.	No és una elecció fàcil.
The roads are narrow and winding.	Els camins són estrets i tortuosos.
They say the house is enchanted.	Diuen que la casa està encantada.
Do you enjoy visiting new places?	T'agrada visitar llocs nous?
We caught five fish in total.	Vam pescar cinc peixos en total.
The player is supposedly asking for too much money.	El jugador suposadament demana massa diners.
Her hands were shaking.	Li tremolaven les mans.
Wells are important sources of water in this desert.	Els pous són importants fonts d'aigua en aquest desert.
Instead, choose a long skirt with a floral print.	En comptes d'això, trieu una faldilla llarga amb un estampat floral.
None of this seemed to make sense.	Res d'això semblava tenir sentit.
Construction is overseen by the mayor.	La construcció és supervisada per l'alcalde.
Weather forecasts are generally accurate.	Les previsions meteorològiques són generalment precises.
The government passed a new law last month.	El govern va aprovar una nova llei el mes passat.
A sailor died on the roof of the sea.	Un mariner va morir al terrat del mar.
Each mystery novel usually has several paragraphs of detail.	Cada novel·la de misteri sol tenir diversos paràgrafs de detall.
I found this software very useful.	He trobat aquest programari molt útil.
This public health initiative will have many beneficial effects.	Aquesta iniciativa de salut pública tindrà molts efectes beneficiosos.
I'm fed up with your parents' constant complaints.	Estic fart de les constants queixes dels teus pares.
The roots of these plants secrete a poisonous chemical.	Les arrels d'aquestes plantes segreguen una substància química verinosa.
Habits are hard to take off.	Els hàbits costen de treure.
This time he is very serious.	Aquesta vegada està molt seriós.
Don't translate words without context.	No tradueixis paraules sense context.
Tempting aromas filled the kitchen.	Aromes tentadores omplien la cuina.
This boy recognized his father at first sight.	Aquest nen va reconèixer el seu pare a primera vista.
The stranger nodded.	El desconegut va assentir.
Always wear sunscreen if you go outside.	Feu servir sempre protector solar si aneu a l'exterior.
They held hands throughout the screening.	Es van agafar de la mà durant tota la projecció.
The lion has powerful jaws.	El lleó té mandíbules poderoses.
He ate a humble meal of cheese bread and water.	Va menjar un àpat humil de pa de formatge i aigua.
Choose a lively red wine.	Trieu un vi negre viu.
Her favorite flower is the lily.	La seva flor preferida és el lliri.
Improves the signal using a matching filter.	Millora el senyal mitjançant un filtre coincident.
This parade will end at the City Hall.	Aquesta cercavila finalitzarà a l'Ajuntament.
None of these apples were ripe.	Cap d'aquestes pomes estava madura.
He located the thief.	Va localitzar el lladre.
Overcome your anger!	Venceu la vostra ira!
The grounds around the building are well maintained.	Els terrenys al voltant de l'edifici estan ben cuidats.
The mural features a variety of wildlife.	El mural presenta una varietat de fauna.
The rare white tigers live in this forest.	Els rars tigres blancs viuen en aquest bosc.
She my money?	Ella els meus diners?
The bull charged towards the crowd.	El toro va carregar cap a la multitud.
We need to find ways to reduce our carbon footprint.	Hem de trobar maneres de reduir la nostra petjada de carboni.
The supply blocks were finally finished.	Finalment es van acabar els blocs d'avituallament.
The boat is already on the beach.	El vaixell ja és a la platja.
You can use both tools to make dinner.	Podeu utilitzar les dues eines per fer el sopar.
It was a lean time, and times were lean.	Era una època magra, i els temps eren magres.
The package weighed two pounds.	El paquet pesava dos quilos.
They ignored my brother's warnings.	No van fer cas de les advertències del meu germà.
A few came to help him.	Uns quants van venir a ajudar-lo.
The water is purified by passing it through a membrane.	L'aigua es purifica fent-la passar per una membrana.
We need to find a more sustainable way to grow food.	Hem de trobar una manera més sostenible de cultivar aliments.
The company demonstrated its preliminary investigation.	L'empresa va demostrar la seva investigació preliminar.
The radio is ringing in a nearby hotel.	La ràdio està sonant en un hotel proper.
Exercise is important.	L'exercici és important.
A swine flu vaccination campaign has begun.	Ha començat una campanya de vacunació contra la grip porcina.
The town hall accepted the new prayer room.	L'ajuntament va acceptar la nova sala de pregària.
They always started before his wife was ready.	Sempre començaven abans que la seva dona estigués preparada.
There is no specific information on the financial aspects of this agreement.	No hi ha informació específica sobre els aspectes financers d'aquest acord.
Pinocchio nodded solemnly.	Pinotxo va assentir solemnement.
The taxi ride was long and tiring.	El viatge en taxi va ser llarg i cansat.
He pushed her to bed.	La va empènyer al llit.
The program offers valuable lessons.	El programa ofereix lliçons valuoses.
She was motivated to win anyway.	De totes maneres estava motivada per guanyar.
Follow the other car to your parents' house.	Seguiu l'altre cotxe fins a casa dels vostres pares.
He looked straight at the camera.	Va mirar directament a la càmera.
Even birds need food.	Fins i tot els ocells necessiten menjar.
The children got together to paint drawings.	Els nens es van reunir per pintar dibuixos.
The Coast Guard is ubiquitous.	La guàrdia costanera és omnipresent.
The soldiers surrounded the house.	Els soldats van envoltar la casa.
He noticed that the door was open and entered.	Va notar que la porta estava oberta i va entrar.
They build and maintain houses.	Construeixen i mantenen cases.
Outside the restaurant there was a queue of people.	A l'exterior del restaurant hi havia una cua de gent.
I don't even care to wait.	No m'importa ni esperar.
The three men were arrested.	Els tres homes van ser detinguts.
He was suffocating.	S'estava sufocant.
She opens the door and enters.	Ella obre la porta i entra.
He felt an increase in anger.	Va sentir un augment de ràbia.
I already told you he sleeps a lot.	Ja t'he dit que dorm molt.
I will reform.	Em reformaré.
They offer exceptional service.	Ofereixen un servei excepcional.
That should be over soon.	Això hauria d'acabar aviat.
We blew raspberries.	Vam bufar gerds.
The student took the wrong path.	L'estudiant va prendre el camí equivocat.
Large forest fires threaten to engulf the region.	Els grans incendis forestals amenacen d'embolicar la regió.
Research suggests that a single gene is responsible.	La investigació suggereix que un sol gen és responsable.
There were more trees than houses.	Hi havia més arbres que cases.
The husband was unfaithful.	El marit va ser infidel.
Species adapt to environmental pressures.	Les espècies s'adapten a les pressions ambientals.
Old lamps are scarce.	Les làmpades antigues són escasses.
Our group discussed issues in this area.	El nostre grup va discutir problemes en aquesta àrea.
The bird flies over the tree.	L'ocell vola sobre l'arbre.
Metal is more ductile than iron.	El metall és més dúctil que el ferro.
The company's profits have continued to rise.	Els beneficis de l'empresa han continuat augmentant.
Remind me to do it tomorrow.	Recorda'm que ho faci demà.
He walked down the hall with a big bag.	Va caminar pel passadís amb una bossa gran.
This temple is known for its music.	Aquest temple és conegut per la seva música.
The devastation caused by the war is unimaginable.	La devastació causada per la guerra és inimaginable.
Peter has a vivid imagination.	Pere té una imaginació viva.
A calm sigh escaped his lips.	Un sospir tranquil se li va escapar dels llavis.
We need to put the act on the agenda.	Hem d'incorporar l'acte a l'agenda executiva.
A leaf slowly descended from a leafless tree.	Una fulla va baixar lentament des d'un arbre sense fulles.
The prisoner was returned to prison.	El presoner va ser retornat a la presó.
They had a bright vision of a better future.	Tenien una visió brillant d'un futur millor.
The sultan fears that his subjects will become restless.	El soldà tem que els seus súbdits es tornin inquiets.
The birds fly high in the sky.	Els ocells volen alt en el cel.
He screamed and the protein shake came out of his hand.	Va cridar i el batut de proteïnes va sortir de la seva mà.
A lake formed nearby when the hill exploded.	A prop es va formar un llac quan va esclatar el turó.
He is a wise leader.	És un líder savi.
Until then, while they waited,	Fins aleshores, mentre esperaven,
The stream flowed slowly below, shining in the sunlight.	El rierol fluïa lentament per sota, brillant a la llum del sol.
These plants grow best in warm, sunny places.	Aquestes plantes creixen millor en llocs càlids i assolellats.
Fresh fruits are plentiful in this region.	Les fruites fresques són abundants en aquesta regió.
It was unusually cold this morning.	Aquest matí feia un fred inusual.
We will have to find an alternative energy source.	Haurem de trobar una font d'energia alternativa.
The brave young man's eyes filled with concern.	Els ulls del jove valent es van omplir de preocupació.
But he still had to face his demons.	Però encara havia d'enfrontar-se als seus dimonis.
The economy of this region is agricultural.	L'economia d'aquesta regió és agrícola.
Is your car there?	És el teu cotxe allà?
In any business, it is important to be professional.	En qualsevol negoci, és important ser professional.
Add the sugar and stir until dissolved.	Afegiu el sucre i remeneu fins que es dissolgui.
Each fruit should contain seeds.	Cada fruita ha de contenir llavors.
The young man smiled shyly.	El jove va somriure tímidament.
Its charismatic leader brainwashed the terrorists.	El seu carismàtic líder els va rentar el cervell als terroristes.
When all was quiet, the world began.	Quan tot estava quiet, va començar el món.
A group of researchers recently proposed this method.	Un grup d'investigadors va proposar aquest mètode recentment.
Something about this place sounds familiar.	Alguna cosa d'aquest lloc sembla familiar.
This temple is famous for its food.	Aquest temple és famós pel seu menjar.
Go online and research, read, and check sources.	Aneu en línia i investigueu, llegiu i comproveu les fonts.
There used to be a pond here.	Aquí abans hi havia un estany.
He moved his sword.	Va moure l'espasa.
None of the protesters were arrested.	Cap dels manifestants va ser detingut.
The boy burst into tears.	El nen va esclatar a plorar.
It takes a shift to the right to grow.	Es necessita un desplaçament cap a la dreta per créixer.
We must do everything we can to save water.	Hem de fer tot el possible per estalviar aigua.
The driver refused to comply with speed restrictions.	El conductor es va negar a complir les restriccions de velocitat.
The dictionary is an invaluable source of information.	El diccionari és una font d'informació inestimable.
Many countries consider diversity to be valuable.	Molts països consideren que la diversitat és valuosa.
For that,	Per això,
The boy's face turned red with embarrassment.	La cara del nen es va posar vermella per la vergonya.
He is a good man.	És un bon home.
Do not drive while distracted.	No condueixis mentre estàs distret.
So should we continue?	Per tant, hem de continuar?
As the light fades, the lush jungle begins to stir.	A mesura que la llum s'esvaeix, la jungla exuberant comença a remenar-se.
Competition, price and many other factors.	Competència, preu i molts altres factors.
Don’t eat too many sweets.	No mengis massa dolços.
Her only source of inspiration was her love for him.	La seva única font d'inspiració va ser el seu amor per ell.
Looking out of the tent at the endless night.	Mirant fora de la tenda a la nit interminable.
No doubt the desert will expand.	Sens dubte, el desert s'expandirà.
Rapid economic growth continued.	El ràpid creixement econòmic es va mantenir.
Drink plenty of fluids.	Beu molts líquids.
He divorced the girl.	Es va divorciar de la noia.
No one expected that storm.	Ningú s'esperava aquella tempesta.
The old wooden church has been modernized.	S'ha modernitzat l'antiga església de fusta.
Another chip flew through the open window.	Un altre xip va volar per la finestra oberta.
The team is in such a hurry.	L'equip té tanta pressa.
Noise levels there exceed acceptable levels, they say.	Els nivells de soroll allà superen els nivells acceptables, diuen.
You should have visited more art galleries.	Hauries d'haver visitat més galeries d'art.
A delicious aroma permeated the air.	Una aroma deliciosa impregnava l'aire.
The bamboo stick broke with a noise.	El pal de bambú es va trencar amb un soroll.
The floor was dry and clean.	El terra estava sec i net.
They often resort to violence.	Sovint recorren a la violència.
The water of the flood ran through the streets.	L'aigua de la riuada va córrer pels carrers.
He was exhausted, so he stretched.	Estava esgotat, així que es va estirar.
Many new animal species have been discovered.	S'han descobert moltes espècies animals noves.
The stars are yellowish, not red.	Les estrelles són groguenques, no vermelles.
Elaborate carvings decorated the frame.	Elaborades talles decoraven el marc.
Anyone who practices calligraphy is called a calligrapher.	Qualsevol que practiqui la cal·ligrafia s'anomena cal·lígraf.
I just want to understand you.	Simplement vull entendre't.
Higher interest rates can slow down the economy.	Els tipus d'interès més alts poden frenar l'economia.
Many people find the ad misleading.	Molta gent creu que l'anunci és enganyós.
He had a burning desire to be famous.	Tenia un ardent desig de ser famós.
People were strong, hardworking people.	La gent era gent forta i treballadora.
After hanging up the phone, he put on his coat.	Després de penjar el telèfon, es va posar l'abric.
Women tend to live longer than men.	Les dones solen viure més que els homes.
The stunned swimmer began to drift toward the shore.	El nedador atordit va començar a derivar cap a la costa.
The sunset was spectacular, the sky on fire.	La posta de sol era espectacular, el cel en flames.
You have to do this.	Heu de fer això.
The specialist found a large tumor in your lung.	L'especialista ha trobat un tumor gran al teu pulmó.
When traveling, beware of thieves.	Quan viatgeu, aneu amb compte amb els lladres.
There was once a glorious golden age.	Hi va haver una vegada una època daurada gloriosa.
Added the latest tweaks to a chart.	Va afegir els últims retocs a un gràfic.
There are many types of insurance.	Hi ha molts tipus d'assegurances.
A local cleric said his parishioners were angry.	Un clergue local va dir que els seus feligresos estaven enfadats.
Thousands of people gathered for the annual funeral.	Milers de persones es van reunir per al funeral anual.
He wants another piece of cake.	Vol un altre tros de pastís.
The clown fled.	El pallasso va fugir.
Do not mix salt and sugar together.	No barregeu la sal i el sucre junts.
The chaplain asked for silence.	El capellà va demanar silenci.
Our family has lived in this house for generations.	La nostra família ha viscut en aquesta casa durant generacions.
The sieve has ten holes.	El sedàs té deu forats.
Some animals migrate long distances to escape the cold.	Alguns animals migren llargues distàncies per fugir del fred.
The house was surrounded by fog.	La casa estava envoltada de boira.
The villagers were glad that their crops had survived.	Els vilatans estaven contents que les seves collites haguessin sobreviscut.
The soldiers remained in place.	Els soldats van romandre al seu lloc.
He used a ruler to measure the object.	Va utilitzar un regle per mesurar l'objecte.
A hot sun was beating.	Un sol calent batejava.
Unsuccessfully, the photographer set about playing the stick.	Sense èxit, el fotògraf es va dedicar a jugar a l'enganxat.
His hair was thick with blood.	Tenia els cabells gruixuts de sang.
The boy looked at the ground.	El nen va mirar a terra.
The people here are very hospitable.	La gent d'aquí és molt hospitalària.
She soon cut off all contact with him.	Aviat va tallar tot contacte amb ell.
He says it can help find the person.	Diu que pot ajudar a trobar la persona.
They are currently discussing the issue.	Actualment estan discutint el tema.
The bride is waiting.	La núvia està esperant.
All eyes were on the speaker.	Tots els ulls estaven posats en l'altaveu.
Children were used as slave labor.	Els nens eren utilitzats com a treball esclau.
I have to go now, he said.	He d'anar ara, va dir.
It was filled with fish.	Es va omplir de peix.
These greetings are appropriate for a monarch.	Aquestes salutacions són apropiades per a un monarca.
There were a lot of whispers.	Hi havia molts xiuxiueigs.
She could have answered his questions.	Ella podria haver contestat les seves preguntes.
It is not always clear which version is correct.	No sempre està clar quina versió és correcta.
The suitcase weighs a lot.	La maleta pesa molt.
Ask the most experienced person.	Pregunta a la persona amb més experiència.
Look, there!	Mira, allà!
Lush, green and beautiful, the park is a delight.	Exuberant, verd i bonic, el parc és una delícia.
Steamboats once passed through this river.	Els vaixells de vapor van passar una vegada per aquest riu.
The hives were light with honey.	Els ruscs eren lleugers amb mel.
The relief is temporary.	El relleu és temporal.
Our trees provide shade and a home for the birds.	Els nostres arbres proporcionen ombra i una llar per als ocells.
Enjoy a sip of tea	Gaudeix d'un glop de te
Public education is free.	L'educació pública és gratuïta.
Use your own criteria.	Feu servir el vostre propi criteri.
All the boy's questions were answered in silence.	Totes les preguntes del noi van ser ateses amb silenci.
He deftly hid the stolen artifacts.	Va amagar hàbilment els artefactes robats.
The magician made his entrance.	El mag va fer la seva entrada.
They remain under arrest.	Continuen detinguts.
He examined her closely with a magnifying glass.	La va examinar de prop amb la lupa.
These curiosities and relics have never been exposed.	Aquestes curiositats i relíquies no han estat mai exposades.
And so he was left with nothing.	I, així, es va quedar sense res.
Padded with pure silk, my dad’s pillows are the most comfortable.	Encoixinat amb seda pura, els coixins del meu pare són els més còmodes.
Having two incomes has many advantages.	Tenir dos ingressos té molts avantatges.
The fear of killing animals was palpable.	La por rossegada a la mort dels animals era palpable.
Some clouds look thick.	Alguns núvols semblen espessos.
This is preparing for my visit.	Això es prepara per a la meva visita.
They fought among themselves.	Es van barallar entre ells.
Crime rates are unacceptably high.	Les taxes de criminalitat són inacceptablement altes.
The sphere reflected its surroundings.	L'esfera reflectia el seu entorn.
They dug deep holes to bury their dead.	Van cavar forats profunds per enterrar els seus morts.
Calm and solemn, he looked at me.	Tranquil i solemne, em va mirar.
She offered to kiss my hand.	Ella es va oferir a besar-me la mà.
Rising government spending soon pushed the economy into recession.	L'augment de la despesa del govern aviat va empènyer l'economia a la recessió.
A dark and stormy day.	Un dia fosc i tempestuós.
All his life, he dreamed of running away.	Durant tota la vida, va somiar amb fugir.
The legions of children set to work in the field.	Les legions de nens es van posar a treballar al camp.
Some party members threatened to resign.	Alguns membres del partit van amenaçar amb dimitir.
All but one voted in favor.	Tots menys un van votar a favor.
Hard work, that may be, but too late for me.	Treball dur, això pot ser, però massa tard per a mi.
Turn off the lights when you leave.	Apagueu els llums quan marxeu.
We rarely receive visitors.	Poques vegades rebem visitants.
The butter is beaten from the cream.	La mantega es bat a partir de la nata.
He grabbed a bathtub for his viscous green pets.	Va agafar una banyera per a les seves mascotes verds viscoses.
The reception was boring.	La recepció va ser avorrida.
The arts were historically important to these civilizations.	Les arts van ser històricament importants per a aquestes civilitzacions.
This country needs efficient transport and a new foreign policy.	Aquest país necessita un transport eficient i una nova política exterior.
He has been flying this plane for eight years.	Fa vuit anys que pilota aquest avió.
A translucent spring onion.	Una ceba tendra translúcida.
He planned to retire next year.	Tenia previst jubilar-se l'any vinent.
Many celebrities took part in the battle.	Moltes celebritats van prendre partit en la batalla.
Many flies invaded the kitchen door.	Moltes mosques van envair la porta de la cuina.
The party lasted three days.	La festa va durar tres dies.
The mountain ranges border the valleys sharply.	Les serralades voregen pronunciadament les valls.
He denies any knowledge of the crime.	Nega qualsevol coneixement del crim.
Remember to bring an umbrella.	Recordeu portar un paraigua.
Some say war has been the curse of humanity.	Alguns diuen que la guerra ha estat la maledicció de la humanitat.
The clouds drifted lazily through the stormy afternoon air.	Els núvols van derivar mandrosos per l'aire boturnoso de la tarda.
Use a blender to finely chop the onions.	Utilitzeu una batedora per tallar les cebes finament.
Bill made three holes in the wood.	Bill va fer tres forats a la fusta.
Throw a face like this.	Tira una cara com aquesta.
New words are often derived from old words.	Les paraules noves sovint es deriven de paraules antigues.
The learning system generates a list of hypotheses.	El sistema d'aprenentatge genera una llista d'hipòtesis.
Yesterday I took a long walk in the woods.	Ahir vaig fer una llarga caminada pel bosc.
Steps will be taken to ensure their health.	Es prendran mesures per garantir la seva salut.
The moon was covered with craters.	La lluna estava coberta de cràters.
It is very important for the economy.	És molt important per a l'economia.
The store is close to the bank.	La botiga és a prop del banc.
The shower was hot.	La dutxa estava calenta.
Honey is a sweet, sticky substance produced by bees.	La mel és una substància dolça i enganxosa produïda per les abelles.
Exports are the most important source of foreign revenue.	Les exportacions són la font més important d'ingressos estrangers.
Boys and girls can be of different sexes.	Els nens i les nenes poden ser de diferents sexes.
She sat with her son under the tree.	Es va asseure amb el seu fill sota l'arbre.
The operation was "painless," the surgeon said.	L'operació va ser "indolora", va dir el cirurgià.
The speech was given by the local school.	El discurs va ser a càrrec de l'escola local.
It blocks odors and is easy to clean.	Bloqueja les olors i és fàcil de netejar.
He took his bath and began to undress.	Va treure el bany i va començar a despullar-se.
The troops advanced fearlessly.	Les tropes van avançar sense por.
In turn, the stations are marked by weather changes.	Al seu torn, les estacions estan marcades pels canvis meteorològics.
Without warning, the stranger disappeared into the woods.	Sense avís previ, el desconegut va desaparèixer al bosc.
Aesthetics is a strange concept.	L'estètica és un concepte estrany.
The camera flash surprised the deer.	El flaix de la càmera va sorprendre el cérvol.
They were nervous and excited.	Estaven nerviosos i emocionats.
The sand was moving, and changing rapidly.	La sorra s'estava movent, i canviant ràpidament.
Potassium nitrate is used in explosives.	El nitrat de potassi s'utilitza en explosius.
Formulate a hypothesis.	Formular una hipòtesi.
The vitality of his poems quickly brought him fame.	La vitalitat dels seus poemes li va portar ràpidament a la fama.
Four eggs, please.	Quatre ous, si us plau.
It completely collapsed on impact.	Es va esfondrar completament a l'impacte.
Handmade fabric was exported to many countries.	La tela feta a mà s'exportava a molts països.
The factory stopped.	La fàbrica es va aturar.
The talented dancer will tour cities around the world.	El talentós ballarí recorrerà ciutats d'arreu del món.
There was no need to be afraid.	Ja no calia tenir por.
The queen was the main player.	La reina era la jugadora principal.
Preparations must be made in advance.	Els preparatius s'han de fer amb antelació.
People all over the world use technology to communicate.	A tot el món la gent utilitza la tecnologia per comunicar-se.
To form an assembly line we need several workers.	Per formar una cadena de muntatge necessitem diversos treballadors.
Once you have finished eating, place the dishes in the sink.	Un cop acabeu de menjar, poseu els plats a l'aigüera.
I usually taught this class.	Normalment, impartia aquesta classe.
He became aware of his mortality.	Va prendre consciència de la seva mortalitat.
Listen to a strange sound.	Escolta un so estrany.
The queen reflected on her next move.	La reina va reflexionar sobre el seu següent moviment.
He took a sip of green tea	Va prendre un glop de te verd
The miners flee the scene when police arrive.	Els miners fugen del lloc quan arriba la policia.
I know you're worried about your brother.	Sé que estàs preocupat pel teu germà.
He was the victim of a terrible crime.	Va ser víctima d'un terrible crim.
Most rivers in this region are polluted.	La majoria dels rius d'aquesta regió estan contaminats.
Spray the stain with a liquid cleaner.	Ruixeu la taca amb un netejador líquid.
This is the best decision you have ever made.	Aquesta és la millor decisió que has pres mai.
All his kitchen utensils were covered in dust.	Tots els seus estris de cuina estaven coberts de pols.
His weak legs have fallen off.	Li han caigut les cames febles.
The bodies are buried in the ground.	Els cossos estan enterrats a la terra.
The workers were subjected to harsh working conditions.	Els treballadors estaven sotmesos a dures condicions de treball.
The following year, the residents of the residence are recovering.	L'any següent, els residents de la residència es recuperen.
When the bottle is full, we need to empty it.	Quan l'ampolla estigui plena, l'hem de buidar.
The Prime Minister agrees with me.	El primer ministre està d'acord amb mi.
The chemical was made entirely from natural products.	El producte químic es va fer completament a partir de productes naturals.
He spoke softly.	Va parlar suaument.
Adding sugar makes the custard taste better.	Afegir sucre fa que el flam tingui millor gust.
It was formed for millions of years.	Es va formar durant milions d'anys.
He also predicted that the pond would freeze.	També va predir que l'estany es congelaria.
Where silence is golden.	On el silenci és daurat.
The gallery contains modern art.	La galeria conté art modern.
His throat was cut with a knife.	Se li va tallar la gola amb un ganivet.
Gary, you are disturbingly logical.	Gary, ets inquietantment lògic.
Walking around the cities can be very dangerous.	Caminar per les ciutats pot ser molt perillós.
You can listen to your favorite music.	Pot escoltar la seva música preferida.
Bet on your chosen horse.	Aposta pel teu cavall escollit.
They all arrived at the agreed time.	Tots van arribar a l'hora convinguda.
You approach it obliquely.	T'hi acostes obliquament.
Police told suspects he had not seen anything.	El policia va dir als sospitosos que no havia vist res.
It had become smaller, with a narrower throat.	S'havia fet més petita, amb la gola més estreta.
Android's popularity skyrocketed after its release.	La popularitat d'Android es va disparar després del seu llançament.
For generations, the people of this village depended on the river.	Durant generacions, la gent d'aquest poble va dependre del riu.
Two-thirds of the province's rivers are polluted.	Dos terços dels rius de la província estan contaminats.
A damp wind began to blow across the field.	Un vent humit va començar a bufar pel camp.
They came together, gasping.	Van arribar junts, jadeig.
The clean road leads to the school building.	El camí netejat porta a l'edifici de l'escola.
A wave crashed on the ship.	Una onada es va estavellar sobre el vaixell.
Gestures, sounds and thoughts are transmitted through the nerves.	Els gestos, els sons i els pensaments es transmeten a través dels nervis.
Sensitivity training has not been successful.	L'entrenament de sensibilitat no ha tingut èxit.
He fell to his knees, completely defeated.	Va caure de genolls, totalment derrotat.
This confusion must have cost you a fortune.	Aquesta confusió et deu haver costat una fortuna.
There is a cafe nearby where you can wait.	Hi ha una cafeteria prop d'aquí on podeu esperar.
The dress was exquisite.	El vestit era exquisit.
Young people here do not follow politics.	Els joves d'aquí no segueixen la política.
Although the supply is insufficient, there is something for everyone.	Tot i que l'oferta és insuficient, n'hi ha per a tothom.
The crystal kept spinning.	El cristall va seguir girant.
A flock of sheep was grazing by the river.	Un ramat d'ovelles pasturava a la vora del riu.
The kitten was a small ball of yellow fur.	El gatet era una petita bola de pelatge groc.
The highway was closed.	L'autopista estava tancada.
Take a closer look!	Mireu-ho de prop!
Signs warn against entry.	Els rètols adverteixen contra l'ingrés.
Weight unloaded from the truck.	Pes descarregat del camió.
Affection made hearts die.	L'afecte va fer morir els cors.
Everyone saw the fire immediately.	Tothom va veure el foc immediatament.
Nor are they subject to seasonal variations.	Tampoc estan subjectes a variacions estacionals.
Both films had a happy ending.	Les dues pel·lícules van tenir un final feliç.
Crying is an acceptable form of communication.	Plorar és una forma acceptable de comunicació.
You have a right to your opinion.	Tens dret a la teva opinió.
The doctor stated that the plaintiff was very ill.	El metge va declarar que el demandant estava molt malalt.
The crowd was stunned.	La multitud es va quedar bocabadada.
After praying, he touched the broken urn.	Després de resar, va tocar l'urna trencada.
Better than ever, the neighbors said.	Millor que mai, van afirmar els veïns.
This soil is rich and fertile.	Aquest sòl és ric i fèrtil.
He cultivated the land with great success.	Va conrear la terra amb gran èxit.
I was drowning my pains.	Estava ofegant els meus dolors.
The region is known for its mineral deposits.	La regió és coneguda pels seus jaciments minerals.
Players are used to the wet ball.	Els jugadors estan acostumats a la pilota mullada.
The mayor's job is complex.	La feina de l'alcalde és complexa.
He withdraws when he is excited.	Es retira quan està excitat.
You have an important job to do.	Tens una feina important a fer.
The machine works by destroying bacteria.	La màquina funciona destruint bacteris.
To his surprise, he returned the next day.	Per a la seva sorpresa, va tornar l'endemà.
His job is to work with computers.	La seva feina és treballar amb ordinadors.
A collection of porcelain pots tilted to one side.	Una col·lecció de pots de porcellana inclinats cap a un costat.
We need to be warm in this cold weather.	Hem d'estar calents en aquest clima fred.
The smell was overwhelming.	L'olor era aclaparadora.
The country is traditionally democratic.	El país és tradicionalment democràtic.
The contract is legally binding.	El contracte és legalment vinculant.
The divided coastline creates a diverse and therefore rich ecosystem.	El litoral dividit crea un ecosistema divers i, per tant, ric.
Oriental cultures are famous for their beautiful poetry.	Les cultures orientals són famoses per la seva bella poesia.
This huge mountain has a volcano on top.	Aquesta enorme muntanya té un volcà al cim.
The government alleged that the opposition was promoting terrorism.	El govern va al·legar que l'oposició fomentava el terrorisme.
Has the world population increased in recent years?	La població mundial ha augmentat en els últims anys?
The girl jumped to her feet.	La noia es va aixecar d'un salt.
Thousands of books were burned.	Es van cremar milers de llibres.
Water and soap should never be used together.	Mai s'han d'utilitzar aigua i sabó junts.
The government must be led by politicians.	El govern ha de ser dirigit per polítics.
They used compound stone sticks as weapons.	Feien servir pals de pedra compostes com a armes.
He passed the ball quickly.	Va passar la pilota ràpidament.
Remember the color of the woman's skin.	Recorda el color de la pell de la dona.
He diced the cucumbers very accurately.	Va tallar els cogombres a daus amb molta precisió.
The new factory will benefit the local economy.	La nova fàbrica beneficiarà l'economia local.
Don't jump, it's too dangerous.	No saltis, és massa perillós.
Only the skeleton of an old building remains.	Només queda l'esquelet d'un edifici antic.
Cocaine and heroin are the most widely used drugs in the world.	La cocaïna i l'heroïna són les drogues més consumides al món.
The rich city had a reputation for its beautiful women.	La ciutat rica tenia una reputació per les seves belles dones.
The feeling of unhappiness usually passes quickly.	La sensació infeliç sol passar ràpidament.
They planned to hold a picket in front of the concert hall.	Tenien previst fer un piquet davant de la sala de concerts.
The clown swallowed nervously.	El pallasso va tragar nerviosament.
The fool, the unbridled and the wasteful.	El ximple, el desenfrenat i el malgastador.
You are supposed to brush your teeth.	Se suposa que us heu de netejar les dents.
The winding road leads through dense forests.	El camí sinuós condueix per boscos densos.
Someone must have vandalized the wall.	Algú deu haver vandalitzat la paret.
When he got in the mood, he jumped up and started dancing.	Quan es va posar d'humor, es va aixecar d'un salt i va començar a ballar.
A certain degree of rest is critical.	Un cert grau de repòs és crític.
What you need is a different approach.	El que necessites és un enfocament diferent.
Methamphetamine was officially banned.	La metamfetamina va ser prohibida oficialment.
A machine gun is equipped with an empty magazine.	Una metralladora està equipada amb un carregador buit.
Something made him come down from the tree.	Alguna cosa el va fer baixar de l'arbre.
Their marriage quickly broke up.	El seu matrimoni es va trencar ràpidament.
The summer palace was overrun with tourists.	El palau d'estiu estava envaït de turistes.
She works in a bank.	Ella treballa en un banc.
The primate hit the desk.	El primat va colpejar l'escriptori.
All members of this group must agree to participate.	Tots els membres d'aquest grup han d'acceptar participar.
The harvest was bad this year.	La collita va ser dolenta aquest any.
A city of poetry.	Una ciutat de poesia.
Another messy young musician.	Un altre músic jove desordenat.
Some farmers in this village are very poor.	Alguns pagesos d'aquest poble són molt pobres.
This is how the mouth of a sniper rifle was placed.	Així es col·locava la boca d'un rifle de franctirador.
I think he was lying.	Crec que estava mentint.
In all likelihood, we will continue with our policy.	Amb tota probabilitat continuarem amb la nostra política.
Police detected a cocaine residue.	La policia va detectar un residu de cocaïna.
Most people in this village don't approve.	La majoria de la gent d'aquest poble no ho aprova.
She was surrounded by controversy.	Ella va estar envoltada per la polèmica.
The arrangement should be diamond-shaped.	La disposició ha de tenir forma de diamant.
A librarian wants to remove all traces of a book.	Un bibliotecari vol eliminar tots els rastres d'un llibre.
He studied the menu carefully.	Va estudiar atentament el menú.
Many trees grow in this area.	En aquesta zona creixen molts arbres.
The stems grow from the base of the plant.	Les tiges creixen des de la base de la planta.
The boilers are full of firewood.	Les calderes estan plenes de llenya.
The party was lively.	La festa va ser animada.
These rockets can hit targets with deadly accuracy.	Aquests coets poden colpejar objectius amb una precisió mortal.
I was surprised to find water.	Em va sorprendre trobar aigua.
Although he had no family, the cat had many friends.	Encara que no tenia família, el gat tenia molts amics.
Thieves are fleeing.	Els lladres estan fugint.
You better hurry.	Millor que us afanyeu.
This is a temporary solution.	Aquesta és una solució temporal.
Pasquale was wearing his favorite dress.	Pasquale portava el seu vestit preferit.
The two pathways meet at this point.	Les dues vies s'uneixen en aquest punt.
Her dress was white.	El seu vestit era blanc.
Workers must be trained.	Els treballadors han de rebre formació.
Chicken flavor varies due to genetic differences.	El sabor del pollastre varia a causa de les diferències genètiques.
I splashed water on my face.	Em vaig esquitxar aigua a la cara.
Our government increased its investment.	El nostre govern va augmentar la seva inversió.
They were hoping to recover the damaged plane.	Esperaven recuperar l'avió avariat.
Honey bees are useful insects.	Les abelles de mel són insectes útils.
The king declared a state of emergency.	El rei va decretar l'estat d'excepció.
He attacked the manager with a lever.	Va atacar el gerent amb una palanca.
Her sister is in the hospital.	La seva germana està a l'hospital.
His broad shoulders were muscular.	Les seves espatlles amples eren musculoses.
A thick blanket of snow covers the ground.	Un gruixut mantell de neu cobreix el terra.
The water had polluted the river	L'aigua havia contaminat el riu
They are using computers to measure pollutant levels.	Estan utilitzant ordinadors per mesurar els nivells de contaminants.
The queen must sign the new law immediately, they said.	La reina ha de signar la nova llei immediatament, van dir.
He crouched near the old man.	Es va ajupir prop del vell.
I live near the train station.	Visc a prop de l'estació de tren.
He turned the corner and entered the library.	Va donar la cantonada i va entrar a la biblioteca.
He is an authority on the subject.	És una autoritat en el tema.
This poet was an advocate of the oppressed.	Aquest poeta va ser un defensor dels oprimits.
We decided to call off the meeting.	Vam decidir desconvocar la reunió.
Almost all ingredients are locally sourced.	Gairebé tots els ingredients són d'origen local.
Leave it in the fridge for an hour.	Deixeu-ho a la nevera durant una hora.
Get out while you can.	Surt mentre puguis.
Roll out the dough along the edges of the pan.	Estireu la massa per les vores de la paella.
The cat lay down on the couch.	El gat es va estirar al sofà.
The festivals we attended were fantastic.	Els festivals als quals vam assistir van ser fantàstics.
The revolution lasted only a few months.	La revolució va durar només uns mesos.
An entire army was destroyed during the siege.	Tot un exèrcit va ser destruït durant el setge.
Just add water, strain and serve.	Només cal afegir aigua, colar i servir.
Due to declining demand, many mills have closed.	A causa de la disminució de la demanda, molts molins han tancat.
In the end, the demons left the teacher alone.	Al final, els dimonis van deixar el professor sol.
The rain began to fall, the puddles began to swell.	La pluja va començar a caure, els bassals a inflar-se.
The mouse ran down his keyboard.	El ratolí es va córrer pel seu teclat.
The criminals are free.	Els delinqüents estan en llibertat.
The thick fur of the polar bear keeps it quite warm.	El pelatge gruixut de l'ós polar el manté força calent.
I'm trying to avoid mistakes.	Estic intentant evitar errors.
This building has a great view.	Aquest edifici té una vista fantàstica.
These wounds were relatively minor.	Aquestes ferides eren relativament lleus.
There is a lake near the train station.	Hi ha un llac prop de l'estació de tren.
He said the simple phrase that changed his life.	Va dir la frase senzilla que va canviar la seva vida.
The villagers prayed that it would rain.	Els vilatans van resar perquè plogués.
Lightning flashed above the horizon.	Un llamp brillava per sobre de l'horitzó.
The scenery was beautiful.	El paisatge era preciós.
That man works around this garbage.	Aquell home treballa al voltant d'aquestes escombraries.
I saw an old disk made of chips on the ground.	Vaig veure un vell disc fet xips a terra.
Each office had a small desk.	Cada oficina tenia un petit escriptori.
A young boy found a gold coin on the street.	Un nen jove va trobar una moneda d'or al carrer.
Termites are expanding their empire.	Els tèrmits estan expandint el seu imperi.
There were no witnesses.	No hi havia testimonis.
The alder skeletons were scattered on the sandy ground.	Els esquelets de vern estaven escampats pel terra sorrenc.
A large river flowed nearby.	Un gran riu fluïa a prop.
Place the blanket around your chin.	Col·loca la manta al voltant de la barbeta.
We enjoyed sunny weather throughout our stay.	Vam gaudir d'un temps assolellat durant tota la nostra estada.
Our first step is to make a cake.	El nostre primer pas és fer un pastís.
John has sold his last car.	En John ha venut el seu últim cotxe.
Rainfall can increase dramatically in this region.	Les precipitacions poden augmentar de manera espectacular en aquesta regió.
As you can see, this scene is not natural.	Com podeu veure, aquesta escena no és natural.
The violet sky was built in layers.	El cel violeta es va construir en capes.
Despite initial reservations, he agreed to support the operation.	Tot i les reserves inicials, va acceptar donar suport a l'operació.
He had an icy smile on his face.	Tenia un somriure glaçat a la cara.
The first book uses the short "a".	El primer llibre utilitza la "a" curta.
We need to learn more.	Hem d'aprendre més.
Light rain is constantly falling.	Una pluja lleugera cau constantment.
He lived alone in his hut.	Vivia sol a la seva cabana.
The court is now in jail.	El jutjat es troba ara en una presó.
This outstanding artist uses simple but sophisticated brushstrokes.	Aquest artista destacat utilitza pinzellades senzilles però sofisticades.
Now it's your turn to clean up.	Ara et toca netejar.
But this man is deeply wrong.	Però aquest home està profundament equivocat.
The acting manager was appointed.	Es va nomenar el gerent en funcions.
The moon drifted slowly across the sky.	La lluna va derivar lentament pel cel.
This small country is rich in minerals.	Aquest petit país és ric en minerals.
The tree has grown.	L'arbre ha crescut.
The recipe is simple enough for anyone to make.	La recepta és prou senzilla perquè qualsevol la pugui fer.
Some plants are perennial, others annual.	Algunes plantes són perennes, altres anuals.
It inspires me to get out of bed in the morning.	M'inspira a aixecar-me del llit al matí.
The flames engulfed the building.	Les flames van engolir l'edifici.
Catalysts are needed to help the hens lay eggs.	Els catalitzadors són necessaris per ajudar les gallines a posar ous.
The flag, which hangs loosely on the flagpole, is faded.	La senyera, que penja fluixament al pal de la bandera, està esvaïda.
A boat sank off the coast tonight.	Un vaixell ha naufragat a la costa aquesta nit.
This city has a large population.	Aquesta ciutat té una gran població.
A famous writer lived here.	Aquí hi vivia un escriptor famós.
The landscape was rising rapidly.	El paisatge anava pujant ràpidament.
The journalist had fewer opportunities than a local	El periodista va tenir menys oportunitats que un local
Something strange happened on the bus ride home.	Va passar una cosa estranya en el viatge en autobús cap a casa.
How do we define the human species?	Com definim l'espècie humana?
A second round of peace talks is scheduled for this year.	Enguany està programada una segona ronda de converses de pau.
The chapter examines statistics related to human population growth.	El capítol examina les estadístiques relacionades amb el creixement de la població humana.
The two men competed fiercely for the prize.	Els dos homes van competir ferotgement pel premi.
Move carefully.	Mou-te amb cura.
The baby crib sat in the corner.	El bressol del nadó es va asseure a la cantonada.
They stumbled upon a small stream on their way home.	Van ensopegar amb un petit rierol camí de casa.
I rode this train.	He muntat aquest tren.
After the book, the bookshelf burned down.	Després del llibre, la prestatgeria va cremar.
The flood devastated the entire city.	La riuada va devastar tota la ciutat.
He looked longingly at the glass window.	Va mirar amb enyorança la finestra de vidre.
I usually attended the children.	Normalment assistia als nens.
He pulled out the door and knocked on the door.	Va treure l'exterior i va trucar a la porta.
Breeding programs are designed to emphasize certain characteristics.	Els programes de cria estan dissenyats per posar èmfasi en determinades característiques.
The snow has been falling steadily all day.	La neu ha caigut constantment durant tot el dia.
The food here is delicious.	El menjar aquí és deliciós.
The weather forecast for tomorrow looks favorable.	La previsió meteorològica per demà sembla favorable.
He escaped from the burning building.	Va escapar de l'edifici en flames.
The prophecy was fulfilled.	La profecia es va complir.
Some believe it is just a fad.	Alguns creuen que només és una moda.
A cooler climate would facilitate agriculture.	Un clima més fresc facilitaria l'agricultura.
Even the smallest incident can be reported.	Fins i tot el més petit incident es pot informar.
Here sage plants grow.	Aquí creixen plantes de sàlvia.
Outside, it was a dazzling sun.	A fora, feia un sol enlluernador.
The conversationalists were between twelve and ninety years old.	Els conversadors tenien entre dotze i noranta anys.
We are on the eve of a new era.	Estem a la vigília d'una nova era.
The man had dirt on his pants and cuffs.	L'home tenia brutícia als pantalons i als punys.
The years have passed quickly.	Els anys han passat ràpidament.
The waiter filled the glass.	El cambrer va omplir el got.
He has seen many attacks.	Ha vist molts atacs.
Department stores usually sell new purchases.	Els grans magatzems solen vendre noves compres.
Today, more pilgrims visit the shrine each year.	Avui en dia, més pelegrins visiten el santuari cada any.
It's a pretty small park.	És un parc força petit.
The athlete was breathing hard, sweat dripping from his pores.	L'atleta respirava amb força, la suor li gotejava dels porus.
It rained a lot yesterday afternoon.	Ahir a la tarda va ploure molt.
His work has been widely published.	La seva obra ha estat àmpliament publicada.
I miss my childhood.	Sento nostàlgia de la meva infantesa.
An investigation was initiated.	Es va iniciar una investigació.
You will probably need a haircut.	Probablement necessitareu un tall de cabell.
His preaching had little impact.	La seva predicació va tenir poc impacte.
A slow death is often preferable to a quick death.	Sovint és preferible una mort lenta a una mort ràpida.
Hoping to save time.	Amb l'esperança de guanyar temps.
There was a charcoal drawing on the wall.	A la paret hi havia un dibuix al carbó.
She was recently promoted to head of security.	Recentment va ser ascendida a cap de seguretat.
A landfill has been built near this golf course.	S'ha construït un abocador prop d'aquest camp de golf.
Frequent changes occur over time.	Es produeixen canvis freqüents en el temps.
They are still our most important export.	Encara són la nostra exportació més important.
A child was allowed to go wherever he wanted.	A un nen se li permetia anar on volgués.
The tests were done at a remote institute.	Les proves es van fer en un institut llunyà.
He could barely hide his joy.	Amb prou feines podia amagar la seva alegria.
The old man fell asleep in his chair.	El senyor gran es va adormir a la seva cadira.
They passed in front of him, laughing all the way.	Van passar per davant seu, rient tot el camí.
Focus on one activity at a time.	Centra't en una activitat alhora.
The dragon, of course, was terrified.	El drac, és clar, estava aterrit.
Please don't move me again!	Si us plau, no em tornis a moure!
Yesterday we had to walk ten miles.	Ahir vam haver de caminar deu quilòmetres.
I care about her.	Em preocupa per ella.
Fowler is often cited as a pioneering researcher.	Fowler és citat sovint com un investigador pioner.
I definitely need a break from all this mess.	Definitivament necessito un descans de tot aquest embolic.
There is an urgent need to help the poor.	Hi ha una necessitat urgent d'ajudar els pobres.
The novelist uses the ability of a narrator to create fascinating plots.	El novel·lista utilitza l'habilitat d'un narrador per crear trames fascinants.
The noise level in the room was unbearable.	El nivell de soroll a l'habitació era insuportable.
Are you OK.	Estàs bé.
It may never recover.	Potser no es recuperi mai.
The coach constantly reminded the team.	L'entrenador ho recordava constantment a l'equip.
Many gardens in this city are peaceful refuges.	Molts jardins d'aquesta ciutat són refugis tranquils.
It's too early to tell.	És massa aviat per dir-ho.
There was no sign.	No hi havia cap senyal.
He sat down, apathetically, on the grass.	Es va asseure, apàtica, a l'herba.
The student earned his degree with the highest honors.	L'estudiant va obtenir el seu títol amb els millors honors.
A king once ruled this land.	Un rei va governar una vegada aquesta terra.
The fruit is almost ripe.	El fruit està gairebé madur.
She tapped her hand on the table.	Ella va colpejar la mà a la taula.
These weapons were also quite powerful.	Aquestes armes també eren força potents.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	No es pot dir què portarà el destí.
People in developed countries live longer now.	La gent dels països desenvolupats viu ara més temps.
Protects plants from pests.	Protegeix les plantes de les plagues.
Some local farmers are hoping to hit oil.	Alguns agricultors locals esperen colpejar el petroli.
Also enter your phone number below.	També escriu el teu número de telèfon a continuació.
The rooster crowed loudly to announce the dawn.	El gall va cantar fort per anunciar l'alba.
The soldiers fought fiercely to repel the attack.	Els soldats van lluitar ferotgement per repel·lir l'atac.
The table is too short.	La taula és massa curta.
That boy is telling the truth.	Aquell nen diu la veritat.
Virtually all guns are fully automatic.	Pràcticament totes les pistoles són totalment automàtiques.
In urban areas, trees should be cut down regularly.	A les zones urbanes, els arbres s'han de talar regularment.
The dog can smell something!	El gos pot olorar alguna cosa!
His classroom was next to a bar.	La seva aula estava al costat d'un bar.
Finally, the sun shines after a long cold season.	Finalment, el sol brilla després d'una llarga temporada de fred.
Put some butter in a pan.	Posa una mica de mantega en una paella.
He is president of the country.	És president del país.
Oxygen is very important for human life.	L'oxigen és molt important per a la vida humana.
The body stood up straight.	El cos es va posar dret.
I was arrested yesterday.	Em van detenir ahir.
This land is rich in coal.	Aquesta terra és rica en carbó.
Thousands of years ago, dinosaurs were here!	Fa milers d'anys, aquí hi havia dinosaures!
The mountains were among the highest in the world.	Les muntanyes eren de les més altes del món.
These birds migrate at sunrise.	Aquests ocells migren a la sortida del sol.
The drugs were lethal.	Les drogues eren letals.
The snake was thrown with a spear.	La serp va ser llançada amb una llança.
John's story was amazing.	La història de John era increïble.
Looking at me would be a mistake.	Mirar-me seria un error.
Long, low buildings dot the winding streets.	Edificis llargs i baixos esquitxen els carrers erizats.
The crime rate is the most dangerous.	La taxa de criminalitat és la més perillosa.
It's time to tidy up our room, my mother said.	És hora d'ordenar la nostra habitació, va dir la meva mare.
Lives converge on the boundary between earth and space.	Les vides convergeixen a la frontera entre la terra i l'espai.
It would be best to stay indoors.	El millor seria romandre a l'interior.
They hung posters that read "No dogs allowed".	Van penjar cartells, on es podia llegir "No es permeten gossos".
The boy who saw me exclaimed.	El nen que em va veure, va exclamar.
You have not yet taken this final exam.	Encara no has fet aquest examen final.
The owner of the estate lost his parents due to illness.	El propietari de la finca va perdre els seus pares per malaltia.
The vowels add a light, sweet sound to the words.	Les vocals afegeixen un so lleuger i dolç a les paraules.
The students remained silent during the ceremony.	Els estudiants es van quedar en silenci durant la cerimònia.
The company made the decision to reorganize.	L'empresa va prendre la decisió de reorganitzar-se.
The mouse ran through the kitchen.	El ratolí va córrer per la cuina.
A bank of tropical fish swam comfortably in the aquarium.	Un banc de peixos tropicals nedava còmodament a l'aquari.
The calf was growing very fast.	El vedell creixia molt ràpid.
A growing body of evidence suggests that this will continue.	Un nombre creixent d'evidències suggereix que això continuarà.
Sprinkle the flowers over and serve immediately.	Tirar les flors per sobre i servir immediatament.
The courage of the soldiers must be appreciated.	Cal apreciar el coratge dels soldats.
The atmosphere is tense.	L'ambient és tens.
They are afraid of being on a sinking ship.	Tenen por d'estar en un vaixell que s'enfonsa.
Natural disasters were rare during this time.	Els desastres naturals eren rars durant aquesta època.
This society is full of corruption.	Aquesta societat està plena de corrupció.
A "separate" is a short comment made in a conversation.	Un "a part" és un breu comentari fet en una conversa.
He looked around.	Va mirar al seu voltant.
Then power came down.	Llavors va baixar el poder.
Hurry up or you'll miss it.	Afanya't o t'ho perdràs.
A crowd of young girls was left out.	Una multitud de noies joves es va quedar fora.
The coalition government remains intact.	El govern de coalició continua intacte.
A glass bottle broke under them.	Una ampolla de vidre es va trencar sota d'ells.
Unconsciously it seems to attract us to power.	Inconscientment sembla que ens atreu al poder.
Take this medicine three times a day.	Prengui aquest medicament tres vegades al dia.
The bard spoke for three hours.	El bard va parlar durant tres hores.
The soldier leaned over his wounded friend.	El soldat es va inclinar sobre el seu amic ferit.
The princess was hit by an arrow.	La princesa va ser colpejada per una fletxa.
The lion was camouflaged by the tall grass.	El lleó estava camuflat per l'herba alta.
The towel escaped me.	Se'm va escapar la tovallola.
Some children were born slaves.	Alguns nens van néixer d'esclaus.
He was sweating.	Va suar.
Proponents of free trade say it would boost the economy.	Els partidaris del lliure comerç afirmen que impulsaria l'economia.
Some used to change their hair color and style.	Alguns solien canviar el seu color i estil de cabell.
Sport is a great exercise.	L'esport és un gran exercici.
Physical activity is good for your health.	L'activitat física és beneficiosa per a la teva salut.
Potatoes are a wonderful addition to this soup.	Les patates són una addició meravellosa a aquesta sopa.
Smoking causes lung disease.	Fumar provoca malalties pulmonars.
It is a marvel of nature.	És una meravella de la natura.
The minister's triumphant speech was interrupted.	El discurs triomfal del ministre es va interrompre.
The coach leads a team to victory.	L'entrenador entrena un equip cap a la victòria.
Lower the temperature a little below the boiling point.	Baixeu la temperatura a una mica per sota del punt d'ebullició.
The soldiers had been following the enemy convoy for miles.	Els soldats havien seguit el comboi enemic durant quilòmetres.
The phone rang regularly during the day and at night.	El telèfon sonava regularment durant el dia i la nit.
The leader of the expedition explored the caves.	El líder de l'expedició va explorar les coves.
At this age, children are fascinated by frogs.	A aquesta edat, els nens estan fascinats per les granotes.
Do you want to pay by credit card?	Vols pagar amb targeta de crèdit?
He was making his television debut in prime time.	Feia el seu debut a la televisió en hora de màxima audiència.
People often have trouble understanding their accent.	La gent sovint té problemes per entendre el seu accent.
Police found his fingerprints on the revolver.	La policia va trobar les seves empremtes dactilars al revòlver.
We hired a mistress.	Contractem una mestressa.
However, typhoons have knocked down huge rainforests.	Tanmateix, els tifons han enderrocat enormes boscos tropicals.
Her red scarf fluttered over her shoulders.	La seva bufanda vermella revolotejava per les seves espatlles.
A riverbed allows this ability to mimic rocks.	Una llera del riu permet aquesta capacitat d'imitar les roques.
One method is to use a thin layer of copper.	Un mètode consisteix a utilitzar una fina capa de coure.
The building was of palatal proportions.	L'edifici era de proporcions palatinas.
Some activists claim the murder was false.	Alguns activistes afirmen que l'assassinat va ser fals.
He dropped his pen and sighed.	Va deixar la ploma i va sospirar.
There was a deep hole in the road.	Hi havia un forat profund a la carretera.
In remote mountainous regions, snow falls all year round.	A les regions muntanyoses remotes, la neu cau tot l'any.
The city boasts of its many ancient monuments.	La ciutat presumeix dels seus nombrosos monuments antics.
That was not fair.	Això no era just.
More universities still use the term high school instead of high school.	Més universitats encara utilitzen el terme batxillerat en lloc de batxillerat.
One is to turn the vehicle to the left.	Un és girar el vehicle cap a l'esquerra.
His main concern was the accumulation of capital.	La seva principal preocupació era l'acumulació de capital.
He was shocked by what had happened.	Va quedar commocionat pel que havia passat.
His teammates congratulated him.	Els seus companys el van felicitar.
This tree was once struck by lightning.	Aquest arbre una vegada va ser colpejat per un llamp.
Back to school.	Torna a l'escola.
The army also searched the area.	L'exèrcit també va escorcollar la zona.
The huge building was set on fire.	L'immens edifici va quedar en flames.
The queen discussed political issues with her advisers.	La reina va discutir qüestions polítiques amb els seus assessors.
The situation has changed dramatically.	La situació ha canviat dràsticament.
The heart controls blood flow.	El cor controla el flux de sang.
He demonstrated the new technique.	Va demostrar la nova tècnica.
There is no truth in superstition.	No hi ha veritat en la superstició.
We'll see them in concert this evening.	Els veurem en concert aquest vespre.
This doll looks like my doll.	Aquesta nina s'assembla a la meva nina.
He was ready to leave.	Estava preparat per marxar.
He dropped out of math at school.	Va suspendre les matemàtiques a l'escola.
No one deserves so much ridicule.	Ningú es mereix tanta burla.
The breeder felt a sense of relief.	El criador va sentir una sensació d'alleujament.
The gusts of wind made it very difficult to breathe.	Les ràfegues de vent van dificultar molt la respiració.
Seawater is a valuable source of hydrogen.	L'aigua de mar és una valuosa font d'hidrogen.
She looked at him with pity.	Ella el va mirar amb llàstima.
The fire lit up the forest with a strange glow.	El foc va il·luminar el bosc amb un resplendor estrany.
The quality of education here is excellent.	La qualitat de l'educació aquí és excel·lent.
At this time of year the river is dry.	En aquesta època de l'any el riu està sec.
He enlisted the help of a stockbroker.	Va demanar l'ajuda d'un corredor de borsa.
The prosecutor asked for the death penalty.	El fiscal va demanar la pena de mort.
The fire left five pairs of charred shoes.	L'incendi va deixar cinc parells de sabates carbonitzades.
The edge of the cloud was dark.	La vora del núvol era fosca.
They planted wheat in the spring.	Van plantar blat a la primavera.
These boots were made of leather.	Aquestes botes estaven fetes de cuir.
His fierce gaze bored into mine.	La seva mirada ferotge es va avorrir en la meva.
The children underwent a series of examinations.	Els nens van ser sotmesos a una sèrie d'exàmens.
He spent the whole day preparing dinner.	Es va passar tot el dia preparant el sopar.
They swam for about three hours.	Van nedar durant unes tres hores.
I first met him ten years ago.	El vaig conèixer per primera vegada fa deu anys.
I haven't seen her in months.	Fa mesos que no la veig.
The reps were mostly men carrying assault rifles.	Els representants eren majoritàriament homes que portaven rifles d'assalt.
He backed up his claim that old cars were better built.	Va donar suport a la seva afirmació que els cotxes antics es construïen millor.
A pistol was aimed at him.	Se li va apuntar una pistola.
She was angry, but she didn't want to prove it.	Estava enfadada, però no volia demostrar-ho.
We need to keep improving.	Hem de seguir millorant.
This region is rich in agriculture.	Aquesta regió és rica en agricultura.
An elephant never forgets a face.	Un elefant no oblida mai una cara.
The company's profits have skyrocketed.	Els beneficis de l'empresa s'han disparat.
Construction of a new bridge has begun.	S'ha iniciat la construcció d'un nou pont.
The rock was cut with scissors.	La roca va ser tallada amb les tisores.
Sanctions imposed by Western countries made the situation worse.	Les sancions imposades pels països occidentals van empitjorar la situació.
Dying is easy, but living is harder.	Morir és fàcil, però viure és més difícil.
It doesn't matter who you attack first.	No importa a qui ataca primer.
Traffic laws are often confusing to visitors.	Les lleis que regeixen el trànsit sovint són confuses per als visitants.
The result was extremely disappointing.	El resultat va ser extremadament decebedor.
It has a long beak.	Té un bec llarg.
They have many animals in zoos across the country.	Tenen molts animals als zoològics de tot el país.
The window is open.	La finestra està oberta.
Some more curves.	Algunes corbes més.
Is your father an engineer?	El teu pare és enginyer?
The tea was very hot.	El te estava molt calent.
But we have to pay the cost of living.	Però hem de pagar el cost de la vida.
Chefs need reliable kitchen appliances.	Els xefs necessiten electrodomèstics de cuina fiables.
The monument was funded by anonymous donors.	El monument va ser finançat per donants anònims.
The angel looked at me.	L'àngel em va mirar.
The blast launched vehicles like toys.	L'ona explosiva va llançar vehicles com joguines.
The coach was desperate to reverse his team's fortunes in the game, and ordered his team to change strategy.	L'entrenador va veure com el seu equip es va derrotar.
Did you answer all the questions?	Has respost totes les preguntes?
It is not uncommon for some people to become addicted to drugs.	No és estrany que algunes persones es tornin addictes a les drogues.
He twisted the pages of his book.	Va retorçar les pàgines del seu llibre.
The team got a decisive victory.	L'equip va aconseguir una victòria decisiva.
There are a few days left.	Queden pocs dies.
The rose is a symbol of love.	La rosa és un símbol d'amor.
The painter made a series of sketches.	El pintor va fer una sèrie d'esbossos.
Guitars, drums and other instruments filled the auditorium.	Guitarres, tambors i altres instruments omplien l'auditori.
He had rewritten the rules, but not the game.	Havia reescrit les regles, però no el joc.
Bank robbers quickly fled the scene.	Els lladres de bancs van fugir ràpidament del lloc dels fets.
The piece of paper was scrapped.	El tros de paper es va desfer.
Heavy rains have disrupted traffic throughout the city.	Les fortes pluges han interromput el trànsit a tota la ciutat.
The villagers deny the presence of armed rebels.	Els vilatans neguen la presència de rebels armats.
The spectators looked at each other in amazement.	Els espectadors es miraven meravellats.
The terrorist has seized control of a weapon of war.	El terrorista s'ha apoderat del control d'una arma de guerra.
A few miles upstream there are two large waterfalls.	A pocs quilòmetres riu amunt d'aquí hi ha dues grans cascades.
The case is now in the hands of the commission.	El cas està ara en mans de la comissió.
The store was selling souvenirs.	La botiga venia records.
The map showed the route accurately.	El mapa mostrava la ruta amb precisió.
Each department had separate budgets.	Cada departament tenia pressupostos separats.
The government's current program is beginning to bear fruit.	El programa actual del govern comença a donar els seus fruits.
Many trees were cut down as the city expanded.	Molts arbres van ser talats a mesura que la ciutat es va expandir.
He seemed such a happy person.	Semblava una persona tan feliç.
Police are calling for witnesses.	La policia està demanant testimonis.
The pill caused many heart attacks.	La píndola va causar molts atacs cardíacs.
Marie is two years older than her sister.	La Marie és dos anys més gran que la seva germana.
Some employees were not satisfied.	Alguns empleats no estaven satisfets.
An alien ship landed here.	Una nau alienígena va aterrar aquí.
Then you will need two cups of brown sugar.	A continuació, necessitareu dues tasses de sucre moreno.
Many of the men were unemployed.	Molts dels homes estaven a l'atur.
Take note.	Preneu-ne nota.
Drop your weapons.	Deixeu les armes.
Make sure you make a plan.	Assegureu-vos de fer un pla.
The interviews were conducted by a team of researchers.	Les entrevistes van ser realitzades per un equip d'investigadors.
This building has the potential to become a surprise.	Aquest edifici té el potencial de convertir-se en una sorpresa.
Firmly grasp the handle of the knife.	Agafeu fermament el mànec del ganivet.
These mammals have very sensitive hearing.	Aquests mamífers tenen una audició molt sensible.
We will leave with the chaplain of our village.	Ens en sortirem amb el capellà del nostre poble.
The destinies of many empires depend on this waterway.	Els destins de molts imperis depenen d'aquesta via fluvial.
It must be difficult to keep your weight low.	Deu ser difícil mantenir el seu pes baix.
The apple was red and round.	La poma era vermella i rodona.
Change her diaper immediately.	Canvieu-li el bolquer immediatament.
You should start right now.	Hauries de començar ara mateix.
Everyone has this in the backyard for their cat.	Tothom té això al pati del darrere per al seu gat.
The magic words persuaded him.	Les paraules màgiques el van persuadir.
Einstein also recognized the importance of using this method.	Einstein també va reconèixer la importància d'utilitzar aquest mètode.
They were prepared for any eventuality.	Estaven preparats per a qualsevol eventualitat.
I would like to spend more time with my children.	M'agradaria passar més temps amb els meus fills.
She and her friends visited the famous wax museum.	Ella i els seus amics van visitar el famós museu de cera.
The hurricane struck without warning.	L'huracà va colpejar sense previ avís.
The poet preferred to live in the countryside.	El poeta va preferir viure al camp.
The evidence for a crime is often very small.	L'evidència d'un delicte sovint és molt petita.
The friend said he would stay in his hometown.	L'amic va dir que es quedaria a la seva ciutat natal.
This is a very important treaty	Aquest és un tractat molt important
This country remains under direct military rule.	Aquest país continua sota domini militar directe.
Cups and plates rang on the counter.	Les tasses i els plats sonaven al taulell.
An oil mill can produce an astonishing amount of electricity.	Un molí d'oli pot produir una quantitat sorprenent d'electricitat.
Some animals get cold easily.	Alguns animals es refreden fàcilment.
The cat threw himself under the table.	El gat es va llançar sota la taula.
The judge found the accused guilty.	El jutge va declarar culpable l'acusat.
Police asked people to stay home.	La policia va demanar a la gent que es quedés a casa.
The data clearly indicate this trend.	Les dades indiquen clarament aquesta tendència.
A shower wets my body.	Una dutxa em banya el cos.
In the end, he escaped.	Al final, es va escapar.
Create a real garden.	Crea un veritable jardí.
I poured myself a glass of milk.	Em vaig abocar un got de llet.
His behavior was outrageous.	El seu comportament va ser indignant.
All the children enjoyed the hot milk.	Tots els nens van gaudir de la llet calenta.
The couples wore matching dresses.	Les parelles portaven vestits a joc.
On a warm spring day, the children splashed in the waves.	En un dia càlid de primavera, els nens esquitxaven a les onades.
The food will taste better.	El menjar tindrà millor gust.
Remember to turn off the stove.	Recordeu apagar els fogons.
You must submit three references.	Heu de presentar tres referències.
Many farmers in the province are impoverished.	Molts pagesos de la província estan empobrits.
He hit a pumpkin to make soup.	Va colpejar una carbassa per fer sopa.
The ocean was gradually rising higher and higher.	L'oceà s'aixecava gradualment més i més.
The king's decisions were highly respected.	Les decisions del rei eren molt respectades.
Local farmers refused to meet the man.	Els pagesos locals es van negar a conèixer l'home.
Police immediately arrested the suspect.	La policia va detenir immediatament el sospitós.
The ute sparkled and coughed until it stopped.	L'ute va fer un espurneig i va tossir fins a aturar-se.
His team won the championship.	El seu equip va guanyar el campionat.
The young couple missed their daughter very much.	La jove parella trobava molt a faltar la seva filla.
Coyotes make special sounds to warn of danger.	Els coiots emeten sons especials per advertir del perill.
The climate is dry and arid	El clima és sec i àrid
All humans contain a mixture of traits.	Tots els humans contenen una barreja de trets.
This monument honors the courage of the great general.	Aquest monument honra la valentia del gran general.
Some of the first missionaries had to face immense pressure.	Alguns dels primers missioners van haver d'afrontar una pressió immensa.
Immigrants are receiving job training and social support.	Els immigrants estan rebent formació laboral i suport social.
The calf was in good health.	El vedell estava en bon estat de salut.
So the task became quite complicated.	Així que la tasca es va fer força complicada.
We played the organ in the church.	Ens tocava l'orgue a l'església.
He threatened to do the job himself.	Va amenaçar amb fer la feina ell mateix.
The poem is about the ruin of the relative.	El poema tracta de la ruïna del familiar.
The most exotic fruit is avocado.	La fruita més exòtica és l'alvocat.
The condition was slowly improving.	La condició anava millorant lentament.
Dozens of buildings were burned.	Desenes d'edificis van quedar cremats.
There was little wind and little snow.	Hi havia poc vent i poca neu.
This passage speaks of the poet's death.	Aquest fragment parla de la mort del poeta.
Compulsively follow the moment you started doing this.	Seguiu de manera compulsiva el moment en què vau començar a fer això.
But it's so hot!	Però fa tanta calor!
We should all think about these issues.	Tots hauríem de pensar en aquests problemes.
Neither roads nor rails are good alternatives.	Ni les carreteres ni els rails són bones alternatives.
The author's religious views were suppressed.	Les opinions religioses de l'autor van ser suprimides.
Drinking too much alcohol can cause liver damage.	Beure massa alcohol pot provocar danys al fetge.
Many birds migrated to new habitats.	Molts ocells van emigrar a nous hàbitats.
He looked around, just in case.	Va mirar al seu voltant per tot arreu, per si el miraven.
More cameras will be installed this year.	Aquest any s'instal·laran més càmeres.
The chemical is then removed and refined in specialized laboratories.	A continuació, el producte químic s'elimina i es refina en laboratoris especialitzats.
Few children still visit this temple.	Pocs nens encara visiten aquest temple.
The certainty that things will get better tomorrow is reassuring.	La certesa que les coses aniran millor demà és tranquil·litzadora.
A downpour soon broke the tension.	Un xàfec aviat va trencar la tensió.
The first radio broadcast took place that day.	Aquest dia va tenir lloc la primera emissió de ràdio.
The stem slowly sinks to the ground.	La tija s'enfonsa lentament al sòl.
The locals danced on the tables.	Els habitants van ballar sobre les taules.
He walked the streets, wondering what to do next.	Va passejar pels carrers, preguntant-se què fer després.
The currency of this nation was devalued.	La moneda d'aquesta nació es va devaluar.
The water evaporates quickly under these conditions.	L'aigua s'evapora ràpidament en aquestes condicions.
He didn't like science fiction movies.	No li agradaven les pel·lícules de ciència ficció.
Five to ten rupees per kilometer.	De cinc a deu rupies per quilòmetre.
The settlers occupied the land.	Els colons van ocupar la terra.
Never, ever touch another dog’s tail.	Mai, mai toqueu la cua d'un altre gos.
A sigh of heart escaped his lips.	Un sospir de cor va escapar dels seus llavis.
The bean doesn't taste good.	La mongeta no té bon gust.
The experience was exciting.	L'experiència va ser emocionant.
He declared the war on drugs a failure.	Va declarar un fracàs la guerra a les drogues.
Many neighborhoods in this city are dangerous.	Molts barris d'aquesta ciutat són perillosos.
When they moved north, they did not make cities.	Quan es van traslladar al nord, no van fer ciutats.
Her skin was red from the cold air.	La seva pell era vermellosa per l'aire fred.
I could share this information with co-workers.	Podria compartir aquesta informació amb els companys de feina.
The tree is strong and tall.	L'arbre és fort i alt.
The rough trunk of an oak.	El tronc aspre d'un roure.
The harder the problem, the bigger the reward.	Com més difícil sigui el problema, més gran serà la recompensa.
The cloudy sky looks a bit ominous.	El cel ennuvolat sembla una mica nefast.
The train left shortly before midnight.	El tren va sortir poc abans de mitjanit.
Rather tired, but rewarding when successful.	Més aviat cansat, però gratificant quan té èxit.
Justice is defeated.	La justícia està vençuda.
The government has no right to intervene.	El govern no té dret a intervenir.
There is a beautiful park near the school.	Hi ha un bonic parc prop de l'escola.
The fish swim.	Els peixos neden.
Water is a precious resource.	L'aigua és un recurs preciós.
Teachers have returned to work this week.	Els professors han tornat a treballar aquesta setmana.
Foliage in the south was scarcer.	El fullatge al sud era més escàs.
These people were motivated by greed.	Aquesta gent estava motivada per la cobdícia.
Each project must carry out a risk assessment.	Cada projecte ha de realitzar una avaluació de riscos.
He acted in several plays.	Va actuar en diverses obres de teatre.
In recent decades, many tourists have visited the region.	En les últimes dècades, molts turistes han visitat la regió.
Do you need something, dear?	Necessites alguna cosa, estimada?
Standing still seemed very boring.	Estar quiet semblava molt avorrit.
A sudden illness prevented him from going to school.	Una malaltia sobtada li va impedir anar a l'escola.
The city's traffic volume continues to rise.	El volum de trànsit de la ciutat continua augmentant.
She leaned over and kissed his lips.	Ella es va inclinar i li va fer un petó als llavis.
Not all cities have adequate transportation.	No totes les ciutats no tenen transport adequat.
He bought it with the money his grandfather gave him.	Es va comprar amb els diners que li va donar el seu avi.
It is an old hostel.	És un hostal antic.
The roar of the lion has erupted in frenzy.	El rugit del lleó ha esclatat en un frenesí.
The Druids sacrificed prisoners of war.	Els druides sacrificaven presoners de guerra.
The teacher studies the natural history of fish.	El professor estudia la història natural dels peixos.
The soldiers stood guard at the city gates.	Els soldats van fer guàrdia a les portes de la ciutat.
Minimize damage by eliminating waste.	Minimitzar els danys causats eliminant els residus.
Fill the bowl with tea.	Ompliu el bol amb te.
Today's young people complain that they are always tired.	Els joves d'avui es queixen d'estar sempre cansats.
A group of pilgrims travel from village to village	Un grup de pelegrins viatgen de poble en poble
The government official asked to meet with the president.	El funcionari del govern va demanar reunir-se amb el president.
The speech was postponed.	El discurs es va ajornar.
The firm also faces stiff competition from other shoe companies.	La firma també s'enfronta a una dura competència d'altres empreses de sabates.
Scientists have found evidence to support this theory.	Els científics han trobat proves que recolzen aquesta teoria.
Science plays an important role in our lives.	La ciència té un paper important a les nostres vides.
This organization is dedicated to protecting wildlife.	Aquesta organització es dedica a protegir la vida salvatge.
They called her a "party girl."	La van anomenar una "festera".
The stones were covered with moss.	Les pedres estaven cobertes de molsa.
The shadows of sleep followed her across the room.	Les ombres del son la van seguir a través de l'habitació.
They like beans in their country.	Els agraden les mongetes al seu país.
He took me in his arms last night.	Ahir a la nit em va agafar en braços.
He was so poor that he had lost almost all his belongings.	Era tan pobre que havia perdut gairebé totes les seves pertinences.
Hair that turns gray can be a feature of aging.	Els cabells que es tornen grisos poden ser una característica de l'envelliment.
Remove the seeds from the peas.	Traieu els pinyols dels pèsols.
Each chicken order comes with two sides.	Cada comanda de pollastre ve amb dues cares.
The water level started to rise.	El nivell de l'aigua va començar a pujar.
However, less dense oxygen molecules escape quickly.	Tanmateix, les molècules d'oxigen menys denses escapen ràpidament.
The professor left the big university to become a farmer.	El professor va deixar la gran universitat per convertir-se en pagès.
First, look for smooth stones.	Primer, busqueu pedres llises.
The union represented workers in many occupations.	El sindicat representava els treballadors en moltes ocupacions.
The bird sang powerful and powerful songs.	L'ocell va cantar cançons potents i poderoses.
People have been making these types of knobs for centuries.	La gent fa segles que fa aquest tipus de poms.
Within minutes, the steamer had left the dock.	En pocs minuts, el vaixell de vapor havia sortit del moll.
A small boy approached.	Es va acostar un nen petit.
A swarm of buzzing flies immediately surrounded them.	Un eixam de mosques brunzides els va envoltar immediatament.
He was not ashamed.	No se'n feia vergonya.
She walked slowly toward him.	Va caminar lentament cap a ell.
The children will be children.	Els nens seran nens.
The monkeys were wild in the jungle.	Els micos eren salvatges a la selva.
Drainage systems direct water away from the house.	Els sistemes de drenatge dirigeixen l'aigua lluny de la casa.
Crying children fill the hallways.	Els nens plorant omplen els passadissos.
To perform electronic surgery, a surgeon uses a machine.	Per realitzar cirurgia electrònica, un cirurgià utilitza una màquina.
This river is a popular bathing spot, especially in summer.	Aquest riu és un lloc popular de bany, sobretot a l'estiu.
Peter liked to tidy up his room.	En Peter li agradava ordenar la seva habitació.
Finely chop the onions with a sharp knife.	Piqueu finament les cebes amb un ganivet afilat.
Border towns were declared banned from the general public.	Les ciutats frontereres van ser declarades prohibides al públic en general.
I need to encourage you to study more.	Necessito animar-te a estudiar més.
More people were killed in the tsunami than a week earlier.	Més persones van morir a causa del tsunami que una setmana abans.
The policeman opened the door.	El policia va obrir la porta.
Oil and vinegar are used for salad dressings.	L'oli i el vinagre s'utilitzen per als amaniments d'amanides.
Reject these proposals.	Rebutja aquestes propostes.
The rain fell non-stop for several hours.	La pluja va caure sense parar durant diverses hores.
Add a third cup of sugar.	Afegiu una tercera tassa de sucre.
History must be a source of knowledge, not hatred.	La història ha de ser una font de coneixement, no d'odi.
He wore a thick black beard.	Portava una barba negra gruixuda.
Coal is everywhere, but so are big business.	El carbó és a tot arreu, però també ho són les grans empreses.
The search for justice continues.	La recerca de justícia continua.
An impetus must be set in motion to curb poverty.	S'ha de posar en marxa un impuls per frenar la pobresa.
There is a fundamental difference between them.	Hi ha una diferència fonamental entre ells.
Convenience stores have started selling rice balls.	Les botigues de conveniència han començat a vendre boles d'arròs.
The children remained, under the watchful protection of their parents.	Els nens van romandre, sota la vigilant protecció dels seus pares.
Excuse me, what's the address?	Disculpeu, quina és l'adreça?
The accident shocked the nation.	L'accident va sorprendre la nació.
Dracula was a tall, thin man with curly black hair.	Dràcula era un home alt i prim, amb els cabells negres i arrissats.
The speed limit must be respected.	Cal respectar el límit de velocitat.
He disappears during the battle.	Desapareix durant la batalla.
This was an excellent course.	Aquest va ser un curs excel·lent.
The plane landed on time.	L'avió va aterrar a l'hora.
Legal expertise is needed in matters of succession.	L'expertesa jurídica és necessària en matèria de successions.
A computer can hold large amounts of information.	Un ordinador pot contenir grans quantitats d'informació.
The window overlooks the river.	La finestra dóna al riu.
He read poetry aloud.	Llegia poesia en veu alta.
The shelter is large, providing shelter to hundreds.	El refugi és gran, proporciona refugi a centenars.
Soldiers drag the bodies of the cell.	Els soldats arrosseguen els cossos de la cel·la.
She divides people into categories.	Ella divideix les persones en categories.
They started a search.	Van començar una recerca.
One side has a list of my favorite foods.	Un costat té una llista dels meus aliments preferits.
This collector enjoys antiques.	Aquest col·leccionista gaudeix d'antiguitats.
These mountains give copper, silver, and gold.	Aquestes muntanyes donen coure, plata i or.
He stood on a platform, smiling in the crowd.	Es va aixecar en una tarima, somrient entre la multitud.
It is essential to wash your hands.	És imprescindible rentar-se les mans.
How can you say that?	Com ho pots dir?
Coal was used to forge arrowheads.	El carbó s'utilitzava per forjar puntes de fletxa.
The village has a large park.	El poble té un gran parc.
He closed the zipper.	Va tancar la cremallera.
He succeeded, despite the dangers.	Ho va aconseguir, malgrat els perills.
Cut the cake into slices.	Talleu el pastís a rodanxes.
This lotion soothes the skin.	Aquesta loció calma la pell.
Professional athletes are very successful and earn huge salaries.	Els atletes professionals tenen un gran èxit i guanyen sous enormes.
Her hair was gathered in a bun.	Tenia els cabells recollits en un moño.
Even in death, people can be enslaved.	Fins i tot en la mort, les persones poden ser esclaves.
Proteins are the genetic material of cells.	Les proteïnes són el material genètic de les cèl·lules.
The monk entered the temple meditating.	El monjo va entrar al temple meditant.
The boy's antics baffle even the pygmies.	La bufoneria del nen desconcerta fins i tot els pigmeus.
The country's mismanagement worsened the problem.	La mala gestió econòmica del país va empitjorar el problema.
He cried out in pain.	Va cridar de dolor.
A criminal gang takes advantage of people.	Una banda criminal s'aprofita de la gent.
Scientists believe that heart disease can be prevented.	Els científics creuen que les malalties del cor es poden prevenir.
The report accused the government of negligence.	L'informe acusava el govern de negligència.
They spent hours hiking in the mountains.	Van passar hores fent excursions per la muntanya.
Fuel capacity has been steadily declining.	La capacitat de combustible ha baixat constantment.
They swam in the deep river for several hours.	Van nedar al riu profund durant diverses hores.
The cuckoo is one of the strangest birds in nature.	El cucut és un dels ocells més estranys de la natura.
When he heard the shot, he fell to the ground.	Quan va sentir el tret, va caure a terra.
The octopus charm is made of bronze.	L'encant del pop està fet de bronze.
The lights must be left on.	Cal deixar els llums encesos.
A computer can calculate the result of many scenarios.	Un ordinador pot calcular el resultat de molts escenaris.
Be careful not to lose your balance.	Aneu amb compte de no perdre l'equilibri.
The research team found strong evidence of foreign influence.	L'equip d'investigació va trobar una forta evidència d'influència estrangera.
The child who saves people's lives is called a hero.	El nen que salva la vida de la gent s'anomena heroi.
The unemployment rate is low.	La taxa d'atur és baixa.
Textbooks indicate them as errors.	Els llibres de text els indiquen com a errors.
A certain amount of waste is inevitable.	Una certa quantitat de residus és inevitable.
Let him rest, the doctor said.	Deixeu-lo descansar, va dir el metge.
It is out of the question.	Està fora de qüestió.
Three hermits lived here in antiquity.	Tres ermitans van viure aquí en l'antiguitat.
Feel free to ask questions.	No dubteu a fer preguntes.
Western governments continue to see it as problematic.	Els governs occidentals continuen considerant com a problemàtic.
That vase belonged to my grandmother.	Aquell gerro era de la meva àvia.
Have a drink before dinner.	Preneu una copa abans de sopar.
He tied his pants tightly before stepping into his chair.	Es va lligar els pantalons amb força abans de pujar a la cadira.
It measured temperature, pressure and humidity.	Mesurava la temperatura, la pressió i la humitat.
She is always doing too much.	Ella sempre està fent massa.
Birds in the cornfields.	Ocells als camps de blat de moro.
Every year, the tax situation worsens.	Cada any, la situació fiscal empitjora encara.
Red quickly turns to blood.	El vermell es converteix ràpidament en sang.
He announced his candidacy for mayor.	Va anunciar la seva candidatura per ser alcalde.
A slowly rotating body cannot remain in the air.	Un cos que gira lentament no pot romandre en l'aire.
When news of her lover broke up, they divorced.	Quan van sorgir notícies de la seva amant, es van divorciar.
We have to pick up some sea shells.	Hem de recollir unes petxines marines.
Teachers work with students.	Els professors treballen amb els alumnes.
Animals are an important sign of a healthy land.	Els animals són un signe important d'una terra sana.
There were long and painful pauses of silence.	Hi va haver llargues i doloroses pauses de silenci.
Review your emergency supplies.	Reviseu els vostres subministraments d'emergència.
The new line is five football fields long.	La nova línia té la longitud de cinc camps de futbol.
They clung firmly to their traditions.	S'aferraven fermament a les seves tradicions.
The sun, which shone brightly, kept us from moving.	El sol, que brillava molt, ens impedia moure'ns.
The leaves along the slope were golden and green.	Les fulles al llarg del vessant eren daurades i verdes.
The proposal is highly controversial.	La proposta és molt controvertida.
Authorities declared the climb illegal.	Les autoritats van declarar la pujada il·legal.
Infrared radiation cannot be seen with the naked eye.	La radiació infraroja no es pot veure a ull nu.
They played and sang games with their friends.	Van jugar i cantar jocs amb els seus amics.
In this preparation the chicken can be replaced by a turkey.	En aquesta preparació es pot substituir el pollastre per un gall dindi.
Laughing, the boy hid behind the tree.	Rient, el nen es va amagar darrere de l'arbre.
His arms and legs were chained.	Els seus braços i cames estaven encadenats.
Researchers continue to study the brain.	Els investigadors continuen estudiant el cervell.
In my opinion, it's a good deal.	Al meu entendre, és un bon negoci.
The singer was very entertained by his audience.	El cantant va ser molt entretingut pel seu públic.
Sprinkle granulated sugar over the hot cake.	Podeu espolvorear el sucre granulat sobre el pastís calent.
Finally, curiosity overwhelmed him.	Finalment, la curiositat el va imposar.
France does business with many countries.	França fa negocis amb molts països.
Her boyfriend is a nice guy.	El seu xicot és un noi agradable.
The location of this beautiful room overlooks the garden.	La ubicació d'aquesta bonica habitació amb vista sobre el jardí.
In many cultures, it is rude to point people out.	En moltes cultures, és groller assenyalar a la gent.
Nobody believes her.	Ningú se la creu.
The girl paints her nails.	La nena es pinta les ungles.
A village south of here is famous for its pottery.	Un poble al sud d'aquí és famós per la seva ceràmica.
The relationship between consumers and businesses is easy to use.	La relació entre consumidors i empreses és fàcil d'utilitzar.
The emperor was overthrown.	L'emperador va ser enderrocat.
The stains are not very noticeable.	Les taques no es noten gaire.
So,	Per tant,
The birds sang loudly as they flew overhead.	Els ocells cantaven fort mentre volaven per sobre.
I came out tired from the bones.	Vaig sortir cansat dels ossos.
People all over the world have been horrified.	La gent de tot el món s'ha horroritzat.
You can cross the river by stepping on the rocks.	Es pot creuar el riu trepitjant les roques.
A little orange cat came out.	Un petit gat taronja va sortir.
The former sound engineer is extremely lonely.	L'antic enginyer de so és extremadament solitari.
No innovative breakthroughs were expected this year.	Aquest any no s'esperava cap avenç innovador.
They entered heavy traffic.	Van entrar en un trànsit intens.
The villagers often offered generous gifts.	Els vilatans sovint oferien regals generosos.
No one seems to be able to answer the question satisfactorily.	Ningú sembla ser capaç de respondre la pregunta de manera satisfactòria.
Lower your temperature and your heart rate will improve.	Baixeu la vostra temperatura i la vostra freqüència cardíaca millorarà.
Leave your boat on the beach.	Deixa la seva barca a la platja.
The heater glowed red.	L'escalfador brillava de color vermell.
This process produces unwanted by-products.	Aquest procés produeix subproductes no desitjats.
We went camping on the weekend.	Vam anar de campament el cap de setmana.
They were in big trouble.	Estaven en grans problemes.
The monarch often quoted writings from ancient scrolls.	El monarca sovint citava escriptures d'antics rotlles.
They drank wine and had dinner.	Van beure vi i van sopar.
Then it went wrong, attacking everyone in sight.	Llavors es va anar malament, atacant a tothom a la vista.
How many boys in your family?	Quants nois a la teva família?
True, the hours are hard.	És cert, les hores són dures.
His successes were well established.	Els seus èxits estaven ben establerts.
They are more expensive than ever.	Són més cars que mai.
Be careful or you will break your leg.	Aneu amb compte o et trencaràs la cama.
Her attack is brave, but she will defeat him.	El seu atac és valent, però ella el derrotarà.
He sprinted down the road.	Va esprintar per la carretera.
The newspaper described the trial in great detail.	El diari va descriure el judici amb molt de detall.
The new government has pledged to introduce reforms.	El nou govern s'ha compromès a introduir reformes.
The heads and heads of the puzzle are not filled with popcorn.	Els caps i els caps del trencaclosques no s'omplen de crispetes.
The former king had a favorite daughter.	L'antic rei tenia una filla predilecta.
The properties are cheap.	Les propietats són barates.
Our neighbor's cows roam freely around the property.	Les vaques del nostre veí passegen lliurement per tota la propietat.
Listen to the news on the radio.	Escoltar les notícies a la ràdio.
The thief tried to open the safe.	El lladre va intentar obrir la caixa forta.
Liberace was a legendary musician and philanthropist.	Liberace va ser un músic i filantrop llegendari.
Some students fail because they are lazy.	Alguns estudiants fracassen perquè són ganduls.
The face was as young as the girl's voice.	La cara era tan jove com la veu de la jove.
Summer nights are perfect for reading.	Les nits d'estiu són perfectes per llegir.
The soldiers wiped away the tears.	Els soldats es van eixugar les llàgrimes.
Thousands of people forced.	Milers de persones obligades.
A country's resources are limited.	Els recursos d'un país són limitats.
We are a community of strong believers.	Som una comunitat de forts creients.
The miners lost consciousness from smoke and dust.	Els miners van perdre el coneixement pels fums i la pols.
The trash can stinks.	La paperera fa pudor.
The bride looked radiant in her wedding dress,	La núvia es veia radiant amb el seu vestit de núvia,
I'm still to blame for the breakup.	Encara em culpa de la ruptura.
He is too proud to admit it.	Està massa orgullós per admetre-ho.
She didn't seem too willing to cooperate.	No semblava massa disposada a cooperar.
When lions are angry they roar.	Quan els lleons estan enfadats rugeixen.
Her skin is smooth and milky white.	La seva pell és llisa i blanca com la llet.
The mountain was darkened by thick fog.	La muntanya estava enfosquida per una espessa boira.
It is no longer a wasteland, peonies bloom in spring.	Ja no és un erm, les peònies floreixen a la primavera.
Children in remote villages cannot go to school.	Els nens de pobles remots no poden anar a l'escola.
His skills were limited.	Les seves habilitats eren limitades.
The turbine works well.	La turbina funciona bé.
Hardly anyone goes to church these days.	Gairebé ningú va a l'església aquests dies.
The man sat down to have his coffee.	L'home es va asseure prenent el seu cafè.
The swimmer was placed below the surface.	El nedador es va col·locar sota la superfície.
I thought about killing him.	Vaig pensar en matar-lo.
The locals lined the streets to say goodbye to the king.	La gent del lloc es va alinear pels carrers per acomiadar-se del rei.
The man sat down in a chair.	L'home es va asseure en una cadira.
He poured some milk into the bowl.	Va abocar una mica de llet al bol.
Its merger plan has not yet been approved.	El seu pla per a la fusió encara no s'ha aprovat.
People of all ages practice yoga.	Persones de totes les edats practiquen ioga.
I want to hear the new hit single.	Vull escoltar el nou single d'èxit.
Finish my career.	Acabar la meva carrera.
Most of the women there were illiterate.	La majoria de dones allà eren analfabetes.
The city must not interfere with people's rights.	La ciutat no ha d'interferir en els drets de les persones.
She loves telling stories about her childhood.	Li encanta explicar històries sobre la seva infantesa.
Signs will not be removed until spring.	Els rètols no es retiraran fins a la primavera.
The snow creaked under his boots.	La neu cruixia sota les seves botes.
The diplomat stayed in the village for several days.	El diplomàtic es va quedar al poble durant diversos dies.
Before the experiment began, the entire equipment was calibrated.	Abans de començar l'experiment, es va calibrar tot l'equip.
Fishermen now travel farther and farther.	Els pescadors ara viatgen més i més lluny.
What kind of work do you do here?	Quina mena de feina feu aquí?
The name means "no retreat".	El nom significa "cap retirada".
A girl followed her father to the village.	Una noia va seguir el seu pare al poble.
This forest is home to several gazelles.	Aquest bosc acull diverses gaseles.
Thieves almost kill them.	Els lladres gairebé els assassinen.
He liked this kind of music.	Li agradava aquest tipus de música.
The checks were marked with a false stamp.	Els xecs estaven marcats amb un segell fals.
He struggled to stand up.	Va lluitar per posar-se dempeus.
These figures are insufficient.	Aquestes xifres són insuficients.
Eventually, the drug was smuggled in from abroad.	Finalment, el medicament va ser introduït de contraban des de l'estranger.
Our government is morally bankrupt.	El nostre govern està moralment en fallida.
Humans have the ability to dream.	Els humans tenim la capacitat de somiar.
In some cultures, men and women are considered equal.	En algunes cultures, homes i dones són considerats iguals.
Many of the leaves were pushed deep into the ground.	Moltes de les fulles es van empènyer profundament a terra.
What was in that bottle?	Què hi havia en aquella ampolla?
The room was large and bright.	La sala era gran i molt il·luminada.
His voice was hoarse.	La seva veu era ronca.
The big shepherd could hear the sheep dancing.	El pastor gran sentia el bal de les ovelles.
Look at me, you fools!	Mireu-me, ximples!
Mark described himself as unimaginative.	Mark es va descriure a si mateix com a poc imaginatiu.
He plays six poker hands.	Juga a sis mans de pòquer.
In war, troops often advanced at night.	A la guerra, les tropes sovint avançaven de nit.
The program has been a success.	El programa ha declarat èxit.
His father owned a farm.	El seu pare era propietari d'una finca.
They cook large amounts of bread every day.	Cuinen grans quantitats de pa cada dia.
The delegate continued his speech.	El delegat va continuar la seva intervenció.
Get an idea of ​​how the house works.	Fes una idea de com funciona la casa.
He was from a local village.	Era d'un poble local.
He paid his taxes regularly.	Pagava els seus impostos regularment.
The night sky was burning with fireworks.	El cel nocturn estava ardent de focs artificials.
The first positions are no longer reserved for the aristocracy.	Els primers càrrecs ja no estan reservats a l'aristocràcia.
I was bitten by an animal.	Em va mossegar un animal.
His approach is especially relevant.	El seu enfocament és especialment rellevant.
His death was a tragedy.	La seva mort va ser una tragèdia.
People suffer the misdeeds of others.	La gent pateix les malifetes dels altres.
After boiling the milk, remove the pan from the heat.	Després de bullir la llet, retireu la cassola del foc.
The water well was deep and cool.	El pou d'aigua era profund i fresc.
The zoo caretaker believed that ruthless disposal would not work.	El cuidador del zoològic creia que l'eliminació despietada no funcionaria.
Put everything in its place.	Posa-ho tot al seu lloc.
In recent decades, marriage has become less common.	Durant les últimes dècades, el matrimoni s'ha tornat menys freqüent.
Corruption is endemic here.	Aquí la corrupció és endèmica.
It is against the law to kill sharks.	És contra la llei matar taurons.
Some cities have expanded their subway systems in recent years.	Algunes ciutats han ampliat els seus sistemes de metro en els últims anys.
Dust storms are common in this region.	Les tempestes de pols són habituals en aquesta regió.
It is a grave sin to kill birds.	És un pecat greu matar ocells.
Be careful not to use too much sugar.	Aneu amb compte de no utilitzar massa sucre.
Metallic affinity means that some metals bind to each other.	L'afinitat metàl·lica significa que alguns metalls s'uneixen entre si.
Post a notice in your office window.	Publica un avís a la finestra de la teva oficina.
Study it carefully.	Estudieu-ho amb atenció.
They surrounded the president and demanded his resignation.	Van envoltar el president i van demanar la seva dimissió.
These mountains are a playground.	Aquestes muntanyes són un parc lúdic.
Some of these monkeys had been trained to collect coconuts.	Alguns d'aquests micos havien estat ensinistrats per recollir cocos.
The language evolved over thousands of years.	La llengua va evolucionar al llarg de milers d'anys.
Sweating filled his forehead.	La transpiració li perllava el front.
The captain of the ship declared the engine dead.	El capità del vaixell va declarar el motor mort.
He studied philosophy at university.	Va estudiar filosofia a la universitat.
He always had a kind word for everyone.	Sempre va tenir una paraula amable per a tothom.
A teacher has broad responsibilities.	Un professor té àmplies responsabilitats.
The ice is melting.	El gel s'està fonent.
My father always sleeps.	El meu pare sempre dorm.
Her hair was the color of cordless gold.	Els seus cabells eren del color de l'or sense filar.
These quality apartments are equipped with a garage.	Aquests apartaments de qualitat estan equipats amb un garatge.
No sense in telling you now - I don't wanna ruin the suprise.	No té sentit preocupar-se.
Do not eat meat every day.	No mengis carn cada dia.
He was young.	Era jove.
The bolt found its target.	El forrellat va trobar el seu objectiu.
My tan is fading.	El meu bronzejat s'esvaeix.
The forest used to be much bigger.	El bosc solia ser molt més gran.
The fox hunts.	La guineu caça.
Old age must bring dignity.	La vellesa ha de portar dignitat.
The characters in these books are very human.	Els personatges d'aquests llibres són molt humans.
This path goes down quite steeply.	Aquest camí baixa força fort.
A bird sang with liquid ease.	Un ocell cantava amb facilitat líquida.
Provide advice.	Proporcioneu-li assessorament.
A thick fog swirled across the lake.	Una espessa boira arremolinava pel llac.
The fish is delicious.	El peix és deliciós.
You can go back to work tomorrow.	Podeu tornar a treballar demà.
Was it a seagull or something worse?	Era una gavina o alguna cosa pitjor?
You can also use powdered yeast.	També podeu utilitzar llevat en pols.
Things go wrong if you are very bad.	Les coses van malament si ets molt dolent.
The government is working to improve education.	El govern s'esforça per millorar l'educació.
Japan filed a formal protest.	El Japó va presentar una protesta formal.
Cars have blocked the intersection.	Els cotxes han bloquejat la cruïlla.
All empty containers were washed quickly.	Tots els contenidors buits es van rentar ràpidament.
He could barely contain his excitement.	Amb prou feines podia contenir la seva emoció.
This study attempts to measure this.	Aquest estudi intenta mesurar-ho.
All the latest news is available.	Totes les últimes notícies estan disponibles.
Helena, my nurse, serves me well!	Helena, la meva infermera, em serveix bé!
It doesn't affect me emotionally.	No m'afecta emocionalment.
People leaving the car received cups of complimentary beer.	Les persones que abandonaven el cotxe van rebre tasses de cervesa de cortesia.
More people now use bicycles instead of cars.	Ara més gent fa servir bicicletes en comptes de cotxes.
The villagers were poor and uneducated.	Els vilatans eren pobres i sense educació.
Artificial sweetener.	Edulcorant artificial.
The plants will grow and bloom once again.	Les plantes creixeran i floriran una vegada més.
Among them, she was the most popular.	Entre ells, ella era la més popular.
A dog barked in the distance.	Un gos va bordar a la llunyania.
Ice is a poor conductor of heat.	El gel és un mal conductor de la calor.
Write your name on the sheet.	Escriu el teu nom al full.
The boat moved slowly across the bay.	El vaixell va avançar lentament a través de la badia.
He was afraid of losing his job.	Tenia por de perdre la feina.
Finally, they decided to leave the city.	Finalment, van decidir abandonar la ciutat.
Smoking cigarettes is harmful to health.	Fumar cigarrets és perjudicial per a la salut.
The tailor’s job is always perfect.	El treball del sastre sempre és perfecte.
He was supposed to feed the fire.	Se suposa que havia d'alimentar el foc.
The hyena that lives in the forest is very dangerous.	La hiena que viu al bosc és molt perillosa.
The girl was attractive.	La jove era atractiva.
He repressed his feelings.	Va reprimir els seus sentiments.
He sent her to a store to buy groceries.	La va enviar a una botiga per comprar provisions.
The chemical mixture produced a toxic gas.	La barreja de productes químics va produir un gas tòxic.
This city receives a lot of rain.	Aquesta ciutat rep molta pluja.
An oasis of greenery in the middle of the sand.	Un oasi de verdor enmig de la sorra.
The water shone in the sunlight.	L'aigua brillava a la llum del sol.
Traditionally, farmers tended their fields.	Tradicionalment, els pagesos cuidien els seus camps.
My kids have flown the nest.	Els meus fills han volat el niu.
They often perform at festivals.	Sovint actuen en festivals.
Most students know a lot about history.	La majoria dels estudiants coneixen molt la història.
The paper was covered in writing.	El paper estava cobert d'escriptura.
I had breakfast every morning.	Vaig esmorzar cada matí.
The veins in his head throbbed	Les venes del cap li bategaven
Bertnant was irritated.	Bertnant es va irritar.
They got married at home.	Es van casar a casa.
He polished the glass until it shone.	Va polir el vidre fins que va brillar.
The astronaut's discovery was a shock	El descobriment de l'astronauta va ser un xoc
They started walking.	Van començar a marxar a peu.
The establishment is collapsing.	L'establiment s'està enfonsant.
Thousands of teenagers attended the rally.	Milers d'adolescents van assistir a la manifestació.
Sudden gusts of wind shook the ship.	Les ràfegues de vent sobtades van sacsejar el vaixell.
A museum exhibit with some of the oldest computers.	Una exposició del museu amb alguns dels ordinadors més antics.
Eat constantly throughout the day.	Menja constantment durant tot el dia.
You are unlikely to be in police custody.	És poc probable que siguis sota custòdia policial.
It has a flat, rectangular top.	Té una part superior plana i rectangular.
They often visited enemy territory.	Sovint visitaven el territori enemic.
Here are some big red tomatoes.	Aquí teniu uns tomàquets grans i vermells.
They returned to their apartment and settled in for dinner.	Van tornar al seu pis i es van instal·lar per sopar.
Be careful not to kill anyone.	Conduïu amb compte per no matar ningú.
The sage knew how to heal sick animals.	El savi sabia curar animals malalts.
For the full story, check out today's newspaper.	Per a la història completa, consulteu el diari d'avui.
The man had the presence of someone really powerful.	L'home tenia la presència d'algú realment poderós.
One in four workers will not receive a salary.	Un de cada quatre treballadors no rebrà cap sou.
Oil stocks are high in most countries.	Els nivells d'existències de petroli són alts a la majoria de països.
We have a hard time understanding this kind of thing.	Ens costa entendre aquest tipus de coses.
He studied a piece of paper in dismay.	Va estudiar un tros de paper amb consternació.
I don't know anything about her.	No sé res d'ella.
We are building new houses at the end of the road.	Estem construint noves cases al final del camí.
Sometimes dogs are stolen.	De vegades es roben els gossos.
A chaplain led prayers for strength.	Un capellà va dirigir pregàries per demanar força.
He has no aversion to hard work.	No té cap aversió pel treball dur.
Thousands of ballots were rejected.	S'han rebutjat milers de paperetes.
The boy caught his breath in amazement.	El nen va agafar la respiració meravellat.
Because the fish was fresh, they bought it.	Com que el peix era fresc, el van comprar.
The continents of the Earth are fundamentally different.	Els continents de la Terra són fonamentalment diferents.
The poor man shook his head slowly.	El pobre home va negar amb el cap lentament.
The farmer's son went to work on a farm.	El fill del pagès va anar a treballar a una granja.
Formerly an almond tree, now a house.	Abans un ametller, ara una casa.
Double-click the program icon to start it.	Feu doble clic a la icona del programa per iniciar-lo.
I hadn't noticed that tree before.	No em vaig adonar d'aquell arbre abans.
After the attack, the lions retreated to nature.	Després de l'atac, els lleons es van retirar a la natura.
His life was suddenly torn apart.	La seva vida va ser arrencada de sobte.
The fish smelled and tasted delicious.	El peix feia una olor i un gust deliciós.
However, I wonder why you decided to come.	No obstant això, em pregunto per què vas decidir venir.
The late emperor had ruled for four decades.	El difunt emperador havia governat durant quatre dècades.
The canals were dug by hand for irrigation.	Els canals es van excavar a mà per al reg.
Avoid stepping on pavement cracks.	Eviteu trepitjar les esquerdes del paviment.
His lawyer advised him to plead not guilty.	El seu advocat li va aconsellar que es declarés innocent.
A flock of sheep accompanied them.	Un ramat d'ovelles els va acompanyar.
We should spend more money on educating young people.	Hauríem de dedicar més diners a l'educació dels joves.
This is the ultimate measure of success.	Aquesta és la mesura definitiva de l'èxit.
The accident happened at rush hour.	L'accident va passar en hora punta.
A prototype robot was controlled by a human.	Un robot prototip estava controlat per un humà.
The scar is still painful.	La cicatriu encara és dolorosa.
She left.	Ella va sortir.
The desserts were delicious, and the food delicious.	Les postres eren boníssimes, i el menjar deliciós.
After school, we settled into homework.	Després de l'escola, ens vam acomodar als deures.
The old woman is in pain.	La vella pateix dolor.
Magnetic materials are used in a growing number of devices.	Els materials magnètics s'utilitzen en un nombre creixent d'aparells.
He threw the vase on the ground, breaking it.	Va tirar el gerro a terra, trencant-lo.
All children should be vaccinated.	Tots els nens han d'estar vacunats.
A dazzling fire crackled in the home.	Un foc enlluernador crepitava a la llar.
The train stopped.	El tren es va aturar.
The lawyer opened the case.	L'advocat va obrir l'expedient.
The ship sailed as planned.	El vaixell va navegar segons el previst.
This dog once belonged to someone else.	Aquest gos va pertànyer una vegada a algú altre.
Find the source.	Troba l'origen.
This color combines two colors especially well.	Aquest color combina dos colors especialment bé.
The delicious fragrance fills the air.	La deliciosa fragància omple l'aire.
The wolf began to gather food.	El llop va començar a recollir menjar.
Salt and pepper are used to season foods.	La sal i el pebre s'utilitzen per condimentar els aliments.
The cold, damp rain hit the body.	La pluja freda i humida va colpejar el cos.
I am a professional clown.	Sóc un clown professional.
Soldiers gathered around the bonfires.	Els soldats s'agrupaven al voltant de les fogueres.
I knew something was terribly wrong.	Sabia que alguna cosa estava terriblement malament.
Although mercury is an essential mineral, mercury is toxic.	Tot i que el mercuri és un mineral essencial, el mercuri és tòxic.
He grabbed his camera bag and hurried off.	Va agafar la bossa de la càmera i es va afanyar.
This plant needs a constant humidity.	Aquesta planta necessita una humitat constant.
Whether we are rich or poor, we must act responsibly.	Tant si som rics com pobres, hem d'actuar amb responsabilitat.
Research suggests that radon causes cancer.	La investigació suggereix que el radó causa càncer.
He finally accepted the operation.	Finalment va acceptar l'operació.
He was fined for speeding.	Va rebre una multa per excés de velocitat.
We have claimed responsibility for the government.	Hem reivindicat la responsabilitat del govern.
His family lived on a farm for several years.	La seva família va viure en una granja durant diversos anys.
But the children soon became restless.	Però els nens aviat es van tornar inquiets.
The policies of the current administration have benefited many people.	Les polítiques de l'administració actual han beneficiat a molta gent.
When you work hard, you deserve a good night's sleep.	Quan treballes dur, et mereixes una bona nit de son.
Take the grapes and cut them finely.	Agafeu el raïm i talleu-lo ben finament.
An elusive beast, rarely seen by men.	Una bèstia esquiva, rarament vista pels homes.
His voice was cold and emotionless.	La seva veu era freda i sense emocions.
Try to remember the names of the colors.	Intenta recordar els noms dels colors.
Leaders in the region unanimously opposed the move.	Els líders de la regió es van oposar per unanimitat a la mesura.
The real estate market is booming.	El mercat immobiliari està en auge.
He searched the records.	Va buscar entre els registres.
They soon disappeared into the fog.	Aviat van desaparèixer entre la boira.
Many types of animals have rough upper surfaces.	Molts tipus d'animals tenen superfícies superiors rugoses.
It was seen with bows of different colors.	Se'l veia amb llaços de diferents colors.
Management will start charging next month.	La gestió començarà a cobrar el mes vinent.
The tips of the pen are sharp.	Les puntes de la ploma són afilades.
A memory, a dream, a hope.	Un record, un somni, una esperança.
A train crashed into that car.	Un tren va xocar contra aquell cotxe.
No exit has been declared.	No s'ha declarat cap sortida.
The example sentence uses a passive voice.	La frase d'exemple utilitza veu passiva.
This is the most common type of fracture.	Aquest és el tipus de fractura més comú.
Increase cooking time until cabbage is tender.	Augmentar el temps de cocció fins que la col estigui tendra.
Consider a sphere.	Considereu una esfera.
I passed by the library every day.	Passava per davant de la biblioteca cada dia.
The number of vehicles on the road was constantly increasing.	El nombre de vehicles a la carretera va augmentar constantment.
More than two billion people are starving.	Més de dos mil milions de persones pateixen fam.
He usually sits next to me in class.	Normalment s'asseu al meu costat a classe.
The young man continued to eat.	El jove va continuar menjant.
The married melon has an oval shape.	El meló casaba té forma ovalada.
Some pieces last a long time.	Algunes peces duren molt de temps.
The moon rose high above it.	La lluna es va aixecar molt per sobre.
They enjoyed drinking tea and coffee and eating cakes.	Van gaudir bevent te i cafè i menjant pastissos.
He brought a chair to the table.	Va apropar una cadira a la taula.
The pledge includes a fair price stipulation.	La penyora inclou una estipulació de preus justos.
The children are small.	Els nens són petits.
Has anyone seen my glasses?	Algú ha vist les meves ulleres?
The priest sprinkles holy water on the crucified man.	El sacerdot ruixa aigua beneïda sobre l'home crucificat.
Clouds of water filled the sky.	Els núvols d'aigua omplien el cel.
He lost his temper and threw me coffee.	Va perdre la calma i em va llançar el cafè.
Drinking alcohol is illegal.	Beure alcohol és il·legal.
Run the mile in just over six minutes.	Corre la milla en poc més de sis minuts.
It must be good.	Ha de ser bo.
The noise was frightening.	El soroll era espantós.
I need to study, so let me be.	Necessito estudiar, així que deixa'm estar.
Do you have a cup to put the tea in?	Tens una tassa per posar el te?
She decided to take a stand.	Ella va decidir prendre una posició.
Pesticides and fertilizers are used to grow food.	Per cultivar aliments s'utilitzen pesticides i fertilitzants.
There are many areas in which men still dominate.	Hi ha molts àmbits en què els homes encara dominen.
Constellations appear upside down when viewed from high latitudes.	Les constel·lacions apareixen cap per avall quan es veuen des de latituds altes.
Her new friends made her feel very happy.	Els seus nous amics la van fer sentir molt feliç.
Not far from here, there was once a volcano.	No lluny d'aquí, hi havia una vegada un volcà.
He argued with the neighbors.	Va discutir amb els veïns.
The bill is not about protecting the environment.	El projecte de llei no tracta de protegir el medi ambient.
He likes to mix different flavors of soda.	Li agrada barrejar diferents sabors de refresc.
The stench was unbearable.	La pudor era insuportable.
Many environmental activists expressed their disagreement.	Molts activistes ecologistes van expressar els seus desacords.
Blackmail escaped the police.	El xantatge va escapar de la policia.
A wide smile spread across his face.	Un ampli somriure es va escampar per la seva cara.
The teacher did not always answer his questions.	El professor no sempre responia les seves preguntes.
He is a capable footballer, training hard every day.	És un futbolista capaç, entrenant dur cada dia.
The sentence provoked a cry of anger among supporters of the defendants.	La sentència va provocar un crit d'ira entre els partidaris dels acusats.
The rules for writing a haiku are very strict.	Les regles per escriure un haiku són molt estrictes.
I need new shoes.	Necessito sabates noves.
She and her little brother were hit by a car.	Ella i el seu germà petit van ser atropellats per un cotxe.
He was still too young to drive.	Encara era massa jove per conduir.
Our plan is to transform the city.	El nostre pla va a transformar la ciutat.
She was buried in the cemetery next to the church.	Va ser enterrada al cementiri del costat de l'església.
Tom caused a lot of problems.	Tom va causar molts problemes.
Some philosophers believe that there is no truth.	Alguns filòsofs creuen que no hi ha veritat.
His pants look great.	Els pantalons li queden molt bé.
Renee has just returned.	La Renee acaba de tornar.
She longed for his lost love.	Ella desitjava el seu amor perdut.
Researchers found that the number of voters increased.	Els investigadors van trobar que el nombre de votants va augmentar.
Dads usually help moms cook.	Els pares solen ajudar a les mares a cuinar.
They were very kind.	Van ser molt amables.
Residents marched en masse shortly after.	Els residents van marxar en massa poc després.
There were a lot of people gathered there.	Hi havia molta gent reunida allà.
There he found a hidden fountain.	Allà va trobar una font amagada.
Scientists have long been interested in these strange creatures.	Els científics fa temps que s'interessen per aquestes estranyes criatures.
Grandpa was the eldest of his siblings.	L'avi era el més gran dels seus germans.
Before cars there were other forms of transportation.	Abans dels cotxes existien altres formes de transport.
Each new version has the same old issues.	Cada versió nova té els mateixos problemes antics.
The weather is beautiful, so start now!	El temps és preciós, així que comença ara!
The Air Force used a new tactic.	La força aèria va utilitzar una nova tàctica.
He is no longer looking for food.	Ja no busca menjar.
After failing twice, he dropped out of school.	Després d'haver fracassat dues vegades, va deixar l'escola.
The change from liability to asset is interesting.	El canvi de passiu a actiu és interessant.
To prevent civil unrest, the government imposed new measures.	Per evitar disturbis civils, el govern va imposar noves mesures.
The foreman organized his men systematically.	El capataz organitzava els seus homes de manera sistemàtica.
His tone was dry.	El seu to era sec.
The egg turned into a bat.	L'ou es va convertir en un ratpenat.
Students learned to use grammar correctly.	Els alumnes van aprendre a utilitzar correctament la gramàtica.
The king downplayed his role in the incident.	El rei va minimitzar el seu paper en l'incident.
Have them confirmed.	Fes-los confirmar.
Make sure you have all the ingredients.	Assegureu-vos que teniu tots els ingredients.
The ocean is a great source of energy.	L'oceà és una gran font d'energia.
Before that could happen, someone had to talk.	Abans que això pogués passar, algú havia de parlar.
It was a time of peace.	Va ser un temps de pau.
Separate the pieces of solidified fat.	Separeu els trossos de greix solidificat.
Open critics will be silenced.	Els crítics oberts seran silenciats.
This is the thirteenth article in this series.	Aquest és el tretzè article d'aquesta sèrie.
A police officer was investigating the case.	Un agent de policia investigava el cas.
His dog woke him up early in the morning.	El seu gos el va despertar d'hora al matí.
He looked at her suspiciously.	Se'l va mirar amb sospita.
This feeling of peace is disappearing.	Aquesta sensació de pau està desapareixent.
The waves crashed on the shore.	Les onades van estavellar-se a la riba.
A fox runs a barking dog.	Una guineu corre un gos que borda.
After the battle, the survivors returned to their devastated city.	Després de la batalla, els supervivents van tornar a la seva ciutat devastada.
The skin will react to sunburn.	La pell reaccionarà a les cremades solars.
Police found the suspect's car.	La policia va trobar el cotxe del sospitós.
The car appears to have broken down.	El cotxe sembla haver-se avariat.
Try to forget my mistake.	Intenta oblidar el meu error.
As a child, he loved to sing.	De petit, li encantava cantar.
The ad included several misleading statements.	L'anunci incloïa diverses afirmacions enganyoses.
The book opens with a prologue.	El llibre s'obre amb un pròleg.
He painted the mountains green.	Va pintar les muntanyes de verd.
The people of his village are fighting forever.	La gent del seu poble està lluitant per sempre.
The sun rose slowly over the desert horizon.	El sol va sortir lentament sobre l'horitzó del desert.
Astronauts will have plenty of food.	Els astronautes tindran molt de menjar.
The seat was damp from condensation.	El seient estava humit per la condensació.
An ant fell into ecstasy in the honey.	Una formiga va caure en èxtasi a la mel.
Did something go wrong? 	Alguna cosa va sortir malament?
she asked.	ella va preguntar.
Money doesn’t matter, so don’t be afraid to stop.	Els diners no importen, així que no tinguis por de parar.
A loaf of sesame seeds.	Un pa de llavors de sèsam.
The gardens were arranged in a formal pattern.	Els jardins es van disposar en un patró formal.
This republic has benefited greatly from its oil resources.	Aquesta república s'ha beneficiat molt dels seus recursos petroliers.
Many more species will become extinct this century.	Moltes més espècies s'extingiran aquest segle.
This medicine can calm you down and help you sleep.	Aquest medicament us pot calmar i ajudar-vos a dormir.
The project is nearing completion.	El projecte està a punt de finalitzar.
The egg and milk are at room temperature.	L'ou i la llet estan a temperatura ambient.
Almost all museums and libraries are private.	Gairebé tots els museus i biblioteques són privats.
I always carry an umbrella with me.	Sempre porto un paraigua amb mi.
They smelled like strawberries.	Feien olor de maduixes.
His actions caused him nothing but anger.	Les seves accions no li van causar més que ira.
They were arrested by police for illegal gambling.	Van ser detinguts per la policia per joc il·legal.
They rushed to seek refuge.	S'hi van precipitar a buscar refugi.
They work as guards in nuclear research facilities.	Treballen com a guàrdies en instal·lacions d'investigació nuclear.
Each grape is picked by hand.	Cada raïm es recull a mà.
It was raining,	Va caure la pluja,
Do not walk under the stairs.	No camineu sota les escales.
He was accused of selling weapons to the enemy.	Va ser acusat de vendre armes a l'enemic.
I want the word "dog."	Vull la paraula "gos".
They cooled their dusty, hot bodies in the pond.	Van refredar els seus cossos polsosos i calents a l'estany.
The square resembled a	El quadrat s'assemblava a a
He has filed a lawsuit against her.	Ha presentat una causa contra ella.
In a small dark box was the dangerously weak spider.	En una petita caixa fosca hi havia l'aranya perillosament feble.
He praised the good looks of his little sister.	Va elogiar la bona aparença de la seva germana petita.
As it was, the training we receive is adequate.	Tal com va ser, la formació que rebem és adequada.
They shouted insults at each other.	Es van cridar insults els uns als altres.
Her dress was impeccably made to measure.	El seu vestit estava impecablement fet a mida.
Fallen rose petals touched her son's face.	Pètals de rosa caiguts van tocar la cara del seu fill.
It became clear that he was not competent.	Va quedar clar que no era competent.
There was a red glow in the sky.	Hi havia una resplendor vermella al cel.
The relationship between the two countries is complicated.	La relació entre els dos països és complicada.
A few minutes walk north	Uns minuts caminant cap al nord
She is immensely popular.	Ella és immensament popular.
Provide feedback as data is collected.	Proporcioneu comentaris a mesura que es recullen les dades.
He spent a lot of money on the project.	Va gastar una gran quantitat de diners en el projecte.
It has long been argued that capital punishment is unfair.	Fa temps que s'argumenta que la pena capital és injusta.
The sea is usually quite rough along the coast.	El mar acostuma a ser força agitat al llarg de la costa.
They studied the subject for many years.	Van estudiar el tema durant molts anys.
Anyone who is sober will agree with him.	Qualsevol que estigui sobri estarà d'acord amb ell.
Be patient and live life to the fullest.	Sigues pacient i viu la vida al màxim.
The goat had only three legs.	La cabra només tenia tres potes.
To his left was a bare window in the basement.	A la seva esquerra hi havia una finestra nua del soterrani.
On that occasion, he was one of the main facilitators.	En aquella ocasió, va ser un dels principals facilitadors.
Taurus is a very modest sign.	Taure és un signe molt modest.
I would understand if you took advantage of me.	T'entendria si t'aprofites de mi.
The bears had too much to drink.	Els óssos tenien massa per beure.
The rebels remain active in the region.	Els rebels continuen actius a la regió.
But she had recently bought a nylon skirt.	Però recentment s'havia comprat una faldilla de niló.
So we wondered aimlessly, lost and confused.	Així que ens vam preguntar sense rumb, perduts i confosos.
The racists were arrested by undercover police.	Els racistes van ser detinguts per la policia encoberta.
He is angry with her.	Està enfadat amb ella.
The temperature was below zero.	La temperatura era per sota de zero.
But just six years ago, I barely ate meat.	Però fa només sis anys, gairebé no menjava carn.
He puts his soft hand lightly on my leg.	Em posa lleugerament la seva mà suau a la cama.
The poor boy's face shone with pleasure.	La cara del pobre nen brillava de plaer.
The policeman searched his handbag.	El policia li va escorcollar la bossa de mà.
His theory is called semiotics or the study of signs.	La seva teoria s'anomena semiòtica o estudi dels signes.
They went on strike to improve their pay.	Van fer vaga per millorar el sou.
The auditorium was full.	La sala d'actes estava plena.
They guard a sacred cemetery.	Custodien un cementiri sagrat.
Terrorists fired rockets at the pizzeria.	Els terroristes van disparar coets contra la pizzeria.
She is walking tormented.	Va passejant atormentada.
My daughter returned late for the meeting.	La meva filla va tornar tard a la reunió.
He read a poem, pausing to study each verse carefully.	Va llegir un poema, fent una pausa per estudiar cada verso amb atenció.
I want to make some cookies.	Vull fer unes galetes.
He answered the questions truthfully.	Va respondre les preguntes amb veritat.
This museum is poorly maintained.	Aquest museu està mal cuidat.
The queen reigned for thirty years.	La reina va regnar durant trenta anys.
Just put a stone in the cherry.	Només poseu una pedra a la cirera.
He stopped the car on the side of the road.	Va aturar el cotxe al costat de la carretera.
The irrigation system lasted for centuries.	El sistema de reg va durar segles.
Almost all ponds and lakes have water.	Gairebé tots els estanys i llacs tenen aigua.
She stretches against the pillows.	Ella s'estira contra els coixins.
Authorities inspected the wreckage.	Les autoritats van inspeccionar les restes.
The snow grew thicker as the night progressed.	La neu es va anar fent més espessa a mesura que avançava la nit.
All you need is boiled seafood.	El que necessites és bullir marisc.
The third leg is on the far left.	La tercera pota es troba a l'extrem esquerre.
This bread is very dry.	Aquest pa està molt sec.
They are suspected of having an atomic bomb.	Se sospita que tenen una bomba atòmica.
A tremor shook the classroom.	Un tremolor va sacsejar l'aula.
The war destroyed many ancient civilizations.	La guerra va destruir moltes civilitzacions antigues.
He looked at me.	Em va mirar.
There is a lot of fresh spring water here.	Aquí hi ha molta aigua fresca de font.
No more study needed.	No cal més estudi.
Strong winds blew in all directions.	Van bufar forts vents en totes direccions.
The seeds took root in the ground.	Les llavors van arrelar a terra.
The director came across as irritated.	El director va arribar semblant irritat.
A group of men visited the village.	Un grup d'homes va visitar el poble.
The wood industry is being phased out.	La indústria de la fusta s'està eliminant progressivament.
If you are going for a walk, grab an umbrella.	Si aneu a passejar, agafeu un paraigua.
Everyone had a story to tell.	Cadascú tenia una història per explicar.
A maid came to serve the guests at the mansion.	Una minyona va venir a servir els convidats a la mansió.
It was a good song to sing.	Era una bona cançó per cantar.
The Himalayas are the highest mountain in the world.	L'Himàlaia és la muntanya més alta del món.
The students made fun of this fool.	Els estudiants es van burlar d'aquest ximple.
Students rent rooms here.	Els estudiants lloguen habitacions aquí.
He dropped out of college in his third year of study.	Va abandonar la universitat en el seu tercer any d'estudis.
The horse fired as it came out the door.	El cavall va disparar quan va sortir per la porta.
One lesson learned is that markets can be manipulated.	Una lliçó apresa és que els mercats es poden manipular.
He kicked the chair.	Va donar una puntada de peu a la cadira.
The emperor's bodyguard was charged with three counts of murder.	El guardaespatlles de l'emperador va ser acusat de tres assassinats.
The local newspaper published his obituary.	El diari local va publicar la seva necrològica.
The relay race was intense.	La cursa de relleus va ser intensa.
We knew his address and phone number.	Vam saber la seva adreça i número de telèfon.
They were with us on the boat.	Estaven amb nosaltres al vaixell.
Floods caused by heavy rains are causing great damage.	Les inundacions provocades per les fortes pluges estan causant grans danys.
The domed roof is covered with golden bread.	La coberta amb cúpula està coberta amb pa d'or.
Some men attended a rather spicy show.	Alguns homes van assistir a un espectacle força picant.
I forgave your betrayal.	Vaig perdonar la teva traïció.
The voting process was chaotic.	El procés de votació va ser caòtic.
Bring the water to a boil in a saucepan.	Porteu l'aigua a ebullició en una cassola.
Why didn't you call first?	Per què no vas trucar primer?
This plan could be derailed.	Aquest pla podria ser descarrilat.
Please send this letter to me?	Si us plau, envieu aquesta carta per mi?
Standard equipment in public transport.	Equipament estàndard en transport públic.
That’s why we ended up in a traffic jam.	Per això vam acabar en un embull de trànsit.
Industry profit margins are low.	Els marges de benefici de la indústria són escassos.
The rebels opposed the dictator's government.	Els rebels es van oposar al govern del dictador.
He jumped into the puddle in a deft movement.	Va saltar el bassal en un moviment hàbil.
The coast is full of tourists.	La costa està plena de turistes.
The rooms had upholstered chairs, bamboo furniture and embroidered pillows.	Les habitacions tenien cadires entapissades, mobles de bambú i coixins brodats.
The accident severely damaged his car.	L'accident va danyar greument el seu cotxe.
I can't wait to tell you about the book.	No puc esperar per parlar-vos del llibre.
Cows eat grass very early every morning.	Les vaques mengen herba molt d'hora cada matí.
The deceiver smiled and fell into his trap.	L'engany va somriure i es va posar a la seva trampa.
Disease levels remain high here.	Els nivells de malaltia segueixen sent alts aquí.
The streets were full of people.	Els carrers estaven plens de gent.
Please pay the fee.	Si us plau, pagueu la tarifa.
Other applications were being developed.	S'estaven desenvolupant altres aplicacions.
The settlers pay a high price.	Els colons paguen un alt preu.
The streets are full of rubbish.	Els carrers estan plens d'escombraries.
The bridge is quite impressive.	El pont és força impressionant.
People who eat well are healthier.	Les persones que mengen bé són més sanes.
Submit an article for consideration.	Envieu un article a consideració.
The konjac plant is used to make noodles.	La planta konjac s'utilitza per fer fideus.
He was ordered to appear in court.	Va rebre l'ordre de comparèixer al jutjat.
The detailed maps proved invaluable.	Els mapes detallats van resultar inestimables.
Tom was very good with football.	Tom era molt bo amb el futbol.
Drivers caught two speeding motorists.	Els conductors van enxampar dos motoristes que passaven a velocitat.
Several lines of battle were confused with each other.	Es van confondre diverses línies de batalla entre si.
Our parents were playing with the cat.	Els nostres pares estaven jugant amb el gat.
At universities, academics may apply to join graduate programs.	A les universitats, els acadèmics poden sol·licitar unir-se a programes de postgrau.
Mark turned and left.	Mark es va girar i se'n va anar.
The population of this region is declining.	El nombre d'habitants d'aquesta regió està en declivi.
Neighbors bought the land to install the house.	Els veïns van comprar el terreny per instal·lar la casa.
He set off at high speed.	Va marxar a gran velocitat.
But she appeared at the window and greeted him.	Però ella va aparèixer a la finestra i va saludar.
If you keep talking, you'll drive me crazy.	Si continues parlant, em tornaràs boig.
The typical dress of India is the sari.	El vestit típic de l'Índia és el sari.
Some companies are completely unsustainable.	Algunes empreses són completament insostenibles.
The human eye sees intercepting photons.	L'ull humà veu interceptar fotons.
The speech generated a lot of comments.	El discurs va generar molts comentaris.
As the population increases, the pressure on the land increases.	Quan la població augmenta, augmenta la pressió sobre la terra.
The aviary is home to hundreds of exotic birds.	L'aviari acull centenars d'aus exòtiques.
Workers' incomes grow steadily each year	Els ingressos dels treballadors creixen de manera constant cada any
So let's check it out.	Així que comprovem-ho.
Some weapons, such as knives, can be used to stab.	Algunes armes, com ara ganivets, es poden utilitzar per apunyalar.
Government security forces have withdrawn.	Les forces de seguretat del govern s'han retirat.
The small village is a popular tourist destination.	El petit poble és una destinació turística popular.
It helps students prepare for their exams.	Ajuda els estudiants a preparar-se per als seus exàmens.
The sun came out and touched the buildings.	El sol va sortir i va tocar els edificis.
Many believe that our population is about to explode.	Molts creuen que la nostra població està a punt d'explotar.
The effects of pollution are obvious.	Els efectes de la contaminació són evidents.
The buyer felt he had no choice but to hit.	El comprador va sentir que no tenia més remei que colpejar.
This road is very crowded.	Aquesta carretera està molt atapeïda.
Overall, it was a difficult decision.	En general, va ser una decisió difícil.
The plant was protected by a ring of guards.	La planta estava protegida per un anell de guàrdies.
He fell asleep in the cozy chair.	Es va adormir a la cadira acollidora.
From that moment on, there was no doubt.	A partir d'aquest moment, no hi va haver cap dubte.
It's fascinating to watch.	És fascinant de veure.
He lit a cigarette.	Va encendre una cigarreta.
One of my first tasks was to write tests.	Una de les meves primeres tasques va ser escriure proves.
He has long had an interest in archeology.	Ha tingut un interès des de fa temps per l'arqueologia.
He spoke slowly, emphasizing every word.	Va parlar lentament, emfatitzant cada paraula.
He grabbed a rifle and ran into the woods.	Va agafar un rifle i va córrer cap al bosc.
Make a good presentation to your manager.	Feu una bona presentació al vostre gestor.
You can now drink tea.	Ja pots beure el te.
This city is famous for its restaurants.	Aquesta ciutat és famosa pels seus restaurants.
Few students attended this school.	Pocs alumnes van assistir a aquesta escola.
My classmates seemed to know me well!	Els meus companys semblaven conèixer-me bé!
It is very boring.	És molt avorrit.
The pavement was slippery.	El paviment era relliscós.
The bell rings three times.	La campana toca tres vegades.
Share the wealth!	Comparteix la riquesa!
The plague of cholera claimed many lives.	La pestilència del còlera es va cobrar moltes vides.
Mosquito repellent worked wonders.	El repel·lent de mosquits va fer meravelles.
If the numbers are the same, the game is tied.	Si els números són iguals, el joc és empat.
As he spoke, his view of him changed.	Mentre parlava, la seva visió d'ell va canviar.
The shoes were quite expensive.	Les sabates eren bastant cares.
The tree was large and had a long trunk.	L'arbre era gran i tenia un tronc llarg.
This decision will cause discomfort.	Aquesta decisió generarà malestar.
They have fewer customers every year.	Cada any tenen menys clients.
Companies in this area are usually large and powerful.	Les empreses d'aquesta àrea solen ser grans i poderoses.
Temperatures are rising.	Les temperatures estan pujant.
A small blue canoe floated in the river.	Una petita canoa blava surava al riu.
Study your art, young man.	Estudia el teu art, jove.
The task was not complicated.	L'encàrrec no va ser complicat.
The decision of the council is final.	La decisió del consistori és definitiva.
The last drop was the dismissal of his chief adviser.	L'última gota va ser l'acomiadament del seu conseller en cap.
He set to work polishing the piano.	Es va posar a treballar polint el piano.
Plastic waste is polluting the ocean.	Els residus plàstics estan contaminant l'oceà.
Mountains of rubbish fill the alleys.	Muntanyes d'escombraries omplen els carrerons.
There must have been an error.	Deu haver-hi hagut un error.
Police arrested a man on suspicion of murder.	La policia va detenir un home com a sospitós d'assassinat.
The bright sun shone warmly.	El sol brillant brillava amb calor.
He gave her an expensive gift.	Li va fer un regal car.
Measures include an increase in tariffs and fines.	Les mesures inclouen un augment de les tarifes i les multes.
Thousands of people died during the famine.	Milers de persones van morir durant la fam.
A very detailed graphic.	Un gràfic molt detallat.
These bits are more securely connected.	Aquests bits estan connectats de manera més segura.
The fireplace emits thick smoke.	La chimenea treu un fum espes.
His teaching was unorthodox, but his results were astonishing.	El seu ensenyament va ser poc ortodox, però els seus resultats van ser sorprenents.
He looked at the dark cloud.	Va mirar el núvol fosc.
Please wait a while before replying.	Cal esperar una estona abans de respondre.
The soldiers were repulsed by the rebel army.	Els soldats van ser rebutjats per l'exèrcit rebel.
This temple used to be a church.	Aquest temple antigament va servir d'església.
Taste and correct if necessary.	Tasta i corregeix si cal.
The plastic wrap melted brilliantly, but soon cooled.	L'embolcall de plàstic es va fondre brillantment, però aviat es va refredar.
The novelist tried to question life as he saw it.	El novel·lista va intentar qüestionar la vida tal com la veia.
Hospital expenses are covered by the government.	Les despeses hospitalàries són cobertes pel govern.
They spoke briefly with the farmer.	Van parlar breument amb el pagès.
The first batch of tarantulas was born three months ago.	El primer lot de taràntules va néixer fa tres mesos.
His speech was full of contradictions.	El seu discurs va estar ple de contradiccions.
Don't delete this bit.	No esborreu aquesta mica.
An angry crowd opposed the proposal.	Una multitud enfadada es va oposar a la proposta.
He received two marriage proposals.	Va rebre dues propostes de matrimoni.
Rain is scarce this year.	La pluja és escassa aquest any.
People lived in fear.	La gent vivia amb por.
Wealthy people have advantages in many ways.	Les persones riques tenen avantatges en molts aspectes.
Researchers are struggling to prevent another agricultural disaster.	Els investigadors s'esforcen per prevenir un altre desastre agrícola.
They have exceptional skills.	Tenen habilitats excepcionals.
I tried to avoid being drafted.	He intentat evitar ser redactat.
I should say no.	Hauria de dir que no.
A concert is an exciting event.	Un concert és un esdeveniment emocionant.
A thick fog had settled overnight.	Una densa boira s'havia instal·lat durant la nit.
We came yesterday evening.	Vam venir ahir al vespre.
The winter wind bit his face.	El vent d'hivern li va mossegar la cara.
But people should not hesitate to add new words.	Però la gent no hauria de dubtar a afegir paraules noves.
It is forbidden to break open graves.	Està prohibit trencar sepultures obertes.
Bees are vital to our food supply.	Les abelles són vitals per al nostre subministrament d'aliments.
A cloud of dust rose in the distance.	Un núvol de pols es va aixecar a la llunyania.
Careful examination revealed many intriguing details.	Un examen atent va revelar molts detalls intrigants.
The mixture of clay, straw and water gives a brick.	La barreja d'argila, palla i aigua dóna un maó.
Drunk players were fighting in the street.	Jugadors borratxos es barallaven al carrer.
The companies of this region were known for their poetry.	Les empreses d'aquesta regió eren conegudes per la seva poesia.
The government tried to hide the truth.	El govern va intentar ocultar la veritat.
The government has promised that this will happen next year.	El govern ha promès que això passarà l'any vinent.
The sirens cried.	Les sirenes van plorar.
It is not safe to cross the street without looking sideways.	No és segur creuar el carrer sense mirar cap a banda i banda.
We haven't seen each other in a long time!	Fa temps que no ens veiem!
The company could not pay them.	L'empresa no els va poder pagar.
This creature is extinct.	Aquesta criatura s'ha extingit.
A significant difference in attitudes can be observed.	Es pot observar una diferència significativa en les actituds.
The accident cut off the city's electricity.	L'accident va tallar l'electricitat de la ciutat.
She absorbed the incident.	Ella va absorbir l'incident.
It is widely believed that he was killed.	Es creu àmpliament que va ser assassinat.
This letter contains no errors.	Aquesta carta no conté cap error.
It is important that you exercise regularly.	És important que feu exercici regularment.
Puppies are cute when they are small.	Els cadells són macos quan són petits.
The researchers, who work for a local company, found out.	Els investigadors, que treballen per a una empresa local, ho van descobrir.
The clouds drift lazily across the sleeping sky in the morning.	Els núvols van a la deriva mandrós pel cel adormit del matí.
He doesn't like mayonnaise.	No li agrada la maionesa.
Print some news.	Imprimeix algunes notícies.
The children were locked inside.	Els nens estaven tancats dins.
The occupations in this city are many and varied.	Les ocupacions en aquesta ciutat són moltes i variades.
Many people believe that play is the foundation of learning.	Molta gent creu que el joc és la base de l'aprenentatge.
He left the window open.	Va deixar la finestra oberta.
A waitress brought tea to a table.	Una cambrera va portar el te a una taula.
Some scientists believe that prayer cures health problems.	Alguns científics creuen que l'oració cura els problemes de salut.
Without air we cannot live long.	Sense aire no podem viure molt de temps.
All employees must attend safety and health training.	Tots els empleats han d'assistir a formació en seguretat i salut.
He ran towards her.	Va córrer cap a ella.
Her mother had breakfast and began to cry.	La seva mare es va esmorzar i es va posar a plorar.
So all this can be done for you.	Així que tot això es pot fer per tu.
The egg heats well.	L'ou escalfa bé.
He said it just then.	Ho va dir just aleshores.
They agreed to accept the money.	Van acceptar acceptar els diners.
His speech shocked the audience.	El seu discurs va deixar profundament commocionat el públic.
Apply the balm twice a day.	Apliqueu el bàlsam dues vegades al dia.
A white cloud drifted lazily across the sky.	Un núvol blanc va derivar mandrós pel cel.
These are minimal changes, but they are still exciting.	Són canvis mínims, però encara engrescadors.
Total silence reigned throughout the audience.	El silenci total regnava a tot l'auditori.
At midnight, the crows began to scratch loudly.	A mitjanit, els corbs van començar a grafar fort.
It rained, but the sun came out again.	Va ploure, però va tornar a sortir el sol.
They have just returned from a long journey.	Acaben de tornar d'un llarg viatge.
Use standard utensils to bake cakes.	Utilitzeu estris estàndard per coure pastissos.
The minister declined to congratulate the soon-to-be-graduate.	El ministre es va negar a felicitar el que es graduarà aviat.
Photography belied his youth.	La fotografia va desmentir la seva joventut.
The waves were gentle on long summer days.	Les onades eren suaus els llargs dies d'estiu.
Her current income barely supports her family.	Els seus ingressos actuals amb prou feines donen suport a la seva família.
The fields are planted with different crops.	Els camps estan plantats amb diferents conreus.
We need to treat cancer effectively.	Hem de tractar el càncer de manera eficaç.
The good student never misbehaved.	El bon estudiant mai es va portar malament.
This road is not in the best condition.	Aquesta carretera no està en les millors condicions.
His job was to take the cows to the barn.	La seva feina era portar les vaques al graner.
It is displayed prominently in a shop window.	Es mostra de manera destacada en un aparador.
The old woman turned and moaned.	La vella es va girar i va gemegar.
He was thinking of moving to a bigger city.	Estava pensant a traslladar-se a una ciutat més gran.
These people have extraordinary resistance.	Aquesta gent té una resistència extraordinària.
Pay tribute to your ancestors.	Retre homenatge als teus avantpassats.
It is easier to memorize simple facts this way.	És més fàcil memoritzar fets senzills d'aquesta manera.
Several factors influence the local climate.	Diversos factors influeixen en el clima local.
Clinging to old truths is nonsense.	Aferrar-se a velles veritats és una ximpleria.
Have you considered getting a safety blanket?	Has pensat en aconseguir una manta de seguretat?
This meeting cannot take place until after work.	Aquesta reunió no pot tenir lloc fins després de la feina.
Since moving to the city, he has been left alone.	Des que es va traslladar a la ciutat, s'ha quedat sol.
Dates are celebrated in many cultures around the world.	Les dates se celebren en moltes cultures d'arreu del món.
We should be more willing.	Hauríem de ser més voluntaris.
Polymer chains are held together by hydrogen bonds.	Les cadenes de polímer es mantenen unides per ponts d'hidrogen.
A school of fish swam to the shelter.	Un banc de peixos va nedar al refugi.
She turned her back on him.	Ella li va donar l'esquena.
They have installed a new drainage system.	Han instal·lat un nou sistema de drenatge.
Whenever possible, organic food is preferred.	Sempre que sigui possible, es prefereix el menjar ecològic.
As you drive people to the markets,	Mentre conduïu la gent cap als mercats,
He was accused of committing mass fraud.	Va ser acusat de perpetrar frau massiu.
The ocean is vast and unexplored.	L'oceà és vast i inexplorat.
The company's profits plummeted this year.	Els beneficis de l'empresa van caure en picat aquest any.
Most restaurants have small windows.	La majoria de restaurants tenen finestres petites.
Nothing will get you on the right track.	Res et posarà en el camí correcte.
They have suffered a lot.	Han patit molt.
Remember to wash your hands after touching the meat.	Recordeu rentar-vos les mans després de tocar la carn.
The marriage was not a success.	El matrimoni no va ser un èxit.
New technology could transform production.	La nova tecnologia podria transformar la producció.
To balance, be sure to include two different ones	Per equilibrar, assegureu-vos d'incloure dos diferents
Our final investigation was not without danger.	La nostra investigació final, no va estar exempta de perill.
What is my little brother doing now?	Què fa ara el meu germà petit?
The waves crashed against the rocks.	Les onades van estavellar contra les roques.
The police let us go.	La policia ens va deixar anar.
All their possessions were redistributed to the poor.	Totes les seves possessions van ser redistribuïdes als pobres.
Screaming tires pose a definite danger.	Els pneumàtics que xisclen representen un perill definitiu.
They feel highly valued when they receive praise.	Se senten molt valorats quan reben elogis.
Now we come to the part where we talk about the middle ground.	Ara arribem a una frase que té dos significats.
This car runs on gasoline.	Aquest cotxe funciona amb gasolina.
The ground was covered with sawdust.	El terra estava cobert de serradures.
Come with me.	Vine amb mi.
The king rode off.	El rei va marxar a cavall.
He loved his older parents very much.	Estimava molt els seus pares grans.
To be successful, you need a good education.	Per tenir èxit, necessites una bona educació.
These natural remedies are commonly used in folk medicine.	Aquests remeis naturals s'utilitzen habitualment en la medicina popular.
Term for private education.	Terme per a l'ensenyament privat.
Good craftsmanship is the basis of the wealth of this city.	La bona artesania és la base de la riquesa d'aquesta ciutat.
Show the most attractive designs first.	Mostra primer els dissenys més atractius.
The changes needed to take root.	Els canvis necessaris per arrelar.
This area is frequented by hikers.	Aquesta zona és freqüentada per excursionistes.
The effects of global warming are still being debated.	Els efectes de l'escalfament global encara es debaten.
The soldiers pointed their weapons at me.	Els soldats em van apuntar les armes.
Many political attacks have been directed against them.	Molts atacs polítics han estat dirigits contra ells.
Read the title of the book.	Llegeix el títol del llibre.
Presenters are regularly charged with bias.	Els presentadors són acusats regularment de parcialitat.
Put the sugar in a glass.	Poseu el sucre en un got.
Students will walk the quadrangular until noon.	Els alumnes recorreran el quadrangular fins al migdia.
The company has been hit by a "severe" downturn.	L'empresa s'ha vist afectada per una caiguda "greu".
The market started to panic after the fall.	El mercat va començar a entrar en pànic després de la caiguda.
Many animals are nocturnal.	Molts animals són nocturns.
Smallpox is caused by the smallpox virus.	La verola és causada pel virus de la variola.
Carefully monitor the temperature.	Controleu acuradament la temperatura.
The girl was following the man.	La jove seguia l'home.
The faint sound of whistling music faded.	El dèbil so de la música xiulant es va esvair.
The boss was quite angry.	El cap estava força enfadat.
The nearest village is about fifty miles away.	El poble més proper es troba a uns cinquanta quilòmetres.
This is a big town.	Aquest és un poble gran.
Energy is used to make fires burn bright	L'energia s'utilitza per fer que els focs cremin brillants
The plane will continue to climb steadily.	L'avió continuarà pujant constantment.
Phineas went out the window.	Phineas va sortir per la finestra.
The expedition would not reveal any new species of birds.	L'expedició no revelaria cap espècie nova d'ocells.
A number of perfect games have recently been achieved.	Recentment s'ha aconseguit una sèrie de jocs perfectes.
Slowly pass the sugar over the rum.	Passeu el sucre lentament per sobre del rom.
The door is barely visible in the rain.	La porta amb prou feines es veu sota la pluja.
It bothers you, doesn't it?	Et molesta, oi?
Many children died as a result of the tsunami.	Molts nens van morir a causa del tsunami.
Instead of retiring, he started a new business.	En lloc de jubilar-se, va crear una nova empresa.
The enzyme lactose in milk produces lactic acid.	L'enzim lactosa de la llet produeix àcid làctic.
After countless attempts, the team has not yet succeeded.	Després d'innombrables intents, l'equip encara no ho ha aconseguit.
He proposed several measures to resolve the crisis.	Va proposar diverses mesures per resoldre la crisi.
The mine shaft collapsed.	El pou de la mina es va esfondrar.
Favoritism breeds resentment and rebellion.	El favoritisme genera ressentiment i rebel·lió.
Although caviar is quite expensive,	Tot i que el caviar és bastant car,
He fired his faithful butler.	Va acomiadar el seu fidel majordom.
She will not give up, no matter what.	Ella no es rendirà, passi el que passi.
He hated war, especially the wars in which civilians died.	Odiava la guerra, especialment les guerres en què morien civils.
A clown tells a joke.	Un pallasso explica una broma.
He arrived thirty minutes late.	Va arribar trenta minuts tard.
Truth is stranger than fiction.	La veritat és més estranya que la ficció.
The men shave their heads.	Els homes s'afaiten el cap.
They must be careful not to deceive people.	Han de tenir cura de no enganyar la gent.
It is said to herald a great change.	Es diu que anuncia un gran canvi.
There is a growing anger against these people.	Hi ha una ira creixent contra aquestes persones.
Pluto's mass is now considered zero.	La massa de Plutó es considera ara zero.
His comment was covered in misspellings.	El seu comentari estava cobert de faltes d'ortografia.
The train often seems to move slowly.	El tren sovint sembla avançar poc a poc.
These websites allow customers to place orders.	Aquests llocs web permeten als clients fer comandes.
The village is a half hour drive from here.	El poble és a mitja hora amb cotxe d'aquí.
The weather today will be cloudy.	El temps avui estarà ennuvolat.
All living things eventually die.	Tots els éssers vius al final moren.
Looking at the blank space.	Mirant l'espai en blanc.
He was lying on the giant bed.	Estava estirat al llit gegant.
Tomorrow is breakfast day.	Demà és el dia de l'esmorzar.
Explain the importance of war graves.	Explica la importància de les tombes de guerra.
Little is known about the first patient in the program.	Poc se sap del primer pacient del programa.
We have been planning a family vacation for years.	Fa anys que planifiquem unes vacances en família.
Here are many of my friends.	Aquí trobareu molts dels meus amics.
Choose between red and green shoes.	Trieu entre les sabates vermelles i les verdes.
He passed a motorcycle.	Va passar una moto.
An unlikely friendship developed between them.	Una improbable amistat es va desenvolupar entre ells.
The carpet is faded and broken.	La catifa està esvaïda i trencada.
His subjects were silly and irrelevant.	Els seus temes eren ximples i irrellevants.
Very few people are completely against the idea.	Molt poca gent està completament en contra de la idea.
It is made of sterile cotton.	Està fet de cotó estèril.
The old man had become a hermit.	El vell s'havia convertit en ermità.
The water turns to steam after heating it.	L'aigua es converteix en vapor després d'escalfar-la.
The sky was dark and gray.	El cel era fosc i gris.
These actions are tantamount to terrorism.	Aquestes accions són equivalents al terrorisme.
Some countries recorded a decline.	Alguns països van registrar un descens.
The lake has been unusually quiet this month.	El llac ha estat inusualment tranquil aquest mes.
A river flows through the center.	Un riu passa pel centre.
A new coat of paint could be used.	Es podria utilitzar una nova capa de pintura.
A piece of rock was embedded in the wall.	Un tros de roca estava encastat a la paret.
Here is a list of ingredients.	Aquí teniu una llista d'ingredients.
They intended to reform the tax system.	Pretenien reformar el sistema fiscal.
He hurried into the house.	Va entrar precipitadament a la casa.
Costs have skyrocketed this year.	Els costos s'han disparat aquest any.
It will host numerous international sporting events.	Acollirà nombrosos esdeveniments esportius internacionals.
The jam spread a little too much.	La melmelada es va estendre una mica massa.
The castle was built on a ridge.	El castell es va construir sobre una carena.
The telephone line is out of service.	La línia telefònica està fora de servei.
The cost of living has risen sharply.	El cost de la vida ha augmentat bruscament.
Students are asked to memorize their timelines.	Es demana als alumnes que memoritzin les seves taules de temps.
Some people are allergic to nuts.	Algunes persones són al·lèrgiques als fruits secs.
Many scientists trace the origin of life to the sun.	Molts científics remunten l'origen de la vida al sol.
Figures show that this age group is growing rapidly.	Les xifres mostren que aquest grup d'edat està creixent ràpidament.
Use both hands to remove the cork.	Utilitzeu les dues mans per treure el suro.
The bomb had been hidden near the front door.	La bomba havia estat amagada prop de la porta principal.
The cat came down from the tree.	El gat va baixar de l'arbre.
The thief was arrested near the scene.	El lladre va ser detingut prop del lloc dels fets.
I opened the door and looked outside.	Vaig obrir la porta i vaig mirar fora.
Always the peacemaker, he stopped the discussion.	Sempre el pacificador, va aturar la discussió.
The region remains at peace.	La regió es manté en pau.
These buildings survived the earthquake.	Aquests edificis van sobreviure al terratrèmol.
Many artists choose spring as their ideal time.	Molts artistes trien la primavera com el seu moment ideal.
The quartet will be unmissable.	El quartet serà imperdible.
The façade of the house is adorned with wood carvings.	La façana de la casa està adornada amb talles de fusta.
More research is needed to understand this phenomenon.	Cal més investigació per entendre aquest fenomen.
The elephants were left out in small groups,	Els elefants es van quedar fora en petits grups,
Some species are declining in this part of the world.	Algunes espècies estan en declivi en aquesta part del món.
Someone must have seen something.	Hi ha algú que deu haver vist alguna cosa.
He had been there before.	Hi havia estat abans.
He rested his hand on her shoulder.	Va recolzar la seva mà a l'espatlla d'ella.
Scientific research must be done.	S'ha de fer recerca científica.
Salary is high but there is little job security.	El sou és alt però hi ha poca seguretat laboral.
The thicker it is the better.	Més gruixut és millor.
The quality of most boots has decreased.	La qualitat de la majoria de botes ha disminuït.
Rising food prices and economic recession.	Augment dels preus dels aliments i recessió econòmica.
The car company remembered many of the cars.	L'empresa d'automòbils va recordar molts dels cotxes.
The calligrapher marked the number of each line.	El cal·lígraf marcava el número de cada línia.
A large crowd of onlookers gathered.	Es va reunir una gran multitud de curiosos.
The nature of the crime is changing.	La naturalesa del crim està canviant.
Education guarantees success.	L'educació garanteix l'èxit.
The giant eagle let out a scream.	L'àguila gegant va deixar escapar un crit.
Symptoms of mercury poisoning may include hallucinations.	Els símptomes de la intoxicació per mercuri poden incloure al·lucinacions.
Put the sugar in a saucepan.	Poseu el sucre en una cassola.
Milk is a delicious product.	La llet és un producte deliciós.
Throw the ball.	Llança la pilota.
A baby is born every three seconds.	Neix un nadó cada tres segons.
Lead is a heavy metal.	El plom és un metall pesat.
We ran to the door.	Vam córrer cap a la porta.
The mountain is a fascinating place.	La muntanya és un lloc fascinant.
The monthly salary is high but not competitive.	El sou mensual és alt però no competitiu.
Oil is damaging waterways.	El petroli està danyant les vies fluvials.
It must be the shoes that are misused.	Han de ser les sabates les que estan mal usades.
The priest sprinkled holy water on them.	El sacerdot els va ruixar aigua beneïda.
Scholars are not sure what this strange creature is.	Els estudiosos no estan segurs de quina és aquesta estranya criatura.
The fools who scanned his performance reported encouraging results.	Els necyes que van escanejar la seva actuació van informar de resultats encoratjadors.
Gather the best possible team.	Reuneix el millor equip possible.
He ate a bowl of rice	Va menjar un bol d'arròs
My classmates have small children.	Els meus companys tenen fills petits.
He threatened to sue her.	Va amenaçar amb demandar-la.
While these men lived they prospered.	Mentre van viure aquests homes van prosperar.
One million people will die this year	Un milió de persones moriran aquest any
My feelings for you have become strong.	Els meus sentiments per tu s'han fet forts.
The climate here is warm and mild.	El clima aquí és càlid i suau.
Dogs deserve respect.	Els gossos mereixen respecte.
The ship cut the waves quickly.	El vaixell va tallar les onades ràpidament.
An increase in demand often has a positive effect on prices.	Un augment de la demanda sovint té efectes positius sobre els preus.
Four billion tons of carbon dioxide are emitted every year.	Cada any s'emeten quatre mil milions de tones de diòxid de carboni.
Mars' rover has taken off.	El rover de Mart ha enlairat.
These deer run freely through this park.	Aquests cérvols corren lliurement per aquest parc.
He was trained to look for the lost.	Va ser entrenat per buscar els que s'han perdut.
A dog rests under a tree.	Un gos descansa sota un arbre.
A famous windmill was built here.	Aquí es va construir un famós molí de vent.
The expected cyclone caused significant damage.	El cicló previst va provocar danys importants.
The war has ravaged this region for years.	La guerra ha assolat aquesta regió durant anys.
The whole subject is too sensitive to speak.	Tot el tema és massa sensible per parlar.
I have absolutely no intention of doing the same.	No tinc absolutament cap intenció de fer el mateix.
He was always careful to close the door.	Sempre tenia cura de tancar la porta.
Cut the meat into small pieces.	Talleu la carn a trossos petits.
Large stone site.	Lloc de pedra gran.
The painter seemed to consider this area very important.	El pintor semblava considerar molt important aquesta zona.
The students went back to school.	Els alumnes van tornar a l'escola.
A group of people were digging in the ground.	Un grup de persones estaven excavant a terra.
The baritone sang the tragedy in three acts.	El baríton va cantar la tragèdia en tres actes.
The explorer insisted that he leave.	L'explorador va insistir perquè se'n vagi.
The necklace is made of pearls.	El collaret està fet de perles.
He saw the birds flying west.	Va veure els ocells volant cap a l'oest.
His house was brightly lit.	La seva casa estava molt il·luminada.
Farmers in this area grow corn.	Els pagesos d'aquesta zona cultiven blat de moro.
The nails were painted dark red.	Es va pintar les ungles de color vermell fosc.
The industry has gone down.	La indústria ha baixat.
A school of green anchovies kept quiet and alert.	Una escola d'anxoves verdes mantinguda quieta i alerta.
Turkey is a land of great natural beauty.	Turquia és una terra de gran bellesa natural.
The baker started making bread.	El forner va començar a fer pa.
This temple was consecrated.	Aquest temple va ser consagrat.
Wrap the basil leaves in foil.	Embolicar les fulles d'alfàbrega amb paper d'alumini.
A thick, sour soup.	Una sopa espessa i àcida.
His poems were published in a prestigious literary magazine.	Els seus poemes van ser publicats en una prestigiosa revista literària.
The dark clouds parted.	Els núvols foscos es van anar separant.
The wine was put on his tongue.	El vi es va posar a la seva llengua.
Elaborate precautions are taken in case of emergency.	Es prenen precaucions elaborades en casos d'emergència.
Bitcoin prices have plummeted.	Els preus de Bitcoin han caigut en picat.
People did not join the workforce.	La gent no es va incorporar a la força de treball.
Register early if you want to study engineering at university.	Inscriu-te abans si vols estudiar enginyeria a la universitat.
It is essential that they fix fences.	És essencial que arreglen tanques.
Many migratory birds decided to stay away from home.	Molts ocells migratoris van decidir quedar-se en un altre lloc que no fos casa.
What does this mean?	Quin significat té això?
The author published several books.	L'autor va publicar diversos llibres.
He ate chocolate cake and drank tea.	Va menjar pastís de xocolata i va beure te.
This is how the work will continue.	Així continuarà la feina.
Far from cities, small towns abound.	Lluny de les ciutats, abunden els pobles petits.
The cat is blind.	El gat és cec.
The sun illuminates the fog.	El sol il·lumina la boira.
The master bedrooms are on the top floor.	Les habitacions principals són a la planta superior.
This region has frequent dust storms.	Aquesta regió té freqüents tempestes de pols.
Chemical fertilizers feed the plants.	Els fertilitzants químics alimenten les plantes.
He carefully set his tools aside.	Va deixar amb cura les seves eines a un costat.
She watched his progress with interest.	Ella va observar el seu progrés amb interès.
I took some bread out of the oven.	Vaig treure una mica de pa del forn.
The goal of our research is to discover the truth.	L'objectiu de la nostra investigació és descobrir la veritat.
The coffee has a unique bitter taste.	El cafè té un sabor amarg únic.
Chocolate is one of my favorite treats here.	La xocolata és una de les delícies preferides aquí.
People’s time demand often exceeds supply.	La demanda de temps de la gent sovint supera l'oferta.
I am open to suggestions.	Estic obert a suggeriments.
The stripped of the stone allegedly shared the pain.	El despullat de la pedra suposadament compartia el dolor.
A crowd of people remained silent, watching his death.	Una multitud de persones es va quedar en silenci, observant la seva mort.
If you could travel back in time, would you?	Si poguessis viatjar en el temps, ho faries?
Rain clouds obscured the sky.	Els núvols de pluja van enfosquir el cel.
Does a man really have the right to own his own body?	Té realment un home el dret de posseir el seu propi cos?
The president praised the military for its efforts.	El president va elogiar els militars pels seus esforços.
I didn’t want to ask for a raise.	No volia demanar un augment.
He whistled impatiently.	Va xiular amb impaciència.
We need to work with the local community.	Hem de treballar a la comunitat local.
There is almost no water in the pot.	Gairebé no hi ha aigua a l'olla.
Crimes committed will be severely punished.	Els delictes comesos seran castigats severament.
I'm older, but I'm not old enough to retire.	Sóc gran, però no tinc prou edat per jubilar-me.
Google took him to his office.	Google el va portar a la seva oficina.
The helicopter's cargo was so heavy that it stalled.	La càrrega de l'helicòpter era tan pesada que es va estancar.
The farmer plows his field.	El pagès llaura el seu camp.
The "harvested" vagabond has been hiding in the woods.	El vagabund "collit" ha estat amagat al bosc.
The dining room was huge, with several dozen tables.	El menjador era immens, amb diverses desenes de taules.
Several paintings had been left intact.	Diverses pintures havien quedat intactes.
The two detectives were on opposite sides of the room.	Els dos detectius estaven a costats oposats de l'habitació.
Use high heat to cook thick stews.	Feu servir foc alt per cuinar guisats gruixuts.
A vague sense of uneasiness crept through him.	Una vaga sensació de malestar se'l va arrossegar.
The teenager was hiding in the bushes.	L'adolescent s'amagava entre els arbustos.
He looked in the mirror, rehearsing his part.	Es va mirar al mirall, assajant la seva part.
Three cheers for the king!	Tres ànims pel rei!
He offered her his arm.	Li va oferir el braç.
Someone is wandering outside.	Algú està deambulant per fora.
Stop me if you've heard this.	Atureu-me si heu sentit aquest.
He ran to the border.	Va córrer cap a la frontera.
The country was devastated by war debts.	El país va ser devastat pels deutes de guerra.
Some people wear glasses.	Algunes persones porten ulleres.
The zoo is closed for repairs.	El zoo està tancat per reparació.
The lady was very happy.	La senyora estava molt contenta.
Although he could not speak, he was able to make a gesture.	Encara que no podia parlar, era capaç de fer un gest.
Concentrate on enjoying the party.	Concentra't a gaudir de la festa.
The manager immediately took charge of the situation.	El gerent es va fer càrrec immediatament de la situació.
The issue at hand is certainly controversial.	El tema en qüestió és certament controvertit.
It's nice to have friends and good food.	És agradable tenir amics i bon menjar.
The teacher warned the students not to attend the party.	El professor va advertir als estudiants que no assistissin a la festa.
I agree, said the boy.	Estic d'acord, va dir el noi.
The animal kingdom is rich and diverse.	El regne animal és ric i divers.
A shepherd was leading the flock to the pasture.	Un pastor conduïa el ramat a la pastura.
There were riots and clashes between neighbors and police.	Hi va haver aldarulls i conflictes entre els veïns i la policia.
Some people laughed.	Algunes persones van riure.
Provided machine tools to manufacturers.	Va proporcionar màquines-eina als fabricants.
The dogs were chasing the cat.	Els gossos perseguien el gat.
It’s always been a bit, well.	Sempre ha estat una mica, bé.
You're going to have to get me out of here somehow.	M'hauràs de treure d'aquí d'alguna manera.
He was convicted of nine counts of fraud.	Va ser condemnat per nou delictes de frau.
He confessed to the crime.	Va confessar el crim.
There are unresolved issues in this region.	Hi ha problemes no resolts en aquesta regió.
Small spongy clouds floated in the bright blue sky.	Petits núvols esponjosos suraven al cel blau brillant.
Many young farmers leave their villages.	Molts joves pagesos abandonen els seus pobles.
The hippopotamus was delighted.	L'hipopòtam estava encantat.
So the old sage counted three coins.	Així doncs, la vella sàvia va comptar tres monedes.
When the work was finished, everyone went home.	Un cop acabada la feina, tothom se'n va anar a casa.
They began to approach the water's edge.	Van començar a apropar-se a la vora de l'aigua.
He always has a bad opinion of his own poems.	Sempre té una mala opinió dels seus propis poemes.
He opened his mouth to make a sound.	Va obrir la boca per fer un so.
The fortress was built to intimidate the enemy.	La fortalesa va ser construïda per intimidar l'enemic.
Some students are good students.	Alguns estudiants són bons estudiants.
The politician had strong connections within the sector.	El polític tenia fortes connexions dins del sector.
Starlings came in and out of the clouds.	Els estornells entraven i sortien dels núvols.
He did not die until he drank the poison.	No va morir fins que va beure el verí.
I took the bread crumbs out of the tablecloth.	Vaig treure les molles de pa de les estovalles.
An ambulance arrived quickly.	Una ambulància va arribar ràpidament.
The birds have been migrating south.	Els ocells han estat migrant cap al sud.
Many children take drugs, especially in big cities.	Molts nens prenen drogues, sobretot a les grans ciutats.
His appearance was messy.	La seva aparença era desordenada.
The old man growled in pain.	El vell va grunyir de dolor.
The accident caused a public outcry.	L'accident va provocar un clam públic.
Oil, gas and mining are important issues.	El petroli, el gas i la mineria són qüestions importants.
My teeth feel rough.	Les meves dents se senten aspres.
She was crying bitterly.	Plorava amargament.
The seagulls plummeted, grabbing a crust.	Les gavines van caure en picat, agafant una crosta.
A device for this will soon be released.	Aviat sortirà al mercat un dispositiu per a això.
The complainant alleged that the company was in breach of the law.	El denunciant va afirmar que l'empresa estava infringint la llei.
Now, we will add sugar to the milk.	Ara, afegirem sucre a la llet.
The window overlooked the vast, empty ocean.	La finestra donava a l'oceà immens i buit.
The statistics are irrelevant.	Les estadístiques són irrellevants.
The locals were friendly.	Els locals eren amables.
Its main crop is coffee.	El seu principal cultiu és el cafè.
The premises were hospitable.	Els locals eren hospitalaris.
They had been hunting all day.	S'havien passat tot el dia caçant.
This island is known for many things.	Aquesta illa és coneguda per moltes coses.
The locomotive burst through the tracks.	La locomotora va rebentar per les vies.
The moon rose higher at night.	La lluna va pujar més amunt a la nit.
Because she has very thick skin.	Perquè té una pell molt gruixuda.
Everyone has the right to an education.	Tothom té dret a una educació.
However, over time, the war became less violent.	No obstant això, amb el pas del temps, la guerra es va tornar menys violenta.
After a storm, the air is clear and fresh.	Després d'una tempesta, l'aire és clar i fresc.
It was advised that they always put butter on top.	Se'ls va aconsellar que posessin sempre mantega per sobre.
He borrowed heavily from the bank.	Va demanar molt en préstec al banc.
The ugly one, a witch, lives on the other side of the lake.	La lletja, una bruixa, viu a l'altra banda del llac.
The track is "like an animal."	La pista és "com un animal".
It is true that most of the villagers still breathe the air.	És cert que la majoria dels vilatans encara respiren l'aire.
The patient was being treated for the flu.	El pacient estava sent tractat per la grip.
This room has a dress code.	Aquesta habitació té un codi de vestimenta.
Some insects produce silk for their own protection.	Alguns insectes produeixen seda per a la seva pròpia protecció.
Set aside the scone mixture.	Deixeu de banda la barreja de scone.
The referee blew the whistle and blew.	L'àrbitre va aixecar el xiulet i va bufar.
Most of these trips are free.	La majoria d'aquests viatges són gratuïts.
Be careful not to go too far.	Aneu amb compte de no avançar massa.
Hey, mind you!	Ei, compte!
The elephant is a symbol of strength.	L'elefant és un símbol de força.
The detective interviewed several witnesses.	El detectiu va entrevistar diversos testimonis.
The cat rushed into the bushes.	El gat es va precipitar entre els arbustos.
Trust your instincts!	Confia en els teus instints!
He smiled at the match.	Va somriure davant el partit.
This is a big, powerful river.	Aquest és un riu gran i potent.
They form a hybrid language.	Formen un llenguatge híbrid.
He lost his temper and shouted.	Va perdre la calma i va cridar.
The offer tempted her a little.	L'oferta la va temptar una mica.
The questions were reviewed.	Es van revisar les preguntes.
The Communist Party dominated all political activity.	El partit comunista dominava tota l'activitat política.
The bakery offers a variety of products, including bread.	La fleca ofereix una varietat de productes, inclòs el pa.
The clouds were dark and threatening the rain.	Els núvols eren foscos i amenaçaven la pluja.
The riots began as soon as contract negotiations broke down.	Els disturbis van començar tan bon punt es van trencar les negociacions del contracte.
We should build a foundation when we are still young.	Hauríem de construir una base quan encara som joves.
I have noticed that many people do this exercise incorrectly.	He notat que molta gent fa aquest exercici incorrectament.
We can easily understand the human face.	Podem entendre fàcilment el rostre humà.
It's just an old routine.	Només és una vella rutina.
The man greeted the receptionist.	L'home va saludar la recepcionista.
Harold lowered the window.	Harold va baixar la finestra.
This plant thrives in sunlight.	Aquesta planta prospera a la llum del sol.
He also worked as a civil servant.	També va treballar com a funcionari.
Physiologists study fluids, mainly blood.	Els fisiòlegs estudien els líquids, principalment la sang.
Creative writing is one of the few of its kind.	L'escriptura creativa és una de les poques d'aquest tipus.
Devotees see the temple almost as sacred	Els devots veuen el temple gairebé com sagrat
The soft pillow felt heavenly.	El coixí suau se sentia celestial.
Many countries banned local trade.	Molts països van prohibir el comerç local.
Do not use a new type of detergent powder.	No utilitzeu un nou tipus de detergent en pols.
This government never seizes an opportunity.	Aquest govern mai aprofita una oportunitat.
They amputated a thumb and a finger.	Els van amputar un dit polze i un dit.
But people speculated that he would use these two statements.	Però la gent va especular que faria servir aquestes dues afirmacions.
A whole year passed before the family visited her.	Va passar un any sencer abans que la família la visités.
Almost a quarter of all food was thrown away.	Gairebé una quarta part de tots els aliments es van llençar.
A steel frame supports the heavy container.	Un marc d'acer suporta el contenidor pesat.
He smiled, though he seemed forced.	Lluïa un somriure, tot i que semblava forçat.
His friend looked excited.	El seu amic semblava emocionat.
These comments are unacceptable.	Aquests comentaris són inacceptables.
She remembers watching the sunset.	Ella recorda veure la posta de sol.
The family had a long and happy history.	La família tenia una llarga i feliç història.
The gun was covered in dust.	L'arma estava coberta de pols.
He looked around intently.	Va mirar atentament al seu voltant.
The princess asked the prince to repeat the dance.	La princesa va demanar al príncep que repeteixi el ball.
What do you think of this book?	Què us sembla aquest llibre?
They ran down the street.	Van córrer carrer avall.
The oceans are immense.	Els oceans són immensos.
Two wishes were fulfilled.	Es van complir dos desitjos.
Today's era is the age of technology.	L'era d'avui és l'era de la tecnologia.
The crisis plunged the impoverished country into chaos.	La crisi va submergir el país empobrit en el caos.
The flowers begin to bloom in early summer.	Les flors comencen a florir a principis d'estiu.
Who did you see in the park? 	A qui vas veure al parc?
the man asked.	va preguntar l'home.
A female horse is a mare.	Un cavall femella és una euga.
The dog attacked the sheep.	El gos va atacar les ovelles.
Space exploration is currently undergoing a revolution.	Actualment, l'exploració espacial està experimentant una revolució.
Who will eat the shoes? 	Qui es menjarà les sabates?
asked the young prince.	va preguntar el jove príncep.
I haven't slept well.	No he dormit bé.
Spring is just around the corner.	La primavera és a la volta de la cantonada.
The cloud was constantly moving east.	El núvol es movia constantment cap a l'est.
Their requests were ignored.	Les seves peticions van ser ignorades.
This region is known for its lamb.	Aquesta regió és coneguda pel seu xai.
Coyotes have been plentiful and delicious today.	Els coiots han estat abundants i deliciosos avui.
It lifted his spirits as they traveled through the countryside.	Li va aixecar l'ànim mentre viatjaven pel camp.
It is an optical illusion.	És una il·lusió òptica.
The milk will curdle if you heat it.	La llet es quallarà si l'escalfeu.
The sight made his heart skip a beat.	La vista li va fer saltar el cor.
He was punished for his dishonesty.	Va ser castigat per la seva deshonestedat.
He was rewarded for his bravery.	Va ser recompensat per la seva valentia.
This scheme is likely to fail.	Aquest esquema probablement fallarà.
She forced him to confess.	Ella el va obligar a confessar.
I couldn't stop yawning.	No vaig poder parar de badallar.
Some people believe that language is important for cultural identity.	Algunes persones creuen que la llengua és important per a la identitat cultural.
The mother tried to control her emotions.	La mare va intentar controlar les seves emocions.
The man on the beach needed salt.	L'home de la platja necessitava sal.
The mayor decided to demolish the building.	L'alcalde va decidir enderrocar l'edifici.
The ship sank with all lost hands.	El vaixell es va enfonsar amb totes les mans perdudes.
Her family owned the car dealership.	La seva família era propietària del concessionari d'automòbils.
The wood was old, probably old.	La fusta era antiga, probablement antiga.
Finally, he tossed the box in frustration.	Finalment, va llançar la caixa amb frustració.
Be careful to cross roads safely.	Aneu amb compte de creuar les carreteres amb seguretat.
The rain reduced their strength.	La pluja els va minvar les forces.
His head was full of questions.	El seu cap estava ple de preguntes.
This path is very old.	Aquest camí és molt antic.
They are excellent pets, feeding on small insects.	Són excel·lents mascotes, s'alimenten de petits insectes.
The spirit floats in the sky, leaving the soul behind.	L'esperit sura al cel, deixant l'ànima enrere.
Sailing enthusiasts are excited about the new boat.	Els aficionats a la vela estan entusiasmats amb el nou vaixell.
High oil prices will slow growth.	Els alts preus del petroli frenaran el creixement.
People are eager to watch football matches.	La gent mira amb ganes els partits de futbol.
They designed the brake system.	Van dissenyar el sistema de fre.
The castle was lit up with a dazzling glow.	El castell estava il·luminat amb una resplendor apagada.
The trees lost their leaves during the summer.	Els arbres van perdre les fulles durant l'estiu.
London, as a city, has had many mayors.	Londres, com a ciutat, ha tingut molts alcaldes.
Your clothes are soaked.	La teva roba està empapada.
A terrible storm was approaching.	S'acostava una terrible tempesta.
The regime executed the dissidents.	El règim va executar els dissidents.
The rose blooms every year.	La rosa floreix cada any.
He went down the street, looking left and right.	Va baixar pel carrer, mirant a esquerra i dreta.
Removed from a living body, bacteria can grow in culture.	Eliminats d'un cos viu, els bacteris poden créixer en cultiu.
However, climate change threatens to reverse this trend.	Tanmateix, el canvi climàtic amenaça de revertir aquesta tendència.
The agreement was signed by the two presidents.	L'acord va ser signat pels dos presidents.
A story in which events magically happen.	Una història en què els esdeveniments ocorren per màgia.
The enemies of the regime have come to power.	Els enemics del règim han arribat al poder.
Chlorine is a highly reactive element	El clor és un element altament reactiu
The fire quickly approached.	El foc es va acostar ràpidament.
Many drug addicts are sent to prison.	Molts drogodependents són enviats a la presó.
She’s far from pretty, but she’s pretty smart.	Està lluny de ser bonica, però és bastant intel·ligent.
Students must have the right to attend college.	Els estudiants han de tenir dret a assistir a la universitat.
This year will be difficult for all food production.	Aquest any serà difícil per a totes les produccions alimentàries.
Carefully examine the corn kernels.	Examineu acuradament els grans de blat de moro.
I ate a triple portion of fish and chips.	Vaig menjar una porció triple de fish and chips.
Neighbors were proud of their new library.	Els veïns estaven orgullosos de la seva nova biblioteca.
The coffee was too dark.	El cafè era massa fosc.
We are in the bakery.	Ens trobem a la fleca.
It disappears for long periods.	Desapareix durant llargs períodes.
Pour the remaining dough into the bowl.	Aboqueu la massa restant al bol.
She believes that the villagers should be more active in nature protection.	Ella creu que els vilatans haurien de ser més actius en la protecció de la natura.
The fish jumped from the river, into the sky.	El peix va saltar del riu, cap al cel.
He threw his fishing line into the raging river, he waited.	Va llançar el seu fil de pescar al riu embravegut, va esperar.
It was the only party in town.	Va ser l'únic partit de la ciutat.
The island has long sandy beaches.	L'illa té llargues platges de sorra.
A policeman put a gun to my head.	Un policia em va posar una pistola al cap.
The girls drew paper dolls.	Les noies van dibuixar ninots de paper.
A lighter shade of brown would be better.	Un to de marró més clar seria millor.
The narrator likes to reflect on his childhood.	Al narrador li agrada reflexionar sobre la seva infantesa.
It moved silently, like a panther chasing its prey.	Es va moure en silenci, com una pantera que persegueix la seva presa.
He gave a warm welcome to his friends.	Va donar una càlida benvinguda als seus amics.
Prescribe a course of antibiotics.	Recepta un curs d'antibiòtics.
No human can teach the skills of an orangutan.	Cap humà pot ensenyar les habilitats d'un orangutan.
Dogs and cats are usually healthier than dogs.	Els gossos i els gats solen ser més sans que els gossos.
They must ensure that their vineyards are not damaged.	Han de garantir que les seves vinyes no es facin malbé.
The sun was shining as brightly as ever.	El sol brillava tan brillant com sempre.
Al pushed the crowded train.	Al va empènyer al tren ple de gent.
The island is known for the beauty of its bays.	L'illa és coneguda per la bellesa de les seves badies.
A fire broke out in the room.	Un incendi va esclatar a l'habitació.
A new number has been added to the system.	S'ha afegit un número nou al sistema.
His own experience would be more convincing.	La seva pròpia experiència resultaria més convincent.
Oscillating between past and present.	Oscil·lant entre el passat i el present.
Phone lines are jammed.	Les línies telefòniques estan encallades.
You must not let it slip.	No l'has de deixar escapar.
Biceps size has nothing to do with strength.	La mida del bíceps no té relació amb la força.
The windows of the cars had to be lowered.	Les finestres dels cotxes s'han hagut de rebaixar.
It forms different shapes.	Forma diferents formes.
His homework was poor.	La seva tasca escolar era pobre.
Trees roamed the street.	Els arbres recorreven el carrer.
Japan suffered a humiliating defeat.	El Japó va patir una derrota humiliant.
The library has many books to read.	La biblioteca té molts llibres per llegir.
Oil is a natural substance.	El petroli és una substància natural.
Her hands were shaking as she applied makeup.	Li tremolaven les mans mentre s'aplicava el maquillatge.
Salaries there are high.	Els sous allà són alts.
The guards were ordered not to let anyone pass.	Els guàrdies van rebre l'ordre de no deixar passar ningú.
This is the most expensive brand.	Aquesta és la marca més cara.
The washing machine broke down again.	La rentadora es va avariar de nou.
A new avenue of fruitful research.	Una nova via de recerca fructífera.
The old woman's face was wrinkled, but it radiated kindness.	La cara de la dona gran estava arrugada, però irradia bondat.
Literature is taught academically.	La literatura s'ensenya de manera acadèmica.
Oceanographers study the motion of ocean currents.	Els oceanògrafs estudien el moviment dels corrents oceànics.
Moments later, the sheriff arrived.	Uns instants després, va arribar el xèrif.
The clock struck twelve.	El rellotge va marcar les dotze.
Make everyone taste one!	Feu que tothom en tasti una!
The baby cried in silence for a long time.	El nadó va plorar en silenci durant molt de temps.
They were left to eat crispbread and apples.	Quedaven per menjar pa cruixent i pomes.
It rained a lot during the night.	Va ploure molt durant la nit.
Although the temperature dropped, this was not a problem.	Tot i que la temperatura va baixar, això no va ser un problema.
He appeared, dressed in black, emaciated and unshaven.	Va aparèixer, vestit de negre, demacrat i sense afaitar.
Samples are analyzed in the laboratory.	Les mostres s'analitzen al laboratori.
The judicial investigation was unexpectedly brief.	La investigació judicial va ser inesperadament breu.
Older people eat a lot of cheese.	La gent gran menja molt formatge.
The idols were covered with golden bread.	Els ídols estaven coberts de pa d'or.
The lawyer defended the defendant in court for eight years.	L'advocat va defensar l'acusat al jutjat durant vuit anys.
A glass of milk always accompanied his cinnamon rolls.	Un got de llet sempre acompanyava els seus panets de canyella.
If you need help, feel free to contact me.	Si necessiteu ajuda, no dubteu a posar-vos en contacte amb mi.
There are a number of important monuments in the area.	Hi ha una sèrie de monuments importants a la zona.
The committee had to vote for each candidate.	La comissió havia de votar cada candidat.
She will be married soon.	Es casarà aviat.
The soldier was knocked unconscious but managed to escape.	El soldat va quedar inconscient, però va aconseguir escapar.
The meal was lost in a burst of sounds.	L'àpat es va perdre en una ràfega de sons.
He often visited the local park.	Va visitar sovint el parc local.
He dedicated his life to writing poetry.	Va dedicar la seva vida a escriure poesia.
A year after the ban, the figure was staggering.	Un any després de la prohibició, la xifra era sorprenent.
Jumping is the simplest type of locomotor movement.	Saltar és el tipus de moviment locomotor més senzill.
Gather your sisters in a circle around the home.	Reuneix les teves germanes en cercle al voltant de la llar.
Nurses say the patient is expected to do so	Les infermeres diuen que s'espera que el pacient ho faci
They live in a small village.	Viuen en un poble petit.
He lives here.	Ell viu aquí.
Police would return the word, he said.	La policia tornaria la paraula, va declarar.
Water is the ancient symbol of life.	L'aigua és l'antic símbol de la vida.
Dishes must be washed.	Cal rentar els plats.
Go to work right away.	Anar a treballar de seguida.
Every day he rolls with a cart through the prison.	Cada dia fa rodar amb un carro per la presó.
Whatever it cost, I had to get home on time.	Tot el que costi, havia d'arribar a casa a temps.
I'm not afraid to die.	No tinc por de morir.
A rented or public train	Un tren llogat o públic
The economy went into recession.	L'economia va entrar en recessió.
After writing so many songs, his work is always popular.	Després d'haver escrit tantes cançons, la seva obra sempre és popular.
She entered the house, closing the door behind her.	Va entrar a la casa, tancant la porta darrere d'ella.
He said no more.	No va dir més.
The resolution passed by most nations.	La resolució aprovada per la majoria de nacions.
The guests arrived with their limousine pulled up.	Els convidats van arribar amb la seva limusina estirada.
A young genius was determined to fight crime.	Un jove geni estava decidit a lluitar contra el crim.
This must be signed and notarized.	Això s'ha de signar i certificar notarialment.
The desire for sweets was a common phenomenon among tourists.	El desig de dolços era un fenomen comú entre els turistes.
The wild oscar is also known as the scavenger pig.	L'oscar salvatge també es coneix com el porc carronyer.
Many highly trained professionals work in hotels and restaurants.	Molts professionals d'alta formació treballen en hotels i restaurants.
He selected two loaves of bread from the basket.	Va seleccionar dos pans de la cistella de pa.
Her baby was born prematurely.	El seu nadó va néixer prematurament.
Public funding is being cut.	S'està retallant el finançament públic.
The boy spat on the ground.	El nen va escopir a terra.
An incredible sadness overcame them.	Una tristesa increïble els va superar.
This is the last train in town.	Aquest és l'últim tren a la ciutat.
He awoke from an awkward sleep.	Es va despertar d'un son incòmode.
The quake caused considerable damage.	El terratrèmol va causar danys considerables.
It has to be made very thick.	S'ha de fer molt gruixuda.
Young people want to study, not do.	Els joves volen estudiar, no fer.
Just find three items you like.	Només cal que trobeu tres articles que us agradin.
Take the moment of peace before he escapes.	Agafa el moment de pau abans que s'escapi.
The spiral galaxy created a whirlwind of emotion.	La galàxia espiral va crear un remolí d'emoció.
Prepare a hot meal in an instant.	Prepara un àpat calent en un instant.
What rivers flow through it?	Quins rius hi passen?
Farmers began to grow and be replaced by machines.	Els pagesos van començar a créixer sent substituïts per màquines.
He had a distant look in his eyes.	Tenia una mirada distant als seus ulls.
Very few people live in this land.	Molt poca gent viu en aquesta terra.
He threw the book to the ground.	Va tirar el llibre a terra.
Soldiers began patrolling the city streets.	Els soldats van començar a patrullar els carrers de la ciutat.
The pulp destroys valuable fibers.	La polpa destrueix fibres valuoses.
When in doubt, do not say anything.	En cas de dubte, no diguis res.
This island is the cradle of jam.	Aquesta illa és el bressol de la melmelada.
The wedding date was set.	La data del casament estava fixada.
The priest blessed the babies.	El sacerdot va beneir els nadons.
Their friendship has grown over the years.	La seva amistat ha anat creixent amb els anys.
A period of heavy rains was followed by drought.	Un període de fortes pluges va ser seguit de sequera.
Fashion dictates what is acceptable.	La moda dicta allò que és acceptable.
The voices of the speakers were irritating and high-pitched.	Les veus dels ponents eren irritants i aguts.
The children were preparing breakfast.	Els nens estaven preparant l'esmorzar.
The city has a population of over one million.	La ciutat té una població superior al milió d'habitants.
The reason for this divergence will soon be known	Aviat es coneixerà el motiu d'aquesta divergència
The happy couple stayed by the pond.	La feliç parella es va quedar al costat de l'estany.
A small number of trees were burned in the fire.	Un petit nombre d'arbres van ser cremats en el foc.
Part of his body had been torn to pieces.	Una part del seu cos havia quedat en trossos.
These two rivers are confused here.	Aquests dos rius es confonen aquí.
This plant does not belong here.	Aquesta planta no pertany aquí.
It is not advisable to practice in a nearby park.	No és aconsellable practicar en un parc proper.
A turtle does not run against the hare.	Una tortuga no corre contra la llebre.
He had left his glasses on the bedside table.	Havia deixat les ulleres a la tauleta de nit.
Your obsession will eventually drive you crazy.	La teva obsessió finalment et portarà a la bogeria.
The windshield is full of cracks.	El parabrisa està ple d'esquerdes.
A bucket of fresh milk.	Una galleda de llet fresca.
This would never have happened in the real world.	Això no hauria passat mai al món real.
The smell of jasmine filled the room.	L'olor del gessamí omplia l'habitació.
Fewer wolves have been seen lately.	Darrerament s'han vist menys llops.
What town is this?	Quin poble és aquest?
She promised to return home soon.	Ella va prometre tornar a casa aviat.
The word often means different things in individual cultures.	La paraula sovint significa coses diferents en les cultures individuals.
Only the most alert of the villagers detected the movement.	Només els més alertats dels vilatans van detectar el moviment.
I'm unemployed.	Estic a l'atur.
The brick building is overshadowed by a beautiful willow tree.	L'edifici de maó està eclipsat per un bell salze.
Each inhabitant sent a petition to the king.	Cada habitant va enviar una petició al rei.
The gang has agreed to surrender.	La colla ha acceptat rendir-se.
The old king was exiled and forgotten.	L'antic rei va ser exiliat i oblidat.
He proposed buying local property.	Va proposar la compra de propietats locals.
Most picture books have appropriate drawings with subtitles.	La majoria dels llibres il·lustrats tenen dibuixos adequats amb subtítols.
As a result, some people were angry.	Com a resultat, algunes persones estaven enfadades.
The unique biological qualities of humanity set us apart.	Les qualitats biològiques úniques de la humanitat ens diferencien.
So, first of all, the mixed soup is cooked.	Així, en primer lloc, es cuina la sopa barrejada.
Older people are expected to hold on to power for life.	S'espera que la gent gran mantingui el poder durant tota la vida.
The kidnappers killed the diplomat.	Els segrestadors van assassinar el diplomàtic.
The travelers were amazed.	Els viatgers van quedar meravellats.
A system of weights and measures was developed.	Es va desenvolupar un sistema de pesos i mesures.
For reasons of discussion, let’s say this is true.	Per motius de discussió, diguem que això és cert.
He ran as fast as he could.	Va córrer tan ràpid com va poder.
She is known for her independent spirit.	És coneguda pel seu esperit independent.
He hit her brutally.	La va colpejar brutalment.
Each family has its own dependency.	Cada família té la seva pròpia dependència.
His dream was to travel to space.	El seu somni era viatjar a l'espai.
The cobblestones of the street creak beneath your feet.	Els llambordes del carrer cruixen sota els peus.
It is natural for friendships to change over time.	És natural que les amistats canviïn amb el temps.
The palace was sumptuously decorated with golden bread.	El palau estava sumptuosament decorat amb pa d'or.
Old, rusty tools hang on the walls.	Eines velles i rovellades pengen a les parets.
The baby seemed to enjoy this trip.	El nadó semblava gaudir d'aquest viatge.
She shrugged.	Ella es va arronsar d'espatlles.
Politicians and journalists had become ridiculous.	Els polítics i els periodistes s'havien fet el ridícul.
As she removed the springs from her lips, he smiled.	Mentre ella es va treure les molles dels llavis, ell va somriure.
The glasses were dusty.	Les ulleres tenien pols.
A new era in healthcare seemed to be beginning.	Semblava que començava una nova era en la sanitat.
The weather was cool and the night was moonless.	El clima era fresc i la nit sense lluna.
A lot of people came to see the show.	Molta gent va venir a veure l'espectacle.
The most serious point is that of taxation.	El punt més greu és el de la fiscalitat.
He spent five days in jail.	Va passar cinc dies a la presó.
He planted a rose in the grave.	Va plantar una rosa a la tomba.
The soil is fertile and perfect for growing corn.	El sòl és fèrtil i perfecte per al cultiu de blat de moro.
They divorced the following year.	Es van divorciar l'any següent.
People must respect the environment.	Les persones han de respectar el medi ambient.
At some point the sapper should create some fun.	En algun moment el sapador ha de crear una diversió.
Technocrats encouraged him to keep his views secret.	Els tecnòcrates el van animar a mantenir en secret les seves opinions.
Nicholas undertook a year of intense training.	Nicholas va emprendre un any d'entrenament intens.
The best defense is a determined attack.	La millor defensa és un atac decidit.
The area, though rural, has several large towns and cities.	La zona, encara que rural, té diversos pobles i ciutats grans.
He looked for the right words.	Va buscar les paraules adequades.
He left one morning and never returned.	Va marxar un matí i no va tornar mai més.
Love has a monopoly on happiness.	L'amor té el monopoli de la felicitat.
Research and development are key.	La recerca i el desenvolupament són clau.
The village is five miles from town.	El poble es troba a cinc milles de la ciutat.
The prince became a lone dog.	El príncep es va convertir en un gos solitari.
I often went on the road to work.	Sovint anava a la carretera per treballar.
The poem speaks to me.	El poema em parla.
A volcano erupted yesterday.	Un volcà va entrar en erupció ahir.
Once the eggs have cooled, remove them from the pan.	Un cop els ous s'hagin refredat, retireu-los de la paella.
Many neighbors fear that their way of life is disappearing.	Molts veïns temen que la seva forma de vida estigui desapareixent.
He spent the whole day in the hospital.	Va passar tot el dia a l'hospital.
With his hand raised, the man removed the curtain.	Amb la mà aixecada, l'home va treure el teló.
This was the largest building built in the city.	Aquest va ser l'edifici més gran construït a la ciutat.
There is a small village nearby.	Hi ha un poble petit a prop.
Clouds of water vapor condensation form precipitation.	Els núvols de condensació de vapor d'aigua formen precipitacions.
Iron ore is a valuable commodity.	El mineral de ferro és una mercaderia valuosa.
There were no distractions, so the student could concentrate.	No hi havia distraccions, de manera que l'estudiant es podia concentrar.
Use a little detergent when washing.	Feu servir una mica de detergent al rentat.
Hold on, he said.	Agafa't, va dir.
An oncoming vehicle veered off to avoid it.	Un vehicle que s'acostava es va desviar per evitar-lo.
You should read this book.	Hauries de llegir aquest llibre.
Some efforts were not entirely successful.	Alguns esforços no van tenir èxit del tot.
I started coughing.	Vaig començar a tossir.
Browser history is full of abandoned sites.	L'historial del navegador està ple de llocs abandonats.
The water level in this underground cellar is dropping alarmingly.	El nivell de l'aigua d'aquest celler subterrani baixa de manera alarmant.
The servants marched in front of him.	Els criats van desfilar davant seu.
They fought bitterly for weeks afterwards.	Es van barallar amargament durant setmanes després.
They brought about a dozen goats.	Van portar prop d'una dotzena de cabres.
We need to have a balanced breakfast every day.	Hem de fer un esmorzar equilibrat cada dia.
Local citizens were outraged by the news.	La ciutadania local es va enfurir per la notícia.
The loud noises surprised her.	Els sorolls de soroll la van sorprendre.
She looked at another, embarrassed.	Ella va mirar cap a un altre, avergonyida.
He defended his rights.	Va defensar els seus drets.
The windows were covered with cobwebs.	Els vidres de les finestres estaven coberts amb teranyines.
You can leave now if you feel the need.	Pots marxar ara si sents la necessitat.
We have to thank our lucky stars.	Hem d'agrair les nostres estrelles afortunats.
While many oppose it, others support it.	Tot i que molts s'hi oposen, d'altres hi donen suport.
It cost them an arm and a leg.	Els va costar un braç i una cama.
Boil the rice until soft.	L'arròs es bull fins que quedi tou.
Miners sometimes suffer from silicosis.	Els miners de vegades pateixen silicosi.
It was clear that she was not part of the group.	Estava clar que ella no formava part del grup.
After his death, all evidence of his existence was removed.	Després de la seva mort, es van eliminar totes les proves de la seva existència.
The cost of land is higher in this region.	El cost del sòl és més elevat en aquesta regió.
Students were more likely to succeed.	Els estudiants tenien més probabilitats de tenir èxit.
The traveler was captivated by the sounds.	El viatger va quedar captivat pels sons.
The sun was setting.	El sol es va posar.
The investigator found that documentation was missing.	L'investigador va comprovar que faltava documentació.
In a crisis, the cavalry arrives.	En una crisi, arriba la cavalleria.
The mountain ranges run north and south.	Les serres muntanyoses corren cap al nord i al sud.
His gaze drifted toward his neighbor's house.	La seva mirada va derivar cap a la casa del seu veí.
Expect to find many curious items among the exhibits.	Espereu trobar molts articles curiosos entre les exposicions.
The mysterious cult had no information on its website.	El misteriós culte no tenia informació al seu lloc web.
This telescope allows you to see distant supernovae.	Aquest telescopi permet veure supernoves llunyanes.
The ordinance was drafted by a hastily constituted commission.	L'ordenança va ser redactada per una comissió constituïda precipitadament.
He ate a hearty breakfast.	Va menjar un esmorzar abundant.
Astronomers study galaxies and their components.	Els astrònoms estudien les galàxies i els seus components.
That employee is ruthless.	Aquell empleat és despietat.
The convict was injured in the prison uprising.	El condemnat va resultar ferit en l'aixecament de la presó.
During a storm, trees and branches are uprooted.	Durant una tempesta, els arbres i les branques són arrencades.
A walk in the moonlight by the sea.	Un passeig a la llum de la lluna pel mar.
To evade the law, the politician ran to cover himself.	Per evadir la llei, el polític va córrer a cobrir-se.
Many children in this region have to work.	Molts nens d'aquesta regió han de treballar.
His mistakes have cost us the match.	Els seus errors ens han costat el partit.
The match started at eight.	El partit va començar a les vuit.
Siegfried visited his parents on his birthday.	Siegfried va visitar els seus pares el dia del seu aniversari.
Hey, look where you're going.	Ei, mira per on camines.
He thinks the plot was contrived.	Creu que la trama va ser artificiosa.
He is working to help keep the world green.	Està treballant per ajudar a mantenir el món verd.
This school used to be a preparatory school for children.	Aquesta escola solia ser una escola preparatòria per a nens.
The cathedral was the first major building his father built.	La catedral va ser el primer edifici important que va construir el seu pare.
Mutations are common.	Les mutacions són freqüents.
We sat there in silence, saying nothing.	Ens vam asseure allà en silenci, sense dir res.
One of the best examples of architecture in the country.	Un dels millors exemples d'arquitectura del país.
Each group of four dwarfs went on their way.	Cada grup de quatre nans va seguir el seu camí.
London libraries are popular with book lovers.	Les biblioteques de Londres són populars entre els amants dels llibres.
He had a party for his friends over the weekend.	Va fer una festa per als seus amics el cap de setmana.
Don't waste food!	No malgastis menjar!
Many species have become extinct.	Moltes espècies s'han extingit.
He stared at the sky.	Va contemplar la vista del cel.
Some experts believe global warming is a hoax.	Alguns experts creuen que l'escalfament global és un engany.
The book was a best seller.	El llibre va ser un best seller.
Wine, like all alcoholic beverages, contains alcohol.	El vi, com totes les begudes alcohòliques, conté alcohol.
This pizza tastes delicious.	Aquesta pizza té un gust deliciós.
Move up or out.	Moure's cap amunt o sortir.
That car belongs to my father.	Aquell cotxe és del meu pare.
Three dead are lying on the sidewalk.	Tres morts estan estirats a la vorera.
He bought a pack of chewing gum.	Va comprar un paquet de xiclet.
Rectification of an economic imbalance.	Rectificació d'un desequilibri econòmic.
Take this medicine three times a day.	Prendre aquest medicament tres vegades al dia.
Some hotels offer a laundry service for guests.	Alguns hotels ofereixen servei de bugaderia per als hostes.
His gaze passed through the room.	La seva mirada va passar per l'habitació.
The rushed meeting was a disaster.	La reunió precipitada va ser un desastre.
The night was hot and cloudy.	La nit era calorosa i bogosa.
Over the years, the number of people dying of hunger increased.	Amb el pas dels anys, el nombre de persones morint gana va augmentar.
However, others are forced to be equally angry.	No obstant això, altres estan obligats a estar igualment enfadats.
He was crowned emperor at the age of fifteen.	Va ser coronat emperador als quinze anys.
I want to take credit for everything he says.	Vull prendre el mèrit de tot el que diu.
They said they had all the information.	Van dir que tenien tota la informació.
The farmer showed his products to the visitors.	El pagès va mostrar els seus productes als visitants.
After touring the area, he returned to the village.	Després de recórrer la zona, va tornar al poble.
Many people played instruments to accompany the dance.	Molta gent tocava instruments per acompanyar el ball.
That would mean two pounds less food each week.	Això significarà dos quilos menys de menjar cada setmana.
Few people live there.	Poca gent hi viu.
This is a serious violation of human rights.	Això és una greu violació dels drets humans.
He cooked sugary apples.	Va cuinar pomes ensucrades.
The cost of living is low here.	El cost de la vida és baix aquí.
He was right.	Tenia raó.
The comedian mocked his audience mercilessly.	L'humorista va burlar el seu públic sense pietat.
He apologized to the president of the company.	Va demanar disculpes al president de l'empresa.
Many young people turn to drugs as they age.	Molts joves recorren a les drogues a mesura que envelleixen.
The elephant took a big wrong step.	L'elefant va fer un gran pas en fals.
The museum offers a good overview of local history.	El museu ofereix una bona visió general de la història local.
The milk was bitter and left a bad aftertaste.	La llet estava amargada i va deixar un mal regust.
The snow was piled deep.	La neu estava amuntegada profundament.
They felt the adrenaline rush through their veins.	Van sentir com l'adrenalina pujava per les seves venes.
James studied language at university.	James va estudiar llengua a la universitat.
The milk turned sour overnight.	La llet es va tornar agre durant la nit.
A large crowd had gathered.	S'havia reunit una gran multitud.
Theo is young and energetic.	Theo és jove i enèrgic.
The shores of the lake are lined with pastel facades.	Les ribes del llac estan revestides de façanes pastel.
Their expressions could best be described as "taps".	Les seves expressions es podrien descriure millor com a "estorades".
Your mother is angry with me again.	La teva mare torna a estar enfadada amb mi.
Meanwhile, many traditional industries are facing closure.	Mentrestant, moltes indústries tradicionals s'enfronten al tancament.
It’s complicated for people to be interested.	És complicat que la gent s'interessi.
The forest was dark and silent.	El bosc era fosc i silenciós.
The factory produces cardboard and packaging materials.	La fàbrica produeix cartró i materials d'embalatge.
I find it hard to understand.	Em costa entendre-la.
Open a book and you will be able to read.	Obriu un llibre i podreu llegir.
Two days later, he still had no answer.	Dos dies més tard, encara no havia tingut resposta.
The economy, along with corruption, is a brake on growth.	L'economia, juntament amb la corrupció, és un fre per al creixement.
Sweep the floor well.	Escombra bé el terra.
The workplace is safe.	El lloc de treball és segur.
This tower is now a museum.	Aquesta torre ara fa de museu.
Australia faces an uncertain financial future.	Austràlia s'enfronta a un futur financer incert.
The policeman smiled.	El policia va somriure.
The winds are changing again.	Els vents tornen a canviar.
We have chosen a fanatical populist president.	Hem escollit un president populista fanàtic.
His mission was complicated by the presence of other contenders.	La seva missió es va complicar per la presència d'altres contendents.
At the museum we talked about mythology.	Al museu vam parlar de mitologia.
The judges ranked each competitor according to their performance.	Els jutges van classificar cada competidor segons el seu rendiment.
You need to keep the butter in the freezer.	Heu de mantenir la mantega al congelador.
This idea took root in my mind.	Aquesta idea va arrelar a la meva ment.
It's out of fashion, it seems.	Ja no està de moda, sembla.
She was tired, but happy.	Estava cansada, però feliç.
Technological advances have facilitated this process.	Els avenços tecnològics han facilitat aquest procés.
Dear using only historical data.	Estimat utilitzant només dades històriques.
Not many boats sail through these sheltered waters.	No hi ha molts vaixells que naveguen per aquestes aigües sense abric.
The breeze was pleasantly cool on her skin.	La brisa era agradablement fresca a la seva pell.
Their courtship was quite formal.	El seu festeig va ser força formal.
The government banned the drug.	El govern va prohibir la droga.
Why should we endure his selfishness?	Per què hem de suportar el seu egoisme?
The old woman cleared her throat.	La vella es va aclarir la gola.
What year is this year?	Quin any és aquest any?
Luckily, the village was warned of the typhoon.	Per sort, el poble va ser avisat del tifó.
You can eat anything in good company.	Pots menjar qualsevol cosa en bona companyia.
I suggest going there now.	Suggereixo anar-hi ara.
So the wise old woman counted	Així que la vella sàvia va comptar
What he said seemed to provoke him.	El que va dir semblava provocar-lo.
The teapot is cracked.	La tetera està esquerdada.
Workers carried heavy stones to the hill.	Els treballadors van portar pedres pesades al turó.
The mob was running excited.	La turba s'anava corrent emocionada.
Why do you take so many photos?	Per què fas tantes fotos?
The canal was built by local farmers.	El canal va ser construït per pagesos locals.
This model offers much improved performance.	Aquest model ofereix un rendiment molt millorat.
Subsequently, production increased.	Posteriorment, la producció va augmentar.
Look how tall this tree is!	Mireu que alt és aquest arbre!
A rabbit crossed the ground.	Un conill va creuar el terra.
Yes, this statue was intended as an ironic comment.	Sí, aquesta estàtua era pensada com un comentari irònic.
Winning the pennant is his main goal this year.	Guanyar el banderín és el seu principal objectiu aquest any.
The fountain splashed in the air.	La font esquitxava a l'aire.
The children laughed happily as they watched the result.	Els nens van riure alegrement mentre veien el resultat.
The people in our society depend on each other.	Les persones de la nostra societat depenen les unes de les altres.
These settlers first came to this country centuries ago.	Aquests colons van arribar per primera vegada a aquest país fa segles.
He spoke loud and angry.	Va parlar fort i enfadat.
In another attempt, he tries again.	En un altre intent, ho torna a intentar.
The cemetery is well preserved.	El cementiri està ben conservat.
I can cure diseases related to stones and gums.	Puc curar malalties relacionades amb les pedres i les genives.
The government believes these people are criminals.	El govern creu que aquestes persones són delinqüents.
The solar system is big.	El sistema solar és gran.
Racism was also a widespread problem.	El racisme també era un problema generalitzat.
Do your part to protect our planet.	Feu la vostra part per protegir el nostre planeta.
Not all species are listed.	No totes les espècies es conserven en aquesta llista.
The current head of government said new laws were needed.	El cap de govern en funcions va dir que calen noves lleis.
The suspense grew steadily as the minutes passed.	El suspens va créixer constantment a mesura que passaven els minuts.
Children often need counseling to help them cope with divorce.	Els nens sovint necessiten assessorament per ajudar-los a afrontar el divorci.
Inside the caves, they listened to music.	A l'interior de les coves, van escoltar música.
A stout man with a well-trimmed beard.	Un home corpulent amb una barba ben tallada.
A crowd of people was gathering.	Una munió de gent s'estava reunint.
A moment of intense scrutiny.	Un moment d'escrutini intens.
One afternoon, he fell from the tree.	Una tarda, va caure de l'arbre.
The performers were all famous artists.	Els intèrprets eren tots artistes famosos.
They hunted fish in the river.	Caçaven peixos al riu.
Politicians have to deal with the situation.	Els polítics han de fer front a la situació.
A child protects seals.	Un nen protegeix les foques.
Keep up the good work!	Mantingues la bona feina!
The herbicide was applied to the lawn.	El herbicida es va aplicar a la gespa.
The baby was fed warm, sweet milk.	El nadó va ser alimentat amb llet tèbia i dolça.
This vintage won critical acclaim.	Aquesta anyada va guanyar elogis de la crítica.
The pipe went through a ditch.	La canonada passava per una rasa.
Furious parents confronted the director.	Els pares furiosos es van enfrontar al director.
What a strange animal!	Quin animal més estrany!
Natural ecosystems need to be protected.	Cal protegir els ecosistemes naturals.
It protects you from the scorching sun.	Et protegeix del sol ardent.
The legislature ended in bitterness.	La legislatura va acabar en acritud.
He opened the passenger door.	Va obrir la porta del passatger.
England was ruled by a feudal lord.	Anglaterra estava governada per un senyor feudal.
Unfortunately, the deportations begin today.	Malauradament, avui comencen les deportacions.
The painting is hanging in the kitchen.	El quadre està penjat a la cuina.
Everyone, then you.	Tothom, després tu.
Police were unable to catch the thief.	La policia no va poder atrapar el lladre.
Garbage is filled.	Les escombraries s'omplen.
There are too many cars on the road.	Hi ha massa cotxes a la carretera.
The emperor ignored the nobleman.	L'emperador no va fer cas del noble.
What a cool building!	Quin edifici més xulo!
What made you decide to do it?	Què et va fer decidir a fer-ho?
The city walls have been restored.	Les muralles de la ciutat han estat restaurades.
There was chaos in the court.	Hi havia caos a la cort.
This measure will increase the resistance.	Aquesta mesura augmentarà la resistència.
The ship mysteriously sailed through the murky waters.	El vaixell va navegar misteriosament per les aigües tèrboles.
Two years ago, he sexually assaulted a partner.	Fa dos anys, va agredir sexualment un company.
What a good day.	Quin bon dia.
It's raining again.	Torna a ploure.
It was refreshing to swim in the river.	Era refrescant banyar-se al riu.
Dogs usually travel in packs.	Els gossos solen viatjar en paquets.
He threw the ball to the dog.	Va llançar la pilota al gos.
People who exercise regularly often seem to be healthier.	Les persones que fan exercici regularment sovint semblen estar més sanes.
The outlook should improve this year.	Les perspectives haurien de millorar aquest any.
Construction teams need to listen carefully to the advice they receive.	Els equips de construcció han d'escoltar atentament els consells que reben.
She was getting more and more excited.	Cada cop estava més emocionada.
He abolished many laws.	Va abolir moltes lleis.
After two days, sell your crops at the market.	Després de dos dies, ven els teus cultius al mercat.
The walls were decorated with strange carvings.	Les parets estaven decorades amb estranyes talles.
We encourage you to participate in this project.	Us animem a participar en aquest projecte.
Temperatures were mild yesterday morning.	Les temperatures van ser suaus ahir al matí.
Comb once again.	Pentina't una vegada més.
A small room and a small table.	Una habitació petita i una taula petita.
Research has shown that this endangered species is facing extinction.	Les investigacions han demostrat que aquesta espècie en perill d'extinció s'enfronta a l'extinció.
Everyone has the right to education.	Tothom té dret a l'educació.
Scientists have discovered a link between cancer and genetic mutation.	Els científics van descobrir un vincle entre el càncer i la mutació genètica.
John's cousin is a meerkat.	El cosí de John és un suricata.
Recurring nightmares make us feel nervous and lack concentration.	Els malsons recurrents ens fan sentir nerviosos i manca de concentració.
Exercise your heart, lungs and muscles regularly.	Exercita el cor, els pulmons i els músculs amb regularitat.
This ancient temple was dedicated to divinity.	Aquest antic temple estava dedicat a la divinitat.
A large number of refugees are arriving here.	Un gran nombre de refugiats estan arribant aquí.
There was a knock on the door.	Hi va haver un cop a la porta.
She pulled on her mother's skirt.	Va estirar la faldilla de la seva mare.
Research confirms that he has been a good leader.	La investigació confirma que ha estat un bon líder.
Cotton is mainly used to make cloth.	Els cotons s'utilitzen principalment per a la confecció de draps.
This old man can't read.	Aquest vell no sap llegir.
The accents of the newcomers were thick.	Els accents dels nouvinguts eren gruixuts.
An earthquake occurred at the epicenter of the earthquake.	Un terratrèmol es va produir a l'epicentre del terratrèmol.
We need to rethink the text.	Hem de reformular el text.
The child had been abandoned by his parents before he was born.	El nen havia estat abandonat pels seus pares abans de néixer.
Activity returns to normal activity.	L'activitat torna amb normalitat a l'activitat normal.
You have a right to know.	Tens dret a saber-ho.
The phrase sounds like a question.	La frase sona com una pregunta.
Modern technology allows companies to thrive.	La tecnologia moderna permet que les empreses prosperin.
This battle was a turning point in the war.	Aquesta batalla va ser un punt d'inflexió en la guerra.
Obviously, it didn't make sense.	Evidentment, no tenia sentit.
Authorities believe the money is theirs.	Les autoritats creuen que els diners són seus.
These beaches were famous among the visitors.	Aquestes platges eren famoses entre els visitants.
Thirty minutes passed before you knew the news.	Van passar trenta minuts abans que sabés la notícia.
New technologies have helped solve the problem.	Les noves tecnologies han ajudat a resoldre el problema.
The elevator was out of order.	L'ascensor estava fora de servei.
Let's go shopping.	Anem de compres.
An open refrigerator means nothing.	Una nevera oberta no vol dir res.
Here is a list of things you can do.	Aquesta és una llista de coses que podeu fer.
He was acquitted of all charges.	Va ser declarat innocent de tots els càrrecs.
We will soon know the truth.	Aviat sabrem la veritat.
A sweetener, brown in color	Un edulcorant, de color marró
Make sure the casserole has a thick crust.	Mireu que la cassola tingui una crosta gruixuda.
The factory produces thousands of tons of steel a month.	La fàbrica produeix milers de tones d'acer al mes.
Protesters are blocking trains.	Els manifestants estan bloquejant els trens.
We bought fresh flowers.	Hem comprat flors fresques.
The cat was crouched, silent.	El gat estava ajupit, en silenci.
Be careful when handling dangerous machinery.	Aneu amb compte quan manipuleu maquinària perillosa.
The boat moved slowly across the lake.	El vaixell es va moure lentament a través del llac.
Can you express the decimal value of this fraction?	Pots expressar el valor decimal d'aquesta fracció?
He chewed the food slowly.	Va mastegar el menjar lentament.
This is the fourth time this has happened.	Aquesta és la quarta vegada que això passa.
The young entrepreneur talks to investors about his business plan.	El jove emprenedor parla amb inversors sobre el seu pla de negoci.
Parliament has passed the bill.	El Parlament ha aprovat el projecte de llei.
Gameli cried.	Gameli va plorar.
The chemistry class was interesting.	La classe de química va ser interessant.
The relationship between these countries remains strained.	La relació entre aquests països segueix tensa.
The blast leveled an entire block.	L'explosió va anivellar un bloc sencer.
The sun was setting over the desert	El sol es posava sobre el desert
The reasonable solution for pollution is recycling.	La solució raonable per a la contaminació és el reciclatge.
Crops failed due to lack of rain.	Els cultius van fallar per falta de pluja.
Each village had its own government.	Cada poble tenia el seu propi govern.
It was a stormy winter day.	Va ser un dia d'hivern tempestuós.
As a child she had learned to swim.	De petita havia après a nedar.
A comparator check indicated little gas.	Una comprovació del comparador indicava poca gasolina.
The roots of a plant lie underground.	Les arrels d'una planta es troben sota terra.
Strive to make a living, not make a living.	Esforça't per guanyar-te la vida, no per guanyar-te la vida.
Some jobs are likely to disappear altogether.	Probablement alguns llocs de treball desapareixeran per complet.
Evidence shows that diet affects our mental health.	L'evidència demostra que la dieta afecta la nostra salut mental.
The continent is very underrepresented on most maps.	El continent està molt infrarepresentat a la majoria de mapes.
The ranger's hut is empty.	La cabana del guardabosques queda buida.
It's on the menu.	Hi ha a la carta.
This is the right time to start.	Aquest és el moment adequat per començar.
Remember that it is always better to say what you think.	Recordeu que sempre és millor dir el que penseu.
The curtain only partially hides the area of ​​action.	La cortina només oculta parcialment la zona d'actuació.
Children must attend school every day.	Els nens han d'assistir a l'escola cada dia.
It took several hours.	Va trigar diverses hores.
The young man worked hard and hard on his invention.	El jove va treballar molt i molt en el seu invent.
A sharp pain pierced his chest.	Un dolor agut li va clavar el pit.
Elephants are soft and docile.	Els elefants són suaus i dòcils.
Soldiers patrol the border.	Els soldats patrullen la frontera.
A heavy silence hung in the air.	Un pesat silenci penjava a l'aire.
Some words are difficult to pronounce.	Algunes paraules són difícils de pronunciar.
They walked to the very edge of the cliff.	Van caminar cap a la mateixa vora del penya-segat.
He stared at the wall in front of him, oblivious.	Es va quedar mirant la paret que tenia davant, sense atenció.
Can you lend me money?	Em pots prestar diners?
He tested the liquid carefully before using it.	Va provar el líquid amb cura abans d'utilitzar-lo.
He still had his hat on his knees.	Tenia el barret encara als genolls.
Walking, not running.	Caminar, no córrer.
The thermostat controls the indoor temperature.	El termòstat controla la temperatura interior.
People may leave this city after the next election.	La gent pot abandonar aquesta ciutat després de les properes eleccions.
You need to stop taking drugs.	Cal deixar de prendre drogues.
Democracy is free from government interference.	La democràcia està lliure d'interferències governamentals.
He sold vegetables from his garden.	Venia verdures del seu hort.
The plane made a slight left turn.	L'avió va fer un lleuger gir a l'esquerra.
A gentle breeze ruined her hair.	Una suau brisa li va arruïnar els cabells.
A farmer said that rain was a gift from the gods.	Un granger va dir que la pluja era un regal dels déus.
What the country needed was a stable government.	El que el país necessitava era un govern estable.
The glacier is receding.	La glacera està retrocedint.
He walked along the beach to the village.	Va caminar per la platja cap al poble.
Temperatures dropped during the ice age.	Les temperatures van baixar durant l'edat glacial.
Many of the defendants were released after losing their appeals.	Molts dels acusats van ser alliberats després de perdre les seves apel·lacions.
The movement of liquids and gases is called hydraulics.	El moviment de líquids i gasos s'anomena hidràulica.
The flood caused widespread damage.	La riuada va causar danys generalitzats.
He has an unbeatable memory.	Té una memòria immillorable.
The drought has left the river mostly dry.	La sequera ha deixat el riu majoritàriament sec.
The cause of the epidemic is unknown at this time.	De moment es desconeix la causa de l'epidèmia.
There is a lighthouse nearby.	Hi ha un far a prop.
The water evaporates when heated.	L'aigua s'evapora quan s'escalfa.
New and distinctive plants grew on its banks.	Als seus marges creixien plantes noves i distintives.
The king ordered the assassination of the rebel leader.	El rei va ordenar l'assassinat del líder rebel.
I am discouraged by his behavior.	Estic descoratjat pel seu comportament.
The cosmos is a mysterious and complex place.	El cosmos és un lloc misteriós i complex.
You are my dearest friend at all times.	Ets en tot moment el meu amic més estimat.
The tide was beginning to recede.	La marea començava a retrocedir.
The footprints are fading now.	Les petjades ara s'esvaeixen.
She loaded me with her knife.	Ella em va carregar amb el seu ganivet.
The landing of the ship was a total success.	L'aterratge de la nau va ser un èxit total.
He waved his arms majestically as he entered the courtroom.	Va aventar els braços amb majestuositat quan va entrar a la sala del jutjat.
A cup of tea, please.	Una tassa de te, si us plau.
He was abandoned by his father.	Va ser abandonat pel seu pare.
The rebels crushed the government army.	Els rebels van aixafar l'exèrcit governamental.
The solution may not even work.	És possible que la solució ni tan sols funcioni.
This long, straight path has long, straight views.	Aquest camí llarg i recte té vistes llargues i rectes.
We need new leaders to guide us through this crisis.	Necessitem nous líders que ens guiïn en aquesta crisi.
The heart had an excellent voice.	El cor tenia una veu excel·lent.
He will save the great old man.	Ell salvarà el gran vell.
It was in an abandoned fridge next to the wall.	Estava en una nevera abandonada al costat de la paret.
The clouds formed a white roof.	Els núvols formaven un sostre blanc.
You will not be accused if you tell the truth.	No seràs acusat si dius la veritat.
Wool, linen and hemp have become expensive luxuries.	La llana, el lli i el cànem s'han convertit en luxes cars.
The symbol is a clue.	El símbol és una pista.
A street vendor blew a green whistle	Un venedor ambulant va fer sonar un xiulet verd
Salt is one of the oldest foods known to mankind.	La sal és un dels aliments més antics coneguts per la humanitat.
The bride and groom hugged in the moonlight.	Els nuvis es van abraçar sota la llum de la lluna.
Change the mind of a child a little at a time.	Canvia d'opinió a un nen una mica a la vegada.
Moved by the plight of the poor,	Mogut per la situació dels pobres,
He wants you to know that he has feelings.	Ell vol que sàpigues que té sentiments.
The smooth, paved road led to the city.	El camí suau i asfaltat conduïa a la ciutat.
A girl's laughter echoed in the empty room.	El riure d'una noia va ressonar a l'habitació buida.
All cities have a wealth of museums.	Totes les ciutats compten amb una profusió de museus.
He collected rainwater in a blue plastic container.	Va recollir l'aigua de pluja en un recipient de plàstic blau.
Some animals grow rapidly.	Alguns animals creixen ràpidament.
Reinforcements were sent to this site.	Es van enviar reforços a aquest lloc.
The children left the island eight years ago.	Els nens van marxar de l'illa fa vuit anys.
Help her with this task.	Ajuda-la amb aquesta tasca.
We spent the whole day on the beach.	Vam passar tot el dia a la platja.
A variable is an ordered set of magnitudes.	Una variable és un conjunt ordenat de magnituds.
Renaissance music is not exactly in nature,	La música renaixentista no es troba exactament a la natura,
The cow is sacred in this country.	La vaca és sagrada en aquest país.
A bureaucrat giving away public funds was punished.	Un buròcrata que regalava fons públics va ser castigat.
The baby spider crawled out of its hiding place.	La cria d'aranya va sortir arrossegant del seu amagatall.
The boy coughed, throwing a cloud of dust.	El nen va tossir, llançant un núvol de pols.
Others, however, were skeptical of the plan.	Altres, però, es van mostrar escèptics amb el pla.
This bird is a watchman.	Aquest ocell és un guàrdia vigilant.
Although a little nervous, she continued.	Encara que una mica nerviosa, va continuar.
He fled the burning building.	Va fugir de l'edifici en flames.
My dad is worried about his accounting job.	El meu pare està preocupat per la seva feina de comptabilitat.
The machine is compact and portable.	La màquina és compacta i portàtil.
The rioters looted several shops and were rewarded for it.	Els amotinats van saquejar diverses botigues i van ser recompensats per això.
A large group of protesters marched through the streets.	Un nombrós grup de manifestants marxava pels carrers.
Again and again he convinced her to abandon her plans.	Una i altra vegada el va convèncer d'abandonar els seus plans.
Travelers cut down the forest.	Els viatgers tallaven el bosc.
Alex was told he was a kinder person.	A l'Alex se li va dir que fos una persona més amable.
The children were drinking milk.	Els nens estaven bevent llet.
A lot of exciting things are happening here.	Aquí estan passant moltes coses emocionants.
Wildfires in the home lit up the dark night.	Focs salvatges de la llar il·luminaven la fosca nit.
Traditionally, the main role is played by females.	Tradicionalment, el paper principal recau en les femelles.
Therefore, for the farmer, careful preparation is crucial.	Per tant, per a l'agricultor, una preparació acurada és crucial.
The roof of a roof prevents rain.	El sostre d'un sostre evita la pluja.
These costs are imposed on other companies.	Aquests costos s'imposen a altres empreses.
The lioness licked her leg.	La lleona es va llepar la pota.
Tinker accounting software.	Programari de comptabilitat Tinker.
She said she would never leave her husband.	Va dir que no deixaria mai el seu marit.
He rolled his eyes dramatically and turned to leave.	Va rodar els ulls de manera espectacular i es va girar per marxar.
I can barely hear you, he said.	Amb prou feines et sento, va dir.
Someone tried to blackmail me.	Algú va intentar fer xantatge a mi.
The dogs made a horrible mess.	Els gossos van fer un desastre horrible.
Scientists have discovered that living matter is made up of cells.	Els científics van descobrir que la matèria viva està formada per cèl·lules.
The water evaporated in the sun.	L'aigua es va evaporar al sol.
The crime rate remains high.	La taxa de criminalitat continua sent alta.
Finally, check if the dough has risen.	Finalment, comproveu si la massa ha pujat.
He is known for his corruption.	És conegut per la seva corrupció.
The trees blocked most of the light.	Els arbres van bloquejar la major part de la llum.
Water is more chemically active at room temperature.	L'aigua és químicament més activa a temperatura ambient.
Our life is a tapestry of consequences.	La nostra vida és un tapís de conseqüències.
His speech was full of emotion.	El seu discurs va estar ple d'emoció.
He then quoted a verse.	Després va citar un vers.
The melody calmed her.	La melodia la va calmar.
She examined me carefully.	Ella em va examinar acuradament.
Flowers of all colors grew profusely.	Flors de tots els colors van créixer amb profusió.
Some have suggested looking for new sources of income.	Alguns han suggerit buscar noves fonts d'ingressos.
A serious form of cancer, which is usually taken too late.	Una forma greu de càncer, que sol agafar-se massa tard.
He obviously doesn't want to help me.	És evident que no em vol ajudar.
Remove all bones and skin from the chicken.	Traieu tots els ossos i la pell del pollastre.
A small group of men came to the rescue.	Un petit grup d'homes va acudir al rescat.
Teachers are expected to observe students.	S'espera que els professors observen els alumnes.
The misleading title doesn't help!	No ajuda el títol enganyós!
The record of the tourist company was staggering.	El palmarès de l'empresa turística va ser espantosa.
A dangerous prisoner escaped from his main prison.	Un presoner perillós va escapar de la seva presó principal.
The manuscript has handwritten notes.	El manuscrit té notes manuscrites.
We managed to sneak in a few quick shots.	Vam aconseguir colar-nos en uns quants tirs ràpids.
At age seven, many children are proficient readers.	Als set anys, molts nens són lectors competents.
This is one of the oldest houses in the village.	Aquesta és una de les cases més antigues del poble.
The boy looked at the little kitten.	El nen va mirar el petit gatet.
Police will not intervene unless violence erupts.	La policia no intervindrà tret que esclati la violència.
There is no answer.	No hi ha resposta.
Several women are admitted to this hospital each week.	En aquest hospital ingressen diverses dones cada setmana.
This generalization of mine is controversial.	Aquesta generalització meva és controvertida.
Staff members also receive a free meal.	Els membres del personal també reben un àpat gratuït.
Many animals will die from eating contaminated meat.	Molts animals moriran per menjar carn contaminada.
I’ve always heard a lot of people sing their praises.	Sempre he sentit molta gent cantar els seus elogis.
These puddles were fresh.	Aquests bassals eren frescos.
Upon hearing the news, the family became concerned.	En saber la notícia, la família es va preocupar.
The only private art museum in the city.	L'únic museu d'art privat de la ciutat.
The queen was suspected of witchcraft.	La reina era sospitada de bruixeria.
Engineers need to design new materials and techniques.	Els enginyers han de dissenyar nous materials i tècniques.
Develop a good relationship with your supervisor.	Desenvolupa una bona relació amb el teu supervisor.
The twins were always fighting.	Els bessons sempre es barallaven.
The roads in the region were notorious for their poor maintenance.	Les carreteres de la regió eren notòries pel seu mal manteniment.
The house is old but well maintained.	La casa és antiga, però ben cuidada.
They sat together on a park bench.	Es van asseure junts en un banc del parc.
An engineering company was hired to build the stadium.	Es va contractar una empresa d'enginyeria per construir l'estadi.
She stuck her toe in, brushing her teeth.	Ella es va clavar el dit del peu, rebentant les dents.
The company launched its new video game.	La companyia va llançar el seu nou videojoc.
Delusions and delusions of grandeur.	Deliris i deliris de grandesa.
The hot air was blowing through a valve.	L'aire calent bufava per una vàlvula.
Remember the gypsy who sold herbs?	Recordes la gitana que venia herbes?
She was last seen alive with her boyfriend.	Va ser vista per última vegada amb vida amb el seu xicot.
The pilot struggled to land the plane.	El pilot va lluitar per aterrar l'avió.
Diligent students are excellent employees.	Els estudiants diligents són excel·lents empleats.
The heat wave was unprecedented.	L'onada de calor va ser sense precedents.
This region is not yet known for producing steel.	Aquesta regió encara no és coneguda per produir acer.
The fish swims upstream.	El peix neda riu amunt.
Unshaven, his clothes were chipped.	Sense afaitar, la seva roba estava feta xips.
He dropped the letter with a snort of disgust.	Va deixar caure la carta amb un bufo de fàstic.
This climbing plant is edible.	Aquesta planta enfiladera és comestible.
Winter is the displeasure of spring.	L'hivern és el descontentament de la primavera.
Thanatochromic has remarkable optical properties.	La tanatocròmica té propietats òptiques notables.
The government imposed severe restrictions on the press.	El govern va imposar severes restriccions a la premsa.
The students were led from the building to the courtyard.	Els estudiants van ser conduïts des de l'edifici al pati.
Single people gathered in this makeshift community.	La gent soltera es va reunir en aquesta comunitat improvisada.
This plant grows wild in dry climates.	Aquesta planta creix silvestre en climes secs.
The views extend for miles.	Les vistes s'estenen per quilòmetres.
The rope burns with intense heat.	La corda crema amb una calor intensa.
Deprived of hope, he committed suicide.	Privat d'esperança, es va suïcidar.
When night fell, they fell into a deep sleep.	Quan va caure la nit, van caure en un somni profund.
A feeling of fear overwhelmed me.	Una sensació de por em va envair.
The pilot desperately tried to regain control.	El pilot va intentar desesperadament recuperar el control.
Prayers, prayers, prayers.	Oracions, oracions, oracions.
The students found the place difficult to navigate.	Els estudiants van trobar el lloc difícil de navegar.
All toys must be labeled.	Totes les joguines han d'estar etiquetades.
This is what people ate in those days.	Això és el que la gent menjava en aquells dies.
The musicians played one slow number after another.	Els músics van tocar un número lent rere l'altre.
The factory closed last month.	La fàbrica va tancar el mes passat.
A pottery pot was found hidden under a hedge.	Es va trobar un pot de terrissa amagat sota una bardissa.
The director made an appearance in the lobby.	El director va fer una aparició al vestíbul.
The work has never been published.	L'obra no ha estat mai publicada.
The flood left many people homeless.	La riuada va deixar moltes persones sense llar.
He won't talk to us.	No ens parlarà.
Although the unions will not like it, he says.	Tot i que als sindicats no els agradarà, diu.
A small fortune paid for the repairs.	Una petita fortuna va pagar les reparacions.
Use the measuring cylinder to get an accurate measurement.	Utilitzeu el cilindre de mesura per obtenir una mesura precisa.
The harvest was very successful this year.	La verema va ser molt exitosa aquest any.
I want to be a famous singer.	Vull ser un cantant famós.
Garbage must be sorted and recycled.	Les escombraries s'han de classificar i reciclar.
They are out of work now.	Ara estan fora de la feina.
The horse laughs.	El cavall riu.
The typhoon struck without warning.	El tifó va colpejar sense previ avís.
First, you need to wash the spinach.	Primer, heu de rentar els espinacs.
Just then the phone rang.	Just aleshores va sonar el telèfon.
Put a tablespoon of sugar in the lime juice.	Poseu una cullerada de sucre al suc de llima.
The war caused huge casualties on both sides.	La guerra va provocar enormes baixes en ambdós bàndols.
The police searched all the rooms.	Els policies van escorcollar totes les habitacions.
He fears his wife is cheating on him.	Tem que la seva dona l'estigui enganyant.
Most animals depend on each other for survival.	La majoria dels animals depenen els uns dels altres per sobreviure.
The central park was full of activity.	El parc central estava ple d'activitat.
The thief's face is black and blue.	La cara del lladre és negra i blava.
They often slept late in the morning.	Sovint dormien tard al matí.
A brick wall borders the garden.	Un mur de maó voreja el jardí.
The end results were amazing.	Els resultats finals van ser sorprenents.
Things are invented all the time.	S'inventen coses tot el temps.
People in this region generally eat a balanced diet.	La gent d'aquesta regió generalment menja una dieta equilibrada.
This style is known as Baroque.	Aquest estil es coneix com a barroc.
Make sure you use a wooden skewer.	Assegureu-vos que feu servir una broqueta de fusta.
Obviously, he was very determined.	Evidentment, estava molt decidit.
Snow was falling on sheets everywhere	La neu queia en llençols per tot arreu
They wandered slowly through the intimate, dark alleys.	Vagaven lentament pels carrerons íntims i enfosquits.
The service was quite busy.	El servei estava força concorregut.
The map shows the location of the islands.	El mapa mostra la ubicació de les illes.
Most disputes are resolved this way.	La majoria de disputes es resolen d'aquesta manera.
The revolving door has become a popular design option.	La porta giratòria s'ha convertit en una opció de disseny popular.
Can you lift me	Em pots aixecar?
His house is a house of brotherhood.	La seva casa és una casa de germanor.
She believes that humans came first.	Ella creu que els éssers humans van ser primer.
A wide variety of species live in these forests.	En aquests boscos hi viu una gran varietat d'espècies.
He had a terrible reputation for being unreliable.	Tenia una terrible reputació de ser poc fiable.
The bullet shattered the window.	La bala va estavellar la finestra.
In winter, floods are frequent.	A l'hivern, les inundacions són freqüents.
All the clams spread their mantle.	Totes les cloïsses estenen el seu mantell.
The next episode begins.	Comença el següent episodi.
The insect finally flew away.	L'insecte finalment va volar.
The rabbit is digging.	El conill està excavant.
The viscous, fluffy thing is not suitable for dinner tables.	La cosa viscosa i esponjosa no és adequada per a les taules de sopar.
He took off his glasses.	Es va treure les ulleres.
The islands are often found in warm ocean currents.	Les illes es troben sovint als corrents oceànics càlids.
The shops closed soon to prepare for the trip.	Les botigues van tancar aviat per preparar el viatge.
He spoke in a barely audible voice.	Va conversar amb una veu amb prou feines audible.
Elephants need to be treated with care.	Els elefants han de ser tractats amb cura.
Heavy fog covered the wastelands that morning.	Una forta boira va cobrir els erms aquell matí.
The shelf is a white caustic crystalline powder.	La lleixa és una pols cristal·lina blanca càustica.
His lecture made the subject seem easy.	La seva conferència va fer que el tema semblés fàcil.
The crowd was frantic.	La multitud estava frenètica.
Her presence seemed to bother her.	La seva presència semblava molestar-la.
They rotate the earth on its axis.	Giren la terra sobre el seu eix.
Dozens of films were shot here.	Aquí es van rodar desenes de pel·lícules.
The glue will attach the plastic to the card.	La cola unirà el plàstic a la targeta.
I had to visit an ophthalmologist.	Havia de visitar un oftalmòleg.
It's you, isn't it?	Ets tu, no?
He was amazed at the size of his palace.	Es va sorprendre per la mida del seu palau.
The holy book says that it is wrong to mistreat animals.	El llibre sagrat diu que és incorrecte maltractar els animals.
He graduated at the head of his promotion.	Es va graduar al capdavant de la seva promoció.
No wonder his performance was impeccable.	No és estrany que la seva actuació fos impecable.
It is essential to drink only in moderation.	És imprescindible beure només amb moderació.
People spoke softly so as not to wake the baby.	La gent parlava suaument per no despertar el nadó.
Most business meetings are videotaped.	La majoria de reunions de negocis estan gravades en vídeo.
Try one of these cakes to change.	Proveu un d'aquests pastissos per canviar.
Enter the living room.	Entra a la sala d'estar.
Achieving this level of success is a success.	Assolir aquest nivell d'èxit és un èxit.
She will take good care of her children.	Ella cuidarà bé dels seus fills.
Our house was very luxurious.	La nostra casa era molt luxosa.
We need to focus on our own work.	Haurem de concentrar-nos en el nostre propi treball.
A mobile phone is a portable mobile device.	Un telèfon mòbil és un dispositiu mòbil portàtil.
He embarked on a journey of discovery.	Va emprendre un viatge de descobriment.
You will also need some dried bamboo shoots.	També necessitareu alguns brots de bambú secs.
For better or worse, we are stuck with each other.	Per bé o per mal, estem atrapats els uns amb els altres.
The surviving spouse inherited everything.	El cònjuge supervivent ho va heretar tot.
The city grew during the 19th century	La ciutat va créixer durant el segle XIX
The doctor prescribed a medicine.	El metge li va receptar un medicament.
The snake stretched.	La serp es va estirar.
The painter begged for mercy.	El pintor va demanar pietat.
He is now in the office.	Ara és a l'oficina.
He kissed me on the forehead.	Em va fer un petó al front.
They were genetically modified.	Estaven modificats genèticament.
Power has saturated the last two decades.	El poder ha saturat les últimes dues dècades.
Man is the only animal capable of moral behavior.	L'home és l'únic animal capaç d'un comportament moral.
The weather was bright but cold.	El temps era brillant però fred.
The company produced a large steam production.	L'empresa va produir una gran producció de vapor.
He didn't hear the phone ring.	No va sentir sonar el telèfon.
He was worried that someone would steal his bike.	Estava preocupat perquè algú li hauria robat la bicicleta.
Wipe the bathroom floor with a damp cloth.	Netegeu el terra del bany amb un drap humit.
He doesn't like to run long distances.	No li agrada córrer de llarga distància.
Teachers earn better wages in rural areas.	Els mestres guanyen millors salaris a les zones rurals.
It couldn't be done.	No es va poder fer.
So there were fewer fish in the pond.	Així que hi havia menys peixos a l'estany.
The smoke lamp was perched on a metal table.	El llum de fum estava enfilat sobre una taula metàl·lica.
We will not stay.	No ens quedarem.
Political discussion quickly deteriorated into personal attacks.	La discussió política es va deteriorar ràpidament en atacs personals.
She couldn't understand why he was so violent.	Ella no podia entendre per què era tan violent.
Having a good engineer at work is priceless.	Tenir un bon enginyer a la feina no té preu.
The rays were warm.	Els raigs eren càlids.
Artificial languages ​​are created.	Es creen llenguatges artificials.
It replaced the milk jug.	Va substituir la gerra de llet.
What makes you so sure?	Què et fa tan segur?
The first flights were made with hot air balloons.	Els primers vols es feien amb globus aerostàtics.
Thus, the body of the animal is properly dissected.	Així, el cos de l'animal està correctament dissecat.
He told the receptionist to hurry!	Va dir a la recepcionista que s'apressés!
The judge was as stern as he had been before.	La jutge era tan severa com ho havia estat abans.
He studied hard to pass the exams.	Va estudiar molt per aprovar els exàmens.
The uprising was brutally crushed by the army.	L'aixecament va ser brutalment aixafat per l'exèrcit.
Not sure how to talk about the news with your child?	No saps com parlar de les notícies amb el teu fill?
He felt the pressure of being a poor farmer.	Sentia la pressió de ser un agricultor pobre.
The task that requires a lot of training	La tasca que requereix molta formació
Put more water in the basin.	Posa més aigua a la conca.
The curriculum has recently been revised.	El pla d'estudis s'ha revisat recentment.
The cinema is owned by a family.	El cinema és propietat d'una família.
He was best known for his sculpture.	Va ser conegut sobretot per la seva escultura.
An affluent area.	Una zona acomodada.
I heard the band playing in the park last night.	Vaig escoltar la banda tocant al parc ahir a la nit.
He seems to have forgotten.	Sembla que l'ha oblidat.
That singer’s music is awful!	La música d'aquell cantant és horrible!
She decided to divorce.	Ella va decidir divorciar-se.
The car was ripped from his hands.	El cotxe va ser arrencat de les seves mans.
Her life is typical of most women in her class.	La seva vida és típica per a la majoria de les dones de la seva classe.
Another reason for the rise in prices is the government.	Un altre motiu de l'augment dels preus és el govern.
The hero was crucified on a cross.	L'heroi va ser crucificat en una creu.
She serves coffee.	Ella serveix cafè.
The angry crowd shouted atelskijku angrily.	La multitud enfadada va cridar atelskijku amb ira.
Give this to the boy.	Dóna això al noi.
Many entire villages have suffered greatly.	Molts pobles sencers han patit molt.
The young man shrugged.	El jove va arronsar les espatlles.
The guards were ordered to return the prisoner.	Els guàrdies van rebre l'ordre de retornar el presoner.
This country needs efficient transportation, says the president.	Aquest país necessita un transport eficient, diu el president.
They have a daughter.	Tenen una filla.
The resulting paint was of exceptional quality.	La pintura resultant era d'una qualitat excepcional.
He went on to the next item on his list.	Va passar al següent element de la seva llista.
He did not dare to speak.	No es va atrevir a parlar.
The drought was due to an abnormal weather pattern.	La sequera va ser deguda a un patró meteorològic anormal.
Numbers represent human language in general.	Els números representen el llenguatge humà en general.
Adults can get hepatitis from contaminated food.	Els adults poden contraure hepatitis per aliments contaminats.
Workers must polish the statues before decorating them.	Els treballadors han de polir les estàtues abans d'adornar-les.
Nineveh was the ancient capital.	Nínive era l'antiga capital.
The poet wrote about the pain of love.	El poeta va escriure sobre el dolor de l'amor.
They heard a loud noise.	Van sentir un fort soroll.
Bakery products contain ingredients such as flour, eggs and butter.	Els productes de fleca contenen ingredients com la farina, els ous i la mantega.
The coach rested near the river.	L'entrenador va descansar prop del riu.
This is the seventh temple built on this site.	Aquest és el setè temple construït en aquest lloc.
The train stopped on the track.	El tren es va aturar a la via.
Flying cars are now being developed.	Ara s'estan desenvolupant cotxes voladors.
Water becomes gaseous when heated.	L'aigua es torna gasosa quan s'escalfa.
The stones crunch underfoot.	Les pedres cruixen sota els peus.
Workers are pushing for the boss to resign.	Els treballadors estan pressionant perquè el cap dimiti.
The crowd welcomed their hero with open arms.	La multitud va rebre el seu heroi amb els braços oberts.
The researcher has his hands full.	L'investigador té les mans plenes.
The former physics teacher is my friend and mentor.	L'antic professor de física és el meu amic i mentor.
He asked me several questions about my trip.	Em va fer diverses preguntes sobre el meu viatge.
It takes a lot of patience.	Requereix molta paciència.
It hurt my head.	Em va fer mal de cap.
Tourists were surprised by the happy children.	Els turistes van quedar sorpresos pels nens feliços.
The most obvious signs are usually the easiest to lose.	Els signes més evidents solen ser els més fàcils de perdre.
Attendance has dropped this year.	L'assistència ha baixat aquest any.
Several witnesses saw the car.	Diversos testimonis van veure el cotxe.
The city's water supply is insufficient.	El subministrament d'aigua de la ciutat és insuficient.
It is known for its retreat to nature.	És coneguda per la seva retirada a la natura.
The administrator is responsible for managing the department.	L'administrador és responsable de la gestió del departament.
This city is full of students.	Aquesta ciutat està plena d'estudiants.
The drummer handled the drumsticks skillfully.	El bateria va manejar les baquetes amb habilitat.
He put his hand on his dress shirt.	Va posar la mà sobre la seva camisa de vestir.
Police also said they "have no evidence."	La policia també va dir que "no tenen proves".
His favorite movies are comedies.	Les seves pel·lícules preferides són les comèdies.
Which is faster, heart disease or cancer?	Què és més ràpid, les malalties del cor o el càncer?
To work or play, it doesn't matter.	Per treballar o jugar, és igual.
Stop yelling, idiot!	Deixa de cridar, idiota!
Most people outside the industry don't know it.	La majoria de la gent fora de la indústria no ho sap.
His violin is well tuned.	El seu violí està ben afinat.
Writing is an activity that is best done early in the evening.	Escriure és una activitat que millor es fa a primera hora de la nit.
He shot his father.	Va disparar al seu pare.
The store closed at six.	La botiga tancava a les sis.
I look at your blank question.	Miro la seva pregunta en blanc.
We drink tea for health and heat.	Bevem te per salut i calor.
Although it is a common practice, it is not very efficient.	Tot i que és una pràctica habitual, no és gaire eficient.
The June beetle spends most of its life underground.	L'escarabat de juny passa la major part de la seva vida sota terra.
Coffees like this are scarce.	Cafès com aquest són escassos.
He approached her with enthusiasm and charm.	Es va acostar a ella amb entusiasme i encant.
The coast is clear.	La costa és clara.
It's hot and it's smoky.	Fa calor i fa fum.
The dolphin was rescued and released into the ocean.	El dofí va ser rescatat i alliberat a l'oceà.
His grandparents lived more than ninety years.	Els seus avis van viure més de noranta anys.
The meat was chewy and sharp, but quite tasty.	La carn era masticable i filosa, però força saborosa.
His story was really inspiring.	La seva història va ser realment inspiradora.
The politician argued that oil should be used nationwide.	El polític va argumentar que el petroli s'hauria d'utilitzar a nivell nacional.
The chemical elements located in the middle of the table	Els elements químics situats al mig de la taula
It's time to bury the ax, said the son.	Ja és hora d'enterrar el destral, va dir el fill.
The stream dried up a long time ago.	La riera es va assecar fa molt de temps.
He vowed to shoot anyone over the age of fifteen.	Va jurar que dispararia a qualsevol més de quinze anys.
The ripple of the water grew larger.	La ondulació de l'aigua es va fer més gran.
We enjoyed a hot meal in a meadow.	Vam gaudir d'un àpat calent en un prat.
The landscape is a striking testament to human ingenuity.	El paisatge és un testimoni sorprenent de l'enginy humà.
Trees are often compared to humans.	Sovint es comparen els arbres amb els éssers humans.
This river is supplied annually with fish.	Aquest riu s'aprovisiona anualment de peix.
How long did the festival last?	Quant va durar el festival?
He looked to the horizon.	Va mirar cap a l'horitzó.
Maintenance officers complained of the unbearable heat.	Els agents de manteniment es van queixar de la calor insoportable.
All of these buildings are less than three years old.	Tots aquests edificis tenen menys de tres anys d'antiguitat.
All those who made mistakes were severely punished.	Tots els qui van cometre errors van ser castigats durament.
Plants should be watered regularly.	Les plantes s'han de regar regularment.
Their marriage was a disaster from the beginning.	El seu matrimoni va ser un desastre des del principi.
A story was passed down through generations of his family.	Una història es va transmetre a través de generacions de la seva família.
Deviations became more and more numerous.	Els desviaments es van fer cada cop més nombrosos.
Your order for fish and chips has arrived.	Va arribar la seva comanda de fish and chips.
Don't forget to use a dash of lemon juice.	No us oblideu d'utilitzar un raig de suc de llimona.
It is impossible to be sure of anything.	És impossible estar segur de res.
This path is narrow and winding.	Aquest camí és estret i tortuós.
Peel the garlic, garlic and onion.	Peleu l'all, l'all i la ceba.
Four letters of the word were missing.	Faltaven quatre lletres de la paraula.
Relax and breathe slowly through your nose.	Relaxa't i respira lentament pel nas.
Immigration laws are becoming more and more lax.	Les lleis d'immigració són cada cop més laxes.
Some of your preferences may be illogical.	Algunes de les seves preferències poden ser il·lògiques.
The insects were numerous.	Els insectes eren nombrosos.
The phone rang loudly.	El telèfon va sonar fort.
The speaker was wearing a jacket and tie.	El ponent duia jaqueta i corbata.
First, you will need a cup and a half of flour.	Primer, necessitareu una tassa i mitja de farina.
Then add a little sugar to the egg mixture.	A continuació, afegiu una mica de sucre a la barreja d'ou.
Last year, the ice dropped too much.	L'any passat, el gel va baixar massa.
Fear moved over the water.	La por es va moure sobre l'aigua.
A medium brown color.	Un color marró mitjà.
There are endless possible routes.	Hi ha infinites rutes possibles.
Dust cleaning is one of the most effective cleaning methods.	La neteja de pols és un dels mètodes més efectius de neteja.
The teacher was very popular.	El professor era molt popular.
Now, release the steam.	Ara, allibera el vapor.
The storm flooded everywhere.	La tempesta va inundar arreu.
Several cars are sold at the local market.	Al mercat local es venen diversos cotxes.
Choose an instrument carefully.	Trieu un instrument amb cura.
The poor were almost completely forgotten.	Els pobres van quedar gairebé completament oblidats.
There was a lot of food available.	Hi havia una gran quantitat de menjar disponible.
He is known around the world for his political achievements.	És conegut arreu del món pels seus èxits polítics.
The bakery was located in an old building.	La fleca estava situada en un edifici antic.
Use it until you get bored.	Fes-lo servir fins que t'avorris.
Doctors believed the baby would die.	Els metges creien que el nadó moriria.
The house collapsed without warning.	La casa es va ensorrar sense previ avís.
You have to assimilate into our culture.	T'has d'assimilar a la nostra cultura.
The demon sat on the dock.	El dimoni es va asseure al banc dels acusats.
The brigade was ambushed by the rebels.	La brigada va ser emboscada pels rebels.
Some dolphins are as intelligent as humans.	Alguns dofins són tan intel·ligents com els humans.
The train looked extremely heavy.	El tren semblava extremadament feixuc.
Some ministers resigned in protest.	Alguns ministres van renunciar als seus càrrecs en protesta.
We are still concerned about the growing threat of global terrorism.	L'amenaça creixent del terrorisme global ens continua preocupant.
He paused and then spoke again.	Va fer una pausa i després va tornar a parlar.
The prince was talking to the farmer.	El príncep parlava amb el pagès.
He ran to the hotel to seek refuge.	Va córrer cap a l'hotel a buscar refugi.
I hoped she would stop crying.	Esperava que deixés de plorar.
Theo is frank, honest and loyal.	Theo és franc, honest i lleial.
Over time, these photographs have faded.	Amb el temps aquestes fotografies s'han esvaït.
Walking on the water was clearly not an option.	Caminar per l'aigua no era clarament una opció.
And the boy was sad.	I el nen estava trist.
I dropped my glasses.	Vaig deixar caure les ulleres.
He walked a long distance to do good.	Va caminar una llarga distància per fer el bé.
The proliferation of tractors on the ground has made it easier.	La proliferació de tractors a terra ho ha facilitat.
The cement must be set before it can be used.	El ciment s'ha de fraguar abans de poder utilitzar-lo.
She was standing in the hallway, arms crossed.	Estava parada al passadís, els braços creuats.
At this stage, you are simplifying the problem.	En aquesta etapa, esteu simplificant el problema.
The exam will be tough.	L'examen serà dur.
This is a deep river.	Aquest és un riu profund.
The field extends to the horizon.	El camp s'estén fins a l'horitzó.
This company produces thousands of units of computer equipment annually.	Aquesta empresa produeix milers d'unitats d'equips informàtics anualment.
A bonfire is fun for both children and adults.	Una foguera és divertida tant per a nens com per a adults.
Political interactions between them were minimal.	Les interaccions polítiques entre ells van ser mínimes.
To fill his glass, he poured wine.	Per omplir la seva copa, va abocar vi.
The young teacher sat in the front row.	El jove professor es va asseure a la primera fila.
Water is needed to sustain life.	L'aigua és necessària per mantenir tota la vida.
He worked in a small shop.	Va treballar en una petita botiga.
Many believe that never changing is progressive.	Molts creuen que no canviar mai és progressiu.
Share best practices for mountain ledge extraction.	Comparteix les millors pràctiques per a l'extracció de cornisa de muntanya.
The wood was smooth and shiny.	La fusta era llisa i brillant.
The researchers studied brain activity after a new method of treatment.	Els investigadors van estudiar l'activitat cerebral després d'un nou mètode de tractament.
The hospital is in total disarray.	L'hospital està en total desordre.
He walked slowly around the animal.	Va caminar lentament al voltant de l'animal.
Get healthier and fitter.	Posa't més saludable i en forma.
All religious books should be consulted.	S'han de consultar tots els llibres religiosos.
This experiment yielded respectable results.	Aquest experiment va donar resultats respectables.
There was a small candle on the marble table	Hi havia una petita espelma a la taula de marbre
School permits could be used as a passport.	Els permisos escolars es podrien utilitzar com a passaport.
Do you think he is afraid of ghosts?	Creus que té por dels fantasmes?
Milk contains protein, fat and minerals.	La llet conté proteïnes, greixos i minerals.
During the harvest, the farmers' day begins early.	Durant la collita, la jornada dels pagesos comença d'hora.
Administrators should light this bridge.	Els administradors haurien d'encendre aquest pont.
It combines east and south to resolve ethnic conflicts.	Combina l'est i el sud per resoldre els conflictes ètnics.
With a hammer and chisel, he began his work.	Amb un martell i un cisell, va començar la seva feina.
A few sharks can survive from year to year.	Uns quants taurons poden sobreviure d'any en any.
Birds caught and eaten for food	Ocells capturats i menjats per menjar
Standing in the square, everyone was silent.	Dempeus a la plaça, tothom callava.
Melanoma is a skin cancer.	El melanoma és un càncer de pell.
Ethnic minorities are especially vulnerable here.	Les minories ètniques són especialment vulnerables aquí.
These cliffs are popular with tourists.	Aquests penya-segats són populars entre els turistes.
If your clothes are blue, avoid red.	Si la teva roba és blava, evita el vermell.
Once upon a time there were no aliens in our galaxy.	Una vegada no hi havia extraterrestres a la nostra galàxia.
The pesticide was causing damage to bumblebees and other pollinators.	El pesticida estava causant danys als borinots i altres pol·linitzadors.
Bob is realistic.	Bob és realista.
Traditional healers use many plants.	Els curanderos tradicionals utilitzen moltes plantes.
According to documents, the meeting will begin.	Segons els documents, la reunió començarà.
Ghosts have become more important to people.	Els fantasmes s'han tornat més importants per a les persones.
Jobs are the key to a sustainable economy.	Els llocs de treball són la clau per a una economia sostenible.
The wisdom of his elders is fading.	La saviesa dels seus majors s'esvaeix.
A thick blanket helped keep them warm.	Una manta gruixuda els ajudava a mantenir-los calents.
Fido was not allowed in the meetings.	A Fido no se li permetia a les reunions.
The male is the presumed predator.	El mascle és el presumpte depredador.
There is very little romance in the relationship.	Hi ha molt poc romanç a la relació.
The car was stolen five years ago.	El cotxe va ser robat fa cinc anys.
The company was surrounded by controversy.	L'empresa estava envoltada de polèmica.
A lie can destroy someone's reputation.	Una mentida pot destruir la reputació d'algú.
Total eclipses are rare events for this area.	Els eclipsis totals són esdeveniments rars per a aquesta zona.
Three fingers form a ring.	Tres dits formen un anell.
The cat arched its back and squeezed the mouse.	El gat va arquejar l'esquena i va estrènyer el ratolí.
Children often misbehave in church.	Els nens sovint es porten malament a l'església.
Most major cities have recycling programs.	La majoria de les grans ciutats tenen programes de reciclatge.
Isn't this necklace beautiful?	No és preciós aquest collaret?
Now I don't have time to exercise.	Ara no tinc temps per fer exercici.
I know your secret, madam.	Conec el seu secret, senyora.
A tin full of water was heated in the microwave.	Es va escalfar una llauna plena d'aigua al microones.
They were all impressed by the young woman's courage.	Tots estaven impressionats pel coratge de la jove.
A period of steady economic growth.	Un període de creixement econòmic constant.
For a while, no one spoke.	Durant una estona, ningú va parlar.
To be a true hero, you have to sacrifice your life.	Per ser un veritable heroi, has de sacrificar la teva vida.
You should be notified by now.	A hores d'ara hauríeu d'estar avisat.
Thousands of homeowners were affected.	Milers de propietaris es van veure afectats.
As a mother, the most important thing is the family.	Com a mare, el més important és la família.
Most people are afraid to cross this bridge.	La majoria de la gent té por de creuar aquest pont.
The local population complains about the pollution.	La població local es queixa de la contaminació.
Intense red blood spilled on the parquet floor.	La sang de color vermell intens es va vessar al terra de parquet.
The cream has no bitter aftertaste.	La crema no té regust amarg.
The government covered up the scandals.	El govern va tapar els escàndols.
She didn't know it, but she knew how to sing.	Ella no ho sabia, però sabia cantar en to.
Give him two dollars as a gift.	Regala-li dos dòlars com a regal.
These islands are completely dependent on imported food.	Aquestes illes depenen completament dels aliments importats.
The cubicle is very small.	El cubicle és molt petit.
The teacher is in a bad mood today.	El professor avui està de mal humor.
The thief was arrested.	El lladre va ser detingut.
They will simply find another place to work.	Simplement trobaran un altre lloc on treballar.
Due to its strategic location, it was invaded several times.	Per la seva situació estratègica, va ser envaïda diverses vegades.
For the next two weeks, the army proved its superiority.	Durant les dues setmanes següents, l'exèrcit va demostrar la seva superioritat.
Some scientists suggest that this is the reason.	Alguns científics suggereixen que aquesta és la raó.
My grandfather was born at birth.	El meu avi va néixer en néixer.
Pour some milk on the sponge.	Aboqueu una mica de llet a l'esponja.
Another spectator ran out to help the man.	Un altre espectador va sortir corrent per ajudar l'home.
As a newborn, the child had beautiful eyes.	Com un nounat, el nen tenia uns ulls preciosos.
The sun sets on us.	El sol ens posa damunt.
She sat at the table in a short white dress.	Es va asseure a la taula amb un vestit curt i blanc.
The garage door does not open.	La porta del garatge no s'obre.
Restaurants and cafes are popular social places here.	Els restaurants i les cafeteries són llocs socials populars aquí.
Don't confuse them with the cheese blini.	No els confongueu amb el blini de formatge.
Thousands of people passed through the narrow front door.	Milers de persones van passar per l'estreta porta d'entrada.
The student was visibly shocked.	L'estudiant estava visiblement conmocionat.
A local farmer says farmland is disappearing.	Un agricultor local diu que les terres de conreu estan desapareixent.
Medicine resolutely treats suffering.	La medicina tracta decididament el patiment.
Simple answers to complex problems failed.	Les respostes senzilles a problemes complexos van fallar.
The influence of the sea makes them hard and resilient.	La influència del mar els fa durs i resistents.
While the men were eating, the woman was cleaning.	Mentre els homes menjaven, la dona netejava.
However, career opportunities are limited.	No obstant això, les oportunitats professionals són limitades.
The soldiers were gliding, captivated, while the dancer on the stage jumped.	Els soldats planejaven, captivats, mentre la ballarina de l'escenari saltava.
It was a glorious day for a champions tournament.	Va ser un dia gloriós per a un torneig de campions.
The company filed a formal complaint.	L'empresa va presentar una denúncia formal.
Power plants emit large amounts of carbon dioxide.	Les centrals emeten grans quantitats de diòxid de carboni.
The foreman confirmed the employee's work.	El capataz va confirmar la feina de l'empleat.
When we arrived, it was too late.	Quan vam arribar, ja era massa tard.
The two paintings hung side by side.	Les dues pintures estaven penjades una al costat de l'altra.
Our nearest neighbors are miles away.	Els nostres veïns més propers són quilòmetres de distància.
Restaurateurs refuse to set prices.	Els restauradors es neguen a fixar preus.
The harvest was plentiful that year.	La collita va ser abundant aquell any.
The apple is red and juicy.	La poma és vermella i sucosa.
Wildlife and plants are disappearing from this region.	La fauna i les plantes estan desapareixent d'aquesta regió.
The circus usually comes to town during the summer months.	El circ sol venir a la ciutat durant els mesos d'estiu.
You need to scrub the floor.	Cal fregar el terra.
Of course, there are dangers.	Per descomptat, hi ha perills.
The mechanic checked the battery.	El mecànic va comprovar la bateria.
Water includes many different substances.	L'aigua inclou moltes substàncies diferents.
The two fighters fought until they ran out.	Els dos combatents van lluitar fins que es van esgotar.
Crude oil is found in low-lying areas.	El petroli cru es troba a les zones baixes.
A glass of milk.	Un got de llet.
A bridge will have to be built.	Caldrà fer un pont.
Pottery soon became a common means of cooking.	La ceràmica aviat es va convertir en un mitjà habitual de cuina.
He'll pick you up at seven, he said.	Et vindrà a buscar a les set, va dir.
The beer was icy.	La cervesa estava gelada.
The system could not cope.	El sistema no ha pogut fer front.
The stolen jewelry is in a sealed box.	Les joies robades es troben en una caixa tancada.
The monkey would be considered sacred by most cultures.	El mico seria considerat sagrat per la majoria de les cultures.
Olympic sports promote the exchange of knowledge and culture.	Els esports olímpics promouen l'intercanvi de coneixements i cultura.
Ineradicable.	Ineradicable.
The bridge collapsed with a strong wind.	El pont es va ensorrar amb un fort vent.
Sawmills provide wood for construction.	Les serradores proporcionen fusta per a la construcció.
The universe is expanding rapidly.	L'univers s'està expandint ràpidament.
They really need to consider alternative energy sources.	Realment han de considerar fonts d'energia alternatives.
We look beyond the cause of the problem.	Busquem més enllà la causa del problema.
Scientists have sometimes found that animals react	Els científics de vegades han descobert que els animals reaccionen
The advice may not be helpful.	El consell pot no ser útil.
Everyone has been trained to give clear instructions.	Tothom ha estat entrenat per donar instruccions clares.
Normal growth and development continued.	El creixement i el desenvolupament normals van continuar.
Guests are formally seated at long tables.	Els convidats estan asseguts formalment a taules llargues.
The most disadvantaged peoples will have the highest priority.	Els pobles més desfavorits tindran la màxima prioritat.
The patient's medical history was reviewed.	Es va revisar la història clínica del pacient.
Her black sweater matched her eyes.	El seu jersei negre combinava amb els seus ulls.
Government assistance is urgent.	L'ajuda del govern és urgent.
The main goal was to win the next election.	L'objectiu principal era guanyar les properes eleccions.
Planters raise workers from poor households.	Els plantadors crien treballadors de llars pobres.
Excessive drinking can lead to mental health problems.	Beure en excés pot provocar problemes de salut mental.
The slopes of the mountains are dotted with snow.	Els vessants de les muntanyes estan esquitxats de neu.
Your peas are beautiful and pink.	Els teus pèsols són preciosos i rosats.
He found an abandoned kitten.	Va trobar un gatet abandonat.
Write the policy.	Escriu la política.
They sprint in one direction and then stop.	Esprinten en una direcció i després s'aturen.
This house was the scene of a tragic fire.	Aquesta casa va ser l'escenari d'un tràgic incendi.
He drowned in a pond, unaware that it was shallow.	Es va ofegar en un estany, sense saber que era poc profund.
All incidents of violent crime must be reported.	Cal denunciar tots els incidents de crim violent.
The rain was a welcome respite from their miserable lives.	La pluja va ser un respir benvingut de les seves miserables vides.
The basketball hoop was painted in the school yard.	La cistella de bàsquet es va pintar al pati de l'escola.
A store clerk found the money on the floor.	Un dependent de la botiga va trobar els diners a terra.
The climber began to climb when he heard the helicopter.	L'alpinista va començar a pujar quan va sentir l'helicòpter.
The police officer was fatally injured in a car accident.	L'agent de policia va resultar ferit mortalment en un accident de trànsit.
The ceremony began at sunset.	La cerimònia va començar a la posta de sol.
Thousands of wild boars have died.	Han mort milers de senglars.
He liked to see his name on the ballot.	Li va agradar veure el seu nom a la papereta.
There was a faint noise.	Es va sentir un soroll nefast.
Turn to the wall and start.	Gira cap a la paret i comença.
It's quite hot, isn't it?	Fa força calor, no?
We danced for three hours.	Vam ballar tres hores.
His birthday was celebrated with fireworks.	El seu aniversari es va celebrar amb focs artificials.
He got anxious not to finish on time.	Es va posar ansiós perquè no acabés a temps.
The ethics of drone warfare are far from clear.	L'ètica de la guerra amb drons està lluny de ser clara.
The group has made significant progress.	El grup ha fet progressos importants.
Our location is clearly indicated.	La nostra ubicació està clarament indicada.
Spring is the season when most people enjoy being outdoors.	La primavera és l'estació en què la majoria de la gent gaudeix d'estar a l'aire lliure.
The army fought a losing battle.	L'exèrcit va lliurar una batalla perduda.
The bird flew from branch to branch.	L'ocell volava de branca en branca.
I can't walk anymore.	No puc caminar més.
Speech is a way of deciphering meaning.	La parla és una manera de desxifrar el significat.
His tone was polite.	El seu to era educat.
Surveys indicated that most people supported the plan.	Les enquestes van indicar que la majoria de la gent donava suport al pla.
Lamb, lamb, prices have gone up!	Xai, xai, els preus han pujat!
Blueberries are good for you.	Els nabius són bons per a tu.
The thermometer indicated a drop in temperature.	El termòmetre indicava una baixada de temperatura.
The agreement was signed yesterday.	L'acord es va signar ahir.
The child must finish homework quickly.	El nen ha d'acabar els deures ràpidament.
A sigh of relief.	Una presa d'alè.
Food was often scarce in the winter.	El menjar sovint escassejava a l'hivern.
The man and woman were sitting together.	L'home i la dona estaven asseguts junts.
The mobile walkway took longer to go down than up.	La passarel·la mòbil va trigar més a baixar que a pujar.
This will save money for both us and the business.	Això estalviarà diners tant per a nosaltres com per a l'empresa.
This region is known for its apples.	Aquesta regió és coneguda per les seves pomes.
Thousands of viewers watched it live.	Milers d'espectadors l'han vist en directe.
Put a stop to my confession.	Posa un tap a la meva confessió.
Police checkpoints are ubiquitous.	Els punts de control de motoristes dels policies són omnipresents.
They needed to find a way to stop traffic pollution.	Necessitaven trobar una manera d'aturar la contaminació del trànsit.
A problem had arisen.	Havia sorgit un problema.
The sun is shining now.	El sol ara brilla.
The floor was covered with broken glass.	El terra estava cobert amb vidres trencats.
The author uses contradictory sources to justify the conclusion.	L'autor utilitza fonts contradictòries per justificar la conclusió.
He looked in the mirror,	Es va mirar el mirall,
Bring water to a boil in a saucepan.	Porteu aigua a ebullició en una olla.
Phosphorus reacts with oxygen to form phosphoric acid.	El fòsfor reacciona amb l'oxigen per formar àcid fosfòric.
He felt the ground shake.	Va sentir com el terra tremolava.
The teacher described the lecture.	El professor va descriure la conferència.
She finds him incredibly attractive.	Ella el troba increïblement atractiu.
He heard a noise.	Va sentir un soroll.
The employer ran into several problems.	L'empresari es va trobar amb diversos problemes.
She is happy for him.	Ella està contenta per ell.
My country is rich.	El meu país és ric.
She tried to clear things up.	Ella va intentar aclarir les coses.
The rope was thinner than usual.	La corda era més fina de l'habitual.
There are people from many nations in this world.	Hi ha gent de moltes nacions en aquest món.
Negotiations stalled.	Les negociacions es van encalar.
It was on top of a skyscraper.	Estava dalt d'un gratacels.
Spiders should not be tolerated indoors.	Les aranyes no s'han de tolerar a l'interior.
Crumbling bricks fill the porch floor.	Els maons esmicolats omplen el terra del porxo.
The placenta nourishes the fetus.	La placenta nodreix el fetus.
He arrived home late.	Va arribar tard a casa.
This morning I forgot to brush my teeth.	Aquest matí m'he oblidat de rentar-me les dents.
Therefore, these bananas are not suitable for export.	Per tant, aquests plàtans no són aptes per a l'exportació.
The orchestra fell silent.	L'orquestra va fer un silenci silenciós.
How would you describe your reasons for running for governor?	Com descriuries els teus motius per postular-te a governador?
He pulled a small knife from his sleeve.	Va treure un petit ganivet de la màniga.
The estuary was a beautiful and fertile place.	La ria era un lloc bonic i fèrtil.
They sang to their favorite tune.	Van cantar amb la seva melodia preferida.
Questions are common among teenagers.	Les preguntes són habituals entre els adolescents.
This army needs discipline.	Aquest exèrcit necessita disciplina.
The paint comes off easily.	La pintura es desprèn fàcilment.
The elders of the community meet regularly.	Els ancians de la comunitat es reuneixen regularment.
Drive your car without any accidents.	Condueix el seu cotxe sense cap accident.
The ceiling is high, but not ostentatious.	El sostre és alt, però no ostentós.
I have no decent coat.	No tinc cap abric decent.
We plan our schedules carefully, hoping to avoid rush hours.	Planifiquem els nostres horaris amb cura, amb l'esperança d'evitar les hores punta.
New technologies have helped many.	Les noves tecnologies han ajudat a molts.
The outskirts of the city were heavily polluted.	Els afores de la ciutat estaven molt contaminats.
We must be united in this effort.	Hem d'estar units en aquest esforç.
The streets are clean.	Els carrers estan nets.
How deep is the river?	Quina profunditat té el riu?
The cat purred, comforted by her warmth.	La gata va ronronar, reconfortada per la seva calidesa.
Keep everything on ice until ready to serve.	Mantingueu-ho tot en gel fins que estigueu preparat per servir-lo.
A continent is a relatively large mass.	Un continent és una massa relativament gran.
Mendeleev organized his table of elements in an orderly fashion.	Mendeleiev va organitzar la seva taula d'elements de manera ordenada.
Factory workers went on strike.	Els treballadors de la fàbrica van fer vaga.
If you pay them too much, they won't last long.	Si els pagues de més, no duraran gaire.
The number of sheep has dropped dramatically in the last decade.	El nombre d'ovelles ha caigut dràsticament en l'última dècada.
I'll be with you when it warms up.	M'acompanyaré quan s'escalfi.
It is an obsolete word.	És una paraula obsoleta.
They were well understood and investigated.	Eren ben entesos i investigats.
Read and collect poems.	Llegir i recopilar poemes.
The old teacher was walking back and forth.	El professor vell caminava d'anada i tornada.
The security team is considering a number of measures.	L'equip de seguretat està considerant una sèrie de mesures.
This region was formerly covered by glaciers.	Aquesta regió estava coberta antigament per glaceres.
His cry was like that of a wounded animal.	El seu crit era com el d'un animal ferit.
The poorest teeth receive the crown.	Les dents més pobres reben la corona.
A monkey sat at the window.	Un mico es va asseure a la finestra.
The ice melted quickly due to the heat of the sun.	El gel es va fondre ràpidament per la calor del sol.
Demand for these metals is rising in price.	La demanda d'aquests metalls està augmentant el seu preu.
The foreman scratched his head.	El capataz es va rascar el cap.
The villagers got tired of being controlled by the marauders.	Els vilatans es van cansar de ser controlats pels merodedors.
You need to make your decision.	És necessari que prengui la seva decisió.
Jane joined in a chorus of voices.	Jane es va unir en un cor de veus.
The rebels clashed with peacekeepers throughout the conflict.	Els rebels es van enfrontar amb les forces de pau durant tot el conflicte.
The fruit can be dried and stored for later use.	La fruita es pot assecar i emmagatzemar per a un ús posterior.
The valley used to be covered with ice.	La vall antigament estava coberta de gel.
A baptism of wings.	Un bateig d'ales.
Fry thin slices of pork here.	Aquí es fregeixen llesques fines de carn de porc.
A complete guide to forming a movement	Una guia completa per formar un moviment
Decorating projects require good planning.	Els projectes de decoració requereixen una bona planificació.
Police found the body.	Els policies van trobar el cos.
I hope nothing like this ever happens to you.	Espero que mai us passi res com això.
We are madly in love.	Estem bojament enamorats.
Suppressing a sigh, he climbed up.	Reprimint un sospir, va pujar amunt.
The waiter was rude, although the food tasted delicious.	El cambrer era groller, tot i que el menjar tenia un gust deliciós.
High skyscrapers sprang up from a fertile ground.	D'un sòl fèrtil van sorgir gratacels alts.
He talked at length about the project.	Va parlar llargament del projecte.
This product is widely available.	Aquest producte està àmpliament disponible.
The water is stored in reservoirs.	L'aigua es conserva en embassaments.
Each family member had different musical tastes.	Cada membre de la família tenia gustos musicals diferents.
The tennis court is enclosed by a high wire fence.	La pista de tennis està tancada per una tanca alta de filferro.
His brother demanded justice.	El seu germà va demanar justícia.
Another measure proposed by a working group.	Una altra mesura proposada per un grup de treball.
A dancer with her bare feet.	Una ballarina amb els seus peus nus.
Larry has to slow down.	Larry ha de frenar.
The shutters were tightly closed.	Les persianes estaven ben tancades.
Our country is a democratic republic.	El nostre país és una república democràtica.
The new bridge is bigger than the old one	El pont nou és més gran que l'antic
The ship sank during the storm.	El vaixell es va enfonsar durant la tempesta.
A small fee was charged.	Es va cobrar una petita quota.
Trying to escape from the police, the thief fired hard.	Intentant fugir de la policia, el lladre va disparar amb força.
His health deteriorated rapidly.	La seva salut va decaure ràpidament.
Only through the eyes can we see the stars.	Només a través dels ulls podem veure les estrelles.
She fell into his arms.	Ella va caure als seus braços.
The streets were full of flags.	Els carrers estaven plens de banderes.
These fruits are good for health.	Aquestes fruites són bones per a la salut.
Build a better mouse trap and you can change the world.	Construeix una millor trampa per a ratolins i podràs canviar el món.
Sounds of music were heard in the distance.	Es van sentir sons de música a la distància.
Water flowed under the bridge, soaking everything under it.	L'aigua fluïa sota el pont, empapant-ho tot sota ell.
He is currently pursuing his doctorate.	Actualment està cursant el seu doctorat.
The air was full of the fragrance of flowers.	L'aire estava ple de la fragància de les flors.
Close the curtains, please.	Tanca les cortines, si us plau.
We paid the bill and left the restaurant.	Vam pagar la factura i vam sortir del restaurant.
Weather reports predict rain.	Els informes meteorològics prediuen pluja.
The bait was tempting, but it rarely worked.	L'esquer era temptador, però poques vegades funcionava.
The flowers smell very sweet.	Les flors fan una olor molt dolça.
Two hours later, the sun had receded into the mist.	Dues hores més tard, el sol s'havia retirat entre la boira.
Whatever the reason, he suddenly disappeared.	Sigui quina fos la raó que tingués, de sobte va desaparèixer.
Don't delay, or we'll run out!	No trigueu, però, o ens esgotarem!
Statistics also showed annual production and revenue figures.	Les estadístiques també van assenyalar la producció anual i les xifres d'ingressos.
It is early in the season for plums.	És a principis de temporada per a les prunes.
It was a very reasonable suggestion.	Va ser un suggeriment molt raonable.
He was recruiting volunteers at a local coffee shop.	Estava reclutant voluntaris en una cafeteria local.
A neighbor worked closely with police.	Un veí va treballar estretament amb la policia.
Would you like to work another hour?	T'agradaria treballar una hora més?
The baby's mother is recovering from a miscarriage.	La mare del nadó s'està recuperant d'un avortament involuntari.
We packed in a hurry.	Hem fet les maletes amb pressa.
Iron and steel are important metals for the industry.	El ferro i l'acer són metalls importants per a la indústria.
This text contains the legal doctrine of "caveat emptor".	Aquest text conté la doctrina legal de "caveat emptor".
Just look ahead	Només mira endavant
The wind had become a fierce storm.	El vent s'havia convertit en una tempesta ferotge.
Passengers arrived on the train early.	Els passatgers van arribar aviat al tren.
I was hungry.	Tenia gana.
The alchemist tried to produce gold.	L'alquimista va intentar produir or.
In this case, all bets are off.	En aquest cas, totes les apostes estan desactivades.
To my surprise, he pulled out a gun.	Per a la meva sorpresa, va treure una pistola.
The jam, honey and jam are made from fruit.	La melmelada, la mel i la melmelada estan fetes de fruita.
We should all follow this example.	Tots hauríem de seguir aquest exemple.
My box is heavier than this.	La meva caixa és més pesada que aquesta.
Local police made a quick arrest.	La policia local va fer una detenció ràpida.
The thief was desperate, so he entered the house.	El lladre estava desesperat, així que va entrar a la casa.
The argument made little sense to her.	L'argument tenia poc sentit per a ella.
Sometimes a small business only requires one employee.	De vegades, una petita empresa només requereix un empleat.
The conflict was the result of political problems.	El conflicte va ser el resultat de problemes polítics.
All countries must sign the agreement.	Tots els països han de signar l'acord.
The first man recovered and then died.	El primer home es va recuperar i després va morir.
It is neither big nor small.	No és ni gran ni petit.
Was he your friend?	Era el teu amic?
All men are mortal.	Tots els homes són mortals.
The snow melted quickly.	La neu es va fondre ràpidament.
The washing machine uses electricity.	La rentadora utilitza electricitat.
No one noticed his reaction.	Ningú va observar la seva reacció.
An unusual calm had set in in the city.	Una calma inusual s'havia instal·lat a la ciutat.
First, let’s get you some chicken soup.	Primer, anem a portar-vos una mica de sopa de pollastre.
The train is late.	El tren fa tard.
The cat's eyes were narrow slits.	Els ulls del gat eren escletxes estretes.
The detective looked through the magnifying glass.	El detectiu va mirar a través de la lupa.
Journalists criticized the government's response.	Els periodistes van criticar la resposta del govern.
The film was finally released.	La pel·lícula finalment es va estrenar.
It often disappears for hours at a time.	Sovint desapareix durant hores alhora.
The kingdom was destroyed by the invaders.	El regne va ser destruït pels invasors.
The captain declared the next day festive.	El capità va declarar l'endemà festiu.
The boy clung to his teddy bear.	El nen es va aferrar al seu osset de peluix.
The oceans and seas cover almost half of the earth's surface.	Els oceans i els mars cobreixen gairebé la meitat de la superfície terrestre.
The fight, however, was badly fought.	La lluita, però, va ser mal lliurada.
We really need new government leaders.	Realment necessitem nous líders governamentals.
The disaster prompted the government to make significant changes.	El desastre va impulsar el govern a fer canvis significatius.
Her hair was as black and shiny as night.	Tenia els cabells negres i brillants com la nit.
The thefts drive away both tourists and traders.	Els robatoris allunyen tant als turistes com als comerciants.
The pain subsided after a few minutes.	El dolor va disminuir al cap d'uns minuts.
Suffice it to say he was very confused.	És just dir que estava molt confós.
He suffers from asthma.	Pateix d'asma.
The speaker urged the audience.	El ponent va exhortar el públic.
Paper can be used in many ways.	El paper es pot utilitzar de moltes maneres.
For a month, he maintained a furious work pace.	Durant un mes, va mantenir un ritme de treball furiós.
But a career as an artist was not for him.	Però una carrera com a artista no era per a ell.
You can roll a cigarette.	Pots enrotllar un cigarret.
The curious incident of the dog at night.	El curiós incident del gos a la nit.
The old woman fell silent, stroking the baby's photo.	La vella va callar, acariciant la foto del nadó.
Bring the peas to a boil.	Porteu els pèsols a ebullició.
They were forced to lay down their arms.	Es van veure obligats a lliurar les armes.
The characters of the brothers are introduced.	Es presenten els personatges dels germans.
Don't skimp when you buy food.	No escatimeu quan compreu menjar.
Ten thousand slaves were sold at auction.	Deu mil esclaus es van vendre a una subhasta.
She would like to be of help.	A ella li agradaria ser d'ajuda.
Muscles control muscle activity.	Els músculs controlen l'activitat muscular.
When he goes out, he always wears a hat.	Quan surt al carrer, sempre porta un barret.
This child suffers from a rare disease.	Aquest nen pateix una malaltia rara.
The document was approved.	El document va ser aprovat.
Once the cereal is cooked, drain it.	Un cop cuit el cereal, escorreu-lo.
Increased road traffic has exacerbated the problem.	L'augment del trànsit a les carreteres ha agreujat el problema.
At the request of the teacher, the students talked about it.	Demanats pel professor, els alumnes en van parlar.
The company was praised for its safe and reliable vehicles.	L'empresa va ser elogiada pels seus vehicles segurs i fiables.
The planet seems to be slowly losing its heat.	El planeta sembla que lentament va perdent la seva calor.
Doctors were among those who boycotted.	Els metges van estar entre els que van fer un boicot.
They will be closely monitored.	Estaran estretament controlats.
The turn to the zoo is on the left.	El gir cap al zoo és a l'esquerra.
The package has arrived.	El paquet ha arribat.
In the middle of the room is a table.	Al mig de la sala hi ha una taula.
He was rich, but lived in a slum.	Era ric, però vivia en un barri marginal.
A carpenter can shape wood with poorly dressed women.	Un fuster pot donar forma a la fusta amb dones poc vestides.
The two friends returned home on horseback.	Els dos amics van tornar a casa a cavall.
A cat is sleeping under the desk.	Un gat dorm sota l'escriptori.
The remains of the buildings are scattered everywhere.	Les restes dels edificis estan escampades per tot arreu.
They hear stories of danger and alas.	Escolten històries de perill i ai.
Friends and family gathered at the morgue for viewing.	Amics i familiars es van reunir a la morgue per a la visualització.
Ants followed us.	Ens seguien formigues.
Children should develop an interest in academic subjects.	Els nens han de desenvolupar un interès per les assignatures acadèmiques.
The road to knowledge is winding.	El camí cap al coneixement és sinuós.
Many politicians routinely violated the law.	Molts polítics violaven habitualment la llei.
This violent incident took place in broad daylight.	Aquest incident violent es va produir a plena llum del dia.
The train journey lasted four hours.	El viatge en tren va durar quatre hores.
The engine accelerated.	El motor va accelerar.
Last night, eight people escaped.	Ahir a la nit, vuit persones van escapar.
They live on the third floor.	Viuen al tercer pis.
The work of each artist is different from the others.	L'obra de cada artista és diferent de les altres.
The car accelerated slowly.	El cotxe va accelerar lentament.
A bench was sitting under a tree.	Un banc estava assegut sota un arbre.
He published the letter without reading it before.	Va publicar la carta sense llegir-la abans.
Knowledge is power.	El coneixement és poder.
The sun was reflected on the glass panels.	El sol es reflectia als panells de vidre.
The plot of the novel revolves around the assassination of a president.	La trama de la novel·la gira al voltant de l'assassinat d'un president.
He took long steps toward the house.	Va fer llargues passes cap a la casa.
Open the cupboard and take out two bowls.	Obriu l'armari i traieu dos bols.
The plane crashed and killed everyone on board.	L'avió es va estavellar i va matar tothom a bord.
Think, he said.	Pensa, va dir.
The horse nodded in alarm.	El cavall va ninxar alarmat.
Raise the curtain.	Aixeca el teló.
You can't trust money in this country.	No pots confiar en els diners en aquest país.
The disgraced politician was fired.	El polític deshonrat va ser expulsat del seu càrrec.
The boy's face was covered in blood.	La cara del nen estava coberta de sang.
Aren’t you letting things pile up?	No estàs deixant que les coses s'acumulin?
War refugees resettled there.	S'hi van reassentar els refugiats de guerra.
The people of the village are angry at the factory.	La gent del poble està enfadada per la fàbrica.
The sound of his footsteps echoed through the empty hallway	El so dels seus passos va ressonar pel passadís buit
Oh, the food would be ruined if it didn't boil!	Ah, el menjar s'arruïnaria si no bullís!
Soon they were both asleep.	Aviat tots dos s'havien adormit.
It barely grew more than two inches.	Amb prou feines va créixer més de dos centímetres.
A bright light shone outside.	A fora brillava una llum brillant.
First, you have to make the dough.	Primer, ha de fer la massa.
His comments were described as "provocative".	Els seus comentaris van ser qualificats de "provocadors".
People tend to exaggerate their successes.	La gent tendeix a exagerar els seus èxits.
The meeting was brief.	La reunió va ser breu.
After a thorough search, he finally found the green keys.	Després d'una recerca exhaustiva, finalment va trobar les claus verdes.
There was a good turnout of supporters.	Hi va haver una bona participació de simpatitzants.
Study for your professional exam.	Estudia per al teu examen professional.
Her dark hair falls over her shoulders.	Els seus cabells foscos li cauen per sobre de les espatlles.
A beautiful but abandoned place.	Un lloc preciós però abandonat.
He began his lecture with a brief statement.	Va començar la seva conferència amb una breu declaració.
High school students perform poorly on standardized tests.	Els alumnes de secundària tenen un mal rendiment en les proves estandarditzades.
Do we have enough water?	Tenim aigua suficient?
When the night wind blew, the tree creaked.	Quan el vent nocturn bufava, l'arbre va cruixir.
The wooden tiles on the roof of the church were damaged.	Les teules de fusta del terrat de l'església estaven malmeses.
The conflict never ends in these parts.	El conflicte no s'acaba mai en aquestes parts.
Try to keep the damn thing firm.	Intenta mantenir la maleïda cosa ferma.
The witch's voice was hoarse and hoarse.	La veu de la bruixa era ronca i ronca.
The census recorded an increase in unemployment.	El cens va registrar un augment de l'atur.
Please sign after reading this agreement	Si us plau, signeu després de llegir aquest acord
A virus can cause fever.	Un virus pot provocar febre.
He ordered food and left to pay the bill.	Va demanar el menjar i va marxar a pagar la factura.
Fossil fuels are not consumed in the cycle.	En el cicle no es consumeixen combustibles fòssils.
The crime rate is rising rapidly.	La taxa de criminalitat augmenta ràpidament.
Chechnya, formerly an independent state,	Txetxènia, abans estat independent,
The curtains are drawn, apparently by accident.	Les cortines estan tirades, aparentment per accident.
Be careful, or scratch the paint.	Aneu amb compte, o ratlleu la pintura.
This was a movement of the newspaper that received great recognition.	Aquest va ser un moviment del diari que va rebre un gran reconeixement.
It was midnight.	Era mitjanit.
Profitability rates were huge.	Les taxes de rendibilitat eren enormes.
Large dams provide hydroelectric power.	Les grans preses proporcionen energia hidroelèctrica.
The moon is reflected in the lake below.	La lluna es reflecteix al llac de sota.
Vandals burned several cars.	Els vàndals van cremar diversos cotxes.
Practice until you have perfected everything.	Practica fins que ho hagis perfeccionat tot.
The teacher began to read his impromptu lecture.	El professor va començar a llegir la seva conferència improvisada.
Today, gas is our most abundant source of energy.	Actualment, el gas és la nostra font d'energia més abundant.
The bribe offer was rejected.	L'oferta de suborn va ser rebutjada.
He studied engineering a few years ago.	Va estudiar enginyeria fa uns anys.
He was born into a family of scholars.	Va néixer en una família d'estudiosos.
They were usually talking.	Normalment estaven parlant.
His heart sank when he heard the news.	Se li va enfonsar el cor quan va saber la notícia.
The rat is running.	La rata corre.
They helped each other repair the car.	Es van ajudar mútuament a reparar el cotxe.
Her clothes were full of holes.	La seva roba estava plena de forats.
Lightness was widely seen as a mark of weakness.	La levitat era àmpliament vista com una marca de debilitat.
A paratrooper jumps from a plane.	Un paracaigudista salta d'un avió.
The death toll is likely to rise.	És probable que el nombre de morts augmenti.
This report is far from exhaustive.	Aquest informe està lluny de ser exhaustiu.
This train arrives just in time.	Aquest tren arriba just a temps.
I'm afraid you'll have to return the soup and salad.	Em temo que hauràs de tornar la sopa i l'amanida.
Their minds begin to lose their sharpness.	Les seves ments comencen a perdre la seva nitidesa.
There seems to be an explanation.	Sembla que hi ha una explicació.
The people of the tribe, dressed in colorful costumes, danced around the fire.	Els habitants de la tribu, vestits amb vestits de colors, ballaven al voltant del foc.
He ran through the rice, past the village pond.	Va córrer per l'arròs, passant per l'estany del poble.
Beware of the many pickpockets in this city.	Compte amb els molts carteristes d'aquesta ciutat.
A huge park lies just outside the village.	Just als afores del poble s'estén un parc enorme.
The political atmosphere in the country is tense.	L'ambient polític al país és tens.
The girl's skipping rope jumped.	La corda de saltar de la noia va saltar.
The car will take you to your destination.	El cotxe us portarà al vostre destí.
They continue to push for alternative investments.	Continuen pressionant per inversions alternatives.
He left the doctor and walked slowly to the door.	Va deixar el metge i va caminar lentament cap a la porta.
The growing crowd advanced.	La multitud creixent va avançar.
The rest of the family was not so anxious.	La resta de la família no estava tan angoixada.
Our store was open seven days a week.	La nostra botiga estava oberta els set dies de la setmana.
The text was handwritten.	El text va ser escrit a mà llarga.
But an official announcement would be premature.	Però un anunci oficial seria prematur.
Struggle in the task.	Lluitat en la tasca.
Many insects live in this hut.	En aquesta barraca hi viuen molts insectes.
There is a divine intervention in every phase of life.	Hi ha una intervenció divina en cada fase de la vida.
He pointed out the sights.	Va assenyalar els llocs d'interès.
When the families separated, they were very sad.	Quan les famílies es van separar, estaven molt tristos.
They threw the ball off the field.	Van llançar la pilota fora del terreny de joc.
It will not go far.	No anirà lluny.
Many old houses are empty.	Moltes cases velles estan buides.
There was a convenient station near the palace.	Hi havia una estació convenient prop del palau.
The view was spectacular from the top of the hill.	La vista era espectacular des del cim del turó.
Insurgents began using guerrilla tactics.	Els insurgents van començar a utilitzar tàctiques de guerrilla.
Put a hand on the rock.	Col·loca una mà a la roca.
Many Eastern cultures value courtesy highly.	Moltes cultures orientals valoren molt la cortesia.
He has a master's degree.	Té un màster.
The comet was visible even to the naked eye.	El cometa era visible fins i tot a ull nu.
I was going to the hospital.	Anava a l'hospital.
Her young son was stripped to the waist.	El seu fill petit va ser despullat fins a la cintura.
They live from hand to mouth.	Viuen de la mà a la boca.
Nepal is remote but accessible.	El Nepal és remot, però accessible.
These complaints were unfounded.	Aquestes queixes eren infundades.
She was lying on her head on the couch.	Estava estirada amb el cap al sofà.
We firmly believe that, as a result,	Tenim la ferma creença que, com a resultat,
An intelligent woman would never answer such questions.	Una dona intel·ligent mai no respondria aquest tipus de preguntes.
In this city, thousands of people were exterminated.	En aquesta ciutat, milers de persones van ser exterminades.
The structure stood proudly, overlooking the lake.	L'estructura s'alçava orgullosa, amb vistes al llac.
They were carrying bags of rice.	Portaven bosses d'arròs.
The two men walked slowly to the open door.	Els dos homes van caminar lentament cap a la porta oberta.
The visitor hoped to visit the fifty states.	El visitant esperava visitar els cinquanta estats.
He could have died.	Podria haver mort.
Many entrepreneurs are poor.	Molts emprenedors són pobres.
Knowledge is power!	El coneixement és poder!
The organizers of the convention asked for more funds.	Els organitzadors de la convenció van demanar més fons.
Pollution has reached alarming levels.	La contaminació ha assolit nivells alarmants.
She told him to stop worrying.	Ella li va dir que deixés de preocupar-se.
The ship fought against the current.	El vaixell va lluitar contra corrent.
I don't find it very happy.	No em sembla gaire feliç.
He made her smile with tears of laughter.	La va fer somriure amb llàgrimes de riure.
A file contains recordings of past events.	Un arxiu conté enregistraments d'esdeveniments passats.
A careless comment could lead to a lawsuit.	Un comentari descuidat podria donar lloc a una demanda.
These ingredients need to be prepared over low heat.	Cal preparar aquests ingredients a foc lent.
On the ground, squirrels store their food in holes.	A terra, els esquirols emmagatzemen el seu menjar en forats.
Many people admired his courage.	Molta gent admirava el seu coratge.
Are travel times longer?	Els temps de desplaçament són més llargs?
He was also a soldier.	Ell també era un soldat.
It’s hard to believe you’re still alive.	És difícil creure que encara estiguis viu.
The rocket followed the same trajectory as the satellite.	El coet va seguir la mateixa trajectòria que el satèl·lit.
There are a few blueberries left on the cake.	Al pastís queden uns quants nabius.
Fill the teapot with water.	Ompliu la tetera amb aigua.
Many of the residents emigrated to the cities.	Molts dels residents van emigrar a les ciutats.
Anger was constantly growing.	La ira creixia constantment.
No one listens to what she says.	Ningú escolta el que ella diu.
The knob broke the door.	El pom va trencar la porta.
He tenderly rubbed the boy's head.	Va fregar amb tendresa el cap del nen.
He said and did nothing.	Va dir i no va fer res.
The festivities were celebrated with festivities.	Les festes es celebraven amb festes.
The brothers worked together.	Els germans van treballar junts.
Too many people are about to go crazy.	Massa gent està a punt de tornar-se boja.
Some people like to listen to opera.	A algunes persones els agrada escoltar òpera.
Many pedestrians were hit by cars.	Molts vianants van ser atropellats per cotxes.
The pace is too fast.	El ritme és massa ràpid.
However, this approach has a number of drawbacks.	Tanmateix, aquest enfocament té una sèrie d'inconvenients.
That man is a criminal!	Aquell home és un criminal!
Water flows underground in most places.	L'aigua flueix sota terra a la majoria de llocs.
The witch lives in a wooden hut.	La bruixa viu en una caseta de fusta.
There is also evidence that contamination causes birth defects.	També hi ha evidència que la contaminació provoca defectes de naixement.
Her father sat down on the porch.	El seu pare es va asseure enfonsat al porxo.
We measure the water carefully.	Mesurem l'aigua amb cura.
Anguish weighed on his face.	L'angoixa li pesava a la cara.
Dig a hole about two feet deep.	Cavar un forat d'uns dos peus de profunditat.
Some people took pity on me.	Algunes persones es van apiadar de mi.
The little boy cried.	El nen petit va plorar.
The speaker expressed his support.	El ponent va manifestar el seu suport.
He opened the window.	Va obrir la finestra.
Preparations are over.	Els preparatius estan acabats.
The population of this city is growing rapidly.	La població d'aquesta ciutat està creixent ràpidament.
The lighthouse was very disturbing.	El far era molt inquietant.
This route is not recommended!	Aquesta ruta no és recomanable!
Words cannot describe their beauty.	Les paraules no poden descriure la seva bellesa.
This train is famous for its reliability and punctuality.	Aquest tren és famós per la seva fiabilitat i puntualitat.
The next morning, the city seemed deserted.	L'endemà al matí, la ciutat semblava deserta.
A sudden gust of wind hit the table and chairs.	Una ràfega de vent sobtada va colpejar la taula i les cadires.
The claim was strongly denied by the company spokesman.	L'afirmació va ser denegada enèrgicament pel portaveu de l'empresa.
The boy was afraid of the chicken coops.	El nen feia por a les gallines del galliner.
The ship's embryos float.	Els embrions del vaixell suren.
Sometimes it's not easy to be green.	De vegades, no és fàcil ser verd.
Traffic data suggests that passengers will ride bicycles.	Les dades de trànsit suggereixen que els viatgers aniran amb bicicleta.
The fire caused severe damage to the surroundings.	El foc va causar greus danys als voltants.
So go ahead and write to me.	Així que, endavant i escriu-me.
We have a lot of work to finish today.	Tenim moltes tasques per acabar avui.
The buildings were brightly colored.	Els edificis eren de colors vius.
Take out the rubbish!	Treure les escombraries!
His father was an ardent disciple of the "new economy."	El seu pare era un ardent deixeble de la "nova economia".
I tried and couldn't get it to work.	Vaig intentar i no vaig aconseguir que funcionés.
The enemy tried to break the defense of our army.	L'enemic va intentar trencar la defensa del nostre exèrcit.
The lawn needs to be cut frequently.	La gespa necessita tallar-se amb freqüència.
The British government has agreed to investigate the incident.	El govern britànic ha acceptat investigar l'incident.
Silently, he entered the room.	En silenci, va entrar a l'habitació.
The beach was deserted.	La platja estava deserta.
The larger rock causes the rapids to slow down.	La roca més gran fa que els ràpids s'alenteixin.
She remembered the first time she met him.	Va recordar la primera vegada que el va conèixer.
The river is constantly flowing south	El riu flueix constantment cap al sud
He finally went back to school.	Finalment va tornar a l'escola.
We will never agree on that.	No ens posarem mai d'acord en això.
No need to go home by bus.	No cal anar a casa amb autobús.
The tennis player played well in tennis.	El tennista va jugar bé a tennis.
This restaurant is known throughout the city.	Aquest restaurant és conegut arreu de la ciutat.
We will help you do that, sir.	L'ajudarem a fer-ho, senyor.
Let us borrow from a glorious story.	Prestem d'una història gloriosa.
I can't stand this heat.	No suporto aquesta calor.
What did you bring with him?	Què ha portat amb ell?
But the strongest bonds hold them together.	Però els vincles més forts els mantenen units.
The group planted vegetables in the backyard.	El grup va plantar hortalisses al pati del darrere.
The princess said no one would leave the palace.	La princesa va dir que ningú sortiria del palau.
The coffee was delicious.	El cafè era deliciós.
These mangoes taste delicious.	Aquests mangos tenen un gust deliciós.
Parents took their children to the library.	Els pares van portar els seus fills a la biblioteca.
Many people have conflicting feelings about the idea.	Molta gent té sentiments contradictoris sobre la idea.
She was addicted to a supermarket.	Era dependenta d'un supermercat.
There is no more power.	No hi ha més poder.
New construction is on the rise in our neighborhood.	Les obres de nova construcció augmenten al nostre barri.
Focus on being active.	Centra't en ser actiu.
Vashti settled down and watched the twins play.	Vashti es va acomodar i va veure jugar els bessons.
The script exceeded the budget.	El guió va superar el pressupost.
In rural areas, many people live below the poverty line.	A les zones rurals, moltes persones viuen per sota del llindar de pobresa.
A gale blew from the sea.	Un vendaval va bufar des del mar.
Sudden outbursts of anger are not uncommon during discussions.	Els esclats sobtats d'ira no són estranys durant les discussions.
They enjoyed a good discussion.	Van gaudir d'una bona discussió.
Peter rubbed his eyes, yawning as he opened the door.	En Peter es va fregar els ulls, badallejant mentre obria la porta.
The government introduced stricter regulation.	El govern va introduir una regulació més estricta.
The villagers laughed with contempt.	Els vilatans van riure amb menyspreu.
That man has unusual ideas.	Aquell home té idees inusuals.
Snow fell gently from the sky, covering the garden.	La neu va caure suaument del cel, cobrint el jardí.
A handful of salt always adds flavor to the water.	Un grapat de sal sempre aporta sabor a l'aigua.
Do you always have to correct people?	Sempre has de corregir la gent?
They bought burgers and fries for lunch.	Van comprar hamburgueses i patates fregides per dinar.
They entered the village.	Van entrar al poble.
Polls showed a majority in favor of the proposal.	Les enquestes van mostrar una majoria favorable a la proposta.
Do basic security checks at home.	Feu controls bàsics de seguretat a casa vostra.
The farmhouse was well protected.	La masia estava ben protegida.
I dropped it.	El vaig fer caure.
Doctors require intensive training.	Els metges requereixen una formació intensiva.
The water was heated with electricity.	L'aigua s'escalfava amb electricitat.
The company has been bleeding money.	L'empresa ha estat hemorràgia diners.
The corn was ripe and ready for harvest.	El blat de moro estava madur i llest per a la collita.
She was released on parole last year.	Va ser posada en llibertat condicional l'any passat.
A suspicious fire ravaged the building.	Un incendi sospitós va arrasar l'edifici.
They walked down the road, exhausted.	Van caminar pel camí, esgotats.
Politicians pledged their continued support.	Els polítics van prometre el seu suport continuat.
This building has only three floors.	Aquest edifici només té tres plantes.
He collapsed on the street.	Es va desplomar al carrer.
This river is one of the quietest in the world.	Aquest riu és un dels més tranquils del món.
It took them two days to get to that city.	Van trigar dos dies a arribar a aquella ciutat.
His work is supervised.	La seva feina està supervisada.
Despite his youth, he was wise beyond his age.	Malgrat la seva joventut, va ser savi més enllà dels seus anys.
Excursions of up to three days were common.	Les excursions de fins a tres dies eren habituals.
The ink looked black on the bottle.	La tinta semblava negra a l'ampolla.
During the following year, he traveled extensively.	Durant l'any següent, va viatjar molt.
The force with which these waves crashed was incredible.	La força amb què van estavellar aquestes onades va ser increïble.
There are numerous churches in the town square.	Hi ha nombroses esglésies a la plaça de la ciutat.
He entered the garden.	Va entrar al jardí.
I often cooked for my father.	Sovint cuinava per al meu pare.
Winters are cold here.	Els hiverns són freds aquí.
We have very little time left.	Ens queda molt poc temps.
These sources are vulnerable to pollution.	Aquestes fonts són vulnerables a la contaminació.
Only if it was night.	Només si fos de nit.
Construction will be completed next year.	La construcció s'acabarà l'any vinent.
Edwards is good at staying fit.	Edwards és bo per mantenir-se en forma.
He is a bank manager.	És gerent de banc.
The event lasted for several weeks.	L'acte es va allargar durant diverses setmanes.
There is a comfortable sofa in the corner.	Hi ha un còmode sofà a la cantonada.
Local movements are trying to change that.	Els moviments locals intenten canviar això.
The main export of the country is wool.	La principal exportació del país és la llana.
Her daughter's initial examination yielded promising results.	L'examen inicial de la seva filla va donar resultats prometedors.
As they passed, all the villagers bowed.	Quan passaven, tots els vilatans es van inclinar.
The traitor to edit the story.	El traïdor per editar la història.
Scientists are conducting a series of experiments.	Els científics estan duent a terme una sèrie d'experiments.
Traditionally, the bride's family covers the cost of food.	Tradicionalment, la família de la núvia cobreix el cost del menjar.
A paved road with stones and gravel.	Un camí asfaltat amb pedres i grava.
He passed the bottle to his friend.	Va passar l'ampolla al seu amic.
An elderly woman was seen picking flowers.	Es va veure una dona gran recollint flors.
These chemicals are toxic if inhaled.	Aquestes substàncies químiques són tòxiques si s'inhalen.
New dictionaries are often published every few years.	Sovint es publiquen nous diccionaris cada pocs anys.
Symptoms include fever and muscle spasms.	Els símptomes inclouen febre i espasmes musculars.
The government increased unemployment compensation.	El govern va augmentar la compensació per desocupació.
The boy hid under the desk.	El nen es va amagar sota l'escriptori.
This coffee is really delicious.	Aquest cafè és realment deliciós.
There were a number of witnesses.	Hi havia una sèrie de testimonis.
The emperor made an inspiring speech to his people.	L'emperador va fer un discurs inspirador al seu poble.
The young woman's spirit was shattered.	L'esperit de la jove es va trencar.
Now wait at the end of the hallway.	Ara espereu al final del passadís.
Growing vegetables is hard work.	Cultivar hortalisses és un treball dur.
Her brown coat matched her brown eyes.	El seu abric marró coincidia amb els seus ulls marrons.
Almost every afternoon, he visited the park.	Gairebé cada tarda, visitava el parc.
What do these cows eat?	Què mengen aquestes vaques?
He stood up to scratch his head.	Es va aixecar per gratar-se el cap.
The stars are shining tonight.	Les estrelles brillen aquesta nit.
Unlike uranium ore, rare earth elements are rare.	A diferència del mineral d'urani, els elements de terres rares són rars.
The mouse has a small brain.	El ratolí té un cervell petit.
Don’t take the obvious solution.	No prenguis la solució òbvia.
We will make a flying machine.	Farem una màquina voladora.
The tables have rectangular legs.	Les taules tenen potes rectangulars.
Please turn off the electricity at night.	Si us plau, apagueu l'electricitat a la nit.
The flowers were beautiful.	Les flors eren precioses.
My people are besieged by poverty.	El meu poble està assetjat per la pobresa.
Elephants feed on leaves, bark and fruit.	Els elefants s'alimenten de fulles, escorça i fruits.
Pain and pleasure are the two main impulses of humans	El dolor i el plaer són els dos impulsos principals dels humans
Some found it inspiring.	Alguns el van trobar inspirador.
A bridge leads to another island.	Un pont porta a una altra illa.
He picked up where he was sitting.	Va aixecar el on estava assegut.
This park is famous for its rose garden.	Aquest parc és famós pel seu jardí de roses.
Some publishers follow the guidelines.	Alguns editors compleixen les directrius.
Fishermen caught live fish at the entrance.	Els pescadors capturaven peixos vius a l'entrada.
The bird ate some seeds.	L'ocell es va menjar unes llavors.
Global warming is a fact.	L'escalfament global és un fet.
The poem is written with a strict meter.	El poema està escrit amb un metre estricte.
He stroked her cheek.	Li va acariciar la galta.
The trip was without incident.	El viatge va ser sense incidents.
You also need to know the proper "tricks" in surgery.	També has de conèixer els "trucs" adequats en les operacions quirúrgiques.
He undressed in the gym.	Es va despullar al gimnàs.
The lawyer has consulted with the judges.	L'advocat ha consultat amb els jutges.
The stock is widespread, but infrequent.	L'estoc és generalitzat, però poc freqüent.
Please use your right hand to open the doors.	Si us plau, utilitzeu la mà dreta per obrir les portes.
Could you put this table in the garage?	Podries posar aquesta taula al garatge?
A question was asked.	Es va fer una pregunta.
The soldier left his cup of tea.	El soldat va deixar la seva tassa de te.
He opened the door.	Va obrir la porta.
Hundreds of animal and plant species are endangered.	Centenars d'espècies d'animals i plantes estan en perill.
I barely have enough money for next month’s rent.	Amb prou feines tinc prou diners per al lloguer del mes vinent.
The tall, majestic trees looked dead.	Els arbres alts i majestuosos semblaven morts.
The door closed behind her.	La porta es va tancar darrere d'ella.
The store is poorly organized.	La botiga està mal organitzada.
The quake destroyed the city's sewers.	El terratrèmol va col·lapsar les clavegueres de la ciutat.
The flames of the fire jumped high into the air.	Les flames del foc van saltar alt a l'aire.
You may want to join your new friends.	És possible que vulgueu unir-vos als vostres nous amics.
All immigrants were registered.	Tots els immigrants estaven registrats.
The lava flowed silently down the mountain.	La lava baixava silenciosament per la muntanya.
They set up temporary camps.	Van instal·lar campaments temporals.
I'm not sure if you like my stories.	No estic segur de si t'agradaran les meves històries.
Plumbing was installed before the house was built.	La fontaneria es va instal·lar abans de construir la casa.
Eat fruits and vegetables almost daily.	Menja fruites i verdures gairebé diàriament.
The last person said that.	L'última persona va dir això.
It was a grueling workout.	Va ser un entrenament esgotador.
Permission is required to enter this national park.	Cal un permís per entrar a aquest parc nacional.
Remember to recycle paper, cans and glass.	Recordeu reciclar papers, llaunes i vidre.
I think the gold is in that box.	Crec que l'or està en aquesta caixa.
Few children go to school in the countryside.	Pocs nens van a l'escola al camp.
A letter of formal adoption.	Una carta d'adopció formal.
Prison welcomes criminals awaiting trial.	La presó acull delinqüents a l'espera de judici.
The kitten purred as she suckled.	La gateta va ronronear mentre alletava.
After heating the mixture carefully, add the resin and stir.	Després d'escalfar la mescla amb cura, afegiu-hi la resina i remeneu.
Asians have many zoos in this country.	Els asiàtics tenen molts zoològics en aquest país.
This student injured his hand.	Aquest estudiant es va ferir la mà.
Oil and gasoline are limited resources.	El petroli i la gasolina són recursos limitats.
Each circuit consists of a light bulb and a switch.	Cada circuit està format per una bombeta i un interruptor.
This study tried to measure sadness.	Aquest estudi va intentar mesurar la tristesa.
Street vendors travel on donkeys, carrying the goods.	Els venedors ambulants viatgen en ruc, portant la mercaderia.
The water goes down into the underground channels.	L'aigua baixa als canals subterranis.
The teacher's instructions were clear.	Les instruccions del professor eren clares.
He gladly accepted the proposal.	Va acceptar de bon grat la proposta.
I look forward to our visit to the theater.	Espero la nostra visita al teatre.
Divide the dough into four bowls.	Reparteix la pasta entre quatre bols.
What a strange thing to do!	Quina cosa més estranya fer!
Until very recently, few asked these questions.	Fins fa molt poc, pocs feien aquestes preguntes.
Sometimes people emigrate to other countries.	De vegades la gent emigra a altres països.
The birds drifted lazily across the sky.	Els ocells van derivar mandrós pel cel.
More specifically, it is killing people one at a time.	Més concretament, està matant persones una a la vegada.
He leaned forward eagerly, clearly satisfied.	Es va inclinar cap endavant amb ganes, clarament satisfet.
It was obvious he was lying.	Era evident que mentia.
The magic spell worked wonders.	L'encanteri màgic va fer meravelles.
I suggest you move.	Us suggereixo que us traslladeu.
The girl received a strange call late into the night.	La jove va rebre una trucada estranya, ben entrada la nit.
Language, symbols, are therefore essential.	El llenguatge, els símbols, són, doncs, essencials.
A rocking chair purchased by the victim.	Una mecedora adquirida per la víctima.
A meal of cookies and milk is cheap and plentiful.	Un àpat de galetes i llet és barat i abundant.
Very little rain is expected.	S'espera molt poca pluja.
The neighborhood was very quiet.	El barri era molt tranquil.
The vibrant green of the grass is well preserved.	El verd vibrant de l'herba està ben conservat.
We explained the basics of our plan.	Li vam explicar les bases del nostre pla.
The asphalt turned to mud.	L'asfalt es va convertir en fang.
Theologians debated the meaning of his teachings.	Els teòlegs van debatre el significat dels seus ensenyaments.
At this point, the oxygen supply will fail.	En aquest moment, el subministrament d'oxigen fallarà.
Once upon a time, there were seven billion people on the planet.	Una vegada, hi havia set mil milions de persones al planeta.
Take your time and repeat the exercise so many times	Preneu-vos el vostre temps i repetiu l'exercici tantes vegades
He continues to live on this island.	Continua vivint en aquesta illa.
Share everything with the neighbors except the apples.	Comparteix amb els veïns tot menys les pomes.
Damage to the building is severe.	Els danys a l'edifici són greus.
I led a trial that proved my theory.	Vaig dirigir un judici que va demostrar la meva teoria.
Scientists are working on a solution.	Els científics estan treballant en una solució.
The pianist plays the final chords.	El pianista toca els acords finals.
The letter arrived late in the afternoon.	La carta va arribar a última hora de la tarda.
Soon, the dolphins swam alongside the boat.	Aviat, els dofins van nedar al costat del vaixell.
The young man was as penitent as he could be.	El jove era tan penitent com podia ser.
The rain is falling from the clouds.	La pluja cau dels núvols.
Her hair was very sloppy.	Tenia els cabells molt descuidats.
The redwoods rose far above it.	Les sequoies s'alçaven molt per sobre d'ella.
The institute requires all students to play sports.	L'institut obliga a tots els alumnes a fer esport.
The lecture was difficult, even for my brightest students.	La conferència va ser difícil, fins i tot per als meus estudiants més brillants.
His agreement was not immediately announced.	El seu acord no es va anunciar immediatament.
Formerly a desert, today a thriving city.	Abans un desert, avui una ciutat pròspera.
Incredibly, they managed to navigate safely overnight.	Increïblement, van aconseguir navegar amb seguretat durant la nit.
He rented a sports car for the weekend.	Va llogar un cotxe esportiu per al cap de setmana.
Scientists, for the most part, ignored his request.	Els científics, en la seva majoria, van ignorar la seva petició.
The language of this country is fully functional.	La llengua d'aquest país és totalment funcional.
The informant gave a contradictory testimony.	L'informant va donar un testimoni contradictori.
Give the salad a try.	Doneu una tirada a l'amanida.
Adopting a vegetarian diet helps prevent strokes.	L'adopció d'una dieta vegetariana ajuda a prevenir els ictus.
Here we will talk about our goals.	Aquí parlarem dels nostres objectius.
There has been a dramatic decline in penguin populations.	Es registra un descens espectacular de les poblacions de pingüins.
The sofa takes up a lot of space.	El sofà ocupa molt d'espai.
Your summer clothes are locked in the closet.	La teva roba d'estiu roman tancada a l'armari.
Dogs are man's best friends.	Els gossos són el millor amics de l'home.
Rates of sexually transmitted diseases are rising.	Les taxes de malalties de transmissió sexual estan augmentant.
It took him a long time to find his balance.	Va trigar molt a trobar el seu equilibri.
On some campuses, students are out of class.	En alguns campus, els estudiants estan fora de classe.
Another ambition that drove these exploration efforts was wealth.	Una altra ambició que impulsava aquests esforços d'exploració era la riquesa.
The supply of salt is quite constant.	El subministrament de sal és força constant.
For long periods, rain was scarce.	Durant llargs períodes, la pluja va ser escassa.
Your mother is to blame for your anxieties.	La teva mare és la culpable de les teves ansietats.
He crossed the bridge.	Va creuar el pont.
The oil supply is now secure.	El subministrament de petroli ara és segur.
The signal changed.	El senyal va canviar.
Can you spell it?	Pots lletrejar-ho?
You will love my blueberry pie.	T'encantarà el meu pastís de nabius.
Her hat protects her cone.	El seu barret protegeix el con.
The mystical creature called fire is fascinating.	La criatura mística anomenada foc és fascinant.
The smell is unbearable, man.	L'olor és insuportable, home.
He stood on the street looking at the building.	Es va quedar al carrer mirant l'edifici.
Learning to read and write are milestones in human existence.	Aprendre a llegir i escriure són fites de l'existència humana.
Speech by the party president.	Discurs del president del partit.
Large areas of the country are still far away today.	Àmplies zones del país segueixen sent llunyanes encara avui.
His feet were cold on the icy pavement.	Tenia els peus freds sobre el paviment gelat.
Some experts believe this will hurt the economy.	Alguns experts creuen que això perjudicarà l'economia.
Poonam arrived home late in the evening.	Poonam va arribar a casa tard al vespre.
The cops were very proud of their achievements.	Els policies estaven molt orgullosos dels seus èxits.
There is a reptile on my desk.	Al meu escriptori hi ha un rèptil.
Do you ever have seasickness?	Alguna vegada tens mal de mar?
A few moments passed as he watched the people.	Van passar uns instants mentre mirava la gent.
The winds were strong.	Els vents eren forts.
He gripped the box firmly.	Va agafar fermament la caixa.
Lots of books soiled the floor.	Un munt de llibres va embrutar el terra.
That woman was the one reading the newspaper.	Aquella dona era la que estava llegint el diari.
Call us if you need help.	Truca'ns si necessites ajuda.
Find two objects of the same weight.	Troba dos objectes amb el mateix pes.
This was a time of concern for the company.	Aquest va ser un moment de preocupació per a l'empresa.
I cleaned the sink, but there is still dirt.	He netejat la pica, però encara hi ha brutícia.
The engine of a car.	El motor d'un cotxe.
A bridge crosses the river.	Un pont travessa el riu.
The show of the tricks of a magician.	L'espectacle dels trucs d'un mag.
Always greet people with a smile.	Saludeu sempre la gent amb un somriure.
The dance was a complex and graceful combination of steps.	El ball era una combinació de passos complexa i gràcil.
What a difference a week ago.	Quina diferència fa una setmana.
The stories of this writer are full of vivid details.	Les històries d'aquest escriptor estan plenes de detalls vius.
Be sure to keep the car on the road.	Assegureu-vos de mantenir el cotxe a la carretera.
A traditional meal is eaten in many hours.	Un àpat tradicional es menja en moltes hores.
Plants and animals will become increasingly scarce.	Les plantes i els animals seran cada cop més escassos.
We need to form a collective response.	Hem de formar una resposta col·lectiva.
The whole city was evacuated.	Tota la ciutat va ser evacuada.
Contractors began work yesterday.	Els contractistes van començar les obres ahir.
Landslides are common in this area.	Les esllavissades de terra són habituals en aquesta zona.
He got tired of the noise.	Es va cansar del soroll.
Each child in the school received a new toy.	Cada nen de l'escola va rebre una joguina nova.
Please fill the garden with water.	Si us plau, ompliu el jardí d'aigua.
A little more, please?	Una mica més, si us plau?
We cannot confirm the veracity of the information.	No podem confirmar la veracitat de la informació.
A small silver train containing two wooden wagons.	Un petit tren de plata que conté dos vagons de fusta.
The ferry company now has five ships.	La companyia de transbordadors ara té cinc vaixells.
He still has enough money left.	Encara li queden prou diners.
The ointment was soon applied to her burn.	Aviat es va aplicar la pomada a la seva cremada.
The story, it seems, is more crowded this year.	La història, sembla, és més multitudinària aquest any.
Lightning flashes through the night sky, followed by a deafening thunder.	Els llamps brillen pel cel nocturn, seguits d'un tron ​​ensordidor.
An oasis of greenery.	Un oasi de verdor.
So the mountain is a large mass of ancient rock.	Així doncs, la muntanya és una gran massa de roca antiga.
This is a tremendously dense book.	Aquest és un llibre tremendament dens.
Be careful when crossing this bridge.	Cal anar amb compte quan creueu aquest pont.
They sell a lot of products in the market.	Venen molts productes al mercat.
The lady frightened the horse.	La dama va espantar el cavall.
The necessary materials are all here, scattered on the floor.	Els materials necessaris són tots aquí, escampats per terra.
Sugar dissolves in hot tea, not hot water.	El sucre es dissol en te calent, no en aigua calenta.
It's okay to compress the gas.	Està bé que es comprimi el gas.
The egg grows through the skin of the chick.	L'ou creix a través de la pell del pollet.
We were attacked without warning.	Ens van atacar sense previ avís.
Only the special guards had guns.	Només els guàrdies especials tenien pistoles.
The house needs a good cleaning.	La casa necessita una bona neteja.
The inefficiencies of which he complained were not resolved.	Les ineficiències de les quals es queixava no es van solucionar.
Police were unable to find out who was responsible.	Els policies no van poder esbrinar qui era el responsable.
Drought has halved the water supply.	La sequera ha reduït el subministrament d'aigua a la meitat.
He walked slowly and with his head held high.	Va caminar a poc a poc i amb el cap ben alt.
You can remember her beautiful face.	Pots recordar la seva bella cara.
The teacher asked the students a comprehensive question.	La professora va fer una pregunta exhaustiva als alumnes.
His gaze remained in the closet.	La seva mirada es va quedar a l'armari.
A crowd gathered, with talk and noisy talk.	Es va reunir una multitud, amb xerrada i xerrada sorollosa.
Villages and schools were destroyed.	Els pobles i les escoles van ser destruïts.
This little thing is already happening.	Això de petit ja està passant.
People often marvel at the vastness of space.	La gent sovint es meravella davant la immensitat de l'espai.
A plan has been formulated.	S'ha formulat un pla.
The landing was crashed.	L'aterratge va ser accidentat.
Definitely,	Definitivament,
Along the river, people gathered to celebrate the wedding.	Al llarg del riu, la gent es va reunir per celebrar el casament.
Farmers depend on fertilizers for good yields.	Els agricultors depenen dels fertilitzants per obtenir bons rendiments.
The school is located two kilometers from the city center.	L'escola es troba a dos quilòmetres del centre de la ciutat.
Did you check your bank account today?	Heu revisat el vostre compte bancari avui?
Runners and walkers began to concentrate in the square.	Corredors i caminants van començar a concentrar-se a la plaça.
Prisoners must serve sentences of forced labor.	Els presos han de complir condemnes de treballs forçats.
The recorder was on.	La gravadora estava encesa.
He asked important questions.	Va fer preguntes importants.
Darkness consumed him.	La foscor el consumia.
The article is very old.	L'article és molt antic.
We have a lot of taxes to pay.	Tenim molts impostos per pagar.
There were three empty seats on the table.	Hi havia tres llocs buits a la taula.
The forecast says we can expect rain.	La previsió diu que podem esperar pluja.
He grew up on a sheep farm.	Va créixer en una granja d'ovelles.
Once the thorns come out, so does the rose.	Un cop surten les espines, la rosa també.
A poet published an unusual poem.	Un poeta va publicar un poema inusual.
Seal the cut with plaster.	Segellar el tall amb un guix.
There was a lot of discussion and disagreement on the subject.	Hi va haver molta discussió i desacord sobre el tema.
I'm glad you agreed to donate blood.	M'alegro que hagis acceptat donar sang.
The two cities shared a border.	Les dues ciutats compartien frontera.
Many people may have been killed.	Moltes persones poden haver estat assassinades.
Hundreds of people visited the museum last weekend.	Centenars de persones van visitar el museu el cap de setmana passat.
A large number of people were killed by the bomb.	Un gran nombre de persones van ser víctimes de la bomba.
The grammar test was very difficult.	La prova de gramàtica va ser molt difícil.
I'm in line.	Estic a la fila.
Rice was a staple of the diet here.	L'arròs era un element bàsic de la dieta aquí.
Those were the first steps in a journalistic investigation.	Aquells van ser els primers emmots d'una investigació periodística.
Blood smeared his hands and face.	La sang li untava les mans i la cara.
The lioness was still chained to the pole.	La lleona encara estava encadenada al pal.
A tall, thin figure appeared before him.	Una figura alta i prima va aparèixer davant seu.
Poor big citizens need reliable medical care.	Els ciutadans grans pobres necessiten una atenció mèdica fiable.
To avoid delays, you should leave early.	Per evitar retards, hauríeu de sortir aviat.
An optimist always looks good on people.	Un optimista sempre veu bé en les persones.
I have money to pay for my tuition.	Tinc diners per pagar la meva matrícula.
Traveling inland often took several days.	Viatjar a l'interior sovint portava diversos dies.
The author wanted to change the world.	L'autor volia canviar el món.
Pour boiling water over the spinach leaves.	Aboqui aigua bullint sobre les fulles d'espinacs.
We will explore the fjords on a boat.	Explorarem els fiords en un vaixell.
Gravel-sized stone aggregates.	Agregats de pedra de la mida de la grava.
Today the cinema is full of people.	Avui el cinema està ple de gent.
This study showed that the mortality rate increased.	Aquest estudi va demostrar que la taxa de mortalitat va augmentar.
A lot of people think that will make me smarter.	Molta gent creu que això em farà més intel·ligent.
Many entrepreneurs were surprised to see their profits explode.	Molts emprenedors es van sorprendre mentre van veure com els seus beneficis explotaven.
Paint the walls blue.	Pinta les parets de blau.
Two pounds of potatoes cost five dollars.	Dos quilos de patates costen cinc dòlars.
I need to start by telling you my story.	He de començar per explicar-vos la meva història.
They use efficient lighting to save energy.	Utilitzen una il·luminació eficient per estalviar energia.
The system seemed fairly stable.	El sistema semblava bastant estable.
Every newspaper discusses the government's financial problems.	Tots els diaris discuteixen els problemes financers del govern.
Although the cells were damaged, they were not destroyed.	Tot i que les cèl·lules estaven danyades, no es van destruir.
With this information, the police pursued the suspects.	Amb aquesta informació, la policia va perseguir els sospitosos.
Pass me the salt.	Passa'm la sal.
The soil absorbs water easily.	El sòl absorbeix aigua fàcilment.
The spider slowly sank into the water, shaking helplessly.	L'aranya es va enfonsar lentament a l'aigua, agitant-se impotent.
Both men and women are paleontologists.	Tant l'home com la dona són paleontòlegs.
Hummingbird wings are its most striking feature.	Les ales del colibrí són la seva característica més sorprenent.
His mind is determined.	La seva ment està decidida.
The field was covered with tall grass.	El camp estava cobert d'herba alta.
Start your days in silence.	Comença els teus dies en silenci.
Therefore, all business transactions must be done by bank transfer.	Per tant, totes les transaccions comercials s'han de fer per transferència bancària.
Crowds clogged the streets.	Les multituds van obstruir els carrers.
Millions of people died during this war.	Durant aquesta guerra van morir milions de persones.
He raised his hand to make a point.	Va aixecar la mà per fer un punt.
Meet regularly to appoint government officials.	Reuneix-te periòdicament per nomenar funcionaris del govern.
This man's life is in danger.	La vida d'aquest home està en perill.
She did not expect to win.	Ella no esperava guanyar.
The bird flew with the wind.	L'ocell va volar amb el vent.
Serve with soul.	Serviu amb ànima.
Everyone's eyes were on them.	Els ulls de tots els miraven.
The table should be polished.	La taula s'ha de polir.
The next day his title was revoked.	L'endemà li van retirar el títol.
They took the money we earned with effort.	Ens van agafar els diners que hem guanyat amb esforç.
Luckily, the phrasal verb is very easy to conjugate.	Per sort, el phrasal verb és molt fàcil de conjugar.
Sign up for a charity walk.	Inscriu-te a una caminada solidària.
Only a few brochures contain this information.	Només uns quants fullets contenen aquesta informació.
The manual should open on the appropriate page.	El manual s'ha d'obrir a la pàgina adequada.
The poem spoke of hope.	El poema parlava d'esperança.
It was used as a fertilizer.	S'utilitzava com a adob.
Tea is made with only tea leaves.	El te s'elabora amb només fulles de te.
He will be tried for murder.	Serà jutjat per assassinat.
Often, students did not wear the T-shirt.	Sovint, els estudiants no es posaven la samarreta.
Paul was stoned to death.	Pau va ser apedregat i donat per mort.
Living there has its pros and cons.	Viure allà té els seus avantatges i inconvenients.
Has anything changed since you were away?	Ha canviat alguna cosa des que has estat fora?
Doctors want better access to hospitals.	Els metges volen un millor accés als hospitals.
You must disclose all relevant information.	Heu de revelar tota la informació rellevant.
The pain was intense.	El dolor era intens.
He earns a large salary, but is not happy.	Guanya un gran sou, però no està content.
She leaves her umbrella open.	Ella deixa el paraigua obert.
An orangutan female was seen yesterday.	Ahir es va veure una femella d'orangutan.
They chatted noisily in the classroom.	Van xerrar sorollosament a l'aula.
His office is near a gallery.	El seu despatx és a prop d'una galeria.
Shortly afterwards, the man left.	Poc després, l'home va sortir.
He stretched, yawning.	Es va estirar, badallejant.
They now plan to modify the structure.	Ara tenen previst modificar l'estructura.
The canals are just rivers.	Els canals són només rius.
The houses were built of wood.	Les cases estaven construïdes amb fusta.
The plans are deeply controversial.	Els plans són profundament controvertits.
She refused to answer his question.	Ella es va negar a respondre la seva pregunta.
The accident happened without warning.	L'accident va passar sense previ avís.
Some religious leaders called the measure "sinful."	Alguns líders religiosos van qualificar la mesura de "pecaminosa".
It is understood that the jury acquitted the defendant.	S'entén que el jurat va absoldre l'acusat.
The scientist decided to transplant the cells.	El científic va decidir trasplantar les cèl·lules.
He poured himself a cup of coffee.	Va abocar una tassa de cafè.
Oil is extracted from the earth.	El petroli s'extreu de la terra.
Money is not worth looking for.	Els diners no val la pena buscar-los.
Maybe it was just part of the decoration.	Potser només era part de la decoració.
His face turned red.	La seva cara es va posar vermella.
I was sorry I wasted so much time.	Lamentava haver perdut tant de temps.
The natural beauty of Yosemite inspired the famous artist.	La bellesa natural de Yosemite va inspirar el famós artista.
When she grows up she wants to be an actress.	Quan sigui gran vol ser actriu.
It is a work of fiction.	És una obra de ficció.
Concentrated orange juice adds color to the body.	El suc de taronja concentrat aporta color al cos.
A potentially catastrophic drop in water levels is approaching.	S'aproxima una caiguda potencialment catastròfica del nivell de l'aigua.
Mobile phones are not allowed in the cinema.	Els telèfons mòbils estan prohibits al cinema.
The woman was livid.	La dona estava lívida.
Speeding fines can be very expensive.	Les multes per excés de velocitat poden ser molt cares.
They carried her carefully on her shoulders.	La van portar amb cura sobre les seves espatlles.
A group of children had seen him enter.	Un grup de nens l'havien vist entrar.
I hated being called "bossy"	Odiava que la diguessin "mandona"
The stem is attached to the base of the leaf.	La tija està unida a la base de la fulla.
I can't stand this heat!	No suporto aquesta calor!
Farmers often complain that their crops fail.	Els agricultors sovint es queixen que els seus cultius fallen.
Traditionally, architects sought to establish harmony.	Tradicionalment, els arquitectes buscaven establir l'harmonia.
Stop crying and don't do it again!	Deixa de plorar i no ho tornis a fer!
She did not fully respond to his words.	Ella no va respondre del tot a les seves paraules.
They lived in a dilapidated old house.	Vivien en una casa antiga en ruïna.
He was in the mood for conversation.	Estava d'humor per a converses.
Our brain is connected to perceive objects.	El nostre cervell està connectat per percebre objectes.
This is known as pangram.	Això es coneix com pangram.
The cold wind cut his thin jacket.	El vent fred tallava la seva fina jaqueta.
The water was very salty.	L'aigua era molt salada.
These people live in the countryside.	Aquesta gent viu al camp.
Get a clear glass to see the rainbow.	Aconsegueix un vidre transparent per veure l'arc de Sant Martí.
So where did you stumble?	Aleshores, on vas ensopegar?
The blanket barely avoids the cold.	La manta gairebé no evita el fred.
He often helped others.	Sovint ajudava els altres.
He imagined himself with thick skin.	S'imaginava amb una pell gruixuda.
The boat began to move away from the dock.	El vaixell va començar a allunyar-se del moll.
Senseless violence is becoming fashionable.	La violència sense sentit s'està posant de moda.
Four individual executives were promoted.	Es van promoure quatre directius individuals.
Sworn oils in eternal vigilance.	Olis jurats a la vigilància eterna.
The bees began to swarm.	Les abelles van començar a pulular.
Take off your coat at the same time.	Traieu-vos l'abric alhora.
The center of gravity of an object is its mass.	El centre de gravetat d'un objecte és la seva massa.
The city's iconic building dominates the horizon.	L'edifici emblemàtic de la ciutat domina l'horitzó.
Her sharp eyes gleamed with emotion.	Els seus ulls esmolats brillaven d'emoció.
The party's central committee supported that view.	El comitè central del partit va donar suport a aquesta visió.
A smile escaped his face.	El somriure se li va escapar de la cara.
Their actions will cause more damage.	Les seves accions provocaran més danys.
I will sign here.	Signaré aquí.
High levels of air pollution caused many premature deaths.	Els alts nivells de contaminació de l'aire van causar moltes morts prematures.
The board was difficult to read.	La pissarra era difícil de llegir.
He leaves this morning.	Se'n va aquest mateix matí.
The mass of the marble column caused it to crack.	La massa de la columna de marbre va fer que s'esquerdes.
The board ruled with an iron fist.	La junta governava amb mà de ferro.
The lock is unlocked.	El pany està desbloquejat.
Scientists have confirmed the existence of cancer.	Els científics han confirmat l'existència del càncer.
Improving education is a priority.	Millorar l'educació és una prioritat.
The water is always low.	L'aigua sempre baixa.
The country is vulnerable to environmental disaster.	El país és vulnerable al desastre ambiental.
The accident caused widespread damage.	L'accident va causar danys generalitzats.
He reads the same book every night.	Cada nit llegeix el mateix llibre.
There is a lot of polluted water out there.	Hi ha molta aigua contaminada per aquí.
Few ways can be imagined to do the same.	Es poden imaginar poques maneres de fer el mateix.
The men with the clipboard pushed him into the alley.	Els homes amb portapapers el van empènyer al carreró.
Politicians have earned the trust of the people with their promises.	Els polítics es van guanyar la confiança de la gent amb les seves promeses.
He is a shining example of humanity.	És un exemple brillant d'humanitat.
A forest fire ravaged the valley.	Un incendi forestal va arrasar la vall.
This photo shows the spring sunset.	Aquesta foto mostra la posta de sol de primavera.
He was accused of stealing money.	Va ser acusat de robar diners.
Handmade products from local artists are popular in this region.	Els productes fets a mà d'artistes locals són populars en aquesta regió.
There was a new art exhibition.	Hi havia una exposició d'art nou.
Flies swarm in the soup.	Les mosques pululen a la sopa.
A train was traveling at high speed.	Un tren circulava a gran velocitat.
Try the fruit to see if it is ripe.	Proveu la fruita per veure si està madura.
Of course, there is no need to get angry.	Per descomptat, no cal enfadar-se.
This utility also helps people to learn.	Aquesta utilitat també ajuda a la gent a aprendre.
The task proved difficult.	La tasca va resultar difícil.
Over the next week, temperatures rose rapidly.	Durant la setmana vinent, les temperatures van augmentar ràpidament.
Metals are generally malleable.	Els metalls són generalment mal·leables.
Do we pick up trash together?	Recollim les escombraries junts?
I think they made a big mistake.	Crec que van cometre un gran error.
These railroads seem to offer good value.	Aquests ferrocarrils semblen oferir un bon valor.
It came out of the darkness.	Va sortir de la foscor.
He fished a few coins out of his bag.	Va pescar unes monedes de la seva bossa.
He suddenly realized who he was.	De sobte es va adonar de qui era.
The old woman looked at her intently.	La vella la mirava atentament.
That phrase caught on and spread quickly.	Aquesta frase va agafar i es va estendre ràpidament.
The results suggest that ostentatious gestures have no effect.	Els resultats suggereixen que els gestos ostentosos no tenen cap efecte.
They are scheduled to arrive by train this week.	Estan previstes arribar amb tren aquesta setmana.
Some plants are easily damaged by frost.	Algunes plantes es fan malbé fàcilment per les gelades.
Delegates addressed important issues at length.	Els delegats van tractar llargament les qüestions importants.
He led the expedition successfully.	Va dirigir l'expedició amb èxit.
His hands were covered in cuts, sores and scratches.	Les mans estaven cobertes de talls, nafres i rascades.
The surgeon says he can do the surgery.	El cirurgià diu que pot fer la cirurgia.
A bad translator can ruin a word.	Un mal traductor pot arruïnar una paraula.
No form of transportation is satisfactory.	Cap forma de transport és satisfactòria.
The area of ​​the surrounding field seemed endless.	La zona del camp circumdant semblava infinita.
The university is famous for its teaching.	La universitat és famosa pel seu ensenyament.
The kitten got up on the couch.	El gatet es va aixecar al sofà.
Two and a half hours later, they finally returned.	Dues hores i mitja després, finalment van tornar.
We had learned that cow's milk had sugar.	Havíem après que la llet de vaca tenia sucre.
Work carefully and slowly.	Treballeu amb cura i lentament.
The climbers had gone out at night.	Els escaladors havien sortit de nit.
Atoms	Els àtoms
The government has to invest heavily in infrastructure.	El govern ha d'invertir massivament en infraestructures.
A state of indignation was imposed.	Es va imposar un estat d'indignació.
Three women gathered at the water's edge.	Tres dones es van reunir a la vora de l'aigua.
As he had predicted, the weather became cold.	Tal com havia predit, el temps es va tornar fred.
This beautiful park is a great place for a picnic.	Aquest bonic parc és un lloc fantàstic per fer un pícnic.
The guards barricaded themselves behind their desks.	Els guàrdies es van barricader darrere dels seus escriptoris.
The concrete bridge shone in the sunlight.	El pont de formigó brillava a la llum del sol.
Have some pumpkin pie.	Preneu una mica de pastís de carbassa.
The storm caused a blackout.	La tempesta va provocar un tall de llum.
Businesses are growing rapidly every year.	Les empreses creixen ràpidament cada any.
Planters grow naturally.	Els planters creixen de manera natural.
This work of art caught my eye.	Aquesta obra d'art em va cridar l'atenció.
The proposed legislation may prohibit slavery.	La legislació proposada pot prohibir l'esclavitud.
The fish was swimming.	El peix nedava.
Pruning shears cut the pruning hook cleanly.	Les tisores de podar tallen l'ham de podar netament.
The fox sniffed the bird's carcass.	La guineu va ensumar el cadàver de l'ocell.
Gin was the beginning and the end of a discussion	Gin va ser el principi i el final d'una discussió
We increase salaries.	Augmentem els sous.
The valley is a beautiful place.	La vall és un lloc preciós.
He soon realized that he was just showing up.	Aviat es va adonar que només es mostrava.
He asked an old question very urgently.	Va fer una pregunta antiga amb molta urgència.
I thoroughly prepared for my speech.	Em vaig preparar a fons per al meu discurs.
The prince was deeply moved by the sincerity of the young couple.	El príncep es va emocionar profundament per la sinceritat de la jove parella.
He hired a professional dog walker.	Va contractar un passejador de gossos professional.
She gave her location.	Ella va donar la seva ubicació.
Resentment is palpable in the government.	El ressentiment és palpable al govern.
Wheelbarrow wheels are made of rubber.	Les rodes del carretó de mà estan fetes de cautxú.
The dean's speech was eloquent and moving.	El discurs del degà va ser eloqüent i commovedor.
The taste was subtle but delicious.	El gust era subtil però deliciós.
What is the population of your country?	Quina és la població del teu país?
Whiskey is made from fermented barley.	El whisky s'elabora amb ordi fermentat.
Take time off.	Prendre temps lliure.
Which country has the most churches?	Quin país té més esglésies?
He is credited with the discovery of the quark.	Se li atribueix el descobriment del quark.
The fountains flowed non-stop from the nozzles in the wall.	Les fonts brollaven sense parar dels brocs de la paret.
In autumn, the leaves turn orange and red.	A la tardor, les fulles es tornen taronges i vermelles.
She was pregnant.	Estava embarassada.
He could hardly breathe.	Li costava respirar.
He put familiar coins into the machine.	Va posar monedes conegudes a la màquina.
Cut back in half to make four strips.	Torneu a tallar per la meitat per fer quatre tires.
Statistics proved him right.	Les estadístiques van demostrar que tenia raó.
He was left with a facial wound.	Es va quedar amb una ferida facial.
The impact of the accident was devastating.	L'impacte de l'accident va ser devastador.
It was easy to light a fire with a lighter.	Era fàcil encendre foc amb un encenedor.
Rotate your palms up on the screen.	Gireu els palmells cap amunt a la pantalla.
The atmosphere is both clean and polluted.	L'atmosfera és alhora neta i contaminada.
Take two tablespoons of baking powder.	Preneu dues cullerades de llevat en pols.
Soldiers surrounded the camp.	Els soldats van envoltar el campament.
The program is very popular with the public.	El programa és molt popular entre el públic.
There is evidence of a recent earthquake.	Hi ha evidències d'un terratrèmol recent.
The boat slid through the calm waters.	El vaixell va lliscar per les aigües tranquil·les.
Possession of classified information may not be tolerated.	La possessió d'informació classificada pot no ser tolerada.
He planned to visit an art museum.	Tenia previst visitar un museu d'art,
A man was killed here by a shark.	Un home va ser assassinat aquí per un tauró.
It is a small white bird with two long, straight feathers.	És un petit ocell blanc amb dues plomes llargues i rectes.
The queen's train left the station.	El tren de la reina va sortir de l'estació.
Here you will find no trace of it.	Aquí, no trobareu cap rastre d'ella.
He did a detailed study of the local wildlife.	Va fer un estudi detallat de la fauna local.
However, the mirror tells a different story.	No obstant això, el mirall explica una història diferent.
A burning pain ravaged his body.	Un dolor abrasador li va arrasar el cos.
Many of the captives were tortured.	Molts dels captius van ser torturats.
He inaugurated the controversial exhibition.	Va inaugurar la polèmica exposició.
The animals kept their distance.	Els animals van mantenir la distància.
She felt sad when she left the hospital.	Se sentia trista en sortir de l'hospital.
We send reports of local weather conditions twice a day.	Enviem informes de les condicions meteorològiques locals dues vegades al dia.
This superintendent insisted on reliable evidence.	Aquest superintendent va insistir en proves fiables.
The spikelets were piled on top of the plant stem.	Les espiguetes estaven amuntegades a la part superior de la tija de la planta.
He went on to say that he did not like baseball.	Va continuar explicant que no li agradava el beisbol.
All his soldiers were dead.	Tots els seus soldats estaven morts.
The cup slid from the hard pencil.	La tassa va lliscar del llapis rígid.
The goat bullets.	La cabra bala.
Her little daughter was constantly crying.	La seva filla petita plorava constantment.
There are currently no data on this topic.	No existeixen dades actuals sobre el tema.
Its increasing number threatens wildlife.	El seu augment del nombre amenaça la vida salvatge.
The rider's gaze briefly met mine.	La mirada del genet es va trobar breument amb la meva.
The cat suddenly disappeared.	El gat va desaparèixer de cop.
Traffic is heavy at rush hour.	El trànsit és dens a les hores punta.
He realized that the cow was lost.	Es va adonar que la vaca estava perduda.
The trip was bumpy.	El viatge va ser accidentat.
The measures are scary.	Les mesures fan por.
Some buildings tell stories.	Alguns edificis expliquen històries.
So when is your next meal?	Aleshores, quan és el teu proper àpat?
Plenty of plastic bags and glasses.	L'abundància de bosses i gots de plàstic.
People stared in horror horror.	La gent mirava en silenci horroritzat.
The hospital is used by many city residents.	L'hospital és utilitzat per molts residents de la ciutat.
They got tired after walking for half an hour.	Es van cansar després de caminar durant mitja hora.
Nature will provide the fire of the home.	La natura proporcionarà el foc de la llar.
There would be a lot to do.	Hi hauria molt a fer.
The airport was almost deserted yesterday.	L'aeroport estava gairebé desert ahir.
This disease is related to air pollution,	Aquesta malaltia està relacionada amb la contaminació de l'aire,
I sing songs to myself.	Em canto cançons a mi mateix.
My doctor said I needed a liver transplant.	El meu metge va dir que necessitava un trasplantament de fetge.
He looked at his own reflection.	Es va mirar el seu propi reflex.
Young people preferred to work hard at partying.	Els joves preferien treballar molt a fer festa.
Place the pears, side cut down, on the baking sheet.	Col·loqueu les peres, amb el costat tallat cap avall, a la plata del forn.
Your bike is a highly prized item.	La seva bicicleta és un article molt apreciat.
For days, the trader had been reflecting on his next move.	Durant dies, el comerciant havia reflexionat sobre el seu següent moviment.
The scythe cuts the grass with ease.	La dalla talla l'herba amb facilitat.
The captain ordered the entire crew to return to work.	El capità va ordenar que tota la tripulació tornés a treballar.
A three-street street vendor has been banned.	S'ha imposat una prohibició als venedors ambulants a tres carrers.
I read voraciously.	Llegia voraçment.
The bull jumped over the young man.	El toro va saltar per sobre del jove.
The defense attorney tried to get a confession.	L'advocat defensor va intentar obtenir una confessió.
The jacket is zipped.	La jaqueta és amb cremallera.
Negotiations began with his opponents.	Van començar les negociacions amb els seus oponents.
The following winter, a cold pot froze the crops.	L'hivern següent, una olla de fred va congelar els cultius.
Infectious diseases are spreading rapidly.	Les malalties infeccioses s'estan estenent ràpidament.
The doctor's visit was extremely expensive.	La visita del metge va ser extremadament cara.
Walk to the back of the building.	Camineu fins a la part posterior de l'edifici.
This is the language of democracy.	Aquest és el llenguatge de la democràcia.
The test served to test my hypothesis.	La prova va servir per verificar la meva hipòtesi.
Mimosas grow on shrubs and trees.	Les mimoses creixen en arbustos i arbres.
While born in a humble environment, he became a billionaire.	Mentre va néixer en un entorn humil, es va convertir en multimilionari.
The smoke was overwhelming.	Els fums eren aclaparadors.
That is my ultimate goal.	És el meu objectiu final.
Burn hydrogen and then hydrogenate oxygen.	Cremar l'hidrogen i després hidrogenitzar l'oxigen.
Hardwood is better than softwood.	Una fusta dura és millor que una fusta tova.
A group of gunmen entered the building.	Un grup d'homes armats va entrar a l'edifici.
Some men like to wear women's clothing.	A alguns homes els agrada portar roba de dona.
A burst of laughter erupted.	Va esclatar un esclat de riure.
Turn the burger over.	Gireu l'hamburguesa.
This church is so quiet.	Aquesta església és tan tranquil·la.
He could recognize the skin of any animal.	Podia reconèixer l'esporga de qualsevol animal.
We need to fix the basics of this house.	Hem d'arreglar els fonaments d'aquesta casa.
He put a package on the table.	Va posar un paquet a la taula.
It is much safer to drive at night.	És molt més segur conduir de nit.
He was reluctant to leave his family.	Era reticent a deixar la seva família.
Skillful work with a sharp knife.	Treball hàbil amb un ganivet afilat.
Police are investigating the cause of the blast.	La policia investiga la causa de l'explosió.
She closed her suede jacket.	Ella va tancar la jaqueta de camussa.
The toll is on this side.	El peatge es troba en aquest costat.
The museum has a collection of antique artifacts.	El museu té una col·lecció d'artefactes antics.
Too much pride leads to falling.	Massa orgull porta a la caiguda.
She is busy finding lost pets.	Ella es dedica a trobar mascotes perduts.
Today, many try to survive on social security alone.	Avui, molts intenten sobreviure només amb la seguretat social.
A peacock stands by the lake.	Un paó es troba al costat del llac.
The city is rich in old buildings.	La ciutat és rica en edificis antics.
Farmers continue to practice felling and burning.	Els agricultors continuen practicant la tala i la crema.
He was present at his sister's wedding.	Va estar present al casament de la seva germana.
The tremors made the man stay.	Els tremolors van fer que l'home es quedés.
The mists hung low in the valley.	Les boires penjaven baixes a la vall.
The way to be a person.	La forma de ser una persona.
The warriors wanted to fight.	Els guerrers tenien ganes de lluitar.
The two students were happy to see each other.	Els dos alumnes estaven contents de veure's.
The animal fell into a crevice.	L'animal va caure en una escletxa.
One of the conditions was that he followed the teacher's instructions	Una de les condicions era que seguia les instruccions del professor
Police saw a figure flee.	El policia va veure una figura fugir.
They had sharpened their knives.	Havien esmolat els ganivets.
Use medium heat.	Utilitzeu foc mitjà.
She's a girl to me.	Em és una noia.
Our efforts to clean the streets were in vain.	Els nostres esforços per netejar els carrers van ser en va.
Listen carefully to the story.	Escolteu atentament la història.
The pastures produced abundant milk.	Les pastures produïen abundant llet.
There was a steady stream of visitors throughout the day.	Hi va haver un flux constant de visitants durant tot el dia.
He considered alternative accommodation.	Va considerar un allotjament alternatiu.
The devastation was widespread.	La devastació va ser generalitzada.
A phone call was made to the Prime Minister.	Es va fer una trucada telefònica al primer ministre.
The streets are full of bars and cafes.	Els carrers estan plens de bars i cafeteries.
The company's policy is to eliminate customers who misbehave.	La política de l'empresa és eliminar els clients que es porten malament.
Shaving a person's head is a sad thing.	Afaitar el cap d'una persona és una cosa trista.
These problems cannot be swept under the rug.	Aquests problemes no es poden escombrar sota la catifa.
The little boy coughed non-stop.	El nen petit tossia sense parar.
The city is located north of the capital.	La ciutat es troba al nord de la capital.
The plains were full of large green fields.	Les planes estaven plenes de grans camps verds.
His approach to foreign policy is based on pragmatism.	El seu enfocament de la política exterior es basa en el pragmatisme.
The city has long been known for its economic dynamism.	La ciutat fa temps que és coneguda pel seu dinamisme econòmic.
The highway divides the densely populated urban area.	L'autopista divideix la zona urbana densament poblada.
The Prime Minister's announcement was met with mixed reactions.	L'anunci del primer ministre va ser rebut amb reaccions contradictòries.
He had loaded the truck to the brim.	Havia carregat el camió fins a la vora.
The factory produces one car a day.	La fàbrica produeix un cotxe al dia.
A sleeping teacher.	Un professor adormit.
He looked solemnly at the crowd.	Va observar la multitud solemnement.
The old woman stared silently into the distance.	La dona gran mirava en silenci a la distància.
The armored car drove through deserted streets.	El cotxe blindat circulava per carrers deserts.
He refused to believe the usual things in life.	Es va negar a creure coses habituals de la vida.
Slow fire tension between the two nations increased.	La tensió a foc lent entre les dues nacions va augmentar.
If they weren't lucky, they wouldn't buy anything.	Si no tinguessin sort, no comprarien res.
The ingredient should be refrigerated.	L'ingredient s'ha de refrigerar.
We have back problems often.	Tenim problemes d'esquena sovint.
They focused on the style of clothing.	Es van centrar en l'estil de la roba.
He loses the battle, but emerges victorious.	Perd la batalla, però surt victoriós.
The river bed is made of sand and gravel.	El llit del riu és de sorra i grava.
The delegation made one last call to the government.	La delegació va fer una última crida al govern.
Wearing glasses affected his fine motor skills.	Portar ulleres va afectar la seva motricitat fina.
The prisoner was being questioned.	El presoner estava sent interrogat.
The air is dry, so drink water daily.	L'aire és sec, així que beu aigua diàriament.
The emperor controlled the empire through fear.	L'emperador controlava l'imperi a través de la por.
Count the number of bridges in the neighborhood.	Compta el nombre de ponts del barri.
Pack your bags, let's go.	Fes les maletes, marxem.
An army doctor checked his condition.	Un metge de l'exèrcit va comprovar el seu estat.
Dogs have little meaning in our lives.	Els gossos tenen poc sentit a les nostres vides.
Some studies claim that caffeine is good for memory.	Alguns estudis afirmen que la cafeïna és bona per a la memòria.
There is a light fog in the air.	Hi ha una lleugera boira a l'aire.
An election took place.	Van intervenir unes eleccions.
We have enough oil to last three years.	Tenim prou petroli per durar tres anys.
They analyzed the data carefully.	Van analitzar les dades acuradament.
The glass in this window is broken.	El vidre d'aquesta finestra està trencat.
Every time I received a telegram, I trembled.	Cada cop que rebia un telegrama, tremolava.
However, all tourists must register.	Ara bé, tots els turistes s'han d'inscriure.
He wrote the case clearly.	Va escriure el cas amb claredat.
A milkman carries milk door to door.	Un lleter porta llet porta a porta.
She sat so still and still that she seemed asleep.	Es va asseure tan quieta i quieta que semblava adormida.
In this region, most citizens prefer democracy.	En aquesta regió, la majoria dels ciutadans prefereixen la democràcia.
The party set up a tent for the occasion.	La festa va muntar una carpa per a l'ocasió.
Many plumbers will refuse to work on your system.	Molts lampistes es negaran a treballar al vostre sistema.
It arrived just before sunset.	Va arribar just abans de la posta de sol.
It was widely believed that the story was true.	Es va creure àmpliament que la història era certa.
They shared a xenophobic view of the world.	Compartien una visió xenòfoba del món.
Despite all his bravado, his pose was not convincing.	Malgrat tota la seva bravata, la seva posada no era convincent.
Show him your book.	Mostra-li el teu llibre.
His teeth chattered uncontrollably.	Les seves dents picaven sense control.
We have a lot of experience in this business.	Tenim molta experiència en aquest negoci.
He always kept an "open" grave.	Sempre va mantenir una tomba "oberta".
The harlequin was a sad figure.	L'arlequí era una figura trista.
Many trees have fallen and are blocking the road.	Molts arbres han caigut i estan bloquejant la carretera.
She pressed her lips together.	Ella va pressionar els llavis.
She watched from the computer.	Ella va mirar des de l'ordinador.
Playing in the garden is a lot of fun.	Jugar al jardí és molt divertit.
This school is famous for its grace club.	Aquesta escola és famosa pel seu club de gràcia.
The ruins of civilization are scattered among these mountains.	Les ruïnes de la civilització estan escampades entre aquestes muntanyes.
Clean the house.	Neteja la casa.
Garlic and onion are often used as condiments.	L'all i la ceba s'utilitzen sovint com a condiments.
This stream had an important purpose in the history of the kingdom.	Aquest rierol va tenir un propòsit important en la història del regne.
She let out a soft sigh.	Ella va deixar escapar un suau sospir.
She shares a bed with him.	Ella comparteix llit amb ell.
Try to understand people, things will work out.	Intenta entendre la gent, les coses serviran.
The researcher identified four types of drinkers.	L'investigador va identificar quatre tipus de bevedors.
He arrived in the city two weeks before the attack.	Va arribar a la ciutat dues setmanes abans de l'atac.
While some people were happy, others were not.	Mentre que algunes persones estaven contentes, altres no.
Small, but very profitable.	Petit, però molt rendible.
An architect designed the old palace.	Un arquitecte va dissenyar l'antic palau.
The rains were heavy, but the sky was beautiful.	Les pluges eren forts, però el cel era bonic.
The signal was red.	El senyal era vermell.
Mary’s story is full of twists and turns.	La història de Mary està plena de girs i voltes.
The ship exploded.	El vaixell va esclatar.
They published articles to cover the company's activities.	Van editar articles per cobrir les activitats de l'empresa.
Avoiding hard work can hinder success.	Evitar el treball dur pot dificultar l'èxit.
Previous studies have shown that most people prefer blue.	Estudis anteriors han demostrat que la majoria de la gent prefereix el blau.
He pursed his lips and blew.	Va arrufar els llavis i va bufar.
The main road passed through the middle of the city.	La via principal passava pel mig de la ciutat.
This desk is comfortable, but the chairs are too low.	Aquest escriptori és còmode, però les cadires són massa baixes.
His feet were wet from wading through the shallow water.	Els seus peus estaven mullats de vadear per les aigües poc profundes.
The elections will fill me with great joy.	Les eleccions m'ompliran de gran alegria.
Here we use a random number generator.	Aquí fem servir un generador de números aleatoris.
Defendant vehemently argued against the time limits.	La demandada va argumentar amb vehemència contra els límits de termini.
The old car dragged itself painfully down the road.	El cotxe vell es va arrossegar dolorós per la carretera.
As he arrived late, he missed the train.	Com que va arribar tard, va perdre el tren.
Show your true colors.	Mostra els teus veritables colors.
I have feelings for you.	Tinc sentiments per tu.
In all mammals, the heart pumps blood.	En tots els mamífers, el cor bombeja sang.
The tiger has lost its natural habitat.	El tigre ha perdut el seu hàbitat natural.
The plant is a perennial herb.	La planta és una herbàcia perenne.
Stand firm and turn slowly.	Mantingueu-vos ferms i gireu lentament.
How well did you train your children?	Què tan bé va entrenar els seus fills?
Farmers often feed their poultry with medicated waste.	Els agricultors sovint alimenten les seves aus de corral amb residus medicats.
The bees were not at all happy.	Les abelles no estaven gens contentes.
You must follow the instructions on the form.	Heu de seguir les instruccions del formulari.
He broke his leg in an accident.	Se li va trencar la cama en un accident.
Be careful, or you will twist your back.	Aneu amb compte, o us torceràs l'esquena.
All the good things in life come to those who wait.	Totes les coses bones de la vida arriben a aquells que esperen.
The country experienced a large influx of population.	El país va experimentar una gran afluència de població.
He slipped under the fence and fled.	Es va lliscar per sota de la tanca i va fugir.
Oppose a more repressive government.	Oposar-se a un govern més repressiu.
There has been no news here for a long time.	Feia temps que no arribaven notícies aquí.
The president promised that this would happen.	El president va prometre que això passaria.
Both cheese and butter have a considerable amount of fat.	Tant el formatge com la mantega tenen una quantitat considerable de greix.
The costs will be borne by the owners.	Les despeses aniran a càrrec dels propietaris.
The mild steel was melted and recast.	L'acer suau va ser fos i refós.
He was hoping to find a pearl.	Tenia l'esperança de trobar una perla.
He claims to know these people.	Afirma que coneix aquesta gent.
The people of the village arrived by bicycle.	La gent del poble va arribar amb bicicletes.
She worked until she was completely exhausted.	Va treballar fins que va quedar totalment esgotada.
Crush it.	Aixafeu-lo.
Some cheeses are quite salty.	Alguns formatges són bastant salats.
This essay should have been completed years ago.	Aquest assaig s'hauria d'haver acabat fa anys.
They were baffled by the news.	Estaven desconcertats per la notícia.
The importance of blood cannot be overstated.	No es pot exagerar la importància de la sang.
Visitors paid tribute to the king.	Els visitants van retre homenatge al rei.
Screams of frustration echoed around him.	Els crits de frustració van ressonar al seu voltant.
He replaced the butter with olive oil.	Va substituir la mantega per l'oli d'oliva.
The forecast calls for rain.	La previsió demana pluja.
An initiation ceremony will be held soon.	Aviat se celebrarà una cerimònia d'iniciació.
He always had time for his children.	Sempre tenia temps per als seus fills.
It was secret by nature.	Era secreta per naturalesa.
He studied the science of electricity.	Va estudiar la ciència de l'electricitat.
Revenge was swift and frightening.	La venjança va ser ràpida i espantosa.
The taps would not stop dripping.	Les aixetes no pararien de gotejar.
My neighbors are destroying their gardens.	Els meus veïns estan destruint els seus jardins.
Raj took a deep breath and his palms began to tremble.	Raj va respirar profundament i els seus palmells començaven a tremolar.
That man lives in that house.	Aquell home viu en aquella casa.
Before there were two neighboring villages.	Abans hi havia dos pobles veïns.
He is very obsessed with material possessions.	Està molt obsessionat amb les possessions materials.
When we visited the power plant,	Quan vam visitar la central elèctrica,
The underground corridor curves gently.	El passadís subterrani es corba suaument.
Suddenly, the bus caught fire.	De sobte, l'autobús es va incendiar.
Some arrive by air, others by land.	Alguns arriben per aire, d'altres per terra.
They lived on a farm, raising cows and sheep.	Vivien en una granja, criant vaques i ovelles.
I dropped out of college.	Vaig abandonar la universitat.
Use old newspapers to line the trash can.	Utilitzeu diaris vells per folrar el contenidor d'escombraries.
He must have a fertile imagination.	Ha de tenir una imaginació fèrtil.
Never before had city officials received so many complaints.	Mai abans els funcionaris municipals havien rebut tantes queixes.
Fleeting moments of joy, interspersed with long stretches of sadness.	Moments fugaços d'alegria, intercalats amb llargs trams de tristesa.
It had taken a while to get used to it.	Havia costat una mica acostumar-s'hi.
The injured called for help.	Els ferits van demanar auxili.
This dish is popular with vegetarians.	Aquest plat és popular entre els vegetarians.
The cattle grazed lazily.	El bestiar pasturava mandrós.
His friends promised to help him solve the problem.	Els seus amics van prometre ajudar-los a resoldre el problema.
The cost of living is high.	El cost de la vida és alt.
This was written on the base of the monument.	Això estava escrit a la base del monument.
He sold the house, buying himself a new TV.	Va vendre la casa, comprant-se un televisor nou.
The queen's eyes are heavily made up.	Els ulls de la reina estan molt maquillats.
After the storm, the sun came out.	Després de la tempesta, va sortir el sol.
The sun sets at six.	El sol es pon a les sis.
The boxer fought the madman for submission.	El boxejador va lluitar contra el boig per a la submissió.
It slowly sank into the pillows.	Es va enfonsar lentament en els coixins.
She trembled involuntarily.	Ella va tremolar involuntàriament.
Every culture produces artifacts.	Cada cultura produeix artefactes.
He starts running, then stops to smell the air.	Comença a córrer, després s'atura a olorar l'aire.
She was well spoken.	Era ben parlada.
They spent their lives helping others.	Es van passar la vida ajudant els altres.
This country had a tradition of harmony.	Aquest país tenia una tradició d'harmonia.
He usually sat down with his friends for lunch.	Normalment s'asseia amb els seus amics a dinar.
It was painted with melted butter.	Es va pintar amb mantega fosa.
They also saw vehicles.	També van veure vehicles.
My face is swollen.	La meva cara està inflada.
Increased protein.	Va augmentar la proteïna.
The river enters the sea here.	El riu entra aquí al mar.
He was a little tired, but he started washing himself.	Estava una mica cansat, però va començar a rentar-se.
Bird populations will continue to decline this century.	Les poblacions d'ocells seguiran disminuint aquest segle.
Penny has always been athletic.	La Penny sempre ha estat atlètica.
He disappeared into the store.	Va desaparèixer a la botiga.
An eclipse can only occur on the new moon.	Un eclipsi només es pot produir a la lluna nova.
Bees are the only insects that make honey.	Les abelles són els únics insectes que fabriquen mel.
Volumes are rarely or never read.	Els volums es llegeixen rarament o mai es llegeixen.
His advice was not followed.	El seu consell no es va seguir.
The cat scratched the door.	El gat va esgarrapar la porta.
The baby learns to walk.	El nadó aprèn a caminar.
He went up the canyon.	Va pujar pel canó.
The guards were still firing.	Els guàrdies encara disparaven.
Water is converted into steam by heating it.	L'aigua es converteix en vapor escalfant-la.
They spent two pleasant years together.	Van passar dos anys agradables junts.
Think about the implications for the future.	Penseu en les implicacions per al futur.
Many poets consider it the greatest success.	Molts poetes ho consideren el màxim èxit.
I bought four books.	Vaig comprar quatre llibres.
It is true that the economy is not doing well.	És cert que l'economia no va bé.
The fleet is growing rapidly.	La flota està creixent ràpidament.
He harvested barley and wheat, emmer and einkorn.	Va collir ordi i blat, emmer i einkorn.
We hope you enjoy our conference.	Esperem que gaudiu de la nostra conferència.
Men were forbidden to enter the castle.	Els homes tenien prohibit l'entrada al castell.
The director's expression was almost manic.	L'expressió del director era gairebé maniàtica.
Is the weather forecast reliable?	La previsió meteorològica és fiable?
His father's gaze darkened.	La mirada del seu pare es va enfosquir.
There has been less rain last week.	La darrera setmana ha caigut menys pluja.
Artists display their paintings on the walls.	Els artistes mostren les seves pintures a les parets.
He refused to answer.	Es va negar a respondre.
A local priest declared the temple sacred.	Un sacerdot local va declarar que el temple era sagrat.
Ivan came out of the bridge scared.	L'Ivan va sortir del pont espantat.
The baby was hungry.	El nadó tenia gana.
Most users do not find the site attractive.	La majoria dels usuaris no troben el lloc atractiu.
The domino effect is a term in economics.	L'efecte dòmino és un terme en economia.
His wounds were deep.	Les seves ferides eren profundes.
People believed the lie.	La gent es va creure la mentida.
The janitor's son wanted to be a pilot.	El fill del conserge volia ser pilot.
The museum has a large collection of ancient relics.	El museu té una gran col·lecció de relíquies antigues.
They found irreparable structural damage, so they demolished the building.	Van trobar danys estructurals irreparables, així que van enderrocar l'edifici.
His friends left early.	Els seus amics van marxar aviat.
This thread is too short.	Aquest fil és massa curt.
None were injured, although they were slightly shaken.	Cap va resultar ferit, tot i que estaven lleugerament sacsejats.
To pass the long hours, he read a novel.	Per passar les llargues hores, va llegir una novel·la.
The air felt warm against my face.	L'aire se sentia càlid contra la meva cara.
The bag was full of vegetables.	La bossa estava plena de verdures.
Splendid fogs are often seen floating on the ground.	Sovint es veuen boires esplèndides flotant sobre la terra.
They discovered that several people were dead.	Van descobrir que hi havia diverses persones mortes.
In village life, single women are called single women.	A la vida del poble, les dones solteres s'anomenen solteres.
Latrines in campsites have posed an added health hazard.	Les latrines als càmpings han suposat un perill afegit per a la salut.
Long queues meandered through these streets.	Llarges cues serpentejaven per aquests carrers.
He broke two eggs in the bowl.	Va trencar dos ous al bol.
Bill's hands were tied with a rope.	Les mans d'en Bill estaven lligades amb una corda.
Some also receive informal education and vocational training.	Alguns també reben educació informal i formació professional.
The narrator of the story was a drunkard.	El narrador de la història era un borratxo.
Therefore, one of the reasons for the decline in agriculture is population growth.	Per tant, un dels motius del declivi agrícola és el creixement demogràfic.
Doing the opposite is nonsense.	Fer el contrari és una ximpleria.
A dog was wearing a shiny collar.	Un gos portava un collar brillant.
The sun is round because its atmosphere is thick.	El sol és rodó perquè la seva atmosfera és espessa.
The army demanded the surrender of the rebels.	L'exèrcit va exigir la rendició dels rebels.
He looked at me.	Em va mirar.
He must have known that his health was deteriorating.	Devia saber que la seva salut s'estava deteriorant.
The young woman waited patiently in a mall.	La jove esperava pacientment en un centre comercial.
He packed a small bag and left town.	Va fer una bossa petita i va marxar de la ciutat.
When we arrived, the city looked so beautiful.	Quan vam arribar, la ciutat semblava tan bonica.
It strengthens your muscles and makes them strong.	Enforteix els seus músculs i el fa resistent.
Pacifica, where do babies come from?	Pacifica, d'on venen els nadons?
Many people do not trust the president.	Molta gent no té confiança en el president.
There was nothing wrong with her knees.	No hi havia res dolent amb els seus genolls.
He got lost in the sea.	Es va perdre al mar.
The peasants had nothing to lose.	Els pagesos no tenien res a perdre.
The scenery around the sanctuary is magnificent.	El paisatge al voltant del santuari és magnífic.
We both laughed.	Tots dos vam riure.
His fingers pounded nervously on his desk.	Els seus dits van colpejar nerviosament el seu escriptori.
He obtained the title of doctor.	Va obtenir el títol de metge.
Cinema has experienced a revolution in recent years.	El cinema ha experimentat una revolució en els últims anys.
At her request, the woman was escorted back to reception.	A petició seva, la dona va ser acompanyada de tornada a recepció.
Last year we managed to reduce pollution.	L'any passat vam aconseguir reduir la contaminació.
We will defeat them.	Els derrotarem.
The first settlers used this land as a crop.	Els primers pobladors van utilitzar aquesta terra com a conreu.
Many people earned large sums of public money.	Moltes persones van guanyar grans quantitats de diners públics.
There is little oxygen in the cavity.	Hi ha poc oxigen a la cavitat.
The young man really enjoys the work of the poet.	El jove gaudeix molt amb l'obra del poeta.
In the west, slaves were freed a long time ago.	A l'oest, els esclaus van ser alliberats fa molt de temps.
He is a farmer by profession.	És pagès de professió.
The captain of a ship is also called a captain.	El capità d'un vaixell també s'anomena capità.
He did not know that his apartment was on fire.	No sabia que el seu pis estava en flames.
The girl got out of the car.	La jove va sortir del cotxe.
His eyes had a strange expression.	Els seus ulls tenien una expressió estranya.
Despite this, they are elegant cats.	Malgrat això, són gats elegants.
The mall will reopen next month.	El centre comercial tornarà a obrir el mes que ve.
Because sport involves tackling, it can be dangerous.	Com que l'esport implica abordar, pot ser perillós.
The prince wore a white suit and a red tie.	El príncep portava un vestit blanc i una corbata vermella.
He visited the South Pacific last year.	Va visitar el Pacífic Sud l'any passat.
Buildings shrink with each step you take.	Els edificis disminueixen amb cada pas que feu.
The graduation ceremony was a powerful experience.	La cerimònia de graduació va ser una experiència poderosa.
The chaplain hurried into the church and stopped the service.	El capellà va entrar precipitadament a l'església i va aturar l'ofici.
Pilgrims traveled to visit the sacred temple.	Els pelegrins es desplaçaven per visitar el temple sagrat.
He saw the deal for what it was.	Va veure l'acord pel que era.
The cave was swallowed by travelers.	La cova s'empassava els viatgers.
The whiskey and soda tasted sour.	El whisky i el refresc tenien un gust àcid.
Drinking is not healthy.	Beure no és saludable.
A myriad of insects swarm through the courtyard of his house.	Una infinitat d'insectes pululen pel pati de casa seva.
Pay your bills.	Pagueu les vostres factures.
The horse and dog were very friendly.	El cavall i el gos eren molt amics.
Talking is one of his strengths.	Parlar és un dels seus punts forts.
The king was known for his generosity.	El rei era conegut per la seva generositat.
It is customary to drink for your health.	És costum beure per a la teva salut.
A firm decision to launch it.	Una decisió ferma de llançar-lo.
The luck of the team has improved this season.	La sort de l'equip ha millorat aquesta temporada.
Spring is the season when most flowers bloom.	La primavera és l'estació en què floreixen la majoria de flors.
Dismissed for chronic absenteeism.	Acomiadat per absentisme crònic.
John quickly pushed the couch against the wall.	John ràpidament va empènyer el sofà cap a la paret.
Go get me a lemon.	Ves a buscar-me una llimona.
A jealous servant thought he had found the perfect vengeance.	Un servent gelós va pensar que havia trobat la venjança perfecta.
High rates of juvenile delinquency.	Alts índexs de delinqüència juvenil.
Waldi was exhausted and hot.	Waldi estava esgotat i calent.
It has finally begun to clear up.	Finalment ha començat a aclarir.
The cabinet made a number of important decisions.	El gabinet va prendre una sèrie de decisions importants.
Every time the jeans are washed, they shrink.	Cada vegada que es renta els texans, s'encongeixen.
The robbery took place the night before.	El robatori va tenir lloc la nit anterior.
The berries are not yet ripe.	Les baies encara no estan madures.
All living things, including humans, evolved from a common ancestor.	Tots els éssers vius, inclosos els humans, van evolucionar a partir d'un avantpassat comú.
Ironically, this beach is only accessible by boat.	Irònicament, aquesta platja només és accessible amb vaixell.
His theory applies to most fluids.	La seva teoria s'aplica a la majoria de fluids.
The detective was sure the money had been stolen.	El detectiu estava segur que els diners havien estat robats.
Some older houses have slate roofs.	Algunes cases més antigues tenen teulades de pissarra.
Gerard's boss thinks you're doing a good job.	El cap del Gerard creu que estàs fent una bona feina.
Consequently, the assembly was postponed.	En conseqüència, l'assemblea es va ajornar.
The war has broken the country.	La guerra ha trencat el país.
Life is short.	La vida és curta.
He tried to find a suitable excuse.	Va intentar en va buscar una excusa adequada.
I don't need all the treasure buried here.	No necessito tot el tresor enterrat aquí.
The mortar spread very well against the wall.	El morter es va estendre molt bé per la paret.
Finally, he finds a home for the duck.	Finalment, troba una llar per a l'ànec.
There is a coconut tree behind me.	Hi ha un arbre de coco darrere meu.
He declined.	Ell va declinar.
The monks lived in the monastery.	Els monjos vivien al monestir.
The company's research and development department is understaffed.	El departament d'investigació i desenvolupament de l'empresa té poc personal.
The dairyman delivers fresh milk every morning.	El lleter reparteix llet fresca cada matí.
The temptation is hard to resist.	La temptació és difícil de resistir.
The impact of the bomb was devastating.	L'impacte de la bomba va ser devastador.
They have arrived here.	Han arribat aquí.
He looked in the direction of his voice.	Va mirar en direcció a la veu.
One of the reasons for this drastic drop may be global warming.	Una de les raons d'aquesta caiguda dràstica pot ser l'escalfament global.
Sunlight through the window illuminates the bedroom.	La llum del sol a través de la finestra il·lumina el dormitori.
Someone found a box of frogs.	Algú va trobar una caixa de granotes.
This serves as a substitute for the traditional syllabary.	Això serveix com a substitut del sil·labari tradicional.
The color of his eyes was a piercing blue.	El color dels seus ulls era d'un blau penetrant.
For dessert, there was chocolate cake.	De postres, hi havia pastís de xocolata.
The cooking time depends on the heat level inside the kitchen.	El temps de cocció depèn del nivell de calor dins de la cuina.
A student must perform well on their exams	Un estudiant ha de tenir un bon rendiment en els seus exàmens
He strangled the cat.	Va estrangular el gat.
People should be aware of water scarcity.	La gent hauria de prendre consciència de l'escassetat d'aigua.
All products must be made with natural ingredients.	Tots els productes han d'estar fets amb ingredients naturals.
There was a small snout on his neck.	Es veia un petit supetó al coll.
The sultan's attitude toward women was uncompromisingly severe.	La actitud del soldà cap a les dones era intransigentment severa.
To make our intention a reality, we must act now.	Per fer realitat la nostra intenció, hem d'actuar ara.
This temple is very old.	Aquest temple és molt antic.
He had been beaten on the street the night before.	L'havien apallissat al carrer la nit anterior.
The baby's crib was empty.	El bressol del nadó estava buit.
They were in harmony with each other.	Estaven en harmonia entre ells.
He was born deaf.	Va néixer sord.
The lovely waitress took her order.	La encantadora cambrera va prendre la seva comanda.
He paused and then began to climb on the swing.	Va fer una pausa i després va començar a pujar al gronxador.
In the country, most people have dogs as pets.	Al país, la majoria de la gent té gossos com a mascotes.
The earth is round.	La terra és rodona.
We stuff the dog with breadcrumbs.	Farcim el gos amb massa de pa ratllat.
Recently, foreign competition has intensified.	Recentment, la competència estrangera s'ha intensificat.
The sika deer is related to the deer.	El cérvol sika està relacionat amb la daina.
There are so many great restaurants in this city.	Hi ha molts restaurants fantàstics a aquesta ciutat.
The thief entered the bank and shot the cashier.	El lladre va entrar al banc i va disparar al caixer.
I often feel alienated in this bustling city.	Sovint em sento alienat en aquesta bulliciosa ciutat.
He buried his wife.	Va enterrar la seva dona.
I will find a new place to live.	Trobaré un nou lloc per viure.
The company wants to highlight its new line of appliances.	L'empresa vol destacar la seva nova línia d'electrodomèstics.
He learned it by heart.	Ho va aprendre de memòria.
The rapid decline of forests is an environmental disaster.	El ràpid declivi dels boscos és un desastre ambiental.
Pour all ingredients into a saucepan.	Aboqueu tots els ingredients en una cassola.
Consume enough calories to meet your body's needs.	Consumeix prou calories per satisfer les necessitats del teu cos.
I don't like the look of this boat.	No m'agrada l'aspecte d'aquest vaixell.
Tim was anxiously awaiting the verdict.	Tim esperava ansiós el veredicte.
The elders now agree to close the airport.	Els ancians acorden ara tancar l'aeroport.
Poetry was well received.	La poesia va ser ben rebuda.
I challenged almost every bill.	Vaig impugnar gairebé totes les factures.
In the evening, we stopped for tea.	Al capvespre, vam parar a prendre el te.
He asked to use the bathroom.	Va demanar utilitzar el bany.
Two young children were left alone at home.	Dos nens petits van quedar sols a casa.
This was to be his last dance.	Aquest havia de ser el seu darrer ball.
There are several churches in this region.	En aquesta comarca hi ha diverses esglésies.
They had no wheels or horses, most were yellow.	No tenien rodes ni cavalls, la majoria eren grocs.
Alight is a light source.	Alight és una font d'il·luminació.
After the storm passed, the air was clear.	Després de passar la tempesta, l'aire era clar.
Only the police were allowed to use force.	Només la policia tenia permís per fer servir la força.
The young woman fled trembling.	La jove va fugir tremolada.
I don’t think this will ever happen again.	No crec que això torni a passar mai més.
This album is easily scratched.	Aquest àlbum es ratlla amb molta facilitat.
The trunk of an elephant is longer than wide.	La trompa d'un elefant és més llarga que ampla.
She and her little grandson were having fun together.	Ella i el seu petit nét estaven divertint-se junts.
The stealth plane successfully completed its mission.	L'avió furtiu va completar amb èxit la seva missió.
The youngest child was perfect.	El nen més petit era perfecte.
The band is leaving.	La banda de música marxa.
She was a complete stranger.	Era una completa desconeguda.
The electricity was cut off for most of the day.	L'electricitat va estar tallada durant la major part del dia.
Be sure to use scissors instead of a knife.	Assegureu-vos que feu servir tisores en lloc d'un ganivet.
He left school one day and never came back.	Va sortir de l'escola un dia i no va tornar mai més.
My wife made lunch.	La meva dona va fer el dinar.
All different types of bees are beneficial to humans.	Tots els diferents tipus d'abelles són beneficiosos per als humans.
Nearby were several huge dumps.	A prop hi havia diversos abocadors enormes.
They are becoming more popular every day.	Cada dia són més populars.
He asked us to paint the fence white.	Ens va demanar que pintéssim de blanc la tanca.
Henry was very interested in sports.	Henry estava molt interessat en l'esport.
The story is full of twists and turns.	La història està plena de girs i voltes.
The whole world is waiting for this summit.	El món sencer està esperant aquesta cimera.
My sister's hair is very long.	El cabell de la meva germana és molt llarg.
You can borrow my car, if you want.	Podeu demanar prestat el meu cotxe, si voleu.
We walked through a beautiful set of woods	Vam caminar per un bonic conjunt de boscos
The watermelon was juicy, tasty and sweet.	La síndria era sucosa, saborosa i dolça.
It may take some time to heal.	Pot ser que trigui algun temps a curar-lo.
My house has a place for you.	La meva casa té lloc per a tu.
It is burning with jealousy.	Està cremant de gelosia.
The fish jumped.	El peix va saltar.
The factory must close its doors.	La fàbrica ha de tancar les portes.
Drifting through the fog, his senses blurred.	A la deriva entre la boira, els seus sentits es van difuminar.
It is one of the oldest universities in the world.	És una de les universitats més antigues del món.
He and his partners are accused of fraud.	Ell i els seus socis estan acusats de frau.
The guard followed the prisoner closely.	El guàrdia seguia de prop el presoner.
This sum must be added separately.	Aquesta suma s'ha de sumar per separat.
The implication was that a truce had been organized.	La implicació era que s'havia organitzat una treva.
It's late now.	Ara és tard.
There was a silence, only marked by the birdsong.	Hi va haver un silenci, només marcat pel cant dels ocells.
His was the only house without a broken front.	La seva era l'única casa sense front de trencament.
The cement used in the building is of inferior quality.	El ciment utilitzat a l'edifici és de qualitat inferior.
Many high school students can't afford a computer.	Molts estudiants de secundària no poden pagar un ordinador.
No one was injured in the incident.	Ningú ha resultat ferit en aquest incident.
The mice fed on the butter.	Els ratolins s'alimentaven de la mantega.
The swimmer broke several records.	El nedador va batre diversos rècords.
Once upon a time, a lumberjack lived in a city.	Una vegada, un llenyataire vivia en una ciutat.
The researcher communicated his findings to the state president.	L'investigador va comunicar les seves conclusions al president de l'estat.
The forest is shrinking.	El bosc s'està reduint.
The forces quickly diverted to the front line.	Les forces es van desviar ràpidament cap a la primera línia.
How is the weather today?	Quin temps fa avui?
The plant had flowered in recent years.	La planta havia florit durant els últims anys.
Her new boyfriend was a student at her college.	El seu nou xicot era estudiant a la seva universitat.
That may explain why she was so rude.	Això potser explica per què era tan grollera.
The dike must be broken.	S'ha de trencar el dic.
Health experts hail this new development as a milestone.	Els experts en salut aclamen aquest nou desenvolupament com una fita.
She suspects the problem must be somewhere else.	Ella sospita que el problema deu estar en un altre lloc.
The value cannot be negative.	El valor no pot ser negatiu.
Time is money.	El temps és diners.
The mysterious "ectoparasite" quietly crawled over the dragon.	El misteriós "ectoparàsit" es va arrossegar tranquil·lament sobre el drac.
Hostilities between nations resumed in earnest.	Les hostilitats entre les nacions es van reprendre seriosament.
He always arrives late for school.	Sempre arriba tard a l'escola.
He poured milk into the cup.	Va abocar llet a la tassa.
The group has not yet made an estimate.	El grup encara no ha fet una estimació.
The furniture in the room was simple.	El mobiliari de l'habitació era senzill.
Electricity supply is one of the main sources of pollution.	El subministrament d'electricitat és una de les principals fonts de contaminació.
Particles are described as struts or particles.	Les partícules es descriuen com a puntals o partícules.
The autograph is hard to see.	L'autògraf és difícil de veure.
I feel lucky to have money.	Em sento afortunat de tenir diners.
He has become quite famous.	S'ha fet bastant famós.
It was popular and loved by all.	Era popular i estimada per tots.
Scientists have recently discovered a new species.	Els científics han descobert recentment una nova espècie.
Show bold text.	Mostra el text en negreta.
The sky was a bright blue.	El cel era d'un blau brillant.
A particularly faint sunrise.	Una sortida del sol especialment tènue.
The government pledged to end these practices.	El govern es va comprometre a posar fi a aquestes pràctiques.
A thick fog drifted down the valley.	Una espessa boira va derivar per la vall.
We had a large number of butterflies in our garden.	Teníem un gran nombre de papallones al nostre jardí.
The forecast is for a bright, cloudless day.	La previsió preveu un dia brillant i sense núvols.
All chairs must be made of solid wood.	Totes les cadires han de ser de fusta massissa.
Some materials can only be found in this region.	Alguns materials només es poden trobar en aquesta regió.
He ate an egg and drank a cup of tea.	Va menjar un ou i va beure una tassa de te.
The government is negligent.	El govern és negligent.
He is now studying criminology.	Ara estudia criminologia.
Monday was our busiest day.	Dilluns va ser el nostre dia més ocupat.
The idea of ​​freedom is inherent in the human condition.	La idea de llibertat és inherent a la condició humana.
This thriller was followed by a sequel.	Aquest thriller va ser seguit d'una seqüela.
Men like to play.	Als homes els agrada jugar.
The whale was huge, with its back many floors high.	La balena era enorme, amb l'esquena de molts pisos alt.
The old woman waited impatiently.	La vella esperava impacient.
I was really depressed.	Estava realment deprimida.
A settlement was established in the 17th century.	Al segle XVII es va establir un assentament.
He stopped and looked at the tower.	Es va aturar i va mirar la torre.
Reliable lying is a human tradition.	La mentida fiable és una tradició humana.
Elias quickly searched the room.	L'Elias va buscar ràpidament l'habitació.
You can smile without showing your teeth.	Pots somriure sense ensenyar les dents.
The sailors paddled hard against the waves.	Els mariners van remar amb força contra les onades.
The beak of the osprey is long and sharp.	El bec del bern pescador és llarg i afilat.
He studied this article for three days.	Ha estudiat aquest article durant tres dies.
The sun rose over his hiding place.	El sol va sortir per sobre del seu amagatall.
Prepare your favorite recipe.	Prepara la teva recepta preferida.
The melting of this glacier could contaminate the river.	El desglaç d'aquesta glacera podria contaminar el riu.
When the temperature drops, the water freezes.	Quan la temperatura baixa, l'aigua es congela.
There is a gap at work.	Hi ha un buit en el treball.
An incident occurred during the launch.	Durant el llançament es va produir un incident.
He was fishing, but he fished little.	Estava pescant, però pescava poc.
He has been depressed since he was a child.	Ha patit depressió des que era petit.
His eyes blackened.	Es va ennegrer els ulls.
His beard was growing.	Se li creixia la barba.
The teacher looked masterfully at the class.	El professor mirava magistralment la classe.
Second, identify the function of each word.	En segon lloc, identifiqueu la funció de cada paraula.
The group sang for hours.	El grup va cantar durant hores.
The cities of this region were known for their poetry.	Les ciutats d'aquesta regió eren conegudes per la seva poesia.
Farmers were encouraged to produce more.	Els agricultors es van animar a produir més.
John was arrested for beating his wife.	John va ser arrestat per colpejar la seva dona.
An ink stain disfigured the letter.	Una taca de tinta va desfigurar la lletra.
It forms a colorless gas at normal temperatures and pressures.	Forma un gas incolor a temperatures i pressions normals.
In the clean, simple kitchen, a kettle was boiling.	A la cuina neta i senzilla, bullia un bullidor.
Mind your own business!	No et fiquis on no et demanen!
His speech was accompanied by strange sounds.	El seu discurs anava acompanyat de sons estranys.
Buy some green peas at the market.	Compra uns pèsols verds al mercat.
A long expanse of white sand stretches endlessly.	Una llarga extensió de sorra blanca s'estén sense fi.
My aunt organized a charity fundraising event.	La meva tia va organitzar un esdeveniment per recaptar diners amb finalitats benèfiques.
A laughing boy performed for the crowd.	Un nen rient va actuar per a la multitud.
A company that emphasizes quality services, efficient workers and competitive prices.	Una empresa que posa èmfasi en serveis de qualitat, treballadors eficients i preus competitius.
How do you pronounce that word?	Com pronuncies aquesta paraula?
The pit fell into the hole with a splash.	La fossa va caure al forat amb un esquitxat.
It would be a good date.	Seria una bona cita.
The baby cried, so the doctor left no choice.	El nadó va plorar, així que el metge no va deixar més remei.
Many scientists have predicted that pregnancy will cause headaches.	Molts científics van predir que l'embaràs causaria mals de cap.
She was terribly upset.	Estava terriblement molesta.
The answer is c, of course.	La resposta és c, és clar.
He was lame from birth.	Estava coix des de néixer.
Winters are cold in this mountainous region.	Els hiverns són freds en aquesta regió muntanyosa.
The owner of the factory took all the profits.	El propietari de la fàbrica es va endur tots els beneficis.
The regional manager declined to comment on the incident.	El gerent regional es va negar a comentar l'incident.
My neighbor is an architect.	El meu veí és arquitecte.
Noise pollution is increasing rapidly.	La contaminació acústica augmenta ràpidament.
It used to be done once a year.	Abans es feia un cop l'any.
Soldiers protect the borders from intruders.	Els soldats protegeixen les fronteres dels intrusos.
He poured milk into the cup	Va abocar llet a la tassa
This debate is based on different interpretations of history.	Aquest debat es basa en diferents interpretacions de la història.
As the days went by, the political situation became tense.	Amb el pas dels dies, la situació política es va anar tensant.
She sneaked out every night.	Ella sortia furtivament cada nit.
Some claim that they had supernatural powers.	Alguns afirmen que tenien poders sobrenaturals.
The fountain was full of clear water.	La font estava plena d'aigua clara.
By-products are valuable contributions to the local economy.	Els subproductes són contribucions valuoses a l'economia local.
Bone and muscle cells are also capable of producing energy.	Les cèl·lules òssies i musculars també són capaces de produir energia.
He was a model employee.	Era un empleat model.
Two people died in the crash.	Dues persones van morir arran de l'accident.
He pushed his legs against the ground.	Va empènyer les cames contra el terra.
She told him she had to work late.	Ella li va dir que havia de treballar tard.
She stared at him during class.	Ella li va mirar mirades durant la classe.
Then they laughed at his silly joke.	Després, van riure de la seva broma ximple.
Creams are believed to help prevent stretch marks.	Es creu que les cremes ajuden a prevenir les estries.
This act is a plot.	Aquest acte és una trama.
Leaders discussed the issue at a summit.	Els líders van discutir el tema en una cimera.
I got out of bed in silence.	Vaig sortir del llit en silenci.
They meet at certain points in the river.	Es reuneixen en determinats punts del riu.
A mockup of the spacecraft hangs on the wall.	Una maqueta de la sonda espacial penja a la paret.
The neighborhood is very quiet.	El barri és molt tranquil.
The reader learns not to judge others.	El lector aprèn a no jutjar els altres.
The stage is set for war.	L'escenari està preparat per a la guerra.
Families were forced to leave their homes and fields.	Les famílies van ser obligades a abandonar les seves cases i camps.
Last year we had to evacuate.	L'any passat vam haver d'evacuar.
So be sure to cut the apples.	Així que assegureu-vos de tallar les pomes.
The questionnaire was based on theory and empirical research.	El qüestionari es va basar en la teoria i la investigació empírica.
Forensic evidence clearly reveals his guilt.	Les proves forenses revelen clarament la seva culpabilitat.
These berries are poisonous.	Aquestes baies són verinoses.
They took care of their little brother.	Tenien cura del seu germà petit.
The hills turn red in the fall.	Els turons es tornen vermells a la tardor.
The search for the last two missing hikers resumed.	Es va reprendre la recerca dels dos últims excursionistes desapareguts.
The number of native plants is declining.	El nombre de plantes autòctones està disminuint.
The last mile is the hardest.	L'última milla és la més dura.
The city has a large number of faithful.	La ciutat té una gran quantitat de fidels.
Polish the fillets until they are shiny.	Poliu els filets fins que quedin brillants.
Books were scarce in the old days.	Els llibres eren escassos en els vells temps.
Hens feed on grains.	Les gallines s'alimenten amb grans.
He fell asleep and did not wake up until noon.	Es va adormir i no es va despertar fins al migdia.
Skiers enjoy the new mountain ski resort.	Els esquiadors gaudeixen de la nova estació d'esquí de la muntanya.
Many countries have animal rights laws.	Molts països tenen lleis sobre els drets dels animals.
Action needs to be taken now.	Cal prendre mesures ara.
Bamboo and coconut are common building materials here.	El bambú i el coco són materials de construcció habituals aquí.
Plan a trip today!	Planifica un viatge avui!
He resigned last week.	Va presentar la seva dimissió la setmana passada.
We want lower prices without restricting supply.	Volem preus més baixos sense restringir l'oferta.
The flames jumped.	Les flames van saltar.
The number of graduates this year is unusually high.	El nombre de graduats aquest any és inusualment elevat.
The monk looked at himself in astonishment.	El monjo es va mirar meravellat.
None of the women saw any men among them.	Cap de les dones va veure cap home entre elles.
A healthy nation depends on its youth.	Una nació sana depèn de la seva joventut.
It didn’t look like he was enjoying himself.	No semblava que estigués gaudint.
This city has a lot to offer visitors.	Aquesta ciutat té molt a oferir als visitants.
The establishment of a sewage treatment plant.	L'establiment d'una depuradora.
Declaring his intentions, he stood up.	Declarant les seves intencions, es va posar en peu.
Thieves' tools often have sharp edges.	Les eines dels lladres sovint tenen vores afilades.
He punched the table.	Va donar un cop de puny a la taula.
He murmured to himself.	Va murmurar per a si mateix.
Within minutes, hot water flooded the toilet.	En pocs minuts, l'aigua calenta va inundar el vàter.
A fungus that survived on a dead tree.	Un fong que va sobreviure en un arbre mort.
What do horses eat?	Què mengen els cavalls?
It is believed that their number will decrease.	Es creu que el seu nombre disminuirà.
The car accident left him paralyzed.	L'accident de cotxe el va deixar paralitzat.
Be careful when accelerating, braking and steering.	Aneu amb compte en accelerar, frenar i dirigir.
It needs to be trimmed.	S'ha de retallar.
The chef added more sugar to the sauce.	El xef va afegir més sucre a la salsa.
I filled the jar with tangerines.	Vaig omplir el pot de mandarines.
Curtain strips are drawn through the windows.	Les tires de cortines es dibuixen a través de les finestres.
Excess garlic in a tortilla makes it bitter.	L'excés d'all en una truita fa que sigui amarg.
This letter is for me.	Aquesta carta és per a mi.
What should we do today?	Què hem de fer avui?
He broke his promise.	Va trencar la seva promesa.
Birds and bees can often be seen together.	Sovint es poden veure ocells i abelles junts.
It smelled of freshly cut grass and a sweet perfume.	Feia olor a herba acabada de tallar i un dolç perfum.
After lunch, the girl went to bed.	Després de dinar, la noia es va anar al llit.
He had never argued with his own parents.	Mai havia discutit amb els seus propis pares.
All these dishes are made with organic ingredients.	Tots aquests plats estan elaborats amb ingredients ecològics.
Excess dust in the atmosphere contributes to global warming.	L'excés de pols a l'atmosfera contribueix a l'escalfament global.
He dined in silence.	Va sopar en silenci.
The deer ran through the dense woods.	El cérvol corria pels boscos densos.
There are several cars parked on the street.	Al carrer hi ha diversos cotxes aparcats.
He blamed the manager.	Va culpar el gerent.
It has a simple structure.	Té una estructura senzilla.
A pause, then a soft sigh.	Una pausa, després un suau sospir.
Together they formed a single front.	Junts van formar un front únic.
Use only the freshest vegetables.	Utilitzeu només les verdures més fresques.
The characteristics of the sound are the tone and the sonority.	Les característiques del so són el to i la sonoritat.
A local chief offered his daughter as a tribute.	Un cap local va oferir la seva filla com a homenatge.
The marathon is just one of several competitions.	La marató és només una de les diverses competicions.
He sat quietly in his chair.	Es va asseure en silenci a la seva cadira.
The standard of living improved.	El nivell de vida va millorar.
The jury is expected to make a decision today.	S'espera que el jurat prengui una decisió avui.
Don't be afraid to ask for help.	No tinguis por de demanar-li ajuda.
He showed great courage in facing his attacker.	Va mostrar una gran valentia en enfrontar-se al seu atacant.
This cafe is a popular local gathering.	Aquesta cafeteria és una trobada local popular.
Many people enjoy walking in the park.	Molta gent gaudeix caminant pel parc.
Some products simply contain too much sodium, for example.	Alguns productes simplement contenen massa sodi, per exemple.
They especially criticized the food.	Van criticar especialment el menjar.
A group of soldiers march through the city.	Un grup de soldats marxa per la ciutat.
Women play a key role in family life.	Les dones tenen un paper fonamental en la vida familiar.
I don't understand that.	Això no ho entenc.
The grapes can be incorporated into almost any cooking.	El raïm es pot incorporar a gairebé totes les coccions.
The peanuts in this bag are rancid.	Els cacauets d'aquesta bossa estan rancis.
You need to learn to relax.	Cal aprendre a relaxar-se.
They covered their faces	Es van tapar la cara
The winter rains in the city have become a nostalgic memory.	Les pluges d'hivern a la ciutat s'han convertit en un record nostàlgic.
Humanity's need for energy is increasing.	La necessitat d'energia de la humanitat augmenta.
He lives there now.	Ara hi viu.
Rapid population growth is causing deforestation.	El ràpid creixement de la població està provocant la desforestació.
Every time I played, I got better.	Cada cop que jugava, millorava.
Small populations experienced significant increases in fertility.	Les poblacions petites van experimentar augments importants de la fertilitat.
They measured the dimensions of the building.	Van mesurar les dimensions de l'edifici.
Hume despised rudeness.	Hume menyspreava la rudesa.
The press has largely blamed the government.	La premsa ha culpat en gran part el govern.
Judges are elected by the public.	Els jutges són elegits pel públic.
The desert is made up of many small dunes.	El desert està format per moltes dunes petites.
The month began with a full moon.	El mes va començar amb lluna plena.
He has a slender face with marked cheeks.	Té una cara esvelta amb les galtes marcades.
The box was so heavy!	La caixa era tan pesada!
After a few hours of skiing, he collapsed from exhaustion.	Després d'unes hores d'esquí, es va esfondrar per l'esgotament.
Avoid contractions when writing formal documents.	Eviteu les contraccions en redactar documents formals.
The pirates aimed their cannons at the city's defense forces.	Els pirates van apuntar els seus canons cap a les forces de defensa de la ciutat.
These paintings were bought for the royal treasury.	Aquestes pintures es van comprar per al tresor reial.
The birds sang sweetly in the green garden.	Els ocells cantaven dolçament al jardí verd.
He smelled the flowers on the side of the road.	Va olorar les flors al costat de la carretera.
Animals live in the mud.	Els animals viuen al fang.
The flood spread throughout the valley.	La riuada es va estendre per tota la vall.
His eloquence captivated his listeners.	La seva eloqüència va captivar els seus oients.
A villa was under construction on the hill.	Una vil·la estava en construcció al turó.
Ten dollars a day is an acceptable salary.	Deu dòlars al dia és un salari acceptable.
See that no one enters this room.	Mira que ningú entra en aquesta habitació.
Some journals specialize in these areas.	Algunes revistes s'especialitzen en aquestes àrees.
He was chosen in defense of his ideals.	Va ser escollit en defensa dels seus ideals.
The bride was covered with a bright veil.	La núvia estava coberta amb un vel brillant.
He put a mint in his mouth.	Es va posar una menta a la boca.
It went through a flurry of criticism.	Va passar a través d'un escull de crítiques.
Many of the buildings had been destroyed.	Molts dels edificis havien estat destruïts.
The revolt was quickly suppressed.	La revolta es va reprimir ràpidament.
Many love stories begin with the fall	Moltes històries d'amor comencen amb la caiguda
We ran down the track.	Vam córrer per la pista.
He often traveled abroad on business.	Sovint viatjava a l'estranger per negocis.
We printed some pictures.	Hi vam imprimir algunes imatges.
The village doctor was on vacation.	El metge del poble estava de vacances.
The neighbor knocked softly on the door.	El veí va trucar suaument a la porta.
The millionaire hit her badly.	El milionari la va colpejar malament.
I will apply any necessary technique.	Aplicaré qualsevol tècnica necessària.
Then two things happened.	Aleshores, van passar dues coses.
The underworld is eternal and timeless.	L'inframón és etern i atemporal.
His book sold well because of the scandal.	El seu llibre es va vendre bé per l'escàndol.
So each man did it in turn.	Així que cada home ho va fer al seu torn.
They will need help, guidance and advice.	Necessitaran ajuda, orientació i assessorament.
By the time the rescuers arrived, he was gone.	Quan van arribar els socorristes, ja havia marxat.
Many performers frequent this club.	Molts intèrprets freqüenten aquest club.
The museum is famous for its glass collection.	El museu és famós per la seva col·lecció de vidre.
River pollution has become a serious problem.	La contaminació dels rius s'ha convertit en un problema greu.
The teacher apologized.	El professor va demanar disculpes.
Despite the dire conditions, most people still felt hopeful.	Malgrat les pèssimes condicions, la majoria de la gent encara es sentia esperançada.
The current system is inadequate.	El sistema actual és inadequat.
He kept a stone's silence.	Va mantenir un silenci de pedra.
The refugees came from the camp.	Els refugiats provenien del camp.
Someone stole the ladder.	Algú ha robat l'escala.
A dessert made with milk, cream, fruit and sugar.	Unes postres fetes amb llet, nata, fruita i sucre.
Some people believe that glass has magical powers.	Algunes persones creuen que el vidre té poders màgics.
You cannot leave until your luggage has been checked in.	No podeu marxar fins que el vostre equipatge estigui facturat.
Lift the lid of the can.	Aixequeu la tapa de la llauna.
The kangaroo was as calm as the calm water.	El cangur estava tan tranquil com l'aigua tranquil·la.
Children receive different amounts from their parents.	Els nens reben quantitats diferents dels seus pares.
Many people believe that pets should be spayed and neutered.	Molta gent creu que les mascotes han de ser esterilitzades.
In the next room, a woman watched as the paint dried.	A l'habitació del costat, una dona mirava que la pintura s'assecava.
The weather is valued every day.	El clima es valora cada dia.
The sky turned bright red before my eyes.	El cel es va tornar vermell brillant davant els meus ulls.
The earth's climate will change dramatically this century.	El clima de la terra canviarà dràsticament aquest segle.
Hardly a day goes by without a new scandal.	Gairebé no passa un dia sense un nou escàndol.
Do what you want, but be humble.	Fes el que vulguis, però sigues humil.
The prime minister was not himself.	El primer ministre no era ell mateix.
He tied his hair back with an elastic band.	Es va lligar els cabells cap enrere amb una goma elàstica.
Some argue that it is more of an epidemic than a disease.	Alguns argumenten que és més una epidèmia que una malaltia.
The government expects tariffs to reduce electricity costs.	El govern espera que les tarifes redueixin els costos de l'electricitat.
She is always depressed.	Ella sempre està deprimida.
The palms are harvested to produce palm oil.	Les palmes es cullen per produir oli de palma.
Five hundred and thirty-five.	Cinc-cents trenta-cinc.
The zipper was broken.	La cremallera estava trencada.
The baker was furious.	El forner estava furiós.
He crossed the room to the threshold.	Va creuar l'habitació fins al llindar.
The painting was traditionally hung there.	El quadre s'hi penjava tradicionalment.
Where is the train station?	On està l'estació de tren?
Use a knife to cut the vegetables.	Utilitzeu un ganivet per tallar les verdures.
Nature has a way of restoring balance.	La natura té una manera de restablir l'equilibri.
Lightning lit up the sky.	Un llamp va il·luminar el cel.
We must work together to preserve our valuable water resources.	Hem de treballar junts per preservar els nostres valuosos recursos hídrics.
The ranger rushed to help.	El guarda forestal es va precipitar a ajudar.
Corruption is endemic here.	Aquí la corrupció és endèmica.
The old woman's tapestry is a beautiful possession.	El tapís de la vella és una possessió preciosa.
It was too lonely.	Era massa solitària.
But it seems more prudent to keep what we have.	Però sembla més prudent mantenir el que tenim.
They will not live together after all.	No viuran junts després de tot.
He studied from the computer.	Va estudiar des de l'ordinador.
Only a fraction was investigated.	Només es va investigar una fracció.
Her daughter was born a healthy child.	La seva filla va néixer un nen sa.
Feelings of sadness often accompany grief.	Els sentiments de tristesa sovint acompanyen el dol.
There is evidence that the woman poisoned her husband.	Hi ha proves que la dona va enverinar el seu marit.
The rust was everywhere on the metal head.	L'òxid estava per tot arreu al capçal metàl·lic.
The professor is a remarkable notable scholar.	El professor és un erudit de notable notable.
She plans to marry a rich man.	Té previst casar-se amb un home ric.
The visitors shook their feet impatiently.	Els visitants van remenar els peus impacients.
It plays an important role in the entertainment business.	Té un paper important en el negoci de l'entreteniment.
It rose from the milk, continuing its journey.	Va sorgir de la llet, continuant el seu viatge.
This drama is puzzling.	Aquest drama és desconcertant.
During this period, climbers were impressed by the majestic cliffs.	Durant aquest període, els escaladors estaven impressionats pels majestuosos penya-segats.
The secretary's eyes widened in surprise.	Els ulls del secretari es van eixamplar de sorpresa.
Many diseases can be prevented.	Moltes malalties es poden prevenir.
The elements of a program are the data and the processes.	Els elements d'un programa són les dades i els processos.
Bird populations will continue to decline this century	Les poblacions d'ocells seguiran disminuint aquest segle
However, some schools remain deeply divided.	No obstant això, algunes escoles continuen profundament dividides.
He studied the matter carefully.	Va estudiar l'assumpte amb atenció.
She stared at the place.	Ella va mirar fixament el lloc.
The boys returned to their sanctuary.	Els nois van tornar al seu santuari.
The nurse administers medication to a patient.	La infermera administra medicaments a un pacient.
We’re just having breakfast, the trader said.	Estem acabant d'esmorzar, va dir el comerciant.
A federal program was launched to address the issue.	Es va posar en marxa un programa federal per resoldre el problema.
His story had a familiar ring.	La seva història tenia un anell conegut.
These kids really enjoyed the playground.	Aquests nens van gaudir molt del pati.
A staff member said everyone was working hard.	Un membre del personal va dir que tothom estava treballant dur.
The villagers were friendly.	Els vilatans eren amables.
Tourists come here to see it.	Els turistes acudeixen aquí per veure-ho.
Many parents of young children work part-time.	Molts pares de nens petits treballen a temps parcial.
Firefighters arrived quickly.	Els bombers van arribar ràpidament.
Whores are doing their job more openly now.	Les putas fan el seu ofici més obertament ara.
For decades, most teachers were men.	Durant dècades, la majoria dels professors eren homes.
Make sure the thickness is thick.	Assegureu-vos que el gruix sigui gruixut.
The water was warm but refreshing.	L'aigua era tèbia, però refrescant.
What kind of work do you think he does?	Quin tipus de feina creus que fa?
Don't forget to add sugar.	No oblideu afegir sucre.
Animals are kept in pens at night.	Els animals es guarden en corrals a la nit.
The crickets chirp loudly.	Els grills piulen amb soroll.
The leader studied the maps in frustration.	El líder va estudiar els mapes amb frustració.
Only his hands were visible under the bright red kimono.	Només les seves mans eren visibles sota el quimono de color vermell intens.
The collapse of the president's coalition.	L'enfonsament de la coalició del president.
Massages were performed in the temples for a while.	Es va fer massatges a les temples durant una estona.
Some breeds have little vision.	Algunes races tenen poca visió.
Enough time has passed for the debate.	Ja ha passat prou temps per al debat.
A sanctuary for the goddess of war.	Un santuari per a la deessa de la guerra.
To travel smarter and more efficiently.	Per viatjar de manera més intel·ligent i eficient.
The original meaning of a term is difficult to recover.	El significat original d'un terme és difícil de recuperar.
Her handbag was hidden under the chair.	La seva bossa de mà estava amagada sota la cadira.
The soldier looked at his comrades.	El soldat va mirar els seus companys.
The analysis of the data made by the teacher was obscure.	L'anàlisi de les dades feta pel professor va quedar poc velada.
The air was heavy with the sound of gunfire.	L'aire era pesat amb el so dels trets.
Emerging evidence shows that bees are threatened by pesticides.	Les proves emergents mostren que les abelles estan amenaçades pels pesticides.
They stopped to rest under a grove of sugar maples.	Es van aturar a descansar sota un bosquet d'aurons de sucre.
It's not safe here.	Aquí no és segur.
Some scientists think that this animal will soon become extinct.	Alguns científics pensen que aquest animal s'extingirà aviat.
It is customary to light candles before dying.	És costum encendre espelmes abans de morir.
Save the phone!	Guarda el telèfon!
Move with caution.	Mou-te amb precaució.
They put everything in the trunk.	Ho van posar tot al maleter.
The gale ended abruptly when the clouds parted.	El vendaval va acabar sobtadament quan els núvols es van dissipar.
These walks are good for your health.	Aquestes passejades són bones per a la teva salut.
The cook poured boiling water over the fruit.	El cuiner va abocar aigua bullint sobre la fruita.
They could not do the exercise.	No van poder fer l'exercici.
He was stressed and his speech got confused.	Estava estressat i el seu discurs es va confondre.
The director's humor was dark.	L'humor del director era fosc.
It was almost in the grave.	Era gairebé a la tomba.
His research indicated that bees were declining.	Les seves investigacions van indicar que les abelles estaven en declivi.
Some farmers managed to harvest their crops.	Alguns pagesos van aconseguir collir els seus cultius.
Vitamins promote good health.	Les vitamines afavoreixen la bona salut.
This food is made entirely from vegetables.	Aquest aliment està fet íntegrament amb verdures.
The children run to the yard.	Els nens corren cap al pati.
Scientists have called for more research on the subject.	Els científics han demanat més investigació sobre el tema.
She shed tears at the memory of the good old days.	Va vessar llàgrimes pel record dels bons temps passats.
Having a bad time	Passant-me un mal moment
Where the fruit grows you can find people.	On creix la fruita es pot trobar gent.
Children's clothing was very expensive at the time of purchase.	La roba infantil era molt cara en el moment de la compra.
A pawn was forced to carry supplies.	Un peó es va veure obligat a portar provisions.
After this long period, he is exhausted.	Després d'aquest llarg període, està esgotat.
Movies, live shows and other media.	Pel·lícules, espectacles en directe i altres mitjans.
The train will enter a tunnel.	El tren entrarà en un túnel.
The event was broadcast simultaneously around the world.	L'esdeveniment es va retransmetre simultàniament arreu del món.
Water from natural sources contains fluoride.	L'aigua de les fonts naturals conté fluor.
Everyone who visits here is expected to behave with decor.	S'espera que totes les persones que visiten aquí es comportin amb decor.
Her hair was brown and curly.	El seu cabell era marró i arrissat.
The party was forced to disband.	El partit es va veure obligat a dissoldre's.
This was an important journey.	Aquest va ser un viatge important.
The youngsters were amazed by the titan.	Els joves es van quedar meravellats pel tità.
They know the layout of the city.	Coneixen el traçat de la ciutat.
There was a big storm last night	Ahir a la nit hi va haver una gran tempesta
The inevitable happens.	L'inevitable passa.
This is strange?	Això és estrany?
A few people suffered minor injuries.	Unes quantes persones van patir ferides lleus.
The constant sun turned off the oils.	El sol constant va apagar els olis.
She was not yet ready to travel.	Encara no estava preparada per viatjar.
Even now, a version of the legend is this.	Fins i tot ara, una versió de la llegenda és això.
He has little respect for the rules.	Té poc respecte per les regles.
The company is growing rapidly	L'empresa està creixent ràpidament
We have things to do.	Tenim coses pendents per fer.
The color of my eyes is dark brown.	El color dels meus ulls és marró fosc.
Develop your vocabulary skills.	Desenvolupa les teves habilitats de vocabulari.
Many cities have been flooded in recent years.	Moltes ciutats han patit inundacions en els últims anys.
Massive storm clouds loomed on the horizon.	Núvols de tempesta massius s'albiraven a l'horitzó.
Nothing grows in this desert.	En aquest desert no creix res.
This vitamin is used in bread.	Aquesta vitamina s'utilitza en el pa.
He spent two days in the hospital.	Va passar dos dies a l'hospital.
His credentials are impeccable.	Les seves credencials són impecables.
Thousands of homes were destroyed by the sudden flood.	Milers de cases van ser destruïdes per la riuada sobtada.
The villagers welcome the visitors.	Els vilatans donen la benvinguda als visitants.
The overwrite option overwrites a default number of files.	L'opció de sobreescriure sobreescriu un nombre predeterminat de fitxers.
A teacher’s reputation is based on hard work.	La reputació d'un professor es basa en el treball dur.
He says skiing is fine in the area.	Diu que l'esquí està bé a la zona.
The days could be extremely hot, he said.	Els dies podrien ser extremadament calorosos, va dir.
Smart people invest in real estate.	Les persones intel·ligents inverteixen en béns arrels.
He finished second in the race.	Va quedar segona a la cursa.
Some plants grow well in very sunny environments.	Algunes plantes creixen bé en un entorn molt assolellat.
The government wants to build this power plant.	El govern vol construir aquesta central elèctrica.
Race tracks are the fastest vehicles on the ground.	Les pistes de curses són els vehicles més ràpids a terra.
The review process took many months.	El procés de revisió va durar molts mesos.
He slid the ring over his finger.	Va lliscar l'anell al dit.
Air pollution causes millions of premature deaths each year.	La contaminació de l'aire provoca milions de morts prematures cada any.
He coughed and spat blood on the ground.	Va tossir i va escopir sang a la terra.
Boil a cup of water.	Bullir una tassa d'aigua.
The general ledger listed the transactions.	El llibre major enumerava les transaccions.
From time to time I use sugar.	De tant en tant faig servir sucre.
Buddhism is an ancient religion.	El budisme és una religió antiga.
There are some cosmetic hair treatments available.	Hi ha alguns tractaments cosmètics per al cabell disponibles.
He carefully removed the turkey's chest.	Va treure amb cura el pit del gall dindi.
A volcano erupted and destroyed the city.	Un volcà va entrar en erupció i va destruir la ciutat.
Our lungs need oxygen to survive.	Els nostres pulmons necessiten oxigen per sobreviure.
Local residents were angry because development was advancing so fast.	Els residents locals estaven enfadats perquè el desenvolupament avançava tan ràpidament.
Call a plumber!	Truca a un lampista!
Its gorge rose sharply.	El seu congost es va elevar bruscament.
Students often compete in science fairs.	Els estudiants sovint competeixen a fires de ciència.
The heart can be damaged by physical trauma.	El cor es pot danyar per un trauma físic.
The young woman was crushed to death by falling bricks.	La jove va morir aixafada per la caiguda de maons.
He was bitten by a venomous snake.	Va ser mossegat per una serp verinosa.
A gentle wind put the petals gently.	Un vent suau va posar els pètals suaument.
The plaintiff alleges breach of contract.	El demandant al·lega l'incompliment del contracte.
His false and superficial way hides his sincerity.	La seva manera falsa i superficial amaga la seva sinceritat.
He attributed his success to luck.	Va atribuir el seu èxit a la sort.
Our grandchildren come from all over the world.	Els nostres néts venen d'arreu del món.
The toy soldier started walking around the room.	El soldat de joguina va començar a marxar per l'habitació.
It doesn't matter where you live.	On vius no importa.
Travelers did not accept his proposal.	Els viatgers no van acceptar la seva proposta.
My desktop is a disaster.	El meu escriptori és un desastre.
The movement of radar waves in the atmosphere.	El moviment de les ones de radar a l'atmosfera.
Do you have a garage?	Tens garatge?
He can't walk without a cane.	No pot caminar sense un bastó.
Nobody pays attention to what he says.	Ningú fa cas del que diu.
The poet is a versatile artist.	El poeta és un artista polifacètic.
We waited for him for two days.	El vam esperar dos dies.
Take policy reviews.	Feu exàmens de polítiques.
The mineral was the main source of wealth.	El mineral era la principal font de riquesa.
These insects are of a different species.	Aquests insectes són d'una espècie diferent.
He recovered quickly.	Es va recuperar ràpidament.
The villagers did not need much light.	Els vilatans no necessitaven gaires llums.
No one came to his aid.	Ningú va venir en la seva ajuda.
He lit a candle and recited a prayer.	Va encendre una espelma i va recitar una pregària.
The company received a scathing rebuke.	L'empresa va rebre una reprovació punyent.
They were accused of corruption.	Van ser acusats de corrupció.
Most people found these string instruments to be impressively complex.	La majoria de la gent va trobar que aquests instruments de corda eren impressionantment complexos.
Admittedly, getting a tattoo is no easy task.	És cert que fer-se un tatuatge no és una tasca senzilla.
The vendors haggled over the merchandise.	Els venedors regatejaven la mercaderia.
Some women advocated an end to prostitution.	Algunes dones defensaven la fi de la prostitució.
That tree almost touched the sky.	Aquell arbre gairebé va tocar el cel.
Charitable donations exceeded our expectations.	Les donacions benèfiques van superar les nostres expectatives.
What effect will this have?	Quin efecte tindrà això?
Dogs usually have pets.	Els gossos solen tenir com a mascotes.
A ramp facilitates access for people with disabilities.	Una rampa facilita l'accés a les persones amb discapacitat.
Due to inadequate regulations, things have stopped.	A causa d'una normativa inadequada, les coses s'han aturat.
His fascination with trains began at an early age.	La seva fascinació pels trens va començar a una edat primerenca.
You need to give the water time to settle.	Cal donar temps a l'aigua perquè s'assenti.
The exact cause of the accident is unknown.	Es desconeix la causa exacta de l'accident.
Swine flu is a disease that affects pigs.	La grip porcina és una malaltia que afecta els porcs.
People are very devoted to this church.	La gent és molt devota en aquesta església.
She said she was fine.	Ella va dir que se sentia bé.
The cold of winter was intense.	El fred de l'hivern era intens.
The lobby smells damp.	El vestíbul fa olor a humitat.
The staircase leaned against the side of the building.	L'escala es va recolzar al costat de l'edifici.
You must register before voting.	Cal registrar-se abans de votar.
A state of pure consciousness	Un estat de pura consciència
The crow grunted angrily at being disturbed.	El corb va grarrucar enfadat per ser molestat.
These images are old.	Aquestes imatges són antigues.
He had difficulty kneeling.	Va tenir dificultats per agenollar-se.
Tesco thought building a larger store would be impractical.	Tesco va considerar que construir una botiga més gran seria poc pràctic.
People in the Northeast rarely live on sunny days.	La gent del nord-est rarament viu dies assolellats.
This temple is highly revered.	Aquest temple és molt venerat.
A train used to run on this road.	Per aquesta carretera solia circular un tren.
Sulfur is often found in hot springs.	El sofre es troba sovint a les aigües termals.
A corner shop sells sweets and cigarettes.	Una botiga de cantonada ven dolços i cigarrets.
Some spiders bite, but most don't.	Algunes aranyes mosseguen, però la majoria no.
They like to brag about their successes.	Els agrada presumir dels seus èxits.
The pantry maid was singing to herself.	La minyona del rebost estava cantant per a ella mateixa.
Regular exercise will help you stay healthier.	L'exercici regular t'ajudarà a mantenir-te més saludable.
This is impossible.	Això és impossible.
The weather was nice.	El temps era agradable.
He paid special attention to his work.	Va prestar especial atenció a la seva feina.
Defendant maintained her innocence.	L'acusada va mantenir la seva innocència.
The pump is leaking water.	La bomba està perdent aigua.
They exchanged glances but said nothing.	Es van intercanviar mirades però no van dir res.
Take the right hand and place it.	Agafeu la mà dreta i col·loqueu-la.
The fire truck was dragged to the scene of the accident.	El vehicle dels bombers es va arrossegar cap al lloc de l'accident.
The brief meeting had been warm and emotional.	La breu reunió havia estat calenta i emotiva.
The fountain was all that was left of the temple.	La font era tot el que quedava del temple.
We need to work harder.	Hem de treballar més.
The music is pretty loud.	La música és força forta.
The fortifications were under attack.	Les fortificacions estaven sota atac.
He sat down and crossed his legs.	Es va asseure i va creuar les cames.
The emperor decreed that new taxes be imposed.	L'emperador va decretar que s'imposaren nous impostos.
The tourism sector is booming.	El sector turístic està en auge.
Drink two cups of tea in the morning.	Beveu dues tasses de te al matí.
Sailors made frequent stops.	Els mariners feien parades freqüents.
His music is popular with young people.	La seva música és popular entre els joves.
The nails are examined	S'examina les ungles
The loss of the social security number is serious.	La pèrdua del número de la seguretat social és greu.
Acid rain is caused by air pollution.	La pluja àcida és causada per la contaminació de l'aire.
This is the largest store in town.	Aquesta és la botiga més gran de la ciutat.
The house and the landscape burst into flames.	La casa i el paisatge van esclatar en flames.
He soon learned the trade.	Aviat va aprendre l'ofici.
The tiger roared and scratched furiously against the bars.	El tigre rugia i esgarrapava furiós contra les reixes.
He put a jug of water on the gas burner.	Va posar un càntir d'aigua al cremador de gas.
Whoever questions these traditions will be punished.	Qui qüestioni aquestes tradicions serà castigat.
If you knew the answer, why did you ask?	Si sabíeu la resposta, per què l'heu preguntat?
These birds are often found in tropical forests.	Aquests ocells solen trobar-se als boscos tropicals.
The child can control the temperature.	El nen pot controlar la temperatura.
The state has no considerations for normal people.	L'estat no té consideracions per a la gent normal.
I'm sure the quality of the product has improved	Estic segur que la qualitat del producte ha millorat
The two ships collided.	Els dos vaixells van xocar.
The snow began to fall hard as the wind picked up.	La neu va començar a caure amb força a mesura que augmentava el vent.
The planet floats serenely in space.	El planeta flota serenament a l'espai.
Abilify is a medicine used to treat schizophrenia.	Abilify és un medicament que s'utilitza per tractar l'esquizofrènia.
These promises are hard to keep.	Aquestes promeses són difícils de complir.
The river flows through the village constantly.	El riu travessa el poble de manera constant.
Books tell stories.	Els llibres expliquen històries.
The story is full of intrigue.	La història està plena d'intriga.
The slope is steep.	El desnivell és fort.
The newspaper was forced to close.	El diari es va veure obligat a tancar.
He hesitated, deciding whether to answer.	Va dubtar, decidint si respondre.
A notorious incident at a mall involved a gunman.	Un incident notori en un centre comercial va implicar un pistoler.
These two governments signed a trade agreement.	Aquests dos governs van signar un acord comercial.
The gang quickly dominated the boy.	La colla ràpidament va dominar el noi.
What makes it different from most politicians?	Què el fa diferent de la majoria de polítics?
Today, much of the violence comes from gang wars.	Avui en dia, gran part de la violència prové de les guerres de bandes.
Suddenly a girl's voice rang out.	De sobte va sonar la veu d'una noia.
In fact, the revolving door is not an invention.	De fet, la porta giratòria no és cap invenció.
From the king's palace, fireworks exploded across the sky.	Des del palau del rei, els focs artificials van esclatar pel cel.
Such high growth rates would not be sustainable.	Uns índexs de creixement tan elevats no serien sostenibles.
Watch out for pickpockets.	Compte amb els carteristes.
We decided to buy a house.	Vam decidir comprar una casa.
The calm waters were infested with leeches.	Les aigües tranquil·les estaven infestades de sangoneres.
Life in this village is peaceful and quiet.	La vida en aquest poble és pacífica i tranquil·la.
We will plant trees in the valley.	Plantarem arbres a la vall.
Drinking too much alcohol can cause liver damage.	Beure massa alcohol pot causar danys al fetge.
He is the richest man in the world.	És l'home més ric del món.
Thus, his subjects could be tortured to death.	Així, els seus súbdits podien ser torturats fins a la mort.
The tea had a bitter aftertaste.	El te tenia un regust amarg.
The sun was shining non-stop.	El sol brillava sense parar.
It was raining a lot.	Estava plovent molt.
He cooked dinner for the family last night.	Ahir a la nit va cuinar el sopar per a la família.
He lit a candle and prayed to the gods.	Va encendre una espelma i va pregar als déus.
The case has gone to court.	El cas ha passat als jutjats.
Be careful, please.	Aneu amb compte, si us plau.
Teams must consist of five members.	Els equips han d'estar formats per cinc membres.
The cherry blossoms were in full bloom.	Les flors de cirerer estaven en plena floració.
The equipment was very important.	L'equipament era molt important.
The house has three bedrooms and three bathrooms.	La casa té tres dormitoris i tres banys.
Be careful where you walk.	Aneu amb compte per on camineu.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	La policia va protestar contra les pujades.
The miraculous recovery of the blind poet from blindness was widely reported.	La miraculosa recuperació del poeta cec de la ceguesa va ser àmpliament informada.
The boy paused before answering.	El nen va fer una pausa abans de respondre.
Many city buses will be equipped with seat belts.	Molts autobusos urbans estaran equipats amb cinturons de seguretat.
The street lengthened forever.	El carrer s'allargava per sempre.
Some bridges were badly damaged.	Alguns ponts van quedar molt danyats.
She grows wildflowers.	Ella conrea flors silvestres.
School life is exciting.	La vida escolar és emocionant.
It is important to make sure that your recovery is fast.	És important assegurar-se que la recuperació és ràpida.
Crows croak loudly in the trees.	Els corbs gracen fort als arbres.
The government has set up a working group.	El govern ha creat un grup de treball.
Women were once denied a vote.	Una vegada se'ls va negar el vot a les dones.
The train arrived in the city.	El tren va arribar a la ciutat.
The judge sentenced him to three years in prison.	El jutge el va condemnar a tres anys de presó.
This city is known for its thriving economy.	Aquesta ciutat és coneguda per la seva pròspera economia.
This is not an easy sample.	Aquesta no és una mostra fàcil.
Two girls in party dresses can be seen on the screen.	A la pantalla es poden veure dues noies amb vestits de festa.
You can demonstrate your skills in the exam.	Pots demostrar les teves habilitats a l'examen.
He left, whistling a cheerful melody.	Va marxar, xiulant una melodia alegre.
They are protected by copyright.	Estan protegits pels drets d'autor.
The rain only increased the excitement.	La pluja només augmentava l'emoció.
Your roots are not good.	Les teves arrels no són bones.
There was a brief silence.	S'havia produït un breu silenci.
Elephants used to walk around this area.	Els elefants solien passejar per aquesta zona.
River pollution is punishable by law.	La contaminació dels rius està sancionada per llei.
The apartment building replaced the old warehouse.	L'edifici d'apartaments va substituir l'antic magatzem.
On examination, her blood pressure was high.	A l'examen, la seva pressió arterial era alta.
He filled it with water.	La va omplir d'aigua.
I’m starting to see a pattern here.	Estic començant a veure un patró aquí.
Air pollution has increased in recent decades.	La contaminació de l'aire ha augmentat durant les últimes dècades.
The probes were sent deeper, allowing scientists to determine the temperature.	Les sondes es van enviar més profundes, cosa que va permetre als científics determinar la temperatura.
A neighborhood was tried for killing an endangered animal.	Un veïnat va ser jutjat per matar un animal en perill d'extinció.
The fish dropped its tail uselessly.	El peix va deixar caure la cua inútilment.
This is not the right key.	Aquesta no és la clau correcta.
The trees cast long shadows across the field.	Els arbres projectaven llargues ombres pel camp.
The outline will be discussed below.	L'esquema es tractarà a continuació.
Oil spills will devastate the natural ecosystem.	Els vessaments de petroli devastaran l'ecosistema natural.
Public toilets have improved a lot in recent years.	Els lavabos públics han millorat molt en els darrers anys.
The fog was thick around him.	La boira era densa al seu voltant.
The army has been sent.	L'exèrcit ha estat enviat.
A handful of salt.	Un grapat de sal.
The building was damaged by hail.	L'edifici va resultar danyat per una calamarsa.
The company’s shares have risen dramatically.	Les accions de la companyia han augmentat espectacularment.
Meanwhile, four firefighters arrived at the scene within minutes.	Mentrestant, quatre dotacions dels bombers van arribar al lloc dels fets en qüestió de minuts.
It is safe to eat fish caught on these shores.	És segur menjar peix capturat a aquestes costes.
Enjoy your stay.	Gaudir de la seva estada.
It is surrounded by sea on three sides.	Està envoltat de mar per tres costats.
He was silent and did not answer.	Va callar i no va respondre.
He watched the starfish crawl across the rock.	Va observar l'estrella de mar arrossegant-se per la roca.
I faked that note.	Vaig falsificar aquesta nota.
Meat is high in protein.	La carn és alta en proteïnes.
But his flight seemed doomed.	Però el seu vol semblava condemnat.
A group of law enforcement officers.	Un grup d'agents de l'ordre.
He confessed that he had lied the day before.	Va confessar que havia mentit el dia abans.
The children were friendly.	Els nens eren amables.
One never knows what news may be received.	Mai no se sap quines notícies es poden rebre.
A gray cloud drifted overhead, threatening rain.	Un núvol gris va derivar per sobre, amenaçant pluja.
The economy collapsed.	L'economia es va ensorrar.
His footsteps faltered and he sat down again.	El seu pas va trontollar i es va tornar a asseure.
Zhang's new life is one of loneliness.	La nova vida de Zhang és una de solitud.
The photo shows a man and a woman.	La foto mostra un home i una dona.
Experienced investors know that markets are cyclical.	Els inversors experimentats saben que els mercats són cíclics.
Evidence of early human settlement has been found	S'han trobat evidències de l'assentament humà primerenc
Get off the island!	Sortiu de l'illa!
These rodents are food for snakes, owls and hawks.	Aquests rosegadors són aliment per a serps, mussols i falcons.
The butterfly was stuck to the window.	La papallona estava enganxada a la finestra.
The work was carried out in great secrecy.	L'obra es va dur a terme en gran secret.
Do not Cry.	No ploris.
My son needs a dog.	El meu fill necessita un gos.
This seems to indicate that it will rain tonight.	Això sembla indicar que aquesta nit plourà.
In addition, these patients also needed acute care.	A més, aquests pacients també necessitaven cures agudes.
He barely said a word during the meeting.	Amb prou feines va dir una paraula durant la reunió.
Some plants are poisonous.	Algunes plantes són verinoses.
He spoke quickly, cutting off the air.	Va parlar ràpidament, tallant l'aire.
The prints on the periodic table lined the wall.	Les impressions de la taula periòdica van revestir la paret.
They traveled through the desert and the mountains.	Van viatjar a través del desert i la muntanya.
I was about to move forward to ask a question.	Estava a punt d'avançar per fer una pregunta.
Environmental studies are fascinating.	Els estudis ambientals són fascinants.
The origins of life remain a mystery.	Els orígens de la vida segueixen sent un misteri.
Autumn leaves were blowing down the street.	Les fulles de tardor bufaven pel carrer.
Salt has antimicrobial properties.	La sal té propietats antimicrobianes.
Some cities had several synagogues.	Algunes ciutats tenien diverses sinagogues.
Simon was thinking of buying a used car.	Simon estava pensant a comprar un cotxe de segona mà.
The wind stormed the house.	El vent va assaltar la casa.
Our main exports are coal and textiles.	Les nostres exportacions principals són carbó i tèxtils.
The mayor draws up the municipal budget.	L'alcalde elabora el pressupost municipal.
She pursed her lips thoughtfully.	Ella va arrufar els llavis pensativa.
He refused to listen.	Es va negar a escoltar.
He called the chief inspector.	Va cridar a l'inspector en cap.
There are hundreds of ways to get rich.	Hi ha centenars de maneres de fer-se ric.
The clown looked sadly at the sad clown.	El pallasso va mirar tristament el pallasso trist.
Some women wear veils or hats.	Algunes dones porten vel o barret.
Transform your curled face upside down.	Transforma la teva cara arrullada cap per avall.
Heavy rain is expected here for the next few days.	Aquí s'esperen pluges abundants durant els propers dies.
I definitely think it’s a discussion worth having.	Sens dubte, crec que és una discussió que val la pena tenir.
He walked slowly down the road.	Va caminar lentament per la carretera.
The scout troop enjoys trekking through the mountains.	La tropa d'escoltes gaudeix de trekking per les muntanyes.
Trees were scarce in those days.	Els arbres eren escassos en aquells dies.
Money just doesn't have to save them.	Els diners simplement no els han de estalviar.
Drivers are asked not to continue.	Es demana als conductors que no continuïn més.
Prepare a broth with a pressure cooker.	Prepareu un brou amb una olla a pressió.
All information will be available in the late afternoon.	Tota la informació estarà disponible a última hora de la tarda.
The deadline was approaching.	El termini s'acostava.
The government continues to encourage foreign investment.	El govern continua fomentant la inversió estrangera.
The patient's breathing was difficult.	La respiració del pacient era difícil.
It was windy, but the market was full.	Feia vent, però el mercat estava ple.
He quickly handed her a piece of bread.	Ràpidament li va donar un tros de pa.
This market research was surprisingly accurate.	Aquesta investigació de mercat va resultar sorprenentment precisa.
They decided to pool their resources.	Van decidir posar en comú els seus recursos.
The market often sells cheap, poor quality fish.	La llotja sovint ven peix barat i de mala qualitat.
They are looking for ancient artifacts.	Busquen artefactes antics.
Violence feeds on retaliation for other crimes.	La violència s'alimenta de les represàlies per altres delictes.
Beautiful undulating hills filled the horizon.	Bells turons ondulats omplien l'horitzó.
In the past, butter was often used in cooking.	Antigament, la mantega s'utilitzava sovint a la cuina.
His diet is poor.	La seva dieta és pobra.
They were so exhausted that breathing was difficult.	Estaven tan esgotats que la respiració era difícil.
Please go down from the top surface.	Baixeu des de la superfície superior, si us plau.
I suspect you stole my songbook!	Sospito que m'has robat el cançoner!
This painting was created for the prince.	Aquesta pintura va ser creada per al príncep.
The factory was badly built with cheap materials.	La fàbrica es va construir malament amb materials barats.
He enjoys his job and is his mentor.	Li agrada la seva feina i és el seu mentor.
The world audience was dismayed at first	El públic mundial va quedar consternat al principi
They can use the phone.	Poden utilitzar el telèfon.
The speech was a great success.	El discurs va ser tot un èxit.
I shot him with my new rifle!	L'he disparat amb el meu rifle nou!
There is something that indicates a direction.	Hi ha alguna cosa que indica una direcció.
The harsh truth is that no one is safe.	La dura veritat és que ningú està segur.
He did not realize that analytical chemistry was possible.	No es va adonar que la química analítica era possible.
People here speak proudly of their ancient heritage.	La gent aquí parla amb orgull de la seva antiga herència.
The crowd began to march.	La multitud va començar a marxar.
He is passionate about animal rights.	Se sent apassionat pels drets dels animals.
After months of distorting and accompanying us, he decided.	Després de mesos de distorsionar-nos i acompanyar-nos, va decidir.
Serve warm milk before dinner.	Serviu llet tèbia abans de sopar.
Then he went to school.	Després va anar a l'escola.
Through your action, many people have died.	A través de la vostra acció, moltes persones han mort.
The snake became furious and whistled.	La serp es va posar furiosa i va xiular.
His family is very close.	La seva família està molt unida.
I would like to try surfing.	M'agradaria provar el surf.
I will sell you my house at a good price.	Et vendré la meva casa a bon preu.
Her bag was thick and full of books.	La seva bossa era gruixuda i plena de llibres.
He spoke of historical precedents.	Va parlar de precedents històrics.
Some volatile organic chemicals are known to cause cancer.	Se sap que algunes substàncies químiques orgàniques volàtils causen càncer.
This city stands out for its good wine.	Aquesta ciutat destaca pel seu bon vi.
Rice is not fit for human consumption.	L'arròs no és apte per al consum humà.
He opened the book and began to read.	Va obrir el llibre i va començar a llegir.
The story is coming to an end.	La història arriba a la seva fi.
He revealed his identity.	Va revelar la seva identitat.
He quit his job after an overwhelming wave of criticism.	Va deixar la seva feina després d'una onada aclaparadora de crítiques.
The oven provides more heat than we need.	El forn proporciona més calor del que necessitem.
These glaciers are thousands of years old.	Aquestes glaceres tenen milers d'anys.
Many people in this area feel trapped.	Molta gent en aquesta zona se sent atrapada.
There was no sign of small birds.	No hi havia rastre d'ocells petits.
His gaze remained steady.	La seva mirada es va mantenir ferma.
A dam was built to stop the flooding.	Per aturar les inundacions es va construir una presa.
Scientists are waiting for a vaccine.	Els científics esperen una vacuna.
All water in the city is filtered before use.	Tota l'aigua de la ciutat es filtra abans d'utilitzar-la.
Would love to visit.	Li agradaria visitar-hi.
He later became a tennis champion.	Més tard es va convertir en campió de tennis.
He turned and threw her to the ground.	Es va girar i la va tirar a terra.
The coach, however, refused to blame his player.	L'entrenador, però, es va negar a culpar al seu jugador.
The animals occupied all the space.	Els animals ocupaven tot l'espai.
He turned and looked at me.	Es va girar i em va mirar.
To testify before the senate.	Declarar davant el senat.
The government plans to build a new road.	El govern té previst construir una nova carretera.
The vestigial tail of the squirrel was clearly visible.	La cua vestigial de l'esquirol era clarament visible.
The floor was bright and spotless.	El terra era brillant i impecable.
The class consists of several hundred students.	La classe està formada per diversos centenars d'alumnes.
Construction is expected to last a year.	Es preveu que la construcció duri un any.
The president told security staff not to let anyone in.	El president va dir al personal de seguretat que no deixés entrar ningú.
Second, you’ll need half a cup of pine nuts.	En segon lloc, necessitareu mitja tassa de pinyons.
That young man would be a good actor.	Aquell jove seria un bon actor.
The leader's political rivals disagreed with him.	Els rivals polítics del líder no estaven d'acord amb ell.
How long have you been married?	Quant de temps has estat casat?
Patients' jaundice cleared after receiving quinine.	La icterícia dels pacients es va aclarir després de rebre quinina.
The attackers were repulsed after heavy fighting.	Els atacants van ser repel·lits després de durs combats.
Its scent was as distinctive as a rose.	La seva olor era tan distintiva com una rosa.
I live near the coast.	Visc prop de la costa.
Simple words can be used to convey complex ideas.	Les paraules simples es poden utilitzar per transmetre idees complexes.
He stroked the cat's soft fur.	Va acariciar el pelatge suau del gat.
It is popular on the street.	És popular al carrer.
I was denied access to this building.	Em van prohibir l'accés a aquest edifici.
The government has recently inaugurated a new highway.	El govern ha inaugurat recentment una nova autopista.
Pollution in these regions is severe.	La contaminació en aquestes regions és severa.
Many children's toys show signs of wear.	Moltes joguines infantils presenten signes de desgast.
The solution to the problem is quite simple.	La solució al problema és bastant simple.
Cash cited company documents.	Els efectius van citar els documents de l'empresa.
He threw his shoe against the wall.	Va llançar la sabata contra la paret.
That man is a tyrant.	Aquell home és un tirà.
Sometimes reading the same book twice is more enjoyable.	De vegades, llegir el mateix llibre dues vegades és més agradable.
Humanity's dependence on resources is detrimental.	La dependència de la humanitat dels recursos és perjudicial.
This is a crime, he says.	Això és un delicte, diu.
Some animals are nocturnal.	Alguns animals són nocturns.
He will regain his strength quickly.	Recuperarà les seves forces ràpidament.
The doctors here saved his life.	Els metges d'aquí li van salvar la vida.
The dense vegetation made it difficult for us to progress.	La densa vegetació ens dificultava el progrés.
Grim was the name he gave to his illness.	Grim era el nom que donava a la seva malaltia.
The struggle between the past and the present lasted almost two weeks.	La lluita entre el passat i el present va durar gairebé dues setmanes.
He said they were looking for us at the police station.	Deia que ens buscaven a la comissaria.
The heat of the campfire made me sleepy.	La calor de la foguera em va fer dormir.
The guide passed by, shouting at the ladies.	El guia va passar per davant, cridant a cavalleres.
The film was critically acclaimed.	La pel·lícula va ser aclamada per la crítica.
Passengers were not allowed to smoke during takeoff.	Els passatgers tenien prohibit fumar durant l'enlairament.
One man's rubbish is another man's treasure.	Les escombraries d'un home són el tresor d'un altre.
This machine runs on electricity.	Aquesta màquina funciona amb electricitat.
She is in love with the boy.	Està enamorada del noi.
No relationship is perfect.	Cap relació és perfecta.
He scored a goal for the team.	Va marcar un gol per a l'equip.
Everyone's life is important.	La vida de tots és important.
The government is taking steps to curb the problem.	El govern està prenent mesures per frenar el problema.
This medicine will burn if swallowed.	Aquest medicament es cremarà si l'empasses.
His answer was concise.	La seva resposta va ser concisa.
To preserve the natural environment, the authorities banned hunting.	Per preservar el medi natural, les autoritats van prohibir la caça.
When he heard the news, he rushed home from work.	Quan va saber la notícia, es va precipitar a casa de la feina.
Bears collect food in the winter.	Els óssos recullen menjar a l'hivern.
High unemployment is a major issue in this region.	L'alt atur és un tema destacat en aquesta regió.
It was smaller than an average living room.	Era més petit que una sala d'estar mitjana.
The journalist traveled the world.	El periodista va viatjar pel món.
Take good care of this book.	Cuida molt bé aquest llibre.
Pour the milk slowly.	Aboqueu la llet lentament.
When are jokes justified?	Quan es justifiquen les bromes?
A boat is a strange way to travel by land.	Un vaixell és una forma estranya per viatjar per terra.
Many people were against this study.	Molta gent estava en contra d'aquest estudi.
They have changed their manufacturing process.	Han canviat el seu procés de fabricació.
Compensation for injured workers is also pending.	També està pendent la compensació dels treballadors accidentats.
Several speakers addressed the large crowd.	Diversos ponents es van dirigir a la gran multitud.
So they counted three balls of cotton.	Així que van comptar tres boles de cotó.
These trains are slow but safe.	Aquests trens són lents, però són segurs.
Two large animals inhabit this forest.	Dos animals grans habiten aquest bosc.
The baby was immediately taken to his mother.	El nadó va ser portat de seguida a la seva mare.
Grab your dukes, cheerful buccaneers!	Agafeu els vostres ducs, bucaners alegres!
The cat is the favorite pet of many people.	El gat és la mascota preferida de moltes persones.
What you say is not very interesting.	El que dius no és gaire interessant.
He carefully placed the cup on the table.	Va posar amb cura la tassa a la taula.
My hobby is reading poetry.	La meva afició és llegir poesia.
This is a strange idea.	Aquesta és una idea estranya.
A delicate flavor emerged from the mixture.	De la barreja va sorgir un sabor delicat.
We need to keep an open mind.	Cal mantenir la ment oberta.
She wore her hair dark with a simple braid.	Portava els cabells foscos amb una simple trena.
Prepare the filling by mixing the ingredients.	Prepareu el farcit barrejant els ingredients.
Extract the ripe fruit from the tree.	Extreu el fruit madur de l'arbre.
The greedy man consumed everything he saw.	L'home cobdiciós va consumir tot el que es veia.
Children in particular were intimidated by these monsters.	Els nens en particular estaven intimidats per aquests monstres.
He asked for information urgently.	Va demanar informació urgentment.
Rebecca kicked.	La Rebecca va colpejar el peu.
Bird populations	Poblacions d'ocells
The lights are on, but no one is home.	Els llums estan encesos, però no hi ha ningú a casa.
His pencil hit the desk.	El seu llapis va colpejar l'escriptori.
The rocks here have come down from the sky.	Les roques aquí han baixat del cel.
The tiger is at the top of the food chain.	El tigre es troba a la part superior de la cadena tròfica.
It is prudent to pay customs duties.	És prudent pagar els drets de duana.
The trip had lasted four hours.	El viatge havia durat quatre hores.
To fully appreciate the work, you need to know the story.	Per apreciar plenament l'obra, has de conèixer la història.
The siege lasted a month.	El setge va durar un mes.
A small sample of blood should be removed from one arm.	S'ha de treure una petita mostra de sang d'un braç.
Everything in this room is damp.	Tot en aquesta habitació està humit.
The architecture of this area is modest.	L'arquitectura d'aquesta zona és modesta.
Wonderful sunrise	La sortida del sol meravellosa
A heavy downpour has caused flooding in the city.	Un fort xàfec ha provocat una inundació a la ciutat.
The study confirmed the above findings.	L'estudi va confirmar les troballes anteriors.
A sentence is more than a word.	Una frase és més que una paraula.
A worker will nail keys to secure the board.	Un treballador clavarà claus per assegurar el tauló.
The dingo killed the sheep that had them.	El dingo va matar les ovelles que en tenien.
Bankrupt company.	Empresa fallida.
A term that describes the physical shape of a football.	Un terme, que descriu la forma física d'un futbol.
The statue is a memorial to those who died.	L'estàtua és un record als que van morir.
The swing hung precariously from the tree.	El gronxador penjava precàriament de l'arbre.
The kingdom will be the first in the world.	El regne serà el primer del món.
He doesn't like spiders.	No li agraden les aranyes.
Hard-boiled eggs, bacon and tomato.	Ous durs, cansalada i tomàquet.
Examine the man carefully for the cause of death.	Examineu l'home acuradament per la causa de la mort.
Dogs were not allowed in the restaurant.	No es permetia l'entrada de gossos al restaurant.
Some people consider it mysterious.	Algunes persones la consideren misteriosa.
His life was suddenly torn apart.	La seva vida va ser arrencada de sobte.
The lawyer's words had finally made sense.	Les paraules de l'advocat finalment havien tingut sentit.
There were no construction workers in sight.	No hi havia treballadors de la construcció a la vista.
The zoo keeper managed to calm the lion.	El guarda del zoo va aconseguir calmar el lleó.
He was angry with the officer’s report.	Estava enfadat amb l'informe de l'oficial.
The brothers boast of a lack of ambition.	Els germans presumeixen de falta d'ambició.
War breaks out between states.	Esclata la guerra entre estats.
The best team won the competition.	El millor equip va guanyar la competició.
In exploration, sufficient resources must be available for extended periods.	En l'exploració, cal disposar de recursos suficients durant períodes prolongats.
Today, many scientists are skeptical about psychic powers.	Avui en dia, molts científics són escèptics sobre els poders psíquics.
Both parents and children can benefit from the practice.	Tant els pares com els fills es poden beneficiar de la pràctica.
Suppose one triangle is contained in another.	Suposem que un triangle està contingut en un altre.
He dropped out of school and now runs his own business.	Va deixar l'escola i ara dirigeix ​​el seu propi negoci.
Unanswered questions often go unanswered.	Les preguntes sense resposta sovint romanen sense resposta.
I will not choose anyone	No triaré ningú
I don't like going to the doctor alone	No m'agrada anar sol al metge
I love to travel and explore new places	M'encanta viatjar i explorar llocs nous
I had to suck air through my mouth	Vaig haver de succionar aire per la boca
I know he would say that too	Sé que ell també ho diria
I know the owner, it will be pretty safe	Conec el propietari, serà bastant segur
I have my men out	Tinc els meus homes fora
I wondered if I would ever be physically fit again	Em vaig preguntar si mai tornaria a estar en forma físicament
I know something that might help	Sé alguna cosa que podria ajudar
I think of painting	Penso en la pintura
I was no longer human	Jo ja no era humà
I passed them my hand	Els vaig passar la mà
I remember my mother making all our clothes	Recordo que la meva mare feia tota la nostra roba
I made sure she didn't know	Em vaig assegurar que ella no ho sabés
I've heard it happen here	He sentit que passa aquí
I made the basket small	Vaig fer la cistella petita
I do it with a physical exam	Ho faig amb un examen físic
I took them by the hand and carried them with me	Els vaig agafar de les mans i els vaig portar amb mi
It hit a wave of reality	Va colpejar una onada de realitat
I grabbed another cookie	Vaig agafar una altra galeta
I wondered if it was really a tour guide	Em vaig preguntar si realment era una guia turística
I was tired too, but my mind couldn't rest	Jo també estava cansat, però la meva ment no podia descansar
I try to think about online communities and social media	Intento pensar en les comunitats en línia i les xarxes socials
I agree with you that he is a good young man	Estic d'acord amb tu que és un bon jove
I had been living with my mother for seven years	Feia set anys que vivia amb la meva mare
I love being a hostess	M'encanta fer d'amfitriona
I was glad we had a dog	Estava contenta que tinguéssim un gos
He knew his face too well	Coneixia massa bé la cara
I retreated behind a barrel of rain	Em vaig retirar darrere d'un barril de pluja
He was sixteen years old and scared to death	Tenia setze anys i tenia por de mort
A show not to be forgotten for a long time	Un espectacle per no oblidar durant molt de temps
I love this country	M'encanta aquest país
I miss not seeing you next door	Trobo a faltar no veure't al costat
I think we were all in shock	Crec que tots estàvem en xoc
I could have used more	Podria haver utilitzat més
I need to talk to you	He de parlar amb tu
You always know where you are with him	Sempre has sabut on estàs amb ell
I remember he was sixteen	Recordo que tenia setze anys
I saw the poster outside of your show	Vaig veure el cartell fora del teu espectacle
Just walking around that place is amazing	Només caminar per aquell lloc és increïble
I fell under the covers and fought back tears	Em vaig caure sota les cobertes i vaig combatre les llàgrimes
A winding road leads to and from the city below	Un camí sinuós condueix cap a i des de la ciutat de sota
I tried to breathe, get in and exhale	Vaig intentar respirar, entrar i expirar
I suddenly realized that none of this was true	De sobte em vaig adonar que res d'això era realitat
I could feel the shower running	Sentia la dutxa corrent
It was supposed to be purple	Se suposa que havia de ser morat
I would go back to that time in a minute	Tornaria a aquell temps en un minut
I also had some good brothers	També vaig tenir uns bons germans
I feel completely fine	Em sento completament bé
I wouldn't do anything like that to you	Jo no et faria res així
I love reading, writing, cooking and traveling	M'encanta llegir, escriure, cuinar i viatjar
I take full responsibility for everything they did	Em prenc tota la responsabilitat de tot el que van fer
I’m lucky to have a mentor now	Tinc la sort de tenir ara un mentor
I suspect it was by design	Sospito que va ser per disseny
I was going to pick him up this afternoon	L'anava a recollir aquesta tarda
I'm practically on my way to work	Pràcticament passo per aquí de camí a la feina
I have learned to love hunting	He après a estimar la caça
I should look for a hotel	Hauria de buscar un hotel
A high level of uncertainty was observed	Es va observar un alt nivell d'incertesa
I wrapped my legs around him and grabbed him	Vaig envoltar-lo amb les cames i el vaig agafar
I remember writing this	Recordo haver escrit això
I was still trying to find myself	Encara estava intentant trobar-me a mi mateix
I didn't know much about ranching	No coneixia gaire el ranxo
I know it was like a flood	Sé que va ser com una riuada
I used to be sweet and gentle	Jo solia ser dolç i suau
I’m crazy enough to do that	Estic prou boig per fer-ho
I really want you to get help	Realment vull que rebeu ajuda
I will be perfect and suitable for this project	Seré perfecte i adequat per a aquest projecte
I can get wrapped up in that	Puc embolicar-me amb això
Five local radios broadcast in the city	Cinc ràdios locals emeten a la ciutat
I wasn't expecting any of this	No m'esperava res d'això
A shadow moving in the kitchen surprised me	Una ombra que es movia a la cuina em va sorprendre
I opened it in one fell swoop	El vaig obrir d'un sol moviment
I want to marry you, share my life with you	Vull casar-me amb tu, compartir la meva vida amb tu
I looked up at the sky for support	Vaig mirar al cel per demanar suport
I was locked in my bed	Estava tancat al meu llit
He had also brought a diary and written for me	També havia portat un diari i havia escrit per a mi
I agree with the space up to the sample	Estic d'acord amb l'espai fins a la mostra
I took you to bed after all	T'he portat al llit després de tot
I see this article as the beginning of a series	Veig aquest article com l'inici d'una sèrie
I guess it was too personal	Suposo que era massa personal
I wiped my eyes and looked at my hand	Em vaig netejar els ulls i em vaig mirar la mà
I've never used this phrase before	Mai he fet servir aquesta frase abans
I can't throw the ball and catch it	No puc llançar la pilota i agafar-la
I didn’t realize how late it was	No em vaig adonar del tard que era
I mean, you better go get it	És a dir, millor que vagis a buscar-lo
I let people use it if they want	Deixo que la gent l'utilitzi si vol
I like how the cover covers the speaker	M'agrada com la funda cobreix l'altaveu
I lack the necessary zeal	Em falta el zel necessari
I kissed her on a bet	La vaig fer un petó en una aposta
I wanted to challenge him about that	Volia desafiar-lo sobre això
I couldn't even feel any pain	Ni tan sols podia sentir cap dolor
Sometimes I practice expressions in front of a mirror	De vegades practico expressions davant d'un mirall
I just couldn't understand	Simplement no podia entendre
I love the freedom of being an artist	M'encanta la llibertat de ser artista
I hope you all notice	Espero que tots us n'adoneu
I can smell it	Puc olorar-la
Now I'm over	Ara m'he superat
I wrote all these songs with all these words	He escrit totes aquestes cançons amb totes aquestes paraules
I was on the road safety patrol before and after school	Vaig estar de patrulla de seguretat viària abans i després de l'escola
I like children, reading and golf	M'agraden els nens, la lectura i el golf
I can only imagine what it would be like	Només puc imaginar com seria
I have found success	He trobat l'èxit
A lot of things happened in that second	Van passar moltes coses en aquell segon
A solid unconscious involvement with the issue around him	Una sòlida implicació inconscient amb l'assumpte que l'envolta
I can climb any wall	Puc escalar qualsevol paret
I have powers when it comes to you	Tinc poders quan es tracta de tu
I hated my mom even more	Vaig odiar encara més la meva mare
A lot of attention was paid to it	S'hi va prestar molta atenció
I can't wait to move out of here	No puc esperar per mudar-me d'aquí
A dead woman in my arms	Una dona morta als meus braços
I need to have friends somewhere	He de tenir amics en algun lloc
I can't understand why	No puc entendre per què
I hardly remember anything from my past	Gairebé no recordo res del meu passat
They had never looked at me like that before	Mai abans m'havien mirat d'aquesta manera
A sting of guilt and remorse dragged the man	Una picada de culpa i remordiment va arrossegar l'home
I just want to keep it that way	Només vull continuar així
I went back through all the completed and suspended projects	Vaig tornar a través de tots els projectes finalitzats i suspesos
I need to find a hand guard for this	Necessito trobar un protector de mà per a això
I loved using my brain	M'encantava fer servir el meu cervell
He was ready to take the plunge	Estava preparat per donar el pas
A child has a lot more emotional distress than you think	Un nen té molta més angoixa emocional del que es pensa
I am willing to do that	Estic disposat a fer-ho
I didn't dare move	No em vaig atrevir a moure'm
I trust you are closer to being at peace	Confio que estàs més a prop d'estar en pau
I am ready for the warm weather to stay	Estic preparat per al clima càlid per quedar-me
These intentions have also visited me	A mi també m'han visitat aquestes intencions
I couldn't find him	No el vaig poder buscar
I knew all about him	Ho sabia tot d'ell
I will favor you!	Jo t'ho afavoriràs!
I saw why he chose it	Vaig veure per què ho va triar
I'll send you a driver	T'enviaré un conductor
I find myself very disappointed again with myself	Em trobo molt decebut de nou amb mi mateix
I have a treasure this shoe	Tinc un tresor aquesta sabata
I knew he was a real person	Sabia que era una persona real
A moment of weakness	Un moment de debilitat
I mean very, very good	Vull dir molt, molt bo
I fell off a small ledge	Vaig caure d'una petita cornisa
I am these weapons too good	Jo sóc aquestes armes massa bones
I want you to see our son grow up	Vull que vegis créixer el nostre fill
A little makeup would help	Una mica de maquillatge ajudaria
I am not a ruined man, but happy and prosperous	No sóc un home arruïnat, sinó feliç i pròsper
I cry and cry, letting it all out	Ploro i ploro, deixant-ho sortir tot
I try to inhale air	Intento aspirar aire
A smell of moss and dead leaves immediately surrounded me	Una olor de molsa i fulles mortes em va envoltar immediatament
I needed to feel something	Necessitava sentir alguna cosa
I, in turn, was ready when he called	Jo, al seu torn, estava preparat quan va trucar
I closed my eyes to feel the air around me	Vaig tancar els ulls per sentir l'aire al meu voltant
I find a place on the couch and settle down	Trobo un lloc al sofà i m'instal·lo
I met him when I was twelve	El vaig conèixer quan tenia dotze anys
I didn’t even believe in that kind of thing	Jo ni tan sols creia en aquest tipus de coses
I only consume the worst of the worst	Només consumeixo el pitjor del pitjor
I lie down and look under the car	M'estiro i miro sota el cotxe
I saw him lying on his bed	El vaig veure estirat al seu llit
Migration also depends on local weather conditions	La migració també depèn de les condicions meteorològiques locals
I let it flow from me	Ho vaig deixar fluir de mi
I have to keep my hands to myself	He de mantenir les mans per a mi
I am not without resources	No estic sense recursos
A gun battle ensued	Aleshores va tenir lloc una baralla a pistoles
I hope you see it wherever it is	Espero que ho vegi allà on sigui
I got up and got out of the cell	Em vaig aixecar i vaig sortir de la cel·la
I missed the opportunity to have children	Vaig perdre l'oportunitat de tenir fills
I wanted to be miserable at home	Jo volia ser miserable a casa
I still don't know what they are	Encara no sé quins són
I took that into account	Ho vaig tenir en compte
He had never fought a horse before	Mai abans havia lluitat amb un cavall
I will tell everyone else	Els diré a tots els altres
I get up too and follow my uncle outside	Jo també m'aixeco i segueixo el meu oncle fora
A deadly combination for a young girl	Una combinació mortal per a una noia jove
I grabbed you and took you to the hole	Et vaig agafar i et vaig portar al forat
I kicked him back until he was breathing normally	Li vaig donar un cop d'esquena fins que respira normal
I hope you forgive me	Espero que em perdoni
I retrieved the test results	Vaig recuperar els resultats de la prova
I need to find out what's going on here	He d'esbrinar què està passant aquí
I will have someone to contact you	Tindré algú que et contacti
I still find the details amazing	Encara trobo els detalls increïbles
I know it would have hurt me	Sé que m'hauria fet mal
I sighed in disappointment for myself	Vaig sospirar per a mi mateix decepció
At least a few days, maybe more	Almenys uns dies, potser més
I turned it on, feeling the click	El vaig encendre, sentint el clic
I hadn’t realized it was this week	No m'havia adonat que era aquesta setmana
I stayed and watched until he disappeared	Em vaig quedar i vaig mirar fins que va desaparèixer
I'm curious, though	Tinc curiositat, però
I couldn't hear or smell his presence	No el podia sentir ni olorar la seva presència
I am very worried about him	Estic molt preocupat per ell
I looked at him, confused and a little sad	El vaig mirar, confós i una mica trist
I wanted to try not to think about anything	Volia intentar no pensar res
I promised to honor her, to love her	Vaig prometre honrar-la, estimar-la
I'm so glad to see you so well	M'alegro molt de trobar-te tan bé
I couldn't remember how old the girl was	No recordava quants anys tenia la noia
I still find you interesting and sexy as hell	Encara et trobo interessant i sexy com l'infern
Another tradition says that he was buried with his horse	Una altra tradició diu que va ser enterrat amb el seu cavall
I met great people and had a lot of fun	Vaig conèixer gent fantàstica i em vaig divertir molt
I spent more time with people than usual	Vaig passar més temps amb la gent del que és habitual
A little more time to do what needs to be done	Una mica més de temps per fer el que ha de fer
I also had a bad year like you	També vaig tenir un any dolent com tu
I had to learn it, sometimes in the hard way	Ho havia d'aprendre, de vegades de la manera difícil
I looked at the wall clock	Vaig mirar el rellotge de paret
He was more worried than anything	Estava més preocupat, que res
I would never be free until that happened	Mai seria lliure fins que això no passés
I should offer you a drink to prove me wrong	T'hauria d'oferir una copa per demostrar-me que m'equivoca
I had never made a wedding cake before	Mai havia fet un pastís de noces abans
I want to be able to listen to my music	Vull poder escoltar la meva música
I want you to give me your will	Vull que em cedeixis la teva voluntat
I wouldn’t have gotten angry	No m'hauria enfadat
I read it once in a book	Ho vaig llegir una vegada en un llibre
I looked in the rearview mirror	Em vaig mirar pel mirall retrovisor
They are found directly on the bark	Es troben directament sobre l'escorça
I looked at the shape in the glass	Vaig mirar la forma al vidre
The main block of the house followed later	El bloc principal de la casa va seguir més tard
He was writing a crazy amount next to it	Estava escrivint una quantitat boja al costat
I have a cop waiting outside for a statement	Tinc un policia esperant fora per una declaració
I cannot change the laws of our people	No puc canviar les lleis del nostre poble
I was already feeling bad enough	Ja em sentia prou malament
I know everything that happens here	Sé tot el que passa aquí
I will find something suitable to give them	Trobaré alguna cosa adequada per donar-los
I have friends in spite of myself	Tinc amics malgrat mi
Both are buried in the cemetery	Tots dos estan enterrats al cementiri
I'm sorry to hear about your problems at work	Em sap greu saber sobre els teus problemes a la feina
Later I saw another man doing the same	Més tard vaig veure un altre home fent el mateix
I just want to spend the day with you	Només vull passar el dia amb tu
I didn’t care what marks I left	No m'importaven les marques que deixava
I got out of the car and approached her	Vaig baixar del cotxe i em vaig acostar a ella
A ranch was not far away either	Un ranxo tampoc estava lluny
I walk on the grass, in my dressing gown	Camino per la gespa, amb la meva bata
I enjoyed his company was nice	Vaig gaudir de la seva companyia era agradable
I can put them on a keychain	Els puc posar en un clauer
I love the dress you wear	M'encanta el vestit que portes
I couldn’t believe we hadn’t had dinner yet	No em podia creure que encara no havíem sopat
I want you to wake up	Vull que et despertis
I guess she never mentioned me	Suposo que ella no em va esmentar mai
I couldn't stand being away from you	No podia suportar estar lluny de tu
I would get off the plane in different countries	Baixaria de l'avió a diferents països
By the way, I love your show	Per cert, m'encanta el teu espectacle
I swallowed hard in the pain of moving it	Vaig empassar amb força el dolor de moure'l
A member here complained	Un membre d'aquí es va queixar
I like music, trying new food and learning about culture	M'agrada la música, provar menjar nou i aprendre sobre cultura
It runs through wooded terrain on gentle hills	Transcorre per terreny boscós en turons suaus
I hadn't thought about our family history in years	Feia anys que no pensava en la nostra història familiar
I didn't let him know that	No li vaig fer saber això
A little interesting also goes a long way	Una mica interessant també fa un llarg camí
I have promises to keep	Tinc promeses per complir
I mean really turn to	Vull dir realment girar a
I was the life of the party	Jo era la vida de la festa
A lot of equipment was also lost	També es va perdre una gran quantitat d'equips
This was something that many could not accept	Això era una cosa que molts no podien acceptar
I promise, but you're not going anywhere	Ho prometo, però no aniràs enlloc
I put my arms around me to warm up	Em poso els braços al voltant per escalfar-me
I feel like a lot of people are struggling with this	Sento que molta gent lluita amb això
There was a man with a big smile on his face	Hi havia un home amb un gran somriure a la cara
I hope this moment lasts forever	Desitjo que aquest moment duri per sempre
I was awakened by the heat of the sun	Em va despertar la calor del sol
I agreed to accept the position he offered me	Vaig acceptar acceptar la posició que em oferia
Gray was responsible for editing the film	Gray va ser el responsable del muntatge de la pel·lícula
It could have been converted from Outlook	Podria haver estat convertit de Outlook
I lost my appetite and didn't eat it	Vaig perdre la gana i no me'l vaig menjar
I've already had it in my ass	Ja m'ho he passat fent el cul
This extreme measure was rejected	Aquesta mesura extrema va ser rebutjada
A smile also appeared on his face	També li va aparèixer un toc de somriure a la cara
I wish I hadn't asked for it	M'agradaria que no ho demanés
I couldn't live longer without some advice	No hi podria viure més temps sense algun consell
I can't go back with my dad	No puc tornar amb el meu pare
I was an art teacher	Vaig ser professor d'art
A boy who loved her just for show	Un noi que l'estimava només per espectacle
I found a few things about him	Vaig trobar algunes coses sobre ell
I can't think of leaving him out here	No puc pensar en deixar-lo aquí fora
I highly recommend this company	Recomano molt aquesta empresa
I need to see something	Necessito veure alguna cosa
I mean we were totally bored together	Vull dir que estàvem totalment avorrits junts
A detachment from all that is known	Un despreniment de tot allò conegut
I was thinking more about your needs	Estava pensant més en les teves necessitats
I didn’t think much about the pub that was constantly filling up	No vaig pensar gaire en el pub que s'omplia constantment
I desperately wanted a future	Jo volia desesperadament un futur
I hope it doesn't go crazy today	Espero que avui no torni tota boja
He hated me when he pulled me out	Em va odiar quan es va treure de mi
I dreamed of a dragon	Vaig somiar amb un drac
I went through a wide range of emotions	Vaig passar per un ampli ventall d'emocions
I suggest you call her	Us suggereixo que la truqueu
I approach and approach his pants	M'apropo i m'apropo als seus pantalons
I just need to follow her	Només necessito seguir-la
A new girl has moved in next door	Una noia nova s'ha mudat al costat
A crowd gathered outside the apartment	Una multitud es va reunir fora de l'apartament
I had really reached the end of my resistance	Realment havia arribat al final de la meva resistència
The waves also damaged several boats	Les onades també van danyar diverses embarcacions
I care about your job	M'importa la teva feina
I provided our hearty food	Vaig proporcionar el nostre menjar abundant
I put an ear to her	Vaig acostar una orella cap a ella
I want the club to be special	Vull que el club sigui especial
I don't mean that to be the case	No vull dir que això sigui així
I was just curious, that's all	Només tenia curiositat, això és tot
I struggled to form words	Vaig lluitar per formar paraules
I don't remember anything	No recordo res
A contractor turns a scale drawing into a real house	Un contractista converteix un dibuix a escala en una casa real
He was very much alive	Estava molt viu
I have a lot of privacy in my bedroom	Tinc molta privadesa al meu dormitori
I decided to keep it until they grew	Vaig decidir mantenir-ho fins que creixin
I paid the bill and left	Vaig pagar la factura i vaig sortir
I can't control my reaction to him	No puc controlar la meva reacció davant d'ell
I know your schedule is busy	Sé que la teva agenda és ocupada
I never lost confidence	Mai vaig perdre la confiança
I have it right here in my book	El tinc aquí mateix al meu llibre
I started to shake slightly and my legs felt weak	Vaig començar a tremolar lleugerament i les cames em van sentir febles
I just talked to her	Acabo de parlar amb ella
I can't get involved right now	No puc implicar-me ara
He considered himself lucky	El considerava afortunat
I think people enjoy their enthusiasm	Crec que la gent gaudeix del seu entusiasme
I choose to see beauty in everything	Trio veure la bellesa en tot
Sometimes I need a signature on delivery, at my discretion	De vegades necessito una signatura en el lliurament, a la meva discreció
I didn't find anything surprising	No vaig trobar res sorprenent
A leader, a president has no second chances	Un líder, un president no té segones oportunitats
A few minutes later, we stopped at my apartment	Uns minuts més tard, ens aturem al meu apartament
But I didn't think it would happen	Però no pensava que passaria
I care about her too, maybe I even love her	Jo també em preocupo per ella, potser fins i tot l'estimo
I have a strong ethic in data analysis	Tinc una ètica sòlida en l'anàlisi de dades
I went to bed, relieved	Vaig anar al llit, alleujat
He had no way of getting anything from her	No tenia cap manera d'aconseguir-li res
I turn and go up the stairs	Em giro i pujo les escales
I was glad we stopped	Em va alegrar que vam parar
Some sick guests and staff	Alguns convidats i personal malalts
I wanted to talk, but my mouth didn't move	Volia parlar, però la meva boca no es movia
I hit her in the ass the first time	La vaig colpejar al cul amb el primer cop
I want to talk about you	Vull parlar de tu
A handsome man, they said, and brave	Un home guapo, deien, i valent
Something that could not exist here	Una cosa que no podria existir aquí
A distant voice	Una veu llunyana
I will know your love	Coneixeré el teu amor
I didn't usually do that kind of thing	Normalment no feia aquest tipus de coses
I was just the abandoned kid	Jo només era el nen abandonat
I pushed my plate away	Vaig allunyar el meu plat
I thought it would be easy	Vaig pensar que seria fàcil
I doubt you have my political documents	Dubto que tinguis els meus documents polítics
I had forgotten that I could fly	M'havia oblidat que podia volar
I've already finished my lunch	Ja he acabat el meu dinar
I believe in a destiny that no man could ever conceive	Creo un destí que cap home no podria concebre mai
I hope you know	Espero que ho sàpigues
I barely noticed them	Amb prou feines els vaig adonar
I felt a little bad, you know	Em vaig sentir una mica malament, saps
I leaned over to kiss her neck	Em vaig inclinar per besar-li el coll
I see a future with you	Veig un futur amb tu
I had the voice of a teacher training his pet	Vaig tenir la veu d'un mestre entrenant la seva mascota
I see it in his mind	Ho veig a la seva ment
I keep moving away from its essence	Continuo allunyant la seva essència
I didn't know when to stop	No sabia quan parar
He also had a goal in mind	També tenia un objectiu en ment
I never remember his name	Mai recordo el seu nom
I think we are different	Crec que som diferents
I didn’t know the right words to make him move	No sabia les paraules adequades per fer-lo moure
Alan is confident that the math is correct	L'Alan confia que les matemàtiques són correctes
It couldn’t be less about sex or physical appearance	No podria ser menys sobre el sexe o l'aspecte físic
Many of us were like that	Molts de nosaltres érem així
It was hard for me to welcome the thought	Em va costar donar la benvinguda al pensament
I think we should respect that	Crec que l'hauríem de respectar
I needed to understand that myself	Necessitava entendre això jo mateix
A forbidden but necessary trial	Un judici prohibit però necessari
I know this is all nonsense	Sé que tot això és ximple
I was young with the first two	Jo era jove amb els dos primers
I hesitated too long	Vaig dubtar massa temps
I was out of the account and she knew it	Jo estava fora del compte i ella ho sabia
I want to faint tomorrow and not dream	Vull desmaiar-me demà i no somiar
I didn't even see him waiting there	Ni tan sols el vaig veure esperant allà
I had to catch up with some paperwork	Vaig haver de posar-me al dia amb alguns tràmits
I couldn't fight sleep	No vaig poder lluitar contra el son
I said a lot of it was time	Vaig dir que gran part era el temps
I would never have suspected anything	Mai hauria sospitat res
I would never lie to him like you	Mai li mentiria com tu
I was no longer used to this kind of weather	Ja no estava acostumat a aquest tipus de clima
I can only bear so much pain in one day	Només puc suportar tant de dolor en un dia
I wanted to know how he was doing with everything	Volia saber com s'ho portava amb tot
I study in the mirror	M'estudio al mirall
A successful candidate is equally dedicated and motivated	Un candidat amb èxit és a parts iguals dedicat i motivat
I was reduced to telling him the name of his pet	Vaig quedar reduït a dir-li el nom de la seva mascota
I didn't know any better at the time	En aquell moment no en sabia res millor
I had the surprise by my side	Vaig tenir la sorpresa al meu costat
I really didn't want to see him	Realment no el volia veure
I turned to see who it was	Em vaig girar per veure qui era
I could change my mind about the clock	Podria canviar d'opinió sobre el rellotge
I couldn't help but cry	No vaig poder evitar plorar
He should have fought	Hauria d'haver lluitat
I always use organic and free-range eggs	Sempre faig servir ous ecològics i de cria lliure
I didn't know my father	No coneixia el meu pare
I put the memories aside and continued	Vaig deixar els records de banda i vaig continuar
A man like this needs no action or worship	Un home com aquest no necessita ni acció ni adoració
A million times more nervous than before	Un milió de vegades més nerviós que abans
A dirty city, he thought	Una ciutat bruta, va pensar
I'm so sorry, not really	Ho sento molt, no realment
A truck was taken out of the box	A una camioneta li van treure la caixa
I don't wish him ill	No li desitjo mal
I was a little surprised by the selection of songs	Em va sorprendre una mica la selecció de cançons
No music video was released for the song	No es va publicar cap vídeo musical per a la cançó
I knew it was special from the start	Sabia que era especial des del principi
I saw the police there	Vaig veure la policia allà
I walked slowly, looking both ways	Vaig caminar lentament, mirant a banda i banda del camí
A thin smile crept across his face	Un somriure prim es va arrossegar a la seva cara
I can read people pretty well	Puc llegir bastant bé la gent
I will miss you deeply	Et trobaré a faltar profundament
A plastic bag, a container, anything	Una bossa de plàstic, un recipient, qualsevol cosa
I sank deeper into the chair as he stood up	Em vaig enfonsar més a la cadira mentre ell s'aixecava
I didn't want my mother to find her	No volia que la meva mare la trobés
I want you to take care of her	Vull que la cuidis
I think there are, you know, reasons for that	Crec que hi ha, ja saps, raons per això
He had tried to stop it countless times	Havia intentat innombrables vegades deixar-ho
I have to get to the bottom of this	He d'arribar al fons d'això
I think we got here undetected	Crec que hem arribat aquí sense ser detectats
A plan is obviously important	Un pla és, evidentment, important
I know you didn't mean that	Sé que no ho volies dir
I put the car keys in his hand	Li vaig posar les claus del cotxe a la mà
I can't explain it right now	No puc explicar-ho ara mateix
I will not even notice all your chosen peace offerings	Ni tan sols notaré totes les vostres ofertes de pau elegides
I just grabbed it for a while	Només el vaig agafar una estona
I know this will probably not happen again	Sé que això probablement no tornarà a passar
I watched him intently and then decided to reappear	El vaig observar atentament i després vaig decidir tornar a aparèixer
A purse hung from a cord around his neck	Un moneder li penjava d'un cordó al coll
I desperately needed some news about her	Necessitava desesperadament algunes notícies sobre ella
I had a great time shooting it	M'ho vaig passar molt bé disparant-hi
I couldn’t be in love with this guy	No podria estar enamorant-me d'aquest noi
A bottle of wine was a nice touch	Una ampolla de vi va ser un bon toc
I didn't want to know more	No volia saber més
I haven’t had any subsidies since	Des de llavors no he tingut cap subsidi
I didn’t want to see that	No volia veure això
A recorded message said the number was out of service	Un missatge gravat va dir que el número estava fora de servei
A young man protested his innocence from the side window	Un jove va protestar per la seva innocència des de la finestra lateral
I called your name, but I didn't answer	Vaig cridar el teu nom, però no vaig respondre
I heard something there, but it was weak	Vaig sentir alguna cosa allà, però era feble
I missed you and your kind words	He trobat a faltar tu i les teves boniques paraules
I was very wrong	M'he equivocat molt
I wanted to leave, but he wouldn't let me	Volia marxar, però ell no em va deixar
I fought the urge to get it back	Vaig combatre les ganes de recuperar-lo
I need a moment to compose myself	Necessito un moment per compondre'm
He should be scared, maybe even terrified	Hauria de tenir por, potser fins i tot aterrit
I didn't remember the lady's name at least at first	No recordava el nom d'aquella dama almenys al principi
I will be here	Vaig a estar aquí
I work with them every day	Treballo amb ells cada dia
I thought he would hate me	Vaig pensar que m'odiaria
I smiled at the simple irony	Vaig somriure davant la simple ironia
I couldn't find the answer for you	No he pogut trobar la resposta per a tu
I’ve lost a lot of nice girls this way	He perdut moltes noies simpàtiques d'aquesta manera
I didn't think you were hurt	No pensava que estiguessis ferit
It should be there in less than four hours	Hauria de ser-hi en menys de quatre hores
It was a pleasure	Va ser un plaer
I still didn't see the gun, though	Encara no veia l'arma, però
I had a great time, thank you	M'ho vaig passar molt bé, gràcies
I will definitely do that	Definitivament ho faré
I thought everyone was gone	Vaig pensar que tothom havia marxat
I give you my blessing	Us dono la meva benedicció
I wondered if they were real estate agents	Em vaig preguntar si eren agents immobiliaris
I can't explain it in clearer terms than that	No puc explicar-ho amb termes més clars que això
I will see that it is washed and clean	Veuré que està rentada i neta
I didn't have to tell anyone	No vaig haver de dir-ho a ningú
I thought he still looked like the same actor	Vaig pensar que encara semblava el mateix actor
He wanted his own opinions to be formed	Volia que es formés les seves pròpies opinions
I hate this job with passion	Odio aquesta feina amb passió
I remove all the trash from the area	Trec totes les escombraries de la zona
I list the source of all the books in each review	Enumero la font de tots els llibres a cada ressenya
I always like to work at night	Sempre m'agrada treballar de nit
I was a prince, one of the nobility	Jo era un príncep, un de la noblesa
I wouldn’t want to follow my heart	No m'agradaria seguir el meu cor
I’ve never heard anyone speak so completely different	Mai he sentit a algú que parli tan completament diferent
There are several different accounts of this event	Hi ha diversos relats diferents d'aquest esdeveniment
I guess there were some things I didn’t remember	Suposo que hi havia algunes coses que no recordava
I was told that maybe you could help	Em van dir que potser podríeu ajudar
I saw how tired my mother was	Vaig veure com es veia cansada la meva mare
I live in the middle of nowhere	Visc al mig del no-res
Victoria won the title	Victòria va guanyar el títol
I regularly have fish for sale from my lines	Tinc regularment peix a la venda de les meves línies
I've been to his house	He estat a casa seva
I’m glad you grew up so well	Estic content que hagis crescut tan bé
I spoke too fast and too long	Vaig parlar massa ràpid i massa llarg
I walked slowly	Vaig caminar a poc a poc
Next to the bed was a small table	Al costat del llit hi havia una taula petita
A man came out and rubbed his hands against the cold	Va sortir un home que es va fregar les mans contra el fred
I should stop calling you mistress	Hauria de deixar de dir-te mestressa
I replied with a half smile	Vaig respondre amb un mig somriure
I couldn't get rid of it	No vaig poder desfer-me
I want to investigate having an abortion	Vull investigar tenir un avortament
There was an accident in our studio	Hi va haver un accident al nostre estudi
I don’t know who started this	No sé qui va començar això
I wondered if he would ever stop	Em vaig preguntar si mai s'aturaria
Little is known about his life in general	Poc se sap de la seva vida en general
I really had to graduate or be expelled	Realment vaig haver de graduar-me o ser expulsat
My stomach hurts	Em fa mal a l'estómac
I concluded that the reason was this	Vaig concloure que el motiu era aquest
I press my hands firmly against the nearest tree	Presso les mans amb fermesa contra l'arbre més proper
One page of the book is scrolled through each week	Cada setmana es passa una pàgina del llibre
I guess some things never change	Suposo que algunes coses no canvien mai
I wonder where they are	Em pregunto on som
I suspect they drink my tea sometimes	Sospito que beuen el meu te de vegades
I mean this is not the forum for that	Vull dir que aquest no és el fòrum per a això
I saw it come to the last second	Ho vaig veure arribar a l'últim segon
I began to imagine the taste he had	Vaig començar a imaginar el gust que tenia
I took his hands in mine	Vaig agafar les seves mans a les meves
I continued towards the men	Vaig continuar cap als homes
I can see the creature pointing at us	Puc veure la criatura que ens apunten
I couldn’t keep doing this and decided to desert	No vaig poder seguir fent això i vaig decidir desertar
I looked at her, shaking my head in disappointment	La vaig mirar movent el cap amb decepció
I reached the gravel forest road	Vaig arribar al camí forestal de grava
I ended up so far away from the church	Vaig acabar tan lluny de l'església
I visit his sick but some die	Visito els seus malalts però alguns moren
I went back to the car	Vaig tornar al cotxe
I kept thinking about you	Vaig seguir pensant en tu
I think an opinion should be as transparent as possible	Crec que una opinió hauria de ser el més transparent possible
I saw that its color was not very good	Vaig veure que el seu color no era gaire bo
I finished the sentence for him	Vaig acabar la frase per ell
I talked to him this afternoon	He parlat amb ell aquesta tarda
I shook my head, trying to catch my breath	Vaig negar amb el cap, intentant recuperar la respiració
I also really enjoy your company	També gaudeixo molt amb la teva companyia
I missed the other football games of the season	Em vaig perdre els altres partits de futbol de la temporada
I had a weird feeling	Vaig tenir una sensació estranya
I needed something familiar about it	Necessitava quelcom familiar al respecte
I guess the same things she told you	Suposo que les mateixes coses que et va dir ella
I needed to look at a map	Necessitava mirar un mapa
I have made arrangements for this	He fet arranjaments per això
Your kindness touches me deeply	La teva amabilitat em toca profundament
I have a career as a dancer	Tinc una carrera de ballarina
I just needed to write down my feelings	Només necessitava escriure els meus sentiments
I crossed the bridge and went up the stairs	Vaig creuar el pont i vaig pujar les escales
His sentence was reduced to ten years on appeal	La seva condemna es va reduir a deu anys en apel·lació
It would be stupid to use it again	Seria estúpid tornar-lo a utilitzar
I try to find words that fit this	Intento trobar paraules que encaixin amb això
It had tennis courts, whatever they were	Tenia pistes de tennis, fossin les que fossin
Now I had a mission to stay high	Ara tenia la missió de mantenir-me alt
I arrived and tracked him down	Vaig arribar i el vaig rastrejar
I could sleep more	Podria dormir més
A thought crossed his mind	Un pensament li va passar pel cap
No standard specimens are known	No es coneixen exemplars tipus
I just know where you are	Només sé on ets
I pulled towards him, carrying him towards me	Vaig tirar cap a ell, portant-lo cap a mi
I could no longer see the light at the entrance	Ja no veia la llum de l'entrada
I gesture to make him feel	Li faig un gest perquè se senti
I want to get away from this horrible place	Vull fugir d'aquest lloc horrible
They were replaced and testing began shortly thereafter	Van ser substituïts i les proves van començar poc després
The Constitution had been gone for four years	La Constitució havia estat desapareguda durant quatre anys
A few crew members stand up and watch	Uns quants membres de la tripulació s'aixequen i miren
I see it in your face	Ho veig a la teva cara
I didn't even see you	Ni tan sols et vaig veure
I recognized where that was	Vaig reconèixer on era això
I never warmed up the lens when I applied it	Mai he escalfat la lent quan l'aplicava
I loved just being with her	M'encantava només estar amb ella
But I never left his tent	Però mai vaig sortir de la seva tenda
I can't keep these things a secret	No puc mantenir aquestes coses en secret
I'm pretty sure he can't	Estic gairebé segur que no pot
I stretched out my finger and he put it on	Vaig allargar el dit i ell se'l va posar
I smiled and kissed her on the cheek again	Vaig somriure i li vaig tornar un petó a la galta
A few at the bottom, most broken	Uns quants a la part inferior, la majoria trencats
I could have said much, much worse	Podria haver dit molt, molt pitjor
I never want to know	No ho vull saber mai
I guess he won't attack me during the day	Suposo que no m'atacarà durant el dia
I only have one fact to learn now	Només tinc un fet per aprendre ara
I should have stayed out	M'hauria d'haver mantingut al marge
I thought the name was appropriate	Vaig pensar que el nom era adequat
I had no idea it would cause so many problems	No tenia ni idea que causaria tants problemes
I lowered the weight to his skull	Vaig baixar el pes al seu crani
He was buried in the cathedral	Va ser enterrat a la catedral
I didn’t come here on a banana boat	No he vingut aquí en un vaixell plàtan
I haven't had time today to ask	No he tingut temps, avui per preguntar
I couldn't believe it when you hit that home run	No m'ho podia creure quan vas colpejar aquell home run
I looked into his hungry eyes	Vaig mirar els seus ulls famolencs
I think we are on the right track now	Crec que ara anem pel bon camí
A simple variable density scheme is used	S'utilitza un esquema simple de densitat variable
I always left it on the porch	Sempre el vaig abandonar al porxo
He later left the film	Més tard va abandonar la pel·lícula
I certainly wasn’t going to raise it	Segurament no ho anava a plantejar
I suggest you come too	Us suggereixo que vingueu també
I can feel the empty space beneath me	Puc sentir l'espai buit sota meu
One day I asked him about his experiences	Un dia li vaig preguntar sobre les seves experiències
I know these forests well	Conec bé aquests boscos
I was standing	Jo estava parat
I'm really looking forward to it	Tinc moltes ganes d'aquest
I know it will take time	Sé que trigarà temps
I have not taught the world to be eternal	No he ensenyat que el món sigui etern
I decided it wasn't a good sign	Vaig decidir que no era un bon senyal
I promise not to be that kind of load	Prometo no ser aquest tipus de càrrega
I didn’t want a final toast	No volia un brindis final
A bright full moon illuminated the warm, clear night	Una lluna plena brillant il·luminava la nit càlida i clara
I opened my lips to catch my breath	Vaig obrir els llavis per agafar aire
I am the manager here	Jo sóc el gerent aquí
I did not recognize the vehicle	No vaig reconèixer el vehicle
I just left it to him	Només el vaig deixar a ell
I look around the space	Miro al voltant de l'espai
I knew it wouldn't be forever	Sabia que no estaria per sempre
I could feel the warmth of her body	Vaig poder sentir la calor del seu cos
I’ve always wanted to dance	Sempre he volgut ballar
I couldn't stand the anger	No vaig poder aguantar la ira
A river of past waters came out	Va sortir un riu d'aigües passades
I really didn't care	Realment no m'importava
I leave it for when my mind has cleared	El deixo per quan la meva ment s'hagi aclarit
I walked down a hallway to a closed door	Vaig caminar per un passadís fins a una porta tancada
I had no bag	No tenia bossa
I wasn't sure what to do now	No estava segur de què fer ara
I think you two are a good match	Crec que vosaltres dos sou un bon partit
I have five bullets left	Em queden cinc bales
I lit my cigarette and took a long breath	Vaig encendre el cigarret i vaig fer una llarga arrossegada
I scared my mother to death	Vaig espantar la meva mare mig de mort
I will get up soon, very soon	M'aixecaré aviat, molt aviat
I can't claim credit for that	No puc reclamar crèdit per això
I just wish it wasn't for so long	Només m'agradaria que no fos per tant de temps
I also noticed something else	També em vaig adonar d'una altra cosa
I kept listening to him	Vaig seguir escoltant-lo
I made him work for it	El vaig fer treballar per això
I lost my breath, breaking our kiss, looking down	Vaig perdre la respiració, trencant el nostre petó, mirant cap avall
I myself had tons of homework	Jo mateix, tenia tones de deures
I think he was a male	Crec que era un mascle
I just leave and then they take it away	Només me'n vaig i després se l'emporten
I know you're getting help from someone	Sé que està rebent ajuda d'algú
I remember this pond, and fishing	Recordo aquest estany, i la pesca
I understand that part of what is missing is innocence	Entenc que part del que falta és la innocència
I will have to pray for forgiveness	Hauré de pregar per demanar perdó
I need it especially for my audition	Ho necessito especialment per a la meva audició
I have a lot of them	En tinc un munt
I don't like it now	No m'agrada ara
I really liked this comedy	M'ha agradat molt aquesta comèdia
I think he was hurt	Crec que estava ferit
I was also incredibly hungry	Jo també tenia una gana increïble
A brother is more likely	Un germà és més probable
I just used it to deal with it	Només el vaig fer servir per fer front
I wanted to get rid of the evil	Volia treure-li el mal
A few looked up but ate again	Uns quants van aixecar la mirada però van tornar a menjar
I live in this world, and so does my family	Jo visc en aquest món, i la meva família també
I love you like a brother	T'estimo com un germà
I will be too moving	Estaré massa en moviment
I was back in the middle of the field	Vaig tornar a estar al mig del camp
Males locate females following a trail of odor	Els mascles localitzen les femelles seguint un rastre d'olor
I turned to her	Em vaig girar cap a ella
I have attached the script	Us adjunto el guió
I smile at him in silence	Li somric en silenci
He would direct it and give everyone an actor role	El dirigiria i donaria a tothom un paper d'actor
I felt like a new human	Em sentia com un nou humà
I pulled away from his lips	Em vaig allunyar dels seus llavis
A blue lake meant one thing, a green lake another	Un llac blau significava una cosa, un llac verd una altra
A wish list looks to the future	Una llista de desitjos mira al futur
A few lost pieces of beans and rice	Uns quants trossos perduts de mongetes i arròs
I discovered that they were no longer there	Vaig descobrir que ja no hi eren
I had my own trailer	Jo tenia el meu propi tràiler
I knew it was time to leave	Sabia que era hora de marxar
I reached out	Vaig allargar una mà
I'm so sorry my love	Ho sento molt amor meu
I have no more faith in believing	No tinc més fe en què creure
I agreed to save my ass and yours	Vaig acceptar salvar el meu cul i el teu
There is a railway tunnel	Hi passa un túnel de ferrocarril
I give them things, not money	Els dono coses, no diners
I never saved your life	Mai et vaig salvar la vida
I stopped on the track, but it was too late	Em vaig aturar en pista, però era massa tard
I designed this and it is very well done	Vaig dissenyar això i està molt ben fet
I did it when he was two and a half years old	Ho vaig fer quan va fer dos anys i mig
I was amazed by the buildings	Vaig quedar meravellat pels edificis
I grab him and pull him back	L'agafo i el tiro enrere
I think I would have been proud	Crec que hauria estat orgullós
I will keep that in mind for future reference	Ho tindré en compte per a futura referència
I could see dark circles under his eyes	Vaig poder veure cercles foscos sota els seus ulls
I really like this guy	M'agrada molt aquest noi
I got dressed and went to see him	Em vaig vestir i vaig marxar a veure'l
I was finally living my own life	Finalment estava vivint la meva pròpia vida
I never cared about his pleasure	Mai em vaig preocupar pel seu plaer
I also want the best for her	També vull el millor per a ella
I can't even get up to go to the bathroom	No puc ni aixecar-me per anar al bany
I was able to open them and study them	Vaig poder obrir-los i estudiar-los
B was found more frequently in dead vegetation	B es va trobar més freqüentment a la vegetació morta
I don't care about anything else	No m'importa res més
I feel this strange connection with him	Sento aquesta estranya connexió amb ell
I hope you receive this message	Espero que rebeu aquest missatge
I tried everything, even drinking a lot while reading it	Vaig provar de tot, fins i tot bevent molt mentre el llegia
Maybe I don't have the strength	Potser no tinc forces
I forgot to get some yesterday	Em vaig oblidar d'aconseguir una mica ahir
I felt at home there	Em vaig sentir allà com a casa
I stood there on the porch, crushed	Em vaig quedar allà al porxo, aixafat
I close the door behind me and lean on it	Tanco la porta darrere meu i m'hi recolzo
I don’t give you how the world gives	No et dono com el món dóna
One bedroom faced the front room	Un dormitori donava sortida a la sala davantera
He was neither a doctor nor an old man	No era ni metge ni vell
A trick his grandmother had taught him	Un truc que li havia ensenyat la seva àvia
I remembered how you looked at her	Vaig recordar com la miraves
A neighbor reported hearing loud voices	Un veí va denunciar haver sentit veus aixecades
A bolt is placed on each loop	A cada bucle es disposa un parabolt
I left school, missing the last lesson	Vaig sortir de l'escola, perdent l'última lliçó
It was a very difficult book	Va ser un llibre molt difícil
I watched the video as we all did	Vaig veure el vídeo com ho vam fer tots
I grabbed my jeans and opened them	Vaig agafar els meus texans i els vaig obrir
I can also put it directly	També puc posar-ho directament
I've heard they're thinking of putting up a wind farm	He sentit que estan pensant en posar-hi un parc eòlic
That would not be lost on the world	Això no ho perdria per al món
I want to get out of here	Vull fugir d'aquí
A figure moved in front of him	Una figura es va moure davant seu
I remember being at no	Recordo estar al núm
I used in a credit part model	Vaig utilitzar en un model de part de crèdit
I had no idea the good gentleman was listening	No tenia ni idea que el bon senyor escoltava
I've loved you before	Jo t'he estimat alguna vegada
I used the extra room wisely	Vaig utilitzar l'habitació addicional amb prudència
I left to check it out	Vaig marxar per comprovar-ho
I would travel with my wife	Viatjaria amb la meva dona
I didn’t marry a black man	No em vaig casar amb un negre
I met him once, a long time ago	El vaig conèixer una vegada, fa molt de temps
I breathed in the fragrance of her perfume	Vaig respirar la fragància del seu perfum
I despise all the stupid things you've said	menyspreo totes les estúpides que has dit
Much of the problem is economic, not just violence	Gran part del problema és econòmic, no només de violència
I received the above to review	He rebut l'anterior per revisar-lo
I will never travel to the mountains	No aniré mai de viatge a la muntanya
A few seconds later, they would have done it	Uns segons després, ho haurien fet
I hope to go in that direction soon	Espero anar en aquesta direcció aviat
I do very well the first posts	Em faig molt bé les primeres publicacions
It was childish	Estava sent infantil
I wasn't much of a fan of the camera until recently	No he estat gaire aficionat a la càmera fins fa poc
I didn't think you would understand	No pensava que ho entendries
I'm a depressed artist	Sóc un artista deprimit
I walked past the store and looked inside	Vaig passar per davant de la botiga i vaig mirar dins
I was a disaster all week	Vaig ser un desastre tota la setmana
A sturdy messenger bag hung over his shoulder	Una bossa de missatgeria robusta li penjava sobre l'espatlla
I looked at him from a distance too	Jo també el vaig mirar de lluny
I struggle with this every day	Lluito amb això cada dia
I appreciate the suggestion, though	Agraeixo el suggeriment, però
I went there today, but no one was home	Avui he anat allà, però no hi havia ningú a casa
I especially like the second one in the bottom row	M'agrada especialment el segon de la fila inferior
I wanted to be the one to give the orders	Jo volia ser qui donava les ordres
I'll talk to your commander	Parlaré amb el teu comandant
I dug up old references	Vaig desenterrar referències antigues
I looked out the window	Vaig mirar fora per la finestra
I have no reason to hurt you	No tinc cap motiu per fer-te mal
I didn't want to get pregnant	No volia quedar embarassada
I want to have a career	Vull tenir una carrera
That's where the film began	Allà va començar la realització de la pel·lícula
I can see it even from here	Ho puc veure fins i tot des d'aquí
A large part of her hoped they would	Una gran part d'ella esperava que ho fossin
I had even started to wonder if you were real	Fins i tot havia començat a preguntar-me si eres real
I was enlightened by his reading	Em va il·luminar la seva lectura
I asked him if he was running away	Li vaig preguntar si fugia
I think he was having an affair, or he had	Crec que estava tenint una aventura, o ho havia tingut
I get up every morning and pinch myself	Em llevo cada matí i em pessic
They will suffer for it	Ho patiran per això
I really needed help	Realment necessitava l'ajuda
I decided to raise it	Vaig decidir plantejar-ho
A seemingly out-of-this-world terror	Un terror aparentment no d'aquest món
I saw him on the way to his execution	El vaig veure camí de la seva execució
I told him all about you	Li vaig dir tot de tu
I didn't notice any jokes	No vaig percebre cap broma
I ran a hand through my hair	Em vaig passar una mà pels cabells
Lee admitted it was true	Lee va admetre que era cert
I took a deep breath and got on the train	Vaig respirar profundament i vaig pujar al tren
It was cold enough to break stones	Feia prou fred com per partir pedres
I told them the truth	Els vaig dir la veritat
I know mine is very sensitive	Sé que el meu és molt sensible
I reached out and grabbed his hand	Vaig allargar la mà i li vaig agafar la mà
I just let it go	Només ho vaig deixar passar
I still don't know my surroundings	Encara no conec el meu entorn
I thought you would never get up	Vaig pensar que no t'aixeques mai
I don't like violence against women	No m'agrada la violència cap a les dones
I also looked at the buildings, the sky and the street	També vaig mirar els edificis, el cel i el carrer
I came back, you know, back, but different	Vaig tornar, ja saps, de tornada, però diferent
I’ve always been worried that you won’t find someone worthy	Sempre m'ha preocupat que no trobis algú digne
I couldn't kick him when he was down	No podia donar-li una puntada de peu quan estava abatut
I feel so lucky that it went so well	Em sento molt afortunat que hagi anat tan bé
Shortly afterwards, they shook hands	Poc després, es donaven la mà
I should have ordered more	Hauria d'haver encarregat més
I tell the same story to others	Explico la mateixa història als altres
I can't jump off the cliff	No puc saltar del penya-segat
I didn't want the blanket	No volia la manta
I didn't like that at all	Això no m'ha agradat gens
I wondered what genius this design had created	Em vaig preguntar quin geni havia creat aquest disseny
I did them with all the intensity	Les he fet amb tota la intensitat
I have to do things right	He de fer les coses bé
I was more interested in alcohol	M'interessava més l'alcohol
I have many adventures in them	Tinc moltes aventures en ells
I gave a gentle squeeze	Vaig donar una suau apretada
I wasn't sure what I was doing now	No estava segur de què feia ara
I took them back to the bathroom safety	Els vaig tornar a portar a la seguretat del bany
He had an herb to eat	Tenia una herba per menjar
I only stayed two nights	Només em vaig quedar dues nits
I had to go a long way	Vaig haver de fer un llarg camí
I didn't know how to answer	No sabia com respondre
I missed talking to them and going out with them	Vaig trobar a faltar parlar amb ells i sortir amb ells
I know this hotel very well	Conec molt bé aquest hotel
I felt a strong love for the frightened young man	Vaig sentir un amor fort pel jove espantat
I hope they buy us the excuse	Espero que ens comprin l'excusa
I saved your life, and you saved mine	He salvat la teva vida, i tu has salvat la meva
I can't be alone with him	No puc estar sol amb ell
I have no expectation that you will ever have that	No tinc cap expectativa que ho tingueu mai
I hadn't really thought about it at all	Realment no ho havia pensat gens
I was impressed by his work process and technical knowledge	Em va impressionar el seu procés de treball i coneixements tècnics
I'll make a car come down to you	Faré que un cotxe et vingui a baix
I really apologize for that	Realment demano disculpes per això
I saw his heart pierce	Vaig veure el seu cor travessat
I saw our players do it over and over again	Vaig veure que els nostres jugadors ho feien una i altra vegada
would be justified	estaria justificat
A soft smile crossed his lips	Un somriure suau va creuar els seus llavis
I feel like a big one	Em sento com un gran
I know who you are, and you're not talking about that	Sé qui ets, i això no estàs parlant
I didn't really accept them as a couple	Realment no els vaig acceptar com a parella
He had been in a dream within a dream	Havia estat en un somni dins d'un somni
It was his first book	Va ser el seu primer llibre
I didn't see a second pass	No vaig veure ni un segon que passava
I watched the structure of the wall move and break	Vaig veure com l'estructura de la paret es movia i es trencava
I'm not asking for perfection	No et demano la perfecció
I felt full of passion	Em vaig sentir plena de passió
A vision that failed	Una visió que va fracassar
This could be fatal	Això podria ser fatal
I will start the instruction	Començaré la instrucció
I have failed so many people	He fallat a tanta gent
I want you to bring them all	Vull que els porteu tots
I hope to get a little more answer from that	Espero obtenir una mica més de resposta d'això
I was born into a religious family	Vaig néixer en una família religiosa
I want to know if it works	Vull saber si funciona
I want to help you	Vull ajudar-te
I only saw him briefly, in a crowd	Només el vaig veure breument, entre una multitud
Unemployment also rose significantly	L'atur també va augmentar significativament
But I have to do it, or I'll be late for work	Però ho he de fer, o arribarà tard a la feina
I didn't think you could get in trouble so fast	No pensava que poguéssiu ficar-vos en problemes tan ràpid
I really hope you can help me	Realment espero que em pugui ajudar
I was trying to be good	Estava intentant ser bo
I shrug and follow him	Em arronngo les espatlles i el segueixo
I love this endless product	M'encanta aquest producte sense fi
I have my first convert	Tinc el meu primer convertit
He was haunted by shame	Estava perseguit per la vergonya
This view is commonly accepted	Aquesta visió és comunament acceptada
I should have worked harder	Hauria d'haver treballat més
I disassembled the wand and went home	Vaig desmuntar la vareta i vaig anar a casa
I noticed something else strange	Vaig notar una altra cosa estranya
I did all this over the phone	Tot això ho vaig fer per telèfon segur
I was instantly sober	Vaig estar instantàniament sobri
A white flag indicated an error	Una bandera blanca indicava un error
I already saw the shorts	Ja vaig veure els curts
I have to separate them	Els he de separar
I wrap my arms around his neck	Envolto els meus braços al seu coll
I consented to do so	Vaig consentir a fer-ho
I roll my eyes at myself	Rodo els ulls cap a mi mateix
I shrug	Encondo les espatlles
I set them on their feet and fight to get back to the surface	Els dono de peu i llueto per tornar a la superfície
I am the love of my own life	Sóc l'amor de la meva pròpia vida
He must have had a stroke or something	Deu haver tingut un ictus o alguna cosa així
I would like to explain why these experiences occur	M'agradaria explicar per què es produeixen aquestes experiències
I thought you guessed it	Vaig pensar que ho endevinaries
I was thinking about the color difference	Estava pensant en la diferència de color
I really can't go through another service under his watch	Realment no puc passar per un altre servei sota la seva mirada
I drank too much and one thing led to another	Vaig beure massa i una cosa va portar a una altra
I couldn’t imagine anything like that	No em podia imaginar res com això
I couldn't afford it	No m'ho podia permetre
I fell downstairs	Vaig caure al pis de sota
A conviction that could not be further from the truth	Una convicció que no podia estar més lluny de la realitat
I was expecting trouble	M'esperava problemes
A small stream of water flowed down the wall	Un petit raig d'aigua baixava per la paret
I guess he doesn’t approve of me	Crec que no m'aprova
I don’t think these things are that important	Crec que aquestes coses no són tan importants
But a plan began to form in his mind	Però un pla va començar a formar-se a la seva ment
I can't wait until tomorrow	No puc esperar fins demà
I have to understand what that means	He d'entendre què vol dir això
I didn’t force him to do it	No el vaig obligar a fer-ho
I love country music	M'encanta la música country
I had a container right under the window	Tenia un contenidor just sota la finestra
I knelt beside the woman	Em vaig posar de genoll al costat de la dona
I think we should all be excited	Crec que tots hauríem d'estar emocionats
I didn't know everything about him	No ho sabia tot d'ell
I can't stand it anymore	No ho puc aguantar més
A man returns home after a while	Un home torna a casa després d'una estona
I can ban him from entering my house	Puc prohibir-li l'entrada a casa meva
I assure you the matter is in your hands	Us asseguro que l'assumpte està en mans
I hope you find something	Espero que trobi alguna cosa
I could tell you everything	T'ho podria explicar tot
He even hated watching track meetings on TV	Fins i tot odiava veure les reunions de pistes a la televisió
I fell forward on my knees	Vaig caure cap endavant de genolls
Now I only live to destroy	Ara només visc per destruir
I’m almost as excited as you are	Estic gairebé tan emocionat com tu
I chose to shower in the bathroom of a dirty hospital	Vaig triar dutxar-me al bany d'un hospital brut
I want to take a stand, do something	Vull fer-me una posició, fer alguna cosa
I felt a wave of anxiety overwhelm me	Vaig sentir com una onada d'ansietat em invadia
I didn’t have that moment	No vaig tenir aquest moment
Savage calculated a duration of four hours	Savage va calcular una durada de quatre hores
I thought it would be heavier	Vaig pensar que seria més pesat
I could simply never deny that fact	Simplement mai podria negar aquest fet
I heard the old woman laugh in my head	Vaig sentir la vella riure al meu cap
I think they will put on their heels and refuse	Crec que s'hi posaran els talons i es negaran
I made some amazing friends	Vaig fer uns amics increïbles
I have to leave to find my own transportation	He de marxar per trobar el meu propi transport
Some just struggle towards the nest	Alguns simplement lluiten cap al niu
I love you more than anything else in this world	T'estimo més que a qualsevol altra cosa en aquest món
I love the white sand on the ground	M'encanta la sorra blanca a terra
I want to write about my big brother	Vull escriure sobre el meu germà gran
I had no reason to hesitate to show my affection	No tenia cap motiu per dubtar a mostrar el meu afecte
Then I knew what I was doing	Aleshores vaig saber què estava fent
I hope it can be repaired	Espero que es pugui reparar
I was just young, but it was easy	Jo només era jove, però va ser fàcil
He could not consume death	No podia consumir la mort
The others were all unconscious	Els altres estaven tots inconscients
Much darker and not so much fun	Molt més fosc i no tan divertit
He had not answered them	No els havia contestat
I can't cry for that	No puc plorar per això
I did nothing illegal for him	No vaig fer res il·legal per ell
We ran really well all week	Vam córrer molt bé tota la setmana
I appreciated the short walk	Vaig agrair la caminada curta
I didn’t ask what was going on	No vaig preguntar què passava
I hope it comes out soon	Espero que ho surti aviat
I made sure the tree wasn’t an apple tree	Em vaig assegurar que l'arbre no fos una pomera
I won't hurt you	No t'hauré fet cap mal
I think we met in college	Crec que ens vam conèixer a la universitat
I love theater, the arts and beauty	M'encanta el teatre, les arts i la bellesa
He was not just a child before the war	No era només un nen abans de la guerra
I wanted to apologize	Volia demanar perdó
I also lost my whole family in the fire	També vaig perdre tota la meva família en l'incendi
I would bet there are votes to approve it	Jo apostaria que hi ha els vots per aprovar-lo
I asked him who the others were	Li vaig preguntar qui eren els altres
I smell bad and my leg hair grows long	Faig mala olor i el pèl de les cames se'm fa llarg
I like to run	M'agrada córrer
A single metal table with a chair on either side	Una única taula metàl·lica amb una cadira a banda i banda
I thank you for your patience	Li agraeixo la seva paciència
Now I’m tired and the end is closer	Ara estic cansat i el final està més a prop
I love every second on this bus	M'encanta cada segon en aquest autobús
I mean, heaven knows	Vull dir, el cel ho sap
I can feel the soft innocent acceptance	Puc sentir la suau acceptació innocent
I’m not exactly without consequences	No sóc exactament sense cap conseqüència
I think the poor man was in love	Crec que el pobre estava enamorat
It hurt a lot inside but I had to keep quiet	Em feia molt mal per dins però havia de romandre en silenci
I must insist on a compromise at this point	He d'insistir en un compromís en aquest punt
I couldn't leave her	No podia deixar-la
I loved how he walked	Em va encantar com caminava
Among the green foliage there are occasional yellow leaves	Entre el fullatge verd hi ha de tant en tant fulles grogues
I should have continued to listen to her	Hauria d'haver continuat escoltant-la
I'm very used to writing	M'he acostumat molt a escriure
I hold my breath waiting for his answer	Contenc la respiració esperant la seva resposta
I suspect he may be showing up	Sospito que pot estar mostrant-se
I saw that he was teaching you things	Vaig veure que t'estava ensenyant coses
I've done enough wrong	Ja he fet prou mal
I look forward to working with you as well	Espero treballar amb vosaltres també
I know they will be home next weekend	Sé que seran a casa el proper cap de setmana
I can see the desire in your eyes	Puc veure el desig als teus ulls
I only had time to take a quick bite before work	Només vaig tenir temps per fer un mos ràpid abans de treballar
I suggest you hide here and close the doors	Us suggereixo que us amagueu aquí i tanqueu les portes
I made some of these dresses this summer	He fet alguns d'aquests vestits aquest estiu
I raised my eyebrows in a deep face	Vaig ajuntar les celles en una cara profunda
I think he's on the show	Crec que està al programa
I wanted you to know what's going on	Volia que sapigueu què està passant
I sighed and tried again	Vaig sospirar i ho vaig tornar a intentar
I don't understand any of this	No entenc res d'això
I stop by a grocery store	Passo per una botiga de queviures
He was crazy to say the least	Estava boig per dir-ho com a mínim
I will pick her up at the usual place outside of school	La recolliré al lloc habitual fora de l'escola
I just want to go up there	Només vull pujar allà dalt
I run to the bathroom to look for him	Corro al bany a buscar-lo
It made them feel relaxed	Els va fer sentir relaxats
I already knew the rules and ignored them	Ja coneixia les regles i les ignorava
I can pilot the shuttle myself	Puc pilotar el transbordador jo mateix
I also included some ways to stylize this trend	També vaig incloure algunes maneres d'estilitzar aquesta tendència
I won't hurt your mother like that	No faré mal a la teva mare així
I always give my opinion on sexual tension at work	Sempre dono la meva opinió sobre la tensió sexual a la feina
I quickly returned to the safety of my truck	Vaig tornar ràpidament a la seguretat del meu camió
This started the era of sound effects above music	Això va començar l'era dels efectes de so per sobre de la música
I worked for the restriction he denied me	Vaig treballar per la restricció que em va negar
I didn't expect to see you down here	No esperava veure't aquí baix
There is little trace of these industrial activities today	D'aquestes activitats industrials hi ha poc rastre avui en dia
I thought about what he said	Vaig pensar en el que va dir
A million things go through my head and nothing at once	Un milió de coses em passen pel cap i res alhora
I never got to call you	Mai vaig arribar a trucar-te
Details of the incident were not made public	Els detalls de l'incident no es van fer públics
I have existed since all eternity	Jo existeixo des de tota l'eternitat
A thin beam of light emerged from the top	Un prim feix de llum va sorgir de la part superior
I can see that happening	Puc veure que això passa
This time he measured a career	Aquesta vegada va mesurar una carrera
I don't have to say a house	No ho he de dir una casa
He was under the ocean, fighting between the waves	Estava sota l'oceà, lluitant entre les onades
I felt tremendous heat for him	Vaig sentir una calor tremenda per ell
I knew what they were going to do	Sabia què anaven a fer
I think he is doing well	Crec que ho està fent bé
I'm glad you did	M'alegro que ho hagis aconseguit
I walked away from the table	Em vaig allunyar de la taula
I felt a sudden weakness	Vaig sentir una debilitat brusca
I could hear him talking, telling a story	El podia sentir parlar, explicant una història
A man enters through the kitchen window	Un home s'endinsa per la finestra de la cuina
I just had something in my eyes, that's all	Només tenia alguna cosa als ulls, això és tot
I hit him and he stopped for a moment	El vaig colpejar i es va aturar un moment
A feeling of discomfort runs through my stomach	Una sensació de malestar em recorre pel ventre
I opened my arms	Li vaig obrir els braços
I woke up feeling the need to buy more books	Em vaig despertar sentint la necessitat de comprar més llibres
One year is twelve months	Un any són dotze mesos
Then I spoke into the microphone asking for silence	Aleshores vaig parlar pel micròfon demanant silenci
I should eat before the end of the week	Hauria de menjar abans que s'acabés la setmana
I am absolutely delighted with the results	Estic absolutament encantat amb els resultats
I remember the bloody massacre	Recordo la sagnant massacre
I went up to his desk	Vaig pujar al seu escriptori
I look forward to being in your arms again	Desitjo tornar a estar als teus braços
I couldn’t believe it had put all the problems in place	No em podia creure que s'havia posat tots els problemes
I'm sorry for her	Em sap greu per ella
I started picking up my phone but stopped	Vaig començar a agafar el meu telèfon però em vaig aturar
I have some friends who say not to dream	Tinc uns amics que diuen no somiar
I turned left, relieved to find the room empty	Vaig girar a l'esquerra, alleujat de trobar la sala buida
A large group of people gathered around him	Un gran grup de gent es va reunir al seu voltant
I had to stop this madness	Vaig haver d'aturar aquesta bogeria
There is also a cabin available for rent	També hi ha una cabina disponible per llogar
I would spend all day looking out the window	Em passaria tot el dia mirant per la finestra
I swallow them and wash them with water	Me'ls empasso i els rento amb aigua
One major difference between the classes was the supply of food	Una diferència principal entre les classes era el subministrament d'aliments
Given signed for the club a year later	Given va fitxar pel club un any després
I couldn’t help but see how he made his call	No vaig poder evitar veure com feia la seva trucada
I can't imagine her leaving it behind	No puc imaginar-la deixant-se enrere
I remember when my daughter was born	Recordo quan va néixer la meva filla
I wish my heart stopped beating so hard	M'agradaria que el meu cor deixés de bategar tan fort
The couple divorced later	La parella es divorcia més tard
He was the sixth of seven children	Era el sisè de set fills
I really looked spectacular	Realment em veia espectacular
I saw myself naked there	Em vaig veure allà nua
I didn't expect it	No m'ho esperava
Each weapon required a crew of twenty men	Cada arma requeria una tripulació de vint homes
A pity is what it was	Una llàstima és el que va ser
A shadow that moves quickly between the trees	Una ombra que es mou ràpidament entre els arbres
I have stated it everywhere	Ho he declarat a tot arreu
I just didn’t want everyone to know	Simplement no m'agradava que tothom ho sàpiga
I show you that this is a long period	Us mostro que aquest és un període llarg
I struggled to keep my senses	Vaig lluitar per mantenir els meus sentits
I never know what he will do next	Mai sé què farà a continuació
I wanted that moment to stop	Volia que aquest moment s'aturi
I never went through the front door	Mai vaig passar per la porta principal
I like to be in control	M'agrada tenir el control
I really had nothing to do	Realment no tenia res a fer
I just want to do what's best for you	Només vull fer el que és millor per a tu
So you really deserve credit	Així que realment es mereix crèdit
I look around as the landscape changes	Miro al meu voltant mentre el paisatge canvia
I hope you are not afraid	Espero que no tingui por
I invented it with other literary characters	El vaig inventar amb altres personatges literaris
I was glad of the interruption	Em vaig alegrar de la interrupció
I told you nothing is lost in nature	T'he dit que a la natura no es perd res
He was sure he was right again	Estava segur que tornava a tenir raó
I took the opportunity to look at it	Vaig aprofitar l'ocasió per mirar-lo
I ask for more, but she makes me wait	Demano més, però ella em fa esperar
I keep trying to catch up	Segueixo, intentant posar-me al dia
I have to get to our camp	He d'arribar al nostre campament
I will regret it, personally	Em penediré, personalment
I make more sense than that	Tinc més sentit que això
I can’t help but wonder what you’ve done to other women	No em puc preguntar què has fet amb altres dones
I didn’t sign up for anything like that	No em vaig apuntar a res com això
I consider you part of my family, you know	Et considero part de la meva família, ja ho saps
I like the way you treat it	M'agrada la teva manera de tractar-ho
An intimacy of his attention	Una intimitat de la seva atenció
I had no control over who I was	Jo no tenia el control que ho era
I always said they would destroy you, if you let them	Sempre he dit que et destruirien, si els permetes
Now I can also look forward to my future	Ara també puc mirar amb interès el meu futur
It is a marvel that has lasted so long	És una meravella que hagi durat tant
I heard someone say that the houses are nice there	Vaig sentir algú dir que les cases són agradables allà
I floated out into the hallway	Vaig sortir flotant al passadís
I chose to ring the bell	Vaig optar per tocar el timbre
I ate almost everything except the bones	El vaig menjar gairebé tot menys els ossos
I wanted her warmth, her confident comfort	Volia la seva calidesa, la seva comoditat confiada
To his left was a pool of water	A la seva esquerra hi havia una bassa d'aigua
I think we're done with this game	Crec que hem acabat amb aquest joc
I mean, you usually have some kind of feeling	Vull dir, normalment tindries algun tipus de sensació
I try to combine these things as much as possible	Intento combinar aquestes coses el màxim possible
I know how it feels to lose a loved one	Sé com se sent perdre un ésser estimat
I just got him out of the cave	Acabo de sortir-lo de la cova
I will guide you in the greatest battle of all	Et guiaré en la batalla més gran de totes
I had no answer	No tenia la resposta
I hope people give us a chance	Espero que la gent ens doni una oportunitat
Tom offers to come back	Tom s'ofereix per tornar
A full bathroom plus half bathroom between	Un bany complet més mig bany entre
I couldn’t believe she was drawing attention to herself	No em podia creure que cridés l'atenció sobre si mateixa
I broke down and tried to crawl against the wall	Em vaig trencar i vaig intentar arrossegar-me a la paret
I should never try to communicate with them again	No hauria d'intentar comunicar-me mai més amb ells
I didn’t want to feed myself	No volia alimentar-me
I hope the work is not in depth	Espero que el treball no sigui profunditat
I approached some flowers and pointed to one	Em vaig acostar a unes flors i vaig assenyalar-ne una
I would recommend this book to anyone, especially cowboy lovers	Recomanaria aquest llibre a tothom, especialment als amants dels vaquers
I shook my head and leaned back in my seat	Vaig negar amb el cap i em vaig recolzar enrere al seient
A matter of family tradition, nothing more	Una qüestió de tradició familiar, res més
A couple turn around and look at me	Un parell es giren i em miren
I think we both enjoyed the challenge equally	Crec que tots dos hem gaudit igualment del repte
I'm doing what he wants	Estic fent el que ell vol
He hoped it would be his last edition	Esperava que fos la seva darrera edició
I was just thinking about him	Només estava pensant en ell
I didn’t want to criticize	No volia criticar
I saw the same thing an hour ago	Vaig veure el mateix fa una hora
A few each week is more than enough	Uns quants cada setmana és més que suficient
There are two adjacent ports	Hi ha dos ports adjacents
You can still hear it clearly	Encara la pots escoltar clarament
No further information is available on parental care	No hi ha més informació disponible sobre la cura parental
I thought I was delighted	Vaig pensar que estava encantat
I hope there is someone	Espero que hi hagi algú
I still need to save someone	Encara necessito salvar algú
I waited a moment longer before speaking for the second time	Vaig esperar un moment més abans de parlar per segona vegada
I felt very comfortable from the first moment	Em vaig sentir molt còmode des del primer moment
I kept everything to myself	Em vaig quedar tot per a mi
I just got back to work, as always	Acabo de tornar a la feina, com sempre
I didn't do anything, sir	No he fet res, senyor
He was very depressed	Estava molt deprimit
I can't drive another foot	No puc conduir un altre peu
I went out into the hallway to see them	Vaig sortir al passadís per veure'ls
Making tables never seemed so possible	Fer taules mai va semblar tan possible
I answered in the negative	Vaig respondre negativament
I looked at him with a slight smile	El vaig mirar amb un lleuger somriure
I wondered why it was so empty	Em preguntava per què estava tan buit
I think you are all fantastic	Crec que sou tots fantàstics
A unique design for the front	Un disseny únic per al davant
I wasn’t going to kill myself running	No m'anava a matar corrent
I am very surprised by the capacity of this camera	Estic molt sorprès de la capacitat d'aquesta càmera
Thank you very much for what you said	Us agraeixo molt el que heu dit
I can almost hear him whispering my name	Gairebé el sento xiuxiuejar el meu nom
I grab another one from the bin	N'agafo un altre del contenidor
A very charming young woman stood in front of him	Una dona jove molt encantadora es va situar davant seu
I'm sorry and I can't explain how it happened	Ho sento i no puc explicar com va passar
I broke down at that point and adopted her	Vaig trencar en aquell moment i la vaig adoptar
I've been traveling relentlessly for weeks	Fa setmanes que viatjo sense descans
I asked them why they wanted to read my diary	Els vaig preguntar per què volien llegir el meu diari
A memory reminded me of the day in the hospital	Un record recordava el dia a l'hospital
I barely saw my brothers and sisters	Amb prou feines vaig veure els meus germans i germanes
I didn't want to die	No volia morir
I also enjoy working with my team	També m'agrada treballar amb el meu equip
A preacher must be familiar with sin	Un predicador ha d'estar familiaritzat amb el pecat
I'm bored, it's time to leave	Estic avorrit, és hora de marxar
Two key documents were prepared	Es van elaborar dos documents clau
I needed to use my time wisely	Necessitava utilitzar el meu temps amb prudència
They went to school with them	Van anar a l'escola amb ells
I can hardly believe you love me so much	Amb prou feines puc creure que m'estimis tant
I know, it was amazing	Ho sé, va ser increïble
I couldn’t help but wonder what else was selling	No vaig poder evitar preguntar-me què més venia
I haven't slept in two days, though	No he dormit, però, en dos dies
I know in my heart that they are genuine	Sé en el meu cor, que són genuïns
Maybe I won't even survive	Potser ni tan sols sobreviuré
I really need him to keep kissing me	Realment necessito que em continuï besant
I go to the shower and change	Em vaig a la dutxa i em canvio
The other day I had a vision of a girl	L'altre dia vaig tenir una visió sobre una noia
She really writes with a sense of humor	Ella escriu amb un corrent d'humor realment
I smiled as I remembered my mother	Vaig somriure mentre em recordava a la meva mare
I wasn’t about to push my luck	No estava a punt d'empènyer la meva sort
I get up and rub my temple	M'aixeco i em frego la templa
I didn't tell him everything	No li vaig dir tot
I think my main job is acceptance	Crec que la meva feina principal és l'acceptació
I could take a car and drive to school	Podria agafar un cotxe i conduir-me a l'escola
I realized that they must have felt the magical release	Em vaig adonar que havien d'haver sentit l'alliberament màgic
I needed to feel the passion we share	Necessitava sentir la passió que compartim
Maybe I don't know today	Potser avui no ho sé
I was a victim, but of no one but myself	Vaig ser una víctima, però de ningú més que jo mateix
I would love to see you	M'agradaria molt veure't
I want to remedy everything	Vull posar remei a tot
Think about it again	Torna a pensar en això
I was six years old, my friend was seven	Jo tenia sis anys, el meu amic en tenia set
I can help you if you need anything	Puc ajudar-te si necessites alguna cosa
I ended up sitting on a small pile of earth	Vaig acabar assegut en un petit munt de terra
I also see the sun’s rays setting	També veig que el raig del sol es posa
I plan to see him again several times	Penso tornar-lo a veure diverses vegades
I pulled my hand out of the dagger	Vaig treure la mà de la daga
I didn't know anyone with a big garden	No coneixia ningú amb un gran jardí
I doubt there is much difference	Dubto que hi hagi molta diferència
I think that's my way	Crec que és la meva manera
It was done entirely on merit	Es va fer totalment per mèrits
I didn’t want the afternoon to end	No volia que s'acabés la tarda
Thank you for serving and protecting and all	Li agraeixo per servir i protegir i tot
They meet and discover that they are childhood friends	Es coneixen i descobreixen que són amics de la infància
I went to all his shows as a kid	Vaig anar a tots els seus espectacles de petit
A quick blow to the neck and he fell	Un ràpid cop de coll i va caure
I must warn you now to be very careful	Us he d'avisar ara que tingueu molta cura
I see you've taken the time traveler with you	Veig que has portat el viatger del temps amb tu
But I want to say it in the best way	Però ho vull dir de la millor manera
I absolutely have to jump	He de saltar absolutament
A transition was closing behind the huge human ship	Una transició s'estava tancant darrere de l'enorme nau humana
I bet your house is quiet now	Aposto que ara la teva casa està tranquil·la
I guess there are about eight thousand	Suposo que n'hi ha uns vuit mil
I want you to know him	Vull que el conegueu
I needed something to occupy my thoughts	Necessitava alguna cosa per ocupar els meus pensaments
A proper fighting game, in other words	Un joc de lluita adequat, en altres paraules
I was in bed all morning	Vaig estar tot el matí al llit
I knew that smell, I was from home	Coneixia aquella olor, era de casa
I use ours, of course	Jo faig servir el nostre, és clar
I had never felt so helpless	Mai m'havia sentit tan impotent
One package was never enough for her	Un paquet mai va ser suficient per a ella
I shouldn't have asked you right now	No t'hauria d'haver preguntat ara mateix
A voice, accustomed to giving orders but somehow familiar	Una veu, acostumada a donar ordres però d'alguna manera familiar
I totally disagree	No estic totalment d'acord
I also enjoy reading science fiction novels	També m'agrada llegir novel·les de ciència ficció
I was amazed at how well their voices sounded together	Em va sorprendre el bé que sonaven les seves veus juntes
I’m talking to you about a hundred beautiful things	Li parlo d'un centenar de coses boniques
I feel excited, warm, interested	Em sento emocionat, càlid, interessat
I was not the only one who was adopted	No vaig ser l'únic que va ser adoptat
I love this woman, the morning breath and all	M'encanta aquesta dona, l'alè del matí i tot
A corrected version of this figure is provided below	A continuació es proporciona una versió corregida d'aquesta figura
I looked at him through the kitchen window	El vaig mirar per la finestra de la cuina
I let him draw my face	Li vaig deixar dibuixar la meva cara
I stayed here one night	Em vaig quedar aquí una nit
I needed to punch	Necessitava donar un cop de puny
I never brought anything like this into my life	Mai vaig portar una cosa així a la meva vida
A twisted root ran from his head to the tree	Una arrel retorçada anava des del seu cap fins a l'arbre
I know it hurt to lose him	Sé que va fer mal perdre'l
Nor was he a success as captain	Tampoc va ser un èxit com a capità
I think he has found a long-lost treasure	Crec que ha trobat un tresor perdut des de fa temps
A body, warm, pressed against me from behind	Un cos, càlid, pressionat contra mi per darrere
I felt a culture shock	Vaig sentir un xoc cultural
I haven’t always wanted kids	No sempre he volgut fills
I ask him if he has anything else	Li pregunto si té alguna cosa més
I knew I was wrong from the start	Sabia que estava tort des del principi
I was a girl again	Vaig tornar a ser una nena
I didn’t feel like finding a bank at the time	No tenia ganes de trobar un banc en aquell moment
I can also clean, etc	També puc netejar, etc
I breathed to slow down	Vaig respirar per frenar-me
I wanted to find out what was wrong with my brother	Volia esbrinar què li passava al meu germà
I highly recommend that you read this book	Us recomano plenament que llegiu aquest llibre
I waited to see if it calmed down	Vaig esperar a veure si es calmava
I nod to him and turn my body in his direction	Li assenteixo amb el cap i giro el meu cos cap a la seva direcció
I would like someone to help me or like me	M'agradaria que algú m'ajudés o m'agradi
I hope he is not at home now	Espero que no sigui a casa ara
A horse-drawn carriage took us to the hospital	Un carruatge tirat per cavalls ens va portar a l'hospital
Symptoms usually begin three to fourteen days after infection	Els símptomes solen començar entre tres i catorze dies després de la infecció
I feel so alone	Em sento tan sol
I didn’t say there was no chance, though	No vaig dir que no hi havia cap possibilitat, però
I can't believe it's been a month	No em puc creure que ja hagi passat un mes
I leaned over and kissed him	Em vaig inclinar i el vaig fer un petó
I would like to help you	M'agradaria ajudar-te
It was also sometimes kept as a pet	També es guardava de vegades com a mascota
I pay the best dollar on time or in advance	Pago el millor dòlar puntualment o per avançat
I must be thinking too much about this	He d'estar pensant massa en això
I feel his gaze as his breathing returns to normal	Sento la seva mirada mentre la seva respiració torna a la normalitat
I want it all, kids	Ho vull tot, nens
I lifted the bucket to eye level	Vaig aixecar la galleda a l'alçada dels ulls
I like to watch and play all sports	M'agrada veure i practicar tots els esports
I felt my body start to turn orange	Vaig sentir que el meu cos començava a taronjar
A soft, slow and beautiful kiss	Un petó suau, lent i preciós
I thought the death of an execution would be the answer	Vaig pensar que la mort d'una execució seria la resposta
I waited for what seemed like a long time	Vaig esperar el que em va semblar molt llarg
That would have been bad leadership	Això hauria estat un mal lideratge
I need something that looks great and is memorable	Necessito una cosa que sembli fantàstica i que sigui memorable
I took out my bike	Vaig treure la bicicleta
I heard the car shake violently	Vaig sentir com el cotxe tremolava violentament
I shouldn't have heard you	No t'hauria d'haver escoltat
I wasn’t his problem, but he made me his problem	Jo no era el seu problema, però ell em va fer el seu problema
I swear we broke up at birth	Juro que ens vam separar en néixer
A divine war will soon begin	Aviat començarà una guerra divina
I wouldn’t say I was a fan of my music	No diria que era un fan de la meva música
I went to the bathroom	Vaig anar al bany
A look of pure radiance appeared on his face	Una mirada de pura resplendor va aparèixer a la seva cara
I was approaching the edge of my living room	M'acostava a la vora del meu saló
I can't grab user items	No puc agafar elements de l'usuari
I only have one difference to point out	Només tinc una diferència a destacar
I find everyone smiling	Em trobo somrient a cadascun
A beautiful name for a beautiful woman	Un nom bonic per a una dona bonica
I desperately tried to free my arm from under me	Vaig intentar desesperadament alliberar el meu braç de sota meu
He wanted the pain to stop	Volia que s'aturi el dolor
I understood and respected it	Ho vaig entendre i ho vaig respectar
I know how people despise them	Sé com la gent els menysprea
I hated being remembered	Odiava que se'ls recordessin
I did it one more year, once a week	Ho vaig fer un any més, un cop a la setmana
I want to scratch my skin sympathetically	Vull rascar-me la pell amb simpatia
I have begged you again and again for help	T'he suplicat una i altra vegada que busques ajuda
I looked closely at the ground	Vaig mirar de prop el terra
I thought I might think about leaving	Vaig pensar que podria pensar en marxar
I think it was obvious	Crec que era evident
A cheap excuse to die	Una excusa barata per morir
I'm your on-duty inspector for the next few months	Sóc el vostre inspector de torn durant els propers mesos
A good presentation is all that matters	Una bona presentació és l'únic que importa
I mean, before they were	Vull dir, abans ho eren
I miss being able to relieve myself	Trobo a faltar poder desahogar-me
I wanted to taste it	Ho volia tastar
I couldn't think of it again	No podia pensar-hi de nou
He hated everything and everyone	Ho odiava tot i tothom
The skin is often loose	La pell sovint està solta
I hope your work is done well	Espero que la teva feina es faci bé
I go back to the bedroom and the living room	Torno al dormitori i a la sala d'estar
I was able to see some of the places where the dogs were kept	Vaig poder veure alguns dels llocs on es guardaven els gossos
A good illustration of this concept is gravity	Una bona il·lustració d'aquest concepte és la gravetat
He had seen what happened to the snake on impact	Havia vist què li va passar a la serp en l'impacte
I’m not exactly sure how long	No estic exactament segur de quant de temps
I can't even tell how far	Ni tan sols puc dir fins a on arriba
I think people have always been people	Crec que la gent sempre ha estat gent
I turned around once, then twice, but I didn't see it	Em vaig girar una vegada, després dues vegades, però no ho vaig veure
I could barely catch my breath	Amb prou feines podia agafar aire
I felt no remorse for being so picky	No vaig sentir cap remordiment en ser tan exigent
I bit my tongue, listening to those repeated words	Em vaig mossegar la llengua, escoltant aquelles paraules repetides
I shouldn't know how to cook	No hauria de saber cuinar
I couldn’t help but ask a small question	No vaig poder evitar fer una petita pregunta
A second bus sprang up and followed by the first	Va sorgir un segon autobús i va seguir el primer
I can see what I would see in you	Puc veure el que veuria en tu
I think he's still in his office	Crec que encara és al seu despatx
I appreciate all the positive things people say about me	Aprecio totes les coses positives que la gent digui de mi
I never feel comfortable driving all night	Mai em sento còmode conduint tota la nit
I was baffled by this, wondering what all this meant	Em vaig quedar desconcertat amb això, preguntant-me què significava tot això
A finger was standing a few inches from his chest	Un dit estava dret a pocs centímetres del seu pit
I can no longer move freely	Ja no em puc moure lliurement
I apologize for losing the service	Demano disculpes per haver perdut el servei
A smaller, non-stop house	Una casa més petita, sense escales
I also find it very beautiful and attractive	També ho trobo molt bonic i atractiu
I was in labor and they ask me these questions	Estava de part i em fan aquestes preguntes
I’m not too worried about that	No estic massa preocupat per això
I should just get my life somehow	Només hauria d'aconseguir la meva vida d'alguna manera
A warm and wonderful movie	Una pel·lícula càlida i meravellosa
I saw it once via satellite	Ho vaig veure una vegada per satèl·lit
I want you to meet two dear friends of mine	Vull que coneguis dos estimats amics meus
I watched the weather report	Vaig mirar el reportatge meteorològic
I just want to stay home and read	Només vull quedar-me a casa i llegir
I see one on the mountain	En veig un a la muntanya
I look embarrassed	Espero avergonyit
I thought she was my mother	Vaig pensar que era la meva mare
I can't say anything	No puc dir res
I had no immediate idea what to say	No tenia ni idea immediata de què dir
I’ve done this before with a great response	Ho he fet abans amb una gran resposta
However, I put on a happy smile	Tanmateix, vaig posar un somriure feliç
A demon had led him to murder	Un dimoni l'havia portat a assassinar
You must be having morning sickness	Deu estar tenint nàusees matinals
A green alien boy	Un xicot alienígena verd
I forgive them and bless them	Els perdono i els beneeixo
I am a husband and a father	Sóc un marit i un pare
I tried to take a taxi but they were out	Vaig intentar agafar un taxi però eren fora
A wealth of memories	Una riquesa de records
I've been out of the country	He estat fora del país
I felt comfortable with the company around me	Em vaig sentir còmode amb la companyia que m'envoltava
I really encourage it	Realment ho animo
I want to be there for her when she hears it	Vull estar allà per ella quan ho escolti
I wanted to be a doctor	Jo volia ser metge
I introduce your changes and correct	Introdueixo els seus canvis i corregeixo
I was working on a problem when you called	Estava treballant en un problema quan vas trucar
I will start planning to be soon	Començaré a planificar per ser aviat
I ask the waiter to bring us more bottles	Demano al cambrer que ens porti més ampolles
I looked around the room again	Vaig tornar a fer una ullada per l'habitació
I hope I didn't bother the baby	Espero que no hagi molestat al nadó
He also had difficulties	També va tenir dificultats
I shook my head and put both hands with my palm facing up	Vaig negar amb el cap i vaig posar les dues mans amb el palmell cap amunt
I begged them not to	Els vaig suplicar que no ho fessin
I was counting on it	Jo hi comptava
I just couldn't give him what I wanted	Simplement no podia donar-li el que volia
I love to travel and photography is my passion	M'encanta viatjar i la fotografia és la meva passió
A calm voice that is always ignored anyway	Una veu tranquil·la que sempre s'ignora de totes maneres
He knew instinctively what he was thinking	Sabia instintivament què estava pensant
A brief, uncertain smile crossed his lips	Un somriure breu i incert va creuar els seus llavis
I just received the script a few days ago	Acabo de rebre el guió fa uns dies
I wanted to marry her	Em volia casar amb ella
I like this side of you	M'agrada aquest costat teu
A friend would never do what you did	Un amic mai faria el que has fet tu
I like the weird and different things that turn left	M'agraden les coses estranyes i diferents que giren a l'esquerra
I want to light a fire in your head	Vull encendre un foc al teu cap
I just want to be together	Només vull estar junts
A white object caught my eye	Un objecte blanc em va cridar l'atenció
I thought you might like it	Vaig pensar que et podrien agradar
The wounded young man recovered	El jove ferit es va recuperar
I practically flew out of bed and headed for the shower	Pràcticament vaig sortir volant del llit i vaig cap a la dutxa
I have rejected your first book	He rebutjat el teu primer llibre
Some people ate, but most only drank	Algunes persones menjaven, però la majoria només bevien
I look into his eyes	Li miro als ulls
I stopped and pulled my shopping list	Em vaig aturar i vaig treure la meva llista de la compra
I want to talk to both of you	Vull parlar amb tots dos
I’ve always been alone and I’ve struggled alone in life	Sempre he estat sol i m'he esforçat sol a la vida
I knew I was right, too	Sabia que també tenia raó
I hope it comes out any day	Espero que en surti qualsevol dia
I bet it was another one	Aposto que era un altre
I tried to grab him, but he fell	Vaig intentar agafar-lo, però va caure
I have to remember to have that cane close by	He de recordar tenir aquest bastó a prop
A few months later, my red spots faded	Uns mesos després, les meves taques vermelles es van esvair
I grabbed the watch and examined it	Vaig agafar el rellotge i el vaig examinar
I really wonder what’s going on in his head	Realment em pregunto què està passant al seu cap
I heard the tubes yesterday at a ceremony	Vaig escoltar els tubs ahir mateix en una cerimònia
I kept my diet for weeks	Vaig guardar la meva dieta durant setmanes
I will change my number and move soon	Canviaré el meu número i em mudaré aviat
Finally, the matter was settled out of court	Finalment, l'assumpte es va resoldre extrajudicialment
I chose people with past problems with the law	Vaig triar persones amb problemes passats amb la llei
A trick designed to get her into the woods	Un truc dissenyat per fer-la entrar al bosc
He was angry and desperate	Estava enfadat i desesperat
I had things to check	Tenia coses per comprovar
I never paid attention	Mai vaig prestar atenció
I shouldn't have gone	No hauria d'haver anat
I selected six but only five	N'he seleccionat sis però només n'he agafat cinc
A value that can be added activated also effectively	Un valor que es pot afegir activat també de manera efectiva
So it made me feel a little less guilty	Així que em va fer sentir una mica menys culpable
I can't communicate with this phone	No puc comunicar-me amb aquest telèfon
I help myself to the table until there is nothing left	M'ajudo a taula fins que no quedi res
I say they are right, that is our purpose	Jo dic que tenen raó, aquest és el nostre propòsit
A fifth game was played vs	Es va jugar un cinquè partit vs
I'll talk again	Tornaré a parlar
I doubt it, but maybe	Ho dubto, però potser
I'm sure you've noticed this phenomenon too	Estic segur que vosaltres també heu notat aquest fenomen
I needed to be with her	Necessitava estar amb ella
I try to mix basketball with humor	Intento barrejar el bàsquet amb l'humor
I asked him to come meet you	Li vaig demanar que vingués a conèixer-te
I did not kill the man	Jo no vaig assassinar l'home
I asked him out and we fell, we just fell	Li vaig demanar a sortir i vam caure, només vam caure
I heard their voices muted down	Vaig sentir les seves veus apagades a baix
A gift for what he had done	Un regal pel que havia fet
A slow smile curled his lips	Un somriure lent va corbar els seus llavis
I have used many combinations	He utilitzat moltes combinacions
I needed to see his face	Necessitava veure-li la cara
I took the opportunity to close my own door	Vaig aprofitar per tancar la meva pròpia porta
I asked them where they would stay	Els vaig preguntar on es quedaran
I had never thought such an elevation was likely	Abans no havia pensat que tal elevació era probable
A woman does not fight	Una dona no lluita
I turned in the other direction	Vaig girar en l'altra direcció
I knew I would order his immediate execution	Sabia que ordenaria l'execució immediata d'ell
He usually spoke to them by ear	Normalment els parlava de l'orella
He had learned a great deal	Havia après moltíssim
I still don't get it	Encara no ho entenc
He finished the season playing seven games	Va acabar la temporada jugant set partits
I decide how to handle this	Jo decideixo com s'ha de gestionar això
I desperately wanted my plan to work	Volia desesperadament que el meu pla funcionés
It was a few meters away	Estava a pocs metres de distància
I consulted the original request	Vaig consultar la petició original
I dedicate myself to examining his refrigerator	Em dedico a examinar la seva nevera
I left him a long time ago	El vaig abandonar fa molt de temps
I was almost eighteen and a half years old	Jo tenia gairebé divuit anys i mig
A goodbye is needed before we can meet again	Un adéu és necessari abans de poder retrobar-nos
He wanted that horrible branch out of him	Volia aquella branca horrible fora d'ell
I reminded him, again, that this was my job	Li vaig recordar, de nou, que aquesta era la meva feina
He had to be on that flight	Havia d'estar en aquell vol
Now I realize that no one is perfect	Ara m'adono que ningú és perfecte
I'm interested in you	Estic interessat en tu
I look at him from the edge of the sand	El miro des de la vora de l'arena
I was a little sad at the thought	Vaig estar una mica trist amb el pensament
I want to be very clear, here	Vull ser molt clar, aquí
I see you understand	Veig que ho entens
I feel thin, cut to the bone	Em sento prim, tallat fins a l'os
I dare look him in the face	M'arrisco a mirar-li la cara
I looked up, not daring to turn around	Vaig mirar cap amunt, sense atrevir-me a girar-me
I knew I hadn’t had a chance at home	Sabia que no havia tingut cap oportunitat a casa
A cat would never play this under his play	Un gat mai jugaria a això sota el seu joc
I wondered how he would do it	Em vaig preguntar com ho faria
I am very sad and upset	Estic molt trist i disgustat
I will be a regular customer from now on	Seré un client habitual a partir d'ara
I just wanted to make sure you weren't with him	Només volia assegurar-me que no estiguessis amb ell
Then he wanted to die	Aleshores volia morir
A metal staircase led to an upper door	Una escala metàl·lica conduïa a una porta de dalt
I’ve never said life isn’t worth it	Mai he dit que la vida no valgui
I had another vision a while ago	Vaig tenir una altra visió fa una estona
I jump up and down, but they’re everywhere	Salto amunt i avall, però estan a tot arreu
Now I feel sad, empty, scared	Ara em sento trist, buit, espantat
I can't name them as a couple	No els puc citar per ser parella
A couple of seconds passed and my phone rang	Van passar un parell de segons i el meu telèfon va sonar
I feel like a fan sometimes	Em sento fan de vegades
I knew I was hiding something	Sabia que amagava alguna cosa
I love it here	M'encanta molt aquí
So far, I've answered enough of your questions	De moment he respost prou de les teves preguntes
I want to use my hands, not a program	Vull utilitzar les meves mans, no un programa
I watch it all the time	Ho miro tot el temps
I think I was into something	Crec que estava en alguna cosa
I knocked on the door a few times and waited	Vaig trucar a la porta unes quantes vegades i vaig esperar
I wasn't sure if I had been here before	No estava segur de si havia estat aquí abans
I thought about the house	Vaig pensar en la casa
I guess they had earned it	Suposo que s'ho havien guanyat
I was going to get the truth out of him	Li anava a treure la veritat
I wonder if women will be impressed	Em pregunto si les dones quedaran impressionades
A stream ran along the side of the road	Al costat del camí passava un rierol
I was determined to stand up or force him to fall	Estava decidit a quedar-me dret o forçar-lo a caure
I let out a sigh of consolation	Vaig deixar anar un sospir de consol
I finally have my answer	Per fi tinc la meva resposta
But I knew my father had to solve this	Però sabia que el meu pare havia de resoldre això
The author is unknown	L'autor és desconegut
I know what you're planning	Sé què estàs planejant
I hate when you freeze like that	Odio quan et congeles així
I didn't have a sister, I never had one	No vaig tenir germana, no en vaig tenir mai
I wonder how many of us know him	Em pregunto, quants de nosaltres el coneixem
I never had a chance to be the next leader	Mai vaig tenir possibilitats de ser el següent líder
I have to give you this	T'he de donar això
They were normal people	Eren gent normal
I pulled the shower curtain back	Vaig treure la cortina de la dutxa cap enrere
I thought this would make it easier to control	Vaig pensar que això la faria més fàcil de controlar
I go to the cemetery to see my father	Vaig al cementiri a veure el pare
I took the initial statement and set it on fire	Vaig prendre la declaració inicial i vaig cridar foc
I needed a break from my feelings	Necessitava un descans dels meus sentiments
I look forward to talking with you tomorrow	Espero parlar amb tu demà
I looked at my reflection in the mirror	Vaig mirar el meu reflex al mirall
I didn't need much more courage	No necessitava gaire més ànim
I was starting to get really excited	Començava a emocionar-me molt
I just have to be myself	Només he de ser jo mateix
I needed the wisdom of my ancestors	Necessitava la saviesa dels meus avantpassats
I knew I had to smoke a lot	Sabia que devia fumar molt
There were also positive reports	També hi va haver informes positius
I'll take the blame	Jo prendré la culpa
I kept my eyes down as the men ate	Vaig mantenir la mirada baixa mentre els homes menjaven
I think these girls are close to our departure tonight	Crec que aquestes noies estan a prop de la nostra sortida aquesta nit
I sit down at my computer and start	M'assec al meu ordinador i començo
I think they are looking for more than one guy	Crec que busquen més d'un noi
A light was burning in my room	Una llum cremava a la meva habitació
I never got to meet my friends	Mai vaig aconseguir trobar-me amb els meus amics
This time I didn't wait long	Aquesta vegada no he esperat gaire
I didn’t even notice the patch in my eye	Ni tan sols em vaig adonar del pegat a l'ull
I wear it every day regardless of the weather	Me'l poso cada dia independentment del temps
A horn is a symbol of power and strength	Una banya és un símbol de poder i força
I watched them interact	Els vaig veure interactuar
I wanted him to do it more than anything on this planet	Volia que ho fes més que res en aquest planeta
I vaguely remember the diamond of baseball	Recordo vagament el diamant del beisbol
No storm impact was reported	No s'ha registrat cap impacte de la tempesta
I will make sure you look perfect	M'asseguraré que et vegis perfecte
I didn’t get to do it	No vaig arribar a fer-ho
I remember their friendship and kindness	Recordo la seva amistat i amabilitat
I want to meet the actress	Vull conèixer l'actriu
I want you here with me	Et vull aquí amb mi
A whole day gone, hidden and lonely	Tot un dia desaparegut, amagat i sol
I looked at some of the sketches	Vaig mirar alguns dels esbossos
I couldn't sleep with what had happened that night	No vaig poder dormir amb el que havia passat aquella nit
I watch the two men sway, turn and laugh	Observo els dos homes balancejar-se, girar i riure
I wanted to move fast and do it fast	Volia avançar ràpidament i fer-ho ràpidament
I can't tell you how many times	No et sabria dir quantes vegades
I keep them in my cloak	Els guardo al mantell
I sit there and watch	M'assec allà i observo
I should protect my people	Hauria de protegir la meva gent
I couldn't reach the goal	No vaig poder assolir l'objectiu
I will show you all this for your own good	Us mostraré tot això pel vostre bé
I say what is true and clear to see	Dic el que és cert i clar de veure
I was used to the pain	M'havia acostumat al dolor
I forced myself not to look back	Em vaig obligar a no mirar enrere
I have a hard time living	Em costa viure
I just want to give you a break from them	Només vull donar-vos un descans d'ells
I was the only person there	Jo era l'única persona allà
I went to work and came home with her love	Vaig anar a treballar i vaig tornar a casa amb el seu amor
Suddenly a strange thought comes to my mind	De sobte em passa un pensament estrany al cap
I haven't seen any come out	No n'he vist sortir cap
A second concern is cost	Una segona preocupació és el cost
I worked very hard for her	Vaig treballar molt dur per ella
I walked to the pool, remembering my birthday night	Vaig caminar cap a la piscina, recordant la nit del meu aniversari
I have had it for a few years	El tinc des de fa uns quants anys
I had no one to help me	No tenia ningú que m'ajudés
I ran down the platform, following the exit signs	Vaig baixar corrents per l'andana, seguint els senyals de sortida
I can't say more than that	No puc dir res més que això
I get up and follow her down the hall	M'aixeco i la segueixo al passadís
I thought I was very lucky	Em vaig pensar molt afortunat
I just hate that it makes everything so breathless	Simplement odio que tot el faci tan alè
I only found out she was alive two days ago	Només vaig descobrir que estava viva fa dos dies
I ask you to write the letter twice	Et demano que escriviu la carta dues vegades
I couldn't tell what it was	No sabria dir quin era
A casual tilt across the table	Una inclinació casual a través de la taula
It means my end was better than my beginning	Vol dir que el meu final va ser millor que el meu començament
I felt like a girl like that	Em sentia com una noia així
I looked at him, but he avoided me	El vaig mirar, però ell em va evitar
A mother needs special food for her baby	Una mare necessita menjar especial per al seu nadó
I think our own government let us in	Crec que el nostre propi govern ens va fer entrar
I have included the report	He inclòs l'informe
I myself will take a deep breath	Jo mateix respiraré profundament
I couldn’t speak the right way	No podia parlar de la manera correcta
A year ago, that would have been a strange sight	Fa un any, això hauria estat una visió estranya
I've tried many things, but I've failed	He provat moltes coses, però he fracassat
I'm glad you're here!	M'alegro que estiguis aquí!
I hate to see her like that	Odio veure-la així
I had been there before and I did	Jo hi havia estat abans i ho vaig fer
I thought you were what had happened	Vaig pensar que tu eres el que havia passat
I'm interested in two values	M'interessen dos valors
I didn’t handle it very well	No ho vaig manejar gaire bé
I let out a sigh	Vaig exhalar un sospir
I looked at my phone clock	Vaig mirar el rellotge del meu telèfon
I go where the wind takes me	Vaig on em porta el vent
I am both curious and confused	Estic alhora curiós i confós
I looked around for an address	Vaig mirar al voltant per una adreça
A white light seemed to fill me	Una llum blanca semblava omplir-me
I can not anymore	No puc més
I saw you were trying to reach me	He vist que has estat intentant arribar a mi
I am very excited	En tinc moltes ganes
I usually keep them on a constantly growing note	En general els guardo en una nota en constant creixement
I didn't know where to turn	No sabia cap a on girar
I do what is expected of me	Faig el que s'espera de mi
I defended myself	Vaig defensar-me
I used a number two pencil to complete this drawing	Vaig fer servir un llapis número dos per completar aquest dibuix
I knew my own answer to that question	Sabia la meva pròpia resposta a aquesta pregunta
I've never been poor	Mai he estat pobre
A tragic event became more tolerable	Un esdeveniment tràgic es va fer més tolerable
I love all his songs	M'encanten totes les seves cançons
I must have gone crazy	M'he d'haver tornat boig
I need baby skin to be soft everywhere	Necessito que la pell del nadó sigui suau per tot arreu
I think he likes to play with us	Crec que li agrada jugar amb nosaltres
I really enjoyed spending time with you	M'ha agradat molt passar temps amb tu
I'm still a teenager like you	Encara sóc un adolescent com tu
He had never been like this before	Mai havia sortit així abans
I decide to go back to my apartment	Decideixo tornar al meu apartament
A few weeks later, my bridge had clearly improved	Unes setmanes després, el meu pont havia millorat clarament
A good sign, as he wanted me to stay	Un bon senyal, ja que volia que es quedés
I never want to see her again	No vull veure-la mai més
I think it’s a little iron ball	Crec que és una petita bola de ferro
I think you're into something here	Crec que estàs en alguna cosa aquí
I was amazed and thrilled to see him	Em va sorprendre i em va emocionar veure'l
Now I could see that she was a woman	Ara vaig poder veure que era una dona
I brought you a coffee	T'he portat un cafè
I wasn't sure about anything	No n'estava segur de res
Sometimes he rode his bike home	De vegades anava amb bicicleta a casa seva
A small hand mirror is on the table	Un petit mirall de mà es troba a la taula
I can't figure out the solution	No puc esbrinar la solució
There I did my first home run	Allà vaig fer el meu primer home run
I guess you have one	Suposo que en tens un
I hope your week has been as wonderful as mine	Espero que la vostra setmana hagi estat tan meravellosa com la meva
I remember being angry instead of relieved to see her	Recordo estar enfadat en lloc d'alleujar-me de veure-la
I remember when you were a baby	Recordo quan eres un nadó
Australia won the draw and chose to baptize	Austràlia va guanyar el sorteig i va triar batejar
I guess the long journey has affected both of us	Suposo que el llarg viatge ens ha afectat a tots dos
I'm leaving, far away	Me'n vaig, lluny
I feel like a wave of anxiety is leaving my body	Sento que una onada d'ansietat abandona el meu cos
I looked out the window	Vaig mirar enrere a la finestra
I can still see his image in my head	Encara puc veure la seva imatge al meu cap
I moved around the carriages to steer it	Em vaig moure pels carruatges per dirigir-lo
I saw the open fires	Vaig veure els focs oberts
I was told to clean up and go to bed	Em van dir que em netegi i que anés al llit
I tried to bury my nerves	Vaig intentar enterrar els meus nervis
I looked at the snow, but saw nothing	Vaig mirar la neu, però no vaig veure res
I want you to contact him	Vull que et comuniquis amb ell
I understand it completely	Ho entenc completament
I ordered him to go inside	Li vaig ordenar que pugés dins
I’ve been very tired of work, family and life	He estat molt cansat de la feina, la família i la vida
I loved it, all in all	Em va encantar, tot plegat
I did not belong in his life	Jo no pertanyia a la seva vida
I asked him to stay with me	Li vaig demanar que es quedés amb mi
I attacked the tiger and drank his blood	Vaig atacar el tigre i vaig beure la seva sang
I sighed and put my head on his shoulder	Vaig sospirar i vaig posar el cap sobre la seva espatlla
A few raised their heads toward her	Uns quants van aixecar el cap en direcció a ella
It is currently open as a literary museum	Actualment està obert com a museu literari
I pointed to the box	Vaig assenyalar la caixa
I have heard them many times	Els he sentit moltes vegades
I had finally managed to control my anger	Finalment havia aconseguit controlar la meva ira
I'm hiding behind another man's name	M'amago darrere el nom d'un altre home
From side to side	D'un costat a l'altre costat
It was just for a good laugh	Era només per riure una bona estona
I didn’t win the gold	No vaig guanyar l'or
A jazz melody mixed with a soft laugh	Una melodia de jazz barrejada amb una rialla suau
I know you're very busy	Sé que estàs molt ocupat
Television also took out local entertainment	La televisió també va treure l'entreteniment local
I stared into the darkness	Vaig mirar cap a la foscor
I will jump with you	Saltaré amb tu
He was just running, running, running	Només estava corrent, corrent, corrent
I'm here with you now	Estic aquí, amb tu ara
I want them to look at me	Vull que em mirin
I didn't know you knew him	No sabia que el coneixies
I slept really well last night	Vaig dormir molt bé ahir a la nit
I keep looking for differences	Continuo buscant diferències
I will pursue them and teach them	Els perseguiré i els ensenyaré
A large orchard	Un gran hort
A metallic wire shapes the skirt	Un filferro metàl·lic dóna forma a la faldilla
I knew it was impossible	Sabia que era impossible
I smile at them and return the gesture	Els somric i els hi retorno el gest
I should tell you	T'ho hauria de dir
I can hear my compatriots saying that	Puc escoltar els meus compatriotes dir-ho
I sit next to him and touch his face	M'assec al seu costat i li toco la cara
I had trouble finding it	Vaig tenir problemes per trobar-lo
I picked her up to examine her	La vaig aixecar per examinar-la
I can't explain what happened	No puc explicar què va passar
A life that an injured mountain man liked	Una vida que li agradava a un home de muntanya accidentat
Fourteen years passed before another novel was published	Van passar catorze anys abans de publicar una altra novel·la
I hated lying to my parents, but they didn't understand	Odiava mentir als meus pares, però no ho entenien
I came here just for a reason	Vaig venir aquí només per un motiu
This prayer became a prayer for women	Aquesta pregària es va convertir en una dirigida per dones
I opened it wide open	El vaig obrir ben obert
I grab the hug fully	Agafo l'abraçada plenament
I love him very much	L'estimo moltíssim
I just need to know what it is	Només he de saber què és
A detailed test plan for the day illustrated a wall	Un pla de proves detallat per al dia il·lustrava una paret
I'd rather you didn't leave	Preferiria que no ho deixis
I wanted to stop, but something inside wouldn't let me	Volia parar, però alguna cosa dins no m'ho permetia
I'll bring this and a bottle of wine	Portaré això i una ampolla de vi
He was so wasted on the whole subject	Estava tan desaprofitat per tot el tema
I didn't bother to see him run away	No em vaig molestar en veure'l fugir
I admired your courage	Vaig admirar la teva valentia
A book can be written to help you use it	Un llibre pot escriure per ajudar-vos a utilitzar-lo
I try to get up	Intento aixecar-me
A proper conclusion is null and void of these errors	Una conclusió adequada és nula d'aquests errors
I can't, for some reason	No puc, per alguna raó
I knocked on the door and immediately opened it	Vaig trucar a la porta i de seguida la va obrir
I did exactly what my grandfather asked	Vaig fer exactament el que va demanar el meu avi
I come offering information	Vinc oferint informació
I had given them a sign of my love	Els havia donat una mostra del meu amor
I have no problem spending all my money	No tinc cap problema per gastar tots els meus diners
I had to focus on healthy eating and a healthy lifestyle	Vaig haver de centrar-me en una alimentació saludable i una vida saludable
I didn’t think about that	No vaig pensar en això
I opened the magic trunk lock	Vaig obrir el pany màgic del maleter
Each design was hand drawn	Cada disseny va ser dibuixat a mà
I know it will come out soon	Sé que sortirà aviat
I smiled at the driver	Vaig somriure al conductor
I wanted to talk to you about last night	Volia parlar-te d'ahir a la nit
I still tried to change that	Encara vaig intentar canviar-ho
There are several reasons why	Hi ha diverses raons per les quals
I understood the power of hunger all too well	Vaig entendre massa bé el poder de la fam
I guessed what you might like	Vaig endevinar què et podria agradar
I think they are a good thing	Crec que són una bona cosa
He then stretched his back along the rope	A continuació es va estirar d'esquena al llarg de la corda
I know how well you took care of your mother	Sé lo bé que vas cuidar la teva mare
I was suddenly scared	De sobte em vaig espantar
I had no role here	Aquí no he tingut cap paper
I want them to let me go	Vull que em deixin anar
I noticed that the telegram had been set up	Em vaig adonar que el telegrama havia estat configurat
The Senate race in history	La carrera al Senat a la història
The rebels therefore agreed to return to port	Els rebels van acordar, doncs, tornar a port
I understand, she wants me to continue	Entenc, ella vol que continuï
Beer was against the law	La cervesa era contra la llei
I have to maintain my integrity with everyone	He de mantenir la meva integritat amb tothom
I'll know tomorrow	Ho sabré demà
A girl has to take risks too, you know	Una noia també ha d'arriscar-se, ja ho saps
I smiled, wishing they would make me that offer	Vaig somriure, desitjant que em fessin aquesta oferta
I end up having to erase the whole race	Acabo havent d'esborrar tota la carrera
An engine sounds towards the station	Sona un motor cap a l'estació
I recognized the man	Vaig reconèixer l'home
He would never let her die	Mai la deixaria morir
Music has to deal with silence	La música ha de tractar amb el silenci
I want him to see me as normal	Vull que em vegi com a normal
I wasn't sure how to respond	No estava segur de com respondre
I picked up more and did the same	Vaig recollir més i vaig fer el mateix
I didn't say anything to anyone, especially your father	No he dit res a ningú, especialment al teu pare
I have something to do tonight	Tinc alguna cosa a fer aquesta nit
I also heard you did some experiments with a dragon	També he sentit que has fet alguns experiments amb un drac
It meant capture	Volia dir captura
I wondered where all this was going	Em vaig preguntar on anava tot això
I absolutely love this image	M'encanta absolutament aquesta imatge
I couldn't focus my eyes	No vaig poder enfocar els meus ulls
I bought them for him at the local store	Els vaig comprar per a ell a la botiga local
I went out with some friends and we broke up	Vaig sortir amb uns amics i ens vam separar
I think that’s the main reason	Crec que aquest és el motiu principal
I advised that this was affirmative	Vaig aconsellar que això era afirmatiu
I realized his plan, but it was too late	Em vaig adonar del seu pla, però era massa tard
He was so quiet, always watching	Estava tan callat, sempre mirant
I only know a small part of the universe	Només conec una petita part de l'univers
I felt terrible and apologized	Em vaig sentir terrible i vaig demanar perdó
The effects were minimal	Els efectes van ser mínims
He wasn't sure at the time	En aquell moment no n'estava segur
I found my heart going to him	Vaig trobar que el meu cor anava cap a ell
I immediately start trying to justify the question	De seguida començo a intentar justificar la pregunta
I really like women	M'agrada molt la dona
I have to make it happen like this	He de fer-ho passar així
I can not anymore	No puc més
I guess that’s true in life too	Suposo que això també és cert a la vida
I can't hate you for anything	No et puc odiar per res
I just did what I was told to do	Només vaig fer el que em van dir que fes
I had no idea what to say, where to start	No tenia ni idea de què dir, per on començar
It must have been a real mess	Devia haver estat un autèntic embolic
A meter above the scale would show the weight	Un metre gran per sobre de la bàscula mostraria el pes
He was only partly right	Només tenia raó en part
I turn the camera on and take a vertical photo	Giro la càmera i faig una fotografia vertical
I got the idea out of my head	Em vaig treure la idea del cap
I heard the song loud and clear	Vaig sentir la cançó alta i clara
A dark figure turned	Una figura fosca es va girar
I have the best chef in the world	Tinc el millor xef del món
I didn’t want to bother her	No volia molestar-la
I could drop a seed, an idea	Podria deixar caure una llavor, una idea
Few churches contain this treasure	Poques esglésies contenen aquest tresor
I made love to him at my own pace	Vaig fer l'amor amb ell al meu ritme
I wash everything	Em rento tot
A wolf never willingly admitted defeat to drink	Un llop mai va admetre de bon grat la derrota per beure
I will have a lot to learn on the subject	Tindré molt a aprendre sobre el tema
I never cried in front of anyone	Mai vaig plorar davant de ningú
A narrow bed was pushed against the back wall	Un llit estret va ser empès contra la paret del fons
Better to close for now	Millor que tanqui de moment
I knew it wouldn't be an easy task	Sabia que no seria una tasca fàcil
I have a very limited budget	Tinc un pressupost molt limitat
I didn’t know her before my lessons	No la coneixia abans de les meves lliçons
I talked to him this morning	He parlat amb ell aquest matí
A bad marriage leaves some space lost	Un mal matrimoni deixa alguns espais perduts
I know it has to be serious	Sé que s'ha de sentir greu
I guess I had never seen anything like it	Suposo que mai no havia vist res semblant
I lived in a nightmare	Jo vivia en un malson
I don't remember very well how it all worked	No recordo ben bé com va funcionar tot això
I can’t wait to learn it all	No puc esperar per aprendre-ho tot
I opened my eyes slowly	Vaig obrir els ulls lentament
One characteristic of good behavior is commitment	Una característica del bon comportament és el compromís
He was not the only one who was impressed	No era l'únic que estava impressionat
But the film worked with the audience	Però la pel·lícula va funcionar amb el públic
I didn't feel like moving	No tenia ganes de moure'm
I have seen wounds, pain and death	He vist ferides, dolor i mort
I've heard of you and your grandmother	He sentit parlar de tu i de la teva àvia
I tried some photos	Vaig provar unes fotos
Unassigned names are in gray	Els noms que no s'han assignat estan en gris
I couldn't turn off the feeling	No vaig poder apagar la sensació
I was putting my trust in a demon	Estava posant la meva confiança en un dimoni
I knew it must have been	Sabia que havia d'haver estat
I saw it all too	Jo també ho vaig veure tot
I think it will be good for your own business	Crec que serà bo per al seu propi negoci
A couple of locations were etched in my memory	Un parell d'ubicacions es van gravar a la meva memòria
I think he cares deeply	Crec que li importa profundament
Maybe I’ll retire after this trip back	Potser em retiraré després d'aquest viatge de tornada
I have two more waves	Tinc dues onades més
I will contact him	Em posaré en contacte amb ell
Many of them look the same	Molts d'ells semblen iguals
I am full of love, humor, ambition and intelligence	Estic ple d'amor, humor, ambició i intel·ligència
I looked at her pale, trembling face	Vaig mirar la seva cara pàl·lida tremolosa
I offer unlimited service	Ofereixo servei il·limitat
I decided to cut it	Vaig decidir tallar-ho
I felt stuck in my stomach	Em vaig sentir enganxat a l'estómac
Often, these findings were kept secret due to superstition	Sovint, aquestes troballes es mantenien en secret a causa de la superstició
I wanted it, I even needed it	Ho volia, fins i tot ho necessitava
I couldn't see another second	No vaig poder veure un segon més
I can't wait to try to beat my last score	No puc esperar per intentar superar el meu últim marcador
I didn't want to be tied up	No em volia lligar
Again, let us comfort ourselves	Torno a dir, reconfortem-nos
I sighed and answered the phone	Vaig sospirar i vaig contestar el telèfon
He wasn't even a hitman	Ni tan sols era un sicari
I pulled away from her hug	Em vaig treure de la seva abraçada
I bit my lip, feeling all his eyes on me	Em vaig mossegar el llavi, sentint tots els seus ulls posats sobre mi
The orders detailed their role in the invasion	Les ordres detallaven el seu paper en la invasió
I know all about your illegal activity	Ho sé tot sobre la teva activitat il·legal
I guess he's the editor	Suposo que ell és l'editor
I am skeptical of this statement	Sóc escèptic amb aquesta afirmació
I knew that was not the case with any of us	Sabia que no era el cas de cap de nosaltres
I guess she just made it up	Suposo que ella acaba d'inventar-ho
I literally planned my days around	Literalment, vaig planificar els meus dies al voltant
I grabbed the handle and opened the door	Vaig agafar la maneta i vaig obrir la porta
I cried and he left me	Vaig plorar i em va deixar
He was crazy about the boy	Estava boig pel noi
He is found guilty of high treason	És declarat culpable d'alta traïció
I shouldn't have let him go	No l'hauria d'haver deixat marxar
I looked to my right	Vaig mirar cap a la meva dreta
This fact does not impress me much	Aquest fet no m'impressiona gaire
I have pretty thick skin for all this	Tinc una pell bastant gruixuda per tot això
I asked him how productive he was	Li vaig preguntar com era tan productiu
But I learned to be patient	Però vaig aprendre a tenir paciència
I was immediately intoxicated with hatred	De seguida em vaig embriagar d'odi
I just saw it happen	Acabo de veure que passava
However, I can't seem to find my shoes	No obstant això, sembla que no trobo les meves sabates
I designed it to avoid long boot chains	El vaig dissenyar per evitar llargues cadenes d'arrencada
I hope this video makes you a little happier	Espero que aquest vídeo et faci una mica més feliç
I wasn’t the cool kid of cool people	Jo no era el nen genial de la gent fresca
I saw something down there	Vaig veure alguna cosa allà baix
I could barely take care of myself	Amb prou feines podia cuidar-me
I've been looking at you for a long time	T'he mirat durant molt de temps
I'm in such big trouble	Estic en problemes tan grans
I used my spray bottle to clean things up	Vaig utilitzar la meva ampolla d'esprai per netejar les coses
I could usually never make girls laugh	Normalment mai podria fer riure les noies
I haven't had one in almost three years	Fa gairebé tres anys que no en tinc cap
I almost felt sorry for her	Gairebé vaig sentir pena per ella
I know that's what they told you	Sé que això és el que et van dir
A man who loved food and let it be seen	Un home que estimava el menjar i que ho deixava veure
I know my way around here	Conec el meu camí per aquí
I prefer not to go any further	Prefereixo no anar més lluny
I would keep them	Jo els retindria
A brave student approached one	Un estudiant valent es va acostar a un
He was trembling and trembling	Estava tremolant i tremolant
Part of her said it was unfair	Una part d'ella va dir que era injusta
I just wanted to take my point home	Només volia portar el meu punt a casa
I can't jump that far	No puc saltar tan lluny
A living being without a word is imperfect	Un ésser viu sense paraula és imperfecte
I could never really get to admire them	Realment mai podria arribar a admirar-los
A solution that was not four feet away	Una solució que no es trobava a quatre peus de distància
I love writing this kind of stuff	M'encanta escriure aquest tipus de coses
He had his windows down, all four of them	Tenia les finestres baixades, totes quatre
I felt relieved and confused	Em vaig sentir alleujat i confós
Consumption of fish protein has no association	El consum de proteïnes de peix no té cap associació
I looked everywhere for anything that could help me	Vaig buscar per tot arreu qualsevol cosa que em pogués ajudar
I wanted it to be someone else	Volia que fos algú altre
In fact, I have no imagination at all	De fet, no tinc imaginació en cap cas
I want to do everything with you	Vull fer-ho tot amb tu
A car passes by	Un cotxe passa per fora
A fight to the death	Una lluita a mort
The product is Atlantic salmon	El producte és salmó atlàntic
I had nothing to lose	No tenia res a perdre
I hadn't been entertained like that for a long time	Feia molt de temps que no m'entretenia així
I lean in front of her and open the passenger door	M'inclino davant d'ella i obro la porta del passatger
I moved slightly back but kept my arm clenched	Em vaig moure lleugerament enrere però vaig mantenir el braç agafat
I see the laser beam	Veig el raig làser
I need to be away from you	Necessito estar lluny de tu
I have always been very fond of all of you girls	Sempre he estat molt estimat amb totes vosaltres noies
A slave has no choice	Un esclau no té més remei
I can find you anywhere in the world	Et puc trobar a qualsevol part del món
I can be there in fifteen minutes	Puc ser-hi en quinze minuts
I had no idea what that meant	No tenia ni idea de què volia dir res d'això
I prayed for a long rain, but to no avail	Vaig pregar per una pluja prolongada, però no va servir de res
I couldn’t imagine what was going on at the time	No em podia imaginar què estava passant en aquell moment
A new music block has also been added	També s'ha afegit un nou bloc de música
I used the cover to look back	Vaig utilitzar la portada per mirar enrere
I wondered why this was	Em vaig preguntar per què era això
I want you to appreciate the opportunity you have here	Vull que aprecieu l'oportunitat que teniu aquí
I was ashamed of his silence	Em feia vergonya el seu silenci
I never understood her relationship with the fairy	Mai he entès la seva relació amb la fada
I am here to make myself a very permanent enemy	Estic aquí per fer-me enemics molt permanents
A philosopher can be infinitely interesting	Un filòsof pot ser infinitament interessant
A few things, in fact	Unes quantes coses, de fet
I opened the envelope	Vaig obrir el sobre
I'm just asking you this	Només et demano això
I took the recipe in my hand	Vaig agafar la recepta a la mà
I let him laugh for a moment longer	El vaig deixar riure un moment més
I love to read and write	M'encanta llegir i escriure
I've seen pictures of her	He vist fotos d'ella
I was embarrassed to take him on the bus	M'havia fet vergonya portar-lo a l'autobús
All three were involved with other gangs	Tots tres estaven involucrats amb altres bandes
I need to know that wrong	Necessito saber que malament
I can already imagine how it all went now	Ja m'imagino com ha anat tot ara
It has been known that I have pressed this button a few times	S'ha conegut que he prement aquest botó de vegades
I felt so bad for her, you know	Em sentia tan malament per ella, saps
I know the dangers that awaited me	Conec els perills que m'esperaven
I rest my cheek against hers and hit her on the neck	Apoyo la meva galta contra la seva i li copejo el coll
I still have your construction photos	Encara tinc les seves fotos de construcció
The nose is white or brown	El nas és blanc o marcat de marró
I still have a lot to tell you	Encara tinc moltes coses per dir-te
I use the word often	Sovint faig servir la paraula sovint
A cousin says he was a real gentleman	Una cosina diu que era un autèntic cavaller
I wouldn’t hurt anyone	Jo no faria mal a ningú
I asked him if he had been hurt	Li vaig preguntar si havia estat ferit
I pulled her closer and whispered in her ear	La vaig acostar i li vaig xiuxiuejar a l'orella
I love every part of you	Estimo cada part de tu
I got up early and wanted to go do something	Em vaig llevar d'hora i volia anar a fer alguna cosa
I reached my breaking point with him	Vaig arribar al meu punt de ruptura amb ell
I didn't post the issues very well	No vaig publicar gaire bé els problemes
A very good bird from the last story is one	Un ocell molt bo de l'últim conte és un
I tried to touch it	Vaig intentar tocar-lo
I didn’t just do this for myself	No només vaig fer això per mi
I shrugged in response	Em vaig arronsar d'espatlles en resposta
He was just an idiot and I hadn't seen him before	Només era un idiota i no ho vaig veure abans
I turned around, tried to count sheep	Vaig donar voltes, vaig intentar comptar ovelles
I was sad all the time	Vaig estar trist tot el temps
I watched as the bull soared into the air	Vaig veure com el toro s'elevava a l'aire
I am sitting on the grass under a tree	Estic assegut a l'herba sota un arbre
I hate the tube in his throat	Odio el tub a la seva gola
I kept looking at my shoes	Vaig seguir mirant les meves sabates
I will not stand in your way	No em posaré en el teu camí
I know it won't help	Sé que no ajudarà
I suggest you take a look at the digital furniture auction	Us suggereixo que feu una ullada a la subhasta de mobles digitals
I will not make that mistake again	No tornaré a cometre aquest error
Lots of real problems	Molts problemes reals
I heard things for this mysterious creature	Vaig sentir coses per aquesta misteriosa criatura
I was leaning over to grab my gun	M'estava inclinant per agafar la meva pistola
I could no longer keep my eyes open	Ja no podia mantenir els ulls oberts més
I glared at him and went to my room	Li fulmino una mirada i em poso a l'habitació
I played with everything I had in my trick bag	Vaig jugar amb tot el que tenia a la meva bossa de trucs
I want it to end as soon as possible	Vull que s'acabi el més aviat possible
I waited for the next note to arrive	Vaig esperar que arribés la següent nota
I responded immediately	Vaig respondre de seguida
I know a way to get there faster	Conec una manera d'arribar-hi més ràpid
I just went to visit	Acabo d'anar a visitar
I went to the events on my download	Vaig marxar als esdeveniments a la meva descàrrega
I thought we were doing really well together	Vaig pensar que ens anàvem molt bé junts
I quickly moved on to the other objects	Vaig passar ràpidament als altres objectes
I didn't bother him so much	No el vaig molestar tant
I just crossed paths and everything works on its own	Acabo de creuar i tot funciona sol
I can breed and train draft horses	Puc criar i entrenar cavalls de tall
I was looking for a particular article	Estava buscant un article en concret
I'm sure he did	Estic segur que ho va fer
I know this is not the case for many	Sé que per a molts no és així
I can stay there for six months as a tourist	M'hi puc quedar sis mesos com a turista
I apologize for being too frank	Demano disculpes per ser potser massa franc
I am very happy with the work they have done	Estic molt content amb la feina que han fet
In front of him was a pistol on the ground	Davant d'ell hi havia una pistola a terra
I know this is a crazy mess	Sé que això és un embolic boig
I went down but he was not there	Vaig baixar però ell no hi era
A presence, a force, something looking down on	Una presència, una força, quelcom mirant des de dalt
I need a private detective	Necessito un detectiu privat
I couldn't take that	Això no ho podia agafar
I have no idea what it is	No tinc ni idea de què és
A loud alarm sounds everywhere	Una forta alarma sona per tot arreu
I really felt the pain	Realment vaig sentir el dolor
I'm sorry for the boy	Em sap greu pel noi
I have to work on that	He de treballar en això
I repeated silently, over and over, and then out loud	Vaig repetir en silenci, una i altra vegada, i després en veu alta
I found him already dead	El vaig trobar ja mort
I had never seen her so upset before	Mai abans l'havia vist tan molesta
He wasn't even sure how to cross a road	Ni tan sols estava segur de com creuar una carretera
I didn’t remember when she had become so small	No recordava quan s'havia fet tan petita
I was happy to be back	Estava content de tornar
I had to be faithful to save	Vaig haver de ser fidel per salvar
More intense systems are formed on land than on water	Es formen sistemes més intensos sobre la terra que sobre l'aigua
I looked at her with raised eyebrows	La vaig mirar amb les celles aixecades
I was not going to live like that anymore	Ja no anava a viure així
I hadn’t missed a single day	No m'havia perdut ni un sol dia
I devoted myself to poetry two years ago	Feia dos anys que em vaig dedicar a la poesia
I work with the evening prayer, then the evening prayer	Treballo amb la pregària de la tarda, després la de la nit
I wonder what that would be like for other people	Em pregunto com seria això per a altres persones
I would love to learn more from you	M'encantaria aprendre més de tu
I found a nice little place to move	Vaig trobar un petit lloc bonic on mudar-me
I watched as my departure approached	Vaig veure com s'acostava la meva sortida
I am nothing compared to hunger	No sóc res comparat amb la fam
He had done it many times	Ho havia fet moltes vegades
But I needed to try	Però necessitava que ho intentés
I can't stand much more pain	No puc suportar gaire més dolor
I try to run but my legs look like feathers	Intento córrer però les cames em semblen plomes
I wondered if he was armed	Em vaig preguntar si estava armat
I had to persuade a lot	Vaig haver de persuadir molt
I hope not	Espero que ja no sigui així
I know they are weird	Sé que són estranys
I noticed a man in his company	Vaig notar un home en la seva companyia
I knew I was scared	Sabia que tenia por
I want you to find it	Vull que el trobis
I put it next to his tree	El vaig posar al costat del seu arbre
I became a father figure to her, you see	Em vaig convertir en una figura paterna per a ella, veus
I did a real sweat dance	Vaig fer un autèntic ball de suor
He was not ready to speak	No estava preparat per parlar
I shouldn’t have given up on her	No hauria d'haver renunciat a ella
Most people like to buy and own things	A la majoria de la gent li agrada comprar i tenir coses
I will be your opponent	Seré el teu oponent
But I know what most people say about him	Però sé el que diu la majoria de la gent d'ell
Suddenly a storm had arisen	De sobte havia sorgit una tempesta
I waited for him on the sidewalk	El vaig esperar a la vorera
I sent the documentation	Vaig enviar la documentació
A large window filled the wall behind the desk	Una gran finestra omplia la paret darrere de l'escriptori
I did a dance class yesterday	Ahir vaig fer una classe de ball
He longed for honesty and trust	Anhelava honestedat i confiança
This happened several times	Això va passar diverses vegades
He was hoping to talk to the Rev.	Tenia l'esperança de parlar amb el reverend
I struggled to get out	Vaig lluitar per sortir
I come to a decision	Arribo a una decisió
I have half a mind to leave you here forever	Tinc mitja ment de deixar-te aquí per sempre
I come for that honestly	Vinc per això honestament
I didn't like hearing her cry like that	No m'agradava sentir-la plorar així
All you can expect is survival	Tot el que pots esperar és sobreviure
I had nowhere else to go	No tenia cap altre lloc on anar
I want you to know that you have resources	Vull que sàpigues que tens recursos
I liked it more, to be honest	M'ha agradat més, per ser sincer
I understand how great that is	Entenc el gran que és això
I can fill in the details later	Puc omplir els detalls més tard
I sat quietly and open	Em vaig posar tranquil i obert
I was standing there, touching myself	Jo estava allà parat, tocant-me
I heard about what happened today	He sentit parlar del que ha passat avui
I look forward to hearing from you in the future	Estaré pendent de les vostres futures publicacions
I take a step back from her	Faig un pas enrere d'ella
I liked the little house	Em va agradar la casa petita
I slowly pulled my hand out of his	Vaig treure lentament la meva mà de la seva
I will not argue with you tonight	No discutiré amb tu aquesta nit
I can feel what we have lost	Puc sentir el que hem perdut
I need to get that out	Necessito treure això
I would pick it up at lunch time	El recolliria a l'hora de dinar
I have the best house in the world	Tinc la millor casa del món
I swallowed hard, unable to look away from him	Vaig empassar-me amb força, sense poder apartar la meva mirada d'ell
He was officially on his way to the hospital	Oficialment anava de camí a l'hospital
I wasn't going down there	Jo no anava allà baix
I see nothing more valuable here	Aquí no hi veig res més de valor
I didn't want to go back	No volia tornar enrere
A battle for loyalty	Una batalla per la lleialtat
The fourteen denied the charges against them	Els catorze van negar els càrrecs contra ells
I didn’t think things would go so wrong	No pensava que les coses anirien tan malament
I approach this issue with some hesitation for two reasons	Abordo aquest tema amb certa vacil·lació per dos motius
I saw you hunting	T'he vist caçar
It created a wonderful sound at the end	Va crear un so meravellós al final
I want you fresh for our little adventure	Et vull fresc per a la nostra petita aventura
I opened the door and fell into my bed	Vaig obrir la porta i vaig caure al meu llit
I remembered his words	Vaig recordar les seves paraules
I did not participate in the talk	No vaig participar en la xerrada
I know this part of the song	Conec aquesta part de la cançó
I thought you would feel me approaching	Vaig pensar que em sentiries apropar-me
I couldn't grab my right leg or get up	No vaig poder agafar la cama dreta ni aixecar-me
I shook my head at the thought	Vaig negar amb el cap davant el pensament
I guess I don’t really like it	Suposo que realment no m'agrada
I took my share of the load	Vaig treure la meva part de la càrrega
But he was very busy in those days	Però aquells dies estava molt ocupat
I mean absolutely crazy	Vull dir absolutament boig
I was willing to do anything	Em vaig posar disposat a fer qualsevol cosa
I kept training	Vaig continuar entrenant
I turned and walked out	Em vaig girar i vaig sortir
I needed to talk to you	Necessitava parlar amb tu
I should have asked for a comparison with this saw	Hauria d'haver demanat una comparació amb aquesta serra
I took a deep breath and kept my voice steady	Vaig respirar profundament i vaig mantenir la veu ferma
I can't do more than that, sir	No puc fer més que això, senyor
He would resign later that day	Dimitiria més tard aquell dia
I support you every day	Et suporto cada dia
I’ve always liked to shoot	Sempre m'ha agradat disparar
This book has sold over half a million copies worldwide	Aquest llibre ha venut més de mig milió de còpies a tot el món
I recognized her right away	La vaig reconèixer de seguida
I shrug my shoulders with an awkward shrug	Aixeco les espatlles amb una incòmoda arronsa d'espatlles
I wasn't ready to talk about it	No estava preparat per parlar-ne
I was not even afraid of this sudden wave of emotions	Ni tan sols em feia por d'aquesta sobtada onada d'emocions
I wondered how much they slept	Em vaig preguntar quant dormien
I own my site and have a large family	Sóc propietari del meu lloc i tinc una gran família
I can't drag you all out of here	No us puc arrossegar a tots fora d'aquí
A girl who was clearly not a date	Una noia que clarament no era una cita
I thought about escaping once again	Vaig pensar en escapar una vegada més
I was warned to stay away from these things	Em van advertir que em mantingués lluny d'aquestes coses
I was very grateful to him for doing this	Li estava molt agraït per fer això
That's what I promised him	Això li vaig prometre
I looked around the corner	Vaig mirar per la cantonada
I wanted to see a face	Volia veure una cara
I have never overcome my surprise at this	Mai he superat la meva sorpresa davant d'això
I couldn't go, not after the night before	No vaig poder anar, no després de la nit anterior
I just have to drop a few rolls in the oven	Només he de deixar caure uns rotllos al forn
I could see the battle in the rooms	Vaig poder veure la batalla a les habitacions
I was in the left seat	Jo estava al seient esquerre
I looked at him across the room from behind my comb	El vaig mirar a través de l'habitació des de darrere de la meva pinta
I think you're totally fine	Crec que estàs totalment bé
I can see the sadness in his eyes	Puc veure la tristesa als seus ulls
It takes us even higher	Ens porto encara més amunt
A sure hit for any toddler	Un èxit segur per a qualsevol nen petit
I couldn't see the essence	No vaig poder veure l'essència
I won't be able to run	No podré córrer
I felt his teeth finally press against my skin	Vaig sentir que les seves dents finalment em pressionaven contra la meva pell
I grabbed a pillow in my face	Em vaig agafar un coixí a la cara
I look at the sleeping child	Miro el nen adormit
A black wave was rising, carrying it to eternity	Una onada negra s'aixecava, portant-la cap a l'eternitat
I wanted to start living again	Volia començar a viure de nou
I can’t be more eloquent than that	No puc ser més eloqüent que això
I was going to work hard to get there	Jo anava a treballar dur per arribar-hi
I hope you know	Espero que ho sàpigues
I pay my bill and try to leave	Pago la meva factura i intento marxar
I will look for them	Els buscaré
A few heads turn and a girl and a boy nod	Uns quants caps giren i una nena i un nen assenteixen
I forgot to tell you last night	Em vaig oblidar de dir-te ahir a la nit
I had a million questions	Tenia un milió de preguntes
I would recommend your services to anyone who needs help	Recomanaria els seus serveis a qualsevol persona que necessiti ajuda
I'm glad you're reasonable	M'alegro que siguis raonable
I was just trying to free my father	Només estava intentant alliberar el meu pare
I told you why this is so important to me	T'he dit per què això és tan important per a mi
I felt like everyone was looking at me	Vaig sentir com si tothom em mirava
It seemed like I couldn't concentrate	Semblava que no em podia concentrar
I could protect one of my girls	Podria protegir una de les meves noies
I quickly got off the roof	Vaig baixar ràpidament del terrat
I won't take much of your time	No em prendré gaire del teu temps
I feel like he smiled at me	Sento que em somriu
I think about what you want to hear	Penso en el que vols escoltar
I hear a loud knock on the door	Sento trucar fort a la porta
I felt so lonely and helpless	Em vaig sentir tan sol i indefens
I never wanted them killed	Mai vaig voler que matessin
It has been substantially modified since its construction	S'ha modificat substancialment des de la seva construcció
I ran upstairs and stood between him and the door	Vaig córrer cap amunt i em vaig posar entre ell i la porta
A much harder spell simply because people are rarely genuine	Un encanteri molt més difícil simplement perquè la gent poques vegades és genuïna
I disappointed all our friends	Vaig decepcionar tots els nostres amics
I hadn't noticed that he was so close behind me	No m'havia adonat que estava tan a prop darrere meu
I can go that far, but not further	Puc anar tan lluny, però no més lluny
Looks like I can never keep a guy	Sembla que mai no puc mantenir un noi
I'm afraid to speak in public	Em temo parlar en públic
I was waiting for something to happen	Estava esperant que passés alguna cosa
Rouse was convicted of a series of events	Rouse va ser condemnat per una sèrie d'esdeveniments
I have to keep moving, keep creating	He de seguir movent-me, seguir creant
He had nothing to say	No tenia res a dir
I found out what happened at the gas station	Vaig saber el que va passar a la benzinera
I threatened to kill her if she told anyone	Vaig amenaçar-la de matar-la si ho deia a algú
I leaned over to see if he was breathing	Em vaig inclinar per veure si respirava
A great grocery store is a great idea	Una gran botiga de menjar és una gran idea
I wasn't even sure who your father was	Ni tan sols estava segur de qui era el teu pare
I think he is absolutely right	Crec que té tota la raó
I can swing for another day or two	Puc balancejar-me un altre dia o dos
He had taken first aid courses at school	Havia fet cursos de primers auxilis a l'escola
I have to get up early in the morning	M'he d'aixecar d'hora al matí
I didn't want to live any longer	No volia viure més
A shadow moved a few feet away	Una ombra es va moure a pocs metres
I know you didn't do it on purpose	Sé que no ho vas fer a propòsit
I was always looking out for you	Sempre estava mirant per tu
I considered it a victory and threw the sheet up	Vaig considerar que era una victòria i vaig tirar el llençol cap amunt
I still put up with it	Encara m'hi vaig aguantar
I decided to let it slip	Vaig decidir deixar-ho lliscar
A new entry sign was also introduced	També es va introduir un nou cartell d'entrada
I knew everyone was waiting for me to come back	Sabia que tothom esperava que tornés
I never met either of them	No vaig conèixer mai cap dels dos
It was a beautiful tin	Una llauna preciosa, era
I went fast by bus to a port	Vaig anar ràpid amb un autobús fins a un port
I wanted to know how she felt	Volia saber com se sentia
I told them and that was it	Els vaig explicar i això va ser tot
I needed to be comfortable again	Necessitava estar còmode de nou
I seemed to have to think about my thoughts forever	Semblava haver de pensar per sempre els meus pensaments
I want you to answer	Vull que respongui
I have to write about something	He d'escriure sobre alguna cosa
A boat would be the answer to my prayers	Un vaixell seria la resposta a les meves oracions
He hated not being able to tell her the truth	Odiava no poder dir-li la veritat
I woke up with a start	Em vaig despertar d'un sobresalt
A four-year-old boy was near his knee	Un nen d'uns quatre anys es trobava prop del seu genoll
The second guard was wounded	El segon guàrdia va resultar ferit
I don’t know where he got them from	No sé d'on els va treure
I am about to free my people from the covenant	Estic a punt d'alliberar el meu poble de l'aliança
I cover my head as we push between the birds	Em tapo el cap mentre empenyem entre els ocells
I know how hard it is for you	Sé el difícil que és per a tu
I really enjoyed my experience with paper	Em va agradar molt la meva experiència amb el paper
Below the dining room is a cellar	A sota del menjador hi ha un celler
I grabbed her hand and grabbed her tightly	Vaig agafar la seva mà i la vaig agafar amb força
I can't stand it anymore	No ho aguantaré més
A gift suddenly snatched me away	Un regal em va arrabassar de sobte
I would like to share a gift idea with you	M'agradaria compartir amb vosaltres una idea de regal
I dug it up and just came back	L'he excavat i acaba de tornar
I can see dirt and dust all around	Puc veure brutícia i pols al voltant
I run to her and walk out the door	Corro cap a ella i surto per la porta
He needed the barrier between us	Necessitava la barrera entre nosaltres
I didn’t play well and it didn’t sound like me myself	No vaig jugar bé i no em sonava com jo mateix
I really appreciate you taking the time to do that	Realment agraeixo que prenguis el temps per fer-ho
I told him that criticism was disrupting the flow of memory	Li vaig dir que la crítica pertorbava el flux de la memòria
I thought it was all my fault	Vaig pensar que tot era culpa meva
I also feel like taking a shower	També tinc ganes de dutxar-me
I lived in a fantasy world on the beach	Jo vivia en un món de fantasia a la platja
A wonderful mix of picture books, games and songs	Una meravellosa barreja de llibres il·lustrats, jocs i cançons
I think he probably had the same fear as you	Crec que probablement tenia la mateixa por que tu
A moment later, he dropped his ax and ran	Un moment després, va deixar caure la destral i va córrer
I like the review system	M'agrada el sistema de revisió
He didn't want her to die	No volia que es morís
A quarter past four	Un quart després de les quatre
I turned around and turned around trying to forget everything	Vaig donar voltes i vaig girar intentant oblidar-ho tot
I remembered the past	Vaig recordar el passat
There is a second date and a second time	Existeixen una segona data i una segona hora
I think everything happens to you for a reason	Crec que tot et passa per una raó
His tests were completed the next day	Les seves proves es van completar l'endemà
I ask you questions and you never answer me	Et faig preguntes i mai em respons
I hid my hands behind my back	Vaig amagar les mans a l'esquena
I read one of your little mysteries	He llegit un dels teus petits misteris
I leaned over to the kiss and pushed back	Em vaig inclinar cap al petó i em vaig pressionar enrere
I commented that the boy had an open mind	Vaig comentar que el noi tenia la ment oberta
I was imprisoned in his belief system	Vaig estar empresonat en el seu sistema de creences
I am the law of the land	Sóc la llei de la terra
I made her tell me everything	La vaig fer que m'ho expliqués tot
I couldn't think of anyone	No podia pensar en ningú
Miles and his men landed there	Miles i els seus homes van aterrar en aquell lloc
A way to defend her honor as a lady	Una manera de defensar el seu honor com a dama
Sometimes the movie is hard to watch	De vegades la pel·lícula és difícil de veure
It happened to me by chance	Em va passar per casualitat
Four were lined up deep and several hundred wide	Es van alinear quatre de profunditat i diversos centenars d'ample
He was full of confidence in the world	Estava ple de confiança en el món
I go back upstairs to my room	Torno a pujar a la meva habitació
A truck loaded with rice will arrive at his residence tomorrow	Un camió carregat d'arròs arribarà demà a la seva residència
It was a turning point in my life	Va ser un punt d'inflexió a la meva vida
I bet he would do it with a knife	Aposto que ho faria amb un ganivet
I wonder about the other people in my life	Em pregunto per les altres persones de la meva vida
I leaned over him and closed my eyes	Em vaig inclinar cap a ell i vaig tancar els ulls
I sink into the seat and close my eyes	M'enfonso al seient i tanco els ulls
I will miss your posts	Trobaré a faltar les teves publicacions
I recommend two things, though	Recomano dues coses, però
I have an hour left in my life	Em queda una hora de vida
I know your whole business	Conec tot el teu negoci
The ceremony was followed by a reception dinner at the hostel	Va seguir la cerimònia un sopar de recepció a l'alberg
I leave a trail of blood behind me	Deixo un rastre de sang darrere meu
I only had it for a year	Només el vaig tenir un any
I would see her almost every day	La veuria gairebé cada dia
I like how you handled the reflection of the glass	M'agrada com has gestionat el reflex del vidre
I immediately fell in love with the characters	De seguida em vaig enamorar dels personatges
I found it very interesting	Ho vaig trobar molt interessant
I will not share all the details between then and now	No compartiré tots els detalls entre llavors i ara
A strong storm had arisen	S'havia aixecat una forta tempesta
I cared about her because she was very young	Em preocupava per ella perquè era molt jove
I didn't feel like laughing at all	No em venia gens de ganes de riure
I already know the end result	Ja sé el resultat final
I lifted the object and swung	Vaig aixecar l'objecte i vaig fer un gronxat
I had nowhere to go	No tenia on anar
I was happy in his company	Vaig ser feliç en la seva companyia
I raised my head and hands to receive them	Vaig aixecar el cap i les mans per rebre'ls
He knew it was as true as he was	Sabia que era cert tant com ell
I learn a lot by looking at you all	Aprenc molt mirant-vos a tots
I told her you have a very attractive body	Li vaig dir que tens un cos molt atractiu
A government official was also present as an observer	Un funcionari del govern també va ser present com a observador
I have been invited to give a lecture	M'han convidat a donar una conferència
He used to be vulnerable and all these things happened	Abans era vulnerable i totes aquestes coses van passar
I hung up without leaving a message	Vaig penjar sense deixar cap missatge
I put it on, running my hand through each sleeve	Me'l vaig posar, fent passar la mà per cada màniga
I didn’t realize they were boring	No em vaig adonar que estaven avorrits
Everyone in my family is taken care of	Tothom a la meva família està cuidat
I followed him and knocked on the back door	El vaig seguir i vaig trucar a la porta del darrere
I brought this little friend for you	He portat aquest petit amic per a tu
See you at seven o'clock	Ens veiem a les set en punt
I have to keep my head clear	He de tenir el cap clar
I was starting to like it a lot	Em començava a agradar molt
I never wanted it to happen in real life	Mai vaig voler que passés a la vida real
One third of the sea dies	Un terç del mar mor
The two schools also have some differences	Les dues escoles també tenen algunes diferències
I can't help but smile, knowing you're mine	No puc deixar de somriure, sabent que ets meva
I have enough in my head without that	En tinc prou al cap sense això
And simplicity worked for her	I la senzillesa va funcionar per a ella
I was very surprised that this worked	Em va sorprendre molt que això funcionés
I didn't look good	No em vaig quedar bé
I thought I would be free	Vaig pensar que seria lliure
Then I tried to make the tree alone	Aleshores vaig intentar fer l'arbre sol
I waited for him to say or do something	Vaig esperar que digués o fes alguna cosa
I have always existed, and I will always exist	Sempre he existit, i sempre existiré
He wasn't really a breakfast person	No era realment una persona que esmorzara
But part of me wanted to run	Però una part de mi volia córrer
I decide to tell him the truth	Decideixo dir-li la veritat
I pulled the door handle, but it was locked	Vaig estirar la maneta de la porta, però estava tancada
Looks like I can't look you in the face	Sembla que no et puc mirar a la cara
I wouldn’t call them superpowers	No els anomenaria superpoders
I say we go to the rural village	Jo dic que anem al poble rural
I saw him leave for home	El vaig veure marxar a casa seva
I can't wait to mount it	No puc esperar per muntar-lo
I needed some space between us	Necessitava una mica d'espai entre nosaltres
I had to fill a vacant seat just behind him	Vaig haver d'ocupar un seient vacant just darrere d'ell
I think they will win	Crec que guanyaran
I could not have faced it alone	No m'hauria pogut enfrontar jo sol
I haven't had time to tell you	No he tingut temps de dir-te
I needed my human emotions, my compassion to be strong	Necessitava les meves emocions humanes, la meva compassió per ser forta
I will not miss this at all	Això no ho perdré gens
I opened them and felt my heart break	Els vaig obrir i vaig sentir que em trencava el cor
I've never had a chance to meet her before	Mai he tingut l'oportunitat de conèixer-la abans
I also wanted to talk to you after class	També volia parlar amb tu després de classe
Many of them, in fact	Molts d'ells, de fet
I will not make that kind of mistake again	No tornaré a cometre aquest tipus d'error
X had been broken, his humanity taken	X havia estat trencat, la seva humanitat presa
I haven’t always been like that, though	No sempre he estat així, però
I feel like he’s closer to me than ever	Sento que està més a prop de mi que mai
I will surrender to you	Em rendiré a tu
He was sick with agony	Estava malalt d'agonia
I never wanted to	Mai vaig tenir ganes
I had to stop being so negative	Vaig haver de deixar de ser tan negatiu
She hadn't heard from him since she retired	No havia sentit res d'ell des que es va jubilar
I think there is a gray area here	Crec que aquí hi ha una zona grisa
I didn’t want to let her go	No volia deixar-la anar
A couple of enemies flee	Un parell d'enemics fugen
I would really like her to keep her emotions to herself	Realment m'agradaria que es mantingués les seves emocions per a ella mateixa
I guess he does a bit of theater	Suposo que fa una mica de teatre
I was afraid it would rain	Tenia por que plogués
I recognize him a little, but not really	El reconec una mica, però no realment
I could write a book	Podria escriure un llibre
I wiped my mouth with the back of my hand	Em vaig netejar la boca amb el dors de la mà
I grab the right branch	Agafo la branca dreta
I didn’t go through it today anyway	No he passat avui de totes maneres
I just wanted you to know that this is happening	Només volia que sapigueu que això està passant
I know he needs you to come and count	Sé que necessita que vingui a comptar
A waiter brought the food and set a small table	Un cambrer va portar el menjar i va posar una taula petita
I hear the phone ring even louder, almost desperate	Sento el telèfon sonar encara amb més intensitat, gairebé desesperada
I saw a red van coming out of your driveway	Vaig veure una furgoneta vermella sortir de la teva calçada
I’m just used to my own company	Només estic acostumat a la meva pròpia companyia
I shot them all myself	Els vaig disparar a tots jo mateix
I open the email program to check my messages	Obro el programa de correu electrònic per comprovar els meus missatges
A wave of tiredness dragged her down	Una onada de cansament la va arrossegar
A few minutes later, everything returned to normal	Uns minuts després, tot va tornar a la normalitat
I finally got something	Finalment vaig aconseguir alguna cosa
It could explode with the joy of it	Podria esclatar amb l'alegria d'això
I needed to say the rest	Necessitava dir la resta
I can't believe you didn't call me first	No puc creure que no m'hagis trucat primer
A roof over their heads	Un sostre sobre els seus caps
I started to take this in stride and be consistent	Vaig començar a prendre això amb calma i a ser constant
A large proportion of adolescent and youth literature	Una gran proporció de literatura adolescent i juvenil
I order you to report	Us ordeno que informeu
I fired them	Els he destituït
I'm pretty proud of that	N'estic força orgullós
I fell and he jumped out of the car	Vaig caure i ell va saltar del cotxe
I forgot about the time difference	Em vaig oblidar de la diferència horària
I hoped my words were true	Esperava que les meves paraules fossin certes
It is most often found in summer and autumn	Es troba més sovint a l'estiu i a la tardor
I have a dirty house	Tinc una casa bruta
It came out of the chart the following week	Va sortir del gràfic la setmana següent
I support this lawyer	Dono suport a aquest advocat
I would have thought I was all alone	M'hauria pensat que estava tot sol
I hit my knee against his	Vaig colpejar el meu genoll contra el seu
I couldn't stop smiling	No vaig poder parar de somriure
I remember sleeping late	Recordo haver dormit tard
I understand you didn't finish high school	Entenc que no vas acabar el batxillerat
I didn’t want to be alone with her	No volia estar sol amb ella
I had maybe five minutes, seven at most	Vaig tenir potser cinc minuts, set com a màxim
I should wear jeans and a sweater or something	Hauria de portar texans i un jersei o alguna cosa així
I have those moments too	Jo també tinc aquests moments
I wanted to know what was wrong with me	Volia saber què em passava
I should make a choice	Hauria de fer una elecció
I am not a country woman	No sóc una dona de camp
I knew you would need a friend today	Sabia que necessitaries un amic avui
It was I who dragged you into this mess	Vaig ser jo qui t'ha arrossegat a aquest embolic
It took time for me	Necessitava temps per a mi
I got closer, to clean it up	Em vaig acostar més, per netejar-lo
I prefer this term to conscience	Prefereixo aquest terme més que consciència
I didn’t expect this reference from a guy like him	No m'esperava aquesta referència d'un noi com ell
I was sitting there trying to think	Jo estava assegut allà intentant pensar
I would never go out on the street	No sortiria mai al carrer
I didn't think anyone would notice	No pensava que ningú se n'adonaria
I want to understand my mother's behavior	Vull entendre el comportament de la meva mare
I stood motionless breathing	Em vaig quedar immòbil sense respirar
I was trying to make fun of this method	Estava intentant burlar-me d'aquest mètode
I want to do as little as possible with them	Vull fer el menys possible amb ells
A pact is an agreement	Un pacte és un acord
An intense, beautiful and dangerous love	Un amor intens, bell i perillós
I think we’re pretty sure, though	Crec que estem bastant segurs, però
I looked at the boat	Vaig mirar el vaixell
I told you he's scared to be absorbed	T'he dit que té por d'absorbir-se
I still felt vulnerable, fearful, and weak all in one	Encara em sentia vulnerable, temorós i feble tot en un
I have to do the same for her	He de fer el mateix per ella
I can see all the houses	Puc veure totes les cases
I gave him a silly story and he bought me one	Li vaig donar una història ximple i em va comprar
I was happy with this picture	Vaig quedar content amb aquest quadre
Surely he wouldn't do it or blame her	Segur que no la faria ni la podria culpar
I was with three more girls from my course	Estava amb tres noies més del meu curs
I thought I was fine with that	Vaig pensar que estava bé amb això
The risk also increases in old age	El risc també augmenta en la vellesa
I share my life with no one	Comparteixo la meva vida amb ningú
I kissed him and then he got up	El vaig fer un petó i després es va aixecar
I pulled back and looked him in the face	Vaig tirar enrere i vaig mirar-li la cara
Honestly, this time I see no different	Sincerament, aquesta vegada no veig diferent
I saw a car driving down the street	Vaig veure un cotxe conduir pel carrer
I started my teaching career at an early age	Vaig començar la meva carrera docent a una edat primerenca
I mean, look at you, for example	Vull dir, mira't, per exemple
I still look forward to hearing it	Encara tinc moltes ganes d'escoltar-lo
A man sitting at the counter stopped me	Un home que estava assegut al taulell em va aturar
I had no control over them	No tenia cap control sobre ells
He hoped she could understand	Esperava que ella ho pogués entendre
He won't remember them in a week	D'aquí una setmana ja no els recordarà
I jumped to open it and close it	Vaig saltar per obrir-lo i tancar-lo
An assassin is an assassin, a creature of incredible appetite	Un assassí és un assassí, una criatura d'una gana increïble
I should love it more	Hauria de adorar més
I can't pay this debt	No puc pagar aquest deute
I couldn’t wait to get home, with my bed waiting	No podia esperar per arribar a casa, amb el meu llit esperant
I couldn't remember the last time it had happened	No recordava l'última vegada que havia passat
I realized that my feelings for my family were different	Em vaig adonar que els meus sentiments cap a la meva família eren diferents
I hope you have fun with this	Espero divertir-me amb això
I grew up in a business like this	Vaig créixer en un negoci així
I have heard everything there is to hear	He sentit tot el que hi ha per escoltar
I didn't dare interrupt him	No vaig gosar interrompre-lo
I knew what my mission was to be	Sabia quina havia de ser la meva missió
I'll go in tonight	Hi entraré aquesta nit
I will not support this plan	No donaré suport a aquest pla
I was respected and respectable with a good and necessary job	Vaig ser respectat i respectable amb una feina bona i necessària
I have to close it	Ho he de tancar
I’ve never seen a skill like this before	Jo tampoc he vist mai una habilitat com aquesta
I have a low tolerance for pain	Tinc una baixa tolerància al dolor
I had no one to call	No tenia ningú a qui trucar
I would call you specifically for this mission	Et trucaria específicament per a aquesta missió
I stopped talking and looked at him	Vaig deixar de parlar i el vaig mirar
I appreciate what you do for me	Agraeixo el que fas per mi
I've been tired lately	Últimament estic cansat
A puzzled look appeared on his face	Una mirada perplexa va aparèixer al seu rostre
I looked down at my hands on my lap	Vaig mirar cap avall a les meves mans a la falda
A familiar voice separated from the horror that surrounds me	Una veu coneguda separada de l'horror que m'envolta
I was sick of fear and dread	Estava malalt de por i por
I never wanted to get up again	No tenia ganes d'aixecar-me mai més
But doing so was terrible	Però fer-ho va ser terrible
I made the change for three reasons	Vaig fer el canvi per tres motius
I would love to know	M'agradaria molt saber-ho
I was hired to find a missing girl	Em van contractar per trobar una noia desapareguda
I need all the security personnel to equip the weapons	Necessito tot el personal de seguretat per equipar les armes
A little showcase	Una mica d'aparador
I couldn't get them all out of my fur coat	No els vaig poder treure tots de l'abric de pell
Somehow I had forgotten in those few seconds	D'alguna manera m'havia oblidat en aquests pocs segons
The system soon proved its worth	El sistema aviat va demostrar la seva vàlua
The attack was a great success	L'atac va tenir un gran èxit
I stuck my fingers in the marble floor	Vaig ficar els dits al terra de marbre
Those people were invisible to me	Aquella gent era invisible per a mi
I look forward to presenting them	Tinc moltes ganes de presentar-los
I asked him to give me time	Li vaig demanar que em donés temps
I feel like a traitor to my people	Em sento un traïdor al meu poble
I couldn't detect anything unusual	No he pogut detectar res inusual
I could get away with it	Me'n podria sortir
I just went out to go or vomit	Només vaig sortir per anar o vomitar
I was my worst enemy	Jo era el meu pitjor enemic
There were ten more private schools in the city	Hi havia deu escoles privades més dins la ciutat
I can end your life too	Jo també puc acabar amb la teva vida
I have no idea what the problem is	No tinc ni idea de quin és el problema
He was sitting on a small platform	Estava assegut en una petita plataforma
I went to the bathroom and vomited	Vaig anar al bany i vaig vomitar
I had an argument with that fellow student	Vaig tenir una discussió amb aquell company d'estudiant
He did not want secrets between us	No volia secrets entre nosaltres
I love keeping and sharing secrets	M'encanta guardar i compartir secrets
I recommend reading it in its entirety	Recomano llegir-lo sencer
I brought her closer to the rest	Vaig acostar-la a la resta
I could hear someone looking at us that last day	Vaig poder sentir que algú ens mirava aquell darrer dia
I entered the hallway	Vaig entrar al passadís
The bridge had become a danger to river traffic	El pont s'havia convertit en un perill per al trànsit fluvial
I feel the paper thin, easy to see through or broken	Em sento el paper prim, fàcil de veure a través o trencat
I just follow his recipe	Només segueixo la seva recepta
I tell him I'm sure he's had friends	Li dic que segur que ha tingut amics
I looked away from him, feeling sorry for him	Vaig apartar la mirada d'ell, sentint llàstima
I hadn't looked at him yet	Encara no l'havia mirat
I hated giving my parents such messages	Odiava donar als pares aquest tipus de missatges
I retract, loving the feeling	Em retracto, estimant la sensació
I asked you three times	T'ho vaig preguntar tres vegades
So you know what time it is	Així que ja saps quina hora és
I immediately regretted this decision	De seguida em vaig penedir d'aquesta decisió
I didn't like his expression	No m'agradava la seva expressió
I went against the advice they gave me	Vaig anar en contra del consell que em van donar
I imagine he is in his office	M'imagino que és al seu despatx
I will also include it in this volume	També ho inclouré en aquest volum
I really have no choice now	Realment no tinc opció ara
I slept with her in the guest room	Vaig dormir amb ella a l'habitació de convidats
It hadn't been very helpful yet	Encara no havia estat de gran ajuda
I leaned on my harness	Em vaig recolzar al meu arnès
Some people discuss aspects of the science of climate change	Algunes persones discuteixen aspectes de la ciència del canvi climàtic
I can't leave him	No el puc abandonar
I want to do them now	Vull fer-los ara
I think we were going in that general direction	Crec que anàvem en aquesta direcció general
I couldn’t give up and leave	No podia rendir-me i marxar
I found it easy to be there	Em va semblar fàcil estar-hi
I can't say shit	No sabria dir una merda
I have my eyes closed	Tinc els ulls tancats
I studied it for a moment before shaking my head	El vaig estudiar un moment abans de sacsejar el cap
I traveled to her by bus	Vaig viatjar fins a ella amb autobús
I realized a real desire and madness	Em vaig adonar d'un autèntic desig i bogeria
I'm about to end it	Estic a punt de posar-hi fi
I just didn’t want to hear it	Simplement no ho volia escoltar
A shopping bag hung tightly around his arm	Una bossa de la compra li penjava molt al braç
I assure you they didn't hold anything back	T'asseguro que no van retenir res
I wanted to put it together a month ago	Volia reunir-ho fa un mes
I really need to catch it	Realment ho necessito agafar
There is an international standard for the format of the stamp	Hi ha un estàndard internacional per al format del segell
A good sensitive police officer with a real street feel	Un bon policia sensible amb autèntica sensació de carrer
Other buildings were used as warehouses	Altres edificis es van utilitzar com a magatzem
I see the fun in his eyes	Veig la diversió als seus ulls
I know everything that goes on here	Sé tot el que passa per aquí
I must have interrupted them	Els he d'haver interromput
I know he's dead	Sé que és mort
A split second later, he jumped back into the boat	Una fracció de segon després, va tornar a saltar al vaixell
A touch of amusement crossed his face	Un toc de diversió va creuar el seu rostre
I see it happening all the time in public places	Veig que passa tot el temps en llocs públics
I really need to sleep now	Realment necessito dormir ara
A twice professional architecture annually	Una arquitectura dues vegades professional anual
I didn't know any more staff	No vaig conèixer més personal
I strongly believe that people have their own will	Crec força que la gent té la seva pròpia voluntat
A minute hand and then a second needle were inserted	Es va introduir una agulla de minuts i després una de segones
I had to make my own food	Vaig haver de fer el meu propi menjar
I practically went back to being a virgin	Vaig tornar pràcticament a ser verge
I was hoping to save you	Tenia l'esperança de salvar-te
I immediately thought it was great but weird	De seguida vaig pensar que era genial però estrany
I was summoned shortly afterwards	Em van convocar poc després
Someday I will bring you safe to this land	Algun dia et portaré segur a aquesta terra
I was that weird girl from that weird family	Jo era aquella noia estranya d'aquella família estranya
I had to tell them where you were	Vaig haver de dir-los on eres
In fact, I know how love feels again	De fet, sé com se sent l'amor de nou
I grabbed it while you were out	El vaig agafar mentre estaves fora
I know you were there last night	Sé que hi vas ser ahir a la nit
I mean, if you do, that's fine	Vull dir, si ho fas, està bé
I had to look pretty too	Jo també havia de semblar bonic
I just wish they had more	Només m'agradaria que tinguessin més
I prefer to exercise my imagination	Prefereixo exercir la meva imaginació
I deserve better than that	Em mereixo millor que això
I've always been one since I was a kid	Sempre ho he estat, des de petit
I ate every bit and ordered more	Vaig menjar cada trosset i vaig demanar més
I burst into your offices	Vaig irrompre a les teves oficines
I sighed and came down from my stone	Vaig sospirar i vaig baixar de la meva pedra
I didn’t even know my real parents	Ni tan sols coneixia els meus pares reals
I was forgetting normal things	M'estava oblidant de coses normals
I can always go to someone and tell them	Sempre puc anar a algú i dir-li-ho
I had been thinking too much	Jo havia estat pensant massa
I give a word of caution	Dono una paraula de precaució
I need all my ingenuity today	Necessito tot el meu enginy avui
I put my hand on it, but found no furious temperature	Hi vaig posar la mà, però no vaig trobar cap temperatura furiosa
A young man brought the liquor	Un jove va portar el licor
I can't take this opportunity	No puc agafar aquesta oportunitat
I continually had to answer questions about my injury	Contínuament havia de respondre preguntes sobre la meva lesió
I have to control myself not to cry	He de controlar-me per no plorar
I refused to vomit	Em vaig negar a vomitar
I kick the panel while holding the buttons	Pateo el panell mantenint els botons
I started the conversation	Vaig començar la conversa
It damaged some boats and houses	Va danyar algunes embarcacions i habitatges
I wanted to run away	Jo volia fugir
I hope our killer appears in this	Espero que el nostre assassí aparegui en això
I quickly returned it to solid ground	Ràpidament el vaig tornar a un terreny sòlid
I needed to look better without being seen	Necessitava mirar millor sense ser vist
I invest in financial freedom and cash flow	Inverteixo per la llibertat financera i el flux de caixa
A protective woman would have been much better	Una dona protectora hauria estat molt millor
I understand punishment better than revenge	Entenc millor el càstig que la venjança
I consider it a great honor	Ho considero un gran honor
I like science fiction	M'agrada la ciència ficció
I wouldn’t make the same mistake again	No tornaria a cometre el mateix error
He had decided not to listen	Havia decidit que no ho escoltés
I mean, she's probably out there somewhere	Vull dir, ella probablement és per aquí en algun lloc
One house was destroyed while others were severely damaged	Una casa va quedar destruïda mentre que altres van quedar greument danyades
I looked slowly around my father's office	Vaig mirar lentament al voltant de l'oficina del meu pare
A warm smile erupted on his face	Un somriure càlid va esclatar a la seva cara
A hard heart only opens the door to deeper slavery	Un cor dur només obre la porta per a un esclavatge més profund
I think we can keep him by our side	Crec que el podem mantenir al nostre costat
These multiple tones create a complex tone profile	Aquests tons múltiples creen un perfil de to complex
Everything needed was done	S'ha fet tot el que calia
A healthy year with more personal growth than fall	Un any saludable amb més creixement personal que no pas caiguda
However, I am requesting a transfer	No obstant això, sol·licito un trasllat
He had it all written down	Ho tenia tot escrit
I have a lot of respect for our military	Tinc molt de respecte pels nostres militars
A very young nurse smiled at him	Una infermera molt jove li va somriure
I cried because a door had closed on me	Vaig plorar perquè una porta m'havia tancat
I didn’t want to waste it with the little ones	No volia malgastar-ho amb els més petits
I have since the first week	Tinc des de la primera setmana
I just want you to be happy	Només vull que siguis feliç
I see no other way to travel that far	No veig cap altra manera de viatjar tan lluny
I got very sick myself	Em vaig posar molt malalt, jo mateix
I want it at my mercy	La vull a la meva mercè
I bet I was too scared to take a bath	Aposto que tenia massa por per prendre un bany
I guess you're right	Suposo que tens raó
I am very interested in your project	Estic molt interessat en el teu projecte
A woman leaned out the window	Una dona es va inclinar per la finestra
I had to make it mine again	Vaig haver de tornar-la a fer meva
I took my time with this article	Vaig prendre el meu temps amb aquest article
I didn’t see him, so he escaped	No el vaig veure, així que es va escapar
I can't compete with them	No puc competir amb ells
I left them grabbing my bag	Els vaig deixar agafant la bossa
I hadn't even seen him come in	Ni tan sols l'havia vist entrant
I turned my head to the sound but saw nothing	Vaig girar el cap cap al so però no vaig veure res
I wore my girlfriend last night	Vaig desgastar la meva noia ahir a la nit
I haven’t been really impressed so far	No he quedat realment impressionat fins ara
A mound covered the center of the ground floor	Un túmul cobria el centre del terra de terra
I can understand his anger	Puc entendre la seva ira
I could use someone to talk	Podria utilitzar algú per parlar
I hope you at least learned from the experience	Espero que almenys hagis après de l'experiència
I still haven't been able to	Encara no ho he pogut fer
May all your dreams come true	Que tots els teus somnis es facin realitat
I am very pleased with my choice of profession	Estic molt satisfet amb la meva elecció de professió
I am almost in my third year	Estic gairebé en el meu tercer any
I got angry and threw a few things	Em vaig enfadar i vaig tirar algunes coses
A child cannot travel alone	Un nen no pot viatjar sol
I was caught in the act	Em van atrapar en el moment
I was silent and motionless	Jo estava en silenci i immòbil
I look forward to going out and seeing it	Espero sortir i veure-ho
I want them to propose their own lands	Vull que proposin els seus propis terrenys
I saw the stars come out	Vaig veure sortir les estrelles
I’m pretty excited for that day to come	Estic força emocionat que arribi aquest dia
I’m horrible to a great extent	Sóc horrible en gran mesura
I was around your age	Jo tenia al voltant de la teva edat
I haven't vomited yet	Encara no he vomitat
I decided not to look back	Vaig decidir no mirar enrere
I asked him if he no longer wanted my blood	Li vaig preguntar si ja no vol la meva sang
Hardworking, polite and obedient	Treballador, educat i obedient
I didn't think for a minute that his plan would work	No vaig pensar ni un minut que el seu pla funcionés
I wanted to rip his head off and I almost did	Volia arrencar-li el cap i gairebé ho vaig fer
I shivered and felt my skin adjust	Vaig tremolar i vaig sentir com la pell s'acomodava
Bill to continue his training	Bill per continuar la seva formació
I can laugh with him and share things with him	Puc riure amb ell i compartir coses amb ell
I raised my hands just to try to fix them	Vaig aixecar les mans només per intentar arreglar-les
I need to know who you really are	He de saber què ets realment
I'm supposed to meet one of the staff members here	Se suposa que em trobaria amb un dels membres del personal aquí
I was in kindergarten	Jo estava a la llar d'infants
I found genuine hospitality, interest and integrity	Vaig trobar una autèntica hospitalitat, interès i integritat
I want you to think about it	Vull que pensis en això
However, I kept quiet and just listened	No obstant això, em vaig callar i només vaig escoltar
I only have two hands	Només tinc dues mans
I have legal permission to admit you to the facility	Tinc permís legal per admetre-te a la instal·lació
She was the seed of the show	Ella va ser la llavor de l'espectacle
I really enjoyed shooting this	M'ha agradat molt rodar això
I tried to turn around	Vaig intentar girar-me
I know you are, of course you are	Sé que ho ets, és clar que ho ets
A few students asked him about it	Uns quants estudiants li van preguntar sobre això
I looked at my new desk clock	Vaig mirar el meu nou rellotge d'escriptori
I blamed my mother	Ho vaig culpar a la meva mare
I want more sex in more positions	Vull més sexe en més posicions
I found him charming and smart	El vaig trobar encantador i intel·ligent
I told you to let it be	T'he dit que ho deixis estar
I wish it was available everywhere	M'agradaria que estigués disponible a tot arreu
He was later arrested after threatening to kill her	Més tard va ser detingut després d'amenaçar-la de matar-la
I was talking to him about it during lunch	T'estava parlant d'ell durant el dinar
I could feel the intense emotions going on	Vaig poder sentir les emocions intenses que estava passant
Mailbox address	Adreça d'una bústia de correus
I will tell you what our concerns are	Li diré quines són les nostres preocupacions
He received an enthusiastic welcome	Va rebre una acollida entusiasta
I guess that appealed to me	Suposo que aquest aspecte em va atraure
But I didn't know how to react	Però no sabia ben bé com reaccionar
I bet anything he did, and also deliberately	Aposto a qualsevol cosa que ho va fer, i també deliberadament
I want to marry you	Vull casar-me amb tu
I looked down and blushed	Vaig mirar cap avall i em vaig ruboritzar
I can have sex with any woman	Puc tenir sexe amb qualsevol dona
A few more minutes, and we were still waiting	Uns minuts més, i encara vam esperar
I want to get this girl out, though	Vull treure aquesta noia, però
I immediately want to do my best to impress her	De seguida vull fer tot el possible per impressionar-la
I am ready to achieve my perfect health	Estic preparat per aconseguir la meva salut perfecta
I would certainly not describe this orientation to, say, an employer	Sens dubte, no descriuria aquesta orientació a, per exemple, un empresari
I was expecting half the price	M'esperava la meitat de preu
I still enjoy them, soaked in milk or coffee	Encara els gaudeixo, banyats amb llet o cafè
I almost cried at the absurdity of it all	Gairebé vaig plorar davant l'absurd de tot plegat
I think they will	Crec que ho faran
I passed right in front	Vaig passar just per davant
A large sample spoke of mining in the state	Una gran mostra parlava de la mineria a l'estat
I stepped back and backed up a file	Vaig fer marxa enrere i vaig retrocedir un fitxer
I grew up with hunters	Vaig créixer amb caçadors
I need those around us to understand	Necessito que ho entenguin els que ens envolten
A lightning bolt of electricity fired and bit his hand	Un raig d'electricitat va disparar i li va mossegar la mà
I wrote it, but it doesn't make much sense	Ho vaig escriure, però no té gaire sentit
A flash came to my head	Un flaix em va venir al cap
I hated commercial paperwork	Odiava la paperassa comercial
One day he might have finished it, but he didn't	Un dia podria haver-ho acabat, però no ho va fer
I can't thank them enough	No els puc agrair prou
A laugh escaped his lips	Una rialla se li va escapar dels llavis
I was left in a corner here	Em vaig quedar enrere en un racó aquí
I think we are about to snow	Crec que estem a punt de neu
I especially ask you to be here yourself	Us demano sobretot que sigueu vosaltres mateixos aquí
I called your name but kept walking	Vaig cridar el teu nom però vas seguir caminant
I feel so isolated here	Em sento tan aïllat aquí
I wanted more for my family, too	Volia més per a la meva família, massa
I shook myself to regain energy to my limbs	Em vaig sacsejar per recuperar energia als meus membres
His reputation began to wane	La seva reputació va començar a decaure
I use it for a design wall	El faig servir per a un mur de disseny
I hear the footsteps again	Torno a sentir els passos
I will give you your records as promised	Us donaré els vostres expedients com m'havien promès
It appears from summer to late autumn	Apareix des de l'estiu fins a finals de tardor
I grabbed the flag with my right hand	Vaig agafar la bandera amb la mà dreta
I took it	El vaig agafar
I designed it that way	El vaig dissenyar així
I expressed myself and gave up	Em vaig expressar i vaig renunciar
A good listener was exactly what he needed	Un bon oient era exactament el que necessitava
I have done many things wrong	He fet moltes coses malament
An egg and rice dish	Un plat d'ou i arròs
I couldn't do it for him	No ho podria fer per ell
I should lead my soldiers into battle, not you	Jo hauria de conduir els meus soldats a la batalla, no tu
I line up the hole with one of the paper bags	Alineo el forat amb una de les bosses de paper
I can usually calm her down	Normalment puc calmar-la
I stop after a minute and moan	M'aturo al cap d'un minut i gemec
I went into the room, the atmosphere was different	Vaig entrar a l'habitació, l'ambient era diferent
I mean the really big ones	Em refereixo als realment grans
I would love to see something very soon	M'agradaria veure alguna cosa molt aviat
I could never handle it	No ho podria manejar mai
I told him you were coming, though	Li vaig dir que venies, però
Finally, I slow down the food and look up	Finalment, alenteixo el menjar i miro cap amunt
Maybe I won't get there with you	Potser no hi arribaré amb tu
I ripped off the whole helmet of the dress	Vaig arrencar tot el casc del vestit
I lie on my side and close my eyes	M'estiro de costat i tanco els ulls
I remember the first version you posted	Recordo la primera versió que vas publicar
I know an author with this publisher	Conec un autor amb aquesta editorial
I can't let her lose sight of me right now	No puc deixar-la perdre de vista ara mateix
A friend took great care of him	Un amic ho cuidava molt
I can't say much more about the little contact	No puc dir molt més del petit contacte
I want to drink you right away	Vull beure't de seguida
I can offer you a wonderful result in no time	Puc oferir-te un resultat meravellós en poc temps
I didn't expect that	No m'esperava això
Lots of industrial area	Molta zona industrial
A strange bird called out to a nearby tree	Un estrany ocell va cridar en un arbre proper
I will make arrangements for accommodation	Faré arranjaments per a l'allotjament
Others may run faster and jump higher	Altres poden córrer més ràpid i saltar més alt
I like machines and will follow instructions	M'agraden les màquines i seguiré les instruccions
A touching sensation ran through my lower regions	Una sensació commovedora va recórrer les meves regions inferiors
I can feel the hope we have	Puc sentir l'esperança que tenim
I put it on and it fit perfectly	Me'l vaig posar i va quedar perfectament
I put the mask on my head	Em poso la màscara al cap
I have disappointed people	Tinc gent decebuda
I forced myself to lift my chin	Em vaig forçar a aixecar la barbeta
The verdict on this work was controversial	La sentència sobre aquesta obra va ser polèmica
They even put a gun on the table	Fins i tot van posar una pistola sobre la taula
I can't talk to an electric guitar anymore, man	Ja no puc parlar amb una guitarra elèctrica, home
I sank against the wall, sick	Em vaig enfonsar contra la paret, malalt
A thought entered his head	Un pensament li va entrar al cap
I write anxiously, without knowing it, as you read	Escric ansiós, sense saber-ho, tal com llegeixes
I didn't want anything to ruin this date	No volia que res arruïnés aquesta cita
I waited and heard no voice	Vaig esperar i no vaig sentir cap veu
I have a friend in the police department	Tinc un amic al departament de policia
Fighting west of the river continued	Els combats a l'oest del riu van continuar
A few days later, the owner returned	Uns dies després, el propietari va tornar
I think it was a reasonable wish given the circumstances	Crec que era un desig raonable donades les circumstàncies
Now I can only pity them all	Ara només em puc llàstima de tots ells
I had nothing	Jo no tenia res
I thought I was on top	Vaig pensar que estava per sobre
I made sure everything in the apartment worked properly	Em vaig assegurar que tot a l'apartament funcionés correctament
A different route and a different terrain	Un recorregut diferent i un terreny diferent
I have to visit a customer on your way	He de visitar un client pel teu camí
I always knew there was something else in your past	Sempre he sabut que hi havia alguna cosa més en el teu passat
Her father worked as a janitor	El seu pare treballava com a conserge
I have some work to do tonight	Tinc una mica de feina per fer aquesta nit
This endangered his health	Això va posar en perill la seva salut
I would be very happy with this result	Estaria molt content amb aquest resultat
I've got new servers to take care of you	He procurat nous servidors per tenir cura de tu
I told him about the dream and he just laughed	Li vaig parlar del somni i ell només va riure
I might even enjoy it	Fins i tot podria gaudir-ne
I saw what was possible	Vaig veure el que és possible
He was dressed in a beautiful white dress	Estava vestit amb un vestit blanc preciós
I wanted to tell him to be careful	Li volia dir que tingués cura
I needed to talk about her	Necessitava parlar d'ella
A longing he had no right to feel	Un anhel que no tenia dret a sentir
I planned to spend the whole trip sleeping	Vaig planejar passar tot el viatge dormint
There were few brick buildings in the city	Hi havia pocs edificis de maó a la ciutat
There were exceptions to this rule	Hi havia excepcions a aquesta regla
A mile of cars behind them	Una milla de cotxes darrere d'ells
He withdrew his desire to kill them	Retrajo les ganes de matar-los
I also found your posts very interesting	També he trobat molt interessants les teves publicacions
I concluded that they could not wait to deal with that man	Vaig concloure que no podien esperar per tractar amb aquell home
I really didn’t understand what was going on	Realment no entenia què estava passant
I will decide not to be born again	Decidiré no tornar a néixer
I have to find the boat	He de trobar el vaixell
I needed to keep moving	Necessitava seguir movent-me
I seem to have surprised him with my answer	Sembla que l'he sorprès amb la meva resposta
The scene was used in the final episode	L'escena es va utilitzar a l'episodi final
She had never met another man like him before	No havia conegut un altre home com ell abans
I had to work hard for it	Vaig haver de treballar dur per això
I still have a stick in my leg	Encara tinc una vara a la cama
I took it out and looked behind it	El vaig treure i vaig mirar al darrere
A girl was left alone on the sidewalk	Una nena es va quedar sola a la vorera
I felt the pulse and found none	Vaig sentir el pols i no n'he trobat cap
I want to be with him all the time	Vull estar amb ell tot el temps
I knew he loved me	Sabia que m'havia estimat
I was a very young and excited fan	Jo era un fan molt jove i emocionat
I went to talk to the rider	Vaig anar a parlar amb el genet
I can no longer understand what is going on	Ja no puc entendre què està passant
I will treat all players equally with equal respect	Tractaré tots els jugadors per igual amb el mateix respecte
I couldn't wait to get in	No podia esperar per entrar
I wouldn’t want to meet him in a dark place	No m'agradaria trobar-me amb ell en un lloc fosc
He had never summoned a ghost	Mai havia convocat un fantasma
I even miss working in the store	Fins i tot trobo a faltar treballar a la botiga
Only two of the ships were named	Només dos dels vaixells van rebre noms
I'd rather be dead	Preferiria estar mort
I could see some white blood cells among the red ones	Vaig poder veure alguns glòbuls blancs entre els vermells
I chose to sit back and do nothing	Vaig optar per seure i no fer res
I recognized the person on the screen	Vaig reconèixer la persona a la pantalla
I recently met your good friend at a bus station	Fa poc vaig conèixer el teu bon amic a una estació d'autobusos
I had a suicide plan again	Vaig tornar a tenir un pla de suïcidi
He had the little digital clock in his hand	Tenia el petit rellotge digital a la mà
I'm so tired of losing friends	Estic tan cansat de perdre amics
A loss can be a lesson	Una pèrdua pot ser una lliçó
I opened the door very quickly	Vaig obrir la porta molt ràpid
I ran this storefront operation alone for years	Vaig dirigir aquesta operació de façana de la botiga sol durant anys
I will try to be clear	Intentaré ser clar
A smile came to his lips	Un somriure va arribar als seus llavis
I think she’s into that	Crec que ella està en això
The group said it planned to appeal the decision	El grup va afirmar que tenia previst recórrer la decisió
I think at the end of the year	Crec que a finals d'any
I didn’t want to see that	No volia veure això
I think they are right	Crec que tenen raó
I could do less and less	Cada cop ho podria fer menys
The terms are reasonable	Els termes són raonables
I get scared and cry	Em faig por i ploro
I was too surprised even to cry	Vaig quedar massa sorprès fins i tot per plorar
I can't fail, not now	No puc fallar, no ara
I needed him as my ally	El necessitava com el meu aliat
I just wanted to see how it goes	Només volia veure com et va
I would contact the hotel	Em posaria en contacte amb l'hotel
I wondered what he was thinking	Em vaig preguntar què estava pensant
I sighed and felt uncomfortable	Vaig sospirar i em va semblar incòmoda
I heard someone walking through my mind	Vaig sentir algú caminant per la meva ment
So bigger rivers were sought	Així que es van buscar rius més grans
I learned to support my wife	Vaig aprendre a donar suport a la meva dona
I have no problem with the police	No tinc cap problema amb la policia
I had to fall to get up	Vaig haver de caure per aixecar-me
He started playing the piano at the age of two or three	Va començar a tocar el piano als dos o tres anys
None of the ships saw action during the war	Cap dels vaixells va veure acció durant la guerra
The song is composed in common time	La cançó està composta en temps comú
A tall woman stood at the door	Una dona alta es va quedar a la porta
I think he was close	Crec que estava a prop
I watched him get in his car and dismount	Vaig veure com pujava al seu cotxe i es desmuntava
A door opened into the hallway	Una porta es va obrir al passadís
I stared at him until he noticed	El vaig mirar fixament fins que es va adonar
I can guess why	Puc arriscar a endevinar per què
I look at the clock on the wall	Miro el rellotge de la paret
It takes E to be interrogated	Es porta E per ser interrogat
I wouldn't worry, though	No em preocuparia, però
He didn't really understand war	No entenia realment la guerra
A green bud appeared	Va aparèixer un brot verd
I did another deep pull	Vaig fer una altra estirada profunda
He had thought of it as a rhetorical figure	Ho havia pensat com una figura retòrica
His play was fantastic	La seva jugada va ser fantàstica
I felt it for most of my young life	Ho vaig sentir durant gairebé tota la meva vida jove
I let out a small sigh of frustration	Vaig deixar escapar una petita alenada de frustració
I have never shared venture capital	No he compartit mai el capital empresarial
Additional buttons confirm and cancel orders	Els botons addicionals confirmen i cancel·len ordres
I often read his books	Sovint llegeixo els seus llibres
At least I can buy it in this case	Almenys el puc comprar en aquest cas
A pocket strategy was needed	Calia una estratègia de butxaca
I could feel the blood gushing from my face	Vaig poder sentir la sang que em brollava de la cara
I like a nice quiet early morning	M'agrada una tranquil·litat agradable a primera hora del matí
I arrived at the restaurant half an hour late	Vaig arribar al restaurant mitja hora tard
I give him the best song of the night	Li dono la millor cançó de la nit
A break would be great	Un descans seria molt bo
I was walking backwards down the cliff	Jo caminava cap enrere pel penya-segat
I mean no one noticed	Vull dir que ningú no es va adonar
Maybe I won't say much about lower education systems	Potser no diré gaire sobre els sistemes educatius inferiors
I thought it might be something I could use	Vaig pensar que podria ser una cosa que podria utilitzar
I haven't been able to reach anyone in days	Fa dies que no puc arribar a ningú
I want this site to be on schedule	Vull que aquest lloc estigui a la programació
Something terrible happened	Va passar una cosa espantosa
I look forward to hearing from you again	Tinc ganes de tornar-ho a sentir
I've had enough of your shit	N'he tingut prou de la teva merda
I have the whole basement to myself	Tinc tot el soterrani per a mi
I had just wiped my face to save time	Només m'havia netejat la cara per estalviar temps
I crossed lines that should never have crossed	Vaig creuar línies que mai s'haurien d'haver creuat
I've been out for a good hour or two	He estat fora durant una bona hora o dues
But I really didn't know anything	Però realment no sabia res
I won't be alive in a hundred and fifty years	No estaré viu d'aquí a cent cinquanta anys
I lined my eyes black	Vaig alinear els meus ulls en negre
I suggest they call each other when they arrive	Suggereixo que es truquin entre ells quan arribin
I talked to people about him	Vaig parlar amb la gent d'ell
I reached the sixth floor and stopped	Vaig arribar al sisè pis i em vaig aturar
I just didn't tell you	Simplement no t'ho vaig dir
I led him to my studio and closed the door	El vaig conduir al meu estudi i vaig tancar la porta
I keep wondering if it really matters	Em segueixo preguntant si realment importa
A thousand words may not be enough to explain it	Mil paraules potser no són suficients per explicar-ho
I wonder who sent him the money	Em pregunto qui li va enviar els diners
He was not giving her the benefit of the doubt	No li estava donant el benefici del dubte
Now I find myself pointing at my back just the same	Ara em trobo apuntant a l'esquena igual
I've never liked white walls	Mai m'han agradat les parets blanques
I can never remember which one is which, though	No puc recordar mai quin és quin, però
A servant entered the room	Un criat va entrar a l'habitació
I enjoyed the raw feel of the snowy courtyard	Vaig gaudir de la sensació crua del pati nevat
I ask your teachers to challenge your limits	Demano als seus professors que desafiin els seus límits
This edition also offered some lighter moments	Aquesta edició també va oferir alguns moments més lleugers
I didn't answer, but I kept my clothes	No li vaig respondre, però em vaig quedar amb la meva roba
I put my face in my hands, feeling embarrassed	Em poso la cara a les mans, sentint-me avergonyit
I sit very still, my heart starts beating	Estic assegut molt quiet, el cor comença a bategar
I guess he’s with his wife and new daughter	Suposo que està amb la seva dona i la seva filla nova
I was the one who thought clearly	Jo era el que pensava amb claredat
I didn't care about the cost	No m'importava el cost
I needed to say something	Necessitava dir alguna cosa
An attack later that night secured the summit	Un atac més tard aquella nit va assegurar el cim
I hoped that was enough to make him understand	Esperava que fos suficient per fer-lo entendre
I shook my head wisely	Vaig negar amb el cap sàviament
A little girl stared at me	Una nena petita em va fixar
I looked around, but I could hardly see anything	Vaig mirar al meu voltant, però em costava veure res
A little time to think about it would help	Una mica de temps per pensar-hi ajudaria
I apologize for being a little late	Demano disculpes per haver arribat una mica tard
A sabbatical year is a great idea	Un any sabàtic és una gran idea
It was hard for me to keep them by my side	Em va costar mantenir-los al costat
I walked up to him and found him locked up	Vaig caminar fins a ell i el vaig trobar tancat
I hope this cave of yours is still there	Espero que aquesta teva cova encara hi sigui
I showed it to you once	T'ho vaig mostrar una vegada
I mean they had a whole beard	Vull dir que tenien tota la barba
I will lose custody of my children	Perdré la custòdia dels meus fills
I apologize for making you wait	Demano disculpes per haver-te fet esperar
I want to go back to my life more than ever	Vull tornar la meva vida més que mai
We just want to kill him	Només volem matar-lo
I would become a ghost	Em convertiria en un fantasma
Human blood contains a large amount of oxygen	La sang humana conté una gran quantitat d'oxigen
I want to finish the tour	Vull acabar el recorregut
I have no idea where the door is	No tinc ni idea d'on és la porta
I told them the story of what happened	Els vaig explicar la història del que va passar
I want you to be comfortable	Vull que estiguis còmode
I was my own secretary and messenger	Jo era el meu propi secretari i missatger
I wondered how she got someone to believe her	Em vaig preguntar com va aconseguir que algú se la cregués
I thought it would be fair	Vaig pensar que seria just
I think you will enjoy it	Crec que ho gaudireu
I know someone who can help	Conec algú que pot ajudar
I even regretted starting this whole conversation	Em va penedir fins i tot de començar tota aquesta conversa
I will not make them adjust the fire	No els faré ajustar el foc
I never thought about it	No hi he pensat mai
A second missile followed suit	Un segon míssil va seguir l'exemple
I looked down immediately	Vaig baixar la mirada immediatament
I helped get the boys ready for school this morning	He ajudat a preparar els nois per a l'escola aquest matí
I wanted to measure gold	Volia mesurar l'or
Navy personnel gradually took over the training tasks	El personal de la Marina es va fer càrrec progressivament de les tasques d'entrenament
I need you to protect her	Necessito que la protegiu
I can't think about it too much	No hi puc pensar massa
I needed to keep that little fact in front and in the middle	Necessitava mantenir aquest petit fet al davant i al centre
I found out later	Ho vaig saber més tard
A couple of minutes passed	Van passar un parell de minuts
I let him fall asleep	Vaig deixar que em adormís
I was trying to find you, but I couldn't	Estava intentant trobar-te, però no he pogut
I imagine her parents took her away	Imagino que els seus pares se la van emportar
Problems quickly began to arise	Els problemes van començar ràpidament a sorgir
Now I have a very good lawyer	Ara tinc un molt bon advocat
Tomorrow I will stop all this	Demà pararé tot això
I saw men fall like flies	Vaig veure homes caure com mosques
The situation in the territory remained very tense	La situació al territori es va mantenir molt tensa
I think I should be working	Crec que hauria d'estar treballant
A deal he could not refuse	Un tracte que no podia rebutjar
Ireland had to acquire its own fleet	Irlanda va haver d'adquirir la seva pròpia flota
Many cities were severely damaged or destroyed	Moltes ciutats van quedar greument danyades o destruïdes
He made that decision more or less himself	Va prendre aquesta decisió més o menys ell mateix
I am perfectly capable of doing it on my own	Sóc perfectament capaç de fer-ho per mi mateix
I didn't have to think	No vaig haver de pensar
I was accused of having depression	Em van acusar de tenir depressió
An unfortunate melody, but beautiful	Una melodia lamentable, però bonica
I open the door and leave	Obro la porta i sortim
I think this year it explodes	Crec que aquest any esclata
I hope you help move it forward	Espero que ajudeu a avançar-ho
Maybe he was fifteen yards away	Potser estava a quinze metres de distància
Banking company Morgan was behind the plot	L'empresa bancària Morgan estava darrere del complot
I’m more than familiar with that	Estic més que familiaritzat amb això
I didn't want to make you uncomfortable	No volia fer-te sentir incòmode
The breed has a refined head and a light probe	La raça té un cap refinat i una sonda de llum
I haven't slept in three nights	Fa tres nits que no dormo
I lifted my legs off the couch shaking my head	Vaig aixecar les cames del sofà movent el cap
I'm sorry to this day	Ho lamento fins avui
I want more than anything to be wrong	Vull que més que res estigui malament
I want it to go through the whole system	Vull que passi per tot el sistema
I was in class when this happened	Jo estava a classe quan va passar això
I haven't been a good daughter to you either	Jo tampoc he estat una bona filla per a tu
Therefore, the hunting rights by treaty were confirmed	Per tant, es van confirmar els drets de caça per tractat
I didn't feel like eating it	No tenia ganes de menjar-me'l
I didn’t blame her, but she hurt me	No la vaig culpar, però em va fer mal
I just wanted to die	Simplement volia morir
I still see it in dreams	Encara ho veig en somnis
A frightened scream erupted behind him	Un crit espantat va esclatar darrere seu
I couldn't help but look at myself	No vaig poder evitar mirar-me
I didn't have time to look	No vaig tenir temps de mirar
I urged the horses to run faster	Vaig instar els cavalls a córrer més ràpid
I asked the girl to help me leave	Vaig demanar a la noia que m'ajudés a marxar
I felt no sadness as I left	No vaig sentir cap tristesa en marxar
A team came to destroy the mines	Un equip va venir a destruir les mines
I want to examine it at a closer distance	Vull examinar-lo a una distància més propera
A little small, but still beautiful	Una mica petit, però encara bonic
I worked hard to make the project a success	Vaig treballar dur perquè el projecte fos un èxit
He should act at the first opportunity	Hauria d'actuar a la primera oportunitat
I’m a big fan of breasts on canvas	Sóc un gran fan dels pits sobre tela
I don’t see why it would be different now	No veig per què seria diferent ara
I know you can't go far	Sé que no pots haver arribat lluny
I hate to lose them	Odio perdre'ls
I can't stand throwing them away	No suporto llençar-los
I couldn't take it anymore	No la vaig poder aguantar més
I saw a white wolf watching us play	Vaig veure un llop blanc mirant-nos jugar
I gave you clues	T'he donat pistes
He taught first-year chemistry honors	Va ensenyar química de primer any d'honor
The study concluded that both represented a single species	L'estudi va concloure que tots dos representaven una sola espècie
I kill only when necessary	Mato només quan cal
I know you can handle yours	Sé que pots aguantar el teu
I feel so weird right now	Em sento tan estrany ara mateix
I will not hear any complaints about this	No escoltaré cap queixa al respecte
A man rushed to his aid	Un home es va precipitar a ajudar-lo
I will not give up on that	No renunciaré a això
The games are simple and mostly based on rhythm	Els jocs són senzills i es basen principalment en el ritme
I was too innocent for a fleeing life	Jo era massa innocent per a una vida fugint
I just started	Acabo de començar
I didn't understand anything	No en vaig entendre res
I still have dreams like that	Continuo tenint somnis així
I found him that day and he was crying	El vaig trobar aquell dia i estava plorant
I have to apologize for his behavior	He de demanar disculpes pel seu comportament
I give myself to your love	Em dono al teu amor
I can't help but smile	No puc evitar somriure
I smiled at him	Li vaig somriure
I threw them over my head and waited	Els vaig tirar per sobre del meu cap i vaig esperar
There are real party people	Hi ha gent de partit real
I need a different perspective on this thing	Necessito una perspectiva diferent sobre aquesta cosa
I really like the idea	M'agrada molt la idea
I wanted nothing more than to tear my heart out	No volia res més que arrencar-me el cor
I have to take care of some things first	M'he d'encarregar d'algunes coses primer
I admired her sight admiring the sight	Vaig admirar la vista d'ella admirant la vista
I strained my eyes but to no avail	Vaig esforçar els ulls però sense èxit
I had a killer headache	Vaig tenir un mal de cap assassí
I have worked this land all my life	He treballat aquesta terra tota la vida
I have great respect for you	Tinc un gran respecte ha fet
I wanted to go with local friends	Volia anar amb amics locals
I could see a door placed on the wall	Vaig poder veure una porta col·locada a la paret
I had a problem to solve	Tenia un problema per resoldre
I kiss him several times until he opens	Li peto diverses vegades fins que s'obre
I keep throwing, and he stares silently	Continuo llançant, i ell mira en silenci
I love all the books they have	M'encanten tots els llibres que hi tenen
I could only nod and fight back tears	Només vaig poder assentir i lluitar contra les llàgrimes
I could tell he was scared	Podria dir que tenia por
I faced it a long time ago	M'hi vaig enfrontar fa molt de temps
I had a lot to do yesterday	Vaig tenir molt a fer ahir
Then I will ask you the question again	Aleshores et tornaré a fer la pregunta
I love climbing trees	M'encanta pujar als arbres
I keep sticking to it for that	Segueixo pegant-me per això
I shouldn't mind you asking him here	No m'hauria d'importar que li preguntis aquí
I will not let it make me sick	No deixaré que em faci malalt
This doctrine is known as compact theory	Aquesta doctrina es coneix com la teoria compacta
I think it’s relatively stable	Crec que és relativament estable
I have an ego too, he thought	Jo també tinc un ego, va pensar
A satisfied smile played the curators out of his mouth	Un somriure satisfet va jugar a les comissàries de la seva boca
It took me many extra hours of math and physics	Vaig prendre moltes hores acadèmiques extra de matemàtiques i física
I can’t help but feel that they are watching us	No puc evitar sentir que ens estan observant
I try to put quality above quantity	Intento posar la qualitat per sobre de la quantitat
I'm still grateful for that	Encara estic agraït per això
I kept walking resolutely forward	Vaig seguir caminant decididament endavant
I couldn't go on	No vaig poder continuar
I was so fed up with the slaughter	Estava tan fart de la matança
I had no heart to send it	No vaig tenir cor per enviar-lo
A castle protected by guards	Un castell protegit per guàrdies
I shrug and give him a crooked smile	Em arronngo les espatlles i li dono un somriure tort
A hypothesis is raised to explain this observation	Es planteja una hipòtesi per explicar aquesta observació
I grew up in that apartment	Em vaig criar en aquell apartament
They leave when it becomes uncomfortable	Marxen quan es torna incòmode
I installed you in the garden	T'he instal·lat al jardí
I want to find the peace movement	Vull trobar el moviment per la pau
I needed no more drama in my life	No necessitava més drama a la meva vida
I heard it though	El vaig escoltar però
It is also unlikely when there is no fever	També és poc probable quan no hi ha febre
I saw my crew member injured	Vaig veure el meu tripulant ferit
I lost him in the crowd	El vaig perdre entre la multitud
I have been guilty of this many times	He estat culpable d'això moltes vegades
You may need to do this more often	És possible que ho hagi de fer més sovint
I took a quick look at the measurement book	He donat un cop d'ull ràpid al llibre de mesures
I start studying faces again	Començo a estudiar les cares de nou
I was also the president of the union	També vaig ser el president del sindicat
Have I tried a clean, dust-free one?	He provat un net i lliure de pols?
I totally understood	Ho vaig entendre totalment
I found a rhythm	He trobat un ritme
I didn't feel anything on the porch either	Jo tampoc no sentia res al porxo
I took the white pizza and it was very good	Vaig prendre la pizza blanca i estava molt bona
I turned on the gas cooker joint	Vaig encendre l'articulació de la cuina de gas
No one was killed and no damage was reported	No va morir ningú i no hi va haver danys
I needed to live my own life	Necessitava viure la meva pròpia vida
I also learned a lot like that	Jo també vaig aprendre moltes coses així
He had learned it by heart	Ho havia après de memòria
A small amount should be enough	Una petita quantitat hauria de ser suficient
X will think so	X ho pensarà
It was not a threat to anyone	No era una amenaça per a ningú
Looks like I can't find any information about them online	Sembla que no trobo cap informació sobre ells en línia
I wanted to get out of this experience and move on	Volia treure'm d'aquesta experiència i seguir endavant
He also turned a trailer into a recording studio	També va convertir un tràiler en un estudi de gravació
I didn’t want him to park anywhere obvious	No volia que aparqués enlloc evident
I really liked the duty of security	Realment em va agradar el deure de seguretat
But it had an irresistible charm	Però tenia un encant irresistible
I also felt some relief	També vaig sentir un cert alleujament
I couldn't help myself	No vaig poder evitar-me
I toured the museum circuit	Vaig recórrer el circuit del museu
I also found my stain on the ceiling	Jo també he trobat la meva taca al sostre
I decide to be polite	Decideixo ser educat
I had never felt this way before	Mai m'havia sentit així abans
I also like the new location of the thumb loop	També m'agrada la nova ubicació del llaç del polze
A silent alarm, or maybe another body	Una alarma silenciosa, o potser un altre cos
I give you my heart	te'l dono de cor
I was a way to escape his prison	Jo era una manera d'escapar de la seva presó
I had very good help	Vaig tenir molt bona ajuda
He leaves after asking for money	Se'n va després de demanar-li diners
I drew courage from my emotions	Vaig treure coratge de les meves emocions
I would feel better between these	Em sentiria millor entre aquests
I do and you follow my example	Jo ho faig i tu segueixes el meu exemple
I'm not even trying to get pregnant	Ni tan sols estic intentant quedar-me embarassada
I see no reason for a delay	No veig cap motiu per a un retard
I followed my routine and nothing happened	Vaig seguir la meva rutina i no va passar res
I gave you the gift of choice	T'he fet el regal de triar
I did not sacrifice our relationship	No vaig sacrificar la nostra relació
A woman was tied to a wall	Una dona estava lligada a una paret
But he ended up liking it	Però li va acabar agradant
I wasn't happy about that	No estava gens content amb això
I couldn't send money	No he pogut enviar diners
A long, hot summer will come and go	Un estiu llarg i calorós anirà i vindrà
I bit my lip and looked away	Em vaig mossegar el llavi i vaig apartar la mirada
I was very impressed with how it worked	Em va impressionar molt com funcionava
I couldn't have cared for him like you	No podria haver cuidat per ell com tu
I wish I wasn’t so isolated here	M'agradaria que no estigués tan aïllat aquí
I enjoy reading your posts every day	M'agrada llegir les teves publicacions cada dia
Many women and children were killed	Moltes dones i nens van ser assassinats
Although it smells weird	Encara que fa una olor estranya
I was about to come see you	Estava a punt de venir a veure't
I looked down the crowded hallway	Vaig mirar pel passadís ple de gent
A man was approaching	S'acostava un home
I have lived alone all my life	He viscut sol tota la vida
Obviously, I wanted something to do with books	Òbviament, volia alguna cosa relacionada amb els llibres
I recognize it a lot	En reconec molt
I want you to continue your journey	Vull que continuïs el teu viatge
I know your methods better than you do	Conec els teus mètodes millor que tu
I touched my cheek	Em vaig tocar la galta
I hadn't thought about it before	No ho havia pensat abans
Construction was abandoned and never completed	La construcció va quedar abandonada i no es va acabar mai
I probably have a probable cause	Segurament tinc una causa probable
We can't wait for more words	No podem esperar més de les paraules
I met a girl from this area a long time ago	Vaig conèixer una noia d'aquesta zona fa molt de temps
Now I know the connection	Ara sé la connexió
I could live here the rest of my days	Podria viure aquí la resta dels meus dies
A word that does not exist	Una paraula que no existeix
I thought it was great to be honest	Vaig pensar que era genial per ser sincer
I love the big windows around it	M'encanten els grans finestrals que l'envolten
I called him without answer	El vaig trucar sense resposta
I hated that we couldn't talk or play	Odiava que no poguéssim parlar ni tocar
A wave of cold ran through him	Una onada de fred el va travessar
I think you can do brilliant things	Crec que pots fer coses brillants
I hope your faith has been renewed	Espero que la teva fe s'hagi renovat
I looked around and saw nowhere	Vaig mirar al voltant que no es veia enlloc
I made a point of not spreading the story	Vaig fer un punt de no difondre la història
I probably shouldn't have told you	Segurament no t'ho havia de dir
I learned to watch my time by saying no	Vaig aprendre a vigilar el meu temps dient que no
I really admire what it stands for	Admiro molt el que representa
I'm really looking forward to it	Tinc moltes ganes
I’m just sharing our story	Només estic compartint la nostra història
I wanted more time with you	Volia més temps amb tu
The meat has no odor and a mild taste	La carn no té olor i un gust suau
I left with my dignity and my mysteries	Vaig marxar amb la meva dignitat i els meus misteris
I found it all fascinating	Ho vaig trobar tot fascinant
I was right on the beach that day	Jo estava just aquell dia a la platja
I have no problem with that, good for you	No tinc cap problema amb això, bé per tu
I stopped and pushed my bike often	Em vaig aturar i empenyia la meva bicicleta sovint
A hundred images flew through his mind	Un centenar d'imatges van volar per la seva ment
I'm not made for that	No estic fet per a això
Electricity was also cut off in the city	També es va tallar l'electricitat a la ciutat
At this point the following steps will be decided	En aquest punt es decidiran els següents passos
A child was crying at night	Un nen plorava a la nit
I can see the green entering his eyes	Puc veure com el verd entra als seus ulls
I need to talk to you two	Necessito parlar amb vosaltres dos
A long-term plan that includes education will give direction	Un pla a llarg termini que inclou educació donarà direcció
I signed in to my developer account	He iniciat la sessió al meu compte de desenvolupador
I only have his name this morning	Només tinc el seu nom aquest matí
I couldn't bear to see the child die	No podia suportar veure morir el nen
I went back and forth	Vaig anar i tornar-hi
I have to act fast, though	He d'actuar ràpidament, però
I found his work machine	Vaig trobar la seva màquina de treball
I only have my clear conscience to count on	Només tinc la meva consciència clara amb qui comptar
A poem where he thinks of death and immortality	Un poema on pensa en la mort i la immortalitat
I find this combination quite effective	Trobo que aquesta combinació és força efectiva
It relieved me not to say murder	Em va alleujar que no digués assassinat
I’m not crazy about her hair, though	No estic boig pel seu cabell, però
In fact, I would just say it's inaccurate	De fet, simplement diria que és inexacte
I have no idea why I wanted a child	No tinc ni idea de per què volia un fill
I wasn't sure where this was going to end up	No estava segur d'on anava a parar això
I knew that city inside and out	Coneixia aquella ciutat per dins i per fora
I guess it just shouldn’t be	Suposo que simplement no havia de ser
The whole style of the game is terrible	Tot l'estil del joc és terrible
I gave him a hug and thanked him	Li vaig donar una abraçada i li vaig donar les gràcies
I left my computer and brushed my hands	Vaig deixar el meu equip i em vaig raspallar les mans
I had no inclination to use my supposedly found knowledge	No tenia cap inclinació a utilitzar els meus coneixements suposadament trobats
P, give us some credit	P, doneu-nos una mica de crèdit
I didn't kill anyone	No he matat ningú
I just chose a mood for that	Acabo de triar un estat d'ànim per a això
I just couldn't think of it that way	Simplement no podia pensar en ell d'aquesta manera
I have a double chin	Tinc una doble barbeta
Another rope broke	Una altra corda es va trencar
I wait for your answer	Espero la vostra resposta
He was already on the ground before the first shout	Ja estava a terra abans del primer crit
I already took my oath	Ja vaig fer el meu jurament
I think they do it the same way	Crec que ho fan de la mateixa manera
He had stopped walking and was looking at the store	Havia deixat de caminar i estava mirant la botiga
I want to be completely honest in that regard	Vull ser completament honest en aquest sentit
He had had an accident before	Abans havia tingut un accident
I can't tell you anything else	No et puc dir res més
I only had very basic tools	Només tenia eines molt bàsiques
I offered a hand to the girl	Vaig oferir un cop de mà a la noia
I just hate that feeling	Només odio aquest sentiment
I also look forward to football in the fall	Jo també espero amb moltes ganes el futbol a la tardor
I provide him with the words as he sings his melody	Li proporciono les paraules mentre canta la seva melodia
I write this vision in its entirety	Escric aquesta visió íntegrament
I feel better helping others do better	Em sento millor ajudant els altres a fer-ho millor
I have one, she has the other	Jo en tinc una, ella l'altra
I know what they think	Sé què pensen
I didn't know what else to say	No sabia què més dir-li
I’ve never really wondered until now	Mai m'he preguntat realment fins ara
A good building brings a new vision	Un bon edifici aporta una nova visió
A young girl in a red shirt was behind the counter	Una noia jove amb camisa vermella estava darrere del taulell
I opened the envelope and was really surprised	Vaig obrir el sobre i vaig quedar realment sorprès
A candidate can only apply for one discipline	Un candidat només pot sol·licitar una disciplina
The second half has the soul	La segona meitat té l'ànima
She was not a nurse and had no training as such	No era infermera i no tenia formació com a tal
I didn’t bother to get under the sheets	No em vaig molestar a ficar-me sota els llençols
I had never felt this way for anyone	Mai m'havia sentit així per ningú
I left again, back to the car	Vaig tornar a marxar, de nou cap al cotxe
I will read you these sweet verses	Et llegiré aquests dolços versos
I didn't expect him to fix it	No esperava que ho arregís
I open them only for a moment	Els obro només per un moment
I love you babe	T'estimo nena
A turning point in his life hung from his words	Un punt d'inflexió de la seva vida penjava de les seves paraules
He couldn't bear to see the look on her face	No podia suportar veure l'aspecte de la seva cara
I aspire with its intensity	Aspiro amb la seva intensitat
I did not detect any unusual activity below	No he detectat cap activitat inusual a continuació
A little uncertainty went well for him	Una mica d'incertesa li va anar bé
Personally I think he whipped him	Personalment crec que el va assotar
A shocked silence fell over the tavern	Un silenci commocionat va caure sobre la taverna
I didn't tell the sheriff	No li vaig dir al xerif
I leaned forward and lit up	Em vaig inclinar cap endavant i em vaig il·luminar
I know your pain is great	Sé que el teu dolor és gran
Despite this he continued to do so on occasion	Malgrat això ho va seguir fent en ocasions
I keep forgetting how young you are	No deixo d'oblidar el jove que ets
I have found other places too difficult to understand	He trobat altres llocs massa difícils d'entendre
I closed my eyes and stayed	Vaig tancar els ulls i em vaig quedar
I wasn't listening to the teacher	No estava escoltant el professor
I spent most of the day serving others	Vaig passar la major part del dia al servei dels altres
I already had to cancel a wedding	Ja he hagut de cancel·lar un casament
A part of him really lives in me	Una part d'ell realment viu en mi
I couldn’t keep it down for the first few times	No vaig poder mantenir-ho baix les primeres vegades
I love hearing her testify and sing	M'encanta escoltar-la testimoniar i cantar
I think we should go back to base	Crec que hauríem de tornar a la base
I discovered this art there, and it was pretty amazing	Vaig descobrir aquest art allà, i va ser força sorprenent
He was really just talking about food, not water	En realitat només parlava de menjar, no d'aigua
I was fine with that, anyway	Jo estava bé amb això, de qualsevol manera
A career as a job in government	Una carrera com a feina al govern
I know the answer to that question is very important	Sé que la resposta a aquesta pregunta és molt important
I was looking for something special to wear	Vaig buscar alguna cosa especial per posar-me
I wasn't sure what would happen	No estava gens segur de què passaria
I will not sweep at night	No escombraré a la nit
A joy arose among the guests	Una alegria va sorgir entre els convidats
I would make him love me	Jo faria que em volgués
I just wanted him to like it	Només volia que li agradés
I knew this long before this experiment	Ho sabia molt abans d'aquest experiment
I would have no way of knowing	No tindria manera de saber-ho
Douglas became the captain	Douglas es va convertir en capità
I couldn't eat right now	Ara mateix no podia menjar
I wasn’t about to lose her	No estava a punt de perdre-la
I was a little confused	Estava una mica confós
I can only start again	Només puc començar de nou
I liked leaving, but I didn't know why	Em va agradar marxar, però no sabia per què
I have to finish my face here	He d'acabar la cara aquí
I thought you would understand	Vaig pensar que ho entendries
A phone was his only hope	Un telèfon era la seva única esperança
I was there for about a year	Vaig estar-hi durant aproximadament un any
I need to meet this woman	He de conèixer aquesta dona
A black teenager is killed by police	Un adolescent negre és assassinat per la policia
I asked them to give it to you	Vaig demanar que te'l donessin
I get it again and again nothing	Rebo un altre cop i, de nou, res
I missed them, they are my family	Els trobava a faltar, són la meva família
He wasn’t playing that smart	No estava jugant tan intel·ligent
We’ve given it our all in this campaign	Ho hem donat tot en aquesta campanya
I guess I wasn’t curious	Suposo que no tenia curiositat
I am the head of this family	Sóc el cap d'aquesta família
I want to go home for lunch	Vull tornar a casa per dinar
I got into the habit when I was a teenager	Vaig agafar l'hàbit quan era adolescent
I agreed that problems always seemed to meet us	Vaig estar d'acord que els problemes sempre semblaven trobar-nos
I have been taking piano lessons for years	He pres classes de piano durant anys
I think he knew it and that’s why he ran	Crec que ho sabia i per això va córrer
I just need to feel at peace	Només necessito sentir-me en pau
I had wanted friendship	Jo havia volgut amistat
I wanted to see what would happen	Volia veure què passaria
I think it would have been very appropriate	Crec que hauria estat molt adequat
One hundred small pieces in his life	Cent petites peces a la seva vida
I accepted the challenge	Vaig acceptar el repte
I will learn the lesson they are giving me	Aprendré la lliçó que m'estan donant
I look between each of the greats	Miro entre cadascun dels grans
I can sleep anywhere	Puc dormir a qualsevol lloc
I know you had your own situation to deal with	Sé que teníeu la vostra pròpia situació per afrontar
I didn't really read any details about that	Realment no vaig llegir detalls sobre això
They took me to a room	Em van portar a una habitació
Bring your arrows or your weapons	Porta les teves fletxes o les teves armes
I can't sleep and my tongue is swollen this morning	No puc dormir i tinc la llengua inflada aquest matí
I couldn’t believe that time passed so quickly	No em podia creure que el temps passés tan ràpid
I had just done the impossible	Jo acabava de fer l'impossible
Almost something for everyone	Gairebé alguna cosa per a tothom
A man came out halfway through the passenger window	Un home va sortir mig per la finestra del passatger
I was told that being a member would give me protection	Em van dir que ser membre m'oferiria protecció
I had some issues with it	Vaig tenir alguns problemes amb ell
A moment later, he saw why	Un moment després, va veure per què
Half an hour later the driver made his first stop	Mitja hora després el conductor va fer la seva primera parada
He hadn't killed me yet	Encara no m'havia matat
A slightly weaker correlation would be expected	S'esperaria una correlació lleugerament més feble
I will fight forever	Jo lluitaré per sempre
I have a lot on my mind	Tinc moltes coses al cap
I left so her parents could be alone with her	Vaig marxar perquè els seus pares poguessin estar sols amb ella
I would rather have children	Preferiria tenir fills
I know he can handle anything that happens to him	Sé que pot fer front a qualsevol cosa que li passi
I will find out what happened	Esbrinaré què va passar
I had a lot of spiritual crises	Vaig tenir moltes crisis espirituals
I bought you clothes and grabbed my lunch	Et vaig comprar roba i vaig agafar el dinar
I had a big question for them	Tenia una gran pregunta per a ells
I didn't want to bother him	No el volia molestar
I wonder what he will do now	Em pregunto què farà ara
I wish this had never happened	Tant de bo això no hagués passat mai
He had never worked with an actor of his stature before	No havia treballat abans amb un actor de la seva alçada
I knew this was stupid	Sabia que això era estúpid
I stood still, waiting	Em vaig quedar immòbil, esperant
I think they were just scared	Crec que només tenien por
I feel terrible that he has disappeared	Em sento terrible que hagi desaparegut
I walked outside, admiring the big old trees	Vaig caminar per fora, admirant els grans arbres vells
I know what you hate	Sé el que odies
I wrote it in less than a month	El vaig escriure en menys d'un mes
I echoed his actions on the second floor	Em vaig fer ressò de les seves accions al segon pis
I didn’t care what his intentions were	No m'importava quines eren les seves intencions
I told him it was my car	Li vaig dir que era el meu cotxe
I drive her to the apartment building	La condueixo cap a l'edifici d'apartaments
I never knew girls had so much skin	Mai sabia que les noies tinguessin tanta pell
I think she’s probably a poor lonely creature	Crec que probablement és una pobra criatura sola
I guess we all know people who are like that	Suposo que tots coneixem gent que és així
I stretch out my hand	estiro la mà
I need to see you now	Necessito veure't ara
I think people will be very happy	Crec que la gent estarà molt contenta
I took one for impulse and another for posterity	Vaig agafar un per impuls i un altre per a la posteritat
I raised my head and no longer felt scared	Vaig aixecar el cap i ja no vaig sentir por
I was sure I had made that description before	Estava segur que havia fet aquesta descripció abans
Anthony Dollar would recover	Anthony dòlar es reprendria
A wine list can be fine	Una carta de vins pot estar bé
I didn't care if the police followed me	No m'importava si la policia em seguia
I had a dollar to make from it	Tenia un dòlar per guanyar amb això
I couldn't remember the call, but it was normal	No recordava la trucada, però era normal
It tends to be stronger towards sunrise	Acostuma a ser més fort cap a la sortida del sol
A few meters later, the forest ended	Uns metres més tard, el bosc va acabar
I had no idea what people were expecting	No tenia ni idea del que esperava la gent
I look forward to trying them all out	Tinc ganes de provar-les totes
The game has also inspired other titles	El joc també ha inspirat altres títols
A flashing light caught his eye	Una llum intermitent va cridar la seva atenció
I am pleased with your happiness	Tinc plaer de la teva felicitat
A small stream ran behind the property	Un petit rierol passava darrere de la propietat
I didn’t really feel so sad that it was over	Realment no em vaig sentir tan trist que s'acabés
I mean, hey, you look like an angel	Vull dir, vaja, sembles un àngel
I guess he has a loyal following	Suposo que té un seguit fidel
I want to tell you something	Vull dir-li alguna cosa
I need the most basic tools made of wood	Necessito les eines més bàsiques fetes de fusta
I have two agents downloaded	Tinc dos agents baixats
I can't help but love you	No puc fer res més que estimar-te
I'm worried about her	Estic preocupat per ella
I want to stay here for a while	Vull quedar-me aquí una estona
I would settle for it in private	M'hi conformaria en privat
I wanted to reverse it	Ho volia revertir
A shot broke the air	Un tir va trencar l'aire
I will in the coming weeks	Ho faré en les properes setmanes
A cloud of dust boiled up	Un núvol de pols va bullir cap amunt
He was painting a picture of words for her	Estava pintant una imatge de paraules per a ella
I wanted to get closer to him and hug him	Tenia ganes d'acostar-me a ell i abraçar-lo
I know you really like this guy	Sé que t'agrada molt aquest noi
I needed to get rid of all this madness	Necessitava escapar de tota aquesta bogeria
A ring of standing stones	Un anell de pedres dretes
I picked him up and took him to our room	El vaig aixecar i el vaig portar a la nostra habitació
Some results have required new theories to explain them	Alguns resultats han requerit noves teories per explicar-los
I was left behind in the shadows	Em vaig quedar enrere a l'ombra
I don’t have any of my aspects of my mother	No tinc cap dels meus aspectes de la meva mare
I have something to catch up on	Tinc alguna cosa per posar-me al dia
I can't believe he's still making that statement	No em puc creure que encara faci aquesta afirmació
I listen to them every day without fail	Els escolto cada dia sense fallar
Thank you very much for your follow up	Agraeixo molt el teu seguiment
I made sure he was buried deep	Em vaig assegurar que estigués enterrat profundament
I can hear the river, even in the hot summer	Puc escoltar el riu, fins i tot a l'estiu càlid
A beauty of random lines	Una bellesa de línies aleatòries
He read the proposal	Va llegir la proposta
I will leave and not return	marxaré i no tornaré
Thank you for taking us out	T'agraeixo que ens hagis fet fora
I added about the pain in my wrist	Vaig afegir sobre el dolor al canell
I didn't turn around	No em vaig girar
I couldn't tell him	No li podia dir
I drove to the hospital	Vaig conduir a l'hospital
I am very happy with the results	Estic molt content amb els resultats
I see how much you admire him	Veig quant l'admires
I love all things clean and beautiful	M'encanta totes les coses netes i boniques
I wanted to take him to school	El volia portar a l'escola
I swear I could read one book a day	Juro que podria llegir un llibre al dia
I promise it won't burn	Prometo que no es cremarà
I was willing to grab him	Estava disposat a agafar-lo
I breathed my next words instead of saying them	Vaig respirar les meves paraules següents en lloc de dir-les
I told him no, and he laughed	Li vaig dir que no, i va riure
I can't spit on proprietary technology	No puc escopir sobre tecnologia de propietat comuna
I don’t feel like learning more about taxes	No tinc ganes d'aprendre més sobre impostos
I can’t complain that my life is boring	No em puc queixar que la meva vida és avorrida
I only recognized one	Només n'he reconegut un
I didn’t feel particularly safe	No em sentia especialment segur
I look forward to meeting you and yours in heaven	Espero trobar-me amb tu i els teus al cel
I think maybe you’re in denial	Crec que potser estàs en la negació
I put my hand on the handle	Vaig posar la mà al mànec
I think that essentially means that	Crec que això significa essencialment això
It sounded like a loud rock song	Sonava una cançó de rock fort
I have nothing to give you	No tinc res a donar-te
I always understand you	Sempre t'entenc
I can smell three people in this guy	Sento l'olor de tres persones en aquest noi
I got tired next to them	Em vaig quedar cansat al costat d'ells
I heard about this story in the news	Vaig sentir parlar d'aquesta història a les notícies
I also needed to rest, though	Jo també necessitava descansar, però
A window above was already broken	Una finestra a dalt ja estava trencada
These actions made him a hero in his district	Aquestes accions el van convertir en un heroi al seu districte
I want to place it on top of the bowl	El vull col·locar a sobre del bol
Sometimes it becomes emotional and confusing	De vegades es torna emocional i confús
I just realized something	Acabo d'adonar-me d'alguna cosa
I feel a lot of admiration and affection for them	Sento molta admiració i afecte per ells
He was standing on the other side of the room watching it unfold	Estava dret a l'altra banda de l'habitació mirant com es desplegava
I don’t think anyone knew he was there	No crec que ningú sabia que hi era
I will look into this matter	Miraré aquest assumpte
I mean, close to the heart of the city	Vull dir, a prop del cor de la ciutat
A post appeared next to it, but that could not be	Al seu costat va aparèixer una publicació, però això no va poder ser
I think you are a decent, upright man	Crec que ets un home decent i recte
I have a great team around me	Tinc un gran equip al meu voltant
I wanted to have chocolate	Tenia ganes de prendre xocolata
I want this to be reflected in the sound	Vull que això es reflecteixi en el so
I trembled with rage	Jo tremolava de ràbia
Thirty seconds later they were finished	Trenta segons més tard ja havien acabat
I looked at him in surprise	El vaig mirar sorprès
I didn’t want to imply that you were one of them	No volia donar a entendre que fossis un d'ells
I bless your name forever	Beneeixo el teu nom per sempre
I could no longer control my body	Ja no podia controlar el meu cos
I used to go down by bike	Solia baixar amb bicicleta
A bell rang in his head	Una campana sonava al seu cap
Each of these planes plays a different role	Cadascun d'aquests avions té un paper diferent
I promise to help you with your homework	Prometo ajudar-te amb els deures
I spent most of the day planning our birthday trip	Vaig passar la major part del dia planificant el nostre viatge d'aniversari
He was shaking and scared, very scared	Estava tremolant i espantat, molt espantat
I have to go back now	He de tornar-hi ara
I paused for a moment before continuing	Em vaig aturar un moment abans de continuar
I get closer to him	M'apropo més cap a ell
They assigned me a group and told me where to go	Em van assignar un grup i em van dir on havia d'anar
I fought for the patient	Vaig lluitar pel pacient
A rock would be risky	Una roca seria arriscada
I got up and looked at him	Em vaig aixecar i el vaig mirar
I heard it from the bus stop	La vaig sentir des de la parada d'autobús
I love him, but sometimes he can be very stubborn	L'estimo, però de vegades pot ser molt tossut
I hope it’s not too complicated	Espero que no sigui massa complicat
I remembered when they had taken him	Vaig recordar quan l'havien pres
I admit that we have an extremely secure base here	Admeto que aquí tenim una base extremadament segura
A raw emotional journey	Un viatge emocional cru
I was working hard to keep everyone alive	M'estava esforçant molt per mantenir amb vida a tothom
The two men signed the paper at the time	Els dos homes van signar el paper en aquell moment
I could feel it in my hands	Ho podia sentir a les meves mans
I'll be here waiting for you	Jo estaré aquí esperant-te
I wondered where he was now	Em vaig preguntar on era ara
I tell him we're leaving	Li dic que marxarem
I have such a strong team	Tinc un equip tan fort
I found him buried in an unnamed file	El vaig trobar enterrat en un fitxer sense nom
I guess it all sold out	Suposo que tot es va esgotar
I returned to full consciousness	Vaig tornar a la plena consciència
I raised my fist again, but then it disappeared	Vaig tornar a aixecar el puny, però després va desaparèixer
I walk past my apartment and move on	Passo per davant del meu apartament i segueixo endavant
I mean cast iron promises	Em refereixo a promeses de ferro colat
I wasn’t going to do it in the light	No anava a fer-ho a la llum
I know it doesn't work that way	Sé que no funciona així
I also sold him that club	També li vaig fer vendre aquell club
I went out in the waves	Vaig sortir a les onades
A very unusual starting position	Una posició inicial molt inusual
He was tired of an uninspired life	Estava cansat d'una vida sense inspiració
They soon faced a peasant revolt	Aviat es van enfrontar a una revolta camperola
I go to the hallway and have breakfast	Vaig al passadís i esmorzo
I bought it with my mother's birthday money	El vaig comprar amb diners d'aniversari de la meva mare
I didn't want to die	No volia morir
He was really a nasty old man	Era realment un vell desagradable
A broken glass door overlooked the garden	Una porta de vidre trencada donava al jardí
I heard them, even as I slept	Els vaig sentir, fins i tot mentre dormia
I had to fight a lover to get into it	Vaig haver de lluitar contra un enamorat per entrar-hi
I wasn't looking for that	No estava buscant això
I can do all kinds of things	Puc fer tot tipus de coses
It was I who found her	Vaig ser jo qui la va trobar
I feel your presence and I can communicate with you	Sento la teva presència i puc comunicar-me amb tu
I didn't hear you waking up	No vaig sentir que et despertaves
Sometimes I get so fed up with them	De vegades em fart tant d'ells
I have two sets of roles	Tinc dos jocs de papers
I am the truth without origin or destination	Sóc la veritat sense origen ni destinació
I really had nothing to do	Realment no tenia res a fer
I was in it, from top to bottom	Jo estava en ell, de dalt a baix
I could never do it without him	No ho podria fer mai sense ell
A shuttle car turned on him	Un cotxe llançadora li va girar
I couldn't move with the strong wind	No em podia moure amb el fort vent
I smell coffee and I smell it in the kitchen	Sento l'olor del cafè i la sento a la cuina
I put on a coffee pot	Em vaig posar una olla de cafè
I opened the package and turned on one	Vaig obrir el paquet i en vaig encendre un
Something unique within metal	Una cosa singular dins del metall
I didn’t risk a fire, but we were hot	No em vaig arriscar a un incendi, però estàvem calents
I feel sorry for those who look like me	Em compadeixo dels que pareixen
I saw his look on his face	Vaig veure la seva mirada a la cara
It was done by a brother of one of the girls	Ho va fer un germà d'una de les noies
The entire crew died in action	Tota la tripulació va morir en acció
K just looked at her sadly	K només la va mirar amb tristesa
I think that’s what touched him the most	Crec que això és el que més li va tocar
I thought I was lying	Vaig pensar que estava mentint
I witnessed it happen	He presenciat que passava
I was just trying to write the first draft	Només estava intentant escriure el primer esborrany
A small price to pay at the end	Un petit preu a pagar al final
I guess sometimes they see pretty interesting things	Imagino que de vegades veuen coses força interessants
I also found some secrets	També he trobat alguns secrets
I want to be like the air	Vull ser com l'aire
I still had fun doing it	Encara em vaig divertir fent-ho
I know she said they found her by a river	Sé que va dir que la van trobar al costat d'un riu
I miss seeing her face	Trobo a faltar veure la seva cara
He was putting me under his skin	M'estava ficant sota la seva pell
I know you live off of that	Sé que vius d'això
A torrent had been thrown into his mind	S'havia llançat un torrent a la seva ment
I can't see what it is	No puc veure què és
I accelerate fast but I end up with the speed limit	Accelero ràpid però acabo amb el límit de velocitat
I like that everything makes sense and has an explanation	M'agrada que tot tingui sentit i tingui una explicació
I'm looking for help and ideas	Busco ajuda i idees
I know he’s crazy, confused, and terrified right now	Sé que està boig, confós i aterrit ara mateix
I will have to consider this for a while	Hauré de considerar això durant un temps
I took out his favorite term	Vaig treure el seu terme preferit
He needed to confess, even to a stranger	Necessitava confessar, fins i tot a un desconegut
I didn't even understand it at first	Ni tan sols ho vaig entendre al principi
I really forgot how good it feels to talk to you	Realment he oblidat el bé que se sent parlar amb tu
I turn around and look at her	Em giro i la miro
I could feel more gratitude than sadness	Vaig poder sentir més gratitud que tristesa
Weekend service was still initially limited to game days	El servei de cap de setmana encara estava limitat inicialment als dies de joc
I know they will stand by my side	Sé que es posaran del meu costat
I can barely breathe under the weight	Amb prou feines puc respirar sota el pes
I am an honorable man	Sóc un home honorable
Then I realize how strong she is	Aleshores m'adono de com és de forta
I usually had nothing interesting to talk about	Normalment no tenia res interessant de què parlar
I prepared for what was about to happen	Em vaig preparar pel que estava a punt de passar
I turned my head	Vaig girar el cap
A small mining camp is set up	S'instal·la un petit campament miner
I mean ridiculous things	Em refereixo a coses ridícules
I looked at my phone, I still haven't answered	Vaig mirar el meu telèfon, encara no vaig respondre
I was able to dance slowly with him	Vaig poder ballar lentament amb ell
I love hearing from you	M'encanta saber de tu
I knew the situation would be good	Sabia que la situació seria bona
He was not trying to escape	No estava intentant fugir
He wanted that horse more than life itself	Volia aquell cavall més que la vida mateixa
I know this from bitter experience	Ho sé per amarga experiència
I remember that front door more than anything else	Recordo aquella porta d'entrada més que qualsevol altra cosa
I think it will fit	Crec que encaixarà
I went back, everything was on fire	Vaig tornar, tot estava en flames
I acted very well with him	Vaig actuar molt bé amb ell
I was stopped last night and searched	Em van aturar ahir a la nit i vaig buscar
I will do as you say	Faré com dius
A particle is absorbed whenever it reaches the limit of the domain	Una partícula s'absorbeix sempre que arriba al límit del domini
I was very weak but alive	Jo era molt feble però viu
I turned around and slid into the back seat	Vaig girar enrere i em vaig lliscar al seient del darrere
I slept days after that	Vaig dormir dies després d'això
He had chosen a good place	Havia escollit un bon lloc
I need a more detailed inspection to find out correctly	Necessito una inspecció més detallada per saber-ho correctament
I feel on the sidelines of everything that is happening	Em sento al marge de tot el que està passant
I pretended to tremble	Vaig fer veure que tremolava
He only completed two more photos with the studio	Només va completar dues fotos més amb l'estudi
I looked up as they entered	Vaig mirar cap amunt quan van entrar
I tasted some and it tasted good and fresh	En vaig tastar una mica i tenia un gust bo i fresc
I love being strong and independent	M'encanta ser fort i independent
I couldn't believe this man was afraid of losing me	No em podia creure que aquest home tingués por de perdre'm
I forced myself to stand	Em vaig obligar a quedar-me dempeus
He was tired and resigned to losing the cabin	Estava cansat i resignat a perdre la cabana
I smelled things in the wind	Vaig sentir olor de coses al vent
I swear that girl had a temperature	Juro que aquella noia tenia una temperatura
A portion was smoke between dinner and desert	Una porció era fum entre el sopar i el desert
This is what we need to prepare for	Això és el que ens hem de preparar
I just want to let you know	Només vull fer-te saber
I gasped in agony, trying to walk away	Vaig boquejar d'agonia, intentant allunyar-me
I was the old man in the class	Jo era el vell de la classe
I look at the toilet seat	Miro el seient del vàter
I know you're still mad at me	Sé que encara estàs enfadat amb mi
There will also be a brief introduction to the security assessment	També es farà una breu introducció a l'avaluació de seguretat
I was no longer interested	Ja no m'interessava
I'm happy to be of service	Estic content de ser de servei
I saw you when you didn't know	Et vaig veure quan no ho sabies
One foot lost strength, slipping	Un peu va perdre resistència, lliscant-se
I need you to do it for me, right now	Necessito que ho facis per mi, ara mateix
I grew up in a police station	Vaig créixer en una casa de policia
He has healed all the patients he worked with	Ha curat tots els pacients amb els quals va treballar
I'll release it in a few hours	El llançaré d'aquí a unes hores
He returned home after four days in the hospital	Va tornar a casa després de quatre dies a l'hospital
I put my arms around his neck and kissed him	Vaig posar els meus braços al voltant del seu coll i el vaig fer un petó
I cried in his shirt	Vaig plorar a la seva camisa
I think of them as little gifts	Els penso com a petits regals
I love drugs because they make me feel better	M'encanta la droga perquè em fa sentir millor
The siege lasted about six hours	El setge va durar unes sis hores
Personally, I guarantee the food here is excellent	Personalment, garanteixo que el menjar aquí és excel·lent
I learned the art of idleness from these lovely classmates	Vaig aprendre l'art de la ociositat d'aquests encantadors companys
So we just turned our record around	Així que acabem de donar la volta al nostre disc
I have always wanted to act	Sempre he volgut actuar
I was very worried and needed help	Em vaig preocupar molt i necessitava ajuda
A quarter to midnight	Un quart de mitjanit
I opened the refrigerator door	Vaig obrir la porta de la nevera
Several people were seriously injured	Diverses persones van resultar ferides greus
I really need to have that	Realment necessito tenir això
I took the ladder and came	Vaig agafar l'escala i vaig venir
A sweat burst under my neck	Una suor va esclatar sota el meu coll
I get out of bed and go down the stairs	M'aixeco del llit i baixo les escales
Sometimes I miss him	De vegades el trobo a faltar
I don’t go into the details of the reverse parking lot	No vaig als detalls de l'aparcament invers
I told you you were an idiot	T'he dit que eres un idiota
A glow came out	Una resplendor en sortia
I could feel the disappointment	Vaig poder sentir la decepció
The show lasted two seasons	L'espectacle va durar dues temporades
I know all the lyrics to all the songs	Conec totes les paraules de totes les cançons
A moment later, he let go of his hands	Un moment després, va deixar anar les seves mans
The case was dismissed a day later	El cas va ser rebutjat al cap d'un dia
I was an attractive average woman	Jo era una dona mitjana atractiva
I would recommend this great organization any day and anytime	Recomanaria aquesta gran organització qualsevol dia i en qualsevol moment
I’m available here to talk more about your project	Estic disponible aquí per parlar més del vostre projecte
I will do nothing to hurt her	No faré res per fer-la mal
A few broken weapons were among the ruins	Unes quantes armes trencades eren entre les runes
I even managed to look around the bank of the stream	Fins i tot vaig aconseguir mirar al voltant de la riba del rierol
I turn the basic material into gold	Converteixo la matèria bàsica en or
I looked relatively clean	Em veia relativament net
I love using it because people understand it	M'encanta fer-ho servir perquè la gent ho entén
I guess we saw something else, then	Suposo que vam veure una altra cosa, doncs
A defeat must become a victory	Una derrota s'ha de convertir en una victòria
I am an element of your imagination	Sóc un element de la teva imaginació
I’m seriously thinking about taking a leap into the unknown	Estic pensant seriosament en fer un salt cap al desconegut
I am coming back very fast and strong	Estic tornant molt ràpid i fort
I even learned to concentrate on my sleep	Fins i tot vaig aprendre a concentrar-me en el meu son
I treated the episode as a challenge	Vaig tractar l'episodi com un repte
I felt that little by little I became aware of a single fact	Vaig sentir que a poc a poc vaig prendre consciència d'un sol fet
I think we are all desperate	Crec que tots estem desesperats
I was losing all sensation in my legs	Estava perdent tota sensació a les cames
At least I didn't go down without explaining myself first	Esperava, almenys, que fos així
I especially liked the chickens	M'han agradat especialment les gallines
I enjoyed watching it	Em va agradar veure'l
I could only feel the strings	Només sentia les cadenes
I think we can beat anyone	Crec que podem vèncer a qualsevol
I must say that they made a wise choice	He de dir que van fer una sàvia elecció
I loved her in a way she will never know	La vaig estimar d'una manera que mai sabrà
I couldn't get him away again	No el vaig poder tornar a allunyar
I didn't care anymore	Ja no m'importava
I was able to break his neck in an instant	Vaig poder trencar-li el coll en un instant
I went to talk to him	Vaig anar a parlar amb ell
I was worried about the smoke itself	Em preocupava el propi fum
I reached to my waist with my left hand	Vaig arribar a la meva cintura amb la mà esquerra
I went back to the window feeling empty	Vaig tornar cap a la finestra sentint-me buit
I think she knew something	Crec que ella sabia alguna cosa
A limited amount of content is free	Una quantitat limitada de contingut és gratuïta
I know he told you about his punishment	Sé que t'ha parlat del seu càstig
I instinctively grab the egg at the end	Instintivament agafo l'ou al final
I can handle I'm not sure	Puc manejar no estic segur
We had to go back here	Havíem de tornar aquí
Then he knew what had happened	Aleshores sabia què havia passat
A golden glow crept across the horizon	Un resplendor daurat es va arrossegar per l'horitzó
By now I should have gotten used to it	A hores d'ara m'hi hauria d'haver acostumat
I was here during the construction phase	Vaig estar aquí durant la fase de construcció
I think our business is about people	Crec que el nostre negoci es tracta de persones
I understand working on your aggression	He entès treballar la teva agressió
I consulted the weather report	Vaig consultar l'informe meteorològic
I almost jumped for joy	Gairebé vaig saltar d'alegria
I knew I wanted to come	Sabia que volia venir
I kissed her back, carefully, slowly	Li vaig tornar el petó, amb cura, lentament
I look at him as if it were me	Ho miro com que era jo
I want to know what's inside	Vull saber què hi ha dins
I hated making people feel bad	Odiava fer sentir malament la gent
I will put wheels under your people	Posaré rodes sota el teu poble
Good health	Que tinguis bona salut
I just needed some rest	Només necessitava una mica de descans
I had a good time to kill	Vaig tenir una bona hora per matar
I told them everything	Els vaig explicar tot
I met a guy, he had trouble saying no	Vaig conèixer un noi, va tenir problemes per dir que no
I hope you follow us there	Espero que ens seguiu allà
I walked back from them slowly	Vaig fer marxa enrere d'ells lentament
I have to get them out	Els he de treure
I know your journey has been long and dusty	Sé que el teu viatge ha estat llarg i polsós
I can’t wait to quit this job	No puc esperar per deixar aquesta feina
A noise filled my ears like water	Un soroll em va omplir les orelles com aigua
I sent questions and asked for your mother	Vaig enviar preguntes i vaig preguntar per la teva mare
A guide booklet has been published	S'ha publicat un fullet guia
A little twisted, but she wouldn't lie to herself	Una mica retorçada, però no es mentiria a ella mateixa
He had gone to private school, to several	Havia anat a escola privada, a diverses
He landed unscathed	Va aterrar sense ferides
I need to do everything with this	Necessito fer-ho tot amb això
I want what she wears	Vull el que porta ella
I will not live long enough to see justice prevail	No viuré prou per veure que la justícia prevalgui
He was used to captivity	Estava acostumat a la captivitat
I wanted to avoid my past like the plague	Volia evitar el meu passat com la pesta
He gave the graduation address of the student	Va donar l'adreça de graduació de l'estudiant
I wanted to take my time and look my best	Volia prendre el meu temps i lluir el millor possible
A good commander will be caught unawares	Un bon comandant mai va ser agafat desprevingut
I thought you were threatening him with physical harm	Vaig pensar que l'estaves amenaçant amb un dany físic
I really tried to get up	Realment vaig intentar aixecar-me
I hope you have a successful excavation	Espero que tinguis una excavació exitosa
I need a trusted person like you for the job	Necessito una persona de confiança com tu per al càrrec
I used confidence against him, to use him	Vaig utilitzar la confiança contra ell, per utilitzar-lo
I was too old to enter	Jo era massa gran per entrar
I think you understand the picture	Crec que entens la imatge
I can only imagine what it was like for her	Només puc imaginar com va ser per a ella
He should have been chasing you right away	Hauria d'haver estat perseguint immediatament
I knelt in my office and prayed	Em vaig posar de genolls al meu despatx i vaig pregar
I ended up talking	Vaig acabar parlant
I didn’t realize you would care	No em vaig adonar que t'importaria
I slid to the shower floor	Vaig lliscar al terra de la dutxa
I tremble as I feel his arms around me	Tremolo en sentir els seus braços al meu voltant
A second mechanical blow surprised me	Un segon cop mecànic em va sorprendre
I think there will be problems when I do	Crec que hi haurà problemes quan ho faci
I gasped along with the others	Vaig boquejar juntament amb els altres
I wore her clothes all week	Vaig portar la seva roba tota la setmana
I, who am your eyes and ears, tell you so	Jo, que sóc els teus ulls i orelles, t'ho dic així
I wasn't feeling well at all	No m'hi estava gens bé
The first doctor considered him competent	El primer metge el va considerar competent
I didn't want to work	No volia treballar
I want people to forget	Vull que la gent s'oblidi
Actually, I haven't been here before, but that doesn't matter	De fet, no he estat aquí abans, però això no importa
I didn't even know he was there	Ni tan sols sabia que hi era
I choose quality parents	Trio pares de qualitat
I was knocked down several times last night	Ahir a la nit em van noquejar diverses vegades
I look at my father, worried	Miro al meu pare, preocupat
I have to go down to the hotel to spend the night	He de baixar a l'hotel per passar la nit
I take responsibility for my mistakes	Em faig responsable dels meus errors
I didn't see him until the next day	No el vaig veure fins l'endemà
I feel like we need your help	Tinc la sensació que necessitarem la teva ajuda
I haven't seen them in a long time	Feia temps que no els veig
I wanted it to be a question	Volia que fos una pregunta
I won't miss you like that	No et perdré així
I wanted to look down a little, you see	Volia mirar una mica a sota, ja ho veus
I honestly want to know	Sincerament, vull saber-ho
A woman's way of killing	La manera d'una dona de matar
I didn't know her very well	No la coneixia gaire
I struggled just to please a certain great lady	Vaig lluitar només per complaure a certa gran dama
I want to be special	Vull ser especial
I solemnly promised myself that I would never approach it	Em vaig prometre solemnement que no m'hi acostaria mai
I thought for a moment	Vaig pensar un moment
I didn’t move by standing perfectly still like a statue	No em vaig moure mantenint-me perfectament quiet com una estàtua
I can't explain it from a biological point of view	No ho puc explicar des del punt de vista biològic
I left the next day	Me'n vaig anar l'endemà
I was sitting on his lap	Jo estava assegut a la seva falda
I didn't know how to be a mother	No sabia com ser mare
I can't assume such a thing	No puc assumir una cosa així
I helped them with a desk	Els vaig donar un cop de mà amb un escriptori
A satellite passed	Va passar un satèl·lit
I met a coffee lady	Em vaig trobar amb una senyora del cafè
I still have weird computer problems	Encara tinc problemes estranys amb l'ordinador
A thousand cars must have passed over the place	Ja deuen haver passat mil cotxes per sobre del lloc
I felt like I was hiding something	Vaig tenir la sensació que amagava alguna cosa
I absolutely despise the dirty environment	menyspreo absolutament l'entorn brut
I couldn't do that	No vaig poder fer-ho
I needed to talk to him	Necessitava parlar amb ell
I have almost no help	Gairebé no tinc ajuda
I have yet to find someone to do it	Encara he de trobar algú que ho faci
I didn't even know how to play it	No sabia ni com jugar-hi
I dream of the gentleman again	Torno a somiar amb el cavaller
I take off my covers and go into the bathroom	Em trec les cobertes i entro al bany
I didn’t have time to think about anything either	Tampoc vaig tenir temps de pensar en res
I find it pretty stupid	Ho trobo bastant estúpid
I find myself thinking	Em trobo pensant
It represented the main battleship in the naval battles	Va representar el principal vaixell de combat en les batalles navals
You can also find plants growing in water	També es poden trobar plantes creixent a l'aigua
I like the original page sometimes	M'agrada la plana original de vegades
I had no idea what he meant	No tenia ni idea de què volia dir
I laughed, cried and all the emotions in between	Vaig riure, vaig plorar i totes les emocions entremig
A telltale sign if there ever was one	Un senyal revelador si mai n'hi ha hagut
I learned to think of this as an exchange	Vaig aprendre a pensar en això com un intercanvi
I felt inspired to get organized	Em vaig sentir inspirat per organitzar-me
I talk to the people there, without much effect	Parlo amb la gent d'allà, sense gran efecte
I could always move faster than him	Sempre podia moure'm més ràpid que ell
Those with the least damage were repaired	Es van reparar els que tenien menys danys
I fall for the other things	Em cau per les altres coses
I shook my head and did exactly that	Vaig negar amb el cap i vaig fer exactament això
Some of them looked promising	Alguns d'ells semblaven prometedors
I turned around and chose a reference book at random	Em vaig girar i vaig triar un llibre de referència a l'atzar
I noticed that my coffee had cooled	Em vaig adonar que el meu cafè s'havia refredat
I paused and turned around	Vaig fer una pausa i em vaig girar
I pointed it out repeatedly and in my head	Vaig assenyalar-ho repetidament i al meu cap
I bought you for a price	T'he comprat amb un preu
I really like dissolving into history	M'agrada molt dissoldre'm en la història
I was left with nothing	Em vaig quedar sense res
I even drank a little more wine	Fins i tot vaig beure una mica més de vi
I felt so alone, so low	Em sentia tan sol, tan baix
I stumble, losing my balance	Ensopego, perdent l'equilibri
He was afraid they would kill him	Tenia por que el matessin
I want to do a play	Vull fer una obra de teatre
I knew his situation here was good	Sabia que la seva situació aquí era bona
It just seems right	Només sembla correcte
I see it everywhere	La veig a tot arreu
A temporary job as a software technician was available	Hi havia disponible una feina temporal com a tècnic de programari
I have bad news for you	Tinc males notícies per a tu
Maybe I'll be back too late	Potser torno molt tard
I shout thank you and he answers me	Crido gràcies i ell em contesta
I can't stay in that line	No puc quedar-me en aquesta línia
I didn’t want to insult for not remembering	No volia insultar per no recordar
He had his hand resting on his chest	Tenia la mà recolzada al seu pit
I have nothing to say on the matter	No tinc res a dir sobre l'assumpte
I don't have any of mine, you see	No tinc cap de meu, ja ho veus
I stood there trembling	Em vaig quedar allà tremolat
I had no real proof of anything	No tenia cap prova real de res
Looks like I can't get it	Sembla que no puc aconseguir-ho
I was looking forward to the next book	Em vaig trobar ansiós pel proper llibre
I'm kind of a coach	Sóc una mena d'entrenador
I wanted to remember every building and tree	Volia recordar cada edifici i arbre
I read them both and cried	Els vaig llegir tots dos i em vaig plorar
A few drunken girls pass in front of my table	Unes quantes noies borratxos passen per davant de la meva taula
I need to talk to you in the kitchen	Necessito parlar amb tu a la cuina
I love you both better	Us estimo millor a tots dos
I thought about that question	Vaig pensar en aquesta pregunta
I can see on a wide spectrum	Puc veure en un ampli espectre
I loved her like a child loves her mother	La vaig estimar com un nen estima a la seva mare
They agreed that it was	Estaven d'acord que ho era
Martial law was declared	Es va declarar la llei marcial
I remember traveling through many states of the union	Recordo haver viatjat per molts estats de la unió
He had no plans to run	No tenia previst córrer
I had to respect him more	L'havia de respectar més
I don’t know where reality ended and where the dream began	No sé on va acabar la realitat i on va començar el somni
I want you both back here in an hour, though	Vull que tots dos torneu aquí en una hora, però
I leave nothing to chance	No deixo res a l'atzar
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres potser no tinc res a celebrar
I felt there were holes	Vaig sentir que hi havia forats
I have experienced it myself	Jo mateix ho he viscut
A horrible lie that creates fear	Una mentida horrible que crea por
I will pass the word on our stop	Passaré la paraula sobre la nostra parada
I think he was rather polite to me	Crec que va ser més aviat cortès amb mi
A sweet young woman	Una jove dolça, aquella
I was delighted with the scene	Vaig quedar encantat amb l'escena
I want you back with me	Vull que tornis amb mi
I found it missing somehow	Ho vaig trobar a faltar d'alguna manera
I am so grateful for all the pictures	Estic molt agraït per totes les imatges
I grabbed the paper on the grass	Vaig agafar el paper a la gespa
I have mind and soul	Tinc ment i ànima
I also gave him an order	També li vaig donar una ordre
I will marry you to complete us	Em casaré amb tu per completar-nos
I was able to read my surroundings and see it	Vaig poder llegir el meu entorn i veure-ho
I only sell the frame	Només venc el marc
I decided to jump in the morning toilet	Vaig decidir saltar-me al lavabo del matí
A long journey for such a short time, perhaps	Un viatge llarg per tan poc temps, potser
A blue glow came out and the door opened	Una resplendor blava en va sortir i la porta es va obrir
The song sold over a million copies worldwide	La cançó va vendre més d'un milió de còpies a tot el món
I could see it in his dubious wrinkle	Ho vaig poder veure en el seu arrufatge dubtós
I can't think of him right now	No puc pensar en ell ara mateix
I thank you for everything	Li dic gràcies per tot
I want to taste the air of different worlds	Vull tastar l'aire de diferents mons
I only saw him for a second	Només el vaig veure un segon
A shout came from her	Va sortir un crit d'ella
I fight against the accumulation of resentment	Lluito contra l'acumulació del ressentiment
I kept wondering this	Jo em continuava preguntant això
A commander shouted orders	Un comandant va cridar ordres
I want to get out of this ring	Vull sortir d'aquest anell
I would even like to work on it	Fins i tot m'agradaria treballar-hi
I know he sees her as a daughter	Sé que la veu com una filla
I want to thank you for coming	Vull donar-te les gràcies per haver vingut
I couldn't let that happen to you	No et podria fer passar això
The groups formed are generally quite small	Els grups formats són en general força reduïts
His class supported slavery	La seva classe va donar suport a l'esclavitud
I had to keep my emotions a secret	Vaig haver de mantenir les meves emocions en secret
I shake my head at the sink	Trec el cap de la pica
A boy greeted her and she just looked back	Un noi la va saludar i ella només va mirar enrere
I just wasn't sure where	Simplement no estava segur d'on
I remember the woman who took care of me	Recordo la dona que em va cuidar
I see myself sweeping leaves with my cane	Em veig escombrant fulles amb el meu bastó
A pink cloud floated around him for a second	Un núvol rosa va flotar al seu voltant durant un segon
I say who can be here	Jo dic qui pot ser aquí
I had never seen my grandmother with another man before	Mai abans havia vist la meva àvia amb un altre home
I was not completely kept in my prison room	No em van mantenir completament a la meva habitació de la presó
A loud horn sounded loud	Un fort cop de clàxon va sonar fort
I have so many wonderful ideas for the store	Tinc tantes idees meravelloses per a la botiga
I'll pull the cord at midnight	Tiraré del cordó a mitjanit
Each of the six types of parts moves differently	Cadascun dels sis tipus de peces es mou de manera diferent
A hand caught in nothing	Una mà agafada en res
I hope so, nothing to add	Espero que sí, res a afegir
I can settle in any corner	Em puc instal·lar en qualsevol racó
The museum is open to the public	El museu està obert al públic
I haven’t really gone out of my way so far	Realment no he sortit seriosament fins ara
I only use convincing methods	Només faig servir mètodes convincents
I want you all	Us vull, a tots
He was not someone who wrote from time to time	No era algú que escrivia de tant en tant
I get up and look around my little cell	M'aixeco i miro al voltant de la meva petita cel·la
I wouldn’t lose him without a fight	No el perdria sense lluitar
I began to tremble, tears rolling down my face	Vaig començar a tremolar, les llàgrimes em van rodar per la cara
The mines are now abandoned	Ara les mines estan abandonades
I got seriously tired again	Em vaig tornar a cansar seriosament
Once on the shoulder	Un cop a l'espatlla
I will go with him tonight	Aniré amb ell aquesta nit
I’m sure, sure they were made, not formed	Estic segur, segur que es van fer, no es van formar
I feel like I'm moving away	Sento que m'allunyes
I tried to ignore this part	Vaig intentar ignorar aquesta part
I was a witch, of course	Jo era una bruixa, és clar
I felt drunk, anyway	Em vaig sentir borratxo, de totes maneres
I beat almost everyone in the gym	Vaig vèncer gairebé tots al gimnàs
I have seen the big picture	He vist el panorama general
I intend to save you all for me	Tinc la intenció de guardar-vos tots per a mi
This decision was subject to additional government funding	Aquesta decisió estava subjecta a finançament addicional del govern
I ask you to help me	Et demano que m'ajudi
During the spring there are stronger average winds	Durant la primavera es troben vents mitjans més forts
I spent a lot of time preparing for graduation	Vaig passar molt de temps preparant-me per a la graduació
I thought of a small apartment with a sofa	Vaig pensar en un petit apartament amb un sofà
I wouldn't care about your parents	No em preocuparia pels teus pares
Sometimes I see stars	De vegades veig estrelles
He was practically looking out the window	Pràcticament estava mirant per la finestra
I heard what you said about flowers	He sentit el que has dit sobre les flors
I got up and looked around	Em vaig aixecar i vaig mirar al meu voltant
I remember this guy coming	Recordo que venia aquest noi
I admire that about you	Admiro això de tu
I had never eaten and felt compelled	No m'havia menjat mai i em vaig sentir obligat
I hope this answers your questions for now	Espero que això respongui les vostres preguntes de moment
I will not make any decision now	Ara no prendré cap decisió
I know for some people fat is the point	Sé que per a algunes persones el greix és el punt
I hoped it would go on forever	Esperava que continués per sempre
I knew when you meant it	Sabia quan volies dir
I was from the party, with several other agents	Jo era del partit, amb diversos agents més
Thank you very much for your love and concern for our family	Agraeixo molt el vostre amor i preocupació per la nostra família
I know almost nothing about the incident	Gairebé no sé res de l'incident
I had mentioned it once	Ho havia esmentat una vegada
The siege of the fort was unsuccessful	El setge del fort no va tenir èxit
Half a dozen women overtook him	Una mitja dotzena de dones li van avançar
I wasn’t feeling well right now either	Tampoc no em sentia bé ara mateix
I stood there listening for at least twenty minutes	Em vaig quedar allà escoltant almenys vint minuts
I would love to	M'agradaria molt
I had never known so much pain	Mai havia conegut tant de dolor
I knew they couldn't kill anyone inside me	Sabia que en el meu interior no podien matar ningú
I have to pack my bags and go back to my apartment	He de fer les maletes i tornar al meu apartament
I wondered what was inside	Em vaig preguntar què hi havia dins
I just couldn't do it anymore	Simplement no ho podia fer més
I don't know what's more true	No sé què és més cert
I can even cook for myself	Fins i tot puc cuinar per mi mateix
I wore a dress just in case	Vaig portar un vestit per si de cas
I just felt sorry for him	Només vaig sentir pena per ell
I was a spy, after all	Jo era un espia, després de tot
I wanted to ask for a favor	Volia demanar un favor
I was a horrible grandson	Jo era un nét horrible
I was used to being alone	Estava acostumat a estar sol
Now he was always hungry	Ara sempre tenia gana
I have to have open heart surgery	M'he de fer una cirurgia a cor obert
Austin on the brief	Austin sobre el breu
I’d like to shoot things that explode	M'agradaria disparar coses que exploten
I need more testing before I can run with this	Necessito més proves abans de poder córrer amb això
I had to get home before it was dark	Havia d'arribar a casa abans que fos fosc
I was wondering where you have been wandering	Em preguntava on has anat vagant
I want my voice heard	Vull que s'escolti la meva veu
A couple of days, three at most	Un parell de dies, tres com a màxim
I kept quiet and was afraid of what would bring me tomorrow afternoon	Vaig callar i vaig tenir por del que em portaria demà a la tarda
I couldn’t afford a pay cut	No em podia permetre una retallada de sou
I watched the sun rise	He vist sortir el sol
I didn’t think of him that way	No he pensat en ell d'aquesta manera
Two of them have cells in the back	Dos d'ells tenen cèl·lules a la part posterior
I want to be given a number one priority	Vull que se li doni una prioritat número u
I see you still have that artistic talent	Veig que encara tens aquest talent artístic
I couldn't believe it	No em podia deixar creure això
I get on my knees and take off my dress	Em poso de genolls i em trec el vestit
I stumble forward and his rough hands find me	Ensopego cap endavant i les seves mans aspres em troben
A small sigh came out of his mouth	Un petit sospir va sortir de la seva boca
I want to touch their lives through you	Vull tocar les seves vides a través de tu
A startled smile crossed his face	Un somriure sorprès va creuar el seu rostre
I will never make the same mistakes as you	Mai cometré els mateixos errors que tu
I am grateful for your presence	Estic agraït per la seva presència
He composed few works during the war years	Va compondre poques obres durant els anys de la guerra
I was free to choose between these	Vaig tenir la llibertat de triar entre aquests
It should be there in about ten or fifteen minutes	Hauria de ser-hi en uns deu o quinze minuts
A simple bottle full of liquid	Una simple ampolla plena de líquid
There was a strong smell of incense	Va sortir una forta olor d'encens
I even have dreams of it	Fins i tot en tinc somnis
I'm not the bad guy here	Jo no sóc el dolent aquí
I saw her at a restaurant in town	La vaig veure en un restaurant de la ciutat
I wouldn’t expect you to feel any different	No esperaria que us sentiu diferent
I still have many	Encara en tinc molts
I did something brave and stupid	Vaig fer una cosa valenta i estúpida
I told you not to go down	T'he dit que no hi baixes
I was the most important thing	Jo era el més important
I grab them and slap them on the head	Els agafo i els dono una bufetada al cap
A frame that hides the image has no purpose	Un marc que amaga la imatge no té cap finalitat
A good sound as the screams were loud	Un bon so ja que els crits eren forts
I did not agree with that decision	No estava d'acord amb aquesta decisió
Then a thought occurred to me	Aleshores se'm va ocórrer un pensament
I am a slave to my vanity	Sóc esclau de la meva vanitat
I lay on the floor, out of the cold	Em vaig estirar a terra, fora de fred
I shouldn’t remember her	No hauria de recordar-la
I wouldn't be afraid of him	No li tindria por
I beg you to be so strong	Prego que siguis tan fort
I remember it very well	Ho recordo molt bé
But I did think of her	Però sí que vaig pensar en ella
I am one hundred percent real	Sóc cent per cent real
I almost regretted wearing it two years ago	Gairebé em vaig penedir de portar-lo fa dos anys
I grab him by the shoulder to face him	L'agafo per l'espatlla per fer-li cara a mi
I am a fan of inner and outer beauty	Sóc fan de la bellesa interna i externa
I stopped at work	Em vaig detenir a la feina
A band was properly assembled	Es va muntar una banda degudament
I could barely remember my social worker	Amb prou feines recordava la meva treballadora social
I felt the link break	Vaig sentir que l'enllaç es trencava
I know what you needed most	Sé el que més necessitaves
A minute later we are on the ground floor	Un minut després som a la planta baixa
They sold me quality features	Em van vendre les característiques de qualitat
I need to know how it is	Necessito saber com està
A remarkable evolution for the two yards	Una evolució notable per a les dues iardes
I thought you were my best friend	Vaig pensar que eres el meu millor amic
I feel that sting of jealousy in my throat again	Sento una altra vegada aquella punxada de gelosia a la meva gola
I'm really grateful	Realment estic agraït
A war without negotiation	Una guerra sense negociació
A cold fire burned his eyes	Un foc fred li cremava els ulls
I didn't take them	Jo no els hi vaig portar
I knew it was time to tackle music	Sabia que era hora d'afrontar la música
A failure, that's what it was	Un fracàs, això és el que va ser
I visited this hotel with my friends	Vaig visitar aquest hotel amb els meus amics
I left him a good job	Li vaig deixar una bona feina
I didn't want to smile again	No volia tornar el somriure
I wanted to turn on the lights	Tenia ganes de tornar els llums
I love meeting new people every day	M'encanta conèixer gent nova cada dia
I know you were trying	Sé que m'ho estaves intentant
I pressed the green button	Vaig prémer el botó verd
I wasn’t so lucky that way	No vaig tenir tanta sort d'aquesta manera
I have the power to walk in victory	Tinc el poder de caminar en la victòria
I could tell he was in love with it	Podria dir que n'estava enamorat
He had a lot to say to her	Tenia moltes coses a dir-li
I have to go out for a while	He de sortir una estona
I was struggling to get out	Vaig estar lluitant per sortir
I heard the concern in his voice	Vaig sentir la preocupació a la seva veu
I can look it up, though	Ho puc buscar, però
I felt embarrassed, again	Em vaig sentir avergonyit, de nou
I kept my sword ready	Vaig mantenir la meva espasa a punt
They married the day after their escape	Es van casar l'endemà de la seva fugida
I only heard sentences	Només vaig escoltar frases
I can only stay a few days	Només puc quedar-me uns dies
I invite you to try them	Us convido a provar-los
I grabbed it from a fortune cookie	L'he agafat d'una galeta de la fortuna
I couldn't ask for more	No podria demanar més
I could no longer imagine myself with a man	Ja no em podia imaginar amb un home
I guess these people enjoyed it as a game	Suposo que aquesta gent va gaudir com un joc
Many of us were like that back then	Molts de nosaltres érem així aleshores
A few words before entering	Unes paraules abans d'entrar
I love you too with all my heart	Jo també t'estimo amb tot el meu cor
He just put together the right things	Només va reunir les coses correctes
I thought they would look better pointing it out	Vaig pensar que es veurien millor apuntant-lo
I've been thinking for a long time	Fa temps que penso
I was on top of everything	Jo estava al damunt de tot
I left home without seeing each other	Vaig sortir de casa sense veure's
I look at him without emotion or remorse	El miro sense emoció ni remordiment
I’ve always loved playing up there as a kid	Sempre m'ha agradat jugar allà dalt de petit
He knew exactly what to do	Sabia exactament què fer
I was in the maintenance department	Jo estava al departament de manteniment
I mean, we literally can't do that	Vull dir, literalment no podem fer això
I didn’t want him to do it, not yet	No volia que ho fes, encara no
I checked them out	Els vaig comprovar
I feel broken inside	Em sento trencat per dins
In my report I wrote them all down except one	En el meu informe els vaig anotar tots, excepte un
I need to talk to my friends quickly	Necessito parlar ràpidament amb els meus amics
I will take most of the blame for this mistake	Em prendré la major part de la culpa d'aquest error
I shook my head without thinking	Vaig negar amb el cap sense pensar-ho
A thousand arrows pierced his skin	Mil fletxes van travessar la seva pell
I saw my sister being tortured for the same	Vaig veure com la meva germana es torturava pel mateix
I didn’t see the big problem	No vaig veure el gran problema
I know she will be excited	Sé que estarà emocionada
I let him look at me	Vaig deixar que em mirava
The shaking, the blocking, I refuse to listen to him	El sacsejo, el bloquejo, em nego a escoltar-lo
A home is ready and one is born there	Una llar està preparada i allà n'hi neix un
I went to the castle and found an ongoing battle	Vaig anar al castell i vaig trobar una batalla en curs
Military relations, however, remained close	Les relacions militars, però, es van mantenir estretes
This came at a high price	Això va tenir un preu alt
I learned a lot from you	He après molt de tu
I couldn't stop begging	No vaig poder parar de suplicar
I went up a narrow staircase to the second floor	Vaig pujar per una escala estreta fins al segon pis
I felt his foot rub my arm as he smiled	Vaig sentir el seu peu fregar-me el braç mentre somreia
Then I noticed another face of him	Aleshores vaig notar una altra cara d'ell
It could also disappear to be even faster	També podria desaparèixer per ser encara més ràpid
I just walked into the party	Només vaig entrar a la festa
I refused to make eye contact with anyone	Em vaig negar a donar contacte visual amb ningú
Anyway I was thinking of starting earlier	De totes maneres estava pensant a començar abans
I can't take the last picture either	Tampoc puc fer l'última foto
I haven’t talked to anyone but my parents	No he parlat amb ningú més que amb els meus pares
I gave you a second chance	Et vaig donar una segona oportunitat
He was lost and frantic	Estava perdut i frenètic
I couldn’t walk any further with my sore feet	No podia caminar més lluny amb els meus peus adolorits
I should have called him today	L'hauria d'haver trucat avui
I took a deep breath and ran	Vaig respirar profundament i vaig córrer
A few minutes later he let me go	Uns minuts després em va deixar anar
I turned off your song	He apagat el teu cant
I closed the box, but did not close it	Vaig tancar la caixa, però no la vaig tancar
There was a volume of two issues	Hi havia un volum de dos números
I can’t wait to see this built	No puc esperar a veure això construït
He was going to kill her	L'anava a matar
I chew my lip and consider it	Em mastego el llavi i ho considero
I will kill a hundred thousand children	Mataré cent mil nens
I look him in the eye	El miro als ulls
I need to change that	He de canviar això
I wish people wouldn’t forget that	M'agradaria que la gent no ho oblidés
I disassembled one this morning because it was silly	Aquest matí n'he desmuntat un perquè era ximple
I hear people laughing, sometimes talking and music	Sento la gent riure, de vegades parlant i música
I can still smell it, right now	Encara el puc olorar, ara mateix
I wanted him to live	Jo volia que visqués
I just want you safe	Només et vull segur
I feel him looking at me	Sento que em mira mirant
My imagination was not convinced	La meva imaginació no estava convençuda
I was taken for a quick landing	Ens vaig portar per a un aterratge ràpid
I really like this song	M'agrada molt aquesta cançó
The reading ends when he thanks the audience	La lectura acaba quan dona les gràcies al públic
A bomb has been placed on board	S'ha col·locat una bomba a bord
This is completely her without any digital magic	Això és completament ella sense cap màgia digital
I walked down the hall to the kitchen	Vaig caminar pel passadís, cap a la cuina
I paused for a second to talk to someone	Em vaig aturar un segon per parlar amb algú
Honestly, I can't help it	Sincerament, no puc evitar-me
I look forward to the shade below	Espero amb ganes l'ombra allà sota
A girl, perhaps of school age, was sleeping	Una noia potser en edat escolar estava dormint
A religion that costs nothing is worth nothing	Una religió que no costa res no val res
I was also able to tell my story	També he pogut explicar la meva història
I was with him for almost two years	Vaig estar amb ell gairebé dos anys
He must have been entering the character	Devia estar entrant en el personatge
We will never have a perfect solution	Mai tindrem una solució perfecta
I will not return home tonight	Aquesta nit no tornaré a casa
I would never give up	No em rendiria mai
I wouldn’t bet on them, though	No apostaria contra ells, però
I took the opportunity just to look at her	Vaig aprofitar només per mirar-la
Suddenly I start thinking at home	De sobte començo a pensar en casa
I never ask for any of this	Mai demano res d'això
It was too disturbing	Era massa inquietant
I can't write this	No puc escriure això
I will be out for about two weeks	Estaré fora durant unes dues setmanes
I want to be a doctor	vull ser metge
Such a guy is hard to defend	Un tipus així és difícil de defensar
I took the opportunity to report to a state office	Vaig aprofitar per presentar-me a una oficina estatal
Henry was in a difficult position	Henry es trobava en una posició difícil
Some historians are not impressed	Alguns historiadors no estan impressionats
I started walking through the village	Vaig començar a passejar pel poble
I knew you couldn't resist him	Sabia que no podries resistir-li
A fence closed it next to a row of tall trees	Una tanca el tancava al costat d'una fila d'arbres alts
I watch generations go by	Observo com passen generacions de vida
I would do this for myself	Això ho faria per mi mateix
He was in an epic battle for control	Estava en una batalla èpica pel control
It should start from the beginning	Hauria de començar des del principi
I didn’t have time to catch up again	No vaig tenir temps de tornar-me a agafar
An enemy plane is expected to fly there	Un avió enemic s'espera que hi volaria
I was scared and embarrassed	Vaig tenir por i vergonya
I heard the lock click from outside	Vaig sentir el clic del pany des de fora
I needed to know who killed these people	Necessitava saber qui va matar aquesta gent
A measure of what you may know	Una mesura del que pots saber
A friend of hers helped her get into a lab	Una amiga seva la va ajudar a entrar en un laboratori
He was driving too fast on the road	Conduïa massa ràpid per a la carretera
I considered his words for a minute	Vaig considerar les seves paraules durant un minut
I'm awake but there's nothing to eat	Estic despert però no hi ha res per menjar
I consider him a personal friend	El considero un amic personal
I remember that party girl	Recordo aquella noia de la festa
A powerful incentive to take public transportation	Un poderós incentiu per agafar el transport públic
I have no other details	No tinc altres detalls
I consider myself a good judge of character	Em considero un bon jutge de caràcter
I could have easily taken any of them to bed	Podria haver portat qualsevol d'ells fàcilment al llit
I was more than done, too	Jo també estava més que fet
The combination is the name of the species	La combinació és el nom de l'espècie
I also want to buy some items for myself	També vull comprar alguns articles per a mi mateix
I just told you	T'ho acabo de dir
I had some research to do for my next chapter	Tenia algunes investigacions per fer per al meu següent capítol
I will also be responsible for your actions	També em responsabilitzaré de les vostres accions
A person cannot wrap himself in it to protect himself	Una persona no pot embolicar-s'hi per protegir-se
The reason for the smaller size is unknown	Es desconeix el motiu de la mida més petita
A good world revolution and the game is done	Una bona revolució mundial i el joc està fet
I hope they are acceptable for lunch	Espero que siguin acceptables per dinar
I have no first hand knowledge if they work	No tinc coneixement de primera mà si funcionen
I was more exhausted	Em vaig esgotar més
Thank you for telling me directly	Agraeixo que m'ho diguis directament
A wrong decision can be a big crisis for you	Una decisió equivocada pot ser una gran crisi per a vostè
I can feel a presence	Puc sentir una presència
A mother and daughter were walking beside him	Una mare i una filla caminaven al seu costat
I want everyone to get used to your presence	Vull que tothom s'acostumi a la teva presència
I climbed to the top	Vaig pujar al cim
I can understand your answer	Puc entendre la teva resposta
I had come far enough	Jo havia arribat prou lluny
A warning cry made her turn	Un crit d'avís la va fer girar
Leave something behind	Deixar alguna cosa enrere
I build computers in my bedroom	Construeixo ordinadors al meu dormitori
I can't let that lie	No puc deixar que això menti
I stopped pouring coffee long enough to check it out	Vaig deixar d'abocar cafè el temps suficient per comprovar-ho
I really didn’t know what was going on	Realment no sabia què estava passant
I knew what the board was saying	Vaig saber què deia la junta
I just wanted to express my admiration for you	Només volia expressar la meva admiració per tu
I like and recommend this one	M'agrada i recomano aquest
I can keep the door open	Puc mantenir la porta oberta
Although I walk away from him	Tot i que m'allunyo d'ell
I hope they were all fine	Espero que estiguessin tots bé
I immediately took a swing and failed, but it wasn't	Immediatament vaig fer un swing i vaig fallar, però no va ser
I will never hurt you or hurt you	Mai no et faré mal ni et faré mal
I don't think that's right	No crec que això sigui correcte
I have become my business of educating myself	M'he convertit en el meu negoci d'instruir-me
I couldn't turn around	No vaig poder donar la volta
I knew it and I would never say otherwise	Jo ho sabia i mai diria el contrari
I had known this for a long time	Ho sabia des de feia temps
I just needed to use the bathroom	Només necessitava fer servir el bany
I saw him at dusk that night	Ho vaig veure al crepuscle aquella nit
A few more weeks before I could see them	Unes setmanes més abans que els pogués veure
I know you want some	Sé que en vols
Later she was named player of the party	Posteriorment va ser nomenada jugadora del partit
Her eyes are naturally red	Els seus ulls són naturalment vermells
Honestly, I have no interest in traveling, but she does	Sincerament, no tinc cap interès en viatjar, però ella sí
I was instantly scared	Em vaig espantar a l'instant
A boy has his limits	Un noi té els seus límits
A meaningful resume cannot be inconsistent	Un currículum significatiu no pot ser inconsistent
I will never be the same	Mai seré el mateix
I wanted to make it easier	Volia facilitar-lo
A loud roar filled the place	Un fort rugit omplia el lloc
I had no idea what the hell was going on	No tenia ni idea de què dimonis estava passant
I had stayed there once before, during a course of study	M'hi havia quedat una vegada abans, durant un curs d'estudis
I used it against the normal way	El vaig fer servir en contra de la manera normal
I was looking for my purpose in life	Buscava el meu propòsit a la vida
A bank needs planning permission	Un banc necessita autorització urbanística
I just remember wanting to play with them	Només recordo que volia jugar amb ells
I didn't know what they were using the information for	No sabia per a què feien servir la informació
I heard the buttons click	Vaig sentir clicar els botons
I wish we could be closer	Tant de bo poguéssim estar més a prop
He was sick with fear, helpless with fear	Estava malalt de por, indefens de por
I saw her in her room and everything was fine	La vaig veure a la seva habitació i tot estava bé
I have always been successful	Sempre he tingut èxit
I entered with the most innocent air in the world	Vaig entrar amb l'aire més innocent del món
A girl could really get lost in those eyes	Una noia realment es podria perdre en aquests ulls
I feel it in my core being	Ho sento en el meu nucli de ser
Little is known about production and consumption habits	Es coneix poc concret sobre els hàbits de producció i consum
I hope you remember me	Espero que us recordeu de mi
I am also engaged to get married	També estic promès per casar-me
I close my eyes, counting under my breath	Tanco els ulls, comptant sota la meva respiració
I really only remembered one speech	Realment només recordava un discurs
I began to feel it in my chest	Vaig començar a sentir-ho al pit
I was unable to answer the academic questions	No he pogut respondre les preguntes acadèmiques
It depends on the weather, the truth	Depèn del temps, la veritat
I could never stand it	Mai el vaig poder suportar
I was never very good at lying	Mai vaig ser molt bo per mentir
I couldn't stand the waste for myself or anyone else	No podia suportar el malbaratament per a mi ni per a ningú més
I had a few hours to get together	Vaig tenir unes hores per reunir-me
I frown and he looks at another, making me sigh	Arrunc les celles i ell mira cap a un altre, fent-me sospirar
I didn’t say take a golf swing	No vaig dir que fes un swing de golf
I couldn't have heard it properly	No el podia haver escoltat correctament
I tell him by name, but there is no answer	Li dic per nom, però no hi ha resposta
I knew something strange had happened to me	Sabia que m'havia passat una cosa estranya
I understand your instant admiration	Entenc la teva admiració instantània
I couldn’t help but want to push him away	No vaig poder evitar voler allunyar-lo
I need to do the right thing	Necessito fer el correcte
I can't understand this shit	No puc entendre aquesta merda
I never got to her	Mai vaig aconseguir arribar a ella
I checked and was not breathing	Vaig comprovar i no respirava
I can find my own way	Puc trobar el meu propi camí
I never asked him to come here	Mai li vaig demanar que vingués aquí
I could even go see him at home	Fins i tot podria anar a veure'l a casa
I still help him	Encara l'ajudo
I could only assume he was standing up	Només podia suposar que es va quedar dret
I lost it in the new images	Ho vaig perdre a les noves imatges
I closed the cabin door and closed it	Vaig tancar la porta de la cabina i la vaig tancar
I breathed through my nose	Vaig respirar pel nas
We later find out that she is a talented singer	Més tard descobrim que és una cantant talentosa
I leaned against the door frame	Em vaig recolzar contra el marc de la porta
I can hear them through the pictures	Les puc sentir per les imatges
I didn’t know you were a great city commissioner	No sabia que eres un gran comissari de la ciutat
I lost a lot of ground	Vaig perdre molt de terreny
I slipped and almost fell	Vaig relliscar i gairebé vaig caure
I will go to your village and tell your father	Aniré al teu poble i li diré al teu pare
I chose to settle down, instead of wandering around	Vaig optar per instal·lar-me, en lloc de vagar
I love her creative energy	M'encanta la seva energia creativa
I had to be there when he woke up	Jo havia d'estar allà quan es va despertar
I just wanted things to be normal	Només volia que les coses fossin normals
I have no eyes behind my head	No tinc ulls al darrere del meu cap
I just forgot his name, that's all	Acabo d'oblidar el seu nom, això és tot
I was the one who needed to be fixed	Jo era el que necessitava deixar-ho arreglar
I was terribly scared	Vaig tenir una por terrible
A hand holds the letter a from contact with us	Una mà sosté la lletra a del contacte amb nosaltres
I want people to drink and overeat	Vull que la gent begui i mengi en excés
I give my life for the sheep	Dono la meva vida per les ovelles
A huge store for book lovers	Una botiga enorme per als amants dels llibres
I barely escaped, and just by luck	Amb prou feines em vaig escapar, i només per sort
I was disgusted by him	Em vaig sentir fàstic per ell
I am full of pride and pleasure	Estic ple d'orgull i de plaer
Better not drink anything for a while	Millor que no begui res durant una estona
The civil lawsuit was settled out of court	La demanda civil es va resoldre extrajudicialment
I hadn't even noticed that the two had met	Ni tan sols m'havia adonat que els dos s'havien conegut
I never really thought about it	Mai m'ho vaig plantejar realment
An important component of exposure assessment is diet	Un component important de l'avaluació de l'exposició és la dieta
It is both traditional and original	És a la vegada tradicional i original
Instead, I tried to be honest	En canvi, vaig provar l'honestedat
I talked to him a few days ago	Vaig parlar amb ell fa uns dies
I started to feel uncomfortable	Vaig començar a sentir-me incòmode
A memory of the future	Un record del futur
Below him was a paper trail or sweeping a floor	A sota d'ell hi havia una ruta de paper o escombrant un pis
I know how state security works	Sé com funciona la seguretat de l'estat
A name came out, known but not exactly correct	Va sortir un nom, conegut però no exactament correcte
For me they are pretty clear	Per mi ho tenen força clar
I spent my entire childhood struggling to achieve this goal	Vaig passar tota la meva infantesa lluitant per aconseguir aquest objectiu
In fact, I think it’s a friendly approach to business	De fet, crec que és un enfocament amable dels negocis
There was nothing he could do about it	No hi podia fer res
I want the opportunity to act	Vull l'oportunitat d'actuar
I can't explain it right now	No ho puc explicar ara mateix
I take him at his word	El prenc en paraula
He has also adapted into two comic book series	També s'ha adaptat a dues sèries de còmics
I hadn't thought possible	No ho havia pensat possible
Please don't come too late to save him	Prego que no arribem massa tard per salvar-lo
A single room with a single window	Una habitació individual amb una sola finestra
He did not understand any of her	No entenia cap comprensió d'ella
I only have to choose one	N'he d'escollir només un
He knew he couldn't be trusted	Sabia que no es podia confiar en ell
I don't have to think about her	No he de pensar en ella
I have a much bigger destiny than that	Tinc un destí molt més gran que això
I am free every afternoon	Estic lliure cada tarda
I noticed a thick, gray cloud to my right	Vaig notar un núvol gruixut i gris a la meva dreta
Believe was a critical and financial success	Believe va ser un èxit crític i financer
I doubt we can get anything more out of it	Dubto que puguem obtenir alguna cosa més d'ella
I try to sound casual about it	Intento semblar casual al respecte
I heard you fight	Vaig sentir-vos barallar-vos
I'm still making them	Encara els estic fent
I have given the solution	He donat la solució
I wanted to run back and hug him	Volia tornar corrents i abraçar-lo
I know my mother was	Sé que la meva mare ho era
I will accept your resignation effectively today	Acceptaré la vostra renúncia de manera efectiva avui
I am an early crystal child	Sóc un nen de cristall primerenc
I reached the top	Vaig arribar al cim
I will not accept defeat	No acceptaré la derrota
Now I can feel something different	Ara puc sentir alguna cosa diferent
I wish my mother were my mother again	M'agradaria que la meva mare tornés a ser la meva mare
Each city is thoroughly analyzed by an evaluation committee	Cada ciutat és analitzada a fons per una comissió d'avaluació
A man most women barely noticed	Un home que la majoria de les dones gairebé no es van adonar
A request he made when we agreed to come here	Una petició que va fer quan vam acordar venir aquí
I wanted the whole room to know that you are mine	Volia que tota l'habitació sàpiga que ets meva
I was on patrol, my mother was working in a hospital	Jo estava de patrulla, la meva mare treballava en un hospital
I made everything, myself, appear	Vaig fer que tot, jo mateix, aparegués
He shouldn't have come here anyway	De totes maneres no hauria d'haver vingut aquí
I went downstairs to the living room	Vaig baixar cap a la sala d'estar
I take care of my body	Jo cuido el meu cos
The spear is sometimes replaced by a sword	La llança de vegades és substituïda per una espasa
They were throwing me violently	M'estaven tirant violentament
A tall man with big blue eyes and pointed ears	Un home alt amb grans ulls blaus i orelles punxegudes
I don't want your pity	No vull la teva pietat
I have come to doubt this	He arribat a dubtar d'això
I felt sorry for her	Vaig sentir pena per ella
All you can see are those shiny teeth	Tot el que pots veure són aquestes dents brillants
I could feel him closer to me	El vaig poder sentir més a prop meu
I shook him but he was dead	El vaig sacsejar però estava mort
I knew he was asking permission to comfort the girl	Sabia que estava demanant permís per consolar la noia
I asked if he had eaten everything he brought with him	Vaig preguntar si s'havia menjat tot el que li portava
I already bought the cow	Ja he comprat la vaca
I only found out a couple of hours ago	Només ho vaig saber fa un parell d'hores
I wondered what his family was like	Em vaig preguntar com era la seva família
He showed no remorse for his actions	No va mostrar cap remordiment per les seves accions
I have a job and a shelter	Tinc feina i refugi
He was excited, but also nervous	Estava emocionat, però també nerviós
I slapped his arm gently	Li vaig donar una bufetada suau al braç
I told you to leave	T'he dit que te'n vagis
I can't talk to her right now	Ara mateix no puc parlar amb ella
I should have asked you	T'hauria d'haver preguntat
A promise to love you always	Una promesa d'estimar-te sempre
I wish he was here with me	Tant de bo estigués aquí amb mi
He knew his parents were dead	Sabia que els seus pares estaven morts
I turn and turn in my sleep	Em giro i em giro en el meu son
I stumbled back, lifting my candle	Vaig ensopegar enrere, aixecant la meva espelma
I can't believe they left	No em puc creure que hagin marxat
I leaned over and pushed more leaves	Em vaig inclinar i vaig empènyer més fulles
I had become too confident for my own good	M'havia tornat massa confiat pel meu bé
He had just dropped my gun on his knee	Només havia deixat caure la meva pistola a la seva genollera
A weight was placed on his shoulders	Un pes es va posar sobre les seves espatlles
I didn't see enough to tell them	No en vaig veure prou per explicar-los
I still think about him	Encara penso en ell
I just gathered who you are	Acabo de reunir qui eres
I guess it was a nightmare or something	Suposo que va ser un malson o alguna cosa així
I want my daughter to see me do this	Vull que la meva filla em vegi fer això
I've heard of both you and your organization	He sentit parlar tant de tu com de la teva organització
I am not one of them	Jo no sóc un d'ells
I guess you have your reasons	Suposo que tens les teves raons
I go home after school	Vaig a casa seva després de l'escola
He had told me a lot over the years	M'ho havia dit molt al llarg dels anys
I turned and kissed him softly on the lips	Em vaig girar i el vaig besar suaument als llavis
It had an open file policy	Tenia una política de fitxers oberts
I see it as the basic nature of existence	Ho veig com la naturalesa bàsica de l'existència
Now I have an artificial heart	Ara tinc un cor artificial
I tell him not to worry about it	Li dic que no es preocupi per això
I look tired and tired, which is no surprise	Em veig cansat i cansat, la qual cosa no és una sorpresa
I need to relieve the driver and get home	Necessito alleujar el conductor i tornar a casa
I told him not to tell you	Li vaig dir que no t'ho digués
I really wanted to go	Tenia moltes ganes d'anar
I loved them in different ways	Els vaig estimar de diferents maneres
I am honored to be a member	Estic honrat de dir-me membre
I aimed a few miles straight behind me	Vaig apuntar uns quants quilòmetres recte darrere meu
I just want to help you	Només vull ajudar-te
I didn’t have the ability to deny myself	No tenia la capacitat de negar-me
I think it’s a risk now	Crec que ara és un risc
I think this is a waste of time	Crec que això és una pèrdua de temps
I hated waiting for anything	Odiava esperar qualsevol cosa
I had no idea where you were	No tenia ni idea d'on eres
I can't worry	No em puc preocupar
I think you'll pick it up quickly	Crec que ho recolliràs ràpidament
I got out of bed and looked closer	Em vaig aixecar del llit i vaig mirar més a prop
They allowed me to act like that	Em van permetre actuar així
I know exactly how you feel, he thought	Sé exactament com et sents, va pensar
I can't stand being around her	No puc suportar estar al seu voltant
I got into the gym and worked my chest and shoulders	Em vaig incorporar al gimnàs i vaig treballar el pit i les espatlles
A door or door that opened onto the street was closed	Una porta o porta que s'obria al carrer estava tancada
I was in the front row	Jo estava a la primera fila
A real cowboy is only as good as his horse	Un autèntic vaquer només és tan bo com el seu cavall
I left feeling much better	Vaig marxar sentint-me molt millor
I watched them pass by my seat several times	Vaig veure com passaven pel meu seient diverses vegades
I don't care what you think about these issues	No m'importa menys el que penseu sobre aquests temes
X left here today after six or seven days	X ha marxat d'aquí avui després d'haver estat sis o set dies
I quit smoking and drinking	Vaig deixar de fumar i de beure
I could see the beginning of her sex	Vaig poder albirar el començament del seu sexe
A self-created device	Un dispositiu de creació pròpia
I didn’t even know what the mess was	Ni tan sols sabia quin era l'embolic
I didn't need a knight in armor	No necessitava un cavaller amb armadura
I hadn't thought so	Jo no ho havia pensat així
I know you were in an impossible situation	Sé que estaves en una situació impossible
I hadn't thought to check	No havia pensat comprovar
I guess they would be a mix	Suposo que serien una barreja
I think we both enjoyed it	Crec que tots dos hem gaudit
Many people who are not in any program have left	Molta gent que no està en cap programa ha abandonat
They were pulling me	M'estaven tirant
I read the story carefully, in silence	Vaig llegir la història amb atenció, en silenci
I like my back cover, but it gets dirty	M'agrada la meva tapa posterior, però s'embruta
He was not with any kind of birth control	No estava amb cap tipus de control de la natalitat
I let her go and start dressing	La deixo anar i començo a vestir-me
I must have intimacy with evil	He de tenir intimitat amb el mal
A soft, genuine smile	Un somriure suau i genuí
A man who does not cry in pain	Un home que no plora de dolor
A career can make sense	Una carrera pot tenir sentit
She falls in love with him	Ella s'enamora d'ell
I looked over my shoulder	Vaig mirar per sobre de l'altra espatlla
I look forward to printing my book	Estic ansiós per imprimir el meu llibre
I honestly thought you deserved that pleasure	Sincerament, pensava que et mereixies aquest plaer
I really am a different person now	Realment sóc una persona diferent ara
I was sitting on my swing crying	Estava assegut al meu gronxador plorant
I just never said it or cared	Simplement mai ho vaig dir ni m'importava
I would say twenty, maybe more	Jo diria vint, potser més
A lighter, more elegant and advanced wine	Un vi més lleuger, elegant i avançat
A wide smile spread across his face	Un ampli somriure es va estendre per la seva cara
He was looking for a gentleman in shining armor	Buscava un cavaller amb una armadura brillant
I am, in many ways, a simple man	Sóc, en molts aspectes, un home senzill
A whole group of soldiers were on duty	Tot un grup de soldats estaven de baixa
I tried to crouch down to break the dam	Vaig intentar ajupir-me per trencar la presa
I can't let you go on your own	No puc deixar-te marxar pel teu compte
I fell in love with romance and status	Em vaig enamorar del romanç i de l'estatus
I can't tell one crow from another	No sé distingir un corb d'un altre
I was well educated	Vaig ser ben educat
I just wanted to play in an orchestra	Només volia tocar en una orquestra
I want to see them succeed and do well	Vull veure'ls tenir èxit i fer-los bé
I put my hand next to his face	Vaig posar la mà al costat de la seva cara
I thought you said I missed you	Vaig pensar que deies que em trobaves a faltar
I have to be	Jo ho he de ser
I manage to spit out an apology	Aconsegueixo escopir una disculpa
I needed another way out	Necessitava una altra sortida
I wanted to give you time	Volia donar-te temps
These are very complex provisions	Són disposicions molt complexes
Reports indicated that a horse and rider crossed the river	Els informes indicaven que un cavall i un genet van creuar el riu
He had an older brother and sister	Tenia un germà i una germana grans
I had no interest in waiting until dark	No tenia cap interès a esperar fins a la foscor
I have a beautiful house	Tinc una casa preciosa
I see you're busy	Veig que estàs ocupat
I say listen or lose	Jo dic escolta o perd
I turn on my heels and drive them	Giro sobre els meus talons i els condueixo
I was cutting it well	L'estava tallant bé
Thus, the center remained stable	Així, el centre es va mantenir estable
I saved all my money to buy him this gift	Vaig estalviar tots els meus diners per comprar-li aquest regal
I want to put an end to all this	Vull posar fi a tot això
I think he would like it	Crec que li agradaria
I also have a teenager at home	També tinc un adolescent a casa
I was planning to get it for you	Tenia previst aconseguir-te'l
I wondered if that was just as good	Em vaig preguntar si això estava igual de bé
I thought they had more intelligence	Vaig pensar que tenien més intel·ligència
I feel his hot breath on my neck	Sento el seu alè calent al meu coll
I felt empty, nothing ever satisfied me	Em vaig sentir buit, res no em va satisfer mai
One minute from a crown	A un minut d'una corona
I sighed and leaned back	Vaig sospirar i em vaig inclinar enrere
I don't see it as a practical repository to use	No veig que sigui un dipòsit pràctic d'utilitzar
I would decide when I could come	Jo decidiria quan podria venir
I'm going to join	Vaig a unir-me
I even hated the idea of ​​running	Odiava fins i tot la idea de córrer
I couldn't afford to go out or do anything	No em podia permetre el luxe de sortir ni de fer res
There was no sign of his companion	No hi havia rastre del seu company
I stay in my apartment with my wife	Em quedo al meu apartament amb la meva dona
Cuba is a very diverse country	Cuba és un país molt divers
I can never be thankful enough to have it	Mai podré estar prou agraït per tenir-lo
A month later she was pregnant with a second child	Un mes després estava embarassada d'un segon fill
He must have been four years old	Devia tenir quatre anys
I sent him a private message	Li vaig enviar un missatge privat
I must have dropped it	L'he d'haver deixat caure
I opened my eyes and just smiled	Vaig obrir els ulls i només vaig somriure
I set him free, I gave him life	El vaig alliberar, li vaig donar vida
I have to do it again for the books	De nou he de fer per als llibres
I was also missing a front tooth	També em faltava una dent davantera
A group of students are on the limited money	Un grup d'alumnes es troben en els diners limitats
I knew something bad was going to happen	Sabia que passaria alguna cosa dolenta
I felt the cold of loneliness	Vaig sentir el fred de la solitud
A boom is mounted on the support tube	Al tub de suport està muntat un boom
A tool of my craft and nothing else	Una eina del meu ofici i res més
I mean, frankly, this time it’s gone too far	Vull dir, francament, aquesta vegada ha anat massa lluny
I feel the man outside take a step closer again	Sento que l'home de fora torna a fer un pas més a prop
I went slow from the blocks	Vaig anar lent dels blocs
I wish I could see that	M'agradaria que pogués veure això
I set fire to its margins	Vaig fer foc als seus marges
I warned you that this would not be fast sex	T'he advertit que això no seria sexe ràpid
I never had a poster of him on the wall	Mai vaig tenir un pòster seu a la paret
I wondered who had been victorious in battle	Em vaig preguntar qui havia estat victoriós a la batalla
A person's neighborhood warden	Un vigilant de barri d'una persona
A fortune in clothes	Una fortuna en roba
A learning space for our young people	Un espai d'aprenentatge per als nostres joves
I remember he told me it wasn’t over	Recordo que em va dir que no havia acabat
I stop and turn to him	M'aturo i em giro cap a ell
I need food and a place to stay, gas money	Necessito menjar i un lloc on allotjar-me, diners de gas
I said, a little worried but not panicking yet	Vaig dir, una mica preocupat però sense pànic encara
I saved you last night	Et vaig salvar ahir a la nit
I can't stand the smell anymore	No suporto més l'olor
Many other people	Molta altra gent
I made eye contact with her	Vaig fer contacte visual amb ella
I didn’t talk much to the doctors at the hospital	No vaig parlar gaire amb els metges de l'hospital
I continued the song	Vaig continuar la cançó
I wanted to see his eyes	Jo volia veure els seus ulls
I found out about these girls, after I started a conversation	Em vaig assabentar d'aquestes noies, després d'haver iniciat una conversa
Now I have the advantage	Ara tinc el avantatge
Anyway I could barely see through my tears	De totes maneres gairebé no podia veure a través de les meves llàgrimes
I thought about the day of the accident	Vaig pensar en el dia de l'accident
The team did not track this	L'equip no va fer un seguiment d'això
New shoots grow in spring and summer	Els nous brots creixen a la primavera i l'estiu
A hand touched his shoulder to help him get up	Una mà li va tocar l'espatlla per ajudar-lo a aixecar-se
I went home and slept	Vaig anar a casa i vaig dormir
I'm pretty convinced	Estic força convençut
Now I felt a little sick	Ara em sentia una mica malalt
George needs you there	George et necessita allà
I'm angry, but your anger is different	M'enfado, però la teva ràbia és diferent
I was a great hormone	Jo era una gran hormona
I like having you here	M'agrada tenir-te aquí
I love each of these women	M'encanta cada una d'aquestes dones
This was done without any problems	Això es va fer sense problemes
A few seconds passed	Van passar uns segons
I saw the woman in my dreams	Vaig veure la dona en els meus somnis
I wanted to try something else	Volia provar de fer una altra cosa
Martin to run in an attempt from there	Martin per córrer en un intent des d'allà
In fact, I was in about three scenes	De fet, vaig estar en unes tres escenes
I was hers, and she was mine	Jo era seva, i ella era meva
I tried to eat the book	Vaig provar de menjar-me el llibre
He also remained politically active	També es va mantenir actiu políticament
I can see why my daughters liked it so much	Puc veure per què els agradava tant a les meves filles
I love how the track feels raw	M'encanta com se sent crua la pista
I couldn't imagine a violent life like that	No em podia imaginar una vida violenta com aquella
I think she was pregnant that year	Crec que aquell any estava embarassada
I want to stop living under a cloud of fear	Vull deixar de viure sota un núvol de por
I want to go through the blood bond with you	Vull passar pel vincle de sang amb tu
I'm finally done	Per fi l'he acabat
But we have tried to lead a normal life	Però hem intentat fer una vida normal
I felt better instantly	Em vaig sentir millor a l'instant
I'm sure I won't order you to sleep with her	Segur que no us ordenaré dormir amb ella
I just had to pick up my thoughts	Només havia de recollir els meus pensaments
A gift, he said	Un regal, el va dir
I think that's obvious	Crec que és evident
I ate about half of the salad and then tossed it	Vaig menjar aproximadament la meitat de l'amanida i després la vaig llençar
I wouldn't trust her	No confiaria en ella
I kissed her long and well	La vaig besar llarg i bé
The film was a huge hit in major cities	La pel·lícula va tenir un èxit particular a les grans ciutats
A shot, even from that little gun, can get attention	Un tret, fins i tot d'aquesta petita pistola, pot cridar l'atenció
I heard his voice	Vaig sentir la seva veu
I just didn’t realize anyone was going to bother me	Simplement no em vaig adonar de ningú que em faria problemes
I ripped off another piece and did the same	Vaig arrencar un altre tros i vaig fer el mateix
I decide not to press the issue	Decideixo no pressionar el tema
I bend down to grab my knees to support myself	M'inclino per agafar els meus genolls per recolzar-me
I want to clarify this with you	Vull aclarir això amb tu
I remember the fact perfectly	Recordo perfectament el fet
I wish everything was so easy	M'agradaria que tot fos tan fàcil
A few years later he actually had one	Uns anys més tard en va tenir realment un
I was just testing you	Només et estava posant a prova
I packed my things and went to find my sisters	Vaig empaquetar les meves coses i vaig anar a trobar les meves germanes
I trust you very much	Confio molt en tu
I felt my shirt stretch	Vaig sentir que la meva camisa s'estirava
I had the best night, morning, of my life	Vaig passar la millor nit, matí, de la meva vida
I can't seem much difference	No puc semblar gaire diferència
I watch the sun rise over the ocean	Veig sortir el sol sobre l'oceà
A lump in his throat swelled	Se li va inflar un nus a la gola
I took a long drink and caught my breath	Vaig prendre una copa llarga i vaig agafar la respiració
A light enveloped my skin and shot my fingers	Una llum em va envoltar la pell i em va disparar els dits
I admire you	Estic admirat de tu
I was there for him when he needed me	Vaig estar allà per ell quan em necessitava
I usually like to sleep until daybreak	Normalment m'agrada dormir fins que es clari el dia
An emotion passed through her	Una emoció va passar per ella
A few actually	Uns quants en realitat
I need you to believe me	Necessito que em creguis
A small group approaches	S'acosta un petit grup
I still jumped and relied on myself to fly and not fall	Encara vaig saltar i vaig confiar en mi mateix per volar i no caure
I disappoint you all	Us decep a tots
I have nothing on where the others are	No tinc res sobre on són els altres
I didn’t live in that swamp	Jo no vivia en aquest pantà
I really liked the sound of his laughter	Em va agradar molt el so de la seva rialla
I needed to be sharp	Necessitava ser agut
I'm not entirely sure	No n'estic del tot segur
I feel amazing, alive	Em sento increïble, viu
I mention it for a particular reason	Ho esmento per un motiu en particular
I have a big problem with that	Tinc un gran problema amb això
I was just looking at him	Només l'estava mirant
A great place to hide among millions of people	Un gran lloc per amagar-se entre milions de persones
I mean any mess here	Em refereixo a qualsevol embolic aquí
He founded the psychology department of the university	Va fundar el departament de psicologia de la universitat
I went there on time and so did he	Jo hi vaig anar a temps i ell també
I thought my dad was a good guy	Vaig pensar que el meu pare era un bon noi
I couldn't stop my body from shaking	No vaig poder evitar que el meu cos tremolís
I felt blood running down my head	Vaig sentir sang córrer al meu cap
I stand there trying to catch that mysterious look	Em quedo allà intentant captar aquella mirada misteriosa
I doubt it will be a priority right now	Dubto que sigui una prioritat en aquests moments
I feel the presence of someone	Sento la presència d'algú
He also called for the engineering of a coup	També va demanar l'enginyeria d'un cop d'estat
I was agitated for at least twenty minutes	Vaig romandre agitat almenys vint minuts
I decided to meet up with the family here for breakfast	Vaig decidir reunir-me amb la família aquí per esmorzar
I had to do terrible things in the war	Vaig haver de fer coses terribles a la guerra
Under the current direction we will achieve nothing	Sota la direcció actual no aconseguirem res
I grabbed him when he fell asleep	El vaig agafar quan es va adormir
I admit it was a mistake	Admeto que va ser un error
I couldn’t understand what it could be	No podia entendre què podia ser
It seemed like nowhere to stop my pain	Semblava que no arribava enlloc a detenir-me al meu dolor
He would have given anything for her to stay	Hauria donat qualsevol cosa perquè ella es quedés
I stop to look at this question	M'aturo a contemplar aquesta pregunta
I was in his office, next to his desk	Jo estava al seu despatx, al costat del seu escriptori
Homer leaves quickly	Homer marxa ràpidament
Photograph of a real woman, naked to the waist	Fotografia d'una dona real, nua fins a la cintura
I know this process did not run before	Sé que aquest procés no s'executava abans
There was no effective treatment at that time	En aquell moment no hi havia cap tractament efectiu
I went to the bathroom before going to bed	Vaig anar al bany abans d'anar a dormir
A criminal would be punished	Un criminal seria castigat
I was worried it wouldn’t be over	Em preocupava que no s'hagués acabat
I asked for their guests	Vaig preguntar pels seus convidats
I have a huge list to overcome	Tinc una llista enorme per superar
I know you own a thousand hills	Sé que ets propietari del bestiar de mil turons
I think they would	Crec que ho farien
I couldn't leave it	No ho vaig poder deixar
A method for evaluating this conjecture is also proposed	També es proposa un mètode per avaluar aquesta conjectura
I went to the sink to clean my face	Vaig anar a la pica per netejar-me la cara
He had just turned fifteen	Acabava de fer quinze anys
The production took place on the first floor of the house	La producció es va produir al primer pis de la casa
I call this a serious violation of my privacy	Ho anomeno una violació greu de la meva privadesa
I liked that	Això em va agradar
He would be dead soon	Estaria mort aviat
A distant evil extends its reach	Un mal llunyà amplia el seu abast
I will make sure you get it	M'asseguraré que ho aconsegueixi
I couldn't tell which direction it was coming from	No sabria dir de quina direcció venia
I'm trying to escape from her	Estic intentant escapar d'ella
I hope to see you again soon	Espero tornar-te a veure, aviat
I will put people above the exit	Posaré la gent per sobre de la sortida
I turned and looked at him, waiting for him to answer	Em vaig girar i el vaig mirar, esperant que em respongués
Many of them were true	Molts d'ells eren certs
We need more than that	Necessitem més d'això
He hoped to save lives	Esperava estalviar vides
I feel very comfortable in my room	Em sento molt còmode a la meva habitació
I couldn't get enough of him	No en podia tenir prou d'ell
I tried it again twice and received the same message	Ho vaig tornar a provar dues vegades i vaig rebre el mateix missatge
I went back and showered	Vaig tornar i em vaig dutxar
I was so grateful to him for coming	Li vaig estar molt agraït per haver vingut
I flew forward as the wind blew me away	Vaig volar cap endavant mentre el vent em va sortir
I looked at him seriously	Li vaig mirar seriosament
I asked everyone, but no one told me they took it	Vaig preguntar a tothom, però ningú em va dir que ho van prendre
I directed them all to read the cover book	Vaig dirigir-los a llegir-los tots el llibre de coberta
I wanted so many things at once	Volia tantes coses alhora
A crowd of thousands of people were climbing the airport fence	Una multitud de milers de persones s'estava enfilant per la tanca de l'aeroport
I had no idea how complicated it would be	No tenia ni idea del complicat que seria
I've come to check that you're okay	He vingut a comprovar que estàs bé
In the end I will fly too	Al final també volaré
I see two important possibilities for plastic surgery	Veig dues possibilitats importants de cirurgia plàstica
I taught myself just by listening	Vaig ensenyar-me només escoltant
I will give you the bonus when you return	Et donaré la bonificació quan tornis
I knew I had a good heart	Sabia que tenia un bon cor
The commission identified three sets of disputed territories	La comissió va identificar tres conjunts de territoris en disputa
A birthday party was held in his honor	En el seu honor es va celebrar una festa d'aniversari
I love teaching and inspiring writers	M'encanta ensenyar i inspirar als escriptors
I also didn't understand why he cared	Jo tampoc entenia per què li importava
I didn't even realize it	Ni tan sols m'he adonat d'això
I made sure of that	D'això me'n vaig assegurar
I took a step forward and breathed	Vaig fer un pas endavant i vaig respirar
I could never wish for a madman like you	Mai podria desitjar un boig com tu
I told him I was thinking about it	Li vaig dir que hi pensava
I paid the deputy director to help us	Vaig pagar al subdirector perquè ens ajudés
He wasn't even sure he was going home	Ni tan sols estava segur que tornés a casa
It should be sold out	Hauria d'estar esgotat
I hope you do not mind	espero que no t'importi
I accepted the silence	Vaig acollir el silenci
The engineering industry is divided equally	La indústria de l'enginyeria està dividida a parts iguals
I jumped on his desk and kissed him	Vaig saltar sobre el seu taulell i el vaig fer un petó
I kept looking at them	Vaig continuar mirant-los
I lie all the time about how I feel	Mento tot el temps sobre com em sento
I ran to the door and stopped her	Vaig córrer cap a la porta i la vaig aturar
I just wanted to get out of there	Només volia sortir d'allà
I have analyzed his voice and the use of words	He analitzat la seva veu i l'ús de les paraules
I went over the points in my mind	Vaig repassar els punts de la meva ment
These planes were difficult to fly and production stopped	Aquests avions eren difícils de volar i la producció es va aturar
I just had something in my eyes	Només tenia alguna cosa als ulls
I am very happy for both of you	Estic molt feliç per tots dos
A nightmare was what it really was	Un malson era el que realment era
I love this house has a story	M'encanta aquesta casa té una història
I also used the pool and training facilities	També vaig utilitzar la piscina i les instal·lacions d'entrenament
A recipe for disaster	Una recepta per al desastre
I didn’t have a size worth cutting	No tenia una mida que valgui la pena tallar-me
In the end I had to take it out	Al final l'he hagut de treure
I could barely get the words out	Amb prou feines vaig poder treure les paraules
I wouldn't, of course	No ho faria, és clar
I found it strangely funny	Ho vaig trobar estranyament divertit
I felt it all these years, but no longer	Ho vaig sentir tots aquests anys, però ja no
I got lost last year	Em vaig perdre l'any passat
I closed the door in his face and closed it	Li vaig tancar la porta a la cara i la vaig tancar
I have to act carefully until my decision is made	He d'actuar amb cura fins que es prengui la meva decisió
I woke up to go to the airport	Em vaig despertar per anar a l'aeroport
A good pass is one that is taken	Una bona passada és aquella que s'agafa
I like meeting people	M'agrada conèixer gent
I liked it a bit, having bought ten pages myself	Em va agradar una mica, haver comprat deu pàgines jo mateix
I have another much more important goal in this city	Tinc un altre objectiu molt més important en aquesta ciutat
I turned to look for something to say	Em vaig girar a buscar alguna cosa a dir
I have no one in this realm to be with	No tinc ningú en aquest regne amb qui estar
I don't make any sound	No faig cap so
I thought we would hate each other	Vaig pensar que ens odiaríem
I never really understood what the hell I meant	Mai he entès realment què dimonis volia dir
I saw the medicine bag	Vaig veure la bossa de medicaments
I have some, ah, routine questions to ask you	Tinc algunes, ah, preguntes rutinàries per fer-te
I need to keep her on the sidewalk	Necessito mantenir-la a la vorera
I immediately turned from the room to look at her	De seguida em vaig girar de l'habitació per mirar-la
I had to find the answers	Vaig haver de trobar les respostes
An older boy stood in front of her	Un nen gran es va posar davant d'ella
I try to take a step around it	Intento donar-li un pas al voltant
I didn’t want to see what happened next	No volia veure què passava després
I have the door revealed to you	Tinc la porta revelada per a tu
I also focus on the spirit	També em concentro en l'ànim
I think he also got very close to your family	Crec que també es va apropar molt a la teva família
I rarely went out there	Poques vegades hi sortia
The couple would never meet again in person	La parella no es tornaria a trobar mai més en persona
I think they'll stay together for a while	Crec que es mantindran junts una estona
I caught his scent with yours	Vaig captar la seva olor amb la teva
I would trade for some gold	Canviaria per una mica d'or
I got it back a couple of days later	El vaig recuperar un parell de dies després
You should be able to follow the people moving inside	Hauria de poder seguir la gent que es mou a dins
They were the ancestors of the cannon	Eren els avantpassats del canó
I can't wake her from sleep	No la puc despertar des de dins del somni
I can't wait until it's snowing	No puc esperar fins que hi hagi neu
I love it now that it's up and running	M'encanta molt ara que està en funcionament
I didn't want to stop	No volia parar
A strong woman is strong because she is the right woman	Una dona forta és forta perquè és una dona adequada
He is believed to have died in a plane crash	Se suposa que va morir en un accident d'avió
I lose my balance and fall into the water	Perdo l'equilibri i cau a l'aigua
I can't even read the expression on his face	Ni tan sols puc llegir l'expressió de la seva cara
I will not rewrite this part	No tornaré a escriure aquesta part
I just came to get them out of their hair	Només he vingut a treure'ls dels cabells
I liked	Em va agradar molt
A second anchor went through the stern	Una segona àncora va passar per popa
I picked up the pace with the urge to go home	Vaig agafar el ritme amb ganes de tornar a casa
I wanted to see how he did	Volia comprovar com ell
I had no nightmares	No vaig tenir cap malson
I feel more and more depressed every minute	Em sento cada minut més deprimit
I found a city there	Hi vaig trobar una ciutat
I was looking forward to seeing you do it again	Tenia moltes ganes de veure't fer-ho de nou
Some people can carry the bacterium without symptoms	Algunes persones poden portar el bacteri sense símptomes
I was very impressed with this doctor	Em va impressionar molt aquest metge
I sleep better in absolute darkness	Dormo millor en la foscor absoluta
I couldn't get it out of my mind	No el vaig poder treure de la meva ment
Others had moral objections	Altres tenien objeccions morals
I have to keep calling his name	He de seguir cridant el seu nom
I myself have seen that it is so	Jo mateix he vist que és així
A man to keep in mind	Un home a tenir en compte
And he referred them all to me	I me'ls va referir a tots
I know the wait is hard	Sé que l'espera és difícil
I came to pick up something	He vingut a recollir alguna cosa
I add them too	Els hi afegeixo també
I understand what you have to go through	Entenc el que has de passar
I was just wondering something	Només em preguntava alguna cosa
I need it to maintain my professional license	El necessito per mantenir la meva llicència professional
I just missed the moon and the mountains	Només trobava a faltar la lluna i les muntanyes
I think we have a long way to go	Crec que tenim un llarg camí per davant
I want you to be at home to support us	Vull que estiguis a casa per donar-nos suport
The cause of the accident is unknown	Es desconeix la causa de l'accident
I do not think so	no ho crec
I sighed and relaxed	Vaig sospirar i em vaig relaxar
I turned to look over my shoulder	Em vaig girar per mirar per sobre de la meva espatlla
I lifted the bottle carefully studying the product inside	Vaig aixecar l'ampolla estudiant acuradament el producte que hi havia dins
I curse myself mentally	Em maleeixo mentalment
A sustained burst of three seconds	Un esclat sostingut de tres segons
A trial will be held after we assess the damages	Es farà un judici després que avaluem els danys
I pull my hair back and smile at him	Em llevo els cabells cap enrere i li somric
I feel a little surprised	Em sento una mica sorprès
A father can turn his back on his son	Un pare pot donar l'esquena al seu fill
I took off my shirt and stretched	Em vaig treure la camisa i em vaig estirar
The club is known for its successful football school	El club és conegut per la seva exitosa escola de futbol
I was more shocked than disappointed	Vaig quedar més commocionat que decebut
A dozen heads turned in his direction	Una dotzena de caps es van girar en la seva direcció
I take out the trash can and the plastic chairs	Trec la paperera i les cadires de plàstic
I fear for the lives of our children	Em temo per la vida dels nostres fills
I want to be with you, together, as a couple	Vull estar amb vosaltres, junts, en parella
I didn’t want the moment to end	No volia que s'acabés el moment
Some girls actually had tears in their eyes	Algunes noies de fet tenien llàgrimes als ulls
I had a lot of practice with my husband	Vaig tenir molta pràctica amb el meu marit
I think the first step is to list the important features	Crec que el primer pas és enumerar les característiques importants
I have one more shoe to drop	Tinc una sabata més per deixar-me caure
I asked him to stay	Li vaig demanar que es quedés
I couldn't help myself	No vaig poder evitar-me
I couldn't sleep there	No podria dormir allà
I didn't get there in time to see it	No hi vaig arribar a temps per veure-ho
I only met him a couple of times	Només el vaig conèixer un parell de vegades
I didn’t want to be rude	No volia ser groller
I wondered where we were	Em vaig preguntar on som
This is called referred pain	Això s'anomena dolor referit
I never wanted to be famous or lead a revolution	Mai he volgut ser famós ni liderar una revolució
I look at people all the time	Miro la gent tot el temps
A signature will be required at the time of delivery	Es requerirà una signatura en el moment del lliurament
I didn't expect it at all	No m'ho esperava gens
I know you still care about me	Sé que encara et preocupes per mi
I withered under his touch	Em vaig marcir sota el seu toc
I started to see a pattern	Vaig començar a veure un patró
I can't believe you thought so	No puc creure que t'ho hagis pensat
I think it could make you happy	Crec que et podria fer feliç
I can stick my tongue out without your help	Puc treure'ls la llengua sense la teva ajuda
I wash my upper body and arms	Em rento la part superior del cos i els braços
He was looking for the house	Estava buscant la casa
I have to go to work soon	He d'anar a treballar aviat
I realized everything	Em vaig adonar de tot
The facts are lazy and the facts are late	Els fets són mandrosos i els fets són tardans
I need you back here with your wife	Necessito que tornis aquí amb la teva dona
This design choice was controversial with the development team	Aquesta elecció de disseny va ser controvertida amb l'equip de desenvolupament
I took a single brandy	Vaig prendre un sol brandi
A private plane was waiting for us	Ens esperava un avió privat
I also left specific instructions for not interrupting myself	També vaig deixar instruccions específiques per no interrompre'm
I already know all this	Tot això ja ho sé
I hurry to get a mirror	M'afanyo a anar a buscar un mirall
I knew I couldn't drink blood	Sabia que no podia beure sang
I was with you all the time, except then	Vaig estar amb tu tot el temps, excepte llavors
A scene from his childhood	Una escena de la seva infantesa
I slept for almost a day	Vaig dormir gairebé un dia
I carefully removed his hand from his and stood up	Vaig treure la mà amb cura de la seva i em vaig aixecar
I would rate the apartment as better than average, though	Jo qualificaria l'apartament com a millor que la mitjana, però
I deserve to be like that	Em mereixo ser així
A direct hit was confirmed	Es va confirmar un cop directe
He had always understood that boys were weird	Sempre havia entès que els nois eren estranys
I only need twenty thousand	Només en necessito vint mil
Its theme is female independence	El seu tema és la independència femenina
I would like you to give me space	M'agradaria que em donessis espai
I didn't want to upset your daughter	No volia molestar la teva filla
I noticed almost immediate results	Vaig notar resultats gairebé immediats
I'm really sorry, crazy	Realment ho sento, per boig que sembli
I could only imagine what had happened to this group	Només em podia imaginar el que havia passat aquest grup
I won't be back next quarter	No hi tornaré el proper trimestre
I didn’t want to be part of a sign	No volia formar part d'un signe
I want to cover your face with my semen	Vull tapar-te la cara amb el meu semen
I pushed the thought away quickly	Vaig apartar el pensament ràpidament
I took another glass of my wine	Vaig prendre una altra copa del meu vi
I put my hands in my pockets	Em poso les mans a les butxaques
I shouldn't have worried	No m'hauria d'haver preocupat
I felt very guilty for doing this to him	Em sentia molt culpable per fer-li això
I run to get away from them	Corro per allunyar-me d'ells
I was going to give it back to you	T'ho anava a tornar
I thought it was time to go home	Vaig pensar que era hora de tornar a casa
A dark, beautiful man was floating above me	Un home fosc i preciós surava damunt meu
I have nothing to return to	No tinc res a què tornar
I feel hunger in her womb	Sento la fam al seu ventre
Then I will do my best to respond	Aleshores faré tot el possible per respondre
I promise to treat everyone with respect	Prometo tractar totes les persones amb respecte
I refused, but he insisted	Em vaig negar, però ell va insistir
I liked this measured patronage	Em va agradar aquest mecenatge mesurat
I didn't look back	No vaig tornar a mirar enrere
I tremble at the thought of playing in front of a musician	Tremolo davant la idea de tocar davant d'un músic
I couldn't waste a second	No podia perdre ni un segon
I want you to wear it at all times	Vull que el portis en tot moment
I already have too many fairy tales	Ja tinc massa contes de fades
I let out a quick breath and moved on	Vaig deixar anar una respiració ràpida i vaig anar endavant
I had forgotten I was hurt	M'havia oblidat que estava ferit
I started writing about it	Vaig començar a escriure sobre això
I told him to stop coming	Li vaig dir que deixés de venir
I was looking for a replacement	Buscava un substitut
I didn't hear any sound	No vaig sentir cap so
I intend to make this my last intervention	Tinc la intenció de fer d'aquesta la meva última intervenció
I gave him the shopping list	Li vaig donar la llista de la compra
I was wondering why he hadn't killed me yet	Em preguntava per què encara no m'havia matat
I won't fall in love with you in time	No m'enamoraré de tu amb el temps
He continues to fund this work	Continua finançant aquesta obra
A lively tavern made them both smile as they passed	Una taverna animada va fer somriure a tots dos mentre passaven
I didn't think much about it at the time	No hi vaig pensar gaire en aquell moment
I saw them scatter in different directions	Els vaig veure dispersar-se en diferents direccions
I wasn’t used to that kind of people	No estava acostumat a aquest tipus de gent
A lawyer, you know what they say about lawyers	Un advocat, saps què diuen dels advocats
I need you to arm everyone	Necessito que armes tothom
I can open my own door	Puc obrir la meva pròpia porta
I wanted her to be alive	Volia que estigués viva
A beautiful dragon was coming down from the light	Un bell drac baixava de la llum
A mass search operation has been launched in the area	S'ha posat en marxa una operació de recerca massiva a la zona
I promised to run there	Em vaig comprometre a córrer-hi
I mean, we can't be alone by ourselves	Vull dir, no podem estar sols per nosaltres mateixos
There was only one knock on the door	Un sol cop va sonar a la porta
I wonder if she's proud	Em pregunto si està orgullosa
I see things, I feel things, that others cannot	Veig coses, sento coses, que els altres no poden
A story is a powerful thing	Una història és una cosa poderosa
Maybe he would have grunted	Potser hauria grunyit
I looked around, contemplating my surroundings	Vaig mirar al meu voltant, contemplant el meu entorn
I haven't missed that	Això no m'he perdut
I tremble with fear when the thought comes to me	Em tremolo de por quan se'm acudeix el pensament
I watched what happened on TV	Vaig veure el que va passar a la televisió
I approached and looked out the same window	Em vaig apropar i vaig mirar per la mateixa finestra
I can barely see you	Amb prou feines et veig
I'll go where you want	Aniré on tu vulguis
He was playing well and allowing, but nothing happened	Estava jugant bé i permetent, però no va passar res
I won't talk to anyone yet	Encara no els parlaré a ningú
A blank brick wall marked the end of the tunnel	Una paret de maó en blanc marcava el final del túnel
I would have time for that	Tindria temps per a això
I think we were too young when we got married	Crec que érem massa joves quan ens vam casar
He also released a digital version of the series	També va llançar una versió digital de la sèrie
I think we’ve touched on that recently	Crec que recentment hem tocat això
I got up to give them some privacy	Em vaig aixecar per donar-los una mica de privadesa
I leave my room and walk through the next door	Surto de la meva habitació i passo per la porta del costat
Something new came out of the picture	Va sortir a la imatge una cosa nova
I could see the face of the clock from the desk	Vaig poder veure la cara del rellotge des de l'escriptori
A strange sensation stirred a little inside me	Una sensació estranya es va remoure una mica dins meu
Some of these are only used for parts	Alguns d'aquests només s'utilitzen per a peces
It makes for a very long season	Fa que sigui una temporada molt llarga
I had a job to do	Tenia una feina per fer
I still have a lot of time	Encara tinc molt de temps
I would highly recommend it	El recomanaria molt
A commitment to an academic career	Un compromís amb una carrera acadèmica
I just thought you could use a little more	Només pensava que en podríeu fer servir una mica més
At least I didn't go down without explaining myself first	Com a mínim ho he d'esbrinar
I can't wait to see what you all think!	No puc esperar a veure què creeu tots!
I will return in the spring, my faithful	Tornaré a la primavera, fidels meus
I mean, we get along pretty well together	Vull dir, ens portem força bé junts
I asked you to retract it	T'he demanat que ho retractés
A live tiger was also used for the episode	També es va utilitzar un tigre viu per a l'episodi
I should never have tried to approach you	Mai hauria d'haver intentat apropar-me a tu
I hated leaving him behind	Odiava deixar-lo enrere
I will not waste my money again	No tornaré a malgastar els meus diners
I have seen you take the best of wisdom	T'he vist agafar la millor part de la saviesa
I apologize, just in case	Demano disculpes, per si de cas
I didn’t know this man, and he didn’t know me	Jo no coneixia aquest home, i ell no em coneixia a mi
I longed for that, to experience that freedom again	Anhelava això, tornar a experimentar aquesta llibertat
Now he remembered everything	Ara ho recordava tot
I can choose one to save	Puc triar-ne un per guardar
A big smile appeared on my face	Un gran somriure va sorgir a la meva cara
I look back at my mother	Miro enrere a la meva mare
I landed with my back against the closed door	Vaig aterrar amb l'esquena contra la porta tancada
A second trip to the global stage	Un segon viatge a l'escenari global
I feel like a fool	Em sento com un ximple
I had just given birth to my first baby	Acabava de donar a llum el meu primer nadó
I struggled a lot to do that	He lluitat molt per fer-ho
I know this from the beginning	Ho conec des del principi
I look forward to meeting the man to thank you	Espero conèixer l'home per donar-li les gràcies
I just remember everything was so brilliant	Només recordo que tot era tan brillant
I remember his exact words	Recordo les seves paraules exactes
I want you to come home immediately	Vull que vinguis a casa immediatament
I didn't pay last month	No he pagat passat aquest mes
I opened my eyes wide	Vaig obrir els ulls de bat a bat
I was not able to do that	Jo no era capaç de fer-ho
During this period several works on medicine were produced	Durant aquest període es van produir diverses obres sobre medicina
I was trying to pull out my gun	Estava intentant treure la meva arma
I have never been so happy in my life	Mai he estat tan feliç a la meva vida
I can't rely on other things to make me happy	No puc confiar en altres coses per fer-me feliç
I left it in my old rooms	El vaig deixar a les meves habitacions antigues
I couldn't take my eyes off it	No hi podia treure els ulls de sobre
I just had to be smart and be patient	Només havia de ser intel·ligent i tenir paciència
I see him out there	El veig allà fora
I love my little star so much	M'estimo molt la meva petita estrella
A secret message from your best friend	Un missatge secret del teu millor amic
A pool of blood spilled from his head	Un bassal de sang s'escampava del seu cap
I loved the feel of the forest	Em va encantar la sensació del bosc
I wonder if he's wearing something underneath	Em pregunto si porta alguna cosa a sota
I didn’t want to do that, please stop crying	No volia fer això, si us plau, deixa de plorar
I understand that too well	Ho entenc massa bé
He was blind to what was happening	Estava cec al que estava passant
I plan to treat them as royal visitors	Penso tractar-los com a reials visitants
I want to talk about us	Vull parlar de nosaltres
I understand that you have had difficulties	Entenc que has tingut dificultats
It wasn't even enough for irritation	Ni tan sols en tenia prou per a la irritació
I will soon join you	No em demoraré a unir-me a tu
I asked what he meant	Vaig preguntar què volia dir
I felt red and rolled	Em vaig sentir enrojecida i vaig rodar
I went in and out of consciousness	Vaig entrar i sortir de la consciència
There are no serious problems to deal with	No hi ha problemes greus per afrontar
I wished him good luck getting rid of him	Li vaig desitjar molta sort per desfer-se d'ell
I was a hero by night	Vaig ser un heroi per la nit
A few white towers rose from the forest	Des del bosc s'aixecaven unes quantes torres blanques
I have to take care of them	Els he d'atendre
This is a man with amazing instincts	Aquest és un home amb uns instints sorprenents
I answered you angrily	T'he contestat amb ràbia
I can't help but look at her	No puc evitar mirar-la
I would definitely go back in the future	Definitivament hi tornaria en el futur
I need to increase the signal range	Necessito augmentar l'abast del senyal
I think we only need one	Crec que només en necessitem un
I want to apologize to both of you	Vull demanar disculpes a tots dos
I think you somehow reminded me of her	Crec que d'alguna manera m'has recordat a ella
I really can't explain	Realment no puc explicar
Yesterday I got a call from a lady	Ahir vaig rebre una trucada de senyora
I saw it was too late	Vaig veure que era massa tard
I couldn't get it all	No ho vaig poder agafar tot
I wouldn't think about it later either	Jo tampoc m'ho pensaria després
I appreciate your vote of confidence	Agraeixo el vostre vot de confiança
I kept his dark figure in sight	Vaig mantenir la seva figura fosca a la vista
I also have a good recipe to add tomorrow	També tinc una bona recepta per afegir demà
I nodded and watched him continue	Vaig assentir i vaig veure com continuava
I don't have time for these games tonight	No tinc temps per a aquests partits aquesta nit
I will always believe it	Sempre ho creuré
I really couldn't believe it at first	Realment no m'ho podia creure al principi
I knew I wouldn't expect anything less	Sabia que no esperaria res menys
I need you to arrest me	Necessito que em prenguis detingut
I'm so sorry for all this	Ho sento molt per tot això
He led parallel lives	Portava vides paral·leles
I can't deny you that happiness	No li puc negar aquesta felicitat
A solid object he had just handled himself	Un objecte sòlid que acabava de manejar ell mateix
I fell in love with you instantly	Em vaig enamorar de tu a l'instant
A home like this must have supported the south	Una llar com aquesta devia haver recolzat el sud
I love you for your honesty	T'estimo per la teva honestedat
I can't do my part without your help	No puc fer la meva part sense la teva ajuda
Nothing came of that attempt either	D'aquest intent tampoc va sortir res
I know you've all been doing a great job	Sé que tots heu estat fent una gran feina
I know how it feels to fight	Sé com se sent lluitar
I stretched my fingers	Vaig allargar els dits
I remember as he passed, his eyes met mine	Recordo que mentre passava, els seus ulls es van trobar amb els meus
I think this is the best first step	Crec que aquest és el millor primer pas
A shadow they recognized	Una ombra que van reconèixer
I dropped the knife and fork	Vaig deixar el ganivet i la forquilla
I will try to show the best result	Intentaré mostrar el millor resultat
I tried to hide her tears	Vaig intentar en va amagar les llàgrimes
I know what it means to play for you	Sé el que significa jugar per a tu
I listened, even let her breastfeed	Vaig escoltar, fins i tot la vaig deixar alletar
I cried, not for my death, but for my family	Vaig plorar, no per la meva mort, sinó per la meva família
I hope you help us	Espero que ens ajudeu
Now I see things differently	Ara veig les coses diferents
I looked at his hand against my naked flesh	Vaig mirar la seva mà contra la meva carn nua
I was just thinking about things	Només estava pensant en coses
I lived with them in an apartment on their garage	Jo vivia amb ells en un apartament sobre el seu garatge
I got up to make tea	Em vaig aixecar per fer el te
I didn't know what to do with it	No sabia què fer-ne
I hadn’t needed them recently	No els havia necessitat recentment
We call it autonomy and we will talk about it later	En diem autonomia i en parlarem més endavant
I moved in the opposite direction	Em vaig moure en sentit contrari
She hated being embarrassed	Odiava que se sentia avergonyida
I need to know how it is	Necessito saber com està
They try to leave their daily lives behind	Intenten deixar enrere la seva vida quotidiana
I have other homework downstairs in the tavern	Tinc altres deures a baix a la taverna
I also really like my beautiful old house	També m'agrada molt la meva antiga casa preciosa
I want to talk to him first	Vull parlar amb ell primer
I bought the site for this view	Vaig comprar el lloc per a aquesta vista
I knock and open the door	Truco i obro la porta
I stay with my daughter	Em quedo amb la meva filla
I slipped at any moment	Vaig relliscar d'un moment a l'altre
I thought I was going to get my head around it	Vaig pensar que m'anava a treure el cap
I will not show them to anyone	No els mostraré a ningú
A life to be a child	Una vida per ser un nen
I would never know	Mai ho anava a saber
I couldn't bear to delete everything	No podia suportar eliminar-ho tot
I didn't want to change anything	No volia canviar res
I can't tell you how relieved I was	No puc dir-te com em va alleujar això
I thought it was a bit of shit	Vaig pensar que era d'una mica de merda
I can't even go to the door with him	Ni tan sols puc anar amb ell a la porta
I should go after him	Hauria d'anar darrere d'ell
I didn’t imagine it was too much to ask	No em vaig imaginar que fos massa demanar
I found it really interesting	Ho vaig trobar realment interessant
I don’t think that’s the truth	No crec que això sigui la veritat
I walked quickly towards the cow	Vaig caminar ràpidament cap a la vaca
No evidence of foul play was found	No es va trobar cap indici de joc brut
I’m everywhere and nowhere	Estic a tot arreu i enlloc
I could let him take control	Podria deixar-lo prendre el control
I didn’t think so far ahead	No pensava tan endavant
I can't believe this time	No em puc creure aquest temps
I haven't seen you like that	No t'he vist així
Bush as shining examples of democracy	Bush com a exemples brillants de democràcia
I almost never see a movie in the theater	Gairebé mai veig una pel·lícula al teatre
Suddenly I was scared	De sobte vaig tenir por
I could work with that	Podria treballar amb això
I can't send it home	No el puc enviar a casa
I can't save you from that	No et puc salvar d'això
Bill and continued to live with his parents	Bill i va continuar vivint amb els seus pares
I want us to sleep together	Vull que ens dormim junts
He had read the diary	Havia llegit l'agenda
I deserve to be happy	Em mereixo ser feliç
Therefore, the framework may still be there	Per tant, és possible que el marc encara hi sigui
I tried to take a step forward, but I stopped	Vaig intentar fer un pas endavant, però em vaig aturar
I crawled to the head of the bed	Em vaig arrossegar cap al cap del llit
I think he knows	Crec que ell ho sap
I could do something	Podria fer alguna cosa
I will save my grandmother from this damn disease	Salvaré la meva àvia d'aquesta maleïda malaltia
A deep breath, that's it	Una respiració profunda, ja està
I don’t think any religion supports that	No crec que cap religió admeti això
I think about it like everyone else does	Hi penso com ho fan tothom
I wish I hadn’t said that	M'agradaria que no ho hagués dit
I hated it as if it were a living organism that breathes	L'odiava com si fos un organisme viu que respira
I began to approach her in the water	Vaig començar a apropar-me a ella a l'aigua
I told her she had to dress up to be successful	Li vaig dir que s'havia de vestir per tenir èxit
I can make coffee, but yours tastes better	Puc fer cafè, però el teu sap millor
I laughed and kissed her again	Vaig riure i la vaig tornar a besar
A choked sob escaped him at the intensity	Se li va escapar un sanglot sufocat davant la intensitat
I enjoyed the rhythm of the music	Vaig gaudir del ritme de la música
Now I recognized the letter	Ara vaig reconèixer la lletra
I rolled my eyes and looked out the window	Vaig posar els ulls en blanc i vaig mirar per la finestra
I looked at him again and raised my eyebrow	Vaig tornar a mirar-lo i vaig aixecar la cella
A white ray slid down his chin	Un raig blanc li va relliscar per la barbeta
A divine quote	Una cita divina
I never listened to much	No vaig escoltar gaire mai
I was out, but not much	Jo estava fora, però no gaire
I would trust her with anything	Jo confiaria en ella qualsevol cosa
I will never stop doing this	Mai deixaré de fer això
I took a few steps forward, following slowly	Vaig fer uns quants passos endavant, seguint lentament
I looked for him in the water	El vaig buscar a l'aigua
I didn’t feel like getting a dog	No tenia ganes d'aconseguir un gos
I think it’s more honest	Crec que és més honest
The rest of his season was a success	La resta de la seva temporada va ser exitosa
I shrugged at the thought	Vaig arronsar les espatlles del pensament
We just want to write the music we like	Només volem escriure la música que ens agrada
I will present two witnesses against you	Presentaré dos testimonis contra vosaltres
I will never touch you again	No et tocaré mai més
I already started mine	Jo ja vaig començar el meu
I weigh almost three times what you do	Peso gairebé tres vegades el que fas tu
A few weeks later it would have been better	Unes setmanes després hauria estat millor
I couldn't be with him	No podia estar amb ell
I am very happy and brought another article here	Estic molt content i vaig portar un altre article aquí
I remember when he was born	Recordo quan va néixer
I couldn't help it much	No el vaig poder ajudar gaire
A moving brain tends to stay moving	Un cervell en moviment, tendeix a romandre en moviment
I saw a lot of smiles and laughter	Vaig veure molts somriures i rialles
The ship broke on the surface in a matter of seconds	El vaixell es va trencar a la superfície en qüestió de segons
I ask you to be a witness and perform my ritual	Et demano que siguis testimoni i que facis el meu ritual
I really liked the feeling	Em va agradar molt la sensació
I rushed to the door	Em vaig avançar cap a la porta
I would like to explore this city more	M'agradaria explorar més aquesta ciutat
I got on the boat	Ens vaig pujar al vaixell
I feel like the whole world is moving over and over again	Sento que el món sencer es mou una i altra vegada
I look at my watch	Miro el meu rellotge
I tried to open my eyes but it was impossible	Vaig intentar obrir els ulls però era impossible
I love sex with men and women	M'encanta el sexe amb homes i dones
I was the only guy there	Jo era l'únic noi que hi havia
A second young woman stayed in the room	Una segona dona jove es va quedar a l'habitació
I knew this road trip was very serious	Sabia que aquest viatge per carretera era molt seriós
I think it would be more or less ideal	Crec que seria més o menys ideal
I'll call you tomorrow night to follow up	Et trucaré demà a la nit per fer un seguiment
I appreciate all your thoughtful suggestions	Agraeixo tots els seus suggeriments reflexius
I started walking towards my house	Vaig començar a caminar cap a casa meva
I love you both more than in life	Us estimo a tots dos més que a la vida
It was very exciting to be so experimental	Va ser molt emocionant ser tan experimental
A colleague of mine said the results were impossible	Un company meu va dir que els resultats eren impossibles
I really understand how to starve	Realment entenc morir de gana
I didn't know how rich you were	No sabia com de ric eres
I walk away from the horse	M'allunyo del cavall
I should recommend your site to my friends	Hauria de recomanar el vostre lloc als meus amics
I have to learn to manage only with you and me	He d'aprendre a gestionar-me només amb tu i jo
His role in this battle was minor	El seu paper en aquesta batalla va ser menor
I feel a smile spread across my face	Sento un somriure escampat per la meva cara
I breathed and took a step forward	Vaig respirar i vaig fer un pas endavant
I find these matters quite tedious, honestly	Trobo aquests assumptes bastant tediosos, sincerament
I'm not interested in money at all, sir	No m'interessen gens els diners, senyor
I grew up in the kitchen of a popular restaurant	Vaig créixer a la cuina d'un restaurant popular
I owe it to him to see things	A ell li dec veure les coses
I usually try to blame it on a busy schedule	Normalment intento culpar-ho a una agenda ocupada
I want life to take me somewhere	Vull que la vida em porti a algun lloc
I rolled off the wall	Vaig rodar de la paret
I can't allow you to carry so much	No puc permetre que portis tant
I asked her if she was his sister	Li vaig preguntar si era la seva germana
Anderson writes very affectionately about his sisters	Anderson escriu molt afectuosament de les seves germanes
I have tried other similar products and nothing comes close	He provat altres productes semblants i res s'acosta
I have to keep my identity a secret	He de mantenir la meva identitat en secret
I want you to stay inside	Vull que et quedis a dins
I won't even remember this conversation in an hour	Ni tan sols recordaré aquesta conversa en una hora
I couldn't help but lose weight	No he pogut evitar el pes
I want to learn more about you	Vull aprendre més sobre tu
I feel weak but totally relaxed	Em sento dèbil però totalment relaxat
I want to understand your master plan	Vull entendre el teu pla director
Another hit a merchant ship aft	Un altre va colpejar un vaixell mercant a popa
I love this description which you will find here	M'encanta aquesta descripció que trobareu aquí
It was time for him	Ja era hora d'ell
I loaded it all up and took off	Ho vaig carregar tot i em vaig enlairar
I just want to take him home with me	Només vull portar-lo a casa amb mi
I was trying to keep him still	Estava intentant mantenir-lo quiet
I couldn't think of a fire big enough	No podia pensar en un foc prou gran
I wonder where he is now	Em pregunto on és ara
I did what he asked me to do while I waited for his answer	Vaig fer el que em va demanar mentre esperava la seva resposta
I was the first in my class	Vaig ser el primer de la meva classe
I hate everything about it	Odio tot al respecte
Many things happened during our vacation	Van passar moltes coses durant les nostres vacances
I pulled away and took a deep breath	Em vaig allunyar i vaig respirar profundament
A friend dressed in a suit	Un amic vestit amb un vestit
I thought last year we got them	Vaig pensar que l'any passat els vam aconseguir
I can't stop smiling	No puc parar de somriure
I had to accept the way of the cross	Vaig haver d'acceptar el camí de la creu
I definitely didn’t want to lose him	Definitivament no el volia perdre
I had to time this correctly	Vaig haver de cronometrar això correctament
I just shared something with him, I came back with something	Només vaig compartir alguna cosa amb ell, vaig tornar-hi alguna cosa
I only have a few questions	Només tinc unes quantes preguntes
I don’t like things halfway through	No m'agraden les coses a mig camí
I have to give that warning	He de donar aquest avís
I have to agree with my previous statement	He d'estar d'acord amb la meva afirmació anterior
I wanted to get it out	Me'l volia treure
I couldn't stand losing you completely	No podria suportar perdre't del tot
He had never done it before, not even in daylight	No ho havia fet mai abans, ni tan sols a la llum del dia
I can absorb any form of light	Puc absorbir qualsevol forma de llum
I must respect your freedom	He de respectar la teva llibertat
I want the illusion to be dangerous	Vull la il·lusió que sigui perillós
A kiss of love, security and more	Un petó d'amor, seguretat i molt més
You need a slow but steady pace	Cal un ritme lent però constant
I want you to level the playing field	Vull que igualeu el terreny de joc
I didn’t know how to drain someone against their will	No sabia com drenes algú contra la seva voluntat
I grabbed the rental agency	Vaig agafar l'agència de lloguer
I couldn't resist showing you this part	No em vaig poder resistir a mostrar-te aquesta part
I'll post tomorrow	Demà publicaré
A man could stretch his legs here	Un home podria estirar les cames aquí
I can live without candy	Puc viure sense caramels
I might be doing this at home myself	Jo mateix podria estar fent això a casa
I didn’t call you because you had a game	No et vaig trucar perquè tenies un joc
A sob escaped my lips	Un sanglot se'm va escapar dels llavis
I took it reluctantly	Ho vaig agafar de mala gana
A museum in the previous factory	Un museu a la fàbrica anterior
I didn’t think anyone would do that for anyone	No pensava que ningú faria això per algú
I really don’t know these women	Realment no conec aquestes dones
I like my head being controlled and determined	M'agrada el meu cap que està controlat i decidit
However, I will let you know your offer	Tanmateix, els faré saber la vostra oferta
I wondered how he was becoming one with his body	Em vaig preguntar com s'estava convertint en un amb el seu cos
I opened a sleeping bag and went inside	Vaig obrir un sac de dormir i vaig entrar
A deeper revelation was offered to anyone who heard it	S'oferia una revelació més profunda a qualsevol que l'escoltés
It surprised me more than anyone	Em va sorprendre més que ningú
I didn't care about her	No em preocupava per ella
I grabbed them and headed home	Els vaig agafar i vaig anar cap a casa
I bent my knees and took a deep breath	Vaig doblegar els genolls i vaig respirar profundament
I looked past him at the two women	Vaig mirar més enllà d'ell cap a les dues dones
I immediately suspected his motives	De seguida vaig sospitar dels seus motius
I cried at the thought	Em vaig plorar davant el pensament
A damp, black stillness hung in the air	Una quietud negra i humida penjava a l'aire
I took part, a lot	Vaig tenir part, molt
I would never think so	No ho pensaria mai
I attended every function	Vaig assistir a cada funció
I myself will not vomit inside my mask	Jo mateix no vomitaré dins de la meva màscara
They are generally bold but gentle and quiet	En general són atrevits però suaus i tranquils
I didn't know where to start looking for them	No sabia per on començar a buscar-los
I didn't know it then	Aleshores no ho sabia
I didn’t want them to do that	No volia que ho fessin
I tried to make her look	Vaig intentar fer-la mirar
I think it probably was, but it encouraged me	Crec que probablement ho va ser, però em va animar
Now I've been watching it all night	Ara m'ho he estat mirant tota la nit
But I would have a request	Però tindria una sol·licitud
A slight buzz came over his head	Un lleuger brunzit venia per sobre del seu cap
I jumped off the park bench	Vaig saltar del banc del parc
I have beaten the world again	He tornat a vèncer el món
I used his strength against him	Vaig fer servir la seva força contra ell
I was beginning to think that something might be wrong	Començava a pensar que alguna cosa podria estar malament
I felt old enough to travel alone	Em sentia prou gran per viatjar sol
I've learned a lot of secrets, you know	He après molts secrets, ja ho saps
I can't do anything with her	No puc fer res amb ella
I think he's almost dressed	Crec que està gairebé vestit
It would fall like shit	Fallaria com una merda
A sudden thought frightened her	Un pensament sobtat la va espantar
I was out of bed and through the tent	Estava fora del meu llit i a través de la tenda
A man had planned an attack on police	Un home havia planejat un atac a la policia
I struggled with myself	Vaig lluitar amb mi mateix
I loved them together	Els vaig estimar junts
At first I didn't see the driver	Al principi no vaig veure el conductor
I decided to make another attempt to free myself	Vaig decidir fer un altre intent per alliberar-me
I took them out of their misery	Els vaig treure de la seva misèria
I didn't know this woman	No coneixia aquesta dona
I looked up at the sky again	Vaig mirar cap al cel una vegada més
I never thought you would do anything like that	Mai vaig pensar que faries res així
I look at him, not understanding anything	M'ho miro, sense entendre res
I was hoping to talk to my parents about college	Tenia l'esperança de parlar amb els meus pares sobre la universitat
I give her control because she demands it	Li dono el control perquè ella ho exigeix
Our car was fast until the last shipwreck	El nostre cotxe era ràpid fins a l'últim naufragi
I want to be a real parent	Vull ser un pare de veritat
I thought about it a lot and a lot	Hi vaig pensar molt i molt
I felt frozen most of the time, anyway	Em vaig sentir congelat la major part del temps, de totes maneres
I did it all yesterday and today	Ho vaig fer tot ahir i avui
I just needed a few wheels	Només necessitava unes rodes
He could be fleeing a crime scene	Podria estar fugint d'una escena del crim
It gives confidence to young players	Dóna confiança als joves jugadors
I think the conclusion is correct	Crec que la conclusió és correcta
I didn't want to take advantage of you	No volia aprofitar-me de tu
I know this sounds hard to you	Sé que això et sembla dur
I really appreciate it all	Realment ho agraeixo tot
I have a lot to do tomorrow	Tinc moltes coses a fer demà
I shouldn't look at it	No ho hauria de mirar
I certainly appreciate that	Sens dubte, agraeixo això
Guide her back to her seat	La guio de tornada al seu seient
I was in and out of consciousness for days	Vaig estar dins i fora de la consciència durant dies
I was very angry during that period	Vaig estar molt enfadat durant aquell període
I live in a beautiful place	Visc en un lloc preciós
I didn’t realize that my behavior was so obvious	No em vaig adonar que el meu comportament era tan evident
I said before that you are my paradise	Ja he dit abans que ets el meu paradís
I opened them, of course	Els vaig obrir, és clar
I will continue to eat lots of fresh fruits and vegetables	Continuaré menjant moltes fruites i verdures fresques
I won't have it anymore	ja no la tindré
I wonder if he's in a hurry, but don't worry	Em pregunto si s'afanya els assumptes, però no us molesteu
I heard footsteps and you see them approaching	Vaig sentir passos i veus apropar-se
She knew exactly how her husband should feel	Sabia exactament com es devia sentir el marit
I helped her and she woke up	La vaig ajudar i es va despertar
I know she likes you and she likes you	Sé que t'agrada i a ella t'agrada
A consensus diagnosis was made	Es va fer un diagnòstic de consens
I wish for everyone	Ho desitjo per a tot el món
I told you that a long time ago	Això ja els vaig dir fa temps
It would have made me so ashamed	M'hauria fet tanta vergonya
I've seen all the trenches you've followed	He vist totes les rases que has seguit
I was pleased again	Vaig tornar a ser complagut
I want to go out, go somewhere far away	Vull sortir, anar a un lloc llunyà
I bet I wouldn't say shit	Aposto que no diria merda
I looked around the cave and there was no one there	Vaig mirar al voltant de la cova i no hi havia ningú
Two attempts to capture the trench failed	Dos intents de capturar la trinxera van fallar
I really enjoyed reading this beautiful poem this afternoon	M'ha agradat molt llegir aquest bonic poema aquesta tarda
I shook my head and almost laughed out loud	Vaig negar amb el cap i gairebé vaig riure en veu alta
I can't believe it's mine	No em puc creure que sigui meva
You are there to serve your vision	Sou allà per donar servei a la seva visió
I understand that waiting is my best option	Entenc que esperar és la meva millor opció
I started it and took off	El vaig posar en marxa i em vaig enlairar
I had to contain myself	Vaig haver de contenir-me
I recently became a citizen	Fa poc que m'he fet ciutadà
I really like that phrase	M'agrada molt aquesta frase
I had to work that day and that night	Vaig haver de treballar aquell dia i aquella nit
I heard you were strong	He sentit que eres fort
I really need to break this habit	Necessito de debò trencar aquest hàbit
Old males can be almost pure white	Els mascles vells poden ser gairebé blancs purs
I put my hand on her arm to stop her	Vaig posar la mà al seu braç per aturar-la
I was delivered from the past	Vaig ser lliurat del passat
I needed more strength, more speed	Necessitava més força, més velocitat
I would love to get up and walk	M'agradaria molt aixecar-me i caminar
I mean, we’d all like to be born rich, right	Vull dir, a tots ens agradaria néixer rics, oi
I just want to get him out of here	Només vull treure'l d'ella
I recognized what was going on	Vaig reconèixer el que estava passant
I really can't say what it is	Realment no puc dir què és
A passenger invited me to sit next to him	Un passatger em va convidar a seure al seu costat
I’m still following the story, of course	Encara estic seguint la història, és clar
I blew them up for a reason	Els vaig explotar per una raó
The deficit narrowed but the crisis continued	El dèficit es va reduir però la crisi va continuar
I got out of the van	Vaig baixar de la furgoneta
A plan that would surely cost lives this time	Un pla que segurament costaria vides aquesta vegada
He was familiar with the young man	Estava familiaritzat amb el jove
I did everything and people loved it	Ho vaig fer tot i a la gent li va encantar
I climbed over the dead man's body and almost slipped	Em vaig enfilar per sobre del cos del mort i gairebé vaig relliscar
The request was denied	La petició va ser rebutjada
I miss being around the action	Trobo a faltar estar al voltant de l'acció
I appreciate your friendship	Agraeixo la teva amistat
I have to send flowers to the launch party for her	He d'enviar flors a la festa de llançament per a ella
A good video game made at least	Un bon videojoc fet almenys
I know how it will end for this family	Sé com acabarà per aquesta família
I saw her as a friend	La vaig veure com una amiga
I just can't handle a diminished lifestyle	Simplement no puc manejar una forma de vida disminuïda
I’ve never taken the first step before	Mai he fet el primer pas abans
Then I realized I had won the discussion	Aleshores em vaig adonar que havia guanyat la discussió
I wonder if it works	Em pregunto si funciona
I hated school, my teachers and students	Odiava l'escola, els meus professors i els estudiants
I will supply all your needs	Subministraré totes les vostres necessitats
I closed the window and the curtains	Vaig tancar la finestra i les cortines
I can't tell you anything else	No et puc dir res més
I enjoyed these moments of calm	He gaudit d'aquests moments de calma
I think this woman is bad for those interests	Crec que aquesta dona és dolenta per a aquests interessos
I think this might be what we are looking for	Crec que això podria ser el que estem buscant
I made all sorts of wild plans to kill him	Vaig fer tota mena de plans salvatges per matar-lo
I had never seen myself well	Mai m'havia vist bé
I was alone with myself	Estava sol amb mi mateix
I refuse to listen to your voice	Em nego a escoltar la teva veu
I can't even put my clothes in the washing machine	Ni tan sols puc posar la meva roba a la rentadora
I doubt they have much value	Dubto que tinguin un gran valor
I wanted to stay with my puppy all day	Volia quedar-me amb el meu gosset tot el dia
I hired him a couple of weeks ago for this show	El vaig contractar fa un parell de setmanes per a aquest espectacle
The southern provinces were then separated	Aleshores es van separar les províncies del sud
I'm afraid I've probably ruined things	Em temo que segurament he arruïnat les coses
He was out in an infinite world	Estava fora en un món infinit
A sly smile spread across his face	Un somriure astut es va escampar a la seva cara
I couldn't see it from below	No ho vaig poder veure des d'aquí baix
I can't even have a date	Ni tan sols puc tenir una cita
He was so angry all the time	Estava tan enfadat tot el temps
I wasn't used to it	No hi estava acostumat
I go out and feel present	Surto a fora i em sento present
I stand there and look back	Em quedo allà i miro enrere
I get up in a sitting position and look around	M'aixeco en posició asseguda i miro al meu voltant
I smiled at my appearance	Vaig somriure davant la meva aparença
A man instead of a child	Un home en lloc d'un nen
A special room for the family	Una habitació especial per a la família
I chose not to	He optat per no fer-ho
I can't see the elevator anymore	Ja no veig l'ascensor
I never really fit in	Mai hi encaixo realment
I never told anyone	No ho he dit mai a ningú
I have a model for a cure	Tinc un model per a una cura
I really think my friend was right	Realment crec que el meu amic tenia raó
I embraced that little mercy	Vaig abraçar aquesta petita misericòrdia
I couldn’t do it naked, by any means	No ho podria fer nu, de cap manera
I took another drink to make that feeling go away	Vaig prendre una altra copa per fer que aquesta sensació desaparegués
I did a private and group exhibition	Vaig fer una exposició privada i col·lectiva
I wish you could go back to dreams	M'agradaria que poguessis tornar als somnis
I ended up in the empty play area	Vaig acabar a la zona de jocs buida
I think he's in a bad mood	Crec que està de mal humor
I didn’t bother reading her feelings	No em vaig molestar en llegir els seus sentiments
I could stick with the dress and my principles	Podria quedar-me amb el vestit i els meus principis
You can dedicate a lifetime to taking possession of them	Es pot dedicar una vida a prendre possessió d'ells
I look at the building	Miro l'edifici
They had nine children	Van tenir nou fills
I think he is in love with me	Crec que està enamorat de mi
A real man can show his real commitment	Un home real pot mostrar el seu compromís real
A memory of the castle danced just out of reach	Un record del castell ballava tot just fora de l'abast
I guess it was a bad idea	Suposo que va ser una mala idea
I thanked the delivery man and closed the door	Vaig donar les gràcies al repartidor i vaig tancar la porta
I let my sister down	Em vaig deixar necessitar la meva germana
I got all the money back without a lawyer	Vaig recuperar tots els diners sense un advocat
I think you met my husband last night	Crec que vas conèixer el meu marit ahir a la nit
I was afraid that none of them would really know him	Tenia por que cap d'ells el conegués realment
I tried to keep my eating habits slow	Vaig intentar mantenir els meus costums menjant lentament
He was determined to be strong and face it	Estava decidit a ser fort i afrontar-ho
I will not endanger you again	No et tornaré a posar en perill
A voice sounded softly in my head, but very clear	Una veu va sonar al meu cap suaument, però molt clara
I threw him around the room	El vaig tirar per l'habitació
I feel like my stomach is burning	Sento que em crema a la panxa
I ran a clean campaign and followed the law	Vaig fer una campanya neta i vaig seguir la llei
I hated as much as I loved his control over me	Tant odiava com estimava el seu control sobre mi
I watched her every move	La vaig observar cada moviment
I think you will do wonderfully	Crec que ho faràs de meravella
I have a book to give you	Tinc un llibre per regalar-te
I put my luggage in his car	Vaig posar el meu equipatge al seu cotxe
There was another stretch of desert ahead	Hi havia un tram més de desert per davant
I was half controlled before it started	Vaig estar mig controlat abans que comencés
I could only handle a quarter	Només vaig poder gestionar una quarta part
I'm just a consultant	Només sóc un consultor
A girl called his name	Una noia va cridar el seu nom
I breathed and let go of the rifle	Vaig respirar i vaig deixar el rifle
I had to take care of him too	Jo també havia de cuidar-lo
I wanted to walk around with toxic waste	Tenia ganes de caminar amb residus tòxics
I give them time to sort themselves out	Els dono temps per ordenar-se
This feature is mainly used by women	Aquesta característica l'utilitzen principalment les dones
I felt helpless and hopeless	Em vaig sentir impotent i sense esperança
I knew many of them from an early age	Molts els coneixia des de petit
I went back upstairs and got dressed	Vaig tornar a pujar i em vaig vestir
I can only imagine what he was telling you	Em puc imaginar el que t'havia estat dient
I imagine they were looking at me	M'imagino que em miraven
A curtain was drawn on one of them	Es va tirar una cortina sobre un d'ells
We wonder how things are going	Ens preguntem com van les coses
I was alone there	Jo estava sol allà
I pray for protection and strength	Prego per protecció i força
I need you to know me	Necessito que em coneguis
I wondered how professional sports would cope with the change	Em vaig preguntar com afrontarien els esports professionals el canvi
I don't care	No li faig cap cas
A muscle jumped in his jaw	Un múscul li va saltar a la mandíbula
I put the poor more at fifteen	Jo poso més el pobre als quinze anys
A few thousand couples	Uns quants milers de parelles
I am not aware that it is in current use	No sóc conscient que estigui en ús actual
A new queen would be found	Es trobaria una nova reina
I turned my arm away from him and walked away	Vaig girar el braç lluny d'ell i vaig marxar
I have to ask that question	He de fer aquesta pregunta
I look forward to this storm, though	Tinc ganes d'aquesta tempesta, però
A trembling enthusiasm seized the crowd	Un entusiasme tremolós es va apoderar de la multitud
I’m pretty lost in guessing the reason	Estic força perdut per conjecturar el motiu
I have fought every day for my life	He lluitat cada dia per la meva vida
I even planned an accident for my mom	Fins i tot vaig planejar un accident per a la meva mare
I did not approach any of the other students	No em vaig apropar a cap dels altres estudiants
I couldn't hear what he was saying	No podia escoltar el que deia
I approached knowing it was the bottom line	M'hi vaig acostar sabent ja que era el fons
He is the strange man	És l'home estrany
I should have said I already had one	Hauria d'haver dit que ja en tenia una
He hadn’t even gone to another school	Ni tan sols havia anat a una altra escola
I didn't look for him	No el vaig buscar
I had such a fantastic childhood	Vaig tenir una infància tan fantàstica
I quickly return to my classroom	Torno ràpidament a la meva aula
I just want something simple	Només vull una cosa senzilla
I struggled to calm my breathing	Vaig lluitar per calmar la meva respiració
I already knew what was going on	Ja sabia què passava
I hid, but found me	Em vaig amagar, però em va trobar
I studied them both	Els vaig estudiar els dos
I've never seen him want so much	Mai l'he vist desitjar tant una cosa
I looked up at the sky	Vaig mirar al cel
The promised investigation was never carried out	La investigació prometida no es va dur a terme mai
I wish you had cared	M'agradaria que t'hagués importat
A secure future, that's what you have	Un futur segur, això és el que tens
I read these church designs before this trip	Vaig llegir aquests dissenys d'església abans d'aquest viatge
I have very sensitive skin and they were wonderful	Tinc la pell molt sensible i van ser meravellosos
A sense of guilt mingled with his fear	Un sentiment de culpa es va barrejar amb la seva por
I doubt it, but then I hold my hand and we hold hands	Dubto, però després estic la mà i ens agafem de la mà
I never saw her talk to anyone	Mai la vaig veure parlar amb ningú
I didn’t think it would be that hard	No pensava que seria tan dur
I have a feeling he doesn't believe me	Tinc la sensació que no em creu
I looked around and listened	Vaig mirar al meu voltant i vaig escoltar
I will offer you refuge, protection	T'oferiré refugi, protecció
I’m trying to be understanding	Estic intentant ser comprensiu
I struggled just to stay upright	Vaig lluitar només per mantenir-me dret
I would love to see him someday	M'encantaria veure'l algun dia
I hate banks and utilities	Odio els bancs i els serveis públics
I just revisited it	Acabo de tornar de visitar-la
I actively maintained the second, but not the first	Vaig mantenir activament el segon, però no el primer
I have to enjoy that	He de gaudir d'això
I was no longer breathing	Ja no respirava
And the last will be the first	I els últims seran els primers
I felt heat in my chest, followed by a sound	Vaig sentir calor al pit, seguit d'un so
I remember how you grew up and filled up	Recordo com vas créixer i vas omplir
I called her house number but no one answered	Vaig trucar al seu número de casa però ningú em va contestar
I haven't done one in a long time	Fa temps que no en faig cap
Such a man does not deserve to live	Un home així no es mereix viure
I raised my hand so that everyone would stop	Vaig aixecar la mà perquè tothom s'aturi
I was a scientist, not a fighter	Jo era un científic, no un lluitador
He couldn't even make out the sound of his breathing	Ni tan sols podia distingir el so de la seva respiració
I tried to look at her and like her	Vaig intentar mirar-la i agradar-la
I know they’re not happy to see them staring	Sé que no estan contents de veure'ls mirant
I wouldn't have done that	Jo no ho hauria fet
I raised my hand as it was my idea	Vaig aixecar la mà, ja que era una idea meva
I came out from behind the shelf	Vaig sortir de darrere del prestatge
It forced us to step out of our comfort zone	Ens va obligar a sortir de la nostra zona de confort
I was no match for her	Jo no era rival per a ella
I think it would go very well with either genre	Crec que t'aniria molt bé amb qualsevol dels dos gèneres
I called three times	Vaig trucar tres cops
I hadn't noticed a man so close to us	No m'havia adonat d'un home tan a prop nostre
I really enjoyed it, good summer reading	M'ha agradat molt, bona lectura d'estiu
I know who you're talking about	Sé de qui estàs parlant
I took it as a good sign	Ho vaig prendre com un bon senyal
I’m very attractive, you know	Sóc molt atractiva, saps
I thought maybe one of you was sick or something	Vaig pensar que potser un de vosaltres estava malalt o alguna cosa així
A real first year idea	Una autèntica idea de primer any
I had the same mirror dream	Vaig tenir el mateix somni de mirall
A fantastic video of what is to come	Un vídeo fantàstic del que vindrà
He could always count on the habits of his neighbors	Sempre podia comptar amb els hàbits dels veïns
I didn't hear you go down	No t'he sentit baixar
He was too drunk to remember anything about that night	Estava massa borratxo per recordar res d'aquella nit
I asked him where he was from	Li vaig preguntar d'on era
I felt lonely for my mother and boyfriend	Em sentia sol per la meva mare i el meu xicot
I think that was the reasoning	Crec que aquest era el raonament
First I needed to know how she would react	Primer necessitava saber com reaccionaria
A mysterious force would lure her mother into the room	Una força misteriosa atrauria la seva mare a l'habitació
A refrigerator with light inside	Una nevera amb llum a l'interior
I entered through the front doors	Vaig entrar per les portes d'entrada
I'll keep telling you	T'ho seguiré dient
I couldn’t believe in love	No podia creure en l'amor
A guide to buying your new man	Una guia per comprar el teu nou home
I really didn’t want another role in this production, anyway	Realment no volia un altre paper en aquesta producció, de totes maneres
I remember phone calls, begging, and meetings	Recordo trucades telefòniques, mendicitats i reunions
A good dinner in a restaurant	Un bon sopar en un restaurant
I'm pretty sure they'll catch them soon	Estic molt segur que aviat els atraparan
I really enjoyed reading this book	He gaudit fins a l'últim moment de llegir aquest llibre
I do it at least twice a month, if not more	Jo faig almenys dues vegades al mes, si no més
I didn’t shoot my wave	No vaig disparar la meva ona
I told him before	Li ho vaig explicar abans
I recognized the faces, then	Vaig reconèixer les cares, doncs
I also received a message from him in return	També vaig rebre un missatge d'ell a canvi
I sign up for the park and park the car	M'apunto al parc i aparco el cotxe
I know who to listen to and who not	Sé qui escoltar i qui no
I went inside the gun very high	Vaig entrar dins l'arma ben alta
I wanted to maintain that feeling all my life	Volia mantenir aquest sentiment tota la meva vida
I could only imagine what they saw	Només em podia imaginar el que van veure
I put the second bullet in his head	Li vaig posar la segona bala pel cap
A little at a time, of course	Una mica a la vegada, és clar
I was told I was comfortable	Em van dir que em poso còmode
I wasn’t too well after the boat trip either	Tampoc vaig estar molt bé després del viatge en vaixell
I remembered the kiss	Vaig recordar el petó
I knocked on his door but there was no answer	Vaig trucar a la seva porta però no hi va haver resposta
I wanted to go to school	Jo volia anar a l'escola
I couldn't move or talk	No em podia moure ni parlar
I guess it’s the same for her	Suposo que és el mateix per a ella
I hear but it doesn't make sense	Escolto però no té sentit
I had them close to my heart	Els vaig tenir prop del meu cor
Another eight were slightly injured	Altres vuit van patir danys lleus
He had no doubt that she was right	No tenia cap dubte que ella tenia raó
A forklift appeared in the back of the plane	A la part posterior de l'avió va aparèixer un carretó elevador
I knew she was probably exhausted	Sabia que probablement estava esgotada
I wanted to stay there alone	Vaig tenir ganes de quedar-me només allà
Unfortunately, he ran into the fog	Malauradament, es va topar amb la boira
I suspect no other rich country makes it that difficult	Sospito que cap altre país ric ho fa tan difícil
I can’t tell if he’s anxious or excited	No puc saber si està angoixat o emocionat
I need to move	Necessito moure'm
I will not enter unless I am invited	No entraré tret que em conviden
I wanted you to fight now	Volia que lluités ara
A man burst into the room	Un home va irrompre a l'habitació
Now I should say mother and father	Ara hauria de dir mare i pare
I can't be there anymore	Ja no hi puc ser
I never wanted to see my mother again	No volia veure mai més la meva mare
I sang even when it was hard	Vaig cantar fins i tot quan era difícil
I will help you every step of the way	T'ajudaré a cada pas del camí
I think this is his first litter	Crec que aquesta és la seva primera camada
A few cars here and there	Uns quants cotxes aquí i allà
I want my own adventures	Vull aventures pròpies
I went looking for the truth about healing	Vaig anar a buscar la veritat sobre la curació
He was the eldest of ten children	Era el més gran de deu fills
I didn’t want to move them to their own beds	No volia traslladar-los als seus propis llits
It was all so sudden and unexpected	Va ser tot tan sobtat i inesperat
I paused, one leg in the middle of the door	Vaig fer una pausa, amb una cama a mitja porta
It was like being a rock star	Va ser com ser una estrella de rock
I felt like a museum exhibit most of the night	Em vaig sentir com una exposició d'un museu la major part de la nit
A human technician in a white lab coat approached them	Un tècnic humà amb una bata blanca de laboratori se'ls va acostar
I ask that you release us and our prisoner	Demano que ens allibereu a nosaltres i al nostre presoner
I wanted all this to go away	Volia que tot això desaparegués
I just felt very small	Només em sentia molt petita
I thought it was a wonderful gesture on their part	Vaig pensar que era un gest meravellós per part d'ells
I guessed the right key on the first try	Vaig endevinar la clau correcta al primer intent
Sometimes they have caught us	Algunes vegades ens han agafat
Many bridges and roads were also damaged or destroyed	Molts ponts i carreteres també van ser danyats o destruïts
Much more, a million more	Molt més, un milió més
I just played	Vaig acabar de jugar
I ran to the living room	Vaig córrer cap a la sala d'estar
I thought I had more courage	Vaig pensar que havia tingut més coratge
He was not far from her	No estava lluny d'ella
I also know who did it to you	També sé qui t'ho va fer
I used to agree with him	Solia estar d'acord amb ell
I love when she plays the girl	M'encanta quan interpreta a la nena
I see too much of the weakness of my job	Veig massa la feblesa de la meva feina
I hope you can save him	Espero que el puguis salvar
Then I'm excited to find them back	Aleshores estic emocionat de trobar-los tornar
I didn't want to scare you	No volia que t'espantés
I have a plan in my head	Tinc un pla al cap
I got further and further away	Vaig arribar més lluny cada vegada
I stayed here as a woman	M'he quedat aquí com a dona
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres m'havia arribat una mica de permís
A few minutes earlier it had been perfectly fine	Uns minuts abans havia estat perfectament bé
I notice that your desktop is empty of the computer	Noto que el seu escriptori està buit de l'ordinador
If bleeding occurs, it is usually darker	Si es produeix sagnat, sol ser més fosc
I want to do this for you	Vull fer això per tu
I should be with them	Hauria d'estar amb ells
I'll show you everything	T'ho mostraré tot
I was blinded by the flash	Vaig quedar encegat pel flaix
I need to talk to them too	També he de parlar amb ells
I couldn't solve it	No la vaig poder resoldre
I guess I bought them	Suposo que els havia comprat
I imagined she was a woman	Em vaig imaginar que era una dona
I put the pillow on my head	Em poso el coixí al cap
I immediately went out to look for you	De seguida vaig sortir a buscar-te
I earn a legitimate salary	Jo guanyo un sou legítim
I whispered at the door	Vaig xiuxiuejar a la porta
I had to struggle to keep my eyes open now	Vaig haver de lluitar per mantenir els ulls oberts ara
I find that drives away hunger	Trobo que això allunya la fam
I looked away from him	Vaig mirar lluny d'ell
I always tell him that he will live a long time	Sempre li dic que viurà molt de temps
I am a student like you	Sóc un estudiant com tu
I can't pay the full amount we agreed on	No puc pagar l'import total que vam acordar
He couldn't see beyond his lies	No podia veure més enllà de les seves mentides
I, on the other hand, know where the way out is	Jo, en canvi, sé on és la sortida
I can come home to you every night	Puc tornar a casa cada nit a tu
So all this is going to happen this year	Així que tot això passarà aquest any
He had heard enough talk anyway	De totes maneres havia sentit prou parlar
I wear her wedding ring to make her feel close	Jo porto el seu anell de noces perquè se senti a prop
I mean men do it all the time, he thought	Vull dir que els homes ho fan tot el temps, va pensar
I should leave your ass before you leave me	Hauria de deixar-te el cul abans que em deixis
He hoped no one would be a hero	Esperava que ningú fes d'heroi
A reminder that it all ended somehow	Un recordatori que tot això va acabar d'alguna manera
I was amazed and scared by the whole exchange	Em vaig quedar meravellat i espantat per tot l'intercanvi
I can control it better	Puc controlar-ho millor
I am lucky to be alive	Tinc la sort de ser viu
I hit his nose with his forehead	Li topo el nas amb el front
I'm a little excited	M'emociono una mica
I was shy, not stupid	Jo era tímid, no estúpid
I didn’t really make them for the show, though	No els vaig fer realment per a l'exposició, però
I went a little crazy	Em vaig tornar una mica boig
I first saw her last night	La vaig veure per primera vegada ahir a la nit
He was completely embarrassed	Estava completament avergonyit
I needed to be in the lead	Necessitava estar al capdavant
I need to know things he said	He de saber coses que va dir
I was blessed with the knowledge of when	Vaig ser beneït amb el coneixement de quan
I want to get a replacement now	Vull aconseguir un substitut ara
I think it was my favorite thing I had ever painted	Crec que era la meva cosa preferida que havia pintat mai
I was getting tired of this morning shit	M'estava cansant d'aquesta merda del matí
I didn’t handle it too well	No ho vaig manejar massa bé
I asked a lot of questions	Vaig fer moltes preguntes
The reason for his absence has varied	El motiu de la seva absència ha variat
I never told my friend how my date had gone	Mai li vaig dir al meu amic com havia anat la meva cita
I swallowed hard with guilt and confusion	Vaig empassar amb força amb culpa i confusió
I opened my eyes and looked to my side	Vaig obrir els ulls i vaig mirar al meu costat
I threw it there for lunch today	L'he llençat allà al dinar avui
I guess it was hard, no matter where I came from	Suposo que era dur, vingués d'on vingués
I should have kept you with me	T'hauria d'haver guardat amb mi
I want him to be happy with me	Vull que sigui feliç amb mi
I do a quick calculation	Faig un càlcul ràpid
I will fix it in no time	Ho arreglaré en molt poc temps
I studied it, for reasons of logical reasoning	El vaig estudiar, per indicis de raonament lògic
I made some cuts myself	Vaig fer alguns talls jo mateix
I retort that this was not profound	Retoco l'afirmació que això no era profund
I know you've heard the spark	Sé que has sentit l'espurna
A new location and time to match	Un nou emplaçament i temps que coincideixin
I saw her following you to the barn	La vaig veure seguint-te fins al graner
I hope you both make sure your husbands understand	Espero que tots dos assegureu-vos que els vostres marits ho entenguin
I knew the temperature used to make the brick fire	Sabia la temperatura que s'utilitzava per fer foc el maó
Many other damages have been done	S'han fet molts altres danys
I dropped her on the bed	La vaig deixar caure sobre el llit
I have learned from both the meaning of courage	He après de tots dos el significat del coratge
Every year a large number of false claims are reported	Cada any es denuncien una gran quantitat de reclamacions falses
I want us to tell you everything	Vull que ens ho diguem tot
I'll have to buy a bus ticket	Hauré de comprar un bitllet d'autobús
I have to keep things that way	He de seguir les coses per aquí
He was sitting in the third row among four boys	Estava assegut a la tercera fila entre quatre nois
I found my words in my sword	Vaig trobar les meves paraules a la meva espasa
Yesterday I had a productive day	Ahir vaig tenir un dia productiu
A light breeze began to move	Una lleugera brisa va començar a moure's
I just heard the words	Acabo d'escoltar les paraules
I can't imagine living so far away from you	No m'imagino viure tan lluny de tu
I posted links on social media about this movie	He publicat enllaços a les xarxes socials sobre aquesta pel·lícula
I needed to know what I wanted	Necessitava saber què volia
I just need to be with you	Només necessito estar amb tu
I wanted to understand his secrets	Volia entendre els seus secrets
A stroke of inspiration	Un cop d'inspiració
I didn’t want anyone to tell me how to live	No volia que ningú em digués com havia de viure
I could stay there for hours	Em podria quedar-hi hores
I talked to her yesterday at breakfast	Vaig parlar amb ella ahir a l'esmorzar
He was arrested the same day	Va ser detingut el mateix dia
It was not possible to shoot in order	No va ser possible disparar en ordre
I leaned over and forced him to look at me	Em vaig inclinar i el vaig obligar a mirar-me
I usually only see your car bomb	Normalment només veig el seu cotxe bomba
The news broke that night	Aquella nit es va donar a conèixer la notícia
I was surprised when she didn’t	Em va sorprendre quan ella no ho va fer
I was attentive to anything	Vaig estar atent a qualsevol cosa
A sharp pain pierced his chest	Un dolor agut li va atravessar el pit
I like working with you	M'agrada treballar amb tu
I think you sold yourself cheap to the government	Crec que us heu venut barat al govern
This was also a bit short on good jokes	Això també va quedar una mica curt en bones acudits
I collapse into a pile on the ground	Em desplomo en un munt a terra
I remember visiting her the weekend before the spring break	Recordo que la vaig visitar el cap de setmana abans de les vacances de primavera
I know they could call	Sé que podrien trucar
I knelt before him	Em vaig agenollar davant seu
I'm not stupid at all	No sóc gens ximple
I never had a picture of her	Mai vaig tenir una foto d'ella
I know right away	Ho sé de seguida
I was easy anyway	Vaig ser fàcil de qualsevol manera
At first I will get and take any job	Al principi aconseguiré i agafaré qualsevol feina
I needed to feel his presence	Necessitava sentir la seva presència
The school could accommodate c	L'escola podria acollir c
I mean, he recovered	Vull dir, es va recuperar
I have your example that shaped my feelings towards cancer	Tinc el teu exemple que va formar els meus sentiments cap al càncer
I didn’t even know what vehicle I was driving	Ni tan sols sabia quin vehicle conduïa
I asked him about his day	Li vaig preguntar pel seu dia
I had a very bad and crazy night	Vaig passar una nit molt dolenta i boja
I need you on the team	Et necessito a l'equip
I shouldn't have forced you into my carriage	No t'hauria d'haver forçat a entrar al meu carruatge
I saw him recently	El vaig veure fa poc
I felt sorry for the boy	Vaig sentir pena pel noi
I won't tell you that	No li diré això
He couldn't tell by his expression what he was thinking	No podia dir per la seva expressió què estava pensant
I was so young and he was so perfect	Jo era tan jove i ell era tan perfecte
I had to have it, though	L'havia de tenir, però
I know everyone will do it for our people	Sé que tots ho fareu pel nostre poble
I couldn’t help but smile and blush	No vaig poder evitar somriure i ruboritzar-me
I have wishes too, you know	Jo també tinc desitjos, ja ho saps
I saw a girl hiding in a closet	Vaig veure una nena amagada en un armari
She was sure she wouldn't understand	Estava segur que ella no ho entendria
The crew paid special attention to the lighting	La tripulació va prestar especial atenció a la il·luminació
I didn’t want to wait and risk it	No volia esperar i arriscar-ho
And I'll be satisfied in a minute	Et faré satisfet en un minut
A few minutes later he stopped at his destination	Uns minuts més tard es va aturar al seu destí
I have many enemies in this city	Tinc molts enemics en aquesta ciutat
I looked at him for a while	Vaig mirar-lo una bona estona
I walk a little further	Camino una mica més lluny
I can be a pretty generous person	Puc ser una persona força generosa
I just look at her in amazement	Només la miro meravellat
I wasn't exactly sure	No n'estava exactament segur
I lost it completely	Ho vaig perdre completament
A light burned from the bedside table	Una llum va cremar des de la tauleta de nit
I had never seen him move so fast	Mai l'havia vist moure's tan ràpid
I'm so glad you're here with me	M'alegro molt que estiguis aquí amb mi
A dark form moved into the jungle to his left	Una forma fosca es va moure a la selva a la seva esquerra
I had a special reason	Vaig tenir un motiu especial
I'm a little drunk now	Ara estic una mica borratxo
I promised to do the same	Em vaig comprometre a fer el mateix
A hot wind blowing the ashes from the roof	Un vent calent que bufa les cendres del terrat
A peace that was once mine for eternity	Una pau que una vegada va ser meva per l'eternitat
I stumble upon the platform	Ensopego a la plataforma
I hope you experience it too	Espero que tu també ho experimentis
I immediately heard a shout from below	De seguida vaig sentir un crit des de baix
I wish you and your companions a pleasant stay	Us desitjo una estada agradable a vosaltres i als vostres acompanyants
I believe in the individual	Crec en l'individu
I recently heard this news	Fa molt poc que he sentit aquesta notícia
I think that is my decision	Crec que aquesta és la meva decisió
So, I come up with ideas, and to see them flush it out, it's really fun	Aleshores, creo tota la meva mirada al voltant d'aquest element
A large hole in the fabric of space	Un gran forat en el teixit de l'espai
I was already running	Jo ja estava corrent
I roll my eyes and smile	Rodo els ulls i somric
I designed it myself and my mom made it	Jo mateix l'he dissenyat i la meva mare l'ha fet
I want you to get married	Vull que et casis
I connected mine to his	Vaig connectar el meu al seu
I never really had any	Mai no en vaig tenir cap de de veritat
A commission was set up to study the subject	Es va crear una comissió per estudiar el tema
There are currently no plans to complete the film	Actualment no hi ha plans per completar la pel·lícula
I can also hear everything around me very clearly	També puc escoltar tot el que m'envolta molt clarament
I hope this is not your last word	Confio que no sigui la teva última paraula
I tied her to a bed	La vaig lligar en un llit
There is also a first aid kit inside the cabin	També hi ha una caixa de primers auxilis a l'interior de la cabina
I was cooking something too	Jo també estava cuinant alguna cosa
Louis Public School System	Sistema escolar públic Louis
I have no reason to trust you	No tinc cap motiu per confiar en tu
I see it in his eyes	Ho veig als seus ulls
I found that the information was not available	Vaig trobar que la informació no estava disponible
A man will come into your life to guide you	Un home vindrà a la teva vida per guiar-te
A small percentage, but they can't wait	Un petit percentatge, però no poden esperar
I’m not trying to do anything great here	No estic intentant fer res fantàstic aquí
I should have known it wouldn't be	Hauria d'haver sabut que no ho seria
I made you both spin	Us vaig fer girar a tots dos
I want to be pure for him	Vull ser pur per a ell
He has an older brother who is a doctor	Té un germà gran que és metge
I resisted the urge to punch him	Vaig resistir les ganes de donar-li un cop de puny
There was an information program at the time	En aquests moments hi havia un programa informatiu
A point of no return	Un punt de no retorn
I had no plane for my future	No tenia avió per al meu futur
I have to be very careful	He de tenir molta cura
I took a break last month after the shooting incident	Vaig fer una pausa el mes passat després de l'incident del tiroteig
I think you can guess what happened next	Crec que pots endevinar què va passar després
I feel strong as a giant	Em sento fort com un gegant
I liked everything we did	Em va agradar tot el que vam fer
I wanted him to take me back with him	Volia que em tornés a portar-me amb ell
I pulled the blankets tightly around my shoulders	Vaig estirar les mantes amb força al voltant de les espatlles
I like chemistry	M'agrada la química
A new dawn would follow at dusk	Una nova alba seguiria al capvespre
I'm thinking of running Tom	Estic pensant en córrer en Tom
A window cared for like a mirror	Una finestra atesa com un mirall
I heard the boat lift	Vaig sentir que el vaixell s'aixecava
Nearby brands and locations	Marques i ubicacions properes
I have never suggested that anyone is doing anything	Mai he suggerit que ningú està fent res
I will not satisfy your curiosity	No satisfaré la seva curiositat
I think the prosecution had a very weak case	Crec que la fiscalia tenia un cas molt feble
I know he would look for me	Sé que em buscaria
I wanted them all to go to hell	Volia que tots anessin a l'infern
I didn’t want to put him in trouble	No volia posar-li problemes
I have a lot of respect for him	Li tinc molt de respecte
I want you to do exactly what you want	Vull que facis exactament el que vulguis
i want to be your boyfriend	vull ser el teu nuvi
I love you more and more every day	T'estimo cada dia més i més
I guess that’s not so surprising	Suposo que això no és tan sorprenent
He completed the flight and returned to base	Va completar el vol i va tornar a la base
I didn't know that	Jo no sabia això
I only saw her a few times	La vaig veure només unes quantes vegades
I was anything but, really	Jo era qualsevol cosa però, realment
I quickly got up from the floor	Em vaig aixecar ràpidament des del terra
I just threw in the towel, I didn’t care anymore	Acabo de llençar la tovallola, ja no m'importava
I wasn’t too proud to ask for a job	No estava massa orgullós per demanar feina
I can't miss you on this	No et puc trobar a faltar en això
I grabbed a chair and tossed it	Vaig agafar una cadira i li vaig llançar
All of this has significantly increased global book sales	Tot això ha augmentat significativament les vendes globals de llibres
I grabbed my surroundings	Vaig agafar el meu entorn
I saw it yesterday on another network, you were fantastic	Vaig veure ahir en una altra xarxa, vas ser fantàstic
I need to take my family to a safe place	He de portar la meva família a un lloc segur
A strange smell of hot metal and burning dust	Una estranya olor de metall càlid i pols ardent
I remember pieces	En recordo trossos
Many people make a lot of money from domain names	Molta gent guanya molts diners amb els noms de domini
I was pretty sure there were only two of them	Estava bastant segur que només n'hi havia dos
A damn selfish man	Un home maleït egoista
I see no one has it	Veig que ningú ho té
I just wanted you to stay away from her	Només volia que estiguessis lluny d'ella
I felt his lips on mine	Vaig sentir els seus llavis sobre els meus
I mentioned this morning that we would get to that	He esmentat aquest matí que arribaríem a això
I will maintain a positive attitude	Mantindré una actitud positiva
I just need a little guidance	Només necessito una mica d'orientació
A large lump formed in his throat	Se li va formar un gran nus a la gola
I even dare to eat a cookie	Fins i tot m'atreveixo a menjar una galeta
I was raised just for that moment	He estat criat exactament per aquest moment
He would not even tremble and beg for mercy	Ni tan sols tremolaria i demanaria pietat
I know everyone wants to know	Sé que tothom ho vol saber
I watch the man get out of the car	Observo com l'home baixa del cotxe
I was in cruise control	Estava al control de creuer
I say that is not enough	Jo dic que no n'hi ha prou
I have no recollection of having written them	No tinc record d'haver-los escrit
A born-again Christian	Un cristià nascut de nou
I haven't figured it all out yet	Encara no ho he descobert tot
A desolate border stretched in all directions for miles	Una frontera desolada es va estendre en totes direccions durant quilòmetres
I want to know why you did this	Vull saber per què has fet això
I had to build a case for you	Vaig haver de construir un cas per a tu
I didn't even protest	Ni tan sols vaig protestar
Thank you for being here	Agraeixo que estiguis aquí
I was the only passenger who was not seriously injured	Jo era l'únic passatger que no estava greument ferit
A million people on the street tomorrow	Un milió de persones al carrer demà
He hadn’t finished with the characters and their story	No havia acabat amb els personatges i la seva història
I used to like to make you and your sister laugh	Abans m'agradava fer riure a tu i a la teva germana
I know how tired you must be	Sé el cansat que has d'estar
We knew their system as well as they did	Coneixíem el seu sistema tan bé com ells
I had to struggle to find someone else	Vaig haver de lluitar per trobar algú més
Eight ships were lost and the rest were scattered	Es van perdre vuit vaixells i la resta es van dispersar
A slow smile rolled down his lips	Un lent somriure va rodar pels seus llavis
I know all about sex, you know	Ho sé tot sobre sexe, ja ho saps
I grab it and push it into my mouth	L'agafo i me l'empento a la boca
A burning bedroom window	Una finestra d'un dormitori en flames
I couldn't leave, not yet	No vaig poder marxar, encara no
I went to sit next to my mother	Vaig anar a seure al costat de la meva mare
I brought the bottle as you can see	Vaig portar l'ampolla com podeu veure
I did my homework and found the right counselor	Vaig fer els deures i vaig trobar el conseller adequat
A second knife appears next to his right elbow	Un segon ganivet apareix al costat del seu colze dret
I asked my mother to let me stay	Vaig demanar a la mare que em deixés quedar
A game that keeps you busy for hours	Un joc que et manté ocupat durant hores
I mean, they’re more specific	Vull dir, són més concrets
A handsome-looking man came out and nodded	Un home d'aspecte guapo va sortir i va assentir
I've always hated you	Sempre t'he odiat
I can't do anything on my own anymore	Ja no puc fer res pel meu compte
I forget who said that	M'oblido de qui va dir això
I asked the same question	Vaig fer la mateixa pregunta
I was watching it as a movie	Ho estava veient com una pel·lícula
I waited for him by the door	L'he esperat al costat de les portes
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres no tenia res a aportar
I could never forget	Mai podria oblidar
I will not change, you say	No canviaré, dius
I call her every day, you know	La truco cada dia, ja ho saps
I just said my driver	Acabo de dir el meu conductor
I already started writing an email to	Ja vaig començar a escriure un correu electrònic a
I couldn't ask for help	No podia demanar ajuda
I don't know who she is anymore	Ja no sé qui és ella
I wondered what had gone wrong	Em vaig preguntar què havia anat malament
I fell to my knees in utter despair	Vaig caure de genolls en total desesperació
However, I did not automatically recover my six years	Tanmateix, no vaig recuperar els meus sis anys automàticament
He needed a different tactic	Necessitava una tàctica diferent
I was strangely excited about this visit to the church	Estava estranyament entusiasmat amb aquesta visita a l'església
I just never got there	Simplement no hi vaig arribar mai
I preach this way	Predico d'aquesta manera
I just feel very restless	Simplement em sento molt inquiet
I never stopped doing both	Mai vaig deixar de fer les dues coses
I heard my heartbeat	Vaig escoltar els batecs del meu cor
I have been waiting for a long time	He estat esperant des de fa molt de temps
I have a question on another important topic	Tinc una pregunta sobre un altre tema important
I knew it hit her hard	Sabia que la va colpejar molt
I could see the relief on his face	Vaig poder veure l'alleujament a la seva cara
I drive because you had too much to drink	Condueixo perquè teníeu massa per beure
I went in and started the engine	Vaig entrar i vaig engegar el motor
Subsequent bills suffered a similar fate	Les factures posteriors van patir una sort similar
I can't give myself credit for that	No em puc donar el crèdit per això
I could never have a better friend than you	Mai hauria pogut tenir un millor amic que tu
I can imagine his side looks	Puc imaginar les seves mirades laterals
I could feel the sweat accumulating on my forehead	Sentia la suor acumulant-me al front
I came across something on guard last night	Em vaig topar amb alguna cosa de guàrdia ahir a la nit
I had never seen anything so beautiful	Mai havia vist res tan bonic
I’ve been hearing this a lot lately	Ho he sentit molt últimament
I began to make preparations to close the cabin	Vaig començar a fer els preparatius per tancar la cabina
I walked up and down the room	Vaig caminar amunt i avall per la sala
I can't imagine a better doctor	No em puc imaginar un millor metge
I definitely wanted it to be the end	Sens dubte volia que fos el final
I took it to myself	Ho vaig portar a mi mateix
Nothing can prepare you	Res et pot preparar
I haven't slept much lately	Últimament no he dormit gaire
I stopped looking for a doctor	Vaig deixar de buscar un metge
I was fighting with all my might not to cry	Estava lluitant amb totes les meves forces per no plorar
I was dying in my own dream	M'estava morint en el meu propi somni
I turned my head down	Vaig girar el cap cap avall
I really want a new one	Realment en vull un de nou
I have nowhere to go but home	No tinc lloc on anar sinó a casa
A literature review is also included	També s'inclou una revisió de la literatura
I arrived ten minutes late	Vaig arribar deu minuts tard
I wouldn’t try to make anything happen	Jo no intentaria fer que succeís res
He couldn't move his legs	No podia moure les cames
A desire is just a seed	Un desig és només una llavor
I couldn't stop crying	No podia parar de plorar
International trade around the world has virtually stopped	El comerç internacional a tot el món pràcticament es va aturar
I liked that about them	M'agradava això d'ells
I just closed my eyes and let myself feel everything	Només vaig tancar els ulls i em vaig deixar sentir tot
I will never let it happen	Mai deixaré que passi
I jumped about three feet and almost lost it	Vaig saltar uns tres peus i gairebé el vaig perdre
I used my last bullet to kill him	Vaig fer servir la meva última bala per matar-lo
A combination of disgust, hatred, and total loss filled her	Una combinació de fàstic, odi i pèrdua total la va omplir
I still have trouble putting this conversation into context	Encara tinc problemes per posar aquesta conversa en context
He could have been rich and famous	Podria haver estat ric i famós
I concentrate on studying it as I walk	Em concentro a estudiar-lo mentre camina
I want to do things right	Vull fer les coses bé
I lean back and stand with my right arm out	M'inclino enrere i estic el braç dret cap a fora
I had been hired to provide a service	M'havien contractat per oferir-li un servei
I haven't been here in a long time	Fa temps que no estic aquí
Sometimes he could feel her fear	De vegades podia sentir la seva por
I laughed even harder at the memory	Vaig riure encara més amb el record
I can protect my people	Puc protegir la meva gent
I met him first hand for our brief time together	Ho vaig conèixer de primera mà pel nostre breu temps junts
I have a gift for you	Tinc un regal per a tu
I didn't want to bother you again	No volia tornar-te a molestar
I could also tell he was scared	També podia dir que tenia por
It was his only appearance in the competition	Va ser la seva única aparició a la competició
I hope you're done talking	Espero que hagi acabat de parlar
That would not allow it	Això no ho permetria
I need to think of them as food	Necessito pensar en ells com a menjar
They didn't listen to me	No em van escoltar
I should have known better at first glance	Hauria d'haver sabut millor a primera vista
I am floating on the altar	Estic flotant sobre l'altar
I walked away from the wall	Em vaig allunyar de la paret
I picked up my phone and looked at it	Vaig agafar el meu telèfon i el vaig mirar
I thought he would answer, but he didn't move	Vaig pensar que respondria, però no es va moure
I saw that you and your girlfriend broke up	He vist que tu i la teva xicota t'has separat
I will never give up	Mai em vaig a rendir
A story about grass	Una notícia sobre l'herba
I had to take a closer look at them	Vaig haver de mirar-los més de prop
I also felt really bad	A mi també em vaig sentir molt malament
It really wasn’t a pretty sight, even by my standards	Realment no era una visió bonica, fins i tot per als meus estàndards
It was a difficult goal	Era un objectiu difícil
I was the new kid practically every year	Jo era el nen nou pràcticament cada any
A smile curled across my lips	Un somriure es va corbar als meus llavis
I felt really bad and I could hardly believe it	Em vaig sentir molt malament i gairebé no m'ho podia creure
I find it remarkable	Ho trobo notable
I looked at him in shock	El vaig mirar commocionat
I haven't spent much time with my family today	Avui no he passat gaire temps amb la meva família
There are many changes along the way	Hi ha molts canvis en camí
I quickly decided not to tell him	Vaig decidir ràpidament no dir-li-ho
I remember that day as if it were yesterday	Recordo aquell dia com si fos ahir
I love all the colors	M'encanten tots els colors
I will not solve all the problems	No solucionaré tots els problemes
I have to live two more days	He de viure dos dies més
I lost strength not to look	Vaig perdre la força per no mirar
I have no complaints about our stay there	No tinc cap queixa sobre la nostra estada allà
I prefer mine a bit on the thin side	Prefereixo el meu una mica pel costat prim
I didn’t want that kiss to end	No volia que s'acabés aquest petó
I sent the report to the central office	Vaig enviar l'informe a la central
I went to the stairs, but stepped on a nail	Vaig anar cap a les escales, però vaig trepitjar un clau
I know it sounds silly to you, probably	Sé que et sembla una ximpleria, probablement
I take a look through the glasses	Dono una ullada a través de les ulleres
I take it by instinct	L'agafo per instint
I would buy this over and over and over again	Compraria això una i una altra i una altra vegada
I feel better writing	Em sento millor escrivint
I can see the tension on your faces	Puc veure la tensió a les vostres cares
I do it on the field before every play	Ho faig al camp abans de cada jugada
I shook my head in amazement	Vaig negar amb el cap meravellat
I was not yet ready to deal with someone like that	Encara no estava preparat per tractar amb algú així
I just can't say for sure	Simplement no puc dir-ho amb certesa
I hope this is good news for your sake	Espero que pel vostre bé sigui una bona notícia
I lost all sense of reality	Vaig perdre tot el sentit de la realitat
Looks like I really can't do that part	Sembla que realment no puc fer aquesta part
I kept my face forward	Vaig mantenir la cara endavant
I can feel his eyes	Puc sentir els seus ulls
I just wanted to impress my friends and have fun	Només volia impressionar els meus amics i passar-ho bé
In fact, I missed someone telling me that	De fet, trobava a faltar algú que em digués així
I showed no mercy because I was not shown any	No vaig mostrar pietat perquè no se'm va mostrar cap
I just knew someone had been watching me	Només sabia que algú m'havia estat observant
I tried not to cough	Vaig intentar no tossir
There is guilt that people acknowledge or deny	Hi ha culpa que la gent reconeix o nega
I even spent ten minutes thinking about what to wear	Fins i tot em vaig passar deu minuts pensant què em vaig posar
I was still so tired	Encara estava tan cansat
I get angry at certain things	M'enfado per certes coses
I think this is unnecessary	Crec que això és innecessari
I felt more protective	Em vaig sentir més aviat protectora
I couldn't stop thinking about my sister	No podia deixar de pensar en la meva germana
I know you fought	Sé que has lluitat
I was a very shy woman before I trained	Jo era una dona molt tímida abans que m'entrenés
I haven't seen her in a long time	Fa temps que no la veig
I wasn't trying to hide it at all	No estava intentant amagar-ho gens
I need you to develop some software for me	Necessito que desenvolupi algun programari per a mi
Outside the lobby is a seating area with a view	A l'exterior del vestíbul hi ha un seient amb vista
I know where you go to school	Sé on vas a l'escola
I seriously thought the company had merits	Vaig pensar seriosament que l'empresa tingués mèrits
I didn't even think to hear it	No he pensat ni escoltar-lo
I know I shouldn't, but he did	Sé que no hauria de fer-ho, però ho va fer
I can't understand their names	No puc entendre els seus noms
I call on your power	Faig una crida al teu poder
I had to focus on the moment	Vaig haver de centrar-me en el moment
I wasn't sure what to say at the meeting	No estava segur de què dir a la reunió
I wouldn’t have the funds to do that	No tindria els fons per fer-ho
I struggled to stay awake	Vaig lluitar per mantenir-me despert
A small fee can be paid	Es pot pagar una petita quota
But I went through a space with my mom	Però vaig passar per un espai amb la meva mare
And they twisted it with gusto	I el van retorçar amb gust
Instead, it gave the app a bad name	En canvi, va donar un mal nom a l'aplicació
I suddenly feel less secure	De sobte em sento menys segur
I have to do a few things	He de fer unes quantes coses
He had canceled the class for weeks	Havia cancel·lat la classe durant setmanes
I got her out of the way just in time	La vaig treure del camí just a temps
I mean, he says the sweetest things	Vull dir, diu les coses més dolces
I could play too	Jo també podria jugar
I approached and started preparing the fire	Em vaig acostar i vaig començar a preparar el foc
This should make him more careful	Això hauria de fer-lo més curós
I loved the questions he posed	Em van encantar les preguntes que va plantejar
I'm not looking for a father for him	No busco un pare per a ell
I don't know his name	No sé el seu nom
I hit the empty pitcher on the bar	Copo el càntir buit a la barra
I will not have dreams	No tindré els somnis
He was very happy for her and proud	Estava molt content per ella i orgullós
After several months he escaped	Al cap de diversos mesos es va escapar
I wanted him to kiss me again, never to stop	Volia que em tornés a besar, que no parés mai
Surely I could get used to this kind of service	Segurament em podria acostumar a aquest tipus de servei
I can feel the beach and taste the salt	Puc sentir la platja i tastar la sal
I know a part of you loves me too	Sé que una part de tu també m'estima
I also wanted to see my brothers	També volia veure els meus germans
I feel your eyes fixed on me	Sento els teus ulls posats en mi
I looked at him, begging him to do something	Vaig mirar-lo, suplicant-li que fes alguna cosa
I am free from my meat prison	Estic lliure de la meva presó de carn
I expressed concern that the performance would be exhausted	Vaig expressar la preocupació perquè l'actuació s'esgotés
I wondered if she was really nervous	Em vaig preguntar si realment estava nerviosa
They better leave	Més val que marxin
I didn’t want to talk about it	No volia parlar d'això
I got up and made coffee	Em vaig aixecar i vaig fer cafè
I guess it didn’t really matter	Suposo que realment no importava
I have no feelings for you	No tinc cap sentiment per tu
A thick layer of sand covered the ground	Una gruixuda capa de sorra cobria el terra
I love this boy!	M'encanta aquest noiet!
Then the clock strikes six	Aleshores el rellotge marca les sis
He was convinced that his absence was not his choice	Estava convençut que la seva absència no era la seva elecció
He had no time for a social life	No tenia temps per a una vida social
I went upstairs and said hello	Vaig pujar i vaig dir hola
I thanked him but I said no	Li vaig donar les gràcies però vaig dir que no
A sudden rage grew inside her	Una ràbia sobtada va créixer dins d'ella
I can't shake	No puc treure un sacsejat
I should wear it	Hauria de portar-la
She was always cooking for him	Sempre estava cuinant per a ell
Now he really understood how men could kill	Ara entenia realment com els homes podien matar
I crawled down the aisle with wide steps, with these revolvers	Em vaig arrossegar pel passadís amb passos amples, amb el revòlver estes
I feel very fortunate to have you as a role model	Em sento molt afortunada de tenir-te com a model
I think they are in good hands	Crec que estan en bones mans
I was no longer afraid	Ja no tenia por
A long time ago, someone powerful had lived here	Fa molt de temps, algú poderós havia viscut aquí
I just wanted to make sure you remember	Només volia estar segur que ho recordes
I heard he was attacked last night	He sentit que va patir un atac ahir al vespre
A peanut butter and banana sandwich	Un entrepà de mantega de cacauet i plàtan
I had my speech all set	Vaig tenir el meu discurs tot a punt
I didn't care if I didn't understand	No m'importava si no ho entenia
I took it out anyway and looked at the cover	El vaig treure de totes maneres i vaig mirar la portada
I don’t know what their fate is	No sé quin és el seu destí
I reach the end of the stairs and slow down	Arribo al final de les escales i baixo la velocitat
I knew how people like that worked	Sabia com funcionava gent així
A few young children looked at them curiously	Uns quants nens petits els miraven amb curiositat
I feel love everywhere again	Torno a sentir amor a tot arreu
A familiar bag near the door caught his eye	Una bossa coneguda prop de la porta li va cridar l'atenció
I told him I wasn't thinking about doing it	Li vaig dir que no pensava en fer-ho
I lowered my arms to my sides	Vaig baixar els braços als meus costats
It won't attract me	No m'hi atraurà
I didn't want to risk your life either	Jo tampoc volia arriscar la teva vida
I take a very realistic approach to managing my cases	Adopto un enfocament molt realista per gestionar els meus casos
A large church also joined	També s'hi va unir una gran església
A group of elders held a late meeting	Un grup d'ancians celebrava una reunió tardana
I couldn't take it anymore	No ho podia suportar més
I blame them for being apart	Els culpo que estem separats
A large ball of granite	Una gran bola de granit
I have a big lump in my throat	Tinc un gran nus a la gola
I stared at it for a long time	Vaig mirar-ho durant molt de temps
Part of it stays with him	Una part d'ella queda amb ell
I would recommend them for any growing business	Els recomanaria per a qualsevol negoci en creixement
I thought everything would be better	Vaig pensar que tot seria millor
I heard a lot of noises and screams	Vaig sentir molts sorolls i crits
I didn't mean anything by that	No volia dir res amb això
I will give it a try	Li donaré una oportunitat
I wanted to make sure you were safe	Volia assegurar-me que estiguessis segur
I thought she felt the same way	Vaig pensar que ella sentia el mateix
I looked around and saw the window open	Vaig mirar al meu voltant i vaig veure la finestra oberta
I just need to relax and think about it	Només necessito relaxar-me i pensar-hi
I know how stubborn you can both be	Sé com de tossuts podeu ser tots dos
I looked around the room, a little annoyed	Vaig mirar per l'habitació, una mica molest
I stopped at a friend's house	Em vaig aturar a casa d'un amic
I can't process this	No puc processar això
You should probably play it safe and take a break	Probablement hauria de jugar amb seguretat i prendre el descans
I’ve had fun crossing the creek several times	M'he divertit creuant la riera diverses vegades
I think he must be about eighteen	Crec que deu tenir uns divuit anys
I think they are likely to have problems	Crec que és probable que tinguin problemes
I still love my dad, whatever happens	Encara estimo el meu pare, sigui el que passi
I cared a lot about you	Em preocupava molt per tu
I was left at the entrance, not knowing what to do	Em vaig quedar a l'entrada, sense saber què fer
I could swear his face looks better	Podria jurar que la seva cara es veu millor
I was unable to think of any other subject	Jo era incapaç de pensar en cap altre tema
A family of five could easily live there	Una família de cinc persones hi podria viure fàcilment
I settled in, feeling relaxed and relieved	Em vaig instal·lar, sentint-me relaxat i alleujat
I rely too much on sight, he often tells me	Confio massa en la vista, em diu sovint
He had no reason to run	No tenia cap motiu per córrer
I'm going to do this thing	Vaig a fer aquesta cosa
I told you what happened accept it and move on	T'he dit el que va passar accepta-ho i segueix endavant
It could not be the same person in another body	No podria ser la mateixa persona en un altre cos
I look lovely with this dress	Em veig encantadora amb aquest vestit
I hate to think about it sometimes	Odio pensar-hi de vegades
I could feel it swell under my touch	Vaig poder sentir-lo inflar-se sota el meu tacte
Inside her was a living person breathing	Dins d'ella hi havia una persona viva que respirava
I hope your doctors stop this pain	Espero que els seus metges aturin aquest dolor
I spoke cautiously	Vaig parlar amb precaució
I desperately want him to be a good guy	Vull desesperadament que sigui un bon noi
I don’t really remember much about school	Realment no recordo gaire de l'escola
I couldn’t believe he loved me	No em podia creure que em volgués
I grabbed her before the ceremony	Em vaig agafar a ella abans de la cerimònia
I cleaned them up quickly	Els vaig netejar ràpidament
I want to ignore everything	Vull ignorar-ho tot
I admire your strength and determination	Admiro la teva força i determinació
I couldn't go back to my hotel room	No vaig poder tornar a la meva habitació de l'hotel
The second is that it was fragile	La segona és que era fràgil
I wanted to keep being wanted by men, period	Volia seguir sent desitjat pels homes, punt
I hope you all enjoy this long update	Espero que tots gaudiu d'aquesta llarga actualització
He wanted to kill me every day	Em volia matar cada dia
A chill ran through his body	Un calfred va recórrer el seu cos
I just saved you the trouble	T'acabo d'estalviar el problema
I saw his suffering and my heart sank	Vaig veure el seu patiment i el meu cor es va caure
A psychologist once told her it was an identity crisis	Un psicòleg li va dir una vegada que era una crisi d'identitat
I know your heart is in the right place	Sé que el teu cor està al lloc correcte
I slept after work this morning	He dormit després de la feina aquest matí
I began to feel very defeated and worthless	Vaig començar a sentir-me molt derrotat i sense valor
I don’t think it develops	Crec que no es desenvolupa
I just wanted to get out of the trees	Només volia alliberar-me dels arbres
I met her and she loved me	La vaig conèixer i em va estimar
I had a lot of fun	M'ho vaig passar molt divertit
I heard others start calling you	He sentit com et van començar a cridar els altres
I knew what they wanted from me	Sabia què volien de mi
I went to a terrible play last night	Vaig anar a una obra terrible ahir a la nit
I understand this part well	Entenc bé aquesta part
He wasn’t going to stretch like a soft lamb	No anava a estirar com un xai suau
He wanted everything to go away	Volia que tot desaparegués
I tried to make word of mouth	Vaig intentar fer el boca a boca
I hated losing control of my emotions	Odiava perdre el control de les meves emocions
I am from all that has come before me	Sóc de tot el que m'ha vingut abans
But he presented too many designs	Però va presentar massa dissenys
I never want to get up again	No vull aixecar-me mai més
I remember the first customer	Recordo el primer client
I love this dining bench	M'encanta aquest banc de menjador
The government provided building materials to rebuild the houses	El govern va proporcionar materials de construcció per reconstruir les cases
I knew I shouldn't have trusted him	Sabia que no hauria d'haver confiat en ell
I liked the last quarter of the book more	M'ha agradat més l'últim quart del llibre
I have to have mine	He de tenir el meu
I was looking for him to come back	Estava mirant perquè tornés
I needed to put those childish thoughts away	Necessitava allunyar aquests pensaments infantils
The couple had four sons and three daughters	La parella tenia quatre fills i tres filles
I immediately jumped up and down in joy	De seguida vaig saltar amunt i avall d'alegria
I thought we would have dinner on my boat tonight	Vaig pensar que aquesta nit soparíem al meu vaixell
I had surgery a few years ago	Em vaig operar fa uns anys
I can say it contains tears	Puc dir que conté les llàgrimes
I tried it one last time	Ho vaig intentar una última vegada
I was interested in a section on getting water from the air	Em va interessar una secció sobre l'obtenció d'aigua de l'aire
I watched his expressions	Vaig observar les seves expressions
The temples were built in three stages	Els temples es van construir en tres etapes
I am guarded and protected, they give me food	Estic guardat i protegit, em donen menjar
I will discard it after searching the area	El descartaré després de cercar la zona
I was number one in high school	Vaig ser el número u a l'institut
I watch her move quickly between the elements	La miro mentre es mou ràpidament entre els elements
I really didn't know	Realment no ho sabia
I hope your processing is successful	Espero que el vostre processament tingui èxit
I love her, she loves me	L'estimo, ella m'estima
I inherited money from my aunt years ago	Vaig heretar diners de la meva tia fa anys
I would recommend that everyone do the same	Jo recomanaria que tothom faci el mateix
I will show you my ways	T'ensenyaré els meus camins
I didn't notice anything different about it	No vaig notar res diferent al respecte
I stopped but didn’t turn around	Em vaig aturar però no vaig girar
I was always chosen last	Sempre em van escollir l'últim
A hug or a kiss can't hurt anything	Una abraçada o un petó no poden fer mal a res
I feel compelled to add a reason	Em sento obligat a afegir una raó
I can't read your mind	No puc llegir la teva ment
I can't tell you that	No et puc dir així
I couldn't even say his name	Ni tan sols vaig poder dir el seu nom
I rub my hand in demonstration	Em frec la mà en demostració
I saw it all from above	Ho vaig veure tot des de dalt
I think what you did had to be done	Crec que el que vas fer, s'havia de fer
I told her it was very beautiful	Li vaig dir que era molt bonic
A great king rose up and set us all free	Un gran rei es va aixecar i ens va alliberar a tots
I will never look at them again	No els miraré mai més
I think that goes into consumer goods	Crec que això entra dins dels béns de consum
I took my mother, she was ninety years old	Vaig agafar la meva mare, tenia noranta anys
I stayed tuned	Em vaig quedar en atenció
I didn't think he would remember me	No pensava que se'n recordés de mi
I think she's a little younger	Crec que és una mica més jove
A small group of students approached him from behind	Un petit grup d'estudiants se li va acostar per darrere
I was still afraid of the unknown	Encara tenia por del desconegut
I wasted another week finding a new address	Vaig perdre una setmana més per trobar una nova direcció
I didn’t play my part	No vaig fer el meu paper
I imagine his hands on her	M'imagino les seves mans sobre ella
I didn’t know it before, but it made a lot of sense	No ho sabia abans, però tenia molt sentit
I drank the bottom of my drink	Vaig beure el fons de la meva beguda
I will definitely ignore it	Sens dubte, el ignoraré
I went to our room and started showering	Vaig anar a la nostra habitació i vaig començar a dutxar-me
I didn’t realize I intended to leave the cellar	No em vaig adonar que tenia la intenció de marxar del celler
I turned and saw her	Em vaig girar i la vaig veure
The flowers make a nice tea	De les flors es fa un te agradable
I returned it to the living room	El vaig tornar a la sala d'estar
I didn't pay attention to him	No li vaig prestar atenció
I will need you to belong to me completely	Necessitaré que em pertanyis completament
I have to keep my mind busy	He de tenir la meva ment ocupada
I can't wait any longer	No puc esperar més
I stretched out and looked up at the sky	Em vaig estirar i vaig mirar el cel
A pain lowered his left arm	Un dolor li va baixar el braç esquerre
I can take care of myself	Puc cuidar-me
I find it hard to deal with praise	Em costa fer front als elogis
I grabbed it and started rubbing	El vaig agafar i vaig començar a fregar
This year I learned a lot	Aquest any he après molt
I didn't turn them on	No els vaig encendre
I washed our car in the afternoon	Vaig rentar el nostre cotxe a la tarda
I wish I had a little more depth in my bag	M'agradaria una mica més de profunditat a la bossa
I wonder how he insulted her	Em pregunto com la va insultar
I'm afraid to return them	Tinc por de tornar-los
I love feeling my body working hard	M'encanta sentir el meu cos treballant dur
I will edit the main post	Editaré la publicació principal
I saw you break the ice wall	T'he vist trencar la paret de gel
The reason for the sinking was unknown	Es desconeixia el motiu de l'enfonsament
I have to be drunk to deal with him	He d'estar borratxo per tractar amb ell
An especially dense brush gave the strongest concentration	Un raspall especialment dens va donar la concentració més forta
I know he must have been very disappointed	Sé que deu haver estat molt decebut
I realized this long before they did	M'he adonat d'això molt abans que ells
I am not without means	No estic sense mitjans
I look at his hand	Miro la seva mà
I will not show you this letter	No li mostraré aquesta carta
I would love your help	M'encantaria la teva ajuda
I would love to win a ticket for this year	M'encantaria guanyar una entrada per aquest any
I have no idea when it will clear up	No tinc ni idea de quan s'aclarirà
I'd rather do something else	Prefereixo fer una altra cosa
I couldn't take my eyes off the detail	No vaig poder apartar els ulls del detall
I have a house and a car	Tinc una casa i un cotxe
I don't remember which one	No recordo quina
I took you to punish you	Et vaig portar per castigar-te
No such investigation was ever conducted	No es va fer mai una investigació així
I knew it would probably be the worst part	Sabia que probablement seria la pitjor part
I'm leaving now	Me'n marxaré ara
I’ve always been thin, despite eating a lot	Sempre he estat prim, tot i menjar molt
A black dot caught his eye for a moment	Un punt negre va cridar la seva atenció per un moment
I really need to get closer, though	Realment necessito acostar-me, però
I settled for that	Em vaig conformar amb això
I looked around, starting to panic	Vaig mirar al meu voltant, començant a entrar en pànic
I completely agree with your feelings	Estic completament d'acord amb els teus sentiments
I love them all, but two women stand out	Els estimo a tots, però destaquen dues dones
I believe in this part of the story	Crec en aquesta part de la història
I was also afraid to open my heart	També tenia por d'obrir el meu cor
I have no way of finding a girl right now	No tinc manera de trobar cap noia, ara mateix
I got up and answered	Em vaig aixecar i vaig respondre
I am never alone in anything	Mai estic sol en res
I will stay here	Em quedaré aquí
I packed my things and went home	Vaig empaquetar les meves coses i vaig tornar a casa meva
Each novel sold only a few hundred copies	Cada novel·la va vendre només uns centenars d'exemplars
I used it as an advantage	Ho vaig fer servir com a avantatge
I just kept running	Només vaig continuar corrent
I'm sure he's sleeping now	Estic segur que ara està dormint
I was up all night processing the scene	Vaig estar tota la nit despert processant l'escena
I fainted, I could barely speak	Em vaig sentir desmaiat, em costava parlar
I have a long time to get there	Tinc molt de temps per arribar-hi
I love my friends and family	Estimo els meus amics i la meva família
I walked towards the people surrounding the truck	Vaig caminar cap a la gent que envoltava el camió
I’ve seen the data sheets, though	He vist els fulls de dades, però
I hadn’t seen the bolt that hit me	No havia vist el forrellat que em va colpejar
I shouldn't have even thought about it	No ho hauria d'haver ni pensat
Legs worn by waiting	Cames desgastades per l'espera
I can focus more on editing only	Em puc centrar més només en l'edició
I can't wait to read much more about you	No puc esperar per llegir molt més de tu
I also appear briefly	També hi aparec breument
I use these verses over and over again	Utilitzo aquests versos una i altra vegada
The reason for the composition is unknown	Es desconeix el motiu de la composició
I had great adventures	Vaig tenir grans aventures
I know about your little problem	Sé del teu petit problema
I couldn't help but laugh	No vaig poder evitar una rialla
I want to understand who this guy is	Vull entendre qui és aquest noi
A company to be proud of	Una empresa de la qual estar orgullosos
I got in my car the moment they passed	Vaig arribar al meu cotxe en el moment que van passar
I guess he was just over twenty years old	Suposo que tenia poc més de vint anys
I put myself in his place	Em poso al seu lloc
I guess it was a twist, something unusual to add	Suposo que va ser un gir, una cosa inusual afegir
I took a step back and dropped my fist	Vaig fer un pas enrere i va deixar caure el puny
I look at my watch	Miro el meu rellotge
I think a lot of men would like to be with you	Crec que molts homes voldrien estar amb tu
I can't say what's going on inside, what's going on	No puc dir què passa dins, què passa
I proceeded to write checks and pay bills	Vaig procedir a escriure xecs i pagar factures
I could feel the comfort and warmth of her skin	Vaig poder sentir la comoditat i la calidesa de la seva pell
He knew the sound well	Coneixia bé el so
I also have my own successful construction business	També tinc el meu propi negoci de construcció d'èxit
I felt frantic about getting more out of it	Em vaig sentir frenètic per aconseguir més d'ell
Maybe I’m pushing my luck here	Potser estic impulsant la meva sort aquí
I thought maybe I wouldn't show up today	Vaig pensar que potser no apareixeria avui
I think it contains a very important message for you	Crec que conté un missatge molt important per a tu
He was as desperate as the rebels	Estava tan desesperat com els rebels
I can only imagine what they are going through	Només puc imaginar el que estan passant
I had a bad night	Vaig passar una mala nit
I felt the barrier go down	Vaig sentir que la barrera baixava
I have anything but a clean install	Tinc qualsevol cosa menys una instal·lació neta
I wouldn’t have even gotten involved in the first place	Ni tan sols m'hauria implicat en primer lloc
There was a bolt of steel between his eyes	Entre els seus ulls hi havia un forrellat d'acer
I am below these activities	Estic aquestes activitats per sota d'altres
I couldn't even begin to form words	Ni tan sols podia començar a formar paraules
I had no idea how many	No tenia ni idea de quants
I felt the bitterness of his voice	Vaig sentir l'amargor de la seva veu
I will not go into details here	No entraré en detalls aquí
I looked at them from behind, my jaw hanging in shock	Els vaig mirar darrere, la mandíbula penjada en estat de xoc
I’ve learned to handle it pretty well since you left	He après a gestionar bastant bé des que vas marxar
I think they were afraid of him more than anything	Crec que li tenien por més que res
I know she’s not alive in the typical sense	Sé que no està viva en el sentit típic
A soldier in his green army	Un soldat en el seu exèrcit verd
It was entered through side streets between the shops	S'hi entrava per carrers laterals entre les botigues
I need to hear what these visitors are doing	Necessito escoltar què estan fent aquests visitants
An image began to form	Va començar a formar-se una imatge
He knew where he was going	Sabia cap a on anava
I feel safe here	Em sento segur aquí
I’ve only talked to her once this week	Només he parlat amb ella una vegada aquesta setmana
A group of students stood around offering their support	Un grup d'estudiants es va quedar al voltant oferint el seu suport
I talked to her parents the other day	Vaig parlar amb els seus pares l'altre dia
It was too interesting to miss	Era massa interessant per perdre'l
I still remembered it, as if it had happened yesterday	Encara ho recordava, com si hagués passat ahir
A three bedroom apartment on the second floor	Un apartament de tres habitacions al segon pis
I didn’t need that kind of power	No necessitava aquest tipus de poder
I still couldn't answer	Encara no vaig poder respondre-li
I made it pretty clear on that	Em vaig deixar força clar en això
I won't risk losing you either	Tampoc m'arriscaré a perdre't
I hope you find this information useful and helpful	Espero que aquesta informació us sigui útil i útil
I wonder where they got that line from	Em pregunto d'on han tret aquesta línia
However, this medical application is deprecated	Tanmateix, aquesta aplicació mèdica està obsoleta
I will remember you all my days	Et recordaré tots els meus dies
I still couldn't find words	Encara no trobava paraules
I have been covering my tracks very carefully	He estat cobrint les meves pistes amb molta cura
I told you before	T'ho vaig dir abans
I didn’t look at myself	No m'he mirat a mi mateix
I can't use this to steal anyone	No puc utilitzar això per robar ningú
I passed three dogs along the way	Vaig passar tres gossos pel camí
I've never seen him so happy	Mai l'he vist tan feliç
I have to teach you something	T'he d'ensenyar alguna cosa
I knew he had strong feelings for me	Sabia que tenia sentiments forts per mi
I mean, they take the books out of every class	Vull dir, em treuen els llibres de cada classe
I entered the place	Vaig entrar al lloc
I couldn't hold back my tears anymore	No vaig poder contenir més les meves llàgrimes
Some don't remember who they are	Alguns no recorden qui són
I stop ten meters away	M'aturo a deu metres de distància
I suggest we move forward and move, sir	Suggereixo que avancem i ens movem, senyor
I just didn’t like his attitude	Simplement no m'agradava la seva actitud
I smiled at the thought	Vaig somriure davant el pensament
I think if you do, it will send you the wrong message	Crec que si ho fas, t'enviarà el missatge equivocat
I want someone who can talk to me	Vull algú que pugui parlar amb mi
He was very relaxed and silent, watching what was happening	Estava molt relaxat i en silenci, observant el que passava
I have all this noise in my head	Tinc tot aquest soroll al cap
I have to come to light	He de sortir a la llum
All I did was post the product online	No vaig fer res més que publicar el producte en línia
I didn't want to end up like that	No volia acabar així
I knew the day would come	Sabia que arribaria el dia
I think he’s just shy	Crec que només és tímid
I hadn't spoken to him in years	Feia anys que no parlava amb ell
Now I didn’t want to get rid of it	Ara no em volia desfer
I wanted to teach them a lesson	Volia donar-los una lliçó
I collect rare objects	Col·lecciono objectes rars
This time I would not expect anything different	Aquesta vegada no m'esperaria res diferent
They took me from emergency room to emergency room	Em van portar d'urgència a urgències
That was the beginning	Això va ser el principi
I've been fighting for a long time	Fa temps que he estat lluitant
I bet your thoughts look like that	Aposto que els seus pensaments semblen així
I gave up on mine and followed you	Vaig renunciar al meu i et vaig seguir
I let out a small laugh	Vaig deixar escapar una petita rialla
I paid serious attention to him	Li vaig prestar una atenció seriosa
I had no idea what you had to endure	No tenia ni idea del que havies de suportar
I imagine my life in my perfect and healthy state	Imagino la meva vida en el meu estat perfecte i saludable
I had to get back here as soon as possible	Vaig haver de tornar aquí el més aviat possible
I have helped you by listing the background verses below	L'he ajudat enumerant els versos de fons a continuació
I ask you to protect her	Et demano que la protegis
I started sleeping a lot	Vaig començar a dormir molt
Many people had rejected you	Molta gent t'havia rebutjat
I decided to join them	Vaig decidir unir-me a ells
I'm sorry for them	Em sap greu per ells
I didn't want anything from him or anyone	No volia res d'ell ni de ningú
I packed my car and started the journey	Vaig empaquetar el cotxe i vaig començar el viatge
Then I realize how new everything must look to him	Aleshores m'adono de com de nou li ha de semblar tot
I can't stand anyone driving slowly	No puc suportar ningú que condueixi lentament
I thought you were just angry	Vaig pensar que només estaves enfadat
I was shot in the hand	Em van disparar a la mà
I think I should go back to his lessons now	Crec que hauria de tornar a les seves lliçons ara
I turned the handle and opened the door	Vaig girar la maneta i vaig obrir la porta
I need to look at it more	Necessito mirar-ho més
I bowed my head and closed my eyes	Vaig inclinar el cap i vaig tancar els ulls
I lost track of time	Vaig perdre el sentit del temps
I wrote down the phone number	Vaig anotar el número de telèfon
I discount my own questions a bit	Descompto una mica les meves pròpies preguntes
The bill was defeated	El projecte de llei va ser derrotat
I don't care about public opinion	No m'importa res l'opinió pública
I start moving my face down towards them	Començo a moure la cara cap avall cap a ells
I got up and we faced each other	Em vaig aixecar i ens vam enfrontar
I burned us both	Ens vaig cremar a tots dos
I just love my freedom	Simplement estimo la meva llibertat
A few stared at the smoke from the crash site	Uns quants miraven cap al fum del lloc de l'accident
I wish more people would do that	M'agradaria que més gent ho fes
I will apologize	Li demanaré perdó
In fact, I am traveling to my past	De fet, estic viatjant al meu passat
I love to hunt deer and turkeys	M'encanten per a la caça de cérvols i galls d'indi
I had to focus on what was going on	Vaig haver de centrar-me en el que estava passant
I feel pretty pampered	Em sento bastant mimada
I taught the wrong things	Vaig ensenyar coses equivocades
I think it will go well	Crec que anirà bé
I also had to prepare for work	També vaig haver de preparar-me per treballar
Australia came closer to losing throughout the tour	Austràlia va estar més a prop de perdre durant tota la gira
I can smell the wing on his sweat	Puc olorar l'ale a la seva suor
I want them to leave me alone	Vull que em deixin sol
He wasn't exactly sure what was in front of him	No estava exactament segur del que tenia per davant
I can’t believe he’s smiling while you do it	No puc creure que somriu mentre ho fas
I would like you to give me more credit	M'agradaria que em donessis més crèdit
I also have other ethical principles	També tinc altres principis ètics
A year later his brother died	Un any després mor el germà
I have to shorten my visit this time	He d'escurçar la meva visita aquesta vegada
I got out and stayed next to my car	Vaig sortir i em vaig quedar al costat del meu cotxe
I thought it was remarkable	Vaig pensar que era notable
I didn't have to be here	Jo no havia d'estar aquí
A great event has happened	Ha passat un gran esdeveniment
I will miss you in an hour or two	Em trobaré a faltar d'aquí a una o dues hores
I thought it was doubtful whether he would come or not	Vaig pensar que era dubtós si vindria o no
He was surrounded by a crowd	Estava envoltat d'una multitud
I was expecting something like this and I was ready	M'esperava alguna cosa així i estava preparat
I think they never left me	Crec que no m'han deixat mai
A magic pillar shot up into the sky	Un pilar màgic es va disparar cap al cel
I am without past, without future, only with the present	Sóc sense passat, sense futur, només amb el present
It was burning me a little	M'estava cremant una mica
A dog will admire a man	Un gos admirarà un home
I responded to thousands	Vaig respondre a milers
I stumbled deeper into the woods, and the pain increased	Em vaig ensopegar més endins del bosc, i el dolor va augmentar
I think we need a higher number	Crec que necessitem un nombre més alt
I was sitting at his desk	Jo estava assegut al seu escriptori
A focused mind is also more stable	Una ment concentrada també és més estable
I just needed the money	Només necessitava els diners
I just remember sitting on the floor in my house	Només recordo estar assegut a terra a casa meva
I love the premise of this book	M'encanta la premissa d'aquest llibre
In fact I think all mine	De fet crec que tot el meu
I want to spend more time with you	Vull passar més temps amb tu
I raised my hand to touch the green cloth	Vaig aixecar la mà per tocar la tela verda
I saw a handful of grapes	Hi vaig veure un grapat de raïm
I really had nothing	Realment no tenia res
I wanted them to feel my pain	Volia que sentissin el meu dolor
I am my own teacher using his own mind	Sóc el meu propi mestre fent servir la seva pròpia ment
I like to walk, you see	M'agrada caminar, ja ho veus
I love you from the moment our eyes met	T'estimo des del moment en què es van trobar els nostres ulls
I encourage the legislature to adopt this proposal	Animo el legislador a adoptar aquesta proposta
I can't leave them out	No els puc deixar fora
I can barely stand his fragile state of mind against you	Amb prou feines puc aguantar el seu fràgil estat mental contra tu
I could barely breathe around	Amb prou feines podia respirar al voltant
I completely agree with that	Estic completament d'acord amb això
I walked home after finishing my shift	Vaig anar caminant a casa després d'acabar el meu torn
I won't even look at you	Ni tan sols et miraré
I love clean air, clean water	M'encanta l'aire net, l'aigua neta
I bet this last quarter	Aposto aquest darrer quart
A deep fog began to fall	Va començar a caure una profunda boira
I am seriously thinking of leaving	Penso seriosament a marxar
Own climate zone	Una zona climàtica pròpia
I took care of their roles	Vaig tenir cura dels seus papers
I have always wanted a daughter	Sempre he volgut una filla
I hate not knowing, though	Odio no saber-ho, però
I look at the address for the fourth time	Miro l'adreça per quarta vegada
I should return this favor if given the chance	Hauria de tornar aquest favor si se'n tingués l'oportunitat
Grant declined to consider this proposal	Grant es va negar a considerar aquesta proposta
I walked from wall to wall	Vaig caminar de paret en paret
I know volumes of memory poetry	Conec volums de poesia de memòria
I didn't have it that morning	No el vaig tenir aquell matí
I'm ready to start your project right now	Estic preparat per començar el teu projecte ara mateix
A tree grew out of nowhere	Un arbre va créixer del no-res
I didn't remember anything	No recordava res
I will try to respond to your request	Intentaré atendre la vostra sol·licitud
He almost still saw us out there	Gairebé encara ens veia allà fora
I knew there would be none	Sabia que no n'hi hauria cap
I couldn't move or talk	No em podia moure ni parlar
I didn't care at all	No em va importar ni una mica
I've been here ever since	Estic aquí des d'aquell moment
I finished mining and engineering	He acabat la mineria i l'enginyeria
I can barely remember	Amb prou feines me'n recordo
It seemed like a long time had passed	Semblava passar molt de temps
I'll come get you	Vindré a buscar-te
I highly recommend making the trip here	Recomano molt fer el viatge aquí
I wrote for an entire hour	Vaig escriure durant una hora sencera
I cut his right hind leg	Li vaig tallar la cama dreta posterior
I stretch my arm and grab it	estiro el braç i l'agafo
I suggest going back to the mansion	Suggereixo tornar a la mansió
It was starting to turn red	Començava a enrogir
I have a few gold pieces	Tinc unes quantes peces d'or
He could never prove it	Mai els va poder demostrar
I hope you can ride a horse	Espero que pugueu muntar a cavall
And it was very well shot	I va ser molt ben rodat
I need to fill my stomach	Necessito omplir-me l'estómac
I won’t let them catch another one	No els deixaré agafar un altre
I had never cared before	Mai m'havia importat abans
I was trying to increase the color column	Estava intentant augmentar la columna de color
I always have this for lunch	Sempre tinc això per dinar
A flash of light came through the sky	Un llampec de llum va arribar a través del cel
I will ask you to keep your word	Et demanaré que compleixis la teva paraula
I see all the girls smiling at me	Veig que totes les noies em somriuen
I need another weapon	Necessito una altra arma
I'm always tired, so tired	Sempre estic cansat, tan cansat
I feel like I’m the big size	Em sembla que estic a la mida gran
I will be forced to abandon you	Em veuré obligat a abandonar-te
He was not a doctor, that was for sure	No era cap metge, això era segur
I really wanted her to come home	Tenia moltes ganes que ella arribés a casa
I didn't know what was wrong with me then	Aleshores no sabia què em passava
I mean, this side of the river	Vull dir, aquest costat del riu
I haven’t been right since	Des de llavors no he tingut raó
A chill passed	El va passar un calfred
A clear pattern of thought and execution was formed	Es va formar un patró clar de pensament i execució
I know it should be your choice	Sé que hauria de ser la seva elecció
A session was organized as follows	Es va organitzar una sessió de la següent manera
I have a list of these staff	Tinc una llista d'aquest personal
I didn’t know a report had to be submitted	No sabia que s'havia de presentar un informe
It was a unique film	Va ser una pel·lícula única
But this particular song speaks volumes to me	Però aquesta cançó en particular em parla molt
I didn't even feel like it	Ni tan sols en tenia ganes
I hadn't tasted anything so good in months	Feia mesos que no tastava res tan bo
I noticed my smile and the light in my eyes	Vaig notar el meu somriure i la llum als meus ulls
I raised a hand with a faint wave	Vaig aixecar una mà amb una feble onada
I have not been able to think and process all these claims	No he pogut pensar i processar totes aquestes demandes
I wanted to cover my ears	Em volia tapar les orelles
I know it took a long time	Sé que va trigar molt de temps
I knew this was my chance	Sabia que aquesta era la meva oportunitat
I want you both to leave now	Vull que tots dos marxeu ara
I kind of liked our new arrangement	Em va agradar una mica el nostre nou arranjament
I spent hours looking for one in my backyard	Vaig passar hores buscant-ne un al meu pati
I thought it was a nightmare	Vaig pensar que era un malson
Several counties lost electricity during the storm	Diverses comarques van perdre electricitat durant la tempesta
I will be watching your progress from now on	Estaré observant el teu progrés a partir d'ara
They decided to wait until daybreak	Van decidir esperar fins que es fes el dia
I add before closing the distance again	afegeixo abans de tornar a tancar la distància
A notion of extension of residence similar to the above	Una noció d'extensió de residència similar a l'anterior
A glove, a pressed flower or some similar nonsense	Un guant, una flor premsada o alguna tonteria semblant
Nine more students were injured	Nou estudiants més van resultar ferits
I was a little tired from a long walk	Estava una mica cansat d'una llarga caminada
I couldn't ask any more of you	No podria demanar més a ningú de vosaltres
I realized, later, that you had been with me	Em vaig adonar, més tard, que havies estat amb mi
I bet there aren't, and if there are, very few	Aposto que no n'hi ha, i si és així, molt poques
I can't see the door	No puc veure la porta
I've never seen a fight there before	No he vist mai una baralla allà abans
I needed a space between him and me	Necessitava un espai entre ell i jo
I still couldn't turn around as tears filled my eyes	Encara no podia girar-me mentre les llàgrimes em van omplir els ulls
I'm nervous about the new policy	Estic nerviós per la nova política
I think we knew that	Crec que això ho sabíem
I can’t help but worry	No puc evitar preocupar-me
I think it was a pretty nice interview	Crec que va ser una entrevista força maca
Looks like I can't handle it all	Sembla que no puc agafar-ho tot
I didn't feel much sympathy	No vaig sentir gaire simpatia
I fixed a window that's all	Vaig arreglar una finestra és tot
I wonder how it would go on a rapid descent	Em pregunto com aniria en un descens ràpid
She knew this place was not for her	Sabia que aquest lloc no era per a ella
A familiar smell of heavenly fields	Una olor familiar de camps celestials
He had no money, no credit card, no proof of identity	No tenia diners, targeta de crèdit ni prova d'identitat
I said we should try to work things out	Vaig dir que hauríem d'intentar resoldre les coses
I jump up, pick a direction, and run	Salto dempeus, trio una direcció i corro
I have a lot of freedom now	Ara tinc molta llibertat
I was not allowed to photograph him	No em van permetre fotografiar-lo
I remember the list well	Recordo bé la llista
I agree, it's kind of an illusion	Estic d'acord, d'alguna manera és una il·lusió
I wish you had told me before	M'agradaria que m'ho haguéssiu dit abans
He knew their faces were familiar	Sabia que les seves cares eren conegudes
I rest my head on his shoulder	Apoyo el meu cap sobre la seva espatlla
I knew I was suffering	Sabia que estava patint
I need to get it out of me	Necessito treure'l de sobre de mi
I just didn't find any errors in my logic	Simplement no he trobat cap error en la meva lògica
His mother taught him to play	La seva mare li va ensenyar a jugar
I never knew where it was coming from	Mai vaig saber d'on venia
I mention this to warn you	Esmento això per posar-te en guàrdia
I will try everything with fire	Ho provaré tot amb foc
They could shoot one bullet per minute	Podrien disparar una bala per minut
I always look forward to hearing from my readers	Sempre tinc ganes d'escoltar els meus lectors
I'll tell you what information I have	Et diré quina informació tinc
I would like you to attend	M'agradaria que hi assistís
I wanted to address this as a potential customer would	Volia abordar això com ho faria un client potencial
I trust her with my life	Confio en ella amb la meva vida
I didn't see anyone else around	No vaig veure ningú més al voltant
I didn't know who the father was	No sabia qui era el pare
I was left there not knowing what to do	Em vaig quedar allà sense saber què fer
I was also struck by a great jealousy	També em va impactar una gran punxada de gelosia
I come back through you	Retorno a través de tu
I go to the bathroom	Vaig cap al bany
I also lost eighty thousand dollars	També vaig perdre vuitanta mil dòlars
I thanked them and returned to the boat	Els vaig donar les gràcies i vaig tornar al vaixell
I need to find a community	Necessito trobar una comunitat
I planted them eight years ago and they are still here	Els vaig plantar fa vuit anys i encara són aquí
I can't afford a subscription, though	No em puc permetre una subscripció, però
I think it’s inside everyone	Crec que està dins de tothom
I couldn't even hold a pencil, let alone write	Ni tan sols podia aguantar un llapis, i molt menys escriure
Insinuating the opposite is ridiculous	Insinuar el contrari és ridícul
I didn’t think he would call me	No pensava que em trucaria
I could never hope to be	Mai podria esperar ser-ho
I barely escaped with my life	Amb prou feines vaig escapar amb la meva vida
I asked him what the trunks were	Li vaig preguntar què eren els baguls
I opened the door and there was the sock	Vaig obrir la porta i hi havia el mitjó
This is not an isolated incident	Aquest no és un incident aïllat
I thought the art came from a disturbing loneliness	Vaig pensar que l'art venia d'una solitud inquietant
I don't remember when	No recordo quan
I killed the rabbit just by grabbing it	Vaig matar el conill només agafant-lo
I need to talk to the woman	Necessito parlar amb la dona
I’m still not sure why that was	Encara no estic segur de per què va ser això
Half a sandwich is more than enough	Un mig entrepà és més que suficient
The game has sold over four million copies	El joc ha venut més de quatre milions de còpies
I did it to make me feel better too	Ho vaig fer per fer-me sentir millor també
I have loved it for many years	Fa molts anys que m'encanta
I remember his shoes	Recordo les seves sabates
I missed going to exercise	Vaig trobar a faltar anar a fer exercici
I stopped dating my friends	Vaig deixar de sortir amb els meus amics
I'm not interested in the benefits	No m'interessen els beneficis
I couldn't even smile	No podia ni somriure
I know people are still watching	Sé que la gent encara està mirant
I just swallowed badly	Acabo d'empassar malament
It could also hurt other members of the group	També podria fer mal a altres membres del grup
I looked at her and smiled	La vaig mirar i vaig somriure
They were also frequently used for hunting	També s'utilitzaven amb freqüència per a la caça
He might even stumble upon a hunting lodge	Fins i tot podria ensopegar amb un pavelló de caça
There are no words borrowed from anyone	No hi ha paraules prestades de ningú
Back then she was just a girl and things were hard	Aleshores només era una noia i les coses eren difícils
I have very small lips	Tinc els llavis molt petits
I can't tell the difference between you and your sister	No sabria distingir entre tu i la teva germana
I just found out that school really wasn’t for me	Acabo de descobrir que l'escola realment no era per a mi
I saw a young man begging for love	Vaig veure un jove demanant amor
I have a lot of personal investment in this case	Tinc molta inversió personal en aquest cas
I know everything that happens is true	Sé que tot el que passa és veritat
I thank them and direct them to the basement	Els agraeixo i els dirigeixo cap al soterrani
I didn't dare ask him anything else	No vaig gosar preguntar-li res més
I always paid the rent on time	Sempre vaig pagar el lloguer a temps
I can find another job there	Hi puc trobar una altra feina
The city also has several well-known historical sites	La ciutat també té diversos llocs històrics reconeguts
I've had enough myself	Jo mateix n'he tingut prou
I need to see Grandma when we get back	Necessito veure l'àvia quan tornem
Dragging is my work clothes	L'arrossegament és la meva roba de treball
A thought floated through his mind	Un pensament va flotar per la seva ment
I didn’t want to repeat that night before	No volia repetir aquesta nit abans
I didn’t want to offend others	No volia ofendre els altres
I've seen the evidence	He vist les proves
I told him to go to hell	Li deia que anés a l'infern
I stayed there for a minute	Em vaig quedar allà un minut
I'm so sorry, Mom	Ho sento molt, mare
I need to read your books	Necessito llegir els teus llibres
I can catch up later	Puc posar-me al dia més tard
I left, like it or not	Me'n vaig anar, li agradés o no
I have humor in some	Tinc humor en alguns
I thought someone was in big trouble	Vaig pensar que algú estava en grans problemes
I doubt they approve, but we need to know	Dubto que ho aprovin, però ho hem de saber
But he would bring her back in a heartbeat	Però la tornaria a portar en un batec del cor
Now I don't remember the names	Ara no recordo els noms
I never wanted anything to happen to your family	Mai vaig voler el que li passés a la teva família
I guess that's why he doesn't have teeth	Suposo que per això no té dents
A holy man is a man who no longer sins	Un home sant és un home que ja no peca
I never got to talk to him about it	Mai vaig arribar a parlar-ne amb ell
I bothered him for sure	L'he molestat segur
I didn’t want to knock him out	No volia noquejar-lo
I have business with him	Tinc negocis amb ell
I look forward to seeing you all again soon	Espero tornar-vos a veure a tots aviat
I just want to know what my dad was working on	Només vull saber en què treballava el meu pare
I wanted to be able to say that	Jo volia poder dir-ho
I remembered a sunny day again	Vaig tornar a recordar un dia assolellat
I've had some really good times	He conegut uns moments molt bons
I went into his office and he just found out	Vaig entrar al seu despatx i ell només ho va saber
I didn't want any more	No volia més
The dates indicated are the first known performance	Les dates indicades són de primera actuació coneguda
They also gave me his name	També em van posar el seu nom
I want you to feel happy	Vull que et sentis feliç
I didn’t want to die alone	No volia morir sol
Australia has no nuclear weapons	Austràlia no té armes nuclears
I didn't want to know	No ho volia saber
I got up and started walking away from the nest	Em vaig aixecar i vaig començar a allunyar-me del niu
I began to lose track of his words	Vaig començar a perdre la pista de les seves paraules
I smiled and nodded softly	Vaig somriure i li vaig assentir suaument
Other forms of poetry developed directly from folk songs	Altres formes de poesia es van desenvolupar directament a partir de les cançons populars
I call the main office, no one is there	Truco a l'oficina principal, no hi ha ningú
I just want to tell you something very important	Només vull dir-vos una cosa de gran importància
I had to face the crisis	Vaig haver d'afrontar la crisi
I have nothing to offer you	No tinc res a oferir-li
I know people want to do what they want	Sé que la gent vol fer el que vulgui
A good long flight should help calm your nerves	Un bon vol llarg hauria d'ajudar a calmar els seus nervis
I couldn't help but look at him for a second	No vaig poder evitar mirar-lo un segon
I preferred to kiss you	M'agradava més besar-te
A destination and a welcome vision for a tired traveler	Una destinació i una visió de benvinguda per a un viatger cansat
In fact, I may try to stick with this one	De fet, potser intentaré quedar-me amb aquest
I look at everything and go out the door	Ho guardo tot i surto per la porta
I pray for the faith that moves mountains	Prego per la fe que mou muntanyes
The circulation lasted two more days	La circulació va durar dos dies més
I accompanied her to the door	La vaig acompanyar fins a la porta
I guess it was, like, a big deal	Suposo que va ser, com, una gran cosa
I don’t know how they found out so quickly	No sé com ho van saber tan ràpid
I wish you could forgive him	M'agradaria que poguéssiu perdonar-lo
He was not emotionally attached to people, places, things, or circumstances	No estava emocionalment lligat a persones, llocs, coses o circumstàncies
I shook my head as he leaned over and looked	Vaig negar amb el cap mentre ell s'inclinava i mirava
I remember thinking she looked pretty	Recordo haver pensat que bonica es veia
I smiled at him and looked at our brothers	Li vaig somriure i vaig mirar els nostres germans
I love the car, I hate the exhaust	M'encanta el cotxe, odio l'escapament
I got out of bed and went into his room	Vaig sortir del llit i vaig entrar a la seva habitació
I went back to my mind and thanked the dragon	Vaig tornar a la meva ment i vaig donar les gràcies al drac
I always wanted to learn to box, but I never did	Sempre vaig voler aprendre a boxejar, però mai ho vaig fer
I can inspire them better than ever	Puc inspirar-los millor que tu mai
I muttered a silent curse	Vaig murmurar una maledicció silenciosa
I couldn't have said that then	Aleshores no podria haver dit això
I'm surprised at least	Estic sorprès com a mínim
I will fight for your rights	Lluitaré pels teus drets
I don't think that will happen	No crec que això passi
I only asked two things	Només vaig preguntar dues coses
No one will do our job for us	Ningú farà la nostra feina per nosaltres
A voice on the phone	Una veu al telèfon
I kept trying to convince myself to stay calm	Vaig seguir intentant convèncer-me per mantenir la calma
I can feel that connection with you	Puc sentir aquesta connexió amb tu
A smile of satisfaction spread across his face	Un somriure de satisfacció es va estendre pel seu rostre
I am no longer queen, not even by name	Ja no sóc reina, ni de nom
I wanted it to touch me like that	Volia que em toqués així
I knew I wanted to go home	Sabia que tenia ganes de tornar a casa
I love being in the barn these days	M'encanta estar al graner aquests dies
I had a lot of fun working with him	Em vaig divertir molt treballant amb ell
I have it, she's safe	La tinc, està segura
I haven't slept very well lately	No he dormit gaire bé últimament
A calculated risk had arrived well	Un risc calculat havia arribat bé
I take full responsibility for this failure	Em prenc tota la responsabilitat d'aquest fracàs
I understood my need for forgiveness	Vaig entendre la meva necessitat de perdó
I could look at it	Podria mirar-ho
I thought you were just going through one stage	Vaig pensar que només estaves passant per una etapa
I can provide a wealth of information	Puc oferir una àmplia informació
I can't get it out of my mind	No el puc treure de la meva ment
It was about survival	Es tractava de la supervivència
I'll start with my dream	Començaré pel meu somni
I found out about the apartment	Em vaig assabentar de l'apartament
I only have time to register	Només tinc temps per registrar-me
I haven't seen him since	No l'he vist des d'aleshores
I shot another with the same result	Vaig disparar un altre amb el mateix resultat
A gun was found nearby	S'ha trobat una pistola a prop
I like math, physics and programming	M'agraden les matemàtiques, la física i la programació
I remembered you were in trouble	Vaig recordar que estaves en problemes
I waited in the living room while she drank coffee	Vaig esperar a la sala d'estar mentre ella prenia cafè
I won't do it again	No ho faré més
I hid my fun behind a solemn mask	Vaig amagar la meva diversió darrere d'una màscara solemne
I needed them to make me feel safe again	Els necessitava per fer-me sentir segur de nou
I shook my head and turned to the teacher	Vaig negar amb el cap i em vaig girar cap al professor
A ringing telephone was the sound of popularity	Un telèfon que sonava era el so de la popularitat
I was at home sleeping after a long night	Estava a casa dormint després d'una nit llarga
I tried to adjust my vision	Vaig intentar ajustar la meva visió
I wasn’t happy about that, of course	No estava content amb això, és clar
I thought I would hit him	Vaig pensar que el colpejaria
He did it as a child	Ho feia, de petit
I need to go out more	Necessito sortir més
I thought everything you did was right	Vaig pensar que tot el que vas fer era correcte
He shouldn't have left	No hauria d'haver marxat
I make it my business partner	El faig el meu soci de negocis
I knew you would be fine	Sabia que estaries bé
I looked under the double bed in her room	Vaig mirar sota el llit de matrimoni de la seva habitació
I am not of royal blood	No sóc de sang reial
I took the eggs with me	Vaig portar els ous amb mi
I go to the kitchen and choose a drink	Vaig cap a la cuina i trio una beguda
I kept thinking about it over and over again	Vaig seguir pensant en el pensament una i altra vegada
He didn't know how much longer he had left	No sabia quant de temps més li quedava
I need to protect my eyes from the light of day	He de protegir els meus ulls de la llum del dia
I have very bad air up here	Tinc molt mal aire aquí dalt
I like to lie on the grass between them	M'agrada estirar-me a l'herba entre ells
I needed to concentrate and get back into the game	Necessitava concentrar-me i tornar al joc
I hope it's closed but it's not	Espero que estigui tancat però no ho és
I want to have children who look like you	Vull tenir fills que semblin tu
I plan to visit her soon	Tinc previst visitar-la aviat
I spent the day learning how to do it	Em vaig passar el dia aprenent a fer-ho
A piece of grass was moving against the wind	Un tros d'herba es movia contra el vent
However, Edward had shown an important point	No obstant això, Edward havia demostrat un punt important
I wondered what I expected to gain from this	Em vaig preguntar què esperava guanyar amb això
A piece of shell fell, pushed from inside	Un tros de closca va caure, empès des de dins
He could not understand what was being said	No podia entendre el que es deia
Some people turned to look out of curiosity	Algunes persones es van girar per mirar per curiositat
I think not long ago	Crec que no fa molt de temps
I can't miss you both like that	No us puc perdre a tots dos així
To tell me he loved me	Per dir-me que m'estimava
I needed to ask you now	Necessitava preguntar-te ara
I never would have thought that would be the case	Mai hauria pensat que seria així
The story occurred to me	Em va ocórrer la història
I hope this guide helps you get started	Espero que aquesta guia us ajudi a començar
A lone man in the prison cell	Un home sol a la cel·la de la presó
The original set has been lost	S'ha perdut el conjunt original
A few years later, that turned into weeks at a time	Uns anys després, això es va convertir en setmanes a la vegada
Each weapon was supplied with sixty shells	Cada arma es subministrava amb seixanta obusos
I'm afraid that day will never come	Em temo que aquest dia no arribi mai
A few stupid ones don't	Uns quants estúpids no
I was amazed at how light it was	Em va sorprendre el lleuger que era
I just came to talk to your parents about it	Només he vingut a parlar-ne amb els teus pares
I didn’t expect to see it so clearly	No m'esperava veure-ho tan clar
I want to start	Tinc ganes de començar
I will have my escape bag ready	Tindré la meva bossa d'escapament a punt
I wanted to walk home after my date	Volia anar caminant a casa després de la meva cita
I must seem so useless	He de semblar tan inútil
I needed him to believe me	Necessitava que em cregués
At first I thought they had removed it	Al principi vaig pensar que l'havien retirat
I hear the girls clapping	Sento a les noies aplaudir
I started a popular club at school	Vaig crear un club popular a l'escola
I can't wait, so watch your transition, first feeding, etc	No puc esperar, així que veure la seva transició, la primera alimentació, etc
I need help	Necessito ajuda
I got better products at a better price with them	Vaig obtenir millors productes a un millor preu amb ells
I was obviously wrong	Òbviament m'he equivocat
I started to leave	Vaig començar a marxar
I had learned something here	Jo havia après una cosa aquí
And I will keep my hands clean	Et mantindré les mans netes
I know this with the utmost confidence	Ho sé amb la màxima confiança
I think my human friends will accept the term better	Crec que els meus amics humans acceptaran millor el terme
I was hoping that my low energy would not show	Esperava que la meva baixa energia no es mostrés
In fact, some of the women cried	De fet, algunes de les dones van plorar
I find this development very promising	Trobo que aquest desenvolupament és molt prometedor
I lowered the window to the end	Vaig baixar la finestra fins al final
With his last words he pronounces his name	Amb les seves últimes paraules pronuncia el seu nom
I needed him by my side	El necessitava al meu costat
I'm glad you finally got home	M'alegro que finalment hagis tornat a casa
I should have found it already	Ja l'hauria d'haver trobat
I was scared, you know	Vaig tenir por, saps
I feel like they are here in spirit with me	Sento que estan aquí amb esperit amb mi
I care a lot about you	M'importa molt per tu
It really was so pathetic	Realment era tan patètic
The mines are owned by four companies	Les mines són propietat de quatre empreses
I saved him, but he still needs help	El vaig salvar, però encara necessita ajuda
I was pleasantly surprised when they started playing	Em va sorprendre gratament quan van començar a jugar
I lean back on the kitchen bench	Em recolzo enrere al banc de la cuina
I found him leaning near his bedroom door	El vaig trobar inclinat a prop de la porta del seu dormitori
A laboratory of some kind	Un laboratori d'alguna mena
I will protect you from all the evils of this world	Et protegiré de tots els mals d'aquest món
I was there all the time	Vaig estar-hi tot el temps
I saw it a mile away	Ho vaig veure a una milla de distància
I feel horrible for my maid	Em sento horrible per la meva criada
I never looked at it	No m'ho vaig mirar mai
A moment later, she was left naked	Un moment després, es va quedar a la pell nua
I gave this one a life and I have to get it back	Li vaig donar una vida a aquesta i l'he de recuperar
I have to tell them what happened	Els he de dir què va passar
I will never get married	No em casaré mai
I didn't want her near me	No la volia a prop meu
A dream come true	Un somni que s'havia fet realitat
I thought you would never ask	Vaig pensar que no ho preguntaries mai
I think he will come looking for me	Crec que vindrà a buscar-me
A terrible feeling seized me	Una sensació terrible es va apoderar de mi
I do them several times a year	Els faig diverses vegades a l'any
A person is an idea in the mind	Una persona és una idea a la ment
I have a few other things	Tinc algunes altres coses
I hear her crying inside	La sento plorar allà dins
A kind of peace meal	Una mena de dinar de pau
He was soon elected captain	Aviat va ser escollit capità
He got up later the same day	Es va aixecar més tard el mateix dia
I had no idea where the conversation was going	No tenia ni idea d'on aniria la conversa
I was afraid it would explode	Tenia por que esclatés
Then I noticed another mistake	Després vaig notar un altre error
I always had a melody ringing in my head	Sempre tenia una melodia sonant al meu cap
I have included a link to this latest program	He inclòs un enllaç a aquest programa més recent
I moved with him like a robot	Em vaig moure amb ell com un robot
One person was reported missing	Es va denunciar la desaparició d'una persona
A few more are selected by the sergeant	Uns quants més són seleccionats pel sergent
I personally handled the deals with them	Vaig gestionar els acords amb ells personalment
I was glad to see him	Em vaig alegrar de veure-ho
I was surprised that there wasn’t even more blood	Em va sorprendre que no hi hagués encara més sang
I pulled away from the hug and sighed	Em vaig apartar de l'abraçada i vaig sospirar
I tried to threaten her	Vaig intentar amenaçar-la
I guess it was a big responsibility for him	Suposo que va ser una gran responsabilitat per a ell
I understand that sometimes there is no other way to get home	Entenc que de vegades no hi ha cap altra manera d'arribar a casa
An implicit name value	Un valor implícit de nom
I stared at what was there	Em vaig quedar mirant el que hi havia
I'll be watching	Estaré mirant
I had no idea she would continue texting	No tenia ni idea que ella continuaria enviant un missatge de text
I see my wife sitting there staring at me	Veig la meva dona asseguda allà mirant-me
I could barely walk	Amb prou feines podia caminar
I told him everything	Li vaig explicar tot
I could never have imagined such a crazy thing	Mai m'hauria pogut imaginar una cosa tan boja
I really like these products	M'agraden molt aquests productes
A term known as cause and effect	Un terme conegut com a causa i efecte
I told him the reality of my childhood	Li vaig explicar la realitat de la meva infantesa
I knew they would twist that somehow	Sabia que torçarien això d'alguna manera
I wasn’t going to take the opportunity	No anava a aprofitar l'oportunitat
I didn't really know him, I knew him	Realment no el coneixia, el coneixia
I wanted to help them	Jo volia ajudar-los
I was not alone in this behavior	No estava sol en aquest comportament
I am also an engineer	Jo també sóc enginyer
Me here, not my planet, but I owe life	Jo aquí, no el meu planeta, però dec vida
I think I wanted an excuse to stretch my legs	Crec que volia una excusa per estirar les cames
I want all the staff with gravity boots	Vull tot el personal amb botes de gravetat
I had a choice, it seemed	Vaig tenir una opció, semblava
I ran to them and stopped	Vaig córrer cap a ells i em vaig aturar
I think that is the main cause	Crec que és la causa principal
I'll be fine in a few hours	Estaré bé d'aquí a unes hores
I wouldn’t say home on the spot	No diria casa al lloc
I am attracted to his eyes	Estic atret pels seus ulls
I only have it here to protect myself	Només el tinc per protegir-me aquí
I looked down at each one	Vaig mirar cap avall cadascun
A light but clear crack sounded	Va sonar una esquerda lleugera però clara
I was very scared the first time you called me	Vaig tenir molta por la primera vegada que em vas trucar
I want to hear from her	Vull escoltar-ho d'ella
I just wanted to have fun with everyone else	Només volia divertir-me amb tots els altres
I want to believe in people	Vull creure en la gent
I understand your confusion	Entenc la teva confusió
I felt free and alive	Em vaig sentir lliure i viva
I don't use an umbrella	No faig servir un paraigua
A light blazed above	Una llum va flamejar per sobre
I never saved anyone	Mai vaig salvar ningú
I almost feel naked without a sword of my own	Gairebé em sento nu sense una espasa pròpia
I am as helpless in the face of this as you are	Estic tan indefens davant d'això com tu
I need to find out	Necessito descobrir-ho
I pray for you now, reader	Prego ara per tu, lector
I just needed to breathe	Només necessitava respirar
I was there when we fought	Jo era allà quan vam lluitar
I could sing all the parts	Podria cantar totes les parts
I fall to my knees	Em desplomo de genolls
I think it will be easier to do it in person	Crec que serà més fàcil fer-ho en persona
I wish we could do that today	Tant de bo ho poguéssim fer avui
A demon can manifest in anything and everything	Un dimoni pot manifestar-se en qualsevol i qualsevol cosa
I ran out into the alley	Vaig sortir corrent cap al carreró
A while ago, maybe	Fa una estona, potser
I wondered what they thought of me now	Em vaig preguntar què pensaven de mi ara
I bought an apartment, then a building	Vaig comprar un apartament, després un edifici
I'll explain	li explicaré
A good break from the stress of traveling	Un bon descans de l'estrès de viatjar
I insisted that you shoot first	Vaig insistir que disparés primer
I can only change mine	Només puc canviar el meu
I find myself locked in his place	Em trobo tancat al seu lloc
I didn’t ask him how much he was getting	No li vaig preguntar quant estava rebent
I did my flying spell and follow him	Vaig fer el meu encanteri de volar i el segueixo
I didn't search for your permanent rule	No el vaig escorcollar per la teva regla permanent
I was amazed when it happened	Vaig quedar meravellat quan va passar
I felt terrible and shrugged	Em vaig sentir terrible i em vaig arronsar d'espatlles
I will be recognized	Seré reconegut
I was going a little crazy thinking about everything	M'estava tornant una mica boig pensant en tot
A good size garage was next door	Un garatge de bona mida estava a un costat
I had forgotten all about it	M'havia oblidat de tot això
A dedicated attempt to fix the design was unsuccessful	Un intent dedicat per arreglar el disseny no ha tingut èxit
I couldn't stand the thought of another delay	No podia suportar la idea d'un altre retard
I can invent it in my cell	Ho puc inventar a la meva cel·la
I let her sleep in my room last night	La vaig deixar dormir a la meva habitació ahir a la nit
I couldn’t believe it was gone forever	No em podia creure que s'havia anat per sempre
I saw the disappointment, but she did not understand	Vaig veure la decepció, però ella no ho va entendre
I like to do this for everyone	M'agrada fer això per a tothom
I didn't want to meet anyone	No volia conèixer ningú
I was impressed with myself	Vaig quedar impressionat amb mi mateix
He would not have lost his temper	No hauria perdut la paciència
I highly recommend him as a teacher	El recomano molt com a professor
I was about to die	Jo ja havia estat a punt de morir
I went from unknown to known	Vaig passar de desconegut a conegut
I approached and put my hand to his face	Em vaig acostar i vaig posar la meva mà a la seva cara
I guess it was nice for them	Suposo que va ser agradable per a ells
I love the soft feel	M'encanta la sensació suau
I think you will be impressed by what we have done	Crec que us impressionarà el que hem fet
I looked at him and wondered where he was coming from	El vaig mirar i em vaig preguntar d'on venia
I saw him leave, feeling my stomach sink	El vaig veure marxar, sentint que m'enfonsava l'estómac
He was thin, but with no muscle or anything	Estava prim, però sense múscul ni res
Today he is considered his greatest portrait	Avui es considera el seu retrat més gran
I hadn't climbed up in a long time	Feia temps que no pujava a dalt
I really wish I could see that	Realment m'hauria agradat veure això
I estimated that his age was about thirty, perhaps older	Vaig estimar que la seva edat era d'uns trenta anys, potser més gran
A herd of cattle began to drift in our direction	Un ramat de bestiar va començar a derivar cap a la nostra direcció
But he had to give her credit	Però li havia de donar crèdit
I thought it would take you months	Vaig pensar que et portaria mesos
I now had hope for a better future	Ara tenia esperança en un futur millor
I'm very restless and useless	Estic molt inquiet i no serveix per res
I have to look at a disaster, he thought, lowering his hand	He de mirar un desastre, va pensar baixant la mà
It was happening to me	M'estava passant
I will interrogate you both when you get here	Els interrogaré a tots dos quan arribin aquí
I closed my eyes and threw myself	Vaig tancar els ulls i em vaig llançar
He wasn't sure if he was alive or dead	No estava segur de si estava viu o mort
At first I didn't think so	Al principi no m'ho vaig creure exactament
A bright light began to trace his skin	Una llum brillant va començar a traçar la seva pell
I am hungry for anything, books and new knowledge	Tinc fam de qualsevol cosa, llibres i nous coneixements
The invasion was successful with few lives lost	La invasió va tenir èxit amb poques vides perdudes
A stuffed animal could not move from one room to another	Un animal de peluix no es podia moure d'una habitació a una altra
I didn’t even know this was happening	Ni tan sols vaig saber que això passava
I made myself some tea while they watched in silence	Em vaig fer un te mentre miraven en silenci
I will say goodbye to the weekend	Acomiadaré el cap de setmana
I didn’t realize how transparent they were before now	No em vaig adonar de com de transparents eren abans d'ara
I have to try to sleep	He d'intentar dormir
I never understood honor	Mai vaig entendre l'honor
I had no interest in approaching him	No tenia cap interès a apropar-me
I didn't know how to answer	No sabia com respondre
I only exist to feed them	Només existeixo per alimentar-los
He was playing detective and showing off	Estava jugant al detectiu i fent gala
I first tried a slice of each	Primer vaig provar una llesca de cada
He had made a mess of things	Havia fet un embolic de coses
I am happy to recommend them	Estic encantat de recomanar-los
I have not yet received this gospel, but I plan to do so	Encara no he rebut aquest evangeli, però tinc previst fer-ho
I have some real shit today, so listen up	Avui tinc una merda real, així que escolta
You should set the time correctly	Hauria de posar l'hora correctament
I find the proposal without logic or merit	Trobo la proposta sense lògica ni mèrit
I felt really good when he spoke to me	Em vaig sentir molt bé quan em va parlar
A soft smile crept across her long, refined face	Un suau somriure es va arrossegar per la seva cara llarga i refinada
I have no interest in computers	No tinc cap interès en els ordinadors
I ran to the cabin	Vaig córrer cap a la cabina
I know how you like them	Sé com t'agraden
I raise my weapon in the air	Aixeco l'arma en l'aire
I suspect it may be a cat	Sospito que pot ser un gat
I can't figure this out	No puc esbrinar això
I'm happy with that	Estic content amb això
I have the power to take it again	Tinc el poder de tornar-lo a prendre
A stillness fell between them	Una quietud va caure entre ells
I didn’t improve fast enough	No em vaig millorar prou ràpid
I'll add pictures in a minute	Afegiré imatges en un minut
I never said a word to him about it	Mai li vaig dir ni una paraula sobre això
I saw a small market on the corner	Vaig veure un petit mercat a la cantonada
I just need to figure out a few things	Només necessito esbrinar algunes coses
I just hoped they wouldn't put us in line	Només esperava que no ens posessin cua
I need to feel wrapped up around me	Necessito sentir-te embolicat al meu voltant
I mean what kind of love is this	Vull dir quina mena d'amor és aquest
I mentioned this movie to a friend of mine	Vaig esmentar aquesta pel·lícula a un amic meu
I feel free out there	Em sento lliure allà fora
I guess love is a feeling and an emotion	Suposo que l'amor és un sentiment i una emoció
A golden monster that saved my life	Un monstre daurat que em va salvar la vida
I sigh and decide to give up	Sospiro i decideixo renunciar
I wouldn’t, and couldn’t, let go	No voldria, i no podia, deixar anar
I felt good, but weak	Em vaig sentir bé, però feble
I'm a doctor, you know	Sóc metge, saps
I am in a dark step between two buildings	Estic en un pas fosc entre dos edificis
I should be glad we are preparing for the worst	Hauria d'estar content que ens estem preparant per al pitjor
I needed to tell him the truth	Necessitava dir-li la veritat
I want to shake your world	Vull sacsejar el teu món
I don't see her helping at all	No la veig ajudant en absolut
I felt my throat close	Vaig sentir la meva gola tancar-se
I responded and they handed me a long, thin package	Vaig respondre i em van lliurar un paquet llarg i prim
An artificial failure to throw the track himself	Un fracàs artificiós per tirar la pista ell mateix
I really want to kiss him	Tinc moltes ganes de besar-lo
I figured it would break well, away from the judges	Vaig suposar que trencaria bé, lluny dels jutges
I really wish it had gone better	Realment m'agradaria que hagués anat millor
I didn't expect security to be so tight	No esperava que la seguretat fos tan ajustada
I prayed that its darkness would not be an act	Vaig pregar perquè la seva foscor no fos tot un acte
The score involved a total of about a hundred people	La puntuació va implicar en total prop d'un centenar de persones
I saw his warrior side	Vaig veure el seu costat guerrer
I closed and closed the door	Vaig tancar i tancar la porta
I couldn't even hear the drums	Ni tan sols podia escoltar la bateria
I found his eyes waiting for me	Vaig trobar els seus ulls esperant-me
I got up and followed him outside	Em vaig aixecar i el vaig seguir fora
I know you have it in you	Sé que ho tens en tu
I guess that will come back to the parents	Suposo que això tornarà als pares
Only women whose husbands are still alive can sing	Només poden cantar les dones els marits de les quals encara viuen
I'm worried about your safety	Estic preocupat per la teva seguretat
I can't afford to be lazy	No em puc permetre el luxe de ser mandrós
I would take a lot of shots	Jo faria moltes preses
I sit there and grab it	M'assec allà i l'agafo
I put your black dress on the bed	Vaig posar el teu vestit negre al llit
I mean, he seems to be in the mafia, but still	Vull dir, sembla que està a la màfia, però tot i així
The western half is not considered disadvantaged	La meitat occidental no es considera desfavorida
I have read your requirement carefully	He llegit atentament el vostre requisit
I have a pot outside	Tinc una olla fora
I didn’t want to bother him	No volia molestar-lo
I have a secondary indicator	Tinc un indicador secundari
I knew it would be very hard	Sabia que seria molt dur
I'm scared, afraid to open my eyes	Tinc por, por d'obrir els ulls
An outstretched cloth from the basket	Un drap estès de la cistella
A few additional security guards made a copy of the good news	Uns quants guàrdies de seguretat addicionals van fer una còpia de bones notícies
I continued towards the truck	Vaig continuar cap al camió
I made up my mind this morning, in fact	M'he decidit aquest matí, de fet
A rabbit is an excellent first pet	Un conill és una primera mascota excel·lent
I kept calling him	Vaig continuar cridant-li
I just can't be here	Simplement no puc estar aquí
I lived in a world where nothing could go wrong	Vaig viure en un món on res podia sortir malament
I think she smiles a lot too	Crec que ella també somriu molt
I shook my head starting to back away again	Vaig negar amb el cap començant a retrocedir de nou
He climbed the stairs two by two	Pujo les escales de dos en dos
At the moment I was not hungry	De moment no tenia gana
I didn’t know how to break hearts	No sabia com trencar cors
A lazy one with nothing to really report	Un sol mandrós sense res a informar realment
I went to his face	Em vaig dirigir a la cara
I think that is correct	Crec que això és exacte
I had forgotten all about him	M'havia oblidat tot d'ell
I smiled and he did	Vaig somriure i ell ho va fer
I learned that the human spirit wants to be happy	Vaig aprendre que l'esperit humà vol ser feliç
I have to go to the driver	He d'anar al conductor
The song has a minimal rhythm	La cançó té un ritme mínim
A great darkness lengthens to catch us all	Una gran foscor s'allarga per agafar-nos a tots
He was not a very nice person	No era una persona molt agradable
I liked my leather, girl	M'agradava el meu cuir, nena
I jumped off my skin	Vaig saltar de la meva pell
An hour has passed	Ha passat una hora
I can’t help but forgive her	No puc evitar perdonar-la
I will do very well there	Faré molt bé allà
I feel like everyone is looking at me	Sento que tothom em mira
I barely knew anything about him	Amb prou feines sabia res d'ell
I did not miss the change of subject	No em vaig perdre el canvi de tema
He had also suffered a lot of harassment	També havia patit molt assetjament
I admit it, but it’s not hard	Ho admeto, però no és difícil
There are several reasons for these differences	Hi ha diverses raons per a aquestes diferències
I felt my heart drop to the ground	Vaig sentir el meu cor caure a terra
I just hope my new clothes still look good on me later	Només espero que la meva roba nova encara em vagi bé després
The first topic ends in b	El primer tema acaba a b
I remember not much left	Recordo que no en quedava gaire
I find very little opposition	Trobo molt poca oposició
I couldn't sell your clothes	No he pogut vendre la teva roba
I thought there would be several additional ports	Vaig pensar que hi hauria diversos ports addicionals
A long finger pointed at the sentence	Un dit llarg apuntava la condemna
I couldn't breathe properly	No podia respirar correctament
I am a lonely creature by nature	Sóc una criatura solitària per naturalesa
Each unit must be accompanied by a detailed service manual	Cada unitat ha d'acompanyar un manual de servei detallat
Take your hands off your face	Treu les mans de la cara
I rubbed my skin hard	Em vaig fregar la pell amb força
I didn’t want anything to change between us	No volia que canviés res entre nosaltres
I worked with them to meet the needs of the clients	Vaig treballar amb ells per atendre les necessitats dels clients
I felt more blood in my mouth	Vaig sentir més sang a la boca
I avoided you for fear of society	T'he evitat per por de la societat
I couldn't stop thinking about you	No podia deixar de pensar en tu
I think that made him a better person	Crec que això el va fer una millor persona
I have no experience with dwarf cities	No tinc experiència amb ciutats nanes
I didn't want to, I could have called	No ho volia, podria haver trucat
I see her approaching	La veig apropar-se
A man is dragged up a hill to a fire	Un home és arrossegat un turó cap a un incendi
I chose clothes at random	Vaig escollir roba a l'atzar
I see nothing but deep darkness	No veig més que una foscor profunda
Then I imagined that you were not yourself	Aleshores em vaig imaginar que no eres tu mateix
I think you will enjoy living in this city	Crec que gaudiràs de viure en aquesta ciutat
I can tell, and she can tell	Jo ho puc dir, i ella ho pot dir
I just didn't see it working	Simplement no ho veia funcionar
I realized I had forgotten my bag	Em vaig adonar que havia oblidat la meva bossa
I supervise their creation and then seal them	Superviso la seva creació i després els segello
I didn't have a mother to tell me	No tenia una mare que m'ho expliqués
I had never thought of this in any other man	Mai havia pensat això en cap altre home
I don’t want this to ever end	No vull que això s'acabi mai
A very desirable and quiet neighborhood	Un barri molt desitjable i tranquil
I grabbed him and ran with him	Ho vaig agafar i vaig córrer amb ell
I gave my mother all the profits from the laundry	Vaig donar a la meva mare tots els guanys de la bugaderia
I haven’t had four women in my life	No he tingut quatre dones en la meva vida
I threw the water on the fire	Vaig tirar l'aigua al foc
I'm pretty sure we don't have anything either	Estic ben segur que tampoc no tenim res
I know this is not the dream proposal a girl wants	Sé que aquesta no és la proposta de somni que vol una noia
Charlotte was aware of the investigation	Charlotte estava al corrent de la investigació
I finally gave in and told him to go home	Finalment vaig cedir i li vaig dir que se n'anés a casa
I decided to help the healthy one first	Vaig decidir ajudar primer el sa
I've been here the whole time, he thought	He estat aquí tot el temps, va pensar
I felt thrown in different directions	Em vaig sentir tirat en diferents direccions
I smile at the thought of another lecture from her	Somric al pensar en una altra conferència d'ella
I'm glad you came here	M'alegro que hagis passat per aquí
I remember my son not wanting to eat sometimes	Recordo que el meu fill no volia menjar de vegades
I have a house, not just a simple house	Tinc una casa, i no només una casa senzilla
A sudden crimson heat burned inside her	Una calor carmesí sobtada va cremar dins d'ella
Of course, I will give you a good recommendation	Per descomptat, us donaré una bona recomanació
I hope you find them interesting	Espero que els trobeu interessants
I totally agree with you	Estic totalment d'acord amb tu
I can't say for myself	No ho puc dir per mi mateix
I know you are tired of this great life	Sé que estàs cansat d'aquesta vida excel·lent
I felt like we were getting closer and closer	Vaig sentir que estàvem cada cop més a prop
I mean, it's your dream	Vull dir, és el teu somni
I have some business to attend to	Tinc alguns negocis per atendre
I didn’t want to go without him	No volia anar sense ell
I just got out of the hospital	Acabo de sortir de l'hospital
I don’t remember exactly how long, maybe a few weeks	No recordo exactament quant de temps, potser unes quantes setmanes
I agree that he would look silly with round ears	Estic d'acord que semblaria ximple amb les orelles rodones
I must have felt the cold	Segur que vaig sentir el fred
I think a lot of people will follow	Crec que hi seguirà molta gent
I only had two more days off	Només vaig tenir dos dies més de descans
I have to try again	He de tornar-ho a intentar
I lay down next to him and grabbed him	Em vaig estirar al seu costat i el vaig agafar
Writing dialogue became more important than ever	L'escriptura de diàleg va rebre més importància que mai
Now I could tell the music	Ara podria distingir la música
Of course, I needed the help of a local child	Per descomptat, necessitava l'ajuda d'un nen local
I don’t want to worry them	No vull preocupar-los
I love you so much, and	T'estimo molt, i
I am very afraid to oppose her	Tinc molta por d'oposar-me a ella
I promise we can	T'ho prometo que podem
I had to ask him to shut up	Vaig haver de demanar-li que el callés
I had to answer, or I would go crazy	Havia de respondre, o em tornaria boig
I’m rich too, because that’s the right answer	Jo també ric, perquè aquesta és la resposta correcta
I really can't blame her	Realment no la puc culpar
I had to admire his concentration	Vaig haver d'admirar la seva concentració
I didn't believe it either	Jo tampoc m'ho creia
I didn’t even hear what they were saying	Ni tan sols vaig escoltar el que deien
I later read that these lights are called earthquake lights	Més tard vaig llegir que aquestes llums es diuen llums de terratrèmol
I was in this room, and I shouldn't have been	Jo estava en aquesta habitació, i no hauria d'haver estat
Then I learned that he had been bitten	Aleshores vaig saber que l'havien mossegat
A young man walked his dog along a sidewalk	Un jove va passejar el seu gos per una vorera
I know that at some point	Sé que en algun moment
I should have chosen my friends better	Hauria d'haver escollit millor els meus amics
They pay me to do things	Em paguen per fer coses
At first I thought it was a beauty product	Al principi vaig pensar que era un producte de bellesa
I think my resume was very impressive	Crec que el meu currículum va ser molt impressionant
I went back in and put it all on him	Vaig tornar a entrar i li vaig posar tot sobre ell
I didn't know the details, though	No en coneixia els detalls, però
I was referring to the casual attitude	Em referia a l'actitud casual
I knew he was coming for me	Sabia que venia a buscar-me
I know you've been married for a long time	Sé que fa temps que esteu casats
Then he hears them singing together	Aleshores els escolta cantant junts
I think he would love to see you	Crec que li agradaria veure't
I know the book and I remember the scene	Conec el llibre i recordo l'escena
I took a step closer	Vaig fer un pas més a prop
A bridge made of gold	Un pont fet d'or
I can't think of anything else	No puc pensar en res més
I could tell something was wrong	Podria dir que alguna cosa estava malament
I go out and go to the fence	Surto i vaig cap a la tanca
I traveled north by public transportation	Vaig viatjar al nord amb transport públic
Rogers were both killed	Rogers van ser assassinats tots dos
This is a breach of the promise of marital demand	Es tracta d'un incompliment de la promesa de la demanda matrimonial
I wiped away her tears	Li vaig eixugar les llàgrimes
I hope to return tonight	Espero tornar aquesta nit
I prefer the traveler	M'agrada més el viatger
I hope you believe me	Espero que em creguis
I firmly believe in him	Crec fermament en ell
I was waiting for the first one	Jo esperava el primer
I put it on the counter	El vaig posar al taulell
I always go to the inspiration page for ideas	Sempre vaig a la pàgina d'inspiració per obtenir idees
Numerous roads and bridges were razed	Nombroses carreteres i ponts van ser arrasats
I was not tempted by any of these things	No em va temptar cap d'aquestes coses
I think the role is better than that	Crec que el paper és millor que això
I could have been hiding in a marriage	M'hauria pogut amagar en un matrimoni
I don't want them now	Ara no els vull
I also had four lovely children	També vaig tenir quatre fills encantadors
I didn’t plan on staying	No pensava quedar-me
I can't do it faster	No ho puc fer més ràpid
I mean a little new	Vull dir una mica de nous
I couldn’t keep my hands firm	No podia mantenir les meves mans fermes
I need to run back down	Necessito tornar corrents a baix
I could no longer wear the mask	Ja no podia portar la mascareta
I will take good care of you	Et cuidaré molt
I have been blessed to be with you	He estat beneït d'estar amb tu
My brain is coldly alert and logical	El meu cervell està fredament alerta i lògic
I can count at least fifty from my window	Puc comptar almenys cinquanta des de la meva finestra
He wanted his brother to win	Volia que guanyés el seu germà
The winning goal also came with a set piece	El gol de la victòria també va arribar amb una pilota parada
I let out a measured breath	Vaig deixar escapar una respiració mesurada
I thought you were supposed to enjoy it	Vaig pensar que se suposava que t'hauries de gaudir
I bet they were a bloody torment of young children	Aposto que eren un turment sagnant de nens petits
I filled out a form and signed it	Vaig omplir un formulari i el vaig signar
I give him back a kiss with his eyes open	Li torno un petó amb els ulls oberts
I kept my head down and worked hard	Vaig mantenir el cap baix i vaig treballar molt
I kept a boat tight and tidy	Vaig mantenir un vaixell apretat i ordenat
I can't hide them forever	No puc amagar-los per sempre
I thought the moment needed a little humor	Vaig pensar que el moment necessitava una mica d'humor
They made me feel fat	Em van fer sentir gros
I wrote to him and gave him an update	Li vaig escriure i li vaig donar una actualització
I would just let nature take its course	Només deixaria que la natura fes el seu curs
I put my hand on his forehead	Li poso la mà al front
I think the boat is fine	Crec que el vaixell està bé
I saw some of his men looking tough	Vaig veure alguns dels seus homes que semblaven durs
I love jazz and it was a great show	M'encanta el jazz i aquest va ser un gran espectacle
I met the staff there and they me	Vaig conèixer el personal d'allà i ells jo
I was ashamed of my weakness	Em feia vergonya per la meva debilitat
I didn’t put it there	Jo no ho vaig posar allà
A large net fell from the gloomy roof	Una gran xarxa va caure del sostre ombrívol
Police say officers simply made a mistake	La policia diu que els agents simplement havien comès un error
I was a six-year-old in kindergarten	Jo era un nen de sis anys d'escola bressol
I showed you the pictures	Us vaig ensenyar les imatges
I want it for myself	La vull per a mi
I have no idea what happened to you	No tinc ni idea del que has passat
I understand that not everything is clear on paper	Entenc que no tot està clar sobre el paper
I was waiting for you to offer	Esperava que oferissis
I told her to leave and she left	Li vaig dir que marxés i ella se'n va anar
I think he may have had a heart attack	Crec que pot haver tingut un atac de cor
I hoped the old man was well wrapped up	Esperava que el vell estigués ben embolicat
I have what some call a bad habit	Tinc el que alguns anomenen un mal hàbit
I wanted to oppose and protest	Volia oposar-me i protestar
I never wanted to be one of them	Mai he volgut formar part d'ells
I'm glad no one stole it	M'alegro que ningú l'haja robat
This explanation has been widely accepted	Aquesta explicació ha tingut una àmplia acceptació
I advocate constant learning and the implementation of new discoveries	Defenso l'aprenentatge constant i la implementació de nous descobriments
I stood in the hallway and listened	Em vaig quedar al passadís i vaig escoltar
I hope you have a great weekend	Espero que tingueu un cap de setmana fantàstic
I remember when all of a sudden the shops had empty shelves	Recordo quan de sobte les botigues tenien prestatges buits
I go home and my house is bright	Torno a casa i la meva casa està brillant
I nodded and he got up to place our order	Vaig assentir i ell es va aixecar per fer la nostra comanda
I stayed two more hours	M'hi vaig quedar dues hores més
I pay him sixty and I leave	Li pago seixanta i me'n vaig
I say we mark the place tonight	Jo dic que marquem el lloc aquesta nit
I see a tie and a belt on the right side	Veig una corbata i un cinturó al costat dret
I know myself, you see	Em conec a mi mateix, ja ho veus
This means that players simply have to start exploring	Això vol dir que els jugadors simplement han de començar a explorar
I look around a bit at the license plate	Miro una mica al voltant de la matrícula
I will come to live with you	Vindré a viure amb tu
It would be as bad as my own mother	Seria tan dolent com la meva pròpia mare
A large amount of brandy was also shipped	També es va enviar una gran quantitat d'aiguardent
I had to park a quarter of a mile away	Vaig haver d'aparcar a un quart de milla de distància
I went back to the doctor	Vaig tornar al metge
I didn’t think you would go down that much	No pensava que baixaries tant
I tried to find it a lot but couldn't find it	He intentat trobar-lo molt però no ho he pogut trobar
I will always be an outsider	Sempre seré una persona externa
I wouldn’t miss a celebration for nothing	No em perdria una celebració per res
I brought you a little wedding present	T'he portat un petit regal de noces
I thought you might have said something to him	Vaig pensar que potser li has dit alguna cosa
I almost forgot about that girl	Gairebé m'oblido d'aquella noia
I picked up fresh clothes	Vaig recollir roba fresca
I went out in the middle	Vaig sortir al mig
I wanted to kiss them	Volia fer-los un petó
I was too exhausted to take care of myself	Estava massa esgotat per cuidar-me
I will never shoot a gun near my house again	Mai més dispararé una pistola a prop de casa meva
I think she’s thinking in terms of physical beauty	Crec que està pensant en termes de bellesa física
I know he has a couple	Sé que en té un parell
I didn’t even think about secrets	Ni tan sols pensava en secrets
I still can't wait to talk to you every day	Encara no puc esperar per parlar amb tu cada dia
I was glad he came with me	Em vaig alegrar que vingués amb mi
I can feel it in my bones and in my soul	Ho puc sentir als meus ossos i a la meva ànima
I looked in his office, which was tidy and clean	Vaig mirar al seu despatx, que estava ordenat i net
I dropped out of college and joined the military	Vaig deixar la universitat i em vaig unir a l'exèrcit
I listened to an extension of the adjacent studio	Vaig escoltar en una extensió de l'estudi adjacent
I keep it for protection	El guardo per protecció
Other small birds can also be attacked	També es poden atacar altres ocells petits
Everything is perfectly integrated	Tot està perfectament integrat
I shrugged, testing her weight	Vaig arronsar les espatlles, provant el seu pes
I will sneak home and take a shower	Em colaré a casa i em dutxaré
I will do something for you	Faré alguna cosa per tu
I have to fit in a dress	He d'encaixar amb un vestit
I made a face at the thought of his name	Vaig fer una cara en pensar en el seu nom
I like that about them	M'agrada això d'ells
I think a new show will start soon	Crec que aviat començarà un nou espectacle
I want you to be comfortable around me	Vull que estiguis còmode al meu voltant
A mixture of forest and fields, there was not much here	Una barreja de bosc i camps, aquí no hi havia gaire cosa
I waited, leaving him	Vaig esperar, deixant-lo
A certain type of behavior can arise from many causes	Un determinat tipus de comportament pot sorgir per moltes causes
People get excited about something so small	La gent s'emociona amb una cosa tan petita
I had the best time of my life	Vaig passar el millor moment de la meva vida
I just want to see it	Jo només ho vull veure
He had finally become her tall body	Finalment s'havia convertit en el seu cos alt
I have always loved you in the depths of your heart	Sempre t'he estimat al fons del teu cor
I felt him nod against my back	Vaig sentir com assentia contra la meva esquena
I will not give it a try	No li donaré l'oportunitat
I will be there for you	estaré allà per tu
I knew I had no stupid ads	Sabia que no tenia cap anunci estúpid
I killed the man who was six feet below me	Vaig matar l'home que es trobava a sis peus sota meu
I didn’t like to cause problems	No m'agradava causar problemes
I won't delay you any longer	No et retardaré més
I understand that time is money	Entenc que el temps és diners
I registered last night with a different email address	Em vaig registrar ahir a la nit amb una adreça electrònica diferent
I hadn't noticed that someone had followed me	No m'havia adonat que algú m'havia seguit
It was a bit tied to that old mound	Estava una mica lligat a aquell vell monticle
I was struck by a vague sense of impending misfortune	Em va impressionar una vaga sensació de desgràcia imminent
It really could have been any of us	Realment podria haver estat qualsevol de nosaltres
I didn't dare cross it	No em vaig atrevir a creuar-lo
I can check the existence and see what the offer is	Puc comprovar l'existència i veure quina és l'oferta
I ran after her, calling	Vaig córrer darrere d'ella, trucant
I gave you some things	T'he donat algunes coses
I want you with your struggle	Et vull amb la teva lluita
I wanted it so many times	Ho volia tantes vegades
I will try, if you can stand it	Ho intentaré, si m'ho suporteu
All we can do is respond	L'únic que podem fer és respondre
A tear ran down her cheek	Una llàgrima li va recórrer la galta
I guess he wasn't very kind to me	Sospito que no era gaire amable amb això
I can see your mom logging in	Puc veure la teva mare fent sessió
I'm still in business	Encara estic en el negoci
I hated being called small	Odiava que em diguessin petit
I'll see what we can do	Vaig a veure què podem fer
I loved them, they were all very sweet	Els vaig estimar, tots eren molt dolços
I was worried after seeing you fall	Em vaig preocupar després de veure't caure
I had never seen so many people fall into place	Mai havia vist tanta gent caure al seu lloc
I thought it must have gone wrong	Vaig pensar que hi havia d'haver anat malament
I felt resistance and pushed harder	Vaig sentir resistència i vaig empènyer més fort
I have four patrol men	Tinc quatre homes de patrulla
I had no idea he was coming	No tenia ni idea que vindria
I didn’t choose that	Jo no vaig triar això
I was chained and burned wherever they touched	Jo estava encadenat i es cremaven allà on tocaven
I just didn’t have the heart to wake him up	Simplement no vaig tenir cor per despertar-lo
I also take some nuts and milk along with them	També prenc alguns fruits secs i llet juntament amb ells
A window overlooking the courtyard below	Una finestra que donava al pati de sota
I have done my duty	He fet el meu deure
I also saw human hunters	També vaig veure caçadors humans
Lincoln was elected	Lincoln va ser elegit
Today I have a challenge for all of you here	Avui tinc un repte per a tots vosaltres aquí
One look left me with no doubt	Una mirada no em va deixar cap dubte
I knew something had to change	Sabia que calia canviar alguna cosa
I also asked him to come whenever he wanted	També li vaig demanar que vingués quan volgués
I need to go home a little	Necessito anar una mica a casa
We were the rulers	Érem els governants
I had lost my only connection	Havia perdut la meva única connexió
A few more were standing now	Uns quants més estaven dempeus ara
I made another life	Em vaig fer una altra vida
I just needed the motivation to use them	Només necessitava la motivació per utilitzar-los
He had things to do and work to achieve	Tenia coses per fer i treballar per aconseguir
I followed her with my heart in my throat	La vaig seguir amb el cor a la gola
I should have gone back, accepted my death	Hauria d'haver tornat enrere, acceptat la meva mort
I gave information, not advice	Vaig donar informació, no consells
I took her in my arms and cried	La vaig agafar als meus braços i vaig plorar
Today, however, I saw a lot of it	Avui, però, l'he vist molt
I went with him to the	Vaig anar amb ell al
I understood the appeal of her charm	Vaig entendre l'atracció del seu encant
I pray silently for her to be quick	Prego en silenci perquè sigui ràpida
I stay with her, come what may	Em quedo amb ella, passi el que passi
I bit my lip and stopped right over his head	Em vaig mossegar el llavi i em vaig aturar just sobre el seu cap
A conference, perhaps, or a business meeting	Una conferència, potser, o una reunió de negocis
I was deprived, not her	Em van privar, no ella
I greet them for their effort	Els saludo pel seu esforç
I don't want to hold you back anymore	No vull retenir-te més
I can't even imagine how jealous he feels	No puc ni imaginar com se sent la gelosia
I like how you tell me everything	M'agrada com m'ho expliques tot
I want you all for me	Us vull tots per a mi
A dead human body is just an empty shell	Un cos humà mort és només una closca buida
I had mine when I was thirteen	Vaig tenir el meu als tretze anys
I couldn't stay here anymore	No em podia quedar més aquí
In fact, he hadn't thought about it	De fet, no hi havia pensat
I wish I didn’t just say that	M'agradaria que no només digués això
He would have done it	Ho hauria fet
I told him we were home	Li vaig explicar que som a casa
Maybe I should keep looking	Potser he de seguir buscant
I doubted it would ever have been in question	Vaig dubtar que mai hagués estat en qüestió
I think he was an angel in disguise	Crec que era un àngel disfressat
I saw it so clearly	El vaig veure tan clar
I never understood the differences	Mai vaig entendre les diferències
His new apartment would long become his home	El seu nou apartament es convertiria en la seva casa de molt de temps
I posted better renew also	He publicat millor també renovar
The only remedy was another constitutional convention	L'únic remei va ser una altra convenció constitucional
A bicycle was going up the track	Una bicicleta pujava per la pista
A rock wall protected its back	Una paret de roca protegia la seva part posterior
It could freeze you while we wait for a solution	Podria congelar-te mentre esperem una solució
I hope to see you someday	Espero veure-ho algun dia
I should miss him	L'hauria de trobar a faltar
An unfortunate-looking structure	Una estructura d'aspecte lamentable
I had no way to protect myself	No tenia manera de protegir-me
I love all the points you made	M'encanten tots els punts que has fet
I'm going to put the dogs after my son	Vaig a posar els gossos després del meu fill
I’m slow to get up on the weekend	Estic lent per aixecar-me el cap de setmana
I was his best client	Jo era el seu millor client
All we did was help him finish it	L'únic que vam fer va ser ajudar-lo a acabar-lo
I am inclined to shout	Estic inclinat a cridar
I pulled it out and rolled my eyes	El vaig treure i vaig rodar els ulls
I wanted him to kiss me, to touch me	Volia que em besés, que em toques
I can barely remember her	Amb prou feines la recordo
I really can’t explain what happens to me with fatigue	Realment no puc explicar què em passa amb la fatiga
I check it often and I love the things you share	Ho comprovo sovint i m'encanten les coses que compartiu
He was not prepared for chaos	No estava preparat per al caos
A whole new world had opened up to him	Se li havia obert un món completament nou
I went with someone else to see them	Vaig anar amb algú altre a veure'ls
I would highly recommend the book to anyone	Recomanaria molt el llibre a qualsevol
I never want to be apart of you	Mai vull estar a part de tu
I want to kiss you everywhere	Vull besar-te a tot arreu
I needed something much stronger	Necessitava quelcom molt més fort
I had a chance to save my people	Vaig tenir l'oportunitat de salvar la meva gent
I had a disturbing dream	Vaig tenir un somni inquietant
I need at least a two or three day break	Necessito almenys un descans de dos o tres dies
I wanted to be a consultant	Jo volia ser consultor
It wasn't me who killed them	No vaig ser jo qui els va matar
I thought you didn't want us to see him	Vaig pensar que no volies que el veiéssim
I didn't go there every day	No hi anava tots els dies
I need to get back in shape	He de tornar en forma
A living symbol of the collective power of women everywhere	Un símbol viu del poder col·lectiu de les dones a tot arreu
I wanted to tell him, a lot	Volia dir-li, moltíssim
I woke up and the blood had reached me	Em vaig despertar i la sang m'havia arribat
I am not in religion	No sóc en religió
I really couldn't even finish the first chapter	Realment no he pogut ni acabar el primer capítol
A policy of denial is the right policy	Una política de negació és la política correcta
I didn’t want to see any more murders	No volia veure més assassinats
I learned a little about forests in high school	Vaig aprendre una mica sobre els boscos a secundària
He hadn't done anything yet to be proud	Encara no havia fet res per estar orgullós
A smile twisted on my lips	Un somriure es va torçar als meus llavis
I would buy them all again	Els tornaria a comprar tots
I had it with him	Ho he tingut amb ell
A few came to look at us	Uns quants van venir a mirar-nos
The two women did not react to their convictions	Les dues dones no van reaccionar a les seves condemnes
I asked the same question not long ago	Vaig fer la mateixa pregunta no fa gaire
I could never draw that line	Mai podria traçar aquesta línia
I ask to use the phone at the reception	Demano utilitzar el telèfon a la recepció
I knew from his soft tone that I was not happy	Sabia pel seu to suau que no estava content
I feel like maybe it should have been	Sento que potser hauria d'haver estat
The two are helping each other to survive	Tots dos s'estan ajudant mútuament per sobreviure
I don’t remember doing that	No recordo haver fet això
I try to sit up, but I'm too weak	Intento seure, però estic massa feble
I just want to see the site for myself	Només vull veure el lloc per mi mateix
I thought I might go to a slightly more private place	Vaig pensar que podria anar a un lloc una mica més privat
I'll have to make some calls and make arrangements	Hauré de fer algunes trucades i arranjaments
I found no relief	No vaig trobar cap alleujament
I was building it slowly	Ho vaig anar construint lentament
I didn’t realize I could make such a big difference	No em vaig adonar que podria fer una diferència tan gran
I think you will find it more comfortable	Crec que ho trobaràs més còmode
A challenge for the universe, he had said	Un repte de l'univers, havia dit
I could finish school, get a job, become a person	Podria acabar l'escola, aconseguir una feina, convertir-me en persona
It seemed quite logical	Semblava bastant lògic
I will accept the first time	Acceptaré el primer cop
I was so stupid sometimes	Vaig ser tan estúpid de vegades
I think this is any job or any family	Crec que això és qualsevol feina o qualsevol família
I couldn't hurt killing someone in cold blood	No vaig poder fer mal a matar algú a sang freda
I just feel like my hours here are numbered	Només sento que les meves hores aquí estan comptades
He was talking about you	Parlava de tu
I know your mother wouldn't	Sé que la teva mare no ho faria
I was shocked and amazed	Em vaig sorprendre i sorprendre
I like my fashionable high heels	M'agraden els meus talons alts de moda
I mean, we should talk about salvation, not condemnation	Vull dir, hem de parlar de salvació, no de condemna
I don’t think he knew what he was doing	No crec que sabia què estava fent
A young lady who doesn't waste time talking	Una senyoreta que no perd el temps parlant
I opened the bottom drawer	Vaig obrir el calaix inferior
I wanted to pour it into my naked body	Volia abocar-lo al meu cos nu
He could be a friend, not just a warrior	Podria ser un amic, no només un guerrer
I admired that about him	Vaig admirar això d'ell
I couldn't think of anyone else	No podia pensar en ningú més
I didn’t feel like trying it	No tenia ganes de tractar-ho
I wanted to leave the phone and retire	Volia deixar el telèfon i retirar-me
I jumped instinctively breathing deeply	Vaig saltar instintivament respirant profundament
I wanted to impress you	Volia impressionar-te
I was happier that way	Jo era més feliç així
I didn't want either	No en volia cap de les dues
I wondered what he was seeing, especially with one eye	Em vaig preguntar què veia, sobretot amb un ull
I took off my glasses and wiped my face	Em vaig treure les ulleres i em vaig netejar la cara
I have to go to the hospital right now	He d'anar a l'hospital ara mateix
I think he’s trying to have his best behavior	Crec que està intentant tenir el seu millor comportament
I listened to music and cried in silence	Vaig escoltar música i vaig plorar en silenci
I turn to him with my eyes wide in surprise	Torno cap a ell amb els ulls oberts de sorpresa
There has been some controversy surrounding trade	Hi ha hagut una certa polèmica al voltant del comerç
I'm trying to move my legs off the couch	Estic intentant moure les cames del sofà
I had more confidence in my daily life	Vaig tenir més confiança en la meva vida quotidiana
I guess it could be more of a fan email	Suposo que podria ser un correu més de fan
I have to ask to be sure	He de preguntar per estar segur
I saw them at the station	Els vaig veure a l'estació
One possible reason was marketing	Una possible raó era el màrqueting
I entered the code on the door and opened it	Vaig introduir el codi a la porta i el vaig obrir
I could smell and smell the salt in the air	Podia olorar i sentir la sal a l'aire
A fire needs time to start	Un foc necessita temps per començar
He never called again	No va trucar mai més
I sit in front of them	M'assec davant d'ells
I look forward to having your sponsorship again someday	Espero tornar a tenir el vostre patrocini algun dia
He had to be calm, respectful	Havia d'estar tranquil, respectuós
I woke up the next day and it was over	Em vaig despertar l'endemà i s'havia acabat
I tied up at the store	Em vaig lligar a la botiga
I had a really bad day yesterday	Ahir vaig tenir un dia molt dolent
Still, I was terrified	Tot i així em vaig sentir aterrit
I think he should wash his dishes	Crec que hauria de rentar els seus plats
I feel his anger, but he doesn't say a word	Sento la seva ràbia, però no diu ni una paraula
I hadn’t spent much of my life with him	No havia passat gran part de la meva vida amb ell
A lump formed in my throat	Es va formar un nus a la meva gola
I pulled out his hand	Vaig treure la seva mà
I had never seen him look like that	No l'havia vist mai semblant així
I didn’t want the day to end	No volia que s'acabés el dia
I probably like some games you hate	Segurament m'agraden alguns jocs que odies
I was crying when it was installed	Jo estava plorant quan es va instal·lar
I had no doubt I would hear it	No tenia cap dubte que ho sentiria
I also felt a little out of breath	També em vaig sentir una mica sense alè
He was completely bleeding	Estava completament sagnant
I hope you are comfortable where you are	Espero que estiguis còmode on ets
I see him parked right in front	El veig aparcar just davant
I just want it to be a little less noisy	Només vull que sigui una mica menys sorollós
He was willing to accept her distrust	Estava disposat a acceptar la seva desconfiança
I could hardly blame him for trying to avoid it	Difícilment el podria culpar per intentar evitar-ho
In business they were unsuccessful	En els negocis no van tenir èxit
I want to hear someone ask them why	Vull escoltar algú preguntant-los per què
I ended up with the computer	Vaig acabar amb l'ordinador
I will miss all this	Tot això ho trobaré a faltar
I shrug	Em balanceo de l'espatlla
I didn't believe it	No m'ho vaig creure
He had been an empty man for months, dead inside	Feia mesos que era un home buit, mort per dins
I am a lover of perfumes and I take care of my beauties	Sóc un amant dels perfums i cuido les meves belleses
I see sympathy in his eyes	Veig simpatia als seus ulls
I would also love to be your friend	També m'agradaria molt ser el teu amic
I am new to this forum	Sóc nou en aquest fòrum
I was embarrassed to tell him	Em va fer vergonya dir-li
This episode has received more attention since then	Aquest episodi ha rebut més atenció des de llavors
I just need a little help	Només necessito una mica d'ajuda
I mean worse than usual	Vull dir més malament del que és habitual
I walked around without water or food all night	Vaig passejar sense aigua ni menjar tota la nit
I wanted to be like those girls next to the fountain	Jo volia ser com aquelles noies al costat de la font
I won't buy them for you	No te'ls compraré
I turn the last corner and run to my work	Giro l'última cantonada i corro cap a la meva feina
I started the last two games, vs	Vaig començar els dos últims partits, vs
A stain on the fabric	Una taca a la tela
I, although younger, also felt attached to the place	Jo, encara que més jove, també em vaig sentir lligat al lloc
I think she will want to hear it, though	Crec que ella voldrà escoltar-ho, però
I go to my room for a few minutes	Me'n vaig a la meva habitació uns minuts
I bet I miss your area so much	Aposto que trobo molt a faltar la teva zona
I was hoping I wouldn't be able to help everyone	Esperava no poder ajudar a tothom
I just want to have fun, live and play	Només vull divertir-me, viure i jugar
He needs it worse now than ever	Ho necessita ara pitjor que mai
I had never seen so much white in my life	Mai havia vist tant de blanc a la meva vida
I have a big problem	Tinc un gran problema
I look forward to your invitation	Accepto amb molt de gust la teva invitació
A small hallway had two bedrooms on the right	Un petit passadís tenia dues habitacions a la dreta
I looked at him with interest	El vaig mirar amb interès
I thought something had gone wrong for a split second	Vaig pensar que alguna cosa havia anat malament durant una fracció de segon
I wish something woke her up, you know	M'agradaria que alguna cosa la despertés, saps
His poems were very popular during his lifetime	Els seus poemes van ser molt populars durant la seva vida
I'm grateful he refused to come today	Estic agraït que s'hagi negat a venir avui
I definitely know who you are	Sens dubte sé qui ets
I looked in my back pocket and my phone was not there	Vaig mirar la butxaca del darrere i el meu telèfon no hi era
I kept the explanations to a minimum	Vaig mantenir les explicacions al mínim
I even had time for a shower	Fins i tot vaig tenir temps per a una dutxa
People all over the world respect him	La gent de tot el món el respecta
I walked most of the way here	Vaig caminar la major part del camí fins aquí
I have a good salary at a good university	Tinc un bon sou a una bona universitat
I have yet to read this magazine	Encara he de llegir aquesta revista
She wasn’t a real girl, so she was right	No era una noia real, així que era correcte
I visited him several times	El vaig visitar diverses vegades
I wondered if the electrical system could be triggered	Em vaig preguntar si es podria disparar el sistema elèctric
I was a cook for a while	Vaig ser cuinera una estona
I wasn’t going to deny it so easily	No m'anava a negar tan fàcilment
I saw your plan	He vist el teu pla
I got into bed and tried to sleep	Vaig pujar al meu llit i vaig intentar dormir
I tried my cell phone, but there was no signal	Vaig provar el meu mòbil, però no hi havia cap senyal
I knew instantly that I was desperate to leave	Vaig saber a l'instant que estava desesperat per marxar
I felt like the unfortunate person	Em vaig sentir com la persona desafortunat
I feel like shit grabbing it	Em sento com una merda agafant-ho
I have no intention of killing him	No tinc cap intenció de matar-lo
A cigarette without a doubt	Una cigarreta sens dubte
He was supposed to learn to play the piano	Se suposa que havia d'aprendre a tocar el piano
I didn't want to overshadow you	No volia fer-te ombra
I can always hear the river flowing to my right	Sempre puc escoltar el riu fluir a la meva dreta
I wish I could say that word again, like that	M'agradaria que tornés a dir aquesta paraula, així
I want a private audience	Desitjo una audiència privada
I looked a little harder	Vaig mirar una mica més dur
I look forward to seeing you next week	Espero veure't la setmana vinent
I shrugged in response and smiled at him	Em vaig arronsar d'espatlles en resposta i li vaig somriure
I didn't know anything myself	Jo mateix no sabia res
I started taking care of you	Vaig començar a cuidar-te
I moved to his place on the hill	M'he mudat al seu lloc al turó
A subtle darkness had dragged his features	Una foscor subtil havia arrossegat els seus trets
I had been overweight	M'havien aixecat un pes de sobre
Maybe I’ll never feel comfortable doing that	Potser mai em sentiré còmode fent-ho
A sense of humor, but deeply hidden	Un sentit de l'humor, però profundament amagat
I also check this site daily	També comprovo aquest lloc diàriament
I feel glass but I don't feel it	Sento vidre però no el sento
I was upset when he didn't respond	Em vaig sentir molest quan no va respondre
I could have nothing less	Podria tenir menys res
But I will never admit it out loud	Però mai ho admetré en veu alta
I want you to slide my clothes	Vull que em llisqueu la roba
A feeling of sinking into something lost	Una sensació d'enfonsament d'alguna cosa perduda
I can wait until tomorrow	Puc esperar fins demà
I need medicine, food and blankets	Necessito medicaments, menjar i mantes
I guess he's in bed now	Suposo que ara està al llit
I also have a sign of cancer	També tinc un signe de càncer
I smelled the fresh, delicate scent of her perfume	Vaig sentir l'olor fresc i delicat del seu perfum
I think you've been working with him	Crec que has estat treballant amb ell
I wanted to invite her to the party	Volia convidar-la a la festa
It was a really weird situation	Va ser una situació realment estranya
I open one and put it on	N'obro un i me'l poso
I looked back at the restaurant	Vaig mirar enrere al restaurant
I went straight to the background office	Vaig anar directament a l'oficina de fons
I just want you to be careful	Només vull que vagis amb compte
I never bothered or quarreled with my brother	Mai em vaig molestar ni em vaig barallar amb el meu germà
I can't go down there	No puc baixar-hi
And he is sure to be kind	I segur que és amable
I can take time to write in my diary	Puc prendre temps per escriure al meu diari
I looked at the page	Vaig mirar la pàgina
I made four days of food for two weeks	Vaig fer quatre dies de menjar durant dues setmanes
I landed standing and he looked surprised	Vaig aterrar dempeus i ell semblava sorprès
I know what you're looking for	Sé què està buscant
A very long and dark valley	Una vall molt llarga i fosca
I know he would have liked to talk to you	Sé que li hauria agradat parlar amb tu
I have to leave early today	Avui he de marxar d'hora
I also feel that he loves her	També sento que l'estima
I hope they make it out	Espero que el facin fora
No machine is perfect	Cap màquina és perfecta
I swear this girl is very ungrateful	Juro que aquesta noia és molt desagraïda
A man could love a woman so much	Un home podria estimar una dona tant
I didn’t expect so much involvement	No esperava tanta implicació
I have great friends	Tinc grans amics
I have seen many things in him	He vist moltes coses en ell
I think of eating like a pig	Penso menjar com un porc
I didn't do anything wrong	No vaig fer res malament
I thought you'd be here tonight	Vaig pensar que estaries per aquí aquesta nit
I feel really bad about that	Em sento molt malament per això
I have to go to the office	He d'anar a l'oficina
I told him I was going tomorrow	Li vaig dir que anava demà
I am in front of the main body	Estic al davant del cos principal
I nod, cautiously	Faig un gest de cap, amb cautela
That black hair that falls on the right eyebrow	Aquell cabell negre que cau sobre la cella dreta
This indicated that a thorough testing program was needed	Això indicava que calia un programa de proves exhaustiu
You should still be here when you return	Encara hauria d'estar aquí quan tornis
I can't focus on anything	No puc centrar-me en res
I wanted to warn you	us volia avisar
I think he has finally fulfilled his wish	Crec que finalment ha complert el seu desig
I see nothing in the dark	No veig res a les fosques
I thought you wanted to be more than that	Vaig pensar que volies ser més que això
A slight touch of light trembled on the western horizon	Un lleuger toc de llum tremolava a l'horitzó occidental
A combination of things, possibly	Una combinació de coses, possiblement
I think my sister is having this problem too	Crec que la meva germana també es troba amb aquest problema
A strange, sad smile crossed his face	Un somriure estrany i trist va creuar el seu rostre
I can’t ask him to throw it all away	No puc demanar-li que ho tiri tot
I actually met him years ago	De fet el vaig conèixer fa anys
I stared at it for a minute	Vaig estar un minut mirant-ho
I thought about how my life turned out	Vaig pensar com va sortir la meva vida
I wondered what they thought of me	Em vaig preguntar què pensaven de mi
I saw you, in the news, talking about me	T'he vist, a les notícies, parlant de mi
He had thrown away my clothes and bag of blood	M'havia llençat la roba i la bossa amb sang
He wasn't ready to kill anyone	No estava preparat per matar algú
I guess they want my money	Suposo que volen els meus diners
I sent all mine to the cave	Vaig enviar tots els meus a la caverna
I took her straight home after dinner	La vaig portar directament a casa després de sopar
I can feel your emotions	Puc sentir les teves emocions
I've never felt a push like yours	Mai he sentit una empenta com la teva
A moment later, he came down again	Un moment després, va tornar a baixar
I’m talking about tens of thousands of dollars	Estic parlant de desenes de milers de dòlars
I should never have done that	No hauria d'haver fet mai això
I know, fly me to the stars	Ho sé, vola'm cap a les estrelles
I got out of bed and went to the bathroom	Vaig sortir del llit i vaig anar al bany
I shouldn't have let you down like that	No t'ho hauria d'haver deixat caure així
I didn’t think some would get it	No pensava que alguns ho aconseguissin
A federal conviction	Una convicció federal
There I began to worry	Allà començava a preocupar-me
I had a lot to learn	Vaig tenir molt per aprendre
I also forget the rules	Jo també oblido les regles
I understood his decision	Vaig entendre la seva decisió
I invite you too	Et convido a tu també
I couldn't even look up	Ni tan sols podia mirar cap amunt
I'll be out for about an hour	Estaré fora durant una hora aproximadament
A passion for the individual development of the child	Una passió pel desenvolupament individual de l'infant
An eruption of broken windows can cause the local newspaper	Una erupció de finestres trencades pot fer que el diari local
I wonder why he does that	Em pregunto per què fa això
I could see the blood	Vaig poder veure la sang
The number of leaders they gathered was considerable	El nombre de caps que van reunir va ser considerable
A small boy jumped out of nowhere and ran out	Un nen petit va saltar del no-res i va sortir corrent
Tomorrow I will find a way to get into it	Demà trobaré la manera d'entrar-hi
A couple of them seemed worried	Un parell d'ells semblaven preocupats
A man doesn't look so tired unless	Un home no sembla tan cansat tret que
I closed my eyes and took a deep breath	Vaig tancar els ulls i vaig respirar profundament
I pull the blanket and smile	Tiro la manta i somriu
Personally I think it would probably be best	Personalment crec que probablement seria el millor
I think this has legs	Crec que això té potes
I have often thought of this letter	He pensat sovint en aquesta carta
A girl can't have it all	Una noia no pot tenir-ho tot
I wonder about the sound	Em pregunto pel so
He was enjoying his company	Estava gaudint de la seva companyia
I want to record your body moving	Vull gravar el teu cos en moviment
I filled out an online application	Vaig omplir una sol·licitud en línia
I got a few calls and three people saw it	Vaig rebre unes quantes trucades i ho van veure tres persones
I mean, the writing is on the wall	Vull dir, l'escriptura és a la paret
I am now living life on my own terms	Ara estic vivint la vida en els meus propis termes
I felt my heart break, you know	Vaig sentir que em trencava el cor, saps
I grabbed my fingers	Vaig agafar els dits
But I felt his emotions	Però he sentit les seves emocions
A star knows that life is like dinner	Una estrella sap que la vida és com un sopar
A feather that belonged to a bird	Una ploma que pertanyia a un ocell
She hoped it was too dark for him to notice	Esperava que fos massa fosc perquè ell s'adonés
A narrow wooden door at one end	Una estreta porta de fusta en un extrem
A girl is selling flowers on the street	Una noia està venent flors al carrer
I want to spend some time with my niece	Vull passar una estona amb la meva neboda
I wanted to know things	Jo volia saber coses
I soon learned that it was	Aviat vaig saber que ho era
I felt that of all people he could understand it	Vaig sentir que ell de tota la gent ho podia entendre
I couldn’t fight him and he still maintained my dignity	No vaig poder lluitar contra ell i encara mantenia la meva dignitat
I can’t believe she’s about to be hit	No em puc creure que estigui a punt de ser colpejada
I only know the place	Només conec el lloc
I want flexible accuracy	Vull una precisió flexible
I enjoy a variety of topics and people	Gaudeixo d'una gran varietat de temes i persones
I tend to forget it or hate it	Acostumo a oblidar-lo o a odiar-lo
I spent many years trying to understand the opposite sex	Vaig passar molts anys intentant entendre el sexe oposat
I became my new best friend	Em vaig convertir en el meu nou millor amic
I have thoroughly reviewed you	T'he revisat a fons
I only see it from the door	Només ho veig des de la porta
I thought I was back in place	Vaig pensar que tornava al seu lloc
I think we should seize the opportunity	Crec que hem d'aprofitar l'oportunitat
I am the teacher here	Jo sóc el mestre aquí
I wasn't sure	No n'estava gaire segur
A place where he belonged	Un lloc on pertanyia
I found the project letter last week	Vaig trobar la carta del projecte la setmana passada
His mother continued to visit him throughout his childhood	La seva mare el va seguir visitant durant tota la seva infantesa
I didn’t know I had enemies	No sabia que tingués enemics
He had found paradise right here on earth	Havia trobat el paradís aquí mateix a la terra
I didn't offer him a drink or anything	No li vaig oferir una copa ni res
I just showed him what to look for	Només li vaig ensenyar què havia de buscar
This was due to historical claims on the land	Això va ser degut a les reivindicacions històriques sobre la terra
I think it would be perfect in the summer months	Crec que seria perfecte als mesos d'estiu
The section has been defined in several ways	La secció s'ha definit de diverses maneres
A single car passed us on the downhill side	Un sol cotxe ens va passar pel costat baixant
I hardly feel it at all	Gairebé no ho sento en absolut
I had an amazing time	M'ho vaig passar increïble
I might as well have reported this to someone	Jo també podria haver denunciat això a algú
I was also very angry	Jo també estava molt enfadat
A meeting with my sister	Una trobada, amb la meva germana
I spoke too fast or got too excited	Vaig parlar massa ràpid o em vaig entusiasmar massa
I got it slowly	Vaig aconseguir-lo lentament
I was still staring at him	Jo encara el mirava fixament
I just know it will happen someday	Només sé que algun dia passarà
I was never alone and desperate	Mai vaig estar sol i desesperat
The company called off the attack	L'empresa va revocar aquest atac
I struggled to catch my breath	Vaig lluitar per recuperar la respiració
I've already told you about my affair	Ja t'he parlat del meu afer
I can produce things on these channels	Puc produir coses en aquests canals
I stood by the bed and looked at him	Em vaig quedar al costat del llit i el vaig mirar
I just raised my head to look at the boys	Només vaig aixecar el cap per mirar els nois
A little advice for you	Una mica de consell per a tu
I shouldn’t go through that	No hauria de passar per això
I don’t know if that tells us anything	No sé si això ens diu alguna cosa
I also believe in having fun	Jo també crec en divertir-me
He had no doubt that the information he had sent was correct	No dubtava que la informació que havia enviat era correcta
I know how you hate rain	Sé com odies la pluja
I have some knowledge of these things	Tinc una mica de coneixement d'aquestes coses
The band decided to use the latter	La banda va decidir utilitzar aquest últim
I explained my situation	Vaig explicar la meva situació
I have homework every night	Tinc deures cada nit
I know you're not gay	Sé que no ets gai
Power was released immediately	El poder es va alliberar immediatament
Justice has finally been done	Finalment s'ha fet justícia
I have to get my hands on that	He de posar-me les mans en això
It was too deep, I paid the price	Estava massa profund, vaig pagar el preu
I love reading about your school perspective	M'encanta llegir sobre la teva perspectiva de l'escola
I could never take another man's life	Mai podria prendre la vida d'un altre home
I think only this would get you	Crec que només això t'aconseguiria
I didn't see anything anymore	Ja no veia res
I made another attempt to touch it	Vaig fer un altre intent de tocar-lo
That was the most horrible sight of all	Aquesta va ser la vista més horrible de totes
I take the elevator and enter the office	Agafo l'ascensor i entro a l'oficina
I can also easily set the threshold	També puc establir fàcilment el llindar
I can't wait to see him	No puc esperar per veure'l
I hate to think for myself	Odio pensar per mi mateix
I saw you were absolutely right	Vaig veure que tenies tota la raó
I, of course, out of curiosity, said yes	Jo, és clar, per curiositat, vaig dir que sí
I found it disturbing, coming from him	Ho vaig trobar inquietant, venint d'ell
I will get to the bottom of this	Arribaré al fons d'això
I smiled at how easy it was	Vaig somriure de com era de fàcil
I need more authority to implement the changes	Necessito més autoritat per aplicar els canvis
A few steps later he goes back	Uns passos més tard es torna enrere
I adjust to the chair	M'ajusto a la cadira
In fact, I could never do that	De fet, no ho podria fer mai
I also aim to give a visual indication as well	També apunto a donar una indicació visual també
I'm downloading your phone list to your new phone	Estic baixant la teva llista de telèfons al telèfon nou
A pleasant look appeared on his face	Una mirada agradable li va aparèixer a la cara
The actor returned to work the next day	L'actor va tornar a treballar l'endemà
I can't understand that	Això no ho puc entendre
I immediately bite my tongue	De seguida em mossego la llengua
I threw my head back and laughed	Vaig tirar el cap enrere i vaig riure
I hope he is not in danger	Espero que no estigui en perill
I breathe slowly, trying to calm down	Respiro lentament, intentant calmar-me
I missed him so much that I was afraid of the summer holidays	Tant enyorava com tenia por de les vacances d'estiu
I look at the beach	Miro a la platja
I walk over to her as she speaks	Camino cap a ella mentre parla
I knew she had been beaten	Sabia que havia estat colpejada
I need you to be very careful tonight	Necessito que tinguis molta cura aquesta nit
I stayed in a hallway	Em vaig quedar en un passadís
I didn’t want to waste time	No volia perdre el temps
I met a friend yesterday	Em vaig trobar ahir amb un amic
I found it in the same place as before	El vaig trobar al mateix lloc que abans
I shouldn't have been so scared	No havia de tenir tanta por
The presentation is better	La presentació és millor
I know this all too well from past experiences	Això ho sé massa bé per experiències passades
I also ordered one	Jo també n'he demanat un
I walked slowly out of the office to my car	Vaig sortir lentament de l'oficina cap al meu cotxe
I put the keys in his pocket	Li vaig ficar les claus a la butxaca
I will guide you in the paths of justice	Et guiaré pels camins de la justícia
I grabbed my credit card in my bag	Vaig agafar la meva targeta de crèdit a la bossa
I didn't have much to compare it to	No tenia gaire amb què comparar-ho
I said, thank you very much but no thank you	Vaig dir, moltes gràcies però no gràcies
I couldn't be happier with your service	No podria estar més satisfet amb el vostre servei
I hate that white men touch me and go inside me	Odio que els homes blancs em toquin i s'endinsin dins meu
I think this is a great project	Crec que aquest és un gran projecte
I can be a good girl too, you know	Jo també puc ser una bona noia, ja ho saps
I took a deep breath and listened	Vaig respirar profundament i vaig escoltar
I couldn't keep my mouth shut	No vaig poder mantenir la boca tancada
I had lost control of my senses	Havia perdut el domini dels meus sentits
I got up and started walking	Em vaig aixecar i vaig començar a caminar
I grabbed his shoulders	Vaig agafar-li les espatlles
I think the whole industry is there for the same cause	Crec que hi ha tota la indústria per aquesta mateixa causa
I didn’t know it was forbidden	No sabia que estava prohibit
I want to thank you for your services	Vull donar-vos les gràcies pels vostres serveis
I know all about this great thing	Ho sé tot sobre aquesta gran cosa
I tried to see what moves they were making	Vaig intentar veure quins moviments feien
I hope everything goes well	Espero que tot surti bé
I should never have started with you	Mai hauria d'haver començat amb tu
I wouldn’t say	No m'agradaria dir
I avoid his room in my way	Evito la seva habitació en el meu camí
I no longer cared what I thought	Ja no m'importava el que pensava
I saw you were in trouble	Vaig veure que estaves en problemes
I approached but didn’t know what it was	Em vaig acostar però no vaig saber què era
I can't help you with your other needs	No puc ajudar-te amb les teves altres necessitats
I could almost feel my smile	Gairebé em sentia somriure
I felt sad because his gifts had been turned down	Em vaig sentir trist perquè els seus regals havien estat rebutjats
I shook my head at the cup he offered me	Vaig negar amb el cap davant la tassa que em va oferir
I didn't know how to aim a gun	No sabia com apuntar una pistola
I just need to get out	Només necessito sortir
He couldn't show any fear	No podia mostrar cap por
I couldn't lift my arms	No vaig poder aixecar els braços
I have a quick thought	Tinc una reflexió ràpida
He was totally committed	Estava totalment compromès
I only care about one thing	Només m'importa una cosa
I barely understand what happens half the time	Amb prou feines entenc el que passa la meitat del temps
I turned to him and he disappeared	Em vaig girar cap a ell i va desaparèixer
I’m so glad you can all do that	Estic molt content que tots pugueu fer-ho
I had no idea how beautiful it was	No tenia ni idea del bonic que era
I also analyze data, interpret results, and write reports	També analitzo dades, interpreto resultats i redacto informes
I had an appointment for dinner with him	Vaig tenir una cita per sopar amb ell
I knew I wouldn't keep my mouth shut	Sabia que no mantindria la boca tancada
He was only twenty years old	Només tenia vint anys
The original meaning of this marker is uncertain	El significat original d'aquest marcador és incert
They threw me upside down in a waiting cart	Em van tirar boca avall dins d'un carro d'espera
I put my face on the pillow	Vaig posar la cara al coixí
I usually liked games too	Normalment també m'agradaven els jocs
I soon heard his family cover	Aviat vaig sentir la seva coberta familiar
There are a lot of famous people	Hi va molta gent famosa
I couldn't have done this without you	No hauria pogut fer això sense tu
I need to get rid of them	Necessito alliberar-me d'ells
I think someone read my diary	Crec que algú ha llegit el meu diari
I lay on the couch wrapped in a ball	Em vaig estirar al sofà embolicat en una bola
I had a religious revelation a year ago	Vaig tenir una revelació religiosa un any
I suggested we start with lunch	Vaig proposar que comencem amb el dinar
I went back to my usual tone	Vaig tornar al meu to habitual
I just thought you were having fun	Només pensava que t'estaves divertint
I have to get used to this strategy	M'he d'acostumar a aquesta estratègia
I will watch your individual performance	Miraré la teva actuació individual
I imagine she is one of the	M'imagino que és una de les
I saw the report this morning	He vist l'informe aquest matí
I just wanted to go out for a while	Només volia sortir una estona
A physical subject cannot produce an information code	Una matèria física no pot produir un codi d'informació
I still hoped they weren’t on me	Encara esperava que no fossin sobre mi
He had never been more sober	Mai havia estat més sobri
I hope they meet your needs	Espero que compleixin les vostres necessitats
I had snakes growing out of my head	Tenia serps creixent del meu cap
I decided to sit back and watch	Vaig decidir seure i mirar
They imposed an economic system on me	Em van imposar un sistema econòmic
I clearly remembered how loud it had sounded	Vaig recordar clarament el fort que havia sonat
Winds also blew debris all over the island	Els vents també van bufar runes per tota l'illa
A marriage that would strengthen my father's kingdom	Un matrimoni que enfortiria el regne del meu pare
I would have remembered that smile	Hauria recordat aquell somriure
It is based on collaboration rather than competition	Es basa en la col·laboració més que en la competència
I sincerely want to share them with everyone	Sincerament, vull compartir-los amb tothom
I've heard it over and over again	L'he escoltat una i altra vegada
I wanted to hear it all	Tenia ganes de sentir-ho tot
I let go again	Em vaig deixar anar de nou
I can assure you that it will not be our last	Us puc assegurar que no serà la nostra última
It was hard for me to believe her	Em va costar molt creure-la
I had never noticed that his eyes were almost black	Mai m'havia adonat que els seus ulls eren gairebé negres
He also served as the king's diplomat	També va exercir com a diplomàtic del rei
I can't do it again	No ho puc tornar a fer
I’m usually fine with the cold	Normalment estic bé amb el fred
A small project is less complex than a large project	Un projecte petit és menys complex que un projecte gran
I can't call him	No puc trucar-lo
Sometimes I've been smoking for days	De vegades he estat dies sense fumar
I was duly impressed	Vaig quedar degudament impressionat
I thought it was bad news	Vaig pensar que era una mala notícia
It was established in independent practice	Es va establir en pràctica independent
I thought about it over and over again	Ho vaig pensar una i altra vegada
I suddenly felt tired	Em vaig sentir cansat de cop
I knew I would react that way	Sabia que reaccionaria d'aquesta manera
I understood that perfectly	Ho vaig entendre perfectament
He could defend all day and night	Podria defensar tot el dia i la nit
I don't look him up	No el miro cap amunt
I had to think of something	Vaig haver de pensar en alguna cosa
I strongly recommend that you take it	Us recomano fermament que el preneu
I turned to him and pressed my lips against his	Em vaig girar cap a ell i vaig pressionar els meus llavis contra els seus
I opened the boxes of the books	Vaig obrir les capses dels llibres
A golden edge is partially around the edge	Una vora daurada es troba parcialment al voltant de la vora
I took them, those kids	Els vaig agafar, aquells nens
A key factor in our stability is tolerance and understanding	Un factor clau de la nostra estabilitat és la tolerància i la comprensió
I will be a regular visitor	Seré un visitant habitual
I have a great doctor	Tinc un gran metge
I was having a very difficult time emotionally	M'ho passava molt difícil emocionalment
I desperately hunted down a lighter	Vaig caçar desesperadament un encenedor
I want it to end	Vull que s'acabi
I thought the books couldn't be wrong	Vaig pensar que els llibres no podien estar equivocats
I recognized him instantly	Ho vaig reconèixer a l'instant
I was greeted with genuine enthusiasm for what we do	Em van rebre amb autèntic entusiasme pel que fem
I want to bite his hand, shrug my shoulders	Vull mossegar-li la mà, arronsar-me les espatlles
I remembered her instantly and how she made me	La vaig recordar a l'instant i com ella va fer de mi
I almost regretted giving her this gift	Gairebé m'he penedit d'haver-li fet aquest regal
I got on the train that had just left	Vaig entrar amb el tren que acabava de sortir
I give him a small smile	Li dono un petit somriure
He threw iron balls with fire	Va llançar boles de ferro amb foc
I gave you more credit	T'he donat més crèdit
I picked up the radio just like him	Vaig agafar la ràdio igual que ell
I just laugh at them	Només em riure d'ells
I felt no pity	No vaig sentir gens de pietat
I fought the chill and everything else	Vaig lluitar contra el calfred i tota la resta
I'm very worried about you	Estic molt preocupat per tu
He was alone with the goddess	Estava sol amb la deessa
I didn't feel bad about my reaction	No em vaig sentir gens malament per la meva reacció
I was embarrassed by my harsh response	Em vaig sentir avergonyit de la meva dura resposta
Then I learned that everyone wanted to say it	Aleshores vaig saber que tots ho volien dir
I had to see him this morning	L'havia de veure aquest matí
A circumstance is a circumstance	Una circumstància és una circumstància
A fire was kindled under the great ax	Es va encendre un foc sota la gran destral
A place that would never be the same without them	Un lloc que mai seria el mateix sense ells
I gave you a taste of your own medicine	Et vaig donar un tast de la teva pròpia medicina
I couldn’t talk about my life with anyone	No podia parlar de la meva vida amb ningú
But I didn’t stumble	Però no vaig ensopegar
I’m letting go of all the drama	Estic deixant anar tot el drama
A perfect outfit for a trendy night out	Un vestit perfecte per a una nit de moda
A young woman handed him a balloon	Una dona jove li va lliurar un globus
I appreciate everything you do for me and my son	Agraeixo tot el que fas per mi i el meu fill
He is tall and athletic	És alt i atlètic
I need a downpour right now	Necessito un xàfec de pluja ara mateix
I just can't fall in love with anyone	Simplement no em puc enamorar de ningú
I know enough people to know	Conec prou gent per saber-ho
I didn’t want to offend	No volia ofendre
I could never settle for a specific goal	Mai em podria conformar amb un objectiu concret
I’m not usually a reader of romantic stories	Normalment no sóc un lector de contes romàntics
I took the double crack technique	Vaig agafar la tècnica del doble crack
I hope he is young enough to overcome this	Espero que sigui prou jove per superar això
I just picked it up	L'acabo de recollir
I think it means something like purity or virtue	Crec que significa alguna cosa com la puresa o la virtut
A business plan can help you get organized and supportive	Un pla de negoci us pot ajudar a organitzar-vos i donar-vos suport
I couldn't blame her if she was seeing someone else	No la podria culpar si estigués veient algú més
I will not hand you over to the police	No et lliuraré a la policia
I can still feel his warm hand on mine	Encara puc sentir la seva mà càlida a la meva
I have a passion for teaching music, dance and art	Tinc una passió per ensenyar música, dansa i art
I like to do it, though	M'agrada fer-ho, però
I know you would never hurt me	Sé que mai em faries mal
I was still so upset	Encara estava tan molest
A black hole, they said	Un forat negre, van dir
I want to tell you my new secret	Vull explicar-li el meu nou secret
I'll sleep with you, I'll treat you	Dormiré amb tu, tractaré-ho
I feel comfortable with your family	Em sento còmode amb la teva família
It would probably get better at night	Probablement s'aria millor a la nit
I enjoy reading about how people do things	M'agrada llegir sobre com la gent fa coses
I guess filling the holes completely will solve them	Suposo que omplir completament els forats els resoldrà
I had cold and heat at the same time	Vaig tenir fred i calor alhora
I approached the bar, leaning against it	Em vaig acostar al bar, recolzant-hi
I still didn't hear any footsteps	Encara no sentia cap pas
I let him go and you were no wiser	El vaig deixar anar i tu no vas ser més savi
I intend to keep you all with this standard	Tinc la intenció de mantenir-vos a tots amb aquest estàndard
I just couldn't control them	Simplement no els podia controlar
I'll get out of mine	Sortiré del meu
I know how much you value your friendship	Sé quant valora la teva amistat
A manufacturer can have several brands	Un fabricant pot tenir diverses marques
I just got on stage with dialogue and I just took off	Acabo d'entrar en escena amb diàleg i acabo d'enlairar-me
A very, very, bad eruption	Una erupció molt, molt, dolenta
He was in heaven for the crime show	Estava al cel de l'espectacle del crim
I planned this month well	Vaig planificar aquest mes bé
I got further, my heart aching	Vaig arribar més lluny, el cor em dolia
He expressed a deep devotion to religion	Va expressar una profunda devoció a la religió
I could see it all again	Ho podia tornar a veure tot
I didn't want to wake him up	No el volia despertar
I was dirty when my mother found me	Estava brut quan em va trobar la meva mare
I let my disappointment ruin my sleep	Vaig deixar que la meva decepció arruïnés el meu son
I marked you special	T'he marcat especial
I grabbed his back and pressed against him	Vaig agafar-li l'esquena i em vaig pressionar contra ell
I am stronger for my past	Sóc més fort pel meu passat
I asked him to write me a poem	Li vaig demanar que em fes un poema
I go on with my life, feeling rather pathetic	Continuo amb la meva vida, sentint-me més aviat patètic
I can't believe this is happening again	No em puc creure que això torni a passar
He hadn't even gone to the bar	Ni tan sols havia anat al bar
I was doing an order and I saw them	Estava fent un encàrrec i els vaig veure
I call his name over and over again	Crido el seu nom una vegada i una altra
I can't stand your species	No suporto la teva espècie
I hear him coming after me to make another attack	El sento venir darrere meu per fer un altre atac
I guess he liked to save things	Suposo que li agradava estalviar coses
Bond also did some writing	Bond també va fer una part de l'escriptura
I turned them over	Els vaig donar la volta
I see his face, his eyes, his lips	Veig la seva cara, els seus ulls, els seus llavis
I took him to pick him up at school	El vaig portar per recollir-lo a l'escola
I need to watch this movie again	Necessito tornar a veure aquesta pel·lícula
Plans for a replacement city council were quickly developed	Els plans per a un ajuntament de substitució es van desenvolupar ràpidament
A small effort can move a larger load	Un petit esforç pot moure una càrrega més gran
I saw that he was uncomfortable with the discussion	Vaig veure que estava incòmode amb la discussió
I hated that my eyes were drawn to him	Odiava que els meus ulls estiguessin atrets cap a ell
Rather the opposite of what it should be	Més aviat al revés del que hauria de ser
I see the worried look in his eyes	Veig la mirada preocupada als seus ulls
I wanted to tell you he's sick	Volia dir-te que està malalt
I was terribly shaken	Vaig quedar terriblement sacsejat
The city also has an ophthalmology clinic	La ciutat també té una clínica oftalmològica
I drove without going in any particular direction	Vaig conduir sense anar en cap direcció concreta
I don’t know how it ended there	No sé com va acabar allà
I washed my face and took a deep breath	Em vaig rentar la cara i vaig respirar profundament
I like to work alone	M'agrada treballar sol
I didn’t want to be left behind	No volia quedar-me enrere
I looked at him for a moment	El vaig mirar un moment
I even brought her shoes	Fins i tot li vaig portar les sabates
I think we are somehow connected	Crec que d'alguna manera estem connectats
He was a member of many organizations	Va ser membre de moltes organitzacions
I prayed a lot for that	Vaig pregar molt per això
I closed the panel behind me	Vaig tancar el panell darrere meu
I almost finished writing this story	Gairebé he acabat d'escriure aquesta història
I can't wait to try it	No puc esperar per provar-ho
I still feel dirty for seeing him	Encara em sento brut per haver-lo vist
Some are completely naked	Alguns estan completament nus
I was tempted to introduce myself	Vaig tenir la temptació de presentar-me
It can come from the person next door	Pot venir de la persona del costat
I opened the door and stopped to listen	Vaig obrir la porta i em vaig aturar per escoltar
I couldn’t enjoy those moments, though	No vaig poder gaudir d'aquells moments, però
I felt like a fool for my weakness	Em vaig sentir un ximple per la meva debilitat
I ordered some supplies	Vaig demanar alguns subministraments
I tried to focus on his face	Vaig intentar centrar-me en la seva cara
I knew there had to be some explanation	Sabia que hi havia d'haver alguna explicació
I’m the idiot who got too drunk	Sóc el ximple que es va emborratxar massa
A brave man, perhaps	Un home valent, potser
I would be angry too	Jo també estaria enfadat
A terrible, terrible siege	Un setge terrible, terrible
I hated him and for his decision to leave	L'odiava i per la seva decisió de marxar
I hope it’s okay in the community center	Espero que estigui bé al centre comunitari
I could use it this afternoon	El podria utilitzar aquesta tarda
I will help you in exchange for labor or answers	T'ajudaré a canvi de mà d'obra o de respostes
I love my generation	Estimo la meva generació
I was grateful to be studying in my room	Vaig estar agraït d'estar estudiant a la meva habitació
I think it sends the wrong signal	Crec que envia un senyal equivocat
I didn’t think we would ever be enemies	No pensava que mai seríem enemics
I fell asleep a few times after waking up	Em vaig adormir unes quantes vegades després de despertar-me
I was practically positive	Vaig ser pràcticament positiu
I didn’t tell them I was there for depression	No els vaig dir que estava allà per la depressió
I didn’t share much of my life	No vaig compartir gaire de la meva vida
I begged them to stop	Els vaig suplicar que paressin
I lay down next to the dead man	Em vaig estirar al costat del mort
I grabbed the ring in my palm	Vaig agafar l'anell al palmell
A few seconds later, his shoulder burned from the fabric	Uns segons després, la seva espatlla es va cremar per la tela
I understand the lack of funds	Entenc la manca de fons
I gave him your address	Li vaig donar la teva adreça
They kiss and agree to try to be a couple	Es fan un petó i accepten intentar ser parella
I almost feel bad now	Gairebé em sento malament ara
I arrived at my father's office before noon	Vaig arribar al despatx del pare abans del migdia
I didn't want to meet more people	No volia conèixer més gent
I want you to take it	Vull que l'agafes
I'm not inventing this	No m'estic inventant això
He fell with eight races still needed	Va caure amb vuit carreres encara necessàries
I walked to the backyard and to the porch	Vaig caminar cap al pati del darrere i cap al porxo
It hurt to be lying in my sleeping bag	Em feia mal d'estar estirat al sac de dormir
I looked the change in his eyes	Vaig mirar el canvi en els seus ulls
I need to be careful	Necessito anar amb compte
I didn't want to shout	No volia cridar
I know why you gave up	Sé per què ho has abandonat
I’m just trying to forget the bad side	Només estic intentant oblidar el costat dolent
I knew I would attend the meeting	Sabia que assistiria a la reunió
I take him in my arms	El prenc als meus braços
Many people already knew her and liked her	Molta gent ja la coneixia i li agradava
I went upstairs to the master bedroom	Vaig pujar les escales fins al dormitori principal
A truck driver had found him	Un camioner l'havia trobat
I fought him, but he was strong	Vaig lluitar contra ell, però era fort
I smiled as they ran away	Vaig somriure mentre marxaven corrent
I promise you'll never see me again	Et prometo que no em tornaràs a veure mai més
A few moments passed	Van passar uns instants
I stood there with my mouth open	Em vaig quedar allà amb la boca oberta
A strip of bark acted as a belt	Una tira d'escorça feia de cinturó
I'm waiting patiently	Estic esperant pacientment
I suggested he take his elbow to the doctor	Li vaig suggerir que portés el colze al metge
I realized this from a very young age	D'això me'n vaig adonar des de ben petit
I ended up in jail	Vaig acabar a la presó
At least two fishermen were missing	Almenys dos pescadors van quedar desapareguts
I suspected she was half bewildered	Vaig sospitar que estava mig desconcertada
I think we will see our revolution anyway	Crec que veurem la nostra revolució de totes maneres
I sighed and reluctantly opened the door	Vaig sospirar i vaig obrir la porta de mala gana
I’m probably singing and shouting victory	Segurament estic cantant i cridant la victòria
Control your people	Controla la teva gent
I walk away from her, turning to the door	M'allunyo d'ella, girant-me cap a la porta
I doubt this is the least appealing	Dubto que això sigui el menys atractiu
I can't do anything myself	Jo mateix no puc fer res
I dared not enter his laboratory	Em vaig atrevir a no entrar al seu laboratori
I wasn’t particularly anxious to accept the concept	No estava especialment ansiós per acceptar el concepte
I'm sorry for her	Estic sentint per ella
A wrinkled line next to the left eyebrow	Una línia arrugada al costat de la cella esquerra
I did nothing to stop it	No vaig fer res per aturar-ho
First I have a lot to work on	Primer tinc molt per treballar
I just don't feel like it	Simplement no tinc ganes
Both were successful	Tots dos van tenir èxit
I knew I wasn't one of those animals	Sabia que no era cap d'aquests animals
I nodded, though he didn't see me	Vaig assentir amb el cap, tot i que no em veia
A perfectly wrapped gift requires only three pieces of ribbon	Un regal perfectament embolicat només requereix tres trossos de cinta
I didn't even know they had one	Ni tan sols sabia que en tenien un
I got up and went to the window	Em vaig aixecar i em vaig acostar a la finestra
I didn’t feel good making the choice alone	No em vaig sentir bé fent l'elecció sol
I open my mouth to tell him, and then I stop	Obro la boca per dir-li-ho, i després m'aturo
I wasn’t going to end up with him anymore	No anava a parar més amb ell
I looked out the side window and ignored him	Vaig mirar per la finestra lateral i no li vaig fer cas
I turned my head and turned	Vaig girar el cap i em vaig girar
I have provided some of the information below	He proporcionat part de la informació a continuació
I have to accept all this as part of my illness	He d'acceptar tot això com a part de la meva malaltia
It was in good hands	Estava en bones mans
I also see houses in the mountains	També veig cases a la muntanya
I had a lot of sex in high school	Vaig tenir molt sexe a l'institut
I can live with that, for now	Puc viure amb això, de moment
I had decided that this would be my last time	Havia decidit que aquesta seria la meva última vegada
I didn’t have much time to make art	No vaig tenir gaire temps per fer art
I need to understand	Necessito entendre
I slid to the floor sitting down	Em vaig lliscar al terra assegut
The cuts pleased business lawyers	Les retallades van satisfer els advocats de les empreses
I want them to be more powerful than you	Vull que siguin més poderosos que tu
I was worried he would think differently from me	Em preocupava que pensaria diferent de mi
I never imagined that leaving would be so difficult	Mai m'havia imaginat que marxar seria tan difícil
I didn’t take the night together lightly at all	No em vaig prendre la nit junts a la lleugera, en absolut
I figured that was what was left of the front door	Vaig suposar que això era el que quedava de la porta principal
A look in the mirror frightened her	Una mirada al mirall la va espantar
I saw him turn into a wolf	Vaig veure com es convertia en un llop
I was sitting next to him	Jo estava assegut al costat
I felt lighter and fuller at the same time	Em vaig sentir més lleuger i ple alhora
I didn’t realize how short and beautiful life is	No em vaig adonar de com és de curta i de preciosa la vida
I hate to be touched	Odio que em toquin
The heat has just cooked them	La calor els acaba de coure
I couldn't read them	No els he pogut llegir
I must have slept too long	He d'haver dormit massa temps
I remember the look in your eyes	Recordo la mirada dels teus ulls
I'm bored and lonely	Estic avorrit i sol
A test of loyalty, but also a test of skill	Una prova de lleialtat, però també una prova d'habilitat
I know you can smell the difference	Sé que pots olorar la diferència
I thought my willingness to go with them was complete	Vaig pensar que la meva voluntat d'anar amb ells era completa
I will show you the love of a real woman	Et mostraré l'amor d'una dona real
I have yet to prove it all	Encara he de demostrar tot això
I pointed to the moon	Vaig assenyalar la lluna
A year ago I would never have called	Fa un any no hauria trucat mai
I stand on the tip of his nose	Em quedo sobre la punta del seu nas
I move lightly on the uncomfortable bed	Em moc lleugerament sobre el llit incòmode
I have no hostility towards you	No tinc cap hostilitat cap a tu
I would like to be a gentleman again	M'agradaria tornar a ser un cavaller
I miss you more than ever	Et trobo a faltar més que mai
I turned around and saw people talking to each other	Em vaig girar i vaig veure com la gent parlava entre ells
I had myself and these men around me	Em tenia a mi mateix i aquests homes al meu voltant
I mean, that's obvious	Vull dir, això és evident
A bank of clouds hid the sun, cutting off the intense heat	Un banc de núvols amagava el sol, tallant la calor intensa
I will take that bet	Agafaré aquesta aposta
He was too busy trying to fit into life, right	Estava massa ocupat intentant encaixar a la vida, oi
I turned to look at him	Em vaig girar de costat per mirar-lo
I found the rope and turned on the light	Vaig trobar la corda i vaig encendre el llum
I had no idea if they were killed or not	No tenia ni idea de si els van matar o no
I paid as little as possible for the paper	Vaig pagar el mínim possible pel paper
By now, I should get used to it	A hores d'ara m'hi hauria d'acostumar
I just made the deposit today	Acabo de fer el dipòsit avui
I turn off the radio	Apago la ràdio
I knew the kind of man	Coneixia el tipus d'home
See you at dinner	Ens veiem al sopar
I wish this was the end of the story	Tant de bo aquest fos el final de la història
I sincerely wish to live a life of humility	Desitjo sincerament viure una vida d'humilitat
I felt like I was struggling to take control	Vaig sentir que lluitava per prendre el control
I really hate to bother you, though	Realment odio molestar-te, però
A drunk driver hit them	Un conductor borratxo els va colpejar
I say who is and who is not welcome	Jo dic qui és i qui no és benvingut
It's been a long day, he thought	Ha passat un dia sencer, va pensar
I just can't find it	Simplement no el trobo
A few moments of rest were due to the ladies	Uns moments de descans es van deure a les dames
I passed the hotel, all the way to the city	Vaig passar per davant de l'hotel, fins a la ciutat
I know this is happening to you	Sé que això t'està passant
He couldn’t eat or sleep and it seemed like nothing mattered	No podia menjar ni dormir i semblava que res importava
I guess the truth would be a good place	Suposo que la veritat seria un bon lloc
I find that one always follows the other	Trobo que un sempre segueix l'altre
I remembered the girl in the mural	Vaig recordar la noia de la pintura mural
I mean a very low level	Vull dir un nivell molt baix
I did, and then I turned to her	Ho vaig fer, i després em vaig girar cap a ella
I guess they took the death penalty off the table	Suposo que van treure la pena de mort de la taula
I haven't done anything wrong	No he fet res dolent
Maybe I have time to call him	Potser tinc temps de trucar-lo
I love how this came out	M'encanta com va sortir això
I didn’t touch any of the parts	No vaig tocar cap de les parts
They are married and have two children	Es casen i tenen dos fills
The doll rolls under the counter	La nina roda sota el taulell
I just put them on paper	Acabo de posar-los al paper
I pull a twenty and offer it to him	Trec un vint i li ofereixo
I was civil but not too nice	Vaig ser civil però no massa agradable
I took it easy inside	Vaig agafar la calma des de dins
I wanted to confess everything when we came back	Volia confessar-ho tot quan vam tornar
I went up the stairs while my dad picked it up	Vaig pujar per l'escala mentre el meu pare l'agafava
I didn't need anything	No en necessitava res
I look and find that he is right	Miro i trobo que té raó
I guess it had to be understood for eighty	Suposo que s'havia d'entendre durant vuitanta
I wanted him to be happy	Volia que fos feliç
I didn’t know where to store things like that	No sabia on guardaria coses així
I've never seen or heard of any	Mai n'he vist ni sentit a parlar de cap
An overwhelming pain spread from his chest to his arms	Un dolor aclaparador es va estendre del pit als braços
I didn't want to wait	No volia esperar
A slight knock on the side door caught his eye	Un lleuger cop a la porta del costat li va cridar l'atenció
I didn't understand the jokes	No he entès les bromes
I'm going to marry her	Vaig a casar-me amb ella
I tried to swim towards him	Vaig intentar nedar cap a ell
I will never touch you like that again	No et tocaré mai més així
I would finally get out of this nightmare	Per fi sortiria d'aquest malson
I was once a good friend of your father	Una vegada vaig ser un bon amic del teu pare
I started the car and went there	Vaig engegar el cotxe i vaig anar cap allà
I like men's clothing	M'agrada la roba d'home
I went straight to drink	Vaig anar directament a beure
A soft hand touched his right arm	Una mà suau li va tocar el braç dret
I think we need to fold	Crec que hem de plegar
I couldn’t help but shed tears running down my face	No vaig poder evitar que les llàgrimes corriessin pel meu rostre
I have to admit it was awesome	He de reconèixer que va ser impressionant
I closed the bathroom door	Vaig tancar la porta del bany
I am very concerned about criticism	Em preocupen molt les crítiques
I can feel his presence	Puc sentir la seva presència
All public money would be withdrawn from religion	Tots els diners públics serien retirats de la religió
I have all the power here	Tinc tot el poder aquí
Home tools from early settlers are also shown	També es mostren eines domèstiques dels primers colons
I found my cell phone bill	Vaig trobar la factura del mòbil
They started to have a better time	Van començar a fer millor temps
I can barely feel it in my hand	Amb prou feines ho sento a la mà
I want a simple box design	Vull un disseny de caixa senzill
I just did martial arts	Només vaig fer arts marcials
Army for the transport service	Exèrcit per al servei de transport
I am very happy with your progress	Estic molt content amb el seu progrés
A very long word could be written in several ways	Una paraula molt llarga es podria escriure de diverses maneres
A few seconds later, it was all over	Uns segons després, tot s'havia acabat
I just couldn't stand the emotional side of things	Simplement no podia suportar el costat emocional de les coses
Little resistance was found	Es va trobar poca resistència
A young man approached and stopped not far from her	Un jove es va acostar i es va aturar no gaire lluny d'ella
I didn't even hear him talk	Ni tan sols el vaig sentir parlar
I just need them right now	Només els necessito ara mateix
A man climbs from the street	Un home puja des del carrer
A female voice came from the platform	Una veu femenina venia de la plataforma
I leaned over and looked at the driver	Em vaig inclinar i vaig mirar al conductor
He was getting a lot out of her	Estava rebent molt d'ella
I will never go out with him	No sortiré mai amb ell
I felt a heat stroke	Vaig sentir un cop de calor
I like them on the wall	M'agraden a la paret
I rolled into his arms	Vaig rodar als seus braços
I haven't seen you here before	No t'he vist aquí abans
I had never taken it off	No me l'havia tret mai
I'm glad we didn't deviate	M'alegro que no ens hem desviat
I just woke up on the street	M'acabo de despertar al carrer
I guess we'll have to see	Suposo que ho haurem de veure
I heard a drunk coming	Vaig sentir venir un borratxo
I asked him where he got the idea from	Li vaig preguntar d'on va treure la idea
I had completely forgotten	M'havia oblidat completament
Neither brother has explained the reason for the separation	Cap dels dos germans ha explicat el motiu de la separació
I went to fight, but it was too late	Vaig anar a lluitar, però era massa tard
I can’t stand the idea of ​​being fired so easily	No puc suportar la idea de ser acomiadat tan fàcilment
He accepted the terms	Va acceptar les condicions
I missed the band, of course	Vaig trobar a faltar la banda, és clar
I look forward to your decision	Espero la teva decisió
I had already cried for them	Jo ja els havia plorat
Her belly is completely white	El seu ventre és completament blanc
I look at the bathroom	Miro el bany
I was here when you were born	Jo estava aquí quan vas néixer
At first there was no response from the government	Al principi no hi va haver resposta per part del govern
I went through the cash register	Vaig passar per la caixa registradora
I won’t keep you much longer	No et mantindré molt més
I have to remember to do it	He de recordar-me de fer-ho
I fought for control while the demon laughed	Vaig lluitar pel control mentre el dimoni es reia
This started with the construction of a new road	Això va començar amb la construcció d'una nova carretera
I don’t need to dwell on them anymore	No necessito detenir-me més sobre ells
I just see you as a visitor	Et veig simplement com un visitant
I wasn't sure how to answer that question	No estava segur de com respondre aquesta pregunta
The mechanism of this immune response is specific to the virus	El mecanisme d'aquesta resposta immunitària és específic del virus
I can't get him to trust me	No puc aconseguir que confiï en ells
I had other brands that proved it was me	Tenia altres marques que demostraven que era jo
I know a lot or I favor one in particular	En sé molt o afavoreixo alguna en concret
I watched it move	Vaig veure com es movia
Lots in my head lately	Molt al meu cap últimament
I was never so close to my father	Mai vaig estar tan a prop del meu pare
Young people have moved to cities for other jobs	Els joves s'han traslladat a les ciutats per a altres llocs de treball
I go back and layer it	Torno enrere i el poso en capes
I was never the lucky one	Mai vaig ser l'afortunat
There are elements to that	Hi ha elements d'això
I haven't been able to deal with anger lately	Últimament no he pogut fer front a la ira
I was not aware of that	Jo no era conscient d'això
His vanity is crushed	La seva vanitat està aixafada
I didn't see who he was	No vaig veure qui era
I lit another smoke and walked around the room	Vaig encendre un altre fum i vaig caminar per l'habitació
I had a few calls to make	Tenia algunes trucades per fer
I want to make this work	Vull fer que això funcioni
I wanted to beg him not to go	Volia suplicar-li que no anés
I prefer better, but that’s not bad at all	Prefereixo millor, però això no està gens malament
I'm getting pretty good	M'estic posant força bé
I need your help	Necessito la teva ajuda
It was not a transparent version of myself	No era una versió transparent de mi mateix
I guess he doesn’t take himself too seriously	Suposo que no es pren massa seriosament
I checked and she was none of the above	Vaig comprovar i ella no era cap de les anteriors
They are also popular as pleasure horses	També són populars com a cavalls de plaer
I recently heard one of these illustrations on the radio	Fa poc vaig escoltar una d'aquestes il·lustracions a la ràdio
His maximum advantage was just under eight minutes	El seu màxim avantatge va ser poc menys de vuit minuts
I can't allow you to come with us	No puc permetre que vinguis amb nosaltres
I stayed there and waited to calm down	Em vaig quedar allà i vaig esperar per calmar-me
I didn't want to talk	No volia parlar
I agreed with him, and everyone agreed	Jo estava d'acord amb ell, i tots també
I went door to door	Vaig anar de porta en porta
The rest of the line remains single track	La resta de la línia continua sent de via única
I smiled and walked a few steps away from her	Vaig somriure i vaig caminar uns quants passos d'ella
I woke up early this morning and they were gone	M'he despertat d'hora aquest matí i ja havien marxat
I know it can be hard to believe	Sé que pot ser difícil de creure
I used a stick to chop the leaves	Vaig fer servir un pal per picar les fulles
I was just being mean	Només estava sent mesquí
I pretended to know everything	Vaig fer com si ho sabien tot
I turned my head, painful	Vaig girar el cap, dolorós
Some sources indicate a possible higher cost	Algunes fonts indiquen un possible cost més alt
I have two-colored stones	Tinc pedres de dos colors
I was so glad that this woman had experience	Em vaig alegrar molt que aquesta dona tingués experiència
A minor but significant victory	Una victòria menor, però significativa
It shouldn't make you wait	No hauria de fer-lo esperar
I started imagining myself kissing her now	Vaig començar a imaginar-me besant-la ara
I wouldn't even doubt it	Ni tan sols ho dubtaria
I got down and prayed just that minute	Em vaig baixar i vaig pregar just aquest minut
One blink of an eye for others	Un obrir i tancar d'ulls per als altres
I joined the line and waited with them	Em vaig unir a la fila i vaig esperar amb ells
I can't let her go	No la puc deixar anar
He knew better than to challenge his line of thought	Sabia millor que desafiar el seu fil de pensament
I really like good science fiction and fantasy	M'agrada molt la bona ciència-ficció i la fantasia
I needed some direction	Necessitava una mica de direcció
This part has a large number of corrections	Aquesta part té un gran nombre de correccions
I took it as a challenge	Ho vaig prendre com un repte
I had amazing staff	Vaig tenir un personal increïble
I was lost, my parents were lost	Estava perdut, els meus pares estaven perduts
I think my jaw dropped about a foot	Crec que em va caure la mandíbula aproximadament un peu
I gave an answer that works	Vaig donar una resposta que funciona
I can’t help but feel bored	No puc evitar sentir-me avorrit
I wouldn’t be able to	Jo no seria capaç
I thought maybe he was gone at night	Vaig pensar que potser havia marxat per la nit
I own where you work	Sóc propietari d'on treballes
I knew I wanted to shut up	Sabia que volia que callés
I hate to admit it	Odio admetre-ho
I can no longer return what is not there	Ja no puc tornar el que no hi ha
I put my thoughts aside	Vaig deixar els meus pensaments a un costat
I didn't expect it to be in my room	No esperava que hi hagués cap a la meva habitació
I disagree with him here	No estic d'acord amb ell aquí
I want to read it again	Vull tornar a llegir-lo
Suddenly I felt old thinking like that	De sobte em vaig sentir vell pensant així
I was sure we wouldn't make it	Estava segur que no ho aconseguiríem
I was in shock and so were my friends	Jo estava en xoc i els meus amics també
I couldn’t believe there were other people like me	No em podia creure que hi hagués altres persones com jo
I am starting my medical training	Començo la meva formació mèdica
I just need to know what was found	Simplement he de saber què es va trobar
I’ve always felt safe with him	Sempre m'he sentit segur amb ell
An old boy who works hard	Un noi gran que treballa dur
I can take it there, no problem	Puc portar-nos-hi, no hi ha cap problema
I need to stay strong	Necessito mantenir-me fort
Thus, the two movements often allied	Així, els dos moviments es van aliar amb freqüència
I have also taken up his training	També he assumit la seva formació
Three people died there	Allà van morir tres persones
I think it’s great but too short	Crec que és genial però massa curt
I haven't decided on a color yet	Encara no m'he decidit per un color
I heard footsteps moving quickly towards me	Vaig sentir unes passes avançar ràpidament cap a mi
I can't think of any other place to go	No puc pensar en cap altre lloc on anar
I got angry and asked him to tell me the truth	Em vaig enfadar i vaig demanar que em digués la veritat
I just can’t think clearly	Simplement no puc pensar amb claredat
We don't want them	No els volem
I wouldn't mind his little fish	No m'importaria el seu peixet
A look of pure pleasure spread across his face	Una mirada de pur plaer es va escampar per la seva cara
And then he never did anything	I després mai va fer res
A chill ran through his body	Un calfred va recórrer el seu cos davant el moviment
A wave is over my head	Una onada està sobre el meu cap
I entered with the utmost confidence	Vaig entrar-hi amb la màxima confiança
I decided to focus on my classes	Vaig decidir concentrar-me en les meves classes
I took his bird watching to all my favorite places	Vaig portar la seva observació d'ocells a tots els meus llocs preferits
I knew I didn't like it, look at that	Sabia que no m'agradava, mira això
I tried not to show it in my voice	Vaig intentar que no es mostrés a la meva veu
I didn’t want the summer to end	No volia que s'acabés l'estiu
I need to do something, but my brain doesn't think	Necessito fer alguna cosa, però el meu cervell no pensa
I love how this looks on my lips	M'encanta com es veu això als llavis
I'll give you an example	Et posaré un exemple
I made an appointment with my husband	Vaig fer una cita amb el meu marit
I managed to finish the book	Vaig aconseguir acabar el llibre
I lifted it up like an umbrella	El vaig aixecar per sobre com un paraigua
I posted it a few weeks ago on another project	El vaig publicar fa setmanes en un altre projecte
I am very happy for you	Estic molt content per tu
I stumbled a bit, but got my foot back on time	Vaig ensopegar una mica, però vaig recuperar el peu a temps
I hope you are also fun and friendly	Espero que tu també siguis divertit i simpàtic
The eyes are small and circular	Els ulls són petits i circulars
I want to say it again	Ho vull tornar a dir
He lost the fight by split decision	Va perdre la lluita per decisió dividida
I touch the cat’s suit, feeling dry and clean	Toco el vestit del gat, sent-me sec i net
I think my old uniform should fit you	Crec que el meu vell uniforme t'hauria d'adaptar
I wasted so much time with him	Vaig perdre tant de temps amb ell
A minute later, he had his answer	Un minut després, va tenir la seva resposta
I look at my watch and then look at it again	Miro el meu rellotge i després el torno a mirar
I just didn’t want to sound too impatient	Simplement no volia semblar massa impacient
He would rather receive informal sanctions than formal sanctions	Hauria preferit rebre sancions informals que sancions formals
At the moment I can only see your future	De moment només puc veure el teu futur
I don't care who dies now	No m'importa qui mor ara
I passed by and noticed that he was looking at me	Vaig passar i vaig notar que em mirava
I say we met somewhere else	Jo dic que ens vam conèixer a un altre lloc
I reluctantly walked to the truck	Vaig caminar de mala gana fins al camió
I think that was a mistake	Crec que això va ser un error
I would build another one	En construiria un altre
He wanted to spread his arms	Volia apartar els seus braços
I hope you can see this figure	Espero que puguis veure aquesta figura
I have to think about it	Ho he de pensar
I could tell by his different armor	Podria dir-ho per la seva armadura diferent
I love this part of our relationship	M'encanta aquesta part de la nostra relació
He should have been there for her	Hauria d'haver estat allà per ella
I didn't think about it	No hi vaig pensar
I needed to find a provider	Necessitava trobar un proveïdor
I can be whatever you want me to be	Puc ser el que tu vulguis que sigui
I know he is an angel	Sé que és un àngel
One horse gives birth to another horse	Un cavall dóna a llum un altre cavall
So this is the third principle	Per tant, aquest és el tercer principi
Thank you very much, dear	Et retorno moltes gràcies, estimat
I met her at her store	La vaig conèixer a la seva botiga
I got really good at it	Em vaig posar molt bé en ella
I want to love you here	Vull que t'estimi aquí
I backed away and made the turn	Vaig fer marxa enrere i vaig fer el gir
A place for traditional values	Un lloc per als valors tradicionals
I met this great girl	Vaig conèixer aquesta gran noia
I told him he was dead	Li vaig dir que era mort
I sat on the couch	Em vaig quedar posat al sofà
Someone told me the other day	Algú m'ho va dir l'altre dia
I can tell my skin has never looked better	Puc dir que la meva pell mai s'ha vist millor
The game also received controversy when it was released	El joc també va rebre controvèrsia quan es va llançar
A corpse is found in an open grave	Es troba un cadàver en una tomba oberta
I didn’t like seeing him fragile	No m'agradava veure'l fràgil
I just needed to sleep there	Només necessitava dormir-hi
I hate how complicated everything is	Odio com tot és tan complicat
I was just trying to make it simple	Només estava intentant fer-ho senzill
I have never shared any kind of collective consciousness	Mai he compartit cap mena de consciència col·lectiva
He had not stopped traveling since then	No havia deixat de viatjar des d'aquell moment
I took her home, just in case	La vaig portar a casa, per si de cas
I really don’t believe in that kind of thing	Realment no crec en aquest tipus de coses
I asked out of curiosity	vaig preguntar per curiositat
I really like this machine	M'agrada molt aquesta màquina
I need you to return them tomorrow	Necessito que els tornis demà
I never met any of them	No vaig conèixer mai cap d'ells
I wanted to hear that first	Primer volia escoltar això
I have no idea why they would do that	No tinc ni idea de per què ho farien
I wish there was time to do everything right	Tant de bo hi hagués temps per fer-ho tot bé
I, personally, was at war with hell	Jo, personalment, estava en guerra amb l'infern
I continued in a whispered tone	Vaig continuar en un to xiuxiuejat
Many times it just looks like that	Moltes vegades només es veu així
It will still take time	Encara necessitarà temps
I have the same result	Tinc el mateix resultat
I never wanted to be a father	Mai he volgut ser pare
I hold my breath, really scared	Contenc la respiració, realment amb por
He was still very angry	Encara estava molt enfadat
I was studying to ensure a better future	Estava estudiant per assegurar-me un futur millor
I needed someone to talk to so much	Necessitava tant algú amb qui parlar
Women and children are shot in the street	Dones i nens són afusellats al carrer
A storm was coming	Una tempesta entrava
I knew I could and would	Sabia que podia i ho faria
I had grown accustomed to his style of affection	M'havia acostumat al seu estil d'afecte
I knew what the right approach to literature was	Sabia com era l'enfocament adequat de la literatura
The strength of these forces decreases with distance	La força d'aquestes forces disminueix amb la distància
I didn't get it right	No ho vaig encertar
I wondered what the witch was doing to them now	Em vaig preguntar què els estava fent la bruixa ara
Some people will like it	A algunes persones li agradarà
I no longer had to feel alone	Ja no em vaig haver de sentir sol
I decided to listen to my husband	Vaig decidir escoltar el meu marit
A town hall was built and the port was prepared	Es va aixecar un ajuntament i es va acondicionar el port
I feel calm as it starts to rain	Em sento tranquil mentre comença a caure la pluja
I had to live with what I was doing	Vaig haver de viure amb el que es feia
I will not make that mistake again	No tornaré a cometre aquest error
I wanted this to end forever	Volia que això s'acabés per sempre
I already feel guilty enough	Ja em sento prou culpable
I don't even need to like it	Ni tan sols necessito que m'agradi
I did not understand	No ho vaig entendre
I didn't know too many people who played music	No coneixia massa gent que toqués música
I tell him you're gone, you're with him	Li dic que te n'has anat, que acompanyas
A hole formed in the wall to my right	Es va formar un forat a la paret de la meva dreta
I let my mind drift	Vaig deixar la meva ment a la deriva
I have no one to leave it to	No tinc ningú a qui deixar-ho
I think we should go pay him a visit	Crec que hem d'anar a fer-li una visita
I didn't turn away from the wall or answer	No em vaig girar de la paret ni li vaig contestar
I was invited to the cockpit	Em van convidar a la sala de pilots
I have no family here and few friends	No tinc família aquí i pocs amics
I turned and ran to the back door	Em vaig girar i vaig córrer cap a la porta del darrere
I only heard it about ten minutes ago	Només ho vaig sentir fa uns deu minuts
I jumped on that train wanting it to end with me	Vaig saltar a aquell tren amb ganes que s'acabés amb mi
I looked down at the water	Vaig mirar cap avall a l'aigua
I just received these words to pass on to you	Només he rebut aquestes paraules per passar-te
I nodded, but I kept my thoughts to myself	Vaig assentir, però vaig guardar els meus pensaments per a mi
I thought of my dead mother	Vaig pensar en la meva mare morta
I guided his eyes to look through mine	Vaig guiar els seus ulls per mirar a través dels meus
I jumped up, my mind frantic	Em vaig aixecar d'un salt, la meva ment frenètica
I had to do this on my own	Vaig haver de fer això pel meu compte
I hope someone can point me in the right direction	Espero que algú em pugui indicar en la direcció correcta
A man should never have to bury his son	Un home mai hauria d'haver d'enterrar el seu fill
I recommend them to anyone who is interested	Els recomano a tothom que estigui interessat
A dog is trained to obey	Un gos està entrenat per obeir
I shook my head and opened my eyes	Vaig negar amb el cap i vaig obrir els ulls
I miss all my friends	Trobo a faltar tots els meus amics
Did not get status on any chart	No va aconseguir l'estatus en cap gràfic
A little later his face appeared in the kitchen window	Una mica més tard la seva cara va aparèixer a la finestra de la cuina
I bit my lip, trying not to cry	Em vaig mossegar el llavi, intentant no plorar
And she seemed to be in control	E, semblava que ella era la que controlava
Feeling pain and remorse	Sent dolor i penediment
I wish the fat girl would sit still	M'agradaria que la noia grassa s'assegués quieta
I didn’t feel like myself these days	No em sentia com jo mateix aquests dies
I trust your powers	Confio en els teus poders
I will miss his voice, his face, his presence	Trobaré a faltar la seva veu, la seva cara, la seva presència
I approached the store clerk	Em vaig acostar al dependent de la botiga
A few seconds later he entered her	Uns segons més tard va entrar dins d'ella
I am very tired and my headache is terrible	Estic molt cansat i el meu mal de cap és terrible
I wanted to talk to her	Jo volia parlar amb ella
I hope to be covered by these expenses	Espero estar cobert per aquestes despeses
I think next year, this time, we will be ready	Crec que l'any vinent, aquesta vegada, estarem preparats
I failed my mother	He fallat a la meva mare
I understand everything	Ho entenc tot
I called to pick them up and they came right away	Vaig trucar per recollir i van venir de seguida
I am indebted to him for his thoughts and observations	Estic en deute amb ell pels seus pensaments i observacions
I've always wanted to know	Sempre he volgut saber-ho
I wish I could play it again	M'agradaria que el tornés a tocar
I would say that my publications generally meet these criteria	Jo diria que les meves publicacions en general compleixen aquests criteris
I'm more than stuffed	Estic més que farcit
In fact, I haven't asked him yet, though	De fet, encara no li he preguntat, però
He was going to try to get into his dream	Anava a intentar entrar en el seu somni
I really liked all the characters in this book	M'han agradat molt tots els personatges d'aquest llibre
I pushed my hand against the wall	Vaig empènyer la mà contra la paret
I knew it was too good to be true	Sabia que era massa bona per ser veritat
I caught a little breeze, high above the ground	Vaig agafar una mica de brisa, dalt del terreny alt
I never got the note from him	Mai vaig rebre la nota d'ell
I didn't feel much sympathy	No sentia gaire simpatia
I didn’t bother to knock and opened the door	No em vaig molestar en trucar i vaig obrir la porta
I don’t understand how they didn’t hit me	No entenc com no em van atropellar
I have to be cruel just to be kind	He de ser cruel només per ser amable
Anyway I wasn't ready to leave mine	De totes maneres no estava disposat a deixar el meu
I felt his warmth in my flesh	Vaig sentir la seva calor a la meva carn
I touched her and she bit me	La vaig tocar i em va mossegar
I felt the heat of her skin spread through me	Vaig sentir la calor de la seva pell escampar-me a través de mi
I came here just for fun	Vaig venir aquí només per diversió
I wonder about the planet	Em pregunto pel planeta
I understand what you meant	Entenc el que volia dir
I feel like a lot of garbage sitting up here	Em sento com un munt d'escombraries assegut aquí dalt
I got up and kissed her lips	Em vaig aixecar i li vaig besar els llavis
I use a lot of internal comments	Utilitzo molts comentaris interns
I sank into my seat with relief	Em vaig enfonsar al meu seient amb alleujament
I hope women enjoy it	Espero que les dones gaudeixin
I just need some time	Només necessito una mica de temps
I moved slowly	Vaig avançar lentament
I'm going to sleep	Me'n vaig a dormir
I felt like a little kid	Em vaig sentir com un nen petit
I can teach you how to control it	Et puc ensenyar com controlar-ho
All these schools were aimed almost exclusively at boys	Totes aquestes escoles anaven quasi exclusivament dirigides a nois
I will never be them	Mai seré ells
I smiled at his expression	Vaig somriure davant la seva expressió
I think we better sleep a little	Crec que és millor que dormim una mica
I found it a few months ago	La vaig trobar fa uns mesos
I think it’s the excess animal fat	Crec que és l'excés de greix animal
I almost fainted, it was so bad	Gairebé em vaig desmaiar, era tan dolent
But tonight I had a lot to do	Però aquesta nit tenia moltes coses a fer
I just want some power for myself	Només vull una mica de poder per a mi
I noticed it right away	Ho vaig notar de seguida
I love you for writing it for me	T'estimo per escriure'l per a mi
Many things are clear now	Ara queden clares moltes coses
Eating fish can have fatal consequences	Menjar peix pot tenir conseqüències fatals
I haven’t heard much nice things about it	No he sentit gaire coses agradables sobre això
I follow it to the letter	Ho segueixo al peu de la lletra
I forget another debt	Mai oblido un deute
I had just arrived home from school	Acabava d'arribar a casa de l'escola
I have some time to work writing	Tinc una mica de temps per treballar l'escriptura
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people	Només has de determinar el teu tipus
I would go without pay	Aniria sense sou
And this process will provide lasting stability	I aquest procés aportarà una estabilitat duradora
I can imagine what happened	Em puc imaginar què va passar
I felt the emotion run through me	Vaig sentir l'emoció córrer a través de mi
I haven't experienced it	No ho he viscut
I've given you a lot of time	T'he donat molt de temps
I dug his grave for four hours	Vaig cavar la seva tomba durant quatre hores
I guess it will depend on how things go at home	Suposo que dependrà de com vagin les coses a casa
I think you know enough at the moment	Crec que de moment en saps prou
I can never say enough to thank you	Mai no puc dir prou com per agrair-te
I had no choice but to leave the house	No vaig tenir més remei que deixar la casa
I think you have a heat stroke	Crec que tens un cop de calor
Sometimes I forget how you feel about me	De vegades oblido el que sents per mi
I told you it was a big deal	T'he dit que era una gran cosa
I know things are not going well in your life	Sé que les coses no van bé a la teva vida
I ignored his bad manners and continued	Vaig ignorar les seves males maneres i vaig continuar
I was sitting alone after all	Jo estava assegut sol després de tot
I even printed a real label for accuracy	Fins i tot vaig imprimir una etiqueta real per a la precisió
I watched intently as he did this	Vaig observar atentament com feia això
His singing was characterized by snoring	El seu cant es caracteritzava com a ronc
I came out with hundreds of pieces	Vaig sortir centenars de peces
I didn't move or touch her	No la vaig moure ni la vaig tocar
I last ate six hours, fourteen minutes ago	Vaig menjar per última vegada fa sis hores, catorze minuts
I grew up in the woods	Em vaig criar al bosc
It was hard for me to take a picture of them	Em va costar fer-los una foto
I’ve always liked Mass	Sempre m'ha agradat la missa
That determination was ultimately the key to peace	Aquesta determinació finalment va ser la clau de la pau
The species is widely distributed throughout its distribution	L'espècie està àmpliament distribuïda per tota la seva distribució
I just grabbed another cup and went to another cow	Acabo de prendre una altra tassa i vaig anar a una altra vaca
I sigh again with relief at my apprehension	Torno a sospirar amb alleujament per la meva aprensió
I need to put my life in order	Necessito ordenar la meva vida
I understand that child means a lot to you	Entenc que el nen significa molt per a tu
Finally, specific laws were developed and adopted	Finalment es van desenvolupar i adoptar lleis específiques
I told him to leave me alone and I hung up	Li vaig dir que em deixés en pau i vaig penjar
I was now convinced that we were on to something important	Ara estava convençut que estàvem en alguna cosa important
A movement to the south caught his eye	Un moviment cap al sud li va cridar l'atenció
I asked him what he was thinking	Li vaig preguntar en què estava pensant
I asked if you could do something about it	Vaig preguntar si pots fer-hi alguna cosa
I have school tomorrow	Demà tinc escola
I turn my head to his palm, kissing him softly	Giro el meu cap cap al seu palmell, besant-lo suaument
I just want to sit here, in silence	Només vull seure aquí, en silenci
I would go home in the summer	Tornaria a casa a l'estiu
A few seconds later, he nodded	Uns segons després, va assentir
I followed the cry above	Vaig seguir el crit a dalt
I want to know where you grew up	Vull saber on vas créixer
I would appreciate it if you would join me	Us agrairia que m'acompanyeu
The coat is always dark brown or black	El pelatge és sempre marró fosc o negre
I touched my face and felt no blood	Em vaig tocar la cara i no vaig sentir sang
I moved my chair to his side	Vaig moure la meva cadira al seu costat
I have to handle things myself	He de manejar les coses jo mateix
I was so sick most of the time	Vaig estar tan malalt la major part del temps
I literally couldn’t move	Literalment no em podia moure
I didn’t want that evidence to go away	No volia que aquesta evidència desaparegués
I cannot rely on my own judgment on such an issue	No puc confiar en el meu propi judici en una qüestió així
I was determined to find out what it is	Estava decidit a esbrinar què és
I ate the other half	Me n'he menjat l'altra meitat
I only noticed a few of them	Només em vaig adonar d'alguns d'ells
A nice person to commit to a partner	Una persona agradable per comprometre's amb una parella
I didn't kill the girl	No vaig matar la noia
I left my diary and fell asleep	Vaig deixar el meu diari i em vaig adormir
I began to fall under a warm wave of calm	Vaig començar a caure sota una càlida onada de calma
Seven people were slightly injured on the island	Set persones a l'illa van resultar ferides lleus
I love planning events	M'encanta planificar esdeveniments
I enjoyed this show and still do	M'ha agradat aquest espectacle i encara ho faig
I lower my voice to almost a whisper	Baixo la veu a gairebé un xiuxiueig
I could get in and out in minutes	Podria entrar i sortir en minuts
I made my decision	He fet la meva decisió
I want you here, with me, like that	Et vull aquí, amb mi, així
I breathed and let the cold penetrate me	Vaig respirar i vaig deixar que el fred em penetrés
I wondered what that old truck was like	Em vaig preguntar com estava aquell camió vell
I feel like you can't control your power well	He sentit que no pots controlar bé el teu poder
I know your character well	Conec bé el teu personatge
I used to make you tea whenever possible	Solia fer-li te sempre que era possible
A large painting caught his eye	Un gran quadre li va cridar l'atenció
I closed my eyes and reached out	Vaig tancar els ulls i vaig allargar la mà
I've been here before	He estat aquí abans
I think you will enjoy the trip	Crec que t'agradarà el viatge
He needed time alone to do anything in particular	Necessitava temps sol per fer res en particular
A small group of them entered the club	Un petit grup d'ells va entrar al club
I want to allow the transaction to take place	Vull permetre que es faci la transacció
I finally started to relax	Per fi vaig començar a relaxar-me
I'm a radio show but not a TV show	Sóc un programa de ràdio però no de televisió
I also needed to prepare	Jo també necessitava preparar-me
I need ad confirmation	Necessito confirmació de l'anunci
I feel completely satisfied with myself	Em sento completament satisfet amb mi mateix
I was the last person to make that bed	Vaig ser l'última persona que va fer aquest llit
I never saw him with him attached	No el vaig veure mai amb ell adjunt
He was into something	Estava en alguna cosa
I hold back tears as I hear her humble voice answer	Conservo les llàgrimes quan escolto la seva veu humil respondre
I want to come out second	Vull sortir segon
M showed him how to set it up, once	M li va mostrar com configurar-lo, una vegada
I had never said that, but my brothers knew it	No ho havia dit mai, però els meus germans ho sabien
I looked down, letting my eyes adjust	Vaig mirar cap avall, deixant que els meus ulls s'ajustessin
I really have to go now	Realment m'he d'anar ara
I doubt she's still my real mother	Dubto que encara sigui la meva veritable mare
I can't get it on my own	No puc aconseguir-la sola
I slip on her skirt and take off my boots	M'enfilo de la seva falda i em trec les botes
I can't leave them alone	No puc deixar-los sols
I work full time and have my own car	Treballo a temps complet i tinc el meu propi cotxe
I managed to get up, along with everyone else	Vaig aconseguir aixecar-me, juntament amb tots els altres
I see it as a golden opportunity	Ho veig com una oportunitat d'or
I told him his address	Li vaig dir la seva adreça
A peace seized him	Una pau es va apoderar d'ell
I told someone on the phone yesterday	Ho vaig dir a algú ahir per telèfon
A small flame came to life	Una petita flama va agafar vida
I can't stop, but there's nothing left in my stomach	No puc parar, però no em queda res a l'estómac
Our team looks terrible	El nostre equip té un aspecte terrible
I understand you and she will get closer	T'entenc i ella s'acostarà més
I hope you continue with independent projects	Espero que continueu amb projectes independents
I fixed this issue	Vaig solucionar aquest problema
I want to go with you	Vull marxar amb tu
I fall into a routine	Caigo en una rutina
I need to be in fifteen places at once	Necessito estar en quinze llocs alhora
I started reading on my first day of school	Vaig començar a llegir el primer dia d'escola
I am very happy with the way they have turned out	Estic molt content amb la manera com han resultat
I didn’t feel like graduating right away	No tenia ganes immediatament de graduar-me
I helped get the others out	Vaig ajudar a treure els altres
She could love her much more than her husband	Podria estimar-la molt més que el seu marit
I own and run a resort	Sóc propietari i gestiono un complex
I've been wondering this for four years	Fa quatre anys que em pregunto això
I was getting better at it	Vaig ser cada cop millor en això
I had to do something to distract myself	Vaig haver de fer alguna cosa per distreure'm
I hit him on the right shoulder	El vaig colpejar a l'espatlla dreta
I could see the beach	Vaig poder veure la platja
I'm looking for the weapon, but I can't find it	Busco l'arma, però no la trobo
I was clear at the beginning of the trip	Vaig tenir clar al principi del viatge
I think a choice needs to be made	Crec que s'ha de fer una elecció
I am my own end, I always was	Sóc el meu propi fi, sempre ho vaig ser
I slid over the slender, landing hard on my back	Vaig relliscar sobre l'esvelt, aterrant amb força a l'esquena
I promise everything is fine	Prometo que tot va bé
I will not deny that the experience was extremely painful	No negaré que l'experiència va ser extremadament dolorosa
I fought some nerves	Vaig lluitar contra alguns nervis
I think it would be the first	Crec que seria el primer
I reveal to you the great secret of his eternal youth	Et revelo el gran secret de la seva eterna joventut
I want my party to live	Vull que el meu partit visqui
I stood with my arms folded	Em vaig quedar dret, de braços creuats
I hope to see you again	Espero retrobar-nos
I hate everything about her	Odio tot d'ella
I didn't know you heard it	No sabia que l'havies sentit
I can smell the brief when the trees burn	Puc olorar la breu quan els arbres cremen
I gave you eight years of my life	Et vaig donar vuit anys de la meva vida
They had escaped slightly	S'havien escapat lleugerament
I loved that they liked it	Em va encantar que els agradés
I want to know everything that happened that night	Vull saber tot el que va passar aquella nit
I can't ask for help	No puc demanar ajuda
He had not always been weak	No sempre havia estat feble
He had another in his hand	En tenia un altre a la mà
I lean over to look at the top board	M'inclino per veure el tauler superior
He had a great taste for things	Tenia molt gust per les coses
I smiled and she sat on my back	Vaig somriure i ella es va posar a la meva esquena
I have to forgive and let go	He de perdonar i deixar anar
A relative in fact	Un familiar de fet
I guess that's a precaution	Suposo que és una precaució
A machine with attitude	Una màquina amb actitud
A quick blow makes me jump	Un cop ràpid em fa saltar
I had nothing to offer here either	Aquí tampoc no tenia res a oferir
He was waiting for her to smile	Esperava que ella somrigués
A thousand-foot drop fell on either side	Una gota de mil peus va caure a banda i banda
I would like him to stay	M'agradaria que es quedés
I can squeeze in another day, maybe two	Puc esprémer un altre dia, potser dos
I doubt any of you are a thief	Dubto que algun de vosaltres sigui un lladre
I'm going to keep an eye on Brussels	Vaig a vigilar amb Brussel·les
I think you should give your notice	Crec que hauríeu de donar el vostre avís
I have to leave all this behind	He de deixar tot això enrere
I opened my eyes and saw that the room was dark	Vaig obrir els ulls i vaig veure que l'habitació era fosca
I heard what you say	He escoltat el que dius
A prince cannot be punished for anything he does, remember	Un príncep no pot ser castigat per res que faci, recordeu
I knew the voice immediately	Vaig conèixer la veu immediatament
A cute young mouse offers a simple solution	Un ratolí jove valent ofereix una solució senzilla
A few sailors looked interested	Uns quants mariners es van mirar interessats
I have a leather sofa	Tinc un sofà de pell
I hate this apartment	Odio aquest apartament
I doubt he'll be back	Dubto que torni
I have to have you inside me	T'he de tenir dins meu
I just need a moment	Només necessito un moment
I had seen them on TV a few times before	Els havia vist a la televisió unes quantes vegades abans
I see his head back	Veig el seu cap enrere
I have chosen you, and no one else will	Jo t'he escollit, i cap altre ho farà
I had seen wealth before, of course	Ja havia vist la riquesa abans, és clar
She knew her ass was trying to dress up to impress	Sabia que el seu cul estava intentant vestir-se per impressionar
I took a deep breath, closing my eyes	Vaig respirar profundament, tancant els ulls
I deserve to have so much	Em mereixo tenir tant
I was so small then, man	Jo era tan petit llavors, home
I decided to name it	Vaig decidir anomenar-lo
I also found him to be meek and obedient	També vaig trobar que era mansu i obedient
I have so many questions to ask you	Tinc tantes preguntes per fer-li
I stay away so they never find you	Em quedo lluny perquè no et trobin mai
I had never thought so, the subject of merchandise	Mai ho havia pensat així, el tema de la mercaderia
I learned a lot from them	He après molt d'ells
I looked for the gun but it was gone	Vaig buscar la pistola però havia desaparegut
I had my dad and my friends	Vaig tenir el meu pare i els meus amics
I gave them all the latest update	Els vaig donar a tots l'última actualització
Trio did not investigate them	Trio no investigar-los
I couldn't tell how many there were	No sabria dir quants n'hi havia
I started crying again	Vaig començar a plorar de nou
I couldn't stand sitting in front of him all night	No vaig poder suportar estar assegut davant d'ell tota la nit
I need to keep track of it	Necessito fer-ne un seguiment
I cried to sleep night after night	Vaig plorar per dormir nit rere nit
May and will hurt	Mai et faré mal
Now his eyes were wide open	Ara tenia els ulls completament oberts
I will stay in the hallway and rest as well	Em quedaré al passadís i descansaré també
I wouldn't worry too much about myself	No em preocuparia massa per mi
I think this is really ours	Crec que aquest és realment el nostre
The street is an extension of the gallery	El carrer és una prolongació de la galeria
I think that was when he became part of my personality	Crec que va ser quan va tornar part de la meva personalitat
He was miserable and angry at the same time	Estava miserable i enfadat alhora
I do not receive honor from men	No rebo honor dels homes
A tired person is a careless person	Una persona cansada és una persona descuidada
I can also go home and get some sleep	També puc anar a casa i dormir una mica
A silly fake move	Un moviment fals ximple
I rub the flowers all over my skin and clothes	Em frec les flors per tota la pell i la roba
I could feel it at my feet	Ho podia sentir als meus peus
I guess I'll be back	Suposo que em tornarà
I read it all	Ho vaig llegir, tot
I pull away quickly and avoid his gaze	Em retiro ràpidament i evito la seva mirada
I leave everything and close my eyes	Ho deixo tot i tanco els ulls
It is useful for deep meditation	És útil per a la meditació profunda
I hang up and continue on to the bush	Penjo i continuo cap a la mata
I think his place is almost a disaster	Crec que el seu lloc és gairebé un desastre
I don’t hear anything, just that	No escolto res, només això
A thousand kind words to every breath	Mil paraules amables a cada alè
I had nothing to look forward to here	Aquí no tenia res a esperar
I feel like it was made for me	Sento que estava fet per a mi
I found my food lying under a tree	Vaig trobar el meu menjar estirat sota un arbre
I find it ridiculous	Ho trobo ridícul
I want to be popular and have friends	Vull ser popular i tenir amics
I have a few bags and boxes	Tinc unes quantes bosses i caixes
I could imagine summer	Em podria imaginar l'estiu
I was not entirely a gentleman	Jo no era completament un cavaller
I can't, my need is too strong	No puc, la meva necessitat és massa forta
I quickly try to decide how I will tell him	Ràpidament intento decidir com li ho diré
I hate and despise that name	Odio i menyspreo aquest nom
I can't prove it to myself	No puc demostrar-ho a mi mateix
I had most of the money	Jo tenia la majoria dels diners
I enjoyed our last kiss	Vaig gaudir del nostre darrer petó
I have this with the rain	Tinc això amb la pluja
I just had to be a little more patient	Només havia de ser una mica més pacient
A cloud of dust seemed to follow the bird	Un núvol de pols semblava seguir l'ocell
I wouldn't be so cruel	Jo no seria tan cruel
I wish I could keep you, but unfortunately we can't	M'agradaria poder mantenir-te, però malauradament no podem
I will renew this land	Renovaré aquesta terra
I have no intention of taking advantage of it	No tinc cap intenció d'aprofitar-me d'ella
I saw you in the alley	T'he vist al carreró
I support everything	Ho sustenc tot
I can't believe what's going on	No em puc creure el que està passant
I like math and science	M'agraden les matemàtiques i la ciència
I love the people here	M'encanta la gent d'aquí
A flash of humor crossed his face	Un llampec d'humor va creuar la seva cara
I need to talk to the president about this	He de parlar amb el president d'això
I had to board at school	Havia d'embarcar a l'escola
I swallowed hard and nodded	Vaig empassar amb força i vaig assentir
Then I also cried tears of happiness	Aleshores també vaig plorar llàgrimes de felicitat
I knew, without looking, that he was walking beside me	Vaig saber, sense mirar, que caminava al meu costat
I didn't know where else to hide it	No sabia on més amagar-ho
I warn you to be careful what you say	Us adverteixo que aneu amb compte amb el que dieu
I had never seen him before	No ho havia vist mai abans
I decided to come to his rescue	Vaig decidir venir al seu rescat
It was very broken	Estava molt trencat
I care a lot about her	M'importa molt per ella
I felt him there, pressing against me	El vaig sentir allà, pressionant-me contra mi
I hope everyone had a great weekend	Espero que tothom hagi passat un cap de setmana fantàstic
I put them in grass cups	Els vaig posar en gots amb herba
I can't get my head around it	No hi puc envoltar el cap
I didn't give it away	No el vaig regalar
Its range is so amazing	La seva gamma és tan sorprenent
I look at my dress in the mirror	Em miro el vestit al mirall
I will never feel your precious gift of love	Mai sentiré el seu preciós do d'amor
I bet you’ll get some coverage somehow	Aposto a que obtindrà una mica de cobertura d'alguna manera
I started towards her, very carefully	Vaig començar cap a ella, amb molta cura
Maybe I need to see her	Potser necessito veure-la
I began to trust myself again	Vaig començar a confiar de nou en mi mateix
I'm afraid it's not much	Em temo que no és gaire
I look at it for a while and it cools down	El miro una estona i ho refresca
I approach him to grab a piece of cake	M'apropo a ell per agafar un tros de pastís
I think they told him they talked to me	Crec que li van dir que van parlar amb mi
I can't wait until tonight	No puc esperar fins aquesta nit
I couldn't believe a word of his mouth	No em vaig creure ni una paraula de la seva boca
I bought paint instead of eating many times, routine	Vaig comprar pintura en lloc de menjar moltes vegades, rutina
I could have grabbed him at any time	Podria haver-lo agafat en qualsevol moment
I have them almost everywhere	Els tinc gairebé a tot arreu
I know what makes you happy	Sé què et fa feliç
I hadn’t been able to concentrate all day	No havia estat capaç de concentrar-me en tot el dia
I wondered if there had been a change in her	Em vaig preguntar si s'havia produït un canvi sobre ella
I know the scene, man, and you're right	Conec l'escena, home i ho has encertat
I took off my shoes and tried on the back door	Em vaig treure les sabates i vaig provar la porta del darrere
I should have paid more attention to her in every move	Hauria d'haver parat més atenció a ella en cada moviment
I wanted your number in your call history as proof	Volia el teu número al seu historial de trucades com a prova
I began to breathe quickly	Vaig començar a respirar ràpidament
I needed to keep it that way	Necessitava mantenir-ho així
I watched her in silence	La vaig observar en silenci
A moment later, the name rang	Un moment després, el nom li va sonar el timbre
I also had another thought	També vaig tenir un altre pensament
I had a very calm and serene feeling	Vaig tenir tota una sensació tranquil·la i serena
He put the name of his boat in the river	Va posar al riu el nom del seu vaixell
I thought he was right	Vaig pensar que tenia raó
I was part of the division	Vaig formar part de la divisió
I feel like it’s part of me now	Sento que ara és part de mi
I was glad my lunch break was coming	Em vaig alegrar que arribés la meva pausa per dinar
I can’t wait to plant seeds and fish	No puc esperar per plantar llavors i pescar
I know it sounds scary	Sé que sona espantós
I found it all very weird and weird	Ho vaig trobar tot molt estrany i estrany
I already have a contract	Ja tinc contracte
I loved each of them in my own way	Vaig estimar cadascun d'ells a la meva manera
I suggest splitting us into two parts	Suggereixo dividir-nos en dues parts
I found him practically outside his house	El vaig trobar pràcticament fora de casa seva
Weapons were imported and supply often failed	S'importaven armes i sovint fallava el subministrament
I wouldn’t care about him	No em preocuparia per ell
A man cannot withdraw his experience	Un home no pot retirar la seva experiència
I didn’t spend the night with her	No vaig passar la nit amb ella
I didn't have to	No ho havia de fer
A lie has speed, but the truth has resistance	Una mentida té velocitat, però la veritat té resistència
I have made my decision and my preparations	He pres la meva decisió i els meus preparatius
A natural cause of an earthquake	Una causa natural d'un terratrèmol
I look forward to seeing you drinking my blood	Tinc moltes ganes de veure't bevent la meva sang
I realized that some things should give	Em vaig adonar que algunes coses haurien de donar
Sometimes I wondered about these two	De vegades em vaig preguntar per aquests dos
I read the letter briefly	Vaig llegir breument la carta
I really should learn that language	Realment hauria d'aprendre aquest idioma
He was too weak to deal with it	Estava massa feble per afrontar-ho
Today I also have a surprise for you	Avui també tinc una sorpresa per a tu
A drop of blood hit his cheek	Una gota de sang li va colpejar la galta
I have a writing task	Tinc una tasca d'escriure
I wanted things to work out	Volia que les coses funcionessin
I didn't know it had happened	No sabia que havia passat
I can't hear anything, see anything or hear anything	No puc escoltar res, veure res ni sentir res
I continue with him today	Continuo amb ell avui
I could very well resist assisted suicide	Podria molt bé resistir-me a un suïcidi assistit
I keep giving him money	Continuo donant-li diners
I knew it from experience	Ho sabia per experiència
I tried to reject it but they insisted	Vaig intentar rebutjar-ho però van insistir
I should have heeded my mother	Hauria d'haver fet cas de la meva mare
I have no idea how to move forward	No tinc ni idea de com avançar
I grabbed her and put her on my lap	La vaig agafar i la vaig posar a la meva falda
I want to live above them, not below them	Vull viure per sobre d'ells, no sota ells
I feel her behind me, her breath on her neck	La sento darrere, la seva respiració al coll
Cameron was killed the following month	Cameron va ser assassinat el mes següent
I couldn't see the wall because it was so dark	No vaig poder veure la paret perquè era tan fosca
I can't think of it now	No m'ho puc pensar ara
I entered before the door closed	Vaig entrar abans que la porta es tanqués
I just needed to be available to help	Només necessitava estar disponible per ajudar
I jumped on the platform and hurried out the door	Vaig saltar a l'andana i vaig sortir de pressa per la porta
I can move them, but not too far	Els puc moure, però no gaire lluny
I remembered that we put it in our amendment	Vaig recordar que ho vam posar a la nostra esmena
I think photography is about finding beauty in any subject	Crec que la fotografia és trobar la bellesa en qualsevol tema
A form of black insect soared into the sky	Una forma d'insecte negre es va elevar al cel
I hated when he started treating me like shit	Vaig odiar quan va començar a tractar-me com una merda
I didn’t like the feeling the man gave me	No em va agradar la sensació que em va donar l'home
I mean, it’s pretty invisible	Vull dir, és pràcticament invisible
I just would have waited	Jo només hauria esperat
I just have a kind of dilemma	Només tinc una mena de dilema
I have always hated sudden hostility	Sempre he odiat l'hostilitat sobtada
The next day she was beaten once more	L'endemà va ser colpejada una vegada més
I rested my forehead on my hand	Vaig recolzar el meu front a la mà
I bet he has something to hide	Aposto que té alguna cosa a amagar
I didn't blame her for the accident	No la vaig culpar de l'accident
I only had one question	Només tenia una pregunta
I could smell his faint air	Vaig sentir la seva lleugera olor a l'aire
I can't look to the future	No puc mirar cap al futur
I learn things I knew here every day	Aprenc coses que sabia aquí cada dia
I have also seen signs	Jo també he vist senyals
I think of this system as the devil	Penso en aquest sistema com el dimoni
A woman had been murdered in her home	Una dona havia estat assassinada a casa seva
I have no physical suffering	No tinc patiment físic
I had never smoked it in my life	Mai en la meva vida l'havia fumat
I was glad to leave her in the dark	Em vaig alegrar de deixar-la a les fosques
I was left with only a little darkness	Només em quedava una mica de foscor
I didn’t get home until six this morning	No he arribat a casa fins a les sis d'aquest matí
I love both of you, but what do you like?	M'encanten tots dos, però què t'agrada?
I'm here to help you admit them to yourself	Estic aquí per ajudar-te a admetre'ls davant tu mateix
I had a weird feeling about it	Vaig tenir una sensació estranya al respecte
I know now is your priority	Sé que ara és la teva prioritat
I'm already lost without him	Ja estic perdut sense ell
I refused, and she poured herself another generous glass for herself	Vaig rebutjar, i ella es va abocar una altra copa generosa per a ella mateixa
A woman walking her dog discovered the body	Una dona que passejava el seu gos va descobrir el cos
I was left in the kitchen exhausted and crying	Em vaig quedar a la cuina esgotat i plorant
I decided not to tell anyone	Vaig decidir no dir-ho a ningú
His duties were many and varied	Els seus deures eren molts i diversos
I'd like to see you tomorrow, if possible	M'agradaria veure't demà, si és possible
I am very happy with your service	Estic molt content amb el vostre servei
Honestly, I think I was afraid of losing myself	Sincerament, crec que tenia por de perdre'm
I want to wipe his face and wash his hands	Vull netejar-li la cara i rentar-li les mans
I didn’t even think that was possible	Ni tan sols em pensava que això fos possible
A thin metal ladder was his salvation on the surface	Una fina escala de metall va ser la seva salvació a la superfície
I have other things moving	Tinc altres coses en moviment
I'm afraid it could have been destroyed	Em temo que podria haver estat destruït
I know you said you were looking for a job	Sé que vas dir que buscaves feina
In part he was right	En part tenia raó
I was expecting more from you	Esperava més de tu
I know that painting on the wall	Conec aquella pintura a la paret
I thought they said it was from a power plant	Vaig pensar que deien que era d'una central elèctrica
It takes a bit of cargo space	Es necessita una mica d'espai de càrrega
I nodded and looked up at the sky	Li vaig assentir amb el cap i vaig mirar cap al cel
I didn’t want to raise it	No ho he volgut plantejar
I receive it by faith	Ho rebo per fe
I grabbed the end of his tail with his gaze turned	Vaig agafar l'extrem de la cua de la seva mirada girada
I didn’t ask what was inside	No vaig preguntar què hi havia dins
I just wanted to let you know	Només et volia avisar
I’m pretty baffled by all this	Estic força desconcertat per tot això
I doubt a lot of people ask too many questions	Dubto que molta gent faci massa preguntes
I saw that she was a witch	Vaig veure que era una bruixa
I devoted myself to rock climbing	Em vaig dedicar a l'escalada en roca
I love having my hands in the dirt	M'encanta tenir les mans a la brutícia
A very old man with a mustache	Un home molt gran amb bigoti
Thank you for your help, sir	Li agraeixo la seva ajuda, senyor
There were so many things in my head	Hi havia moltes coses al meu cap
I would go home and everything was normal	Tornaria a casa i tot era normal
I missed the mountains	Vaig trobar a faltar les muntanyes
I had no idea he would behave like that	No tenia ni idea que es comportaria així
I wanted you to love me	Volia que m'estimis
A group of warriors chose which slaves they wanted	Un grup de guerrers va triar quins esclaus volien
I knew it right away	Ho vaig saber de seguida
I've thought about you quite often	He pensat en tu força sovint
I want to go back to my childhood	Vull tornar la meva infantesa
I’m up to my eyes here	Hi estic fins als meus ulls aquí
I wanted to know what was going on	Volia saber què passava
I couldn't let you stretch me	No podia deixar que em estirés
I felt pretty terrified	Em sentia bastant aterrit
I desperately wanted our family unit to return happy	Volia desesperadament que tornés la nostra unitat familiar feliç
The focus was more on speech generation than on recognition	El focus era més en la generació de la parla que no pas en el reconeixement
I've always wondered what happened to you	Sempre m'he preguntat què et va passar
I want to fight by your side not against you	Vull lluitar al teu costat no contra tu
I'm in bed all afternoon	Estic al llit tota la tarda
She had cried again while she slept	Havia tornat a plorar mentre dormia
A mother can read her daughter's changes	Una mare sap llegir els canvis de la seva filla
It hurts me soon enough	Em dol prou aviat
A lake, bright in the sunlight	Un llac, brillant a la llum del sol
A gift for you for the gift of my life	Un regal per a tu pel regal de la meva vida
I'm always learning	Sempre estic aprenent
I was only told this morning	Només m'han dit aquest matí
Years passed before the two reconciled	Van passar anys abans que els dos es reconciliessin
I swear he showed up overnight	Juro que va aparèixer durant la nit
The edge of the lid can be folded or flat	El marge de la tapa pot ser plegat o pla
I looked into her wonderful eyes	Vaig buscar els seus meravellosos ulls
A mutual admiration developed between the two young men	Es va desenvolupar una admiració mútua entre els dos joves
I suddenly felt naked	Em vaig sentir nu de sobte
A young girl, her age, was hanging her clothes	Una noia jove, de la seva edat, estava penjant la roba
I didn't even notice the blood	Ni tan sols em vaig adonar de la sang
I am an adult and he is a child	Jo sóc adult i ell és un nen
I guess his lack of malice relaxed me	Suposo que la seva falta de malícia em va relaxar
I thought you should go see him	Vaig pensar que l'hauries anat a veure
I have everything I need to deliver	Tinc tot el que cal per lliurar
I have found that not all trees can do this	He trobat que no tots els arbres poden fer això
I didn’t know how young I was at the time	No sabia quant de jove era en aquell moment
I tossed my drink and ran out	Vaig llençar la meva beguda i vaig sortir corrent
I look at him for a moment and close my eyes	El miro per un moment i entrec els ulls
He never wanted me to stop	No volia que s'aturi mai
I was angry with the situation	Em vaig enfadar amb la situació
I hope you share this work with everyone you know	Espero que compartiu aquest treball amb tothom que coneixeu
I decided to look for my friends	Vaig decidir buscar els meus amics
I was here to solve this case	Vaig estar aquí per resoldre aquest cas
I am still his mother	Encara sóc la seva mare
I was ashamed of my lack of confidence	Vaig sentir vergonya per la meva falta de confiança
I'm going to eat the virgin, though	Vaig a menjar-me la verge, però
I shouldn't have let him borrow	No l'hauria d'haver deixat prendre en préstec
He was supposed to start conversion therapy tomorrow morning	Se suposa que havia de començar la teràpia de conversió demà al matí
I’ve learned that not all dances are the same	He après que totes les danses no són iguals
I need total darkness to sleep well	Necessito foscor total per dormir bé
I didn’t tell him how important it is to me	No li vaig dir com d'important és per a mi
I looked at my legs, I felt my face	Vaig mirar les cames, vaig sentir la meva cara
I need to talk to him	Necessito parlar amb ell
I wondered what evidence there was against him	Em vaig preguntar quina evidència hi havia contra ell
I just wanted total and complete freedom from the past	Només volia una llibertat total i completa del passat
I fell and fell hard	Vaig caure i vaig caure amb força
I didn’t want to be in his presence anymore	No volia estar més en la seva presència
I forced a smile	Vaig forçar un somriure
This period, however, is of considerable importance	Aquest període, però, té una importància considerable
I want you to love me	Vull que m'estimi
I was listening to the road radio	Estava escoltant la ràdio de camí
I drank too much wine that night	Vaig prendre massa vi aquella nit
I think he spoke in a foreign language	Crec que parlava en una llengua estrangera
I was lucky the other night, that's all	Vaig tenir sort l'altra nit, això és tot
Not against this team	No contra aquest equip
I couldn't breathe or move last night	Ahir a la nit no vaig poder respirar ni moure'm
I used to be like them	Jo solia ser com ells
I doubt he'll ever come back	Dubto que torni mai
I would like to share all our resources	M'agradaria posar en comú tots els nostres recursos
I was creating my future	Jo estava creant el meu futur
I entered the lobby, which was empty	Vaig entrar al vestíbul, que estava buit
I can't stand sitting in that bed anymore	Ja no aguanto més assegut en aquest llit
I had to be sensitive	Vaig haver de ser sensible
I should not have strayed from the divine rules	No hauria d'haver-me allunyat de les regles divines
I wanted him to drive forever	Volia que conduís per sempre
A few peasants and employees followed	Van seguir uns quants pagesos i empleats
I thought so much	Vaig pensar tant
He was telling a story	Estava explicant una història
I suspect they will drop and fall	Sospito que es soltaran i cauran
I immediately fell in love with the place	Em vaig enamorar immediatament del lloc
I want to see you triumphant	Vull veure't triomfant
I looked at my brother who shook his head	Vaig mirar al meu germà que va negar amb el cap
A place where no one already knows her	Un lloc on ningú ja la coneix
I’ve always been important, I’ve seen and heard	Sempre he estat important, he vist i escoltat
I had to practice, you know	Havia de practicar, saps
I forgot my hair tie again	Vaig tornar a oblidar una corbata per als cabells
He also wrote for the university newspaper	També va escriure per al diari de la universitat
I would know by the way he looked at you	Ho sabria per com et mirava
I guess my protection spell will confirm which one	Suposo que el meu encanteri de protecció confirmarà quin
At least I plan to start today	Almenys tinc previst començar-lo avui
I closed the door and grabbed my door	Vaig tancar la porta i vaig agafar la meva porta
I grabbed it and looked at it	El vaig agafar i el vaig mirar
I started through the door	Vaig començar per la porta
I am part of the source in its highest form	Formo part de la font en la seva forma més alta
I looked at my fist in surprise	Vaig mirar el meu puny sorprès
A small piece of land was cleared in front of us	Un petit tros de terra es va netejar davant nostre
I fall forward and roll	Caigo endavant i rodo
I didn’t care where they were, they didn’t help me	No m'importava on eren, no em van ajudar
I still want to take risks	Encara vull arriscar
I am very grateful for all your help	Estic molt agraït per tota la teva ajuda
I slept for a few hours myself	Jo mateix vaig dormir unes hores
I clarified, myself	Em vaig aclarir, jo mateix
I couldn't cope	No vaig poder fer-hi front
I never want to find an ear in a meadow	No vull trobar mai una orella en un prat
I feel full, happy and ready	Em sento ple, content i preparat
I thought he deserved some romance in his life	Vaig pensar que es mereixia una mica de romanç a la seva vida
I live in the future and the present, it seems	Visc en el futur i el present, sembla
I love how it feels	M'encanta com se sent
I guess you've done some nice things in the functions as well	Suposo que també heu fet alguns aspectes agradables en les funcions
I won't be so kind next time	No seré tan amable la propera vegada
I couldn’t understand why that would be	No podia entendre per què seria això
I recognized him immediately, as he entered through the door	El vaig reconèixer de seguida, quan va entrar per la porta
A mixed marriage is a risk	Un matrimoni mixt és un risc
I still wasn't sure what would happen after that	Encara no estava segur de què passaria després d'això
I walked into the apartment and walked to my bedroom	Vaig entrar a l'apartament i vaig caminar cap al meu dormitori
A pair of armed security guards were waiting at the entrance	Un parell de guàrdies de seguretat armats esperaven a l'entrada
I can't even say it's a mistake	Ni tan sols puc dir que és un error
I should have helped you sooner	T'hauria d'haver ajudat abans
I hadn't seen it that way	Jo no ho havia vist així
I almost ran over him	Gairebé l'he atropellat
I definitely got excited about myself	Definitivament em vaig emocionar a mi mateix
I was empty inside again	Vaig tornar a estar buit per dins
I save files and logs	Guardo fitxers i registres
I played cautiously and was waiting for a lucky break	Vaig jugar amb precaució i esperava un descans de sort
I forget my place and your humanity	Oblido el meu lloc i la teva humanitat
I knew you would try to analyze it	Sabia que intentaríeu analitzar-ho
I have no problem with the gun	No tinc cap problema amb l'arma
I didn't fight for her at all	No vaig lluitar gens per ella
He had never killed anyone	Mai no n'havia matat cap
I wasn't expecting you so soon	No t'esperava tan aviat
I bet they would be small and pink	Aposto que serien petits i rosats
I despise all three	Els menyspreo tots tres
The couple had four sons and two daughters	La parella tenia quatre fills i dues filles
I didn't get sick of anything we did	No em vaig emmalaltir per res del que vam fer
Today I thought a lot about her	Avui he pensat molt en ella
I guess that was my problem here	Suposo que aquí va ser el meu problema
I looked at my plate	Vaig mirar el meu plat
I want to spend time with each of you	Desitjo passar temps amb vosaltres cadascun de vosaltres
I can't give in to hunger	No puc cedir a la fam
I am not a shadow of my old self	No sóc una ombra del meu antic jo
I want to close it securely for the night	Vull tancar-lo amb seguretat per a la nit
A third, and this connected to his face	Una tercera, i aquesta connectada amb la seva cara
I didn’t realize there was a conversion	No em vaig adonar que hi havia una conversió
I tried to push ourselves to the surface	Vaig intentar empènyer-nos a la superfície
A few minutes later, we headed for the crowded doors	Uns minuts més tard, ens vam dirigir per les portes plenes de gent
I think you have the power	Crec que tens el poder
I only covered a small part of its capacity	Només vaig cobrir una petita part de la seva capacitat
I will not allow you to violate his mind anymore	No permetré que violeu la seva ment més
He remained active in education until his death	Va romandre actiu en l'educació fins a la seva mort
It just had that kind of effect	Només va tenir aquest tipus d'efecte
I waited for something to happen, but nothing happened	Vaig esperar que passés alguna cosa, però no va passar res
I realized that this would not go away	Em vaig adonar que això no desapareixeria
Several cats had joined	S'hi havien unit diversos gats
I want to make her laugh	Vull fer-la riure
I take a deep breath, my body trembling	Respiro profundament, el meu cos tremola
A young boy with his girlfriend	Un noi jove amb la seva xicota
I have no heart to do anything at home	No tinc cor per fer res per casa
I also wanted the extra protein	També volia la proteïna addicional
I just love flying	Simplement m'encanta volar
Subsequent studies have shown that these theories are correct	Estudis posteriors van demostrar que aquestes teories són correctes
I am facing a big problem here	Estic davant d'un gran problema aquí
I touched my fingers and leaned in slightly	Vaig tocar els dits i em vaig inclinar lleugerament
Maybe I would have been a little upset	Potser m'hagués enfadat una mica
I feel the bed sway slightly, I look to my left	Sento que el llit es balanceja lleugerament, miro a la meva esquerra
I want to add stock prices in real time	Vull afegir els preus de les accions en temps real
I opened it and passed it to him	El vaig obrir i li vaig passar
A personal shield that goes where we go	Un escut personal que va allà on anem
I wasn't sure what control I had over me	No estava segur de quin control tenia sobre mi
I felt the pleasure of his cock when he was released	Vaig sentir el plaer de la seva polla quan es va alliberar
I don't want anything else	No vull res més
Hopefully people can identify with that	Tant de bo la gent es pugui identificar amb això
I told them to go to hell	Els vaig dir que anessin a l'infern
I'm not telling you shit	No et dic una merda
I almost didn’t	Jo gairebé no ho vaig fer
It must have been a place	Devia ser un lloc
I keep a vivid memory of his last days	Guardo un record viu dels seus últims dies
This is a mutual separation of paths	Aquesta és una separació mútua de camins
A memory is a persistent pattern in consciousness	Un record és un patró persistent en la consciència
I also put on the dress and shoes	També vaig posar el vestit i les sabates
I was in love with him	Estava enamorat d'ell
There is no order for good writers	No hi ha ordre per als bons escriptors
I still had four bottles of the last one left	Encara em quedaven quatre ampolles de l'última
He couldn't tell what was going on in his head	No podia dir què li passava al cap
I want us to talk and come up with a solution	Vull que parlem i arribem a una solució
Many people show no symptoms during the initial infection	Moltes persones no presenten símptomes durant la infecció inicial
A miraculous recovery	Una recuperació miraculosa
I decided not to leave a message	Vaig decidir no deixar-li un missatge
I could admit it, though only to myself	Ho podria admetre, encara que només per a mi mateix
This was a huge success	Això va resultar un èxit immens
I am in a kind of dream world	Estic en una mena de món de somnis
I had to find a way to get in	Vaig haver de trobar una manera d'entrar
A girl runs out with some flowers	Una nena surt corrent amb unes flors
I didn’t have to say too much	No vaig haver de dir massa
I can be the treasure of your heart	Puc ser el tresor del teu cor
A script can be free or commercial	Un guió pot ser gratuït o comercial
I had to move on no matter what I said	Vaig haver de seguir endavant sense importar el que digués
I understand better than you know	Entenc millor del que saps
I shield myself instinctively	M'escudo instintivament
I just have to try to find a happy medium	Només he d'intentar trobar un mitjà feliç
Apparently, it had been rolling	Pel que sembla, havia estat rodant
I'm frozen in bed	Estic congelat al llit
I decide to be direct	Decideixo ser directe
I couldn't reach you	No he pogut arribar a tu
I really liked his boots	Em van agradar molt les seves botes
I waited a moment, staring at the closed door	Vaig esperar un moment, mirant la porta tancada
A big red sun shines high in the sky	Un sol gran i vermell brilla alt al cel
I checked the four numbers again	Vaig tornar a comprovar les quatre xifres
I should pass it on to my brothers	Hauria de transmetre-ho als meus germans
He was confused by religion but curious about life	Estava confós per la religió però amb curiositat per la vida
I went back and forth and back	Vaig anar i tornar i tornar
I knew how to do it with him	Sabia com ho faria amb ell
I gave you a salary and you didn't earn it	Jo t'he donat un sou i no has guanyat
I knew I was right, though	Sabia que tenia raó, però
I thought about the future	Vaig pensar en el futur
I don’t think it’s worthy	No crec que sigui digne
He was standing without his legs	Estava parat sense les cames
I can't work with less than ten hours of sleep	No puc funcionar amb menys de deu hores de son
A few more people were doing or	Unes quantes persones més estaven fent o
A suicide mission that was	Una missió suïcida que va ser
It can cause problems	Pot causar problemes
We certainly felt a void	Sens dubte vam sentir un buit
I still don't get it	Encara no ho entenc
I didn't want her to go to the wrong room	No volia que anés a l'habitació equivocada
I wondered about him all day	Em vaig preguntar per ell tot el dia
I acted on screen	Vaig actuar a la pantalla
The main staircase is on the south wing	L'escala principal es troba a l'ala sud
I was left with exactly five eggs to eat	Em van quedar exactament cinc ous per menjar
I shouldn't try to treat you like a child	No he d'intentar tractar-te com un nen
I guess you can join me	Suposo que pots unir-te a mi
I counted it a thousand times in my head	Ho vaig comptar mil vegades al meu cap
I am very concerned about the above mistake	Em preocupa molt l'error anterior
A text message arrived from his wife	Va arribar un missatge de text de la seva dona
I had no choice but to flee if possible	No vaig tenir més remei que fugir si era possible
I almost feel like dying	Gairebé tinc ganes de morir
I can’t decide to throw this in his face	No puc decidir-me a tirar-li això a la cara
I just saw this man land him	Només vaig veure aquest home aterrar-lo
He had no patience	No va tenir paciència
I was four years old when I was photographed	Tenia quatre anys quan em van fer aquesta foto
I officially know how to drive this car	Oficialment sé com conduir aquest cotxe
I started to fall and grabbed a chair	Vaig començar a caure i vaig agafar una cadira
Moments later a window above opened	Uns instants després es va obrir una finestra de dalt
He was the sixth of thirteen children	Era el sisè de tretze fills
I even made a friend	Fins i tot vaig fer un amic
I shook my head to erase myself from ridiculous thoughts	Vaig negar amb el cap per esborrar-me de pensaments ridículs
I forgot to measure it	M'he oblidat de mesurar-ho
I laughed, the sound full, rich and genuine	Vaig riure, el so ple, ric i genuí
I know they're in your head	Sé que estan al teu cap
I swallowed, now my mouth is dry	Vaig empassar, ara tinc la boca seca
I decided to change my habits a bit	Vaig decidir canviar una mica els meus hàbits
I know the manufacturer	Conec el fabricant
I was glad for the change of pace	Em vaig alegrar pel canvi de ritme
I will give you this little warning	Et donaré aquest petit avís
I put it in my mouth	El porto a la meva boca
I need more fun	Necessito divertir-me més
I read everything you have, do or will never feel	Llegeixo tot el que tens, fas o sentiràs mai
I asked him how he got into the trumpet	Li vaig preguntar com va entrar a la trompeta
I want to be like that	Vull ser així
I can't wait for my journey to begin	No puc esperar que comenci el meu viatge
A girl was almost asleep in the car seat	Una nena estava gairebé adormida al seient del cotxe
I lived that moment and loved every second	Vaig viure aquell moment i estimava cada segon
I learned the art from my mother	Vaig aprendre l'art de la meva mare
I lifted her to bed to play	La vaig aixecar al llit per jugar
I hesitated at the top	Vaig dubtar a la part superior
I told her, but she didn't understand	Li vaig explicar, però ella no ho va entendre
I see what he has done to stop the engine	Veig què ha fet per aturar el motor
Now, I had nothing to deal with	Ara bé, no tenia res amb què ocupar-me
This is not just a matter of addition	Això no és una mera qüestió d'addició
I want to kneel there	La vull agenollar allà
I could not afford to be seen	No em podia permetre el luxe de ser vist
I want to break his bones	Vull trencar-li els ossos
I also decided to forget for a while	També vaig decidir oblidar-me una estona
He should have asked her how far away the city was	Li hauria d'haver preguntat a quina distància es trobava la ciutat
I could bet he wasn't even thirty yet	Podria apostar que encara no tenia ni trenta anys
I was hoping you would have received my message	Esperava que hagués rebut el meu missatge
Other times he translated works of literature	Altres vegades va traduir obres de la literatura
I'm willing to kill again	Estic disposat a matar de nou
I didn't present myself properly	No em vaig presentar correctament
I want to tell my ungrateful brother	Vull explicar-ho al meu germà desagraït
I keep my doubts to myself	Em guardo els meus dubtes per a mi
A little excitement ran through her	Una mica d'emoció la va recórrer
I like interesting meetings with people	M'agraden les reunions interessants amb la gent
I didn't think anyone would come to my rescue	No pensava que ningú vindria a salvar-me
I can't handle it all on my own	No puc gestionar-ho tot sol
Lack of critical supplies	Falta de subministraments crítics
I didn’t want to be charming to him either	No volia ser encantador ni per a ell
I try not to move, not to think	Intento no moure'm, no pensar
I mostly wanted to finish it	Sobretot volia acabar-ho
I was in my chair, next to the desk	Estava a la meva cadira, al costat de l'escriptori
He had a simple but powerful song in mind	Tenia en ment una cançó senzilla però potent
I finally decided to bury him	Finalment vaig decidir enterrar-lo
I want him alive if possible	El vull viu si és possible
I am very taken aback by them	Estic molt agafat per ells
I like to learn from this method	M'agrada aprendre amb aquest mètode
My back is shot	La meva esquena està disparada
I give another push to the door with my shoulder	Dono una altra empenta a la porta amb l'espatlla
Obviously I struggle with work clothes	És evident que lluito amb la roba de treball
A powerful wave of enormous pressure erupted inside her	Una poderosa onada de pressió enorme va esclatar dins d'ella
I can't wait for them to reach the wall	No puc esperar que arribin a la paret
I couldn't pull it off anymore	No ho vaig poder tirar enrere més
I believe in great style	Crec en el gran estil
Thank you very much	Ho agraeixo molt
I wondered how he knew her	Em vaig preguntar com la coneixia
I will find it if it is	El trobaré si ho és
I didn't fix it	No el vaig corregir
It was something the study later suggested	Va ser una cosa que l'estudi va suggerir més tard
I'll take care of the talk on my own	M'encarregaré de la xerrada pel meu compte
I can barely stand it	Amb prou feines puc suportar-ho
I couldn't even breathe well	Ni tan sols podia respirar bé
I searched for hours in vain	Vaig buscar hores en va
I can't find anything on the phone	No puc trobar res pel telèfon
I already have the message, thank you	Ja tinc el missatge, gràcies
I haven’t spent much time with men in my life	No he passat gaire temps amb homes a la meva vida
Cleveland still voiced its views on political issues	Cleveland encara va donar a conèixer les seves opinions en qüestions polítiques
I hit again, and again, and again	Vaig colpejar una altra vegada, i una altra vegada, i una altra vegada
There was no rhyme or reason in his life	No hi havia rima ni raó a la seva vida
I felt something burnt in the kitchen	Vaig sentir alguna cosa cremada a la cuina
I know you understand because you escaped too	Sé que ho entens perquè també t'has escapat
It was a wonderful time	Va ser un moment meravellós
Many people watched in horror what happened	Molta gent va mirar amb horror el que va passar
A girl did	Una nena ho va fer
I loved this show and this cast	Em va encantar molt aquest programa i aquest repartiment
I had no idea what time it was	No tenia ni idea de quina hora era
I think he loves me for my own good	Crec que em vol pel meu bé
Others did not try to escape	Altres no van intentar escapar
I would love to help you	M'encantaria ajudar-te
I was part of the step	He fet part del pas
I didn't miss a thing	No em vaig perdre res
She should have been a good woman, but for you	Hauria d'haver estat una bona dona, però per tu
I didn't want you to leave	No volia que marxessis
I stood in front of him, still uncertain	Em vaig quedar davant d'ell, encara incert
A crowd gathered as he waited	Una multitud es va reunir mentre esperava
I haven’t heard of anything like that either	Jo tampoc he sentit a parlar de res semblant
I thought it was such an interesting experience	Vaig pensar que era una experiència tan interessant
I will not guide you badly	No et guiaré malament
I asked if he was sick	Vaig preguntar si estava malalt
I didn't want to ruin your enthusiasm either	Tampoc volia arruïnar la teva il·lusió
I saw why he liked it so much	Vaig veure per què li agradava tant
I didn’t realize you wouldn’t want me to do that	No em vaig adonar que no voldries que ho fes
I am that bread of life	Jo sóc aquell pa de vida
I need to play smart	Necessito jugar intel·ligent
I need to find a way to make him fall	Necessito trobar la manera de fer-lo caure
I didn't recognize anyone	No vaig reconèixer ningú
I hope you plan to blow something up with this	Espero que planeja fer explotar alguna cosa amb això
A more interesting justification is the following	Una justificació més interessant és la següent
I really didn't want to see or talk to anyone	Realment no volia veure ni parlar amb ningú
I didn't want to be alone	No volia estar sol
He quickly followed a written budget	Ràpidament va seguir un pressupost escrit
A second door led to a female bedroom	Una segona porta donava a un dormitori femení
I talked to his shirt	Vaig parlar amb la seva camisa
Helen made people realize that it was a sport	Helen va fer que la gent s'adonés que era esport
I walked straight to him	Vaig caminar directament cap a ell
I forgot that I had lived here my whole life	Vaig oblidar que havia viscut aquí tota la vida
I faced all the normal questions	Em vaig enfrontar a totes les preguntes normals
I can wear your face whenever you want	Puc portar-li la cara quan vulguis
I feel like living proof that is absolutely wrong	Em sento com la prova viva que està absolutament equivocat
I didn't notice that at first	Això no ho vaig notar al principi
The campaign was also expensive	La campanya també va ser cara
I didn't even look back	Ni tan sols vaig mirar enrere
Now I could never be with anyone else	Ara no podria estar mai amb ningú més
I had no choice but to take her	No vaig tenir més remei que portar-la
I thought there would be no one	Vaig pensar que no hi hauria ningú
I pushed them aside to open them later	Els vaig apartar per obrir-los més tard
I hadn't been near him in a long time	Feia temps que no estava a prop d'ell
I rolled my eyes and went down to dinner	Vaig posar els ulls en blanc i vaig baixar a sopar
I mean, how old was he	Vull dir, quants anys tenia
I wouldn't have liked it	No m'hagués agradat
I tried to point it to the side	Vaig intentar apuntar-lo cap al costat
I won't be able to hear the horn up here	No podré escoltar la botzina aquí dalt
I grab her and get up to find her	L'agafo i m'aixeco per trobar-la
I have never taken that view	Mai he pres aquest punt de vista
Sharp faced opposition to the project	Sharp es va enfrontar a l'oposició al projecte
I never knew what it was	Mai vaig saber què era
I will wait for your decision	Esperaré la teva decisió
I am very happy to have discovered this group	Estic molt content d'haver descobert aquest grup
He was too busy to think about it anyway	De totes maneres estava massa ocupat per pensar-hi
I cried and overcame it	Vaig plorar i ho vaig superar
I didn’t kill my best partner	No vaig matar el meu millor company
I remember it so vividly	Ho recordo tan vívidament
A more comfortable position, ready for the long discussion	Una posició més còmoda, preparada per a la llarga discussió
I shook my head and swallowed hard	Vaig negar amb el cap i em vaig empassar amb força
Some faces were familiar	Algunes cares eren conegudes
I found them very useful for becoming a communist	Els vaig trobar molt útils per fer-se comunista
I would be happy if that were the case	Seria feliç si fos així
I saw another ship fly over the city	Vaig veure un altre vaixell sobrevolar la ciutat
I cried for my father and for me	Vaig plorar pel meu pare i per mi
I miss you so much	Ja et trobo molt a faltar
I can tell by looking at you	Ho puc dir mirant-te
I had seen weirder things in previous months	Havia vist coses més estranyes els mesos anteriors
They gave me support and encouragement to explore	Em van donar suport i ànims per explorar
A house on the beach told the newspaper	Una casa a la platja deia el diari
I couldn't even help the smile on my face	Ni tan sols vaig poder evitar el somriure de la meva cara
I didn’t like it anyway	No em va agradar de totes maneres
A simple statement of fact	Una simple declaració de fet
I just look at her with a look of understanding	Només la miro amb una mirada de comprensió
Gordon wrote the script during the break	Gordon va escriure el guió durant el descans
I look at my reflection in the mirror	Em miro el meu reflex al mirall
I’m shivering trying to run away	Estic tremolant intentant fugir
I mean, they’re there for a reason	Vull dir, són allà per una raó
I wanted to tell you	us volia dir
It was just a step behind him	Només estava un pas enrere d'ell
Maybe the previous novels are better	Potser les novel·les anteriors són millors
A single red beam shot out of the space station	Un sol feix vermell va sortir disparat de l'estació espacial
I can only talk to your boss	Només puc parlar amb el teu cap
I tried to speak, but I couldn't get the words out	Vaig intentar parlar, però no vaig poder treure les paraules
Too much has been said about the issue of numbers	S'ha dit massa sobre la qüestió dels números
He was also a patient editor	També va ser un pacient editor
I saw him this afternoon	L'he vist aquesta tarda
I began to hold back	Vaig començar a retenir-me
I think you will enjoy it	Crec que ho gaudiràs
I spent some time reviewing them	Vaig passar una estona repassant-los
I think we kids really enjoyed being together	Crec que a nosaltres, els nens, vam gaudir molt d'estar junts
I grabbed it and made my way here	El vaig agafar i vaig fer el meu camí fins aquí
I shook my head and things cleared up	Vaig negar amb el cap i les coses es van aclarir
I saw a hat hit the ground	Vaig veure un barret colpejar a terra
I also wore the same pants yesterday to work	També vaig portar els mateixos pantalons ahir per treballar
A better world means happier people	Un món millor significa gent més feliç
I should never have heard his lies	Mai hauria d'haver escoltat les seves mentides
I invest in my people and their happiness	Inverteixo en la meva gent i la seva felicitat
A number of technical staff and a writer were appointed	Es va nomenar un nombre de personal tècnic i un escriptor
I could get used to this place	Podria acostumar-me a aquest lloc
I couldn't think of anything else	No podia pensar en res més
A sound or feeling that would say I was alive	Un so o sentiment que diria que estava viu
I couldn't remember her	No podia recordar-la
I couldn't close my eyes for a moment	No vaig poder tancar els ulls ni un moment
I was very happy to get home	Vaig estar molt content d'arribar a casa
I knew it was so much more than that	Sabia que era molt més que això
I have no problem with money making companies	No tinc cap problema amb les empreses que guanyen diners
I've had enough lately	Darrerament n'he fet prou
I grab some fruit and a toast	Agafo una mica de fruita i una torrada
I had to believe in him	Vaig haver de creure en ell
I hadn't been able to walk in a long time	Feia temps que no podia caminar
I started calling them right away	Vaig començar a cridar-los de seguida
I can't wait to get it back	No puc esperar per tornar-lo a tenir
I rolled for a few minutes, trying to get comfortable	Vaig rodar durant uns minuts, intentant posar-me còmode
I need to know who is listening to this	Necessito saber de qui està escoltant això
I rarely said anything to my mother at that age	Poques vegades li deia res a la meva mare a aquesta edat
I broke up with whoever bought it	Vaig trencar amb qui el va comprar
I have a warning for you	Tinc un avís per a tu
An assassin knows an assassin	Un assassí coneix un assassí
I can see all my parents	Puc veure tots els meus pares
I wonder what's going on	Em pregunto què està passant
A doctor may love his medical career	A un metge li pot encantar la seva carrera mèdica
I'm asking for space and you're practically moving	Et demano espai i pràcticament t'hi mudes
I realized that you really hated our species	Em vaig adonar que odiaves molt la nostra espècie
I felt like I felt	Vaig sentir com em vaig sentir
I told him about my shame	Li vaig parlar de la meva vergonya
I ignored more names and forms	Vaig ignorar més noms i formes
I stood there crying	Em vaig quedar allà plorant
I never really looked at it that way	Realment mai ho vaig mirar així
I like military science	M'agrada la ciència militar
Now I've fixed it	Ara ho he arreglat
I have morale, you know	Tinc moral, saps
I wondered what it was like after all these years	Em vaig preguntar com era després de tots aquests anys
I also smell like food, which means I'm having breakfast	També sento olor de menjar, la qual cosa vol dir que està fent l'esmorzar
I didn't know they had found him	No sabia que l'havien trobat
A little heat at the end	Una mica de calor al final
I listened to their representatives	He escoltat els seus representants
One name and another name	Un nom i un altre nom
I'm back in the car	Torno al cotxe
I more or less denounce him	Més o menys li denuncio
I may be only twenty, but you are my family	Potser només tinc vint anys, però sou la meva família
I am very sure of my plan and my presentation	Estic molt segur del meu pla i de la meva presentació
I told him we had been together for a week	Li vaig dir que feia una setmana que estem junts
Only about five species are known	Només es coneixen unes cinc espècies
I won't be able to see her enough	No la podré veure prou
I talked to her yesterday	Vaig parlar amb ella ahir
I take it off my skin slowly	Me'l trec de la pell a poc a poc
I watched the traffic	Vaig observar el trànsit
I grab my bag and run out of the theater	Agafo la bossa i surto corrents del teatre
I just didn’t know what that reason was	Simplement no sabia quin era aquest motiu
I ask you to make my devotion come true	Et demano que facis realitat la meva devoció
I have to pick you up again	T'he de tornar a recollir
I walked to his house	Vaig caminar fins a casa seva
I have carefully reviewed your requirements	He revisat acuradament els vostres requisits
I had to look good to see anything	Vaig haver de mirar bé per veure res
I finally decided to seek legal action	Finalment vaig decidir buscar accions legals
I kept my distance like a duck out of the water	Vaig mantenir la distància com un ànec fora de l'aigua
I need your comment, though	Necessito el teu comentari, però
Nor did I ever tell her that her mother was dead	Tampoc li vaig dir mai que la mare era morta
I struggled with all my might	Vaig esforçar-me amb totes les meves forces
I can even format and program myself	Fins i tot puc formatar i programar-me
Tech served as the home team in the contest	Tech va servir com a equip local en el concurs
I can't live with what he did to me	No puc viure amb el que em va fer
I can read the thoughts that form behind those magnificent eyes	Puc llegir els pensaments que es formen darrere d'aquells ulls magnífics
I heard other people talking, crying, screaming	Vaig sentir altres persones parlant, plorant, cridant
I am honored to trust your trust, old man	Estic honrat de confiar en la teva confiança, ancià
I love when a plan comes together	M'encanta quan s'ajunta un pla
I am working to find my center and my peace	Estic treballant per trobar el meu centre i la meva pau
I didn’t even realize it	Ni tan sols em vaig adonar
I have no plans to maintain this store forever	No tinc previst mantenir aquesta botiga per sempre
I must have been asleep for a while	He d'haver estat adormit una estona
I don't wish you death, sir	No us desitjo mort, senyor
I hope you can help me with it	Espero que em puguis ajudar amb ell
I can only speculate	Només puc especular
I have to be the official witness	He de ser el testimoni oficial
I blink open	Parpellejo els ulls oberts
A check for two hundred pounds was attached	S'adjuntava un xec de dues-centes lliures
I would give some reasonable excuse and leave	Donaria alguna excusa raonable i deixaria
I wasn't kidding	No vaig fer el broma
I felt like you have a stomach	Vaig sentir que em tens l'estómac
It scares me to wake up and have to face the world	Em fa por despertar-me i haver d'enfrontar-me al món
I wasn't sure what to do with it	No estava segur de què fer-ne
I have seen many bad things in my dreams	He vist moltes coses dolentes als meus somnis
I looked everywhere, but it's not there	Vaig mirar per tot arreu, però no hi és
He was still lying on the rocks	Encara estava estirat sobre les roques
I didn’t ask permission, because it was my way	No vaig demanar permís, perquè era el meu camí
I wish I was here now	M'agradaria que estigués aquí ara
His nephew refused to join the party	El seu nebot es va negar a unir-se al partit
I really tried to stay calm	Realment vaig intentar mantenir la calma
I felt so safe and secure in his arms	Em vaig sentir tan segur i protegit als seus braços
I can't escape him, not even in death	No puc escapar d'ell, ni tan sols en la mort
I suggest you take advantage of them	Us suggereixo que els aprofiteu
I remembered hearing him with me	Recordava haver-lo sentit amb mi
He was sure he would kill us all	Estava segur que ens mataria a tots
I want you two to know what's at stake	Vull que vosaltres dos sàpigueu què hi ha en joc
I'll be waiting for them at my desk in an hour	Els espero al meu escriptori en una hora
I could never like this horrible man	Mai podria agradar a aquest home horrible
I was a tall woman, five to ten years old	Jo era una dona alta, amb cinc deu anys
I touch it with a finger and taste it	El toco amb un dit i el tasto
I looked around the dark forest	Vaig mirar al voltant del bosc fosc
I saw that my brother was under attack	Vaig veure que el meu germà era atacat
These gardens have a long history	Aquests jardins tenen una llarga història
I take a second look at the instruments	Dono una segona ullada als instruments
I wanted to protect her now and I couldn’t	Volia protegir-la ara i no podia
I heard the smile in his voice	Vaig sentir el somriure a la seva veu
I called again	Vaig trucar una altra vegada
I knew what they were	Sabia què eren
I didn’t want to be so hard on him	No volia ser tan dur amb ell
I have a son, just over a year old	Tinc un fill, una mica més d'un any
The complex also houses a religious school	El conjunt també acull una escola religiosa
The division was disputed	La divisió es va disputar
I stay out at night	Em quedo fora la nit
I wanted to feel that way	He desitjat sentir-me així
I didn’t want to let it slip away	No volia deixar-ho escapar
I like to read history	M'agrada llegir la història
I'm not entirely happy	No estic del tot feliç
I look back, surprised	Torno enrere, sorprès
I had the power to fly !!	Vaig tenir el poder de volar!!
I heard him move	Vaig sentir-lo moure's
I knew I would be there	Sabia que hi seria
I didn't know anyone else who could help me	No coneixia ningú més que em pogués ajudar
I have clothes that have lasted since high school	Tinc roba que ha durat des de l'institut
I closed my eyes and looked out	Vaig tancar els ulls i vaig mirar cap a fora
I was less than excited	Jo estava menys que emocionat
I could no longer afford to be that person	Ja no em podia permetre el luxe de ser aquesta persona
I couldn't stand it much longer	No podia aguantar gaire més
A girl had been killed	Una noia havia estat assassinada
I am struck by an overwhelming feeling of loneliness	Em sorprèn una sensació aclaparadora de solitud
And he comes back for revenge	I torna per venjar-se
I mean, it’s important to my plans	Vull dir, és important per als meus plans
I think we're starting to take notes	Crec que comencem a prendre notes
His vision is the most important	La seva visió és la més important
I hope one of us gets one of us	Espero que un de nosaltres aconsegueixi un de nosaltres
I also have a special pork recipe	També tinc una recepta especial de carn de porc
He was afraid to fly, for example	Tenia por de volar, per exemple
I knew water was being controlled or regulated	Sabia que l'aigua s'estava controlant o regulant
I grabbed him by the belly	El vaig agafar per la panxa
I put it on the table	El vaig posar sobre la taula
I've never had a new sofa before	No he tingut mai un sofà nou abans
I understand that too	Això també ho entenc
I can already feel his presence	Ja puc sentir la seva presència
I almost got to the bathroom on time	Gairebé vaig arribar al lavabo a temps
I would like the police to come and take me away	M'agradaria que vingués la policia a emportar-me
I couldn’t do such a thing	No podria fer una cosa així
I wanted to thank you for your hospitality	Volia donar-vos les gràcies per la vostra hospitalitat
I talked to him recently	Vaig parlar amb ell fa poc
A soft hand was placed on his back	Una mà suau es va posar a l'esquena
I need you to share it with me	Necessito que ho comparteixis amb mi
A man not far from us	Un home no gaire lluny de nosaltres
I help him put it on and we go down	L'ajudo a posar-se'l i baixem
It looks like a white stick to me	Em sembla un pal blanc
I have no intention of stopping	No tinc cap intenció d'aturar-me
I never quite understood why	Mai vaig entendre ben bé per què
I couldn't turn my brain off	No vaig poder apagar el meu cervell
I have done a very bad thing for you	He fet molt malament per tu
I wonder what Dad is doing	Em pregunto què està fent el pare
I came a week before the funeral	Vaig venir una setmana abans del funeral
I forced myself to study it	Em vaig obligar a estudiar-ho
The effect of the combination is not happy	L'efecte de la combinació no és feliç
I remember the knot of worry in my stomach	Recordo el nus de preocupació al meu estómac
This was sharper in the already low bow	Això era més agut a la proa ja baixa
I didn't dare breathe	No em vaig atrevir a respirar
I believe in evolution	Crec en l'evolució
I forgot for a moment	Em vaig oblidar per un moment
I was always so drawn to him	Sempre em vaig sentir tan atret per ell
I bought mine from a company called logic supply	Vaig comprar el meu a una empresa anomenada logic supply
A couple of these projects have been mentioned above	Un parell d'aquests projectes s'han esmentat anteriorment
I saw what that monster did to you	Vaig veure què et va fer aquell monstre
Back then I was still riding for fun and I felt competitive	Aleshores encara estava muntant per diversió i em sentia competitiu
I understand that two men attacked you today	Entenc que avui t'han atacat dos homes
I'm starting to feel the rush	Començo a sentir la pressa
I've added a video so you can listen to it	He afegit un vídeo perquè el puguis escoltar
I was going to tell them	Els anava a dir
I close my eyes, trying to calm my thoughts	Tanco els ulls, intentant calmar els meus pensaments
I looked around me at the sea of ​​beautiful faces	Vaig mirar al meu voltant el mar de cares precioses
I hate when he does	Odio quan ho fa
A friend without whom he cannot live	Un amic sense el qual no pot viure
I just wanted to see how things went	Només volia veure com anaven les coses
A data type is identified for the data	S'identifica un tipus de dades per a les dades
A fashion designer wanted to help pull off her summer collection	Un dissenyador de moda volia ajudar a treure la seva col·lecció d'estiu
I couldn't tell which way it was	No sabria dir quin camí era
He wasn't playing any games	No estava jugant cap joc
I smiled, shook my head, and then did it again	Vaig somriure, vaig negar amb el cap i després ho vaig tornar a fer
I could give some, maybe some	Podria poder-ne alguns, potser regalar-ne alguns
I had never seen him like this before	Mai abans l'havia vist així
I ask him random questions while he does this	Li faig preguntes aleatòries mentre fa això
A client of mine owns an apartment here	Un client meu té un apartament aquí
I will be a free agent	Seré agent lliure
I've never had sex	No he tingut mai sexe
It was thought that the elections would be close	Es pensava que les eleccions estarien a prop
I just left the guest house	Acabo de sortir de la casa d'hostes
I protect the city when no one else will	Protegeixo la ciutat quan ningú més ho farà
I needed to get it out of my chest	Necessitava treure-me'l del pit
I mean blood and slaughter and weapons	Em refereixo a la sang i la matança i les armes
I tried to look at her	Vaig intentar mirar-la
I can't push you this	No et puc empènyer això
They broke the record later that day	Van batre el rècord més tard aquell dia
This proves to be a disaster	Això demostra ser un desastre
I want you to stay with me	Vull que et quedis amb mi
I want to regain my power	Vull recuperar el meu poder
I've never handled a gun	Mai he manipulat una pistola
I noticed, the owner family noticed	Me'n vaig adonar, la família propietària ho va notar
I saw it clearly as the day	Ho vaig veure clar com el dia
I never thought we would break up after high school	Mai vaig pensar que ens separaríem després de l'institut
I sighed in relief as I spoke	Vaig sospirar amb alleujament mentre parlava
I'll let him go, if you're ready	El deixaré anar, si estàs preparat
I returned it to my room to open it	El vaig tornar a la meva habitació per obrir-lo
I like to have more than one	M'agrada tenir més d'un
I made my father feel proud	Vaig fer sentir orgullós el meu pare
I heard a single bark behind me	Vaig sentir un sol lladruc darrere meu
I wanted to shake my head	Vaig voler sacsejar el cap
He was not in the best position to count	No estava en la millor posició per comptar
I was in a lot of pain	Vaig patir molt de dolor
I can feel them, feel their energy	Els puc sentir, sentir la seva energia
I stop answering	Deixo de respondre
He had received neither the bonus nor the pension payments	No havia rebut ni la bonificació ni els pagaments de la pensió
First I need to push something forward	Primer necessito tirar endavant alguna cosa
A smile almost formed, but he held it	Gairebé es va formar un somriure, però ell el va mantenir
I wanted to let you know that you guessed correctly	Volia fer-te saber que has endevinat correctament
I think we better finish now	Crec que millor que acabem ara
I never met his parents	No vaig conèixer mai els seus pares
I couldn't have done that	No podria haver fet això
I quickly look for the other buildings	Busco ràpidament els altres edificis
I didn’t feel that way until today	No em vaig sentir així fins avui
I know you know what's going on	Sé que saps què està passant
I want to be your wife	Vull ser la teva dona
I learned to live alone, to get lost	Vaig aprendre a viure sol, a perdre'm
He must have come down right in this area	Deu haver baixat just en aquesta zona
I want to know who you are seeing	Vull saber a qui està veient
I try to talk mentally about some sense in myself	Intento parlar mentalment d'una mica de sentit en mi mateix
I will fill it out later	L'ompliré més endavant
I can almost read the energy	Gairebé puc llegir l'energia
I think he needs time to review his vacation	Crec que necessita temps per revisar les seves vacances
All four crew members died	Els quatre tripulants van morir
The inheritance was not without incident	L'herència no va estar exempta d'incidents
I ran and hit him with a flying tackle	Vaig córrer i el vaig colpejar amb un tackle volador
They ask me that question a lot	Em fan aquesta pregunta molt
I think it was blue or yellow	Crec que era blau o groc
I didn't know the answer	No sabia la resposta
I should wear it	L'hauria de portar
I was an agent fighting crime	Jo era un agent que lluitava contra el crim
He was eventually discharged after a serious foot injury	Finalment, va rebre l'alta després d'una greu lesió al peu
I wanted to be very tall	Jo volia estar molt alt
I will also show the status of these	També mostraré l'estat d'aquests
I just couldn't wait to see you	Simplement no podia esperar a veure't
They were an expression of my feelings of pride	Eren una expressió dels meus sentiments d'orgull
I should have gone back to the lake	Hauria d'haver tornat al llac
I prefer to think and talk about other things	Prefereixo pensar i parlar d'altres coses
I hadn't noticed that the queen felt this way about me	No m'havia adonat que la reina se sentia així cap a mi
I reached out to put my hand on his chest	Vaig estirar la mà per posar-li la mà al pit
I haven't bought a card in over a decade, folks	Fa més d'una dècada que no compro cap targeta, gent
I'm still safe and sound	Encara estic sa i estalvi
I looked him in the corner of my eye	El vaig mirar amb el racó de l'ull
I let you go in peace, dear	Et deixo anar en pau, estimada
A thin and flexible metal piece	Una peça metàl·lica fina i flexible
I thought I had a great future	Vaig pensar que tenia un gran futur
I found them everywhere	Els vaig trobar per tot arreu
I didn’t care to find them again	No em preocupava que els tornés a trobar
Many were about me	Molts eren sobre mi
A simple experiment will confirm this	Un experiment senzill ho confirmarà
I have the model without the auto feed function	Tinc el model sense la funció d'alimentació automàtica
I was right behind him a few seconds later	Jo estava just darrere d'ell uns segons després
I was out there with them	Jo estava allà fora, amb ells
I wish I wasn't there	M'agradaria que no hi fos
I was able to oppose it with a combination role	Vaig poder oposar-me amb un paper de combinació
I wonder if it’s new	Em pregunto si és nou
I see it quite differently	Ho veig força diferent
I really hope he's not in the bathroom	Realment espero que no estigui al bany
I just didn't need it	Simplement no ho necessitava
I tried to stay fearless	Vaig intentar mantenir-me sense por
I didn’t think it would come so soon	No pensava que vindria tan aviat
A certain indifference to life	Una certa indiferència per la vida
I didn’t realize it was cut like that	No em vaig adonar que estava tallada així
I was just a teenager	Jo només era un adolescent
I don't have a voicemail either	Tampoc tinc cap caixa de veu
They allowed me neither life nor heat	No em van permetre ni vida, ni calor
I had the feeling that the bathroom was not finished	Vaig tenir la sensació que el bany no estava acabat
I didn’t see myself marrying anyone else	No em veia casant-me amb ningú més
I had it all afternoon for myself	Vaig tenir tota la tarda per a mi
A constant reminder of a missed opportunity	Un recordatori constant d'una oportunitat perduda
I hope you can all do that	Espero que tots pugueu fer-ho
I just became a citizen	Acabo de ser ciutadà
Her organs and skin are very well preserved	Els seus òrgans i la seva pell estan molt ben conservats
A growing problem with the increasing population of the village	Un problema creixent amb l'augment de la població del poble
I saw a bottle of poison in his garage	Vaig veure una ampolla de verí al seu garatge
Something similar happened to the others	Als altres els va passar una cosa semblant
I do not recommend the following fakes	No recomano els següents falsos
Several points have been raised against this argument	Contra aquest argument s'han plantejat diversos punts
I lived a life of surrender and acceptance	Vaig viure una vida de rendició i acceptació
A sharp, biting cry interrupted him	Un crit agut i mordaç el va interrompre
I didn't ask for your name	No t'he preguntat el teu nom
I can tell you this is happening everywhere	Puc dir-te que això passa a tot arreu
I would also like to meet you	També m'agradaria conèixer-te
I didn’t feel like a hero	No em sentia un heroi
I hate this medicine	Odio aquest medicament
She couldn't bear to lose another child	No podia suportar perdre un altre fill
I know you are retiring for this time	Sé que et jubiles per aquesta època
I didn't want to go near you	No volia acostar-me a tu
I can't come back just for one case	No puc tornar només per un cas
I love the bag she is carrying	M'encanta la bossa que porta
I found myself all at once	Em vaig trobar tot alhora
I was told it would ruin my career	Em van dir que arruïnaria la meva carrera
I assure you this is a mistake of your ego	T'asseguro que això és un error del teu ego
I have to be close, though	He d'estar a prop, però
I just met him today	Acabo de trobar-me amb ell avui
I must hate this device	He d'odiar aquest dispositiu
I looked at him better	El vaig mirar millor
I said my name and promised that everything would be fine	Vaig dir el meu nom i vaig prometre que tot anava bé
I didn't need a map to get there	No necessitava cap mapa per arribar-hi
I kept my eyes closed with his	Vaig mantenir els meus ulls tancats amb els seus
I had three students bring knives to my class	Vaig fer que tres alumnes portin ganivets a la meva classe
I feel drops of sweat on my forehead	Sento gotes de suor al front
I agreed with him	Vaig estar d'acord amb ell
I had a pretty exciting imaginary life	Vaig tenir una vida imaginària força emocionant
I took a deep breath, smiling slightly	Vaig respirar profundament, somrient lleugerament
I was in your head for a few months	Vaig estar al teu cap durant uns quants mesos
I stared at her, waiting for her to continue	La vaig mirar fixament, esperant que continués
I went into the gym	Vaig entrar al gimnàs
I stared so hard it hurt my face	Em vaig mirar tan fort que em feia mal la cara
I was relieved to tell him that	Em vaig sentir alleujat dir-li això
I was having a good time for school	Estava fent un bon moment per a l'escola
I can’t imagine my own wedding	No imagino el meu propi casament
I had to stop the bleeding	Vaig haver d'aturar l'hemorràgia
A bubble of laughter escaped his lips	Una bombolla de riure es va escapar dels seus llavis
I did not lower my guard or change my position	No vaig baixar la guàrdia ni vaig canviar de postura
I need to focus on my task now	Necessito centrar-me en la meva tasca ara
More than ten thousand sites appear	Apareixo més de deu mil llocs
I was dreaming about you	Estava somiant amb tu
I’ve never enjoyed myself more	Mai m'he gaudit més
I tried to keep my breathing slow and regular	Vaig intentar mantenir la respiració lenta i regular
I will use small words to improve your understanding	Faré servir paraules petites per millorar la teva comprensió
Too bad I've waited so long	Una llàstima que hagi esperat tant de temps
I was starting to get angry	Començava a enfadar-me
I had no obligation to write a positive review	No tenia cap obligació d'escriure una ressenya positiva
Conscious control is essential	Un control conscient és imprescindible
I saw his thick thigh for a moment	Vaig veure la seva cuixa gruixuda per un moment
I really wanted to kiss her	Tenia moltes ganes de besar-la
The army could not make him leave	L'exèrcit no el va poder fer marxar
I'll find you there later	Et trobaré allà més tard
I wanted things to be simple	Volia que les coses fossin senzilles
I already knew what he meant	Ja sabia què volia dir
I felt my arms, legs and stomach	Vaig sentir els meus braços, cames i estómac
I wanted to look at it	Ho volia mirar
I could let him have it without an audience	Podria deixar-lo tenir sense públic
I bleed from time to time with him	Tinc sagnat de tant en tant amb ell
My whole personality was affected	Tota la meva personalitat es va veure afectada
I wanted it so much it hurt	Ho volia tant que em feia mal
I brought tea to my bedroom	Vaig portar el te al meu dormitori
No official reason was ever given	No es va donar mai cap motiu oficial
I am not paid to write articles here either	Tampoc em paguen per escriure articles aquí
I never forget a voice	No oblido mai una veu
I have to go with this	He d'anar amb això
A flight in the morning would be fine	Un vol al matí estaria bé
He was drunk or fighting	Estava borratxo o barallava
I'm sorry to keep your relationship a secret	Em sap greu mantenir la seva relació en secret
I loved my customer service career	Em va encantar la meva carrera d'atenció al client
I can't wait any longer	No puc esperar més
Only a few things went through my mind	Només em passaven moltes coses al cap
I was just a substitute	Jo només era un suplent
I was more afraid that my people would go hungry	Tenia més por que la meva gent passés gana
I didn’t want them to fight for me	No volia que es barallen per mi
I have to live my life, not her	He de viure la meva vida, no ella
A narrow moonbeam fell on his raised, dead face	Un estret raig de lluna va caure sobre el seu rostre aixecat i mort
I never see it mentioned	Mai ho veig esmentat
I can't afford to lose them	No em puc permetre el luxe de perdre'ls
I hope you wait for me	Espero que m'espereu
I have to keep the team healthy	He de mantenir l'equip sa
I am now a full time single mother	Ara sóc mare soltera a temps complet
I took advantage of the urge to get to the bus stop	Vaig aprofitar l'impuls per convertir-me a la parada d'autobús
I stumbled upon a young man and dropped him	Vaig ensopegar amb un jove i el vaig fer caure
I find them so majestic and mysterious	Els trobo tan majestuosos i misteriosos
I was mostly trying to wake myself up	Principalment estava intentant despertar-me
There is a police station in the village	Hi ha una comissaria de policia al poble
He has a brother and a sister	Té un germà i una germana
I looked at him with my jaw hanging down	El vaig mirar amb la mandíbula penjada
I asked her why she was so sad	Li vaig preguntar per què estava tan trista
I want to keep working the way we have been working	Vull continuar treballant com hem estat treballant
I've been waiting for someone like you	He estat esperant algú com tu
I think they were so spoiled	Crec que estaven tan espatllats
I have no idea who the artist was	No tinc ni idea de qui era l'artista
A small stream passes nearby	A prop hi passa un petit rierol
I can move objects with my mind	Puc moure objectes amb la meva ment
I felt a descent as the ground sank	Vaig sentir un descens mentre el terra es va enfonsar
I always place the order behind our group	Sempre faig la comanda per darrer del nostre grup
I make a gesture to get her attention	Faig un gest per captar la seva atenció
I felt a blow to my shoulder	Vaig sentir un cop a l'espatlla
I didn’t expect you to use brute force	No esperava que fes servir la força bruta
A great sentence has been handed down against you	S'ha pronunciat una gran sentència contra tu
A few seconds later, she saw him clearly	Uns segons després, el va veure clarament
An unexpected wave of longing struck him hard	Una onada d'enyor inesperada el va colpejar amb força
Suddenly I notice a floating clock that was not there before	De sobte noto un rellotge flotant que abans no hi era
I hadn’t seen him since high school	No l'havia vist des de l'institut
I will shut up and shut up	Em callaré i tancaré la boca
I have the ability to perceive events in the future	Tinc la capacitat de percebre esdeveniments en el futur
I am the soul that dwells in my body	Sóc l'ànima resident al meu cos
I didn't pay much attention	No m'he fet gaire cas
Aging them a little	Envellir-los una mica
I'm telling the truth	Estic dient la veritat
I always check the site for curses	Sempre comprovo el lloc per malediccions
A person should always buy a diamond or any other ring	Una persona ha de comprar sempre un diamant o qualsevol altre anell
I should have recognized him anywhere	L'hauria d'haver reconegut a qualsevol lloc
I tried to please you	He intentat agradar-te
I found her in the parking lot	La vaig trobar a l'aparcament
I never saw him, just his truck	No el vaig veure mai, només el seu camió
I keep using it, it keeps slipping into my story	El segueixo utilitzant, segueix lliscant a la meva història
I can see flames in his eyes	Puc veure flames als seus ulls
A blanket has been placed on a stone platform	S'ha col·locat una manta sobre una plataforma de pedra
I was thinking about last night	Estava pensant en ahir a la nit
I was always like that, even as a kid	Sempre vaig ser així, fins i tot de petit
I pretended she hadn't noticed and chased after her anyway	Vaig fer veure que no m'havia adonat i la vaig perseguir de totes maneres
I spent every night in his apartment	He passat totes les nits al seu apartament
A very small, white feather	Una ploma molt petita i blanca
I understand your resentment	Entenc el teu ressentiment
This time I didn't even bother to leave a message	Aquesta vegada no em vaig molestar ni en deixar un missatge
A very wise person once told me	Una persona molt sàvia em va dir una vegada
I tried it again last night	Ho vaig tornar a provar ahir a la nit
Each character has their own unique skill trees	Cada personatge té els seus arbres d'habilitats únics
I didn’t like the look of it	No m'agradava l'aspecte d'això
I wrapped my arms around his neck, bringing him closer	Vaig passar els meus braços al voltant del seu coll, apropant-lo
I had to give it up	Vaig haver de renunciar-hi
I enjoy the show you do at home	Gaudeixo de l'espectacle que fas a casa
This is a call for international help	Aquesta és una crida a l'ajuda internacional
I feel like someone from another planet	Em sento com algú d'un altre planeta
I will never stop helping until you are satisfied	Mai deixaré d'ajudar fins que estiguis satisfet
I received his message shortly after	Vaig rebre el seu missatge poc després
I got up and went home	Em vaig aixecar i vaig anar a casa
He was still worried about his lack of work	Continuava preocupat per la seva manca de feina
I checked the cage door lock again	Vaig tornar a comprovar el pany de la porta de la gàbia
I think they will, just to be different	Crec que ho faran, només per ser diferents
I turned to see what was about to happen	Em vaig girar per veure què estava a punt de passar
I guess we weren’t that similar, but still	Suposo que no érem tan semblants, però tot i així
I was one of them until a few years ago	Jo n'era una fins fa uns anys
This information arrived a couple of weeks ago	Fa un parell de setmanes va arribar aquesta informació
I didn't think so at all	No ho vaig pensar del tot
At the moment I have the floor	De moment tinc la paraula
I felt red with embarrassment	Em vaig sentir vermell de vergonya
I thought you were safe	Vaig pensar que estaves segur
I knew him well	El vaig conèixer bé
No contact made	No s'ha fet cap contacte
I didn’t want another loose trick in my life	No volia un altre truc solt a la meva vida
A boy who loved elevation	Un nen que estimava l'elevació
Paul had passed gay rights laws three years earlier	Paul havia aprovat les lleis dels drets dels homosexuals tres anys abans
I cleared my throat, thinking of some excuse	Em vaig aclarir la gola, pensant en alguna excusa
I think this has to do with morale	Crec que això té a veure amb la moral
He was extremely confused	Estava extremadament confós
I was awakened by their screams	Em van despertar els seus crits
I go back and see my sack	Torno enrere i veig el meu sac
I work in the service sector and I was impressed	Treballo en el sector serveis i em van impressionar
I have enough family	Tinc prou família
I gasped, trembling, trying to push myself into his palm	Vaig boquejar, tremolant, intentant empènyer-me a la seva palma
That's what I did to him	Això li he fet
Me, uh, he left no notes	Jo, eh, ell no va deixar cap nota
I just want a second, just a second	Només vull un segon, només un segon
I decided to match the odds a bit	Vaig decidir igualar una mica les probabilitats
I feel the cold of the evening approaching	Sento el fred del vespre s'apropa
I could see the small climb that was our destination	Vaig poder veure la petita pujada que era el nostre destí
A meeting took place	Va tenir lloc una reunió
I barely had time to shower and change	Amb prou feines vaig tenir temps de dutxar-me i canviar-me
I knew exactly what was going to happen	Sabia exactament què passaria
I stay down and keep my distance, just in case	Em quedo avall i mantinc la distància, per si de cas
I had to make sure you were safe	M'havia d'assegurar que estaves segur
I would never hide from you	Mai no m'amagaria de tu
I'm going to look for a ticket in the middle of the chaos	Vaig a buscar una entrada enmig del caos
I think you will find it useful	Crec que trobareu que us serà útil
I dealt with people who knew better	Vaig tractar amb gent que ho sabia millor
I want to burn for you	Vull cremar per tu
I could only look at my family	Només podia mirar a la meva família
I woke up two minutes later	Em vaig despertar al cap de dos minuts
I missed my job as a teacher	Vaig trobar a faltar la meva feina com a professora
I avoided looking him in the eye	Vaig evitar mirar-lo als ulls
I would love for you to be here now	M'agradaria molt que estigués aquí ara
I came here six years ago	Vaig venir aquí fa sis anys
I saw like five or six	Vaig veure com cinc o sis
I had heard enough	Ja havia escoltat prou
I could really use you on the economic development committee	Realment podria utilitzar-te al comitè de desenvolupament econòmic
I can't wait to get it	No puc esperar per aconseguir-ho
It could give you a job	Et podria donar feina
I couldn’t let them do that	No podia deixar que ho fessin
In fact, I never told him the whole story	De fet, mai li vaig explicar la història sencera
Look away from her	Apart la mirada d'ella
I'll be fine, you'll see	Estaré bé, ja ho veuràs
I slid both times	Em vaig lliscar les dues vegades
I also greeted him	També li vaig saludar
A very good question here	Una molt bona pregunta aquí
I need you by my side	Et necessito al meu costat
A couple wanted to punch us in the face	Una parella ens volia donar un cop de puny a la cara
Every minute I liked it more	Cada minut m'agradava més
I couldn't change the past	No vaig poder canviar el passat
I think in time everything will turn off	Crec que amb el temps tot s'apagarà
I took my hand on my chest, unable to breathe	Vaig agafar la mà sobre el meu pit, sense poder respirar
I didn't even want to think about him	No volia ni pensar en ell
I feel in an awkward position here	Em sento en una posició incòmode aquí
I know without going back	Ho sé sense tornar enrere
I think you understand	Crec que ho entens
I stayed strong until we finished breakfast	Em vaig mantenir fort fins que vam acabar d'esmorzar
I could almost hear the laughter within the same walls	Gairebé podia escoltar les rialles dins de les mateixes parets
She was well spoken	Era ben parlada
I stayed in the kitchen with her for a while longer	Em vaig quedar una estona més a la cuina amb ella
A great celebration of truth	Una gran celebració de veritat
I wouldn't really exist	Jo no existiria realment
I felt lonely and lost	Em vaig sentir sol i perdut
I think one day we will make a world like this	Crec que algun dia farem un món com aquest
A quick cut through the knot dissolved the fabric	Un tall ràpid a través del nus va dissoldre el teixit
I also think people remember that	També crec que la gent ho recorda
I came out of that corner second	Vaig sortir d'aquell racó en segon lloc
I have to push this forward	He de tirar endavant això
I need to have a different element	Necessito tenir un element diferent
I love you with all my heart	t'estimo amb tot el meu cor
I do not agree with respect	No estic d'acord amb respecte
I just want, I need, things to go well	Només vull, necessito, que les coses surtin bé
I hoped she didn’t have anyone else with him	Esperava que no tingués algú més amb ell
A man with a lot of money	Un home amb molts diners
I just decided to run away	Només vaig decidir fugir
I've already been busy	Ja he estat ocupat
I tried to breathe, but it wasn't easy	Vaig intentar respirar, però no va ser fàcil
I'm sure you'll be back as an adult	Estic segur que tornaràs com a adult
I want you to take me home with you	Vull que em portis a casa amb tu
I have to feel it for what it is	Ho he de sentir pel que és
A really wonderful woman	Una dona realment meravellosa
Apparently I'm a handful	Aparentment sóc un grapat
And so we tried to preserve it here	I així hem intentat preservar-ho aquí
I mean completely wrong	Vull dir completament equivocat
I can't trust any of them on this issue	No puc confiar en cap d'ells en aquest tema
I wanted to save it for after our hike	Volia guardar-lo per després de la nostra caminada
I was just talking to her	Només estava parlant amb ella
I didn't dare tell him the names or the details	No em vaig atrevir a dir-li els noms ni els detalls
A perfect square, as I had thought	Un quadrat perfecte, tal com havia pensat
A quick search of the room revealed nothing	Una recerca ràpida de l'habitació no va revelar res
I take my whole family there!	Hi porto tota la meva família!
I get out of my mind quickly	Em surto de l'esperit ràpidament
I was grateful that my healing ability had undone the damage	Estava agraït que la meva capacitat de curació havia desfet el dany
I could see that everything was happening in the mirror	Vaig poder veure que tot passava al mirall
A princess with nothing to hide has confidence	Una princesa sense res a amagar té confiança
I hate going to crowded stores	Odio anar a botigues plenes de gent
I will watch over them too	Jo també els vigilaré
One week after that, he lost his first service	Una setmana després d'això, es va perdre el seu primer servei
I came to feed the souls of men with true flesh	Vaig venir a alimentar l'ànima dels homes amb carn de veritat
I have documents that prove it	Tinc documents que ho demostren
A bubble of desire had accumulated too quickly	Una bombolla de desig s'havia acumulat massa ràpid
I will be by their side	Estaré del costat d'ells
I know, you didn't get in the car	Ho sé, no vas agafar el cotxe
I didn’t want to, but she needed me	No volia, però ella em necessitava
I have all sorts of weird thoughts in my head	Tinc tota mena de pensaments estranys al meu cap
I still couldn't face anyone	Encara no podia enfrontar-me a ningú
I have very little, if any, to lose	Tinc molt poc, si no res, a perdre
There is no presence on the screen	No hi ha presència a la pantalla
I had no idea he was rich	No tenia ni idea que era ric
I didn’t even get a chance to fight	Ni tan sols vaig tenir l'oportunitat de lluitar
I still wanted her to be my wife	Encara volia que fos la meva dona
I was forced to identify her	M'havia vist obligat a identificar-la
I got out and ran to my car	Vaig sortir i vaig córrer cap al meu cotxe
I didn't have the full picture	No tenia la imatge completa
I created this post to shine on	He creat aquesta publicació per brillar a
They were successful in this endeavor	Van tenir èxit en aquest esforç
I had always been told not to sing in public	Sempre m'havien dit que no cantés en públic
I have to take responsibility for my actions	He d'assumir la responsabilitat dels meus actes
I prayed that the policeman who answered me did not know me	Vaig pregar que el policia que em va respondre no em coneixia
I want to thank you for this great work	Vull agrair aquesta gran feina
I want to be entertained, simple and straightforward	Vull estar entretingut, senzill i senzill
I will always do it, no matter what	Sempre ho faré, passi el que passi
I swore I would help you find the spell	Et vaig jurar que ajudaria a trobar l'encanteri
I marked the place on my own head	Vaig marcar el lloc al meu propi cap
I was not interested in researching	No em va interessar investigar
I just went there to threaten him	Només hi vaig anar a amenaçar-lo
I can have my neck up and my hat down	Puc el coll cap amunt i el barret cap avall
I was very optimistic	Jo era molt optimista
I closed them for fear they would break again	Els vaig tancar per por que es tornessin a trencar
I should do the same, he thought	Jo hauria de fer el mateix, va pensar
You have to choose one	Has de triar-ne un
I can't create community on other underlying after that	No puc crear comunitat sobre altres subjacents després d'això
I was absolutely free	Jo era absolutament lliure
I didn't want to do that to you	No volia fer-te això
A blue sky filled the picture	Un cel blau omplia la imatge
I noticed it at lunchtime and was desperate	Me'n vaig adonar a l'hora de dinar i estava desesperat
A real pleasure to meet you	Un autèntic plaer conèixer-te
A hand on my shoulder	Una mà a la meva espatlla
I thought you might be interested	Vaig pensar que t'interessaria
I told you not to chase this	T'he dit que no perseguis això
An unpleasant crack came in response to my satisfaction	Va venir un crack desagradable com a resposta a la meva satisfacció
I just tried to protect you	Només he intentat protegir-te
I wish you a great weekend	Desitjo que tingueu un gran cap de setmana
I didn't look at the number shown	No vaig mirar el número mostrat
I know what to do	Sé què s'ha de fer
I know exactly what you mean	Sé exactament què vols dir
I throw myself out of the way	Em llenço fora del camí
I can't believe they both rejected me	No puc creure que tots dos m'hagin rebutjat
I didn’t see my dad very often after that	No vaig veure el meu pare molt sovint després d'això
I really just wanted to get in touch with you	Realment només volia posar-me en contacte amb tu
The impact seems to have been very limited	L'impacte sembla haver estat molt limitat
A support structure is formed	Es forma una estructura de suport
It was a terrible political regime	Va ser un règim polític terrible
A triumphant smile spread across his face	Un somriure triomfal es va escampar per la seva cara
I can only contact you this time	Només puc contactar amb tu aquesta vegada
I just thank you for finding my package	Només li agraeixo que hagi trobat el meu paquet
I had never been rejected before	Mai m'havien rebutjat abans
I pulled back and looked at her	Em vaig tirar enrere i la vaig mirar
I looked in my pockets to see if there was anything left	Vaig mirar les butxaques per veure si quedava alguna cosa
I just need to change some arrangements	Només necessito canviar alguns arranjaments
I hesitated, staring	Vaig dubtar, mirant
I called the officer in charge	Vaig trucar a l'oficial responsable
I provided all documents from my account manager	Vaig proporcionar tots els documents del meu gestor de comptes
I'm leaving the room now	Me'n vaig de l'habitació, ara
I follow him behind the party	El segueixo darrere de la festa
I just thought about asking	Només vaig pensar en preguntar
I stopped editing and went to bed	Vaig deixar d'editar i em vaig anar a estirar al meu llit
I thought there would be seats	Vaig pensar que hi hauria seients
I hadn't even had much time to think about it	Ni tan sols havia tingut gaire temps per pensar-hi
I couldn’t imagine living anywhere else	No em podia imaginar viure en un altre lloc
I can try to help them	Puc intentar ajudar-los
I stopped weighing myself	Vaig deixar de pesar-me
A radiant and handsome man	Un home radiant i bonic
I talked to the preacher about it	Vaig parlar amb el predicador sobre això
I pick up one or two of the steps	Recullo un o dos passos
I liked the freshness of the translation	M'ha agradat la frescor de la traducció
Today I wanted to have an answer	Avui volia tenir una resposta
I knew who was behind me	Sabia qui estava darrere meu
I will never forget your kindness and understanding	Mai oblidaré la teva amabilitat i comprensió
Both leaders were subjected to investigations into the surrender	Tots dos líders van ser sotmesos a investigacions sobre la rendició
They lived there for the next thirty years	Hi van viure durant els següents trenta anys
I look forward to seeing if anything else comes out	Espero a veure si en surt alguna cosa més
I didn’t feel too good in the meat department either	Tampoc em sentia massa bé al departament de carn
I wanted to be everything to her	Jo volia ser-ho tot per a ella
I look into his eyes	Li miro als ulls
I didn't understand anything	No vaig entendre res
I corrected that	Això ho he corregit
I really appreciate that	Això sí que ho agraeixo
I love reading about history	M'encanta llegir sobre història
I met our lieutenant	Vaig conèixer el nostre tinent
He didn't know where else to take his body	No sabia on més portar el seu cos
I should go to public high school	Hauria d'anar a l'institut públic
I am a very nice and sexy girl	Sóc una noia molt agradable i sexy
I didn't want to cause any more problems	No em volia causar més problemes
I wondered why he was being punished for being attacked	Em vaig preguntar per què estava sent castigat per ser atacat
I really wish it was	Realment m'agradaria que fos
I think City officials should be informed	Crec que s'hauria d'informar als funcionaris de l'Ajuntament
I have several blogs on my computer	Tinc diversos blocs a l'ordinador
I think we have a chance to do good	Crec que tenim l'oportunitat de fer el bé
I was there with her, not even an hour ago	Vaig estar allà amb ella, no fa ni una hora
I just felt uncomfortable going on a first date	Simplement em sentia incòmode anar a una primera cita
I can't quite agree with that	No puc estar del tot d'acord amb això
I rolled up	Em vaig arremangar
I need a bathroom, though	Necessito un bany, però
I really couldn’t stop eating	Realment no podia deixar de menjar
I didn't feel safe there	Allà no em vaig sentir segur
One family has three children	Una família té tres fills
I would have liked to eat more souls	M'hauria agradat menjar més ànimes
I brought her into this world	La vaig portar a aquest món
I only go out here when a baby is born	Només surto aquí quan neix un nadó
Unfortunately, I was not blessed with any of these gifts	Malauradament, no vaig ser beneït amb cap d'aquests regals
I tried all of the above	Vaig provar totes les coses anteriors
I gently pulled him towards me and we kissed softly	El vaig atraure suaument cap a mi i ens vam fer un petó suaument
I just need to leave	Només necessito marxar
I would answer it myself, in my own heart	Jo mateix ho contestaria, en el meu propi cor
I look back at my phone	Miro enrere al meu telèfon
I didn't remember seeing him before	No recordava haver-lo vist abans
These views have not been universally held	Aquestes opinions no s'han mantingut universalment
It was a great choice	Va ser una gran elecció
I was afraid to go there	Tenia por d'anar-hi
I have to take care of my friends	He de cuidar els meus amics
I felt no pain from my wounds	No vaig sentir cap dolor per les meves ferides
I had no idea things were so bad	No tenia ni idea que les coses estaven tan dolentes
I have a bachelor’s degree	Tinc títols universitaris de grau superior
I remember that meal as my first breakfast in years	Recordo aquell àpat com el meu primer esmorzar en anys
I love other nations for what they are	Estimo altres nacions pel que són
I was struck by a horrible thought	Em va colpejar un pensament horrible
I was preparing to beat him hard	M'estava preparant per superar-lo amb força
I sent some ice to the store	Vaig enviar una mica de gel a la botiga
I couldn't see where the games were either	Tampoc vaig poder veure on estaven els jocs
It wasn't long before another pop came	No va passar gaire abans que en vingués un altre pop
I mean the other for the other thing	Em refereixo a l'altre per l'altra cosa
I lay down in the middle of the bed	Em vaig estirar al centre del llit
I even tried a wish in the well	Fins i tot vaig provar un desig al pou
I have one like him	Jo en tinc un com ell
I really didn’t want to be alone	Realment no volia estar sol
A split second later, a famous actor appears	Una fracció de segon després, apareix un actor famós
I put the cane back in the corner	Torno a posar la canya a la cantonada
A woman knows everything about her children	Una dona ho sap tot sobre els seus fills
I read the directions	Vaig llegir les indicacions
A smile appeared on his face	Un somriure li va aparèixer a la cara
I couldn’t imagine what my face must have looked like	No em podia imaginar com devia ser la meva cara
I started teaching myself the guitar	Vaig començar ensenyant-me la guitarra
I realized she looked shocked	Em vaig adonar que semblava commocionada
I want to raise my son, regardless	Vull criar el meu fill, independentment
I share some of the images from this calendar	Us comparteixo algunes de les imatges d'aquest calendari
I am a good listener	Sóc un bon oient
I dived into the water	Em vaig submergir a l'aigua
I want to reach everyone	Vull arribar a tothom
I got off the shuttle to greet them	Vaig baixar de la llançadora per saludar-los
I just couldn't keep up	Simplement no podia mantenir el meu ritme
A quiet space in the evening with a beautiful moon	Un espai tranquil al vespre amb una lluna preciosa
I can't help but laugh	No puc evitar riure
I was inventing this last part	Estava inventant aquesta última part
A dog can kill a cat	Un gos pot matar un gat
He needed to be active in dealing with madness	Necessitava ser actiu per fer front a la bogeria
I took his hand in mine	Vaig agafar la seva mà a la meva
I felt his suspicion	Vaig sentir la seva sospita
I can deal with that	El puc tractar amb això
I remember coming to earth	Recordo haver vingut a terra
I really like it here	M'agrada molt aquí
I was once one of them	Una vegada vaig ser un d'ells
I want a wife, children and a home	Vull una dona, fills i una llar
I can tell he had the same impact as me	Puc dir que va tenir el mateix impacte que jo
I’m like being a graduate	Sóc com ser el graduat
I stood up before the courage of his kiss faded	Em vaig quedar dret abans que el coratge del seu petó s'esvaís
I go down slowly to the dining room	Baixo lentament cap al menjador
I hope you enjoy it	Espero que el puguis gaudir
I continued firing despite my injury	Vaig continuar disparant malgrat la meva ferida
A good party, that is	Una bona festa, és a dir
I will not reply to anyone without any of their profile	No respondré a ningú sense cap al seu perfil
I've had it for a long time	Ja fa temps que tinc
I never allowed anything but friendship with them	Mai vaig permetre res més que l'amistat amb ells
A cradle on the island	Un bressol a l'illa
The expedition ended when the funds ran out	L'expedició va acabar quan es van acabar els fons
I knew how this kind of adjustment worked	Sabia com funcionava aquest tipus d'ajustament
A little further, the other	Una mica més enllà, l'altre
I was more of a father than she was	Jo era més el pare que ella
I had questions ready and I felt ready	Tenia preguntes preparades i em sentia preparat
There are only two exceptions	Només hi ha dues excepcions
I found this to be easy	Vaig trobar que això resultava fàcil
I need a while alone	Necessito una estona sol
I grabbed the water and went back to the room	Vaig agafar l'aigua i vaig tornar a l'habitació
Sometimes I do things that annoy teachers	De vegades faig coses que molesten els professors
I wondered if I had another offer	Em vaig preguntar si tenia una altra oferta
I just bought a copy	Ara n'he comprat una còpia
I wanted more darkness at night	Volia més foscor a la nit
I stopped and looked at the top of a newspaper	Em vaig aturar i vaig mirar la part superior d'un diari
I had it in my bag	El tenia a la bossa
A drawing will be needed if it is important	Un dibuix serà necessari si és important
I used to have one of that color	Jo solia tenir un d'aquest color
I felt sick and betrayed	Em vaig sentir malalt i traït
I promised to protect those with me	Vaig prometre protegir els que amb mi
I last did it about two hundred and fifty years ago	La vaig fer per última vegada fa uns dos-cents cinquanta anys
I have the same conversation with her over and over again	Tinc la mateixa conversa amb ella una i altra vegada
I wasn’t sure why my feet had taken me there	No estava segur de per què els meus peus m'havien portat allà
I saw tears welling up in his eyes	Vaig veure que les llàgrimes brollaven dels seus ulls
A sad story, but a great story	Una narració trista, però una gran narració
Maybe I can help you with that	Potser et puc ajudar amb això
I can see the whole city from the window	Puc veure tota la ciutat des de la finestra
I had to swim the first day of the quarter	Vaig haver de nedar el primer dia de trimestre
A scream made him spin	Un crit el va fer girar
I got the feeling that things were getting better	Vaig tenir la sensació que les coses anaven millorant
I’m curious how he got so smart	Tinc curiositat com es va fer tan intel·ligent
I didn't want to lose anything	No em volia perdre res
I want this warning to go to the empire	Vull que aquest avís passi a l'imperi
I really didn’t understand what was happening to me	Realment no entenia què em passava
I wanted to love my father, by any name	Volia estimar el meu pare, amb qualsevol nom
I had a small hope that it would be different	Tenia una petita esperança que seria diferent
I like men too, but it’s something about a woman	També m'agraden els homes, però és una cosa sobre una dona
I keep my attention on his brother	Mantinc la meva atenció en el seu germà
I really didn’t want to be here anymore	Realment no volia ser aquí més
I walk past him and the sunlight burns my eyes	Passo davant d'ell i la llum del sol em crema els ulls
A spiritual bond is formed	Es forma un vincle espiritual
I gained five pounds last month	Vaig engreixar cinc lliures el mes passat
I didn't want to play	No volia tocar
I should have locked myself in the bathroom or something	Hauria d'haver-me tancat al bany o alguna cosa així
I was hoping it wasn't his phone number	Esperava que no fos el seu número de telèfon
I went for a second finger, then a third	Vaig anar a buscar un segon dit, després un tercer
A minute later his food arrives	Un minut després arriba el seu menjar
One year of a magnificent creative card after another	Un any d'una magnífica targeta creativa rere l'altra
I hope he wasn’t alive when they did	Espero que no estigués viu quan ho van fer
I have included for download	Tinc inclòs per descarregar
I'll find out something	Esbrinaré alguna cosa
A set of stairs to one side led upstairs	Un conjunt d'escales a un costat portava a dalt
I didn’t realize this would bother you so much	No em vaig adonar que això et molestaria tant
I just didn't know what to do with it	Simplement no sabia què fer-hi
I am not dumb or deaf	No sóc mut ni sord
I will also consume a lot of strong liquor	També consumiré una gran quantitat de licor fort
He wasn't sure how to calculate the time	No estava segur de com calculaven el temps
I counted seven people who worked there	Vaig comptar set persones que hi treballaven
I knew the fire wouldn't last long, though	Sabia que el foc no duraria gaire, però
A similar wound appeared on his right shoulder	Una ferida semblant va aparèixer a l'espatlla dreta
The site is now a golf course	El lloc és ara un camp de golf
I have no idea who they are	No tinc ni idea de qui són
I can't wait to do that	No puc esperar per fer això
I would have been lost without her	M'hauria perdut sense ella
I already told him pretty much everything	Ja li vaig dir pràcticament tot
The loop was also removed during this time	El bucle també es va eliminar durant aquest temps
A smile appeared on his face	Un somriure va aparèixer a la seva cara
I should be in school	Hauria d'estar a l'escola
I wouldn’t even know how to start thinking fantasy	Ni tan sols sabria com començar a pensar en fantasia
I looked up and down the street	Vaig mirar amunt i avall pel carrer
A woman approached the water	Una dona es va acostar a l'aigua
I find the supporting characters to be very important	Considero que els personatges secundaris són molt importants
A few extra guests at a planned party is fine	Uns quants convidats addicionals a una festa planificada està bé
I looked down and gasped	Vaig mirar cap avall i vaig boquejar
I didn't take my eyes off him	No li vaig treure els ulls de sobre
I couldn't raise him	No vaig poder criar-lo
I felt my breath escape between my lips	Vaig sentir la meva respiració escapar entre els meus llavis
I have massive free coverage	Tinc una cobertura gratuïta massiva
I didn't notice your car outside when we got in	No em vaig adonar del teu cotxe fora quan vam pujar
I think we went wrong	Crec que hem anat amb mal peu
I will love how my heart leads me	Estimaré com el meu cor em condueixi
I had little for them	Tenia poc per a ells
I tried it again, and again nothing	Ho vaig tornar a provar, i una altra vegada res
In fact, I could hear a voice	De fet, podia escoltar una veu
I know it makes me	Sé que em fa
He needed to play with everyone in his own game	Necessitava jugar amb cadascú al seu propi joc
I have many of the others	Tinc molts dels altres
Not only did I see that	No només vaig veure això
I could call him, but he couldn't call me	El podria trucar, però ell no em va poder trucar
I thought about it first	Primer ho vaig pensar
I knew you were in a bad way	Sabia que estaves de mala manera
I haven’t gone crazy yet	Encara no m'he tornat boig
I respect the comment and attend	Respecto el comentari i assisteixo
I was never interested in boys' music	No em va interessar mai la música dels nois
I can't sit in front of you at the table	No puc seure davant de tu davant la taula
He wanted to burn what he had taken out	Tenia ganes de cremar el que s'havia tret
A generation ago there were no small computers	Fa una generació no hi havia ordinadors petits
I realize he's leaving	M'adono que se'n va
I fought the tears that threatened to shed	Vaig lluitar contra les llàgrimes que amenaçaven de vessar
I like the excitement behind this song	M'agrada l'emoció darrere d'aquesta cançó
I would remedy it today	Ho posaria remei avui
I thought they should bury him	Vaig pensar que l'havien d'enterrar
I wanted to be faster and heavier than them	Volia ser més ràpid i més pesat que ells
A nice little change	Un petit canvi agradable
I need to find the others	Necessito trobar els altres
I really wasn't hungry	Realment no tenia gana
I wanted to scream, scream, cry	Tenia ganes de cridar, cridar, plorar
I was counting on you to follow me	Comptava amb tu per seguir-me
I came out like a light	Vaig sortir com una llum
A family that none of us knew	Una família que no coneixíem cap de nosaltres
I always knew my father had another child	Sempre vaig saber que el meu pare havia tingut un altre fill
I just wanted the hunters to get away from here	Només volia que els caçadors allunyin d'aquí
I didn’t see why I was in such a hurry	No vaig veure per què tenia tanta pressa
I knew exactly what it was	Sabia exactament què era
I searched all the databases, the network, everything	Vaig cercar totes les bases de dades, la xarxa, tot
That was forty years ago	Això va ser fa quaranta anys
I went to my friends for advice	Vaig anar als meus amics per demanar consell
However, I can't say I didn't deserve it	Tanmateix, no puc dir que no s'ho mereixia
I feel weird, more incomplete	Em sento estrany, més incomplet
I put the thought aside	Deixo el pensament a un costat
I could feel the gray defensive anger rising inside me	Vaig poder sentir com la grisa ira defensiva augmentava dins meu
I know you know how excited we were	Sé que saps com estàvem emocionats
I remember getting a call from work	Recordo rebre una trucada a la feina
I felt so overwhelmed by her love	Em vaig sentir tan aclaparat pel seu amor
I drove in circles, waiting to find a queue	Vaig conduir en cercles, esperant trobar una cua
It still hurts me compared to her	Encara em fa mal en comparació amb ella
I can call him and tell him he's in a hurry	Puc trucar-li i dir-li que s'afanya
I felt too tired and didn't call anymore	Em vaig sentir massa cansat i no vaig cridar més
The following is a summary	El següent és un resum
I honestly couldn’t agree	Sincerament, no podria estar d'acord
A different and deeper pain burned her	Un dolor diferent i més profund la va cremar
I guess they did, anyway	Imagino que ho han fet, de totes maneres
I received an important dress from him	Vaig rebre un vestit important d'ell
I haven't been playing in a long time	No he estat jugant gaire temps
I have to think first and talk second	He de pensar primer i parlar segon
I look forward to my next book	Espero amb ganes el meu proper llibre
I was getting confused	M'estava tornant confós
But in fact, adoption so far has been minimal	Però, de fet, l'adopció fins ara ha estat mínima
I was practically a home run, though	Jo era pràcticament un home run, però
I have to go to this school	He d'anar a aquesta escola
Defeat followed defeat	La derrota va seguir la derrota
I enjoyed great service	Vaig gaudir d'un gran servei
I stretched my fingers into a fist	Vaig estirar els meus dits en un puny
Maybe I can fix my car	Potser podré arreglar el meu cotxe
I had in mind that we were leaving tomorrow	Tenia en ment que anéssim demà
It was hard for me to get my foot in the door	Em va costar treure el peu
I fight my bonds	Lluito contra els meus vincles
He did not speak the language	No parlava l'idioma
I can not believe	No m'ho puc creure
Burns to put in a real emergency exit	Cremades per posar en una sortida d'emergència real
I looked under everything in the room	Vaig mirar per sota de tot a l'habitació
I had never noticed how huge the commons were	Mai m'havia adonat de com d'enormes eren els comuns
I bought more books yesterday	Ahir vaig comprar més llibres
I knew without a doubt that she was dead	Sabia sense cap mena de dubte que era morta
We won't see her again	No la tornarem a veure com
I guess they have to investigate things	Suposo que han d'investigar coses
I shouldn't take advantage of you like that	No hauria d'aprofitar-te, així
I just thought, but it's too early	Només he pensat, però és massa aviat
I raise my hands and turn around	Aixeco les mans i em giro
It remains absurd	Continua sent un absurd
I had a love story with my life	Vaig tenir una història d'amor amb la meva vida
I know you want to go back to school	Sé que vols tornar a l'escola
A smile, maybe a few	Un somriure, potser uns quants
I’m just a woman with a past	Simplement sóc una dona amb un passat
Other Allied troops also began to surrender	Altres tropes aliades també van començar a cedir
I leaned forward, my voice trembling with rage and fear	Em vaig inclinar cap endavant, la meva veu tremolava de ràbia i por
A full version of the video with visual aids is available	Hi ha disponible una versió completa de vídeo amb ajuts visuals
I have never seen sand so golden	Mai he vist sorra tan daurada
I swear you do more like your dad every day	Et juro que fas més com el teu pare cada dia
I didn’t know if she had ever been married	No sabia si s'havia casat mai
I helped some	Em vaig ajudar a alguns
I can't imagine you would lose any of them	No m'imagino que en perdríeu cap
I have degrees in these things	Tinc títols en aquestes coses
I, uh, didn’t want to do that	Jo, eh, no volia fer-ho
I need a party mate	Necessito una companya de festa
I won't do that to him	No li faré això
I found it in this book	L'he trobat en aquest llibre
I took it out and opened it	El vaig treure i el vaig obrir
I could feel my ears turning red in the dark	Sentia que les meves orelles es tornaven vermelles a la foscor
I smile and slowly put them on the table	Somric i les estic lentament sobre la taula
I wanted to take a closer look	Volia mirar-ho una mica més de prop
I hope it goes well anyway	Espero que vagi bé de totes maneres
I have to do it alone	Ho he de fer sol
The clubs had never met before in a cup competition	Els clubs no s'havien trobat mai abans en una competició de copa
I almost signed up myself years ago	Gairebé em vaig apuntar jo mateix fa anys
I choose to do it my way	Trio fer-ho a la meva manera
I could never imagine being married at his age	Mai em podria imaginar casat a la seva edat
I have to learn to manage my fear	He d'aprendre a gestionar la meva por
In both fiction and life	Tant a la ficció com a la vida
I know you were not assigned	Sé que no t'han assignat
I had never had so much patience	Mai havia tingut tanta paciència
I had moved a long time ago	M'havia mudat fa molt de temps
I have acquired some wisdom and knowledge	He adquirit una mica de saviesa i coneixement
I said with a smile to the silly countess	Vaig dir amb un somriure a la comtessa ximple
I ask everyone, everyone to listen	Demano a tots, a tots que escoltin
I turn off the engine and get out of the car	Apago el motor i baixo del cotxe
I love good music and discovering new artists	M'encanta la bona música i descobrir nous artistes
I will find them myself	Els trobaré jo mateix
I couldn't begin to know who this man was	No podia començar a saber qui era aquest home
I hadn't been able to sleep there for days	Feia dies que no hi podia dormir
I smelled the smoke	Vaig respirar l'olor del fum
I guess we were very happy together	Suposo que estàvem molt feliços junts
I had to focus on not feeling overwhelmed	Vaig haver de centrar-me en no sentir-me aclaparat
He was just following his orders	Només estava seguint les seves ordres
I was lucky enough to have her in my life	Vaig tenir la sort de tenir-la a la meva vida
I couldn’t afford to notice	No em podia permetre que m'adonis
I fell asleep with my fingers outstretched beside him	Em vaig adormir amb els dits estesos al seu costat
I just want someone to fall in love with	Només vull algú de qui s'enamori
I could tell right away that something was wrong	Vaig poder dir de seguida que alguna cosa estava malament
I walked between them talking quietly	Vaig caminar entre ells parlant en veu baixa
A house floating in space	Una casa que flotava per l'espai
I suspect that's obvious	Sospito que és evident
I didn’t ask him what he meant	No li vaig preguntar què volia dir
I'm sure you would understand	Estic segur que ho entendria
I like them more	M'agraden més
Gallant almost finished his business career	Gallant gairebé va acabar la carrera de negocis
I couldn't let it hurt me again	No podia deixar que em tornis a fer mal
I can't turn my back on him	No puc donar-li l'esquena
I was so scared of you	Estava tan espantat per tu
I was just close	Només vaig estar a prop
I want to stay awake for a while longer	Vull romandre despert una estona més
I grew up on a fishing boat	Vaig créixer en un vaixell de pesca
I dare not say anything	No m'atreveixo a dir res
I decided to let it go	Vaig decidir deixar-ho anar
I went up to the high field and came back	Vaig pujar al camp alt i tornar
I have to explain what happened	He d'explicar què ha passat
I wish she would just leave	M'agradaria que ella només deixés
They also have the authority to collect taxes	També tenen l'autoritat per recaptar impostos
I saw how lost you are	Vaig veure com estàs perdut
I started looking for reasons	Vaig començar a buscar raons
I saw what was going on around me	Vaig veure el que passava al meu voltant
The telephone exchange also fell without any resistance	La central telefònica també va caure sense cap resistència
A wonderful event performed by others is called magic	Un esdeveniment meravellós realitzat per altres s'anomena màgia
I can’t leave my brother that long either	Tampoc puc deixar el meu germà tant de temps
He didn't think to try to get her attention	No pensava intentar cridar la seva atenció
I start to have intense feelings and thoughts	Començo a tenir sentiments i pensaments intensos
I felt his shock as he took on my appearance	Vaig sentir la seva commoció mentre va prendre la meva aparença
I have to get ready for work, though	He d'anar a preparar-me per a la feina, però
I didn’t want to look at my cock	No volia mirar la meva polla
I went there years ago	Vaig anar-hi fa anys
A small crowd cheered them on	Una petita gent els va animar
He hadn't looked or done anything else	No havia mirat ni fet res més
I have no idea how this thing works	No tinc ni idea de com funciona aquesta cosa
I didn’t dare try it with a child in my arms	No em vaig atrevir a intentar-ho amb un nen als braços
I barely paid attention to anything in my morning classes	Amb prou feines vaig prestar atenció a res a les meves classes matinals
The man has a presence	L'home té presència
I could grab them with my hands	Els podria agafar amb les mans
I guess he still has his pride	Suposo que encara té el seu orgull
I took note of the shelf	Vaig prendre nota de la prestatgeria
I know you are loving all those who need to love	Sé que estàs estimant tots aquells que necessiten estimar
A smile broke his face	Un somriure li va trencar la cara
I approached the visitor	Em vaig acostar al visitant
Instinctively I lit the fire and poured a drink	Instintivament vaig encendre el foc i vaig abocar una beguda
I know you won't be upset	Sé que no estaràs disgustat
Yesterday I also learned something interesting	Ahir també vaig aprendre alguna cosa interessant
I thought you were curious and amazed at how I looked	Vaig pensar que estaves curiós i sorprès pel meu aspecte
I could see how relaxed he was a little	Vaig poder veure com es relaxava una mica
I had to deliver the short meditation	Havia de lliurar la meditació curta
He knew the nature of man	Sabia la naturalesa de l'home
I’m so done with this injury	Estic tan acabat amb aquesta lesió
Males are not involved in breeding	Els mascles no participen en la criança de cria
I move the umbrella around	Movo el paraigua al voltant
I don’t have time to waste hiding a trail	No tinc temps per perdre amagant un rastre
I like to exercise and stay healthy	M'agrada fer exercici i mantenir-me saludable
A greedy smile spread across his thin lips	Un somriure cobdiciós es va estendre als seus llavis prims
I can't kill a man in cold blood	No puc matar un home a sang freda
I also hope to publish traditionally	També espero publicar tradicionalment
I love this wall oven	M'encanta aquest forn de paret
I'll pick them up again just before sunset	Tornaré a recollir-los just abans del capvespre
I felt myself holding my breath	Vaig sentir que em contenia la respiració
One note was the best he could do	Una nota va ser el millor que va poder fer
I would take things in stride	Em prendria les coses a poc a poc
I mean nothing	Vull dir del no-res
I couldn’t believe we had arrived so fast	No em podia creure que haguéssim arribat tan ràpid
I think we were both scared	Crec que tots dos teníem por
I find it useful for competitive analysis	Ho trobo útil per fer anàlisi competitiva
I resisted the urge to grab them and hold on	Vaig resistir l'impuls d'agafar-los i aferrar-me
I need several tables, but not related	Necessito diverses taules, però no relacionades
I mean, it made sense	Vull dir, tenia sentit
A kind of look	Una mena de cop de mirada
I grabbed you just before you fell to the ground	T'he agafat just abans de caure a terra
I was looking forward to it	M'ho esperava molt
A low, trembling murmur passed through the congregation	Un murmuri baix i tremolós va passar per la congregació
I guess they match the size of the cup	Suposo que coincideixen amb la mida de la copa
I was furious with myself	Estava furiós amb mi mateix
I didn't even see him	Ni tan sols el vaig veure
I can even feel his overwhelming hatred	Fins i tot puc sentir el seu odi aclaparador
There was a trap in the ground	Hi havia una trampa al terra
I didn't notice it at all	No ho vaig tenir en compte gens
I'm frozen in space	Estic congelat a l'espai
I even started having difficulty speaking	Fins i tot vaig començar a tenir dificultats per parlar
I was the youngest member at least fifteen years old	Jo era el membre més jove amb almenys quinze anys
I want to do something great	Vull fer alguna cosa genial
His next match would not be so easy	El seu proper partit no seria tan fàcil
I didn't have to say anything	No havia de dir res
I can't go home without him	No puc tornar a casa sense ell
I still have an apartment there	Encara hi tinc un apartament
I couldn’t let that happen	No podia permetre que això passés
I wanted to be sure	Jo volia estar segur
I got comfortable and faced him without saying anything	Em vaig posar còmode i el vaig enfrontar sense dir dir res
I was glad for his warmth	Em vaig alegrar per la seva calidesa
I looked out the window again	Vaig tornar a mirar per la finestra
I understand the reasoning	Entenc el raonament
I want to volunteer for the same division	Vull ser voluntari per a la mateixa divisió
A new red navel emerged	Va sorgir un nou ombligo vermell
He proved he could not sell the car	Va demostrar que no podia vendre el cotxe
A chorus of laughter greeted his cold gaze	Un cor de rialles va saludar la seva mirada freda
I said you had to buy one	Vaig dir que s'havia de comprar un
I can't imagine how much it is	No em puc imaginar quant és
I spent the last one	Vaig gastar l'últim
I have to try to think	He d'intentar pensar
I wasn’t about to back down	No estava a punt de fer marxa enrere
I thought about splitting it into smaller parts	Vaig pensar en dividir-lo en parts més petites
He remained on the list for five weeks	Es va mantenir a la llista durant cinc setmanes
I need to catch my breath	Necessito recuperar la respiració
He helped me as a person	Em va ajudar com a persona
I refuse to be part of your bad plans	Em nego a formar part dels teus mals plans
A coach asked if the water was too hot	Un entrenador va preguntar si l'aigua estava massa calenta
I, on the other hand, was getting more and more desperate	Jo, en canvi, estava cada cop més desesperat
They will not treat me like a piece of merchandise	No em tractaran com una peça de mercaderia
I have never heard a complaint from my son	No he sentit mai una queixa del meu fill
A waiter was pouring champagne	Un cambrer estava abocant xampany
I hate them because neither of them were happy memories	Els odio perquè cap dels dos eren records feliços
I jumped when someone knocked on my door	Vaig saltar quan algú va trucar a la meva porta
I warned you not to come back here	T'he avisat de no tornar aquí
I’m still having a hard time with this	Encara estic passant un moment difícil amb això
A child could be worthy of education	Un nen podria ser digne d'educació
I was supposed to take him to the airport	Se suposa que l'havia de portar a l'aeroport
I'm following my mother around the castle, checking for damage	Estic seguint la mare pel castell, fent control de danys
I also take riding lessons every week	També faig classes d'equitació cada setmana
I only acted on impulse now and I accepted	Vaig actuar només per impuls ara i ho vaig acceptar
I was the biggest assistant on the set	Jo era l'assistent més gran del plató
I was avoiding, or getting out of the activity	Estava evitant, o sortint de l'activitat
I slid into the passenger seat	Em vaig lliscar al seient del passatger
I’ve never spent much time thinking about this topic	Mai he passat gaire temps pensant en aquest tema
I really like the way it looks	M'agrada molt el seu aspecte
It was floating in a cloud	Estava surant en un núvol
I heard the voices just outside the door	Vaig sentir les veus just fora de la porta
I knew what you were doing	Sabia què feies
I have to figure out how to do it	He d'esbrinar com fer-ho
I can do something for you	Puc fer alguna cosa per tu
I followed him to the lake	El vaig seguir fins a l'estany
I tried a second time and managed to connect	Vaig provar una segona vegada i vaig aconseguir connectar-me
Me, we enjoyed meeting all the cute teenagers here	Jo, hem gaudit de conèixer tots els adolescents simpàtics aquí
A great start service or walking days	Un gran servei d'inici o dies de marxa
He hadn't figured it out at the time	En aquell moment no ho havia entès
Then I could hear his mistakes all day long	Aleshores podria escoltar els seus errors tot el dia
A cell phone remained in his hand	Un mòbil va romandre agafat a la seva mà
I shook my head at her	Vaig negar amb el cap amb ella
I headed up the stairs	Em vaig dirigir cap a dalt de les escales
I absolutely loved it	Em va encantar absolutament
I don't feel better	No em sento millor
I always leave any memories	Sempre deixo qualsevol record
I felt like a celebrity	Em vaig sentir com una celebritat
I quickly searched the floor and the bathroom	Vaig buscar ràpidament el terra i el bany
I closed my eyes feeling his lips open to mine	Vaig tancar els ulls sentint els seus llavis obrir-se als meus
I am very happy to meet you	Estic molt content de conèixer-te
I felt it was too early to tell	Vaig sentir que era massa aviat per dir-ho
I looked at his expressions	Vaig mirar les seves expressions
I want to ask them everything	Els vull preguntar tot
I need them to form two lines	Necessito que formin dues línies
Part of me sighed in admiration	Una part de mi va sospirar amb admiració
However, I feel very comfortable with written communication	No obstant això, em sento molt còmode amb la comunicació escrita
A boy who looked the same age as them	Un nen que semblava de la mateixa edat que ells
I fall, but I take it with me	Caigo, però l'emporto amb mi
I turned my body towards the door	Vaig girar el meu cos cap a la porta
I killed these animals again	Vaig tornar a matar aquests animals
I couldn't leave her	No la vaig poder deixar
I went to bed and tried to sleep	Vaig anar al llit i vaig intentar dormir
I knew this was far from over	Sabia que això estava lluny d'haver acabat
We will never see their children	No veurem mai els seus fills
Its results are shown below	Els seus resultats es mostren a continuació
I have to respect the boy	He de respectar el noi
A real, genuine, gentleman	Un autèntic, genuí, cavaller
I have a lot of experience	Tinc molta experiència
I've been in this game for a long time	Fa temps que estic en aquest joc
I have to be exceptional	He de ser excepcional
Everyone was working to achieve a common goal	Tothom treballava per aconseguir un objectiu comú
I know you’ve spent your whole life refusing to conform	Sé que t'has passat tota la vida negant-te a conformar-te
I could hear my heart beating in my ears	Vaig sentir com bategava el meu cor a les orelles
One has won not so often	Un ha guanyat no passa tan sovint
I have my upper hand	Tinc la mà superior
I think one day it will have a great purpose	Crec que algun dia tindrà un gran propòsit
I had never seen him like this before	Mai abans l'havia vist així
I will not leave you	No et deixaré
I probably wouldn't want him to get angry	Probablement no m'agradaria que s'enfadés
I kept his body close to me	Vaig mantenir el seu cos a prop meu
Paid points can be earned in a variety of ways	Els punts pagats es poden adquirir de diverses maneres
I had never thought of that	No ho havia pensat mai
I think they did it their way	Crec que a la seva manera ho van fer
I wondered what he did other than collect moss	Em vaig preguntar què va fer a part de recollir molsa
I have to be tied to four people	He d'estar lligat a quatre persones
I tell people all the time	Ho dic a la gent tot el temps
A light breeze blew through him	Una lleugera brisa va passar per ell
I definitely paid the price	Definitivament vaig pagar el preu
I sigh and follow her	Sospir i la segueixo
The books are well preserved	Els llibres estan ben conservats
I didn’t understand what was going on	No entenia què estava passant
This tooth has two roots	Aquesta dent té dues arrels
I absolutely loved this story	Em va encantar absolutament aquesta història
I just couldn't handle it	Simplement no podia gestionar-me
I had thought you could change who you are	Havia pensat que podries canviar el que eres
I suddenly felt very indebted to him	De sobte em vaig sentir molt en deute amb ell
I wish we had a stamp	Tant de bo tinguéssim un segell
I pretend to ignore it and do another search	Pretenc que ho ignoro i faig una altra cerca
I hadn't heard from him in a long time	Feia tant de temps que no ho sentia
I wondered if the witch somehow knew we were close	Em vaig preguntar si d'alguna manera la bruixa sabia que estàvem a prop
I will follow you no matter how difficult it is	Et seguiré per molt difícil que sigui
I wanted it for me	El volia per a mi
They hurried to catch him	Es van afanyar a agafar-lo
I wondered where he would have hidden a cemetery	Em vaig preguntar on hauria amagat un cementiri
I think we can make music together	Crec que podem fer música junts
I keep firing as he approaches	Continuo disparant mentre s'acosta
I was just wondering how you grew up	Només estava preguntant com has crescut
I confessed everything	Ho vaig confessar tot
I enjoy helping students improve their math	M'agrada ajudar els alumnes a millorar les seves matemàtiques
What’s amazing is how good it is	El que sorprèn és el bo que és
I wouldn’t miss that	Això no ho perdria
They had previously won once and lost three times	Abans havien guanyat una vegada i havien perdut tres vegades
Beak tea in the afternoon	Bec te a la tarda
A sharp hill	Un turó punxegut
I completely forgot to tell you	Em vaig oblidar completament de dir-te
I hope this never changes	Espero que això no canviï mai
I felt him reading my heart as his favorite book	El vaig sentir llegint el meu cor com el seu llibre preferit
I mean, they are very determined	Vull dir, estan molt decidits
First I have to find out what's going on	Primer he d'esbrinar què passa
The streetlights were integrated into the security fence	Els fanals es van integrar a la tanca de seguretat
The work has never been sold out	L'obra no ha estat mai exhaurida
I hope you join me now too	Espero que tu també m'uneixis ara
I have so much more to study tonight	Tinc molt més per estudiar aquesta nit
I grabbed her and cried	La vaig agafar i vaig plorar
I can't take a vacation	No puc fer vacances
A representative will contact you to confirm your appointment request	Un representant es posarà en contacte amb tu per confirmar la teva sol·licitud de cita
None returned to battle during the war	Cap va tornar a la batalla durant la guerra
I left some time there	Vaig deixar una mica de temps allà
I didn’t really propose it, but we were both serious	En realitat no ho vaig proposar, però tots dos estàvem seriosament
I will always trust and love you	Sempre confiaré i estimaré en tu
Walter is shot and walks to the hospital	Walter rep un tret i camina cap a l'hospital
I'm sure he can hear me	Segur que espero que em pugui escoltar
A rhyme echoed in his ears	Una rima va ressonar a les seves orelles
Then he goes in search of his daughter	Aleshores parteix a la recerca de la seva filla
I didn’t want to hear his lectures	No volia escoltar les seves conferències
I looked up and down, that can’t be okay	Vaig mirar amunt i avall, això no pot estar bé
I wonder where it will go next, he wondered	Em pregunto on es posarà després, es va preguntar
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres, aquesta vegada només estava corrent per al perfil
I had heard of it before	Ja n'havia sentit a parlar abans
I liked going there	Em va agradar anar-hi
I wish you had been here	Tant de bo haguessis estat aquí
Nothing is more important	Res és més important
I get up with an album in my hands	M'aixeco amb un àlbum a les mans
I hope to stay ahead of every race	Espero quedar-me al davant de cada cursa
I take it in my hands	El prenc a les meves mans
I went out and looked at the road	Vaig sortir i vaig mirar el camí
I can rebuild myself	Puc reconstruir-me
I want real candles like yours	Vull espelmes reals com la teva
I hit the light switch and it closed behind me	Vaig colpejar l'interruptor de la llum i em vaig tancar darrere meu
I saw something strange	Vaig veure una cosa estranya
I almost told you too much	Gairebé t'he dit massa
The location shoot lasted six weeks	El rodatge de localització va durar sis setmanes
I hope it’s around	Espero que estigui al voltant
It wasn't going to stop	No anava a parar
I could not help but pray for world peace	No vaig poder evitar pregar per la pau mundial
I know how to solve this	Sé com resoldre això
I knew that adult men should not touch young girls	Sabia que els homes adults no haurien de tocar les noies joves
I thought this beer was great	Em va semblar genial aquesta cervesa
I also lost my sword on the way here	També vaig perdre la meva espasa en el camí cap aquí
I pray that you are not	Prego perquè no ho siguis
He was also almost crying	També estava gairebé plorant
I just want to be on the boat	Només vull estar al vaixell
I stand up, looking down, and rich aloud	Em poso, mirant cap avall, i ric en veu alta
His early career years went badly	Els seus primers anys de carrera van anar malament
I use them to update my performance portfolio	Els faig servir per actualitzar la meva cartera d'actuació
I wanted to stop existing	Jo volia deixar d'existir
I began to breathe with him, to give him more support	Vaig començar a respirar amb ell, a donar-li més suport
I turned, trying to escape my left hand	Em vaig girar, intentant escapar de la mà esquerra
I hadn't realized you'd be here so fast	No m'havia adonat que estaries aquí tan ràpid
I want to feel the sun beating down	Vull sentir el sol batejant
I went downstairs and watched the party at the table	Vaig baixar i vaig veure la festa a taula
I like the opening hook	M'agrada el ganxo d'obertura
I prefer to have a central government	Prefereixo tenir un govern central
I can say these things	Puc dir aquestes coses
I can't stand the smell of this thing anymore	No puc tolerar més l'olor d'aquesta cosa
The corresponding housing is made of bronze	La carcassa corresponent és de bronze
I didn't see you coming	No et vaig veure venir
I ran to the floor	Vaig córrer cap a la planta
I noticed that all the men were shooting at him alone	Em vaig adonar que tots els homes estaven disparant només a ell
I couldn't get any of them out of the field either	Jo tampoc vaig poder treure cap d'ells del camp
A moment later, it had a hole big enough	Un moment després, tenia un forat prou gran
I forgot about your cold	M'he oblidat del teu refredat
The eggs are white with red spots	Els ous són blancs amb taques vermelles
It was completely torn inside	Estava completament esquinçat per dins
I could see guards everywhere	Vaig poder veure guàrdies per tot arreu
I mean, it wasn't a murder	Vull dir, no va ser un assassinat
I made him find and replace him in a friendly way	Vaig fer-lo trobar i substituir de manera amigable
He probably spoke passionately at times	Probablement parlava apassionadament de vegades
I could feel the temperature difference between the two	Vaig poder sentir la diferència de temperatura entre els dos
A man in the east was looking for his wife	Un home a l'est buscava la seva dona
I have eyes and ears within your campaign	Tinc ulls i orelles dins de la seva campanya
Some estates line up with the rest of this stretch	Algunes finques s'alineen a la resta d'aquest tram
I didn't even really know the boy	Ni tan sols coneixia realment el noi
I quickly forgot about my arm	Em vaig oblidar ràpidament del meu braç
I want to be able to save myself	Vull poder salvar-me
I didn't even know what to say	No sabia ni què dir
I don't know where my father was	No sé on era el meu pare
I should have been more alert	Hauria d'haver estat més alerta
I taste her lips sweetly	Tasto els seus llavis amb dolçor
One meal a month, nothing more	Un dinar al mes, res més
I hurried to my room and closed the door	Vaig anar ràpidament a la meva habitació i vaig tancar la porta
I told them where I lived	Els vaig dir on vivia
I started traveling, seeing places I had never seen before	Vaig començar a viatjar, veient llocs que mai havia vist
I put lime on everything	Vaig posar calç a tot
I cry holding his broken head in my hands	Ploro agafant el seu cap trencat a les meves mans
A few months ago, I would have done it	Fa uns mesos, ho hauria fet
I just hope they don’t kill them in the process	Només espero que no els maten en el procés
I have no words to explain	No tinc paraules per explicar
I looked at them out of the corner of my eye	Els vaig mirar amb el racó de l'ull
I have deprived you of your dependency	T'he privat de la teva dependència
A race of thoughts	Una cursa de pensaments
I need my rest as an old man	Necessito el meu descans com a vell
I returned the sheet, tight to my chest	Vaig tornar el llençol, ben ajustat al meu pit
I almost cry with relief at these words	Gairebé ploro d'alleujament davant aquestes paraules
I never forget how it made me feel that night	No oblido mai com em va fer sentir aquella nit
I recognized the landscape	Vaig reconèixer el paisatge
A lady got out of the car	Una senyora va baixar del cotxe
I recognized him right away	El vaig reconèixer de seguida
Right now he was ready to play	Ara mateix estava preparat per jugar
I knew them all	Jo els coneixia a tots
I just want to be there for a while	Només vull una estona sol allà
I see beauty all around me	Veig bellesa al meu voltant
I wanted to beat her senseless	Volia vèncer-la sense sentit
I didn’t want to shower a stranger	No volia dutxar-me a un desconegut
A line of toys was also launched	També es va llançar una línia de joguines
I always wondered what you saw in her	Sempre em vaig preguntar què veies en ella
I'm afraid of losing him	Tinc por de perdre'l
I imagined it was with great relief	M'imaginaria que era amb gran alleujament
I hope we both get it	Espero que ho aconseguim tots dos
I follow them to the steps	Els segueixo fins als passos
I know this situation	Conec aquesta situació
I never needed to tell him, because I knew it	No vaig necessitar mai dir-li-ho, perquè ho sabia
I should stay until further notice	M'hi hauria de quedar fins a nou avís
I didn’t have a childhood	No vaig tenir una infància
I realized this a long time ago	Me n'he adonat fa molt de temps
However, I am not sure of his feelings	Tanmateix, no estic segur dels seus sentiments
I have to be on top of a nest, he thought	He d'estar a sobre d'un niu, va pensar
The team only ate what they liked	L'equip només va menjar el que els va agradar
I had made it very easy with my mistakes	Ho havia posat molt fàcil amb els meus errors
I hated him passionately	L'odiava amb passió
I saw a diagram of a person	Vaig veure un esquema d'una persona
I can find my own journey	Puc trobar el meu propi viatge
I for one approve these two results	Jo per un aprovo aquests dos resultats
I really wanted to get out of here	Tenia moltes ganes d'escapar d'aquí
I looked at the audience	Vaig mirar el públic
She could be pregnant now	Ara podria estar embarassada
Nor do I oblige my opinions to others	Tampoc obligo les meves opinions als altres
I was starting to look ridiculous even with myself	Començava a semblar ridícul fins i tot amb mi mateix
I stared into her eyes for a few seconds	Vaig mirar-la als ulls durant uns segons
I am disappointed to know the source of our problems	Estic decebut saber l'origen dels nostres problemes
I thought it turned out pretty well	Vaig pensar que va sortir força bé
Many different types of paint schemes have been tested	S'han provat molts tipus diferents d'esquemes de pintura
I recognized some people from the school	Vaig reconèixer algunes persones de l'escola
At least seven bullets hit the second floor	Almenys set bales van colpejar el segon pis
I hate the smell of blood	Odio l'olor de sang
A pathetic lie you told because you wanted to return it	Una mentida patètica que vas dir perquè la volies tornar
I will not kill this child	No mataré aquest nen
I got an idea and made a closing attempt	Em vaig fer una idea i vaig fer un intent de tancament
Looks like I can't replace it	Sembla que no puc substituir-lo
I often went for months at a time	Sovint m'anava durant mesos a la vegada
I had been waiting for this moment for a long time	Feia temps que esperava aquest moment
I love the fog and the rain	M'encanta la boira i la pluja
A tear rolled down her cheek	Una llàgrima li va rodar per la galta
Suddenly I felt embarrassed and walked away from the bed	De sobte em vaig sentir avergonyit i em vaig allunyar del llit
I got up and floated forever	Em vaig aixecar i vaig surar per sempre
I decided to grab a book and read it	Vaig decidir agafar un llibre i llegir
I was using my boat to tour	Estava fent servir el meu vaixell per recórrer
I needed to take this girl to a hospital	Necessitava portar aquesta noia a un hospital
I put my mind to work	Vaig posar la meva ment a treballar
A source that does not hesitate	Una font que no dubtis
Signal communication was retried	Es va tornar a intentar la comunicació amb senyals
They threw me back in my seat	Em van tirar de nou al meu seient
I could only see his eyes	Només vaig poder veure els seus ulls
I have now observed its full operation	Ara n'he observat el funcionament complet
I want to meet these two	Vull conèixer aquests dos
I have to find him before my dad finds him	L'he de trobar abans que el meu pare el trobi
I would have told him not to worry	Li hauria dit que no es preocupés
She separated the following year	Es va separar l'any següent
I remember those eyes	Recordo aquells ulls
I put my hands on hers to stop her	Vaig posar les meves mans sobre les seves per aturar-lo
I looked at the door and closed my eyes	Vaig mirar la porta i vaig tancar els ulls
I want the city to stay still	Vull que la ciutat es quedi quieta
A nice guy	Un noi simpàtic
I was determined to prove myself	Estava decidit a demostrar-me
A mountain in the far background	Una muntanya al fons llunyà
I promise never to fail	Prometo no fallar mai
The match lasted ten minutes and nineteen seconds	El partit va durar deu minuts i dinou segons
He was not buying any of his friendly compliments	No estava comprant cap dels seus compliments amistosos
I make a living speaking in public	Em guanyo la vida parlant en públic
I'm so sorry, my love	Ho sento molt, amor meu
I learned a lot from them	Vaig aprendre molt d'ells
A much brighter yellow light shone from within	Una llum groga molt més brillant brillava des del seu interior
I wondered if talking to the trees meant anything	Em vaig preguntar si parlar amb els arbres significava alguna cosa
Many people spend years learning a technique	Molta gent passa anys aprenent una tècnica
I don’t see any technical benefit to their design approach	No veig cap benefici tècnic al seu enfocament de disseny
I just started another piece on canvas, a landscape	Acabo de començar una altra peça sobre tela, un paisatge
I already knew you and made you my promise	Ja t'havia conegut i t'havia fet la meva promesa
I give myself a mental shrug	Em dono una arronsa d'espatlles mental
I didn’t want to look desperate	No volia semblar desesperat
I spent a few minutes with this poor girl	Vaig passar uns minuts amb aquesta pobra noia
I know this can't last forever	Sé que això no pot durar per sempre
I do a hellish shake	Faig una sacsejada infernal
I was always in control	Sempre vaig tenir el control
I quickly recognized the feeling	Vaig reconèixer ràpidament la sensació
I remember feeling guilty for not being sad	Recordo sentir-me culpable de no estar trist
I’m dating, but no one special	Estic sortint, però ningú especial
I wanted to protect him	Jo volia protegir-lo
I wonder what a thing is for	Em pregunto per a què serveix una cosa
I also have a button	També tinc un botó
I never did anything like him	Mai vaig fer res com ell
I noticed that she was kneeling in front of a column	Em vaig adonar que estava agenollada davant d'una columna
I have always enjoyed your company	Sempre he gaudit de la teva companyia
I heard the spell and started a counter	Vaig sentir l'encanteri i vaig començar un comptador
I put food in my mouth and on the ceiling	Vaig posar menjar a la boca i al sostre
A second man stood behind him	Un segon home es va quedar darrere seu
I wanted to talk	Jo volia parlar
I felt no weakness in her	No vaig sentir cap debilitat en ella
I can't let this man slip, nothing	No puc deixar que aquest home llisqui, gens
I want to get married and have a family	Vull casar-me i tenir una família
Now I believe in adoption	Ara crec en l'adopció
I would give that up	Jo renunciaria a això
Sometimes I feel sad about reality	De vegades em sento trist per la realitat
I swear to you, mate	T'ho juro, company
I like that eye color	M'agrada aquest color d'ulls
A small example of how history is written	Un petit exemple de com s'escriu la història
The body still continues its work today	El cos encara continua la seva feina avui dia
I wondered if he would ever do that	Em vaig preguntar si sempre ho faria
I want to get this out first	Vull treure això primer
I knew the expression was lost on the boy	Sabia que l'expressió estava perduda en el noi
I remembered some of our moments together	Vaig recordar alguns dels nostres moments junts
I think he knows we're looking for him	Crec que sap que l'estem buscant
I remember the night he disappeared	Recordo la nit que va desaparèixer
I had a feeling she wasn't	Vaig tenir la sensació que ella no
I myself was tired and my patience was running out	Jo mateix estava cansat i la meva paciència s'estava desgastant
I kept looking for you, until lunch time	Vaig continuar buscant-te, fins a l'hora de dinar
Still, I was able to smile	Tot i així, vaig poder treure un somriure
I was not born there	Jo no hi vaig néixer
A huge crowd gathered to see them	Una multitud enorme es va reunir per veure'ls
I think people read me too, over time	Crec que la gent també em llegeix, amb el temps
I only know the mountain	Només conec la muntanya
I'm so glad you're alive	Estic molt content que estiguis viu
I need fifty cents up front	Necessito cinquanta cèntims per davant
His faith did not come out intact	La seva fe no va sortir intacta
The play provoked bitter discussions between the three	L'obra va provocar amargues discussions entre els tres
I sit up suddenly in bed, in the dark	M'assec de sobte al llit, a les fosques
These plants grow in direct sunlight	Aquestes plantes creixen a la llum solar directa
I am very positive and a lover of this life	Sóc molt positiva i amant d'aquesta vida
He had a very active imagination	Tenia una imaginació molt activa
I'm trying to do just that	Estic intentant fer justament això
A flow only slightly off	Un flux només lleugerament apagat
I saw her as she pulled her out	La vaig veure mentre ella la treia
I know all the consequences of my actions	Conec totes les conseqüències de les meves accions
I know how you suffer	Conec com pateixes
I didn't see it coming either	Jo tampoc ho vaig veure venir
I couldn't get it out	No vaig poder arribar-hi per treure'l
I didn’t know what half of the instruments were	No sabia quina eren la meitat dels instruments
Men and women are affected equally	Els homes i les dones es veuen afectats per igual
I was seeing a psychologist	Estava veient un psicòleg
I needed a place to crash at night	Necessitava un lloc on xocar per la nit
I hadn't closed it	No l'havia tancat
I want you with all my heart	Et vull amb tot el meu
I wanted to stay a while	Em volia quedar una estona
I should do it someday	Ho hauria de fer algun dia
I have to make it look tough	He de fer-ho semblar dur
I know what you say about me	Ja sé què dius de mi
I met them two weeks ago	Els vaig conèixer fa dues setmanes
I hope you can give me an insight	Espero que em puguis donar una visió
I want to get it back as soon as possible	Vull tornar-lo el més aviat possible
I jumped off a cliff to find my deepest desire	Vaig saltar per un penya-segat per trobar el meu desig més profund
I'm passing	Estic de pas
I didn't see anything wrong with it	No hi vaig veure res de dolent
I expected more from this person	Esperava més d'aquesta persona
I thought she seemed a little tired, though, in fact	Vaig pensar que semblava una mica cansada, però, de fet
I received them last week	Els vaig rebre la setmana passada
I shook my head slightly	Vaig negar lleugerament amb el cap
No one mentioned the story	Ningú va mencionar la història
I hope you are right	Espero que tinguis raó
I know a lot more broken people than rich people	Conec molta més gent trencada que rica
I still couldn't let you know	Encara no t'ho podria fer saber
I guess sooner or later I had to do it	Suposo que tard o d'hora ho havia de fer
I spent the night on the ground	Vaig passar la nit a terra
I will never forgive myself	No em perdonaré mai
I drove his blade to one side and down	Vaig conduir la seva fulla cap a un costat i cap avall
I can handle my stuff	Puc manejar les meves coses
I have already subscribed to yours	Ja m'he subscrit al teu
I should have told him	Li hauria d'haver dit
I had more important things waiting for me	Tenia coses més importants esperant-me
I roll my eyes and walk away	Rodo els ulls i me'n vaig
I just removed this little device	Acabo de treure aquest petit dispositiu
I knew her name, but she didn't know it	Sabia el seu nom, però ella no ho sabia
I mean, the light just came on	Vull dir, el llum s'acaba d'encendre
Gordon wrote the script	Gordon va escriure el guió
I recognized his different face right away	Vaig reconèixer la seva cara diferent de seguida
I have no idea where my t-shirt is	No tinc ni idea d'on és la meva samarreta
A face formed in blood	Una cara formada a la sang
I could barely move my limbs	Amb prou feines podia moure les meves extremitats
I fell into the river and floated away	Vaig caure al riu i vaig marxar surant
I couldn't feel my body	No sentia el meu cos
I tried not to think at all	Vaig intentar no pensar gens
A message arrives	Arriba un missatge
I never wanted to lie to you	No he volgut mai mentir-te
Lots of great names	Un munt de grans noms
I stared at the stream	Em vaig quedar mirant el rierol
I especially like doing experiments	M'agrada sobretot fer experiments
I paid my service fees and bills for this	Vaig pagar les meves tarifes i factures de servei per això
Then the scenes were combined	Aleshores es van combinar les escenes
I myself would not do the same	Jo mateix no faria el mateix
I was floating in a dream, reluctant to wake up	Estava surant en un somni, reticent a despertar-me
I immediately went up to my room	De seguida vaig pujar a la meva habitació
I shook her and she didn't answer	La vaig sacsejar i no va respondre
I nod and smile	Nego amb el cap i somric
Some were damaged or destroyed	Alguns van ser danyats o destruïts
A clean installation with nothing else is certainly fast	Una instal·lació neta sense res més és certament ràpida
A thought had just occurred to him	Li acabava de passar un pensament
I feel like you can read my mind	Sento que pots llegir-me la ment
I had no plans to do that	No tenia previst fer això
A familiar feeling of sinking enveloped my body	Una sensació familiar d'enfonsament va embolicar el meu cos
I had fun last night	Em vaig divertir ahir a la nit
I signed and returned it	Vaig signar i li vaig tornar
I've seen where he lives	He vist on viu
A few minutes passed without any movement from the guard	Van passar uns minuts sense cap moviment del guarda
They were just being practical	Només estaven sent pràctics
I threw the toilet cistern out of credibility	Vaig tirar la cisterna del vàter, per credibilitat
I did it differently	Ho vaig fer d'una altra manera
A warm palm slid into his left hand	Un palmell càlid li va lliscar a la mà esquerra
I owe him a great debt of gratitude	Li dec un gran deute de gratitud
I closed my eyes and leaned on him	Vaig tancar els ulls i em vaig recolzar en ell
I look forward to next weekend	Tinc moltes ganes del proper cap de setmana
She needed to use her body against him	Necessitava utilitzar el seu cos contra ell
I swear you have nothing to fear from me	Et juro que no tens res a témer de mi
I can't think of him with anyone else	No puc pensar en ell amb un altre
A happy horse in a happy house	Un cavall feliç a una casa feliç
I pray that he never does	Prego perquè no ho faci mai
I didn’t particularly like the reminder	No em va agradar especialment el recordatori
I can't fool myself that way	No em puc enganyar d'aquesta manera
They had not granted me any mercy	No m'havien concedit cap pietat
Thus, the actual crime will decrease automatically	Així, la delinqüència real disminuirà automàticament
I hope you settle in and recover soon	Espero que us instal·leu i us recupereu aviat
I can't stand this life anymore	No puc suportar més aquesta vida
A moment later another agent appeared	Un moment després va aparèixer un altre agent
I find his legacy fascinating	Em sembla fascinant el seu llegat
I would call this being the man of the family	Jo diria a això ser l'home de la família
I was starting to put it together	Jo estava començant a ensamblar-ho
I guess a lot of it goes under the cliffs	Suposo que una gran part passa per sota dels penya-segats
I still had a lot on my mind	Encara tenia moltes coses al cap
The house suffered significant damage to the first floor	L'habitatge va patir importants danys al primer pis
I didn't remember ever seeing him so serious	No recordava haver-lo vist mai tan seriós
I keep smiling and tell her she’s fine	Continuo somrient i li dic que està bé
You are a bad and miserable woman	Ets una dona dolenta i miserable
I was almost certain he did	Estava gairebé segur que sí
I did not follow his instructions	No he seguit les seves instruccions
I would say there was some chemistry	Jo diria que hi havia una mica de química
I thought it was really cool	Vaig pensar que era molt xulo
He was too weak for torture	Estava massa feble per la tortura
Instead, I choose to love you	En comptes d'això, opto per estimar-te
Moments later, he lands right next to me	Uns instants després, aterra just al meu costat
I was cited as an expert	Em van citar com a perit
I am a soul that knows how to love	Sóc una ànima que sap estimar
They fed me and gave me a room to spend the night	Em van alimentar i em van donar una habitació per passar la nit
A mission goes wrong, in the end it's my fault	Una missió va malament, al final és culpa meva
I got pregnant in college	Em vaig quedar embarassada a la universitat
I saw this as an opportunity	Vaig veure això com una oportunitat
I think the change is good	Crec que el canvi és bo
I think it was a beautiful race, very particular	Crec que va ser una cursa bonica, molt particular
I was even kind to him	Fins i tot vaig ser amable amb ell
I pressed the button to reveal the message	Vaig prémer el botó per revelar el missatge
I had a lot of friends	Vaig tenir molts amics
I think that shocked them a lot	Crec que això els va commocionar molt
I would have been surprised by your morality, otherwise	M'hauria sorprès la teva moralitat, en cas contrari
I'm pretty done with this city	Estic bastant acabat amb aquesta ciutat
I mean, it's like I'm trying to communicate	Vull dir, és com si estigués intentant comunicar-se
I went back upstairs	Vaig tornar a dalt
We want to keep it	El volem mantenir
A bubble bath with candles	Un bany de bombolles amb espelmes
I visited her every week, until the end	La visitava cada setmana, fins al final
I understand everything about the consequences	Ho entenc tot sobre les conseqüències
I wondered what their purpose was once	Em vaig preguntar a quina finalitat tenien una vegada
I go into my room and take off my shoes	Entro a la meva habitació i em trec les sabates
I was a monster to her	Jo era un monstre per a ella
I just spent the night amazed and thinking	Només vaig passar la nit meravellat i pensant
At the center of his life he remains anonymous	Al centre de la seva vida es manté anònim
I loved sitting with him and watching him work	M'agradava seure amb ell i veure'l treballar
Those who did not attend were suspended from office	Els que no hi van assistir van ser suspesos del càrrec
It was hard for me to sleep	Em va costar dormir
I deal with his shit almost every day	Tracto amb la seva merda gairebé cada dia
A moment later, he returned	Un moment després, va tornar
I guess you've heard it often enough	Suposo que ho has sentit prou sovint
I mean he didn't leave	Vull dir que no ha marxat
A baby, it counted in his mind	Un bebè, ho va comptar en la seva ment
I think they will enjoy it a lot	Crec que ho gaudiran moltíssim
I am old now and he would still be young	Ara sóc vell i ell hauria continuat sent jove
A red and gold rug covers the kneeling platform	Una catifa vermella i daurada cobreix la plataforma de genolls
I ask questions and you answer them	Jo faig preguntes i tu les respons
I just have to be honest with her	Només hauria de ser sincer amb ella
I wouldn't go there, though	No hi aniria, però
I remembered you as a couple, and to see you together	Et recordava com a parella, i per veure't junts
I didn't expect much	No m'esperava gaire
I can't say the words	No puc dir les paraules
I kept my eyes fixed on him	Vaig mantenir els meus ulls fixats en ell
I didn't like him either	No m'agradava, ni ell
I thought we would have fun	Vaig pensar que ens divertiríem
I love this van, but I've had some issues	M'encanta aquesta furgoneta, però he tingut alguns problemes
I alone have achieved very little	Jo sol he aconseguit molt poc
I said out of my dreams	Vaig dir fora dels meus somnis
I watched as he cheered and turned several islands down	Vaig veure com s'alentava i girava diverses illes cap avall
I've never killed a man before	Mai he matat un home abans
I didn't look inside, but there were many	No vaig mirar dins, però n'hi havia molts
I couldn't go to school	No podia anar a l'escola
I really needed fresh air	Realment necessitava aire fresc
I have to leave the money before I call the store security	He de deixar els diners abans que truqui a la seguretat de la botiga
I look away from him and into another rainy day	Apart la mirada d'ell i cap a un altre dia plujós
I'm not a Sugar Daddy	No sóc un Sugar Daddy
I no longer questioned its importance in my life	Ja no vaig qüestionar la seva importància a la meva vida
I can probably afford a ticket from time to time	Probablement em puc permetre un bitllet de tant en tant
I never followed a particular diet	Mai vaig seguir una dieta en particular
I have never seen his father so nervous	Mai vaig veure el seu pare tan nerviós
I also have a secret mission	Jo també tinc una missió secreta
A boiling pot covered all the eyes of the stove	Una olla bullint cobria tots els ulls de l'estufa
I said I was starting to like it	Vaig dir que començava a agradar-me
I promised him I wouldn't go to him	Li vaig prometre que no aniria a ell
A sculpture in perfect beauty	Una escultura en perfecta bellesa
I want to encourage you to keep fighting	Vull animar-te per continuar lluitant
I understand how you feel	Entenc com se sent
I’m taking the steps ahead of me	Estic fent els passos que tinc per davant
I was going to give you the world	T'anava a donar el món
I read the list of names anxiously	Vaig llegir amb ansietat la llista de noms
I like it when people interpret things differently	M'agrada quan la gent interpreta les coses d'una altra manera
I ventured to take a look at the price	Em vaig arriscar a fer una ullada al preu
I want to live with a calm personality	Vull viure amb una personalitat tranquil·la
I couldn't help but know why	No podia no saber per què
I wasn't sure how to respond	No estava segur de com respondre
I looked at her for a moment and then laughed	La vaig mirar un moment i després vaig riure
He seemed unable to keep quiet	Semblava que no podia callar
I wanted to go to bed	Vaig tenir ganes d'anar a dormir
I left a lot of space at the top	Vaig deixar molt espai a la part superior
I tried to shake my head and couldn't	Vaig intentar moure el cap i no vaig poder
I knew my time was up	Sabia que el meu temps s'havia acabat
I just talked to you	Acabo de parlar amb tu
A network connection is also required	També cal una connexió de xarxa
I want it to be a surprise	Vull que sigui una sorpresa
I knew why they were calling me	Sabia per què em trucaven
I went into an interview	Vaig entrar a una entrevista
I looked up at the sky	Vaig mirar cap al cel
I looked around cautiously	Vaig mirar al meu voltant amb cautela
I went to a store near the newspaper office	Vaig anar a una botiga prop de l'oficina del diari
I mean it's a number	Vull dir que és un número
Instead, I explain my own dilemma	En canvi, explico el meu propi dilema
A man wants a woman to marry him	Un home vol que una dona es case amb ell
He was too tired to think clearly	Estava massa cansat per pensar amb claredat
I found almost no bugs though	Gairebé no he trobat errors encara que n'hi ha hagut
He was happy to have his company	Estava content de tenir la seva companyia
I surrendered and let go	Em vaig rendir i ho vaig deixar anar
I just think my feelings are different	Només crec que els meus sentiments són diferents
I could see his back	Vaig poder veure la seva esquena
I thought we'd be done	Vaig pensar que ja ho hauríem acabat
I think we could have a chance	Crec que podríem tenir una oportunitat
However, it would take my ass home	Tanmateix, em portaria el cul a casa
I mean, there is no change in any direction	Vull dir que no hi ha cap canvi en cap direcció
I have no idea what happened to him	No tinc ni idea del que li va passar
He was not bitter about it or anything	No estava amargat per això ni res
I am what you are waiting for	Jo sóc el que estàs esperant
I wasn’t really sure who it was or even what it was	Realment no estava segur de qui ni tan sols què era
It would have saved my thoughts for me	M'hauria guardat els meus pensaments per a mi
I ran a long time ago	Vaig córrer fa molt de temps
Something like innocence	Una cosa així com la innocència
A minute or two passed without an answer	Van passar un minut o dos sense resposta
I understood that this is acceptable	Vaig entendre que això és acceptable
I think he will kill her	Crec que la matarà
I promise it will be glorious	Prometo que serà gloriós
I've never heard of him	No he sentit mai a parlar d'ell
I keep looking at him in surprise	Continuo mirant-lo amb sorpresa
A twelve-second bit on the six o'clock news	Un bit de dotze segons a les notícies de les sis
I am constantly in a state of exhaustion	Estic constantment en un estat d'esgotament
This time I didn't nail it	Aquesta vegada no l'he clavat
I haven't been there in years	Fa anys que no hi vaig
I wonder if they are related	Em pregunto si estan relacionats
God didn't put you here to beg	Un déu no t'ha posat aquí per suplicar
A simple story can change lives	Una simple història pot canviar vides
Let us punish ignorance	Castiguem la ignorància
I only talk to clients	Només parlo amb els clients
I paid in advance the rest of the month	Vaig pagar per avançat la resta del mes
I have no headache	No tinc mal de cap
I want freedom for people like us	Vull llibertat per a gent com nosaltres
Just coming back was a blessing	Només tornar va ser una benedicció
I told you my world is not that different from yours	T'he dit que el meu món no és tan diferent del teu
I was in a room with five other men	Estava a una habitació amb cinc homes més
I entered the dead room	Vaig entrar a la sala morta
I had a crush on here and there, but finally nothing	Vaig tenir un enamorament aquí i allà, però finalment res
I can update the design and print it	Puc actualitzar el disseny i imprimir-lo
But I taught him a lesson	Però li vaig donar una lliçó
I leave the permit and it starts	Surto del permís i ja comença
I am ready to welcome you	Estic preparat per acollir-lo
I will tell you that you have come here to apologize	Li diré que has vingut aquí per demanar perdó
I also wanted to try to help the theater	També volia intentar ajudar el teatre
I examine all three of them, perplexed	Els examino els tres, perplex
A newsletter can be up to eight pages long	Un butlletí pot tenir vuit pàgines
I was even able to have breakfast	Fins i tot vaig poder esmorzar
I gave in and moved with the rhythm	Em vaig cedir i em vaig moure amb el ritme
I have to ask you something	T'he de preguntar alguna cosa
A shock hit my body as it touched me	Un xoc em va recórrer el cos mentre em va tocar
The enemy had a much greater loss	L'enemic va tenir una pèrdua molt més gran
She shows that she feels sorry for the man	Ella demostra que sent pena per l'home
A few drops of oil in the bowl	Unes gotes d'oli al bol
I put on a shirt and shorts	Em vaig posar una camisa i uns pantalons curts
I ran out and vomited in the bathroom	Vaig sortir corrents i vaig vomitar al bany
I feel his hands on the edge of my shirt	Sento les seves mans a la vora de la meva camisa
I will always arrive soon	Sempre arribaré aviat
I swore to keep it a secret	He jurat guardar el secret
I think the infection is feeding on her, now	Crec que la infecció s'està alimentant d'ella, ara
I can decorate it myself	El puc decorar jo mateix
I brought an old friend with me	Vaig portar un vell amic amb mi
I was surprised that he even spoke to me	Em va sorprendre que fins i tot em parlés
I have to keep my distance	He de mantenir la distància
In fact, I enjoy it	De fet, en gaudeixo
I remember a few things	Recordo algunes coses
I wanted to fly like him	Jo volia volar com ell
I found extreme humor in this situation	Vaig trobar un humor extrem en aquesta situació
I’ve always liked their weird shapes and vivid colors	Sempre m'han agradat les seves formes estranyes i els seus colors vius
I have always felt very proud of my independence	Sempre m'he sentit molt orgullós de la meva independència
I didn't think to tell him what to expect	No vaig pensar en avisar-li què esperava
It brings memories and experiences that last a lifetime	Porta records i experiències que duren tota la vida
I saw you with health from the window	T'he vist amb la salut des de la finestra
was waiting for you	t'estava esperant
It was more than a few percentage points	Era més que uns quants punts percentuals
I guess he made her jealous	Suposo que la va posar gelosa
I can't help but believe them	No puc evitar creure'ls
I can't believe you already have a place to live	No em puc creure que ja tinguis un lloc on viure
A different taste and a real indulgence	Un gust diferent i una autèntica indulgència
I still remember how it looked	Encara recordo com es veia
I really like coming here	M'agrada molt venir aquí
I took it off immediately but saw myself	Me'l vaig treure de seguida però em vaig veure
I just want to be someone in the world	Només vull ser algú del món
I think we should practice it now	Crec que l'hauríem de practicar ara
A kiss was not meant to be anything	Un petó no havia de significar res
A first date like this	Una primera cita així
They gave me that number	Em van donar aquest número
I put it back in my pocket and kept walking	El vaig tornar a ficar a la butxaca i vaig seguir caminant
I intend to work on your suggestions this week	Tinc la intenció de treballar en els seus suggeriments aquesta setmana
I like the smell of cigarette smoke	M'agrada l'olor del fum de la cigarreta
He was in an overwhelming pit	Estava en un pou aclaparador
I finally agreed to do it	Finalment vaig acceptar portar-ho a terme
I hadn't heard that name in years	Feia anys que no escoltava aquest nom
You better call her	És millor que la truqui
A few more miles and they would officially leave	Uns quants quilòmetres més i oficialment sortirien
We found people who understood	Hem trobat gent que ho entenia
I go through an empty room, then another without seeing anyone	Passo per una habitació buida, després una altra sense veure ningú
I have my kids back	Tinc els meus fills de tornada
I want to have it in every way	Vull tenir-la en tots els sentits
A bright glow in the corner of my left eye	Un resplendor brillant a la cantonada del meu ull esquerre
I am the third generation with a business in the city center	Sóc la tercera generació amb un negoci al centre de la ciutat
I need the death penalty	Necessito la pena de mort
I heard about your sister	He sentit parlar de la teva germana
A large part of her wanted to stay	Una gran part d'ella volia quedar-se
Gold to say his real name	Gold per dir el seu nom real
I wasn't in town last night	Ahir a la nit no estava a la ciutat
I must confess that your boldness is surprising	He de confessar que la teva gosadia sorprèn
He was full of rage and wounded	Estava ple de ràbia i ferit
I think guys have no trouble sleeping	Crec que els nois no tenen problemes per dormir
No version has been released in the west	Cap versió s'ha llançat a l'oest
I did it to save my people	Ho vaig fer per salvar la meva gent
It was as if my fingers were frozen	Era com si els meus dits estiguessin congelats
I had forgotten that everyone else was there with us	M'havia oblidat que tots els altres eren allà amb nosaltres
It should start small	Hauria de començar petit
I had never seen this boy before	Mai havia vist aquest noi abans
I can't believe I'm listening to all this stuff	No em puc creure que estigui escoltant totes aquestes coses
A very special person	Una persona molt especial
I think he will like to know that others appreciate him	Crec que li agradarà saber que els altres l'aprecien
I wash my hands and go back to bed	Em rento les mans i torno al llit
I was very worried	Estava molt preocupat
I also like the smell of clay	També m'agrada l'olor de l'argila
Nor did I meet them after too long	Tampoc els vaig conèixer després de massa temps
I owe you a lot of man	Et dec molt home
I was thinking we should move on soon	Estava pensant que hauríem de seguir endavant aviat
I needed some kind of rope	Necessitava una mena de corda
I was tense and then relaxed again	Vaig estar tens i després vaig tornar a relaxar-me
I started catching more news	Vaig començar a captar més notícies
I turned to look at him and was stunned	Em vaig girar per mirar-lo i em vaig quedar bocabadat
I couldn't work fast enough	No he pogut treballar prou ni prou ràpid
He then worked on the independent circuit	Després va treballar en el circuit independent
I felt very bored and lacked interest	Em sentia molt avorrit i mancava d'interès
The official video was never released	El videoclip oficial no es va publicar mai
I just wanted you to love me in return	Només volia que m'estimis a canvi
I hope that's a good sign	Espero que sigui un bon senyal
A vigorous prey, as he used to do	Una presa vigorosa, com solia fer
I'm attracted to strangers	M'atreuen persones estranyes
I suddenly realized that this was not an extraordinary forgiveness	De sobte em vaig adonar que no es tractava d'un perdó extraordinari
I was glad to smell the rain	Em va alegrar sentir l'olor de la pluja
I heard he is very handsome	He sentit que és molt maco
A gentle breeze danced around us	Una suau brisa ballava al nostre voltant
I thought about going to medical school	Vaig pensar en anar a l'escola de medicina
He was later appointed director of the company	Posteriorment va ser nomenat director de l'empresa
I needed to regain my strength	Necessitava recuperar les meves forces
I know what you want to achieve	Sé què vols aconseguir
Public reaction was reported as mixed	La reacció del públic es va informar com a mixta
I knew it wasn't the same as the people here	Sabia que no era el mateix que la gent d'aquí
Take it all the way back	Preneu-ho tot el camí de tornada
I extract coal and find an iron ore well	Extreu carbó i trobo un pou de mineral de ferro
A very good change	Un canvi molt bo
I smile at the trees	Somric als arbres
I feel like my arms are getting heavy	Sento que els meus braços es fan pesats
A little delight that fills with enjoyment	Una petita delícia que s'omple de gaudi
I followed them the day he moved	Els vaig seguir el dia que es va mudar
I wasn’t dancing for them	No estava ballant per a ells
I go back to the store and back	Torno a la botiga i cap al darrere
The peoples were influenced by his message	Els pobles es van veure influenciats pel seu missatge
I'm not here to fight you	No sóc aquí per lluitar amb tu
I flew somewhere else	Vaig volar a un altre lloc
I wasn't going to love it	No m'anava a encantar
I think my parents were even scared	Crec que els meus pares fins i tot ho tenien por
I never said another word	Mai vaig dir una paraula més
I was not afraid of anything	No tenia por de res
I didn't care if he listened to me	No m'importava si m'escoltava
I didn’t have time to admire it	No vaig tenir temps d'admirar-ho
I guess he didn't like our last conversation	Suposo que no li va agradar la nostra darrera conversa
I feel mixed emotions for my own drug use	Sento emocions barrejades pel meu propi consum de drogues
Today I went to see a play at school	Avui he anat a veure una obra de teatre a l'escola
I hold back tears as I hear her sweet voice	Conservo les llàgrimes en escoltar la seva dolça veu
I enjoy spending my free time with my family	M'agrada passar el meu temps lliure amb la meva família
I hurried to my car	Em vaig dirigir ràpidament cap al meu cotxe
I was very thirsty	Vaig tenir molt set
Inside each level hides a brick of power	Dins de cada nivell s'amaga un maó de poder
I cut off his protest before it started	Vaig tallar la seva protesta abans que comencés
I think the men knew it	Crec que els homes ho sabien
Therefore, I ask the Honorable	Per tant, demano a l'honorable
A triumph between gentlemen	Un triomf entre senyors
I think the change is good now	Crec que ara el canvi és bo
I took a day off	Em vaig agafar un dia de vacances
I didn’t argue with them	No vaig discutir amb ells
Some things stand out	Hi destaquen algunes coses
I felt as if my bones had turned to ashes	Vaig sentir com si els meus ossos s'haguessin convertit en cendra
I’m really wasting my time attending high school	Realment estic perdent el meu temps assistint a l'institut
I think he's a little scared to see you here	Crec que té una mica de por de veure't aquí
I know brilliant people who act similarly	Conec persones brillants que actuen de manera semblant
I testify to this fact	Dono testimoni d'aquest fet
I forgot to have breakfast this morning	M'he oblidat d'esmorzar aquest matí
A ladder fell sharply in front of him	Una escala va caure bruscament davant seu
I don't understand magic	No entenc la màgia
I have to prove to you that this is not true	He de demostrar-te que això no és cert
I breathed a sigh of relief and kissed her on the forehead	Vaig respirar alleujat i li vaig fer un petó al front
I mean his partner was murdered	Vull dir que la seva parella va ser assassinada
I don't wish on anyone	No ho desitjo a ningú
I can’t believe how excited I was about this	No puc creure com em va emocionar això increïblement
I went in once, I didn't like it	Hi vaig entrar una vegada, no em va agradar
Maybe he committed suicide	Potser es va suïcidar
A brilliant one in fact	Un brillant en realitat
I could really imagine the whole scenario	Realment em podia imaginar tot l'escenari
I notice a thread of leaves sliding down my arm	Noto que un fil de fulles llisca pel meu braç
I will strengthen you	t'enfortiré
I want everything you have given me so far and more	Vull tot el que m'has donat fins ara i més
I save money on transportation and clothes	Estalvio diners en transport i roba
I will consider that	Consideraré això
I see nothing but the dark sky	No veig res més que el cel fosc
I could still get the music box	Encara podria aconseguir la caixa de música
I thought he was handsome	Vaig pensar que era maco
I guess they are preparing their battle plans	Suposo que estan preparant els seus plans de batalla
I didn’t fight to be a gentleman	No vaig lluitar per ser un cavaller
He was so hurt and confused	Estava tan ferit i confós
I wasn’t trying to be difficult	No estava intentant ser difícil
I’m ready to be out all day every day	Estic preparat per estar fora tot el dia cada dia
I wanted to go back in time	Volia tornar el temps enrere
I think this is another novelty for me	Crec que aquesta és una altra novetat per a mi
I'll be home tomorrow and then we'll talk about it	Demà seré a casa i llavors en parlarem
I liked to make people happy	M'agradava fer feliç a la gent
I searched and looked for another job, but I couldn't find any	Vaig buscar i buscar una altra feina, però no n'he trobat cap
I stood on the stairs, getting on my nerves	Em vaig quedar a les escales, agafant els nervis
A dragon growled somewhere in the back of his head	Un drac va grunyir en algun lloc de la part posterior del seu cap
A perfect bell could not have sounded clearer	Una campana perfecta no podria haver sonat més clar
A battle was a battle, a challenge yet another challenge	Una batalla era una batalla, un repte encara un repte
I didn't want to go blind	No volia quedar cec
I lost it with the last guy, he broke up	Ho vaig perdre amb l'últim noi, va trencar
I should probably go	Segurament hauria d'anar
I see you received my message	Veig que has rebut el meu missatge
I highly recommend taking a lot of yellow sauce	Recomano encaridament prendre molta salsa groga
I'll say goodbye to you	M'acomiadaré de tu
I see dark brown hair	Veig el cabell castany fosc
I guess you have to go	Suposo que has d'anar
I read that his directions are terrible	He llegit que les seves indicacions són terribles
I was a different person	Jo era una persona diferent
I am very jealous of your creativity	Estic molt gelosa de la teva creativitat
I was busy assembling my instrument	Em vaig ocupar muntant el meu instrument
I told him what happened, after we met	Li vaig explicar el que va passar, després que ens vam conèixer
I didn't remember anything at all	No recordava res de res
The best is obtained from the old bird	El millor s'obté de l'ocell vell
I have a confirmed view of the fugitive	Tinc una visió confirmada del fugitiu
I read a book recently	He llegit un llibre fa poc
I vaguely remembered that I had something for trains	Vaig recordar vagament que tenia una cosa pels trens
I immediately explained my concerns to him	De seguida li vaig explicar les meves preocupacions
I shouldn't have involved you	No t'hauria d'haver involucrat
A childish advice, answer the king	Un consell nen, respon al rei
I hope it's worth reading	Espero que valgui la pena llegir-lo
I felt a rooster touch my forehead	Vaig sentir com un gall em tocava el front
I lay down on the couch	Em vaig estirar al sofà
I see his concern for my life	Veig la seva preocupació per la meva vida
I tell them that the answer changes from day to day	Els dic que la resposta canvia d'un dia a l'altre
But it could have taken half a day	Però podria haver trigat mig dia
I didn’t want to wake everyone up	No volia despertar a tothom
I wouldn’t have thought you were the type	No hauria pensat que fossis el tipus
A disease will be destroyed once and for all	Una malaltia serà destruïda d'una vegada per totes
I'm not saying fight	No ho dic baralla
I no longer had any moral compass to guide me	Ja no tenia cap brúixola moral que em guiés
I asked him to describe it	Li vaig demanar que el descrigués
I analyzed it and analyzed it more	Ho vaig analitzar i ho vaig analitzar més
I'm curious what color you would recommend for the background	Tinc curiositat, quin color recomanaries per al fons
I couldn't escape from here	No vaig poder escapar d'aquí
I wish you hadn't let my friends in	M'agradaria que no haguessis deixat entrar els meus amics
I couldn't lose her again	No la podria tornar a perdre
See you there soon	Ens veiem allà, aviat
I let him out for his morning constitution	El vaig deixar sortir per al seu constitucional matinal
I approach and grab his tail in my hands	M'apropo i agafo la seva cua a les meves mans
I immediately feel safe and start to relax	De seguida em sento segura i començo a relaxar-me
I finally had enough strength to stand up	Finalment vaig tenir prou força per posar-me dempeus
I also wanted to feel healthy again	També volia tornar a sentir-me saludable
I feel terribly myself	Em sento terriblement jo mateix
I could almost feel the other nearby passengers looking at me	Gairebé podia sentir com els altres passatgers propers em miraven
I used them to get in	Els vaig fer servir per entrar
I met the deceased for about four months	Vaig conèixer el difunt durant uns quatre mesos
I look at them and see myself	Els miro i em veig a mi mateix
I had an interesting time	M'havia passat una estona interessant
I hadn't realized you were making plans for tonight	No m'havia adonat que estaves fent plans per aquesta nit
I can't repeat my opinions for each visitor separately	No puc repetir les meves opinions per a cada visitant per separat
A terrible sensation joined the wind	Una sensació terrible es va unir al vent
A blue lightning illuminated the upper step	Un llamp blau va il·luminar el graó superior
He was full of quiet confidence	Estava ple de confiança tranquil·la
I think we'll meet again soon	Crec que ens tornarem a trobar aviat
I broke in half	M'hi vaig trencar per la meitat
I wish someone beautiful would get on this bus	M'agradaria que algú guapa pugés en aquest autobús
I should come see him soon	Hauria de venir a veure'l aviat
I really didn’t want to cut you	Realment no volia tallar-te
I didn’t need a witch reminder	No necessitava un recordatori de la bruixa
I didn't need music right now	Ara mateix no necessitava música
I accepted the terms	Vaig acceptar els termes
I nodded as my heart told me no	Vaig assentir mentre el meu cor em va dir que no
A day with family and loved ones	Un dia amb la família i els éssers estimats
I tried to warn them	Vaig intentar avisar-los
I was disappointed with myself	Vaig quedar decebut amb mi mateix
Wooden blocks are used for printing	Per a la impressió s'utilitzen blocs de fusta
I placed the order online and it was quick and easy	Vaig fer la comanda en línia i va ser fàcil i ràpid
I can't wait to get your full gallery	No puc esperar per fer-li arribar la seva galeria completa
I shouldn't beg you every day	No hauria de suplicar-li cada dia
I didn’t ask him what it was supposed to be like for me	No li vaig preguntar què havia de ser per a mi
I will have to expand the production facilities	Hauré d'ampliar les instal·lacions de producció
In fact, I feel strong	De fet, em sento fort
I want to do some good	Vull fer una mica de bé
I couldn't think why	No podia pensar per què
I spy with my little eye on something that is green	Espio amb el meu ull petit una cosa que és verda
I wanted to protect the damn militia	Volia protegir la maleïda milícia
That summer I was tied to it	Aquell estiu hi vaig estar lligat
I have the original in my safe	Tinc l'original a la meva caixa forta
I came to spend some time with her	Vaig venir a passar una estona amb ella
Human voices were also used	També es van utilitzar veus humanes
I turn around and look at them from behind	Em giro i els miro al darrere
I felt around the waistband of my pants	Vaig sentir al voltant del cinturó dels meus pantalons
I really like this type of sweater	M'agrada molt aquest tipus de jersei
Everyone was fleeing in different directions	Tothom fugia en direccions diferents
I walked away from the table	Em vaig allunyar de la taula
I want to paint life	Vull pintar la vida
Now I do a job that I love	Ara faig una feina que m'encanta
I didn't even leave a message	Ni tan sols vaig deixar un missatge
He opposed all forms of violence	S'oposava a totes les formes de violència
I strive to keep it low	M'esforço per mantenir-ho baix
He finds her in a bar again	La torna a trobar-se en un bar
Everyone is so tense	Tothom està tan tens
I didn't expect it	No m'ho esperava
I visited a doctor on time	Vaig visitar un metge a la meva hora
I am not a religious man, in the traditional sense	No sóc un home religiós, en el sentit tradicional
I apologize for being bad	Demano perdó per ser dolent
I'll give you that	Et donaré això
He was sick inside, feeling the loss of her	Estava malalt per dins, sentint la pèrdua d'ella
I will go in and kill	Entraré i mataré
I only cycled a couple of times last winter	Només vaig anar amb bicicleta un parell de vegades l'hivern passat
I looked at the uniform and shook my head	Vaig mirar l'uniforme i vaig negar amb el cap
I will provide you	Et proporcionaré el
I like it when a man leaves his seat	M'agrada quan un home deixa el seu seient
I need to know what's going on	He de saber què està passant
I usually say this because there are always exceptions	Ho dic normalment perquè sempre hi ha excepcions
I kept trying to remember, but nothing came to light	Vaig continuar intentant recordar, però res va sortir a la llum
I wish I hadn't looked the other way	M'hauria agradat que no mirés la mirada
I pushed in front of him	Vaig empènyer davant d'ell
I think he has a gift	Crec que té un do
The answer came back almost immediately	La resposta va tornar gairebé immediatament
I recognized a couple more names on the list	Vaig reconèixer un parell de noms més a la llista
I have an older sister and a younger brother	Tinc una germana gran i un germà petit
I looked in the mirror	Em vaig mirar al mirall
Woman was handed out	Dona es va repartir
Once lightly he took me to the room	Un cop lleuger em va portar a l'habitació
I had to touch her skin	Vaig haver de tocar-li la pell
I got here a few seconds after they did	Vaig arribar aquí uns segons després que ho fessin
I need you to cover my duties today	Necessito que cobreixis els meus deures d'avui
I wish you were here to see it	M'agradaria que estiguessis aquí per veure-ho
I know you can do better	Sé que pots fer-ho millor
I was standing to his right	Jo estava dret a la seva dreta
I wrapped my arms around her, grabbing her closer	Vaig embolicar-la amb els meus braços, agafant-la més a prop
I also noticed that it was almost seven o'clock now	També em vaig adonar que ara eren gairebé les set
I went shopping and ate well	Vaig anar a comprar i vaig dinar bé
I wonder if he still smiles	Em pregunto si mai somriu
It is badly damaged and a stretch is missing	Està molt malmès i falta un tram
I couldn't keep up and I fell, losing my shoe	No vaig poder aguantar el ritme i vaig caure, perdent la sabata
I tell myself I have some faith	Em dic a mi mateix que tinc una mica de fe
I have too much free time on my hands	Tinc massa temps lliure a les mans
I waited for the change to take place	Vaig esperar que es produís el canvi
I tried to tell them	Vaig intentar dir-los
We had to do it over and over again	Ho havíem de fer una i altra vegada
I love to eat, a big weakness of mine	M'encanta menjar, una gran debilitat meva
I think it would be harder to adapt	Crec que seria més difícil adaptar-se
I wanted my first time to be him	Volia que la meva primera vegada fos ell
I would love to see you follow the same path	M'encantaria veure't seguir el mateix camí
I can't stand it anymore	ja no ho suporto
I watched its intensity	Vaig observar la seva intensitat
I show you both visually and dimensionally	Et demostro tant visual com una dimensió
I love to run and have a lot of fun	M'encanta correr-me i divertir-me molt
He had to have a schedule	Havia de tenir un horari
I was alone in the middle of nowhere	Estava sol enmig del no-res
A calm look could reveal the secrets	Una mirada tranquil·la podria revelar els secrets
A flash of light and the body disappeared	Un llampec de llum i el cos va desaparèixer
I also know my brother	També conec el meu germà
I can't put my finger on what's going on	No puc posar el dit sobre què passa
I had to completely discern the inside and start again	Vaig haver de destriar completament l'interior i tornar a començar
I saw them, but I couldn't touch them	Els vaig veure, però no els vaig poder tocar
I definitely think I need more tips	Definitivament crec que necessita més puntes
I kissed her lips softly again	Vaig tornar a besar els seus llavis suaument
I mean literally, nothing more	Vull dir literalment, res més
I felt a relief between them all	Vaig sentir un alleujament entre tots
A topic that interests me quite a bit	Un tema que m'interessa bastant
I ran, but I soon stumbled and pulled ahead	Vaig córrer, però aviat vaig ensopegar i vaig tirar endavant
No one in this country will tolerate a loss	Ningú en aquest país tolerarà una pèrdua
I stopped at the door	Em vaig aturar a la porta
An airplane flew ahead	Un avió va volar per davant
I saw her leave, then I walked to the castle	La vaig veure marxar, després vaig caminar cap al castell
A diamond ring can be seen again	De nou es pot observar un anell de diamants
I raised my head and looked around	Vaig aixecar el cap i vaig mirar al meu voltant
I knew you wouldn't let us down	Sabia que no ens defraudaries
I have no idea why he's here	No tinc ni idea de per què és aquí
A powerful power thrilled his body	Un poder poderós va emocionar el seu cos
I went to the doctor	Vaig anar al metge
I try to consolidate	Intento consolidar-me
I have a place in the city	Tinc un lloc a la ciutat
I should have told you last night too	T'ho hauria d'haver dit ahir a la nit també
Many other people also joined	També s'hi va unir molta altra gent
I needed to know if	Necessitava saber si
I am working part time in a police station	Estic treballant a temps parcial en una comissaria
I called my parents, just in case	Vaig cridar als meus pares, per si de cas
The computer does not own this facility	L'equip no és propietari d'aquesta instal·lació
I love you more than life	T'estimo més que la vida
I know you two fought	Sé que vosaltres dos us heu barallat
I put myself back under the water and looked down	Em vaig posar de nou sota l'aigua i vaig mirar cap avall
I needed answers, or at least some information	Necessitava respostes, o almenys alguna informació
I was busy during the ad	Vaig estar ocupat durant l'anunci
It is not a typical relationship	No és una relació típica
I can't take that risk	No puc assumir aquest risc
I look at the book with admiration	Miro el llibre amb admiració
I wondered how many innocent people were dying	Em vaig preguntar quantes persones innocents estaven morint
I’ve always wanted to travel and live in different places	Sempre he volgut viatjar i viure en llocs diferents
A very slow and easy process to contain and control	Un procés molt lent i fàcil de contenir i controlar
Use oxygen when present and available	Utilitza oxigen quan està present i disponible
She tells him she should probably go home	Ella li diu que probablement hauria d'anar a casa
I went back to the bathroom	Vaig tornar al bany
I still couldn't see anything	Encara no podia veure res
But I played with him to keep you safe	Però vaig jugar amb ell per mantenir-te a salvo
I had no idea how to fight	No tenia ni idea de com lluitar
I'm sure you'll see this article as well	Estic segur que també veurà aquest article
Now I realized it was my home too	Ara em vaig adonar que també era casa meva
I just want you to love me	Només vull que m'estimis
I didn’t know if one day it could be useful	No sabia si algun dia podria ser útil
I first saw this picture in my freshman year of college	Vaig veure aquesta imatge per primera vegada al meu primer any de la universitat
I'm sorry for some of these poor guys	Em sap greu per alguns d'aquests pobres nois
I really had no reason to be there	Realment no tenia cap motiu per ser-hi
A good translation should be easy to read	Una bona traducció ha de ser fàcil de llegir
A good ass can only take you so far	Un bon cul només et pot portar tan lluny
He eventually becomes her first victim	Finalment es converteix en la seva primera víctima
A dark figure entered through the door	Una figura fosca va entrar per la porta
I love their expression when I try to ignore them	M'encanta la seva expressió quan intenta ignorar-los
I felt such a strange attraction to him	Vaig sentir una atracció tan estranya cap a ell
I can't stand leaving her here	No puc suportar deixar-la aquí
I didn't want to lose him	No el volia perdre
A museum is the guardian of eternity	Un museu és el guardià de l'eternitat
I am entering hostile territory	Estic entrant en territori hostil
I went to the corner store	Vaig anar a la botiga de la cantonada
Now I hear something too	Ara també escolto alguna cosa
I lived it all	Ho vaig viure tot
I pulled out the horses and then came back	Vaig treure els cavalls i després vaig tornar
I count everything, just a habit	Compto tot, només un hàbit
However, it is difficult to gather direct evidence	Tanmateix, és difícil reunir proves directes
He could not bear the prospect of failure and decay	No podia suportar la perspectiva del fracàs i la decadència
I can't explain this unusual phenomenon	No puc explicar aquest fenomen inusual
I love the story and the different characters	M'encanta la història i els diferents personatges
A new song has been added	S'ha afegit una cançó nova
I couldn't contain my anger anymore	No vaig poder contenir més la ràbia
I closed my eyes and thought	Vaig tancar els ulls i vaig pensar
I am a close friend of your father	Sóc un amic íntim del teu pare
I kept concentrating	Vaig continuar concentrant-me
I would take you before I hurt you	Us portaria abans de fer-vos mal
I wondered if he had returned home	Em vaig preguntar si havia tornat a casa
It was completely dark	Estava totalment a les fosques
A person needs something to fight for	Una persona necessita alguna cosa per la qual lluitar
I ordered my diary	Vaig demanar el meu diari
I had this kind of secret life here	Vaig tenir aquesta mena de vida secreta aquí
Susan takes custody of her children	Susan pren la custòdia dels seus fills
A woman had come to stand next to me	Una dona havia vingut a posar-se a prop meu
I'm glad you're back	M'alegro que hagis tornat
I never see anyone wearing rain boots	Mai veig ningú que porti botes de pluja
I didn't want anything bad to happen to you	No volia que et passés res dolent
I was quite impressed with the quality of the testimonial	Em va impressionar bastant la qualitat del testimoni
I am requesting this course myself	Sol·licito aquest curs per mi mateix
I love hearing what everyone has to say!	M'encanta escoltar el que tothom té a dir!
I have no idea who took them out	No tinc ni idea de qui els va treure
I didn't do anything wrong	No he fet res malament
I expect this from you	Espero això de tu
I handed him the cup again and stretched out again	Li vaig tornar la tassa i em vaig tornar a estirar
I enjoy studying your posts	M'agrada estudiar les teves publicacions
I'll try it in the morning	Ho provaré al matí
A few empty boxes fell on him	Unes quantes caixes buides li van caure damunt
I wanted to capture the scene and make it mine	Volia capturar l'escena i fer-la meva
I would like this to happen	M'agradaria que això passés
I didn't bother to go to bed	No em vaig molestar en ficar-me al llit
He will take control of your cities and nations	Ell assumirà el control de les vostres ciutats i nacions
I will miss them when the box is finished	Els trobaré a faltar quan s'acabi la caixa
A piece of life and heart issues	Un tros de vida i qüestions del cor
I never felt more excited in my life	Mai em vaig sentir més emocionat a la meva vida
I closed my eyes and sang from the heart	Vaig tancar els ulls i vaig cantar des del cor
I am on strike just like the others	Estic en vaga igual que els altres
I’ve always done something stupid in front of him	Sempre he fet alguna cosa estúpida davant seu
I couldn't eat for almost a month	No vaig poder menjar durant gairebé un mes
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres no pensava que m'haguessin dit gaire
The accident killed six men and injured thirteen others	L'accident va causar la mort de sis homes i ferits altres tretze
I have three reasons	Tinc tres motius
I turn the bird on them and leave	Els giro l'ocell i surto
I didn't read them well	No els vaig llegir bé
There was a quiet click	Es va fer un clic tranquil
I know this place	Conec aquest lloc
I heard what he wasn’t saying	Vaig sentir el que no deia
I got mine with a corporate discount	Vaig aconseguir el meu amb un descompte corporatiu
A message that repeats itself, the kind they had never heard before	Un missatge que es repeteix, del tipus que mai havien sentit abans
I gasped and turned to face the figure	Vaig boquejar i em vaig girar per enfrontar-me a la figura
I have fought with you for years	He lluitat amb tu durant anys
I was thrilled by its simplicity and honesty	Em va emocionar la seva senzillesa i honestedat
I feel more at home and at peace	Em sento més a casa i en pau
I want to help keep it going	Vull ajudar a mantenir-lo
A soft touch pulled her hair from her face	Un suau tacte li va treure els cabells de la cara
I can do that, she told herself	Puc fer això, es va dir a si mateixa
I will never share your email with anyone else	Mai compartiré el teu correu electrònic amb ningú més
I couldn't cry because of that	No vaig poder plorar per això
I think you all remember the story	Crec que tots recordeu la història
I could use my findings and knowledge for this ideal	Podria utilitzar la meva troballa i coneixements per a aquest ideal
I put some milk in it	Hi vaig posar una mica de llet
I will stay here by your side	Em quedaré aquí al seu costat
I have very little use for it	En tinc molt poc ús
I command the 1st century	Mando el segle I
I was gone for a maximum of forty minutes	M'havia anat quaranta minuts com a màxim
However, it only had a long table of eight people	Tanmateix, només tenia una taula llarga de vuit persones
A small gray baby skull	Un petit crani de nadó gris
I wish we didn't live in the city	M'agradaria molt que no visquéssim a la ciutat
I didn't like his job	No m'agradava la seva feina
I end up buying both sides of the engine	Acabo comprant els dos costats del motor
He was fully expecting her to move on with her marriage	Esperava plenament que anés endavant amb el seu matrimoni
I studied the other high priests	Vaig estudiar els altres grans sacerdots
I talked about going to the shuttle to look for items	Vaig parlar d'anar al transbordador a buscar articles
I understand that games are games and people will get hurt	Entenc que els jocs són jocs i la gent es farà mal
Surely it would be for the articles	Segurament ho seria pels articles
I guess even in this weird place the night exists	Suposo que fins i tot en aquest lloc estrany existeix la nit
Poland also claimed the territory	Polònia també va reclamar el territori
He had a mask on his face	Tenia una màscara a la cara
I wish I hadn’t gotten to that	Tant de bo no hagués arribat a això
Then I gave it all up	Aleshores ho vaig renunciar a tot
I was there, but on the other side	Jo era allà, però a l'altra banda
I woke up from my sleep	Vaig despertar del meu somni
I know you're not reasonable	Sé que no ets raonable
I feel the arrows and they all feel the right weight	Sento les fletxes i totes senten el pes adequat
I could delve a lot deeper into the very rich	Podria aprofundir molt sobre els molt rics
He was not in a position to fight	No estava en condicions de lluitar
I left the phone	Vaig deixar el telèfon
I protect the innocent	Protegeixo els innocents
I didn’t know he was her brother until now	No sabia que era el seu germà fins ara
Mason in the country	Maçó al país
I turned to look around	Em vaig girar per mirar al meu voltant
I guess life is good	Suposo que la vida és bona
I still haven't found any other situation	Encara no he trobat cap altra situació
I have no idea what you're up against	No tinc ni idea de què t'has d'enfrontar
He was still worried about all the preparations for war	Encara estava preocupat per tots els preparatius per a la guerra
It had been a week away	Havia estat una setmana fora
The concept of cold boxes was also praised	També es va elogiar el concepte de les caixes fredes
I can’t help but have compassion on the woman	No puc evitar tenir compassió de la dona
I can't let it out, not here	No puc deixar-ho sortir, aquí no
He wasn’t trying to throw anything at her	No estava intentant tirar-li res
I grab her and kiss her back	L'agafo i li torno el petó
I still don't have any good news for you	Encara no tinc cap bona notícia per a tu
I want you to show me how it can be	Vull que em mostri com pot ser
I still try to stay fit and live healthy	Encara intento mantenir-me en forma i viure saludable
It should be, but the money would not stay, somehow	Ho hauria de ser, però els diners no es quedarien, d'alguna manera
I continued, trying to make just as little noise	Vaig seguir, intentant fer igual de poc soroll
Please attack with some determination	Us prego que ataceu amb certa determinació
I wanted the whole family to do it with me	Volia que tota la família ho fes amb mi
I reached out and introduced myself	Vaig allargar la mà i em vaig presentar
I didn't mean it that way	No ho volia dir exactament així
I sit at my desk, feeling empty and cold	M'assec al meu escriptori, sentint-me buit i fred
I got together, working hard to stop the tears	Em vaig ajuntar, treballant dur per aturar les llàgrimes
I think we will fix it	Crec que ho solucionarem
A bar was a tricky place to hit	Un bar era un espai complicat per encertar
I should have packed food	Hauria d'haver empaquetat menjar
This time I just nodded	Aquesta vegada només vaig assentir
I didn’t want you to feel it	No volia que ho sentiu
He did not deserve to be visited or comforted	No mereixia visitar-la ni consolar-la
I became aware of my surroundings	Vaig prendre consciència del meu entorn
I need you to support me	Necessito que em donis suport
I kept going through the events in my head	Vaig continuar recorrent els esdeveniments al meu cap
Several new aspects of the site were discovered	Es van descobrir diversos aspectes nous del jaciment
I didn’t tell him the other things that were done	No li vaig dir les altres coses que es van fer
I often had it all to myself	Sovint ho tenia tot per a mi
I really have trouble reading things like this	Realment tinc problemes per llegir coses com aquesta
I took this to say I was still breathing	Vaig prendre això per dir que encara respirava
I just thought they wouldn't know	Només pensava que no ho sabrien
Looks like I can't find it	Sembla que no ho trobo
A long, straight nose	Un nas llarg i recte
I was too scared to look back	Tenia massa por de mirar enrere
There was no need to force them to close	No calia forçar-los a tancar
I could barely concentrate on the road	Amb prou feines em vaig poder concentrar a la carretera
A large house on a hill caught their eye	Una gran casa en un turó els va cridar l'atenció
I ate really well, I exercised	Vaig menjar molt bé, vaig fer exercici
A completely different way of thinking	Una manera de pensar completament diferent
I’ve never had an ideal partner in my mind	Mai he tingut una parella ideal en la meva ment
I saw concern on his face	Vaig veure preocupació a la seva cara
I heard no sound from the ship	No vaig sentir cap so del vaixell
I didn't know why	Estava sense saber per què
I was frantic to say the least	Jo estava frenètic per dir-ho com a mínim
I think we should pray	Crec que hauríem de pregar
I heard voices calling to me	Vaig sentir veus que em cridaven
I know what they do	Sé què fan les coses
I only have the place	Només tinc el lloc
I knew you wanted it right	Sabia que volies bé
I go through the dogs slowly	Passo pels gossos a poc a poc
I looked at our reflection in the mirror	Vaig mirar el nostre reflex al mirall
I had forgotten that tomorrow was garbage day	M'havia oblidat que demà era el dia de les escombraries
I rested my chin on my knees	Vaig recolzar la barbeta sobre els genolls
Every year a number comes to protest	Cada any ve un nombre per protestar
A single stone can drop a giant	Una sola pedra pot caure un gegant
The results were as follows	Els resultats van ser els següents
I got tired of taking them	Em vaig cansar de prendre'ls
I told him to come back, but he didn't	Li vaig dir que el tornés, però no ho va fer
I felt weak but powerful at the same time	Em vaig sentir feble però, alhora, poderós
The battle was now in the balance	La batalla estava ara en el balanç
It burned me with the urge to be like him	Em cremava amb les ganes de ser com ell
I'm sure you treated her with the utmost care	Estic segur que la vau tractar amb la màxima cura
I created you out of dirt	Et vaig crear de la brutícia
I just raise my eyebrows	Només aixeco les celles
I'm still not convinced by this format	Encara no m'he convençut d'aquest format
It was his second heart attack in four years	Va ser el seu segon atac de cor en quatre anys
I pretend I'm sleeping	Finjo que estic dormint
I see it, now, because you're gone	Ho veig, ara, perquè has marxat
I instruct you and give you permission	T'instrueixo i et dono permís
I hadn't seen anything like it in many, many years	Feia molts i molts anys que no veia una cosa així
I found that biting something helped me	Vaig trobar que mossegar alguna cosa m'ha ajudat
I miss having you here	Trobo a faltar tenir-te aquí
I had four children and that's enough	Vaig tenir quatre fills i amb això n'hi ha prou
There were still a few hours of sunshine left in the sky	Encara quedaven unes quantes hores de sol al cel
In fact, I asked for a little of everything	De fet, vaig demanar una mica de tot
I reached into my pocket to find my other card	Vaig ficar la mà a la butxaca per trobar la meva altra targeta
I know some dogs are nervous when the weather is bad	Sé que alguns gossos estan nerviosos quan fa mal temps
I could breathe easier	Podria respirar més fàcil
They showed me how he lived his life on earth	Em van mostrar com va viure la seva vida a la terra
I didn't need friends	No necessitava amics
Then I looked at his face again	Aleshores vaig tornar a mirar la seva cara
I almost never get away from a fight	Gairebé mai m'allunyo d'una baralla
I looked for him	Vaig mirar per ell
I was able to knock him unconscious	Vaig poder deixar-lo inconscient
I thought, this man has incredible confidence	Vaig pensar, aquest home té una confiança increïble
I didn’t like it when he did that	No em va agradar quan va fer això
I saw them so clearly	Els veia tan clars
I wondered who had done it	Em vaig preguntar qui ho havia fet
I had several reasons to ask them	Vaig tenir diverses raons per preguntar-los
I cry even more when I get my life back	Ploro encara més en recuperar la meva vida
I look in the mirror	Em miro al mirall
I folded my arms and leaned back in my seat	Vaig creuar els braços i em vaig recolzar al seient
I gave them your cell phone number	Els vaig donar el teu número de mòbil
I could get you arrested right now	Podria fer-te arrestar ara mateix
I'm going to church	Vaig a anar a l'església
Anger swelled inside her	Una ràbia s'inflava dins d'ella
The filming took its toll on us all	El rodatge ens va passar factura a tots
This could never get old	Això mai podria envellir
I need you to do everything	Necessito que ho facis tot
I feel like moms use your name to scare little kids	Sento que les mares fan servir el teu nom per espantar els nens petits
I could have it with him	Ho podria tenir amb ell
They never played me	No m'han jugat mai
I couldn’t waste my time angry	No podria perdre el temps enfadat
I, of course, was still single	Jo, és clar, encara era solter
I really don't remember	Realment no ho recordo
I do not know my true ethnic composition	No conec la meva veritable composició ètnica
I stayed like that for a while	Em vaig quedar una estona així
I mean, certainly not	Vull dir, certament no
I will talk about your arguments	Parlaré dels seus arguments
I looked around, observing my surroundings	Vaig mirar al meu voltant, observant el meu entorn
I went to get the boys	Vaig anar a buscar els nois
I have to think things through	He de pensar bé les coses
I find it hard to believe	Em costa molt creure-ho
I was on the front page	Jo estava a la primera plana
I differ a bit from the recipe	Jo difereixo una mica de la recepta
I hope the police catch them	Espero que la policia els agafi
I just wanted to get him back here	Només volia fer-lo tornar aquí
A steep wall blocks progress	Un mur escarpat bloqueja el progrés
I was more than shocked	Vaig quedar més que impactat
But I do know the war	Però sí que conec la guerra
I forget to tell you this	M'oblido de dir-te això
I went back to school in the fall	Vaig tornar a l'escola a la tardor
I was never in the army	Mai vaig estar a l'exèrcit
I miss women, though	Trobo a faltar les dones, però
I stopped watching the action of the wave and looked up	Vaig deixar de veure l'acció de l'onada i vaig mirar cap amunt
I appreciate your consideration	Agraeixo la vostra consideració
I didn't know anyone from my family would come	No sabia que vindria ningú de la meva família
A round thing you drink from	Una cosa rodona de la qual beus
I love watching local birds with my son	M'encanta mirar els ocells locals amb el meu fill
Next to the substance is a small clear plastic bag	Al costat de la substància hi ha una petita bossa de plàstic transparent
I would call them brilliant ideas	Jo els anomenaria idees brillants
I didn't know anyone else	No coneixia cap altra persona
I couldn’t even imagine where it might be	Ni tan sols podia imaginar on podria ser
I bite my lip and try to hide my feelings	Em mossego el llavi i intento amagar els meus sentiments
Then I tried a couple of channel locks	Aleshores vaig provar un parell de bloquejos de canal
I was finally able to rest, find peace and drink	Finalment vaig poder descansar, trobar pau i beure
Nine others were also named as honorary mentions	Altres nou també van ser nomenats com a mencions honorífiques
I walked up to the horse	Vaig caminar fins al cavall
I wanted to see it through	Jo volia veure-ho a través
I needed to get out and breathe	Necessitava sortir i respirar
This whole year has been amazing	Tot aquest any ha estat increïble
I held my head in shame	Vaig aguantar el cap amb vergonya
I finished my work as soon as possible	Vaig acabar la meva feina el més aviat possible
A cloud of white gas filled the cabin	Un núvol de gas blanc omplia la cabina
I can jump that far easily	Puc saltar tan lluny fàcilment
I say you're too old	Jo dic que ets massa gran
He could hear all the people he had killed	Podia sentir tota la gent que havia matat
I had to put that away from me	Vaig haver d'allunyar això de mi
I can’t stress this too much or too often	No puc emfatitzar-ho massa ni massa sovint
I could never do anything so daring	Mai no podria fer res tan atrevit
I couldn’t believe what he did	No em podia creure el que va fer
I misbehaved	M'he portat malament
I lifted her up and threw her over my shoulder	La vaig aixecar i la vaig llançar per sobre de la meva espatlla
I let everyone be in their own way	Deixo que cadascú sigui a la seva manera
He could not accept terms based on sex alone	No podia acceptar termes basats només en el sexe
This space can be reserved by students	Aquest espai pot ser reservat pels alumnes
I will give you a decent answer	Et donaré una resposta decent
Maybe I'll be home soon	Potser tornaré a casa aviat
The duration is given as c	La durada es dóna com a c
I had put it on that tree	L'havia posat en aquest arbre
I'm your worst nightmare	Sóc el teu pitjor malson
I wanted to make love again	Volia tornar a fer l'amor
I felt very tense for our planned night	Em sentia molt tens per la nostra nit planejada
I need you inside though	Et necessito dins però
I haven't given him the last dose yet	Encara no li he donat l'última dosi
I hope the defending champion of the series comes out swinging	Espero que el campió defensor de la sèrie surti balancejant
I could be here two more weeks	Podria estar aquí dues setmanes més
I wanted to end our conversation before	Volia acabar la nostra conversa d'abans
Sometimes I forget who you are	De vegades oblido el que ets
A cruel and tough dance instructor	Un instructor de dansa cruel i dur
I think he knocked him out	Crec que el va noquejar
I moved to another tree	Em vaig mudar a un altre arbre
I would be in heaven to live there	Jo estaria al cel per viure-hi
A relationship that has gone wrong	Una relació que ha anat malament
I have been living for almost one thousand five hundred years	Fa gairebé mil cinc-cents anys que visc
A brand is designed to make two points	Una marca està dissenyada per fer dos punts
I wasn't going to the nurse	No anava a la infermera
I wish I had seen her	M'hagués agradat haver-la vist
I had no idea why this was	No tenia ni idea de per què era això
I don’t use that word lightly	No utilitzo aquesta paraula a la lleugera
I grabbed her and let her cry all over	La vaig agafar i la vaig deixar plorar tot
I looked at her, shaking my head	Vaig mirar-la, sacsejant el cap
I think I remember some scenes like this	Em sembla que recordo algunes escenes com aquesta
He was no longer a child	Ja no era un nen
I was going to be a teacher	Jo anava a ser mestra
I can find ways to justify anything	Puc trobar maneres de justificar qualsevol cosa
I say it in a low voice, my lips shaping it	Ho dic, en veu baixa, que els meus llavis li donen forma
A way to pay the bills	Una manera de pagar les factures
I didn’t want that kind of responsibility	No volia aquest tipus de responsabilitat
Maybe I'll dare to run	Potser m'atreviré a coure
I used to struggle to get home all the time	Solia lluitar per tornar a casa tot el temps
I approached my daughter	Em vaig apropar a la meva filla
I leaned over and pressed my lips against hers	Em vaig inclinar i vaig pressionar els meus llavis contra els seus
I could read his mouth	Vaig poder llegir-li la boca
There were no children born of any marriage	No hi havia fills nascuts de cap matrimoni
A third house, we are trying to maintain an apartment	Una tercera casa, estem intentant mantenir un apartament
I just feel pain and loss	Només sento dolor i pèrdua
I have a large group of young people	Tinc un gran grup de joves
I sit next to him and gently rub his coat	M'assec al seu costat i li frec suaument el pelatge
I’m more than happy for them to come here	Estic més que feliç que vinguin aquí
I feel no pain	No sento cap dolor
I know how they look at me	Sé com em miren
He had not gone out alone	No havia sortit sol
I tried to jump, but she held me	Vaig intentar saltar, però ella em va subjectar
He was never rude and never lost his temper	Mai va ser groller i mai va perdre la calma
I'm pretty sure you won't like it	Estic gairebé segur que no t'agradarà
I will sell my wife and children	Vendré la meva dona i els meus fills
I want to see you come	Vull veure't venir
I have many other projects underway right now	Tinc molts altres projectes en marxa ara mateix
I'm very happy for you, friend	Estic molt content per tu, amic
I want our time together first	Vull el nostre temps junts primer
A long journey, but what a player	Un llarg viatge, però quin jugador
I was happily married and even had a daughter	Vaig estar feliçment casat i fins i tot vaig tenir una filla
I thought you understood	Vaig pensar que ho entenies
I feel a little responsible	Em sento una mica responsable
I'll send you all the information you need	T'envio tota la informació que necessites
A white deck lay on top of something that looked old	Una coberta blanca es trobava sobre una cosa que semblava antiga
I wouldn't tell him	Jo no li diria
I care more than you know	M'importa més del que saps
Washington also had a camera company for a while	Washington també va tenir una empresa de càmeres durant un temps
I highly encourage you to give it a try	Us animo molt a provar-ho
I take this responsibility very seriously	Em prenc aquesta responsabilitat molt seriosament
I can say that she is happy not to be alone	Puc dir que està contenta de no estar sola
A game you have played with all your wives	Un joc que has jugat amb totes les teves dones
I have a right to know	Tinc dret a saber-ho
I shouldn’t have wasted my time with them	No hauria d'haver perdut el temps amb ells
I don’t need to use any other face cream	No tinc necessitat d'utilitzar cap altra crema facial
Maybe I'll never have another one, you know	Potser mai en tindré un altre, saps
I shot him in the face	Li vaig disparar a la cara
I need a word with my husband	Necessito una paraula amb el meu marit
I put my phone on the kitchen table	Vaig posar el meu telèfon a la taula de la cuina
They give me a vacation, considering my condition	Em donen vacances, tenint en compte el meu estat
I had no idea if he had heard me	No tenia ni idea de si m'havia sentit
I just received the floor	Acabo de rebre la paraula
I thought I would hit them	Vaig pensar que els pegaria
I felt bad that he would have been ashamed of his discovery	Em vaig sentir malament que s'hagués avergonyit del seu descobriment
I replied, with more kisses	Vaig respondre, amb més petons
I struggled, but I finally opened my eyes	Vaig lluitar, però finalment vaig obrir els ulls
I kept stealing glances at every passing mirror	Vaig seguir robant mirades a cada mirall que passava
I am divided, again, between three of them	Estic dividit, de nou, entre tres d'ells
I wish there was a place to sit	Tant de bo hi hagués algun lloc per seure
I had to apologize	Vaig haver de dir-li perdó
I guess we'll have to do it	Suposo que ho haurem de dur a terme
Thank you for your kind advice	Us agraeixo el vostre amable consell
This policy further damaged relations	Aquesta política va danyar encara més les relacions
I was specific about a lot of things	Vaig ser específic sobre moltes coses
I think he's there now	Crec que ara hi és
I went from room to room turning on lights	Vaig anar d'habitació en habitació encenent llums
I left the other side of my head alone	Vaig deixar l'altre costat del cap sol
I was so hungry it didn't matter	Tenia tanta gana que no importava
A handful of soldiers and a bomb	Un grapat de soldats i una bomba
I feel like a stranger in a foreign city	Em sento com un estrany en una ciutat estrangera
However, I am sure they can make it possible	Tanmateix, estic segur que ho poden fer possible
I drank like tea	He begut com a te
I found this to be true at the end of my life	Vaig trobar que això era cert al final de la vida
I analyzed the lyrics	Vaig analitzar la lletra
It was his fifth release of the year	Va ser el seu cinquè llançament de l'any
I love this description	M'encanta aquesta descripció
A man can preach with false motives	Un home pot predicar amb motius falsos
Breeding takes place in summer	La cria té lloc a l'estiu
I haven't seen him since	No l'he vist des de llavors
I was just a kid too	Jo també era només un nen
He hadn't been able to catch anything all night	No havia pogut agafar res en tota la nit
I didn’t realize they were coming from their size	No em vaig adonar que venien de la seva mida
I followed them for an hour	Els vaig seguir durant una hora
I promise it was dark	Et prometo que era fosc
A licensed local insurance provider	Un proveïdor d'assegurances local amb llicència
I hope to finish some new topics very soon	Espero acabar alguns temes nous molt aviat
I painted a number on it	Hi vaig pintar un número
I review all the scenarios	Repasso tots els escenaris
I walked into the office	Vaig entrar a l'oficina
I can't see his face	No puc veure-li la cara
I watched the orange flames explode out and up	Vaig veure com les flames taronges explotaven cap a fora i cap amunt
I just stumbled upon it and found it interesting	Acabo d'ensopegar amb ell i em va semblar interessant
I didn't eat anything either	Jo tampoc vaig menjar res
I felt very honored and important	Em vaig sentir molt honrat i important
His son chose to ignore his advice	El seu fill va optar per ignorar el seu consell
At first I didn't recognize you	Al principi no et vaig reconèixer
Mouse during duration	Ratolí durant la durada
I couldn't resist	No m'hi vaig poder resistir
I think the cat costumes are red	Crec que els vestits de gat són vermells
I'll see if you have what you need	Miraré que tens el que necessites
I feel like he's testing me	Sento que m'està posant a prova
I don't think you're right	Crec que no tens raó
A police car had already entered the site	Un cotxe de policia ja havia entrat al solar
I knew exactly where to go	Sabia exactament on anar
I owe him my loyalty	Li dec la meva lleialtat
A little feminine, but great	Una mica femení, però genial
I like well thought out work and attention to detail	M'agrada el treball ben pensat i l'atenció als detalls
I had known her for two years	La coneixia des de feia dos anys
I remember speaking before myself that words contain energy	Recordo haver parlat abans de mi mateix que les paraules contenen energia
I was marked by a divine messenger	Em va marcar un missatger diví
I’m definitely not into gossip	Definitivament, no sóc de les xafarderies
A few hours passed and they needed a break	Van passar unes hores i van necessitar un descans
I want this more than anything	Vull això més que res
I can't get into any external system	No puc entrar en cap sistema extern
I can really feel what this headache must be like	Realment puc sentir com deu ser aquest mal de cap
I think about when it could have happened	Penso en quan podria haver passat
The development of the female flowers is not yet understood	El desenvolupament de les flors femenines encara no s'entén
I ran my finger over them	Vaig passar el dit per sobre ells
I recommended her for her position here	La vaig recomanar per la seva posició aquí
I can't spend the night	No puc passar la nit
Everything had to move at twice the speed	Tot havia de moure's al doble de velocitat
I gave it to those who were pushing	El vaig donar als que estaven pressionant
I have to pick up a few things from there anyway	He de recollir algunes coses d'allà de totes maneres
I got up and walked over to him	Em vaig aixecar i vaig caminar cap a ell
I mean, that wasn’t the plan	Vull dir, aquest no era el pla
I just can't be with you again	Simplement no puc tornar a estar amb tu
I cleaned some of the vines and leaves	Vaig netejar algunes de les vinyes i les fulles
I will respect your space	Respectaré el teu espai
I would have said that	M'hauria dit això
The critical response was mixed	La resposta crítica va ser mixta
I just made some coffee	Acabo de fer una mica de cafè
He was ready to record	Estava preparat per gravar
I ask, is this science	Pregunto, és aquesta ciència
I don’t completely want to anymore	No tinc completament més ganes
I wanted to make a phone call in a complaint against myself	Volia trucar per telèfon en una queixa contra mi mateix
A couple or nothing	Una parella o res
I myself might fall for that name	Jo mateix podria caure amb aquest nom
I know I just finished college, in the city	Sé que acaba d'acabar la universitat, a la ciutat
I want to say a few words	Vull dir-te unes paraules
I prefer not to draw attention	Prefereixo no cridar l'atenció
Leave the air alone	Deixa l'aire en pau
He needed to know where he had been	Necessitava saber on havia estat
I want you to hold me by the back	Vull que m'agafes a l'esquena
I should have asked him for something beyond the court documents	Hauria d'haver-li demanat alguna cosa més enllà dels documents judicials
In fact, I was nervous about meeting him	De fet, estava nerviós de conèixer-lo
I never got married, so I had no children	No em vaig casar mai, així que no vaig tenir fills
I don't understand what's going on here	No entenc què passa aquí
A hundred things could still go wrong	Cent coses encara podrien sortir malament
I hope you accept this offer	Espero que accepti aquesta oferta
A place where your potential would be seen	Un lloc on es veuria el seu potencial
I needed to process what was going on	Necessitava processar el que estava passant
I would like to stop taking them	M'agradaria deixar de prendre'ls
I could never understand science in college	Mai podria entendre la ciència a la universitat
He had really been selfish	Realment havia estat egoista
I spent the next ten years there	Vaig passar-hi els deu anys següents
A second later his brain connected	Un segon després el seu cervell es va connectar
I set it up right after I left	L'he configurat just després de marxar
I knelt down and put an arm around each one	Em vaig agenollar i vaig posar un braç al voltant de cadascun
I have news for our enemies	Tinc notícies per als nostres enemics
It was briefly available in the home video	Va estar breument disponible al vídeo domèstic
I was a horrible fool and a liar	Vaig ser un ximple horrible i mentider
I took a deep breath, getting ready	Vaig respirar profundament, preparant-me
I was glad for him and told him	Em vaig alegrar per ell i li ho vaig dir
I'll tell you everything later	T'ho explicaré tot més endavant
I couldn't want anything more	No podria voler res més
I feel comfortable with all the people here	Em sento còmode amb tota la gent d'aquí
I don't see my knife	No veig el meu ganivet
I didn’t laugh at him	No vaig riure amb ell
Something silly called hope clung to me	Una cosa ximple anomenada esperança s'aferrava a mi
I begged to get up and do something	Em vaig suplicar per aixecar-me i fer alguna cosa
I have stood in their way and they have stood in my way	Jo m'he interposat en el seu camí i ells en el meu
Some are independent enough to sign their name	Alguns són prou independents per signar el seu nom
I can no longer wish them out	Ja no puc desitjar-los fora
I can rebuild the frame	Puc reconstruir el marc
I didn't know what to say to him	No sabia què dir-li
I have come to share my words	He vingut a compartir les meves paraules
I fight not to sink	Lluito per no enfonsar-me
I had heard it years ago, it seemed like a century	Ho havia sentit anys enrere, semblava un segle
I had never had a baby in my bed before	Mai abans havia tingut un nen al meu llit
I was sleeping with him for three months	Vaig estar dormint amb ell durant tres mesos
London lost again to the champion	Londres va tornar a perdre davant el campió
I hope you enjoy this letter, my love	Espero que aquesta carta et trobi bé, amor meu
I can't answer the question without walking on the ground	No puc respondre la pregunta sense caminar per la terra
Not only can I insure my family	No només puc assegurar la meva família
I was just looking too deep in mass	Només estava mirant massa a fons en massa
I encourage everyone to read his book	Animo a tothom a llegir el seu llibre
I love all design, science and art	M'encanta tot el disseny, la ciència i l'art
I thought I would be here	Vaig pensar que estaria aquí
I know none of this is normal	Sé que res d'això és normal
I didn’t even know it was possible	Ni tan sols sabia que era possible
I remember something	Recordo alguna cosa
I didn't know he was there	No sabia que hi era
I look down and see a note on the floor	Miro cap avall i veig una nota a terra
I can't do anything for you today	Avui no puc fer res per tu
I've been doing this	He estat fent això
I got up and went to the bathroom	Em vaig aixecar i vaig anar cap al bany
I fall to my knees, not knowing what's going on	Caigo de genolls, sense saber què passa
I was in control of that	Jo tenia el control d'això
I've heard he's a great performer	He sentit que és tot un intèrpret
I call it dark energy because it sounds great	Jo l'anomeno energia fosca perquè sona genial
He had protested, of course	Ho havia protestat, és clar
Many other local priests also attended	També hi van assistir molts altres sacerdots de la zona
I went to three stores to ask for directions	Vaig anar a tres botigues per demanar indicacions
A man was following him a short distance away	Un home el seguia a poca distància
I could start working on that	Podria començar a treballar en això
I can't risk it right now	No puc arriscar-me ara mateix
I learned my lesson with this shit	He après la meva lliçó amb aquesta merda
I frown in confusion	Arrufo les celles amb confusió
You had to do what was right	S'havia de fer el que fos correcte
I would dress anyway	Em vestiria de qualsevol manera
I look at the kitchen radio	Miro la ràdio de la cuina
I will not have this kind of marriage	No tindré aquest tipus de matrimoni
I looked over my shoulder	Vaig mirar per sobre de la meva espatlla
I paid three times	Ho vaig pagar tres vegades
I think your path is much better	Crec que el teu camí és molt millor
I wonder if my mother ever met him	Em pregunto si, alguna vegada, la meva mare el va conèixer
In fact, I'm surprised he's still with me	De fet, em sorprèn que encara estigui amb mi
The couple had a son and a daughter	La parella tenia un fill i una filla
Indicate where the work will be done	Indiqui on es farà el treball
I got tired of life	Em vaig cansar de la vida
I love the location of this one	M'encanta la ubicació d'aquest
I opened my legs more	Vaig obrir més les cames
He gave you everything	T'ho donava tot
I enjoy your company and consider all visitors my friends	Gaudeixo de la teva companyia i considero tots els visitants els meus amics
A guy who worked in our stable	Un noi que treballava al nostre estable
I only have one important requirement from you	Només tinc un requisit important de tu
I feel so small, so insignificant in front of them	Em sento tan petit, tan insignificant davant d'ells
It has made them forget more important things	Els ha fet oblidar coses més importants
I wondered how to describe it to him	Em vaig preguntar com descriure-li-ho
I know how to coordinate several boats	Sé coordinar diversos vaixells
I can barely remember what happened that night	Amb prou feines recordo el que va passar aquella nit
I felt a certain defeat	Vaig sentir una certa derrota
A symbol of flight became a massacre	Un símbol de la fugida es va convertir en massacre
I wanted to save him the feeling	Volia estalviar-li la sensació
I think his statement is muddy	Crec que la seva declaració és fangosa
I love being with him	M'encanta estar amb ell
I borrowed it for the night	El vaig agafar en préstec per a la nit
I want you to really live	Vull que visquis de veritat
I find it hard to describe otherwise	Em costa descriure d'una altra manera
A friend of a friend	Un amic d'un amic
I see them exchanging a kiss	Els veig intercanviar un petó
I called the hospital	Vaig trucar a l'hospital
I just didn't think about it	Simplement no hi vaig pensar
I would never have expected that	Mai m'hauria esperat això
I found no reason not to	No he trobat cap raó per no fer-ho
I like the feeling sometimes on my tongue	M'agrada la sensació de vegades a la meva llengua
I asked him where the food was	Li vaig preguntar on era el menjar
I have to organize this mess	He d'organitzar aquest embolic
A new wave of fear filled him	Una nova onada de por el va omplir
I loved everyone but myself	Vaig estimar tothom menys a mi mateix
I prayed that he would not stop talking to me	Vaig pregar perquè no parés de parlar amb mi
I have a complaint about the bottle	Tinc una queixa sobre l'ampolla
I thought it was destroyed nine thousand years ago	Vaig pensar que va ser destruït fa nou mil anys
I looked away quickly	Vaig apartar la mirada ràpidament
I heard it, but it sounded distant	El vaig sentir, però sonava distant
I had no idea what the words of knowledge were	No tenia ni idea de quines eren les paraules de coneixement
I will not let it get so close to me	No deixaré que s'acosti tant a mi
I felt pure and true to myself	Em sentia pur i fidel a mi mateix
I needed to see him first	Necessitava veure'l primer
I decided it wasn't them	Vaig decidir que no eren ells
Some will do more than mention it	Alguns faran més que esmentar-ho
I guess you didn't tell them about the key	Suposo que no els has parlat de la clau
I need to know where you want to go	Necessito saber on vols anar
I love watching him interact with her	M'encanta veure'l interactuar amb ella
I’m rehearsing for the dance team next week	Estic provant per l'equip de ball la setmana que ve
I quickly did what he asked me to do	Vaig fer ràpidament el que em va demanar
I am looking for my soul mate	Estic buscant la meva ànima bessona
I can’t believe she has a baby	No em puc creure que tingui un nadó
A dull ache ran down his back	Un dolor sord li va passar per l'esquena
I noticed her on the internet every day looking for things	La vaig notar a Internet cada dia buscant coses
It's a good exchange	És un bon intercanvi
I think it was my first call of the day	Crec que va ser la meva primera trucada del dia
One hundred years later, the situation is pretty much the same	Cent anys després, la situació és pràcticament la mateixa
I put a hyphen next to the name	Vaig posar un guió al costat del nom
I kept my eyes closed	Vaig mantenir els ulls tancats
I brought you back to life for a few days	Et vaig tornar a la vida durant uns dies
I can be in town in thirty minutes	Puc estar a la ciutat en trenta minuts
Please continue to keep us in your prayers	Si us plau, continueu mantenint-nos en les vostres oracions
I pay all my bills	Pago totes les meves factures
I really didn't think so	Realment no ho pensava
I give up on that	Em renuncio a això
There was a great silence	Es va mantenir un gran silenci
I am proud of who you have become	Estic orgullós de qui t'has convertit
I know my compatriots	Conec els meus compatriotes
I got up and kissed him	Em vaig aixecar i el vaig fer un petó
Here we can have troops in peacetime	Aquí podem tenir tropes en temps de pau
It looked like a toy	Semblava una joguina
I wish we had all stayed with them	Tant de bo ens haguéssim quedat tots amb ells
I have a new job and a new flat	Tinc una feina nova i un pis nou
I wasn't there and no one told me much	Jo no hi era i ningú m'ha dit gaire
I will never be anything but honest with you	Mai seré res, però honest amb tu
He was taken to a hospital	Va ser traslladat a un hospital
I was a romantic in those years	Jo era un romàntic aquells anys
I went to the main bathroom and cried	Vaig anar al bany principal i vaig plorar
I should have noticed	M'hauria d'haver adonat
I used to get the shit out of him	Jo solia treure-li la merda
I didn't recognize most of the names	No vaig reconèixer la majoria dels noms
I wasn’t going to say that	No anava a dir això
He wrote thirty to forty pages a day	Escrivia de trenta a quaranta pàgines al dia
Then I washed the rest of his back	Aleshores li vaig rentar la resta de l'esquena
I grabbed her	La vaig agafar
I was waiting my turn	Estava esperant el meu torn
I want you to read the third character	Vull que llegiu el tercer personatge
He was joined by his wife and daughter	S'hi van unir la seva dona i la seva filla
I will take advantage of your effort	M'aprofitaré del seu esforç
I plan to add, possibly a lot	Penso afegir-hi, possiblement molt
A staircase descended into darkness	Una escala va baixar a la foscor
I shook my head to get rid of these thoughts	Vaig negar amb el cap per desfer-me d'aquests pensaments
I knew what store he was talking about	Sabia de quina botiga estava parlant
I remember, that other guy	Recordo, aquest altre noi
I tell you this as a fact	Us ho dic com un fet
I saw his point	Vaig veure el seu punt
I will be a monster in this water	Seré un monstre en aquesta aigua
I wouldn’t let them live with me	No els deixaria viure amb mi
I love watching him play, win or lose	M'encanta veure'l jugar, guanyar o perdre
I still have the letter and still read it from time to time	Encara tinc la carta i encara la llegeixo de tant en tant
A similar decline was observed in community data	Es va observar un descens similar a les dades de la comunitat
I had to change my mind	Vaig haver de canviar d'opinió
I hesitated for a minute	Vaig dubtar un minut
I knew we shouldn't have sent you	Sabia que no t'hauríem d'haver enviat
There is usually only one generation per year	Normalment només hi ha una generació per any
I have to have twenty in this thing	N'he de tenir vint en aquesta cosa
I didn't realize you were alone	No em vaig adonar que estaves tan sol
I can see where you went wrong now	Puc veure on t'has equivocat ara
I understood drinking beer	Vaig entendre beure cervesa
I was afraid you wouldn't understand	Tenia por que no ho entenguis
There are a lot of influential people in your pocket	Hi ha molta gent influent a la seva butxaca
I write in bed or in the living room	Escric al llit o a la sala d'estar
I landed standing and looked around	Vaig aterrar dempeus i vaig mirar al meu voltant
I will be there for the ceremony	Hi seré per a la cerimònia
However, I notice that the environment is changing slightly	No obstant això, noto que l'entorn està canviant lleugerament
Someday I'll show you	Algun dia us ho mostraré
The Senate investigation report was never made public	L'informe d'investigació del Senat mai es va fer públic
I was about to call you today	Avui estava a punt de trucar-te
I studied it for a moment	El vaig estudiar un moment
I wasn't trying to hurt you	No estava intentant fer-te mal
It was the biggest moment of my life	Va ser el moment més gran de la meva vida
I really thought it was you	Realment vaig pensar que eres tu
I had to remind him that this was my operation	Vaig haver de recordar-li que aquesta era la meva operació
I could use an extra gun	Podria fer servir una pistola addicional
I tried to teach him how to send	Vaig intentar ensenyar-li com s'enviava
I write about exile, memory and the passage of time	Escric sobre l'exili, el record i el pas del temps
I put them in my jeans pocket	Els vaig ficar a la butxaca dels meus texans
I was still thinking about a ranch salad dressing	Encara estava pensant en una amanida amb amaniment ranxo
Both complaints were dismissed	Les dues queixes van ser desestimades
I have a path in mind that you must follow	Tinc un camí en ment que has de seguir
The boat operator continued to work after the accident	L'operador de l'embarcació va continuar treballant després de l'accident
A warm feeling flowed through him as he watched	Una sensació càlida va fluir a través d'ell mentre mirava
A smooth stone platform welcomed her	Una plataforma de pedra llisa la va donar la benvinguda
I live downstairs	Visc al pis de sota
I just don’t know where to start	Simplement no sé per on començar
I just got home to pack my bags	Només vaig arribar a casa per fer les maletes
I would like a resolution without confusion	M'agradaria una resolució sense confusions
This result received a lot of public attention	Aquest resultat va rebre molta atenció pública
I couldn't find a carrot through my nose	No he trobat una pastanaga per un nas
I have unfortunately fallen victim to it	Jo, malauradament, n'he estat víctima
It did not belong to his category	No pertanyia a la seva categoria
I didn’t hear the needle come in	No vaig sentir l'agulla entrar
A hook to the jaw	Un ganxo fins a la mandíbula
I set the food aside, walking to the door	Vaig deixar el menjar a un costat, caminant cap a la porta
I think he is doing very well	Crec que ho està fent molt bé
I turned quickly and looked out the broken window	Em vaig girar ràpidament i vaig mirar per la finestra trencada
I want to stay with her	Vull quedar-me amb ella
I decided to go ahead and talk	Vaig decidir pujar al davant i parlar
I thought it was a beautiful ending	Vaig pensar que era un final preciós
I hated having no control	Odiava no tenir cap control
I clear my throat and walk away, standing	M'aclaro la gola i m'allunyo, dempeus
Today I took a risk and tried something new	Avui m'he arriscat i he provat alguna cosa nova
I go out and walk home at night	Surto i torno a casa a peu a la nit
He couldn't run away from home then	Aleshores no podia fugir de casa
I think a part of you loves him too	Crec que una part de tu també l'estima
I left it on my body	Ho vaig deixar al cos
I bit my inside cheek	Em vaig mossegar l'interior de la galta
I had no idea you would miss me	No tenia ni idea que m'hauries trobat a faltar
I really didn't understand how the world works	Realment no entenia com funciona el món
His computer dropped the whole album	El seu ordinador va desfasar tot l'àlbum
I love being around them	M'encanta estar al voltant d'ells
I need to know what happens next	Necessito saber què passa després
A bench was built on top of the structure	Damunt de l'estructura es va construir un banc
I never thought about it before	No ho vaig pensar mai abans
I never dealt with this man	Mai vaig tractar amb aquest home
I had almost forgotten about it	Gairebé me n'havia oblidat
I hesitated, but only for a moment	Vaig dubtar, però només per un moment
A weapon like that made any kind of armor useless	Una arma com aquella feia inútil qualsevol tipus d'armadura
I gave him my number	Li vaig donar el meu número
I turned to look at the others	Em vaig girar per mirar els altres
I counted my fingers	Vaig comptar amb els dits
I think he was talking about his girlfriend	Crec que estava parlant de la seva xicota
I knew I would have a fantastic high while it lasted	Sabia que tindria un alt fantàstic mentre durés
I knew what you were trying to do	Sabia què estaves intentant fer
I do not recognize your status	No reconec el teu estat
A possible boundary ditch is also visible	També és visible una possible sèquia límit
I knew you would find it	Sabia que el trobaríeu
I made an effort to relax and used that emotion	Vaig fer un esforç per relaxar-me i vaig utilitzar aquesta emoció
I take the drinks because they help	Prenc les begudes perquè ajuden
I took care of you during your pregnancy months	T'he cuidat durant els teus mesos d'embaràs
I don't understand why you don't tell me	No entenc per què no m'ho dius
Nor did he recognize them for what they were	Tampoc els reconeixia pel que eren
I did well, although it was not ideal	Em vaig sortir bé, tot i que no era l'ideal
A strange, swollen silence followed	Va seguir un silenci estrany i inflat
Maybe I have two years left to get married	Potser em queden dos anys per casar-me
I just thought it was a cartoon	Només pensava que era un dibuix animat
I should have raised it already	Ja ho hauria d'haver plantejat
I should be grateful	Hauria d'estar agraït
I can only see it with the silvery glow	Només puc veure-ho amb la resplendor platejada
Arnold decided to retire	Arnold va decidir retirar-se
I need to keep training	Necessito seguir entrenant
A smart entrepreneur found a perfect marketing scheme	Un emprenedor intel·ligent va trobar un esquema de màrqueting perfecte
I stared at the ceiling, taking pictures from the texture	Em vaig quedar mirant el sostre, fent imatges a partir de la textura
I looked out the window as I passed the village	Vaig mirar per la finestra mentre passava el poble
I know all about these things	Ho sé tot sobre aquestes coses
I quickly picked up the phone	Ràpidament vaig agafar el telèfon
A shout rang from beyond the line	Un crit va sonar des de més enllà de la línia
I recognized some, but none by name	Vaig reconèixer alguns, però cap pel seu nom
I need you to be my hands	Necessito que siguis les meves mans
I've always told you the truth	Sempre t'he dit la veritat
A weight crushed him	Un pes es va aixafar sobre ell
A cigarette wouldn't hurt much	Un cigarret no faria gaire mal
I have every right	Tinc tot el dret
For now I will find a place	De moment ens trobaré un lloc
I will never get tired of that	No em cansaré mai d'això
I have to keep working	He de seguir treballant
I could not believe it	No m'ho podia creure
People from all over the country follow the story	La gent d'arreu del país segueix la història
I had wanted this man to die for years	Feia anys que volia que aquest home morís
I choose to be grateful	Trio estar agraït
I want to get out of this boat too	Jo també em vull sortir d'aquest vaixell
I stopped it as soon as it started	Ho vaig aturar tan bon punt va començar
I heard my mother start crying	Vaig sentir que la meva mare començava a plorar
I frown and just wonder	Arrufo les celles i només em pregunto més
I couldn't help but laugh	No vaig poder reprimir més el meu riure
I finally allowed myself to breathe	Finalment em vaig permetre respirar
A normal mortal would never notice	Un mortal normal no se n'adonaria mai
I didn't care what we did	No m'importava el que faríem
A guitar on the wall	Una guitarra a la paret
The thief is only caught by a smart detective	El lladre només és atrapat per un detectiu intel·ligent
I gasped in grateful praise	Vaig boquejar en elogis agraïts
I just want to be in your hug	Només vull estar en la seva abraçada
I couldn't see them burned	No els vaig poder veure cremats
I have everything ready for the safe side	Ho tinc tot preparat pel costat segur
I am an open-minded girl	Sóc una noia de pensaments oberts
I will also give your authority and your blessing to another	També donaré la teva autoritat i la teva benedicció a un altre
I turned and turned for what seemed like an eternity	Vaig donar voltes i vaig girar pel que semblava una eternitat
I would play in the gym with the boys	Jo jugaria al gimnàs amb els nois
I could fall asleep right here on this bench	Podria adormir-me aquí mateix en aquest banc
And many lands and cities were desolate	I moltes terres i ciutats van quedar desolades
I was glad they were close	Em va alegrar que estiguessin a prop
I was worried about death	Em preocupava la mort
I need the daily routine	Necessito la rutina diària
I want you to enjoy my work	Vull que li agradi la meva feina
One solitary metal chair the other	Una cadira de metall solitària l'altra
A final battle began	Es va iniciar una batalla final
I rolled over on my back and took a deep breath	Vaig rodar sobre la meva esquena i vaig respirar profundament
I ask to use the physical station	Demano utilitzar l'estació física
I have learned that crying out of mercy is useless	He après que plorar per misericòrdia és inútil
I just bought the business	Només vaig comprar el negoci
I lost all interest in finding a job	Vaig perdre tot l'interès per trobar feina
He could be dead in another hour	Podria estar mort en una hora més
I just didn’t know how to stop things	Simplement no sabia com aturar les coses
I went with him and let him spend the night	Vaig anar amb ell i li vaig deixar passar la nit
I couldn't do anything until the medication faded	No vaig poder fer res fins que la medicació es va esvair
I completely forgot about the candle and went back	Em vaig oblidar completament de l'espelma i vaig tornar
I wouldn’t have that fight with her	No tindria aquesta baralla amb ella
I waited for him to come for me	Vaig esperar que vingués per mi
I'll let you go now	Et deixaré anar ara
Ice did not defend any contest	Ice no va defensar cap concurs
I will not let it happen	No deixaré que passi
I thought there were three at most	Vaig pensar que eren tres com a màxim
It wasn't good to wait	No era bo per esperar
I thought I would be furious	Vaig pensar que estaria furiós
I love to see how he obeys me	M'encanta veure com m'obeeix
His stay was short	La seva estada va resultar breu
I can't promise you anything right away	No et puc prometre res de seguida
I felt his eyes searching for me	Vaig sentir com els seus ulls em buscaven
A safety net when things go wrong	Una xarxa de seguretat quan les coses es posen malament
I can overcome it, but it's not easy	Puc superar-ho, però no és fàcil
I can try to work on it	Puc provar de treballar-hi
I can get here, quite easily	Puc arribar fins aquí, amb força facilitat
I went straight to the bathroom to wash myself	Vaig anar directament al bany per rentar-me
Much longer, really	Molt més llarg, de veritat
I saw a genuine concern in your eyes	Vaig veure una preocupació genuïna als teus ulls
That morning I left a short arrow	Aquell matí vaig deixar una fletxa curta
I also had a father who didn’t want me	També tenia un pare que no em volia
I have a good reason for that	Tinc una bona raó per això
I had to spend a few hours last week	Vaig haver de dedicar unes hores la setmana passada
I sink back into the hard bed	M'enfonso enrere, al llit dur
A new guest probably	Un nou convidat probablement
I smoked my cigarette	Vaig fumar el meu cigarret
I just smiled and went to the kitchen	Simplement vaig somriure i vaig anar a la cuina
A canvas cover completely closed it	Una coberta de lona el tancava completament
I have much less joint pain	Tinc molt menys dolor articular
I know you can smell the blood	Sé que pots sentir l'olor de la sang
I just wish there was someone else	Només m'agradaria que hi hagués algú més
I reached for my hand to touch its infinite rays	Vaig arribar a la mà per tocar-ne els infinits raigs
Now I know what it was	Ara sé què era
I was successful too	Jo també ho vaig tenir èxit
I went upstairs and the phone rang	Vaig pujar a dalt i el telèfon va sonar
He was weak and it was extremely painful to walk	Estava feble i era extremadament dolorós caminar
I hope to have at least six to send	Espero tenir almenys sis per enviar
I kept it for the inscription inside the hat	El vaig guardar per la inscripció dins del barret
The copy was later lost	L'exemplar es va perdre més tard
I told him to take it	Li vaig dir que l'agafés
There is no reasonable evidence to support any of the stories	No hi ha proves raonables que recolzin cap de les històries
I grew up with very practical parents	Vaig créixer amb pares molt pràctics
A family, on the edge	Una família, a la vora
Suddenly I wrapped my arms around him	De sobte em vaig envoltar de braços
I know he came to talk to me	Sé que ha vingut a parlar amb mi
I went straight to my living room	Vaig anar directament al meu saló
I didn't wait five seconds to send text and email	No vaig esperar cinc segons per enviar missatges de text i correu electrònic
I found a path that was a road	Vaig trobar un camí que era una carretera
I stared at her for a while without saying anything	La vaig mirar una bona estona sense dir res
I admit it can be a terrible judgment	Admeto que pot ser un judici terrible
A slow smile spread across his lips	Un lent somriure es va estendre pels seus llavis
I heard that line somewhere before	Vaig escoltar aquesta línia en algun lloc abans
I was in the office, at my desk	Estava a l'oficina, al meu escriptori
I thought they were hitting us	Vaig pensar que ens estaven colpejant
I need it sometimes but not always	Ho necessito de vegades però no sempre
I always started with the most obvious, hunger and thirst	Sempre vaig començar amb el més evident, gana i set
I hope he had a long life	Espero que tingués una llarga vida
I also like going to places alone	També m'agrada anar a llocs sol
I really didn’t need him to do that	Realment no necessitava que fes això
I promised to keep you safe	Li vaig prometre que us mantindria a salvo
I think the chances of leaving him there all night	Penso les probabilitats de deixar-lo allà tota la nit
I miss driving in the country	Trobo a faltar conduir al país
I feel someone clear their throat	Sento que algú s'aclareix la gola
I had to go to school and start a career	Vaig haver d'anar a l'escola i començar una carrera
I stuck my head in the bar	Vaig deixar el cap a la barra
I tried to think of something else	Vaig intentar pensar en una altra cosa
I nodded and followed him up the stairs	Vaig assentir amb el cap i el vaig seguir per les escales
I thought better of it	Ho vaig pensar millor
I saw her at the airport	La vaig veure a l'aeroport
I know your job very well	Conec molt bé la teva feina
I recognized two individuals	Vaig reconèixer dos individus
Delayed return of symptoms has been reported	S'ha informat d'un retorn retardat dels símptomes
I felt isolated and missed her by my side	Em vaig sentir aïllada i la trobava a faltar al meu costat
I see them clearly under night vision	Els veig clarament sota visió nocturna
In fact, I told her to go crazy with it	De fet, li vaig dir que es tornés boja amb això
I make a gesture that is supposed to make me talk	Faig un gest que se suposa que incita a parlar
I couldn't tell if he was alive or not	No sabria dir si era viu o no
I didn't expect to hear that from you either	Tampoc esperava sentir-me això per tu
I did not light these fires	Jo no vaig encendre aquests focs
I know he won't rule me out	Sé que no em descartarà
A cash flow plan does not have the same restrictions	Un pla de flux d'efectiu no té aquestes mateixes restriccions
I approached her carefully	Em vaig acostar a ella amb cura
A long history with the banking company has been decided	S'ha decidit una llarga història amb l'empresa bancària
We never had it in our heads	Mai no l'hem tingut al cap
I guess it doesn't matter anymore	Suposo que ja no importa
I still have my eye, so it came out fine	Encara tinc el meu ull, així que va sortir bé
I was going through a difficult time	Estava passant per un moment difícil
I lifted the stem to my lips and blew	Vaig aixecar la tija als meus llavis i vaig bufar
I lost sight of him, forgetting everything else	Em vaig perdre als seus ulls, oblidant-me de tota la resta
I just know he did	Només sé que ho va fer
A great book based on a real experience	Un gran llibre basat en una experiència real
I had to take advantage of it to wake him up	Vaig haver d'aprofitar-lo per despertar-lo
I could take action	Podria prendre accions
I am a skilled assassin	Sóc un assassí hàbil
A bad teacher can do a lot of harm	Un mal professor pot fer molt de mal
A life away from home	Una vida fora de casa seva
I could feel the solid surface beneath me	Vaig poder sentir la superfície sòlida sota meu
I put on the dress that fit me like a glove	Em vaig posar el vestit que em quedava com un guant
I didn't even dare say it	Ni tan sols em vaig atrevir a dir-ho
I always have to follow it well	Sempre he de seguir-ho bé
I don’t have all the facts	No tinc tots els fets
I just love this guy	Simplement estimo aquest noi
I want a report from you this afternoon	Vull un informe teu per aquesta tarda
I grabbed him again and passed him	El vaig tornar a agafar i li vaig passar
I think the professional movement is to call first	Crec que el moviment professional és trucar abans
I want it all now	Ho vull tot ara
I really, really did	Realment, realment ho vaig fer
Many newspapers talked about this association	Molts diaris van parlar d'aquesta associació
I see several tight dresses that usually look fantastic	Veig diversos vestits ajustats que solen buscar fantàstics
I am a big fan of these books	Sóc molt fan d'aquests llibres
I started to develop feelings for that	Vaig començar a desenvolupar sentiments per això
I'm getting results	Estic obtenint els resultats
A cool breeze blew down my neck, wiping my head	Una brisa fresca em va bufar al coll, netejant-me el cap
I also like how you added some stars	També m'agrada com has afegit algunes estrelles
It was so out of my element	Estava tan fora del meu element
A man is not bad at having bad desires	Un home no és dolent per tenir mals desitjos
I was happy when he stopped	Vaig ser feliç quan es va aturar
I haven’t bought or drunk beer in months, obviously	Fa mesos que no he comprat ni begut cervesa, òbviament
I lowered my guard because of my ability to charm	Vaig baixar la guàrdia per la meva capacitat d'encant
I would die to save you	Moriria per salvar-te
I tried not to look but it seemed almost impossible	Vaig intentar no mirar però em va semblar gairebé impossible
A cloud of dust drifted over the point of impact	Un núvol de pols va derivar sobre el punt d'impacte
I took the opportunity to look at it	Em vaig deixar aprofitar per mirar-lo
It definitely made a difference	Definitivament va marcar la diferència
I ordered him never to touch me again	Li vaig ordenar que no em toqués mai més
I know him better than anyone	El conec millor que ningú
I use my feet and try to get out	Utilitzo els peus i intento treure'm
I agreed with that, and it has been wonderful with me	Vaig estar d'acord amb això, i ha estat meravellós amb mi
I wish I had let it end	Tant de bo m'hagués deixat acabar
I am overwhelmed with emotion	Estic aclaparat per l'emoció
A seed of fear and rebellion	Una llavor de por i rebel·lió
I want to apologize for that	Vull demanar disculpes per això
I can’t help but look up	No puc menys que mirar cap amunt
I have to think like them	He de pensar com ells
A deep peace settled over him	Una pau profunda es va assentar sobre ell
I even thought he might be dead	Fins i tot vaig pensar que potser ja estava mort
I get rich with everyone else	Jo ric amb tots els altres
I haven't said anything yet	Encara no vaig dir res
I told him his story	Li vaig explicar la seva història
I should have taken it with me	L'hauria d'haver endut amb mi
I started assembling it over twenty years ago	Vaig començar a muntar-lo fa més de vint anys
I thought of the words but didn't say them	Vaig pensar les paraules però no les vaig dir
I felt like a rock star	Em vaig sentir com una estrella de rock
I read the page in my head	Vaig llegir la pàgina al meu cap
I wrote the words immediately after speaking	Vaig escriure les paraules immediatament després d'haver parlat
I laughed but he was serious	Vaig riure però ell parlava seriosament
Morris gave birth to another son	Morris va donar a llum un altre fill
I wanted it to be my cock	Volia que fos la meva polla
I nod, looking at myself in the water too	Assenteixo, mirant-me també a mi mateix a l'aigua
I don’t remember who sings this song	No recordo qui canta aquesta cançó
I do not hold any dislike or displeasure in my heart	No guardo cap antipatia o desgrat al meu cor
I want to come back for us too	Jo també vull tornar per nosaltres
I painted something beautiful and happy	Vaig pintar una cosa bonica i feliç
It had no specific destination	No tenia cap destinació concreta
I don't want you to destroy them	No vull que els destrueixis
I told her the girls weren’t for sale now	Li vaig dir que les noies no estaven a la venda ara
The film opens with a critical and commercial failure	La pel·lícula s'estrena amb un fracàs crític i comercial
I failed a couple of times	Vaig fallar un parell de vegades
I think it was the same for me	Crec que també ho va ser per a mi
I settled on those paths you left behind	Em vaig establir en aquells camins que vas deixar
I couldn't figure out what the problem might be	No he pogut esbrinar quin podria ser el problema
I admire his principles and his fighting spirit	Admiro els seus principis i el seu esperit de lluita
I climbed the stairs and opened a box	Vaig pujar per l'escala i vaig obrir una caixa
I would point out a little more	Jo apuntaria una mica més
I still have it in my closet	Encara el tinc al meu armari
The shows were well received	Els espectacles van tenir una acollida positiva
I was free to escape	Vaig ser lliure d'escapar
I saw his car at the grocery store	Vaig veure el seu cotxe a la botiga de queviures
I wouldn’t let them come even if they wanted to	No els deixaria venir encara que volguessin
The film is a visual insult	La pel·lícula és un insult visual
I had to change to run	Vaig haver de canviar per córrer
I checked for damage	Vaig comprovar si hi ha danys
I'm not a business owner	No sóc propietari d'un negoci
Obviously I'm happy with that	Òbviament estic content d'això
Instead, I made my own lunch	En canvi, vaig fer el meu dinar
I had a little plan after hours of thinking	Vaig tenir una mica de pla després d'hores de pensar
Street in the weeks after the battle	Carrer les setmanes posteriors a la batalla
I speak with words of thunder and power	Parlo amb paraules de tro i poder
I looked around for the rest of the room	Vaig mirar al voltant per la resta de l'habitació
I intend to drive him until he dies	Tinc la intenció de conduir-lo fins que mori
I needed someone who knew what I was doing	Necessitava algú que sàpiga el que feia
I no longer remembered what it was like	Ja no recordava com era
I offered him a helpless shrug	Li vaig oferir una arronsa d'espatlles indefensa
A small smile crept across his face	Un petit somriure es va arrossegar a la seva cara
I understand and support it	L'entenc i el suporto
I admit, this is a strange saying	Admeto, aquesta és una dita estranya
I just knew they had lost their lives	Només sabia que havien perdut la vida
I was too scared to talk	Em vaig espantar massa per parlar
A lover is always accused of something	Un amant sempre és acusat d'alguna cosa
I could feel hers in every kiss from her	Vaig poder sentir el seu en cada petó d'ella
I haven't been with anyone	No he estat amb ningú
I start swimming down	Començo a nedar cap avall
We are all trying to help	Tots estem intentant ajudar
I refuse to do that, even now	Em nego a fer-ho, fins i tot ara
A great party celebrated by women	Una gran festa celebrada per les dones
I'm glad you found out	Estic molt content de saber que t'ha encantat
I think there were before	Crec que abans n'hi havia
I shake it and it’s still liquid	El sacsejo i encara és líquid
I might as well face it	Jo també podria afrontar-ho
I did all this for you	Tot això ho vaig fer per tu
I was not from a tribe	Jo no era d'una tribu
It felt like the right thing for him	Se sentia com el correcte per a ell
I opened my eyes to look at the clock	Vaig obrir els ulls per mirar el rellotge
I have seen your court many times	He vist la teva cort moltes vegades
A possible means of escape	Un possible mitjà d'escapament
I think he was always there at the coffee table	Crec que sempre estava allà a la taula de cafè
I work in the hospital	Treballo a l'hospital
I got this number from him before things went wrong	Vaig rebre aquest número d'ell abans que passissin coses
I looked at the ground between my legs	Vaig mirar el terra entre les cames
I didn’t have time to explain myself	No vaig tenir temps d'explicar-me
He would be jealous, hurt, bitter	Seria gelós, ferit, amargat
I know how independent you are	Sé com ets d'independent
I don't mean a whisper	No vull dir un xiuxiueig
I can't call attention to myself	No puc cridar l'atenció sobre mi mateix
However, common threads emerge from the available evidence	No obstant això, els fils comuns sorgeixen de l'evidència disponible
Part of the farm was formerly a deer park	Part de la finca va ser antigament un parc de cérvols
I have little time left in my life	Em queda poc temps de vida
About to fall off the arm of the couch	A punt de caure del braç del sofà
I came very close to it to be honest	M'hi vaig acostar molt per ser sincer
I just couldn't stand it anymore	Simplement no ho podia aguantar més
A wish list if you will	Una llista de desitjos si voleu
It could grow next to you	Podria créixer al teu costat
They are locked up in a prison cell	Estan tancats en una cel·la de la presó
A high-pitched whistle turned his attention to his hand	Un xiulet agut va tornar la seva atenció a la mà
I guess it will go to the mission log file	Suposo que anirà al fitxer de registre de la missió
I felt him cross me	Vaig sentir que em travessava
Several roads cross the stream	Diverses carreteres creuen la riera
I built my ego with books and words	Vaig construir el meu ego amb llibres i paraules
A rush to make up for lost time	Una pressa per recuperar el temps perdut
I have the subject and everything	Tinc el tema i tot
I think they guessed what kind of cat was responsible	Crec que van endevinar quin tipus de gat era el responsable
Smith in the final seconds of the match	Smith en els últims segons del partit
I never got there	No hi vaig arribar mai
Nothing came of these efforts	D'aquests esforços no va sortir res
I didn’t know which side to put myself on	No sabia de quin costat posar-me
Three minutes later everyone in the room died	Al cap de tres minuts tots a la cambra han mort
His soul became evil learning magic	La seva ànima es va tornar malvada aprenent màgia
Last night I wrote, edited and finished my research work	Ahir a la nit vaig escriure, editar i acabar el meu treball de recerca
I wasn’t going to win this one	Jo no anava a guanyar aquest
I told you to be careful, but you insisted	Et vaig dir que tinguessis cura, però vas insistir
A couple of officers had gone down to the beach	Un parell d'agents havien baixat a la platja
I hadn't had a lover in years	Feia anys que no tenia un amant
I haven't felt so relaxed in a long time	Feia temps que no em sento tan relaxat
I walked over to his side and looked out	Em vaig acostar al seu costat i vaig mirar cap a fora
I was expecting something much harder than that	Esperava alguna cosa molt més difícil que això
I found these in the woods	Aquests els vaig trobar al bosc
I stood up and waited for my destination	Em vaig quedar dret i vaig esperar el meu destí
I went in and closed the door	Vaig entrar i va tancar la porta
I approach and I have her on my toes	M'apropo i la tinc a ratlla
I talked to her about birds and fish	Vaig parlar amb ella dels ocells i els peixos
I'm afraid we're doomed	Em temo que estem condemnats
I had to get some answers	Vaig haver d'obtenir algunes respostes
I was very disappointed with this episode	Em va decebre molt aquest episodi
An opportunity to talk to a pretty girl	Una oportunitat per parlar amb una noia bonica
I take a deep breath before giving birth	Respiro profundament abans del meu part
I just couldn't get my head around it	Simplement no podia embolicar-hi el cap
I did my hair and makeup	Em vaig fer el cabell i el maquillatge
He hadn't been there at all yet, but soon	Encara no hi havia estat del tot, però aviat
I also believe your song of other things	També crec la teva cançó d'altres coses
It took me a long time to make that final leap	Em va costar molt fer aquest salt final
I thought she was sexy	Vaig pensar que era sexy
He was looking at it with another pair of eyes	Ho estava veient amb un altre parell d'ulls
I would travel again with this company	Tornaria a viatjar amb aquesta empresa
Diana is released later	Diana és alliberada més tard
I can't wait to see the tree	No puc esperar que vegis l'arbre
I understand what the leather jacket looks like	Entenc com li queda la jaqueta de cuir
A greater truth is hidden from us	Se'ns amaga una veritat més gran
He was crying and shaking, in total shock	Estava plorant i tremolant, en xoc total
I wanted to be like her	Jo volia ser com ella
I wonder who it might be	Em pregunto qui podria ser
I love your act of magic	M'encanta el teu acte de màgia
I didn't dare look at him	No em vaig atrevir a mirar-lo
I want him to tell me what he’s really thinking	Vull que em digui què està pensant realment
A piece of golden dust fell brightly on his chin	Un tros de pols daurat va caure brillantment a la seva barbeta
I guess what appears on the screen is good	Suposo que el que apareix a la pantalla és bo
I almost stumble upon missing pieces of tile	Gairebé ensopego amb trossos de rajola que falten
I opened a crack in the door and looked	Vaig obrir la porta una escletxa i vaig mirar
I ask you to release my son	Us demano que allibereu el meu fill
I didn't mean anything	No volia dir res
I started with another beer and sighed to myself	Vaig començar amb una altra cervesa i vaig sospirar per a mi mateix
I killed them all, but more kept coming	Els vaig matar a tots, però van seguir venint més
I even sang some songs with the band	Fins i tot vaig cantar algunes cançons amb la banda
I eat the last apple	Em menjo l'última poma
A green face appeared	Va aparèixer una cara verda
I want something that will completely change the way I look	Vull alguna cosa que canviï completament el meu aspecte
I looked down to see my pants covered in blood	Vaig mirar cap avall per veure els meus pantalons coberts de sang
I know him only by fame	El conec només per fama
I can't do this or anything else	No puc fer aquesta operació ni cap altra
I could turn on the lights at any time	Podria encendre els llums en qualsevol moment
I only care about you sometimes	Només em preocupo per tu de vegades
I didn’t want to go any further with him, yet	No volia anar més lluny amb ell, encara
I have never told anyone so much about myself	Mai he dit a ningú tant de mi mateix
I don't understand that	No entenc això
He paused as he continued to stare at her, smiling	Una pausa mentre continuava mirant-la, somrient
I think we need to take people by the hand	Crec que cal agafar la gent de la mà
I'm still alive, completely covered in scarlet	Encara estic viu, completament cobert d'escarlata
I approached him and looked him down	M'hi vaig acostar i el vaig mirar cap avall
He was only eighteen, after all	Només tenia divuit anys, després de tot
A lawyer with special needs can help	Un advocat amb necessitats especials pot ajudar
As our security dwindles, we undermine yours	A mesura que minveu la nostra seguretat, soscavem la vostra
This is done to protect life and property	Això es fa per protegir la vida i la propietat
I was too shy to enter	Jo era massa tímid per entrar
I threw my left arm into the air wildly	Vaig llançar el braç esquerre a l'aire de manera salvatge
I knew there was so much more to you	Sabia que hi havia molt més per a tu
I looked at the moon	Vaig mirar cap a la lluna
I want to hold on forever	Vull aguantar-ho per sempre
I want you to act as a trained operator	Vull que actuïs com a operador format
I wanted to end all this	Volia acabar amb tot això
A new and compelling reason to leave me	Un motiu nou i convincent per deixar-me
I am quite convinced that the perfect moment is a myth	Estic força convençut que el moment perfecte és un mite
I am not a real woman of a hundred fairies	No sóc una autèntica dona de cent fades
I will leave my notebook buried here	Deixaré la meva llibreta enterrada aquí
I told him the truth	Li vaig dir la veritat
A panic attack is almost like a violent experience	Un atac de pànic és gairebé com una experiència violenta
I will not leave my friends	No deixaré els meus amics
A deer crossed the road in front of us	Un cérvol va creuar la carretera davant nostre
I was learning the difference	Estava aprenent la diferència
Maybe I've already done that	Potser ja ho he fet
It should have been put into action immediately	S'hauria d'haver posat en acció immediatament
I washed my face to wake up	Em vaig rentar la cara per despertar-me
I followed the arrow pointing to the back pool	Vaig seguir la fletxa que apuntava a la piscina del darrere
I just want to talk to her again	Només vull tornar a parlar amb ella
I haven't seen it that way either	Jo tampoc ho he vist així
I saw it all and tried to be happy	Ho vaig veure tot i vaig intentar ser feliç
I think he’s someone special	Crec que és algú especial
I can feel him not liking it	Puc sentir que no li agrada
I felt bad everywhere	Em vaig sentir malament per tot arreu
I find this interesting	Trobo això interessant
I didn’t want to dominate her	No volia dominar-la
A large truck carrying a mysterious cargo	Un gran camió que porta una càrrega misteriosa
A useful question to ask is how successful people are	Una pregunta útil que cal fer és com té èxit la gent
But I didn’t fight him	Però no vaig lluitar contra ell
I throw the pot on the ground and jump back	Tiro el pot a terra i faig un salt enrere
A small battery flashlight was his only source of light	Una petita llanterna de bateria era la seva única font de llum
I look at my breasts	Miro els meus pits
I tilted his head against my chest	Vaig bressar el seu cap contra el meu pit
I am almost insulted	Gairebé estic insultat
I was no longer in charge	Jo ja no estava al capdavant
Today I felt like a princess	Avui m'he sentit com una princesa
I couldn't connect the lyrics to pronounce it	No he pogut connectar les lletres per pronunciar-ho
I had nothing special to leave my relatives	No tenia res especial per deixar els meus parents
I was completely lost in deep thoughts	Estava completament perdut en pensaments profunds
I couldn’t touch the water, of course	No podia tocar l'aigua, és clar
I have work to do here	Tinc feina per fer aquí
I didn't need anyone to tell me	No calia que algú m'ho digués
A tall and handsome stranger	Un desconegut alt i bonic
It has no distinctive taste or smell	No té cap gust ni olor distintius
I wouldn't trust myself either	Jo tampoc confiaria en mi
I wanted to die more than ever	Volia morir més que mai
A comfortable man in every situation	Un home a gust en cada situació
I thought about the pamphlet	Vaig pensar en el fulletó
I tried to understand what was going on	Vaig intentar entendre què estava passant
Suddenly I had an incredible heat	De sobte vaig tenir una calor increïble
A noise that would make an animal, not a person	Un soroll que faria un animal, no una persona
I know how it sounds, but it's true	Sé com sona, però és veritat
I assured him I would not stop my work at all	Li vaig assegurar que no impediria gens la meva feina
I hate what's going on	Odio el que està passant
I’m happy with what we do	Estic content amb el que fem
Then I told him about our last conversation	Aleshores li vaig parlar de la nostra darrera conversa
I'm looking for a change	Estic buscant un canvi
Much of marketing is based on this fear	Molt del màrqueting es basa en aquesta por
I respectfully encourage you to keep reading	Us animo respectuosament a seguir llegint
I never stopped loving you	Mai vaig deixar d'estimar-te
I nod and lean against his chest	Assenteixo amb el cap i el recolzo contra el seu pit
There were also engine problems	També hi va haver problemes amb el motor
I bet you have this painting hidden somewhere	Aposto a que té aquesta pintura amagada en algun lloc
I thought it was damn weird	Vaig pensar que era maleït estrany
I will make another one, though	En faré una altra, però
I'm away from the hustle and bustle	Estic lluny del bullici
I look forward to working with you soon	Espero treballar amb vosaltres aviat
Part of the foundation, perhaps	Una part de la fundació, potser
I didn't get the chance	No vaig tenir l'oportunitat
I said a short prayer	Vaig dir una breu pregària
I respect you enough to give you what you ask for	Et respecto prou com per donar-te el que demanes
The trick to looking where you are going	El truco per mirar cap a on va
I never realized that this part of the state had mountains	Mai em vaig adonar que aquesta part de l'estat tenia muntanyes
I am an artificial intelligence	Sóc una intel·ligència artificial
A friend from school	Un amic de l'escola
I looked around the area	Vaig mirar per la zona
I forgot before when you called	M'he oblidat abans quan vas trucar
He had no art lessons	No tenia lliçons d'art
I love being so close	M'encanta estar a prop així
I wanted to leave this place for good	Volia deixar aquest lloc definitivament
I told them the second one touched me	Els vaig dir el segon que em va tocar
A change of habit or routine	Un canvi d'hàbit o rutina
Honestly, I was scared of him at the time	Sincerament, vaig tenir por d'ell en aquell moment
The case was then taken to court	Aleshores el cas es va traslladar al jutjat
I know they will want to talk to you too	Sé que també voldran parlar amb tu
I would find it hard not to	Em semblaria difícil no fer-ho
I need to hear your reaction	Necessito escoltar la seva reacció
I didn’t know how to behave just sitting down	No sabia com comportar-me només assegut
I could hear you, but you didn't hear me	Vaig poder escoltar-te, però tu no em vas sentir
Suddenly I didn't want to leave	De sobte no volia marxar
He never sent anything back to the post	Mai més va enviar res a la publicació
I have chosen you for the task of protecting them	T'he escollit per a la tasca de la seva protecció
A sudden turn would be too obvious	Un gir brusc seria massa evident
I hated to see them two together	Em va odiar veure'ls dos junts
Other cast members also praised the added music	Altres membres del repartiment també van elogiar la música afegida
I don't understand why	No entenc per què
I turned to the members of the group and curled up	Em vaig girar cap als membres del grup i em vaig arronsar de braços
I wanted to break things	Jo volia trencar coses
I don't remember the exact reason	No recordo el seu motiu exacte
I thought it would be just an old skeleton	Vaig pensar que seria només un vell esquelet
I have your phone number	Tinc el seu número de telèfon
A tall, thin boy went down the driveway	Un nen alt i prim va baixar pel camí d'accés
A cold sweat covered her	Una suor freda la va cobrir
I left the car just around the corner	Vaig deixar el cotxe a la volta de la cantonada
I would like someone to complete it for me	M'agradaria que algú el completés per mi
It was under his complete control	Estava sota el seu complet control
A quick look will show that the topics are diverse	Una ullada ràpida mostrarà que els temes són diversos
I made a mistake in the mail	Vaig ser un error al correu
I haven't forgiven them yet	Encara no els he perdonat
I'm right behind her	Estic just darrere d'ella
I stayed a few steps behind him	Em vaig quedar uns passos darrere d'ell
They lie down to sleep soundly	S'estiren a dormir profundament
I know many talented ruins	Conec moltes ruïnes amb talent
I could really smell the wood	Realment podia olorar la fusta
This drew strong criticism from all sides	Això va atreure fortes crítiques des de tots els costats
I wanted everything to be perfect tonight	Volia que tot fos perfecte aquesta nit
I felt so much better now	Em sentia molt millor ara
We were quite visible as the hours went by	Vam ser força visibles mentre avançaven les hores
I can do many things with a name	Puc fer moltes coses amb un nom
I had a girlfriend who did it	Vaig tenir una xicota que ho feia
I regularly update classroom news, homework, and calendar	Actualitzo regularment les notícies de l'aula, els deures i el calendari
It didn’t force me to write a positive review	No em va obligar a escriure una ressenya positiva
I had no idea of ​​any deal	No tenia ni idea de cap acord
I can't stop but I growl at you	No puc parar però et grunyo
I want my family fortune	Vull la meva fortuna familiar
I hope you don’t mind coming on the trip	Espero que no li importi venir a fer el viatge
A more direct route would be to travel by boat	Una ruta més directa seria viatjar en vaixell
I guess he hit them in a couple of worlds	Suposo que els ha colpejat en un parell de mons
This was their first team championship together	Aquest va ser el seu primer campionat per equips junts
I didn't bother to take a shower	No em vaig molestar a dutxar-me
He was finding where he was coming from	Estava trobant d'on venia
The publisher gave no reason	L'editor no va donar cap motiu
I never seem to do the right thing with men	Sembla que mai faig el correcte amb els homes
I had never had a date before	Mai havia tingut una cita abans
I close my eyes and try to invoke more details	Tanco els ulls i intento invocar més detalls
I approach with caution	M'apropo amb precaució
A safe operating space for humanity	Un espai operatiu segur per a la humanitat
I was always watching my weight	Sempre estava vigilant el meu pes
I didn't need to see it again	No necessitava tornar-ho a veure
I came home with a large collection	Vaig tornar a casa amb una gran col·lecció
I guess you'll need more time than today	Suposo que necessitareu més temps que avui
I was able to taste the interest of men	Vaig poder tastar l'interès dels homes
I'm still making history at the moment	Jo encara estàs fent història en aquell moment
I have three of them in here	Jo en tinc tres aquí dins
I didn’t even like the cock	Ni tan sols m'agradava la polla
I know he knows	Sé que ell ho sap
I had never been to a group fitness class	Mai havia estat a una classe de fitness en grup
I connect with them through my window	Connecto amb ells a través de la meva finestra
He wanted to slap her soft face	Volia treure la bufetada de la seva cara suau
I serve customers and the showcase	Atenc als clients i a la vitrina
I never knew what happened	Mai vaig saber què va passar
I think we should probably go back	Crec que probablement hauríem de tornar-hi
I will keep improving	Seguiré millorant
I ran the trains for hours on the floor	Vaig córrer els trens durant hores pel pis
I want to change the plan	Vull canviar el pla
He probably attended a grammar school in his village	Probablement va assistir a una escola de gramàtica del seu poble
I would only learn about them later in my life	Només aprendria sobre ells més tard a la meva vida
I am eternally grateful for the knowledge you passed on	Estic eternament agraït pels coneixements que vas transmetre
I don’t get younger	No em faig més jove
I like the cover design they made	M'agrada el disseny de la portada que van fer
A person who has radical opinions	Una persona que té opinions radicals
A strange sensation ran through my body	Una estranya sensació va recórrer el meu cos
I look forward to your response after tomorrow's tour	Espero la teva resposta després de la gira de demà
I couldn’t have chosen a better daughter	No podria haver triat una filla millor
I chose my path to him	Vaig escollir el meu camí cap a ell
I have already rejected a couple of proposals	Ja he rebutjat un parell de propostes
One thing leads to another	Una cosa porta a una altra
I looked in the hand mirror	Em vaig mirar al mirall de mà
By the way, I highly recommend it	Per cert, ho recomano molt
I can see your point of view on this	Puc veure el teu punt de vista sobre això
I run the house while the owners are outside	Dirig la casa mentre els propietaris són fora
A smile touched his lips	Un somriure va tocar els seus llavis
I ate well during the day	Vaig menjar bé durant el dia
I can't take advantage of you like that	No puc aprofitar-te així
A look of surprise gave way to a wide smile	Una mirada de sorpresa va donar pas a un ampli somriure
I am tempted to ask for so much more	Estic temptat de demanar molt més
I think that was what they were waiting for	Crec que era el que estaven esperant
Later they break	Més tard es trenquen
The heroine of a poor man	L'heroïna d'un pobre
I was arrested so many times	Em van arrestar tantes vegades
I moved so fast they never saw me arrive	Em vaig moure tan ràpid que mai em van veure arribar
I trusted him at first sight	Vaig confiar en ell a primera vista
A rush of what the future holds crushed me	Una precipitació del que depara el futur em va aixafar
I tell him the doctors are very good here	Li dic que els metges són molt bons aquí
I want to get into business	Vull posar-me al negoci
I just kept waiting for it to go away	Només vaig seguir esperant que desaparegués
I managed to turn my head just to see it	Vaig aconseguir girar el cap just per veure-ho
It was wrapped in his arms, but it wasn't enough	Estava embolicat als seus braços, però no n'hi havia prou
I just want to focus on helping them	Només vull centrar-me a ajudar-los
I was starting to feel a little better	Començava a sentir-me una mica millor
I took steps carefully	Vaig fer passos amb cura
I miss past lives, too	Trobo a faltar vides passades, també
I didn’t want to make it a habit	No volia fer-ne un hàbit
I need him and only him to listen to me	El necessito i només ell per escoltar-me
I like how this team has played historically	M'agrada com ha jugat aquest equip històricament
Every night he sang better than the night before	Cada nit cantava millor que la nit anterior
A national emergency offered him a personal opportunity	Una emergència nacional li va oferir una oportunitat personal
I also told him how I felt	També li vaig dir el meu sentiment
I've made it work so far	Ho he fet funcionar fins ara
I never left the window open	Mai vaig deixar la finestra oberta
I grab her arm and turn her towards me	L'agafo del braç i la giro cap a mi
I have not forgotten this childhood memory	No he oblidat aquest record d'infantesa
A video started playing	Va començar a reproduir-se un vídeo
I wonder what we will eat around here	Em pregunto és el que menjarem per aquí
I just read the report	Acabo de llegir l'informe
A perfect pattern for a casual occasion	Un patró perfecte per a una ocasió casual
I didn’t stop in the old days	No em vaig detenir en els vells temps
I can't stop shaking either	Tampoc puc parar de tremolar
I just wanted to make sure you settled in	Només volia comprovar que et vas instal·lar
An opportunity to negotiate	Una oportunitat per negociar
I thought I had another year	Vaig pensar que tenia un altre any
I ran around the corner and hid	Vaig córrer per la cantonada i em vaig amagar
I think college gambling is probably his place	Crec que el joc de la universitat és probablement el seu lloc
I was able to taste spring	Vaig poder tastar la primavera
They will not steal from me	No em robaran
Through and through	A través i a través
I hate to be called to his office as a servant	Odio que em convoquin al seu despatx com un criat
A girl is dragged to another room	Una noia és arrossegada a una altra habitació
I think everyone would love it	Crec que tothom l'estimaria
I want you to be my equal	Vull que siguis el meu igual
I didn't realize how many there were	No em vaig adonar de quants n'hi havia
Honestly, I struggled as a student	Sincerament, vaig lluitar com a estudiant
Many of them have been saved	Molts d'ells s'han estalviat
I could tell he was studying a calendar	Podria dir que estava estudiant un calendari
I was afraid to go to the doctor	Tenia por d'anar al metge
I personally didn't care	A mi personalment no m'importava
I wanted to clean up loneliness and anxiety	Volia netejar la solitud i l'ansietat
A couple of wooden shelves	Un parell de prestatges de fusta
A mixture of flaming red and orange	Una barreja de vermell flamejat i taronja
I was just trying to be kind and polite	Només estava intentant ser amable i educat
Maybe I'm a little late	Potser arribo una mica tard
I didn't want to contact you	No volia contactar amb tu
I’m adding my ten cents	Estic afegint els meus deu cèntims
I promised him it had to be done	Li vaig prometre que s'havia de fer
I never knew if it was good or bad	Mai vaig saber si era bo o dolent
I didn't want it to stop	No volia que s'aturi
A second later and I shouldn't have done it anymore	Un segon després i ja no hauria hagut de fer-ho més
I drew his drawing with my voice	He dibuixat el seu dibuix amb la meva veu
I witnessed it for the first time	Ho presenci per primera vegada
I dried the bowl on the way to the door	Vaig assecar el bol de camí cap a la porta
I feel great right now	Ara mateix em sento molt bé
I need to know something	He de saber alguna cosa
I came to ask your husband something	He vingut a preguntar-li alguna cosa al teu marit
I make sure to stay in the shade	M'asseguro de romandre a l'ombra
I hit him, over and over in the head	El vaig colpejar, una i altra vegada al cap
I suggest we keep a close eye on her	Suggereixo que la vigilem de prop
From one of her arms hung a dark, lace dress	D'un dels seus braços penjava un vestit fosc i d'encaix
I can laugh and enjoy rock climbing without feeling guilty	Puc riure i gaudir de l'escalada en roca sense sentir-me culpable
I use it because my voice is shaking	Empsolo perquè em tremola la veu
I didn't like the place	No em va agradar el lloc
I love how positive you are about it	M'encanta el positiu que ets al respecte
I didn't build it	Jo no l'he construït
You better get in there	És millor que hi entri
I wrote about it and gave you a picture	Vaig escriure sobre això i us vaig donar una foto
I got the appeal from the fans	Vaig rebre l'atractiu dels fans
I swallowed and ran out of the room	Vaig empassar i vaig sortir corrents de l'habitació
I can tell you that, though	Això us puc dir, però
Once soft it sounded again	Un cop suau va tornar a sonar
I heard the surgeon talking on the phone	Vaig sentir el cirurgià parlant per telèfon
One of them was beaten by a minority candidate	Un d'ells va ser batut per un candidat minoritari
I broke down a bit	Em vaig trencar una mica
In fact, I was pretty good with the thing	De fet, em vaig quedar força bé amb la cosa
I can't answer the phone	No puc contestar el telèfon
I think some of us have escaped	Crec que alguns dels nostres s'han escapat
I followed him down the hall	El vaig seguir al passadís
I really like the place	M'agrada molt el lloc
I didn’t move, though	No em vaig moure, però
I like adventures that make you think	M'agraden les aventures que et fan pensar
I closed my eyes, but it made no difference	Vaig tancar els ulls, però no va fer cap diferència
I finished playing with my plate and pushed it away	Vaig acabar de jugar amb el meu plat i el vaig allunyar
I have no doubt of your skill in battle	No tinc cap dubte de la teva habilitat en la batalla
I didn't pay enough attention to him	No li vaig prestar prou atenció
I have a big family	Tinc una gran família
I loved every moment	Em va encantar cada moment
I pulled her away from me	La vaig allunyar de mi
I beg for mercy and my husband hits me	Demano pietat i el meu marit em colpeja
I think this may be one of your best arrangements	Crec que aquest pot ser un dels teus millors arranjaments
I never forgot you	No t'he oblidat mai
I knocked on the open door and went inside	Vaig trucar a la porta oberta i vaig entrar
I need to tell people	Necessito dir-ho a la gent
I just wanted to kiss you again	Només volia tornar-te a besar
I didn't like it at all	No m'ha agradat gens
They were all built of wood	Tots ells estaven construïts en fusta
I feel very worried	Em sento molt preocupat
A little rain won't hurt me	Una mica de pluja no em farà cap mal
I remember that summer very well	Recordo molt bé aquell estiu
I think my audition can go away	Crec que la meva audició pot anar-se'n
I always trusted your instincts before	Abans sempre vaig confiar en els teus instints
But something curious happened	Però va passar una cosa curiosa
I return to the bowl	Torno al bol
I guess three is not bad at all	Suposo que tres no està gens malament
I woke up with a cold sweat	Em vaig despertar amb una suor freda
I want the changes to be profound and real	Vull que els canvis siguin profunds i reals
A hundred would die before suffering a scratch	Un centenar moririen abans de patir una esgarrapada
I love being with you	M'encanta estar amb tu
I almost discovered myself, though	Gairebé em vaig descobrir, però
I can sneak in today and most likely tomorrow	Puc colar-me avui i molt possiblement demà
A girl is shaped by a message in knowledge	Una noia està configurada per un missatge en el coneixement
I curled up a bit and slid into the seat	Em vaig arronsar una mica i em vaig lliscar al seient
I took a deep breath and shook my head	Vaig respirar profundament i vaig negar amb el cap
I had no idea how to guess his age	No tenia ni idea de com endevinar la seva edat
I said it the other day	Ho vaig dir l'altre dia
I just need to show him that he can trust me	Només he de demostrar-li que pot confiar en mi
I wrapped my arms around his waist	Vaig embolicar els meus braços al voltant de la seva cintura
I wanted to run away with him	Volia fugir amb ell
I'm just glad to see you here	Només estic content de veure't aquí
I made myself heard	Em vaig fer escoltar
I know, you say eternity is forever	Ho sé, dius que l'eternitat és per sempre
I looked so stupid in front of him	Em semblava tan estúpid davant ell
I will always be honest with you	Sempre seré sincer amb tu
I reached out and took his hand in mine	Vaig allargar la mà i vaig agafar la seva mà a la meva
I missed you growing up	Et trobava a faltar creixent
I wonder what's going on	Em pregunto què està passant
I crouched down and grabbed him	Em vaig ajupir i el vaig agafar
I wasn't really inspired at all	En realitat no estava gens inspirat
A very small one for that	Un de molt petit per això
I would still be on my own	Encara estaria pel meu compte
A civilian perspective can be pleasant from time to time	Una perspectiva civil pot ser agradable de tant en tant
I got on my knees and called her	Em vaig posar de genolls i la vaig trucar
I tried to track you down	He intentat rastrejar-te
I didn't like it at all	No em va agradar gens
I need this plan, it makes me consistent	Necessito aquest pla, em fa ser coherent
I didn’t realize it had been so long	No em vaig adonar que havia passat tant de temps
I have a lot of this reaction	Tinc molt aquesta reacció
I suggest you get ready	Us suggereixo que us prepareu
I looked up to meet his	Vaig aixecar els ulls per trobar-me amb els seus
A few emergency lights illuminate an ominous hallway	Uns quants llums d'emergència il·luminen un passadís ominós
I never thought about the pain it would cause	Mai vaig pensar en el dolor que causaria
I didn’t have time to make mistakes	No vaig tenir temps per equivocar-me
I admit you got me into this	Admeto que em tens amb això
I was bored of being in the books section	Estava avorrit d'estar a la secció de llibres
The head of government is the prime minister	El cap del govern és el primer ministre
I ended up going down to his level	Vaig acabar baixant al seu nivell
I also washed the ground floor very carefully	També em vaig rentar la planta de baix amb molta cura
I didn't care much for anything except my collections	No m'importava gaire res excepte les meves col·leccions
I was recently introduced to this world of yours	Recentment m'han introduït en aquest món teu
The rest ran to save their lives	La resta va córrer per salvar les seves vides
I had no idea about him, really	No tenia ni idea d'ell, la veritat
I had also learned a few things	Jo també havia après algunes coses
I can't even be attracted to her	Ni tan sols puc sentir-me atret per ella
I listened wondering what the plan was	Vaig escoltar preguntant-me quin era el pla
I shook my head and pushed him firmly	Vaig negar amb el cap i el vaig empènyer amb fermesa
A medium for a different purpose	Un mitjà per a una finalitat diferent
I'm probably crazy	Segurament estic boig
I made sure the edges were smooth and rounded	Em vaig assegurar que les vores fossin llises i arrodonides
I exploded as the light exploded inside me	Vaig esclatar com la llum va esclatar dins meu
I don't need legal advice	No necessito assessorament legal
It was inches from the door	Estava a pocs centímetres d'arribar a la porta
I had to drop out of school when the girls were born	Vaig haver de deixar l'escola quan van néixer les nenes
He was lying outside the prison	Estava estirat fora de la presó
Lack of people cannot mean a lack of responsibility	La manca de gent no pot significar una manca de responsabilitat
I can feel it in you	Ho puc sentir en tu
I took water from vines	Vaig agafar aigua de vinyes
I talked to the counselor	Vaig parlar amb el conseller
I looked him in the eye	Vaig mirar-lo als ulls
Surely he hoped he knew where he was going	Segur que esperava que sabia on anava
I would have known only a few	Només n'hauria conegut uns quants
I also got to master playing all the high notes	També vaig arribar a dominar tocant totes les notes agudes
A people that would never be the same	Un poble que mai seria el mateix
I called to get her attention and got no response	Vaig trucar per cridar la seva atenció i no vaig rebre resposta
I freeze for a few seconds	Em congelo uns segons
I wish things had been different for him	Tant de bo les coses haguessin estat diferents per a ell
I grew up, got married and had children	Vaig créixer, em vaig casar i vaig tenir fills
I invite you to listen and accept my advice	Us convido a escoltar i acceptar el meu consell
I will know more, thank you	En sabré més, gràcies
I can do your project perfectly	Puc fer el teu projecte perfectament
I got up and checked my clothes, everything was normal	Em vaig aixecar i vaig revisar la meva roba, tot era normal
I wasn't sure how much	No estava segur de quant
I have worked and learned my power	He treballat i he après el meu poder
He used to work with his father	Solia treballar amb el seu pare
Shortly afterwards the line began to move	Poc després la línia va començar a moure's
I closed my eyes and waved my hand	Vaig tancar els ulls i vaig agitar la mà
I know what it is	Jo sé què és
I crushed them with one foot	Els vaig aixafar amb un peu
He has three brothers	Té tres germans
I need something new	Necessito alguna cosa nova
I slipped under the covers and covered myself	Em vaig lliscar sota les cobertes i em vaig tapar
Then I looked at my sock too, but now	Aleshores també em vaig mirar el mitjó, però ara
I should explain why	Hauria d'explicar per què
I lit a fresh cigarette	Vaig encendre una cigarreta fresca
A partner was not something he wanted	Un company no era una cosa que ell volia
I could only repair the roof tomorrow	Podria reparar el sostre només demà
I was worried about my mom	Estava preocupat per la meva mare
I dare you to do it this year	Us atrevo a fer-ho aquest any
I have no idea what they might be	No tinc ni idea de què podrien ser
I know your real age	Conec la teva edat real
Many farmers left the area	Molts pagesos van abandonar la zona
I love you too	Jo també t'estimo molt
I knew exactly who he was	Sabia exactament qui era
I think we need them after this trip	Crec que els necessitem després d'aquest viatge
A drop of crimson fell on his desk	Una gota de carmesí va caure sobre el seu escriptori
I take my homework seriously	Em prenc els meus deures seriosament
I have to believe in something	He de creure en alguna cosa
I don’t quite remember the name of that	No recordo ben bé el nom d'això
I pushed myself forward	Em vaig tirar endavant
A trap had been set	S'havia llançat un parany
The attack was quickly abandoned	L'atac es va abandonar ràpidament
I couldn’t do any of these things	Jo no podia fer cap d'aquestes coses
I think they got it	Crec que ho van aconseguir
I will tell my story once every five years	Explicaré la meva història un cop cada cinc anys
I have to release forgiveness from the people who hurt me	He d'alliberar el perdó a les persones que em van fer mal
I also love our children	També estimo els nostres fills
I want to work for the railroad again	Vull tornar a treballar per al ferrocarril
I leaned forward to try to see what was going on	Em vaig inclinar cap endavant per intentar veure què passava
I had to fight against the urge to grab it hard	Vaig haver de lluitar contra les ganes d'agafar-lo amb força
I knew that if they wanted me, I wouldn't be here	Sabia que si em volien, no seria aquí
I think everything should be fine	Crec que tot hauria d'estar bé
I really hated that part	Realment odiava aquesta part
I park and run in the building	Aparco i corro a l'edifici
I just want to share one thing with you	Només vull compartir una cosa amb vosaltres
It is often found around human housing	Sovint es troba al voltant de l'habitatge humà
I know he got a lot out of them	Sé que va treure força d'ells
A very dangerous beach where water enters	Una platja molt perillosa on entra l'aigua
I could have accepted that	Ho podria haver acceptat
I can't believe it's really mine	No puc creure que sigui realment meva
I guess it was time	Suposo que ja era hora
Naturally, I wanted to help with the cure	Naturalment, volia ajudar a la cura
He was not entirely insensitive	No era del tot insensible
I just want to go home now	Només vull anar a casa ara
I smiled, shook my head, no, and kept walking	Vaig somriure, vaig negar amb el cap, no i vaig seguir caminant
I want you to be happy for me	Vull que siguis feliç per mi
I was philosophical about my name	Jo era filosòfic sobre el meu nom
I’ve never had any of that	No he tingut mai res d'això
I didn't see anything, nothing yet	No vaig veure res, res encara
I certainly didn't expect it	Segur que no m'ho esperava
A minute and a half later, the driver starts screaming	Un minut i mig després, el conductor comença a cridar
I like them very, very much	M'agraden molt, moltíssim
I don't remember what it was	No recordo què era
I never knew what loneliness was, until it all happened	Mai vaig saber què era la solitud, fins que tot això va passar
Because it generated a spirit of revolt	Perquè va generar un esperit de revolta
He was no longer afraid to be near her	Ja no tenia por d'estar a prop d'ella
I always look at how the team is	Sempre miro com està l'equip
I couldn’t use my skill with him like that	No podia utilitzar la meva habilitat amb ell així
I saw the gun barrel	Vaig veure el canó de l'arma
I have little faith in humanity	Tinc poca fe en la humanitat
I guess that was a random element in his style	Suposo que aquest era un element aleatori en el seu estil
I really want you to stay in control	Realment vull que mantinguis el control
I fed him with lies to get you back	El vaig alimentar amb mentides perquè et tornés
I picked her up at six	La vaig recollir a les sis
I was pretty sure of that	D'això n'estava ben segur
He was in a mental room	Estava en una sala mental
I keep getting caught up in all these mixed emotions	No deixo de quedar atrapat en totes aquestes emocions barrejades
I hope they haven’t gotten too comfortable	Espero que no s'hagin posat massa còmodes
I went to take a break to write	Vaig anar a fer una pausa per escriure
I was fine with my financial position	Em sentia bé amb la meva posició financera
I turned to the side	Em vaig girar de costat
I'll talk to your father	Parlaré amb el teu pare
I like things to be simple, but I appreciate the details	M'agrada que les coses siguin senzilles, però agraeixo els detalls
The issue is still very relevant	El tema segueix sent molt rellevant
I knew I needed it	Sabia que em necessitava
I hated her immediately	La vaig odiar immediatament
I like where this is going	M'agrada on va això
I kissed him on the cheek, then gently put him back to sleep	Li vaig fer un petó a la galta, després el vaig tornar suaument a dormir
Gravity is very intense in the fog	La gravetat és molt intensa dins la boira
I think you can understand	Crec que pots entendre
I want to go somewhere without so many memories	Vull anar a algun lloc sense tants records
He was waiting for the head of the line to complain	Esperava que el cap de la línia es queixés
I sit there for a second	M'assec allà un segon
It wasn't going to make them worse	No els anava a empitjorar
I'll see you again in a few weeks	Tornaré a consultar-te d'aquí a unes setmanes
I instinctively pulled back	Vaig tirar enrere instintivament
So it was actually a bit of a relief	Així que en realitat va ser una mica d'alleujament
I haven't bought online in a long time	Feia molt de temps que no compro en línia
I see a new dot appear inside my elbow	Veig aparèixer un nou punt dins del meu colze
An image of where he was was formed in his mind	A la seva ment es va formar una imatge d'on era
It was on, not embarrassed	Estava encès, no avergonyit
I knelt down and ran his arm over my shoulder	Em vaig agenollar i vaig passar el seu braç per sobre de la meva espatlla
I wanted both, but I couldn't have either	Volia tots dos, però no podia tenir cap dels dos
I know you can feel it	Sé que ho pots sentir
This is the natural cause of hunger	Aquesta és la causa natural de la fam
It takes a long minute	Passa un minut llarg
I’m so scared that after that I don’t like it	Tinc tanta por que després d'això no m'agradi
I like the sound of your voice	M'agrada el so de la teva veu
A world that needed no marriage, no answers, no humanity	Un món que no necessitava ni matrimoni, ni respostes, ni humanitat
I like this look better than black	M'agrada més aquest aspecte que el negre
I only smoke them out of stress	Només els fumo per estrès
I don't recognize him	No el reconec
I couldn't be sure which one	No podia estar segur de quin
I tore at my wife	Em vaig esquinçar per la meva dona
I called him and moved	El vaig trucar i em vaig mudar
I left the paint supplies	Vaig deixar els subministraments de pintura
I didn’t want to stay much longer	No em volia quedar gaire més temps
I enjoyed the extra sleep	He gaudit del son extra
I just wish there was a joke	Només m'agradaria que hi hagués una broma
I felt impatient to see it open	Vaig sentir una impaciència per veure'l obert
I wonder if he will even talk to me	Em pregunto si fins i tot em parlarà
I can't help but give in	No puc evitar cedir
I could buy a new dress for my husband	Podria comprar un vestit nou per al meu marit
I went back up to the house	Vaig tornar a pujar a la casa
I need to know these things	Necessito saber aquestes coses
I felt his breath	Vaig sentir la seva respiració
I burned down his house, I remember	Vaig cremar la seva casa, recordo
I threw away my wine and everyone else drank theirs	Vaig llençar el meu vi i tots els altres van beure el seu
I had defeated this martial arts master	Jo havia vençut aquest mestre d'arts marcials
I'm lying on my back	Estic estirat d'esquena
I will restore order to this island immediately	Faré restablir l'ordre a aquesta illa immediatament
I went to small places	Vaig anar a llocs petits
I'll know if you're lying	Sabré si menteixes
I did some unusual things some time ago	Vaig fer algunes coses inusuals fa un temps
I desperately want to feel something, anything	Vull desesperadament sentir alguna cosa, qualsevol cosa
I was a little tired of it anyway	De totes maneres n'estava una mica cansat
I was about to go through it while we talked	Vaig estar a punt de passar-hi per ell mentre parlem
I see people just touching themselves, freely, happily	Veig que la gent simplement es toca, lliurement, feliç
I searched online for websites about it	Vaig buscar en línia llocs web sobre ella
I think you need it	Crec que ho necessita
I decided not to give importance to diseases	Vaig decidir no donar importància a les malalties
I saw them through the window in the back	Els vaig veure per la finestra d'allà darrere
I will call your father and report this incident	Trucaré al teu pare i informaré d'aquest incident
I was walking down the road at night	Estava caminant per la carretera de nit
A man could take advantage of her	Un home podria aprofitar-se d'ella
A little small maybe, especially the bathroom	Una mica petit potser, sobretot el bany
I knew his mouth was moving	Vaig saber perquè la seva boca es movia
I guess it's been a long time	Suposo que fa molt de temps que hi és
I heard him fight	El vaig sentir lluitar
I can't tell what's on the other side	No puc discernir què hi ha a l'altre costat
He has no heart in the conventional sense	No té cor en el sentit convencional
I can give them a fortnight	Els puc donar quinze dies
I wanted to create a life together	Volia crear una vida junts
I must destroy them too	Jo també els he de destruir
I wanted to have it all the time	Volia tenir-lo tot el temps
I hate when that happens	Odio quan això passa
I can’t say the view is that bad	No puc dir que la vista sigui tan dolenta
I tell you this is the way to go	Us dic que aquest és el camí a seguir
I had absolutely no interest in boys and sex	No tenia absolutament cap interès pels nois i el sexe
I still have to clean up	Encara he de netejar a dalt
I always say it the way it is	Sempre ho dic tal com és
I was the first in college	Vaig ser el primer a la universitat
I thought we got it in time	Vaig pensar que ho vam agafar a temps
I go to my high school by train every day	Vaig al meu institut amb tren cada dia
I can give you an example that may surprise you	Puc posar-te un exemple que et pot sorprendre
Army with colonial roots	Exèrcit amb arrels colonials
A wide, shallow drawer slid silently against the wall	Un calaix ample i poc profund va lliscar silenciosament de la paret
A silent call stopped her	Una trucada en silenci la va aturar
Never before had he seen so much violence and insurrection	Mai abans havia vist tanta violència i insurrecció
I just made demands	Simplement vaig fer demandes
I found nothing to complain about	No he trobat res de què queixar-me
A strong personality rarely succeeds in a competition	Una personalitat forta poques vegades té èxit en una competició
A story he repeated day after day	Una història que repetia dia rere dia
I understand why you are angry and hurt	Entenc per què estàs enfadat i ferit
A plant identification manual	Un manual d'identificació de plantes
I went to him with my remaining men	Vaig anar a ell amb els meus homes restants
I hope they invented a pill for me to take	Espero que s'hagin inventat una píndola perquè em prengui
I went out and begged for money to bury him	Vaig sortir i vaig suplicar diners per enterrar-lo
I didn't like any idea	No m'agradava cap idea
I still don't think you'll get anywhere with her	Encara crec que no arribaràs enlloc amb ella
I was baffled and looked at the address	Em vaig quedar desconcertat i vaig mirar l'adreça
An unpleasant odor	Una olor gens desagradable
However, I hardly slept	Amb tot, gairebé no vaig dormir
I can't, I wouldn't interfere with that	No puc, no interferiria amb això
A sharp pain in my head made me cry	Un dolor punyent al cap em va fer plorar
I knew this very well since I was home	Ho sabia molt bé des que era a casa
It would drive me crazy, and it wouldn't help my cause	Em tornaria boig, i no ajudaria a la meva causa
I didn’t even know it was possible	Ni tan sols sabia que era possible
I stopped in front of my address	Em vaig aturar davant la meva adreça
This confusion was echoed by later authors	Aquesta confusió es va fer ressò pels autors posteriors
I know it was my fault	Sé que va ser culpa meva
My first day on set was crazy	El meu primer dia al plató va ser una bogeria
I knew I was lying, of course	Sabia que estava mentint, és clar
I wouldn't be very connected this weekend	No estaria gaire connectat aquest cap de setmana
I liked it even more for that	Em va agradar encara més per això
I felt sick, and very tired	Em vaig sentir malalt, i molt cansat
This has been called the integration consensus	Això s'ha anomenat consens d'integració
I couldn't get away from what had happened	No vaig poder apartar-me del que havia passat
I felt good, safer	Em vaig sentir bé, més segur
I heard her cry through the two closed doors	La vaig sentir plorar per les dues portes tancades
A commitment is a kind of promise	Un compromís és un tipus de promesa
I wonder if he has even registered to say so	Em pregunto si s'ha registrat fins i tot ho ha dit
I was pretty much face to face with the damn thing	Jo estava pràcticament nas a nas amb la maleïda cosa
He did not understand the limits of this being	No entenia els límits d'aquest ésser
I want to know what it means	Vull saber què vol dir
I lost track of time and reality	Vaig perdre la noció del temps i de la realitat
I lean back on her bare chest	Em recolzo enrere al seu pit nu
I just found my punishment, my own personal hell	Acabo de trobar el meu càstig, el meu propi infern personal
I accepted the situation	Vaig acceptar la situació
I don't want to be bothered	No vull que em molestin
I turned my steps home	Vaig girar els meus passos cap a casa
I never wanted to do any harm	Mai no vaig voler fer cap mal
I can see the questions in your own eyes	Puc veure les preguntes als teus ulls
I ceded land to my regional supervisor	Vaig cedir terreny al meu supervisor regional
I experience thoughts and emotions	Experimento pensaments i emocions
I was filled with joy	Em vaig omplir d'alegria
I was pretty ignorant	Jo era bastant ignorant
I whispered in one ear	Vaig xiuxiuejar a una orella
He was only fourteen at the time	Aleshores només tenia catorze anys
I love her, but she's not	L'estimo, però no és ella
I didn't let her go to look for my room	No la vaig deixar passar per buscar la meva habitació
I went behind a tree and vomited	Vaig anar darrere d'un arbre i vaig vomitar
I'm not using you here	No et faig servir aquí
I got closer to him	Em vaig acostar més a ell
I didn’t know the park wasn’t open yet	No sabia que el parc encara no estava obert
I am a person full of faith and going to church	Sóc una persona plena de fe i que va a l'església
I want to talk to you, daughter	Vull parlar amb tu, filla
I want my friends to leave me alone	Vull que deixin els meus amics en pau
He couldn't stand the scene he was doing	No aguantava l'escena que estava fent
I just want to meet you	Només vull conèixer-te
I think they start early in this family	Crec que comencen aviat en aquesta família
I swear, this place was not intended for this dress	Ho juro, aquest lloc no estava previst per a aquest vestit
I come every time you say my name	Vinc cada cop que dius el meu nom
I crossed my fingers over my back	Vaig creuar els dits a l'esquena
I will be the best woman ever	Seré la millor dona de sempre
I really enjoyed your company today	He gaudit molt de la teva companyia avui
He was only eight at the time	Aleshores només tenia vuit anys
I think part of him was too	Crec que part d'ell també ho era
I felt nothing special but ridiculous	No vaig sentir res especial sinó sentir-me ridícul
A sixth suspect had fled the country, he said	Un sisè sospitós havia fugit del país, va dir
I understand how you feel more than you know	He entès com et sents més que no pas saber
I knew it would bother him	Sabia que el molestaria
I put it on quickly, covering my black dress	Me'l vaig posar ràpidament, cobrint el meu vestit negre
He had even tried to deny it in this room	Fins i tot havia intentat negar-ho en aquesta habitació
I have often found this wisdom beneficial	Sovint he trobat que aquesta saviesa és beneficiosa
I tried to open it before	Vaig intentar obrir-lo abans
I actually received death threats, it was crazy	Realment vaig rebre amenaces de mort, va ser una bogeria
I liked it because it seems like always	Em va agradar perquè sembla que sempre
I needed him and he needed me	El necessitava i ell em necessitava
I meet all sorts of interesting people coming and going	Em trobo amb tota mena de gent interessant que va i ve
I love the car and the decent work	M'encanta el cotxe i el treball digne
A pale yellow color with greenish reflections	Un color groc pàl·lid amb reflexos verdosos
A hot breeze stirred and then thought of hell	Una brisa calenta es va remoure i després es va pensar a l'infern
I was angry	M'estava enfadat
I was often bored of being locked up	Sovint m'avorria estar tancat
I knew she cared about me	Sabia que ella es preocupava per mi
I found a phone booth and called him	Vaig trobar una cabina telefònica i li vaig trucar
I believe in cause and effect	Crec en la causa i l'efecte
I still couldn't stop crying	Encara no podia parar de plorar
Preserve and change the world	Preservar-se i canviar el món
I went through all this the first time there	Vaig passar per tot això la primera vegada allà
That would be impossible	Això seria impossible
A movement caught his attention on the far left	Un moviment li va cridar l'atenció a l'extrem esquerre
I was asking God to help me	Estava demanant a Déu que m'ajudés
A hand was placed on each of his shoulders	Una mà es va posar sobre cadascuna de les seves espatlles
I'm not sure if I can	No estic segur de si pot
I tried to reason, and the reasoning failed	Vaig intentar raonar, i el raonament va fallar
A larger crowd has gathered	S'ha reunit una multitud més gran
I've been forced to shoot before	M'han obligat a disparar abans
I just had to say it	Només havia de dir-ho
I can't understand why I would lie about this	No puc entendre per què mentiria sobre això
I guess it depends on the mood you are in	Suposo que depèn de l'estat d'ànim en què estigui
I found a seat by a window and greeted	Vaig trobar un seient al costat d'una finestra i vaig saludar
I guess it must be hard, though	Suposo que deu ser difícil, però
I was going to trust you	Jo anava a confiar en tu
I knew it would be a great thing	Sabia que seria una gran cosa
I didn't mean any offense	No volia dir cap ofensa
I hope it’s a story that doesn’t spread	Espero que sigui una història que no es difongui
I suffocated and cursed my luck	Em vaig sufocar i vaig maleir la meva sort
I was, at least emotionally	Jo era, almenys emocionalment
I felt like I was losing consciousness	Vaig sentir que perdia el coneixement
A correct and empty file is not	Un fitxer correcte i buit no
I bring it to him first	primer li porto a ell
I have a cut on the palm of my hand	Tinc un tall al palmell de la mà
I woke up and started crying in the dark	Em vaig despertar i vaig començar a plorar a les fosques
A little mature, like sweat and something else	Una mica madur, com la suor i alguna cosa més
I tried to stay away, but it didn't work	Vaig intentar estar fora, però no va funcionar
I Stay There appeared in an overrated conversation	Em quedo allí va aparèixer en una conversa sobreestimada
Because they always disagreed	Perquè sempre estaven en desacord
I went up to school yesterday	Ahir vaig pujar a l'escola
I want to go back to the latest version	Vull tornar a l'última versió
I share your enthusiasm for your new life	Comparteixo la teva il·lusió per la teva nova vida
I have no problem understanding them	No tinc cap problema per entendre'ls
Rich inside my head	Ric dins del meu cap
I'd rather die than help another human being	Prefereixo morir que ajudar a un altre ésser humà
I fell asleep for a few hours	Em vaig adormir unes hores
I managed to get up and get there	Vaig aconseguir pujar i arribar-hi
A wave of relief almost made me lose my footing	Una onada d'alleujament gairebé em va fer perdre el peu
I felt him breathe a little faster	El vaig sentir respirar una mica més ràpid
A very peculiar object	Un objecte molt peculiar
The flesh is yellow	La carn és groga
I asked three girls what they were	Vaig preguntar a tres noies què eren
I read the report you wrote	He llegit l'informe que has escrit
Its stern section is straight and reasonably intact	La seva secció de popa és recta i raonablement intacta
I noticed that I also had coffee in my pants	Em vaig adonar que també tenia cafè als pantalons
I have nothing to say about all this	No tinc res a dir en tot això
I tried it once and gave it up	Ho vaig provar una vegada i ho vaig renunciar
It will not be done only with passive protection	No es farà només amb protecció passiva
I kept waiting for some rest to take place	Continuava esperant que tingués lloc algun descans
I just wanted to get home with my wife	Només volia arribar a casa amb la meva dona
I was there for seven years	Hi vaig estar set anys
A mix of colors, pink and white	Una barreja de colors, rosa i blanc
I stumbled upon something that almost turned my ankle	Em vaig ensopegar amb alguna cosa que gairebé em va girar el turmell
I wasn't sure about that myself	Jo mateix no n'estava segur
Thank you for listening	Li agraeixo l'escolta
I really didn't know what to say	Realment no sabia què deia
I can grab some jewelry and we can leave	Puc agafar unes quantes joies i podrem marxar
I really didn’t know what the hell was going on	Realment no sabia què dimonis estava passant
I’m not killing pretty girls	No estic matant noies boniques
I wanted to finish it	Jo ho volia acabar
I just got a call back fifteen minutes ago	Acabo de rebre una trucada de tornada fa quinze minuts
I need to have something important to do	Necessito tenir alguna cosa important a fer
He should never have let me fall under his spell	Mai hauria d'haver-me deixat caure sota el seu encanteri
I didn’t even take off my coat	Ni tan sols em vaig treure l'abric
I know the band	Coneixo la banda
I missed my home and my family	Vaig trobar a faltar la meva casa i la meva família
I just got a call from headquarters	Acabo de rebre una trucada de l'oficina central
Constitution to apply equal rights based on gender differences	Constitució per aplicar la igualtat de drets en funció de les diferències de gènere
I didn't want to lose anything	No em volia perdre res
That didn't happen	Això no va passar
I got up to have a drink of water	Em vaig aixecar per prendre un beure d'aigua
It looked like a wild spectacle	Semblava un espectacle salvatge
And far enough into the room to close the door	E prou lluny a l'habitació per tancar la porta
I'm still sorry to tell you that	Encara la sento dir-me això
I see this happening all the time	Veig que això passa tot el temps
I was considered pious and obedient	Em consideraven piadosa i obedient
I needed a clue, fast	Necessitava una pista, ràpid
Suddenly I missed the mountains, the trees	De sobte vaig trobar a faltar les muntanyes, els arbres
I think she's more shocked than the rest of us	Crec que està més commocionada que la resta de nosaltres
I saw him coming around	Vaig veure que venia per aquí
I love the thrill of meeting a new customer	M'agrada l'emoció de conèixer un nou client
I can feel you know nothing	Puc sentir que no saps res
I have a demanding but fantastic job in the city	Tinc una feina exigent, però fantàstica, a la ciutat
He wasn't entirely sure how he got his details	No estava del tot segur de com va obtenir els seus detalls
He was in the second car when he passed	Anava al segon vagó quan va passar
I saw how withdrawn she looked	Vaig veure com es veia retirada
I couldn't stand it anymore	Ja no ho aguantava més estirat
I stretched again and began to breathe hard	Em vaig tornar a estirar i vaig començar a respirar amb força
I think that’s an important point	Crec que és un punt important
I told her she was crazy	Li vaig dir que ella era la boja
Just go make your own movie	Només has d'anar a fer la teva pròpia pel·lícula
I talked for over an hour	Vaig parlar més d'una hora
I felt heat suddenly around me	Vaig sentir calor bruscament al meu voltant
I have no way of knowing when you will recover soon	No tinc manera de saber quan aviat et recuperaràs
I could see the wet spots on the shirt	Vaig poder veure els punts humits de la samarreta
I was the only safe thing in your life	Vaig ser l'única cosa segura a la teva vida
I am firm in my decision	Sóc ferm en la meva decisió
I know what was going on	Sé què estava passant
I examined it myself	Ho vaig examinar jo mateix
I felt like my mom wouldn’t want me to give up	Vaig sentir que la meva mare no voldria que abandonés
He was convinced that something was wrong	Estava convençut que alguna cosa anava malament
At the moment I wouldn’t worry about anything	De moment no em preocuparia per res
I will ask you a favor	Li demanaré un favor
I had a feeling this would be the last time	Tenia la sensació que aquesta seria l'última vegada
I tried a quick example	Vaig provar un exemple ràpid
A coiled face appeared on his face	A la seva cara va aparèixer una cara arrullada
I couldn't reach him	No vaig poder arribar a ell
I had a great evening	Vaig passar una gran vetllada
I was by his side in an instant	Vaig estar al seu costat en un instant
He was out of the country at the time	En aquell moment estava fora del país
I love exploring and discovering new methods	M'encanta explorar i descobrir nous mètodes
I ended up staying with him for four years	Vaig acabar quedant-me amb ell durant quatre anys
I don’t see that changing	No veig que això canviï
I do it every morning	El faig cada matí
A faculty of the mind	Una facultat de la ment
I even get to throw my leg every now and then	Fins i tot arribo a llançar la cama de tant en tant
I didn't know the source of the photo	No sabia la font de la foto
The ship broke down later	El vaixell es va trencar posteriorment
I told her father before, but her lips are closed	Li vaig dir al seu pare abans, però els seus llavis estan tancats
I thought we could help ourselves	Vaig pensar que ens podríem ajudar a nosaltres mateixos
It was not in the right place	No estava en el lloc correcte
He wasn't sure where he was	No estava segur d'on era
He would investigate and seek the right	Investigaria i buscaria el dret
Slightly worn by wear and tear and often washed	Una mica desgastat pel desgast i que es renta sovint
I needed to check it out	Necessitava comprovar-ho
I went back here and grabbed it	Vaig tornar aquí i me'l vaig agafar
I grab it and touch our hands	L'agafo i ens toquen les mans
I think she's crying	Crec que està plorant
A limb appeared behind me, pushing me higher	Una extremitat va aparèixer darrere meu, impulsant-me més amunt
I lose weight and energy fast	Perdo pes i energia ràpidament
He trained women who taught art	Va formar dones que ensenyaven art
This time I'll let you out	Aquesta vegada et deixaré sortir
I am a ghost fish destined to weigh tons	Sóc un peix fantasma destinat a pesar tones
I was funny in that place	Vaig fer gràcia en aquell lloc
A farm woman, the first and only one	Una dona granja, la primera i única
I really admire you all	Us admiro molt a tots
I had planned to talk to you before	Havia planejat parlar amb tu abans
I look down as we pass	Miro cap avall mentre passem
I also did the middle section	També he fet la secció del mig
Then I started reading it	Llavors vaig començar a llegir-lo
I should go get ready	Hauria d'anar a preparar-me
A pretty decent slide for the price	Una taula de diapositives bastant decent pel preu
I sighed and looked around, looking for her	Vaig sospirar i vaig mirar al meu voltant, buscant-la
Therefore, I cannot return it to you immediately	Per tant, no us el puc retornar immediatament
I am your mentor and spiritual leader	Sóc el teu mentor i líder espiritual
I need to fix the door lock	Necessito arreglar el pany de la porta
I had a wedding to prepare	Tenia un casament per preparar
I could have called him	Podria haver-li trucat
I had never been on the fourth floor before	Mai havia tingut el quart pis abans
I also understand that he was a great admirer of yours	També entenc que era un gran admirador teu
I felt a little tired	Em sentia una mica cansat
I couldn't believe this quiet couple was doing anything wrong	No em podia creure que aquesta parella tranquil·la fes res malament
The incident lasted almost two hours	L'incident va durar gairebé dues hores
I only know one place to start	Només conec un lloc per començar
I would definitely ask again	Sens dubte tornaria a demanar
I keep thinking about telling you	Continuo pensant dir-te
I feel his cock start to rise again	Sento que la seva polla comença a aixecar-se de nou
I can't afford to look at him	No em permeto mirar-lo
I wish you didn't say that	M'agradaria que no diguessis això
I wonder how we can find out where we are	Em pregunto com podem esbrinar on som
One more minute, and it would have been too late	Un minut més, i hauria arribat massa tard
I was forced to leave because of my passion	Em vaig veure obligat a marxar per la meva passió
Mucus, but it's too late	El moc, però és massa tard
I was very wrong about that	M'havia equivocat molt en això
A database management system also includes administrative and management functions	Un sistema de gestió de bases de dades també inclou funcions administratives i de gestió
I am very disappointed	Estic molt decebut
I found this online for myself	Això ho vaig trobar en línia per mi mateix
I got awkward and nervous	Em vaig posar maldestre i nerviós
I think it was pretty exaggerated	Crec que era bastant exagerat
I will invoke my companions	Invocaré les meves companyes
I knew you couldn't love me	Sabia que no em podies voler
I understand where your head is	Entenc on està el teu cap
I think he's just scared	Crec que només té por
Therefore, more direct action is needed	Per tant, cal més acció directa
I resisted many times	Vaig resistir moltes vegades
I did nothing to provoke them	No vaig fer res per provocar-los
He was never cruel or nasty	Mai va ser cruel ni desagradable
I also enjoy spending time with you	També m'agrada passar temps amb tu
I was reporting this	Jo estava informant d'això
He could have been physically shaking	Podria haver estat físicament tremolant
Louis in the region	Lluís a la regió
A note on the body indicated that an inheritance was expected	Una nota al cos indicava que s'esperava una herència
I prefer to take care of myself	Prefereixo tenir cura de mi mateix
I told him about his old apartment	Ho vaig dir del seu vell apartament
A few new ones were added	S'hi van afegir uns quants de nous
I looked outside to study my surroundings	Vaig mirar fora per estudiar el meu entorn
I later recovered a bit and then lost a bit	Més tard vaig recuperar una mica i després vaig perdre una mica
I didn't care what happened to me	No m'importava el que em passava
A couple dozen more and they would be done	Un parell de dotzenes més i ja estarien fets
I never noticed, and neither did my editor	No me n'he adonat mai, i el meu editor tampoc
I understood that this meant that it would not be easy	Vaig entendre que això volia dir que no seria fàcil
I couldn’t imagine life without him	No em podia imaginar la vida sense ell
I knew what that face meant	Sabia què volia dir aquella cara
I will never talk to you	No parlaré mai amb tu
I had no one to depend on except me	No tenia de qui dependre, excepte de mi
I told him I was full of shit	Li vaig dir que estava ple de merda
I operate better with full faith	Opero millor amb total fe
They both married and had children	Tots dos es van casar i van tenir fills
I try to run, but my feet don't move	Intento córrer, però els meus peus no es mouen
I didn't recognize her	No la vaig reconèixer
So they chose to sail alone	Així que van optar per navegar sols
I can’t help but show my teeth	No puc evitar ensenyar les meves dents
I could hold out one evening	Podria aguantar un vespre
I couldn't even accurately describe my surroundings	Ni tan sols podria descriure amb precisió el meu entorn
A new and great opportunity	Una nova i gran oportunitat
I wanted to be great in studies like them	Volia ser gran en estudis com ells
A crowd would soon form	De seguida es formaria una multitud
I want everyone by my side	Vull que tothom estigui al meu costat
I was hoping to surprise you at home	Esperava sorprendre't a casa
I was never near a firefight	Mai vaig estar a prop d'una baralla de foc
I walked through small villages and past farms	Vaig caminar per pobles petits i per davant de granges
I buried my face behind the tree trunk	Vaig enterrar la cara darrere del tronc de l'arbre
I fight against everything	Lluito contra tot
I love talking and learning more about interesting people	M'encanta parlar i aprendre més sobre persones interessants
I lost with the family dog	Vaig perdre amb el gos de la família
I finally understood the attraction of power	Finalment vaig entendre l'atracció del poder
I stayed home from school that day	Aquell dia em vaig quedar a casa de l'escola
I can’t split myself into three pieces	No em puc dividir en tres trossos
I want you to think of something	Vull que pensis en alguna cosa
I feel a few footsteps behind me	Sento unes passes darrere meu
A dull silence pressed on them	Un silenci sord els va pressionar
I would be completely alone	Jo estaria completament sol
A problem, an obstacle to overcome	Un problema, un obstacle a superar
We never had a threatening or unpleasant experience there	Mai vam tenir una experiència amenaçadora o desagradable allà
I suffocated and swallowed to hide it	Em vaig sufocar i em vaig empassar per amagar-ho
Another brief depression formed a few days later	Una altra breu depressió es va formar uns dies després
I couldn't see my bag anywhere	No podia veure la meva bossa enlloc
I heard them talking about you and the baby	Els vaig sentir parlar de tu i del nadó
I tell him I should have a chat	Li dic que hauria d'acollir una tertúlia
I stepped aside for him	Em vaig posar a un costat per ell
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres estic cansat de quedar-me aquí parlant
A man in a flower shirt will find you there	Un home amb una camisa de flors et trobarà allà
I had never felt so strange in my life	Mai m'havia sentit tan estrany a la meva vida
Much of what we have is transmitted	Molt del que tenim es transmet
I just wanted my life to stop	Només volia que la meva vida s'aturi
I just kept looking at her	Només vaig continuar mirant-la
I found it a little funny	Vaig trobar que era una mica divertit
I finally manage to swallow hard and calm down	Finalment aconsegueixo empassar-me amb força i tranquil·litzar-me
I went to town to look for her	Vaig anar a la ciutat a buscar-la
I didn't want to go on like this	No volia continuar així
I never hid them from you	Mai te'ls he amagat
I asked to be a woman of faith	Vaig demanar ser una dona de fe
I looked at the manager	Vaig mirar al gerent
I went back to the office	Vaig tornar a l'oficina
I think you've had enough today	Crec que n'has tingut prou d'avui
I closed the door behind me	Vaig tancar la porta darrere meu
Sometimes I think about her	De vegades penso en ella
I couldn't begin to recognize his gaze	No vaig poder començar a reconèixer la seva mirada
I have more than enough at work	A la feina en tinc més que suficient
I turned to the stage	Em vaig girar cap a l'escenari
A feeling of panic rose in his throat	Una sensació de pànic li va pujar a la gola
An emotion passed him by every time	Una emoció se'l passava cada cop
I fulfilled my contract	Vaig complir el meu contracte
I can't help it	No puc evitar-ho
I will not see them again	No els tornaré a veure
However, I did not let him see the rage	Tanmateix, no li vaig deixar veure la ràbia
I want to honor my conscience	Vull honrar la meva consciència
I was listening to what you were saying	Estava escoltant el que deies
I immediately felt even more horrible considering the contrast	De seguida em vaig sentir encara més horrible tenint en compte el contrast
He was no longer afraid of her	Ja no li tenia por
A child to love	Un nen per estimar
I wondered if he would say anything	Em vaig preguntar si diria alguna cosa
I decided not to lie	Vaig decidir no mentir
I didn’t do it too badly myself	Jo mateix no ho vaig fer gaire malament
I am the sole owner of the bicycle	Sóc l'únic propietari de la bicicleta
I almost left without her	Gairebé vaig marxar sense ella
I didn't expect that either	Jo tampoc m'ho esperava
I wish mine was alive for them	Tant de bo el meu estigués viu per a ells
I wouldn't look at him	No el miraria
Now he had it in his hands too	Ara també la tenia entre les mans
I received a lot of free advertising from them	Els vaig rebre un munt de publicitat gratuïta
In fact, he was very depressed	De fet, estava molt deprimit
A busy schedule of productions can be found online	Es pot trobar en línia una atapeïda agenda de produccions
I am scared like so many others	Tinc por com tants altres
I've been all over the world	He estat per tot el món
He wasn't sure what had happened	No estava segur de què havia passat
I dedicate all my love to him	Li dedico tot el meu amor
A very remarkable lady, my friends	Una dama molt notable, amics meus
I remembered reading how important surprise is in combat	Vaig recordar haver llegit com d'important és la sorpresa en combat
I also tried to laugh, but it was hard	Jo també vaig intentar riure, però va ser difícil
I guess you get used to it	Suposo que t'hi acostumes
Among them was a collection of paint pots	Entre ells hi havia una col·lecció de pots de pintura
I can't leave my post except for your order	No puc abandonar la meva publicació excepte per la seva ordre
I like to catch ghosts	M'agrada atrapar fantasmes
I should never have let you go	Mai t'hauria d'haver deixat anar
I just take care of this one	Jo només cuido aquest
I think he sees dead people	Crec que veu persones mortes
We will not stand this	No aguantarem això
I left home as soon as it was legal	Vaig sortir de casa tan bon punt va ser legal
I have a fifteen year old wife and three children	Tinc una dona de quinze anys i tres fills
I had to get to my bedroom	Vaig haver d'arribar al meu dormitori
I also know all the right things to say	També sé totes les coses correctes per dir
Demand for rail use also fell as a result	La demanda d'ús del ferrocarril també va caure com a conseqüència
I can't believe this guy is me	No puc creure que aquest noi sigui jo
I put the bag in the chair next to me	Vaig posar la bossa a la cadira del costat
I have you in my arms	Et tinc als meus braços
I would like to be close to a friend	M'agradaria estar a prop d'un amic
I saw my lights and my street signs	Vaig veure els meus llums i els meus senyals de carrer
Check the hot water in the sink	Reviso l'aigua calenta a la pica
He continues to be an influence on the scene even today	Continua sent una influència en l'escena encara avui
I think this is evident in the here and now	Crec que això és evident en l'aquí i ara
I nodded and we left	Vaig assentir amb el cap i vam marxar
Belgium also quickly developed a large railway system	Bèlgica també va desenvolupar ràpidament un gran sistema ferroviari
I could hate without restrictions	Podria odiar sense restriccions
I couldn’t say it was a success	No podria dir que va ser un èxit
I called her and she answered	La vaig trucar i em va contestar
I can float and sleep	Puc surar i dormir
I need to find her, quickly	Necessito trobar-la, ràpidament
I firmly believe that this worked against my player here	Crec fermament que això va funcionar contra el meu jugador aquí
I will not abandon her again	No la tornaré a abandonar
I can't stop attracting him to me	No puc parar d'atraure'l cap a mi
I met people who just had to talk	Vaig conèixer gent que només havia de parlar
I got into it and never got a chance	M'hi vaig posar i mai vaig tenir oportunitat
Surgery is only used in exceptional cases	La cirurgia només s'utilitza en casos excepcionals
but I wanted to apologize	però volia demanar disculpes
I got up and looked in the bathroom mirror	Em vaig aixecar i em vaig mirar al mirall del bany
I felt smart and strong	Em vaig sentir intel·ligent i fort
I was to the right of the coach	Jo estava a la dreta de l'entrenador
I turn and walk beside him	Em giro i camino al seu costat
An added advantage to this is greater strength	Un avantatge afegit a això és una major força
I need to be able to touch you right now	Necessito poder tocar-te ara mateix
I really liked the book	M'ha agradat molt el llibre
I heard him sing under his breath	Vaig sentir-lo cantar sota la respiració
I feel like living proof that you can and do	Em sento com la prova viva que pot i ho fa
I wanted to look beautiful and natural	Volia semblar bonica i natural
I wasn’t great at that	No vaig ser genial en això
I wonder how this happens	Em pregunto com es produeix això
I pushed the position further and kissed her on the ear	Vaig empènyer més la posició i li vaig fer un petó a l'orella
He hadn't said a word yet	Encara no havia dit ni una paraula
I never really saw myself as a speaker	Mai em vaig veure realment com a parlant
I just picked up some of his best phrases	Acabo de recollir algunes de les seves millors frases
I should have known it wasn't that	Hauria d'haver sabut que no era això
I love you as a family	T'estimo com a família
I don’t want to believe that	No em vull creure això
I need something else	Necessito una altra cosa
I didn’t care if it was miserable	No m'importava si era miserable
I have already started the company	Ja he posat en marxa l'empresa
I looked around and saw nothing but trees	Vaig mirar al meu voltant i no vaig veure més que arbres
I was hoping to see him there	Esperava veure-ho allà
I will not allow such a thing to happen again	No permetré que una cosa així torni a passar
I didn't stay here like that	No em vaig quedar aquí així
I just need to feel his arms around me	Només necessito sentir els seus braços al meu voltant
I wondered when I had gotten here	Em vaig preguntar quan havia arribat aquí
A card flew out, landing on my bed	Una targeta va sortir volant, aterrant al meu llit
I want him to be at my door in ten minutes	Vull que estigui a la meva porta d'aquí a deu minuts
He had a job in mind	Tenia un encàrrec en ment
I hope this show can continue in some way	Espero que aquest espectacle pugui continuar d'alguna manera
I was washing the dishes	Estava rentant els plats
I can help you find the perfect one	Puc ajudar-te a trobar el perfecte
He was still waiting for hail, which could severely damage him	Encara esperava calamarsa, que podria danyar-lo greument
These states preferred to use their own flags	Aquests estats preferien utilitzar les seves pròpies banderes
I didn't understand what you were talking about	No entenia de què estaves parlant
I was seven years old when my father left with my brother	Jo tenia set anys quan el meu pare va marxar amb el meu germà
I was a little disappointed with the corners	Vaig quedar una mica decebut amb les cantonades
I gave them all my money	Els vaig donar tots els meus diners
I no longer wanted to be that girl	Ja no volia ser aquesta noia
I need advice from you	Necessito un consell de tu
I shrugged off those thoughts	Vaig arronsar aquells pensaments
I started towards a wild rock	Vaig començar cap a una roca salvatge
I started to feel more relaxed than ever	Vaig començar a sentir-me més relaxat que mai
I was so worried he would hate me for it	Estava tan preocupat que m'odiés per això
The incident happened around noon	L'incident ha passat cap al migdia
I know they would catch us	Jo sé que ens atraparien
I hit the horse, we were playing	Vaig colpejar el cavall, estàvem jugant
I had no idea why he was acting this way	No tenia ni idea de per què actuava d'aquesta manera
He needed money and he needed to face life again	Necessitava diners i necessitava tornar a afrontar la vida
I was not paid to write this review	No em van pagar per escriure aquesta ressenya
I feel a heat stroke	Sento un cop de calor
A huge breath relaxed her	Una respiració enorme la va relaxar
A simple action or do	Una simple acció o fer
I was never too crazy about heights	Mai vaig estar massa boig per les altures
I'd rather you come with me	Preferiria que vinguessis amb mi
I can’t let myself go down that particular rabbit hole	No puc deixar-me baixar per aquest forat de conill en particular
They are extremely skilled warriors	Són guerrers extremadament hàbils
I missed your company	He trobat a faltar la teva companyia
I walked quickly through the bar	Vaig caminar ràpidament pel bar
I just corrected the mistake	Acabo de corregir l'error
I just wanted to stay alive and go home	Només volia mantenir-me amb vida i tornar a casa
Something to control and have	Una cosa per controlar i tenir
I also have a passion for teaching	També tinc una passió per ensenyar
I couldn't see faces but I guessed five or six	No podia veure cares però n'he endevinat cinc o sis
I didn’t realize the shadows had a mind of their own	No em vaig adonar que les ombres tenien una ment pròpia
I had three sons and a daughter	Vaig tenir tres fills i una filla
I started screaming very loudly	Vaig començar a cridar molt fort
I really needed that smile after that	Vaig necessitar molt aquest somriure després d'això
Today a staff of five oversees the work of the library	Avui un personal de cinc persones vetlla per les tasques de la biblioteca
I had never done that to him, ever	No li havia fet mai això, mai
A ranch became visible on the horizon	Un ranxo es va fer visible a l'horitzó
Several communities lost electricity	Diverses comunitats van perdre electricitat
I felt happy that day	Em vaig sentir feliç aquell dia
He was determined to survive	Estava decidit a sobreviure
I have no more business on earth	No tinc més negocis a la terra
I think it was the biggest one around	Crec que era el més gran del voltant
I still remember the taste of her kisses	Encara recordo el gust dels seus petons
A man jumped from the back seat	Un home va saltar del seient del darrere
I'm thinking of moving there	Estic pensant a mudar-me allà
He was now twenty and again behind bars	Ara tenia vint anys i una altra vegada entre reixes
A high fog slowly melted from the air	Una boira alta es va anar fonent de l'aire a poc a poc
I should never have entertained the thought	Mai hauria d'haver entretingut el pensament
I would love to treat you someday	M'agradaria molt tractar-te alguna vegada
I was in that group	Jo estava entre aquest grup
I understand these concerns	Entenc aquestes preocupacions
It had everything but a map	Tenia de tot menys un mapa
I had trusted a killer	Jo havia confiat en un assassí
I said it five times	Ho vaig dir cinc vegades
I am a very busy man	Sóc un home molt ocupat
I got home in record time	Vaig arribar a casa meva en un temps rècord
I hope to have the final details for you soon	Espero tenir els detalls finals per a tu en breu
Garrison puts the switch on the electric chair	Garrison posa l'interruptor a la cadira elèctrica
I think you may be right	Crec que pots tenir raó
He observed moderate alcohol consumption during the following days	Va observar un consum moderat d'alcohol durant els dies següents
I also wanted to use the same adoption agency	També volia utilitzar la mateixa agència d'adopció
I will find a way home	Trobaré un camí a casa
I kept them in a pile of papers	Els vaig guardar en un munt de papers
I'm pretty negative	Sóc bastant negatiu
I want us to be friends	Vull que siguem amics
I consider it an important literary success	Ho considero un èxit literari important
A cold blast went through my heart	Una explosió freda va travessar el meu cor
I have absolutely nothing against you liking it	No tinc absolutament res en contra que t'agradi
I think we should go out	Crec que hauríem de sortir
I was inside, along with a large congregation	Jo estava dins, juntament amb una gran congregació
I buy once a week and that's it	Compro un cop a la setmana i ja està
A look of confusion crosses his face	Una mirada de confusió creua la seva cara
I also think you are an amazing teacher	També crec que ets un professor increïble
I need to make a few phone calls	Necessito fer unes quantes trucades telefòniques
A shoe covered with it	Una sabata coberta amb ella
I just look at the grass	Només miro l'herba
I opened the heavy wooden door and entered	Vaig obrir la pesada porta de fusta i vaig entrar
I put my hand on his leg to hold him firm	Vaig posar la mà a la seva cama per mantenir-lo ferm
Use the property throughout the book	Utilitza la propietat al llarg del llibre
I think you've said enough	Crec que ja has dit prou
In fact, I had a great time	De fet, m'ho vaig passar molt bé
I just think you'll have a good time	Només crec que t'ho passaràs bé
I missed the moments in his bed	Vaig trobar a faltar els moments al seu llit
I won’t tell you you took it without asking	No li diré que l'has pres sense preguntar
I was studying accounting	Estava estudiant comptabilitat
He was in the back seat between two gunmen	Estava al seient del darrere entre dos homes armats
I'm always waiting for your letters	Sempre estic esperant les teves cartes
I have other training that could be helpful	Tinc una altra formació que podria ser útil
A curse of some kind	Una maledicció d'alguna mena
I walked over the rubble, looking up the broken staircase	Vaig caminar per sobre de les runes, mirant cap amunt l'escala trencada
I wonder how much control he has over his powers	Em pregunto quant de control té sobre els seus poders
I approached her and wrapped her	Em vaig acostar a ella i la vaig embolicar
I found a driver with the window down	Vaig trobar un conductor amb la finestra baixada
I'll be back, baby	Vaig a tornar, petit
I signed his death warrant	Vaig signar la seva ordre de mort
I only live a couple of blocks from you	Només visc a un parell de illes de tu
I will gladly do this for you	Amb molt de gust faré això per tu
I managed not to fall on my face	Vaig aconseguir no caure de cara
I looked at his hand and looked at him	Vaig mirar la seva mà i el vaig mirar
I’m taking the plunge and following his advice	Estic fent el pas i seguint el seu consell
I lifted my leg to see the damage	Vaig aixecar la cama per veure els danys
I didn't remember all that	No me'n recordava de tot això
I had parents, in a way	Vaig tenir pares, en certa manera
The steps run the entire length of the platform	Els passos recorren tota la longitud de la plataforma
I never understood what all this was about	Mai vaig entendre de què anava tot això
The scheme is also used to encourage waterfowl	L'esquema també s'utilitza per fomentar les aus aquàtiques
I would have control and your complete presentation	Tindria el control i la teva completa presentació
I found it deeply offensive	Ho vaig trobar profundament ofensiu
I managed to keep him together throughout the game	Vaig aconseguir mantenir-lo unit durant tot el partit
I just remember too much	Només recordo massa
I think this concert was energetic	Crec que aquest concert va ser energètic
I ran down the sidewalk	Vaig córrer per la vorera
I would like your children	M'agradaria els teus fills
I finally turned off the radio	Finalment acabo d'apagar la ràdio
I'm a little tired of everyone	Estic una mica cansat de tothom
I could feel my heart beating	Vaig poder sentir el meu cor batre
I hoped he didn’t get to that	Esperava que no arribés a això
I liked these titles better	M'agradaven més aquests títols
I always need a little stretch for comfort	Sempre necessito una mica d'estirament per a la comoditat
I loved it, but I was confused	Em va encantar, però estava confós
I'm doing the right thing here	Estic fent el correcte aquí
I'm not as strong mentally as you are	No sóc tan fort mentalment com tu
I let him last, and he gives in first	Ho deixo perdurar, i ell cedeix primer
Someone else made it happen	Algú més ho va fer passar
I just saw the opportunity to introduce myself	Acabo de veure l'oportunitat de presentar-me
I fainted on the stairs of the building	Em vaig desmaiar a les escales de l'edifici
I promise you will feel better soon	Et prometo que et sentiràs millor aviat
I know there is some software that can do this	Sé que hi ha algun programari que ho pot fer
I have to be honest with all of you	He de ser sincer amb tots vosaltres
I need you to look at others	Necessito que mireu els altres
I was hoping my face would say the same thing	Esperava que la meva cara digués el mateix
I have money making a hole in my pocket	Tinc diners fent un forat a la butxaca
I lie on the couch, not ready to sleep	M'estiro al sofà, sense estar preparat per dormir
I need you to understand that	Necessito que ho entenguis
I ran up the stairs to my room	Vaig pujar les escales corrents fins a la meva habitació
I just want to be there for you	Només desitjo ser-hi per a tu
I finished my beer and followed it	Vaig acabar la meva cervesa i la vaig seguir
A protective power had failed	Un poder protector havia fallat
I'm trying to remember now	Intento recordar-ho ara
I lift the mantle box	Aixeco la caixa del mantell
It was to be his last battle	Havia de ser la seva última batalla
All they needed was one more chance	Tot el que necessitaven era una oportunitat més
I cleared my throat and sighed	Em vaig aclarir la gola i vaig sospirar
I let the phone fall out of my hand	Vaig deixar que el telèfon em caigués de la mà
I think he’s a good man underneath	Crec que és un bon home per sota
But I plan to have a small farm	Però tinc previst tenir una petita granja
I would miss living in the city	Trobaria a faltar viure a la ciutat
I decided to turn around and fight him	Vaig decidir girar-me i lluitar contra ell
I was awake for a moment	Vaig estar despert en un moment
I guess you want to understand them better	Suposo que voldríeu entendre-los millor
I love thinking of you there	M'encanta pensar en tu allà
I have bad hair days	Tinc mals dies de pèl
In fact I will meet him	De fet el vaig a conèixer
It could escape my forced life	Podria escapar de la vida obligada a mi
I shouldn’t have eaten so much	No hauria d'haver menjat tant
I probably smelled it	Probablement vaig fer olor
I was tired of taking it slowly	Estava cansat de prendre-ho a poc a poc
Seventeen soldiers were reportedly killed	Segons els informes, disset soldats van morir
I used to feel much less secure	Abans em sentia molt menys segura
I could feel this happening in a layer above the dream	Vaig poder sentir que això passava en una capa per sobre del somni
I tried many other things	Vaig provar moltes altres coses
I must have introduced myself to hundreds of people	Devia haver-me presentat a centenars de persones
I was never a material father or husband	Mai vaig ser pare o marit material
He would win his challenge	Guanyaria el seu repte
I wanted to share something with you	Volia compartir alguna cosa amb tu
I sit looking at the opposite wall	M'assec mirant la paret oposada
A finished basement with plenty of space for family fun	Un soterrani acabat amb molt d'espai per a la diversió familiar
I hope you know what you just did	Espero que sàpigues què acabes de fer
I have no idea what he was doing there	No tinc ni idea de què feia allà
I wrap myself in a ball and cry softly	M'embolico amb una bola i ploro suaument
I had to wash the meat myself	Jo mateix vaig haver de rentar la carn
I count you in this group	Et compto en aquest grup
The kiss passionately with all the newly returned knowledge	El beso apassionadament amb tot el coneixement recentment retornat
I just want an answer	Simplement vull una resposta
I wanted them to be happy	Volia que fossin feliços
His real name is unknown	El seu nom real no es coneix
I did it and you know what that led me to	Ho vaig fer i saps a què em va portar això
I can't wait to see you again	No puc esperar per tornar-te a veure
I finished it last night	Ho vaig acabar ahir a la nit
I said there is nothing illegal	Vaig dir que no hi ha res il·legal
I was able to vividly remember every detail of her beautiful face	Vaig poder recordar vívidament cada detall del seu bonic rostre
I worked here on the farm	Vaig treballar aquí a la granja
I got a call from the asylum	Vaig rebre una trucada del manicomi
I buried my head in my hands	Vaig enterrar el cap a les meves mans
I won’t just talk about it in this post	No en parlaré només en aquest post
I know you had a hard day	Sé que has tingut un dia dur
I saw it empty and broken, a kindred spirit	L'he vist buit i trencat, un esperit afí
I love it and the people there	M'encanta i la gent d'allà
I saw it yesterday and hardly recognized it at first	El vaig veure ahir i gairebé no el vaig reconèixer al principi
I think you have an opportunity as good as any	Crec que tens una oportunitat tan bona com qualsevol
I held my hands firmly together in front of me	Vaig mantenir les mans fermament juntes davant meu
I stayed there wishing we had	Em vaig quedar allà desitjant que ho haguéssim tingut
I have experience working with students since elementary school	Tinc experiència treballant amb alumnes des de primària
I watched him intently, suspiciously	El vaig observar atentament, amb recel
I walked down the hall	Vaig caminar pel passadís
I didn't even hear her enter	Ni tan sols la vaig sentir entrar
A moment later his voice returned	Un moment després li va tornar la veu
Then a student wooed his wife	Aleshores un estudiant corteja la seva dona
I was trying to adapt	Estava intentant adaptar-me
I love reading books	M'encanta llegir llibres
I raised my hand to remove the patch from my head	Vaig aixecar la mà per treure el pegat del meu cap
I would like to sleep a lot more	M'agradaria dormir molt més
I’m working hard to change that	Estic treballant dur per canviar això
I just live it somehow	Només ho visc d'alguna manera
I have a surprisingly good track record	Tinc una trajectòria sorprenentment bona
I mean, literally, it was shaking and there was a loud boom	Vull dir, literalment, tremolar i hi va haver un fort boom
A moment of disgust with herself quickly turned around	Un moment de fàstic amb ella mateixa es va girar ràpidament
A high-engineering piece demands a high price	Una peça d'enginyeria elevada exigeix ​​un preu alt
Jeff was the winner	Jeff va ser el guanyador
I met your father, he was a good man	Vaig conèixer el teu pare, era un bon home
A glass was also passed through the crowd separately	També es va passar un got per la multitud per separat
I have my phone number registered with one of them	Tinc el meu número de telèfon registrat a un d'ells
A group of figures dressed in black approached the wall	Un grup de figures vestides de negre es va acostar a la paret
A few were delayed, the brave and the wounded	Uns quants es van demorar, els valents i els ferits
I have always considered myself very smart	Sempre m'he considerat molt intel·ligent
I returned with tired feet to the waiting room	Vaig tornar amb els peus cansats a la sala d'espera
I could question her without the risk of being overheard	Podria qüestionar-la sense el risc de ser escoltat
I think they caught him	Crec que l'han agafat
A woman should eat well	Una dona ha de menjar bé
I'm not a football fan yet	Encara no sóc aficionat al futbol
I wanted my mind to lie to me	Volia que la meva ment em mentís
I need to know the truth	He de saber la veritat
I think it has two purposes	Crec que té dos propòsits
I became a doctor and my brother has already left	Em vaig convertir en metge i el meu germà ja ha marxat
I still had that doll somewhere	Encara tenia aquella nina en algun lloc
I felt anything but going down here	Vaig sentir qualsevol cosa menys haver baixat aquí
I shook my head a little	Vaig sacsejar una mica el cap
I would just walk home feeling down	Només caminaria cap a casa sentint-me abatut
I ran to the cave	Vaig córrer cap a la cova
A dark form was thrown from tree to tree	Una forma fosca es va llançar d'arbre en arbre
I couldn't help but worry about my voice	No vaig poder evitar la preocupació de la meva veu
I suggest you and your team get some sleep	Us suggereixo que vosaltres i el vostre equip dormiu una mica
I am a creation of another	Sóc una creació d'un altre
I would like to know your answer	M'agradaria saber la seva resposta
I no longer valued personal things	Ja no vaig valorar coses personals
I, and many others, use several different dice	Jo, i molts altres, utilitzo diversos daus diferents
It was a simple accident	Va ser un simple accident
I need her in custody	La necessito sota custòdia
I know how you miss him	Sé com el trobes a faltar
I know something else that would help you feel better	Sé una altra cosa que t'ajudaria a sentir-te millor
I just didn’t know how to find the words	Simplement no sabia com trobar les paraules
Then I had a moment of doubt	Aleshores vaig tenir un moment de dubte
I am beautiful in every way	Sóc bonica en tots els sentits
I have to get it	M'he d'aconseguir
I wasn't sure what to do with the rest	No estava segur de què fer de la resta
The seed is the fundamental consciousness underlying artistic creativity	La llavor és la consciència fonamental subjacent a la creativitat artística
I would love to show you	M'encantaria ensenyar-te
I like the long handle	M'agrada el mànec llarg
I continued on to a lighter stretch of downtown	Vaig continuar cap a un tram més lleuger del centre de la ciutat
I had it on the first day of fall	La vaig tenir el primer dia de tardor
I couldn't wait to get into the building	No podia esperar per entrar a l'edifici
I ran into him at the bar	Em vaig topar amb ell al bar
I noticed that his eyes were too red	Vaig notar que els seus ulls eren massa vermells
I did it back, but only a little	El vaig fer enrere, però només una mica
I thought that would be enough to get started	Vaig pensar que seria suficient per començar
He looked more like a fashion editor with a camera	Semblava més un editor de moda amb una càmera
With a sense of humor, he liked that	Amb sentit de l'humor, això li agradava
A sudden thought came to him	Li va venir un pensament sobtat
I wanted to tell him	Li havia volgut dir
I wanted to punch him and kick him	Volia donar-li cops de puny i puntades
I decide to let it be	Decideixo deixar-lo estar
A great honor must be paid to him	Se li ha de fer un gran honor
Just stuff and nonsense	Només coses i tonteries
B was a different story	B era una història diferent
I signed it and returned it	El vaig signar i li vaig tornar
Treatment may have some effect on vision	El tractament pot tenir algun efecte sobre la visió
Many species of birds are also hunted for meat	També es cacen moltes espècies d'ocells per a la carn
A police officer tried to stop me	Un agent de policia va intentar aturar-me
I will let anxiety turn into excitement	Deixaré que l'ansietat es transformi en excitació
I should have fought harder too	Jo també hauria d'haver lluitat més
I don't remember anything from last night	No recordo res d'ahir a la nit
I had been a bad woman	Jo havia estat una mala dona
I let go of the dress	Vaig deixar anar el vestit
I knew it was special from the start	Sabia que era especial des del principi
I was in another room, running my own business	Estava a una altra habitació, mantenint el meu propi negoci
A little push doesn't hurt a real country princess	Una petita empenta no fa mal a una autèntica princesa del país
I didn’t even know you existed	Ni tan sols vaig saber que existies
I want more than anything to be him	Vull més que res ser ell
I needed to go with them	Necessitava anar amb ells
I appreciate your advice	Agraeixo el teu consell
I sank to my knees, holding my stomach	Em vaig enfonsar de genolls, aguantant el meu estómac
I just forgot to ask you to come visit him	Només m'he oblidat de demanar-vos que vingueu a visitar-lo
I was learning a lot	Estava aprenent molt
I can stay close to execute my attack	Puc quedar-me a la vora per executar el meu atac
I went to the mirror and cleaned the steam	Vaig anar cap al mirall i vaig netejar el vapor
I read the instructions and found it great	Vaig llegir les instruccions i em va semblar genial
I will leave comments on each slide	Deixaré comentaris a cada diapositiva
I understood that he was not very interested in the boat	Vaig entendre que no li interessava gaire el vaixell
I feel like the cavalry coming in	Em sento com la cavalleria entrant
It gave me too much importance at the time	Em donava massa importància en aquest moment
I think there is a right-wing conspiracy	Crec que hi ha una conspiració de dreta
I think it's possible	Crec que és possible
I thought we had an understanding	Vaig pensar que teníem una entesa
I am so ashamed of myself	Estic tan avergonyit de mi mateix
I can't reach anyone, which is very unusual	No puc arribar a ningú, cosa molt inusual
I was expecting a nightmare, but nothing happened	Estava esperant un malson, però no va passar res
A young man fought with two workers	Un jove va lluitar amb dos treballadors
I was beginning to respect you	Començava a respectar-te
I saw her leave	La vaig veure marxar
A hand reached out to her	Una mà es va allargar cap a ella
I didn’t have time to deal with my own feelings	No vaig tenir temps per afrontar els meus propis sentiments
I don't understand why an additional assessment is needed here	No entenc per què cal una avaluació addicional aquí
He was right, of course, so they stay there	Tenia raó, és clar, així que allà es queden
I was counting on her to make up for it, anyway	Jo comptava amb compensar-ho amb ella, de totes maneres
I wonder if it's okay	Em pregunto si està bé
I would never see my mother again	Mai tornaria a veure la meva mare
I can’t be moderate in my use of them	No puc ser moderat en el meu ús d'ells
I will give you a week to decide	Et donaré una setmana per decidir
I walked to the store to do some shopping	Vaig anar caminant a la botiga a fer unes compres
I kicked him out before he could thank me	El vaig fer fora abans que em pogués donar les gràcies
I rubbed my forehead with a slight wrinkled face	Em vaig fregar el front amb una lleugera cara arrugada
I was only out for a quarter of an hour	Només vaig estar fora un quart d'hora
I will have nothing, no place to live, no food	No tindré res, ni lloc on viure, ni menjar
I sit there waiting for him to call me	M'assec allà esperant que em cridi
Anyway I was going to get up early	De totes maneres m'anava a aixecar aviat
I would never let anything happen to them	Mai deixaria que els passés res
I had a life full of other things	Vaig tenir una vida plena d'altres coses
This movement was interpreted in different ways	Aquest moviment es va interpretar de diferents maneres
A few minutes when death was closer than life	Uns minuts quan la mort estava més a prop que la vida
I understand you are confused now	Entenc que ara estàs confós
A few minutes later we entered an alley	Uns minuts més tard vam entrar a un carreró
I need you to pay attention to me	Necessito que em facis cas
I don't play bridge	No jugo al bridge
I think these things are worse than smoking	Crec que aquestes coses són pitjors que fumar
I want it as much as you do	Jo ho vull tant com tu
I think she would like that too	Crec que ella també voldria això
I missed the train and we kissed	Vaig perdre el tren i ens vam fer un petó
I have a sixth sense like that	Tinc un sisè sentit així
I wasn’t going crazy or anything	No m'estava tornant boig ni res
I promise you won't regret it	Et prometo que no te'n penediràs ni una mica
I only do this because you ask me to	Només ho faig perquè m'ho demanes
I think you deserve it	Crec que t'ho mereixes
I just got out of the car	Acabo de sortir del cotxe
I did this last night	Aquest l'he fet ahir a la nit
I never do it myself	Mai ho faig jo mateix
I wonder if other people go through this too	Em pregunto si altres persones també passen per això
I never worry about health coverage	Mai em preocupo per la cobertura sanitària
I see my family a lot more	Veig molt més la meva família
I must be doing something right	He d'estar fent alguna cosa bé
I know you touched it	Sé que ho has tocat
I wasn't going to tell them anything	No els anava a dir res
I think we've all had enough	Crec que tots n'hem tingut prou
He needed our house ready for his coming	Necessitava la nostra casa preparada per a la seva vinguda
Young later gave birth to a hand	Young més tard va donar a llum una mà
I heard the front doorbell ring	Vaig sentir sonar el timbre de la porta principal
I saw it in his eyes	Ho vaig veure als seus ulls
I was too hard on him	Vaig ser massa dur amb ell
I did not give my own flesh and blood	No vaig donar la meva pròpia carn i sang
I get up and wash my face in the bathroom	M'aixeco i em rento la cara al bany
I look forward to constant reports	Espero informes constants
I haven't had a problem with this company so far	No he tingut cap problema en aquesta empresa fins ara
I also have to hire several security guards	També he de contractar diversos guàrdies de seguretat
I know you love him and he loves you	Sé que l'estimes i ell t'estima
I didn’t always want to have to lean on someone	No sempre volia haver de recolzar-me en algú
I was afraid to raise it	Tenia por de plantejar-ho
I have done this many times	Ho he fet moltes vegades
I understood why I had to do this	Vaig entendre per què havia de fer això
A danger from her old job she thought to herself	Un perill de la seva antiga feina va pensar per a si mateixa
I wanted to feel something more than fear	Volia sentir alguna cosa més que la por
I never knew why	Mai vaig saber per què
I never know how to say that	Mai sé com dir això
I just want a safe, normal life	Només vull una vida segura i normal
I also have a question for you	També tinc una pregunta per a tu
Please do something to stop this invasion	Si us plau, feu alguna cosa per aturar aquesta invasió
I knelt beside her body and let the tears flow	Em vaig agenollar al costat del seu cos i vaig deixar fluir les llàgrimes
I was really looking forward to committing suicide	Tenia moltes ganes de suïcidar-me
I think it’s a game-disguised workout	Crec que és un entrenament disfressat de joc
I suspect there are several reasons for this	Sospito que hi ha diverses raons per això
I had another job to do	Tenia una altra feina a fer
A trusted relative	Un familiar de confiança
I have a wine company	Tinc una empresa de vins
I take a deep breath and start	Respiro profundament i començo
I can't wait to go to bed	No puc esperar per anar al llit
The two had had five children	Els dos havien tingut cinc fills
I took his death quite badly	Vaig prendre la seva mort bastant malament
I hurried to him	Em vaig afanyar cap a ell
I helped him tilt it	El vaig ajudar a inclinar-lo
We just burst out laughing	Acabem d'esclatar a riure
This effect causes seasons	Aquest efecte provoca estacions
I can’t imagine you being deeply religious, somehow	No em puc imaginar que siguis profundament religiós, d'alguna manera
I can barely keep up	Amb prou feines puc seguir el ritme
I need to go a little further	Necessito anar una mica més enllà
I did a lot of laps	Vaig fer moltes voltes
I nod but say nothing	Assenteixo però no dic res
I said it a moment of teaching	Ho vaig dir un moment d'ensenyament
I can be nice, fun all at once	Puc ser simpàtic, divertit tot alhora
I will give up everything and anything	Renunciaré a tot i a qualsevol cosa
I told myself that you would be better off without me	Em vaig dir a mi mateix que estaries millor sense mi
A view from the sky	Una visió des del cel
A bathroom, not a shower	Un bany, no una dutxa
I didn’t tell them how to put it on	No els vaig dir com posar
I hadn't had a date in years	Feia anys que no tenia una cita
I mean, you know exactly who and what you are	Vull dir, saps exactament qui i què ets
I understand what you mean by rehearsal	Entenc què vols dir amb l'assaig
I wanted to go with those damn cars anywhere	Volia anar amb aquells maleïts cotxes a qualsevol lloc
I need it fast and it's not expensive	Ho necessito ràpid i no és car
I must warn you, use your powers for good	Us he d'advertir, feu servir els vostres poders per al bé
I could see beyond the screen	Vaig poder veure més enllà de la pantalla
I get the impression he lives for his work	Tinc la impressió que viu per la seva feina
I apologized and practically ran to my lunch table	Em vaig disculpar i pràcticament vaig córrer cap a la meva taula de dinar
I wasn’t alone in that	No estava sol en això
I can admire people who admire me	Sóc capaç d'admirar la gent que m'admira
I highly doubt we are alike, young man	Dubto molt que siguem semblants, jove
I'm starting to feel like seeing him every day	Començo a tenir ganes de veure'l cada dia
This is the real game	Aquest és el veritable joc
I'm not sorry	No ho sento
I love the story	M'encanta la història
I point to his head each time	Apunto cada cop al seu cap
I felt him withdraw firmly from the abyss	Vaig sentir que em retirava amb fermesa de l'abisme
A complete bathroom	Un bany complet
I flew towards them and read the sign	Vaig volar cap a ells i vaig llegir el cartell
I returned the favor and kissed her back	Li vaig tornar el favor i li vaig tornar el petó
I didn’t see how difficult that decision was	No vaig veure què era difícil d'aquesta decisió
I like it very, very much	M'agrada molt, moltíssim
He was trying to hurt her	Estava intentant fer-li mal
A quarter can now be downloaded	Un quart ja es pot descarregar
I wish they did, but they never do	M'agradaria que ho fessin, però mai ho fan
I want you to focus on my hands	Vull que et concentris en les meves mans
I used to be upset and upset	Jo solia estar mal i molest
I felt it in my soul	Ho vaig sentir a la meva ànima
I was a new man in a new machine	Jo era un home nou en una màquina nova
I just wanted to go home and cry	Només volia anar a casa i plorar
I am with them in this company	Estic amb ells en aquesta empresa
I didn't have time for his nonsense	No vaig tenir temps per a les seves tonteries
I want to put it to the test	Vull posar-ho a prova
I didn’t know how much one would believe	No sabia quant es creuria
Sometimes I wondered why he was so generous with me	De vegades em preguntava per què era tan generós amb mi
He took a deep breath and opened the curtain	Va respirar profundament i va obrir la cortina
I think it's pretty decent	Crec que és bastant decent
A glass was broken on the side	Un got estava trencat al costat
I returned home happy with that answer	Vaig tornar a casa content amb aquesta resposta
I made the best attempt and failed	Vaig fer el millor intent i vaig fracassar
He was learning to play professional ball	Estava aprenent a jugar a pilota professional
On the one hand, he was sixteen years old	D'una banda, tenia setze anys
Much twice that size	Molt el doble d'aquesta mida
I could almost feel it	Ho podia sentir gairebé
I didn’t want to try a little harder	No volia esforçar-me una mica més
I couldn't help but wonder if there were more	No vaig poder evitar preguntar-me si n'hi hauria més
I was very interested	M'interessava molt
I think you should keep it	Crec que l'hauries de mantenir
We have a record that we like	Tenim un disc que ens agrada
I just point out where people are wrong	Només assenyalo on s'equivoca la gent
No music video for the song	No s'ha fet cap videoclip per a la cançó
I ran to her and took her in my arms	Vaig córrer cap a ella i la vaig agafar en braços
I don't want to get worse	Vull no empitjorar
I was far from the best fighter there is	Jo estava lluny de ser el millor lluitador que hi ha
I think he needs you for something	Crec que et necessita per alguna cosa
I have a friend who is a laugh instructor	Tinc un amic que és instructor de rialles
I went home and first into the kitchen	Vaig entrar a casa i primer a la cuina
I looked to my side	Vaig mirar cap al meu costat
I should have read it myself	L'hauria d'haver llegit jo mateix
I've tried it and I've tried it	Ho he provat i ho he provat
I lacked inspiration and imagination	Vaig tenir falta d'inspiració i imaginació
I never expected it to be easy	Mai m'esperava que fos fàcil
I just don't want to see you hurt	Simplement no vull veure't ferit
I rode constantly, day or night	Vaig muntar constantment, de dia o de nit
He was afraid of her	La tenia por amb pena
I don't know the details	No en conec els detalls
I woke up in a hut	Em vaig despertar en una cabana
I wouldn’t accept a home without him now	No acceptaria un habitatge sense ell ara
I prefer a ruin to a monument	Prefereixo una ruïna a un monument
I will do it early tomorrow morning	Ho faré a primera hora demà al matí
The brigade acted without armored support	La brigada actuava sense suport blindat
A chill ran through him	Un calfred el va recórrer
I found a way to survive	Vaig trobar una manera de sobreviure
I think it always will be	Crec que sempre ho serà
I looked at the time on my phone	Vaig mirar l'hora al meu telèfon
I rolled my eyes, but she didn't see me	Vaig posar els ulls en blanc, però ella no em va veure
I can't agree with that	No puc estar d'acord amb això
I was hoping for luck	Esperava tenir sort
I didn’t want the fun to end	No volia que s'acabés la diversió
I created consequences	Vaig crear conseqüències
A rather unpleasant and new experience	Una experiència força desagradable i nova
I took another cigarette	Vaig agafar un altre cigarret
I haven't seen him in days	Fa dies que no el veig
I think my hunting days are over	Crec que els meus dies de caça s'han acabat
I think of turning around and running away	Penso a girar i fugir
I wanted to tell you, but I forgot	T'ho volia dir, però m'he oblidat
I will not fight against the current	No lluitaré contra el corrent
I had to get out of the kitchen	Vaig haver de sortir de la cuina
I still have a crazy love for her, though	Encara tinc un amor boig per ella, però
I can't imagine ever seeing him again	No m'imagino veure'l mai més
I raised my open hands again	Vaig tornar a aixecar les mans obertes
I’m glad it’s okay	Em sento feliç que estigui bé
I'll have someone take you home	Faré que algú et porti a casa
He was just at the police station	Només estava a la comissaria
I got up quickly and we fought	Em vaig aixecar ràpidament i vam lluitar
I would like to give my opinion	M'agradaria donar la meva opinió
I looked at the last figure and my chest burned	Vaig mirar l'última figura i em va cremar el pit
I looked out the windows to find them completely gone	Vaig mirar a les finestres per trobar-les completament desaparegudes
A loud noise surrounded us	Un soroll fort ens va envoltar
I think it was known as the double hour of summer	Crec que es coneixia com a doble hora d'estiu
I didn’t want him to find me like that	No volia que em trobés així
I have to go to class	He d'anar a classes
A flame shot through his back	Una flama es va disparar per l'esquena
A civilian pilot asked if he could talk to me	Un pilot civil va preguntar si podia parlar amb mi
For the time being I will follow him	De moment el seguiré
I looked back at his face	Vaig mirar enrere a la seva cara
Little is known about his family and childhood	Poc se sap de la seva família i de la seva infància
I myself was in a similar situation	Jo mateix estava en una situació semblant
I haven't seen you in over two weeks	Fa més de dues setmanes que no et veig
There he could have done it more politically correct	Allà ho podria haver fet més políticament correcte
I ignored him, waiting for him to leave	El vaig ignorar, esperant que se n'anés
I threw a fist back to hit him	Vaig tirar un puny cap enrere per colpejar-lo
I need someone decent to talk to about the police	Necessito algú decent amb qui parlar de la policia
He had completely absorbed his misery	Havia absorbit la seva misèria completament
I hadn't been able to smell it yesterday	Ahir no ho havia pogut olorar
I am aware that many people may disagree with me	Sóc conscient que molta gent pot estar en desacord amb mi
I have certainly found this to be true	Sens dubte, he trobat que això és cert
He should have taken the reins	Hauria d'haver agafat les regnes
A fraction of life	Una fracció de vida
I took it home and read it in one day	Me'l vaig portar a casa i el vaig llegir en un dia
A tremendous heat wave ran through her body	Una tremenda onada de calor va recórrer el seu cos
He clung to a position to balance himself	Es va aferrar a un càrrec per equilibrar-se
I remembered him too	Jo també el recordava
I gave up but always wanted to start over	Vaig abandonar-ho però sempre vaig voler tornar a començar
I guess it was a little amazing	M'imagino que va ser una mica sorprenent
I still didn't feel like buying new ones	Encara no tenia moltes ganes de comprar-ne de nous
I was not there to help	Jo no hi era per ajudar
I will be here to take care of you	Seré aquí per cuidar-te
I did nothing to deserve it	No he fet res per merèixer-ho
I was paid not to work	Em van pagar per no treballar
I really couldn’t blame them for that	Realment no els podria culpar per això
I'll stay with you for a while	Em quedaré amb tu una estona
I arrived hard, covering my head with my arms	Vaig arribar amb força, cobrint-me el cap amb els braços
A small warning bell rang in my head	Una petita campana d'avís sonava al meu cap
Your shows reward knowledge	Els teus espectacles premien el coneixement
I loved her more	La vaig estimar més
I never understood what he got out of our relationship	Mai vaig entendre què va treure de la nostra relació
I realized that my hair had grown long	Em vaig adonar que el meu cabell s'havia fet llarg
I haven't seen it go down	No l'he vist baixar
This could easily go very wrong	Això podria anar molt malament fàcilment
I think together we can be great	Crec que junts podem ser genials
I felt sad and sorry for him	Em vaig sentir trist i em sap greu per ell
I know some of you haven't done it before	Sé que alguns de vosaltres no ho heu fet abans
I went back out to the exit	Vaig tornar a sortir cap a la sortida
Note that the starting lines of the two versions are different	Tingueu en compte que les línies inicials de les dues versions són diferents
I haven’t gone crazy	No m'he tornat boig
A better route might be to promote local talent	Una millor ruta podria ser promoure el talent local
I find a lot of wisdom in it	Hi trobo molta saviesa
I didn't care	No em va importar
I owe you everything from food, shelter to clothes	Et dec tot, des de menjar, refugi fins a roba
I felt frozen and fainted	Em vaig sentir congelat i em vaig desmaiar
I can't say that about a lot of people	No puc dir això de molta gent
I said firmly	Em vaig dir amb fermesa
A blue dress can go well with silver	Un vestit blau pot anar bé amb la plata
Thank you so much for saving your life	Li dec moltes gràcies per salvar-te la vida
I know it couldn't be you	Sé que no has pogut ser tu
I bit my lip as the anger boiled inside me	Em vaig mossegar el llavi mentre la ràbia bullia dins meu
I knew that cry from the past	Coneixia aquell crit del passat
I didn't point it out	No el vaig apuntar
I was no match for him or his strength	Jo no era rival per a ell o la seva força
I love you and you can't love me again	T'estimo i no em pots tornar a estimar
The wedding caught the attention of the media and was well attended	El casament va cridar l'atenció dels mitjans i va comptar amb una gran participació
I still don't believe it	Encara no m'ho crec
I'm glad everything went well	M'alegro que tot hagi anat bé
I see things that aren't necessarily there	Veig coses que no necessàriament hi són
I shot him in the head	El vaig matar amb cops al cap
I will give you my email address	Et donaré la meva adreça de correu electrònic
I never thought it would come to my joint	Mai vaig pensar que vindria a la meva articulació
A word here, a denial of something wanted there	Una paraula aquí, una negació d'alguna cosa que es volia allà
I won't even ask for it	Ni tan sols demanaré per mi
A multitude of walking dead	Una multitud de morts caminants
This was quickly granted	Això es va concedir ràpidament
I want to stay out and go hunting with them	Vull quedar-me fora i anar a caçar amb ells
I didn't understand that	Això no ho vaig entendre
I couldn't be happier	No podria estar més content
I took a quick, barefoot look	Vaig donar una ràpida mirada de peu descalç
I can't have too many	No en puc tenir massa
I have a guess, though	En tinc una conjectura, però
I am in an empty field, of unknown dimensions	Estic en un camp buit, de dimensions desconegudes
He should be on guard	Hauria d'estar en guàrdia
I need a good cause to settle down	Necessito una bona causa per establir-me
I know how busy life can go	Sé com la vida es pot tornar boig ocupada
I think it would be nice to practice it	Crec que estaria bé practicar-lo
I couldn't help but shake my legs	No vaig poder evitar que em tremolassin les cames
I feel breathless and scared	Em sento sense alè i por
It was returned in an hour	Va ser retornada en una hora
I've got what you deserve	He agafat el que et mereixes
It is a matter of beauty and truth	És una qüestió de bellesa i veritat
I passed him without catching him	Vaig passar per davant d'ell sense agafar-lo
I never wish you anything but the best	Mai et desitjo res, sinó el millor
Some people were doing slow motion exercises	Algunes persones estaven fent exercicis de càmera lenta
I can try and try again	Puc provar i tornar-ho a provar
Maybe I'll have to come back tomorrow	Potser hauré de tornar demà
I would have nothing better to do than work	No tindria res millor a fer que treballar
The first and foremost is habitat destruction	El primer i principal és la destrucció de l'hàbitat
I made a beauty concert sound lame	He fet que un concert de bellesa soni coix
I went to his mirror	Vaig anar al seu mirall
I've never caught a bad ball	Mai he agafat una pilota mala
I turned and hugged him	Em vaig girar i el vaig abraçar
I couldn't reach your phone to call you	No he pogut arribar al telèfon per trucar-te
There's nothing I can do about it	No puc fer res al respecte
I think they had that feeling	Crec que tenien aquesta sensació
I just wrote tonight	Acabo d'escriure aquesta nit
I know there are funds in my account	Sé que hi ha fons al meu compte
Normally I was never like that	Normalment mai vaig ser així
I like living in the valley	M'agrada viure a la vall
A week later it was ours	Una setmana després va ser la nostra
I wasn’t trying to scare you	No estava intentant espantar-te
I bought this site with my own money	Vaig comprar aquest lloc amb els meus propis diners
I smile at the memory	Somric amb el record
I didn't remember a single memory	No recordava ni un fragment de record
I tried to give him a hug	Vaig intentar donar-li una abraçada
A success becomes a foundation on which to build	Un èxit es converteix en una base sobre la qual es construeix
I had a terrible feeling about them	Vaig tenir una sensació terrible sobre ells
I work all over the world	Treballo arreu del món
I didn’t know ghost people could close doors	No sabia que la gent fantasma pogués tancar les portes
I encourage you to do the same	Us animo a fer el mateix
They kept me captive for them	Em van mantenir captiu per ells
I mean, she’s stable, or whatever	Vull dir, ella és estable, o el que sigui
His departure was seen as less controversial	La seva marxa va ser vista com menys controvertida
I had gotten into my car and studied the mess	M'havia pujat al meu cotxe i vaig estudiar l'embolic
Little is known about his early life	Poc se sap de la seva vida primerenca
I stayed out for a good hour and a half	Em vaig quedar fora una bona hora i mitja
I couldn't sit and watch him suffer like that	No podia seure a veure'l patir així
I use it all the time	El faig servir tot el temps
I was rude this morning	He estat groller aquest matí
I also returned the compliment	També li vaig tornar el compliment
I wouldn’t want to do that	No voldria fer això
His manuscript was rejected	El seu manuscrit va ser rebutjat
I couldn't see his name tag	No vaig poder veure la seva etiqueta de nom
I also miss the real coffee	Jo també trobo a faltar el cafè real
There was a daughter from the marriage	Hi havia una filla del matrimoni
I prefer individual communication	M'agrada més la comunicació individual
I gave him a good look	Li vaig donar una bona mirada
It could have ended there	Ho podria haver acabat allà
Nor will I lie, of course	Tampoc diré mentida, entès
I guess you're right	Suposo que hi tens raó
I also love the cell phone	També m'encanta el telèfon mòbil
I got nervous about the project	Vaig entrar nerviós al projecte
I wanted to answer but I missed the words	Volia respondre però se'm van escapar les paraules
I was given the duty of punishment	Em van donar el deure de càstig
I saw how much I loved her	Vaig veure com l'estimava
I picked up the pages and examined them	Vaig recollir les pàgines i les vaig examinar
I am a software engineer in the gaming industry	Sóc enginyer de programari a la indústria dels jocs
I didn't know if it was real or imagined	No sabia si era real o imaginat
I went to my room to see the news	Vaig anar a la meva habitació a veure les notícies
A decision must be made before the magic happens	Una decisió ha de passar abans que la màgia passi
I never showed him respect or love	Mai li vaig mostrar respecte ni estima
I paused and looked ahead	Vaig fer una pausa i vaig mirar endavant
I buy it, at least for now	Ho compro, almenys de moment
I couldn't fly with him	No podia volar amb ell
I already notice what happens	Ja noto que passa
I have seen faith lead to greatness in them	He vist la fe donar lloc a la grandesa en ells
I've been looking at you for days	Feia dies que et mirava
A girl surrounded by women	Una noia envoltada de dones
I want to be a coach now	Vull ser entrenador ara
Thank you for finding me	T'agraeixo que et trobis
I really didn’t want to talk to her now	Realment no volia parlar amb ella ara
I grabbed it and put it in my pocket	El vaig agafar i el vaig posar a la butxaca
I know how not to sleep too well	Sé com no dorm massa bé
I had that dream again	Vaig tornar a tenir aquest somni
I don’t have a good choice now either	Tampoc tinc una bona opció ara
A long and personal moment	Un instant llarg i personal
I miss feeling close to you	Trobo a faltar sentir-me a prop teu
I want to know why he didn't show up tonight	Vull saber per què no s'ha presentat aquesta nit
I could see his intention	Vaig poder veure la seva intenció
I have coffee beans	Tinc els grans de cafè
I hugged him just as tightly	El vaig abraçar amb la mateixa força
I guess it wasn’t unexpected	Suposo que no va ser inesperat
I went back to reality	Vaig tornar a la realitat
It could also be a picture on the wall	També podria ser un quadre a la paret
A slight movement in the air that should not be	Un lleuger moviment a l'aire que no hi hauria de ser
I wasn't happy about that	No estava content amb això
I was still going to another school	Encara anava a una altra escola
I have taught at this school for forty years	He ensenyat en aquesta escola durant quaranta anys
I need services for my commercial property	Necessito serveis per a la meva propietat comercial
I try to be kind to ugly people	Intento ser amable amb la gent lletja
I suggest you move while there is an opportunity	Us suggereixo que us traslladeu mentre hi ha l'oportunitat
A bargain you denied	Una ganga que vas negar
I no longer deserved sweetness	Ja no em mereixia dolçor
I just wanted them both to leave me alone	Només volia que tots dos em deixin en pau
A cheap salon trick	Un truc de saló barat
I care about all my brothers	Em preocupo per tots els meus germans
I needed to think about everything	Necessitava pensar en tot
I haven't heard anything about it	No he sentit res sobre això
I can learn from my home	Puc aprendre de casa meva
I put one between her lips	Li poso una entre els llavis
I lost concentration	Vaig perdre la concentració
He was struck by a brilliant idea	Li va sorprendre una idea brillant
I've heard that sometimes trying to publish in a traditional way can take years	He sentit que de vegades intentar publicar de manera tradicional pot trigar anys
A slow smile spread across her perfect lips	Un lent somriure es va estendre pels seus llavis perfectes
I say positive	Ho dic en positiu
Sometimes I can be so stupid	De vegades puc ser tan estúpid
I threw the glass against the wall	Vaig llançar el vidre contra la paret
I swing him	Li faig un swing
A dark shadow moved along the wall	Una ombra fosca es movia al llarg de la paret
I remember when they came in	Recordo quan van entrar
He was doing it, slowly	Ho anava fent, lentament
I was there with them in the simulated disaster	Vaig estar allà amb ells en el desastre simulat
I shot him in the head	Li vaig disparar al cap
I'll pretend to faint	Fingiré que em desmai
He could not see where the crowd began or ended	No podia veure on començava o acabava la multitud
I still pay a fee for you	Encara pago una quota per tu
I vomited everything, even water	Vaig vomitar tot, fins i tot aigua
It is probably extinct	Probablement està extingit
I'm back now	Ara estic de tornada
I can't believe none of this is happening	No em puc creure que passi res d'això
I thought I would be safe	Vaig pensar que em deixaria segur
I wonder if he saw me sleeping	Em pregunto si em va veure dormint
I guess it wasn’t important anyway	Suposo que no era important de totes maneres
All are generally elected	Tots són elegits en general
However, I wanted to take her to my bed	No obstant això, volia portar-la al meu llit
I think you could tell how much fun everyone had	Crec que es podria dir com s'ha divertit tothom
I took it all out, leaving it bare	Vaig treure-ho tot, deixant-lo nu
But in a more unconscious way	Però d'una manera més inconscient
I have to show this to everyone	He de mostrar això a tothom
I must admit that it is possible	He d'admetre que és possible
I can't see access logs on my local machine	No veig registres d'accés a la meva màquina local
I just received confirmation this week from eighty of them	Acabo de rebre la confirmació aquesta setmana de vuitanta d'ells
I wanted to follow her	Jo volia seguir-la
I liked that in a man	M'agradava això en un home
Ruth finally decided to return home with her family	Ruth finalment va decidir tornar a casa amb la seva família
I touched my forehead	Em vaig tocar el front
I’m still a little baffled, though	Encara estic una mica desconcertat, però
I insisted that we drive separate cars	Vaig insistir que conduïm cotxes separats
I want to raise a person	Vull criar una persona
I can see the pain in your eyes	Puc veure el dolor als teus ulls
The cause of death remains a matter of debate	La causa de la mort continua sent un tema de debat
I have agreed to give up certain things	He acceptat renunciar a certes coses
I feel like the walls are closing in on me	Sento que les parets s'estan tancant a mi
One man broke and fled, and then another	Un home es va trencar i va fugir, i després un altre
I had to see him again this weekend	L'he hagut de veure de nou aquest cap de setmana
I wondered if this was normal for him	Em vaig preguntar si això era una cosa normal per a ell
I still live at home with my mother	Encara visc a casa amb la meva mare
I saw that my plan was not going to happen	Vaig veure que el meu pla no anava a passar
I taste it	Em tasto amb ell
It could also end this	També podria acabar amb això
I was just making sure you were safe	Només estava assegurant-me que estiguessis segur
I had no idea what that crazy bird would do	No tenia ni idea de què faria aquell ocell boig
I get up and gently touch her face	M'aixeco i li toco suaument la cara
I must have missed something	M'he d'haver perdut alguna cosa
I grew up better than that, though	Em vaig criar millor que això, però
A cat person came out	Una persona gat va sortir
I didn't know you liked this kind of thing	No sabia que t'agradaven aquest tipus de coses
I shook my head to clarify the notion	Vaig negar amb el cap per aclarir-me la noció
He looked like a star	Semblava una estrella
It was totally cut	Estava totalment tallat
I shake my head telling him nothing is wrong	Nego amb el cap dient-li que no passa res
I explain what happened	Explico el que ha passat
I hadn't considered that possibility	No m'havia plantejat aquesta possibilitat
I could only imagine how bad it was	Només em podia imaginar com de dolent era
A cheerful and lively conversation	Una conversa alegre i viva
I'm interested in images	M'interessen les imatges
They hit me in the back and made me very serious	Em van colpejar per darrere i em van fer molt greu
I think it was kind of key	Crec que era una mena de clau
I can see the pain in his eyes	Puc veure el dolor als seus ulls
I could barely make out	Amb prou feines el vaig poder distingir
I hadn't seen or talked about him since last summer	No l'havia vist ni parlat des de l'estiu passat
A small cloud of dust floated in the morning light	Un petit núvol de pols va flotar a la llum del matí
I think they used you	Crec que t'han utilitzat
I could feel the excitement in the room	Vaig poder sentir l'emoció a l'habitació
I could have life, but he couldn't have rent	Jo podria tenir vida, però ell no podia tenir lloguer
I feel better though	Em sento millor però
I just shook my head	Només vaig negar amb el cap
I feel him pull me towards her tightly	Sento que m'estira cap a ella amb força
I noticed his silver ring for the first time	Em vaig adonar del seu anell de plata per primera vegada
I want you to forgive me	Vull que em perdonis
I feel for them and I am blessed by them	Els sento i estic beneït per ells
I went to bed and stretched	Vaig anar al llit i em vaig estirar
Thank you very much	Ho agraeixo molt
I need to know his name	Necessito saber el seu nom
He had never been there before	No hi havia estat mai abans
I turned and saw him leave the room	Em vaig girar i vaig veure com marxava de l'habitació
He hadn't lost his job yet	Encara no havia perdut la feina
This guy just thinks too much of himself	Aquest noi només pensa massa en si mateix
I gesture to the women at the front desk	Faig un gest a les dones de la recepció
I mean, this is a good time for me	Vull dir, aquest és un bon moment per a mi
I remembered reading it in one forum or another	Vaig recordar haver-ho llegit en algun fòrum o altre
I want us to be a team	Vull que siguem un equip
I wondered what they might be building there	Em vaig preguntar què podrien estar construint allà
I went to the shops and bought some flowers	Vaig anar a les botigues i vaig comprar unes flors
I went there to look for vegetables for the family	Hi vaig anar a buscar verdures per a la família
I saw another boy running towards us	Vaig veure que un altre nen corria cap a nosaltres
A bright and positive sexual energy	Una energia sexual brillant i positiva
A body was lying on the bed	Un cos estava estirat al llit
A small group of leaders gathered for the trip	Un petit grup de líders es va reunir per al viatge
He was not yet a full wolf	Encara no era un llop ple
I have two boys at home	Tinc dos nois a casa
I gave him too much water again	Li vaig tornar a donar massa aigua
I've been working in advertising	He estat treballant en publicitat
I sincerely thank you for your understanding and trust	Us agraeixo sincerament la vostra comprensió i la vostra confiança
I couldn't even guess	Ni tan sols ho he pogut encertar
I look over the edge	Miro per sobre de la vora
I forced my mind in another direction	Vaig forçar la meva ment en una altra direcció
There I felt at home with them	Allà em vaig sentir com a casa amb ells
I also put them in a bag	Jo també els vaig posar en una bossa
I wanted it in my mouth	El volia a la meva boca
I want you to leave tomorrow	Vull que te'n vagis demà
I don't force you here	No us obligo aquí
I swear you won't regret it	Et juro que no te'n penediràs
I don't owe anything to this man	No li dec res a aquest home
He was not dying or starving or wet	No estava morint ni morint de gana ni mullat
I need you to dance with me	Necessito que ballis amb mi
I hadn't looked at him that way	No l'havia mirat d'aquesta manera
I meant every word	Volia dir cada paraula
A moment later two of the dogs approached	Un moment després es van acostar dos dels gossos
I have to undress for that	M'he de despullar per això
I think they’ve been playing within themselves	Crec que han estat jugant dins d'ells mateixos
Collection of buildings in the desert	Col·lecció d'edificis al desert
I did it exactly as you told me	Ho vaig fer exactament tal com em vas dir
I smiled and said hello	Vaig somriure i vaig dir hola
I can't hurt you like that	No puc fer-li mal així
I read to and from work	Llegeixo cap a la feina i des de la feina
Pioneering life series	Sèrie de vida pionera
I have a subscription around the corner at a club	Tinc una subscripció a la volta de la cantonada en un club
I wonder why you look agitated	Em pregunto per què sembles agitat
I will be what you need	Seré el que necessitis
I am perfectly happy with my life	Estic perfectament feliç amb la meva vida
I never heard him, but I know him	Mai el vaig escoltar, però el conec
I know how wonderful theirs were	Sé com de meravellosos eren els seus
I haven't had the privilege of meeting you before	No he tingut el privilegi de conèixer-te abans
I did what he wanted, when he wanted	Vaig fer el que va voler, quan va voler
I remember when we were both young	Recordo quan érem joves tots dos
I covered several school events for them	Vaig cobrir diversos esdeveniments escolars per a ells
I stabbed him in the neck	Li vaig ficar l'espasa al coll
I need to think about this thing	Necessito pensar en aquesta cosa
I did my best to keep my hand steady	Vaig fer tot el possible per mantenir la mà ferma
I attended the conference	Vaig assistir a la conferència
I'm here to clean the air	Estic aquí per netejar l'aire
They had a son and two daughters	Van tenir un fill i dues filles
I wasn't sure how to say it	No estava segur de com dir-ho
The winner is the driver with the most points	El guanyador és el pilot amb més punts
I had about two weeks to decide	Vaig tenir unes dues setmanes per decidir
Suddenly I learned that the driver was a woman	De sobte vaig saber que el conductor era una dona
I work full time as a physiotherapist	Treballo a temps complet com a fisioterapeuta
I come with luggage	Vinc amb un equipatge
I got up and looked at the ceiling	Em vaig aixecar i vaig mirar al sostre
A few years ago, everything was fine	Fa uns anys, tot estava bé
I walked around the store	Vaig passejar per la botiga
I was there for two weeks	Vaig estar-hi dues setmanes
I went to clubs and parties and all that stuff	Vaig anar a clubs i festes i totes aquestes coses
I barely noticed her	Amb prou feines em vaig adonar d'ella
I need an immediate escape route	Necessito una via d'escapament immediata
I was in pain, though	Vaig tenir dolor, però
I was doing the same	Jo estava fent el mateix
I'm about to knock on the damn door	Estic a punt de colpejar la maleïda porta
I stripped off my clothes and found a wound on my skin	Em vaig despullar la roba i vaig trobar una ferida a la pell
I landed in a pile of snow	Vaig aterrar en un munt de neu
I tried to remind you for yourself	He intentat que ho recordes per tu mateix
I can't apologize enough	No puc demanar el teu perdó prou
I thought of the front door with longing	Vaig pensar en la porta d'entrada amb enyorança
I think he was surprised	Crec que es va sorprendre
A guard had his hand on her ass	Un guàrdia li tenia la mà al cul
I am bound by direct causes	Estic obligat per causes directes
He calls for all instruments to act	Demana que tots els instruments actuïn
It was a flat monument	Era un monument planer
I never said anything like that	Mai vaig dir res així
It didn't really surprise me	Realment no em va sorprendre
I’ve rarely brought anyone around here	Poques vegades he portat ningú per aquí
I had been hiding there for almost an hour	M'hi havia amagat gairebé una hora
I just couldn't leave them	Simplement no els podia deixar
I stopped many times to enjoy the wonderful views	Em vaig aturar moltes vegades per gaudir de les meravelloses vistes
I think it was a long time ago	Crec que va ser fa molt de temps
Another attack failed in the fall	Un altre atac va fracassar a la tardor
The film is now in the public domain	La pel·lícula és ara de domini públic
I didn't want everyone to see me like that	No volia que tothom em veiés així
I just realized that your eyes remind me of mine	Acabo d'adonar-me que els teus ulls em recorden els meus
I slept on the sofa in the other room	Vaig dormir al sofà de l'altra habitació
I approached her and threw her a few inches away	Em vaig acostar cap a ella i la vaig tirar a pocs centímetres
I will not die like this	No moriré així
I apologized for going to the bathroom	Em vaig excusar per anar al bany
I saw him before I left	El vaig veure abans de marxar
I want that cock inside me	Vull aquesta polla dins de mi
A new decision, a new experience	Una nova decisió, una nova experiència
I followed him	Vaig seguir per ell
I had the sudden urge to escape	Vaig tenir l'impuls sobtat d'escapar
I have a bad feeling about things	Tinc un mal presentiment sobre les coses
I have a small shrine for her in my closet	Tinc un petit santuari per ella al meu armari
I close my eyes and smile	Tanco els ulls i somric
A loud shock sounded so close	Un fort xoc sonava tan a prop
I can't get a job as a producer to save my life	No puc aconseguir una feina de productor per salvar-me la vida
I wanted him to leave me this domain	Volia que em deixés aquest domini
I didn't even know where I lived	Ni tan sols sabia on vivia
I felt someone read my mind again	Vaig sentir que algú em tornava a llegir la ment
I’ve always liked her and wanted to get to know her better	Sempre m'ha agradat i he volgut conèixer-la millor
I have no sense of aesthetic beauty	No tinc cap sentit de la bellesa estètica
I was carrying the trunk with me	Portava el bagul amb mi
I know how to treat them	Sé com tractar-los
I told you, you have to keep your energy up	T'he dit, has de mantenir la teva energia
I had to get rid of you	M'havia de desfer de tu
It was like the school bell	Era com el timbre de l'escola
I moved my hands lower to his back	Vaig moure les meves mans més avall a la seva esquena
I never fell apart, in fact	Mai em vaig deixar caure a trossos, de fet
I want it to continue	Vull que continuï
I ended up taking you home	Vaig acabar portant-te a casa
I waited years to tell them	Vaig esperar anys per dir-los
A journey from yourself does not exist	Un viatge des de tu mateix no existeix
I had to hold her tight	Vaig haver d'agafar-la fort
I just wanted to let go	Només volia deixar anar
I found a way in my heart to forgive him	Vaig trobar una manera al meu cor de perdonar-lo
I proposed spring	Vaig proposar la primavera
I didn't feel like talking to anyone	No tenia ganes de parlar amb ningú
He was so enlightened about world events	Estava tan il·luminat pel que fa als esdeveniments mundials
I am also tired and hungry	Jo també estic cansat i amb gana
I looked around the room and saw my favorite actress	Vaig mirar per l'habitació i vaig veure la meva actriu preferida
I am a visual arts student and academic author	Sóc estudiant d'arts visuals i autor acadèmic
I raise my other hand to stop him	Aixeco l'altra mà per aturar-lo
I want him inside me	El vull dins meu
I softened under his kiss	Em vaig suavitzar sota el seu petó
I wish this was our home, but it's not	M'agradaria que aquesta fos casa nostra, però no ho és
I couldn't get to him	No he pogut arribar a ell
Social isolation usually occurs	L'aïllament social es produeix habitualment
I had this problem a long time ago	Vaig tenir aquest problema fa temps
I thought things were going well and you looked happy	Vaig pensar que les coses anaven bé i semblaves feliç
I say nothing and let the thought roll	No dic res i deixo rodar el pensament
I never get along with compliments	Mai em va bé amb els compliments
I want to know how you feel about it	Vull saber com et sents al respecte
I stopped in the middle of the road	Em vaig aturar al mig del camí
I think you should stay here	Crec que t'has de quedar aquí
I need you out now	Necessito que surtis ara
I can no longer bear the agony of acting	No suporto més l'agonia d'actuar
I have to force myself to concentrate	M'he d'obligar a concentrar-me
I knew I was listening	Sabia que estava escoltant
Local coastal batteries were also removed	També es van suprimir les bateries locals de la costa
I'm sure you'll learn to appreciate them	Estic segur que aprendràs a apreciar-los
I was having the best sleep of my life	Estava tenint el millor son de la meva vida
A strong trap, too, given the time this woman had	Una forta trampa, també, donat el temps que tenia aquesta dona
I think of others	Penso en els altres
I looked at the bag of blood	Vaig mirar la bossa de sang
A moment later, and the bus left	Un moment després, i l'autobús es va marxar
I stopped abruptly as my gaze fell on the refrigerator	Em vaig aturar bruscament mentre la meva mirada va caure sobre la nevera
Some individuals also used horses as a tax haven	Alguns individus també utilitzaven els cavalls com a refugi fiscal
It was so beautiful	Era tan bonic
I've never had so much fun	Mai m'he divertit tant
I guess there are a couple of things	Suposo que hi ha un parell de coses
I cried out in ecstasy a second time	Vaig cridar en èxtasi per segona vegada
Many of them hate it	Molts d'ells ho odien
A city with only two more days to live	Una ciutat amb només dos dies més per viure
I had eleven seasons	Jo tenia onze temporades
I still can't believe you fed your blood slave	Encara no puc creure que t'hagis alimentat de la seva esclava de sang
I was too busy laughing my ass off	Estava massa ocupat rient-me el cul
I remember his house very well	Recordo molt bé la seva casa
I can get you another one	Et puc aconseguir un altre
I blushed in spite of myself	Em vaig ruboritzar malgrat mi
I had to think about it for a while	Vaig haver de pensar-hi una estona
I had reasons for not wanting to get involved	Tenia motius per no voler-me involucrar
It made me believe in cinema	Em va fer creure en el cinema
I think this is something they never understood	Crec que això és una cosa que mai no van entendre
I wouldn’t have the bottle to do that	No tindria l'ampolla per fer-ho
I can ruin you at any time	Et puc arruïnar en qualsevol moment
I didn't dare look at him	No em vaig atrevir a mirar-lo
I found out it wasn't	Vaig descobrir que no ho era
I just asked the questions you needed me to ask you	Només vaig fer les preguntes que necessitaves que et fes
I get patches from everywhere	Rebo pegats de tot arreu
I was completely perplexed when there was a tie	Vaig quedar completament perplex quan hi va haver un empat
I see you went up	Veig que has pujat
I had to get ready	Vaig haver de preparar-me
Q answered the second bell	Q va respondre al segon timbre
I think this should be understood in a very simple and clear way	Crec que això s'ha d'entendre de manera molt senzilla i clara
I haven't seen her in days	Fa dies que no la veig
I just needed a boss	Només necessitava un cap
I also have our own small church stocked	També tinc la nostra pròpia petita església proveïda
After the show there will be a reception	Després de l'espectacle hi haurà una recepció
I shuddered as I planted soft kisses on my flesh	Em vaig estremir mentre em plantava petons suaus a la carn
I was willing to give it a try	Estava disposat a provar-ho
I want the best for each of you	Vull el millor per a cadascun de vosaltres
I stretched out and tried to go to sleep	Em vaig estirar i intento anar a dormir
I hated feeling that way	Odiava sentir-me així
A family meal maybe	Un dinar familiar potser
I should never have taken them	No els hauria d'haver pres mai
I told you all about her	T'he dit tot sobre ella
I saw her through the door	La vaig albirar per la porta
I didn't even see him driving in the flesh	Ni tan sols el vaig veure conduir en carn
A variety of properties are possible	És possible una gran varietat de propietats
I think you would see generosity	Crec que veuries generositat
I didn’t even enjoy it	Ni tan sols el vaig gaudir
I didn’t want to ruin your visit to the island	No volia arruïnar la teva visita a l'illa
I just didn't tell him	Simplement no li vaig dir
I heard faint screams coming from beyond the door	Vaig sentir uns crits lleugers que venien de més enllà de la porta
I strive to breathe fully	M'esforço per respirar plenament
I know where to find it	Sé on trobar-lo
But I didn't tell anyone	Però no ho vaig dir a ningú
I ordered all the scores	Vaig demanar totes les partitures
I look at the screen	Miro la pantalla
I didn't like anything	No em va agradar res
A civil marriage is easy to do here, anyway	Un matrimoni civil és fàcil de fer aquí, de totes maneres
I consulted the website online	Vaig consultar en línia el lloc web
I never told you to milk the goat	Mai t'he dit que munyissis la cabra
I'll keep you in my loop	Et mantindré al meu bucle
I made no move towards him or away	No vaig fer cap moviment cap a ell o lluny
A work must be judged on its own merits	Una obra s'ha de jutjar pels seus propis mèrits
I have no idea what will come next	No tinc ni idea del que vindrà
I think tomorrow will be a good day	Crec que demà serà un bon dia
I was beginning to worry about mortality	Començava a preocupar-me per la mortalitat
I should have been married years ago	M'hauria d'haver casat fa anys
I see you do it every day	Veig que ho fas cada dia
A better trick is to enjoy the activity	Un millor truc és gaudir de l'activitat
I lay down next to him, my body pressed against his	Em vaig estirar al seu costat, el meu cos premut contra el seu
I think I could get it this time	Crec que podria aconseguir-ho aquesta vegada
I always dressed up for him	Sempre em vaig disfressar per a ell
I consider this to be my true deadline	Considero que aquesta és la meva veritable data límit
I went there without knowing him	Hi vaig anar sense conèixer-lo
I refuse to ignore it	Em nego a ignorar-ho
I can still find them	Encara puc trobar com ells
I really hope you're okay	Realment espero que estigueu bé
I was losing my inner fire	Estava perdent el meu foc intern
I have them this afternoon, to go with the dress	Els tinc aquesta tarda, per anar amb el vestit
I suddenly become very aware of my appearance	De sobte em faig molt conscient del meu aspecte
I open the car door and get out	Obro la porta del cotxe i surto
I took out sex and all	Vaig treure el sexe i tot
I almost met her	Gairebé em vaig trobar amb ella
I tried to get up to go to her	Vaig intentar aixecar-me per anar a ella
I could put them together and leave them with you	Podria posar-los junts i deixar-los amb tu
I can even distinguish each line of his muscle	Fins i tot puc distingir cada línia del seu múscul
I went there because I’m a fan	Hi anava perquè sóc fan
I'm glad they didn't	M'alegro que no ho hagin fet
In fact, I was doing pretty well	De fet, m'ho anava força bé
A few days later, her heart stopped beating	Uns dies després, el cor deixaria de bategar
I looked at my father who just shrugged	Vaig mirar el pare que només va arronsar les espatlles
I always grabbed the first watch	Sempre vaig agafar el primer rellotge
He was in too much of a hurry	Tenia massa pressa
I can't let her keep it	No puc deixar que la mantingui
I gasped in glory	Vaig boquejar davant la glòria
I thought it was better, anyway	Em va semblar millor, de totes maneres
I thought what great legs I had	Vaig pensar quines cames genials tenia
I thought about it the night before	Vaig pensar en la nit anterior
I help a boy with his garden	Ajudo un noi amb el seu jardí
A great weight was lifted	Es va aixecar un gran pes
I want you to understand	Vull que ho entenguis
I don’t work with others	No treballo amb els altres
A people like no other people on earth	Un poble com cap altre poble a la terra
I really like the effect	M'agrada molt l'efecte
I am in the military period	Estic en període militar
I can't think of any other way	No puc pensar en cap altra manera
I repeat myself, but too loud	Em repeteixo, però massa fort
I do not recommend them at all	No els recomano gens
I entered the county, street number, and street name	He introduït el comtat, el número del carrer i el nom del carrer
I poured two fingers of whiskey into our glasses	Vaig abocar dos dits de whisky a les nostres copes
I will be in control at all times	Tindré el control en tot moment
I raised my head to his	Vaig aixecar la meva cap a la seva
I couldn’t believe what was going on	No em podia creure el que estava passant
I tried to comfort her and left	Vaig intentar consolar-la i vaig marxar
I study the sheet carefully	Estudio el full amb atenció
I didn’t want him to try to get me back	No volia que intentés recuperar-me
Games last an average of four minutes	Els jocs duren una mitjana de quatre minuts
I shrug and walk into the living room	Em arronngo les espatlles i entro a la sala d'estar
I imagined him cold and sunny, sleeping badly somewhere	L'imaginava fred i sol, dormint malament en algun lloc
I take this context very seriously	Em prenc aquest context molt seriosament
I felt sick with anxiety	Em vaig sentir malalt d'ansietat
I was the best in the world	Jo era el millor del món
I felt this intense pain in my ears	Vaig sentir aquest dolor intens a les orelles
I can't let him get close to her	No puc deixar que s'acosti a ella
He also started private acting classes	També va començar classes privades d'actuació
I can't do anything myself	Jo mateix no puc fer res
I still didn't know how to think about it	Encara no sabia com pensar-hi
I wish we could be real lovers	Tant de bo poguéssim ser autèntics amants
I have reached my destination	He arribat al meu destí
One look suggested that the girl was not over twenty years old	Una mirada va suggerir que la noia no tenia més de vint anys
I crawled out of bed	Em vaig arrossegar fora del llit
I can't add classes to that either	Jo tampoc puc afegir classes a això
A woman was dressed in black everywhere	Una dona anava vestida de negre per tot arreu
I loved every moment we made	Vaig estimar cada moment que vam fer
Everyone felt he had the highest level of craftsmanship	Tothom va sentir que tenia el més alt nivell d'artesania
I had to admit that her skin tone suited her perfectly	Vaig haver d'admetre que el seu to de pell li s'adaptava perfectament
I stumbled into the bathroom and washed my face	Vaig ensopegar al bany i em vaig rentar la cara
I knocked on the door and called his attention	Vaig trucar a la porta i vaig cridar la seva atenció
I would be dead before sunrise	Jo estaria mort abans de la sortida del sol
I have a feeling he will have some answers	Tinc la sensació que tindrà algunes respostes
I took out the smoke slowly	Vaig treure el fum lentament
I knew I wanted to live	Sabia que volia viure
I agree with her because she is right	Estic d'acord amb ella perquè té raó
I started looking for a place to disconnect	Vaig començar a buscar un lloc per desconnectar
All three regiments engaged in the assault	Els tres regiments es van comprometre a l'assalt
I only learned that today	Això només ho he après avui
I have no problem with that	No tinc cap problema amb això
I couldn't let my family starve	No podia deixar que la meva família morís de gana
I told you to go down	T'he dit que a baixes
A brief scream escaped my throat	Un breu crit se'm va escapar de la gola
I have nothing to offer them	No tinc res a oferir-los
I didn't even get to kiss him	Ni tan sols vaig arribar a besar-lo
I never leave anything behind	Mai deixo res enrere
I wonder what he will do about it	Em pregunto què farà al respecte
A tear on her distressed clothes was a death sentence	Una llàgrima als seus vestits de perill era una condemna a mort
I make them think, consider different points of view	Els faig pensar, considerar diferents punts de vista
I also had a back problem	També vaig tenir un problema d'esquena
I was hoping he would	Jo esperava que ho fes
I feel so much better in my body	Em sento molt millor al meu cos
I decided that he wasn't responsible enough for me	Vaig decidir que no era prou responsable de mi
I turned crimson red	Em vaig posar vermell carmesí
I saw this happen before I was born	Vaig veure que això passava abans de néixer
I can't stand it and I can't stand it anymore	No ho aguantaré i no ho aguantaré més
I mean too many animals have gone that route	Vull dir que massa animals han passat per aquest camí
I decided to give it a try	Vaig decidir provar-ho
I picked up the script from here	Vaig agafar el guió d'aquí
I called for help and finished	Vaig demanar ajuda i vaig acabar
I feel for every victim	Sento per cada víctima
I hope you are fine	Espero que estiguis bé
A date is two hundred and fifty	Una data és dos-cents cinquanta
I seldom experienced remorse, if any	Poques vegades vaig experimentar remordiments, si n'hi hagués
I found them together in bed	Els vaig trobar junts al llit
I'm also very hungry	Jo també tinc molta gana
I heard the cries of thousands of people	Vaig sentir els crits de milers de persones
I didn’t mean it to happen	No volia dir que passés
A very pretty young woman	Una dona jove molt maca
I like peace and quiet	M'agrada la pau i la tranquil·litat
Now I see that you are an extraordinary young woman	Ara veig que ets una dona jove extraordinària
I went where she went	Vaig anar on va anar ella
I had to fit it at the beginning of the piece	Vaig haver d'encaixar-lo al principi de la peça
I take him to the kitchen to meet my mother	El condueixo a la cuina per conèixer la meva mare
I didn’t know she could feel emotional pain too	No sabia que ella també pogués sentir dolor emocional
After the match, he was praised for his game	Després del partit, va ser elogiat pel seu joc
I guess they have earned that right	Suposo que s'han guanyat aquest dret
I gave him the parts and showed him the pictures	Li vaig donar les parts i li vaig ensenyar les imatges
I couldn't control them	No els podia controlar
I can't open my eyes	No puc obrir els ulls
He knew how much they hated him	Sabia com l'odiaven
I felt pretty pampered	Em sentia força mimat
I wanted a direct answer	Volia una resposta directa
I think we can bring them all here	Crec que els podem portar tots aquí
I lost my wife and family	Vaig perdre la meva dona i la meva família
I can't imagine how they got there	No em puc imaginar com van arribar-hi
I really didn't realize it	Realment no m'he adonat
A scream of terror escaped his lips	Un crit de terror va escapar dels seus llavis
A man's voice came through the partially open door	La veu d'un home va arribar per la porta parcialment oberta
I go in blind	Hi entro cec
I went back to the warehouse	Vaig tornar cap al magatzem
I turn off the screen and walk around the room	Apago la pantalla i passo per l'habitació
He knew he couldn't be trusted	Sabia que no es podia confiar en ell
I wish he was gone	M'agradaria que se n'anés
I listened to him carefully next time	El vaig escoltar amb atenció la propera vegada
I also managed to draw the load line	També vaig aconseguir dibuixar la línia de càrrega
I had no idea what was going on	No tenia ni idea de què estava passant
I never paid too much attention to him, to be honest	Mai li vaig fer massa cas, per ser sincer
I walked out of the locker room and smiled	Vaig sortir del vestidor i vaig somriure
I had nothing to compare it to	No tenia res amb què comparar-lo
I will never love another woman	No estimaré mai una altra dona
It could be a sacrifice at next quarter’s ceremony	Podria ser un sacrifici a la cerimònia del proper trimestre
I also love candy gifts	També m'encanten els regals de caramels
I'm still overwhelmed	Encara estic aclaparat
I just need time to trust him again	Només necessito temps per tornar a confiar en ell
I must have no hatred or bitterness towards anyone	No he de tenir odi ni amargor cap a ningú
They claimed the couple wanted them to leave	Van afirmar que la parella volia que marxessin
I needed not to think	Necessitava no pensar
I took a deep breath to calm my nerves	Vaig respirar profundament per calmar els meus nervis
I definitely expected him to	Sens dubte, esperava que ho fes
One of the most important, in this sense	Un de força important, en aquest sentit
I didn’t see everything that was written	No vaig veure tot el que estava escrit
I let it fill my lungs	Vaig deixar que em omplis els pulmons
I smile with his powerful voice	Somric amb la seva veu poderosa
I just went with him to be accepted	Només vaig anar amb ell per ser acceptat
I should never have left you out of my sight	Mai t'hauria d'haver deixat fora de la meva vista
I was the one who wanted to examine the engine	Jo era el que volia examinar el motor
I never thought this would happen	Mai vaig pensar que això passaria
I wrote to several women	Vaig escriure a diverses dones
I need you to tell me something	Necessito que em diguis alguna cosa
I guess that’s how hard you work on them	Suposo que és el dur que treballes en ells
Both varieties are usually uncomfortable to ride	Ambdues varietats solen ser incòmodes de muntar
I burst into tears and gave him a big hug	Vaig esclatar a plorar i li vaig donar una forta abraçada
I consider it yours, and only yours	Ho considero teu, i només teu
I also saw an absolute picture of what had happened	També vaig veure una imatge absoluta del que havia passat
A second dose can be kept in reserve if needed	Una segona dosi es pot mantenir en reserva si cal
I waited patiently as the two agents approached	Vaig esperar pacientment mentre els dos agents s'acostaven
I’ll never be good, and that’s not bad	Mai seré bo, i això no és dolent
It did not contain any iron	No contenia gens de ferro
I was good with the destructive part	Vaig ser bo amb la part destructiva
In fact, I came here to break it with him	De fet, vaig venir aquí per trencar-ho amb ell
A punctual ray illuminates me	Un raig puntual m'il·lumina
I wonder if I like it	Em pregunto si m'agrada
I will be one more girl in the church	Seré una noia més de l'església
In fact, I just started with a lot of dirt	De fet, acabo de començar amb un munt de terra
I feel it sincerely, deeply	Ho sento sincerament, profundament
I wanted to have a green eye	Volia tenir una vista verda
I even looked under the bed, nothing	Fins i tot vaig mirar sota el llit, res
I gestured to her, but she sat on her horn	Li vaig fer un gest, però es va posar sobre la seva banya
It scares me to feel that way	Em fa por sentir-me així
I didn’t bother taking out my driver’s license, nor did I want a car	No em vaig molestar en treure el carnet, ni volia un cotxe
I was glad for anything	Em vaig alegrar per qualsevol cosa
I looked in the side mirror	Em vaig mirar al mirall lateral
I couldn't go back to sleep	No vaig poder tornar a dormir
I know you will take great care of me	Sé que em cuidaràs molt
I wish I was here to save myself	M'agradaria que fos aquí per salvar-me
I told him, but he didn't care	Li vaig dir, però no li importa
I like to go fishing, myself	M'agrada anar a pescar, jo mateix
I want to leave it to him	Vull deixar-ho a ell
I was wrong	Jo estava equivocat
I waited patiently for some speed to be achieved	Vaig esperar pacientment que s'aconseguissin una mica de velocitat
I can take your project from concept to finished product	Puc portar el vostre projecte des del concepte fins al producte acabat
I had only seen it in pictures	Només ho havia vist en imatges
I looked around carefully	Vaig mirar el meu voltant amb molta cura
I got up to have some coffee	Em vaig aixecar per fer-nos una mica de cafè
I tried to convince him that committing suicide would not work	Vaig intentar convèncer-lo que suïcidar-se no serviria
A seemingly impossible problem to eliminate	Un problema aparentment impossible d'eliminar
I got up and looked at him	Em vaig aixecar i el vaig mirar
That was not the case	Aquest no va ser el cas
I very much agree with that statement	Estic molt d'acord amb aquesta afirmació
A few clouds came in and then a few more	Van entrar uns quants núvols i després uns quants més
A noise from above stopped her	Un soroll des de dalt la va aturar
I think maybe I knew it	Crec que potser ho sabia
I am a friend of a few myself	Sóc amic d'uns quants jo mateix
I hope it arrives	Espero que arribi
A strange mixture and darkness and light come into view	Una estranya barreja i foscor i llum sorgeixen a la vista
I can't afford to tremble	No em puc permetre ni tremolar
Thank you very much for what you are saying	Agraeixo molt el que estàs dient
I put it on and asked for help	La vaig posar a sobre i vaig demanar ajuda
I took a deep breath and turned it on	Vaig respirar profundament i el vaig encendre
I got all the questions right	He encertat totes les preguntes
I think he wants to be fed	Crec que vol ser alimentat
I’m just saying that life goes the way it goes	Només dic que la vida passa tal com passa
It looked completely right for the role	Semblava completament correcte per al paper
I am a runner and a final player	Sóc un corredor i un jugador final
A break doesn't mean you're a star	Un descans no vol dir que siguis una estrella
I look at him for a few seconds from the dark corridor	El miro durant uns segons des del passadís fosc
I better keep my distance	Millor mantinc la distància
I will always be with you	Sempre estaré amb tu
I called her, but she ignored me	La vaig trucar, però ella no em va fer cas
I can’t let my dad face him alone	No puc deixar que el meu pare s'enfronti a ell sol
I spent quite a bit of time in the shower	Vaig passar força temps a la dutxa
I shrugged at the thought	Em vaig arronsar d'espatlles davant el pensament
I hope you like it	Espero que sigui del teu gust
A good example here is	Un bon exemple aquí és
I felt anger and hatred rising in his gaze	Vaig sentir ràbia i odi augmentant-se en la seva mirada
A secondary look gave me my answer	Una mirada secundària em va donar la meva resposta
I was with him for five years	Vaig estar cinc anys amb ell
I tried to hide my emotion at that little bite	Vaig intentar amagar la meva emoció davant aquella petita mossegada
I think the elite is coming in	Crec que l'elit està entrant
I had to get off the street	Vaig haver de sortir del carrer
A statement of the time of the calendar, as in a document	Una declaració de l'hora del calendari, com en un document
I examine it quickly to make sure it hasn't broken	L'examino ràpidament per assegurar-me que no s'ha trencat
I could barely believe my eyes	Amb prou feines podia creure els meus ulls
He also had work to do	També tenia feina per fer
There could be, you know	Ho podria haver, saps
I was naked and you gave me clothes	Estava nu i em vas donar roba
I grabbed him close while we both cried	El vaig agafar a prop mentre tots dos ploràvem
I told him I was hungry	Li vaig dir que tenia gana
I hold my breath carefully	Contenc la respiració amb atenció
It is also the largest company in the country	També és l'empresa més gran del país
I've called you before	T'he trucat abans
I never was, am or will be otherwise	Mai vaig ser, sóc o seré d'una altra manera
I was wishing for that	Jo estava desitjant això
I have my hands in my pockets	Tinc les mans ben ficades a les butxaques
I never met anyone normal	No vaig conèixer mai ningú normal
I swear it was an accident	Juro que va ser un accident
I shook my head vigorously and stood up	Vaig negar amb el cap vigorosament i em vaig aixecar
I think you should save your problems for yourself	Crec que hauries de guardar els teus problemes per a tu
I waited for him to come back	Vaig esperar que tornés
I will do it again	Ho tornaré a fer
I never said anything bad to him	Mai no li vaig dir cap mal
I left the same message	Vaig deixar el mateix missatge
I wouldn’t classify myself as pretty	No em classificaria com a bonica
I just couldn’t do that and I liked it	Simplement no podia fer això i m'agradava
I had to do it myself	Ho havia de fer jo mateix
I miss you too, my love	Jo també et trobo a faltar amor meu
He had never cooked for a male before	Mai abans havia cuinat per a un mascle
I've been waiting for you for a long time	Fa temps que t'espero
I want to thank you	Vull dir-te les gràcies
He could have been by her side	Podria haver estat al seu costat
I was again asked to design a display banner	Em van tornar a demanar que dissenyés un banner de visualització
I would appreciate any clues	Agrairé qualsevol pista
I just don't remember	Simplement no me'n recordo
I had about five minutes left	Em quedaven uns cinc minuts al meu
I don't feel like being with another woman	No tinc ganes d'estar amb una altra dona
I knew better than not to offer to buy the ring	Sabia millor que no oferir-me a comprar l'anell
I was left depressed, unable to sleep	Em vaig quedar allà deprimit, sense poder dormir
I just have to be extremely lazy	Només he de ser extremadament mandrós
People responded very well	La gent hi va respondre molt bé
I honestly did, but life wasn’t going to leave me	Sincerament ho vaig fer, però la vida no m'anava a deixar
I loved high tech computers	M'encantaven els ordinadors d'alta tecnologia
I hadn’t wondered why they weren’t going alone	No m'havia preguntat per què no anaven sols
I can understand part of the logic	Puc entendre part de la lògica
I know things you need to know	Sé coses que has de saber
An insect flew and jumped on me	Un insecte va volar i em va saltar damunt
I was worried when you didn't come	Em preocupava quan no vas venir
I will go to church myself	Jo mateix aniré a l'església
I knew the red glow would catch my eye	Sabia que la brillantor vermella cridaria l'atenció
He couldn't see me, but nowhere and everywhere	No em podia veure, però enlloc i a tot arreu
I didn't really care too much	Realment no em va importar massa
I can always change my mind later	Sempre puc canviar d'opinió després
A bitter laugh escaped his lips	Se li va escapar dels llavis una rialla amarga
A quarter to seven	Un quart de set
I told him to drop that shit	Li vaig dir que tombés aquella merda
Now I have the chance to be in love	Ara tinc l'oportunitat d'estar enamorat
Me and several friends were able to fit in without any problems	Jo i diversos amics vam poder encaixar sense cap problema
Many of his friends had come and gone	Molts dels seus amics havien anat i vingut
I probably won't be there	Probablement ni hi seré
I told him it was a good idea	Li vaig dir que era una bona idea
A glow was seen on the horizon	Una resplendor es veia a l'horitzó
I pulled my cane out of the snow	Vaig treure el meu bastó de la neu
She was protecting you and she hurt you	T'estava protegint i ella et va fer mal
The route goes north through a small residential neighborhood	La ruta va cap al nord a través d'un petit barri residencial
I have a one year old cat	Tinc un gat d'un any
I hear his voice when you speak	Sento la seva veu quan parles
I have your name and your gratitude	Tinc el teu nom i el teu agraïment
I could feel a connection between them	Vaig poder sentir una connexió entre ells
I am ashamed but not ashamed	Estic avergonyit però no avergonyit
A herd consists of two or more family groups	Un ramat està format per dos o més grups familiars
I hate everything with revenge	Ho odio tot amb venjança
I mean I see it for real	Vull dir que ho veig de veritat
I know how complicated things are for you	Sé com de complicades són les coses per a tu
Thank you very much for letting me help here	Agraeixo molt que em deixis ajudar aquí
I’m a school girl looking for pocket money	Sóc una noia de l'escola que busca diners de butxaca
I remember it from science class	Ho recordo de la classe de ciències
I'll say goodbye to you	M'acomiadaré de tu
I told him to have dinner and go to bed	Li vaig dir que soparés i que anés a dormir
I hope you learn something about yourself	Espero que aprenguis alguna cosa sobre tu mateix
I couldn’t decide which was worse	No podia decidir què era pitjor
I search the room hard	Busco per l'habitació amb força
I am very interested in your proposal	M'interessa molt la teva proposta
I will not dare to speculate with the rest of you	No m'atreviré a especular amb la resta de vosaltres
I just wanted to start over	Només volia començar de nou
I have to be awake and still	He d'estar despert i tanmateix
I nodded at the book	Vaig assentir cap al llibre
I want her out of my life	La vull fora de la meva vida
I should have convinced him to stay	L'hauria d'haver convençut de quedar-se
I am not responsible for anyone but myself	No sóc responsable de ningú més que de mi
A direction to point	Una direcció on apuntar
I check what's inside	comprovo què hi ha dins
A woman was crying, begging him to save her life	Una dona estava plorant, suplicant-li que li estalviés la vida
I thought you wanted to stay clean	Vaig pensar que volies mantenir-te net
I really hate when people do that	Realment odio quan la gent fa això
I received my orders	Vaig rebre les meves ordres
I have a negative talent for that	Tinc un talent negatiu per això
I approach and open it	M'apropo i l'obro
I have to choose wisely	He de triar sàviament
I definitely agree with what you say	Definitivament estic d'acord amb el que dius
I didn't want that	Això no ho desitjava
So we were given a legal alternative	Així que ens vam donar una alternativa legal
I can't imagine wanting to hurt a woman	No em puc imaginar voler fer mal a una dona
I'm pretty good	Estic força bé
I designed it to be sexy and fun	El vaig dissenyar perquè fos sexy i divertit
I miss both of you and look forward to seeing you again	Us trobo a faltar a tots dos i tinc ganes de tornar-vos a veure
I have to find it and save it	L'he de trobar i guardar-lo
I had the information my king ordered me to find	Tenia la informació que el meu rei em va ordenar trobar
I started screaming and crying	Vaig començar a cridar i a plorar
I fell to the ground	Vaig caure de costat a terra
It takes the form of a clear, green and calm	Pren forma una clariana, verda i tranquil·la
I couldn't imagine the pain this girl was in	No em podia imaginar el dolor que patia aquesta nena
It could be a little stronger	Podria ser una mica més fort
I have an idea for a pump handle design	Tinc una idea per a un disseny de mànec de bomba
I got the worst out of him	Vaig treure el pitjor d'ell
I couldn’t keep up with all the bloody intrigue	No vaig poder mantenir-me al dia amb tota la sagnant intriga
I couldn’t think of a better place to be	No podia pensar en un lloc millor on estar
I had a nice house and I was fine	Vaig tenir una casa agradable i vaig anar bé
You need a song like that	Necessites una cançó així
I can't understand how they got in	No puc entendre com van entrar
He knew that hospital like the back of his hand	Coneixia aquell hospital com el dors de la mà
A leap he had made countless times	Un salt que havia fet innombrables vegades
I didn’t dare throw them away	No em vaig atrevir a llençar-los
I searched up and down for a special visit at home	Vaig buscar amunt i avall per una visita especial a casa
I turned the lock and opened the door	Vaig girar el pany i vaig obrir la porta
A human heart has its own temperature	Un cor humà té una temperatura pròpia
I need you to be by my side	Necessito que estigueu al meu costat
They kept me out of the loop	Em van mantenir fora del bucle
Then they left their inn	Aleshores van deixar la seva fonda
I know it's unfair	Sé que és injust
I stopped shaking slowly	Vaig deixar de tremolar lentament
I know this is true	Sé que això és cert
I had to get home at some point	Vaig haver d'arribar a casa en algun moment
I just didn't care anymore	Simplement ja no m'importava res
A figure came in with a hard, stony look	Una figura va entrar amb una mirada dura i pedregosa
I said the first thing that came to my mind	Vaig dir el primer que em va venir al cap
I admire his competitive spirit	Admiro el seu esperit competitiu
I closed my eyes and lived in his happiness	Vaig tancar els ulls i vaig viure en la seva felicitat
I ran to him, eagerly carrying my bag	Vaig córrer cap a ell, em vaig portar la bossa amb ganes
I felt him breathe on me	Vaig sentir com respirava a sobre meu
I’m talking about something here	Estic parlant d'alguna cosa aquí
I have an amazing ability to ruin my life	Tinc una habilitat increïble per fer malbé la meva vida
I couldn't get much response from my father	No he pogut rebre gaire resposta del meu pare
I still have this overwhelming feeling of fear	Encara tinc aquesta sensació aclaparadora de por
The money was much needed	Els diners eren molt necessaris
I contribute, and they match my contributions	Jo contribueixo, i coincideixen amb les meves contribucions
I feel very solemn	Em sento molt solemne
I wanted to know what that weapon was	Volia saber quina era aquella arma que tenia
A man came out, smiling broadly, looking satisfied	Un home va sortir, somrient àmpliament, semblant satisfet
He had broken her arm	Li havia trencat el braç
I was tired of running	Estava fart de córrer
I know of forgiveness	Sé del perdó
I recognized the cut and style of the uniform immediately	Vaig reconèixer el tall i l'estil de l'uniforme immediatament
However, I can't keep her in the palace	Tanmateix, no la puc mantenir al palau
I was approaching forty	M'acostava als quaranta
I feel lucky that he landed right in my arms	Em sento afortunada que va aterrar just als meus braços
A quick glance at them would tell why	Una mirada ràpida a ells diria per què
I no longer have daily panic attacks	Ja no tinc atacs de pànic diaris
I stepped back to the door	Vaig retrocedir a la porta
A higher cause had been served	S'havia servit una causa superior
I was hoping this would bring out the hunter in me	Esperava que això fes sortir el caçador que hi havia en mi
I had an interesting month	He tingut un mes interessant
He was afraid of the kingdom under his rule	Tenia por pel regne sota el seu domini
A million miles from the possibility	Un milió de milles de la possibilitat
A second later, the sweet, kind man returned	Un segon després, l'home dolç i amable va tornar
I will also consider the contrast color	Tindré en compte també el color de contrast
I have full faith in you	Tinc plena fe en tu
I shuddered and pressed	Em vaig estremir i vaig pressionar
The scheme is no longer working	L'esquema ja no està en funcionament
I couldn’t believe my own eyes	No em podia creure els meus propis ulls
I, and many others, took them on	Jo, i molts altres, els vaig assumir
Five people were also killed on the island	També van morir cinc persones a l'illa
whisper with a smile	xiuxiueig amb un somriure
I wouldn’t push my luck until about noon	No empènyera la meva sort fins cap al migdia
A door appeared and we entered the building	Va aparèixer una porta i vam entrar a l'edifici
Somehow I had to defeat him	D'alguna manera vaig haver de derrotar-lo
I didn’t really like this scenario	No em va agradar gaire aquest escenari
I had no choice in the matter	No tenia opció en l'assumpte
I recommend starting training right away	Recomano començar l'entrenament immediatament
I didn’t have to guess who was responsible	No vaig haver d'endevinar qui era el responsable
I stop fighting and concentrate on holding my breath	Deixo de lluitar i em concentro a contenir la respiració
I happily informed him that we were not that different	Alegrement li vaig informar que no érem tan diferents
He wasn’t one of the best students, you know	No era un dels millors estudiants, ja ho saps
I did not come here to be healed	No he vingut aquí per curar-me
I had no idea how to act	No tenia ni idea de com actuar
I didn’t even know he was coming	Jo tampoc sabia que vindria
A neighbor had it	Ho tenia una veïna
I tell them what's going on	Els dic què està passant
I told them my true intentions	Els vaig dir les meves veritables intencions
I waited, then waited a little longer	Vaig esperar, després vaig esperar una mica més
It was a critical success	Va obtenir un èxit de crítica
I hurried to close it	Em vaig afanyar a tancar-lo
A charge that is not taken lightly	Un càrrec que no es pren a la lleugera
I checked it every day	Ho comprovava cada dia
The system did not find acceptance	El sistema no va trobar acceptació
I guess so now	Suposo que ara sí
I think it improved me	Crec que em va millorar
I wrote them this book	Aquest llibre els vaig escriure
I turned around before my mom signed your papers	Em vaig girar abans que la meva mare signés els teus papers
I had no idea they were keeping in touch	No tenia ni idea que es mantinguessin en contacte
I really wouldn't know how to say it	Realment no ho sabria dir
I was washed by a bend	Em van rentar per un revolt
I have a deep feeling that something is wrong	Tinc la profunda sensació que alguna cosa no va bé
I like this look when it cooks better	M'agrada aquest aspecte quan es cou millor
I hope they have a second opinion	Espero que tinguin una segona opinió
I've read this news elsewhere on the web	He llegit aquesta notícia en altres llocs del web
I got up and looked for my shoes	Em vaig aixecar i vaig buscar les meves sabates
I guess we just lost it	Suposo que l'acabem de perdre
I have to keep telling myself that they are people	He de seguir dient-me que són persones
I'm glad you're my friend too	M'alegro que tu també siguis el meu amic
In civilian clothes he looked very slender	Amb vestit civil semblava molt esvelt
I had a great time today	M'ho he passat molt bé avui
I was just stating one fact	Només estava afirmant un fet
I'm sure they'll be interested in supporting you	Estic segur que estaran interessats a donar-vos suport
I can't do it alone	No puc fer-ho sol
I felt terribly uncomfortable with all of this	Em vaig sentir terriblement incòmode per tot això
Limited parking is available nearby	Hi ha aparcament limitat a prop
I doubt there was a tear shed anywhere	Dubto que hi hagi hagut una llàgrima vessada enlloc
He was so cold and so scared and so nervous	Estava tan fred i tan espantat i tan nerviós
He had all four bags full of food and provisions	Tenia les quatre bosses plenes de menjar i provisions
I live in a small house	Visc en una casa petita
I have not seen any conspiracy among the lawyers	No he vist cap conspiració entre els advocats
I just let life get in the way	Només deixo que la vida s'interposi en el camí
I wouldn’t know what happened next	No sabria dir què va passar després
I need to start looking better for the summer	He de començar a buscar millor per a l'estiu
I still can't believe how clear and warm it is	Encara no em puc creure el clar i càlid que és
I will forget other considerations	Oblidaré altres consideracions
I played a small role in that event	Vaig tenir un petit paper en aquell esdeveniment
I think the call did that	Crec que la trucada va fer això
I love the music of this song	M'encanta la música d'aquesta cançó
A real lovely lady, smart too	Una autèntica dama preciosa, intel·ligent també
I am always open to trade	Sempre estic obert al comerç
I also see this kindness of his	També veig aquesta amabilitat seva
I had to force him to come	Vaig haver d'obligar-lo a venir
I heard the bedroom door open	Vaig sentir com s'obria la porta del dormitori
A more trusted member, too	Un membre de més confiança, també
I don’t remember anything about how he brought me here	No recordo res de com em va portar aquí
A logical place to train, supposedly	Un lloc lògic per entrenar, suposadament
A firm hand guides a firm blade	Una mà ferma guia una fulla ferma
I always needed to get up and act	Sempre necessitava aixecar-me i actuar
I didn’t want to have anything to do with that	No volia tenir res a veure amb això
I couldn't take my eyes off her	No vaig poder apartar la meva mirada de la seva
Although I give you credit	Tot i que et dono crèdit
It could still be there	Encara podria estar per aquí
I could be lovely, and he would fall in love with me	Jo podria ser encantador, i ell s'enamoraria de mi
It hurt to try to confuse you	Em va fer mal intentar confondre't
I have never submitted to him	No m'he sotmès mai a ell
I doubt companies will improve this for me	Dubto que les empreses millorin això per a mi
I enjoyed my solitude	Vaig gaudir de la meva solitud
I was kind of a party girl for a while	Vaig ser una mena de festera durant un temps
I really didn't get bored reading it	De debò no m'he avorrit de llegir-lo
I have cash inside the safe	Tinc diners en efectiu dins de la caixa forta
I hope it never changes	Espero que no canviï mai
I see a dozen soldiers, but no more	Veig una dotzena de soldats, però no més
I did something for you	Vaig fer alguna cosa per tu
I can't stand her close enough to me	No la puc aguantar prou a prop meu
I pass quickly by his posture	Passo ràpidament per la seva postura
I loved it when this happened	Em va encantar quan això va passar
He was too weak to go to work	Estava massa feble per anar a treballar
I had no idea how things would go	No tenia ni idea de com anirien les coses
I know something is going on	Sé que alguna cosa està passant
May he rest in peace	Que descansi en pau
I never felt comfortable at these parties	Mai em vaig sentir còmode en aquestes festes
A wave of sickness flowed through my body	Una onada de malaltia va fluir pel meu cos
I can handle anything that puts my life at risk	Puc manejar qualsevol cosa que em posi la vida
He was tired and upset with his slow pace	Estava cansat i molest amb el seu ritme lent
He fell into a supermarket	Va caure en un supermercat
I think abortion is murder	Crec que l'avortament és assassinat
I said the shape is the same	Vaig dir que la forma és la mateixa
But keep things in perspective	Però manteniu les coses en perspectiva
I like not being so isolated	M'agrada no estar tan aïllat
I was curious about it	En tenia curiositat
This route ended a year later	Aquesta ruta es va acabar un any després
I never saw that side of her	Mai vaig veure aquest costat d'ella
Then I'll ask you to say a few words	Aleshores us demanaré que digueu unes paraules
I assure you there will be more people like me	Asseguro que hi haurà més gent com jo
Tomorrow I will be worse	Demà seré pitjor
I didn’t ask for any of that	Jo no vaig demanar res d'això
I knew we had destroyed you	Sabia que t'havíem destruït
I just stood firm	Només em vaig mantenir ferm
I found it more of a nuisance than anything	Em va semblar una molèstia més que res
I would never have guessed your true identity	Mai hauria endevinat la teva veritable identitat
I had to give in to that	Vaig haver de cedir en això
I taught him to read	Li vaig ensenyar a llegir
I could still feel his tobacco on my lips	Encara podia sentir el seu tabac als meus llavis
He was still confused	Encara estava confós
I felt my heart start to slow down	Vaig sentir que el meu cor començava a frenar
I know these things	Conec aquestes coses
I can't lead or drive ideas	No puc liderar ni impulsar idees
I wasn't going to tell you	No t'ho anava a dir
A horrible feeling of fear overwhelms me	Una horrible sensació de por m'envaeix
I think he will listen to me now	Crec que ara m'escoltarà
I can smell it and taste it in your body	Puc olorar-lo i tastar-lo al teu cos
Thank you for your assistance	Us agraeixo la vostra assistència
A lot of people saw me	Molta gent em va veure
I know she could have taught me	Sé que ella m'hauria pogut ensenyar
I just needed to go up one needle size	Només necessitava pujar una mida d'agulla
I stayed there for what seemed like a long time	Em vaig quedar allà durant el que semblava molt de temps
I wanted to kiss her everywhere	Volia besar-la a tot arreu
I will not waste my time	No perdré el meu temps
I opened the door, but wouldn't let her in	Vaig obrir la porta, però no la vaig deixar entrar
I can smell her semen	Puc olorar l'olor del seu semen
I wondered if the extra sleep was worth the mess	Em vaig preguntar si el somni addicional valia la pena l'embolic
I was thinking the same thing	Jo també estava pensant el mateix
I let out a deep sigh of relief	Exhalo un profund sospir d'alleujament
I do not want written reports on this	No vull informes escrits sobre això
I had to leave the club	Vaig haver de sortir del club
I have a lot of experience	Tinc molta experiència
I don't understand why, though	No entenc per què, però
I was here at the funeral	Vaig estar aquí a l'enterrament
I ran to the car and smiled	Vaig córrer cap al cotxe i vaig somriure
I love everything in there	M'encanta tot allà dins
Then one of us read it by chance	Aleshores un de nosaltres el va llegir per casualitat
I sustained his power, his memories, his immortality	Vaig sostenir el seu poder, els seus records, la seva immortalitat
I just need something from a nice guy	Només necessito una cosa d'un noi agradable
I was excited to have a new life now	Estava emocionat de tenir ara una nova vida
He couldn't say the words that beat with each breath	No podia dir les paraules que bategaven amb cada respiració
I have another hanger on the back	Tinc un altre penjador a la part posterior
I hoped he was right	Esperava que tingués raó
I know this from experience	Ho sé per experiència
I remembered the morning he left	Vaig recordar el matí que va marxar
I hate that feeling, he thought	Odio aquest sentiment, va pensar
I thought it was just another conspiracy theory	Vaig pensar que només era una altra teoria de la conspiració
I should look and learn	Hauria de mirar i aprendre
I usually prepare mine a day or two before Thanksgiving	Normalment preparo el meu un dia o dos abans de l'acció de gràcies
I can't tell you much more right now	Ara mateix no et puc dir gaire més
I didn't care and neither did she	No m'importava i a ella tampoc
I can help with the staff issue	Puc ajudar amb el tema del personal
That guy is a great football player	Aquell noi és un gran jugador de futbol
I tried to keep a low profile	Vaig intentar mantenir un perfil baix
A nearby service restaurant waved the flags of many nations	Un restaurant de serveis proper onejava les banderes de moltes nacions
His words received the support of a few readers	Les seves paraules van rebre el suport d'uns quants lectors
I like to post my training there	M'agrada publicar la meva formació allà
I do the same things every day	Faig les mateixes coses cada dia
I left them there for a while and then removed them	Els vaig deixar allà un moment i després els vaig retirar
He abandoned all rules	Va abandonar totes les regles
Paul took over and supposedly led us	Paul va prendre el relleu i suposadament ens va conduir
I just want you to be level with me	Només vull que estigueu a nivell amb mi
I'm already touching myself	Ja m'estic tocant
I didn't even see him move	Ni tan sols el vaig veure moure's
I judge people by their character, their values	Jutjo les persones pel seu caràcter, els seus valors
I pushed a little harder, not letting myself in	Vaig empènyer una mica més, no em deixava entrar
His first poetry was his best	La seva primera poesia va ser la seva millor
I ignored her and kept looking at my father	La vaig ignorar i vaig continuar mirant el meu pare
I couldn’t tell my best friend we were leaving	No li podia dir al meu millor amic que marxàvem
I respect it totally and completely	Ho respecto totalment i completament
I lost my hand and fell	Vaig perdre la mà i vaig caure
I heard him train	El vaig escoltar entrenar
I just want that one	Jo només vull aquell
I could already hear the party	Ja podia escoltar la festa
I also saw your record	També vaig veure el teu disc
I closed my eyes and fell asleep	Vaig tancar els ulls i em vaig adormir
I could barely sleep	Amb prou feines podia dormir
I know you all, you all know me	Us conec a tots, tots em coneixeu
I looked at them and put them on carefully	Els vaig mirar i els vaig posar amb cura
A group of soldiers came quickly	Un grup de soldats va venir de pressa
I will not give up	No em rendiré
I was very hungry and the fruit didn't help	Tenia molta gana i la fruita no ajudava
It is not art as a weapon	No és l'art com a arma
I like these topics and everything related to this topic	M'agraden aquests temes i tot allò relacionat amb aquest tema
I have no right not to share this with others	No tinc dret a no compartir això amb els altres
I approached and pulled out the knife	Em vaig acostar i vaig treure el ganivet
I can't wait until you're officially my son	No puc esperar fins que siguis oficialment, fill meu
A few more insects took flight	Uns quants insectes més van agafar el vol
I allow myself to follow her	Em permeto seguir-la
I was going to lose my breasts	Anava a perdre els meus pits
He knew how his life would unfold	Sabia com es desenvoluparia la seva vida
I didn't like the sound of it	No m'agradava el so d'ella
I can teach basic computer applications and photo editing	Puc ensenyar aplicacions informàtiques bàsiques i edició de fotografies
I grabbed her arm and stopped her	La vaig agafar del braç i la vaig aturar
I touch my cell phone	Toco al meu mòbil
It is a marvel, even if one is enlightened	És una meravella, encara que un estigui il·luminat
Theater artist and military officer	Artista de teatre i oficial militar
I didn’t sit down but went to another tree	No em vaig asseure sinó que vaig anar a un altre arbre
I was her best friend, damn it	Jo era la seva millor amiga, carai
I said yes, in fact, we were	Vaig dir que sí, de fet, ho érem
I wanted to learn all about him	Volia aprendre-ho tot sobre ell
I didn’t understand why he was doing this at the time	No entenia per què va fer això en aquell moment
I could feel the pulse working on my neck	Sentia el pols treballant al meu coll
I want your company in heaven, in eternity	Vull la teva companyia al cel, a l'eternitat
I wouldn't think so	Jo no pensaria així
I was trying to protect you	Estava intentant protegir-te
The results have not been made public	Els resultats no s'han fet públics
I'm still not convinced you didn't steal them	Encara no estic convençut que no els hagis robat
I can't take the risk	No puc córrer el risc
I didn’t want to do any harm with that	No volia fer cap mal amb això
I can't believe this is my house	No em puc creure que aquesta sigui casa meva
I think this would be best for everyone	Crec que això seria el millor per a tothom
A small blue patch appeared	Va aparèixer un petit pegat blau
A blessing is valuable	Una benedicció és valuosa
I want you to see that he understands them	Vull que vegis que els entén
And then that happened	I després això va passar
I was wrong about everything	M'he equivocat en tot
I no longer felt so terrified and out of control	Ja no em sentia tan aterrit i fora de control
I’m so glad I didn’t have to try it	Estic molt content de no haver-ho hagut de provar
I opened my lips and let him in	Vaig obrir els llavis i el vaig deixar entrar
I feel like pulling out my gun and shooting him	Tinc ganes de treure la meva pistola i disparar-li
I protect it too much inside	En protegeixo massa dins
I didn’t expect him to be that close	No esperava que estigués tan a prop
I wonder if our neighbors are getting all this	Em pregunto si els nostres veïns estan rebent tot això
I thought they meant trade when they said it	Vaig pensar que volien dir comerç quan ho van dir
I find a place in the sand and I almost sink	Trobo un lloc a la sorra i gairebé m'enfonso
A few seconds passed and no one answered	Van passar uns segons i ningú va respondre
He was too weak to be with our species	Estava massa feble per estar amb la nostra espècie
I never questioned it	No ho vaig qüestionar mai
I just know who he is	Només sé qui és
I heard my father call me by name	Vaig sentir que el meu pare em cridava per nom
I would always have that guilt in me	Sempre tindria aquesta culpa en mi
I agreed to be on his show	Vaig acceptar ser al seu programa
Thank you for making me rich	Us agraeixo que m'heu fet ric
I told him about the food and the hospital	Li vaig parlar del menjar i de l'hospital
I have no intention of biting her	No tinc ni intenció de mossegar-la
A group of fishermen were fishing	Un grup de pescadors pescava peixos
I can really love a woman	Realment puc estimar una dona
It has a high electrical resistance	Té una alta resistència elèctrica
I have a task for you	Tinc una tasca per a tu
I really appreciate all the problems you've had	Realment agraeixo tots els problemes que has tingut
I could not distinguish them from this distance	No els he pogut distingir des d'aquesta distància
I also think both parts are necessary	També crec que les dues parts són necessàries
I, however, wounded him	Jo, però, el vaig ferir
I touched the bottle with one finger and it shook	Vaig tocar l'ampolla amb un dit i em va tremolar
I grabbed it at first and it was jealous	El vaig agafar al principi i estava gelós
I didn’t think I would get to that	No em creia que arribés a això
I'm sure I'll let you know later	Segur que més endavant t'informaré
Something really simple	Una cosa senzilla realment
I pull away and wipe my eyes, laughing	M'apart i m'eixugo els ulls, rient
I went to the door and opened it slightly	Vaig anar cap a la porta i la vaig obrir lleugerament
I didn't think it was out of jealousy	No pensava que fos per gelosia
I felt easier going out at night	Em vaig sentir més fàcil sortir a la nit
I look at her twice	La miro dues vegades
I did it just in time	Ho vaig fer just a temps
I wasn’t ready to do it again	No estava preparat per tornar-ho a fer
I can't wait for the next chapter	No puc esperar el següent capítol
I jump forward and shake the vehicle down	Salto cap endavant i agitar el vehicle cap avall
I could sense it more than I could see it	Ho podia intuir més que veure-ho
I knew you would	Sabia que ho faries
I took the thought out of my head	Vaig treure el pensament del meu cap
I didn’t want to wait in the desert	No volia esperar al desert
I wanted to focus on my studies	Volia concentrar-me en els meus estudis
I'm here helpless, waiting	Estic aquí impotent, esperant
I need a boost like this to cover my investment	Necessito un impuls com aquest per cobrir la meva inversió
I wanted to see them enter the room	Volia veure'ls entrar a l'habitació
I handed him the robe	Li vaig lliurar la bata
I really wanted this man	Realment volia aquest home
I was glad it wasn’t a fancy, crazy restaurant	Em vaig alegrar que no fos un restaurant elegant i boig
Thank you for what you have done	Us agraeixo el que heu fet
I thought it had to be fun	Vaig pensar que havia de ser divertit
I hit the guy who trained me to fight	Vaig colpejar el tipus que em va entrenar per lluitar
A slice of bread here, a potato there	Una llesca de pa aquí, una patata allà
A boy came into my room	Un noi va entrar a la meva habitació
I think they are pointing further, towards the stars	Crec que estan apuntant més enllà, cap a les estrelles
There are two talk shows in the episode	A l'episodi apareixen dos programes de tertúlia
A shower, some clothes, some makeup	Una dutxa, una mica de roba, una mica de maquillatge
I knew you didn't want that either	Sabia que tu tampoc no volies això
He would have had his blood on his hands	Hauria tingut la seva sang a les mans
A man enters a bar with a duck	Un home entra a un bar amb un ànec
I recommend this group to everyone	Recomano aquest grup a tothom
I keep explaining everything from the beginning	Continuo explicant-ho tot des del principi
She has two little sisters	Té dues germanes petites
I think we need more drinks	Crec que necessitem més copes
I think we should open them up	Crec que els hauríem d'obrir
I took off my clothes at a brisk pace	Em vaig treure la roba a un ritme ràpid
I managed to work with my hands free	Vaig aconseguir treballar amb les mans lliures
I transferred and hid the machines	Vaig transferir i amagar les màquines
I know something we can do	Sé alguna cosa que podem fer
I remember his father's eyes when he was there	Recordo els ulls del seu pare quan ell estava allà
I didn’t have to look to know that everything was broken	No vaig haver de mirar per saber que tot estava trencat
I had sex without passion for a long time	Feia molt de temps que tenia relacions sexuals sense passió
I didn’t feel completely recovered	No em vaig sentir del tot recuperat
I never involved you	Mai t'he implicat
A car stopped right on the street	Un cotxe s'ha aturat allà mateix al carrer
Now I see what that means	Ara veig què vol dir
A new monument is planned	Es preveu la construcció d'un nou monument
A pet project, you might say	Un projecte per a mascotes, podríeu dir
I didn't know what to do with it	No sabia què fer-hi
I start to get ready to do something	Començo a posar-me per fer alguna cosa
I live in his house like in a sanctuary	Visc a casa seva com en un santuari
I didn’t do it for myself	No ho vaig fer per mi
I could remember these incidents	Podria recordar aquests incidents
I was also in the quiet coach	Jo també estava a l'entrenador tranquil
I took off her jacket and called her	Li vaig treure la jaqueta i la vaig trucar
I think there are about thirty days left	Crec que falten uns trenta dies
Right now I can't fall in love with a stranger	Ara mateix no em puc enamorar d'un estranger
I didn't want to wait	No volia esperar
A guide will take you to places you've never been	Un guia us portarà llocs on no heu estat mai
I no longer cared if he saw me	Ja no m'importava si em veia
I'm leaving before sunrise	Me'n vaig abans de la sortida del sol
I started by saying hello	Vaig començar dient hola
I attacked the food with great enthusiasm	Vaig atacar el menjar amb gran entusiasme
I’m just doing what’s needed right now	Només faig el que calgui en aquest moment
A good officer, young but with his feet on the ground	Un bon oficial, jove però amb els peus a terra
I stepped forward	Em vaig avançar
Above all, I consider it a benefit	Sobretot ho considero un benefici
I remember the advertising of cigarettes as a child	Recordo la publicitat dels cigarrets de petit
I'd better get rid of it	Millor em lliuraré
No summary can do it justice	Cap resum li pot fer justícia
I will not follow my grandfather in business	No seguiré el meu avi als negocis
A grandfather, in any case	Un avi, en qualsevol cas
A patient can know what medicine he needs	Un pacient pot saber quin medicament necessita
I lock myself in a dark room	Em tanco en una habitació fosca
A month ago he said yes	Fa un mes va dir que sí
I looked at it for about eighteen years	Vaig mirar uns divuit anys
I want to know about you today	Vull saber de tu avui
This system is mainly of historical interest	Aquest sistema és principalment d'interès històric
I didn’t want to look for the second floor	No volia buscar el segon pis
I silently prayed for the right words	Vaig pregar en silenci per les paraules adequades
I've never been so angry	Normalment mai m'he enfadat així
I opened my tired eyes and looked around	Vaig obrir els ulls cansats i vaig mirar al meu voltant
I felt a sudden shock of recognition	Vaig sentir un sobtat xoc de reconeixement
I have a great passion for teaching and a lot of patience	Tinc una gran passió per l'ensenyament i molt pacient
That should be enough	Ha de ser suficient
I met her, but no, she wasn't pregnant	La vaig conèixer, però no, no estava embarassada
I prayed that he would succeed	Vaig pregar que ho aconseguís
I hurried back to the bedroom	Vaig tornar de pressa al dormitori
I tasted it, she tasted me	La vaig tastar, ella em va tastar
I packed up immediately and left	Vaig fer la maleta immediatament i vaig marxar
I can't stand looking you in the face anymore	Ja no suporto mirar-te la cara
A weed stopped at the outer edge of his vision	Una mala herba es va aturar a la vora exterior de la seva visió
I am no longer a child	Ja no sóc un nen
I have always been honest with him	Sempre he estat sincer amb ell
I lay there like a corpse	M'he estirat allà com un cadàver
A very strange way of processing events	Una manera molt estranya de processar esdeveniments
I encourage you to try different sports and activities	Els animo a provar diferents esports i activitats
I arrived on the train a little early	Vaig arribar una mica d'hora al tren
I hadn't known he was here for a long time	Fa temps que no sabia que era aquí
I also thought I was losing the ability to listen	També vaig pensar que estava perdent la capacitat d'escoltar
I found his mouth and kissed him long and hard	Vaig trobar la seva boca i el vaig fer un petó llarg i tendre
I didn’t have to ask the question out loud	No vaig haver de fer la pregunta en veu alta
I believe you and it’s not in your head	Et crec i no està al teu cap
A pain passed over his shoulder	Un dolor li va passar per l'espatlla
I went in part at midnight	Vaig entrar en part a mitja nit
I know you love me too	Sé que tu també m'estimes
I must have lost track of time again	He d'haver tornat a perdre la noció del temps
I will not go back and forth	No hi aniré cap endavant i cap enrere
Mexican soldiers led a second group across the prairie	Els soldats mexicans van conduir un segon grup a través de la praderia
I considered this for a moment	Vaig considerar això per un moment
A figure stood alone by the side of the street	Una figura es trobava sola al costat del carrer
I still won't let you into my bedroom	Encara no et permetré entrar al meu dormitori
I have records of my youth	Tinc registres de la meva joventut
A small sample is a limitation of this study	Una mostra petita és una limitació d'aquest estudi
I let her run and hide	La vaig deixar córrer i amagar-se
I am now in the center of the circle	Ara estic al centre del cercle
I came back here around six	Vaig tornar aquí cap a les sis
I didn't even want to be attracted to anyone	No volia ni sentir-me atret per cap
I work with network security	Treballo amb seguretat de xarxa
I have to keep my mouth shut	He de mantenir la boca tancada
I find the lies they are telling to be encouraging	Trobo que les mentides que estan dient són encoratjadores
I finally made up my mind	Per fi m'he decidit
It dissolved quickly	Es va dissoldre ràpidament
I don't come from this galaxy	No vinc d'aquesta galàxia
He is usually seen wearing a lab coat	Normalment se'l veu amb una bata de laboratori
It is important that we give them answers	És important que els donem respostes
I dipped into my bed	Em vaig submergir al meu llit
I’ve noticed it over and over again	Me n'he adonat una i altra vegada
I didn’t have to tell him where to go	No vaig haver de dir-li on havia d'anar
I really love playing football	Realment m'encanta jugar a futbol
A fleet of cargo ships	Una flota de vaixells de càrrega
I haven't seen one worth a kiss yet	Encara no n'he vist cap que valgui un petó
I just need some fresh air	Només necessito una mica d'aire fresc
I filled in the rest	Vaig omplir la resta
Some of the others, too	Alguns dels altres, també
I have my vehicle here	Tinc el meu vehicle aquí
I took a deep breath, but it didn’t calm me down	Vaig respirar profundament, però no em va calmar
I asked if it was a reading class	Vaig preguntar si era una classe de lectura
I looked at my watch again	Vaig tornar a mirar el rellotge
I care about our people	Em preocupa la nostra gent
I miss everyone and especially them	Trobo a faltar tothom i sobretot, ells
I cried with pleasure and grabbed the man's wrist	Vaig plorar de plaer i vaig agafar el canell de l'home
A relaxed person was someone more willing to talk	Una persona relaxada era algú més disposat a parlar
A look of horror on his face	Una mirada d'horror tenia la cara
I forced myself to look at my screen	Em vaig forçar a mirar la meva pantalla
I nodded in his direction to alert the others	Vaig assentir en la seva direcció per alertar els altres
I turn my head to look out the back window	Giro el cap per mirar la finestra del darrere
I wondered who he was	Em vaig preguntar qui era
I have never met a more humble man	Mai he conegut un home més humil
I was glad I was enjoying it	Em va alegrar que estigués gaudint
I felt a part of her hair start to tear	Vaig sentir que una part dels seus cabells es començaven a esquinçar
I almost made it	Gairebé ho he aconseguit
I do not understand this logic	No entenc aquesta lògica
This demonstration secured the contract	Aquesta demostració va assegurar el contracte
I have learned a great lesson from this	D'això n'he après una gran lliçó
I could feel a lot of water flowing	Sentia fluir molta aigua
I think he's talking to me	Crec que m'està parlant
I felt lonely beyond all possible	Em vaig sentir sol més enllà de tot el possible
I gave no further description	No vaig donar més descripció
I had to leave home	Vaig haver de sortir de casa
But song was just a branch of his art	Però la cançó era només una branca del seu art
I don't think so, though	No ho crec, però
I gave each child three candies	Vaig donar a cada nen tres caramels
I use a smaller leaf than most	Jo faig servir una fulla més petita que la majoria
A slave of suspicion will suspect everyone	Un esclau de la sospita sospitarà de tothom
I just have a friendly look	Només tinc una mirada amistosa
I’m trying to make my way back	Estic intentant fer el camí de tornada
I want you to be whole	Vull que et facis sencer
He didn't even have a car and they knew it	Ni tan sols tenia cotxe i ells ho sabien
I can't imagine not having you around	No m'imagino no tenir-te a prop
A database is a collection of organized data	Una base de dades és una col·lecció de dades organitzades
I had my chance at life	Vaig tenir la meva oportunitat a la vida
I didn't tell anyone	No ho he dit a ningú
A concrete plan is essential for a successful project	Un pla concret és essencial per a un projecte reeixit
I knew things would be fine between us again	Sabia que les coses tornarien a estar bé entre nosaltres
I don’t work well with others	No treballo bé amb els altres
Once at the door he interrupted my thoughts	Un cop a la porta va interrompre els meus pensaments
I pressed my advantage	Vaig pressionar el meu avantatge
I look through my tears	Miro entre llàgrimes
I put it in my jeans pocket	El vaig ficar a la butxaca dels texans
I try to read the meaning of these moving lips	Intento llegir el significat d'aquests llavis en moviment
I should have told you about them	T'hauria d'haver parlat d'ells
I want to meet a very nice guy	Vull conèixer un noi molt simpàtic
I have been too once	Jo també ho he estat alguna vegada
I pay you to keep an eye on the site	Li pago perquè vigili el lloc
He loved and respected her for many reasons	L'estimava i la respectava per moltes raons
I get it, I feel angry too	Ho entenc, també em sento enfadat
I couldn't have an accident	No podria tenir un accident
A kind of cold war between the two powers	Una mena de guerra freda entre les dues potències
I fell back against the door and slid down	Vaig caure cap enrere contra la porta i vaig lliscar cap avall
I noticed her in front of me	Em vaig adonar d'ella davant meu
Maybe I've found someone who knows me	Potser he trobat algú que em conegui
I never loved her	No la vaig estimar, mai
I see the same thing happened to you	Veig que t'ha passat el mateix
A guard comes down the hall	Un guàrdia ve pel passadís
She was nervous and didn't feel like arguing	Estava nerviosa i no tenia ganes de discutir
A pulse of his blood flowed into my mouth	Un pols de la seva sang va fluir a la meva boca
He had barely asked	Amb prou feines havia preguntat
I said five innocent people	Vaig dir cinc persones innocents
The course has varied considerably over the years	El curs ha variat considerablement al llarg dels anys
This was dangerous work	Aquest era un treball perillós
It always seems like hell in the morning	Sempre semblo com un infern al matí
I look forward to hearing from you	Espero la teva resposta
Now I knew what they really meant together for eternity	Ara sabia què significaven realment junts per a l'eternitat
I would know by all these opinions	Ho sabria per totes aquestes opinions
I had never seen you so happy	Mai t'havia vist tan feliç
It is now commonly found in all states	Ara es troba habitualment a tots els estats
I just stopped dating them	Acabo de deixar de sortir amb ells
I wouldn't mind blowing it up	No m'importaria fer-la volar
I just wanted to come dance a little	Només volia venir a ballar una mica
Robinson and his daughters are very close	Robinson i les seves filles són molt propers
I'll find you downstairs	Et trobaré a baix
I will tell you the facts	Us explicaré els fets
A fantastic start to the new decade	Un inici fantàstic de la nova dècada
I wouldn’t consider myself a gym rat	No em consideraria una rata de gimnàs
I'm starting to think about new friends	Començo a pensar en nous amics
I just need to get to know groups of people	Només he d'anar a conèixer grups de gent
A feeling of discomfort settled in his empty stomach	Una sensació de malestar es va instal·lar en el seu estómac buit
I intend to do just that	Tinc la intenció de fer exactament això
I never say anything either	Tampoc no dic res mai
I turned around and went to my room	Em vaig girar i vaig anar a la meva habitació
I had to work a late shift	Vaig haver de treballar un torn tardà
A feeling that would never beg you	Una sensació que mai li suplicaria
I feel like a stranger to myself	Em sento un estrany per a mi mateix
I think that's true	Crec que és cert
This was the first use of the two names	Aquest va ser el primer ús dels dos noms
A silent alarm sounded as he crawled down the hallway	Una alarma silenciosa va sonar mentre es va arrossegar pel passadís
I know it's been around, but look at them	Sé que ha estat per aquí, però mira'ls
I looked at my watch and smiled	Vaig mirar el rellotge i vaig somriure
A man stepped forward, a man who carried no shadows	Un home va fer un pas endavant, un home que no portava ombres
A boot came down beside him	Una bota va baixar al seu costat
I apologize	Us demano perdó
I thought you'd appreciate it	Vaig pensar que agrairies que et protegís
I had seen it before, but I didn't remember it	Ho havia vist abans, però no me'n recordava
I definitely want to get married	Definitivament vull que ens casem
I examined the address	Vaig examinar l'adreça
A pastor is a very patient servant	Un pastor és un servent molt pacient
Seriously, I had no more energy left after today	De debò, no em quedava més energia després d'avui
She was killing him	Ella l'estava matant
I felt like the old man understood	Em sentia com si el vell ho entenies
I didn't move for a few seconds	No em vaig moure durant uns segons
I think brother and sister adored each other	Crec que el germà i la germana es van adorar
I'm sure I haven't seen or read anything	Segur que no he vist ni llegit res
I know you guys are lying to me	Sé que vostès, senyors, m'esteu mentint
I will continue to help them from time to time	Continuaré ajudant-los de tant en tant
I would spend time in the library	Passaria l'estona a la biblioteca
I begin to approach them one by one to heal them	Començo a apropar-me'ls un per un per curar-los
I felt lost and he looked at it	Em vaig sentir perdut i ell ho va mirar
A current began to flow in his hand	Un corrent va començar a fluir a la seva mà
Maybe I don't have time anymore	Potser ja no tinc temps
This larger search was also unsuccessful	Aquesta cerca més gran tampoc no va tenir èxit
I tried to shout, but my voice was gone	Vaig intentar cridar, però la meva veu s'havia anat
A panel at the top was cracked	Un panell a la part superior estava esquerdat
I haven't heard anything about it	No n'he sentit res a parlar
The track was abandoned after the only season	La via va quedar abandonada després de la temporada única
I didn’t constantly remember that he was gone	No em recordava constantment que havia marxat
I tried to pull myself back	Vaig intentar tirar-me cap enrere
I didn’t look back to see if they had noticed	No vaig mirar enrere per veure si s'havien adonat
I don’t plan on sleeping in this dress	No penso dormir amb aquest vestit
I heard them talk about it	Els vaig sentir parlar d'això
It was cold and muddy	Tenia fred i em fang
A large red heart formed around the image	Al voltant de la imatge es va formar un gran cor vermell
I made coffee and took a long, hot shower	Vaig fer cafè i vaig fer una dutxa llarga i calenta
However, I did look for a blessing	No obstant això, vaig buscar una benedicció
I did a few songs at school	Vaig fer unes quantes cançons a l'escola
I will not be the last	No seré l'últim
I struggle with original sin	Lluito amb el pecat original
I almost fell to my knees in relief	Gairebé vaig caure de genolls amb alleujament
I went out with a guy like that once	Vaig sortir amb un noi així una vegada
But with great style comes great responsibility	Però amb un gran estil ve una gran responsabilitat
The film had a mixed critical response	La pel·lícula va tenir una resposta crítica mixta
A steep path led us up	Un camí costerut ens portava amunt
He wasn’t ready to do that, certainly not with her	No estava preparat per fer això, certament no amb ella
I had the same problems as everyone else	Vaig tenir els mateixos problemes que tots els altres
But it is what it is	Però és el que és
He was playing the odds and deliberately losing	Estava jugant les probabilitats i perdent deliberadament
I have always wanted and hoped to start a family	Sempre he volgut i he esperat formar una família
In fact, I enjoyed it and enjoyed spending time with her	De fet, em va agradar i em va agradar passar temps amb ella
I introduced him to my agent	El vaig presentar al meu agent
I’m thinking of adding green accents to my classroom	Estic pensant en afegir accents verds a la meva aula
A jar full of glass balls	Un pot ple de boles de vidre
Thank you very much for your help with this	Us agrairia molt la vostra ajuda amb això
I landed another and more trembling one	Vaig aterrar un altre i més tremolant
A new dawn will come	Sortirà una nova alba
I grabbed things	Vaig agafar coses
I remember taking a step back and not thinking	Recordo fer un pas enrere i no pensar
A dark shadow passed over him	Una ombra fosca va passar per sobre
I'm really scared of that day	Realment tinc por d'aquell dia
I felt really out of place	Em vaig sentir realment fora de lloc
I know what you said	Sé el que li vas dir
I love the art of that	M'encanta l'art d'això
I remembered what you said about safety and risk	Vaig recordar el que vas dir sobre seguretat i risc
I could understand how it happened	Vaig poder entendre com va passar
I finally pulled out the last one and smiled	Finalment vaig treure l'últim i vaig somriure
I hope he never comes back	Espero que no torni mai més
I hated not being able to see you	Odiava no poder veure't
I kept quiet about the threats	Vaig callar sobre les amenaces
I think that’s the biggest difference	Crec que aquesta és la diferència més gran
I did it for you to appreciate me	Ho he fet perquè m'apreciïs
I wouldn't have expected anything else!	No hauria esperat res més!
I trained my troops to kill your hunters	Vaig entrenar les meves tropes per matar els teus caçadors
I can't control any of that	No puc controlar res d'això
He had failed her in some way	Li havia fallat d'alguna manera
A photo is an image of something	Una foto és una imatge d'alguna cosa
I never thought about it before	Mai m'ho vaig plantejar abans
I kept walking down the dark street	Vaig continuar caminant pel carrer fosc
I went to live with my grandmother	Vaig anar a viure amb la meva àvia
A computer image of the train appeared	Va aparèixer una imatge informàtica del tren
I thought it was very appropriate	Vaig pensar que era molt apropiat
That was also false	Això també era fals
I admired her before she played the first note	La vaig admirar abans que toqués la primera nota
We have to send it to a previous generation	L'hem d'enviar a una generació anterior
A big smile filled his heart	Un gran somriure va omplir el seu cor
A pool of bright red blood was forming around him	Al seu voltant s'estava formant una bassa de sang vermella brillant
It could carry anything	Podria portar qualsevol cosa
I feel like shit for that	Em sento una merda per això
I wake them up every morning	Els desperto cada matí
I haven’t put myself out of bounds like you	No m'he posat fora del límit com tu
I was a little perplexed	Vaig quedar una mica perplex
He was very desperate	Estava molt desesperat
I bet you feel the same way	Aposto que tu també sents el mateix
I try to pull it back, but it's there	Intento tirar-la enrere, però ja hi és
I immediately fall in love with her	De seguida em sento enamorat d'ella
I could tell by the way he looked at you today	Podria dir-ho per la manera com et mirava avui
A complex case is language	Un cas complex és la llengua
A ticket to paradise	Un bitllet al paradís
I was sexually abused as a child	Vaig ser abusat sexualment de petit
I never saw him fight or fail	Mai el vaig veure lluitar o fracassar
I really wanted that bathroom	Tenia moltes ganes d'aquell bany
I mean we have to work together every day	Vull dir que hem de treballar junts cada dia
I didn’t want to be on the ground	No volia estar a terra
I couldn't see the girl's face	No vaig poder veure la cara de la noia
I had to remind myself to keep going	Vaig haver de recordar-me a mi mateix de continuar
Females become pregnant every two years	Les femelles queden embarassades cada dos anys
I trust we can rely on your discretion	Confio que podem confiar en la vostra discreció
I knew nothing about this shit	No sabia res d'aquesta merda
I refused to eat that shit on the count	Em vaig negar a menjar-me aquella merda al recompte
I took a step forward	Vaig fer un pas endavant
I have your girl at my disposal	Tinc la teva noia a la meva disposició
I was surprised to see it open and empty	Em va sorprendre veure'l obert i buit
I'm taking the plunge now	M'estic agafant el truc ara
In this way the system was beneficial to both parties	D'aquesta manera el sistema era beneficiós per a ambdues parts
I had my reasons and you know it	Vaig tenir els meus motius i ho saps
A roar filled his brain	Un rugit li va omplir el cervell
I looked around, not noticing anything strange	Vaig mirar al meu voltant, sense adonar-me de res estrany
Sometimes I hate this damn computer	De vegades odio aquest maleït ordinador
I didn’t think about my next moves	No vaig pensar en els meus propers moviments
I hope it is strong enough as a union	Espero que sigui prou forta com a unió
I could look at this photo for hours	Podria mirar aquesta foto durant hores
I went to her wedding	Vaig anar al seu casament
I didn't like him looking at me	No m'agradava que em mirava
I've always known that	Sempre ho he sabut
I can't afford to lose any of you	No em puc permetre el luxe de perdre cap de vosaltres
I have no idea if he feels the same	No tinc ni idea de si ell sent el mateix
I wanted to be there, walking through the clouds	Jo volia ser-hi, caminant pels núvols
I look for the other buildings around us	Busco els altres edificis que ens envolten
I didn’t want to get away from my parents	No volia allunyar-me dels meus pares
I think orange is super flashy	Crec que la taronja és súper cridanera
Design changes were made during construction	Durant la construcció es van fer canvis en el disseny
I take it all in to make her happy	Ho porto tot per fer-la feliç
I’m lucky to meet people who do	Tinc la sort de conèixer gent que ho fa
I walked behind her and yelled at her	Vaig caminar darrere d'ella i la vaig cridar
I only do it to silence him	Només ho faig per callar-lo
I wish we were friends	M'agradaria que fóssim amics
Many of her men would die then	Molts dels seus homes moririen llavors
I will lose a few million dollars	Perdré uns quants milions de dòlars
I was never totally happy with the entry	Mai vaig estar totalment content amb l'entrada
I've never felt this way about anyone else	Mai m'he sentit així per ningú més
I mean the only one	Em refereixo a l'únic
I can only warn you not to follow this approach	Només puc advertir que no segueixi aquest enfocament
I would like a lot of kids	M'agradaria molts nens
I mean, that’s the essence of his art	Vull dir, aquesta és l'essència del seu art
The program was not renewed for a second series	El programa no es va renovar per a una segona sèrie
I was not afraid of this simple rat snake	No tenia por d'aquesta simple serp rata
I didn’t hear it and sent it anyway	No el vaig escoltar i el vaig enviar de totes maneres
I think that's why I was stealing	Crec que per això m'estava robant
I wish you and your mother the best	Et desitjo el millor a tu i a la teva mare
I had no doubt	No vaig tenir cap dubte
A gun pressed on his ear	Una pistola li va pressionar l'orella
I wanted to capture something powerful	Volia capturar alguna cosa poderosa
He had four more bullets to throw	Tenia quatre bales més per llançar
I know people who sit so much longer	Conec gent que s'asseu tant i més temps
I thought you wanted to marry me	Vaig pensar que et volies casar amb mi
I guess she knows what she's dealing with	Suposo que ella sap amb què està tractant
However, I wanted something different for my life	No obstant això, volia alguna cosa diferent per a la meva vida
The site is now an industrial estate	El lloc és ara un polígon industrial
Lots of nothing, but nothing necessary and meaningful	Un munt de res, però res necessari i significatiu
I was saving it for later	L'estava guardant per a més tard
I was really looking forward to capturing one for myself	Tenia moltes ganes de capturar-ne un per a mi
I got there at about a quarter past twelve	Hi vaig arribar cap a les dotze quarts
I need to feel loved	Necessito sentir-me estimat
I am a musician and you are ignorant	Jo sóc músic i tu ets ignorant
I looked so ugly crying	Em semblava tan lleig plorant
I had to admit it was weird	Vaig haver d'admetre que era estrany
Today I have a long day	Avui tinc un dia llarg
They all had a top notch night	Tots van tenir una nit de primer nivell
I sit in a large chair in front of her	M'assec en una gran cadira davant d'ella
I can't defend myself	No puc defensar-me per mi mateix
I was worried something had happened to you	Em preocupava que t'hagués passat alguna cosa
I wanted you to see my family and home	Volia que veiés la meva família i casa
Most of us are career officers	La majoria de nosaltres som oficials de carrera
I opened my mouth a few times	Vaig obrir la boca unes quantes vegades
I echo what almost everyone has said	Em faig ressò del que gairebé tothom ha dit
I was talking to myself	Estava parlant amb mi mateix
A little experience would solve the problem	Una mica d'experiència solucionaria el problema
I wondered if she was doing the same	Em vaig preguntar si ella estava fent el mateix
I needed to do something, get this job done	Necessitava fer alguna cosa, tirar endavant aquesta feina
I said yes, of course	Vaig dir que sí, és clar
I have gained more exposure and recognition with my photography	He aconseguit més exposició i reconeixement amb la meva fotografia
I looked in my kitchen	Vaig mirar a la meva cuina
I see him physically trying to calm down	El veig físicament intentant calmar-se
I wanted to know what it was like	Volia saber com era
A tribe ruled by women	Una tribu governada per dones
I threw vegetables and fruits in my cart twice	Vaig llençar verdures i fruites al meu carro dues vegades
I can't help but look	No puc fer res més que mirar
I used all my strength to move forward	Vaig fer servir totes les meves forces per tirar endavant
I had to take off my face shield	Vaig haver de baixar el protector facial
I wasn’t thinking about her feelings, though	No estava pensant en els seus sentiments, però
I turned to see a tall man in the shadows	Em vaig girar per veure un home alt a l'ombra
I could have told you that this came a long time ago	T'hauria pogut dir que això venia fa molt de temps
I had to talk to him about something	Vaig haver de parlar amb ell d'alguna cosa
I heard the door of his room close from the hallway	Vaig sentir tancar la porta de la seva habitació des del passadís
I don't need this thing	No necessito aquesta cosa
I send strength to all your friends and family	Envio força a tots els seus amics i familiars
I got up to go back to camp	Em vaig aixecar per tornar al campament
I can't cure you the way you want me to	No et puc curar com vols que ho faci
I can’t take credit for that	No puc prendre el mèrit d'això
I wish everyone would start when I was young	M'agradaria que tothom comencés quan era jove
I lost my job as a dancer	Vaig perdre la meva feina com a ballarina
I felt better afterwards	Em vaig sentir millor després
I want you, you are mine	Et vull, ets meva
I said sternly	-vaig dir amb cara severa
One day he left and never came back	Un dia se'n va anar i no va tornar mai més
I have much more important things on my mind	Tinc coses molt més importants al cap
I feel a mixture of anger, interest, sadness, excitement	Sento una barreja de ràbia, interès, tristesa, il·lusió
He wore a long black coat	Portava un abric negre llarg
I think he left in a taxi	Crec que va marxar en un taxi
I started this whole story	Vaig començar tota aquesta història
I only need a couple of days	Només necessito un parell de dies
I had to teach with actions and pointing	Vaig haver d'ensenyar amb accions i assenyalant
I sleep for the first time in days	Dormo per primera vegada en dies
I turned off the radio	Vaig apagar la ràdio
I love how beautiful everything looks	M'encanta el bonic que sembla tot
I will not leave you lying here and die	No et deixaré estirat aquí i morir
The hen had eaten	La gallina s'havia menjat
I can definitely offer anything you like	Definitivament puc oferir qualsevol cosa que tinguis el gust
I saved it at the time	El vaig guardar en aquell moment
I never expected to be so lucky	Mai esperava tenir aquesta sort
For a long time I could consider it not	Durant molt de temps ho podria considerar que no
I can become the subject	Puc convertir-me en el tema
I will not let you go	No us deixaré marxar
I hoped that was all	Esperava que això fos tot
The library fire broke out a week later	L'incendi a la biblioteca es va produir una setmana després
I hope you have some relief soon	Espero que tinguis una mica d'alleujament aviat
I don’t pay for it because it’s not okay	No ho pago perquè no està bé
I remember going to school	Recordo anar a l'escola
I tried to avoid it from then on	Vaig intentar evitar-lo a partir d'aleshores
You must use this	Heu de fer servir això
I asked him if he was a father	Li vaig preguntar si era pare
I wondered if he was looking for me	Em vaig preguntar si m'estava buscant
He had seen dogs that were attached to their owners	Havia vist gossos que estaven units als seus amos
I hated when I was right	Jo odiava quan tenia raó
Communications also suffered severely	Les comunicacions també van patir greument
I followed him to the front door	El vaig seguir fins a la porta principal
Some powers were cut off from the game	Alguns poders es van tallar del joc
A mask was put on his face	Se li posava una màscara sobre la cara
I had no experience with drama at the time	No tenia experiència amb el drama en aquest moment
I didn’t know how long we did it	No sabia quant de temps ho vam fer
I was glad to stay here, to spend time with you	Em va alegrar quedar-me aquí, passar temps amb tu
I fought for it with every fiber of my being	Vaig lluitar per això amb cada fibra del meu ésser
I guess we should all know better	Suposo que tots ho hauríem de saber millor
I am yours as much as you are mine	Sóc teu tant com tu ets meu
A message from the powers that be	Un missatge dels poders
I care what happens to you	M'importa el que et passi
I needed to stop feeling sorry for myself	Necessitava deixar de sentir pena per mi mateix
A few weeks later there was a successful test	Unes setmanes després hi va haver una prova reeixida
I put everything carefully in my bag	Ho vaig posar tot amb cura a la meva bossa
Helm clung to life for several hours	Helm es va aferrar a la vida durant diverses hores
I can't afford that time	No em puc permetre aquest temps
I need to find my voice	Necessito trobar la meva veu
He was later released after receiving a police warning	Posteriorment, va ser alliberat després de rebre una avís policial
I couldn't have done it without you	No ho podria haver aconseguit sense tu
A glass wall separated the living area from the bedroom	Una paret de vidre separava la zona d'estar del dormitori
I show people who they really are	Li mostro a la gent qui són realment
I hate what you did to me	Odio el que em vas fer
I chose the front, just because	Vaig triar el davant, només perquè
I can barely hold back tears	Amb prou feines puc contenir les llàgrimes
I had a feeling of vomiting in my throat	Vaig tenir una sensació de vomitar a la gola
I want to feel that way again	Vull tornar a sentir-me així
Instruments used include a piano and a guitar	Els instruments utilitzats inclouen un piano i una guitarra
I really enjoyed learning how to fight	M'agradava molt aprendre a lluitar
A clear light was visible in front	Davant era visible una llum clara
I admit to being jealous of this creativity	Admeto estar gelós d'aquesta creativitat
I extended my hands over her chest	Vaig estendre les meves mans per sobre del seu pit
Its most important threat is disturbing people	La seva amenaça més important és la pertorbació de la gent
I wanted you to wear it	Volia que et portés
Keep your attention from start to finish	Manté l'atenció de principi a fi
I suspect he won’t be missing much	Sospito que no es trobarà gaire a faltar
I guess they would be considered homeless	Suposo que es considerarien sense sostre
I got you out of jail	Et vaig treure de la presó
I need to bring it back here	Necessito portar-lo de nou aquí
I went into the bathroom	Vaig entrar al bany
I always wondered what that was	Sempre em vaig preguntar què era això
You had to be careful though	Calia anar amb compte però
I wondered what his gift was	Em vaig preguntar quin era el seu regal
I know our air is dry at home	Sé que el nostre aire està sec a casa
I will destroy your army	Destruiré el teu exèrcit
I like the concept but not the implementation	M'agrada el concepte però no la implementació
I spent the last local day in orbit	Vaig passar l'últim dia local en òrbita
I just despised them	Només els tenia menyspreu
She is currently involved in a long-term relationship	Actualment està involucrada en una relació a llarg termini
Then I took over full management	Aleshores vaig assumir la gestió completa
I could only relate to that	Només podria relacionar-me amb això
I care about them, you know	Em preocupo per ells, saps
First I had to have a cup of coffee	Primer vaig haver de prendre una tassa de cafè
I breathed again	Vaig tornar a respirar
Suddenly a bridle path appeared to his right	De sobte va aparèixer un camí de brida a la seva dreta
He had no right to prevent or interfere with it	No tenia dret a impedir-ho o interferir-hi
I couldn't see where the problem was coming from	No vaig poder veure d'on venia el problema
I learned that at one point he did	Vaig saber que en un moment ho va fer
I gave you a night to remember	T'he donat una nit per recordar
I'm not going to make another nest	No aniré a fer un altre niu
I count at least three lies you've told so far	Compto almenys tres mentides que has dit fins ara
I pointed to the ground	Vaig assenyalar a terra
A small amount fell	En va caure una petita quantitat
I needed to be more aware of that	Necessitava ser més conscient d'això
I breathed slowly, but my mind drifted back	Vaig respirar lentament, però la meva ment va tornar a la deriva
I stayed away from people	Em vaig quedar lluny de la gent
I didn't even need to look for the house	Ni tan sols necessitava buscar la casa
I can't believe your father ordered the attack	No em puc creure que el teu pare ordenés l'atac
I've already tried it	Ja ho he provat
I think I was worried	Crec que estava preocupada
I follow his line of sight	Segueixo la seva línia de visió
I went to see for myself	Vaig anar a veure per mi mateix
I heard people start whispering to each other	Vaig sentir que la gent començava a xiuxiuejar entre ells
I told myself, it's done	Em vaig dir, ja està fet
I think you want to be experimental	Crec que vols ser experimental
I can't help but apologize to others	No puc fer res més que demanar perdó als altres
I had to read the letter	Vaig haver de llegir la carta
I fainted in pain	Em vaig desmaiar amb el dolor
I wanted my mind off of things	Volia la meva ment fora de les coses
I was trying to be calm	Estava intentant estar tranquil
I come with a quick steed	Vinc amb un corcel ràpid
I can no longer fight the tears	Ja no puc lluitar contra les llàgrimes
I couldn't even think of looking the other way	No podia ni pensar en mirar cap a un altre costat
I started down hill after that	Vaig començar a baixar turó després d'això
I think in the morning he tore down a porch	Crec que al matí va enderrocar un porxo
I decide to roll my eyes and ignore it	Decideixo posar els ulls en blanc i ignorar
Fold it carefully before placing it on a chair	El doblego amb cura abans de posar-lo en una cadira
I feel bewildered and sad	Em sento desconcertat i trist
I watched as five minutes passed	Vaig veure com passaven cinc minuts
A friend had to tell me it wasn't my story	Un amic em va haver de dir que no era la meva història
I could teach you if you want	Et podria ensenyar si vols
I bought it and read it over and over again	El vaig comprar i el vaig llegir una i altra vegada
I know he still loves me	Sé que encara m'estima
I was curious to see where this would go	Tenia curiositat per veure on aniria això
A unique production, in limited edition	Una producció única, en edició limitada
I stood perfectly still and looked at him calmly	Em vaig quedar perfectament quiet i el vaig mirar amb calma
I lost it on all the shelves and files	El vaig perdre a tots els prestatges i arxius
I hope you don’t, but who knows	Espero que no ho fes, però qui sap
I wanted things my way	Jo volia les coses a la meva manera
I can't have a clear view of the girl	No puc tenir una visió clara de la noia
I'm in my dark room	Estic a la meva habitació fosca
I feel safe especially in this warm hug	Em sento segura sobretot en aquesta càlida abraçada
I like to play with color	M'agrada jugar amb el color
I had no desire to break up my marriage	No tenia cap desig de trencar el meu matrimoni
I feel so lost without her	Em sento tan perdut sense ella
I didn't understand everything	No ho vaig entendre tot
I went straight home	Em vaig dirigir directament a casa
A long blade like this is called a sword	Una fulla llarga com aquesta s'anomena espasa
She asks him to marry her and she agrees	Li demana que es casi amb ell i ella accepta
I could not believe it	No m'ho podia creure
A voice he could believe in and trust	Una veu en la qual podia creure i confiar
I hid all these things under my bed	Vaig amagar totes aquestes coses sota el meu llit
I entered each stock into my computer	Vaig introduir cada estoc al meu ordinador
I became so stupid	Em vaig fer tan ximple
I won't hurt you	No et faré mal
I just thought you might want to know	Només pensava que potser voldries saber-ho
I walked away, my wild gaze falling on a beast	Em vaig allunyar, la meva mirada salvatge va caure sobre una bèstia
I probably wasn’t raised to kill	Probablement no vaig ser criat per matar
I focused mostly on my technique	Em vaig concentrar sobretot en la meva tècnica
A perfect example of things that are not what they seem	Un exemple perfecte de les coses que no són el que semblen
He was now engaged in silence	Ara estava compromès amb el silenci
I wanted nothing more than to play music	No volia res més que tocar música
Today I will take you out	Avui et portaré fora
I love this dog to death	M'encanta aquest gos fins a la mort
A little later, we went to the swing boats	Una mica més tard, vam anar a les barques gronxadores
A waiter approached her with a message	Un cambrer es va acostar a ella amb un missatge
I am very proud of you, my son	Estic molt orgullós de tu, fill meu
I'm not angry with you	No estic enfadat amb tu
I did it once with my grandmother	Ho vaig fer una vegada amb la meva àvia
I can also add a little less sugar	També puc afegir una mica menys de sucre
I worked quickly trying to put it back together	Vaig treballar ràpidament intentant tornar-la a unir
A daughter cried as she dusted off	Una filla va plorar mentre treia la pols
I intend to direct this change	Tinc la intenció de dirigir aquest canvi
Most of all I wanted to say that too	Sobretot també ho volia dir
It seems that this plan was never fully developed	Sembla que aquest pla mai es va desenvolupar completament
I could fix it later	Ho podria corregir més tard
I didn't expect any apologies	No esperava disculpes
I had become such a person	M'havia convertit en una persona així
I thought about how bad it must have been for them	Vaig pensar en el dolent que devia ser per a ells
I deserve support too	Jo també mereixo suport
I gave it to him and ran	Li vaig donar i vaig córrer
I can't go back to my family	No puc tornar a la meva família
Now I can't change my decision	Ara no puc modificar la meva decisió
They will also answer other people's alarm calls	També respondran a les trucades d'alarma d'altres persones
A different millennium	Un mil·lenni diferent
I told you he was a great shooter	T'he dit que era un gran tirador
I decided to go to my own room	Vaig decidir anar a la meva pròpia habitació
He had nothing against the girl	No tenia res contra la noia
I knew nothing about sex	No sabia res de sexe
I placed three large rubbers around the deck	Vaig col·locar tres grans gomes al voltant de la coberta
I didn't remember going to the park	No recordava haver anat al parc
I couldn't see this story or report	No vaig poder veure aquesta història o reportatge
I wonder if you even know their names	Em pregunto si fins i tot saps els seus noms
I can sense that	Puc intuir aquest tret
I can forgive your friend	Puc perdonar el teu amic
I got up and went to the break room	Em vaig aixecar i vaig anar a la sala de descans
I plan to take the test at some point	Penso fer la prova en algun moment
I helped her throw the water	La vaig ajudar a tirar l'aigua
I talked at length with each of you	En vaig parlar llargament amb cadascun de vosaltres
An indication of a lost world	Un indici d'un món desaparegut
I was really starting to take care of him	Realment estava començant a cuidar-lo
I watched from a few feet away	Vaig mirar des d'uns quants metres de distància
Now I am in the same dilemma as my father	Ara estic en el mateix dilema que el meu pare
I stood there, shivering from the cold	Em vaig quedar allà dret, tremolant pel fred
A very friendly and cheerful reception, helpful maintenance staff	Una recepció molt amable i alegre, personal de manteniment servicial
I will always be happy to help you	Sempre estaré encantat d'ajudar-te
I have heard that they are many	He sentit que són molt
I could breathe easier	Podria respirar més fàcil
I thought that if you never knew, you would be safe	Vaig pensar que si mai ho sabíeu, estaríeu segur
I was trying to block everything	Estava intentant bloquejar-ho tot
I ran away one day after fighting over something	Vaig fugir un dia després de barallar-nos per alguna cosa
I was the army of this small nation	Jo era l'exèrcit d'aquesta petita nació
I hurried to your house	Em vaig afanyar a venir a casa teva
I did what was necessary to survive	Vaig fer el que era necessari per sobreviure
I would like to create a heat map	M'agradaria crear un mapa de calor
I had never been to that kind of church	No havia estat mai a aquest tipus d'església
I told you before that the soul has no sex	T'he dit abans que l'ànima no té sexe
I restored it to the man it was	El vaig restaurar a l'home que era
I like the atmosphere	M'agrada l'ambient
I knew it right now	Ho sabia ara mateix
I have to grow up, he said	He de créixer, va dir
A light pole, whatever	Un pal de llum, el que sigui
I think it's a mistake	Crec que és un error
I heard people screaming	Vaig sentir la gent cridar
I had nothing to offer that anyone here wanted	No tenia res a oferir que ningú aquí volgués
I allowed the order	Vaig permetre l'ordre
The bike is going in all directions	La bicicleta va en totes direccions
I took it out of my pocket and answered	El vaig treure de la butxaca i vaig respondre
I mean, come down here and look	Vull dir, baixa aquí i mira
A new government should be established	S'hauria d'establir un nou govern
I wouldn’t want to hurt anyone	No voldria fer mal a ningú
The locations also became more diverse	Les ubicacions també es van fer més diverses
I hope you find the peace you are looking for	Espero que trobi la pau que està buscant
I have done nothing to your heart	No he fet res al teu cor
I requested more information and my email was ignored	He demanat més informació i el meu correu electrònic ha estat ignorat
That day I was a very proud mother	Aquell dia vaig ser una mare molt orgullosa
I get up and follow the voice	M'aixeco i segueixo la veu
A heavenly spirit to help them forget their surroundings	Un esperit celestial per ajudar-los a oblidar el seu entorn
I hope you don't look for me	Espero que no em busqui
I like you to get up and leave	M'agrada que t'aixeques i te'n vagis
I can definitely take more photos if needed	Sens dubte puc fer més fotos si cal
I testified of your love	Vaig donar testimoni del teu amor
I tried not to go to sleep	Vaig intentar no anar a dormir
I felt him gushing lightly in bed	Vaig sentir que brollava lleugerament al llit
I started outlining our shape	Vaig començar a perfilar la nostra forma
I recognized them too well	Els vaig reconèixer massa bé
I was in a discussion	Estava en una discussió
I want this to last forever	Vull que això duri per sempre
A few meters away, he stopped the big car	Uns metres més enllà, va aturar el gran cotxe
I am also completely in the dark in this case	Jo també estic completament a les fosques en aquest cas
A memory he had almost forgotten or hidden	Un record que gairebé havia oblidat o amagat
I hadn’t seen him as a scientific guy like you	No l'havia vist com un tipus científic com tu
I look for the jurisdiction and the form of the money in this edition	Busco en aquesta edició la jurisdicció i la forma dels diners
A couple of tears slowly fell down my cheek	Un parell de llàgrimes van caure lentament per la meva galta
I had to make sure you weren't a killer	M'havia d'assegurar que no sou assassí
I jumped slightly and looked at her	Vaig saltar lleugerament i vaig mirar-la
He was lying on the ground	Estava estirat a terra
I had to admire him for that	L'havia d'admirar per això
I couldn't tell where it was coming from	No sabia dir d'on venia
I also resort to some lies	També recorrec a algunes mentides
A force of habit, no doubt	Una força d'hàbit, sens dubte
He was respected for his discipline during the strikes	Va ser respectat per la seva disciplina durant les vagues
I thought about it a long time ago	Ho vaig pensar fa temps
I can risk a guess	Puc arriscar una conjectura
I was sure of that	D'això n'estava segur
I smiled okay	Vaig somriure d'acord
I try desperately to breathe air	Intento aspirar aire desesperadament
I thought you said you were a good player	Em pensava que deies que eres un bon jugador
I also had to be on board	Jo també havia d'estar a bord
I can't go back to jail, man	No puc tornar a la presó, home
I also have parents	També tinc pares
I think we need to move forward as fast as possible	Crec que hem d'avançar el més ràpid possible
I approached it	M'hi vaig acostar
I felt the energy flow up and down my back	Vaig sentir que l'energia fluïa amunt i avall de l'esquena
I would love for your input and help	M'encantaria la vostra aportació i ajuda
I hope you hear my review	Espero que escolti la meva ressenya
I had no job at all	No tenia cap feina en absolut
I can't get into it	No puc entrar-hi
I run to him, to help her	Corro cap a ell, per ajudar-la
All of these are black and white	Tots aquests són blancs i negres
I work for a while and have the same long break	Treballo una estona i tinc el mateix descans llarg
I have nothing more to say to you	No tinc res més a dir-te
I know what you're planning	Sé què està planejant
Damage to the ship was significant in the region	Els danys al vaixell van ser importants a la regió
Some considered him mad and threw stones at him	Alguns el consideraven boig i li llençaven pedres
I put it in the car and listened to it	El vaig posar al cotxe i el vaig escoltar
I work about eight hours	Treballo unes vuit hores
I was really sorry for her	Realment em va fer pena per ella
I tried to think back	Vaig intentar pensar enrere
He had never kissed her like that before	Mai abans l'havia fet un petó així
I watched him	El vaig vigilar
I say we are being attacked by pirates	Jo dic que estem sent atacats per pirates
A park, for the tribe, is not a football field	Un parc, per a la tribu, no és un camp de futbol
I grabbed my glass of ice water	Vaig agafar el meu got d'aigua gelada
I didn’t sit down and write that book	No em vaig asseure a escriure aquell llibre
I think you were at the scene of the murder	Crec que eres a l'escena de l'assassinat
They were so beautiful and had so much presence	Eren tan boniques i tenien tanta presència
One person, he thought, might get used to it	Una persona, va pensar, podria acostumar-s'hi
I still complain to my sister about it	Encara em queixo amb la meva germana per això
I would advise against mentioning them	Jo desaconsellaria mencionar-me a ells
I give you my solemn word on this	Us dono la meva paraula solemne sobre això
I get up and hit her	M'aixeco i la xoc contra ella
I guess it can be said that my division was lucky	Suposo que es pot dir que la meva divisió va tenir sort
I should destroy these	Hauria de destruir aquests
A cloud slid across the sun	Un núvol va lliscar pel sol
Their shapes are usually perforated or contain empty spaces	Les seves formes són generalment perforades o contenen espais buits
A broader look does not look at us that way	Una mirada més àmplia no ens mira d'aquesta manera
I swallowed hard to keep the tears away	Vaig empassar amb força per mantenir les llàgrimes allunyades
I feel his breathing quicken	Sento la seva respiració accelerar
I couldn't doubt it much more	No vaig poder dubtar-me molt més
I try to imagine you with me right now	Intento imaginar-te amb mi en aquests moments
There was a secure door on the landing	Al replà hi havia una porta segura
Reluctantly I look back at the stage	De mala gana miro enrere a l'escenari
I wouldn't start telling you who to go out with	No començaria a dir-te amb qui sortir
I haven’t had art class since sophomore year	No he tingut classe d'art des del segon any
I told our chapel secretary and we waited	Ho vaig dir al nostre secretari de capella i vam esperar
He went through a lot of things	Va passar per moltes coses
I just had to put up with it, but that was different	Només havia de suportar-ho, però això era diferent
I hadn't even noticed that we were going down	Ni tan sols m'havia adonat que baixàvem
I felt him move behind me	El vaig sentir avançar darrere meu
I wanted more than that	Jo volia més que això
Now he was all nervous	Ara estava tot nerviós
I ask you to respect his right to mourning	Et demano que respectis el seu dret al dol
A goose can drop a golden egg on its lap	Una oca pot deixar caure un ou daurat a la falda
I saw how everyone looked at this red light	Vaig veure com miraven tots aquest semàfor vermell
I could relate to him	Em podria relacionar amb ell
I should have told him	Li hauria d'haver dit
I couldn’t hide my feelings for him	No podia dissimular els meus sentiments per ell
I ran downstairs and grabbed black paint	Vaig baixar corrents i vaig agafar pintura negra
I never heard anything more from her	Mai vaig sentir res més d'ella
In a hundred years, people will still want them	D'aquí a cent anys, la gent encara els voldrà
I have always preferred death to such a life	Sempre he preferit la mort a una vida així
I headed for them	Em vaig dirigir cap a ells
He hadn't wanted to give me a present	No havia volgut regalar-me
Lewis a few drops of heavy water	Lewis d'unes gotes d'aigua pesada
I owe you an apology	Et dec una disculpa
A broken rib pierced his side	Una costella trencada li va perforar el costat
I didn't expect it, in fact	No m'ho esperava, de fet
I saw them through the window	Els vaig veure per la finestra
I now represent health and happiness	Ara represento la salut i la felicitat
A piece of his mother stolen to never return	Un tros de la seva mare robat per no tornar mai més
I turned my back and locked myself in the bathroom	Vaig girar l'esquena i em vaig tancar al bany
I wasn't going to do it, whatever it was	No ho anava a fer, fos el que passi
The couple had no children	La parella no va tenir fills
Banking also developed in this period	La banca també es va desenvolupar en aquest període
I suggest we move	Suggereixo que ens movem
I turned to the field	Em vaig girar cap al camp
I try to get them out	Intento treure'ls
I just brought the medical equipment on board	Acabo de portar l'equip mèdic a bord
I love reading about how much he loved me	M'encanta llegir sobre com m'estimava
But I can't say it anymore	Però ja no ho puc dir
I remember bits but not all	Recordo trossets però no tots
I didn’t have to say that out loud	No havia de dir això en veu alta
I ran up the stairs and pulled her out	Vaig pujar corrents les escales i la vaig treure
I could have said no	Podria haver dit que no
It might help me a little	Em podria servir una mica d'ajuda
I had a totally different position	Vaig tenir una posició totalment diferent
I leaned against my door	Em vaig recolzar contra la meva porta
I think everyone has it, so that can’t be	Crec que tothom ho té, així que això no pot ser
I want to track your form	Vull rastrejar la teva forma
I left it to his enjoyment	El vaig deixar al seu gaudi
A daily loan as before, as much as possible	Un préstec diari com abans, tant com sigui possible
A wave of pleasure ran through my body	Una onada de plaer va recórrer el meu cos
I want to learn how to shoot	Vull aprendre a disparar
I pulled back quickly	Vaig tirar enrere ràpidament
I have no idea how effective they will be	No tinc ni idea de l'efectivitat que seran
I admired and respected this ideal	Vaig admirar i respectar aquest ideal
I suddenly realized that my trap had come out	De sobte em vaig adonar que la meva trampa havia sortit
He went out to sea	Va sortir al mar
A body can change quite a bit in thirty years	Un cos pot canviar bastant en trenta anys
but he was already tired	però ja estava cansat
I try to find meaning	Intento trobar sentit
I think we should talk about it	Crec que n'hauriem de parlar
I just copied all the others	Acabo de copiar tots els altres
I have a feeling they will change	Tinc la sensació que canviaran
Many people are dealing with their memories	Molta gent està tractant amb els seus records
I can only get some shitty food out there	Només puc prendre una mica de menjar de merda per aquí
Speed ​​was a new closed-world record	La velocitat va ser un nou rècord mundial de curs tancat
It closed after three weeks	Va tancar al cap de tres setmanes
I fought my new self	Vaig lluitar contra el meu nou jo
I walked to the church grounds	Vaig caminar fins al recinte de l'església
I recommend taking a new approach	Recomano adoptar un nou enfocament
Naturally, I reduce myself to controversy	Naturalment, em redueixo a la polèmica
I choose to use my account instead of yours	Trio utilitzar el meu compte en lloc del seu
I meant you are very hard on yourself	Volia dir que ets molt dur amb tu mateix
I get up and go inside	M'aixeco i entro dins
I just want a vacation	Només vull unes vacances
Please listen to my warning and look at yourselves	Us prego que escolteu el meu advertiment i mireu a vosaltres mateixos
I said no to the others, waiting	Vaig dir que no als altres, esperant
C relaxed as the light picked up familiar faces	C es va relaxar mentre la llum captava cares conegudes
I decided to give it a try	Vaig decidir provar-ho
I felt someone breathe hard into my neck	Vaig sentir que algú respirava amb força al meu coll
I went with him still	Vaig anar amb ell encara
And then a couple of people will break it	I llavors un parell de persones el trencaran
I care about him, after all	M'importa ell, després de tot
I looked at the roses	Vaig mirar les roses
I shouldn’t tell people	No hauria de dir-ho a la gent
I think your mother was the closest	Crec que la teva mare era la més propera
A man who has always been thin and natural	Un home que sempre ha estat prim i en forma natural
I have to move from one cream to another	He de passar d'una crema a una altra
I work hard to focus on containing anger	Treballo dur per centrar-me a contenir la ira
I was at home and my parents were a few feet away	Jo era a casa i els meus pares estaven a pocs metres
I could totally live in this room	Podria viure totalment en aquesta habitació
It comes down to planning	Molt es redueix a la planificació
I still have school in the morning	Encara tinc escola al matí
I felt my body rise	Vaig sentir que el meu cos s'aixecava
A pair of rings, a tie needle	Un parell d'anelles, una agulla de corbata
It was more than perfect for the role	Era més que perfecte per al paper
I ask him to show up	Li demano que es presenti
I have never cried so much in my life	Mai vaig plorar tant a la meva vida
I just hate shapes and arrangements	Només odio les formes i els arranjaments
Too much time had passed lately	Darrerament hi havia passat massa temps
I didn't recognize her	No la vaig reconèixer
I vomited a few minutes ago	Vaig vomitar fa uns minuts
He just kissed her, he thought	Només la feia un petó, pensa
I can't believe the colors of the threads	No em puc creure els colors dels fils
With this they can be born	Amb això poden néixer
I care a lot about her	Em preocupo molt per ella
There was no special section for whites	No hi havia cap secció especial per als blancs
They are made up of particles that actually move	Estan formats per partícules que realment es mouen
I didn't try to delete it at all	No vaig intentar suprimir-ho gens
I will stay a year	Em quedaré un any
I bet he’s taken it a dozen times	Aposto que l'ha pres una dotzena de vegades
I knew something was wrong	Sabia que alguna cosa no anava profundament
I look amazed	Em miro meravellat
I think of my family	Penso en la meva família
I went to the shower and my fears returned	Em vaig ficar a la dutxa i les meves pors van tornar
I recommend a visit to this beautiful apartment	Recomano una visita a aquest preciós apartament
I had it for myself for two whole hours	El vaig tenir per a mi durant dues hores senceres
I mean it's so hot in there	Vull dir que fa tanta calor allà dins
I am a private person	Sóc una persona privada
I looked at the center console but found absolutely nothing	Vaig mirar a la consola central però no vaig trobar absolutament res
I can't even begin to accept that	Ni tan sols puc començar a acceptar-ho
I threw the rifle back on the bench	Vaig tornar a llençar el rifle al banc
I also offer a smaller album	També ofereixo un àlbum més petit
I feel carried away for a walk	Em sento portat a fer un passeig
I can't wait to edit your book	No puc esperar per editar el teu llibre
Honestly, I should have noticed it right away	Sincerament, ho hauria d'haver notat immediatament
I am healthy and all my family members are healthy	Estic saludable i tots els membres de la meva família estan sans
I could barely shout	Amb prou feines podia ni cridar
I didn’t know I was going to be safe, though	No sabia que anava de seguretat, però
I was too far away to care	Estava massa lluny per importar-me
A dignity of endless wars and wandering tribes	Una dignitat de guerres interminables i tribus errants
I must have heard them at night	Els he d'haver sentit a la nit
A matter of time before it burns to ashes	Una qüestió de temps abans de quedar-se cremat en cendres
I used to be very sad	Abans estava molt trist
I knew I was terrified of losing myself	Sabia que estava aterrit de perdre'm
I raise my eyebrows in front of him in question	Aixeco les celles davant d'ell en qüestió
I mean you have your hair	Vull dir que tens el teu cabell
I had forgotten I had the knife in my hand	M'havia oblidat que el ganivet tenia a la mà
I imagine the disaster before it happens	Imagino el desastre abans que es produeixi
I didn't know his plan	No coneixia el seu pla
I'm still shaking too much	Encara estic tremolant massa
A telephone and internet	Un telèfon i internet
There I can subscribe to a lot of newspapers	Allà em puc subscriure a un munt de diaris
I know it's hard	Sé que és difícil
I know they are working all day	Sé que estan treballant durant tot el dia
I still haven't seen who did it	Encara no vaig veure qui ho va fer
I blink a couple of times to recover	Parpellejo un parell de vegades per recuperar-me
I approached him with growing fear	Em vaig acostar a ell amb una por creixent
I was worried the dogs would catch him	Em preocupava que els gossos l'agafins
I decided it wasn't worth the effort	Vaig decidir que no valia la pena l'esforç
I was falling in love	M'estava enamorant
I knew he was one of us	Sabia que era un de nosaltres
I guess it was too obvious	Suposo que era massa evident
I hadn't even thought about it	Ni tan sols hi havia pensat
I found it fresh, generous, and full of good ideas	El vaig trobar fresc, generós i ple de bones idees
A dam exploded inside him	Una presa va esclatar dins seu
I recognized his voice	Vaig reconèixer la seva veu
I really looked at it for the first time	Realment el vaig mirar per primera vegada
After all, I was dressed as a witch myself	Al cap i a la fi, jo mateix anava vestit de bruixa
I was tired of being wet	Estava fart d'estar mullat
I went on two projects	Vaig anar a dos projectes
I can see the basement, everything is smoking and burning	Puc veure el soterrani, tot està fumant i cremant
I only have one cut in my hand	Només tinc un tall a la mà
I asked for darkness	He demanat la foscor
I was his constant companion and was firmly under his control	Vaig ser el seu company constant i estava fermament sota el seu control
I couldn't let him go	No el podia deixar marxar
I was not allowed to see him	No em van permetre veure'l
I guess you think this is weak on my part	Suposo que creus que això és feble per part meva
I guess my appearance made me stand out	Suposo que la meva aparença em va fer destacar
I immediately saw that he was furious	Vaig veure de seguida que estava furiós
I just know you don't have to	Només sé que no ho has de fer
I have read your proposal carefully	He llegit atentament la teva proposta
He had ended up outside, sleeping on a bench	Havia acabat fora, dormint en un banc
I think it’s around your age	Crec que és al voltant de la teva edat
I worked to order	Vaig treballar per encàrrec
I could even tell my parents	Fins i tot podria dir-ho als meus pares
I mean the first one was fine	Vull dir que el primer estava bé
It was also used by his children	També va ser utilitzat pels seus fills
In fact, I made an action plan	De fet, vaig fer un pla d'acció
I sit down again and cross my arms	Em torno a asseure i creuo els braços
I wrap my arms around him and grab him	L'envolto amb els meus braços i l'agafo
I guess all our cash is still hidden inside	Suposo que tot el nostre efectiu encara està amagat a dins
A man's head appeared in an open window	El cap d'un home va aparèixer en una finestra oberta
I was too scared to ask	Vaig tenir massa por de preguntar
I think you need a vacation	Crec que necessites unes vacances
I can't think of everything	No puc pensar en tot
A list of the best bars on each planet	Una llista dels millors bars de cada planeta
I can't breathe when it's close	No puc respirar quan està a prop
I guess it doesn't matter now	Suposo que ara no importa
He could almost feel her searching his mind	Gairebé la sentia buscant la seva ment
I grabbed her hand and put it around my shoulders	Vaig agafar-li la mà i la vaig posar al voltant de les meves espatlles
I could feed them good healthy food	Podria alimentar-los amb bons aliments saludables
Black out of the show forever	Negre fora de l'espectacle per sempre
I have food and a place for you	Tinc menjar i un lloc per a tu
I was the base of the basketball team	Jo era el base de l'equip de bàsquet
I needed to check that out	Necessitava comprovar això
I threw in a few more	Vaig llençar uns quants més
A weight began to pull down on her body	Un pes va començar a tirar cap avall sobre el seu cos
I guess we'll see how honest you are	Suposo que veurem com d'honest, sou
I was clearly about to witness something really important	Clarament estava a punt de presenciar alguna cosa realment important
That should be enough for you	Hauria de ser suficient per a tu
I have to work this afternoon	He de treballar aquesta tarda
I didn't feel like stepping back	No tenia ganes de retrocedir
I think it will be fine	Crec que estarà bé
I wonder how many languages ​​he speaks	Em pregunto quantes llengües parla
I speak from personal experience	Parlo per experiència personal
Now I could feed myself	Ara em podria alimentar
I had to find a way back	Vaig haver de trobar una manera de tornar-hi
The king introduced new taxes and extended existing ones	El rei va introduir nous impostos i va ampliar els existents
Surely he would have created a polite excuse	Segurament hauria creat una excusa educada
I never look back	No miro mai enrere
I could tell by his singular look away from me	Podria dir-ho per la seva mirada singular lluny de mi
I felt so much better about myself after that experience	Em vaig sentir molt millor amb mi mateix després d'aquella experiència
I am now a specialist working in the private sector	Ara sóc un especialista que treballo en el sector privat
I want to use them to illustrate something about values	Vull utilitzar-los per il·lustrar alguna cosa sobre els valors
I thought my teaching had offended him	Vaig pensar que el meu ensenyament l'havia ofès
I guess they wanted nothing to do with me	Suposo que no volien res a veure amb mi
I felt it was very relevant to the industry	Vaig sentir que era molt rellevant per a la indústria
I won’t tell everyone	No ho diré a tothom
I want my money to be yours too	Vull que els meus diners també siguin teus
I woke up one day and the cancer was gone	Em vaig despertar un dia i el càncer havia desaparegut
I grew up admiring you	Vaig créixer admirant-te
He had never completed a race of any length	Mai havia completat una cursa de cap durada
I wasn’t afraid to sell	No vaig tenir por de vendre
I don’t feel like putting up a roof	No tinc ganes de posar un sostre
I brought to humanity a dignity they had lost	Vaig portar a la humanitat una dignitat que havien perdut
I said that would not stand in our way	Vaig dir que això no ens interposaria
I put my hands over my ears	Em vaig posar les mans sobre les orelles
A sensitive heart is close to the sensitive ear	Un cor sensible està a prop de l'oïda sensible
In fact, I didn't tell him what he saw	De fet, no li vaig explicar el que va veure
I bowed to my mother but she ignored me	Vaig fer una reverència davant la mare però ella no ho va fer cas
I have yet to receive my refund	Encara he de rebre el meu reemborsament
I was a little boy when someone cut off his face	Jo era un nen petit quan algú li va tallar la cara
They really like the early writers	Els agraden molt els primers escriptors
I guess it’s a pretty standard operation	Suposo que és un funcionament bastant estàndard
I was hooked on certain memories	M'havia enganxat a certs records
There was a small pool of bad water	Hi havia una petita bassa d'aigua dolenta
I was just stretching your leg	Només estava estirant-te la cama
I only have about ninety seconds before we lose you	Només tinc uns noranta segons abans que et perdem
I took them out	Això els vaig treure
I wonder where he is hiding now, giving us so much anguish	Em pregunto on s'amaga ara, donant-nos tanta angoixa
I look up slowly at him	Aixeco la mirada lentament cap a ell
I had to sit in the back of the class	Vaig haver de seure al darrere de la classe
I need a few to practice	Necessito uns quants per practicar
I tell them everything	Els dic tot
The current defined in this way is called the conventional current	El corrent definit d'aquesta manera s'anomena corrent convencional
I would always love her	Sempre l'estimaria
I do not restrict it	No la restringeixo
This is the real architecture	Aquesta és la veritable arquitectura
I pulled it out a couple of inches	El vaig treure un parell de polzades
I decided it was time to call my mom	Vaig decidir que era hora de trucar a la meva mare
I read this article about all sorts of scary things	He llegit aquest article sobre tot tipus de coses de por
I can handle a little bit of emotion in my life	Puc suportar una mica d'emoció a la meva vida
A baby is a blessing	Un nadó és una benedicció
I can't believe they dropped the ball so many times	No em puc creure que hagin deixat caure la pilota tantes vegades
I have my own idea	En tinc la meva pròpia idea
A different brother every two hours	Un germà diferent cada dues hores
I suggest you make yourself scarce	Et suggereixo que et facis escàs
He was sure they both knew who killed him	Estava segur que tots dos sabien qui el va matar
I have not learned what happened to him	No he après què li va passar
I'll find him tomorrow	El trobaré demà
I knew how that ended	Sabia com va acabar això
I take the opportunity and leave him	Aprofito l'oportunitat i me'n vaig d'ell
I need you to be great	Necessito que siguis genial
A light green for the living room	Un verd clar per al saló
I really think you will	Realment crec que ho faràs
I didn't take any chances	No em vaig arriscar
A look of fear appeared on his face	Una mirada de por va aparèixer a la seva cara
I have everything fixed at my end	Ho tinc tot arreglat al meu final
I was working for my father, on the farm	Estava treballant per al meu pare, a la granja
I felt as sick as hell	Em vaig sentir tan malalt com l'infern
I didn't know what was missing	No sabia què faltava
Now I began to feel the effect	Ara vaig començar a sentir l'efecte
I went to a car parts store last week	Vaig anar a una botiga de recanvis d'automòbils la setmana passada
I was so scared of what had happened	Em vaig sentir molt espantat pel que havia passat
I was afraid to go back to class	Tenia por de tornar a classe
I saw those shady trees	Vaig veure aquells arbres d'ombra
I went to the nearest clothing store	Em vaig dirigir a la botiga de roba més propera
I needed time to think and pick up my thoughts	Necessitava temps per pensar i recollir els meus pensaments
I stayed with him	Em vaig quedar amb ell
I could read everything, but nothing made sense	Ho podia llegir tot, però res no tenia sentit
I could only have taught him	Només li podria haver ensenyat
I think you're wasting your genius	Em sembla que estàs malgastant el teu geni
I could visit her with my family	Podria visitar-la amb la meva família
I pulled out my phone and called a taxi	Vaig treure el telèfon i vaig trucar a un taxi
I could feel the world breathing	Sentia el món respirant
I was injured in a car accident	Em vaig ferir en un accident de cotxe
I lacked the strength to shout louder	Em faltaven forces per cridar més fort
I shouldn't have been able to find you	No t'hauria d'haver pogut trobar
I wouldn’t say rescue	No ho diria rescat
I’m trying to do better	Estic intentant fer-ho millor
I didn’t want him to know, ever	No volia que ho sàpiga, mai
A list to think about before tying the knot	Una llista per pensar abans de lligar el nus
I like to see the flame dancing	M'agrada veure la flama que balla
I remember the biology class	Recordo de la classe de biologia
I would not have the courage to continue	No tindria el coratge de continuar
I never did it against him	No ho vaig fer mai contra ell
The peak over and over again	El pico una i altra vegada
I thought this would be easier to deal with	Vaig pensar que això seria més fàcil de tractar
I left him alone to read	El vaig deixar sol per llegir
I will give the price of the field	Donaré el preu del camp
I never got hooked, I was never interested in anyone	Mai em vaig enganxar, mai em vaig interessar per algú
I’m often online looking at all the shapes	Sovint estic en línia mirant-ne totes les formes
A vertical jump of seventeen and three-quarters of an inch	Un salt vertical de disset i tres quarts de polzada
I could hear the thoughts of mine	Vaig poder escoltar els pensaments dels meus
We have been an honest nation and brave soldiers	Hem estat una nació honesta i soldats valents
I can't trust staying with my friend forever	No puc confiar en quedar-me amb el meu amic per sempre
A girl, maybe thirteen	Una noia, potser amb tretze anys
I could see it all clearly now	Ho podia veure tot clar, ara
Many of our friends are out of work	Molts dels nostres amics estan sense feina
A native method does not contain a body	Un mètode natiu no conté un cos
I can't tell you much	No t'ho puc dir gaire
I don’t have the ability to make that prediction	No tinc la capacitat de fer aquesta predicció
I want her to be my wife	Vull que sigui la meva dona
I refuse to stay and watch this happen	Em nego a quedar-me a veure que això passa
A little bit of everything and anything	Una mica de tot i de qualsevol cosa
In fact, I did not speak out loud	De fet, no vaig parlar en veu alta
I was at the right door	Estava a la porta correcta
I didn’t think about how young you are	No vaig pensar en el jove que ets
I didn’t expect it to be so fast	No m'esperava que fos tan ràpid
I’ve been back too long even now	He tornat massa temps fins i tot ara
I turned off the engine	Vaig apagar el motor
I had put it on once	Me l'havia posat una vegada
I hope you have a pleasant trip home	Confio que tindreu un agradable viatge a casa
I hadn't even thought about it all along	No hi havia ni pensat en tot el temps
He had never before recognized the failure to do anything	Mai abans havia reconegut el fracàs en fer res
I want us to consider it	Vull que ho considerem
He had no muscle	No tenia el múscul
I was glad I didn't say anything	Em vaig alegrar de no dir res
I wouldn’t have blamed him if he had	No l'hauria culpat si ho hagués fet
His sudden death was a shock to many	La seva mort sobtada va ser un xoc per a molts
I wasn't here to look after your business	No vaig ser aquí per mirar pel teu negoci
I think he thought we would have an adventure	Crec que va pensar que tindríem una aventura
I just had a little headache, that’s all	Només tenia una mica de mal de cap, això és tot
Historians suggest several reasons for this success	Els historiadors suggereixen diverses raons per a aquest èxit
A politically ambitious state senator	Un senador estatal políticament ambiciós
I have an impatient husband	Tinc un marit impacient
A sign of surrender, or peace, or something	Un signe de rendició, o pau, o alguna cosa així
I stared at the ceiling, pleased with the distance	Vaig mirar al sostre, satisfet per la distància
I didn’t have a childhood like everyone else	No vaig tenir una infància com tots els altres
I was happy with that	Jo estava content amb això
A time for reflection	Un temps de reflexió
When the weather is bad, you should retire inside	Quan fa mal temps, hauríeu de retirar-vos a dins
I heard him, his eyes searching for me	El vaig sentir, els seus ulls em van buscar
I'm happy to wait	Estic content amb esperar
I looked around at the faces around us	Vaig mirar al meu voltant a les cares que hi havia al nostre voltant
I came straight from the hospital	Vaig venir directament de l'hospital
I was deeply impressed	Em va impressionar profundament
I lost control of my powers for a second	Vaig perdre el control dels meus poders per un segon
I turned my gaze to him	Vaig girar la meva mirada cap a ell
I didn't want to talk anymore	No volia parlar més
I’ve never had to pump my own fuel	Mai he hagut de bombar el meu propi combustible
I knew one would come	Sabia que vindria un
I wrote four columns on this trip	Vaig escriure quatre columnes en aquest viatge
I was a young shepherd in a small meadow village	Jo era un jove pastor en un petit poble de les prades
I never wondered how they felt	Mai em vaig preguntar com se sentien
It wasn’t good enough to travel back	No estava prou bé per viatjar de tornada
I glanced at him quickly	Vaig llançar-li una mirada ràpida
I often think of him	Sovint penso en ell
I have never visited the place where they live and work	Mai he visitat el lloc on viuen i treballen
I stopped playing and fell to the ground	Vaig deixar de jugar i vam caure a terra
In fact, I really like the team	De fet, m'agrada molt l'equip
I was the last to go down	Vaig ser l'últim a baixar
I need you to put words into it	Necessito que hi posis paraules
I was introduced to the corporate way of doing business	Em van introduir en la forma corporativa de fer negocis
I waited until five later	Vaig esperar fins les cinc després
I let its end be quick	Deixo que el seu final sigui ràpid
I wanted you to represent the work of your dreams	Volia que representés la feina dels teus somnis
I have my own problems to deal with	Tinc els meus propis problemes per afrontar
I imagined my lungs stretching	Vaig imaginar-me els pulmons estirant-se
I was sad to see him leave	Em va trist veure'l marxar
I literally can’t change around the rivers	Literalment, no puc canviar al voltant dels rius
I could only hope it was all for naught	Només podia esperar que tot fos per res
I owe nothing to other women	No dec res a les altres dones
I see you're here to hurt me	Veig que estàs aquí per fer-me mal
I leaned back and kissed him properly	Em vaig inclinar cap enrere i el vaig besar correctament
I was just in charge of the door	Jo només m'encarregava de la porta
A strong and sweet smell	Una olor forta i dolça
I didn't hate my life	No odiava la meva vida
In fact, I will spend time with him	De fet, passaré temps amb ell
I didn't mean any of that	No volia dir res d'això
I look forward to seeing your post	Estic molt content de mirar el teu post
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally	Sensació que el seguien
I just couldn’t deal with it at home	Simplement no vaig poder fer front a ell a casa
There the peasants built him a temple	Allà els pagesos li van construir un temple
I need your help	Necessito que m'ajudis
I will support your decision, come what may	Donaré suport a la seva decisió, passi el que passi
I can create a beautiful, creative video	Puc crear un vídeo bonic i creatiu
I suggest we pause for thirty minutes	Suggereixo que fem una pausa durant trenta minuts
I have high hopes for you	Tinc moltes esperances per a tu
A ball of light floated through the tunnel	Una bola de llum surava pel túnel
I see it as a natural stage of evolution	Ho veig com una etapa natural de l'evolució
I'll be pretty good in a few minutes	Estaré força bé en uns minuts
I came across a row of small shops	Vaig arribar a una fila de botigues petites
In fact, I managed to sell this office building	De fet, vaig gestionar la venda d'aquest edifici d'oficines
I pulled his hand away	Vaig allunyar-li la mà
I will not give you permission	No et donaré permís
I initially thought about developing a mobile app	Inicialment vaig pensar a desenvolupar una aplicació mòbil
I couldn't think of anything else	No em podia pensar en res més
A second factor was the story we planned to tell	Un segon factor va ser la història que planejàvem explicar
I was able to solve this problem	Vaig poder resoldre aquest problema
I can't talk about that right now	No puc parlar d'això ara mateix
I didn’t go out with anyone seriously before or after	No vaig sortir amb ningú seriosament abans o després
I really didn't know what to say to him	Realment no sabia què dir-li
He could also go back to the office	També podria tornar a l'oficina
I promise myself a drink	Em prometo una copa
I even told you he was an ass	Fins i tot et vaig dir que era un ase
I would definitely go for the first one	Definitivament aniria pel primer
I personally did not know this man	Jo personalment no coneixia aquest home
I want to chase them to their hometown	Vull perseguir-los fins a la seva ciutat natal
I only have three to four dogs a year	Només tinc de tres a quatre gossos a l'any
I needed to get this over with	Necessitava tirar endavant això
It was very close, but the pleasure was exquisite	Estava molt a prop, però el plaer era exquisit
I wanted to make sure I was okay	Volia assegurar-me que estava bé
Each level is given a separate name	Cada nivell rep un nom independent
I can't wait to try it again	No puc esperar per tornar-te a tastar
I have heard of all this	Jo he sabut de tot això
A woman opened the door	Una dona va obrir la porta
I’m willing to take it all in stride	Estic disposat a agafar-ho tot
I froze in fear	Vaig quedar congelat de por
A deposit will keep the animal of your choice	Un dipòsit guardarà l'animal que escolliu
A green light flashed above	Una llum verda va parpellejar a sobre
I get lost in the writing of others	Em perdo en l'escriptura dels altres
I see her about once a week	La veig aproximadament un cop per setmana
I have my own computer operation here	Tinc la meva pròpia operació d'ordinador aquí
A transformation was taking place	S'estava produint una transformació
There would be no garden sale	No es produiria una venda de jardí
I wash my hair once a week	Em rento els cabells un cop per setmana
He had wasted precious time	Havia perdut un temps preciós
I played with him	Vaig jugar amb ell
Finally, Tom is swallowed by a cow and kills him	Finalment, Tom és empasat per una vaca i el mata
I think there are two couples	Crec que hi ha dues parelles
I can answer two in the same sentence	Puc contestar-ne dos en la mateixa frase
I turned and looked at the sick room	Em vaig girar i vaig mirar a l'habitació dels malalts
I am writing to ask you to do the same	T'escric per demanar-te que facis el mateix
I love having my kids at home, really	M'encanta tenir els meus fills a casa, de veritat
I started to close the door	Vaig començar a tancar la porta
I thought burning my gut might help me	Vaig pensar que la cremada a l'intestí em podria ajudar
I needed my password and some answers	Necessitava la meva clau i algunes respostes
I have not found any faults at all	No he trobat cap falla en absolut
I think he went to another congregation	Crec que va ser a una altra congregació
I knew what was going on here	Sabia què passava aquí
I remember he said he wouldn't go home without me	Recordo que va dir que no tornaria a casa sense mi
I know the hotel where you are	Conec l'hotel on et trobes
I knew he had at least been here	Sabia que almenys havia estat aquí
I didn’t know I shared my love for country music	No sabia que compartiu el meu amor per la música country
I smile too much for him	Somric massa per a ell
I'm just trying to be myself	Només intento ser jo mateix
I was on the floor of my living room	Estava al terra de la meva sala d'estar
I can't have clear ideas	No puc tenir idees clares
He didn't understand why he held her	No entenia per què la va aguantar
I can't deal with that now	No puc tractar amb això ara
I moved to sit next to him	Em vaig moure per seure al seu costat
I am very comfortable here	Estic molt còmode aquí
They have never been found on mud	No s'han trobat mai sobre fang
I decided to keep my thoughts to myself	Vaig decidir guardar els pensaments per a mi
I know you understand these things	Sé que entens aquestes coses
I shouldn't be able to read it, though	No hauria de poder llegir-lo, però
I have normal fears	Tinc les pors normals
I have to give him some credit for that	Li he de donar una mica de crèdit per això
I love it when it gets jealous	M'encanta molt quan es posa gelós
I chose to make a car	Vaig optar per fer un cotxe
I promise you, I was never wrong	T'ho prometo, mai s'havia equivocat
A feeling of fear crept over her	Una sensació de por es va arrossegar sobre ella
I hoped these ignored calls weren't important	Esperava que aquestes trucades ignorades no fossin importants
I couldn’t, but that was his problem, not mine	No podia, però aquest era el seu problema, no el meu
I can't hide anymore	No em puc amagar més
I hope we never separate	Tant de bo no ens separem mai
I was afraid they would catch you or grab you	Tenia por que t'haguessin agafat o agafat
I've been following your story for a long time	Fa temps que segueixo la teva història
I usually didn’t see it that way	Normalment no veia aquesta forma
I waited for what looked like ages	Vaig esperar el que semblaven edats
I looked away and my eyes fell on my backpack	Vaig apartar la mirada i els meus ulls van caure sobre la meva motxilla
I wanted to jump out	Jo volia saltar fora
I hope you can handle it	Espero que puguis gestionar-ho
I thought it deserved direct answers to direct questions	Vaig pensar que es mereixia respostes directes a preguntes directes
I decided to go back to the store	Vaig decidir tornar a la botiga
I couldn't see his point of view	No vaig poder veure el seu punt de vista
I turned and walked out the door	Em vaig girar i vaig sortir per la porta
I pretend to be a prudent employee	Pretenc ser un empleat prudent
I don't like to see you fight, girls	No m'agrada veure't barallar-te, noies
I will do all these things	Faré totes aquestes coses
I should finish it before it goes too far	Hauria d'acabar-ho abans que vagi massa lluny
I finally fainted after hours of waiting	Finalment em vaig desmaiar després d'hores d'espera
I didn’t think I had it inside	No pensava que ho tingués dins
I told him we made a great team	Li vaig dir que vam fer un gran equip
I lent him what he needed to pay off his debt	Li vaig prestar el que necessitava per pagar el seu deute
I should have been with you	Hauria d'haver estat amb tu
I recorded it with my phone	Ho vaig gravar amb el meu telèfon
But I can't read anything	Però no puc llegir res
A new path that took her on a new journey	Un nou camí que la va portar a un nou viatge
I was left sober a few years ago	Vaig quedar sobri fa uns anys
I see it in his reflection in the glass	Ho veig en el seu reflex al vidre
I mean, tomorrow morning	Vull dir, demà al matí
I didn't know how to respond	No sabia com respondries
There was no body reserve	No hi havia reserva de cos
Her whole body is scarlet with dripping blood	Tot el seu cos és de color escarlata amb sang degotant
I have friends and family at home	Tinc amics i familiars a casa
Part of the group was present	Una part del grup va ser present
I’m glad others do the same	M'alegro que altres facin el mateix
I wanted to talk to you before the police did	Volia parlar amb tu abans que ho fes la policia
I will give the winner	Donaré el guanyador
I had a million questions but not a single answer	Tenia un milió de preguntes però no una sola resposta
I almost wish there were	Gairebé m'agradaria que n'hi hagués
I wouldn’t change it for the world	No ho canviaria pel món
I arrive at work three hours late	Arribo tres hores tard a la feina
I guess you'll want to stay in your apartment	Suposo que voldràs deixar-te al teu apartament
I managed to kill everyone left on the enemy ship	Vaig aconseguir matar tots els que quedaven a bord del vaixell enemic
A sign of life perhaps	Un signe de vida potser
I returned home invisible	Vaig tornar a casa invisible
I filled his bowl with water	Vaig omplir el seu bol d'aigua
I liked how they treated each other	Em va agradar com es van tractar entre ells
I was so scared he was dead	Tenia tanta por que estigués mort
I suspect he doesn't care	Sospito que no li importa
I didn’t bother to get dressed	No em vaig molestar en vestir-me
I started to feel like a cock	Vaig començar a sentir-me com una polla
I hope it doesn’t come down to more murders	Espero que no es redueixi a més assassinats
I jumped in my van and started the engine	Vaig saltar a la meva furgoneta i vaig engegar el motor
Please note that not all of these bills become law	Tingueu en compte que no tots aquests projectes de llei es converteixen en llei
I can read the medical report	Puc llegir l'informe mèdic
I knew how it would end	Sabia com acabaria
Only the front of the face is missing	Només li falta la part frontal de la cara
Most of the area is currently covered by forests	La major part de la zona està actualment coberta per boscos
A slightly warm hill could be a more accurate description	Un turó lleugerament càlid podria ser una descripció més precisa
I could make out small details on the concrete floor	Vaig poder distingir petits detalls al terra de formigó
I also sell my stuff mostly	També venc les meves coses principalment
I was out of sympathy	Jo estava fora de simpatia
He was very good in many ways	Estava molt bé en molts aspectes
I had to choose my words carefully	Vaig haver de triar les meves paraules amb cura
I guess this guy probably has a driver's license	Suposo que aquest noi probablement té carnet per conduir
A small tear came to his eyes	Una petita llàgrima li va sortir als ulls
A strange feeling overwhelmed me	Una sensació estranya em va envair
I can only imagine what this looks like	Només puc imaginar com es veu això
I knew I had to be there	Sabia que havia de ser-hi
I liked the guys and that was it	M'agradaven els nois i això era tot
I always knew exactly where he was	Sempre he sabut exactament on era
I need more help and you can help me	Necessito més ajuda i tu em pots ajudar
Some of the passengers greeted	Alguns dels passatgers van saludar
The show has to change things	L'espectacle ha de canviar les coses
The city center is located between the two rivers	El centre de la ciutat es troba entre els dos rius
I understand I have to give up what you love	Entenc haver de deixar el que estimes
I shouldn’t have to deal with him	No hauria d'haver de tractar amb ell
I will find a new replacement	Trobaré un nou substitut
I like to recreate the world	M'agrada tornar a crear el món
I really think he needs to talk to someone	Realment crec que ha de parlar amb algú
I lean toward his face	M'inclino cap a la seva cara
I pour my heart and soul into my writing	Aboco el meu cor i ànima en el meu escrit
I stay on the east lot	Em quedo al solar de l'est
I still can't believe they let us go	Encara no em puc creure que ens deixin anar
I also started going to school	També vaig començar a anar a l'escola
I cry for the joy of this	Ploro per l'alegria d'això
I was thinking bad news	Estava pensant en males notícies
I have to write it down	Ho he d'escriure
I was scared of love	Em feia por de l'amor
I had two more classes until the end of the day	Vaig tenir dues classes més fins que va acabar el dia
I don’t remember how or who responded to the father	No recordo com ni qui va respondre al pare
I don’t feel like jet set in the world	No tinc ganes de jet set al món
I need someone to blame	Necessito algú a qui culpar
New growth occurs during spring and early summer	El nou creixement es produeix durant la primavera i principis d'estiu
I called him, wondering who he might be	El vaig trucar, preguntant-me qui podria ser
I know what they are	Sé quins són
I can’t live in the past, though	No puc viure en el passat, però
I hoped he knew how much everyone loved him here	Esperava que sabia quant l'estimava tothom aquí
I just put all three of us in one	Acabo de posar-nos tots tres en un
I was just waiting for you to accept my apology	Només esperava que acceptés la meva disculpa
A child awaiting punishment	Un nen esperant el càstig
I think several people have read it	Crec que l'han llegit diverses persones
The cavalry pursued them and killed most of them	La cavalleria els va perseguir i els va matar a la majoria
I did, that is, we did what was necessary	Jo vaig fer, és a dir, vam fer el que calia
I looked at him, not understanding	El vaig mirar, sense comprendre
I couldn’t afford to do that	No em podia permetre fer això
I searched for the other knights but found none	Vaig buscar els altres cavallers però no vaig trobar ningú
I've never cared much about religion	Mai m'ha importat gaire la religió
I didn't believe it then	Aleshores no m'ho vaig creure
I need to talk to him	Necessito parlar amb ell
I didn't even have to say it	Ni tan sols vaig haver de dir-ho
I couldn't let her be sad anymore	No podia deixar que estigués trista més
I had wanted it for so long	Feia tant de temps que ho desitjava
I am very grateful for this project	Agraeixo molt aquest projecte
Johnson was declared the winner by split decision	Johnson va ser declarat guanyador per decisió dividida
I called her cell phone but got her voicemail	Vaig trucar al seu mòbil però vaig rebre el seu correu de veu
I looked at the market	Vaig mirar el mercat
I had to pay him for them	Vaig haver de pagar-li per ells
I would like to pay him the fee	M'agradaria pagar-li la tarifa
I can do that, he thought	Puc fer això, va pensar
A floor took shape, followed by walls and a ceiling	Va prendre forma un terra, van seguir parets i un sostre
I could feel both of them by my side	Vaig poder sentir els dos al meu costat
I went to engineering, no windows	Vaig anar a enginyeria, no hi ha finestres
I want you to succeed	Vull que tingui èxit
I looked for him desperately	El vaig buscar desesperadament
I was desperate for something	Estava desesperat per alguna cosa
I feel so free on stage	Sento tanta llibertat a l'escenari
I absolutely love this one	M'encanta absolutament aquest
I love you with an eternal and everlasting love	T'estimo amb un amor etern i etern
One answer would suffice	Una resposta seria suficient
I shook my head slowly	Vaig negar el cap lentament
I wanted you to hear the good news	Volia que escolteu les bones notícies
I know the right agent	Conec l'agent adequat
A soldier trying to find his way home	Un soldat que intenta trobar el seu camí a casa
I had always protected myself from this	Sempre m'havia protegit d'això
A gleam entered his eyes	Una brillantor va entrar als seus ulls
I jumped into his arms and kissed him	Vaig saltar als seus braços i el vaig fer un petó
I want a friend out of you	Vull un amic fora de tu
Anyway, a stupid test, he thought	De totes maneres, una prova estúpida, va pensar
A song about reconciliation	Una cançó sobre la reconciliació
Yesterday I received the second envelope	Ahir vaig rebre el segon sobre
A single teenager has disappeared	Ha desaparegut una adolescent soltera
A high school with his name has been created	S'ha creat una escola secundària amb el seu nom
I walked to the door	Vaig caminar cap a la porta
I loved her long, flowing brightly colored clothes	M'encantava la seva roba llarga i fluida de colors brillants
A scream comes out of my mouth	Un crit em surt de la boca
I've seen it in some of my friends	Ho he vist en alguns dels meus amics
I'm proud of this budget	Estic orgullós d'aquest pressupost
I just need to work on my start	Només necessito treballar en el meu començament
I opened the door and looked inside	Vaig obrir la porta i vaig mirar dins
I'm relieved it's over	Estic alleujat que s'hagi acabat
I have smooth skin on my bridges	Tinc la pell llisa sobre els meus ponts
I did it because I was offered it	Ho vaig fer perquè m'ho van oferir
I saw the gas chambers	Vaig veure les cambres de gas
I didn’t have to listen to my cousin	No vaig haver d'escoltar el meu cosí
I didn't push him away	No el vaig allunyar
The news kept his interest alive	Les notícies van mantenir viu el seu interès
I turned and looked, but there was nothing	Em vaig girar i vaig mirar, però no hi havia res
I keep asking if there is anything else to do	No deixo de preguntar si hi ha alguna cosa més a fer
He had been traveling northwest	Havia estat viatjant al nord-oest
I paint a little and I would like to do more	Pinto una mica i m'agradaria fer més
I didn’t dare answer that	No em vaig atrevir a respondre-ho
I couldn't sleep and you're fine	No vaig poder dormir i estàs bé
Memory comes into play in at least two ways	La memòria entra en joc d'almenys de dues maneres
I wanted to die of pain and humiliation	Volia morir pel dolor i la humiliació
I think a girl would be very pretty	Crec que una nena seria molt maca
I saw it happen all last year	Vaig veure com passava tot l'any passat
I just found out this morning	Acabo de descobrir aquest matí
I can barely move a stiff muscle	Amb prou feines puc moure un múscul rígid
I practice here, with my power that is	Practico aquí, amb el meu poder que és
I was online for an hour	Vaig estar una hora en línia
I wanted the story of those drawings	Volia la història d'aquells dibuixos
I never saw him without him	Mai el vaig veure sense ell
I walked more through	Vaig caminar més a través
I wasn't expecting a woman	No m'esperava una dona
I go back to my station and pick up the products	Torno a la meva estació i pico els productes
I was afraid it would happen	Tenia por que s'hagués passat
I knew I had reached the top	Sabia que havia arribat al cim
I hope you like it	Espero que us agradin
I called the art studio from the hospital	Vaig trucar a l'estudi d'art des de l'hospital
I have a question about the volume	Tinc una pregunta sobre el volum
I have no memory to tell you for sure	No tinc la memòria per dir-te amb certesa
I shouldn't have wanted to eat for days	Feia dies que no hauria d'haver volgut menjar
I knew the answer to the first question	Sabia la resposta a la primera pregunta
I didn't see you outside	No et vaig veure fora
I gave up and he knows it	Em vaig rendir i ell ho sap
I need to talk to her and make sure	Necessito parlar amb ella i assegurar-me
Diagnosis is usually based on signs and symptoms	El diagnòstic es basa normalment en els signes i símptomes
I think prayer can definitely bring a change	Crec que l'oració definitivament pot portar un canvi
I left the forest	Vaig sortir del bosc
I knew there were donations, but not so many	Sabia que hi havia donacions, però no tantes
I just didn’t see what the big problem was	Simplement no vaig veure quin era el gran problema
I can't believe you did such a thing for me	No puc creure que hagis fet una cosa així per mi
I was told that the doctor wanted to see me	Em van dir que el metge em volia veure
The legend became more important than the truth	La llegenda va esdevenir més important que la veritat
He hadn't opened his eyes yet	Encara no havia obert els ulls
A few minutes later, he opened the cell door	Uns minuts més tard, va obrir la porta de la cel·la
I didn’t want to think about that right now	No volia pensar en això ara mateix
I couldn’t believe how big he had become	No em podia creure com de gran s'havia fet
I prefer to go without clothes any day	Prefereixo anar sense roba qualsevol dia
I never want to lose these things	No vull perdre mai aquestes coses
I felt something was giving	Vaig sentir que alguna cosa donava
I realized that the rental gunmen had lost	Em vaig adonar que els pistolers de lloguer havien perdut
I felt joy, success	Vaig sentir alegria, èxit
Each school played its own variety of football	Cada escola jugava a la seva pròpia varietat de futbol
I looked in the room for any signs of yellow eyes	Vaig buscar a l'habitació qualsevol senyal d'ulls grocs
I pulled the sweater tightly around me	Vaig estirar el jersei amb força al meu voltant
I feel something different	Sento una cosa diferent
I'm going to look for him	Vaig a buscar-lo
I often say things without thinking	Sovint dic coses sense pensar
Maybe I'll have to do one someday	Potser n'hauré de fer una algun dia
I can't believe how time has passed	No em puc creure com ha passat el temps
I only met her recently	Només la vaig conèixer des de feia poc temps
I didn't ask for much	No vaig demanar gaire
A glance at the screen confirmed his suspicion	Un cop d'ull a la pantalla va confirmar la seva sospita
He even had the taste in his mouth	Fins i tot en tenia el gust a la boca
However, I did not have the opportunity to feel grateful	Tanmateix, no vaig tenir l'oportunitat de sentir-me agraït
I pay you to be in your place	Et pago perquè estiguis al teu lloc
I'll tell you where it is	Et diré on és
A fire seemed to dance inside his cold eyes	Un foc semblava ballar dins dels seus ulls freds
I was filled with even more questions	Em vaig omplir encara de més preguntes
I tried to protect her from them	Vaig intentar protegir-la d'ells
I had been expressing myself	M'havia anat expressant
I have a normal family	Tinc una família normal
I couldn't figure it out	No ho he pogut esbrinar
I did not understand your request	No he entès la teva petició
I never thought I would take such extreme measures	Mai vaig pensar que prengués mesures tan extremes
I held the gun tightly	Vaig aguantar l'arma amb força
I had a son, a small child	He tingut un fill, un nen petit
I try to contain my enthusiasm, my hope	Intento contenir la meva il·lusió, la meva esperança
I'd better get on with it	Seria millor que m'hi agafi
I hate my life right now	Odio la meva vida ara mateix
Not because his productions were all wonderful	No perquè les seves produccions fossin totes meravelloses
I've never seen anything like it	No he vist mai una cosa així
A presentation on star formation is planned	S'ha previst una presentació sobre la formació d'estrelles
Then Gold pays a visit to the hospital	Llavors Gold fa una visita a l'hospital
A smell of burnt lemon	Una olor de llimona cremada
I take a deep breath, looking for her scent	Respiro profundament, buscant el seu olor
I love animals and music	M'encanten els animals i la música
I love her breasts and I love them	M'encanten els seus pits i els adoro
I buried my face against his neck	Vaig enterrar la meva cara contra el seu coll
I think he's right	Crec que hi té raó
I won't take it from you	No t'ho prendré
I used it to search for news	El vaig fer servir per buscar notícies
As a result, world records were broken again	Com a resultat, els rècords mundials es van trencar de nou
I really need to get ready to work	Realment necessito preparar-me per treballar
Oh man, if you can hear	Oh home, si pots escoltar
He stated that the visions had passed since then	Va afirmar que les visions havien passat des de llavors
I couldn't even imagine it	Ni tan sols ho podia imaginar
I can't live in this world without her	No puc viure en aquest món sense ella
I am determined that this will be done	Estic decidit que això es farà
I just called your site number	Acabo de trucar al número del seu lloc
I was not tied to the result	No em vaig lligar al resultat
I will not give up	No em deixaré caure
I considered my offer calmly	Vaig considerar la meva oferta amb calma
And it comes with something special	I ve amb alguna cosa especial
A decade where old values ​​are increasingly lost	Una dècada on els vells valors es perden cada cop més
I was very nervous about getting it	Estava molt nerviós per aconseguir-ho
This survey linked previous radar lines	Aquesta enquesta va enllaçar línies de radar anteriors
A video clip was made to promote the single	Es va fer un videoclip per promocionar el senzill
I was in a state of shock	Estava en estat de xoc
I'm nowhere at once	No sóc enlloc alhora
A mocking smile rolled across his face	Un somriure burlonista es va desfilar per la seva cara
I just want a woman	Només vull una dona
I can also accept this scenario	Jo també puc acceptar aquest escenari
I felt my heart break	Vaig sentir el meu cor trencat
I think it will arrive tomorrow night, but we'll see	Crec que arribarà demà a la nit, però ja veurem
I want nothing more than your happiness	No vull res més que la seva felicitat
I arrived and turned on the light	Vaig arribar i encenc el llum
I lift the empty box and examine it again	Aixeco la caixa buida i la torno a examinar
One new video every week	Un nou vídeo nou cada setmana
I had to change everything	Vaig haver de canviar-ho tot
I travel most of the time alone	Viatjo la major part del temps sol
I can't believe he's doing all this	No em puc creure que faci tot això
I didn’t ask for my own good	No vaig demanar pel meu bé
Reason may take over later	La raó pot prendre el relleu més tard
The feeling of being safe and secure took hold of her	La sensació d'estar segura i protegida es va apoderar d'ella
I sit down and run my fingers over my lips	M'assec i em passo els dits pels llavis
I am old and you are young	Jo sóc vell i tu ets jove
I see you doing this all the time	Et veig fent això tot el temps
I can't know your heart	No puc conèixer el teu cor
I jumped off the horse and ran towards him	Vaig saltar del cavall i vaig córrer cap a ell
I can’t help but turn around to look	No puc evitar girar-me per mirar
Chambers was already recognized as a community leader	Chambers ja era reconegut com a líder comunitari
I just hope others fight for their opportunities	Només espero que altres lluitin per les seves oportunitats
I had power over them	Jo tenia poder sobre ells
I didn’t care who he chose	No m'importava qui va triar
I sink lower into my seat	M'enfonso més avall al meu seient
I can never be neutral	Mai puc ser neutral
I didn't want that either	Jo tampoc ho volia
I want to run them automatically in sequence	Vull executar-los automàticament en seqüència
I wait a lifetime for someone	Espero tota la vida per algú
Her two parents were doctors	Els seus dos pares eren metges
There I proposed to my wife	Allà li vaig proposar a la meva dona
I can fully recommend it	La puc recomanar completament
At school I always felt good writing	A l'escola sempre m'he sentit bé escrivint
Not many shows are capable of that	No hi ha molts espectacles capaços de fer-ho
I can see why it is coming back slowly	Puc veure per què torna lentament
I am interested in any or all comments	Estic interessat en qualsevol o tots els comentaris
I didn't care what time it was	No m'importava quina hora era
I have seen hundreds of such examples	He vist centenars d'exemples d'aquest tipus
I’m lucky to have parents like these	Tinc la sort de tenir pares com aquests
I enter the information and there is a selection process	Introdueixo la informació i hi ha un procés de selecció
This ceremony takes place before the events take place	Aquesta cerimònia té lloc abans que els fets hagin passat
In fact, I attracted a crowd	De fet, vaig atraure una multitud
A quick step here and another man fell	Un pas ràpid aquí i un altre home va caure
I won't even tell you	Ni tan sols t'ho diré
I'm here with you	Jo sóc aquí amb tu
I will try to answer them all	Intentaré respondre-les a totes
I would recommend it to him and his company without hesitation	El recomanaria a ell i la seva companyia sense dubtar-ho
I can't promise I'll never hurt you again	No et puc prometre que no et tornaré a fer mal mai més
I even had a weight-related heart murmur	Fins i tot vaig tenir un soplo cardíac relacionat amb el pes
I had what you call a stage mom	Vaig tenir el que tu en dius una mare d'escenari
They are also used for horseback riding	També s'utilitzen per anar a cavall
I provide it as a courtesy	Us ho facilito com a cortesia
I bet he'll ask you for help soon	Aposto que aviat et demanarà ajuda
I had never seen a smile like this before	Mai abans havia vist un somriure com aquest
I’ve heard it said so many times	L'he sentit dir tantes vegades
I need to behave	Necessito comportar-me
I always am, I always have, I will always be	Sempre ho sóc, sempre ho tinc, sempre ho faré
I was a good woman to him	Vaig ser una bona dona per a ell
I know we are perfect for each other	Sé que som perfectes l'un per l'altre
I laughed with him	Vaig riure amb ell
I can barely see him now	Amb prou feines el puc veure ara
I have little idea of ​​anything	Ja tinc poca idea de res
I put him in the canoe	El vaig posar a la canoa
I didn't even have to say anything	Ni tan sols vaig haver de dir res
I know you can read guns	Sé que pots llegir les armes
I felt responsible for him	Em vaig sentir responsable d'ell
I had to defend them	Vaig haver de defensar-los
I see you doing this	Et veig fent això
I only heard him talk a few times	Només el vaig sentir parlar unes quantes vegades
A day and a half, he reflected	Un dia i mig, va reflexionar
Thank you more for taking it	T'agraeixo més després d'haver-ne pres
I couldn't wait any longer, though	No vaig poder esperar més, però
I think he asked the robin questions	Crec que li va fer preguntes al pit-roig
I loved being with him	M'agradava estar amb ell
She then worked hard to become an actress	Després va treballar dur per convertir-se en actriu
I grabbed his machine gun	Vaig agafar la seva metralladora
I’m not going to make my boyfriend get tired of doing this	No faré que el meu xicot es cansi fent això
I said reluctantly	Vaig dir d'acord a contracor
I know what awaits me	Sé el que m'espera
I certainly didn't expect this to happen	Segur que no m'esperava que això passés
I plan to buy them in additional colors	Tinc previst comprar-los en colors addicionals
I was thinking, this is my life now	Estava pensant, aquesta és la meva vida ara
I want to encourage others to play another day	Vull animar els altres a jugar un altre dia
I tried to enjoy the process	Vaig intentar gaudir del procés
I was sure there was something	Estava segur que hi havia alguna cosa
I think he's jealous	Crec que està gelós
I almost felt guilty, but he deserved it	Gairebé em sentia culpable, però ell s'ho mereixia
I can wait until next week	Puc esperar fins la setmana vinent
I made it grow but it doesn't belong to me	La vaig fer créixer però no em pertany
I still remembered his smell	Encara recordava la seva olor
I just want them to be useful to you	Només vull que et siguin útils
She leaves the house crying	Ella surt de casa plorant
I saw him sleeping	L'he vist sentir-ho dormint
I guess it doesn't matter	Suposo que importa poc
I wondered why he wasn't doing anything to stop this	Em vaig preguntar per què no estava fent res per aturar això
I was pretty sure she couldn't stand me either	Estava ben segur que ella tampoc em podia suportar
I am in a lot of pain these days	Em trobo amb molt de dolor aquests dies
I go out for a beer and come back	Surto a prendre una cervesa i torno
I couldn’t blame him for that	No el podia culpar per això
Then he gave them life	Aleshores els va donar vida
I started to open it	Vaig començar a obrir-lo
I never left my room again	Mai més vaig sortir de la meva habitació
Wind cooling is a problem in the local climate	El refredament del vent és un problema en el clima local
A large ball of fire shot at the brave couple	Una gran bola de foc va disparar cap a la parella valenta
I can't even breathe, it's so heavy	No puc ni respirar, és tan pesat
I need to see the base commander	Necessito veure el comandant de la base
I love my job and traveling	M'encanta la meva feina i viatjar
I knew that hill was special	Sabia que aquell turó era especial
I made a dozen different pieces to get this one	Vaig fer una dotzena de peces diferents per aconseguir aquesta
I respect your feelings	Respecto els teus sentiments
I looked at the audience	Vaig mirar el públic
I know you took the other two with you	Sé que has portat els altres dos amb tu
A few minutes later, he was there	Uns minuts més tard, allà estava
I did, though, but with little remorse	Ho vaig fer, però, però amb pocs remordiments
I refuse to accept more abuse from you	Em nego a acceptar més abusos de tu
At first I was afraid to approach him	Al principi vaig tenir por d'apropar-me a ell
I want to go to a place that heals me	Vull anar a un lloc que em guari
I didn’t know your powers	No sabia els teus poders
I wonder who is willing to do it	Pregunto qui està disposat a fer-ho
A few men helped in this endeavor	Uns quants homes van ajudar en aquest esforç
I could tell he had something on his mind	Podria dir que tenia alguna cosa al cap
I don't know the names of the stars	No sé els noms de les estrelles
I can't risk a helicopter approaching and seeing anyone	No puc arriscar-me que un helicòpter s'acosti i vegi ningú
I've always followed you, you know	Sempre t'he seguit, saps
A great show in history, it will be	Un gran espectacle de la història, ho serà
I was wondering how you two would go	Em preguntava com aniríeu vosaltres dos
I have more work to do here	Tinc més feina per fer aquí
I can feel a little coloring	Puc sentir una petita coloració
I am the vine and you are a branch	Jo sóc la vinya i tu ets una branca
I had a sudden feeling of total confidence	Vaig tenir una sensació sobtada de total confiança
I didn't want to go back to bed	No volia tornar al llit
I preferred to thank you for this good article	Vaig preferir donar-vos les gràcies per aquest bon article
I heard nothing on the other side	No vaig sentir res a l'altra banda
A factory shot from a distance	Un tret de fàbrica des de la distància
I kept changing hands	Vaig continuar canviant de mans
I had trusted him a lot	Jo havia confiat molt en ell
I saw all the important things that happened to them	Vaig veure totes les coses importants que els van passar
I want to tell you about this	Vull parlar-te d'això
He also had to be honest	També havia de ser sincer
I rescued him twice from the sandy lawn	El vaig rescatar les dues vegades de la gespa de sorra
I have to clean my dirty dishes	He de netejar els meus plats bruts
I couldn't imagine my life without you	No em podria imaginar la meva vida sense tu
He was excited and full of fear	Estava emocionat i ple de por
I just had to be careful	Només havia d'anar amb compte
I broke down, unable to bear the rage and pain	Em vaig trencar, incapaç de suportar la ràbia i el dolor
I saw him count the money with a counting machine	El vaig veure comptar els diners amb una màquina de comptar
I look forward to going with you for a walk	Tinc moltes ganes d'anar amb tu a passejar-la
Shortly afterwards they returned to the theater reserve	Poc després van tornar a la reserva del teatre
The book agitated him	El llibre l'agitava
Five of them attended	Hi van assistir cinc d'ells
I took a deep breath and started for the door	Vaig respirar profundament i vaig començar cap a la porta
I still wanted to fix it	Encara volia arreglar-ho
I close my eyes and breathe	Tanco els ulls i el respiro
I guess I shouldn't have gone	Suposo que no havia d'anar
I aim at my feet	Apunto als meus peus
I didn’t realize you were	No em vaig adonar que ho estaries
I can see my dreams in his eyes	Puc veure els meus somnis als seus ulls
I returned to normal in no time	Vaig tornar a la normalitat en poc temps
I was my dad's little dirty secret	Jo era el petit secret brut del meu pare
I look in his direction	Miro en la seva direcció
I had some breakfast	Vaig esmorzar una mica
I rubbed it with my finger	El vaig fregar amb un dit
I am very worried about her	Estic molt preocupada per ella
It seemed like I had to do it more often lately	Semblava que havia de fer-ho més sovint últimament
I want you to spend time with me	Vull que passi temps amb tu
I felt really bad, embarrassed	Em vaig sentir molt malament, avergonyit
I got back in the car and turned around	Vaig tornar al cotxe i li vaig donar la volta
The same goes for the quarter dollar	El mateix passa amb el quart de dòlar
I could see the gratitude on his face	Vaig poder veure l'agraïment a la seva cara
I walked over to them and saw that they were guns	Vaig avançar cap a ells i vaig veure que eren pistoles
I started the engine and gave life to the car	Vaig engegar el motor i vaig donar vida al cotxe
I would like a lower price	M'agradaria un preu més petit
A car approached with several women on board singing	S'ha acostat un cotxe amb diverses dones a bord cantant
Just a few minutes walk from the beach	A pocs minuts caminant de la platja
I searched the case files	Vaig buscar els fitxers del cas
I know exactly how to play this	Sé exactament com jugar això
I felt it when you saved me	Ho vaig sentir quan em vas salvar
I remember being seized and then it all disappeared	Recordo que em van apoderar i després tot va desaparèixer
I won't bother you anymore	No et molestaré més
I want to fix my problems	Vull solucionar els meus problemes
I wouldn’t even get into a career like that	Ni tan sols entraria en una carrera així
I didn't want to ask any more questions	No volia fer més preguntes
I can almost read his mind	Gairebé puc llegir-li la ment
I grabbed the ring and thanked him	Vaig agafar l'anell i li vaig donar les gràcies
I will learn not to make them angry	Aprendré a no fer-los enfadar
I shouldn't have loved that	No m'havia d'estimar això
I ruled out others of my own race	Vaig descartar altres de la meva pròpia raça
I wanted my pain to end	Volia que el meu dolor s'acabés
I felt a little older	Em vaig sentir una mica més gran
A noise from behind caught his eye	Un soroll del darrere va cridar la seva atenció
I know they've been talking about me	Sé que han estat parlant de mi
She could drink a tank car, she thought to herself	Podria beure un cotxe cisterna, va pensar per a si mateixa
I feel the sting and fall to the ground again	Sento la picada i torno a caure a terra
I want to do it again	Vull fer-ho de nou
Today I feel very confident in this race	Avui em sento molt segur d'aquesta cursa
I'm really confused	Estic realment confós
A small mistake can quickly lead to your death	Un petit error pot portar ràpidament a la teva mort
I didn’t want to be so horrible with you	No volia ser tan horrible amb tu
I felt the shower start running	Vaig sentir que la dutxa començava a córrer
I smiled and leaned my forehead against hers	Vaig somriure i vaig recolzar el meu front contra el seu
I had to see this man	Vaig haver de veure aquest home
I grew up watching this movie	Vaig créixer veient aquesta pel·lícula
He had a reputation for being proud and independent	Tenia fama de ser orgullós i independent
I hope you find a resource useful as well	Espero que també trobeu un recurs útil
I walked slowly to the door	Vaig caminar lentament cap a la porta
The girls have worked hard	Les noies han treballat molt
I haven't even seen it	Ni tan sols l'he vist
I thought we would make things easier for us	Vaig pensar que ens facilitaríem les coses
And now it may be too late	I ara pot ser que sigui massa tard
I was sure he enjoyed every second of my discomfort	Estava segur que va gaudir de cada segon del meu malestar
But I really didn't want to kick you out	Però realment no volia donar-te una puntada de peu
I think it must be in a tunnel or something	Crec que deu estar en un túnel o alguna cosa així
I'm sorry you have to see that	Em sap greu que ho hagis de veure
I thought maybe he came home for lunch or something	Vaig pensar que potser va tornar a casa a dinar o alguna cosa així
I think we can move on to another change	Crec que podem anar cap a un altre canvi
I went upstairs to my room	Vaig pujar les escales fins a la meva habitació
He had a sword in his throat	Tenia una espasa a la gola
He seemed like a different person	Em semblava una persona diferent
I have had a lot of problems with my anger	He tingut molts problemes amb la meva ira
I could feel myself building	Em podia sentir construint
I tried to cover my ears	Vaig intentar tapar-me les orelles
I never wanted it to be that way	Mai vaig voler que fos així
I think this is your family	Crec que aquesta és la teva família
I guess he already went to work	Suposo que ja va marxar a treballar
I place my hand against his forehead	Col·loco la meva mà contra el seu front
A more select audience, you know	Un públic més selecte, ja ho sabeu
I couldn't stand it	No el podia suportar
I had the feeling that something was hiding from me	Vaig tenir la sensació que m'amagava alguna cosa
A pair of comfortable walking shoes	Un parell de sabates còmodes per caminar
A boy, well dressed, lying in an alley	Un nen, ben vestit, estirat en un carreró
I can read your mind	Puc llegir la teva ment
I turn sharply	Em giro bruscament
Below is a photo and vital statistics	A continuació es publiquen una foto i les estadístiques vitals
Take note of where the sun sets and rises	Prendre nota d'on es pon i surt el sol
I'll let you know how it goes	Ja us faré saber com va
I have stumbled, I have been successful and I have continued to grow and change	He ensopegat, he tingut èxit i he continuat creixent i canviant
I opened my eyes and looked at my hands	Vaig obrir els ulls i em vaig mirar les mans
I haven’t been so lucky this month	Aquest mes no he tingut tanta sort
A hotel had been built especially for this purpose	S'havia construït un hotel especialment per a aquest propòsit
I have a reputation for being suspended	Tinc fama de ser suspès
We had one skull to another	Teníem una calavera a un altre
I need you to forgive me	Necessito que em perdonis
I was stupid for thinking otherwise	Vaig ser estúpid per haver pensat el contrari
I am my worst enemy	Sóc el meu pitjor enemic
I had to learn it for myself too	Ho havia d'aprendre també per mi mateix
I stretched slightly and it came out easily	Vaig estirar lleugerament i em va sortir fàcilment
I couldn't speak for a full minute or more	No vaig poder parlar durant un minut complet o més
I invented names for each of them	Vaig inventar noms per a cadascun d'ells
I have very little money left	Em queden molt pocs diners
I have never had a friend in my entire life	No he tingut mai un amic en tota la meva vida
I have to ask the question	He de fer la pregunta
I joined the circus	Em vaig incorporar al circ
I focus on the amazing face I have in front of me	Em concentro en la cara increïble que tinc davant
Many of these letters are	Moltes d'aquestes cartes ho són
I rarely beak and never take any drugs	Poques vegades bec i mai prenc cap tipus de droga
I know exactly who you are	Sé exactament qui ets
I want everyone to see it everywhere	Vull que tothom la vegi a tot arreu
A red mass of dust and rock	Una massa vermella de pols i roca
I went straight to him with that	Vaig anar directament a ell amb això
A key turned on the lock	Una clau girada al pany
I'm not harming you	No et porto cap mal
I have a feeling these experiences will come back, though	Tinc la sensació que aquestes experiències tornaran, però
I have ears everywhere	Tinc orelles per tot arreu
I speak with my voice	Parlo amb la meva veu
However, I understand where the frustration comes from	Tanmateix, entenc on ve la frustració
I slid to my bed and closed my eyes	Vaig lliscar al meu llit i vaig tancar els ulls
The southern limits of its territory are uncertain	Els límits meridionals del seu territori són incerts
I bite my lip and go inside	Em mossego el llavi i entro
Some of the chambers still contained victims	Algunes de les cambres encara contenien víctimes
I was baffled, to be honest	Vaig quedar desconcertat, per ser sincer
I want to make you mine in every way possible	Vull fer-te meva de totes les maneres possibles
I'm going to a place where big things happen	Aniré a un lloc on passin coses grans
I ordered from a lot of them	He fet la comanda a un munt d'ells
He usually left when the preaching work began	Normalment marxava quan començava la predicació
I want us to have a family	Vull que tinguem una família
I would love any story about them	M'encantaria qualsevol història sobre ells
I really had no idea where mine was	De debò no tenia ni idea d'on era el meu
I think it will be six o'clock soon	Crec que aviat seran les sis
Maybe I’ll be out for hours	Potser estaré fora durant hores
I paused, breathed	Vaig fer una pausa, vaig respirar
I guess this guy had looked at it	Suposo que aquest noi s'ho havia mirat
We will see them healthy and happy beyond imagination	Els veurem sans i feliços més enllà de la imaginació
I can't heed his words	No puc fer cas de les seves paraules
I felt my body start to recover and grow again	Vaig sentir que el meu cos començava a recuperar-se i a créixer de nou
I have given you my heart	T'he donat el meu cor
I myself tried slavery	Jo mateix vaig provar l'esclavitud
I feel the darkness bring me back to heaven	Sento que la foscor em torna al cel
A circle of blood formed in his hospital gown	A la seva bata d'hospital es va formar un cercle de sang
A dreamy smile spread across his face	Un somriure de somni es va escampar pel seu rostre
I leave a meal aside for you	Deixo un àpat a part per a tu
A little bird flew away	Un ocellet va marxar volant
I found this period far from normal	Vaig trobar que aquest període està lluny de ser normal
I got up to follow him	Em vaig aixecar per seguir-lo
I became very sensitive to pregnancy	Em vaig tornar molt sensible a l'embaràs
I rarely do the same workout twice in a row	Poques vegades faig el mateix entrenament dues vegades seguides
I rarely think about doing the right thing or smart	Poques vegades penso en fer el correcte o intel·ligent
I started rubbing it	Vaig començar a fregar-lo
I couldn't see the other one	No vaig poder veure l'altre
I also went through a major breakup	També vaig passar per una ruptura important
I left for a while	Vaig marxar una estona
I did not recognize the man in front of me	No vaig reconèixer l'home davant meu
A new wave of agony spread through his body	Una nova onada d'agonia es va estendre pel seu cos
Suddenly I had an idea	De sobte vaig tenir una idea
At first I didn't notice, but my body started to change	Al principi no vaig notar, però el meu cos va començar a canviar
I relaxed for the first time in my life	Em vaig relaxar per primera vegada a la vida
Now I see how much he loved lemon ice	Ara veig com li encantava el gel de llimona
I could only lie on my back	Només vaig poder estirar-me d'esquena
A door, it seemed	Una porta, semblava
I want to help, not hurt people	Vull ajudar, no fer mal a la gent
I really didn’t know why	Realment no sabia per què
I smiled a little again	Vaig tornar a somriure una mica
I didn’t like it and I left	No em va agradar i vaig marxar
I think better with a cold beer under my belt	Crec que millor amb una cervesa freda sota el meu cinturó
This population may be a separate species	Aquesta població pot ser una espècie separada
A damaged wall fell and injured four people	Un mur danyat va caure i va ferir quatre persones
I recommend it without reservation	La recomano sense reserves
The songs are often repeated in order	Les cançons sovint es repeteixen en ordre
I thought they looked very harsh	Vaig pensar que semblaven molt durs
It would never hurt you	Mai et faria mal
A policeman must follow his orders	Un policia ha de seguir les seves ordres
I picked up the pace	Vaig agafar el ritme
He is also an ambassador for elephant conservation	També és ambaixador de la conservació dels elefants
I play with my ass and open the holes	Jugo amb el cul i obro els forats
He spent a total of six weeks in the county	En total va passar sis setmanes a la comarca
I could ask him and he could answer me	El podia preguntar i ell em podria respondre
I thought about it but I meant it	Ho vaig pensar però ho volia dir
I had an arm around him	Vaig tenir un braç al seu voltant
They offered me no hope of cure	No em van oferir cap esperança de cura
I looked at the apartment thinking about this whole case	Vaig mirar l'apartament pensant en tot aquest cas
I wouldn’t keep all my eggs in one basket	No guardaria tots els meus ous en una cistella
Anyone could live with that	Qualsevol podria viure amb això
The first would be related to the reluctance of the doctor	El primer es relacionaria amb la reticència del metge
Take a deep breath and let it out slowly	Inspira profundament i deixa-ho sortir lentament
I was raised to make war	Em van criar per fer la guerra
I took it out of someone my mother killed last week	Ho vaig treure d'algú que la mare va matar la setmana passada
A nurse saying she hadn't seen me	Una infermera dient que no m'havia vist
I wouldn’t have done that, maybe not this evening	No ho hauria fet, potser no aquest vespre
I was better at listening and understanding	Vaig ser millor escoltant i comprenent
I never made up my eyes	No he compost mai els ulls
I did very badly	Ho vaig fer molt malament
Maybe it would have surprised you	Potser t'hagués sorprès
A column of ash fell into the bowl	Una columna de cendra va caure al bol
I stood still and looked	Em vaig quedar quiet i vaig mirar
A sketch filled his vision	Un esbós va omplir la seva visió
I try to help him, giving him my loving care	Intento ajudar-lo, donant-li la meva cura amorosa
I don't see anything outside	No veig res a fora
I thought you had potential	Vaig pensar que tenies potencial
I want you to trust me without questions	Vull que confiïs en mi sense preguntes
A friend came to my house for a walk with me	Un amic va venir per casa meva a passejar amb mi
I asked him in sign language what the problem was	Li vaig preguntar en llengua de signes quin era el problema
A second later, he released the hot metal	Un segon després, va deixar anar el metall calent
I also loved the back of the card	També em va encantar la part posterior de la targeta
A cloud of tobacco smoke hung in the air	Un núvol de fum de tabac penjava a l'aire
A place like this, sooner or later, does everything	Un lloc com aquest, tard o d'hora, es fa de tot
I killed one once, but it wasn't nice at all	En vaig matar un una vegada, però no va ser gens agradable
I have very good reasons for doing so	Tinc molt bones raons per fer-ho
A woman was sitting in a chair next to the bed	Una dona estava asseguda en una cadira al costat del llit
I was a very bad boy	Jo era un nen molt dolent
I remember seeing her at the store one day	Recordo haver-la vist un dia a la botiga
I kept my eyes on the ground	Vaig mantenir els ulls a terra
I even started running	Fins i tot vaig començar a córrer
I can't believe this worked	No em puc creure que això hagi funcionat
I looked outside and didn't see them	Vaig mirar cap a fora i no els vaig veure
I want to be with my family	Vull estar amb la meva família
This was accepted for many years	Això va ser acceptat durant molts anys
A few hours passed and calm returned	Van passar unes hores i la calma va tornar al lloc
There is no save function in the game	No hi ha cap funció de desar al joc
I couldn't make sense of them	No els podia donar sentit
I didn't want anything	No en volia res
I saw my future only in its terms	Vaig veure el meu futur només en els seus termes
He should have paid close attention	Hauria d'haver prestat molta atenció
I’d like to tell you how amazing you all are	M'agradaria dir-vos com sou increïbles tots
I hope they become good friends	Espero que es facin bons amics
It sank five days later	Es va enfonsar cinc dies després
A great neighborhood	Un gran barri
I felt like I had a girlfriend for a while	Vaig sentir que tenia xicota durant una estona
I did my research when planning this city	Vaig fer la meva recerca en planificar aquesta ciutat
I have my own practice and am involved in the church	Tinc la meva pròpia pràctica i estic involucrat a l'església
I have read that hundreds apply	He llegit que s'apliquen centenars
I was waiting for that moment	Estava esperant aquest moment
I suggest you move on to your work immediately	Et proposo passar immediatament a les teves obres
I had signed up for a gym	M'havia inscrit a un gimnàs
I put my head in my arms	Em poso el cap als braços
I need to calm down and not take any chances	Necessito calmar-me i no arriscar-me
I love you and that is forever	T'estimo i això és per sempre
I really didn’t think any of that	Realment no vaig pensar res d'això
I needed to leave this place	Necessitava deixar aquest lloc
I just want to keep you safe and legal	Només vull mantenir-te segur i legal
I pulled her hair away and leaned over to kiss her	Vaig apartar els seus cabells i em vaig inclinar per fer-li un petó
I made my own Thanksgiving dinner	Vaig fer el meu propi sopar d'acció de gràcies
I was a very smart kid	Jo era un nen molt intel·ligent
I needed to clean the air	Necessitava netejar l'aire
I advise you to do the same	Us aconsello que feu el mateix
I grew up with nothing	Vaig créixer sense res
I usually end up here quite often	Acostumo a acabar aquí força sovint
I should have known immediately that it belonged to me	Hauria d'haver sabut immediatament que em pertanyia
I paused talking to him	Vaig passar una pausa parlant amb ell
I understand, though	Entenc, però
I turned off the alarm	Vaig apagar l'alarma
I guess that's what I wanted, old bastard	Suposo que això és el que volia, el vell canalla
He had no doubt that the story was true, in fact	No dubtava que la història fos certa, de fet
I can't stand leaving her behind again	No puc suportar tornar-la a deixar enrere
I’ve always had my own brand	Sempre he tingut la meva pròpia marca
I will fly more for the domain	Volaré més pel domini
He dies in her arms	Ell mor als seus braços
I raised my hand and pulled it out	Vaig aixecar la mà i el vaig treure
I was just trying to hold my breath	Només estava intentant quedar-me amb la respiració
I am a preacher, or an elder, or a prophet	Sóc un predicador, o un ancian, o un profeta
The face has a third common eye	La cara té un tercer ull comú
I received him with open arms	El vaig rebre amb els braços oberts
I knew him pretty well	El vaig conèixer força bé
I told him he was following me	Li vaig dir que em seguia
A section that will ruin your night	Una secció que us arruïnarà la nit
I won’t even discuss this point	Ni tan sols discutiré aquest punt
A table full of plastic bottles and dirty paper cups	Una taula plena d'ampolles de plàstic i gots de paper bruts
I have the same memories	Tinc els mateixos records
I have a degree in finance	Sóc llicenciat en finances
I was starting to feel safe	Començava a sentir-me segur
I need to figure out where this is going down	He d'esbrinar per on està baixant això
I felt more scared than ever	Em vaig sentir més espantat que mai
I was clearly uncomfortable	Em sentia clarament incòmode
I lowered the marker	Vaig baixar el marcador
I asked this question above	Vaig fer aquesta pregunta més amunt
I told him in his mind	Li vaig dir en la seva ment
I'm helpless with him	Estic impotent amb ell
A retired doctor lived in the district	Al districte vivia un metge jubilat
I just cast a protective spell on your heart	Acabo de llançar un encanteri de protecció al teu cor
I could only imagine	Només podia imaginar-me
I was successful with you	Vaig tenir èxit amb tu
I went through places very quickly	Vaig passar per llocs molt ràpid
He had missed her wholeheartedly	L'havia trobat a faltar de tot cor
I'm moved founded	Estic mudat fundat
He had promised to return me	M'havia promès tornar
I agreed to enter before receiving the mail	Vaig acceptar entrar abans de rebre el correu
I want to be there for her	Vull estar allà per ella
I’m just a black mark	No sóc més que una marca negra
I forgot where I was	Vaig oblidar on era
His sword will be very thin	La seva espasa estarà molt fina
I only question their ability to be of interest	Només qüestiono la seva capacitat de ser d'interès
The girl is not afraid	La noia no té por
I felt lucky and blessed	Em vaig sentir afortunat i beneït
A robot could do these things	Un robot podria fer aquestes coses
I just want you to be happy but careful	Només vull que siguis feliç però amb compte
I know all your thoughts	Conec tots els teus pensaments
Some interesting points have been raised	S'han plantejat alguns punts interessants
I have a reputation for maintaining	Tinc una reputació per mantenir
There were more problems in the field	Al camp hi havia més problemes
A day of personal meditation	Un dia de meditació personal
I look at the ground	Miro a terra
A ritual or a kind of sacrifice	Un ritual o una mena de sacrifici
I need to know what happened to him	He de saber què li va passar
I know what to watch out for	Sé què he de vigilar
I really love you so much	Realment t'estimo molt
I said I was fine	Vaig dir que em va bé
A certain police chief	Un cert cap de policia
He had to be sleeping	Havia d'estar dormint
I had to leave this place	Vaig haver de deixar aquest lloc
I thought it was unusual, but I didn't comment	Vaig pensar que era inusual, però no vaig comentar
I wanted revenge on my uncle	Volia venjar el meu oncle
I took a statistics course in college	Vaig fer un curs d'estadística a la universitat
I haven't had one in a long time	Fa temps que no tinc
In fact, I have the details of each one in my head	De fet, tinc els detalls de cadascun al meu cap
I checked the first aid kit	Vaig revisar el botiquín
I just want to ask you	Només et vull preguntar
I took my serenity and walked slowly towards my friends	Vaig agafar la meva serenitat i vaig anar lentament cap als meus amics
I smelled her perfume	Vaig sentir el seu perfum
I only live in this world	Només visc en aquest món
Canada finished with the bronze medal	Canadà va acabar amb la medalla de bronze
I only want to hear it once	Només vull escoltar-lo una vegada
I am queen of name because you declared it	Sóc reina de nom perquè ho vas declarar
I left, looking at the sidewalk	Vaig marxar, mirant la vorera
I could only save one	Només vaig poder salvar-ne un
I finished my coffee and started in the water	Vaig acabar el cafè i vaig començar a l'aigua
I remember a while before now	Recordo un temps abans d'ara
I know that's not what you asked for	Sé que no és el que has demanat
I know there was food here last week	Sé que hi havia menjar aquí la setmana passada
I know your mother knows	Sé que la teva mare ho sap
I looked back and shook my head	Vaig mirar enrere i vaig negar amb el cap
A failure will result in the loss of one point	Una fallada donarà la pèrdua d'un punt
I am a hardworking student	Sóc un estudiant treballador
I leaned forward and kissed him	Em vaig inclinar cap endavant i el vaig fer un petó
I have a transparent button with words	Tinc un botó transparent amb paraules
I didn’t want to leave it in the car	No ho volia deixar al cotxe
A car is an unfortunate excuse for an investment	Un cotxe és una lamentable excusa per a una inversió
I need some recovery time	Necessito una mica de temps de recuperació
I think it shows that infection can’t cross species	Crec que demostra que la infecció no pot creuar espècies
I didn’t take the cart, the manual and the stuff inside	No vaig treure el carro, el manual i les coses a dins
I have nothing to lose if you press this trigger	No tinc res a perdre si premeu aquest gallet
I have works in private collections around the world	Tinc obres en col·leccions privades arreu del món
I am obliged to paint	Estic obligat a pintar
I think you'd better look	Crec que serà millor que mireu
I'm standing here, surprised	Estic aquí parat, sorprès
A rabbit appeared quietly at the edge of the trees	Un conill va aparèixer tranquil·lament a la vora dels arbres
This was not excessive	Això no va ser excessiu
I can relate a lot to that	Em puc relacionar molt amb això
I shouldn't have seen her as a girl	No l'havia de veure com una xicota
I touched them and saw blood	Els vaig tocar i vaig veure sang
I didn’t think it really suited me	No pensava que em convenís realment
I couldn't have asked for anything else	No podria haver demanat res més
I wanted to find something new	Volia trobar alguna cosa nova
I've been with you all day	He estat amb tu tot el dia
I shouldn't have pushed you	No t'hauria d'haver empès
I hope you are doing well	Espero que et vagi bé
I need help with the pain	Necessito ajuda amb el dolor
I need you to answer my question	Necessito que responguis a la meva pregunta
I wonder what he is thinking	Em pregunto què està pensant
I have the best time with her	M'ho passo d'allò més bé amb ella
I just need to finish it	Només necessito acabar-ho
I had always thought that falling in love was one-way	Sempre havia pensat que aquest enamorament era unidireccional
I mean, eh, that's why	Vull dir, eh, per això
I'll give you to take you in the afternoon	Et donaré per portar-te a la tarda
I was just wondering how your sister is	Només em preguntava com està la teva germana
I didn’t know what to do with myself	No sabia què fer de mi
A cheap walker	Un passejant barat
I hated standing, looking, waiting	Odiava quedar-me dempeus, mirant, esperant
There were no signs of sexual assault	No hi havia indicis d'agressió sexual
I didn’t know what that change would be like	No sabia com seria aquest canvi
I tried not to make eye contact with anyone	Vaig intentar no fer contacte visual amb ningú
See you soon with another project	Ens veiem aviat amb un altre projecte
I didn’t care what we drank	No m'importava el que bevem
I’m trying to keep myself busy	Estic intentant mantenir-me ocupat
I think of you and your family often	Penso en tu i en la teva família sovint
I couldn't call for help	No podia cridar ajuda
I know more now than ever	Ho sé més ara que mai
I think it really was an accident	Crec que realment va ser un accident
I just had to mention his name	Només havia d'esmentar el seu nom
I wanted to hear you	et volia sentir
I lost my initial capital in a few days	Vaig perdre el meu capital inicial en pocs dies
I can't try to figure out what went wrong	No puc intentar esbrinar què ha fallat
I told you I would try to stand between us	Et vaig dir que intentaria interposar-se entre nosaltres
From time to time I find him in the city	De tant en tant l'he trobat a la ciutat
I entered in the middle of the night	Vaig entrar a mitja nit
I never thought kids would be a problem	Mai vaig pensar que els nens serien un problema
A purple hue filled the sky around the castle	Una tonalitat porpra omplia el cel al voltant del castell
But it was the struggle that did it	Però va ser la lluita qui ho va fer
I ruined everything for you	T'he arruïnat tot
I'm sure we'll find many interesting things	Estic segur que trobarem moltes coses interessants
I gave him the first dose in the morning	Li vaig donar la primera dosi al matí
I look at them all and they look finished	Les miro totes i semblen acabades
I rolled my eyes and shook my head	Vaig rodar els ulls i vaig negar amb el cap
I didn’t get a chance to respond	No vaig tenir l'oportunitat de respondre
I hated it a lot	Ho odiava molt
The critical response was very varied	La resposta crítica va ser molt variada
I wouldn’t care so much about my young friend	No em preocuparia tant el meu jove amic
I didn't know it would bother you so much	No sabia que et molestaria tant
I felt bad and very quirky	Em vaig sentir malament i molt peculiar
This indicated that he needed to be placed in a new genre	Això indicava que necessitava col·locació en un gènere nou
A noise rang out on the road behind them	Un soroll va sonar al camí darrere d'ells
I tried to convince myself	Vaig intentar convèncer-me a mi mateix
I know your services are very expensive	Sé que els teus serveis són molt cars
A woman had been killed	Una dona havia estat assassinada
I hope you enjoy it here	Espero que el gaudiu aquí
I approach the top of the hill	M'apropo al cim del turó
I never see him again	No el veig mai més
I think she's just tired	Crec que només està cansada
You were born to play this role	Vas néixer per fer aquest paper
I really wish she hadn't said that	Realment m'agradaria que ella no ho hagués dit
I really like how it looks	M'agrada molt com es veu
I get in line, hand in my ticket, get on board	Em poso a la fila, entrego el meu bitllet, pujo a bord
A real man would never do that	Un home de veritat mai ho faria
A casual look doesn't cut it	Una mirada casual no ho talla
A first-generation kid, too	Un nen de primera generació, també
He was confused and overwhelmed	Estava confós i aclaparat
I didn’t say what to get	No vaig dir què aconseguir
I'm not looking to hurt you	No busco fer-te mal
I had to follow them	Vaig haver de seguir-los
I tasted fear, blood, and rage	Vaig tastar la por, la sang i la ràbia
I listened for a minute and heard a muffled cry	Vaig escoltar durant un minut i vaig sentir un plor apagat
Players are the game	Els jugadors són el joc
I won't be able to do it from here	No ho podré fer des d'aquí
This stage takes months or years to complete	Aquesta etapa triga mesos o anys a completar-se
I had a weird feeling before	Vaig tenir una sensació estranya abans
I sleep with two old men and their dogs	Dormo amb dos vells i els seus gossos
I think I already knew that	Crec que ja ho sabia
I ran down the hall	Vaig córrer pel passadís
I was surprised but still happy with his response	Vaig quedar sorprès però encara content amb la seva resposta
I knew I couldn't hit him	Sabia que no podia colpejar-lo
I'm in good health	Estic en bona salut
I know them very well	Els conec molt bé
I'll take things as slowly as you need	Prendré les coses tan lent com necessitis
A good first officer, a little	Un bon primer oficial, una mica
I will not apologize more or be so polite	No em demanaré més disculpes ni seré tan educat
A sense of moral richness changes your attitude	Un sentit de riquesa moral canvia la teva actitud
I guess I did it again	Suposo que ho tornava a fer
I'm not what you think	No sóc el que tu creus
Thank you for doing this	Us agraeixo que feu això
Students paid for the items	Els alumnes van pagar els articles
I couldn't move an inch	No em podia moure, ni un centímetre
I want the organization to achieve this	Vull que l'organització assoleixi aquest abast
I’m not blind yet, though	Encara no estic cec, però
I didn’t have to obey her	No vaig haver d'obeir-la
I've already noticed the settings	Ja he observat la configuració
I approached him and we started a conversation	Em vaig acostar a ell i vam iniciar una conversa
I didn't even love him anymore	Ni tan sols l'estimava més
I am told to check every half hour or so	Em diuen que comprovis cada mitja hora més o menys
I left nothing on the ground	No vaig deixar res a terra
A must visit and enjoy	Una visita obligada i gaudir
I haven't done it in years	Fa anys que no ho faig
I just noticed something	Acabo de notar alguna cosa
I landed in front of black boots	Vaig aterrar davant de botes negres
I want to do something totally silly	Vull fer una cosa totalment ximple
This is just another one of those	Aquest és només un altre d'aquests
I couldn't resist even though it was hard	No em vaig resistir tot i que era dur
I bite my lip so as not to laugh	Em mossego el llavi per no riure
I dry it and keep my legs wide open	L'assec i estic les cames ben obertes
I opened the door to find them waiting patiently	Vaig obrir la porta per trobar-los esperant pacientment
I fell asleep next to the tree	Em vaig adormir al costat de l'arbre
A large manila envelope	Un gran sobre de manila
I walked carefully along the basketball court	Vaig caminar amb cura pel llarg de la pista de bàsquet
I had to try to act like that	Vaig haver d'intentar actuar així
It would always be independent and debt free	Sempre seria independent i lliure de deutes
I apologize for not introducing myself before	Demano disculpes per no haver-me presentat abans
I love it when it comes to me	M'encanta quan em toca
He had nothing to hide behind	No tenia res a amagar darrere
I got pregnant and couldn't bear to tell my dad	Em vaig quedar embarassada i no vaig suportar dir-ho al meu pare
I just thought about it	Acabo de pensar-ho
Clearly I can show a difference	Clarament puc mostrar una diferència
I took it inside and changed the batteries	El vaig portar dins i vaig canviar les piles
I had no idea what that meant	No tenia ni idea de què volia dir això
I've been preparing for this	M'he estat preparant per a això
He will swim if necessary	Nedarà si és imprescindible
I am moved by your request	Em commou la teva sol·licitud
I really couldn't hear them	Realment no els podia escoltar
I didn't like that at all	Això no m'ha agradat gens
I hope this doesn’t sound morbid	Espero que això no soni morbós
I probably started without being well prepared	Probablement vaig començar sense estar ben preparat
I felt his love at every step	Vaig sentir el seu amor a cada pas
I know they took me underground	Sé que em van portar sota terra
I need a woman to take care of me	Necessito una dona que em cuidi
I have the premium version	Tinc la versió premium
I had that confidence in my life	Vaig tenir aquesta confiança en la meva vida
I turned quickly to look at him	Em vaig girar ràpidament per mirar-lo
I see his chest go up and down for the last time	Veig el seu pit pujar i baixar per darrera vegada
Theology became the sixth school of honor	Teologia es va convertir en la sisena escola d'honor
I wanted to mix	Volia barrejar-me
The capital is still supplied with water today	Actualment encara abasteix d'aigua la capital
But I hadn't used it until that night	Però no l'havia fet servir fins aquella nit
I would like more than that	Voldria més que això
I think you would really like my dad	Crec que al meu pare t'agradaria molt
I am yours, heart, body and soul, forever	Sóc teu, cor, cos i ànima, per sempre
I ran after a tree when it came after me	Vaig córrer darrere d'un arbre quan va venir darrere meu
I think he's raising money for someone	Crec que està recollint diners per a algú
I just want to see them	Només vull veure'ls
I could see his breathing coming faster than usual	Vaig poder veure la seva respiració arribant més ràpid del que és habitual
I was nothing myself	No era gens jo mateix
I’m not in the mood to save feelings	No estic d'humor per estalviar sentiments
I learned a good lesson the other day	Vaig aprendre una bona lliçó l'altre dia
We had a very nice day	Vam passar un dia molt agradable
I can’t wait to sing, dance and act again	No puc esperar per cantar, ballar i actuar de nou
I had the height advantage	Vaig tenir l'avantatge d'alçada
I walked back and stayed at the entrance	Vaig tornar a caminar i em vaig quedar a l'entrada
I took the time to observe the guests	Vaig prendre el temps per observar els convidats
I could feel my breath	Em sentia respirar
I went through some childhood memories	Vaig passar per alguns records de la infància
I struggled to climb the rocks all these years	Vaig lluitar per escalar les roques tots aquests anys
I, however, relied on that fact	Jo, però, comptava amb aquest fet
I knew I was testing the water	Sabia que estava provant l'aigua
I wanted to hurt him	Jo volia fer-li mal
I nodded or smiled when needed	Vaig assentir amb el cap o vaig somriure quan era necessari
I know it sounds bad	Sé que sembla malament
I think he will take it	Crec que ho agafarà
I guess it was a new trade deal	Suposo que era un nou acord comercial
Surely he would have done things differently	Segur que hauria fet les coses d'una altra manera
I haven’t had this since	No he tingut això des de llavors
It would be crazy to prefer someone else	Seria boig preferir algú més
A long time ago	Fa molt de temps
I only had money to fly	Només tenia diners per volar
I will even increase your salary	Fins i tot augmentaré el teu sou
In fact, I notice how he makes her smile	De fet, observo com ell la fa somriure
I wouldn't be here today	Jo no estaria aquí avui
I hope you enjoy this day	Espero que hagis de gaudir d'aquest dia
I knew him from a long time ago	El vaig conèixer des de molt enrere
Mounted in the main focus	Muntat al focus principal
I think we can handle it	Crec que ho podem gestionar
I felt a wave of anxiety go through my head	Vaig sentir una onada d'ansietat passar pel meu cap
A large figure appeared at the door	Una gran figura va aparèixer a la porta
I still had no answers for that	Encara no tenia respostes per això
I've never told you before	No t'ho vaig dir mai abans
I love visitors and I love sharing	M'encanten els visitants i m'encanta compartir
I grabbed him and my parents and buried them	El vaig agafar a ell i als meus pares i els vaig enterrar
I don't have this system	No tinc aquest sistema
I'm face to face with her	Estic cara a cara amb ella
The album could only be purchased online	L'àlbum només es va poder comprar per Internet
A little less than five minutes	Una mica menys de cinc minuts
The family finally left him for good	La família finalment el va deixar definitivament
I hope I don’t have it full time	Espero que no el tingui a temps complet
I love your art and your heart	M'encanta el teu art i el teu cor
A few years will tell	Uns anys ens ho diran
A terrible suspicion entered his head	Una sospita terrible li va entrar al cap
I was afraid you would make a racial comment	Tenia por que fes un comentari racial
I knocked out the rest and the driver	Vaig noquejar la resta i el conductor
He was a team player	Era un jugador d'equip
I turned around and felt his foot	Vaig donar la volta i vaig sentir el seu peu
I started losing weight	Vaig començar a perdre pes
A list of fifty most beautiful people	Una llista de cinquanta persones més boniques
I needed to tell him so many things	Necessitava dir-li tantes coses
They approached this boy	Es van acostar a aquest noi
I had to take off my thick winter coat	Vaig haver de treure el meu gruixut abric d'hivern
A kind of disgust also appeared	També va aparèixer una mena de fàstic
I could still hold on a little longer	Encara podria aguantar una mica més
Many of these are very good	Molts d'aquests són molt bons
I've never heard of your wife	Mai t'he sentit parlar de la teva dona
I wonder why everyone always dresses me in white	Em pregunto per què tothom em vesteix sempre de blanc
I jump when the gun goes off	Salto quan s'apaga l'arma
A monster doesn't care about its prey	A un monstre no li importa la seva presa
I was hoping you would always be there for my daughter	Esperava que sempre estiguessis allà per a la meva filla
I let my gaze travel upwards	Deixo que la meva mirada viatgi cap amunt
A break somewhere in its three thousand miles	Un descans en algun lloc dels seus tres mil quilòmetres
I can tell you for sure	Us ho puc dir segur
I had to listen to him	L'havia d'escoltar
I have a lot of money	Tinc un munt de diners
Law was brought in to help celebrate	Law es va portar per ajudar a celebrar-ho
There was a twin bedroom ready for them	Hi havia un dormitori amb dos llits a punt per a ells
She is wearing a space suit	Porta un vestit espacial
I hid this from him	Això li vaig ocultar
I was still not satisfied	Encara no estava satisfet
I think he opened the lock and left	Crec que va obrir el pany i va sortir
I was relieved that that conversation was over	Em vaig sentir alleujat que aquella conversa s'hagués acabat
I hope this is good news for her	Espero que aquesta sigui una bona notícia per a ella
I bet you know how to make a girl happy	Aposto que saps com fer feliç una noia
I welcomed the tide of anger that was inflating inside me	Vaig acollir la marea d'ira que s'inflava dins meu
I told myself I needed to give him a lesson	Em vaig dir a mi mateix que li calia donar una lliçó
I asked someone why	Vaig preguntar a algú per què
I still do, if you give him time to mourn	Encara ho faig, si li doneu temps de dol
A long line stopped me	Una llarga fila em va aturar
I do not understand anything	no entenc res
He was excited, eager	Estava emocionat, amb ganes
I did not know him as the king	Jo no el coneixia com el rei
I think we met at the party	Crec que ens hem conegut a la festa
I had no idea what to do or say	No tenia ni idea de què fer o dir
The four ships made this route	Els quatre vaixells van fer aquesta ruta
Males are darker than females	Els mascles són més foscos que les femelles
Many of them felt discouraged	Molts d'ells es van sentir desanimats
A kind of real man training	Una mena d'entrenament d'home real
I have an idea of ​​how time works	Tinc una idea de com funciona el temps
I have not betrayed your trust	No he traït la teva confiança
I nod and wait for him at the table	Assenteixo i l'espero a taula
I would like to sit here for a few minutes	M'agradaria seure aquí uns minuts
I see challenge in you	Veig desafiament en tu
I froze in my place	Em vaig quedar congelat al meu lloc
I didn't know you liked swords	No sabia que t'agradaven les espases
I can't stand it	No ho suportaré
I felt like he might even be my distant cousin	Vaig sentir que fins i tot pot ser el meu cosí llunyà
I think that’s where it stands	Crec que és on es troba
I went to my room to read book number three	Vaig anar a la meva habitació a llegir el llibre número tres
I can't do you any good	No puc fer-li res de bé d'una altra manera
I went back to the same page as my dream	Vaig tornar a la mateixa plana que el meu somni
I should have told you all this myself	T'hauria d'haver dit tot això jo mateix
He had not looked for her during the ceremony	No l'havia buscat durant la cerimònia
I entered the room in front of the house	Vaig entrar a l'habitació del davant de la casa
I would love to show you my world	M'agradaria molt mostrar-vos el meu món
I had to see them again	Vaig haver de tornar-los a veure
A robust and muscular youth	Una joventut robusta i musculosa
I feel so small and insignificant	Em sento tan petit i insignificant
I hope I have it for you	Espero que ho tingui per a tu
I thought his family had moved	Vaig pensar que la seva família s'havia mudat
I shook him until he finally woke up	El vaig sacsejar fins que finalment es va despertar
I stopped at the door and turned around	Em vaig aturar a la porta i em vaig girar
It is also a conference and event space	També és un espai de conferències i esdeveniments
I was told there were others	Em van dir que n'hi ha d'altres
I was so terrified that it wasn’t fun	Estava tan aterrit que no era divertit
I was of the opinion that it was	Jo era del parer que ho era
I was going to have time for myself	Jo anava a tenir temps per a mi
A momentary look of confusion ran down his face	Una mirada momentània de confusió va recórrer el seu rostre
I dare not look at the others at that moment	No m'atreveixo a mirar els altres en aquell moment
I won't hurt you anymore	No li causaré més dolor
I never said enough	Mai ho vaig dir prou
I have to do what is right	He de fer el que és correcte
I didn’t want to leave the girls	No volia deixar les noies
I left you behind for years	Fa anys que et vaig deixar darrere meu
A gentleman and a scoundrel got into one	Un cavaller i un canalla es van posar en un
I can't get out of it	No me'n puc treure
I plan to visit you again soon	Tinc previst tornar a visitar-te ben aviat
A piece of gross	Un tros de brut
I could still hear him	Encara el podia escoltar
I can only describe its actions and its consequences	Només puc descriure les seves accions i les seves conseqüències
I tried to talk to her but she didn't listen	Vaig intentar parlar amb ella però no em va escoltar
A few houses appeared	Van aparèixer unes quantes cases
I felt sad, tired and hopeless	Em vaig sentir trist, cansat i sense esperança
I knew you had been robbed again	Sabia que t'havien tornat a robar
I was a little worried about the budget	Em preocupava una mica el pressupost
I never showed much disgust towards him	Mai vaig mostrar un gran fàstic cap a ell
I wanted to be with my family	Jo volia estar amb la meva família
I was advised to try it with toast	M'havien recomanat provar-ho amb pa torrat
I was going anyway	Jo anava de totes maneres
I only have two projects here to share tonight	Només tinc dos projectes aquí per compartir aquesta nit
I really should get in shape	Realment m'hauria d'haver de posar en forma
I think it could be something	Crec que podria ser alguna cosa
I checked my email and got caught	Vaig revisar el meu correu electrònic i em vaig atrapar
I said they could have them when they were dead	Vaig dir que els podrien tenir quan fossin morts
I stretched out and rested	Em vaig estirar i vaig descansar
I sent search groups in all directions	Vaig enviar grups de cerca en totes direccions
I just need to talk to him	Només necessito parlar amb ell
I was born in that part of the world	Vaig néixer en aquella part del món
He had his bag ready and ready	Tenia la bossa feta i llesta
I skip the ones with the blue lines	Salto els que tenen les línies blaves
Thank you for your support	Els agraeixo el seu suport
A person can sit, swing and relax	Una persona pot seure, balancejar-se i relaxar-se
However, the old ways were dying	No obstant això, les antigues maneres estaven morint
I will not let it be anything more than that	No deixaré que sigui res més que això
I had no idea you were a writer	No tenia ni idea que eres escriptor
I'm sorry, he's sorry	Ho sento, ell ho sent
I stared into his eyes	Em vaig quedar mirant-lo als ulls
He loved her desperately and did not want to lose her	L'estimava desesperadament i no la volia perdre
I guess his room is upstairs	Suposo que la seva habitació és a dalt
I think the concept works	Crec que el concepte funciona
I write dialogues quite easily	Escric diàlegs amb força facilitat
I was amazed at this project	Em va sorprendre aquest projecte
I want to extend the grace	Vull estendre la gràcia
I felt sorry for my father	Vaig sentir pena pel meu pare
I need you like this, soft and kind	Et necessito així, suau i amable
So I need to talk to you	Per tant, he de parlar amb tu
However, I may need some help getting started	Tanmateix, potser necessitaré una mica d'ajuda per començar
I kept looking at his right hand	Vaig seguir mirant la seva mà dreta
I thought you might be tired	Vaig pensar que potser estaries cansat
A legal entry race against illegals	Una cursa d'entrada legal contra il·legals
A maximum of four attempts is allowed	Es permet un màxim de quatre intents
I approach the door and look inside	M'acosto a la porta i miro dins
I confess that I find it quite strange	Confesso que em sembla força estrany
I had to stop thinking about him	Vaig haver de deixar de pensar en ell
I have often thought of my father and his romantic adventure	He pensat sovint en el meu pare i en la seva aventura romàntica
There were no individual tournaments for the season	No hi va haver cap torneig individual per a la temporada
I couldn't touch the string	No vaig poder tocar la corda
I was advancing a lot myself	M'anava avançant molt a mi mateix
I felt it getting harder the more we moved together	Vaig sentir que es feia més dur com més ens movíem junts
A few chairs were placed against the walls	Es van col·locar unes quantes cadires contra les parets
I pulled back my shocked hand	Vaig tirar cap enrere la mà commocionada
A city that, once visited, will continue to be the favorite forever	Una ciutat que, un cop visitada, continuarà sent la preferida per sempre
A small group working in the shade	Un petit grup treballant a l'ombra
I felt a little uncomfortable	Em vaig sentir una mica incòmode
I felt weird standing up	Em vaig sentir estrany dempeus
I liked how he said it	Em va agradar com ho deia
I got pregnant and gave birth to a baby girl	Em vaig quedar embarassada i vaig donar a llum una nena
I think that’s the way nature thought these things	Crec que és la manera com la natura pensava aquestes coses
I wish we had known each other in different circumstances	Tant de bo ens haguéssim conegut en diferents circumstàncies
I didn't feel any part of my body	No sentia cap part del meu cos
One day I was visiting a friend in that prison	Un dia estava visitant un amic a aquella presó
He would gladly accompany me	M'acompanyaria amb molt de gust
I approached the door of the sick room	Em vaig acostar a la porta de l'habitació dels malalts
I ignore it and keep running	Ho ignoro i continuo corrent
A sense of humor is a must	El sentit de l'humor és imprescindible
I cried day and night	Vaig plorar dia i nit
I am dropping the seeds without further ado	Estic deixant caure les llavors sense més demora
A wonderful collection	Una col·lecció meravellosa
Honestly, I didn’t know what to do	Sincerament, no sabia què fer
I told you it was complicated, and it really is	T'he dit que era complicat, i realment ho és
I have a life, a family	Tinc una vida, una família
I turn, leaning my back against the sink	Em giro, recolzant l'esquena a la pica
I’m a little scared of our third partner	Tinc una mica de por del nostre tercer company
I don't know where they sent the slaves	No sé on van enviar les esclaves
First I tried to do a simple cleaning operation	Primer vaig intentar fer una simple operació de neteja
I knew exactly what to expect	Sabia exactament què m'esperava
I go to the altar	Vaig cap a l'altar
I can't fight you anymore	Ja no puc lluitar contra tu
A voice brought her back	Una veu la va fer tornar el peu
I bought all the food	Vaig comprar tot el menjar
I just want the story	Només vull la història
I have an extra sharp sense of smell	Tinc un olfacte extra agut
I need your help to save him	Necessito la teva ajuda per salvar-lo
I am a fun and attractive guy	Sóc un noi divertit i atractiu
I couldn't trust anyone	No podia confiar en ningú
Now I have to live with it	Ara n'he de conviure
He was still alive, though	Encara estava viu, però
I completed it without any problems	Ho vaig completar sense cap problema
I had to get it twice along the way	Vaig haver d'aconseguir-me dues vegades durant el camí
I saw what happened	He vist el que ha passat
I recovered when spring came	Em vaig recuperar quan va arribar la primavera
Young rays may have white spots	Els raigs joves poden tenir taques blanques
I dream of open wounds, blood and falls	Somio amb ferides obertes, sang i caigudes
I didn’t think they were smart enough to break up	No pensava que fossin prou intel·ligents per separar-se
I loved the glass-bottomed boats	Em van encantar els vaixells amb fons de vidre
I used a lot of magic	Vaig fer servir molta màgia
She moves quickly and is alert	Es mou ràpidament i està alerta
I can hold out until then	Puc aguantar fins aleshores
I should tell you, feel it from the inside	T'hauria de dir, senti-ho des de dins
I wanted to be no more afraid	Volia no tenir por més
The mission was successful	La missió va tenir èxit
I was excited to say the least	Em feia il·lusió dir com a mínim
I still have a waist, but only	Encara tinc cintura, però només
He knew she would succeed	Sabia que ella s'aconseguiria
I could rent a fishing boat	Podria llogar un vaixell per pescar
I only had eight days to prepare	Només vaig tenir vuit dies per preparar-me
A fight with a loved one	Una baralla amb un ésser estimat
I agreed to serve them instead	Vaig acceptar servir-los al seu lloc
A very warm and friendly team	Un equip molt càlid i amable
It was built on the high seas	Va ser construït a alta mar
I shout, and the voices greet me	Crido, i les veus em saluden
I will provide the content	En proporcionaré el contingut
I can't understand you	No et puc entendre
I hug her close, her arms sliding down my neck	L'abraço a prop, els seus braços llisquen pel meu coll
I talk to her all the time	Parlo amb ella tot el temps
Everything went too fast for me	Tot va anar massa ràpid per a mi
I enjoyed spending time with them all	Em va agradar passar l'estona amb tots ells
I wanted to go back to my past	Volia tornar al meu passat
That's what I can do	Això sí que puc fer
It worked for us today	Avui ens ha funcionat
Nor are his songs dramatic	Tampoc les seves cançons són dramàtiques
I should have looked at it more closely	L'hauria d'haver mirat amb més atenció
I keep glancing over my shoulder	Continuo llançant mirades per sobre de la meva espatlla
I kept falling and falling until I was on the ground	Vaig anar caient i caient fins que vaig quedar a terra
He was not so restless	No estava tan inquiet
She makes you increase your game	Ella et fa augmentar el teu joc
I was a poor immigrant with no money	Jo era un immigrant pobre sense diners
I felt uncomfortable under his scrutiny	Em vaig sentir incòmode sota el seu escrutini
I can't control who you have plans with	No puc controlar amb qui tens plans
I have also visited many sites over the internet	També he visitat molts llocs a través d'Internet
I feel like my days are numbered	Sento que els meus dies estan comptats
Now I can't retire	Ara no puc retirar-me
I pulled the trigger	Vaig prémer el gallet
I just knew his name	Només sabia el seu nom
I’m going to get my own back	Vaig a recuperar la meva pròpia esquena
I only saw one path that led to your victory	Només vaig veure un camí que va portar a la teva victòria
I couldn’t escape that feeling	No vaig poder escapar d'aquest sentiment
Such a formidable soldier that only a fool would challenge him	Un militar tan formidable que només un ximple el desafiaria
I turned off the car and got out	Vaig apagar el cotxe i vaig baixar
I'm even ashamed to say it	Fins i tot em fa vergonya dir-ho
I didn't have enough time to look at it	No vaig tenir prou temps per mirar-lo
I couldn't stand you leaving	No podia suportar que marxessis
I have been dealing with this same question for years	Fa anys que m'ocupo d'aquesta mateixa pregunta
This makes the two fight	Això fa que els dos es barallin
I hated everything	Jo odiava tot
A book maybe, for when you're on vacation	Un llibre potser, per quan estigui de vacances
I didn't know where that question came from	No sabia d'on venia aquella pregunta
I sit looking at my computer	M'assec mirant el meu ordinador
I insert a purely personal observation at this point	Insereixo una observació purament personal en aquest punt
I will be very lucky if you have the same interests	Tindré molta sort si té els mateixos interessos
I can be there, like five minutes	Puc estar-hi, com cinc minuts
I will swear with a reward	Juraré amb una recompensa
I love the promotional part of writing a book	M'encanta la part de promoció d'escriure un llibre
I didn’t even have to make my own arguments	Ni tan sols vaig haver de fer els meus propis arguments
I should be the one who was irritated	Jo hauria de ser el que estava irritat
I wasn't so sad at the time	No estava tan trist en aquell moment
I didn't need any more inspiration	No necessitava més inspiració
I did my homework, as you say	He fet els deures, com dius
I decided to use the phone	Vaig decidir utilitzar el telèfon
I have questions but no answers	Tinc preguntes però no hi ha respostes
I stayed at the hotel most of the time	Em vaig quedar la major part del temps a l'hotel
I understand now	Ho entenc ara
I could see them slowly sinking	Vaig poder veure'ls enfonsant-se lentament
I wouldn't listen to you once you refused me	No t'escoltaria un cop em neguessis
She knew she was ready to shout	Sabia que estava disposada a cridar
I can hunt smaller game	Puc caçar caça menor
I had no idea which way to go	No tenia ni idea de quin camí caminar
I packed our things and hurried to the exit	Vaig reunir les nostres coses i em vaig dirigir ràpidament cap a la sortida
I invested that money and doubled it in five years	Vaig invertir aquests diners i els vaig duplicar en cinc anys
I let him approach	El vaig deixar apropar-se
I already saw the fisherman coming	Ja vaig veure venir el pescador
I'm very happy to hear that	Estic molt content d'escoltar-ho
I am learning my lesson	Estic aprenent la meva lliçó
I was trying not to get angry	Estava intentant no enfadar-me
I liked everything, in fact	M'ha agradat tot, de fet
I closed the door, barely remembering to lock it	Vaig tancar la porta, amb prou feines recordant tancar-la amb clau
A normal family with normal conversation, it was wonderful	Una família normal amb conversa normal, va ser meravellós
I managed to pass	Vaig aconseguir passar-me
A little out, he stopped trying to hide it	Una mica de sortida, va deixar d'intentar amagar-ho
I guess the skill goes through the family	Suposo que l'habilitat passa per la família
I looked into his eyes for a spark of recognition	Vaig mirar els seus ulls per una espurna de reconeixement
I sit on the corner of the bed	M'assec a la cantonada del llit
I will give you your first task	Et donaré la teva primera tasca
I see her looking around	La veig mirant per aquí
I will pay you by subject	Et pagaré per tema
I’ve been thinking about this quote very often lately	He estat pensant en aquesta cita molt sovint últimament
A permanent and inevitable change of life	Un canvi de vida permanent i inevitable
I understand that a lot, for some reason	Ho entenc molt, per alguna raó
A little further on, she told herself	Una mica més enllà, es va dir a si mateixa
I need you to move your feet	Necessito que moguis els peus
I look down in fear and notice the blood	Miro cap avall amb por i noto la sang
I don't want you to worry about anything	No vull que et preocupis per res
I shouldn’t listen to a devil	No hauria d'escoltar a un diable
I should never have gone down	Mai hauria d'haver baixat
I am angry with him but disappointed with her	Estic enfadat amb ell però decebut amb ella
I’ve traveled a lot and met a lot of people	He viatjat molt i he conegut molta gent
I have them just before I go cruising	Els tinc just abans d'anar de creuer
Although neither song reached the album	Tot i que cap de les dues cançons va arribar a l'àlbum
I didn’t want to change you by force	No volia canviar-te per la força
I think we have a problem	Crec que tenim un problema
I didn’t hear anyone while we were upstairs	No vaig escoltar ningú mentre estàvem a dalt
I will never be able to have a life like others do	Mai podré tenir una vida com la fan els altres
I will never be able to catch her again	Mai més podré agafar-la
I can't have you in my house anymore	Ja no et puc tenir a casa meva
I will not turn you away	No et tornaré a allunyar
I had never seen her so wet	Mai l'havia vist tan mullada
I saw him and four of my friends collecting money	El vaig veure a ell i a quatre dels meus amics recollint diners
I haven't had a wife here either	Jo tampoc he tingut cap dona aquí
I want an intimate one	En vull un d'íntim
The mall also offers a valet parking service	El centre comercial també ofereix un servei d'aparcador de cotxes
Now I will take the stone	Ara agafaré la pedra
I shouldn’t pretend to be disappointed	No hauria de fingir estar decebut
I couldn't think of another solution either	Tampoc em podia pensar en una altra solució
I am the probability and the search for this service	Sóc la probabilitat i la recerca d'aquest servei
I should smile constantly	Hauria de somriure constantment
I stopped again just a few feet from him	Em vaig aturar de nou a només uns metres d'ell
I think engineering only makes it even worse	Crec que l'enginyeria només ho fa encara pitjor
I didn't know how to wake her up	No sabia com despertar-la
I received several responses	Vaig rebre diverses respostes
Four people were arrested	Quatre persones van ser detingudes
I run out and throw up	Corro fora i vomito
I will send you an email to confirm the time	Et tornaré un correu electrònic per confirmar l'hora
I was glad I could laugh	Em vaig alegrar que pogués riure
I am a mental health technician	Sóc tècnic de salut mental
I can't take over while a real officer is present	No puc fer-me càrrec mentre hi hagi un oficial real present
A trap from which he cannot escape	Una trampa de la qual no pot sortir
I didn’t want to fail	No volia fallar
A walk clears my head	Un passeig m'aclareix el cap
I forget their names	M'oblido dels seus noms
I have to think clearly	He de pensar clarament
I also like it with gusto	També m'agrada amb gust
It is likely to work as a contact call	És probable que funcioni com una trucada de contacte
I bowed my head to pray	Vaig inclinar el cap per pregar
I look forward to hearing from you!	Espero saber de tu!
I think the arrival of the sun has helped	Crec que l'arribada del sol ha ajudat
I was waiting for you to say what you did	Esperava que diguessis el que vas fer
I was afraid for my safety	Tenia por per la meva seguretat
I put it right next to her ear	La vaig posar just al costat de la seva orella
I didn't say a word either	Jo tampoc vaig dir ni una paraula
A distant mountain range continued for miles beyond	Una serralada llunyana va continuar per quilòmetres més enllà
It could have provided resources	Podria haver aportat recursos
I received an order to visit the prison	Vaig rebre una ordre de visita a la presó
I heard the other shoe fall off	Vaig escoltar que l'altra sabata caigués
V, we investigate the speed of light	V, investiguem la velocitat de la llum
I know you still love me	Sé que encara m'estimes
I should have left you some tea yesterday	Li hauria d'haver deixat una mica de te ahir
A little more semen was poured	Es va abocar una mica més de semen
I want to say hello, but I don't care	Vull saludar, però no m'hi atrec
I kept it in my lower log	La vaig mantenir al meu registre inferior
I looked at the calendar	Vaig mirar el calendari
One benefit was the cost savings	Un benefici va ser l'estalvi de costos
He had a passion for learning things	Tenia la passió d'aprendre coses
A noise at the door made him look up	Un soroll a la porta el va fer aixecar la mirada
Young members are elected by their local unit	Els membres joves són elegits per la seva unitat local
I find it very critical	Ho trobo molt crític
I'll give you some credit	Et donaré una mica de crèdit
I saw him disappear into the building	El vaig veure desaparèixer a l'edifici
I went downstairs to make my morning coffee	Vaig baixar a fer el cafè del matí
At that moment the pain passed through my leg	En aquell instant el dolor em va passar per la cama
I felt very lonely in that desert	Em sentia molt sol en aquell desert
I, with those who serve me, am the door	Jo, amb els que serveixen amb mi, sóc la porta
I mean really rip them off	Vull dir realment arrencar-los
A smile spread across his lips	Un somriure es va escampar pels seus llavis
I just didn’t want to forgive him	Simplement no el volia perdonar
I had to finish the job on the due date	Vaig haver d'acabar la feina a la data indicada
I tried to resist, but the pain was too great	Vaig intentar resistir-me, però el dolor era massa gran
I almost never buy anything	Gairebé mai compro res
A mission of some kind	Una missió d'algun tipus
I approached and touched his grandfather	Em vaig acostar i el vaig tocar al seu avi
I am so grateful to have him as a teacher	Estic molt agraït de tenir-lo com a professor
A body does not live, it is only	Un cos no viu, només és
I will come to visit you wherever you are	Vindré a visitar-te allà on siguis
This is mainly due to low body temperature	Això es deu principalment a la baixa temperatura corporal
I hope to see you again soon	Espero tornar-lo a veure aviat
He was very helpless	Estava molt impotent
I follow her out and into the lobby	La segueixo cap a fora i pel vestíbul
I was fed up and tired of it	Estava fart i cansat d'això
The book is popular all over the world	El llibre és popular a tot el món
I guess that means he doesn't love me anymore	Suposo que això vol dir que ja no m'estima
I crossed behind him	Vaig creuar darrere d'ell
We love women and they see it	Ens estimem les dones i ho veuen
Along with these came back the idea of ​​sin	Juntament amb aquests va tornar la idea del pecat
I often felt sorry for those who couldn’t	Sovint em sentia pena pels que no podien
I’ve also liked physics for a long time	També m'agrada la física des de fa molt de temps
The park rises slightly to the west	El parc s'eleva lleugerament cap a l'oest
They usually lay two eggs	En general es posen dos ous
I just follow what they have revealed to me	Només segueixo el que m'han revelat
A singer who writes a novel	Un cantant que escriu una novel·la
I also like the more poetic interpretation a bit	També m'agrada una mica la interpretació més poètica
I didn’t realize I was so advanced	No em vaig adonar que estava tan avançada
I will answer you about that	Et respondré sobre això
I just have a very good memory	Només tinc una molt bona memòria
I need to wear it now	Necessito portar-la ara
I have acquired many over the years	N'he adquirit molts al llarg dels anys
A door opened, a door closed and reopened	Una porta es va obrir, una porta es va tancar i es va tornar a obrir
I just didn’t wait for marriage to have sex	Simplement no vaig esperar al matrimoni per tenir sexe
I take it very seriously	M'ho prenc molt seriosament
I don't see anything else	No veig res més
I kissed her, pulling her hard against my body	Li vaig fer un petó, estirant-la fort contra el meu cos
I definitely felt the shower	Definitivament vaig sentir la dutxa
A dead girl comes back to life	Una noia morta torna a la vida
I didn’t care in any way	No m'importaven de cap manera
I never thought it would come out that way	Mai vaig pensar que sortiria així
I knew so	Jo sabia que sí
Now I realize I was right	Ara m'adono de la raó que tenia
I climbed the slope	Vaig pujar el pendent
I can honestly say	Sincerament ho puc dir
I like to be a good help to people	M'agrada ser una bona ajuda a la gent
I wanted to get out, fast	Volia sortir, ràpid
I thought I was lengthening the joke	Vaig pensar que estava allargant la broma
I followed from a discreet distance	Vaig seguir des d'una distància discreta
I watched the thin, red shirt get dirty	Vaig veure com la camisa fina i vermella es feia bruta
I think you have a right to know	Crec que tens dret a saber-ho
I should have decided to work in a lab	Hauria d'haver decidit treballar en un laboratori
At first I got very drunk	Al principi em vaig emborratxar molt
I didn't want to move	No em volia moure
I couldn't imagine anyone really living there	No em podia imaginar ningú vivint-hi realment
I also thank the bus driver	També agraeixo al conductor de l'autobús
I pretended to know nothing	Vaig fer com si no sabia res
A little on the fat side	Una mica al costat gras
The plot includes elements of the two official games	La trama inclou elements dels dos jocs oficials
I raised my hands to surrender	Vaig aixecar les mans per rendir-me
I just vaguely remember singing the song	Només recordo vagament haver cantat la cançó
I’m happy to be alone from time to time	Estic feliç d'estar sol de tant en tant
I knew you would try to speak meaningfully to me	Sabia que tractaries de parlar-me amb sentit
I allow you to join the motion	Us permeto que us sumeu a la moció
I didn't care who was with us	No m'importava qui estava amb nosaltres
I never imagined a soft bone in your body	Mai m'he imaginat un os tou al teu cos
I haven't talked to him enough to see him yet	Encara no he parlat prou amb ell per veure'l
I prefer you to be the host	Prefereixo que siguis amfitrió
I like to do sports, and also to dance	M'agrada fer esport, i també ballar
I guess he did the trick	Suposo que va fer el truc
I need advice and someone to talk to	Necessito un consell i algú amb qui parlar
A very talented carpenter	Un fuster molt talentós
A penny saved is a penny earned	Un cèntim estalviat és un cèntim guanyat
I got up and vomited out	Em vaig aixecar i vaig vomitar fora
I was in bed for a few minutes	Vaig estar al llit en pocs minuts
I walk in the background	Camino pel fons
I hope everyone is fine	Espero que tots estiguessin bé
I have done more than my fair share	He fet més que la meva part justa
I usually have two cups of coffee	Normalment prenc dues tasses de cafè
I want to give you a decent exposure	Vull donar-te una exposició decent
He couldn't stop killing	No podia deixar de matar
I had no way of knowing you were alive	No tenia manera de saber que estaves viu
I understand you are busy with school	Entenc que estàs ocupat amb l'escola
I made more attempts and ended up desperate	Vaig fer més intents i vaig acabar desesperat
I just hate to see it that way	Simplement odio veure'l així
I didn’t have that kind of courage, I never had that	No vaig tenir aquest tipus de coratge, mai ho vaig tenir
I hope the same next time	Espero el mateix la propera vegada
I thought coming home for dinner would be nice	Vaig pensar que tornar a casa a sopar estaria bé
I can tell he doesn't know what to think	Puc dir que no sap què pensar
The electric field produces a force on other charges	El camp elèctric produeix una força sobre altres càrregues
I can't give you time or attention	No et puc donar temps ni atenció
I could never get away from it	Mai podria allunyar-me'n
He wasn't trying to kill her	No estava intentant matar-la
A shelf in a section full of books	Un prestatge en una secció ple de llibres
I said nothing and just left	No vaig dir res i simplement vaig marxar
I am, as always, among your friends	Estic, com sempre, entre els teus amics
I knew it was extremely fast	Sabia que era extremadament ràpid
The house and the head are one	La casa i el cap són un
Thank you very much for your help	Agraeixo molt l'ajuda
I wish it were, but it’s not	M'agradaria que fos, però no ho és
I also added some to your jacket	També n'he afegit alguns a la teva jaqueta
I knew it wouldn't take long	Sabia que no trigaria gaire
I didn't feel ashamed or guilty	No em sentia vergonya ni culpable
I kick back	Faig una puntada enrere
I slide the knife back under the pillow	Torno a lliscar el ganivet sota el coixí
I would cling to that thought, whatever happens	M'aferraria a aquest pensament, sigui el que passi
I go to the fountain	Vaig cap a la font
I hesitated to join, as it looked like the police were in control	Vaig dubtar a unir-me, ja que semblava que la policia tenia el control
I wish I had left earlier, but I didn't	M'hauria agradat marxar abans, però no ho vaig fer
Two men were killed in the attack	En l'atac van morir dos homes
I felt beautiful but embarrassed	Em vaig sentir bonica però avergonyida
I was having it repaired	L'estava fent reparar
I hit the surface of the water and then	Vaig colpejar la superfície de l'aigua i després
I grabbed my shooting position and completed my shot	Vaig agafar la meva posició de tir i vaig completar el meu tret
I have to use my own event	He d'utilitzar el meu propi esdeveniment
I think some people are born to be hated	Crec que algunes persones neixen per ser odiades
I know there is a sun god	Sé que hi ha un déu del sol
I beg you to be sure	Prego perquè estiguis segur
I stared at the gray for a while	Vaig mirar el gris una estona
I took a deep breath, trying to think clearly	Vaig respirar profundament, intentant pensar amb claredat
It was making their lives miserable	Els estava fent la vida miserable
I will take that thought and stick to it	Agafaré aquest pensament i m'hi mantindré
I really care about you	Realment em preocupo per tu
I grabbed a newspaper and started reading	Vaig agafar un diari i vaig començar a llegir
I found them supportive in this way	Els he trobat de suport d'aquesta manera
I have never lived so close to the border	Mai vaig viure tan a prop de la frontera
I looked around to make sure no one was seeing us	Vaig mirar al meu voltant per assegurar-me que ningú ens veia
I tried my best not to cry	M'esforçava molt per no plorar
It hurt me on your behalf	Em feia mal en nom teu
A new law was passed to replace the old ones	Es va donar una nova llei per substituir les antigues
I was just trying things out	Només estava provant coses
I happily paid for the rest of these books	Vaig pagar feliçment la resta d'aquests llibres
I headed for the white van	Em vaig dirigir cap a la furgoneta blanca
I had a coffee alone	Vaig prendre un cafè sol
I also had a fantasy come true	També vaig tenir una fantasia feta realitat
I had to find a doctor	Vaig haver de buscar un metge
I rub my hand on the side of my pants	Em frec la mà pel costat dels pantalons
I missed you yesterday	Et vaig trobar a faltar ahir
I ran out into the street behind them	Vaig sortir corrent al carrer darrere d'ells
I can recommend an expert in the field	Puc recomanar un expert en la matèria
He urged me to play	Em va instar a jugar
The original manuscript was not a single volume	El manuscrit original no era un sol volum
These were widely read	Aquestes van ser molt llegides
I kept my back to the fire	Vaig mantenir l'esquena al foc
I had just met this man	Acabava de conèixer aquest home
Thousands attended the event	Milers de persones van assistir a l'acte
I believe in what we are doing here	Crec en el que estem fent aquí
The place has been converted into a house	El local ha estat reconvertit en casa
I had to deal with some deeper emotions within me	Vaig haver de fer front a algunes emocions més profundes dins meu
I want them all released in the wind	Vull que tots els alliberin al vent
I ate the rest of my breakfast in silence	Vaig menjar la resta del meu esmorzar en silenci
I could walk away and not look back	Podria marxar i no mirar enrere
The choice is yours	L'elecció és seva
I played by the rules and I did everything right	Vaig jugar segons les regles i ho vaig fer tot bé
I hurried in to give him the letter	Vaig entrar de pressa per donar-li la carta
I mean, he’s a rock star	Vull dir, és una estrella de rock
I looked down at the room	Vaig mirar cap avall a l'habitació
I was entertained by the thought of revenge	Em vaig entretenir amb el pensament de la venjança
A small, dirty cell	Una cel·la petita i bruta
I saw the woman fall to the ground	Vaig veure la dona caure a terra
I wouldn't have taken you anyway	De totes maneres no t'hauria portat
I even got along pretty well with computers	Fins i tot em vaig posar força bé amb els ordinadors
I know, you will never answer my questions	Ho sé, mai respondràs a les meves preguntes
I felt that way too	Jo també em sentia així
I lean over and kiss her quickly on the lips	M'inclino i la beso ràpidament als llavis
I approached to stand by his side	Em vaig acostar per posar-me al seu costat
I saw how he looked at me, something invisible happening between us	Vaig veure com em mirava, una cosa invisible que passava entre nosaltres
I didn't expect it	No m'ho esperava
I certainly didn't vote for him	Segur que no el vaig votar
I had never had an experience like this before	No havia viscut mai una experiència com aquesta
I can't bring them here	No els podré portar aquí
I was very upset against those strikes	Em vaig quedar molt abandonat contra aquelles vagues
A family of four picked me up	Una família de quatre persones em va recollir
I need your comfort, guidance and support	Necessito la teva comoditat, la teva orientació i el teu suport
I felt it incorporated into my heart	He sentit que es va incorporar al cor
I bet it would have been good in college too	Aposto a que també hauria estat bé a la universitat
I waited for him as he had asked me to	El vaig esperar tal com m'havia demanat
He did not want to disturb his concentration	No volia pertorbar la seva concentració
I really appreciate it	Realment ho agraeixo
I still want to be with you	Encara vull estar amb tu
I think you should know	Crec que ho hauries de saber
I hope this is the last time this year	Espero que aquesta sigui l'última vegada aquest any
I strive to bridge that gap	M'esforço per superar aquesta bretxa
Maybe I live longer or I can live less	Potser visc més o puc viure menys
I locked the door so no one could enter	Vaig tancar la porta amb clau perquè ningú pogués entrar
He could not see in the dark	No podia veure a la foscor
I love being around the little ones	M'encanta estar al voltant dels més petits
I know it was bad, though	Sé que era dolent, però
I think you have to pray	Crec que has de pregar
I slid for one, again	Em vaig lliscar per un, de nou
I carried them around my neck, soothing my warmed skin	Els vaig portar al coll, calmant la meva pell escalfada
I didn't want you to keep your hopes up	No volia que mantinguéssiu les vostres esperances
Others attributed their high expectations to the brand	Altres van atribuir les seves grans expectatives a la marca
Part of his strength retreated to the castle	Part de la seva força es va retirar al castell
I waited for your answer	Vaig esperar la seva resposta
I had fallen into a deep sleep	M'havia caigut en un somni profund
I’ve touched on a few things that make sense	He tocat algunes coses que fan un significat
I decided to reject both	Vaig decidir rebutjar tots dos
I'll be back in an hour	Tornaré en una hora
I could barely move my hands, though	Amb prou feines podia moure les mans, però
I was the last one alive	Vaig ser l'últim amb vida
A bee colony is not an argument	Una colònia d'abelles no és un argument
I also liked how things were resolved in the end	També em va agradar com es van resoldre les coses al final
I stirred and stirred and stirred	Vaig agitar i agitar i agitar
Its purpose is not obvious	El seu propòsit no és evident
I follow him back and I stretched	El segueixo enrere i em vaig estirar
I should have looked at you better	T'hauria d'haver mirat millor
I hated being able to see through me so easily	Odiava que pogués veure a través de mi tan fàcilment
I could never sit back and rest	Mai vaig poder seure i descansar
I walk over to him and try to lift him up	Camino cap a ell i intento aixecar-lo
I grabbed the hard book against my chest	Vaig agafar el llibre fort contra el meu pit
I shook my head, thinking better of it	Vaig negar amb el cap, pensant-ho millor
I didn't like the feeling	No em va agradar la sensació
He showed little interest	Mostrava poc interès
Many of the boys did	Molts dels nois ho van fer
I saw them fall to the ground	Els vaig veure caure a terra
I wait for the voice of God and my teacher	Espero la veu de Déu i del meu mestre
I wanted to thank you again for taking me tonight	Volia donar-te les gràcies de nou per portar-me aquesta nit
I needed the strength they offered me	Necessitava la força que em van oferir
I was ashamed to be a part of that legacy	Em vaig fer vergonya de formar part d'aquella herència
This is an administrative issue	És un problema administratiu
I was very lucky, all things considered	Vaig tenir molta sort, tot considerat
He could not sleep at night, nor rest during the day	No podia dormir de nit, ni descansar de dia
I just say things like that	Només dic coses així
I saw no choice but to answer it	No vaig veure cap altra opció que contestar-ho
I wondered if he had understood anything	Em vaig preguntar si n'havia entès alguna cosa
I looked around and there was a police car	Vaig mirar al meu voltant i hi havia un cotxe de policia
In front of me is a flat field	Davant meu hi ha un camp pla
Moments later, he spoke through the receiver	Uns instants després, va parlar pel receptor
I grabbed my hand back and bit my lip	Vaig agafar la mà enrere i em vaig mossegar els llavis
I looked her in the eye	Vaig mirar-la als ulls
I intend to get there very soon	Tinc la intenció d'aconseguir-me molt aviat
It was not a horror comic	No era un còmic de terror
I must admit that your ultimate destiny is a mystery	He de reconèixer que el seu destí final és un misteri
I'm not sure what's worse	No estic segur de què és pitjor
I leaned against a tree	Em vaig recolzar en un arbre
I looked for a while	Vaig mirar una estona
He knew the night he was talking about	Sabia la nit de la qual parlava
I need something to get their attention	Necessito alguna cosa per cridar-los l'atenció
I wondered if he was doing it with other people	Em vaig preguntar si ho feia amb altres persones
I helped him get her off the ground	El vaig ajudar a treure-la del terra
I'm going for a walk	Aniré a passejar
I was lost in my own mind	Estava perdut en la meva pròpia ment
A boy with glasses sitting there reading	Un noi amb ulleres assegut allà llegint
Eventually, he was unsuccessful in his candidacy for leadership	Finalment, no va tenir èxit en la seva candidatura al lideratge
I opened the box and looked inside	Vaig obrir la caixa i vaig mirar dins
I guess you know	Suposo que ho saps
Part of me still couldn't believe it	Una part de mi encara no s'ho podia creure
I drive him crazy, landing hard on his chest	El faig un boig, aterrant amb força sobre el seu pit
I fell in love with the smell	Em vaig enamorar de l'olor
I got up from my stand to greet her	Em vaig aixecar del meu estand per saludar-la
I'll take you back to the entrance	Et portaré de nou a l'entrada
I really liked the dress, and it was very comfortable	Em va agradar molt el vestit, i era molt còmode
I don't understand why	No entenc el motiu de fer-ho
I wasn't very hungry	No tenia gaire gana
I won't tell you again	No t'ho tornaré a dir
A relative gets sick	Un familiar es posa malalt
I even found myself trying to pray at one point	Fins i tot em vaig trobar intentant pregar en un moment determinat
He moaned and slid under his arm	Gemec i llisco de sota el seu braç
I miss laughing with you	Trobo a faltar riure amb tu
I didn’t want to paint myself in a corner	No volia pintar-me en un racó
I myself was nothing more than a child	Jo mateix no era més que un nen
I almost never saw him at home	Gairebé mai el vaig veure a casa
It will change your mind	Et canviarà d'opinió
I'm dragged, you're a read request	Estic arrossegat, ets una sol·licitud de lectura
He had never defeated her in battle	Mai l'havia vençuda a la batalla
I recommend that you opt for your usual size	Recomano que optis per la teva talla habitual
I do my best to forget about them	Faig el possible per oblidar-los
I remember losing my temper a few times	Recordo haver perdut la calma unes quantes vegades
He knew it perfectly well	Ho sabia perfectament
I look forward to seeing you in heaven	Tinc moltes ganes de veure't al cel
I have to fight this	He de lluitar contra això
I didn't want him to touch her	No volia que la toqués
I put it in the oven too	També ho vaig posar al forn
I rubbed my eyes and checked to see if it was still there	Em vaig fregar els ulls i vaig comprovar si encara hi era
I'm already full of hatred	Ja estic ple d'odi
I couldn't smell you	No et podia olorar
I haven't decided what to do	No he decidit què fer
I wondered what they were riding before	Em vaig preguntar què estaven muntant abans
I like to help you	M'agrada ajudar-te
I can't believe it's in my house	No em puc creure que sigui a casa meva
I sent you a text message a few days ago	T'he enviat un missatge de text fa dies
I have to be sensitive to the species	He de ser sensible a les espècies
I turned him down and looked behind me	El vaig rebutjar i vaig mirar darrere meu
I turn around again	Dono una volta més
I don't want you to get hurt	No vull que et facis mal
I could see the rest all over his face	Vaig poder veure la resta per tota la seva cara
I definitely felt different	Definitivament em vaig sentir diferent
He was too young then	Aleshores era massa jove
I felt totally comfortable doing anything at the time	Em vaig sentir totalment còmode fent qualsevol cosa en aquell moment
I read it, head to head	L'he llegit, cap a cap
I can see all his teeth	Puc veure totes les seves dents
I didn't even know her	Ni tan sols la coneixia
A herd of animals and their prey	Una manada d'animals i les seves preses
I have the gun, remember	Tinc l'arma, recorda
A long tunnel stretched into the distance in front of them	Un llarg túnel s'estenia a la distància davant d'ells
I'm so glad you visited this place	Estic molt content que hagis visitat aquest lloc
I couldn't go to sleep	No vaig poder anar a dormir
I dedicated my professional life to creating the substance	Vaig dedicar la meva vida professional a crear la substància
A few minutes later, he was gone	Uns minuts més tard, se n'havia anat
I was unhappy at work	Jo estava infeliç a la feina
I want to be on the roof	Vull estar al terrat
I was shocked when she suggested it	Em vaig quedar en xoc quan ella ho va suggerir
The fight was declared without competition	La lluita es va declarar sense concurs
The sisters never saw each other again	Les germanes no es van tornar a veure mai més
I should probably talk, have a conversation	Probablement hauria de parlar, fer una conversa
I appreciate your concern	Agraeixo la teva preocupació
I climbed the stairs and went through the door	Vaig pujar les escales i vaig passar per la porta
I pushed air between my teeth	Vaig empènyer aire entre les dents
A hopeful expression formed on his face	Una expressió esperançadora es va formar a la seva cara
I just need proof	Només necessito la prova
I added them to my boss's list	Els vaig afegir a la llista del meu cap
I can't argue exactly	No puc discutir-ho exactament
I didn't even blink when he said that	Ni tan sols vaig petar un ull quan ho va dir
I didn’t want to spend so much time without a post	No volia passar tant de temps sense una publicació
I hope it doesn't make you feel uncomfortable	Espero que no et faci sentir gens incòmode
I've never seen him in a bad dress	No l'he vist mai amb un vestit dolent
A committee meeting, not a forum	Una reunió de comissió, no un fòrum
I ended up with about fifteen or sixteen songs	Vaig acabar amb unes quinze o setze cançons
I saw news about my shattered country	Vaig veure una notícia sobre el meu país destrossat
I think it must be fine	Crec que deu estar bé
A few days later, the same thing happened	Uns dies després, va passar el mateix
I can make you strong if you let me in	Et puc fer fort si em deixes entrar
I’m totally in tune with that	Estic totalment en sintonia amb això
I know how that is	Sé com és això
Once they had tasted success, they never looked back	Una vegada que havien tastat l'èxit, no van mirar mai enrere
A few meters in either direction offered nothing	Uns metres en qualsevol direcció no oferien res
A thousand blessings in your home	Mil benediccions a casa teva
I hold my hand and open the door	estic la mà i obro la porta
A year is very long	Un any és molt llarg
I should let them know what we are doing	Els hauria de fer saber què estem fent
Suddenly I could see my breathing	De sobte vaig poder veure la meva respiració
They play a politically dominant role	Tenen un paper dominant políticament
Thank you too	Jo també t'ho agraeixo
I had offended her, and she had offended me	Jo l'havia ofès, i ella m'havia ofès a mi
I was supposed to be burned at the stake	Se suposava que m'havien de cremar a la foguera
I bet I wanted so much more than that	Aposto que volia molt més que això
Now I see it was a waste of time	Ara veig que era temps perdut
I am very excited about the proposal we have put forward	Estic molt emocionat amb la proposta que hem presentat
I opened a drawer and checked my revolver	Vaig obrir un calaix i vaig comprovar el meu revòlver
I still can't believe the happiness you've found	Encara no em puc creure la felicitat que has trobat
I asked him if it was his	Li vaig preguntar si era seu
I become an author, hidden privacy, but rich	Em faig autor, privadesa oculta, però ric
I understand this is a bit strange	Entenc que això és una mica estrany
I was also bothered by both sides of the debate	També em vaig molestar amb les dues parts del debat
I was denied this opportunity	Em van negar aquesta oportunitat
I knew when I shouldn't mess with her	Sabia quan no havia de ficar-me amb ella
I didn’t want to touch that hand	No volia tocar aquesta mà
He hadn't decided what to do	No havia decidit què fer
I need to do better	Necessito fer-ho millor
I may change my mind, but not my mind	Potser canviaré la meva visió, però no la meva ment
I never cared, as long as I was left alone	No m'ha importat mai, sempre que em deixés sol
I just want my new page	Només vull la meva pàgina nova
I can always make it grow again	Sempre el puc tornar a fer créixer
I looked down and was surprised to see why	Vaig mirar cap avall i em vaig sorprendre adonar-me del perquè
I got silly, regardless	Em vaig fer tonto, independentment
I later learned that they actually had special names	Més tard vaig saber que en realitat tenien noms especials
I loved feeling needed	M'encantava sentir-me necessària
A conversation initiator	Un iniciador de conversa
Rain increased production costs	La pluja va augmentar els costos de producció
I use the products and enjoy them a lot	Utilitzo els productes i els gaudeixo molt
I tried to let her escape	Vaig intentar deixar-la escapar
I was almost too scared to ask	Gairebé tenia massa por de preguntar
I cried and told her to leave her alone	Vaig plorar i li vaig dir que la deixés en pau
I felt responsible for that	Em vaig sentir responsable d'això
I also like sports and technology	També m'agrada l'esport i la tecnologia
I looked back, ready to talk to the gang	Vaig tornar a mirar endavant, disposat a parlar amb la colla
I thought you understood	Vaig pensar que ho entenies
I did not send these prophets, but they ran	Jo no he enviat aquests profetes, però van córrer
Lying is the best way	La mentida és la millor manera
After all, he was not alone	Després de tot, no estava sol
I mean, they were useful, and all	Vull dir, eren útils, i tot
I know his lyrics	Conec la seva lletra
I see it when he gives up	Ho veig quan es rendeix
I wanted and needed it, but part of me hesitated	El volia i necessitava, però una part de mi va dubtar
I was about to leave that body	Vaig estar a punt d'abandonar aquest cos
I didn’t think things could get any worse	No creia que les coses poguessin anar pitjor
I picked up his phone to call you	Vaig agafar el seu telèfon per trucar-te
I thought I could understand	Vaig pensar que podria entendre
I guess the pill really does the job	Suposo que la píndola realment fa la feina
I loved her very much	L'estimava molt
I made them myself	Els vaig fer jo mateix
I feel a little weird	Em sento una mica estranya
I rarely left my room	Poques vegades vaig sortir de la meva habitació
I'll get back to you soon	Tornaré a tu en breu
I needed to clear my mind	Necessitava aclarir la meva ment
I am very worried that depression will come	Em preocupa molt que vingui una depressió
I'm looking for a bottle in my special closet	Busco una ampolla al meu armari especial
I mean things of all kinds	Em refereixo a coses de tot tipus
One train is red and the other is silver	Un tren és vermell i l'altre és plata
It is not known how often this happens in children	Es desconeix amb quina freqüència això passa en nens
I think the war is out of our hands	Crec que la guerra està fora de les nostres mans
I just wanted to enjoy the rest of my stay	Només volia gaudir de la resta de la meva estada
I was baffled as to why it kept happening	Estava desconcertat per què continuava passant
I have to bring him some bread	Li he de portar una mica de pa
I can't protect them from evil	No puc protegir-los del mal
Males and females are about the same size	Els mascles i les femelles tenen aproximadament la mateixa mida
A couple of stones fall from the roof	Un parell de pedres cauen del terrat
They both wrote plays about their lives	Tots dos van escriure obres de teatre sobre la seva vida
I started to lose my breath	Vaig començar a perdre la respiració
I bought it from the sandwich lady	El vaig comprar a la senyora de l'entrepà
I was worried about nothing	Em preocupava per res
I could only walk on it	Només podria caminar-hi
We controlled the game from start to finish	Hem controlat el joc de principi a fi
I wish I didn't hurt you	M'agradaria que no t'hagués de fer mal
I was not one of them	Jo no era un d'ells
I was surprised by his statement	Em va sorprendre la seva declaració
I couldn't let him in blindly	No podia deixar-lo entrar a cegues
I guess that’s why it seems so weird	Suposo que per això sembla tan estrany
Lock followed him down	Lock el va seguir cap avall
I grabbed the phone that was on my desk	Vaig agafar el telèfon que estava al meu escriptori
Then I thought of you and understood your pain	Aleshores vaig pensar en tu i vaig entendre el teu dolor
I think you would have all kinds of prejudices	Crec que tindries tota mena de prejudicis
He could tell by her voice	Ho podia dir per la seva veu
I have to make her trust me completely	He de fer-la confiar completament en mi
A feeling of guilt and shame overwhelmed him	Un sentiment de culpa i vergonya l'envaïa
There are well-trained staff on request	Hi ha un personal ben format abans de demanar-ho
A dinner from times gone by but that was back here	Un sopar d'èpoques enrere però que tornava a ser aquí
I still can't read your traffic	Encara no puc llegir el seu trànsit
I didn't ask him anything	No li vaig preguntar res
Write me a victory	Escriu-me una victòria
Some of them even have something	Alguns d'ells fins i tot tenen alguna cosa
A man in a white robe	Un home amb una bata blanca
I can always add it later	Sempre el puc afegir més tard
I knew that meant they were here	Sabia que això volia dir que estaven aquí
I have no emotional investment in the band	No tinc cap inversió emocional en la banda
I would be content to watch from the chair	M'acontentaria observar des de la cadira
Poor immune function is a risk factor for disease	La mala funció immune és un factor de risc de malaltia
I like the beautiful dress you wear	M'agrada el vestit bonic que portes
I followed him inside and lost sight of him	El vaig seguir dins i el vaig perdre de vista
I have become a part of you	M'he convertit en part de tu
He could see no path	No podia veure cap camí
I hope he is not back	Espero que no estigui de tornada
I got in my car and went all the way here	Vaig pujar al meu cotxe i vaig anar fins aquí
I am not the traitor	Jo no sóc el traïdor
I hadn't known her in a long time	Feia temps que no la coneixia
Once with his other fist he broke it	Un cop amb l'altre puny el va trencar
I’ve always hated moving	Sempre he odiat moure'm
I met them by mistake one day in training	Els vaig conèixer per error un dia a l'entrenament
I appreciate all you have probably done for my company	Agraeixo tot el que probablement hagis fet per la meva empresa
I look back out the window	Miro enrere per la finestra
His eyes are large with round pupils	Els seus ulls són grans amb pupil·les rodones
I stumbled back, falling against a warm body	Vaig ensopegar enrere, caient contra un cos càlid
I also took off my clothes	També em vaig treure la roba
A mind is an object that is also pure information	Una ment és un objecte que també és pura informació
I landed with my hands and knees	Vaig aterrar amb les meves mans i genolls
I think it went well	Crec que va sortir bé
It wasn’t going to change until the last minute	No anava a canviar fins a l'últim moment
I felt less nervous around him	Em sentia menys nerviós al seu voltant
I will follow what my family taught me	Seguiré el que em va ensenyar la meva família
I was almost halfway there	Jo estava gairebé a la meitat del camí
I had never seen so much snow before	Mai abans havia vist tanta neu
A bunch of people said it was an outrage	Una colla de gent va dir que era una indignació
I didn’t want to get in the car too fast	No volia arribar al cotxe massa ràpid
I wanted him to kiss me, but he didn't	Volia que em besés, però no ho va fer
I looked at my bike and something was wrong	Vaig mirar la meva bicicleta i alguna cosa no anava bé
A somewhat dynamic schedule	Un horari una mica dinàmic
I find stone and coal	Trobo pedra i carbó
I go to her and then stop	Vaig cap a ella i després m'aturo
He then took a job selling insurance	Després va agafar una feina venent assegurances
I stood there, waiting	Em vaig quedar allà, esperant
I left my family without saying a word	Vaig deixar la meva família sense dir una paraula
I struggled to think of anything else	Em vaig esforçar per pensar en una altra cosa
I have to ask for volunteers for this dangerous task	He de demanar voluntaris per a aquesta tasca tan perillosa
I called her again and she looked at me	Vaig tornar a trucar-la i em va mirar
He knew his fears of being controlled by men	Coneixia les seves pors de ser controlada pels homes
He was not thinking clearly	No estava pensant amb claredat
I had married a very comfortable life	M'havia casat amb una vida molt còmoda
A very faint trail of perfume drifted toward him	Un rastre molt dèbil de perfum va derivar cap a ell
A crooked nose shows betrayal	Un nas tort mostra traïció
I could do better with this site	Podria fer-ho millor amb aquest lloc
I nod to the door	Faig un gest cap a la porta
I shook my head and shrugged	Vaig negar amb el cap i em vaig arronsar d'espatlles
I'll talk to her first	Primer parlaré amb ella
However, I was happy to get my shoes back	No obstant això, estava content de recuperar les meves sabates
I just needed to get to you	Només necessitava arribar a tu
I suggest you download now	Us suggereixo que baixeu ara
A few guards tried to stop me	Uns quants guàrdies van intentar aturar-me
I'm going to finish this	Vaig a acabar això
A dog to run in the yard	Un gos per córrer al pati
Most of the meeting points had intense media scrutiny	La majoria dels punts de reunió van tenir un intens escrutini mediàtic
I suspect this is more environmental	Sospito que això és més ambiental
I haven't had one in days	Fa dies que no en tinc
I was arrested for killing my own father	Em van arrestar per matar el meu propi pare
I wrote a cowboy play	Vaig escriure una obra de teatre de vaquers
I made things a little more complicated	Vaig fer les coses una mica més complicades
There was a golden dome on the roof	A la teulada hi havia una cúpula daurada
I didn’t bring you here for any demonstration	No et vaig portar aquí per a cap demostració
I was on my way to my group	Anava camí cap al meu grup
I was excited to finally be able to work with children	Em feia il·lusió poder treballar finalment amb nens
I found my way by pure grace	Vaig trobar el meu camí per pura gràcia
I usually leave it on continuously	Normalment ho deixo en continu
I didn’t go to high school	No vaig anar a l'institut
It leaves you with some good open-ended questions	Et deixa amb unes bones preguntes obertes
I should tell him not to	Li hauria de dir que no ho faci
To say what he has to say	Per dir el que ha de dir
Characters gain experience points by winning battles	Els personatges guanyen punts d'experiència guanyant batalles
I took the reins and moved again	Vaig agafar les regnes i ens vaig tornar a moure
I'm sorry, it's my fault	Ho sento, és culpa meva
A part of a memory I loved	Una part d'un record que estimava
I wanted to make it clear	Ho volia deixar clar
I checked the machine	Vaig comprovar la màquina
He was not writing any political documents	No estava escrivint cap document polític
I also like to add nuts for some contrast	També m'agrada afegir fruits secs per una mica de contrast
I'll be back and help you later	Tornaré i t'ajudaré més tard
Now I officially arrived an hour late	Ara oficialment vaig arribar una hora tard
I haven't asked a girl in years	Fa anys que no demano a una noia
It was hard for me to sleep	Em va costar dormir
I fall for the exit again	Torno a caure per la sortida
He put a blanket over his good leg	Es va posar una manta sobre la seva cama bona
I was not at all nervous	No estava gens nerviós
I looked at her and saw where she was looking	La vaig mirar i vaig veure on mirava
I watch her beautiful smile turn into terror	Observo com el seu bonic somriure es transforma en terror
I always get to the point	Sempre arribo al punt
I think you have a good idea	Crec que tens una bona idea
These women change your life	Aquestes dones et canvien la vida
I didn’t think it could be better than that	No pensava que pogués ser millor que això
I kept thinking about the problem	Vaig continuar pensant en el problema
I couldn't return it	No el vaig poder tornar
I fled here to the castle and never returned	Vaig fugir aquí al castell i no vaig tornar mai més
I saw my city and I change with it	Vaig veure canviar la meva ciutat i jo amb ella
A best friend no woman has ever had	Un millor amic que cap dona ha tingut mai
I still couldn't really sleep	Encara no podia dormir realment
I can produce so many tests the other way around	Puc produir tantes proves de l'altra manera
I've been trying to talk to you for days	Fa dies que intento parlar amb tu
I had a chance to kiss her, only once	Vaig tenir l'oportunitat de besar-la, només una vegada
It is still owned by the museum	Encara és propietat del museu
I mean real brothers, blood brothers	Em refereixo a germans reals, germans de sang
I hope you are too	Espero que siguis igualment
I didn’t understand my topic until recently	No vaig entendre el meu tema fins fa poc
A fog machine goes	Una màquina de boira va
I decided to trust myself and it went well	Vaig decidir confiar en mi mateix i va anar bé
Then I realized that he hadn't completely trusted me	Aleshores em vaig adonar que no havia confiat completament en mi
A cross of some kind	Una creu d'algun tipus
The cause of this disease is unknown	Es desconeix la causa d'aquesta malaltia
I mean the color is red	Vull dir que el color és vermell
He should have done it	Ho havia d'haver fet
I pushed, just a few more times	Vaig empènyer, només uns quants cops més
I went under the notes	Vaig anar sota les notes
I was able to receive another bottle	Vaig poder rebre una altra ampolla
I really thought you were upset with me	Realment pensava que estaves molest amb mi
It was three meters from the landing	Estava a tres metres del replà
I am new to all of them	Sóc nou en tots ells
He hadn't been there since he died	No hi havia estat des que va morir
I had no idea which direction to go	No tenia ni idea de quina direcció anar
I couldn’t ask a woman to understand my hours	No podia demanar a una dona que entengués les meves hores
I taste all his tongue	Em tasto per tota la seva llengua
He was about to take the lead	Estava a punt de prendre el lideratge
He was thinking about his brother	Estava pensant en el seu germà
I welcome silence and solitude	Dono la benvinguda al silenci i a la solitud
I think he lowered his guard around me	Crec que va baixar la guàrdia al meu voltant
I have your private number	Tinc el teu número privat
I have impressions, surprise then fear and now nothing	Tinc impressions, sorpresa després por i ara res
I could see all the bones in his back	Vaig poder veure tots els ossos de la seva esquena
I told you the truth	T'he dit la veritat
I found myself without faith	Em vaig trobar sense fe
I did it every weekend	Ho feia cada cap de setmana
A subtle taste, like an old friend	Un gust subtil, com un vell amic
I can't hear anything	No puc sentir res
This requires the use of a barrier	Això requereix l'ús d'una barrera
A quick glance confirmed what he thought he had seen	Una ràpida mirada va confirmar el que creia haver vist
It records as the second single from the album	Grava com el segon senzill de l'àlbum
I play the things that others write	Jugo a les coses que escriuen els altres
I needed to live my life	Necessitava viure la meva vida
I approached to listen	Em vaig apropar per escoltar
I couldn't think of a divorce	No em podia plantejar el divorci
I want to make my mother happy	Vull el que faci feliç a la meva mare
A look or a nod that would indicate that he remembered me	Una mirada o un assentament que indicaria que es recordava de mi
I left the scene upside down	Vaig sortir de l'escena amb el cap avall
I was a teenager once too, you know	Jo també vaig ser adolescent una vegada, saps
I couldn’t say the same about myself	No podria dir el mateix de mi mateix
I searched for all the varieties available	Vaig buscar totes les varietats disponibles
He had always considered her a hero	Sempre l'havia considerat un heroi
I leaned back and caught my breath	M'hi vaig recolzar i vaig agafar la respiració
I feel a little glorious	Em sento una mica gloriós
I told him to keep my diary	Li vaig dir que em tingués el meu diari
I have to be something	He de ser alguna cosa
I force a small smile	Forço un petit somriure
A woman carrying a baby was running	Una dona que portava un bebè s'anava corrent
I feel attached to him, melting into his embrace	Em sento unit a ell, fonent-me en la seva abraçada
I looked at his lips, trying to decide	Vaig mirar els seus llavis, intentant decidir
A dark figure stood at the door	Una figura fosca es trobava a la porta
I couldn't sleep with him here anyway	De totes maneres no vaig poder dormir amb ell aquí
I guess every man has his price	Suposo que cada home té el seu preu
I really can't hear it	Realment no ho puc escoltar
I have almost no doubt about it	Gairebé no en tinc cap dubte
I refuse to let go	Em nego a deixar-me allunyar-me
I like the track	M'agrada la pista
I really didn't have any in mind	Realment no en tenia cap en ment
I can't take my eyes off her absolute perfection	No puc apartar els meus ulls de la seva absoluta perfecció
I remembered my high school	Vaig recordar el meu institut
He knew how to wait for the unexpected	Sabia esperar l'inesperat
I need to think about time	Necessito pensar el temps
I only got it once	Només ho vaig aconseguir una vegada
A very short one, he promised	Un de molt breu, va prometre
I walk downstairs, downstairs, in case anyone sees me	Passo per davant, cap avall, per si algú em veu
I want it here right now	El vull aquí ara mateix
I hope you enjoy it	Espero que en pugueu gaudir
A wide smile spread across his face	Un ampli somriure es va estendre al seu rostre
A moment later he opened his eyes	Un moment després va obrir els ulls
I lost you by a few holes there	Et vaig perdre per uns quants forats allà
I looked around but got lost in the huge house	Vaig mirar al meu voltant però em vaig perdre a la casa enorme
I love being able to mix business with pleasure	M'encanta poder barrejar negocis amb plaer
I wanted to feel it inside me	Tenia ganes de sentir-lo dins meu
I walked out of the garage and into the house	Vaig sortir del garatge i vaig entrar a casa
I feel him coming towards me	El sento venir cap a mi
I held the glass in front of my table lamp	Vaig subjectar el vidre davant del meu llum de taula
I was glad the wheel had to be considered	Em va alegrar que s'hagués de tenir en compte la roda
I waited to be strong enough	Vaig esperar per ser prou fort
I didn’t know you were married, again	No sabia que estaves casat, de nou
I didn't even doubt it	Ni tan sols ho vaig dubtar
I feel like drinking chocolate	Tinc ganes de prendre xocolata
I'll find a way to kill her	Trobaré la manera de matar-la
I headed for the table	Em vaig dirigir cap a la taula
I was just a little girl	Jo només era una nena petita
I throw my head back and get rich	Tiro el cap enrere i ric
A golden sword with a shiny blade	Una espasa daurada amb una fulla brillant
Little is known about the man himself	Poc se sap del propi home
I shake my head at the audacity he has	Nego amb el cap davant l'audàcia que té
A greater degree of concealment is evident	És evident un major grau d'ocultació
I use it all the time	Ho faig servir tot el temps
I couldn't understand it	No ho podia entendre
The match ended in a draw	El partit va acabar amb empat
We miss him so much	El trobem molt a faltar
I suspect this is what is happening	Sospito que això és el que està passant
I stepped on something hard	Vaig trepitjar una cosa dura
I continue to use these examples	Continuo utilitzant aquests exemples
I told you the night we left	T'ho vaig dir la nit que vam sortir
I wouldn't have cared	No m'hauria importat
A smile spread across his face	Un somriure es va escampar per la seva cara
But first I have something to do	Però abans tinc alguna cosa a fer
I didn’t have his portrait	No tenia el seu retrat
I admired his wisdom	Vaig admirar la seva saviesa
I don't want to travel anymore	No vull viatjar més
I guess we're ready to go	Suposo que estem preparats per marxar
I didn't think it was him	No pensava que fos d'ell
I was injured and fell off a cliff	Em vaig ferir i vaig caure per un penya-segat
This was no easy task	Aquesta no va ser una tasca fàcil
I know he will	Sé que ho farà
The uneven frame of a man	El marc desigual d'un home
He was crazy about his father	Estava boig pel seu pare
You better go see him and tell him	Millor que vagi a veure'l per explicar-lo
A guard shouted and opened fire	Un guàrdia va cridar i va obrir foc
I just have so much working memory	Només tinc tanta memòria de treball
I had no one to pay me	No tenia ningú que em pagués
I shouldn't have asked you to find me	No hauria d'haver-te demanat que em trobessis
I want to be romantic	Vull ser romàntic
I understand you need money to support your family	Entenc que necessites diners per mantenir la teva família
One woman had twins	Una dona tenia dos bessons
I thought I had you	Vaig pensar que et tenia
A torch and hot water	Una torxa i aigua calenta
I didn’t move out of the car right away	No em vaig moure del cotxe de seguida
I looked in the back seat	Vaig mirar el seient del darrere
I don't know the man who speaks	No conec l'home que parla
I thought about what you said inside this room	Vaig pensar en el que vas dir dins d'aquesta habitació
They have often been published under a single cover	Sovint s'han publicat sota una sola portada
I need to remember my life	Necessito recordar la meva vida
I asked them if they would like to take drugs	Els vaig preguntar si els agradaria drogar-se
I say look at them right now	Jo dic que els mirem ara mateix
I felt it sink into my skin	Vaig sentir que s'enfonsava a la meva pell
I write one day every weekend	Escric un dia de cada cap de setmana
I will not let anyone do it again	No deixaré que ningú torni a fer-ho
I saw enough fights to know what the statue was planning	Vaig veure prou baralles per saber què planejava l'estàtua
A flash that called a sketch	Un flaix que va anomenar un esbós
I want this program to be respectful again	Vull que aquest programa torni a ser respectuós
A few were able to control their gifts	Uns quants van poder controlar els seus regals
I knew I couldn't succeed	Sabia que no podia tenir èxit
I was never allowed to wear pants	Mai em van permetre portar pantalons
He was afraid of his breakup moment	Tenia por del seu moment de ruptura
I bought my first digital camera	Vaig comprar la meva primera càmera digital
I prefer summer and fall	M'agrada més l'estiu i la tardor
Nor could people always see or hear me	Tampoc em podia veure o sentir sempre la gent
A positive mental cleansing, if you will	Una neteja mental positiva, si voleu
I need your help with my anger	Necessito la teva ajuda amb la meva ira
A few people came in and out	Unes quantes persones entraven i sortien
I had too much to drink and left	Vaig tenir massa per beure i vaig marxar
I grabbed him and ran with him	El vaig agafar i vaig córrer amb ell
However, I wanted him to do it	No obstant això, jo volia que ho fes
I didn’t want to jump like that	No volia saltar així
I found an injured bird on the sidewalk	Vaig trobar un ocell ferit a la vorera
I offered her our couch, but she told me no	Li vaig oferir el nostre sofà, però em va dir que no
I have plans to have one this summer with my family	Tinc plans per fer-ne un aquest estiu amb la família
I saw her leave, and she suddenly came back	La vaig veure marxar, i de sobte va tornar
I spoke with a number of these	Vaig parlar amb una sèrie d'aquests
A cool, slow wind blows through the trees	Un vent fresc i lent travessa els arbres
I will never forget it	No ho podré oblidar mai
It was out of my element	Estava fora del meu element
I just couldn’t let that happen	Simplement no podia permetre que això passés
I listened and started running towards her	Vaig escoltar i vaig començar a córrer cap a ella
I needed to get him out	Necessitava treure'l
There are records of only two that came to safety	Hi ha registres de només dos que van arribar a la seguretat
I killed them all anyway, thanks to you	De totes maneres els vaig matar a tots, gràcies a tu
Some snippets of the station may have been saved	És possible que s'hagin desat alguns fragments de l'estació
He suffered another six deaths and three injuries	Va patir altres sis morts i tres ferits
I will be in your area soon visiting my brother	Aviat estaré a la teva zona visitant el meu germà
I remember his funeral	Recordo el seu funeral
I take a lot of breaks	Faig molts descansos
His funeral was held three days later	El seu funeral es va celebrar tres dies després
I stayed for a while until my vision returned	Em vaig quedar una estona fins que em va tornar la visió
I made my choice then	Vaig fer la meva elecció aleshores
A big, torn sail	Una vela gran i esquinçada
I consider myself not yet advanced but not new	Em considero encara no avançat però no nou
Instead, it is a matter of creative transformation	En canvi, és una qüestió de transformació creativa
I did not realize the complexity of the disease process	No em vaig adonar de la complexitat del procés de la malaltia
I think everyone has taken something valuable as well	Crec que tothom també s'ha endut alguna cosa valuosa
I went to a game once	Vaig anar una vegada a un joc
A worried blue look looked at me	Una mirada blava preocupada em va mirar
Our desolation is total	La nostra desolació és total
I felt someone running through my head	Vaig sentir que algú em passava pel cap
I saw the top of a nearby tree	Vaig veure la part superior d'un arbre proper
I was too excited	Estava massa emocionat
I know how these men think	Sé com pensen aquests homes
I will become moral just by looking at you	Em tornaré moral només mirant-te
He was proud of his composure	Estava orgullós de la seva compostura
I was thinking about the moment it happened to me	Estava pensant en el moment en què em va passar
I was the next person	Jo era la següent persona
I could see fear, doubt, anger, and confusion	Vaig poder veure por, dubte, ràbia i confusió
A fire had broken out the day before	El dia abans s'havia esclatat un incendi
A good number came looking for less legal fun	Una bona quantitat va venir buscant menys diversió legal
I slept with him for security reasons	Vaig dormir amb ell per motius de seguretat
I can't seem to find the words	Sembla que no trobo les paraules
I did the same with the crops	Vaig fer el mateix amb els cultius
I just wasn't expecting anything like this	Simplement no m'esperava res com això
I have been involved in professional sports	He estat involucrat en esports professionals
I know you will grow well	Sé que creixeràs bé
I think you know where to start	Crec que saps per on començar
There were no normal people	No hi havia gent normal
We have enough players who can win this game	Tenim prou jugadors que poden guanyar aquest partit
A breath of blue, pink and gold	Un alè de blau, rosa i daurat
I leave this instrument with love and light	Deixo aquest instrument amb amor i llum
I began to see things in their true light	Vaig començar a veure les coses a la seva veritable llum
I like it when people try to sign me up	M'agrada quan la gent intenta signar-me
I threw the stone, hard and real	Vaig tirar la pedra, dur i veritable
I guess it comes with being finally relaxed	Suposo que ve amb estar finalment relaxat
I could write my name in the sand	Podria escriure el meu nom a la sorra
A new image appeared	Va aparèixer una nova imatge
I told him he owed me	Li vaig dir que em devia
I finally realized why they were all so uncomfortable	Finalment em vaig adonar per què estaven tots tan incòmodes
I had to look closer	Vaig haver de mirar més de prop
I can't live like this, constantly scared	No puc viure així, constantment amb por
I am here to implement these policy corrections	Estic aquí per implementar aquestes correccions polítiques
I didn’t want to do that	No volia fer això
I was breathing hard, ready to faint	Respirava amb força, a punt per desmaiar-me
I was terrified of myself	Estava aterrit per mi mateix
I saw him as a kind of guardian	El vaig veure com una mena de guardià
I grew up drinking glasses and glasses of milk	Vaig créixer bevent gots i gots de llet
I first went seven years ago	Vaig anar per primera vegada fa set anys
I wasn't calling you, anyway	No t'estava trucant, de totes maneres
I have never written a children's book	Mai he escrit un llibre per a nens
I will continue shopping on the page	Continuaré comprant a la pàgina
I really wanted to play some games	Tenia moltes ganes de jugar a alguns jocs
I just like the smell of it	Només m'agrada la seva olor
This time a little harder	Aquesta vegada una mica més difícil
I want beautiful furniture	Vull mobles bonics
I talked to someone	Vaig parlar amb algú
I can die after that	Puc morir després d'això
The blow passed the two men across the table	El cop va fer passar els dos homes a través de la taula
It could always ruin a romantic moment	Sempre podria arruïnar un moment romàntic
I was wrong to admit you here	He fet malament en admetre-te aquí
I went into my living room	Vaig entrar al meu saló
I left it after that	Vaig deixar-ho després d'això
I didn’t even need to suck it	Ni tan sols necessitava xuclar-lo
I was tired of waiting, tired of holding back	Estava cansat d'esperar, cansat de contenir-me
A small pocket of silence	Una petita butxaca de silenci
I want you to consider moving offices	Vull que consideris canviar d'oficines
I said they were cheap and I bought them	Vaig dir que eren barats i els vaig comprar
I imagined it traveling across the ocean	M'ho vaig imaginar viatjant per l'oceà
He was so close to ecstasy	Estava tan a prop de l'èxtasi
I can't understand what you have to go through	No puc entendre el que has de passar
I can do it easily	Ho puc fer fàcilment
I could leave after you fell asleep	Podria marxar després que t'hagis adormit
A few trade associations	Unes quantes associacions comercials
I was born at night but not last night	Vaig néixer de nit però no ahir a la nit
A light wind had risen	S'havia aixecat un vent lleuger
I just talked to her	Acabo de parlar amb ella
A body that society teaches to hate	Un cos que la societat ensenya a odiar
I signed one and my father another	Vaig signar un i el meu pare un altre
He grew up in a number of college towns	Va créixer en una sèrie de ciutats universitàries
I have no memories of my father like you	No tinc records del meu pare com tu
I need to see it up close	Necessito veure-ho de prop
I also feel a connection	Jo també sento una connexió
I think these were the only ones involved	Crec que aquests van ser els únics implicats
I was wearing my tie	Portava el meu lligat
I kept this photo for years	Vaig guardar aquesta foto durant anys
I hope you find time for yourself now	Espero que ara trobeu temps per a vosaltres mateixos
I just got back to town	Acabo de tornar a la ciutat
I was sad and disappointed with him	Estava trist i decebut amb ell
I mean, of course they were thinking of paying me	Vull dir, és clar que pensaven pagar-me
I got home a few minutes later	Vaig arribar a casa uns minuts després
I made an awkward peace with myself	Vaig fer una pau incòmoda amb mi mateix
He was trembling with fear	Estava tremolant de por
I’ve been thinking about those days for a long time	He pensat en aquells dies durant molt de temps
I’m not the only one who feels this connection	No sóc l'únic que sent aquesta connexió
I walked away from her quickly, almost running	Em vaig allunyar d'ella ràpidament, gairebé corrent
I stayed until my boarding house was full	M'hi vaig quedar fins que la meva pensió es va omplir
It was like being in two places at once	Estava com si estigués en dos llocs alhora
I held my breath when I saw myself	Vaig aguantar la respiració quan em vaig veure
I think he did it on purpose too	Crec que també ho va fer a propòsit
I drank a little more palm wine	Vaig prendre una mica més de vi de palma
I know it is, but it is the only issue	Sé que ho és, però és l'únic tema
I didn’t really get to fourteen one day	Realment no vaig arribar un dia als catorze
I may need more time, though	Potser necessitaré més temps, però
I looked back, running away	Vaig mirar enrere, fugint
I waited, my heart pounding as the toast was made	Vaig esperar, amb el cor bategant amb força, mentre es feia el brindis
I almost didn’t want to leave anymore	Gairebé no volia marxar més
I knew he was a murderer	Em sabia que era un assassí
It makes me feel good	Em fa sentir bé
I was one of them was my thinking about myself	Jo era un d'ells era el meu pensament sobre mi mateix
I made some changes and it turned out great	Vaig fer alguns canvis i va resultar fantàstic
I hug her tightly to my lap	L'abraço amb força a la falda
I'll understand if you can't handle this	T'entendré si no pots gestionar això
I danced for a moment next to the booth	Vaig ballar un moment al costat de la cabina
I think this will work	Crec que això funcionarà
I felt weird several times	Em vaig sentir estranyat diverses vegades
I can never buy pants that fit properly	Mai puc comprar pantalons que s'ajustin correctament
He was scared, vulnerable and had nowhere to run	Estava espantat, vulnerable i no tenia on córrer
I didn't hear anything	No vaig sentir res
I can barely move, let alone do a victory dance	Amb prou feines em puc moure, i molt menys fer un ball de la victòria
I know how much time you have	Sé quant de temps tens
I felt my finger slide inside me	Vaig sentir com lliscava el dit dins meu
I think the church will be full	Crec que l'església estarà plena
I moved my life to another part of the country	Vaig traslladar la meva vida a una altra part del país
I whispered with a stern face	Vaig xiuxiuejar amb una cara severa
It won't hurt me just to get excited	No m'afectarà només que us emocioneu
I had stayed by the fire to finish the tea	M'havia quedat al costat del foc per acabar el te
I had no intention of marrying her, especially with him	No tenia cap intenció de casar-me, sobretot amb ell
I want to make the whole nine	Vull fer els nou sencers
A few surprised people jumped into their seats	Unes quantes persones sorpreses van saltar als seus seients
I mean five years ago	Vull dir fa cinc anys
I could sleep here too	Jo també podria dormir aquí
He should never have left	No hauria d'haver sortit mai
I continued, suddenly exhausted	Vaig seguir, esgotat de sobte
I would recommend them	Els recomanaria
At first I didn't believe it	Primer no m'ho vaig creure
I myself once experienced something like this	Jo mateix vaig viure alguna vegada una cosa així
I haven't slept well in a week	No he dormit bé durant una setmana
I had to keep running	Vaig haver de seguir corrent
Eventually, the economy was going to break down	Finalment, l'economia anava a trencar
I have so many questions	Tinc tantes preguntes
I love to visit him again soon	M'encanta tornar-lo a visitar aviat
I was just going to dinner	Només anava a sopar
I wanted to hold him in my arms like that	Jo volia agafar-lo als meus braços així
We no longer wear hats in our hands	Ja no portem barret a la mà
I can’t believe my body can still produce them	No puc creure que el meu cos encara els pugui produir
I get out of his arms and I gather	Surto dels seus braços i em recol·lecto
There was a light on inside, but there was no sound	Hi havia una llum encesa a dins, però no hi havia cap so
I haven't seen it before	No ho he vist abans
I place my towel on the sand and sit down	Col·loco la meva tovallola a la sorra i m'assec
I was really looking forward to overcoming this episode	Tenia moltes ganes de superar aquest episodi
I talked about a trip	Vaig parlar d'un viatge
I felt my face flush	Vaig sentir la meva cara enrogida
A very old man with an even bigger smile approached	Un home molt gran i amb un somriure encara més gran es va acostar
A worker in a silver suit greeted them as they passed	Un treballador amb un vestit de plata va saludar mentre passaven
I didn’t mean it was a mistake	No volia dir que fos un error
A match he knew all too well	Un partit que coneixia massa bé
I turned my head a little	Vaig girar una mica el cap
I put on a long, flowing skirt	Em vaig posar una faldilla llarga i fluida
I forgot they were still in the room with us	Vaig oblidar que encara estaven a l'habitació amb nosaltres
I never stopped looking for you	Mai vaig deixar de buscar-te
A woman ten meters away studied her face carefully	Una dona a deu metres de distància va estudiar el seu rostre amb atenció
I went to many doctors but no help	Vaig anar a molts metges però cap ajuda
I like to do things	M'agrada fer les coses
I spend it every day	Ho passo cada dia
Many have themselves been victims of violence	Molts han estat ells mateixos víctimes de violència
I think that would be fine	Crec que estaria bé
I stood for a moment, looking around	Em vaig quedar un moment, mirant al meu voltant
I was instantly sick with the first two	Vaig estar malalt a l'instant amb els dos primers
I want to see my tax money used wisely	Vull veure els meus diners dels impostos utilitzats amb prudència
I know he didn't kill him	Sé que no el va matar
I can't imagine doing anything else	No m'imagino fer res més
I was really excited	Realment estava emocionat
I think it will be safe to leave now	Crec que serà segur marxar ara
I opened it and read it	El vaig obrir i llegir-lo
I decided to put up with it all	Vaig decidir aguantar-ho tot
I put those thoughts aside	Vaig deixar aquests pensaments de banda
I'm coming to get you out	Vinc a treure't
I sighed and turned around	Vaig sospirar i em vaig girar
I think it’s a fuel supply issue	Crec que és un problema de subministrament de combustible
I think the results were spectacular	Crec que els resultats van ser espectaculars
She knew it must have been something she considered	Sabia que havia d'haver estat una cosa que ella considerava
I immediately said I was suspicious	Vaig dir immediatament que sospitava
I would burn them to ashes	Els cremaria fins a cendres
I do things the right way	Faig les coses de la manera correcta
I had completely forgotten about it	Me n'havia oblidat completament
I traveled through international waters to be with her	Vaig viatjar per aigües internacionals per estar amb ella
I had to raise them on my own	Els vaig haver de criar pel meu compte
I couldn’t do a damn thing to help	No podria fer una maleïda cosa per ajudar
I remember the bus coming towards me	Recordo que l'autobús venia cap a mi
I put my hand to my side again	Vaig tornar a posar la mà al meu costat
I can assure you	Us ho puc assegurar
I felt happy and fulfilled	Em vaig sentir feliç i realitzada
I love my job and enjoy being in this country	M'encanta la meva feina i gaudeixo d'estar en aquest país
I was inspired by that	Em vaig inspirar en això
I was breathing hard myself	Jo mateix respirava amb força
I should have helped these people	Hauria d'haver ajudat aquesta gent
I didn’t explain why the tears came out suddenly	No vaig explicar per què les llàgrimes van sortir de sobte
England won the draw and chose to be baptized	Anglaterra va guanyar el sorteig i va triar batejar
I propose that we do this	Proposo que fem això
I had a nephew there, a few years ago	Vaig tenir un nebot allà, fa uns anys
I hate to be relieved to see him enter	M'odio per sentir-me alleujat en veure'l entrar
I tried to step back	Vaig intentar retrocedir
I just want you to know that it was an accident	Només vull que sàpigues que va ser un accident
I guess in your case you don't have to prove it	Suposo que en el teu cas no ha de provar-ho
I already had enough problems with the department	Ja tenia prou problemes amb el departament
But our career was at stake	Però la nostra carrera estava en joc
I have it right here	El tinc aquí mateix
I used to read them and exchange them all the time	Solia llegir-los i intercanviar-los tot el temps
Thank you for coming	Us agraeixo que m'heu acostat
I was sure they wouldn't	Estava segur que no ho farien
A job of love is not a job at all	Un treball d'amor no és feina en absolut
I had to do a quality job without getting paid	Vaig haver de fer una feina de qualitat sense cobrar
I look at that woman sitting on the couch	Miro aquella dona asseguda al sofà
Many of these were in the colonial army	Molts d'aquests eren en l'exèrcit colonial
I hope you have no objection to this	Espero que no tingueu cap objecció a això
I needed to do what needed to be done	Necessitava fer el que calia fer
I can't say enough about how supportive the neighborhood was	No puc dir prou del solidari que va ser el barri
Williams as his likely successor	Williams com el seu probable successor
I just needed to be sure, that's all	Només necessitava estar segur, això és tot
I saw him ascend like smoke to the sky	El vaig veure pujar com el fum cap al cel
I shook my head and looked into his eyes again	Vaig negar amb el cap i vaig tornar a mirar els seus ulls
I finished my face and started working with hers	Vaig acabar la meva cara i vaig començar a treballar amb la seva
I sincerely hope this information has been helpful and helpful	Espero sincerament que aquesta informació hagi estat útil i beneficiosa
I want you to stay right here	Vull que et quedis aquí mateix
I did not want a police report of attempted rape	No volia un informe policial d'intent de violació
I have seen many other cases like these	He vist molts altres casos com aquests
I think it was a surprise to all of us	Crec que va ser una sorpresa per a tots nosaltres
I prevented you from being eaten alive	T'he impedit que et mengissin viu
I don't get it either	Jo tampoc ho entenc
The actress could not have been more compliant	No es podria haver fet un compliment més gran a l'actriu
I know what you are not	Sé el que no ets
I have already started the claim procedure	Ja he iniciat el procediment de reclamació
I didn't know it was a lie	No sabia que era mentida
I was five years old when he left	Jo tenia cinc anys quan va marxar
I started to notice something	Vaig començar a notar alguna cosa
I hope you know the same	Espero que sàpigues el mateix
I have waited three long years	He esperat tres anys llargs
I know you speak with knowledge	Sé que parles amb coneixement
I approached the nearest door	Em vaig acostar a la porta més propera
I wondered if there were any plans for the house	Em vaig preguntar si hi havia plànols de la casa
I was the most popular girl in school	Jo era la noia més popular de l'escola
I could never tell anyone about him	Mai no podria parlar d'ell a ningú
I wondered a bit though	Em vaig preguntar una mica però
I caught a sense of despair	Vaig agafar una sensació de desesperació
I try to remember their names	Intento recordar els seus noms
I have never come to visit you	No he vingut mai a visitar-te
I mean just being with each other	Vull dir només estar els uns amb els altres
I want to join forces in a common interest	Vull unir forces en un interès comú
I said nothing as we approached the door	No vaig dir res mentre ens acostàvem a la porta
I have a student in my class for three weeks	Tinc un alumne a la meva classe durant tres setmanes
I shuddered, feeling my skin tremble	Em vaig sacsejar, sentint que em tremolava la pell
I let her take over for a moment	Vaig deixar que ella prengués el relleu per un moment
I have no choice either	Tampoc tinc opció
I began to breathe hard	Vaig començar a respirar amb força
I started to see silver stars	Vaig començar a veure estrelles platejades
Requested political education experience is denied	Es denega una experiència d'educació política sol·licitada
But he refused to do so	Però es va negar a fer-ho
Nothing relevant was done without his approval	No es va fer res rellevant sense la seva aprovació
A bad decision, to say the least	Una mala decisió, com a mínim
I could really taste it	Realment el podria tastar
I told you my teenage years were pretty mixed	T'he dit que els meus anys d'adolescència estaven força barrejats
I won't do that anymore	Això ja no ho faré
I really need to get to know him	Realment necessito conèixer-lo
I love you and miss you every day	T'estimo i t'enyoro cada dia
I should have told the pope, but for two opposite reasons	Ho hauria d'haver dit al papa, però per dos motius oposats
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres no suporto guardar secrets com aquest
I let the tears hang there, getting heavy	Vaig deixar que les llàgrimes penguessin allà, fent-se pesades
I had the whole day off from the flight schedule	Vaig tenir tot el dia lliure de l'horari de vol
I want to show that we share the same mother	Vull demostrar que compartim la mateixa mare
I will not be with her	No estaré amb ella
I know their first marriage	Conec el seu primer matrimoni
I know this direction is fine	Sé que aquesta direcció està bé
I had nine people working for me at one stage	Vaig tenir nou persones treballant per a mi en una etapa
I thought you had broken up with me	Vaig pensar que havies trencat amb mi
I wouldn’t let him get close to me	No li permetria que s'acosti a mi
He was sitting at the window	Estava assegut a la finestra
I see the handle turn slowly	Veig que el mànec gira lentament
I was alarmed by the change in her	Em vaig alarmar pel canvi en ella
I know it sounds crazy, but it was	Sé que sona una bogeria, però així va ser
I can only hate it	No puc més que odiar-ho
I couldn’t help but look down	No vaig poder evitar mirar cap avall
I dived into the water, desperate to find it	Em vaig submergir a l'aigua, desesperat per trobar-lo
A strange expression appeared on his face making him nervous	Una expressió estranya va aparèixer a la seva cara posant-lo nerviós
I intend to remain unseen until we reach the county	Tinc la intenció de romandre sense veure fins que arribem al comtat
D is a domain of knowledge or expert opinion	D és un domini de coneixement o opinió d'experts
I didn't like this room	No m'ha agradat aquesta habitació
I see you, in the back, yes	Et veig, al darrere, sí
I am entitled to one	Tinc dret a un
He had been disappointed and confused	Havia estat decebut i confós
However, I took some things out of everything	Tanmateix, vaig treure algunes coses de tot
I think it was just a layer for everyone	Crec que només era una capa per a cadascun
However, I am nervous for people to hear me sing	No obstant això, estic nerviós perquè la gent m'escolti cantar
I didn’t mention the bullet hole in the seat	No he esmentat el forat de bala al seient
I won't do that to him	No li faré això
He traveled the world in an edited form	Va viatjar pel món en una forma editada
I saw someone waiting to take her	Vaig veure algú esperant per portar-la
I wasn’t even sure he wanted me that way	Ni tan sols estava segur que em volgués d'aquesta manera
He had gained enough confidence to attend these dances alone	Havia agafat prou confiança per assistir sol a aquests balls
A way to see them	Una manera de veure'ls
I could vaguely hear him telling me to be safe	Vaig poder sentir vagament que em deia que estigués a salvo
A rubber hammer is ideal for this	Un martell de goma és ideal per a això
I asked the girls and they told me the same thing	Vaig preguntar a les noies i em van dir el mateix
I tried to calm down	Vaig intentar calmar-me
At least we don't have a uniform standard	Almenys no tenim un estàndard uniforme
I understand you're going to check it out	Entenc que vés a comprovar-ho
I have to let it go and wait	He de deixar-lo anar i esperar
I was looking forward to the party	Tenia ganes de la festa
I did nothing to stop them	No vaig fer res per aturar-los
One that looks better and has more money	Un de més bon aspecte i amb més diners
I know a lot about you	Sé molt de tu
I hope you are all having a great week	Espero que tots estigueu passant una gran setmana
The ship was finished the following year	El vaixell es va acabar l'any següent
I stretched out on the bench to catch my breath	Em vaig estirar al banc per recuperar la respiració
I offered him a drink which he accepted	Li vaig oferir una beguda que va acceptar
A big responsibility for you	Una gran responsabilitat per a tu
He probably had no idea of ​​a revolution at the time	Segurament no tenia cap idea de revolució en aquell moment
I told him I had to call him	Li vaig dir que l'havia de trucar
I remember my own childhood and my teenage years	Recordo la meva pròpia infància i els meus anys d'adolescència
I get up between eight and nine	Em llevo entre les vuit i les nou
I made a damn promise	Vaig fer una promesa carai
A wonderful lover and a national leader	Un amant meravellós i un líder nacional
I thought I wanted better	Vaig pensar que volia millor
I think we can come to an agreement	Crec que podem arribar a un acord
The garrison was also increased	També es va augmentar la guarnició
I can detect quiet sounds of movement in my bedroom	Puc detectar sons tranquils de moviment al meu dormitori
I always take the soap	Sempre agafo el sabó
I can see the backyard	Puc veure el pati del darrere
I ran back to the kitchen	Vaig tornar corrents a la cuina
It has no function except as a candy for the eyes	No té cap funció excepte com a dolç per als ulls
I took a moment to really look at it	Vaig prendre un moment per mirar-lo realment
I can totally see the pain all over your face	Puc veure totalment el dolor per tota la teva cara
I had no idea you were here	No tenia ni idea que eres aquí
I never told them, ever	No els ho vaig dir mai, mai
I was in the force before he joined	Jo estava a la força abans que s'incorporés
I enjoy a good turn at the end	Gaudeixo d'un bon gir al final
I could almost get excited about it	Gairebé em podria emocionar amb això
I didn’t want to go home without one	No volia tornar a casa sense un
I love this fragrance!	M'encanta aquesta fragància!
I pressed myself against the ground	Em vaig pressionar contra la terra
A pot of coffee is great	Una olla de cafè és genial
A man came to a door, stopped to catch his breath	Un home va arribar a una porta, es va aturar per recuperar l'alè
I was alarmed that it was so much	Em va alarmar que fos tant
I was expecting the latter	Jo esperava això últim
I had to leave to work again	Vaig haver de marxar per tornar a treballar
I can't answer that question	No puc donar la resposta a aquesta pregunta
I love this combination	M'encanta aquesta combinació
I couldn't look the other way either	Tampoc vaig poder mirar cap a un altre costat
A king-size bed filled the room	Un gran llit king size omplia l'habitació
I will prove that this works	Demostraré que això funciona
I saw it in his face, peace	Ho vaig veure a la seva cara, la pau
I know my visitors would appreciate your work	Sé que els meus visitants agrairien el teu treball
I want to torment them with my face	Vull turmentar-los amb la meva cara
I heard what you said	He sentit el que has dit
I felt sick to my heart	Em vaig sentir malalt fins al cor
I could barely get to the bathroom on time	Gairebé no vaig poder arribar a temps al bany
I didn’t want to go back to the party	No volia tornar a la festa
The conditions that trigger this are not known	Les condicions que desencadenen això no es coneixen
I haven't seen them in a long time	Fa temps que no els veig
I forced myself out of bed independently	Em vaig forçar a sortir del llit independentment
I can't get away from him	No puc allunyar-me d'ell
I just thought you'd like this place	Només pensava que t'agradaria aquest lloc
I am an expert driver	Sóc un conductor expert
John was chosen as his replacement later	John va ser escollit com el seu substitut després
A faint mist soon appeared in front of his face	Aviat va aparèixer una tènue boira davant del seu rostre
He had never told anyone	No ho havia dit mai a ningú
I know the future we are building	Sé el futur que estem construint
I am permanently grateful	Estic permanentment agraït
I look forward to sharing your thoughts with you here	Estic encantat de compartir els seus pensaments amb vosaltres aquí
Just go to the grocery store	Només cal anar a la botiga de queviures
I had a lot of problems with that	Vaig tenir molts problemes per això
I agree with you	Estic d'acord amb tu
I didn't want to hear them	No els volia escoltar
I know my thinking is wrong	Sé que el meu pensament és incorrecte
I just knew I was feeling so good	Només sabia que em sentia tan bé
I think it was a bit of both	Crec que va ser una mica de les dues coses
I looked to our right	Vaig mirar cap a la nostra dreta
I'd love to address them!	Estaré encantat d'adreçar-los!
I said there was a car in the river	Vaig dir que hi havia un cotxe al riu
I didn't see anyone or anything	No vaig veure ningú ni res
He was trying to find an old friend	Estava intentant trobar un vell amic
I knew that in the back of my mind somewhere	Això ho sabia al fons de la meva ment en algun lloc
It didn’t fit very well with any of them	No encaixava gaire amb cap d'ells
But I wonder how his word can be better spread?	Però em pregunto com es pot difondre millor la seva paraula?
I wonder if he's ever been here	Em pregunto si mai ha estat aquí
I drank down	Vaig beure cap avall
I won't hear any more	No n'escoltaré més
A world only he knew	Un món que només ell coneixia
Both sexes have a pair of large curved horns	Tots dos sexes posseeixen un parell de grans banyes corbes
His singing has received nothing but praise	El seu cant no ha rebut més que elogis
I think being here helped	Crec que estar aquí va ajudar
I went to school with your mother	Vaig anar a l'escola amb la teva mare
I had a quick glass of wine with them	Vaig prendre una copa ràpida de vi amb ells
I was just waiting for more	Només esperava més
I put the ring on her palm	Li vaig posar l'anell al palmell
I didn't care about the smell	No m'importava gens l'olor
I seem to be missing the loneliness gene	Sembla que em manca el gen de la soledat
I saw them walking down the hall with deep tenderness	Els vaig veure caminar pel passadís amb profunda tendresa
I was just grateful that we were on a straight path	Només estava agraït que estiguéssim per un camí recte
I was convinced that everyone was talking about me	Em vaig convèncer que tots parlaven de mi
He did not issue a pardon	No va emetre cap indult
It could crush you right now, like an insect	Podria aixafar-te ara mateix, com un insecte
A new configuration style is required every time	Cada cop es requereix un nou estil de configuració
I was in his galaxy	Jo estava a la seva galàxia
People feel that these are real people	La gent sent que aquestes són persones reals
A network for the city	Una xarxa per la ciutat
I should devote time to this repair	Hauria de dedicar temps a aquesta reparació
I wanted her all the time	La volia tot el temps
I never wanted her son to die	Mai vaig voler que el seu fill morís
I ignored his hand and stood up on my own	Vaig ignorar la seva mà i em vaig aixecar pel meu compte
I can say that, but it would be a lie	Ho puc dir, però seria mentida
I did it all at once	Ho vaig fer tot alhora
I have to be careful about this lake	He d'anar amb compte corrent per aquest llac
I was on my way to town	Jo anava de camí a la ciutat
Then I also saw that look on his face	Aleshores també vaig veure aquella mirada a la seva cara
I should say by the lake	Hauria de dir a la vora del llac
I look closely at the small space	Miro bé el petit espai
I didn’t know which direction it would take me	No sabia quina direcció em portaria cap a on
I know the right word	Conec la paraula correcta
A well-preserved head perhaps	Un cap ben conservat potser
I was surprised, because our answers were correct	Em va sorprendre, perquè les nostres respostes eren correctes
I hate the whole secret	Odio tot el secret
I need to talk to each other before starting the project	Necessito parlar entre ells abans de començar el projecte
I concentrate and I concentrate	M'hi concentro i m'hi concentro
I remember looking for answers from my father	Recordo que vaig buscar respostes al meu pare
I have to check that	He de comprovar això
I need your help, your support	Necessito la teva ajuda, el teu suport
I burst into tears and fell to my knees	Vaig esclatar a plorar i vaig caure de genolls
I like to call before entering	M'agrada trucar abans d'entrar
I knew I didn't understand	Sabia que no ho entenia
I just keep quiet about the thoughts that please me	No acabo de fer callar els pensaments que em plauen
I wish I could pass by here	M'agradaria que pogués passar per aquí
I expected too much from you	Esperava massa de tu
I was wondering if this is so	Em preguntava si això és així
I couldn’t speak and my legs weren’t working	No podia parlar i les cames no funcionaven
I could hide you or something	Podria amagar-te o alguna cosa així
I have to be practical and strong for my daughter	He de ser pràctic i fort per a la meva filla
A bullet pierced his coat	Una bala li va travessar l'abric
I suggested he paint our faces	Li vaig proposar pintar-nos la cara
I walked over to him and entered the room	Vaig passar per sobre d'ell i vaig entrar a l'habitació
I didn’t want to be involved with anyone suspicious	No volia estar involucrat amb ningú sospitós
I hope the nurse keeps the door closed this time	Espero que la infermera mantingui la porta tancada aquesta vegada
I've only seen a few in all my years	Només n'he vist uns quants en tots els meus anys
I want to make her happy forever	Vull fer-la feliç per sempre
I will make the sacrifice that needs to be made	Faré el sacrifici que cal fer
I think the second meeting went well	Crec que la segona reunió va anar bé
I move with the earth	Em moc amb la terra
The player can switch between characters instantly	El jugador pot canviar entre personatges a l'instant
I looked around the bar	Vaig mirar al voltant del bar
I got under the covers and threw myself	Em vaig posar sota les cobertes i me les vaig tirar
I feel like a little peasant in painting	Em sento com un petit camperol en la pintura
I do not have permission to answer this question	No tinc permís per respondre aquesta pregunta
I needed to go to the bathroom	Necessitava anar al bany
I decided to look for the man's pockets	Vaig decidir buscar les butxaques de l'home
I look forward to hearing from you	Espero la teva resposta
A star, a blue star that was approaching every day	Una estrella, una estrella blava que cada dia s'acostava
I began to see the injustice of it all	Vaig començar a veure la injustícia de tot plegat
I will stay in the hallway	Em quedaré al passadís
I feel tears form in my eyes	Sento que les llàgrimes es formen als meus ulls
I look long and hard in the mirror	Em miro llarg i fort al mirall
I'm just saying, talk to my lawyer	Només dic, parleu amb el meu advocat
The expansion of production was limited by market access	L'expansió de la producció estava limitada per l'accés al mercat
I just have to believe myself	Només m'he de creure
I wanted to stay alive to find my mother	Volia mantenir-me amb vida per trobar la meva mare
I live on top of the store	Visc a sobre de la botiga
I knew your late uncle would come for us	Sabia que el teu difunt oncle vindria per nosaltres
I mean an amazing discovery, something totally amazing	Vull dir un descobriment increïble, una cosa totalment sorprenent
A face that knew the battle was over	Una cara que sabia que la batalla havia acabat
I think he started drinking there	Crec que va començar a beure allà
I look at the night	Miro la nit
I was very scared now	Ara tenia molta por
I would not accuse or answer	No acusaria ni respondria
I shook my head hesitantly	Vaig negar el cap amb el dubte
I guess guilt blinded him	Suposo que la culpa el va encegar
I tied the light blue fishing line to another tree	Vaig lligar el fil de pescar blau clar a un altre arbre
The critical reception of the album was generally positive	La recepció crítica de l'àlbum va ser en general positiva
I also saw bottles of beer and other alcohol	També vaig veure ampolles de cervesa i altres alcohols
I didn't feel like talking to him	No tenia ganes de parlar amb ell
I can apply today	Avui puc presentar la petició
I will find a place to hide	Trobaré un lloc on amagar-me
I had no idea how to get started	No tenia ni idea de com començar
The others followed	Els altres marxaven darrere
Not far away was a creature	A poca distància hi havia una criatura
I know how to do the preparation	Sé com fer la preparació
A roar of voices filled the street	Un rugit de veus va omplir el carrer
I used to wear this big jacket	Jo solia portar aquesta jaqueta gran
I think they are strictly civilians	Crec que són estrictament civils
I couldn’t just sell and move on	No podria simplement vendre i seguir endavant
I counted it for a while	Ho vaig comptar una estona
I had only lived for twenty seasons	Només feia vint temporades que vivia
I also have to attend the current park event	També he de participar a l'esdeveniment actual del parc
I couldn't have gotten out of here without you	No hauria pogut sortir d'aquí sense tu
A lawsuit was dismissed	Es va desestimar un recurs judicial
I'm a court officer	Sóc un oficial del tribunal
A man was by the pond	Un home estava al costat de l'estany
A place to put things to forget	Un lloc on posar coses per oblidar-les
I still have this problem	Encara tinc aquest problema
I blinded one and regretted it	En vaig cegar un i em vaig penedir
I crossed to the desk	Vaig creuar cap a l'escriptori
I was ready to go anyway	Jo estava preparat per anar-hi de totes maneres
I never wanted anything bad to happen to him	Mai vaig voler que li passés res dolent
I couldn't help it, really	No ho vaig poder evitar, la veritat
I want to say another word or two with you	Vull parlar una altra o dues paraules amb tu
I think we’re just pieces of meat	Crec que només som trossos de carn
I recognized the woman	Vaig reconèixer la dona
I had to take the day off from school	Vaig haver de prendre el dia lliure de l'escola
I just dived to the deep end	Acabo de submergir-me a l'extrem profund
Eleven of the rules show complicated behavior	Onze de les regles mostren un comportament complicat
I had a very nice personal time	Vaig passar una estona personal molt agradable
I felt that our time would be better spent washing cars	Vaig sentir que el nostre temps estaria millor servit per rentar cotxes
I had a college degree	Jo tenia un títol universitari
I felt his piercing eyes staring at me	Vaig sentir els seus ulls penetrants mirant-me
One of the most impressive tracks	Una de les pistes més impactants
I finally got restless	Finalment em vaig posar inquiet
I grab my notepad and my pen	Agafo el meu bloc de notes i el meu bolígraf
I think they really felt superior to us	Crec que realment es van sentir superiors a nosaltres
I recognized the jeans and the belt	Vaig reconèixer els texans i el cinturó
He must have passed her	Devia haver passat per davant d'ella
I slowly approached his unit and stopped	Em vaig acostar lentament a la seva unitat i em vaig aturar
I would never understand women	Mai entendria les dones
I walked around the chair	Vaig caminar per la cadira
I felt like he was really worried about me	Vaig sentir que realment es preocupava per mi
I had never seen or felt so excited	Mai havia vist ni sentit tanta il·lusió
I missed that feeling	Vaig trobar a faltar aquesta sensació
We'll see through it	Ho veurem a través
I felt a spark of something good inside	Vaig sentir una espurna d'alguna cosa bona dins
I have many tools at my disposal	Tinc moltes eines a la meva disposició
He knew exactly what was coming	Sabia exactament el que venia
I couldn't pass	No vaig poder passar
I believe you, whatever you have to say	Et crec, sigui el que sigui tu has de dir
I would have paid anything	Hauria pagat qualsevol cosa
I can volunteer to do so in the future	Em puc oferir voluntari per fer-ho en el futur
I walked two miles home	Vaig caminar dos quilòmetres cap a casa
I couldn't get them back	No els vaig poder recuperar
I couldn’t blame them as it smelled delicious	No els podria culpar, ja que feia una olor deliciosa
I mean, within reason	Vull dir, dins de la raó
I can only hope you do too	Només puc esperar que tu també
I just wanted to sit there and complain	Només volia seure allà i queixar-me
I said it as someone responsible	Ho vaig dir com algú responsable
I had to cut my normally long nails	Vaig haver de tallar-me les ungles normalment llargues
I didn’t come here to start anything with anyone	No he vingut aquí per començar res amb ningú
A short film was released for the song	Es va estrenar un curtmetratge per a la cançó
I forced a nervous laugh	Vaig forçar una rialla nerviosa
I understood it better in the quiet room	Ho vaig entendre millor a l'habitació tranquil·la
I run my hand over his face	Passo la meva mà sobre la seva cara
A larger study population would provide greater statistical power	Una població d'estudi més gran proporcionaria una potència estadística més gran
I remember he always wanted you to be happy	Recordo que sempre va voler que fossis feliç
I don't invent, I sow, I dance or I sing	No invento, sembro, ballo ni canto
I have no idea how he does it	No tinc ni idea de com ho fa
I stand in front of my family	Em poso davant la meva família
I didn't like the atmosphere	No m'agradava l'ambient
I shrugged my consent	Vaig arronsar les espatlles del meu consentiment
I struggled to breathe, my lungs burned	Vaig lluitar per respirar, els pulmons em cremaven
It is at its lowest level during the winter months	Es troba al seu nivell més baix durant els mesos d'hivern
I tried to get up but couldn't stand it	Vaig intentar aixecar-me però no vaig poder aguantar
A whistle sounded and they left	Va sonar un xiulet i van marxar
I study his face to see where he is	Estudio la seva cara per veure on és
I go straight to the bathroom	Vaig directament al bany
He decided to follow a diplomatic path	Va decidir seguir una via diplomàtica
I killed people	He matat gent
We were surrounded by a sea of ​​boats oriented in all directions	Ens envoltava un mar de barques orientades a totes les direccions
I knew in an instant who that laughter was	Vaig saber en un instant a qui era aquell riure
I would never leave her	No la deixaria mai
I just want this to end	Només vull que això s'acabi
I liked it right away, though	Em va agradar de seguida, però
I love how my name sounded	M'encanta com va sonar el meu nom
I shouldn't be thinking about it	No hi hauria d'estar pensant
I warned him and he didn't listen to me	El vaig avisar i no em va escoltar
I am grateful, grateful for saving my father	Estic agraït, agraït per haver salvat el meu pare
I felt prepared for reality	Em vaig sentir preparat per a la realitat
I’m pretty excited about both of them	Estic força emocionat amb tots dos
I knew how it felt	Jo sabia com se sentia
I heard footsteps in front of me	Vaig sentir passos davant meu
I got up and looked around	Em vaig aixecar i vaig mirar al meu voltant
I think too much about music	Penso massa en la música
I always lean on my best friend’s angle too	Sempre em recolzo a l'angle del millor amic també
I could have kept talking all night	Podria haver continuat parlant amb tota la nit
I like it very much	M'agrada molt
Then I thought of the boys	Aleshores vaig pensar en els nois
I forgot for a minute	Vaig oblidar un minut
I always keep my promises	Sempre compleixo les meves promeses
I've already ordered it	Ja l'he encarregat
I hadn't been there in twelve years	Feia dotze anys que no hi anava
I liked the basic story	M'ha agradat la història bàsica
I was perfectly happy to commit suicide	Estava perfectament feliç de suïcidar-me
I really had a great time overall	Realment m'ho vaig passar molt bé en general
I left without any understanding	Vaig marxar sense cap comprensió
I also have a meeting with a lawyer	També tinc una reunió amb un advocat
I know this is hard for you too	Sé que això també és difícil per a tu
I need to start getting ready to go to bed	He de començar a preparar-me per anar al llit
Thank you for calling	Us agraeixo que truqueu
I need to tell the truth	Necessito dir la veritat
I was asked all the time	M'ho preguntaven tot el temps
A server of truth	Un servidor de la veritat
I started screaming and threw him into the woods	Vaig començar a cridar i el vaig llançar al bosc
I was a little surprised, that's all	Em va sorprendre una mica, això és tot
I want to feel you inside me	Vull sentir-te dins meu
I already have evidence	Ja tinc proves
Thirty dollars for a deck	Trenta dòlars per una coberta
I will keep in touch	Em mantindré en contacte
The reception of critics on the album was generally positive	La recepció de la crítica a l'àlbum va ser generalment positiva
I had not been afflicted by the end of my marriage	No m'havia afligit pel final del meu matrimoni
I had to make you stop	Vaig haver de fer-te parar
I think there is a good idea	Crec que hi ha una bona idea
I knew I was worried	Sabia que estava preocupat
He couldn’t leave his body lying here	No podia deixar el seu cos estirat aquí
I chose this project	Vaig triar aquest projecte
I think most of us have been awake all night	Crec que la majoria de nosaltres hem estat desperts tota la nit
I tried to speak but couldn't find the words	Vaig intentar parlar però no vaig trobar les paraules
I looked outside to see people in the field	Vaig mirar fora per veure gent al camp
I looked around and started walking	Vaig mirar al meu voltant i vaig començar a caminar
I feel like I was punching my stomach	Sento que em donava un cop de puny a l'estómac
I will not tolerate it	No ho toleraré
I can give you whatever you want	Et puc donar el que vulguis
He was being creative	Estava sent creatiu
I like punctuation more	M'agrada més el puntejat
I turned slowly to look back at the room	Em vaig girar lentament per mirar de nou a l'habitació
I can have it ready for more in minutes	Puc tenir-lo preparat per a més en qüestió de minuts
I took another breath	Vaig prendre una altra respiració
It should be there in about ten minutes	Hauria de ser-hi en uns deu minuts
I heard him approaching	Vaig sentir que s'acostava
A beast in the woods that you are becoming	Una bèstia al bosc en què t'estàs convertint
I wanted to stay in this moment forever	Volia quedar-me en aquest moment per sempre
I feel running water somewhere far away	Sento aigua corrent en algun lloc llunyà
I didn't really notice much at the time	Realment no me'n vaig adonar gaire en aquell moment
I understand, however, that the human parts have offended you	Entenc, però, que les parts humanes t'han ofès
I want the back of this electrical box to open	Vull que s'obri la part posterior d'aquesta caixa elèctrica
I think her husband was a lawyer	Crec que el seu marit era advocat
I loved going to the park	Em va encantar anar al parc
I have heard that it has dropped to a few hundred thousand	He sentit que ha baixat a uns quants centenars de milers
I looked at the phone in shock	Vaig mirar el telèfon commocionat
I want to wrap my arms around him	Vull estrènyer els meus braços al seu voltant
I just wish the circumstances were better	Només m'agradaria que les circumstàncies fossin millors
He also contributed to civil protection	També va contribuir a la protecció civil
There are eight bicycle stops on the platform	A la plataforma hi ha vuit parades de bicicletes
I throw my things on the back of a chair	Llenço les meves coses sobre el respatller d'una cadira
It seemed likely that a match would start soon	Semblava probable que aviat comencés un partit
I didn’t stop at that thought, though	No em vaig detenir en aquest pensament, però
I never had total control	Mai vaig tenir el control total
I knew we were going through it and we did	Sabia que ho estàvem passant i ho vam fer
I leaned over and she leaned back	Em vaig inclinar i ella es va inclinar enrere
I asked him how he got into a class like that	Li vaig preguntar com s'entra a una classe així
A little too late, though	Una mica massa tard, però
I approached the desk where he stopped	Em vaig acostar a l'escriptori on es va aturar
I saw how some of you were	Vaig veure com ereu alguns de vosaltres
His innovative ideas were frequently published	Les seves idees innovadores es van publicar amb freqüència
I practice shooting with one hand, weak and strong	Practico el tir amb una sola mà, feble i fort
I am part of a happy little liberal faith	Formo part d'una petita fe liberal feliç
I needed her with me	La necessitava amb mi
I am very sorry to have welcomed you like this	Em sap molt greu haver-te acollit així
I force myself to keep my seat	M'obligo a mantenir el meu seient
I used this machine to set up a signal	Vaig utilitzar aquesta màquina per configurar un senyal
A search is different	Una recerca és diferent
They pushed me under	Em van empènyer per sota
I was told to come here for that day	Em van dir que vingués aquí per aquest dia
P wouldn't know how to talk about it	P no en sabria parlar
I look forward to meeting you too	Tinc moltes ganes de conèixer-te també
He said he had a twin brother	Va dir que tenia un germà bessó
I know where you mean	Sé on vols dir
I regret the silence, not the man	Lamento el silenci, no l'home
I need you the rest of this week	Et necessito la resta d'aquesta setmana
I'm happy and upset	Estic content i disgustat
I had to look up my mother's school fees	Vaig haver de buscar a la meva mare les taxes de l'escola
They even shared the same birthday	Fins i tot van compartir el mateix aniversari
I would take off all my clothes	Em trauria tota la roba
I have to get ready for tomorrow	M'he de preparar per demà
I wouldn’t trade it for a normal, boring life	No ho canviaria per una vida normal i avorrida
He was crying and happy at the same time	Estava plorant i feliç alhora
I asked why we came	Vaig preguntar per què vam venir
He also came first in the voting of the players	També va quedar primer en la votació dels jugadors
I hope you receive the welcome that expels the darkness	Espero que rebi l'acollida que expulsa la foscor
The far west had a repair shop	L'extrem oest tenia un taller de reparacions
I love them so rich and deep and will do so forever	Els estimo tan rics i profunds i ho faran per sempre
I dreamed of escaping from prison for lessons and studies	Vaig somiar amb escapar de la presó de lliçons i estudis
I guess my mother didn't have batteries either	Suposo que la mare tampoc no tenia piles
I didn't want to see that ugly face	No volia veure aquella cara lletja
I just want to be close to you	Només vull estar a prop teu
I will always be with you, dear	Sempre estaré amb tu, estimat
I knew two of our cars were still involved	Sabia que dos dels nostres cotxes encara estaven involucrats
I didn't know anything later	No vaig saber res després
I remember even one looked a little like me	Recordo que fins i tot un s'assemblava una mica a mi
The young are raised mainly by females	Les cries són criades principalment per les femelles
I jumped and bit my lip to keep from screaming	Vaig saltar i em vaig mossegar el llavi per no cridar
I have lived, and will live, forever	He viscut, i viuré, per sempre
I am grateful to them	Els estic agraït
I doubt it's worth it	Dubto que valgui la pena
I wasn’t going to hold back now	No anava a retenir-me ara
I will never leave you like this again	Mai més et deixaré així
I think they should teach you a lesson	Crec que t'han de donar una lliçó
He knew very well the dangers of going back	Sabia molt bé els perills de tornar enrere
I didn't recognize either	No vaig reconèixer cap dels dos
I like to read, of course	M'agrada llegir, és clar
I ran out on the road	Vaig sortir corrent a la carretera
I posted the pattern of the baby blanket earlier this year	Vaig publicar el patró de la manta per a nadons a principis d'aquest any
I would think it would be	Jo pensaria que ho seria
I was more of a friend than a sister	Jo era més una amiga que una germana
I must be the richest kid in the whole county	He de ser el nen més ric de tot el comtat
I spend every day creating	Em passo cada dia creant
I feel an expectation, an expectation	Sento una expectació, una expectació
He had a train to catch	Tenia un tren per agafar
I felt twisted and weird inside	Em vaig sentir retorçat i estrany per dins
I never promised him anything	Mai li vaig prometre res
I've been hungry for too long	Fa massa temps que tinc gana
I had no dreams of having this kind of life	No tenia somnis de tenir aquest tipus de vida
I was just happy to still have a job	Només estava content de tenir encara feina
I have your best interests at heart	Tinc els seus millors interessos al cor
I want real money for these	Vull moneda real per a aquests
I would probably need that money to pay the lawyer	Probablement necessitaria aquests diners per pagar l'advocat
I wanted to escape gently and disappear	Volia escapar suaument i desaparèixer
I can't ignore a way to fix this	No puc ignorar una manera d'arreglar això
I decided not to tell you anything	Vaig decidir no dir-te res
I love everything so deeply, so truly and so completely	M'estimo tot tan profundament, tan de veritat i tan completament
I think you get what you give	Crec que aconsegueixes el que dones
I just need to go out for a while	Només necessito sortir una estona
I am very happy to read your post	Estic molt content de llegir el teu post
I haven't been sleeping	No he estat dormint
She was in a bubble of agony watching her fight	Estava en una bombolla d'agonia veient-la lluitar
I started to feel ridiculous	Vaig començar a sentir-me ridícul
I wondered if she was ready for something like that	Em vaig preguntar si estava preparada per a alguna cosa així
He knew what was going on in his head	Sabia què li passava pel cap
I couldn't risk it either	Jo tampoc em podia arriscar
He had poured too much cream	Hi havia abocat massa nata
I took a deep breath, as I could after crying	Vaig respirar profundament, com es podria fer després de plorar
I might not have existed either	Jo també podria no haver existit
I haven't told him anything yet	De moment no li he dit res
I didn’t think they would respond	No pensava que respondrien
I have to play and be true to myself	He de jugar i ser fidel a mi mateix
I didn't know what it was	No sabia què era
At that point I couldn't tell him no	En aquell moment no li vaig poder dir que no
I just needed to clear my head and hers	Només necessitava aclarir el meu cap i el d'ella
I nodded instead of answering out loud	Vaig assentir en lloc de respondre en veu alta
I'm amazed at how much money he has	Em sorprèn saber quants diners té
Five more people were injured by flying debris	Cinc persones més van resultar ferides per deixalles volants
I ended up being chosen last	Vaig acabar sent escollit l'últim
I need honesty, communication, respect and affection	Necessito honestedat, comunicació, respecte i afecte
The group accepts donations from people of any background	El grup accepta donacions de persones de qualsevol origen
I repeated this process for two weeks	Vaig repetir aquest procés durant dues setmanes
At the end of the road was a house	Al final del camí es veia una casa
I wanted to talk to you first	Primer volia parlar amb tu
I feel calm and optimistic	Em sento tranquil i optimista
A woman was exactly what she needed	Una dona era exactament el que necessitava
I didn't want to stay here at all	No em volia quedar gens aquí
I wait for the morning, but then no fire	Espero el matí, però després, sense foc
I think they go out at night	Crec que surten de nit
I want to change too	Jo també vull canviar
I knew the shit in your head	Sabia la merda que et feia al cap
Then they go out to dinner	Després surten a sopar
Lots of information, and well organized	Una gran quantitat d'informació, i ben organitzada
I feel like we’re almost one	Sento que som gairebé un
I followed the same, of course	Vaig seguir el mateix, és clar
I want to hear your speech	Vull escoltar el teu discurs
I refuse to join your order	Em nego a unir-me a la teva comanda
Leslie lasted three more days before losing her identity	Leslie va durar tres dies més abans de perdre la seva identitat
I have to tell him the truth	He de dir-li la veritat
I didn’t even bother to put on makeup	Ni tan sols em vaig molestar a maquillar-me
I can provide a copy	Puc proporcionar una còpia
I want to thank you for joining us	Vull donar-vos les gràcies per acompanyar-nos
Many of these new things bother me	Moltes d'aquestes coses noves em molesten
I knew when you were born	Sabia quan vas néixer
I have seen my grandmother prepare the mixture carefully	He vist la meva àvia preparar la barreja amb cura
I can also say what you are looking for	També puc dir què estàs buscant
I put it in the drawer with a sigh	El vaig posar al calaix amb un sospir
I could tell from the body	Ho podria dir des del cos
I’ve had these days and these nights	He tingut aquests dies i aquestes nits
I would like to have sex in college	M'agradaria tenir sexe a la universitat
I avoided this trail like the plague	Vaig evitar aquest rastre com la pesta
I thought maybe if there was hell, that was all	Vaig pensar que potser si hi havia l'infern, això era tot
I wasn't really impressed	Realment no em va impressionar
I guess meat can only hold so much	Suposo que la carn només pot aguantar tant
All the construction inside the fort was made of stone	Tota la construcció dins del fort era de pedra
I was involved in treating others as less than myself	Vaig participar en tractar els altres com a menys que jo mateix
It was a good performance	Va ser una bona interpretació
I'm just worried about my return	Només em preocupa el meu retorn
I never experienced any uncomfortable symptoms	Mai no vaig experimentar cap símptoma incòmode
I was going to find out who was doing it	Anava a esbrinar qui ho feia
I love the flowers that flow	M'encanten les flors que flueixen
I will satisfy you for the rest of eternity	Et satisfaré per la resta de l'eternitat
I'm so in love with you	Estic tan enamorat de tu
I don’t feel like falling though	No tinc sensació de caure però
I mean, look what’s going on	Vull dir, mira què passa
Public promotion	Foment del públic
I should never have known you	No t'hauria d'haver conegut mai
I mean, in a week or two, he said	Vull dir, d'aquí a una o dues setmanes, va dir
I wouldn't cut you like that	No et tallaria així
I was just cheering behind him	Jo només estava animant darrere d'ell
I don't know what killed him	No sé què el va matar
I hope this is an acceptable hostess gift	Espero que aquest sigui un regal d'amfitriona acceptable
I have been close to death many times	He estat a prop de la mort moltes vegades
I know things can be better than that	Sé que les coses poden ser millors que això
I stay hidden, to avoid possible dangers	Em mantinc amagat, per evitar possibles perills
His involvement with the game ended after its release	La seva implicació amb el joc va acabar després del seu llançament
I want you to look at them all eleven	Vull que els mireu tots onze
Different numbers apply to children	S'apliquen números diferents als nens
This recording was never released	Aquesta gravació no es va publicar mai
I agree with that goal	Estic d'acord amb aquest objectiu
I just went to sleep	Només vaig anar a dormir
I turned to him and crouched down	Em vaig girar cap a ell i es va ajupir
B had always been a woman of secrets	B sempre havia estat una dona de secrets
I didn’t mean these things	No volia dir aquestes coses
I know he made some deal with the devil	Sé que va fer algun tracte amb el diable
I had no expectations	No tenia expectatives
I had seen them around before	Els havia vist abans per aquí
I love coming back again and again	M'encanta tornar una i altra vegada
A picture is worth a thousand words	Una imatge val més que mil paraules
I had never touched a gun before	Mai havia tocat una pistola abans
It had more than one room	Tenia més d'una habitació
I couldn't believe it was him	No em podia creure que fos ell
I don’t remember anything from last year	No recordo res de l'any que va passar
I will not let you get away from me	No deixaré que et allunyin de mi
Let's go	Sé on anem
A rich guy who always goes out with his	Un noi ric que sempre surt amb la seva
I tilt it so I can see them	L'inclino perquè els pugui veure
I was just trying to see what yours said	Només estava intentant veure què deia el teu
I had recently broken off a relationship	Fa poc havia trencat una relació
I would never have told anyone you know	No ho hauria dit mai a ningú que coneixes
I grew up knowing the meaning of responsibility	Vaig créixer coneixent el significat de la responsabilitat
I have a kind of unlimited supply of money	Tinc una mena de subministrament il·limitat de diners
He will always be there	Sempre hi serà
A direct experience may or may not happen	Una experiència directa pot passar o no
I wish the doctor could give me an opinion	M'agradaria que el metge pogués donar una opinió
I am a worldly person	Sóc una persona mundana
Shortly afterwards the ship stopped	Poc temps després el vaixell es va aturar
I had no choice but to put that discomfort aside	No vaig tenir més remei que deixar de banda aquest malestar
I can be ready to launch in six months	Puc estar llest per llançar-me en sis mesos
I try not to look at him	Intento no mirar-lo
I see you're full	Veig que estàs ple
I was driving and we were in heavy traffic	Jo conduïa i estàvem en un trànsit intens
I went to the wine cabinet and chose a bottle	Vaig anar a l'armari del vi i vaig triar una ampolla
I am free to think and love	Sóc lliure de pensar i estimar
I never know what he will do	Mai sé què farà
I take a higher position and stretch inside myself	Assumo una posició superior i l'estiro dins meu
I brought some friends home	Vaig portar uns amics a casa
I am very inspired by this	Estic molt inspirat amb això
I recovered quickly, though	Em vaig recuperar ràpidament, però
I think that was an unknown figure	Crec que era una xifra desconeguda
I need an honest developer	Necessito un desenvolupador honest
I could watch it all day	Podria mirar-ho tot el dia
I wanted to know more about the party committee	Volia saber més sobre el comitè de partit
I once met a man who crossed paths with him	Una vegada vaig conèixer un home que el va creuar
I can't control that	Això no ho puc controlar
I didn't want to bite your thumb	No volia mossegar-te el polze
I hope she doesn't get pregnant again	Espero que no es torni a quedar embarassada
A single rotten, old wooden door stood in front of us	Una única porta de fusta podrida i vella es trobava davant nostre
I feel like the crowd is breaking up	Sento que la multitud es trenca
I’ve been a big fan since day one	Sóc un gran fan des del primer dia
I think he’s trying to free my foot	Crec que està intentant alliberar-me el peu
I was out of rhythm	Jo estava fora de ritme
I have not received any messages from anyone	No he rebut cap missatge de ningú
I should have stayed by his side	M'hauria d'haver quedat al seu costat
A doctor first and foremost, though	Un metge abans que res, però
I think we could probably solve something	Crec que probablement podríem resoldre alguna cosa
There was also severe damage to cotton crops	També hi va haver danys greus als cultius de cotó
I realized what you had	Em vaig adonar del que tu tenies
A young deer perhaps, it was hard to tell	Un cérvol jove potser, era difícil de dir
I'm sure he can help you	Estic segur que et pot ajudar
I didn’t even really know why	Ni tan sols sabia realment per què
I saw it in the grass	Ho vaig veure a l'herba
I’m trying to change the culture of this group	Estic intentant canviar la cultura d'aquest grup
I think he'll cry, but he doesn't	Crec que plorarà, però no ho fa
I could sit there for hours and just think	Podria seure allà durant hores i només pensar
I'm paying that cost	Jo estic pagant aquest cost
He should never have left	No hauria d'haver sortit mai
I immediately went downstairs and looked around	Vaig baixar immediatament i vaig mirar al meu voltant
If you live	Sé on vius
Since then it has occurred continuously	Des de llavors s'ha produït contínuament
I felt naked and naked in front of the world	Em vaig sentir despullat i nu davant del món
I want to participate in these shows someday	Vull participar en aquests espectacles algun dia
I bought it for, well, to show it off	El vaig comprar per, bé, per mostrar-lo
I need to communicate topics based on examples and flows	He de comunicar temes a partir d'exemples i fluxos
I never thought about it either	Tampoc no hi he pensat mai
I didn’t want to go back to another life	No volia tornar a una altra vida
I really wanted to know	Tenia moltes ganes de saber-ho
I should be prepared for that	M'hauria de preparar per a això
It was in the liquid sky	Estava al cel líquid
He was falling apart, vulnerable, and couldn't stand it	Estava caient a trossos, vulnerable i no podia aguantar-ho
Now I have a great idea	Ara tinc una gran idea
I wanted to show the whole trip	Volia mostrar tot el viatge
I made sure my diary was in my pocket safely	Em vaig assegurar que el meu diari estigués a la butxaca amb seguretat
I stepped back in fear and fell off the couch	Vaig retrocedir amb por i vaig caure del sofà
They wanted to wait until later	Volien esperar fins després
He had no money	No tenia diners
I know you will be angry	Sé que estaràs enfadat
The site also required good road and rail access	El lloc també requeria un bon accés per carretera i ferrocarril
Thoughts of running away with the girl	Pensaments de fugir amb la noia
I understand the dangers of making a mistake	Entenc els perills que comporta si ens equivoquem
A split screen at the top provided the top and rear view	Una pantalla dividida a dalt proporcionava la vista a dalt i darrere
I played baseball with him in high school	Vaig jugar a beisbol amb ell a l'institut
Take all my worries out of my mind	Treu totes les meves preocupacions de la meva ment
I think you all did a terrible job	Crec que tots heu fet una feina terrible
It was just coming down	Estava tot just baixant
I didn't feel that way	No em sentia així
I had to learn it on my own	Ho havia d'aprendre pel meu compte
I would die to get it out of you	Moriria per treure't-ho
I have always admired her magnificent smile and figure	Sempre he admirat el seu magnífic somriure i figura
A slow smile touched his face	Un somriure lent li va tocar la cara
I guess this guy was a servant	Suposo que aquest noi era un criat
He wanted absolute loyalty	Volia una lleialtat absoluta
I was sure we would catch him	Estava segur que l'atraparíem
I think we can do it	Crec que ho podem fer
He had heard it this time	Ho havia sentit aquesta vegada
I felt a real lust for blood	Vaig sentir una veritable luxúria de sang
I don't even see my usual place	Ni tan sols veig el meu lloc habitual
I just started out as a man of reward	Acabo de començar com un home de recompensa
I understand why my brother liked it	Entenc per què li agradava al meu germà
Fluid was lost in three of the four systems	Es va perdre líquid en tres dels quatre sistemes
I told him that my real passion was art	Li vaig dir que la meva veritable passió era l'art
I took some of the snow out of your car	He tret part de la neu del teu cotxe
A rope would be my guess	Una corda seria la meva conjectura
I stopped this train of thought	Vaig aturar aquest tren de pensament
I didn’t do what she says	No vaig fer el que ella diu
The extension currently has no waymarks	Actualment, l'extensió no té cap marcador de ruta
I didn't want anyone to see me like that	No volia que ningú em veiés així
I think for a second, then grab a second beer	Penso un segon, després agafo una segona cervesa
That was our destiny	Aquest era el nostre destí
It was floating in the clouds	Estava surant entre els núvols
I approach, the phone is within my reach	M'apropo, el telèfon està al meu abast
I'm ashamed of that	Em fa vergonya per això
I went to my room and went to bed	Vaig anar a la meva habitació i em vaig ficar al llit
I saw you, maybe too clear	T'he vist, potser massa clar
A faint smell of mud drifted into the breeze	Una lleugera olor de fang va derivar a la brisa
There is a much more reasonable explanation	Hi ha una explicació molt més raonable
I was a professional, and that was a job	Jo era un professional, i aquesta era una feina
I have long dreamed of being a pilot	Fa temps que tinc el somni de ser pilot
I didn't think you were interested	No pensava que t'interessés
I will find a way to win	Trobaré la manera de guanyar
I asked the nurse to leave	Vaig demanar a la infermera que marxés
I know he would recognize me	Sé que em reconeixeria
I understand what you want and I can easily implement it	Entenc el que vols i ho puc implementar fàcilment
I think we need to talk about that	Crec que hem de parlar d'això
It was better on my own	Estava millor pel meu compte
I do it with all my love and affection	Ho faig amb tot amor i afecte
I think the plan is to have two nights out	Crec que el pla és tenir dues nits fora
I sighed silently and lay down beside him	Sospiro en silenci i em vaig estirar al seu costat
Historical reports indicate that the two groups shared fish	Els informes històrics van assenyalar que els dos grups compartien peixos
I see her twice a year	La veig dues vegades l'any
Many technical things he never got into	Moltes coses tècniques en les quals mai no s'hi va posar
August would also direct production	August també dirigiria la producció
Little is known about his early life	Poc se sap de la seva vida primerenca
I did a legal job for a client	Vaig fer una feina legal per a un client
I know this is what you wanted	Sé que això és el que has volgut
I just wanted time to stop	Només volia que el temps s'aturi
It wouldn't break me	No em trencaria
I decided to walk around the city for a while	Vaig decidir caminar per la ciutat una estona
I will not be in this house again	No tornaré a estar en aquesta casa
I move in time towards them	Em moc a temps cap a ells
I haven't finished getting to the bathroom	No he acabat d'arribar al lavabo
I love you very much	Et vull molt malament
I have a question, though	Tinc una pregunta, però
I was the one who couldn't care less	Jo era a qui no li podia importar menys
I just thought that myself	Acabo de pensar això jo mateix
I never cared much about waiting	Mai m'ha importat gaire esperar
Parts of the incident were later televised	Parts de l'incident es van retransmetre posteriorment per televisió
I pull out my hand to stroke her head	Trejo la mà per acariciar-li el cap
I think he accidentally pushed me to the right	Crec que accidentalment em va empènyer cap a la dreta
I didn't want him at all	No el volia gens
I didn’t care that we should have finished	No m'importava que havíem d'haver acabat
He did not envy the task	No li envejava la tasca
I’m not sure who looked weaker in that one	No estic segur de qui semblava més feble en aquell
I can't go to the table tonight	No puc anar a taula aquesta nit
There is no debate on the bill	No hi ha debat sobre el projecte de llei
I love having this set in my game	M'encanta tenir aquest conjunt al meu joc
Surely he would have done it differently	Segur que ho faria d'una altra manera
This was chosen to reduce the bureaucracy of construction	Això es va triar per reduir la burocràcia de la construcció
He was looking at the tree	Estava mirant l'arbre
I closed my thoughts again	Vaig tornar a tancar els pensaments
I had to earn his trust and respect	Vaig haver de guanyar-me la seva confiança i respecte
I didn’t want to give him the satisfaction, though	No volia donar-li la satisfacció, però
I won't tell you anything	No li diré res
I can't pass this on to my baby	No puc passar per això al meu nadó
I may never hear the prophet	Potser no escolto mai el profeta
I thought we looked good together	Vaig pensar que ens veiem bé junts
I hope so, I hope so	Això ho espero, ho espero
I chose not to listen	Vaig optar per no escoltar
I was sure the person was a woman	Estava segur que la persona era una dona
I had a lot of questions	Vaig tenir moltes preguntes
I was glad when you got rid of him	Em vaig alegrar quan et vas desfer d'ell
I have no idea what to do	No tinc ni idea de què fer
A small metal plate usually covered the space	Una petita placa metàl·lica normalment cobria l'espai
Maybe I should use this in the future	Potser hauria d'utilitzar això en el futur
I got too tired to finish it	Em vaig cansar massa per acabar-ho
I wrote this prayer as a conclusion to the sermon	Vaig escriure aquesta pregària com a conclusió del sermó
I spoke to them two days ago	Vaig parlar amb ells fa dos dies
I can't believe it	No em puc deixar creure
I took the items home in a shopping bag	Vaig portar els articles a casa en una bossa de la compra
I think you have to cut them	Crec que els has de tallar
I want to know your thoughts	Vull saber els teus pensaments
I let my soul go dark	Vaig deixar que la meva ànima fos fosca
A growth spell is quite trivial	Un encanteri de creixement és bastant trivial
I didn’t stay to find out	No em vaig quedar per esbrinar
A shock of remembrance softened his features	Un xoc de record va suavitzar els seus trets
I see her every week	La veig cada setmana
I just need to put something in his mouth	Només necessito posar-li alguna cosa a la boca
I used to have terrible problems at his age	Jo solia tenir problemes terribles a la seva edat
Maybe I never find the right partner	Potser no trobo mai el company adequat
I see you've found it all	Veig que ho has trobat tot
I don't care about myself	No em preocupo per mi mateix
I would love to have one like this	M'encantaria tenir-ne una com aquesta
I feel out of my league	Em sento fora de la meva lliga
I need you to meet me in person	Necessito que em conegueu en persona
I continued to struggle to remain silent, silent, and invisible	Vaig seguir lluitant per romandre en silenci, en silenci i invisible
I need to take another shower	Necessito fer una altra dutxa
I just feel like walking around on my own	Em sento tan sol passejant per aquí pel meu compte
I can't wait to be alone	No puc esperar per quedar-te sol
I walked slowly to the side of the road	Em vaig dirigir lentament cap al voral de la carretera
I didn't hear or see anyone	No vaig escoltar ni veure ningú
I just want to pick up a verse	Només vull recollir-hi un vers
I was sleeping in my new bed	Estava dormint al meu llit nou
I thought you could tell me not to go	Vaig pensar que em podríeu dir que no hi vagi
I had promised to support him	M'havia compromès a donar-li suport
I take another step towards him	Dono un altre pas cap a ell
I put them on the sleeve of my jacket	Els vaig posar a la màniga de la jaqueta
I started calling anyway	Vaig començar a trucar de totes maneres
He leaves early the next morning	Se'n va d'hora l'endemà al matí
I can't tell you how bad that feels	No puc dir-te com de malament se sent això
A single tear slid down my cheek	Una sola llàgrima va lliscar per la meva galta
I heard that this woman used to live in the city	Vaig sentir que aquesta dona solia viure a la ciutat
A satisfied mind is a great asset	Una ment satisfeta és un gran actiu
I stopped to rest often	Em vaig parar a descansar sovint
Males and females are similar in appearance	Els mascles i les femelles són semblants en aparença
I can't find her during the day	No la trobo durant el dia
A window cracked in the back	Una finestra es va esquerdar a la part posterior
I was always testing the limits	Sempre estava provant els límits
It was a while before he could catch his breath	Va passar un moment abans que pogués recuperar la respiració
I would always follow up with each of them	Sempre faria un seguiment amb cadascun d'ells
I will take care of the food and drinks	Jo m'ocuparé del menjar i les begudes
I was getting too much of it	N'estava rebent massa
I no longer feel sorry for her	Ja no em compadeixo d'ella
I wasn't so impressed	No m'ha impressionat tant
I lay on my right side, facing her	Em vaig estirar al meu costat dret, de cara a ella
I think it’s a fear that all parents share	Crec que és una por que tots els pares comparteixen
I really wanted to be with my friends from school	Tenia moltes ganes d'estar amb els meus amics de l'escola
He wore exactly the same	Portava exactament el mateix
They give me all the comforts	Em donen totes les comoditats
I stop the movie and call the others	Aturo la pel·lícula i truco als altres
I have not lost hope yet	Encara no he perdut l'esperança
I look forward to hearing from you soon	Espero escoltar la teva resposta aviat
I don’t want to keep any secrets between us	No vull guardar cap secret entre nosaltres
I've been following you	T'he estat seguint
I have image with me and dimensions	Tinc imatge amb mi i dimensions
I didn’t know it until yesterday	No ho vaig saber fins ahir
He did not understand the magnitude of the situation	No entenia la magnitud de la situació
I really wouldn't know how to say it	En realitat no ho sabria dir
I couldn’t get out, I couldn’t move	No em podia sortir, no em podia moure
He had no intention of declining	No tenia cap intenció de declinar
I knew it fit me perfectly	Sabia que em quedava perfectament
He hated everything and everyone	Ho odiava tot i tothom
I hadn't seen that coming	Això no ho havia vist venir
I never thought of him as the violent guy	Mai no vaig pensar en ell com el tipus violent
I know when people lie to me	Sé quan la gent em menteix
I promise everything will be as before	Et prometo que tot serà com abans
I recently saw a speech that made me cry	Fa poc vaig veure un discurs que em va fer plorar
I stopped there and put the gun to the ground	Em vaig aturar allà i vaig posar l'arma a terra
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres, tenia previst trencar amb ella aviat
I moved silently around the team	Em vaig moure en silenci per l'equip
I guess the world works in mysterious ways like this	Suposo que el món funciona de maneres misterioses com aquesta
A mysterious door	Una porta misteriosa
I mean, can you describe your road ahead in detail?	Vull dir, pots descriure el teu camí davanter amb detall?
A group of men aimed at her	Un grup d'homes la apuntaven
I think everyone knows that	Crec que tothom ho sap
I can feel my body made of matter	Puc sentir el meu cos fet de matèria
After all, I have a county to run	Al cap i a la fi, tinc un comtat per dirigir
I tried to understand that it was a historical fact	Vaig intentar entendre que era un fet històric
I thought it would work out	Vaig pensar que se'n sortiria
I gave him a look that said check yourself	Li vaig donar una mirada que deia comprova tu mateix
I used to have a lot of that	Jo solia tenir molt d'això
moan of frustration	gemec de frustració
I went in and took out five more	Vaig entrar i en vaig treure cinc altres
I made that choice that day	He fet aquesta elecció aquest dia
I was pretty busy getting ready	Estava força ocupat preparant-me
I have not met his family	No he conegut la seva família
I just can't understand it	Simplement no ho puc entendre
The legs and feet are pink	Les cames i els peus són de color rosa
I returned it, waited for it to leave	El vaig tornar, vaig esperar que marxés
I started school and didn’t know anyone	Vaig començar l'escola i no coneixia ningú
I can’t afford to have them out of action	No em puc permetre el luxe de tenir-los fora d'acció
He had noticed it before while she was sleeping	Ho havia notat abans mentre ella dormia
I love you both and you raised me	Us estimo a tots dos i m'heu criat
He was offered the role two weeks later	Se li va oferir el paper dues setmanes després
I remember being young and struggling to pay my bills	Recordo que era jove i em costava pagar les factures
I can't even describe my reaction	Ni tan sols puc descriure la meva reacció
I really liked this guy	M'agradava molt aquest noi
I'll wait for you on the east road	T'esperaré a la carretera de l'est
the earth falls	cau a terra
It is likely a journey, either physical or mental	És probable un viatge, ja sigui de cos o de ment
I have his works on my back	Tinc les seves obres a l'esquena
I decided to tell them no	He decidit dir-los que no
I had never said a word to this man	Mai havia dit ni una paraula a aquest home
I wish they would stop doing that	M'agradaria que deixin de fer-ho
I'm not drinking beer	No estic bevent cervesa
Maybe I filled his biggest hole correctly	Potser he omplert correctament el seu forat més gran
I could feel it and feel it	El podia sentir i sentir-lo
I never did and I regret it to this day	No ho vaig fer mai i ho lamento fins avui
I would also like to attend	A mi també m'agradaria assistir
Gradually I resigned myself to getting to know her more closely	A poc a poc em vaig resignar a conèixer-la més de prop
I’m with the most popular girl in school	Estic amb la noia més popular de l'escola
I almost never saw him	No el vaig veure gairebé mai
I wonder if she's married, she thought to herself	Em pregunto si està casat, va pensar per a si mateixa
I know you know how that feels	Sé que saps com se sent això
I was clearly fired	Em van acomiadar clarament
I thought the gold might have been buried there	Vaig pensar que l'or podria haver estat enterrat allà
It takes a little more inspiration, that’s all	Es demana una mica més d'inspiració, això és tot
I want you to come here with me	Vull que vinguis aquí amb mi
He had lost his clothes on his back	Havia perdut la roba de l'esquena
I thought about him a lot at night	Vaig pensar molt en ell a la nit
I see beautiful things every day	Veig coses boniques cada dia
I was in constant pain in my human form	Tenia un dolor constant en la meva forma humana
I can't believe you went back to sleep so fast	No puc creure que hagis tornat a dormir tan ràpid
I just knew there was something in that	Només sabia que hi havia alguna cosa en això
I had to play video games in my room	Vaig haver de jugar a videojocs a la meva habitació
I won't be able to fall asleep again anyway	De totes maneres no podré tornar a adormir-me
I was just reading the complaints	Només estava llegint les queixes
I see the light is on	Veig que el llum està encès
I understand the position you are in	Entenc la posició en què et trobes
I hadn't cut myself in days	Feia dies que no em tallava
I kept looking forward	Vaig seguir mirant cap endavant
I can’t start until after next week	No puc començar fins després de la setmana que ve
I designed the fairy doll	Vaig dissenyar la nina de fades
There was a wrapped body on top of her	Hi havia un cos embolicat al damunt d'ella
I could spend my life watching them	Em podria passar la vida mirant-los
A few seconds later, the van passes	Uns segons després, la furgoneta passa
I can't put my finger on it exactly	No hi puc posar el dit exactament
I wore that t-shirt a few days ago	Vaig portar aquella samarreta fa uns dies
I really thought we had something special	Realment vaig pensar que teníem alguna cosa especial
I looked at my reflection a little	Vaig mirar una mica el meu reflex
I pay him and he leaves	Jo li pago i se'n va
I felt no shame in my anger	No vaig sentir vergonya en la meva ira
I didn’t come here for a love story	No he vingut aquí per una història d'amor
I dress like people expect a real estate agent to dress	Em vesteixo com la gent espera que es vesteixi un agent immobiliari
It had never taken root anywhere, as the saying goes	Mai havia arrelat enlloc, com diu la dita
I know, but hey, trust me	Ho sé, però bé, confia en mi
Long hair is associated with privacy and sexuality	El cabell llarg s'associa amb la vida privada i la sexualitat
I think they are used to this place	Crec que ja estan acostumats a aquest lloc
I shrug	Aixeco les espatlles
I scan and study his face	Escaneo i estudi la seva cara
There was a fight next to the chimney room	Es va produir una baralla al costat de la sala de la xemeneia
I go out to our little backyard	Surto al nostre petit pati del darrere
By then he had named them all	Aleshores els havia nomenat a tots
I didn't blame you for not coming	No et vaig culpar per no venir
I had never seen such tall buildings	Mai havia vist edificis tan alts
The system never affected the earth	El sistema mai va afectar la terra
Historians consider this story a legend rather than a fact	Els historiadors consideren aquest relat una llegenda més que un fet
I love you just for that reason	T'estimo només per aquest motiu
I need to prove myself	Necessito demostrar-me
I remember things from a long time ago	Recordo coses de molt enrere
I ran to my truck and turned the key	Vaig córrer cap al meu camió i vaig girar la clau
I also liked the romance of the story	També em va agradar el romanç de la història
I could go down now	Ara podria baixar
I also have a few spies	Jo també tinc uns quants espies
I have to go now, working, you know	M'he d'anar ara, treballant, ja ho saps
I'm basically a journalist	Bàsicament sóc periodista
I throw myself into the first scene	Em llanço a la primera escena
He did not want to die in a vile hospital	No volia morir en un hospital vil
I just made a mental note of two things	Només vaig fer una nota mental de dues coses
I stood there for a couple of seconds, just staring	Em vaig quedar allà un parell de segons, només mirant
I was just wondering if you would lie	Només em preguntava si ho mentiries
I asked to see the director	Vaig demanar veure el director
I love you forever and ever	T'estimo sempre i per sempre
At first I thought I was crazy	Al principi vaig pensar que estava boja
I get the richest fruit of all the bleeding vines	Obtenc la fruita més rica de totes les vinyes sagnades
We expected it to last two seasons	Esperàvem que durés dues temporades
I didn’t feel like my old self, protected and safe	No em sentia com el meu antic jo, protegit i segur
I try to limit it to clues	Intento limitar-ho a pistes
I loved her like everyone else	L'estimava com tots els altres
I, for one, appreciate a change	Jo, per exemple, agraeixo un canvi
A true miracle worker	Un autèntic treballador de miracles
I didn't want to talk to him	No volia parlar amb ell
I've taken care of that too	Jo també m'he ocupat d'això
I guess you could say it's a medium size	Suposo que es podria dir que és de mida mitjana
He wanted it to end	Volia que s'acabés
I promise no one will look at them	Prometo que ningú els mirarà
A good sign he thought	Un bon senyal va pensar
A real work	Una autèntica obra
The reaction was varied	La reacció va ser variada
I'll talk to you later, love	Més tard et parlaré, amor
A dinner was added to the mix	Es va incorporar un sopar a la barreja
I still didn't have the strength to buy a bed	Encara no tenia forces per comprar-me un llit
I wondered what was wrong with them	Em vaig preguntar què passava amb ells
I mean, this is treason	Vull dir, això és traïció
I stopped cold instantly	Vaig parar de fred a l'instant
I have submitted required for this course	He presentat requerit per aquest curs
I was never good at it	Mai vaig ser bo en això
I would like to keep it as a last resort	M'agradaria mantenir-ho com a últim recurs
I see it in your eyes	Ho veig als teus ulls
I also learned to like it	També vaig aprendre a agradar
I ran to the hut and closed the door	Vaig córrer cap a la barraca i vaig tancar la porta
I read the glowing map next to the front door	Vaig llegir el mapa brillant al costat de la porta principal
A face that usually wore a smile	Una cara que normalment lluïa un somriure
I don't think he's afraid of prison or death	No crec que tingui por ni a la presó ni a la mort
I grabbed the ring and put it in my pocket	Vaig agafar l'anell i el vaig posar a la butxaca
He gave the film three out of four stars	Va donar a la pel·lícula tres de cada quatre estrelles
I turned to religion for privileges	Vaig recórrer a la religió per rebre privilegis
I can't even tell them how they make me feel	No els puc explicar ni com em fan sentir
I looked back at the doctor	Vaig mirar enrere al metge
I stopped her with my hand	La vaig aturar amb la mà
I remember reading me a poem	Recordo que em va llegir un poema
I raised my hand and touched my neck	Vaig aixecar la mà i em vaig tocar el coll
I was so worried about you up there	Estava tan preocupat per tu allà dalt
A very safe, quick and complete defeat	Una derrota molt segura, ràpida i completa
I fell to the ground hard	Vaig caure a terra amb força
I took my students outside	Vaig portar els meus alumnes fora
I need exactly the same function	Necessito exactament la mateixa funció
I could have made it clear	Podria haver-lo fet entendre
It might taste mild	Podria tenir un gust suau
I'll take a walk to your grave tonight	Faré una passejada a la teva tomba aquesta nit
I know your reputation	Conec la teva reputació
I thought my brain was going to break	Vaig pensar que el meu cervell s'anava a trencar
He knew why he had done it	Sabia per què ho havia fet
I'm also interested in why	També m'interessa per què
I hadn't seen her in about ten days	Feia uns deu dies que no la veia
I want people, places and things	Tinc ganes de gent, llocs i coses
I say forced because that’s what happened	Dic forçat perquè és el que va passar
I promise to speak well and behave	Prometo parlar bé i comportar-me
I know you expect us to be there	Sé que esperes que hi som
Gay personally watched the action	Gay va observar personalment l'acció
I guess they have the best interest in the heart	Suposo que tenen el millor interès en el cor
I was on stage for two hours	Vaig estar dues hores a l'escenari
I left you in a time of need	T'he abandonat en un moment de necessitat
I wouldn’t wish that on any other woman	No li desitjaria això a cap altra dona
However, I can use yours	Tanmateix, puc utilitzar el vostre
I'm afraid he may be single forever	Em temo que pot ser un solter per sempre
I didn't talk to anyone because the place was empty	No vaig parlar amb ningú perquè el local estava buit
I wanted to lie to him	Volia mentir-li
I forced her to tell me who my father was	La vaig obligar a dir-me qui és el meu pare
I say with a smile and a nod	dic amb un somriure i un assentament
I tried to push the feeling away but I couldn't	Vaig intentar allunyar la sensació però no vaig poder
I oppose the public housing section	M'opose a la secció d'allotjament públic
I couldn't open it from the other side	No la vaig poder obrir des de l'altra banda
I wanted explanations and a reason	Volia explicacions i una raó
The ghosts soon turn the agents against each other	Els fantasmes aviat tornen els agents els uns contra els altres
A house in the countryside	Una casa al camp
I wondered if they were related in any way	Em vaig preguntar si estaven relacionats d'alguna manera
I'm done with half my cup	Ja he acabat amb la meitat de la meva tassa
I'm saving a link to this post	Estic desant un enllaç a aquesta publicació
Today I ended up going to the grocery store	Avui he acabat anant a la botiga de queviures
I did what was necessary	Vaig fer el que era necessari
I missed my brother so much	He trobat molt a faltar el meu germà
A great start to the regular season	Un gran inici de temporada regular
I didn’t slow down my flow	No vaig frenar el meu flux
I was free and one with nature	Jo era lliure i un amb la natura
I want you to take this and read it	Vull que agafeu això i el llegiu
Davis received praise from the jury	Davis va rebre elogis del jurat
I didn't tell mine	No li vaig dir als meus
I also wanted to choose a lot of music	També volia triar bona part de la música
I hope your business is doing well	Espero que el teu negoci vagi bé
A burning door means problems with a family member	Una porta en flames significa problemes amb un membre de la família
A good fighter can detect a weakness quickly	Un bon lluitador pot detectar una debilitat ràpidament
He shows a bad determination beyond his feelings	Mostra una mala determinació més enllà dels seus sentiments
I want to learn to act in a real setting	Vull aprendre a actuar en un marc real
I let you talk, you let me talk	Et deixo parlar, tu em deixes parlar
I didn’t want compromise either	Tampoc volia compromís
I hope the newspaper doesn’t lose interest	Espero que el diari no perdi l'interès
I guess you can call me a trust fund baby	Suposo que pots dir-me un nadó de fons fiduciari
And it's bad it can't be true either	Y és dolent no pot ser també veritat
I couldn’t let it pass	No podia deixar que passés
I hope it's okay	Espero que estigui bé
I didn't do it today	No ho he fet avui
I thought it was just another woman	Vaig pensar que només era una altra dona
I've never seen so much horror	Mai he vist tant horror
A whole mile, down	Una milla sencera, cap avall
I could have gone there	Hi podria haver anat
I sit outside the train station and smoke a cigarette	M'assec fora de l'estació de tren i fumo una cigarreta
I still can't sleep	De totes maneres encara no puc dormir
I just wanted to show you	Només te'l volia ensenyar
They left me in my closed office, alone again	Em van deixar al meu despatx tancat, sol de nou
I was smart enough not to get involved	Vaig ser prou intel·ligent per no involucrar-me
I really have to finish my role	Realment he d'acabar el meu paper
I love that they have different shapes	M'encanta que tinguin formes diferents
I guess you'll never know	Suposo que mai ho sabràs
I first noticed this phenomenon shortly after moving here	Vaig notar aquest fenomen per primera vegada poc després de mudar-me aquí
I have held various teaching positions	He ocupat diversos càrrecs docents
I had no idea what he was talking about	No tenia ni idea de què estava parlant
I was human and something else	Jo era humà i una altra cosa
I will insist that you do	Insistiré perquè ho faci
I knew she would look lovely	Sabia que es veuria encantador
He knew enough to avoid both	Sabia prou per evitar tots dos
A threshold had been exceeded	S'havia superat un llindar
I laughed and knew this was going to be good	Vaig riure i vaig saber que això havia de ser bo
I guess they only grow in the north	Suposo que només creixen al nord
I didn’t expect him to even look back	No el vaig esperar ni tan sols mirar enrere
I can go after them, but they trust me	Puc anar darrere d'ells, però confien en mi
I couldn’t thank him, though	No li vaig poder agrair, però
I should be happy for you, for all of us	Hauria d'estar feliç per tu, per tots nosaltres
I smiled and stretched my sheets over my head	Vaig somriure i em vaig estirar els llençols per sobre del cap
I saw the city but it looked much smaller	Vaig veure la ciutat però semblava molt més petita
A pale, crooked nose	Un nas pàl·lid i tort
It offers meal plans and daily support	Ofereix plans d'àpats i suport diari
I've never seen so many stars	Mai he vist tantes estrelles
I guess human girls like that kind of thing	Suposo que a les noies humanes els agrada aquest tipus de coses
I mean, these people don't like what you're doing	Vull dir, a aquesta gent no li agradarà el que estàs fent
I have to act very differently	He d'actuar molt diferent
I went back to ours and closed the door	Vaig tornar a la nostra i vaig tancar la porta
I just had to choose a role to play	Només havia de triar un paper per interpretar
I tell the girl to get lost	Li dic a la noia que es perdi
And we must accept reality	I cal acceptar la realitat
I gave them requirements two or three times a week	Els vaig donar requisits dues i tres vegades per setmana
I want to know the details	Vull saber els detalls
I recognized the melody he was singing	Vaig reconèixer la melodia que cantava
The government would only exist in name in these circumstances	El govern només existiria de nom en aquestes circumstàncies
I didn't bring any food	No vaig portar cap menjar
I wanted to go ahead and write	Jo volia continuar i escriure
I was very pleased with the result	Vaig estar molt satisfet amb el resultat
I couldn't help but thank him	No he pogut evitar agrair-ho
I need your people in the water	Necessito la teva gent a l'aigua
I gave him some money	Li vaig donar uns diners
I didn't want him to move	No volia que es mogués
One soldier fought another soldier because he was told	Un soldat va lluitar contra un altre soldat perquè se li va dir
A deep wound was visible in the bright light	Una ferida profunda era visible sota la llum brillant
Throwing in any direction would harm some living things	Llançar en qualsevol direcció perjudicaria alguns éssers vius
I see him leave sadly	El veig marxar tristament
I allowed myself to become your prey	Em vaig permetre convertir-me en la teva presa
I didn't know I had one	No sabia que en tenia una
I had a long and full life	Vaig tenir una vida llarga i plena
I wish my friends would celebrate, but something small	M'agradaria que els meus amics ho celebressin, però alguna cosa petita
I couldn't believe those men had shot me	No em podia creure que aquells homes m'haguessin disparat
Moderate winds are common	Els vents moderats són habituals
I also want to improve my way of reviewing them	També vull millorar-me en la manera de revisar-los
I notice that he is not drinking his usual chocolate smoothie	Noto que no està bevent el seu batut de xocolata habitual
A tough man, good for cheap work	Un home dur, bo per treballar barat
He remembered seeing people on the roof now	Recordava haver vist gent al terrat ara
All new fiction	Tota la nova ficció
I had to go home	Vaig haver de tornar a casa
I look at myself at that moment, two forty-five	Em miro en aquell moment, dos quaranta-cinc
I should have told you	T'ho hauria d'haver explicat
Things like that can make me fall	Coses com aquestes em poden fer caure
I smiled back at the regulator	El vaig tornar somrient darrere del regulador
I thought I was being too cautious	Vaig pensar que estava sent massa prudent
I am lucky to have him as my husband	Tinc la sort de tenir-lo com el meu marit
I always went home alone	Sempre vaig anar sol a casa
I have helped thousands of women understand men	He ajudat a milers de dones a entendre els homes
This turned out to be a mistake	Això va resultar ser un error
I just wasn't interested	Simplement no hi estava interessat
I have other things to do	Tinc altres coses per fer
First I want to look around	Primer vull mirar al meu voltant
I grabbed her and grabbed her	La vaig agafar i la vaig agafar
There is a lot of difference	Hi ha molta diferència
I could see him looking at us	El vaig poder veure mirant-nos
I need to do something to start writing	He de fer alguna cosa per començar a escriure
I don’t remember who won	No recordo qui va guanyar
I immediately start looking at the store	De seguida començo a mirar a la botiga
I have an interview with her this afternoon	Tinc una entrevista amb ella aquesta tarda
I started next week	Vaig començar la setmana vinent
I give you a fair warning	Us dono un avís just
Not a good demonstration	No és una bona demostració
I saw a few soldiers with rifles	Vaig veure uns quants soldats amb rifles
I remembered they were fantastic	Vaig recordar que eren fantàstics
I felt it too when I was a teenager	Jo també ho vaig sentir quan era adolescent
I forced myself not to reach him	Em vaig obligar a no arribar a ell
I prayed for him and then everything else every night	Vaig pregar per ell i després tota la resta cada nit
I had no one to argue for me	No tenia ningú per discutir per mi
I didn’t teach them how	No els vaig ensenyar com
Palace had previously enjoyed a conservative image	Palace havia gaudit anteriorment d'una imatge conservadora
I practically had to drag her by the feet up	Pràcticament la vaig haver d'arrossegar pels peus amunt
I used to study media, image and stuff	Abans estudiava mitjans, imatge i coses
I have no international pension	No tinc cap pensió internacional
I laugh, shaking my head	Jo ric, movent el cap
I arrived ten minutes earlier	Vaig arribar deu minuts abans
I can't even begin to understand why	Ni tan sols puc començar a entendre per què ho fa
I usually stay in this room	Normalment em quedo en aquesta habitació
I've never done any audio in my career	Mai he fet cap àudio en la meva carrera
I went at my own pace	Vaig anar al meu ritme
I will post it later	Ho publicaré més endavant
I always thought it was such a sad picture	Sempre vaig pensar que era una imatge tan trista
I felt sorry for them	Vaig sentir pena per ells
I know what's going on here	Sé què està passant aquí
I shouldn't have said the name out loud	No hauria d'haver dit el nom en veu alta
I know you didn't want to go back	Sé que no volies tornar
I can't stress it enough	No ho puc insistir prou
I started down the hallway to the doors	Vaig començar pel passadís cap a les portes
Down in the old pool	Baixo a la piscina antiga
This figure became the official performance	Aquesta xifra es va convertir en el rendiment oficial
I played with the solution, but I still have some questions	Vaig jugar amb la solució, però encara tinc alguna pregunta
A giant stock offering	Una oferta d'accions gegant
I didn't care about the questions	No em van importar les preguntes
I love the feeling of writing in a dark room	M'encanta la sensació d'escriure en una habitació fosca
I prefer wine to beer	Prefereixo el vi a la cervesa
A small group of men waited by the water	Un petit grup d'homes esperava al costat de l'aigua
I borrowed one for you	T'he manllevat un
I was happy to get my own car back	Vaig estar content de recuperar el meu propi cotxe
It was getting hard again, already	Em tornava a posar dur, ja
I have no idea what to do either	Tampoc tinc ni idea de què fer
I want to run something for you	Vull córrer alguna cosa per tu
A look that should have been quite familiar	Una mirada que hauria d'haver estat força familiaritzat
I should accept your recommendation	Hauria d'acceptar la seva recomanació
I just wanted to help	Només volia ajudar
I live in what it is, not in what it could be	Visc en el que és, no en el que podria ser
We wanted to do something like that	Volíem fer alguna cosa que s'assembli a això
I could never be like you	Mai podria ser com tu
I guess that's really it	Suposo que això és realment
A red spot spread around the wound	Una taca vermella es va estendre al voltant de la ferida
I respected him too much for that	Em respectava massa per això
He was ready to explore the illusion	Estava preparat per explorar la il·lusió
I have exhausted my body completely	He esgotat el meu cos completament
I wouldn't like anything else	No m'agradaria res més
I say you should go	Jo dic que hauries d'anar-hi
So it will be done according to this character	Així que es farà segons aquest caràcter
I thought it was him	Vaig pensar que era ell
I am not saving for my retirement	No estic estalviant per a la meva jubilació
Its demographic trend is currently increasing	La seva tendència demogràfica està augmentant actualment
I hated not having my phone	Odiava no tenir el meu telèfon
A face in the shadows	Un rostre a l'ombra
Then followed a horrible laugh	Després va seguir un riure horrible
I have to get it back	L'he de recuperar
I can see through your tricks	Puc veure a través dels teus trucs
But I only know country life	Però només conec la vida del camp
By the way, I like to sleep in the dark	Per cert, m'agrada dormir a la foscor
I can't let this happen in my house	No puc que això passi a casa meva
I want to review them all with you	Vull repassar-les totes amb tu
I can't put you in the middle of this shit	No et puc posar enmig d'aquesta merda
When the family gets together we start singing	Quan la família es reuneix comencem a cantar
Here I found a pattern that works best for me	Aquí he trobat un patró que em funciona millor
A few minutes later he began to seize	Uns minuts més tard va començar a apoderar-se
I want to wake up by your side	Vull despertar-me al teu costat
I hope they never come out	Espero que no surtin mai
I sigh and cross my arms waiting	Sospir i creuo els braços esperant
His tenure in this command was short	El seu període en aquest comandament va ser breu
I didn’t tell him that, of course	No li vaig dir això, és clar
Both sexes grow to about the same maximum size	Els dos sexes creixen aproximadament a la mateixa mida màxima
I could live in them forever	Podria viure en ells per sempre
I have a big smile on my face	Tinc un gran somriure a la cara
Once at the door he surprised her	Un cop a la porta la va sorprendre
I really dug into the very refined and clean white front color	Realment vaig cavar el color frontal blanc molt refinat i net
It seemed like he couldn't move her anymore	Semblava que no podia moure-la més
I listen to my music again	Torno a escoltar la meva música
I polished it too, that’s part of my job	Jo també ho vaig polir, això forma part de la meva feina
A policeman was placed in front of his door for security	Un policia va ser col·locat davant la seva porta per seguretat
I thought it was perfect for the day	Vaig pensar que era perfecte per al dia
I stop listening to his voice	Deixo d'escoltar la seva veu
I'm not that person	Jo no sóc aquesta persona
I have a wife and four small children	Tinc una dona i quatre fills petits
He hasn't been on stage since	Des d'aleshores no ha sortit a l'escenari
Khan was totally disappointed not to win the award	Khan estava totalment decebut per no guanyar el premi
I hadn't had a good memory of him, poor boy	No m'havia fet bé la seva memòria, pobre noi
I refuse to give him satisfaction	Em nego a donar-li la satisfacció
He had not returned	No hi havia tornat
I couldn't react to anything	No vaig poder reaccionar a res
A hidden field identifier is also added	També s'afegeix un identificador de camp ocult
I have a different way	Tinc una manera diferent
Thank you for your help, do not hesitate	Us agraeixo la vostra ajuda, no ho dubteu
I was walking when he attacked	Jo anava a peu quan va atacar
I asked him, I even made some notes	El vaig preguntar, fins i tot vaig fer algunes notes
I highly recommend that you go on time	Us recomano molt que aneu a temps
I turned it over and over again	Vaig girar-hi una i altra vegada
I hadn't seen him many times	No n'havia vist moltes vegades
I was back in that garage	Vaig tornar a estar en aquell garatge
Howard was not part of the team	Howard no va formar part de l'equip
A small drop of rain hit him in the face	Una petita gota de pluja li va colpejar la cara
I remember his terrified little eyes	Recordo els seus ulls petits aterrits
I kept swimming down	Vaig continuar nedant cap avall
I just need to hear something of value from her	Només necessito escoltar alguna cosa de valor d'ella
I mean, think about it	Vull dir, pensa-hi
I am the new guardian of your garden	Sóc el nou guardià del seu jardí
I’ve always wanted to come from a big family	Sempre he volgut venir d'una gran família
There is usually no audience	Normalment no hi ha públic
He also had no plans to be there for the summer holidays	Tampoc tenia previst ser-hi per les vacances d'estiu
I had no idea what to do	No tenia ni idea de què fer
A factory without workers was an empty, expensive shell	Una fàbrica sense treballadors era una closca buida i cara
A change of this magnitude is almost impossible	Un canvi d'aquesta magnitud és gairebé impossible
I offer you the chance to come with us	T'ofereixo la possibilitat de venir amb nosaltres
A very interesting project	Un projecte molt interessant
I loved them for how they were	Els vaig estimar per com eren
I share that vote myself	Jo mateix comparteixo aquest vot
I can't wait half the day for that	No puc esperar la meitat del dia per això
I enjoy your ingenuity and intelligence	Gaudeixo del teu enginy i intel·ligència
It became the new closing number of his act	Es va convertir en el nou número de tancament del seu acte
A small victory, but a victory nonetheless	Una petita victòria, però una victòria tanmateix
I couldn't sleep in our bed	No podia dormir al nostre llit
I took his hand, wanting to cry	Vaig agafar-li la mà, amb ganes de plorar
I decided to go to the point	Vaig decidir anar al punt
I turned around on the blog and waited	Vaig donar la volta al bloc i vaig esperar
I was glad to see him satisfy his hunger	Em va alegrar veure'l satisfer la seva fam
I didn't know how to stop him from leaving	No sabia com impedir que marxés
They were quickly destroyed by the crowd outside	Van ser destruïts ràpidament per la multitud de fora
We would time the water very accurately	Cronometraríem l'aigua amb molta precisió
I need to be humble enough to see it	Necessito ser prou humil per veure-ho
I know you like playing music	Sé que t'agrada tocar música
Players work together to survive waves of enemies	Els jugadors treballen junts per sobreviure contra onades d'enemics
I thought I would look young forever	Vaig pensar que semblaria jove per sempre
I know the little boy	Conec el nen petit
I struggle to keep my hands by my side	Lluito per mantenir les mans als meus costats
I still can't figure it out	Encara no ho puc esbrinar
I learned to design and create	Vaig aprendre a dissenyar i crear
I think he will somehow end up with his family	Crec que d'alguna manera acabarà amb la seva família
I was supposed to be wrong	Se suposa que m'havia d'equivocar
I think you really have to be some kind of witch	Crec que realment has de ser una mena de bruixa
I didn't find anything wrong	No he trobat res dolent
The amount of work was amazing	La quantitat de treball va ser increïble
I got out and ran to the garage	Vaig sortir i vaig córrer cap al garatge
I’m getting involved with him too quickly	Estic involucrant amb ell massa ràpidament
I think there still has to be that part	Crec que encara ha d'haver aquesta part
A second light bulb hung next to it and lit it on the ground floor	Una segona bombeta penjava al costat de l'altra l'encenia a la planta baixa
It scares me to think where the others are	Em fa por pensar on són els altres
I talked to the man less than an hour ago	Vaig parlar amb l'home fa menys d'una hora
I hadn’t been going for so long, it seemed weird to me	Feia tant de temps que no anava, em va semblar estrany
I really like both of them	M'agraden molt tots dos
I want the universe to hear them	Vull que l'univers els escolti
The gun was ready to fire	L'arma estava a punt per disparar
I recognized you for the photo of your books	T'he reconegut per la foto dels teus llibres
I never had to pay for it	Mai ho vaig haver de pagar
I raised a smile as he approached	Vaig aixecar un somriure quan s'acostava
I have a phone call to make	Tinc una trucada telefònica per fer
I only bear witness to it	Jo només en porto testimoni
I am physically exhausted from my struggle	Estic esgotat físicament de la meva lluita
He was not ready to let anyone in	No estava preparat per deixar entrar ningú
I really wanted to go with them	Tenia moltes ganes d'anar amb ells
I turned my head forward, turning my head	Vaig capgirar-me cap endavant, fent girar el cap
I think before lunch	Crec que abans de dinar
I went through a few in my mind	Vaig passar per uns quants a la meva ment
I turned to him and grabbed him by the jaw	Vaig girar cap a ell i el vaig agafar a la mandíbula
A firm grip was needed with both hands	Calia una presa ferma amb les dues mans
A woman told me she was there	Em va dir una dona que hi era
I only have money if we win a deal	Només tinc diners si guanyem un acord
I’m there in front of everyone, upside down	Estic allà davant de tothom, amb el cap avall
A large screen appears at the back of the stage	A la part posterior de l'escenari apareix una gran pantalla
I have worked hard this year	He treballat molt aquest any
Washington was said to be embarrassed	Es deia que Washington estava avergonyit
I needed to nail the real thing	Necessitava clavar l'autèntic
I have better things to do with my mind	Tinc coses millors a fer amb la meva ment
I just know it can be done	Només sé que es pot fer
A crowd begins to gather around him	Una multitud comença a reunir-se al seu voltant
It should have been bigger in that regard	Hauria d'haver estat més gran al respecte
I get along well with the little ones	Em porto bé amb els més petits
It was definitely in a sort of old mine shaft	Definitivament estava en una mena de vell pou de la mina
I'm not sure what to do or say	No estic segur de què fer o dir
I was struck by a horrible thought	Em va sorprendre un pensament horrible
I wish we had brought a watch with us	Tant de bo haguéssim portat un rellotge amb nosaltres
I always feel sorry for the bee when this happens	Sempre em sap greu l'abella quan això passa
A new spirit is now in our land	Un nou esperit és ara a la nostra terra
I'm sure my visitors will find it very useful	Estic segur que els meus visitants ho trobaran molt útil
I did not restrict my love for him	No vaig restringir el meu amor per ell
I will be totally ready	Estaré totalment disposat
He was not married at the time	En aquell moment no estava casat
It really put us in shape	Realment ens va posar en forma
I couldn't wait for it to open	No podia esperar que s'obrís
I want us to go through customs without a single head	Vull que passem per la duana sense caps solts
He wasn't ready to pull the trigger yet	Encara no estava preparat per prémer el gallet
I am new to all of this of faith	Sóc nou en tot això de la fe
I won't bother you anymore	No et molestaré més
I had never seen him like that	Mai l'havia vist així
A purple flower is shown	Es mostra una flor porpra
I need to be clear between us	Necessito que quedi clar entre nosaltres
I should have been happy	Hauria d'haver estat content
I mean, the creature was dead	Vull dir, la criatura estava morta
I wonder if the photo is recent or not	Em pregunto si la foto és recent o no
He wasn't ready even an hour ago	No estava preparat ni fa una hora
She was wearing a black and white wrap dress	Portava un vestit embolcallat blanc i negre
I looked up, wondering what they were doing	Vaig mirar, preguntant-me què estaven fent
He was crazy about everything	Estava boig amb tot
I kissed her hard and jumped	La vaig fer un petó fort i vaig saltar
I won't let you stay home	No et deixaré quedar a casa
I got up and wrapped my towel	Em vaig aixecar i em vaig embolicar la tovallola
I got an alarm a few minutes ago	Vaig rebre una alarma fa uns minuts
A confusion of emotions boiled in his mind	Una confusió d'emocions va bullir a la seva ment
I think he said he had a headache	Crec que va dir que tenia mal de cap
I had spent years in this type of environment before	Abans havia passat anys en aquest tipus d'entorn
I even befriended some of them	Fins i tot vaig fer amistat amb alguns d'ells
I can only assume there will be girls	Només puc suposar que hi seran noies
I stepped forward to listen	Vaig avançar per escoltar
I was going to mention it to you anyway	T'ho anava a esmentar de totes maneres
I offered a basket of fresh, dried fruit	Vaig oferir una cistella amb fruita fresca i seca
I tried not to notice what I was wearing	Vaig intentar no adonar-me del que portava
She knew exactly what she wanted	Ella sabia exactament el que volia
I know no one else knew about it	Sé que ningú més sabia d'això
It was a really sweet little story	Va ser una petita història realment dolça
I wished my husband death, more than once	Vaig desitjar la mort al meu marit, més d'una vegada
I ran straight to my room	Vaig córrer directament a la meva habitació
I can prove it in several ways	Ho puc demostrar de diverses maneres
The store and its record label have since closed	La botiga i el seu segell discogràfic han tancat des de llavors
I look at her curiously	La miro amb curiositat
I didn't like it very much	No em va agradar gaire
I went out and went downstairs	Vaig sortir i vaig baixar les escales
He won bronze in this event	Va guanyar el bronze en aquesta prova
I approached her and took her hand	La vaig apropar i li vaig agafar la mà
I know you won't believe me	Sé que no em creuràs
I lost control of my inner wolf and scared her away	Vaig perdre el control del meu llop interior i la vaig espantar
I am grateful for these	Estic agraït per aquests
A mirror lined the inside of a door	Un mirall revestiva l'interior d'una porta
I have about thirty questions to answer this weekend	Tinc una trentena de preguntes per respondre aquest cap de setmana
I raised my hand to stop more confrontations	Vaig aixecar la mà per aturar més enfrontaments
I found myself in your world	Em vaig trobar al teu món
I had never kissed anyone like that before	Mai abans havia fet un petó a ningú així
I went to football games	Vaig anar a partits de futbol
I am in you and you are in me	Jo estic en tu i tu estàs en mi
I threw it in his face	Li vaig llançar a la cara
He shouldn't have gotten the funding for the project	No hauria d'haver aconseguit el finançament per al projecte
I'm looking at a dead man	Estic mirant un home mort
I have never sought treatment from them	Mai he buscat tractament d'ells
I started with easy projects first	Vaig començar amb els projectes fàcils primer
I did my best to help them	Vaig fer tot el possible per ajudar-los
I slept in a bedroom	Vaig dormir en un dormitori
It had a separate reading room	Tenia una sala de lectura independent
I hope they don't cancel it	Espero que no ho cancel·lin
I felt several hands on my shoulders	Vaig sentir diverses mans sobre les meves espatlles
I think they were all dead	Crec que estaven tots morts
I have never seen such real courage in my life	Mai he vist un coratge tan real a la meva vida
I'm looking for someone who isn't violent	Busco algú que no sigui violent
I also realized that this was not healthy and stopped	També em vaig adonar que això no era saludable i em vaig aturar
I looked at the ground	Vaig mirar cap a terra
I need to feel the life inside me	Necessito sentir la vida dins meu
I'm supposed to ask you the following	Se suposa que us he de demanar el següent
I went into our room	Vaig entrar a la nostra habitació
I want your whole body	Vull tot el teu cos
I want to thank you for helping me sell it	Vull donar-te les gràcies per ajudar-me a vendre'l
I buried myself in the books	Em vaig enterrar als llibres
I sent them all home	Els vaig enviar a tots a casa
I fall in love with both meat and concrete	M'enamoro tant de la carn com del concret
I was very proud of the effect	Estava molt orgullós de l'efecte
You were right, you're a brute	Tenia raó, ets un brut
Knight were the first influential representations of these findings	Knight van ser les primeres representacions influents d'aquestes troballes
I have faith in him, as we all should	Tinc fe en ell, com hem de fer tots
I think a surprise is expected	Crec que s'espera una sorpresa
I tried calling her again	Vaig intentar trucar-la de nou
I fell in love with you	Em vaig enamorar de tu
I have some friends to meet	Tinc uns amics per conèixer
I have a purpose to fulfill, and so do you	Tinc un propòsit per complir, i tu també
I talked to their leader	Vaig parlar amb el seu líder
He had no children	No va tenir fills
I saw that today would not be an exception	Vaig veure que avui no seria una excepció
I enjoyed the awards ceremony	Vaig gaudir de l'entrega de premis
He could not walk in the sunlight	No podia caminar a la llum del sol
I'm glad you're planning our rescue	M'alegro que estiguis planejant el nostre rescat
I won't enjoy it anymore	No gaudiré més
I would buy them again	Els tornaria a comprar
I almost felt sorry for him	Gairebé vaig sentir pena per ell
I became an old woman	Em vaig convertir en una dona gran
I can't decide what to do	No sóc capaç de decidir què fer
A new era in chemistry was opening up	S'estava obrint una nova era en la química
I've been getting a lot of it lately	Darrerament n'estava rebent molt
I just couldn’t stand up to people	Simplement no podia enfrontar-me a la gent
A train blows its horn in the distance	Un tren fa sonar la botzina a la distància
I was struggling not to laugh	Jo estava lluitant per no riure
I was looking forward to a great romantic love experience	Estava desitjant una gran experiència d'amor romàntic
I think you are who you are	Crec que ets qui ets
A truly classic moment	Un moment realment clàssic
I see his hands tremble, his skin pale	Veig les seves mans tremolar, la seva pell es torna pàl·lida
I looked inside the barrel	Vaig mirar dins el barril
I thought of the greater good	Vaig pensar en el bé major
I'm going to visit a dragon	Vaig a visitar un drac
Then move on to another pool	Després passa a una altra piscina
One could see the devotion involved	Es podia veure la devoció que implicava
I like it very much	M'agrada molt
A closet door led to her bathroom	Una porta de l'armari donava al seu bany
Apparently, it's the normal confidence trick	Pel que sembla, és el truc de confiança normal
I doubted he wanted anything more than sex from me	Dubtava que volgués res més que sexe de mi
I couldn't even give him an answer	Ni tan sols vaig poder donar-li una resposta
I also managed to avoid it pretty well	Jo també vaig aconseguir evitar-ho força bé
I stayed home but it was very nice	Em vaig quedar a casa però va ser molt agradable
I tried to sleep, and sleep did not come	Vaig intentar dormir, i el son no arribava
I ask what is funny but I have no answer	Pregunto què és divertit però no tinc resposta
The mayor is the highest chosen for the city	L'alcalde és el màxim escollit per a la ciutat
I have an aunt who lives here	Tinc una tieta que viu aquí
I repeat that tomorrow we will wake up completely different	Repeteixo que demà ens despertarem completament diferents
I hid under the hood, avoiding his gaze	Em vaig amagar sota el capó, evitant la seva mirada
Lemon was the starter in the second game	Lemon va ser el titular al segon partit
A few years ago I wouldn’t have asked	Fa uns anys no ho hauria preguntat
I just want everyone to know each other	Només vull que tothom es conegui
I have to strain my ears to hear it	He d'esforçar les orelles per escoltar-lo
Some still seemed curious	Alguns encara semblaven curiosos
I have to keep that promise	He de complir aquesta promesa
I will know if he has done it or not	Sabré si ho ha fet o no
I had to assume it was a counterattack	Vaig haver de suposar que era un contraatac
I have been blessed with care over the years	He estat beneït per l'atenció al llarg dels anys
I looked into his hard, blue steel eyes	Vaig mirar els seus ulls durs i blaus d'acer
I need someone to take care of me here	Necessito algú que es faci càrrec aquí
I couldn't go on like this	No podria continuar així
I think we will need three	Crec que ens caldrà tres
I have used all possible drugs	He consumit totes les drogues possibles
I have no doubt about it	No en tinc cap dubte
I got out of bed	Vaig sortir del llit
I watched his lips move as he talked to the customers	Vaig veure els seus llavis moure's mentre parlava amb els clients
I liked art but didn't know how to draw or paint	M'agradava l'art però no sabia dibuixar ni pintar
I thought you were going to die	Vaig pensar que et moriries
I have to get off the list	M'he de treure de la llista
I highly recommend the backyard	Recomano molt el pati del darrere
I hadn't noticed that he was behind me	No m'havia adonat que estava darrere meu
I felt his cock against my hip	Vaig sentir la seva polla contra el meu maluc
It still sounds relevant	Encara sona rellevant
I never asked for any of this to happen	Mai vaig demanar que passés res d'això
A complete union of minds like that	Una completa unió de ments així
Like it or not	Els agradi o no
A function only needs to do one thing	Una funció només ha de fer una cosa
I think they are beautiful and expressive art	Crec que són un art bonic i expressiu
I'll just sit here and talk to you	Només m'asseuré aquí i parlaré amb tu
Now I can't go back	Ara no puc tornar enrere
A picture says a thousand words	Una imatge diu mil paraules
A long moment of silence filled the room	Un llarg moment de silenci va omplir la sala
I’m sure I’m full of rage	Segur que estic ple de ràbia
I love you so much	T'estimo moltíssim
I see everyone walking around the stage	Veig com tothom camina per l'escenari
I had no idea how to do it	No tenia ni idea de com fer-ho
I was not afraid	No vaig deixar de tenir por
I called to the light	Vaig cridar a la llum
I recognized the voice	Vaig reconèixer la veu
I have to get to my books	He d'arribar als meus llibres
I've never missed a show	No m'he perdut mai cap espectacle
I think all those responsible have already died	Crec que tots els responsables ja han mort
A joint statement was signed	Es va signar una declaració conjunta
I swear we will never run out of soldiers or army chiefs	Juro que mai ens faltaran soldats, ni caps de l'exèrcit
I close the door and sit down on my stairs	Tanco la porta i m'assec a les meves escales
I later realized that this belief is completely wrong	Més tard em vaig adonar que aquesta creença és completament errònia
I want you to prepare your army	Vull que preparis el teu exèrcit
I was a little confused	Estava una mica confós
I think what we will do is this	Crec que el que farem és això
I look forward to seeing you at dinner	Espero veure't al sopar
A game to play with family and friends	Un joc per jugar amb la família i els amics
I had to do it that way	Ho havia de fer d'aquesta manera
I no longer had anyone	Ja no tenia ningú
I decided to ask about sex	Vaig decidir preguntar sobre sexe
I worked hard to complete my research	Vaig treballar dur per completar la meva recerca
I was very scared to say it	Em feia molta por dir-ho
I know it will be soon	Sé que serà aviat
I approached and grabbed him	Em vaig acostar i el vaig agafar
I know you can't kill me	Sé que no em pots matar
I stared at the purple of his magic	Vaig contemplar el morat de la seva màgia
I didn't mind having friends	No m'importava tenir amics
I feel lost without him	Em sento perdut sense ell
I did my best to put on a casual smile	Vaig fer tot el possible per posar un somriure casual
I knew I hadn't chosen him	Sabia que no l'havia escollit
I would remember him	El recordaria
I hope you like this site	Espero que us agradi aquest lloc
I wish it hadn't happened	Tant de bo no hagués passat
Then I read the names in the log	Després vaig llegir els noms al registre
I’m not the only one surprised by this	No sóc l'únic sorprès d'això
I have known few who could master this skill	He conegut pocs que poguessin dominar aquesta habilitat
I wanted to show them how	Els volia mostrar com
I doubt it would have made any difference	Dubto que hagués fet cap diferència
I listen to hard rock	Escolto rock dur
I stop the vehicle, get out, and examine the envelope	Aturo el vehicle, surto i examino el sobre
I just felt the pain	Només vaig sentir el dolor
I guess you’re not here to buy clothes anyway	Suposo que no esteu aquí per comprar roba de totes maneres
He was sure he had the wrong family	Estava segur que tenia la família equivocada
I should have offered to pick up the book	M'hauria d'haver ofert a agafar el llibre
I will not let you become your sister	No et deixaré convertir en la teva germana
One wall is still owned primarily by the bank	Un mur encara és propietat principalment del banc
I hung up the phone but couldn't stand still	Vaig penjar el telèfon però no em vaig poder quedar quiet
I've had this problem lately	Tinc aquest problema últimament
I realized that my biggest battle was ahead	Em vaig adonar que la meva batalla més gran estava per davant
I hurried to the wall	Em vaig afanyar a la paret
I felt his pain as if it were mine	Vaig sentir el seu dolor com si fos el meu
I haven't seen it in action	No l'he vist en acció
I can't believe you're with them	No em puc creure que et trobis amb ells
I put on my shoes and went to breakfast	Em vaig posar a les sabates i vaig anar a esmorzar
I sent you these roses	T'he enviat aquestes roses
I'll come for lunch	Vindré a dinar
Lots of bloody fight scenes	Moltes escenes de lluita sagnants
A chill floated in the air	Un calfred flotava en l'aire
I can't go through that again	No puc tornar a passar per això
I didn't mind staying home	No em va importar quedar-me a casa
I, on the other hand, want to have a conversation	Jo, en canvi, vull tenir una conversa
A soft and perfect kiss	Un petó suau i perfecte
I completed my task	Vaig completar la meva tasca
I realized I was upset because I was right	Em vaig adonar que em molestava perquè tenia raó
A few metal plates were dripping on the frame	Uns quants plats de metall estaven degotant al bastidor
I smiled at my best friend	Vaig somriure al meu millor amic
I knew he didn't want to hurt me	Sabia que no em volia fer mal
I love this relationship with you	M'encanta aquesta relació amb tu
I didn’t want to leave that place	No volia marxar d'aquell lloc
I felt warm, happy and relieved	Em vaig sentir calorós, feliç i alleujat
I asked him the difference	Li vaig preguntar la diferència
A feeling of joy runs through me	Una sensació d'alegria em recorre
I posted all about it	Vaig publicar tot sobre això
I still have a ship inspection to report	Encara tinc una inspecció del vaixell per informar
A real situation without winning	Una situació real sense guanyar
I will work hard to earn your trust	Treballaré dur per guanyar-me la teva confiança
I deserve to be miserable	Em mereixo ser miserable
I want to believe him	El vull creure
I hear her talking to another mother on the bus	La sento parlar amb una altra mare a l'autobús
I am a very wise, self-confident woman	Sóc tota una dona sàvia, confiada en mi mateixa
It should have saved you more money	Hauria d'haver estalviat més diners
I read it and throw away the card	Ho llegeixo i llence la targeta
I missed our time together	Vaig trobar a faltar el nostre temps junts
I couldn't take them	No vaig poder portar-me'ls
I didn't care	Això no m'importava gens
I didn't want to wait another week to see you	No volia esperar una setmana més per veure't
I didn't understand anything	No vaig entendre res
He directed a music video to promote the song	Va dirigir un videoclip per promocionar la cançó
It runs through our blood	Corre per la nostra sang
He was thinking about the harp	Estava pensant en l'arpa
I felt the water coming out of a pipe	Vaig sentir que l'aigua sortia d'una canonada
I think he did something to the car	Crec que li va fer alguna cosa al cotxe
I wanted to have a baby someday	Volia tenir un nadó algun dia
I tried the same things as you	He provat les mateixes coses que tu
I mean they were poisoned by that water	Vull dir que van ser enverinats per aquesta aigua
I can do things for you	Puc fer coses per tu
You had to take care of yourself	Havies de cuidar-te
I just did you a favor	T'acabo de fer un favor
A very foreign concept	Un concepte molt estranger
I begged him to stay for me and my brother	Li vaig suplicar que es quedés per mi i el meu germà
I had a month to change things	Vaig tenir un mes per canviar les coses
I told him not especially	Li vaig dir que no especialment
I’d rather you didn’t make a scene	Preferiria que no fessis una escena
I will be better informed later in the week	Estaré millor informat més tard dins de la setmana
She communicated with her eyes	Ella es va comunicar amb els ulls
I wouldn't be like them	Jo no seria com ells
I have read many books and articles	He llegit molts llibres i articles
I've been silent here for a long time	Fa temps que he callat aquí
Now I feel pretty well back to normal	Ara em trobo força bé tornat a la normalitat
I hated family court	Jo odiava la cort de família
I tried to think it through my mind	Vaig intentar pensar-ho en la meva ment
A bird indoors is very unlucky	Un ocell dins de casa és molt mala sort
I'll wait for you outside	T'esperaré fora
I would say a few months	Jo diria uns mesos
He was later robbed	Més tard va ser robat
He painted a similar portrait of the royal woman	Va pintar un retrat semblant de la dona real
I am the politician of this association	Jo sóc el polític d'aquesta associació
I felt him swallow and breathe and breathe slowly	El vaig sentir empassar i respirar i respirar lentament
I stayed mostly for myself	Em vaig quedar principalment per a mi
He finished in fifth place	Va acabar en cinquena posició
I need to reach these people as soon as possible	He d'arribar a aquesta gent el més aviat possible
I remember the smell	Recordo l'olor
You can definitely throw	Definitivament pot llançar
I loved my life there	Vaig estimar la meva vida allà
I couldn't believe the mood swings	No em podia creure el canvi d'humor
Carter before his death	Carter abans de la seva mort
I only did half	Només he fet la meitat
Now everyone has done many other things	Ara tothom ha fet moltes altres coses
A child became an adult and then an adult	Un nen es va convertir en un adult i després un gran
I really enjoyed it	Vaig gaudir moltíssim
Muscle classes depend on strength and fighting ability	Les classes musculars depenen de la força i la capacitat de lluita
A third, fourth, and fifth sounded loud and firm	Un tercer, quart i cinquè sonaven forts i ferms
I tied my hair in a ponytail	Em vaig lligar els cabells en una cua de cavall
I closed it yesterday	El vaig tancar ahir
I lost my words	M'han perdut les paraules
It took a huge toll off him	Se li va treure un pes enorme
She sounds like a bitter, pathetic teenager	Sona com una adolescent amarga i patètica
I knew it was getting dangerous	Sabia que s'estava fent perillós
A woman is a beautiful and amazing being	Una dona és un ésser bonic i sorprenent
I mean he’s usually a good driver	Vull dir que normalment és un bon conductor
He was only four years old when he passed away	Només tenia quatre anys quan va passar
I want you in this elevator	Et vull en aquest ascensor
I saw you in the city floating before the storm	Et vaig veure a la ciutat flotant abans de la tempesta
The strategy worked the way it was designed	L'estratègia va funcionar tal com es va dissenyar
I push harder and it moves an inch	Empento més fort i es mou una polzada
I didn’t know how to deal with it	No sabia com afrontar-ho
I could leave him in the waiting room	El podria deixar a la sala d'espera
These things really happen	Aquestes coses realment passen
I have to handle it on my own	M'ho he de manejar pel meu compte
I didn’t have them much, just a few years	No els vaig tenir gaire, només uns quants anys
I ran out to find him and dragged him away	Vaig sortir corrents a trobar-lo i el vaig arrossegar
I agreed with him to some extent	Vaig estar d'acord amb ell fins a cert punt
A small brown pipe in his mouth	Una petita pipa marró a la boca
I knew where I kept everything	Sabia on ho guardava tot
I watched him closely	El vaig vigilar de prop
I hadn't expected that	No havia esperat això
It could very well kill you	Podria molt bé matar-te
I want to apologize for my behavior yesterday	Vull demanar disculpes pel meu comportament d'ahir
I'm really sorry	Realment ho sento
I bet none of them have slept all night	Aposto que cap d'ells ha dormit en tota la nit
I can come and watch her	Puc venir i observar-la
I have a name for its president	Tinc un nom al seu president
I sit here in the silence of my kitchen	Estic assegut aquí al silenci de la meva cuina
I thought it was weird to say the least	Vaig pensar que era estrany per dir-ho com a mínim
A cafe two blocks below was on fire	Una cafeteria dues illes més avall estava en flames
I needed some change to park	Necessitava algun canvi per aparcar
Rest your head back on the pillow	Repose el cap enrere sobre el coixí
I want to know him better	Vull conèixer-lo millor
I'm against your meeting with a man like that	Estic en contra de la vostra trobada amb un home així
I would feel the same	Jo sentiria el mateix
I can go into consideration	Puc anar a consideració
I’ve heard he likes books	He sentit que li agraden els llibres
I have solid blue eyes	Tinc els ulls blaus sòlids
A small step to strengthen our fragile partnership	Un petit pas per enfortir la nostra fràgil associació
The few primary sources disagree on exactly what happened	Les poques fonts primàries no estan d'acord sobre què va passar precisament
I light a candle and put it in the window	Encenc una espelma i la poso a la finestra
I thought it would be appropriate to get my hands on it now	Vaig pensar que era oportú posar-me la mà ara
I know his background	Conec els seus antecedents
I know you know	Sé que ho saps
I never had to ask twice	Mai vaig haver de preguntar dues vegades
I had to be that thing	Jo havia de ser aquella cosa
I even added my own signature dress	Fins i tot vaig afegir el meu propi vestit de signatura
I didn't know him at the time	En aquell moment no el coneixia
Many of them are made of crystal	Molts d'ells estan fets de cristall
A relationship is like a couple holding hands	Una relació és com una parella agafada de la mà
They also had the strong support of the local people	També van tenir un fort suport dels pobles locals
He was young and stupid	Era jove i estúpid
I did not die in an accident	No vaig morir en un accident
I had a business meeting	Vaig tenir una reunió de negocis
I grab a nearby chair and sit down	Agafo una cadira propera i m'hi assec
A hot bath also sounded good	Un bany calent també sonava bé
I think you will be happy	Crec que estaràs content
I didn't ask you that question	No t'he fet aquesta pregunta
I'm not your normal traveler	No sóc el teu viatger normal
I want them here so that my team is not recognized	Els vull aquí perquè el meu equip no sigui reconegut
I have an emergency cabinet meeting	Tinc una reunió d'urgència del gabinet
A few minutes later, I was in bed	Uns minuts més tard, estava al llit
A good view of the scientific process	Una bona visió del procés científic
I often wondered why I even had it	Sovint em preguntava per què fins i tot em tenia
I think it would be fun	Crec que seria divertit
Everyone seems very serious	Tothom sembla molt seriós
I live in a more careful construction	Visc en una construcció més acurada
I told you once	T'ho vaig dir una vegada
I crawled to the entrance	Em vaig arrossegar fins a l'entrada
I saw it with my own eyes	Ho vaig veure amb els meus propis ulls
I will personally welcome you to heaven	Jo, personalment, us donaré la benvinguda al cel
I was still afraid of the unknown	Encara tenia por del desconegut
I decided on a purely offensive routine	Em vaig decidir per una rutina purament ofensiva
He was on top of our tent looking down	Estava a sobre de la nostra tenda mirant cap avall
Definitely needed a different approach	Definitivament, calia un enfocament diferent
I can do it, but some vital people needed to be convinced	Ho puc fer, però algunes persones vitals necessitaven convèncer
I love him and he loves me	L'estimo i ell m'estima
I have to go to school first	He d'anar primer a l'escola
Active and dangerous	Actiu i perillós
I know you have feelings for her	Sé que tens sentiments per ella
I wanted to read	Tenia ganes de llegir
I immediately went to my older brother's room	De seguida vaig anar a l'habitació del meu germà gran
I would never get an answer	Mai obtindria una resposta
I never saw the show	Mai vaig veure el programa
I couldn't guess you're a demon too	No podria endevinar que tu també ets un dimoni
To grab and grab and grab	Per agafar i agafar i agafar
It is the only church in the village	És l'única església del poble
I can't feel any love coming from you	No puc sentir cap amor que ve de tu
I’ve never been so good at compliments	Mai he estat tan bo per als compliments
I have to admit it’s not the most exciting life	He d'admetre que no és la vida més emocionant
I had a split second to react	Vaig tenir una fracció de segon per reaccionar
The thrust pulled down a spring that measured the force	L'empenta va tirar cap avall una molla que mesurava la força
I wrote you a letter	Jo t'he escrit una carta
I don’t have patience with things that don’t have ways	No tinc paciència amb les coses que no tenen maneres
I couldn't let him catch me again	No podia deixar que em tornés a agafar
I laughed and looked at my watch	Vaig riure i vaig mirar el rellotge
Many go through my answer	Molts passen per la meva resposta
Many of the rooms were painted in bright colors	Moltes de les habitacions estaven pintades de colors vius
Moisture seemed to take over everything and everyone	La humitat semblava agafar-ho tot i tothom
I wondered what was going on	Em vaig preguntar què estava passant
A combination that seemed to favor	Una combinació que semblava afavorir
I have to think about what you said	He de pensar en el que has dit
I told him they were playing with me	Li vaig dir que estaven jugant amb mi
However, I was fine with my recent morale	Tanmateix, em sentia bé amb la meva moral més recent
I can't find any differences after the update	No puc trobar cap diferència després de l'actualització
I hope you enjoy reading this book	Espero que gaudiu llegint aquest llibre
I was exhausted last night but very happy	Estava esgotat ahir a la nit però molt feliç
I like to think so	M'agrada pensar-ho així
I hoped he would succeed	Esperava que tingués èxit
A series of columns supported the roof above	Una sèrie de columnes sostenien la teulada de dalt
I wouldn't mind killing them	No m'importaria que els matésssiu
I couldn't leave him, my faithful friend	No el podia deixar, el meu fidel amic
They have the same purpose in the movie	Tenen el mateix propòsit a la pel·lícula
I looked for this thing everywhere	Vaig buscar aquesta cosa per tot arreu
I had no more interest in gossiping with my friends	No tenia més interès per xafardejar amb els meus amics
He knew all too well how he felt	Sabia massa bé com se sentia
I have not lost my identity	No he perdut la meva identitat
A habit occurs naturally, without us thinking about it	Un hàbit es produeix de manera natural, sense que hi pensem
I want to pay more attention tonight	Vull prestar més atenció aquesta nit
A paint used in a new drug	Una pintura utilitzada en una droga nova
I nodded and said nothing	Vaig assentir i no vaig dir res
I just didn't have the strength	Simplement no tenia forces
I loved what it was like to accept and support him	Em va encantar com era d'acceptar i donar-li suport
I had no idea how to extract ourselves	No tenia ni idea de com extreure'ns
A smile full of promise	Un somriure ple de promeses
I have never supported this view of humanity	Mai he donat suport a aquesta visió de la humanitat
I took a deep breath to calm down and called	Vaig respirar profundament per calmar-me i vaig trucar
I look up at the mirror	Alzo la mirada al mirall
A corridor on the right	Un passadís a la dreta
Time has taken it	El temps l'ha agafat
I was going to die here	Jo anava a morir aquí
She was uncomfortable, hot and miserable	Estava incòmode, calent i miserable
I hate people who make music on public transportation	Odio la gent que fa música en transport públic
I have no reason to distrust him this time	No tinc motius per desconfiar d'ell aquesta vegada
I watched them with respect	Els vaig observar amb respecte
I like my green eyes better	M'agraden més els meus ulls verds
I could see miles and miles	Vaig poder veure quilòmetres i quilòmetres
I'm telling you, he's crazy about mental illness	T'ho dic, està boig amb les malalties mentals
I could have left it in the car	Ho podria haver deixat al cotxe
I lift his chin with the help of my fingers	Li aixeco la barbeta amb l'ajuda d'uns dits
I forgot about that part	Em vaig oblidar d'aquesta part
A living story for the masses, if that makes sense	Una història viva per a les masses, si això té sentit
I bite her lip and put her knees under her belt	Li mossego el llavi i li poso de genolls sota el cinturó
I thought I might have had a stroke	Vaig pensar que potser havia tingut un ictus
I couldn't leave you	No et podria abandonar
I feel ashamed of myself	Em sento avergonyit de mi mateix
The piano was his life	El piano va ser la seva vida
I made them look bad in front of their friends	Els vaig fer veure malament davant dels seus amics
I get on the tracks	M'enfilo a les vies
A week ago she didn't know where she was	Fa una setmana ella no sabia on era
I try to get away from both	Intento allunyar-me de tots dos
I stumble into the darkness and crawl into bed	Ensopego a la foscor i m'arrossegueixo al llit
I have computers and computer hardware	Tinc ordinadors i maquinari informàtic
I see where you go	Veig on arribes
Every word in this book depends on it	Cada paraula d'aquest llibre depèn d'ella
A contrast between the value of material and moral treasures	Un contrast entre el valor dels tresors materials i morals
I wouldn’t miss being home with them around the world	No trobaria a faltar estar a casa amb ells pel món
I have to tell them everything	Els he de dir-ho tot
I had never seen such a creature before	Encara no havia vist una criatura així
I don't say a word	No dic ni una paraula
I look forward to breathing again	Tinc ganes de tornar a respirar
I didn't blow his phone or anything	No li vaig explotar el telèfon ni res
I already have more than enough souls to play	Ja tinc ànimes més que suficients per jugar
I’ve never been, not really	No ho he estat mai, no realment
I remember it very well	Me'n recordo molt bé
A simple figure of eight knots	Una simple figura de vuit nusos
I didn't know he was back	No sabia que havia tornat
I had to lighten his load	Vaig haver d'alleujar la seva càrrega
I need to catch up on that	He de posar-me al dia en això
I'm here to work for you	Estic aquí per treballar per a tu
I will never go to anyone else	No aniré mai a ningú més
I have a hard time dealing with it	Em costa molt afrontar-ho
I didn't want to scare you	No volia espantar-te
I asked him why they treat us differently	Li vaig preguntar per què ens tracten de manera diferent
Concentration lifted the team's spirits	La concentració va aixecar l'ànim d'equip
I can only apologize for my behavior	Només puc demanar perdó pel meu comportament
I'll send you a formal email right away	T'enviaré un correu electrònic formal de seguida
I won't do it again	No ho torno a fer
Male care is much more common than female care	La cura masculina és molt més freqüent que la cura femenina
I approached my mother, studying her face	Em vaig acostar a la meva mare, estudiant la seva cara
I think their mother told them she was in jail	Crec que la seva mare els va dir que està a la presó
I quickly rejected this idea for obvious reasons	Vaig rebutjar ràpidament aquesta idea per raons òbvies
I went to school early out of habit	Vaig anar a l'escola aviat per costum
I didn’t want to fight it	No volia lluitar-hi
I saw that they were boring	Vaig veure que estaven avorrits
A light of hope began to shine in my heart	Una llum d'esperança va començar a brillar al meu cor
I could have done that	Ho podria haver fet
I was the perfect brand	Jo era la marca perfecta
I killed one of its citizens in cold blood	Vaig matar a sang freda un dels seus ciutadans
He continued to travel and speak in public	Va continuar viatjant i parlant en públic
I had to learn more than they had done	Vaig haver d'aprendre més del que havien fet
I watched them approach and pass	Els vaig veure apropar-se i passar
I could hear them	Els podia sentir
I thank him too	Jo també li dic gràcies
I hadn't thought of them	No els havia pensat
I had to find a teacher to help me	Vaig haver de trobar un professor que m'ajudés
I smiled at him	Li vaig somriure
I wish you were here with me	M'agradaria que estiguessis aquí amb mi
I had dealt worse with others	Jo havia tractat pitjor amb els altres
A model of the rear support mechanism was built	Es va construir un model del mecanisme de suport posterior
Without a doubt, a large congregation is a pleasing sight	Sens dubte, una gran congregació és una visió agradable
I think we have a bad connection	Crec que tenim una mala connexió
I drank half of it once	En vaig beure la meitat d'una vegada
I hid it in my hut	El vaig amagar a la meva cabana
I really didn't expect it	Realment no m'ho esperava
I turned to greet him	Em vaig girar per saludar-lo
I really like college	M'agrada molt la universitat
I'm sure I'll visit you both from time to time	Segur que us visitaré a tots dos de tant en tant
I do not agree with this position	No estic d'acord amb aquesta posició
I killed three people	Vaig matar tres persones
He holds a telescope with both hands	Sosté un telescopi amb les dues mans
I really didn't know what to do	Realment no sabia què fer
I put the ring back in my pocket	Vaig tornar a posar l'anell a la butxaca
I tell him how much it costs	Li dic quant costa
He also gave large sums himself	També va donar grans sumes ell mateix
I laughed my ass off	Em vaig riure el cul
I guess it was partly my fault	Suposo que en part seria culpa meva
I don't see the line anymore either	Tampoc ja no veig la línia
I left the ring on the bed	Vaig deixar l'anell al llit
I looked at the clock, one minute, and then five	Vaig mirar el rellotge, un minut, i després les cinc
Therefore, our struggle has been virtually unsuccessful anywhere	Per tant, la nostra lluita ha estat pràcticament sense èxit enlloc
I suspect it was done by a woman	Sospito que va ser fet per una dona
I have to point it out	Ho he de remarcar
I could help you	Et podria ajudar
I had to be informed if I was leaving the premises	M'havien d'informar si abandonava el local
I thought that was the end of it	Vaig pensar que això era el final
I should only offer help or feedback if asked	He d'oferir ajuda o opinions només si se'ls demana
A head with a shiny helmet looks out	Un cap amb un casc brillant mira cap a fora
I let myself be easily influenced by others	Em vaig deixar influenciar fàcilment pels altres
I know they caught me	Sé que em atraparan
Right now I can enjoy my future	En aquest moment puc gaudir del meu futur
I'm looking for a dark place	Busco un lloc fosc
I figured I wouldn’t hesitate, but time will tell	M'imaginava que no dubtaria, però el temps ho dirà
I smiled at him and his face lit up	Li vaig somriure i se li va il·luminar la cara
A tortured laugh came out of his throat	Una rialla torturada li va sortir de la gola
I was able to have a roof over my head	Vaig poder tenir un sostre sobre el meu cap
I’ve always felt out of place	Sempre m'he sentit fora de lloc
I learned from a very young age to never cry	Vaig aprendre des de molt petit a no plorar mai
I had worked hard to forget him	M'havia esforçat molt per oblidar-lo
I wondered when you were going to stir	Em vaig preguntar quan t'aniries a remenar
I have a hard time controlling it	Em costa controlar-ho
I thought you would be hanging out now	Vaig pensar que ara estaries penjat
The company went bankrupt after a summer	L'empresa va fracassar després d'un estiu
I stepped back and went back to the living room	Vaig fer marxa enrere i vaig tornar a la sala d'estar
I call, wait, and then try again	Truco, espero i després ho torno a provar
I have seen the gods with my own eyes	He vist els déus amb els meus propis ulls
I mean quality bacon	Em refereixo a bacon de qualitat
I wish you a well-deserved healthy and happy retirement	Us desitjo una merescuda jubilació sana i feliç
I wasn't expecting anything	No m'esperava res
I take a few things and it’s better	Trec algunes coses i és millor
I climbed the wall	Vaig pujar per la paret
I might even have proposed to play the two kings	Fins i tot podria haver-me proposat jugar als dos reis
I didn’t want to take much of your time	No volia prendre gaire del teu temps
I just didn't want to say anything	Simplement no volia dir res
A man who was special	Un home que era especial
I was still holding it	Jo encara l'estava aguantant
A half-smoked leek caught my eye	Un porro mig fumat em va cridar l'atenció
Anderson looked much older than that	Anderson semblava molt més gran que això
I felt his tongue enter my mouth	Vaig sentir la seva llengua entrar a la meva boca
I'm sorry to say anything now	Em sap greu dir res ara
Contemporary research indicates that this may not be the case	La investigació contemporània indica que potser no és així
I know this is all temporary	Sé que tot això és temporal
I can feel myself stretching to accommodate him	Puc sentir-me estirant per acomodar-lo
I approach and touch his shoulder	M'apropo i li toc a l'espatlla
I want you to stay away from my sister	Vull que et mantinguis allunyat de la meva germana
I did it a week ago	Ho vaig fer fa una setmana
I knew what was going through your mind	Sabia què et passava pel cap
I have a sensitive stomach	Tinc un estómac sensible
I also put both hands in his mouth	També li vaig posar les dues mans a la boca
I hate to find myself with these things down there	Odio trobar-me amb aquestes coses a baix
But the women saw through him	Però les dones van veure a través d'ell
Such a quick decision may not be good news	Una decisió tan ràpida potser no és una bona notícia
I looked at him in amazement	M'ho vaig mirar meravellat
I can bring some supplies	Puc portar alguns subministraments
I kiss her to make her feel better	La faig un petó per sentir-me millor
A red button, he thought	Un botó vermell, va pensar
I looked at them both and then swallowed them	Els vaig mirar a tots dos i després els vaig empassar
I think he let one flow yesterday	Crec que ahir en va deixar fluir una
I threw it in the trash outside	El vaig llençar a la paperera de fora
I need to see her again	Necessito tornar-la a veure
I would have liked his confusion for the note	M'hauria agradat la seva confusió per la nota
I didn’t expect you to fall without a fight	No esperava que caissis sense lluitar
Only the five crew remained	Només quedaven els cinc tripulants
I know you've heard it before	Sé que ho has sentit abans
I already missed her	Ja la trobava a faltar
I didn't force you to do anything to get in trouble	No t'he obligat a fer res per tenir problemes
I couldn’t imagine what they wanted from me	No em podia imaginar què volien de mi
I promise you this will be your best option	Us prometo que aquí serà la vostra millor opció
I wanted to find the source of the noise	Volia trobar la font del soroll
I need to know exactly where it is	Necessito saber exactament on és
I guess the people at the university were explaining it	Suposo que la gent de la universitat ho explicava
A new leader emerged	Va sorgir un nou líder
I just wanted to keep my promise and call	Només volia complir la meva promesa i trucar
I see no evidence of this	No veig cap prova d'això
I told him what had happened to me	Li vaig explicar el que m'havia passat
I am proud to make people feel beautiful and safe	Estic orgullós de fer que la gent se senti bella i segura
I lost the whole concept of time and space	Vaig perdre tot el concepte de temps i espai
I could have looked at him forever	Podria haver-lo mirat per sempre
A long and hard road to travel	Un camí llarg i dur per recórrer
I would go with the wool	Jo aniria amb la llana
I ran out to catch the bus	Vaig sortir corrents per agafar l'autobús
I should have told you	T'ho hauria d'haver dit
I refuse to give you a seat in the Senate	Em nego a cedir-te per algun escó al senat
I had never seen him before	No l'havia vist mai abans
I briefly remembered coming here with my parents before	Vaig recordar breument haver vingut aquí amb els meus pares abans
I shook my head, but said yes	Vaig negar amb el cap, però vaig dir que sí
I’ve always hated the dark	Sempre he odiat la foscor
The weather is nice and comfortable in season	El temps és agradable i còmode a la temporada
I wanted to tell you this for some reason	Vaig tenir ganes de dir-li això per algun motiu
It had always been that way with animals	Sempre havia estat així amb els animals
I make my shopping list according to the menu	Faig la meva llista de la compra segons el menú
I hope this has been clear enough and has not confused you	Espero que això hagi estat prou clar i no t'hagi confós
I hope you find them useful	Espero que us siguin útils
A simple request through our form will generate your price	Una simple sol·licitud mitjançant el nostre formulari generarà el vostre preu
I fight them every day by making a new friend	Els lluito cada dia fent-me un nou amic
I gained more weight	Vaig guanyar més pes
I managed to hold on, barely	Vaig aconseguir aguantar, amb prou feines
I can't look at anyone	No puc mirar ningú
I mean, they were perfect	Vull dir, eren perfectes
A fog began to come out of the water	Una boira va començar a sortir de l'aigua
I approached her taking slow precautionary steps	Em vaig acostar a ella fent passos de precaució lents
I've seen what you're capable of	He vist de què ets capaç
A couple of final questions arose	Van sorgir un parell de preguntes finals
I was always divided as we agreed	Sempre em vaig dividir tal com vam acordar
I didn’t like knowing where everything was	No m'agradava que sabia on era tot
I see he still has it	Veig que encara ho té
I created and dissolved clothes	Vaig crear i dissoldre roba
I have no interest in helping them get there	No tinc cap interès a ajudar-los a arribar-hi
I'm the secret you wanted	Sóc el secret que volies
I got to know his story briefly	Vaig conèixer breument la seva història
I took off my apron and packed my things	Em vaig treure el davantal i vaig reunir les meves coses
I am very concerned about the success of the school	Em preocupa molt l'èxit de l'escola
These things are not consistent	Aquestes coses no són coherents
Everyone dies on this road	Tothom mor en aquesta carretera
I didn't go very far	No vaig anar gaire lluny
I didn't hear any sound	No vaig sentir cap so
A lot of them never came back	Un munt d'ells mai van tornar
A thin layer of dust covered the floor	Una fina capa de pols cobria el terra
I can see why you did that	Puc veure per què ho vas fer
I wanted them to tell us	Volia que ens ho expliquessin
I quickly put my hands behind my back, embarrassed	Ràpidament vaig posar les mans darrere meu, avergonyit
I know this has not been easy for you	Sé que això no ha estat fàcil per a tu
I put my head on his chest and felt the silence	Vaig posar el cap sobre el seu pit i vaig sentir el silenci
I wanted to meet them as soon as possible	Volia conèixer-los el més aviat possible
I sacrificed my older brother to save my own life	Vaig sacrificar el meu germà gran per salvar la meva pròpia vida
I had no idea there was so much involvement	No tenia ni idea que hi havia tanta implicació
I was a sister and a friend	Jo era germana i amiga
I would appreciate it if you could help me	T'agrairia que em poguessis ajudar
There are no vanity considerations based on your age	No hi ha consideracions de vanitat basades en la seva edat
I just want to be myself	Només vull ser jo mateix
I watch as the vineyard approaches her	Observo com la vinya s'acosta a ella
I will have to prepare	Hauré de preparar-me
He still had no idea what had driven him	Encara no tenia ni idea del que l'havia impulsat
I did the same, with my elbow touching his shoulder	Vaig fer el mateix, amb el colze tocant-li l'espatlla
I will never stop fighting	Mai deixaré de lluitar
I can do it all day with you	Ho puc fer tot el dia amb tu
I would say it is more than enough	Jo diria que és més que suficient
I have plans for you	Tinc plans per a tu
I still have a lot of product left	Encara em queda molt de producte
I feel vulnerable but not in danger	Em sento vulnerable però no en perill
I was four years old	Jo tenia quatre anys
I can’t help but smile slightly	No puc evitar el meu lleuger somriure
Then I realized that I could still be in shock	Aleshores em vaig adonar que encara podia estar en xoc
A couple of changes of clothes	Un parell de canvis de roba
I should say something	Hauria de dir alguna cosa
I love everything about design	M'encanta tot sobre el disseny
I just wanted everything to go away	Només volia que tot desaparegués
A simple model of herd behavior	Un model senzill de comportament del ramat
I thought I loved you	Vaig pensar que t'estimava
It could have been in any of them	Podria haver estat en qualsevol d'ells
I have regained my magic	He recuperat la meva màgia
I will never go through this again	No tornaré a passar per això mai més
I had no doubt about him	No dubtava gens d'ell
I want to resume our weekend adventure	Vull reprendre la nostra aventura de cap de setmana
I hope your weekend goes well	Espero que el vostre cap de setmana vagi bé
I didn't want to talk	No volia parlar
I walked slowly to the window	Vaig caminar lentament cap a la finestra
These specimens referred to cf.	Aquests exemplars es van referir cf
I nodded and followed the crowd across the street	Vaig assentir i vaig seguir la multitud a través del carrer
A track that carried them right in front of me	Una pista que els portava just davant meu
She was not pregnant, because pregnant people had to have sex	No estava embarassada, perquè les persones embarassades havien de mantenir relacions sexuals
I keep going up a steep climb	Continuo pujant per una forta pujada
These efforts were mostly in vain	Aquests esforços van ser majoritàriament en va
I have to say it was all absolutely fantastic	He de dir que tot va ser absolutament fantàstic
I mean he has a cast on his arm	Vull dir que té un guix al braç
I have been the truth behind the lies	He estat la veritat darrere de les mentides
I needed other people around me	Necessitava altres persones al meu voltant
I think this approach is a mistake	Crec que aquest plantejament és un error
I think that makes sense	Crec que això té sentit
A park was being planted near the railway station	S'estava plantant un parc prop de l'estació de ferrocarril
I wonder what an immigration disaster story would be like	Em pregunto com seria una història de desastre d'immigració
I would be locked in his love forever	Em quedaria tancat en el seu amor per sempre
I wouldn’t think about his story	No pensaria en la seva història
I can sum it up in two words	Ho puc resumir amb dues paraules
I wasn’t trying to attract him	No estava intentant atreure'l
I got up and ventured to the tree line	Em vaig aixecar i em vaig aventurar a la línia dels arbres
I'll find out later	Ho descobriré al final
I couldn't help but laugh	No vaig poder evitar riure
I thought maybe I forgot to tell you	Vaig pensar que potser s'havia oblidat de dir-te
I called your phone but you didn't answer	Vaig trucar al teu telèfon però no em vas contestar
I had seen that smile before	Ja havia vist aquell somriure abans
I want to see you, dear girl	Vull veure't, estimada noia
I couldn’t cry here in the store	No podia plorar aquí a la botiga
I was glad he still lived there	Em vaig alegrar que encara hi visqués
I needed to get away from this life	Necessitava allunyar-me d'aquesta vida
I do something else in the meantime	Jo faig una altra cosa mentrestant
I know you will have many questions	Sé que tindreu moltes preguntes
I wasn't going to answer anything	No anava a respondre gens
I can't open the door, I'm going to open the window	No puc obrir la porta, vaig a obrir la finestra
I turned and saw him leave, helpless	Em vaig girar i el vaig veure marxar, indefens
I never let anyone in except me	Mai deixo entrar a ningú excepte jo
I could barely recognize my voice	Amb prou feines reconeixia la meva veu
I also noticed that they were not in the same class	També em vaig adonar que no estaven a la mateixa classe
I leave you with two important things	Us deixo dues coses importants
I also remembered being pushed into a swing	També vaig recordar que em van empènyer en un gronxador
I was the alien here	Jo era l'extraterrestre aquí
I called his father to pick him up	Vaig trucar al seu pare per venir a buscar-lo
I moved quickly to stand in front of her	Em vaig moure ràpidament per posar-me davant d'ella
I wondered how my family was doing	Em vaig preguntar com estava la meva família
I needed to know more about him	Necessitava saber més sobre ell
I taught you how to make tents	Us vaig ensenyar com fer tendes de campanya
A kiss, an intimate moment, a wedding, a birth	Un petó, un moment íntim, un casament, un naixement
There were a lot of special people here	Aquí hi havia molta gent especial
I run to her and we hug	Corro cap a ella i ens abracem
I could never pull the trigger	Mai podria prémer el gallet
A few more months passed	Van passar uns quants mesos més
I shook him and was baffled by what he had just said	El vaig sacsejar i em vaig desconcertar pel que acabava de dir
A computer bench lined the wall at one end	Un banc d'ordinadors va alinear la paret en un extrem
I mean, as you say	Vull dir, com ho comentes
I'll send it to you right away	T'ho envio de seguida
I think only five were printed	Crec que només se'n van imprimir cinc
I'm not hungry at all	No tinc gens de gana
I'm so glad you know you like the action	M'alegro molt de saber que t'agrada l'acció
I will not join the army	No agafaré l'exèrcit
I'll never know if that happened	Mai sabré si va passar així
I like walking around the cities	M'agrada caminar per les ciutats
I find your posts, new and old, so you're right	Trobo les teves publicacions, noves i velles, així que encerta
I wonder what happens to the two-wheeled community	Em pregunto què passa amb la comunitat de les dues rodes
I mean very expensive	Vull dir molt car
I remember being sick	Recordo estar malalt
A gentle breath of air left her	Una suau alenada d'aire la va deixar
I knew this would not happen	Sabia que això no passaria
I also saw my father crying	També vaig veure el meu pare plorant
I definitely learned from it	Definitivament n'he après
I learned patience a long time ago	Vaig aprendre la paciència fa molt de temps
The snow tunnel has caught fire five times	El túnel de neu s'ha incendiat cinc vegades
Overall, the operation was a great failure	En general, l'operació va ser un gran fracàs
I think it was the sale you asked for	Crec que va ser la venda que vas preguntar
I love to draw and paint	M'encanta dibuixar i pintar
I could physically feel his penetrating gaze	Vaig poder sentir físicament la seva mirada penetrant
I had mixed emotions about it	Vaig tenir emocions barrejades al respecte
I knew something wasn't working at all lately	Sabia que alguna cosa no funcionava en tot últimament
I fully intend to fulfill this promise	Tinc plenament la intenció de complir aquesta promesa
I couldn't believe it, after all his work	No m'ho podia creure, després de tota la seva feina
A river passed through an opening in the wall	Un riu passava per una obertura de la paret
The rains put an end to a drought in the state	Les pluges van posar fi a una sequera a l'estat
He always seemed to have a date to go to	Sempre semblava tenir una cita a la qual anar
I ate well	He menjat bé
I welcome your experienced eye on this issue	Dono la benvinguda al seu ull experimentat en aquest problema
Burns pulls him away from him	Burns l'allunya d'ell
I reached out	Vaig estirar una mà
In fact, I liked this part	De fet, em va agradar aquesta part
In fact, I was a little good at it	De fet, vaig ser una mica bo en això
I thought it was the rescue team coming to pick me up	Vaig pensar que era l'equip de rescat que venia a buscar-me
A commemorative fund is being created	S'està creant un fons commemoratiu
I'm sure there was a problem	Estic segur que hi ha hagut algun problema
I've put it on long enough	L'he posat prou temps
Sometimes I can be weak	De vegades puc ser feble
I felt them living and breathing	Els vaig sentir vivint i respirant
We needed a new one	Ne calia un de nou
But I didn't hear the words	Però no vaig escoltar les paraules
One extremely tired cat	Un sol gat extremadament cansat
I guessed her parents	Vaig endevinar els seus pares
We do not wish for your death	No desitgem la teva mort
I can be your worst nightmare or a good companion	Puc ser el teu pitjor malson o un bon company
I'll show you what's going on	Us mostraré què està passant
A hearing was held over three days	Al llarg de tres dies es va dur a terme una audiència
I have to try it on his bed	Ho he de provar al seu llit
Little by little I arrived and grabbed him	A poc a poc vaig arribar i el vaig agafar
I will not trust you with my heart	No et confiaré amb el meu cor
I really think we'll be back together soon	Realment crec que tornarem a estar junts en poc temps
I have images that could not be invented	Tinc imatges que no es podrien inventar
I tried to commit suicide	Vaig intentar suïcidar-me
I can smell beef cooking all over the office	Sento l'olor de cuinar vedella a tot arreu de l'oficina
A completely different concept	Un concepte completament diferent
The repeated order was also ignored	L'ordre repetit també es va ignorar
I will be all for you	Seré tot per tu
I told him to come back	Li vaig dir que el tornés
I hope to touch you again soon	Espero tornar a tocar-te aviat
I think I like it a lot	Crec que m'agrada molt
I enjoyed writing and especially reading	M'agradava escriure i sobretot llegir
I just want it to end	Amb prou feines vull que s'acabi
I book a job at my home studio	Reservo una feina al meu estudi a casa
I didn't think marriage was a good idea	No vaig pensar que el matrimoni fos una bona idea
I finally found my purpose	Finalment vaig trobar el meu propòsit
I am three hundred and seventy-six years old	Tinc tres-cents setanta-sis anys
I didn’t want to kill them	No els volia matar
I didn’t have to get up in the morning	No em vaig haver d'aixecar al matí
I am very lucky to join this group	Tinc la gran sort d'unir-me a aquest grup
I use baby powder at least twice a day	Jo faig servir pols per a nadons almenys dues vegades al dia
He couldn't keep his legs still	No podia mantenir les cames quietes
Now I was left alone in here	Ara em vaig quedar sol aquí dins
I thought it was a recent art form	Vaig pensar que era una forma d'art recent
I was waiting for him to blame me	Esperava que em culpés
I had never sought legal advice in my life before	Mai abans havia buscat assessorament legal en la meva vida
I couldn't even hear him breathing or gasping	Ni tan sols el podia sentir respirar o jadejar
I posted it and went back to the street	El vaig publicar i vaig tornar al carrer
I wasn't thinking well	No estava pensant bé
I wish my head was happy	M'agradaria que el cap fos feliç
I no longer trust our products	Ja no tinc confiança en els nostres productes
I immediately knew that this was his smell and his room	Immediatament vaig saber que aquest era el seu olor i la seva habitació
I saw him later in his room	El vaig veure més tard a la seva habitació
I was so desperate, you see	Estava tan desesperat, ja ho veus
He was not breaking them	No els estava trencant
I received my invitation by mail yesterday	Ahir vaig rebre la meva invitació per correu
He wasn't even sure he was awake	Ni tan sols estava segur que estigués despert
I hope you take this seriously	Espero que et prenguis això seriosament
I could operate it	El podria operar
I repressed him and began to climb	El vaig reprimir i vaig començar a pujar
I pressed my fingers to my jaw	Vaig prémer els meus dits a la mandíbula
I’ve always wanted a dozen roses	Sempre he volgut una dotzena de roses
I think fate will lend a hand here	Crec que el destí donarà un cop de mà aquí
I paid him a loan for the trip	Li vaig pagar un crèdit pel viatge
I left him a note inviting him to lunch	Li vaig deixar una nota convidant-lo a dinar
A huge blush overwhelmed her	Un enorme rubor la va aclaparar
I had to go further	Vaig haver d'anar més enllà
Females are considerably larger than males	Les femelles són considerablement més grans que els mascles
A video of our discovery was released nationwide	Un vídeo del nostre descobriment es va publicar a tot el país
I didn’t know there was so much	No sabia que hi havia tant
A tunnel opened beneath our feet	Un túnel es va obrir sota els nostres peus
I didn’t even think about the pain	Ni tan sols vaig pensar en el dolor
I need a trip to the airport if you want	Necessito un viatge a l'aeroport si vols
I was surprised by many experiences	Em van sorprendre moltes experiències
I climbed into mine, not daring to complain any more	Vaig pujar a la meva, sense atrevir-me a queixar-me més
I felt more than a little sorry for the foreign visitors	Vaig sentir més que una mica de pena pels visitants estrangers
I work in the travel industry	Treballo al sector dels viatges
I play with people from all over the world	Jugo amb gent d'arreu del món
I need a break from all this thinking	Necessito un descans de tot aquest pensament
I think the water should be very hot there	Crec que l'aigua hauria d'estar molt calenta allà
I couldn’t trust myself to speak the right language	No podia confiar en mi mateix per parlar l'idioma adequat
I didn’t know what else to do or say	No sabia què més fer o dir
I always thought they would make a good couple	Sempre vaig pensar que farien una bona parella
I did a lot of sports in high school	Vaig fer molts esports a l'institut
I needed that little boost	Necessitava aquest petit impuls
I need to figure out where the signal is coming from	He d'esbrinar d'on prové el senyal
A third, fourth, and fifth ship soon joined their business	Un tercer, quart i cinquè vaixell aviat es van incorporar al seu negoci
I had, and still have, a gift	Vaig tenir, i encara tinc, un regal
I thought of typical thoughts that were for another day	Vaig pensar en pensaments típics que eren per a un altre dia
All these measures happened	Totes aquestes mesures van passar
A few words from him would do the trick	Unes paraules d'ell farien el truc
A few very special individuals have a capacity	Uns quants individus molt especials tenen una capacitat
Then I realized that people were looking at me	Aleshores em vaig adonar que la gent em mirava
I will enjoy breaking that spirit	Disfrutaré trencant aquest esperit
The lifespan of a smaller satellite is much shorter	La vida útil d'un satèl·lit més petit és molt més curta
A soccer ball rolls	Una pilota de futbol s'enrotlla
I looked around once more and walked to the door	Vaig mirar al voltant una vegada més i vaig caminar cap a la porta
I won't let you go, darling	No et deixaré marxar, estimada
I felt his eyes as a physical touch	Vaig sentir els seus ulls com un toc físic
I didn't try, but it happened	No ho intentava, però va passar
I leaned over and kissed her lips gently	Em vaig inclinar i vaig besar suaument els seus llavis
I used to cheer him on	Jo solia animar-ho
I hear another cry	Sento un altre crit
I just took a break	Només em vaig fer una mica de descans
I guarantee high quality and fast delivery	Garanteixo alta qualitat i lliurament ràpid
I go to the bathroom before I leave	Vaig al bany abans de marxar
There was more money in a silk substitute	Hi havia més diners en un substitut de la seda
I had a filler in my previous project	En tenia un farcit en el meu projecte anterior
I could give you a lot of advice	Et podria donar molts consells
I’ve always had a weakness for that	Sempre he tingut una debilitat per això
I felt like we had nothing to lose	Vaig sentir que no teníem res a perdre
A woman's face lights up when she sees him	La cara d'una dona s'il·lumina quan el veu
I decided to pick up some actions on the weakness	Vaig decidir recollir algunes accions sobre la debilitat
I go inside, my knife still standing in front of me	Entro dins, el meu ganivet encara aguantat davant meu
It should be able to make this work	Hauria de ser capaç de fer que això funcioni
I think he has had a very complete education	Crec que ha tingut una educació molt completa
A feeling of discomfort grew in his stomach	Una sensació de malestar li va créixer a la boca de l'estómac
I had no idea they were so serious	No tenia ni idea que fossin tan seriosos
I almost imagine his eyes light up	Gairebé m'imagino que els seus ulls s'il·luminen
He used three words	Va utilitzar tres paraules
He later moved into a house	Més tard es trasllada a una casa
He must have looked like a monster coming to look	Devia semblar un monstre que ve a mirar
I think you owe us all an explanation	Crec que ens deus a tots una explicació
I look out of my window at all the palm trees	Miro per fora de la meva finestra totes les palmeres
Then a shout is heard from the stage	Aleshores s'escolta un crit des de l'escenari
The financial terms of the agreement were not published	No es van publicar les condicions financeres de l'acord
I looked a few more minutes	Vaig mirar uns minuts més
I was not like the others	Jo no era com els altres
I think this information is relevant	Crec que aquesta informació és rellevant
He wasn't completely crazy	No estava del tot boig
I created a counterpart from you, for you	He creat una contrapartida a partir de tu, per a tu
I start screaming louder	Començo a cridar més fort
I looked him down, knowing he would spread the disease	El vaig mirar cap avall, sabent que propagaria la malaltia
I have never reached the oldest part yet	Encara no he arribat mai a la part més antiga
We made breakfast	Ens vaig fer l'esmorzar
I feel a tear run down my cheek	Sento com una llàgrima recorre la meva galta
A baby is on its way	Un nadó està en camí
I will not be able to escape forever	No podré escapar per sempre
He was still too angry	Encara estava massa enfadat
I feel your frustration	Sento la teva frustració
I used sugar glass for that	Vaig fer servir got de sucre per a això
I put a lot of truck in it	Hi vaig posar molt camió
Surely I wouldn’t want to live like that	Segur que no voldria viure així
I belonged here with them	Vaig pertànyer aquí amb ells
I also turned around and tried to sleep	També em vaig girar i vaig intentar dormir
I counted eight men in all	Vaig comptar vuit homes en total
Down the stairs and the party is in full swing	Baixo les escales i la festa està en ple apogeu
All those people seemed to bow before the great ruler	Tota aquella gent semblava inclinar-se davant el gran governant
I couldn't take it anymore	No vaig poder aguantar més
He couldn't stand to be killed	No podia suportar que la matés
I need to do more research	Ho he d'investigar més
I hadn't thought about it until last night	Feia temps que no hi pensava fins ahir a la nit
I didn’t think much about the disappearance of either	No vaig pensar gaire en la desaparició de cap dels dos
I made sure to include the black van	Em vaig assegurar d'incloure la furgoneta negra
I stretched out again and closed my eyes	Em vaig tornar a estirar i vaig tancar els ulls
I was tortured, you see	Em van torturar, ja ho veus
I breathed faster, desperate to hold on to oxygen	Vaig respirar més ràpid, desesperat per mantenir l'oxigen
This force then began to suppress the revolt	Aquesta força va començar llavors a reprimir la revolta
They took me to my daughter	Em portaven a la meva filla
I know there were clothes	Sé que hi havia roba
I didn't think it was me	No em pensava que fos jo
I thought I had just put together the album well	Vaig pensar que acabava de muntar l'àlbum bé
I felt very strange	Em vaig sentir molt estrany
I mean there is no day or night	Vull dir que no hi ha dia ni nit
I wanted to understand how information and understanding relate	Volia entendre com es relaciona la informació i la comprensió
However, I remember hating football	No obstant això, recordo que odiava el futbol
I looked at everyone with a questioning look	Vaig mirar tothom amb una mirada interrogadora
I couldn't stand being separated from your words	No podia suportar ser separat de les teves paraules
A cat comes to visit me often	Un gat ve a visitar-me sovint
I noticed that too	Jo també ho he notat
I remembered how hard I had worked	Vaig recordar el dur que havia treballat
I would accompany the father	Jo acompanyaria el pare
I remember one particular gift	Recordo un regal en particular
I make them ring in my hand	Els faig sonar a la mà
I really like your idea	M'agrada molt la teva idea
I look forward to dealing with you again	Espero tornar a tractar amb tu
I will leave it for you to discover	Ho deixaré perquè us descobriu
I decided to provoke him a little	Vaig decidir provocar-lo una mica
A democratic workplace gives workers the ultimate responsibility	Un lloc de treball democràtic dóna als treballadors la màxima responsabilitat
Subsequently, the students spend three years in high school	Posteriorment, els alumnes passen tres anys de secundària
I tried again	Ho vaig tornar a provar
This marked the opening of a new front	Això va marcar l'obertura d'un nou front
But he knew better	Però ho sabia millor
I got into this mess	Em vaig ficar en aquest embolic
A second vehicle also caught fire	Un segon vehicle també es va incendiar
I didn't feel like giving a lecture	No tenia gaire ganes de fer una conferència
I like this top and these shoes	M'agrada aquest top i aquestes sabates
It is worn over the mantle	Es porta sobre el mantell
I passed by several times to see him	Vaig passar diverses vegades per veure'l
I climb up, waiting for her to throw me at me	M'enfilo, esperant que ella em lanci cap a mi
I see mine as a story	Veig el meu com una història
I just knew it was	Només sabia que ho era
I'm waiting for you at home for dinner this evening	Us espero a casa per sopar aquest vespre
I’m glad to have him here	Estic content de tenir-lo aquí
Suddenly I saw why you were such a big deal	De sobte vaig veure per què eres un gran problema
I met her from my dreams	La vaig conèixer dels meus somnis
I have no idea who or what this meant	No tinc ni idea de qui o què implicava això
I was the big twin	Jo era el bessó gran
You can do this with the press	Ho pot fer amb la premsa
I read my father's book	Vaig llegir el llibre del meu pare
I had never really done it before	Realment no ho havia fet mai abans
I guess he was embarrassed and left	Suposo que es va avergonyir i se'n va anar
It is one of the world's leading youth organizations	És una de les diverses organitzacions juvenils mundials
He was not worthy of her affection	No era digne del seu afecte
I keep to myself	Em guardo a mi mateix
A perpetual stream of women escaping with their booty	Un corrent perpetu de dones que s'escapaven amb el seu botí
Each student is assigned a home	Cada alumne està assignat a una casa
I like to call it an unfair justification for failure	M'agrada anomenar-ho una justificació injusta del fracàs
I try to shoot once a week	Intento disparar un cop a la setmana
I know you said don't use the phone	Sé que vas dir que no fes servir el telèfon
I got tired of hearing it	Em vaig cansar d'escoltar-ho
I shared her hopes and joys	Vaig compartir les seves esperances i les seves alegries
I enjoyed your company	Vaig gaudir de la seva companyia
No one was listening	Ningú no escoltava
I wouldn’t let them live	No els deixaria viure
I turned and ran to the wall behind me	Em vaig girar i vaig córrer cap a la paret darrere meu
I think he's going to school	Crec que va cap a l'escola
I handed him the glass	Li vaig allargar el got
I think many of us miss it	Crec que molts ho trobem a faltar
I cried outside for the first time	Vaig plorar fora per primera vegada
A bad feeling hit my already hungry stomach	Una mala sensació va colpejar el meu estómac ja famolenc
A thought seemed to go through his head	Un pensament semblava passar pel seu cap
A faint smile relaxed him a little	Un dèbil somriure el va relaxar una mica
These scenes are seen throughout the video	Aquestes escenes es veuen al llarg del vídeo
I didn't bother looking up at the sky	No em vaig molestar en mirar cap al cel
A great father goes beyond protecting and providing, however	Un gran pare va més enllà de protegir i proporcionar, però
I didn’t want to look like royalty anymore	No volia semblar més a la reialesa
I say that everyone should live forever in paradise	Jo dic que tothom hauria de viure per sempre al paradís
I lowered my hand and turned to leave	Vaig baixar la mà i em vaig girar per marxar
I pull him away and take a step back	L'allunyo i faig un pas enrere
I myself had felt the same kind of wild thirst	Jo mateix havia sentit el mateix tipus de set salvatge
I get inspired and I exhale	Em poso i inspiro i expiro
I saw that she was overwhelmed by stress	Vaig veure que estava aclaparada per l'estrès
He was free from the police	Estava lliure de la policia
I didn’t even realize it	Ni tan sols em vaig adonar
I guess I was just steaming a little	Suposo que només estava fent una mica de vapor
I jump in and start running after them	Salto i començo a córrer darrere d'ells
It will explain itself	S'explicarà per si mateix
I thought she was dead or just gone	Vaig pensar que estava morta o simplement se n'havia anat
Some students committed suicide	Alguns estudiants es van suïcidar
A voice from the bush called me by name	Una veu de la mata em va cridar pel nom
I just wanted to rebel and be expressive	Només volia rebel·lar-me i ser expressiu
Ten minutes walk from the train station	A deu minuts caminant de l'estació de tren
I didn’t just give it to him	No només li vaig lliurar
I was constantly traveling	Jo viatjava constantment
I really think they will be right	Realment crec que tornaran en raó
I can't tell if he knows	No puc dir si ho sap
I was there once too	Jo també hi vaig ser una vegada
I myself was constantly watched	Jo mateix estava constantment observat
Help yourself and others will help you	Ajuda't a tu mateix i els altres t'ajudaran
I know tomorrow morning	Ho sé demà al matí
I learned from technology to counteract this	Vaig aprendre de la tecnologia per contrarestar això
I know where they are	Ja sé on van
I walked home with them	Vaig caminar cap a casa amb ells
I was hoping he would remind me of the wedding	Esperava que em recordés del casament
I won't be interested	No m'interessarà
I know what's at stake	Sé el que hi ha en joc
I already feel so much better	Ja em sento molt millor
I see you put the book in your back pocket	Veig que has posat el llibre a la butxaca del darrere
I started to stretch while I waited	Vaig començar a estirar-me mentre esperava
I know the combination from the night of the concert	Conec la combinació des de la nit del concert
I loved the early days	Em va encantar els primers dies
I tried different types of music	Vaig provar diferents tipus de música
Suddenly I feel tired	De sobte em sento cansat
I wondered if it would break under his weight	Em vaig preguntar si li trencaria sota el seu pes
I have no idea where they belong	No tinc ni idea d'on pertanyen
I came to feel the strength of his spirit	Vaig arribar a sentir la força del seu esperit
I looked it up on our hard drive	Ho vaig buscar al nostre disc dur
He had to be present to realize it	S'havia de presenciar per adonar-se'n
I know things are going really fast	Sé que les coses van molt ràpid
He acts like a baseball player	Actua com un jugador de beisbol
A fence post flew across the sky over the orchard	Un pal de tanca va volar pel cel sobre l'hort
I still can't get the unknown out of my head	Encara no puc treure el desconegut del meu cap
He was not leaving now	Ara no marxava
A bright way of thinking	Una manera de pensar del costat brillant
I needed time alone	Necessitava temps sol
I'm hungry for twelve hours	Tinc gana durant dotze hores
I greeted the colors as the two boats passed	Vaig saludar els colors mentre passaven les dues barques
I accept responsibility for this	Accepto la responsabilitat d'això
Now I can't do justice to either	Ara no puc fer justícia a cap dels dos
I didn't expect an answer	No vaig esperar una resposta
I just wanted to know where it came from	Només volia saber d'on venia
I hope you've been working	Espero que hagis estat treballant
I didn't see any space activity	No vaig veure cap activitat espacial
I didn't get much help there	Allà no vaig obtenir gaire ajuda
I rejoined the land of the living	Em vaig tornar a unir a la terra dels vius
I've seen it all	Tot això ho he vist
I always like to make people laugh	Sempre m'agrada fer riure a la gent
Hopefully no relationship	Tant de bo cap relació
I do not receive any words of thanks from you	No rebo cap paraula d'agraïment de tu
I like it a lot and it is very comfortable	M'agrada molt i és molt còmode
A unique economic system	Un sistema econòmic únic
I mean it goes through the house	Vull dir que passa per casa
I leaned back, staring	M'hi vaig recolzar, contemplant la vista
I've known her for a long time	La vaig conèixer des de feia temps
I knew there was a lady somewhere	Sabia que hi havia una senyora en algun lloc
I proceeded to share anyway	Vaig procedir a compartir-me de totes maneres
I realized when my body connected with his	Em vaig adonar quan el meu cos es va connectar amb el seu
I would like you to hug me	M'agradaria que m'abracés
I go up to my room	Pujo a la meva habitació
A teaspoon of honey	Un punt de te amb mel
I removed the cover	Vaig treure la coberta
If they come they must bring their own security	Si vénen han de portar la seva pròpia seguretat
I was amazed at how low my supplies were	Em va sorprendre el baix que estaven els meus subministraments
I think my ex is guarding the house	Crec que el meu ex està vigilant la casa
I thought it was probably best to leave him alone	Vaig pensar que probablement era millor deixar-ho en pau
The feature remained popular for a while	La funció es va mantenir popular durant un temps
The following year I had to repeat the mistake	L'any següent havia de repetir l'error
I hated her for that	La vaig odiar per això
I shook my head, maybe not	Vaig negar amb el cap, potser no
I have the press on my back	Tinc la premsa a l'esquena
I called the nurse again and she finally showed up	Vaig tornar a trucar a la infermera i finalment va aparèixer
I come robbed to put myself in that spirit	Vinc robat per posar-me en aquest esperit
I'll be with you soon	Estaré amb tu, en breu
I think he was right	Crec que tenia raó
I felt so helpless and defeated	Em vaig sentir tan impotent i derrotat
I think the hot water is ready	Crec que l'aigua calenta està a punt
I didn’t even know there was anything like this	Ni tan sols vaig saber que existís res com això
I look forward to our next meeting	Espero la nostra propera reunió
I want you to burn this book	Vull que cremes aquest llibre
I mean, the road ahead is clear	Vull dir que el camí a seguir està clar
I know you won't bite	Sé que no mossegaràs
Many owners chose to receive shares	Molts propietaris van optar per rebre accions
He was crazy, that's for sure	Estava boig, això és cert
A human cannot have a happy ending with a ghost	Un humà no pot tenir un final feliç amb un fantasma
I looked down and saw that I had a picture	Vaig mirar cap avall i vaig veure que tenia una foto
A warrior rode the horse	Un guerrer va conduir el cavall
I can feel his presence	Puc sentir la seva presència
I drop my phone and sit in complete darkness	Deixo caure el telèfon i m'assec a la foscor total
I haven't posted anything about my trip in a long time	Feia tant de temps que no publico res del meu viatge
I found the beauty, in one room	Vaig trobar la bellesa, en una habitació
I miss you, though	Et trobo a faltar, però
I would never marry for money, you know	No em casaria mai per diners, ho saps
I think you should go with this one	Crec que t'hauries d'anar amb aquest
I guess that was true	Suposo que això era cert
I continued quickly, without giving him a chance to respond	Vaig continuar ràpidament, sense donar-li l'oportunitat de respondre
I was angry about that too	Jo també estava enfadat per això
I will do what is necessary	Faré el que calgui
That's what I told that detective	Això li vaig dir a aquell detectiu
I wanted this to be taken care of soon	Volia que això es cuidés aviat
I had to leave a message	Vaig haver de deixar un missatge
I'm sure I'd like him to wake up	Segur que m'agradaria que es desperti
I guess it was inevitable	Suposo que era inevitable
A wolf would never hurt his partner	Un llop mai no faria mal a la seva parella
I feel so much better	Em sento molt millor
I really enjoyed being with you this past week	M'ha agradat molt estar amb tu aquesta setmana passada
I wasn’t one of those things	Jo no era cap d'aquestes coses
I approach him and shake his body gently	M'apropo a ell i li sacsejo el cos suaument
I can sleep and they come to me	Puc dormir i em vénen
I decided that was the explanation	Vaig decidir que aquesta era l'explicació
I landed on my hip and broke my elbow	Vaig aterrar al maluc i em vaig trencar el colze
In fact, he was more confused than anything	De fet, estava més confós que res
I decided I was right	Vaig decidir que tenia raó
I just feel a little restless	Simplement em sento una mica inquiet
I was burning with thirst for what it could have been	Em cremava de set pel que podria haver estat
I know when he is about to ask for something	Sé quan està a punt de demanar alguna cosa
I waited and waited and waited for them to return	Vaig esperar i esperar i esperar que tornessin
A room full of the living dead	Una habitació plena de morts vivents
I took a few steps back	Vaig retrocedir uns quants passos
I have a lot of news for them	Tinc moltes notícies per a ells
I am closer than a brother	Estic més a prop que un germà
A branch that falls to the ground	Una branca que cau a terra
I had to find out	Ho havia d'esbrinar
I have a lot to catch up on	Tinc moltes coses per posar-me al dia
Just respect it	Simplement la respecto
I realized I had to be a minister	Em vaig adonar que havia de ser ministre
I think this will improve the site dramatically	Crec que això millorarà el lloc de manera espectacular
An agreement is still an agreement	Un acord encara és un acord
A period of violent abstinence	Un període d'abstinència violent
He wanted to steal it, but darkness came	Volia robar-la, però va arribar la foscor
Moments later, a woman appeared in the window	Uns instants després, una dona va aparèixer a la finestra
I created you with a goal in mind	T'he creat amb un objectiu en ment
I pulled back before it got out of hand	Vaig tirar enrere abans que se'ns escapi de les mans
I didn’t expect them to get so drunk	No esperava que s'emborrassin tant
I’m the part you won’t recognize	Sóc la part que no reconeixeràs
I didn’t know there were fish	No sabia que hi havia peixos
I am thirty years old	Tinc trenta anys
I won't think about it anymore	No hi pensaré més
I know my story is not unique	Sé que la meva història no és única
She could have been a little fat	Ella podria haver estat una mica grassona
I put a hand on my chest	Em poso una mà al pit
I felt desperate, lost, dead and buried	Em vaig sentir desesperat, perdut, mort i enterrat
I couldn't afford it	No ho podia permetre
I had a small window of opportunity	Vaig tenir una petita finestra d'oportunitat
I suggested he go home	Li vaig proposar anar a casa
A discipline based on the secular virtues of work and education	Una disciplina basada en les virtuts seculars del treball i l'educació
I will say it with all sincerity	Ho diré amb tota sinceritat
I lay on my back and prayed silently	Em vaig estirar d'esquena i em vaig resar en silenci
I sit in my chair	M'assec a la meva cadira
I would go there because it was all my idea	Hi aniria perquè tot era idea meva
I felt myself running in circles	Em vaig sentir corrent en cercles
I know it will hurt you to talk	Sé que et farà mal parlar
I should feel good about myself	M'hauria de sentir bé amb mi mateix
I look for the essence	Busco l'essència
I stayed outside until it got a little cold	Em vaig quedar fora fins que va fer una mica de fred
He had the situation under control	Tenia la situació sota control
I need to go buy clothes later	Necessito anar a comprar roba més tard
I tried to sort out my thoughts	Vaig intentar ordenar els meus pensaments
I know she was trying to get me there	Sé que ella estava intentant fer-me arribar
I waited impatiently for something	Vaig esperar amb impaciència alguna cosa
I wouldn't want to have to kill him	No m'agradaria haver de matar-lo
The government did not appeal the case	El govern no va apel·lar més el cas
I didn't want or need it either	Jo tampoc volia ni necessitava
I dragged you to find you a victim	Et vaig arrossegar per trobar-te una víctima
I don't look like a princess at all	No em sembla gens una princesa
I saw her leave a while ago	La vaig veure marxar fa una estona
He dealt with the influence of science on military technology	Va tractar la influència de la ciència en la tecnologia militar
Economic activity is largely supported by donations of foreign aid	L'activitat econòmica es recolza en gran mesura amb donacions d'ajuda exterior
I looked back at him out of curiosity	El vaig mirar enrere per curiositat
I approached him and he walked away from me	Em vaig acostar cap a ell i ell es va allunyar de mi
I really enjoy arranging a wedding	M'agrada molt organitzar un casament
The ship and its cargo were a total loss	El vaixell i la seva càrrega van ser una pèrdua total
I had trained my tail for this race	M'havia entrenat la cua per a aquesta cursa
I think we should keep it very close	Crec que l'hauríem de mantenir molt a prop
I hadn't noticed it until now	No l'havia notat fins ara
Last time I cut it pretty close	La darrera vegada la vaig tallar força a prop
I can feel her emotions	Puc sentir les seves emocions
I reluctantly follow them	Els segueixo de mala gana
I have a house full constantly	Tinc una casa plena constantment
This takes a lot out of a person	Això treu molt a una persona
I keep saying this out loud	Continuo dient això en veu alta
I was always so confused when it came to him	Sempre estava tan confós quan es tractava d'ell
I couldn't save him	No el vaig poder estalviar
I have enough blood on my hands	Tinc prou sang a les mans
I wondered what horror would visit me tonight	Em vaig preguntar quin horror em visitaria aquesta nit
I just have to stick to it	Només m'he de cenyir-hi
He would never do anything to you	Mai et faria res
I was not a member of anything	Jo no era membre de res
I don't leave anyone so close anymore	Ja no deixo ningú tan a prop
I can't do more than that	No puc fer més que això
I see him from time to time at work but he doesn’t interfere	El veig de tant en tant a la feina però no interfereix
I need the three of you to help me	Necessito que vosaltres tres m'ajudeu
I couldn't see the look on his face	No vaig poder veure l'expressió de la seva cara
Suddenly I saw that this was not intended for a group	De sobte vaig veure que això no estava pensat per a un grup
I can't live with your parents forever	No puc viure amb els teus pares per sempre
It made us leave the city	Ens feia sortir de la ciutat
I felt emotionally worn out	Em vaig sentir desgastat emocionalment
I just need to find it	Només necessito trobar-lo
The second verse and the chorus follow the same format	El segon vers i el cor segueixen el mateix format
I didn't have that much time	No tenia aquest temps de sobra
I want to come with you	Vull venir amb tu
A star for us was also a star for them	Una estrella per a nosaltres també era una estrella per a ells
I just need something to show	Només necessito alguna cosa per mostrar
I even saw the contract	Fins i tot vaig veure el contracte
I think they are only defending themselves and the object	Crec que només s'estan defensant a si mateixos i a l'objecte
A new impetus was felt along the line	Un nou impuls es va sentir al llarg de la línia
I know it sounds too simple, but that's the plan	Sé que sembla massa senzill, però aquest és el pla
I know this from my own experiences	Ho sé per les meves pròpies experiències
I have never read about this anywhere	No he llegit mai sobre això enlloc
I needed to look at the bright side	Necessitava mirar el costat brillant
Any young man would have done better	Qualsevol jove ho hauria fet millor
I could have someone else in this school	Podria tenir algú més en aquesta escola
I have to try to make things better	He d'intentar millorar les coses
I need to regain my strength	Necessito recuperar les meves forces
I still have a few more notes to make	Encara tinc unes quantes notes més per fer
I try to open up to you too	Experimento obrir-me també a tu
I thought it was you	Vaig pensar que eres tu
I can also create an illusion of fire	També puc crear una il·lusió de foc
A girl might get used to it	Una noia es podria acostumar a això
I hurried to put it back on the ground carefully	Em vaig afanyar a posar-lo de nou a terra amb cura
I can't find many words today	Avui no trobo moltes paraules
I felt weak with fear	Em vaig sentir feble de por
I immediately slid to my side, feeling unwell	De seguida em vaig lliscar cap al meu costat, sentint-me malament
I hope it's okay	Espero que estigui bé
He couldn't look at anyone else	No podia mirar cap a una altra persona
I sit down and rub my eyes	M'assec i em frec els ulls
I couldn't prove anything to the police	No vaig poder demostrar res a la policia
I leave the car at home and take the bus	Deixo el cotxe a casa i agafo l'autobús
I will make the cake	Faré el pastís
I'm completely wrapped in your fingers	Estic completament embolicat als teus dits
I can't even imagine what was going through his mind	No puc ni pensar què li passava pel cap
I feel like one of the kitchen chairs is pulling back	Sento que una de les cadires de la cuina es tira cap enrere
I have something against measuring cups	Tinc una cosa en contra de les tasses de mesurar
I can see the anxious hope in his eyes	Puc veure l'esperança ansiosa als seus ulls
I threw myself on my bed and stretched out panting	Em vaig tirar al meu llit i em vaig estirar jadeant
I muttered a curse under my breath	Vaig murmurar una maledicció sota el meu alè
I hadn't decided what to call him	No havia decidit com anomenar-lo
I told him to leave me alone	Li vaig dir que em deixés en pau
I am a fighter who dreams of glorious battles	Sóc un lluitador que somia amb batalles glorioses
Probably before the publication of the first book	Probablement abans de la publicació del primer llibre
I need you to make her do something	Necessito que la facis fer alguna cosa
Maybe I shook their hand	Potser els he donat la mà
I can't help but think that the Duchess knew the answer	No puc evitar pensar que la duquessa sabia la resposta
I want you to imagine it	Vull que t'ho imagines
I wrote about my boyfriend	Vaig escriure sobre el meu xicot
i mean one thing	vull dir una cosa
I didn't want that for you	No volia això per a tu
Filming resumed the next day	El rodatge es va reprendre l'endemà
I didn’t stay with anyone long, though	No em vaig quedar gaire temps amb ningú, però
I'll be there in five minutes	Em trobaré davant d'aquí cinc minuts
I really can't tell you why	Realment no sabria dir-te per què
I spent my father's good money to save your life	Vaig gastar la bona moneda del meu pare per salvar-te la vida
I love you so much	T'estimo moltíssim
I think we found our maintenance man	Crec que hem trobat el nostre home de manteniment
I have spent years on this rotten planet	He invertit anys en aquest planeta podrit
I will not disappear	No desapareixeré
I can't say what it is	No puc dir què és
I was the real one	Jo era el real
He was still in college when this happened	Encara estava a la universitat quan va passar això
I was just angry, but not with you	Només estava enfadat, però no amb tu
I see these rusty pipes on the ceiling	Veig aquestes canonades rovellades al sostre
I need someone to take his place	Necessito algú que ocupi el seu lloc
It could be yours, if you will	Podria ser teu, si vols
I needed to get away from him	Necessitava allunyar-me d'ell
I always knew it had to happen inevitably	Sempre vaig saber que havia de passar inevitablement
I have always dreamed of doing an exhibition on animal painting	Sempre he somiat fer una exposició sobre pintura animal
I mean it can be easier with little things	Vull dir que pot ser més fàcil amb coses petites
I went a little mental at the ceremony	Vaig anar una mica mental a la cerimònia
I'm just saying this out of concern for you	Només ho dic per preocupació per tu
I practically live off of these things	Jo pràcticament visc d'aquestes coses
I live in a non-smoking house	Visc en una casa per a no fumadors
I got the book and went home	Vaig aconseguir el llibre i vaig tornar a casa meva
A smell that was lost a long time ago	Una olor que va perdre fa temps
I wouldn’t cry, not this time	No ploraria, no aquesta vegada
I looked at his reflection but I couldn't see his expression	Vaig mirar el seu reflex però no vaig poder veure la seva expressió
I decided it was just my steps	Vaig decidir que només eren els meus passos
I want a refund, folks	Vull un reemborsament, gent
I tried to move, but my legs didn't work	Vaig intentar moure'm, però les cames no funcionaven
I would have loved to meet them all in person	M'hauria agradat conèixer-los a tots en persona
I may not be able to handle things	Potser no seré capaç de dirigir les coses
This version was primarily designed to make it easier to use your fingers	Aquesta versió va ser dissenyada principalment per facilitar l'ús dels dits
I promise to be a hardworking person	Prometo ser una persona treballadora
I suggest you learn more about this first	Li suggereixo que primer aprengui més sobre això
I met your mother right after I left her	Vaig conèixer la teva mare just després que la deixés
I felt it was a little hard	Vaig sentir que era una mica dur
I think it was a gang war	Crec que va ser una guerra de bandes
A fish was left in the bucket	Un peix va quedar a la galleda
I hope you feel better	Espero que us trobeu millor
I called for him to come	Vaig cridar perquè vingués
I grab the box and shake it	Agafo la caixa i la sacsejo
I have shown that this is false	He demostrat que això és fals
I got a little excited for myself	Em vaig emocionar una mica per mi mateix
I guess the word came out about me	Suposo que la paraula va sortir sobre mi
I wanted to help a little	Volia ajudar una mica
A promising young man approached her to marry her	Un jove prometedor es va acostar a ella per casar-se
I was born into a community	Vaig néixer en una comunitat
Then I was able to get some more sleep	Aleshores, finalment vaig poder dormir una mica més
I like the concept of that	M'agrada el concepte d'això
I took off my hat and tried to fix it	Em vaig treure el barret i vaig intentar arreglar-ho
I think maybe his face will turn red	Crec que potser la seva cara es posarà vermella
I am no exception	Jo tampoc sóc una excepció
I am grateful that you call me to be your pastor	Estic agraït que em crides per ser el teu pastor
I don’t think these soldiers act alone	No crec que aquests soldats actuïn sols
Only he could declare war	Només ell podia declarar la guerra
Now I was wondering what would happen to me	Ara em preguntava què em passaria
I know what's coming	Sé el que ve
I left work and went home	Vaig sortir de la feina i vaig anar a casa
I thought maybe we could take turns with her	Vaig pensar que potser podríem quedar-nos per torns amb ella
I had often wondered what it was like for him	Sovint m'havia preguntat com era per a ell
I leaned my forehead against hers	Vaig recolzar el meu front contra el seu
I was very busy with work and school	Vaig estar molt ocupat amb la feina i l'escola
I sang to him for hours	Vaig cantar-li durant hores
I had separated the gift from my behavior	Havia separat el regal del meu comportament
Another family rescued the two children	Una altra família va rescatar els dos nens
I should ask him what is another criterion	Li hauria de preguntar quin és un altre criteri
I know you dropped out of medical school	Sé que vas abandonar l'escola de medicina
A new image now covered the wall	Una nova imatge cobria ara la paret
He wasn't talking about twenty dollars	No parlava de vint dòlars
The patch also added moving objects to the floor	El pegat també va afegir objectes en moviment a terra
I need more rest	Necessito descansar més
I can see them, but they don't see me	Els puc veure, però ells no em veuen
I think the drawing is fine	Crec que el dibuix està bé
I was sick of it	N'estava fart
They are also an economically important product	També són un producte econòmicament important
I swallowed hard before answering	Vaig empassar amb força abans de respondre
A vision of pure joy	Una visió de pura alegria
I just said they hit him	Acabo de dir que l'han colpejat
I want to save you from yourself	Vull salvar-te de tu mateix
I just hope your friend helps you prove it	Només espero que el teu amic t'ajudi a demostrar-ho
I bet it’s the best sandwich ever	Aposto que és el millor sandvitx de sempre
This must be incorporated into each soldier	Això s'ha d'incorporar a cada soldat
I spent a lot of time with them	Hi vaig passar molt de temps amb ells
I just forgot about the dance	Simplement em vaig oblidar del ball
He was looking at another world	Estava mirant un altre món
I must be doing something wrong	He d'estar fent alguna cosa malament
I was not a member	Jo no n'era membre
I couldn't believe it myself these days	Jo mateix no m'ho podia creure aquests dies
I'm in no hurry	No tinc cap pressa
I didn't want to risk seeing him there	No volia arriscar-me a veure'l allà
A huge boy is behind the store register	Un noi enorme es troba darrere del registre de la botiga
I took a few steps up	Vaig fer uns quants passos amunt
She was still on her stomach	Encara estava de panxa
I stayed there, not knowing what to do next	Em vaig quedar allà, sense saber què fer després
I plan to return	Tinc previst tornar
I think you know famous parents and their children	Crec que coneixeu pares famosos i els seus fills
I took pictures and she took notes	Vaig fer fotos i ella va prendre notes
I have a lot of good pieces	Tinc moltes peces bones
I can be who you want me to be	Puc ser qui tu vulguis que sigui
I remember some of them	Recordo alguns d'ells
A picture is really worth a thousand words	Una imatge realment val més que mil paraules
I only have a couple of questions	Només tinc un parell de preguntes
A body can only carry a few objects	Un cos només pot portar alguns objectes
I responded, increasing the pressure	Vaig respondre, augmentant la pressió
The episode features several notable guest stars	L'episodi compta amb diverses estrelles convidades notables
I shrink to every open course	Em redueixo a cada curs obert
Once at the door, his stomach dropped	Un cop a la porta li va fer caure l'estómac
I love the deep throat	M'encanta la gola profunda
He was shooting too high	Estava disparant massa alt
I witnessed this years ago	He assistit a això fa anys
I wasn’t used to stopping so long, so often	No estava acostumat a parar tant de temps, tan sovint
I know how to make a gym work	Sé com fer que un gimnàs funcioni
I barely made it	Amb prou feines me'n vaig sortir
I can’t wait to see what everyone is working on	No puc esperar a veure en què treballa tothom
I can always fit some of them	Sempre puc encaixar alguns d'ells
I looked past him and saw nothing	Vaig mirar més enllà d'ell i no vaig veure res
I'm just telling you this	Això només et dic a tu
He makes different music	Fa música diferent
I own this section of this street	Soc propietari d'aquest tram d'aquest carrer
He was in a locked room below the tunnel	Estava en una habitació tancada més avall del túnel
I looked under my bed	Vaig mirar sota el meu llit
I guess everything was fine	Suposo que tot estava bé
I kept quiet and everything went smoothly	Vaig callar i tot va anar sense incidents
I go to her and shake her hand	Vaig cap a ella i li dono la mà
I mean, what other explanation could there be	Vull dir, quina altra explicació podria haver-hi
I need it as soon as you can get it	El necessito tan aviat com el puguis aconseguir
I want to tell you even more	Vull dir-te encara més
I can feel it every time	Puc sentir cada cop
I appreciate your time and effort	Agraeixo el seu temps i els seus esforços
I will teach you not to need a leaf	T'ensenyaré a no necessitar una fulla
I write what you say	Escric el que dius
A man came and distributed charity in abundance	Va venir un home i va repartir objectes de caritat en abundància
He has no gray hair on his head	No té cap cabell gris al cap
I wish it was that easy for me	M'agradaria que em fos tan fàcil
I watched as the door began to close behind us	Vaig veure com la porta començava a tancar-se darrere nostre
I didn't want to bother you	No volia molestar-te
I admire those who put themselves in difficult positions	Admiro els que es posen en posicions difícils
I feel good and safe	Em sento bé i segur
I just stopped to see how things were going	Només em vaig aturar per veure com anaven les coses
I couldn't wait for it all to end	No podia esperar que tot acabés
I find inspiration everywhere and everywhere	Trobo inspiració a tot arreu i arreu
I felt no remorse, no anger, no pain	No vaig sentir cap remordiment, ni ràbia, ni dolor
I think we need something to cheer us up	Crec que necessitem alguna cosa per animar-nos
I have to see it today	L'he de veure avui
I was disappointed and felt a little rejected	Vaig quedar decebut i em vaig sentir una mica rebutjat
I hated him for being calm and right	L'odiava per estar tranquil i tenir raó
I wanted to help him	Jo volia ajudar-lo
I can't read robot anyway	No sé llegir robot de totes maneres
I can barely hear my thoughts	Amb prou feines escolto els meus pensaments
I wondered how he would do it himself	Em vaig preguntar com es faria ell mateix
I knew what I was going to do	Sabia què anava a fer
A slight cough startled her	Una tos lleugera la va sorprendre
There is no majority vote or decision	No hi ha votació ni decisió per majoria
I probably won't be home until tonight	Probablement no seré a casa fins aquesta nit
I smiled and put the dress back on the frame	Vaig somriure i vaig tornar a posar el vestit al bastidor
I closed my eyes instead of nodding	Vaig tancar els ulls en lloc d'assentir amb el cap
I suddenly realized it was open	De sobte em vaig adonar que estava obert
I feel the blood running down my face	Sento la sang que em corre a la cara
I think we should go see him	Crec que hauríem d'anar a veure'l
I forgive you and grant you grace	Et perdone i et concedeixo la gràcia
Ellen has no intention of making love to him	L'Ellen no té cap intenció de fer l'amor amb ell
I just had to stop it	Només havia de fer-ho aturar
I didn't understand your nature	No entenia la teva naturalesa
I would not give up hope	Jo no renunciaria a l'esperança
I found the phone ringing	Vaig trobar el telèfon sonant
I can’t imagine being incredibly happy with him	No puc imaginar-me sent increïblement feliç amb ell
I think it's getting better	Crec que està millorant
I felt lonely and lost	Em vaig sentir sol i perdut
I came in and they left	Jo entrava i ells marxaven
I can understand that too	Jo també ho puc entendre
A side table was also covered with papers	Una taula al costat també estava coberta de papers
I have nothing to report	No tinc res a informar
I feel like I'm wasting a lot of time	Sento que estic perdent molt de temps
I would have no choice	No tindria cap altra opció
I didn't want to be too close to him anyway	De totes maneres no volia estar massa a prop d'ell
We made the right business decision	Vam prendre la decisió empresarial sensata
I couldn't take any joy from it	No podia agafar-ne cap alegria
I will do nothing to upset you	No faré res per enfadar-te
Some volunteers became discouraged and deserted	Alguns voluntaris es van desanimar i van desertar
I won't hurt you anymore	No faré més mal
I'm starting to get scared	Començo a tenir por
Nothing was reported	No es va informar res
I couldn't believe how complicated the case had become	No em podia creure com de complicat s'havia tornat el cas
Just, uh, I vomited	Només, eh, vaig vomitar
A bowl of fruit on the kitchen table	Un bol de fruita a la taula de la cuina
I just remembered the date	Només recordava la data
I can describe it in detail	Puc descriure-ho amb detall
I closed my eyes and just inhaled and exhaled	Vaig tancar els ulls i només vaig inspirar i expirar
He was sure he knew more than he said	Estava segur que sabia més del que deia
I was hoping you understood	Esperava que ho entés
I don’t have much wealth to lose	No tinc gaires riqueses a perdre
Her parents and uncle fired her	Els seus pares i el seu oncle la van acomiadar
According to reports, the marriage was happy	Segons els informes, el matrimoni va ser feliç
I want to show my family	Vull mostrar la meva família
A sponsor or a priest works well	Un patrocinador o un sacerdot funciona bé
I grew up here, through everything	Vaig créixer aquí, a través de tot
Party members clung to it with great devotion	Els companys de partit s'hi van aferrar amb gran devoció
I wondered how many hours had passed	Em vaig preguntar quantes hores havien passat
I think this is a great potential combination for us	Crec que aquesta és una gran combinació potencial per a nosaltres
I need your help to finish my book	Necessito la teva ajuda per acabar el meu llibre
I can almost see her	Gairebé la puc veure
I started walking towards the door	Vaig començar a caminar cap a la porta
I almost jumped through the reception area	Gairebé em salto per la zona de recepció
I loved how she cared for my sister	Em va encantar com es preocupava per la meva germana
A hand rubbed his calf	Una mà li va fregar el panxell
I refused to believe it	Em vaig negar a creure-ho
Lots to think about	Molt a pensar
I wish everyone in the county would think so	M'agradaria que tothom al comtat pensi així
I just fainted a little	M'acabo de desmaiar una mica
I tried to force her to have an abortion	Vaig intentar forçar-la a avortar
I didn’t know you had a brother	No sabia que tenies un germà
I already have plans	Ja tinc plans
I crouched down to take a closer look	M'hi ajupi per mirar-lo més de prop
I even lost my own daughter	Fins i tot vaig perdre la meva pròpia filla
I never trusted him	Mai vaig confiar en ell
I opened the door and entered anyway	Vaig obrir la porta i vaig entrar igualment
I put it in my back pocket	El vaig ficar a la butxaca del darrere
I consider you, gentlemen, the great masters	Us considero, senyors, els grans mestres
I can't wait to go home	No puc esperar per tornar a casa
A hero will choose to live for glory	Un heroi triarà viure per a la glòria
The weeds are in the field	Les males herbes són al camp
I also knew everything about this	Jo també ho sabia tot sobre aquest
I called you before you met me	T'he trucat abans que em coneguessis
I have a great idea	Tinc una idea fantàstica
I felt proud of myself, I still didn’t panic	Em sentia orgullós de mi mateix, encara no hi havia pànic
I hope you believe it	Espero que ho creguis
I want you to find happiness, not a cure	Vull que trobis la felicitat, no una cura
I loved it there, the quiet a friend to me	Em va encantar allà, el tranquil un amic per a mi
Once at the door he interrupted her	Un cop a la porta la va interrompre
White did not forget	Les blanques no ho van oblidar
I guess you have a hard head	Suposo que tens el cap dur
I did more than my normal daily makeup	Vaig fer més que el meu maquillatge diari normal
I don't want to hear any more details	No vull escoltar més detalls
I could learn more about art	Podria aprendre més sobre l'art
I go out to the kitchen and have breakfast	Surto a la cuina i esmorzo
I don’t want to be longer than necessary	No vull estar més temps del necessari
It is definitely worth sharing these theories	Definitivament, val la pena compartir aquestes teories
I wondered briefly why we had been separated	Em vaig preguntar breument per què ens havien separat
I move to take her hand	Em moc per agafar-li la mà
Now he remembered everything	Ara ho recordava tot
A garage business on the brink of great success	Un negoci de garatge a la vora del gran èxit
Two golf courses separate the canal	Dos camps de golf separen el canal
I almost have it, I almost have it	Gairebé ho tinc, gairebé ho tinc
I pushed on the floor	Vaig empènyer al pis
I couldn’t believe what happened a month ago	No em podia creure el que va passar fa un mes
He knew he had done what he thought was right	Sabia que havia fet el que creia correcte
I would stay out of that	Jo em quedaria fora d'això
I commented that that place looks a little interesting	Vaig comentar que aquell lloc sembla una mica interessant
Sunday ignored the advice	Sunday va ignorar el consell
Genetic study of male sexual orientation	Estudi genètic de l'orientació sexual masculina
I will even confess	Fins i tot vaig a confessar-me
I had absolutely no respect for him	No tenia absolutament cap respecte per ell
I really wanted to go see the city	Tenia moltes ganes d'anar a veure la ciutat
He was very happy and grateful	Estava molt feliç i agraït
I wish I could somehow see it from my perspective	M'agradaria que d'alguna manera ho pogués veure des de la meva perspectiva
I saw a man full of passion	Vaig veure un home ple de passió
He was the best program judge in the business	Va ser el millor jutge de programa del negoci
I covered it well	Ho vaig tapar bé
I tend to scare everyone	Acostumo a espantar a tothom
A round to forget almost everyone involved	Una ronda per oblidar gairebé tots els interessats
I can see it all about us	Puc veure-ho tot sobre nosaltres
I order you to release him	Us ordeno que l'allibereu
I was the little blind man again	Vaig tornar a ser el petit cec
I have to say, nasty boy, you got my attention	He de dir, noi desagradable, vas tenir la meva atenció
I ran away with myself	He fugit amb mi mateix
I couldn't cheer myself up	No em vaig poder animar
I decided to have fun with him	Vaig decidir divertir-me amb ell
I can't guarantee it will work	No puc garantir que funcioni
I really like it as a person	M'agrada molt com a persona
I waited for someone to come, but no one showed up	Vaig esperar que vingués algú, però ningú no va aparèixer
Don't miss it at any cost	No us ho perdeu a qualsevol preu
I put on my best smile	Vaig posar el meu millor somriure
I love being out of doors	M'encanta estar fora de les portes
I pulled out my diary and started writing	Vaig treure el meu diari i vaig començar a escriure
I also do data entry and support tasks	També faig tasques d'entrada de dades i suport
I love you for wanting to do this for us	L'estimo per voler fer això per nosaltres
I really wanted to say that too	Realment també ho volia dir
I don't need supplies to live	No necessito subministraments per viure
That no reasonable person would put faith in it	Que cap persona raonable hi posaria fe
A note was placed on the pillow next to him	Es va col·locar una nota al coixí al seu costat
I'm just looking for my brothers	Simplement busco els meus germans
A screen to start the game and finish it	Una pantalla per començar el joc i acabar-lo
Now he had reached the source of the voices	Ara havia arribat a la font de les veus
Her mother is a representative of an insurance company	La seva mare és representant d'una companyia d'assegurances
I didn’t even want to see his reaction	Ni tan sols volia veure la seva reacció
The seeds are dispersed by wind and water	Les llavors es dispersen pel vent i l'aigua
I doubt they can save them anyway	Dubto que els puguin salvar de totes maneres
I have such good news	Tinc tan bones notícies
I feel like you've pushed me into a corner	Sento que m'has empès a un racó
Marie works as a piano teacher	La Marie treballa com a professora de piano
I can go with the flow	Puc anar amb el flux
I said keep cutting me	Vaig dir que segueixi tallant-me
I look at him for holding me	El miro per haver-me aguantat
I have a friend who visits me in ten minutes	Tinc un amic que em visita en deu minuts
I hated him from the beginning	El vaig odiar des del principi
Get in and out of dreams	Entra i surt dels somnis
I was lucky to have had that support	Vaig tenir la sort d'haver tingut aquest suport
I feel tired instead of great, but thank you	Em sento cansat en lloc de genial, però gràcies
I didn’t know if he was laughing or crying	No vaig saber si estava rient o plorant
I had been injured, but I soon recovered	Havia estat ferit, però aviat em vaig recuperar
I tried disabling it	Vaig intentar desactivar-ho
I think we could become good friends	Crec que podríem arribar a ser bons amics
I personally appreciate your service	Personalment us agraeixo el vostre servei
I ignore her and keep looking forward	La ignoro i segueixo mirant cap endavant
I was ashamed of my doubts	Vaig sentir vergonya dels meus dubtes
I had no friends there	No tenia amics allà
I enjoy sports and outdoor activities	M'agrada l'esport i les activitats a l'aire lliure
I did not expect honesty	No esperava honestedat
I knew this would not be easy	Sabia que això no seria fàcil
A small research boat shared the float with us	Un petit vaixell de recerca va compartir el flotador amb nosaltres
I trust you will do him justice	Confio en que li facis justícia
I will not be noticed among them	No em faré notar entre ells
Then the couple ignores and separates	Aleshores, la parella s'ignora i se separa
I would like all students to sit down	M'agradaria que tots els alumnes quedessin asseguts
I knew they could smell me and feel me	Sabia que em podien olorar i sentir-me
I jumped into the fast water	Vaig saltar a les aigües ràpides
I need some sleep, that's all	Necessito dormir una mica, això és tot
He was the eldest of nine children	Era el gran de nou fills
I think we're ready to play right now	Crec que ara mateix estem preparats per jugar
I screamed as his fingers disappeared inside me	Vaig cridar mentre els seus dits van desaparèixer dins meu
I can't trust anything that's happening right now	No puc confiar en res del que està passant ara
I was very scared	Vaig tenir molta por
They run east before turning north	Corren cap a l'est abans de girar cap al nord
I have to teach you something	T'he d'ensenyar alguna cosa
I can't get away from you	No puc apartar-me de tu
A kind of scientist	Una mena de científic
I keep looking back and forth, side to side	Continuo mirant cap enrere i cap enrere, d'un costat a l'altre
I am facing one who may be my biggest enemy	Estic davant d'un que pot ser el meu major enemic
I stayed there and decided what to do	Em vaig quedar allà i vaig decidir què fer
I tried to clean it up before I got it	Vaig intentar netejar-lo abans que l'agafés
I think you will have a great future	Crec que tindràs un gran futur
I will buy them tonight as my personal future	Els compraré aquesta nit com el meu futur personal
Today I will be your substitute	Avui seré el teu substitut
I grabbed the knife he had given me	Vaig agafar el ganivet que m'havia donat
I will probably do it tomorrow	Segurament ho faré demà
I was also a very angry teenager	Jo també era un adolescent molt enfadat
I thought it sounded familiar to me	Vaig pensar que em semblava familiar
I mean, sometimes I came back very late	Vull dir, de vegades tornava molt tard
I felt it all so clear	Ho vaig sentir tot tan clar
I still don't know how	Encara no sé com
I have no idea where the hell we were	No tinc ni idea d'on dimonis estàvem
I’ve always wanted to try these	Sempre he volgut provar aquests
I do not support this bill	No suporto aquest projecte de llei
I felt supported even when it didn’t seem like it	Em vaig sentir recolzat fins i tot quan no semblava així
I saw him in the crowd	El vaig veure entre la multitud
I return my hand	Retorno la mà
I called and asked her to visit	Vaig trucar i li vaig demanar que la visités
I wipe the tears with my hands	M'eixugo les llàgrimes amb les mans
I didn't care about the label	No m'importava l'etiqueta
Bill was the writer	Bill era l'escriptor
I had a flood in my mouth	Vaig tenir una riuada a la boca
I couldn't believe my ears	No em vaig creure les orelles
I mean, what's the point	Vull dir, quin és el punt
I didn't have to lie	No vaig haver de mentir
I have specifically shared this learning with my classmates	He compartit específicament aquest aprenentatge amb els meus companys de classe
There was a municipal airport nearby	A prop hi havia un aeroport municipal
I gently lowered her to the ground	La vaig baixar suaument a terra
I decided to ask him that night	Vaig decidir preguntar-li aquella nit
This was decided with a coin toss	Això es va decidir amb un llançament de moneda
I can't change my platform	No puc canviar la meva plataforma
I couldn’t see that my personality was the big draw	No vaig poder veure que la meva personalitat fos el gran atractiu
I owe him an explanation	Li dec una explicació
This time I went for the legs	Aquesta vegada vaig anar per les cames
I miss being home with my family for the holidays	Trobo a faltar estar a casa amb la família per les vacances
I've been doing this for five or six weeks	Fa cinc o sis setmanes que faig això
Some took compromise positions	Alguns van adoptar posicions de compromís
Passenger fares were also set	També es van definir les tarifes dels passatgers
I’m like a fresh, new species	Sóc com una nova espècie fresca, nova
I received the costume and a cash down payment	Vaig rebre la disfressa i un pagament inicial en efectiu
I felt your presence	Vaig sentir la teva presència
I went to dinner with a couple of people	Vaig anar a sopar amb un parell de persones
I barely noticed when he left	Amb prou feines em vaig adonar quan va marxar
I didn't see him there either	Jo tampoc el vaig veure allà
I want the function above the form	Vull la funció per sobre de la forma
I highly recommend this course	Recomano molt aquest curs
I didn’t want to hurt him	No volia fer-li mal
He hadn't been thinking	No havia estat pensant
I just want to be normal	Només vull ser normal
I want to know him better	Vull conèixer-lo millor
I love those moments	Estimo aquests moments
I put it in the garage and closed the door	El vaig posar al garatge i vaig tancar la porta
A mask covers his face and he remains silent	Una màscara li cobreix la cara i ell roman en silenci
I had to do it again as he instructed me	Havia de fer una vegada més com ell em va indicar
I'll take the rest tomorrow	La resta la portaré demà
Then I built the chart and did the sorting	Després vaig construir el gràfic i vaig fer l'ordenació
I can't hear the car anymore	Ja no sento el cotxe
I have a bad feeling about this place	Tinc un mal presentiment sobre aquest lloc
It didn't make much sense	No tenia gaire sentit
I can barely hold my sword	Amb prou feines puc aguantar la meva espasa
I totally agree with your post	Estic totalment d'acord amb el teu post
I loved the beauty and the brilliance	Em va encantar la bellesa i la brillantor
I rubbed my eyes, trembling	Em vaig fregar els ulls, tremolant
I saw something that inspired me	Vaig veure alguna cosa que em va inspirar
I have an acquaintance, who is a private investigator	Tinc un conegut, que és un investigador privat
I thought I might have been surprised	Vaig pensar que podria haver estat sorprès
I was amazed at how easy it was	Em va sorprendre el fàcil que era
I mean, sometimes, but not like any particular religion	Vull dir, de vegades, però no com de cap religió en particular
A good piece of craft	Una bona peça d'artesania
I had to get out of town	Vaig haver de sortir de la ciutat
I managed to get her out, through a window	Vaig aconseguir fer-la fora, per una finestra
I couldn't tell you how angry I was	No et sabria explicar com estava d'enfadat
I think it was a good idea	Crec que va ser una bona idea
I can't wait to read much more about you	No puc esperar per llegir molt més de tu
I just wanted him to confirm me	Només volia que em confirmés
This year I have quite a harvest	Aquest any tinc força collita
I didn't want to hurt you	No et volia fer mal
I said grab the money	Vaig dir que agafa els diners
He could no longer live under his oppressive rules	Ja no podia viure sota les seves regles opressores
I find it fun now	Ho trobo divertit ara
God has been good to me	Déu ha estat bo amb mi
I only have one research project for the school	Només tinc un projecte de recerca per a l'escola
I am an adult woman who likes to have sex	Sóc una dona adulta a la qual li agrada tenir sexe
These clearly cross the tree line	Aquests superen clarament la línia dels arbres
I never thought he would tell me my name	Mai vaig pensar que em digués el meu nom
I am grateful for him	Estic agraït per ell
A sales document in his files confirmed this	Un document de venda als seus fitxers ho confirmava
I need you to listen to me carefully	Necessito que m'escolteu amb atenció
I myself had never had it	Jo mateix no l'havia tingut mai
A mixture of surprise and fright crossed his face	Una barreja de sorpresa i ensurt va creuar el seu rostre
I included the conversation we had	Vaig incloure la conversa que vam tenir
A whole mess of gifts wrapped under the tree	Tot un embolic de regals embolicats sota l'arbre
This idea became the nuclear missile carrier	Aquesta idea es va convertir en el portamíssils nuclears
I can't put too much pressure on her	No la puc pressionar massa
A very dark and twisted landscape as well	Un paisatge molt fosc i recargolat a més
I had to run away with them	Vaig haver de fugir amb ells
I wanted to cover so many ideas	Volia cobrir tantes idees
I could finally feel the ground	Per fi vaig poder sentir el terra
I've heard of the story	He sentit parlar de la història
I didn't have enough to fit in	No tenia prou res per encaixar-hi
A song to dance and live	Una cançó per ballar i viure
I also remembered his situation	També em vaig recordar la seva situació
I had no budget when it came to love	No tenia pressupost quan es tracta d'amor
An endless life would be hell	Una vida sense fi seria un infern
I didn’t even know who he was at the time	Ni tan sols sabia qui era en aquell moment
That day I felt tired from school	Aquell dia em sentia cansat de l'escola
I took off my hot pants and rode it	Em vaig treure els pantalons calents i el vaig muntar
I slowly slid my boot over the mark	Vaig lliscar lentament la meva bota per sobre de la marca
A young girl, still in high school	Una noia jove, encara a l'institut
I frown at the images that form in my mind	Arrufo les celles davant les imatges que es formen a la meva ment
I need to hear that call	Necessito escoltar aquesta trucada
I glanced at my watch	Vaig fer una ullada al rellotge
I have expressed the above opinion	He expressat l'opinió anterior
I still wouldn’t rule it out	Jo encara no ho descartaria
I am a revolutionary	Sóc un revolucionari
I never had the same interest in science again	Mai més vaig tornar a tenir el mateix interès per la ciència
I know you're mine	Sé que ets meu
I didn’t know the academic answer to the math question	No sabia la resposta acadèmica a la pregunta de matemàtiques
I threw his clothes on the ground	Vaig llençar la seva roba a terra
I wondered what the place should be	Em vaig preguntar quin havia de ser el lloc
The thing is a scream	La cosa és un crit
I have a lot of anxiety right now	Tinc molta ansietat ara mateix
The tail is longer than the head and body	La cua és més llarga que el cap i el cos
He should have lived in the gym during the season	Hauria d'haver viscut al gimnàs durant la temporada
I'm looking for a place	Estic buscant un lloc
I wish it had been before	Tant de bo hagués estat abans
I have the right to appeal	Tinc dret d'apel·lació
A man who thinks he loves me	Un home que creu que m'estima
I choose one side or the other	Trio un costat o un altre
I quickly looked at myself	Em vaig mirar ràpidament a mi mateix
I have to go back	He de tornar-hi
A young man attached to a cane flew forward	Un jove adjunt a un bastó va volar cap endavant
I felt the weight of his body against mine	Vaig sentir el pes del seu cos contra el meu
I have taught you your future	T'he ensenyat el teu futur
I hope you know a good lawyer	Espero que conegueu un bon advocat
I know what we will do tomorrow	Sé què farem demà
A teacher friend came home one day	Un amic professor va venir a casa un dia
A word from a long time ago	Una paraula de temps enrere
I felt the same feeling he felt when he disappeared	Vaig sentir la mateixa sensació que va sentir quan va desaparèixer
I already work for the company	Jo ja treballo per a l'empresa
I didn't see you here	No et vaig veure aquí
A selfish reason, rather than a state one	Una raó egoista, més que una d'estat
I served as a general in his army	Vaig servir com a general del seu exèrcit
I backed away, not letting her play that game	Vaig fer marxa enrere, sense deixar-la jugar a aquell joc
I didn't believe it for a long time	No m'ho vaig creure durant molt de temps
I took off my clothes and ran to my shower	Em vaig treure la roba i vaig córrer cap a la meva dutxa
I should say so	Ho hauria de dir així
I suspect they realize this is a problematic part	Sospito que s'adonen que aquesta és una part problemàtica
A change in my understanding	Un canvi en la meva comprensió
I took a step back and she started dancing	Vaig fer un pas enrere i ella va començar a ballar
I haven't seen the sun in weeks	Fa setmanes que no veig el sol
I love learning and being inspired	M'encanta aprendre i inspirar-me
This time I just looked	Aquesta vegada només vaig mirar
First I had the truth for you	Primer et vaig tenir la veritat
I think that would tie this game together	Crec que això lligaria aquest joc
The conversations ended unsuccessfully	Les converses van acabar sense èxit
I want one of mine	Vull un dels meus
I guess most people feel similar	Suposo que la majoria de la gent se sent semblant
I couldn't use it	No vaig poder fer-me servir
A vile trade, someone will say	Un ofici vil, dirà algú
I wasn’t going to let that ruin me	No anava a deixar que m'arruïnés això
His campaign the following year resulted in fifth place	La seva campanya l'any següent va resultar en el cinquè lloc
I want to know what happened last season	Vull saber què va passar la temporada passada
I put the grave away from the house	Vaig posar la tomba lluny de la casa
A face that was beginning to dream at night	Un rostre que començava a somiar a la nit
I started singing, but everything went really wrong	Vaig començar a cantar, però tot va anar molt malament
I looked at the phone number	Vaig mirar el número de telèfon
I knew why, they had gone too far	Sabia per què, havien passat massa
I also like the evening	També m'agrada el vespre
It would prove that they are all wrong	Demostraria que tots ells estan equivocats
I do this whenever I am asked	Ho faig sempre que em demanen
A cold wind whipped my hair against my skin	Un vent fred em va assotar els cabells contra la pell
No further changes have been made since then	Des d'aleshores no s'han produït més canvis
I didn’t know what the circumstances were	No sabia quines eren les circumstàncies
I used to go to the racetrack	Jo solia anar a la pista de carreres
I looked at her again	Vaig tornar a mirar-la
I was old enough to get married	Jo tenia l'edat suficient per casar-me
I can't release them	No els puc alliberar
I wonder who lives there now	Em pregunto qui hi viu ara
I was the little sister too	Jo també era la germana petita
I find myself wondering how late it is	Em trobo preguntant fins a quin punt és tard
I will stick to my routine	Em mantindré a la meva rutina
A moment passed as they looked at each other	Va passar un moment mentre es miraven l'un a l'altre
I know you're listening	Sé que estàs escoltant
This altar was found in its original location	Aquest altar es va trobar al seu emplaçament original
I just got home and put it all to sleep	Acabo de tornar a casa i ho vaig dormir tot
I must do something to protest this injustice	He de fer alguna cosa per protestar contra aquesta injustícia
I need to turn this thing off now	Necessito apagar aquesta cosa ara
Looks like I made money	Sembla que he guanyat diners
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres mai vaig dir que fossis la meva xicota
I know it sounds silly, but that's how I felt	Sé que sembla una ximpleria, però això és com em va semblar
I just got windy	Acabo de passar molt de vent
I think it’s really unfair	Crec que és realment injust
Just look around you	Només has de mirar al teu voltant
I wasn't going to come	Jo no anava a venir
The area was too hot	La zona era massa calenta
Download the appropriate video sharing sites	Baixo als llocs adequats per compartir vídeos
I walked three feet from him, then stood still	Vaig caminar a tres peus d'ell, després em vaig quedar quiet
I have no idea where these two went	No tinc ni idea d'on van anar aquests dos
I think he has an idea there	Crec que té una idea allà
You are one of them	Tu ets un d'ells
Type of construction worker	Tipus de treballador de la construcció
I love you as sure as you love me	T'estimo tan segur com tu m'estimes
I can’t let that be an option	No puc deixar que sigui una opció
I swam and ran regularly, but I hardly ride a bike	Vaig nedar i córrer amb regularitat, però gairebé no vaig amb bicicleta
I have had two projects	He tingut dos projectes
I didn't have to act anymore	No vaig haver d'actuar més
I always dress in the bathroom	Sempre em vesteixo al bany
I didn't know anything about school either	Jo tampoc en sabia res a l'escola
I mean, something completely intellectual	Vull dir, una cosa completament intel·lectual
It could fill the rest	Podria omplir la resta
I loved her and everything, but from a distance	L'estimava i tot, però des de la distància
I knew it would mean more trouble with the police	Sabia que significaria més problemes amb la policia
I had no choice in the matter	No vaig tenir cap opció en el tema
I can't stand this	No puc estar amb això
He was completely bored of the whole scene	Estava completament avorrit de tota l'escena
I see him in a back cabin	El veig en una cabina cap al darrera
I have to be home from time to time	He d'estar a casa de tant en tant
I want her by my side	La vull al meu costat
I trust these people	Confio en aquesta gent
I think you intend to hit your supply train	Crec que tens intenció de colpejar el seu tren de subministraments
I couldn't turn down your offer	No vaig poder rebutjar la seva oferta
I wish you had a fun outing	M'agradaria que haguéssiu tingut una sortida amb gràcia
I didn't want anyone to know what was in there	No volia que ningú sàpiga què hi havia aquí dins
I won't tell you what to do	No et diré què has de fer
The storm overwhelmed me	Em va aclaparar la tempesta
He was in love with it at first sight	N'estava enamorat a primera vista
I felt it was his due	Vaig sentir que era el seu degut
An opportunity to return to the silver screen	Una oportunitat de tornar a la pantalla de plata
I could stop and save it	Podria aturar-me i guardar-lo
A fort meant soldiers	Un fort significava soldats
I would not want anyone else to be in this situation	No m'agradaria que algú més estigués en aquesta situació
The new role included writing articles for the newspaper	El nou paper incloïa escriure articles per al diari
I can continue if you want	Puc continuar si vols
I couldn't help but be impressed	No vaig poder evitar quedar impressionat per això
I was willing to get rid of him	Estava disposat a desfer-me d'ell
There is a vacancy in our house	Hi ha un lloc vacant a casa nostra
I burn every hug, every room, in my memory	Cremo cada abraçada, cada habitació, a la meva memòria
I want to choose my destiny with dignity	Vull triar el meu destí amb dignitat
He was buried with military honors	Va ser enterrat amb honors militars
The first change came c	El primer canvi va arribar c
I know the fight has been delayed long enough	Sé que la lluita s'ha retardat prou
I guess with any relationship, there’s a learning curve	Suposo que amb qualsevol relació, hi ha una corba d'aprenentatge
Something he made very clear on his arrival	Una cosa que va deixar molt clara a la seva arribada
I had seen him once before	L'havia vist una vegada abans
I can see why you live alone now	Puc veure per què vius sol ara
I had to go very far	Vaig haver d'anar molt lluny
I looked at the main entrance in the rearview mirror	Vaig mirar l'entrada principal al retrovisor
I want to do a test before formal manufacturing	Vull fer una prova abans de la fabricació formal
I looked down the hall	Vaig mirar pel passadís
I walked away and we lost track	Em vaig allunyar i ens vam perdre la pista
I really don’t understand myself anymore	Realment ja no m'entenc a mi mateix
I can't and won't think about it	No puc ni hi pensaré
I was supposed to eat my pains in peace	Se suposa que havia de menjar-me els meus dolors en pau
I felt better that way	Em va anar millor així
He was seven years old at the time	En aquell moment tenia set anys
His hearing is neither particularly sharp nor deficient	La seva audició no és ni especialment aguda ni deficient
I just wanted to go to bed	Només volia anar al llit
I relaxed, entertained myself and spent most of the night laughing	Em vaig relaxar, em vaig entretenir i vaig passar la major part de la nit rient
I told my mom and she blamed me	Li vaig dir a la meva mare i em va culpar
I couldn’t handle it by my own desires	No podia manipular-ho pels meus propis desitjos
Once the plans are made	Un cop fets els plans
I think you're jealous of these two	Crec que estàs gelós d'aquests dos
I was four when they were here	Jo tenia quatre anys quan eren aquí
I finish and go back to my room	Acabo i torno cap a la meva habitació
I have heard that they are struggling financially	He sentit que estan lluitant econòmicament
I was cold, but I worked hard to suppress the tremors	Tenia fred, però vaig treballar dur per reprimir els tremolors
I will not let you go out alone	No et deixaré sortir sol
I ended up buying another bag	Vaig acabar comprant una altra bossa
I should study more	Hauria d'estudiar més
I want him out of here	El vull fora d'aquí
A revolving front door	Una porta d'entrada giratòria
I need to keep him safe	Necessito mantenir-lo a salvo
I wanted him to be president	Jo volia que fos president
I would never see my brother again	Mai tornaria a veure el meu germà
I grabbed it from his desk	El vaig agafar al seu escriptori
I thought I might be a primary school teacher	Vaig pensar que podria ser mestra de primària
I wasn't kidding	No li vaig jugar cap broma
A thousand horses had entered the show	S'havien inscrit mil cavalls a l'espectacle
I have no military title or political influence	No tinc cap títol militar ni influència política
I keep waking up early in the morning	Em segueixo despertant d'hora al matí
Work began almost immediately after this announcement	Els treballs van començar gairebé immediatament després d'aquest anunci
I could smell them	Vaig sentir la seva olor a ells
I felt it spread all over my body	Vaig sentir que s'estenia per tot el meu cos
I went to my room to write	Vaig anar a la meva habitació a escriure
It was really awful	Va ser realment horrible
He could almost see her mind	Gairebé podia veure la seva ment
In fact, I didn't ask anyone	De fet, no li vaig preguntar a ningú
I just can't make sense of it	Simplement no hi puc trobar cap sentit
I had to assume the other was me	Vaig haver de suposar que l'altre era jo
I have no doubt	No tinc cap dubte
He was still childless	Encara estava sense fill
I never saw her or compromised her in any way	Mai la vaig veure ni la vaig comprometre de cap manera
From there I can't advise you	Des d'allà no et puc aconsellar
You can lose everything because you can lose yourself	Pots perdre-ho tot perquè pots perdre't a tu mateix
I even went into secure files	Fins i tot vaig entrar en fitxers segurs
There is no reason to check	No hi ha motius per comprovar-ho
I know we can win this year	Sé que aquest any podem guanyar
I took your mother to see you from the airport	He portat la teva mare a veure't, des de l'aeroport
I wondered what would happen next to me	Em vaig preguntar què passaria després de mi
I never remember being caught	No recordo mai haver-me agafat
I had to be rescued from a medium-sized cat	Vaig haver de ser rescatat d'un gat mig gran
I decided it was time to remove the old engine	Vaig decidir que era hora de retirar el motor antic
I have to go back to the hospital	He de tornar a l'hospital
I can't marry anyone	No em puc casar amb ningú
I think we both have something in common	Crec que tots dos tenim alguna cosa en comú
His behavior was something else	La seva conducta era una altra cosa
I will summon my spiritual guide	Vaig a convocar el meu guia espiritual
I pass in front of everyone towards the house	Passo per davant de tots cap a la casa
A powerful energy has been released in a single spark	Una poderosa energia s'ha alliberat d'una sola espurna
I will be happy to follow up with more information	Estaré encantat de seguir amb més informació
I want to spend time with each of you	Vull passar temps amb cadascun de vosaltres
I nodded and went with him to the theater	Vaig assentir i vaig anar amb ell al teatre
I looked around and discovered that I had been dead for a long time	Vaig mirar al voltant i vaig descobrir que feia temps que estava mort
I thought it made sense	Vaig pensar que tenia sentit
I just came to offer my services	Només he vingut a oferir els meus serveis
I recommend that you do so	Us recomano que ho feu
I felt the fear inside me increase once again	Vaig sentir que la por dins meu augmentava una vegada més
I should never have done that	No ho hauria d'haver fet mai
I constantly monitor your heart rate	Controlo constantment la temperatura del teu cor
Much of this is due to lack of food	Gran part d'això es deu a la manca d'aliments
I had a dog a long time ago	Vaig tenir un gos fa molt de temps
I was sure he was there a moment ago	Estava segur que hi era fa un moment
I have never seen so many books in my life	Mai he vist tants llibres a la meva vida
I loved seeing how their relationship grew	Em va encantar veure com creixia la seva relació
I hope to get out of here too	Espero sortir d'aquí també
I can't think of a possibility	No puc pensar en la possibilitat
I saw the fear on his face	Vaig veure la por a la seva cara
I didn't sleep at all	No vaig dormir gens
It was so close this time	Estava tan a prop aquesta vegada
I moaned it with a groan	El vaig apagar amb un gemec
I took the turn as he had asked	Vaig prendre el torn com ell havia demanat
I was there for them	Jo estava allà per ells
I could almost taste them	Gairebé els podia tastar
I melted instantly and kissed him again passionately	Em vaig fondre a l'instant i el vaig tornar a besar apassionadament
I bite my lip to hold on to the next one	Em mossego el llavi per mantenir el següent
I still admire the man for what he was	Encara admiro l'home pel que era
I wanted nothing more to do with it	No volia res més a veure amb això
I loved my wife and daughters	Estimava la meva dona i les meves filles
A professional can also help you set up your advertising calendar	Un professional també us pot ajudar a configurar el vostre calendari publicitari
I had also done my best to forget about it	Jo també havia fet tot el possible per oblidar-lo
I feel the power coming out of her in waves	Sento el poder que surt d'ella en ones
I probably shouldn’t talk too much	Probablement no hauria de parlar massa
I acted on that last impulse	Vaig actuar sobre aquest darrer impuls
I was so glad to see him	Em vaig alegrar profundament de veure'l
I took a step back and fell into a ready position	Vaig fer un pas enrere i vaig caure en una posició preparada
I needed him to change for me	Necessitava que canviés per mi
I'm sure I'll keep recommending your business	Segur que seguiré recomanant la vostra empresa
I was no longer just scared	Ja no només tenia por
I asked him to teach me	Li vaig demanar que me l'ensenyés
A little thing in your pocket	Una petita cosa a la butxaca
I leaned back against the wall	Vaig retrocedir a la paret
I breathed in the damp air	Vaig respirar l'aire humit
A minute later, the dog was up and stretching	Un minut més tard, el gos estava aixecat i estirant
Please bring it back to us	Prego perquè ens el porteu de nou
I was even proud of that	Fins i tot m'enorgullia d'això
I made my personal goal the best	Vaig fer que el meu objectiu personal fos el millor
I didn't understand the words	No vaig entendre les paraules
It surprised me too much	Em va sorprendre massa
I wouldn't even know where to start without you	No sabria ni per on començar sense tu
I remember the first one pretty well	Recordo força bé el primer
I could see her swinging on the swing	La vaig poder veure balancejant-se al gronxador
I haven't noticed anyone new wandering today	No m'he adonat de ningú nou vagant avui
I did not correct your name choice	No vaig corregir la seva elecció de nom
A meeting was called	Es va convocar una reunió
He also served as vice president of the team	També va ocupar el títol de vicepresident de l'equip
A sly smile spread across his face	Un somriure astut es va estendre a la seva cara
He was desperately missing her	La trobava a faltar desesperadament
I was all alone with my pregnancy test	Estava tota sola amb la meva prova d'embaràs
I remembered every tone and every word he said	Vaig recordar cada to i cada paraula que va dir
I expect good things from my people there	Espero coses bones de la meva gent d'allà
A minute or two passed	Van passar un o dos minuts
I really can't wait for that!	Realment no puc esperar per això!
A week later we received a telegram	Una setmana després vam rebre un telegrama
I really wanted to go home	Tenia moltes ganes de tornar a casa
I have no place in your ships	No tinc lloc a les vostres naus
I did my best to please him	Vaig fer tot per agradar-lo
The airport is running out of capacity today	Avui l'aeroport està exhaurint la capacitat
I can see by his look that's what he wants	Puc veure per la seva mirada això és el que vol
A double portion can be said	Una porció doble es pot dir
I can't do it all by myself	No puc fer-ho tot sol
A strategy for every morning and every afternoon	Una estratègia per a cada matí i cada tarda
I have worked to improve these parts of myself	He treballat per millorar aquestes parts de mi
I just want it done, though	Només vull que es faci, però
I can't do it with you destroyed	No puc fer-ho amb tu destruït
I thought about the dull, boring day that awaited me	Vaig pensar en el dia monòton i avorrit que m'esperava
I will confess everything	Ho confessaré tot
He was running against the empty chair policy	Estava corrent en contra de la política de la cadira buida
I silently pull out of his arms and stand up	Em trec silenciosament dels seus braços i m'aixeco
A sharp stick is your good friend	Un pal punxegut és el teu bon amic
I closed my arms around him	Vaig tancar els braços al seu voltant
I will take his place	Ocuparé el seu lloc
I reached the door	Vaig arribar a la porta
I still had tons of pain	Encara tenia tones de dolor
I should be the king	Jo hauria de ser el rei
I will definitely try this	Sens dubte provaré això
I was blinded by the bright surroundings	Vaig quedar encegat per l'entorn brillant
I could be a model too	Jo també podria ser model
I went downstairs and stood beside him	Vaig baixar i em vaig posar al seu costat
A lady helped me pick up the items	Una senyora em va ajudar a recollir els objectes
I had a tough week last week	Vaig tenir una setmana dura la setmana passada
I woke up in total darkness	Em vaig despertar en la foscor total
I had taken an oath to protect my people	Jo havia fet un jurament per protegir el meu poble
It would change your perspective	Canviaria la seva perspectiva
I can’t stand it to calm her fears	No puc aguantar-la per calmar les seves pors
I was wrong about the guy	M'havia equivocat amb el noi
I didn't even see it	Ni tan sols ho vaig veure
I found the opposite	He trobat el contrari
I look forward to more independence soon	Espero més independència aviat
I keep walking in that direction	Segueixo caminant en aquesta direcció
He was definitely not following his life	Definitivament no estava seguint la seva vida
I met this team yesterday at Thanksgiving	Em vaig trobar amb aquest equip ahir a l'acció de gràcies
I was simply no longer able to process what that meant	Simplement ja no era capaç de processar el que això significava
I just have one more thing to say	Només tinc una cosa més a dir
I promise to reach everyone one day	Prometo arribar a tots un dia
I have considered this as well	Això també ho he considerat
There are two branches of government	Hi ha dues branques del govern
I hope you get home on time	Espero que arribis a casa a temps
I was there for three years	Hi vaig estar tres anys
I love everything about the phone except the operator	M'encanta tot sobre el telèfon, excepte l'operador
I needed someone to shoot me there and then	Necessitava que algú em disparés allà i després
I had to see the director	Vaig haver de veure el director
I am greater than your gods	Sóc més gran que els teus déus
I would like to know things about distant places	M'agradaria saber coses sobre llocs llunyans
I didn't know what to think, how to feel	No sabia què pensar, com sentir
There were many birds	Hi havia molts ocells
A commission to the insurance company on this important coverage	Una comissió a la companyia d'assegurances sobre aquesta important cobertura
I see you already poured yourself a cup of coffee	Veig que ja et vas abocar una tassa de cafè
I want to see where you go to school	Vull veure on vas a l'escola
I am a good solid meter user	Sóc un bon usuari de comptador sòlid
C seemed completely lost	C semblava completament perdut
I have to get it out before things get worse	He de treure'l abans que les coses empitjorin
I knew you would do something about yourself	Sabia que faries alguna cosa de tu mateix
I would always ask for that	Jo sempre demanaria això
I had begun to see things the way he saw them	Jo havia començat a veure les coses com les veia ell
I loved my time with her	Vaig estimar el meu temps amb ella
I wish we could be sister women	Tant de bo poguéssim ser dones germanes
I will be leaving the city soon	Aviat marxaré de la ciutat
I guess time was important to her	Suposo que el temps era important per a ella
I waited in the lobby	Vaig esperar al vestíbul
I had to take action	Vaig haver de prendre mesures
I couldn't do any of it if my life depended on it	No en podria fer cap si la meva vida en depengués
A community that held them in high esteem	Una comunitat que els tenia en alta estima
I'm calm, determined not to make a scene	Estic tranquil, decidit a no fer una escena
I haven't been there before	No hi vaig anar abans
I couldn't catch my breath	No vaig poder recuperar la respiració
I can't control so far	No puc controlar a distància tan lluny
I could see half a mile in all directions	Vaig poder veure mitja milla en totes direccions
I can't believe we're keeping in touch	No em puc creure que ens mantinguem en contacte
I have a chance to run and play with my friends	Tinc possibilitats de córrer i jugar amb els meus amics
A man entered the room	Un home va entrar a l'habitació
I just want you to upload and answer my questions	Només vull que carregueu i respongueu les meves preguntes
I suddenly realized that there was almost no sound now	De sobte em vaig adonar que ara gairebé no hi havia so
There is so much we need to learn	Hi ha molt que hem d'aprendre
I think crazy thoughts every day	Crec pensaments bojos cada dia
I can't let that go down	No puc deixar que això baixi
I do not regret this decision	No em penedeixo d'aquesta decisió
I remember there was a law of perfection	Recordo que hi havia una llei de perfecció
I have to do it, you know	Ho he de fer, ho saps
I love a guy who takes his job too seriously	M'encanta un noi que es pren la seva feina massa seriosament
I never thought about having others	Mai vaig pensar en tenir altres
A place to eat locally	Un lloc per menjar local
I am a single Muslim man	Sóc un home musulmà solter
I want to leave that body	Vull deixar aquest cos
I pressed my lips thinking	Vaig pressionar els meus llavis pensant
I couldn't help but step on them	No vaig poder evitar trepitjar-los
I thought my father would respect me	Vaig pensar que el meu pare em respectaria
Sometimes books were also printed	De vegades també s'imprimien llibres
I wasn’t crazy or upset or anything with you	No estava boig ni disgustat ni res amb tu
Right now I can't be far from the capital	Ara mateix no puc estar lluny de la capital
A moment later, the door opened again	Un moment després, la porta es va obrir de nou
I couldn’t blame them exactly	No els podria culpar exactament
I felt a different emotion with him	Vaig sentir una emoció diferent amb ell
A deeper understanding is being shown	S'està mostrant una comprensió més profunda
He wrote the last letters to friends and family	Va escriure les últimes cartes a amics i familiars
Please understand that this policy will continue	Si us plau, entengueu que aquesta política continuarà
I watch people come and go from computers	Observo com la gent va i ve des dels ordinadors
I like your smell too	A mi també m'agrada la teva olor
I didn’t get home until four	No vaig arribar a casa fins a les quatre
I see how others look at me	Veig com em miren els altres
Part of me was waiting for this result	Una part de mi esperava aquest resultat
A criminal record should not be a life sentence	Un antecedent penal no hauria de ser una cadena perpètua
Those of equal rank tend to avoid each other	Els d'igual rang tendeixen a evitar-se els uns als altres
I need you to listen to me, really listen to me	Necessito que m'escoltis, realment escoltis
I know you save my baby	Sé que salves el meu nadó
A moment later his heart almost stopped	Un moment després el seu cor gairebé es va aturar
I know some of the furniture	Conec alguns dels mobles
I could barely look him in the face	Amb prou feines podia mirar-li la cara
I took you to a doctor	Et vaig portar a un metge
I go back to his computer and check my email	Em torno al seu ordinador i comprovo el meu correu electrònic
I looked in the mirror for a while	Em vaig mirar al mirall una estona
I can't stand this happening	No suporto que això passi
I think he keeps it closed just out of resentment	Crec que el manté tancat només per rencor
Suddenly I start laughing	De sobte començo a riure
I joined the group and followed them to the bus	Em vaig unir al grup i els vaig seguir fins a l'autobús
I’ve been through it from time to time	L'he passat de tant en tant
I had to take his place	Jo havia de prendre el seu lloc
I also feel more along the way	També en sento més pel camí
I love you, dear diary	T'estimo, estimat diari
He was drunk, everyone	Estava borratxo, tots
I thought it was a great idea	Vaig pensar que era una gran idea
I had a while before my break was over	Vaig tenir una estona abans que s'acabés el meu descans
I wish this was more consistent	M'agradaria que això fos més coherent
I know there are some families here	Sé que hi ha alguna família aquí
I plant a torch to light the hallway	Planto una torxa per il·luminar el passadís
I will act like a fair person	Actuaré com una persona justa
I had a few things to do	Tenia unes quantes coses a fer
I could have told him everything	Li hauria pogut dir tot
I didn’t even know if such an entity existed	Ni tan sols sabia si existia una entitat així
I didn’t know they were in there	No sabia que estaven allà dins
I have no idea how this normally works	No tinc ni idea de com funciona això normalment
I notice, but he doesn't	Ho noto, però ell no
I was so excited to be here, feeling so good	Estava molt emocionat de ser aquí, sentint-me bé
I didn't put you in this hospital	No et vaig posar a aquest hospital
I'm going to call her	Vaig a trucar-la
I drank the beer, but this girl didn’t drink	Vaig beure la cervesa, però aquesta noia no va beure
A pocket contained his radio	Una butxaca contenia la seva ràdio
I was the reason for that	Jo era el motiu d'això
One woman had three daughters	Una dona tenia tres filles
He was lost and saw strange creatures	Estava perdut i veia criatures estranyes
I tried to attend the lab at first, twice	Vaig intentar assistir al laboratori al principi, dues vegades
I felt completely terrified	Em vaig sentir completament aterrit
I learned to increase profit	Vaig aprendre a augmentar el guany
I don't think so either	Jo tampoc ho crec
I think it’s a much richer story	Crec que és una història molt més rica
He needed the same of a woman	Necessitava el mateix d'una dona
I can't stand the idea of ​​being under house arrest	No suporto la idea d'estar sota arrest domiciliari
Something very masculine, I had always thought	Una cosa molt masculina, sempre havia pensat
I was pretty sure these messages were meant for me	Estava bastant segur que aquests missatges estaven destinats a mi
I knew the yellow cat would never come back	Sabia que el gat groc mai tornaria
I apologized to them	Els vaig demanar perdó
I was surprised that he didn’t spit or shout anything nasty	Em va sorprendre que no escopís, ni cridés res desagradable
i want to be your friend	vull ser el teu amic
I just want to talk to him	Només vull parlar amb ell
I thought furiously about my course of action	Vaig pensar furiós sobre el meu curs d'acció
A patch of blue wildflowers next to his foot	Un pegat de flors silvestres blaves al costat del seu peu
I couldn’t wait to be big enough	No podia esperar per ser prou gran
I tell you how an older brother would do it	T'ho dic com ho faria un germà gran
I went fast and bought two	Vaig ser ràpid i en vaig comprar dos
I had to open the window and get out	Vaig haver d'obrir la finestra i sortir
I was the last to hit the table	Vaig ser l'últim a colpejar la taula
I’ve always felt that there was a correlation	Sempre he sentit que hi havia una correlació
He performed his sea tests during the following month	Va realitzar les seves proves de mar durant el mes següent
A very wide and stable scale	Una escala molt àmplia i estable
I am a mother and a wife	Sóc mare i dona
A marriage is different and requires no religion	Un matrimoni és diferent i no requereix religió
I know you like challenges	Sé que t'agraden els reptes
I mean amazing changes among women	Em refereixo a canvis increïbles entre les dones
I remembered one particular piece from late last week	Vaig recordar una peça en particular de finals de la setmana passada
A good actress too, but nervous underneath	Una bona actriu també, però nerviosa per sota
I counted a total of six	Vaig comptar un total de sis
I thought he just liked to stay out of it	Vaig pensar que només li agradava mantenir-me al marge
I have another appointment on that date	Tinc un altre compromís en aquesta data
His terror is very real	El seu terror és molt real
The mushroom has no distinctive taste or smell	El bolet no té un gust ni olor distintius
Contact with former agency officials began last summer	El contacte amb antics funcionaris de l'agència va començar l'estiu anterior
I knew I would think something was wrong	Sabia que pensaria que alguna cosa passava
I don't see this site closed for too long	No veig que aquest lloc estigui tancat massa temps
I woke her up and asked her what she wanted	La vaig despertar i vaig preguntar què volia
I hope the above has helped in some way	Espero que l'anterior hagi ajudat d'alguna manera
I put as much money into it as you do	Jo hi poso tants diners com tu
I saw his spirit leave his body	Vaig veure el seu esperit abandonar el seu cos
I just think all this stuff is a little too much	Només crec que totes aquestes coses són una mica massa
I could still hear him	Encara el podia sentir
I didn’t want to hurt him with the truth	No volia fer-li mal amb la veritat
I just heard the song at first	Acabo de sentir la cançó al principi
I smiled even though he didn't see it	Vaig somriure encara que ell no ho veia
I looked around the corner, thinking of our neighbor	Vaig mirar cap a un racó, pensant en el nostre veí
I think they can be more than just a narrative	Crec que poden ser més que una simple narrativa
He passed a kind of football crowd	Va passar una mena d'amuntegament de futbol
I wondered how far the inn was	Vaig preguntar fins a quin punt era la posada
During this time he began writing plays and poetry	Durant aquest temps va començar a escriure obres de teatre i poesia
I know so many last words	Conec tantes últimes paraules
I had expected more	Jo havia esperat més
I could never forget you	Mai podria oblidar-te de tu
I didn't want anyone else to have it	No volia que ningú més el tingués
I swore to love her even more, every day	Vaig jurar estimar-la encara més, cada dia
I turned to my stomach, trying to get comfortable	Em vaig girar cap a l'estómac, intentant posar-me còmode
I went out to eat a lot, but rarely alone	Vaig sortir a menjar molt, però poques vegades sol
I couldn’t live too long with my parents	No vaig poder viure massa temps amb els meus pares
I kept quiet and never tried to get anyone wrong	Vaig estar callat i vaig intentar mai equivocar ningú
I look at the blood	Miro la sang
I really can’t be with him and do a lot of things	Realment no puc estar amb ell i fer moltes coses
I am following my instructions	Estic seguint les meves instruccions
He is absolutely essential to the project	Ell és absolutament essencial per al projecte
I couldn't find a place to hide it in my room	No he trobat cap lloc on amagar-lo a la meva habitació
I was pretty sure no one had seen me	Estava bastant segur que ningú m'havia vist
I didn't look for him	No el vaig buscar
I tried to be like everyone else	Vaig intentar ser com tots els altres
I wrinkled my nose at the smell of alcohol	Vaig arrugar el nas davant l'olor de l'alcohol
I tried it your way and failed	Ho vaig provar a la teva manera i vaig fracassar
A single tear fell from his left eye	Una única llàgrima va caure del seu ull esquerre
I guess I was impressed	Suposo que em va impressionar
I was in severe pain	Vaig patir un greu dolor
I continued, bringing her feet	Vaig seguir, portant els seus peus
I am all that same	Sóc tot això mateix
I couldn't drink a second	No en podria beure un segon
I lower my head and let the tears flow	Baixo el cap i deixo fluir les llàgrimes
I put my hand on hers	Vaig posar la mà a la seva
I got back in my car and got in	Vaig tornar al meu cotxe i vaig entrar
I saw her smile again, benevolent and kind	La vaig tornar a veure somriure, benèvola i amable
An improved version of yourself	Una versió millorada de tu mateix
I need to give you an update	He de donar-te una actualització
I always relied on the following argument	Sempre em vaig basar en el següent argument
I shouldn't have called that late	No hauria d'haver trucat a això tard
I thought it was so, so sweet	Vaig pensar que era tan, tan dolç
I’ve never felt so low in my entire life	Mai em vaig sentir tan baix en tota la meva vida
I couldn’t believe what had just happened	No em podia creure el que acabava de passar
I want to strip her of her armor and imprison her immediately	La vull despullar de l'armadura i empresonar-la immediatament
He was still here and alone	Encara estava aquí i sol
I need to see it all	Necessito veure-ho tot
But his money was gone	Però els seus diners havien desaparegut
I imagined living there	M'imaginava viure allà
A lot of people get it wrong mom	Molta gent s'equivoca mare
I turned off the water and listened	Vaig tancar l'aigua i vaig escoltar
I hate when you make me wait	Odio quan em fas esperar
I just needed time and rest	Simplement necessitava temps i descans
I thought she was my friend	Vaig pensar que era la meva amiga
A treaty of legal justification	Un tractat de justificació jurídica
I also think we are part of the answer	També crec que som part de la resposta
I know she's looking forward to meeting you	Sé que està ansiós per conèixer-te
I think that’s when your body makes the most progress	Crec que és quan el seu cos fa més progressos
I hope our day goes well	Espero que el nostre dia sigui bé
I haven't really talked to anyone	Realment no he parlat amb ningú
I have a few places you can stay	Tinc uns quants llocs on et pots allotjar
I have to pick up my grandfather	He de recollir el meu avi
I didn’t want to get in trouble	No volia ficar-me en problemes
I always receive gold and silver gifts	Sempre rebo regals d'or i plata
I use it for school, work and entertainment	El faig servir per a l'escola, la feina i l'entreteniment
I have no idea what just happened to my life	No tinc ni idea del que acaba de passar amb la meva vida
I heard you were more interested in that	He sentit que t'interessava més això
I really should try it	Realment hauria de provar-ho
I want to know you better	Vull conèixer-te millor
I like the feeling of freedom here	M'agrada la sensació de llibertat aquí
He was injured later that month	Va ser ferit més tard aquell mes
I was eager to tell him	Tenia moltes ganes de dir-li
I guess he's right	Suposo que té raó
I was willing to talk to him again	Estava disposat a parlar amb ell de nou
I know how to put the pieces back together	Sé com tornar a unir les peces
I don't feel like it	No tinc ganes de ser-ho
A is true in this situation	A és cert en aquesta situació
I can feel his manhood pressing against my thigh	Puc sentir la seva virilitat pressionar contra la meva cuixa
I stared at the large size of the book	Em vaig quedar mirant la gran mida del llibre
I was the one who had broken them	Jo era qui els havia trencat
I ran forward, sword raised, ready to hurt	Vaig córrer cap endavant, l'espasa alçada, disposat a fer mal
The government killed them	El govern els va matar
I was totally amazed at how brutal it was	Em va sorprendre totalment com de brutal era
I felt vulnerable to his temptation	Em vaig sentir vulnerable a la seva temptació
I struggled to find something polite to say and failed	Vaig lluitar per trobar alguna cosa educada per dir i vaig fracassar
I stayed there for a while	Em vaig quedar allà un moment
I don’t know how it works, really	No sé com funciona, la veritat
I wish you a download no	Us desitjo una descàrrega no
I had to laugh at myself	Em vaig haver de riure de mi mateix
I can see what we see in it	Puc veure el que veiem en ell
I felt angry again	Vaig sentir que em tornava a enfadar
A moderate amount can be difficult to estimate	Una quantitat moderada pot ser difícil d'estimar
I think so for two very simple reasons	Ho crec per dues raons molt senzilles
I notice your voice is getting hoarse	M'adono que la teva veu s'està tornant ronca
Then I should call you	Aleshores t'hauria de trucar
The art of fiction is dead	L'art de la ficció ha mort
I need it to pay my rent	El necessito per pagar el meu lloguer
I was pretty scared myself	Jo mateix tenia bastant por
I, great, was ours before and the worst	Jo, genial, era el nostre abans i el pitjor
He wasn't sure what he wanted	No estava segur de què volia
After all, I can only count on myself	Després de tot, només puc comptar amb mi mateix
I just need to talk to you	Només necessito parlar amb tu
I quickly turned the door lock	Vaig girar de pressa el pany de la porta
I woke up and kissed him on the lips	Em vaig despertar i el vaig fer un petó als llavis
I needed to find them or spend eternity alone	Necessitava trobar-los o passar l'eternitat sol
I came back after many days	Vaig tornar després de molts dies
I just let it filter into my dream	Només ho deixo filtrar al meu somni
I plan to do it, all subject to change	Penso fer-ho, tot subjecte a canvis
I hire people to work for me	Contracto gent per treballar per mi
I have the best job ever	Tinc la millor feina de sempre
I wanted to make sure we were safe to leave	Volia assegurar-me que estiguéssim segurs per marxar
I went and lay down on the couch	Vaig anar i em vaig estirar al sofà
I gave your daughter what she wanted	Vaig donar a la teva filla el que volia
I should have noticed	M'hauria d'haver adonat
I brought my new partner	Vaig portar la meva nova parella
I went down book number three down the stairs	Vaig baixar el llibre número tres per les escales
I wouldn't use it again	No em tornaria a utilitzar
I saw that she felt uncomfortable	Vaig veure que se sentia incòmoda
I couldn't sit there any longer	No em podia seure allà, amb això, més temps
I taught you to ride a bike	Et vaig ensenyar a anar en bicicleta
I think he understood the message	Crec que va entendre el missatge
I love drawing food	M'encanta dibuixar menjar
I really need to find a few more	Realment en necessito trobar uns quants més
I didn’t even know we had lost cattle	Ni tan sols sabia que havíem perdut bestiar
I wouldn’t get him into that	Jo no el trauria en això
I feel and relate to this guy	Sento i em relaciono amb aquest noi
I knew, instinctively, that we were in great danger	Sabia, instintivament, que estàvem en gran perill
I will do anything if you give it to me	Faré qualsevol cosa si me'l dones
I wouldn’t be able to handle it	Jo no seria capaç de manejar-ho
I would aim just above or below the basket	Apuntaria just per sobre o per sota de la cistella
I wanted to meet him	Jo volia conèixer-lo
I mean, maybe a few hundred yards away	Vull dir, potser a uns cents metres de distància
A woman threw her son to an exit	Una dona va tirar el seu fill cap a una sortida
I would love to go painting there	M'encantaria anar-hi a pintar
I changed the recipe a bit	Vaig canviar una mica la recepta
I am very popular with them	Sóc molt popular entre ells
It was not my plan to starve	No era el meu pla per morir-me de gana
I'm not cruel in telling you the truth	No sóc cruel dient-te la veritat
When she leaves, he calls his wife	Quan ella se'n va, ell truca a la seva dona
I sit at the far end	M'assec a l'extrem més llunyà
I pulled his hand out of my arm and stood up	Vaig treure la seva mà del meu braç i em vaig aixecar
I know when something goes wrong	Sé quan alguna cosa va malament
I think we can handle it	Crec que ens podem gestionar
I relaxed and started enjoying the walk	Em vaig relaxar i vaig començar a gaudir de la caminada
A dying line, he thought, that's who we are	Una línia moribunda, va pensar, això és el que som
I guess that all sounds stupid	Suposo que tot això sona estúpid
A veteran like him	Un veterà com ell
I'll be back tomorrow	Demà tornaré
The song comes first	La cançó arriba primer
I couldn't take him home either	Jo tampoc el vaig poder portar a casa
A detail he had found especially interesting	Un detall que havia trobat especialment interessant
I took off my clothes and went to bed	Em vaig treure la roba i em vaig ficar al llit
I remember the feeling of that	Recordo la sensació d'això
I don't know how to do it	No sé com fer-ho
The neighborhood is home to several schools and churches	El barri és la llar de diverses escoles i esglésies
I didn't like seeing her upset	No m'agradava veure-la molesta
I knew that shit would finally come	Sabia que aquella merda arribaria finalment
I really like the latter	M'agrada molt aquest últim
I look up to find his gaze	Aixeco la mirada per trobar la seva mirada
I forget about housework	M'oblido de coses de casa
He dropped a memory of the night before	Va baixar un record de la nit anterior
I look at the screen	Miro la pantalla
Too many eggs in this basket	Massa ous en aquesta cistella
I will always have an advantage	Sempre tindré avantatge
I smile and shake my head	Somric i nego amb el cap
However, I did not have time to stop	Tanmateix, no vaig tenir temps de detenir-me
I know you've endured a lot	Sé que has aguantat molt
Smith Building on Main Campus	Edifici Smith al campus principal
I met my future wife	Em vaig trobar amb la meva futura dona
I am the wolf of all wolves	Sóc el llop de tots els llops
I needed to finish things off and not a second later	Necessitava acabar amb les coses i ni un segon després
I had to go all out	Els vaig haver d'anar a tots
I entered the shady room	Vaig entrar a l'habitació ombrívola
I want to see his face	Vull veure-li la cara
I like the smell of grass	M'agrada l'olor de l'herba
Only one conspiracy is known specifically	Només es coneix una conspiració específicament
The fight leaves the hotel destroyed by fire	La lluita deixa l'hotel destruït pel foc
I think you can count on me in your score	Crec que pots comptar amb mi en la teva puntuació
I know what's going on	Sé què està passant
A simple guide was established some time ago	Fa temps es va establir una guia senzilla
A horror novel, in short	Una novel·la de terror, en definitiva
I am also a doctor and university professor	També sóc doctor i professor universitari
I received numerous messages and welcomed them all	Vaig rebre nombrosos missatges i els vaig donar la benvinguda a tots
I pretend she's not in the room	Finjo que no és a l'habitació
I could feel the power of this last spell	Vaig poder sentir el poder d'aquest últim encanteri
A missing couple, a few wrongs	Un parell desaparegut, uns quants torts
However, I could not put my finger on what it was	Tanmateix, no vaig poder posar el dit què era
I got married at fifteen	Em vaig casar als quinze anys
I urged her to go to church	La vaig instar a anar a l'església
I like being out here	M'agrada estar aquí fora
I wanted more action	Volia més acció
He began to take on more royal duties	Va començar a assumir més deures reials
I can't afford to lose your strength	No em puc permetre el luxe de perdre la teva força
I felt free and reckless	Em vaig sentir lliure i imprudent
I was very thirsty to ride a bike	Tenia molta set d'anar en bicicleta
I hoped no one would notice	Esperava que ningú se n'adonaria
I lean back in my chair	Em recolzo enrere a la meva cadira
I had no idea how long we stayed that way	No tenia ni idea de quant de temps ens vam quedar així
I take a deep breath and walk towards him	Respiro profundament i vaig cap a ell
It would be too late to change that	Seria massa tard per canviar-ho
I didn’t know what it was at the time	No sabia què era en aquell moment
I really take everything for granted in my time	Realment ho tinc tot per fet al meu temps
I did pretty well	Em vaig fer força bo
This is a rare case	Aquest és un cas rar
A foreign sound in his street	Un so estranger al seu carrer
I needed him to be happier than anything else	Necessitava que fos feliç més que qualsevol altra cosa
He almost killed me	Gairebé em va matar
I'll send it to your house this afternoon	Ho faré enviar a casa teva aquesta tarda
I'll be back at camp	Tornaré al campament
I have a lot to live on, to fight	Tinc molt per viure, per lluitar
I respected her and now I feel even closer to her	Jo ho respectava i ara em sentia encara més a prop d'ella
I almost burst into tears	Gairebé vaig esclatar a plorar
I went home and went to sleep	Vaig anar a casa i vaig anar a dormir
I just wanted to know one thing	Només volia saber una cosa
I listen to all kinds of music but especially country music	Escolto tot tipus de música però sobretot country
I thought that meant that the land itself was good	Vaig pensar que volia dir que la terra en si era bona
It could face uncertainty	Podria fer front a la incertesa
I can't stand this anymore	Ja no puc suportar això
I have been informed that the machine is working properly	M'han informat que la màquina funciona correctament
I needed to stop it	Necessitava fer-ho aturar
They assume they are dead	Suposen que estan morts
I listened to music too	Jo també vaig escoltar la música
I used it all the time	Ho feia servir tot el temps
A good steak dinner for two	Un bon sopar de bistec per a dues persones
I found that preparation was the key	Vaig trobar que la preparació era la clau
I needed to move	Necessitava moure'm
His hand was also injured	També tenia la mà ferida
I agree, however, with everything you have said	Estic d'acord, però, amb tot el que has dit
I think you can wait a little longer	Crec que pots esperar una mica més
I couldn't believe it was true	No em podia creure que fos cert
I'm just setting the mood	Només estic configurant l'estat d'ànim
I could get up and learn how to use it	Em podria aixecar i aprendre a utilitzar-ho
I want to challenge you with that thought	Vull desafiar-te amb aquest pensament
I had forgotten that there was a swimming pool	M'havia oblidat que hi havia una piscina
The reception from critics was very positive	L'acollida de la crítica va ser molt positiva
He immediately began raising funds for a new attempt	Immediatament va començar a recaptar fons per a un nou intent
A noise woke her up and she looked out the window	Un soroll la va despertar i va mirar a la finestra
I guess we liked the same people	Suposo que ens agradaven les mateixes persones
I was about to call you	Estava a punt de trucar-te
I got wet instantly and knew I was cheering	Em vaig mullar a l'instant i vaig saber que m'animava
I thought you'd like to go with me	Vaig pensar que t'agradaria anar amb mi
I will never play the guitar myself	Mai tocaré la guitarra per mi mateix
A young man helped a woman into her apartment	Un jove va ajudar una dona a entrar al seu apartament
They gave me my first camera	Em van donar la meva primera càmera
I dried myself and wrapped my body in the towel	Em vaig assecar i em vaig embolicar el cos amb la tovallola
I hated the taste of scotch	Odiava el gust del scotch
I think there is something wrong with his head	Crec que hi ha alguna cosa dolenta amb el seu cap
I burned him trying to escape the first time	El vaig cremar intentant escapar la primera vegada
I haven't always felt that way	No sempre m'he semblat així
I waved my hand in front of him	Vaig agitar la mà davant seu
I'm sure I would pay for it today	Segur que avui ho pagaria
A roar echoed in his ears	Un rugit va ressonar a les seves orelles
I can only spend the night alone	Només puc passar la nit sol
A man's voice uttered a curse	La veu d'un home va pronunciar una maledicció
I think he had been drinking	Crec que havia estat bevent
I just want you to finish what you started	Només vull que acabis el que vas començar
I felt sadness begin to pass through me	Vaig sentir que la tristesa començava a passar per mi
I got out of bed and went to the bathroom	Em vaig aixecar del llit i vaig anar al bany
A photo of his parents	Una foto dels seus pares
I look forward to seeing you tomorrow	Espero veure'l demà
I was not afraid or ashamed	No vaig tenir por ni vergonya
That day I gained a new life	Aquell dia vaig guanyar una nova vida
I will have to get them	Les hauré d'aconseguir
A toilet is shaped, well, a toilet	Un vàter té forma, bé, un vàter
I feel totally miserable	Em sento totalment desgraciat
I can't take you both and you can't fly	No et puc portar a tots dos i tu no pots volar
I was ready to leave the photo	Estava preparat per deixar la fotografia
I will make sure you are safe and sound	M'asseguraré que estigueu sans i estalvis
I never thought this would be possible	Mai havia pensat que això fos possible
I didn’t see him until after I lowered the sign	No el vaig veure fins després de baixar el cartell
I am the youngest of five, all brothers	Sóc el petit de cinc, tots germans
I jump back and forth to the door	Salto i enrere cap a la porta
I wipe the nervous sweat from my hands	M'eixugo la suor nerviosa de les mans
I shot him just to scare him	Li vaig disparar només per espantar-lo
I closed my eyes, but it was hard to sleep	Vaig tancar els ulls, però em va costar dormir
I think this case is over	Crec que aquest cas s'ha acabat
I even forgot what that word meant	Vaig oblidar fins i tot el que volia dir aquella paraula
I hope so because the band is asking for it	Espero que sí perquè la banda està demanant per ella
I’m really excited	Estic emocionant, realment
I didn't want him to go	No volia que anés
I breathed heavily, my eyes open	Vaig respirar amb força, amb els ulls oberts
I just found out myself	Acabo de descobrir-ho jo mateix
I know you still have a broken heart	Sé que encara tens el cor trencat
He was determined, even desperate	Estava decidit, fins i tot desesperat
I would love to have one	M'encantaria tenir-ne un
A choice had to be made	S'havia de fer una elecció
He had no experience riding	No tenia cap experiència en muntar
I had found out by chance that the place was for sale	M'havia assabentat per casualitat que el lloc estava a la venda
I lost faith that men could be good	Vaig perdre la fe que els homes podien ser bons
Maybe I broke his chin	Potser li he trencat la barbeta
I know how everything works	Sé com funciona tot
He was arrested before school started that day	Va ser detingut abans que comencés l'escola aquell dia
I was looking for something but nothing like him	Buscava alguna cosa, però res com ell
I think together we are stronger	Crec que junts som més forts
I think after that he gained a hundred pounds	Crec que després d'això va guanyar cent lliures
I would better interpret the situation	Interpretaria millor la situació
I drink tea, I write my books	Bec te, escric els meus llibres
I hadn't realized how late it was	No m'havia adonat del tard que era
I was black, mixed up and proud of it	Jo era negre, barrejat i orgullós d'això
I took classes with him for several years	Vaig prendre classes amb ell durant diversos anys
I can barely see my screen	Amb prou feines veig la meva pantalla
I love this place and I love people	M'encanta aquest lloc i estimo la gent
I know, not very smart	Ho sé, no gaire intel·ligent
I can take you there, if you want	Et puc portar-hi, si vols
I will be accompanied by a small troop of soldiers	Aniré acompanyat d'una petita tropa de soldats
A window lit in the distance	Una finestra il·luminada a la llunyania
I mean, some might be	Vull dir, alguns ho podrien ser
I didn’t shoot my friend	No vaig disparar al meu amic
I am ready to die, soul and all	Estic preparat per morir, ànima i tot
This is much more of a theater setting	Això és molt més un ambient de teatre
I try to move again, but to no avail	Intento moure'm de nou, però sense èxit
He had been a good candidate	Havia estat un bon candidat
I almost felt sorry for you for a second	Gairebé vaig sentir pena per tu per un segon
I promise we are good people	Et prometo que som bona gent
I choose to live up to my name	Trio fer honor al meu nom
I can no longer control my very expensive lights	Ja no puc controlar els meus llums molt cars
It hurt me all the time	Em feia mal tot el temps
I know what's going on now	Sé què està passant ara
I can see it with my own eyes	Ho puc veure amb els meus propis ulls
I have a deadly burden on me	Tinc una càrrega de mort sobre mi
I calm down and put my arms behind me	Em tranquil·lo i poso els braços darrere meu
I have a witness who has disappeared	Tinc un testimoni que ha desaparegut
The second was to be used as a study	El segon s'havia d'utilitzar com a estudi
A cool breeze blew them in the face once more	Una brisa fresca els va bufar a la cara una vegada més
He had it all planned out	Ho tenia tot planejat
I really don't remember	Realment no ho recordo
I think other groups will choose this topic	Crec que altres grups triaran aquest tema
I trust my own ability and my instinct	Confio en la meva pròpia habilitat i en el meu instint
I look forward to reading it	Tinc moltes ganes de llegir-lo
With dieting I can barely control it	Amb la dieta amb prou feines puc controlar-ho
A fact you can't deny	Un fet que no pots negar
I gave the woman my wife's name and our address	Vaig donar a la dona el nom de la meva dona i la nostra adreça
Something strange and wonderful	Una cosa estranya i meravellosa
I see a video there	Hi veig un vídeo
I needed to keep them quiet about it	Necessitava fer-los callar sobre això
A place to go anywhere	Un lloc per anar a qualsevol lloc
I guess you forget	Suposo que ho oblides
I can provide images of the edge of the frame	Puc proporcionar imatges de la vora del marc
I almost went to law school	Gairebé vaig anar a la facultat de dret
I will never hand over my knights to your orders	Mai lliuraré els meus cavallers a les vostres ordres
I can't explain that	No puc explicar això
A doorbell rang as they entered	Un timbre va sonar quan van entrar
I mean, he could help	Vull dir, ell podria ajudar
I've never had trouble parking	Mai he tingut problemes per aparcar
I find it a fantastic resource	Em sembla un recurs fantàstic
I wouldn’t keep it away from you	No ho mantindria lluny de tu
I can't imagine who would do such a thing	No em puc imaginar qui faria una cosa així
I became the researcher	Em vaig convertir en l'investigador
I wanted to escape from this damn city	Volia escapar d'aquesta maleïda ciutat
I already have a winter rifle company	Ja tinc una empresa de rifles d'hivern
I noticed that he had a rather pleasant calm voice	Em vaig adonar que tenia una veu tranquil·la més aviat agradable
I couldn't resist that	No em vaig poder resistir a això
A national airline is a source of pride for any country	Una companyia aèria nacional és un orgull de qualsevol país
There was a lot of capacity available	Hi havia una multitud d'aforament disponible
I couldn't move or talk	No vaig poder moure'm ni parlar
I asked him to take control of my current situation	Li vaig demanar que prengués el control de la meva situació actual
I will protect you, I will protect you and I will guide you	Et protegiré, et protegiré i et guiaré
I just need to know something fast	Només necessito saber una cosa ràpida
A sample of what was lost	Una mostra del que es va perdre
I saw them in concert last summer	Els vaig veure en concert l'estiu passat
I dressed up a bit but didn’t come out at all	Em vaig disfressar una mica però no vaig sortir del tot
He was waiting for it to break and spill	Esperava que es trenqués i es vessés
I have to take control of things myself	He de prendre el control de les coses jo mateix
I used all my strength to throw her over	Vaig fer servir totes les meves forces per llençar-la de sobre
I think differently these days	Penso diferent aquests dies
I was jealous of my stuff	Estava gelós de les meves coses
I thought that would be the case, no doubt	Vaig pensar que això seria així, sens dubte
A thousand years or more	Mil anys o més
I had just talked to her	Acabava de parlar amb ella
I didn’t know until after it happened	No ho vaig saber fins després que va passar
I try to touch the panel	Intento tocar el panell
I kissed her on the forehead, nose and then lips	Li vaig fer un petó al front, al nas i després als llavis
I grabbed my computer in my hand and ran	Vaig agafar el meu equip a la mà i vaig córrer
Better back to work	Millor torno a la feina
I grabbed my phone book and there it was	Vaig agafar la llibreta de telèfons i allà estava
I'll bring you new clothes	Et portaré roba nova
I have included a photo in my truck	He inclòs una foto al meu camió
That was to give him	Això li havia de donar
I looked around worriedly	Vaig mirar al meu voltant preocupat
I should drop him off and go to sleep	L'hauria de deixar i anar a dormir
He spent the remaining years there	Hi va passar els anys que li quedaven
I was happy with my belief	Estava content amb la meva creença
I'm made of flesh and blood, not granite	Estic fet de carn i ossos, no de granit
I thought they caught fire in the sun	Vaig pensar que es van incendiar al sol
I should say my control	Hauria de dir el meu control
I do not favor one of you over the other	No afavoreixo un de vosaltres per sobre de l'altre
I want my unsettling thoughts to go away	Vull que els meus pensaments inquietants desapareguin
I was weak and selfish	Jo era feble i egoista
I won't be back in the office until next week	No tornaré a l'oficina fins la setmana que ve
I understand you want to have sex	Entenc que vols tenir sexe
I will judge the nations of the world	jutjaré les nacions del món
I owed him an explanation for my awkward behavior	Li devia una explicació pel meu comportament incòmode
I will not stop again	No tornaré a parar
I certainly didn't expect it	Segur que no m'ho esperava
I can't say much more right now	Ara mateix no puc dir gaire més
I must say, dear boy, that you look positively terrible	He de dir, estimat noi, que tens un aspecte positivament terrible
I had gone to bed, but suddenly I was wide awake	M'havia anat a dormir, però de sobte estava ben despert
I try to keep it in my mind	Intento mantenir-la en la meva ment
Filming was initially delayed due to bad weather	El rodatge es va retardar inicialment a causa del mal temps
I saw an animal being released from its cage	Vaig veure que un animal era alliberat de la seva gàbia
I would love to show it to you at sunset	M'encantaria ensenyar-vos-ho a la posta de sol
I look at my phone in shock	Miro el meu telèfon commocionat
A little question that means a lot to us	Una petita pregunta que significa molt per a nosaltres
I remember he asked you that	Recordo que t'ho va preguntar
I was forced to wash myself as a child	Em vaig veure obligat a rentar-me de petit
I didn’t know how to be a man	No sabia com ser un home
A middle-aged couple had settled down	Una parella de mitjana edat s'havia instal·lat
I took a deep breath to make it easier for her to work	Vaig respirar lleugerament per facilitar-li la feina
I really wasn't ready to see it yet	Realment encara no estava preparat per veure'l
I could even install it for you	Fins i tot podria instal·lar-lo per a tu
It could start again next fall	Podria tornar a començar la tardor vinent
She was released a day later	Va ser alliberada un dia després
I had to catch a bus early	Vaig haver d'agafar un autobús d'hora
I continued, wishing I hadn't taken the knife	Vaig seguir, desitjant que no m'hagués pres el ganivet
Part of me was jealous of him	Una part de mi estava gelosa d'ell
A solid mount should secure the polished stones	Un muntatge sòlid hauria d'assegurar les pedres polides
The songs came from different sources	Les cançons provenien de diferents fonts
I work with a lot of smart and talented people	Treballo amb molta gent intel·ligent i talentosa
I sure wouldn’t have danced with him	Segur que no hauria ballat amb ell
I wanted to be a teacher	Jo volia ser mestra
I grabbed it and put it in my back pocket	El vaig agafar i el vaig ficar a la butxaca del darrere
I fell at the entrance, grabbing my ears	Vaig caure a l'entrada, agafant-me les orelles
Instead, a new round of tears ran down her face	En canvi, una nova ronda de llàgrimes va recórrer la seva cara
I stayed there long after everyone else left	Em vaig quedar allà molt després que tots els altres marxessin
I think it should be seen as a great opportunity	Crec que s'hauria de veure com una gran oportunitat
He was not angry or hurt	No estava enfadat ni ferit
I started floating up	Vaig començar a flotar cap amunt
A piece of gold and a half	Una peça d'or i mitja
A man cannot work on an empty stomach	Un home no pot treballar amb l'estómac buit
A life with me and your mother	Una vida amb mi i amb la teva mare
I wasn’t helping him get down to the cellar	No l'estava ajudant a baixar al celler
I felt separated and isolated from everything	Em vaig sentir separat i aïllat de tot
He spends a moment of silence between them before he smiles again	Passa un moment de silenci entre ells abans que torni a somriure
You must have said too much, brother	Deu haver dit massa, germà
I didn’t know you would all be armed	No sabia que estaríeu tots armats
A shadow passed over the moon	Una ombra va passar sobre la lluna
A rock of restraint	Una roca de restricció
I didn’t even have to do much work	Ni tan sols vaig haver de fer molta feina
This time I didn't eat it	Aquesta vegada no me'l vaig menjar
I called the operator and sent a doctor	Vaig trucar a l'operadora i va enviar un metge
I stop and wait	M'aturo i l'espero
I'll throw it away if Dad doesn't agree	El llençaré si el pare no hi està d'acord
I mean broken is not a word for that	Vull dir que trencat no és una paraula per a això
I didn't recognize the place	No vaig reconèixer el lloc
I had never felt this emotion before, hate	Mai abans havia sentit aquesta emoció, odi
I plunged into the darkness of the grave	Em vaig submergir en la foscor de la tomba
I wouldn't mind what he said	No em portaria a cor res del que diu
I will renew your spirit and love you freely	Renovaré el teu esperit i t'estimaré lliurement
I can guess the code	Puc intuir el codi
I swallowed and nodded	Vaig empassar i vaig assentir
I dropped a plate and it broke	Vaig deixar caure un plat i es va trencar
I had no strength to get up	No tenia forces per aixecar-me
A helmet or something	Un casc o alguna cosa així
I have calls to make, services to arrange	Tinc trucades per fer, serveis per concertar
I'm afraid not for long	Em temo que no gaire temps
I know how hard it must be for you	Sé el difícil que ha de ser per a tu
A one-way ticket was purchased	Es va comprar un bitllet d'anada
I will not tolerate all your bad actions	No toleraré totes les teves accions dolentes
A lot of people seem to think that	Molta gent sembla pensar això
Part of me knew she wanted it too	Una part de mi sabia que ella també ho volia
I got up from my hands and knees	Em vaig aixecar de mans i de genolls
I just have to ask him something	Només he de preguntar-li alguna cosa
I couldn't look at them	No els podia mirar
I still use this script and it works pretty well	Encara faig servir aquest script i funciona bastant bé
Now I just have new projects to do	Ara només tinc nous projectes per fer
I need to rent shoes	Necessito llogar sabates
I need to do it today	Ho necessito fer avui
I have a word for this product	Tinc una paraula per a aquest producte
I prayed aloud in tongues for a while	Vaig pregar en veu alta en llengües durant un temps
I made this church a promise	Vaig fer aquesta església una promesa
I told him to relax a bit	Li vaig dir que es relaxés una mica
I made him leave the room	El vaig fer sortir de l'habitació
I reviewed my analysis	Vaig repassar la meva anàlisi
She had no boyfriend	No tenia cap xicot
A surprise, given the hostility between them	Una sorpresa, tenint en compte l'hostilitat que hi havia entre ells
I think we played the game perfectly	Crec que hem jugat el partit perfectament
I’ll be around, but not too close	Seré al voltant, però no massa a prop
I have never drunk human blood	Mai he begut sang humana
I open my mouth to say something	Obro la boca per dir alguna cosa
I think that would be wonderful	Crec que seria meravellós
I pointed beyond the roof deck	Vaig assenyalar més enllà del terrat de la coberta
I have chosen not to detail everything here	He optat per no detallar-ho tot aquí
I am almost twenty years old	Tinc gairebé vint anys
I reviewed my video messages	Vaig revisar els meus missatges de vídeo
I couldn't see anything inside where we were	No vaig poder veure res dins des d'on estàvem
I knew it wouldn't work out	Sabia que no se n'hauria desfet
I’m a little nervous but excited about the change	Estic una mica nerviós però emocionat pel canvi
I have little to tell you	Poc tinc a dir-te
The night march resumed an hour later	La marxa nocturna va tornar a començar una hora després
I did as I take it seriously	Vaig fer com m'ho prenc seriosament
A little embarrassment can prevent a lot of guilt	Una mica de vergonya pot evitar una gran quantitat de culpa
I should have carried my cane	Hauria d'haver portat el meu bastó
I'll tell you in another article	T'ho explicaré en un altre article
I was forced to support his theory	Em vaig veure obligat a donar suport a la seva teoria
I mean, you haven't seen him in six years	Vull dir que fa sis anys que no l'has vist
A main tone told me where to apply	Un to principal em va dir on havia d'aplicar
I want to have years to tell you	Vull tenir anys per dir-te
I didn’t have to look too deep to know	No vaig haver de mirar molt a fons per saber-ho
I guess she's my only friend	Suposo que és la meva única amiga
Millennium uses three different track forms	Millennium utilitza tres formes de pista diferents
I didn't feel or feel anything	No sentia ni sentia res
A great goal, but fast	Un gran objectiu, però ràpid
The couple ends up in a fight	La parella acaba en una baralla
I carried air with us	Vaig portar aire amb nosaltres
I really didn't feel anything	Realment no sentia res
Maybe I'll just take care of that	Potser només us encarregaré d'això
I'm not going to school	No vaig a l'escola
I have from my mother	Tinc de la meva mare
I have never been happier	Mai he estat més feliç
I decided it shouldn't be a problem	Vaig decidir que no hauria de ser cap problema
He composed all the songs on the album	Va compondre totes les cançons de l'àlbum
I liked this guy in particular	M'agradava aquest noi en particular
I wiped the sweat from my eyebrows and tried again	Em vaig netejar la suor de les celles i ho vaig tornar a provar
I want to know what he's doing out there	Vull saber què està fent allà fora
She looks perfect and is immediately hired	Sembla perfecta i immediatament és contractada
I kept my legs around him	Vaig mantenir les cames al seu voltant
Anyway I shook my head	De totes maneres vaig negar amb el cap
The song was never released	La cançó no s'ha publicat mai
I chose my favorite heels	Vaig triar els meus talons preferits
I would be there for everyone	Jo hi estaria per a tothom
He was turning his back on the thing	Estava donant la volta al darrere de la cosa
I can't wait to find him	No puc esperar per trobar-lo
I didn’t expect him to say that	No m'esperava que digués això
I couldn't help but follow him	No vaig poder evitar seguir-lo
A worried look softened his features	Una mirada preocupada va suavitzar els seus trets
I knew it was because there were men around	Sabia que era perquè hi havia homes al voltant
I want you to be what you want to be	Vull que siguis el que vulguis
Still, I spent my time cautiously	Tot i així, vaig passar el temps amb prudència
I called the jail and he was soon released	Vaig trucar a la presó i aviat va ser alliberat
I can't break it with an object	No ho puc trencar amb un objecte
I think she was married to him	Crec que estava casada amb ell
I looked out the window at the courtyard below	Vaig mirar per la finestra, al pati de sota
I sat in my chair and began to tremble	Em vaig quedar a la cadira i vaig començar a tremolar
He offers them a deal	Els ofereix un tracte
I am firmly in the shower field	Estic fermament al camp de la dutxa
I felt what you felt	Vaig sentir el que vas sentir
I don’t remember a single day he missed school	No recordo ni un sol dia que va perdre l'escola
I love you as before and even more than before	T'estimo com abans i encara més que abans
I pulled out the tape I had around my mouth	Vaig treure la cinta que tenia al voltant de la meva boca
I could have asked her while she was down	Podria haver-li preguntat mentre estava baixa
I couldn’t bear to lose her for someone else	No em podia afrontar perdre-la per una altra persona
Father would never say that	Mai el diria pare
I know that all too well	Això ho sé massa bé
A problem with a delivery address or something	Un problema amb una adreça de lliurament o alguna cosa així
The couple has four children	La parella té quatre fills
I think that’s what he said	Crec que això és el que va dir
I went out the compound doors	Vaig sortir a les portes del compost
I pass by here from time to time	Passo per aquí de tant en tant
He was definitely crazy	Definitivament estava boig
I turned and looked at him and smiled	Em vaig girar i el vaig mirar i vaig somriure
I feel good but a little weak	Em trobo bé però una mica feble
I wanted to stay in bed with you	Tenia ganes de quedar-me al llit amb tu
I need to get out on the road	Necessito sortir a la carretera
I was so done with this bad acid trip	Estava tan acabat amb aquest mal viatge àcid
I had it the next day at noon	El vaig tenir l'endemà al migdia
I ran to the door, but it was closed	Vaig córrer cap a la porta, però estava tancada
I forget that most people are pretty weird	M'oblido que la majoria de la gent és força estranya
I looked at my watch	Vaig mirar el rellotge
I felt the extra drag of him	Vaig sentir l'arrossegament addicional d'ell
I want it all to be me	Vull que sigui tot jo
I should have guessed	Ho hauria d'haver endevinat
I started walking down the tracks again	Vaig tornar a començar a caminar per les vies
I do not consume much animal products	No consumeixo gaire productes animals
I never got a chance to go back for her	Mai vaig tenir l'oportunitat de tornar per ella
I see you saved the best for last	Veig que has guardat el millor per al final
I haven't tried to stand up yet	Encara no he intentat posar-me dempeus
A dark figure as in an alarm company ad	Una figura fosca com en un anunci d'una empresa d'alarmes
I nodded and took a deep breath	Vaig assentir amb el cap i vaig respirar profundament
I had to file it for future questions	L'he hagut d'arxivar per a futures preguntes
I stood on our porch and watched her for a while	Em vaig quedar al nostre porxo i la vaig observar una estona
I want to keep him alive until after the election	Vull mantenir-lo viu fins després de les eleccions
I'm a little disappointed	Sento una mica de decepció
I ran my fingers through the thick mess	Vaig passar els dits per l'embolic gruixut
This took me away from a lot of problems	Això em va allunyar de molts problemes
I would rather be honest with myself now	Preferiria ser sincer amb mi ara
I took out the teapot and examined it closely	Vaig treure la tetera i la vaig examinar de prop
I suddenly felt very stupid	De sobte em vaig sentir molt estúpid
I rubbed my face and showered again	Em vaig fregar la cara i em vaig dutxar una altra vegada
I could jump in time	Podria saltar-me en el temps
I didn’t feel like a cold fish back then	Aleshores no em sentia com un peix fred
A bed could come later and some food	Un llit podria arribar més tard i una mica de menjar
A moon rose on the horizon similar to ours	Una lluna va sortir a l'horitzó semblant al nostre
I felt the cold steel blade inside	Vaig sentir la fulla d'acer freda dins
I write with all my heart	Escric amb tot el meu cor
I compare it to listening to classical music while driving	Ho comparo amb escoltar música clàssica mentre condueixo
I think it is your duty to make him understand	Crec que és el teu deure fer-li entendre
I tried not to take offense	Vaig intentar no ofendre'm
A plan was beginning to form in his mind	A la seva ment començava a formar-se un pla
I don't see myself growing up	No em veig fent gran
I find a letter addressed to him by my father	Trobo una carta dirigida a ell pel meu pare
I wondered who might be looking at me	Em vaig preguntar qui podria estar mirant-me
I clear my throat and retire	M'aclaro la gola i em retiro
I have to make a college payment	He de fer un pagament de la universitat
I invited the crew to dinner	Vaig convidar la tripulació a sopar
A man cannot live without them	Un home no pot viure sense ells
I couldn't escape	No vaig poder escapar
I didn't want to interrupt	No volia interrompre
I think you have a lot of talent	Crec que tens molt talent
I just needed someone to talk to	Només necessitava algú amb qui parlar
I put the phone to my ear	Vaig acostar el telèfon a la meva orella
I have also written a lot on this topic	Jo també he escrit molt sobre aquest tema
I stepped back and thought about it	Em vaig fer enrere i vaig pensar-hi
I just want to intrigue you with a short story	Simplement vull intrigar-te amb una història curta
I'm better than that	Sóc millor que això
A stupid and meaningless accident	Un accident estúpid i sense sentit
I went out and studied myself in the mirror	Vaig sortir i em vaig estudiar al mirall
A girl could do so much worse	Una noia podria fer molt pitjor
A loving church family	Una família de l'església amorosa
I smiled	Vaig treure un somriure
I wasn't sure what was on the other side	No estava segur de què hi havia a l'altra banda
I feel ridiculous to even admit this, but it’s true	Em sento ridícul fins i tot admetre això, però és cert
I mean that’s the problem	Vull dir que això és el problema
A blind man cannot find his way to the light	Un cec no pot trobar el seu camí cap a la llum
I can make all your dreams come true	Puc fer realitat tots els teus somnis
He needed a way to stop what they were planning	Necessitava una manera d'aturar el que estiguessin planejant
A confirmation email will be sent to you!	Se us enviarà un correu electrònic de confirmació!
A weird picture of mom with kids	Una foto rara de la mare amb nens
I think that’s what we’re capable of doing with logic	Crec que això és el que som capaços de fer amb la lògica
I could see his fence in plain sight, but wait	Vaig poder veure la seva tanca a la vista, però espera
I owe him a lot more than you can imagine	Li dec molt més del que us podeu imaginar
A heavy breath comes out of me	Un alè pesat brolla de mi
I punched my own dad	Vaig colpejar el meu propi pare amb el puny
A lie is already an illusion	Una mentida ja és una il·lusió
I had enough in my head	En tenia prou al cap
I felt like a young girl again	Em vaig tornar a sentir com una noia jove
I have to protect him	L'he de protegir
I can't be thirteen today	Avui no puc fer tretze anys
I would follow his progress and keep track of him	Seguiria el seu progrés i li faria un seguiment
I ran through the villages	Vaig córrer pels pobles
I was excited to see the movie	Em feia il·lusió veure la pel·lícula
I jumped straight out of my seat	Vaig saltar directament del meu seient
I told him about the robbery	Li vaig parlar del robatori
I would have embarrassed my family	Hauria avergonyit la meva família
I hurried to walk with them to get food	Em vaig afanyar a caminar amb ells a buscar menjar
Madness continues with only six members	Madness continua amb només sis membres
I just want to get my family out of here	Només vull treure la meva família d'aquí
I'm losing too much muscle	Estic perdent massa muscular
Let me warm things up and break the ice	Deixa'm escalfar les coses i trencar el gel
I want to finally find out where we live	Vull esbrinar finalment on vivim
I lose my connection with him when he dies	Perdo la meva connexió amb ell quan mor
I hadn’t realized this would happen, but it makes sense	No m'havia adonat que això passaria, però té sentit
I stretched and tried to remember the dream	Em vaig estirar i vaig intentar recordar el somni
Many writers tend to write what they know	Molts escriptors tendeixen a escriure el que saben
I'm the one holding you	Sóc jo qui t'aguanta
I’ve heard something about it, thinking about it	He sentit alguna cosa sobre això, pensant-ho bé
We did it just for fun	Ho vam fer només per riure
I was once a helpless resident	Una vegada vaig ser un resident impotent
A river of blood ran down his left cheek	Un riu de sang corria per la seva galta esquerra
I enter the lobby	Entro dins del vestíbul
I closed my eyes and pulled the trigger	Vaig tancar els ulls i vaig prémer el gallet
I was in severe pain	Vaig patir un dolor intens
I already knew the problem existed	Ja sabia que el problema existia
I'm glad he left us alone	M'alegro que ens hagi deixat sols
I was afraid of being alone	Tenia por d'estar sol
I certainly felt honored	Sens dubte em vaig sentir honrat
I think I was trying to clean up	Crec que estava intentant netejar
I had no doubt in my head	No tenia cap dubte al cap
Prices are fixed and only quantities are adjusted	Els preus són fixos i només s'ajusten les quantitats
I jumped up and walked across the clearing	Em vaig aixecar d'un salt i vaig caminar pel clar
I think it will move faster than the others	Crec que avançarà més ràpid que els altres
A transition to a new part of my life	Una transició a una nova part de la meva vida
I stopped traveling for work	Vaig deixar de viatjar per la feina
I saw him lying there wrapped in paper	El vaig veure allà estirat embolicat amb paper
I could tell he wanted to tell me something	Podria dir que em volia dir alguna cosa
I think you've lost your mind, my brother	Crec que has perdut l'enginy, germà meu
I didn’t want to get into the habit of stealing	No volia prendre l'hàbit de robar
I need to find out what they are	Necessito esbrinar quins són
I guess they weren’t ready for me	Suposo que no estaven preparats per a mi
I want to know the story behind it	Vull conèixer la història del darrere
I was always left behind	Sempre em vaig quedar enrere
I can only leave	Només puc marxar
I went out and left	Vaig sortir i vaig marxar
I suggest a drink beforehand	Us suggereixo una copa abans
Limited run completed	S'ha completat una tirada limitada
I crossed over to him	Vaig creuar cap a ell
I need to know this place better	Necessito conèixer millor aquest lloc
I just wanted to be sure	Només volia estar segur
I recognized his quiet mode	Vaig reconèixer el seu mode tranquil
I quickly regretted it	Em vaig penedir ràpidament
I used to like to go with them	Abans m'agradava anar amb ells
I need to be in a better movie than this	Necessito estar en una pel·lícula millor que aquesta
I remember it, but not much else	Ho recordo, però no gaire més
I went in and you were the driver	Vaig entrar i tu eres el conductor
I ran so fast it even surprised me	Vaig córrer tan ràpid que fins i tot em va sorprendre
I met this wonderful old woman	Vaig conèixer aquesta meravellosa vella
I put my arm around her	Vaig posar el meu braç al voltant d'ella
I approached and slammed the door shut	Em vaig acostar i vaig estirar amb força la porta
I saw him again	L'he tornat a veure
It was a terrible idea	Va ser una idea terrible
I didn't appreciate it	No ho vaig apreciar
I never let anyone smoke in it	Mai vaig deixar que ningú hi fumi
I recognize that those in authority have power over me	Reconec que els que tenen autoritat tenen poder sobre mi
I felt his breath	Vaig sentir la seva respiració
I will love you forever	t'estimaré sempre
The screen of a movie theater is white	La pantalla d'una sala de cinema és blanca
I am very difficult to read	Sóc molt difícil de llegir
I agree to some extent	Estic d'acord fins a cert punt
I almost felt guilty for thinking of him that way	Gairebé em sentia culpable per pensar en ell d'aquesta manera
I repeated my prayer over and over again	Vaig repetir la meva pregària una i altra vegada
I asked him to come closer	Li vaig demanar que s'apropés
I closed the closet, studying my face again	Vaig tancar l'armari, tornant a estudiar la meva cara
I still want to do some things with you	Encara vull fer algunes coses amb tu
I relaxed in his prey	Em vaig relaxar en la seva presa
I noticed it too	Jo també ho vaig notar
But I want to teach you something	Però vull ensenyar-te alguna cosa
I think it looks really nice now	Crec que ara es veu molt bonic
I breathe a soft sigh of relief	Respiro un suau sospir d'alleujament
This independence helped to advance the revolt	Aquesta independència va ajudar a tirar endavant la revolta
I can see the pain on your face	Puc veure el dolor a la teva cara
The time and money for your expedition are running out	El temps i els diners per a la seva expedició s'esgoten
I was seven years old	Jo tenia set anys
I want to make memories	Vull fer records
I bit my lip and clenched my fist	Em vaig mossegar el llavi i vaig tornar el puny
A neighbor would not have done that	Un veí no ho hauria fet
I see he’s pretty moved	Veig que està bastant mogut
I think he was late for the town hall building	Crec que es va quedar tard a l'edifici del consistori
Miller published remarkable material	Miller va publicar material notable
I hope they fix it soon	Espero que ho solucionin aviat
I felt tired in his calm, kind voice	Vaig sentir el cansament en la seva veu tranquil·la i amable
I'm sure you see where this is going	Estic segur que veus cap a on va això
I'm not interested in its platform	No m'interessa gens la seva plataforma
I guess he can't say anything	Suposo que no hi pot dir res
I liked its simple nature	Em va agradar la seva naturalesa senzilla
I didn't even have to think about it	Ni tan sols vaig haver de pensar-hi
I couldn’t debate the truth	No podia debatre la veritat
I was just worried about my own game	Només em preocupava pel meu propi joc
I want to be more like both of you	Vull ser més com els dos
I think I was a little disappointed	Crec que estava una mica decebut
I saw my mother in those ten seconds	Vaig veure la meva mare en aquells deu segons
I read in the newspaper	He llegit al diari
I have a busy schedule	Tinc una agenda ocupada
I was a huge dog in that one	Jo era un gos enorme en aquell
I cried for it regularly for months	Vaig plorar per això regularment durant mesos
I hate being in the dark	Odio estar a les fosques
I can't seem vulnerable	No puc semblar vulnerable
I hope you are all well	Espero que estigueu tots bé
I could tell he missed her so much	Podria dir que la trobava molt a faltar
I heard him close the door behind her	Vaig sentir que tancava la porta darrere d'ella
I remember his grandfather was always out talking to us	Recordo que el seu avi sempre estava fora parlant amb nosaltres
A renewed ice age is also popular	També és popular una edat glacial renovada
A black silk bag covered his whole head	Una bossa de seda negra li cobria tot el cap
I wanted it to be just me and just me	Volia que fos només jo i només jo
I asked him about the others	Li vaig preguntar pels altres
A police detective let him in	Un detectiu de policia el va fer entrar
A moment later they were left naked in the soft light	Un moment després es van quedar nus a la suau llum
I want to know why readers like your writing	Vull saber per què als lectors els agrada el teu escrit
I won't risk it	No m'arriscaré
I felt his body leaning against me	Vaig sentir el seu cos recolzant-me
I spoke slowly, choosing my words	Vaig parlar lentament, escollint les meves paraules
I gave almost everything related to this business	Vaig donar gairebé tot allò relacionat amb aquest negoci
I tried and tried and failed repeatedly	Vaig intentar i intentar i fracassar repetidament
I'll be a good boy	Seré un bon noi
I never knew where my father got his wealth from	Mai vaig saber d'on va aconseguir la seva riquesa el meu pare
I have to choose my path	He de triar el meu camí
I admired him for that	L'admirava per això
I was reading your beautiful letter	Estava llegint la teva bella carta
I want you to have this dinner with me	Vull que tinguis aquest sopar amb mi
A few even cried	Uns quants fins i tot ploraven
I looked at the clock and relaxed	Vaig mirar l'hora i em vaig relaxar
I knew something like that would happen	Sabia que passaria una cosa així
A breath of silence was followed by enthusiastic applause	Un alè de silenci va ser seguit d'un aplaudiment entusiasta
I didn’t want any of that	No volia res d'això
I push a little harder	Empento una mica més
It wasn't good enough to look for work	No estava prou bé per anar a buscar feina
I hadn't noticed there was one inside	No m'havia adonat que hi havia un dins
I give him a wicked smile in return	Li dono un somriure pervers a canvi
The fault of the operator combined with the failure of the signal was blamed	Es va culpar l'error de l'operador combinat amb la fallada del senyal
Many of the stones are still standing	Moltes de les pedres segueixen en peu
I turned on my cell phone	Vaig encendre el mòbil
I am very serious to meet	Estic molt seriós de conèixer
A distant but familiar sound reached his ears	Un so llunyà però familiar va arribar a les seves orelles
I see how that doesn’t make me weak	Veig com això no em fa feble
None of this really happened	Res d'això va passar realment
I think they were worse	Crec que eren pitjors
I couldn’t miss his games	No em podia perdre els seus jocs
He knew how his cold mind worked	Sabia com funcionava la seva ment freda
A light of understanding was in his eyes	Una llum de comprensió estava als seus ulls
I want you to take care of him for her	Vull que tinguis cura d'ell per ella
I grabbed him and she helped me up	El vaig agafar i ella em va ajudar a aixecar-me
I'll have more to tell you tomorrow night	Tindré més coses a dir-te demà a la nit
I have to go home	He de tornar a casa
I will come with you	vindré amb tu
Now he couldn't think of her	Ara no podia pensar en ella
I hope my son, that you mourn my loss	Espero fill meu, que ploreu la meva pèrdua
I took my ass off and danced	Vaig treure el cul i vaig ballar
I tried one, and then the other	Vaig provar un, i després l'altre
I wanted to remember her that way	Volia recordar-la d'aquesta manera
I was surprised by the lack of security that day	Em va sorprendre la falta de seguretat aquell dia
I don't think he knows you that well yet	Crec que encara no et coneix tan bé
Several people were injured as they prepared for the storm	Diverses persones es van ferir mentre es preparaven per a la tempesta
I want to be your very life	Vull ser la teva vida mateixa
I only use the spin cycle	Només faig servir el cicle de centrifugació
I didn’t expect them all to be here	No esperava que fossin tots aquí
A crooked cop, but a cop nonetheless	Un policia tort, però un policia tanmateix
I missed him as he was	Vaig trobar a faltar com era
I checked and my pulse beat	Vaig comprovar i li bategava el pols
I couldn't even imagine what happened	No em podia ni imaginar què va passar
I never wanted this to happen	Mai vaig voler que això passés
I can't wait to see what happens	No puc esperar a veure què passa
For ten years I had a bad time killing my father	Durant deu anys vaig passar malament matant el meu pare
I never thought I would end up like that	Mai vaig pensar que acabaria com a tal
I hope we spend three days in the field	Espero que durem tres dies al camp
It was only a block from the explosion	Estava a només una quadra de l'explosió
However, I recommend reviewing them again	Tanmateix, recomano tornar-los a repassar
He is the first to die	Ell és el primer a morir
I haven't told you about this job yet	Encara no li he parlat d'aquesta feina
I hope she doesn't see it	Espero que ella no ho vegi
I was with you all the time	Vaig estar amb tu tot el temps
I get down and feel where we are connected	Em baixo i sento on estem connectats
I didn't have breakfast	No vaig esmorzar
I looked at the defense	Vaig mirar la defensa
I recommend that you be careful with your friend	Us recomano que tingueu precaució amb el vostre amic
I guess it's my patient file	Suposo que és el meu fitxer de pacient
I couldn't go on without any of you	No podria continuar sense cap de vosaltres
I couldn’t do this alone	No podria fer això sol
Sigh and go up	Sospir i pujo
I couldn’t keep him up and not pay him	No el podia mantenir i no pagar-li
I just passed by your city	Acabo de passar per la teva ciutat
I took him as a lover, like never before	El vaig agafar com un amant, com mai
I know how to prepare	Sé preparar-me
I have business to attend to this afternoon	Tinc negocis per atendre aquesta tarda
I have given up on forgetting myself	He renunciat a oblidar-me
I need to feel something to write really hard	Necessito sentir alguna cosa per escriure realment dur
He wasn't sure if he was doing it or not	No estava segur de si ho feia o no
I love seeing her and spending time with her	M'encanta veure-la i passar temps amb ella
I will not remember names or numbers	No recordaré noms ni números
I have finished many projects like this	He acabat molts projectes com aquest
I was just the channel of what was to be	Jo era només el canal del que havia de ser
I go to the other side of the room	Vaig cap a l'altre costat de l'habitació
I forced myself to move	Em vaig forçar a moure'm
I could share a flat or something	Podria compartir pis o alguna cosa així
I didn't want to look at them	No els volia mirar
Seeing her face, each turned and fled	En veure la seva cara, cadascuna es va girar i va fugir
It would be an honor to have you as a companion	Seria un honor tenir-te com a companya
I needed to feel the warm skin on my hand	Necessitava sentir la pell calenta a la mà
Maybe I'm hungry on the way	Potser tinc gana pel camí
I would have loved to meet your great-aunt	M'hauria agradat conèixer la teva tia àvia
Part of me wondered how I got there	Una part de mi es va preguntar com havia arribat allà
Every day I try to control my mood	Cada dia he intentat controlar el meu estat d'ànim
I felt pretty lonely	Em vaig sentir bastant sol
I soon stopped trying to record them	Aviat vaig deixar d'intentar gravar-los
I looked back quickly	Vaig mirar enrere ràpidament
I couldn’t stay at my house beyond the night	No vaig poder quedar-me a casa meva més enllà de la nit
I really enjoy spending time with him	M'agrada molt passar temps amb ell
He must have learned something in the woods	Deu haver après alguna cosa al bosc
I know very little about him	En sé molt poc d'ell
I feel anxious all of a sudden	Em sento ansiós de sobte
I handed over the money	Vaig lliurar els diners
He was certainly happy, but he was also missing something	Sens dubte estava content, però també hi faltava alguna cosa
I can't let you go to spread the discontent	No puc deixar-te marxar per propagar el descontentament
I wouldn’t have time to grab even the flash	No tindria temps d'agafar ni tan sols el flaix
I know all your moves before I do	Conec tots els teus moviments abans de fer-ho
I love passive income	M'encanten els ingressos passius
I guess, if that's what you want	Suposo, si això és el que vols
I hadn’t seen any carts at my entrance	No havia vist cap carro a la meva entrada
I was too scared to ask for help or food	Tenia massa por de demanar ajuda o menjar
I was younger then, you know	Jo era més jove llavors, ja ho saps
I wanted to explore my sexuality	Volia explorar la meva sexualitat
I had a theory about myself	Tenia una teoria sobre mi mateix
Sometimes I accompanied him and also our butler	De vegades l'acompanyava a ell i també al nostre majordom
I was very badly advised	Vaig estar molt mal aconsellat
I have no desire to interfere	No tinc ganes d'interferir-hi
This was the biggest percentage increase of the week	Aquest va ser l'augment percentual més gran de la setmana
I loved her very much and today I still miss her	L'estimava molt i avui encara la trobo a faltar
I thought about how to express it	Vaig pensar com expressar-ho
I moved on, of course	Vaig avançar, és clar
I will not be loved	No seré estimat
I thought it would get me out	Vaig pensar que em faria fora
A little, anyway	Una mica, de totes maneres
I'm going to meet him too	Jo també ho vaig a conèixer
I am completely present and in the moment	Estic completament present i en el moment
I was glad everything worked out	Estava contenta que tot hagués funcionat
I hate when people do that	Odio quan la gent fa això
I wish there were more people posted around here	M'agradaria que hi hagués més gent publicada per aquí
I have things to take care of	Tinc coses per cuidar
It just made you feel happy	Només et va fer sentir feliç
I was absolutely sure they would return	Estava absolutament segur que tornarien
I come from that area	Jo vinc d'aquella zona
I just wanted this horrible day to end	Només volia que s'acabés aquest dia horrible
I tried again, the same thing happened to me	Ho vaig tornar a provar, em va passar el mateix
Sometimes I play them	De vegades els jugo
I already forgot about the tiger	Ja m'he oblidat del tigre
A picture is worth a thousand threats	Una imatge val més que mil amenaces
I mean, we really could	Vull dir, realment podríem
I pointed the sack at the ground	Vaig assenyalar el sac a terra
I approach it at night	M'hi acosto a la nit
A happy group is a noisy group	Un grup feliç és un grup sorollós
I won’t try to figure out what that means	No intentaré esbrinar què significa
I should have done something	Hauria d'haver fet alguna cosa
I can modify my schedule to meet your needs	Puc modificar el meu horari per satisfer les vostres necessitats
These attacks may be related to his untimely death	Aquests atacs poden estar relacionats amb la seva mort prematura
I took a deep breath and lifted a finger	Vaig respirar sobtadament i vaig aixecar un dit
I felt a panic attack	Vaig sentir com s'havia produït un atac de pànic
I can't reduce the hours	No puc reduir les hores
I love sharing a room with people	M'encanta compartir una habitació amb la gent
I come from a long line of hunters	Vinc d'una llarga línia de caçadors
I didn’t expect it to really exist	No m'esperava que realment existís
I have no idea	No tinc ni la més mínima idea
I hated that it irritated me and attracted me	Odiava que m'irritava i m'atregués
A light surrounded my being	Una llum envoltava el meu ésser
I mean, everyone dresses like a princess or a witch	Vull dir, tothom es vesteix com una princesa o una bruixa
I can be husband and father	Puc ser marit i pare
I was going to spend ten days or more here	Anava a passar deu dies o més aquí
I think we should sit down and read	Crec que hauríem de seure i llegir
I have the utmost love for women	Tinc la màxima estima per les dones
I told you it makes me run over and over again	T'he dit que em fa correr una i altra vegada
I'm dying of cancer	Estic morint de càncer
It was above him and my broken dreams	Estava per sobre d'ell i dels meus somnis trencats
Both would leave the club in the following months	Tots dos abandonarien el club els mesos següents
I enjoyed being a part of that	Em va agradar formar part d'això
I had forgotten my tongue again	M'havia oblidat de nou la llengua
I prefer aluminum ones	Prefereixo els d'alumini
I have kept my promise	He complert la meva promesa
I've warned you so many times about your fake reports	T'he advertit tantes vegades dels teus informes falsos
A short breath escaped his mouth	Una respiració curta se li va escapar de la boca
M would say this was a classic, give up like that	M diria que això era clàssic, renunciar així
I liked painting it	Em va agradar pintar-lo
I was part of the black middle and upper classes	Vaig formar part de les classes mitjanes i altes negres
I am heavenly, always feeling, always moving	Sóc celestial, sempre sent, sempre en moviment
I would never have admitted it to the world	No ho hauria admès mai al món
I grabbed them and read them	Els vaig agafar i els vaig llegir
I learned a lot	He après moltíssim
I was curious to know	Tenia curiositat per saber-ne
I hit her in the mouth	La vaig colpejar a la boca
I feel them close constantly	Els sento a prop constantment
I started looking at my watch	Vaig començar a mirar el rellotge
I saw that his eyes were brown	Vaig veure que els seus ulls eren marrons
I can't miss it at all	No el puc perdre del tot
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally	Sensació que alguna cosa no anava malament
In fact, I have a vacation left	De fet, em queden unes vacances
I soon had my own office	Aviat vaig tenir el meu propi despatx
I already have the tools	Ja tinc les eines
I grab one and bring it to my lips	Agafo un i me'l porto als llavis
The school is currently used as a parish hall	Actualment l'escola s'utilitza com a sala parroquial
I touched the log bridge with my hand	Vaig tocar el pont de troncs amb la mà
He would die alone, full of darkness	Moriria sol, ple de foscor
I checked everything on the internet	Ho vaig comprovar tot a Internet
This was the second marriage for her	Aquest va ser el segon matrimoni per a ella
I finished a big book and started a new one	Vaig acabar un llibre gran i vaig començar un de nou
I just thought about the police	Només vaig pensar en la policia
I know the battle is tough	Sé que la batalla és dura
I mean, there's dirt on everyone	Vull dir, hi ha brutícia a tothom
I have a different opinion	Tinc una opinió diferent
There were a few seconds of silence	Van seguir uns segons de silenci
I put it on with my personal effects	Ho vaig posar amb els meus efectes personals
They were eliminated very late in the tournament	Van ser eliminats molt tard al torneig
I'll be back later	Hi tornaré més tard
I need you to try to calm down	Necessito que intentis calmar-te
A beautiful young woman my age	Una dona jove i bonica de la meva edat
Please join your ranks	Prego que us uniu a les seves files
A bright mist hung over our heads	Una boira brillant penjava sobre els nostres caps
I would never understand my parents	Mai no entendria els pares
It struck a new wave of fear	Va colpejar una nova onada de por
I've waited long enough	He esperat prou
I know in my heart that you will forgive me	Sé en el meu cor que em perdonaràs
I bring all my animals there	Hi porto tots els meus animals
I proposed what would become an instant inner joke	Vaig proposar el que es convertiria en una broma interior instantània
He always wanted to laugh	Sempre va voler riure
I wondered what I would want to do with this freedom	Em vaig preguntar què voldria fer amb aquesta llibertat
I mean, he was sixteen	Vull dir, tenia setze anys
He was lost in the moment	Estava perdut en el moment
I think it’s better for that	Crec que és millor per a això
I was one of those men, one among thousands	Jo era un d'aquells homes, un entre milers
I mean, he’s the product of his invention after all	Vull dir, ell és el producte de la seva invenció després de tot
I washed my hands under the cold tap	Em vaig rentar les mans sota l'aixeta freda
A company can function as a company	Una empresa pot funcionar com a empresa
A second voice sounded in response	Una segona veu va sonar en resposta
I think that’s what happened	Crec que això és el que va passar
I think we are fine with the supplies	Crec que estem bé amb els subministraments
I wonder how much the insurance will cost me	Em pregunto quant em costarà l'assegurança
A rider mounted with his own number will find you	Un genet muntat amb el seu propi número us trobarà
I learned how to replace the seal	Vaig aprendre a substituir el segell
A spoiled, rotten girl, somehow	Una nena mimada i podrida, d'alguna manera
A funeral was too real	Un funeral era massa real
Outdoor camping	Acampo a la intempèrie
I really needed to clear my head	Necessitava de debò aclarir-me el cap
I felt like I was forcing my life	Vaig sentir que em forçava la vida
I was so grateful for his kindness	Vaig estar molt agraït pel seu acte d'amabilitat
In fact, I went without food for a few weeks	De fet, vaig anar unes quantes setmanes sense menjar
I've always been gay	Sempre he estat gai
I can tell by the eyes	Ho puc dir pels ulls
I was going to work and my car broke down	Anava a la feina i el meu cotxe s'ha trencat
I felt the poison burning my fingers	Vaig sentir el verí cremant-me els dits
He threw slightly but rolled a lot more	Va llançar lleugerament però va rodar molt més
I often think of music	Sovint penso en música
A beautiful and delicious dessert	Unes postres precioses i delicioses
And I will be saved from hell	Et salvaré de l'infern
I should be able to take better care of myself	Hauria de poder cuidar-me millor
I decided not to participate in this discussion	Vaig decidir no participar en aquesta discussió
I can't imagine the pain they must feel	No puc imaginar el dolor que han de sentir
I never remember this happening before in any tournament	No recordo mai que això hagi passat anteriorment en cap torneig
I worked my magic	He treballat la meva màgia
I had never seen such a beautiful creature before	Mai abans havia vist una criatura tan bella
I would be no different	Jo no seria diferent
I didn't like it very much	No m'agradava gaire
I can see an article below	Puc veure un article a sota
I like it and I think you will	M'agrada i crec que ho faràs
I liked you a little	T'he agafat una mica de gust
I just wanted to be myself	Només volia ser jo mateix
I sit down and look around	M'assec i miro al meu voltant
I had imagined it much worse	M'havia imaginat molt pitjor
I had a lot of memories here	Vaig tenir molts records aquí
I chose this for my home party	Vaig triar això per a la meva festa a casa
I should have asked you right away	T'hauria d'haver preguntat de seguida
I mean, the article wasn't bad at all	Vull dir que l'article no estava gens malament
I would change your beautiful elegant dress, girls	Em canviaria el teu bonic vestit elegant, noies
I hadn't run the day before	El dia abans no havia córrer
He was living the dream	Estava vivint el somni
I guess we let her think what she wants	Suposo que la deixem pensar el que vol
I laughed at them again	Em vaig tornar a riure d'ells
I didn’t have to put on makeup, which was weird	No em vaig haver de maquillar, que era estrany
A noble pursuit for all	Una recerca noble per a tots
I would recommend your services to anyone	Recomanaria els seus serveis a qualsevol
Only sometimes would I like them to be more honest about it	Només de vegades m'agradaria que fossin més honestos al respecte
I am its representative in human form	Sóc el seu representant en forma humana
But you needed someone who could be that image	Però necessitaves algú que pogués ser aquesta imatge
I called you, but you smiled at me	Et vaig trucar, però em vas somriure
I got out of bed the next day	Vaig sortir del llit l'endemà
I didn't like sitting down	No m'agradava seure
I could hear the truth	Vaig poder escoltar la veritat
He was awake and ready	Estava despert i preparat
A marvel where everything was if it ever was	Una meravella on era tot si mai ho va ser
I can't save the world	No puc salvar el món
I want to have horses, dogs and cats	Vull tenir cavalls, gossos i gats
I understand the concept	Entenc el concepte
That's how I conveyed your call	Així us he transmès la seva crida
A man of importance in your town	Un home d'importància al teu poble
Now I can see and hear it	Ara la puc veure i sentir-la
I agreed and shook hands	Vaig estar d'acord i ens vam donar la mà
I got this part right	He encertat aquesta part
I hated to see how normal people lived	Em va odiar veure com vivia la gent normal
They made me drink beer as a kid	Em van fer beure cervesa de petit
I think there is a risk of being too neutral	Crec que hi ha el risc de ser massa neutral
I'm sure you've seen it	Estic segur que ho has vist
I know several people	Conec a diverses persones
I was happy and he loved me	Jo era feliç i ell m'estimava
I had moved from the bedroom to the sofa	M'havia traslladat del dormitori al sofà
I just fit in with it	Només encaixo amb ell
I couldn't save them	No els vaig poder salvar
I look at the surface	Miro a la superfície
I was hit by a series of bad luck	Em van colpejar una sèrie de mala sort
About twelve were built	Se'n van construir uns dotze
I never took money	Mai vaig agafar diners
I'm missing a piece to find	Em falta una peça per trobar
We can cover more ground like this	Podem cobrir més terreny així
I have no reason to stop	No tinc cap motiu per parar
I questioned discrimination	Vaig qüestionar la discriminació
I really love it	Realment l'estimo
I can almost see your body through it	Gairebé puc veure el teu cos a través d'ell
I took a quick look at everyone and asked	Vaig fer una ullada ràpida a tothom i vaig preguntar
But no one else would do anything about it	Però ningú més hi faria res
Maybe you should ask someone else for help too	Potser també hauria de demanar ajuda a un altre
She couldn't help but feel the agony she felt	No podia deixar de sentir l'agonia que ella sentia
I wasn’t in shape for that	No estava en forma per això
I should have retired	M'hauria d'haver retirat
I know something bad happened	Sé que hi va passar alguna cosa dolenta
I have no one to share my joys and sorrows with	No tinc ningú amb qui compartir les meves alegries i tristeses
I know what kind of person you are	Sé quin tipus de persona ets
He could only repeat his words in confusion	Només podia repetir les seves paraules amb confusió
I want you to understand who you are dealing with	Vull que entengui amb qui està tractant
I am real and with the flats on the ground, a quiet person	Sóc real i amb els pis a la terra, una persona tranquil·la
He didn't remember the circumstances or the players	No recordava les circumstàncies ni els jugadors
I know a very good place	Conec un lloc molt bo
I saw it in your face	Ho vaig veure a la teva cara
I feel absolutely the same	Sento absolutament el mateix
A little sad and a little normal	Una mica trist i una mica normal
I used words and pictures, the soldiers used weapons	Vaig utilitzar paraules i imatges, els soldats van fer servir armes
I tried to put myself in his position	Vaig intentar posar-me a la seva posició
I would go to men	Jo aniria als homes
I received a complaint and had to deal with it	Vaig rebre una queixa i vaig haver de tractar-la
I wipe my fingers with my pants	M'eixugo els dits amb els pantalons
I wasn't going to wait any longer	No anava a esperar més
I shouldn't do that	No hauria de fer això
He knew exactly what he was doing	Sabia exactament què estava fent
I was thrilled that he was alive and well	Em va emocionar que estigués viu i que estigués bé
That was a sign of things to come	Això va ser un senyal de les coses per venir
I have to teach you how to find it	Us he d'ensenyar com trobar-lo
I was at the mercy of strangers	Vaig estar a mercè de desconeguts
I get to my other side	Arribo al meu altre costat
I have to get it out of my system	L'he de treure del meu sistema
I know exactly where they are	Sé exactament on són
You can put your arm around the person	Podeu posar el braç al voltant de la persona
I left them here after all with the filming	Els vaig deixar aquí després de tot amb el rodatge
I pulled out my phone and started taking pictures	Vaig treure el meu telèfon i vaig començar a fer fotos
I decided to throw myself into his mercy	Vaig decidir llançar-me a la seva misericòrdia
I go through these memories all the time	Passo per aquests records tot el temps
I opened the front door and looked out	Vaig obrir la porta principal i vaig mirar cap a fora
I heard it three times	Ho vaig sentir tres vegades
I didn’t even think about it	Ni tan sols vaig pensar en això
I approached and stopped	Em vaig apropar i em vaig aturar
He wanted the boy, the house, and the career	Volia el nen, la casa i la carrera
I hoped the new systems would help	Esperava que els nous sistemes ajudessin això
I can no longer fight the current	Ja no puc lluitar contra el corrent
I politely declined the invitation	Vaig declinar educadament la invitació
I hope you are not	Espero que no siguis així
I still have plenty of time to kill	Encara tinc molt de temps per matar
I almost didn’t want to come after this afternoon	Gairebé no volia venir després d'aquesta tarda
I nodded heavily, accepting the inevitable	Vaig assentir pesadament, acceptant l'inevitable
I must have dropped it somewhere	L'he d'haver deixat caure en algun lloc
I live on the street	Visc al carrer
Most species are very small	La majoria de les espècies són molt petites
I shouldn't be here alive and talking to you	No hauria d'estar aquí viu i parlant amb tu
They had pleaded guilty to their crimes	S'havien declarat culpables dels seus crims
I didn’t want to be anywhere near him	No volia estar enlloc a prop d'ell
A knife hit her, and she suddenly disappeared	Un ganivet va arribar a ella, i de sobte, va desaparèixer
I'll come get you	vindré a buscar-te
I went there and lifted the lid	Vaig anar-hi i vaig aixecar la tapa
The vote itself was negative	El vot en si va ser negatiu
I think they can be very useful	Crec que poden ser molt útils
A small heart beats furiously under his fingers	Un cor petit batega furiós sota els seus dits
There is no direct replacement in development	No hi ha cap substitució directa en desenvolupament
I was just a small part of it	Jo només n'era una petita part
I've seen it too many times before	Ho he vist massa vegades abans
I know my mom wants me to live with her	Sé que la meva mare vol que visqui amb ella
I am confused by the interest	Estic confós amb l'interès
The overall effect was brilliant and fantastic	L'efecte total va ser brillant i fantàstic
I really hope you don't hesitate again	Espero de debò que no torni a dubtar
i want to see your face	vull veure la teva cara
I saw you twice, a few weeks ago	Et vaig veure dues vegades, fa unes setmanes
A sentence of a dozen or more years was possible	Una condemna d'una dotzena o més d'anys era possible
I think they wanted to sell their own food, and so on	Crec que volien vendre el seu propi menjar, etc
I just didn’t think I would ever use it	Simplement no pensava que el faria servir mai
I do want to throw it away, though	Jo sí que vull tirar-lo, però
The story must be worth telling	La història ha de valdre la pena explicar-la
I wonder what you are doing now	Em pregunto què estàs fent ara
I can’t afford to get involved	No em puc permetre el luxe d'implicar-me
A sex change operation takes time	Una operació de canvi de sexe requereix temps
I desperately want to lose weight	Vull desesperadament reduir el meu pes
Don't try to imitate him	No intenteu imitar-lo
I mean just look at the picture below me	Vull dir que només mira la foto de sota meu
I think the players appreciate it	Crec que els jugadors ho agraeixen
I try to be happy and make them happy	Intento ser feliç i fer-los feliços
He currently works as a laboratory assistant	Actualment treballa com a ajudant de laboratori
I just think we have standards	Només crec que tenim estàndards
I still have a lot of friends there	Encara hi tinc molts amics
Its structure and interior are largely intact and original	La seva estructura i interior estan en gran part intactes i originals
I didn’t get all those age points for nothing	No vaig aconseguir tots aquests punts d'edat per res
I have to process everything	He de processar-ho tot
The underlying cause of the disease is unknown	Es desconeix la causa subjacent de la malaltia
I have to take some money from him	Li he de treure uns diners
I would never spend another night without her	Mai tornaria a passar una nit sense ella
I sit down and look at the little dancing lights	M'assec i miro les petites llums que ballen
I was hoping he wouldn’t wait for me	Esperava que no m'esperés
I'll send you a guide to teach you	T'enviaré una guia per ensenyar-te
It was a few seconds before he started talking	Van passar uns segons fins que va començar a parlar
Crops and private property were also damaged	Els cultius i les propietats privades també van rebre danys
I hadn't noticed how dark it was inside	No m'havia adonat de com de fosc hi havia dins
A large horse was bred in front of me	Un gran cavall es va criar davant meu
I would never have answered your phone calls	Mai hauria contestat les teves trucades telefòniques
I hurried down the stairs and out the door	Vaig baixar les escales de pressa i vaig sortir per la porta
I went up to the front desk and grabbed my keys	Vaig pujar a recepció i vaig agafar les claus
I hope people can relate to it	Espero que la gent s'hi pugui relacionar
I've never really been able to find out	Mai ho he pogut esbrinar realment
I had no idea you were so deep	No tenia ni idea que eres tan profund
Instead, it looks the same at all times	En canvi, es veu igual en tot moment
I made and dined in a social dining room	Vaig fer i vaig sopar a un menjador social
I had my angels keep me calm	Vaig tenir els meus àngels que em mantenien la calma
I have my residence permit and my work permit	Tinc el meu permís de residència i el meu permís de treball
I pushed him down	El vaig empènyer cap avall
I just want to give it to him	Només vull donar-me a ell
I just watched him leave	Vaig contemplar només marxar
I wasn't going to stay long	No m'hi anava a quedar gaire temps
He was taking birth control	Estava prenent control de la natalitat
I have a great time with you	M'ho passo molt bé amb tu
I think your daughter has some kind of personality disorder	Crec que la teva filla té una mena de trastorn de la personalitat
I smiled back at him and thanked him	Li vaig tornar el somriure i li vaig donar les gràcies
I loved the tree for other reasons	M'encantava l'arbre per altres motius
A young worker has been seriously injured	Un jove treballador ha resultat ferit greu
I ate the apple and then buried it in the ground	Vaig menjar la poma i després la vaig enterrar a terra
It was not his property	No era propietat seva
I have carefully read the requirement for your project	He llegit atentament el requisit del vostre projecte
The eyes are dark brown	Els ulls són de color marró fosc
An image that was almost focused	Una imatge que estava gairebé enfocada
Now I can barely remember the voice	Ara gairebé no recordo la veu
I was very happy for her	Em vaig alegrar molt per ella
It was better that they didn't know it	Era millor que no ho sabien
I bang my head against the back of the couch	Dono un cop de cap contra el respatller del sofà
I hardly need any of you	Gairebé no necessito cap de vosaltres
I thought about our conversation many times	Vaig pensar en la nostra conversa moltes vegades
I wanted to be there in the end	Jo volia ser-hi al final
I didn’t always have it	No sempre el vaig tenir
I took a few steps into the hallway	Vaig fer uns quants passos cap al passadís
I had never met anyone like him	No havia conegut mai ningú com ell
I remember feeling sick	Recordo que em vaig sentir malalt
I haven't seen him in a long time	Fa temps que no el veig
I doubt we will do much of this again	Dubto que tornarem a fer molt d'això
I smiled at her and she smiled back at me	Li vaig somriure i ella em va tornar el somriure
I won one and she won another	Jo n'he guanyat una i ella una altra
A scholarship fund was exactly what I needed to do	Un fons de beques era exactament el que havia de fer
I know you can fly like a textbook	Sé que pots volar com un llibre de text
We always see everything as one	Sempre ho veiem tot com un
I had a great party of grief	Vaig tenir una gran festa de pena
I just sighed happily	Només vaig sospirar feliç
I will explain the rest later	Més endavant explicaré la resta
I should do some work out there	Hauria de fer una mica de feina allà fora
I thought of her as an equal	Vaig pensar en ella com una igual
He was ready to go home	Estava preparat per tornar a casa
I came here to escape	Vaig venir aquí per escapar
Then he knew the truth	Aleshores sabia la veritat
I assure the service with a smile	Asseguro el servei amb un somriure
I was curious where he was	Tenia curiositat on era
Gordon has been a constant presence ever since	Gordon ha estat una presència constant des d'aleshores
I have the key to the building	Tinc la clau de l'edifici
I wanted to shout, but I decided to act	Volia cridar, però vaig decidir actuar
I loved those three months	Em van encantar aquests tres mesos
I really couldn't spend time with my family	Realment no podia passar temps amb la meva família
A sense of calm overwhelmed me	Una sensació de tranquil·litat em va envair
A little lighter and with a different shape	Una mica més lleuger i amb una forma diferent
It was no longer tied to the result	Ja no estava lligat al resultat
I could do things, create things that no one else could do	Jo podria fer coses, crear coses que ningú més podria fer
I'm sorry for your loss, and mine	Lamento la teva pèrdua, i la meva
I walked down the hall to the reception room	Vaig baixar pel passadís cap a la sala de recepció
A meeting of both promised to be fatal	Una reunió d'ambdós prometia ser fatal
I put on my heels and started going down	Vaig ficar els talons i vaig començar a baixar
I have to be out of my mind	He d'estar fora de la meva ment
I leaned back in my chair, shaking my head	Em vaig recolzar enrere a la cadira, movent el cap
More tears awaited me, possibly some begging	M'esperava més llàgrimes, possiblement alguna mendicitat
It was completely shattered	Estava completament destrossat
I reviewed it once	Ho vaig revisar una vegada
I can't make that decision right now	No puc prendre aquesta decisió ara mateix
A bell rang twice away in the river	Una campana va sonar dues vegades lluny al riu
I jump and walk down the driveway	Salto i camino pel camí d'accés
I studied until one night last night	Vaig estudiar fins a una nit d'ahir
I want you to stay here until this is over	Vull que et quedis aquí fins que això acabi
I was the youngest and strongest of my sisters	Jo era la més jove i la més forta de les meves germanes
His eyes were dark and his eyebrows dark	Tenia els ulls foscos i les celles fosques
I was determined to work harder	Estava decidit a esforçar-me més
I know what's going to happen out there	Sé què passarà allà fora
I take a step back from the window	Faig un pas enrere des de la finestra
I didn’t want to be in the food industry anymore	No volia estar més en la indústria alimentària
I didn't care about her feelings	No m'importaven els seus sentiments
I could see it clearly	El vaig poder veure clarament
I know they’re stupid but they’re not blind	Sé que són estúpids però no són cecs
I have no way of leaving this planet	No tinc manera d'abandonar aquest planeta
I pushed him a few words in return	Li vaig empènyer unes quantes paraules a canvi
I slipped in a big way	He relliscat en gran manera
I mean, everyone loves this song	Vull dir, a tothom li encanta aquesta cançó
I have no memory of it	No en tinc cap record
I live in an electric house, without gas	Visc en una casa elèctrica, sense gas
I don't even find them pretty	Ni tan sols els trobo bonics
I twisted my arms and felt bonds	Vaig torçar els braços i vaig sentir vincles
A company can manufacture one or more products	Una empresa pot fabricar un o més productes
I also have a pointed, dark beard	També tinc una barba punxeguda i fosca
I think that's good advice	Crec que és un bon consell
I was promised for a while	Vaig estar promès una estona
I just couldn't get over how different things were	Simplement no podia superar com de diferents eren les coses
I had them when I was little	Els vaig tenir de petit
I could use someone in a fight like this	Podria utilitzar algú en una baralla com aquesta
I point to the club	Li apunto el club
I give myself permission to say no	Em dono permís per dir que no
I have to keep you with me	T'he de mantenir amb mi
I should put it aside	L'hauria de apartar
I saved his life, not his soul	Li vaig salvar la vida, no la seva ànima
I went down to the kitchen and there she was	Vaig baixar a la cuina i allà estava ella
I needed inspiration	Necessitava inspiració
A year ago, it wouldn’t have been	Fa un any, no ho hauria estat
I haven’t spent much time with women	No he passat gaire temps amb dones
A heavenly cover extends to the tomb	Una coberta celestial s'estén a la tomba
I hope you understand where all this is coming from	Espero que entengueu d'on ve tot això
I'll just show you the truth	Només et mostraré la veritat
I let it last too long	He deixat que duri massa temps
I was the one who couldn’t move this time	Jo era el que no es podia moure aquesta vegada
A part of her would always love him	Una part d'ella sempre l'estimaria
He maintained this vision for years afterward	Va mantenir aquesta visió durant anys després
I guess I had reason to be afraid	Suposo que tenia motius per témer-me
I shared the gospel everywhere and everywhere	Vaig compartir l'evangeli a tot arreu i a qualsevol lloc
I thought it looked bad	Vaig pensar que semblava malament
I grabbed a final straw	Vaig agafar una palleta final
He was no longer sitting on a campus bench	Ja no estava assegut en un banc del campus
I can't hide forever	No em puc amagar per sempre
I just want to know what you think	Només vull saber què en penses
It shouldn't be so tied to things	No hauria d'estar tan lligat a les coses
I asked for his name	Li vaig demanar el seu nom
I wasn’t sure if I was relieved or sad	No estava segur de si sentir-me alleujat o trist
I felt like everything escaped	Vaig sentir que tot es va escapar
I went to a more serious and dark place	Vaig anar a un lloc més seriós i fosc
Liverpool extended their lead minutes later	El Liverpool va ampliar el seu avantatge minuts després
I smiled and waited until the next day	Vaig somriure i vaig esperar fins l'endemà
He had ignored the old depression, but had not risen	Havia ignorat la vella depressió, però no s'havia aixecat
I see a break in the clouds somewhere far away	Veig un trencament als núvols en algun lloc llunyà
I think that's where the music comes from	Crec que d'aquí ve la música
I didn’t want to follow you through all this nonsense	No volia seguir-te a través de totes aquestes tonteries
I want ecstasy, not transformation	Vull èxtasi, no transformació
I want us to try it	Vull que ho provem
I think it may be harder in the future	Crec que pot ser més difícil en el futur
I used to be the village policeman here	Jo solia ser el policia del poble aquí
I haven't been doing it	No ho he estat fent
I asked one of the girls where she was	Vaig preguntar a una de les noies on era
I promise you the adventure of a lifetime	Et prometo l'aventura de la teva vida
Today I almost hurt myself	Avui gairebé em faig mal
I checked the trash can	Vaig comprovar la caixa d'escombraries
I thought you should call him first	Vaig pensar que primer hauries de trucar-lo
I lay loose and exhausted under him	Em vaig estirar solt i esgotat sota ell
He consulted the staff and then replied that he would	Va consultar el personal i després va respondre que ho faria
I love everything	M'encanta tot
I know enough to do that	En sé prou per fer-ho
I didn’t know what it was all about	No sabia de què es tractava
We are presented with a sad case	Se'ns presenta un cas trist
I guess it shouldn't be	Suposo que no ho havia de ser
I didn't want to kiss her	No volia fer-li un petó
I approached my father	Em vaig acostar al meu pare
I can't believe it was you who found him	No em puc creure que hagis estat tu qui el va trobar
I have to try something	He de provar alguna cosa
I didn't get a chance	No vaig tenir oportunitat
Various processes are used in production lines	A les línies de producció s'utilitzen diversos processos
I thought about her constantly	Vaig pensar en ella constantment
A feeling of heaviness settled deep in his bones	Una sensació de pesada es va instal·lar profundament als seus ossos
A second time, this time with his ugly face	Un segon cop, aquesta vegada amb la seva cara lletja
I tried to tell him to run away	Vaig intentar dir-li que fugís
I grab my gun and check the camera	Agafo la meva pistola i comprovo la cambra
I guess we have to see it, believe it	Suposo que ho hem de veure, creure-ho
A few articles on paper	Uns quants articles al paper
I pointed to two women at a nearby counter	Vaig assenyalar dues dones a un taulell proper
I had to give him my questions and my reasons	Li havia de donar les meves preguntes i els meus motius
I don't remember anything	No en recordo res
I don't do any of these things	No faig cap d'aquestes coses
I didn’t know what to think or what to believe	No sabia què pensar ni què creure
Many people are not ready	Molta gent no està preparada
I would say maybe even a thousand years	Diria que potser fins i tot mil anys
I decided to go to the station	Vaig decidir anar a l'estació
I smiled, she growled	Vaig somriure, ella va grunyir
I really can't blame him	Realment no el puc culpar
I knew what that was	Sabia què era això
We had a great time	Ens ho vam passar genial
I want to see all the good in one person	Vull veure tot el bo en una persona
A completely different dimension	Una dimensió completament diferent
I can use another military man by my side	Puc utilitzar un altre militar al meu costat
I had been found, but not killed	M'havien trobat, però no matat
I did that too	Jo també he fet això
A simple wooden shaft	Un simple eix de fusta
I just had to learn to adapt	Només havia d'aprendre a adaptar-me
I wanted to bury my memories as deep as possible	Volia enterrar els meus records el més profund possible
I have no idea where he lives	No tinc ni idea d'on viu
A statement of work is attached	S'adjunta una declaració de treball
A very detailed and capable tactic	Una tàctica molt detallada i capaç
I mean, happy photographer	Vull dir, fotògraf feliç
He was very proud of the team	Estava molt orgullós de l'equip
I used to play for kings	Jo solia jugar per als reis
I didn't leave a single note	No he deixat ni una nota
I collect purpose and intent	Recopilo propòsit i intenció
I like the easy to read format	M'agrada el format fàcil de llegir
She just couldn't get the leather out like she could	Simplement no podia treure el cuir com ho podia fer ella
I knew what would happen next	Sabia què passaria després
I want to be married	Vull estar casat
Four fishing boats were also missing	També van faltar quatre barques de pesca
I just couldn't stop them	Simplement no els vaig poder aturar
I wanted to read about the space	Volia llegir sobre l'espai
I use it to get up	El faig servir per aixecar-me
I can't believe this happened	No em puc creure que això hagi passat
I just want to go to sleep	Només vull anar a dormir
I was a kid, you know	Jo era un nen, saps
I would always forgive and run back to my boyfriend	Sempre perdonaria i tornaria corrent al meu xicot
She is a legend in her day	Ella és una llegenda a la seva època
I print copies of the game's history	Imprimeixo còpies de la història del joc
I could never root them	Mai els podria arrelar
I am practically an adult	Sóc pràcticament un adult
I'm so sorry they did this to you	Em sap molt greu que t'hagin fet això
I wanted to try something new	Volia provar alguna cosa nova
I had to close with him	Vaig haver de tancar amb ell
I have no idea where he is	No tinc ni idea d'on és
Today I went shopping with my spouse	Avui he anat a comprar amb el cònjuge
I put it on first and put it back on its feet	Em vaig posar primer i la vaig tornar a posar dempeus
At that moment I noticed and there he played dirty	En aquell moment em vaig adonar i allí va jugar brut
I really liked this dish	M'ha agradat molt aquest plat
I searched for a helicopter, but there was none	Vaig buscar un helicòpter, però no n'hi havia
I put it all together for him	Ho vaig posar tot junt per a ell
I stood there wondering what to do	Em vaig quedar allà preguntant-me què fer
I had to call him to get his attention	Vaig haver de cridar-li per cridar la seva atenció
I was already there and counting in bed	Jo ja hi era i comptava al llit
I listened to him	Li vaig fer cas
I started counting them for no reason	Vaig començar a comptar-los sense cap motiu
Now I realize how wise my mother is	Ara m'adono de la saviesa que és la meva mare
I remember wondering why she was dead on the ground	Recordo que em vaig preguntar per què estava morta a terra
I remember it was a nice joint venture	Recordo que va ser una empresa conjunta agradable
I shouldn’t swim that far	No hauria de nedar tan lluny
I trust he will direct for me	Confio que dirigirà per mi
I’ve seen it an unlikely number of times	L'he vist un nombre improbable de vegades
Part of her wished her aim had not been lost	Una part d'ella desitjava que la seva punteria no s'hagués perdut
I would suggest that you do the same	Us suggeriria que feu el mateix
Only one in three was accepted nationwide	Només un de cada tres va ser acceptat a tot el país
I went to the doctor this morning	He anat al metge aquest matí
I know you'll be back at the funeral home tomorrow	Sé que demà tornaràs a la funerària
I was strong yesterday	Ahir vaig ser fort
A little slower than your best pace	Una mica més lentament que el seu millor ritme
I usually run away from her	Normalment fug d'ella
I really wanted to have dinner with you	Tenia moltes ganes de sopar amb tu
Some new plants came back last year and this year	Algunes plantes noves van tornar l'any passat i aquest any
I see where your good looks come from	Veig d'on ve la teva bona aparença
I hired a private investigator once, but to no avail	Vaig contractar un investigador privat una vegada, però sense èxit
I never loved your uncle, it was all politics	Mai vaig estimar el teu oncle, tot era política
I walked over to him, unafraid	Vaig caminar cap a ell, sense por
I stop feeling my feet or legs	Deixo de sentir els meus peus o les cames
A native looked at me	Un nadiu em va mirar
A man grabbed her wrist and breastfed her	Un home s'agafava el canell i se'l va alletar
A real one, with leather cover and paper pages	Un de veritable, amb coberta de cuir i pàgines de paper
I missed the summer days in the cabin	Enyorava els dies d'estiu a la cabana
I grabbed him carefully and walked into the house	Li vaig agafar amb cura i vaig entrar a casa
It took first place for another week	Va ocupar el primer lloc durant una setmana més
I could barely keep my face straight	Amb prou feines podia mantenir la cara recta
First I had to stay safe	Primer vaig haver de mantenir-me a salvo
A successful doctor, a dedicated family man, etc.	Un metge d'èxit, un home de família entregat, etc
I stretched out again with a sigh	Em vaig tornar a estirar amb un sospir
I was already aware of what you told me	Ja era conscient del que em vas dir
He didn't know why he cared	No sabia per què li importava
I felt like I was struggling to get out	Vaig sentir com si estigués lluitant per sortir
I thought this would be harder	Vaig pensar que això seria més difícil
I have no useful answer	No tinc cap resposta útil
I had to pay for a driver's insurance	Vaig haver de pagar una assegurança per conduir
I slept in my clothes	Vaig dormir amb la meva roba
I even hired sicaires five different times	Fins i tot vaig contractar sicaires cinc vegades diferents
I grabbed her and carried her downstairs	La vaig agafar i la vaig portar a baix
I closed my eyes, fighting back tears	Vaig tancar els ulls, lluitant contra les llàgrimes
The receiving mayor then waved the flag eight times	Aleshores, l'alcalde receptor oneja la bandera vuit vegades
I looked back to see if the grass was moving	Vaig tornar a mirar per veure si l'herba es movia
I was grateful for his gesture	Vaig estar agraït pel seu gest
I wouldn’t get far in that way	No arribaria lluny en aquesta forma
A thin white jacket provided little protection	Una jaqueta blanca i fina proporcionava poca protecció
Some of us stood up and looked	Alguns de nosaltres ens vam quedar dempeus i vam mirar
He was lost, really lost	Estava perdut, realment perdut
I just can't figure out the problem	Simplement no puc esbrinar el problema
I hope you girls enjoy the morning	Espero que, noies, gaudiu del matí
I was bronze, she gold	Jo era bronze, ella or
I look out the window	Miro per la finestra
I hope no one else has noticed	Espero que ningú més se n'hagi adonat
I smiled and looked at him	Vaig somriure i el vaig mirar
The single spent ten weeks on the list	El senzill va passar deu setmanes a la llista
I broke the laws of the city	Vaig trencar les lleis de la ciutat
Foster tells him he is very healthy	Foster li diu que està molt sa
I could never forgive that person	Mai podria perdonar aquesta persona
I liked his response to my touch	Em va agradar la seva resposta al meu toc
I leaned forward and moved the gun to my hip	Em vaig inclinar cap endavant i vaig moure la pistola al maluc
He was willing to do anything	Estava disposat a qualsevol cosa
I can no longer earn enough to make home payments	Ja no puc guanyar prou per fer els pagaments de la casa
I went in and found him unconscious	Vaig entrar i el vaig trobar desmaiat
I can't breathe, laughing so much	No puc respirar, rient tant
I need you with me here	Et necessito amb mi aquí
I started walking around the room	Vaig començar a fer voltes per l'habitació
I can't see, but ignore me	No puc veure, però no em facis cas
I couldn't stand being away from her for long	No podia suportar estar lluny d'ella durant molt de temps
I didn't see it coming	No ho vaig veure venir
I could get up completely inside her	Em podria aixecar completament dins d'ella
I would not abandon you	No t'abandonaria
I think the world must be lovely	Crec que el món ha de ser encantador
I sit back and read again	Em torno a asseure i torno a llegir
A nice little wine to drink daily	Un petit vi agradable per beure diàriament
I brought you here with my will	T'he portat aquí amb la meva voluntat
I didn't find anything, so it was a calculated guess	No vaig trobar res, així que va ser una suposició calculada
I will not bite you to use my name	No et mossegaré per utilitzar el meu nom
I couldn’t do it to anyone else	No podria fer-ho a ningú més
Now I see what that means	Ara veig què vol dir
I looked at it, not even remembering to draw it	El vaig mirar, sense ni recordar-me de dibuixar-lo
I borrow the family car	Demano en préstec el cotxe familiar
I thought of bad things to say	Vaig pensar en coses dolentes per dir
He was determined to get to the bottom of things	Estava decidit a arribar al fons de les coses
I know because they happen to almost every child	Ho sé perquè els passen a gairebé tots els nens
I think that's where we end up	Crec que allà acabarem
Some species are extinct	Algunes espècies estan extingides
I do know that, though	Això sí que ho sé, però
I read the last entry	Vaig llegir l'última inscripció
I didn't want to open any presents	No volia obrir cap regal
I love you all very much	Us estimo molt a tots
I will reduce his sentence to assault	Reduiré la seva condemna a agressió
I can't understand it either	Jo tampoc ho puc entendre
A child could understand that	Un nen podria entendre-ho
I couldn't keep my mouth shut	No vaig poder mantenir la boca tancada
I wonder if that is true	Em pregunto si això és cert
I hope the witch didn't betray us	Espero que la bruixa no ens hagi traït
I had no idea what to say to him	No tenia ni idea de què dir-li
I was about to hit you	Estava a punt de colpejar-te
I really missed a deadline	Realment vaig perdre una data límit
I started looking around	Vaig començar a buscar al voltant
I will enforce it as a full security warrant	Ho faré complir com un mandat de seguretat complet
I have the original receipt, record and label	Tinc el rebut, disc i etiqueta originals
I think I was coming out of the shock	Crec que estava sortint del xoc
I didn’t want to go back and confront my family	No volia tornar i enfrontar-me a la meva família
I’m pretty clumsy these days	Sóc bastant maldestre aquests dies
I hate to move, leave and start again	Odio moure'm, marxar i començar de nou
I don’t cover my face, though	No em cobreixo la cara, però
I just want to disappear	Només vull desaparèixer
There he completed his basic training	Allà va completar la seva formació bàsica
It was limited by the scarcity of suitable horses	Estava limitada per l'escassetat de cavalls adequats
He won silver in all these tests	Va guanyar la plata en totes aquestes proves
I realized what you were doing	Em vaig adonar del que estaves fent
I can't be with a woman like that	No puc estar amb una dona així
I wanted to be by his side	Jo volia estar al seu costat
A uniform was a difficulty	Un uniforme era una dificultat
He highlighted a blue with a good owner	En va destacar un blau amb un bon propietari
I need you nearby to help me study	Et necessito a prop per ajudar-me a estudiar
I pull away from him and become human again	Em trec d'ell i torno a ser humà
I want to go back to my habitat	Vull tornar al meu hàbitat
I killed a couple of guards, wounded a few more	Vaig matar un parell de guàrdies, vaig ferir uns quants més
I had grown up since then	Jo havia crescut des de llavors
I made the wrong call, he thought to himself	Vaig fer la trucada equivocada, va pensar per si mateix
I wish it was in different circumstances	M'agradaria que fos en circumstàncies diferents
A viral disease is a good bet	Una malaltia viral és una bona aposta
I don't want you to see that	No vull que vegis això
I mean, just talking	Vull dir, només parlant
I have no sense of fashion	No tinc sentit de la moda
A majority vote still leaves those who disagree	Un vot majoritari encara deixa els que no hi estan d'acord
I threw the clothes inside and watched them burn	Vaig llençar la roba a dins i vaig veure com es cremaven
I still loved it, all these years later	Encara em va encantar, tots aquests anys després
I have a trusted friend nearby	Tinc un amic de confiança a prop
Louis before asking permission to suspend operations	Louis abans de demanar permís per suspendre les operacions
I grabbed them and got a lovely smile	Els vaig agafar i vaig aconseguir un somriure encantador
I just need time to sort this out	Només necessito temps per resoldre això
I hadn't seen him in years	Feia anys que no el veia
I have been your constant guide	He estat el teu guia constant
I still remember my intention to get up so soon	Encara recordo la meva intenció de llevar-me tan aviat
I had to work hard to defend myself	Vaig haver de treballar molt per defensar-me
I have a security team looking for me	Tinc un equip de seguretat a la recerca
I wish we had never come here	Tant de bo no haguéssim vingut mai aquí
I have read your article so many times	He llegit el teu article tantes vegades
I never knew when he would take me to the shed	Mai vaig saber quan em portaria al cobert
I watched as my husband was murdered	Vaig veure com van assassinar el meu marit
I have had great results	He tingut grans resultats
I can no longer write about her in here	Ja no puc escriure sobre ella aquí dins
Let me give you my first experience	Permeteu-me donar la meva experiència primer
I must have done something right	He d'haver fet alguna cosa bé
I see it, of course	Ho veig, clar
I think your website is great	Crec que el teu lloc web és fantàstic
I'll know if he's guilty man	Sabré si és culpable home
I have no idea what that was	No tinc ni idea de què va ser això
I almost felt right at home	Gairebé em vaig sentir com a casa
I had some satisfaction in that	Vaig tenir una certa satisfacció en això
I wanted to go up the rear	Volia pujar la rereguarda
I had to do some inner healing work	Vaig haver de fer un treball de curació interior
I completely trusted him and he didn’t hurt me	Vaig confiar completament en ell i no em va fer mal
Senate after his term as governor	Senat després del seu mandat com a governador
I asked him for a trip home	Vaig demanar-li un viatge a casa
I went in and the shower door was open	Vaig entrar i la porta de la dutxa estava oberta
I hope our worlds can talk soon	Espero que aviat els nostres mons puguin parlar
I put my feet in the cool water	Vaig posar els peus a l'aigua fresca
I mean, it looked like that	Vull dir, semblava així
I took his enthusiasm as a compliment	Vaig prendre el seu entusiasme com un compliment
I looked at him for a moment	El vaig mirar una estona
I need to find an alternative home	Necessito trobar un habitatge alternatiu
I would wear you out on this thread	Et desgastaria en aquest fil
He hadn’t even been able to do that	Ni tan sols havia estat capaç de fer això
A child could draw better than that	Un nen podria dibuixar millor que això
I will not decide by law	No decidiré segons la llei
Maybe they let me go, but that can happen anyway	Potser em deixen anar, però això pot passar de totes maneres
A tall woman entered with an air of authority	Una dona alta va entrar amb aire d'autoritat
A simple conversation should not affect you in this way	Una simple conversa no li hauria d'afectar d'aquesta manera
I was told it would only take three days	M'havien dit que només trigaria tres dies
I just felt like I was right to attend	Simplement vaig sentir que era correcte que hi assistís
I want to be able to enjoy it	Vull poder gaudir-ne
I don't buy used shoes	No compro sabates usades
A competitor always does his best to win every match	Un competidor sempre fa tot el possible per guanyar tots els partits
Moments later he opened his eyes and smiled	Uns instants després va obrir els ulls i va somriure
I needed to take a closer look	Necessitava mirar més de prop
I expected more from her	Esperava més d'ella
I wanted to be angry and hate you	Volia estar enfadat i odiar-te
I was the mission, the goal	Jo era la missió, l'objectiu
I can always find a job in a pub again	Sempre puc tornar a trobar feina en un pub
I saw it with my own eyes	Ho vaig veure amb els meus ulls
I need to start this discussion now	He de començar aquesta discussió ara
However, I got his help for a tree	Tanmateix, vaig aconseguir la seva ajuda per a un arbre
I had a sense of concern for him	Vaig tenir la sensació de preocupació d'ell
I won't	No ho faré pas
I felt the intensity increase as no one moved	Vaig sentir com la intensitat augmentava mentre ningú es movia
I have no idea if you can or not	No tinc ni idea de si pots o no
I couldn't leave him any longer	No el vaig poder deixar més temps
I opened my robe	Vaig obrir la bata
I had never felt this way with anyone before	Mai abans m'havia sentit així amb ningú
He responds to wake her up when she needs him	Ell respon per despertar-lo quan ella el necessiti
I had never paid much attention to girls	Mai m'havia fixat gaire en les noies
The audio was well received	L'àudio va ser ben rebut
I didn't want to talk about it	No en volia parlar
I will let you define the normal word	Et deixaré definir la paraula normal
I have never forgotten that	Això no ho he oblidat mai
Each level has a different visual style	Cada nivell té un estil visual diferent
I have your phone number in the apartment	Tinc el seu número de telèfon a l'apartament
I highly recommend your services to everyone	Recomano molt els vostres serveis a tothom
I am yours in this life and in the next	Sóc teu en aquesta vida i en la següent
You have to have it to be the champion	Cal tenir-ho per ser el campió
A kind and understanding look	Una mirada amable i comprensiva
I moved to the side to turn it around	Em vaig moure cap al costat per voltar-lo
He should have closed the operation and disappeared	Hauria d'haver tancat l'operació i haver desaparegut
I looked around, before I saw her	Vaig mirar al voltant, abans de veure-la
It is a famous example of a lost movie	És un exemple famós de pel·lícula perduda
A prisoner made by himself	Un presoner fet per ell mateix
I couldn't turn a friendship into something else	No podria convertir una amistat en alguna cosa més
I asked the doctor if I could help him	Vaig preguntar al metge si el podia ajudar
At first I didn't think it was human flesh	Al principi no vaig pensar que fos carn humana
Now I take them both to your house	Ara els porto tots dos a casa teva
I looked up and my head swam	Vaig aixecar la vista i em va nedar el cap
A new approach to work	Un nou enfocament de la feina
I'll be back to you in the morning	Tornaré a tu al matí
I admire you very much	T'admiro moltíssim
I will not pass on any other discomfort to them	No els passaré cap altre malestar
I didn't know him that well	No el coneixia tan bé
I want to feel excited about something	Vull sentir-me emocionat per alguna cosa
A new neighbor moved in next door	Un nou veí es va mudar al costat
I told him about the driving class	Li vaig parlar de la classe de conducció de cotxes
I heard the sound of someone approaching	Vaig sentir el so d'algú que s'acostava
I’m pretty happy with my grades so far	Estic bastant satisfet amb les meves notes fins ara
It also increased consumption of goods and daily demand	També va augmentar el consum de béns i la demanda diària
I definitely didn’t want the effects to be permanent	Definitivament no volia que els efectes fossin permanents
A gust of wind rushed behind him	Un alè de vent es va precipitar darrere seu
I'd like you to comment	M'agradaria que comenteu
I just didn’t like what he was saying	Simplement no m'agradava el que deia
The choice surprised many	L'elecció va sorprendre a molts
I was a little surprised that they still didn’t	Em va sorprendre una mica que encara no ho fessin
I think we'll wake up tonight and talk	Crec que ens quedarem desperts aquesta nit i parlarem
I wouldn’t miss this opportunity for nothing	No perdria aquesta oportunitat per a res
I learned to take care of myself	Vaig aprendre a cuidar-me
They had uploaded a video of the jump online	Havien penjat un vídeo del salt en línia
I like to have a clear head	M'agrada tenir el cap clar
I will endure all this myself	Tot això ho suportaré jo mateix
I was grateful for that girl and her boyfriend	Vaig estar agraït per aquella noia i el seu xicot
I hit the ground and rolled under the bed	Vaig colpejar el terra i vaig rodar sota el llit
I showed them the last note	Els vaig ensenyar l'última nota
I retracted a sharp comment	Vaig retraure un comentari agut
I existed purely as an extension of my father	Vaig existir purament com una extensió del meu pare
I asked him why he wanted to know	Li vaig preguntar per què volia saber-ho
I think he went back to the shelter	Crec que va tornar al refugi
I can't wait for another moment	No puc esperar un altre moment
I have an issue to attend to in the back	Tinc un assumpte per atendre al darrere
It had nothing to do with money and power	No tenia res a veure amb els diners i el poder
I’m just happy to be around him	Estic feliç només d'estar a prop d'ell
I wouldn't have thought of anything	No m'hauria pensat res
But I wanted to keep him talking	Però volia mantenir-lo parlant
I was angry that my father wasn't there	Estava enfadat perquè el meu pare no hi fos
A project that aims at cultural exchange	Un projecte que té com a objectiu l'intercanvi cultural
I twisted his arm hard against his body	Vaig torçar el seu braç amb força contra el seu cos
I stopped behind his stand	Em vaig aturar darrere del seu estand
I loved how big and warm her body was	Em va encantar com era gran i càlid el seu cos
I am at your service, good sir	Estic al vostre servei, bon senyor
I sure didn't want any, at least not yet	Segur que no en volia cap, almenys
I’ve never spent so much time back in practice	Mai passo tant de temps a la volta a la pràctica
I felt the panic inside again	Vaig tornar a sentir el pànic per dins
I was ashamed of it all	Em vaig sentir avergonyit de tot plegat
I had never seen her so terrified	Mai l'havia vist tan aterrida
A secret recovery operation at this depth would be impossible	Una operació secreta de recuperació a aquesta profunditat seria impossible
He wasn't throwing any paint at it	No hi estava tirant cap pintura
I decided to buy it and make my own decision	Vaig decidir comprar-lo i prendre la meva pròpia decisió
He had more important things in mind	Tenia coses més importants al cap
I also like light novels	També m'agraden les novel·les lleugeres
He didn't know how to ask for help	No sabia com demanar-li la seva ajuda
I didn't even dare look at him	Ni tan sols em vaig atrevir a mirar-lo
I’ve learned some very important things out there	He conegut coses molt importants per aquí
I see the house clearly in my mind	Veig la casa clarament a la meva ment
I do not intend to make all discussions correct	No pretenc fer que totes les discussions siguin correctes
I hate that this happens in my village	Odio que això passi al meu poble
Now I recognize the boy	Ara reconec el noi
I put the pillow on my head	Em poso el coixí al cap
I'm here with my brother	Estic aquí amb el meu germà
We did our homework at lunch	Hem fet els deures a l'hora de dinar
I loved eating, shitting and having sex	M'agradava menjar, cagar i tenir sexe
I withdrew his surprise	Vaig retirar la seva sorpresa
I looked at him straight behind me again	Vaig tornar a mirar-lo dret darrere meu
I needed to wash my hands	Necessitava rentar-me les mans
I looked at the gun in the seat next to me	Vaig mirar l'arma al seient del meu costat
I thought about the other branch	Vaig pensar en l'altra branca
One day I brought him a present, a music box	Un dia li vaig portar un regal, una caixa de música
I grabbed his signal and smiled	Vaig agafar el seu senyal i vaig somriure
I am very much in favor of this band	Estic molt a favor d'aquesta banda
I could have said yes too	També podria haver dit que sí
I have to keep an eye on your exposure to the world	He de vigilar la seva exposició al món
I told the girls to see me at lunch	Vaig dir a les noies que em veiessin a l'hora de dinar
I shouldn't have faced him	No l'hauria d'haver enfrontat
The current door is blue again	La porta actual torna a ser blava
It would be weird not to write about it	Seria estrany no escriure sobre això
I think of the drugstores on the corner	Penso en les drogueries de la cantonada
I hurried past him to the kitchen	Vaig passar davant d'ell de pressa cap a la cuina
It could have hit us all	Podria haver-nos colpejat a tots
I asked him how memory augmentation worked	Li vaig preguntar com funcionava l'augment de memòria
No collections are made	No es fan col·leccions
I tried to walk away with all my might	Vaig intentar allunyar-nos amb totes les meves forces
I think we’ve discovered everything we can	Crec que hem descobert tot el que podem
I prefer an apartment	Prefereixo un apartament
I feel doors open and close and then he leaves	Sento portes que s'obren i es tanquen i després se'n va
I have all the strength of the guards behind her	Tinc tota la força dels guàrdies darrere d'ella
But I wanted something beautiful	Però volia alguna cosa bonica
I just want intelligence	Només vull intel·ligència
I see you have both	Veig que tens tots dos
I remember, it was very cold	Recordo, feia molt fred
I also enjoy traveling and sharing my experiences	També m'agrada viatjar i compartir les meves experiències
I need you to do something for me	Necessito que facis alguna cosa per mi
That alone was worth the price of admission	Només això va valer el preu de l'entrada
I go out the side door	Surto per la porta lateral
He hadn't figured it out at the time	En aquell moment no ho havia entès
A man came out with a curled face	Un home va sortir amb una cara arrullada
I want to do this as much as she does	Vull fer això tant com ella
I am going to take two servings for our group	Vaig a prendre dues porcions per al nostre grup
He could take part in his	Podria prendre part dels seus
I got an inspector out	Vaig fer sortir un inspector
I turned our guest room into their nursery	Vaig convertir la nostra habitació de convidats en la seva llar d'infants
I went to college and studied literature	Vaig anar a la universitat i vaig estudiar literatura
I hesitated to be around him myself	Vaig dubtar a estar jo mateix al seu voltant
I also liked the right leg	A mi també m'agradava la cama dreta
I had never been in a place like that	Mai havia estat en un lloc com aquell
I was just thinking the same thing	Només estava pensant el mateix
I never wanted you to go through these tests	Mai vaig voler que passis per aquestes proves
I thought she was just one of them	Vaig pensar que ella només era una d'elles
One word, one promise, is forever	Una paraula, una promesa, és per sempre
I think he just needs time	Crec que només necessita temps
I looked like him in the picture	M'assemblava a ell a la foto
Neither of them ever played another senior game with the club	Cap dels dos va jugar mai un altre partit sènior amb el club
I'm talking about air pollution	Parlo de la contaminació de l'aire
I freeze and hold my breath	Em congelo i aguanto la respiració
I'm officially mobile again	Torno a ser mòbil oficialment
Also a plate on a back door	També un plat a una porta del darrere
A herd of deer does not sleep much at night	Un ramat de cérvols no dorm gaire a la nit
I hope the content is provided by you	Espero que el contingut sigui proporcionat per vosaltres
I touch the symbol and push hard against the door	Toco el símbol i empeny fort contra la porta
I just hate that people read my thoughts all the time	Simplement odio que la gent llegeix els meus pensaments tot el temps
I mean, there are no windows in this place	Vull dir, no hi ha finestres en aquest lloc
I started sweating like crazy	Vaig començar a suar com un boig
I drank all his supplies at once	Vaig beure tot el seu subministrament d'una vegada
I need help to be rational	Necessito ajuda per ser racional
Thomas at the head of the besieged army	Tomàs al capdavant de l'exèrcit assetjat
I love how her skin feels	M'encanta com se sent la seva pell
A small fee will be paid	Es pagarà una petita quota
I can't help but tremble	No puc evitar tremolar
I just feel the need to do something	Només sento la necessitat de fer alguna cosa
I no longer knew the stars	Ja no coneixia les estrelles
I could go there every day	Podria anar-hi cada dia
He was not running away or running with anyone else	No estava fugint ni corrent amb ningú més
A previous suicide attempt	Un intent de suïcidi previ
I wanted it to sink a little	Volia que s'enfonsés una mica
I’m not lucky about that either	Tampoc tinc sort en això
At first a dozen, then two, then a hundred	Al principi una dotzena, després dos, després un centenar
A bad smile appeared on his face	Un somriure dolent va aparèixer a la seva cara
I lowered the ax	Vaig baixar la destral
I received your last note	He rebut la teva última nota
I have to be my own compass	He de ser la meva pròpia brúixola
I don't have much left in my bank account	No em queda gaire al meu compte bancari
A small growing pain	Un petit dolor creixent
I had to laugh at that	Vaig haver de riure d'això
There is a bench in front of the lobby door	Davant de la porta del vestíbul hi ha un banc
I go every year, all three days, without fail	Vaig cada any, els tres dies, sense falta
She could have tried to dress like her husband	Podria haver provat de vestir-me com el seu marit
I try to write it	Intento escriure-ho
I was bad at being a teenager	Jo era dolent de ser adolescent
I wish you didn’t accept his situation so easily	M'agradaria que no acceptés la seva situació tan fàcilment
Under the arch appeared a priest dressed as himself	Sota l'arc va aparèixer un sacerdot vestit com ell mateix
I need to know that you can accept it	Necessito saber que ho pots acceptar
Suddenly I feel a little excluded	De sobte em sento una mica exclòs
I just thought you deserved an explanation	Només pensava que et mereixies una explicació
I recognized one of them	Vaig reconèixer un d'ells
I kept smiling	Vaig continuar somrient
I felt better that way	Em vaig sentir millor així
It was starting to have a complex	Començava a tenir un complex
I walked away from him	Em vaig allunyar d'ell
I have to go to my office immediately	He d'anar immediatament al meu despatx
I can find you both in the store	Us puc trobar a tots dos a la botiga
A wave of fear swept over her	Una onada de por la va arrossegar
She didn't try again	Ella no ho va tornar a intentar
I bought you a plane ticket for tomorrow	Et vaig comprar un bitllet d'avió per demà
Instead, I use the stairs	En canvi, faig servir les escales
After all, I’m just one	Al cap i a la fi, només sóc un
I have no mind, no intellect, no senses	No tinc ment, intel·lecte ni sentits
I was not pressing any key on the remote	No estava prement cap tecla del comandament
I hope you are comfortable	Espero que sigui còmode
I appreciate it all	Ho agraeixo tot
A few more lines were said	Es van dir unes quantes línies més
I was just trying to understand this new circumstance	Només estava intentant entendre aquesta nova circumstància
In fact, I find it a little amusing	De fet, ho trobo una mica divertit
I looked down the street	Vaig mirar al carrer
I put it in my shirt pocket	Em poso a la butxaca de la camisa
A fluid process, with no strict rules to follow	Un procés fluid, sense regles estrictes a seguir
I couldn’t believe they were talking about me	No em podia creure que estiguessin parlant de mi
I held my breath and tried not to fight	Vaig aguantar la respiració i vaig intentar no lluitar-hi
For the third time he strikes, this time towards my shoulder	Per tercer cop colpeja, aquesta vegada cap a la meva espatlla
I have no idea how long it has been there	No tinc ni idea de quant de temps fa que hi ha
I was expecting it, to be honest	M'ho esperava, per ser sincer
I am one and you too	Jo sóc un i tu també
I love you, but now you have to go	T'estimo, però ara has d'anar
I have protected countless	He protegit innombrables
I touched the sharp edge of the blade	Vaig tocar la vora afilada de la fulla
I'd love to see more posts like this	M'agradaria veure més publicacions com aquesta
I pray that this country can unite	Prego perquè aquest país es pugui unir
I just forced myself to stay there	Només em vaig obligar a quedar-me allà
I take a deep breath again	Torno a respirar profundament
I had a drunken snail with him once	Vaig tenir un cargol borratxo amb ell una vegada
I was a little relieved that the kitchen was empty	Em vaig sentir una mica alleujat que la cuina estigués buida
I will not worship man or nature	No adoraré l'home ni la natura
I went back to the red room	Vaig tornar a l'habitació vermella
I couldn't have done it without all of you	No ho hagués pogut fer sense tots vosaltres
I just finished my shift at the store	Acabo d'acabar el meu torn a la botiga
I did this myself	Vaig fer això a mi mateix
I was working in a record store	Estava treballant en una botiga de discos
I started out looking forward to a quick trip	Vaig començar amb ganes de fer un viatge ràpid
I couldn't believe them	No els podia creure
A rain of mud fell, a wall of mud	Va caure una pluja de fang, una paret de fang
I thought they were asleep in bed	Vaig pensar que estaven al llit adormits
I met him about two months ago	El vaig conèixer fa uns dos mesos
I mean, it wasn't a date	Vull dir, no era una cita
I should tell the girls more often	Hauria de dir-ho a les noies més sovint
I'm impressed, daughter	Estic impressionat, filla
At that moment I felt nothing for my mother	En aquell moment no sentia res per la mare
I saw the cloud of dust along the way	Vaig veure el núvol de pols pel camí
K turned to her and smiled	K es va girar cap a ella i va somriure
One word can mean many things to many people	Una paraula pot significar moltes coses per a moltes persones
I just won't allow it	Simplement no ho permetré
I kept my real name relatively secret	Vaig mantenir el meu nom real relativament secret
I hold my breath for a while	Contenc la respiració una bona estona
I have a cousin who is handsome	Tinc un cosí que és maco
I agreed with the boss	Vaig estar d'acord amb el cap
I didn't like any of them	No em va agradar cap d'ells
I needed to get out of that club	Necessitava sortir d'aquell club
I couldn't find a soap plant	No vaig trobar una planta de sabó
This theory has gained increasing acceptance	Aquesta teoria ha guanyat una acceptació creixent
I just had to have you	Només havia de tenir-te
I needed to explain it, over and over again	Necessitava explicar-ho, una i altra vegada
I know the resistance will go well and they will win	Sé que la resistència anirà bé i guanyaran
I can also see a ladder in the distance	També puc veure una escala a la llunyania
I had to think about that for a moment	Vaig haver de pensar en això un moment
They were originally bred for use as warhorses	Originalment van ser criats per utilitzar-los com a cavalls de guerra
I heard it all on the radio	Ho vaig escoltar tot a la ràdio
Women and children were taken to the city center	Dones i nens van ser traslladats al centre de la ciutat
He knew not to listen or go back	Sabia no escoltar ni tornar enrere
I have a safe car, but not very cool	Tinc un cotxe segur, però no molt xulo
I think we can both live with that	Crec que tots dos podem viure amb això
I was summoned to a hearing the next day	Em van convocar a una audiència l'endemà
I grabbed it and started reading it this morning	Ho vaig agafar i el vaig començar a llegir aquest matí
I can’t wait for it to start this weekend	No puc esperar que comenci aquest cap de setmana
I shook his hand with a smile and a nod	Vaig donar-li la mà amb un somriure i un assentament
The wings of all species are long and stiff	Les ales de totes les espècies són llargues i rígides
I took a quick look at it	Li vaig fer una ullada ràpida
I often wondered how I could live in that house	Sovint em preguntava com podia viure en aquella casa
A complete look of indifference	Una mirada completa d'indiferència
I guess frustration set in	Suposo que la frustració m'ha instal·lat
Instead, I ordered eight blankets	En canvi, vaig demanar vuit mantes
A voice seemed to speak in my heart	Una veu semblava parlar al meu cor
I reached out and grabbed him then to no avail	Vaig allargar la mà agafant-lo després sense cap resultat
I can't imagine you doing these things	No em puc imaginar que facis aquestes coses
I was supposed to die instead of them	Se suposava que jo havia de morir en comptes d'ells
I wanted to draw this as much as possible	Volia dibuixar això tant com fos possible
I take the time to get to know my surroundings	Aprofito el temps per conèixer el meu entorn
I mean breathe, with energy	Vull dir respirar, amb energia
I had to stop her somehow	Vaig haver d'aturar-la d'alguna manera
I just want it to be you and me	Només vull que siguem tu i jo
I was trying to find the right words to say	Estava intentant trobar les paraules adequades per dir
I make sure I don't touch anything	M'asseguro de no tocar res
I followed, but not fast enough	Vaig seguir, però no prou ràpid
I accused you of taking advantage of my sister	Et vaig acusar d'aprofitar-te de la meva germana
I heard a moment of alarm	Vaig sentir un moment d'alarma
I had no idea how to run	No tenia ni idea de quina manera córrer
He would have his eyes closed	Tindria els ulls tancats
I also grabbed some ice	També vaig agafar una mica de gel
I waited another fifteen minutes and re-entered	Vaig esperar quinze minuts més i vaig tornar a entrar
I'm lying on the floor	Estic estirat a terra
I need your help with this tonight	Necessito la teva ajuda amb això aquesta nit
Man, if you listen	Home, si ho escoltes
I choked, grabbing my own throat of knowledge	Em vaig sufocar, agafant la meva pròpia gola de coneixement
I know you didn't recover from yesterday	Sé que no t'has recuperat d'ahir
He counts on you as one of those friends	Et compte com un d'aquests amics
Right now I can look to my future	En aquest moment puc mirar cap al meu futur
I can't explain how this happened	No puc explicar com va passar això
I let a few more moments pass	Vaig deixar passar uns quants moments més
Nor could I imagine that to be true	Tampoc em podia imaginar que fos cert
I could get used to that peace	Podria acostumar-me a aquesta pau
I can see the emotion in his eyes	Puc veure l'emoció als seus ulls
I was sure they would take him soon	Estava segur que el portarien aviat
I just wonder how they keep this place clean	Només em pregunto com mantenen aquest lloc net
I didn’t have to focus	No em vaig haver de centrar
I watched him scan the crowd	El vaig veure escanejar la multitud
I think it’s probably just as bad	Crec que probablement és igual de malament
I think my dad had been driving drunk	Crec que el meu pare havia estat conduint begut
I mean, nice to see you again and you know it	Vull dir, un plaer tornar-te a veure i ho saps
I didn't come to talk about work	No he vingut a parlar de feina
I stood in front of the mirror	Em vaig quedar davant del mirall
He had been awake all day	Havia estat tot el dia despert
I feel my thoughts tremble	Sento que els meus pensaments tremolen
I did this on my own	Això ho vaig fer pel meu compte
I just didn’t want to be alone all the time	Simplement no volia estar sol tot el temps
A stupid people is easier to run	Un poble estúpid és més fàcil de dirigir
He left college after two years and became a professional	Va deixar la universitat després de dos anys i es va convertir en professional
Looks like I've been in the mood for table runners lately	Sembla que estic d'humor de corredor de taula últimament
I couldn’t believe I hadn’t even remembered my name	No em podia creure que ni tan sols hagués recordat el meu nom
I guess the words you used are better for you	Suposo que les paraules que has fet servir et van més bé
He eventually became the regular starting quarterback	Finalment es va convertir en el quarterback titular habitual
A flash of panic gripped his chest	Un llampec de pànic li va agafar el pit
I later searched all the states and neither did I	Més tard vaig buscar a tots els estats i cap allà tampoc
I didn’t get anywhere with this girl	No vaig arribar enlloc amb aquesta noia
I just want to help people	Només vull ajudar la gent
I could have trusted her	Podria haver confiat en ella
I haven't seen him since the beginning of the party	No l'he vist des de principis de la festa
I think he hired me at the time	Crec que em va contractar al moment
I have to get dressed first	M'he de vestir primer
I finished the race	He acabat amb la carrera
I couldn’t wait for anyone to have the answers	No podia esperar que ningú tingués les respostes
I should ask you	T'ho hauria de preguntar
I have a room available	Tinc una habitació disponible
I feel something strange for you	Sento una cosa estranya per tu
It is basically about meditation	Bàsicament és dir en què consisteix la meditació
I was totally guided to buy this house	M'han guiat totalment per comprar aquesta casa
I had a blast of fun, excitement and fear	Vaig tenir un cop de diversió, emoció i por
I don't regret it for a minute	No em penedeixo ni un minut
I really enjoy watching old games they bought	M'agrada molt veure jocs antics que van comprar
I really think that's why we withdrew from the war	Realment crec que per això ens vam retirar de la guerra
The conditions at the camp were appalling	Les condicions al campament eren horribles
I didn’t want to get up	No em volia aixecar
He did not understand why the bags had not already been exchanged	No entenia per què no s'havien intercanviat ja les bosses
I took some water from him and he washed himself	Li vaig agafar una mica d'aigua i es va rentar
I had been here many times	Jo havia estat aquí moltes vegades
I was a little disappointed with the letter	Em va decebre una mica la carta
I grabbed the first box	Vaig agafar la primera caixa
I have to report what you told me	He d'informar del que m'has dit
I could not care less	No em podria importar menys
I knew I loved my father	Sabia que estimava el meu pare
I look yellow and feel a sharp pain	Veig groc i sento un dolor agut
I needed it and my body knew it	El necessitava i el meu cos ho sabia
He would confront her and hurt her in some way	L'enfrontaria i la feria d'alguna manera
I shuddered before forcing my gaze forward	Em vaig estremir abans de forçar la meva mirada a avançar
I've only tried to call your phone five billion times	Només he intentat trucar al teu telèfon cinc mil milions de vegades
I found a few in the garden below	N'he trobat uns quants al jardí de sota
I was able to take a closer look at muscle makeup	Vaig poder mirar de prop el maquillatge muscular
I usually move her around the room	Normalment la faig moure per l'habitació
I want to use you for my own pleasure	Vull utilitzar-te pel meu propi plaer
I am very satisfied with my product and process	Estic molt satisfet amb el meu producte i el procés
I look forward to dinner with you tonight	Espero sopar amb tu aquesta nit
A face you will always remember	Una cara que sempre recordarà
I no longer had to miss him	Ja no el vaig haver de trobar a faltar
I can fix everything	Puc arreglar-ho tot
I can still see his image to this day	Encara puc veure la seva imatge fins avui
I have one hidden in my quarters	En tinc un amagat als meus quarters
I call, but he doesn't answer	Truco, però ell no respon
I didn't even know what was going to happen	Ni tan sols sabia què passaria
Polis silver with which you never dine	Polis plata amb la qual no sopars mai
The plane was intact but the pilot was dead	L'avió estava intacte però el pilot estava mort
I can die lying up there	Puc morir estirat allà dalt
I believe in you a lot	Crec molt en tu
I open the wooden door	Obro la porta de fusta
I had nothing to do with writing them	No vaig tenir res a veure amb l'escriptura d'ells
I know what it means to lose a child	Sé què vol dir perdre un fill
I practically know it is	Pràcticament sé que ho és
I mean, we're fine together	Vull dir, estem bé junts
I still feel it with me	Encara la sento amb mi
I say this without any false modesty	Ho dic sense cap falsa modèstia
I ignored my wife	No li vaig fer cas a la meva dona
I reserve cheers only for use with strangers	Em reservo vítores només per utilitzar-los amb desconeguts
I couldn’t imagine feeling that way every week	No em podia imaginar sentir-me així cada setmana
I own the lake house in the clearing	Sóc propietari de la casa del llac al clar
I overcame it, though	Ho vaig superar, però
I was thrilled to be invited	Em va emocionar ser convidat
I can tell they are a fantastic watch	Puc dir que són un rellotge fantàstic
I was really hungry after all	Realment tenia gana després de tot
I didn't want to make any connections	No volia establir-hi cap connexió
I wouldn’t expect this baby until tomorrow as soon as possible	No esperaria aquest nadó abans de demà com a molt aviat
I looked at the clock beside the bed	Vaig mirar el rellotge al costat del llit
I'm starting to like this woman	Em comença a agradar aquesta dona
I have been for quite some time	He estat des de fa força temps
I told a good story and begged on his behalf	Vaig explicar una bona història i vaig suplicar en nom seu
I would study them later	Els estudiaria més tard
I suspect he cared a lot	Sospito que li importava molt
He finished third that season	Va quedar tercera aquella temporada
I was worried about your father	Em preocupava pel teu pare
I understand why you want to do it this way	Entenc per què vols fer-ho d'aquesta manera
I roll my eyes, remembering that	Rodo els ulls, recordant-ho
I had never seen him so nervous before	Mai abans l'havia vist tan nerviós
I have friends there	Hi tinc amics
I struggle to get away	Lluito per allunyar-me
I grab his head and dock him towards me	Li agafo el cap i l'atraco cap a mi
I speak on behalf of all of them	Parlo en nom de tots ells
I could write this book	Podria escriure aquest llibre
But I want to get to her right away	Però vull arribar a ella de seguida
He must have been six years old	Devia tenir sis anys
I’ve heard he travels often with a young girl	He sentit que viatja sovint amb una noia jove
A word that could mean all things	Una paraula que podria significar totes les coses
I can't risk hurting you	No puc arriscar-me a fer-te mal
I grab the soap from the tray	Agafo el sabó de la safata
I heard the screams	Vaig sentir els crits
I did it the day he disappeared	Ho vaig fer el dia que va desaparèixer
I also saw how you wielded your swords	També vaig veure com manejaves les teves espases
I think it looks pretty nice	Crec que sembla força bonic
I want to believe it though	El vull creure però
I mean, more than usual	Vull dir, més de l'habitual
I just had to go to the roof	Només havia d'anar al terrat
I know you'll like it	Sé que t'agradarà
I remember you telling me this, very often	Recordo que em deies això, molt sovint
I can see the tears in her eyes	Puc veure les llàgrimes als seus ulls
I didn't play politics	No vaig jugar a la política
I took a deep breath as he slowly entered me	Vaig respirar amb força mentre ell entrava lentament dins meu
I jumped up and tied them to the street	Vaig saltar i els vaig lligar al carrer
I didn't know anything about her either	No en sabia res ni d'ella
I didn't hear her coming home	No la vaig sentir tornar a casa
I had never seen him act like that before	Mai abans l'havia vist actuar d'aquesta manera
Symptoms usually go away in a few months	Els símptomes solen desaparèixer sols en uns mesos
I have never forgiven myself for that	No m'he perdonat mai per això
I left my job in the room	Vaig marxar de la meva feina a l'habitació
I need a body on the desk	Necessito un cos a l'escriptori
I can't imagine a day without you now	No puc imaginar un dia sense tu ara
I looked under the bed and between the blankets	Vaig mirar sota el llit i entre les mantes
He must have looked at my phone for ten minutes	Deu haver mirat el meu telèfon durant deu minuts
I asked you to think about how you felt	T'he demanat que pensis com et senties
I just introduced myself in front of the computer	Acabo de presentar-me davant de l'ordinador
The instinct was to divide the blame	L'instint era dividir la culpa
I ran down the creek	Vaig córrer per la riera
I knew something was going to happen	Sabia que alguna cosa passaria
I take the lying money	Agafo els diners mentiders
I reckon they haven't been used for thousands of years	Calculo que fa milers d'anys que no s'han utilitzat
I was waiting for both of you to come in	Esperava que entreu tots dos
I will be retiring in the afternoon	Em retiraré per la tarda
I felt so small, so helpless	Em sentia tan petita, tan indefensa
I didn’t dare look at him to see his reaction	No em vaig atrevir a mirar-lo per veure la seva reacció
I will miss this little boat	Trobaré a faltar aquest petit vaixell
I didn't care either	A mi tampoc m'importava
I wiped my forehead with a bar towel	Em vaig netejar el front amb una tovallola de barra
On the verge of dying of a heart attack, they	A punt de morir d'un atac de cor, ells
I had no idea what was going on	No tenia ni idea del que estava passant
I went downstairs to find the house full of people	Vaig baixar les escales per trobar la casa plena de gent
A lump forms in his throat	Se li forma un nus a la gola
He was trying to grab his left hand and his right hand	Estava intentant agafar mà esquerra i mà dreta
I went out into the street to open the water	Vaig sortir al carrer per obrir l'aigua
I've been out for three days	He estat tres dies fora
I ran back to my room crying	Vaig tornar corrents a la meva habitació plorant
I love that they are within driving distance	M'encanta que estiguin a poca distància amb cotxe
I went back inside with my coffee and my diary	Vaig tornar a dins amb el meu cafè i el meu diari
I now know my authority over them	Ara conec la meva autoritat sobre ells
I also need to move forward and not stop	Jo també necessito avançar i no aturar-me
I should finish it	Hauria d'acabar-ho
I just want a real guy with no games	Només vull un noi real sense jocs
I felt sorry for the old woman	Vaig sentir llàstima per la vella
I don’t remember anything before my adoption	No recordo res abans de la meva adopció
Maybe I never realize	Potser no m'adono mai
I saw the look he gave you	Vaig veure la mirada que et va donar
I surrendered and looked at the table	Em vaig rendir i vaig mirar la taula
He was tired but not so exhausted	Estava cansat però no tan esgotat
I took on his problem with smoking	Vaig assumir el seu problema amb el tabaquisme
A similar attempt was made in the following decade	Un intent semblant es va fer la dècada següent
I felt lonely until you came	Em vaig sentir sol fins que vas venir
I threw a twenty on the counter	Vaig llençar un vint al taulell
I still didn’t have the brain to figure it out	Encara no tenia el cervell per entendre-ho
I wondered how long it had been standing there	Em vaig preguntar quant de temps portava allà parada
I just looked out the window	Només vaig mirar per la finestra
I didn’t think it was possible to love so much	No pensava que fos possible estimar tant
I never intend to grow old	Mai tinc la intenció d'envellir
I keep seeing that man's face	Continuo veient la cara d'aquell home
I think they only think of me as a siege artillery	Crec que només pensen en mi com a artilleria de setge
I want it to be very fast	Vull que sigui molt ràpid
I want great people there	Vull una gran gent allà
I felt sad for him	Vaig sentir tristesa per ell
I thought you knew your stuff	Em pensava que sabies les teves coses
I decided to continue	Vaig decidir continuar
I don't like your smoke, man	No m'agrada el teu fum, home meu
It never seems to work in this format	Mai em sembla que funcioni en aquest format
I wonder who created it and why	Em pregunto qui el va crear i per què
I was expecting him to light a cigar	Jo m'esperava que encengués un cigar
I only have the first object	Només tinc el primer objecte
I nodded and she drank it	Vaig assentir i ella se'l va beure
I believe that humanity can do that	Crec que la humanitat ho pot fer
I find them incredibly fascinating	Els trobo increïblement fascinants
I guess there are more detainees tonight	Suposo que hi ha més detinguts aquesta nit
In fact, I agree with her on that	De fet, estic d'acord amb ella en això
Margaret in her glory	Margaret en la seva glòria
I turn, looking over my shoulder	Em giro, mirant per sobre de la meva espatlla
I went by road to check it out	Vaig anar per carretera per comprovar-ho
I was there the next day	Jo hi vaig ser l'endemà
I invite you to listen to your kind voice	Et convido a escoltar la teva amable veu
I want to talk about this	Vull parlar d'això
I was thinking this is over	Estava pensant que això s'ha acabat
I think it was the stress of all the people	Crec que va ser l'estrès de tota la gent
I return the face they had	Els torno la cara que tenien
The piece has no spoken words	La peça no té paraules pronunciades
I caught your eye	He cridat la teva atenció
I was alive and had no doubts	Jo estava viu i no tenia cap dubte
I promise, this is going up and up	Ho prometo, això va a l'alça i a l'alça
I promise you both will come back to find everything right	Us prometo que tots dos tornareu per trobar-ho tot bé
I turned for a second	Em vaig girar un segon
I only fear a slow, lifeless death	Només temo una mort lenta, sense vida
I received this notice from the track commissioner	Vaig rebre aquest avís del comissari de pista
This ship was not built in a safe harbor	Aquest vaixell no es va construir en un port segur
I found the beautiful house above	Vaig trobar la casa preciosa al damunt
I also didn’t know how to control it	Jo tampoc sabia com controlar-ho
A small hill in the middle of the crowd	Un petit turó al mig de la multitud
A successful, fun and iconic day	Un dia reeixit, divertit i emblemàtic
I felt like I was losing control	Vaig sentir que perdia el control
I love to pay them an occasional visit	M'encanta fer-los una visita ocasional
I just want him to say what he knows	Només vull que digui el que sap
I only have a few minutes	Només tinc uns minuts
I have to get up and move pretty early tomorrow	M'he d'aixecar i moure'm força d'hora demà
A few minutes later he returned with another rabbit	Uns minuts després va tornar amb un altre conill
I spent the night at your house, worried	Vaig passar la nit a casa teva, preocupat
I needed my license to work	Necessitava la meva llicència per poder treballar
I have to find him, he said	L'he de trobar, es va dir
He was so relieved that he was fine	Estava tan alleujat que estigués bé
I have to protect myself at home	He de protegir-me a casa meva
I make a lot of jokes with my arm	Faig molt de broma amb el braç
I dressed like that even while teaching at school	Em vaig vestir així fins i tot mentre ensenyava a l'escola
It might even be useful	Fins i tot podria resultar útil
I betrayed my own crew	Vaig trair la meva pròpia tripulació
I just wanted to save this discussion for later	Només volia guardar aquesta discussió per a més tard
I want to be prepared for anything	Vull estar preparat per a qualsevol cosa
I guess this will be my last post	Suposo que aquest serà el meu darrer missatge
I felt both cold and hot	Vaig sentir tant fred com calor
I know that's not how these men found me	Sé que no és així com em van trobar aquests homes
I would leave the steps	Deixaria els passos
I'm not losing my baby	No estic perdent el meu nadó
A path will open	S'obrirà un camí
I look at another prisoner	Miro un altre presoner
It could have made him suffer	El podria haver fet patir
I closed my eyes and took a deep breath	Vaig tancar els ulls i vaig respirar profundament
Students and teachers continue to ask questions much later	Els alumnes i els professors continuen fent preguntes molt després
I'm worried about you	Estic preocupat per tu
A choir of insects sang	Cantava un cor d'insectes
I was the only adult	Jo era l'únic adult
I can't believe he's so stupid	No em puc creure que sigui tan idiota
I see you've found your answer	Veig que has trobat la teva resposta
There is a shooting	Es produeix un tiroteig
A deep, sinister voice echoed again	Una veu profunda i sinistra va tornar a ressonar
I was begging him	Ho estava suplicant
I had to make sure you had no doubts	M'havia d'assegurar que no tenies cap dubte
I think it was too sudden	Crec que va ser massa sobtat
I could see him doing something in his mind	El vaig poder veure fent alguna cosa a la seva ment
I was scared that this would happen to me	Em feia por que em passés això
I needed to get into this place	Necessitava entrar en aquest lloc
He was already shaking his head	Ja estava sacsejant el cap
I only have one seminar left	Només em queda un seminari
I saw it a lot in the vision	Ho vaig veure molt a la visió
A van was halfway down the road	Una camioneta estava mig a la carretera
I counted six lights, but there could be more	Vaig comptar sis llums, però podria haver-hi més
I visit this place every day	Visito aquest lloc cada dia
I have a plan to carry it out	Tinc un pla per dur-ho a terme
I spent a few quiet minutes thinking about my future	Vaig passar uns minuts tranquils pensant en el meu futur
I think we have time to look at it	Crec que tenim temps per mirar-ho
I decided to make you a taste test video	Vaig decidir fer-vos un vídeo de prova de gust
Now I can hear your neighbors	Ara puc escoltar els seus veïns
Then I wrote him a letter	Aleshores li vaig escriure una carta
I overcame them easily	Els vaig superar amb facilitat
I want to be someone that people admire	Vull ser algú que la gent admiri
I had a great time	M'hi vaig quedar molt bé
I walked into campus and immediately looked for you	Vaig entrar al campus i de seguida et vaig buscar
This lasted all night	Això va durar tota la nit
I can't think of you either	Jo tampoc puc estar pensant en tu
I too had been an only child	Jo també havia estat fill únic
I look up and find some surprised faces	Aixeco la vista i em trobo amb algunes cares de sorpresa
I was so excited to surprise my grandfather	Em feia molta il·lusió sorprendre el meu avi
I drive a lot and I listen to them	Condueixo molt i els escolto
I didn’t even care about myself	Ni tan sols em preocupava per mi
I fed her and she came back	Li vaig donar menjar i ella va tornar
I have assigned servants to take care of you	He assignat servents per cuidar-te
I looked closely to see who was in the crowd	Vaig mirar de prop per veure qui hi havia entre la multitud
I wanted to meet them	Tenia ganes de conèixer-los
He could have ordered her to clean up his act	Podria haver-li ordenat que netejava el seu acte
I didn’t notice any of that	No em vaig adonar de res d'això
I had never imagined feeling so relieved	Mai m'havia imaginat sentir tant alleujament
I heard his whisper and felt his touch	Vaig sentir el seu xiuxiueig i sentir el seu tacte
I really want to go abroad and travel	Tinc moltes ganes d'anar a l'estranger i viatjar
I said it wasn’t bad	Vaig dir que no era dolent
I plunged deep into the water, struggling to free myself	Em vaig submergir profundament a l'aigua, lluitant per alliberar-me
The band immediately began a promotional tour	La banda immediatament va començar a fer una gira de promoció
I want to take action	Vull prendre mesures
The sector consisted of two parts	El sector estava format per dues parts
I can't tell if there's anything	No puc dir si hi ha res
I want to know everything about this installation	Vull saber-ho tot sobre aquesta instal·lació
A girl he had quickly befriended	Una noia amb qui ràpidament s'havia fet amistat
I turned and went back	Em vaig girar i vaig tornar
I feel like shaking	Em sento tremolar
I feel tired and exhausted	Em sento cansat i esgotat
I know it won't hurt	Sé que no em farà mal
I just took it as a compliment	Només ho vaig prendre com un compliment
I lost you there for a second	Et vaig perdre allà per un segon
I didn't know anything about it	Jo no en sabia res
I'd rather see you eat and enjoy	Preferiria veure't menjar i gaudir
A conductor of light	Un conductor de llum
I take the woman through the fields to the barn	Porto la dona pels camps fins al graner
I always put the content first	Sempre poso el contingut primer
I went in and down to his door	Vaig entrar i baixar fins a la seva porta
I went to the pulpit and introduced myself	Vaig anar al púlpit i em vaig presentar
I lost sight of them	Els vaig perdre de vista
I miss her, though	La trobo a faltar, però
I didn’t expect it and they came strong and fast	No m'ho esperava i van venir amb força i ràpid
I sighed and leaned back trying to relax	Vaig sospirar i em vaig inclinar enrere intentant relaxar-me
Now he was advancing	Ara avançava
And she was not greedy	I no era cobdiciosa
I want to know how much control you have	Vull saber quant control tens
I can't talk about this to anyone	No puc parlar d'això a ningú
I hardly cared anymore	Gairebé no m'importava més
I was very angry with my dad at the time	Estava molt enfadat amb el meu pare en aquell moment
I was not a murderer	Jo no era un assassí
I want to know more about him	Vull saber més sobre ell
I wasn’t going to let him out with that	No anava a deixar-lo sortir amb això
I like a challenge	M'agrada un repte
I doubted I would have missed seeing him	Vaig dubtar que mai hagués trobat a faltar veure-ho
I mean I could catch them too	Vull dir que també podria agafar-los
I just left for the sound check	Acabo de marxar a la prova de so
He was really baffled, but also very anxious	Estava realment desconcertat, però també molt ansiós
I said it was a lie, and it was	Vaig dir que era mentida, i així va ser
I ran the three blocks to the house	Vaig córrer els tres blocs fins a la casa
Instead, I brought my pen	En canvi, vaig portar el bolígraf
A stroke, apparently	Un ictus, pel que sembla
I was trapped between a rock and a hard place	Vaig quedar atrapat entre una roca i un lloc dur
I just let my interest drive me	Només deixo que el meu interès em portés
Tropical depression killed one person in the country	La depressió tropical va matar una persona al país
I’m trying to enjoy every moment with him	Estic intentant gaudir de cada moment amb ell
I grabbed him to look at him	El vaig agafar per mirar-lo
I wasn’t in a hurry to get it	No tenia molta pressa per aconseguir-ho
He later toured the country successfully	Més tard va fer una exitosa gira per tot el país
I have to defend her against herself, against myself	He de defensar-la contra ella mateixa, contra mi mateix
It was the leading ship of its class	Era el vaixell líder de la seva classe
It was not very good to read aloud	No era gaire bo per llegir en veu alta
I would never have known you	No t'hauria conegut mai
I remember being very impressed	Recordo estar molt impressionat
I went back to my table	Vaig tornar a la meva taula
I call the wood and step straight	Truco a la fusta i passo directament
I already learned that once	Això ja ho vaig aprendre una vegada
I understand the anguish	Entenc l'angoixa
I think that’s the way it works	Crec que aquesta és la manera com funciona
I told him it was my fault	Li vaig explicar que era un error meu
A dot formed at the tip	Un punt format a la punta
I heard them move into position behind us	Vaig sentir-los moure's en posició darrere nostre
I was hoping that my emotional condition would not become a problem	Esperava que la meva condició emocional no es convertís en un problema
I guess all gods can	Suposo que tots els déus poden
I knew they were expecting something that would never come	Sabia que esperaven alguna cosa que mai arribaria
I met a woman at the party	Vaig conèixer una dona a la festa
I never liked that about his character	Mai m'ha agradat això del seu personatge
I didn't care about tomorrow	No m'importava el demà
I began to counter	Vaig començar a contrarestar
I told him to keep going	Li vaig dir que seguís endavant
I want you to do two things	Vull que facis dues coses
I can be soft and easy to touch my white skin	Puc ser suau i fàcil tocar la meva pell blanca
I am a single mother of two beautiful girls	Sóc mare soltera de dues nenes precioses
I was here when this started	Jo estava aquí quan va començar això
I didn’t know what to think or what to do	No sabia què pensar ni què fer
I want to be with you	Vull estar amb tu
Maybe even thousands	Potser fins i tot milers
Then I removed the battery	Aleshores vaig treure la bateria
I went to send and put it there	Vaig anar a enviar i posar-hi
I will rotate the text with both	Faré girar el text amb tots dos
I didn’t make any of these vines	Jo no vaig fer cap d'aquestes vinyes
Many people feel affection for him	Molta gent li sent afecte
A planned national general assembly was never convened	Mai es va reunir una assemblea general nacional planificada
We value clothing a lot	Donem molt valor a la roba
I joined the big hunt	Em vaig unir a la gran caça
I have a background thread calling a function	Tinc un fil de fons que crida a una funció
I chose him knowing there was a sadness in him	El vaig triar sabent que hi havia una tristesa en ell
I felt movement outside	Vaig sentir moviment a l'exterior
I just wanted to be alone with my pain	Només volia estar sol amb el meu dolor
I think she’s afraid to do it alone	Crec que té por de fer-ho sola
I just shrug it off	Simplement ho deixo d'espatlles
Anyway I connected the	De totes maneres vaig connectar el
I want to see you after class	Vull veure't després de classe
I was trying to help organize myself	Estava intentant ajudar a organitzar-me
I didn't want to get in trouble for losing you	No volia tenir problemes per haver-te perdut
I think another illusion is being created	Crec que s'està creant una altra il·lusió
I would have done that sooner	Això ho hauria fet abans
I didn’t find the time to go buy the couch	No vaig trobar el temps per anar a comprar el sofà
I wasn’t just fighting for the two of you	No només estava lluitant per vosaltres dos
I also lead and facilitate many collaborative efforts	També lidero i facilito molts esforços de col·laboració
It was so out of place	Estava tan fora de lloc
A program or print is now formed on the floor	Ara es forma un programa o impressió al sòl
I had to let go of the horse	Vaig haver de deixar anar el cavall
I work hard to keep my balance	Treballo molt per mantenir l'equilibri
I stayed home and spent almost every minute with her	Em vaig quedar a casa i vaig passar pràcticament cada minut amb ella
The hook is not words	El ganxo no són paraules
I feel guilty for having these feelings right now	Em sento culpable per tenir aquests sentiments ara mateix
After no one shows up at the hotel restaurant	Després que ningú aparegui al restaurant de l'hotel
I saw a bar back on the blog	Vaig veure una barra de tornada al bloc
I step slightly behind her	Passo lleugerament darrere d'ella
A few years later when the insurance premium	Uns quants anys més tard quan la prima d'assegurança
I know where this is going	Sé on va això
I liked how he dragged me	Em va agradar com em va arrossegar
I sank into my chair, walking away from him	Em vaig enfonsar a la cadira, allunyant-me d'ell
I wondered what was on my mind	Em vaig preguntar què tenia al cap
I felt something was missing	Vaig sentir que faltava alguna cosa
I did the same to him	Jo li vaig fer el mateix
Then the class was highly respected	Després, la classe va ser molt respectada
Since then, the route has remained the same	Des d'aleshores, el recorregut s'ha mantingut igual
I live a quiet life and I want to continue like this	Visc una vida tranquil·la i vull continuar així
A little last minute	Una mica d'última hora
The route does not require technical climbing	La via no requereix escalada tècnica
I got to the bottom first	Vaig arribar primer al fons
A train whistle sounded	Va sonar un xiulet de tren
I love playing guitar now	M'encanta tocar la guitarra ara
I think my memory is the key	Crec que la meva memòria és la clau
I love reading and visiting new places	M'encanta llegir i visitar llocs nous
There was a moment of silence before you spoke	Va passar un moment de silenci tens abans de parlar
I looked at his dark form	Vaig mirar la seva forma fosca
I’m not alone in that	No estic sol en això
I went back to the truck with lots of plastic bags	Vaig tornar al camió amb moltes bosses de plàstic
He had no way of going to work anyway	De totes maneres no tenia manera d'anar a la feina
I let them go as a sign of good faith	Els vaig deixar anar com a mostra de bona fe
I had more important things to worry about	Tenia coses més importants de les quals preocupar-me
I am currently working on the upper right front	Actualment estic treballant al front superior dret
An energy field, barely visible, prevented them from being harmed	Un camp d'energia, amb prou feines visible, els evitava danys
I love it with some light and fresh whip	M'encanta amb una mica de fuet lleuger i fresc
I share your destiny in this regard	Comparteixo el teu destí en aquest sentit
I didn’t know what to say to relieve her stress	No sabia què dir per alleujar el seu estrès
I can make my way around them in the dark	Puc obrir-me camí al voltant d'ells a la foscor
He will not be talked about again	No es tornarà a parlar d'ell
I will bless you and make your name great	Et beneiré i faré gran el teu nom
I recommend you read a little while you wait	Us recomano que llegiu una mica mentre espereu
A great read for those who like a good challenge	Una lectura fantàstica per a aquells a qui els agrada un bon repte
I cried in relief and grabbed her wrist	Vaig plorar d'alleujament i li vaig agafar el canell
I notice that the resistance increases	Noto que augmenta la resistència
I just couldn’t spend so much time without income	Simplement no podria passar tant de temps sense ingressos
I stopped all night reading this book of spells	Vaig parar tota la nit llegint aquest llibre d'encanteris
I focus on listening and getting on the right track	Em concentro a escoltar i posar-me al carril correcte
I even heard a fight break out	Fins i tot vaig sentir esclatar una baralla
I think this could be his revenge	Crec que aquesta podria ser la seva venjança
I recognized the bigger of the two	Vaig reconèixer el més gran dels dos
I nodded, going to the living room	Vaig assentir, anant a la sala d'estar
I think he’s sweet and smart	Crec que és dolç i intel·ligent
I went just to get it out of the picture	Vaig anar precisament per treure'l de la foto
I should get a pot	Hauria d'aconseguir una olla
I'm somewhere square in the middle	Estic en algun lloc quadrat al mig
I had no doubt about it	No n'he tingut el més mínim dubte
I was the best at it	Jo era el millor en això
I promise you the territory will be secured tomorrow morning	Us prometo que el territori estarà assegurat demà al matí
I couldn't remember how to talk	No recordava com parlar
A radiant golden energy illuminated	Una radiant energia daurada il·luminada
I stepped forward with my left foot	Vaig avançar amb el peu esquerre
I understand he is innocent as he sits in front of me	Entenc que és innocent mentre s'asseu davant meu
I fought the lock for about five minutes	Vaig lluitar amb el pany durant uns cinc minuts
A good edition of my collection	Una bona edició de la meva col·lecció
I just took over the army	Acabo de fer-me càrrec de l'exèrcit
I have your equipment in the back of my truck	Tinc el teu equipament a la part posterior del meu camió
I guess it was just a general interview	Suposo que era només una entrevista general
I hate it and this is my story	Ho odio i aquesta és la meva història
I was impressed and they were happy	Em va impressionar i ells estaven contents
A few seconds later he felt stronger again	Uns segons després es va sentir un altre cop més fort
Add new music every week	Afegeix música nova cada setmana
I need you to come inside me	Necessito que entris dins meu
I meant things	Jo volia dir coses
I was about to call him	Jo estava a punt de trucar-lo
I bet the prison would love to have you	Aposto que a la presó li encantaria tenir-te
I wake up and the room is very black	Em desperto i l'habitació és molt negra
He finished the session in seventeenth place	Va acabar la sessió en dissetena posició
I don’t leave anyone out of my thoughts	No deixo ningú fora dels meus pensaments
He hoped he wouldn't kill anyone	Esperava que no matés ningú
I hope you don't call me	Espero que no em cridi
I had to do this for her	Vaig haver de fer això per ella
I help all the kids on the beach get some bread	Ajudo a tots els nens de la platja a agafar pa
I feel better having them around	Em sento millor tenir-los a prop
I couldn't find his gaze	No vaig poder trobar la seva mirada
I trust him with my body completely	Confio en ell amb el meu cos completament
A little hurt by his words	Una mica ferit per les seves paraules
I feel cold and miserable	Em sento fred i miserable
I didn’t say he was a gentleman	No he dit que fos un cavaller
I've known him for a few years	El conec des de fa uns anys
I heard a single set of footsteps running behind me	Vaig escoltar un sol conjunt de passos córrer darrere meu
I said whatever it was and he left	Vaig dir el que fos i se'n va anar
I guess this is like the pioneering women of earlier times	Suposo que això és com les dones pioneres d'èpoques anteriors
I want an eternity of friendship, love and happiness	Vull una eternitat d'amistat, amor i felicitat
I'm here to take care of you	Estic aquí per cuidar-te
I will gladly continue to serve you if you wish	Amb molt de gust continuaré servint-vos si voleu
I see how he looks at you	Veig com et mira
I felt the loss of his warmth, his love, instantly	Vaig sentir la pèrdua de la seva calor, el seu amor, a l'instant
I couldn't sleep at all	No he pogut dormir del tot
I found both of them inside his car	Vaig trobar tots dos dins del seu cotxe
I couldn’t concentrate on what was on TV	No em podia concentrar en el que estava a la televisió
I just wish I hadn't pushed myself to do that	Només m'agradaria que no m'hagués empès a fer això
I chose to stay home	Vaig optar per quedar-me a casa
A slender, tall bottle of red wine caught my eye	Una ampolla de vi negre esvelta i alta em va cridar l'atenció
I couldn’t compete with pretty women	No podia competir amb les dones boniques
I think he's wrong	Crec que s'equivoca
I had to be there, at that moment	Jo havia de ser-hi, en aquell moment
I understood these kinds of secrets	Vaig entendre aquest tipus de secrets
I felt and felt his jaw break	Vaig sentir i sentir com es trencava la mandíbula
A suit would make a good throw difficult	Un vestit dificultaria un bon llançament
I love red, obviously	M'encanta el vermell, evidentment
I couldn't talk to him anymore	No vaig poder parlar més amb ell
It had to be the best	Havia de ser el millor
I had to talk to her, get out of my frustration	Vaig haver de parlar amb ella, treure la meva frustració
Adult females are apparently solitary	Les femelles adultes són aparentment solitàries
I change with discomfort	Em canvio amb incomoditat
I returned the tool, always	Vaig tornar l'eina, sempre
I thought about it for a minute	Vaig pensar-hi un minut
I wonder if they have a coffee judge contest	Em pregunto si tenen un concurs de jutges de cafè
I had never heard him make a mistake before	Mai no havia sentit que tingués cap error abans
A designer can design something to change over time	Un dissenyador pot dissenyar alguna cosa per canviar amb el temps
I couldn't figure out what his problem was	No vaig poder esbrinar quin era el seu problema
I didn't want to go without you	No volia anar sense tu
I have already fallen asleep a few times	Ja m'he adormit unes quantes vegades
I can't stand just sitting here	No puc suportar només seure aquí
I can understand that	Ho puc entendre
I can't wait for the expansion to finish	No puc esperar fins que acabi l'expansió
I never understood the concept of drug rehabilitation	Mai vaig entendre el concepte de rehabilitació de drogues
I ran to them and hugged them all	Vaig córrer cap a ells i els vaig abraçar a tots
I think it has to be joined to the ground above	Crec que s'ha d'unir al terreny de dalt
I would see things you couldn't	Jo veuria coses que tu no podries
I need the information here to give me	Necessito la informació que està aquí per donar-me
I didn't think you'd agree after our last phone call	No pensava que estaries d'acord després de la nostra última trucada telefònica
I've never heard anything like it	No he sentit mai res així
I was no longer important	Jo ja no era important
Her eyes were open and she was dead	Tenia els ulls oberts i estava morta
I think he is very ill	Crec que està molt malalt
I wanted nothing more than to get you out of it	No volia res més que treure't d'ell
Crops and railway infrastructure suffered throughout the region	Els cultius i les infraestructures ferroviàries van patir a tota la regió
He needed neutral territory to keep things in perspective	Necessitava un territori neutral per mantenir les coses en perspectiva
I ask the committee to accept it	Demano a la comissió que ho accepti
I have no idea when he will return	No tinc ni idea de quan tornarà
I could have done without it	M'hauria pogut fer sense això
I think my mom bought the whole store	Crec que la meva mare va comprar tota la botiga
I couldn't hear anyone	No podia escoltar ningú
I understand that this is not politically correct	Entenc que això no és políticament correcte
He was killing two birds with one stone	Estava matant dos ocells d'un tret
I worked in exchange for food and some one-off lessons	Vaig treballar a canvi de menjar i alguna lliçó puntual
Both used standard methods of historical landscape research	Tots dos van utilitzar mètodes estàndard d'investigació històrica del paisatge
This particular incident killed two people	Aquest incident en concret va matar dues persones
I always do, you know	Jo sempre ho faig, saps
I hope they will, you know	Espero que ho faran, ja ho saps
I didn't hear you enter	No t'he sentit entrar
I should have asked you if that was what you wanted	T'hauria d'haver preguntat si això és el que volies
I didn't see any, and I was relieved	No en vaig veure cap, i em vaig alleujar
I nodded and shook him a little	Vaig assentir amb el cap i li vaig fer una petita agitar
I grabbed it and grabbed it again	El vaig agafar i el vaig agafar de nou
I raised my head	Vaig aixecar-li el cap
I intend to take this to court	Tinc la intenció de portar això davant el tribunal
I would gladly serve under most of them	Amb molt de gust serviria sota la majoria d'ells
It throws me the idea a little more	Em llence la idea una mica més
I will be in good hands	Estaré en bones mans
I want to learn to fight	Vull aprendre a lluitar
Thank you very much	Us agraeixo molt
He was doing her a favor	Li estava fent un favor
But it had the smallest world there could be	Però tenia el món més petit que hi podia haver
I remember feelings, such as physical and emotional	Recordo sentiments, com els físics i emocionals
I would love to hear your opinions	M'encantaria escoltar les vostres opinions
I hate to admit that	Odio admetre això
I pushed against him	Vaig empènyer contra ell
I was shaken but it didn’t hurt	Vaig estar sacsejat però no em va fer mal
I couldn’t lose my aunt	No podia perdre la meva tia
I moved into an apartment with two brothers from the church	Em vaig mudar a un apartament amb dos germans de l'església
I saw her pour the cheap brandy	La vaig veure abocar el brandi barat
I wondered what he wanted	Em vaig preguntar què volgués
I want a more active relationship with the present	Vull una relació més activa amb el present
I will not transfer the money to you	No et transferiré els diners
I jumped every time the phone rang	Vaig saltar cada cop que sonava el telèfon
I have enough crew to handle anything they need	Tinc prou tripulació per gestionar qualsevol cosa que necessitin
The gender social agreement was abandoned	Es va abandonar l'acord social de gènere
I got a call from the village manager	Vaig rebre una trucada del gerent del poble
I looked at my hands, bloodless	Em vaig mirar les mans, sense sang
I’m meeting with his push by push	Estic trobant amb la seva empenta per empenta
I disagree with that	Estic en desacord amb això
I joined her study groups and she didn't notice	Em vaig unir als seus grups d'estudi i ella no se'n va adonar
I told him you liked opera too	Li vaig dir que també t'agradava l'òpera
I went home to find out what to do	Vaig anar a casa per saber què fer
I felt awake, but depressed	Em vaig sentir despert, però abatut
Two sailors were killed and six others were injured	Dos mariners van morir i sis més van resultar ferits
He was alone, bleeding and exhausted	Estava sol, sagnant i esgotat
I didn't expect to see him again	No m'esperava tornar a veure'l
I’m a big fan of your kids, probably	Soc un gran admirador dels vostres fills, probablement
There was a hospital nurse and two other strange women	Hi havia una infermera de l'hospital i dues dones estranyes més
I love my profession	M'encanta la meva professió
A small, narrow door appeared that went from floor to ceiling and opened	Va aparèixer una porta petita i estreta que anava de pis a sostre i s'obria
I learned, I will never do it again	Vaig aprendre, no ho torno a fer mai més
I know it was last minute	Sé que va ser d'última hora
This particular aspect gave rise to the title	Aquest aspecte particular va donar lloc al títol
A winner will be selected at random	Un guanyador serà seleccionat a l'atzar
He was working alone downstairs	Estava treballant sol a baix
I could only endure so much	Només podia aguantar tant
I let them crawl out	Els vaig deixar arrossegar cap a fora
I can't describe it any other way	No ho puc descriure d'una altra manera
I remember the look on his face	Recordo la mirada de la seva cara
I have friends who have proven to be closer than family	Tinc amics que han demostrat ser més propers que la família
I yelled again, but it didn't stop	Vaig tornar a cridar, però no es va aturar
I'm not a threat to you	No sóc cap amenaça per a tu
A god of the battle of a fierce people	Un déu de la batalla d'un poble ferotge
I have great respect for her	Tinc un gran respecte per ella
I know, the extravagance was excessive	Ho sé, l'extravagància va ser excessiva
I finally broke up and called my mom	Finalment em vaig trencar i vaig trucar a la meva mare
I ran to my bedroom to look for my watch	Vaig córrer al meu dormitori a buscar el meu rellotge
A mansion, a luxury car, a glorious garden	Una mansió, un cotxe de luxe, un jardí gloriós
He should have been more on the ball	Hauria d'haver estat més a la pilota
He was dressed in two minutes	Estava vestit en qüestió de dos minuts
I smiled all day and well into the night	Vaig somriure tot el dia i fins ben entrada la nit
I smiled at my daughter	Vaig somriure a la meva filla
I turned my head	Vaig girar el cap
I was like that for five years, every now and then	Vaig estar així durant cinc anys, tant de tant en tant
I realized what was about to happen	Em vaig adonar del que devia passar
I ran my fingers through my hair, trying to think	Em vaig passar els dits pels cabells, intentant pensar
I turned it over to hang it on my back	La vaig girar perquè em pengés a l'esquena
I felt wonderful, my friends too	Em sentia meravellós, els meus amics també
I had always avoided it	Jo sempre ho havia evitat
I took a step towards him, with baby oil in his hand	Vaig fer un pas cap a ell, amb oli de nadó a la mà
I took that metaphor and went pretty far with it	Vaig agafar aquesta metàfora i vaig anar bastant lluny amb ella
I didn't even open my eyes	Ni tan sols vaig obrir els ulls
I didn't care about the others	No m'importaven els altres
I drove the car to the ground, literally	Vaig conduir el cotxe a terra, literalment
I didn’t like that plan	No m'agradava aquest pla
The army had no horses	L'exèrcit no tenia cavalls
I smiled all the way home	Vaig somriure tot el camí a casa
I didn't recognize the voice	No vaig reconèixer la veu
I've been very busy	He estat molt ocupat
I heard it a few minutes ago	Ho vaig sentir fa uns minuts
I saw no other stranger	No vaig veure cap altre estranger
I cleaned them and felt them around me	Els vaig netejar i vaig sentir al meu voltant
I definitely wanted to stay and listen to her story	Definitivament volia quedar-me i escoltar la seva història
He could be injured or killed	Podria ser ferit o matat
I can teach you the ropes of life, little sister	Et puc ensenyar les cordes de la vida, germana petita
I told you it was a sign of good luck	T'he dit que era un senyal de bona sort
I want him to know everything about me	Vull que sàpiga tot sobre mi
I was in control and asked him to take heart	Vaig estar tot controlat i li vaig demanar que em fes cor
I always have to choose my gifts	Sempre he de triar els meus regals
I couldn't even have dinner	No vaig poder ni sopar
He would be tortured to death	Seria torturat fins a la mort
I really appreciate that	Agraeixo molt això
A few years older than me	Uns quants anys més gran que jo
He could not understand his actions	No podia entendre les seves accions
I knew it would be nice to come here	Sabia que estaria bé venir aquí
I didn’t turn around to look back	No em vaig girar per mirar enrere
I know you want to see your mother	Sé que vols veure la teva mare
I need you to think about it now	Necessito que t'ho passis pel cap ara
I wonder what else she knows	Em pregunto què més sap ella
I personally would have asked them to end my life	Jo personalment els hauria demanat que acabessin amb la meva vida
I hope all is well	Espero que tot estigui bé
I was relieved that he had retired	Em va alleujar que s'hagués retirat
I paid for my items and went back to my car	Vaig pagar els meus articles i vaig tornar al meu cotxe
The words were also heard by those present	Les paraules també van ser escoltades per les persones presents
A flash of anger twisted his face	Un llampec d'ira li va torçar la cara
I couldn’t bring everyone	No podia portar tothom
I guess it looks more like a bear	Suposo que sembla més aviat un ós
I pick up my phone again	Torno a agafar el meu telèfon
A sudden stillness seems to take hold of the earth	Una quietud sobtada sembla agafar la terra
I had no idea this was possible	No tenia ni idea que això fos possible
Unfortunately, I had a brown spot on my face	Malauradament, he tingut una taca marró a la cara
I guess we better get out of here	Suposo que millor que ens sortim d'aquí
I have always been more of my father's son than his	Sempre he estat més el fill del meu pare que el seu
I had to cut the checks	Vaig haver de tallar els xecs
I felt a headache	Vaig sentir que em feia mal de cap
Each line is broken or unbroken	Cada línia està trencada o ininterrompuda
I have the documentation ready for signing	Tinc la documentació a punt per a la signatura
I thought they might ask some questions, but they didn't	Vaig pensar que podrien fer algunes preguntes, però no ho van fer
I told him what happened to you	Li vaig dir el que et va passar
I started and they followed me	Vaig començar i em van seguir
I told someone	Ho vaig dir a algú
I was able to taste the blood	Vaig poder tastar la sang
I couldn't separate myself from everyone	No vaig poder separar-me de tots
I think you should write your own books too	Crec que també hauries d'escriure els teus propis llibres
I’ve been literally dreaming of doing this for years	He estat literalment somiant amb fer això durant anys
I pushed those thoughts away and buried them deeply	Vaig allunyar aquells pensaments i els vaig enterrar profundament
Lots of game value in this action-packed set	Molt valor de joc en aquest conjunt ple d'accions
I never have trouble finding words around him	Mai tinc problemes per trobar paraules al seu voltant
I can't run away from that	No puc fugir d'això
I haven’t eaten all day	No he menjat en tot el dia
I believe in universal health care	Crec en la sanitat universal
He conveyed this to the defendant in a letter	Així ho va transmetre a l'acusat en una carta
Change training	Canvia la formació
I've traveled before and never forgot you	He viatjat abans i mai t'he oblidat
I never met them that way	Mai els vaig conèixer d'aquesta manera
Then I realized that I could no longer see myself	Aleshores em vaig adonar que ja no em podia veure
I would escape before this could happen	M'escaparia abans que això pogués passar
I hope to find something very interesting	Espero trobar alguna cosa molt interessant
I want you to end this election with force	Vull que acabis amb força aquestes eleccions
I didn’t feel like taking on that role again	No tenia ganes de reprendre aquest paper
I wasn't part of it	Jo no en formava part de res
I always have time for you	Sempre tinc temps per a tu
The distant background contains a landscape	El fons llunyà conté un paisatge
I was in a situation of not winning for myself	Jo estava en una situació de no guanyar per a mi
He even sucked his cock afterwards	Fins i tot li xuclar la polla després
I turn around before I leave	Em giro abans de marxar
I stayed there and didn’t know what to do	Em vaig quedar allà i no sabia què fer
I worked for a big company	Jo treballava per a una gran empresa
I sleep a little longer and then watch the movie	Dormo una mica més i després miro la pel·lícula
I take everything masculine	Em prenc tot el que és masculí
I hope you can attend	Espero que hi pugueu assistir
I never opened it or saw it inside	Mai el vaig obrir ni el vaig veure dins
I learned this recipe from my mom	Aquesta recepta la vaig aprendre de la meva mare
I take walks in the villages	Faig passejos pels pobles
I wouldn’t see him for months	No el veuria durant mesos
I don't remember now, though	Ara no me'n recordo, però
I absolutely adored my dad	Vaig adorar absolutament el meu pare
I have a kind of rule of three	Tinc una mena de regla de tres
That ended the massacre	Això va acabar amb la massacre
I want you to learn this verse	Vull que aprenguis aquest vers
I got pregnant the first time	Em vaig quedar embarassada la primera vegada
All these figures are below the national average	Totes aquestes xifres estan per sota de la mitjana nacional
I kissed him and then gave him half	El vaig fer un petó i després li vaig donar la meitat
I do things with mud	Faig coses amb fang
I looked out the window, but saw nothing	Vaig mirar per la finestra, però no vaig veure res
I didn’t want to go anywhere else	No volia anar a cap altre lloc
I couldn't bear to be there for another second	No vaig suportar ser-hi ni un segon més
I had to change it for another	Vaig haver de canviar-lo per un altre
I sat down in the passenger seat and shook hands	Em vaig posar al seient del passatger i ens vam donar la mà
I hope you have all the answers you need	Espero que tinguis totes les respostes que necessites
I looked around at my feet	Vaig mirar al meu voltant pels meus peus
I take responsibility for my actions	Em faig responsable de les meves accions
I was told it would be my best clue	Em van dir que seria la meva millor pista
He was no longer in a choir or a theater	Ja no estava en un cor ni en un teatre
I helped him get them out of his face	El vaig ajudar a treure'ls de la cara
I will try to do the same here	Intentaré fer el mateix aquí
I have a debt to collect	Tinc un deute per cobrar
I met your mother in those days	Vaig conèixer la teva mare en aquells dies
I haven't been able to look at any other women since	Des d'aleshores no he pogut mirar cap altra dona
I've always had it	Jo sempre l'he tingut
I know how you like to want my body	Sé com t'agrada desitjar el meu cos
I saw this and ran to help my friend	Vaig veure això i vaig córrer a ajudar el meu amic
He had left it hanging	L'havia deixat penjada
I pay attention to both sides	Presto atenció als dos costats
I knew you would accept	Sabia que acceptaries
However, I have another reason to be here	Tanmateix, tinc un altre motiu per ser aquí
A long way to transport meat	Un llarg camí per transportar carn
He couldn't take his eyes off the sky	No podia apartar els ulls del cel
I was expecting a soul mate like this	M'esperava una ànima bessona com aquesta
Soldiers who reported these symptoms received harsh treatment	Els soldats que van informar aquests símptomes van rebre un tractament dur
I never understood how you understood so much	No he entès mai com entenies tant
I was the positive coach	Jo era l'entrenador positiu
I didn't have to act	No vaig haver d'actuar-ho
I mean almost everyone seems to write out of character	Vull dir que gairebé tothom sembla escrit fora de caràcter
I thought he was stupid anyway	Vaig pensar que era estúpid de totes maneres
I felt the need to explain more	Vaig sentir la necessitat d'explicar més
I explained our problem	Vaig explicar el nostre problema
I want to help your child	Vull ajudar el teu fill
I felt like they stopped operating for most of the morning	Vaig sentir que van deixar d'operar durant la major part del matí
I barely stopped bursting out laughing	Amb prou feines em vaig aturar d'esclatar a riure
I looked out the windows, up and down the street	Vaig mirar per les finestres, amunt i avall del carrer
A man of good taste	Un home amb bon gust
I am not responsible for what happened	No sóc responsable del que va passar
I want to meet more people my age	Vull conèixer més gent de la meva edat
I give credit to your feet	Ho dono el mèrit als teus peus
I no longer cared about my appearance	Ja no m'importava la meva aparença
A little more gold in the stones would fix it	Una mica més d'or a les pedres ho solucionaria
A security camera was recording his image directly	Una càmera de seguretat estava gravant la seva imatge directament
A new and perhaps better harmony could be created	Es podria crear una nova i potser millor harmonia
I feel confident enough for the next phase	Em sento prou segur per a la següent fase
I suspect I wanted more	Sospito que en volia més
I can't get caught up in this mess	No puc quedar atrapat en aquest embolic
I looked back at the dining yard	Vaig tornar a mirar el pati de menjar
I didn't want you to see me like that	No volia que em veiés així
I hadn't thought of that	No m'havia plantejat això
I suggest you contact the police tomorrow	Us suggereixo que us poseu en contacte amb la policia demà
I could never forget his eyes	Mai podria oblidar els seus ulls
I liked the book and the characters	M'ha agradat el llibre i els personatges
I just want to end this bank	Només vull acabar amb aquest banc
B stared at his secretary	B va fixar la seva secretària amb una mirada
I told him I was still number two	Li vaig dir que em seguia com a número dos
I was a virgin at twenty	Jo era verge als vint anys
The treatment is successful	El tractament transcorre amb èxit
I was grateful for the rest	Vaig estar agraït per la resta
I especially like what you did around the windows	M'agrada especialment el que vas fer al voltant de les finestres
I just needed to make sure	Només necessitava assegurar-me
A beautiful woman enters	Entra una dona preciosa
Count seven, but there may be more	En compte set, però n'hi pot haver més
I told him we inherited it	Li vaig dir que l'hem heretat
I would then investigate what was there	A continuació, investigaria què hi havia allà
I felt something slip out of my hands	Vaig sentir alguna cosa escapar-me de les mans
I couldn't wait	No vaig aguantar l'espera
I can ask for a ransom	Puc demanar un rescat
I've known you for too long	Et conec de massa temps
I was not allowed to leave the premises without permission	No em van permetre sortir del local sense permís
I would never have done that	No ho hauria fet mai
I shake my head to get rid of the excitement	Nego amb el cap per desfer-me de la il·lusió
I know his science	Conec la seva ciència
I couldn't move and I felt unconscious	No em podia moure i sentia que em quedava inconscient
I knew I had just left school	Sabia que acabava de sortir de l'escola
I decided to take medication	Vaig decidir prendre medicaments
I love the taste of beer	M'encanta el gust de la cervesa
A moment later, he felt snatched and thrown away	Un moment després, es va sentir arrabassat i llençat
I was very inspired by the energy of his voice	Em va inspirar molt l'energia de la seva veu
I think you make a wonderful couple	Crec que fas una parella meravellosa
He could barely think of anything but his lips	Amb prou feines podia pensar en res més que en els seus llavis
I looked at the round stone	Vaig mirar la pedra rodona
I always plant at least three rows	Sempre planto tres fileres com a mínim
I want to fight by your side	Vull lluitar al teu costat
I saw them go up on deck	Els vaig veure pujar a la coberta
I have to hurry and go home	He de donar pressa i tornar a casa
They are very cautious creatures	Són criatures molt prudents
I can help you find her	Puc ajudar a buscar-la
I recognized that look	Vaig reconèixer aquesta mirada
I have high hopes for many more flowers next summer	Tinc moltes esperances en moltes més flors l'estiu vinent
I’ve always been a romantic	Sempre he estat un romàntic
I find this reason a bit strange	Em sembla una mica estranya aquesta raó
I wrap it with my fist	L'embolico amb el puny
I asked him why he was covered in dirt	Li vaig preguntar per què estava cobert de brutícia
I started to melt on the couch	Vaig començar a fondre'm al sofà
I have entered a new stage in my life	He entrat en una nova etapa de la meva vida
I remember it was the worst show in history	Recordo que va ser el pitjor espectacle de la història
I even managed to break a small excited smile	Fins i tot vaig aconseguir trencar un petit somriure emocionat
I knew you would be here	Sabia que estaries aquí
I knew that my decision would certainly mean that she would die	Sabia que la meva decisió sens dubte significaria que ella moriria
I carried out my usual routine, happy when I was wearing my hair	Vaig dur a terme la meva rutina habitual, content quan em portaven els cabells
I needed his cooperation	Necessitava la seva col·laboració
I did not live in this state	No vaig viure en aquest estat
I went to that place	Vaig anar a aquell lloc
I'm going to make an easy leap	Vaig a fer un salt fàcil
I know I would collaborate	Sé que col·laboraria
I still have no solution	Encara no tinc solució
I will never lie	Mai, mai mentiré
I know what people say, the nobles of the city	Sé el que diu la gent, els nobles de la ciutat
I turned to look him over my shoulder	Em vaig girar per mirar-lo per sobre de la meva espatlla
I considered what he was saying, and it was true	Vaig considerar el que deia, i era cert
He had thought of it for me	Ho havia pensat per a mi
I wanted to take another path	Volia agafar un altre camí
Everyone is doing the same	Tothom està fent el mateix
I still remember our first tourist client	Encara recordo el nostre primer client turístic
I approach smiling and introduce myself	M'apropo somrient i em presento
But everything was invented very quickly	Però tot es va inventar molt ràpidament
I will repeat that	Vaig a repetir això
A priest turned to her	Un sacerdot es va dirigir cap a ella
I turned to climb the stairs again	Em vaig girar per tornar a pujar les escales
I get there in the end, you know	Al final hi arribo, ja ho saps
I can wait as long as it takes	Puc esperar el temps que faci falta
I can't stand looking at any of them	No suporto mirar cap d'ells
I have an appointment with your friend	Tinc una cita amb el teu amic
I gave them souls and spirits	Els vaig donar ànimes i esperits
I had very few opportunities	Vaig tenir molt poques oportunitats
She was wearing a black high-heeled shorts dress	Portava un vestit de pantalons curts negres amb talons alts
I think they are close	Crec que estan a prop
I turned again and pulled out the blade	Vaig tornar a girar i vaig treure la fulla
I thought we could talk to each other	Vaig pensar que podíem parlar entre nosaltres
I love literature and art, but it’s probably no surprise	M'encanta la literatura i l'art, però probablement no sigui una sorpresa
I reached my bedroom and turned on the light	Vaig arribar al meu dormitori i vaig encendre la llum
He also continued to take private lessons	També va continuar tenint classes particulars
I’ve never been, though	No he estat mai, però
I have no right to be angry with you	No tinc dret a estar enfadat amb tu
I've never seen one, though	No n'he vist mai cap, però
I love him more than myself	L'estimo més que a mi mateix
I could write volumes on it	Podria escriure-hi volums
I lost control but I could still see	Vaig perdre el control però encara podia veure
Now she could easily make out her way of dressing	Ara podia distingir fàcilment la seva manera de vestir
I take a shower and take her to the lab	Em dutxo i em porto al laboratori
I thought it was going through my head	Vaig pensar que em passava pel cap
I have to go home and prepare dinner	He d'anar a casa i preparar el sopar
A long time ago, power began to fade	Fa molt de temps, el poder va començar a esvair-se
I think she is expecting a baby	Crec que està esperant un nadó
I felt a great and solemn pride in that fact	Vaig sentir un orgull gran i solemne d'aquell fet
I tried, but she wanted to rest	Ho vaig intentar, però ella volia descansar
I realized he had been watching me	Em vaig adonar que m'havia estat observant
I wasn’t even going to post it	Ni tan sols l'anava a publicar
I looked out the window and took a deep breath	Vaig mirar per la finestra i vaig respirar profundament
They gave me permission to be myself	Em van donar permís per ser jo mateix
I shouldn't have worried about him	No m'hauria d'haver preocupat per ell
I want to give them more	Vull donar-los més
I've had enough of waiting and doing nothing	N'he tingut prou d'estar pendent i de no fer res
Criminal violence also increased	La violència criminal també va augmentar
A wise man sacrifices his ego and is happy again	Un home savi sacrifica el seu ego i torna a ser feliç
I didn't answer, I still couldn't speak	No li vaig contestar, encara no podia parlar
I smiled at my reflection	Vaig somriure davant el meu reflex
I felt surprisingly relaxed	Em vaig sentir sorprenentment relaxat
I was no longer happy	Ja no estava content
I feel vulnerable without my vision	Em sento vulnerable sense la meva visió
I was too broken to free myself	Estava massa trencat per alliberar-me
I thought it was pretty funny	Vaig pensar que era bastant divertit
I arrive at a ghost town	Arribo a un poble fantasma
I thought we had a house, you and me	Vaig pensar que teníem casa, tu i jo
I love you, no matter what you do	L'estimo, no importa el que faci
I was young and looking to the future	Jo era jove i mirava cap al futur
I walk around the row	Vaig deambulant per la fila
I am all that there has ever been	Sóc tot el que hi ha hagut mai
A woman's place was in the house	El lloc d'una dona era a la casa
I could never figure out why	Mai no podria esbrinar per què
I didn't want to tell him	No li volia dir
I looked for him everywhere	El vaig buscar per tot arreu
I won't say anything else	No diré res més
I know how bad a mission can be	Sé com de dolenta pot ser una missió
I liked to think of myself as her favorite aunt	M'agradava pensar en mi com la seva tia preferida
I get a little shaken	Em dono una mica de sacsejada
I lose a lot of the notion of time, they lose days	Perdo molt la noció del temps, perden dies
The truth of what happened is unknown	S'ignora la veritat del que va passar
I turned on the oven	Vaig encendre el forn
I play it again, and again	Ho torno a jugar, i una altra vegada
I should have done it a long time ago	Ho hauria d'haver fet fa temps
I can't understand what went wrong	No puc entendre què ha anat malament
I think you know how much that meant to me	Crec que saps quant va significar això per a mi
I have a world government to lead	Tinc un govern mundial per dirigir
A few minutes later, the man entered the house	Uns minuts després, l'home va entrar a la casa
I couldn't even find the right materials	Ni tan sols vaig aconseguir trobar materials adequats
An open person must always be open	Una persona oberta ha d'estar sempre oberta
I wanted to do something for you	Volia fer alguna cosa per tu
I just passed where it was being done	Acabo de passar on s'estava fent
I felt comfortable until the fire alarm sounded	Em vaig sentir còmode fins que va sonar l'alarma d'incendi
I wonder how big it will be after the torrent	Em pregunto com serà de gran després del torrent
I stumble back, grabbing the wooden sign	Ensopego enrere, agafant-me el cartell de fusta
A badly injured dog was shot dead	Un gos malferit va ser abatut
You catch great players as you find them	Agafes grans jugadors tal com els trobes
I heard the front door open	Vaig sentir obrir-se la porta principal
I can't help but look at them	No puc evitar mirar-los
I'm perplexed by that	Estic perplex per això
I was just grabbing it	Només l'estava agafant
The band also received additional producer credit	La banda també va rebre un crèdit addicional de productor
I mean, then you'll feel bad	Vull dir que després et sentiràs malament
I took off my shirt and took off my jeans	Em vaig treure la camisa i vaig baixar els texans
I'm afraid your shirt is ruined	Em temo que la teva samarreta està arruïnada
He was pretty sure he leaned over and turned around	Estava bastant segur que es va inclinar i es va girar
Everything makes a lot of sense now	Tot té molt sentit ara
He couldn't see anyone else but him	No podia veure ningú més, només ell
A few cars were already waiting near his front door	Uns quants cotxes ja esperaven prop de la seva porta principal
Many priests and bishops were members of the aristocracy	Molts sacerdots i bisbes eren membres de l'aristocràcia
I thought this might pose	Vaig pensar que això podria plantejar
I admire it and really enjoy it	Ho admiro i gaudeixo molt
He was still in love with hate	Encara estava enamorat de l'odi
He had given her a heart that was worth breaking	Li havia donat un cor que val la pena trencar
They also required less effort to assemble	També van requerir menys esforç per muntar
I hope to have it ready this week	Espero tenir-lo enllestit aquesta setmana
I went to the well to fetch water	Vaig anar al pou a buscar aigua
A planned village was built next to the castle	Al costat del castell es va construir un poble planificat
A ray of light shone through the trees	Un raig de llum brillava entre els arbres
I want you to keep these images	Vull que conserveu aquestes imatges
I want to be with them	Vull estar amb ells
I couldn’t ask for better parents	No podria demanar millors pares
I didn't even know what it was	Ni tan sols sabia què era
I just felt more and more lonely	Només em sentia cada cop més sol
I made sure she didn’t die like a man, too	Em vaig assegurar que ella no morís com un home, també
The whole club got up and danced	Tot el club s'aixecava i ballava
There is now a nursery school on site	Ara hi ha una escola bressol al lloc
I didn't want to scare her	No volia espantar-la
We have few problems with these reports	Ens donem pocs problemes amb aquests informes
I hear the threat in his voice	Sento l'amenaça a la seva veu
I invented this paradise on my own	Vaig inventar aquest paradís tot sol
I studied the surrounding beach	Vaig estudiar la platja dels voltants
I scream, but there are no ears to hear me	Crido, però no hi ha orelles per escoltar-me
A slender corridor stretched across	Un passadís esvelt s'estenia per l'altre costat
I'd rather be safe	Preferiria estar segur
I don't want them anymore	No els desitjo més
I sing an oath stronger than blood	Canto un jurament més fort que la sang
I became nothing more than a shell of myself	Em vaig convertir en res més que una closca de mi mateix
I guess they needed a way out	Suposo que necessitaven una sortida
I think he’s here with some kind of mission	Crec que està aquí amb algun tipus de missió
I myself did not understand why they did not tell him	Jo mateix no entenia per què no li ho van dir
A music video has been released for the title song	S'ha publicat un vídeo musical per a la cançó del títol
I know what they really are	Sé què són realment
I could introduce you	Et podria presentar
I had to be like him	Vaig haver de ser com ell
I go back to my search	Torno a la meva recerca
I concluded that it was a tourist attraction	Vaig concloure que era una atracció turística
I wanted to go to him, grab him	Volia anar a ell, agafar-lo
I would love to be married to a man like that	M'encantaria estar casat amb un home així
I wonder if anyone tried to steal them before	Em pregunto si algú els va intentar robar abans
I had to go through it all	Ho havia de passar per tot
I hope we never stray from it	Espero que no ens haguem d'allunyar mai
I will visit him in a few weeks	El visitaré d'aquí a unes setmanes
I grabbed it, folded it	El vaig agafar, el vaig plegar
I need to care about someone	Necessito importar a algú
I forgot to mention it before	M'he oblidat d'esmentar-ho abans
I just thought it was local	Només pensava que era local
I turned a corner and found a back exit	Vaig girar una cantonada i vaig trobar una sortida posterior
I suspected things had gotten worse than he said	Vaig sospitar que les coses havien empitjorat del que va dir
A blue dust appeared in front of them	Un pols blau va aparèixer davant d'ells
He has a big patch in his white eye	Té un gran pegat en l'ull blanc
I look forward to a positive one	Espero un de positiu
I cannot guarantee any specific amount of points	No puc garantir cap quantitat específica de punts
I wanted it to be different, and absolutely the same	Volia que fos diferent, i absolutament igual
I never understood how this worked	Mai vaig entendre com funcionava això
I couldn't get it out	No la vaig poder treure
I overcame the fever	Vaig superar la febre
I just want a divorce and security	Només vull un divorci i seguretat
I, a gentleman, made a mistake	Jo, un cavaller, vaig cometre un error
He was not well known in the city	No era molt conegut a la ciutat
I felt so helpless knowing they would fight without us	Em vaig sentir tan impotent sabent que lluitarien sense nosaltres
I want my team and him to get out of here	Vull que el meu equip i ell surtin d'aquí
I just blew the wind	Acabo de treure'm el vent
I should have noticed	M'hauria d'haver adonat
The dog's nose should be black	El nas del gos ha de ser negre
Now I could just solve it	Ara podria resoldre-ho simplement
I always have fun just like my husband	Sempre em diverteixo igual que el meu marit
I was even at the airport half an hour earlier	Fins i tot vaig ser a l'aeroport mitja hora abans
I want to ask why this is relevant	Vull preguntar per què això és rellevant
I learned your language at school	He après el teu idioma a l'escola
It was breaking our hearts both	Ens estava trencant el cor ambdós
I am amazed at the unusual phenomenon	Em sorprèn el fenomen inusual
I looked up, feeling incredibly small and insignificant	Vaig mirar cap amunt, sentint-me increïblement petit i insignificant
I want you to be happy in this life	Vull que siguis feliç en aquesta vida
It could have saved us the pain	Ens podria haver estalviat el dolor
I pulled away from the wall	Em vaig apartar de la paret
I couldn't be quiet	No vaig poder estar tranquil
I studied the image closely	Vaig estudiar la imatge de prop
I have them just for you	Els tinc només per a tu
I looked back at the window	Vaig tornar els ulls a la finestra
I heard it all in that room	Ho vaig sentir tot en aquella habitació
I'm not your sister	No sóc la teva germana
I'm afraid the king is in danger too	Em temo que el rei també està en perill
I offered you an arrangement	Et vaig oferir un arranjament
I found that high mountain	Vaig trobar aquella muntanya alta
I thought I was scared	Vaig pensar que tenia por
I went back to the hospital	He tornat a l'hospital
A fountain, a crystal	Una font, un cristall
I tried to avoid that	Vaig intentar evitar això
A private garden of his	Un hort privat seu
He was not in the mood	No estava d'humor
I even had to use a second clip	Fins i tot vaig haver d'utilitzar un segon clip
I still needed to try	Encara necessitava provar
The new king accepted his statement shortly afterwards	El nou rei va acceptar la seva declaració poc després
It could burn you, of course	Et podria cremar, és clar
There are many different dynamics	Hi ha moltes dinàmiques diferents
Donat played every game of the second round	Donat va jugar tots els partits de la segona ronda
Part of it was still in denial	Una part d'ella encara estava en negació
I'm honest with you	Sóc honest amb tu
He is a worthless man	És un home sense valor
He wasn't sure what to do with her	No estava segur de què fer amb ella
I haven't always been like that	No sempre he estat així
I felt embarrassed because she was my best friend	Em vaig sentir avergonyit perquè era la meva millor amiga
I suggest we move away from it	Suggereixo que ens n'allunyem
In any case, I will need your support	En qualsevol cas necessitaré el seu suport
The two daughters married white men	Les dues filles es van casar amb homes blancs
I don’t remember all the lonely details	No recordo tots els detalls solitaris
I listened a lot to everyone else	Vaig escoltar molt a tots els altres
I have to go to my mom	He d'anar a la meva mare
You set boundaries for all lands	Vas posar fronteres a totes les terres
The following year he was raised and separated	L'any següent es va criar i es va separar
I forget the woman's name	M'oblido del nom de la dona
I showed you pity	T'he mostrat pietat
but I will help you	però t'ajudaré
I knew it was a bad idea	Sabia que era una mala idea
A wanted man framed and fled	Un home buscat emmarcat i fugit
I also remembered two more people	També vaig recordar dues persones més
I am here with a purpose	Estic aquí amb un propòsit
I can't say how anyone could know	No puc dir com algú podria saber-ho
I prefer to aim with the back screen	Prefereixo apuntar amb la pantalla posterior
I checked them myself and there is nothing wrong	Els vaig comprovar jo mateix i no hi ha res dolent
I watched my hands, as if they had just appeared	Vaig observar les meves mans, com si acabessin d'aparèixer
I need a couple of nights, at most	Necessito un parell de nits, com a màxim
I can't stress it enough	No ho puc subratllar prou
I had this line drawn in my mind	Tenia aquesta línia dibuixada a la meva ment
He was just angry and excited	Només estava enfadat i emocionat
I also see gardens inside some of them	També veig jardins dins d'alguns d'ells
I saw her fall to the ground in agony	La vaig veure caure a terra en agonia
I had the same	Vaig tenir el mateix
I have no problem sending you to jail	No tinc cap problema per enviar-te a la presó
I will do better next time	Ho faré millor la propera vegada
I had no idea what the words were	No tenia ni idea de quines eren les paraules
I was her priority, and she was mine	Jo era la seva prioritat, i ella era meva
I forgot how beautiful this part of the trip is	Vaig oblidar el bonic que és aquesta part del viatge
A qualified professional should be consulted	S'ha de consultar un professional qualificat
I always keep some reservations	Sempre en guardo alguna reserva
I mean, what a genius	Vull dir, quin geni
But I promise you two things	Però us prometo dues coses
He wanted to cut the enemy to pieces	Tenia ganes de tallar l'enemic a trossos
I decided to stand by him and support him	Vaig decidir estar al seu costat i donar-li suport
I don’t remember putting it there	No recordo haver-lo posat allà
I enjoy the look of her eternal beauty	Gaudeixo de l'aspecte de la seva bellesa eterna
A bar, he thought, must be	Un bar, va pensar, deu ser
I gladly delivered it	Ho vaig lliurar de bon grat
I have absolutely no complaints	No tinc absolutament cap queixa
I learned a few things, that's all	Vaig aprendre algunes coses, això és tot
I'll be here no matter what	Seré aquí sigui el que passi
I think we are about to have company	Crec que estem a punt de tenir companyia
I have never been so serious with her	Mai vaig ser tan seriós amb ella
I need to see if anyone is hurt	He de veure si algú està ferit
A man wants a battle to fight	Un home desitja una batalla per lluitar
I said something, I don't remember what	Vaig dir alguna cosa, no recordo què
I still have the feeling that time is running out	Encara tinc la sensació que s'està acabant el temps
He had too much to live on	Tenia massa per viure
I aimed it at the bars of my cage	El vaig apuntar a les barres de la meva gàbia
A person is whole in himself	Una persona és sencera en si mateixa
I saw his face from the other door of the cell	Vaig veure la seva cara des de l'altra porta de la cel·la
I just swallowed my emotions	Només em vaig empassar les emocions
Senate of Oppressive Legislation on Slavery	Senat de la legislació opressiva sobre l'esclavitud
I knew what it could be called and what it probably wasn't	Sabia com es podria anomenar i què probablement no
I knew it sounded familiar to me	Sabia que em semblava familiar
I didn't understand how she could be so calm	No entenia com podia estar tan tranquil·la
I took a few steps and waited again	Vaig fer uns quants passos i vaig tornar a esperar
I turn my back and look at him	Em giro d'esquena i el miro
I couldn't be happier	No podria estar més content
I turned and looked at him	Em vaig girar i el miro
I started up the stairs two by two	Vaig començar a pujar les escales de dos en dos
I couldn't stop watching him talk	No vaig poder parar de veure'l parlar
A mysterious fresh breeze passed in front of him	Una misteriosa brisa fresca va passar per davant seu
The film was a box office and critical failure	La pel·lícula va ser un fracàs de taquilla i crítica
I created a no-profit guideline	Vaig crear una directriu sense guanys
I used to write music all day	Solia escriure música tot el dia
I walked into the living room	Vaig entrar a la sala d'estar
I was afraid of who you already are	Tenia por del que ja eres
I paid the price for all the sins of mankind	Vaig pagar el preu de tots els pecats de la humanitat
I felt his heavy gaze on our clasped hands	Vaig sentir la seva mirada pesada a les nostres mans unides
I wanted to collapse the distance between our lives	Volia col·lapsar la distància entre les nostres vides
I had to be very conscious	Vaig haver de ser molt conscient
Now I know how brave you have been to lose her	Ara sé el valent que has estat per perdre-la
I decided to take a more modest approach	Vaig decidir adoptar un enfocament més modest
I have a problem laughing	Tinc un problema de riure
A big part of me feels a sense of security	Una gran part de mi sent una sensació de seguretat
I had never seen my father cry before	Mai abans havia vist el meu pare plorar
I hope everyone has a great day	Espero que tothom tingui un dia fantàstic
I looked at my clothes	Vaig mirar la meva roba
I want to be your friend too	Jo també vull ser el teu amic
I took a couple of steps instead	Vaig córrer un parell de passos al seu lloc
Only two months earlier he had turned four	Només dos mesos abans havia fet quatre anys
Looks like I can't get my mind off it	Sembla que no puc treure'm la ment de fora
I still like him and I like him too	Encara m'agrada i a ell també m'agrada
I think you liked it	Crec que t'ha agradat
He would die for you and sacrifice everything for you	Moriria per tu i ho sacrificaria tot per tu
I love learning and school is going well for me	M'encanta aprendre i l'escola em va bé
The taste after cooking seems bitter	El gust després de la cocció sembla amarg
Both the movie and the score have been lost	Tant la pel·lícula com la partitura s'han perdut
Still feeling it	Encara la sento
I thought I meant I had a cold	Vaig pensar que volia dir que tenia un refredat
The high concentration of bacteria is also a problem	L'alta concentració de bacteris també és un problema
I am interested in culture and art	M'interessa la cultura i l'art
I didn't like his tone	No m'agradava el seu to
I heard them looking at us	Vaig sentir que ens miraven
I felt a sudden wave of panic	Vaig sentir una sobtada onada de pànic
I couldn't afford it	No ho podia permetre
I can set the game time	Puc establir l'hora del joc
I found this bottle unusual	Vaig trobar aquesta ampolla inusual
I guess it's up to me	Suposo que depèn de mi
I loved everything my Santa chose	Em va encantar tot el que va triar el meu Pare Noel
I could start working on it as early as this winter	Podria començar a treballar-la tan aviat com aquest hivern
I play with my strong fingers	Jugo amb els seus dits forts
I have a lot of experience in this field	Tinc una gran experiència en aquest àmbit
The little ones joined in the summer	Els més petits s'hi van unir a l'estiu
I would really appreciate any help	Realment agrairia qualsevol ajuda
A man and a woman lived there	Hi vivien un home i una dona
I could see the tension under his face	Vaig poder veure una tensió subjacent a la seva cara
I had no idea how to explain myself	No tenia ni idea de com explicar-me
I brought it back and gave him the plate	El vaig tornar a portar i li vaig donar el plat
He did not know how to talk about the plane again	No es va tornar a saber parlar de l'avió
I didn’t get a chance to buy anything yesterday	Ahir no vaig tenir oportunitat de comprar res
I turn and run down the stairs	Em giro i corro per les escales
A screen popped up that filled my eyes	Va aparèixer una pantalla que em va omplir la vista
I was taken to a prisoner parking area	Em van dirigir a una zona d'aparcament de presos
The navy has been a great help to us	La marina ens ha donat una gran ajuda
I'm just going to call her	Només aniré a trucar-la
I told you our resources are limited	T'he dit que els nostres recursos són limitats
I ran the company, but my management team ran it	Jo gestionava l'empresa, però el meu equip directiu la gestionava
I love orange while he preferred red	M'encanta el taronja mentre que ell preferia el vermell
A perfect ten, he thought	Un deu perfecte, va pensar
A magic of the castle	Una màgia del castell
He wanted a man of honor and courage	Volia un home d'honor i valentia
He had never done it before	No ho havia fet mai abans
I turned it off and went back to sleep	El vaig apagar i vaig tornar a dormir
I didn't even know what the town hall was doing	No sabia ni què feia l'ajuntament
I’m realistic, though	Jo sóc realista, però
I hurt you, but you still forgive me	T'he fet mal, però encara m'has perdonat
I didn’t want to awaken bad memories	No volia despertar mals records
A kind-faced woman	Una dona de cara amable
I kept my eyes closed for fear	Vaig mantenir els ulls tancats per la por
I wondered a bit about that	Em vaig preguntar una mica sobre això
Then I took a deep breath and called	Aleshores vaig respirar profundament i vaig trucar
I've learned all sorts of things about you	He après tot tipus de coses sobre tu
I never knew her very well	Mai la vaig conèixer molt bé
I can't fill them	No els puc omplir
It seemed like he could never do enough	Semblava que mai no podia fer prou
I guess it doesn’t make that much of a difference	Suposo que no fa tanta diferència
He wanted us to be obvious	Volia que fóssim evidents
I can make materials used in space travel	Puc fabricar materials utilitzats en viatges espacials
They were torturing me	M'estaven torturant
Yesterday I told you to trust me	Ahir et vaig dir que has de confiar en mi
Overall reproduction success is highly variable	L'èxit de reproducció general és molt variable
A gift for both of you	Un regal, per a tots dos
I wish there was a pattern	Tant de bo hi hagués un patró
I almost never eat candy	Gairebé mai menjo caramels
It was a very hard time	Va ser una època molt dura
I didn’t feel heat from the blood, I hadn’t cut myself	No vaig sentir calor de la sang, no m'havia tallat
I stop in front of the guard	M'aturo davant del guàrdia
I repeat, get up and take off your armor	Repeteixo, aixeca't i retira la teva armadura
He came and went for a year, and they were still looking	Anava i venia un any, i encara estaven buscant
A roof was also raised	També es va aixecar una teulada
A mature woman is a beautiful thing	Una dona madura és una cosa bonica
I said it was hard for me	Vaig dir que era difícil per a mi
I see him swallow hard	El veig empassar amb força
I remember that smile	Recordo aquell somriure
I should be able to locate him this afternoon	Hauria de poder localitzar-lo aquesta tarda
I have one last time to review it	Tinc una última vegada per repassar-ho
So at least I didn't go down without explaining myself first	Així que almenys va ser bo veure-ho
I think it can have a great story	Crec que pot tenir una gran història
I think he will do as you ask	Crec que farà el que li demanes
He retired as a player after the season	Es va retirar com a jugador després de la temporada
I could never stay here permanently	No em podria quedar mai aquí permanentment
I wanted to change the subject	Volia canviar de tema
I feel like someone is coming and lying next to me	Sento que algú ve i s'estira al meu costat
I was able to convince him not to	Vaig poder convèncer-lo que no anés
I couldn't read it either	Tampoc la vaig poder llegir
I will never give it to you	No te'l donaré mai
I went back to thinking	Vaig tornar a passar a la reflexió
I wanted to find love	Volia trobar l'amor
I looked up and down the still empty street	Vaig mirar cap amunt i avall pel carrer encara buit
A loud pop resounded through the studio	Un fort pop va ressonar per l'estudi
I brought it here, but it was unthinkable in the first place	Ens he portat aquí, però va ser sense pensar en primer lloc
I pretended to be still asleep	Vaig fer veure que encara dormia
He was about seventeen at the time	Aleshores tenia uns disset anys
I can tell it’s formed, but it’s not huge	Puc dir que està format, però no és enorme
There are a variety of security issues	Hi ha una varietat de problemes de seguretat
I need to maintain a reasonable income	Necessito mantenir uns ingressos raonables
I saw it when you came back	Ho vaig veure quan vas tornar
I wanted them both	Jo els volia tots dos
I can ask you to prepare them	Puc demanar que els preparis
I miss you all too	Jo també us trobo a faltar a tots
I know you think I'm a monster	Sé que em penses un monstre
He was very sure hunting was not allowed on campus	Estava molt segur que la caça no estava permès al campus
A short sale is often tricky	Una venda curta sovint és complicada
I get bored easily with the norm	M'avorreixo fàcilment amb la norma
I want to make your dream come true	Vull ser el teu somni fet realitat
I can't say enough about them	No puc dir prou d'ells
I settled into the room	Em vaig instal·lar a l'habitació
I was just worried about both of them	Només em preocupaven els dos
I know you're out there	Sé que estàs allà fora
I never did it again	No ho vaig tornar a fer mai més
I did not fight him or ask for help	No vaig lluitar contra ell ni vaig demanar ajuda
I have a right to confront my own culture, not yours	Tinc dret a enfrontar-me a la meva pròpia cultura, no a la teva
I just know they keep asking	Només sé que continuen preguntant
He hoped everyone knew the war was over	Esperava que tots sabien que la guerra havia acabat
I started trying to retire	Vaig començar a intentar retirar-me
Its location is also unknown	També es desconeix la seva ubicació
I was saying the same thing	Jo estava dient el mateix
A captain cannot be lost aboard his own ship	Un capità no es pot perdre a bord del seu propi vaixell
I smiled at him trying to mask my concern	Li vaig somriure intentant emmascarar la meva preocupació
I had to make her laugh again	Vaig haver de fer-la riure de nou
I remember seeing a picture of my great-grandfather	Recordo haver vist una foto del meu besavi
I made a quick salad for myself	Vaig preparar una amanida ràpida per a mi
I've been too stupid	He estat massa ximple
I didn’t see a pink house	No vaig veure una casa rosa
I really mean just looking to understand	Realment vull dir només buscar entendre
I think maybe it's someone new	Crec que potser és algú nou
I fear that kindness is not enough	Em temo que la bondat no és suficient
I have the right headline	Tinc el titular adequat
I hope this is fixed	Espero que això s'arregli
I was waiting for him to tell me the truth	Esperava que em digués la veritat
A man with a good prospect of happiness behind him	Un home amb una bona perspectiva de felicitat darrere d'ell
I will always be judged	Sempre seré jutjat
He knew exactly how he felt	Sabia exactament com se sentia
I hate to use so much damn duct tape	M'odio per fer servir tanta cinta adhesiva maleïda
I look at my mother and look into her eyes	Miro a la meva mare i miro els seus ulls
Expect more tonight	Espereu més aquesta nit
I feel anxious to get out of my house	Em sento ansiós per sortir de casa meva
I really didn’t have an answer for that	Realment no tenia una resposta per a això
He would write when he is happy, he will write when he is sad	Escriuria quan està feliç, escriu quan està trist
I am attractive, confident and have a big cock	Sóc atractiu, segur i tinc una polla gran
Today I forgot to write a piece	Avui m'he oblidat d'escriure una peça
I just wanted them to leave	Només volia que marxessin
I was out of school for the summer	Vaig estar fora de l'escola per l'estiu
I won't kiss you anymore	No et besaré més
I knew he wasn't telling me everything	Sabia que no m'ho deia tot
They made me feel nothing, they raised me to take revenge	Em van fer no sentir res, em van criar per venjar-me
I am so grateful for the generosity of a stranger	Estic molt agraït per la generositat d'un desconegut
The park cannot accommodate large groups	El parc no pot acollir grans grups
I often wondered how a man would tame her	Sovint em preguntava com la domesticaria un home
I only receive the result as text	Només rebo el resultat com a text
I have to be inside you	He d'estar dins teu
It was just clearing my throat	Només m'estava aclarint la gola
This morning I had an interesting presentation	Aquest matí he tingut una presentació interessant
I needed to show you	Necessitava mostrar-te
I fought hard against the urge to change	Vaig lluitar molt contra les ganes de canviar
I crouched down and put my hands on my knees	Em vaig ajupir i vaig posar les mans als genolls
It could have hurt me	M'hauria pogut fer mal
I dedicate everything to him	A ell li dedico tot
Bicycle storage is available on the access roads	Hi ha servei d'emmagatzematge de bicicletes a les vies d'accés
I didn't mind waiting	No em va importar esperar
I took her down the elevator to the top floor	La vaig portar per l'ascensor fins a l'últim pis
I didn’t have to convince	No em calia convèncer
He was not a curious person by nature	No era una persona curiosa per naturalesa
Many of the original buildings are still in use	Molts dels edificis originals encara estan en ús
I spent all day crying at school	Em vaig passar tot el dia plorant a l'escola
I have been advised to preserve my energy	M'han aconsellat que preservi la meva energia
I have always wanted to visit a country like this	Sempre he volgut visitar un país com aquest
I stood on top of him, waiting for something to happen	Em vaig quedar damunt d'ell, esperant que passés alguna cosa
I know you here on the island	Et conec aquí a l'illa
That gentleman, he thought	Un senyor aquell, va pensar
I doubt I could carry a body very far	Dubto que pogués transportar un cos molt lluny
A red carpet was coming down the stairs	Una catifa vermella baixava les escales
I asked about the village	Vaig preguntar pel poble
I also have other agents on the estate	També tinc altres agents a la finca
I’m not afraid, if that’s what you think	No tinc por, si això és el que penses
I finally said no	Finalment vaig respondre que no
I’ve always been creative	Sempre he estat creatiu
I turn off the engine, sit listening and watching	Apago el motor, assec escoltant i mirant
He was with his back to the sky	Estava d'esquena mirant al cel
I wouldn't want to run without you	No voldria córrer sense tu
I didn't even know she was sick	Ni tan sols sabia que estava malalta
I rubbed my eyes and tried to smile	Em vaig fregar els ulls i vaig intentar somriure
I can't even look at you	No et puc ni mirar
I am the happiest man alive	Sóc l'home més feliç que viu
I came to warn you	He vingut a avisar-te
He also hoped to play in every game	També esperava jugar en tots els partits
They are making fairy drawings for young people	Estan fent dibuixos de fades per a joves
I don't know who my father is	No sé qui és el meu pare
A shuttle will pick us up in the morning	Una llançadora ens recollirà al matí
I hope you are waiting for our call	Espero que estareu esperant la nostra trucada
I just can't let that happen	Simplement no puc deixar que això passi
It's a great competition	És una gran competència
I thought you might be wondering about her	Vaig pensar que potser estaries preguntant per ella
I choked on tears	Em vaig sufocar de llàgrimes
A better surgeon than you will find	Un cirurgià millor que no trobareu
I want to do it this way	Vull fer-ho d'aquesta manera
I promise it's not a montage	Prometo que no és un muntatge
A longing awoke in him	Un anhel es va despertar en ell
I can't predict what will happen	No puc predir què passarà
I take the remote control	Agafo el comandament a distància
I talked to everyone before I turned off the phone	Vaig parlar amb tothom abans d'apagar el telèfon
I know the pain is from my mother	Sé que el dolor és de la meva mare
I headed for the door and walked inside	Vaig dirigir-me a la porta i vaig entrar
I wouldn’t take advantage of a troubled girl	No m'aprofitaria d'una noia en dificultats
I could see the shock in the men's faces	Vaig poder veure el xoc a la cara dels homes
I withdraw from the light	Em retiro de la llum
I think the truth is simple	Crec que la veritat és senzilla
A basic version is available for free	Es pot obtenir una versió bàsica de forma gratuïta
I just end up getting bored	Només acabo avorrint-me
I didn’t know there were agents like that	No sabia que hi hagués agents així
A promise is a promise	Una promesa és una promesa
He could drink an infinite amount of alcohol near lighted candles	Podria beure una quantitat infinita d'alcohol prop de les espelmes enceses
I, at least, will sleep better	Jo, almenys, dormiré millor
I'm surprised to see you	Em sorprèn veure't
I am a very typical one	Sóc un molt típic
I just nodded in disgust at this fugitive	Només vaig negar el cap amb fàstic davant aquest fugitiu
I felt better physically	M'he sentit millor físicament
I'm telling you my story	T'estic explicant la meva història
I tried to have fun and follow you towards something	He intentat divertir-me i seguir-te cap a alguna cosa
I love the contrast of colors	M'encanta el contrast de colors
I have to keep you company	T'he de fer companyia
I wanted a family, a real family	Volia una família, una família real
I guess we weren't his only guests	Suposo que no vam ser els seus únics convidats
He lost just under a month of playing time	Va perdre poc menys d'un mes de temps de joc
I've always liked the name	Sempre m'ha agradat el nom
He had been very close to her for years	Feia anys que estava molt a prop d'ella
I found his service to be fast and professional	Vaig trobar que el seu servei era ràpid i professional
I would probably have blamed myself	Segurament m'hauria culpat
I understand that you may be interested in purchasing our collection	He entès que potser estaries interessat a comprar la nostra col·lecció
I asked him and he told me he didn’t care	Li vaig preguntar i em va dir que no li importava
I'll tell him you'll come	Li diré que vindràs
I felt more than seeing the nasty face he made	Vaig sentir més que no veure la cara desagradable que va fer
I like to play in the bathroom	M'agrada jugar al bany
I wiped my eyes angrily	Em vaig netejar els ulls amb ràbia
I was going crazy inside	M'estava tornant boig allà dins
I had suffered so much in my pioneering journey	Els havia patit molt en el meu viatge pioner
I'll take you to the hotel	Et portaré fins a l'hotel
I would appreciate your thoughts	Agrairia els vostres pensaments
I want to cover both the floor and the windows	Vull cobrir tant el terra com les finestres
I perfect the pieces with fine oil	Perfecciono les peces amb oli fi
I was a mission specialist or a passenger	Jo era un especialista en missió o un passatger
I was splitting between the two	M'estava dividint entre els dos
I had a relationship that ended a few months ago	Vaig tenir una relació que va acabar fa uns mesos
I just came here to check you out	Només he vingut aquí per comprovar-te
I thought this guy was a donkey, in fact	Vaig pensar que aquest noi era un burro, de fet
I say we support it	Jo dic que la donem suport
I have two hours to have it all to myself	Tinc dues hores de tenir-lo tot per a mi
I didn’t want to bother you so much	No volia molestar-te tant
Part of her blamed herself	Una part d'ella es va culpar a si mateixa
I consider myself lucky though	Em considero afortunat però
I hope to update this in the future!	Espero actualitzar això en el futur!
I just hope we can pay you in some way	Només espero que et puguem pagar d'alguna manera
I guess my faith in humanity had been restored a bit	Suposo que la meva fe en la humanitat s'havia restaurat una mica
I was important out there	Jo era important allà fora
I felt drawn to the stars	Vaig sentir-me arrossegat cap a les estrelles
I walked to the door, getting closer and closer	Vaig caminar cap a la porta, cada cop més a prop
I didn’t think her aunt would leave her	No em pensava que la seva tia la deixaria
I couldn’t walk on them	No podia caminar sobre ells
I was waiting for my escort to arrive	Estava esperant que arribés la meva escorta
I lean my back against the wall and wait	Em poso l'esquena contra la paret i espero
I love the sound of your music	M'encanta el so de la teva música
A human expression that we like	Una expressió humana i que ens agrada
I stopped drinking, went back to work	Vaig deixar de beure, vaig tornar a treballar
He wanted the taste of his blood	Volia el gust de la seva sang
I mean he would never be a tutor	Vull dir que mai seria tutor
I reached a ladder	Vaig arribar a una escala
I really didn’t know what that meant	Realment no sabia què volia dir això
I just look at him and nod	Només el miro i assenteixo
It would still be normal	Mai seria normal
I can't be sure exactly what happened	No puc estar exactament segur del que va passar exactament
I leaned against the counter, the forgotten dishes	Em vaig recolzar al taulell, els plats oblidats
I will buy the others too	També els compraré els altres
A mist crept around him	Una boira es va arrossegar al seu voltant
I had a busy weekend	Vaig tenir un cap de setmana ocupat
I never wanted to control any of you	Mai he volgut controlar a cap de vosaltres
I wanted to think like a machine	Volia pensar com una màquina
I let go quickly and took a couple of steps back	Em vaig deixar anar ràpidament i vaig fer un parell de passos enrere
I was not surprised that no one objected	No em va sorprendre que ningú no s'oposi
I threw the paper on the floor	Vaig llençar el paper a terra
I returned, cautiously	Vaig tornar, amb precaució
I just want to get a statement from you	Només vull rebre una declaració de tu
I was nervous, wet and cold	Estava nerviós, humit i fred
I knew I would see the terror written on my face	Sabia que veuria el terror escrit a la meva cara
I just need something	Només necessito alguna cosa
I think there is a whole thing	Crec que hi ha tota una cosa
I wanted to keep in touch	Volia mantenir-me en contacte
I won't do that anymore	Això ja no ho faré
A coarse face ran down his face	Una cara arrullada li va passar per la cara
I know the pictures he's talking about	Conec les imatges de les quals parla
A fraction of a second later is running	Una fracció de segon després està corrent
I could use another girl	Podria fer servir una altra noia
I was so grateful for that	Vaig estar molt agraït per això
I gave you this warning and you refused to listen	Et vaig donar aquest avís i et vas negar a escoltar
I can't manipulate the essence	No puc manipular l'essència
I free you from my mind	T'allibero de la meva ment
To prevent suicide	Per evitar el suïcidi
I ended up feeling disgusted, annoyed and used to it too	Vaig acabar sentint-me fàstic, molest i utilitzat també
I walked quickly to the front door	Vaig caminar ràpidament cap a la porta principal
I wondered how much cash was left of the casino	Em vaig preguntar quants diners en efectiu quedaven del casino
I dropped the phone on the carpet	Vaig deixar caure el telèfon a la catifa
I could play this game too	Jo també podria jugar a aquest joc
I found the bottle before I went fishing	Vaig trobar l'ampolla abans d'anar a pescar
A drop of juice slid down his lips and chin	Una gota de suc li va lliscar pels llavis i la barbeta
I will allow things to follow a normal course	Permetré que les coses segueixin un curs normal
I took a personal leave	M'he pres una baixa personal
I can't get a response from my people	No puc obtenir una resposta de la meva gent
I made the suggestion	Vaig fer el suggeriment
A decision tree analysis was performed	Es va realitzar una anàlisi de l'arbre de decisió
He should act, he says	Hauria d'actuar, diu
I had an idea for the way to the hotel	Vaig tenir una idea de camí a l'hotel
I felt conspicuous and strange	Em vaig sentir conspicu i estrany
I had to keep it a secret for a long time	Vaig haver de guardar el secret durant molt de temps
I still have to kill her, but that's not it	Encara he de matar-la, però no és això
A drink was in order	Una beguda estava en ordre
He was afraid of his behavior	Tenia por del seu comportament
It was too close to the other side	Estava massa a prop de l'altre costat
I have no feelings for her	No tinc cap sentiment per ella
I think I'm broken	Penso en estar trencat
I felt his manhood begin to increase	Vaig sentir que la seva virilitat començava a augmentar
I was so selfish	Jo era egoista així
It comes back repeatedly	Es torna repetidament
I myself would not raise my hand against my relatives	Jo mateix no aixecaria la mà contra els meus familiars
I think it’s an important contribution to the literature	Crec que és una contribució important a la literatura
Thompson did and passed	Thompson ho va fer i va passar
I can't stand crying	No suporto el plor
She and her children moved in with her father	Ella i els seus fills es van mudar amb el seu pare
I look forward to seeing your tape	Tinc moltes ganes de veure la seva cinta
I thought it was an interesting experience	Vaig pensar que era una experiència interessant
I was entertained that night, not him	Aquella nit m'entretenien, no ell
I hesitated for a second	Vaig dubtar un segon
I forgot what was right and wrong	Vaig oblidar el que estava bé i malament
I think news like this is good	Crec que una notícia com aquesta és bona
I would only live there from now on	Només hi viuria a partir d'ara
I also wore that shirt, but above the costume	Jo també portava aquella camisa, però per sobre de la disfressa
Sometimes I get lost	De vegades em perdo
This usually happens on both sides of the body	Això sol passar a banda i banda del cos
I just didn't see so much passion in it	Simplement no hi veia tanta passió
I like working for you	M'agrada treballar per a tu
I look at the phone but we're still connected	Miro el telèfon però encara estem connectats
I still can't believe I did it	Encara no em puc creure que ho hagi fet
I did my best in these	Vaig fer el possible en aquests
I did a little research on your question	Vaig investigar una mica pel que fa a la teva pregunta
I was the only maiden he danced with, you know	Jo era l'única donzella amb qui va ballar, saps
A nurse had to tell him to go home	Una infermera li va haver de dir que se n'anés a casa
This line of action should not have been suggested	No hauria d'haver suggerit aquesta línia d'actuació
I can see several smaller trees inside	Puc veure diversos arbres més petits a dins
I closed my eyes and tried to clear my head	Vaig tancar els ulls i vaig intentar aclarir el meu cap
I continued, closing the window behind me	Vaig seguir, tancant la finestra darrere meu
I propose to return to this question	Proposo tornar a aquesta pregunta
I myself know what it is to doubt	Jo mateix sé què és dubtar
I can’t let it get close to me	No puc deixar que s'apropi a mi
I still maintain that it was strictly business	Encara mantinc que era estrictament negoci
I will not blame anyone	No culparé ningú
I kept thinking about the dream and what it meant	Vaig seguir pensant en el somni i el que significava
There was a lot of play	Hi havia molt de joc
I will gladly kill him too	Jo també el mataré amb molt de gust
A drop in the pocket of a coat	Una gota a la butxaca d'un abric
I think he knows it and they are not on good terms	Crec que ell ho sap i no estan en bons termes
I can communicate with them, a little bit	Puc comunicar-me amb ells, una mica
A healthy chocolate bar with protein	Una barra de xocolata saludable amb proteïnes
I loved men as if they were my brothers	Estimava els homes com si fossin els meus germans
I look at my shoulder wound	Miro la meva ferida a l'espatlla
Lots of training and a lot of patience	Molt entrenament i molta paciència
Sometimes I drive the sheep there for a drink	De vegades hi condueixo les ovelles per prendre una copa
Me, I wish I hadn’t	Jo, m'agradaria que no ho hagués fet
I didn’t expect gratitude	No m'esperava gratitud
I highly recommend trying it out	Recomano molt provar-ho
A tear formed in the corner of his eye	Una llàgrima es va formar al racó de l'ull
I was once quite handsome and powerful	Una vegada vaig ser força guapo i poderós
I feel like a little mouse in front of him	Em sento com un petit ratolí davant d'ell
I held my breath as we entered	Vaig aguantar la respiració mentre vam entrar
I wanted to see if I needed anything else	Volia comprovar si necessitava alguna cosa més
I should know better than drinking hard liquor alone	Hauria de saber-ho millor que beure licor dur sol
I have it as a percentage	Ho tinc a un percentatge
I stay up all night and sleep all day	Em quedo despert tota la nit i dormiria tot el dia
I tried to fight my way	Vaig intentar lluitar pel meu camí lliure
I hope nothing happens to me	Espero que no em passi res
I will take no more of your time	No ocuparé més del teu temps
I lost it with her, but it wasn't her fault	Ho vaig perdre amb ella, però no va ser culpa seva
Able to play a secondary role in coup and ground attack	Capaç de tenir un paper secundari de cop i atac terrestre
I wasn’t hungry enough for a full dinner	No tenia prou gana per un sopar complet
I recognized that bat	Vaig reconèixer aquell ratpenat
I am in favor of changing the order	Estic a favor de canviar l'ordre
She knew she would be killed	Sabia que la matarien
I better stay here and get ready for mine	Millor em quedo aquí i em preparo per als meus
I appreciate what you have done for me	Agraeixo el que has fet per mi
A photograph and a letter were fixed on the back	Una fotografia i una carta es van fixar al darrera
I can't believe he's dead	No em puc creure que hagi mort
I should try to hide it better	He d'intentar amagar-ho millor
A bit pricey for the size of the room	Una mica car per a la mida de l'habitació
I want my security to be in you alone	Vull que la meva seguretat només es trobi en tu
I would like to thank you here	M'agradaria donar-li les gràcies aquí
I should worry about that later	M'hauria de preocupar per això més tard
I don’t expect better behavior from most of my classmates	No espero una millor conducta de la majoria dels meus companys
I could go on and on, but you get the point	Podria continuar, però entens el punt
I did not take any side in this war	No vaig prendre cap partit en aquesta guerra
I tried not to look down at the ground	Vaig intentar no mirar cap avall a terra
I wanted to round it off with gratitude	Volia arrodonir-la d'agraïment
Right now I can’t think of food	Ara mateix no puc pensar en el menjar
But there were things we were discovering	Però hi havia coses que anàvem descobrint
I also like the sounds of his voice	També m'agraden els sons de la seva veu
I think it makes her feel better	Crec que la fa sentir millor
I agreed with that, the less they knew, the better	Estava d'acord amb això, com menys sabien, millor
I closed the door behind me and knocked again	Vaig tancar la porta darrere meu i vaig tornar a trucar
I don't want any part of it	No en vull cap part
They have four children	Tenen quatre fills
I didn’t want him to return me	No volia que em retornés
A vision is personal	Una visió és personal
I closed his eyes to mine	Vaig tancar els seus ulls als meus
I also realized that human beings cannot escape suffering	També em vaig adonar que els éssers humans no podem escapar del patiment
I could pay attention to that	Podria estar atent a això
I had fun playing with him	Em vaig divertir jugant amb ell
I could not protect myself otherwise	No em podria protegir d'una altra manera
A small patio is enough	Un petit pati és suficient
I just realized something	Acabo d'adonar-me d'alguna cosa
I had to receive his advice	Vaig haver de rebre el seu consell
I know you have to have questions	Sé que has de tenir preguntes
A queen then, and young and beautiful	Una reina aleshores, i jove i bonica
I hated having to wait in the car	Odiava haver d'esperar al cotxe
I thought the police were coming	Vaig pensar que venia la policia
I grabbed my cell phone at the counter	Vaig agafar el mòbil al taulell
I analyzed everything	Ho vaig analitzar tot
I just feel better having it with me	Només em sento millor tenint-ho amb mi
Such a man did not ask for what he wanted	Un home així no va demanar el que volia
I was definitely going to be more careful	Definitivament anava a tenir més cura
A single tear slid down her cheek	Una sola llàgrima li va lliscar per la galta
I understand you want to win a ring	Entenc que vol guanyar un anell
I needed to see him one last time	Necessitava veure'l, una última vegada
I read an article about it	Vaig llegir un article sobre això
I just went straight out the front door	Acabo de sortir directament per la porta principal
A dancing porcelain doll	Un ninot de porcellana que balla
I trust you will do the right thing	Confio que faràs el correcte
A new and lively way	Una manera nova i viva
I sank down on the couch in my living room	Em vaig enfonsar al sofà del meu saló
I have powerful friends	Tinc amics poderosos
Violence is enough	Ja n'hi ha prou amb la violència
I stared at him, studying him intently	El vaig mirar fixament, estudiant-lo amb atenció
This administration is not collapsing	Aquesta administració no s'enfonsa
I reached for the back to a black box	Vaig arribar a la part posterior fins a una caixa negra
Anything that could go wrong that day did	Qualsevol cosa que pogués sortir malament aquell dia ho va fer
I wouldn’t have thought this would be possible	No hauria pensat que això seria possible
I wouldn't get anything out of it	No trauria res més d'ella
I kept this gift for myself	Em vaig quedar aquest regal per a mi
I went home without knowing their names	Vaig anar a casa sense saber els seus noms
I really like flowers	M'encanten molt les flors
I won't hit you again	No em tornaré a colpejar
I also felt lonely and scared	També em vaig sentir sol i espantat
I wondered if I had never cut school before	Em vaig preguntar si mai havia tallat l'escola abans
A child on my blog is being abused	Un nen del meu bloc està sent maltractat
I hurried to the door	Vaig començar ràpidament cap a la porta
I will be given guidance on this	Se'm donarà orientació sobre això
A mother like ours is more than a memory	Una mare com la nostra és més que un record
I thought you might be avoiding me	Vaig pensar que potser m'estàs evitant
I was still missing something	Encara em faltava alguna cosa
I ignored the world for too long	Vaig ignorar el món durant massa temps
He could end his miserable life once and for all	Podria acabar amb la seva miserable vida d'una vegada per totes
I try to change the subject	Intento canviar de tema
A new woman in her arms every week	Una dona nova al braç cada setmana
This was affected the next day	Això es va veure afectat l'endemà
I was pretty depressed	Estava bastant deprimit
I will not let that happen	No deixaré que això passi
I grabbed the back of his heel with my foot	Vaig agafar la part posterior del seu taló amb el peu
A murder is a murder	Un assassinat és un assassinat
I know everyone is different	Sé que cadascú és diferent
I just want to eat it, to the last bit	Només vull menjar-me'l, fins a l'últim trosset
I certainly received a harsh treatment	Sens dubte, vaig rebre un tracte dur
I went back to the open window in frustration	Vaig tornar a la finestra oberta amb frustració
I just think you have to be careful with men	Només crec que cal anar amb compte amb els homes
I know it’s different, but he loves me	Sé que és diferent, però m'estima
An embarrassed silence filled the room	Un silenci embarassat omplia la sala
I flew out of there leaving everyone behind	Vaig sortir volant d'allà deixant tothom enrere
I still have more people to call	Encara tinc més gent a qui trucar
I will marry the monster that killed my mother	Em casaré amb el monstre que va assassinar la meva mare
Your early arrival is very important	La teva arribada primerenca és molt important
I gave my life to the gods	Vaig donar la meva vida als déus
I couldn't pull back	No vaig poder tirar enrere
When it dries it will keep a good year	En assecar-se mantindrà un bon any
A conscientious man will always be alert	Un home amb consciència sempre estarà alerta
I care about the little things	Em preocupo per les petites coses
In fact, I work all the time	De fet, treballo tot el temps
I still used that term	Encara utilitzava aquest terme
I want her and my dad too	Jo també la vull a ella i al meu pare
I will tell the truth	Diré la veritat
They also helped me with extra hours to get extra help	També em van ajudar amb hores addicionals per obtenir ajuda addicional
I had to be a pioneer in that regard	Jo havia de ser un pioner en aquest sentit
It had taken ten years to achieve this	Això havia trigat deu anys a aconseguir-ho
I just wanted to go to sleep	Només volia anar a dormir
I released it for free	El vaig llançar gratis
I can tell by the look in his eyes	Ho puc dir per la mirada dels seus ulls
The female flowers may be below the tree	Les flors femenines poden estar més avall de l'arbre
I send a silent prayer of thanks	Envio una silenciosa pregària d'agraïment
He had a name on the tip of his tongue	Tenia un nom a la punta de la llengua
I started coughing and breathing hard	Vaig començar a tossir i respirar amb força
I took it as well as you did	M'ho vaig prendre tan bé com tu
I ask that the accused receive a severe sentence	Demano que l'acusat rebi una pena severa
It was definitely a challenge for me	Sens dubte va ser un repte per a mi
I feel it on the ground	Ho sento a la terra
I want to see you, hear you, talk to you	Vull veure't, escoltar-te, parlar amb tu
I was worried about my family	Estava preocupat per la meva família
I never see them catch my boat	Mai els veig agafar el meu vaixell
His son succeeded him the next day	El seu fill el va succeir l'endemà
I did nothing to get that face or that body	No vaig fer res per aconseguir aquesta cara o aquest cos
A quick note about the name	Una nota ràpida sobre el nom
I am of medium build	Sóc de complexió mitjana
By now, I could have disconnected from my phone	A hores d'ara podria haver desconnectat del telèfon
As native sons and daughters they were a community	Com a fills i filles nadius eren una comunitat
I was very surprised that she seemed to be alone	Em va sorprendre molt que semblava estar sola
I closed my eyes and swallowed, then continued	Vaig tancar els ulls i vaig empassar, després vaig continuar
I looked down and immediately noticed two things	Vaig mirar cap avall i de seguida em vaig adonar de dues coses
I'll let you know everything	Us ho faré saber tot
They also appear in certain established locations	També apareixen en determinades ubicacions establertes
I hate having to move it	Odio haver-la de moure
I disagree with that	No estic d'acord amb això
I don’t think we can cross over here	No crec que puguem creuar per aquí
I just followed them	Només els vaig seguir
I think one week was enough	Crec que una setmana era suficient
You never know where you'll end up	Mai saps on acabaràs
I won't talk to him anymore	No parlaré més amb ell
A miracle was needed	Calia un miracle
I can’t explain how it exists without a physical form	No puc explicar com existeix sense una forma física
I am so glad I made the trip	Estic molt content d'haver fet el viatge
I didn’t know what I was going to do	No sabia què anava a fer
I felt at home very quickly	Em vaig sentir com a casa molt ràpidament
I love the disabled community	M'encanta la comunitat de discapacitats
I felt the nervous anticipation of entering	Vaig sentir la nerviosa expectació d'entrar
I made my best offer and it wasn’t enough	Vaig fer la meva millor oferta i no va ser suficient
A story like this belongs to this channel for women	Una història com aquesta pertany a aquest canal per a dones
I take responsibility for mine	Em faig responsable de la meva
I have not felt more alive	No m'he sentit més viu
I heard you asking for help	Vaig sentir-te demanant ajuda
I turned my leg and slid out of it	Vaig girar la cama i em vaig lliscar fora d'ell
I drove slowly and paid little attention to my driving	Vaig conduir lentament i vaig prestar poca atenció a la meva conducció
I can't let you stand there and scream	No puc deixar-te quedar-te allà i cridar
Sources vary according to the circumstances of his death	Les fonts varien segons les circumstàncies de la seva mort
I invite him to my house	El convido a casa meva
She was the second daughter of her parents	Era la segona filla dels seus pares
In fact, I need to go home	De fet, necessito anar a casa
I had to learn to be still	Vaig haver d'aprendre a estar quiet
I used the following code to get it	He utilitzat el codi següent per aconseguir-ho
I will definitely pass it on for further evaluation	Definitivament ho passaré per a una avaluació posterior
I look forward to it	ho espero amb ganes
I took it all to the pit	Ho vaig portar tot a la fossa
I have just words without quick obedience and total confidence	Tinc paraules justes sense obediència ràpida i confiança total
I already knew there was a second peak	Ja sabia que hi havia un segon pic
I can only hope that the favor returns	Només puc esperar que torni el favor
I changed after I found out	Vaig canviar després de descobrir-ho
I look at him as he looks me down	El miro mentre em mira cap avall
I want to know everything about him	Vull saber-ho tot d'ell
I’m really serious this time	Realment ho dic en serio aquesta vegada
I want to be a good manager and help you	Vull ser un bon gestor i ajudar-te
I like it very much	M'agrada molt
I was sent to prison	Em van enviar a la presó
I couldn’t make the first hundred people who were recognized	No vaig poder fer les primeres cent persones que van ser reconegudes
I never compromise my values	Mai comprometo els meus valors
I promise nothing bad will happen	Prometo que no passarà res dolent
I don’t see how we can help with that	No veig com podem ajudar amb això
I tried it for two years	Vaig intentar-ho durant dos anys
I felt completely helpless	Em vaig sentir completament impotent
I mean it was awful, yeah, but that's not it	Vull dir que va ser horrible, sí, però no és això
Thank you very much for your help	Agraeixo molt l'ajuda
I could definitely relate	Definitivament em podria relacionar
I meant before, do it like this	Volia dir abans, fer-te així
It would put me on a waiting list	Em posaria en llista d'espera
It just can't be true	Simplement no pot ser veritat
I created it around this time	El vaig crear per aquest mateix temps
I turned, slowly, to see who it was	Em vaig girar, lentament, per veure qui era
I was too, that’s why	Jo també ho vaig ser, per això
I thought about calling her	Vaig pensar a trucar-la
I really didn't want to know	Realment no ho volia saber
I heard everything	Vaig sentir tot
Feeling like a small town with a great quality of life	Sensació de ciutat petita amb una gran qualitat de vida
I guess not today either	Suposo que avui tampoc
No effort was made to protect women	No es va fer cap esforç per protegir les dones
I put my legal blog in front of me	Vaig posar el meu bloc legal davant meu
A good number were about to die	Un bon nombre estaven a punt de morir
I'm just not a person based on fear	Simplement no sóc una persona basada en la por
I didn’t want to push you too far, that’s all	No et volia empènyer massa lluny, això és tot
I'm just doing more advanced magic	Només estic fent màgia més avançada
Australia won the match	Austràlia va guanyar el partit
He received no nominations	No va rebre cap nominació
I told you to treat me well	T'he dit que em fes un bon tracte
I have this overwhelming joy of being a mother	Tinc aquesta alegria aclaparadora de ser mare
I'm so sorry, you know	Ho sento molt, ja ho saps
I can only imagine how you feel	Només puc imaginar com et sents
He was fully clothed	Estava completament vestit
I occupied one and the opposite cage had folded	Vaig ocupar un i la gàbia oposada s'havia plegat
I took out the money	Vaig treure els diners
I haven't heard from her in almost two years	Fa gairebé dos anys que no he sentit d'ella
The intelligence analysis was correct	L'anàlisi de la intel·ligència va resultar correcta
Then take a step back and let it pass	Aleshores fas un pas enrere i deixes que passi
This has also been said in the popular media	Això també s'ha dit als mitjans populars
I couldn't help myself much either	Jo tampoc em podria ajudar gaire
I apologize to those who expect to see it completed	Demano disculpes als qui esperen veure'l completat
I had no illusions	No em feia cap il·lusió
I always do what beautiful women ask for	Sempre faig el que demanen les dones boniques
I am making my own destiny	Estic fent el meu propi destí
These dogs are also very good with children	Aquests gossos també són molt bons amb els nens
I insert another quarter	Insereixo un altre quart
I have the authority to fulfill your wishes	Tinc l'autoritat per complir els teus desitjos
I started a new payment plan at that time	Vaig començar un nou pla de pagament en aquell moment
I told him things were slowly starting to take shape	Li vaig dir que les coses a poc a poc comencen a prendre forma
I had to fight for the snow	Vaig haver de lluitar per la neu
The cell also has remnants of paint	La cel·la també té restes de pintura
I went out to see a nurse reading it	Vaig sortir a veure una infermera llegint-lo
The scientific understanding of sudden climate change is generally poor	La comprensió científica del canvi climàtic brusc és generalment pobre
I know the truth anyway	Sé la veritat en tot cas
I finished my pipe and went swimming	Vaig acabar la meva pipa i vaig anar a nedar
I know what that means	Sé què vol dir
It also removed an experience level limit	També va eliminar un límit de nivell d'experiència
I went there and nothing else	Vaig anar-hi i res més
In fact, I recently ordered their new album	De fet, fa poc vaig demanar el seu nou àlbum
I pass in front of our group, towards the exit	Passo per davant del nostre grup, cap a la sortida
I thought I meant he loved me	Vaig pensar que volia dir que m'estimava
I always wondered where my belongings would end up	Sempre em vaig preguntar on van a parar els meus béns
I have nothing to return to, why not?	No tinc res a què tornar, per què no?
I waited, and I waited	Vaig esperar, i vaig esperar
A long cold season could kill the seed	Una llarga època de fred podria matar la llavor
I can't imagine that	No em puc imaginar això
I drive one of them	Condueixo un d'ells
I recognized an old colleague	Vaig reconèixer un vell company
I look over my shoulder at my brothers	Miro els meus germans per sobre de l'espatlla
I sit for what seem like hours	Estic assegut durant el que semblen hores
I know what a heart attack is like	Sé com és un atac de cor
A perfect ending to a very hard day	Un final perfecte per a un dia molt dur
After all, he wasn't that cruel	Al cap i a la fi, no era tan cruel
A group of children crossing the grass	Un grup de nens travessant la gespa
I think the baby will be big	Crec que el nadó serà gran
I had no doubt about it	No en tenia cap dubte
I dipped into the couch instead	Em vaig submergir al sofà al seu lloc
I didn’t understand why he wasn’t coming	No entenia per què no venia
A common thread throughout his life	Un fil conductor al llarg de la seva vida
I just couldn’t get the case out of my mind	Simplement no podia treure el cas de la meva ment
I approached and kept it closed	Em vaig acostar i el vaig mantenir tancat
I used this value as the anchor point	Vaig utilitzar aquest valor com a punt d'ancoratge
I needed to go out at night	Necessitava sortir a la nit
I was worried about	Em va preocupar a
I felt my tongue hanging out	Vaig sentir la meva llengua penjada
I can't lose it again	No la puc tornar a perdre
I really want to do that	Tinc moltes ganes de fer això
I guess that was my destiny	Suposo que aquest era el meu destí
I felt the happiness of the complete union of souls	Vaig sentir la felicitat de la unió completa de les ànimes
A network icon will appear on the shelf	A la prestatgeria apareixerà una icona de xarxa
A quarter of an hour passed	Va passar un quart d'hora
He was completely helpless and in charge	Estava totalment indefens i estava al seu càrrec
I started the practice	Vaig començar la pràctica
I edited them so they wouldn't show up	Els vaig editar perquè no us mostrin
Right now I didn’t feel like eating lunch	Ara mateix no tenia ganes de dinar
I felt locked in again, like in the truck	Em vaig sentir tancat de nou, com al camió
I knew instantly where we were	Vaig saber a l'instant on érem
I need this pain to go away	Necessito aquest dolor per desaparèixer
I don't want to fight	No vull lluitar
I will be your guide	Seré el teu guia
I like to look at it eating with my fingers	M'agrada mirar-lo menjant amb els dits
I wanted him to look wise and heroic	Volia que semblés savi i heroic
I cursed silently in the storm	Vaig maleir en silenci a la tempesta
I didn't recognize the number	No vaig reconèixer el número
Stewart intended to sell it there	Stewart tenia la intenció de vendre'l allà
I take heart from my family	Em trec cor de la meva família
I am more than happy and grateful for my community	Estic més que feliç i agraït per la meva comunitat
I need to know what's wrong with me	He de saber què em passa
I think we should go take a look	Crec que hauríem d'anar a fer una ullada
I need to visit the sanctuary	Necessito visitar el santuari
I know he tried to grab me	Sé que va intentar agafar-me
He was nineteen when he finished	Tenia dinou anys quan es va acabar
I designed it myself	El vaig dissenyar jo mateix
I even thought you were wrong sometimes	Fins i tot vaig pensar que t'havies equivocat de vegades
I can sleep better at night	Puc dormir millor a la nit
I couldn't let go of my coffee	No vaig poder deixar anar el meu cafè
And sign the cable with love	I signar el cable amb amor
Gossiping during my hour about eternal politics	Xafardeig durant la meva hora sobre la política eterna
A real man does not make love to a million women	Un home de veritat no fa l'amor amb un milió de dones
I wanted to grab her shoulder to distract her	Volia agafar-li l'espatlla per distreure-la
A fire roared in the great stone chimney	Un foc rugia a la gran xemeneia de pedra
I was ten years old or something	Jo tenia deu anys o alguna cosa així
I stared into the distance for a second	Vaig mirar a la distància durant un segon
I felt her pull at my hand	La vaig sentir tirar de la meva mà
I have come to ask for your intervention	He vingut a demanar la teva intervenció
The result was just as unfortunate	El resultat va ser igual de lamentable
I wake up every day thinking it’s my last	Em llevo cada dia pensant que és el meu últim
I found them the other day	Els vaig trobar l'altre dia
One of them would have spent two years there	Un d'ells hauria passat dos anys allà
I know, I'm sorry too	Ho sé, a mi també em fa pena
I felt my face warm up with his touch	Vaig sentir que la meva cara es va escalfar amb el seu toc
One day ago the feeling of nothing hurt	Fa un dia la sensació de res va fer mal
I get it, but it doesn't work	Ho entenc, però no ho fa bé
It was released as a single in specific markets	Va ser llançat com a single en mercats específics
I’ve heard stories, though	He sentit contes, però
I climbed the running stairs to investigate	Vaig pujar les escales corrents per investigar
I didn't go to school	No vaig anar a l'escola
I asked them to come back in the morning	Els vaig demanar que tornessin al matí
A new exhibition hall has also been built	També s'ha construït una nova sala d'exposicions
I looked to evaluate	Vaig mirar per avaluar
I always head to the nearby real summit	Sempre em dirigeixo cap al cim real proper
Part taken of the set was no longer protected	Una part presa del conjunt ja no estava protegida
I was almost hit by a bolt	Gairebé em va colpejar un parabolt
I felt worse than sick	Em vaig sentir pitjor que malalt
I finally got it	Finalment ho vaig aconseguir
I can't understand the clear sequence in my head	No puc entendre la seqüència clara al meu cap
I guess he found a natural fat to cling to	Suposo que va trobar un greix natural al qual aferrar-se
I wasn’t paid for any of that	No em pagaven per res d'això
I had to die to create the emotion of truth	Vaig haver de morir per crear l'emoció de la veritat
I hurried out and down the hall to my room	Vaig sortir de pressa i vaig baixar pel passadís cap a la meva habitació
I close my eyes and take a deep breath	Tanco els ulls i respiro profundament
I said no	Vaig dir que no
There were half a dozen bottles of water on the table	A la taula hi havia mitja dotzena d'ampolles d'aigua
I loved her completely	L'estimava completament
I found myself liking it	Em vaig trobar que m'agradava
I had to watch my husband die too	Vaig haver de veure morir el meu marit també
It is built of cast concrete	Està construït amb formigó colat
One night he was coming in	Una nit entrava
He saw no reason for this cult	No veia cap motiu per a aquest culte
I can not believe	No m'ho puc creure
I also appreciate you going to the site	També valoro que vagis al lloc
I pull it out and try it	El trec i me'l provo
I have no recollection of having picked it up or carrying it	No tinc cap record d'haver-lo agafat ni de portar-lo
I kept going down slowly	Vaig continuar baixant lentament
I hate that plants are made of plastic	Odio que les plantes siguin de plàstic
I grabbed it and turned it on	El vaig agafar i el vaig encendre
I didn't care who saw us	No m'importava qui ens veiés
I have seen how the country develops	He vist com es desenvolupa el país
I support a lot of shit	Suporto molta merda
I am poor and full of resentment	Sóc pobre i ple de rencor
I couldn't get through the crowd to protect you	No he pogut passar entre la multitud per protegir-te
He promised to install a new bank in a few weeks	Va prometre instal·lar un nou banc en unes setmanes
I would have been surprised if they had finished it all	M'hauria sorprès si ho acabessin tot
I made her fly a little up and forward	La vaig fer volar una mica cap amunt i cap endavant
I am not suffering from any clinical or medical condition	No estic patint cap afecció clínica o mèdica
I appreciate your concern, but please leave me alone	Agraeixo la teva preocupació, però si us plau, deixa'm en pau
I moved quickly to pick him up	Em vaig moure ràpidament per recollir-lo
I asked her how she felt	Li vaig preguntar com se sentia
I have taken note of what he says	He pres nota del que diu
I felt the pain and fear in his voice	Vaig sentir el dolor i la por a la seva veu
I didn't like thinking about it too much	No m'agradava pensar-hi massa
I was not the killer	Jo no era l'assassí
I was lucky it was dark outside	Vaig tenir la sort que fora fos fosc
I didn't expect that	No m'esperava això
I couldn't help but smile too	Jo també no vaig poder evitar somriure
I didn't feel comfortable seeing him like that	No em vaig sentir còmode en veure'l així
He runs home to try to save his wife	Corre a casa per intentar salvar la seva dona
I felt committed to you	Em vaig sentir compromès amb tu
The couple began the mission later that day	La parella va començar la missió més tard el mateix dia
I think they have strengthened this document as a whole	Crec que en conjunt han reforçat aquest document
I never heard her laugh again	Mai més la vaig sentir riure
I didn’t want to do it as a group	No volia fer-ho en grup
I felt my face warm	Vaig sentir la meva cara calenta
I hope you can be here	Espero que puguis estar aquí
A little song of praise	Una petita cançó d'elogi
I only saw her when she came to work	Només la vaig veure quan venia a treballar
The game ends when all lives are lost	El joc acaba quan es perden totes les vides
I had no choice but to fight to stay alive	No tenia més alternativa que lluitar per mantenir-me amb vida
I had seen a vision of this when I was a child	Jo havia vist una visió d'això quan era nen
They needed me for heavenly duty	Em necessitaven per al deure celestial
I will leave them alone	Els deixaré solts
Help was sought from the town hall	Es va demanar ajuda a l'ajuntament
Her hair was full	Tenia el cabell ple
I didn’t see how freedom fit	No vaig veure com encaixava la llibertat
I can't stand how boring you are	No puc suportar el avorrit que ets
I could barely breathe	Amb prou feines podia respirar
I have no information	No tinc informació
I bought you a dress	T'he comprat un vestit
I would do anything to get her back	Jo faria qualsevol cosa per recuperar-la
I was also amazed at its power of observation	També em va sorprendre el seu poder d'observació
I want to serve the throne, not my pockets	Vull servir el tron, no les meves butxaques
I mean, it was amazing to see	Vull dir, va ser increïble veure-ho
I don't look his way	No miro cap al seu camí
There are only seven examples	Només n'hi ha set exemples
I intended to join them there	Tenia la intenció d'unir-me a ells allà
I wrote to the seller about this	Vaig escriure al venedor sobre això
Our players love it	Als nostres jugadors els encanta
I quit my job and left	Vaig deixar la meva feina i vaig anar
I wouldn't mind if we had one of these	No m'importaria que en tinguéssim un d'aquests
I could never forget it	No ho podria oblidar mai
I opened the fridge	Vaig obrir la nevera
I looked west, through the undulating fields to the horizon	Vaig mirar cap a l'oest, a través dels camps ondulats fins a l'horitzó
I tried to copy, but I felt too stiff	Vaig intentar copiar, però em vaig sentir massa rígid
I know how much you want that	Sé quant vols això
I would never do that to you	No et faria mai això
I looked beyond the apron to my face	Vaig mirar més enllà del davantal fins a la cara
I had never wanted anyone else	Mai havia volgut algú més
I would never have let you go	Mai t'hauria deixat marxar
I leave with a sigh	Me'n vaig amb un sospir
I think that's what you say	Crec que així ho dius
I am the vine, you are the branches	Jo sóc la vinya, vosaltres sou les branques
He wrote his own introductory music	Va escriure la seva pròpia música d'entrada
I asked him what happened	Li vaig preguntar què va passar
It tastes great	Molt va al gust
I like it here with you	M'agrada aquí amb tu
I had wanted all three of them	Jo els havia volgut tots tres
I wanted the other guy	Jo volia l'altre noi
I can't begin to feel it	No puc començar a percebre-ho
I wasn’t so excited, though, with my apartment near campus	No estava tan emocionat, però, amb el meu apartament a prop del campus
I had to move the receiver away from my ears	Vaig haver d'allunyar el receptor de les meves orelles
A little visible dirt	Una mica de brutícia visible
I know what happened	Sé què va passar
At first I told him no	Al principi li vaig dir que no
I wanted to die at that moment	Tenia ganes de morir en aquell moment
A deep danger grew in their hearts	Un profund perill creixia en els seus cors
I hardened as his hand drew closer and closer	Em vaig endurir a mesura que la seva mà s'acostava cada cop més
I think I was still a little offended	Crec que encara estava una mica ofesa
I plan to show them that they are wrong	Penso demostrar-los que estan equivocats
I grab her by the arms and we sit there	L'agafo pels seus braços i ens asseiem allà
I believe in the honesty of relationship, opinion and identity	Crec en l'honestedat de relació, opinió i identitat
I wanted to see it for myself	Ho volia veure per mi mateix
I went back to my own mind alone	Vaig tornar a la meva pròpia ment sol
I saw you in the news	T'he vist a les notícies
I loved finding these	Em va encantar trobar aquests
I looked at her and finished	Vaig mirar-la i vaig acabar
I know you feel miserable and lost	Sé que et sents miserable i perdut
He was ready except for one thing	Estava preparat excepte per una cosa
I have shared it here for the purpose of marriage and friendship	Ho he compartit aquí amb el propòsit de matrimoni i amistat
I had a dream with her the other night	Vaig tenir un somni amb ella l'altra nit
I didn't expect that	Això no m'ho esperava
I didn't believe it either	Jo tampoc m'ho vaig creure
I have everything under control	Ho tinc tot sota control
I learned to appreciate melody and harmony in different ways	Vaig aprendre a apreciar la melodia i l'harmonia de diferents maneres
I don't know if it still works or not	No sé si encara funciona o no
I was deviating from the track here	M'estava desviant de la pista aquí
I even blamed myself for a while	Fins i tot em vaig culpar a mi mateix durant un temps
I went too far to try to save you	Vaig anar massa lluny per intentar salvar-te
I think he's a detective	Crec que és un detectiu
I need you to have a healthy breakfast first	Necessito que prenguis un esmorzar saludable primer
I didn’t remember ever being happier	No recordava haver estat mai més feliç
In the end I convinced him to take over	Al final el vaig convèncer perquè em fes el càrrec
I will get in touch soon	Em posaré en contacte aviat
I told him at least a couple of hours	Li vaig dir almenys un parell d'hores
I’ve always thought it’s such a beautiful book	Sempre he pensat que és un llibre tan bonic
I hope they are not human bones	Espero que no siguin ossos humans
I fell asleep on the clock, so run	Em vaig adormir al rellotge, així que executa'm
I had similar ones, but theirs were deeper	Jo en tenia de semblants, però els seus eren més profunds
I was watching from my bedroom	Estava mirant des del meu dormitori
I lose my sense of direction and motivation for the ministry	Perdo el sentit de la direcció i la motivació per al ministeri
I hate the sewing cut stage	Odio l'etapa de tall de costura
I hoped they were exhaustive	Esperava que fossin exhaustius
I turned and put my arms around her	Em vaig girar i vaig posar els meus braços al voltant d'ella
I was surprised that he looked as stable as he did	Em va sorprendre que semblés tan estable com ell
I will support any decision you make	Donaré suport a qualsevol decisió que prenguis
He had the feeling that business was not going well	Tenia la sensació que els negocis no anaven bé
I couldn't believe my ears	No em podia creure les meves orelles
I know exactly who you both are	Sé exactament qui sou tots dos
I owe the captain money for that	Li dec diners al capità per això
I think the girl must be one or two years old	Crec que la noia deu tenir un o dos anys
I heard it all	Ho vaig sentir tot
I know she is safe in your arms	Sé que està segura als teus braços
I might be happy to watch it forever	Podria estar content de mirar-ho per sempre
I have little love for you and your colleagues	Tinc poca estima per tu i els teus companys
I did the same in the next room	Vaig fer el mateix a la sala següent
I like the yellow floor	M'agrada el sòl groc
I never met him growing up	No el vaig conèixer mai creixent
I forget what is there now, anyway	M'oblido del que hi ha ara, en tot cas
Canada withdrew the protest before the games began	Canadà va retirar la protesta abans de començar els jocs
He was stiff in her arms	Estava rígid als seus braços
I have an unusual solution	Tinc una solució inusual
I would not like to hand it over to the government	No m'agradaria lliurar-lo al govern
I warned the others about the boat	Vaig avisar els altres sobre el vaixell
I see it from here, the mountains are gone	Ho veig des d'aquí, les muntanyes han desaparegut
It broke me every time	Em trencava cada cop
I didn't want to leave a message	No volia deixar cap missatge
I hadn't drunk water in three days	Feia tres dies que no havia begut aigua
I felt his fresh gaze touch my skin	Vaig sentir la seva mirada fresca tocant-me la pell
A beautiful girl	Una nena preciosa
I was crying real duck tears	Estava plorant unes veritables llàgrimes d'ànec
I love hearing her sing	M'encanta escoltar-la cantar
I have officially come out of the deep end	Oficialment he sortit de l'extrem profund
I guess it was to give us privacy	Suposo que era per donar-nos privadesa
I had no idea how the kisses were going	No tenia ni idea de com anaven els petons
I will not tolerate my children going against each other	No toleraré que els meus fills vagin els uns contra els altres
I bought a loaded model that has everything but night vision	Vaig comprar un model carregat que té tot menys visió nocturna
I taste the food and I have my eyes back	Tasto el menjar i tinc els ulls enrere
I can't bear to see you sad, little one	No puc suportar veure't trista, petita
I knew you’d pull something out, but that’s low	Sabia que trauries alguna cosa, però això és baix
I had to go back	Vaig haver de tornar-ho
I just called to see if you're okay	Només he trucat per veure si estàs bé
I thought our topic was over	Vaig pensar que el nostre tema s'havia acabat
I have some corporate perspectives	Tinc algunes perspectives corporatives
I must have invited him	L'he d'haver convidat
A waste of time	Tota una pèrdua de temps
I did it to work in freedom	Ho vaig fer per treballar en llibertat
It wasn't good to talk to other people	No era bo per parlar amb altres persones
I turned, standing on solid ground in black	Em vaig girar, dempeus en terra sòlida en el negre
I have two left feet	Tinc dos peus esquerres
I kept looking	No vaig continuar mirant
I could barely feel my breath	Amb prou feines em sentia respirar
I was on the bench for less than five minutes	Vaig estar al banc menys de cinc minuts
I took charge of the threat	Em vaig fer càrrec de l'amenaça
A wooden door ensured the newlywed couple's privacy	Una porta de fusta assegurava privadesa a la parella recent casada
A female voice sounded from somewhere nearby	Una veu, femenina, va sonar des d'algun lloc proper
I think the government should be open	Crec que el govern hauria d'estar obert
I mean, she just overwhelmed me	Vull dir, ella només em va aclaparar
I learned that I conceive this life	Vaig aprendre que aquesta vida la concebo jo
I can't take it anymore	No puc aguantar més
Spread it as far as you can	Esteneu-lo tan lluny com pugueu
He had tried, to be fair	Ho havia intentat, per ser just
He couldn't stand what he was saying	No aguantava el que deia
I want to hear it all	Vull escoltar-ho tot
I also received this stupid message on my computer	També he rebut aquest missatge estúpid al meu ordinador
I thought we were friends	Em pensava que érem amics
She used to be a princess	Abans ja era una princesa
I never heard from him again	No vaig tornar a saber d'ell
I never listened to it on purpose	No vaig escoltar mai a propòsit
I went there once for fun	Hi vaig anar una vegada per divertir-me
I thought about teaching my two kids how to fish	Vaig pensar a ensenyar als meus dos fills a pescar
I managed to bury him	Vaig aconseguir enterrar-lo
I hope you brought some things	Espero que hagi portat algunes coses
I hope he returns soon	Espero que torni aviat
I thought it was a statement	Vaig pensar que era una declaració
I shouldn't have suggested it	No ho hauria d'haver suggerit
I will throw them into hell	Els llençaré a l'infern
I felt embarrassed, but hopeful	Em vaig sentir avergonyit, però esperançat
A very deep search	Una recerca molt profunda
It was my little project	Era el meu petit projecte
The head and ears are also often dark	El cap i les orelles també solen ser foscos
Maybe I felt unique in this department	Potser em vaig sentir exclusiu en aquest departament
A woman touched her golden hair and sighed	Una dona es va tocar els seus cabells daurats i va sospirar
I don't feel like giving public speeches	No tinc ganes de pronunciar discursos públics
I don’t sleep on satin sheets	No dormo sobre llençols de setí
I began to cry tears of happiness	Vaig començar a plorar llàgrimes de felicitat
I was called out before the first game was over	Em van cridar fora abans que s'acabés el primer partit
I asked this question in our discussion of logic	Vaig fer aquesta pregunta en la nostra discussió sobre la lògica
No more attacks needed	No calen més atacs
A forest fire burned	Va cremar un incendi forestal
I used the line that permanent staff could get	Vaig utilitzar la línia que podrien obtenir personal permanent
I am the light and the way	Jo sóc la llum i el camí
I have to do what’s best for me, you know	He de fer el que millor per a mi, ja ho saps
I prefer this particular store	M'agrada més aquesta botiga en particular
I know enough to live off the land	En sé prou per viure de la terra
I have the key to your destiny	Tinc la clau del seu destí
I find myself in solitude	Em trobo amb la meva solitud
I am inspired by your skill and presence	M'inspira la teva habilitat i presència
I turned into the left lane	Vaig girar cap al carril esquerre
I warned you about losing your beautiful fingers	T'he advertit sobre la pèrdua de dits bonics
I have so many questions to ask you	Tinc tantes preguntes per fer-te
I just heard our true mission	Acabo d'escoltar la nostra veritable missió
A minute passed without changes	Va passar un minut sense canvis
I wouldn't bet on it, though	No hi apostaria, però
I could see the marks on the floor	Vaig poder veure les marques al terra
I would be the ultimate defense	Jo seria la defensa definitiva
A feeling of almost aversion to writing	Una sensació de gairebé aversió a escriure
I have my own reasons for that	Tinc les meves pròpies raons per això
I smiled a moment of relief	Vaig somriure un moment d'alleujament
I won't be able to stop	No podré parar
I also like to do a lot of jazz photography	També m'agrada fer molta fotografia de jazz
I didn’t want this to turn into a sobbing story	No volia que això es convertís en una història de sanglots
I ask him how old he is	Li pregunto quants anys té
I guess it’s extremely private or virgin	Suposo que és extremadament privat o verge
I decided to jump into the gym and go straight home	Vaig decidir saltar-me al gimnàs i vaig anar directament a casa
I’m really changing from one mood to another	Realment estic canviant d'un estat d'ànim a un altre
I wonder what happens to the ships	Em pregunto què passa amb els vaixells
I don't need to understand, though	No necessito entendre, però
I can't be without him	No puc estar sense ell
After all, I’m a person of dogs	Al cap i a la fi sóc una persona de gossos
I refused to believe she was dead	Em vaig negar a creure que estava morta
I have a code of ethics	Tinc un codi ètic de conducta
I love writing about all sorts of things	M'encanta escriure sobre tot tipus de coses
I guess maybe that’s true in my situation	Suposo que potser és cert en la meva situació
I love you, remember	T'estimo, recorda
I made her look at all of you, in fact	La vaig fer mirar a tots vosaltres, de fet
He had no idea what he had put in it	No tenia ni idea del que li havia ficat
I look at him in surprise	El miro amb sorpresa
I transfer five thousand dollars to his account every month	Li transfereixo cinc mil dòlars al seu compte cada mes
I must attend to your healing	He d'atendre la teva curació
It is a rock, on which you can stand	És una roca, sobre la qual et pots parar
I took you to make sure the delivery was not dangerous	Et vaig portar per assegurar-me que el lliurament no fos perillós
I hadn't even noticed the stick	Ni tan sols m'havia adonat del pal
I open one eye just to make sure	Obro un ull només per assegurar-me
I wanted to buy new clothes	Volia comprar roba nova
I loved interacting with people	Em va encantar la interacció amb la gent
He had a high complexion and a harsh voice	Tenia una complexió alta i una veu dura
I have worked in all fields	He treballat en tots els camps
I looked around and saw the shepherd behind me	Vaig mirar al meu voltant i vaig veure el pastor darrere meu
I should have forced it	L'hauria d'haver forçat
I love the texture and the dimension	M'encanta la textura i la dimensió
A trick that often worked	Un truc que sovint funcionava
I had refused to kill her then	Aleshores m'havia negat a matar-la
I wanted to be these things	Jo volia ser aquestes coses
I did everything for you	Ho vaig fer tot per tu
I just want to shout sometimes	Només vull cridar de vegades
It surprises him	El sorprèn
I didn't recognize you	No t'he reconegut
Part of you recognized it	Una part de tu el va reconèixer
Still, I learned a lot	Tot i així, vaig aprendre molt
This is an opportunity to do something special	Aquesta és una oportunitat per fer alguna cosa especial
Yesterday I was at a wedding ceremony	Ahir vaig estar en una cerimònia de casament
I bought this beautiful site just for investment	Vaig comprar aquest bonic lloc només com a inversió
I thought maybe everything might be fine	Vaig pensar que potser tot podria estar bé
I didn’t realize it was so late	No em vaig adonar que era tan tard
He was in sixth grade at the time	Aleshores estava a sisè grau
I didn’t want to hear that	No volia escoltar això
I should have given up on the gods for you	Hauria d'haver renunciat als déus per tu
He was asleep before he closed the door completely	Estava adormit abans que tanqués completament la porta
I asked one of the guards where we were	Vaig preguntar a un dels guàrdies on som
I didn’t see how all humans didn’t scare them	No vaig veure com tots els humans no els espantaven
I pull out his hammer	Li trec el martell
I let them all lie to me	Vaig deixar que tots em mentiu
I was afraid of what I was being asked to do	Tenia por del que em demanen que fes
I dreamed of that moment	He somiat amb aquest moment
I thanked him for coming to see the fight	Li vaig donar les gràcies per haver vingut a veure la baralla
I look at him like my dog	El miro com el meu gos
I can't deal with it now	No puc tractar-ho ara
I wonder what he is thinking	Em pregunto què està pensant
I start lighting them up and passing them on	Començo a il·luminar-los i a passar-los
A challenge and an opportunity to stay creative	Un repte i una oportunitat per mantenir la creativitat
I felt like the world was crushing me	Vaig sentir que el món m'aixafava
I take off my current T-shirt	Em trec la samarreta actual
I read them all and am very grateful	Els llegeixo tots i ho agraeixo molt
I think he wants to surprise me	Crec que em vol sorprendre
I go back to bed and stand by your side	Torno al llit i em poso al teu costat
Much of this was lucky in the draw	Molt d'això va ser sort del sorteig
I kept the distance to about an inch	Vaig mantenir la distància a una polzada aproximadament
I was afraid he would kill him	Tenia por que el matés
I can’t imagine living without something like that	No m'imagino viure sense una cosa així
I know it's better that there is no connection	Sé que és millor que no hi hagi cap connexió
I looked back at the third	Vaig mirar enrere al tercer
I just wanted him to love me	Només volia que m'estimi
He knew what they would do to him	Sabia què li farien
I find myself wishing you	Em trobo desitjant-te
I wanted more of you	Volia més de tu
I wonder if we can do it	Em pregunto si ho podem fer
I gasped and rolled up my sleeve	Vaig boquejar i vaig enrotllar la màniga per sobre
A woman's breasts, not a girl's	Els pits d'una dona, no d'una nena
I couldn't stand any more news from him	No podia suportar més notícies d'ell
I kissed her on the nose	Li vaig fer un petó al nas
Weapons could fire one bullet per minute	Les armes podien disparar una bala per minut
I took it with me	El vaig portar amb mi
Sing about being sick	Cantes sobre estar malalt
I couldn't get away	No em vaig poder allunyar
I run at full speed towards the dining room	Corro a tota velocitat cap al menjador
View from the east side	Vista pel costat est
I took him home and listened to him	El vaig portar a casa i el vaig escoltar
The tournament had wide media coverage	El torneig va tenir una àmplia cobertura mediàtica
I smiled warmly at him	Li vaig somriure càlidament
I like to play at home	M'agrada jugar a casa
I mean, yes, apart from the issue of gender	Vull dir, sí, a part de la qüestió de gènere
A few moments to breathe, to gather your thoughts	Uns moments per respirar, per recollir els seus pensaments
I would definitely recommend this place and the hosts	Sens dubte recomano aquest lloc i els amfitrions
I want to know if he really killed this man	Vull saber si realment va matar aquest home
I come to them by example and by hard work	Els arribo amb l'exemple i amb el treball dur
I can't control my fear	No puc controlar la por
I can't count the roads	No puc comptar els camins
I made two output stacks	Vaig fer dues piles de sortida
I haven't laughed so much in years	Feia anys que no vaig riure tant
I drank for a minute and stopped	Vaig beure un minut i em vaig aturar
I went into the flood	Vaig entrar a la riuada
I need help to avoid further confusion	Necessito ajudar a evitar més confusió
I want to see him at work	Vull veure'l a la feina
I still spend a lot of time on the computer	Encara passo molt de temps a l'ordinador
I have a lot of time to think	Tinc molt de temps per pensar
I have no bad dreams or anything	No tinc mals somnis ni res
I had never been in such cold water before	Mai abans havia estat a l'aigua tan freda
I tried to smile again	Vaig intentar tornar el somriure
I’m a little proud of myself for that fact	Estic una mica orgullós de mi mateix per aquest fet
I asked them for their last name	Els vaig demanar el seu cognom
I didn’t want a confrontation	No volia un enfrontament
I understand what you are looking for	Entenc el que estàs buscant
No problems were reported with the procedure	No s'han informat problemes amb el procediment
I stayed up all night thinking about my dad	Em vaig quedar despert a la nit pensant en el meu pare
I’ll probably be in school my whole life	Probablement estaré a l'escola tota la vida
I think this piece would have worked anywhere, really	Crec que aquest tros hauria funcionat en qualsevol lloc, realment
Better go back to the party	Millor torno a la festa
I feel these eighteen eyes follow my movement	Sento que aquests divuit ulls segueixen el meu moviment
I was lucky today that he didn’t check me out	Vaig tenir sort avui que no em va comprovar
I thought his words were very clear and accurate	Vaig pensar que les seves paraules eren molt clares i exactes
I checked on her two boys	Vaig revisar els seus dos nois
I remembered loving him and missing him	Recordava estimar-lo i trobar-lo a faltar
I leave you a responsibility with our young people	Us deixo una responsabilitat amb els nostres joves
There were no deaths or injuries	No hi va haver mort ni cap dany
I always did my best for us	Sempre vaig fer tot el possible per nosaltres
To our left was a large yellow building	A la nostra esquerra hi havia un gran edifici groc
Looks like I can't figure out what's going on	Sembla que no puc trobar el que està passant
I couldn't leave you like that	No et podria deixar així
I can't imagine losing one of my brothers	No em puc imaginar perdre un dels meus germans
A mixture of reality and fiction	Una barreja de realitat i ficció
I made a little too much effort	Vaig fer un esforç una mica massa
I want to meet this guy	Vull conèixer aquest noi
I showed animal piety because animals are my focus	Vaig mostrar pietat animal perquè els animals són el meu focus
I like to think that guilt overwhelmed him after that	M'agrada pensar que la culpa el va envair després d'això
I studied all this at school	Tot això ho vaig estudiar a l'escola
I asked what was going on	Vaig preguntar què estava passant
He drifted quite easily	Va passar a la deriva amb prou facilitat
A white light appeared above my head	Una llum blanca va aparèixer per sobre del meu cap
Not many good things were said about him	No es van dir moltes coses bones d'ell
I talked about the situation with my friend	He parlat de la situació amb el meu amic
I really wanted my husband's baby	Volia molt el nadó del meu marit
I want to do what he wants me to do	Vull fer el que ell vol que faci
I was just making an observation	Només estava fent una observació
I could feel them aware of me	Vaig poder sentir-los conscients de mi
I smell funny	Sento una olor divertida
A loving bond is stronger	Un vincle amorós és més fort
I can't stand this kind of talk	No suportaré aquest tipus de xerrades
Maybe I'll have to go if they call me	Potser m'hauré d'anar si em truquen
I went to his retirement party a few years ago	Vaig anar a la seva festa de jubilació fa uns anys
I knew this thing was too old and fragile	Sabia que aquesta cosa era massa vella i fràgil
A kiss, even from you, would be a disaster	Un petó, fins i tot de tu, seria un desastre
I like the idea of ​​just jeans and boots	M'agrada la idea de només texans i botes
A dirty fit, left on a stretcher on the table	Un ajust brut, deixat en una llitera a la taula
Instead, a fire truck came down from the mountain	En canvi, un camió de bombers va baixar de la muntanya
I have job offers for some of you	Tinc ofertes de feina per a alguns de vosaltres
I wanted to do it all myself	Volia fer-ho tot sol
The offer was accepted	L'oferta va ser acceptada
Chapters also jump on time and subject matter	Els capítols també salten en el temps i el tema
I just can't believe it	Simplement no m'ho puc creure
I had no problem with that	No vaig tenir cap problema amb això
I could have used it	La podria haver utilitzat
I thought you finally understood	Vaig pensar que finalment ho vas entendre
I take him to the long-distance bus stop	L'acompanyo fins a la parada d'autobús de llarga distància
I was happy for her, but that wasn't mine	Estava content per ella, però això no era el meu
I'm too scared to cry	Tinc massa por de plorar
I will be there in a very short time	Hi seré en molt poc temps
I love you and I miss you every day	T'estimo i et trobo a faltar cada dia
A specific case is a university	Un cas concret és una universitat
I see the lights on	Veig que els llums estan encesos
I pushed the food away and felt pleasantly full	Vaig allunyar el menjar i em vaig sentir agradablement ple
I definitely can’t argue with that assessment	Definitivament no puc discutir amb aquesta valoració
I look at myself with a faint surprise	Em miro amb tènue sorpresa
I was in a supermarket with my mom	Estava en un supermercat amb la meva mare
I didn't really think it could be you	Realment no pensava que poguessis ser tu
I turn around and get ready to open	Em giro i em preparo per obrir
I answer immediately	responc immediatament
I’m thinking of getting rid of them for that	Estic pensant en eliminar-los per això
I remember how his silence spoke a lot	Recordo com el seu silenci parlava molt
I brought it to you	Te'l vaig portar
She had done nothing to help him in the past	No havia fet res per ajudar-lo en el passat
Play in forward-center and center positions	Juga a les posicions d'avant-pivot i de centre
I wanted to make honest music	Volia fer música honesta
I told him just five minutes	Li vaig dir només cinc minuts
A van had stopped next to me	Una camioneta s'havia aturat al meu costat
I didn’t remember ever feeling so controlled before	No recordava haver-me sentit mai tan controlat abans
I have an idea of ​​what the real evil is	Tinc una idea del que és el veritable mal
I never got tired of it	No em vaig cansar mai d'això
A tear comes to one eye at the thought	Una llàgrima ve a un ull davant el pensament
He should have been with her	Hauria d'haver estat amb ella
I come to share ideas and learn	Vinc a compartir idees i a aprendre
I clung to his scales	Em vaig aferrar a les seves escates
I nodded as we rode the horse between us	Vaig assentir amb el cap mentre conduïm el cavall entre nosaltres
A nervous deer stayed close	Una daina nerviosa es va quedar a prop
I have to find out who was really behind this	He de trobar qui hi havia realment darrere d'això
I try to forget their names	Intento oblidar els seus noms
I am looking forward to seeing you	Tinc ganes de veure't
I look at him to see that justice is being done	El miro per observar que es fa justícia
Nothing was too risky	Res era massa arriscat
I know you weren't listening	Sé que no estaves escoltant
I have to go make sure the lunch has started	He d'anar a assegurar-me que ha començat el dinar
I think he fell out of bed	Crec que va caure del llit
I hope you all see it now	Espero que ho veieu tots ara
I want to see my stool not float	Vull veure que el meu tamboret no suri
I didn’t believe them when they told me you weren’t yourself	No els vaig creure quan em van dir que no eres tu mateix
I didn't want him to die again	No volia que em tornés a morir
I thank him, and he tells me there is no problem	Li agraeixo, i em diu que no hi ha cap problema
I need to let you know what's going on	Li he d'informar del que està passant
I can't think of a way out of this	No puc pensar en cap sortida d'això
A recipe from a great-grandmother	Una recepta d'una besàvia
I mean, they didn't even contact me visually again	Vull dir, ni tan sols em van tornar a contactar visualment
We finally got one and put it in position	Finalment en vam tenir un i el vam posar en posició
I doubt they will keep going for long	Dubto que mantinguin la marxa durant molt de temps
I wish you the best of luck on your journey	Et desitjo la millor de les sorts en el teu viatge
I will not repeat myself	No em tornaré a repetir
I hoped there was some truth in that legend	Esperava que hi hagués una mica de veritat en aquella llegenda
I also disagreed with his lifestyle	Jo tampoc estava d'acord amb el seu estil de vida
I step back instinctively	Faig un pas enrere per instint
An empty life of the knowledge of evil	Una vida buida del coneixement del mal
I couldn't help but fall in love with you	No he pogut evitar enamorar-me de tu
I think by sharing some things can happen	Crec que en compartir algunes coses poden passar
He had not been asking her to give up her free will	No li havia estat demanant que renunciés al seu lliure albir
I guess you can read	Suposo que pots llegir
Don't make this mistake with your friends	No comet aquest error amb els teus amics
I've seen you grow up since childhood	T'he vist créixer des de la teva infància
I will show you our ways	T'ensenyaré els nostres camins
I put my nose at the end of the bomb	Vaig posar el nas al final de la bomba
I see my parents holding each other, crying	Veig els meus pares agafats els uns als altres, plorant
Collection of poetry and narrative prose	Recull de poesia i prosa narrativa
I'll be back here soon	Tornaré aquí aviat
I won't bother you for long	No et molestaré per molt de temps
I just needed a teacher	Només necessitava un professor
A yellow circle in the middle of the black	Un cercle groc enmig del negre
A lot of people just haven't heard of it	Molta gent simplement no n'ha sentit a parlar mai
I met my new husband and married him	Vaig conèixer el meu nou marit i em vaig casar amb ell
I stopped, hearing the scream again	Em vaig aturar, escoltant de nou el crit
A bureaucracy is born	Neix una burocràcia
I didn't know he was a rider	No sabia que era un genet
I didn’t want to hurt him	No volia fer-li mal
I didn't care what the world thought	No m'importava el que pensava el món
It continues to be a criminal offense in many countries	Continua sent un delicte penal a molts països
I guess old habits die hard	Suposo que els vells hàbits moren durs
I'll take it myself	em portaré jo mateix
I think that was the root of it all	Crec que aquesta era l'arrel de tot
I didn't know what to think	No sabia què pensar
Maybe I've reached a billion	Potser he arribat als mil milions
I think it will go well	Crec que anirà bé
I nodded confidently	Li vaig assentir amb confiança
I ran from the room to the hallway	Vaig córrer de l'habitació al passadís
I love talking to him	M'encanta parlar amb ell
I went to the store first to pick you up	Vaig anar primer a la tenda a buscar-te
I will have no need to seek solace elsewhere	No tindré necessitat de buscar consol en un altre lloc
I shouldn’t have been personally involved	No m'hauria d'haver involucrat personalment
I can't let that happen	No puc permetre que passi
A shudder seemed to pass through his light frame	Un estremiment va semblar passar pel seu lleuger marc
I had no idea you could sing like that	No tenia ni idea que podies cantar així
I guess an example of this may be some taxes	Suposo que un exemple d'això poden ser alguns impostos
I will return faithfully, as always	Tornaré fidelment, com sempre
I did my best to stay still	Vaig fer tot el possible per mantenir-me quiet
I told him I shouldn't do that	Li vaig dir que no havia de fer això
I really should offer to help	Realment hauria d'oferir-me a ajudar-lo
I felt like I was wasting my time	Vaig sentir el meu temps perdut
I bought one just to see what it was like	Vaig comprar-ne un només per veure com era
I can always count on her to be around me	Sempre puc comptar amb ella per estar al meu voltant
I want you to give up	Vull que hi abandonis
I gave a lesson on sports activities	Vaig donar una lliçó sobre activitats esportives
He finally recovered	Finalment es va recuperar
I wanted to pick your brain for something	Volia triar el teu cervell per alguna cosa
I stood by the window and looked	Em vaig quedar al costat de la finestra i vaig mirar
I loved the way you introduced yourself	M'ha encantat la teva manera de presentar-te
I should stay in his apartment	M'hauria de quedar al seu pis
I thought he was going to run to save his life	Vaig pensar que anava a córrer per salvar la seva vida
I recognized myself, but it wasn't exactly me	Em vaig reconèixer, però no era exactament jo
I will continue to do this every day forever	Continuaré fent això cada dia per sempre
I retired a few years ago	Em vaig jubilar fa uns anys
I will accept the motion	Admetré la moció
I just want you to learn from this situation	Només vull que aprenguis d'aquesta situació
I grabbed it and shook them	El vaig agafar i els vam sacsejar
I need to complete it to receive payment	He de completar-ho per rebre el pagament
I think that's why the information has been made public	Crec que per això s'ha fet pública la informació
I mean, look at this place	Vull dir, mira aquest lloc
However, I couldn't handle it, too slow	Tanmateix, no ho vaig poder gestionar, massa lent
I had to hire her, minority reasons	Vaig haver de contractar-la, motius minoritaris
I put myself under the water and immediately soap myself	Em poso sota l'aigua i de seguida em sabó
I mean, that's really it	Vull dir, això és realment
Slaves were considered by law to be property	Els esclaus eren considerats per llei com a propietats
He was on the other side of the hallway in front of him	Estava a l'altra banda del passadís a la vista d'ell
I really didn't want anything like that to happen	Realment no volia que passés res semblant
I felt like a stranger to my sister	Em vaig sentir com un estrany per a la meva germana
A single tear was broken on the concrete step	Una única llàgrima es va trencar al graó de formigó
I worked hard for it	Vaig treballar molt per això
I just needed to remind myself of that	Només necessitava recordar-me això
He was hurt and angry	Estava ferit i enfadat
I need to talk to you about something	Necessito parlar amb tu d'alguna cosa
I looked at my daughter	Vaig mirar la meva filla
I know how you feel about me in this uniform	Sé com et sents per mi amb aquest uniforme
I had to stop when my eyes filled with fog	Vaig haver d'aturar-me quan els meus ulls es van omplir de boira
I had never walked through space before	Mai havia caminat per l'espai abans
I hadn't thought of that	No m'havia plantejat això
A man's life is not defined by a thing	La vida d'un home no es defineix per una cosa
I took you for granted	Et vaig donar per fet
It was not known why they were not together	Es desconeixia per què no estaven junts
I am the wife of an enterprising husband	Sóc la dona d'un marit emprenedor
I promise we are safe here	Et prometo que aquí estem ben segurs
It was not about to change	No estava a punt de canviar
I am still searching for the truth	Encara estic a la recerca de la veritat
I remembered it was only six in the morning	Em vaig recordar que només eren les sis del matí
I, on the other hand, have no purpose	Jo, en canvi, no tinc cap propòsit
I felt like he was doing math in his head	Vaig sentir com feia les matemàtiques al seu cap
I think that's what's important now	Crec que això és l'important ara
He was not lying on the ground unconscious	No estava estirat a terra desmaiat
I listened through your thoughts	He escoltat a través dels teus pensaments
He had just chosen not to consider the possibility	Només havia optat per no considerar la possibilitat
I can't believe he's here	No em puc creure que estigui aquí
I called her to find out what she knew	La vaig trucar per saber què sabia
A very comfortable house	Una caseta molt còmoda
No damage was reported	No es va registrar cap dany
I face the camera in the same direction	Enfronto la càmera en la mateixa direcció
I know him, his nuts will turn to stone	El conec, els seus fruits secs es convertiran en pedra
I also had his illness	També vaig tenir la seva malaltia
I apologized	Vaig demanar perdó
I felt ready to collapse	Em vaig sentir preparat per col·lapsar-me
I thought you'd like to come	Vaig pensar que t'agradaria venir
I barely stayed on the scene	Amb prou feines em vaig quedar a l'escena
I was cooking	Jo estava fent la cuina
I haven't always been like that	No sempre he estat així
I found a wonderful home for him	Vaig trobar una casa meravellosa per a ell
I went to study sleep after reading the article	Vaig anar a estudiar el son després de llegir l'article
I doubt anyone would suggest that	Dubto que algú ho suggereixi
I think your fleet is a different possibility	Crec que la teva flota és una possibilitat diferent
I will make sure you have the best education	M'asseguraré que tingueu la millor educació
I could only do the short course	Només podria fer el curs curt
I still needed to make some calls	Encara necessitava fer algunes trucades
I never teach him that	Mai li ensenyo així
I suspected when he didn’t tell me anything	Vaig sospitar quan no em va dir res
Now I couldn't go back	Ara no podria tornar enrere
A pistol hung in each hand	Una pistola penjada a cada mà
There is a lot of useful information here	Aquí hi ha molta informació útil
I was very young, and soon after, very badly married	Jo era molt jove, i poc després, molt mal casat
He was afraid of the answer given his threats	Tenia por de la resposta donades les seves amenaces
Instead, he wanted to be on his lap	En canvi, volia estar a la seva falda
I love the sound of my name on your lips	M'encanta el so del meu nom als teus llavis
I also love your hiking boots	També m'encanten les teves botes de caminar
I was beginning to think that you had lost your temper	Començava a pensar que havies perdut els nervis
I wasn’t trying to cause trouble, no matter what you think	No estava intentant provocar problemes, pensis el que pensis
I never felt better, though	No em vaig sentir mai millor, però
A quick glance around showed no one behind him	Una ràpida mirada al voltant, no va mostrar ningú darrere seu
I looked at the closed door and sighed	Vaig mirar la porta tancada i vaig sospirar
These are no exception	Aquests no són una excepció
I wondered looking at everything that happened	Em vaig preguntar mirant tot el que va passar
I raised my hand to touch her cheek	Vaig aixecar la mà per tocar-li la galta
I didn't know anything about her then	Aleshores no sabia res d'ella
I leaned over to see him fall	Em vaig inclinar per veure'l caure
I'm very scared girls	Tinc molta por noies
I think he feels the same towards me	Crec que ell sent el mateix cap a mi
I gave him the information and he hung up	Li vaig donar la informació i va penjar
This segment is located around the edge of the galaxy	Aquest segment es troba cap a la vora de la galàxia
I get rich and he turns to look at me	Jo ric i ell es gira per mirar-me
I had been totally clear	Jo havia estat totalment clar
I will have no chance	No tindré cap oportunitat
The film is a huge success	La pel·lícula és un èxit extraordinari
I love political action in this city	M'encanta l'acció política en aquesta ciutat
I think the water is boiling now	Crec que ara l'aigua està bullint
I wouldn’t miss any class	No perdria cap classe
I will never regret it	No em penediré mai d'això
I want to share something with you now	Vull compartir alguna cosa amb vosaltres ara
I stand just over six feet tall	Em poso poc més de sis peus
I guess it was clear	Suposo que estava clar
I'm not that smart	No sóc tan intel·ligent
I can't stay in bed anymore	No puc quedar-me més al llit
I can return them	Els puc tornar
I didn’t plan on doing that	No pensava fer això
I will make an entry on this soon	Aviat faré una entrada sobre això
I wanted to too, of course	Jo també volia, és clar
I always like it when the authors use it	Sempre m'agrada quan els autors l'utilitzen
I know you believe in getting married for love	Sé que creus en casar-te per amor
I'm nervous about that	Estic nerviós per això
I will always be there	Sempre hi seré
I know how to wear one of these things	Sé com portar una d'aquestes coses
I can't put my finger on it	No puc posar-hi el dit
I wanted to be her aunt someday	Volia ser la seva tia algun dia
I will give you my schedule and charges	Et donaré el meu horari i càrrecs
The tie would be broken with another round	L'empat es trencaria amb una altra ronda
I could watch him all day	Podria mirar-lo tot el dia
I have something else to ask you	Tinc una altra cosa per demanar-te
I should face them	Els hauria de plantar cara
I should have been able to hold mine	Hauria d'haver pogut aguantar el meu
Then I ask him to tell me more	Aleshores li demano que m'expliqui més
I couldn't accept it	No ho podia acceptar
I mean, it really gives you	Vull dir, realment li dóna
I didn’t know him, and he didn’t know me	Jo no el coneixia, i ell no em coneixia a mi
A few moments passed without fire	Van passar uns instants sense foc
I didn’t give a talk	No vaig fer una xerrada
I'll leave everything tomorrow	Demà sortiré tot
I also felt a strange sense of completion	També vaig sentir una estranya sensació de finalització
I also have so many questions	També tinc tantes preguntes
He will never kill her	No la mataria mai
I get too attached to things	M'enganxo massa a les coses
I wondered what kind of food could smell so bad	Em vaig preguntar quin tipus de menjar podia fer tan mala olor
I was also often in tears	Jo també estava sovint amb llàgrimes
I didn't think about it	No hi vaig pensar res
He was only eighteen years old now	Ara només tenia divuit anys
I hope this forum can help	Espero que aquest fòrum pugui ajudar
He called for an air strike	Va demanar un atac aeri
I wasn’t ready for that	No estava preparat per a això
I reached out, feeling it in my hands	Vaig allargar la mà, sentint-ho a les meves mans
I can easily imagine that	M'ho puc imaginar fàcilment
I can't stand it anymore	No la puc aguantar més
A sudden chill ran through his body	Un calfred extrem sobtat li va atravessar el cos
I'm sure your article will help them	Estic segur que el vostre article els ajudarà
I didn't stop to think	No em vaig parar a pensar
Sometimes I wear them in the summer	De vegades els porto a l'estiu
I was surprised, but I wasn't surprised he did	Em va sorprendre, però no em va sorprendre que ho hagués fet
A man probably lives up to a hundred years	Un home probablement viu fins a cent anys
A search of the desktop also revealed nothing	Una recerca a l'escriptori tampoc va revelar res
I fell inside her and she hugged me warmly	Vaig caure dins d'ella i em va abraçar amb calor
I switched to the running machine	Vaig passar a la màquina corrent
I look at my family and friends	Miro la meva família i amics
I'm leaving right now	Me'n vaig ara mateix
A bomb is not a baby	Una bomba no és un nadó
He was depressed and in a bad place	Estava deprimit i en mal lloc
I just went to bed	Acabo d'anar a dormir
I was amazed at the education that was the victim	Em va sorprendre l'educació que era la víctima
I must have done something wrong	He d'haver fet alguna cosa malament
I didn’t think it was serious	No em pensava que fos greu
I have a few things to work on	Tinc algunes coses per treballar
I was surprised, myself, when my training got to this point	Em va sorprendre, jo mateix, quan la meva formació va arribar a aquest punt
I didn’t care if I carried the bag or not	No m'importava si portava la bossa o no
I never quite understood	No ho vaig entendre mai del tot
He was very confused, but one thing was clear	Estava molt confós, però una cosa estava clara
I realized it looked great	Em vaig adonar que semblava gran
I felt better anyway	Em vaig sentir millor de totes maneres
A relatively sudden increase	Un augment relativament sobtat
I couldn't even hold the water	Ni tan sols podia mantenir l'aigua
I was lucky enough to have two people to choose from	Vaig tenir la sort de tenir dues persones per triar
I’m not the only one to say that scene worried me	No sóc l'únic a dir que aquella escena em va preocupar
I tried to fight, but it was very strong	Vaig intentar lluitar, però era molt fort
I needed my feet to work	Necessitava que els meus peus treballessin
I've made sure of that	D'això n'he assegurat
I have nothing to hide from you or you	No tinc res a amagar-li ni a tu
I was like a hero to them	Jo era com un heroi per a ells
I was taking the initiative in this	Jo estava prenent la iniciativa en això
I told him what happened to my father	Li vaig explicar el que li va passar al meu pare
I ask everyone to express their right to vote	Demano a tothom que expressi el seu dret a vot
I hadn't realized how hard it had been	No m'havia adonat del dur que havia estat
I never signed it, so it’s not	No el vaig signar mai, així que no ho està
I wanted you to see something else	Volia que veies una altra cosa
I'm not asking for anything	No et demano res
I was just trying to have a conversation	Només estava intentant fer una conversa
Listening is the beginning of prayer	Escoltar és l'inici de l'oració
I couldn't hold him or hold his hand	No podia aguantar-lo ni agafar-li la mà
He could not see the future	No podia veure el futur
I have come closer and closer to you	Cada cop m'he acostat més a tu
Four people were killed	Quatre persones van ser assassinades
I breathed slowly and deeply	Vaig respirar lentament i profundament
I see her like no one else	La veig com ningú més
I continued, but in vain	Vaig continuar, però en va
A low pulse began to shake his bones	Un pols baix va començar a sacsejar-li els ossos
I am simply the greatest in this unit	Simplement sóc el més gran d'aquesta unitat
I want to write poems that no one will ever read	Vull escriure poemes que ningú llegirà mai
I have the answer for you	Tinc la resposta per a tu
I wrapped my arms around her, wishing for some protection	Em vaig embolicar amb els braços, desitjant una mica de protecció
I see it as a force	Ho veig com una força
I didn't hear anything, though	No vaig sentir res, però
I just got him out of the storm	L'acabo de treure de la tempesta
I would recommend this company to anyone	Recomanaria aquesta empresa a qualsevol
It burns out of the car it drives	Es crema del carro que condueix
A prince and not a king	Un príncep i no un rei
A strong form, a kind of symbol	Una forma forta, una mena de símbol
I enjoyed meeting him	Em va agradar conèixer-lo
A very obvious purpose	Un propòsit molt evident
He hated loneliness	Odiava la solitud
I told him before and he hadn't said much	Li ho vaig dir abans i no havia dit gaire
I spent half my childhood in the shadows	Vaig passar la meitat de la meva infantesa a l'ombra
I want to see that light in others as well	Vull veure aquesta llum també en els altres
I have to go through it	Ho he de passar
I wish I didn’t wear those dark glasses, though	M'agradaria que no portés aquestes ulleres fosques, però
He couldn't understand what had happened	No podia entendre què havia passat
I better go to sleep now	Millor que me'n vaig a dormir ara
I can't tell you a word	No et puc dir ni una paraula
It was covered in blood, but it wasn't my blood	Estava cobert de sang, però no era la meva sang
A woman was sitting not far from them	Una dona estava asseguda ni lluny d'ells
I was going to confront you	T'anava a enfrontar
But I enjoyed listening to it	Però em va agradar escoltar-la
But I had to ask about my lawyer	Però m'havia de preguntar pel meu advocat
A slow smile spread across his face	Un somriure lent va estendre la seva cara
I can’t help but wonder what planet it is	No puc evitar preguntar-me quin planeta és
I think he saw me on the other side	Crec que em va veure un altre costat
The results were very similar	Els resultats van ser molt semblants
I was lying that only you were locked up here	Estava mentint que només tu estaves tancat aquí
It's not very interesting	No és gaire interessant
I am responsible for fundraising projects	Sóc responsable dels projectes de recaptació de fons
I can't think of any other place where you can fit everyone	No puc pensar en cap altre lloc on encabis tots
I wiped away my tears and nodded	Em vaig eixugar les llàgrimes i vaig assentir
I had another reason	Vaig tenir un altre motiu
A massive variation is done by entering here	Una variació massiva es fa mitjançant l'entrada aquí
I was scared right away	Em vaig espantar de seguida
I tried to talk to her many times, but I couldn't	Vaig intentar parlar amb ella moltes vegades, però no vaig poder
Another good product	Un altre bon producte
I’ve always wanted to take root and stay	Sempre he volgut arrelar i quedar-me
He was not in the mood to deal with law enforcement	No estava d'humor per tractar amb les forces de l'ordre
I was not disappointed, it was definitely amazing	No em va decebre, sens dubte va ser increïble
I'm exhausted and just want my bed	Estic esgotat i només vull el meu llit
I felt scared trying to kick my ass again	Vaig sentir por intentant donar-me una puntada de peu al cul de nou
I find a strange peace there	Hi trobo una pau estranya
but i want a girl	però vull una noia
I wouldn’t be a writer	Jo no seria escriptor
It was so bad	Estava tan malament
I forced my arm to lift	Vaig forçar el meu braç a aixecar
Maybe I was wrong, building false hopes like that	Potser m'he equivocat, construint falses esperances així
Seriously, it's not his fault	Ho dic en serio, no és culpa seva
I couldn't stop him	No podia aturar-ho
I turned the phone to my ear	Vaig tornar el telèfon a la meva orella
I was afraid he would scare me to stay	Tenia por que em fes por perquè em quedés
I wanted to keep belonging to my house	Volia seguir pertanyent a casa meva
I spent some time and came back	Vaig passar una estona i vaig tornar
A sigh escaped his throat	Un sospir se li va escapar de la gola
The effort failed due to tax issues	L'esforç va fracassar per problemes fiscals
I want to see your power in my life	Vull veure el teu poder a la meva vida
I thought about it and felt sick	Ho vaig pensar i em vaig sentir malalt
I can't change who my parents are	No puc canviar qui són els meus pares
I really hated the script	Vaig odiar molt el guió
I think you've heard me go downstairs	Crec que t'han sentit baixar les escales
I'm really happy for you	Realment estic content per tu
But I didn't realize how much	Però no em vaig adonar de quant
I think the amendment is in charge of that	Crec que l'esmena s'encarrega d'això
I can't wait to get my board	No puc esperar per aconseguir la meva pissarra
It would ruin everything	Ho arruïnaria tot
I do not pay for holidays or pay for illness	No pago vacances ni paga per malaltia
I wanted to pump the air successfully	Volia bombar l'aire amb èxit
I told you this morning	T'ho he dit aquest matí
I nodded at the flower wall	Vaig assentir amb un somriure cap a la paret de flors
I can't wait to be inside you again	No puc esperar més per estar dins teu
I should be like everyone else	Jo hauria de ser com tothom
I run too, but the best workout is the stairs	Jo també corro, però el millor entrenament són les escales
I see it going by chance	Veig que va per casual
I even have most of my stuff packed	Fins i tot tinc la majoria de les meves coses embalades
I went in and went straight to the computer	Vaig entrar i vaig anar directament a l'ordinador
I didn’t care, my focus was elsewhere	No m'importava, el meu enfocament estava en un altre lloc
There is some bicycle storage available	Hi ha una mica d'emmagatzematge de bicicletes disponible
I remember taking him to the holiday Bible school	Recordo que el vaig portar a l'escola bíblica de vacances
I just wanted to get out of there	Només volia sortir d'allà
I killed a dragon for that	Vaig matar un drac per això
I knew I wasn't stupid but I was just scared	Sabia que no era estúpida sinó que només tenia por
He could have been asking	Podria haver estat demanant
These include the idle drive button and the city bell	Aquests inclouen el botó de la unitat inactiva i el timbre de la ciutat
I didn't say you could touch your cock	No vaig dir que et podies tocar la polla
I was especially lucky with that	He tingut especialment sort amb això
I constantly lie to everyone	Mento constantment a tothom
I wasn’t going to apologize for deserving it	No anava a demanar disculpes perquè s'ho mereixia
I don't want him to see me coming	No vull que em vegi venir
I didn't look back	No la vaig veure pas enrere
I only eat once a week	Només menjo un cop per setmana
I should have been with him, as a friend	Hauria d'haver estat amb ell, com a amic
I really think it's her	Realment crec que és ella
I wanted him to say something	Volia que digués alguna cosa
I knew the others were hungry	Sabia que els altres tenien gana
I wanted to be hard, hard, fast	Volia dur, dur, ràpid
I didn't even have a car yet	Encara no tenia ni un cotxe
I smile a little when our eyes meet	Trec un petit somriure quan els nostres ulls es troben
I was too drunk last night and fell asleep	Ahir a la nit estava massa borratxo i em vaig adormir
I sent him my favorite things	Li vaig enviar les meves coses preferides
The character really worked	El personatge va funcionar realment
Admission is free	L'entrada és gratuïta
There were only about two people left	Només quedaven unes dues persones
I was very happy with everything	Vaig estar molt content amb tot
I paused for a moment, gaining strength	Em vaig aturar un moment, agafant forces
I'll let you know if it goes ahead	Ja us faré saber si seguirà endavant
I want to call him, but I doubt it	Vull cridar-lo, però ho dubto
I didn’t know how to put the name	No sabia com posar el nom
I have one of the largest collections in existence	Tinc una de les col·leccions més extenses que existeixen
I remembered many, many things	Vaig recordar moltes, moltes coses
I can't let that get in the way of us	No puc deixar que això s'interposi entre nosaltres
I talk to my mom almost every day	Parlo amb la meva mare gairebé cada dia
I looked around and didn't see his car	Vaig mirar al meu voltant i no vaig veure el seu cotxe
I looked at you well that day	Et vaig mirar bé aquell dia
An association was born	Va néixer una associació
A husband much more rational than me	Un marit molt més racional que jo
I could feel my lungs splashing in my mouth	Vaig poder sentir els meus pulmons esquitxats a la boca
I only work for the president	Només treballo per al president
I can no longer live with you and who you are	Ja no puc viure amb tu i amb el que ets
A strange sight appeared before me	Una visió estranya va aparèixer davant meu
A great sign that really indicates something	Un gran rètol que hi ha realment indicant alguna cosa
I stopped it for the first week or two	Ho vaig aturar durant la primera setmana o dues
I want to make a good one here	Vull fer-ne un de bo aquí
They spent only five months finishing special effects	Van passar només cinc mesos acabant els efectes especials
An equal playing field	Un terreny de joc igual
I love giving a new home to perfectly good things	M'encanta donar una casa nova a coses perfectament bones
I looked at the space behind the door	Vaig mirar l'espai darrere de la porta
I learned a lot from my mother	He après moltes coses de la meva mare
The statement allowed the use of federal funds for recovery	La declaració permetia l'ús de fons federals per a la recuperació
I saw no reason to refuse	No vaig veure cap motiu per negar-me
I didn’t need her to need me	No necessitava que ella em necessités
I promise to protect your modesty	Prometo protegir la teva modèstia
I hope you had a great time	Espero que s'ho hagin passat bé
I told you I was fine	T'he dit que estava bé
A name was very important	Un nom era molt important
He was no longer religious	Ja no era religiós
I sit up in bed, slowly	M'assec al llit, lentament
I couldn't have gotten there sooner	No hi podria haver arribat abans
I can't blame you for that	No et puc culpar per això
I ended up finding the answer in a forum	Vaig acabar trobant la resposta en un fòrum
I needed to think about safe topics	Necessitava pensar en temes segurs
I feel nothing in front of me	No sento res davant meu
A place of contemplation, in a family and relaxed environment	Un lloc de contemplació, en un entorn familiar i relaxat
I've never felt so angry	Mai he sentit tanta ràbia
I couldn’t help but feel responsible for his downfall	No vaig poder evitar sentir-me responsable de la seva caiguda
I have another interview in an hour	Tinc una altra entrevista d'aquí a una hora
I let his weight slip off my shoulders	Vaig deixar el seu pes lliscar de les meves espatlles
I didn't answer, but I kept looking at the space	No li vaig contestar, però vaig seguir mirant cap a l'espai
Alien creatures that could be hostile	Criatures alienígenes que podrien ser hostils
A patient and his doctor	Un pacient i el seu metge
I didn’t even have time to talk to them	Ni tan sols vaig tenir temps de parlar amb ells
I'll start with your army	Començaré pel teu exèrcit
I put my arms around her	Vaig posar els meus braços al seu voltant
I can add more later	En puc afegir d'altres més endavant
I can say things without saying them	Puc dir coses sense dir-les
I feel the jealousy rise in me	Sento que la gelosia s'aixeca en mi
I just wanted you to see the gift	Només volia que veies el regal
I was just stretching your legs	Només estirava les teves cames
I asked him if he was okay	Li vaig preguntar si es trobava bé
I needed these pieces	Necessitava aquestes peces
I pick up with disgust	Recullo amb fàstic
I knew there were problems, again	Sabia que hi havia problemes, de nou
I had to put up with it all the way home	Vaig haver d'aguantar-ho fins a casa
I don't remember exactly	No recordo exactament
I didn't have one either, though	Jo tampoc en tenia, però
A man, my teaching to the reader	Un home, el meu ensenyament al lector
I copied that he lived three hundred years ago	Vaig copiar que va viure fa tres-cents anys
I didn't want to take them away	No me les volia endur
I do not fully share the Honorable's opinion	No comparteixo totalment l'opinió de l'honorable
I am perfectly capable of taking care of myself	Sóc perfectament capaç de cuidar-me
A death blow, so to speak	Un cop de mort, per dir-ho així
I convinced her to tell me the formula	La vaig convèncer perquè em digués la fórmula
I think saying nothing is wrong	Crec que no dir res està malament
I only accept fully trained crew	Només accepto tripulació totalment entrenada
He should have been brave	Hauria d'haver estat valent
I re-entered the room	Vaig tornar a entrar a l'habitació
Pepper sitting inside him	Pepper assegut dins d'ell
I really don’t think I would	Realment no crec que ho faria
I controlled the situation	Vaig controlar la situació
I looked at her closely	La vaig mirar bé
I get very anxious	Em poso molt ansiós
Please do the same for him	Si us plau, fes el mateix per ell
I find this totally silly	Trobo que això és totalment ximple
I never really went out that much	Realment mai vaig sortir tant
I rolled my eyes with a smile	Vaig rodar els ulls amb un somriure
I didn't like that at all	Això no m'ha agradat gens
I haven't slept like this in years	Fa anys que no dormo així
I returned the chair	Vaig tornar la cadira
I knew you weren’t ready for all that	Sabia que no estaves preparat per a tot això
He had an ugly message to deliver	Tenia un missatge lleig per lliurar
Now I have an idea of ​​what was going on	Ara tinc una idea del que estava passant
I can't stand this damn life anymore	No puc suportar més aquesta vida maleïda
I followed him down the hall	El vaig seguir fins al passadís
I get the feeling this is just the beginning	Tinc la sensació que això és només el començament
I had just stumbled upon it	M'hi acabava d'ensopegar
I never thought about it much before	Mai no m'ho pensava gaire abans
I get tired like everyone else	Em canso com tothom
A solemn silence filled the truck as we left	Un silenci solemne va omplir el camió mentre sortim
The video is a seamless continuous shot	El vídeo és un pla continu sense talls
I want them to find me in the new tower	Vull que em trobin a la nova torre
I refused to let that happen	Em vaig negar a deixar que això passés
I almost feel the alcohol in my mouth	Gairebé sento l'alcohol a la boca
He was looking at a kind of animal	Estava mirant una espècie d'animal
I will accept nothing less than perfection in this	No acceptaré res menys que la perfecció en això
I could have killed you all that night	Podria haver-te matat tota aquella nit
I discovered that we had a lot in common	Vaig descobrir que teníem moltes coses en comú
I grabbed a yellow block and started writing	Vaig agafar un bloc groc i vaig començar a escriure
I just have to get my gun without them noticing	Només he d'aconseguir la meva arma sense que em notin
I very much agreed with him	Vaig estar molt d'acord amb ell
I got up and kept walking around the room	Em vaig aixecar i vaig continuar caminant per l'habitació
A straight line must pass through two points	Una recta ha de passar per dos punts
I beg you not to view my approach as an aggression	Us demano que no vegeu el meu enfocament com una agressió
I looked back and she was still there	Vaig tornar a mirar i ella encara hi era
He was now in a deteriorating state of health	Ara es trobava en un estat de salut deteriorant
A tax is a fine for doing well	Un impost és una multa per fer-ho bé
A village full of sick children	Un poble ple de nens malalts
I decided not to say anything	Vaig decidir no dir res
I never expected to give up my son	Mai vaig esperar renunciar al meu fill
I take a bite and smile	Dono una mossegada i somric
I want to travel with you to the city today	Vull viatjar amb tu a la ciutat avui
Frosts are common in the winter months	Les gelades són freqüents als mesos d'hivern
I let out a deep breath in the process	Vaig deixar escapar una gran respiració en el procés
I mean, of course, nothing	Vull dir, és clar, res
A job offer, if you will	Una oferta de feina, si voleu
I lost my friend	He perdut el meu amic
I didn’t like the sound of where this was going	No m'agradava el so d'on anava això
I only live about two miles away	Només visc a uns dos quilòmetres de distància
I love, respect, help and connect	Estimo, respecte, ajudo i connecto
I could see dark clouds in the distance	Vaig poder veure núvols foscos a la distància
I guess you could blame him for that	Suposo que ho podries culpar d'això
He later played with them	Més tard va jugar amb ells
I thought he might never move or talk again	Vaig pensar que potser no es mogués ni parlarà mai més
I had taken off my uniform for something more casual	M'havia tret l'uniforme per una cosa més informal
I have my own feelings, but I get bored	Tinc els meus propis sentiments, però m'avorreixo
I tried to give you an easy way out	He intentat donar-te una sortida fàcil
I turned a new leaf	Vaig donar la volta a una nova fulla
I was shining on my son	Jo estava brillant al meu fill
I heard that said	Em vaig sentir dir això
I decided to ignore them both	Vaig decidir ignorar-los tots dos
He had hurt this man, too many times, too badly	Havia fet mal a aquest home, massa vegades, massa malament
I went out to greet the old man	Vaig sortir per saludar el vell
I want to be close to you	Vull estar a prop teu
I had a lot of respect for her	Jo respectava molt això d'ella
The couple would have three daughters	La parella tindria tres filles
I wouldn't play games	Jo no jugaria jocs
I just can’t think that way	Simplement no puc pensar d'aquesta manera
I had no idea how to do it	No tenia ni idea de com fer-ho
I went with them to their house	Vaig anar amb ells a la seva casa
I have to teach you something	He d'ensenyar-te alguna cosa
I like the way he talks	M'agrada com parla
I didn't arrive on time	No vaig arribar a temps
I can barely keep it straight	Amb prou feines puc mantenir-ho recte
I live alone and with a water meter	Visc sol i amb un comptador d'aigua
I felt like it wasn’t enough training	Vaig sentir que no era suficient entrenament
I felt myself	Em sentia a mi mateix
I felt so terribly stupid	Em vaig sentir tan terriblement estúpid
I didn’t want to take the risk	No volia córrer el risc
I knew I would never pull that trigger	Sabia que mai no apretaria aquest gallet
I felt drained	Em sentia escorregut
I want to get this kit	Vull aconseguir aquest kit
I lost track of time	Vaig perdre la noció del temps
I can't help but feel sorry for him	No puc evitar sentir pena per ell
I wasn't expecting to see you here for the wedding	No esperava veure't aquí per al casament
I closed my eyes and saw him	Vaig tancar els ulls i el vaig veure
He had slept all day	Havia dormit un dia sencer
I walked to the foot of the bed	Vaig caminar fins als peus del llit
I had the feeling that no one liked me	Vaig tenir la sensació que ningú m'agradava
I will take them one by one	Les portaré d'una en una
An information call from most concept cars	Una trucada d'informació de la majoria de cotxes del concepte
I really love your work	M'encanta molt el teu treball
I thought the girls were my friends	Vaig pensar que les noies eren les meves amigues
I have lunch well prepared for us	Tinc el dinar ben preparat per a nosaltres
I personally stopped waiting	Jo personalment vaig deixar d'esperar
I was arrested a few times	Em van arrestar unes quantes vegades
I'll need part of my team tomorrow, you see	Necessitaré part del meu equip demà, ja ho veus
I wish we could afford to stay home	Tant de bo ens poguéssim permetre que et quedis a casa
No war had been declared	No s'havia declarat cap guerra
I could sell it short and make thousands	Podria vendre'l curt i guanyar milers
Initially I was going to work with you	Inicialment anava a treballar amb tu
I was attracted to this great moment	Vaig atreure aquest gran moment
I wasn't going to get there in time	No hi anava a arribar a temps
The building was designed to be strictly functional	L'edifici va ser dissenyat per ser estrictament funcional
He remained at the helm for four weeks	Va romandre al capdavant durant quatre setmanes
I was in front of him	Jo estava davant d'ell
I go beyond mere memory	Vaig més enllà de la simple memòria
I wish they could turn it into a movie	Tant de bo ho poguessin convertir en una pel·lícula
I just can't resist helping you	Simplement no em puc resistir a ajudar-te
I guess they clean it up from time to time	Suposo que el netegen de tant en tant
I can’t face another, another	No puc enfrontar-me a un altre, un altre
I didn't expect the impact	No m'esperava l'impacte
A little better than half a tank	Una mica millor que mig tanc
I am sorry that many have not left us their words	Lamento que molts no ens hagin deixat les seves paraules
I made the right decision	Vaig prendre la decisió correcta
I almost felt honored	Gairebé em vaig sentir honrat
I'm on the steps of the stairs	Estic a l'andana de les escales
I remembered the one the beast also wanted	Vaig recordar la que també volia la bèstia
I knew this was not going well	Sabia que això no anava bé enlloc
Nothing experimental at all	Res d'experimental en absolut
I don't remember writing it, or any of its code	No recordo haver-lo escrit, ni cap del seu codi
I didn’t know what exactly	No sabia què exactament
I want to thank especially my family and friends	Vull donar les gràcies especialment a la meva família i amics
I want to grab you and talk to you	Vull agafar-te i parlar amb tu
I love the little bird pattern	M'encanta el patró d'ocell petit
The rest of the world listens to you	La resta del món t'escolta
I've always been different	Sempre he estat diferent
I can't keep lying to him	No puc seguir mentint-li
I have a word of warning here	Tinc una paraula d'advertència aquí
I hated when people said that	Odiava quan la gent deia això
I left immediately to deal with it	Vaig marxar immediatament per tractar-ho
I, on the other hand, was a hopeless mess	Jo, en canvi, era un embolic sense esperança
I needed to be on mutual ground	Necessitava estar en un terreny mutu
And that is very clear	I això ho té molt clar
I've always liked it	Sempre m'ha agradat
A good and healthy meal	Un àpat bo i saludable
I just look at her, breathing hard	Només la miro, respirant amb força
I called him, but my phone was off	El vaig trucar, però tenia el telèfon apagat
I can't stand anything anymore	Ja no puc aguantar res
I would proceed with more caution	Procediria amb més prudència
I nod and go outside	Nego amb el cap i surto al carrer
I took notes and listened	Vaig prendre notes i vaig escoltar
I checked, and yes, there it was	Vaig comprovar, i sí, allà estava
I am weaker than you think and less honorable	Sóc més feble del que penses i menys honorable
I look at them in silence, I give them time	Els miro en silenci, els dono temps
A moment later, he had already walked through the door	Un moment després, ja havia travessat la porta
I know there are many types	Sé que n'hi ha de molts tipus
This caused several jokes to be lost in the translation	Això va provocar que es perdessin diversos acudits en la traducció
It was conceived as a show of its own	Va ser concebut com un espectacle propi
I just loved him so much	Simplement l'estimava tant
I went into the room and stood there looking around	Vaig entrar a l'habitació i em vaig quedar allà mirant al meu voltant
I slowly sank to the ground	Em vaig enfonsar lentament a terra
I know what you're secretly planning	Sé què estàs planejant en secret
I'm fine with all that	Estic bé amb tot això
I was hoping to get some advice from my sister	Esperava rebre un consell de la meva germana
I also think it was projected into the future	També crec que es va projectar cap al futur
I didn't want to repeat our last meeting	No volia repetir la nostra darrera trobada
I kept pushing and pushing, trying to find you	Vaig seguir empenyent i empenyent, intentant trobar-te
I didn’t hear when they were serving lunch	No vaig sentir quan estaven servint el dinar
I hope you decide to visit us again	Espero que decideixis tornar a visitar-nos
I wonder why they didn’t include her in that song	Em pregunto per què no la van incloure en aquella cançó
I ran down to the cellar	Vaig baixar corrents cap al celler
I look at the blue sky for the last time	Miro el cel blau per darrera vegada
I needed cash, a job and a new place to stay	Necessitava diners en efectiu, feina i un nou lloc on allotjar-me
I had a feeling he was being challenged	Vaig tenir la sensació que s'estava retant
I will miss them so much	Els trobaré molt a faltar
I liked how much he loved his family	Em va agradar com estimava la seva família
The family had little money during this time	La família tenia pocs diners durant aquest temps
I lean in and kiss you	M'inclino i et beso
I can clearly see that you have taken care of yourself	Puc veure clarament que t'has cuidat
I know we are asking a lot	Sé que estem demanant molt
I'm really terribly exhausted	Realment estic terriblement esgotat
Much is unknown at this time	En aquests moments es desconeix molt
I was excited to see them again	Em feia il·lusió tornar-los a veure
I have always loved women	Sempre he estimat les dones
I advise caution here	Aconsello precaució aquí
He hadn’t eaten since	No havia dinat des de llavors
I could feel it in her	Ho podia sentir en ella
A clean and quick death	Una mort neta i ràpida
I guess they were asking questions	Suposo que estaven fent preguntes
I headed down this path	Ens vaig dirigir per aquest camí
A new stream of dragon's blood flowed from his side	Un nou corrent de sang de drac va fluir del seu costat
I focused my attention on the books	Vaig centrar la meva atenció en els llibres
I was just thinking about myself	Només pensava en mi mateix
I just went out to lend a hand	Només sortia a donar un cop de mà
At that moment I was following you home	En aquell moment et seguia a casa
I thought about securing a gun, but nothing came up	Vaig pensar en assegurar una arma, però no es va presentar res
I see from your clothes that you are a civilized gentleman	Veig per la vostra roba que sou uns senyors civilitzats
I got up and left my bedroom	Em vaig aixecar i vaig sortir del meu dormitori
I felt like my lungs were about to burst	Vaig sentir com si els meus pulmons estiguessin a punt de rebentar-se
I just want to lie down for a few minutes	Només vull estirar-me uns minuts
Links to different online resources	Enllaços a diferents recursos en línia
I will not stay here another day	No em quedaré aquí un altre dia
I can't beat any group that is against us	No puc vèncer cap grup que està en contra nostre
I planned it before things fell out with you	Ho vaig planejar abans que les coses amb tu es caiguessin
I did my homework after dark	Vaig fer els deures de l'escola després de fosc
I felt safe and finally embraced my freedom	Em vaig sentir segur i finalment vaig abraçar la meva llibertat
I leave it to my readers	Ho deixo als meus lectors
I can't lie to him to save him	No li puc mentir per estalviar-lo
They all decide to have a party that night	Tots ells decideixen fer una festa aquella nit
I had never felt this way before	Mai m'havia sentit així abans
The other two species are the horse and the pig	Les altres dues espècies són el cavall i el porc
I saw shadows from the window, then nothing	Vaig veure ombres des de la finestra, després res
I like to play it myself	A mi mateix m'agrada jugar-hi
Something that is really lived or seen	Una cosa que realment es viu o es veu
I can't argue with that	No puc discutir amb això
Everything was written there	Allà estava tot escrit
Take the problems out of your life	Treu els problemes de la seva vida
I can't face the way you look at me	No puc afrontar la manera com em mires
I measure the terrain	Mesuro els terrenys
I hope you find success in your plan	Espero que trobeu èxit en el vostre pla
I’m used to flying under the radar	Estic acostumat a volar sota el radar
I wanted the tears to come, but nothing came	Volia que arribessin les llàgrimes, però no va arribar res
I hadn't seen him coming	No ho havia vist venir
A cat bite is a serious matter	Una mossegada de gat és una cosa seriosa
I will try to be a good husband	Intentaré ser un bon marit
I asked him for lunch and the relationship took off	Li vaig demanar a dinar i la relació es va enlairar
In fact, I was about to send you a text message	De fet, estava a punt d'enviar-te un missatge de text
I felt the blood run down my boot	Vaig sentir com la sang baixava a la meva bota
I said he didn't see it	Vaig dir que no ho va veure
I refused to give him any information	Em vaig negar a donar-li cap informació
I watched this, understanding how much he cared	Vaig observar això, entenent com li importava molt
I tried to be normal	Vaig intentar ser normal
I need to transcribe it into a Word file	Ho necessito transcriure en un fitxer de Word
I couldn’t allow my control to slide with her	No podia permetre que el meu control es llisqués amb ella
I could only take off	Només podria enlairar-me
I could feel my tears coming	Sentia com em venien les llàgrimes
I have a lot of extra space here	Tinc molt espai addicional aquí
I could feel something in the air between us	Vaig poder sentir alguna cosa a l'aire entre nosaltres
I also told my mother	També li vaig dir a la meva mare
I guess it wasn't much of an idea	Suposo que no era gaire idea
I'm going to prepare a place for you	Vaig a preparar-te un lloc
A station slid to the side	Una estació es va lliscar al costat
I knew silence was not a good sign	Sabia que el silenci no era un bon senyal
I was literally built that way	Vaig ser literalment construït d'aquesta manera
A flower in full bloom	Una flor en plena floració
I love everything you say on your profile	M'encanta tot el que dius al teu perfil
I followed her down and to her house	La vaig seguir avall i cap a casa seva
I'll let them know	Els ho faré saber
I didn't know it was a scam	No sabia que era una estafa
I stretched and tried to relax	Em vaig estirar i vaig intentar relaxar-me
I couldn't believe he was killing me	No em podia creure que em matés
I guessed three of the four questions correctly	He encertat tres de les quatre preguntes
I think one of the authors uses that phrase	Crec que un dels autors fa servir aquesta frase
I just needed to rest for a few minutes	Només necessitava descansar uns minuts
I continued in silence to the back of the house	Vaig continuar en silenci cap a la part posterior de la casa
He knew the way to the exit	Sabia el camí cap a la sortida
A free shop preacher	Un predicador de la botiga de lliures
I followed suit and took his hand	Vaig seguir l'exemple i li vaig agafar la mà
I hold on and believe in a supreme goal	Mantenc i crec en un objectiu suprem
A man should not love a woman so much	Un home no hauria d'estimar tant una dona
I opened and closed the mall almost every day	Vaig obrir i tancar al centre comercial gairebé cada dia
I suggest we stick to them	Suggereixo que ens agafem a ells
I can't talk about these things to him	No puc parlar d'aquestes coses davant ell
These are usually worn in a hat	Aquests solen portar-se en un gorro
I hold my breath as the voices grow	Contenc la respiració mentre les veus creixen
I would have thought I would have done something else	Hauria pensat que hauria fet una altra cosa
I mean, the way he looked at you	Vull dir, la manera com et mirava
I couldn’t wait for him to arrive this morning	No podia esperar que arribés aquest matí
I want to clean it up a bit	Vull netejar-lo una mica
I should have killed him when he was little	L'hauria d'haver matat quan era petit
I want to participate in cultural events	Vull participar en esdeveniments culturals
No significant changes have been made since then	Des de llavors no s'han fet canvis significatius
I totally forgot about that rooftop explorer	Em vaig oblidar totalment d'aquell explorador al terrat
I hope you like it	Espero que us agradi
I almost see her in the water	Gairebé la veig a l'aigua
I didn't recognize anything	No vaig reconèixer res
I saw the look on my father's face	Vaig veure la mirada a la cara del meu pare
I had my own idea of ​​who the woman was	Jo tenia la meva pròpia idea de qui era la dona
I thought they had orders not to shoot me	Vaig pensar que tenien ordres de no disparar-me
A little more meat to the bones	Una mica més de carn als ossos
I was patient, calm	Vaig ser pacient, tranquil
I think it would be fun anyway	Crec que seria divertit de totes maneres
I didn’t think we would ever meet	No pensava que ens trobaríem mai
I know you liked it when we kissed	Sé que t'agradava quan ens vam besar
I won't let you go like that	No et deixaré marxar així
The main occupation is agriculture	L'ocupació principal és l'agricultura
I couldn't wait for the boy to disappear	No podia deixar d'esperar que el noi desaparegués
I threw myself at both of them to knock them out	Em vaig llançar a tots dos per assolar-los
I begin to doubt my decision	Començo a dubtar de la meva decisió
I could never face anyone again	Mai més podria enfrontar-me a ningú
I found myself back in my body	Em vaig trobar de nou al meu cos
I still couldn't breathe well	Encara no podia respirar bé
I can’t believe you have a great skill with that	No puc creure que tinguis una gran habilitat amb això
I didn’t have that luxury	No vaig tenir aquest luxe
I refuse to work with you	Em nego a treballar amb tu
I also want to visit there someday	Jo també vull visitar-hi algun dia
I heard a noise from inside the room	Vaig sentir un soroll de dins de l'habitació
Now I know there are things like that	Ara sé que hi ha coses així
I recognized him now	El vaig reconèixer ara
I know you already knew that	Sé que això ja ho sabies
I repeat, this is none of your business	Repeteixo, això no és cosa teva
I understand you had sex with her	Entenc que has tingut sexe amb ella
I need you here with me	Et necessito aquí amb mi
A girl's voice calls for help	La veu d'una nena demana ajuda
A drug-filled lifestyle can be dangerous	Un estil de vida ple de drogues pot ser perillós
I met sailors from all over the world	Em vaig trobar amb mariners d'arreu del món
A video conference today	Avui una videoconferència
A sad look fell on his face	Una mirada trista va caure al seu rostre
I want to think about this and you	Vull pensar en això i en tu
I looked in vain at a crossword puzzle	Vaig mirar en va una paraula creuada
I mean, you can ask them questions	Vull dir, pots fer-los preguntes
I remember the years very well	Recordo molt els anys
A selection of these items are on permanent display	Una selecció d'aquests elements es troben en exposició permanent
I wanted to party like everyone else	Jo volia fer festa com tothom
I'll tell you again, though	T'ho torno a dir, però
He immediately decided to operate	De seguida va decidir operar
I found them in an old plastic bag	Els vaig trobar en una bossa de plàstic antiga
I can't help but look	No puc evitar mirar
I really had no words of encouragement	Realment no tenia paraules d'ànim
This word is execution	Aquesta paraula és execució
I hate when they do	Odio quan ho fan
In fact, I have to live with it all my life	De fet, he de viure amb això tota la vida
He didn't know how to get his money back	No sabia com tornar-li els diners
I really think it would help you	Realment crec que t'ajudaria
I think we should take a similar approach here	Crec que aquí hauríem d'adoptar un enfocament similar
I forgot to feed them	Em vaig oblidar d'alimentar-los
I will leave this school	Deixaré aquesta escola
I was sure no one would care in this city	Estava segur que a ningú li importaria en aquesta ciutat
I am so tired and overwhelmed	Estic tan cansat i aclaparat
I do my best to explain	Faig el possible per explicar
This position was a lifelong appointment	Aquest càrrec era un nomenament per a tota la vida
I listened for a moment but heard nothing	Em vaig quedar un moment escoltant però no vaig sentir res
A really curious case	Un cas realment curiós
I looked at three of them	Vaig mirar tres d'ells
I want someone to fix this problem	Vull que algú pugui solucionar aquest problema
I had recognized him	Jo l'havia reconegut
I didn’t realize that so many women wanted it	No em vaig adonar que tantes dones ho volien
I personally think he is a bad governor	Crec, personalment, que és un mal governador
The authority of this statement is unknown	Es desconeix l'autoritat d'aquesta declaració
I'm sure you're having fun	Estic segur que us divertiu
Many opportunities	Moltes oportunitats
I had to turn my back on it	Vaig haver de posar-hi l'esquena
I wondered how he felt today	Em vaig preguntar com se sentia avui
Over time, a lot of experimental data has been accumulated	Amb el temps s'han acumulat moltes dades experimentals
Above the ruins stood a single complete tower	Sobre les ruïnes s'alçava una única torre completa
I have to take care of this wound	He de cuidar aquesta ferida
I follow her outside to the clean, airy hallway	La segueixo a fora fins al passadís net i airejat
I am very attentive to my close people	Estic molt atenta a les meves persones properes
I won't start at all	No començaré gens
Now a group was coming down	Ara baixava un grup
I will be exalted among the nations	Seré elevat entre les nacions
I saw you work at the club	T'he vist treballar al club
I pull the phone out of my ear and look around	Trec el telèfon de l'orella i miro al meu voltant
I kept my thoughts from going any further	Vaig impedir que els meus pensaments anessin més lluny
A lover, husband twice	Un amant, marit dues vegades
I was always more worried about you	Sempre estava més preocupat per tu
I can't make this kid feel lonely again	No puc tornar a fer que aquest nen es senti sol
I was able to talk to them one more week	Vaig poder parlar-los una setmana més
I turned and waited for her to leave	Em vaig girar i vaig esperar que ella anés
I barely noticed the length of the room	Amb prou feines em vaig adonar de la llargada de la sala
I know you're right	Sé que tens raó
He was supposed to be in the housing court today	Se suposa que avui havia d'estar al jutjat d'habitatge
I didn't push him into that anymore	No l'he empès més en això
I lean in to taste it	M'inclino per tastar-lo
I read his thoughts in the dream	Vaig llegir els seus pensaments en el somni
I have seen his thoughts and hopes	He vist els seus pensaments i les seves esperances
I went through the window and looked inside	Vaig passar per la finestra i vaig mirar dins
I can leave a message	Puc deixar un missatge
I was once like you, a child	Una vegada vaig ser com tu, un nen
He was breaking a rule, but no one would know	Estava infringint una regla, però ningú ho sabria
I ask about the history of smoking	Pregunto sobre la història del tabaquisme
I am the direction you are looking for	Sóc la direcció que busques
I'll tell you a little bit here	Us explicaré una mica aquí
I noticed that a plane was too high	Em vaig adonar que un avió era massa alt
I have to find her before she finds me	He de trobar-la abans que ella em trobi
One band started playing	Una banda va començar a tocar
I smile to make people comfortable	Somric per fer que la gent estigui còmode
I think you feel the same way about me	Crec que sents el mateix per mi
A warm wave of emotion and relief flows inside me	Una càlida onada d'emoció i alleujament flueix dins meu
I'm really looking forward to it	Tinc moltes ganes d'acabar amb això
A parking space reserved for each apartment	Una plaça d'aparcament reservada per a cada apartament
I couldn't figure out what the difference was	No he pogut esbrinar què marca la diferència
And he was lying on the bed	I estava estirat a través del llit
I felt it was the right time to leave	Vaig sentir que era el moment adequat per marxar
I apologize beautiful lady	Demano disculpes senyora bonica
I want you to consider this statement for a moment	Vull que considereu aquesta afirmació per un moment
I'd like to talk to you longer	M'agradaria parlar més temps amb tu
It was in a small room, more like a hallway	Estava en una habitació petita, més aviat com un passadís
Thank you for your honesty with me	Us agraeixo la vostra honestedat amb mi
I will enjoy killing them	Disfrutaré matant-los
I almost dropped the fish	Gairebé vaig deixar caure el peix
I turned my hand on the knife to hit it	Vaig girar la mà del ganivet per colpejar-lo
I could forgive him, in fact	Ho podria perdonar, de fet
I should have known this would be how it would go	Hauria d'haver sabut que això seria com aniria
The conflict was quickly stopped by security guards	El conflicte va ser aturat ràpidament pels guàrdies de seguretat
I was getting to this pretty delicate topic	Estava arribant a aquest tema bastant delicat
I think he was probably not very active	Crec que probablement no va ser gaire actiu
I just can't deal with it	Simplement no puc tractar amb ella
A comparison should make a point, not the point	Una comparació hauria de fer un punt, no ser el punt
A history of the island	Una història de l'illa
He had to make it as clear as glass	Ho havia de deixar clar com el vidre
I mean, everyone saw it	Vull dir, tothom ho va veure
A young woman runs into the room	Una jove entra corrents a la sala
I am the product of that union	Sóc el producte d'aquella unió
I’m supposed to take it easy being lazy	Se suposa que m'he de prendre amb calma sent mandrós
A shout came from somewhere	Un crit va sortir d'algun lloc
Suddenly I felt too open to everyone	De sobte em vaig sentir massa obert a tothom
I wasn’t going to let it stop me	No anava a deixar que m'aturi
I don't remember other things	No recordo altres coses
I rolled my eyes and he smiled	Vaig posar els ulls en blanc i ell va somriure
I am here to make the world a better place	Estic aquí per millorar el món
I like simple things	M'agraden les coses senzilles
I guess they’re pretty good	Suposo que estan força bé
I’ve never put on little things	Mai m'he posat petites coses
I told him exactly what I wanted to hear	Li vaig dir exactament el que volia escoltar
I could never prepare her for that	Mai la podria preparar per a això
Local press release needed as interest spreads over long distances	Nota de premsa local necessària ja que l'interès s'estén a gran distància
I wouldn’t have felt so embarrassed and confused	No hauria sentit tanta vergonya i confusió
I wanted this case to be perfect	Volia que aquest cas fos perfecte
I’ve felt it many times before	He sentit com ho senties moltes vegades abans
I had an agent for my ongoing novel	Tenia un agent per a la meva novel·la en curs
I can't wait to see it done	No puc esperar a veure'l fet
I swayed to my ugly face	Em balancejo a la cara lletja
A piece of the pool deck	Un tros de la coberta de la piscina
I raised my hands and moved between them	Vaig aixecar les mans i em vaig moure entre elles
Just shoot this	Només dispara això
I appeared, staring, and he continued	Vaig aparèixer, mirant, i ell va continuar
I dried my hair in my room and got dressed there	Em vaig assecar els cabells a la meva habitació i em vaig vestir allà
A daring way to live, but dangerous	Una manera atrevida de viure, però perillosa
Many questions and no answers	Moltes preguntes i cap resposta
I hear the whistle of the train	Sento el xiulet del tren
I know you would do it anyway	Sé que ho faries de totes maneres
I did not know what to do	No sabia què fer
I can do it in any kind of movie	Ho puc fer en qualsevol tipus de pel·lícula
I reached into the damp forest floor	Vaig ficar la mà al sòl humit del bosc
I know you can't help but lie	Sé que no pots evitar mentir
I can look crazy crazy with a low look	Puc semblar boig genial amb la mirada baixa
The score was written first hand	La puntuació s'ha escrit de primera mà
I commented on it in my head	Ho vaig comentar al cap
I need a few drinks to help me survive	Necessito unes copes per ajudar-me a sobreviure
A young woman looks	Una dona jove mira
I wanted it, for sure	Jo ho volia, segur
I wasn't the one doing any of these things	No era jo qui feia res d'aquestes coses
I didn’t want all that	No volia tot això
I was amazed at how well it fit	Em va sorprendre com de bé encaixava
Josep for professional baseball	Josep per al beisbol professional
I keep everything to myself for a long time	Ho guardo tot per a mi durant molt de temps
I guess they’re everywhere	Suposo que estan a tot arreu
I wasn’t a car person, actually	Jo no era una persona de cotxes, de fet
I am currently working in industrial design	Actualment treballo en disseny industrial
The station building is no longer in railway use	L'edifici de l'estació ja no està en ús ferroviari
I can't even think of the word	No puc ni pensar en la paraula
I hadn't really met him	Realment no l'havia conegut
I want to be my own man	Vull ser el meu propi home
I just want to be free	Només vull ser lliure
I should have stayed to help you	M'hauria d'haver quedat per ajudar-te
Anyone who wanted a quality education had to travel abroad	Qualsevol que volgués una educació de qualitat havia de viatjar a l'estranger
I needed to know if it was more than lust	Necessitava saber si era més que luxúria
I just nodded at my dad	Només vaig assentir amb el cap al meu pare
I never thought of writing something like that	No he pensat mai en escriure una cosa així
Right now I had a different approach to software development	Ara mateix tenia un enfocament diferent en el desenvolupament de programari
I had no idea what to say	No tenia ni idea de què dir-hi
I know his path was much harder	Sé que el seu camí va ser molt més difícil
I hope it hasn't hurt	Espero que no s'hagi fet mal
I didn't play anything with him either	Jo tampoc li vaig jugar res
I already thought about that	Això ja ho vaig pensar
I just need to sleep right now	Només necessito dormir ara mateix
I didn’t want any evidence of my suspicions left	No volia que es deixés cap prova de les meves sospites
I needed to dominate them, or they would dominate me	Necessitava dominar-los, o em dominarien a mi
I could just close my eyes and go to sleep	Només podria tancar els ulls i anar a dormir
I didn't say anything	No vaig dir res
I didn't like to see him suffer	No m'agradava veure'l patir
I finished my lunch, then went to the bathroom	Vaig acabar el meu dinar, després vaig anar al bany
I saw that his rage was about to explode	Vaig veure que la seva ràbia estava a punt d'explotar
I can say anything and everything, whatever happens	Puc dir qualsevol cosa i tot, sigui el que passi
I needed the second team	Necessitava el segon equip
I wouldn't believe it either	Jo tampoc m'ho creuria
I have my problems right now	Tinc els meus problemes ara mateix
I received this computer a little over a week ago	Vaig rebre aquest equip fa una mica més d'una setmana
I want to know if that's how it ends	Vull saber si així és com acaba
I just need to talk to you	Només necessito parlar amb tu
I felt bad, then	Em vaig sentir malament, després
I see activity inside	Veig activitat a dins
I was terrified of what they might want from me	Estava aterrit del que podien desitjar de mi
I would love to know what's in here	M'agradaria molt saber què hi ha aquí dins
I can't stand any dirty looks today	No puc suportar cap aparença bruta avui
A priest rescued him and took him home	Un sacerdot el va salvar i el va portar a casa seva
I just feel very comfortable	Simplement em sent molt còmode
A police car was waiting on the first side street	Un cotxe de policia esperava al primer carrer lateral
I clearly think we should try to establish that	Crec clarament que hauríem d'intentar establir-ho
I wanted to get them out to each of them	Volia treure'ls cap a cada un d'ells
I looked at another and became shy	Vaig mirar cap a un altre i em vaig tornar tímid
I have to keep running	He de seguir corrent
I can hear him thinking	Puc sentir-lo pensar
I love this post	M'encanta aquest missatge
I received a real blessing	En vaig rebre una autèntica benedicció
I looked at the picture with great curiosity	Vaig mirar la imatge amb una gran curiositat
I do a little research, from time to time	Faig una mica de recerca, de tant en tant
I hope you accept this money and find forgiveness	Espero que accepteu aquests diners i trobeu el perdó
I just stopped to see how it was	Només em vaig aturar per veure com estava
A hang and not a press	Un hang i no una premsa
One loves a little animal	Un s'estima molt un animalet
I kept falling into what seemed like an eternity to me	Vaig continuar caient en el que em va semblar una eternitat
I found it in the garage with the other photos	El vaig trobar al garatge amb les altres fotos
Once at his door he woke him up	Un cop a la seva porta el va despertar
I want to be alone to cry	Vull estar sol per plorar
I ran home	Vaig sortir corrent cap a casa
I wondered if this was normal	Em vaig preguntar si això era normal
I swear they will treat you like a queen	Juro que et tractaran com una reina
I tried it the following season and it worked	Ho vaig provar la temporada següent i va funcionar
I always knew you would go far	Sempre he sabut que aniries lluny
I need someone to take his place	Necessito algú que ocupi el seu lloc
I didn’t blame him for that	No li vaig culpar per això
I will do anything to gain your trust and love	Faré qualsevol cosa per obtenir la teva confiança i amor
He retired from the army three months later	Es va retirar de l'exèrcit tres mesos després
I understand that concern	Entenc aquesta preocupació
I remember seeing my mother smiling at me	Recordo haver vist la meva mare somrient-me
He was like dead	Estava com mort
I will never forget it	No l'oblidaré mai
I turn to see what he is looking at	Em giro per veure què està mirant
Its surface is smooth and its walls are thin	La seva superfície és llisa i les seves parets són primes
I love this quote from you	M'encanta aquesta cita seva
I almost liked it at the time	Gairebé em va agradar en aquell moment
Instead, I decided to go swimming	En comptes d'això, decideixo nedar
Henry had supported the rebellion	Enric havia donat suport a la rebel·lió
White flags had to be ignored	Les banderes blanques havien de ser ignorades
I was scared and optimistic	Vaig tenir por i era optimista
I was going to keep it simple and sweet tonight	Ho anava a mantenir senzill i dolç aquesta nit
I couldn’t help but feel a weight of my own	No vaig poder evitar sentir un pes propi
I wondered who they were and how many were here	Em vaig preguntar qui eren i quants n'hi havia aquí
I sit in a desk chair	M'assec en una cadira d'escriptori
I need a shower the worst way	Necessito una dutxa de la pitjor manera
I am not a counselor, pastor or therapist	No sóc conseller, pastor o terapeuta
I didn’t want that to be about me	No volia que això fos sobre mi
I didn’t like my smell either	Tampoc m'agradava la meva olor
I'll just miss you	Només et trobaré a faltar
I am doing hormone therapy right now	Estic fent teràpia hormonal en aquest moment
And the script surprised me	I el guió em va sorprendre
I walked out of the store without looking back	Vaig sortir de la botiga sense mirar enrere
I want to embrace the future	Vull abraçar el futur
I picked them up for a song at an auction	Els vaig recollir per a una cançó en una subhasta
I didn't want to be in the dark anymore	No volia estar més a les fosques
A dog will eat until death	Un gos es menjarà fins a la mort
I love having a family	M'encanta tenir una família
I looked good, mostly	Em veia bé, en la seva majoria
I should have finished it years ago	Ho hauria d'haver acabat fa anys
I really never know when that thing will come	Realment no sé mai quan vindrà aquella cosa
I shoot, but one second is too late	Disparo, però un segon és massa tard
I need everything	Necessito totes les coses
I would definitely like to take a closer look	Sens dubte, m'agradaria mirar-ho més
It has taken a while to convince	Ha costat una mica de convèncer
I didn’t tell him that, though	No li vaig dir això, però
This measure has yet to be taken	Aquesta mesura encara s'ha de prendre
I'm thinking of buying him some flowers	Penso comprar-li unes flors
I carried it all night until now	El vaig portar tota la nit fins ara
I didn’t realize we could do that	No em vaig adonar que podríem fer això
I repeated it to myself	Ho vaig repetir a mi mateix
I felt bad for him	Em vaig sentir malament per ell
I don’t want you to get lost or stay	No vull que et perdis ni et quedis
I'm not asking for your life	No et demano la vida
I could have stayed there forever	M'hauria pogut quedar allà per sempre
I don't see how I could know	No veig com podria saber-ho
I didn’t hear her clearly, she told herself	No la vaig sentir clarament, es va dir
It should go down	Hauria de baixar
I can see a small river below	Puc veure un petit riu a sota
A man's voice went out at the door	La veu d'un home es va apagar a la porta
I have a lot of body awareness	Tinc una gran quantitat de consciència corporal
I now understand that death is the paused life	Ara entenc que la mort és la vida en pausa
I didn't see you rubbing	No et vaig veure fregar
I feel cold inside and empty	Em sento fred per dins i buit
He was aware that at any time everything could change	Era conscient que en qualsevol moment tot podia canviar
I also made a list of the foods we will need	També vaig fer una llista dels aliments que necessitarem
I can hear the pain in your song	Puc escoltar el dolor a la teva cançó
I want to be with him	Vull estar amb ell
I hated the idea of ​​going to bed	Odiava la idea d'anar al llit
I think so	Ho penso així
I doubt we have the full ten days	Dubto que tinguem els deu dies complets
I think that’s the power of creativity	Crec que aquest és el poder de la creativitat
I tried to say no, but she didn't	Vaig intentar dir que no, però ella no ho tenia
I can’t be clearer than that	No puc ser més clar que això
I'm ready for you to come back now	Estic preparat perquè tornis ara
I can't explain it, but we really understand each other	No ho puc explicar, però realment ens entenem
I feel different with them	Em sento diferent amb ells
I had to change a few things	Vaig haver de canviar algunes coses
A long boat trip is not one	Un llarg viatge en vaixell no és un
I have been denied access to the necessary law enforcement	M'han denegat l'accés a les forces de l'ordre necessàries
I'll give you some tips	Et donaré uns consells
I think my time is up	Crec que el meu temps s'ha acabat
I slipped and disappeared	Vaig lliscar i vaig desaparèixer
I wanted more of life	Volia més de la vida
I called him, but he just ran faster	El vaig trucar, però només va córrer més ràpid
I could barely see directly	Amb prou feines podia veure directament
It must have looked like we meant business	Havia de semblar que volíem dir negocis
I proceeded with extreme caution	Vaig procedir amb extrema precaució
I muttered swear words below my breath	Vaig murmurar paraules de jurament per sota de la meva respiració
I know what it takes to make an event a success	Sé què cal per fer que un esdeveniment tingui èxit
A brief temptation overwhelms him before dismissing him	Una breu temptació l'envaeix abans de descartar-la
I am angry with myself	Estic enfadat amb mi mateix
Food production was the top priority of land use	La producció d'aliments era la màxima prioritat de l'ús del sòl
I try not to give him what works	Intento no donar-li el que treballa
There is a thick layer of dust everywhere	Hi ha una gruixuda capa de pols per tot arreu
I love this time of year	M'encanta aquesta època de l'any
I was sure that was not the norm	Estava segur que això no era la norma
He was not ready for a visit	No estava preparat per a una visita
Withdrawal symptoms can sometimes resemble an underlying condition of the person	Els símptomes d'abstinència de vegades poden assemblar-se a una condició subjacent de la persona
I was just trying to keep them informed	Només estava intentant mantenir-los informats
I was there, but not for the reason you think	Jo hi vaig ser, però no pel motiu que penses
I was happy at the time	Jo era feliç en aquell moment
He was deeply affected by her death	Es va veure profundament afectat per la seva mort
I turned around and found him very close to me	Em vaig girar i el vaig trobar molt a prop meu
I saw your interview	He vist la teva entrevista
He was in an agony of terror	Estava en una agonia de terror
I wondered what might have happened	Em vaig preguntar què podria haver passat
I can make out something in bed	Puc distingir alguna cosa al llit
I can't tell you what the honor has been	No puc dir-te quin honor ha estat
I know how to give you these things	Sé com donar-te aquestes coses
You had spies watching you	Tenia espies que et vigilaven
A barrel in front of him, a double cannon behind him	Un barril davant seu, un doble canó darrere
I thought so, okay	Ho vaig pensar, d'acord
It just wasn't that person	Simplement no era aquesta persona
I myself have never understood this	Jo mateix mai ho he entès això
I was so excited to meet you both	Em va fer molta il·lusió conèixer-vos a tots dos
I just haven't been in my right mind lately	Simplement no he estat en el meu bon judici últimament
I aimed it directly	El vaig apuntar directament
I lost my parents months ago	Vaig perdre els meus pares fa mesos
I see it clearly enough	Ho veig amb prou claredat
I decided not to miss it at all	Vaig decidir no perdre-la del tot
I forgot I was there	Vaig oblidar que era allà
A liquid one has been used here to pour it easily	Aquí s'ha utilitzat un de líquid per abocar-lo fàcilment
I was amazed at the organization of the wedding	Em va sorprendre l'organització del casament
I love how they finished their work	M'encanta com van acabar la seva feina
I have no idea what to think of that	No en tinc ni idea de què pensar d'això
I couldn't make sense of anything	No he pogut donar sentit a res
I will post the actual game thread later tonight	Publicaré el fil del joc real més tard aquesta nit
I think these figures represent something more human	Crec que aquestes figures representen quelcom més humà
A small fee may apply	Es pot aplicar una petita tarifa
I was their future, this people was their future	Jo era el seu futur, aquest poble era el seu futur
I try to move my tongue	Intento moure la llengua
I couldn't feel my breath	No em sentia respirar
I saw the chaplain in the church	Vaig veure el capellà a l'església
He waited for the key to be in his hiding place	Esperava que la clau fos al seu amagatall
I like the way you express the information to us	M'agrada la manera com ens expresseu la informació
I already figured it out with my head	Ja ho vaig resoldre amb el cap
I hear from him every two weeks	Sento d'ell cada dues setmanes
In the best possible way	De la millor manera possible
I have two little girls	Tinc dues nenes petites
I understand you have no idea, either	Entenc que tu tampoc no en tens ni idea, doncs
I tried to open it	Vaig intentar obrir-lo
I need to know if she's alive or dead	Necessito saber si està viva o morta
I often had dreams of times gone by	Sovint tenia somnis de temps passats
I really hope you can join this journey with me	Realment espero que puguis unir-te a aquest viatge amb mi
A smaller church can give you that family feeling	Una església més petita us pot donar aquesta sensació familiar
I believe in a waiting period	Crec en un període d'espera
Everywhere, people fled	A tot arreu, la gent es va fer fugir
I am willing to wait for a better time	Estic disposat a esperar un moment millor
I wondered if her joy was genuine	Em vaig preguntar si la seva alegria era genuïna
I would suggest you do it soon	Us suggeriria que ho feu aviat
I had to be honest about what happened	Vaig haver de parlar sincerament del que va passar
I felt like the world was on my shoulders	Vaig sentir com si el món estigués a les meves espatlles
I feel tears starting to fall down my face	Sento que les llàgrimes comencen a caure pel meu rostre
A hostage came with them	Un ostatge va venir amb ells
I needed you all dead and the robot gone	Et necessitava tots morts i el robot desaparegut
I know the guy well	Conec bé el tipus
I know what's in front of me	Sé què hi ha davant meu
I woke up with my alarm	Em vaig despertar amb la meva alarma
I got jealous and asked for the reason	Em vaig posar gelosa i vaig demanar el motiu
I decided that everything should be checked	Vaig decidir que tot es comprova
A sharp whistle blew behind them	Un xiulet agut va sorgir darrere d'ells
Therefore, it was inevitable that the cost would suffer	Per tant, era inevitable que el cost patissin
I told everyone to wait for you	Li he dit a tothom que t'esperi
I wonder if there is anything else to put	Pregunto si hi ha alguna cosa més per posar
I commented there	Vaig comentar per allà
I spit water in my mouth	Em escupo aigua per la boca
I will not let any harm happen to your baby	No deixaré que passi cap mal al teu nadó
I have to hold on to my baby	He d'aferrar-me al meu nadó
I know this will not stop you	Sé que això no t'aturarà
Harvey played a test match for the state team	Harvey va jugar un partit de prova per a la selecció estatal
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people	Només es pot parar i preguntar-se
I had a very large and attentive congregation	Vaig tenir una congregació molt nombrosa i molt atenta
I took a few photos of my dog ​​this weekend	He fet unes quantes fotos al meu gos aquest cap de setmana
I just needed you to relax	Només necessitava que et relaxessis
I didn’t want any meaningless explanation	No volia cap explicació sense sentit
I thought it sounded great to me	Vaig pensar que em sonava molt bé
I saw it in his eyes	Ho vaig veure als seus ulls
I was blind for most of two days	Vaig estar cec durant la major part de dos dies
I flew to the concrete floor	Vaig anar volant al terra de formigó
A network is a formal structure	Una xarxa és una estructura formal
I hadn't thought it would affect me like that	No havia pensat que m'afectaria així
I gave him a grateful smile	Li vaig fer un somriure agraït
I couldn't deny it anymore	No ho podia negar més
I was a little partying	Jo era una mica de festa
I think the house could be haunted	Crec que la casa podria estar embruixada
I had overcome these things	Jo havia vençut aquestes coses
I mean, this isn't exactly a regular-looking bird	Vull dir, això no és exactament un ocell d'aspecte habitual
I paid taxes like any other employer	Vaig pagar impostos com qualsevol altre empresari
I went back to the car	Vaig tornar cap al cotxe
He was retired and had nothing to prove	Estava jubilat i no tenia res per demostrar
I could go there tomorrow and see how the boy is	Podria anar-hi demà i mirar com està el nen
I wouldn’t do it unless the situation was desperate	No ho faria tret que la situació fos desesperada
I ate some of the vegetables we had bought	Vaig menjar algunes de les verdures que havíem comprat
I mean a little fun	Vull dir una mica de diversió
He was sure he didn't trust me	Estava segur que no confiava en mi
I drank a little but not everything	Vaig beure una mica però no tot
I had never, ever seen it that way	Mai, mai l'havia vist així
I have a world to protect	Tinc un món per protegir
I felt my diary in my hand	Vaig sentir el meu diari a la mà
I should have let you talk that night	Hauria d'haver-te deixat parlar aquella nit
I thought the alarm would not sound for hours	Vaig pensar que l'alarma no sonaria durant hores
I didn’t have time for that, though	No vaig tenir temps per això, però
A small note was below	Una petita nota hi havia a sota
I had no problem climbing the stairs	No vaig tenir cap problema per pujar les escales
I find all the results equally fun and fascinating	Trobo que tots els resultats són a parts iguals divertits i fascinants
I'm sure we all want it	Estic segur que tots ho volem
I had no idea how to move like a girl	No tenia ni idea de com moure'm com una noia
I can't take care of myself alone	No puc cuidar-me només de mi mateix
I told him the cabin was on fire	Li vaig dir que la cabana estava en flames
I looked around the club	Vaig mirar al voltant del club
I grabbed his strong neck, his hard jaw	Vaig agafar el seu coll fort, la seva dura mandíbula
I am so excited to visit tomorrow	Estic molt emocionat de visitar demà
In front of her lay a straight corridor	Davant d'ella s'estenia un passadís recte
I felt his blood on my tongue	Vaig sentir la seva sang a la meva llengua
A number of guards stayed out of the room, as always	Una sèrie de guàrdies es van quedar fora de l'habitació, com sempre
I need you to be there to help me escape	Necessito que siguis allà per ajudar-me a escapar
A green light bulb could be seen	Es podia veure una bombeta verda
I have a nice feeling of warmth about it	Tinc una agradable sensació de calor sobre això
I would like to get there as soon as possible	M'agradaria arribar-hi el més aviat possible
I searched twice but found nothing	Busco dues vegades però no trobo res
I need to get there as soon as possible	He d'arribar-hi el més aviat possible
I had been played for a fool	M'havien jugat per un ximple
I even read it in my religion classes in college	Fins i tot el vaig llegir a les meves classes de religió a la universitat
A moment earlier, emotion had lit up his face	Un moment abans, l'emoció li havia il·luminat la cara
I know there is something behind this fence	Sé que hi ha alguna cosa darrere d'aquesta tanca
I was ashamed that my line had no game	Em feia vergonya que la meva línia no tingués cap joc
I watched as my dream turned into hope	Vaig veure com el meu somni es transformava en esperança
I feel his hands everywhere	Sento les seves mans per tot arreu
I will not explore this debate here, however	No exploraré aquest debat aquí, però
A twinge of longing twisted in my heart	Una punxada d'enyorança es va retorçar al meu cor
I guess it wasn’t that bad	Suposo que no va ser tan dolent
I will also have to buy cat stuff	També hauré de comprar coses de gats
A longing, barely touching, very intimate	Un anhel, amb prou feines commovedor, molt íntim
A soft body pressed against his	Un cos suau pressionat contra el seu
I'd love to see more posts like this	M'agradaria veure publicacions addicionals com aquesta
I highly recommend it and would not hesitate to use it again	El recomano molt i no dubtaria a utilitzar-lo de nou
I wanted to say it, but I didn't	Volia dir-ho, però no ho vaig fer
I had never had these feelings before for any man	Mai abans havia tingut aquests sentiments per cap home
I give information	Dono informació
I have my reputation to think about	Tinc la meva reputació en què pensar
The tension was too much	La tensió era massa
I can't undo that thought	No puc desfer aquest pensament
I needed to go get help	Necessitava anar a buscar ajuda
I enter without calling	entro sense trucar
A linen closet is located in front of the half bathroom	Un armari de llençols es troba davant del mig bany
I was a healthy baby	Jo era un nadó sa
I was so depressed about it	Estava tan deprimit per això
There is nothing terribly remarkable here	No hi ha res terriblement notable aquí
I didn't want to hear it	No volia escoltar-la
A happy, bright hum echoed in the room	Un brunzit feliç i brillant va ressonar a l'habitació
But I always remembered you	Però sempre m'he recordat de tu
I believe every word you say	Crec cada paraula que has dit
I like a woman with a brain as well as beauty	M'agrada una dona amb cervell, així com la bellesa
I hate to say it, but it is	Odio dir-ho, però és així
I got up from the couch	Em vaig aixecar del sofà
I printed them out and now I reflect on them daily	Els vaig imprimir i ara reflexiono sobre ells diàriament
I took it as a compliment	Ho vaig prendre com un compliment
I have to show him the reason	He de fer-li veure la raó
I think it was concrete	Crec que era concret
I have friends everywhere	Tinc amics a tot arreu
I’ll give you an example this morning	Us posaré un exemple d'aquest matí
I'm not doomed yet	Encara no estic condemnat
I had been thinking about a career change for years	Feia anys que pensava en un canvi de carrera
I wanted to protect her	Volia protegir-la
I still smoked a pipe	Encara vaig fumar una pipa
I hadn't seen him since that night	No l'havia vist des d'aquella nit
I will be better too	Jo també estaré millor
I haven't been in a long time	Fa temps que no en sóc
I plan to visit her at the hospital soon	Tinc previst visitar-la aviat a l'hospital
I could take you there myself	Jo mateix et podria portar-hi
I wasn’t used to that	No estava acostumat a això
He was so hurt and upset	Estava tan ferit i molest
I was going to do whatever it took	Jo anava a fer el que calgués
I thought I meant a drink	Vaig pensar que volia dir una copa
I couldn't confirm with the chef	No vaig poder confirmar amb el xef
I was no longer able to use my heart	Ja no era capaç d'utilitzar el meu cor
I really like his smile	M'encanta molt el seu somriure
I saw a psychologist and he helped me a lot, a lot	Vaig veure un psicòleg i em va ajudar molt, molt
I had called him	Jo l'havia cridat
I could never kill anyone in my family	Mai podria matar a ningú de la meva família
I don't see any weapons on you	No veig cap arme sobre tu
I heard it but only through a living fog	El vaig sentir però només a través d'una boira viva
I'm thinking of saying that	Penso a dir-ho
A drunk was easier to handle, even a violent one	Un borratxo era més fàcil de manejar, fins i tot un violent
I want to be on your good side	Vull estar del seu costat bo
I think this is impossible	Crec que això és impossible
I think they are very cute too	Crec que són molt macos i també
He was unfamiliar with his music	No estava familiaritzat amb la seva música
I know you spoke very well of his work	Sé que has parlat molt bé de la seva feina
I started with the next pile of clothes offered	Vaig començar amb la següent pila de roba ofert
A breeze brings a different smell	Una brisa aporta una olor diferent
I was more or less a spectator	Jo era, més o menys, un espectador
I wouldn't be here if it weren't for her	No estaria aquí si no fos per ella
I couldn't care less about him	No em podria importar menys ell
I named you my ward	T'he nomenat el meu pupil
I think this is still appropriate today	Crec que això encara és adequat avui
I also borrow ideas from several languages	També prenc idees en préstec de diversos idiomes
I can almost accept it	Gairebé ho puc acceptar
I always do, keeping myself busy	Sempre ho faig, mantenint-me ocupat
A few people with missing relatives, in fact	Unes quantes persones amb familiars desapareguts, de fet
I guess it will happen sooner or later	Suposo que tard o d'hora passarà
I go with my instinct	Vaig amb el meu instint
I saw the whole damn thing	Vaig veure tota la maleïda cosa
I'm not sure if this is bad	No estic segur de si això és dolent
A bowl on the hills stretched out in front of us	Un bol als turons s'estenia davant nostre
I was his girlfriend, even though we weren't blood relatives	Jo era la seva noia, encara que no fóssim parentes de sang
I don’t remember ever being so scared	No recordo haver tingut tanta por mai
I focused on strength	Em vaig concentrar en la força
A conversation had to be held	S'havia de mantenir una conversa
The music comes out better	La música surt millor
I can probably stand a slow dance	Probablement puc suportar un ball lent
I'm willing to offer you a job here	Estic disposat a oferir-te una feina aquí
I trembled with fear as he looked at me	Vaig tremolar de por mentre em mirava
He had a different right	Tenia algun dret diferent
A thoracic drain was left after the procedure	Es va deixar un drenatge toràcic després del procediment
I need to get rid of these	Necessito desfer-me d'aquests
It has elements of the old and the new	Té elements del vell i del nou
I saw people paddling from their boats	Vaig veure la gent remar des dels seus vaixells
I couldn’t help but feel bitter	No vaig poder evitar sentir-me amarg
I looked for a stick on the horizon	Vaig buscar un pal a l'horitzó
I want to take you to places	Vull portar-te a llocs
I know you want it	Sé que ho vols
I smiled a little and reached into the car	Vaig somriure una mica i vaig ficar la mà al cotxe
I would have no problem with that	No tindria cap problema amb això
She almost saw me as her forever	Gairebé em veia sent ella per sempre
A deep cold tore her apart	Un fred profund la va esquinçar
I woke up alone, though it wasn't weird	Em vaig despertar sol, encara que no era estrany
I'm scared of this path, this path leads me back here	Em fa por aquest camí, aquest camí el porta de tornada aquí
I was a foolish young man in those days	Jo era un jove insensat en aquells temps
I really can't add much	Realment no puc afegir gaire
I hope no one ever finds them	Espero que ningú els trobi mai
I’ve always wanted to run and be active	Sempre he volgut córrer i ser actiu
I also lost my family	Jo també vaig perdre la meva família
A man had to turn around or stay out	Un home havia de girar o quedar-se fora
I found it quaint at first, of course	Em va semblar pintoresc al principi, és clar
I hope you enjoy them	Espero que els gaudeixis
I went to visit her and she was not there	Vaig anar a visitar-la i ella no hi era
Young was an art teacher at the institution	Young era professor d'art a la institució
I'm not happy about that	No estic satisfet de posar-hi por
I feel very happy and full of gratitude	Em sento molt feliç i ple de gratitud
I knew you weren't your grandmother	Sabia que no eres la teva àvia
I will need you to get up and stand firm	Necessitaré que us aixequeu i estigueu ferms
I will finally choose the job of my dreams	Finalment triaré la feina dels meus somnis
It would be the biggest demand of its kind	Seria la demanda més gran d'aquest tipus
I turned my back and looked at the sky	Em vaig posar d'esquena i vaig mirar el cel
They are empty containers to fill	Són recipients buits per omplir
I could have softened it, just dropped it	Podria haver-lo suavitzat, només l'hagués tombat
I think he even boiled his shoes	Crec que fins i tot es va bullir les sabates
I get the feeling that not many people tell you no	Tinc la sensació que no molta gent li diu que no
There is a reverse migration in the spring	Hi ha una migració inversa a la primavera
I hope you find it	Desitjo que el trobis
I leave him out because he doesn't like strangers	El deixo fora perquè no li agraden els desconeguts
Now I'm going to prepare one for you	Ara vaig a preparar-te un
I’m here, and people are in the world	Jo sóc aquí, i la gent és al món
A very remarkable being	Un ésser força notable
The sequence took three days to shoot	La seqüència va trigar tres dies a rodar
I want to be close to him	Vull estar a prop d'ell
I hope it really happens	Espero que realment passi
I hated sports, I loved them	Jo odiava els esports, els adorava
I love this song	M'encanta aquesta cançó
I hope someone from there reads it	Espero que algú d'allà el llegeixi
I asked my house if my nails hurt	Vaig preguntar a la meva casa si em feien mal les ungles
I will also give the understanding of this dream	També donaré la comprensió d'aquest somni
I want you to love me with all your soul	Vull que m'estimis amb tota la teva ànima
A strange experience	Una experiència estranya
I curled my lips in a sad smile	Vaig corbar els meus llavis en un somriure trist
I thought it was just a dream	Vaig pensar que només era un somni
It’s not like a conscious change	No és com un canvi conscient
I was getting in trouble at home	M'estava posant en problemes a casa
He wasn't looking at his shoes	No estava mirant les seves sabates
I saw something moving inside them	Vaig veure que alguna cosa es movia dins d'ells
At least I didn't go down without explaining myself first	Jo almenys ho he d'intentar
I can muddy my shoes	Puc enfangar les sabates
I have the honor of leading	Tinc l'honor de liderar
I often dreamed that my teeth would fall out	Sovint vaig somiar que em caurien les dents
I miss my friends more than anything	Trobo a faltar els meus amics més que res
He is from an athletic family	És d'una família atlètica
I can't put you in that position	No et puc posar en cap posició així
The entire second floor houses the library	Tot el segon pis alberga la biblioteca
I attribute this to a birth defect	Ho atribueixo a un defecte de naixement
I would think only for the next day of eternity	Pensaria només per l'endemà de l'eternitat
I was reading the same story in different ways	Estava llegint la mateixa història en diferents formes
He broke a rib and punctured his lung	Es va trencar una costella i va perforar el pulmó
I guess she's dead now	Suposo que ara és morta
I hope it doesn’t describe your marriage	Espero que no descrigui el teu matrimoni
I didn't mean that at all	No ho volia dir així en absolut
I need to think about something	Necessito pensar en alguna cosa
I should have learned that too before	Jo també ho hauria d'haver après abans
I was still very young	Jo encara era molt jove
Older specimens may have an unpleasant odor	Els exemplars més vells poden tenir una olor desagradable
I rang the bell again and again	Vaig tocar el timbre una i altra vegada
He considered it torture	Ho considerava una tortura
I love what white and green have too	M'encanta el que té el blanc i el verd també
A nice low fog is my favorite subject	Una bonica boira baixa és el meu tema preferit
I think he was a robin	Crec que era un pit-roig
I want interesting, not boring	Vull interessant, no avorrit
I can only see your profile	Només puc veure el seu perfil
Part of me wanted to get away completely	Una part de mi volia allunyar-se completament
I just ask you the same thing in return	Només et demano el mateix a canvi
I want to give you some	Vull donar-te una mica
I have to stop	He de deixar de fer-ho
I wanted to go there	Jo volia anar-hi
And so it will continue to be	I així continuarà sent
I guess it didn't work that way	Suposo que no va funcionar així
I got drunk and went home with a boy	Em vaig emborratxar i vaig anar a casa amb un noi
I liked it very, very much	M'agradava molt, molt
I bet someday he will make the track	Aposto que algun dia farà la pista
I don't see anyone in front of or behind us	No veig ningú per davant ni darrere nostre
I was convinced	N'estava convençut
I think it may be useful in the coming months	Crec que pot ser útil en els propers mesos
I just looked at your files	Acabo de mirar als seus fitxers
However, he knew his three children	No obstant això, coneixia els seus tres fills
I was a book open to his gaze	Jo era un llibre obert a la seva mirada
I felt his pad go through the floor to the window	Vaig sentir el seu coixinet a través del terra fins a la finestra
I managed it all today	Ho he gestionat tot avui
An autumn morning, for the colors	Un matí de tardor, pels colors
I hurried away from his path	Em vaig afanyar a allunyar-me del seu camí
I'll repeat, stop playing	Repetiré, deixa de jugar
I turned and looked down the hall	Em vaig girar i vaig mirar pel passadís
I only have a few minutes	Només tinc uns minuts
Looks like I can't move, though	Sembla que no em puc moure, però
I am not bound by time	No estic lligat pel temps
I basically asked for this to happen	Bàsicament vaig demanar que això passés
I move quickly, time is now a more urgent enemy	Em moc ràpidament, el temps és ara un enemic més urgent
I was the only one who could see it	Jo era l'únic que ho podia veure
I couldn't stand the thought of anything happening to me	No podia suportar la idea de que em passés res
I never saw a point	Mai hi vaig veure un punt
I can spend more time with my family	Puc passar més temps amb la meva família
I thought I was waiting to see my reaction	Vaig pensar que estava esperant veure la meva reacció
I wanted to kiss him right there	Jo volia besar-lo allà mateix
A moment later, they were flying over the desert	Un moment després, volaven sobre el desert
A new mapping solution will be available soon	Aviat estarà disponible una nova solució de mapes
I can't do this on my own	No puc fer això pel meu compte
I mean, another chance with you	Vull dir, una altra oportunitat amb tu
Restoration work was resumed	Es van tornar a emprendre les obres de restauració
I concentrated with all my might	Em vaig concentrar amb totes les meves forces
I was like my father	Jo era com el meu pare
I'm so glad you found someone	M'alegro molt que hagis trobat algú
I just looked at her and didn't answer	Només la vaig mirar i no vaig respondre
I approached to see him better	Em vaig apropar per veure'l millor
I was worried about missing the bus	Em preocupava perdre l'autobús
I've been waiting for it all day	L'he estat esperant tot el dia
I practice every evening	Practico cada vespre
I ran my fingers through my hair and stopped moving	Em vaig ficar els dits pels cabells i vaig deixar de moure'm
A new dance would begin in a few minutes	Un nou ball començaria en pocs minuts
I am really grateful that they are around me	Estic realment agraït que estiguin al meu voltant
I didn't want to talk to them about anything	No volia parlar amb ells de res
A single set leading to your door	Un sol conjunt que condueix a la seva porta
I recommend his music and he only has talent	Recomano la seva música i només té talent
I know it had to be illegal, no matter what	Sé que havia de ser il·legal, fes el que fes
They followed the right and left wings	Van seguir les ales dreta i esquerra
She tells you what she thinks	Ella et diu el que pensa
I had almost forgotten him	Gairebé l'havia oblidat
A fourth appeared, then a fifth	Va aparèixer un quart, després un cinquè
I couldn't tell how long it lasted	No sabria dir quant de temps va durar
An annual festival is also held in his honor	També se celebra un festival anual en el seu honor
I feel footsteps moving rapidly beneath me	Sento passos movent-se ràpidament sota meu
I realized that these must be the spirits we protect	Em vaig adonar que aquests havien de ser els esperits que protegim
I was only able to serve one year	Només vaig poder servir un any
I don't remember who he was	No recordo qui era
I'm trying to contact her for you	Estic intentant contactar amb ella per tu
I repeat them for myself	Els repeteixo per mi mateix
He remained on the main list for six weeks	Va romandre a la llista principal durant sis setmanes
I could show you many beautiful things	Et podria mostrar moltes coses boniques
I will remember that my time is short	Recordaré que el meu temps és curt
I forgot to be afraid of him	Em vaig oblidar de tenir-li por
I think we’re already lost in his eyes	Crec que ja hem perdut als seus ulls
Maybe you should have tried more	Potser hauries d'haver intentat més
I grabbed it and studied my face	Vaig agafar i vaig estudiar la meva cara
I hadn't played for years	Feia anys que no jugava
I got up and quietly left the shooting range	Em vaig aixecar i vaig sortir tranquil·lament del camp de tir
I turned around, listening to the sound of the bus	Em vaig girar, escoltant el so de l'autobús
I enjoyed watching it, though	Em va agradar mirar-lo, però
I could tell he was trying to be patient	Podria dir que estava intentant ser pacient
I found it very boring	Ho vaig trobar molt avorrit
I can't get away from this shit	No puc fugir d'aquesta merda
I condemn everything	Ho condemno tot
Today I learned something new	Avui he après alguna cosa nova
An order must be obeyed	S'ha d'obeir una ordre
A great security player	Un gran jugador de seguretat
I lean in and kiss her	M'inclino i li dono un petó
There were many tears	Hi havia moltes llàgrimes
I forgot to ask about my bullet wound	Em vaig oblidar de preguntar per la meva ferida de bala
I want to emphasize this	Vull subratllar això
I swam away, but he put me back on my feet	Vaig allunyar-me nedant, però va tornar a col·locar-me cap a mi
I knew that one day you would ruin it	Sabia que algun dia ho arruinaries
I needed to talk to him and get answers	Necessitava parlar amb ell i obtenir respostes
It seems like every day I get new powers	Sembla que cada dia aconsegueixo nous poders
I had no idea	No tenia ni idea d'això
I cleaned up a space in my studio	Vaig netejar un espai al meu estudi
A love that will shine inside me forever	Un amor que brillarà dins meu per sempre
I fell in love with him pretty much	Em vaig enamorar d'ell força fort
I would tell you if anything happens	Et diria si passa alguna cosa
I went back to my flat	Vaig tornar al meu pis
I almost laugh again	Quasi torno a riure
The amount of the purchase is unknown	Es desconeix l'import de la compra
I looked at her seriously and then smiled with a half smile	La vaig mirar seriosament i després vaig somriure amb un mig somriure
I shrugged and looked at myself	Em vaig encongir en mi mateix i em vaig mirar
I didn’t ask, though	No ho vaig preguntar, però
I don't get enough of the bubble bath game	No en tinc prou del joc del bany de bombolles
I also like how it makes me feel	També m'agrada com em fa sentir
I didn’t like his way	No m'agradava la seva manera
I felt more than a little lost	Em vaig sentir més que una mica perdut
This was a major influence on his future career	Això va ser una influència important en la seva futura carrera
I dragged him through the bushes	El vaig arrossegar entre els arbustos
I was there for two days full of fun	Vaig estar-hi durant dos dies plens de diversió
I think you're right	Crec que tens raó
I took a step towards him	Vaig fer un pas cap a ell
I lost my temper completely	Vaig perdre els nervis completament
She was so close to him	Estava tan a prop d'ell
I grabbed ten and thought it was fast	Vaig agafar deu i vaig pensar que era ràpid
I also took a look outside during his break	També vaig donar un cop d'ull a fora durant el seu descans
Tonight I will make light	Aquesta nit faré llum
Each format was made the most of	Cada format es va aprofitar al màxim
I couldn't get my class equipment out	No vaig poder treure el meu equip de classe
I'll take you to dinner at seven	Et portaré a sopar a les set
A brief physical examination was performed at the health center	Es va fer un breu examen físic al centre de salut
I just can't get better	Simplement no puc millorar
A total of seven songs have been recorded	S'han gravat set cançons en total
I only saw him drinking coffee	Només el vaig veure prenent cafè
I guess you could squeeze ten more	Suposo que en podríeu estrènyer deu més
I knew those were my last moments of hope	Sabia que aquells eren els meus últims moments d'esperança
I need you to be prepared in case it is	Necessito que estigueu preparat per si ho és
I always enjoy working with him and I totally recommend him	Sempre m'agrada treballar amb ell i el recomano totalment
I just killed my partner	Acabo de matar el seu company
A defensive war is not what we do best	Una guerra defensiva no és el que millor fem
Now I'm no different	Ara no sóc diferent
I nod and take a deep breath	Assento amb el cap i respiro profundament
I shouldn’t think that was true	No hauria de pensar que fos cert
I want to help people	Vull ajudar la gent
I hope you enjoyed your road trip	Espero que hagis gaudit del teu viatge per carretera
I close the door and collapse into my bed	Tanco la porta i em desplomo al meu llit
I didn't have to	No ho havia de fer
I am naked and at her mercy	Estic nu i a la seva mercè
I will add it to my collection	L'afegiré a la meva col·lecció
I knew you would be right back	Sabia que tornaries de seguida
A greater miracle was left behind	Enrere va quedar un miracle més gran
Then I loved her and will always love her	Aleshores la vaig estimar i sempre ho estimaré
I woke up with my left arm recessed	Em vaig despertar amb el braç esquerre encastat
I never learned that in school	Això no ho vaig aprendre mai a l'escola
I lean over and kiss her	M'inclino i li faig un petó
The stone is made of thick gray granite	La pedra està formada per granit gris i gruixut
I walked down the hall and lay down on his bed	Vaig caminar pel passadís i em vaig posar al seu llit
I never go into a store	No entro mai a una botiga
I woke up halfway	Em vaig despertar a mig camí
A feeling of expansion filled his lungs	Una sensació d'expansió omplia els seus pulmons
I could no longer listen to music	Ja no podia escoltar música
He failed to win the event	No va aconseguir guanyar a l'esdeveniment
I took another swallow	Vaig prendre una altra oroneta
I will definitely check this out	Definitivament comprovaré això
I should have been the apparent heir	Jo hauria d'haver estat l'hereu aparent
I should know these things	Hauria de saber aquestes coses
I can do anything for three hours	Puc fer qualsevol cosa durant tres hores
He had no idea how to deal with his concern	No tenia ni idea de com afrontar la seva preocupació
I wish I had you here now, on these rocks	Us voldria tenir aquí ara, sobre aquestes roques
He wore glasses and everything	Portava les ulleres i tot
I mean step back and look at the big picture	Vull dir un pas enrere i mirar el panorama general
I closed my eyes for three seconds	Vaig tancar els ulls durant tres segons
I hadn't known him at all	No l'havia conegut gens
I got off the bus and walked to the address	Vaig baixar de l'autobús i vaig anar caminant fins a l'adreça
I hit him in the chest with all three	Li vaig colpejar al pit amb els tres
I guess the wind picked up	Suposo que el vent es va aixecar
A little calm can go a long way	Una mica de calma pot recórrer un llarg camí
I was persistent, though	Jo era persistent, però
They were following me	M'estaven seguint
I write these for your own good and promotion	Escric aquests per al teu bé i promoció
I have no idea what that might be	No tinc ni idea de què podria ser això
I keep your reputation intact	Guardo la teva reputació intacta
A horse would have been ruined	Un cavall hauria estat arruïnat
I really admire your people	Realment admiro la teva gent
I want you to commit to praying for this person	Vull que us comprometeu a resar per aquesta persona
I want to be here too	Jo també vull estar aquí
I hurried through the water	Vaig passar de pressa per l'aigua
I have the job done for me	Tinc la feina feta per a mi
I promise to be a professional candidate	Prometo ser candidat professional
I looked for him, with his mother, day and night	Vaig mirar per ell, amb la seva mare, dia i nit
I can't do that, though	No puc fer-ho, però
I had to add that part	Vaig haver d'afegir aquesta part
I woke up after ten in the morning	Em vaig llevar després de les deu del matí
He was not planning to die	No estava planejant que es morís
I was counting down the seconds until the doorbell rang	Vaig estar comptant els segons fins que sonava el timbre
I needed to be out of sight	Necessitava estar fora de la vista
I was one of them	Jo vaig ser un d'ells
I got it, though	Ho vaig aconseguir, però
I wanted to shake him and make him stand up	Volia sacsejar-lo i fer-lo aixecar
I'm sure there must be something like that	Estic segur que hi deu haver alguna cosa així
I preached about love and sex	Vaig predicar sobre l'amor i el sexe
I wish you were out there playing with me	Tant de bo estiguessis aquí fora jugant amb mi
It was a comfortable post	Va ser un post còmode
I knew they had to cross somewhere	Sabia que havien de creuar per algun lloc
I decided to take the risk	Vaig decidir córrer el risc
I want a new family to tell me mine	Vull una nova família per dir-me la meva
I needed to make sure he kept his energy up	Necessitava assegurar-me que mantingués la seva energia
A real man will stop and fight	Un home real s'aturarà i lluitarà
I have a lot going on	Tinc moltes coses passant
It also reduced public spending and taxes	També va reduir la despesa pública i els impostos
I grabbed some and left the rest	Vaig agafar una mica i vaig deixar la resta
I can't help you escape	No et puc ajudar a escapar
I gave up in the end	Em vaig rendir al final
I really like this story	M'agrada molt aquesta història
I had never seen a dog with eyes like his	Mai havia vist un gos amb ulls com els seus
I should have explained it before	Ho hauria d'haver explicat abans
I can feel his influence even now	Puc sentir la seva influència fins i tot ara
I never drink coffee before dinner	Mai prenc cafè abans de sopar
I, uh, went to bed	Jo, uh, vas pujar al seu llit
I also wanted to explore the old asylum	També volia explorar l'antic asil
I explained to him that he was someone who wanted to help us	Li vaig explicar que era algú que ens volia ajudar
I know how you work	Sé com treballeu vosaltres
Everyone had their own lawn	Cadascú tenia la seva gespa
A party that never ends is not really a party	Una festa que no s'acaba mai no és realment una festa
I know she's crazy about you	Sé que està boja per tu
I flew down into the fog, out of breath	Vaig baixar volant cap a la boira, sense respirar
I saw him grab my graph and look at it	El vaig veure agafar el meu gràfic i mirar-lo
I stopped my fight and let go	Vaig aturar la meva lluita i em va deixar anar
A few more minutes could not hurt	Uns minuts més no podrien fer mal
I suddenly felt different	Em vaig sentir diferent de sobte
However, I saw a lot of strange activity	No obstant això, vaig veure molta activitat estranya
I do it on purpose	Ho faig a propòsit
I didn't expect it	No m'ho esperava
I will personally look for this lawyer	Jo personalment buscaré aquest advocat
I opened my eyes and tried to focus on her	Vaig obrir els ulls i vaig intentar centrar-me en ella
It was not having the right price	No estava tenint el preu correcte
I have some paperwork to do in my office	Tinc alguns tràmits per fer a la meva oficina
I felt lost and, in many ways, abandoned	Em vaig sentir perdut i, en molts aspectes, abandonat
I bought this dress a little tight on purpose	Vaig comprar aquest vestit una mica ajustat a propòsit
I have to choose a death	He de triar una mort
He wanted to love a mortal as a mortal could	Volia estimar un mortal com ho podia fer un mortal
I did not celebrate being alive in that institution	No vaig celebrar estar viu en aquella institució
He could not understand her death	No podia entendre la seva mort
I love hearing your mouth on mine	M'encanta sentir la teva boca a la meva
I agree that this is the end of the game	Estic d'acord que és el final del joc
I would never want to date anyone like that	Mai voldria sortir amb algú així
I can tell it happened	Puc dir que va passar
I mean, look how crowded this club is	Vull dir, mireu com de gent està aquest club
I noticed little or no side play	Vaig notar poc o cap joc lateral
I could tell in her voice that she was crying	Vaig poder dir amb la seva veu que estava plorant
I missed them so much	Els trobava molt a faltar
I tried to reason with her	Vaig intentar raonar amb ella
I own my time in the bedroom and donate the sheets	Sóc el propietari del meu temps al dormitori i dono els llençols
He was quite angry	Estava bastant enfadat
I watched as the sun set	Vaig veure com es va posar el sol
I want to know everything about her	Vull saber-ho tot d'ella
I had no time to doubt	No vaig tenir temps per dubtar
She knew this was difficult for her	Sabia que això era difícil per a ella
I hadn't spoken on the phone in five minutes	Feia cinc minuts que no parlava per telèfon
I had never heard him scream before	Mai abans l'havia sentit cridar
I drove slowly and carefully	Vaig conduir lentament i amb cura
Suddenly there was a shout from the next valley	De sobte va sonar un crit des de la següent vall
I read the Bible twice	Vaig llegir la Bíblia dues vegades
He knew she knew the whole truth	Sabia que ella sabia tota la veritat
I forgot all about it	Em vaig oblidar de tot això
I am responsible and my education comes first	Sóc responsable i la meva educació és el primer
It only lasted a few weeks	Només va durar unes poques setmanes
I hide here like a scared rat	M'amago aquí com una rata espantada
I still had no conclusive evidence	Encara no tenia proves contundents
But that scene was never written	Però aquella escena mai es va escriure
I can't find them anywhere	No els trobo enlloc
I kept that promise all these years	Vaig complir aquesta promesa tots aquests anys
A beautiful painting	Una pintura preciosa
I never wanted my freedom	Mai he volgut la meva llibertat
I was in a small, dark room	Estava en una habitació petita i fosca
I look at the clock, it's almost time	Miro el rellotge, ja és gairebé l'hora
I open my eyes to see him looking at me	Obro els ulls per veure que em mira
I will not let anyone touch you	No deixaré que ningú et toqui
A loud voice said to stop the noise	Una veu forta va dir que aturés el soroll
I decided to play card	Vaig decidir jugar a la carta
I was struck by a drawing on one of the pages	Em va cridar l'atenció un dibuix en una de les pàgines
I gave an outline to the architect	Vaig donar un esquema a l'arquitecte
I opened my mouth in surprise	Vaig obrir la boca amb sorpresa
I once received a valuable lesson on a ground machine	Una vegada vaig rebre una valuosa lliçó sobre una màquina de terra
It also cost me a lot to love myself	També em va costar molt estimar-me
I can take risks with these other things	Puc arriscar-me amb aquestes altres coses
I got up and looked down	Em vaig aixecar i em vaig mirar cap avall
I see darkness and red eyes	Veig foscor i ulls vermells
I wish you both knew him	M'encantaria que tots dos el coneixeu
I gave you a medicine	T'he donat un medicament
I told everyone to stay down and out of sight	Vaig dir a tothom que es mantingués avall i fora de la vista
I listened for a few seconds but heard nothing	Vaig escoltar uns segons però no vaig sentir res
I made sure I knew there were no questions asked	Em vaig assegurar que sabia que no hi havia cap pregunta
I alternate between buying it and making my own version	Alterno entre comprar-ho i fer la meva pròpia versió
I have to go, though	He d'anar, però
A few minutes pass and he does it again	Passen uns minuts i ho torna a fer
I didn’t realize it was that deep	No em vaig adonar que era tan profund
You should learn to keep your mouth shut	Hauria d'aprendre a mantenir la boca tancada
I can't have children	No puc tenir fills
He was the total contradiction	Ell era la total contradicció
I wonder what they did to you	Em pregunto què t'han fet
I went down to the ground	Em vaig baixar a terra
I can't see your eyes	No puc veure els teus ulls
A sudden fear crossed her	Una por sobtada la va atravessar
A sly smile slid to his lips	Un somriure astut es va lliscar als seus llavis
One solution is to turn them into a book	Una solució és convertir-los en un llibre
I can never get away from it all	Mai no puc allunyar-me de tot
I will never love anyone else	No estimaré mai ningú més
I think this will stay with me for the rest of my life	Crec que això em quedarà tota la vida
I'm standing in the dark	Estic parat a les fosques
I even enjoyed flying with many of them	Fins i tot em va agradar volar amb molts d'ells
I haven't felt this way in a long time	Feia temps que no em sento així
I only have fifteen minutes to prepare	Només tinc quinze minuts per preparar-me
A very good place to relax	Un molt bon lloc per relaxar-se
I didn’t think about how to dry myself	No vaig pensar en com assecar-me
I'm coming out of the bathroom	Estic sortint del bany
I could still tell he hadn't been here	Encara podia dir que no havia estat aquí
A strange accident delayed us	Un estrany accident ens va retardar
A struggle for survival	Una lluita per la supervivència
I loved this story	Em va encantar aquesta història
I have others like you who need my help	Tinc altres com tu que necessiten la meva ajuda
I can't get away from it all	No puc allunyar-me de tot això
The lungs quickly fill with fluid and become stiff	Els pulmons s'omplen ràpidament de líquid i es tornen rígids
I need him to accept it	Necessito que l'accepti
I have to remember to do something about it	He de recordar fer alguna cosa al respecte
I had five voice messages on my cell phone	Tenia cinc missatges de veu al meu mòbil
I feel like a ghost myself	Jo mateix sento un fantasma
I turned the key once more	Vaig girar la clau una vegada més
I start walking down the path and call my mom	Començo a caminar pel camí i truco a la meva mare
My parents showed it to me	M'ho van mostrar els meus pares
I really missed it	Realment ho vaig trobar a faltar
I needed a safety pin, wrong	Necessitava un passador de seguretat, malament
I no longer felt anything	Ja no sentia res
I also joined and we started training together	Jo també m'hi vaig unir i vam començar a entrenar entre nosaltres
I just needed to think	Només em faltava pensar
I used the product rule instead of the sum rule	Vaig utilitzar la regla del producte en lloc de la regla de la suma
I accepted this premise	Vaig acceptar aquesta premissa
I really think they will be added at the end of the war	Realment crec que s'afegiran al final de la guerra
I should have known you would have forgotten	Hauria d'haver sabut que t'hauries oblidat
I could sit and listen to him sing for hours	Podria seure i escoltar-lo cantar durant hores
I meet my brother once a year	Em trobo amb el meu germà un cop l'any
I can't believe we're both husband and wife	No em puc creure que siguem marit i dona
I opened and closed doors in a row of cars	Vaig obrir i tancar portes en una fila de cotxes
I would have finished it quickly	Ho hauria acabat ràpidament
I disappeared into the air almost three months ago	Vaig desaparèixer a l'aire fa gairebé tres mesos
I heard their leader give a speech on the radio	Vaig sentir el seu líder donar un discurs a la ràdio
I had his attention	Vaig tenir la seva atenció
I just threw my whole life to save you	Acabo de llençar tota la meva vida per salvar-te
I take a second to catch my breath	Em dedico un segon a recuperar la respiració
I know all about betting	Ho sé tot sobre l'aposta
I sent them my resume	Els he enviat el meu currículum
I couldn't stand living here	No podia suportar viure aquí
It was his fourth victory	Va ser la seva quarta victòria
I continue for another half minute	Continuo mig minut més
I turned left again to the best surface of the road	Vaig tornar a moure'm a l'esquerra cap a la millor superfície de la carretera
Mexico lagged behind in the second quarter	Mèxic va quedar més endarrerit en el segon quart
I suggested that we practice together one day after school	Vaig suggerir que practiquem junts algun dia després de l'escola
I wanted to meet my father	Volia conèixer el meu pare
He had chosen selfishness, anger, and wickedness	Havia escollit l'egoisme, la ràbia i la maldat
I had dreamed all my life of having a family	Havia somiat tota la meva vida amb tenir una família
I couldn't detect anything right away	No vaig poder detectar res de seguida
During the following hours several new attacks began	Durant les hores següents van començar diversos nous atacs
I took her in my arms and pulled her closer	La vaig agafar als meus braços i la vaig apropar
A faint joke, but the girl seemed alarmed	Una broma feble, però la noia semblava alarmada
I felt a small sense of triumph	Vaig sentir una petita sensació de triomf
A mysterious voice sings at night	Una veu misteriosa canta durant la nit
I decided to make a plan	Vaig decidir fer un pla
I really need to understand our relationship	Realment necessito entendre la nostra relació
A better one than what had left my mind	Un millor que el que m'havia deixat la ment
I asked him what was going on	Li vaig preguntar què passava
I make changes and I usually do what she tells me	Jo faig canvis i en general faig el que ella em digui
I would like to join your heart	M'agradaria unir-me al seu cor
So, I come up with ideas, and to see them flush it out, it's really fun	Per tant, l'he de portar per interrogar-la
I didn’t even know they existed	Ni tan sols sabia que existien
I just hope you change your mind	Només espero que canviïs d'opinió
I promise you will not hurt my feelings	Us prometo que no fereu els meus sentiments
I find myself thinking of you too	Jo també em trobo pensant en tu
I said you can't tell the police	He dit que no pots dir-ho a la policia
I didn't even think twice	No m'ho vaig pensar ni dues vegades
I watched every move he made	Vaig mirar cada moviment que feia
I almost slipped and told him my real name	Gairebé vaig relliscar i li vaig dir el meu nom real
I guess that’s what real love feels like	Suposo que això és el que se sent l'amor real
One step away from really grabbing a spot	Un pas de distància per agafar realment un lloc
After the war the picture began to change	Després de la guerra el panorama va començar a canviar
I didn’t like seeing my mom like that	No m'agradava veure la meva mare així
I frown at the screen	Arrunc les celles davant la pantalla
I just wanted to take a look	Només volia fer-hi una ullada
I guess a lot of artists do that	Suposo que molts artistes ho fan
I saw him sitting in the prison cell	El vaig veure assegut a la cel·la de la presó
I bent down and grabbed my head in my hands	Em vaig doblar i vaig agafar el cap entre les mans
He had a cross and a bottle of holy water	Tenia una creu i una ampolla d'aigua beneïda
I know what happened	Sé què ha passat
I couldn’t stop at the negative	No em vaig poder detenir en el negatiu
I obeyed with trembling hands	Vaig obeir amb les mans tremolades
I pray that this is not the case	Prego perquè no sigui així
I find another man in another village	Em trobo un altre home en un altre poble
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres, mai he trobat gaire ús per a l'or robat
Vincent was wilder in the photo	Vincent era més salvatge a la foto
I closed my eyes and thought of you	Vaig tancar els ulls i vaig pensar en tu
I’ve never found them to be cunning or bad	Mai he trobat que fossin astuts o dolents
I pointed to him to go left	Li vaig assenyalar per anar a l'esquerra
I looked at the title as we passed	Vaig mirar el títol mentre vam passar
I thought his ring would protect me	Vaig pensar que el seu anell em protegiria
Its oldest inscription is dated to c	La seva inscripció més antiga està datada al c
Human tears are the ultimate ingredient	La llàgrima humana és l'ingredient final
This total does not include injuries	Aquest total no inclou ferits
I saw you ask for it, so we weren't fooled	T'he vist demanar-la, així que no ens hem enganyat
I didn’t even know why I was wondering	Ni tan sols sabia per què em preguntava
I don't know if we can survive	No sé si podrem sobreviure
I didn't know what to do with him	No sabia què fer d'ell
I kept talking quickly	Vaig continuar parlant ràpidament
I was no longer alive	Jo ja no vivia
I try to make you aware of these issues	Intento fer-vos conscients d'aquests problemes
I asked him why he gave me the roses	Li vaig preguntar per què em donava les roses
I can't believe what happened	No em puc creure el que ha passat
A few seconds later he returned	Uns segons després va tornar
I couldn't bear to look at it	No vaig aguantar mirar-ho
I want to crawl out of my skin	Vull arrossegar-me fora de la meva pell
I can't stand things myself	Jo mateix no suporto les coses
I thought about getting up and dancing	Vaig pensar a aixecar-me i ballar
I didn't think twice	No m'ho vaig pensar dues vegades
A new movie was an event	Una nova pel·lícula va ser un esdeveniment
I would guide them for her and win the battles	Jo els guiaria per ella i guanyaria les batalles
I can do it over the phone	Ho puc fer per telèfon
I waited for the ticket	Vaig esperar el bitllet
I should have thought of him myself	Jo mateix hauria d'haver pensat en ell
I couldn't believe it, someone like me	No m'ho podia creure, algú com jo
I want the timing right	Vull que el moment sigui correcte
The mines began to explode	Les mines van començar a explotar
I'm so sorry for what happened	Ho sento molt pel que va passar
He was just careless	Simplement va ser descuidat
I like the combination of pink and yellow	M'agrada la combinació del rosa i el groc
I will not be subjected to any further abuse	No seré objecte de cap més abús
I hadn't done it in years	Feia anys que no ho feia
He was half asleep guarding	Estava mig adormit fent guàrdia
But I decided to pray	Però vaig decidir resar
I thought it would be nice to hang it	Vaig pensar que estaria bé penjar-lo
Eventually they fall in love	Amb el temps s'enamoren
I think the time has finally come	Crec que, per fi, ha arribat el moment
I couldn't get away from it	No me'n vaig poder allunyar
I started looking at her from the woods	Vaig començar a mirar-la des del bosc
I wanted to ask you a few questions	Volia fer-te unes quantes preguntes
I was his civil lawyer	Jo era el seu advocat civil
I can barely breathe	Gairebé no puc respirar
I’ve always felt different from everyone else	Sempre m'he sentit diferent de tothom
I have no respect for him anymore	Ja no li tinc cap respecte
I found my assistant	Vaig trobar el meu assistent
I asked her about her little sisters	Li vaig preguntar per les seves germanes petites
I have control of the situation	Jo tinc el control de la situació
I guess being kind to that doesn’t work	Suposo que ser amable amb això no funciona
I think they would make a great couple	Crec que farien una gran parella
I wouldn’t know what his hands are like	No sabria com són les seves mans
I laughed just thinking about it	Vaig riure només de pensar-hi
I didn't hear anything	No vaig sentir res
I live in the street shelter	Visc al refugi del carrer
This effect can be due to two reasons	Aquest efecte pot ser degut a dues raons
I am very pleased to look at your article	Estic molt satisfet de mirar el teu article
I can't help but be angry	No puc fer res més que estar enfadat
I dropped it all	Ho vaig deixar caure tot
I just wanted to look at it one last time	Només volia mirar-lo una última vegada
I got up and she did look	Em vaig aixecar i ella sí que va mirar
I remained respectful and open during the negotiations	Vaig romandre respectuós i obert durant les negociacions
I forgive him for falling under his spell	El perdono per haver caigut sota el seu encanteri
He praised the altered opening sequence	Va elogiar la seqüència d'obertura alterada
Set the standard with a rain of bullets	Estableix l'estàndard amb una pluja de bales
I invited her back to my apartment several times	La vaig convidar a tornar al meu apartament diverses vegades
I noticed it for the first time	El vaig notar per primera vegada
I was scared to be the weak link	Em feia por de ser l'enllaç feble
I've seen what you look like and I know what it means	He vist el teu aspecte i sé què significa
I wonder if that means I like it, he thought	Em pregunto si això vol dir que m'agrada, va pensar
A look from her made me smile	Una mirada d'ella em va fer somriure
I turned around and started a kissing campaign	Em vaig girar i vaig començar una campanya de petons
They transported me to a new world of happiness	Em van transportar a un nou món de felicitat
I need a normal life	Necessito una vida normal
I found out about an hour ago	Em vaig assabentar fa aproximadament una hora
I guess you're here on order	Suposo que estàs aquí sobre l'ordre
I didn’t want to be their food	No volia ser el seu menjar
I know you probably can't tell me	Sé que probablement no m'ho pots dir
Suddenly I feel exhausted	De sobte em sento esgotat
I was much younger than him	Jo era molt més jove que ell
I could tell they liked the idea	Podria dir que els va agradar la idea
A light breeze blew and his words were not warm	Bufava una lleugera brisa i les seves paraules no eren càlides
I could even see him, sitting in a chair, waiting	Fins i tot el vaig poder veure, assegut en una cadira, esperant
I hope you also consider our thoughts	Espero que també tingueu en compte els nostres pensaments
I leaned over and breathed sweetly into her warm face	Em vaig inclinar i vaig respirar dolçament a la seva cara calenta
A space that does not belong to anyone	Un espai que no pertany a ningú
I couldn’t be happier for her	No podria estar més feliç per ella
A storm was approaching	S'acostava una tempesta
I assure you it is not an easy task	Us asseguro que no és una tasca fàcil
In fact, I really like it	De fet, m'agrada molt
I love to include this herbal scrub	M'encanta incloure aquest frec d'herbes
I went to college and learned everything about everything	Vaig anar a la universitat i vaig aprendre tot sobre tot
I will highlight other types later	Més endavant destacaré altres tipus
A nice date on the arm	Una cita bonica al braç
I can offer high quality in much less time	Puc oferir alta qualitat en molt menys temps
I needed more time with him	Necessitava més temps amb ell
I was there, and that didn't happen	Jo hi era, i això no va passar
I want to save this country	Vull salvar aquest país
I received a stack of tickets	Em va rebre una pila de bitllets
I remember everyone's names	Recordo els noms de tots
I have it all working	Ho tinc tot funcionant
Both races have only one series	Les dues curses només tenen una sèrie
I prefer eternal life to death	Prefereixo la vida eterna a la part de la mort
These are not isolated cases	No són casos aïllats
I didn’t want to think about anything bad happening	No volia pensar en que passés res dolent
I failed the princess	He fallat a la princesa
I think you will have your baby very soon	Crec que tindràs el teu nadó molt aviat
I only heard the name mentioned by my father	Només vaig sentir el nom esmentat pel meu pare
I turned around with total violence	Em vaig girar amb total violència
I didn't know it was home	No sabia que era a casa
I walked slowly towards the mess	Vaig caminar lentament cap a l'embolic
I gently give her another burst of innocent love	Li dono suaument un altre esclat d'amor innocent
I struggled and turned to him	Vaig lluitar i em vaig girar cap a ell
I can get up in the middle of the pressure	Puc aixecar-me enmig de la pressió
He had an overwhelming desire to protect him	Tenia un desig aclaparador de protegir-lo
I'm telling you, just today	T'ho dic, només avui
They understand that they need guidance	Entenen que necessiten orientació
I was very thirsty	Vaig tenir molta set
I just want to see you	només vull veure't
I got out of the way	Vaig sortir de les vies
Bush insisted he never had any doubts	Bush va insistir que mai va tenir cap dubte
I didn't know he was a dog	No sabia que era un gos
I have to be there tomorrow	He de ser-hi passat demà
I would never do anything like that	No faria mai res així
I escaped and now I was back	Em vaig escapar i ara havia tornat
I can't stand or think about it	No suporto ni pensar-hi
I see no reason why I shouldn't	No veig cap raó per la qual no ho hauria de fer
I didn’t even realize it fell	Ni tan sols em vaig adonar que va caure
Carles had two brothers	Carles tenia dos germans
The story follows four young bones	La història segueix quatre ossos joves
I didn’t know it before, but it made sense	No ho sabia abans, però tenia sentit
I could teach you how	Et podria ensenyar com
He had a strong push to push	Tenia un fort impuls d'empènyer
He is truly a genius with organization	És realment un geni amb l'organització
I kept my eyes closed most of the time	Vaig tenir els ulls tancats gairebé tot el temps
I want you to be mine	Vull que siguis meva
Looks like I can't stop playing it	Sembla que no puc deixar de tocar-lo
I studied each image	He estudiat cada imatge
I had no way of telling myself at home	No tenia cap manera de dir-me a casa
I had my own agenda, my own life	Tenia la meva pròpia agenda, la meva pròpia vida
I got into my boat and saw him get into his	Vaig entrar al meu vaixell i el vaig veure entrar en el seu
I take the money, she serves	Agafo els diners, ella serveix
I love seeing how much you love yourself	M'encanta veure com us estimeu
I would never forget it	No l'oblidaria mai
I care deeply about you	Em preocupo profundament per tu
Much is just economic activity	Molta és només activitat econòmica
A man to guide her, to love her	Un home per guiar-la, per estimar-la
She wanted to save her from herself	Volia salvar-la d'ella mateixa
I force the thoughts out of my head	Forço els pensaments del meu cap
Maybe I fainted, I really don't remember	Potser m'he desmaiat, realment no ho recordo
I jumped in my car and headed south	Vaig saltar al meu cotxe i vaig anar cap al sud
I can't give those names	No puc donar aquests noms
I rejected it	La vaig rebutjar
I was not watched so closely in regular prison	No em van vigilar tan de prop a la presó regular
I am a part-time teacher and a full-time student	Sóc professora a temps parcial i estudiant a temps complet
I point my finger at the other small circle	Passo el dit cap a l'altre petit cercle
I can totally see why	Puc veure totalment per què
I grabbed the helmet and examined it	Vaig agafar el casc i el vaig examinar
I needed to know this place, it was important	Necessitava conèixer aquest lloc, era important
The winds blew down several trees	Els vents van fer caure diversos arbres
It can be fatal if severe	Pot ser mortal si és greu
I couldn’t let anyone draw me to this topic	No podia deixar que ningú m'atragués per aquest tema
He wants you to understand his story	Vol que entengui la seva història
There was a drink on the kitchen table waiting for me	Hi havia una beguda a la taula de la cuina esperant-me
I should never have borrowed it	No l'hauria d'haver manllevat mai
I really appreciate everything you have done for us	Realment agraeixo tot el que heu fet per nosaltres
A long scratch on the cheek	Una llarga rascada a la galta
A sound came out of the package	Un so va sortir del paquet
I really liked that look	Em va agradar molt aquest aspecte
I figured I wanted to call right now	Em vaig imaginar que volia cridar ara mateix
I think you'll like it even more	Crec que t'agradarà encara més el que és
I had lied to myself all along	M'havia mentit a mi mateix tot el temps
A big grandfather clock started pounding	Un gran rellotge d'avi va començar a bategar
I think briefly to run away	Penso breument per fugir
I threw it in my trash can and said nothing	El vaig llençar a la meva galleda d'escombraries i no vaig dir res
I look at them, my mind blank	Els miro, la meva ment en blanc
I wish it was cured already	M'agradaria que ja es curaria
I also have dark glasses	També tinc ulleres fosques
I really wasn't sure what else to say	Realment no estava segur de què més dir
I didn’t fall off the potato cart yesterday	Ahir no vaig caure del carro de patates
His face had a look of shock	La seva cara tenia una mirada de commoció
I wanted to hurt someone	Volia fer mal a algú
I followed him, hungry and tired and trembling with nerves	El vaig seguir, famolenc i cansat i tremolant dels nervis
I want to learn to feel alive, again	Vull aprendre a sentir-me viu, de nou
I would still grasp its essence	Jo encara agafaria la seva essència
I will not try to convince you otherwise	No intentaré convèncer-te del contrari
He had not yet told anyone what had happened	Encara no havia explicat a ningú el que va passar
A little note with your previous ideas and plans	Una petita nota amb les vostres idees i plans anteriors
I like the way you look	M'agrada com et veus
I honestly love every aspect of this business	Sincerament, m'encanta tots els aspectes d'aquest negoci
I dared to go ahead	Em vaig atrevir a tirar endavant
I have my toilet paper cheap	Tinc el meu paper higiènic barat
I knew the world was trying to tell me something	Sabia que el món estava intentant dir-me alguna cosa
I felt a wave of discomfort surround me	Vaig sentir com una onada de malestar em va envoltar
I felt something hit me in the shoulder	Vaig sentir que alguna cosa em donava un cop a l'espatlla
Lack of these leads to physical illness	La manca d'aquests condueix a malalties físiques
I just think she's hot	Només crec que està calenta
I just need to put my finger on the trigger	Només necessito posar el dit al gallet
I am the seventeenth who can consider me lucky	Sóc el dissetè que em pot considerar afortunat
I approached her, holding out my hand	Em vaig acostar a ella, estenent-li la mà
I saw them all fly	Els vaig veure volar a tots
A very nice and advanced young man	Un jove molt agradable i avançat
I could call her for you	Podria trucar-la per tu
I put it in my security pocket	El vaig ficar a la butxaca de seguretat
I was in a different place	Estava en un lloc diferent
Now I cried for other reasons	Ara vaig plorar per altres motius
I’ve done it too often	Ho he fet massa sovint
I’ve always kept my feelings inside	Sempre he guardat els meus sentiments a dins
I was looking for where we were going	Buscava on anàvem
I hadn’t eaten anything since the night before	No havia menjat res des de la nit anterior
I really want to rest	Tinc moltes ganes de descansar
I hated myself for letting it matter	Em vaig odiar a mi mateix per deixar que li importa
I was glad to see him leave	Em va alegrar veure'l marxar
I have come among you to heal and restore	He vingut entre vosaltres per curar i restaurar
I was expected to rise above everything	S'esperava que m'alcés per sobre de tot
I notice them right away	Els noto de seguida
He had a close relationship with her	Tenia una estreta relació amb ella
I wouldn’t ask for anything more than that	No demanaria res més que això
I took a deep breath and nodded	Vaig respirar profundament i li vaig assentir
I wanted an explanation	Volia una explicació
I drank it, I drank its magic and its life	Me'l vaig beure, vaig beure la seva màgia i la seva vida
I had never been attacked either	Tampoc no m'havia atacat mai cap
I take off my hat and hurry with it	Em trec el barret i m'afanyo amb ell
I wiped my eyes and approached	Em vaig netejar els ulls i em vaig apropar
I have developed some opinions	He desenvolupat algunes opinions
In fact, I'm disappointed in you	De fet, estic decebut amb tu
I told him no, but it was a lie	Li vaig dir que no, però era mentida
X, however, was curious to know how things would turn out	X, però, tenia curiositat per saber com anirien les coses
I tell them to move their backs	Els dic que es moguin a l'esquena
I just didn't know who to trust	Simplement no sabia en qui confiar
I should have told him personally	Li hauria d'haver dit personalment
I want you to be my baby	Vull que siguis el meu nadó
I didn't smell anything weird	No vaig olorar res estrany
A chill took the air	Un calfred va agafar l'aire
I ran down the path we had just come	Vaig córrer pel camí que acabàvem de venir
I want to spend some time in the field	Vull passar una estona al camp
I tried to stay calm	Vaig intentar mantenir la calma
I did everything that was expected of me	Vaig fer tot el que s'esperava de mi
I stood up and lifted my chin	Em vaig posar en peu i vaig aixecar la barbeta
I saw his notebooks, there were some poems	Vaig veure els seus quaderns, hi havia alguns poemes
I didn't care about him	No m'importava ell
I gently touched the palm of his hand with mine	Vaig tocar suaument el palmell de la seva mà amb la meva
He said he would have been happy to die	Va dir que hauria estat feliç de morir
I spent the day drinking lemon tea and honey	Em vaig passar el dia bevent te de llimona i mel
I wondered where he was going and why his soul had fled	Em vaig preguntar on anava i per què la seva ànima havia fugit
A joke can sometimes win	Una broma de vegades pot guanyar
I want to meet a woman	Vull conèixer una dona
Something that was hidden, we are told	Una cosa que estava amagada, ens diuen
He had to talk to her, make her understand	Havia de parlar amb ella, fer-li entendre
A century or two, maybe more	Un segle o dos, potser més
Morgan initially denied knowing her	Morgan inicialment va negar haver-la conegut
Several monuments honor the dead	Diversos monuments honoren els morts
I was his second in command	Jo era el seu segon al comandament
I love him more than anything in this world	L'estimo més que res en aquest món
Neither was accepted by the parties to this dispute	Cap dels dos va ser acceptat per les parts en aquest conflicte
The film failed at the box office	La pel·lícula va fracassar a taquilla
I thought I was going to escape	Vaig pensar que anava a escapar
I wish you had told me about it	Tant de bo m'haguessis parlat d'això
He was fighting the inevitable settlement	Estava lluitant contra l'inevitable assentament
I even gave her a date	Fins i tot li vaig donar una cita
I am a mother of three wonderful children	Sóc mare de tres fills meravellosos
Rogers produced a video trailer for the game	Rogers va produir un tràiler de vídeo del joc
I couldn't tell anything else	No vaig poder distingir res més
I don't know the rules and regulations	No conec les normes i reglaments
Four crew members died during the	Quatre tripulants van morir durant el
I also explained his homework	També vaig explicar els seus deures
I can't afford not to be prepared	No em puc permetre el luxe de no estar preparat
I would have given him anything at the time	Li hauria donat qualsevol cosa en aquell moment
I want to be a good supplier	Vull ser un bon proveïdor
I know that made her feel good	Sé que això la va fer sentir bé
I looked up, unable to see a tunnel	Vaig mirar cap amunt, sense poder veure un túnel
I raised my other hand	Vaig aixecar l'altra mà
I resisted smiling and running towards her	Em vaig resistir a somriure i córrer cap a ella
I expect good things from you	Espero coses bones de tu
I deserve that kind of love	Em mereixo aquest tipus d'amor
I just left her	Acabo de marxar d'ella
Now I can talk about other things	Ara puc parlar d'altres coses
I think we already have enough	Crec que ja tenim prou coses
I couldn’t believe I was doing all these things	No em podia creure que fes totes aquestes coses
I am very happy with your honesty	Estic molt content amb la teva honestedat
I didn’t expect him to come back so soon	No esperava que tornés tan aviat
A convenience fee may apply	Es pot aplicar una tarifa de conveniència
I was a pretty rude person to be honest	Jo era una persona bastant grollera per ser sincer
I just never felt a connection to any of them	Simplement mai vaig sentir una connexió amb cap d'ells
It seemed like a total disaster to me	Em semblava un desastre total
I think they were having a good time there	Crec que allà s'ho estaven passant bé
No need to worry	No cal que em preocupés
I place my hand with some energy on the wound	Col·loco la mà amb una mica d'energia a la ferida
I only slept three or four hours a night	Només dormia tres o quatre hores per nit
A look passed between the two women, clearly worried	Una mirada va passar entre les dues dones, clarament preocupades
I, on the other hand, felt like a failure	Jo, en canvi, em vaig sentir com un fracàs
He was worried about her, because he was going alone	Estava preocupat per ella, perquè anava sola
I looked at him and heard my door open	El vaig mirar i vaig sentir que s'obria la meva porta
I knew it was wrong to talk to him	Sabia que estava malament parlar amb ell
I have to stop his inquisitive eyes	He de parar els seus ulls inquisidors
I opened the window and immersed myself in it	Vaig obrir la finestra i vaig submergir-me per ella
I was just trying to save you time	Només estava intentant estalviar-te temps
He had no doubts, no worries, no fears	No tenia dubtes, ni preocupacions ni pors
I have this date planned for a week	Tinc aquesta data planificada durant una setmana
A step you are fully prepared to take	Un pas que estàs totalment preparat per fer
I used this service in my photography business	Vaig utilitzar aquest servei al meu negoci fotogràfic
I think the boys have the wrong girl	Crec que els nois tenen la noia equivocada
I should eat something else	Hauria de menjar una altra cosa
I see several possibilities to make this more obvious	Veig diverses possibilitats per fer-ho més evident
I was like a hungry bird	Jo era com un ocell famolenc
And we needed a really good digital double	I necessitàvem un doble digital molt bo
I spent months desperate	Vaig passar mesos desesperada
I finished, then gave her a huge hug	Vaig acabar, després li vaig donar una abraçada enorme
I try to be respectful and not bother her	Intento ser respectuós i no molestar-la
I hope you saw my car	Espero que hagi vist el meu cotxe
I think you're just showing the last depth	Crec que només esteu mostrant l'última profunditat
I would probably feel the same way	Probablement em sentiria igual
I lived with my grandmother	Jo vivia amb la meva àvia
I would read each passage several times	Llegiria cada fragment diverses vegades
I visited my best friends for dinner	Vaig visitar els meus millors amics per sopar
Then I stayed with a friend	Després em vaig quedar amb un amic
The session ended shortly after	La sessió va acabar poc després
I almost fell into the bathroom	Gairebé vaig caure al bany
I needed to know that	Necessitava saber això
I found my name removed	Vaig trobar el meu nom tret
I think you just have other things to think about	Crec que només tens altres coses en què pensar
He had a pipe in his pocket	Tenia una pipa a la butxaca
I remember taking this picture just before the fight started	Recordo haver fet aquesta foto just abans que comencés la baralla
I want him to be there	Vull que hi sigui
I turn on the light	Encenc el llum
A holiday week for a birthday present	Una setmana de vacances per un regal d'aniversari
I seriously thought about following him	Vaig pensar seriosament a seguir-lo
I have a family to think about	Tinc una família en què pensar
I jumped on him and we fell to the ground	Li vaig saltar i vam caure a terra
I wouldn't have made it without you	No ho hauria aconseguit sense tu
I want to include all the model numbers in the description	Vull incloure tots els números de model a la descripció
We couldn't have done anything else	No haguéssim pogut fer res més
There was a minor diplomatic incident	Es va produir un incident diplomàtic menor
A different network was drawn over the opening	Es va dibuixar una xarxa diferent sobre l'obertura
I think we all appreciate it	Crec que tots ho agraïm
I couldn't look at her	No podia mirar-la
There is a basement under the original house	Hi ha un soterrani sota la casa original
I raised my crystal sword and took a step forward	Vaig aixecar l'espasa de cristall i vaig fer un pas endavant
I couldn't imagine a life	No em podia imaginar una vida
I told him my best option was me	Li vaig dir que la seva millor opció era jo
A moment to commit	Un moment per comprometre's
This can last from one day to four months	Això pot durar des d'un dia fins a quatre mesos
I shouldn't have taken that anger away from you	No hauria d'haver tret aquesta ira amb tu
I look at my reflection in the mirror	Miro el meu reflex al mirall
I loved them all, unreservedly	Els vaig estimar tots, sense reserves
We had never seen anything like it	No havíem vist mai res així
I am a kind, tender and warm person	Sóc una persona amable, tendra i calenta
I need some fresh air	Necessito una mica d'aire fresc
His usual position was on the right side	La seva posició habitual era a la banda dreta
I thought that meant something	Vaig pensar que això volia dir alguna cosa
Gene therapy is a possible alternative for the future	La teràpia gènica és una possible alternativa de futur
I guess I should have known	Suposo que devia saber-ho
I leave you to talk about it together	Us deixo per parlar-ho junts
I felt a resolution commotion	Vaig sentir una commoció de resolució
I want to keep busy	Vull mantenir-me ocupat
I also felt exactly the same for him	També vaig sentir exactament el mateix per ell
I was in such an altered condition of being	Jo estava en una condició tan alterada de ser
A name that sounds like the soft warmth of home	Un nom que sona a la suau calor de casa
I let out a hard moan	Vaig deixar escapar un gemec dur
I still often share life experiences with friends	Encara comparteixo sovint experiències de vida amb amics
I wanted it in the long run	El volia a llarg termini
A cheap service that also confirmed excellent	Un servei barat que també va confirmar excel·lent
I am very happy with my order	Estic molt content amb la meva comanda
I tried to explain and added many more words	Vaig intentar explicar i vaig afegir moltes més paraules
Surely I could use your strength to support me	Segur que podria utilitzar la teva força per recolzar-me
I haven’t covered it all	No ho he cobert tot
I climbed on top of this concrete block	Vaig pujar damunt d'aquest bloc de formigó
I wish you were still here and things were normal	M'agradaria que encara estiguessis aquí i les coses fossin normals
I can deactivate at any time	Puc desactivar-me en qualsevol moment
I pulled out my phone and called her	Vaig treure el meu telèfon i la vaig trucar
A good philosopher to get is a different diary	Un bon filòsof per obtenir és un diari diferent
I got into a trap	Vaig entrar en una trampa
I was hoping we could talk for a few minutes	Esperava que poguéssim parlar uns minuts
A tear hung in the corner of his eye	Una llàgrima li penjava a la vora de l'ull
I got scared	Em vaig espantar
I like what he's doing	M'agrada el que està fent
I hear it on TV	Ho escolto a la televisió
I close my eyes and imagine a simple dress	Tanco els ulls i imagino un vestit senzill
He does not reappear in the novel	No torna a aparèixer a la novel·la
A faint smile touched his lips	Un dèbil somriure va tocar els seus llavis
I wanted to work with them	Jo volia treballar amb ells
But international law is clear	Però el dret internacional és clar
I swallowed, and said nothing	Vaig empassar, i no vaig dir res
I just didn’t know it was like that	Simplement no sabia que era així
I think my sister just got a good idea	Crec que la meva germana acaba de tenir una bona idea
I tried the door, but it was closed	Vaig provar la porta, però estava tancada
I'll have to close it again	Hauré de tancar-lo de nou
I will never be able to pay you	No et podré pagar mai
I was sure he was avoiding me	Estava segur que m'estava evitant
I asked him what was going on	Li vaig preguntar què passava
I enjoy sharing knowledge with others	M'agrada compartir coneixements amb els altres
I am a failure as a mother	Sóc un fracàs com a mare
I also do individual and group counseling	També faig assessorament individual i grupal
I closed my eyes again	Vaig tornar a tancar els ulls
I understand how crazy all this must seem to you	Entenc com de boig us deu semblar tot això
I had to take a walk	Vaig haver de fer una passejada
A new life opens up before her	Una nova vida s'obre davant d'ella
I should take her home with me	L'hauria de portar a casa amb mi
I wanted to have the illusion of being alone	Volia tenir la il·lusió d'estar sol
At the time, he became a full professor	En el seu moment va esdevenir professor titular
I will not go into details	No entraré en detalls
I prefer a simple dress	Prefereixo un vestit senzill
He lowered his body to the truck	Baixo el seu cos al camió
I have no power in these matters	No tinc poder en aquests assumptes
I used it myself and tried it	Jo mateix l'he utilitzat i l'he provat
I had trouble lighting the fire	Vaig tenir problemes per encendre el foc
I was missing a key note	Em faltava una nota de to principal
I was loved in court, powerful in my own way	Vaig ser estimat a la cort, poderós a la meva manera
I was grateful but a little annoyed	Vaig estar agraït però una mica molest
I will take advantage of that	Aprofitaré d'això
A face that meant no harm	Una cara que no significava cap mal
I felt his foot on my back	Vaig sentir el seu peu a l'esquena
A large, roaring fireplace	Una gran llar de foc, rugint
I could never regret a moment like that	Mai em podria penedir d'un moment com aquell
A search to participate	Una recerca per participar
I could remember the disappointment with intensity	Podria recordar la decepció amb intensitat
I have no aversion to the line	No tinc cap aversió a la línia
I look through the doorway into the hallway	Miro pel marc de la porta al passadís
Then I knew I was beyond my control	Aleshores vaig saber que estava més enllà de la meva ajuda
The streams feed on abundant rain and snow	Els rierols s'alimenten de pluja i neu abundants
Winning a championship would be the ultimate	Guanyar un campionat seria el màxim
I could let the circumstances of what happened define me	Podria deixar que les circumstàncies del que va passar em defineixin
I want them to take me straight	Vull que em portin directament
I haven't seen one in weeks	Fa setmanes que no n'he vist cap
I mean, come here, just to see you	Vull dir, ve aquí, només per veure't
I really enjoyed reading it	Em va agradar molt llegir-lo
There were three main events in the fall campaign	Hi va haver tres esdeveniments principals a la campanya de tardor
I guess we should have seen him coming	Suposo que l'hauríem d'haver vist venir
I looked at your data	Vaig mirar les teves dades
I always invite them in and talk to them	Sempre els convido a entrar i parlo amb ells
I could easily fall asleep	Em podria adormir fàcilment
He was missing a few teeth	Li faltaven unes quantes dents
I prayed once again for things to get better	Vaig pregar una vegada més perquè les coses milloressin
I even quit smoking	Fins i tot vaig deixar de fumar
I can't be satisfied with the success of this project	No puc obtenir satisfacció amb l'èxit en aquest projecte
I am not allowed to judge	No em permeten jutjar
I can't wait to move on to the next mission	No puc esperar per passar a la següent missió
They split up at the beginning of the sixth season	Es separen a principis de la sisena temporada
I calmly climbed the stairs	Vaig pujar tranquil·lament les escales
I want you to look good	Vull que et vegis bé
A few weeks passed and my attitude softened	Van passar unes setmanes i la meva actitud es va suavitzar
I wanted to take advantage of our opportunities and fight	Volia aprofitar les nostres oportunitats i lluitar
I should explain something	Hauria d'explicar alguna cosa
I studied these papers so many times	Vaig estudiar aquests documents tantes vegades
I felt sorry for the monster	Vaig sentir llàstima pel monstre
I heard about him, but no one heard me	Vaig sentir parlar d'ell, però ningú em va fer escoltar
In fact, I was carrying a man in my place	De fet, portava un home al meu lloc
I commented mentally and then started climbing the stairs	Vaig comentar mentalment i després vaig començar a pujar les escales
I've already started it	Jo ja l'he començat
I promised to be there for her, no matter what	Vaig prometre estar-hi per ella, passi el que passi
I will do this more often	Ho faré més sovint
I know there are difficulties	Sé que hi ha dificultats
I can't answer that for myself	No puc respondre això per mi mateix
Now I know and control it	Ara ho conec i ho controlo
I want to have a good relationship with her	Vull tenir una bona relació amb ella
I still remember his exact words	Encara recordo les seves paraules exactes
I didn't touch the ground running	No vaig tocar el terra corrent
I turn on and turn off my emotions	Encenc i apagar les meves emocions
I vomited and vomited	Vaig vomitar i vaig vomitar
I want us to be a real family	Vull que siguem una autèntica família
I knew they were dangerous	Sabia que eren perillosos
I'll have to try it now!	Ho hauré de provar ara!
I turned my head to look at him	Vaig girar el cap per mirar-lo
I can't begin to understand that	No puc començar a comprendre això
I've said too much	Ja n'he dit massa
I paid all the bills	Vaig pagar totes les factures
I love you so deeply, so truly and so completely	T'estimo tan profundament, tan de veritat i tan completament
I kept searching and running my hands over that book	Vaig seguir buscant i passant les mans per aquell llibre
The waste was mechanically separated according to its size	Els residus es van separar mecànicament segons la seva mida
I asked him what was going on	Li vaig preguntar què passava
I could smell it then	Vaig poder olorar-ho llavors
A frost on everything, including my hands now	Una gelada a tot, incloses les meves mans ara
I pulled the phone out to the middle of my ear	Vaig treure el telèfon fins a la meitat de l'orella
I stopped asking these questions and started asking others	Vaig deixar de fer aquestes preguntes i vaig començar a fer-ne altres
I only saw him yesterday	El vaig veure només ahir
I couldn't put the ring on her finger	No podia posar-li l'anell al dit
I didn't want to imply that you couldn't afford it	No volia donar a entendre que no us ho podríeu permetre
I went back and forth without incident	Vaig anar i tornar sense incidents
A sinister smile grew on his green face	Un somriure sinistre va créixer a la seva cara verda
I didn't know what to say to him	No sabia què dir-li
I can check the military road shop	Puc comprovar la botiga militar de la carretera
A great way to show your team pride	Una bona manera de mostrar l'orgull de l'equip
I hated feeling like a girl in love	Odiava sentir-me com una noia enamorada
I am authorized to carry this weapon	Estic autoritzat a portar aquesta arma
I read it to fall asleep	El vaig llegir per adormir-me
There are two accounts of his capture	Existeixen dos relats de la seva captura
Someone else has to do the other job	Algú més ha de fer l'altra feina
I looked over his shoulder	Vaig mirar per sobre de la seva espatlla
I was not ready to get married	No estava preparat per casar-me
We are much better than that	Som molt millors que això
I still blame my son	Encara culpo al meu fill
I approach to stop him	M'acosto per aturar-lo
I had a hard time thinking about this position	Em va costar molt pensar en aquesta posició
I can help you finance it too	Jo també et puc ajudar a finançar-lo
Then begins an adventure with an old man	Aleshores comença una aventura amb un home gran
He was very, very happy that he was with me	Estava molt, molt feliç que estigués amb mi
I looked at my cell phone	Vaig mirar el meu mòbil
I tried to fight, but it was impossible	Vaig intentar lluitar, però va ser impossible
I love the quality and the very unique design	M'encanta la qualitat i el disseny molt únic
I no longer have to look for his true feeling	Ja no he de buscar el seu veritable sentiment
I could sleep a little	Podria dormir una mica
He broke the line repeatedly and stopped the plays	Va trencar la línia repetidament i va aturar les jugades
I no longer notice the darkness, the anger, the sadness	Ja no noto la foscor, la ràbia, la tristesa
I just wanted to give him a present	Només volia donar-li un regal
Something could go wrong	Alguna cosa podria sortir malament
I can finish this right now	Puc acabar amb això ara mateix
A few bad months, a few good ones	Uns quants mesos dolents, uns quants bons
A lone tear rolled down my cheek	Una llàgrima solitaria va rodar per la meva galta
I love listening to music	M'encanta escoltar i fer música
I wanted to be the one to make her laugh	Jo volia ser qui la fes riure
I think I was almost proud of them	Crec que estava gairebé orgullós d'ells
I remember how he smiled	Recordo com va somriure
I want to be human again	Vull tornar a ser humà
I didn't wipe my face	No em vaig netejar la cara
I had never seen him try any other movement	Mai l'havia vist provar cap altre moviment
I did some work to make it more useful	Vaig fer una mica de feina per fer-ho més útil
I went into the bathroom and started showering	Vaig entrar al bany i vaig començar a dutxar-me
I looked at him coldly	El vaig mirar fredament
I told the police to stay in the alley	Li vaig dir al policia que es quedés al carreró
I feel good today	Avui em sento bé
I explained the situation to them	Els vaig explicar la situació
I just can’t stop thinking about what happened	Simplement no puc deixar de pensar en el que va passar
I tried not to breathe	Vaig intentar no respirar-ho
I can protect you from your bed	Puc protegir-te del teu llit
I didn’t mean all his soldiers	No em referia a tots els seus soldats
I also needed to use the flash	També necessitava utilitzar el flaix
I want to talk to you alone	Vull parlar amb tu sol
I never wanted to cause so much trouble	Mai vaig voler causar tants problemes
I can't think of any other reason	No puc pensar en cap altre motiu
He was ready to jump out of a window	Estava preparat per saltar per una finestra
I can show you later	T'ho puc ensenyar més tard
I shook my head in disgust	Vaig negar amb el cap amb fàstic
He declined to comment	Es va negar a comentar
I was very suspicious of the couple	Desconfiava molt de la parella
I was far beyond driving	Jo estava molt més enllà de conduir
I stared at his hand	Em vaig quedar mirant la mà
He hoped it wouldn't end	Esperava que no s'acabés
I think this will give you a new gaming experience	Crec que això us donarà una nova experiència de joc
He knew his security was in full swing	Sabia que la seva seguretat era tota posada
I walked in and stared at you for a long time	Vaig entrar i et vaig mirar durant molt de temps
I couldn't trust anyone	No podia confiar en ningú
I ran to my left and looked down	Vaig córrer cap a la meva esquerra i vaig mirar cap avall
I could call them at any time with anything	Podria trucar-los en qualsevol moment amb qualsevol cosa
I approached the evil place carefully	Em vaig apropar al lloc malvat amb cura
I cleared my throat, breaking the silence	Em vaig aclarir la gola, trencant el silenci
I will describe them both	Vaig a descriure-los tots dos
I saw something dark in your eyes	Vaig veure alguna cosa fosca als teus ulls
I think of my own family	Penso en la meva pròpia família
A single voice that cut through the darkness	Una única veu que va tallar la foscor
I have worked in both primary and secondary	He treballat tant a primària com a secundària
I think women do it more often than men	Crec que les dones ho fan més sovint que els homes
I used to wear this over tank tops	Jo solia portar això per sobre de samarretes de tirants
I leaned over and kissed her lips gently	Em vaig inclinar i vaig besar els seus llavis suaument
I wasn't sure what to do	No estava segur de què faria
I was almost grateful he hadn’t	Estava gairebé agraït que no ho hagués fet
I haven't had this in a long time	Feia tant de temps que no tinc això
I am your guide, remember	Sóc el teu guia, recorda
I just enjoyed playing it	Només m'agradava jugar-hi
I think love shone	Crec que l'amor va brillar
I have been feeling miserable ever since	Des d'aleshores em sento miserable
I have a morbid sense of humor	Tinc un sentit de l'humor morbós
I absorbed all this with a great sense of relief	Vaig absorbir tot això amb una gran sensació d'alleujament
I knew he was testing me	Sabia que em posava a prova
A split second later, he stopped	Una fracció de segon després, es va aturar
I know what men are capable of doing	Sé què són capaços de fer els homes
The impact of depression on this region is unknown	Es desconeix l'impacte de la depressió en aquesta regió
I can wait to keep the peace	Puc esperar per mantenir la pau
I shook my mind mentally	Em vaig sacsejar mentalment
I get answering machines or a busy signal	Rebo contestadors automàtics o un senyal d'ocupat
I start wishing the rain hadn’t stopped	Començo a desitjar que la pluja no hagués parat
I paused, panting in the dark, fighting fear	Vaig fer una pausa, jadeant a la foscor, lluitant contra la por
I have no problem	No tinc cap problema
I looked away	Vaig mirar cap a un altre costat
I want a complete, true second identity	Vull una segona identitat completa, veritable
I need others like you	Necessito altres com tu
I just look at her and see the pain inside	Simplement la miro i veig el dolor per dins
I decided by eye	Vaig decidir per l'ull
I saw that some were weak and some were strong	Vaig veure que alguns eren febles i altres forts
I was incapable and did not want to fight	Jo era incapaç i no volia lluitar-hi
I started looking for a place to hide, a place to run	Vaig començar a buscar un lloc on amagar-me, un lloc on córrer
I tried to change, but it didn't work	Vaig intentar canviar, però no em va funcionar
I always felt like he was looking at me with contempt somehow	Sempre vaig sentir que em mirava amb menyspreu d'alguna manera
I have to learn to live with them	He d'aprendre a conviure amb ells
I should have known something was really wrong	Hauria d'haver sabut que alguna cosa estava realment malament
I was assured it was an accident	M'havien assegurat que era un accident
I closed my eyes, not wanting to see	Vaig tancar els ulls, sense voler veure
I would have killed him if he hadn't been there	L'hauria matat si no hi hagués estat
I know absolutely none	No en conec absolutament cap
I've been taking care of him	He estat cuidant d'ell
I wasn’t even making the change, to cry out loud	Ni tan sols estava fent el canvi, per plorar en veu alta
I live in the deep forest	Visc al bosc profund
I pressed my breasts against his back and kissed him	Vaig pressionar els meus pits contra la seva esquena i el vaig fer un petó
I had to start again yesterday	Vaig haver de començar de nou ahir
I finally saw him after the celebration	Finalment el vaig veure després de la celebració
I barely survived	Amb prou feines me'n vaig sortir amb vida
He barely had the strength to hold on	Amb prou feines tenia forces per aguantar
I passed with note	Vaig passar amb nota
I could not help feeling the feelings that followed	No vaig poder evitar els sentiments que van seguir aquella acció
A wave of rage struck me like a cross	Una onada de ràbia em va colpejar com una creu
I'm putting the phone on the speaker	Estic posant el telèfon a l'altaveu
I use spring, so beans are also an option	Jo faig servir la primavera, així que les mongetes també són una opció
I look up as our lips meet gently	Aixeco la mirada mentre els nostres llavis es troben suaument
I take it four times a day	El prenc quatre vegades al dia
I mean, you can stay	Vull dir, pots quedar-te
I hope you like it	Espero que us agradi
I leave you with a thirst for education	Et deixo una set d'educació
I'm so glad you came	M'alegro molt que hagis vingut
It is still unknown why the queen was not replaced	Encara es desconeix per què la reina no va ser substituïda
I can pick up something for dinner	Puc recollir alguna cosa per sopar
I took a step back and closed the window	Vaig fer un pas enrere i va tancar la finestra
He knew he must be his father	Sabia que devia ser el seu pare
A feeling of death overwhelmed her	Una sensació de mort la va aclaparar
A regular sneak attack will not be enough	Un atac furtiu regular no serà suficient
I passed the exam on the first try	Vaig aprovar l'examen al primer intent
He was swimming in a sea of ​​people	Estava nedant en un mar de gent
I guess he knew the cavalry was coming	Suposo que va saber que la cavalleria venia
I need to put him by my side	Necessito posar-lo al meu costat
I'm not your doctor	No sóc el teu metge
I knew I would, someday	Sabia que ho faria, algun dia
I’m not going to take root against this team	No vaig a arrelar contra aquest equip
I listen to the answers	Escolto les respostes
A sofa passed through the opposite wall	Un sofà passava per la paret oposada
I, in turn, ended up singing the female part	Jo, al seu torn, vaig acabar cantant la part femenina
I couldn't see his eyes	No podia veure els seus ulls
I approached to give her a quick hug	Em vaig acostar per donar-li una abraçada ràpida
After that, I couldn't get enough of video game stuff	Després d'això, no em podia tenir prou de les coses dels videojocs
I think there are chances that they will do something right	Crec que hi ha possibilitats que facin alguna cosa bé
I cry in gratitude for you	Ploro en agraïment per tu
The surface of the lid is opaque and smooth	La superfície de la tapa és opaca i llisa
I couldn't help but admire her	No vaig poder evitar admirar-la
I can't ask you to take it	No et puc demanar que l'agafes
I nodded, thinking about the clock	Vaig assentir, pensant en el rellotge
I don't think you should	Crec que no hauries
I raised my fingers to look at it	Vaig aixecar els dits per mirar-ho
I guess the dog was like a family	Suposo que el gos era com una família
I wondered where they were going during that time	Em vaig preguntar on anaven durant aquell temps
I will not mention your name at all	No esmentaré en absolut el teu nom
Training and lifting was manual	L'entrenament i l'elevació era manual
I remember that stupid place, he said	Recordo aquell lloc estúpid, va dir
I think you'll see why	Crec que veuràs per què
I couldn't find a digital copy of the full show	No he pogut trobar una còpia digital de l'espectacle complet
I checked the cat food machine	Vaig comprovar la màquina de menjar per a gats
It was completely out of my mind	Estava completament fora de la meva ment
I saw the contradiction	Vaig veure la contradicció
I know that sounds silly	Sé que sona una ximpleria
I couldn’t go there without caring	No podia anar-hi sense importar-me
I doubted he would get it now	Dubtava que ho aconsegueixi ara
I called her at home	La vaig trucar a casa
A story can be submitted in just thirty seconds	Una història es pot enviar en només trenta segons
I told him I should go out and visit you	Li vaig dir que hauria de sortir a visitar-te
I can't get my head out last night	No puc treure el cap ahir a la nit
I was out of breath too	Jo també estava sense alè
He was waiting for our turn	Estava esperant el nostre torn
I never heard of any murder	Mai vaig sentir parlar de cap assassinat
I found myself silent	Em vaig trobar callant
A very good wild beer	Una cervesa salvatge molt bona
I wanted to help everyone	Volia ajudar a tothom
I wouldn’t do it with anyone	No ho faria amb ningú
I know it like the back of my own hand	Ho sé com el dors de la meva pròpia mà
I heard an explosion at my front door	Vaig sentir una explosió a la meva porta principal
I wonder what’s inside those lines, he thought	Em pregunto què hi ha dins d'aquestes línies, va pensar
I already admitted it	Ja ho vaig admetre
One week ago I operated on you with an open heart	Fa una setmana et vaig operar a cor obert
It was a little clean	Estava una mica net
I strive to remember	M'esforço per recordar
I pray as if my life depended on it	Prego com si la meva vida en depengués
I stole something of value from them	Els he robat alguna cosa de valor
He had always hated having to run	Sempre havia odiat haver de fer la carrera
I guess she doesn't have to	Suposo que ella no ha de fer-ho
I tried to get your attention, but it wasn't you	He intentat cridar la teva atenció, però no has estat tu
I take it to study	El porto per estudiar
However, he would have had to find extra work	Tanmateix, hauria hagut de trobar feina addicional
I guess there could always be a better one	Suposo que sempre hi podria haver un de millor
I had to go back to her	Vaig haver de tornar a ella
I just wanted to talk to her	Només volia parlar amb ella
I wondered if they would be able to forgive me	Em vaig preguntar si serien capaços de perdonar-me
Looks like I ended up in a horror movie	Sembla que he acabat en una pel·lícula de terror
I was seventeen, almost eighteen	Jo tenia disset anys, gairebé divuit
The mother gives birth standing up	La mare dóna a llum dempeus
I wanted to see how it ended	Volia veure com acabava
I would tell them all	Jo els diria a tots
They had a son and a daughter	Van tenir un fill i una filla
I told you it's a little weird	T'he dit que és una mica estrany
I let out a deep sigh	Vaig deixar escapar un profund sospir
I don't see it, my vision is too dark	No la veig, la meva visió és massa fosca
A cut on his shoulder began to cry red	Un tall a l'espatlla va començar a plorar vermell
It meant something to someone	Va significar alguna cosa per a algú
I find a seat and do the same	Trobo un seient i faig el mateix
I could only assume he didn't hear me	Només podia suposar que no em va escoltar
I think you have an installation problem	Crec que tens un problema d'instal·lació
He was weak, very weak	Estava feble, molt feble
I’ve definitely seen my share of combat	Sens dubte, he vist la meva part de combat
I had to get off early	Vaig haver d'enlairar-me aviat
A longer and stronger one quickly followed	Ràpidament en va seguir un més llarg i fort
I never expected any of the reactions	Mai no m'esperava cap de les reaccions
I wish I could finish it quickly	M'agradaria que ho acabés ràpidament
I guess it was a mistake	Suposo que va ser un error
I had one at home	En tenia un a casa
I wasn’t going to say anything more about him	No anava a dir res més d'ell
I should have it now	L'havia de tenir ara
I won't even say their names	Ni tan sols diré els seus noms
I can only be with them	Només puc estar amb ells
They gave up their weapons in positions	Van abandonar les armes en posicions
I guess we'll do it the same way	Suposo que ho farem de la mateixa manera
I liked the slow version	M'ha agradat la versió lenta
I don't know who killed her	No sé qui la va assassinar
I lost count of everyone somewhere on the line	Vaig perdre el compte de tots en algun lloc de la línia
I was waiting for the ad with a friend	Estava esperant l'anunci juntament amb un amic
I wondered where we were going	Em vaig preguntar on anàvem
I am the light, you know	Jo sóc la llum, saps
I needed to find a way out of this	Necessitava trobar una sortida a això
I would offer that it would be the worst case scenario	Oferiria que seria el pitjor dels casos
I didn’t even sit still	Ni tan sols em vaig asseure tranquil·la
The traditional style of wedding is becoming very rare	L'estil tradicional del casament s'està tornant molt rar
Almost all the houses were affected	Gairebé totes les cases es van veure afectades
A light breeze slid across the buildings	Una lleugera brisa es va lliscar pels edificis
I can pretend, then follow my heart	Puc fingir, després seguir el meu cor
I swallowed my apprehension like a stone down my throat	Em vaig empassar la meva aprensió com una pedra per la meva gola
I reached heaven and fell to earth	Vaig arribar al cel i vaig caure a la terra
I think you can do it	Crec que ho pots fer
I hope there is a women’s room on the boat	Espero que hi hagi una sala de dones al vaixell
I loved the sense of the small town	Em va encantar el sentit de la ciutat petita
He was determined to enter this university	Estava decidit a entrar en aquesta universitat
I want you to dress him up and keep him	Vull que el vesteixis i el guardis
A strong blow pushed her back	Un fort cop la va fer retrocedir
I breastfed mine a little slower	Vaig alletar el meu una mica més lentament
I can't miss a step or you'll be disappointed	No puc faltar un pas o quedarà decebut
I would plan sin in advance	Jo planejaria per endavant el pecat
I always fought	Sempre vaig lluitar
I remember waking up	Recordo haver despertat
A shudder dragged me	Un estremiment em va arrossegar
I’ve always kissed her lightly	Sempre l'he fet un petó lleuger
The choice is yours	L'elecció és vostra
It could have come or something	Podria haver vingut o alguna cosa així
I completely forgot what we were doing	Vaig oblidar completament el que estàvem fent
I was just like a child	Jo era igual que un nen
I stopped talking and paid full attention to the teacher	Vaig deixar de parlar i vaig prestar tota la meva atenció al professor
I can't help but remember things	No puc deixar de recordar coses
That year was really a desert for us	Aquell any va ser realment un desert per a nosaltres
I can wait a while	Puc esperar una estona
A wide smile lit up his face	Un ampli somriure il·luminava la seva cara
I think my analysis is good	Crec que la meva anàlisi és bona
I wasn't sure how you would take it	No estava segur de com t'ho prendries
I am friendly with people who work in stores	Sóc amable amb la gent que treballa a les botigues
I took an oath to save my life, not to do it	Vaig fer un jurament per salvar la vida, no fer-la
I heard her kissing from the phone	La vaig sentir fer un petó des del telèfon
I was on the deck where my quarters were	Estava a la coberta on estaven els meus quarters
I would have missed those roles, otherwise	M'hauria perdut aquests papers, si no
I ran after him, but he never came back	Vaig córrer darrere d'ell, però no va tornar mai més
Planes were used to detect the fall of the shot	Es van utilitzar avions per detectar la caiguda del tret
I had tons of experience	Vaig tenir tones d'experiència
I always knew it was fake	Sempre vaig saber que era fals
I can't get away from you	No puc allunyar-me de tu
I needed some air and food	Necessitava una mica d'aire i menjar
I guess she's exhausted	Suposo que està esgotada
A small reduction in food can have a big impact	Una petita reducció d'aliments pot tenir un gran impacte
I love the way it is set up	M'encanta la manera com està configurada
A uniform-looking lawn can really enhance your garden	Una gespa amb un aspecte uniforme pot millorar realment el vostre jardí
I haven't felt it in twenty years	Fa vint anys que no ho sento
I look forward to bringing our species together	Tinc moltes ganes de reunir la nostra espècie
I felt as lost as the rest	Em vaig sentir tan perdut com la resta
I guess no one has seen her husband either	Suposo que ningú no ha vist el seu marit tampoc
I practically had to push him through the front door	Pràcticament vaig haver d'empènyer-lo per la porta principal
I never want you to do anything else	Mai desitjo que facis res més
She has the strength	Ella té la força
A wide smile spread across his face	Un ampli somriure es va escampar pel seu rostre
I can highly recommend married life	Puc recomanar molt la vida de casat
I don't have to talk	No he de parlar
I will not give up until I am safe again	No em rendiré fins que torni a estar segur
I read it again, just like everyone else	El vaig tornar a llegir, igual que tots els altres
I hadn't even noticed the wound	Ni tan sols m'havia adonat de la ferida
I didn't want to owe him anything	No li volia deure res
I walked away from her	Em vaig allunyar d'ella
I ask you to like me	Et demano que m'agradi
I feel like a stranger in my own body	Em sento com un estrany al meu propi cos
A sudden understanding crossed my mind	Una comprensió sobtada va passar per la meva ment
I took his pulse, which was constant	Li vaig agafar el pols, que era constant
I guess that’s cheap but nice	Suposo que el que sigui barat però agradable
I talked to our family lawyer, that was all	Vaig parlar amb el nostre advocat de la família, això era tot
I went to the lake to bring her clothes	Vaig anar al llac per portar-li la roba
I wanted him to answer my questions	Volia que respongués a les meves preguntes
Jane stopped acting to raise her children	Jane va deixar d'actuar per criar els seus fills
I am now a new creation	Ara sóc una nova creació
I found his assistant	Vaig trobar el seu assistent
I had to look for a different approach	Vaig haver de buscar un enfocament diferent
I was in the right place	Estava al lloc correcte
I didn't like it, though	No em va agradar, però
I count an hour, and she hasn't come yet	Compto una hora, i ella encara no ha vingut
There is no curtain either	Tampoc hi ha una cortina
I should listen to it more often	Hauria d'escoltar-me més sovint
I have no idea how this rumor started	No tinc ni idea de com va començar aquest rumor
I know you said we would never kiss again	Sé que vas dir que no ens tornaríem a besar mai més
I can count at least three things	Puc comptar almenys tres coses
I could kill you now	Podria matar-te ara
I ran away from everything	Vaig fugir de tot
I preferred the natural look	Vaig preferir l'aspecte natural
I ask to return to my house	Demano tornar a casa meva
I threw the phone against the wall with temper	Vaig llençar el telèfon contra la paret amb temperament
I talked to him often	Vaig parlar amb ell sovint
I immediately recognized his voice	Immediatament vaig reconèixer la seva veu
I've visited it a couple of times	L'he visitat un parell de vegades
I touch the screen with hope	Toco la pantalla amb l'esperança
I shouldn't have talked to you like that	No t'hauria d'haver parlat així
I also hope we can continue as friends	Jo també espero que puguem continuar com a amics
I'll take you with me	Et portaré amb mi
I want you to come with me	Vull que et deixis venir amb mi
I threw my dirty clothes in a big garbage bag	Vaig llençar la meva roba bruta a una gran bossa d'escombraries
At some point I will tell you everything	En algun moment li diré tot
I have company for you	Tinc companyia per a tu
I wasn’t scared soon enough	No em vaig espantar prou aviat
I just wanted everything to be normal	Només volia que tot fos normal
I was powerful enough to control the universe	Jo era prou poderós per controlar l'univers
A routine without changes	Una rutina sense canvis
I covered my face with my arms	Em vaig tapar la cara amb els braços
I left a marriage for no real reason	Vaig deixar un matrimoni sense cap motiu real
I didn’t care too much about the dough	No em preocupava gaire la massa
I had to go fight everyone	Vaig haver d'anar a lluitar contra tothom
I hope your mom found the safe before anyone else	Espero que la teva mare hagi trobat el cofre abans que ningú
I have a son who has serious health problems	Hi tinc un fill que té greus problemes de salut
A third side had stone houses and tree forests	Un tercer costat tenia cases de pedra i boscos d'arbres
I live with my mom and little brother	Visc amb la meva mare i el meu germà petit
I didn't want you to be alone	No volia que estiguessis sol
I knew how to find a lot of them	Sabia com trobar-ne un munt
I backed away, pleased with the results	Vaig retrocedir, satisfet amb els resultats
I was going to be tough	Jo anava a ser difícil
I even heard them get me in the police car	Fins i tot vaig sentir que em pujaven al cotxe de la policia
At first I was nervous	Al principi estava nerviós
A twin smile is necessary to live	Un somriure bessó és necessari per viure
I wonder how many sacrifices he is making for this	Em pregunto quants sacrificis està fent per això
I haven't been taking care of myself	No he estat cuidant-me
Once at the door he caught her eye	Un cop a la porta li va cridar l'atenció
I push my body down and fly towards it	Empento el meu cos cap avall i vola cap a ell
I write this with fear and haste	Escric això amb por i pressa
I like it a lot	M'agrada bastant
I wouldn’t have bought them	No els hauria comprat
I did not take part in any armed resistance	No vaig participar en cap resistència armada
I looked at her again	La vaig tornar a mirar
I have to disagree here	He d'estar en desacord aquí
I suspect it will cut many lines now	Sospito que tallarà moltes línies ara
I played in high school and college	Vaig jugar a l'institut i a la universitat
I was taking classes several times a week	Estava fent classes diverses vegades a la setmana
I could see the bright white wings	Vaig poder veure les ales blanques i brillants
A place where we can build	Un lloc on podem construir
I wiped the blood off my face, arm and hands	Em vaig netejar la sang de la cara, el braç i les mans
He had no friends or family there	Allà no tenia amics ni cap altra família
K threw them toward a rooftop door	K els va tirar cap a una porta del terrat
It could scratch certain words to get a special effect	Podria esgarrapar certes paraules per obtenir un efecte especial
I am your decision model	Sóc el teu model de decisió
A father he had endangered	Un pare que havia posat en perill
I ask them if they are both okay	Els pregunto si tots dos estan bé
I haven't been home in days	Fa dies que no vaig a casa
I know you want to feel like a whole person	Sé que vols sentir-te com una persona sencera
I didn’t know what that would achieve	No sabia què aconseguiria això
I know more than the teachers	En sé més que els professors
Football matches took place throughout the fall	Els partits de futbol van tenir lloc durant tota la tardor
I was up to three miles a day	Vaig estar fins a tres milles al dia
He suffered from heart and lung disease	Va patir malalties del cor i dels pulmons
I prepared to find her eyes	Em vaig preparar per trobar els seus ulls
He was afraid of losing her again	Tenia por de tornar-la a perdre
I never wanted to have a relationship with him	Mai he volgut tenir una relació amb ell
I vomited in the snow	Vaig vomitar a la neu
I recently valued a manufacturing company	Fa poc vaig valorar una empresa de fabricació
I can't recommend them enough	No els puc recomanar prou
I feel deeply for her	Sento profundament per ella
I called him twice	L'he trucat dues vegades
There is no land whose people want war	No hi ha terra la gent de la qual vulgui la guerra
I told myself to keep going	Em vaig dir a mi mateix que continués
I can't summon my leg	No puc convocar la meva cama
I haven’t talked about recent issues	No he parlat dels problemes recents
It is not fair to censor them	No és just censurar-los
I wouldn't have killed you	Jo no t'hauria matat
I walked over to him and gave him a hug	Vaig cap a ell i li vaig donar una abraçada
I was lying on my edge	Estava estirat al meu límit
They reminded me that it was up to me	Em van recordar que depenia de mi
Several production issues were encountered	Es van trobar diversos problemes de producció
I lived alone for a while	Vaig viure una estona sola
I looked into his eyes and smiled	Li vaig mirar als ulls i vaig somriure
I can understand why it would bother you	Puc entendre per què et molestaria
I can't see the evidence or cross-examine the witnesses	No puc veure les proves ni interrogar els testimonis
I hope you do the same!	Espero que us faci el mateix!
They had five children	Van tenir cinc fills
I was happy with their service	Vaig estar content amb el seu servei
I thought they were throwing them	Vaig pensar que els estaven llançant
I mean yes, but not just that	Vull dir que sí, però no només això
I would ask your permission to modify two words	Et demanaria permís per modificar dues paraules
I think it will be a convention center	Crec que serà un centre de convencions
I kept walking, but one thought persisted	Vaig seguir caminant, però un pensament va persistir
I had never felt so different from myself before	Mai abans m'havia sentit tan diferent a mi
I think we need to ride right away	Crec que hem de muntar immediatament
I smile and go inside	Somric i entro dins
I felt naked in front of her	Em vaig sentir nu davant d'ella
I had nothing to ask him	No tenia res a preguntar-li
He wasn't sure what to make of his expression	No estava segur de què fer de la seva expressió
I still like it there, simple or not	Encara m'agrada allà, senzill o no
I have to talk to him alone	He de parlar amb ell sol
He should be able to go anywhere in the world	Hauria de poder anar a qualsevol part del món
I wondered if he hated his job	Em vaig preguntar si odiava la seva feina
I will never work again	No tornaré a treballar mai més
I think it was destiny that brought you here	Crec que va ser el destí el que t'ha portat aquí
I already love my son	Ja estimo el meu fill
I know how petty it sounds	Sé com de mesquins sona
I recommend that you do not worry about us	Us recomano que no us preocupeu per nosaltres
I wanted to free myself	Volia alliberar-me
I think his expression could have been a smile	Crec que la seva expressió podria haver estat un somriure
I feel like I would be proud	Sento que estaria orgullós
I still enjoy it	Encara em gaudeixo
I refused to let him in	Em vaig negar a deixar-lo entrar
I rolled over on my stomach	Vaig rodar sobre el meu estómac
I'm part of this help	Sóc part d'aquesta ajuda
I share many of your posts with my friends	Comparteixo moltes de les teves publicacions amb els meus amics
I have an amazing daughter	Tinc una filla increïble
I haven't received any points since	Des de llavors no he rebut punts
I cared about the characters and enjoyed reading	Em preocupaven els personatges i gaudia de la lectura
I sighed impatiently, but stood firm	Vaig sospirar impacient, però em vaig mantenir ferm
I know they're just piles of branches	Sé que només són munts de branques
I left the hospital and went home	Vaig sortir de l'hospital i vaig anar a casa
I bit my lip and apologized	Em vaig mossegar el llavi i em vaig disculpar
I'm still grateful	Li segueixo agraït
I tried to remember the real words	Vaig intentar recordar les paraules reals
I gasped in protest, but he ignored me	Vaig boquejar en protesta, però ell em va ignorar
I really wanted to kill him	Tenia moltes ganes de matar-lo
I had no numbers to prove anything	No tenia números que demostressin res
I looked around in surprise	Vaig mirar al voltant amb sorpresa
I feel a gun through the fabric	Sento una pistola a través de la tela
I learned an old trick in high school	Vaig aprendre un vell truc a la secundària
I remembered that this was just a test	Em vaig recordar que això només era una prova
I lost my memory, you see	He perdut la memòria, ja ho veus
A few rogue doctors are one thing	Uns quants metges canalla són una cosa
I barely recognized him	Amb prou feines el vaig reconèixer
I had a panic attack	Vaig tenir un atac de pànic
A questionnaire was used to collect data	Es va utilitzar un qüestionari per recollir dades
I want to teach you something else	Vull ensenyar-te una altra cosa
I knew, of course, that there was a lot at stake	Sabia, és clar, que hi havia molt en joc
I wanted to leave that morning	Vaig voler deixar-ho aquell matí
I found her in bed bleeding from her arm	La vaig trobar al llit sagnant pel braç
I looked for an explanation, but received none	Vaig buscar-li una explicació, però no en vaig rebre cap
I started going to the hospital library	Vaig començar a anar a la biblioteca de l'hospital
I want to trust him because he is my father	Vull confiar en ell perquè és el meu pare
These were the first films	Aquestes van ser les primeres pel·lícules
I heard all the ugly whispers, I saw every unpleasant look	Vaig sentir tots els xiuxiueigs lleigs, vaig veure cada mirada desagradable
Silent communication passed between them	Una comunicació silenciosa va passar entre ells
I saw it half a dozen times	Ho vaig veure una mitja dotzena de vegades
I couldn't stop thinking about it for months and months	No vaig poder deixar de pensar-hi durant mesos i mesos
I recognized that sound immediately	Vaig reconèixer aquell so immediatament
A computer could eventually, but not a person	Un ordinador podria, eventualment, però no una persona
I decided to take a closer look	Vaig decidir mirar més de prop
I sat on the floor and found the phone	Em vaig sentir a terra i vaig trobar el telèfon
I hesitated, but was not insulted	Vaig dubtar, però no va ser insultat
I was sad all morning	Vaig estar trist durant tot el matí
I have ten years of drawing notebooks	Tinc deu anys de quaderns de dibuixos
I was waiting for you a little earlier	T'esperava una mica abans
I also wanted to kill someone	També volia matar algú
I also like the classroom as a learning community	També m'agrada l'aula com a comunitat d'aprenentatge
I agree that it will not attract the military	Estic d'acord que no atraurà militars
I opened and extended my hands	Vaig obrir i estendre les mans
I talk too much work	Parlo massa de feina
I open the door and push it hard	Obro la porta i l'empento amb força
I also remembered that he woke up at the same time	També vaig recordar que es va despertar a la mateixa hora
I love it, but I wasn't willing to pay the price	L'estimo, però no estava disposat a pagar el seu preu
I want you to get ready	Vull que et preparis
I certainly wouldn't mind doing that	Sens dubte, no m'importaria que ho fes
A strange odor lingered behind him	Una estranya olor perdurava darrere seu
I know how much your father meant to you	Sé quant va significar el teu pare per a tu
I just continued with the new challenge	Acabo de continuar amb el nou repte
I stood perfectly still and waited	Em vaig quedar perfectament quiet i vaig esperar
I eliminated my curiosity	Vaig eliminar la curiositat
I couldn't take my eyes off him	No podia arrencar els meus ulls d'ell
I walked to the back of my house	Vaig caminar cap al fons de casa meva
I stared in amazement at his shower	Vaig mirar meravellat la seva dutxa
I want to be a doctor like you	Vull ser metge com tu
They did a very nice job	Van fer una feina molt bonica
I run quickly to the console right away	Corro ràpidament cap a la consola de seguida
I couldn't tell what it was	No sabria dir què era
I felt great in body, soul and spirit	Em vaig sentir molt bé en cos, ànima i esperit
I knew right away who he was	Vaig saber de seguida qui era
I couldn't feel any emotion	No podia sentir cap tipus d'emoció
I couldn’t make realistic clouds	No podria fer núvols realistes
I think my son is right	Crec que el meu fill té raó
I want to review these remaining questions for you	Vull repassar aquestes preguntes restants per a tu
I went over a bridge	Vaig passar per un pont
I mean technology to get things moving	Em refereixo a la tecnologia per fer moure les coses
I like to use a food processor	M'agrada utilitzar un processador d'aliments
I see you trembling	Et veig tremolant
I find it hard to answer your question, but I answer anyway	Em costa respondre la seva pregunta, però responc de totes maneres
I really didn’t care about having a scary reputation	Realment no m'importava tenir una reputació espantosa
It could come out alive	Podria sortir-ne amb vida
I don’t want to wait for our wedding night	No vull esperar a la nostra nit de noces
I felt my heart beat with emotion	Vaig sentir que el meu cor es batejava d'emoció
I wanted to be open to the world	Volia estar obert al món
A few electronic instruments are lined up against a wall	Uns quants instruments electrònics estan alineats contra una paret
A heavy chain around his neck	Una cadena pesada al voltant del seu coll
I greeted and blushed	Vaig saludar i em vaig ruboritzar
He had run fifteen miles	Havia córrer quinze milles
He thought I would support him	Va pensar que li donaria suport
It is slightly more common in males than in females	És una mica més freqüent en homes que en femelles
The marriage produced two children	El matrimoni va produir dos fills
I like to keep my curiosity going	M'agrada mantenir la meva curiositat
I need to do it right away, please	Necessito fer-ho de seguida, si us plau
I miss my family, but time flies	Trobo a faltar la meva família, però el temps passa volant
He was, of course, completely naked	Estava, per descomptat, completament nu
I hope her sister is as lovely as she is	Espero que la seva germana sigui tan encantadora com ella
I loved her without a doubt	La vaig estimar sens dubte
I still can't describe it	Encara no la puc descriure
I turn and head back to the kitchen	Em giro i torno cap a la cuina
A beautiful girl who wants to be rescued	Una noia bonica que vol ser rescatada
I think it looks great on the porch!	Crec que es veu molt bé al porxo!
I looked up and saw the reflection	Vaig aixecar la mirada i vaig veure el reflex
I stopped on the hallway public phone	Em vaig aturar al telèfon públic del passadís
I felt uncomfortable	Em vaig sentir incòmode
I can give him whatever he wants	Puc donar-li el que vulgui
I can't help but feel alone	No puc evitar sentir-me sol
I need to know that you really believe me	Necessito saber que realment em creus
I had never lost anyone close to me before	Mai abans havia perdut ningú proper a mi
A tall, slender figure approached us	Una figura alta i esvelta es va acostar a nosaltres
I was rushed to the hospital on numerous occasions	Em van traslladar d'urgència en nombroses ocasions al mateix hospital
I just wanted you to show that you loved me	Només volia que demostressis que m'estimaves
I just want this thing to go away before it becomes malicious	Només vull que aquesta cosa desaparegui abans que es torni maliciós
I have the means	Jo tinc el mitjà
I could feel his guilt	Vaig poder sentir la seva culpa
I sat on the stone step, staring at her	Vaig seguir assegut al graó de pedra, mirant-la
I feel like something is wrong with me	Sento que alguna cosa em passa malament
I began to worry about my relationship with him	Vaig començar a preocupar-me per la meva relació amb ell
I took the easy way out	Vaig agafar la sortida fàcil
I can't see anything about him	No puc veure res d'ell
I see no love in my life	No veig amor a la meva vida
He was not the only one	No era l'únic
I like to have her so close	M'agrada tenir-la tan a prop
Another interpretation is that it is a gospel book	Una altra interpretació és que és un llibre d'evangeli
I haven't played much lately	Últimament no he jugat gaire
I probably won't do it again	Probablement no ho tornaré a fer
I'll probably never find a match	Probablement no trobaré mai cap coincidència
I didn't know you had a partner	No sabia que havies fet parella
An order can consist of several items	Una comanda pot constar de diversos elements
I have to go back	He de tornar-hi
I submitted a fair offer	Vaig presentar una oferta justa
You only have one chance	Només tens una oportunitat
I hope I’m not too disappointed because we’re not there	Espero que no estigui massa decebut perquè no hi som
I saved a lot of money by doing it myself	Vaig estalviar molts diners fent-ho jo mateix
I like them and even trust all three	M'agraden i fins i tot confio en tots tres
I was finally living my life	Per fi estava vivint la meva vida
A thin cut neck looked crimson around his neck	Un prim coll tallat va lluir carmesí al coll
I knew it was a bad idea to come here alone	Sabia que era una mala idea venir aquí sol
A second balloon took its place, green	Un segon globus va ocupar el seu lloc, de color verd
I have no one to be afraid of	No tinc ningú a qui tenir por
I smiled as he looked at me	Vaig somriure quan em va mirar
I think that will hold	Crec que això es mantindrà
I knew he wasn't really seeing me	Sabia que en realitat no em veia
I run a job counseling and placement center	Dirigeixo un centre d'assessorament i col·locació laboral
A simple twist is all it takes	Un simple gir és tot el que cal
I can't guide you how your aunt can do it	No et puc guiar com ho pot fer la teva tia
I lived them from all sides	Els vaig viure des de tots els costats
I have to take care of these people	He de cuidar d'aquesta gent
I will not tolerate anyone's nonsense	No toleraré cap tonteria de ningú
I headed to the spare unit	Em vaig dirigir a la unitat de recanvi
I should have noticed what they were doing	M'hauria d'haver adonat del que estaven fent
I asked if we could talk to you	Vaig preguntar si podríem parlar amb tu
It would separate them more	Els separaria més
I can't stay here without you	No em puc quedar aquí sense tu
I remembered that sword quite well	Vaig recordar força bé aquella espasa
I would never expect to see them	No m'esperaria que els vegis mai
I left with almost nothing	Vaig sortir gairebé sense res
I was that all the time	Jo vaig ser això tot el temps
Sometimes I have to heat a small area inside the metal	De vegades he d'escalfar una petita àrea dins del metall
I have an experiment for you	Tinc un experiment per a tu
I have no military leadership experience	No tinc experiència de lideratge militar
These were obtained from stores insured during the invasion	Aquests s'obtenien de les botigues assegurades durant la invasió
A little for you	Una mica per a tu
I almost laughed out loud	Gairebé vaig riure en veu alta
I felt waves of sadness	Vaig sentir onades de tristesa
He had no fear	No tenia cap por
I had never lost anyone under my command before	Mai abans havia perdut ningú sota el meu comandament
A man who had lost everything	Un home que ho havia perdut tot
I lean over to kiss her	M'inclino per besar-la
I want to stay that way a little longer	Vull quedar-me així una mica més
I didn’t like the odds	No m'agradaven les probabilitats
I saw it with my own eyes, brother	Ho vaig veure amb els meus propis ulls, germà
I only found eleven	Només ens vaig trobar onze
I couldn’t tell what I was thinking	No podia dir què estava pensant
Economic effects were also noticed	També es van notar efectes econòmics
I could even convince her to move here too	Fins i tot podria convèncer-la que es mudi aquí també
I couldn't rest my mind	No podia descansar la meva ment
I wrote the dream in my diary	Vaig escriure el somni al meu diari
I couldn’t help but think what a strange man he was	No vaig poder evitar pensar quin home estrany era
I needed to be closer	Necessitava estar més a prop
I raised my head to take a look	Vaig aixecar el cap per fer una ullada
He also stopped acting	També va deixar d'actuar
It is more active in humid weather	És més actiu en temps humit
I hate not being what he wanted me to be	Odio no ser el que ell volia que fos
I wish I could have shouted even more	M'hauria estat bé que cridés encara més
A sword of darkness struck his ship	Una espasa de la foscor va colpejar el seu vaixell
I wouldn’t want to touch myself either	Jo tampoc voldria tocar-me
I pulled it out, and it was the cord	Vaig estirar-lo, i era el cable
You shouldn't do this from the beginning	No ho hauria de fer des del principi
I am very, very good at this	Sóc molt, molt bo en això
A wall of shadows was placed in sight	Una paret d'ombres es va col·locar a la vista
The recording was completed in a month	La gravació es va completar en un mes
I love how you look	M'encanta com et veus
I already missed the precaution room	Ja em vaig perdre la sala de precaucions
We crossed the dark streams towards the door	Travessem les fosques corrents cap a la porta
I hope you have enough for the trip	Confio que en tinguis prou per al viatge
I blushed and my hands shook	Em vaig ruboritzar i em tremolaven les mans
I thought I was talking about history	Vaig pensar que estava parlant de la història
A purple flower with a golden balloon in the center	Una flor porpra amb un globus daurat al centre
I watched as they looked around	Vaig veure com miraven al voltant
I made another pot of coffee	Vaig fer una altra olla de cafè
Even though I shrugged	Tot i que m'ho vaig arronsar d'espatlles
I took myself to my basement	Em vaig portar al meu soterrani
Little by little I opened my eyes	A poc a poc vaig obrir els ulls
I came back quickly and got these papers	Vaig tornar ràpidament i vaig aconseguir aquests papers
He had that cat in his hands	Tenia aquell gat a les mans
He had moved it, because there was a long pause	L'havia mogut, perquè hi va haver una llarga pausa
I am very upset about this situation	Estic molt molest per aquesta situació
I turned to see him already with the harness	Em vaig girar per veure'l ja amb l'arnès
I had deep problems in the afternoon	Vaig tenir problemes profunds a la tarda
I needed my dad to feel pain when he left	Necessitava que el meu pare sentia dolor en marxar
I can also take the time to write and edit	També puc prendre el temps per escriure i editar
I can't wait for this task to finish	No puc esperar que acabi aquesta tasca
A soft roar comes from the track up	Un rugit suau arriba de la pista amunt
A bigger part of me definitely didn’t	Una part més gran de mi definitivament no ho va fer
I prayed that a neighbor would hear me cry	Vaig pregar que un veí em sentís plorar
I grabbed the baseball bat	Vaig agafar el bat de beisbol
I experience great joy to be with her	Experimento una gran alegria estar amb ella
I am very happy here, every year I feel more comfortable	Estic molt feliç aquí, cada any em sento més còmode
He was about to vomit	Estava a punt per vomitar
I am a hardworking artist and also a teaching artist	Sóc un artista treballador i també un artista docent
I was sorry to see her leave	Em va greu veure-la marxar
I tried to close the project several times	Vaig intentar tancar el projecte diverses vegades
I'm laughing right now	Estic rient ara mateix
The material alteration is therefore of a chemical nature	L'alteració material és, per tant, de naturalesa química
I never stopped telling them	Mai vaig deixar de dir-los
I guess we’re all feeling the tension	Suposo que tots estem sentint la tensió
I think about culture	Jo penso en cultura
Then I had to go to work	Aleshores vaig haver d'anar a treballar
They won't buy me any more	No em compraran més
However, I can't hire anyone else from the staff	Tanmateix, no puc contractar ningú més del personal
A place that took the liberal arts seriously	Un lloc que es prenia seriosament les arts liberals
I am tender and meek	Sóc tendre i mansu
A third falls behind them	Un tercer baixa darrere d'ells
I didn’t know you could have a favorite	No sabia que podies tenir un favorit
I am no longer hungry for souls, love	Ja no tinc fam d'ànimes, amor
I had no idea he was a journalist	No tenia ni idea que fos periodista
I opened my ice cream and started eating	Vaig obrir el meu gelat i vaig començar a menjar
I found myself strangely at ease	Em vaig trobar estranyament a gust
I will put you among them	Et posaré entre ells
I can’t help but feel responsible for that	No puc evitar sentir-me responsable d'això
I never thought seriously	Mai no vaig pensar seriosament
I was wrong to do this, very wrong	Em vaig equivocar en fer això, molt malament
I felt warm, comfortable and safe	Em vaig sentir càlid, còmode i segur
I haven't seen or heard from you in seven years	Fa set anys que no t'he vist ni he sentit res
In fact, I think they make a good couple	De fet, crec que fan una bona parella
I got out of the car	Vaig baixar del cotxe
A conversation between two people	Una conversa entre dues persones
I mean, don’t show up, obviously, but go to the studio	Vull dir, no aparèixer, evidentment, sinó anar a l'estudi
I want to avoid any risk of professional competition	Vull evitar qualsevol risc de competència professional
He was putting on a light head	M'estava posant de cap lleuger
I knew I was keeping secrets	Sabia que guardava secrets
I catch up and keep going together	Em poso al dia i seguim junts
I dug through the bag and found the outline of my essay	Vaig cavar a través de la bossa i vaig trobar l'esquema del meu assaig
I mean, I was sick, but it wasn't natural	Vull dir, estava malalt, però no era natural
I hadn't seen anyone seriously for a long time	Feia temps que no veia ningú seriosament
I went to check it out	Vaig anar a comprovar-la
I enjoyed the feel of his huge hand	Vaig gaudir de la sensació de la seva mà enorme
I rolled my eyes and had another drink	Vaig posar els ulls en blanc i vaig prendre una altra copa
I felt so bad for him	Em vaig sentir tan malament per ell
He was on the list for another three weeks	Va estar a la llista durant tres setmanes més
I looked for a related industry and chose advertising	Vaig buscar una indústria relacionada i vaig triar la publicitat
I notice the lack of sound	Noto la manca de so
A squire was waiting for him with a fresh spear	Un escuder l'esperava amb una llança fresca
I refused, of course	Em vaig negar, és clar
I met this woman about thirty years ago	Vaig conèixer aquesta dona fa uns trenta anys
I really need to go home in bed	Realment necessito anar a casa al llit
I lifted the corner of my lip	Vaig aixecar la cantonada del llavi
I wanted her in my bed	La volia al meu llit
I turn around and scan the ugly landscape	Em giro i escanejo el paisatge lleig
He could run much faster with his hands free	Podria córrer molt més ràpid amb les mans lliures
I like that in a man	M'agrada això en un home
I could see you, by the way	Et podria veure, per cert
I know this from experience	Aquest el conec per experiència
He was exhausted and his legs were dead	Estava esgotat i les cames estaven mortes
He was still depressed	Encara estava deprimit
I guess someone has to live on the fourth floor	Suposo que algú ha de viure al quart pis
Many people did this route	Molta gent va fer aquesta ruta
I was praised for my photo series and my articles	Em van elogiar per la meva sèrie de fotos i els meus articles
I look forward to seeing your post	Estic molt content de mirar la teva publicació
I almost sent it at that moment	Gairebé el vaig enviar en aquell moment
A real estate lawyer can't do shit here	Un advocat immobiliari no pot fer una merda aquí
I felt the sexual tension in the room	Vaig sentir la tensió sexual a l'habitació
I give what the director asks of me	Dono el que em demana el director
The audience also sang	El públic també va cantar
A small golden star rose against the night	Una petita estrella daurada va sorgir contra la nit
I heard his footsteps above, and then nothing	Vaig sentir els seus passos per sobre, i després res
Consider more than a dozen in this area alone	En compte més d'una dotzena només en aquesta zona
There was no one to tell us what to do	No hi havia ningú que ens digués què fer
A burning ship explodes	Un vaixell en flames esclata
Sorry for the delay and all	Disculpeu el retard i tot
I get up from the table	M'aixeco de la taula
I love this song and the video	M'encanta aquesta cançó i el vídeo
I didn't understand the name of that designer	No vaig entendre el nom d'aquell dissenyador
I don't like it here or there	No m'agrada ni aquí ni allà
I have never felt so happy	Mai he sentit tanta felicitat
I know better than to listen to you	Sé millor que escoltar-te
I have begun to believe my own lie	He començat a creure la meva pròpia mentida
A printing press is on the far right	Una impremta és a l'extrem dret
I knew its contents by heart	Sabia el seu contingut de memòria
I'm sober, stone cold	Estic sobri, fred de pedra
A budget hotel would be fine	Un hotel econòmic estaria bé
I haven't acted in years	Fa anys que no actuo
A young woman dressed in a lab coat slowly entered	Una dona jove vestida amb una jaqueta de laboratori va entrar lentament
I always wake up after that	Sempre em desperto després d'això
I was a smart kid from a nice family	Jo era un nen intel·ligent d'una família agradable
I’ve never liked dark meat on the drumstick	Mai m'ha agradat la carn fosca a la baqueta
I tried to take the conversation to more trivial territory	Vaig intentar portar la conversa a un territori més trivial
A safe area that was no longer safe	Una zona segura que ja no era segura
He returned to work a few days later	Va tornar a treballar uns dies després
I let out a deep breath as she walked away	Vaig deixar escapar una respiració profunda mentre ella marxava
I struggled with the bar	Vaig lluitar amb la barra
I could believe it	M'ho podia creure
I also like to have something that no one else has	També m'agrada tenir alguna cosa que ningú més té
I don't give him anything	No li dono res
I had never seen a robot before	Mai havia vist un robot abans
I invite you to attend	Us convido a assistir
The move was initially thought to be temporary	Inicialment es pensava que el trasllat era temporal
I would probably teach literature	Segurament ensenyaria literatura
I never tried it, not even once	No ho vaig intentar mai, ni una vegada
I saw him kill her with his eyes	Vaig veure que la matava amb els seus ulls
I definitely felt light and sore, and starving	Definitivament em vaig sentir lleuger i adolorit, i morint de gana
I didn't see anything	No vaig veure res
A blue ray shot from the door, hitting the circle	Un raig blau va disparar des de la porta, tocant el cercle
I was in a terrible panic	Estava en un pànic terrible
I wasn’t home when they came	Jo no era a casa quan van venir
I didn’t even have enough fuel to crawl	Ni tan sols tenia prou combustible per arrossegar-me
I sat down next to her	Em vaig asseure al costat d'ella
I owe him everything	Li dec tot
I follow all the rules	Jo segueixo totes les regles
I'm also sorry to hear about your loss	També em sap greu saber de la teva pèrdua
I heard you hit her	He sentit que la peguessis
Then I asked if we could change the subject	Aleshores vaig preguntar si podíem canviar de tema
A tall man with black hair appeared at the door	Un home alt amb els cabells negres va aparèixer a la porta
I stopped fishing with Dad after that day	Vaig deixar de pescar amb el pare després d'aquell dia
I use the moon walk set	Utilitzo el conjunt de passeig per la lluna
I guess it makes little difference	Suposo que fa poca diferència
I expect better behavior from all of you	Espero un millor comportament de tots vosaltres
I haven't seen you since you came back	No t'he vist des que has tornat
I refuse to accept this outright	Em nego a acceptar això de cara
I mean people often thought the worst of me	Vull dir que la gent sovint pensava el pitjor de mi
This happens about every seven years on average	Això passa aproximadament cada set anys de mitjana
I think they are ready to go	Crec que estan preparats per marxar
I laughed too at that moment	Jo també vaig riure en aquell moment
I had never spoken to him like that before	Mai abans li havia parlat així
I got a little closer	Em vaig acostar una mica més
I will not regret it	No me'n penediré
I wish it was that simple	M'agradaria que fos així de senzill
I was single and never married	Jo estava solter i mai em vaig casar
I could read it in his eyes	Ho podia llegir als seus ulls
The kick failed and the match ended shortly after	La puntada va fallar i el partit va acabar poc després
A mother and father had a son and a daughter	Una mare i un pare van tenir un fill i una filla
I heard the sound in my bones	Vaig sentir el so als meus ossos
I grabbed a bed and stretched	Vaig agafar un llit i em vaig estirar
I would love to inspire other young science writers	M'encantaria inspirar altres joves escriptores de ciència
Rock climbing is a popular activity on the reservation	L'escalada en roca és una activitat popular a la reserva
I saw your wife and a strange man come out	Vaig veure la teva dona i un home estrany sortir
I keep bursting into tears for no reason	Segueixo esclatant a plorar sense cap motiu
I am now clean and superior to evil	Ara estic net i superior al mal
I saw you looking at me	T'he vist mirant-me
I wasn’t one of those	Jo no era un d'aquests
I saw how impressed you were last night	Vaig veure com estàs impressionat ahir a la nit
A break was welcome as far as I was concerned	Un descans va ser benvingut pel que li referia
I can't sit still, anyway	No puc seure quiet, de totes maneres
I have to give him credit	Li he de donar crèdit
I saw a lot of people in that place	Vaig veure molta gent en aquell lloc
I bought that old building and everything in it	Vaig comprar aquell edifici antic i tot el que hi havia
I don’t just think about logic	No penso només en lògica
I remember his father	Recordo el seu pare
I thought he seemed uncomfortable and depressed	Vaig pensar que semblava incòmode i deprimit
I want this next sentence to sink very deep	Vull que aquesta següent frase s'enfonsi molt profundament
I am completely helpless in his hands	Estic completament indefens a les seves mans
He had been so stupid	Havia estat tan estúpid
I have experience working as a model	Tinc experiència treballant com a model
I didn't even see the play	Ni tan sols vaig veure l'obra
Together they had three daughters	Junts van tenir tres filles
I think you could earn me a lot of coins	Crec que em podries guanyar moltes monedes
I was grateful to have them both	Vaig estar agraït de tenir-los tots dos
I feel like moving the movie to the next frame	La sento passar la pel·lícula al següent fotograma
I had no idea who was winning the battle	No tenia ni idea de qui estava guanyant la batalla
A survey has just been conducted	S'acaba de fer una enquesta
I couldn't stand the idea	No vaig poder suportar la idea
I think tonight will be long	Crec que aquesta nit serà llarga
I put a fire on it and it worked	Vaig col·locar un foc a sobre i va funcionar
I can't blame you for trying to escape	No et puc culpar per intentar escapar
I submerged myself again and again for about four hours	Em vaig submergir una i altra vegada durant unes quatre hores
I probably wouldn't like to put them on	Probablement no m'agradaria posar-los
He was also a close friend of your father	També era un amic íntim del teu pare
I was relieved to see a friendly face	Em va alleujar veure una cara amiga
I have known the face of evil	He conegut la cara del mal
One moment passed, and then another	Va passar un moment, i després un altre
I could have put my spear in any of them	Podria haver posat la meva llança en qualsevol d'ells
I can't stand it much longer	No la puc aguantar molt més
I got up in an instant walking towards him	Em vaig aixecar en un instant caminant cap a ell
It would never be good enough for him	Mai seria prou bo per a ell
We understand the problem and your intentions	Entenem el problema i les intencions que tens
I wonder who they are talking about	Em pregunto de qui estan parlant
I want to do what is right	Vull fer el que és correcte
I went to school for both of them	Vaig anar a l'escola per a tots dos
A lovely, genuine smile with perfect white teeth	Un somriure encantador i genuí amb unes dents blanques perfectes
A result is something that needs to be planned	Un resultat és una cosa que s'ha de planificar
He was sure he had heard it all	Estava segur que ja n'havia sentit a parlar tot
I will enjoy the rest of this dream	Vaig a gaudir de la resta d'aquest somni
I would greatly appreciate any guidance	Agrairia molt qualsevol orientació
I just wanted to say hello	Només volia saludar-te
No fishing license required	No cal una llicència de pesca
I will keep an eye on that	Estaré atent a això
I knew my life couldn't go well for too long	Sabia que la meva vida no podia anar bé durant massa temps
He was three times ahead with four to play	Estava tres cops per davant amb quatre per jugar
I do it mostly to put out the pain	Ho faig sobretot per apagar el dolor
A man was walking pouring glasses of water and wine	Un home caminava abocant gots d'aigua i vi
I’m not a native speaker	No sóc parlant nadiu
I couldn’t think of his faithful random controls	No vaig poder pensar en els seus fidels controls aleatoris
I saw when they brought the others	Vaig veure quan van portar els altres
The generals were right	Els generals tenien raó
I take off my shoes and wear them	Em trec les sabates i les porto
I was quite happy with it	En vaig quedar bastant content
I don't remember before	No recordo abans
I couldn't believe it worked	No em podia creure que hagués funcionat
I found no problem	No he trobat cap problema
I look down and notice his fingers touching my hand	Miro cap avall i noto que els seus dits em toquen la mà
I noticed that his tongue was still for once	Vaig notar que la seva llengua estava quieta per una vegada
I really liked this book	Em va agradar molt aquest llibre
I turned the key and entered the hallway	Vaig girar la clau i vaig entrar al passadís
I saw others disappear overnight and they were replaced by new ones	Vaig veure desaparèixer altres d'un dia per l'altre i els substituïen de nous
I wrapped my fingers tightly around the plastic	Vaig embolicar els dits amb força al voltant del plàstic
Today I read your personal story for the first time	Avui he llegit la teva història personal per primera vegada
I tell you it won't matter	Et dic que no importarà
I should have let things be	Hauria d'haver deixat que les coses siguin
I don’t need any man to pick me up	No necessito cap home que em reculli
A breeze from his window rubbed his face	Una brisa de la seva finestra li va fregar la cara
The practice became popular	La pràctica es va popularitzar
I pull some sweat from my upper lip	Em treto una mica de suor del llavi superior
I should have warned you	T'hauria d'haver avisat
I liked being the center of his world	M'agradava ser el centre del seu món
I wonder what the problem is with her	Em pregunto quin és el problema amb ella
I will not ask anywhere else	No demanaré a cap altre lloc
I can't stand the mess	No puc suportar el desordre
In fact, I've used them twice	De fet, els he fet servir dues vegades
Rail and telegraph improved communications	El ferrocarril i el telègraf van millorar les comunicacions
I ran away from him, back in the dark	Vaig fugir d'ell, de nou a la foscor
I turned on the bathroom light	Vaig encendre la llum del bany
I am planning a visit this week	Vaig a planificar una visita aquesta setmana
A king must know his subjects and their lives	Un rei ha de conèixer els seus súbdits i les seves vides
I currently have no birth control	Actualment no tinc cap control de la natalitat
I jumped up and hit my head against the table	Em vaig aixecar d'un salt i vaig colpejar el cap contra la taula
A side that no one taught him	Un costat que ningú li va ensenyar
I insist you see it before you go home	Insisteixo que el vegis abans de tornar a casa
A reasonable course of action	Un curs d'acció raonable
Immediately, several hands tore at the struggling men	Immediatament, diverses mans van esquinçar els homes que lluitaven
I arrived with my mind, searching, scanning, calling	Vaig arribar amb la meva ment, buscant, escanejant, trucant
I didn't get enough sleep	No vaig dormir prou
I see a set of four closed walls	Veig un conjunt de quatre parets tancades
I hate you, remember	T'odio, recorda-ho
Then the result would have been very different	Aleshores, el resultat hauria estat molt diferent
I mean, to begin with, you're probably right	Vull dir, per començar, probablement té raó
A good shot, perhaps, to have in combat	Un bon tret, potser, per tenir en combat
Her husband accompanied her to do the translation	El seu marit la va acompanyar per fer la traducció
I already have something in the works	Ja tinc alguna cosa en obres
I took the elevator downstairs	Vaig agafar l'ascensor a baix
I have also fought with them countless times	També he lluitat amb ells innombrables vegades
I just need to give it some control	Només he de donar-li una mica de control
I looked up to see if she saw them too	Vaig mirar cap amunt per veure si ella també els veia
I helped a lot of people	Vaig ajudar a molta gent
And it has great strength	I té una gran força
I have something else to talk to you about	Tinc una altra cosa a parlar amb tu
I fixed it but did it again	Vaig arreglar però ho va tornar a fer
They have a daughter and an adopted son	Tenen una filla i un fill adoptiu
This is clearly seen in the field of architecture	Això es veu clarament en el camp de l'arquitectura
I needed a solid engine blast to straighten out	Necessitava una explosió sòlida de motor per redreçar-me
I left in a hurry, you see	Vaig marxar amb pressa, veus
The album did not initially meet expectations	L'àlbum no va complir inicialment les expectatives
A deeper peace than you can imagine	Una pau més profunda del que et pots imaginar
I knew the information	Jo sabia la informació
I mean, sure you could, but you'd be crazy	Vull dir, segur que podríeu, però estaríeu boig
I looked at it more closely, confused	M'ho vaig mirar més de prop, confós
I hadn’t noticed that time was passing	No m'havia adonat que el temps passava
I felt a little more at ease	Em vaig sentir una mica més a gust
They just took me to facilitate	Només em van portar per facilitar
I rolled my eyes, trying to look annoyed	Vaig posar els ulls en blanc, intentant semblar molest
I've been trying to keep myself busy	He estat intentant mantenir-me ocupat
I saw two slaves before	Vaig veure dos esclaus abans
I ripped off the bow and opened the box	Vaig arrencar l'arc i vaig obrir la caixa
I want to move	Vull moure'm
I want a human and loving woman	Vull una dona humana i amant
I did not forget the pain	No vaig oblidar el dolor
We had some really good people out there	Teníem gent molt bona allà fora
I get it at any black hair care store	Ho aconsegueixo a qualsevol botiga de cura del cabell negre
I saw myself through a clear glass	Em vaig veure a través d'un vidre transparent
It is the third largest producer of tobacco	És el tercer productor de tabac
I mean she reviews them	Vull dir que ella els revisa
I did a lot of research	Vaig fer moltes recerca
I think the author intended readers to do that	Crec que l'autor pretenia que els lectors ho fessin
I tell myself that things are not what they are	Em dic a mi mateix que les coses no són el que són
I felt barren inside	Em sentia estèril per dins
I can see your intentions	Puc veure les teves intencions
I told you, they told me everything	T'ho vaig dir, m'ho van explicar tot
I had been let down for weeks	Feia setmanes que m'havien deixat baix
I agree with you, man	Estic d'acord amb tu, home
I looked away from her	Vaig apartar la mirada d'ella
The route was altered again c	El recorregut es va tornar a alterar c
Never before had I heard him speak so angrily	Mai abans l'havia sentit parlar amb tanta ira
I will not be training this month	Aquest mes no estaré entrenant
I want to see my mother, wrong	Vull veure la meva mare, malament
I will be back to my guests	Tornaré als meus convidats
A rare find these days	Una troballa rara aquests dies
I opened the door to check for damage	Vaig obrir la porta per comprovar si hi havia danys
I will explain what is happening	Explicaré què està passant
He could leave, go get help	Podria marxar, anar a buscar ajuda
I guess that way, everyone gets something	Suposo que, d'aquesta manera, tothom aconsegueix alguna cosa
I protested at graduation	Vaig protestar a la graduació
He was not prepared for a different life	No estava preparat per a una vida diferent
I think that seems right	Crec que sembla correcte
I didn’t want to sound so negative	No volia sonar tan negatiu
I realized I had two glasses	Em vaig adonar que tenia dues copes
I make things happen in this world	Jo faig que passin coses en aquest món
I had to find my voice	Vaig haver de trobar la meva veu
I try to think about his face, but I can't	Intento pensar en la seva cara, però no puc
One congregation did not arrive in this negative position during the night	Una congregació no va arribar en aquesta postura negativa durant la nit
I have something important to say	Tinc una cosa important a dir
I couldn't show any signs of my nerves	No vaig poder mostrar cap senyal dels meus nervis
I heard them both cross the room	Vaig sentir que tots dos travessen l'habitació
Now it was only six feet away	Ara només estava a sis metres de distància
A painful knot took root in his stomach	Un nus dolorós va arrelar al seu estómac
I was hoping we could get the stick back	Esperava que poguéssim recuperar el pal
I never saw those eyes	No vaig veure mai aquests ulls
I'm not really convinced of your objections	No estic realment convençut de les vostres objeccions
I can do it and I will do it in therapy	Ho puc fer i ho faré en teràpia
I jump up and then look down	Salto amunt i després miro cap avall
I thought for a moment and then nodded	Vaig pensar un moment i després vaig assentir
I haven't published in a long time, but I miss everyone	Feia temps que no publico, però trobo a faltar a tothom
I could see the terror in his eyes	Vaig poder veure el terror als seus ulls
I think you’ll find some amazing things	Crec que trobareu coses sorprenents
I love you and I just want the best for you	T'estimo i només vull el millor per a tu
I felt you needed my help	Vaig sentir que necessitaves la meva ajuda
It was I who broke that promise	Vaig ser jo qui va trencar aquesta promesa
I couldn't believe how old I was	No em podia creure l'edat que tenia
I needed to tell him about me	Necessitava dir-li de mi
I only noticed it yesterday	Només ahir me'n vaig adonar
Surely he was in no hurry to leave	Segur que no tenia pressa per marxar
I laughed and tried to take pictures	Vaig riure i vaig intentar fer fotos
I can learn to love him	Puc aprendre a estimar-lo
I didn't have to share a kitchen or a bathroom	No vaig haver de compartir cuina ni bany
I started to feel so much better	Vaig començar a sentir-me molt millor
I don’t trust these rain clouds	No confio en aquests núvols de pluja
I often have trouble sleeping	Sovint tinc problemes per dormir
I nodded and touched my lips with my finger	Vaig assentir i em vaig tocar els llavis amb el dit
The performance received a strong reaction from the media	L'actuació va rebre una forta reacció dels mitjans de comunicació
I would guarantee it was	Et garantiria que ho era
Otherwise, I would have stayed in the room	En cas contrari, m'hauria quedat a l'habitació
I turned left and right	Vaig girar d'esquerra a dreta
I just need to talk to them first	Només necessito parlar amb ells primer
I moved the other chairs away from my space	He allunyat les altres cadires del meu espai
I can't wait to meet you	No puc esperar per conèixer-te
I enjoyed swimming, this allowed me to clear my head	Em va agradar nedar, això em va permetre aclarir el cap
I noticed how you like to draw	Vaig notar com t'agrada dibuixar
I wouldn't stay there another minute	No em quedaria allà un minut més
I kept going anyway	Jo hi vaig seguir de totes maneres
I decided to look at the other side of the couch	Vaig decidir mirar l'altre costat del sofà
I fell asleep reading	Em vaig adormir llegint
I tossed my ridiculous hat and covered my head	Vaig llençar el meu ridícul barret i em vaig tapar el cap
I was on a different peak	Estava en un cim diferent
I suggest you go back the same way	Us proposo tornar pel mateix camí
A large helicopter came to a standstill	Un gran helicòpter es va quedar immòbil
I didn’t need a skirt to train	No necessitava una faldilla per entrenar
I’ve been in my own world, a little bit	He estat al meu propi món, una mica
I knew it was for me	Sabia que era per a mi
I heard the stars talking	Vaig sentir parlar les estrelles
I no longer felt guilty for saying it ugly	Ja no em sentia culpable per dir-lo lleig
A heavy curtain closed behind them	Una cortina pesada es va tancar darrere d'ells
I say they should have suspended him for life	Jo dic que l'haurien d'haver suspès de per vida
I got up when he entered my room	Em vaig aixecar quan va entrar a la meva habitació
I threw the pill in the air	Vaig llançar la píndola a l'aire
I was never trained as a soldier	Mai vaig ser entrenat com a soldat
I lose things all the time	Perdo coses tot el temps
I want the file to be as small as possible	Vull que el fitxer sigui el més petit possible
Right now I won’t go any further	Ara mateix no aniré més lluny
I spent a few hours looking for this article	He passat unes hores buscant aquest article
I remember another incident with him	Recordo un altre incident amb ell
Government work is respectable	Una feina de govern és respectable
I'm still using them	Encara els estic fent servir
He had ideas, but no words	Tenia idees, però sense paraules
He knew his type too well	Coneixia massa bé el seu tipus
Eventually, she was forced to walk to the restaurant	Finalment, es va veure obligada a caminar fins al restaurant
A lie has nothing behind it except itself	Una mentida no té res al darrere, excepte ella mateixa
Nineteen companies were formed at once	Es van formar dinou empreses alhora
I have always loved his hands	Sempre m'han encantat les seves mans
I couldn’t control my need to be arrested	No podia controlar la meva necessitat de ser detingut
I force myself to breathe	M'obligo a respirar
I don't care in any way	No m'importa de cap manera
I immediately realized that she was absolutely beautiful	Em vaig adonar de seguida que era absolutament preciosa
I had never seen the boy before	No havia vist mai el noi abans
I was told to undress	Em van dir que em despullés
I may not pass this conference	Potser no superaré aquesta conferència
I told him to stay and shut up	Li vaig dir que es quedés i callés
Women like you don't serve me	No em serveixen dones com tu
He shows remorse for his actions only once	Mostra remordiment per les seves accions només una vegada
I was pretty happy with how it went	Estava bastant content de com va anar
I love that it seems like it always touches me	M'encanta que sembli que sempre em toca
Most schools across the country were also closed during the storm	La majoria de les escoles de tot el país també van estar tancades durant la tempesta
I will listen to it, whatever it is	Ho escoltaré, sigui el que sigui
I didn’t want that to be an argument	No volia que això fos un argument
I love all these things	M'encanten totes aquestes coses
I want my full and double reward now	Vull la meva recompensa completa i doble ara
I gave that kid two dollars of candy	Vaig donar a aquell nen dos dòlars de caramels
I want to live with them again	Vull tornar a viure amb ells
I looked closely at the frame of the platform	Vaig mirar atentament el marc de la plataforma
Honestly, I never understood why they wanted a guard here	Sincerament, mai vaig entendre per què volien un guàrdia aquí
I waited for the call	Vaig esperar la trucada
I really put a lot of effort into playing	Realment m'he esforçat molt per jugar
I have two days off in a row	Tinc dos dies seguits de descans
I felt it in my whole being	Ho vaig sentir en tot el meu ésser
I looked through the boxes in my room	Vaig mirar a través de les caixes de la meva habitació
A lot of hot material came out of this island	D'aquesta illa va sortir molt de material calent
I was sure the owners had to be close by	Estava segur que els propietaris havien d'estar a prop
A little calm and order would be fine	Una mica de calma i ordre estaria bé
I just can't live with that anymore	Simplement no puc viure més amb això
I couldn't get him out of it	No el vaig poder treure d'ell
I'm ready to work right now	Estic preparat per treballar ara mateix
I can call someone to pick up my car	Puc trucar a algú per recollir el meu cotxe
I told you when you met her	T'ho vaig dir quan la vas conèixer
I got a little beyond the midpoint	Vaig arribar una mica més enllà del punt mig
It sounded like a crack, a big happy pop	Va sonar un crack, un gran pop feliç
Sometimes they run naked screaming through the streets	De vegades corren nus cridant pels carrers
I shrugged and then climbed the stairs	Vaig arronsar les espatlles i després vaig pujar les escales
I saw it from the balcony	Ho vaig veure des del balcó
I only have time	No tinc més que temps
I never expected you to do anything	Mai m'esperava que fessis res
I open the door	Obro la porta
I spent most of my time there reading	Vaig passar la major part del temps allà llegint
I am the founder of a web studio	Sóc fundador d'un estudi web
I want to hurt her, I want to make her scream	Vull fer-la mal, vull fer-la cridar
I never forget to close it	Mai m'oblido de tancar-lo
I have to redecorate my makeup and my hair	He de tornar a arreglar el meu maquillatge i els meus cabells
I had to comply, end of story	Vaig haver de complir, final de la història
A gentleman sitting inside was clearly homeless	Un senyor assegut a dins era clarament sense llar
He should experience how he had done it	Hauria d'experimentar com ho havia fet ell
I couldn't break it	No ho vaig poder trencar
I have the power of the goddess	Tinc el poder de la deessa
I come to hear you explain	Vinc a escoltar-te explicar
I take a bite to try the heat	Dono un mos per provar la calor
if you are	sé on ets
A wild need to put my hands everywhere	Una necessitat salvatge de posar les meves mans a tot arreu
I've tried everything but cutting it	Ho he provat de tot menys de tallar-lo
I find myself getting more and more accomplished	Cada cop em trobo aconseguint-ho més
I'd better go look	Seria millor que vagi a mirar
I didn’t feel so bad either	Jo tampoc em vaig sentir tan malament
I am satisfied with the fit, comfort and coverage	Estic satisfet amb l'ajust, la comoditat i la cobertura
I quickly discovered that it was a temple	Ràpidament vaig descobrir que era un temple
I have a feeling something is going on	Tinc la sensació que passa alguna cosa
I took care of my son	Vaig tenir cura del meu fill
A smile that says try me, please	Un somriure que diu prova-me, si us plau
He started to panic a bit	Va començar una mica de pànic
I leave the book in my hand	Deixo el llibre a la mà
The record also performed well in international markets	El disc també va tenir un bon rendiment als mercats internacionals
A family of three stopped and picked me up	Una família de tres persones es va aturar i em va recollir
I have seen it done many times in my life	Ho he vist fer moltes vegades al llarg de la meva vida
I got straight to the point	Vaig arribar directament al punt
I let my hair grow a little longer	Vaig deixar que el meu cabell creixi una mica més
I lived in my studio	Jo vivia al meu estudi
I can't get up and leave	No em puc aixecar i marxar
I sure didn't want to end up like that	Segur que no volia acabar així
A human fell backwards, hit by his bullets	Un humà va caure enrere, colpejat per les seves bales
I couldn't wait for him	No podia esperar per ell
A small screen lit up	Es va il·luminar una petita pantalla
I passed by today just before noon	Avui he passat per allí just abans del migdia
A mature servant has a heart full of wisdom	Un servent madur té un cor ple de saviesa
But I never met him personally	Però mai el vaig conèixer personalment
I've never had his address or phone number	No he tingut mai la seva adreça ni número de telèfon
I want to talk to you for a few minutes	Vull parlar amb tu uns minuts
I was still amazed at the first shot	Encara em va sorprendre des del primer tret
I would never use it, and you will see it	No el faria servir mai, i ho veurà
I completely disagree with that statement	Estic completament en desacord amb aquesta afirmació
I should go to the prayer meeting	Hauria d'anar a la reunió de pregària
I thought about making a move	Vaig pensar en fer un moviment
I put the marriage license on her lap	Vaig posar la llicència de matrimoni a la seva falda
He was not a fan of beer	No era un fan de la cervesa
So you tried not to	Així que vas intentar no fer-ho
The second stage is foreign intervention	La segona etapa és la intervenció estrangera
I poured oil and filled the lights	Vaig abocar oli i vaig omplir els llums
I am enjoying every day	Estic gaudint cada dia
A deep sigh escaped my lips	Un profund sospir se'm va escapar dels llavis
I counted fifteen	En vaig comptar quinze
I was just reading what he was saying	Només estava llegint el que deia
I will bring the beds closer	Aproparé els llits
A laugh that belonged to the asylum	Un riure que pertanyia a l'asil
A moment later he finally recognized me	Un moment després finalment em va reconèixer
I live on the fifth floor crying out loud	Visc al cinquè pis per plorar fort
A young man was left in the sand	Un jove es va quedar a la sorra
I want local control	Vull control local
He shouldn't have judged, by any means	No hauria d'haver jutjat, de cap manera
I will do whatever you want	Faré el que vulguis
I will be by your side	Estaré al teu costat
I agree with his imprisonment	Estic d'acord amb el seu empresonament
I definitely bought both, not sure which one came first	Definitivament vaig comprar tots dos, no estic segur de quin va ser primer
I am very excited to start this program	Estic molt emocionat de començar amb aquest programa
I will give you all this with a guarantee	Et donaré tot això amb garantia
I read the accident report	He llegit l'informe de l'accident
Many years ago I had a similar girlfriend	Fa molts anys vaig tenir una núvia semblant
I also talked about how he would define his style	També vaig parlar de com definiria el seu estil
I had felt the opposite	Jo havia sentit el contrari
I feel a chill in my back, that's not good	Sento un calfred per l'esquena, això no és bo
I excluded two of these cases	Vaig excloure dos d'aquests casos
I looked at every inch	Vaig mirar cada polzada
I pledged to help in any way I could	Em vaig comprometre a ajudar de qualsevol manera possible
I admired him	Jo el vaig admirar
I struggled to free myself	Vaig lluitar per alliberar-me
A later construction phase was built on this	Sobre això es va construir una fase de construcció posterior
I'm really sorry to hear that	Em sap molt greu escoltar-ho
A figure emerged, another soldier in the mist	Va sorgir una figura, un altre soldat entre la boira
Honestly, I can't imagine having to do it myself	Sincerament, no puc imaginar haver-ho de fer jo
I have no doubt	No tinc cap dubte
It happened in the final round	Va passar a la ronda final
I hated that you looked at me with such contempt	Odiava que em miris amb tant menyspreu
I had to get ready, for sure	Havia de preparar-me, segur
The two agreed to toss a coin to decide	Els dos van acordar tirar una moneda per decidir
A clumsy and aggressive thief, then	Un lladre maldestre i agressiu, doncs
I hope you find something you like here	Espero que trobeu aquí alguna cosa que us agradi
No series lasted more than a season	Cap sèrie va durar més d'una temporada
I guess that makes it a little difficult	Suposo que això el fa una mica difícil
I turned to admire the view	Em vaig girar per admirar la vista
I'm the only one left	Sóc l'únic que queda
I fed the whole city during the depression	Vaig alimentar tota la ciutat durant la depressió
I ended up running away	Vaig acabar fugint
I used to think he was handsome	Jo solia pensar que era maco
I especially liked the research	Em va agradar especialment la recerca
I approached one of them	Em vaig acostar a un d'ells
A bottle of wine looks more like a weapon of opportunity	Una ampolla de vi sembla més una arma d'oportunitat
Not that we expected anything less	No és que esperàvem res menys
I am the brain behind the whole operation	Sóc el cervell darrere de tota l'operació
I went back down the hall	Vaig tornar cap al passadís
I leave the rooms a lot	Surto molt de les habitacions
I want you to stay right there	Vull que et quedis allà mateix
I hope you come back	Espero que torni
A way to get away from that	Una manera d'allunyar-se d'això
I thought about it a lot	Hi vaig pensar molt
I follow him	El segueixo
I felt his hand move under my skirt	Vaig sentir la seva mà moure's sota la meva faldilla
A real prize for a mother	Un autèntic premi per a una mare
I didn’t step on any crack	No vaig trepitjar cap crack
I glanced at the surgeon as he passed	Vaig donar una ullada al cirurgià mentre passava
Excited elephants can lift their horns	Els elefants emocionats poden aixecar la trompa
I was just going on a trip	Només anava al viatge
I wasn't sure anywhere	No estava segur enlloc
I felt a stomach ache	Em vaig sentir mal de panxa
I didn’t undress and they still enjoyed my performance	No em vaig despullar i encara van gaudir de la meva actuació
I want to practice with you	Vull practicar amb tu
I still think he thinks he's gone	Encara crec que pensa que ja havia desaparegut
A friend, who looked more like a friend	Un amic, que semblava més que un amic
I talk to them in the dining room car	Parlo amb ells al cotxe menjador
I never knew music could do that to you	Mai sabia que la música et podria fer això
I would be destroyed if he left me right now	Seria destruït si em deixés ara mateix
A very aggressive cancer	Un càncer molt agressiu
I hated it and it made me feel dirty	Ho odiava i em feia sentir brut
I didn’t go crying or hitting walls or thinking	No vaig anar a plorar ni a colpejar parets ni a pensar
I was starting to think you weren’t coming	Començava a pensar que no venies
I mean run away from all this stuff	Vull dir fugir de totes aquestes coses
A wool riding habit she had chosen herself	Un hàbit de muntar de llana que ella mateixa havia escollit
I mean we know how to stop shit	Vull dir que sabem com aturar la merda
I come to see you only once a week	Et vinc a veure només un cop per setmana
I'm sure my jaw was open	Estic segur que la meva mandíbula estava oberta
I want to know their movements	Vull conèixer els seus moviments
But I like your red, you're fine	Però m'agrada el teu vermell, et va bé
I sleep on the ground or bare stones	Dormo a terra o pedres nus
I know the day, the hour	Sé el dia, l'hora
I really encourage you just by saying that anyone can listen	Us animo de debò només dient que qualsevol pot escoltar
A class for which he had slept	Una classe per la qual havia dormit
I didn't want you to leave	No volia que marxessis
I disagree with him	No estic d'acord amb ell
I just wanted to save my sister	Només volia salvar la meva germana
I'll take care of it now	Ara me'n faré càrrec
I faced divorce and the loss of my marriage	Em vaig enfrontar al divorci i a la pèrdua del meu matrimoni
I realized I wasn’t crying	Em vaig adonar que no ploria
They continued next to each other all afternoon	Van continuar al costat de l'altre tota la tarda
I wonder what his next step will be	Em pregunto quin serà el seu següent pas
I wondered if he knew me so well	Em preguntava si em coneixia tan bé
I ran upstairs and shook his shoulders	Vaig córrer cap amunt i vaig sacsejar les seves espatlles
I have done a lot of harm	He comès molt de mal
I had a lot of them around three this morning	N'he tingut moltes al voltant de les tres d'aquest matí
I turn off the phone and call the potential customer	Trec el telèfon i truco al client potencial
I also read about it	També vaig llegir sobre això
I took it out of another place	El vaig treure d'un altre lloc
I tried to fill my lungs but they felt small	Vaig intentar omplir els meus pulmons però se sentien petits
I know the difference between believing and reality	Sé la diferència entre fer creure i la realitat
I guarantee we will be ready	Et garanteixo que estarem preparats
I can't help it anymore	No ho puc evitar més
I couldn't stand to see you suffer	No suportava veure't patir
A case you know well	Un cas que coneixeu bé
I am ready to welcome him into my home	Estic preparat per acollir-lo a casa meva
I think you smell amazing	Crec que fas una olor increïble
I never did anything to stop it	Mai vaig fer res per aturar-ho
He was afraid for her	Tenia por per ella
I just invited a guy to my room	Acabo de convidar un noi a la meva habitació
There was a lot of talk about the revolution	Es va parlar molt de la revolució
A better option for you and your partner	Una millor opció per a tu i la teva parella
I really think he’s my partner	Realment crec que és el meu company
I even spent the night	Fins i tot vaig passar la nit
I had no clothes to wear	No tenia roba per posar-me
I just wanted to pilot a boat	Només volia pilotar un vaixell
This section was opened to traffic two days later	Aquest tram es va obrir al trànsit dos dies després
I guess he thought he had forgotten something	Suposo que pensava que havia oblidat alguna cosa
I hear it in your voice	Ho sento a la teva veu
I guess later events prove the theory wrong	Suposo que els esdeveniments posteriors demostren que la teoria està equivocada
I can see your expression	Puc veure la teva expressió
I just had to convince myself to take the plunge	Només havia de convèncer-me per fer el pas
I thought I had failed or something	Vaig pensar que havia fracassat o alguna cosa així
He was sitting in a restaurant looking out the window	Estava assegut en un restaurant mirant per la finestra
I did and he didn’t like it	Ho vaig fer i no li va agradar
I know you did the best you can	Sé que has fet el millor que pots
I just want you to forgive me	Només vull que em perdoni
I was hoping to get one tonight	Estava esperant aconseguir-ne una aquesta nit
I felt it coming from behind my eyes	Vaig sentir que venia darrere dels meus ulls
A dark subway station, he thought	Una estació de metro fosca, va pensar
Stronger hype against her	Bombo més fort contra ella
I look forward to having great things to show you	Espero tenir coses fantàstiques per mostrar-te
A relationship is about to end	Una relació està a punt d'acabar
I can't tell him either	Tampoc el puc distingir
A little stiff, but they were working	Una mica rígids, però estaven treballant
They dropped them the next day	Els van deixar caure l'endemà
I still felt the rage in his voice, though	Encara vaig sentir la ràbia a la seva veu, però
I put my ear to the ground to listen	Poso l'orella a la terra per escoltar
A small agricultural library was absorbed	S'hi va absorbir una petita biblioteca agrícola
I didn’t even go to college	Ni tan sols vaig anar a la universitat
I went out and closed the door behind me	Vaig sortir i vaig tancar la porta darrere meu
I find myself missing time alone in a car	Trobo a faltar temps sol en un cotxe
I never met him	No el vaig conèixer mai
I hope you can keep up with us	Espero que pugui seguir amb nosaltres
I had to look away from that	Vaig haver de mirar lluny d'això
I just can't do it right now	Simplement no puc fer-ho ara mateix
I am bound by both	Estic obligat per tots dos
I heard the kitchen door slam shut	Vaig sentir la porta de la cuina tancar fort
Thank you, sir	Ho agraeixo, senyor
I feel the boat tilted	Sento el vaixell inclinat
A, it does not fit the big picture	A, no encaixa amb el panorama general
It started badly and continued to be bad	Va començar malament i va continuar sent dolent
I think there is a third way, a means	Crec que hi ha una tercera via, un mitjà
I took a deep breath and sighed	Vaig respirar profundament i vaig sospirar
I know what you are capable of	Sé de què ets capaç
I see the old woman carrying those two huge bags	Veig la vella portant aquelles dues bosses enormes
I could tell it would be beautiful at night	Podria dir que a la nit seria bonic
I have no plans to come to the pub tonight	No tinc previst venir al pub aquesta nit
A walk would be good for him	Una passejada li aniria bé
I really like the medium	M'agrada molt el mitjà
A full person is satisfied, happy, calm and happy	Una persona plena està satisfeta, contenta, tranquil·la i feliç
You can't set a date until you meet with us	No es pot fixar una data fins a reunir-se amb nosaltres
I had seen that ass before	Jo havia vist aquell cul abans
I need to find something to paint this color	He de trobar alguna cosa per pintar d'aquest color
I wondered how we should explain ourselves	Em vaig preguntar com ens hauríem d'explicar
I recently changed my logic board	Recentment he canviat la meva placa lògica
I shuddered at his detailed content	Em vaig estremir davant el seu contingut detallat
I, well, you move so well with them	Jo, bé, et mous tan bé amb ells
I sailed towards him and took his hand	Vaig navegar cap a ell i li vaig agafar de la mà
I know you probably won't approve	Sé que probablement no ho aprovaràs
I won't be there very often	No seré gaire sovint
I called a taxi and got ready to leave	Vaig trucar a un taxi i em vaig preparar per marxar
I will answer your query in a serious and friendly way	Contestaré la teva consulta d'una manera seriosa i amistosa
I'm grateful you shared your idea	Estic agraït que hagi compartit la teva idea
I opened my mouth to speak and the voices stopped	Vaig obrir la boca per parlar i les veus es van aturar
The series had seven games	La sèrie va tenir set jocs
I’m not happy every day	No sóc feliç cada dia
I do not accept your command over my ship	No accepto el teu comandament sobre el meu vaixell
My role is that of supervisor	El meu paper és el de supervisor
I immediately recognized the figure of the dark shadow	Vaig reconèixer immediatament la figura de l'ombra fosca
I needed him to listen to me, to really listen to me	Necessitava que m'escoltés, que m'escoltés realment
I want to ask you about that	Vull preguntar-te sobre això
I still have to follow logic to make my decision	Encara he de seguir la lògica per prendre la meva decisió
I will never be perfect	Mai seré perfecte
A sly smile crept across his face	Un somriure astut es va arrossegar a la seva cara
I wonder if he would be here	Em pregunto si seria aquí
In the end, a man will take you from me	Al final, un home et prendrà de mi
They are usually made up of two family groups	Normalment estan formats per dos grups familiars
I understand they are no longer here to complain	Entenc que ja no són aquí per queixar-se
I learned what our culture is at school	Vaig aprendre què és la nostra cultura a l'escola
Hardy won the match	Hardy va guanyar el partit
I guess I wasn't happy	Suposo que no estava content
I saw something in you	Vaig veure alguna cosa en tu
I will definitely take you to your mother	Sens dubte et portaré a la teva mare
I just wish it had been more	Simplement m'agradaria que hagués estat més
A turn and a click later the door opened	Un gir i un clic més tard la porta es va obrir
I didn’t even have to ask	Ni tan sols vaig haver de preguntar
I need some time to think	Necessito una mica de temps per pensar
He had made a promise to her	Li havia fet una promesa
I hardly went to town	Gairebé no vaig anar a la ciutat
I don't even know where the hospital is	Ni tan sols sé on és l'hospital
A haughty look of nobility on his face	Una mirada altiva de noblesa a la seva cara
I'm weird, but my tea is safe	Sóc estrany, però el meu te és segur
I want them to be as comfortable as possible	Vull que estiguin el més còmodes possible
I know you love every moment you spend with them	Sé que estimes cada moment que passes amb ells
Howard began working in history and design	Howard va començar a treballar en la història i el disseny
Consumer complaints began soon after	Les queixes dels consumidors van començar poc després
I have at least one on each shelf	En tinc almenys un a cada prestatge
I look forward to a pleasant collaboration	Espero tenir una col·laboració agradable
I hadn't seen her in years	Feia anys que no la veia
I think my face said it all	Crec que la meva cara ho deia tot
A lot of people wanted a piece of him	Molta gent volia un tros d'ell
I know he is fighting	Sé que està lluitant
However, I couldn't bear to look back	Tanmateix, no vaig suportar mirar-lo enrere
I put my hand on hers and stood up	Vaig posar la meva mà a la seva i m'aixeco
I was highly sought after, once	Vaig ser molt buscat, una vegada
I trust you	Confio en tu
A team that doesn't care about the last play	Un equip al qual no li importa l'última jugada
I love having them there	M'encanta tenir-los allà
I share everything with you	Ho comparteixo tot amb tu
I saw that her eyes were full of tears	Vaig veure que els seus ulls estaven plens de llàgrimes
I want a clean operation	Vull una operació neta
I looked at him harshly, hoping he would be easily frightened	Li vaig mirar amb duresa, esperant que s'espantés fàcilment
Try to be modern	Intenta ser modern
I pretend I don't see it	Finjo que no ho veig
I really start reading after minute five	Començo a llegir realment després del minut cinc
I will look forward to meeting you	Tindré ganes de conèixer-lo
Shortly afterwards, she was sure she was asleep	Poc després, estava segur que estava adormida
Respect, but he is wrong about that	El respecto, però s'equivoca en això
I really liked it, in fact	Em va agradar molt, de fet
I will not let you lose anything for what you have worked hard for	No et deixaré perdre res pel que hagis treballat dur
I almost did it again	Gairebé ho vaig tornar a fer
This defensive line was supported by artillery	Aquesta línia defensiva estava recolzada per l'artilleria
I have come here to offer you a formal truce	He vingut aquí per oferir-te una treva formal
I don't see a damn thing	No veig una maleïda cosa
I see no compelling reason to do so	No veig cap motiu convincent per fer-ho
A good teacher can guide you	Un bon professor et pot guiar
I was sorry but I didn't care	Ho sentia però no m'importava
The female is also aggressive when threatened	La femella també és agressiva quan està amenaçada
I moan and close my eyes	Gemec i tanco els ulls
I was sure, even	Jo estava segur, fins i tot
I fell into a pile on the concrete	Vaig caure en una pila sobre el formigó
I found community and friendship	Vaig trobar comunitat i amistat
I remember, they are very deadly	Recordo, són molt mortals
Therefore, I am forced to investigate the various parts myself	Per tant, em veig obligat a investigar jo mateix les diverses parts
I only know you well enough to notice things	Només et conec prou com per notar coses
I aim at the sky	Apunto cap al cel
I heard there were towers planned for them too	Vaig sentir que també hi havia torres planificades per a ells
I threw my bike on the engine countless times	Vaig tirar la meva bicicleta al motor innombrables vegades
I know how eager I am to find her	Sé quantes ganes de trobar-la
His singing has received both praise and criticism	El seu cant ha rebut tant elogis com crítiques
I think we should do it as soon as possible	Crec que ho hauríem de fer el més aviat possible
I pushed him to the ground	El vaig empènyer a terra
I brought you fast food	T'he portat menjar ràpid
A break from the world	Un descans del món
I went out into the dark	Vaig sortir a la foscor
I can safely assume that this means yes	Puc suposar amb seguretat que això vol dir que sí
I have back problems	Tinc problemes d'esquena
Half an hour later he finished reading	Mitja hora després va acabar de llegir
I turned on my heels	Vaig girar sobre els meus talons
I don't know, but we have to stop them	No sé, però, els hem d'aturar
I can't do it my way	No ho puc fer a la meva manera
I think maybe he was right	Crec que potser tenia raó
I called you earlier in this screening piece	T'he trucat abans en aquesta peça de projecció
I clearly remember thinking how artificial the question was	Recordo clarament haver pensat com d'artificial era la pregunta
I couldn't stand looking at her anymore	No aguantava més mirar-la
I swam there every day	Hi vaig nedar cada dia
It could fall into the latter category	Podria caure en aquesta darrera categoria
I was starting to get angry	Començava a enfadar-me
I know this is different, but a more lasting effect	Sé que això és diferent, però un efecte més durador
I suddenly felt horrible looking like that	De sobte em vaig sentir horrible aparèixer així
I pressed my hand against his rib	Vaig pressionar la meva mà contra la seva costella
I dismissed the idea	Vaig descartar la idea
I was shocked and amazed	Vaig quedar sorprès i sorprès
I need details of this attack	Necessito detalls d'aquest atac
I wonder what parts of these pages will reach people	Em pregunto quines parts d'aquestes pàgines arribaran a la gent
I was wrong about you	Em vaig equivocar de tu
I didn’t see how they could go any other way	No vaig veure com podien anar d'una altra manera
I had limited experience with men	Jo tenia una experiència limitada amb homes
I used to carry it on my person	Solia portar-lo a sobre de la meva persona
I think they are ready	Crec que ja estan preparats
A good conscience will not save anyone	Una bona consciència no salvarà ningú
I looked at the pastor	Vaig mirar cap al pastor
I did too	Jo també ho vaig fer
I needed that guy back to work	Necessitava que aquell noi tornés a treballar
I told him to leave, though	Li vaig dir que se n'anés, però
I began to trust you and depend on you	Vaig començar a confiar en tu i a dependre de tu
A child who dies bleeding in a darkened street	Un nen que mor sagnant en un carrer enfosquit
I kept trying until they finally let us up	Vaig continuar intentant-ho fins que finalment ens van permetre pujar
Both crew members of the engine were injured	Els dos tripulants del motor van resultar ferits
One hand, extending his hand out of space	Una mà, allargant la mà fora de l'espai
I have no idea how the account works	No tinc ni idea de com funciona el compte
I won't betray you, for sure	No et trairé, segur
I like some of his other songs more	M'agraden més algunes de les seves altres cançons
I walked into the record store	Vaig entrar a la botiga de discos
I couldn't risk buying a registered weapon	No podia arriscar-me a comprar una arma registrada
I really like this guy	M'agrada molt aquest noi
I shouldn't be here yet	Encara no hauria d'estar aquí
Permanent ban on the maintenance of offensive armed forces	Prohibició permanent del manteniment de forces armades ofensives
I have a lot going on	Tinc moltes coses passant
I saw it break	Vaig veure com es trencava
I will give you a brief summary	Us en faré un breu resum
I look where she looks and see them	Miro on mira ella i els veig
I walked into the woods away from him	Vaig caminar al bosc lluny d'ell
I looked in the mirror	Em vaig mirar al mirall
I know how loyal you are	Sé com de lleial ets
I will help you become aware of your true potential	T'ajudaré a prendre consciència del teu veritable potencial
I was raised to fight and defend my family	Vaig ser criat per lluitar i defensar la meva família
I immediately accepted	Immediatament vaig acceptar
I'm absolutely fine	Estic absolutament bé
I have to get used to the idea first	M'he d'acostumar primer a la idea
I turned and looked at the building	Em vaig girar i vaig mirar l'edifici
I said there was no ethical approval	Vaig dir que no hi havia aprovació ètica
A new version has been released	S'ha publicat una nova versió
I guess you recognize your success rate	Suposo que reconeixeu la seva taxa d'èxit
He could leave at any time	Podria marxar en qualsevol moment
I’ve even heard the sounds on campus now	Fins i tot he sentit els sons del campus ara
That month I was working the night shift	Aquell mes estava treballant al torn de nit
I can't wait for you to call the good news	No puc esperar fins que truquis amb les bones notícies
I have left this thread aside to be considered later	He deixat aquest fil de banda per ser considerat més endavant
I hear a sound like a scream	Sento un so com un crit
A world without cash had not yet arrived	Aleshores no s'havia arribat a un món sense diners en efectiu
I wanted to finish this book in a week	Volia acabar aquest llibre en una setmana
I heard a child disappear here last year	Vaig sentir que un nen va desaparèixer aquí l'any passat
I should have been watching him	Hauria d'haver estat observant-lo
I wasn’t ready for that yet	Encara no estava preparat per a això
He had a little game to play	Tenia un petit joc per jugar
I recognized some of the dishes	Vaig reconèixer alguns dels plats
I looked him in the eye	El vaig aixecar als ulls
I had no idea what to do	No tenia ni la més mínima idea de què fer
I think you'd better come with me	Crec que serà millor que vinguis amb mi
I want to do something	Vull fer alguna cosa
I tried to reconcile	Vaig tractar de reconciliar-me
The bill never became law	El projecte de llei mai es va convertir en llei
By the way, I'll stay with you	Per cert, em quedo amb tu
It was a little green then	Aleshores era una mica verd
I began to wonder	Vaig començar a preguntar-me
In the background is a large institute	Al fons es veu un gran institut
I wanted my own record	Volia el meu propi disc
I rolled my eyes at them	Els vaig fer els ulls grossos
I didn't feel threatened at all	No em vaig sentir gens amenaçat
A room wherever he went	Una habitació allà on anava
I sat at my kitchen bar	Em vaig asseure al bar de la meva cuina
I looked around at the surrounding forest	Vaig mirar al voltant al bosc que l'envoltava
I am lost and I feel useless	Estic perdut i em sento inútil
I will consider anything and make suggestions on any issues	Consideraré qualsevol cosa i faré suggeriments sobre qualsevol problema
A need to flee faster than he could handle himself	Una necessitat de fugir més ràpid del que ell mateix podia gestionar
I told you before that we didn't need a new mistress	T'he dit abans que no necessitàvem una mestressa nova
Washington would eventually sign the bill	Washington finalment signaria el projecte de llei
I could be there with them	Podria ser-hi amb ells
I think anyone is afraid of him	Crec que qui sigui el té por
Four of the rifles were loaded with live ammunition	Quatre dels rifles estaven carregats amb munició real
I found my way to finance, to banking actually	Vaig trobar el meu camí a les finances, a la banca en realitat
I love the way they talk with their eyes	M'encanta la manera com parlen amb els seus ulls
I tried to make life easier for them	Vaig intentar fer-los la vida més fàcil
I've never met anyone with her before	No he conegut mai ningú amb ella abans que jo
I think that was a pretty unreasonable comment	Crec que va ser un comentari bastant poc raonable
He later attended college to become a licensed preacher	Més tard va assistir a la universitat per convertir-se en un predicador amb llicència
I couldn’t project my image while moving my real body	No podia projectar la meva imatge mentre moveva el meu cos real
I gave you transportation, food, a place to sleep	T'he donat transport, menjar, un lloc per dormir
I was really looking forward to meeting you	Tenia moltes ganes de conèixer-lo més
I found what you are looking for	He trobat el que busques
I feel very supported by your kindness	Em sento molt recolzat per la teva amabilitat
I shook my head and looked around	Vaig negar amb el cap i vaig mirar al meu voltant
I was so sure this would change things	Estava tan segur que això canviaria les coses
One of his talents is playing the violin	Un dels seus talents és tocar el violí
I absolutely couldn't believe it	No m'ho podia creure absolutament
I could tell he was disappointed	Podria dir que estava decebut
Sometimes I look at it	De vegades ho miro
I miss knowing where to look for things	Trobo a faltar saber on buscar les coses
I was alone with my thoughts	Estava sol amb els meus pensaments
I'm no different from you	No sóc diferent de tu
I brought you here because you are truly gifted	T'he portat aquí perquè ets realment dotat
I know they are getting the attention they deserve	Sé que estan rebent l'atenció que es mereixen
I approached the wall, grabbing it	Em vaig acostar a la paret, agafant-la
I was amazed at how good it felt	Em va sorprendre el bé que se sentia
I think you should buy us something	Crec que hauríeu de comprar-nos alguna cosa
I was very happy to be back on the walker	Vaig estar molt content de tornar al caminador
I decide to shut up	Decideixo callar
I didn't see anyone, I didn't hear anything	No vaig veure ningú, no vaig sentir res
I could wear some of my clothes	Podria fer servir part de la meva roba
I need you to control the damage	Necessito que controlis els danys
A way I had never looked before	Una manera que mai havia mirat abans
I allowed him to move me where he wanted	Vaig permetre que em traslladés on ell volia
I knew I was right, but still	Sabia que tenia raó, però tot i així
I wondered why he did it	Em vaig preguntar per què ho va fer
I have to trust that it is to stay safe	He de confiar que és per mantenir-se segurs
I hadn't felt this way the night we left	No m'havia sentit així la nit que vam sortir
I will not cross your bridge	No creuaré el teu pont
I think you have earned that honor	Crec que t'has guanyat aquest honor
He became a prominent figure in the country	Es va convertir en una figura destacada del país
I can return them	Els puc tornar
A confession is never easy	Una confessió mai és fàcil
I had it all together except the biggest piece	Ho tenia tot junt excepte la peça més gran
I just need to sleep for a while	Només necessito dormir una estona
I had to brush my teeth	Vaig haver de rentar-me les dents
I had to make up for it	Vaig haver de compensar-ho
I feel it explode like a gun	Sento que esclata com una pistola
I have to agree, that's right	He d'estar d'acord, és així
A young man jumped in the elevator	Un jove va saltar a l'ascensor
Let me tell you about my personal experience	Us explico la meva experiència personal
I heard more than I saw	Vaig escoltar més que no veure
I’m really enjoying this show	Estic gaudint molt d'aquest espectacle
I know this is a scary concept	Sé que aquest és un concepte espantós
I couldn't hear any of them	No vaig poder sentir res d'ells
I would love to walk there	M'agradaria passejar-hi
I told him right away	Li vaig explicar de seguida
I looked at the door with annoyance	Vaig mirar la porta amb molèstia
I touched my finger to his neck	Vaig tocar el meu dit al seu coll
I asked her if she had a baby	Li vaig preguntar si té un nadó
I took the unknown as an emotion	Vaig prendre el desconegut com una emoció
He was afraid of what he could do with that knife	Tenia por del que podia fer amb aquell ganivet
I grab my knife hard	Agafo el meu ganivet amb força
I wanted to entrust to him all that is sacred	Volia confiar-li tot el que és sagrat
I will be happy to experience another class in the future	Estaré encantat d'experimentar una altra classe en el futur
A very bad and unusual combination,	Una combinació molt dolenta i inusual,
I can't come with you	No puc venir amb tu
I will save and treasure what you have written	Guardaré i atresoraré el que has escrit
I mean, sure, it doesn't lack any material	Vull dir, segur, no li falta res de material
Entrepreneurship seemed to have invaded the community	Un esperit d'empresa semblava haver envaït la comunitat
I had nothing to do with those guys	Jo no tenia res a veure amb aquells nois
I had chosen to blame fate	Jo havia optat per culpar el destí
I pulled the cord hard	Vaig estirar amb força el cable
An advertising credit	Un crèdit d'informació publicitària
I was also very struggling	Jo també estava molt lluitant
I have a good profile	Tinc un bon perfil
I lost it and fell to pieces	El vaig perdre i vaig caure a trossos
Now he knew where he lived	Ara sabia on vivia
I intended to use them on an observation balloon	Tenia la intenció d'utilitzar-los en un globus d'observació
I was always pushed by someone or something	Sempre em va empènyer algú o alguna cosa
I can barely get my calls answered	Amb prou feines puc aconseguir que atingui les meves trucades
A vision of young girls giving birth arose	Va sorgir una visió de nenes joves donant a llum
The local clergy publicly praised his work with the theater	El clergat local va elogiar públicament la seva feina amb el teatre
The following year the threat turned out to be serious	L'any següent l'amenaça va resultar ser greu
I nodded, he replied	Li vaig assentir amb el cap, ell va respondre
I haven't seen any	No n'he vist cap
I am also very happy with you two	També estic molt content amb vosaltres dos
Far from riding	Molt lluny de muntar
I had never seen him	No l'havia vist mai
I guess they are afraid of the truth, which makes sense	Suposo que tenen por de la veritat, cosa que té sentit
He could not walk normally	No podia caminar amb normalitat
I also want you to go to class	També vull que vagis a classe
I never deserved it	No m'he merescut mai
I want to give work to my pieces	Vull donar feina a les meves peces
I miss you desperately	Et trobo a faltar desesperadament
I support this one every month	Dono suport a aquest cada mes
I can't drive anymore	No puc conduir més
I picked up the phone and opened my phone book	Vaig agafar el telèfon i vaig obrir la meva agenda
A nice thought, but not very right	Un pensament agradable, però no gaire encertat
I felt like I had been out there	Vaig tenir la impressió que havia estat allà fora
I will send a message when it is safe to return	Enviaré un missatge quan sigui segur tornar
I hadn't really looked at him	Realment no l'havia mirat
It was something we did on vacation	Va ser una cosa que vam fer a les vacances
I explain what the story is about	Explico de què va la història
I just want to go to bed	Només vull anar al llit
I couldn't say anything	No podia dir res
I've never been to that area	No he estat mai en aquella zona
I felt cruel, cruel	Vaig sentir que era cruel, cruel
I didn’t say those things	Jo no vaig dir aquestes coses
I had to focus on not showing my emotions	Vaig haver de centrar-me en no mostrar les meves emocions
I had no friends	No tenia amigues
I had a plan, a few minutes after I started walking	Tenia un pla, pocs minuts després de començar a caminar
I did not recognize or understand the problem	No vaig reconèixer ni entendre el problema
I didn’t even realize what other items the drawer contained	Ni tan sols em vaig adonar de quins altres articles contenia el calaix
I turned my head and kept walking	Vaig girar el cap i vaig seguir caminant
A must visit to appreciate	Una visita obligada per apreciar
I gain a perspective on life	Guanyo perspectiva de vida
I shook my head and looked at the ground	Vaig negar amb el cap i vaig mirar a terra
I will smile and be patient	Somriuré i tindré paciència
I can’t believe they will never see their children	No puc creure que mai veuran els seus fills
In fact, I remember it a bit	De fet, el recordo una mica
I needed to ask for his help	Necessitava demanar la seva ajuda
He had never killed anyone before	Mai havia matat ningú abans
I don't remember any of that	No recordo res d'això
I was ready for a break from everything, really	Estava preparat per un descans de tot, realment
I read everything	He llegit tot
I resisted walking down the road	Em vaig resistir a caminar cap a la carretera
I broke free from his network	Em vaig alliberar de la seva xarxa
I will have to change it more	Hauré de canviar-ho més
I didn't know you were here	No sabia que estaries aquí
I threw wider and farther	Vaig llançar més ample i més lluny
I knocked on the door, but no one was home	Vaig trucar a la porta, però no hi havia ningú a casa
I startled him in the kitchen	El vaig sobresaltar a la cuina
I can only do so much	Només puc fer tant
I mean, that's what your boat is called	Vull dir, així es diu el teu vaixell
I go to him as slowly as possible	Vaig cap a ell el més lent possible
I had as few as you can imagine	En tenia pocs com us podeu imaginar
I realized I had a northern accent	Em vaig adonar que tenia un accent del nord
A knot formed by years of repentance	Un nus format per anys de penediment
I love listening to readers	M'encanta escoltar els lectors
I want you to leave now	Vull que te'n vagis ara
I can't arrest someone and then grit their teeth	No puc arrestar algú i després treure-li les dents
I would work for you anyway	Jo treballaria per a tu de totes maneres
I needed to control my opinions	Necessitava controlar les meves opinions
I couldn’t wait to get started	No podia esperar per començar
I know it attracted me	Sé que em va atreure
He looked at them intently	Els mirava atentament
He had been through so many things	Havia passat per tantes coses
I have more to learn to do	Tinc més aprendre per fer
I needed to bring her something beautiful and expensive	Necessitava portar-li alguna cosa bonica i cara
I took a deep breath	Vaig respirar fort
I know the supplier personally	Conec personalment el proveïdor
I began to feel sorry for him	Vaig començar a sentir pena per ell
I will never allow him to speak	No permetré mai que parli
I want to help and encourage the young artist	Vull ajudar i animar el jove artista
I was a little surprised	Em vaig quedar una mica sorprès
It was given to him	Se li va donar
Then I heard a rapid movement upwards	Aleshores vaig sentir un moviment ràpid a dalt
I feel a little bad, but not too much	Em sento una mica malament, però no massa
A familiar pain returned to her knees	Un dolor familiar va tornar als seus genolls
I know comfort won't last long	Sé que la comoditat no durarà gaire
I didn't want to ruin it for you	No t'ho volia espatllar
I could really use your love and support right now	Realment podria utilitzar el seu amor i suport ara mateix
I checked my email at least twenty times a day	Vaig revisar el meu correu electrònic almenys vint vegades al dia
History is nothing	La història no és res
I just have to bring it to the table	Només he de portar-ho a la taula
I certainly can't concentrate on a book right now	Certament, ara no em puc concentrar en un llibre
I think when they get ready they will show up	Crec que quan es preparin apareixeran
I remember seeing several photos of those oaks	Recordo haver vist diverses fotos d'aquells roures
I had never seen him so wild	Mai l'havia vist tan salvatge
I go up to the second floor	Pujo cap al segon pis
I pay you to follow my wishes	Et pago per seguir els meus desitjos
I would never do such a thing	Mai faria una cosa així
I couldn't tell how you would feel about me	No podria saber què sentiràs per mi
I organized myself in a different way	Em vaig organitzar d'una altra manera
I try the sand, passing it between my fingers	Provo la sorra, passant-la entre els dits
A great sadness surrounded him	Una gran tristesa l'envoltava
I didn’t want a permanent change	No volia un canvi permanent
I moan and roll in a sitting position	Gemec i rodolo en una posició asseguda
I've upgraded your old utility belt	He millorat el teu vell cinturó d'utilitat
I couldn't pull a bus	No podia tirar un autobús
I want you there with me	Et vull allà amb mi
I would ask you to give it to me	Et demanaria que me l'entreguessis
He was placed on the disabled list shortly after	Va ser col·locat a la llista de discapacitats poc després
I swam to the bottom of them	Vaig nedar fins al fons d'ells
It was a great atmosphere and a local field advantage	Va ser un gran ambient i un avantatge de camp local
I immediately threw myself into the present	De seguida em vaig llançar al present
I know it will come out	Sé que sortirà
I have experience in an advertising agency	Tinc experiència en una agència de publicitat
I think you are something else	Crec que ets una altra cosa
I just wanted to get an idea for him	Només volia fer una idea per ell
I can't say though	No ho puc dir però
A strange abortion or something hurt by negligence	Un avortament estrany o alguna cosa ferida per la negligència
I pull out the envelope and I'm inside to look for the card	Arrango el sobre i estic dins per buscar la targeta
I ran home to see the whole house on fire	Vaig córrer cap a casa per veure tota la casa en flames
I took his card anyway	Vaig agafar la seva targeta igualment
I couldn't believe he hadn't called me	No em podia creure que no m'hagués trucat
These were mainly used for mounting and transporting	Aquests s'utilitzaven principalment per muntar i transportar
I grew up in the valley	Vaig créixer a la vall
They got married later that year	Es van casar més tard aquell any
I want a deputy director	Vull un subdirector
I spent a long vacation there	Fa molt de temps que hi vaig passar unes vacances
I wanted to make sure	Volia assegurar-me
I didn't even finish	Ni tan sols vaig acabar
I would absorb no more food	Mai absorbiria cap aliment
Last year I had some great photos	L'any passat vaig tenir unes fotos fantàstiques
I’ve seen you fly many times on stage	T'he vist volant moltes vegades a l'escenari
He started playing hockey at the age of six	Va començar a jugar a hoquei als sis anys
There was a silence as all the men watched	Es va fer un silenci mentre tots els homes miraven
You come for the experience	Vens per l'experiència
I wanted that, whatever it was	Jo volia això, fos el que fos
I adopted him when we were still in college	El vaig adoptar quan encara érem a la universitat
I couldn't let go	No vaig poder soltar-me
I want to go in and have a drink	Vull entrar i prendre una copa
I looked at the stranger in the bathroom mirror	Vaig mirar el desconegut al mirall del bany
I can install it tomorrow	El puc instal·lar demà
I still think he's gay	Encara crec que és gai
I guess it made sense	Suposo que tenia sentit
There were three main types of cream	Hi havia tres tipus principals de crema
I forced another swallow	Vaig forçar una altra oroneta
I put my chin carefully in my hands	Vaig posar la barbeta amb cura a les mans
After all, I don't run any charities here	Després de no, no dirigeixo cap organització benèfica aquí
I take a deep breath and let her out slowly	Respiro profundament i la deixo sortir lentament
I passed them to open the door	Els vaig passar per davant per obrir la porta
I started early this morning	He començat d'hora aquest matí
I look at the gun, examining it	Miro l'arma, examinant-la
And sometimes they forget that they can be replaced	I de vegades obliden que es poden substituir
I recommend works from the 19th century and the beginning of the 20th	Recomano obres del segle XIX i principis del XX
I saw him pass in front of our house	El vaig veure com passava per davant de casa nostra
I couldn't invent these things	No he pogut inventar aquestes coses
I have a business sense	Tinc el sentit dels negocis
I'm sorry for the new girl	Em sap greu per la nova noia
I help in all the acts of the church	Ajudo a tots els actes de l'església
I wanted to kill them all	Volia matar-los a tots
A good example is a puzzle toy	Un bon exemple és una joguina de trencaclosques
I had been exhausted since I started this journey	Estava esgotat des que vaig començar aquest viatge
The fortress has been deserted ever since	La fortalesa va romandre deserta des d'aleshores
I jump at the sudden sound of a muffled laugh	Salto davant el sobtat so d'una rialle apagada
I feel the repentance along with the blood in my mouth	Sento el penediment juntament amb la sang a la meva boca
But I really needed the bathroom	Però necessitava seriosament el bany
I found it very dangerous	Ho vaig trobar molt perillós
Then I would have listened to him too	Aleshores també l'hauria escoltat
I am a disabled person	Sóc una persona amb discapacitat
I just hope the binding stays the same	Només espero que l'enquadernació es mantingui
He was not to leave the palace grounds	No havia de sortir del recinte del palau
I see your coach is here	Veig que el teu entrenador és aquí
I just want you to take it to them	Només vull que el portis a ells
I have a proposal for you	Tinc una proposta per a tu
He had been climbing the walls after only two days	Havia estat escalant les parets després de només dos dies
I didn’t understand what that might mean	No entenia què podria significar
I really need a vacation	Realment necessito unes vacances
I’m not talking about you going to the service	No estic parlant que vagis al servei
I was the last to be seen with her	Vaig ser l'últim en ser vist amb ella
I even met him at the mall that day	Fins i tot conec aquell dia al centre comercial
He could not understand the pain that replaced him	No podia entendre el dolor que el substituïa
Some of the dead joined the line	Alguns dels morts van entrar a la fila
I loved her now more than ever	L'estimava ara més que mai
I imagined a few steps up the stairs	Em vaig imaginar unes passes a les escales
I have to look awful, and I feel worse	He de semblar horrible, i em sento pitjor
The queen chose her second husband herself	La reina va triar ella mateixa el seu segon marit
I hated him after that	El vaig odiar després d'això
Now I fear them both	Ara els temo a tots dos
I want to go shopping	Vull anar a comprar
I grabbed my confidence, throwing one leg over the other	Vaig agafar la meva confiança, llançant una cama per sobre de l'altra
A big mistake with an old man	Un gran error amb un home gran
I will encourage you	T'aniré animant
I should never have opened my mouth	Mai hauria d'haver obert la boca
I don't need you anymore	Ja no et necessito
I would be back home at midnight today	Avui tornaria a casa a mitjanit
I really like this guy	M'agrada realment aquest noi
I have a meeting in an hour	Tinc una reunió d'aquí a una hora
I'm not worried about you two	No estic preocupat per vosaltres dos
I literally made an account just to leave this review	Literalment, vaig fer un compte només per deixar aquesta ressenya
I can't hide from them	No els puc amagar d'això
I think I almost doubted my sincerity	Crec que gairebé dubtava de la meva sinceritat
I have someone right away	Tinc algú de seguida
I never had more than one physical exam a year	Mai vaig tenir més d'un examen físic a l'any
I was attacked in the parking lot	Em van atacar a l'aparcament
I needed it in my life	La necessitava a la meva vida
I guess it wouldn't hurt	Suposo que no faria mal
I don’t remember there ever being any drama	No recordo que hi hagi hagut mai cap drama
I fed the dogs and left	Vaig donar menjar als gossos i vaig marxar
I gave him a grateful smile	Li vaig donar un somriure agraït
I couldn’t call him when he was at work	No el podia trucar quan estava a la feina
He remembered them as a cheerful group	Els recordava com un grup alegre
A sharp, sharp pain caught his breath	Un dolor tens i agut li va agafar la respiració
He missed the rest of the season	Es va perdre la resta de la temporada
A video link was posted below	A continuació es va publicar un enllaç de vídeo
A quarter of the guests followed	Una quarta part dels convidats els van seguir
I hadn't seen him coming	No ho havia vist venir
I should check this setting every time	Hauria de comprovar aquesta configuració cada vegada
I hear a noise in the street	Sento un soroll al carrer
I could see them, but they couldn't see me	Els vaig poder veure, però ells no em van poder veure
I waited for him to leave, but he didn't	Vaig esperar que marxés, però no ho va fer
These restrictions have had conflicting results	Aquestes restriccions han tingut resultats contradictoris
I draw the line in this	Traço la línia en això
I’ll wait to see how it does	Esperaré a veure com ho fa
I still play it from time to time	Encara hi jugo de tant en tant
I think they have found something important	Crec que han trobat alguna cosa important
I had a great time	M'hi vaig quedar molt bé
I went in and she was naked	Vaig entrar i ella estava nua
I love you all very much	Us estimo molt a tots
I hated myself for it	Em vaig odiar per això
I go up there and the water feels nice and warm	Hi pujo i l'aigua se sent agradable i càlida
I tried to see how deep it was	Vaig intentar veure quina profunditat era
A red massacre could be a good match	Una massacre vermella podria ser un bon partit
I have to tell you something in person	T'he de dir alguna cosa en persona
I mean the pain is very bad	Vull dir que el dolor és molt dolent
I didn't spend much time there	No hi vaig passar gaire temps
I know we have a lot to talk about	Sé que tenim molt de què parlar
I suffocated and had to cough for a minute	Em vaig sufocar i vaig haver de tossir durant un minut
I loved the feeling of flying	Em va encantar la sensació de volar
Preservation of the sample prior to analysis is critical	La conservació de la mostra abans de l'anàlisi és fonamental
I need help managing the site	Necessito ajuda per gestionar el lloc
I hope you realize how remarkable you are	Espero que us adoneu del notable que sou
I said the same thing to my parents	Vaig dir el mateix als meus pares
I was wearing a nice lightweight ankle-length dress	Jo anava vestit amb un bonic vestit lleuger fins al turmell
I called her but received her voicemail	La vaig trucar però vaig rebre el seu correu de veu
A breach of duty meant death	Un incompliment del deure significava la mort
I told you, things are intense for me	T'ho vaig dir, les coses són intenses per a mi
I mean, he's legal age	Vull dir, té edat legal
I hope you recover soon	Espero que et recuperis aviat
I nod and lean back	Assenteixo i inclino el cap enrere
I am very disappointed with the food	Estic molt decebut amb el menjar
A medium is required	Es requereix un mitjà
I did a quick test and the next one worked	Vaig fer una prova ràpida i el següent va funcionar
I will never understand its purpose	Mai entendré el seu propòsit
The most frequent praises went down in history	Els elogis més freqüents anaven a la història
I took my time and left this place behind	Vaig fer el meu temps i vaig deixar aquest lloc enrere
I have new sources	Tinc fonts noves
He hadn't eaten anything	No havia menjat res
I judged the man as he was	Vaig jutjar l'home com era
I am new to this aspect of the healthcare business	Sóc nou en aquest aspecte del negoci de la salut
I have known much worse than you in my day	He sabut molt pitjor que tu en la meva època
I got up and opened it on the desk	Em vaig aixecar i el vaig obrir a l'escriptori
I like pencil and paper	M'agrada el llapis i el paper
He was seventeen at the time	Aleshores tenia disset anys
I hadn’t worked with her before	Abans no treballava amb ella
Something sexual that some people like to try	Una cosa sexual que alguns els agrada provar
I needed to get the edge out	Necessitava treure la vora
I helped in the case	Vaig ajudar en el cas
I listened but heard no one	Vaig escoltar però no vaig sentir ningú
A coal stove was waiting for winter, resting in the corner	Un fogó de carbó esperava l'hivern, descansant al racó
I am excited for everyone involved	Estic emocionat per tots els interessats
I won the consolation of having him there	Vaig guanyar consol tenir-lo allà
It was not made for prison	No estava fet per a la presó
They both decide to start a war against him	Tots dos decideixen iniciar una guerra contra ell
Sometimes I forget how long they are all friends	De vegades oblido quant de temps són tots amics
I erased all thoughts from my head	Vaig esborrar tots els pensaments del meu cap
However, I have not found a good way to do this	Tanmateix, no he trobat una bona manera de fer-ho
A plan to save my soul	Un pla per salvar la meva ànima
He had three brothers and three sisters	Tenia tres germans i tres germanes
I create bad tools to kick word games	Creo eines dolentes per donar cops de peu als jocs de paraules
A copy is sent to each water customer	S'envia una còpia a cada client d'aigua
I took a deep breath and stepped inside	Vaig respirar profundament i vaig entrar
I didn't really care about money	Realment no em preocupaven els diners
I had decorated each room to my liking	Havia decorat cada habitació segons el meu gust
I knew almost nothing about physical pain	No sabia gairebé res del dolor físic
I felt like the world needed to hear it	Vaig sentir que el món necessitava escoltar-ho
I see it so clearly now	Ho veig tan clar ara
A figure appeared, as tall as twenty men	Va aparèixer una figura, alta com vint homes
I couldn't stand the answer	No podia suportar la resposta
I felt like an absolutely evil witch	Em vaig sentir com una bruixa absolutament malvada
A smile crossed his face	Un somriure va creuar el seu rostre
I am the only constant in your life	Sóc l'única constant de la teva vida
I saw people come out crying	Vaig veure gent sortir plorant
I wonder what it will be like	Em pregunto com serà
I followed him out of curiosity, or something like that	El vaig seguir per curiositat, o per alguna cosa semblant
A traveling weapon system	Un sistema d'armes ambulant
I traveled that year, though	Vaig viatjar aquell any, però
I can feel you just as lost	Puc sentir que estàs igual de perdut
I haven't told him yet	Encara no li ho he dit
A strong hand closed on his shoulder	Una mà forta tancada a l'espatlla
There will be a reception at the	Es farà una recepció al
I got out of the car and walked over	Vaig baixar del cotxe i em vaig acostar
Sexual preference for individuals who show certain traits	Preferència sexual per individus que mostren certs trets
Some classes are associated with a particular starting point	Algunes classes estan associades a un punt de partida particular
I know his views on life	Conec les seves opinions sobre la vida
I was able to find some fabric	Vaig poder trobar una mica de tela
I understand the human sex	Entenc el sexe humà
A mud house really	Una casa de fang en realitat
I felt nothing	No sentia res
I didn’t know how to balance that energy	No sabia com equilibrar aquesta energia
I represent the local temple	Represento el temple local
I am sitting on a flat, gray shore	Estic assegut en una riba plana i grisa
I need a friend, no more and no less	Necessito un amic, ni més ni menys
I should have told you a long time ago	T'ho hauria d'haver dit molt abans
I know electrical boxes can turn off the barrier	Sé que les caixes elèctriques poden apagar la barrera
He was in the desert, starving and thirsty	Estava al desert, morint de fam i de set
I missed you so much	Et trobava molt a faltar
I don't know what's wrong with me	No sé què em passa
Darkness and light are just aspects of each other	La foscor i la llum no són més que aspectes l'un de l'altre
I wanted to see you grow	Volia veure't créixer
I have given you the power you need	T'he donat el poder que necessites
I barely missed the cut	Amb prou feines em vaig perdre el tall
I can't get up and leave	No em puc aixecar i marxar
I look at my partner, who does the same	Miro la meva parella, que fa el mateix
I remember fixing it	Recordo haver-lo arreglat
I saw him looking at me, reading the guilt	El vaig veure mirant-me, llegint la culpa
I need you to be strong, though	Necessito que siguis fort, però
I want to destroy it	Vull destruir-lo
I said something could be solved	Vaig dir que es podria resoldre alguna cosa
He had made no preparations for it	No havia fet cap preparació per a això
I have a lot of respect for him	Li tinc molt de respecte
I called his tag number	Vaig trucar al número de la seva etiqueta
I saw a ship with white bubbles	Vaig veure un vaixell de bombolles blanques
I knew that receiving the environment leads to the creation of music	Sabia que rebre l'entorn porta a la creació de música
I pulled out my phone, looked at his number	Vaig treure el meu telèfon, vaig mirar el seu número
They take me to surgery	Em porten a la cirurgia
I imagined seeing my future	M'imaginava veure el meu futur
I see them every day	Els veig cada dia
I was so completely stupid	Vaig ser tan completament estúpid
I thought they were mine	Vaig pensar que eren meus
I’m lost to know what to do next	Estic perdut per saber què fer després
I really enjoy walking around the city	M'agrada molt passejar per la ciutat
I use it to write notes about games	El faig servir per escriure notes sobre els jocs
I leave him in bed without thinking	Ho deixo al llit sense pensar-m'ho
I still hate teachers	Encara odio els professors
I will even allow him to help you	Fins i tot permetré que t'ajudi
I love the environment	M'encanta el medi ambient
I look outside and find a new interest in grass	Miro fora i trobo un nou interès per l'herba
A character is represented as a single character string	Un caràcter es representa com una cadena de caràcters única
I have all the advantages here	Tinc tots els avantatges aquí
I found it difficult at times, but a lot of fun	Em va semblar difícil de vegades, però molt divertit
I wish they didn’t live that far away	M'agradaria que no visquessin tan lluny
I grabbed another one and did the same	Vaig agafar un altre i vaig fer el mateix
I swallow again and nod	Torno a empassar i assenteixo
I know thousands of things that won't work	Sé milers de coses que no funcionaran
I couldn't save his life	No vaig poder salvar-li la vida
Liverpool finished fourth	El Liverpool va acabar en quart lloc
I think I was going to buy groceries	Crec que anava a comprar queviures
I can provide anything you need	Puc proporcionar qualsevol cosa que necessitis
I miss them both so much	Els trobo molt a faltar tots dos
I can deal with it from here	Puc tractar-ho a partir d'aquí
I cut a measured circle from the brass sheet	Vaig tallar un cercle mesurat de la làmina de llautó
It cleans my thumb in a very suggestive way	Em neteja el polze d'una manera molt suggeridora
That’s why I have to forget about everything	Per això m'he d'oblidar de tot
But from now on I will go to normal school	Però a partir d'ara aniré a l'escola normal
I definitely want to come back someday	Definitivament vull tornar algun dia
I will take the children to the garden	Portaré els nens al jardí
I mean, everything	Vull dir, tot
I opened it and sighed	El vaig obrir i vaig sospirar
I was very scared myself	Jo mateix tenia molta por
I was nervous there for a second	Vaig estar nerviós allà per un segon
I made a commitment to you a long time ago	Vaig prendre un compromís amb tu fa temps
I wasn't going to go to any cell	No m'anava a posar a cap cel·la
I had finished all my pop hours ago	Havia acabat totes les meves hores de pop fa
I knew he thought it made him look irresistible	Sabia que pensava que el feia semblar irresistible
A little more, he thought	Una mica més, va pensar
A war we may not win a second time	Una guerra que potser no guanyem la segona vegada
A silence fell over the whole crowd	Un silenci va caure sobre tota la multitud
I felt horrible about it and wanted to leave	Em vaig sentir horrible per això i volia marxar
I could also feel something in her	També vaig poder sentir alguna cosa en ella
I guess this is the end of the road	Suposo que aquest és el final del camí
I didn’t like how it looked	No em va agradar com es veia
She would never be that woman again	Mai tornaria a ser aquella dona
I see no one has it	Veig que ningú ho té
I couldn't save myself	No em vaig poder salvar
He looked perfect	Ho veia perfecte
He has been a great leader tonight	Ha estat un gran líder aquesta nit
I felt the tension slip away from my shoulders	Vaig sentir com la tensió s'escapava de les meves espatlles
I turn around and see my grandfather standing behind me	Em giro i veig el meu avi dret darrere meu
I put them all on before she did	Els vaig posar tots abans que ella
It turns me off or something when you kiss me	M'apaga o alguna cosa així quan em fas un petó
I ran the studio for a few seconds	Vaig córrer l'estudi durant uns segons
I think nothing at all	Crec que res de res
I walked away to look him in the face	Em vaig allunyar per mirar-li la cara
I think they are better separated	Crec que estan millor separats
I never know how to handle this	Mai sé com manejar això
I saw a positive change the second night	Vaig veure un canvi positiu la segona nit
I wanted to freeze it	El volia congelar
I can be a village elder	Puc ser un ancià del poble
At least I keep that feeling	Almenys mantinc aquest sentiment
An emotion ran through his body	Una emoció va recórrer el seu cos
I hope you also agree with our thoughts	Espero que també estigueu d'acord amb els nostres pensaments
I thought it was weird	Vaig pensar que era estrany
I wouldn’t want you to do that	No voldria que ho fes
A brief look full of worry and resignation	Una breu mirada plena de preocupació i resignació
He did them very well	Els va fer molt bé
I hadn’t wanted any of that and I felt terrified	No havia volgut res d'això i em vaig sentir aterrit
I looked over my shoulder	El vaig mirar per sobre de la meva espatlla
I guess the couple was sitting there	Suposo que allí estava asseguda la parella
I was one step ahead of him throughout the match	Vaig estar un pas per davant d'ell durant tot el partit
A part instead of the county	Una part enlloc del comtat
I understand she doesn't	Entenc que ella no
I love you, they repeated their words to my brain	T'estimo, van repetir les seves paraules al meu cervell
I hope to arrive at eleven	Espero arribar a les onze
Its security is immense	La seva seguretat és immensa
I want my country to live	Vull que el meu país visqui
I was stuck in my lie	Vaig quedar atrapat en la meva mentida
I came back rested and excited	He tornat descansat i emocionat
I grabbed him, moving	El vaig agafar, movent-nos
He was covered in cold sweat	Estava cobert de suor freda
I headed for the front door	Em vaig dirigir cap a la porta principal
I just needed to clear my head and not panic	Només necessitava aclarir el cap i no entrar en pànic
I did not faint from any secret sorrow	No em vaig desmaiar d'alguna pena secreta
I repeat the question	Repeteixo la pregunta
The powder may be made of ice water	La pols pot estar feta d'aigua gelada
I don’t feel comfortable breaking a trust	No em sento còmode trencant una confiança
I thought it was too dangerous for anyone	Vaig pensar que era massa perillós per a ningú
A man should not be a problem	Un home no hauria de ser un problema
I gladly adopted this method of entertainment and communication	Vaig adoptar aquest mètode d'entreteniment i comunicació de bon grat
I needed to clear my head	Necessitava aclarir el cap
I really want to believe that he is being sincere	Realment vull creure que està sent sincer
I suppressed the urge to moan	Vaig reprimir les ganes de gemec
I had the most realistic dream	Vaig tenir el somni més realista
The book includes complete chapters for each amendment	El llibre inclou capítols complets per a cada esmena
A large number of men greeted him as he passed	Un gran nombre d'homes el van saludar al seu pas
I wouldn't care less, and neither would you	No m'importaria menys, i a tu tampoc
I had no realistic hope of finding her	No tenia cap esperança realista de trobar-la
I had a little hair now	Ara tenia una mica de cabell
I wanted to be a star	Jo volia ser una estrella
I agree, you have the authority	Estic d'acord, tens l'autoritat
I saw what no one else was doing	Vaig veure el que ningú més va fer
I stayed on the line	Em vaig quedar a la línia
I did the dirty act and buried her body	Vaig fer l'acte brut i vaig enterrar el seu cos
I’m tired of reading the same things every day	Estic cansat de llegir les mateixes coses cada dia
Come back tomorrow	Demà torna
I hope he doesn't play with me	Espero que no jugui amb mi
I got the impression they didn’t know it existed	Vaig tenir la impressió que no sabien que existís
I felt something stir in the water, something big	Vaig sentir que alguna cosa es remenava dins l'aigua, quelcom gran
I condemn its publication	Condemno la seva publicació
I couldn't live here	No podria viure aquí
I saw you kneel before him	Et vaig veure agenollar-te davant seu
I will not be afraid	No tindré por
A woman stepped on the deck	Una dona va trepitjar la coberta
I usually play more than an hour at a time	En general, reprodueixo més d'una hora cada vegada
I decided to go back to the routine with that	Vaig decidir tornar a la rutina amb això
Attempts to make it float failed	Els intents de fer-la flotar van fallar
I will be willing to discuss it with you	Estaré disposat a discutir-ho amb vosaltres
I chose to get involved in your life	Vaig triar involucrar-me en la teva vida
I want to talk to you and your wife	Vull parlar amb tu i la teva dona
I know this is selfish	Sé que això és egoista
I care about her	Em preocupa per ella
I put my hands against his chest and walked away	Vaig posar les meves mans contra el seu pit i em vaig allunyar
I have to go back to battle	He de tornar a la batalla
I wait a few seconds before calling him	Espero uns segons abans de cridar-lo
I nod and put my hands in my pockets	Assenteixo amb el cap i fico les mans a les butxaques
I didn't give it to him	No li vaig donar
I knew my recent dreams were not just random	Sabia que els meus somnis recents no eren només aleatoris
I mean his heart doesn't know it	Vull dir que el seu cor no ho sap
However, I have a new plan	Tanmateix, tinc un nou pla
I went there and made the budget myself	Vaig anar-hi i vaig fer el pressupost jo mateix
I went to his cage	Vaig anar a la seva gàbia
I hadn't had many vacations in years	Feia anys que no tenia gaires vacances
I wanted to help you, but you're beyond help	Volia ajudar-te, però estàs més enllà de l'ajuda
I love, I love, I love French doors	M'encanten, estimo, m'encanten les portes franceses
I love you too	Jo també et vull molt
Glad to see you're all right	M'alegro de veure que esteu tots bé
I can control my weight	Puc controlar el meu pes
She was wearing a flowing blue dress	Portava un vestit blau fluid
I didn't know how to ask	No sabia com preguntar
I did the honor roll at graduation	Vaig fer el quadre d'honor a la graduació
I can gain work experience	Puc adquirir experiència laboral
The case is still open today	El cas segueix obert avui
It is not known where he was originally found	No se sap on es va trobar originalment
I finished college, then graduate school	Vaig acabar la universitat, després l'escola de postgrau
I open it to find several of my neighbors	L'obro per trobar diversos dels meus veïns
I didn’t try to hide my tears	No vaig intentar amagar les meves llàgrimes
I really think you deserve to be a parent	Realment crec que et mereixes ser pares
A figure jumped up and ran towards her	Una figura va saltar i va córrer cap a ella
I’m happy for both of you, honestly	Estic content per tots dos, sincerament
There were already a few room service tables in the room	Ja hi havia unes quantes taules de servei d'habitacions a l'habitació
I said the wrong thing again	Vaig tornar a dir el malament
I went to the elevator	Vaig anar cap a l'ascensor
I'll leave it until tomorrow's breakfast	Ho deixaré fins a l'esmorzar de demà
I loved my eyes more	M'encantava més els meus ulls
I have a free room upstairs	Tinc una habitació lliure a dalt
I tried to ignore my own discomfort and worry	Vaig intentar ignorar la meva pròpia incomoditat i preocupació
I talked and cried at times	Vaig parlar i plorar en alguns moments
I knew he was going to get mad at me	Sabia que s'havia d'enfadar amb mi
I thought a lot and a lot about coming here	Vaig pensar molt i molt a venir aquí
I hated teachers like that	Jo odiava els professors així
A lot of people were nervous	Molta gent estava nerviosa
I told him to leave me alone and walk away	Li vaig dir que em deixés en pau i que s'allunyés
I knew that noise well	Coneixia bé aquell soroll
I should have been more prepared	Hauria d'haver estat més preparat
I had to admit it was awesome	Vaig haver de reconèixer que era impressionant
I fought desperately for a way out of this mess	Vaig lluitar desesperadament per una sortida a aquest embolic
I hope we can start now	Espero que puguem començar ara
I now have a quiet life	Ara tinc una vida tranquil·la
I wanted to get out of school and go home	Volia sortir de l'escola i tornar a casa
I won't stay there	No m'hi quedaré gens
I obviously fell in love	Òbviament em vaig enamorar
I found no problem	No he trobat cap problema
I couldn't get in, but that didn't matter	No vaig poder entrar, però això no era important
Part of her still hoped it would feel that way	Una part d'ella encara esperava que se sentia així
I have a floor upstairs	Tinc un pis a dalt
I didn’t want to let him go	No volia deixar-lo anar
This world is a desert to me	Aquest món és un desert per a mi
I couldn't turn my back on him	No li podia donar l'esquena
I would like the females to leave	M'agradaria que les femelles marxessin
I started humming and staring at the ceiling	Vaig començar a tararear i mirar el sostre
A loud alarm sounded	Va sonar una alarma forta
I have many things for you in this program	Tinc moltes coses per a tu en aquest programa
I believe in the right of the people to govern	Crec en el dret del poble a governar
I needed to get there	Necessitava arribar-hi
I ask for your full support and prayers	Us demano tot el vostre suport i oracions
I wasn’t a nice person most of my life	No vaig ser una persona agradable la major part de la meva vida
I think this is very important	Crec que això és molt important
I needed to get into it	Necessitava entrar-hi
I found it obvious where the book was going	Vaig trobar evident cap a on anava el llibre
I had this little person growing inside me	Tenia aquesta persona petita creixent dins meu
I can bring them here	Els puc portar aquí
I took his word as a safety sign	Vaig prendre la seva paraula com a senyal de seguretat
I didn’t have to try to feel that way	No vaig haver d'intentar sentir-me així
I was self-critical with my reluctance to spend money	Vaig ser autocrítica amb la meva reticència a gastar diners
There was a heart monitor	Hi havia un monitor cardíac
I breathed a sigh of relief at his voice	Vaig respirar alleujat davant la seva veu
I was very impressed with your skill	Em va impressionar molt la teva habilitat
A thorough evaluation of the items we use in our home	Una avaluació exhaustiva dels articles que fem servir a casa nostra
Fever has sold over six million copies worldwide	Fever ha venut més de sis milions de còpies a tot el món
I need to know exactly who he is	He de saber exactament qui és
I bet there's a lot to know about you	Aposto que hi ha molt a saber de tu
I would take my medication they gave me	Prendria la meva medicació que em van donar
I went to the science lab	Vaig anar al laboratori de ciències
I almost felt sorry for him	Gairebé vaig sentir pena per ell
A few good parts here and there	Unes quantes bones parts aquí i allà
I think we need a moment to pick up our thoughts	Crec que necessitem un moment per recollir els nostres pensaments
I have to go back to school	He de tornar a l'escola
There is also a fridge and kettle	També hi ha nevera i bullidor d'aigua
I woke up cold, shivering, in fact	Em vaig despertar freda, tremolant, de fet
I can’t believe we’ve never taken them before	No em puc creure que no els hem pres mai abans
I finally settled for the stupid approach	Finalment em vaig conformar amb l'enfocament estúpid
I can't say for tomorrow	No puc dir per demà
I wanted to surprise them	Els volia sorprendre
I can't understand it	No el puc entendre
I could figure that out	Podria esbrinar això
I don’t want you to face the worst	No vull que t'enfrontis al pitjor
I was shining for her kiss	Jo estava brillant pel seu petó
I looked at my watch	Vaig mirar el meu rellotge
I kissed him on the open lips	El vaig fer un petó als llavis oberts
He had a training plan	Tenia un pla d'entrenament
A society should do what is rational	Una societat hauria de fer el que és racional
I had no idea why I wanted to come in	No tenia ni idea de per què volia entrar
I think this is the beginning of a great plan	Crec que aquest és l'inici d'un gran pla
I guess he's scared of the water	Suposo que té por de l'aigua
I think he just did it to make you jealous	Crec que només ho va fer per posar-te gelós
I never asked how she felt about leaving her behind	Mai vaig preguntar com se sentia en deixar-la enrere
I was even a little scared	Fins i tot vaig tenir una mica de por
I thought I would leave the next day	Vaig pensar que marxaria l'endemà
It was not picked up by any network	No va ser recollit per cap xarxa
I can't live in fear and you did it	No puc viure amb por i tu has fet això
I didn’t want to believe it could hurt me again	No volia creure que em podria fer mal de nou
I would love to do that	M'encantaria fer-ho
I know you've tried it here	Sé que ho has provat aquí
I had just lost my husband	Acabava de perdre el meu marit
I let out a sigh of relief	Exhalo un sospir d'alleujament
I stretched out and closed my eyes	Em vaig estirar i vaig tancar els ulls
A cool white canvas stretches around me	Un llenç blanc fresc s'estén al meu voltant
I couldn't do this on my own	No podria fer això pel meu compte
I only found two	Només n'he trobat dos
A man will never give birth	Un home mai donarà a llum
I forgot to include it in the other comment	M'he oblidat d'incloure-ho a l'altre comentari
I just saw the sun sitting there all night	Acabo de veure el sol assegut allà tota la nit
I should have made sure she was dead	M'hauria d'haver assegurat que estava morta
He was almost always hungry, but in great shape	Gairebé sempre tenia gana, però amb una gran forma física
It was still unclear	Encara no estava clar
I told him what my father had just said	Li vaig dir el que acabava de dir el meu pare
I have a loving family	Tinc una família amorosa
I intend to give an example of this family	Pretenc fer un exemple d'aquesta família
I also studied management and administration	També vaig estudiar direcció i administració
I didn’t know what to think of that copied look	No sabia què pensar d'aquell aspecte copiat
I know what you would say if you could	Sé què voldries dir si poguessis
A single red rose, the exact color of her lips	Una sola rosa vermella, el color exacte dels seus llavis
No substitute took his place	Cap substitut va ocupar el seu lloc
A large enough amount	Una quantitat prou gran
I had wanted to come back for a long time	Feia temps que volia tornar
Alabama had a player selected in the draft	Alabama tenia un jugador seleccionat al draft
Try to make everything work in the framework	Intenta que tot funcioni al marc
I think they should produce them again	Crec que haurien de tornar-los a produir
I welcome the opportunity	Dono la benvinguda a l'oportunitat
I speak so easily	Parlo tan fàcilment
I was a little too fast	Vaig ser una mica massa ràpid
I just wanted you to understand, listen to me	Només volia que entenguis, escolta'm
I don’t know if anyone was hit or not	No sé si algú va ser atropellat o no
I should have guessed it was okay	Hauria d'haver endevinat que estava bé
I needed him desperately	El necessitava desesperadament
I miss you so much	Et trobo molt a faltar
I need you to tell me everything	Necessito que m'ho diguis tot
I had to help her or die trying	Vaig haver d'ajudar-la o morir-ho intentant
An appropriate national body was needed	Calia un organisme nacional adequat
Maybe I should pick up the other colors too	Potser també hauria de recollir els altres colors
I can send an illusion around a pillar	Puc enviar una il·lusió al voltant d'un pilar
I want to bring them destruction	Tinc ganes de portar-los la destrucció
One of the main themes of the march's leaders was sympathy	Un dels principals temes dels líders de la marxa va ser la simpatia
I promise something is going on	Prometo que alguna cosa està passant
I wanted to get the most out of him	Volia treure més profit d'ell
I tried to say his name	Vaig intentar dir el seu nom
I complied and approached him	Li vaig complir i em vaig acostar
She is extraordinary	Ella és extraordinària
I was shaking at the thought of it all	Estava tremolant de pensar-ho tot
I know it will happen	Sé que passarà
He retired from political life	Es va retirar de la vida política
I don't like to kill	No m'agrada matar
A cry of attention and love	Un crit d'atenció i d'amor
I make sure and bring this one	M'asseguro i porto aquest
A third boy appeared, walking toward them	Un tercer noi va aparèixer, caminant cap a ells
I just had to make sure he didn't escape	Només havia d'assegurar-me que no s'escapés
I literally felt stronger	Literalment em vaig sentir més fort
I was born to take the place of one	Vaig néixer per ocupar el lloc d'un
I've never seen it happen	No ho he vist mai passar
I could not afford to lose the security of their friendship	No em podia permetre el luxe de perdre la seguretat de la seva amistat
I threw the chair back	Vaig tirar la cadira cap enrere
I treat each person as an individual	Tracto cada persona com a individu
I will protect you with my life	Et protegiré amb la meva vida
I just had to get it out there	Només havia de treure-ho allà fora
I met you in the cafeteria	Em vaig trobar amb tu a la cafeteria
I reopened it in the car	El vaig tornar a obrir al cotxe
I work, and they feed me	Jo treballo, i m'alimenten
A plan was forming in his mind	A la seva ment s'estava formant un pla
I go in for a few seconds and ask for the recipe	Entro uns segons i demano la recepta
I didn’t see my blood go into his wounds	No vaig veure la meva sang entrar a les seves ferides
I will follow it to the end, personally	Ho seguiré fins al final, personalment
I could almost hear his laughter at home	Gairebé sentia les seves rialles a casa
I won't look at you	No et miraré
I like to let them get home and settle down	M'agrada deixar que arribin a casa i s'instal·lin
I told him you were trustworthy	Li vaig dir que eres de confiança
I ended up fainting in my room	Vaig acabar desmaiant-me a la meva habitació
I want him to be as happy as possible	Vull que sigui el més feliç possible
I will not ask for it in the newsletter	No ho demanaré al butlletí
I'll let you know in the coming days	T'ho faré saber en els propers dies
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres no estaria segur de com funcionaria
I'm really enjoying it	Estic gaudint moltíssim
I could have killed him if he had rejected me	L'hagués pogut matar si m'ha rebutjat
I have already sent the message	Ja he enviat el missatge
I made it very easy for them	Els ho vaig posar molt fàcil
I backed away, out of reach	Vaig fer marxa enrere, fora del seu abast
I guess that idea goes back a long way	Suposo que aquesta idea es remunta força lluny
I’ve also heard that he doesn’t swear	També he sentit que no jura
Bush declared the island a disaster area	Bush va declarar l'illa com a zona de desastre
I felt more alone than ever	Em vaig sentir més sol que mai
Now I will ask you a question	Ara et faré una pregunta
I was afraid of the usual room elephant	Tenia por de l'elefant habitual de l'habitació
A real sexual revolution	Una autèntica revolució sexual
I end up winning this round	Acabo guanyant aquesta ronda
I hit the empty space next to me	Dono cops a l'espai buit al meu costat
Now I'm not sure how he'll respond	Ara no estic segur de com respondrà
I concentrated, sending my longing long before me	Em vaig concentrar, enviant el meu anhel molt abans que jo
I have to go to the bathroom	he d'anar al lavabo
A magic user could have interposed his will	Un usuari de màgia podria haver interposat la seva voluntat
I regained control of my body	Vaig tornar a tenir control sobre el meu cos
I didn't want anyone to scare me	No volia que ningú em fes por
All laboratory material was lost	Tot el material del laboratori es va perdre
His response was surprising in two ways	La seva resposta va ser sorprenent de dues maneres
I can’t get up and keep his name like mine	No puc aixecar-me i mantenir el seu nom com el meu
I figured out how to record it	Vaig descobrir com registrar-lo
I couldn't bear to see him now	No suportava veure'l ara
I guess he didn't contact you	Suposo que no t'ha contactat
I have to look at it emotionally	He de mirar-ho emocionalment
I think you owe me at least that	Crec que em deus almenys això
I see movement from the corner of my eye	Veig moviment des del racó de l'ull
I finally know my limits	Per fi conec els meus límits
I just want to eat better	Només vull menjar millor
I have to be at work by six	He d'estar a la feina a les sis
I couldn't get the pictures out of my head	No em podia treure les imatges del cap
I also attend community events in the district	També assisteixo a esdeveniments comunitaris al districte
I call on them to stop	Els hi crido que parin
However, much of the younger generation is lazy	Tanmateix, molta de la generació més jove és mandra
I made three for coffee in the morning	Vaig fer tres per al cafè al matí
I kept talking without even thinking about it	Vaig continuar parlant sense ni pensar-hi
I have to wait until tomorrow	He d'esperar fins demà
I shout, he doesn't hear	Crido, ell no sent
I have a lot of energy and I feel younger	Tinc molta energia i em sento més jove
Thousands of dollars worth of money to get into	Diners de despeses de mil dòlars per entrar-hi
I could see the fear on his face	Vaig poder veure la por a la seva cara
I walk in and confirm the feeling	Camino i confirmo la sensació
We are even afraid to talk	Fins i tot tenim por de parlar
I feel the cold from the other side	Sento el fred des de l'altra banda
The effects are unknown	Es desconeixen els efectes
I was expecting anything, but I wasn't	M'esperava qualsevol cosa, però això no
I want to question everyone who was near the border	Vull qüestionar tots els que estaven a prop de la frontera
A couple of years younger than him	Un parell d'anys més jove que ell
I want to know something personal about you	Vull saber alguna cosa personal sobre tu
I nodded, my eyes looking at her lips	Vaig assentir, els meus ulls mirant els seus llavis
I was afraid you wouldn't believe me	Tenia por que no em creguessis
I have put fear in this miserable city	He posat la por en aquesta miserable ciutat
I think you hate me	Crec que m'odies
I can't spoil you with a single box	No et puc espatllar amb una sola caixa
Failure to obey would have dire consequences	No obeir tindria conseqüències nefastes
I can teach you a trick that works like magic	Et puc ensenyar un truc que funciona com la màgia
I see them clearly	Els veig clarament
A bicycle lock for my body	Un pany de bicicleta per al meu cos
I could see it so clearly	Ho podia veure tan clar
I can't even think about it without trembling	No hi puc ni pensar sense tremolar
Hardy is also an artist and poet	Hardy també és artista i poeta
I would not tolerate it	No ho toleraria
I think being sick is no excuse	Crec que estar malalt no és excusa
I was waiting for that	Estava esperant això
I can't wait to get older	No puc esperar per envellir
We will do it again next season	Ho tornarem a fer la temporada vinent
I fell a little in the spring	Em vaig caure una mica a la primavera
I can't face your challenge	No puc afrontar el teu repte
I don't remember the name	No recordo el nom
I grew up paying attention to my surroundings	Vaig créixer prestant atenció al meu entorn
I can't tell what you're trying to do	No puc dir a què està intentant anar
I am really valuable to him	Realment sóc valuós per a ell
I would never threaten you	Mai t'amenaçaria
I was relieved when the scan was negative	Em vaig alleujar quan l'escaneig va resultar negatiu
Now I feel more my age	Ara sento més la meva edat
I am all that you are	Jo sóc tot el que ets tu
I’m trying to make the weak feel strong	Estic intentant que els febles se sentin forts
I was worried he would kill you	Em preocupava que et matés
I need to be there, for the confrontation with her	Necessito ser-hi, per l'enfrontament amb ella
I had just finished a coffee and brandy	Acabava d'acabar un cafè i brandi
It is unclear what happened after that	No està clar què va passar després d'això
A chill ran through his body at the thought	Un calfred va recórrer el seu cos en pensar-ho
I mean try to put yourself in my shoe	Vull dir que prova de posar-te a la meva sabata
I went to a lot of group therapy	Vaig anar a moltes teràpia de grup
I did not protect the woman's son	No vaig protegir el fill de la dona
Maybe I’m getting closer to these things	Potser m'apropo a aquestes coses
I know exactly who you are	Sé exactament què ets
A horrible feeling of fear seized me	Una horrible sensació de por em va apoderar
I grabbed your sword and cut it in half	Vaig agafar la teva espasa i la vaig tallar per la meitat
I wondered what all this meant	Em vaig preguntar què volia dir tot això
I'm proud of you, my daughter	Estic orgullós de tu, filla meva
I just had to have it	Només havia de tenir-lo
I liked cats and they knew it	M'agradaven els gats i ells ho sabien
I think we'll get this far	Crec que fins aquí arribarem
I refused to have a defense attorney	Em vaig negar a tenir un advocat defensor
I noticed it on his face	Ho vaig adonar a la seva cara
I should find a way out with her	Hauria de trobar una sortida amb ella
I understand this phenomenon	Entenc aquest fenomen
I was looking for you	Estava buscant per tu
I put a lot of things in this afternoon	He posat moltes coses aquesta tarda
A brilliant approach to data processing	Un enfocament brillant per al tractament de dades
I know where it's going	Sé cap a on va
It is no longer played	Ja no es juga
I know it and he knows it	Jo ho sé i ell ho sap
I hope to live there for all eternity	Espero viure-hi durant tota l'eternitat
I was given the job of running the wool press	Em van donar la feina de fer funcionar la premsa de llana
I didn’t know what to think or what to feel	No sabia què pensar ni què sentir
I hope we are well here on the island	Espero que estiguem bé aquí a l'illa
I first found it almost forty years ago	El vaig trobar per primera vegada fa gairebé quaranta anys
I love that	M'encanta això
I had never seen his picture before	Mai havia vist la seva imatge abans
They were also often entertained	També s'entretenien molt sovint
I did not chase	No vaig perseguir
I know what they're talking about	Sé de què parlen
I checked it with some linked calls	Ho vaig comprovar amb algunes trucades enllaçades
I know it sounds a little upside down, but it works	Sé que sona una mica al revés, però funciona
A figure fell from the bridge to the deck below	Una figura va caure del pont a la coberta de sota
I can't get involved	No puc implicar-me
I had never seen him smile properly before	Mai abans l'havia vist somriure correctament
I can't do that shit anymore	Ja no puc fer aquesta merda
I asked him how he wanted to die	Li vaig preguntar com volia morir
He shouldn't have left the job	No hauria d'haver deixat l'ofici
I wouldn’t go anywhere for a while	No aniria enlloc durant una estona
I should have said something earlier	Hauria d'haver dit alguna cosa abans
I was in charge here	Jo era el responsable aquí
I needed him to tell me everything would be fine	Necessitava que em digués que tot aniria bé
Maybe I have a high fever	Potser tinc una febre intensa
I've heard they exist, you know	He sentit que existeixen, saps
This form is present in the whole range of species	Aquesta forma es presenta a tota la gamma d'espècies
I couldn't lose another child	No podia perdre un altre nen
Anyway, I had another use in mind for him	De totes maneres, tenia un altre ús en ment per a ell
I had completely forgotten about it	M'havia oblidat completament d'això
I feel his slight footsteps in front of the living room	Sento la seva lleugera trepitjada per davant de la sala d'estar
They were quickly released the same year	Van ser alliberats ràpidament el mateix any
A few more minutes, that was all	Uns minuts més, això va ser tot
He had hardly slept the night before	La nit anterior gairebé no havia dormit
I appreciate any help	Agraeixo qualsevol ajuda
I could get our mortgage and car insurance	Podria aconseguir la nostra hipoteca i l'assegurança del cotxe
I do a lot of them	En faig molts
I know several people up there	Conec diverses persones allà dalt
Nine girls stayed instead of just five boys	Es van quedar nou noies en lloc de només cinc nois
I had to believe in my map	Vaig haver de creure en el meu mapa
He wanted us to be good friends, trusted friends	Volia que fóssim bons amics, amics de confiança
I approached it with a boring sense of duty	M'hi vaig acostar amb un avorrit sentit del deure
Growth continued with added rail links	El creixement va continuar amb enllaços ferroviaris afegits
I opened the book	Vaig obrir el llibre
I really hope you both manage to figure something out	Realment espero que tots dos aconseguiu esbrinar alguna cosa
I pretended not to understand anything until they surrendered	Vaig fingir no entendre res fins que es van rendir
I think there is potential	Crec que hi ha potencial
It is a walking disaster area	És una zona de desastres per caminar
He had thin hair on his chest	Tenia els cabells prims al pit
I fainted after I finished	Em vaig desmaiar després d'haver acabat
I guessed seven of the eight questions correctly	He encertat set de les vuit preguntes
I was very worried about you, in fact	Estava molt preocupat per tu, de fet
A distant ship smokes on the horizon	Un vaixell llunyà fuma a l'horitzó
I needed to do it	Necessitava fer-ho
I put my hands on either side of his face	Vaig posar les mans a banda i banda de la seva cara
I usually take care of your correspondence myself	Normalment m'encarrego jo mateix de la seva correspondència
I turned to her	Em vaig girar cap a ella
I appreciate your time	Agraeixo el teu temps
I felt so alone in this cold world	Em vaig sentir tan sol en aquest món tan fred
I took a step towards the building	Vaig fer un pas cap a l'edifici
Now I know how intense fear can be	Ara sé com d'intens pot ser la por
I will protect you from now on	Et protegiré a partir d'ara
I like a woman who is lively	M'agrada una dona que és animada
I made a night bag	Vaig fer una bossa de nit
I was wondering if you could help me with that	Em preguntava si em podríeu ajudar amb això
A second patrol car joined	Se'ls va unir un segon cotxe patrulla
I gave you an honest answer	T'he donat una resposta honesta
I never have days off like those	Mai no tinc dies fora com aquells
I feel sorry for your poor brother	Em compadeixo del teu pobre germà
I'll take you back	Et tornaré a portar
Many times she preferred it	Moltes vegades ella ho preferia
A regular shape, it felt circular and flat	Una forma regular, se sentia circular i plana
I can’t believe we spent the day at the mall	No em puc creure que ens passem el dia al centre comercial
I have to protect myself	M'he de protegir
I understood the gospel as a young man	Vaig entendre l'evangeli de jove
I had to assume it was closed	Vaig haver de suposar que estava tancat
I think he invented electricity	Crec que va inventar l'electricitat
This is very demanding on the mother	Això suposa grans exigències a la mare
A journey involves a meaningful adventure	Un viatge implica una aventura significativa
A healthy relationship is based on love, trust and communication	Una relació sana es basa en l'amor, la confiança i la comunicació
I pass them on to a secretary	Els passo a una secretària
I stop, lift my pistol and aim it	M'aturo, aixeco la pistola i la apunto
I should never have been in this situation	Mai hauria d'haver estat en aquesta situació
I said, and forced myself to smile	Vaig dir, i em vaig forçar a somriure
I will not ask you to choose one over the other	No us demanaré que trieu una sobre l'altra
I see a beautiful woman	Veig una dona preciosa
I receive them every year	Els rebo cada any
I closed the door and leaned back	Vaig tancar la porta i vaig inclinar el cap enrere
I used the bathroom in the basement	Vaig fer servir el bany del soterrani
Use short first paragraphs	Utilitzeu primers paràgrafs curts
I passed him the joint, more smoke rings	Li vaig passar l'articulació, més anelles de fum
I try to keep fit	Intento mantenir-me en forma
It is unknown why some people developed this type	Es desconeix per què algunes persones van desenvolupar aquest tipus
I earned my yellow belt	Em vaig guanyar el meu cinturó groc
I knew you wouldn't want to give up on him	Sabia que no voldries renunciar a ell
I can't stop thinking about the kiss	No puc deixar de pensar en el petó
I also love the smell of rose	També m'encanta l'olor de rosa
I lost my job and eventually ran out of money	Vaig perdre la feina i finalment em vaig quedar sense diners
I didn't even do that	Ni tan sols ho he fet
I always find inspiration here	Sempre trobo inspiració aquí
He stripped off his talent	Es va despullar del seu talent
I regretted it more	Ho vaig lamentar més
I know when a man judges me	Sé quan un home em jutja
I stared at him for several long minutes	El vaig mirar durant diversos minuts llargs
Too bad he would have been a pretty useful slave	Una llàstima que hagués estat un esclau força útil
I have all the experience and knowledge	Tinc tota l'experiència i coneixements
I smiled but held out his intense gaze	Vaig somriure però vaig aguantar la seva mirada intensa
I would love to see it develop	M'encantarà veure'l desenvolupar-se
I wasn’t really scared	Realment no tenia por
I think they know how important this is	Crec que saben com d'important és això
I knew I would be fine	Sabia que estaria bé
I couldn't chain them	No vaig poder encadenar-los
I want you to feel safe, comfortable and loved	Vull que et sentis segur, còmode i estimat
A dry world was floating in the false window below	Un món sec flotava a la falsa finestra de sota
I see it in your eyes	Ho veig als teus ulls
I think he is lonely and confused	Crec que està sol i confós
I can even graduate from swimming to flying	Fins i tot puc graduar-me de nedar a volar
I'm scared to do this part	Em fa por fer aquesta part
I was ready for that	Jo estava preparat per a això
I thought it was delicious	Vaig pensar que era deliciós
I drive to the right for a stop sign	Condueixo a la dreta per un senyal de stop
I just need to clean the air with you	Només necessito netejar l'aire amb tu
I needed no explanation	No necessitava cap explicació
I knew what I was doing looking at them	Sabia què feia mirant-los
I had the feeling that nothing could compare	Vaig tenir la sensació que res es podia comparar
I really enjoyed being there	Em va agradar molt ser-hi
It has this strange power called chance	Té aquest estrany poder anomenat atzar
I received two unexpected visitors	Vaig rebre dos visitants inesperats
I know for a fact that they do	Sé amb certesa que ho fan
I know he has other plans	Sé que té altres plans
I hope you are doing well	Espero que et vagi bé
I also love the last part of this passage	També m'encanta l'última part d'aquest passatge
I haven't even introduced you to two	Ni tan sols us he presentat dos
I've been on the other side	He estat a l'altra banda
A sharp nail rubbed against my back	Un clau afilada em va fregar contra l'esquena
I think the army was too late	Crec que l'exèrcit es va retardar massa
They just need the light to show the way	Només els falta la llum per mostrar el camí
Very few details are mentioned and he does not explain any of them	S'esmenten molt pocs detalls i no n'explica cap
I certainly didn't deserve to keep it	Segur que no em mereixia conservar-lo
I knew it was for me	Sabia que tenia per a mi
I could write circles around math	Podria escriure cercles al voltant de les matemàtiques
I looked at the bench again	Vaig tornar a mirar el banc
I can hardly sleep at night sometimes thinking about it	Gairebé no puc dormir a les nits de vegades pensant-hi
He knew all this through his relatives	Tot això ho sabia a través dels familiars
I wonder if she knows if mom works here	Em pregunto si sap si la mare treballa aquí
There was a lovely, kind woman from a distant city	Hi havia una dona encantadora i amable, d'una ciutat llunyana
The skin peels off every few weeks	La pell es desprèn cada poques setmanes
A friend may say harsh things to you angrily	Un amic pot dir-li coses dures amb ràbia
And maybe he wants you to see this contradiction	I potser vol que vegis aquesta contradicció
I thought my world was over	Vaig pensar que el meu món s'havia acabat
In fact very long	De fet molt llarg
I am very excited to win a copy	Estic molt entusiasmat de guanyar-ne una còpia
It certainly isn't	Segur que no ho és
A hundred clerics took advantage of the offer	Un centenar de clergues es van aprofitar de l'oferta
I always wondered how he did that	Sempre em vaig preguntar com va fer això
A knife slid quietly through the meat	Un ganivet es va lliscar tranquil·lament per la carn
Then I felt sick and wondered what was going on	Aleshores em vaig sentir malalt i em vaig preguntar què estava passant
He hadn't seen anyone	No havia vist ningú
A smile appeared where there should not have been a smile	Va aparèixer un somriure allà on no hauria d'haver estat un somriure
I spent most of the afternoon with the company’s lawyers	Vaig passar la major part de la tarda amb els advocats de l'empresa
I will be useless	No serviré de res
I wasn’t ready for that	No estava preparat per a això
A boy stood behind the counter	Un noi es va quedar darrere del taulell
I just didn't remember who	Simplement no recordava qui
I wasn't even angry with him	Ni tan sols estava enfadat amb ell
I practically go to school, practice and work	Pràcticament vaig a l'escola, practico i treballo
I want to run away as soon as possible	Vull fugir el més aviat possible
I haven't read much about it	No n'he llegit gaire
I didn’t realize it was so powerful	No em vaig adonar que era tan poderós
I hit the coast	Jo el cop de costa
I want to love people	Vull estimar la gent
I am always happy to receive and reply to messages	Sempre estic content de rebre i respondre missatges
A victory that we accept as a reality of everyday life	Una victòria que acceptem com una realitat del dia a dia
I kept my distance from him	Vaig mantenir la distància amb ell
I tried it, but I hated it	Ho vaig provar, però ho odiava
A small stream crosses the valley	Un petit rierol travessa la vall
He suffered second-degree burns to his right hand	Va patir cremades de segon grau a la mà dreta
I began to feel that uncomfortable warmth again	Vaig començar a sentir una altra vegada aquella calidesa incòmoda
I didn't respond, and he didn't send anything else	No vaig respondre, i ell no va enviar res més
I needed to get out of this	Necessitava sortir d'això
I didn’t allow myself to stop in the cold	No em vaig permetre detenir-me en el fred
I went to the next corner and drew two lines	Vaig passar a la següent cantonada i vaig dibuixar dues línies
I can't live like this	No puc viure així
I make these songs for myself	Jo faig aquestes cançons per a mi
I didn’t know they were special	No sabia que eren especials
So I understand the scale of this earthquake	Entenc, doncs, la dimensió d'aquest terratrèmol
I couldn't, I wouldn't, stop watching him	No podia, no ho faria, deixar de veure'l
A gift from her that will soon be sisters-in-law	Un regal d'ella que aviat seran cunyades
I never wrote it in my notebook	Mai ho vaig escriure a la meva llibreta
I knew I wanted to do other things	Sabia que volia fer altres coses
I think knowing the answers made him feel good	Crec que conèixer les respostes el va fer sentir a gust
I want to help you relax	Vull ajudar-te a relaxar-te
She was a powerful woman	Era una dona poderosa
I hope we are doing well	Espero que anem bé
I have no authority to do so	No tinc autoritat per fer-ho
To properly mark our new beginning	Per marcar correctament el nostre nou inici
I fixed mine a few weeks ago	Vaig arreglar el meu fa unes setmanes
I looked at the key in my bed	Vaig mirar la clau al meu llit
I like the sound of that	M'agrada el so d'això
I looked at the glass wall	Vaig mirar cap a la paret de vidre
I hope we are at the beginning of something wonderful	Espero que estem al començament d'una cosa meravellosa
I had never met a client on the couch before	Mai abans m'havia unit a un client al sofà
I grew more and more lonely and isolated	Vaig créixer cada cop més sol i aïllat
I sleep in the middle of the bed	Dormo al mig del llit
I didn't see any transportation out there	No vaig veure cap transport allà fora
I really hope we can work it out	Realment espero que ho puguem resoldre
I didn’t think about victory	No pensava en la victòria
He was always ready to taste it	Sempre estava disposat a tastar-la
I went in and knocked on the door	Vaig entrar i vaig tirar la porta
I need your help	Necessito que m'ajudi
I am committed to these	Estic compromès amb aquests
I spend most of my days outdoors	Passo la majoria dels meus dies a l'aire lliure
I get up an hour early to stretch	Em llevo una hora abans per estirar-me
I looked at him at the counter while I waited	El vaig mirar al taulell mentre esperava
I started writing copies for print advertising	Vaig començar escrivint còpies per a publicitat impresa
I felt his body weight sink to my side	Vaig sentir el seu pes corporal enfonsar-se al meu costat
A smile slid to his lips and he nodded	Un somriure es va lliscar als seus llavis i va assentir
I don’t feel excited, happy or confident	No em sento emocionat, content ni confiat
I was just as surprised as everyone else	Vaig quedar tan sorprès com tots els altres
I felt like a monster	Em vaig sentir com un monstre
I didn’t have time to wonder that	No vaig tenir temps de preguntar-me això
I just didn’t know what was going on	Simplement no sabia què passava
I would like to know more than that	Voldria saber més que això
I got up and put my books in my bag	Em vaig aixecar i vaig posar els meus llibres a la bossa
I still don't do it today	Encara no ho faig avui
One boy could only do so much	Un noi només podria fer tant
I think we'll make it	Crec que ens en sortirem
This year I plan to do the same	Aquest any penso fer el mateix
I had really been trying	Realment ho havia estat intentant
I felt better physically every day	M'he sentit millor físicament cada dia
I can see a lot this way	Puc veure molt d'aquesta manera
I saw them exchanging a kiss	Els vaig veure intercanviar un petó
I'm glad you like it	M'alegro que t'agradi
I have no idea who my parents are	No tinc ni idea de qui són els meus pares
I couldn’t believe it would never be the same	No em podia creure que mai seria el mateix
I took the trouble to discover your character	M'he pres la molèstia de descobrir el teu personatge
He worked as a senior producer	Va exercir de productor sènior
I said what I thought	Vaig dir el que pensava
I didn't plan on staying out long	No tenia previst quedar-me fora gaire temps
I'll be there every night at ten	Hi seré cada nit a les deu
I want you to forgive me	Vull que et perdonis
I hate ships, he thought	Odio els vaixells, va pensar
Or maybe for a few seasons	O potser durant unes quantes temporades
I smiled at him with love	Li vaig somriure amb amor
I used to be an armed police officer	Jo solia ser un agent de policia armat
Yesterday I blew oil	Ahir vaig bufar oli
He finished the rally in sixth place	Va acabar el ral·li en sisena posició
I don't want you to die like everyone else	No vull que moris com els altres
I tried to notice it on my dry face	Vaig intentar adonar-me'n a la meva cara seca
I guess the rabbit took them	Suposo que el conill els va portar
I was practically gone	M'he fos pràcticament
I had a good few years	Vaig tenir uns bons anys
I live with my parents	Visc amb els meus pares
I couldn’t pinpoint the feeling, but it was familiar	No podia situar la sensació, però era familiar
I landed on my ass at the bottom	Vaig aterrar al meu cul a la part inferior
I fell overboard and submerged in deep water	Vaig caure per la vora i em vaig submergir en aigües profundes
I'm worried about improvement	Em preocupa la millora
A little bad blood there	Una mica de mala sang allà
He had even learned a word for it	Fins i tot havia après una paraula per a això
I highly recommend their services	Recomano molt els seus serveis
I think this situation can give us a chance	Crec que aquesta situació ens pot oferir una oportunitat
I can't think of anyone else	No puc pensar en ningú més
I feel honored and lucky	Em sento honrat i afortunat
I look left and right	Miro a dreta i esquerra
I landed without the ball coming in contact with me	Vaig aterrar sense que la pilota estigués en contacte amb mi
I enjoyed watching the sunset	Em va agradar veure la posta de sol
I need to work on them one by one	Necessito treballar-los un per un
I need to lower my stress level	Necessito baixar el meu nivell d'estrès
I do not ask for your charity or help	No demano la seva caritat o ajuda
Yes, but our goal is to protect you	Sí, però el nostre objectiu és protegir-te
This is a partial list	Aquesta és una llista parcial
I was responsible for keeping them online	Vaig ser responsable de mantenir-los en línia
I doubt they want to do that	Dubto que vulguin fer-ho
I didn’t try to cover them	No vaig intentar cobrir-los
He was really lost and I told him	Estava realment perdut i li ho vaig dir
I turned and walked behind me	Em vaig girar i vaig passar darrere meu
A beautiful sexy collection of older women waiting for you	Una bonica col·lecció sexy de dones grans esperant per tu
I can join this challenge	Jo puc unir-me a aquest repte
I lifted her into my arms	La vaig aixecar als meus braços
A house is just a house	Una casa és només una casa
I decided against it	Vaig decidir en contra
I also had a lot of joy preaching that sermon	També vaig tenir molta alegria predicant aquell sermó
I was one of the first	Vaig ser un dels primers
It would probably be the worst option	Segurament seria la pitjor opció
I was completely surprised, but happy	Vaig quedar completament sorprès, però feliç
I couldn't see where you went	No he pogut veure on has anat
A wave of relief rushed over her	Una onada d'alleujament es va precipitar sobre ella
I can help you get it back	Puc ajudar-te a recuperar-la
But what it offers is quite average in volume	Però el que ofereix és bastant mitjà en volum
I turned the page and it got a lot worse	Vaig passar pàgina i va empitjorar molt
A new life, together	Una nova vida, junts
She never gave him children	Ella mai li va donar fills
I usually do it the night before	Normalment ho faig la nit anterior
I couldn't figure it out	No ho vaig poder esbrinar
Allow this marriage in my name	Permet aquest matrimoni en el meu nom
The French cavalry is on your left	La cavalleria francesa és a la teva esquerra
I turn to her seat, looking for my new husband	Em giro al seu lloc, buscant el meu nou marit
A cigar in his mouth	Un cigar a la boca
Now he was waiting for a lonely and uncertain future	Ara esperava un futur sol i incert
I told myself that neither she nor anyone else cared	Em vaig dir a mi mateix que ni ella ni ningú li importava
I went to the kitchen and started my morning routine	Vaig anar a la cuina i vaig començar la meva rutina matinal
I jumped away from her	Vaig saltar lluny d'ella
I wasn’t really listening	Realment no estava escoltant
I just pretended to be like a friend	Només vaig fingir que seria com un amic
Behind the door was a storage room	Darrera de la porta hi havia un traster
I was going to make the leap of faith	Jo anava a fer el salt de la fe
I just know you got hit by it	Només sé que et vas colpejar per això
A decision you can't go back to	Una decisió de la qual no pots tornar
I know, it doesn't sound like an exciting read	Ho sé, no sembla una lectura emocionant
I want to try on some of my old clothes	Vull provar-me alguna de la meva roba antiga
I can't let them hurt anyone because of me	No puc deixar que facin mal a ningú per culpa meva
A download of the prevailing opinion channels	Una descàrrega dels canals d'opinió regnant
I couldn't even smell the smoke	Ni tan sols podia olorar el fum
I lifted him up again	El vaig aixecar per un altre cop
Eight other bridges also cross the stream	Altres vuit ponts també creuen la riera
I demand fair treatment	Reclamo un tracte just
I was just thinking about the future	Només pensava en el futur
I got dressed and went down to the lobby	Em vaig vestir i vaig baixar al vestíbul
I rarely got in touch to find new accounts	Poques vegades em vaig posar en contacte per trobar comptes nous
A very good act, but an equal act	Un acte molt bo, però un acte igual
I have failed him as a father so far	Li vaig fallar com a pare fins ara
I love that we have a baby	M'encanta que tinguem un nadó
I find this fascinating	Trobo això fascinant
I borrowed a sentence from the source of any charge	Vaig prendre prestada una frase de la font de qualsevol càrrec
Then I still have an advantage over him	Aleshores encara tinc avantatge sobre ell
I am everything my father could ever be	Sóc tot el que el pare mai podria ser
They also had numerous team titles together	També van tenir nombrosos títols per equips junts
I bet he hasn't eaten in days	Aposto que fa dies que no menja
A fox, however, lives to impress	Una guineu, però, viu per impressionar-se
I was looking for my grandson	Buscava el meu nét
I should be happy about that	Hauria d'estar content d'això
I couldn’t teach anyone how to do it	No podia ensenyar a ningú com fer-ho
I can't claim my land unless things change	No puc reclamar les meves terres tret que les coses canviïn
I grab it gently, being careful not to hurt it	L'agafo amb suavitat, amb compte de no fer-li mal
I just wasn't expecting it	Simplement no m'ho esperava
I started an account	He iniciat un compte
I'm interested in your work	M'interessa la teva feina
He had never been the one who tore the paper	Mai havia estat del que esquinçava el paper
I have full confidence in your plans	Tinc total confiança en els teus plans
Tough, but a plan nonetheless	Difícil, però un pla tanmateix
I wonder where this heat is coming from	Em pregunto d'on ve aquesta calor
I didn't remember moving so fast	No recordava haver-me mogut tan ràpid
He did not participate due to an ankle injury	A causa d'una lesió al turmell no va participar
I can always review your work when it's finished	Sempre puc revisar el teu treball quan estigui acabat
It was just a contract for him	Només era un contracte per a ell
I spent an afternoon with her	Vaig passar una tarda amb ella
One short, you don't have to worry	Un curt, no t'has de preocupar
I had one and I will never buy another	En tenia un i mai no en compraré un altre
A good story and all	Una bona història i tot
I heard a kiss of death	Vaig sentir un petó de la mort
He hadn’t been around too white before	No havia estat al voltant de massa blancs abans
I love the smell of salt water	M'encanta l'olor de l'aigua salada
I have family around me	Tinc família al meu voltant
I thought it was a good idea	Vaig pensar que era una bona idea
He was never seen again	Mai més se'n va tornar a veure
I was so out of my comfort zone	Estava tan fora de la meva zona de confort
I really don't know what to do now	Realment no sé què fer ara
I am fit and flexible	Sóc en forma i flexible
I just left enough breast milk for this afternoon	Només he deixat prou llet materna per aquesta tarda
I never mess with married women	No em fic mai amb dones casades
I was afraid of something worse	Tenia por d'una cosa pitjor
I've never been able to be with a woman	Mai he pogut estar amb una dona
I should never have gone to the police station	No hauria d'haver anat mai a la comissaria
I couldn’t afford one meal a day	No em podia permetre ni un àpat al dia
A cloud of sugar dissolved in his mouth	Un núvol de sucre es va dissoldre a la seva boca
A place where only empty spirits live	Un lloc on només habiten els esperits buits
I recover all this now	Tot això ara ho recupero
I gave quick instructions on how to use the material	Vaig donar instruccions ràpides sobre com utilitzar el material
I asked for another full round	Vaig demanar una altra ronda completa
I can't defend my position	No puc defensar la meva posició
I have no choice now	Ara no tinc opció
I didn’t have the energy to carry it upstairs	No tenia l'energia per portar-la a dalt
I needed to keep myself busy	Necessitava mantenir-me ocupat
I swear his neck is as big as my waist	Juro que el seu coll és tan gran com la meva cintura
I want to be attentive to them	Vull estar atent a ells
I looked at the gallery	Vaig mirar la galeria
I went back and grabbed them	Vaig tornar i els vaig agafar
They were very happy	Estaven molt alegres
Now I can finally go to school	Ara, per fi, puc anar a l'escola
Now I remember he had brown eyes	Ara recordo que tenia els ulls marrons
I have spoken freely and frankly	He parlat amb llibertat i franquesa
I was always tired	Jo sempre estava cansat
I also went to youth	També vaig anar cap a la joventut
I really wanted to fall in love with this woman	Realment volia enamorar-me d'aquesta dona
I hit myself very hard on the back of the head	Em vaig colpejar molt fort a la part posterior del cap
I hadn't seen him in a long time	Feia temps que no ho veia
I didn't get anything	No he aconseguit res
A curled face dragged his lips down	Una cara arrullada va arrossegar els seus llavis cap avall
I waved the check in his face	Vaig agitar el xec a la seva cara
I think it's a great idea	Crec que és una gran idea
I could answer questions over the phone all day long	Podria respondre preguntes per telèfon durant tot el dia
I jump to my feet and turn the stick back	Salto dempeus i faig girar el pal cap enrere
I leaned against the counter and closed my eyes	Em vaig recolzar al taulell i vaig tancar els ulls
I wanted my walls white	Volia les meves parets blanques
I know the restaurant	Conec el restaurant
I told my friends	Ho vaig dir als meus amics
I can't wait to go out at night	No puc esperar a sortir a la nit
I shook my head angrily	Vaig negar amb el cap furiós
I'm telling the truth	Estic dient la veritat
I love being inside you	M'encanta estar dins teu
You will lose more than you gain	Perdràs més del que guanyes
I have a problem while doing this	Tinc un problema mentre ho faig
I tried to remember the poster outside the theater	Vaig intentar recordar el cartell fora del teatre
I really didn’t know him after all	Realment no el coneixia després de tot
This term is widely used by the media	Aquest terme és molt utilitzat pels mitjans de comunicació
I know how to deal with danger	Sé com afrontar el perill
I found something even better	Vaig trobar alguna cosa encara millor
I asked him again what was going on	Li vaig tornar a preguntar què passava
I wanted you all here	Volia que estiguessis tots aquí
I saw happy memories	Vaig veure els records feliços
I just finished this stage	Acabo d'acabar aquesta etapa
I pulled back and looked at him	Em vaig tirar enrere i el vaig mirar
One mind had been working here	Una ment havia estat treballant aquí
Legislative leaders consulted him on difficult issues	Els líders legislatius el van consultar sobre problemes difícils
He remembered what they had said in church	Recordava el que havien dit a l'església
He was not the most physically fit person	No era la persona més apta físicament
It seemed to be the center of the discussion	Semblava que era el centre de la discussió
I only have a little time	Només tinc una mica de temps
I can feel his tension	Puc sentir la seva tensió
A table with two chairs	Una taula amb dues cadires
I fight the chill that wants to explode	Lluito contra el calfred que vol esclatar
This time it was different from my past	Aquesta vegada era diferent del meu passat
I know how amazing this place can be	Sé com d'increïble pot ser aquest lloc
I stopped with the procession	Em vaig aturar amb la processó
These weapons had been selected before they left	Aquestes armes havien estat seleccionades abans de marxar
I smiled back at him, hoping to scare him away	Li vaig tornar el somriure, esperant espantar-lo
I could see the light coming down at an incredible speed	Vaig poder veure la llum baixant a una velocitat increïble
I wiped my face with a sleeve	Em vaig netejar la cara amb una màniga
Maybe I have a client	Potser tinc un client
I left all my friends behind and my horse	Vaig deixar tots els meus amics enrere i el meu cavall
I wouldn’t imagine anyone stealing that car	No m'imaginaria que algú robava aquell cotxe
I got married in a moment	Em vaig casar en un moment
He knows who shot him	Ell sap qui el va disparar
Maybe I don't vote at all	Potser no voto gens
I clear my throat and try again	M'aclaro la gola i ho torno a provar
I bet it would have worked well	Aposto que hauria funcionat bé
I took you away from sports	T'he allunyat dels esports
I turned my head to look at her	Vaig girar el cap per mirar-la
I say take the three sisters	Jo dic que porta a les tres germanes
I took his hand	Vaig agafar la seva mà
I have nothing to play tonight at the concert	No tinc res a tocar aquesta nit al concert
I doubt they really pushed the cars off the road	Dubto que realment hagin empès els cotxes fora de la carretera
I went to the bar to talk to her	Vaig anar al bar a parlar amb ella
A tutor would not be so kind	Un tutor no seria tan amable
She was cold and naked	Tenia fred i estava nu
I still give money to my parish	Encara dono diners a la meva parròquia
A strange man will join us on the ranch	Un home estrany s'unirà a nosaltres al ranxo
I have come to recover what is mine	He vingut a recuperar el que és meu
I see people who need a horror lesson	Veig gent que necessita una lliçó de terror
I could always use an extra pair of hands	Sempre podria fer servir un parell de mans addicionals
I have trouble remembering a time before cancer	Tinc problemes per recordar un temps abans del càncer
I had no idea this could be done	No tenia ni idea que això es pogués fer
The ship later recovered the abandoned equipment	Posteriorment, el vaixell va recuperar l'equip abandonat
I went to kiss him but he walked away	Vaig anar a besar-lo però ell es va allunyar
In fact, I can hear now	De fet, ara puc escoltar
I didn't make a fool of him	No el vaig fer de ximple
I want to have a family	Vull tenir una família
I turned and smiled at him	Em vaig girar i li vaig somriure
I know it’s hard for her	Sé que és difícil per a ella
I have the same problems	Tinc els mateixos problemes
I haven't seen her play with the band again, though	No l'he tornada a veure tocar amb la banda, però
I checked out some of the things he said online	Vaig comprovar algunes de les coses que va dir en línia
I also remember seeing red between the lights	També recordo haver vist vermell entre els llums
I think it should be very soon	Crec que hauria de ser molt aviat
I try again with the same result	Ho torno a provar amb el mateix resultat
I felt myself starting to move away	Vaig sentir que em començava a allunyar-me
I didn’t know what was going on	No vaig saber què estava passant
I just didn’t have the time and energy to spare	Simplement no tenia temps i energia de sobra
A package was waiting for him	Un paquet l'esperava
I didn't want to see you	No et volia veure
I tied a knot in my belt and then another	Vaig fer un nus al cinturó i després un altre
I could not believe it	No m'ho podia creure
I looked around the room again, really grabbing it	Vaig tornar a mirar al voltant de l'habitació, realment agafant-lo
I doubted there was anything useful in the package	Dubtava que hi hagués alguna cosa útil al paquet
I can't believe no one does	No puc creure que ningú ho faci
He wasn't exactly trying to escape	No estava intentant fugir exactament
A great city, very much alive	Una gran ciutat, molt viva
I tried to reach out to help her get up	Vaig intentar estirar-li la mà per ajudar-la a aixecar-se
I want it to be special	Vull que sigui especial
I can't say enough about his work	No puc dir prou de la seva feina
I saw all the blood on the ground	Vaig veure tota la sang a terra
I wasn't sure it was what you expected	No estava segur que fos el que esperaves
I feel it in my head now	Ho sento al meu cap ara
I was a fool for being rude	Vaig ser un ximple per ser groller
I couldn't make you happy	No et podria fer feliç
I know he is telling the truth	Sé que està dient la veritat
I felt comfortable with it	M'hi vaig sentir còmode
This marriage gave rise to another daughter and a son	Aquest matrimoni va donar lloc a una altra filla i un fill
An ice wall at least a hundred feet high	Una paret de gel d'almenys cent peus d'alçada
He was also very lucky on many occasions	També va tenir molta sort en moltes ocasions
I keep playing this scene in my head	Continuo reproduint aquesta escena al meu cap
I tried to regain my composure before you saw me	Vaig intentar recuperar la meva compostura abans que em veiés
I also abused animals	També vaig maltractar animals
I aimed directly at the center of his body	Vaig apuntar directament al centre del seu cos
I can't stand people crying in front of me	No suporto que la gent plori davant meu
A difficult situation	Una situació difícil
I didn't see you for the next year and a half	No et vaig veure durant l'any i mig següent
We could have done better this season	Podríem haver fet millor aquesta temporada
I did not see his death	No vaig veure la seva mort
I recognized his camera	Vaig reconèixer la seva càmera
I could usually find out easily	Normalment ho podria esbrinar fàcilment
I know he never wanted to be cruel to me	Sé que mai va voler ser cruel amb mi
I was gaining line with each bomb	Vaig anar guanyant línia amb cada bomba
I want you to know	Vull que ho sàpiga
I couldn't afford to feel relieved	No em vaig permetre sentir alleujat
A person who dreams lives a thousand lives	Una persona que somia viu mil vides
I love both parts for very different reasons	M'encanten les dues parts per raons ben diferents
You shouldn't be watching this	No hauria d'estar veient això
I need to have something to address this issue	He de tenir alguna cosa per tractar aquest tema
I respected that of him	Jo respectava això d'ell
I need to investigate	Necessito investigar
I mean, I don't mind you having a date	Vull dir, no em sap greu que tinguis una cita
I mean, we were angry with you, of course	Vull dir, estàvem enfadats amb tu, és clar
I'll see you again	Et tornaré a veure
More flowers open during the day than at night	De dia s'obren més flors que de nit
I just didn't have space	Simplement no tenia espai
I tried to hold his hand	Vaig intentar agafar la mà
I could tell they were uncomfortable	Podria dir que estaven incòmodes
I pray for all readers	Prego per tots els lectors
I dropped the knife and opened the door	Vaig deixar el ganivet i vaig obrir la porta
It was out of my depth and sun	Estava fora de la meva profunditat i sol
A sense of failure crept over him	Una sensació de fracàs es va arrossegar sobre ell
I try to run faster, but I just find myself	Intento córrer més ràpid, però només em trobo
I really enjoyed the company of this couple	Realment vaig gaudir de la companyia d'aquesta parella
Now I have to be careful with my leg	Ara he d'anar amb compte amb la cama
I was living proof of that	Vaig ser la prova viva d'això
I hope your family is well	Espero que la teva família estigui bé
I didn't want to	No ho volia
I hope you have already found this place	Espero que ja hagis trobat aquest lloc
I lost the French crime election	Vaig perdre les eleccions dels crims francesos
I have too much respect for you	Et tinc massa respecte
I nod to her, but otherwise I ignore her	Li faig un gest amb el cap, però en cas contrari la ignoro
I need help with my next song	Necessito ajuda per a la meva propera cançó
I thought we needed some space	Vaig pensar que necessitàvem una mica d'espai
I catch up, following the office closely	Em poso al dia, seguint de prop l'oficina
I've always liked it	Sempre m'ha agradat
A vision without implication	Una visió sense implicació
I know what girls are like when they’re crazy	Sé com són les noies quan estan boges
I saw this idea on a bar building website	Vaig veure aquesta idea en un lloc web de construcció de bars
I just want you to know how true that is	Només vull que sàpiga com de cert és això
I even called the office	Fins i tot li vaig trucar al despatx
I accepted his offer and went to change	Vaig acceptar la seva oferta i vaig anar a canviar
I was amazed at the massive size	Em va sorprendre la mida massiva
I have explained how energy is directed by attention	He explicat com es dirigeix ​​l'energia per l'atenció
Now I can't think of it	Ara no m'ho puc pensar
I hear his voice, that miserable voice of his	Sento la seva veu, aquella seva miserable veu
I handed one to each of them	Vaig lliurar un a cadascun d'ells
I only remember that day	Només recordo aquell dia
I'll let you know anyway	T'ho faré saber de qualsevol manera
I thought it was an adventure	Vaig pensar que era una aventura
I joined the group for lunch	Em vaig unir al grup per dinar
I couldn't let him go	No el podia deixar anar
Males and females differ in size and appearance	Els mascles i les femelles difereixen en mida i aparença
I guess it was off	Suposo que era l'apagat
I leaned against the wall in the hallway	Em vaig recolzar contra la paret del passadís
I offered to teach him school	Em vaig oferir a ensenyar-li l'escola
I didn’t know how long I would keep doing this	No sabia quant de temps continuaria fent això
I texted him yesterday morning to make sure he was sleeping well	Li vaig enviar un missatge ahir al matí per comprovar que dormia bé
I removed the fade class, but to no avail	Vaig eliminar la classe de fade, però sense èxit
I found myself entering a large hallway	Em vaig trobar entrant en un gran passadís
I had to reject them	Vaig haver de rebutjar-los
I tried to stand up straight, but my knees felt weak	Vaig intentar posar-me dret, però els meus genolls se sentien febles
I wouldn't know what to tell him	No sabria què dir-li
A camera was used to capture the result	S'ha utilitzat una càmera per capturar el resultat
I repeat, ignore the last instruction	Repeteixo, ignora l'última instrucció
I have to call my boss	He de trucar al meu cap
I didn't believe him	No el vaig creure
I pushed him the rest of the way down	El vaig empènyer la resta del camí cap avall
He won the election by two votes	Va guanyar les eleccions per dos vots
I like that as a goal	M'agrada això com a objectiu
We loved having her with us	Ens va encantar tenir-la amb nosaltres
I refuse to let any of you in	Em nego a donar entrada a cap de vosaltres
A video was also recorded for this release	També es va gravar un vídeo per a aquesta versió
He stayed in the top ten for six weeks	Es va mantenir entre els deu primers durant sis setmanes
I enjoy your company	Gaudeixo de la teva companyia
I came empty-handed	Vaig venir amb les mans buides
I was hoping he would be back soon	Esperava que tornés aviat
I used to hunt cattle in those woods	Jo solia caçar bestiar en aquells boscos
I just need to stop seeing you	Només necessito deixar de veure't
I love getting questions about my bike	M'encanta rebre preguntes sobre la meva bicicleta
I think that is our only hope	Crec que és la nostra única esperança
I fought him and kept driving	Vaig lluitar contra ell i vaig continuar conduint
I love you and I want to hear your voice more	T'estimo i vull escoltar més la teva veu
I stepped forward and wrapped my arms around her	Vaig avançar i vaig envoltar-la amb els meus braços
A door opened again, a little violently	Una porta es va obrir de nou, una mica violentament
I ate some fruit for dinner and then went to write	Vaig menjar una mica de fruita per sopar i després vaig anar a escriure
However, he did not see her smile often	Tanmateix, no la veia somriure sovint
I don’t want my poems to become boring	No vull que els meus poemes es tornin avorrits
I’m not sure it’s an overly ambitious goal	No estic segur que sigui un objectiu massa ambiciós
I swear this is weirder and weirder than science fiction	Juro que això és estrany i més estrany que la ciència-ficció
I have to win them with my charm	Els he de guanyar amb el meu encant
I took my second year of high school	Vaig cursar segon darrer curs de batxillerat
I want the good and the sick	Vull el bé i el malalt
A small light appeared from above	Una petita llum va aparèixer des de dalt
I must be losing my mind, she thought to herself	He d'estar perdent el cap, va pensar per a si mateixa
He turned his back on her	Li donava l'esquena
I just think it’s very sad	Només crec que és molt trist
He could not see or hear properly	No podia veure ni escoltar correctament
I wondered what the hell was going on	Em vaig preguntar què dimonis estava passant
I wasn't sure it was a good idea	No estava segur que fos una bona idea
A lot of people didn’t get that much	Molta gent no va rebre tant
I want you to be absolutely positive	Vull que siguis absolutament positiu
I can't do that to them	No els puc fer això
In fact, I believe very firmly	De fet, crec molt fermament
I think he was trying to tell me to run away	Crec que estava intentant dir-me que fugís
A small rage of pleasure and hope filled him	Una petita ràbia de plaer i esperança el va omplir
I had no love for this world	No tenia amor per aquest món
I continued, standing in front of him	Vaig seguir, parant-me davant seu
I felt sharp stones under my face and chest	Vaig sentir pedres afilades sota la cara i el pit
I have raised many points in my posts	He plantejat molts punts a les meves publicacions
I can't afford the wrong kind of advertising	No em puc permetre el tipus de publicitat equivocada
I had a sudden need to fix it	Vaig tenir una necessitat sobtada d'arreglar-ho
I started to feel better	Vaig començar a sentir-me millor
I smiled with a smile that would only leave him amazed	Vaig somriure amb un somriure que només el deixaria meravellat
I can't increase your allowance	No puc augmentar el vostre subsidi
I understand the basic role and expectations of the site	Entenc el rol bàsic i les expectatives del lloc
I want to hear it all	Vull escoltar-ho tot
I wasn’t about to do that, though	No estava a punt de fer-ho, però
I can't go out and walk down the street	No puc sortir i caminar pel carrer
I have no idea what kind of place this is	No tinc ni idea de quin tipus de lloc és aquest
I always follow my instincts	Sempre segueixo els meus instints
It was hanging above the ground	Estava penjat per sobre del terra
I wonder what happened to me	Em pregunto què em va passar
A reason good enough in itself to leave the river	Una raó prou bona en si mateixa per abandonar el riu
I just knew what he was telling me, that's all	Només sabia el que m'havia dit, això és tot
He had planned this day, based on weather reports	Tenia previst aquest dia, a partir dels informes meteorològics
I go in and follow the path in front of me	Hi entro i segueixo el camí davant meu
I knocked on his door and a few seconds passed	Vaig trucar a la seva porta i van passar uns segons
I made an assessment of the music business	Vaig fer una valoració del negoci musical
I don't know what was in front of me	No sé què tenia per davant
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres, sempre vaig tenir un mal presentiment amb ella
I left the scene about five minutes ago	Vaig deixar l'escena fa uns cinc minuts
I soon felt very tired	Aviat em vaig sentir molt cansat
I won't say much about that	No diré gaire d'això
A boy who invents a name	Un noi que inventa un nom
I have a job as a teacher	Hi tinc una feina de docent
Some also have running water	Alguns també tenen aigua corrent
I invite you to think about it	Us convido a pensar-hi
The tank and the tank, so that nothing falls	El tanco i el tanco, perquè no caigui res
I can't eat anymore	No puc menjar més
I put hot water here	He posat aigua calenta aquí
A sadness, a resignation, maybe fear	Una tristesa, una resignació, potser por
I tried without the glass and in fact saw nothing	Vaig provar sense el vidre i de fet no vaig veure res
This guy has trouble breaking balls	Aquest noi té problemes per trencar pilotes
I tried to take it	He intentat en va portar-lo
I didn't drink	No he begut
I barely pulled out the words	Amb prou feines vaig treure les paraules
I started preaching the real gospel	Vaig començar a predicar l'evangeli real
It didn’t happen in the final round	No va passar a la ronda final
A fiction of a fiction	Una ficció d'una ficció
I made the first hundred	Vaig fer el cent primer
I will miss you next week	Et trobaré a faltar la setmana vinent
I felt his thrill through his pants	Vaig sentir la seva emoció a través dels seus pantalons
I broke my no bread rule about it	Vaig trencar la meva regla de no pa sobre això
A previous study of telephone vs	Un estudi previ de telèfon vs
I needed a change once the treatment healed me	Necessitava un canvi un cop el tractament em va curar
He recognized what was at stake	Va reconèixer el que estava en joc
A way to shape and create lesson plans	Una manera de donar forma i crear plans de lliçons
I heard you were in town	He sentit que eres a la ciutat
Probably not me either	Segurament jo tampoc
The first segment contains the first pair of legs	El primer segment conté el primer parell de potes
Glass windows were replaced by clear plastic	Les finestres de vidre es van substituir per plàstic transparent
I should remove that key	Hauria de treure aquesta clau
A warm breeze blew from the south	Una brisa càlida bufava del sud
I have to say something soon	He de dir alguna cosa aviat
I remember it a lot	Ho recordo molt
I have enormous respect for him	Li tinc un respecte enorme
I feel his breath on my lips	Sento la seva respiració als meus llavis
I make no unreasonable demands	No faig exigències irrazonables
I want it to last, girl	Vull que duri, nena
I have no need for these things	No tinc necessitat d'aquestes coses
I will show you many things	Us mostraré moltes coses
I want to see her again	Vull veure-la una vegada més
I have good news for you	Tinc bones notícies per a tu
I look forward to talking more about your project	Tinc moltes ganes de parlar més del vostre projecte
I wasn’t very seated when someone joined me	No vaig estar molt assegut quan algú es va unir a mi
It wouldn't hurt a fly	No faria mal a una mosca
I didn't know who it was	No sabia qui tocava a qui
The delivery frequency was set every two weeks	La freqüència de lliurament es va establir cada dues setmanes
That was the worst thing that ever happened	Això va ser el pitjor que s'ha produït mai
I sincerely apologize for that	Demano sincerament disculpes per això
I can't see the future	No puc veure el futur
He could have lost his life	Podria haver perdut la vida
I can't allow them to treat my planet like that	No puc permetre que tractin el meu planeta així
I had a very nice family	Vaig tenir una família molt agradable
I can totally relate it to winter in my mind	Puc relacionar-la totalment amb l'hivern en la meva ment
A strong, wonderful person	Una persona forta, meravellosa
I teach my daughter many things	Ensenyo moltes coses a la meva filla
I have given up good and bad actions	He renunciat a les accions bones i dolentes
I guess that answers my question	Suposo que això respon a la meva pregunta
I cursed myself for being so vulnerable	Em vaig maleir per ser tan vulnerable
The solid has a low melting and boiling point	El sòlid té un baix punt de fusió i ebullició
I went to the hospital	Vaig entrar a l'hospital
I can't take my eyes off her	No puc apartar els meus ulls dels seus
I have a small sample in front of me	Porto una petita mostra al davant
I couldn't see people	No podia veure la gent
I was inspired to develop a new healthy habit	M'he inspirat per desenvolupar un nou hàbit saludable
I have my own opinion on this	Tinc la meva pròpia opinió sobre això
I did not finish the report	No vaig acabar l'informe
I saw commotion, sadness, and fear in his eyes	Vaig veure commoció, tristesa i por als seus ulls
I want to be open to people telling me	Vull estar obert a que la gent em digui
I wasn’t going to give it an opening	No anava a donar-li una obertura
I walked away from her	Em vaig allunyar d'ella
I put them on forever, at least for today	Els poso per sempre, almenys per avui
I have absolutely no preference	No tinc absolutament cap preferència
I wrote this article with him	He escrit aquest article amb ell
I can't live here anymore	Ja no puc viure aquí
I fully support all your dreams	Dono suport a tots els teus somnis completament
I stretch my bench against my waist	estiro el meu banc contra la meva cintura
I started taking heart classes at school	Vaig començar a fer classes de cor a l'escola
I came to him from the sun	Jo venia a ell des del sol
I was trying to help him	Jo estava intentant ajudar-lo
I did not know of his illness	No sabia de la seva malaltia
I want to introduce you to some people this weekend	Vull presentar-vos a algunes persones aquest cap de setmana
The park receives about half a million visitors annually	El parc acull al voltant de mig milió de visitants anualment
I advanced as they parted	Vaig avançar en el moment que es van separar
I began to doubt myself	Vaig començar a dubtar de mi mateix
I was lucky enough to get the chance	Vaig tenir la sort de tenir l'oportunitat
I can tell a good word from a bad one	Puc distingir una paraula bona d'una dolenta
I had never looked at them	No els havia mirat mai
I received a full scholarship	Vaig rebre una beca completa
I didn’t ask him to come here	No li vaig demanar que vingués aquí
I can move from one state to another	Puc passar d'aquest estat a l'altre
I wanted to punch that face	Volia donar un cop de puny a aquella cara
I turned to continue on my way	Em vaig girar per continuar el meu camí
I would have been looking for you myself	Jo mateix t'hauria estat buscant
I came out of a quick burst	Vaig sortir d'un esclat ràpid
I looked at my bedside clock	Vaig mirar el rellotge de la tauleta de nit
I was especially careful with my appearance	Vaig tenir especial cura amb la meva aparença
I'm not sure what the variable is	No estic segur de quina variable és
I think it’s part of the process	Crec que forma part del procés
I was always scared when I stole	Sempre vaig tenir por quan robava
I get praise all the time	Rebo elogis tot el temps
I shoot and hit far above the target	Faig un tir i pec molt per sobre de la diana
I get sick sitting still on rough waves	Em poso malalt assegut quiet sobre onades aspres
I have to accept full responsibility for my behavior	He d'acceptar tota la responsabilitat del meu comportament
I never told you, but there were two girls	No t'ho vaig dir mai, però hi havia dues noies
I had never really liked it	Mai no m'havia agradat gaire
I do a lot of running	Faig molt corrent
I’m better than that and their children’s games	Sóc millor que això i els seus jocs infantils
I would also like to know about similar music	A mi també m'agradaria saber sobre música semblant
I tried a faint smile	Vaig intentar un somriure feble
I will not let them break me	No deixaré que em trenquin
A father disappeared a long time ago	Un pare va desaparèixer fa temps
I wasn’t thinking clearly at the time	No estava pensant amb claredat en aquell moment
I immediately regretted my words	De seguida em vaig penedir de les meves paraules
I thought maybe we could find out	Vaig pensar que potser ho podríem saber
I owed a little to my little one	Li devia una mica a la meva petita
I will miss her so much	La trobaré molt a faltar
I want you to sit back and relax	Vull que us asseu i relaxeu-vos
I wouldn’t say that in those terms, though	Jo no ho diria en aquests termes, però
I lean in to whisper in his ear	M'inclino per xiuxiuejar-li a l'orella
I feel terrible for her	Em sento terrible per ella
I was barely attracted to them	Amb prou feines em sentia atret per ells
The phenomenon became the subject of heated debate	El fenomen va esdevenir objecte de debat candent
I didn’t want to argue anymore	No volia discutir més
I find it interesting enough through science and nature	Ho trobo prou interessant a través de la ciència i la natura
I think all this noise is deliberate	Crec que tot aquest soroll és deliberat
I checked the day we met	Vaig comprovar el dia que ens vam conèixer
I just wondered why	Només vaig preguntar perquè
I have a lot of money in the bank	Tinc molts diners al banc
I looked around a bit, to see what he would do	Vaig mirar una mica, a veure què faria
I looked at him beside me	El vaig mirar al meu costat
I wondered what they saw out there	Em vaig preguntar què veien allà fora
A danger to trade	Un perill del comerç
I want the best that humanity has to offer	Vull el millor que la humanitat té per oferir
I guess I could carry the heavy object	Suposo que podria portar l'objecte pesat
A line that would last for more than six thousand years	Una línia que es mantindria durant més de sis mil anys
I was in prison for thirteen months	Vaig estar a la presó tretze d'aquells mesos
I wasn’t going to have a normal life	No anava a tenir una vida normal
I smiled to myself and turned to my mother	Vaig somriure per a mi mateix i em vaig girar cap a la meva mare
The way he manifested himself varied	La forma en què es manifestava variava
I can't let myself be read at all	No em puc deixar llegir en res
I was a good guy that night	Vaig ser un bon tipus per aquella nit
I was trying to figure it out	Estava intentant esbrinar
I ran my hands over his chest	Vaig passar les mans pel seu pit
I thought they were crazy	Vaig pensar que eren bojos
He had a few friends and a family	Tenia uns quants amics i tenia una família
I shrugged in an attempt to stay cool	Em vaig arronsar d'espatlles en un intent de mantenir-me fresc
I was instantly angry	Em vaig enfadar a l'instant
I would be here forever apparently	Jo seria aquí per sempre pel que sembla
I set you free with the help of many others	T'he alliberat amb l'ajuda de molts altres
A waiter quickly attended	Un cambrer va assistir ràpidament
I was free to be simple	Jo era lliure de ser-ho senzillament
I didn't care who listened to me	No m'importava qui m'escoltés
I was glad he didn’t kick me out right away	Em va alegrar que no em va fer fora immediatament
Ask for instructions	Sol·liciteu instruccions
I want to finish my book	Vull acabar el meu llibre
I thought you'd be better off	Vaig pensar que estaries millor
I asked her how long my pregnancy would last	Li vaig preguntar quant de temps duraria el meu embaràs
A time when he had enjoyed living	Una època en què havia gaudit de viure
He had thought we had lost him	Havia pensat que l'havíem perdut
A very small part of me was relieved	Una part molt petita de mi estava alleujada
I am the protector in the dark	Sóc el protector a la foscor
I tried to do it right	Vaig intentar fer-ho bé
He was trying not to hit her	Estava intentant no colpejar-la
I return to the table	Torno a la taula
I said, maybe tomorrow	Vaig dir, potser demà
I still had a diary to read	Encara tenia un diari per llegir
I need a real vacation	Necessito unes vacances de veritat
I want it to continue	Vull que continuï
I can't keep going back and forth	No puc seguir anant i tornant
I heard him spit something out	Vaig sentir que escopia alguna cosa
The teeth are small and pointed	Les dents són petites i punxegudes
I know, it’s easier said than done	Ho sé, és més fàcil dir-ho que fer-ho
I play to escape, not to win	Jugo per escapar, no per guanyar
I told him to get in the back	Li vaig dir que es fiqués al darrere
I wanted to lie to him forever	Volia mentir-li per sempre
A dozen of them were ready to fight	Una dotzena d'ells estaven preparats per lluitar
I just couldn't have another baby	Simplement no podria tenir un altre nadó
I keep waiting for it to happen	Continuo esperant que pugui passar
I took the gun out of my bag and shot him	Vaig treure l'arma de la bossa i li vaig disparar
I have a lot of questions	Tinc moltes preguntes
I backed off and got out of there very quickly	Vaig fer marxa enrere i vaig sortir d'allà molt ràpid
I remember it well	Jo el recordo bé
I wouldn’t give up on anyone saying that	Jo no li renunciaria al que digués ningú
A hunger began to grow inside	Una fam va començar a créixer dins
I just needed to get out of the hotel	Només necessitava sortir de l'hotel
I didn't need more information than this	No necessitava més informació que aquesta
A gardener plants some seeds and sees what grows	Un jardiner planta unes llavors i veu què creix
I never knew how we were equal	Mai no vaig saber com som iguals
A little goes a long way here	Una mica va un llarg camí aquí
He was still fat, exhausted, raw, sexless	Encara estava gros, esgotat, cru, sense sexe
Grace before directing her attention to football	Grace abans de dirigir la seva atenció al futbol
I wasn’t entirely sure why he was doing this	No estava del tot segur per què estava fent això
A mirror in many ways	Un mirall en molts aspectes
I come here often to look at them	Venc aquí sovint per mirar-los
I felt weird, like something inside me was falling apart	Em vaig sentir estrany, com si alguna cosa dins meu s'hagués desfet
I feel uncomfortable, not okay	Em sento incòmode, no està bé
I had a feeling in the back of my mind	Vaig tenir una sensació al fons de la meva ment
The result is crazy	El resultat és boig
Even he was uncertain	Fins i tot ell estava incert
I went out to my room	Vaig sortir a la meva habitació
I even think she’s a little crazy to ask me	Fins i tot crec que està una mica boja perquè m'ho pregunti
However, I can smell his dragon	No obstant això, puc olorar el seu drac
Everyone saw what happened	Tothom va veure el que va passar
I wasn't going to look, there was nothing I could do	No anava a mirar, res em podia fer
I know everything you had planned in advance	Sé tot el que teníeu previst per endavant
I consider them spies, who they really are	Els considero espies, que, en realitat, són
I also looked absolutely awful	Jo també em veia absolutament horrible
A stupid school rhyme	Una rima estúpida de l'escola
I will not play this game of yours	No jugaré a aquest joc teu
I couldn't think of it, it made me weak	No hi podia pensar, em feia feble
Some have larger mixes	Alguns en tenen de més grans barrejats
The marriage ended in divorce after seven years	El matrimoni va acabar en divorci després de set anys
I copy these speeches	Copio aquests discursos
I bet you have a list of your own	Aposto que tens una llista pròpia
I hate things from these hotel rooms	Odio les coses d'aquestes habitacions d'hotel
I had no one to turn to	No tenia ningú a qui recórrer
I was officially liquidated	Em van liquidar oficialment
I only see his back	Només li veig l'esquena
Although he quickly rose through the ranks	Tot i que ràpidament va ascendir en les files
A heat stroke hit him	Una ràfega de calor el va colpejar
I think he jumped at least half a dozen times	Crec que va saltar almenys mitja dotzena de vegades
The existing ranch contained a dwelling house and coral	El ranxo existent contenia una casa d'habitatge i corall
I didn’t bother with any of the leaves	No em vaig molestar amb cap de les fulles
I need to rest, after all	Necessito descansar, després de tot
I asked to be removed, but to no avail	He demanat que m'eliminin, però sense èxit
I don't remember anything about the change	No recordo res del canvi
I look forward to being a part of your followers	Espero formar part dels teus seguidors
A record of many, many days	Un rècord de molts i molts dies
I think he wanted company more than anything else	Crec que volia companyia més que qualsevol altra cosa
I didn’t ignore them	No els vaig ignorar
A mischievous smile crossed his face	Un somriure entremaliat va creuar el seu rostre
I had to move quickly or my victims would wake up	M'havia de moure ràpidament o les meves víctimes es despertarien
I look in the mirror	Em veig al mirall
I closed my eyes and leaned back	Vaig tancar els ulls i em vaig inclinar enrere
I should have thought so	Ho hauria d'haver pensat
I watched the ice show again	Vaig tornar a veure l'espectacle de gel
I see this change happening to me every day	Veig que aquest canvi em passa cada dia
I have done my best to avoid it	He fet tot el possible per evitar-ho
I had no right to drag him here like that	No tenia dret a arrossegar-lo aquí així
Others favor a more thorough analysis	Altres afavoreixen una anàlisi més exhaustiva
I agree to never leave them	Estic d'acord en no deixar-los mai
I push hard and move on	Empsolo amb força i segueixo endavant
I fell on the straw, my chains tangled	Vaig caure sobre la palla, les meves cadenes em van enredar
I was there, but my mind was not	Jo hi era, però la meva ment no
I want to be the one to make you happy	Vull ser qui et faci feliç
I mean he knew every word and every note	Vull dir que sabia cada paraula i cada nota
I found an empty chair and knelt beside it	Vaig trobar una cadira buida i em vaig agenollar al seu costat
The flames lit up the whole forest	Les flames van il·luminar tot el bosc
I have to kill the woman	He de matar la dona
I still have an hour of work left	Encara em queda una hora de feina
I feel great, physically and emotionally, right now	Em sento molt bé, físicament i emocionalment, ara mateix
I can't wait until sunrise	No puc esperar fins a la sortida del sol
I put my hair behind my ear	Em poso els cabells darrere de l'orella
A chill escaped him	Se li va escapar un calfred
I only ended up eating half of it	Només vaig acabar menjant la meitat
I returned the papers the next day	Vaig tornar els papers l'endemà
I chose to wear a light coat	Vaig triar utilitzar un abric lleuger
I closed my eyes and said no	Vaig tancar els ulls i em vaig dir que no
I have to do something	He de fer alguna cosa
I need to know when he enters	Necessito saber quan entra
I felt a sting next to my calf	Vaig sentir una picada al costat del panxell
I felt like a completely different person after those words	Em vaig sentir com una persona completament diferent després d'aquestes paraules
I have been a total failure	He estat un fracàs total
I hoped the time would come soon	Esperava que el moment arribés aviat
I looked inside just as they were holding him	Vaig mirar cap a dins just quan el sostenien
Hopefully tomorrow morning will be final	Esperem que demà al matí sigui definitiu
I hadn't been there in a long time	Feia temps que no hi anava del tot
I should go greet her at the door	Hauria d'anar a saludar-la a la porta
I enjoyed studying with you	M'ha agradat estudiar amb tu
A window was broken	Es va trencar una finestra
A book of hymns falling from a shelf	Un llibre d'himnes que cau d'un prestatge
I had no written work to finish	No tenia cap treball escrit per acabar
However, he did not plan to leave her for long	Tanmateix, no pensava deixar-la per molt de temps
I wish we had known about you before	Tant de bo haguéssim sabut de tu abans
I am very proud of that	N'estic molt orgullós
Really nice development	Realment un desenvolupament agradable
I just want my baby home	Només vull el meu nen a casa
I had thought it a little ridiculous	L'havia cregut una mica ridícul
I read it a few years ago	En vaig llegir fa uns anys
I smiled sweetly, and she knew how to interpret it	Vaig somriure dolçament, i ella va saber interpretar-ho
I didn’t need it to hold on, or hold me	No ho necessitava per aguantar, ni mantenir-me
I decided to back off for now	Vaig decidir fer marxa enrere de moment
I can die completely	Puc morir completament
I know you are familiar with this concept	Sé que estàs familiaritzat amb aquest concepte
I didn’t have enough background to know what to ask	No tenia prou antecedents per saber què preguntar
I saw him sink four, five, six in a row	El vaig veure enfonsar-se quatre, cinc, sis seguits
I went out into the street and watched them leave	Vaig sortir al carrer i els vaig veure marxar
I didn't remember anything	No recordava res
A downloader can learn how to use it	Una descàrrega pot saber com utilitzar-lo
I would presume	Jo mai presumiria
I couldn’t believe we were inside	No em podia creure que estiguéssim a dins
I update it to see why it stopped	El poso al dia per veure per què es va aturar
I meet her lips and kiss her deeply	Em trobo amb els seus llavis i la beso profundament
I fell forward with the weight	Vaig caure endavant amb el pes
I tried to tell you the worst of me	He intentat dir-te el pitjor de mi
I went somewhere else to another realm	Vaig anar a un altre lloc a un altre regne
I fall, breathlessly, against her	Em desplomo, sense alè, contra ella
Now I could see that not everyone was the same	Ara vaig poder veure que no tots eren iguals
I think you could do a lot more good things	Crec que podríeu fer moltes més coses bones
I'm going to kill something with this blade	Vaig a matar alguna cosa amb aquesta fulla
I greet you cordially with love, light and understanding	Us saludo cordialment amb amor, llum i comprensió
I stopped by the green light	Em vaig aturar per llum verda
I had, in fact, killed him	Jo, efectivament, l'havia matat
I turned, looking at the house, but saw nothing	Em vaig girar, mirant cap a la casa, però no vaig veure res
I can't confirm much what he said	No puc confirmar gaire el que va dir
I felt the breath of his laughter on my neck	Vaig sentir l'alè de la seva rialla al meu coll
We did our job and they made money	Vam fer la nostra feina i ells van guanyar els seus diners
It should be out this fall	Hauria de sortir aquesta tardor
Maybe I don't have another chance	Potser no tinc una altra oportunitat
I hesitated for a moment and then I did	Vaig dubtar un moment i després ho vaig fer
I can't believe how quickly this feeling has affected me	No puc creure amb quina rapidesa m'ha afectat aquesta sensació
I guess he was at the door of his house	Suposo que era a la porta de casa seva
I didn’t want to be personal	No volia ser personal
I also avoid men like the plague	També evito els homes com la pesta
I sleep most of the time	Dormo la major part del temps
His left eye is yellow	El seu ull esquerre és groc
I left the powers-that-be a long time ago	Vaig deixar els poders fa temps
I think he’s a little crazy	Crec que està una mica boig
I'm not drunk, though	No estic, però, borratxo
His best years were his first three years	Els seus millors anys van ser els seus tres primers anys
I can see the magic building inside you	Puc veure l'edifici màgic dins teu
I understood why no one knew what that word meant	Vaig entendre per què ningú sabia què volia dir aquesta paraula
I didn’t need to grab a basket	No necessitava agafar una cistella
I love how easy it is	M'encanta el fàcil que és
I needed to talk to you	Necessitava parlar amb tu
I know he won't give me anything	Sé que no em donarà res
I raised my head and looked out	Vaig aixecar el cap i vaig mirar cap a fora
I love hip clothes here	M'encanta la roba de maluc aquí
I run into the coffee table	Em topo contra la taula de cafè
I had to return the conversation to neutral territory	Vaig haver de tornar la conversa a un territori neutral
I wasn't ready yet	Encara no estava preparat
I have to tell you we need more time	Us he de dir que necessitem més temps
I noticed an increase in his drink	Vaig notar un augment en la seva beguda
I had a very bad feeling about it	Vaig tenir una molt mala sensació al respecte
It rises so high that the branches are slender	Pujo tan alt que les branques són esveltes
He knew how it felt to melt	Sabia com se sentia fondre's
I can be very, very good with my friends	Puc ser molt, molt bo amb els meus amics
I continue with him	Continuo amb ell
I can't get the stone out with my bare hands	No puc treure la pedra amb les meves mans nues
I have conflicting feelings about this	Tinc sentiments contradictoris sobre aquest
A voice I had heard before	Una veu que havia sentit abans
I understood that it would not stop	Vaig entendre que no s'aturaria
I have something wonderful to tell you	Tinc una cosa meravellosa per dir-te
I love her beautiful singing	M'encanta el seu cant bonic
His usual position was the front line of battle	La seva posició habitual era la primera línia de batalla
I posted the following there	He publicat el següent allà
Part of his mind still knew where he was	Una part de la seva ment encara sabia on era
I tried to think through the panic that overwhelmed me	Vaig intentar pensar a través del pànic que m'aclaparava
But it obviously works	Però evidentment li funciona
One turn, one trip, and he ran	Un gir, una ensopegada, i va córrer
I gladly went	Vaig anar-hi de bon grat
I saw tears in his eyes	Vaig veure llàgrimes als seus ulls
I had gone through time	Jo havia travessat el temps
I won't believe it	No la creuré
I stood still and away	Em vaig quedar quiet i allunyat
I know where she is	Sé on és ella
I checked the file provided	He comprovat el fitxer proporcionat
A brother and a sister	Un germà i una germana
I can feel your pain	Puc sentir el teu dolor
I touched them with my finger, asking	Els vaig tocar amb el dit, preguntant
I had it right here	El tenia aquí mateix
I felt so accepted and loved	Em vaig sentir tan acceptat i estimat
I had been waiting for her for a long time	Feia temps que l'estava esperant
I prefer to work in the community center teaching	Prefereixo treballar al centre comunitari fent classe
I look at the boy, and that can't be right	Miro el noi, i això no pot ser correcte
A young woman was left out	Una dona jove es va quedar fora
A woman is doing this to me	Una dona m'està fent això
I can only hope it's true	Només puc esperar que sigui veritat
I think it's very strange	Crec que és molt estrany
Charlotte would never see her mother again	Charlotte no tornaria a veure mai més la seva mare
I found a strange peace in the investigation	Vaig trobar una pau estranya en la investigació
I can assure you he is a different person	Et puc assegurar que és una persona diferent
So I wanted to run away and hide forever	Volia fugir, doncs, i amagar-me per sempre
He obviously said yes	Òbviament va dir que sí
I'm going to wake the kids	Vaig a despertar els nens
I was hoping to be able to play and contribute in some way	Esperava poder jugar i contribuir d'alguna manera
I was the master of my life	Vaig ser el mestre de la meva vida
He was about to argue when he continued	Estava a punt de discutir quan va continuar
I've already lost my play	Ja he perdut la meva jugada
I am inspired to exchange ideas and knowledge with you	Estic inspirat per intercanviar idees i coneixements amb vosaltres
A science story is special	Una història de ciència és especial
I keep trying to help	Continuo intentant ajudar
I felt so much better with her around	Em vaig sentir molt millor amb ella al voltant
I smiled, rubbing the severed head of my crew	Vaig somriure, fregant el cap tallat de la meva tripulació
I had no intention beyond hitting him again	No tenia cap intenció més enllà de colpejar-lo de nou
I started laughing, which stopped everyone	Vaig començar a riure, cosa que va aturar tothom
I feel like he doesn't love me enough	Sento que no m'estima prou
Dorothy could not travel to the funeral	Dorothy no va poder viatjar al funeral
I gave my brother a stone look	Vaig donar al meu germà una mirada de pedra
A prominent sign indicated the way	Un senyal destacat indicava el camí
I should be back here around six	Hauria de tornar aquí cap a les sis
I was still getting used to the world of light	Encara m'estava acostumant al món de la llum
Maybe I need it for an emergency	Potser ho necessito per alguna emergència
I will not stand this	No suportaré això
I do a lot of digital art	Faig molt art digital
I can smell it a mile away	El puc olorar a una milla de distància
He had things worth living for	Tenia coses per les quals val la pena viure
The station also has two car parks for use	L'estació també disposa de dos aparcaments d'ús
I thought she was probably involved	Vaig pensar que probablement estava involucrada
I take action to make changes in my life	Faig accions per fer canvis a la meva vida
I knew he recognized me	Sabia que em reconeixia
I know we're on a clock	Sé que estem en un rellotge
I was really looking forward to not sharing my daughter	Tenia moltes ganes de no compartir la meva filla
His attempt to do so is a failure	El seu intent de fer-ho és un fracàs
I formed a group just for him	Vaig formar un grup només per a ell
I didn’t care if I was home or not	No m'importava si era a casa o no
I guess she's not home	Suposo que no és a casa
I'm so glad you got married	Estic molt contenta que us caseu
I couldn’t believe what we just did up there	No em podia creure el que acabem de fer allà dalt
I told you he doesn't know much about football	T'he dit que no sap molt de futbol
He was so bitter, so unhappy and so lost	Estava tan amarg, tan infeliç i tan perdut
I really didn’t think you would call	Realment no pensava que trucaries
I woke up and took off in an instant	Em vaig despertar i em va enlairar en un instant
I had my mom send it just before the stars drove	Vaig fer que la mare l'enviés just abans de la conducció de les estrelles
I trust you will keep everything that is said tonight between us	Confio que mantindreu tot el que es digui aquesta nit entre nosaltres
I didn't care anymore	No m'importava més
I’m just an unwilling host	Simplement sóc un amfitrió poc disposat
I wondered what he thought of all this	Em vaig preguntar què en pensava amb tot això
I want you to be in graduation	Vull que estiguis a la graduació
A change of clothes was waiting for him	L'esperava un canvi de roba
I have two dogs, my own place	Tinc dos gossos, el meu propi lloc
I know and I have to say	Ho sé i cal dir-ho
His father never allowed anyone to discipline him	El seu pare mai va permetre que ningú el disciplinaria
I will miss the city, though	Trobaré a faltar la ciutat, però
I turned the ring on my finger, around and around	Vaig girar l'anell al dit, al voltant i al voltant
I will share it with you	Ho compartiré amb tu
I looked up and smiled at the monk	Vaig aixecar la vista i vaig somriure al monjo
I have known her for many years	La conec des de fa molts anys
I struggled with the decision	Vaig lluitar amb la decisió
I briefly reviewed the events of the previous day	Vaig repassar breument els esdeveniments del dia anterior
I try anyway for minutes	Ho intento de totes maneres durant minuts
I put together the last pieces of my plan	Vaig ajuntar les últimes peces del meu pla
I called my insurance company	Vaig trucar per telèfon amb la meva companyia d'assegurances
I want to think about it	Vull pensar-ho bé
I wanted someone to play with	Volia algú amb qui jugar
I can see how much you love her	Puc veure com l'estimes
I should just erase it from my memory	Només hauria d'esborrar-lo de la meva memòria
I have not given up looking	No he renunciat a mirar
The only rule is that there are no rules	L'única regla és que no hi ha regles
I immediately started touching her feet, arms and body	Immediatament vaig començar a tocar-li els peus, els braços i el cos
I didn't even listen	Ni tan sols escoltava
I still miss those days	Continuo trobant a faltar aquells dies
I love you, big brother	T'estimo, germà gran
A consolation that has been lost in recent months	Un consol que s'ha perdut aquests darrers mesos
A woman turned, you looked at her ass	Una dona es va girar, li vas mirar el cul
I wasn't there for him	Jo no hi era per ell
A wind began to sweep the hill	Un vent va començar a escombrar el turó
They also allowed me to exercise with the horses	També em van permetre fer exercici amb els cavalls
I know you have a busy life	Sé que tens una vida ocupada
I just put the wind in the sails	Acabo de posar el vent a les veles
A good man in this good world	Un bon home en aquest bon món
I was raised with liquor, beer and wine	Vaig ser criat amb licors, cervesa i vi
I just can't handle it yet	Simplement no puc manejar-ho encara
I know you'll help me fix it	Sé que m'ajudaràs a arreglar-ho
However, I was unable to control the accompanying depression	Tanmateix, no vaig poder controlar la depressió que va acompanyar
I knew I was getting into that	Sabia que entrava en això
I should be the one to talk to her	Hauria de ser jo qui parlaria amb ella
I can’t say how different it was, just that it was different	No puc dir com de diferent, només que era diferent
I smoke more grass and decide never to eat again	Fumo més herba i decideixo no tornar a menjar mai més
I sat in one of the chairs	Em vaig asseure en una de les cadires
I have some business to attend to	Tinc alguns negocis per atendre
I didn’t realize what was under those stones	No em vaig adonar del que hi havia sota aquelles pedres
I wouldn't mind this kind of work	No m'importaria aquest tipus de feina
I wasn’t going to let that happen again	No anava a deixar que això tornés a passar
The song was also a commercial success	La cançó també va ser un èxit comercial
I pulled out the drawer completely	Vaig treure el calaix del tot
I have to make him smile for the last time	L'he de fer somriure per darrera vegada
I couldn't enjoy it	No ho vaig poder gaudir
I really should have tied one up last night	Realment n'he d'haver lligat una ahir a la nit
I finally found you and now we can be together	Per fi et vaig trobar i ara podem estar junts
I’ve just never been able to fully accept it	Simplement mai he estat capaç d'acceptar-ho del tot
I smile when he sees me	Somric quan em veu
I didn’t even realize it	Ni tan sols em vaig adonar
I can no longer trust my sister	Ja no puc confiar més en la meva germana
The feet are dark gray	Els peus són de color gris fosc
I don't want another fight	No vull una altra baralla
Part of me considered it foolish to look for my own room	Una part de mi va considerar insensat buscar la meva pròpia habitació
I shot the drop right there	Vaig disparar la gota allà mateix
I know he will never leave me	Sé que no em deixarà mai
I mean, before all that	Vull dir, abans de tot això
A sob formed in front of his beauty	Un sanglot es va formar davant la bellesa d'ell
I didn’t know until much later	No ho vaig saber fins molt més tard
I took her home for dinner	La vaig portar a casa a l'hora de sopar
I swallowed and forced myself to breathe through my nose	Vaig empassar i em vaig obligar a respirar pel nas
I shouldn't have tried it, though	No ho hauria d'haver provat, però
I didn’t wake up until about ten	No em vaig despertar fins a les deu més o menys
I know exactly where to take it	Sé exactament on portar-la
I also love your music	També m'encanta la teva música
I decided he was playing with me	Vaig decidir que estava jugant amb mi
I slid it off my back	El vaig deixar lliscar de la meva esquena
I did not acknowledge the comment with a reply	No vaig reconèixer el comentari amb una resposta
I like how you are	M'agrada com ets
He was desperate, broken and hopeless	Estava desesperat, trencat i sense esperança
I wondered where he had been	Em vaig preguntar on havia estat
I haven't seen anyone in a long time	Feia temps que no hi veig ningú
I get up to stop him	M'aixeco per aturar-ho
I could barely believe what was coming out of my mouth	Amb prou feines podia creure el que em sortia de la boca
I still suffer a bit with this	Encara pateixo una mica amb això
I have a large collection of sea shells	Tinc una gran col·lecció de petxines marines
I think you'd better go down here	Crec que serà millor que baixis aquí
I would highly recommend it to anyone	El recomanaria fortament a qualsevol
I think he is alone	Crec que està sol
I would like to think that some of them were	M'agradaria pensar que alguns d'ells ho van ser
So we made a commitment	Així que vam fer un compromís
I need some space, a quiet time	Necessito una mica d'espai, una estona tranquil·la
I had a great time but wanted to go home	M'ho vaig passar genial però volia tornar a casa
I looked at my long bare legs	Vaig mirar les meves llargues cames nues
I mean it gets very old and fast	Vull dir que es fa molt vell i ràpid
I was indifferent to him	Jo era indiferent amb ell
I didn’t realize the sun had already risen	No em vaig adonar que el sol ja havia sortit
The phrase had done its magic	La frase havia fet la seva màgia
I ask him to bite	Li demano que mossegui
I thought we could go investigate them	Vaig pensar que podríem anar a investigar-los
I never told anyone about that meeting	Mai vaig parlar d'aquella reunió a ningú
I was on top of him immediately	Vaig estar sobre ell immediatament
A little magic won't fix that	Una mica de màgia no solucionarà això
Sexual threat	Amenaça sexual
I have heard that it is completely torn	He sentit que està completament esquinçat
I feel fear and uncertainty in her	Sento por i incertesa en ella
I hesitated right outside my door	Vaig dubtar just fora de la meva porta
I didn’t bother trying to clean myself up	No em vaig molestar en intentar netejar-me
As a result, the legislature passed a law	Com a resultat, el legislador va aprovar una llei
I just opened your eyes	Simplement t'he obert els ulls
I am a true friend to you	Sóc un veritable amic per a tu
Music had an unusual meaning for this student	La música tenia un significat inusual per a aquest estudiant
I deleted myself for the third time and was exhausted	Em vaig esborrar per tercera vegada i estava esgotat
I have a clean and excellent record	Tinc un registre net i excel·lent
I was just wondering why it would bother you	Només em preguntava per què et molestaria
I know how meetings can be	Sé com poden ser les reunions
The four sides are identical in appearance	Els quatre costats són idèntics en aparença
I had to crawl on the subject	Em vaig haver d'arrossegament sobre el tema
I told her to go to her mother	Li vaig dir que anés a la seva mare
I was about to knock on your door	Estava a punt de trucar a la teva porta
I think we could have a problem, a big problem	Crec que podríem tenir un problema, un gran problema
I said the rivers were flooded	Vaig dir que els rius estaven inundats
I didn't know you were awake	No sabia que estaves despert
I jumped at him, my hands outstretched	Vaig saltar cap a ell, amb les mans esteses
I hadn't thought about it	No hi havia pensat
I left the drinking session to the boys that night	Vaig deixar la sessió de copes als nois aquella nit
I can fully understand doing something like that	Puc entendre completament fer una cosa així
I was going to use it with him, yes	L'anava a utilitzar amb ell, sí
I know all about her	Ho sé tot sobre ella
I stopped right inside	Em vaig aturar just dins
I couldn’t relax at school	No em podia relaxar a l'escola
I want you to keep them quiet	Vull que els mantinguis en silenci
I come and stand next to him at the counter	Vinc i em poso al seu costat al taulell
I think this is the best	Crec que això és el millor
I should have remembered that	Ho hauria d'haver recordat
I love doing good things for our neighbors	M'encanta fer coses bones pels nostres veïns
I love you too honey	Jo també t'estime amor
I was out of time to give advice	Vaig estar fora de temps per donar el consell
Navy as fire support vessels	Marina com a vaixells de suport de foc
I'll let you get back to your business	Et deixaré tornar al teu negoci
I myself am one of the moving parts	Jo mateix sóc una de les parts mòbils
I wondered how he had the heart to participate	Em vaig preguntar com va tenir el cor de participar
I had to get away from them	Vaig haver d'allunyar-me d'ells
I think all the loose rock fell	Crec que tota la roca solta va caure
I just made a decision without your approval	Acabo de prendre una decisió sense la teva aprovació
I think they were visiting	Crec que estaven de visita
I can't think of anything to say	No se m'acut res a dir
I want it to last forever	Vull que duri per sempre
I think problems are opportunities	Crec que els problemes són oportunitats
I'll be with you in half an hour	Em trobaré amb vosaltres d'aquí a mitja hora
I think they are unlikely to survive	Crec que és poc probable que puguin sobreviure
I just need to know	Només necessito saber-ho
I know you will succeed	Sé que ho aconseguiràs
I bow before his infinite compassion, peace, and love	Em postro davant la seva compassió, pau i amor infinits
I had my words chosen for this job	He tingut les meves paraules escollides per a aquest treball
I looked at the phone	Vaig mirar el telèfon
I was just trying to stay alive	Només estava intentant mantenir-me amb vida
I realize he's drunk	M'adono que està borratxo
I washed my hair and put on some makeup	Em vaig rentar els cabells i em vaig maquillar una mica
He had a knife in his bag	Tenia un ganivet a la bossa
I decided to call them	Vaig decidir trucar-los
I looked at her and drank in plain sight	La vaig mirar i vaig beure a la vista
I hurried to the car	Vaig avançar ràpidament cap al cotxe
A bar was not his stage	Un bar no era el seu escenari
Pressure was rising in his forehead	Una pressió augmentava al seu front
I wondered what was going on in his head	Em vaig preguntar què passava al seu cap
I would not miss your talk to the world	No em perdria la teva xerrada pel món
I thought about my dream the night before	Vaig pensar en el meu somni la nit anterior
I started looking for these answers in my life	Vaig començar a buscar aquestes respostes a la meva vida
I fired them to stop them	Els vaig llançar foc per aturar-los
I don't expect anything from you	No espero res de tu
I think you could have been a professional	Crec que podríeu haver estat professional
I could have given him a fake name	Li podria haver posat un nom fals
I think he read them but couldn't connect	Crec que els va llegir però no es va poder connectar
I said you have a whisper in your heart	He dit que tens un murmuri al cor
I never wrote anything today	Avui no he escrit mai res
I would never advise you to do this	Mai us aconsellaria que feu això
I saw the newspaper office	Vaig veure el despatx del diari
I took the opportunity	Vaig aprofitar l'oportunitat
I felt relieved, especially because he had sacrificed himself	Em vaig sentir alleujat, sobretot perquè s'havia sacrificat
Sounds like hell to me, and it only took one night	Em sembla un infern, i només va trigar una nit
He knew it would be in his financial reports	Sabia que seria als seus informes financers
I like to plan the composition beforehand	M'agrada planificar la composició abans
I promised I would do my best for the boat	Vaig prometre que faria el millor per al vaixell
A little sister would not be bad	Una germana petita no estaria malament
A bathroom light was on	Una llum del bany estava encès
And or something like that	Y o alguna cosa així
I am very wrong if they are not very necessary	M'equivoco molt si no són molt necessaris
I can't get used to you without a beard	No puc acostumar-me a tu sense barba
No one should try	Ningú ho hauria d'intentar
Those who pursue only reason and science are ignorant	Els que persegueixen només la raó i la ciència són ignorants
I was among those who had not let their hair down	Jo estava entre els que no s'havien deixat els cabells
I just hate it without knowing we are safe	Simplement l'odio sense saber que estem a salvo
I see a lot of myself, of my story reflected here	Veig molt de mi, de la meva història reflectida aquí
I waited for the boundaries to be revealed	Vaig esperar que es desvelessin els límits
I knew I would come back	Sabia que tornaria
I can keep talking	Puc seguir parlant
I greeted them, trying not to cry	Els vaig saludar, intentant no plorar
A veteran fighter pilot, which made more sense	Un pilot de combat veterà, que tenia més sentit
I had nothing to support my opinion	No tenia res que avalís la meva opinió
I didn't hide anything	Jo no amagava res
I was really inconsistent	Jo era realment inconsistent
I went in and stayed by the sink	Vaig entrar i em vaig quedar al costat de la pica
I will have to do something about it	Hauré de fer alguna cosa al respecte
I know everyone here	Conec tothom aquí
Feeling lost or having too much	Sensació de pèrdua o de tenir massa
I think that's how he found us	Crec que així ens va trobar
I don’t think it’s an evil entity	No crec que sigui una entitat malvada
I hate them for a reason	Els odio per una raó
A hostage was the next best alternative	Un ostatge era la següent millor alternativa
I think he’s mostly telling the truth	Crec que principalment està dient la veritat
See you tomorrow, bright and early	Ens veiem demà, brillant i d'hora
I had to handle it all myself	Vaig haver de gestionar-ho tot jo mateix
I turned to the pilot	Em vaig girar cap al pilot
I think they are living their life in the mind	Crec que estan vivint la seva vida a la ment
He was leaning against the door	Estava recolzat a la porta
I know better than to clean or scratch	Sé millor que netejar o ratllar
I took off a boot and kissed it	Em vaig treure una bota i la vaig fer un petó
I wasn't afraid of anything at the time	En aquell moment no em feia por de res
I remember he was a kid and I helped him build it	Recordo que era un nen i el vaig ajudar a construir-lo
I looked back at my older self	Vaig mirar enrere al jo més vell
She wasn't being a mother	No estava sent mare
I panicked for a while after his death	Vaig entrar en pànic una estona després de la seva mort
I told him we would hit a dog	Li vaig dir que pegaríem un gos
I loved playing with the color and seeing how it blends	Em va encantar jugar amb el color i veure com es barreja
I have to deal with that	He de fer front a això
I couldn’t help but laugh a little	No vaig poder evitar riure una mica
I was really looking forward to seeing how each trip ended	Tenia moltes ganes de veure com acabaria cada viatge
I dried my hair and brushed my teeth	Em vaig assecar, els cabells i em vaig raspallar les dents
I was a little confused too	Jo també estava una mica confós
I had access to everything	Vaig tenir accés a tot
I never let her drive when we were together	Mai la vaig deixar conduir quan estàvem junts
I was the last one standing on the fence	Jo era l'últim que estava parat a la tanca
I just want to help you	Només vull ajudar-te
I really cut the line	Realment vaig tallar la línia
I never understood why I read so much	Mai vaig entendre per què llegia tant
I went into the room, but he was not there	Vaig entrar a l'habitació, però ell no hi era
I gave him a body, a whole new body	Li vaig donar un cos, un cos completament nou
I had not allowed it	No m'ho havia permès
I would not retire in the face of any challenge	No em retiraria davant cap repte
I wonder if he used silver bullets	Em pregunto si va fer servir bales de plata
I step on it and stand in front of him	Trepitjo i em poso davant d'ell
A boat will enter tomorrow morning	Un vaixell entrarà demà al matí
I began to breathe harder	Vaig començar a respirar més fort
He had more attacks years later	Va tenir més atacs anys després
I also didn’t want to leave the other two behind	Tampoc volia deixar els altres dos enrere
I look in my bag and pull out the ticket	Busco a la bossa i trec el bitllet
I have no problem doing it again, if necessary	No tinc cap problema per tornar-ho a fer, si cal
I find this disturbing and unpleasant	Trobo això inquietant i desagradable
I was doing my damn job	Estava fent la meva maleïda feina
I always feel welcome from the first moment	Sempre em sento ben acollida des del primer moment
I panicked at her voice	Vaig sentir el pànic a la seva veu
I met you in the lobby	Et vaig conèixer al vestíbul
I hated lying to him	Odiava mentir-li
I talked about it a lot over the years	En vaig parlar molt al llarg dels anys
I looked at the card again	Vaig mirar de nou la targeta
I didn't even know the man	Ni tan sols coneixia l'home
I want this ridiculous murder case to go away for good	Vull que aquest cas d'assassinat ridícul desaparegui definitivament
I liked throwing a ball	M'agradava llançar una pilota
I think that's where the feelings of anticipation come from	Crec que d'aquí sorgeixen els sentiments d'anticipació
A child needed his father to play ball with him	Un nen necessitava que el seu pare jugués a pilota amb ell
I think they could have been a couple	Crec que podrien haver estat una parella
Garrison serves as a weapon control satire	Garrison serveix com a sàtira del control d'armes
I think your team lacks strength	Crec que al teu equip li falta força
I didn't bother to look	No em vaig molestar a buscar
A man approaching, riding a horse-drawn cart, was approaching	S'acostava un home que muntava un carro tirat per cavalls
I have to pick it up in an hour	L'he de recollir en una hora
I don’t remember the exact people	No recordo les persones exactes
I try to buy my cash anyway	Intento comprar els meus diners en efectiu de totes maneres
I want you to hear me	Vull que em sentis
Variable color resemblance	Semblança de color variable
I just got in from the smoker	Acabo d'entrar del fumador
I'm glad you posted it	M'alegro que ho hagis publicat
I recognize it for what it is	Ho reconec pel que és
I couldn't breathe because of the panic that filled me	No podia respirar pel pànic que m'omplia
I started thinking	Vaig començar a pensar
I guess that's enough to go on	Suposo que n'hi haurà prou per continuar
I am not in any danger	No estic en cap perill
I still didn't know anything	Encara no sabia res
Suddenly I realized I could see the demon	De sobte em vaig adonar que podia veure el dimoni
I want to see silver everywhere	Vull veure plata per tot arreu
I never wanted to hurt him	Mai vaig voler fer-li mal
Fall on your fat face	Caigui a la cara grassa
I researched a bit about this organization	Vaig investigar una mica sobre aquesta organització
A door, small windows and a stone floor	Una porta, finestres petites i un terra de pedra
I compared his words to poems of all kinds	Vaig comparar les seves paraules amb poemes de tota mena
I had to stay in his place	Vaig haver de quedar-me al seu lloc
I felt the foliage seemed out of place myself	Vaig sentir que el fullatge semblava fora de lloc jo mateix
I just didn't have her in my arms	No acabava de tenir-la en braços
Depression had no effect anywhere	La depressió no va tenir efectes enlloc
I opened the window and sighed	Vaig obrir la finestra i vaig sospirar
A sigh launched her	Un sospir la va llançar
I feel my shoulders	Sento les espatlles
I thought about the phone call	Vaig pensar en la trucada telefònica
I knew I would say it and I was right	Sabia que ho diria i tenia raó
I think he's handsome	Crec que és guapo
A wish for death was present to die in this place	Un desig de mort estava present per morir en aquest lloc
I turn and see the hope written on his face	Em giro i veig l'esperança escrita a la seva cara
I like to work in cash	M'agrada treballar en efectiu
I hadn't been there in a long time	Feia temps que no hi anava
I agree that this is the information of the utmost concern	Estic d'acord que aquesta és la informació de la màxima preocupació
I think we should take some action	Crec que hauríem de prendre alguna acció
I am dedicated to helping students achieve success	Em dedico a ajudar els estudiants a aconseguir l'èxit
I certainly wouldn't starve to death for that	Sens dubte, no em moriria de fam per això
I knew a lot of people	Coneixia molta gent
I was blind to the truth	Jo estava cec a la veritat
I want to be happy for them	Vull ser feliç per ells
Their relationship was problematic	La seva relació era problemàtica
I was just resting quickly in the pasture	Només estava descansant ràpidament a la pastura
I'm going to fight with my computer	Vaig a lluitar amb el meu ordinador
I only go there once a month	Només hi vaig un cop al mes
I feel great about our car	Em sento molt bé amb el nostre cotxe
I couldn't follow her, but she didn't care	No vaig poder seguir-la, però no li importava
I really liked the song	M'ha agradat molt la cançó
I met the friendly air bob hosts	Vaig conèixer els simpàtics amfitrions d'aire bob
I went to the station and took the train	Vaig anar a l'estació i vaig agafar el tren
I have my degree in psychology	Tinc la meva llicenciatura en psicologia
They maintained control of the area for hunting grounds	Mantenien el control de la zona per als terrenys de caça
I liked to imagine it was the light inside him	M'agradava imaginar que era la llum dins d'ell
I looked down, eager to touch him	Vaig mirar cap avall, amb ganes de tocar-lo
This kind of thing doesn't suit me	Aquest tipus de coses no em convé
I was the one someone loved	Jo era qui algú estimava
I need to relax more and vary my power	Necessito relaxar-me més i variar el poder
I set out to examine the nearest one	Em vaig posar a examinar el més proper
I open my eyes, I admire the absolute beauty	Obro els ulls, admiro la bellesa absoluta
A cold breeze was blowing through the woods	Una brisa freda bufava pel bosc
A good wine, but nothing more	Un bon vi, però res més
I was a little tense	Estava una mica tensa
A good time for online activities	Un bon moment per a activitats en línia
I look forward to each of them posting	Espero amb moltes ganes cadascuna que ella publiqui
I told him to stop and he wouldn't	Li vaig dir que parés i que no ho faria
I can't make any promises	No puc fer cap promesa
He was very thirsty and hungry	Tenia molta set i gana
I want to know if there has been another murder	Vull saber si hi ha hagut un altre assassinat
I think it can help me	Crec que em pot ajudar
At least six editions are currently in print	Almenys sis edicions es troben actualment impresas
Four stepped forward and offered their identification documents	Quatre es van avançar i van oferir els seus documents d'identificació
I'm afraid to be professional	Tinc por de ser professional
I looked away, feeling swollen, stiff, and exhausted	Vaig mirar cap a un altre costat, sentint-me inflat, rígid i esgotat
I appreciate your help	Agraeixo la vostra ajuda
I really enjoy the company of those who are alike	Gaudeixo molt de la companyia dels que són semblants
I've shot one person before, you know	He disparat a una persona abans, ja ho saps
Her whole body was shaking violently	Tot el seu cos tremolava violentament
I can't imagine my life without my father	No puc imaginar la meva vida sense el pare
I felt completely in the present moment	Em vaig sentir completament en el moment present
He was too busy having a good time	Estava massa ocupat passant-ho bé
I knew how they were	Sabia com eren
I looked at the ring to hide my thoughts	Vaig mirar l'anell per amagar els meus pensaments
I can feel his wickedness even from here	Puc sentir la seva maldat fins i tot des d'aquí
I wanted to get there at seven	Jo volia arribar allà a les set
I invoke the divinity within me	Invoco la divinitat dins meu
I mean he never really spoke to me	Vull dir que mai m'ha parlat realment
Then I played outside, in the gardens	Aleshores vaig jugar fora, als jardins
Little by little I went to get the card	A poc a poc vaig anar a agafar la targeta
This is a system-wide problem	Aquest és un problema amb tot el sistema
I really burned my bridges	Realment he cremat els meus ponts
I can't tolerate second place	No puc tolerar el segon lloc
I will also give you the third book	També li donaré el tercer llibre
I needed my family and friends	Necessitava la meva família i amics
He leaves a widow and several children	Deixa una vídua i diversos fills
I want him alone, helpless	El vull sol, indefens
I won't win anything by threatening you	No guanyaré res amenaçant-te
He later began learning guitar	Més tard va començar a aprendre la guitarra
The couple has two daughters	La parella té dues filles
I'm not sure if this is possible	No estic segur de si això és possible
He could have cut off her eyes	Li hauria pogut tallar els ulls
A man with so many advantages	Un home amb tants avantatges
I am near a large body of water	Estic a prop d'una gran massa d'aigua
He was terrified of her	Estava aterrit per ella
It was covered in my own blood	Estava cobert de la meva pròpia sang
I have no idea why it's there	No tinc ni idea de per què és allà
I can't make war together against gods and men	No puc fer la guerra junts contra els déus i els homes
I know your privacy	Conec la teva intimitat
I am definitely in love	Definitivament estic enamorat
A deep silence pressed against the room	Un profund silenci va pressionar l'habitació
In those days I was pretty full of myself	En aquells dies estava bastant ple de mi mateix
The army formally investigates the battle and the preliminary investigation	L'exèrcit investiga formalment la batalla i la investigació prèvia
Some of his friends had left him messages	Alguns dels seus amics li havien deixat missatges
I am totally in love with you	Estic totalment enamorat de tu
I sit by my bed, getting dressed	M'assec al costat del meu llit vestint-me
I refuse to forget her	Em nego a oblidar-la
I know, a movie has to be shown, not described	Ho sé, una pel·lícula s'ha de mostrar, no descriure
He knew the look in her eyes	Sabia la mirada que tenia als seus ulls
I go back to the table, grabbing it all	Torno a la taula, agafant-ho tot
I take it without saying a word and I stay there	Ho prenc sense dir una paraula i em quedo allà
Someday I'll have to get there	Algun dia hi hauré d'arribar
I need to take him to the hospital	Necessito portar-lo a l'hospital
I have a very good command of the English language	Tinc molt bon domini de la llengua anglesa
I didn’t need a history lesson	No necessitava una lliçó d'història
I wanted to roll my eyes	Jo volia rodar els ulls
I felt shy about this whole thing	Em sentia tímid per tot aquest assumpte
That dream was over	Ja havia acabat aquest somni
I know it happened somehow	Sé que va passar d'alguna manera
I still have to put some order in there	Encara he de posar una mica d'ordre allà dins
I just wanted to see you	Només volia veure't
I never met my biological mother	Mai vaig conèixer la meva mare biològica
I felt tears come to the surface with his gesture	Vaig sentir les llàgrimes sortir a la superfície amb el seu gest
It is illegal for police to strike	És il·legal que els policies facin vaga
I saw that he was working hard	Vaig veure que s'estava esforçant molt
I want to feel worthy	Vull sentir-me digne
I really had no choice	Realment no tenia cap opció
It was the only novel he published	Va ser l'única novel·la que va publicar
I knew only one of us could go	Sabia que només un de nosaltres hi podia anar
I was never able to catch her alone	Mai la vaig poder atrapar sola
I was hoping to get home now	Esperava que ara tornés a casa
I really did very little, as the company did everything	Realment vaig fer molt poc, ja que l'empresa ho va fer tot
I see her pull out a white rope	La veig treure una corda blanca
I think this happened to me a couple of years ago	Crec que això em va passar fa un parell d'anys
I almost didn't want to find her	Gairebé no tenia ganes de trobar-la
I can't do that, not like that	No puc fer això, no així
I have a good job with a decent salary	Tinc una bona feina amb un sou digne
He hoped she wouldn't comment	Tenia l'esperança que ella no ho comentaria
I hope you find them satisfying	Espero que els trobeu satisfactoris
It wouldn't even exist if it weren't for them	Ni tan sols existiria si no fos per ells
I went through the store and couldn't find it	Vaig passar per la botiga i no el vaig trobar
I could blame him	Podria assumir-ne la culpa
Special resemblance to specific objects	Semblança especial amb objectes concrets
I see the small in the context of the big	Veig el petit en el context del gran
I take care of everything	Jo m'encarrego de tot
I told him a lot about it	Li he dit molt sobre això
I look out the window at the porch and sigh	Miro per la finestra al porxo i sospir
I raised my hand and brushed her hair behind her ear	Vaig aixecar la mà i li vaig raspallar els cabells darrere de l'orella
I have the car of my dreams	Tinc el cotxe dels meus somnis
I learned a lot from him	Vaig aprendre molt d'ell
I'm going to work and I'll do my job	Vaig a treballar i faré la meva feina
I was here to change, after all	Vaig ser aquí per canviar, després de tot
They gave me a warning look	Em van donar una mirada d'advertència
I practically melted to the touch	Pràcticament em vaig fondre al tacte
I could easily be confused with someone homeless	Em podria confondre fàcilment amb algú sense llar
I ignored it and continued	Vaig ignorar-ho i vaig continuar
The overall damage was minimal	El dany global va ser mínim
I could still feel him close to me	Encara el sentia a prop meu
I can do it at home	Ho puc fer a casa
Almost all primary production in the ocean occurs here	Gairebé tota la producció primària a l'oceà es produeix aquí
I can take you somewhere until it's all over	Et puc portar a algun lloc fins que tot això acabi
I passed by your house last week	Vaig passar per davant de casa teva la setmana passada
I mean, you've been with a lot of women	Vull dir, has estat amb moltes dones
He also celebrated a triumph for his victory	També va celebrar un triomf per la seva victòria
I wish it wasn't true, but it is	M'agradaria que no fos cert, però ho és
The video took three days to record	El vídeo va trigar tres dies a gravar-se
Several times, unfortunately	Diverses vegades, malauradament
I didn’t know for how long	No sabia durant quant de temps
I can't help but shrug	No puc fer res més que arronsar-me les espatlles
I crushed the shell against the rock and shrugged	Vaig aixafar la closca contra la roca i em vaig arronsar d'espatlles
I was going to prove his betrayal	Jo anava a demostrar la seva traïció
I promise to be a skilled worker	Prometo ser un treballador qualificat
He was not the only one left in the dark	No era l'únic que quedava a les fosques
I ran from door to door, opening each one	Jo anava corrent de porta en porta, obrint cadascuna
I should have known it was never deleted	Hauria d'haver sabut que mai es va esborrar
I came here, but reluctantly	He vingut aquí, però de mala gana
A student, especially a philosophy student, uses very precise words	Un estudiant, sobretot un de filosofia, utilitza paraules molt precises
I hope you like the view	Espero que us agradi la vista
This is like a new movie	Això és com una pel·lícula nova
I wanted to take his hand and show it to him	Volia agafar-li la mà i mostrar-lo
I started on the eighth	Vaig començar el dia vuit
I close my eyes and take a deep breath	Tanco els ulls i respiro profundament
I mean, in general, of course	Vull dir, en general, és clar
I'll talk to you in a moment	Parlaré amb tu d'aquí a una estona
I follow closely	Segueixo de prop
He had known her all his life	L'havia conegut de tota la vida
I guess, again, it all comes back to its formation	Suposo que, de nou, tot torna a la seva formació
I also took a vacation	També em vaig agafar unes vacances
I didn't expect it to be cruel	No esperava que fos cruel
I have the color green	Tinc el color verd
I walk through the door	Passo per la porta
I was also thinking about my future	Jo també pensava en el meu futur
I mean, look at me and all my problems	Vull dir, mira'm a mi i tots els meus problemes
I accepted it with a smile and thank you	Ho vaig acceptar amb un somriure i gràcies
I got him the apartment	Li vaig aconseguir l'apartament
He still felt hatred	Encara sentia l'odi
My love for the guitar was overwhelming	El meu amor per la guitarra va ser aclaparador
I will not cancel your line of credit	No cancel·laré la seva línia de crèdit
I should never do that	No ho hauria de fer mai
I mean, look on the bright side	Vull dir, mira el costat bo
I think you can be here to pick me up	Crec que pots estar aquí per recollir-me
I submerged my whole body in water	Vaig submergir el meu cos sencer a l'aigua
I was just there as a tourist	Hi vaig ser simplement com a turista
I was popular that morning	Jo era popular aquell matí
I guess it could be possible	Suposo que podria ser possible
A small pain, like an electric shock, ran through me	Un petit dolor, com una descàrrega elèctrica, em va travessar
I thought you would come to my place	Vaig pensar que vindries al meu lloc
I just needed to vent	Només necessitava desfogar-me
I drank the beer he bought	Vaig beure la cervesa que va comprar
I bring them peace and calm in every storm	Els porto pau i calma en cada tempesta
A fist that only a man could make	Un puny que només un home podria fer
I was just a kid being a kid	Jo només era un nen sent un nen
I couldn't, of course	No podia, és clar
It would inevitably hurt me somewhere along the way	Inevitablement em faria malbé en algun lloc del camí
I pulled out my phone to check the time	Vaig treure el meu telèfon per comprovar l'hora
Smith has a limited term	Smith té un termini limitat
I got to work that day	Em vaig posar a treballar aquell mateix dia
I quickly did a head count	Ràpidament vaig fer un recompte de caps
I hadn't eaten in three days	Feia tres dies que no menjava
I will retire from active use	Em retiraré de l'ús actiu
An opportunity to be with normal women doing normal things	Una oportunitat d'estar amb dones normals fent coses normals
I would let them take me there in my chair	Deixaria que em portin allà a la meva cadira
I remember meeting you and your family	Recordo haver-te conegut a tu i a la teva família
I think that’s what happened to his grandfather	Crec que això és el que li va passar al seu avi
I was completely beyond myself	Estava completament més enllà de mi mateix
I could feel his warm breath on my face	Vaig poder sentir el seu alè càlid a la meva cara
I have to find my own people	He de trobar la meva pròpia gent
I just quoted him and I continued	L'acabo de citar i vaig continuar
I have a lot to learn about it!	Tinc molt per aprendre al respecte!
I thought this time it would be what we wanted	Vaig pensar que aquesta vegada seria el que volíem
I can't prepare a meal	No puc preparar un àpat
The agreement is still in force to this day	L'acord continua vigent fins avui
I do everything hard	Ho faig tot dur
I needed to act fast	Necessitava actuar ràpid
The critical reception of the episode was favorable	L'acollida de la crítica a l'episodi va ser favorable
I could tell him anything, whether he understood it or not	Podia dir-li qualsevol cosa, entengués o no
I haven't seen it myself in a few years	Fa uns quants anys que no la veig jo mateix
I feel things you wouldn’t believe	Sento coses que no et creuries
A tall, slender gentleman approached him	Un senyor alt i esvelt se li va acostar
I put the gun back on my belt	Vaig tornar a posar la pistola al cinturó
I refused in absolute terms	Em vaig negar en termes absoluts
I was stupid, so stupid	Vaig ser estúpid, tan estúpid
I admire your beauty	Admiro la teva bellesa
In fact, I no longer knew what to expect	De fet, ja no sabia què esperar
I saw a lot of things	Vaig veure moltes coses
I was afraid to tell you	Vaig tenir por de dir-te
I put on makeup with a light hand	Em maquillo amb una mà lleugera
I will think of everything	Pensaré en tot
I did exactly what the letter said	Vaig fer exactament el que deia la carta
I heard the clock strike twelve	Vaig sentir el rellotge marcar les dotze
I want to go back to my life, my friend	Vull tornar la meva vida, el meu amic
I know the beautiful	Conec el bonic
I asked him what time it was	Li vaig preguntar quina hora era
I want what you want	Vull el que tu vulguis
I turned around and threw myself through the door	Vaig donar la volta i em vaig tirar per la porta
I was three years old when she and my sister were born	Jo tenia tres anys quan van néixer ella i la meva germana
I know young people are busy	Sé que els joves esteu ocupats
I dream of watching my daughter graduate from high school	Somio amb veure la meva filla graduar-se de secundària
I have lived a moment like this	He viscut un moment així
I need you inside me	Et necessito dins meu
I will punish you too	Jo també et castigaré
I'm sorry I made that decision for you	Em sap greu haver pres aquesta decisió per tu
I went further to achieve my ultimate goal	Vaig anar més enllà per assolir el meu objectiu final
I wanted a place to go	Jo volia un lloc on anar
Anyone who is regular will return	Qualsevol que sigui habitual tornarà
I really like the smell of this particular fog	M'encanta molt l'olor d'aquesta boira en particular
I want to share my findings with our soldiers	Vull compartir els meus descobriments amb els nostres soldats
I enjoy spending time with my wife and family	M'agrada passar temps amb la meva dona i la meva família
A day about her and her gifts	Un dia sobre ella i els seus regals
I think he got hit in the head	Crec que va rebre un cop al cap
I will watch useless television	Miraré la televisió inútil
I have to go one step further	He de fer un pas més enllà
A purple bubble formed around his body	Una bombolla porpra es va formar al voltant del seu cos
I mean he’s not really unhappy, at least not with you	Vull dir que no és realment infeliç, almenys no amb tu
I could hear but not hear	Vaig poder escoltar però no escoltar
I suggested he sleep	Li vaig suggerir que havia de dormir
I just want you to be happy and complete again	Només vull que tornis a ser feliç i complet
I heard the light coming in through the window	Vaig sentir com la llum entrava per la finestra
I have no choice	Ja no tinc opció
I know you understand	Sé que ho entens
I didn't know what to expect or what to say	No sabia què esperar ni què dir
I'll help you sit down	T'ajudaré a seure
It didn’t happen in the final round	No va passar a la ronda final
A lot of things could happen at that time	En aquell temps podrien passar moltes coses
I wanted this book here, not in the castle	Volia aquest llibre aquí, no al castell
I could have cut harder	Podria haver tallat més fort
I love him very much	L'estimo molt
The restaurant is located in the basement	El restaurant està situat al soterrani
I shouldn't have let him go	No l'hauria d'haver deixat marxar
I can't stand this wait	No puc suportar aquesta espera
I was trying to discern what numbers were being called	Estava intentant discernir quins números es deien
I was gaining my freedom	Estava guanyant la meva llibertat
A mechanical part protrudes from the handle	Una peça mecànica sobresurt del mànec
I went too far to be defeated	Vaig anar massa lluny per ser derrotat
I saw the hatred and agony of the world	Vaig veure l'odi i l'agonia del món
I think this is a good way to live	Crec que aquesta és una bona manera de viure
The design was not done	El disseny no es va realitzar
I gave life a try and she crushed me	Vaig donar una oportunitat a la vida i ella em va aixafar
A place of adventure and security	Un lloc d'aventura i seguretat
I found her body, but she is missing something	Vaig trobar el seu cos, però li falta alguna cosa
I'm sorry I mentioned the toy store	Lamento haver esmentat la botiga de joguines
I didn't stay to listen anymore	No em vaig quedar a escoltar més
I want this magazine to become a reality someday	Vull que aquesta revista sigui una realitat algun dia
I had to work on it to wake him up	Vaig haver de treballar-hi per despertar-lo
I hope to see you again in the future	Espero trobar-te de nou en el futur
I was forced to wait a while, to settle down	Em vaig veure obligat a esperar una mica, per assentar-me
I sit at the table and look at her	M'assec a la taula i la miro
I haven't had a chance to tell him yet	Encara no he tingut l'oportunitat de dir-li-ho
I wish it was a whole company	Tant de bo hagués estat tota una empresa
I didn’t want to go ahead	No volia anar al davant
I showed him a couple of your letters	Li vaig ensenyar un parell de cartes teves
I needed to start saving for college	Necessitava començar a estalviar per a la universitat
I mean, one of us is going to look around	Vull dir, un de nosaltres va a mirar al seu voltant
I looked through the opening into the darkness	Vaig mirar per l'obertura cap a la foscor
I had to walk home again in the dark	Vaig haver de tornar a caminar cap a casa a les fosques
Sigh for the amount of work that needs to be done	Sospir per la quantitat de feina que cal fer
A new pill, once the back is crooked	Una pastilla nova, un cop a l'esquena torta
I was an evil sinner	Jo era un malvat pecador
I have to finish the song	He d'acabar la cançó
I rolled my eyes and located my next shot	Vaig posar els ulls en blanc i vaig localitzar el meu següent tret
A man was looking at them	Un home se'ls mirava
I could see your light	Vaig poder veure la teva llum
I continued, watching my footsteps intently	Vaig continuar, observant els meus passos amb atenció
I had a group of guys to teach that day	Vaig tenir un grup de nois per ensenyar aquell dia
I felt the blood in his temple	Vaig sentir la sang a la seva templa
I spent years in high school longing for his nose	Vaig passar anys a l'escola mitjana desitjant el seu nas
I closed my eyes and leaned back in my chair	Vaig tancar els ulls i em vaig recolzar enrere a la cadira
I struggled for so long to be a woman	Vaig lluitar durant tant de temps per ser dona
I knew my old river would go well	Sabia que el meu vell riu aniria bé
A known car passed by the parking lot	Un cotxe conegut va passar per l'aparcament
I'm a little excited	M'emociono una mica
I guess I should, but it's not	Suposo que hauria, però no és així
I can at least get you out of this	Puc, almenys, treure't de tot això
I'm going to see my own room	Vaig a veure la meva pròpia habitació
Then I shouldn’t convert my whole body	Aleshores no hauria de convertir tot el meu cos
I'll tell you that too	Jo també li diré això
I needed a talented outsider to conduct this research	Necessitava un foraster amb talent per dur a terme aquesta investigació
I just can't afford it	Simplement no m'ho puc permetre
I didn’t understand why I wanted to be friends now	No entenia per què volia ser amics ara
He was willing to follow his advice	Estava disposat a seguir el seu consell
It had bothered him completely	L'havia molestat completament
I wasn't okay with this guy	No estava bé amb aquest noi
I try to use these things every day	Intento utilitzar aquestes coses cada dia
It was very peculiar	Va ser d'allò més peculiar
I hurried over and then looked at him intently	M'hi vaig apropar de pressa i després el vaig mirar amb atenció
I grabbed a bite and enjoyed the cold	Vaig fer un mos i vaig gaudir de la fredor
A nurse enters the hallway	Una infermera entra pel passadís
I couldn't open the front door	No vaig poder obrir la porta principal
I know they are not fish	Sé que no són peixos
I leave mine and go out to lunch	Deixo el meu i surto a dinar
I just didn't know what to say to him	Simplement no sabia què dir-li
A smile crept across his face	Un somriure es va arrossegar pel seu rostre
However, I can ask questions in some other circles	Tanmateix, puc fer preguntes en alguns altres cercles
I was a lucky man, a very lucky man	Vaig ser un home afortunat, un home molt afortunat
A rough diamond	Un diamant en brut
A couple of birds flew down their path	Un parell d'ocells van volar baixes pel seu camí
I wanted to see more	Jo volia veure més
I never got rid of it	No me'n vaig desfer mai
I have another question, though	Tinc una altra pregunta, però
There is no church organization	No hi ha cap organització de l'església
I just need something to eat, that's all	Només necessito alguna cosa per menjar, això és tot
A sense of great authority and power seized him	Una sensació de gran autoritat i poder es va apoderar d'ell
Looks like I can't work without her	Sembla que no puc funcionar sense ella
I went back and met his people	Vaig tornar-hi i vaig conèixer la seva gent
I started to panic about it	Vaig començar a tenir pànic per això
I had to wait until morning, when the banks opened	Vaig haver d'esperar fins al matí, quan van obrir els bancs
I have never had this kind of love for anyone	Mai he tingut aquest tipus d'amor per ningú
I would love to go with you	M'encantaria anar amb tu
A true leader of men	Un autèntic líder dels homes
I'm glad you enjoyed it	Estic contenta que ho gaudeixis
He was still in the kitchen	Encara estava a la cuina
I leaned back against a wall	Vaig recular contra una paret
I would never have thought to ask	No m'hauria pensat mai preguntar
A boy they had tried to take his life	Un noi al qual havien intentat prendre la vida
I didn’t think anyone would believe me anyway	No pensava que ningú em creuria de totes maneres
I think you belong here	Crec que pertanys aquí
A bride will love, honor, and respect her boyfriend	Una núvia estimarà, honrarà i respectarà el seu nuvi
I am one of the lucky few	Sóc un dels pocs afortunats
I needed this reminder of what they did to me	Necessitava aquest recordatori del que em van fer
I understand where you come from	Entenc d'on vens
I kept looking for excuses	Vaig seguir buscant excuses
I have a salary account	Hi tinc un compte de salari
I learned very quickly	Vaig aprendre molt ràpidament
I deeply regret his death	Lamento profundament la seva mort
I heard footsteps approaching	Vaig sentir uns passos apropar-me
I had to keep it straight	Vaig haver de mantenir-ho recte
I don't feel like walking	No el sento caminar
I decided to live a visible life	Vaig decidir viure una vida visible
A silent sigh lifts his frame high	Un sospir silenciós aixeca el seu marc alt
A low female voice broke the silence	Una veu femenina baixa va tallar el silenci
I think my time was poor	Crec que el meu temps va ser pobre
I felt more relief inside	Vaig sentir més alleujament per dins
I needed to hear his voice	Necessitava escoltar la seva veu
I take the best from other people	Trec el millor d'altres persones
I will not dominate an animal just to carry me	No dominaré un animal només per portar-me
I searched the casino but didn't see them	Vaig buscar pel casino però no els vaig veure
Jones had represented himself at trial	Jones s'havia representat a si mateix al judici
I rested my head on her chest	Vaig recolzar el meu cap sobre el seu pit
I put it to work right away	Ho vaig posar a treballar de seguida
I mean no one hurts	Vull dir que ningú fa mal
I didn't see her looking back either	Tampoc la vaig veure mirar cap enrere
I didn’t know there was anyone else	No sabia que hi havia ningú més
I think there is paper on it	Crec que hi ha paper sobre ell
I took the liberty of calling him in advance	Em vaig prendre la llibertat de trucar-lo per endavant
I wanted something to work	Jo volia que alguna cosa funcionés
I think this year we could	Crec que aquest any podríem
I have a good feeling about this place	Tinc una bona sensació d'aquest lloc
I have everything planned and I am ready	Ho tinc tot planejat i estic preparat
I turn around and she leaves	Em giro i ella se'n va
I hadn't been warm or comfortable in weeks	Feia setmanes que no havia estat ni calent ni còmode
I knew you had my will	Sabia que tenies la meva voluntat
I helped you train and I kept you positive	T'he ajudat a entrenar i et vaig mantenir positiu
I want to make it mine	Vull fer-la meva
I can’t wait to share the good news with him	No puc esperar per compartir la bona notícia amb ell
I went to the couple of them	Vaig anar al parell d'ells
I turned to religion for safety	Vaig recórrer a la religió per seguretat
I should have known he would lose his temper	Hauria d'haver sabut que perdria la paciència
He tried again shortly after	Va tornar a intentar-ho poc després
I head for the display wall	Em dirigeixo cap a la paret d'exhibició
I guess he tried to crawl	Suposo que va intentar arrossegar-se
I always follow his advice, of course	Sempre segueixo el seu consell, és clar
A part of me didn’t stop loving him either	Una part de mi tampoc no va deixar d'estimar-lo
A man dies in the head	Un home mor d'un cop al cap
I have to take my car	He d'agafar el meu cotxe
I didn't have time to pack your bags	No he tingut temps de fer-te la bossa
I was looking for other opportunities to spread the word	Buscava altres oportunitats per difondre'l
I would be different	Jo seria diferent
I couldn't find a job anywhere else	No vaig poder trobar feina a cap altre lloc
I think this evolution is starting to happen	Crec que aquesta evolució comença a produir-se
A large or can make this problem difficult to calculate	Un gran o pot fer que aquest problema sigui difícil de calcular
I can take that risk there	Puc assumir aquest risc allà
They didn’t listen to me at all and didn’t take me seriously either	No em van escoltar del tot i tampoc em van prendre seriosament
I want this to be for you	Vull ser això per a tu
I, however, was counting	Jo, però, estava comptant
I consider you all to be my family	Us considero a tots com la meva família
A couple more things we observed	Un parell de coses més hem observat
I was glad for her	Em vaig alegrar per ella
I want to go there alone	Vull anar-hi sol
A shape emerged from behind one of the cars	Una forma va sorgir de darrere d'un dels cotxes
I wasn't sure what to do with it	No estava segur de què fer-ne
I stood by his side, leaning against the other sink	Em vaig quedar al seu costat, recolzat a l'altra pica
I want to return the bullet	Vull tornar-li la bala
I apologized and started walking out the door	Em vaig disculpar i vaig començar a sortir per la porta
It wasn’t there for a joy walk	No hi era per fer un passeig de joia
Maybe I make an average of five drinks a month	Potser faig una mitjana de cinc copes al mes
I take this statement very seriously	Em prenc molt seriosament aquesta afirmació
I will work on my purpose every day	Treballaré en el meu propòsit tots els meus dies
The crew lost control of the plane	La tripulació va perdre el control de l'avió
I was relieved that no one was hurt	Em vaig sentir alleujat que ningú no va fer mal
I loved a man with a good ass	M'encantava un home amb un bon cul
He had done nothing strange that day	Aquell dia no havia fet res estrany
Mystery is very important	El misteri és molt important
I wanted to do things differently	Jo volia fer les coses d'una altra manera
I close the front door behind the lamb	Tanco la porta d'entrada darrere de be
I had a lot of fun during the process	M'he divertit molt durant el procés
I wouldn't take it seriously	No m'ho prendria seriosament
I couldn't sleep	No vaig poder dormir
I have no use for them	No tinc cap utilitat per a ells
A while later, they stop	Una estona després, s'aturen
A psychiatric hospital comes to mind	Em ve al cap un hospital psiquiàtric
I just opened the door	Acabo d'obrir la porta
I am surrounded by people who help me	Estic envoltat de gent que m'ajuda
I just wanted to see it up close	Només volia veure-ho de prop
I can't sleep with you	No puc anar a dormir amb tu
I backed away, confused by what he was saying	Vaig fer marxa enrere, confós pel que deia
The jury was exempt from jury service for life	El jurat va ser exempt del servei de jurat de per vida
It has a dry climate	Té un clima sec
I could sleep in a field of them	Podria dormir en un camp d'ells
As a result, most of its inhabitants fled	Com a resultat, la majoria dels seus habitants van fugir
A modest pile of wood should last a month	Una modesta pila de fusta hauria de durar un mes
I wasn’t sure what to say to them other than hello	No estava segur de què dir-los a més de hola
I grabbed the cup and drank it all quickly	Vaig agafar la tassa i em vaig beure tot ràpidament
He had only slept two hours	Només havia dormit dues hores
I remembered shaking hands	Vaig recordar donar-me la mà
I wasn't going to take any chances	No anava a córrer cap risc
I didn’t know you would bring kids	No sabia que portaries nens
I stopped, strangely twisted in my heart by his greeting	Em vaig aturar, estranyament retorçat al meu cor per la seva salutació
I think he’s playing with us	Crec que està jugant amb nosaltres
I hate to see you go	Odio veure't anar
I seem to be doing bad things	Sembla que faig coses dolentes
I have nothing to say in my defense	No tinc res a dir en la meva defensa
I lost my husband because of the war	He perdut el meu marit per la guerra
I really didn't have any	Realment no en tenia cap
I asked the natives their name for their race	Vaig demanar als nadius el seu nom per la seva raça
I totally agree and the story touched my heart a lot	Estic totalment d'acord i la història em va tocar molt el cor
A man did not fit into his plans	Un home no encaixava en els seus plans
I will definitely send you this information	Sens dubte li enviaré aquesta informació
I expected them to be in the kitchen	Esperava que estiguessin a la cuina
He was four feet from the ground advancing	Estava a quatre peus del terra avançant
Somehow about you	Una mena de manera sobre tu
I wanted as little noise as possible, just in case	Volia el menys soroll possible, per si de cas
I haven't tried it before	No ho he provat abans
I mean, people can play tricks on their own minds	Vull dir, la gent pot jugar una mala passada a la seva pròpia ment
I was afraid to turn left	Vaig tenir por de tornar a l'esquerra
Then I jumped out of my hiding place	Aleshores vaig saltar des del meu amagatall
I still didn’t know what he was doing, what he was doing	Encara no sabia què feia, què feia
These symptoms usually appear for minutes or hours	Aquests símptomes solen aparèixer durant minuts o hores
A circle that had turned completely black	Un cercle que s'havia tornat completament negre
I didn’t even try to wipe away the tears	Ni tan sols vaig intentar eixugar les llàgrimes
A tender, familiar voice called to me	Em cridava una veu tendra, familiar
I just became his friend	Acabo de ser el seu amic
I still have to go back to myself	Continuo havent de tornar a mi mateix
I see it all in you	Ho veig tot en tu
I didn't want money	No volia diners
I noticed tears forming in her eyes	Vaig notar que les llàgrimes es formaven als seus ulls
I even forgot I was here	Fins i tot vaig oblidar que era aquí
I ran downstairs and started cooking breakfast	Vaig baixar corrents i vaig començar a cuinar l'esmorzar
I need money, and a lot of it	Necessito diners, i molts
And no one could accept that answer	I ningú no podia acceptar aquesta resposta
I think he should come with me	Crec que hauria de venir amb mi
I’m really looking forward to writing my next novel	Tinc moltes ganes d'escriure la meva propera novel·la
I only care about her, that's all	Només em preocupa per ella, això és tot
I put cream to whip mine	Vaig posar nata per muntar a la meva
I wrote a message on the web	He escrit un missatge a la tela
There must be harsh words	Hi ha d'haver paraules dures
I see the group of guys inside	Veig el grup de nois dins
I am making them out of their misery	Els estic fent fora de la seva misèria
I couldn't go on like this	No podia seguir així
I don’t relate these innocents to them	No els relaciono aquests innocents
My impression was that this was a new phenomenon	La meva impressió era que aquest era un fenomen nou
I would never have found this place on my own	Mai hauria trobat aquest lloc pel meu compte
Public objections had no effect on the events	Les objeccions públiques no van tenir cap efecte sobre els esdeveniments
I don't want to know what you did	No vull saber què has fet
He remained small and isolated	Va romandre petit i aïllat
I hope you came to the right place	Espero que hagi vingut al lloc correcte
A hearing on the motion was later held	Més tard es va celebrar una audiència sobre la moció
I make them myself, all of them	Els faig jo mateix, tots
I always get a kick out of it	Sempre m'hi treu una puntada
I thought it was the second one	Vaig pensar que era el segon
I couldn't remember the last time I looked so serious	No recordava l'última vegada que havia semblat tan seriós
I accepted the position	Vaig acceptar el càrrec
I will help him	Vaig a ajudar-lo
I have no control over this part of me	No tinc cap control sobre aquesta part de mi
I whispered my name and woke up	Vaig xiuxiuejar el meu nom i em vaig despertar
However, I remained totally alert to the music	No obstant això, em vaig mantenir totalment alerta a la música
A frown appeared on his face	A la seva cara va aparèixer una mica arrufat el front
Soon I have to fight another gang	Aviat he de lluitar contra una altra colla
I thought it was a little hard	Vaig pensar que era una mica dur
I was waiting for him, even though he hadn't called me	L'estava esperant, encara que no m'havia trucat
It was a few seconds before the light began to dim	Van passar uns segons abans que la llum comencés a atenuar-se
People listen to the song all the time	La gent escolta la cançó tot el temps
I look at my bottle of whiskey	Miro la meva ampolla de whisky
I want you to tell him	Vull que li diguis
I took off my clothes and lay down next to him	Em vaig treure la roba i em vaig estirar al seu costat
I knew what you meant	Sabia què volies dir
I think that’s what you do for soldiers	Crec que això és el que fas pels soldats
A toxic diet can affect mental health	Una dieta tòxica pot afectar la salut mental
Some days it worked really well	Alguns dies va funcionar molt bé
I can't tell you how	No et sabria dir com
I didn’t know I would	No sabia que ho faria
I see it almost everywhere	El veig gairebé a tot arreu
I didn't see you at school today	Avui no us he vist cap a l'escola
I had never met him before	No el vaig conèixer mai abans
I had no say in the matter	No vaig tenir cap paraula en l'assumpte
A permanent arrangement	Un arranjament permanent
I hate the name in any way	Odio el nom en qualsevol forma
I had no control, he did	Jo no tenia el control, ell sí
I looked at my mother	Vaig mirar la meva mare
I can't sleep	No puc dormir
I can't sleep in a single woman's residence	No puc dormir a la residència d'una dona soltera
I just needed to plan for it	Només necessitava planificar-ho
I couldn't contain them because of my expression	No vaig poder contenir-los per la meva expressió
I think they are trying to learn our language	Crec que estan intentant aprendre la nostra llengua
I am the defense attorney	Sóc l'advocat defensor
I am very happy with your good works	Estic molt content amb les vostres bones obres
I can't help it, though	No puc evitar-me, però
I think this is the right time	Crec que aquest és el moment adequat
I have a specific book on my list	Tinc un llibre específic a la meva llista
I myself barely understand it	Jo mateix amb prou feines ho entenc
I think we can also help in this area	Crec que també podem ajudar en aquest àmbit
I found a beautiful time	Vaig trobar un temps preciós
Don't make the same mistake twice	No comet el mateix error dues vegades
I don't care what they can do to me	No m'importa res del que em poden fer
Then I leaned over him	Aleshores em vaig inclinar sobre ell
Anderson then led a charge up the hill	Aleshores Anderson va liderar una càrrega al turó
Action scenes are also included	També s'inclouen escenes d'acció
A friend was with me	Un amic estava amb mi
I guess myself	Suposo que jo mateix
I tried not to look him in the eye	Vaig intentar no mirar-li els ulls
Studies show that a green environment can reduce fatigue	Els estudis demostren que un entorn verd pot reduir la fatiga
I tasted the tip of his tongue	Vaig tastar la punta de la seva llengua
I almost felt sorry for him, but not at all	Gairebé vaig sentir pena per ell, però no del tot
I will not forgive them	No els perdonaré
I rested my head against his shoulder	Vaig recolzar el meu cap contra la seva espatlla
At this point a question may arise	En aquest punt pot sorgir una pregunta
It is likely that his prayer will be answered	És probable que sigui la seva pregària contestada
I took a deep breath, sinking into my chair	Vaig respirar profundament, enfonsant-me a la meva cadira
I followed him	Vaig seguir al seu costat
I am definitely the decision of my family	Definitivament sóc el decidit de la meva família
I couldn't take my eyes off her	No podia apartar els meus ulls dels seus
I want you to check it out with me	Vull que el revisis amb mi
I can't reject this life	No puc rebutjar aquesta vida
I only have a few things to say	Només tinc unes quantes coses a dir
I hope this doesn't reflect your mood tonight	Espero que això no reflecteixi el teu estat d'ànim aquesta nit
I couldn't find him after the accident	No el vaig poder trobar després de l'accident
He spent ten hours a day after school	Passava deu hores al dia després de l'escola
I wasn't looking for my place	No buscava el meu lloc
I went outside	Vaig sortir al carrer
A permanent base was also built	També es va construir una base permanent
It wasn’t going to destroy the music	No anava a destruir la música
I feel pale and cold	Em sento pàl·lid i fred
I turned to the other three behind me	Em vaig girar cap als altres tres de darrere
I walked out of the store laughing	Vaig sortir del magatzem rient
I'm not saying anything	No dic res
I wanted that scene to be disturbing	Volia que aquella escena fos inquietant
Only all gifts have been taken away	Només s'han emportat tots els regals
I couldn't reach you	No he pogut arribar a tu
I felt so big and clumsy	Em vaig sentir tan gran i maldestre
I have been open about it from the beginning	He estat obert al respecte des del principi
I existed just to be with him	Vaig existir només per estar amb ell
I was very embarrassed	Em sentia molt avergonyit
I need to know that you will care about her	Necessito saber que et preocuparàs per ella
I thought this would never happen	Vaig pensar que això no passaria mai
I should have gotten here sooner	Hauria d'haver arribat aquí abans
I'm sorry to call you	Els sento trucar
I needed to keep my mind busy after all	Necessitava mantenir la meva ment ocupada després de tot
There was a desperate hope in his father's eyes	Als ulls del seu pare hi havia una esperança desesperada
I should find a horse	Hauria de trobar-me un cavall
I had both weapons in my hands	Vaig tenir les dues armes a les mans
A little complicated	Una mica complicat
I'm almost done	Ja gairebé estic acabat
I looked down at my lap	Vaig mirar cap avall a la meva falda
I have it on the other line	El tinc a l'altra línia
I doubt we have enough evidence for a conviction	Dubto que tinguem prou proves per a una condemna
I passed by her feeling too cool for school	Vaig passar per davant seu sentint-me massa genial per a l'escola
I knew the chair was my safe ticket	Sabia que la cadira era el meu bitllet fora de perill
I guess this group has the first bass	Suposo que aquest grup té el primer baix
I just wanted to be in the movie	Només volia estar a la pel·lícula
I had never been hit by a gun	Mai m'havia tocat una pistola
I would definitely read more	Definitivament llegiria més
I just remembered something else	Acabo de recordar una altra cosa
Habitat decline is expected to continue in the future	S'espera que el declivi de l'hàbitat continuï en el futur
I was eager to help you	Tenia moltes ganes d'ajudar-te
I didn't recognize the scene	No vaig reconèixer l'escena
I wanted to know all the details	Volia saber tots els detalls
I ask but I do not question	Pregunto però no qüestiono
I can’t help but imagine him talking during sex	No puc evitar imaginar-lo parlant durant el sexe
I will always do all this	Tot això ho faré sempre
I have to meet someone	M'he de trobar amb algú
I looked for the shadows, but there were none	Vaig buscar les ombres, però no n'hi havia cap
I knew I wasn't thinking well at the time	Sabia que no estaria pensant bé en aquell moment
I can recruit mine	Puc reclutar el meu
I told him to let go	Li vaig dir que el deixes anar
I really enjoyed being chased by this guy	Realment em va agradar ser perseguit per aquest noi
I want to take this very slowly now	Vull prendre això molt lentament ara
A player is an employee of the club	Un jugador és un empleat del club
After that came a long pause	Després d'això va venir una llarga pausa
I was not like my sister	Jo no era com la meva germana
I could try to find some kind of answers	Podria intentar trobar algun tipus de respostes
I talked to her this morning, on the phone	He parlat amb ella aquest matí, per telèfon
A nice family man, she told herself	Un simpàtic home de família, es va dir a si mateixa
Even a slap on the back	Fins i tot una bufetada a l'esquena
I did it just for fun	Ho vaig fer només per divertir-me
I know what's going on here	Sé el que passa per aquí
I know exactly where we are	Sé exactament on som
I can sleep in the car	Puc dormir al cotxe
I can’t imagine who else would have been	No em puc imaginar qui més hauria estat
I think it took my breath away	Crec que em va tallar l'alè
I tried to spit it out	Vaig intentar escopir-ho
I think she can feel the baby moving in her	Crec que pot sentir com el nadó es mou en ella
A true competitor wants this kind of life	Un veritable competidor vol aquest tipus de vida
I wish it had never happened	M'agradaria que no hagués passat mai
I can promise you that	Et puc prometre això
I suspect many were unaware of this right	Sospito que molts no eren conscients d'aquest dret
I personally love this pouf chair	Personalment m'encanta aquesta cadira de pufs
Part of you belongs here	Una part de tu pertany aquí
A note does not guarantee delivery	Una nota no garanteix el lliurament
I need to save him	Necessito que el salvi
A living religion is one that grows and changes	Una religió viva és aquella que creix i canvia
I need you to come out	Necessito que surtis
I need you to raise people in the crowd	Necessito que plantegis gent entre la multitud
A great trip if done in moderation	Un viatge fantàstic si es fa amb moderació
I'm pretty happy with that	N'estic bastant satisfet
I want you to help those who need it	Vull que ajudeu els que ho necessiten
I keep my eyes on the sidewalk	Mantinc la mirada a la vorera
Never before had I faced such great force	Mai abans m'havia enfrontat a una força tan gran
A flood of workers were seizing their opportunity for freedom	Una riuada de treballadors estaven aprofitant la seva oportunitat de llibertat
The photography is very good	La fotografia és molt bona
I wanted to be great	Jo volia ser gran
A taxi would be better than walking or driving	Un taxi seria millor que caminar o conduir
A shadow filled the window	Una ombra omplia la finestra
I look at the metal head	Miro el cap metàl·lic
I pray we can hold on	Prego que puguem aguantar
Crazy left the group	Crazy va abandonar el grup
I understand you have a follow up	Entenc que tens un seguiment
A wonderfully special place for me	Un lloc meravellosament especial per a mi
I hope you consider wearing it	Espero que considereu portar-la
I didn't go home this morning	Aquest matí no he tornat a casa
The meeting ended without an agreement	La reunió va acabar sense acord
I didn’t think they would really	No pensava que ho farien realment
I could never do that	Mai vaig poder fer-ho
I guess there is some kind of security	Suposo que hi ha algun tipus de seguretat
I have high hopes for him	Tinc moltes esperances en ell
I escaped, so she got rid of them	Vaig escapar, així que ella es va desfer d'ells
I guess we could do another project	Suposo que podríem fer un altre projecte
I can't believe he's really gone	No puc creure que hagi marxat realment
A good and loyal friend	Un bon i lleial amic
I love you so much, so much	T'estimo tant, tant
I was alone and needed some human contact	Estava sol i necessitava algun contacte humà
I didn’t care about getting the money	No em preocupava aconseguir els diners
I jumped to the ground and ran to the door	Vaig saltar a terra i vaig córrer cap a la porta
Then I undress and go into the separate shower	Aleshores em despullo i entro a la dutxa independent
I paid for everything	Ho vaig pagar tot
I lean my head against the fence	Apoyo el cap contra la tanca
I forget that woman's name	M'oblido del nom d'aquella dona
I feel your warmth while you are by my side	Sento la teva calor mentre estigues al meu costat
I played it straight on the line	El vaig jugar directament a la línia
I have the paper to legalize it	Tinc el paper per legalitzar-lo
Louis suffered from a poor sound in the theater	Louis patia un so pobre al teatre
It touched me deeply	Em va tocar profundament
I was in such a hurry	Jo tenia tanta pressa
A place where he shouldn't have come	Un lloc on no hauria d'haver vingut
I watched it spread over the cream cheese	Vaig veure com s'escampava sobre el formatge crema
I nodded at the green street sign in front of me	Vaig assentir amb el cap al cartell verd del carrer que hi havia al davant
I know it wasn't that hard for you	Sé que no va ser tan difícil per a tu
I still had this to wait for	Encara tenia això per esperar
I think about everything	Penso en tot
I tried to grab a few sheets	Vaig intentar agafar uns quants llençols
The trip was completed without incident	El viatge es va completar sense incidents
Then I turn and continue with my walk	Aleshores giro i continuo amb la meva caminada
I hope there are conflicting feelings on all sides	Espero que hi hagi sentiments contradictoris per tots els costats
He should not lose faith	No hauria de perdre la fe
I was going to call you	T'anava a trucar
I thought it looked visited	Vaig pensar que semblava visitat
It was well above the high tide mark	Estava molt per sobre de la marca de la marea alta
The relationship was strained	La relació era tensa
I didn't do it for you	No ho vaig fer per tu
I can't keep everything straight	No puc mantenir-ho tot recte
I tried to disconnect it from my shoulders for a while	Vaig intentar desconnexir-ho d'espatlles durant una estona
A door to open with your mind	Una porta per obrir amb la teva ment
She let him go with her blessing	Ella el va deixar anar amb la seva benedicció
I did it in the golden circle	Ho he fet al cercle daurat
A strange calm surrounded her	Una estranya calma la va envoltar
I left the tray on the door as usual	Vaig deixar la safata a la porta com sempre
I didn't know I had any	No sabia que en tenia cap
I looked at the endless rows of corn	Vaig mirar cap a les interminables fileres de blat de moro
Maybe I'd like to buy some food for breakfast	Potser voldria comprar algun menjar per esmorzar
I trembled, he looked me in the eyes	Vaig tremolar, em va mirar als ulls
I stretch it while showering	Ho estiro mentre em dutxa
A strong-looking model is critical to this proposed method	Un model d'aparença fort és fonamental per a aquest mètode proposat
I stopped halfway up the stairs	Em vaig aturar a mig camí de les escales
She did not expect him to kill her son	No esperava que matés el seu fill
A damn good writer	Un maleït bon escriptor
A grip and a solid bomb	Un agafador i una bomba sòlida
I hadn't thought about these weapons in years	Feia anys que no pensava en aquestes armes
I did not create humanity to die	No vaig crear la humanitat per morir
The crowd applauded her all the way	La multitud la va aplaudir durant tot el camí
I wanted to save him, but I couldn't	El volia salvar, però no podia
I felt the fear in his voice	Vaig sentir la por a la seva veu
I have studied all the points of your requirements	He estudiat tots els punts dels vostres requisits
I still let my mind and my flesh wander	Encara deixo vagar la meva ment i la meva carn
I have to sit in a boring classroom	He de seure en una aula avorrida
I crossed many streets without seeing it	Vaig creuar molts carrers sense veure-ho
I lost some of my closest friends	Vaig perdre alguns dels meus amics més propers
I didn’t understand what they looked like	No entenia l'aspecte que tenien
It would kill a dead man	Mataria un home mort
I hadn't noticed you were there today	No m'havia adonat que estaves avui
I already said what happened	Ja vaig dir el que va passar
I haven’t forgotten what to do	No he oblidat què fer
I was very surprised by this and I still am	Em va sorprendre molt això i encara ho estic
I didn't like it here either	A mi tampoc m'ha agradat aquí
A last door leads to the third courtyard	Una darrera porta condueix al tercer pati
Then it sank quickly with the port side down	Aleshores es va enfonsar ràpidament amb el babord cap avall
I couldn't stand still in class	No em podia quedar quiet a classe
I'm not going home tonight	No aniré a casa aquesta nit
A day walker, unlike me	Un caminant d'un dia, a diferència de mi
I didn’t even know if it was a good thing	Ni tan sols sabia si era una cosa bona
He should never have entered an old shelter	Mai hauria d'haver entrat en un vell refugi
I ignored the pain and swam through them	Vaig ignorar el dolor i vaig nedar a través d'ells
I went to the car several times	Vaig anar al cotxe diverses vegades
I see the boat waiting	Veig el vaixell esperant
I never saw anything like it	Mai vaig veure res semblant
I hope you believe what you want to believe	Espero que creguis el que vols creure
I was fifty years old when my daughter was born	Jo tenia cinquanta anys quan va néixer la meva filla
So they try to get that	Així que intenten aconseguir això
I had to make a double take	Vaig haver de fer una doble presa
I will not sleep towards the top	No dormiré cap al cim
I feel sick just to crush a girl’s fantasy	Em sento malalt per només aixafar la fantasia d'una nena
I rode on horseback until they were taken away	Vaig muntar a cavall fins que se'ls emportaven
He finally decided to send a written challenge	Finalment va decidir enviar un repte escrit
I wanted to be one of the first inside	Jo volia ser un dels primers a dins
A mystery that no one cared enough to solve	Un misteri que ningú li importava prou per resoldre
I count my blessings every day	Compto les meves benediccions cada dia
I was surprised he didn’t walk away from me	Em va sorprendre que no m'allunyés
I never wanted anything not given to me	Mai vaig voler res que no em donessin
I wouldn’t have had a chance	No hauria tingut cap oportunitat
I moved it to my house to keep it safe	El vaig traslladar a casa meva per mantenir-lo segur
I wanted something different and maybe better	Volia alguna cosa diferent i potser millor
I moved my face so that the sensation would not stop	Vaig moure la cara perquè la sensació no s'aturi
I saw how he looks at you	He vist com et mira
I would swear by my life that I knew	Jo juraria per la meva vida que sabia
I was waiting for you to come tonight	Esperava que vinguessis aquesta nit
I felt panic in my face	Vaig sentir el pànic a la meva cara
I asked her to marry me and she gladly agreed	Li vaig demanar que es casés amb mi i va acceptar de bon grat
A smile spread across his face	Un somriure es va escampar pel seu rostre
I heard her cry for her punishment	Vaig sentir-la plorar pel seu càstig
It can be hard to live with me	Pot ser difícil viure amb mi
I decided a long time ago	Em vaig decidir fa temps
I stayed at the hotel and read by the pool	Em vaig allotjar a l'hotel i vaig llegir a la piscina
I was going to faint	M'anava a desmaiar
I have some colleagues in mind	Tinc alguns companys en ment
I decide to go try the water	Decideixo anar a provar l'aigua
I am a lucky mother, in fact	Sóc una mare afortunada, de fet
I just want to keep training	Només vull continuar entrenant
I just wanted to get my family back	Només volia tornar la meva família
I call again and again, but to no avail	Crido una i altra vegada, però sense èxit
I belong to all countries and to all	Jo pertanyo a tots els països i a tots
A useless operation, because this man's heart no longer beats	Una operació inútil, perquè el cor d'aquest home ja no batega més
A strong economy is when everyone is doing well	Una economia forta és quan tothom va bé
I see a circle of water on the ground	Veig un cercle d'aigua a terra
I got up and closed the door	Em vaig aixecar i vaig tancar la porta
I'm tired of waiting	Estic cansat d'esperar
I turn my head to stop	Giro el cap perquè s'aturi
Then I told him never to threaten me again	Aleshores li vaig dir que no m'amenacés mai més
I hadn't heard the message in a few hours	Feia unes hores que no escoltava el missatge
However, the effect was not pursued	No obstant això, l'efecte no es va perseguir
I loved how he spoke to me now	Em va encantar com em parlava ara
I should have thought so too	Jo també ho hauria d'haver pensat
I hate myself for that	M'odio a mi mateix per això
I have several issues that have been resolved	Tinc diversos problemes que s'han resolt
I had put a lot of effort into making a constant memory	M'havia esforçat molt per fer un record constant
I saw nothing along the way	No vaig veure res pel camí
He was just getting the land ready	Només estava aconseguint la disposició de la terra
I've held you long enough	T'he aguantat prou temps
I started reading the newspaper in silence	Vaig començar a llegir el diari en silenci
I am a doctor after all	Sóc metge després de tot
I myself am not a young man	Jo mateix no sóc un home jove
I listened to the money that went into the promotion	He escoltat els diners que es van destinar a la promoció
I kissed two different men	Vaig fer un petó a dos homes diferents
I kept waiting until the feeling passed	Vaig continuar esperant fins que la sensació va passar
A normal and pretty girl	Una noia normal i bonica
An entire society is being destroyed	S'està destruint tota una societat
I can't imagine what life would be like without you	No puc imaginar com seria la vida sense tu
I wasn't sure what it was	No estava ben segur de què era
I didn’t want to waste time and money	No volia perdre temps i diners
I understand that was where they found her	Entenc que era on la van trobar
He should have been kinder	Hauria d'haver estat més amable
A second novel published the following year	Una segona novel·la publicada l'any següent
Nothing is known of its early history	No se sap res de la seva història primerenca
I want you to be my best friend forever	Vull que siguis el meu millor amic per sempre
An assembly collection item	Un element de col·lecció de muntatge
He was still asleep	Encara estava en el somni
I'll be back soon with tunics for you and the lady	Tornaré aviat amb túnices per a vostè i la senyora
I didn’t see anything that made so much noise	No vaig veure res que fes tant soroll
I looked at her for just a second	La vaig mirar només un segon
The wound was about four inches in diameter	La ferida tenia uns quatre centímetres de diàmetre
I had conflicting feelings reflecting on it	Vaig tenir sentiments contradictoris reflexionant-hi
His great battle is international affairs	La seva gran batalla són els afers internacionals
I struggled to get up and looked at my chest	Vaig lluitar per aixecar-me i em vaig mirar el pit
I barely dared to breathe	Amb prou feines em vaig atrevir a respirar
I kept walking with my hand on the gun	Vaig seguir caminant amb la mà a l'arma
It barely existed for this man	Amb prou feines existia per a aquest home
I wanted him to listen to me	Volia que em escoltés
I have a woman who likes expensive things	Tinc una dona a la qual li agraden les coses cares
They also had a romantic relationship together	També van tenir una relació romàntica junts
I should have tasted it while lying down	L'hauria d'haver tastat estant estirat
I love the pictures of everyday life	M'encanten les imatges de la vida quotidiana
I tied my robe and looked in the mirror	Vaig lligar la bata i em vaig mirar al mirall
I could get them both	Podria aconseguir-los tots dos
I floated around the house, speechless and barely eating	Vaig flotar per la casa, sense parlar i amb prou feines menjant
I didn't mind being in the bathroom	No m'importava estar al bany
A long history of success and governance in the private sector	Una llarga història d'èxit i de govern al sector privat
A clear blue look met mine	Una clara mirada blava es va trobar amb la meva
I should have thought so myself	Ho hauria d'haver pensat jo mateix
They kicked my ass, as they say	Em van donar el cul, com diuen
I have to take a look down there	He de fer una ullada allà baix
The second tries to seek happiness in physical strength	El segon intenta buscar la felicitat en la força física
I am working on a new book	Estic treballant en un llibre nou
It seemed like an interesting thing	Semblava una cosa interessant
I went straight out of my house	Vaig sortir directament de casa meva
I waited for the pictures, but none came	Vaig esperar les imatges, però no en va venir cap
I went to hell yesterday	Vaig passar ahir a l'infern
A couple of familiar faces in this one	Un parell de cares conegudes en aquest
I turned to him and rode him hard	Em vaig girar cap a ell i el vaig muntar amb força
I want his hands back	Vull les seves mans enrere
I want them all replaced	Vull que se'ls substitueixin tots
I looked around for something like a diary	Vaig mirar al meu voltant per alguna cosa com un diari
I'm still only seventeen	Encara tinc només disset anys
I thought she was dead or something	Vaig pensar que estava morta o alguna cosa així
I am the target market	Sóc el mercat objectiu
I wanted to tell him it wasn't true	Volia dir-li que no era veritat
In fact, he could have used his parents' attention more	De fet, podria haver utilitzat més l'atenció dels pares
I will share some things about this here	Compartiré algunes coses sobre això aquí
This is not the real wedding	Aquest no és el casament real
I also see that you like to feed others	També veig que t'agrada alimentar els altres
I lived with those people	Vaig viure amb aquella gent
I responded accordingly	Vaig respondre en conseqüència
I didn't particularly want your presence	No desitjava especialment la teva presència
A car entered the parking lot and stopped	Un cotxe va entrar a l'aparcament i es va aturar
I wanted my own case, this case	Volia el meu propi cas, aquest cas
A flash of inspiration	Un flaix d'inspiració
A child lost in a dangerous body	Un nen perdut en un cos perillós
Unparalleled happiness	Una felicitat sense paral·lel
You better go find a shelter	Millor que vagi a buscar un refugi
At first I didn’t hear anything, but it came anyway	Al principi no vaig sentir res, però va arribar igualment
I hope it’s not that far off	Espero que no estigui tan lluny
I would have beaten you and made you a champion	T'hauria vençut i m'hauria convertit en campió
I'm telling you, this girl is not good	Et dic que aquesta noia no és bona
I avoided looking down	Vaig evitar mirar cap avall
I was happy for others too	Jo també estava feliç pels altres
I just let them go	Simplement els vaig deixar anar
A lot of sides are being taken	S'estan prenent molts bàndols
I knew you wanted it to be good	Sabia que volies que fos bo
I want to get out of the state	Vull sortir de l'estat
I know all the right people	Conec tota la gent adequada
A public comment period is also planned	També es preveu un període de comentaris públics
I knew they were useless	Sabia que no servien per res
I wondered if he had really dared	Em vaig preguntar si realment l'havia atrevit
I had to drive back	Vaig haver de conduir de tornada
I question everything now	Ho qüestiono tot ara
I didn't hear your heart for a moment	No vaig sentir el teu cor durant uns moments
I really hope it was a good read	Realment espero que hagi estat una bona lectura
I shouldn't have made an exception for this job	No hauria d'haver fet una excepció per a aquesta feina
I really wanted to surprise him at the concert	Tenia moltes ganes de sorprendre'l al concert
I have intimacy and passion	Tinc intimitat i passió
I forgot about the afternoon meeting	Em vaig oblidar de la reunió de la tarda
I knew you would come for us	Sabia que vindries per nosaltres
I managed to get my only shot	Vaig aconseguir treure el meu únic tir
I was told he tried to rape you	Em van dir que va intentar violar-te
I kept my arms at my sides	Vaig mantenir els braços als costats
I can’t believe he left me for that	No puc creure que em deixi per això
I urge you to come and stay here	Insisteixo que vinguis i et quedes aquí
I thought they were going to try to save everyone	Vaig pensar que anaven a intentar salvar tothom
A very unfortunate choice, in my opinion	Una elecció molt lamentable, al meu entendre
I didn’t set out to write a book	No em vaig proposar escriure un llibre
I could break his arm	Podria trencar-li el braç
I turned and ran back	Em vaig girar i vaig córrer cap enrere
I struggle to get up and get to the sink	Lluito per aixecar-me i arribo a la pica
A branch grabbed his jacket by the sleeve	Una branca li va agafar la jaqueta per la màniga
I couldn't believe how well he was doing	No em podia creure com de bé s'ho portava
I haven't seen you in two days	Fa dos dies que no et veig
I got out of sight and waited	Em vaig treure de la vista i vaig esperar
A very old woman appeared, dressed in a red robe	Va aparèixer una dona molt gran, vestida amb una túnica vermella
There's a secretary's card on my desk	Al meu escriptori hi ha una targeta d'aniversari de la meva secretària
In fact, I could talk about school all day	De fet, podria parlar de l'escola tot el dia
I think that's the trick	Crec que aquest és el truc
I never thought this would be honest	Mai vaig pensar que això passaria per ser honest
It hurt me at work, he thought	Em va fer mal a la feina, va pensar
He knew he would love the gift, but not so much	Sabia que li encantaria el regal, però no tant
I rebel against my own thoughts	Em rebel·lo contra els meus propis pensaments
I took control of myself	Vaig agafar el control de mi mateix
I visited her last year	La vaig visitar l'any passat
I do the same thing when I talk to others	Jo faig el mateix quan parlo amb els altres
I remember my uncle giving me a special gift	Recordo que el meu oncle em va fer un regal especial
A chill of satisfaction ran through her	Un calfred de satisfacció la va recórrer
A brave man would have wanted to know the truth	Un home valent hauria volgut saber la veritat
A spirit of fear comes from the pit of hell	Un esperit de por ve del pou de l'infern
I will sweep the new fall leaves	Escombraré les noves fulles de tardor
I decided to get in my soap box	Vaig decidir pujar a la meva caixa de sabó
I was left wondering how depressed this place was	Em vaig quedar pensant com de deprimit estava aquest lloc
I removed the leaves and the layer of moss	Vaig treure les fulles i la capa de molsa
I didn't know you were scared	No sabia que tenies por
I haven’t seen him all day	No l'he vist en tot el dia
I was trying to forget him	Intentava oblidar-lo
I tried to explain it, but they couldn't understand it	Vaig intentar explicar-ho, però no ho van poder entendre
The entire program was broadcast worldwide on the Internet	Tot el programa es va emetre a tot el món per Internet
I slid the chair back to its original place	Vaig fer lliscar la cadira cap al seu lloc original
I thought of lost souls	Vaig pensar en les ànimes perdudes
I took courses such as public speaking and theater	Vaig fer cursos com ara parlar en públic i teatre
I can't drink or be there	No puc beure-ne ni estar-hi
The book was not published	El llibre no es va publicar
I just ask you to remember them	Només us demano que els recordeu
I started that day at four-thirty	Vaig començar aquest dia a les quatre i mitja
A few played at taking off their wedding rings	Uns quants van jugar a treure's els anells de casament
I’m almost out of food, my cats too	Gairebé estic sense menjar, els meus gats també
One page step and no commercial interruption	Un pas de pàgina i sense interrupció comercial
A war here, a corporate battle there	Una guerra aquí, una batalla corporativa allà
I thought it had faded	Vaig pensar que s'havia esvaït
He killed two men and wounded five others	Va matar dos homes i va ferir cinc més
I can let you go, the final stage will come	Et puc deixar anar, arribarà l'etapa final
I'm using the following code	Estic utilitzant el codi següent
I had to tell them something	Vaig haver de dir-los alguna cosa
I went to him and told him	Vaig anar a ell i li vaig dir
Then I folded some of his limbs, etc	Aleshores vaig plegar algunes de les seves extremitats, etc
I guess he was protecting me	Suposo que m'estava protegint
I also love creating digital art	També m'encanta crear art digital
I felt the water in the distance	Vaig sentir l'aigua a la llunyania
I'm not afraid of you	No tinc por de tu
I went out with my own dad	Vaig sortir amb el meu propi pare
Several schools across the city were destroyed	Diverses escoles de tota la ciutat van ser destruïdes
I pretended to be like any other human	Vaig fingir ser com qualsevol altre humà
I made a lot of friends	Vaig guanyar molts amics
I wrote my first story in sixth grade	Vaig escriure el meu primer conte a sisè de primària
I hope you enjoy your visit	Espero que gaudiu de la vostra visita
Thank you for what you have done for me	Us agraeixo el que heu fet per mi
I destroyed their temples	Vaig destruir els seus temples
I threw away my cigarette	Vaig llençar el meu cigarret
I mean we didn't see him	Vull dir que no el vam veure
I was swimming and someone grabbed my shoes	Estava nedant i algú em va agafar les sabates
I would bet on your ultimate success	Jo apostaria pel teu èxit final
A focus of events	Un focus dels esdeveniments
I felt his hand tremble	Vaig sentir la seva mà tremolar
I look at my new plate and grab it	Miro el meu plat nou i l'agafo
I am here to heal your body	Estic aquí per curar el teu cos
I heard him welcome the studio audience	El vaig sentir donar la benvinguda al públic de l'estudi
I walk along the beach	Camino per la platja
I really like having the cloth as a face there	M'agrada molt tenir el drap com a cara allà
I wanted to do more than the technical stuff	Volia fer més que les coses tècniques
I really owed him one	Realment li devia una
I swallow my disgust	M'empasso el meu fàstic
I had to stay home and work	Vaig haver de quedar-me a casa i treballar
I wish he was with me	M'agradaria que anés amb mi
I left town right away	Vaig sortir de seguida de la ciutat
I wanted to do more, but I felt very exhausted	Volia fer més, però em sentia molt esgotada
I wanted to know every inch of her	Volia conèixer cada polzada d'ella
I leaned forward and leaned my forehead against him	Em vaig inclinar cap endavant i vaig recolzar el meu front contra ell
A pact that cannot be broken	Un pacte que no es pot trencar
I need to have blood every two weeks	He de tenir sang cada dues setmanes
I think the child will die anyway	Crec que el nen morirà de totes maneres
I took it right away	Vaig dur de seguida
A touch of someone worthy	Un toc d'algú digne
I knew it would be a lie	Sabia que seria mentida
I absolutely loved it	La vaig adorar absolutament
I will be developed for your purpose	Estaré desenvolupat per al vostre objectiu
I hadn't seen or noticed it before	No ho havia vist ni notat abans
I wasn’t going to stay tuned and let this happen	No anava a quedar-me pendent i deixar que això passés
He was certainly not lying in a hay bay	Certament, no estava estirat en una badia de fenc
I could never forget it	No ho podria oblidar mai
I see beyond the police	Veig més enllà del policia
I have a small challenge for that	Tinc un petit repte per a això
I didn’t want you around my beautiful daughter	No et volia al voltant de la meva preciosa filla
I tried not to notice	Vaig intentar no adonar-me'n
I need to find out what's going on	Necessito esbrinar què està passant
I grab the front of his shirt to keep me upright	M'agafo al davant de la seva camisa per mantenir-me dret
I went back to that house more confused than ever	Vaig tornar a aquella casa més confós que mai
I went to work with new enthusiasm	Vaig anar a la meva feina amb un nou entusiasme
I had no idea what to tell them	No tenia ni idea de què dir-los
A similar argument can be made for bias	Es pot fer un argument similar per al biaix
They can't stand if an attack is launched	No poden aguantar si es llança un atac
I stared at the screen	Em vaig quedar mirant la pantalla
I could already hear it	Ja ho podia escoltar
I could only read all this in his eyes	Només podia llegir tot això als seus ulls
A ball of flame formed in his hand	Una bola de flama es va formar a la seva mà
Now I don't remember exactly where	Ara no recordo exactament on
Once he knocked on the door and it almost broke	Un cop va colpejar la porta i gairebé es va trencar
We missed the music as before	Trobàvem a faltar la música com abans
I couldn't control it	No ho vaig poder controlar
I hated working on it	Odiava treballar-hi
I had signed a contract	Jo havia signat un contracte
I thought it would always be that way	Vaig pensar que sempre seria així
A feeling of anxiety moved through him	Una sensació d'ansietat es movia per ell
I gave up on that years ago	Vaig renunciar a això fa anys
I moan and now I look to my right	Gemec i ara miro a la meva dreta
Make love to your wife	Fes l'amor a la teva dona
I had to cross that platform	Vaig haver de travessar aquesta plataforma
I don't have time to take care of you	No tinc temps d'atendre't
I am willing to sacrifice myself for you	Estic disposat a sacrificar-me per tu
I find it a compliment in my power	Trobo que és un compliment al meu poder
I liked how it made me laugh	Em va agradar com em va fer riure
I chose the princess	Vaig triar la princesa
I wish there were good answers for her	Tant de bo hi hagués respostes bones per a ella
This year I don’t have that feeling	Aquest any no tinc aquesta sensació
I like pretty women	M'agraden les dones boniques
Double houses were built along the road	Al llarg de la carretera es van construir cases matrimonials
I turn to look at the top of the mountain	Em giro per mirar el cim de la muntanya
I want to know where they come from	Vull saber d'on venen
Rice played an important role in the diet	L'arròs jugava un paper important en la dieta
I can't tell you the relief of those days	No us puc explicar l'alleujament d'aquells dies
I knew what it was like	Sabia com era
The document attracted important and thoughtful people	El document va atreure a persones importants i reflexives
I hope you don’t need any teaching	Espero que no necessiti cap ensenyament
Lots, only today	Molta, només avui
I couldn’t ask for a better ball	No podria demanar una pilota millor
I am working on the forces of gravity	Estic treballant sobre les forces de gravetat
A stranger found him and returned him	Un desconegut el va trobar i li va tornar
I'm still waiting for your name	Encara estic esperant el teu nom
I will try to do it at home	Intentaré fer-ho a casa
I love hearing what you've been thinking	M'encanta escoltar què has estat pensant
I despised you and what happened to me	T'he menyspreat i el que em vas passar
I wanted you to take a picture of it	Volia que en fessis una foto
I turned and looked at the family	Em vaig girar i vaig mirar la família
I didn't dare bother him	No vaig gosar molestar-lo
So the stage is set for horror	Així, l'escenari està preparat per a l'horror
I was afraid for our lives	Tenia por per les nostres vides
I approached him but he ran out	Em vaig acostar a ell però va sortir corrent
I needed to come up with a new strategy	Necessitava plantejar una nova estratègia
I had never been called that	Mai m'havien cridat així
Corruption remains another obstacle to economic growth	La corrupció continua sent un altre obstacle per al creixement econòmic
I put them on and went out into the hallway	Els vaig posar i vaig sortir al passadís
A single professional term that many	Un sol terme professional que molts
I turn on the light, not understanding what has happened	Encenc el llum, sense entendre què ha passat
I know there is a lot of land	Sé que hi ha molta terra
I think it will be fine	Crec que estarà bé
I made sure suite number one was ready	Em vaig assegurar que la suite número u estava preparada
I was happy living in hotel rooms	Jo era feliç vivint a les habitacions d'hotel
I’ve taken a look at the past	Ho he fet una ullada en el passat
I was wondering too	Jo també em preguntava
It wasn’t close enough to grab him safely	No estava prou a prop per agafar-lo amb seguretat
I filled out an application	Vaig omplir una sol·licitud
I thought it was fun	Vaig pensar que era divertit
I find that kings care much more than they need to	Trobo que els reis es preocupen molt més del que necessiten
I thought it was a quote of mercy	Vaig pensar que era una cita de misericòrdia
A man's heart is above all he is deceived	El cor d'un home està per sobre de tot està enganyat
This involved choosing an actress for the role	Això va implicar triar una actriu per al paper
I have to deal with what is real	He de fer front al que és real
They needed me at home	Em necessitaven a casa
I'm not asking for anything	No et demano res
I have no idea where we are	No tinc ni idea d'on som
I just didn’t know where to start	Simplement no sabia per on començar
Sense of humor is very important here	El sentit de l'humor és molt important aquí
The book has been translated into seven languages	El llibre ha estat traduït a set idiomes
I can meet at any time	Em puc trobar en qualsevol moment
I looked at the covers	Vaig mirar les portades
It contains the organs of the body	Conté els òrgans del cos
I couldn't tell him about ghost people	No podia parlar-li de la gent fantasma
I pressed my call button	Vaig prémer el meu botó de trucada
I really can't comment	Realment no puc comentar
I see phrases of all colors and textures	Veig frases de tots els colors i textures
I also have a one-way infection	També tinc una infecció unidireccional
These young people should not be our enemies	Aquests joves no haurien de ser els nostres enemics
I want to hear, see, feel through you	Desitjo escoltar, veure, sentir-ho a través de tu
Not only will it disappear	No només desapareixerà
I can't call her, though	No puc trucar-la, però
I see you're wearing glasses	Veig que portes ulleres
I didn’t know the exact amount of time	No sabia la quantitat de temps exacta
I headed straight for the school gates	Em vaig dirigir directament cap a les portes de l'escola
I didn’t want to ask him that	No li volia preguntar això
I wanted his face to haunt me in my dreams	Volia que la seva cara em perseguia en els meus somnis
A year ago, his parents	Fa un any, els seus pares
The back face was achieved through visual effects	La cara posterior es va aconseguir mitjançant efectes visuals
So I should just let go	Per tant, m'hauria de deixar anar
I need to leave right now	Necessito marxar ara mateix
Beneath them was a white stone courtyard	A sota d'ells hi havia un pati de pedra blanca
I base my classes on the needs of the students	Base les meves classes en les necessitats dels estudiants
A pause with that cell phone seemed like an eternity	Una pausa amb aquell mòbil va semblar una eternitat
I intend to keep track of my actions	Tinc la intenció de mantenir el control de les meves accions
I have a little education	Tinc una mica d'educació
He was very proud of us that day	Aquell dia estava molt orgullós de nosaltres
I felt safe in that rage	Vaig sentir seguretat en aquella ràbia
I looked at my watch and couldn't read the time	Vaig mirar el rellotge i no vaig poder llegir l'hora
I understand the scope of all this	Entenc l'abast de tot això
I still didn't want to cry	Encara no volia plorar
I look at them until they fade from my sight	Els miro fins que s'esvaeixen de la meva vista
I would beg you to show it to me	Li suplicaria que m'ho mostrés
I couldn't trust my father	No podia confiar en el meu pare
I have put a lot of plans in place	He posat molts plans en marxa
I have to tell you the real truth	He de dir-li la veritat real
I just have to press this button	Només he de prémer aquest botó
I floated the balloon	Vaig fer flotar el globus
A man walked with a dust mask	Un home va caminar amb una màscara antipols
Suddenly a thought occurred to him	De sobte se li va ocórrer un pensament
The overall damage was minor	Els danys generals van ser menors
I have more brothers	Tinc més germans
I run through all the rooms	Corro per totes les habitacions
A few people came to see him	Unes quantes persones van venir a veure'l
I didn’t feel good about that	No em sentia bé amb això
I get a message that night to go outside	Rebo un missatge aquella nit per sortir al carrer
I suggest you take it	Us suggereixo que l'agafeu
I thought my family was bad	Vaig pensar que la meva família era dolenta
I hope you will join us in the celebration	Espero que ens acompanyeu a la celebració
It reportedly cost millions of dollars	Segons els informes, va costar milions de dòlars
Last night I met an alien	Ahir a la nit vaig conèixer un extraterrestre
I could hardly believe it	Amb prou feines m'ho podia creure
I laughed before you saw me	Vaig riure abans que em veiés
I know what they want	Sé el que volen
I admired his strong mind and courage	Vaig admirar la seva ment forta i el seu coratge
I noticed that someone was at the door	Em vaig adonar que algú estava a la porta
I try to think of something to say	Intento pensar alguna cosa a dir
I want a second chance	Vull una segona oportunitat
I tell her that when she grows up she will understand more	Li dic que quan sigui gran ho entendrà més
I don't remember where it ended	No recordo on va acabar
I wasn’t sure if there was an answer to my question	No estava segur que hi hagués una resposta a la meva pregunta
I just need time	Només necessito el temps
I understand it a lot with words, if not with feelings	Ho entenc molt amb les paraules, si no amb els sentiments
I couldn't force myself to step forward and leave	No em vaig poder obligar a fer un pas endavant i marxar
I choose to thank you	Trio donar les gràcies
I want you to like your images	Vull que us agradin les vostres imatges
Little by little I was moving in that direction	A poc a poc vaig anar avançant en aquesta direcció
I stood completely still and listened	Em vaig quedar completament quiet i vaig escoltar
I'm just trying to help you	Només estic intentant ajudar-te
I want you to always be happy	Vull que siguis feliç sempre
I closed it behind me	El vaig tancar darrere meu
I just know that drug use got worse	Només sé que el consum de drogues va empitjorar
I want to fight, not right now	Vull lluitar, no ara mateix
I don't know why either	Jo tampoc sé el motiu
I start crying and praying	Començo a plorar i a pregar
I got up so fast that my chair fell off	Em vaig aixecar tan ràpid que la meva cadira va caure
I heard him cry when I thought he was alone	El vaig sentir plorar quan pensava que estava sol
I would have a horrible funeral	Tindria un funeral horrible
There are three special schools	Hi ha tres escoles especials
I walked in, greeted, and waited for the bad news	Vaig entrar, vaig saludar i vaig esperar les males notícies
I screamed down the stairs	Vaig cridar per les escales
I told the rep what the machine was doing	Li vaig dir al representant què feia la màquina
I leave your people for good	Deixo la teva gent definitivament
The rains left several villages without electricity or water	Les pluges van deixar diversos pobles sense llum ni aigua
A great opera singer	Un gran cantant d'òpera
I talked to him a little bit today	Avui he parlat una mica amb ell
I wondered what that meant	Em vaig preguntar què volia dir això
I heard her escape and the witch screamed	La vaig sentir com es va escapar i la bruixa va cridar
I put my ear to his lips	Vaig posar l'orella als seus llavis
Then I turned to leave abruptly	Aleshores em vaig girar per marxar bruscament
A person should be blind not to see	Una persona hauria de ser cega per no veure
A little will do no harm	Una mica no farà cap mal
It was abandoned the next day	Va ser abandonada l'endemà
I loved the sound	Em va encantar el so
I can hook them up, but they're gone	Puc enganxar-los, però se'n van
I didn’t talk to any of them myself	Jo mateix no vaig parlar amb cap d'ells
I remember it as if it were this morning	Ho recordo com si fos aquest matí
I had to stop thinking about him	Vaig haver de deixar de pensar en ell
To some extent	Fins a cert punt
I have to believe it	M'ho he de creure
I lit a fire under it	Vaig encendre un foc sota ell
I didn’t expect to see many important things here	No esperava veure moltes coses importants aquí
A fourth security guard had been hidden with a rifle	Un quart guàrdia de seguretat havia quedat amagat, amb un rifle
There they hoped that a larger community could flourish	Allà esperaven que una comunitat més gran pogués florir
I felt nothing but disgust	No vaig sentir més que fàstic
Obviously, he wasn’t acting the way he wanted to	Evidentment, no estava actuant com ell volia
A black and white was quickly coming after me	Un blanc i negre venia ràpidament darrere meu
It was on a vertical axis of darkness	Estava en un eix vertical de foscor
I waited for him to lead	Vaig esperar que ell liderés
I had to go back to the game	Vaig haver de tornar al joc
I have found great satisfaction in giving pleasure to my angel	He trobat una gran satisfacció en donar plaer al meu àngel
I work in a bar and I have a floor upstairs	Treballo en un bar i tinc un pis a dalt
I had heard of men like that	Jo havia sentit parlar d'homes així
He was satisfied in every sense of the word	Estava satisfet en tots els sentits del significat
I had no way of knowing	No tenia manera de saber-ho
I had almost no reaction	Gairebé no he tingut cap reacció
Today I will continue west	Avui seguiré cap a l'oest
I enjoy it most of the time	En gaudeixo la major part del temps
I know it all sounds crazy, but listen to me	Sé que tot sona boig, però escolta'm
I understand what the books and drawings said	Entenc el que deien els llibres i els dibuixos
The terrain made internal communication and agriculture difficult	El terreny dificultava la comunicació interna i l'agricultura
That night I hid among the trees	Aquella nit em vaig amagar entre els arbres
A kind of fire truck, or carriage	Una mena de camió de llenya, o carruatge
A roll of bacon and a cup of tea	Un rotllo de cansalada i una tassa de te
Requires skill and endurance	Requereix habilitat i resistència
I wondered if they could see me	Em vaig preguntar si em podrien veure
A perfect girl	Una nena perfecta
I'm usually alone here	Normalment estic sol aquí
I know you know a lot of girls	Sé que coneixes moltes noies
I had gone to seventh, my sister to eighth	Jo havia anat a setè, la meva germana a vuitè
A writing workshop means that students write things	Un taller d'escriptura vol dir que els alumnes escriuen coses
I left him alone	Ho vaig deixar sol
I can hear you clearly	Puc escoltar-te clarament
He didn't need to interfere	No necessitava interferir
I tremble and wrap my arms around my waist	Em tremolo i envolto els meus braços al voltant del meu mig
This makes complex analysis machinery available	Això fa que la maquinària d'anàlisi complexa estigui disponible
I began to feel angry inside	Vaig començar a sentir-me enfadat per dins
I was pushed into an office chair	Em van pressionar en una cadira d'oficina
He wanted to run and jump into her arms	Volia córrer i saltar als seus braços
I looked out the windows	Vaig mirar les finestres
Now I just believe in myself	Ara només crec en mi
I was too drunk to care, frankly	Estava massa borratxo per importar-me, francament
I quickly crossed the hallway and climbed the stairs	Vaig creuar ràpidament el passadís i vaig pujar les escales
I am very excited about this	Estic molt emocionat amb això
I stop, I stop the car	M'aturo, aturo el cotxe
I have a serious case of envy	Tinc un cas greu d'enveja
I want them to feel the fury	Vull que sentin la fúria
It seemed to me anything but the sun	Em va semblar qualsevol cosa, però el sol
I felt it move inside me	Vaig sentir com es movia dins meu
I really can't tell where they went	Realment no puc dir on van anar
I have some interesting articles	Tinc alguns articles d'interès
I looked up and smiled at him	Vaig aixecar la mirada i li vaig somriure
See you this afternoon	Ens veiem aquesta tarda
I have too many clothes, she thought to herself	Tinc massa roba, va pensar per a si mateixa
I hadn't even asked him	Ni tan sols li havia demanat
I hesitated a bit	Vaig dubtar una mica
I think being here proves my support	Crec que ser aquí demostra el meu suport
I know you value your independence	Sé que valoreu la vostra independència
I know why you came here	Ja sé per què vas venir aquí
I think you'd better stay here	Crec que seria millor que et quedes aquí
I didn't think that was the case	No vaig pensar que fos el cas
I turned and ran to the alley opening	Em vaig girar i vaig córrer cap a l'obertura del carreró
I will never forget those moments	Mai oblidaré aquells moments
A candle burned on the bedside table	Una espelma va cremar a la taula del llit
I take a step closer to him	Faig un pas més a prop d'ell
I mean the following is a mix	Vull dir que el següent és una barreja
I want to be there right now	Vull ser-hi ara mateix
I wish she was here too to enjoy it	M'agradaria que ella també estigués aquí per gaudir d'això
I think they still are	Crec que encara ho són
Maybe I’ll try something different this time	Potser provaré alguna cosa diferent aquesta vegada
I want to take care of the car today	Vull tenir cura del cotxe avui
I know you said bring me my swimming equipment	Sé que vas dir que em portis el meu equip de natació
A second passed and it faded slightly	Va passar un segon i es va esvair lleugerament
They hit me in the back and knocked me out	Em van colpejar per darrere i em van noquejar
I have lived a long time and I have seen all kinds of beings	He viscut molt de temps i he vist tota mena d'éssers
Of what it is to be human	Del que és ser humà
I encourage you to check it out here	Us animo a que ho comproveu aquí
A single particle is always a particle, never a wave	Una sola partícula és sempre una partícula, mai una ona
A majestic purple tie put it all together	Una corbata morada majestuosa ho va posar tot
A news story tends to move in waves	Una notícia tendeix a moure's en onades
I officially hate myself	Oficialment m'odio a mi mateix
A world for which the crow had little concern	Un món pel qual el corb tenia poca preocupació
I grew up looking at it a thousand times	Vaig créixer mirant-lo mil vegades
The athlete cannot stand	L'atleta no pot mantenir-se dempeus
I can not anymore	No puc més
I have great satisfaction creating these images	Tinc una gran satisfacció creant aquestes imatges
I ran into two problems	Em vaig trobar amb dos problemes
I was hoping you weren't planning to run away	Esperava que no estiguessis planejant fugir
I know you can't hear me talking right now	Sé que ara no et pots sentir parlar
I tried not to stop	Vaig intentar no aturar-me
A scientific construction or setting	Una construcció o escenari científic
I was glad to see that he was being cautious	Em va alegrar veure que estava sent prudent
A quarter of an hour later he raised his head	Un quart d'hora després va aixecar el cap
I think she just felt overwhelmed by all this today	Crec que s'acaba de sentir aclaparada per tot això avui
I wouldn't fall for it	No m'hi cauria
The property includes six buildings close to the main structure	La propietat inclou sis edificis propers a l'estructura principal
I need your help to make sure it doesn't happen	Necessito la teva ajuda per assegurar-me que no passi
I wouldn’t give it to him	No li lliuraria a ell
I just saw it, I just heard it, I just heard it	Només el vaig veure, només el vaig sentir, només el vaig sentir
I kept trying to keep him breathing	Vaig seguir intentant mantenir-lo respirant
They often started by addressing the recipient	Sovint començaven dirigint-se al destinatari
I looked in the mirror	Vaig mirar cap al mirall
I caress her and tell her beautiful names	L'acaricio i li dic noms preciosos
I think he likes it	Crec que li agrada
I have to go now, gentlemen	Ara he d'anar de camí, senyors
It sounds like a light click	Sona un lleuger clic
I wanted to crawl into a corner and hide	Volia arrossegar-me a un racó i amagar-me
It should not hold back tears	No hauria de contenir les llàgrimes
I can't hide here all day	No em puc amagar aquí tot el dia
They played their first season without a coach	Van jugar la seva primera temporada sense cap entrenador
I don’t think that will ever change	No crec que això canviarà mai
I have dreams of being in battle and being killed	Tinc somnis d'estar en batalles i de ser assassinat
I can't go to dinner	No puc anar a sopar
They allow me to seal some souls	Em permeten segellar algunes ànimes
I liked it, but that only makes it more dangerous	M'agradava, però això només el fa més perillós
I heard two men swear and run to the front	Vaig sentir dos homes jurar i córrer cap al front
I can't do this alone	No puc fer això sol
There I had to cry a little	Allà vaig haver de plorar una mica
I know you lost the closest ones	Sé que has perdut els més propers
I could barely see anyone walking towards me	Amb prou feines veia algú caminant cap a mi
I think this will always stay with me	Crec que això sempre em quedarà amb mi
I think he still cares about you	Crec que encara es preocupa per tu
He called a woman from the group	Va cridar una dona del grup
I think it's very new that you denied the address	Crec que és molt nou que vas negar l'adreça
A man does not care about his money	Un home no s'ocupa dels seus diners
I shook hands with each of them	Vaig donar la mà a cadascun d'ells
I had a very attentive audience	Vaig tenir un públic molt atent
I sincerely hope you forget all this	Espero sincerament que us oblideu de tot això
I couldn’t drop the liquor	No podia deixar caure el licor
I locked the door and practically wanted to faint	Vaig tancar la porta amb clau i pràcticament volia desmaiar-me
A surprised look, almost angry	Una mirada sorpresa, gairebé enfadada
A gap in the wall on the left	Un buit a la paret a l'esquerra
A series of events that take place to teach us things	Una sèrie d'esdeveniments que es desenvolupen per ensenyar-nos coses
I love saving money	M'encanta estalviar diners
He did not go back to bed	No es va tornar al llit
I want a photo where we are both happy	Vull una foto on tots dos estiguem contents
I know you can do more	Sé que pot fer més
I made my lightning flash inside, but it didn't hit anything	Vaig fer brillar el meu raig per dins, però no va colpejar res
I just couldn’t resist the temptation	Simplement no vaig poder lluitar contra la temptació
I bite my lower lip	Em mossego el llavi inferior
It would be foolish to do that	Seria un ximple de fer això
I think about it again	Ho torno a pensar
I was expecting at least one of them to come home	M'esperava que almenys un d'ells tornés a casa
I slowly lift the blanket, afraid to look	Aixeco lentament la manta, amb por de mirar
I received several compliments	Vaig rebre diversos compliments
Every day I became more of a bear	Cada dia em vaig convertir més en un ós
I am the last prophet	Sóc l'últim profeta
I won’t put that on	No em posaré això
I kept my eyes closed and let myself drift	Vaig mantenir els ulls tancats i em vaig deixar anar a la deriva
All you have to do is listen	Tot el que has de fer és escoltar
I can settle for what you brought me	Em puc conformar amb el que m'has portat
I would have told you if I had	T'ho hauria dit si ho hagués fet
I found a note for you on the kitchen counter	He trobat una nota per a tu al taulell de la cuina
I will instruct you on what will be needed	T'instruiré sobre el que serà necessari
I nod and close the door	Assenteixo amb el cap i li tanco la porta
A jewel that gently burns nature	Una joia que crema suaument a la natura
I really wanted to die in the first week	Tenia moltes ganes de morir la primera setmana
I couldn't be near you	No podria estar a prop teu
I want to go places and see things	Vull anar a llocs i veure coses
I lay down next to him	Em vaig estirar al seu costat
I escaped to the bathroom and closed the door	Vaig escapar al bany i vaig tancar la porta
A little too vivid for my liking, in fact	Una mica massa vívida per al meu gust, de fet
I know you're questioning more than just your game	Sé que estàs qüestionant més que només el teu joc
I will not punish you severely	No et castigaré severament
I went and took the glass off the blankets	Vaig anar i vaig treure el got de les mantes
I wondered what he was really thinking	Em vaig preguntar què pensava realment
I wanted to please her	Volia complaure-la
He couldn't stand by anyone	No podia estar al costat de ningú
I begin to hear a voice speaking to me	Començo a escoltar una veu que em parla
A dazzling mood what the hell is going on here	Un estat d'ànim fulgurant què dimonis està passant aquí
I still have many friends in this village	Encara tinc molts amics en aquest poble
I tossed the blanket to the side	Vaig tirar la manta al costat
However, a large part of these walls remain	No obstant això, una gran part d'aquests murs romanen
He did not know his younger partner	No coneixia la seva parella més jove
I hesitated and looked at the club	Vaig dubtar i vaig mirar al club
I wanted it to be okay	Volia que estigués bé
I was not losing that fight	No estava perdent aquesta lluita
We can't help but be confused	No podem evitar estar confosos
Now a small distant opening could be seen	Ara es podia veure una petita obertura llunyana
I smile and hold out my hand	Somric i li estic la mà
I didn't want to hear it anymore	No ho volia sentir més
Never, never again did I hear that kind voice again	Mai, mai més vaig tornar a sentir aquella veu amable
I pulled out my phone and searched for messages	Vaig treure el meu telèfon i vaig buscar missatges
I couldn't tell the answers	No podia saber les respostes
I know he will want to help	Sé que voldrà ajudar
I probably can't do the whole army	Probablement no puc fer tot l'exèrcit
I couldn’t believe I was finally free	No em podia creure que finalment fos lliure
I tried to avoid it	Vaig intentar evitar-ho
A search team would arrive in fifteen minutes	Un equip de cerca hi arribaria en quinze minuts
I feel so hurt sometimes	Em sento tan danyat de vegades
I never really understood why	Mai he entès realment per què
I kept pointing when I had taken a wrong turn	Vaig continuar assenyalant quan havia pres un gir equivocat
I couldn’t wait to get outside	No podia esperar per sortir a l'exterior
I press the button on the third floor	Premo el botó del tercer pis
A tear of blood ran down his cheek	Una llàgrima de sang li va recórrer la galta
I promise to compensate you	Et prometo compensar-te
I thought it was only eleven	Vaig pensar que només eren les onze
I guess you couldn't	Suposo que no podríeu
I laughed even though it hurt to do so	Vaig riure tot i que em feia mal fer-ho
I automatically beat them all	Automàticament els supero tots
I can't understand why	No puc entendre per què
I couldn't take my eyes off her	No vaig poder apartar els meus ulls
I'll be there waiting for you	Jo estaré allà esperant-te
I was determined to break you	Estava decidit a trencar-te
I know everything there is to know about him	Sé tot el que cal saber sobre ell
I was waiting for you to follow	Esperava que seguiu
I’ve never been out of town	No he tret mai fora de la ciutat
A woman trying to keep control of her little sister	Una dona que intenta mantenir el control de la seva germana petita
I noticed that his color was normal, his body warm	Vaig notar que el seu color era normal, el seu cos calent
I didn't know you were coming here	No sabia que venies aquí
I can barely get here	Amb prou feines puc arribar aquí
It could have been invisible	Podria haver estat invisible
I could still feel the nice sting between my legs	Encara podia sentir la picada agradable entre les meves cames
I locked the house at the exit	Vaig tancar la casa amb clau a la sortida
The company requested bids for both aluminum and steel	L'empresa va demanar ofertes tant d'alumini com d'acer
I brought a friend here	Vaig portar un amic aquí
I looked around all the empty spaces	Vaig mirar al meu voltant tots els espais buits
I feel like laughing at my condition	Tinc ganes de riure per la meva condició
I knew I could feel the pain in my expression	Sabia que podia sentir el dolor en la meva expressió
Many people were very interested in the proposal	Molta gent estava molt interessada en la proposta
I finally got up and went back to his side	Finalment em vaig aixecar i vaig tornar al seu costat
I was having a nightmare	Estava tenint un malson
I couldn't stand sharing you today	No podria suportar compartir-te avui
I knew that even then you were not made for each other	Sabia que fins i tot llavors no estaves fets l'un per l'altre
A touch of impatience had entered his tone	Un toc d'impaciència havia entrat en el seu to
But it was definitely time to move on	Però definitivament era el moment de seguir endavant
I like to feel it in my hands	M'agrada sentir-ho a les meves mans
I grab my bowl and join her at the table	Agafo el meu bol i m'ajunto amb ella a taula
I am not an expert on anything	No sóc un expert en res
I can't wait to talk to you	No puc esperar per parlar amb tu
I wanted to close my eyes but I couldn't	Volia tancar els ulls però no vaig poder
I put my hand on my belly	Em poso la mà sobre la panxa
I turned my head and moved in our backyard	Vaig girar el cap i vaig agafar moviment al nostre pati del darrere
I will teach you how to feed yourself	T'ensenyaré a alimentar-te
I couldn't imagine my life without them!	No em podria imaginar la meva vida sense ells!
This may suit them	Això els pot convenir
I'm going to bed soon	Me'n vaig a dormir aviat
I want to help you with that	Vull ajudar-te amb això
He was afraid to lead people	Tenia por de dirigir la gent
I tried to protect you and I failed	He intentat protegir-te i he fracassat
I wasn't sick one day	No vaig estar malalt un dia
I could tell he still liked the title	Podria dir que encara li agradava el títol
I made him celebrate	El vaig fer celebrar
I love him with all my heart	L'estimo amb tot el meu cor
I noticed then that there was a special relationship between them	Vaig notar llavors que hi havia una relació especial entre ells
The principle of ecclesiastical reservation required his resignation	El principi de reserva eclesiàstica requeria la seva dimissió
I tried to warn them	Vaig intentar avisar-los
I was here to listen	Vaig estar aquí per escoltar
I was still the same	Jo encara era el mateix
I'm not strong or fast	No sóc fort ni ràpid
I didn't see anyone or anything	No vaig veure ningú ni res
I shouldn't have accepted that	No hauria d'haver acceptat això
I haven't seen you smile in a long time	No t'he vist somriure des de sempre
I read it thoroughly	L'he llegit a fons
I know this textbook inside and out	Conec aquest llibre de text dins i fora
He was lying on a bed	Estava estirat en un llit
I walked from that area to an empty room	Vaig caminar des d'aquella zona cap a una habitació buida
I was stopped by a burning lighthouse	Em van aturar per un far cremat
He didn't want her to take another partner	No volia que ella prengués un altre company
I didn't want to face it	No m'hi volia enfrontar
A young girl is standing next to him holding her hand	Una noia jove està al seu costat agafant-li la mà
I know they come for me	Sé que vénen per mi
I also knew this was not good	També sabia que això no era bo
I would love for them to do that	M'encantaria que ho fessin
I wonder, is there a connection?	Em pregunto, hi ha connexió?
A man had landed there	Un home hi havia aterrat
I can no longer fight the tears	Ja no puc lluitar contra les llàgrimes
I lost my balance and fell forward	Vaig perdre l'equilibri i vaig caure cap endavant
A smile of relief grew on his face	Un somriure d'alleujament va créixer al seu rostre
I wanted to go back	Tenia ganes de tornar
A girl liked my t-shirt	A una noia li va agradar la meva samarreta
The fragment appears to have been c	El fragment sembla que era c
A team is coming for you	Un equip ve per tu
Somehow I completely forgot about it	D'alguna manera em vaig oblidar completament d'això
I ran into the storm, sitting around	Vaig córrer cap a la tempesta, sentint-me al voltant
I shrugged my shoulders experimentally	Li vaig arronsar d'espatlles experimental
I had forgotten to delete a dot	M'havia oblidat d'esborrar un punt
I think we're late now	Crec que ara anem tard
The main project is finished	El projecte principal està acabat
I felt comfortable anyway	Em vaig sentir còmode de totes maneres
I think they are looking for something familiar	Crec que estan buscant alguna cosa familiar
I am a businessman and your government pays in cash	Sóc un home de negocis i el teu govern paga en efectiu
I can't believe otherwise	No puc creure el contrari
Traditional marriage	Matrimoni tradicional
I love how you formulate your questions	M'encanta com formules les teves preguntes
I said this is a very lonely place	He dit que aquest és un lloc molt solitari
I assure you my check is good	Us asseguro que el meu xec és bo
I try to treat people with respect	Intento tractar la gent amb respecte
A little beautiful maybe	Una mica preciós potser
I will not agree with the things he said	No estaré d'acord amb les coses que va dir
I couldn't stay in bed	No podia quedar-me al llit
I kept them in his closet	Els vaig guardar al seu armari
I bet you were a nice, interesting kid	Aposto que eres un nen bonic i interessant
I look at the wall calendar	Miro el calendari de paret
I loved their treasures and loved collecting mine	M'encantava els seus tresors i m'agradava col·leccionar els meus
I was going to get some ice cream	Anava a buscar un gelat
I can’t go another day without saying it	No puc passar un altre dia sense dir-ho
I know I was dreaming too	Sé que també tenia somni
I need you to come home, though	Necessito que tornis a casa, però
A human cannot protect you	Un humà no et pot protegir
I did it when I was nineteen	El vaig fer als dinou anys
I really liked how you made love to yourself	Em va agradar molt com vas fer l'amor amb tu mateix
I am here to investigate further	Estic aquí per investigar més
I haven't been to my office in weeks	Fa setmanes que no vaig al meu despatx
I only really listen to my friends	Només escolto realment els meus amics
This time I didn't show up on my own	Aquesta vegada no vaig aparèixer pel meu compte
I want to spend some time alone with you	Vull passar una estona sol amb tu
Looks like I can't focus on research	Sembla que no em puc centrar en la recerca
I pulled a piece of paper out of my desk drawer	Vaig treure un bloc de paper del calaix del meu escriptori
I slept really well last night	Vaig dormir molt bé ahir a la nit
I could come back later	Podria tornar més tard
I guess this initial episode will last about fifteen minutes	Suposo que aquest episodi inicial durarà uns quinze minuts
I didn't get it	No me l'he tret
I understand it only lasted thirty days	Entenc que només va durar trenta dies
A village was like that	Un poble era així
I can tell when he's lying	Puc dir quan menteix
A sketch should show a clear idea	Un esbós ha de mostrar una idea clara
I have many relatives there	Hi tinc molts familiars
I took another glass from my glass	Vaig prendre una altra copa del meu got
He considered this selection an honor	Va considerar aquesta selecció com un honor
I moved to have a better view	Em vaig moure per tenir una millor visió
I didn't think of anything else	No vaig pensar en res més
I heard nothing more	No vaig sentir res més
I looked down and continued my work	Vaig mirar cap avall i vaig continuar la meva feina
A professional athlete works full time	Un esportista professional treballa a temps complet
I want you to stay away from home	Vull que et quedis lluny de casa seva
I try to remember the night before	Intento recordar la nit anterior
I have no perception of depth	No tinc cap percepció de profunditat
I want you to show me respect	Vull que em mostris respecte
I realized he was taking us to the exit	Em vaig adonar que ens portava a la sortida
I insisted that he check the records again, poor man	Vaig insistir que tornés a comprovar els registres, pobre home
I was happy to be a part of it	Estava feliç de formar-ne part
I even felt my own shadow pass by me	Fins i tot vaig sentir la meva pròpia ombra passant per mi
I worked for all the big dogs	Vaig treballar per a tots els gossos grans
I have to help release the water	He d'ajudar a alliberar-li l'aigua
I still have time	Encara tinc temps
I won't wait any longer	no esperaré més
I checked and withdrew a bet	Vaig comprovar i vaig retirar a una aposta
Others guess higher	Altres endevinen més alt
I guess they have it under control	Suposo que ho tenen controlat
I grabbed him by the palm	El vaig agafar al palmell
I can't say more about that	No puc dir més sobre això
It is a manifest destiny	És un destí manifest
I did it two or three times	Ho vaig fer dues o tres vegades
I focused a lot on that switch, wanting it to move	Em vaig concentrar molt en aquell interruptor, amb ganes que es mogués
I must allow him to go into exile	He de permetre que marxi a l'exili
I just made two phone calls	Acabo de fer dues trucades telefòniques
I almost laughed at his reading choice	Gairebé em vaig riure de la seva elecció de lectura
I had a present for them	Vaig tenir un regal per a ells
I’ve struggled with this my whole life	He lluitat amb això tota la vida
I have to have one for myself	N'he de tenir un per a mi
I needed to be very clear with them	Necessitava ser molt clar amb ells
A battle that, at most, lost	Una batalla que, com massa, va perdre
I often heard her cry at night	Sovint la sentia plorar a la nit
I think they are girls	Crec que són noies
I see them right in front of us	Els veig just davant nostre
I saw him take a step towards me	El vaig veure fer un pas cap a mi
I can usually find it	Normalment el puc trobar
I was worried all the time	Em preocupava tot el temps
I try to do them as often as possible	Intento fer-los el més sovint possible
I rubbed my hands	Em vaig fregar les mans
I saw him last night	El vaig veure ahir a la nit
I was just dealing with something, that's all	Només m'estava ocupant d'alguna cosa, és tot
A mixture of blood and fire came out of the wound	De la ferida va sortir una barreja de sang i foc
He was usually popular at school	En general era popular a l'escola
I could see the metal ring moving slightly	Vaig poder veure l'anell metàl·lic movent-se lleugerament
I won’t have sex with anyone, yet	No tindré sexe amb ningú, encara
I wanted to be beautiful to her	Volia ser bella per a ella
I went back to a funeral and had no idea	Vaig tornar a un funeral i no en tenia ni idea
I even hesitated to mention it to you	Vaig dubtar fins i tot a esmentar-te'l
A bright red light shot up and he died	Una llum vermella brillant es va disparar i va morir
It was to be his last victory	Havia de ser la seva darrera victòria
I decided that this meant that I didn't have to hide anything	Vaig decidir que això volia dir que no m'havia d'ocultar res
I can’t stress how quickly we have to act	No puc subratllar la rapidesa amb què hem d'actuar
I was finally able to rest	Per fi vaig poder descansar
I hope you know how talented and special you are	Espero que sàpigues com de talentós i especial ets
I ran and turned the corner	Vaig córrer i vaig girar la cantonada
I know this truck very well	Conec molt bé aquest camió
I looked at each person	Vaig mirar cada persona
I used to cultivate in my youth	Jo solia cultivar en la meva joventut
I remember some of that	Recordo alguna cosa d'això
The shot inside, and, well	El tiro dins, i, bé
A life that had to be his	Una vida que havia de ser seva
Sorry when you have a bad day	Ho sento quan té un mal dia
I will describe the monkey as it appeared in the light of day	Descriuré el mico tal com apareixia a la llum del dia
I thought about being a professional, but you know what	Vaig pensar en ser professional, però ja ho saps
I went straight to the chicken soup recipe	Vaig anar directament a la recepta de la sopa de pollastre
I guess my mom had given up	Suposo que la meva mare s'havia rendit
I don't know anyone anymore	Ja no conec ningú
I was more interested in his blue shirt	M'interessava més la seva camisa blava
I feel like something is dropping inside	Sento que alguna cosa es deixa anar dins
I pause for a few minutes to catch my breath	M'aturo uns minuts per recuperar la respiració
I have homework to do	Tinc deures per fer
I won't be a problem	No seré un problema
I’m finding it myself these days	Jo mateix ho estic trobant aquests dies
I will show in the same area and price range	Mostraré a la mateixa zona i rang de preus
I looked at the light in front of me	Vaig mirar la llum davant meu
I only share the data	Només comparteixo les dades
See you tomorrow afternoon	Ens veiem demà a la tarda
I know you're looking somewhere	Sé que estàs en algun lloc mirant
A number of changes were made to the songs	Es van fer una sèrie de canvis a les cançons
I still didn’t want to choose	Encara no volia escollir
I tried to put it together	Vaig intentar unir-ho
A single tear rolled down her cheek	Una única llàgrima va rodar per la seva galta
I want you to be with me	Vull que estiguis amb mi
I scared the white of the dogs	Vaig espantar el blanc dels gossos
I really didn’t find this shit funny	Realment no vaig trobar aquesta merda divertida
I got up and started walking	Em vaig aixecar i vaig començar a marxar
I started assembling it	Vaig començar a muntar-lo
I meant something, anything	Volia dir alguna cosa, qualsevol cosa
Two other characters help the player in the game	Altres dos personatges ajuden el jugador en el joc
I told them there was absolutely no one up there	Els vaig dir que no hi havia absolutament ningú allà dalt
I am also one of these princes	Jo també sóc un d'aquests prínceps
I also went to church every weekend	També anava a l'església cada cap de setmana
I just didn't know how to tell you	Simplement no sabia com dir-te
She is my biggest hero	Ella és el meu heroi més gran
I was really starting to lose my mind	Realment estava començant a perdre el cap
I had to find you again	T'havia de trobar de nou
I was afraid everyone wanted to hurt me	Tenia por que tothom volia fer-me mal
I thought someone had followed me home	Vaig pensar que algú m'havia seguit a casa
I was curious too	Jo també tenia curiositat
I was attracted to her	Em va atreure ella
Overall, it was a less than impressive testimonial	En general, va ser un testimoni menys que impressionant
I would defeat her in another way	La derrotaria d'una altra manera
I pointed this out a couple of weeks ago	Ho vaig assenyalar fa un parell de setmanes
I just wanted a garden	Només volia un jardí
A joke book can make it easier to laugh together	Un llibre d'acudits pot fer que sigui més fàcil riure junts
Abyss won the match at the event	Abyss va guanyar el partit a l'esdeveniment
There were few objections	Hi va haver poques objeccions
I wanted to kiss her	Volia donar-li petons
I think it will be a great adventure	Crec que serà una gran aventura
He was not strong enough to defend them	No era prou fort per defensar-los
I grab black coffee and order a whiskey	Agafo cafè negre i demano un whisky
I never knew their numbers would grow so much	Mai sabia que el seu nombre hagués crescut tant
I guess it hasn't really touched me yet	Suposo que encara no m'ha tocat realment
I had never had this opportunity before	Mai abans havia tingut aquesta oportunitat
A ground plant grows in warm, bright sunlight	Una planta de terra creix cap a la llum del sol càlida i brillant
I retired at a good level	Em vaig retirar a bon nivell
A part I could never show	Una part que mai podria mostrar
I really didn’t have time to argue with him back then	Realment no vaig tenir temps de discutir amb ell aleshores
I was not allowed to see him	No em van permetre veure'l
I went from one map point to another	Vaig passar d'un punt de mapa a un altre
I think I was too scared	Crec que tenia massa por
I was trying to hurt you	Estava intentant fer-te mal
I didn’t have to go back to the old job	No vaig haver de tornar a la feina antiga
I would never know what I wanted	Mai sabria què desitjava
I pulled back, surprised	Em vaig tirar enrere, sorprès
I can't control myself	No em puc controlar
I never understood what she saw in him	Mai vaig entendre el que ella veia en ell
I almost threw myself at him	Gairebé em vaig llançar cap a ell
I rip the pit installment off them	Li arrenco la rata del pit
I choose door number three	Trio la porta número tres
I have no intention of being famous	No tinc cap intenció de ser famós
A real man wanted to control his wives	Un home real volia controlar les seves dones
I prevailed this time	Em vaig imposar aquesta vegada
I found these to be quite fascinating	Vaig trobar que aquests eren força fascinants
I hope you see the work you have done	Espero que veieu la feina que heu fet
I spoke with emotion	Vaig parlar amb emoció
I let go of the door	Vaig deixar anar la porta
I approached and leaned forward to listen	Em vaig acostar i em vaig inclinar per escoltar
He was in an experimental and mischievous mood	Estava d'humor experimental i entremaliat
I want to know how to create weapons like yours	Vull saber com crear armes com les seves
It didn’t hurt me physically, but it hurt my chest	No em va fer mal físicament, però em va fer mal el pit
I love my husband more than anything in this world	Estimo el meu marit més que res en aquest món
I never thought our neighbors would act like that	Mai vaig pensar que els nostres veïns actuaran així
I wanted it to last forever	Volia que durés per sempre
He needed to taste her mouth again	Necessitava tornar a tastar la seva boca
I want to be there when they ask questions	Vull ser-hi quan facin preguntes
I can very well respect what you saw inside	Puc respectar molt bé el que has vist allà dins
I was like a kid in a candy store	Jo era com un nen en una botiga de llaminadures
I really enjoyed staying in the apartment	Em va agradar molt quedar-me a l'apartament
At that point I just chose to save it	En aquell moment només vaig triar guardar-lo
I would treat her like the queen she is	La tractaria com la reina que és
Now I understand your work	Ara entenc la teva feina
He was exhausted and relieved	Estava esgotat i alleujat
I want revenge for the loss of my father	Desitjo venjar-me per la pèrdua del meu pare
I should wash the sheets today	Avui hauria de rentar els llençols
I find this encouraging	Trobo això encoratjador
I have had them in abundance and more	Els he tingut en abundància i més
I was hoping my voice would be more normal	Esperava que la meva veu fos més normal
I did not vote for him	Jo no el vaig votar
I need to talk to you	He de parlar amb tu
The proposed road was never built	La carretera proposada mai es va construir
I wanted to lose weight	Jo volia baixar de pes
I see why you feel that way	Veig per què et sents així
I just want a real friend	Només vull un amic de veritat
I mean, they always fill you up	Vull dir, sempre t'omplen
I must be grabbing, she told herself	He d'estar agafant, es va dir a si mateixa
I myself am a part of God	Jo mateix sóc una part de Déu
I needed this experience to grow	Necessitava aquesta experiència per créixer
I opened the door and together we entered	Vaig obrir la porta i junts vam entrar
Analyze your dreams	Analitzeu els seus somnis
I improved the process a bit	Vaig millorar una mica el procés
I lost control	Vaig perdre el control
I hope the roof doesn’t fall off accidentally	Espero que no caigui el sostre accidentalment
I can take it easy tomorrow	Demà m'ho puc prendre amb calma
He was sitting very far behind	Estava assegut molt al darrere
I want to be able to trust you	Vull poder confiar en tu
I can't understand it lately	No puc entendre-la últimament
A theory that worked	Una teoria que va funcionar
B leaned back and sighed	B es va inclinar enrere i va sospirar
I grab a seat at the table and start eating	Agafo seient a la taula i començo a menjar
I had always hoped he would never get to that	Sempre havia esperat que mai arribés a això
I had no doubt that I would open them and read them	No tenia cap dubte que els obriria i els llegiria
A child is attracted to the good	Un nen se sent atret pel bé
A corpse could not physically hurt you	Un cadàver no et podria ferir físicament
I looked at my empty bottle	Vaig mirar la meva ampolla buida
Oh grave, where is your victory	Oh sepulcre, on és la teva victòria
He had no career or prospects	No tenia carrera ni perspectives
A strong wind could move it	Un fort vent podria desplaçar-lo
I couldn't concentrate, the numbers didn't make sense	No em podia concentrar, els números no tenien sentit
I don’t even understand what’s really going on	Ni tan sols entenc què està passant realment
I scream again, wildly, waiting for someone to pick me up	Torno a cridar, salvatge, esperant que algú vingui a buscar-me
I used special equipment	Vaig utilitzar un equip especial
I was beaten regularly	Em van colpejar regularment
I was totally confused	Estava totalment confós
I bought a very, very nice top	Vaig comprar un top molt, molt bonic
I love my children very much	Estimo molt els meus fills
I will continue with the main force	Seguiré amb la força principal
I couldn't see that scene anymore	No vaig poder veure més aquella escena
I have explained to you your new rights	T'he explicat els teus nous drets
I told you to be careful	T'he dit que tinguessis compte
I hadn’t gone into all the details with my parents	No havia entrat en tots els detalls amb els meus pares
I promise, but right now you have to push	Ho prometo, però ara mateix has d'empènyer
I told them to give us some privacy	Els vaig dir que ens donéssin una mica de privadesa
I couldn't force myself	No em vaig poder forçar
It was the first use of this name	Va ser el primer ús d'aquest nom
I was never a funny person	Mai vaig ser una persona divertida
I had to move or risk an accident	Vaig haver de moure'm o arriscar-me a un accident
I play for about an hour	Jugo una hora aproximadament
I am an efficient killer	Sóc un assassí eficient
I realized with surprise that it was the soul of man	Em vaig adonar amb sorpresa que era l'ànima de l'home
Weed and rain and grow more	Desherbo i plou i creixen més
It even burns my tongue like last time	Fins i tot em crema la llengua com l'última vegada
I couldn’t focus on anything	No podia centrar-me en res
I was able to taste the salt	Vaig poder tastar la sal
I suspect there were others who shared that view	Sospito que hi havia d'altres que compartien aquesta visió
Some articles had caught his eye	Alguns articles li havien cridat l'atenció
He was frantic and worried	Estava frenètic i preocupat
I would like you to give me a chance	M'agradaria que em donessis una oportunitat
The church is flat	L'església és plana
I can do this for several hours	Ho puc fer durant diverses hores
I swim to the north shore	Nedo cap a la riba nord
I take a deep, continuous breath	Respiro profundament i continuo
I said six and then corrected myself to seven	Vaig dir sis i després em vaig corregir a set
I’m serious too right now	Jo també ho dic seriosament ara mateix
It could take the whole business out of them	Els podria treure tot el negoci
I am reaching the lowest point of my depression	Estic arribant al punt més baix de la meva depressió
He wasn't paying attention	No estava parant atenció
I wanted to know why the stars shine	He volgut saber per què brillen les estrelles
I have to take care of some things	M'he de fer càrrec d'algunes coses
I just needed an answer	Només necessitava una resposta
I could already feel the guilt on my lips	Ja podia sentir la culpa als meus llavis
I write to every human being	Escric a cada humà
I want the girl alive	Vull la noia viva
I like to write about these things	M'agrada escriure sobre aquestes coses
I just couldn't get close	Simplement no hi podia estar a prop
I knew these things from her	Jo sabia aquestes coses d'ella
I spent too much time in this house	Vaig passar massa temps en aquesta casa
He had people who needed protection	Tenia gent que necessitava protecció
The exact numbers of casualties are unknown	Es desconeixen les xifres exactes de víctimes
I pulled my truck onto the clean road	Vaig tirar el meu camió cap a la calçada netejada
I used to love this place	Abans m'encantava aquest lloc
A small smile of satisfaction curled his lips	Un petit somriure de satisfacció va corbar els seus llavis
I close my eyes as tears come out	Tanco els ulls mentre surten les llàgrimes
I fell asleep on the couch	Em vaig adormir al sofà
I jump on the concrete sidewalk	Realitzo un salt a la vorera de formigó
He was even expected to do so	Fins i tot s'esperava que ho fes
I hope to see you there	Espero veure't allà
A much, much deeper connection	Una connexió molt, molt més profunda
He had not caught them in the physical act of love	No els havia atrapat en l'acte físic d'amor
I read it again for a few moments	Vaig tornar a llegir per uns instants
I thought it was just an added package	Vaig pensar que només era un paquet afegit
I couldn't stand his pity either	Jo tampoc vaig poder suportar la seva llàstima
I bring you a message	Us porto un missatge
A product of the economy	Un producte de l'economia
I didn’t even try to get close so often	Ni tan sols vaig intentar acostar-me amb tanta freqüència
I no longer had anxiety attacks or panic attacks	Ja no tenia atacs d'ansietat ni de pànic
I was very tired and wanted to sleep	Estava molt cansat i volia dormir
I can understand enjoying the shower	Puc entendre gaudir de la dutxa
I didn’t want to draw too much attention to myself	No volia cridar massa l'atenció sobre mi
I turn off the engine on the side of the road	Apago el motor al costat de la carretera
A description of yourself	Una descripció de tu mateix
I hated him and everything he had done	Jo l'odiava i tot el que havia fet
This theory was eventually adopted by the council	Aquesta teoria va ser finalment adoptada pel consell
I lift my face to give her a birthday kiss	Li aixeco la cara per fer un petó d'aniversari
I hadn't heard that song in years	Feia anys que no escoltava aquesta cançó
I get up and start getting dressed	M'aixeco i començo a vestir-me
I didn’t realize it until the first child left	No em vaig adonar d'això fins que el primer nen se'n va anar
I find myself deeper in the closet with my thoughts	Em trobo més endins a l'armari amb els meus pensaments
I walked away and her hands went to my breasts	Em vaig allunyar i les seves mans van anar als meus pits
I have prepared a dinner for you	Us he preparat un sopar
I will be patient because you are worth it too	Tindré paciència perquè tu també vals la pena
I soon received a phone call	Aviat vaig rebre una trucada telefònica
I wouldn’t talk about the terrible danger for no reason	No parlaria del terrible perill sense raó
Some were only represented by a few individual warriors	Alguns només estaven representats per uns quants guerrers individuals
However, I was struck by something completely new	No obstant això, em va sorprendre una cosa totalment nova
I’m not a chicken shit	No sóc una merda de pollastre
I think you just have to talk to him	Crec que només has de parlar amb ell
I felt a pleasant warmth spreading through me	Vaig sentir una calor agradable estenent-me a través de mi
I can't afford to help the enemy	No em puc permetre el luxe d'ajudar l'enemic
I didn't know you liked them	No sabia que t'agradaven
I am very proud to be connected to this	Em sento molt orgullós d'estar connectat amb això
I could lose my place	Podria perdre el meu lloc
He was not the only one	No era l'únic
I defeated my first opponent	Vaig derrotar al meu primer oponent
I would be his salvation	Jo seria la seva salvació
I am in this sector, a model and a star	Sóc en aquest sector, un model i una estrella
He wanted to be a part of what made them fall	Volia formar part del que els va fer caure
I was the best witness they had	Vaig ser el millor testimoni que van tenir
I let him pass without extending a hand	El vaig deixar passar sense allargar ni una mà
I think it's pretty good	Crec que està força bé
I nodded that yes, I immediately felt selfish and worse	Vaig assentir que sí, de seguida em vaig sentir egoista i pitjor
I went out, took my phone	Vaig sortir, em vaig endur el telèfon
I opened my mouth to say a warning	Vaig obrir la boca per dir un avís
I took a deep breath and gave in to him	Vaig respirar profundament i vaig cedir davant d'ell
I almost see it	Gairebé el veig
I originally thought it was a salary figure	Originalment vaig pensar que era una xifra salarial
I just leave them	Només els deixo
I call him, but he's gone	El crido, però ja se n'ha anat
Right now I couldn’t deal with him	Ara mateix no podia tractar amb ell
I saw him do it night after night	El vaig veure fer-ho nit rere nit
A small pill had fallen apart to the frame	Una petita pastilla s'havia desfet fins al marc
I never thought of it that way	No ho vaig pensar mai d'aquesta manera
I hope it’s not too much	Espero que no sigui massa
I talked to him about my business plans	Li vaig parlar dels meus plans de negoci
I think this is related to the present	Crec que això està relacionat amb l'actualitat
I went down a peak and almost fell	Vaig baixar un cim i gairebé vaig caure
I didn't recognize the song, but it didn't surprise me	No vaig reconèixer la cançó, però no em va sorprendre
I was practically next to the witch	Jo estava pràcticament al costat de la bruixa
I pressed the button and set out to cross	Vaig prémer el botó i em vaig disposar a creuar
I can tempt them with both	Els puc temptar amb tots dos
I promise to be better	Prometo ser millor
He had no other books	No tenia altres llibres
Something fun to watch, until you think about it	Una cosa divertida de veure, fins que t'ho pensis
I can't tell you down here	No t'ho puc dir aquí avall
I forced myself to calm down and opened my senses	Em vaig obligar a calmar-me i vaig obrir els meus sentits
A few weeks later, another followed	Unes setmanes després, en va seguir un altre
I was selfish	Jo era l'egoista
I begged, but all in vain	He suplicat, però tot en va
I laughed as my arms reached the sky	Vaig riure mentre els meus braços van arribar al cel
I just flipped the dimensions	Acabo d'aletar les dimensions
The reason for his departure is unknown	Es desconeix el motiu de la seva marxa
I was running out of time	M'estava acabant el temps
I looked at my mother	Vaig mirar la meva mare
I know you want to rescue them	Sé que vols rescatar-los
I assure you he misses it	T'asseguro que el troba molt a faltar
I didn’t give him much choice	No li vaig donar gaire opció
I didn’t have to throw anyone away	No vaig haver de llençar ningú
I look at the night	Miro a la nit
I still need something from you	Encara necessito alguna cosa de tu
I was worried that I might call someone or do something	Em preocupava que pogués trucar a algú o fer alguna cosa
I devoted myself to studying it	Em vaig dedicar a estudiar-ho
Others were afraid	Altres tenien por
I looked at his face, waiting for the confusion	Vaig mirar la seva cara, esperant la confusió
I can do it easily for you	Ho puc fer fàcilment per tu
I was very angry	M'estava enfadat molt
I really think he meant what he said	Realment crec que volia dir el que va dir
I'll talk to you later	Us els parlaré més endavant
I broke the lock and left	Vaig trencar el pany i vaig marxar
I’m bored of all these boring things	Estic avorrit de totes aquestes coses avorrides
I can’t hide from my destiny forever	No puc amagar-me del meu destí per sempre
I will be proud to walk this path	Estaré orgullós de caminar per aquest camí
I suddenly felt very isolated	De sobte em vaig sentir molt aïllada
They gave me no warning	No em van donar cap avís
A small smile spread across his lips	Un petit somriure es va estendre pels seus llavis
I have the same rank as him	Jo tinc el mateix rang que ell
Several new enemy characters were also introduced	També es van introduir diversos personatges enemics nous
I didn’t know where those thoughts came from	No sabia d'on venien aquests pensaments
I knew we hadn't introduced ourselves to her	Sabia que no ens havíem presentat a ella
I even learn to ignore false hope	Fins i tot aprenc a ignorar la falsa esperança
I want the answers now	Vull les respostes ara
I took it to say something	Ho vaig prendre per dir alguna cosa
I gave up on that dream	Vaig renunciar a aquell somni
I received neutral because it was not what I expected	Vaig rebre neutral perquè no era el que esperava
In fact, I started thinking about going out	De fet, vaig començar a pensar en sortir
I keep it all tender but violent	Ho mantinc tot tendre però violent
I couldn't keep up with her	No vaig poder mantenir-me enfadat amb ella
I felt no pity for the woman	No vaig sentir pena per la dona
An ordinary man, seeking refuge from the word	Un home corrent, buscant refugi de la paraula
I guess your office could have it	Suposo que el teu despatx el podria tenir
A forest surrounded the field where they were	Un bosc envoltava el camp on estaven
I will not use you for your money	No us utilitzaré pels vostres diners
I did not like this situation	No m'ha agradat aquesta situació
I am not one of those who rush into danger	No sóc dels que s'afanyen al perill
During this time he found no enemy ships	Durant aquest temps no va trobar cap vaixell enemic
I closed my eyes and took a deep breath	Vaig tancar els ulls i vaig respirar profundament
I know what she can do	Sé què pot fer ella
I’m working on my annual charity event	Estic treballant en el meu esdeveniment benèfic anual
I also have to wonder what they were doing here	També m'he de preguntar què estaven fent aquí
I just finished all my research	Acabo d'acabar amb tota la meva recerca
I really recommend this book	Realment recomano aquest llibre
I have to stop feeling that way about him	He de deixar de sentir-me així per ell
I want to sell the yard and split the revenue	Vull vendre el pati i dividir els ingressos
A summer that ended in tragedy	Un estiu que va acabar en tragèdia
I can add some special effects	Puc afegir alguns efectes especials
I was so excited that my turn was over	Estava tan emocionat que el meu torn s'hagués acabat
First I had to look around me	Primer havia de mirar al meu voltant
A truck appears on the spot	Un camió apareix al lloc
They will also advise on the migration of digital radio	També assessoraran sobre la migració de la ràdio digital
I tried to shake his indifference with my thoughts	Vaig intentar sacsejar la seva indiferència amb els meus pensaments
A fish can feel pain	Un peix pot sentir dolor
It should not give them satisfaction	No els hauria de donar la satisfacció
a before and an after	Un abans i un després
I observed my emotions in a separate way	Vaig observar les meves emocions d'una manera separada
I haven't been there in a couple of years	Fa un parell d'anys que no hi vaig
I trained a few leaders	Vaig formar uns quants líders
I had to think positively	Vaig haver de pensar positivament
I'm in pain, killer	Sento un dolor, assassí
There is no evidence of this right of way	No existeix cap prova d'aquest dret de pas
I need to think positive	Necessito pensar en positiu
I was forced to use it continuously to survive	Em vaig veure obligat a utilitzar-lo contínuament per sobreviure
I’ve always argued with myself	Sempre he discutit amb mi mateix
I was greeted at home by silence and darkness	Em van acollir a casa el silenci i la foscor
I admit a touch of curiosity	Admeto un toc de curiositat
I can't tell you how much strength he gave me	No puc dir-te la força que em va aportar
I hadn't seen them in a few years	Feia uns quants anys que no els veia
I cover my eyes with my hands	Em tapo els ulls amb les mans
I push it hard and try to think of something else	Empsolo amb força i intento pensar en una altra cosa
I can only receive a few stations	Només puc rebre unes poques estacions
I was beyond excited	Estava més enllà d'emocionat
I really thought he would stay	Realment vaig pensar que es quedaria
I tried and tried until the effort woke me up	Ho vaig intentar i ho vaig intentar fins que l'esforç em va despertar
Moments later he left quietly	Uns instants després va marxar tranquil·lament
I found out on my own	Ho vaig descobrir pel meu compte
I nod and smile politely	Assenteixo amb el cap i somric educadament
I zoomed in on the image	Vaig acostar la imatge
I told him no, you can't do that here	Li vaig dir que no, aquí no pots fer-ho
Three months is for the mother	Tres mesos són per a la mare
He was furious with rage	Estava furiós de ràbia
And I will be ashamed	Et faré vergonya
I would gladly go to church	Aniria a l'església de bon grat
I listen to conversation points that have been prepared	Escolto punts de conversa que s'han preparat
A series of curses followed	Va seguir una sèrie de maleficis
A distant voice spoke through the fog of his brain	Va parlar una veu llunyana entre la boira del seu cervell
I had other things to do and I wouldn't go	Tenia altres coses a fer i no hi aniria
I followed after a brief hesitation	Vaig seguir després d'una breu vacil·lació
I wasn’t entirely sure how to approach this challenge	No estava del tot segur de com abordar aquest repte
I will miss you more than you can ever imagine	Et trobaré a faltar més que mai puguis imaginar
A person who is not in touch with reality	Una persona que no està en contacte amb la realitat
I stood there with my mouth open in shock	Em vaig quedar allà amb la boca oberta en estat de xoc
I think they are both starting to question each other	Crec que tots dos comencen a qüestionar-se
I was no different	Jo no era gens diferent
I hope we continue	Espero que continuem
Rich sun in the shower	Ric sol sota la dutxa
It was about six weeks before he did	Va ser unes sis setmanes abans de fer-ho
I need to set up a war cabinet	Necessito muntar un gabinet de guerra
I sighed and the tank disappeared	Vaig sospirar i el tanc va desaparèixer
I love the color and enjoy it inside	M'encanta el color i gaudeixo per dins
I talked about it with my family, my husband	En vaig parlar amb la meva família, el meu marit
I asked when that track came in	Vaig preguntar quan va entrar aquella pista
I enjoyed reading about all of these companies	M'ha agradat llegir sobre totes aquestes empreses
I saw the boy put the package inside his jacket	Vaig veure que el nen posava el paquet dins de la seva jaqueta
I can't imagine anything so special	No puc imaginar res tan especial
I no longer have to experiment so much with the truth	Ja no he d'experimentar tant amb la veritat
I am clean and above all organized	Estic net i sobretot organitzat
I took one last look at my room	Vaig donar una última mirada a la meva habitació
I remember the dates	Recordo les dates
I almost broke his arm	Gairebé li vaig trencar el braç
A voice spoke to him	Una veu li va parlar
I was running out of time	M'estava acabant el temps
Robinson has not made it easy for us	Robinson no ens ho ha posat fàcil
I know he is suffering	Sé que està patint
I only have one academic job in my name	Només tinc un treball acadèmic al meu nom
Instinctively, I looked around to make sure we had no company	Instintivament, vaig mirar al meu voltant per assegurar-me que no teníem companyia
I leave some shoulder residue	Deixo una mica de residus de l'espatlla
I do something for him, maybe	Faig alguna cosa per ell, potser
A spark of recognition where it came from	Una espurna de reconeixement d'on venia
No one had an explanation	Ningú tenia una explicació
He knew what he was doing	Sabia què estava fent
I never condemned any brother	Mai vaig condemnar cap germà
I know how to get there	Sé com arribar-hi
I have to decide for myself	He de decidir per mi mateix
I need your friendship	Necessito la teva amistat
I need a friend, he thought	Necessito un amic, va pensar
I studied it for a while	Ho vaig estudiar una estona
I smiled, this time with more feeling	Vaig somriure, aquesta vegada amb més sentiment
I lost my temper and stumbled	Vaig perdre el ritme i vaig ensopegar
I offered to pay her, but she wouldn't let me	Em vaig oferir a pagar-li, però ella no em va deixar
I know what's good for me	Sé què és bo per a mi
I turn and look at my watch	Em giro i miro el rellotge
I think it made me worse	Crec que em va empitjorar
I use it only to disturb the ground	El faig servir només per molestar el sòl
I couldn't help but look at her	No vaig poder evitar mirar-la
I appreciate the sacrifice you have made to be here	Agraeixo el sacrifici que ha fet per estar aquí
I wanted to shout that it was a trick	Volia cridar que era un truc
I’ve always wanted to do it on a boat	Sempre he volgut fer-ho en un vaixell
I haven’t spent all these years here for nothing	No he passat tots aquests anys aquí per res
Luke is even more incomplete	Luke és encara més incomplet
I couldn't choose it	No el vaig poder escollir
This year is no exception	Aquest any no és una excepció
I really intended to go it alone, but I didn’t argue	Realment tenia la intenció d'anar sol, però no vaig discutir
I'm happy to be back at work	Estic content de tornar a treballar
A new school uniform to get used to wearing	Un nou uniforme escolar per acostumar-se a portar
I was surprised I didn’t know it already	Em va sorprendre que no ho sabia ja
He needed time to catch his breath	Necessitava temps per recuperar la respiració
I could plant the farm too	Jo també podria sembrar la granja
One in white with his name embroidered on his pocket	Un de blanc amb el seu nom brodat a la butxaca
I felt the smile on his words	Vaig sentir el somriure en les seves paraules
I knew that speaking in tongues and interpreting go hand in hand	Sabia que parlar en llengües i la interpretació van junts
I come here to learn from all of you	Vinc aquí per aprendre de tots vosaltres
I can’t tell a subtle hint of a winner	No puc distingir un subtil indici d'un guanyador
I grew impatient with the need	Em vaig impacientar amb la necessitat
She did not attend the opening ceremonies	Ella no va assistir a les cerimònies d'inauguració
I told him the same thing	També li vaig dir el mateix
I turned to the others and asked about their week	Em vaig girar cap als altres i vaig preguntar sobre la seva setmana
A young man standing next to the honey	Un jove que estava parat al costat de la mel
A hundred fell before anyone could pull out their weapons	Un centenar van caure abans que ningú pogués treure les armes
I shrugged to apologize	Vaig aixecar les espatlles per disculpar-me
Because merger means change	Perquè la fusió significa canvi
I had never thought of the wrong notes that way	Mai havia pensat en les notes equivocades d'aquesta manera
I need an address and a phone number right away	Necessito una adreça i un número de telèfon immediatament
I took his phone out of my pocket	Vaig treure el seu telèfon de la butxaca
I've always expected it	Sempre l'he esperada
They can also grow in fairy rings	També poden créixer en anells de fades
I'll send you a note to tell you the time	T'enviaré una nota per dir-te l'hora
Habitat degradation and loss is the biggest threat today	La degradació i pèrdua d'hàbitat és la major amenaça actual
A calming tide dragged me	Una marea calmant em va arrossegar
I know the reason for your question	Sé el motiu de la teva pregunta
I thought he was saying he had no practice	Vaig pensar que deia que no tenia pràctica
He had high hopes for us	Tenia moltes esperances amb nosaltres
I could never hate you	Mai podria odiar-te
I asked her for a meal and she agreed	Li vaig demanar un àpat i ella va acceptar
I called it pathetic	La vaig dir patètica
I need to know what they want with me	He de saber què volen amb mi
I had a visit this morning	He tingut una visita aquest matí
A new dilemma arose	Es va presentar un nou dilema
A local person would stand by and act as an interpreter	Una persona local es posaria al costat i actuaria com a intèrpret
I took it out and looked at the address again	El vaig treure i vaig tornar a mirar l'adreça
I should have taken you both across the river	Us hauria d'haver portat a tots dos a través del riu
The narration is interrupted by a mysterious female character	La narració és interrompuda per un misteriós personatge femení
A sure sign he was worried	Un senyal segur que estava preocupat
He left a month later	Va marxar al cap d'un mes
A lonely tear fell from his eyes	Una llàgrima solitària va caure dels seus ulls
I find the perfect song for him	Trobo la cançó perfecta per a ell
I hope everything went well	Espero que tot hagi anat bé
He is married and has two older children	Està casat i té dos fills grans
I kept my mouth shut and looked	Vaig mantenir la boca tancada i vaig mirar
I know how they are	Sé com són
I have nothing to hide at this point	No tinc res a amagar en aquest punt
I closed his door, I didn't venture	Vaig tancar la seva porta, no em vaig aventurar
I held it in my hands	El vaig aguantar amb les mans
I see someone swimming up there	Veig algú nedant allà dalt
A sign pointed them to the registration building	Un cartell els va indicar cap a l'edifici de registre
I would have helped you	Jo t'hauria ajudat
I felt like a traitor to leave them behind	Em vaig sentir com un traïdor per deixar-los enrere
I have never experienced anything like what she describes	Mai he viscut res com el que ella descriu
A waste, perhaps, but harmless	Un residu, potser, però inofensiu
I even like and admire them	Fins i tot m'agraden i els admiro
I take a deep breath and wipe away my tears	Respiro profundament i m'eixugo les llàgrimes
This was later replaced by the current station	Posteriorment, aquesta va ser substituïda per l'estació actual
A young man approached	S'hi va acostar un jove
I saw it on the screen, you see	El vaig veure a la pantalla, ja ho veus
I intend to explore them, delight them, and share them	Tinc la intenció d'explorar-los, delectar-los i compartir-los
It does not contain facts or statements that do	No conté fets ni afirmacions que ho facin
I already had dinner	Ja he sopat
A great place to relax or catch up on things	Un lloc fantàstic per relaxar-se o posar-se al dia amb les coses
He was falling for the photo in front of me	Estava caient a la foto davant meu
I have to admit that sparkling wine was definitely a favorite	He d'admetre que el vi escumós era sens dubte un dels preferits
I’m broken by how I respond	Estic trencat per com respondre
I didn’t know they were friends	No sabia que eren amics
I can't talk about it right now	Ara mateix no en puc parlar
Lots of peer pressure	Molta pressió dels companys
I have never prepared any	No n'he preparat mai cap
I see flies flying	Veig mosques volant
I stood for a moment behind him, saying nothing	Em vaig quedar un moment darrere seu, sense dir res
I just noticed that’s all	Acabo de notar que és tot
However, I did not express my reluctance	Tanmateix, no vaig expressar la meva reticència
Things were about to change	Les coses estaven a punt de canviar
I haven't heard anything since	Des d'aleshores no he sentit res
I prayed to go the right way	Vaig pregar per anar pel bon camí
The case was settled out of court	El cas es va resoldre extrajudicialment
I didn't do much this morning	No he fet gaire res aquest matí
A moment later, he was at the back door	Un moment després, estava a la porta del darrere
I need to learn more about this mystery	He d'aprendre més d'aquest misteri
I would hire him again	El tornaria a contractar
I love the whole album	M'encanta tot l'àlbum
I lay at the bottom of the slope	Em vaig estirar al fons del vessant
I could only hear the loud beating of my heart	Només podia escoltar el fort batec del meu cor
I just couldn’t imagine him coming together	Simplement no em podia imaginar que s'ajuntés
A dark pond had formed under his nose	Un estany fosc s'havia format sota el seu nas
I learned that my mother made me the hopeful heir	Vaig saber que la mare em va fer l'hereu esperançat
I am in love with this area	Estic enamorat d'aquesta zona
I feel like they know too much about it	Tinc la sensació que en saben massa
I have to take you to him	T'he de portar a ell
I had two to make it easier to handle	En tenia dos per facilitar-ne el maneig
I was just looking for a bed	Només buscava un llit
A couple of girls walked towards them	Un parell de noies van caminar cap a ells
I shook it to make it more natural	El vaig sacsejar perquè quedés més natural
I know it was pretty stupid	Sé que va ser bastant estúpid
I look surprised, and a little scared	Em sembla sorprès, i una mica espantat
I thought it was being sweet	Vaig pensar que estava sent dolç
I want to know more about this drama	Vull saber més sobre aquest drama
I’m not talking about having a day off	No estic parlant de tenir un dia de baixa
I love it when you smile like that	M'encanta quan somriu així
I kept my face straight	Vaig mantenir la cara recta
I didn't give a shit	No m'importava una merda
I went crazy for a while	Em vaig tornar boig durant un període de temps
I just looked at them and felt confused	Només els vaig mirar i em vaig sentir confós
I haven't cried tears like this in a long time	Feia temps que no ploro llàgrimes com aquestes
A dark cloud formed over us	Un núvol fosc es va formar damunt nostre
I'm starting to get really excited	Començo a estar molt emocionat
Now I know I would like this for myself	Ara sé que voldria això per a mi
I should have wondered how you got in	M'hauria d'haver preguntat com vas entrar
I was just over fifty years old	Jo tenia poc més de cinquanta anys
I knew it had to be a reason	Sabia que havia de ser un motiu
I guess that's gone	Suposo que això ha desaparegut
I'm not going into exile	No vaig a l'exili
I just want things to be different	Només vull que les coses siguin diferents
I resigned after only a few months	Vaig dimitir després de només uns mesos
I took it strictly out of my sports baggage	El vaig treure estrictament del meu bagatge esportiu
I tell him to cover his ears	Li dic que es tapi les orelles
I think you have good things out there	Crec que tens coses bones per aquí
I thought, at least someone would find my body	Vaig pensar, almenys algú trobaria el meu cos
Louis to join his hockey program	Louis per unir-se al seu programa d'hoquei
I saw a woman get in the car	Vaig veure una dona pujant al cotxe
I saw her every move and movement	La vaig veure cada moviment i moviment
I stood in front of him completely naked	Em vaig quedar davant seu completament nu
I was no match for the boy	Jo no era rival per al noi
I heard someone screaming	Vaig sentir que algú cridava
I saw it out of the corner of my eye	Ho vaig veure amb el racó de l'ull
He was compensated for all charges	Va ser indemnitzat de tots els càrrecs
I need to finish it	Necessito acabar-ho
I killed one day preparing the van	Vaig matar un dia preparant la furgoneta
I didn't have to get sick	No havia de posar-me malalt
I climbed straight up the grassy slope above me	Vaig pujar recte pel vessant herbat que hi havia damunt meu
I never thought about what this person might ask for	Mai vaig pensar en què podria demanar aquesta persona
The citizens decided to leave the city	Els ciutadans van decidir abandonar la ciutat
I can also see clues in the birds	També puc veure pistes als ocells
I shook my head and pushed him forward	Vaig negar amb el cap i el vaig fer avançar
I looked around for a scene of almost total destruction	Vaig mirar al meu voltant una escena de destrucció gairebé total
I probably won't even need you	Probablement ni tan sols et necessitaré
I still had work to do	Encara em quedava feina per fer
I think that fact was important	Crec que aquest fet era important
He was not about to give her satisfaction	No estava a punt de donar-li la satisfacció
I said we needed a roof and you wouldn't listen	Vaig dir que necessitàvem un sostre i que no escoltaríeu
I knew you wouldn't be here long	Sabia que no estaries aquí gaire temps
I don’t know what exactly the time will be	No sé quin serà exactament el moment
I wonder why he knows these things	Em pregunto per què sap aquestes coses
I could have easily gotten into it	Podria haver-hi endinsat fàcilment
I know she knows what's going on	Sé que ella sap què està passant
He was not afraid of her	No li tenia por
I checked	Em vaig revisar
I stopped outside the room	Em vaig aturar fora de l'habitació
A moment passed and no one had moved	Va passar un moment i ningú s'havia mogut
I hate this war with all my heart	Odio aquesta guerra amb tot el meu cor
I don’t think women are cursed	No crec que les dones estiguin maleïdes
He is very large and has a brown eye	És molt gran i té un ull marró
I sent a call to prayer	Vaig enviar una crida a l'oració
I didn't do anything wrong here	No he fet res malament, aquí
I am very happy to have a friend like him	Estic molt content de tenir un amic com ell
A marvel of modern architecture	Una meravella de l'arquitectura moderna
I checked that it was also blocked	Vaig comprovar que també estava bloquejat
I didn’t keep the money on my way home	No vaig guardar els diners a la meva volta de casa
I needed to go after him	Necessitava anar darrere d'ell
A boost to my self-esteem	Un impuls a la meva autoestima
I play a leading role in all of them	Jo faig el protagonisme en tots ells
I have an international meeting in a couple of weeks	Tinc una reunió internacional d'aquí a un parell de setmanes
George won the final grade	George va guanyar la nota final
I could get pregnant	Em podria quedar embarassada
The disease can start at any age	La malaltia pot començar a qualsevol edat
I wasn't expecting anything from this movie before I saw it	No esperava res d'aquesta pel·lícula abans de veure'l
I consider myself a bit of a scientist	Em considero una mica un científic
He published regularly during the following years	Va publicar regularment durant els anys següents
I leaned back on the bench	Em vaig recolzar enrere al banc
I would highly recommend this product	Recomanaria molt aquest producte
I had to get back to you	Havia de tornar a tu
I surrender and accept his help again	Em rendic i accepto de nou la seva ajuda
I'm going to order this	Vaig a ordenar això
A boy or a girl who never will be	Un nen o una noia que mai serà
He was struck by a brilliant idea	Li va sorprendre una idea brillant
I even liked the invented ending	Fins i tot em va agradar el final inventat
A merchant in his own suit	Un comerciant amb el seu propi vestit
I watched the storm approaching with apprehension	Vaig observar la tempesta que s'acostava amb aprensió
I waited until the hens finished their magic	Vaig esperar fins que les gallines acabessin la seva màgia
The couple presents three possible examples	La parella presenta tres exemples possibles
I would have laughed if my mind hadn't been somewhere else	M'hauria rigut si la meva ment no hagués estat en un altre lloc
I had the bus for me	Tenia l'autobús per a mi
I caught the second wind and picked up the pace	Vaig agafar el segon vent i vaig agafar el ritme
A corner of his mouth rose, then trembled	Un racó de la seva boca es va aixecar, després va tremolar
I just stared at her	Em vaig fer mirar només a ella
I have no expectations	No tinc expectatives
I grabbed his hand as we watched the sunset	Vaig agafar-li la mà mentre veiem la posta de sol
I refused and said I could	Vaig rebutjar i vaig dir que podia
I haven't known him in years	Fa anys que no el conec
A time when horror was just a guilty pleasure	Un temps en què l'horror només era un plaer culpable
I highly recommend it	Ho recomano molt
I didn't find him, he didn't find me	No el vaig trobar, ell no em va trobar a mi
I think studio three is vacant	Crec que l'estudi tres està vacant
It would go about six islands	Aniria unes sis illes
He did not feel the faith	No sentia la fe
I really like it here	M'agrada molt aquí
I thought they might just be for TV	Vaig pensar que podrien ser només per a la televisió
I looked at my hands in admiration	Em vaig mirar les mans amb admiració
I mean, you're ideal for me	Vull dir, ets ideal per a mi
I did and they were delicious	Ho vaig fer i estaven boníssims
A lightning strike, he finds the old devil	Un atac llamp, troba el vell diable
I can't think of a better person to help you	No puc pensar en una persona millor per ajudar-te
I even read the test reports	Fins i tot vaig llegir els informes de proves
I crouched down, unable to move	Em vaig ajupir, incapaç de moure'm
I wouldn’t compare energy to utility	No compararia l'energia amb la utilitat
I don’t know how much time really passed	No sé quant de temps va passar realment
I fell in love and told her one night	Em vaig enamorar i li vaig dir una nit
I know this first hand	Això ho conec de primera mà
I took a step back to reclaim my personal space	Vaig fer un pas enrere per recuperar el meu espai personal
I left the men’s clothing section until the end	Vaig deixar la secció de roba d'home fins al final
I remember it was as fast as hell and very hard	Recordo que era ràpid com l'infern i molt dur
I had never seen him so mad before	Mai abans l'havia vist tan boig
I remember everything	Ho recordo tot
A normal man, it is true, hardly exists	Un home normal, és cert, gairebé no existeix
I stared at him for a few minutes	El vaig mirar durant uns quants minuts
I hope to get to the surface much sooner	Espero arribar a la superfície molt abans
He preferred to go horseback riding and shoot to study	Preferia anar a cavall i disparar a estudiar
I will be away from this area	Estaré lluny d'aquesta zona
I didn’t want to be in school	No volia estar a l'escola
I mean, devout women are prettier	Vull dir, les dones devotes són més boniques
Others found the series less to their liking	Altres van trobar la sèrie menys del seu gust
I think we should stay here	Crec que ens hauríem de quedar aquí
I leaned in and took her hand	Em vaig inclinar cap a dins i li vaig agafar la mà
I would always stand by his side	Sempre em posaria al seu costat
I said we function as an organized religion	Vaig dir que funcionem com una religió organitzada
I found out he was using me all the time	Vaig descobrir que m'estava utilitzant tot el temps
Follow a second chicken	Segueix un segon pollastre
I haven't seen him since	No l'he vist des d'aleshores
I want to show you an example of a draft	Vull mostrar-los un exemple d'esborrany
I can't make it a long affair	No puc fer que sigui un assumpte prolongat
I don't understand your words	No entenc les teves paraules
I never saw it either	Jo tampoc ho vaig veure mai
I pointed to a bench along a wall in the hallway	Li vaig indicar a un banc al llarg d'una paret del passadís
I had been successful in life	Jo havia tingut èxit a la vida
I would like to design and build	M'agradaria dissenyar i construir
I was completely alone, just myself and my thoughts	Estava completament sol, només jo mateix i els meus pensaments
I feel very determined to win, to do that	Em sembla molt decidit a guanyar, a fer això
She also ran her own dance school	També va dirigir la seva pròpia escola de dansa
I already mentioned it to friends	Ja l'he referit a amics
I left the case after they sent you to jail	Vaig deixar el cas després que et van enviar a la presó
I ran to the ocean with only my shorts on	Vaig córrer cap a l'oceà amb només els meus pantalons curts
I started having trouble forgetting	Vaig començar a tenir problemes per oblidar
I had liked it before	M'havia agradat abans
The Mexican soldiers were completely taken aback	Els soldats mexicans es van sorprendre completament
I always thought it was like that	Sempre vaig pensar que era així
The people around him are top notch	La gent que l'envolta és de primera
This hope is not part of the present	Aquesta esperança no forma part del present
I turned my gaze to the main rider	Vaig dirigir la meva mirada cap al genet principal
I wanted blue water and big fish	Volia aigua blava i peixos grans
I stumbled forward, screaming	Vaig ensopegar cap endavant, cridant
I need five thousand to take care of me	Necessito cinc mil per atendre'm
Both parties are known to have suffered greatly	Se sap que les dues parts han patit molt
I really wanted to	En tenia moltes ganes
I needed the reminder of that moment	Necessitava el recordatori d'aquest moment
I was a little disappointed that it didn't last longer	Em va decebre una mica que no hagués durat més
I'm also sending you a mule to ride	També t'envio una mula per muntar
This dealt with political issues	Això va tractar qüestions polítiques
I know exactly what happened	Sé exactament què va passar
I recommend authors find another publisher	Recomano als autors que trobin un altre editor
I looked at my watch and sighed	Vaig mirar el rellotge i vaig sospirar
I’ve never felt so out of my league	Mai em vaig sentir tan fora de la meva lliga
I've always done the right thing	Sempre he fet el correcte
I almost turned around	Gairebé em vaig girar
I will stay here with her	Em quedaré aquí amb ella
I had to show him what I didn't believe	Vaig haver de mostrar-li allò que no creia
I just kept running, though	Només vaig seguir corrent, però
I have never laughed so much in my life	Mai vaig riure tant a la meva vida
A crack in the light shot	Una escletxa de llum es va disparar
I’m a silly girl and you know it	Sóc una noia ximple i ho saps bé
A lot of good that he does	Una gran quantitat de bé que fa
I put my hand over his mouth	Vaig posar la meva mà sobre la seva boca
I looked up, he was smiling and looking relaxed	Vaig mirar cap amunt, ell somreia i semblava relaxat
I will not enter into this debate now	Ara no entraré en aquest debat
I stop, I stand still for a moment	M'aturo, em quedo quiet un moment
Each citizen can only endorse one candidate	Cada ciutadà només pot avalar un sol candidat
A baby also needs a lot of things	Un nadó també necessita una gran quantitat de coses
Drum a little iron	Bombo una mica de ferro
I am a natural woman without any plastic surgery	Sóc una dona natural sense cap cirurgia plàstica
I will be back soon	Tornaré aviat
I have to find someone	He de trobar algú
I looked to find her cold eyes	Vaig mirar per trobar els seus ulls freds
I give up and just go to sleep	Em rendeixo i només vaig a dormir
I opened your safe and replaced the five stones	Vaig obrir la teva caixa forta i vaig substituir les cinc pedres
He didn't want her to die	No volia que es morís
I really think he was about to commit suicide	Realment crec que estava a punt de suïcidar-se
I had to give her space and let her cry	Vaig haver de donar-li espai i deixar-la plorar
I don’t have a good feeling about this area	No tinc una bona sensació sobre aquesta zona
I know you know what it's like	Sé que saps com és
Free admission to the park	S'inclou gratuïtament amb l'entrada al parc
I wish that wasn't the case	M'agradaria que no fos el cas
A professional, like you	Un professional, com tu
I get an error message	Rebo un missatge d'error
He also grew flowers and vegetables on his farm	També conreava flors i hortalisses a la seva granja
I did not enter my profession to follow rules	No vaig entrar a la meva professió per seguir normes
I wondered what might be hiding in here	Em vaig preguntar què podria amagar-se aquí dins
I know that look on his face	Conec aquesta mirada a la seva cara
I moved to sit next to her on the couch	Em vaig traslladar per seure al seu costat al sofà
Better go back	Millor que hi torni
A hoarse moan came from his lips	Un gemec ronc va sortir dels seus llavis
He had decided to start writing several books at once	Havia decidit començar a escriure diversos llibres alhora
A sob of relief escaped his chest	Un sanglot d'alleujament va escapar del seu pit
I literally fell in love	Literalment em vaig enamorar
I found myself wondering what I was doing	Em vaig trobar preguntant què estava fent
I can barely hear them	Amb prou feines els sento
I love its sophisticated and elegant style	M'encanta el seu estil sofisticat i elegant
I was starting to feel a little silly about things	Començava a sentir-me una mica ximple per les coses
I often thought that one day we would be friends	Sovint vaig pensar que algun dia serem amics
I have a utility for that	Tinc una utilitat per a això
I agreed, but it was proving to be a challenge	Vaig estar d'acord, però estava demostrant que era un repte
I don't think he does	No crec que ho faci
Sometimes I hear it from the cellar	De vegades l'escolto des del celler
I couldn't stay on the hill any longer	No em podia quedar més al turó
I was a kid then and I came here like that	Aleshores era un nen i vaig venir aquí així
I tripped over the stairs again	Vaig tornar a ensopegar les escales
I suddenly lost my balance and fell to the ground	De sobte vaig perdre l'equilibri i vaig caure a terra
I have a good feeling about you	Tinc una bona sensació sobre tu
I can show you if you want	Te'l puc ensenyar si vols
I put my head on his shoulder	Vaig posar el cap sobre la seva espatlla
No names have been removed this season	No s'ha retirat cap nom aquesta temporada
I give them an answer	Els dono una resposta
I can't go in and get what you find	No puc entrar i aconseguir el que trobis
I know him and his job better than anyone	El conec a ell i la seva feina millor que ningú
I tried it once, but I didn't follow through	Ho vaig provar una vegada, però no vaig seguir més
I believe that my efforts are worthy and true	Crec que els meus esforços són dignes i veritables
I can give you the medical care you need	Et puc donar l'atenció mèdica que necessites
I feel a sense of accomplishment	Sento una sensació de realització
I will betray them by sex	Els trairé per sexe
I let myself be remembered	Em vaig deixar recordar
I had never hit anyone in my life before	Mai abans havia colpejat ningú a la meva vida
The young people felt triumphant in this exhibition	Els joves es van sentir triomfants en aquesta exposició
This time I had to face it	Aquesta vegada vaig haver d'afrontar-ho
I know how you work	Sé com treballes
A single light oscillated from above and illuminated the table	Una única llum va oscil·lar des de dalt i va il·luminar la taula
I wanted to unite people	Volia unir la gent
I can't stop my mouth	No puc parar la boca
I will greet all your parents	Salutaré a tots els vostres pares
I finally gave up and went to my cafeteria	Finalment em vaig rendir i vaig anar a la meva cafeteria
I have no ill intentions towards them	No tinc cap mala intenció cap a ells
I had to keep calm	Vaig haver de mantenir la calma
However, he could not look away from the woman's face	Tanmateix, no podia apartar la mirada de la cara de la dona
I also had a voice once	Jo també vaig tenir veu una vegada
None of the west towers were completed	Cap de les torres de ponent es va completar
I didn't need a killer, just a suspect	No necessitava un assassí, només un sospitós
I guess he must have liked something about the place	Suposo que alguna cosa li devia agradar del lloc
A dozen more were on his lap	Una dotzena més estaven a la seva falda
I feel extreme sorrow or grief or fear	Sento una pena extrema o pena o por
I had found my chance and was taking advantage of it	Havia trobat la meva oportunitat i l'estava aprofitant
I know the man in question and have met his wife	Conec l'home en qüestió i he conegut la seva dona
First I heard what he said	Primer vaig sentir el que va dir
I'm always attracted to his voice and his characters	Cada cop m'atreu la seva veu i els seus personatges
I’m not lying, honesty is my main policy	No estic mentint, l'honestedat és la meva política principal
A false but welcome assumption	Una suposició falsa però benvinguda
I approach and look at what he is reading	M'apropo i miro el que està llegint
I lend a hand over my wet shoulder	Em dono un cop de mà sobre l'espatlla humida
I look forward to finishing this photo	Tinc moltes ganes d'acabar amb aquesta foto
I had an unhappy childhood at home	Vaig tenir una infància infeliç a casa
I took them to many places	Els vaig portar a molts llocs
A choir of birds filled the morning with singing	Un cor d'ocells va omplir el matí de cant
I had to walk away and they would never find me	Vaig haver d'allunyar-me i no em trobaren mai
I would never forget it	No ho oblidaria mai
I didn’t ask him where he was going	No li vaig preguntar on anava
I have to do something that will make a difference	He de fer alguna cosa que marcarà la diferència
His wife testified the next day	La seva dona va declarar l'endemà
I had enough men’s drama	Vaig tenir prou drama d'homes
A little warm, but it should go higher	Una mica càlid, però hauria d'anar més amunt
He could not eat or sleep	No podia menjar ni dormir
I think they should be special	Crec que haurien de ser especials
A sweet face, he could not place at the moment	Una cara dolça, no podia situar de moment
I wondered who it might be	Em vaig preguntar qui podria ser
There is too much at stake	Hi ha massa en joc
They seemed like a perfect family	Semblaven una família perfecta
I thought revenge would make the pain go away	Vaig pensar que la venjança faria desaparèixer el dolor
I went all out with that one	Jo anava tot amb aquell
I think we like our kids	Crec que ens agraden als nostres fills
I was chosen for political reasons	Vaig ser escollit per motius polítics
As an author, I approve of its quality	Jo com a autor n'aprovo la qualitat
I look forward to seeing you in seven days	Espero veure't d'aquí a set dies
I would get lost crossing a street	Em perdria creuant un carrer
I’m getting more and more depressed by the second	Estic cada cop més deprimit pel segon
I knew what I could do	Sabia què podia fer
I guess you were there at the time	Suposo que hi eras en aquell moment
This series of actions is repeated to deepen	Aquesta sèrie d'accions es repeteix per aprofundir
I don't wear your brand	No porto la teva marca
I didn’t want to do that	No volia fer això
I felt like every move was special to me	Vaig sentir que cada moviment era especialment per a mi
Just bright pictures	Simplement imatges brillants
I looked around	Vaig mirar per tots costats
I haven't checked it yet	De moment no ho he comprovat
I should never have taken a second look	Mai hauria d'haver fet una segona mirada
I have to have a little patience	He de tenir una mica de paciència
I roll my eyes and look back	Rodo els ulls i torno a mirar endavant
I hadn’t fainted from the heat	No m'havia desmaiat de la calor
I am drifting towards a sea of ​​my own creation	Vaig a la deriva cap a un mar de la meva pròpia creació
I looked down and noticed that he was carrying a pistol	Vaig mirar cap avall i em vaig adonar que portava una pistola
I need to talk to her	He de parlar amb ella
I need to channel anger	Necessito canalitzar la ira
I am the best person to count them as friends	Sóc la millor persona per comptar-los com a amics
I guess it just makes sense	Suposo que només té sentit
I didn’t need to work in the day field	No necessitava treballar al camp de dia
I will not follow you there	No et seguiré allà
I was just having a little fun with you	Només m'estava divertint una mica amb tu
I want to live within each of you	Vull viure dins de cadascun de vosaltres
I hadn't noticed how close you were	No m'havia adonat de com de prop estaves
I did the work myself	Vaig fer la feina jo mateix
I felt tired when I finished this book	Em vaig sentir cansat quan vaig acabar amb aquest llibre
I just can't stand it	Simplement no puc mantenir-ho
There was also a shortage of modern equipment	També hi havia una escassetat d'equips moderns
I push, and immediately people rush to shout	Empento, i de seguida la gent s'afanya a cridar
A couple of girls gave up and needed help	Un parell de noies van renunciar i van necessitar ajuda
I almost melted at just looking at it	Gairebé em fon amb només mirar-lo
I do not know what to do	no sé què fer
I had to get over it	Vaig haver de superar-me
A wave of remorse dragged her	Una onada de remordiment la va arrossegar
I also have to wonder if this is possible	També m'he de preguntar si això és possible
I wondered where he got to	Em preguntava on va arribar
I had never felt such personal pride before	Mai abans havia sentit un orgull tan personal
I never forgot that lesson	Mai vaig oblidar aquella lliçó
I open my eyes and suck hard	Obro els ulls i aspiro amb força
A dark figure appeared	Va aparèixer una figura fosca
The ship was also equipped with ten machine guns	El vaixell també estava equipat amb deu metralladores
I did an oral report the same day	Vaig fer un informe oral el mateix dia
I learned other things	Vaig aprendre d'altres coses
I know you will be thinking of me	Sé que estaràs pensant en mi
I know one of the people who works there	Conec una de les persones que hi treballa
I lowered the rod, waited, and turned it	Vaig baixar la vara, vaig esperar i el vaig girar
A longer stretch of silence	Un tram més llarg de silenci
I was already five minutes late	Ja tenia cinc minuts de retard
I miss the mountains and the clean, fresh air	Trobo a faltar les muntanyes i l'aire net i fresc
He didn't seem to have much time for men	Semblava que no tenia gaire temps per als homes
It was with this gun that they committed suicide	Va ser amb aquesta pistola que es van suïcidar
I couldn't have expected a better teacher	No podria haver esperat un millor professor
I find all aspects of your business very professional	Trobo que tots els aspectes del teu negoci són molt professionals
I listen to their thoughts and they are all excited	Escolto els seus pensaments i tots estan emocionats
I wanted to cry until the world was over	Tenia ganes de plorar fins que s'acabés el món
I remembered how he looked at me	Vaig recordar com em mirava
I use it almost always	El faig servir gairebé sempre
I wanted to feel for myself how cold it was	Volia sentir per mi mateix el fred que feia
I began to feel a fear pouring over me	Vaig començar a sentir una por vessar-me al damunt
I was doing well on my own	M'anava bé pel meu compte
I never thought they would take your clothes	Mai vaig pensar que et prendrien la roba
I also know about your father	També sé del teu pare
I was just wondering, that's all	Només em preguntava, això és tot
A simple simple man's name	Un simple nom d'home senzill
I would love to see it for myself	M'agradaria veure-ho per mi mateix
I was just trying to prove a point	Només estava intentant demostrar un punt
The inhabitants could not get food or fresh water	Els habitants no podien obtenir ni menjar ni aigua dolça
I haven't heard anything since that day	No he sentit res des d'aquell dia
I want to kiss every inch of you	Vull besar cada centímetre de tu
I took a moment to enjoy her looks	Vaig prendre un moment per gaudir del seu aspecte
I am the sole heir of death	Sóc hereu només de la mort
A real trunk that is the color of chocolate	Un autèntic tronc que és del color de la xocolata
The claim was withdrawn the next day	La reclamació es va retirar l'endemà
I just started coming to this place	Acabo de començar a venir a aquest lloc
Thomas lingered for a while	Thomas es va retardar una estona
I closed my eyes and let it pass	Vaig tancar els ulls i vaig deixar que passés
I walked away a little and looked at her	Em vaig allunyar una mica i la vaig mirar
I’ve never spent so much time outside	Mai he passat tant de temps fora
I couldn't even go to school	Ni tan sols podria haver anat a l'escola
I like to see a man distrust himself	M'agrada veure com un home desconfia de si mateix
I could accuse you of the same thing	Et podria acusar del mateix
I wasn’t falling in love, my story was	No m'estava enamorant, la meva història va ser
I force my breath slowly	Forço la meva respiració a lentitud
I think I could be a professional	Crec que podria ser un professional
I follow him as he walks to his room	El segueixo mentre camina cap a la seva habitació
A control panel had appeared on the box	Un tauler de control havia aparegut sobre la caixa
I could see the trace of the spell so bright	Vaig poder veure el rastre de l'encanteri tan brillant
I have your luggage in the car downstairs	Tinc el teu equipatge al cotxe de baix
I was losing too many people in my life	Estava perdent massa gent a la meva vida
Both forms are often associated with burial chambers	Ambdues formes solen estar associades amb cambres funeràries
I didn’t know these things still existed	No sabia que aquestes coses encara existien
I couldn't get away from him	No vaig poder allunyar-me d'ell
I stretched over something soft	Em vaig estirar sobre alguna cosa suau
I just want to know what happened to him	Només vull saber què li va passar
I have an instinct for detail	Tinc instint pel detall
I’m a little overwhelmed with everything	Estic una mica aclaparat amb tot
I couldn't escape that place	No vaig poder escapar d'aquell lloc
I couldn't help but be drawn to him	No vaig poder evitar sentir-me atret per ell
He couldn't stand his gaze	No podia suportar la seva mirada
I would not expect less	No m'esperaria menys
I just didn’t expect to meet anyone else like me	Simplement no esperava conèixer ningú més com jo
I want to feel you deep inside me	Vull sentir-te molt dins meu
I really liked this piece	Em va agradar molt aquesta peça
I was pretty sure he had stayed the same	Estava bastant segur que havia continuat igual
I won't do it again	No ho faré més
I hadn't seen them in over a week	Feia més d'una setmana que no els veia
I was totally in your post	Estava totalment en el teu post
I have another question for you	Tinc una altra pregunta per fer-te
I need to learn more	He d'aprendre més
I think he could be in danger	Crec que podria estar en perill
I left her just around the corner	La vaig deixar a la volta de la cantonada
She planned to talk to him about weight	Tenia previst parlar amb ell sobre el pes
It wasn't strong enough	No era prou fort
I will give you a chance to save your lives	Et donaré l'oportunitat de salvar les teves vides
A few seconds later, it started again	Uns segons després, va començar de nou
This is called the middle phase of soap	Això s'anomena fase mitjana de sabó
I took a quick look up	Vaig fer una ràpida mirada cap amunt
Most have a single large drop of oil	La majoria tenen una única gota d'oli gran
An unscrupulous ruler is not worthy of leadership	Un governant sense honor no és digne de dirigir
I really can't stand being by my sister's side	Realment no suporto estar al costat de la meva germana
A good man, as she said	Un bon home, com deia ella
A wolf crawled behind the horse	Un llop es va arrossegar darrere del cavall
I was afraid something would fall and break it	Tenia por que caigués alguna cosa i la trenqués
I want to succeed where he could not	Vull tenir èxit allà on ell no podria
There are no significant corrections to the existing verses	No hi ha correccions significatives als versos existents
Patrick is a very good son	Patrick és un molt bon fill
I hope it works for you!	Espero que us funcioni!
I wondered if life would be the same again	Em vaig preguntar si la vida tornaria a ser la mateixa
I was going to leave alone	Me n'anava a marxar sol
I stopped at the first door, picked and ready	Em vaig aturar a la primera porta, vaig triar i llest
I did a hands-on demonstration	Vaig fer una demostració pràctica
I check with him every day	Ho comprovo amb ell cada dia
I say most of the time it is not	Jo dic que la majoria de vegades no ho és
He was hurt and confused	Estava ferit i confós
I have to tell you, that's all	T'he d'informar, això és tot
I can't stop thinking about her	No puc deixar de pensar en ella
He was doing his homework when the phone rang	Estava fent els deures quan va sonar el telèfon
I was sure he wasn't worried about my safety	Estava segur que no estava preocupat per la meva seguretat
I only met them a handful of times	Només els vaig conèixer un grapat de vegades
He was willing to sign a paper	Estava disposat a signar un paper
I guess two out of three were not bad	Suposo que dos de cada tres no estaven malament
I must have slept a long time	He d'haver dormit molt de temps
I still didn't have a job	Encara no tenia feina
I wanted to sit down and talk to him	Volia seure i parlar amb ell
I couldn't lose him, not now	No el podia perdre, ara no
It seemed like I couldn't take my eyes off her	Semblava que no podia allunyar els meus ulls d'ella
The city began to grow around the temple	La ciutat va començar a créixer al voltant del temple
I saw a young man coming up from the canal, wet	Vaig veure un jove que pujava des del canal, mullat
I could afford to get another number	Em podria permetre el luxe d'aconseguir un altre número
The chart provides a mile scale	Al gràfic es proporciona una escala de milles
I grabbed the handle	Vaig agafar el mànec
An entity with these properties is generally considered life	Una entitat amb aquestes propietats es considera generalment vida
I had moved into a brand new house	M'havia mudat a una casa totalment nova
I inserted the key and gently turned the lock	Vaig inserir la clau i vaig girar suaument el pany
Man, that was for sure	Un home, això n'era segur
I felt something deep inside me, something wonderful	Vaig sentir alguna cosa profundament dins meu, quelcom meravellós
I lengthened the cookie	Vaig allargar la galeta
I don't know who the lady is	No sé qui és la dama
I was not born yesterday	No vaig néixer ahir
I want more to distract myself	Vull més per distreure'm
So it has to do with the woman	Així que té a veure amb la dona
I want my girlfriend back	Vull que torni la meva xicota
I wondered what would encourage her	Em vaig preguntar què l'animaria
A look at your future	Una mirada al seu futur
I think they left pretty much everything at home	Crec que pràcticament ho van deixar tot a casa
I can't control who dies or where they die	No puc controlar qui mor ni on moren
I opened his mind	Vaig obrir la seva ment
I see, everyone can	Ho veig, tothom pot
I saw he was an old man	Vaig veure que era un vell
I pushed the knife forward again	Vaig tornar a empènyer el ganivet cap endavant
I look at them and clear my throat	Els miro i m'aclaro la gola
A confused look took control of his face	Una mirada confusa va prendre el control del seu rostre
I never wanted to be a captain	Mai he volgut ser capità
I would explain the technology, little by little	Explicaria la tecnologia, poc a poc
I hope you are all well and happy	Espero que estiguin tots bé i feliços
Thank you for your attention to detail and quality	Agraeixo la vostra atenció al detall i la qualitat
A normal party has room for six members	Un partit normal té espai per a sis membres
I think you should know him	Crec que l'hauries de conèixer
I needed to start over	Necessitava començar de nou
I was starting to feel pretty good	Començava a sentir-me força bé
I'm in the latter category	Estic en aquesta darrera categoria
I could not afford to give in to my desires	No em podia permetre cedir als meus desitjos
I loved it with all my heart	Em va encantar amb tot el meu cor
I was like holding them by the hand	Jo era com agafar-los amb la mà
A photo gallery of rural cuisine where white and exterior	Una galeria de fotos de cuina rural on blanc i exterior
I did nothing to deserve it	No vaig fer res per merèixer-ho
I wish there was a hole hanging in the handle	M'agradaria que hi hagués un forat penjat al mànec
It was a very good night for us	Va ser una nit molt bona per a nosaltres
A red flag had gone up somewhere	Una bandera vermella havia pujat en algun lloc
I said the weekly payments would be fine	Vaig dir que els pagaments cada setmana estarien bé
I am an old-hearted romantic	Sóc un vell romàntic de cor
He probably lived with his parents	És probable que visqué amb els seus pares
I felt pretty proud of myself	Em vaig sentir força orgullós de mi mateix
I didn't want you to know this world	No volia que coneguéssiu aquest món
I had to drag her for the last twelve meters	Vaig haver d'arrossegar-la els últims dotze metres
I advanced for his good	Vaig avançar pel seu bé
I should have watched better with her	Hauria d'haver vigilat millor amb ella
I can't believe I dragged you into this	No puc creure que t'hagi arrossegat a això
I also apologize for that	També demano disculpes per això
I arrived late and missed my first class	Vaig arribar tard i vaig perdre la meva primera classe
I hear you have an injury in the gym	He sentit que tens una lesió al gimnàs
I stopped the car by the river	Vaig parar el cotxe a la vora del riu
I didn’t like how it sounded on the phone	No m'agradava com sonava al telèfon
I just didn’t know why	Simplement no sabia per quin motiu
I have put my ideals above your needs	He posat els meus ideals per sobre de les vostres necessitats
They followed me before	Em van seguir abans
I stayed in the room staring at the door	Em vaig quedar a l'habitació mirant la porta
I answered the phone that it has a horrible cold	Vaig contestar el telèfon que té un refredat horrible
I grab the phone and put it in my pocket	Agafo el telèfon i el poso a la butxaca
I use it as an excuse	Ho faig servir com a excusa
I picked up the pace to please her	Vaig augmentar el ritme per agradar-la
I haven’t always been so lucky	No sempre he tingut tanta sort
I could take you there	Et podria portar allà
I fell with my back down	Vaig caure amb l'esquena cap avall
The impact left me blank for a second	L'impacte em va fer quedar en blanc durant un segon
I knew a trick worth two of that	Sabia un truc que valia dos d'això
I love the big last week	M'encanta la gran darrera setmana
I wanted him back in bed	El volia tornar al meu llit
I could stay or go back	Podria quedar-me o tornar
I owe him more than that	Li dec més que això
I opened my eyes and looked around	Vaig obrir els ulls i vaig mirar el meu entorn
I could rule my husband, but not my father	Podria governar el meu marit, però no el meu pare
I’ve had to muscle it a few times	L'he hagut de muscular unes quantes vegades
I move better, I get better and I walk better	Em moc millor, em poso millor i camino millor
A thousand men were lost and hundreds more were baffled	Es van perdre mil homes i centenars més es van quedar desconcertats
I will take care of your training	Jo m'encarregaré de la teva formació
I get up a little and crawl	M'aixeco una mica i m'arrossegueixo
A king will always demonstrate his power through violence	Un rei sempre demostrarà el seu poder mitjançant la violència
I thought it was a proper name	Vaig pensar que era un nom adequat
I couldn't locate it	No el vaig poder situar
I'll give you a notebook	Et donaré una llibreta
I also have another question	També tinc una altra pregunta
I wonder what he can gain from it	Em pregunto què hi pot guanyar
I visited two villages	Vaig visitar dos pobles
I finished pretty fast and felt sad	Vaig acabar bastant ràpid i em vaig sentir trist
I didn’t want to be this man	No volia ser aquest home
It was his first major work	Va ser la seva primera obra important
I was at number three	Jo estava al número tres
I asked him if he wanted to spend the night together	Li vaig preguntar si volia passar la nit junts
I control the creatures and birds of the earth	Controlo les criatures i les aus de la terra
I have great respect for women	Tinc un gran respecte per les dones
I didn't know something like this was going to happen	No sabia que passaria una cosa així
I put my feet in an office chair	Vaig posar els peus en una cadira d'oficina
Hopefully we could find some solid evidence	Tant de bo poguéssim trobar alguna evidència sòlida
He was almost certain that no one knew much about him	Estava gairebé segur que ningú sabia molt d'ell
I have many agricultural and land properties	Tinc moltes propietats agrícoles i terrestres
I loved him more than anyone in the world	Jo l'estimava més que ningú al món
I turn on the lights when it gets dark	Encenc els llums quan es fa fosc
I guess she knows what she's doing	Suposo que ella sap què està fent
I love it here, but my time is running out	M'encanta aquí, però el meu temps corre
I brought it back here	El vaig tornar aquí
I couldn’t afford to make a mistake	No em podia permetre el luxe de cometre un error
I read this fascinating story at once	Vaig llegir aquesta història fascinant d'una vegada
This time I'm not done	Aquesta vegada no m'he acabat
I can't blame you for this part of your life	No et puc culpar per aquesta part de la teva vida
I was so verdictful and just wanted to end them	Vaig ser tan veredicte i només volia acabar amb ells
I saw him about a week ago	El vaig veure fa aproximadament una setmana
A man has a right to know	Un home té dret a saber
I could not believe it	No m'ho podia creure
I noticed that many girls made you look nasty	Em vaig adonar que moltes noies et feien un aspecte desagradable
I had a family that filled up properly every week	Tenia una família que s'omplia correctament cada setmana
I had a lot of free time to study	Vaig tenir molt temps lliure per estudiar
But in practice it is very different	Però a la pràctica és molt diferent
I turned on the lights	Vaig encendre els llums
I will never leave you for a moment	Mai et deixaré ni un instant
I can't accept that this is forever	No puc acceptar que això sigui per sempre
Nor have I ever had to repeat this act	Tampoc he hagut de repetir mai aquest acte
I could see the creature in front of me	Vaig poder veure la criatura davant meu
I needed time to pick up my thoughts	Necessitava un temps per recollir els meus pensaments
I ask you to change my thoughts and desires	Us demano que canvieu els meus pensaments i desitjos
I could make sweets, easily	Podria fer dolços, fàcilment
I mean, really changing	Vull dir, realment canviant
I checked the records	Vaig comprovar els registres
I was blessed by misfortune	Vaig ser beneït per la desgràcia
I think we found our man	Crec que hem trobat el nostre home
I didn’t take you to play gods and heroes	No et vaig portar per jugar als déus i als herois
I ordered the front panel	Vaig demanar el panell frontal
I asked him for the shirt	Li vaig preguntar per la samarreta
I stayed awake until three o'clock reviewing these photos	Em vaig quedar despert fins a les tres repassant aquestes fotos
I look at him and smile	El miro i somric
I didn't recognize the girl	No vaig reconèixer la noia
They only pay city taxes	Només paguen els impostos municipals
The critical response was generally positive to mixed	La resposta crítica va ser generalment positiva a mixta
I've been waiting for an hour	Fa una hora que estic esperant
I examined each of them	Vaig examinar cadascun d'ells
I agreed not to tell anyone	Vaig acceptar no dir-ho a ningú
I was getting more rest at work	Estava descansant més a la feina
It was absolutely miserable	Estava absolutament miserable
I think it was starting to sink	Crec que començava a enfonsar-se
Just hope you do your best	Només esperes que facis el possible
Maybe I should sacrifice myself	Potser m'haig de sacrificar
I just want to know who your boss is	Només vull saber qui és el teu cap
I just came across a demon	Només em vaig trobar amb un dimoni
A sound that made distant people roar with emotion	Un so que va fer rugir d'emoció la gent llunyana
I was third last year and third last year	Vaig ser tercer l'any passat i tercer l'any anterior
I turn around so she doesn't see me blush	Em giro perquè no em vegi rubor
I will obey every fairy mentor	Obeiré a cada mentor de fades
I didn't care what happened to him then	No m'importava el que li passava aleshores
I prefer to look to my left	Prefereixo mirar a la meva esquerra
A tumultuous night of desolation and remorse	Una nit convulsa de desolació i remordiments
I miss him doing things, new things	Trobo a faltar que faci coses, coses noves
A bad smile spread across his face	Un somriure dolent es va escampar per la seva cara
I can relate to that	Em puc relacionar amb això
I controlled controlled but failed	Vaig controlar controlat però vaig fallar
I need money to start a new life	Necessito diners per començar una nova vida
I never slept with him	Mai vaig dormir amb ell
I knew I wouldn't give him anything	Sabia que no li donaria res
I feel a few footsteps approaching behind me	Sento unes passes que s'acosten darrere meu
A coiled face forced itself toward his face	Una cara arrullada va forçar-se cap a la seva cara
I went downstairs and waited	Vaig baixar les escales i vaig esperar
I know this house is not durable, here	Sé que aquesta casa no és duradora, aquí
I didn't even know the truth	Ni tan sols sabia la veritat
I guess we could have sex too	Suposo que també podríem tenir sexe
I would not find him again until many years later	No el tornaria a trobar-lo fins molts anys després
I see his anxiety when he finds me	Veig la seva ansietat quan em troba
A serious expression replaced his smile	Una expressió seriosa va substituir el seu somriure
He should have a medal now	Ara hauria de tenir una medalla
I just tried to be good with her	Només vaig intentar ser bo amb ella
I could help you do that if you want	Et podria ajudar a fer-ho si vols
I was hoping he wouldn’t	Esperava que no ho fes
I was rejected in three minutes	Em van rebutjar en tres minuts
I tell him look, maybe you should let him go	Li dic mira, potser hauries de deixar-lo anar
I smiled to myself, convinced of my pet theory	Vaig somriure per a mi mateix, convençut de la meva teoria de mascota
I like things a certain way	M'agraden les coses d'una determinada manera
I need you to let us in	Necessito que ens deixis entrar
I didn't even think about trying	Ni tan sols vaig pensar en intentar-ho
But of course, we hope you reform	Però, per descomptat, esperem que et reformis
I'm a little worried	Estic una mica preocupat
I take care of my mother's and father's paperwork	Em faig càrrec dels tràmits de la mare i el pare
I closed my fingers around the ring	Vaig tancar els dits al voltant de l'anell
I decide not to post too many websites	Decideixo no publicar massa llocs web
An opportunity for real glory	Una oportunitat per a la glòria real
Inside the car were a man and a woman	Dins del cotxe hi havia un home i una dona
I helped her get ready to go to bed	La vaig ajudar a preparar-se per anar al llit
I found it very useful with the plot details	Em va semblar molt útil amb els detalls de la trama
I need this text to be reviewed and edited	Necessito que aquest text sigui revisat i editat
I just knew it was important	Només sabia que era important
I was going to be a fugitive	Jo anava a ser un fugitiu
I opened my mouth and then closed it	Vaig obrir la boca i després la vaig tancar
I never talked about the experience	Mai vaig parlar de l'experiència
I would say about three years	Jo diria uns tres anys
I could have made you my servant easily	Podria haver-te fet el meu servent fàcilment
A second later, the place cleared	Un segon després, el lloc es va aclarir
I just needed two more	Només en necessitava dos més
I guess the door leads to a bathroom	Suposo que la porta dóna a un bany
I got up and moved my leg	Em vaig aixecar i vaig moure la cama
Then he should have said something	Aleshores hauria d'haver dit alguna cosa
I can do better than that	Puc fer-ho millor que això
I did, and I also helped supply the game	Ho vaig fer i també vaig ajudar a subministrar el joc
I didn't expect this call to be so heavy	No m'esperava que aquesta trucada fos tan pesada
I didn't remember any of them, including marrying him	No recordava cap d'ells, inclòs haver-me casat amb ell
I wouldn’t leave him alone here	No el deixaria sol aquí
I have to say it’s a trusted review	He de dir que sigui una revisió de confiança
I wouldn’t want to have famous parents	No m'agradaria tenir pares famosos
And it was original	I era original
I hate to remember how you hesitated	Odio recordar com vas dubtar
A real vision without seeing anything	Una visió real sense veure res
I shouldn't have done that	No hauria d'haver fet això
I struggled a bit	Vaig lluitar una mica
I just want everyone to install first	Només vull que tothom s'instal·li primer
I did my undergraduate work there	Hi vaig fer la meva feina de grau
I wonder why he was here	Em pregunto per què era aquí
I already said sorry	Ja vaig dir perdó
He was drawing a blank space	Estava dibuixant un espai en blanc
I was surprised to find out what had happened	Em va sorprendre saber què havia passat
I rarely, or ever, go out with my friends	Poques vegades, o mai, surto amb els meus amics
I will rescue them this time	Els rescataré aquesta vegada
I need to stay here a little longer	Necessito quedar-me aquí una mica més
A half-formed plan was taking shape	Un pla mig format estava prenent forma
I've been a little hard on you	He estat una mica dur amb tu
I laughed during it all	Vaig riure durant tot això
I arrived three hours earlier	Vaig arribar tres hores abans
I knew many of them intimately	Molts els coneixia íntimament
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres, li dec molt
I plan to leave tomorrow	Tinc la intenció de marxar demà
I saw them build your house	Els vaig veure construir la teva casa
He had no cash to pay the tolls	No tenia diners en efectiu per pagar els peatges
I even knew it on the surface	Fins i tot ho sabia a la superfície
I never asked where	Mai vaig preguntar on
I can't do anything here	No puc servir de res aquí
I put on a stern face	Vaig posar cara severa
I can't change the past	No puc canviar el passat
I doubt a doctor can do much for her, either	Dubto que un metge pugui fer molt per ella, tampoc
And so were some of you	I així va ser alguns de vosaltres
I will not keep secrets from my friends	No guardaré secrets dels meus amics
I wasn’t there when he was born	Jo no hi era quan va néixer
I knew what this was really about	Sabia de què anava això realment
I could be in a sadder situation	Podria estar tocant-me amb una situació més trista
I gave her my short version and she looked sad	Li vaig donar la meva versió curta i semblava trista
I am your sole guardian	Sóc el seu únic tutor
They say you have visions	Diuen que tens visions
I looked anxiously at his return	Vaig mirar amb ansietat el seu retorn
I hope you tell the truth	Espero que digui la veritat
I know you all have questions	Sé que tots teniu preguntes
A big house, impressive but not exaggerated	Una casa gran, impressionant però no exagerada
I still can't locate his species	Encara no puc situar la seva espècie
A few bottles of beer rolled on the floor	Unes quantes ampolles de cervesa van rodar per terra
Something hit me in the back shoulder	Em va colpejar alguna cosa a l'espatlla posterior
I hadn't even seen him enter	Ni tan sols l'havia vist entrar
I didn’t want to have those feelings	No volia tenir aquests sentiments
I will start the search today	Avui començaré la recerca
I still felt incredibly weak	Encara em sentia increïblement feble
I just can't read this	Simplement no puc llegir això
I still had trouble walking	Encara vaig tenir problemes per caminar-hi
I owe a lot to this guy	Li dec molt a aquest noi
He was losing a best friend and mentor	Estava perdent un millor amic i mentor
I couldn't get out of the hospital	No podria sortir de l'hospital
Suddenly I couldn't breathe	De sobte no podia respirar
I can't thank you enough	No li puc agrair prou
I had to feel guilty about it	Vaig haver de sentir-me culpable per això
I let her go her way	La vaig deixar anar a la seva manera
I see a girl in front of me	Veig una noia davant meu
I feel like he’s very angry	Sento que té molta ràbia
I told you they were on their way	T'he dit que anaven de camí
I didn't want to hear it	No volia sentir
I would deal with them later or tomorrow	Tractaria amb ells més tard o demà
I feel what others feel	Sento el que senten els altres
She was tough, sexy and straightforward	Era dura, sexy i directa
I was so empty without you	He estat tan buit sense tu
I practically attacked you	Pràcticament t'he atacat
He could barely distinguish left from right in his presence	Amb prou feines podia distingir esquerra de dreta en la seva presència
I was the youngest, so it made a lot of sense	Jo era el més petit, així que tenia molt sentit
A clean round would bring them the blue bow	Una ronda neta els portaria el llaç blau
One person was killed	Una persona va ser assassinada
I nodded and moved on	Vaig assentir amb el cap i vam seguir endavant
I have visions that come true	Tinc visions que es fan realitat
I keep coming back here for the punishment	Continuo tornant aquí pel càstig
I know you've lost everything recently	Sé que recentment ho has perdut tot
I feel my strength coming back	Sento que em tornen les forces
I hadn’t eaten and my stomach growled in protest	No havia dinat i el meu estómac va grunyir com a protesta
I put my palm in it	Hi poso el palmell de la mà
I tried to persuade her	Vaig intentar persuadir-la
This time I was going to pull the trigger	Aquesta vegada anava a prémer el gallet
I say it’s like hell	Jo dic que és com un infern
I tried to force myself to calm down	Vaig intentar forçar-me a calmar-me
I looked for a patent leather chair	Vaig buscar una cadira de xarol
I liked it, so I couldn’t be a killer	M'agradava, així que no podia ser un assassí
There was a moment of silence and then	Va seguir un moment de silenci i després
He was only six years old at the time	Aleshores només tenia sis anys
I didn’t even wait for the car to stop	Ni tan sols vaig esperar que el cotxe s'aturi
I shuddered at the thought of someone falling in there	Em vaig estremir al pensar en algú que cau allà dins
The banana fields were completely destroyed	Els camps de plàtans van quedar completament destruïts
I owe that to myself	Això m'ho dec a mi mateix
A man he hadn't thought to love	Un home que no havia pensat estimar
I bought some orange juice	Vaig comprar un suc de taronja
I bring you a more suitable vehicle	Et porto un vehicle més adequat
A story with words you may not understand	Una història amb paraules que potser no entens
A momentary weight on my chest	Un pes momentani al meu pit
I was wrong to call you a book	M'he equivocat en dir-te llibre
I dared to push my luck	Em vaig atrevir a empènyer la meva sort
I suggest everyone do the same	Suggereixo que tothom faci el mateix
I suddenly felt very tired and relaxed	De sobte em vaig sentir molt cansat i relaxat
I really didn’t want to go there	Realment no volia anar-hi
I would wake up at four in the afternoon	Em despertaria a les quatre de la tarda
I believe it with all my heart	Ho crec de tot cor
I hope my team is doing well this year	Espero que el meu equip estigui bé aquest any
Maybe I just want you for me	Potser només us vull per a mi
I felt it very deeply	Ho vaig sentir molt a fons
I really think he's sorry	Realment crec que ho sap greu
Therefore, I reject the treatment	Per tant, rebutjo el tractament
I was so worried	Estava tan preocupat
I have to finish my little concert	He d'acabar el meu petit concert
I need you to help me find a job	Necessito que m'ajudis a trobar feina
I met him the day the training camp started	El vaig conèixer el dia que va començar el camp d'entrenament
I picked up a few stones, tossing them into the water	Vaig recollir unes quantes pedres, tirant-les a l'aigua
I also had deadly precision with my rifle	Jo també tenia una precisió mortal amb el meu rifle
I said it and she ignored me	Ho vaig dir i ella no em va fer cas
I had to do it just to see	Ho havia de fer només per veure
I didn't remember saying any of these things	No recordava haver dit cap d'aquestes coses
No plane was lost	No es va perdre cap avió
I spotted someone in the apple orchard	Vaig albirar algú a l'hort de pomeres
I wouldn’t ask if there was another way	No preguntaria si hi havia una altra manera
I have the names of those involved	Tinc els noms dels implicats
I never wanted it to stop	Mai vaig voler que s'aturi
I think it could be, but he's too smart	Crec que podria ser-ho, però és massa intel·ligent
So I was also educated to be honest	Per tant, també vaig ser educat per ser honest
It shouldn't be here, really	No hauria d'estar aquí, de veritat
I guess most didn’t say so	Suposo que la majoria no ho van dir
I had no answer on hand	No tenia una resposta a mà
I stayed pro active with my case	Em vaig mantenir pro actiu amb el meu cas
I closed my eyes, looking away from him	Vaig tancar els ulls, allunyant el cap d'ell
I’ve always wanted to go there and she too	Sempre he volgut anar-hi i ella també
It was I who gave him life	Vaig ser jo qui el va donar vida
I looked at the girl on her lap	Vaig mirar la nena que tenia a la falda
A father’s tears have power	Les llàgrimes d'un pare tenen poder
A fairly normal existence, considering	Una existència bastant normal, tenint en compte
I paused to regain my breath and composure	Vaig fer una pausa per recuperar la respiració i la compostura
I should have hit him	L'hauria d'haver colpejat
He didn't even know what was wrong with him	Ni tan sols sabia què li passava
I’ve always hated these things	Sempre he odiat aquestes coses
I just couldn't let go	Simplement no el podia deixar anar
I thought a lot about you for the first few years	Vaig pensar molt en tu durant els primers anys
I remember it with my own eyes	Ho recordo amb els meus ulls
I had been on the street for five years	Feia cinc anys que estava al carrer
I understood my own circumstance	Vaig entendre la meva pròpia circumstància
It should have been a long time ago that I should have returned to smoke and misery	Fa temps que hauria d'haver tornat al fum i a la misèria
I stood back and just stared	Em vaig quedar enrere i només vaig mirar
I can get you out almost as fast	Puc fer-te treure'ls gairebé tan ràpid
A male did not cause tears to his partner, he prevented them	Un mascle no va causar llàgrimes a la seva parella, les va impedir
He shouldn't have done anything	No hauria d'haver fet res
I just want you to listen, open your heart	Vull que només escoltis, obris el teu cor
I think you might like it	Crec que et pot agradar
He then had a brain tumor removed	Posteriorment se li extirpen un tumor cerebral
I don't care if you go with them	No em preocupa que vagis amb ells
I mean, everyone was cheering and all	Vull dir, tothom estava animant i tot
I could only see the opposite wall	Només veia la paret oposada
He was supposed to find the rebels	Se suposa que havia de trobar els rebels
I'll get the food	Em faré arribar el menjar
A distant tumult of shouts began and ceased	Va començar i va cessar un tumult llunyà de crits
I would kill him myself here	Jo mateix el mataria aquí
I know that was the general idea	Sé que aquesta era la idea general
I wondered how far this would go	Em vaig preguntar fins a on arribaria això
Here is a more complete explanation	Aquí hi ha una explicació més completa
I refused and he brought me here to suffer	Em vaig negar i em va portar aquí per patir
I left his office and never came back	Vaig sortir de la seva oficina i no vaig tornar mai més
Most of these languages ​​are in spoken form only	La majoria d'aquestes llengües només estan en forma parlada
It hurt my head immediately	Em va fer mal de cap immediatament
I never make that kind of statement to anyone	Mai faig aquest tipus de declaració a ningú
He was already on his knees	Ja estava de genolls
We still hold that view	Encara mantenim aquesta visió
I regained my composure and a stack of healthy chips	Vaig recuperar la calma i una pila de fitxes saludables
It is open to the public at no cost	Està obert al públic sense cap cost
I love your clothes, by the way	M'encanta la teva roba, per cert
I'm still sorry and ashamed of it	Encara sento pena i vergonya per això
Whether or not to do so is another story	Que ho faci o no és una altra història
I couldn't prove anything	No vaig poder demostrar res
I could smell my breath	Vaig sentir que respirava el meu olor
One hundred dollars for black and white art	Cent dòlars per a l'art en blanc i negre
I didn't know what	No sabia de què
I know he's a cop	Sé que és un policia
I didn't see you there	No et vaig veure allà
I was with her at every opportunity	Vaig estar amb ella a cada oportunitat
A friendship had passed to the next level	Una amistat havia passat al següent nivell
I just nodded in confirmation	Només vaig assentir amb el cap com a confirmació
In fact, I really liked the sound	De fet, em va agradar molt el so
A trail of shiny silver slid down the long reluctant	Un rastre de plata brillant va lliscar pel llarg relutant
I risk being around you so much	M'arrisco tant a estar al teu voltant
I have to keep them alive	Els he de mantenir vius
A tone rang as the elevator door opened	Va sonar un to quan la porta de l'ascensor es va obrir
A wrong step is hard to survive	Un pas equivocat és difícil de sobreviure
I can't use your real name	No puc fer servir el teu nom real
I returned the card and said no	Li vaig tornar la targeta i vaig dir que no gràcies
I will never let that happen	No deixaré que això passi mai
I also want to thank seven close friends	També vull donar les gràcies a set amics propers
I didn't ask to come here	No he demanat venir aquí
I apologize for the late decision	Demano disculpes per la decisió una mica tardana
I pulled on the rope and then stopped	Vaig estirar la corda i després em vaig aturar
I went to the beach first	Vaig anar primer a la platja
I saw that there was a whole class	Vaig veure que hi havia una classe completa
I think it makes a difference	Crec que marca la diferència
I will plan and wait	Vaig a planificar i esperaré
I just hope you don't spill it	Només espero que no aboqui
I loved watching him do that	M'encantava veure'l fer això
I still wanted the team to play very organized	Encara volia que l'equip jugués molt organitzat
I want him out of our lives	El vull fora de les nostres vides
This may include the right to execute a debt	Això pot incloure el dret d'executar un deute
A rustic stone fireplace	Una llar de foc rústica de pedra
I couldn’t escape that ridiculous song	No vaig poder escapar d'aquella cançó ridícula
I have to say he was a very good musician	He de dir que era un músic molt bo
A small notebook fell	Va caure una petita llibreta
I even lent a nice ear at times	Fins i tot vaig prestar una oïda simpàtica de vegades
Many people did not understand this line	Molta gent no va entendre aquesta línia
I regret this decision now	Lamento aquesta decisió ara
A large blue stone looked like glass	Una gran pedra blava semblava un vidre
I didn't turn around to look	No em vaig girar per mirar
I won't leave anything out	No deixaré res fora
I should never have doubted you	Mai hauria d'haver dubtat de tu
He wanted someone else to work with him	Volia que algú altre treballés amb ell
I tried to close it	Vaig intentar tancar-ho
A fleet alert would be the perfect time to escape	Una alerta de la flota seria el moment perfecte per escapar
I was blind for a few seconds	Vaig quedar cec durant uns segons
I didn’t tell him, but he was	No li vaig dir, però ho va ser
I decide to park on the street	Decideixo aparcar al carrer
I didn't want to owe anything to your corpse	No volia deure res al teu cadàver
I see you are surprised by this news	Veig que estàs sorprès per aquesta notícia
It shouldn't have been shit	No hauria d'haver estat una merda
There was a long pause as they both watched the animals	Va seguir una llarga pausa mentre tots dos miraven els animals
I just used my stuff	Acabo d'utilitzar les meves coses
I didn't even get it	Ni tan sols ho vaig aconseguir
A woman's seed should have a certain resemblance to her mother	La llavor d'una dona hauria de tenir una certa semblança amb la seva mare
I didn’t want to alarm him last night	No volia alarmar-lo ahir a la nit
I knocked on the door and went inside	Vaig trucar a la porta i vaig entrar
A red light came on below	Una llum vermella es va encendre a sota
I close my eyes and pretend to fall asleep again	Tanco els ulls i fingeixo tornar a adormir-me
I like to consider myself the authority on device protection	M'agrada considerar-me l'autoritat en matèria de protecció de dispositius
An example business plan is provided for you to do	Es proporciona un exemple de pla de negoci, perquè pugueu fer-ho
I swallow a knot in my throat and smile	M'empasso un nus a la gola i somric
I wanted her to stay	Jo volia que es quedés
I couldn't stand it for long	No ho vaig poder aguantar molt de temps
It might help me a little to use things	Em podria servir una mica d'ajuda per fer servir coses
I spend time with the client	Passo temps amb el client
I noticed it without judging and without acting accordingly	Ho vaig notar sense jutjar i sense actuar en conseqüència
I couldn't do that to him	No podria fer-li això
I need to think about this	Necessito passar-me això pel cap
A charge is an obligation or a price	Un càrrec és una obligació o un preu
I hoped it wasn’t a suicide mission	Esperava que no fos una missió suïcida
I hadn't prepared for that	No m'havia preparat per això
I guess the less people know the better	Suposo que com menys gent ho sàpiga millor
A side door opened and revealed a woman	Una porta lateral es va obrir i va revelar una dona
I didn't want him in danger	No el volia en perill
I came to the same conclusion	Vaig arribar a la mateixa conclusió
A service is held every year to bless the island	Cada any se celebra un servei per beneir l'illa
I add it now and eat it quickly	L'afegeixo ara i me'l menjo ràpidament
The affection and admiration was mutual	L'afecte i l'admiració era mutu
I just know he didn't commit suicide	Només sé que no es va suïcidar
I blush at everything	Em sonrojo de tot
He was not ready to leave her	No estava preparat per abandonar-la
William was probably in poor health at this point	William probablement tenia una salut deficient en aquest punt
I filled it with my necessities and some clothes	El vaig omplir amb les meves necessitats i una mica de roba
I would highly recommend them to anyone	Els recomanaria molt a qualsevol
I wanted to be wrong	Volia equivocar-me
I'll fix things with the combat division	Arreglaré les coses amb la divisió de combat
This attack was also repulsed	Aquest atac també va ser rebutjat
He needed to live for me	Necessitava viure per mi
He was feeding the cats	Estava donant de menjar als gats
I gave him a pulse of love	Li vaig donar una pols d'amor
I have no choice but to agree	No em queda més remei que estar d'acord
I did pretty well there	M'ha anat força bé allà
I know you can understand	Sé que pots entendre
I took the opportunity to fall into my seat	Vaig aprofitar per caure al meu seient
I even smell it a little	Fins i tot li poso una mica d'olor
Now I’m thinking about doing a job	Ara estic pensant a fer una feina
I prefer to be on the edge of things	M'agrada més estar al límit de les coses
I can assure you that mine are even bigger	Et puc assegurar que els meus són encara més grans
I didn’t even dream that something like this would happen	Ni tan sols vaig somiar que passaria una cosa així
I mean his attitude	Em refereixo a la seva actitud
I created a color version and a black and white version	Vaig crear una versió en color i una en blanc i negre
I also like to teach	També m'agrada ensenyar
I even made a note on the record	Fins i tot vaig fer una nota al registre
I mean, she's beautiful	Vull dir que és preciosa
I looked like that, but I didn't see anything	Vaig mirar així, però no vaig veure res
I have to make a new rail	He de fer un rail nou
I can't concentrate enough to answer your questions	No em puc concentrar prou per respondre les seves preguntes
I felt it in my bones	Ho vaig sentir als meus ossos
I was unable to respond immediately	No vaig poder respondre immediatament
I can’t believe the elders speak that way	No em puc creure que els ancians parlin d'aquesta manera
A good way to put it	Una bona manera de dir-ho
I try to remember where the telephone exchange had been	Intento recordar on havia estat la central telefònica
I said I was about to kick myself	Vaig dir que estava a punt de donar-me una puntada de peu
Today I planned a fun day	Avui he planejat un dia divertit
I thought it would be great	Vaig pensar que seria genial
A storm had started and there were black clouds above it	Havia començat una tempesta i hi havia núvols negres al damunt
Australia currently claims the largest area	Actualment, Austràlia reclama la superfície més gran
Local cultivation began shortly thereafter	El cultiu local va començar poc després
He had torn them to pieces	Els havia fet trossos
I turned left, then right and then another left	Vaig girar a l'esquerra, després a la dreta i després un altre a l'esquerra
I recently bought a couple online	Fa poc n'he comprat un parell en línia
I was seven years old and he was a cat	Jo tenia set anys i ell era un gat
I took a small leap of joy	Vaig donar un petit salt d'alegria
I will take care of all your needs	Em ocuparé de totes les teves necessitats
I knew you were fine	Sabia que estaves bé
I also feel his fear	També sento la seva por
I forgot all about him	Em vaig oblidar tot d'ell
I focus on my feet and the sounds around me	Em concentro en els meus peus i els sons que m'envolten
I take his voice out of my head	Trec la seva veu del meu cap
I will treasure that	Això ho atresoraré
I enter behind her and close the door silently	Entro darrere seu i tanco la porta en silenci
I heard his admiring response	Vaig sentir la seva resposta de admiració
I could tell you later	Li podria dir més tard
I want to have such beautiful things in the city tomorrow	Vull tenir coses tan boniques a la ciutat demà
I search quickly, but find nothing	Busco ràpidament, però no trobo res
I told her the baby would be big	Li vaig dir que el nadó seria gran
I have something on my back	Tinc alguna cosa a l'esquena
I remembered exactly when and where each photo was taken	Vaig recordar exactament quan i on es va fer cada foto
I didn't even have a job	Ni tan sols tenia feina
I’ve always enjoyed researching and writing	Sempre m'ha agradat la recerca i l'escriptura
I forgot how well he knows me	Vaig oblidar el bé que em coneix
I am often unable to understand his humor	Sovint sóc incapaç d'entendre el seu humor
A good man, but he didn't know how to swim	Un bon home, però no sabia nedar
I cleaned the counter fourteen times	Vaig netejar el taulell en catorze cops
I beg you not to bother us with this again	Us demano que no ens torneu a molestar amb això
I never had a growing father	Mai vaig tenir un pare creixent
I read the section and felt a little better	Vaig llegir la secció i em vaig sentir una mica millor
I really enjoyed reading	Em va agradar molt llegir
A guard approached to help him	Un guàrdia es va acostar per ajudar-lo
I turned right	Vaig girar cap a la dreta
We were sitting there and he was like	Estàvem asseguts allà i ell estava com
A little history, a little science	Una mica d'història, una mica de ciència
I didn’t like his attitude	No em va agradar la seva actitud
A repeated measurement design was used	Es va utilitzar un disseny de mesures repetides
I felt that feeling of running through the woods again	Vaig tornar a sentir aquella sensació de córrer pel bosc
Preparations for the parallel also began	També van començar els preparatius per al paral·lel
I was glad to be alive	Em vaig alegrar d'estar viu
I, for one, have been many women	Jo, per exemple, he estat moltes dones
I knew my pretty important home well	Coneixia bé la meva casa bastant important
It was so light and small	Era tan lleuger i petit
I was just thinking about something else	Només estava pensant en una altra cosa
I never took a bite of this apple	Mai vaig prendre una mossegada d'aquesta poma
I suspect it’s probably in that area somewhere	Sospito que probablement és en aquesta zona en algun lloc
I went back to talk to her about it	Vaig tornar per parlar amb ella d'això
I'm the adult, not you	Jo sóc l'adult, no tu
I went inside and started moving further back	Vaig entrar dins i vaig començar a moure'm més cap al darrere
The rest were tropical storms	La resta van ser tempestes tropicals
I had to explore much later and report	Havia d'explorar molt més endavant i informar
I looked around the room	Vaig mirar al voltant de l'habitació
I hope to get into that this winter	Espero entrar en això aquest hivern
I know there is no way to accept this, easily	Sé que no hi ha manera d'acceptar això, fàcilment
I just smile back at him	Només li torno a somriure
A high dose means you probably don't need any more	Una dosi alta significava que probablement no necessiteu més
I have to apologize for making an assumption	He de demanar disculpes per fer una suposició
We consider ourselves lucky that we have even escaped	Ens considero afortunats que fins i tot hem escapat
I just wanted a little person to tell me mine	Només volia que una persona petita em digués la meva
I ask him his name, and he doesn't give a damn	Li pregunto el seu nom, i no en dóna cap
I am surprised to find a door	Em sorprèn trobar una porta
I didn't mean anything	No ho volia dir ni res
There was a body in the front yard	Hi havia un cos al pati del davant
I knew my answer was not very convincing	Sabia que la meva resposta no era gaire convincent
I would identify mine and detail the arguments	Identificaria el meu i detallaria els arguments
I think training will increase my performance	Crec que l'entrenament augmentarà el meu rendiment
I really wasn’t sure what that move would be	Realment no estava segur de quin seria aquest moviment
I felt him behind me	El vaig sentir darrere meu
I could feel the spirit that was still there	Vaig poder sentir l'esperit que encara hi havia
I went to the next blank page	Vaig passar a la següent pàgina en blanc
I could see the magic inside you	Vaig poder veure la màgia dins teu
I won't go around the bush, my love	No em donaré voltes per la mata, amor meu
The clapping over and over again	El palmeig una i altra vegada
I can filter the music	Puc filtrar la música
I just had to figure out who	Només havia d'esbrinar qui
I was a little nervous	Estava una mica nerviós
He knew where he kept his beautiful shoes	Sabia on guardava les seves boniques sabates
I will gladly contribute	Jo contribuiré amb molt de gust
I want to spend nights at yours	Vull passar nits a la teva
Males are usually larger than females	Els mascles solen ser més grans que les femelles
I wondered what was up my sleeve	Em vaig preguntar què tenia sota la màniga
I feel a hand touch my shoulder, it turns me	Sento que una mà em toca l'espatlla, em gira
I give them eternal life, and they will never perish	Els dono la vida eterna, i mai no periran
I just felt his situation	Només sentia la seva situació
I silently opened the door and entered the room	En silenci vaig obrir la porta i vaig entrar a l'habitació
A brief post-program survey will capture real-time impressions	Una breu enquesta posterior al programa capturarà impressions en temps real
I thought of his wife	Vaig pensar en la seva dona
I stopped again to greet her	Em vaig aturar de nou per acollir-la
I also want to recommend it to others	També vull recomanar-ho als altres
Today I learned this amazing fact for myself	Avui vaig aprendre aquest fet sorprenent per mi mateix
I learned my lessons over and over again	Vaig aprendre les meves lliçons una i altra vegada
I try to embrace the feelings that are painfully present	Intento abraçar els sentiments que estan dolorosament presents
A point of reflection, and a point of fun	Un punt de reflexió, i un punt de diversió
I just had a meeting on the manufacturing plant	Acabo de tenir una reunió sobre la planta de fabricació
I like to be watched and I thought you were the same	M'agrada que m'observin i pensava que eres el mateix
I know how it sounds	Sé com sona
I have no idea where	No tinc ni idea d'on
I didn’t sleep well and woke up late	No vaig dormir bé i em vaig despertar tard
I didn’t think it would be, but it really is	No pensava que seria, però realment ho és
I didn't think you'd notice	No pensava que te n'adonaries
I approach and hug her	M'apropo i l'abraço
I don't want to have company	No vull tenir companyia
I still haven't had the courage to follow him	Encara no he tingut prou valentia per seguir-lo
I'm in a bad mood	M'apuro amb una mala sensació
I want to clear the bugs	Vull esborrar els errors
I was worried about him	Estava preocupat per ell
I still find it all a bit fantastic, though	Encara ho trobo tot una mica fantàstic, però
Prices set before the war were attractive	Els preus establerts abans de la guerra eren atractius
I wondered who it should be	Em vaig preguntar qui havia de ser
I think everyone in marketing should attend	Crec que tothom en màrqueting hauria d'assistir
I shouldn't have looked	No hauria d'haver mirat
I have more to tell you	Tinc més a dir-te
I am now in your hands	Ara estic a les teves mans
I thought you would never give up	Vaig pensar que no et rendiries mai
I wish it was open to me	M'agradaria que s'obri a mi
He had plans he couldn't wait an hour	Tenia plans que no podien esperar ni una hora
I wake up and this is not the real self	Em desperto i aquest no sóc el jo real
He was also one of the longest serving	També va ser un dels que més temps va servir
I didn’t want to hurt him either	Tampoc no vaig voler fer-li mal
I look one more moment	Miro un moment més
I told them I was fine	Els vaig dir que estava bé
I gave them to the police	Els vaig donar a la policia
I was just a little lucky	Només vaig tenir una mica de sort
He knew the nightmare was coming to an end	Sabia que el malson havia arribat al seu final
I need to go get ready for my turn	Necessito anar a preparar-me per al meu torn
Family groups stay together until the fall	Els grups familiars romanen junts fins a la tardor
I tried to move them and I couldn't	Vaig intentar moure'ls i no vaig poder
I considered the weight I had	Vaig tenir en compte el pes que tenia
I guess he needs some time	Suposo que necessita una mica de temps
I'm not short at all	No sóc gens baixet
I couldn’t be more excited	No podria estar més emocionat
I can't take my eyes off her	No puc apartar els ulls d'ella
Maybe I’ve even worn a spring tie sometimes	Potser fins i tot he fet servir una corbata de molla de vegades
I want the moment to be special	Vull que el moment sigui especial
I said we have a deal	Vaig dir que tenim un tracte
I promise it won't hurt	Prometo que no farà mal
I feel tears welling up, threatening to burst	Sento que les llàgrimes s'acumulen, amenacen d'esclatar
I work behind a computer, not a gun	Treballo darrere d'un ordinador, no d'una pistola
I got up and talked to the teacher	Em vaig aixecar i vaig parlar amb el professor
I learned from the interesting and useful information	Vaig aprendre de la informació interessant i útil
I could only make out the words	Només podia distingir les paraules
A man and a boy approach his door and enter	Un home i un nen s'acosten a la seva porta i entren
I remember an appointment with a particular coffee	Recordo una cita amb un cafè en particular
I did the bathroom thing and went back to the bedroom	Vaig fer la cosa del bany i vaig tornar al dormitori
I've never seen this sight before	No he vist mai aquesta vista abans
I really like your writing	M'encanta molt el teu escrit
I wondered if he recognized me	Em vaig preguntar si em reconeixia
They had thrown me out	M'havien llençat
I know you feel the urge to change	Sé que sents l'impuls de canviar
I checked it too	Jo també ho vaig comprovar
I rubbed my pale fingers	Vaig fregar els meus dits pàl·lids
A deep sense of his father filled the air	Un sentit profund del seu pare omplia l'aire
I will describe pieces of this puzzle	Descriuré peces d'aquest trencaclosques
I need water several times a day	Necessito aigua diverses vegades al dia
I bought it for a whole year	Vaig comprar un any sencer
I want to go upstairs	Vull anar a dalt
A beautiful race through the lake	Una cursa preciosa per l'estany
I learned to punish the people closest to me	Vaig aprendre a castigar les persones més properes a mi
The event was inspired by the episode	L'esdeveniment es va inspirar en l'episodi
I wasn’t sure it was genuine	No estava segur que fos genuí
I’m too much of a heroine not to	Sóc massa una heroïna per no fer-ho
I prayed, climbing the stairs as quietly as possible	Vaig pregar, pujant les escales el més silenciosament possible
I knew exactly what was going to happen	Sabia exactament què passaria
Voltaire may have been present at his funeral	Voltaire podria haver estat present al seu funeral
I really need to know	Realment necessito saber-ho
I will let you know the prices soon	Aviat us faré saber els preus
I didn’t know if the words my mother said were true	No sabia si les paraules que va dir la mare eren certes
A man they barely knew	Un home que amb prou feines coneixien
I just grabbed her hard	Només la vaig agafar fort
I had no doubt she was blaming me too	No tenia cap dubte que ella també em culpava
I felt uncomfortable with him	Em vaig sentir incòmode en ell
I still had to finish it	Encara havia d'acabar-la
Looks like I'm changing	Sembla que estic canviant
I grabbed my dress and went to the locker room	Vaig agafar el vestit i vaig anar al vestidor
I'm sorry to hear that	Els sento venir
I preach, as you see	Predico, com veieu
I could stay, he thought	Em podria quedar, va pensar
I think this is a perfectly normal reaction	Crec que aquesta és una reacció perfectament normal
I closed my eyes to test my theory	Vaig tancar els ulls per provar la meva teoria
It should probably be up early	Probablement hauria d'estar aixecat aviat
I understood what he was doing	Vaig entendre el que estava fent
A strange noise came out of her	Un soroll estrany va sortir d'ella
I greeted her without speaking, I still grabbed her	Vaig saludar sense parlar, encara la vaig agafar
I would say he ate it	Jo diria que se'l va menjar
I wanted them to leave as soon as possible	Volia que marxessin el més aviat possible
I want her to be safe	Vull que estigui segura
I guess that doesn't mean much to you	Suposo que això no significa gaire per a tu
I'm really a little hurt	Estic realment una mica ferit
I want you, you want me	Et vull, tu em vols
I allow you to create and interpret as you wish	Et permeto crear i interpretar com vulguis
I hope you are all there	Espero que hi siguiu tots
I looked into his eyes and saw the fear there	Vaig mirar els seus ulls i vaig veure la por allà
I couldn't dodge my mother's dream	No vaig poder esquivar el somni de la meva mare
There are many other examples	Hi ha molts altres exemples
I would never put that kind of name on my son	Mai posaria aquest tipus de nom al meu fill
I will not sign it at the moment	De moment no ho signaré
Block the main road as far north as possible	Bloqueu la carretera principal tan al nord com sigui possible
I was the prize he had come to collect	Jo era el premi que havia vingut a recollir
I was unable to understand him	Jo era incapaç d'entendre'l
And people who abuse that	I gent que abusa d'això
I remembered your words before, and I couldn't help it	Vaig recordar les teves paraules abans i no vaig poder evitar-me
I wanted him to make me a better person	Volia que em fes una millor persona
I enjoyed being around him and doing things with him	Em va agradar estar al seu voltant i fer coses amb ell
I hated him for being sick	L'odiava per estar malalt
I told him you were fifteen	Li vaig dir que tenies quinze anys
Something should be done about it	S'hauria de fer alguna cosa al respecte
A network cannot be a place	Una xarxa no pot ser un lloc
I couldn’t believe I could run so fast	No em podia creure que pogués córrer tan ràpid
She also becomes more determined as a person	També es torna més decidida com a persona
I couldn't move for a while	No em vaig poder moure durant una estona
I can support the negative side with facts	Puc recolzar l'aspecte negatiu amb fets
I got up and looked around the room	Em vaig aixecar i vaig mirar al voltant de l'habitació
A man similar in height, size and weight to yourself	Un home semblant en alçada, mida i pes a tu mateix
I listened intently	Vaig escoltar atentament
I hit him in the eye	Li vaig colpejar als ulls
I am discovering how many ways one can be offended	Estic descobrint de quantes maneres un es pot ofendre
I think that would be wonderful	Crec que seria meravellós
I wanted to meet her	Jo volia conèixer-la
I am so sorry for your loved ones	Ho sento molt pels seus éssers estimats
I want it on the weekends	Ho vull a finals de setmana
I stopped walking and stared	Vaig deixar de caminar i em vaig quedar mirant
A boat passed very far into the sea	Un vaixell va passar molt lluny al mar
I come from a liberal background	Vinc d'origen liberal
I can't believe they know that there	No em puc creure que ho sàpiguen allà
I close my eyes and pray	Tanco els ulls i prego
I will try to help you by private mail	Intentaré ajudar-te per correu privat
I want to see if the voices have stopped	Vull veure si les veus han cessat
I take off my shoes	Em trec les sabates
I met my dreams and was deeply baffled	Vaig reunir els meus somnis i em vaig desconcertar profundament
And the money is ridiculous	I els diners són ridículs
I can't take my daughter	No puc agafar la meva filla
I feel very indebted to writing	Em sento molt en deute d'escriure
He knew better than to give a lecture	Sabia millor que fer una conferència
I study the man's face	Estudio la cara de l'home
In those days everyone lived in fear	En aquells dies tothom vivia amb por
This time he stayed four years	Aquesta vegada es va quedar quatre anys
I hope you enjoy learning and enjoy school	Espero que us agradi aprendre i que us agradi l'escola
I wanted to know if the secret letter still existed	Volia saber si la carta secreta encara existia
A little later, my sister also showed up	Una mica més tard, la meva germana també va aparèixer
A new idea came to him, a possible explanation	Li va sorgir una nova idea, una possible explicació
He could have been a teacher	Podria haver estat professor
I tried to lean over	He intentat inclinar-me
I saw the damage to his body and mind	Vaig veure el dany al seu cos i a la seva ment
I will preach the gospel	Predicaré l'evangeli
Need for pleasure, need for admiration	Necessitat de plaer, necessitat d'admiració
I stood by his side but said nothing	Em vaig quedar al seu costat però no vaig dir res
I still spend a lot of time feeling scared	Encara passo molt de temps sentint por
I poured him a cup of boiling water	Li vaig abocar una tassa d'aigua bullint
I want to live my own life	Vull viure la meva pròpia vida
I hope they pay you well for it	Espero que li paguin bé per això
I loved beauty in whatever way I chose	M'encantava la bellesa en qualsevol forma que triés
I will drink your blood	Beuré la teva sang
I guess he went to your house later	Suposo que després va anar a casa teva
I just wanted to think	Només volia pensar
I knew exactly what they had in mind	Sabia exactament què tenien en ment
I know you have a little rage	Sé que tens una mica de ràbia
A new non-slip ring cannot be accessed	No es pot accedir a un anell antilliscant nou
I really hope you dig it	Realment espero que ho caves
I thought they were sexy	Vaig pensar que eren sexy
I would have done it if it were me	Ho hauria fet, si fos jo
No need to tell you	No cal que t'ho digui
He had no doubt that he had business to take care of	No dubtava que tenia negocis per fer-se càrrec
I can make you better	Et puc fer una millor
I advise you to keep a low profile	Us aconsello mantenir un perfil baix
A fifth bag joined the others on the counter	Una cinquena bossa es va unir a les altres al taulell
I looked back and so did he	Vaig mirar enrere i ell també
I hope we can continue to be friends	Espero que puguem seguir sent amics
I always consider his position, but that seems different to me	Sempre considero la seva posició, però això em sembla diferent
I just wanted to hug you	Només volia abraçar-te
I let go of the trigger and stopped	Vaig deixar anar el gallet i es va aturar
I understood, but it was hard not to be afraid	Ho vaig entendre, però era difícil no tenir por
I was the only girl and the smallest by far	Jo era l'única noia i la més petita amb diferència
I think enough has been done for today	Crec que s'ha fet prou per avui
I want you back in bed now	Vull que tornis al llit ara
He couldn't let anything happen to him	No podia deixar que li passés res
I haven’t slept, I’ve barely eaten	No he dormit, gairebé no he menjat
I pour her glasses with trembling hands	Aboco els seus gots amb les mans tremolades
I got too big too soon	M'he fet massa gran massa aviat
I didn't dare move but I couldn't stay	No em vaig atrevir a moure'm però no em vaig poder quedar
This value was historically a little higher	Aquest valor era històricament una mica més alt
He was having all sorts of weird dreams	Estava tenint tota mena de somnis estranys
I let him have his time	Li vaig deixar tenir el seu moment
Burns awaits them at the bottom	Burns els espera a la part inferior
I don’t think anyone can criticize us for that	No crec que ningú ens pugui criticar per això
I know exactly what she would say	Sé exactament què diria ella
I've never been, nor do I know anyone who lives there	No he estat mai, ni conec ningú que hi visqui
I want to be in my own bed	Vull estar al meu propi llit
I have my lab here in the basement	Tinc el meu laboratori aquí al soterrani
I grabbed him with a bear hug	El vaig agafar amb una abraçada d'ós
I raised my head, my eyes fixed on the blue sky	Vaig aixecar el cap, els ulls posats en el cel blau
I didn't know what to do or where to go	No sabia què fer ni cap a on dirigir-me
I know you have to do it alone	Sé que ho has de fer sol
I taught myself recently, on a lake	Vaig ensenyar jo mateix fa poc, en un llac
A woman sits behind the wheel	Una dona s'asseu al volant
I took a deep breath as she helped me to my feet	Vaig respirar profundament mentre ella m'ajudava a aixecar-me
I felt the urge to wake up	Vaig sentir l'atracció de despertar-me
Both are able to reproduce	Tots dos són capaços de reproduir-se
A typical deer rifle in those woods	Un típic rifle de cérvol en aquells boscos
M said he would die alone	M va dir que moriria sol
I didn’t want to think you weren’t welcome	No volia pensar que no eres benvingut
I am one of the few left	Sóc dels pocs que queden
I needed time to cry	Necessitava temps per plorar
I really want to bring out your best features	Realment vull treure les teves millors característiques
I really missed him	Realment l'he trobat a faltar
I would love to have one of your pieces	M'encantaria tenir una de les seves peces
I became more and more daring	Cada cop em vaig fer més atrevit
I didn’t ask for things in return	No vaig demanar coses a canvi
I get tired of lying about it	Em canso de mentir sobre això
I let the words sink into my head	Deixo que les paraules s'enfonsin al meu cap
I will answer your question	Et respondré la teva pregunta
I noticed you were too nice today	He notat que avui has estat massa agradable
I fully understand why you would feel that way	Entenc completament per què et sentiries així
I just came here to cook dinner	Acabo de venir aquí a cuinar el sopar
I refer to it here as the ideal of love	M'hi refereixo aquí com l'ideal de l'amor
I couldn’t believe this was really happening	No em podia creure que això estigués passant realment
I put a brush over the wooden deck	Vaig posar un pinzell per sobre de la coberta de fusta
I don't promise	No us ho prometo
I have never seen this treatment	No he vist mai aquest tractament
I love singing for these women	M'encanta cantar per a aquestes dones
I wrote a sex song right away, of course	Vaig escriure una cançó sexual de seguida, és clar
I guess that's what makes you dead	Suposo que això és el que et fa la mort
Today I was watching people in the store	Avui he estat observant la gent a la botiga
It filled me with a sense of tension	Em va omplir una sensació de tensió
It does not carry batteries	No porta piles
I have no more time to wrap myself	No tinc més temps per embolicar-me
Therefore, I ask the Honorable	Per tant, demano a l'honorable
I think they will do it relatively soon	Crec que ho faran relativament aviat
I was unsuccessful in my attempt	No vaig tenir èxit en l'intent
I’ve never liked to plan for the future	Mai m'ha agradat planificar el futur
I can tell you what they say	Et puc dir el que diuen
I will say that all this was fantastic	Diré que tot això va ser fantàstic
I'm determined to get you out of this	Estic decidit a treure't viu d'això
I think he's scared	Crec que té por
I am new to all of this	Sóc nou en tot això
A single solution is called a particle	Una única solució s'anomena partícula
I refused to pick it up and take it	Em vaig negar a recollir-lo i portar-lo
I couldn't hear her well	No la podia escoltar bé
I had a fantastic day, in fact	Vaig passar un dia fantàstic, de fet
That morning I call the beginning of my problems	Aquell matí anomeno el començament dels meus problemes
I felt uncomfortable	M'hi vaig sentir incòmode
I put a serious look on his face	Em poso una mirada seriosa a la cara
I have never regretted giving you that flower, not once	No m'he penedit mai de donar-te aquella flor, ni una sola vegada
I abandoned that idea and never looked back	Vaig abandonar aquesta idea i no vaig mirar mai enrere
I know there's a boy	Sé que hi ha un noi
I run back to my car and jump inside	Torno corrents al meu cotxe i salto dins
I had kept up and won	M'havia mantingut i vaig guanyar
Many of them, we train you	Molts d'ells, us formem
I could hear them and hear them around me	Els podia escoltar i sentir-los al meu voltant
I realized there would be blood everywhere	Em vaig adonar que hi hauria sang per tot arreu
I've spent almost all of this program on everything we've worked on	Gairebé li he costat aquest programa tot el que hem treballat
An important convention will be held there	S'hi celebrarà una convenció d'importància
I later found out it was his diary	Més tard vaig descobrir que era el seu diari
A mixture of pure being and appearance can take place	Pot tenir lloc una barreja d'ésser pur i aparició
I was a little surprised	Vaig quedar una mica sorprès
I couldn't believe I had waited so long	No em podia creure que m'hagués esperat tant
I really like that about you	M'agrada molt això de tu
Maybe I’ll tell you later someday	Potser li vull dir més tard algun dia
I knew something had happened	Sabia que alguna cosa havia passat
I sit down with my water and continue	M'assec amb la meva aigua i continuo
I looked out the window at the left engine again	Vaig tornar a mirar per la finestra el motor esquerre
I was the last one to see her last night	Vaig ser l'últim que la va veure ahir a la nit
I'm going to stop looking at it	Vaig a deixar de mirar-ho
I can't let you go	No et puc deixar marxar
A crew of gloomy warriors stood behind him	Una tripulació de guerrers ombrívols es va quedar darrere seu
I will be feeding again tonight	Tornaré a alimentar aquesta nit
I had to struggle to breathe	Vaig haver de lluitar per respirar
I’m nervous and excited at the same time	Estic nerviós i emocionat alhora
I'm going to the last car	Vaig a l'últim cotxe
I saw no harm in taking them	No vaig veure cap mal en prendre'ls
I will be painfully alone	Estaré dolorosament sol
I already have my answer	Ja tinc la meva resposta
He could easily justify his purchase as study material	Podria justificar fàcilment la seva compra com a material d'estudi
I have never been given the power to judge anyone	Mai m'han donat el poder de jutjar ningú
I find it interesting	Ho trobo interessant
I felt it again, this time much, much closer	Vaig sentir un altre cop, aquesta vegada molt, molt més a prop
I went from one host family to another	Vaig passar d'una família d'acollida rere una altra
I know this is too early for you to know	Sé que això és massa aviat perquè ho sàpigues
I can't resist this time	No em resisteixo aquesta vegada
I couldn’t understand how this had happened	No podia entendre com havia passat això
I hope you find it interesting	Espero que ho trobeu interessant
I put my finger to my lips and moved on	Vaig portar el dit als meus llavis i vaig seguir endavant
Young threw and played second base	Young va llançar i jugar a segona base
I consider it a miracle that we come back alive	Considero un miracle que tornéssim amb vida
I was a jerk, they said	Vaig ser un rebuig, van dir
The beak with the finger	El pico amb el dit
A man with a pistol advanced to the counter	Un home amb una pistola es va avançar cap al taulell
I saw that I was disappointed	Vaig veure que estava decebut
Now I write personal songs	Ara escric cançons personals
I heard him talk this morning	Ho he sentit a parlar aquest matí
I have a good agenda	Tinc una bona agenda
I swam back and forth, no problem	Vaig nedar d'anada i tornada, cap problema
It wouldn't last a day	No hi duraria ni un dia
I have always done my best	Sempre t'he fet el millor esforç
An airplane will drop him off there	Un avió el deixarà allà
I found it a little more respectable	Em semblava una mica més respectable
I watched until I was at a safe distance	Vaig mirar fins que estava a una distància segura
I never thought in terms of style	Mai vaig pensar en termes d'estil
Eventually, the request was denied	Finalment, la petició va ser rebutjada
I never left that chair	No vaig deixar mai aquesta cadira
I remember a few things from the trailer	Recordo algunes coses del tràiler
I knew he wouldn't protect me	Sabia que no em protegiria
I couldn't get to her	No he pogut arribar a ella
I felt the tension in her body	Vaig sentir la tensió del seu cos
I haven't talked much in weeks	Feia setmanes que no vaig parlar gaire
I didn't want to lose you	No et volia perdre
I've picked up a lot of useful things	N'he agafat moltes coses útils
I found two machines	Vaig trobar dues màquines
I had friends who walked away	Vaig tenir amics que es van allunyar
I once asked him why he lived under the bridge	Una vegada li vaig preguntar per què vivia sota el pont
I got there too late	Hi vaig arribar massa tard
I will never be able to trust you again	Mai més podré confiar en tu
I was sick and you visited me	Estava malalt i em vas visitar
I went down quickly	Vaig baixar ràpidament
I only had thirty minutes left	Només em quedaven trenta minuts
I can't die like that	No puc morir així
I guess I was used to the treatment	Suposo que estava acostumat al tractament
I try to get up and I can't move	Intento aixecar-me i no em puc moure
The lawsuit was dismissed the following year	La demanda va ser desestimada l'any següent
A woman according to my own heart	Una dona segons el meu propi cor
I certainly didn’t expect millions of readers	Sens dubte, no esperava milions de lectors
A young male climbing a tree to harvest fruit	Un mascle jove que s'enfila a un arbre per collir fruita
I saw stars floating in the fog	Vaig veure estrelles flotant entre la boira
I wasn’t so impressed	No em va impressionar tant
I turned and kissed her on the lips	Em vaig girar i la vaig fer un petó als llavis
I will refuse to continue	Em negaré a continuar
I want you to worry about me	Vull que et preocupis per mi
I went down the stairs to the front door	Vaig baixar les escales fins a la porta principal
I, however, had no choice	Jo, però, no vaig tenir més remei
I feel exhausted and sick	Em sento esgotat i malalt
I would be down planning the war	Estaria a baix planificant la guerra
I wondered if he had family	Em vaig preguntar si tenia família
I grabbed the chair in front of her	Vaig agafar la cadira davant d'ella
I would always run away	Sempre fugiria
I'm also sending you an email	També t'envio un correu electrònic
I saw these things happen	Vaig veure que passaven aquestes coses
I looked at them in the mirror	Els vaig mirar al mirall
I appreciate your warning	Agraeixo el teu advertiment
I do not change this view in any way	No canvio de cap manera aquesta visió
I needed to schedule in a breakdown	Necessitava programar en un desglossament
I cried for next year	Vaig plorar per l'any vinent
I think the program is good	Crec que el programa és bo
I knew right away that my decision was right	Vaig saber de seguida que la meva decisió era correcta
I'd love to see more posts like this	M'agradaria veure publicacions addicionals com aquesta
I had to work with myself and be someone	Vaig haver de treballar amb mi mateix i ser algú
I see your status	Veig el teu estat
I will always remember the moment we finally stopped fighting	Sempre recordaré el moment en què finalment vam deixar de lluitar
I looked at my watch again and shook my wrist	Vaig tornar a mirar el rellotge i vaig sacsejar el canell
I should have been thinking	Hauria d'haver estat pensant
I knew your whole family	Coneixia a tota la teva família
This time I would not stop	Aquesta vegada no m'aturaria
A hand emerged, followed by a head	Va sorgir una mà, seguida d'un cap
However, I began to lose faith	Tanmateix, vaig començar a perdre la fe
I didn't even hear him enter the room	Ni tan sols el vaig sentir entrar a l'habitació
I managed to keep them both awake	Vaig aconseguir mantenir-los dos desperts
I met him after we ended our engagement	El vaig conèixer després d'haver acabat el nostre compromís
I found the warehouse door	Vaig trobar la porta del magatzem
I drank to the last drop	Vaig beure fins a l'última gota
I was a terrible person	Jo era una persona terrible
I was very moved by his sincerity	Em va emocionar molt la seva sinceritat
A man who wants to find his way home	Un home que vol trobar el camí a casa
I dropped him with silver bullets on both knees	El vaig deixar caure amb bales de plata als dos genolls
The school denied the claim	L'escola va negar la reclamació
I followed her for seven business days	La vaig seguir durant set dies laborables
I haven’t had sex with anyone either	Tampoc he tingut sexe amb ningú
A coffee table shattered under his weight	Una taula de cafè es va trencar en trossos sota el seu pes
I can't tell them to come home	No els puc dir que tornin a casa
I can't believe they'll keep you here forever	No puc creure que et mantindran aquí per sempre
I'm doing you a favor	T'estic fent un favor
I dreamed of leaving, but I couldn't	Vaig somiar amb marxar, però no vaig poder
I want to try to remember	Vull intentar recordar
I’ve never been very lucky with the opposite sex	Mai he tingut molta sort amb el sexe oposat
I have to trust my family for everything	He de confiar en la meva família per a tot
I have a lot more to go through	Em queda molt més per recórrer
I received three questions, simple and straightforward	Vaig rebre tres preguntes, senzilles i directes
I stretched out and looked at them	Em vaig estirar i els vaig mirar
I will finish training her myself	Jo mateix acabaré d'entrenar-la
He is unable to answer	Ell és incapaç de respondre-li
I have to get out	Ens haig de treure
Rain only occurs twice in the show	La pluja només es produeix dues vegades a l'espectacle
I agree that there will be problems, but nothing is impossible	Estic d'acord que hi haurà problemes, però res és impossible
I could use someone like you on my computer	Podria utilitzar una persona com tu al meu equip
Part of me would always want to pay for it	Una part de mi sempre voldria pagar-la
I made my way in that direction	Vaig fer el meu camí en aquesta direcció
I have more than one wish	Tinc més d'un desig
There is no ring on the stem	No hi ha cap anell a la tija
I was published purely with this analysis	Vaig ser publicat purament amb aquesta anàlisi
Maybe I need help getting down safely	Potser necessito ajuda per baixar amb seguretat
I bet none of them will refuse	Aposto a que cap d'ells es negarà
Some had hair that appeared	Alguns tenien els cabells que apareixien
I guess it wasn’t too helpful in research	Suposo que no va ser massa útil en la investigació
I learned a lot about him	Vaig aprendre molt sobre ell
I think we should have tried	Crec que ho hauríem d'haver intentat
A blanket covered her wings and body	Una manta li cobria les ales i el cos
I did a forgiving job for my family	Vaig fer un treball de perdó pel que fa a la meva família
I was excited about my first dinner	Estava emocionat amb el meu primer sopar
A gentle breeze blew through the mostly open garage	Una suau brisa va passar pel garatge majoritàriament obert
He had lost his bag in all the confusion	Havia perdut la bossa en tota la confusió
I wish you both good luck and happiness	Us desitjo molta sort i felicitat a tots dos
I want an iron shield around this system	Vull un escut de ferro al voltant d'aquest sistema
A child no one else could hear	Un nen que ningú més podia escoltar
I soon found out he had killed her	Aviat vaig descobrir que havia matat
I think there are more things in this story	Crec que hi ha més coses en aquesta història
I really like what our returning defensive players bring	M'agrada molt el que aporten els nostres jugadors defensius que tornen
A hand on my shoulder pulled me out of it	Una mà a la meva espatlla em va treure d'ella
I go to all the places where they lived	Vaig a tots els llocs on van viure
I began to speak from my heart and soul	Vaig començar a parlar des del meu cor i ànima
I came to discuss the terms	Vaig venir a discutir els termes
I said it didn't matter anyway	Vaig dir que no importava de totes maneres
In endurance riding	En equitació de resistència
It took a few seconds for the light to turn green	Van passar uns segons fins que el llum es va posar verd
I kept making plans for the baby and for myself	Vaig continuar fent plans per al nadó i per a mi
I work here as a coach	Treballo aquí com a entrenador
I try to change it, unsuccessfully	Intento canviar-ho, sense èxit
I hope it's not my fault	Espero que no sigui per culpa meva
A monster that shattered the lives of others	Un monstre que va destrossar la vida dels altres
I tried to forget that he had his full name	Vaig intentar oblidar que tenia el seu nom complet
I certainly wouldn't pay much attention to dreams	Sens dubte, no prestaria gaire atenció als somnis
I have to be worse	He d'estar pitjor
I thought you were my friend	Em pensava que eres el meu amic
I knew what they wanted to hear	Sabia el que volien escoltar
I understand why the act had to be kept secret	Entenc per què l'acte havia de romandre en secret
I prayed for my family	Vaig pregar per la meva família
I am very sorry for the lack of a proper knife	Sento molt la manca d'un ganivet adequat
I have a family again	Torno a tenir una família
I wasn’t used to failing	No estava acostumat a fallar
I want to listen to my visitors and customers alike	Vull escoltar els meus visitants i clients per igual
I didn’t want to find out if he was serious	No volia esbrinar si anava seriosament
I am not a professional at this in any way	No sóc un professional en això de cap manera
He had them all in his houses	Els tenia tots plegats a les seves cases
I spent all day studying and doing homework	Em vaig passar tot el dia estudiant i fent els deures
I was like a child sitting	Jo era com un nen assegut
Then they continued east	Després van continuar cap a l'est
I chose to bury the pain	Vaig optar per enterrar el dolor
I even sang to him	Fins i tot li vaig cantar
I leaned toward his touch	Em vaig inclinar cap al seu tacte
The mission was not without its dangers	La missió no va estar exempta de perills
I really appreciate your words and your praise	Valoro molt les teves paraules i els teus elogis
I didn’t know what had hit me	No sabia què m'havia colpejat
I know what you're thinking	Sé què estàs pensant
I grab it quickly so it falls to the ground	L'agafo de pressa perquè caigui a terra
Admission to the entrance fee must be paid	L'entrada a l'entrada s'ha de pagar
I met the girl who did it	Vaig conèixer la noia que ho va fer
He has been shown to be absolutely right	S'ha demostrat que té tota la raó
I know the power of weapons	Conec el poder de les armes
I fell to the ground cold	Vaig caure a terra freda
The final battle begins	Comença la batalla final
I have the same problem	Tinc el mateix problema
I turned her other cheek and waited	Li vaig girar l'altra galta i vaig esperar
I feel my feet rise from the ground	Sento que els meus peus s'aixequen del terra
I prayed that my mother would be in bed	Vaig pregar que la meva mare estigués al llit
I couldn’t believe what I had just seen	No em podia creure el que acabava de veure
I realized I was right	Em vaig adonar que tenia raó
I apologize for the mess	Demano disculpes pel desordre
A set of steps led upwards	Un conjunt de graons va conduir cap amunt
I wish this fruit had passed	Tant de bo s'hagués donat una passada d'aquesta fruita
I should have introduced myself earlier	M'hauria d'haver presentat abans
The result put the team at the top of the table	El resultat va posar l'equip al capdavant de la taula
I am ready for the next challenge	Estic preparat per al proper repte
I really didn’t need to hear that	Realment no necessitava escoltar això
I want to sell information to people	Vull vendre informació a la gent
I looked for some places online where we could eat	Vaig buscar alguns llocs en línia on podríem menjar
I should have noticed it right away	Ho hauria d'haver notat de seguida
I let curiosity finally move me from there	Deixo que la curiositat finalment em mogués d'allà
A wolf attack was bad enough	Un atac de llop era prou dolent
I raised the crucial issue	Vaig plantejar el problema crucial
I think there may be someone else	Crec que hi pot haver algú més
I didn't want to make you uncomfortable	No volia fer-te sentir incòmode
The City Council rejected the offer	L'Ajuntament va rebutjar l'oferta
I taught myself to play billiards	Vaig ensenyar jo mateix a jugar al billar
I had no idea how long	No tenia ni idea de quant de temps
I wanted desperately	Jo volia desesperadament
A shadow fell on me	Una ombra em va caure
I could only understand the world much better help	Només podria entendre el món molt millor ajuda
A door opened, then closed	Es va obrir una porta, després es va tancar
I will try to stop this news	Intentaré aturar aquesta notícia
I don’t think he came here just to teach	No crec que vingués aquí només per ensenyar
A man could literally get hooked on work	Un home podria enganxar-se, literalment, a la feina
Suddenly I felt a strong shock	De sobte vaig sentir un fort xoc
I guess we do the theme of family vacation	Suposo que fem el tema de les vacances en família
I hadn't seen your mother's clothes yet	Encara no havia vist la teva roba de la teva mare
I hope you enjoyed every page	Espero que hagis gaudit de cada pàgina
I don't have a good answer for you	No tinc una bona resposta per a tu
I thought about everything, even the murder included	Vaig pensar en tot, fins a l'assassinat inclòs
A review of the literature on case study research	Una revisió de la literatura sobre la recerca d'estudis de casos
It would have been more special	Hauria estat més especial
I was having fun and I lost my brand	M'estava divertint i vaig perdre la meva marca
I think of punching him in the face	Penso a fer-li el puny a la cara
The match was competitive	El partit va ser competitiu
A person we can live with	Una persona amb qui podem viure
A restored blind demon from the pit of darkness	Un dimoni cec restaurat del pou de la foscor
I said the obvious	Vaig dir l'obvi
I felt like winter was coming	Sentia que arribava l'hivern
I hope nothing has happened	Espero que no hagi passat res
I use one, the woman uses two	Jo faig servir un, la dona en fa servir dos
I was in that show too	Jo també vaig estar en aquell espectacle
Thank you for continuing this in the future	Us agrairé si continueu això en el futur
I never knew I was so involved	Mai vaig saber que estava tan implicat
A colony can last for several years	Una colònia pot durar uns quants anys
I managed to get him to come and stay with me	Vaig aconseguir que vingués i es quedés amb mi
I had an absolutely amazing time	Vaig passar una estona absolutament increïble
A woman, who falls to the ground	Una dona, que cau a terra
I can feel your apprehension around me	Puc sentir la teva aprensió al meu voltant
Its melody is simple and the harmony poorly developed	La seva melodia és senzilla i l'harmonia poc desenvolupada
But attitude and production will win you over	Però l'actitud i la producció et guanyaran
I know you can feel me carried away	Sé que pots sentir que em vaig dur
I am yours, and you are mine	Jo sóc teu, i tu ets meu
An agreement is a contract	Un acord és un contracte
I remember how everyone on the street looked	Recordo com tothom al carrer mirava
I clearly sleep every night	Dormo clarament cada nit
It hurt my ass	Em feia mal al cul
I couldn't do that again	No podria tornar a fer això
I hated it when I did	Ho odiava quan ho feia
I didn’t know how to feel about it	No sabia com sentir-me al respecte
I listened to him and answered him	L'he escoltat i li he respost
I can see through you	Puc veure a través de tu
I can smell the food being cooked in the kitchen	Sento l'olor del menjar que es cuina a la cuina
I have learned to love and respect you all	He après a estimar-vos i respectar-vos a tots
I like all of that, when asked	M'agrada tot això, quan es demana
I had to sleep in the next room	Vaig haver de dormir a l'habitació del costat
I can bear to lose a duel	Puc suportar perdre un duel
I showed no resistance	No vaig mostrar cap resistència
I was too embarrassed, though	Em feia massa vergonya, però
I was lost in my own world	Estava perdut en el meu propi món
I saw another one behind	Vaig veure'n un altre darrere
A rich soul is faithful	Una ànima rica és fidel
I had thought things would be different	Havia pensat que les coses serien diferents
I felt his gray eyes bored through my clothes	Vaig sentir els seus ulls grisos avorrits a través de la meva roba
I feel guilty about going to college	Em sento culpable per anar a la universitat
I have no doubt you will find out soon	No tinc cap dubte que esbrineu coses aviat
I like to keep it to myself	M'agrada mantenir-me per a mi
A character who is not only powerful but also charming	Un personatge que no només és poderós, sinó també encantador
I call her from my smartphone	La truco des del meu telèfon intel·ligent
I can't find you in time	Gairebé no et trobo a temps
I mean, it just made me feel bad about myself	Vull dir, només em va fer sentir malament amb mi mateix
I should go inside to hit him	Hauria d'entrar a dins per colpejar-lo
I will give you this opportunity to be saved	Et donaré aquesta oportunitat de ser salvat
I didn't put any body in it	No hi vaig posar cap cos
I mean, it didn't make sense anymore	Vull dir que ja no tenia sentit
But well, one lives with hope	Però bé, un viu amb esperança
This message setting had three letters	Aquesta configuració de missatge tenia tres lletres
I can see everyone, you know	Puc veure tothom, ja ho saps
I bit my lower lip and said nothing	Em vaig mossegar el llavi inferior i no vaig dir res
I drove through a forest fire once	Vaig conduir per un incendi forestal una vegada
I didn't know anything	No ho sabia gens
I wish you had told me	Tant de bo m'ho haguéssiu dit
He made a statement	Va fer una declaració
I didn’t want a colleague to mourn my death	No volia que un company plorés la meva mort
I can't load it with my problems	No puc carregar-lo amb els meus problemes
I look at him as discreetly as possible	El miro de la manera més discreta possible
I never found it yet	Encara no el vaig trobar mai
I would never have had the nerves if I hadn’t	No hauria tingut mai els nervis si no ho hagués fet
I can choose one or the other but not both	Puc triar una o una altra però no totes dues
I forced myself not to look at his body again	Em vaig obligar a no tornar a mirar el seu cos
I have a joint account with my son	Tinc un compte conjunt amb el meu fill
A computer game was still being played on a monitor	Encara es jugava un joc d'ordinador en un monitor
I didn't take the time to think of you as a person	No vaig prendre temps per pensar en tu com a persones
I leaned back to see the action at the club	Em vaig inclinar enrere per veure l'acció al club
I probably shouldn't have been here, to be honest	Probablement no hauria d'haver estat aquí, per ser sincer
I just couldn't live with her	Simplement no podria viure amb ella
I should give up now	M'hauria de rendir ara
A loud whistle filled the forest	Un fort xiulet va omplir el bosc
I wrote instructions for him	Vaig escriure instruccions per a ell
I feel very depressed again	Em sento molt deprimit de nou
I raised her alone	La vaig criar jo sola
I was sitting on my bed	Estava assegut al meu llit
I still read literature	Encara llegeixo la literatura
They pushed me against the wall	Em van empènyer contra la paret
I can tell he doesn’t want to ask me	Puc dir que no em vol preguntar
I needed a few moments to think	Vaig necessitar uns moments per pensar
A smile appears on my face	Un somriure apareix a la meva cara
I'm sure you'll find someone else there	Estic segur que hi trobareu algú més
I've never been a manager of anything	Mai he estat gestor de res
He recorded an attendance during the tournament	Va registrar una assistència durant el torneig
I replied that this was getting boring	Vaig respondre que això s'estava avorrint
And she loves her job	I li encanta la seva feina
A condition in which blood sugar is below normal	Una condició en què el sucre en sang està per sota del normal
I wouldn’t let them mark me	No els deixaria marcar-me
Next to it passes a dirt road	Al seu costat passa un camí de terra
I guess that's a good thing	Suposo que és una bona cosa
I was crazy about him	Estava boig per ell
I thought we were great together	Vaig pensar que estàvem genials junts
I tried to wake him up, but he is	Vaig intentar despertar-lo, però ho és
I liked the change of power	Em va agradar el canvi de poder
I don't know what that was	No sé què era això
He was buying me everything	M'estava comprant tot
I drag the blanket of fire	Hi arrossego la manta de foc
I put the bullet in your father's portrait	Vaig posar la bala al retrat del teu pare
I knew it would never work	Sabia que mai funcionaria
Congress on bankruptcy law	Congrés sobre llei concursal
I watch his movements in the studio	Observo els seus moviments a l'estudi
I can't help you with that	No us podré ajudar amb això
I have a couple in the bucket	En tinc un parell a la galleda
Five horses was perhaps the standard	Cinc cavalls era potser l'estàndard
I forgot to put mine in it	M'he oblidat de posar-hi el meu
I was angry with myself, for postponing it	Estava enfadat amb mi mateix, per posposar-ho
I would do anything to get it out	Jo faria qualsevol cosa per treure'l
I can't look any further	No puc mirar més
I would have become aware	M'hauria pres consciència
I think it was a possibility	Crec que era una possibilitat
I told you it was a stupid waste of time	T'he dit que era una estúpida pèrdua de temps
I will accept it for now	Ho acceptaré de moment
I planned to walk around here	Vaig planejar passejar per aquí
I liked the friendship that developed between us	Em va agradar l'amistat que es va desenvolupar entre nosaltres
I can take care that they don't notice me	Puc cuidar que no em notin
I hit him on the back and he got rich	Li copejo l'esquena i ric
I also listen to a lot of my music	També escolto molta música meva
I quickly reached into my pocket and responded	Vaig ficar la mà ràpidament a la butxaca i vaig respondre
I even worked for a small company that raised beneficial insects	Fins i tot vaig treballar en una petita empresa que criava insectes beneficiosos
I am a man with a mission	Sóc un home amb una missió
I decided it would be a bad call	Vaig decidir que seria una mala trucada
I really have no idea how	Realment no tinc ni idea de com
Subsequent authors have considered the two to be synonymous	Els autors posteriors han considerat els dos com a sinònims
I will not let him die again	No el deixaré morir de nou
I was very sorry to see them leave	Em va molt greu veure'ls marxar
I should have warned you but I couldn't find you	T'hauria d'avisar però no t'he pogut trobar
I have a rope in my bag	Tinc una corda a la bossa
I told him what we had witnessed	Li vaig explicar el que havíem presenciat
I didn’t like him being on my blind side	No m'agradava que estigués del meu costat cec
I wanted to talk to this man	Volia parlar amb aquest home
A piece of him, anyway	Un tros d'ell, de totes maneres
I hated to feel a failure at every step	Odiava sentir-me un fracàs a cada pas
The document was ignored mainly by white historians	El document va ser ignorat principalment pels historiadors blancs
I asked him to talk to both of them	Li vaig demanar que parlés amb tots dos
I know you're doing your best	Sé que estàs fent tot el possible
I'm not completely stupid	No sóc del tot estúpid
She was almost crying	Gairebé estava plorant
I belonged to the mountain	Jo pertanyia a la muntanya
I read it from head to toe	Ho vaig llegir de cap a cap
I once asked him out	Una vegada li vaig demanar a sortir
I miss him, but now the beasts are provoked	Trobo a faltar, però ara les bèsties estan provocades
I know bad things happen	Sé que passen coses dolentes
I will seal the whole estate	Segellaré tota la finca
I stood firm, rejecting all offers	Em vaig mantenir ferm, rebutjant totes les ofertes
I saw at a glance that you are lovers	Vaig veure amb un cop d'ull que sou amants
I was proud of my place	Estava orgullós del meu lloc
I always went looking for a doctor	Sempre vaig anar a buscar un metge
I call you, get up	Et convoco, aixeca't
The reaction was very positive	La reacció va ser molt positiva
I really didn't know anyone so well	Realment no coneixia tan bé ningú més
I have no relatives, but it seemed like a curious date	No tinc familiars, però em va semblar una cita curiosa
The company offers very good customer service	L'empresa ofereix un molt bon servei al client
I just felt like it was all over	Simplement vaig sentir que tot s'havia acabat
I lost control of the rope ladder immediately	Vaig perdre el control de l'escala de corda immediatament
I think you left it on the counter	Crec que ho has deixat al taulell
A helmet will protect your head from rocks or cliffs	Un casc us protegirà el cap de les roques o els penya-segats
I think you've been honest with me so far	Crec que has estat franc amb mi fins ara
I love him as much as ever	L'estimo tant com mai
I let him pull me to his chest	Vaig deixar que m'atragués al seu pit
I decide to leave this conversation for later	Decideixo deixar aquesta conversa per a més endavant
I didn't hear him say anything to the woman either	Tampoc el vaig sentir dir res a la dona
I looked at the garden	Vaig mirar el jardí
I doubt you can afford it	Dubto que t'ho puguis permetre
I know, this world only exists in your imagination	Sé que, aquest món només existeix en la seva imaginació
I was never a big fan of violence or blood	Mai vaig ser un gran fan de la violència, ni de la sang
I was told that too	A mi també m'ho van explicar
I just can't stand being alone	Simplement no suporto estar sol
I felt the need to review it anyway	Vaig sentir la necessitat de revisar-lo de totes maneres
I recommend you read it all if you have time	Us recomano llegir-ho tot si teniu temps
I didn't want to diminish your professional success	No volia disminuir els teus èxits professionals
This provoked radical demands from the lower classes	Això va provocar reivindicacions radicals de les classes baixes
I can't find another word	No hi trobo una altra paraula
Looks like I've done well too	Sembla que jo també ho he fet bé
I'm not afraid of you	No tinc por de tu
It looks like a demon has entered my body	Sembla que un dimoni ha entrat al meu cos
But it should be possible	Però hauria de ser possible
A smile crossed his face at some of the memories	Un somriure va creuar la seva cara davant d'alguns dels records
I quickly looked around the room	Vaig mirar ràpidament per l'habitació
I will not give you details on this	No us donaré detalls sobre això
I hope you know what you're up to	Espero que sàpigues en què t'has ficat
I had the pleasure of meeting people like you	Vaig tenir un plaer conèixer gent com tu
I couldn’t feel it, but a feeling	No podia sentir, però una sensació
I felt so useless and at odds with myself	Em vaig sentir tan inútil i en desacord amb mi mateix
I saw your sign at your old meeting place	He vist el teu rètol al teu antic lloc de reunió
I mean the liver of your body	Em refereixo al fetge del teu cos
I had no words to describe him	No tenia paraules per descriure'l
I loved being with him	M'encantava estar amb ell
I could feel his lips moving against my hair	Vaig poder sentir els seus llavis movent-se contra els meus cabells
I had to double back now	Vaig haver de doblar la tornada ara
The whole sequence is in slow motion	Tota la seqüència està en càmera lenta
I don't remember any specific dreams	No recordo cap somni en concret
I only hope to live about a hundred years	Només espero viure uns cent anys
It goes from generation to generation	Va de generació en generació
He was in an alien bed in an alien room	Estava en un llit alienígena a una habitació alienígena
I am a single father	Sóc pare solter
I can tell him to get lost	Puc dir-li que es perdi
I was part of the high school newspaper staff	Vaig formar part del personal del diari de secundària
I see a few more up there with him	En veig uns quants més allà dalt amb ell
I saw that it was very well done	Vaig veure que estava molt ben fet
I am the worst mother in the history of mothers	Sóc la pitjor mare de la història de les mares
I have a meeting tomorrow morning	Tinc una reunió demà al matí
I watched the sun rise over the water	Vaig veure la sortida del sol sobre l'aigua
This was the only meeting between the two men	Aquesta va ser l'única trobada entre els dos homes
I just have to take the money	Només hauria d'agafar els diners
I was going to suggest it	Ho anava a suggerir
I also looked at my mom about twenty times	També vaig mirar a la meva mare unes vint vegades
I found out on my own	Ho vaig descobrir pel meu compte
I need exercise and some time to think	Necessito l'exercici i una mica de temps per pensar
I need you to follow my instructions immediately	Necessito que seguiu les meves instruccions immediatament
I left for the good of all	Vaig marxar pel bé de tothom
I was in full panic mode	Estava en mode de pànic complet
I share your feeling	Comparteixo el teu sentiment
I feel his breath on me, his hand	Sento la seva respiració damunt meu, la seva mà
I wouldn’t have known you existed	No hagués sabut que existies
I didn’t think of it as lonely	No ho vaig pensar com a solitari
He was not in a position to ask her anything	No estava en condicions de demanar-li res
I think he used them all on me	Crec que els va fer servir tots sobre mi
I bought the two black and white tops	Vaig comprar els dos tops blancs i negres
I hoped they were both okay	Esperava que tots dos estiguessin bé
I watched as the hole inside the wall sank and closed	Vaig veure com el forat dins de la paret es va enfonsar i tancar-se
I was just as guilty	Jo era igual de culpable
I can't even explain it	No ho puc ni explicar
I crossed a large old steel bridge	Vaig creuar un gran pont d'acer vell
The baby smiles at the child in gratitude	El nadó somriu al nen en agraïment
I nod and push closer to him	Assenteixo i m'empenyo més cap a ell
I was drawn to the basement	Em va atraure el soterrani
I could see how it felt	Vaig poder veure com se sentia
I should really appreciate it	Us ho hauria d'agrair realment
I basically kept quiet as they talked to each other	Bàsicament vaig callar mentre parlaven entre ells
I was more of a counselor for them	Vaig ser més un conseller per a ells
I should see him die	Hauria de veure'l morir
I didn’t want to be responsible for killing my dad	No volia ser responsable de matar el meu pare
I was just having a conversation	Només estava fent una conversa
I had not stopped loving him	No havia deixat d'estimar-lo
I walked to the end and stayed there	Vaig caminar fins al final i allà es va quedar
I look at the kitchen clock	Miro el rellotge de la cuina
I had a car in a month	Vaig tenir un cotxe en un mes
He knew all about how his mother was in pain	Ho sabia tot sobre com va dol la seva mare
A look of concern crossed his face	Una mirada de preocupació va creuar el seu rostre
I am supposed to defend the defendant	Se suposa que he de defensar l'acusat
I put my hand on the door and went inside	Vaig posar la mà a la porta i vaig entrar
I revisited my inventory	Vaig tornar a revisar el meu inventari
I loved being next to someone who was so much fun	M'encantava estar al costat d'algú que era tan divertit
I guess we went up a lot	Suposo que vam pujar molt
I didn't like my voice so much before	Abans no m'agradava tant la meva veu
I thought the mistake had caught you	Vaig pensar que l'error t'havia agafat
I give him a lot of credit	Li dono molt de crèdit
I hear them laughing and talking	Els sento riure i parlar
I have to take a road trip	He de fer un viatge per carretera
I promise, it will start to make sense	Ho prometo, començarà a tenir sentit
I closed my eyes and relaxed in his arms	Vaig tancar els ulls i em vaig relaxar als seus braços
Last night I didn’t hear them walking over me	Ahir a la nit no els vaig sentir caminant per sobre de mi
I want everyone else to be quiet	Vull que tots els altres estiguin tranquils
I wondered if I knew who my mother was	Em vaig preguntar si sabia qui era la meva mare
A really great business in a prime location	Un negoci realment fantàstic en una ubicació privilegiada
I couldn’t be happier, really	No podria estar més feliç, la veritat
The story itself was originally drawn ten years earlier	La història en si es va dibuixar originalment deu anys abans
I saw the challenge in his eyes	Vaig veure el desafiament als seus ulls
A spark came to his eyes	Una espurna li va venir als ulls
A steady procession of customers came and went	Una processó constant de clients anava i venia
I have no idea how to use a weapon	No tinc ni idea de com utilitzar una arma
I look around my sad little space	Miro al voltant del meu petit espai trist
I could almost hear him sitting next to me	Gairebé el podia sentir assegut al meu costat
I didn’t want to read that	No volia llegir això
I can't ignore that	No puc ignorar això
I had a lot to take out of my chest	Tenia molt per treure'm el pit
I pulled away from his reach and stood up	Em vaig allunyar del seu abast i em vaig aixecar
Now I take advantage of the direct mail program	Ara aprofito el programa d'enviament directe
A baby, growing inside me	Un bebè, creixent dins meu
I started to get nervous	Vaig començar a posar-me nerviós
He could not accept the crown	No podia acceptar la corona
I never realized why you didn't fully accept it	Mai em vaig adonar de per què no la vas acceptar completament
I have your plane ticket right here	Tinc el teu bitllet d'avió aquí mateix
I watched him for any wrong move	El vaig observar per qualsevol moviment equivocat
I almost spent time with my family	Gairebé vaig passar temps amb la meva família
Many people agree with you	Molta gent està d'acord amb tu
I thought it was a bad call	Vaig pensar que era una mala trucada
I asked him if he was getting enough food and rest	Li vaig preguntar si estava rebent prou menjar i descans
I was already in the news	Jo ja estava a les notícies
I remember the fight	Recordo la baralla
It was not his main competition in the area	No era la seva principal competició a la zona
I didn’t want to carry it all on me	No volia portar-ho tot sobre mi
I looked at the track	Vaig mirar la pista
I heard about your little failed escape attempt	He sentit parlar del teu petit intent de fugida fallit
I noticed that my face was turning red	Vaig notar que la meva cara es tornava vermella
I shook my head at the events of the night	Vaig negar amb el cap davant els esdeveniments de la nit
I smiled at the tall boy, still standing	Vaig somriure al noi alt, encara dempeus
I went to them for help	Hi vaig anar a buscar ajuda d'ells
I couldn't read it fast enough	No el vaig poder llegir prou ràpid
I walked tall, with my shoulders back	Vaig caminar alt, amb les espatlles enrere
I really didn't know what to do with him	Realment no havia sabut què agafar-lo
I gave him a pleading look, waiting for him to understand	Li vaig dirigir una mirada suplicant, esperant que ho entengués
I took the money	Vaig agafar els diners
I hope you brought something to cover you	Espero que hagis portat alguna cosa per cobrir-te
I fell on my ass several times	Vaig caure al cul diverses vegades
I spat out some liquid	Vaig escopir una mica de líquid
I’m not good at languages, words, sounds	No sóc bo en idiomes, paraules, sons
A secretary nodded to him	Una secretària li va assentir
I wanted to keep busy	Jo volia mantenir-me ocupat
They have a variety of uses	Tenen una varietat d'usos
I went from room to room looking for her	Vaig anar d'habitació en habitació buscant-la
I want all three of you to attend	Desitjo que hi assistiu tots tres
I didn't need attention	No necessitava l'atenció
I asked the gods to guide me through their actions	Vaig demanar als déus que em guiessin a través de les seves accions
I want to talk to him, face to face	Vull parlar amb ell, cara a cara
One day, one year, one decade	Un dia, un any, una dècada
A prosperous and bright dream of life that everyone needs	Un somni de vida pròsper i brillant que tothom necessita
I'm going to search the internet for information	Vaig a buscar informació a Internet
I touch something soft	Toco alguna cosa suau
I come to share my good news	Vinc a compartir les meves bones notícies
He was building something to fight for	Estava construint alguna cosa per lluitar-hi
I was just wondering	Només m'ho preguntava
I was called back to the witness chair	Em van tornar a cridar a la cadira dels testimonis
I need someone to help me with them	Necessito algú que m'ajudi amb ells
I cry for my mom and friends	Ploro per la meva mare i els meus amics
I lay down on the couch to sleep	Em vaig estirar al sofà per dormir
I can only look the same	Només puc semblar igual
I started to turn off	Vaig començar a apagar-me
Looks like I cut myself	Sembla que m'he tallat
I'm completely exhausted	Estic completament esgotat
I grab her arm gently, but firmly	L'agafo del braç suaument, però amb fermesa
I enjoyed talking to you	M'ha agradat parlar amb tu
I opened the screen door and entered	Vaig obrir la porta pantalla i vaig entrar
I guess they’re not used to working	Suposo que no estan acostumats a treballar
I started talking, but he kept going	Vaig començar a parlar, però ell va continuar
The construction of the hall took more than ten years	La construcció de la sala va trigar més de deu anys
I want you to look at me	Vull que em miri
I couldn't stay there	No vaig poder quedar-me allà
I found the thank you note I had left	Vaig trobar la nota d'agraïment que havia deixat
I myself have almost never used the word	Jo mateix gairebé mai he utilitzat la paraula
I remember you talked a lot	Recordo que parlaves molt
I barely noticed them, though their hands touched me	Amb prou feines els vaig adonar, encara que les seves mans em tocaven
I haven't seen the video records of the final battle	No he vist els registres de vídeo de la batalla final
A new seal meant a new king	Un nou segell significava un nou rei
I had my share to play and they had theirs	Jo tenia la meva part a jugar i ells tenien la seva
I hadn’t always escaped before	No sempre m'havia escapat abans
A half-written book, and now a class	Un llibre mig escrit, i ara una classe
I turned and turned in my seat	Em vaig girar i vaig girar al meu seient
It wouldn’t even slow down his swing	Ni tan sols frenaria el seu swing
I know you can hear it too	Sé que tu també la pots escoltar
He would arrange his escape through the garden	Organitzaria la seva fugida pel jardí
I was worried it would rain	Em preocupava que plogués
I explained my situation to him	Li vaig explicar la meva situació
She should have let her stupid husband live	Hauria d'haver deixat viure el seu estúpid marit
I couldn't reach him	No vaig poder arribar a ell
I dropped my cup, but it didn't drop much	Vaig deixar caure la meva tassa, però no va caure gaire
I grabbed his arm and carried him to the bench	Li vaig agafar del braç i el vaig portar al banc
I probably need to get ready to leave	Probablement necessito preparar-me per marxar
I said you were with her	Vaig dir que estaves amb ella
He had such a beautiful accent	Tenia un accent tan bonic
I smile again and shrug, feeling less alone	Torno a somriure i m'enconjo d'espatlles, sentint-me menys sol
Many people wanted to cry	Molta gent volia plorar
I couldn't hear her crying	No la sentia plorar
I smiled at him, but he stared	Li vaig somriure, però ell es va quedar mirant
I listened in silence and watched as my eyes closed	Vaig escoltar en silenci i vaig veure com es tancava els ulls
I am much happier now	Ara estic molt més feliç
I thought the meeting would never end	Vaig pensar que la reunió no acabaria mai
I just want to know how it is	Només vull saber com està
I couldn't wait to write it down	No podia esperar per escriure-hi
He gave me about two hours	Em va donar unes dues hores
I had offered my relationship	Jo havia ofert la meva relació
I like to have that kind of flexibility	M'agrada tenir aquest tipus de flexibilitat
I always keep my guests waiting for at least five minutes	Sempre faig esperar els meus convidats almenys cinc minuts
I discovered that something was piercing me	Vaig descobrir que em perforava alguna cosa
I hope this is a useful starting point for you	Espero que aquest sigui un punt de partida útil per a vostè
I guess we were bored	Suposo que estàvem avorrits
Audience profile should change	El perfil de l'audiència hauria de canviar
A small group of guests was already dancing	Un petit grup de convidats ja ballava
I look at him and nod	El miro i li faig un gest de cap
I just warned him to get away from you	Només li vaig advertir que s'allunyés de tu
I folded them at the lap first	Els vaig doblegar primer a la falda
He would later become his principal	Més tard es convertirà en el seu principal
A wave of panic swept over me	Una onada de pànic em va envair
I’m often here, and I often do well	Sovint sóc aquí, i sovint em surt bé
It had a good view of the student parking lot	Tenia una bona vista de l'aparcament dels estudiants
I set aside some of the wine	Vaig deixar de banda la mica del vi
I wasn’t sure what reason I might have	No estava segur de quin motiu podria tenir
A wave of guilty satisfaction swept over him	Una onada de satisfacció culpable el va arrossegar
All this can happen in about a day	Tot això pot passar en aproximadament un dia
I was afraid of him too	Jo també li tenia por
I felt at the top of the world	Em vaig sentir al cim del món
I highly recommend the house	Recomano molt la casa
I had my lecture this morning	He tingut la meva conferència aquest matí
A few tears fell to water them again	Unes quantes llàgrimes van caure per regar-los un cop més
A witch and her house	Una bruixa i la seva casa
Here I can give you everything	Aquí et puc donar tot
I build from spell to spell	Construeixo d'encanteri en encanteri
I looked at my daughter and nodded	Vaig mirar a la meva filla i vaig assentir
I go in to win the fight	Entro per guanyar la lluita
I love music and I love to travel	M'encanta la música i m'encanta viatjar
I really need to rest	Realment necessito descansar
I didn’t know how to deal with the situation	No sabia com afrontar la situació
I mean someone other than me	Vull dir un altre que jo
I endangered everyone coming here	Vaig posar en perill a tothom venint aquí
I accept your memories	Accepto els seus records
I mean, they're not the best people	Vull dir que no són les millors persones
I followed his car	Vaig seguir el seu cotxe
He continued to preach until his last days	Va continuar predicant fins als seus últims dies
The sexual aspect may or may not be present	L'aspecte sexual pot estar present o no
He wished he would leave us again	Desitjava que ens tornés a deixar
I couldn't control myself and jumped at her	No em vaig poder controlar i vaig saltar cap a ella
In the end we will wear down the enemy	Al final desgastarem l'enemic
I live a rather boring, single life	Visc una vida més aviat avorrida, soltera
I approached and tilted my head back	Em vaig acostar i vaig inclinar el cap enrere
I had to serve it with bread and milk	Ho havia de servir amb pa i llet
I had to do my own background checks	Vaig haver de fer les meves pròpies comprovacions d'antecedents
I couldn’t imagine how it felt	No em podia imaginar com se sentia
I wanted to ask you a question	Volia fer-te una pregunta
Don't get carried away either	Tampoc no et treguis
A running person cannot imagine sleeping	Una persona que corre no pot imaginar dormir
I'm a real football fan	Sóc un autèntic aficionat al futbol
I needed to be strong	Necessitava ser fort
Lung cancer rates are currently lower in developing countries	Les taxes de càncer de pulmó són actualment més baixes als països en desenvolupament
I enjoyed the attention	Vaig gaudir de l'atenció
I had a hard time talking to him when I was there	Em va costar parlar amb ell quan hi havia
I didn't expect it at all	No m'ho esperava gens
I stopped, held my breath, and turned to look around	Em vaig aturar, vaig aguantar la respiració i em vaig girar per mirar al meu voltant
I only have a bad feeling for his brother	Només tinc un mal presentiment pel seu germà
I am also an award-winning writer and author	També sóc un escriptor i autor premiat
I freed myself and started falling into the water	Em vaig alliberar i vaig començar a caure a l'aigua
I wasn't going to run away	No anava a fugir
Thank you for doing so	T'agraeixo que ho facis
I put my hand over my eyes	Em vaig posar la mà sobre els ulls
I waved my watch at my ear	Vaig agitar el rellotge posant-me'l a l'orella
I'm just looking to make you stronger	Només busco fer-te més fort
I'm so sorry, people	Ho sento molt, gent
I look at the sky for a while	Miro el cel una estona
I took a trip to my husband's hometown	Vaig fer un viatge a la ciutat natal del meu marit
I love free projects	M'encanten els projectes gratuïts
I have to press the wrong button	He de prémer el botó equivocat
I am seeing a mental and physical improvement	Estic veient una millora mental i física
I hated to admit it, but my dad was right	Odiava admetre-ho, però el meu pare tenia raó
I think it has a weak point	Crec que té un punt dèbil
I thought one would be enough	Vaig pensar que n'hi hauria prou amb un
I had no idea things were going so badly	No tenia ni idea que les coses anaven tan malament
I was a risk that should never be taken	Jo era un risc que mai s'havia d'assumir
I just hope he gets a call someday	Només espero que algun dia rep una trucada
I made some major payments, lowering my balance	Vaig fer alguns pagaments importants, fent baixar el meu saldo
He had started a book that day	Aquell dia havia començat un llibre
A fitting tribute, he thought	Un homenatge adequat, va pensar
Anderson can feel the thoughts and emotions of others	Anderson pot sentir els pensaments i les emocions dels altres
I would push myself against that thing, which only created tension	Jo em pressionaria contra aquella cosa, que només creava tensió
I turned, my arm outstretched	Em vaig girar, amb el braç estès
I can't imagine how you feel	No em puc imaginar com et sents
I have time on my hands	Tinc temps a les meves mans
I'm sure we'll finally meet them	Estic segur que finalment ens trobarem amb ells
I know he will want me to wait for him	Sé que voldrà que l'esperi
I had an accident that night	Vaig tenir un accident aquella nit
I remember two of the figures	Recordo dues de les figures
Slightly delayed reaction to this	Reacció una mica retardada a això
A minute later, he received a reply	Un minut després, va rebre una resposta
I was pretty sure it would be fine	Estava bastant segur que estaria bé
A true legend of information technology	Una autèntica llegenda de la tecnologia de la informació
I like most of my classes	M'agraden la majoria de les meves classes
I can't stand not knowing	No puc suportar no saber-ho
I see what he is doing and I hurry to help	Veig què està fent i m'afanyo a ajudar
I have a woman's body	Tinc un cos de dona
I have many too	Jo també en tinc molts
A car is only original once	Un cotxe només és original una vegada
I love my life right now	M'encanta la meva vida ara mateix
I woke up to see the guard with a bucket	Em vaig despertar per veure el guàrdia amb una galleda
I then looked at them in the glass of water	Els vaig mirar després al got d'aigua
A degree seemed hopelessly out of reach	Un grau semblava irremeiablement fora de l'abast
I didn't ask any questions	No vaig fer cap pregunta
I can't walk anymore	No puc caminar més
I think you did it here	Crec que ho has fet aquí
I was too optimistic with the estimated time	Vaig ser massa optimista amb el temps estimat
I am feeling everything there is to feel	Estic sentint tot el que hi ha per sentir
A smile formed on his beautiful face	Un somriure es va formar a la seva bonica cara
A girl who looked like her	Una noia que s'assemblava a ella
Today I have been treated with rude people	Avui m'han tractat amb gent grollera
I wondered if she was in love with him too	Em vaig preguntar si ella també n'estava enamorada
I get out of bed and put on some clothes	M'aixeco del llit i em poso una mica de roba
He followed them, watching the grass	Els seguia mentrestant observant el fons de l'herba
I know you prefer to work alone	Sé que prefereixes treballar sol
I love the phrase about not feeling sexy	M'encanta la frase sobre no sentir-me sexy
I never knew my father had another life	Mai vaig saber que el meu pare tingués una altra vida
I loved him very much and he loved me	Jo l'estimava molt i ell m'estimava
A message of some kind	Un missatge d'alguna mena
I decided that none needed immediate attention	Vaig decidir que cap necessitava atenció immediata
I try to pretend it's not real	Intento fingir que no és real
I managed to get up and jump	Vaig aconseguir aixecar-me i saltar
I probably have a textbook with my name on it	Segurament tinc un llibre de text amb el meu nom a dins
I have to stress here	He de subratllar aquí
I was strangely calm despite the incident	Vaig estar estranyament tranquil malgrat l'incident
I can't pretend otherwise	No puc fingir el contrari
I took care of him before	El vaig cuidar abans
I'm so sorry you experienced this	Em sap molt greu que hagis experimentat això
I thought maybe it was yours	Vaig pensar que potser era teu
I stop eating for a moment and consider my fortune	Deixo de menjar un moment i considero la meva fortuna
I kept him worried	El vaig seguir preocupat
I feel like my time is running out	Sento que el meu temps s'està acabant
I think it says a lot	Crec que diu molt
A few people came	Van venir unes quantes persones
I understand this computer better than anyone	Entenc aquest ordinador millor que ningú
I looked at her, surprised	Vaig mirar-la, sorprès
I was still waiting for him to come home	Encara esperava que tornés a casa
I would never fool you	No t'enganyaria mai
I had a bad feeling with him	Vaig tenir un mal presentiment amb ell
He arranged them	D'aquests els va disposar
I think the boy world	Crec que el món del noi
Mercury denied having a sexually transmitted disease	Mercury va negar que tingués una malaltia de transmissió sexual
I crouched down to listen to her heart	Em vaig ajupir per escoltar el seu cor
A northwesterly wind has begun	Ha començat un vent del nord-oest
We miss his leadership	Trobem a faltar el seu lideratge
I hadn't noticed the first time we talked	No m'havia adonat la primera vegada que vam parlar
The journey time will be about four hours	El temps de trajecte serà d'unes quatre hores
I didn't know the words	No sabia les paraules
I think everyone here is just trying to party	Crec que tothom aquí només està intentant fer festa
I had been sexually threatened the first day and the first night	M'havia sentit amenaçada sexualment el primer dia i la primera nit
I like it just for me	M'agrada només per a mi
You just never get the chance to do that	Simplement mai tens l'oportunitat de fer-ho
I never wanted to leave	No vaig voler marxar mai
I felt something next to me move	Vaig sentir que alguna cosa al meu costat es movia
I told you nothing in my life was interesting	Et vaig dir que res de la meva vida era interessant
I really needed a father figure	Realment necessitava una figura paterna
I was being a father	Jo estava sent pare
A little stronger than it should have been	Una mica més fort del que havia de ser
I apologize and go to my bedroom	Em disculpo i vaig cap al meu dormitori
I have no idea who he is	No tinc ni idea de qui és
I can't understand the child alone	No puc entendre el nen sol
I didn’t know what to wear	No sabia què posar-me
I'm a little excited	Estic una mica excitat
I hope they release a full album soon	Espero que aviat publiquin un àlbum complet
A slap on the wrist doesn't always work	Una bufetada al canell no sempre funciona
I was in the first group	Jo estava al primer grup
A hailstorm soon appeared on the console	Aviat va aparèixer una calamarsa a la consola
I think he would like you to meet the judge	Crec que li agradaria que coneguéssiu al jutge
I wasn’t thinking about that	No estava pensant en això
A group of soldiers approached him from behind	Un grup de soldats se li va acostar per darrere
I have a special party to entertain	Tinc una festa especial per entretenir
I make them a happy wave	Els faig una onada feliç
I keep feeling my space and looking	Continuo sentint el meu espai i mirant
He was thoughtful and calm all the time	Estava pensatiu i tranquil tot el temps
A woman wants to relieve and process her feelings	Una dona vol desahogar i processar els seus sentiments
A global satellite view is available	Hi ha disponible una vista global per satèl·lit
I asked him what the hell was wrong with him	Li vaig preguntar què dimonis li passava
I have a spare bottle at home	Tinc una ampolla de recanvi a casa
I preached his funeral sermon	Vaig predicar el seu sermó fúnebre
I hadn't seen him much lately	No l'havia vist gaire últimament
A security guard was standing right in front of the office door	Un guàrdia de seguretat es trobava just davant de la porta de l'oficina
A local train station is also located in front of the ground	Una estació de tren local també es troba davant del terra
A warm glow lit up his features	Un resplendor càlid il·luminava els seus trets
I noticed the security camera in the corner	Em vaig adonar de la càmera de seguretat a la cantonada
I can't even meet him	Ni tan sols puc reunir-me amb ell
I will make a final count for you	Faré un recompte final per a tu
I refused at first, but he was very persistent	Em vaig negar al principi, però ell era molt persistent
She uses her courage and determination to win the day	Ella fa servir el coratge i la determinació per guanyar el dia
I loved seeing the stars	Em va encantar veure les estrelles
That, in the end, never made it to the screen	Això, finalment, mai va arribar a la pantalla
I have never been so exhausted in my life	Mai vaig estar tan esgotat a la meva vida
I said hello to them and dug into my salad	Els vaig dir hola i vaig cavar a la meva amanida
I didn't see what it was	No vaig veure què era
Now I see what a burden that would have been	Ara veig quina càrrega hauria estat això
I didn’t remember my family, my friends, my life	No recordava la meva família, els meus amics, la meva vida
I haven't listened to his music lately	Últimament no escolto la seva música
I understand you've had a hard time too	Entenc que tu també t'ho has passat
I grew up on a farm with animals	Vaig créixer en una granja amb animals
I can't do anything for them	No puc fer res per ells
I did what we agreed to	Vaig fer el que vam acordar
I believe and trust in his love	Crec i confio en el seu amor
I could have gotten more sympathy from a textbook	Podria haver obtingut més simpatia d'un llibre de text
I have a knife in my neck	Tinc un ganivet al coll
I saw the little folding bike	Vaig veure la petita bicicleta plegable
There are many ethnic groups	Hi ha molts grups ètnics
I tried it for a few minutes but it didn't go anywhere	Vaig intentar-ho durant uns minuts però no vaig anar enlloc
I struggled with myself	Vaig lluitar amb mi mateix
I can understand the logic	Puc entendre la lògica
I would really miss him	Realment el trobaria a faltar
I can't find that peace	No trobo aquesta pau
I kissed her intimately	Vaig fer el petó íntim
I could change my mind later	Podria canviar d'opinió més tard
I always wondered what these tools were for	Sempre em vaig preguntar per a què servien aquestes eines
I won’t even ask to look	Ni tan sols demanaré per mirar
A banker works without clients	Un banquer treballa sense clients
I feel bad for the sick	Em sento malament pels malalts
It has become a technical issue	S'ha convertit en un tema tècnic
An attentive response shows your commitment to the service	Una resposta atenta mostra el vostre compromís amb el servei
I will go down with the weapon armed and ready	Baixaré amb l'arma armada i llesta
A chicken to boot for dinner	Un pollastre per arrencar per al sopar
I open my eyes and look around	Obro els ulls i miro al meu voltant
I want my hands free, always free	Vull les mans lliures, sempre lliures
I had never felt so loved, never so adored	Mai m'havia sentit tan estimat, mai tan adorat
I won’t even make fun of these ideas	Ni tan sols faré humor d'aquestes idees
I always cried when I did that	Sempre plorava quan feia això
I was on my way to my new life	Estava de camí cap a la meva nova vida
I asked my student to enlarge her chest area	Vaig demanar al meu alumne que ampliés la seva zona del pit
I love you both and I could never hate you	Us estimo a tots dos i mai us podria odiar
A confirmation email will be sent to your email address	S'enviarà un correu electrònic de confirmació a la vostra adreça de correu electrònic
It scares me a little to be honest	Em fa una mica de por per ser sincer
I needed a working phone	Necessitava un telèfon que funcioni
I watched as life flowed from his green eyes	Vaig veure com la vida fluïa dels seus ulls verds
I was very disappointed with one daughter	Vaig ser una gran decepció d'una filla
I turned and kissed her on the mouth	Em vaig girar i li vaig fer un petó a la boca
I didn't know how to tell him	No sabia com explicar-li-ho
I will see her beautiful face again	Tornaré a veure la seva bella cara
I stand in front of her	Em poso davant d'ella
I choked the knot that reached my throat	Vaig sufocar el nus que em va arribar a la gola
I cut my way through them forward	Vaig tallar el meu camí a través d'ells cap al davant
I found myself staring at the ceiling	Em vaig trobar mirant al sostre
I ran away last time without telling him the truth	Vaig fugir l'última vegada sense dir-li la veritat
I thought of my mother	Vaig pensar en la meva mare
I looked at the other rooms	Vaig mirar cap a les altres habitacions
I didn’t get away fast enough	No em vaig allunyar prou ràpid
I whispered an apology for leaving	Vaig xiuxiuejar una disculpa per marxar
I am a spy for the king's enemies	Sóc un espia per als enemics del rei
A well that was thirsty for blood	Un pou que té set de sang
I felt a sting of something in the back of my heart	Vaig sentir una punxada d'alguna cosa al fons del meu cor
I am heartless and soulless	Estic sense cor ni ànima
I mean, look at all these cars	Vull dir, mira tots aquests cotxes
I sit up from my bed and sigh	M'assec del meu llit i sospir
He would start playing like the other instruments	Començaria a tocar com els altres instruments
I felt it was my duty to help him	Vaig sentir que era el meu deure ajudar-lo
I love the simple, classic look	M'encanta un aspecte senzill i clàssic
I couldn't see who he was	No podia veure qui era
I haven't had a chance to try them yet	Encara no he tingut l'oportunitat de provar-los
I look curiously at the music room	Miro amb curiositat la sala de música
I look at him, disappointed	El miro, decebut
I get in shape very quickly	Em poso en forma molt ràpidament
Mason describes his own mind using these same terms	Mason descriu la seva pròpia ment utilitzant aquests mateixos termes
A new cover is released every two weeks	Una nova portada s'estrena cada dues setmanes
I had wanted to go on holiday abroad for a long time	Feia temps que volia anar de vacances a l'estranger
I thought it was because of the light	Vaig pensar que era per la llum
A golden glow surrounded them	Un resplendor daurat els envoltava
A little more and she would be his	Una mica més i ella seria seva
I felt my whole body grab	Vaig sentir tot el meu cos agafar-se
I want you in more ways than you can imagine	Et vull de més maneres de les que pots imaginar
He could also be out	També podria estar fora
I could cut it a bit	Podria retallar-ho una mica
I’ve always had a good feeling wearing this t-shirt	Sempre he tingut una bona sensació posant-me aquesta samarreta
I made a point to keep my face straight	Vaig fer un punt per mantenir la cara recta
I didn't know what to expect	No sabia què esperar
I have to get out of this camp today	He de sortir d'aquest campament avui
I guess it might be useful	Suposo que podria ser útil
I turned around and went back to my office in a hurry	Em vaig girar i vaig tornar a la meva oficina de pressa
They showed me possibilities	Em van mostrar possibilitats
I can’t imagine this life being all there is	No em puc imaginar que aquesta vida sigui tot el que hi ha
I'll call him early in the morning	El trucaré a primera hora del matí
Some of the other people around also had visitors	Algunes de les altres persones del voltant també van tenir visitants
I don’t think one of the fishermen sees very well	Crec que un dels pescadors no veu gaire bé
I ring the bell and wait	Toco el timbre i espero
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres, no vaig haver d'esperar gaire
A lot of people were dedicated to that	Molta gent es va dedicar a això
I knew my thinking had been wrong	Sabia que el meu pensament havia estat equivocat
I currently offer individual, couple and group therapy	Actualment ofereixo teràpia individual, de parella i grup
It was miserable there	Allà estava miserable
I fell to my knees next to him	Em vaig caure de genolls al costat
A classic among children everywhere	Un clàssic entre els nens de tot arreu
Utilities began the next day	Els serveis públics van començar l'endemà
I’ll let my story tell you	Deixaré que la meva història us expliqui
The negotiations did not bear fruit	Les negociacions no van donar els seus fruits
I felt I had a genetic heart defect	Vaig sentir que tenia un defecte cardíac genètic
I wasn't very good at that either	Jo tampoc no vaig ser gaire bo en això
I don’t remember being punished by my parents	No recordo haver estat castigat pels meus pares
I knelt down to keep up with him	Em vaig agenollar per estar a l'alçada d'ell
I wouldn't have brought you here any other way	No t'hauria portat aquí d'una altra manera
I didn’t even know I had it	Ni tan sols sabia que el tenia
A group of men in suits came down	Un grup d'homes amb vestit es va baixar
I have a little surprise for you	Tinc una petita sorpresa per a tu
I looked over my head and sighed	Vaig mirar per sobre meu i vaig sospirar
He rejoined in fifth place	Es va reincorporar en cinquè lloc
I tell you it was a promise, not a threat	Et dic que era una promesa, no una amenaça
I was murdered	M'han assassinat
I didn’t think it was voluntary	No pensava que fos voluntària
I can't even tell you what's inside	No sabria ni dir-te què hi ha dins
I want to be on your team from now on	Vull ser al teu equip a partir d'ara
Many things in history seem to support this	Sembla que moltes coses de la història ho donen suport
It's just gorgeous	És senzillament esplèndid
He had no real ambition	No tenia cap ambició real
He was starting to calculate my movements, his head	Estava començant a calcular els meus moviments, el seu cap
I notice you have traditional ties	Noto que tens llaços tradicionals
I really like the arts, especially painting	M'agraden molt les arts, sobretot la pintura
I just wanted to prove myself	Només volia demostrar-me a mi mateix
I couldn't talk to her	No vaig poder parlar amb ella
A married couple runs it, but they are on vacation	Una parella casada la dirigeix, però estan de vacances
I like to work hard for my dream	M'agrada treballar dur pel meu somni
I learned this the hard way	Això ho vaig aprendre de la manera difícil
I love taking care of her	M'encanta cuidar-la
He had been there once	Hi havia anat una vegada
I was a little restless in spirit	Jo era una mica d'esperit inquiet
I decided to walk around the house once again	Vaig decidir caminar per la casa una vegada més
I also worked on a model	Jo també vaig treballar en un model
I wondered if he hated me	Em vaig preguntar si m'odiava
I want you to take it out	Vull que la treguis
A card slipped from his fight	Una carta va lliscar de la seva baralla
A noble yet silly feeling	Un sentiment noble encara que ximple
They even allowed me to take notes	Fins i tot em van permetre prendre notes
I just have to cut my pants	Només he de tallar els pantalons
A man who has a job is a good thing	Un home que té feina és una bona cosa
I am the only hand left	Sóc l'única mà que queda
I've never been able to keep track	Mai he pogut fer un seguiment
I liked everything about this area	M'ha agradat tot d'aquesta zona
A whistle for a slightly open window	Un xiulet de vent per una finestra lleugerament oberta
I pull out a box of beer	Trec una caixa de cervesa
I didn’t have time to be happy that they were alive	No vaig tenir temps per ser feliç que estiguessin vius
I grabbed one in her mouth and she sighed	Vaig agafar-ne un a la boca i ella va sospirar
I go on and sit on the couch	Segueixo i ens asseiem al sofà
A refugee of some kind	Un refugiat d'alguna mena
I was too scared to be hungry or thirsty	Tenia massa por de tenir gana o set
I also received some email inquiries from students	També he rebut algunes consultes per correu electrònic dels estudiants
I hope you enjoy coming here often	Espero que gaudiu de venir aquí sovint
I wondered how many people had rejected him today	Em vaig preguntar quantes persones l'havien rebutjat avui
Many of them were not given a choice	A molts d'ells no se'ls va donar opció
I have too many questions to answer	Tinc massa preguntes per donar-li respostes
I couldn't help but laugh at her	No vaig poder evitar riure amb ella
I looked around the table and they were all staring	Vaig mirar al voltant de la taula i tots estaven mirant
I saw the news report	Vaig veure el reportatge de la notícia
I wasn't particularly worried	No estava especialment preocupat
He retired from the game later that year	Es va retirar del joc més tard aquell any
I haven't met anyone like me yet	Encara no he conegut ningú com jo
I think they wanted me to hear it	Crec que volien que ho escoltés
I had fun talking to people and dancing	M'havia divertit parlant amb la gent i ballant
I just felt like it was the best option	Simplement vaig sentir que era la millor opció
An empty room saved for us and the coffee spoon	Una habitació buida estalviem per a nosaltres i la cullera de cafè
I asked where he was	Vaig preguntar on era
I lay back in bed	Em vaig tornar a estirar al llit
I take care of the problems	Jo m'encarrego dels problemes
I made a little mess of it	Ho vaig fer una mica de embolic
I froze in fear	Vaig quedar congelat de por
I closed it before going back	El vaig tancar abans de tornar enrere
This makes her a candidate	Això la converteix en candidata
I will say again, use common sense	Tornaré a dir, utilitzeu el sentit comú
I can't wait to get a copy	No puc esperar per obtenir una còpia
I left a question hanging from the previous question	Vaig deixar una pregunta penjada de la pregunta anterior
I raise my hand and make a gesture	Aixeco la mà i faig un gest
I also give this advice during good economic times	També dono aquest consell durant els bons moments econòmics
I decided to get into business	Vaig decidir posar-me al negoci
I didn't shoot the man	Jo no vaig disparar a l'home
I cleared my throat before answering	Em vaig aclarir la gola abans de respondre
I sit on the edge of my bed	M'assec a la vora del meu llit
I closed mine with his	Vaig tancar la meva amb la seva
A big change is about to happen	Un gran canvi està a punt de produir-se
I had to get in shape	Vaig haver de posar-me en forma
I had to invent things	Vaig haver d'inventar coses
No other information is known about his behavior	No es coneix cap altra informació sobre el seu comportament
I knew you would leave	Sabia que marxaries
But she knew it wasn't completely quiet for her	Però sabia que no era completament silenciós per a ella
I was fine, thank you	Em va anar molt bé, gràcies
He was completely out of breath	Estava totalment sense alè
He was just a kid at the time	Aleshores només era un nen
I couldn't tell which one	No sabria dir quin
I see them in the sky from time to time	Els veig al cel de tant en tant
A spiritual teacher told me to try the computer business	Un professor espiritual em va dir que intentés el negoci de la informàtica
A loving woman and a kind soul	Una dona amorosa i una ànima amable
A research team will be set up to help you	S'organitzarà un equip de recerca per ajudar-lo
I asked him the time	Li vaig preguntar l'hora
A wise education is neither too hard nor too free	Una educació sàvia no és ni massa dura ni massa lliure
I didn’t want to make my love public	No volia fer públic el meu amor
I sealed it to our parents, too	El vaig segellar als nostres pares, també
I have a race schedule for you	Tinc un calendari de curses per a tu
A sob escaped me when I touched it	Se'm va escapar un sanglot al tocar-lo
I believe in his words at first	Crec en les seves paraules al principi
I call it conference, but whatever	Jo en dic conferència, però el que sigui
I jumped on the roof of the next house	Vaig saltar al terrat de la casa següent
I've heard you're two good students	He sentit que sou dos bons estudiants
I think some of my problems are psychological	Crec que alguns dels meus problemes són psicològics
A much needed and true blessing to the world	Una benedicció molt necessària i veritable per al món
I wondered who her last lover had been	Em vaig preguntar qui havia estat el seu darrer amant
I knew it would be delicious	Sabia que seria deliciós
I'm looking at her right now	La estic mirant ara mateix
There was a light on in the house across the street	Hi havia un llum encès a la casa de l'altra banda del carreró
I couldn't help but enjoy it	No vaig poder evitar gaudir-ne
I hope you find it easy today	Espero que avui us sigui fàcil
I myself will drive him there	Jo mateix el conduiré fins allà
The main elevation of the house faces west	La cota principal de la casa està orientada a ponent
I worked quickly at first	Vaig treballar ràpidament al principi
A cultural difference	Una diferència cultural
One of the obstacles was the mines	Un dels obstacles eren les mines
I guess we are strangers to each other	Suposo que som estranys els uns als altres
I have a big family and a business	Tinc una gran família i un negoci
I stood at the door, where I hadn't noticed	Em vaig quedar a la porta, on no m'havia adonat
A dark look crossed her face and she nodded	Una mirada fosca va creuar la seva cara i ella va assentir
There was also a fireplace for cooking	També s'havia disposat d'una llar de foc per cuinar
There was a great release	Hi va haver un gran alliberament
I need to make a call	Necessito fer una trucada
I hadn't thought about it	No m'ho havia plantejat
Last night I wrote a story	Ahir a la nit vaig escriure un conte
I burned midnight oil, put all my efforts into it	Vaig cremar oli de mitjanit, vaig posar tots els meus esforços
He knew his mother would side with him	Sabia que la mare faria costat a ell
A lot of black market products go through there	Una gran quantitat de productes del mercat negre passen per allí
I choose my steps carefully	Escullo els meus passos amb precaució
I couldn't tell you any of that	No et podria dir res d'això
I tried, at first	Ho vaig intentar, al principi
I was hoping to find my soul mate destined	Esperava trobar la meva ànima bessona destinada
I was waiting for your address	Estava esperant la teva direcció
I should say it's better than usual	Hauria d'afirmar que és millor que normalment
I look at myself in the rearview mirror	Em miro pel mirall retrovisor
I gladly risk injury to protect your property	Amb molt de gust m'arrisco a lesions per protegir la vostra propietat
One night is not bad	Una nit sola no està malament
I told him to do it for me	Li vaig dir que ho fes per mi
I couldn't believe how strong I was	No em podia creure com de fort era
I will also take this opportunity to wash myself	També aprofitaré aquesta oportunitat per rentar-me
There was a brief silence, then	Va seguir un breu silenci, doncs
I don't want an immediate answer	No vull una resposta immediata
I’ve never wanted to be involved in anything like this	Mai he volgut participar en res com això
I say he, it could have been her	Jo dic que ell, podria haver estat una ella
I got in the car to tell you	He baixat en cotxe per dir-te-ho
I did not expect to be included in this description	No esperava ser inclòs en aquesta descripció
I wanted this date to be special	Volia que aquesta data fos especial
I entered the block of lane three	Vaig entrar al bloc del carril tres
I turn on the car and turn around	Encenc el cotxe i en torno
I look forward to welcoming you and your team on board	Estic encantat de donar-vos la benvinguda a vosaltres i al vostre equip a bord
I know how you hate to fly	Sé com odies volar
I wanted to be out of here	Jo volia estar fora d'aquí
I have a natural inclination to feed people	Tinc una inclinació natural per alimentar la gent
I couldn't promise him anything either	Jo tampoc li podia prometre res
I hope it hasn't come out yet	Espero que no hagi sortit ja
I fight darkness and despair	Lluito contra la foscor i la desesperació
I've been playing a lot for months	Fa mesos que hi jugo molt
I need to understand what is going on	Necessito entendre què està passant
He was safe and scared	Estava segur i espantat
I can no longer hear or see it	Ja no el puc sentir ni el veig
A source you probably know better than anyone	Una font que probablement coneixeu millor que ningú
I was pretty sure but I didn't know who	Ja n'estava bastant segur però no sabia qui
I won't tell you about these	No us parlaré d'aquests
I counted seven bottles on the table	Vaig comptar set ampolles a la taula
I was glad to be out in the fresh air	Em va alegrar sortir a l'aire fresc
I know every cell of your being	Conec cada cèl·lula del teu ésser
I rolled my eyes every time	Vaig posar els ulls en blanc cada vegada
I couldn’t leave them out like that	No els podia deixar fora així
I walked away before my intensity could scare you	Em vaig allunyar abans que la meva intensitat pogués espantar-te
I can surrender to the surprise	Puc rendir-me davant la sorpresa
I need to live with myself	Necessito viure amb mi mateix
He had made very good friends there	Allà hi havia fet molt bons amics
The following month he was more successful	El mes següent va tenir més èxit
I pulled out my phone and tried to call back	Vaig treure el meu telèfon i vaig intentar tornar a trucar-lo
I signed him on the rock	Li vaig signar sobre la roca
I recommend it to my family and friends	El recomano a la meva família i amics
A young woman opened the door	Una dona jove va obrir la porta
I examined the objects he gave me	Vaig examinar els objectes que em va donar
I have that sixth sense, you see	Tinc aquest sisè sentit, veus
A very large and dangerous one	Un de molt gran i perillós
I sold it to help pay for it	El vaig vendre per ajudar-me a pagar aquest
A real blue smile	Un autèntic somriure blau
I was lost for about a month	Vaig estar perdut durant aproximadament un mes
I wanted to feel the air	Volia sentir l'aire
Later, the young feed mostly on fruit	Posteriorment, les cries s'alimenten majoritàriament amb fruita
I needed to get off this boat	Necessitava baixar d'aquest vaixell
I haven't cut the cable at times like this	No he tallat el cable en moments com aquests
I owe a lot of rent, man	Dec un munt de lloguer, home
I can wait a little longer	Puc esperar una mica més
I listened and said nothing	Vaig escoltar i no vaig dir res
I was never good enough	Mai vaig ser prou bo
I never thought I would kill the boy	Mai vaig pensar que matés el noi
I'm not a threat to her or to you	No sóc cap amenaça per a ella ni per a tu
I wish it was any other way	M'agradaria que fos d'una altra manera
Honestly, I felt that you had disappointed me	Sincerament, vaig sentir que m'havies decepcionat
I won't have time to run	No tindré temps de córrer
He lost this battle but won the war	Va perdre aquesta batalla però va guanyar la guerra
I love you and thank you very much	T'estimo i moltes gràcies
You can see my soul	Pots veure la meva ànima
I want to know if the spell has been cast	Vull saber si s'ha fet l'encanteri
I gave him three copies	Li vaig donar tres exemplars
I have to find my mother	He de trobar la meva mare
I don't want any damn drink	No vull cap maleïda beguda
One man could only grab so much	Un home només podia agafar tant
I couldn't even answer	Ni tan sols vaig aconseguir respondre
I had been confident in my position	Havia estat segur en la meva posició
I have now stepped on the grass	Ara he trepitjat l'herba
I guess they already knew you were relatively safe	Suposo que ja sabien que estaves relativament segur
I think this is an objection to real substance	Crec que aquesta és una objecció de substància real
I feel it accumulates	Sento que s'acumula
I almost fell face down on the mud	Gairebé vaig caure de cara al fang
I think your understanding is complete	Crec que la teva comprensió és completa
I am looking forward to see you	Tinc moltes ganes de veure't
He couldn't remember the conversation or his face	No recordava la conversa ni la seva cara
She wasn't the kind of girl who slept	No era el tipus de noia que dormia
A bolt locked the door in place	Un forrellat va tancar la porta al seu lloc
I could never do it without him	No ho podria fer mai sense ell
I shook my head fiercely, trying to clear my thoughts	Vaig negar amb el cap ferotgement, intentant aclarir els meus pensaments
A torn cloth was wrapped around his waist	Una tela esquinçada s'embolicava al voltant de la seva cintura
Sometimes my stomach would hurt	De vegades em faria mal de panxa
I saw why people would want to hurt him	Vaig veure per què la gent voldria fer-lo mal
Burns has a lot of influence at the club	Burns té molta influència al club
I rarely read the newspaper	Poques vegades llegeixo el diari
It has now been converted into a hotel	Ara s'ha convertit en hotel
I was about to break up, again	Vaig estar a punt de trencar-me, de nou
I can't believe you came for me	No puc creure que hagis vingut per mi
I want you to work in silence	Vull que els treballis en silenci
I keep my expression placid and nod	Mantinc la meva expressió plàcida i assenteixo
I will forgive you	Ho vaig a perdonar
I will stay in the background	Em quedaré en un segon pla
A stick inserted in the cake should come out clean	Un pal inserit al pastís ha de sortir net
It was completely covered in mud	Estava totalment cobert de fang
I don't even remember	Ni tan sols recordo
I cleared the scene and went back to my office	Vaig netejar l'escena i vaig tornar al meu despatx
Fabric and clothing designer	Dissenyador de teixits i roba
I need more restraint in my life	Necessito més moderació a la meva vida
I care about her, and she cares about me too	Em preocupo per ella, i ella també es preocupa per mi
I nod, and he opens the door	Jo assenteixo, i ell obre la porta
A miserable domestic life	Una vida domèstica miserable
Bird became known for his knowledge of chemistry	Bird es va fer conegut pels seus coneixements de química
I was here a few years ago but I had to leave	Vaig estar aquí fa uns anys però vaig haver de marxar
I thought it was pretty cool	Vaig pensar que era bastant maco
I'm not your colleague	No sóc el teu col·lega
I had one last hard relationship	Vaig tenir una darrera relació dura
I didn’t realize a body could do that	No em vaig adonar que un cos podria fer això
Suddenly I just want to get away from him	De sobte només vull allunyar-me d'ell
Storm was the first and last champion	Storm va ser el primer i l'últim campió
I had no problem following his directions	No vaig tenir cap problema per seguir les seves indicacions
His two older brothers played college football	Els seus dos germans grans van jugar a futbol universitari
I had to agree with her	Vaig haver d'estar d'acord amb ella
I borrow snow machine to follow	Demano prestada màquina de neu per seguir
I think you saw it while sleeping	Crec que ho vas veure mentre dormia
I get up and look at my hands	M'aixeco i miro les meves mans
I took a deep breath, grateful for the solitude and security	Vaig respirar profundament, agraït per la solitud i la seguretat
I wouldn’t let anyone see my face	No deixaria que ningú em veiés la cara
I can't believe you did this to me	No puc creure que m'has fet això
A cooperative is not a closed community	Una cooperativa no és una comunitat tancada
I can't drive this car	No puc conduir aquest cotxe
I can't give you more without taking something from you	No et puc donar més sense prendre-li alguna cosa
I followed closely	Vaig seguir de prop
I was told to go ahead for prayer	Em van dir que anés endavant per a la pregària
I’m here today thanks directly to her	Estic aquí avui gràcies directament a ella
I think of my own parents	Penso en els meus propis pares
We have to look ahead	Hem de mirar endavant
Park had broken the top tier escort	Park havia trencat l'escorta de primer nivell
He was seen as a promising researcher	Va ser vist com un investigador prometedor
A quick review of some rooms confirmed this	Una revisió ràpida d'algunes habitacions ho va confirmar
I think we will do well	Crec que ens anirem bé
I think that’s the way things are	Crec que aquesta és la manera d'aquestes coses
Everything is style	Tot és estil
I have absolutely no time for a mental health crisis	No tinc absolutament temps per a una crisi de salut mental
I like to work closely on the subject	M'agrada treballar de prop el tema
Nor did he want to be forgotten	Tampoc volia que mai s'oblidés
I killed your brother	Vaig matar el teu germà
I growled irritably	Vaig grunyir irritat
I gave them all a good hug	Els vaig donar una bona abraçada a tots
I offered you something better	Et vaig oferir alguna cosa millor
I had called him	L'havia cridat
I have to wait until tomorrow	He d'esperar fins demà
I had to wait until you were somewhere safe	Vaig haver d'esperar fins que estiguessis en algun lloc segur
I told you we would be friends	Et vaig dir que serem amics
He took everyone in these last two games	Va portar a tothom en aquests dos últims partits
I have an immune system like an ox	Tinc un sistema immunitari com un bou
I didn't need anything else	No necessitava res més
I could hear it in his words	Ho podia escoltar entre les seves paraules
We will miss him a lot	El trobarem molt a faltar
Both sexes also have orange legs and skin	Els dos sexes també tenen potes i pell de color taronja
I think this sweater is a great idea	Crec que aquest jersei és una idea genial
I didn’t want them to be in a hurry	No volia que es fessin pressa
I couldn't help but smile	No vaig poder evitar somriure
I could not distinguish the language	No he pogut distingir la llengua
I wanted to stay in his arms	Jo volia quedar-me als seus braços
I walked into the house feeling very in love	Vaig entrar a casa sentint-me molt d'amor
I told them to hurry to the farm	Els vaig dir que s'afanyessin a la granja
Suddenly, I didn't like the doctor half as much	De sobte, el metge no em va agradar ni la meitat
A weapon is your life	Una arma és la teva vida
I slid my body against hers, my tongue against hers	Vaig lliscar el meu cos contra el seu, la meva llengua contra la seva
I prefer to see a progressive world	Prefereixo veure un món progressista
However, I do not remember exactly how it was done	Tanmateix, no recordo exactament com es va fer
I can’t say anything that hasn’t been expressed already	No puc dir res que no s'hagi expressat ja
I have to suffer in silence	He de patir en silenci
He was not a big fan of flying	No era un gran fan de volar
I can't tell you more	No et puc dir més
I hope the wreck was probably in the national news tonight	Espero que el naufragi probablement hagi estat a les notícies nacionals aquesta nit
I just took a quick look around	Només vaig fer una ullada ràpida al voltant
But he had powerful legs	Però tenia unes cames poderoses
I smiled and shrugged	Vaig somriure i em vaig arronsar d'espatlles
I closed my eyes and took another deep breath	Vaig tancar els ulls i vaig respirar profundament una altra vegada
I remember that horrible man	Recordo aquell home horrible
I wasn't studying it	No l'estava estudiant
I didn't see anyone leave	No vaig veure ningú sortir
I just drowned a little with my coffee	M'acabo d'ofegar una mica amb el meu cafè
I continued through the stillness	Vaig continuar a través de la quietud
I also have the feeling of having my ears covered	També tinc la sensació de tenir les orelles tapades
Since then I had only visited him once	Des d'aleshores només havia anat a visitar-lo una vegada
I turned where he told me	Em vaig girar on em va dir
A few seconds later, the light went out	Uns segons després, la llum es va apagar
I began to develop my sense of taste again	Vaig començar a desenvolupar el meu sentit del gust de nou
Maybe you can make him like it better	Potser pots fer que li agradi millor
I was scared to turn around	Vaig tenir por de donar la volta
I was very surprised	Em va sorprendre molt
I wouldn’t ask for help or stuff	No demanaria ajuda ni coses
I got the feeling back, and I took it seriously	Vaig tornar el sentiment, i ho vaig dir en serio
I gave him simple instructions	Li vaig donar instruccions senzilles
I didn't dream of it then	Aleshores no ho somiava
I got out of the bin and ran after him	Vaig sortir del contenidor i vaig córrer darrere d'ell
A man came out of a dark door	Un home va sortir d'una porta fosca
I could live with four	Podria viure amb quatre
I tried to avoid laughing	Vaig intentar evitar riure
I would leave in the morning	Me'n sortiria al matí
He was in a stolen truck	Estava en un camió robat
I didn't lose anything down there	Allà baix no vaig perdre res
I would always sit in the upper right corner	Sempre m'asseiaria a la cantonada superior dreta
I think he did it just to get my attention	Crec que ho va fer només per cridar la meva atenció
I pressed the button quickly	Vaig prémer el botó ràpidament
It was a few feet from the fire	Estava a pocs metres del foc
I hadn't thought about these things for months	Feia mesos que no pensava en aquestes coses
I had a cell phone that no longer works	Tenia un mòbil que ja no funciona
I thought I was out with friends	Vaig pensar que estava fora amb amics
I had no idea you were his grandson	No tenia ni idea que eres el seu nét
A door is on the opposite side	Una porta es troba al costat oposat
I had to ride it until it stopped	Vaig haver de muntar-lo fins que es va aturar
I was sitting right here, alive	Jo estava assegut aquí mateix, viu
I had imagined it when I was thirty	L'havia imaginat amb trenta anys
I want to understand why	Vull entendre per què
I went through three things at once	Vaig passar tres coses alhora
I can work anytime	Puc treballar qualsevol hora
I step forward and stumble	Faig un pas endavant i ensopego
I was just going to the roadside bar	Només anava al bar de la carretera
I gained a lot of weight	Vaig guanyar molt de pes
I want to save you from destruction	Desitjo salvar-te de la destrucció
I trust you to do something	Confio en que facis alguna cosa
I love bringing my characters to life	M'encanta donar vida als meus personatges
I wonder when dinner is	Em pregunto quan és el sopar
I finally began to distinguish the sounds of the earth	Finalment vaig començar a distingir els sons de la terra
I am a white Hispanic	Sóc un hispano blanc
He had barely slept the last five nights	Amb prou feines havia dormit les últimes cinc nits
A flight of stairs leads to the main entrance	Un tram d'escales condueix a l'entrada principal
I liked this story in particular because they were vulnerable characters	M'ha agradat aquesta història en particular, ja que eren personatges vulnerables
I just hadn’t allowed myself to admit it	Simplement no m'havia permès reconèixer-ho
I could have sworn my boyfriend called me	Podria haver jurat que el meu noi em va trucar
I went to do the work of the living	Vaig anar a fer la feina dels vius
I told the driver to stop	Li vaig dir al conductor que parés
A few times he had been close to death	Unes quantes vegades havia estat a prop de la mort
I asked him if he had ever tried it	Li vaig preguntar si ho va provar mai
I refused to drop it	Em vaig negar a deixar-la caure
I choose friends and I stay with them	Trio amics i em quedo amb ells
I would love to experience this myself, someday	M'agradaria molt experimentar això jo mateix, algun dia
I will leave politics	Deixaré la política
I had nothing to do but go home	No tenia res més a fer que anar a casa
I love everything about him	M'encanta tot d'ell
I love having them here with me	M'encanta tenir-los aquí amb mi
I didn't say a word	No vaig pronunciar una paraula
I admit it was a little crazy	Admeto que va ser una mica boig
I tried to block it, concentrating on my driving	Vaig intentar bloquejar-lo, concentrar-me en la meva conducció
I finally got really tired of doing it	Finalment em vaig cansar molt de fer-ho
I could do magic right there	Podria fer màgia allà mateix
I was a little disappointed	Em vaig sentir una mica decebut
I found you and discovered something beautiful	Et vaig trobar i vaig descobrir una cosa bonica
I just want you to be okay	Només vull que estiguis bé
A loud alarm began to sound	Va començar a sonar una alarma forta
I didn’t know you were thinking about that	No sabia que estaves pensant en això
I will not leave her	No la deixaré
A cold gust made his skin drag	Una ràfega freda li va fer arrossegar la pell
I wasn't ready to know	No estava preparat per saber-ho
A shadow fell on him	Una ombra va caure sobre ell
I said it was obsolete	Vaig dir que estava obsolet
Now I can't fight for myself	Ara no puc lluitar per mi mateix
A medical center needs a home, dear	Un centre mèdic necessita una llar, estimada
I have to start swimming now	He de començar a nedar ara
Then I realized I was alive	Aleshores em vaig adonar que era viu
I have never seen his equal	Mai he vist el seu igual
I go with my daughter	Vaig amb la meva filla
We only have the strength of a great ideal	Només tenim la força d'un gran ideal
I met him some time ago	El vaig conèixer, fa un temps
I'm about to die right now	Estic a punt de morir ara mateix
I took care of the evening classes	Vaig cuidar les classes nocturnes
I roll my eyebrows and decide he's having a little fun	Arrunc les celles i decideixo que està fent una mica de gràcia
I tried to clean it up, but to no avail	Vaig intentar netejar-lo, però va ser inútil
I am a monster in the dark	Sóc un monstre a les fosques
I just thought they would always be here	Només pensava que sempre estarien aquí
I think he’s still alive right now	Crec que encara és viu en aquest moment
I first registered on paper	Primer vaig registrar-me al paper
I like people who say what they are thinking	M'agrada la gent que diu el que està pensant
I clung desperately to your emotional neglect	Em vaig aferrar desesperadament a la teva negligència emocional
I had already made my first mistake	Ja havia comès el meu primer error
It was the step of the old regime	Va ser el pas de l'antic règim
I was expecting him to step back	M'esperava que fes marxa enrere
I couldn't choose at random	No he pogut escollir-ne cap a l'atzar
I respected his decision	Vaig respectar la seva decisió
I rushed back to my division	Vaig tornar a precipitar-me a la meva divisió
Once in his jaw he woke him up the next morning	Un cop a la mandíbula el va despertar l'endemà al matí
I will give you a son	Et donaré un fill
I look forward to seeing your eyes again	Espero tornar a veure els teus ulls
I would highly recommend it to you and your company	Us recomanaré molt a vosaltres i a la vostra empresa
I need to concentrate and cast the protective spell	Necessito concentrar-me i llançar l'encanteri protector
Many people were surprised	Molta gent es va sorprendre
I feel better without an emperor like that	Em trobo millor sense un emperador així
A female flew in the opposite direction	Una femella va volar des del camí contrari
I saw that his eyes were full of worry	Vaig veure que els seus ulls estaven plens de preocupació
I started to wonder why this is	Vaig començar a preguntar-me per què és això
I guess it would be you	Suposo que seria tu
I was hoping to get off this page soon	Tenia l'esperança d'anar fora d'aquesta pàgina ràpidament
I also feel relaxed and happy	Jo també em sento relaxat i feliç
I told him exactly what had happened	Li vaig dir exactament què havia passat
I will probably always be	Segurament ho seré sempre
A hell of a lot more	Un infern de molt més
I accept that my words reflect my life	Accepto que les meves paraules reflecteixin la meva vida
I think maybe some of your people came out	Crec que potser alguna de la teva gent va sortir
I never wanted freedom	No he volgut mai la llibertat
I am inspired by my life	M'inspiro de la meva vida
I'm sure you can't wait for that	Estic segur que no pots esperar a això
I can't take it that way	No ho puc prendre així
I left after three weeks	Vaig sortir al cap de tres setmanes
I smiled sadly at them all and turned around	Els vaig somriure tristament a tots i em vaig girar
I went back inside my room	Vaig tornar a dins a la meva habitació
I needed to feel it touch me	Necessitava sentir que em tocava
I want one thing and only one thing	Vull una cosa i només una cosa
The parking service has been maintained since construction was completed	El servei d'aparcament s'ha mantingut des que es va acabar la construcció
A little damp, they should behave until we move	Una mica humits, haurien de comportar-se fins que ens movem
I feel a little under the weather	Em sento una mica sota el temps
A rich soul is patient	Una ànima rica és pacient
I just remember seeing my dad crying for me	Només recordo haver vist el meu pare plorant per mi
I want to change that belt	Vull canviar aquest cinturó
I will not serve it in two ways	No la serviré de dues maneres
I force my body towards him	Forço el meu cos cap a ell
I think there must have been a throne in the air	Crec que devia haver-hi un tron ​​a l'aire
I told the women to go home	Vaig dir a les dones que tornessin a casa seva
I have nothing to be angry about	No tinc res per enfadar-me
I highly recommend this accommodation	Recomano molt aquest allotjament
I went back to the lobby to hang out	Vaig tornar al vestíbul per passar l'estona
I used it in the office	El vaig fer servir a l'oficina
I hope you are just like us	Espero que siguis igual que nosaltres
I went straight down the hall to another cell	Vaig anar directament pel passadís fins a una altra cel·la
I should have worked harder to find you	Hauria d'haver-me esforçat més per trobar-te
Now I would not endure a single day in this environment	Ara no aguantaria ni un dia en aquest entorn
He had decided to return home	Havia decidit tornar a casa
I only look when you're playing	Només miro quan estàs jugant
I keep seeing his face	Continuo veient-li la cara
I fixed it quickly, with some tape	Ho vaig arreglar ràpidament, amb una mica de cinta
I insisted that I get down again	Vaig insistir que em va tornar a baixar
I felt a strong sigh	Em vaig sentir sospirar amb força
I missed you so much	t'he trobat molt a faltar
I started from his crown and went down	Vaig començar des de la seva corona i vaig baixar
I see you're back	Veig que ho has tornat
A simple kindness helped many	Una senzilla amabilitat va ajudar a molts
I have all the latest in stock	Tinc totes les últimes en estoc
I asked what you meant, that's all	Vaig preguntar què volies dir, això és tot
I checked each equation four times	Vaig comprovar cada equació quatre vegades
I can see how you look	Puc veure com us mireu
I swam to the far side and left	Vaig nedar cap al costat més llunyà i vaig sortir
And that killed me	I això em va matar
A story that is read is perfect	Una història que es llegeix és perfecta
A dry wind was blowing from the west	Un vent sec bufava de ponent
I don’t want to do these things	No vull fer aquestes coses
I hadn't noticed that the day had passed so quickly	No m'havia adonat que el dia havia passat tan ràpid
Apparently, a young woman pulled him out	Pel que sembla, una jove el va treure
I usually enjoy a heavier frame	Normalment gaudeixo d'un marc més pesat
I grab him and talk to him	L'agafo i parlo amb ell
Today it took me too long, I went too slow to finish	Avui he trigat massa, he anat massa lent per acabar
He has great mental strength	Té una gran força mental
They gave me some amazing hands all night	Em van donar unes mans increïbles durant tota la nit
A loaf of bread comes from a child	Un pa ve d'un nen
I unfold the white paper and start reading	Desplego el paper blanc i començo a llegir
I didn’t want to develop a sleeping pill habit	No volia desenvolupar un hàbit de pastilles per dormir
I wanted to outdo you in something, just once	Volia superar-te en alguna cosa, només una vegada
I vaguely remembered that each loop was about five miles long	Vaig recordar vagament que cada bucle tenia unes cinc milles de llarg
I appreciate everything you have done	Agraeixo tot el que has fet
I just dropped my seed	Acabo de deixar anar la meva llavor
It was a total surprise	Va ser una sorpresa total
In general, I avoid the fact in conversation and direct interaction	En general, evito el fet en la conversa i la interacció directa
I was defending myself	Jo em defensava
The episode fell five percent from the previous week	L'episodi va caure un cinc per cent respecte a la setmana anterior
A person who is afraid of death never lives his life to the fullest	Una persona que té por de la mort mai viu la seva vida plenament
His father was a coal merchant	El seu pare era comerciant de carbó
I pulled out another blade and pressed forward	Vaig estirar una altra fulla i vaig pressionar cap endavant
I was sure this was the end for us	Estava segur que aquest era el final per a nosaltres
I didn’t know what would happen to me	No sabia què em passaria
I was used to this density of activity	Estava acostumat a aquesta densitat d'activitat
I would need it to overcome this	Ho necessitaria per superar això
I present you with a challenge	Us presento un repte
I took it as a yes	Ho vaig prendre com un sí
I was strictly into that for the money	Jo estava estrictament en això pels diners
I always hated that first day	Sempre vaig odiar aquell primer dia
I’m trying to make it real with them	Estic intentant que sigui real amb ells
I have my place just like this	Tinc el meu lloc igual que aquest
A trip we take in a football season	Un viatge que fem en una temporada de futbol
I didn't know who to blame	No sabia a qui culpar
I am young when he told me these things	Sóc jove quan em va dir aquestes coses
I never wanted this to be part of me	Mai vaig voler que això fos part de mi
A big smile crossed his wide face	Un gran somriure va creuar la seva cara ampla
Some of the tables were busy	Algunes de les taules estaven ocupades
I need some time to discover my life	Necessito una mica de temps per descobrir la meva vida
I adopted some during my stay there	En vaig adoptar alguns durant la meva estada allà
I suspect there is more to find	Sospito que hi ha més per trobar
I look at the cut to hide my face	Miro el tall per amagar la meva cara
I have to thank my bud christian	He de donar les gràcies al meu bud christian
I turned my face to the wall	Vaig girar la cara cap a la paret
I tried not to think too much	Vaig intentar no pensar massa
I’m no better than a beaten dog	No sóc millor que un gos colpejat
Now I face problems differently in the classroom	Ara m'enfronto de manera diferent als problemes a l'aula
I'm afraid the toy gun is clean	Em temo que la pistola de joguina està neta
I can't leave anyway	No puc marxar de totes maneres
I knew you'd be crazy, so that's why	Sabia que estaries boig, així que per això
I still had no message	Encara no tenia cap missatge
I really like the color of her eyes	M'agrada molt el color dels seus ulls
I couldn't concentrate, I couldn't sleep	No em podia concentrar, no podia dormir
I didn't understand her	No la vaig entendre
I came here today to write a little	Avui he vingut aquí per escriure una mica
I haven't forgotten, Christian	No ho he oblidat, Christian
I can send her sight through my light	Puc enviar-li la vista a través de la meva llum
I want to go to an underground gothic club	Vull anar a un club gòtic underground
I took it out a few weeks ago	El vaig treure fa unes setmanes
I won't make a scene	No faré una escena
I stared at him, out of breath, for a long moment	M'ho vaig mirar, sense respirar, durant un llarg moment
I ask you to take them to heart	Us demano que els porteu al cor
I learned the feeling of being loved by you	Vaig aprendre la sensació de ser estimat de tu
I got out of the car and pulled hard	Vaig baixar del cotxe i em vaig estirar ferotgement
Her family comes and sees her	La seva família ve i la veu
I can't leave my guests	No puc deixar els meus convidats
I can see the clues we left last night	Puc veure les pistes que vam deixar ahir a la nit
I hope the paths are clear	Espero que els camins estiguin clars
I would do the same for you and your brothers	Jo faria el mateix per tu i els teus germans
I could see no other future	No podia veure cap altre futur
I work in the crew office	Treballo a l'oficina de la tripulació
I was working in the office at the time	En aquell moment treballava a l'oficina
I notice that the original box is back in place	M'adono que la caixa original ha tornat al meu lloc
It could mark another year of book success	Podria marcar un altre any d'èxit als llibres
A sly smile appears on his lips	Un somriure astut apareix als seus llavis
I spent the whole night thinking	Em vaig passar tota la nit pensant
I want to heal her wet spots for her	Vull curar els seus punts humits per ella
I would have exchanged it with him	Ho hauria intercanviat amb ell
I hoped that was enough to keep her engaged	Esperava que fos suficient per mantenir-la compromesa
A full list is available upon request	Una llista completa està disponible a petició
I failed, and I am still failing, to live	Vaig fracassar, i encara estic fallant, per viure
I had forgotten how I felt	M'havia oblidat del que em sentia
I suddenly wondered if we were together	De sobte em vaig preguntar si estàvem junts
I hope you decide to come	Espero que decideixis venir
I needed to gather my shit	Necessitava reunir la meva merda
I think we rarely do	Crec que poques vegades ho fem
Her eyes are clear and blue behind her glasses	Els seus ulls són clars i blaus darrere de les ulleres
I was far from expecting it	Jo estava lluny d'esperar-ho
I want to be physical with you too	Jo també vull ser físic amb tu
I just made up these names	Acabo d'inventar aquests noms
I would highly recommend it for your next design project	El recomanaria molt per al vostre proper projecte de disseny
A shadow of my old self, you might say	Una ombra del meu antic jo, podríeu dir
I finished the last one and cried over it	Vaig acabar l'últim i vaig plorar per això
I was glad to find her still close and available	Em va alegrar trobar-la encara a prop i disponible
A few follow you sooner	Uns quants et seguim abans
I look at the book to see it	Miro el llibre per observar-lo
I also wish maximum security for our troops	També desitjo la màxima seguretat per a les nostres tropes
I’ve mentioned this a few times	He fet esment d'això unes quantes vegades
I think it's beautiful	Crec que és bonic
I would spend the weekend in jail	Em passaria el cap de setmana a la presó
I have a very clear rule against suicide	Tinc una regla molt clara contra el suïcidi
I wanted to see if you remember	Volia veure si te'n recordes
I was furious with myself for not being there	Estava furiós amb mi mateix per no ser-hi
I understand the confusion, in fact	Entenc la confusió, de fet
I felt the steam build and build	Vaig sentir com el vapor s'anava construint i construint
I didn't feel things	No sentia les coses
I had never heard of it before	No n'havia sentit a parlar mai abans
I think they lost about fifty people	Crec que van perdre una cinquantena de persones
He had a very pretty figure	Tenia una figura molt bonica
I don’t want to hurt anyone ever again	No vull fer mal a ningú mai més
I feel so much variety in you	Sento tanta varietat de coses en tu
I lost my life here	Vaig perdre la meva vida aquí
I didn’t know it was possible	No sabia que era possible
I know, this is a product you use too	Ho sé, aquest és un producte que fas servir també
I ran to the side of the mountain	Vaig córrer cap al vessant de la muntanya
I tried to think about things by writing	Vaig intentar pensar en les coses escrivint
I hope you catch it	Espero que l'agafi
I didn't really touch her much	Realment no la vaig tocar gaire
He was married and had seven children	Estava casat i tenia set fills
I told him he has beautiful eyes	Li vaig dir que té uns ulls preciosos
I ask for love and acceptance to be with me	Demano amor i acceptació per estar amb mi
A sound echoed in his round, bright head	Un so va ressonar al seu cap rodó i brillant
I will be there to move things	Jo seré allà per moure les coses
A new decision, a new reality	Una nova decisió, una nova realitat
I fell through a long, gray tunnel	Vaig caure per un túnel llarg i gris
I am always cheerful	Jo sempre sóc l'alegre
I really didn’t know what to think right now	Realment no sabia què pensar ara mateix
I tried to bend it a bit	Vaig provar de doblegar-lo una mica
I started playing a soft, simple melody	Vaig començar a tocar una melodia suau i senzilla
I was surprised and glad to see him there	Vaig quedar sorprès i content de veure'l allà
He was accustomed to instant gratification	Estava acostumat a la gratificació instantània
I can't say anything else right now	No puc dir res més en aquest moment
I find it hard to go on friendship to be a lover	Em costa anar a l'amistat per ser amants
I was terrified of him but I couldn't stop looking	Estava aterrit d'ell però no podia deixar de mirar
I am stronger than that	Sóc més fort que això
I'm sure someone will want to post it	Estic segur que algú voldrà publicar-lo
The school maintains a waiting list	L'escola manté una llista d'espera
I wasn’t going to question that miracle	No anava a qüestionar aquest miracle
He then retired and engaged in the television industry	Després es va jubilar i es va dedicar a la indústria de la televisió
I've seen you on that bridge before	T'he vist abans en aquell pont
I went in and offered the prayer	Vaig entrar i vaig oferir la pregària
I could send it to the pool	Podria enviar-lo a la piscina
He mainly got to know the characters through the script	Principalment va conèixer els personatges a través del guió
I bought this product myself	Vaig comprar aquest producte per mi mateix
I was young and needed a job	Jo era jove i necessitava feina
I need to prepare it for myself	Necessito preparar-la per a mi
No one knows how many have been printed	Ningú sap quants s'han imprès
There I learned nothing about spiritual passion or social ethics	Allà no vaig aprendre res sobre passió espiritual o ètica social
I'm glad to meet you	Estic content de conèixer-te
The reconciliation I was looking for is complete	La reconciliació que buscava és completa
A lot of smart people go there to save money	Molta gent intel·ligent hi va per estalviar diners
I got up and joined them	Em vaig aixecar i em vaig unir a ells
I love people like that	M'encanta gent així
I thought about my parents, my coach, my friends	Vaig pensar en els meus pares, el meu entrenador, els meus amics
I didn’t do it for the money	No ho vaig fer pels diners
I just got out of a relationship	Acabo de sortir d'una relació
I didn’t understand my feelings for him	No entenia els meus sentiments per ell
I will be polite to him	Seré educat amb ell
But I do understand	Però sí que ho entenc
I am the captain of the largest ship of all	Sóc el capità del vaixell més gran de tots
I don't play games like that	No faig jocs sobre coses així
I take a deep breath and try to relax	Respiro profundament i intento relaxar-me
A time of political and military tension	Un moment de tensió política i militar
They take out my trash	Em treuen les escombraries
I need a place to start	Necessito un lloc per començar
I have never found another like her	No he trobat mai una altra com ella
I want to do business differently	Vull fer negocis d'una altra manera
The tail is dark above and light below	La cua és fosca a dalt i clara a sota
I think the clothes are beautiful	Crec que la roba és preciosa
I wouldn't think to hide anything from you	No pensaria amagar-te res
I just needed a few more days	Només necessitava uns quants dies més
I know how good it would go	Sé el bé que aniria
I leave the building through that window	Surto de l'edifici per aquella finestra
I wanted to run away	Vaig tenir ganes de fugir
I saw it as a good sign	Ho vaig veure com un bon senyal
I heard one of them shout at his radio	Vaig sentir un d'ells cridar a la seva ràdio
I obviously find a touch of color	Trobo evidentment un toc de color
I sighed in relief, almost bursting out laughing	Vaig sospirar alleujat, gairebé esclatant a riure
I am the traitor of whom your notes speak	Sóc el traïdor del qual parlen les teves notes
Males are significantly larger than females	Els mascles són significativament més grans que les femelles
I grabbed them before I left	Els vaig agafar abans de marxar
I will not tell anyone that we are related	No diré a ningú que estem relacionats
A decision is seldom specific to a discipline	Una decisió poques vegades és específica d'una disciplina
A human sacrificed volunteer	Un humà sacrificat voluntari
I like spending time with you	M'agrada passar temps amb tu
I was still trying to figure out more	Encara estava intentant esbrinar més
A kind of kindred spirit	Una mena d'esperit afí
Yesterday I almost fell in love with the world	Ahir gairebé em vaig enamorar del món
I can't deal with that either	Jo tampoc puc tractar amb això
I wanted to make sure he never did it again	Volia assegurar-me que no ho tornés a fer mai més
I think the move had been hard for him	Crec que el moviment havia estat dur per a ell
I decided to follow his advice	Vaig decidir seguir el seu consell
I continued my search	Vaig continuar la meva recerca
I want to know everything about you	Vull saber-ho tot de tu
I wouldn’t want to stay there	No m'agradaria quedar-m'hi
I found a revolver in a lower drawer	Vaig trobar un revòlver en un calaix inferior
Much like you in many ways	Molt com tu de moltes maneres
I will not leave you here alone	No et deixaré aquí sol
Now I'm going there	Ara vaig cap allà
I apologize for the wait	Demano disculpes per l'espera
I turned, searching for the warmth of her body	Em vaig girar, buscant la calidesa del seu cos
I pull away the clouds	Aparto els núvols
I just decide to go	Decideixo simplement anar-hi
A person who had promised to help and protect	Una persona que havia promès ajudar i protegir
A favorite local beach	Una platja local preferida
I don't know what he said	No sé què va dir
I have to think about it a bit	He de pensar-hi una mica
I thought he was right behind me	Vaig pensar que estava just darrere meu
I owe it to the deceased	Ho dec al difunt
I start to calm down, but I breathe hard	Començo a calmar-me, però respiro amb força
I think animals will get better care	Crec que els animals rebran millors cures
I chose this moment to try something bold	Vaig triar aquest moment per provar alguna cosa atrevida
I have information that is vital to your decision	Tinc informació que és vital per a la vostra decisió
I feel it more often at night	Ho sento més sovint a la nit
A page opened and asked him to come in	Una pàgina el va obrir i li va demanar que entrés
I wasn't going to deny it	No ho anava a negar
I hadn't closed it behind me	No l'havia tancat darrere meu
I would also like to go home	A mi també m'agradaria anar a casa
I approach her, but she takes a step back	L'apropo, però ella fa un pas enrere
I just can't decide to hit you	Simplement no puc decidir-me a colpejar-te
I read it every day without missing a beat	El llegeixo cada dia sense faltar
I think they do something with salmon kids	Crec que fan alguna cosa amb nens de salmó
I hadn't even heard him go up	Ni tan sols l'havia sentit pujar
I tried to make my instance method private, secure	Vaig provar de fer que el meu mètode d'instància fos privat, protegit
I do the hard work and he takes the credit	Jo faig el treball dur i ell s'emporta el mèrit
I thought we were done	Vaig pensar que havíem acabat
Ford declined to confirm or deny this report	Ford es va negar a confirmar o desmentir aquest informe
I still do it now and I feel good	Encara ho faig ara i em sento bé
I had four or five	En tenia quatre o cinc
I understand you have a problem	Entenc que tens un problema
He was lying on his back doing inventory	Estava estirat d'esquena fent inventari
He wasn't paying attention	No estava parant atenció
The fortress is located inside the park	La fortalesa es troba dins del parc
I remembered that there were tricks to forget	Vaig recordar que hi havia trucs per oblidar
I saw what those soldiers are capable of	Vaig veure de què són capaços aquells soldats
I feel great, so far no bleeding issues	Em sento molt bé, fins ara no hi ha cap problema de sagnat
He interrupted a male voice	Va interrompre una veu masculina
I felt a little sorry for him	Vaig sentir una mica de pena per ell
I can't see his point	No puc veure el seu punt
I want you to keep your eyes open	Vull que mantinguis els ulls oberts
I don't think he slept very well last night	Crec que ahir a la nit no va dormir gaire bé
I need to use the bathroom, anyway	Necessito fer servir el bany, de totes maneres
I think that is a certainty	Crec que és una certesa
I can't focus on anything else	No puc centrar-me en res més
However, I am not directly aware of this help	Tanmateix, no sóc directament conscient d'aquesta ajuda
I heard you might be back home soon	He sentit que potser tornaràs a casa aviat
I wanted to be a writer	Jo volia ser escriptor
I think he’s a senior	Crec que és un sènior
Maybe he was eight or nine years old	Potser tenia vuit o nou anys
I forget that you are not my usual host	M'oblido que no ets el meu amfitrió habitual
I was not informed of its location	No m'han informat de la seva ubicació
I had my first episode at the age of three	Vaig tenir el meu primer episodi als tres anys
I cried and cried and cried a little more	Vaig plorar i vaig plorar i vaig plorar una mica més
I had my hearing impaired and it was brutal	Vaig tenir la meva discapacitat auditiva i va ser brutal
I took a deep breath and looked back	Vaig respirar profundament i el vaig mirar enrere
I wonder if my virtue was all I needed now	Em pregunto si la meva virtut era tot el necessari ara
I looked in the mirror and admired myself	Em vaig mirar al mirall i em vaig admirar
I pressed my face against hers	Vaig pressionar la meva cara contra la seva
I asked them to volunteer if they wanted to	Els vaig demanar que es fessin voluntaris si volien
I should have focused only on this case	Hauria d'haver-me centrat únicament en aquest cas
It was lying on a hard surface	Estava estirat sobre una superfície dura
They are best controlled by individuals or small communities	Estan controlats millor per individus o comunitats petites
I pull out his card, feeling a little sad	Trec la seva targeta, sentint-me una mica trist
I the nation owns the natural resources	Jo la nació posseeix els recursos naturals
I think I was doing something else	Crec que estava fent una altra cosa
I tried to make them fun, or at least interesting	Vaig intentar que fossin divertides, o almenys interessants
I was still not convinced that he was not my grandfather	Encara no estava convençut que no fos el meu avi
I was really living the dream	Realment estava vivint el somni
I have the results of the recent survey	Tinc els resultats de l'enquesta recent
A huge smile erupted on his face	Un somriure enorme va esclatar a la seva cara
I just had a near miss as well	Acabo de tenir una quasi falta també
I don’t find anything exciting today	No trobo res d'avui emocionant
A great idea can only take you so far	Una gran idea només et pot portar tan lluny
He must have been wandering	Devia haver estat errant
Few remains of the original structure	Poques restes de l'estructura original
This will start when funding and equipment are available	Això començarà quan hi hagi finançament i equipament disponible
I only know his name	Només sé el seu nom
I covered her with the blanket	La vaig tapar amb la manta
I wanted to sink into my chair	Volia enfonsar-me a la meva cadira
I put a brick in the toilet	Vaig posar un maó al vàter
Thomas died from rock damage in his home	Thomas va morir a causa d'un dany de roques a casa seva
A particularly stubborn male would not obey her	Un mascle especialment tossut no l'obeïria
I looked for the boy first	Primer vaig buscar el noi
I participated in a quarterfinal game	Vaig participar en un joc de quarts
I started for the hill	Vaig començar cap al turó
I hope you had a great weekend	Espero que hagueu passat un gran cap de setmana
I just got home and she was dead	Acabo de tornar a casa i ella estava morta
I couldn't see his shots	No podia veure els seus trets
A spear is not for throwing	Una llança no és per llençar
The edition sold out in five days	L'edició es va exhaurir en cinc dies
I stretched out holding his hand in mine	Vaig allargar-me agafant la seva mà a la meva
I largely agree with that	Estic d'acord amb això en gran part
I wasn’t sure why that was exactly that	No estava segur de per què era això exactament
I guess he had given up	Suposo que hi havia renunciat
Then I went, led by a counselor, to another school	Llavors vaig anar, conduït per un conseller, a una altra escola
This led to widespread construction throughout the city	Això va portar a la construcció generalitzada per tota la ciutat
I knew he didn't believe me	Sabia que no em creia
I noticed that his smile was forced	Em vaig adonar que el seu somriure era forçat
I guess just to be who we are	Suposo que només per ser com som
I promise that now my temper is reduced	Prometo que ara el meu temperament està reduït
I'm afraid we're losing it	Em temo que ho estem perdent
I felt my mouth dry	Vaig sentir la meva boca seca
I was anxious to talk to him about it	Estava ansiós per parlar-ne amb ell
Dino alone in my office, working directly	Dino sol a la meva oficina, treballant directament
I haven’t used the cane as much	No he fet servir tant el bastó
I didn't have time for that tonight	No he tingut temps per això aquesta nit
I shot him in the forehead so as not to suffer	Li vaig disparar al front per no patir
A group of guys stopped me on the way	Un grup de nois em van aturar pel camí
I ask them what they like to do for fun	Els pregunto què els agrada fer per divertir-se
I wouldn’t give them to the girl right now	No els donaria a la noia ara mateix
A challenge is a very old tradition and is almost never done	Un repte és una tradició molt antiga i gairebé mai es fa
I looked in the mirror above his fireplace	Em vaig mirar al mirall de sobre de la seva llar de foc
I really hope you like it	Realment espero que us agradi
He couldn't look her in the eye without crying	No podia mirar-la als ulls sense plorar
I’ve never gotten used to a different name	Mai m'he acostumat a un nom diferent
A computer is a personal object, like your car	Un ordinador és un objecte personal, com el teu cotxe
A heavy silence grew around them as they waited	Un silenci pesat va créixer al seu voltant mentre esperaven
I forced my voice	Vaig forçar la meva veu
A few minutes later, he hands her the sketch	Uns minuts més tard, li lliura el croquis
I have to wake up and get out	M'he de despertar i sortir
I think this is more true than they realize	Crec que això és més cert del que s'adonen
I hadn't seen her smile like that in a long time	Feia temps que no la veia somriure així
However, this similarity does not appear to have any clinical significance	No obstant això, sembla que aquesta similitud no té cap importància clínica
I want some things too	Jo també desitjo algunes coses
I slid to the ground	Vaig lliscar cap a terra
I want to explain myself	Vull explicar-me
I tried to keep doing it and fell to the ground	Vaig intentar seguir fent i vaig caure a terra
A group, this is a remote group view	Un grup, això és una visualització remota de grup
I told him he had to come get me now	Li vaig dir que havia de venir a buscar-me ara
I thought everything would be fine	Vaig pensar que tot aniria bé
A disaster plan is essential	Un pla de desastres és essencial
A knife had killed them both	Un ganivet els havia matat a tots dos
I was also sick of worrying about my parents	També estava malalt de preocupació pels meus pares
I haven't had time to see anyone else	No he tingut temps de veure ningú més
He was trying to convince her	Estava intentant convèncer-la
I rest my head on her chest and cry	Deixo el cap sobre el seu pit i ploro
I just saw my next meal	Només vaig veure el meu proper àpat
I was deeply impressed by this five minute stop	Em va impressionar profundament aquesta parada de cinc minuts
I will lead any life you tell me	Portaré qualsevol vida que em diguis
I like them too, but your father was right	A mi també m'agraden, però el teu pare tenia raó
I need to get things official anyway	Necessito posar en marxa les coses oficials de totes maneres
I wondered if he was hitting at all	Em vaig preguntar si estava colpejant en absolut
I thought, really nothing	Vaig pensar, realment res
I nodded and tried to smile	Vaig assentir amb el cap i vaig intentar somriure
A lot of newspapers on the porch gave him away	Un munt de diaris al porxo el van regalar
I need to find a way home	Necessito trobar un camí a casa
I look at the massive logs with admiration	Miro els troncs massius amb admiració
This is what I informed the lawyer at the beginning of the hearing	Així ho vaig informar a l'advocat a l'inici de l'audiència
I'm just his messenger	Només sóc el seu missatger
Nor could he provide exact evidence	Tampoc podria aportar proves exactes
I put my hand on his neck	Li poso la mà al coll
Burns at number one	Cremades al número u
I wrap my arms around him so hard	L'envolto amb els meus braços tan fort
I prefer the commitment of a man	Prefereixo el compromís d'un home
I took my place with my hands trembling in my lap	Vaig ocupar el meu lloc amb les mans tremolades a la falda
I can't believe so much in the truth as in the illusion	No puc creure tant en la veritat com en la il·lusió
I went downstairs to the basement bathroom	Vaig baixar al bany del soterrani
I need time to think about it	Necessito temps per pensar-hi
One day inside, one night, one day outside	Un dia dins, passar la nit, un dia fora
I hurried out of the library and into the hallway	Vaig sortir de pressa de la biblioteca i vaig entrar al passadís
Men were often treated as sexual objects	Sovint els homes eren tractats com a objectes sexuals
I have to learn to trust myself	He d'aprendre a confiar en mi mateix
I didn't have to suck blood to steal my life	No vaig haver de xuclar sang per robar la vida
I will not ask you to link to our agenda	No us demanaré que us lligueu a la nostra agenda
A great writer, but different	Un gran escriptor, però diferent
I want to say more about this house	Vull dir més coses sobre aquesta casa
I could go in and order a beer	Podria entrar i demanar una cervesa
I don't bring you any bad will	No et porto cap mala voluntat
I was looking forward to seeing them too	Jo també esperava veure'ls
I knew you were the only one, you were the only one	Sabia que tu eres l'únic, tu eres l'únic
He could only recognize her from her gaze	Només la podia reconèixer des de la seva mirada
I try to find a hiding place	Intento trobar un amagatall
I imagined that his work must also suffer	M'imaginava que la seva obra també devia patir
Metal is a fire and explosion hazard	El metall és un perill d'incendi i d'explosió
I will buy it in full size next time	El compraré a mida completa la propera vegada
I see it very positively	Ho veig molt positivament
I hope everything went well	Espero que tot hagi anat bé
Don't suck my thumb	No em xucle el polze
I fall into the category of people who hate it	Entro dins la categoria de gent que ho odia
I wouldn't change you for anything	No et canviaria per res
I saw a little rabbit just out of the way	Vaig veure un petit conill just fora del camí
Twelve other homes were slightly damaged	Altres dotze habitatges van rebre danys lleus
I think you should do this	Crec que hauries de fer això
I wonder why he does that	Em pregunto per què fa això
I just wanted to get rid of the boy	Només volia desfer-me del noi
A thick fiber diet will also help	Una dieta de fibra gruixuda també ajudarà
Now I know the wrong way to clean them	Ara sé la manera equivocada de netejar-los
I didn't even have to know her	Ni tan sols havia de conèixer-la
I tried to edit the page again	He tornat a intentar editar la pàgina
It looked fantastic	Es veia fantàstica
I thought you were something else	Vaig pensar que eres una altra cosa
I didn’t know you would do it now	No sabia que ho faries ara
I went on with my life	Vaig seguir amb la meva vida
I inhale him, looking at him	Ho inspiro, mirant-lo
I don't have time, so listen	No tinc temps, així que escolta
The school offers advanced visual arts classes	L'escola ofereix classes avançades d'arts visuals
I have the minimum scientific training required for the job	Tinc la formació científica mínima necessària per a la feina
I’m looking forward to getting started	Estic ansiós per començar
I tried to get away from that	Vaig intentar allunyar-me d'això
A second later, it's empty	Un segon després, està buit
I know it wasn't all my fault	Sé que no en tenia tota la culpa
I do not operate with small individuals	No opero amb individus petits
I had to do it though	Ho havia de fer però
I was just going to take you to a movie	Només anava a portar-te a una pel·lícula
I flew back to the others	Vaig tornar volant als altres
I turned in my chair to see what was going on	Em vaig girar a la cadira per veure què passava
I will answer your question	Respondré a la teva pregunta
Thank you for letting me carry it	Agraeixo que em deixis portar-lo
I couldn't help but look at her	No vaig poder evitar mirar-la
I want to be free to be myself	Vull ser lliure per ser jo mateix
I worked on this friend	Vaig treballar en aquest amic
I asked the doctor	Vaig demanar al metge
A woman who was a real woman	Una dona que era una dona real
I understood that	Això ho vaig entendre
I could learn something in the process	Podria aprendre alguna cosa en el procés
I feel the same for things	Jo sento el mateix per les coses
I couldn't bear to walk on you and him together	No podia suportar caminar sobre tu i ell junts
It was recorded by the band four days later	Va ser gravat per la banda quatre dies després
I think so, at least	Crec que sí, almenys
I felt tired and out of place	Em vaig sentir cansat i fora de lloc
I told you it was tightly closed	T'he dit que estava ben tancat
I like it very much	M'agrada molt
You just increase it	Només ho augmentes
I know you know, though	Sé que ho saps, però
He fully deserved his award to the party man	Es mereixia plenament el seu premi a l'home del partit
Even people with integrity	Fins i tot persones amb integritat
I was enlightened by what the light showed	Em va il·luminar el que mostrava la llum
From his face he could tell he had found something	Per la seva cara podia dir que va trobar alguna cosa
I couldn't understand what they were saying	No he pogut entendre el que deien
A plastic bucket was provided for other occasions	Es va proporcionar una galleda de plàstic per a altres ocasions
A smile broke his lips	Un somriure va trencar els seus llavis
I want you to be part of the change	Vull que siguis part del canvi
I better choose my words carefully	Millor trio les meves paraules amb cura
I didn't find anything specific	No he trobat res concret
I need to do the laundry	Necessito fer la bugada
I was here, in space	Jo estava aquí, a l'espai
I know you're honest when you make that comment	Sé que ets sincer quan fas aquest comentari
I'm glad to see you	m'alegro de veure't
I said you were just visiting here	Vaig dir que només estaves aquí de visita
She is more than just a disability	Ella és més que una simple discapacitat
I won’t even pretend that	Ni tan sols pretendré això
I couldn’t scream because his weight caught my breath	No podia cridar perquè el seu pes em va agafar la respiració
I did a bad job reading the instructions	Vaig fer una mala feina llegint les instruccions
The criminal charges were later dropped	Les acusacions penals van ser retirades posteriorment
I have many experiments in mind	Tinc molts experiments en ment
He had seen a vision of his future	Havia vist una visió del seu futur
I put it in an envelope and throw it away	El poso en un sobre i el llence
I found his eyes, hoping he hadn't seen me tremble	Vaig trobar els seus ulls, esperant que no m'hagués vist tremolar
A dim light was beginning to shine in my mind	Una llum tènue començava a brillar a la meva ment
I want to do this but have no money	Vull fer això però no tenir diners
I guess he'll have to get up and	Suposo que s'haurà d'aixecar i
These include the processing of attention and reward and punishment	Aquests inclouen el processament de l'atenció i la recompensa i el càstig
I could tell she wasn't a normal girl	Podria dir que no era una noia normal
I didn't recognize any faces	No vaig reconèixer cap cara
I couldn’t leave her just to be weird	No la podia deixar només per ser estranya
I feel the warm breeze brushing my face	Sento la brisa càlida que em raspalla la cara
Replied a boy about my age	Va respondre un noi d'aproximadament la meva edat
I decided to walk along the river	Vaig decidir caminar vora el riu
I was immersed in my own world	Estava endinsat en el meu propi món
I just saw your post	Acabo de veure la teva publicació
I finally got to see it	Finalment vaig arribar a veure-ho
I remember its taste	Recordo el seu sabor
I was excited to get it	Em feia il·lusió aconseguir-ho
I looked through the doorway	Vaig mirar per l'obertura de la porta
I didn't show up	No em vaig presentar
It looks like the room is burned and wasted	Sembla que l'habitació està cremada i desaprofitada
I bet you moved cities often	Aposto que et vas moure de ciutats sovint
I did, and the third magazine offered me ten dollars	Ho vaig fer, i la tercera revista em va oferir deu dòlars
It was the second ship of its kind	Era el segon vaixell de la seva classe
I didn’t channel it well	No ho vaig canalitzar bé
I took it out and let it go	El vaig treure i el vaig deixar tenir
I was escaping right in front of her	M'estava escapant just davant d'ella
I just can't afford it	Simplement no ho puc permetre
I retired the next day	Em vaig jubilar l'endemà
It should be out for a couple of hours	Hauria d'estar fora un parell d'hores
I completed the look with black ankle boots and	Vaig completar el look amb unes botines negres i
I have a big house and an expensive car	Tinc una casa gran i un cotxe car
V kissed her on the cheek	V li va fer un petó a la galta
I can kill them without thinking	Puc matar-los sense pensar-hi
I’m getting sentimental again	Estic tornant sentimental
I mean, look at everyone we know who's married	Vull dir, mira tots els que coneixem que estan casats
An opportunity to connect before your days begin	Una oportunitat de connectar abans que comencés els seus dies
I helped him get into his truck last night	El vaig ajudar a pujar al seu camió ahir a la nit
This crucial breakthrough eventually made possible accurate pocket watches	Aquest avanç crucial finalment va fer possibles rellotges de butxaca precisos
I wonder if it was someone who worked here	Em pregunto si era algú que treballava aquí
I guess he did	Suposo que ho va fer
I didn't want to feel anything for him	No volia sentir res per ell
I really have an appointment	Realment tinc una cita
He was not a perfect person by any means	No era una persona perfecta de cap manera
I like that my officers follow my orders	M'agrada que els meus oficials segueixin les meves ordres
I will never cry for you again	Mai més tornaré a plorar per tu
A dry, hot wind blew dust in his face	Un vent sec i calent li va bufar pols a la cara
I have a strong feeling it means something	Tinc la forta sensació que significa alguna cosa
I found obvious signs of a struggle	Vaig trobar signes evidents d'una lluita
He looked up in surprise from his desk	Va aixecar la mirada sorprès des del seu escriptori
I thought I might laugh, but he didn't	Vaig pensar que podria riure, però no ho va fer
I didn't want to make that mistake again	No volia tornar a cometre aquest error
I want you to depend on yourself	Vull que dependis de tu mateix
He was also quite independent at the time	Aleshores també era bastant independent
I included parts of my code part time	Vaig incloure parts de temps del meu codi
I guess it’s all about how you train	Suposo que tot està relacionat amb com entrenes
I wanted them to live	Jo volia que visquessin
I wasn’t going to buy food, though	No anava a comprar menjar, però
I was looking at your letters before you entered	Estava mirant les teves cartes abans que entris
I really liked this post	Em va agradar molt aquest post
I didn’t think to mention it yesterday	No vaig pensar en esmentar-ho ahir
I can tolerate the smell	Puc tolerar l'olor
I need a new truck issued	Necessito un camió nou emès
I feel very lucky to be loved by you	Em sento molt afortunat de ser estimat per tu
I hated lying to my wife	Odiava mentir a la meva dona
How he saw all the movies	Com ha vist totes les pel·lícules
I will never achieve that goal	Mai no m'aconseguiré aquest objectiu
I was very confused by that question	Estava molt confós amb aquella pregunta
I love you, no house or money	T'estimo, sense casa ni diners
A cat with a mouse really	Un gat amb un ratolí realment
A voice heard in a dream	Una veu escoltada en un somni
I see myself screaming	Em veig cridar
I made a point of being grateful	Vaig fer un punt per estar agraït
I walk with her to the pass	Camino amb ella fins al pas
I knew this guy couldn’t reject four pretty women	Sabia que aquest noi no podia rebutjar quatre dones boniques
I missed talking to you last night	Vaig trobar a faltar parlar amb tu ahir a la nit
I tell other people	Ho dic a altres persones
I decided to go back here to find my roots	Vaig decidir tornar aquí per trobar les meves arrels
I can't call them now and refuse	No puc trucar-los ara i negar-me
I ended his drama	Vaig acabar amb el seu drama
An evil smile off his lips	Un somriure malvat tret dels seus llavis
I know what you did last year	Sé el que vas fer l'any passat
I have no idea how long it is	No tinc ni idea de quant de temps és
I really think our mental health is important	Realment crec que la nostra salut mental és important
But he wasn't always drunk	Però no sempre estava borratxo
I shouldn't go back to the apartment	No hauria de tornar a l'apartament
I didn’t want her close to my family	No la volia a prop de la meva família
I'm in a good place now	Ara estic en un bon lloc
I'll tell you everything	T'ho diré tot
I let go of my brief annoyance at the interruption	Vaig deixar passar la meva breu molestia per la interrupció
I was lying there unable to move for a long time	Vaig estar allà estirat sense poder moure'm durant molt de temps
A small warm spot touched the core of his body	Un petit punt càlid va tocar el nucli del seu cos
I think we have decided	Crec que ho hem decidit
I don't know anything about it	No en sé res
I myself have not noticed anything	Jo mateix no he notat res
I didn't think I would return	No pensava que tornaria
I approached her to comfort her	La vaig apropar per consolar-la
I need you to come home tomorrow after school	Necessito que tornis a casa demà després de l'escola
A very good place to stay, quiet and well located	Un molt bon lloc per allotjar-se, tranquil i ben situat
You need this registration	Necessites aquest registre
I have to believe it	M'ho he de creure
There is also a guide and transport service	També hi ha servei de guia i transport
I tell you why he couldn't	Et dic per què no ha pogut
I hope you find them	Espero que els trobi
I didn’t care if I didn’t like it	No m'importava si no m'agradava
I can bet my life on it	Hi puc apostar la meva vida
I almost forgot about him	Gairebé m'oblido d'ell
I looked in the public room	Vaig mirar a la sala pública
He was smelled of dust, rotten vegetables, and earth	El va rebre una olor de pols, verdures podrides i terra
I could spend days here passing by the museum	Podria passar dies aquí passant pel museu
I know its power from experience	Conec el seu poder per experiència
I felt my ears explode	Vaig sentir com si les orelles m'explotessin
I gave him the location	Li vaig donar la ubicació
I try not to get it	Intento que no m'arribi
I will make you a new being	Et faré un nou ésser
It should be good to pay the bills	Hauria de ser bo per pagar les factures
I climbed his bridge and spent the night	Vaig pujar al seu pont i vaig passar la nit
I saw the two men leave	Vaig veure els dos homes sortir
I look at them both	Els miro a tots dos
A state without justice cannot survive	Un estat sense justícia no pot sobreviure
I fell into depression	Vaig caure en depressió
I walked to the nearest one	Vaig caminar fins al més proper
I help my daughter and she follows them	Ajudo a la meva filla i ella els segueix
I can't see the sound source	No puc veure la font del so
I would love to see you at our goal	M'agradaria veure't a la nostra meta
I can get home alone	Puc arribar a casa jo sol
I had gone after the wrong man	Jo havia anat darrere de l'home equivocat
I still couldn't let the conversation end	Encara no vaig poder deixar que s'acabés la conversa
I think it's better to separate the two terms	Em sembla millor separar els dos termes
Suddenly a cold stone seemed to fall on his stomach	De sobte va semblar caure una pedra freda al seu estómac
I was serious and sincere, for once	Vaig ser seriós i sincer, per una vegada
I like not having it, in fact	M'agrada no tenir-lo, de fet
I faced both of them that day	Em vaig enfrontar a tots dos aquell dia
I turned and looked at the bed	Em vaig girar i vaig mirar el llit
I took a step towards her, but paused	Vaig fer un pas cap a ella, però vaig fer una pausa
A feeling of fear and confusion crept over him	Una sensació de por i confusió es va arrossegar sobre ell
A conversation that wanted to be born	Una conversa que volia néixer
After all, I know what they are	Al cap i a la fi sé què són
Efforts to restore school prayer through a constitutional amendment failed	Els esforços per restaurar l'oració escolar mitjançant una esmena constitucional van fracassar
I did it anyway and it was a major improvement	Ho vaig fer igualment i va ser una millora important
I wondered if I had seen my father	Em vaig preguntar si havia vist el meu pare
I leave the beer overnight before making the beer dough	Deixo la cervesa durant la nit abans de fer la massa de cervesa
I needed to regain control of my emotions	Necessitava recuperar el control de les meves emocions
He was enveloped in a sense of admiration and absolute delight	El va embolicar una sensació de admiració i delicia absoluta
I hid among the women who serve	Em vaig amagar entre les dones que serveixen
I want this contest to end soon	Vull que aquest concurs acabi aviat
I could no longer hear the sounds of fighting outside	Ja no sentia els sons de la lluita fora
I, uh, went straight home first	Jo, eh, vaig anar directament a casa primer
I opened it and went out on the porch	El vaig obrir i vaig sortir al porxo
He could see it in her eyes	Ho podia veure als seus ulls
I paid for your citizenship	He pagat per la teva ciutadania
I have become a statue	M'he convertit en una estàtua
I was able to taste myself	Vaig poder tastar el meu mateix
He could no longer face death and destruction	Ja no podia afrontar la mort i la destrucció
I hope everyone feels it	Espero que tots ho sentin
I see someone walking around	Veig algú caminant per aquí
I could dig it up for the winter	Ho podria desenterrar per a l'hivern
I find that the door to my bedroom has opened a crack	Trobo que la porta del meu dormitori s'ha obert una escletxa
I have to think about it for a while	He de pensar-hi una estona
A human girl her age	Una noia humana de la seva edat
I looked at him and raised my eyebrows	El vaig mirar i vaig aixecar les celles
I wondered what had happened	Em vaig preguntar què havia passat
He retired from society	Es va retirar de la societat
I want to be up to date too	Jo també vull estar al corrent
I didn't know what to say then	Aleshores no sabia què volia dir
One couple says they need extra income	Una parella diu que necessiten ingressos addicionals
I was as big as my students	Jo era tan gran com els meus alumnes
I still had a hard time understanding it	Vaig seguir tenint moltes dificultats per entendre'l
I haven't seen you in a few hours, doll	Fa unes hores que no et veig, nina
Now a child, but one day a woman	Ara un nen, però algun dia una dona
I used it to clean the fish	El vaig fer servir per netejar el peix
A cold breeze was blowing	Bufava una brisa freda
I didn’t remember doing that	No recordava haver fet això
I heard voices from the kitchen	Vaig sentir veus de la cuina
I've never experienced anything like it	Mai he viscut res semblant
I’m trying hard to see the art in them	Estic intentant molt per veure l'art en ells
I could read her emotions	Vaig poder llegir les seves emocions
I knew you were with me every day	Sabia que estaves amb mi cada dia
I really hope you have your own movie soon	Realment espero que tingui la seva pròpia pel·lícula aviat
I wrapped my fingers tightly around his arm	Vaig embolicar els meus dits amb força al voltant del seu braç
It could come out too soon	Podria sortir abans de massa temps
I looked up and down the river	Vaig mirar amunt i avall del riu
I grew up there, I went to school there	Vaig créixer allà, vaig anar a l'escola allà
I refused to look at him	Em vaig negar a mirar-lo
Someone will send them	Algú els enviaré
I have many fond memories of her	Tinc molts bons records d'ella
I need something like that but in color	Necessito una cosa així però en color
I remember exactly when I was first hit	Recordo exactament quan em va colpejar per primera vegada
A strong soul could survive an invasion like this	Una ànima forta podria sobreviure a una invasió com aquesta
I didn't realize you were interested in the child	No em vaig adonar que t'interessava el nen
I have the afternoon off	Tinc la tarda lliure
I never went to a doctor to say that	No he anat mai a un metge que digués això
A silver square reflected his face	Un quadrat platejat reflectia la seva cara
Luke is never heard from again in the episode	Mai més se'n torna a saber de Luke a l'episodi
I have a genius level intelligence	Tinc una intel·ligència de nivell geni
I still can't promise anything	Encara no puc prometre res
I decided to look at it	Vaig decidir mirar-ho
Jones began planning work the next day	Jones va començar el treball de planificació l'endemà
I'm afraid he might not even survive until you arrive	Em temo que potser ni tan sols sobreviu fins que arribis
I looked up the slope	Vaig mirar el vessant amunt
I guess it makes sense	Suposo que té sentit
I know where he lives because he told me	Sé on viu perquè m'ho va dir
I guess no one wants to	Suposo que ningú vol
I have great respect for what you have achieved	Tinc un gran respecte pel que has aconseguit
I can live with that, for now	Puc viure amb això, de moment
They tell me that maybe you can help	Em diuen que potser pots ajudar
Lots to think about here	Molt a pensar aquí
A power of destruction	Un poder de destrucció
I am very hit after yesterday	Estic molt colpejat després d'ahir
I live a few minutes from here	Visc a pocs minuts d'aquí
I was surprised to meet you and hear your name	Em va sorprendre conèixer-te i escoltar el teu nom
A burst of shouts, real voices	Una ràfega de crits, de veus reals
It was present alongside the title song	Va ser present al costat de la cançó del títol
There are three roots	Hi ha tres arrels
I had no idea what to expect on my arrival	No tenia ni idea de què esperar a la meva arribada
A pressure began to exert itself on me	Una pressió va començar a exercir-me sobre mi
I think you'd better put on dry clothes	Crec que serà millor que et poses roba seca
I looked at myself for a moment	Em vaig mirar un moment
A purebred southern child	Un nen del sud de raça pura
I guess you turned me around	Suposo que em vas donar la volta
I watched as the sky turned yellow from orange to violet	Vaig veure com el cel es tornava groc a taronja a violeta
I have no memory	No tinc memòria de memòria
I have talent only to a certain extent	Tinc talent només fins a cert punt
I felt his anxiety all the time	Sentia la seva ansietat tot el temps
I'm not telling you anything bad	No et dic res nou dolent
Quiet area, on a cul-de-sac	Zona tranquil·la, en un carrer sense sortida
Only one game was lost	Només es va perdre un partit
I involuntarily tremble and learn his hand	Em tremolo involuntàriament i aprenc la seva mà
I was scared and opened my eyes	Em vaig espantar i vaig obrir els ulls
I myself have never experienced it	Jo mateix no ho he viscut mai
I really couldn't tell them much	Realment no els podria dir gaire
A bright red light began to flicker on one side	Una llum vermella brillant va començar a parpellejar per un costat
It was so lit with every touch of it	Estava tan encesa amb cada toc d'ella
I'm richer than you	Sóc més ric que tu
I pulled it off angrily	Me'l vaig treure amb ràbia
A combination of all these things	Una combinació de totes aquestes coses
I wanted him to be with me	Volia que estigués amb mi
A warm breeze came into the room	Una brisa càlida va entrar a l'habitació
I couldn’t trust myself	No podia confiar en mi mateix
A drink was out of the question	Una copa estava fora de qüestió
I can never have a normal relationship with anyone	Mai no puc tenir una relació normal amb algú
I saw that he tends to get things done very quickly	Vaig veure que acostuma a fer les coses molt ràpid
Then he walked away slowly	Llavors es va allunyar lentament
I was just wondering who his mother was, though	Només em preguntava qui era la seva mare, però
I was responsible for that money	Jo era responsable d'aquests diners
He knew exactly what they were capable of	Sabia perfectament de què eren capaços
A true friend does not abandon his friends	Un amic de veritat no abandona els seus amics
I just tried to understand you	He acabat d'intentar entendre't
Really a plea, followed by a resolution	Realment una súplica, seguida d'una resolució
I would no longer go drinking with her	Ja no m'aniria a beure amb ella
I got a good response	Vaig rebre una bona resposta
I have nothing against these men	No tinc res contra aquests homes
I just need a little more time	Només necessito una mica més de temps
I had conflicting feelings as we walked the streets	Vaig tenir sentiments contradictoris quan vam circular pels carrers
A woman about half her size appeared at the door opening	Una dona de la meitat de la seva mida va aparèixer a l'obertura de la porta
I could breathe more calmly now	Ara podria respirar més tranquil
I can't leave him	No puc abandonar-lo
Much of this was managed by the military	Gran part d'això va ser gestionat pels militars
He was angry and sad at the same time	Estava enfadat i trist alhora
I was tempted, for a second or two	Vaig estar temptat, per un o dos segons
I turn around and see four more behind me	Em giro i en veig quatre més darrere meu
The slip under the pillow	El llisco per sota del coixí
I needed a good dose of weirdness in my brain	Necessitava una bona dosi d'estranyes al meu cervell
I want to think about that	Vull pensar en això
I had three minutes to get back to my place	Vaig tenir tres minuts per tornar al meu lloc
A gunshot from inside the car was his response	Un tret de pistola des de dins del cotxe va ser la seva resposta
I had no idea that anything so dramatic could happen	No tenia ni idea de que pogués passar res tan dramàtic
I remember this time so clearly	Recordo aquesta vegada tan clar
I love the premise of these books	M'encanta la premissa d'aquests llibres
I turned to warn her and saw my sister	Em vaig girar per avisar-la i vaig veure la meva germana
I needed to see if the cure had worked	Necessitava veure si la cura havia funcionat
I just can't sleep at night	Simplement no puc dormir a la nit
A crew of men was left behind to finish the project	Una tripulació d'homes es va quedar enrere per acabar el projecte
I force myself to look out of my position	Em obligo a mirar fora de la meva posició
I told them to follow you and the tunnel	Els vaig parlar de seguir-te i del túnel
A phantom offensive interference penalty	Una penalització d'interferència ofensiva fantasma
I tried to walk away from him	Vaig intentar allunyar-me d'ell
I would have liked to, though	Jo hauria volgut, però
A passing car stopped and the passengers got off	Un cotxe que passava es va aturar i els passatgers van baixar
Allow the love of the good ghost	Permet l'amor del bon fantasma
A branch has become entangled in the shoulder	Una branca s'ha enredat a l'espatlla
I couldn't bear to hurt him	No podia suportar fer-li mal
I know what they are	Sé quins són
I could understand that if the crime wasn't so horrible	Podria entendre això si el crim no fos tan horrible
I looked out at the caravan park	Vaig mirar cap al parc de caravanes
I was wondering if you would like it	Em preguntava si t'agradaria
I can't win this battle	No puc guanyar aquesta batalla
I didn’t want my mom to cry anymore	No volia que la meva mare plorés més
I felt useless for a moment	Em vaig sentir inútil per un moment
It is highly doubtful that it can be fully recovered	És molt dubtós que es pugui recuperar completament
I live clearly through the city	Visc clar a través de la ciutat
I would prefer someone close to my age	Preferiria algú proper a la meva edat
I absolutely loved this book	M'ha encantat absolutament aquest llibre
He felt a strange combination of fear and excitement	Sentia una estranya combinació de por i emocionat
I eat and sleep and only think of them	Menjo i dormo i només penso en ells
I wouldn’t be so lucky	No tindria tanta sort
I only had the rule three times	Només vaig tenir la regla tres vegades
I thought my life was pretty ready	Vaig pensar que la meva vida estava bastant preparada
I went to his room	Vaig anar a la seva habitació
I woke up and went downstairs	Em vaig despertar i vaig baixar
A hero, adored by most	Un heroi, adorat per la majoria
I heard what happened	Vaig sentir el que va passar
There was a slight earthquake during the night	Durant la nit s'ha registrat un lleuger terratrèmol
The resulting consensus is action taken	El consens resultant és l'acció presa
One knee here on the edge	Un genoll aquí a la vora
I can find it, you can't	Jo el puc trobar, tu no
I will keep this a secret	Això ho mantindré en secret
A shorter size is also available, see the related products below	També hi ha disponible una mida més curta, consulteu els productes relacionats a continuació
I'll be thinking about your cock inside me	Estaré pensant en la teva polla dins meu
I remembered high school	Vaig recordar l'institut
I don't think he's dead	No crec que estigui mort
I rarely allowed myself to enjoy it	Poques vegades em vaig permetre gaudir-ne
It hadn’t completely failed him	No li havia fallat completament
I found myself in a big studio	Em vaig trobar en un gran estudi
I see them here all the time	Els veig aquí tot el temps
I wanted to know more	Volia saber-ne més
I know there are spirits	Sé que hi ha esperits
I speak with courage, fidelity and authority	Parlo amb valentia, fidelitat i autoritat
I ended up having to ask a stranger for help	Vaig acabar havent de demanar ajuda a un desconegut
I had the unfortunate experience of visiting myself briefly	Vaig tenir la desafortunada experiència de visitar-me breument
I feel sick just thinking about it	Em sento malalt només de pensar-hi
I determine if this is a question you can answer	Determino si és una pregunta que pot respondre
A light shone from under the bathroom door	Una llum brillava des de sota la porta del bany
I think he will have to make arrangements for the funeral as well	Crec que també haurà de fer els arranjaments del funeral
I raised my head to see my sword	Vaig aixecar el cap per veure la meva espasa
I quickly turn the table	Giro ràpidament la taula
I love all three of them	Els estimo tots tres
I wouldn't have offered it to you otherwise	No m'hauria ofert a tu d'una altra manera
I bet she knew that day would come	Aposto que ella sabia que arribaria aquest dia
I wasn't even scared	Ni tan sols em vaig espantar
I would abandon my daughter to protect her from mine	Jo abandonaria la meva filla per protegir-la de la meva
I tried and sank to the ground	Vaig intentar i em vaig enfonsar a la terra
I want my life to count	Vull que la meva vida compti
I’m so over that I lie	Estic tan per sobre que em menti
He was green with envy	Estava verd d'enveja
I mean, listen to the guitar	Vull dir, escoltar la guitarra
I knew it more strongly now than ever	Ho sabia amb més força ara que mai
A wave knocked him overboard	Una onada el va fer caure per la borda
I thought it was him	Vaig pensar que era ell
As time went on, he retired from public affairs	A mesura que passava el temps, es va retirar dels afers públics
I was now paying these funds with my service	Ara estava pagant aquests fons amb el meu servei
His disappearance was then confirmed the next morning	Aleshores es confirma la seva desaparició l'endemà al matí
I didn't realize I was living in front of you	No em vaig adonar que vivia davant teu
I couldn’t end up like my sister	No podria acabar com la meva germana
I also liked him as a player	A mi també m'agradava com a jugador
I was tired of the food we eat here	Estava cansat del menjar que mengem aquí
A wise person will not value these things	Una persona sàvia no valorarà aquestes coses
I searched the house, room by room	Vaig buscar per la casa, habitació per habitació
A few moments passed and she did the same	Van passar uns instants i ella va fer el mateix
I'll fix it, baby	Ho arreglaré, petit
I hope you closed it	Espero que l'hagis tancat
I shower fast and get dressed fast	Em dutxo ràpid i em vesteixo ràpid
I belong to a simple Arab family	Pertanc a una família àrab senzilla
He couldn't take a step back or sideways	No podia fer un pas enrere ni cap a cap costat
I thought how cheap it seemed to me	Vaig pensar el barat que em semblava
I swear we'll never tell you your secrets	Juro que mai us explicarem els vostres secrets
I'm sure she's fine	Estic segur que està bé
I couldn’t accept that Dad gave us so much	No podia acceptar que el pare ens donés tant
I won a spot in the next round	Vaig guanyar un lloc a la següent ronda
I can only imagine that all eyes are fixed on me	Només puc imaginar que tots els ulls estan fixats en mi
I had until noon to check it out	Vaig tenir fins al migdia per comprovar-ho
I was very pretty	Jo era molt bonica
I need a hot shower and sleep	Necessito una dutxa calenta i dormir
I have performed many thousands during this time	He actuat molts milers durant aquest temps
These considerations are still valid today	Aquestes consideracions encara són vigents avui dia
I concentrated, feeling the pressure on my mind increasing	Em vaig concentrar, sentint la pressió a la meva ment augmentant-me
I also included a car	També he inclòs un cotxe
I ran through the foggy land	Vaig córrer per la terra de la boira
I couldn’t help but notice them	No vaig poder evitar notar-los
I watch them do the same	Observo com fan el mateix
I grabbed him by the chest and he got hot	El vaig agafar al pit i es va fer calent
I also know only one	Jo també en conec només una
He was completely relaxed and happy	Estava completament relaxat i content
I tried, but the words didn't come out	Ho vaig intentar, però les paraules no van sortir
I'm sure it's nothing	Estic segur que no és res
I realize that the initiative, right now, is with me	M'adono que la iniciativa, ara mateix, m'acompanya
I already hated that excursion	Ja odiava aquesta excursió
This seemed to eliminate all arguments	Això semblava eliminar tots els arguments
I felt something bump into my ass	Vaig sentir alguna cosa xocar contra el meu cul
A woman took him a few weeks ago	Una dona el va portar fa unes setmanes
I just want you to leave	Només desitjo que te'n vagis
I reviewed your post	He revisat la teva publicació
I think of loneliness	Penso en la soledat
It should have been closer to you	Hauria d'haver estat més a prop teu
I nodded and went back to air traffic control	Vaig assentir amb el cap i va tornar a dirigir-se al control de trànsit aeri
I decided to close my eyes	Vaig decidir tancar els ulls
I know it's great, but who knows what might happen	Sé que és genial, però qui sap què pot passar
I get it, you hate it	Ho entenc, l'odies
I grabbed his sleeve and pointed to the ravine	Li agafo per la màniga i assenyalo el barranc
I had wanted something like this for years	Feia anys que volia una cosa així
I looked at him as a substitute for my father	El vaig mirar com un substitut del meu pare
I thanked him for the compliment	Li vaig agrair el compliment
I match mine with his	Jo faig coincidir la meva amb la seva
I looked at her over the edge of the glass	La vaig mirar per sobre de la vora del got
A love like she used to have	Un amor com ella solia tenir
I was not asked to go	No em van demanar que hi anés
I ran into the woods	Vaig córrer cap al bosc
I nodded without saying anything	Vaig assentir sense dir res
I shook my head to lose those thoughts	Vaig negar amb el cap per perdre aquells pensaments
I remember we sang the original chorus over and over again	Recordo que vam cantar el cor original una i altra vegada
She also led the second run	Ella també va liderar la segona tirada
Musician, poet, painter	Músic, poeta, pintor
Many of them never get used to it	Molts d'ells no s'acostumen mai
I liked not having to drive everywhere	M'agradava no haver de conduir a tot arreu
I shouldn't have taken it	No ho hauria d'haver agafat
I hated looking at my own reflection	Odiava mirar el meu propi reflex
An in-depth and location survey should be conducted	S'ha de fer una prospecció de profunditat i ubicació
I didn’t think about the oven	No vaig pensar en el forn
I was shivering from the cold	Estava tremolant pel fred
I run my fingers along each line gently	Passo els meus dits al llarg de cada línia suaument
A feeling of relief passed through her	Va passar per ella una sensació d'alleujament
Wright had directed an episode of the series	Wright havia dirigit un episodi de la sèrie
I stared, not knowing where to start	Em vaig quedar mirant, i no sabia per on començar
I had a very strict rule about that	Tenia una regla molt dura sobre això
He was now a slave in a dirty, hopeless city	Ara era un esclau en una ciutat bruta i sense esperança
In fact, I directed it	De fet, el vaig dirigir
I felt comfortable with those odds	Em vaig sentir còmode amb aquestes probabilitats
I came out of my slide already spinning	Vaig sortir del meu tobogan ja girant
I looked around his small room	Vaig mirar al voltant de la seva petita habitació
Both ships were protected by steel armor	Tots dos vaixells estaven protegits amb blindatge d'acer
I've killed people before with this	He matat gent abans amb això
I thought it might be a good surprise	Vaig pensar que podria ser una bona sorpresa
I wanted to sound smart but not lose emotion	Volia sonar intel·ligent però no perdre l'emoció
I knew it could only be one thing	Sabia que només podia ser una cosa
I tried to run away, but they always caught me	Vaig intentar fugir, però sempre m'agafaven
I can't call the police	No puc trucar a la policia
I agree one hundred percent with you	Estic cent per cent d'acord amb tu
I won’t bother answering that	No em molestaré en respondre-ho
I need advertising, publicity, publicity	Necessito publicitat, publicitat, publicitat
I won't see you again until tomorrow evening	No et tornaré a veure fins demà al vespre
He was doing too much	Estava fent massa
I didn't know if he was gay	No sabia si era gai
I want to be clear	Vull quedar clar
I find liberation in my power	Trobo alliberament en el meu poder
He was still trying to help	Encara estava intentant ajudar
I keep talking about state dates	Continuo parlant de dates estatals
I need to know that she doesn't believe it either	Necessito saber que ella tampoc s'ho creu
I couldn't stand someone else's thinking with you	No podia suportar el pensament d'una altra persona amb tu
I take the opportunity to meet people whenever they call me	Aprofito l'oportunitat de conèixer persones sempre que em truquin
I know what happened	Sé el que vas passar
I don't have to look so good	No he de quedar tan bé
Decreased laughter and general happiness	Disminució del riure i la felicitat general
I recommend doing it for the right reasons	Recomano fer-ho per les raons correctes
I can see what a fascinating novel it would be	Puc veure com seria una novel·la fascinant
I feel no pain	No sento cap dolor
Trade rates had been cut	S'havien retallat les tarifes comercials
I didn’t want to look but I couldn’t stop	No volia mirar però no em vaig poder aturar
I didn't need anyone	No necessitava ningú
I know how that happened	Sé com va passar això
A lock hung from the brooch	Un pany penjava del fermall
I agree with this principle	Estic d'acord amb aquest principi
I also like your weekly posts	També m'agraden els teus missatges setmanals
I wasn’t the only one who stopped visiting	No vaig ser l'únic que va deixar de visitar
I would never have signed up for anything less	Mai m'hauria apuntat a res menys
I condemn you for fixing what you have done	Et condemno a arreglar el que has fet
I have a lot of knowledge of this task	Tinc molts coneixements d'aquesta tasca
I could see their faces	Vaig poder veure-ho les seves cares
I love him more than life	L'estimo més que la vida
He hadn't even thought about introducing the idea to her	Ni tan sols havia pensat en ella introduir la idea
I stumble upon the ridiculous pink heels several times	Ensopego diverses vegades amb els ridículs talons roses
I thought we were all equal before the law	Vaig pensar que tots érem iguals davant la llei
A moment of silence surrounded them	Un moment de silenci els va envoltar
I knew this well from my own story	Això ho sabia bé per la meva pròpia història
I hope to give you life instead of death	Espero donar-te la vida en comptes de la mort
I really needed a plan	Realment necessitava un pla
I couldn’t believe I had really been hit	No em podia creure que realment m'hagués colpejat
I will no longer play with myself	Ja no em jugaré amb mi
I knew time was running out	Sabia que el temps s'acabava
I think he's your son	Crec que és el teu fill
I need someone to look beyond all that	Necessito algú que vegi més enllà de tot això
I would say eat for free	Jo diria que menjar gratis
The team responded to his request	L'equip va atendre la seva petició
I stood up, my back to the screen	Em vaig posar dret, donant l'esquena a la pantalla
You must meet certain criteria for your training	Cal complir uns criteris per a la seva formació
I hope it didn't hurt the baby	Espero que no hagi fet mal al nadó
I am a fully cured child	Sóc un nen totalment curat
I can't protect you	No et podré protegir
I couldn't wait to meet you	No podia esperar per conèixer-te
A time to break and a time to rebuild	Un temps per trencar i un temps per reconstruir
He had a white wrap around his shoulders	Tenia un embolcall blanc al voltant de les seves espatlles
I heard about him yesterday	Vaig tenir notícies d'ell ahir
I didn't call him at all	No el vaig trucar gens
I wondered what kind of life they had	Em vaig preguntar quina mena de vida tenien
He was clean, well dressed and had not drunk	Estava net, ben vestit i no havia begut
I can’t wait to see what the planet is like	No puc esperar per veure com és el planeta
I woke up badly injured	Em vaig despertar malferit
I have a great need for work	Tinc una gran necessitat de feina
I will not alter your precious plans	No alteraré els teus preciosos plans
One hand pulled me down	Una mà em va tirar cap avall
I got up and left the club	Em vaig aixecar i vaig sortir del club
I plan to ask you this week	Tinc previst preguntar-li aquesta setmana
I'm still thinking about it	Encara hi estic reflexionant
I can ride a horse and have fun	Puc pujar a un cavall i divertir-me
I need your help to plan	Necessito la teva ajuda per planificar-ho
I heard his idea	Vaig escoltar la seva idea
I put on a song that he sang	Vaig posar una cançó que va cantar
I was scared to take it	Vaig tenir por de prendre-la
I have nothing to say to them	No tinc res a dir-los
I am not constantly restricted to my room	No estic restringit constantment a la meva habitació
I don't want to be his wife	No vull ser la seva dona
A tide of luck against me	Una marea de sort contra mi
I haven't seen this movie	No he vist aquesta pel·lícula
They spent a couple of moments before talking	Van passar un parell de moments abans de parlar
I didn't know your mother would join us	No sabia que la teva mare s'uniria a nosaltres
I would do anything to get rid of the fear	Jo faria qualsevol cosa per treure la por
A fat thief who never wanted to see me again	Un lladre gros que no volia veure mai més
I go there all the time	Passo per allí tota l'estona
I need to be alert	Necessito estar alerta
I also have a business	Jo també tinc un negoci
Down an alley	Bajo un carreró
I broke my fingers an inch from her eyes	Vaig trencar els dits a una polzada dels seus ulls
He was a little bored	Estava una mica avorrit
I have never felt so much pain in my life	Mai he sentit tant dolor a la meva vida
I was the last chance	Vaig ser l'última oportunitat
He had the energy now, but he was married	Ara tenia l'energia, però ell estava casat
Many more examples could be given	Es podrien posar molts més exemples
I roll away from them	Jo rol lluny d'ells
I took a moment to greet her	Vaig prendre un moment per acollir-la
I should have known that	Això ho hauria sabut
I can provide you	Puc proporcionar-te
I imagine they have been waiting for him for many years	Imagino que li esperen molts anys
I went from content to contempt in seconds	Vaig passar del contingut al menyspreu en segons
Now I am the only one who can help her	Ara sóc l'únic que la pot ajudar
There was no truth in anything they said	No hi havia veritat en res del que deien
I watched people on the beach	Vaig mirar la gent a la platja
I promise to find the courage to face it again	Prometo trobar el coratge per encarar-la de nou
I still choose to be honest about my experience	Encara opto per ser sincer sobre la meva experiència
I haven't seen my father in almost six months	Fa gairebé sis mesos que no veig el meu pare
I was completely alone	Estava completament sol
I felt defeated, hopeless	Em vaig sentir derrotat, sense esperança
I think it could have been broken	Crec que podria haver-se trencat
I made myself up for the supporting talent	Em vaig fer a mi mateix pel talent de suport
I had to go home	Vaig haver de tornar a casa
I didn't anticipate that	No tenia previst això
I call it robbery without violence	Jo ho dic robatori sense violència
I also vomited again	També vaig tornar a vomitar
I’m still very curious about them	Encara tinc molta curiositat per ells
He had done it once	Ho havia fet una vegada
A service the same evening was a little shorter	Un servei el mateix vespre va ser una mica més curt
I'll start attacking you	Començaré a atacar-te
I had the impression that this is how he really smiled	Vaig tenir la impressió que era així com ell realment somreia
A good hundred fled to freedom	Un bon centenar van fugir cap a la llibertat
I'll have a drink with you, if you like	Tindré una copa amb tu, si vols
He had made so many mistakes	Havia comès tants errors
I was fine with a shield	Vaig estar bé amb un escut
I tried to reach him	Vaig intentar arribar a ell
I plan, architect and develop software and cloud services	Planifico, arquitecto i desenvolupo programari i serveis al núvol
I often wondered what went through their minds	Sovint em preguntava què els passava pel cap
A background check will be required	Es requerirà una comprovació d'antecedents
Then I ate a light, hurried dinner	Aleshores vaig menjar un sopar lleuger i precipitat
I will look at the trees	Miraré els arbres
I am looking forward to see you	Tinc moltes ganes de veure't
I should be happy for her	Hauria de ser feliç per ella
They turn me around	Em donen la volta
I never really use the online service	Realment no faig servir mai el servei en línia
I haven't told you about my application yet	Encara no li he parlat de la meva sol·licitud
I would love for people to get over it	M'agradaria molt que la gent ho superés
I just want a simple room	Només vull una habitació senzilla
He was later released without charge	Posteriorment va ser alliberat sense càrrecs
A local doctor said his survival was miraculous	Un metge local va declarar que la seva supervivència era miraculosa
I feel better about making the right decision	Em sento millor per prendre la decisió correcta
I would have seen it	L'hauria vist
I close my eyes, letting him take care of me	Tanco els ulls, deixant que ell cuidi de mi
I arrived a little late, but not much	Vaig arribar una mica tard, però no gaire
I quickly fell in love with it	Me'n vaig enamorar ràpidament
I will try to let you handle things	Intentaré deixar-te gestionar les coses
I mean, one of those days	Vull dir, un dia d'aquests
I wasn’t even giving it my all for the bet	Ni tan sols ho estava donant tot per l'aposta
I could only eat raw meat	Només podia menjar carn crua
I just took out a mortgage on this site	Acabo de contractar una hipoteca en aquest lloc
I never wanted this house	Mai he volgut aquesta casa
I didn't have a kitchen and I didn't want to	No tenia cuina i no en volia
I can't tell you why at the moment	No et puc dir per què de moment
I stretch out my hand to ask for help	estiro la mà per demanar ajuda
I started the whole package	Vaig començar tot el paquet
I was too young to understand what had happened	Jo era massa jove per entendre què havia passat
I have to make sure you speak seriously	He d'assegurar-me que parles seriosament
I mean, you're pretty flashy	Vull dir que ets força cridaner
I think they have night vision goggles	Crec que tenen ulleres de visió nocturna
A new chapter with non-dry ink	Un nou capítol amb la tinta no seca
I couldn't even stand still in front of it	Ni tan sols em vaig poder quedar quiet al davant
I do it right now, anyway	Ho faig ara mateix, de totes maneres
I shouldn’t let it go so fast	No hauria de deixar-lo llençar tan ràpid
I felt a burst of emotion	Vaig sentir una ràfega d'emoció
He was tired of being the troubled maiden	Estava cansat de ser la donzella en dificultats
I think you liked it	Crec que t'ha agradat
I can't believe you're crying like a baby	No puc creure que estiguis plorant com un nadó
There was also a significant loss of electricity and telephone service	També es va produir una pèrdua important del servei elèctric i telefònic
I learned to like and appreciate the character a lot	Vaig aprendre a agradar i apreciar molt el personatge
I say it all the time	Ho dic tot el temps
A man can commit to earning a point	Un home pot comprometre's per guanyar un punt
I gave him my big brown eyes	Li vaig donar els meus grans ulls marrons
A couple of seconds later, he rolled his back	Un parell de segons després, va rodar d'esquena
I'm just a soldier in this war	Només sóc un soldat en aquesta guerra
The school moved the following week	L'escola es va traslladar la setmana següent
I resolved that it would not be	Vaig resoldre que no seria
I'm not there but there is a clue	No hi sóc però hi ha una pista
They burned the whole damned city	Van cremar tota la maleïda ciutat
I bet they’re waiting downstairs	Aposto que estan esperant a baix
I couldn’t get closer if my life depended on it	No em podria acostar si la meva vida depengués d'això
I have to convince myself literally because I like it	He de convèncer-me literalment perquè m'agrada
I looked back at the open page on my lap	Vaig mirar enrere a la pàgina oberta a la meva falda
He was finally released from prison after seven months	Finalment va sortir de la presó després de set mesos
I should have asked you if I was okay	T'hauria d'haver preguntat si estava bé
I didn’t think it would be that long	No pensava que seria tant llarg
I felt rebellious against all reason	Em sentia rebel contra tota raó
I felt sick for about a week and a half	Em vaig sentir malalt durant aproximadament una setmana i mitja
Rare plants were sold at very high prices	Les plantes rares es venien a preus molt alts
I have disabled important be groups a repeat reading that	He desactivat important ser grups una lectura repetida que
I need to join	Necessito unir-me
That way I have a lot of sympathy	D'aquesta manera tinc molta simpatia
I was almost too scared to ask	Gairebé tenia massa por de preguntar
I’m happy with that so far	Estic content amb això fins ara
I come to see you quite often	Vinc a veure't força sovint
I really saw you that way	Realment et vaig veure així
I think evil is the show itself	Crec que el mal és l'espectacle en si
I kissed him and went back to my truck	El vaig fer un petó i vaig tornar al meu camió
I've been trying to figure it out	He estat intentant esbrinar-ho
I held it like that for a while	La vaig aguantar així una estona
I saved him the last minute details	Li vaig estalviar els detalls de l'última hora
I know how it sounds vain and shallow	Sé com sona de vano i poc profund
A small cloud floated in his dream sky	Un petit núvol surava al seu cel dels somnis
I look at the woman beside me	Miro la dona al meu costat
I wanted a decent bathroom, something horrible	Volia un bany decent, una cosa horrible
I wish I was here to teach you too	M'agradaria que fos aquí per ensenyar-te també
I was scared to eat all day	Vaig tenir por de dinar tot el dia
I myself am simply a balance between real and imaginary	Jo mateix sóc simplement un equilibri entre real i imaginari
I had never felt such pain	Mai havia sentit un dolor com aquest
A wooden porch ran down both sides of the house	Un porxo de fusta passava pels dos costats de la casa
I was very nervous this morning	Aquest matí estava molt nerviós
I had so many once	En vaig tenir tantes una vegada
I just want a car to take me there	Només vull un cotxe que em porti allà
I almost never wear a tie or a dress	Gairebé mai porto corbata ni vestit
I don't remember his name	No recordo el seu nom
I went a step further	Vaig anar un pas més enllà
I cut back on spring break	Vaig tallar les vacances de primavera
The stars provide this system	Les estrelles proporcionen aquest sistema
I’ve always had results	Sempre he tingut els resultats
I was just a girl	Jo només era una nena
Recording failed	La gravació ha fallat
I could smell it despite the distance between us	Vaig sentir la seva olor malgrat la distància entre nosaltres
I've been waiting for you	T'he estat esperant
I will do what he asked me to do	Faré el que em va demanar
I wake up knowing I was here	Em desperto sabent que era aquí
I think our current area is good	Crec que la nostra zona actual és bona
I think he is making real progress	Crec que està fent un progrés real
I wondered if my mother was among them	Em vaig preguntar si la meva mare hi havia entre ells
I understand how it feels to be so desperate	Entenc com se sent estar tan desesperat
I am shining with warm waves flowing over me	Estic brillant amb onades càlides que flueixen sobre mi
A bitter, mocking smile curled his lips	Un somriure amarg i burlonista va corbar els seus llavis
I did it just for love	Ho vaig fer només per amor
I wasn't expecting a canopy bed	No m'esperava un llit amb dosel
I think there were three of them	Crec que eren tres
I want you, he said quietly to her belly	Et vull, va dir en silenci a la seva panxa
I have to be polite here	He de ser educat aquí
I knew I was tired of it, and of me	Sabia que n'estava cansada, i de mi
I am amazed at myself	Estic sorprès per mi mateix
I waited outside and smoked	Vaig esperar fora i vaig fumar
A crooked reflex	Un reflex tort
I did not nod or answer	No vaig assentir ni vaig respondre res
A cold sweat burst everywhere	Una suor freda li va esclatar per tot arreu
A terrible thought had occurred to me	M'havia passat un pensament terrible
I fought every impulse of my body to fight	Vaig lluitar contra tots els impulsos del meu cos per lluitar
I know that very well	Ho sé molt bé
I think that would work	Crec que això funcionaria
I might as well have been watching a movie	També podria haver estat veient una pel·lícula
I just wish we could kill more	Només m'agradaria que poguéssim matar més
Thank you for coming to me	Agraeixo que hagis vingut a mi
I have a clean house, you should like that	Tinc la casa neta, això us hauria de agradar
I thought it was interesting	Vaig pensar que era interessant
I tried to hide from them, but to no avail	Vaig intentar amagar-me d'ells, però va ser inútil
Shortly afterwards, he was hired to hire an agent	Poc després se li va establir contractar un agent
I feel like cheering, or jumping through the air	Tinc ganes d'animar, o de saltar per l'aire
I hope your boss doesn't notice, though	Espero que el seu cap no se n'adoni, però
I felt drops of sweat build up on my forehead	Vaig sentir gotes de suor que s'acumulava al meu front
I was wondering if you could check mine	Em preguntava si podríeu comprovar el meu
I have served you faithfully and done everything you asked me to do	T'he servit fidelment i he fet tot el que m'has demanat
I do all this for love	Tot això ho faig per amor
I am making this blanket for my living room	Estic fent aquesta manta per a la meva sala d'estar
I had my good and bad times	Vaig passar els meus moments bons i dolents
I get along well with almost everyone	Em porto bé amb gairebé tothom
I made sure I couldn't release anything of value	Em vaig assegurar que no hi pogués alliberar res de valor
I looked down at the end of the statement	Vaig mirar cap avall al final de la declaració
It’s exciting to see her find her way back	És emocionant veure-la trobar el camí de tornada
I like being around you	M'agrada tenir-te a prop
I sat down quickly and pulled out a book	Em vaig asseure ràpidament i vaig treure un llibre
I have to go back and pay my respects	He de tornar i presentar els meus respectes
A coward, but an idea	Un covard, però una idea
I know you weren't happy with me running	Sé que no has estat feliç amb mi corrent
I nod and smile briefly	Assenteixo i somric breument
The boat was then pushed into a sandbar	Aleshores, el vaixell va ser empès cap a una barra de sorra
I really hope to see you again soon	Realment espero que ens tornem a trobar aviat
I told you one day at a time	T'ho vaig dir un dia a la vegada
I also kept one hand on his leg	També vaig mantenir una mà a la seva cama
I didn’t want to change it abruptly	No volia canviar-ho bruscament
I don't know how it was	No sé com va ser
I want to eat it	Vull menjar-me-la
I was nervous about being here like that	Estava nerviós per ser aquí així
I want to be needed for you	Vull ser necessari per tu
I know enough not to rule it out with one hand	En sé prou per no descartar-ho d'una mà
I could very well do this place	Podria fer molt bé aquest lloc
I hope you follow him	Espero que el segueixi
A huge roofless room	Una sala enorme sense sostre
I haven't seen him since this morning	No l'he vist des del matí
I look down, she looks up, we both smile	Miro cap avall, ella mira cap amunt, somriem tots dos
I was really disappointed	Vaig quedar realment decebut
A was the next to arrive	A era el proper d'arribar
I was never deaf to wisdom	Mai vaig ser sord a la saviesa
I don’t like being the center of attention	No m'agrada ser el centre d'atenció
I only heard his version of the story	Només he escoltat la seva versió de la història
I was expecting something like a fist line	M'esperava alguna cosa com una línia de puny
I wonder why her eyes were so different	Em pregunto per què els seus ulls eren tan diferents
I do it every day as a lawyer	Ho faig cada dia com a advocat
A moment later, his arms wrapped around her	Un moment després, els seus braços l'envoltaven
One problem is automatically something bad	Un problema és automàticament alguna cosa dolenta
A war we could not win	Una guerra que no podríem guanyar
I appreciate diversity	Aprecio la diversitat
I'm afraid even that won't be enough	Em temo que fins i tot això no serà suficient
I never really paid attention to him	En realitat mai no li vaig fer cas
I had planned my getaway the night before	Havia planejat la meva escapada la nit anterior
I just heard what you wanted	Només vaig sentir el que volies
External debt increased	El deute extern va augmentar
A short message had appeared on the screen	A la pantalla havia aparegut un missatge breu
He should have had a job	Hauria d'haver tingut feina
I will not go back to prison	No tornaré a la presó
I absolutely understand that	Això ho entenc absolutament
It was not far from it	No n'estava lluny
I'm not changing my mind	No estic canviant d'opinió
I hear this kind of thing all the time	Escolto aquest tipus de coses tot el temps
I like it, to be honest	M'agrada, per ser sincer
I could see mountains in the distance	Vaig poder veure muntanyes a la distància
I tried it again with the same result	Ho vaig provar una altra vegada amb el mateix resultat
I need new shoes and hair products	Necessito sabates noves i productes per al cabell
I pointed my hand at his partner	Vaig assenyalar amb la mà lliure la seva parella
I had many things in my favor	Tenia moltes coses al meu favor
I plan to spend the next fifty years writing	Penso passar els propers cinquanta anys escrivint
I was living the shock of my life	Estava vivint el xoc de la meva vida
I guess it will all be over soon	Suposo que tot s'acabarà aviat
I loved working with him	Em va encantar treballar amb ell
Ward while he was running out	Ward mentre s'estava esgotant
I knew the emotional truth	Sabia la veritat emocional
I tried to write, but the words didn't work	Vaig intentar escriure, però les paraules no em venien
I look at the shadows of his feet under the door	Observo les ombres dels seus peus sota la porta
A common or garden sword	Una espasa comuna o de jardí
I really need a few minutes for myself	Realment necessito uns minuts per a mi
I pulled the sword from the man's throat	Vaig treure l'espasa de la gola de l'home
I am living in agony	Estic vivint en agonia
I did not enter the world alone	No vaig entrar sol al món
I kept looking at all the bright colors	Vaig continuar mirant tots els colors brillants
I didn’t bother deleting it	No em vaig molestar en esborrar-lo
I need to dare to be stupid	Necessito atrevir-me a ser estúpid
I told him I couldn't be late for the cave	Li vaig dir que no podia arribar tard a la cova
I could have more work for them soon	Podria tenir més feina per a ells ben aviat
I really hadn’t had a bad fall	Realment no havia tingut una mala caiguda
I watched the sunset	Vaig mirar la posta de sol
I concluded that he was a humble boy	Vaig concloure que era un noi humil
I knew I was sick and needed help	Sabia que estava malalt i necessitava ajuda
It must have seemed like a shabby sight	Deu haver semblat una visió cutre
I know it could be dangerous	Sé que podria ser perillós
I located your brother	He localitzat el teu germà
I missed contact with the people around me	Trobava molt a faltar el contacte amb la gent que m'envoltava
I’ve never seen anyone there, though	No he vist mai ningú allà, però
I saw it happen, right in front of me	Ho vaig veure passar, just davant meu
I tried walking	Vaig provar caminar
A wave of exhaustion dragged me	Una onada d'esgotament em va arrossegar
I was starting to worry	Començava a preocupar-me
I took it as good news	Ho vaig prendre com una bona notícia
I wanted to hold her in my arms	Volia agafar-la en braços
I have a watch and we will be there	Tinc un rellotge i hi serem
I prefer dogs to cats	Prefereixo els gossos als gats
I bet it made some other people think	Aposto que ha fet pensar a algunes persones més
I must say it is a beautiful color	He de dir que és un color preciós
I had never felt this way before	Mai no m'havia sentit així
I should have thought of that before	Ho hauria d'haver pensat abans
I didn't know what to do with her	No sabia què fer per ella
I haven't asked him yet	Encara no li he preguntat
The army opened fire for the third time	L'exèrcit va obrir foc per tercera vegada
I didn't answer anything he said	No vaig respondre res del que va dir
I've been looking at them for weeks	Feia setmanes que els mirava
I really appreciated it	Ho vaig agrair, de veritat
I answer your questions	Responc les seves preguntes
I need to do it myself	Necessito fer-ho jo mateix
I have them between my teeth	Els tinc entre les dents
I stood there trying to figure it out	Em vaig quedar allà intentant esbrinar-ho
I felt the alien presence but now it’s gone	Vaig sentir la presència alienígena però ara ha desaparegut
I decide to put it off for another day	Decideixo posar-lo per un altre dia
But that could be the best of them all	Però això podria convertir-se en el millor de tots
The structure has four identical faces	L'estructura té quatre cares idèntiques
A place very similar to the others	Un lloc molt semblant als altres
I also recognize the room where it is	També reconec l'habitació on hi ha
One click comes from behind	Un clic ve per darrere
I helped, for that	Jo vaig ajudar, per això
I hope you have more luck with this	Espero que tingui més sort amb això
I went in and closed the door behind me	Vaig entrar i vaig tancar la porta darrere meu
They wouldn’t throw me in jail again	No em tornarien a tirar a la presó
I am struck again by our loss	Estic colpejat de nou per la nostra pèrdua
I need my people in my life	Necessito la meva gent a la meva vida
I really can’t say much more than that	Realment no puc dir molt més que això
I thought it was very hard	Vaig pensar que era molt dura
I absolutely understand	Ho entenc absolutament
I’ve been chasing what it has to offer	He estat perseguint el que té per oferir
I thought you were someone else	Vaig pensar que eres una altra persona
A pen was resting next to an ink can	Un bolígraf descansava al costat d'un pot de tinta
No charges were filed	No es van presentar càrrecs
I want to be a little lonely	Vull estar una mica sol
I feel like he hit the wall	Sento que va colpejar la paret
A great shock followed	Va seguir un gran xoc
I understand your frustration, but you've had a long day	Entenc la teva frustració, però has tingut un dia llarg
A minute of silent driving followed	Va seguir un minut de conducció silenciosa
I need bird seeds, please	Necessito llavors d'ocell, si us plau
I can’t wait to stick them in a big book	No puc esperar per enganxar-los en un gran llibre
I haven’t seen his delivery or his approach	No he vist el seu lliurament ni el seu enfocament
I see the road up the ridge	Veig la carretera amunt per la carena
I want to preserve his modesty as much as possible	Vull preservar la seva modèstia tant com sigui possible
I came across a dead end and waited for death	Em vaig trobar amb un carreró sense sortida i vaig esperar la mort
I asked him who he was talking about	Li vaig preguntar de qui parlava
I miss all the action	Trobo a faltar tota l'acció
I gently pulled out his hands	Vaig treure suaument les seves mans
And this plague lasted until	I aquesta plaga va durar fins
I can only speak for myself	Només puc parlar per mi
That doesn't stop him from attempting suicide	Això no li impedeix múltiples intents de suïcidi
I will take you home safe and sound	Et portaré a casa sa i estalvi
I could lie, but that won't take me far	Podria mentir, però això no em portarà lluny
I could turn my face away	Podria girar la cara
I felt almost relieved that I could still walk	Em vaig sentir gairebé alleujat que encara pogués caminar
I wasn't sure and I didn't really care	No n'estava segur i realment no m'importava
I had his spirit in my heart	Vaig tenir el seu esperit en el meu cor
I enjoy traveling the world and meeting new friends	M'agrada viatjar pel món i conèixer nous amics
Related and unrelated things	Coses relacionades i no
A respective lead frame is then placed over the caps	A continuació, es col·loca un marc de plom respectiu sobre els taps
He was firing at both ends	Estava disparant pels dos extrems
I have a whole fence to fix	Tinc una tanca sencera per arreglar
I have never felt more proud of this book	Mai m'he sentit més orgullós d'aquest llibre
I should have done something to prevent this from happening	Hauria d'haver fet alguna cosa per evitar que això passés
I think you're trying to scare me	Crec que estàs intentant espantar-me
A weapon would be fine	Una arma estaria bé
I had to change my clothes and get ready	Em vaig haver de canviar de roba i preparar-me
I landed next to the palace	Vaig aterrar al costat del palau
A quick pinch of sadness struck me	Un ràpid pessic de tristesa em va colpejar
I can’t help but find out the truth, though	No puc evitar que esbringui la veritat, però
I can only read what is already there	Només puc llegir el que ja hi ha
A dirty, pathetic slave greeted him in his reflection	Un esclau brut i patètic el va saludar en el seu reflex
She asked the audience to sing with her	Va demanar al públic que cantés amb ella
I couldn't let her go	No vaig poder deixar-la anar
He never went down there	No hi baixé mai
I can't stand it much longer	No puc aguantar molt més
I want to make it clear	Ho vull deixar clar
I just wanted to make a statement	Només volia fer una declaració
It is the belt that gives them their name	És el cinturó que els dóna nom
I didn't bother going down	No em vaig molestar en baixar
I know a lot of things	Sé moltes coses
I can't postpone it anymore	No ho puc ajornar més
I suggest that the three of us keep this incident to themselves	Suggereixo que, tres, ens guardem aquest incident per a nosaltres
He wasn't sure how he was able to shoot	No estava segur de com va ser capaç de disparar
I didn’t want any more of that blood on top	No volia més d'aquesta sang a sobre
I can't believe we can't do anything about it	No puc creure que no puguem fer-hi res
These follow the same basic procedure	Aquestes segueixen el mateix procediment bàsic
I had to run down the hall	Vaig haver de córrer pel passadís
I suggest this movie to everyone	Suggereixo aquesta pel·lícula a tothom
He was startled by a sudden, horrible thought	El va sorprendre un pensament sobtat i horrible
In fact, I can get angry with her	De fet, puc enfadar-me amb ella
I can't have you like that	No et puc tenir així
The rubble spread all over the coast	La runa es va escampar per tota la costa
But it was almost a very quick process	Però gairebé va ser un procés molt ràpid
I approach you, not the other way around	M'apropo a tu, no al revés
I have an apartment nearby	Tinc un apartament a prop
I felt my body strengthen and my appetite relieved	Vaig sentir el meu cos enfortir-se i la gana alleujar-se
He needed to know how he was	Havia de saber com estava
I was able to drink it all	Vaig poder beure-ho tot
I have known them for a long time	Els conec des de fa molt de temps
I couldn't stay away from you	No vaig poder mantenir-me lluny de tu
I saw it with your own eyes	La vaig veure amb els teus ulls
I was an analyst for several years	Vaig ser analista durant diversos anys
I think everyone has some kind of reward system	Crec que tothom té algun tipus de sistema de recompensa
I wonder how my sister is doing with all this	Em pregunto com porta la meva germana amb tot això
I used to go buy one	Solia anar a comprar-ne una
I reserve the right to cancel the auction at any time	Em reservo el dret de cancel·lar la subhasta en qualsevol moment
I felt his presence as he entered the room	Vaig sentir la seva presència quan va entrar a l'habitació
I know exactly what he does	Sé exactament què fa
I need to be you	Necessito que siguis tu
I showed them the whole village in about thirty minutes	Els vaig ensenyar tot el poble en uns trenta minuts
I pulled the baby out of it	Vaig treure el nadó d'ell
I got up and leaned over him	Em vaig aixecar i em vaig inclinar cap a ell
I want to remind each and every one of you	Vull recordar-vos a tots i cadascun de vosaltres
A sound came out of the left	Va sortir un so de l'esquerra
I can feel his presence just beyond us	Puc sentir la seva presència just més enllà de nosaltres
He also had an apartment in the city	També tenia un apartament a la ciutat
I couldn't lie to him	No li podia mentir
I can't wait to see what happens	No puc esperar a veure què passa
I couldn't get them back to the store	No els vaig poder tornar a la botiga
There were no trees standing	No hi havia cap arbre dempeus
I had to protect myself	Vaig haver de protegir-me
I finally found the courage to speak up	Finalment vaig trobar el coratge de parlar
I landed on my back	Vaig aterrar pla d'esquena
I jumped on mine and set it in motion	Vaig saltar sobre el meu i el vaig posar en marxa
I didn't hate reading	No odiava llegir
I heard a slight whistle	Vaig sentir un lleuger xiulet
I was the mistress there of the previous owner	Jo era la mestressa allà de l'anterior propietari
I spoke with countless leaders	Vaig parlar amb innombrables líders
I told you this was dangerous	T'he dit que això era perillós
An explosion of bullets caught him from the street	Una explosió de bales el va agafar des del carrer
I wouldn’t lie about that	Jo no mentiria sobre això
I built them a tree house	Els vaig construir una casa en l'arbre
I pushed her aside and asked her what was going on	La vaig apartar i li vaig preguntar què passava
I will take this spell out of your heart	Vaig a treure aquest encanteri del seu cor
A timely source, if you will	Una font puntual, si voleu
I had the expense of caring for the children	Vaig tenir les despeses de tenir cura dels nens
I like it a lot, long or short	M'agrada molt, llarg o curt
I want to do it myself	Vull fer-ho jo mateix
I wondered briefly why he cared	Em vaig preguntar breument per què li importava
I see it clearly on your face	Ho veig clarament a la teva cara
The shot failed	El tir va fallar
I know how to put on my seat belt	Sé com posar-me el cinturó de seguretat
A simple white envelope	Un sobre blanc senzill
I need your help especially now	Necessito la teva ajuda sobretot ara
I paid for everything later	Ho vaig pagar tot després
I saw it on the leaves when we had it	Ho vaig veure a les fulles quan en teníem
I never gave you a chance	Mai et vaig donar una oportunitat
A truly happy farmer	Un pagès feliç de veritat
A job well done	Una bona feina ben feta
I think they were pursuing their own ends	Crec que perseguien els seus propis fins
I could tell he was deeply concerned	Podria dir que estava profundament preocupat
I didn’t blame him or get angry	No el vaig culpar ni em vaig enfadar
I was really enjoying the hug	Estava gaudint molt de l'abraçada
A cup of water is a good example	Una tassa d'aigua n'és un bon exemple
I have to leave the present	He de marxar del present
I guess I have to thank you in advance	Suposo que cal donar les gràcies per endavant
He was naked and there was blood everywhere	Estava nu i hi havia sang per tot arreu
It's a really moving version	És una versió realment commovedora
I checked all his facts	Vaig comprovar tots els seus fets
I am by no means a rich man	No sóc de cap manera un home ric
A common sense answer	Una resposta de sentit comú
I told him what was going on	Li vaig dir el que està passant
I was trained for that	Vaig ser entrenat per això
Its merits are paramount and its mistakes secondary	Els seus mèrits són primordials i els seus errors secundaris
I think they are related to dogs or something	Crec que estan relacionats amb gossos o alguna cosa semblant
I looked up at the bright blue sky	Vaig mirar cap al cel blau brillant
I watch it finally go down	Observo com finalment baixa
I emphasize your situation	Recalco amb la teva situació
A man sits next to me	Un home s'asseu al meu costat
I didn't want to do this with your friend	No volia fer-ho amb el teu amic
He didn’t want to believe that he really cared	No volia creure que realment li importava
I made sure to lift my feet higher	Em vaig assegurar d'aixecar més els peus
A man came out of the hut	Un home va sortir de la cabana
I couldn't turn on the light when asked	No vaig poder aixecar el llum quan em van demanar
I am very happy with this dining set	Estic molt content amb aquest conjunt de menjador
I was also angry with him now	Jo també estava enfadat amb ell ara
I lifted mine to look	Vaig aixecar el meu per mirar
I kept quiet and just watched him	Vaig callar i només el vaig observar
He was probably not half as tired as he was	Probablement no estava ni la meitat de cansat que ell
I spent the whole night thinking about that nail polish	Em vaig passar tota la nit pensant en aquell esmalt d'ungles
I had half an hour to prepare	Vaig tenir mitja hora per preparar-me
I was superior to the man	Jo era superior a l'home
This is a clever and honest casting	Aquest és un càsting intel·ligent i honest
I didn't know what was going on between the two men	No sabia què passava entre els dos homes
I got rid of it in the morning	Al matí me'n desferré
A few here and a few there	Uns quants aquí i uns quants allà
I decided to get it back	Vaig decidir recuperar-lo
I have to take my chocolate	He de prendre la meva xocolata
I looked around, but only saw stars above	Vaig mirar al meu voltant, però només vaig veure estrelles a dalt
I'm grateful you told me	Estic agraït que m'hagis dit
I did something today	He fet alguna cosa avui
I asked him if he had time to talk	Li vaig preguntar si tenia temps per parlar
I spent a few days there	Hi vaig passar uns dies
I thought about what to do	Vaig pensar què fer
I scratch my nose with a nervous thought	Em rasco el nas amb un pensament nerviós
A son he never saw	Un fill que mai va veure
I always have to work	Sempre he de funcionar
I didn’t think I would be able to do that	No pensava que fos capaç de fer-ho
A similar phenomenon occurs in education	Un fenomen semblant passa a l'educació
I looked at the pictures and saw some decent pictures	Vaig mirar les imatges i vaig veure algunes imatges decents
I want to know what she wants	Vull saber què vol ella
I will do nothing to harm any of you	No faré res per fer mal a cap de vosaltres
I tried to take care of her	Vaig intentar cuidar-la
I will not write a love story	No escriuré una història d'amor
I feel lonely and sad	Em sento sol i trist
I really loved her, and she knew it	Realment l'estimava, i ella ho sabia
I can't pass it up considering the relationship and	No puc deixar-ho passar tenint en compte la relació i
A few months ago it was the most popular	Fa uns mesos era la més popular
I don’t know how to write mercy	No sé com escriure misericòrdia
I look up and find her staring at me	Aixeco la vista i la trobo mirant-me atentament
I would have no idea what to tell him	No tindria ni idea de què dir-li
I heard it raining everywhere	La vaig sentir ploure per tot arreu
A great race of solidarity was approaching	S'acostava una gran cursa solidària
I didn't really care about any of them	No m'importava gaire cap d'ells
A very straight and straight guy who gave no orders	Un noi molt recte i recte que no va donar ordres
I needed to be prepared to train her	Necessitava estar preparat per entrenar-la
There is no historical evidence to support this idea	No existeix cap evidència històrica que doni suport a aquesta idea
I would never forgive myself	No em perdonaria mai
I was lying there, unable to get up	Estava allà estirat, sense poder aixecar-me
I put out the fire	Vaig apagar el foc
I mean emotionally hurt	Vull dir ferit emocionalment
I was also a teenager once	Jo també vaig ser adolescent una vegada
I should have run longer	Hauria d'haver córrer més temps
I feel a great sense of relief	Sento una gran sensació d'alleujament
I just gave them to you	Els acabo de donar
I signed up for that	Em vaig apuntar a això
I didn’t expect him to say that	No esperava que digués això
A cry of surprise grew inside him	Un crit de sorpresa creixia dins seu
I will talk to someone you choose as a leader	Parlaré amb un que trieu com a líder
I never want to move from that moment	No em vull moure mai d'aquest moment
I think it could be done without your permission	Crec que es podria fer sense el teu permís
I stayed and attended a summer session at school	Em vaig quedar i vaig assistir a una sessió d'estiu a l'escola
I don't care	No tinc cap importància
I found it perfect in every way	La vaig trobar perfecta en tots els sentits
I heard her play one of the girls in the salon	He sentit que interpreta a una de les noies del saló
The damage also shows signs of bone infection	El dany també mostra signes d'infecció òssia
I still clearly remember doing that	Encara recordo clarament haver-ho fet
I could see the fear in his eyes	Vaig poder veure la por als seus ulls
I'm not used to it yet	Encara no m'hi he acostumat
I find dry clothes and put them on	Trobo roba seca i se la poso
I’ve always hated playing hide and seek	Sempre he odiat jugar a amagar i buscar
A star box finishes the level	Una caixa estrella acaba el nivell
I settled for staying at the airport	Em vaig conformar amb quedar-me a l'aeroport
I set it aside and rolled out of bed	La vaig fer a un costat i vaig rodar del llit
I almost wanted him to do it	Gairebé volia que ho fes
Then I got up and got out of bed to lie down	Aleshores em vaig aixecar i em vaig aixecar del llit per estirar-me
I'll give you his green card	Et donaré la seva targeta verda
I love that it was a family home	M'encanta que fos una casa familiar
The new company paid for its construction	La nova empresa va pagar la seva construcció
We have done our duty honestly	Hem fet el nostre deure amb honestedat
I have all his authority	Tinc tota la seva autoritat
I lift the blanket to cover my head	Aixeco la manta per cobrir-me el cap
I mean the list goes on	Vull dir que la llista continua
I couldn’t believe how amazing it seemed	No em podia creure el sorprenent que semblava
I’m also thinking about adoption, in addition to breeding	També estic pensant en l'adopció, a més de la cria
I played football with my dad	Jo jugava a futbol amb el meu pare
I take them and chew them	Les prenc i mastego
I will bring my own staff if needed	Portaré el meu propi personal si cal
I shouldn't care	No m'hauria d'importar
A headache here, a scratch there	Un mal de cap aquí, una rascada allà
I was glad he did, though	Em vaig alegrar que ho fes, però
I smile and grab the bag	Somric i agafo la bossa
A fence is the top priority, though	Una tanca és la màxima prioritat, però
I laugh because the exact one is on your list	Em ric perquè l'exacta està a la teva llista
He had never seemed so helpless	Mai havia semblat tan desvalgut
Available data often varies widely	Les dades disponibles sovint varien molt
I referred to this link	He referit aquest enllaç
I quickly returned the issue to the money	Ràpidament vaig tornar el tema als diners
I'm sorry about that now	Ara en sento molt
I run to my room and go into my closet	Corro a la meva habitació i entro al meu armari
I sold a lot more and borrowed money	Vaig vendre moltes més coses i vaig demanar diners en préstec
I wish him well forever	Ho desitjo per a ell per sempre
Seven more children would follow in the next decade	En la propera dècada seguirien set nens més
I suspect you wouldn't have liked it	Sospito que no t'hauria agradat
I was waiting for you to guess something	Esperava que endevinís alguna cosa
I grew up and liked it	Em vaig fer gran i em va agradar
I couldn't leave him there	No el podia deixar allà
I only have my father	Només tinc el meu pare
I wonder how it is in practice	Em pregunto com és a la pràctica
The construction plan was to last eight years	El pla de construcció havia de durar vuit anys
I keep my expression blank, so keep going	Mantinc la meva expressió en blanc, així que continua
It's a scary thing to do	És una cosa temible de fer
I have to be at work by eight	He d'estar a la feina a les vuit
I'm sorry for him	Em sap greu per ell
I know some of you feel that way too	Sé que alguns de vosaltres també us sentiu així
I couldn't believe I had sent it	No em podia creure que l'hagués enviat
I hadn’t eaten since lunch time	No havia dinat des de l'hora de dinar
Someone else put him in his place	Algú més el va posar al seu lloc
I guess it’s been almost a year now	Suposo que ara fa gairebé un any
I have to go out and work like everyone else	He de sortir i treballar com tothom
A seemingly worried man	Un home aparentment preocupat
I liked his excitement	Em va agradar la seva emoció
I was really looking forward to it	Tenia moltes ganes de complaure'm
I also felt tired	També em vaig sentir cansat
But you also need an end result	Però també necessiteu un resultat final
Last night I saw the prison	Ahir a la nit vaig veure la presó
I can not believe	No m'ho puc creure
I was just glad it was over	Només estava content d'haver acabat
A new song was beginning	Començava una nova cançó
I must insist that you open this door	He d'insistir que obriu aquesta porta
I've been so great	He estat tan gran
She can never escape her past	Ella mai pot escapar del seu passat
Earth placed on top to provide a stable surface	Terra col·locada per sobre per proporcionar una superfície estable
I hated to see it happen	Em va odiar veure que passava
I’m totally great with that	Estic totalment genial amb això
I used to have, anyway	Jo solia tenir, de totes maneres
I will treasure every moment we spent together	Atresoraré cada moment que hem passat junts
I'll talk about the book again soon	Aviat tornaré a parlar del llibre
I can't say what you're thinking	No puc dir què està pensant
I hadn't been down there in a long time	Feia temps que no hi baixava
She still wanted me to save her	Encara volia que la salvés
A perfect time for a plastic nation	Un moment perfecte per a una nació plàstica
I like this idea more, in fact	M'agrada més aquesta idea, de fet
I was a little surprised	Em va sorprendre una mica
I wondered what was in his heart, why he ran	Em vaig preguntar què hi havia al cor, per què va córrer
I got up quickly and looked around	Em vaig aixecar ràpidament i vaig mirar al meu voltant
I suspected he was in love with another woman	Vaig sospitar que estava enamorat d'una altra dona
I have worked many sixty hours a week	He treballat moltes seixanta hores a la setmana
I headed for the door	Em vaig dirigir cap a la porta
I have already apologized	Ja he demanat perdó
I have some equipment to come	Tinc una mica d'equip per venir
I didn't say anything	No vaig dir res
I waited for the water	Vaig esperar l'aigua
I want him to say my name over and over again	Vull que digui el meu nom una i altra vegada
I keep dragging his feet	El segueixo arrossegant els peus
At that time he read mainly religious, historical and historical books	Aleshores llegia sobretot llibres de filosofia, religiosos i històrics
I forgot how scared and evil he was	Vaig oblidar la por i el malvat que era
I was a very laid back manager	Jo era un gerent molt posat
I was hoping it would work	Esperava que funcionés
I helped her recover	La vaig ajudar a recuperar-se
I saved his life, in fact	Li vaig salvar la vida, de fet
I'm sick of it all	Estic fart de tot això
I can put myself behind a movie about that	Puc posar-me darrere d'una pel·lícula sobre això
I wanted to get on it	Jo volia pujar-hi
I want to be your countess	Vull ser la teva comtessa
I can see where they come from	Puc veure d'on vénen
I wondered if they had mentioned anything	Em vaig preguntar si havien esmentat alguna cosa
I was losing strength	Estava perdent força
I let you both go	Us deixo anar tots dos
I reviewed my video messages, nothing new	Vaig revisar els meus missatges de vídeo, res de nou
I love him more than anything	L'estimo més que res
I hired new ones this week	Aquesta setmana n'he contractat de nous
That morning I had discovered my graduation order	Aquell matí havia descobert la meva ordre de graduació
I like to have my own apartment	M'agrada tenir el meu propi apartament
It was easy to get into a life of crime	Era fàcil entrar a una vida de crim
I needed a smile, but not too obvious	Necessitava un somriure, però no massa evident
I took the case	Vaig agafar el cas
I have all the numbers	Tinc tots els números
I knew I would only worry more about my aunt	Sabia que només preocuparia més la meva tia
I grew up in other parts of the world	Em vaig criar a altres parts del món
I threw my hands in the air	Vaig llançar les mans a l'aire
I hope you don't feel lonely	Espero que no us sentiu sol
I mean you noticed something bad	Vull dir que has notat alguna cosa dolenta
I remember it now the night we met	Ho recordo ara la nit que ens vam conèixer
I have never seen such a sad place	Mai he vist un lloc tan trist
I thought you were my friend	Vaig pensar que eres el meu amic
I need to call them now	Necessito trucar-los ara
I haven't heard from you in almost two weeks	Fa gairebé dues setmanes que no he sentit de tu
I tried to find her for weeks	Vaig intentar trobar-la durant setmanes
I see, however, that you have already thought about it	Veig, però, que ja ho has pensat
I now have a lover and a few friends	Ara tinc un amant i uns quants amics
I was there for a while	Vaig estar allà durant un temps
After that no one called me	Després d'això ningú em va trucar
I get up thinking about it in the morning	Em llevo pensant-ho al matí
I called her right away	La vaig trucar de seguida
I had to be shaken by an external force	Vaig haver de ser sacsejat per una força externa
I nodded with a small smile in return	Vaig assentir amb un petit somriure a canvi
I've seen what your place is like	He vist com és el teu lloc
I will employ local workers with a fair wage	Donaré feina a treballadors locals amb un salari just
You probably shouldn't have packed them all in one box	Probablement no hauria d'haver-los empaquetat tots en una sola caixa
I can't blame your parents for doing what they did	No puc culpar als teus pares per fer el que van fer
I can change, you know	Puc canviar, saps
I checked it out and it looks great	Ho vaig comprovar i sembla fantàstic
A puppy grabbing a bullet to save the baby	Un gosset agafant una bala per salvar el nadó
I was very hurt by his comment	Em va fer molt mal el seu comentari
I didn’t have to fight anymore	No vaig haver de lluitar més
I think the comment is fair and valuable	Crec que el comentari és just i valuós
In fact, I got the best end of the business	De fet, vaig aconseguir el millor final del negoci
I welcomed it naturally	Vaig donar la benvinguda naturalment
They were very close	Estaven molt a prop
I felt lost and abandoned	Em vaig sentir perdut i abandonat
Subsequently, the case was resolved out of court	Posteriorment, el cas es va resoldre extrajudicialment
A devil of a man, that old man	Un diable d'home, aquell vell
I never felt that the latter was a problem	Mai vaig sentir que això últim fos un problema
I can feel it in all your minds	Ho puc sentir en totes les vostres ments
I love it too much for this to happen	M'encanta massa perquè això passi
I put my right hand back on the right wall	Vaig tornar a col·locar la mà dreta a la paret dreta
I lean over and kiss her on the cheek	M'inclino i li faig un petó a la galta
I don't have a house	No tinc casa
Its success is disputed	El seu èxit és discutit
I could see all sorts of unusual fish	Vaig poder veure tota mena de peixos inusuals
I got up and walked over to him	Em vaig aixecar i vaig anar cap a ell
I didn’t expect him to give me anything	No esperava que em donés res
I think it can go that far	Crec que pot arribar tan lluny
A noise at the back door	Un soroll a la porta del darrere
I will not negotiate	No negociaré
I've used a phone before	He utilitzat un telèfon abans
I wonder where it might lead	Em pregunto on podria portar
I couldn't contain my laughter	No vaig poder contenir el meu riure
I loved our recent storm	Em va encantar la nostra recent borrasca
I need your attention and company	Necessito la seva atenció i companyia
I understand that this is not just a dream, but a memory	Entenc que això no és un simple somni, sinó un record
I have no doubt it will go well	No tinc cap dubte que anirà bé
I can't begin to fully understand or forgive him	No puc començar a entendre-ho completament ni a perdonar-ho
I will definitely not stay for lunch	Definitivament no em quedaré a dinar
I was going to say please	Jo anava a dir si us plau
I write a little what I think	Escric una mica el que en penso
I have no idea where I would go	No tinc ni idea d'on aniria
I will not let this slip in silence	No deixaré que aquest llisqui en silenci
I bend my knees and open up	Doblo els genolls i m'obro
I guess I could have done worse	Suposo que podria haver fet pitjor
He was afraid, the judgment of light imminent	Tenia por, el judici de la llum imminent
I want to hug you again before I speak	Vull abraçar-te de nou abans de parlar
I opened my eyes, but not in the office	Vaig obrir els ulls, però no a l'oficina
A single plane swing	Un sol swing d'avió
A point beyond which we cannot go	Un punt més enllà del qual no podem anar
I saw a mountain lion	Vaig veure un lleó de muntanya
I don't think so anymore	Això ja no ho crec
I can survive anything for fifteen minutes	Puc sobreviure a qualsevol cosa durant quinze minuts
I woke up in the middle of the night	Em vaig despertar a mitja nit
I find it three doors down	El trobo tres portes més avall
I look at the gun and say thank you	Miro l'arma i dic gràcies
I left before he could ask me any more questions	Vaig marxar abans que em pogués fer més preguntes
I could never do that	No ho podria fer mai
I did it pretty slowly	Ho vaig fer bastant lentament
I grabbed my camera and took a picture	Vaig agafar la meva càmera i vaig fer una foto
I would never see her hurt because she had suffered enough	Mai la veuria ferida perquè havia patit prou
He got a headache, probably from his unnatural hunger	El va agafar un mal de cap, probablement per la seva fam antinatural
I grab the front of the barrel and pull	Agafo la part davantera del canó i estiro
I could barely look at her	Amb prou feines podia mirar-la
I knew my five minutes were almost over	Sabia que els meus cinc minuts gairebé s'havien acabat
I grabbed my back seat to look for the new books	Vaig agafar la mà al seient del darrere per buscar els llibres nous
A long plan, but you never know	Un pla llarg, però mai se sap
I went there and studied	Vaig anar-hi i vaig estudiar
I have to tell you in person	T'ho he de dir en persona
I thought it was a lost cause	Vaig pensar que era una causa perduda
I think I could go back	Crec que podria tornar
A more solid teaching	Un ensenyament més sòlid
I have to try something unexpected	He de provar alguna cosa inesperada
I look at the titles of the books	Miro els títols dels llibres
I think this is best for everyone	Crec que això és el millor per a tothom
I didn’t do it on purpose	No ho vaig fer a propòsit
I couldn't get out of it, really	No me'n podia sortir, la veritat
I really liked that movie	Em va agradar molt aquella pel·lícula
I find no relief during the day or rest at night	No trobo alleujament de dia ni descans de nit
See you after class	Ens veiem després de classe
I leave here tomorrow morning and go home	Surto d'aquí demà al matí i torno a casa
He crossed the island quickly	Va creuar l'illa ràpidament
I kept trying to do something	Vaig seguir intentant fer alguna cosa
It may be years before the condition is recognized	Poden passar anys abans que es reconegui la condició
I represent a large group	Represento un gran grup
I have lost confidence in them	He perdut la confiança en ells
I swear we were just seconds away from kissing	Juro que estàvem a pocs segons de besar-nos
I climbed the stairs and went to bed	Vaig pujar les escales i ens vaig posar al llit
There will be a light breakfast	Hi haurà un esmorzar lleuger
I saw and heard things	Tant vaig veure com vaig sentir coses
I still have this problem	Encara tinc aquest problema
I want you to scare me	Vull que l'espantis
I tell the cats what to do and they ignore me	Els dic als gats què han de fer i no em fan cas
I looked between them, trying to look	Vaig mirar entre ells, intentant mirar
I needed to run away	Necessitava fugir lluny
I no longer felt so hard	Ja no em sentia tan dur
I didn’t have time to contact them	No vaig tenir temps de contactar amb ells
I wish I could say something, anything	M'agradaria que digués alguna cosa, qualsevol cosa
I opened the door and went in silently	Vaig obrir la porta i vaig entrar en silenci
He no longer had any control	Ja no tenia cap control
A free trial period is available	Hi ha disponible un període de prova gratuït
I was thrilled and wept over the loss	Em vaig emocionar i vaig plorar per la pèrdua
A cold leaf of twilight slipped into his soul	Una fulla freda del crepuscle es va lliscar a la seva ànima
I hear them talking in whispered tones	Els sento parlar en tons xiuxiuejats
It can be affected, even on board this boat	Es pot veure afectat, fins i tot a bord d'aquest vaixell
Howard was already a fan of the series	Howard ja era un fan de la sèrie
I closed my eyes trying to clear my head	Vaig tancar els ulls intentant aclarir-me el cap
I soon saw that it was useless	Aviat vaig veure que no servia de res
I also like the staff	També m'agrada el personal
Maybe I need your support	Potser necessito el teu suport
I am not sorry for my sins	No em sap greu els meus pecats
I left our event rather sore, but full of pride	Vaig deixar el nostre esdeveniment més aviat dolorida, però plena d'orgull
A blessing or a curse, he sighed	Una benedicció o una maledicció, va sospirar
I am a nice company and a good gentleman	Sóc una companyia agradable i un bon senyor
I told him we would finish during the afternoon	Li vaig dir que acabaríem durant la tarda
I can't move, I can't defend myself	No em puc moure, no puc defensar-me
I hadn't spoken to him since last night	No havia parlat amb ell des d'ahir a la nit
I have nothing to do with the bag, though	No tinc res a veure amb la bossa, però
I like nice clothes	M'agrada la roba bonica
Wing development is sometimes related to environmental conditions	El desenvolupament de les ales de vegades està relacionat amb les condicions ambientals
He was almost completely surrounded by his large body	Estava gairebé completament envoltat pel seu gran cos
I broke the statement and examined the pieces	Vaig trencar la declaració i vaig examinar les peces
Today I was wondering about her	Avui em preguntava per ella
A moment to reflect and reveal	Un moment per reflexionar i revelar
I attended the meeting	Vaig assistir a la reunió
I won't take your money	No et prendré diners
I need to know you're okay	Necessito saber que estàs bé
I think it could be something else	Crec que pot ser una altra cosa
I also have a place to think at home	També tinc un lloc per pensar a casa
I need to get involved in politics	Necessito involucrar-me en política
I felt my mental faculties slowly return	Vaig sentir que les meves facultats mentals tornaven lentament
A few days passed, however, and nothing happened	Van passar uns quants dies, però, i no va passar res
I want women to curse whenever they feel like it	Vull que les dones maleeixin sempre que tinguin ganes
A silver spear and a shield	Una llança de plata i un escut
I hadn’t seen his car during my walk	No havia vist el seu cotxe durant la meva caminada
I still had a lot of problems with my temper	Encara tenia molts problemes amb el meu temperament
I gave him another boot and that was it	Li vaig donar una altra bota i això el va acabar
I promised him it wouldn't be forever	Li vaig prometre que no seria per sempre
I'd rather work as a teacher than work here	Prefereixo treballar com a professora que treballar aquí
I left the room like a free man	Vaig sortir de la sala com un home lliure
He spent the remaining time programming the game	Va passar el temps restant programant el joc
I have finally found a brave and fast friend	Per fi he trobat un amic valent i ràpid
I keep touching the glass	No deixo de tocar el vidre
I tried to get you both to leave	He intentat que marxessis, tots dos
I know he will adapt	Sé que s'adaptarà
I lit a cigarette and took a deep breath	Vaig encendre una cigarreta i vaig fer una arrossegada profunda
I was restless and decided to clear my head	Estava inquiet i vaig decidir aclarir-me el cap
None of these sources gives the duration of his reign	Cap d'aquestes fonts dóna la durada del seu regnat
I wasn’t particularly worried or lost sleep	No em preocupava especialment ni vaig perdre el son
I can do anything here	Aquí puc fer qualsevol cosa
I knelt beside him, my heart in my throat	Em vaig agenollar al seu costat, amb el cor a la gola
I guess that hope is not enough	Suposo que aquesta esperança no és suficient
I followed each and every one of the steps	He seguit tots i cadascun dels passos
I just wanted to spend time with you	Només volia passar temps amb tu
I will be in charge of you	Estaré a càrrec de tu
I haven't picked up a gun since	Des de llavors no he agafat cap arma
I pushed him away to find a small room	El vaig apartar per trobar una petita habitació
I didn't look to see who was up there	No vaig mirar per veure qui hi havia allà dalt
I wanted to be special	Jo volia ser especial
I need to clear my head during the day	Necessito aclarir el cap durant el dia
I met the suspect twice before the phone call	Vaig conèixer el sospitós dues vegades abans de la trucada telefònica
I'm tired of having to go for treatment	Estic cansat d'haver de fer un tractament
I should have trusted him	Hauria d'haver confiat en ell
A cut on his face was bleeding	Un tall a la cara li sagnava
I just kept building it	Només el vaig seguir construint
I really should have seen it coming	Realment ho hauria d'haver vist venir
A hole was opened, ready for them to enter	Es va obrir un forat, a punt perquè hi puguessin
I look at it and I agree	El miro i estic d'acord
I have a ship that sails through time	Tinc un vaixell que navega en el temps
I put it in my bag without thinking about it	El vaig posar a la bossa sense pensar-hi
I struggled to help customers find specific clothes	Em va costar ajudar els clients a trobar roba concreta
I was thinking of something else	Estava pensant en una altra cosa
I guess a dog is a man’s best friend	Suposo que un gos és el millor amic d'un home
I get along well with everyone	Em porto bé amb tothom
A very complete description	Una descripció molt completa
The trees were planted where they were before	Els arbres es van plantar on hi havia abans
I was worried you would be late	Em preocupava que t'haguessis retardat
I could take care of that	Jo podria ocupar-me d'això
A simple instruction, no more and no less	Una instrucció senzilla, ni més ni menys
I had asked him about it on my second visit	Li havia preguntat per ell en la meva segona visita
I damaged a photo of great sentimental value	Vaig fer malbé una foto de gran valor sentimental
I found it quite strange	Em va semblar força estrany
I was also perfectly honest with him	També vaig ser perfectament sincer amb ell
Here are a few	Aquí responc a uns quants
I have a hard time communicating my thoughts	Em costa comunicar els meus pensaments
I will not return to my word	No tornaré a la meva paraula
Savage left the company after the event	Savage va abandonar l'empresa després de l'esdeveniment
I felt her skin for the first time	Vaig sentir la seva pell per primera vegada
I think you should leave now	Crec que hauries de marxar ara
I still can't pay attention, though	Encara no puc prestar atenció, però
I think he marries her, it happens	Crec que es casa amb ella, passa
I think about things	Penso en coses
I struggled in the dim light	Em vaig esforçar a la llum tènue
I own the car, fair and square	Sóc propietari del cotxe, just i quadrat
I no longer have control over them	Ja no els tinc control
I think that’s the critical element	Crec que aquest és l'element crític
I hit my fist in the palm of my hand	Colpejo el puny al palmell de la mà
We see it and condemn it	Ho veiem i ho condemnem
A name you can lie about	Un nom sobre el qual et pots mentir
A weapon of some kind leaned against the throne	Una arma d'algun tipus es recolzava contra el tron
I started questioning everything	Vaig començar a qüestionar-ho tot
I’d rather eat it all day in a cheese sauce	Preferiria menjar-ho tot el dia a una salsa de formatge
I remembered the past facts	Vaig recordar els fets passats
I never thought it would be like that	Mai vaig pensar que fos així
I knocked her to the door, helping her inside	La vaig colpejar fins a la porta, ajudant-la a entrar
I slowly entered his former domain	Vaig entrar a poc a poc al seu antic domini
I have to decide now	He de decidir ara
A victory can include jumping up and down	Una victòria pot incloure saltar amunt i avall
I can’t stand more fights, more confrontations, more confusion and anger	No puc suportar més baralles, més enfrontaments, confusió i ràbia
I ran to protect myself behind a sofa	Vaig córrer a protegir-me darrere d'un sofà
I looked amazed	Em vaig mirar meravellat
I bet your dress for a special occasion no longer fits	Aposto que el teu vestit per a una ocasió especial ja no encaixa
I can't put him in danger	No puc posar-lo en perill
I had no idea what he had said	No tenia ni idea del que havia dit
I wanted to get back to normal	Volia tornar normal
I picked up his phone	Li vaig agafar el telèfon
I was hoping someone would show up soon	Esperava que algú aparegués aviat
I could not see any of my angels	No vaig poder veure cap dels meus àngels
I love the acting of this movie	M'encanta la interpretació d'aquesta pel·lícula
Williams was selected for the dollar	Williams va ser seleccionat pel dòlar
I will completely destroy and erase them all	Destruiré i esborraré totalment tots
I'll show you our favorite things around here	Us mostraré les nostres coses preferides per aquí
I think we’re fine here, now we have the wine	Crec que aquí estem bé, ara tenim el vi
I saw her as she really was	La vaig veure com era realment
I pushed him down, though he reappeared	El vaig empènyer cap avall, tot i que va tornar a aparèixer
A good wind could blow it away	Un bon vent la podria tombar
I use public transportation to get to work	Vaig amb transport públic per anar a la feina
I dropped a lot of them	En vaig deixar caure molts
I saw them and there are three	Els vaig veure i n'hi ha tres
I still haven't been able to tell a word	Encara no he pogut distingir cap paraula
A great boost to our people	Un gran impuls al nostre poble
I liked how he expressed himself with affection	Em va agradar com s'expressava amb afecte
I show you mine almost every day	Us ensenyo la meva gairebé cada dia
I like the team here	M'agrada l'equip d'aquí
They took me to a small office and left me alone	Em van portar a una petita oficina i em van deixar sol
I hope you work it out so I can go home	Espero que ho treballis perquè pugui tornar a casa
I really hate this job	Realment odio aquesta feina
I just wasn't expecting it	Simplement no m'esperava
A voice called to him and opened his eyes	Una veu el va cridar i va obrir els ulls
I mean, you can be, if you want to	Vull dir, pots ser-ho, si vols
I had been in command almost before	Jo havia estat gairebé al comandament abans
I looked at the dashboard clock	Vaig mirar el rellotge del quadre d'instruments
I didn’t want that to happen	No volia que això passés
I will not be critical of you	No seré crític amb tu
I can understand your problems to some extent	Puc entendre els seus problemes fins a cert punt
I burned four of them	N'he cremat quatre
I have a good business	Tinc un bon negoci
I didn’t dare ask what they contained	No em vaig atrevir a preguntar què contenien
I still like the approach, though	Encara m'agrada l'enfocament, però
I had to organize everything here quickly	Vaig haver d'organitzar-ho tot aquí ràpidament
A good one, apparently	Una bona, pel que sembla
They put on a great contact lens	Van posar una gran lent de contacte
I love my job and working with people	M'encanta la meva feina i treballar amb gent
I had this kind of experience recently	Vaig tenir aquest tipus d'experiència recentment
I told you once	T'ho vaig parlar una vegada
A formal uniform and a strange symbol	Un uniforme formal i un símbol estrany
I added a clearing of the throat	Vaig afegir un aclariment de gola
I tasted his tongue, and that was nice too	Vaig tastar la seva llengua, i això també va ser agradable
I brought you here to teach you	T'he portat aquí per ensenyar-te
I don't blame this poor girl	No culpo a aquesta pobra noia
I need this resolved	Necessito això resolt
I was with her while she ate it	Vaig estar amb ella mentre se'l menjava
I'm so sorry you had any problems	Em sap molt greu que hagis tingut problemes
I am now at peace with this decision	Ara estic en pau amb aquesta decisió
I watched her dig it out	Vaig veure com ella l'excavava
I could swear there was sugar here	Podria jurar que aquí hi havia sucre
I just want it back, safe and sound	Només el vull tornar, sa i estalvi
I could hear you through the wall	Vaig poder escoltar-te a través de la paret
There were no band members on stage	No hi havia cap membre de la banda a l'escenari
I should never have broken up with her	Mai hauria d'haver trencat amb ella
I dare to be a better self	M'atreveixo a ser un millor jo
A magnificent blue planet floated carelessly in front of him	Un magnífic planeta blau flotava descuidadament davant seu
I wasn't fast enough	No vaig ser prou ràpid
A deeper blessing had been his to enjoy	Una benedicció més profunda havia estat la seva per gaudir
A beautiful, wonderful moment	Un moment preciós, meravellós
A guard stayed inside the house	Un guàrdia es va quedar a l'interior de la casa
I walked five steps, gently, from the sleeping dog	Vaig caminar cinc passos, suaument, del gos adormit
I hope to see you soon	Espero veure't aviat
We always ended up against a blank wall	Sempre acabàvem contra una paret en blanc
I always give myself to you	Sempre m'entrego a tu
I'll post some pictures soon	Aviat penjaré algunes imatges
I couldn't kill my father	No vaig poder matar el meu pare
However, I was careful not to touch his cock	No obstant això, vaig tenir cura de no tocar-li la polla
He hadn't made it in time	No ho havia aconseguit a temps
I think you finally did	Crec que finalment ho has fet
I took the ranch to my dad	Vaig agafar el ranxo al meu pare
I tried to get her off the phone quickly	Vaig intentar treure-la del telèfon ràpidament
A medical team will greet you after landing	Un equip mèdic us saludarà després de l'aterratge
It was his last release in two years	Va ser el seu darrer llançament durant dos anys
I hadn't heard from any of them	No havia sentit de cap d'ells
I never want to be away from you	No vull estar mai lluny de tu
I knew it was a prodigious structure	Sabia que era una estructura prodigiosa
I hid your reading glasses	He amagat les teves ulleres de lectura
I stay at the living room door	Em quedo a la porta de la sala d'estar
I would add a few more elements	Jo hi afegiria alguns elements més
I still had some sensitivity to noise and light	Encara tenia certa sensibilitat al soroll i la llum
I turned around, but I couldn't find her	Em vaig tornar, però no la vaig trobar
I didn’t push him away or encourage him	No el vaig apartar ni animar-lo
I turned off my phone and put it away	Vaig tancar el meu telèfon i el vaig guardar
I wouldn’t have the confidence	No tindria la confiança
I can't run away in fear	No puc fugir amb por
I’m not trying to drag you into my church	No estic intentant arrossegar-te a la meva església
I feel my heart beating faster	Sento que el meu cor batega més ràpid
I won't tell you his name	No et diré el seu nom
I thought it was very historic	Vaig pensar que era molt històric
I prefer moderation	M'agrada més la moderació
I am not defined by my disability	No estic definit per la meva discapacitat
I need to figure out why people are following him	He d'esbrinar per què la gent el segueix
I couldn't remember how I felt	No recordava com em sentia
I slowly lowered the phone to its hook	Vaig baixar lentament el telèfon al seu ganxo
I thought he was offering it to me to shake it off	Vaig pensar que m'ho oferia perquè ho sacsegés
I grabbed him by the throat	Em vaig agafar a la gola
I was hurt after a while	Em vaig fer mal al cap d'un temps
I took off and went on a trip for a while	Em vaig enlairar i vaig anar de viatge una estona
I hated to see her cry all the time	Odiava veure-la plorar tot el temps
I didn’t get much resemblance	No vaig aconseguir gaire semblança
He needed to hear her voice at that moment	Necessitava escoltar la seva veu en aquell moment
I think his time is near	Crec que el seu temps és a prop
I know a lot about what people want	Sé molt sobre el que la gent vol
I wasn’t gay but I liked it	No era gai però m'agradava
A great wine with depth and harmony	Un vi gran amb profunditat i harmonia
Therefore, the group had agreed to expand its number	Per tant, el grup havia acordat ampliar el seu nombre
However, he wanted to know his secrets	No obstant això, volia conèixer els seus secrets
I struggle with upset stomach	Lluito contra el malestar a la boca de l'estómac
A child could have given better instructions	Un nen podria haver fet millors instruccions
I didn't invent that	Això no ho vaig inventar
I was promised at birth	Em van prometre en néixer
I feel bad about thinking	Em sento malament amb el pensament
I wouldn’t be surprised if it altered his appearance	No m'estranyaria que hagi alterat la seva aparença
I wouldn't mind at all	No m'importaria gens ni mica
It would just fade me away	Simplement m'esvairia
I bought my new car last year	Vaig comprar el meu cotxe nou l'any passat
I would say it is a fact of miracles	Jo diria que és un fet de miracles
I helped at the bus tables	Vaig ajudar a les taules d'autobús
I looked at those longing green eyes	Vaig mirar aquells ulls verds anhelants
Her daughters and her husband were by her side	Les seves filles i el seu marit estaven al seu costat
I try to follow the letter of the law	Intento seguir la lletra de la llei
A sob rose in his throat	Un sanglot li va pujar a la gola
I can't begin to tell you how I felt	No puc començar a dir-te com em vas sentir
I thought the character development was excellent	Vaig pensar que el desenvolupament del personatge era excel·lent
I wanted to see who was calling me	Volia mirar qui em cridava
I put my hands behind my head and leaned back	Vaig posar les mans darrere del cap i em vaig inclinar enrere
I didn't like seeing him hurt	No m'agradava veure'l ferit
I have no idea where he lives now	No tinc ni idea d'on viu ara
I can also give up hiding now	També puc renunciar a amagar-me ara
I had never seen anything like it before	Mai havia vist res semblant abans
A conflict of interest, they said	Un conflicte d'interessos, van dir
It was a great experience to be there	Va ser una gran experiència ser-hi
I took my seat and fainted	Vaig prendre el meu seient i em vaig desmaiar
I started turning to find another alley	Vaig començar a girar per trobar un altre carreró
A body is in front of me, burned	Un cos es troba davant meu, cremat
I didn't want to please anyone	No volia agradar a ningú
I never knew what love would be like	No vaig saber mai com seria l'amor
Some will agree with you	Alguns estaran d'acord amb tu
I hope you can release yours too	Espero que tu també puguis alliberar el teu
A voice of authority	Una veu d'autoritat
I saw how they started killing people	Vaig veure com van començar a matar gent
A body needs a soul to sustain itself	Un cos necessita una ànima per mantenir-se
I wish he never did	M'agradaria que no ho faci mai
And there were marketing issues	I hi havia problemes de màrqueting
I had to admit defeat	Vaig haver de reconèixer la derrota
I felt the heat, but it didn’t burn me	Vaig sentir la calor, però no em va cremar
I didn't want to see it	No ho volia veure
I could drop you off on the way home	Et podria deixar de camí a casa
I close my eyes briefly, trying to calm down	Tanco els ulls breument, intentant calmar-me
I refuse to participate	Em nego a participar
I wanted to explore the space	Volia explorar l'espai
Each segment has four basic regions	Cada segment té quatre regions bàsiques
You shop here from time to time	Compres aquí de tant en tant
I looked around for my bag, but it was gone	Vaig mirar al meu voltant per buscar la meva bossa, però havia desaparegut
I didn’t try to slow it down or turn it around	No vaig intentar frenar-lo ni girar-lo
K looked away briefly before speaking	K va apartar la mirada breument abans de parlar
I can only imagine what he is thinking	Només puc imaginar en què està pensant
A salad with ranch salad would have been delicious	Una amanida amb amanida ranxo hauria estat deliciosa
I shook my head, looking at them	Vaig negar amb el cap, mirant-los
I have to swallow a lot of bitterness	M'he d'empassar molta amargor
I rubbed my forehead	Em vaig fregar el front
I could do it on my own	Ho podria fer pel meu compte
I have this turned off	Tinc això desactivat
I see him from time to time	El veig de tant en tant
I saw him on his way through the village	Ho vaig veure de camí pel poble
His is a completely irresistible performance	La seva és una actuació completament irresistible
I speak for myself, sir	Parlo per mi, senyor
I was good for one thing and only one thing	Vaig ser bo per a una cosa i només per una cosa
I bent down, carefully pulling on my leg, but he held on	Em vaig doblegar, estirant amb cura de la meva cama, però ell va aguantar
I felt no pain, only terror	No vaig sentir dolor, només terror
I could only hope you would forgive me for my actions	Només podia esperar que em perdonis les meves accions
I shared my studies with her	Vaig compartir els meus estudis amb ella
I looked at him, I saw his pattern	El vaig mirar, vaig veure el seu patró
He was pressuring her to run for governor	L'estava pressionant perquè postulés a governador
I look him in the eye	El miro als ulls
I was too busy trying to hide my breasts	Estava massa ocupat intentant amagar els meus pits
I usually didn’t dream, and rarely did	Normalment no somiava, i poques vegades amb això
I hate to be called chicken	Odio que em diguin pollastre
I gasped and opened my eyes	Vaig boquejar i vaig obrir els ulls
I tried my best to quit smoking	Ho vaig intentar tot per deixar de fumar
I serve to your liking and only as you wish	Jo serveixo al vostre gust i només com vulgueu
A silver chain hung around his neck	Una cadena de plata li penjava al coll
I turned around and wanted to go back to sleep	Em vaig girar i vaig voler tornar a dormir
I would advise anyone to give it a try	Aconsellaria a qualsevol que li posi una oportunitat
I just think we create our own destiny	Només crec que creem el nostre propi destí
I will free them from order	Els alliberaré de l'ordre
I will be back home later	Tornaré a casa més tard
He hadn't wanted to put it there	No havia volgut posar-ho allà
His complexion was between dark and light	La seva complexió era entre fosca i clara
The fault lies with a chronic lack of investment	La culpa és d'una manca crònica d'inversió
I can stay in a group	Puc mantenir-me en grup
I spent the night with you	Vaig passar la nit amb tu
I wrote four books with that goal in mind	Vaig escriure quatre llibres amb aquest objectiu en ment
I walked around the place for almost an hour	Vaig passejar pel lloc durant gairebé una hora
He had not heard them enter	No els havia sentit entrar
I was a little thirsty	Tenia una mica de set
I will leave it to the buyer	Ho deixaré al comprador
I had never seen him before	No ho havia vist mai abans
I was powerless to stop his death	Vaig ser impotent per aturar la seva mort
The songs are almost forgotten	Les cançons estan gairebé oblidades
I didn't know if they were alive	No sabia si estaven vius
I couldn't tell his face	No vaig poder distingir la seva cara
I took him to the room with the coffee	El vaig portar a l'habitació amb el cafè
I have the worst cold in the world	Tinc el pitjor refredat del món
I think he knows all the work is a joke	Crec que sap que tota la feina és una broma
I had not yet been summoned for the main show	Encara no m'havien convocat per a l'espectacle principal
I smiled at his answer	Vaig somriure davant la seva resposta
I talked to him about half an hour ago	Vaig parlar amb ell fa aproximadament mitja hora
I hope you all enjoyed it	Espero que us hagi agradat a tots
I doubt our ability to make things work	Dubto de la nostra capacitat per fer que les coses funcionin
I can see why you would care	Puc veure per què us preocuparia
I know your father and mother	Conec el teu pare i la teva mare
I was so excited about tonight’s show	Estava molt emocionat per l'espectacle d'aquesta nit
I wanted to look up at the thought	Vaig voler aixecar els ulls davant aquest pensament
I wasn't sure what to do with the boy	No estava segur de què fer amb el noi
I hoped we had more time	Esperava que tinguéssim més temps
I stay completely still, but nothing happens	Em quedo completament quiet, però no passa res
I looked down and could see that he was bleeding	Vaig mirar cap avall i vaig poder veure que perdia sang
I saw that they thought we were both a threat	Vaig veure que pensaven que tots dos som una amenaça
I will show you the way to eternal salvation	Et mostraré el camí cap a la salvació eterna
I got behind her very quickly	Vaig arribar des de darrere d'ella molt ràpid
I did not correct them	No els vaig corregir
I will not sleep otherwise	No dormiré d'una altra manera
I hear a loud scream and some kind of threat	Sento un fort crit i algun tipus d'amenaça
I just knew you had to come back	Només sabia que havies de tornar
I went into his trap	Vaig entrar a la seva trampa
I closed my eyes and sank into my seat	Vaig tancar els ulls i em vaig enfonsar al meu seient
I think about writing	Penso en escriure
I was now far out of my comfort zone	Ara estava molt fora de la meva zona de confort
I have no doubt they came proud	No dubto que van venir orgullosos
I didn't want to look	No volia mirar
A rat that no longer had any hope of escaping	Una rata que ja no tenia esperança d'escapar
I should warn you, though	T'hauria d'avisar, però
He had no problem with any of his wives	No va tenir cap problema amb cap de les seves dones
I can make the connection myself	Puc fer la connexió jo mateix
He was out of control	Estava fora de control
I can control it now	Ho puc controlar ara
I went but I was very disappointed	Vaig anar-hi però em vaig quedar molt decebut
I won’t kick that over the top of the tree	No donaré una puntada a això més amunt de l'arbre
I start running between possibilities in my head	Començo a córrer entre possibilitats al meu cap
A wide smile split his face	Un ampli somriure li va dividir la cara
I have been fed and cared for	M'han alimentat i m'han cuidat
I went downstairs to check out dinner	Vaig baixar les escales per comprovar el sopar
I'm just trying to kill bad people	Només intento matar gent dolenta
I spoke to a detective this morning	He parlat amb un detectiu aquest matí
This agreement later disappeared	Aquest acord va desaparèixer més tard
I waved my hand to make some flowers bloom	Vaig agitar la mà per fer florir unes flors
Douglas lost his case	Douglas va perdre el seu cas
I guess no one is perfect all the time	Suposo que ningú és perfecte tot el temps
I feel a painful pain, here we go again	Sento un dolor dolorós, aquí tornem
I like acting in a movie	M'agrada actuar en una pel·lícula
A platoon of soldiers formed a guard around him	Un escamot de soldats va formar una guàrdia al seu voltant
He hadn't done it in a single day	No ho havia fet ni un sol dia
I will have no mercy	no tindré pietat
It relieved me that he and his brother stayed	Em va alleujar que ell i el seu germà es quedessin
I had to get a loan to pay it off	Vaig haver d'obtenir un préstec per pagar-ho
I swallowed hard as we approached him	Vaig empassar, amb força quan ens vam acostar a ell
I find it much more effective to ask	Em sembla molt més efectiu preguntar
I mean this was my first real rescue	Vull dir que aquest va ser el meu primer rescat real
A weird name, but it was mine	Un nom estrany, però era el meu
I didn't know her, or what she was	No la coneixia, ni què era
I wondered if it was permanent now	Em vaig preguntar si ara era permanent
I started smiling more	Vaig començar a somriure més
I felt his body tremble as his spirit left him	Vaig sentir el seu cos estremir mentre el seu esperit el va abandonar
A walking and living sin that will burn in hell	Un pecat caminant i viu que cremarà a l'infern
I put more pressure on it	Hi vaig posar més pressió
I opened the door and there was no one there	Vaig obrir la porta i no hi havia ningú
A slow dance began and he approached her	Va començar un ball lent i ell la va apropar
I can't think about it anymore	No hi puc pensar més
Nine people died and thirty-seven were injured	Nou persones van morir i trenta-set van resultar ferides
I looked at my angel	Vaig mirar el meu àngel
I just want to get you out of the bathroom	Només et vull sortir del bany
I almost felt like throwing up	Gairebé vaig tenir ganes de vomitar
I have more faith in him than he does	Tinc més fe en ell que ell
I think it's up to you	Crec que depèn de tu
I really like him	M'agrada molt ell
I have a personal aversion to the phone	Tinc una aversió personal al telèfon
I protested about it	He protestat per això
I took a breath of relief	Vaig prendre una respiració d'alleujament
It burned me from the inside out	Em cremava de dins cap a fora
I just need time to breathe	Només necessito temps per respirar
Then I learned that something was wrong with me	Aleshores vaig saber que alguna cosa em passava malament
I trusted you with my sister	Et vaig confiar amb la meva germana
He had never been protected	Mai havia estat protegit
I speak calmly and confidently	Parlo tranquil i segur
I no longer felt guilty	Ja no em sentia culpable
John helped them write many of his songs	John els va ajudar a escriure moltes de les seves cançons
I wondered about the others	Em vaig preguntar pels altres
A little more sleep proves an eternal sleep	Una mica més de son prova un son etern
I even wrote it in my log	Fins i tot ho vaig escriure al meu registre
I had to say a few things	Vaig haver de dir algunes coses
I'll try it next time	Ho provaré la propera vegada
I have to think long term	He de pensar en el llarg termini
I couldn't get it out of my head	No m'ho podia treure del cap
He hadn't wanted to be rude	No havia volgut ser groller
I put a hand on the revolver	Vaig posar una mà al revòlver
I couldn’t get my nerves together to do it	No vaig poder reunir els nervis per fer-ho
A man, all dressed in black, was pointing north	Un home, vestit tot de negre, apuntava cap al nord
I think they are me	Crec que estan a mi
I almost entered a concrete column	Gairebé vaig entrar a una columna de formigó
I see you brought your friend today	Veig que avui has portat el teu amic
I would do it over and over again	Ho faria una i altra vegada
I say, throw away the poison, come now	Jo dic, llenceu el verí, vine ara
I can't believe it's been three years	No em puc creure que hagin passat tres anys
I helped eliminate your chances of staying with you	Vaig ajudar a eliminar les seves possibilitats de quedar-se amb tu
I hadn't been able to look the man in the face for weeks	Feia setmanes que no vaig poder mirar l'home a la cara
I'm sorry for your son	Em sap greu pel teu fill
I've always been like that	Sempre he estat així
I didn’t realize they had been released in this format here	No em vaig adonar que s'havien llançat en aquest format aquí
I left without looking back, because his words bothered me	Vaig marxar sense mirar enrere, perquè les seves paraules em van molestar
I think it’s similar to your visions	Crec que és semblant a les teves visions
I closed my eyes and opened them again	Vaig tancar els ulls i els vaig tornar a obrir
I would do them very well	Els faria molt bé
A hearing test can help detect the first signs	Una prova d'audició pot ajudar a detectar els primers signes
I only believe in one god less than you	Només crec en un déu menys que tu
The class was inherited through the mother	La classe s'heretava a través de la mare
I didn’t know it would be so overwhelming for you	No sabia que seria tan aclaparador per a tu
I really like that phrase	M'agrada molt aquesta frase
I got up and looked around the hut	Em vaig aixecar i vaig mirar al voltant de la barraca
I want more information on this topic	Vull més informació sobre aquest tema
I’m sure I hope this doesn’t become a habit	Segur que espero que això no es converteixi en un hàbit
I wouldn’t be able to stop myself	No seria capaç de parar-me
I was expecting a spark, a memory, anything	Esperava una espurna, un record, qualsevol cosa
I guess they got it pretty good	Suposo que ho van encertar força bé
I think we can help you	Crec que et podem ajudar
I wear it all the time	El porto tot el temps
I hope it didn’t complicate things	Espero que no hagi complicat les coses
I felt in good shape mentally, emotionally and physically	Em vaig sentir en bona forma mental, emocional i físicament
I searched and searched and found nothing	Vaig buscar i buscar i no vaig trobar res
I didn’t even get a chance	Ni tan sols vaig tenir una oportunitat
I am the best professional	Sóc el millor professional
I get up here to be with you	M'aixeco aquí per estar amb tu
I can't give you everything	No et puc donar tot
The two are currently working together on their music	Actualment els dos treballen junts en la seva música
I am very inspired by them	Estic molt inspirat en ells
I would recognize that tone of voice anywhere	Reconeixeria aquest to de veu a qualsevol lloc
Scream of fun and fear	Crido de diversió i de por
I was surprised to see that upstairs it looked like a real house	Em va sorprendre veure que a dalt s'assemblava a una casa real
I am the person responsible for his death	Jo sóc la persona responsable de la seva mort
I'm reading your reports	Llegeixo els teus informes
I understand where it comes from	Entenc d'on ve
I had some very, very bad dreams	Vaig tenir uns somnis molt, molt dolents
I decided not to wear mine	Vaig decidir no posar-me la meva
He could hear her crying	La sentia plorar
I want to see how it is	Vull veure com és
I stayed on deck to reassure myself	Em vaig quedar a la coberta per tranquil·litzar-me
I am no longer a management consultant	Ja no sóc consultor de gestió
I heard the doctor declare her dead	Vaig sentir que el metge la declarava morta
I saw some leaning in the corner of the closet	Vaig veure alguns recolzats a la cantonada de l'armari
I, on the other hand, was never affected	Jo, en canvi, mai em vaig veure afectat
I nodded with a smile	Vaig assentir amb un somriure
I can show you some of them	Us puc ensenyar alguns d'ells
I have four big legs and ears	Tinc quatre potes i orelles grans
I stopped, made a bright smile, and made a quick move	Em vaig aturar, vaig fer un somriure brillant i un ràpid moviment
I can't let you get that	No puc deixar-te aconseguir això
I love you and nothing will change that	T'estimo i res no canviarà això
A thoracic tube was placed at the time of surgery	Es va col·locar un tub toràcic en el moment de la cirurgia
I feel very low in the art world	Em sento molt baixa en el món de l'art
I punished the rebels exactly as required by law	Vaig castigar els rebels exactament com requeria la llei
I have no faith in my daughter	No tinc fe en la meva filla
They may also develop strange eating habits	També poden desenvolupar hàbits alimentaris estranys
I wanted to be close in case something else happened	Volia estar a prop per si passa alguna cosa més
I will not go with her	No aniré amb ella
I had something else	Jo tenia una altra cosa
This was a new one for me	Això era un de nou per a mi
They burned a barn and several buildings	Cremaven un graner i diversos edificis
I have the power to influence the circumstances in my favor	Tinc el poder d'influir en les circumstàncies al meu favor
I'll wait for you if that's what you want	T'esperaré si és el que vols
A wonderful performance	Una actuació meravellosa
She loved having them in tears	Li encantava tenir-los entre llàgrimes
I should just cut you	Només t'hauria de tallar
I have a lot of questions about brushing my teeth	Tinc moltes preguntes sobre portar les dents
I have ideas for stories and possible evidence	Tinc idees d'històries i possibles proves
A pit of misery opened its trap beneath me	Un pou de misèria va obrir la seva trampa sota meu
I had helped them paint them	Jo els havia ajudat a pintar-los
I know you didn't know anything better then	Sé que aleshores no coneixíeu res millor
I discovered that singing is very good for the soul	Vaig descobrir que cantar és molt bo per a l'ànima
I haven't had it in a long time	Fa molt de temps que no ho tinc
One hundred and fifty years have passed	Han passat cent cinquanta anys
Usually only applies to larger dimensions	Normalment només s'aplica per a dimensions més grans
I'm just sending them to you	Només us els envio
I was worried about that	Em preocupava això
I was celebrated as the ritual offering and more	Em van celebrar com l'ofrena en ritual i més
I also thank one by one with my girls	També agraeixo un a un amb les meves noies
I should have shown you the bridge before the wall	T'hauria d'haver ensenyat el pont abans de la paret
I only saw one dog	Només he vist un gos
I grabbed it and put it in the lock	El vaig agafar i el vaig posar al pany
I plan to be at this party	Tinc previst ser a aquesta festa
I looked at his fierce expression	Vaig mirar la seva expressió ferotge
I grabbed a sandwich on the train	Vaig prendre un entrepà al tren
I also needed to stretch my legs	També necessitava estirar les cames
I think we'll be safe enough	Crec que estarem prou segurs
I nod and sit back down	Nego amb el cap i em torno a asseure
I had the visions	Vaig tenir les visions
I love the plot and the casting	M'encanta la trama i el càsting
They can't destroy me	No em poden destruir
Unfortunately, I became an expert on this	Malauradament, em vaig convertir en un expert en això
I honored his silence	Vaig honrar el seu silenci
I wouldn't have wanted anyone else	No hauria volgut que fos cap altra persona
I went through the opening	Vaig passar per l'obertura
I hunted it down and reduced it to ashes	El vaig caçar i el vaig reduir a cendres
I knew he was listening to me, but he didn't answer	Sabia que m'escoltava, però no va respondre
A kind of office for risk or threat assessment	Una mena d'oficina per a l'avaluació de riscos o amenaces
I grew up and developed early	Vaig créixer i em vaig desenvolupar d'hora
The rest decided not to follow	La resta va decidir no seguir
I opened the door and left	Vaig obrir la porta i vaig sortir
I thought we should be a family	Vaig pensar que havíem de ser una família
I could see it in his eyes	Ho vaig poder veure als seus ulls
A patrol of some kind	Una patrulla d'alguna mena
I would tell you straight to your stupid face	T'ho diria directament a la teva cara estúpida
It became a very profitable business	Es va convertir en un negoci molt rendible
It seemed like I couldn't force myself to leave	Semblava que no podia obligar-me a marxar
It features action elements and puzzle games	Compta amb elements d'acció i jocs de trencaclosques
I guess he hasn't gone to bed yet	Suposo que encara no s'ha anat al llit
I have very little capital	Tinc molt poc capital
I had never met them until the other day here	No els havia conegut mai fins l'altre dia aquí
I don't mind meeting a human	No m'importa conèixer un humà
I paid customs everywhere, in every country	Vaig pagar duanes a tot arreu, a cada país
I have to marry you now	M'he de casar amb tu ara
I like cats, I've always done that	M'agraden els gats, sempre ho he fet
The population density is very varied	La densitat de població és molt variada
I love my big old city car	M'encanta el meu gran cotxe vell de la ciutat
I have no choice but to look for twisted fun elsewhere	No tinc més remei que buscar diversió retorçada en un altre lloc
I have been studying my academic subjects since I speak	He estat estudiant les meves assignatures acadèmiques, des que parlo
I couldn’t believe no one could enjoy cooking so much	No em podia creure que ningú pogués gaudir tant cuinant
I discovered two things very quickly	Vaig descobrir dues coses molt ràpid
I just saw it vaguely, like a bad dream	Només ho vaig veure vagament, com un mal somni
I didn't stay there because of you	No m'he quedat allà per culpa teva
I should have said that and apologized	Hauria d'haver dit això i demanar-li perdó
I watched a fascinating documentary on this	Vaig veure un documental fascinant sobre això
I think this is a start	Crec que això és un començament
I don't even know who will rebuild my house	Ni tan sols sé qui reconstruirà la meva casa
I can’t imagine this being something you’ll ever forget	No puc imaginar que això sigui alguna cosa que oblidaràs mai
I shouldn’t be happy about that	No havia d'estar content per això
I managed to get home, but I went straight to bed	Vaig aconseguir arribar a casa, però vaig anar directament al llit
I could think of worse ways	Podria pensar en camins pitjors
I shouldn’t have agreed to go out with them	No hauria d'haver acceptat sortir amb ells
I can’t even praise this book enough	Ni tan sols puc elogiar prou aquest llibre
I turned and looked at my friends	Em vaig girar i vaig mirar els meus amics
I look at my right palm	Miro el meu palmell dret
I can't afford anything to happen to us	No em puc permetre que ens passi res
I like that about you, though	M'agrada això de tu, però
I want you to take me	Vull que em porti
I enjoyed playing board games with them	Em va agradar jugar a jocs de taula amb ells
In its center was a decorated glass circle	En el seu centre hi havia un cercle de vidre decorat
I don't want the money	No vull els diners
I looked around trying to find a source	Vaig mirar al meu voltant intentant trobar una font
I didn’t bother trying to walk in silence	No em vaig molestar en intentar caminar en silenci
I was there when the doctor declared you dead	Jo estava allà quan el metge et va declarar mort
I dragged the phone to my pillow	Vaig arrossegar el telèfon al meu coixí
I could only feel it	Només podia, sentir-ho
I was five years old at most	Jo tenia cinc anys com a màxim
I still didn’t want to venture to land	Encara no volia aventurar-me a terra
I never had any thoughts or expectations	Mai he tingut cap pensament ni expectativa
I started scratching	Vaig començar a rascar
I was very lucky	He tingut molta sort
I want to make mistakes	Vull cometre errors
It was a generally prosperous time	Va ser una època en general pròspera
I wouldn’t miss it like the others	No em perdria com els altres
Maybe I don't have much time	Potser no tinc gaire temps
I couldn't get this information out so fast	No podia sortir aquesta informació tan ràpid
I didn't want to take your picture	No volia agafar-te la imatge
There can be a creative force	Pot existir una força creativa
I was hoping it would take a few tries	Esperava que triguessin uns quants intents
I was terrified, an emotion that was strange to me	Estava aterrit, una emoció que em era estranya
I hold my breath all the time	Contenc la respiració tot el temps
I hate things like this	Odio coses com aquesta
I want to break some records here	Vull batre alguns rècords aquí
There was no wind damage	No hi va haver danys pel vent
I didn't see the connection until the next day	No vaig veure la connexió fins l'endemà
I dream of you all the time	Somio amb tu tot el temps
A living entity that breathes	Una entitat viva que respira
I decided to adopt her	He decidit adoptar-la
I walked to the back door and knocked	Vaig caminar cap a la porta del darrere i vaig trucar
I wanted them to come at any cost	Volia que vinguessin a qualsevol preu
I immediately knew what the problem was	De seguida vaig saber quin era el problema
I walked past him and went into my room to change	Vaig passar per davant d'ell i vaig entrar a la meva habitació per canviar-me
I took a deep breath and wiped my face	Vaig respirar profundament i em vaig netejar la cara
I still couldn't risk the cover	Encara no em podia arriscar a que em volgués la coberta
I approach and grab her	M'apropo i l'agafo
A thick stream of blood hit the wall	Un espès raig de sang va colpejar la paret
I will not lie to you or hold back anything	No et mentiré ni retenir res
Live entertainment complex	Complex d'entreteniment en directe
I thought all rock stars knew that	Vaig pensar que totes les estrelles de rock sabies d'això
I liked the number at the time	Em va agradar el número en aquell moment
I had to try something	Vaig haver de provar alguna cosa
I am not alone in this reaction	No estic sol en aquesta reacció
I like to look at it here in the sun	M'agrada mirar-la aquí sota el sol
I've discovered quite a few of these	N'he descobert bastant d'aquests
I would never try to convince anyone of retirement	Mai intentaria convèncer algú de la jubilació
I don’t pretend to be one of those people	No pretenc ser una d'aquestes persones
I told him no this time	Li vaig dir que no aquesta vegada
I just knew she would be there	Només sabia que ella hi seria
I wasn’t so impressed, though	No em va impressionar tant, però
I have a weird look on both of them	Tinc una mirada estranya d'ambdós
I wouldn’t give that to my son	No li donaria això al meu fill
I asked her when was the wedding	Li vaig preguntar quan és el casament
A hard life in a difficult part of the city	Una vida dura en una part difícil de la ciutat
I didn’t think I would lose sight of you	No pensava que et deixaria de vista
I was more concerned about what he had said about reading	Em preocupava més el que havia dit sobre la lectura
I think we found something important	Crec que hem trobat alguna cosa important
A real friend should expect your friend to be happy	Un amic real ha d'esperar que el teu amic sigui feliç
I pressed his heat against mine	Vaig pressionar la seva calor contra la meva
I only took two steps to the room	Només vaig fer dos passos a l'habitació
In doing so, he broke his nose several times	En fer-ho, es va trencar el nas diverses vegades
I won't stay to see you hurt	No em quedaré a veure't ferit
I want to assure you something	Vull assegurar-te alguna cosa
I hope you did well	Espero que t'hagis anat bé
I know you made similar complaints as well	Sé que també heu fet queixes semblants
I didn’t bother with the t-shirt	No em vaig molestar amb la samarreta
I learned to sing in a circle	Vaig aprendre a cantar en ronda
I grabbed my stomach, not knowing what was going on	Em vaig agafar l'estómac, sense saber què estava passant
A thousand little memories came back in an instant	Mil petits records van tornar en un instant
I guess he knows what he’s doing	Suposo que sap el que està fent
I won a position in a government ministry	Vaig guanyar un lloc en un ministeri del govern
A serious illness or accident occurs	Es produeix una malaltia o accident greu
I like to look at your legs	M'agrada mirar les teves cames
I just needed the crude before the field	Només necessitava el cru abans del camp
I will not be in the parking lot	No estaré a l'aparcament
I felt like a fool	Em vaig sentir com un ximple
I really need a lawyer	Realment necessitaria un advocat
I was not surprised that he had already left	No em va sorprendre que ja hagués marxat
I needed to see him again	Necessitava veure'l de nou
I’m just doing my best to imitate	Només estic fent tot el possible per imitar
I recommend that all my readers study this chapter carefully	Recomano que tots els meus lectors estudiïn atentament aquest capítol
Our love made us winners	El nostre amor ens va fer guanyadors
I need to check one more thing	He de comprovar una cosa més
I looked at my watch and did the math	Vaig mirar el rellotge i vaig fer les matemàtiques
A new native native of the black bee	Una nova minoria nativa de l'abella negra
I miss you, little fellow	Et trobo a faltar, petit company
I apologize for coming out like this	Demano disculpes per haver sortit així
I had to make up for it by laughing at him	Vaig haver de compensar haver-me rigut d'ell
I can't get to like any man	No puc arribar a agradar a cap home
I remember them from the beach a long time ago	Els recordo de la platja fa molt de temps
I have a taxi easy enough	Tinc un taxi prou fàcil
I learned that there were many things inside me	Vaig aprendre que hi havia moltes coses dins meu
I mean this in a completely practical sense	Vull dir això en un sentit completament pràctic
I was silly and in love	Jo era ximple i enamorat
I forced myself to at least try to pay attention	Em vaig obligar a intentar, almenys, parar atenció
I can put my arm behind you	Puc posar el meu braç darrere teu
I understand you already think you understand	Entenc que ja creus que ho entens
I love to sleep, you know	M'encanta dormir, saps
I wanted to run again with my wolves	Volia tornar a córrer amb els meus llops
I will get them first	primer els aconseguiré
Otherwise, the center was only slightly damaged	En cas contrari, el centre només estava lleugerament danyat
I don't remember his name	No recordo el seu nom
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres no sóc una persona contenta
I always thought you would come back	Sempre vaig pensar que tornaries
I searched the city and found nothing	Vaig buscar per la ciutat i no vaig trobar res
A thin smile formed in his square mouth	Un somriure prim es va formar a la seva boca quadrada
Nothing more is known about him	No se sap res més d'ell
I silently begged him not to give it to me	Li vaig suplicar en silenci que no em regalés
I can't live without her	No puc viure sense ella
I did not expect any violence from anyone	No esperava cap violència de ningú
I would recommend the hotel	Jo recomanaria l'hotel
I was desperate to share my story with the therapist	Estava desesperat per compartir la meva història amb el terapeuta
I totally agree with him on that	Estic totalment d'acord amb ell en això
I had already seen the irony of our trip	Jo ja havia vist la ironia del nostre viatge
I felt the tension of his earlier words	Vaig sentir la tensió de les seves paraules anteriors
I would think it would not be easy	Jo pensaria que no seria fàcil
I mean, everything was so crisp	Vull dir, tot era tan nítid
One to speak would have been better	Un de parlat hauria estat millor
Many questions answered	Moltes preguntes contestades
A white boy in a black neighborhood	Un noi blanc en un barri negre
I reopened the door	Vaig tornar a obrir la porta
I could never be wrong	Mai podria equivocar-me
I research every day	Investigo cada dia
I wasn't so sure anymore	Ja no n'estava tan segur
I need all this to be better before I leave	Necessito que tot això sigui millor abans de marxar
I can't keep painting roses	No puc seguir pintant roses
I didn’t even want to think about that possibility	No volia ni pensar en aquesta possibilitat
He soon became interested in baseball	Va començar a interessar-se pel beisbol molt aviat
I had a lot of fun making this video	M'he divertit molt fent aquest vídeo
I felt cold and just wanted to stretch	Vaig sentir fred i només volia estirar-me
I really didn't want anyone to see me like that	Realment no volia que ningú em veiés així
I can put aside all the boring snippets	Puc deixar de banda tots els fragments avorrits
I will order you to leave this temple immediately	Us ordenaré que abandoneu aquest temple de seguida
A sharp headache brought back a memory	Un dolor agut al cap li va recuperar un record
I never want to stop looking at him	No vull deixar de mirar-lo mai
His fate is officially unknown	El seu destí és desconegut oficialment
I know how to handle this	Sé com manejar això
I copied some chapters and edited them yesterday	Vaig copiar alguns capítols i els vaig editar ahir
I'm happy with today	Estic content amb avui
I hope you feel uncomfortable	Espero que us sentiu incòmode
I examined the tooth between my thumb and forefinger	Vaig examinar la dent entre el meu dit polze i índex
I'll try your suggestion and see if it works	Provaré el teu suggeriment i veure si funciona
I also had another strange dream	També vaig tenir un altre somni estrany
I wasn’t so surprised	No em va sorprendre tant
Sometimes he dreamed it	De vegades ho somiava
I think they are important	Crec que són importants
I stopped making cocaine	Vaig deixar de fer cocaïna
I couldn't try to run away	No vaig poder intentar fugir
He was frantic with worry	Estava frenètic de preocupació
I love people playing with themselves	M'encanta la gent jugant amb si mateixa
I do exactly as they say	Faig exactament com diuen
I was hoping you knew it wasn't me	Esperava que sabés que no era jo
He was standing on the ground	Estava parat sobre la terra
I haven't had many	No n'he tingut gaires
I love you because there is no me without you	T'estimo perquè no hi ha jo sense tu
I made a few calls during lunch	Vaig fer algunes trucades durant el dinar
I never get tired of looking at them	No em canso mai de mirar-los
I should learn on my own	Hauria d'aprendre pel meu compte
The polling station opened later that afternoon	El punt de votació es va obrir més tard aquella tarda
I can only be her friend	Només puc ser la seva amiga
A great city hit, you know	Un gran èxit de ciutat, ja ho sabeu
I wanted to vent, to punch	Volia desfogar-me, donar un cop de puny
I started practicing self-love	He començat a començar la pràctica de l'amor propi
I should have done it myself at least once	Hauria d'haver-ho fet jo mateix almenys una vegada
I remember you in prayer	Et recordo en la pregària
I shot in the seat	Vaig disparar al seient
I will wait for this information	Esperaré aquesta informació
I was in the car when my phone rang	Estava al cotxe quan em va sonar el telèfon
He was unsure of the man's identity	No estava segur de la identitat de l'home
I won't do anything stupid	No faré res estúpid
I sit down and watch him enter the room	M'assec i miro com entra a l'habitació
A missing person who was never found	Una persona desapareguda que mai va ser trobada
I need about seventy loaded as soon as possible	Necessito uns setanta carregats el més aviat possible
I heard they beat me	Vaig sentir que em van treure una pallissa
I work hard on these things	Treballo dur en aquestes coses
I felt a lot of love and joy	Vaig sentir molt d'amor i alegria
I get up from my seat and head for her	M'aixeco del meu seient i vaig cap a ella
I can't even see the sky	Ni tan sols puc veure el cel
I had grown up with him	Jo havia crescut amb ell
I hoped our efforts would not be wasted	Esperava que els nostres esforços no es malgastés
I just want to provoke the thought	Només vull provocar el pensament
I ended up throwing my body at myself	Vaig acabar tirant el cos sobre mi
I didn’t want to hear that again	No volia tornar a sentir això
I stood by the door, staring at the habit	Em vaig quedar al costat de la porta, mirant l'hàbit
Looks like I can't find it again	Sembla que no el puc trobar de nou
He says something to the world	Diu alguna cosa al món
I find it fascinating	Ho trobo fascinant
It gave him a chance to stop and think	Li va donar l'oportunitat d'aturar-se i pensar
The campaign was sometimes unpleasant	La campanya va ser de vegades desagradable
I want the nightmare to end	Vull que s'acabi el malson
This number was later increased to sixteen	Aquest nombre es va augmentar posteriorment a setze
I was lost in my thoughts	Estava perdut en els meus pensaments
I started writing again but nothing made sense	Vaig començar a escriure de nou però res no tenia sentit
In the corner of the cage is a wooden bucket	A la cantonada de la gàbia hi ha una galleda de fusta
I may not be able to get you back	Potser no et podré recuperar
I wanted a change, but I didn't	Jo volia un canvi, però això no
I can see my own doctor	Puc veure el meu propi metge
I think he was laughing	Crec que estava rient
I can make this work	Puc fer que això funcioni
I know where your store is	Sé on és la seva botiga
A wall can be used for pain and violence	Una paret es pot utilitzar per al dolor i la violència
He did not come from a poor family	No venia d'una família pobra
I searched the route on the internet	Vaig buscar la ruta a Internet
I was completely taken aback	Em van agafar completament desprevingut
I would run and hide every time I went out	Correria i m'amagava cada vegada que sortia
I felt my clothes break and my shoes slipped away	Vaig sentir que la meva roba es trencava i les sabates em van escapar
A man of honor never lies to a lady	Un home d'honor mai menteix a una dama
I've come across it several times	M'hi he topat diverses vegades
I wonder how much time has passed already	Em pregunto quant de temps ha passat ja
He hadn't even done his homework	Ni tan sols havia fet els deures
Many times it is	Moltes vegades ho és
I think they made me live longer	Crec que em van fer viure més temps
I haven't used it much, just cut out the label	No l'he fet servir gaire, només retalla l'etiqueta
I would also like to know the answer to that	A mi també m'agradaria saber la resposta a això
I wonder how it will go down	Em pregunto com baixarà
It gave me a vivid memory	Em va tornar un record viu
I pushed them back in my face	Els vaig tornar a empènyer a la cara
I didn't want to answer him	No li volia respondre
I won't say anything to their faces	No els diré res a la cara
I want to pay off my debt	Vull pagar el meu deute
I guess it depends on whether you can cross	Suposo que depèn de si pots creuar
The players of the ball burst into applause	Els jugadors de pilota van esclatar un aplaudiment
A man of confidence, always as good as his word	Un home de confiança, sempre tan bo com la seva paraula
And that happened almost every weekend	I això passava gairebé cada cap de setmana
I knew there was something in that sitting	Sabia que hi havia alguna cosa en aquella asseguda
I want to be faithful	Vull ser fidel
I can't get that out	Això no ho puc treure
He was so used to playing songs	Estava tan acostumat a tocar les cançons
I think we can all agree on that	Crec que tots podem estar d'acord en això
I suggested they were a long way off	Vaig suggerir que estaven molt lluny
I was too busy looking around	Estava massa ocupat mirant al meu voltant
I didn't bother leaving any messages	No em vaig molestar en deixar cap missatge
I think this guy will be fine with you	Crec que aquest noi us anirà bé
I tell the man they have to pay me	Li dic a l'home que m'han de pagar
I had risen to the ground next to the tree	M'havia aixecat a terra, al costat de l'arbre
I started sitting on the next stool	Vaig començar a seure al següent tamboret
A car cannot enter a community	Un cotxe no pot entrar en una comunitat
I accepted the milk with due deference	Vaig acceptar la llet amb la deferència deguda
I had many happy moments	Vaig tenir molts moments de felicitat
He was starving and thirsty	Estava morint de gana i set
Today I learned many lessons	Avui he après moltes lliçons
I needed to clear my head a little	Necessitava aclarir una mica el cap
I could tell he meant it	Podria dir que ho volia dir
I raise my head and get rich	Aixeco el cap i ric
I enjoyed the opportunity to go out on the team	Vaig gaudir de l'oportunitat de sortir a l'equip
I will give you more time to develop	Li donaré més temps per desenvolupar-se
I was too tired to celebrate	Estava massa cansat per celebrar-ho
I like soft beds	M'agraden els llits suaus
I don't feel like being an adult	No tinc ganes de ser adult
I watched the video first	Primer vaig veure el vídeo
I really like this card as a limited selection	M'agrada molt aquesta targeta com a selecció limitada
I got more determined	Em vaig posar més decidit
I no longer felt brave	Ja no em sentia valent
I was free to escape from this strange house	Vaig ser lliure d'escapar d'aquesta estranya casa
I dug through the trunk	Vaig excavar pel tronc
I like how a book feels in my hands	M'agrada com se sent un llibre a les meves mans
I have been waiting for this day all my life	He estat esperant aquest dia tota la vida
Then we would lose the safe case	Aleshores perdríem el cas segur
I began to relate to certain animals	Vaig començar a relacionar-me amb certs animals
I closed the front door and closed it	Vaig tancar la porta principal i la vaig tancar
It's a big mistake	És un gran error
I can't help but think it's all my fault	No puc evitar pensar que tot això és culpa meva
I will earn your favor, affection, and approval	Em guanyaré el teu favor, afecte i aprovació
I know what he knows	Sé el que ell sap
The sight of the bomb was checked and found without errors	La mira de la bomba es va comprovar i es va trobar sense errors
I felt very honored	Em vaig sentir molt honrat
I heard someone else move into the apartment	Vaig sentir que algú més es movia a l'apartament
I can almost hear his thoughts	Gairebé puc escoltar els seus pensaments
He had something to contrast the good with	Tenia alguna cosa amb què contrastar el bo
I really enjoyed my services	Vaig gaudir molt dels meus serveis
I never drive the bus	Mai condueixo l'autocar
I heard footsteps behind me	Vaig sentir passos darrere meu
I just have an intuition about the place	Només tinc una intuïció sobre el lloc
I first met her parents	Vaig conèixer els seus pares per primera vegada
I need you here and your kitchen	Et necessito aquí i la teva cuina
I can only imagine how this could feel	Em puc imaginar com es pot sentir això
I believe in politics	Crec en la política
I pushed open the door	Vaig empènyer la porta
I was never very talented at anything	Mai vaig tenir molt talent en res
A little worried, maybe	Una mica preocupat, potser
I will not leave you alone	No et deixaré tot sol
Its hull was built of green wood	El seu casc va ser construït amb fusta verda
I reached with my right hand and touched	Vaig arribar amb la mà dreta i vaig tocar
I dare say they seem to be dripping with blood	M'atreveixo a dir que semblen gotejar de sang
I am, however, interested in trying blue milk	Estic, però, interessat a provar la llet blava
I was ashamed of the sight	Em vaig avergonyir de la vista
The expectation was fully met	L'expectativa es va complir completament
They finally considered me a hostage of them	Finalment em van considerar un ostatge d'ells
I know my career is over	Sé que la meva carrera s'ha acabat
I know you acted with me in love	Sé que has actuat amb mi amb amor
I knew all this	Ho sabia tot d'això
I could no longer look him in the eye	Ja no el podia mirar als ulls
I couldn't get back to camp or the bus	No vaig poder tornar al campament ni a l'autobús
I mean, that was a funeral	Vull dir, això va ser un funeral
It makes you feel so safe	Et fa sentir tan segur
I hadn't even thought about taking it away	Ni tan sols havia pensat en emportar-lo
I like to know stupid little things about people	M'agrada saber petites coses ximples de la gent
A must-see for water lovers of all ages	Una visita obligada per als amants de l'aigua de totes les edats
I know you protect him	Sé que el protegies
I do something to eat	Faig alguna cosa per menjar
I highly recommend this hotel for both business and leisure travelers	Recomano molt aquest hotel tant per negocis com per a
I couldn't get over it either	Tampoc em vaig poder enrere d'això
I still have mixed emotions about living here	Encara tinc emocions barrejades sobre viure aquí
I don't remember anything about that learning experience	No recordo res d'aquella experiència d'aprenentatge
I couldn’t believe what was going on	No em podia creure el que estava passant
He lands painfully in a ditch	Aterra dolorosamente en una rasa
I am so glad I chose this class	Estic molt content d'haver escollit aquesta classe
I wondered if the people at home were worried about me	Em vaig preguntar si la gent de casa estava preocupada per mi
I stopped at the bridge to admire the view	Em vaig aturar al pont per admirar la vista
I can't move, my body doesn't move	No em puc moure, el meu cos no es mou
I wasn’t crying, though	No estava plorant, però
I liked how he talked about music	Em va agradar com parlava de música
I walked through the valley	Vaig passejar per la vall
I think that would make me jealous	Crec que això em faria gelosa
Essential to have tea afterwards	Imprescindible per prendre el te després
I usually go home with the guy in his place	Normalment vaig a casa amb el noi al seu lloc
I raised my hand and touched my hair	Vaig aixecar la mà i em vaig tocar els cabells
I want you to answer for yourself	Vull que responguis per tu mateix
I'll get back to you when it's all over	Et tornaré el senyal quan tot acabi
I feel better and worse at the same time	Em sento millor i pitjor alhora
I would have imagined that he had been removed	M'hauria imaginat que l'havien retirat
Now I could understand all my mail	Ara podia entendre tot el meu correu
I hope you will admit it soon	Espero que ho admeti aviat
I can't choose to stop loving her	No puc triar deixar d'estimar-la
I want to know our true origin	Vull conèixer el nostre veritable origen
I’ve always had a better way of doing things	Sempre he tingut una millor manera de fer les coses
I'm tired myself	Jo mateix estic cansant
I was afraid he would not come	Tenia por que no vingués
I urge you to stay away	Insisteixo que t'allunyis
I want to follow your example	Vull seguir el teu exemple
It is the weapon as art	És l'arma com a art
I flew about two seconds or so	Vaig volar uns dos segons més o menys
I have a family looking for me	Tinc una família a buscar-me
A lot of people have pieces and pieces	Molta gent té peces i peces
I didn't know it, inside	No ho sabia, per dins
I needed speed, speed and more speed	Necessitava velocitat, velocitat i més velocitat
I highly recommend it	Ho recomano molt altament
I need to do some things	Necessito fer algunes coses
I can involve them from here	Puc implicar-los des d'aquí
I couldn't move or think	No em podia moure ni pensar
He was also too tired to think clearly	També estava massa cansat per pensar amb claredat
I need you here, by my side	Et necessito aquí, a la meva banda
I stared at the liquor	Em vaig quedar mirant el licor
I can't stand this without knowing it	No suporto això sense saber-ho
I closed the closet and went to a desk	Vaig tancar l'armari i vaig anar a un escriptori
I could see it in his face, though	Ho vaig poder veure a la seva cara, però
I know them too well	Els conec massa bé
Thank you for your great support in this research	Agraeixo el vostre gran suport a aquesta recerca
I always kept the diary in my library desk drawer	Sempre vaig guardar el diari al calaix de l'escriptori de la biblioteca
I forced her into my car	La vaig forçar a entrar al meu cotxe
I'm so upset about nothing	Estic tan molest per res
I could just grab her and listen to her	Només podia agafar-la i escoltar-la
His body was recovered several days later	El seu cos va ser recuperat diversos dies després
I live in his house	Visc a casa seva
I'm not on a suicide mission	No estic en una missió suïcida
Women cover their heads during religious meetings	Les dones es cobreixen el cap durant les reunions religioses
I had no chance of getting any out of it	No vaig tenir cap possibilitat de treure'n cap
I knock him down with a fist	El derroco amb un cop de puny
I suggest you do something wise	Us suggereixo que feu una cosa sàvia
A pulse of some kind	Un pols d'alguna mena
I have no problem dying for any of you	No tinc cap problema per morir per cap de vosaltres
I don't see a problem	No veig que hi hagi un problema
I could give you that idea if it's easier	Podria fer-te aquesta idea si és més fàcil
The mortality rate of these attacks is unknown	Es desconeix la taxa de mortalitat d'aquests atacs
A village was in the distance	Un poble es trobava a la distància
A rotten wooden lid covered him	Una tapa de fusta podrida el cobria
I myself have experienced something like this myself	Jo mateix he viscut una cosa així
It should be there by now	A hores d'ara hi hauria d'estar
I got up and went out to smoke a cigarette	Em vaig aixecar i vaig sortir a fumar una cigarreta
I have never met anyone my age	No he conegut mai ningú de la meva edat
I am your servant to command	Sóc el teu servent per manar
I feel a little lonely at home	Em sento una mica sol a casa
I think he went there	Crec que allà va anar
I will go straight to the capital	Aniré directament a la capital
It was all just a horrible experience	Tot va ser només una experiència horrible
I can understand that point of view	Puc entendre aquest punt de vista
However, he knew better than to try to move	Tanmateix, sabia millor que intentar moure's
I could be like that	Jo podria ser així
I think he moved my hands four times	Crec que em va moure les mans quatre vegades
I packed a few things	Vaig empaquetar unes quantes coses
I open my eyes again	Torno a obrir els ulls
I have no idea where he came from	No tinc ni idea d'on ha vingut
I was too young to really understand what happened	Jo era massa jove per entendre realment què va passar
I know you as you know me	Et conec com tu em coneixes a mi
I love your father for his ingenuity and integrity	Estimo el teu pare pel seu enginy i integritat
A holy place may not always be a quiet place	Un lloc sant pot no ser sempre un lloc tranquil
Today I confirmed my ticket	Avui he confirmat el meu bitllet
I haven't smoked in five years	Fa cinc anys que no fumo
I felt that there were many reasons to keep living	Vaig sentir que hi havia moltes raons per continuar vivint
I felt a warm glow at first	Vaig sentir un resplendor càlid al principi
I married him because he worked for my father	Em vaig casar amb ell perquè treballava per al meu pare
He knew the crossing had not been easy for him	Sabia que la travessia no havia estat fàcil per a ell
I imagined I would want him close, by the time he got tired	M'imaginava que el voldria a prop, per quan es cansés
I sighed and looked away	Vaig sospirar i vaig apartar la mirada
I let people in	He deixat entrar gent
I decided	M'he decidit
I can only see the side of his face	Només puc veure el costat de la seva cara
I looked at the gun	Vaig mirar l'arma
I have over a hundred health	Tinc més de cent salut
There was no need to go back	No calia tornar enrere
His friends were thousands	Els seus amics eren milers
I saw that it was far from right	Vaig veure que estava lluny d'estar bé
I want to always be part of the solution	Vull ser sempre part de la solució
I had to laugh softly to myself	Vaig haver de riure suaument per a mi mateix
The stage is covered in fog	L'escenari està cobert de boira
I’ve always wanted to create my own cars	Sempre he volgut crear els meus propis cotxes
I watched him grow, day after day	El vaig veure créixer, dia rere dia
I didn’t know what that meant	No sabia què volia dir això
Burns is introduced	S'introdueix Burns
A simple warning that is not real	Un simple avís que no té por real
I look forward to returning next year	Tinc moltes ganes de tornar l'any que ve
I was blindfolded too	També vaig quedar cec d'un ull
I will be with you to free you from evil	Seré amb tu per alliberar-te del mal
He was in no way prepared for the corridor	No estava de cap manera preparat per al passadís
I say that as an academic	Ho dic com a acadèmic
I really shouldn't say that	Realment no hauria de dir això
I pressed the button again	Vaig tornar a prémer el botó
I think you will find everything in order	Crec que ho trobaràs tot en ordre
I got up and walked on the floor, getting frantic	Em vaig aixecar i vaig caminar pel terra, tornant-me frenètic
He shouldn't have written titles	No hauria d'haver escrit títols
I didn’t know what was happening to me	No sabia què em passava
I haven't seen him sleep in a long time	Feia temps que no el veig dormir
I will taste the meat soon	Tastaré la carn aviat
I will not bore you with the details	No t'avorriré amb els detalls
A prison of vanity and pride	Una presó de vanitat i orgull
I, on the other hand, have nothing but faith	Jo, en canvi, no tinc res més que fe
I tried to run towards her	Vaig intentar córrer cap a ella
I look forward to seeing you	Els espero amb moltes ganes
A smile softened his rather stern expression	Un somriure va suavitzar la seva expressió força severa
They took me to the operating room	Em van portar a la sala d'operacions
I understand that your life was not fair	Entenc que la teva vida no va ser justa
Heavy rains also helped damage crops	Les fortes pluges també van ajudar a danyar els cultius
Then I approached him, really disappointed	Després em vaig acostar a ell, realment molt decebut
He met with his lawyers the next day	Es va reunir amb els seus advocats l'endemà
I was originally for my strength	Originalment ho sóc per a les meves forces
I have only good memories	No tinc més que bons records
One person could book thirty minutes, a couple per hour	Una persona podria reservar trenta minuts, un parell per hora
A great rental property	Una gran propietat de lloguer
I would not have reached this stage without him	No hauria arribat a aquesta etapa sense ell
K was trying to help, he was still a man	K estava intentant ajudar, encara era un home
I was trying to lose myself	Estava intentant perdre'm
He was not the only researcher who had encountered this problem	No era l'únic investigador que s'havia trobat amb aquest problema
I love the red velvet seats and the giant screen	M'encanten els seients de vellut vermell i la pantalla gegant
I see how men look at you	Veig com et miren els homes
I just told them they weren’t open	Només li vaig dir que no estaven oberts
I never knew these tools existed	Mai no vaig saber que existien aquestes eines
I looked under the bed and in my closet	Vaig mirar sota el llit i al meu armari
I didn't know much about cars	No en sabia gaire de cotxes
I couldn’t drink this alone	No podia beure això sol
I was almost alarmed at how clean it was	Gairebé em va alarmar la neteja que estava
Some influences are good	Algunes influències són bones
I look at him and my brain goes into shock	El miro i el meu cervell entra en xoc
I thought I could be some kind of athlete	Vaig pensar que podia ser algun tipus d'atleta
I stopped breathing, frozen in place	Vaig deixar de respirar, congelat al seu lloc
I hate when people do that	Odio quan la gent fa això
I passed by them in my shiny dress	Vaig passar per ells amb el meu vestit brillant
I think that's his name	Crec que aquest és el seu nom
I want to have his mark on me	Vull tenir la seva empremta en mi
I should have escaped in silence	M'hauria d'escapar en silenci
I let go of his suggestions	Em vaig deixar anar amb els seus suggeriments
I hope you are kind to him	Confio que sigui amable amb ell
A fireplace would never need wood derived from trees	Una llar de foc mai necessitaria fusta derivada dels arbres
I sent a silent prayer for help	Vaig enviar una pregària silenciosa per demanar ajuda
I didn't know what was going on behind me	No sabia què passava darrere
Others said some soldiers endured the fire	Altres van dir que alguns soldats aguantaven el foc
I don't care about your threats	No m'importen res les teves amenaces
I knew what was there	Sabia què hi havia
I didn’t know your mission until now	No sabia la teva missió fins ara
I shouldn't have spoken	No hauria d'haver parlat
I need to know if he's still here	Necessito saber si encara és aquí
I know nothing between us is real	Sé que res entre nosaltres és real
I was ordered not to	Em van ordenar que no
I put it on the cross	El vaig posar a la creu
I was disappointed with myself	Vaig quedar decebut amb mi mateix
I thought you would already know by my file	Vaig pensar que ja ho sabríeu pel meu fitxer
I never wanted to hurt him or want to hurt him	Mai vaig voler fer-li mal ni volia fer-li mal
I hate to say that, though	Odio dir això, però
The rest of his unit followed	La resta de la seva unitat va seguir
In fact, he wanted to save her	De fet, volia salvar-la
I know some spread more easily in the rain	Sé que alguns s'estenen més fàcilment sota les pluges
I listen to them every night	Els escolto cada nit
In practice this rarely happens	A la pràctica això passa poques vegades
I really hadn't thought about it	Realment no hi havia pensat
I’m so excited, because it’s all happening	Estic molt emocionat, perquè tot està passant
I shook his hand	Li vaig donar la mà
I hope it will be easier soon	Compto que aviat serà més fàcil
I see him doing this every day	El veig fent això cada dia
I still had things to check	Encara tenia coses per comprovar
I haven't seen you in a long time	Feia temps que no et veig
I can't deal with people and all their questions	No puc tractar amb la gent i totes les seves preguntes
I have an ad and a news item ready	Tinc un anunci i una notícia a punt
I jumped at any loud or sudden noise	Vaig saltar davant qualsevol soroll fort o sobtat
I didn’t shoot my fairy ray at any other fairy	No vaig disparar el meu raig de fades a cap altra fada
I guess the doctors think they are preparing us for the worst	Suposo que els metges pensen que ens estan preparant per al pitjor
I run a daycare and a nursery school	Dirigeixo una guarderia i una escola bressol
I cry every time those boats leave	Ploro cada cop que aquells vaixells marxen
A second phenomenon was value	Un segon fenomen va ser el valor
A moment later the back cabin door slammed open	Un moment després es va obrir de cop la porta de la cabina posterior
I just wanted to sign up	Només volia registrar-me
I heard about all the things that happened	Vaig sentir parlar de totes les coses que van passar
I mean, you want to tell someone	Vull dir, vols dir-ho a algú
Defeated characters without remaining hearts cannot be revived	Els personatges derrotats sense cors restants no es poden reviure
I just needed to see	Només necessitava veure
I’ve also lost things with this life change	També he perdut coses amb aquest canvi de vida
I needed to do it more often	Necessitava fer-ho més sovint
A battery cable had been disconnected	S'havia desfet un cable de la bateria
I love to travel and I love art and music	M'encanta viatjar i m'encanta l'art i la música
I have to control myself	M'he de controlar
I go straight to her	Vaig directe a ella
I think it’s a good point to break	Crec que és un bon punt per trencar
I promise not to be angry	Prometo no estar enfadat
I preferred to remember him alive	Vaig preferir recordar-lo viu
I knew it was time to try	Sabia que era hora d'intentar-ho
A couple or three miles, he thought	Un parell o tres de milles, va pensar
I made up some coffee	Em vaig arreglar una mica de cafè
I recognized the smell of your blood instantly	Vaig reconèixer l'olor de la teva sang a l'instant
I think no one else has ever approached them	Crec que ningú més s'ha acostat mai a ells
A faint smile lifted the curls from his mouth	Un lleuger somriure va aixecar les comissades de la seva boca
I love these casual encounters	M'encanten aquestes trobades accidentals
I like everything about him	M'agrada tot d'ell
A grate was built on the fence	Es va construir una reixa a la tanca
I took a step back and found myself against the brick wall	Vaig fer un pas enrere i em vaig trobar contra la paret de maó
I didn’t let my nerves stop me	No vaig deixar que els meus nervis m'aturin
I need your help with some purchases	Necessito la teva ajuda amb algunes compres
I was pretty depressed for a while	Em va tenir força abatut durant un temps
I didn't kill you after all	No t'he matat després de tot
I am so grateful for your kindness	Estic molt agraït per la teva amabilitat
I also felt good about the race, though	També em vaig sentir bé amb la cursa, però
A floor seemed to form beneath him as he approached	Un pis semblava formar-se sota ell quan s'acostava
A crack with a bat could give me time	Un crack amb un ratpenat em podria donar temps
I remember feeling hot	Recordo sentir calor
I want to know every detail	Vull conèixer cada detall
I don't like to pray	No m'agrada resar
I received it on my cheek	Ho vaig rebre a la galta
His strength was reduced to five men	La seva força es va reduir a cinc homes
I’ve only taken it once before and it will be isolated	Només l'he pres una vegada abans i estarà aïllat
I will give you a chance to save yourself	Et donaré l'oportunitat de salvar-te
They won't let me out of my own room	No em deixaran fora de la meva pròpia habitació
He did it	Ho va aconseguir
I have things to handle here	Tinc coses per manejar aquí
I always say the point	Jo sempre dic el punt
I know you will be good	Sé que seràs bo
I guess it would do me good	Suposo que em faria bé
A darkness stirred inside me	Una foscor es va remoure dins meu
I wonder what's going on in his head	Em pregunto què passa en aquest cap seu
An old dog ran after him	Un gos gran va córrer darrere d'ell
Obviously, my mood is not good now	Òbviament, el meu estat d'ànim no és bo ara
I could always feel when I was sad or upset	Sempre podia sentir quan estava trist o molest
I wouldn’t do it without telling you	No ho faria sense dir-te
I think it should be me	Crec que hauria de ser jo
I had the same ugly conversation over and over again	Vaig tenir la mateixa conversa lletja una i altra vegada
I usually write it all here	Normalment ho escric tot aquí
I saw him come out	El vaig veure sortir
I called and walked in without waiting for an answer	Vaig trucar i vaig entrar sense esperar resposta
I will give you coverage	Ens donaré cobertura
Twice and one ball	Dos cops i una pilota
I could also share my adventures with more people	També podria compartir les meves aventures amb més gent
I hadn’t been seeing my world with new eyes	No havia estat veient el meu món amb ulls nous
I told him he had to help me	Li vaig dir que m'havia d'ajudar
I just expected more space between him and the earth	Només esperava més espai entre ell i la terra
I wish it wasn't like that	M'agradaria que no fos així
I was only in sixth grade	Només anava a sisè de primària
I couldn't answer the questions that were on my mind	No vaig poder respondre les preguntes que em feia la ment
Driving without any pressure	Una conducció sense cap pressió
I wondered how well it would have worked	Em vaig preguntar com de bé hauria funcionat
I wasn’t impressed and I told him so much	No em va impressionar i li vaig dir tant
I just want to go home and change my clothes	Només vull anar a casa i canviar-me de roba
A blue rose falls to the ground	Una rosa blava cau a terra
I think words move and change over time	Crec que les paraules es desplacen i canvien amb el temps
I was too surprised to speak	Em va sorprendre massa per parlar
Then everything was silent	Aleshores tot va quedar en silenci
I think he was at number three	Crec que va quedar al número tres
I’m not so into social media	No sóc tan a les xarxes socials
In fact, I was scared of you and your friend here	De fet, tenia por per tu i el teu amic aquí
I can't deal with them	No puc tractar-los
I just hope my name isn't associated with it	Només espero que el meu nom no hi estigui associat
I didn’t really know the girls	Realment no coneixia les noies
I swallowed against the burn behind my eyes	Vaig empassar contra la cremada darrere dels meus ulls
This moved the conflict to a global stage	Això va traslladar el conflicte a un escenari global
Thank you for coming	Agraeixo la teva vinguda
I wondered what the urgent problem might be	Em vaig preguntar quin podria ser el problema urgent
I didn't see where he was going	No vaig veure cap a on va anar
I gave him food and water	Li vaig donar menjar i aigua
I heard him in there crying later	El vaig sentir allà dins plorant més tard
I just want to play the piano on TV	Només vull tocar el piano a la televisió
I love the alcohol ink you used on your card	M'encanta la tinta d'alcohol que has utilitzat a la teva targeta
I got a kick in the back of my chin	Vaig rebre una puntada d'esquena a la meva barbeta
I didn't know what was going on	No sabia què passava
This concern could have saved you money anyway	T'hauria pogut estalviar aquesta preocupació de totes maneres
I stumble back a few steps before walking behind him	Ensopego enrere uns quants passos abans de marxar darrere d'ell
I regained many of my strength	Vaig recuperar moltes de les meves forces
I would never dance again	No tornaria a ballar mai més
I have love in my life	Tinc amor a la meva vida
This could no longer be accomplished	Això ja no ho podia tirar endavant
A black towel covered his face	Una tovallola negra li cobria la cara
I thought you liked it	Vaig pensar que t'agradava
I cleaned it up with my mom	Ho vaig netejar amb la meva mare
I have to make a plan or something	He de fer un pla o alguna cosa així
I put you in great danger	T'he fet passar grans perills
There is a circular advertising space on the board	A sobre del tauler hi ha un espai publicitari circular
I got the feeling she knew exactly what was going on	Vaig tenir la sensació que ella sabia exactament què passava
I am so tired and overwhelmed	Estic tan cansat i aclaparat
I am teaching you to control evil	T'estic ensenyant a controlar el mal
I think that's key information	Crec que és una informació clau
I didn’t even tell them about my attack	Ni tan sols els vaig parlar del meu atac
It also depends a lot on your preferences	També depèn molt de les vostres preferències
I can make a stone path easily for you	Puc fer un camí de pedra fàcilment per a tu
I talked to him today to come see you	Avui he parlat amb ell per venir a veure't
I knew I was right	Sabia que tenia raó
I think the pilot is sitting there	Crec que el pilot està assegut allà
The recording lasted between three and four days	La gravació va durar entre tres i quatre dies
I couldn't hide there forever	No m'he pogut amagar allà per sempre
I have a miraculous touch	Tinc un toc miraculós
I send email all the time	Envio correu electrònic tot el temps
I finished lunch and headed to the office	Vaig acabar de dinar i vam marxar cap a l'oficina
I face planning weeks in advance	M'enfronto planificant setmanes abans
I trust my chances of running away	Confio en les meves probabilitats de fugir
I smiled kindly at him	Li vaig somriure amablement
I would never see her alive again	No la tornaria a veure mai més viva
A couple of hands stretch me up	Un parell de mans m'estiren cap amunt
I felt safe with his shoulder touching mine	Em vaig sentir segura amb la seva espatlla tocant la meva
I just want to warn you to go slow	Només vull advertir-te que vagis lentament
I sighed and he looked at me	Vaig sospirar i ell em va mirar
I stayed close to him	Em vaig quedar a prop d'ell
A phone call that I was willing to answer without hesitation	Una trucada telefònica que estava disposada a respondre sense dubtar-ho
I saw it when you came in	Ho vaig veure quan vas entrar
I didn't particularly care	No m'importava especialment
I still have it under my bed, you know	Encara el tinc sota el meu llit, saps
I didn’t want to hurt her	No volia fer-la mal
I was delighted and the sales were pretty amazing	Estava encantat i les vendes van ser bastant increïbles
I know your stomach hurts a lot	Sé que el teu estómac pateix molt de mal
I followed his gaze and found myself staring at the light of day	Vaig seguir la seva mirada i em vaig trobar mirant la llum del dia
However, I was doing well hiding my reaction	No obstant això, em vaig anar fent bé amagant la meva reacció
A very good session	Una sessió molt bona
I watched him take off his shirt	Vaig veure com es treia la camisa
I haven't done any work today	Avui no he fet cap feina
I took an innocent life because of her	Vaig agafar una vida innocent per culpa d'ella
I remember spending hours looking at what was inside	Recordo passar hores mirant el que hi havia dins
I kept my focus on the road	Vaig mantenir el meu enfocament a la carretera
I didn’t mean that part isn’t important	No volia dir que aquesta part no és important
I really think we could have something together	Realment crec que podríem tenir alguna cosa junts
I wanted to be close to the meadow	Volia estar a prop del prat
I was trying to hold on to my dad	Estava intentant aferrar-me al meu pare
I think you can go now	Crec que ja pots anar-hi
I can see through you	Puc veure a través de tu
I usually like to put something on the board	Normalment m'agrada posar alguna cosa a la pissarra
I probably owe you my life	Probablement et dec la meva vida
I had to make my neighbor sit down	Vaig haver de fer seure el meu veí
I noticed that people were looking at me	Vaig notar que la gent em mirava
I had a good time	Vaig córrer una bona estona
I had to get to the bottom of this scream	Vaig haver d'aconseguir el fons d'aquest crit
A small child had disappeared a few weeks ago	Un nen petit havia desaparegut fa unes setmanes
I am placed on a very smooth and comfortable surface	Estic col·locat sobre una superfície molt suau i còmoda
I can't talk about it right now	Ara mateix no en puc parlar
I could barely control myself	Amb prou feines em podia controlar
I don't know where he got it	No sé on el va treure
I couldn't stand looking into the void, he shouted into my eyes	No vaig poder aguantar mirar al buit, va cridar als ulls
I was too embarrassed	Em feia massa vergonya
I accept payment in the form of chocolate	Accepto el pagament en forma de xocolata
I saw her leave the room	La vaig veure sortir de la sala
I considered one thing	Vaig considerar una cosa
Memories to remove the album	Records per retirar l'àlbum
I expect some sort of entry barrier	Espero algun tipus de barrera d'entrada
I knew you were married, not much else	Sabia que estaves casat, no gaire més
I have to pay for the damage to your cars	He de pagar els danys dels seus cotxes
A reasonably objective lawyer for the defense	Un advocat raonablement objectiu per a la defensa
I was just looking for food	Només buscava menjar
I turned and turned in fear	Em vaig girar i em vaig girar amb por
A water supply could be the basis of a farm	Un subministrament d'aigua podria ser la base d'una granja
I wrote to the company and asked for a catalog	Vaig escriure a l'empresa i vaig demanar un catàleg
I started running around the house like crazy	Vaig començar a córrer com un boig per casa
I felt bad, unlike me	Em vaig sentir malament, a diferència de mi
I really can't think	Realment no puc pensar
I hope this site where we are going to be useful	Espero que aquest lloc on anem a ser útil
I couldn't bear to see him so hurt	No suportava veure'l tan ferit
It does not receive public funding	No rep finançament públic
I dreamed of the white wolf again	Vaig tornar a somiar amb el llop blanc
I can’t enjoy what she can’t	No puc gaudir del que ella no pot
I can't believe my pregnancy lasted for hours	No em puc creure que el meu embaràs hagi durat hores
I tell everyone how he did it	Li explico a tothom com ho ha fet
He was just defending me	Només em defensava
I also have daily and weekly rates	També tinc tarifes diàries i setmanals
I wanted to rip his head off	Li volia arrencar el cap
I wanted to close it	El volia tancar
I know many of you have commented on my writing	Sé que molts de vosaltres heu comentat el meu escrit
I had never seen a moment like this before	Mai havia vist un moment en què no fos així
I did it all by myself	Ho vaig fer tot sol
I just wanted the glory of the promotion	Només volia la glòria de la promoció
I heard two reports about this	Vaig escoltar dos informes sobre això
I know what you mean	Sé què vols dir
It was hard for me to understand what had just happened	Em va costar comprendre el que acabava de passar
I want to pick up a fake ID	Vull recollir-los una identificació falsa
I make my family play and they like it	Faig jugar a la meva família i els agrada
I will not take any stupid risks	No em correré cap risc estúpid
I told you you couldn't leave me alone	Et vaig dir que no em podies deixar de banda
I didn't even see the agents coming	Ni tan sols vaig veure venir els agents
I asked permission to record what they remember	He demanat permís per gravar el que recorden
I didn’t want to turn it around	No volia donar-li la volta
I hated waking up	Odiava despertar-me'n
A price must be paid	S'ha de pagar un preu
I shouldn’t have faced them	No els hauria d'haver enfrontat
He knew where to look	Sabia on mirar
I would throw this gift on the ground	Llançaria aquest regal a terra
A dose five times normal causes a lot of pain	Una dosi cinc vegades la normal causa molt de dolor
Press the play button	Premeu el botó de reproducció
A quality concrete drill is required	Es requereix una perforadora de formigó de qualitat
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres et vull sortir d'aquesta casa ara mateix
It seemed like I couldn't move	Semblava que no em podia moure
I fell into one of the sleeping rooms	Vaig caure en una de les cambres de son
I was struggling to keep my breakfast down	Estava lluitant per mantenir el meu esmorzar baix
I never had family or even close friends	Mai vaig tenir família ni tan sols amics propers
A good engineer designs systems so that they are efficient	Un bon enginyer dissenya sistemes perquè siguin eficients
A woman brought water	Una dona va portar aigua
I said my piece	He dit la meva peça
I’ve even dragged my family into things	Fins i tot he arrossegat la meva família a les coses
I'm completely disgusted right now	Estic completament fàstic ara mateix
I push back with each push	Empenjo cap enrere a cada empenta
I had never had a woman do this	Mai havia tingut una dona que fes això
I had to keep my eyes closed	Vaig haver de mantenir els ulls tancats
My grandmother hated to see him	La meva àvia odiava veure'l
I will not leave here	No marxaré d'aquí
I can't go into details	No puc entrar en detalls
The new opera business was slow at first	El negoci de la nova òpera va ser lent al principi
I never received any indication	Mai vaig rebre cap indicació
I've talked about it before in another post	Ja n'he parlat abans en un altre post
I think he’s a suspect	Crec que és un sospitós
I had to work fast, I tell you	Havia de treballar ràpid, et dic
I was an easy target	Vaig ser un objectiu fàcil
But the situation remains dangerous	Però la situació segueix sent perillosa
I looked at my reflection	Vaig mirar el meu reflex
I could do nothing but smile, my heart laughing	No podia fer res més que somriure, el meu cor rient
I really couldn’t tell what it looked like most days	Realment no podia dir com semblava la majoria dels dies
I just stared at nothing	Només em vaig quedar mirant en el no-res
The series has not returned since	La sèrie no ha tornat des d'aleshores
I've been trouble-free ever since	Des d'aleshores he estat lliure de problemes
I just didn’t want to act too fast	Simplement no volia actuar massa ràpid
He wanted us to be friends	Volia que fóssim amics
I don't do that anymore	Això ja no ho faig
I had a few things on top	Tenia algunes coses a sobre
I must have this cat	He de tenir aquest gat
I hope this has helped you	Espero que això t'hagi ajudat
I just can't stand it	Simplement no la suporto
I approached the truck	Em vaig acostar al camió
I hated lying to you	Odiava mentir-te
I always loved doing something brilliant	Em va encantar sempre que feia alguna cosa brillant
I feel like a total failure	Em sento com un fracàs total
I had nothing to do with any bombs	No vaig tenir res a veure amb cap bomba
I felt like a beast around my guardian	Em vaig sentir com una bèstia al voltant del meu guardià
You should no longer be dealing with law firms	Ja no hauria de tractar amb el despatx legal
I struggled in my seat, but the button didn't give way	Vaig lluitar al meu seient, però el botó no va cedir
I think when we talked earlier last week	Penso quan vam parlar a principis de la setmana passada
I put my hands on hers	Poso les meves mans a les seves
I recognized the three priests on his right	Vaig reconèixer els tres sacerdots a la seva dreta
There is a violent storm	Hi ha una tempesta violenta
I will not try to address them all here	No intentaré abordar-los tots aquí
I counted his smile as the first of my week	Vaig comptar el seu somriure com el primer de la meva setmana
I started filling the seats with people in my mind	Vaig començar a omplir els seients amb gent a la meva ment
I loved seeing anything	Em va agradar veure qualsevol cosa
I run my fingers through her hair	Passo els dits pel seu cabell
He was not usually a rude person	Normalment no era una persona grollera
I collected all the fragrances in the world	Vaig col·leccionar totes les fragàncies del món
I felt so responsible for losing her baby	Em vaig sentir tan responsable de perdre el seu nadó
I mean something very, very big	Vull dir una cosa molt, molt gran
I open my eyes to see something hanging over me	Obro els ulls per veure alguna cosa que penja sobre mi
I cook what they need or want	Cuino el que necessiten o volen
I stopped and looked behind me	Em vaig aturar i vaig mirar darrere meu
I was so embarrassed to see her cry	Em va fer molta vergonya veure'm plorar
I can't even swallow it	Ni tan sols m'ho puc empassar
I knew I was going to move here	Sabia que tenia la intenció de traslladar-se aquí
A smile, with a touch of supplication	Un somriure, amb un toc de súplica
I just had a meeting with the director	Acabo de tenir una reunió amb el director
I can't stand his presence	No puc suportar la seva presència
I touched his pillow	Vaig tocar el seu coixí
I forced the words	Vaig forçar les paraules
He had not been prepared for the appearance of the woman	No havia estat preparat per a l'aparició de la dona
I nodded, fully aware of my lack of skill	Vaig assentir amb el cap, plenament conscient de la meva manca d'habilitat
I can see red and blue shadows out the window	Puc veure ombres vermelles i blaves per la finestra
I looked over the water	Vaig mirar per sobre de l'aigua
The answer is simple	La resposta és senzilla
I really couldn't tell how old I was	Realment no sabia dir quina edat tenia
I can make different bread	Puc fer un pa diferent
A wasted and quite expensive trip	Un viatge desaprofitat i força car
I also think we will have to leave tonight	També crec que haurem de marxar aquesta nit
He expressed his attraction to foreign women	Va expressar la seva atracció per les dones estrangeres
I can take more photos if needed	Puc fer més fotos si cal
I eat alone in complete silence	Menjo sol en total silenci
I went to look for them	Vaig anar a buscar-los
I went to the kitchen, to the deck	Vaig anar a la cuina, a la coberta
I can't tell you where we're going	No et puc dir cap a on anem
I have not made a definitive list	No he fet una llista definitiva
I was just hoping to be alone again	Només esperava tornar a estar sol
I only notice what is worse with our government	Només reparo el que està més malament amb el nostre govern
I started crying when no one was there	Vaig començar a plorar quan no hi havia ningú
I like to think only of myself at the best possible time	M'agrada pensar només en mi en el millor moment possible
I make a mental note	Faig una nota mental
I wanted to start with this program from scratch	Volia començar amb aquest programa des de zero
I had never seen so much happiness in his eyes	Mai havia vist tanta felicitat als seus ulls
I run towards her, who is only four steps away	Corro cap a ella, que només fa quatre passos
I want them to accept it	Vull que ho acceptin
I was a tool, not a brain, they would say	Jo era una eina, no un cervell, dirien
This movie is definitely worth watching	Aquesta pel·lícula, sens dubte, val la pena veure-la
First I wanted to test the model with my money	Primer volia provar el model amb els meus diners
Maybe I don't know tomorrow	Potser no ho sé demà
I told him in sign language	Li vaig dir en llengua de signes
I approach the movement, but I stay in the water	M'apropo al moviment, però em quedo a l'aigua
I heard if anyone was out	Vaig escoltar si hi havia algú a fora
I saw myself as a baby, through his eyes	Em vaig veure de bebè, a través dels seus ulls
A full stomach always contains a dose of insolence	Un estómac ple sempre conté una dosi d'insolència
I tried to make her feel my effort	Vaig intentar deixar-la sentir el meu esforç
I only met him once at a friend's house	El vaig conèixer només una vegada a casa d'un amic
I also have problems with dead cells	També tinc problemes amb les cèl·lules mortes
I still have fond memories of the teachers there	Encara tinc bons records dels professors d'allà
I can sink them into the flesh easily	Puc enfonsar-los a la carn fàcilment
A brave man in battle, he could not stop trembling	Un home valent en la batalla, no podia parar de tremolar
I could see what was going on	Vaig poder veure què passava
I told myself it didn’t matter	Em vaig dir a mi mateix que no importava
I have to live, and your sister has to live too	Jo he de viure, i també ha de viure la teva germana
I try to fall asleep and ignore it	Intento adormir-me i ignorar-ho
I was amazed at the great quality	Em va sorprendre la gran qualitat
I had promised another man	M'havia promès a un altre home
I was just a little kid	Jo només era un nen petit
In general I can understand people	En general puc entendre la gent
I turned and swam back to the rocky ledge	Em vaig girar i vaig tornar nedant cap a la cornisa rocosa
I couldn't see very well	No podia veure gaire bé
I just wanted to be perfect for him	Només volia ser perfecte per a ell
I really think it's him	Realment crec que és ell
I just want to go home and see my family	Només vull anar a casa per veure la meva família
Similar scenes happened during the following years	Escenes similars van passar durant els anys següents
I was glad no one was crying	Em vaig alegrar que ningú plorés
I have read it over and over again	L'he llegit una i altra vegada
I see women carrying them everywhere	Veig dones que els porten a tot arreu
I can feel the anxiety swelling inside my stomach	Puc sentir com l'ansietat s'infla dins del meu estómac
An odor caught in the wind	Una olor atrapada pel vent
I say we go out that night	Jo dic que sortim aquella nit
He also had alternate days off from the recording	També va tenir dies alterns de descans de la gravació
I’ll ask if we can find each other somewhere	Li preguntaré si ens podem trobar en algun lloc
I recorded it and it’s beautiful	El vaig gravar i és bonic
I wanted to find an answer to an unknown question	Volia trobar una resposta a una pregunta desconeguda
I think this way will work better	Crec que aquesta forma funcionarà millor
I hug them both and grab them with my arm	Els abraço a tots dos i els agafo amb el braç
I had forgotten how to laugh and enjoy life	M'havia oblidat de com riure i gaudir de la vida
I look up at the sky and lose my breath	Miro al cel i perdo la respiració
I see it very well now	Ho veig molt bé ara
I wonder what they will find in their house	Em pregunto què trobaran a casa seva
I’m sure of our presentation next week	Estic segur de la nostra presentació la setmana vinent
I love the examples of wishes and special places	M'encanten els exemples de desitjos i llocs especials
A bridge is not just a bridge after all	Un pont finalment no és només un pont
I will also be at dinner	També seré al sopar
I also liked the resources in your sample lesson	A mi també m'han agradat els recursos de la vostra lliçó de mostra
The date and place of his death are unknown	Es desconeix la data i el lloc de la seva mort
I checked it in the library	Ho vaig comprovar a la biblioteca
Reputation of reliability was essential	La reputació de fiabilitat era essencial
I haven't named him yet	Encara no li he posat nom
I lost my footing and slipped	Vaig perdre el peu i vaig relliscar
I went to see them last night	Els vaig anar a veure ahir a la nit
Please come quickly	Si us plau, vine ràpidament
I want to give you what you want	Vull donar-te el que vols
A frightening thought comes to mind	Ve al cap un pensament espantós
I shout for him to give it to me stronger	Crido perquè m'ho doni més fort
I still have to raise my hand to this woman	Encara he d'aixecar la mà a aquesta dona
I couldn't hear a word	No podia escoltar ni una paraula
Something much bigger happened than his little game	Va passar una cosa molt més gran que el seu petit joc
I didn't believe them myself	Jo mateix no els vaig creure
I have to use the break room	He d'utilitzar la sala de descans
I had this only in a case like this	Vaig tenir això només en un cas com aquest
A guy like him would never be interested in me	Un noi com ell mai s'interessaria per mi
A real ladder appeared in his left hand	Una escala de veritat va aparèixer a la seva mà esquerra
I was drawn to this movement	Em vaig sentir atret per aquest moviment
I think he will love this sculpture too	Crec que també li encantarà aquesta escultura
I never said any of that	Mai vaig dir res d'això
A fierce calculation that no one could stop	Un càlcul ferotge que ningú podia aturar
To my great satisfaction the term was taken	Per a la meva gran satisfacció el terme va prendre
I wanted to help right now	Volia ajudar ara mateix
I stayed in the woods	Em vaig quedar al bosc
I want to run or jump	Vull córrer o saltar
I can be there in about an hour	Puc ser-hi en una hora aproximadament
I will try to live in the real world, honestly	Intentaré viure al món real, honest
I just had to win this contest	Jo només havia de guanyar aquest concurs
I think so	Ho crec molt
I recommend this book to everyone	Recomano aquest llibre per a tothom
I could only imagine it	Només ho podia imaginar
Louis increased substantially	Lluís va augmentar substancialment
I was dying for a hot drink	Em moria per una beguda calenta
I fell like a two-ton stone	Vaig caure com una pedra de dues tones
I am very happy to read it	Estic molt content de llegir-lo
I should call the police, he thought	Hauria de trucar a la policia, va pensar
A short vacation could be possible	Podrien ser possibles unes vacances curtes
He was not in the mood for a chase	No estava d'humor per a una persecució
At first I didn't think about it	Al principi no hi vaig pensar
I long for the simplicity of the mountains	Anhelo la senzillesa de les muntanyes
I didn't go looking for him, but there he was	No el vaig anar a buscar, però allà estava
I forgot to send him an email	M'he oblidat d'enviar-li un correu electrònic
I thought it was unreasonable with such a small child	Vaig pensar que no era raonable amb un nen tan petit
A confident, honest and trustworthy person would respond	Una persona confiada, honesta i fiable respondria
I finally found the rug in the living room	Finalment he trobat la catifa a la sala d'estar
A natural reaction to your touch	Una reacció natural al seu tacte
He did not recognize the street	No reconeixia el carrer
I doubt I could chain two words together	Dubto que pogués encadenar dues paraules juntes
I was lucky enough to enjoy the good weather during that time	Vaig tenir la sort de gaudir del bon temps durant aquella època
I never went out again or fell in love again	No vaig sortir mai més ni em vaig tornar a enamorar
I suggest you try to get a copy	Us suggereixo que intenteu agafar-ne una còpia
I repeat my previous statement	Repeteixo la meva afirmació anterior
I love you with all these things you do	T'estimo amb totes aquestes coses que fas
Pepper study session	Sessió d'estudi Pepper
I wasn't going to ask	No anava a preguntar
I am in a difficult position here	Estic en una posició difícil aquí
He was later chosen as the team captain	Més tard va ser escollit com a capità de l'equip
I put her carefully on her feet	La vaig posar amb cura sobre els seus peus
I love to travel and love the ocean	M'encanta viatjar i estimar l'oceà
I started the blog stronger	Vaig començar el bloc amb més força
I quietly acknowledge her fears	Reconec les seves pors en silenci
I could have killed you	Podria haver-te matat
A missile was fired from our defensive positions below	Es va llançar un míssil des de les nostres posicions defensives a sota
I loved the ease of e-books	Em va encantar la facilitat dels llibres electrònics
I want to make love to you now	Vull fer l'amor amb tu ara
I have never experienced anything like this in my life	No vaig viure res així a la meva vida
I saw you in his arms	Et vaig veure als seus braços
I grabbed her elbow and ran her to my side	Vaig agafar-li el colze i la vaig córrer al meu costat
I guess that’s true in life	Suposo que és cert a la vida
I was about to open a bottle of wine	Estava a punt d'obrir una ampolla de vi
I have humbly accepted the task of training our forces	He acceptat humilment la tasca d'entrenar les nostres forces
I just want to be free	Només vull ser lliure
I really didn't need time to get to know him	Realment no necessitava temps per conèixer-lo
I couldn't, it was too late	No vaig poder, era massa tard
I really liked it	Realment m'ha agradat molt
I have to sleep this out	He de dormir això fora
I know it sounds crazy	Sé que sona una bogeria
I wondered if something could destroy a demon like that	Em vaig preguntar si alguna cosa podria destruir un dimoni així
I saw it when he gave me the lesson	Ho vaig veure quan em va donar la lliçó
I bit my lip to stop a second smile	Em vaig mossegar el llavi per aturar un segon somriure
I want to be friends with all the birds	Vull ser amic de tots els ocells
I wonder if you can help me	Em pregunto si em pots ajudar
I had to choose them	Vaig haver de triar-los
He didn't expect his hand to be so cold	No esperava que la seva mà estigués tan freda
The group collapsed a year later	El grup es va ensorrar un any després
I hope it was good	Espero que hagi estat bona
And from that we formed a friendship	I a partir d'això vam formar una amistat
It wasn't very close, mind you	No estava gaire a prop, compte
I have not been deprived of my civil rights	No he estat privat dels meus drets cívics
A couple reads it was treated like a snippet	Una parella llegeix es va tractar com un fragment
I grabbed my baby hard against me	Vaig agafar el meu nadó fort contra mi
I can't allow people to see all my movements	No em puc permetre que la gent vegi tots els meus moviments
I ran straight at him	Vaig córrer directament cap a ell
It was I who took the initiative	Vaig ser jo qui va prendre la iniciativa
I want everyone to share their results	Vull que tothom comparteixi els seus resultats
A big gap separated him from anything he knew	Una gran bretxa el separava de qualsevol cosa que conegués
I quickly stopped by the side of the road	Em vaig aturar ràpidament al costat de la carretera
I would love to know a lot about your own lips	M'agradaria saber molt dels seus propis llavis
I know you can do the job	Sé que pots fer la feina
I didn’t want his pity	No volia la seva pietat
This forced the project to start again	Això va obligar el projecte a començar de nou
I was never good at playing his game	Mai vaig ser bo per jugar el seu joc
I’ve never seen him lose it like that	No l'he vist mai perdre-ho així
I didn’t have to pretend anymore	No vaig haver de fingir més
I plan to go briefly, go to a warm place	Penso breument anar-me'n, anar a un lloc càlid
Some money was made by selling things	Una mica de diners es va guanyar amb la venda de les coses
I put it all together	Ho poso tot
I just kept talking to him, calming him down	Només vaig seguir parlant amb ell, calmant-lo
There should be neither rich nor poor	No hi hauria d'haver ni rics ni pobres
I walked quickly down the hall	Vaig caminar ràpidament pel passadís
I said it hurts me	Vaig dir que em fa dolent
I know you’d probably prefer to read your diary or something	Sé que probablement preferiries llegir el teu diari o alguna cosa així
I tried to taste real love	Vaig intentar tastar un amor real
I touched the key to my throat	Vaig tocar la clau de la meva gola
I can't find a solution for this	No puc trobar una solució per a això
The commissioner sent me here in person	El comissari m'ha enviat aquí personalment
A seemingly accidental man touch	Un toc d'home aparentment accidental
He was physically exhausted and emotionally tired	Estava esgotat físicament i emocionalment cansat
I speak of your own souls and their fierce rebellion	Parlo de les vostres pròpies ànimes i de la seva ferotge rebel·lió
I have your photos and your rescue note	Tinc les teves fotos i la teva nota de rescat
I grab her by the shoulders, forcing her to look at me	L'agafo per les espatlles, obligant-la a mirar-me
A pistol barrel in his ear	Un canó de pistola a l'orella
I want someone to know	Vull que algú ho sàpiga
I can't stand the disappointed look he's giving me	No suporto la mirada decebuda que m'està donant
I just have to be prepared	Només he d'estar preparat
He had not been honored like this for centuries	Feia segles que no havia estat honrat així
I know where the keys are hidden	Sé on amaguen les claus
A flash of light exploded from the silver egg	Un llampec de llum va esclatar de l'ou de plata
I was one of the speakers at a library conference	Vaig ser un dels ponents en una conferència de biblioteca
I couldn't even warn her	Ni tan sols vaig poder avisar-la
I was always available	Sempre vaig estar disponible
A spy must be close to negotiations	Un espia ha d'estar a prop de les negociacions
I could not fully understand the meaning of his words	No he pogut entendre bé el significat de les seves paraules
I bought it as a gift for someone	El vaig comprar per regalar a algú
A friend will offer spiritual guidance	Un amic oferirà orientació espiritual
A light breeze came in through the window	Una lleugera brisa entrava per la finestra
I finished everything he had given me	Vaig acabar tot el que m'havia donat
I haven't slept all night in years	Fa anys que no dormo tota la nit
Both men had something the other needed	Tots dos homes tenien alguna cosa que l'altre necessitava
Life moment by moment	Vida moment a moment
I slowly look down, wondering what was weird and unusual	Miro lentament cap avall preguntant-me què era estrany i inusual
I didn’t want to cause any problems to anyone but myself	No volia causar problemes a ningú més que a mi mateix
I wanted to show you	T'ho volia ensenyar
Everything turned to dust and ashes in his hands	Tot es va convertir en pols i cendres a les seves mans
I fulfilled my dream	Vaig complir el meu somni
I will be with you forever and ever	Estaré amb tu sempre i per sempre
I left a few minutes ago	Vaig marxar fa uns minuts
It seems to me that the price is too much	Em sembla que el preu és massa
I was afraid it might still catch my eye	Tenia por que encara pogués cridar l'atenció
Only the first episode was released	Només es va publicar el primer episodi
I will not mention his name because of his young age	No esmentaré el seu nom per la seva curta edat
I also think he is avoiding me	També crec que m'està evitant
I smile and look around	Somric i miro al meu voltant
I take it in my pocket	L'agafo a la butxaca
I mean, look at this picture	Vull dir, mira aquesta imatge
I wanted to give him the dreams he lost	Volia donar-li els somnis que va perdre
I started looking for a place to sleep	Vaig començar a buscar un lloc per dormir
I take a moment to look at it	Em dedico un moment a mirar-lo
I love learning new things	M'encanta aprendre coses noves
I can see his car on his sidewalk	Puc veure el seu cotxe a la seva calçada
I need you to relax now	Necessito que et relaxis ara
I didn’t want to put up with that now	No volia aguantar això ara
I never realized how strong I was	Mai em vaig adonar del fort que era
The flag has no set proportions	La bandera no té proporcions establertes
I’m a bit of a gambler on this proposed trip	Sóc una mica jugador en aquest viatge proposat
I cried for everything	Vaig plorar per tot
I wanted you to have the life you deserve	Volia que tinguessis la vida que et mereixes
I couldn’t believe how fast they were going	No em podia creure la velocitat que anaven
I am a very, very dear friend	Sóc un amic molt, molt estimat
I dare say you will enjoy it a lot	M'atreveixo a dir que el gaudireu molt
I can't help you much	No et puc ajudar gaire
I have never killed anyone	Mai he assassinat ningú
I was too scared for that	Vaig tenir massa por per això
I felt his breath calm, I felt his longing for me	Vaig sentir la seva respiració tranquil·la, vaig sentir el seu anhel per mi
Add a sports theme	Afegeix un tema esportiu
I want my mom to leave today	Vull que la meva mare marxi avui
I stopped and looked at him	Em vaig aturar i el vaig mirar
I'm glad I was on the ball	M'alegro que hagués estat a la pilota
A second petition was rejected eighteen months later	Una segona petició va ser rebutjada divuit mesos després
Robinson at the station	Robinson a l'estació
The production of this record is exceptional	La producció d'aquest disc és excepcional
A girl stood beside him	Una noia es va posar al seu costat
Neither recording was initially successful	Cap dels dos enregistraments va tenir èxit inicialment
I have to fix my mistakes	He d'arreglar els meus errors
A darkness that seemed to look at you again	Una foscor que semblava tornar-te mirant
I thought this was over	Vaig pensar que això s'havia acabat
I was fierce with fear	Vaig ser ferotge de por
It made sense for her to touch the middle	Tenia sentit que ella toqués el mitjà
It wouldn't be so rude here, of course	No seria tan groller aquí, és clar
I could serve myself some beer	Em podria servir una mica de cervesa
Orders were then given to prepare the expedition	Aleshores es van donar ordres de preparar l'expedició
I can't see who will live and who will die	No puc veure qui viurà i qui morirà
I saw soldiers with lost limbs screaming in pain	Vaig veure soldats amb membres perduts cridant de dolor
sigh of pleasure	sospiro de plaer
I will never forget that moment of recognition	Mai oblidaré aquell moment de reconeixement
I have complete instructions on what to do	Tinc instruccions completes sobre el que cal fer
I stop a few feet away, breathing faster	M'aturo a uns metres de distància, respirant més ràpid
He did, until recently	Ho feia, fins fa poc
I didn’t mean that as it sounded	No volia dir això com sonava
I know by his eyes what he plans to do	Sé pels seus ulls què pensa fer
I will be cautious from here on out	Seré prudent a partir d'aquí
I wanted what they had	Jo volia el que tenien
Maybe I won't go in tomorrow	Potser no hi entraré ni demà
I think I was using you	Crec que t'estava utilitzant
I will never forget that	Això no ho oblidaré mai
A person sends a letter, waiting for an answer	Una persona envia una carta, esperant una resposta
It was completely out of my element	Estava completament fora del meu element
I have not sold my soul	No he venut la meva ànima
I resisted my question for years	Vaig resistir la meva pregunta durant anys
I think there is water too	Crec que també hi ha aigua
I issued a weekend pass	Vaig emetre un passi de cap de setmana
I like to see your human side	M'agrada veure el teu costat humà
A rather difficult concept to understand	Un concepte força difícil d'entendre
I will automatically treat my mother differently	Tractaré automàticament la meva mare de manera diferent
I felt more comfortable with my hair covered	Em vaig sentir més còmode amb el cabell cobert
A punch in the mouth	Un cop de puny a la boca
I had a difficult time	Vaig passar un moment difícil
I didn't even know I had a possible medical problem	Ni tan sols vaig saber que tingués un possible problema mèdic
I guess he'd like an interview	Suposo que li agradaria una entrevista
I confirm that it was	Confirmo que ho era
This reservation was located behind the center	Aquesta reserva estava situada darrere del centre
A man with an agenda	Un home amb una agenda
I mean, meet someone	Vull dir, conèixer algú
I knew I needed help	Sabia que necessitava ajuda
I have nothing to do today	Avui no tinc res a fer
I need time and distance with you	Necessito temps i distància amb tu
I made some moves in my life	Vaig fer alguns moviments a la meva vida
I hope you don't mind coming in with me	Espero que no li importi entrar amb mi
I look at your outline	Miro el teu esquema
His prediction was inaccurate	La seva predicció era inexacta
The number of passengers using the station increased greatly	El nombre de viatgers que utilitzen l'estació va augmentar molt
I gave him what he sold and more	Li vaig donar el que venia i més
I was not at all nervous	No estava gens nerviós
He spent a minute in complete silence	Va passar un minut en total silenci
I just want the results	Només vull els resultats
I know when to use my mouth	Sé quan utilitzar la boca
I found it hard to understand	Ho vaig trobar difícil d'entendre
I had a bad habit of doing it	Tenia un mal costum de fer-ho
I can see why you would like to be bored	Puc veure per què t'agradaria avorrir
I will forgive you and wash your heart	Et perdonaré i et rentaré el cor
I thank him with a loud moan	L'agraeixo amb un gemec fort
I can't describe or understand it	No ho puc descriure ni entendre
I was aware of the subtle change in the atmosphere	Vaig ser conscient del canvi subtil de l'atmosfera
He was married to one	Estava casat amb un
You can find a place to sleep	Es pot trobar un lloc on dormir
I couldn't take it anymore	No ho vaig poder més
I knew a part of me was his	Sabia que una part de mi era seva
I wanted to know how much more was a lie	Volia saber quant més era mentida
I just wanted to help him	Només volia ajudar-lo
I have your address and numbers if you want	Tinc la seva adreça i els seus números si voleu
I guess whoever wrote it said it as a warning	Suposo que qui ho va escriure ho va dir com un avís
I wanted to call her, to say something, anything	Volia trucar-la, per dir alguna cosa, qualsevol cosa
I couldn't explain it	No ho sabria explicar
I remember seeing him here last year, the year before	Recordo haver-lo vist aquí l'any passat, l'any anterior
I turned to look at him, still asleep	Em vaig girar per mirar-lo, encara dormint
The two men formed an unlikely couple	Els dos homes van formar una parella improbable
Now I can reveal the title of the book	Ara puc revelar que el títol del llibre
I loved the passion and chemistry between the main characters	Em va encantar la passió i la química entre els personatges principals
I individually against	Jo individualment en contra
A real three seconds of land	Uns autèntics tres segons de terra
I paid a dollar each	Vaig pagar un dòlar cadascun
I just have to tell you	Només t'he de dir
I have now seen it twice	Ara l'he vist en dues ocasions
I couldn't tell who he was	No sabria dir qui era
I was waiting for you to come	Esperava que vinguessis
A great time by all	Una gran estona per part de tots
A lovely little terrace	Una petita terrassa encantadora
I should have gotten up and left	M'hauria d'haver d'aixecar i marxar
I must protect men under my command	He de protegir els homes sota el meu comandament
I shouldn't have called	No hauria d'haver trucat
I had to deal with them, you see	Vaig haver de tractar amb ells, ja ho veus
I never wanted him to leave my chest	Mai vaig voler que abandonés el meu pit
He had no real friends	No tenia amics de veritat
I needed to face my uncle	Necessitava enfrontar-me al meu oncle
I brought him a new plant	Li vaig portar una planta nova
Each actor read the same scene	Cada actor va llegir la mateixa escena
I got up on the porch and that was it	Em vaig aixecar al porxo i això va ser tot
A small investment with a high return	Una petita inversió amb una gran rendibilitat
Two years later it became a republic	Dos anys després es va convertir en república
Yesterday I met my surgeon	Ahir vaig conèixer el meu cirurgià
I struggled to get up	Vaig lluitar per aixecar-me
I walk down the street from my childhood	Camino pel carrer de la meva infantesa
I just wish it was a full one	Només m'agradaria que fos un de ple
I say we will make history tomorrow night	Jo dic que farem història demà a la nit
It would bring me a dream	Em portaria un somni
I didn’t like to wear tight clothes	No m'agradava portar roba ajustada
I can see a ship in the sky flying	Puc veure un vaixell al cel volant
I know you understand a lot	Sé que ho entens molt
I still have to get it out	Encara l'he de treure
I knew I was saving things	Sabia que em guardava coses
I haven't decided yet	Encara no m'he decidit
I had no idea what it was about	No tenia ni idea de què podia tractar
I have a double body	Tinc un doble cos
I want the truth	Vull la veritat
He was very happy to read the book	Va estar molt content de llegir el llibre
He always accompanied me on the journey	Sempre m'acompanyava en el viatge
He was buying me some time	M'estava comprant una mica de temps
I was so hopeful that all would be well	Tenia tanta esperança que tot aniria bé
I approach, as one does in dreams	M'apropo, com un fa en somnis
I look at the clock, twelve o'clock	Miro el rellotge, les dotze en punt
I like my school for the nice teachers	M'agrada la meva escola pels professors simpàtics
I give this to my parents	Això els dono als meus pares
I need to talk first	Necessito parlar primer
A big smile formed on his face	Un gran somriure es va formar a la seva cara
I told him about you	Li vaig parlar de tu
I made no attempt to move	No vaig fer cap intent de moure'm
I tried the handle, but it was locked	Vaig provar el mànec, però estava bloquejat
I was doing pretty well	M'hi anava força bé
I didn't need anything	No necessitava res
A really special moment	Un moment realment especial
I know that was your initial fear	Sé que aquesta va ser la teva por inicial
It is never mentioned again in the series	Mai més s'esmenta a la sèrie
I was waiting for your arrival	Vaig esperar la teva arribada
I took the track and called	Vaig agafar la pista i vaig trucar
I looked at what was under my feet	Vaig mirar el que tenia sota el peu
I'd love to meet your parents soon, of course	M'agradaria conèixer els teus pares aviat, és clar
I suspect this message is a reminder of my past time	Sospito que aquest missatge és el meu recordatori de temps acabat
I can't go through it again	No puc tornar-ho a passar
I think we should send them to an administrator first	Crec que primer els hauríem d'enviar un administrador
I am also in the town hall	Jo també sóc a l'ajuntament
I cling to her for dear life	M'aferro a ella per a la vida estimada
I opened it carefully	El vaig obrir amb cura
I don't know how long we will stay	No sé quant de temps ens quedarem
I kept going, seeing nothing, not paying attention	Vaig seguir endavant, sense veure res, sense prestar atenció
He was imprisoned for seven years	Va estar empresonat durant set anys
I guess that’s my biggest regret of life	Suposo que aquest és el meu més gran lament de la vida
Normal daylight is sufficient	La llum del dia normal és suficient
I wouldn’t have given money to this place either	Jo tampoc hauria donat diners a aquest lloc
I was the first to arrive	Vaig ser el primer a arribar
I will not chase her and make her cry again	No la perseguiré i la faré plorar de nou
I decided it was his sin not mine	Vaig decidir que era el seu pecat no el meu
I probably shouldn't have sung it	Probablement no hauria d'haver cantat
I failed all tests	He fallat totes les proves
I looked through all his stuff, but I couldn't find it	Vaig mirar a través de totes les seves coses, però no ho vaig trobar
I froze trying to remember to breathe	Em quedo congelat intentant recordar-me de respirar
I can't think of anything to say	No se m'acut ni res a dir
I can smell the race with you	Puc olorar la raça amb tu
I took this as a stimulus for my creativity	Vaig prendre això com un estímul per a la meva creativitat
A tall man, about six feet, two and very thin	Un home alt, d'uns sis peus, dos i molt prim
A second opinion may be helpful	Una segona opinió pot ser útil
I went into the kitchen	Vaig entrar a la cuina
A sequence of shapes	Una seqüència de formes
I greeted the local men and women	Vaig saludar als homes i dones locals
I open my lips, hoping to catch the track	Obro els llavis, amb l'esperança que agafi la pista
I hope to be able to repair them in the near future	Espero poder reparar-los en un futur proper
Part of the difference	Una part de la diferència
I love doing so many new and fun things	M'encanta fer tantes coses noves i divertides
I saw the vision and then I found the reality	Vaig veure la visió i després vaig trobar la realitat
He was face to face with a real life cock	Estava cara a polla amb una polla de la vida real
I hit and tilted my head back	Vaig colpejar i vaig inclinar el cap enrere
I couldn’t let that happen	No podia deixar que això passés
I know they all have special powers	Sé que tots tenen poders especials
I saw it pass before my eyes	Vaig veure que passava davant dels meus ulls
I decided to make a change	Vaig decidir fer un canvi
I need you to improve	Necessito que milloris
I had no idea what they were talking about	No tenia ni idea de què estaven parlant
I've already told everyone that	Això ja ho he dit a tothom
I was faster than anything other than a jet	Vaig ser més ràpid que qualsevol altra cosa que no fos un jet
I had been here the night before	Jo havia estat aquí la nit abans
A man also receives this speech from a distant aunt	Un home també rep aquest discurs d'una tia llunyana
I'm there in the cage like before	Estic allà a la gàbia com abans
I want to know more about this	Vull saber més sobre això
I shouldn't have told you that	No li hauria d'haver dit aquestes coses
I was talking about a baby	Vaig parlar d'un nadó
I had been hiding my diary in my bed	Havia estat amagant el meu diari al meu llit
I still have a normal life	Encara tinc una vida normal
He even rejected formal religion	Va arribar a rebutjar la religió formal
I fell into the same trap as him	Vaig caure en el mateix parany que ell
I found him still weak, but at least a little alert	El vaig trobar encara dèbil, però almenys una mica alerta
A sudden movement caught his eye	Un moviment sobtat li va cridar l'atenció
I can make you a good warm bed	Puc fer-te un bon llit calent
I think he felt bad about the library	Crec que es va sentir malament amb la biblioteca
I understood the things I had to do	Vaig entendre les coses que havia de fer
I never drank much in the past, with my family	Mai vaig beure molt en el passat, amb la meva família
I will not betray that confidence	No trairé aquesta confiança
I almost killed you before	Gairebé et vaig matar abans
I refuse to listen to it for two reasons	Em nego a escoltar-ho per dos motius
I have been mostly happy with it	He estat majoritàriament content amb ell
I waited five seconds	Vaig esperar cinc segons
I really appreciate your support	Realment agraeixo el vostre suport
I never asked for her again	Mai més vaig preguntar per ella
I called everyone in the living room	Vaig trucar a tothom a la sala d'estar
I am a carbon copy of it	Sóc una còpia de carbó d'ella
I followed his terrified gaze and was trapped	Vaig seguir la seva mirada aterrida i em vaig quedar atrapada
I tried to stop him and things got ugly	Vaig intentar aturar-lo i les coses es van posar lletges
I won't hurt you	No et faré mal
I tried to remember to breathe	Vaig intentar recordar respirar
I really had no apple pie anywhere	Realment no tenia pastís de poma enlloc
I went out at night	Vaig sortir a la nit
I remember watching them	Recordo haver-los observat
She holds back tears as he kisses her hand	Ella conté les llàgrimes mentre ell li besa la mà
I didn't care how beautiful it was	No m'importava el bonic que era
A young male audience	Un públic masculí jove
I am your substitute	Sóc el teu substitut
I faced the image closest to me	Em vaig enfrontar a la imatge més propera a mi
I know you think you're more careful than that	Sé que creus que ets més curós que això
I left it in my guitar case	El vaig deixar a l'estoig de la meva guitarra
I wanted to choose my course of action for myself	Volia triar el meu curs d'acció per mi mateix
I began to wonder if I had any other temperament	Vaig començar a preguntar-me si no tenia cap altre temperament
I know how this story goes	Sé com va aquesta història
I spoke at your funeral today	Avui he parlat al teu funeral
I doubt he would	Dubto que ho hauria fet
I could establish my own identity	Podria establir la meva pròpia identitat
I fell to my knees to catch my breath	Vaig caure de genolls per recuperar la respiració
I just want to see them both happy	Només vull veure'ls feliços a tots dos
I went to get water	Vaig anar a buscar aigua
I felt a strong need to write	Vaig sentir una forta necessitat d'escriure
I knew I would, of course	Sabia que ho faria, és clar
I guess it was kind of training	Suposo que era una mena d'entrenament
I felt sorry for his two children who accompanied him	Vaig sentir llàstima pels seus dos fills que l'acompanyaven
A whole new world opens up	Se'ns obre un món completament nou
I think you need some time alone	Crec que necessites una mica de temps sol
I couldn’t put two and two together	No podia posar dos i dos junts
I'm coming to your hotel	Vinc al teu hotel
A flash of skin emerged from the bushes	Un llampec de pell va emergir dels arbustos
I hope you don't hate me	Espero que no m'odiïs
I have reserved this table especially for you	He reservat aquesta taula especialment per a tu
I expect nothing more than bad things for these people	No espero més que coses dolentes per a aquesta gent
Sometimes I despair of making her express her frustration	De vegades em desespero de fer-la expressar la seva frustració
Sometimes revenge can be fun	De vegades, la venjança pot ser divertida
I ate as much as she gave me	Vaig menjar tant com ella em donava
I couldn’t feel any pity for any of them	No podia sentir cap llàstima per cap d'ells
I guess that gets easier over time	Suposo que això es fa més fàcil amb el temps
I have been writing poetry for many years	Fa molts anys que escric poesia
I grab it hard, but briefly	L'agafo amb força, però breument
I can't go out well enough alone	No puc sortir prou bé sol
I have to convince you of that	T'he de convèncer d'això
I spent the day in a cafe	Vaig passar el dia en una cafeteria
I can't forget or take it for granted	No ho puc oblidar ni donar-ho per fet
I felt his desire to come back to me	Vaig sentir el seu desig de tornar a mi
I explained what happened to the school	Vaig explicar què va passar amb l'escola
I thought whoever did this might come back	Vaig pensar que qui havia fet això podria tornar
Game size was an early issue	La mida del joc va ser un problema primerenc
I heard it, but I didn't answer	El vaig sentir, però no vaig respondre
He remained on the list for nine weeks	Es va mantenir a la llista durant nou setmanes
I had no reason to feel that way	No tenia cap motiu per sentir-me així
I couldn't find them	No els he pogut trobar
I just don't get it	Simplement no ho entenc
He had been free the night before in a dream	Havia estat lliure, la nit anterior, en un somni
I still had another day to spend as a guest	Encara tenia un altre dia per passar com a convidat
I should have made him resign	L'hauria d'haver fet renunciar
I would listen to you from friends	T'escoltaria dels amics
I bet you can guess who it was	Aposto que pots endevinar qui era
I remember seeing it	Recordo haver-ho vist
I had to learn to walk again	Vaig haver d'aprendre a caminar de nou
Inside the tower is the school bell	Dins de la torre hi ha la campana de l'escola
I hate this building	Odio aquest edifici
I want to live your happiness	Vull viure la teva felicitat
I find them very charming	Els trobo molt encantadors
I had time to go running	Vaig tenir temps d'anar a córrer
I'll throw it away without even trying to fix it	El llenceré sense ni tan sols intentar arreglar-lo
I think we should get it out now	Crec que ho hauríem de treure ara
He was shot in the head once	Li van disparar una vegada al cap
I approached the one hanging on the black sofa	Em vaig acostar al que penjava sobre el sofà negre
I climbed high and gained muscle	Vaig pujar d'alçada i vaig agafar múscul
I've always been interested in your work	Sempre m'ha interessat el teu treball
I buy all my brass and lead out of state	Compro tot el meu llautó i plom fora de l'estat
I didn't write this for myself	Això no ho vaig escriure per mi
I wanted to learn from them	Jo volia aprendre d'ells
I understand your revenge	Entenc la teva venjança
Take a step back and cross your arms	Fai un pas enrere i creuo els braços
I needed to trust everyone	Necessitava confiar en tothom
The students are very respectable and in good condition	Els alumnes són molt respectables i estan en bon estat
I loved her and couldn't imagine her disappearing	L'estimava i no m'imaginava que desaparegués
I've never seen them	No els he vist mai
I said they are boring	Vaig dir que són avorrits
I would never go live that	Mai no aniria a viure això
I love being around them	M'encanta estar al voltant d'ells
I went to bed not far from him	Vaig pujar al llit no gaire lluny d'ell
I feel like they are doing amazing things there	He sentit que estan fent coses increïbles allà
He had to be in a dream	Havia d'estar en un somni
I, uh, couldn't do anything with the clothes	Jo, eh, no podia fer res amb la roba
I wasn't sure what was going on with the code	No estava segur de què passava amb el codi
A veil of earth flowed behind her	Un vel de terra fluïa darrere d'ella
He hadn't heard of any damage	No havia sentit a parlar de cap dany
The couple had three sons and two daughters	La parella tenia tres fills i dues filles
Eight more people were never counted	Vuit persones més no es van comptabilitzar mai
I kissed her there and went down to her neck	Vaig fer un petó allà i vaig baixar fins al seu coll
I always prefer a healthier growing tree	Sempre prefereixo un arbre més creixent i sa
I hear it on the radio	Ho escolto a la ràdio
I remember well the day our adventure ended	Recordo bé el dia que va acabar la nostra aventura
I was waiting for someone to pick me up	Esperava que algú vingués a buscar-me
I’ve designed a lot of things for a lot of people	He dissenyat moltes coses per a molta gent
I didn’t expect anyone else at home other than her	No esperava que ningú més a casa a part d'ella
He could not understand her hesitation	No podia entendre la seva vacil·lació
I pushed the link, pushed it deeper and wider	Vaig empènyer l'enllaç, el vaig forçar més profundament i més ample
I saw that the others felt the same	Vaig veure que els altres sentien el mateix
I think we all learned something today	Crec que tots hem après alguna cosa avui
He had really done nothing but go to school	Realment no havia fet res més que anar a l'escola
I can't believe you got this far	No puc creure que hagis arribat fins aquí
I had to go shopping	Vaig haver d'anar a comprar
Several regional productions followed	Van seguir diverses produccions regionals
A boy, that's what he said	Un nen, això és el que va dir
I have to find a way to do that	He de trobar una manera de fer-ho
I can see the rage on his face	Puc veure la ràbia a la seva cara
I had to change things there soon	Vaig haver de canviar les coses allà aviat
Many of his works can still be seen today	Moltes de les seves obres encara es poden veure avui dia
I was waiting for him to get me out of the building	Esperava que em tragués de l'edifici
I knew how worried he was about me	Sabia com estava preocupat per mi
He had an ally, a friend	Tenia un aliat, un amic
And yet it is better to love	I tanmateix és millor estimar
A snake was also shown under the dog	També es va mostrar una serp a sota del gos
I hope you continue to love him!	Espero que el segueixis estimant!
I think my biggest obstacle has been patience	Crec que el meu major obstacle ha estat la paciència
I step forward, careful to avoid eye contact	Passo per davant, amb compte d'evitar el contacte visual
I didn’t mind asking him if it was true	No m'importava preguntar-li si era cert
A lot of people come and go	Molta gent entra i surt
I probably risk wanting to keep it as a fixed thing	Probablement m'arrisco a voler mantenir-ho com una cosa arreglada
I tell them that too	Jo també els dic això
He hadn't wanted to hurt anyone	No havia volgut fer mal a ningú
I went to the hospital with my husband	Vaig anar amb el meu marit a l'hospital
I yearn for some company	Anhelo una mica de companyia
I jumped into my seat and turned my head	Vaig saltar al meu seient i vaig girar el cap
I grabbed them hard against my stomach	Els vaig agafar fort contra el meu estómac
I carry forward with my sword	Jo carrego cap endavant amb la meva espasa
A little energetic, but still a good man	Una mica enèrgic, però segueix sent un bon home
I didn’t want to do that, but it just happened	No volia fer-ho, però simplement ha passat
I think that would be the most healing	Crec que això seria el més curatiu
I let go and grabbed my bag	Vaig deixar anar i vaig agafar la bossa
I will leave at the end of the month	Me'n sortiré a finals de mes
I wasn't sure about anything	No estava segur de res
I have been successful beyond expectations	He tingut èxit més enllà de les expectatives
I'm talking about a cold place	Els parlo d'un lloc fred
These are also worthy of study	Aquests també són dignes d'estudi
I turned around feeling terribly alone	Em vaig girar cap a casa sentint-me terriblement sol
But I didn't touch her	Però no la vaig tocar
I can't imagine you're not here	No em puc imaginar que no siguis aquí
I did my best not to cough	Vaig fer tot el possible per no tossir
I had never seen anything like it before	Mai abans havia percebut res semblant
A nation is an extended family	Una nació és una família extensa
I could tell my brother already liked these kids	Podria dir que al meu germà ja li agradaven aquests nens
I didn't expect that	No m'esperava això
I thank you wholeheartedly	Li agraeixo de tot cor
There are two theories as to what happened to him	Existeixen dues teories sobre el que li va passar
I invited him to come to our house for dinner	El vaig convidar a venir a sopar a casa nostra
A soldier entered the room	Un soldat va entrar a l'habitació
I opened it on the page with my photo	L'he obert a la pàgina amb la meva foto
I got up to achieve my dreams	Em vaig aixecar per aconseguir els meus somnis
I decided to fish the answer	Vaig decidir pescar la resposta
They also sent me away from my family	També em van enviar lluny de la meva família
He knew it and was willing to help	Ho sabia i estava disposat a ajudar
Food supplies soon ran out	Aviat es van esgotar els subministraments d'aliments
I try not to think about it	Intento no pensar-hi
Now I am finally a doctor all these years later	Ara per fi sóc metge tots aquests anys després
I hear them through the door	Els escolto per la porta
I really wouldn't know	Realment no ho sabria
Weapons cannot be used in a vehicle	Les armes no es poden utilitzar en un vehicle
I look at him and he is looking	Em poso una ullada a ell i està mirant
His family has no plans to appeal the sentence	La seva família no té previst recórrer la sentència
I loved the beautiful historical sites and the history	Em van encantar els bells llocs històrics i la història
C currents existed, but only for certain subjects	Els corrents C existien, però només per a determinades assignatures
I did so many wrong things	Vaig fer tantes coses malament
I could have told you	T'ho hauria pogut dir
I look up at my reflection	Aixeco els ulls cap al meu reflex
I hope we can do some business	Espero que puguem fer algun negoci
I could only search for so long	Només vaig poder buscar tant de temps
I heard footsteps and a closed door knock	Vaig sentir uns passos i un clic de la porta tancat
After all, there’s a lot at stake	Al cap i a la fi, hi ha molt en joc
I did not accept this offer	No vaig acceptar aquesta oferta
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres no he tingut el cor de fer-ho
I want this done	Vull que això ja estigui fet
Scott who broke records at his events	Scott que va batre rècords en els seus esdeveniments
Louis mills considerably less productive and valuable	Louis molins considerablement menys productius i valuosos
A good friend is what it means to us	Un bon amic és el que significa tot per a nosaltres
He had controlled me	M'havia controlat
I waited impatiently, angry because I was so late	Vaig esperar impacient, enfadat perquè arribava tant tard
I'm about to yell	Estic a punt de cridar
I made sure my mask was in place	Em vaig assegurar que la meva màscara estigués al seu lloc
I felt it was right	Vaig sentir que era el correcte
Here I have an exceptional team of leaders	Aquí tinc un equip de líders excepcional
I have stayed in my room since the news	M'he quedat a la meva habitació des de la notícia
I love you, and you seem to be doing well	L'estimo, i sembla que us porteu bé
A stroke of luck knocked her down	Un cop de sort la va fer caure
I shouldn't have hooked you	No t'hauria d'haver enganxat
I have the perfect place too	Jo també tinc el lloc perfecte
I started pointing at him, then stopped	Vaig començar a assenyalar-li-ho, després vaig parar
A hot load of red and yellow flames	Una càrrega calenta de flames vermelles i grogues
I didn't even look at them	Ni tan sols els mirava
They say goodbye emotionally	Es diuen un adéu emotiu
I haven't moved in a long time	Feia molt de temps que no em vaig moure
I followed his example and he was the perfect director	Vaig seguir el seu exemple i era el director perfecte
I just need a break, a vacation of my life	Només necessito un descans, unes vacances de la meva vida
I leaned against the counter, looking out the window	Em vaig recolzar al taulell, mirant per la finestra
I use the same method for each post	Utilitzo el mateix mètode per a cada publicació
I lowered my toe a foot	Vaig baixar la punta un peu
He was ready to shoot	Estava preparat per disparar
There are flowers in the background	Hi ha flors al fons
It didn't taste bad	No tenia mal gust
I think he is alone in his house	Crec que es troba sol a casa seva
I would not need help in this endeavor	No necessitaria ajuda en aquest esforç
I will help you find the balance	T'ajudaré a trobar l'equilibri
I would throw it in the trash later	Més tard ho tiraria a la paperera
I love the sound of water and peace	M'encanta el so de l'aigua i la pau
I'm sure time will pass quickly	Estic segur que el temps passarà ràpidament
Lately I've had to look at it with both eyes	Darrerament l'he hagut de mirar amb els dos ulls
She instinctively knows what to do on these occasions	Ella sap instintivament què fer en aquestes ocasions
I needed to stay strong	Necessitava mantenir-me fort
Everything flowed quite easily and naturally	Tot va fluir amb força facilitat i naturalitat
I stood up and leaned against the tree	Em vaig aixecar i em vaig recolzar contra l'arbre
I haven’t been to any club since my college years	No he anat a cap club des dels meus anys a la universitat
A chaplain once had dinner with my family	Un capellà va sopar una vegada amb la meva família
The competition is often fierce	La competència sol ser ferotge
I only know because he told me	Només ho sé perquè m'ho va dir
I especially enjoy helping children	M'agrada especialment ajudar els nens
A powerful animal that once again seizes an opportunity	Un animal poderós que torna a aprofitar una oportunitat
I wanted to match her	Volia coincidir amb ella
I would be one of those	Jo seria un d'aquests
I didn't know where you had gone	No sabia on havies anat
I always do it in a new place	Sempre ho faig en un lloc nou
I tried to write a formula, you see	He intentat escriure una fórmula, ja ho veus
I think you two would have gotten along very well	Crec que vosaltres dos us hauríeu portat molt bé
The concept was mine	El concepte era meu
I love to make her laugh	M'encanta fer-la riure
I saw compassion and yet joy in his eyes	Vaig veure compassió i, tanmateix, alegria als seus ulls
A map would be great	Un mapa estaria genial
I have suffered from dizziness all my life	He patit el mareig durant tota la meva vida
I think it was like a joke	Crec que va ser com una broma
I couldn't help but laugh with joy	No vaig poder evitar riure d'alegria
A big part of filming is a mental attitude	Una gran part del rodatge és una actitud mental
I want you to sign it	Vull que ho signis
She suddenly stands still	De sobte es queda quieta
It was not damaged in any action	No va resultar danyada en cap acció
I saw the look on your face	Vaig veure la mirada de la teva cara
I mean, and it feels like it helped	Vull dir, i sent com si l'ha ajudat
One girl couldn't be cared for enough	Una sola noia no podria tenir prou cura
I managed to get to the landing of the room without incident	Vaig aconseguir arribar al replà de la sala sense incidents
Each group consists of two to ten individuals	Cada grup està format de dos a deu individus
I don't want to stay here	No vull quedar-me aquí
I never have dreams again	Mai més tinc somnis
I didn't care about the civil war	No m'importava la guerra civil
A false question contains a false assumption	Una pregunta falsa conté una suposició falsa
I promised to keep her safe and protect her	Vaig prometre mantenir-la a salvo i protegir-la
Spain was eliminated in the group stage	Espanya va quedar eliminada a la fase de grups
I had enough joy without you	Vaig tenir prou alegria sense tu
I turned that sadness into determination	Vaig convertir aquesta tristesa en determinació
I was really looking forward to it	Tenia moltes ganes de fer-ho
I suspected that I only needed someone to take the initiative	Vaig sospitar que només necessitava algú per prendre la iniciativa
I was excited to host last month	Vaig estar emocionat d'acollir el mes passat
I would like to kill my enemy	M'agradaria matar el meu enemic
A journey you can trust	Un viatge en el qual pots confiar
I put them in the bathroom	Els vaig posar al bany
I have had a lot of practice over the centuries	He tingut molta pràctica al llarg dels segles
I got home early and had some dinner	Vaig arribar d'hora a casa i vaig fer una mica de sopar
I just wanted to tell you	Només et volia dir
I just know the things he tells me	Només sé les coses que em diu
I'll buy one again	En tornaré a comprar un
I remember the dream	Recordo el somni
I knew those words would haunt me again	Sabia que aquelles paraules tornarien a perseguir-me
Better a poor horse than no horse at all	Millor que massa poc
I'll do it after we get out of here	Ho faré després que sortim d'aquí
I want to save your soul	Vull salvar la teva ànima
We were just people	Només érem persones
I feel really bad about that	Em sento molt malament per això
I wish they hadn’t insisted on a fight	M'agradaria que no haguessin insistit en una baralla
I didn't do anything wrong last night	Ahir a la nit no vaig fer res malament
I had his head and shoulders on my lap	Jo tenia el seu cap i les espatlles a la falda
I think she would feel the same	Crec que ella se sentiria igual
I feel an abundance of love	Sento abundància d'amor
I’ve noticed this over the last few months	Ho vaig notar durant els últims mesos
I wish you were cold or hot	M'agradaria que tinguessis fred o calor
I recommend you go home and get some rest	Us recomano que aneu a casa i descanseu una mica
Changes will be made unless things get better	Es faran canvis tret que les coses millorin
I didn’t like being made to run	No m'agradava que em fessin córrer
I wasn’t even awake to feel embarrassed	Ni tan sols estava despert per sentir-me avergonyit
A man, the dark form of a man	Un home, la forma fosca d'un home
I can't take those moments away from you	No puc apartar-li aquests moments
I have to try to get my life back on track	He d'intentar recuperar la meva vida
I remember hearing something about it	Recordo haver sentit alguna cosa sobre això
I can see a shadow of every previous teenager	Puc veure una ombra de cada adolescent anterior
I suspect that’s an important figure	Sospito que és una xifra important
He never married or had children	Mai es va casar ni va tenir fills
He was not ready for anything	No estava disposat a res
I just hope you can stand to look at me	Només espero que puguis aguantar mirar-me
I was the one next door	Jo era el del costat
I get up and leave	M'aixeco i marxem
I give you some money	Et dono una mica de diners
I wondered briefly where his children were	Em vaig preguntar breument on estaven els seus fills
I never allow myself to go there	Mai em permeto anar-hi
I didn’t get the chance so often	No vaig tenir l'oportunitat tan sovint
I just had to get this out first	Només havia de treure això abans que res
A shower stool is available on request	Un tamboret de dutxa està disponible a petició
I know the person you are	Conec la persona que ets
I just hoped it would work	Només esperava que funcionés
I felt nervous all day	Em vaig sentir nerviós tot el dia
I am denied this right	Em nega aquest dret
I have the best friends you could ask for	Tinc els millors amics pels quals es podria demanar
I could only see him four more times	Només el vaig poder veure quatre vegades més
I know my mother like the back of my hand	Conec la meva mare com el dors de la mà
I guess time will tell	Suposo que el temps ho dirà
I hadn't considered any of this	No m'havia plantejat res d'això
I didn’t even expect to mention her meeting someone new	Ni tan sols esperava esmentar la seva trobada amb algú nou
However, I will need your help	Tanmateix, necessitaré la vostra ajuda
I'm waiting for you at the end of your street	T'espero al final del teu carrer
I thought you were all safe	Vaig pensar que estaveu tots segurs
I need to keep shopping	Necessito seguir comprant
Honestly, I don’t remember any moments	Sincerament, no recordo cap moment
I looked in our lab	Vaig mirar al nostre laboratori
I made him promise to take good care of you	Li vaig fer prometre que et cuidaria bé
Dick claims to have known nothing about his condition	Dick afirma no haver sabut res de la seva condició
I would like to know about your efforts	M'agradaria saber sobre els vostres esforços
A number needs no respect	Un nombre no necessita respecte
I just don’t see myself doing it	Simplement no em veig fent-ho
I can handle a few more days	Puc gestionar-me uns dies més
I will come straight to the point	Vindré directament al punt
A business card set is also available	També hi ha disponible un joc de cartes comercials
I tried to lift the egg out of my bed	Vaig intentar aixecar l'ou al meu llit
I had a lot of respect for this man	Vaig respectar molt aquest home
I'm as bad as any of you	Sóc tan dolent com qualsevol de vosaltres
I hope someday he can forgive me for leaving	Espero que algun dia em pugui perdonar per marxar
I'm sick of the way you treat me	Estic fart de la manera com em tractes
I have seen the truth	He vist la veritat
I had nothing to do with it	No tenia res a fer això
I took some of his pieces home with me	Em vaig endur algunes de les seves peces a casa
I had never seen anything like it before	No havia vist res semblant abans
I was growing up as a teacher	Vaig anar creixent com a professor
I was hoping you would have something more to offer me	Esperava que tinguessis alguna cosa més a oferir-me
I wouldn’t need so much space anywhere	No necessitaria enlloc tant d'espai
I sighed and looked around the room	Vaig sospirar i vaig mirar per l'habitació
I want you to promise that we will not lose her	Vull que prometis que no la perdrem
I didn’t want them to get involved	No volia que s'impliquéssin
I hate being with your wife	Odio que estigui amb la teva dona
I strain my eyes to see what it is	Esforco els ulls per veure què és
I basically used his recipe	Bàsicament vaig fer servir la seva recepta
I ran away and fell into a hole	Vaig fugir i vaig caure en un forat
I have always been in this forum	Sempre he estat jo en aquest fòrum
I practice my best diplomatic smile	Practico el meu millor somriure diplomàtic
I definitely shouldn’t have drunk that fourth glass of wine	Definitivament no hauria d'haver begut aquesta quarta copa de vi
I'm not changing that	No ho estic canviant
I also like to write from time to time	També m'agrada escriure de tant en tant
I was hoping he would do what he agreed to	Esperava que fes el que va acordar
I can't tell you for sure	No t'ho puc dir amb certesa
Maybe I was scared before I had it	Potser he tingut por abans de tenir-ho
A shadow passed over his face	Una ombra li va passar per la cara
I saw it right away	Ho vaig veure de seguida
I can really understand that	Realment ho puc entendre
I just had to look around a bit	Només havia de mirar una mica al meu voltant
I have to spend some time studying more or understanding more	He de passar una estona estudiant més o entenent més
I have to go back to my studio	He de tornar al meu estudi
It has rhythm, humor and style	Té ritme, humor i estil
I do not believe in these statements	No crec en aquestes afirmacions
I didn’t recognize my own reflection	No vaig reconèixer el meu propi reflex
I didn’t want to give him any advantage	No li volia donar cap avantatge
I threw him to the edge	El vaig tirar cap a la vora
I killed my best friend today	Avui he matat el meu millor amic
I'd rather keep it that way	Preferiria mantenir-ho així
I feel so much safer than before	Em sento molt més segur que abans
The jungle was waiting for me	M'esperava la selva
I think every name has a meaning	Crec que cada nom té un significat
I buried my hair in my garden	He enterrat els cabells al meu jardí
I told you the best doesn't cost much	T'he dit que el millor no costa gaire més
I couldn’t believe it was really mine	No em podia creure que fos realment meu
They also shared a personal chef	També van compartir un xef personal
I didn't see any tomatoes	No vaig veure cap tomàquet
I was just one more face among many	Jo només era una cara més entre moltes
They finished eighth that season	Van acabar vuitè en aquella temporada
The song was a critical success	La cançó va ser un èxit de crítica
I strongly recommend that clubs provide this type of assistance	Recomano fermament que els clubs proporcionin aquest tipus d'ajuda
I didn’t even call them last night	Ni tan sols els vaig trucar ahir a la nit
A mother called her children to fetch water	Una mare va cridar als seus fills a buscar aigua
I find it hard to trust people	Em costa molt confiar en la gent
I realized that we could never meet, never kiss, never touch	Em vaig adonar que mai podríem conèixer-nos, mai besar-nos, mai tocar-nos
I had a good measure, pressed down and ran	Vaig tenir una bona mesura, vaig pressionar cap avall i vaig córrer
I walked into the store to pay for the work	Vaig entrar a la botiga per pagar la feina
I thought it was a little fun and interesting	Vaig pensar que era una mica divertit i interessant
I interpreted it as a good thing	Ho vaig interpretar com una cosa bona
I received a generous and welcome round of applause	Vaig rebre un generós i benvingut aplaudiment
I can do almost anything here	Aquí puc fer gairebé qualsevol cosa
I can tell you can't move	Puc dir que no es pot moure
I got lost because it was very dark outside	Em vaig perdre perquè fora era molt fosc
I need to finish the conversation right now	Necessito acabar la conversa de moment
I just had to grow at the same time	Només havia de créixer alhora
I will not be defeated by this stupid fan dance	No seré derrotat per aquest estúpid ball de fans
I feel his pain, his dilemma	Sento el seu dolor, el seu dilema
I will miss you so much, but your mother needs you	Et trobaré molt a faltar, però la teva mare et necessita
I can't stand it anymore	No ho suportaré més
He had begun to lower his guard	Havia començat a baixar la guàrdia
I always understand, when you teach me	Sempre ho entenc, quan m'ensenyes
I didn’t want to get completely excited	No volia emocionar-me del tot
I still always liked to dress up	Encara em va agradar sempre disfressar-me
I told him to forget it	Li vaig dir que ho oblidés
I can’t stop looking around	No puc parar de mirar al meu voltant
I thought we had made the same decision together	Vaig pensar que havíem pres la mateixa decisió junts
I hope most of my TV audience already knows this	Espero que la majoria de la meva audiència televisiva ja ho sàpiga
I thank you for my life	Li agraeixo la meva vida
A couple of days ago, he just disappeared	Fa un parell de dies, tot just va desaparèixer
Only the commander of the circle commands	Només el comandant del cercle mana
I find this tactic to keep the peace	Trobo que aquesta tàctica manté la pau
I’ve never laughed so much in my entire life	Mai he rigut tant en tota la meva vida
It was enough to continue	En tenia prou per continuar
After another conversation, the visual novel ends	Després d'una conversa més, s'acaba la novel·la visual
I love that moment when it’s totally sitting on me	M'encanta aquest moment en què està totalment assegut en mi
I won't tell your parents	No ho diré als teus pares
I understand your meaning	Entenc el teu significat
I am very new to this development	Sóc molt nou en aquest desenvolupament
I feel bad for getting him on the trip	Em sento malament per haver-lo fet pujar al viatge
I see trees and roads, and even houses	Hi veig arbres i camins, i fins i tot cases
I really need a mentor	Realment necessito un mentor
I knew my attack would not last long	Sabia que el meu atac no duraria gaire
I still think about it	Encara penso en això
He was not fit to run again	No estava en condicions per tornar a córrer
I was ashamed of him and of our whole relationship	Em feia vergonya per ell i per tota la nostra relació
I approached my secretary with a certain sense of anxiety	Em vaig acostar a la meva secretària amb una certa sensació d'ansietat
I've never heard him deny it	Mai l'he sentit negar-ho
A bitter knot stuck in his throat	Un nus amarg es va quedar a la gola
I see people trying to live a normal life	Veig gent que intenta viure una vida normal
I have never met anyone with so much hatred, so much bitterness	Mai he conegut ningú amb tant odi, tanta amargura
She made the record	Ella va fer el disc
I have seen it many times in my dreams	Ho he vist moltes vegades en els meus somnis
I just like to hug and kiss people	Només m'agrada abraçar i besar a la gent
I’ve been unconscious for a whole day	He estat un dia sencer inconscient
I can get it back on my own	Puc recuperar-ho pel meu compte
I'm sorry for her	Em sap greu per ella
I took these pictures early this morning	He fet aquestes imatges aquest matí d'hora
I didn't notice anything strange about it	No vaig notar res d'estrany al respecte
I didn’t even know his name, but that didn’t matter	Ni tan sols sabia el seu nom, però això no importava
I doubt it had much to do with temperature	Dubto que tingués molt a veure amb la temperatura
I guess I knew what I was talking about	Suposo que sabia de què estava parlant
I went back to the window	Vaig tornar a la finestra
I will not approve of this	Això no ho aprovaré
I understand why some parents are worried	Entenc per què alguns pares estan preocupats
I've been to foster homes	He estat a cases d'acollida
A ray of sunshine shot through the fog	Un raig de sol va disparar a través de la boira
She was afraid of the unknown	Tenia por del desconegut
The concert should stop	El concert s'hauria d'aturar
I didn’t think about that	No vaig pensar en això
A large white lawn tent was set up	Es va instal·lar una gran tenda blanca a la gespa
I feel the same for society	Jo sento el mateix per la societat
At first I didn't see it	Al principi no ho vaig veure
Maybe I touched his shoulder	Potser li he tocat l'espatlla
I mean, she didn't mean to	Vull dir, ella no ho tenia intenció
I'm tired of doing this	Estic cansat de fer això
He used hundreds of such agents	Va utilitzar centenars d'agents d'aquest tipus
I didn't eat anything	No he menjat res
I loved having something that was mine and just mine	M'encantava tenir alguna cosa que era meva i només meva
I could never forget her	Mai la podria oblidar
I haven't taken it in days	Fa dies que no en prenc
I want to have some direction	Vull tenir una mica de direcció
I feel good when you are	Em sento bé quan ets
I walked again, and again	Vaig caminar una altra vegada, i una altra vegada
A man with a stick in his hands proves it	Un home amb un pal a les mans ho demostra
I know other people who have rooms	Conec altres persones que tenen habitacions
I've been called all the damn things in the book	M'han trucat totes les maleïdes coses del llibre
A form appears on the screen	Apareix un formulari a la pantalla
Austin after his death	Austin després de la seva mort
I just want to wash my skin	Només vull rentar-me la pell
A place to spend a night	Un lloc per passar una nit
The original class consisted of thirty students with three teachers	La classe original era de trenta alumnes amb tres professors
I didn’t want him to think about her right now	No volia que pensés en ella ara mateix
I think we could be like spirits here	Crec que aquí podríem ser esperits afins
I know you haven't accepted it yet	Sé que encara no ho has acceptat
I really like the idea behind this presentation	M'encanta molt la idea darrere d'aquesta presentació
Their number and variety are remarkable	El seu nombre i varietat són notables
I’m also a bit of a private person	Jo també sóc una mica una persona privada
I doubt he'll be back	Dubto que torni
A grape liqueur, she said	Un licor de raïm, en deia ella
I really enjoy it myself	Jo mateix ho gaudeixo molt
I know a lot of people	Conec molta gent
I grabbed the bottle	Vaig agafar l'ampolla
A phenomenon that our world has not yet seen	Un fenomen que el nostre món encara no ha vist
The man behind the desk was waiting for me	M'esperava l'home que estava darrere de l'escriptori
I swear the last panel is a real fact	Juro que l'últim panell és un fet real
I fixed my hair so I fell for the bite	Em vaig arreglar els cabells, així que em van caure per la mossegada
I still could, you know	Encara podria, saps
I have no idea what that might be	No tinc ni idea de què podria ser això
I can't feel the cold	No puc sentir el fred
I have high hopes	Tinc moltes esperances
A daughter who was killed because of you	Una filla que va ser assassinada per culpa teva
I felt in him the desire to kill	Vaig sentir en ell el desig de matar
I haven't been called that for years	Feia anys que no em diuen així
A true friend should have protected him	Un veritable amic l'hauria d'haver protegit
I was hungry for exposure	Tenia gana d'exposició
They still deserve your attention	Encara mereixen la vostra atenció
I didn't want to see any more naked brothers today	Avui no volia veure més germans nus
I mean my parents are great	Vull dir que els meus pares són genials
I would share my memories, but she can't reach them	Compartiria els meus records, però ella no els pot arribar
I learned a lot from this process	Vaig aprendre molt amb aquest procés
I didn’t expect this to be really art	No esperava que això fos realment art
I couldn't say the words	No podia dir les paraules
I wish we didn’t have to question and be afraid	M'agradaria que no haguéssim de qüestionar i tenir por
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres sempre he pensat que era una cosa inútil
I think they even came out briefly	Crec que fins i tot van sortir breument
I have to meet my people	M'he de trobar amb la meva gent
I should have left him right there	L'hauria d'haver deixat allà mateix
I want to be a star	Vull ser una estrella
I reserve all legal rights for myself	Em reservo tots els drets legals per a mi
He knew it better than anyone	Ho sabia millor que ningú
I can understand why you wanted to scrub	Puc entendre per què es volia fregar
There is a woman standing	Hi ha una dona parada
I had missed graduation	M'havia perdut la graduació
I just have to do something	Només he de fer alguna cosa
I breathed a deep sigh of relief	Vaig respirar un profund sospir d'alleujament
I wondered about the lack of emotion in his voice	Em vaig preguntar per la manca d'emoció a la seva veu
Life will be less interesting without them	La vida serà menys interessant sense ells
I read body language	Llegeixo el llenguatge corporal
I can only get the titles	Només puc obtenir els títols
I look forward to working together in the future	Espero treballar junts en el futur
There are many methods of measurement	Hi ha molts mètodes de mesura
I didn’t see much of the action	No vaig veure gaire l'acció
But I did teach him a lesson	Però sí que li vaig donar una lliçó
However, I wouldn’t care about them	Tanmateix, no em preocuparia per ells
I tell him you're like my grandfather	Li dic que ets com el meu avi
I don't want to be alone again	No vull tornar a estar sol
I usually let the staff recommend something	Normalment deixo que el personal recomani alguna cosa
I wanted a boyfriend	Jo volia un xicot
A solid and exciting start with a very interesting concept	Un començament sòlid i emocionant amb un concepte molt interessant
I slowly sank into my seat	Em vaig enfonsar lentament al meu seient
I know it's true	Sé que és veritat
I plan to take a bath later	Penso prendre un bany més tard
The rest were killed	La resta van ser assassinats
I find this very strange	Trobo això molt estrany
I feel really good about finally getting it out	Em sento molt bé de sortir-lo finalment
I guess the world is full of dragon nuts	Suposo que el món està ple de fruits secs de drac
It's been two weeks since I've been seventeen	Fa dues setmanes més que no tinc disset anys
I didn't have time for that	No vaig tenir temps per això
A time to listen and a time to act	Un temps per escoltar i un temps per actuar
I never met anyone who left	No vaig conèixer mai ningú que marxés
I nodded in confirmation	Vaig assentir com a confirmació
I wanted to see my doctor	Volia veure el meu metge
She ends up leaving him	Ella acaba deixant-lo
I wonder how it looks	Em pregunto com es veu
I need a good headline story for tomorrow	Necessito una bona història per titular per demà
I find it hard to listen just for fun	Em costa escoltar només per plaer
I just remember the feeling of dead terror	Només recordo la sensació de terror mort
A reflection of the water	Un reflex de l'aigua
I lifted him to the sun by examining him closely	El vaig aixecar al sol examinant-lo de prop
I couldn't show him my fear	No vaig poder mostrar-li la meva por
I looked at him with an open desire	El vaig mirar amb un desig obert
I never want to hurt you	Mai vull fer-te mal
I say this for your own good	Ho dic pel teu bé
I could see the island for miles around	Vaig poder veure l'illa a milles al voltant
I didn't even say you were my cousin	Ni tan sols he dit que eres el meu cosí
I can't believe it was all an accident	No em puc creure que tot hagi estat un accident
A stroke of luck had helped save the original building	Un cop de sort havia ajudat a salvar l'edifici original
I think we are a good team	Crec que som un bon equip
I feel guilty for wanting to stay here	Em sento culpable per voler quedar-me aquí
I moved my eyes to the reflection in front of me	Vaig moure els meus ulls cap al reflex que hi havia davant meu
I lost my father and brother to cancer	Vaig perdre el meu pare i el meu germà a causa del càncer
I told you you would end up alone	T'he dit que acabaries sol
I have to be prepared for this test	He d'estar preparat per a aquesta prova
I hope to see you someday	Espero veure'n algun dia
A couple of things come to mind	Em vénen al cap un parell de coses
I didn't want the baby to get hurt	No volia que el nadó es fes mal
Today I have a very interesting topic	Avui tinc un tema molt interessant
I don’t remember doing this before in my life	No recordo haver fet això abans a la meva vida
Maybe I'll take care of that	Potser t'ocuparé d'això
This is what a team does	Això és el que fa un equip
I'm not willing to live there	No estic disposat a viure-hi
Spiritual understanding is sought in all our experiences	Es busca una comprensió espiritual en totes les nostres experiències
I look at the light	Miro a la llum
I remembered my phone in my pocket	Vaig recordar el meu telèfon a la butxaca
I had already dated most of them	Ja havia sortit amb la majoria d'ells
I need to kill your leader and do it soon	Necessito matar el seu líder i fer-ho aviat
I could do this job sleeping	Podria fer aquesta feina dormint
It would be a failure with no future	Seria un fracàs sense futur
I just hope it ends quickly	Només espero que ho acabi ràpidament
I should have realized this would happen	M'hauria d'haver adonat que això passaria
I sure can't keep you here	Segur que no et puc mantenir aquí
I found a perfect explanation	He trobat una explicació perfecta
I loved her for that	L'estimava per això
I love our president and respect	Estimo el nostre president i el respecte
I thought the issue was making money	Vaig pensar que la qüestió era guanyar diners
I was once one of them	Una vegada vaig ser un d'ells
I had this problem, but not this solution	M'havia plantejat aquest problema, però no aquesta solució
I didn’t dare look up with my fear	No em vaig atrevir a mirar cap amunt amb la meva por
I gasped, arriving almost instantly	Vaig boquejar, arribant gairebé a l'instant
He could not do what he had planned	No va poder fer el que tenia previst
I haven't seen him in almost four years	Fa gairebé quatre anys que no el veig
Still, I did it many other times	Tot i això, ho vaig aconseguir moltes altres vegades
An elevated pattern includes three advantages	Un patró elevat inclou tres avantatges
I won’t let that happen, though	No deixaré que això passi, però
I will include this image	Inclouré aquesta imatge
Many end up here, asking for food	Molts acaben aquí, demanant menjar
I'm afraid we'll never get there	Em temo que no hi arribarem mai
A challenge awaited me at the end of this	M'esperava, al final d'això, un repte
I can't stand that feeling	No suporto aquesta sensació
I come with a purpose	Vinc amb un propòsit
I let him lead me down the hall	Vaig deixar que em conduís pel passadís
Grant administration	Administració de subvencions
I could have told you at any time	T'ho hauria pogut dir en qualsevol moment
I was off my pony and lying on the floor	Estava baixa del meu poni i estirat a terra
I had to flee a hurricane	Vaig haver de fugir per un huracà
I just had a slightly normal breakfast	Només vaig esmorzar una mica normal
I wasn’t sure what it was at the time	No estava segur de què era en aquell moment
A new memory I felt so much	Un nou record que sentia tant
I could see them, just a second	Els vaig poder veure, només un segon
I used to be a secretary	Jo solia ser secretària
I was delighted with the finish	Vaig quedar encantat amb l'acabat
I wanted happiness instead of struggle	Volia la felicitat en lloc de la lluita
I knew the song was his poem to me	Sabia que la cançó era el seu poema per a mi
I thought I meant it	Vaig pensar que ho volia dir
A related website is also provided for each	També es proporciona un lloc web relacionat per a cadascun
I was a wooden doll, empty and functional	Jo era un ninot de fusta, buit i funcional
I used to be handsome	Jo solia ser guapo
I looked at myself and saw myself	Em vaig mirar a mi mateix i em vaig veure
I quickly left the room and looked around	Vaig sortir ràpidament de l'habitació i vaig mirar al meu voltant
He was talking about knowing what to do	Parlava de saber què fer
He was on the ground, bleeding	Estava a terra, sagnant
I feel slippery	Em sento relliscar
I fought my inner man, in the end I lost	Vaig lluitar contra el meu home interior, al final vaig perdre
It shouldn't have been there	No hi hauria d'haver estat
I stopped by his side	Em vaig aturar al seu costat
I have no intention of killing any of you	No tinc cap intenció de matar a cap de vosaltres
I can grab my men and stop him	Puc agafar els meus homes i aturar-ho
I asked my questions	Vaig fer les meves preguntes
I just couldn't put it on	Simplement no el vaig poder col·locar
I closed my eyes and started spinning	Vaig tancar els ulls i vaig començar a girar
It needed to be over	Necessitava que s'acabés
I closed the library	Vaig tancar la biblioteca
I frowned and gave a closed smile	Vaig arrugar el meu front i vaig fer un somriure tancat
I turned on the radio just for noise	Vaig encendre la ràdio només per soroll
I looked up to see the panel flying toward me	Vaig aixecar la vista per veure el panell volant cap a mi
I was hoping his gun would fly towards me	Esperava que la seva pistola es volgués cap a mi
A little terrorism, if necessary	Una mica de terrorisme, si cal
I mean, there was a crazy storm outside	Vull dir, a fora hi havia una tempesta boja
I met you last night	Et vaig conèixer ahir a la nit
I said what the hell and I grabbed it	Vaig dir què dimonis i ho vaig agafar
I would keep my resume on top	Jo mantindria el meu full de carrera a sobre
I almost started to cry	Gairebé em vaig posar a plorar
I know exactly how you feel about this	Sé exactament com se sent sobre aquest tema
Overall, I escaped everyone	En general, vaig escapar a tothom
I can do this for my country	Puc fer això pel meu país
I almost always look curious as a result	Jo per resultat gairebé alt sempre aparença curiós
I needed to know for sure	Necessitava saber-ho del cert
I ran to the nearest house, west of the school	Vaig córrer cap a la casa més propera, a l'oest de l'escola
I am a silk maker	Sóc fabricant de seda
I know my audience will enjoy your work	Sé que el meu públic gaudirà del teu treball
I was thinking, maybe we should go home today	Estava pensant, potser hauríem de tornar a casa avui
I was skilled at all three	Vaig ser hàbil en tots tres
I woke up while it was still dark	Em desperto mentre encara era fosc
I was too embarrassed to leave	Em feia massa vergonya deixar-ho
I am a military commander by experience and inclination	Sóc un comandant militar per experiència i inclinació
Instead there is evidence of the monuments themselves	En canvi hi ha l'evidència dels mateixos monuments
I struggled to ignore it	Vaig lluitar per ignorar-ho
I wish my brother was with me, with a rope	M'agradaria que el meu germà estigués amb mi, amb una corda
I heard about the fire	Vaig sentir parlar del foc
I stayed away from the windows	Em vaig quedar lluny de les finestres
I have a new identity	Tinc una nova identitat
I never learned to drive	Mai vaig aprendre a conduir
I wiped my hand with my jacket	Em vaig netejar la mà amb la jaqueta
I love it, personally	M'encanta, personalment
A couple of passengers, he thought	Un parell de passatgers, va pensar
I was sure it wasn't meant for me	Estava segur que no estava pensat per a mi
I was too poor for that	Jo era massa pobre per a una cosa així
Stay inside the vehicle and avoid touching metal	Mantingueu-vos dins del vehicle i eviteu tocar metall
I can name names if you want	Puc esmentar noms si voleu
I went through the attached requirements	He passat pels requisits adjunts
Since then I appreciate plants in a very different way	Des d'aleshores aprecio les plantes d'una manera molt diferent
He was head and shoulders above the others	Estava cap i espatlla per sobre dels altres
I started helping myself	Vaig començar a ajudar-me
I became the perfect sacrifice for you	Em vaig convertir en el sacrifici perfecte per a tu
I also asked for five minutes of time on the floor	També vaig demanar cinc minuts de temps al pis
It only took a minute	Només necessitava un minut
But I haven’t had much business	Però no he tingut gaires negocis
I totally disagree	Estic totalment en desacord
I walked quickly but he didn’t try to catch up	Vaig caminar ràpidament però ell no va intentar posar-se al dia
I obeyed and lay down on the bed	Vaig obeir i em vaig estirar al llit
I love him too much to surrender	L'estimo massa per rendir-me
I had to make sure it was okay	M'havia d'assegurar que estava bé
I am a suspicious man	Sóc un home sospitós
I couldn't have completed this novel without you	No hauria pogut completar aquesta novel·la sense tu
I'm here with you	Estic aquí amb tu
No marker was raised above his grave	No es va aixecar cap marcador a sobre de la seva tomba
He had not wanted to kill the traveler	No havia volgut matar el viatger
I wouldn’t want to face life without her	No voldria afrontar la vida sense ella
I didn't know they could	No sabia que podien
I can provide public registration details on request	Puc proporcionar detalls del registre públic a petició
I told them they had really done it this time	Els vaig dir que realment ho havien fet aquesta vegada
Then the train returns to the station	Aleshores el tren torna a l'estació
I smile as he continues	Somric, mentre ell continua
He was totally baffled now	Ara estava totalment desconcertat
The player starts with a minimum of six lives	El jugador comença amb un mínim de sis vides
I wiped my face again and took a deep breath	Em vaig netejar la cara de nou i vaig respirar profundament
He had a life to move on	Tenia una vida per seguir endavant
I miss her every day	La trobo a faltar cada dia
I slid into it and landed on the other side	Vaig lliscar-hi i vaig aterrar a l'altre costat
I went into his room	Vaig entrar a la seva habitació
I took advantage of it	Ho vaig aprofitar
I slid into the chair in front of her	Em vaig lliscar a la cadira davant d'ella
I had to keep the flame alive	Vaig haver de mantenir viva la flama
I think it's in me	Crec que està en mi
I recommend them to all my friends and family	Els recomano a tots els meus amics i familiars
I looked through some boxes	Vaig mirar a través d'unes caixes
I look at the nearest stack of papers	Miro la pila de papers més propera
I cursed in silence for not carrying an umbrella	Em vaig maleir en silenci per no portar un paraigua
I was ashamed of him and he couldn't forgive me	Li vaig fer vergonya i no em va poder perdonar
I heard about the fight	Vaig sentir parlar de la baralla
I even hate having to write about it	Odio fins i tot haver d'escriure sobre això
He was protected watching the evolution of the scene	Estava protegit veient l'evolució de l'escena
I see it the way he looks at me	Ho veig en la manera com em mira
I never understood why he did this	Mai vaig entendre per què va fer això
I’ve never really had anything to lose	Realment mai he tingut res a perdre
I decide to take the easy way out	Decideixo agafar el camí fàcil
I recognized him as one of my friends	El vaig reconèixer com un dels meus amics
I traced the knife around his throat	Vaig rastrejar el ganivet al voltant de la seva gola
A violent father does not show love, he shows violence	Un pare violent no demostra amor, demostra violència
I locked myself in the closet here	M'he tancat a l'armari aquí
I have to give up everything to get married	He de renunciar a tot per casar-me
I never want to go down	No vull mai que em baixi
I always looked at you like a mystery woman	Sempre et vaig mirar com una dona de misteri
I couldn’t handle something like that	No podia manejar una cosa així
I wiped the glass circles and looked at myself	Vaig netejar els cercles del vidre i em vaig mirar
I always try to express it in my drawings	Intento expressar-ho sempre en els meus dibuixos
A common mistake some people make	Un error comú que cometen algunes persones
I can't help but express it to you	No puc evitar expressar-te-ho
I laughed as I went out	Vaig riure mentre hi sortia
I looked at the old man with a morbid curiosity	Vaig mirar el vell amb una curiositat morbosa
I will create my own viewing board	Crearé el meu propi tauler de visió
I still had the card in my hand	Encara tenia la targeta a la mà
I chose knife fighting as my specialty	Vaig triar la lluita amb ganivets com la meva especialitat
I feel very anxious for him	Em sento molt ansiós per ell
I need to feed on them	Necessito alimentar-me amb ells
I love this little boy	M'encanta aquest nen petit
I left him just to go to class	El vaig deixar només per anar a classe
I myself will meet this traveler	Jo mateix em trobaré amb aquest viatger
I felt your mood almost every day	Vaig sentir el teu ànim gairebé cada dia
I rang the bell again	Vaig tornar a tocar el timbre
I am asking for myself	Estic demanant per mi mateix
I still remember him playing with me as a child	Encara el recordo jugant amb mi de petit
I love you with all my heart	T'estimo amb tot el meu cor
Now I remember the papers on that	Ara recordo els papers sobre això
I tried to get rid of the terror	Vaig intentar desfer-me del terror
I dared to turn around and couldn't believe my eyes	Em vaig atrevir a donar la volta i no em podia creure els meus ulls
I think they were the only two they had	Crec que eren els únics dos que tenien
I think there should be sign language classes	Crec que hi hauria d'haver classes de llengua de signes
I brought a young human companion with me	Vaig portar un jove company humà amb mi
I was fast asleep on my father's shoulder	Estava profundament adormit a l'espatlla del meu pare
I will personally review the document	Revisaré personalment el document
I felt uncomfortable with my own skin	Em sentia incòmode amb la meva pròpia pell
I feel so lost and I have nowhere to turn	Em sento tan perdut i no tinc on girar
I will meet you	Em trobaré amb tu
I endured this beautiful feeling for years	Vaig aguantar aquesta bonica sensació durant anys
I lowered myself and took his hand	Vaig abaixar-me i li vaig agafar la mà
I should look	Hauria de mirar
I could give you hundreds	Et podria donar centenars
Army personnel from a nearby base	Personal de l'exèrcit d'una base propera
I felt it in my stomach	El vaig sentir a la panxa
He had no idea what was going on in his head	No tenia ni idea del que li passava pel cap
I wouldn’t want to make them wait	No voldria fer-los esperar
A woman asks him if he is here for the football game	Una dona li pregunta si és aquí per al partit de futbol
I didn't follow her	No la vaig seguir
A gun should be of some help	Una pistola hauria de ser d'alguna ajuda
I found a better and more remote location	He trobat una ubicació millor i més remota
A muffled moan floated in the cool night air	Un gemec apagat va surar a l'aire fresc de la nit
I should have taken the day off anyway	M'hauria d'haver pres el dia lliure de totes maneres
He used to do it for the military	Abans ho feia per als militars
I guess maybe we can get along	Suposo que potser ens podrem portar bé
I had to wrap it up pretty quickly after that	Vaig haver d'embolicar-ho força ràpidament després d'això
I keep trying to position her	Continuo intentant situar-la
A possible interpretation is as follows	Una possible interpretació és la següent
I needed to touch her, kiss her	Necessitava tocar-la, besar-la
I'm going up with you	Pujo amb tu
I still feel languid and a little out of it	Encara em sento lànguida i una mica fora d'això
I think we're done	Crec que hem acabat
I let go of my senses and pressed them against him	Vaig deixar anar els meus sentits i els vaig pressionar contra ell
I was missing something	Em faltava alguna cosa
I really think about that	Realment penso en això
William was often with the new king	Guillem estava sovint amb el nou rei
I love that it comes in through windows	M'encanta que entri per finestres
I probably wouldn't have heard it either	Segurament jo tampoc l'hauria escoltat
I also love the story with the coach	També m'encanta la història amb l'entrenador
I know they are here	Sé que són aquí
I want a man who respects me	Desitjo un home que em respecti
I'm not in the mood for my mom	No estic d'humor per a la meva mare
I also love learning about different non-profit organizations	També m'encanta aprendre sobre diferents organitzacions sense ànim de lucre
I can’t deny the attraction between us	No puc negar l'atracció entre nosaltres
I continue to turn off the stove	Segueixo per apagar els fogons
I love watching my work on the shelf	M'encanta veure la meva feina a la prestatgeria
I will write you a letter of apology	Els escriuré una carta de disculpa
I thought maybe I hadn’t heard	Vaig pensar que potser no m'havia sentit
I could pretend they only wanted pleasure, not revenge	Podria fingir que només volien plaer, i no venjança
I was proud of it	N'estava orgullós
I rarely go out the door	Poques vegades surto a les portes
I have my own site, but it’s a study size	Tinc el meu propi lloc, però és una mida d'estudi
I started falling asleep	Vaig començar a adormir-me
John loved and prayed for the human race	Joan estimava i pregava per la raça humana
I could easily get caught and mess it all up	Podria quedar-me atrapat fàcilment i embrutar-ho tot
I checked my pockets	Vaig revisar les meves butxaques
I dropped the stones on the ground	Vaig deixar caure les pedres a terra
I was also starting to worry about my weight	Jo també estava començant a preocupar-me pel meu pes
A familiar brown face looked at her worriedly	Una cara marró coneguda la mirava preocupada
But I can't leave you here	Però no et puc deixar aquí
I should have introduced you right away	T'hauria d'haver presentat de seguida
I went to all the meetings	Vaig anar a totes les reunions
I decided to kill this ruler	Vaig decidir matar aquest governant
Ten of the stages were declared dishes	Deu de les etapes es van declarar plats
I really hope we can establish a good passing race	Realment espero que puguem establir una bona cursa de passada
I am very excited about your work	Estic molt emocionat amb la teva feina
I need these moments from time to time	Necessito aquests moments de tant en tant
I pushed against him, but he grabbed me hard	Vaig empènyer contra ell, però em va agafar fort
Banks and schools closed quickly after these incidents	Els bancs i les escoles van tancar ràpidament després d'aquests incidents
I had to eat nothing	No havia de menjar res
I know there would be a lot of people	Sé que seria molta gent
I also love your honesty	També m'encanta la teva honestedat
He couldn't trust me or my friends	No podia confiar en mi ni en els meus amics
I wish them all a speedy march towards freedom	Els vaig desitjar a tots una ràpida marxa cap a la llibertat
I started making cocaine again	Vaig tornar a començar a fer cocaïna
I wanted to talk to him	Jo volia parlar amb ell
I crush his balls under my little feet	Aixafo les seves boles sota els meus petits peus
I haven't beaten you yet	Encara no t'he superat
I should translate them in about a month	Hauria de traduir-los en un mes aproximadament
I was wrong to approach him	Em vaig equivocar en acostar-me a ell
I felt comfortable with him	Em vaig sentir còmode amb ell
I'm happy to give it to you	Estic encantat de lliurar-te'l
I guess that would have been almost seven weeks ago	Suposo que això hauria estat fa gairebé set setmanes
I have faith in his judgment	Tinc fe en el seu judici
But the end result has been worth it	Però el resultat final ha valgut la pena
I had no idea how wonderful it was	No tenia ni idea del meravellós
I could hear her walking slowly down the hall	Vaig poder sentir-la baixant lentament pel passadís
I saw no door, no way to enter	No vaig veure cap porta, cap manera d'entrar
The relationship has attracted a lot of media attention	La relació ha cridat una gran atenció als mitjans
I felt his weight in my hand	Vaig sentir el seu pes a la mà
I notice that he is looking at me, and only at me	M'adono que em mira, i només a mi
A large list of titles should not block a reader	Una gran llista de títols no ha de bloquejar un lector
I checked all the rooms properly and was very scared	Vaig revisar totes les habitacions correctament i em vaig espantar molt
I went out in the afternoon	Vaig sortir a la tarda
A confirmation email has been sent to	S'ha enviat un correu electrònic de confirmació a
I wish he hadn’t gotten in touch with them	M'agradaria que no es posà en contacte amb ells
I would recommend it to people of all ages	El recomanaria a gent de totes les edats
I first chose something that fit like a glove	Primer vaig triar una cosa que encaixava com un guant
I struggle through that	Lluito a través d'això
I can't really explain it, but you'll see	Realment no ho puc explicar, però ja ho veuràs
I need a lot of people and noise around me	Necessito molta gent i soroll al meu voltant
I can't do this again	No puc tornar a fer això
A man next to me was crying and shaking	Un home al meu costat plorava i tremolava
I think maybe he's right	Crec que potser té raó
I thought you were aware of this news	Em pensava que estaves al corrent d'aquesta notícia
In the end, a compromise was reached	Al final es va arribar a un compromís
I hurried out and walked down the hall	Vaig sortir ràpidament i vaig caminar pel passadís
A person should always know who their father is	Una persona hauria de saber qui és el seu pare sempre
I pick up the pace at a peak	Agafo el ritme en un cim
I wondered where all his friends were	Em vaig preguntar on estaven tots els seus amics
I am not part of your world	No sóc part del teu món
Now I know none of them were involved	Ara sé que cap d'ells estava implicat
I have come to the mouth	He vingut a la boca
I just had to share that	Només havia de compartir això
I was silent as we passed the dogs	Vaig estar en silenci mentre vam passar per davant dels gossos
I heard that all the children were among the missing	Vaig sentir que tots els nens estaven entre els desapareguts
I felt an object on my forehead	Vaig sentir un objecte al front
I can't buy new ones because they're out of production	No en puc comprar de nous perquè estan fora de producció
I didn't want anyone to talk to me	No volia que ningú parlés amb mi
I had the same thought	Vaig tenir el mateix pensament
A solution to a problem	Una solució a un problema
I could see the tension on his face	Vaig poder veure la tensió a la seva cara
I only have one instinct	Només tinc un instint
I looked at him for a moment and waited	El vaig mirar un moment i vaig esperar
I like to focus on the time to paint	M'agrada centrar-me en el temps per pintar
I stand on his shoulders	Em poso sobre les seves espatlles
I like to look at you	M'agrada mirar-te
It was like being on vacation	Era com estar de vacances
I love you too much to settle for that	T'estimo massa per conformar-me amb això
I had no idea what it was	No tenia ni idea de què era
A bad combination for me	Una mala combinació per a mi
I also had a good history for that	Jo també tenia una bona història per això
I put my hand on his shoulder	Li poso la mà a l'espatlla
There was also a barrel of water in that room	A aquella habitació també hi havia un barril d'aigua
I can't resist playing with him	No puc resistir-me a jugar amb ell
I wanted to go to space	Jo volia anar a l'espai
I guess you’re nervous because you value his opinion	Suposo que estàs nerviós perquè valores la seva opinió
I had a pretty hard time today	Avui ho he passat força dur
I was the practical twin	Jo era el bessó pràctic
He was permanently on the sidelines	Estava permanentment al marge
I want you to be happy with your purchase	Vull que estiguis content amb la teva compra
I often saw the deceased worse off drinking	Sovint veia el difunt pitjor per beure
Manage it, no matter how much	Ho gestione, per molt que sigui
A saddle appears	Apareix una cadira de muntar
A girl your age should buy clothes and things	Una noia de la teva edat hauria de comprar roba i coses
I looked straight ahead	Vaig mirar directament davant meu
I have to find it in my bag first	Primer l'he de trobar a la bossa
I'll be at the camp soon	En breu hi seré al campament
I made the rules perfectly clear before I started	Vaig deixar les regles perfectament clares abans de començar
He had not thought that he was capable of forgiveness or compassion	No havia pensat que fos capaç de perdonar o de compassió
I have had a house master for several years	He tingut un mestre de cases durant diversos anys
I thought now everyone knew	Vaig pensar que ara tothom ho sabia
A flash of memory burst into his thoughts	Un llampec de memòria va irrompre en els seus pensaments
I hope to return someday	Espero tornar-hi algun dia
I should have seen it before	Ho hauria d'haver vist abans
I just looked at him with pity	Només el vaig mirar amb llàstima
I couldn’t deny it very well	No em podia negar gaire bé
A thought enters my head	Un pensament m'entra al cap
A long, deadly pause	Una pausa llarga i mortal
The motivation for this move is still debated	La motivació d'aquest moviment segueix sent discutida
I feel like meeting them with confidence	Els sento reunir-se amb confiança
I wasn’t a warrior either	Jo tampoc era un guerrer
I will not accept challenges from anyone, not even you	No acceptaré desafiaments de ningú, ni tan sols de tu
The first floor also had a study	El primer pis també tenia un estudi
I didn't want them to find him	No volia que el poguessin trobar
I can’t be too careful on the streets	No puc ser massa curós als carrers
I couldn't stop	No vaig poder aturar-me
I feel silly talking about it	Em sento ximple parlant-ne
but I liked to walk	però m'agradava caminar
I’ve never noticed the good skin she has	Mai no m'he adonat de la bona pell que té
A celebration of nature and all its wild strength!	Una celebració de la natura i tota la seva força salvatge!
I had nothing else to do	No tenia res més a fer
I've already tested my voice talent with you	Ja he provat el meu talent de veu amb tu
I could tell she was embarrassed	Podria dir que estava avergonyida
A small body was unconscious	Un petit cos estava inconscient
I had never heard that voice in my entire life	No havia sentit mai aquesta veu en tota la meva vida
I wonder how old he really is	Em pregunto quants anys té, realment
I closed it and entered the house cautiously	El vaig tancar i vaig entrar a casa amb precaució
I was a passive member of my church	Jo era un membre passiu de la meva església
I just want to get back to our own place	Només vull tornar a aconseguir el nostre propi lloc
I was left wondering what that meant	Em vaig quedar pensant què volia dir això
I won't let him sleep here alone	No el deixaré dormir aquí sol
I was headless arms	Jo era braços sense cap
I stepped on the rocks and went down the hill	Vaig trepitjar les roques i vaig baixar el turó
I shook my head and took a step forward	Vaig negar amb el cap i vaig fer un pas endavant
I'm going to pull out a gun, your hand moves faster	Vaig a treure una pistola, la teva mà es mou més ràpid
I could tell all day	Podria saber-ho tot el dia
They meet on the dance floor and dance intimately	Es troben a la pista de ball i ballen íntimament
I could not agree more	No podria estar més d'acord
I picked it up and examined it	El vaig triar i el vaig examinar
I researched a little earlier	Vaig investigar una mica abans
He had gone to the stream to pray	Havia anat a la riera a pregar
I kept you warm all night	Et vaig mantenir calent tota la nit
I almost feel like my old self	Gairebé em sento com el meu antic jo
I spent a lot of money	Vaig gastar un munt de diners
I walk around him and almost fall to my knees	Li passo al voltant i gairebé cau de genolls
I didn't see her in person	No la vaig veure personalment
I could talk about it, take examples, and so on	Podria parlar-ne, treure exemples, etc
I support the idea of ​​staying alive	Dono suport a la idea de mantenir-nos amb vida
He was vulnerable and confused	Estava vulnerable i confós
I stood up for that	Em vaig quedar dempeus respecte a això
I become a shoulder for everyone who needs it	Em converteixo en una espatlla per a tothom que ho necessiti
I call it an intimate hallway	Ho anomeno un passadís íntim
This led to the state officially declaring itself neutral	Això va fer que l'estat es declarés oficialment neutral
I thank you for your leadership	Li agraeixo el seu lideratge
I have a plan to do that	Tinc un pla per fer-ho
I can only afford the smallest	Només em puc permetre el més petit
Jones witnessed the event	Jones va presenciar l'esdeveniment
I want to treat you too	Jo també vull tractar-te
I had another vision a few days ago	Vaig tenir una altra visió fa uns dies
I haven't stepped on your porch	No he trepitjat ni un peu al teu porxo
He could barely eat or sleep	Gairebé no podia menjar ni dormir
I know what you mean	Sé què volies dir
I use them to their best disadvantage	Els faig servir amb el seu millor desavantatge
I wasn't sure it had been anything	No estava segur que hagués estat res
I hope it never comes	Espero que no arribi mai
I just didn’t want to be late	Simplement no volia arribar tard
A cool day, but not a cold one	Un dia fresc, però no fred
I knew they would never take it from me	Sabia que no me la prendrien mai
A relaxed look of satisfaction spread across his face	Una mirada relaxada de satisfacció es va escampar pel seu rostre
She leaves him just as they give him food	Ella el deixa just quan li donen el menjar
I was afraid to see the repentance in his eyes	Vaig tenir por de veure el penediment als seus ulls
I think he’s pretty crazy	Crec que està bastant boig
I sit and see people who are not there	Sento i veig gent que no hi és
I need you to be strong, but also wise	Necessito que siguis fort, però també savi
I hope the horse is black	Espero que el cavall sigui negre
I didn’t need to be next to someone like her	No necessitava estar al costat d'algú com ella
I can almost feel her counting in her head	Gairebé la sento comptar al seu cap
I wanted to reduce attention instead of attracting it	Volia reduir l'atenció en lloc d'atreure-la
I didn’t want to enjoy it	No volia gaudir-ne
I can't interfere with nature, its life cycle has ceased	No puc interferir amb la natura, el seu cicle vital ha cessat
I just didn't want to put you in danger	Simplement no volia posar-te en perill
A couple had entered the jungle	Una parella s'havia endinsat a la selva
I have always looked beyond traditional methods of photography	Sempre he mirat més enllà dels mètodes tradicionals de fotografia
I have a little sister	Tinc una germana petita
I did it three times a week	Ho feia tres cops per setmana
I stopped before closing the door	Em vaig aturar abans de tancar la porta
I really can't understand you	Realment no et puc entendre
I wouldn’t know how to differentiate them	No els sabria diferenciar
A moment later the door opens	Un moment després s'obre la porta
I could feel myself trembling	Em podia sentir tremolar
A bus, coming in the opposite direction, tried to avoid it	Un autobús, que venia en sentit contrari, va intentar evitar-ho
I have no juice with your sister	No tinc suc amb la teva germana
I need to slow down and think hard	Necessito frenar i pensar-ho bé
I just couldn't stop	Simplement no vaig poder aturar-me
A princess did what she was expected to do	Una princesa va fer el que s'esperava que fes
I mean, they say something else	Vull dir que en diuen una altra cosa
I just think this is a stupid plan	Només crec que aquest és un pla estúpid
I could tell he had a long day at work	Podria dir que va tenir un llarg dia a la feina
I loved every hair on her little head	Vaig estimar tots els cabells del seu petit cap
I have never met mine	No he conegut mai el meu
I know you said you have a few days off	Sé que has dit que tens uns dies de descans
I hated that thing, you know	Jo odiava aquella cosa, saps
I know the most famous wishes	Conec els desitjos més famosos
I felt his presence around me	Vaig sentir la seva presència al meu voltant
I have to leave early tomorrow	He de marxar d'hora demà
I knew the scene would work for the beginning	Sabia que l'escena funcionaria per al principi
I can't hear you coming in	No t'escolto entrar
There's nothing I can do about it	No puc fer res per evitar aquestes coses
I didn’t remember them being so careless	No recordava que fossin tan descuidats
I see my feet move in front of me	Veig que els meus peus es mouen davant meu
I didn't even think about it	Ni tan sols hi vaig pensar
The design was the face of the machine	El disseny era la cara de la màquina
A lot has happened since then	Han passat moltes coses des de llavors
I am other things too	Jo també sóc altres coses
He wasn't sure what right he had	No estava segur de quin dret tenia
I was the only hope for them	Jo era l'única esperança per a ells
I hope you slept well	Espero que hagis dormit bé
I wish you the best of luck tonight	Us desitjo la millor sort aquesta nit
I always combine my dresses with super high heels	Combino els meus vestits sempre amb tacons súper alts
A smile appeared on his face	Un somriure li va aparèixer a la cara
I finally gave in and we got married	Finalment vaig cedir i ens vam casar
I have no idea who might have wanted him dead	No tinc ni idea de qui podria haver-lo volgut mort
I notice how the tension increases	Noto com la tensió augmenta
Maybe he could have saved them	Potser els hauria pogut salvar
I want to punch	Vull donar un cop de puny
I am slow and decent	Sóc lent i decent
I did it for a purpose, to come back like this	Ho vaig fer amb un propòsit, tornar així
I want nothing from him except my freedom	No vull res d'ell, excepte la meva llibertat
I appeared before you, pure luck	Vaig aparèixer davant teu, pura sort
The act moved on to the next round	L'acte va passar a la següent ronda
I knew you would see it my way	Sabia que ho veuries a la meva manera
An exhaustive review of the literature	Una revisió exhaustiva de la literatura
I wasn’t too good at leaving them alone either	Tampoc vaig ser molt bo per deixar-los sols
I need to get my hands on you	Necessito posar les meves mans sobre tu
I loved going there, like everyone else	M'encantava anar-hi, com a tots
I really enjoyed my visit to the store today	M'ha agradat molt la meva visita a la botiga avui
I should write this	Hauria d'escriure això
Building with marble pillars	Edifici amb pilars de marbre
I must choose my words wisely	He de triar les meves paraules amb prudència
I didn't want it to happen	No volia que passés
I didn’t want that pity	No volia aquesta pietat
The windows of the rooms were enlarged	Les finestres de les habitacions es van ampliar
I have two meetings and lunch with my new client	Tinc dues reunions i dinar amb el meu nou client
I didn't even know it	Ni tan sols ho sabia
I was fighting for it	Jo estava lluitant per això
I also see that programming may be another interest to pursue	També veig que la programació pot ser un altre interès a perseguir
I said, half smiling, half confused	Vaig dir, mig somrient mig confós
I couldn't have cared less	No m'hauria pogut importar menys
I forgot to order less oil this though	Em vaig oblidar de demanar menys oli això però
I think you have to look at it	Crec que cal mirar-ho
I should have thought of that a long time ago	Hauria d'haver pensat en això fa molt de temps
I will not let anyone hurt you	No deixaré que ningú et faci mal
I remember doing it specifically	Recordo haver-ho fet específicament
Now it was a little above him	Ara estava una mica per sobre d'ell
I picked up the pace by about half	Vaig augmentar el ritme a la meitat aproximadament
I didn’t spend much time with the arrangements	No vaig passar gaire temps amb els arranjaments
I think you did a great job	Crec que has fet una gran feina
I mean, you ended up on the couch after that	Vull dir, vas acabar al sofà després d'això
I was pretty sure he didn’t really mean fancy dresses	Estava bastant segur que realment no volia dir vestits de luxe
I just wasn’t going to bother with him in general	Simplement no anava a molestar-me amb ell en general
He had food and water	Tenia menjar i aigua
A car accident five years ago	Un accident de cotxe fa cinc anys
They returned the next morning without getting lost	Van tornar l'endemà al matí sense perdre's
I had to go get them	Vaig haver d'anar a buscar-los
A wooden spoon in bed	Una cullera de fusta al llit
Thank you very much for taking the time to read it	Us agraeixo molt que preneu-vos el temps per llegir-lo
I have no personal property or wealth	No tinc béns personals ni riquesa
I haven't seen natural light in three days	Fa tres dies que no veig llum natural
It was such a sad thing because	Va ser una cosa tan trista perquè
I still feel bad for her	Encara em sento malament per ella
I also want to take you on a date	També vull portar-te a una cita
I try not to think about what came next	Intento no pensar en el que va venir després
I know that there is nothing here but freedom	Sé que aquí no hi ha res més que llibertat
I thought we were too deep inside	Vaig pensar que estàvem massa endinsats a l'interior
I can't give you something that's already yours	No et puc donar una cosa que ja sigui teva
Sometimes he painted it	De vegades la pintava
He hadn't slept at all the night before	No havia dormit gens la nit anterior
I hadn't been able to work for days	Feia dies que no podia treballar
This led to a marked improvement in their operating times	Això va comportar una notable millora en els seus temps de funcionament
He was not the only one who had taught them	No era l'únic a qui els havia ensenyat
I had taken for granted my world, my life	Havia donat per fet el meu món, la meva vida
I asked him to come	Li vaig demanar que vingués
He knew the king was doomed	Sabia que el rei estava condemnat
I was part of his team	Vaig formar part del seu equip
I tend to wear loose, comfortable clothing	Tinc tendència a portar roba àmplia i còmoda
I can't confirm that	No ho puc confirmar
I wasn't in the building for ten minutes	No vaig estar a l'edifici ni deu minuts
I would be ready for him	Jo estaria preparat per a ell
I felt guilty as hell	Em vaig sentir culpable com l'infern
I had a good idea of ​​who he was	Vaig tenir una bona idea de qui era
I guess it will only take time to heal	Suposo que només necessitarà temps per curar-se
I can still relate to this guy	Encara em puc relacionar amb aquest noi
I started to know things	Vaig començar a saber coses
I couldn’t connect with his mind	No vaig poder connectar amb la seva ment
However, I was left with the key	No obstant això, em vaig quedar amb la clau
The critical reaction to the character has been positive	La reacció crítica al personatge ha estat positiva
I thanked him and went inside	Li vaig donar les gràcies i vaig entrar
I hurt you, you hurt me	T'he fet mal, m'has fet mal
I just wanted to know more about you	Només volia saber més sobre tu
I saw the body, however, before the funeral	Vaig veure el cos, però, abans del funeral
A motorbike went straight through my leg	Una moto va passar directament per la meva cama
I was passing by last night	Jo estava de pas ahir a la nit
A sign was placed a little in that direction	Un cartell es va situar una mica en aquesta direcció
I need to show him the beer	Necessito ensenyar-li la cervesa
I was losing my father	Estava perdent el meu pare
I know it works because the old woman heard me	Sé que funciona perquè la vella em va sentir
A great cover makes a promise to the reader	Una gran portada fa una promesa al lector
I can give you whatever you want, you know	Puc donar-te el que vulguis, saps
He is also a prominent international human rights activist	També és un destacat activista internacional dels drets humans
I can't tell you the exact date	No et sabria dir la data exacta
It moved slowly westward and was constantly organized	Es va moure lentament cap a l'oest i es va organitzar constantment
I thought we had dealt with this whole issue	Vaig pensar que havíem tractat tot aquest tema
I would never want to do that	No voldria fer-ho mai
I'm almost at the door	Estic gairebé a la porta
I take care of getting a pig every year	M'encarrego d'aconseguir un porc cada any
A man had a gun pointed at my head	Un home tenia una pistola apuntada al meu cap
I looked at her as she prayed	La vaig mirar mentre pregava
I pulled back with a smile	Em vaig tirar enrere amb un somriure
I lost a hundred pounds	Vaig perdre cent lliures
I should probably apologize	Probablement hauria de demanar disculpes
I took advantage of the moment and waved my flashlight twice	Vaig aprofitar el moment i vaig agitar la meva llanterna dues vegades
I'm going to retire to my room	Vaig a retirar-me a la meva habitació
A sandwich would be fine	Un entrepà estaria bé
I've never done that	No ho he fet mai
I decided to go out and ask mine	Vaig decidir sortir i preguntar al meu
I had forgotten how beautiful this road was	Havia oblidat el bonic que era aquest camí
I figured I wasn't using sex to get answers	Vaig suposar que no feia servir el sexe per obtenir respostes
A cloud of dust rose from his wake	Un núvol de pols es va aixecar de la seva estela
I thought, perhaps, that my head would explode	Vaig pensar, potser, que em explotaria el cap
A fourth member of his group has died	Un quart membre del seu grup ha mort
I like to look death in the eye	M'agrada mirar la mort als ulls
I never thought he would defend me like that	Mai vaig pensar que em defensaria així
I was on his planet	Jo estava al seu planeta
Voices burst with compassion	Les veus esclaten de compassió
I do it every morning	Ho faig cada matí
I saw him helping the old lady	El vaig veure mentre ajudava la senyora gran
I study mathematics and science	Estudio matemàtiques i ciències
I wasted a moment planning the menu	Em vaig perdre un moment planificant el menú
I can't be responsible for her forever	No puc ser responsable d'ella per sempre
The obvious symptom is difficulty breathing	El símptoma evident és la dificultat per respirar
Solomon attacked them there and defeated them	Salomó els va atacar allà i els va derrotar
A physiotherapist can show you the ropes	Un fisioterapeuta us pot mostrar les cordes
I have to tell you a few things	He d'explicar-li algunes coses
I was a totally different fighter	Jo era un lluitador totalment diferent
I’m not a fool or anyone else here	No sóc un ximple ni ningú més aquí
I didn't have any	Jo no en tenia
I lean against the door frame and close my eyes	Em recolzo al marc de la porta i tanco els ulls
I wanted him to move fast	Volia que es mogués ràpidament
Now I had it up and running	Ara el tenia en marxa
I wanted to send it the last time we talked	Volia enviar-lo l'última vegada que vam parlar
I hope your family is well	Espero que la teva família estigui bé
I noticed the full coffee maker	Em vaig adonar de la cafetera plena
I was able to count his pack of six through his shirt	Vaig poder comptar el seu paquet de sis a través de la seva camisa
I hear him scream slowly through the chambers of his mind	Ho sento cridar lentament a través de les cambres de la ment
I was the only woman	Jo era l'única dona
I think there are more things	Crec que hi ha més coses
I fainted and my stomach burned	Em vaig sentir desmaiat i em cremava l'estómac
I met the brothers of prophecy when they were children	Vaig conèixer els germans de la profecia quan eren nens
I finished the base coat of his jeans and boots	Vaig acabar la capa base dels seus texans i botes
I decided to swim home	Vaig decidir nedar a casa
I think for myself but it’s too late	Penso per mi mateix però és massa tard
I didn't want to see her hurt	No volia veure-la ferida
There was a really good flow in that song	Hi havia un flux molt bo en aquella cançó
I turned to my right	Vaig girar cap a la meva dreta
I hope you can forgive me someday	Espero que em puguis perdonar algun dia
I recognize them and they probably recognize me	Els reconec i probablement em reconeguin a mi
I got out of the car, closing the door silently	Vaig baixar del cotxe, tancant la porta en silenci
I ask you this	Et demano això
It had been abandoned for a long time	En aquella època feia temps que estava abandonat
I really like his academic look	M'agrada molt el seu aspecte acadèmic
I started behind the bar	Vaig començar darrere de la barra
I laughed louder and then kissed her	Vaig riure més fort i després la vaig fer un petó
I knew I was depressed	Sabia que estava deprimida
I ran inside and called the neighbors	Vaig córrer cap a dins i vaig trucar als veïns
I recorded a political song	Vaig gravar una cançó política
I started to feel sick	Vaig començar a sentir-me malalt
I'm not lying to you	No t'estic mentint
And each episode has to deal with something	I cada episodi ha de tractar sobre alguna cosa
I kept the first letter short	Vaig mantenir la primera carta breu
I was very impressed with the group, the work	Em va impressionar molt el grup, la tasca
I only have one question	Només tinc una pregunta
I can talk to him and everything	Puc parlar amb ell i tot
I feed the little ones in that pond	Dono de menjar als més petits d'aquell estany
I've been waiting to meet you	He estat esperant conèixer-te
I sighed and dropped the statement beside me	Vaig sospirar i vaig deixar caure la declaració al meu costat
I waited, but the garage door never opened	Vaig esperar, però la porta del garatge no es va obrir mai
I walked back to the door we had just left	Vaig tornar a caminar cap a la porta que acabàvem de sortir
This is not a strange situation	Aquesta no és una situació estranya
I remember the painting well	Recordo bé la pintura
Many of these results relate to the technique	Molts d'aquests resultats es refereixen a la tècnica
I make them pay	Els faig pagar
I started walking past her	Vaig començar a passar per davant d'ella
I can coordinate or produce in any production section	Puc coordinar o produir en qualsevol secció de producció
I never wear two pieces of the same dress together	Mai porto dues peces del mateix vestit juntes
I just know that's not true	Només sé que no és veritat
A man is judged as far as he is concerned	Un home és jutjat pel que fa
I can hardly believe it	Amb prou feines m'ho puc creure
He couldn't see around her	No podia veure al seu voltant
I said it was an accident	Vaig dir que era un accident
A need that is really nothing makes no sense	Una necessitat que realment no és res no té cap sentit
Everyone seemed to go crazy at the same time	Tothom semblava tornar-se boig alhora
A prize worthy of a queen	Un premi digne d'una reina
I hope it's okay	Espero que estigui bé
I really loved it	Realment em va encantar
I admire women with power and determination	Admiro les dones amb poder i determinació
I left the apartment and stayed in a hotel	Vaig sortir de l'apartament i em vaig allotjar en un hotel
I left, never to return	Vaig marxar, per no tornar mai
I will not feel sympathy for her	No sentiré simpatia per ella
I smiled and cried at the same time	Vaig somriure i plorar alhora
I can't stay here	No puc quedar-me aquí
I couldn't go any further	No podia anar més lluny
No one knew the movie was coming out	Ningú sabia que s'estrenava la pel·lícula
I drew a cartoon about it and she laughed too	Vaig dibuixar un dibuix animat sobre això i ella també va riure
I will discover my purpose	Descobriré el meu propòsit
I didn’t even ask for these things	Ni tan sols vaig demanar aquestes coses
I approached and turned it on for her	Em vaig acostar i el vaig encendre per ella
It's a very personal story	És una història molt personal
A strike was a strike	Una vaga era una vaga
I have a normal guy who does it	Tinc un noi normal que ho faci
A chill ran through him	Un calfred el va recórrer
The audience knew it and we knew it	El públic ho sabia i nosaltres ho sabíem
I should count myself among the lucky ones	M'hauria de comptar entre els afortunats
He was desperate to start a career	Estava desesperat per començar una carrera
I didn’t have enough time to spend with him	No vaig tenir prou temps per passar amb ell
I was glad to see him	Em vaig alegrar de veure'l
I can choose my destiny	Puc triar el meu destí
I went down the back stairs you mentioned	Vaig baixar per l'escala del darrere que has esmentat
I have one with a heel and another without	En tinc un amb taló i un altre sense
I shouldn't even be talking to you	Ni tan sols hauria d'estar parlant amb tu
I left my hair here	Em vaig deixar els cabells aquí
I wasn't sure if I was safe here	No estava segur de si era segur aquí
The body should not be too long	El cos no ha de ser massa llarg
I never thought I was transparent	Mai em vaig pensar transparent
A buyer you tried to steal from	Un comprador al qual vau intentar robar
Then I looked in the master bedroom	Aleshores vaig mirar al dormitori principal
I couldn’t trust a man to do it	No em podia confiar en un home que ho fes
I no longer have a will of my own	Ja no tinc voluntat pròpia
France was involved in maintaining the balance of power	França es va implicar per mantenir l'equilibri de poder
I never cared when they were finished	Mai m'ha importat quan s'han acabat
I have to work to fix it	He de treballar per arreglar-me
I was told he had been murdered	Em van dir que havia estat assassinat
I can only speculate on this point	Només puc especular en aquest punt
I took your mother with me	Vaig portar la teva mare amb mi
I looked out the window	Vaig mirar a la finestra
He knew what to do to kill the mood	Sabia què fer per matar l'estat d'ànim
I guess between thirty and forty horses	Suposo que entre trenta i quaranta cavalls
I needed to go shopping	Necessitava anar a comprar
I even helped out a little more with the psychologist	Fins i tot vaig ajudar amb una mica més amb el psicòleg
I am very sad and upset	Estic molt trist i molest
I can use yours as a guide	Puc utilitzar la teva com a guia
I love a great romance	M'encanta un gran romanç
I sent her here last night for security	La vaig enviar aquí ahir a la nit per seguretat
I will briefly review what we have learned so far	Repassaré breument el que hem après fins ara
I turned, looking in the mirror	Em vaig girar, mirant al mirall
They were totally wrong in that trial	En aquell judici estaven totalment equivocats
I've always thought about editing it	Sempre he pensat en fer-ne una edició
A secret fear seized him	Una por secreta es va apoderar
I hope you like it	Espero que us agradi
I was worried about these men	Em preocupaven aquests homes
I tried to sit down, just to fall back	Vaig intentar seure, només per tornar a caure
I can't deal with that right now	No puc tractar amb això ara mateix
I definitely liked his look	Sens dubte, em va agradar el seu aspecte
I did not support	No he donat suport
I have no one to help me in the world	No tinc ningú que m'ajudi al món
I just went with the instructions	Només vaig anar amb les instruccions
I love moments like this	M'encanten moments com aquest
I got up and ran to find him	Em vaig aixecar i vaig córrer per trobar-lo
I hit reject and said	Vaig colpejar rebutjar i vaig dir
I thank you again for your kindness	Li agraeixo de nou la seva amabilitat
I want you to help me do that	Vull que m'ajudeu a dur-ho a terme
I need to know how things are with him	Necessito saber com estan les coses amb ell
I just needed to talk to someone	Només necessitava parlar amb algú
A few minutes later, a tall black girl responded	Uns minuts més tard, una noia negra alta va respondre
I made myself appear, creating myself infinitely in every aspect	Em vaig fer aparèixer, creant-me infinitament en tots els aspectes
I really want to do what is good	Realment tinc ganes de fer el que és bo
I could barely make out	Amb prou feines el vaig poder distingir
A wave of fear began in my stomach	Una onada de por va començar al meu estómac
A suspect has been identified	S'ha identificat un sospitós
A glorious witness will be left	Es deixarà un testimoni gloriós
I can stay by your side	Puc quedar-me al teu costat
I took it in my hands	El vaig agafar a les meves mans
It was in the middle of the south stable	Estava al mig de l'estable sud
I wondered what he was really doing	Em vaig preguntar què estava fent realment
I love my black friends	Estimo els meus amics negres
I dared to open my eyes	Em vaig atrevir a obrir els ulls
I looked back and he too, avoiding my eyes	Vaig mirar enrere i ell també, evitant els meus ulls
The railway area has black concrete walls	La zona del ferrocarril té parets de formigó negre
I buried my face against him	Vaig enterrar la meva cara contra ell
He was not angry but confused, bewildered	No estava enfadat sinó confós, desconcertat
I realized I was just there staring at me	Em vaig adonar que només estava allà mirant-me
It could have gotten a smaller size	Podria haver aconseguit una mida més petita
I just have to do it until it gets here	Només he de fer-ho fins que arriba aquí
I need you to make some calls	Necessito que facis algunes trucades
A size fourteen wasn't fat, damn it	Una talla catorze no era grassa, carai
I hope you sincerely join us, be by our side	Espero que us acompanyeu sincerament, estigueu al nostre costat
In our heads we passed electrical without changing instrument	Als nostres caps vam passar elèctrics sense canviar d'instrument
I find a light switch and turn it off	Trobo un interruptor de llum i l'apago
I guess dying always makes us wonder	Suposo que morir sempre ens fa preguntar
I’m ten pounds away from my one-year goal	Estic a deu lliures del meu objectiu d'un any
I could feel his breath down there	Vaig poder sentir la seva respiració allà baix
I want you to show it to me	Vull que m'ho mostris
I keep my things where they are for a reason	Guardo les meves coses on estan per una raó
I went home to work in my studio	Vaig tornar a casa a treballar al meu estudi
I am first and foremost an entrepreneur	Sóc abans que res un empresari
I can't work with a lawyer who lies to me	No puc treballar amb un advocat que em menteix
I wouldn't do it anymore	Ja no ho faria més
I clung to him, not wanting him to leave me	Em vaig aferrar a ell, sense voler que em deixés
I still can't put my finger on it	Encara no hi puc posar el dit
I couldn't explain where it came from	No sabria explicar d'on venia
A baby in the hip adds a few years	Un nadó al maluc afegeix uns quants anys
I know what he will tell me	Ja sé què em dirà
The concert was well received again	El concert va tornar a tenir una bona acollida
I was shipwrecked, as you say	Vaig ser un naufragi, com dius
I want you in my corner	Et vull al meu racó
I feel like a burden to you, sometimes	Em sento com una càrrega per a tu, de vegades
Many weapons also offer an alternative mode of fire	Moltes armes també ofereixen un mode de foc alternatiu
I swallowed a lot thinking about how I would handle this	Em vaig empassar molt pensant en com gestionaria això
I still think this is better	Encara crec que això és millor
A dollar could buy a lot of goods and services	Un dòlar podria comprar molts béns i serveis
I see you are back to join us	Veig que has tornat per unir-te a nosaltres
I saw no sign of the dogs	No vaig veure cap rastre dels gossos
I scream and peck with my feet up and down	Crido i pico amb els peus amunt i avall
I was dragged out of my house	Em van arrossegar fora de casa meva
I didn’t drink much that night	No vaig beure gaire aquella nit
I hadn't even noticed those words	Ni tan sols m'havia adonat d'aquelles paraules
I could see it clearly	Ho vaig poder veure clar
Most of the construction was done with hand tools	La major part de la construcció es va fer amb eines manuals
I feel one with the world	Em sento un amb el món
It had paint stains here, there, and everywhere	Tenia taques de pintura aquí, allà i per tot arreu
I looked up to see our surroundings	Vaig aixecar la vista per comprovar el nostre entorn
A bold tag betrayed the male pupil	Una etiqueta agosarada va trair el pupil masculí
I just need a little silence right now	Només necessito una mica de silenci ara mateix
I am very happy to have purchased this reservation	Estic molt content d'haver adquirit aquesta reserva
I couldn't help but write this book	No podria no escriure aquest llibre
I just love him so much	Simplement l'estimo molt
I want the clock to stay on every second we have sunlight	Vull que el rellotge es mantingui cada segon que tenim llum solar
I haven't found it yet	Encara no l'he trobat
I couldn't pull down the starter engine	No vaig poder tirar cap avall el motor d'arrencada
I hoped that was enough	Esperava que fos suficient
I received an internal injury	Vaig rebre una lesió interna
Many are already dead and buried	Molts ja estan morts i enterrats
I mean, you know how these things work	Vull dir, ja saps com funcionen aquestes coses
I thought she was in it	Vaig pensar que ella estava en això
I sound a little hurt	Surto sonant una mica ferit
Some of us are called to work against them	Alguns de nosaltres estem cridats a treballar contra ells
I was surprised by this	Em va sorprendre això
I threw my apple core in the trash	Vaig llençar el meu nucli de poma a la paperera metàl·lica
I love experiments	M'encanten els experiments
I was there for five years	Vaig estar-hi cinc anys
A beautiful mouth, too	Una boca preciosa, també
It is available in both print and online format	Està disponible tant en format imprès com en línia
We felt bad about it	Ens vam sentir malament per això
I didn't want to scare you	No volia espantar-te
I guess that could not have gone any other way	Suposo que això no podria haver anat d'una altra manera
I bit my lip, looking at the nearby trees	Em vaig mossegar el llavi, mirant els arbres propers
I fell hard for them all	Vaig caure dur per tots ells
I love trying new things	M'encanta provar coses noves
I won a few, but not many	Vaig guanyar uns quants, però no molts
A convict took time	Un condemnat va cobrar temps
I didn’t know why she was nervous	No sabia per què estava nerviosa
I placed it on the shower bar	El vaig col·locar a la barra de la dutxa
I could see the light at the end of the tunnel	Vaig poder veure la llum al final del túnel
I could feel the heat rising in my face	Sentia la calor augmentant-me a la cara
I like real friends as well as myself	M'agraden els amics de veritat a més de la meva persona
A cool evening air hit him in the face	Un aire fresc del vespre li va colpejar molt bé a la cara
He had lost three days	Havia perdut tres dies
A moment later, his eyes closed and reopened	Un moment després, els seus ulls es van tancar i es van tornar a obrir
A dangerous man was going with him	Un home perillós anava amb ell
Maybe I'll be back in the next half hour	Potser tornaré la propera mitja hora
I would like to do something	M'agradaria fer alguna cosa
I will recommend this company to everyone	Recomanaré aquesta empresa a tothom
I am more afraid of what he has built	Tinc més por del que ha construït
A voice rose from his right	Una veu va sorgir de la seva dreta
I immediately realized that this was my chance to escape	De seguida em vaig adonar que aquesta era la meva oportunitat d'escapar
I waited for an answer	Vaig esperar una resposta
I had a great time getting to know the area	M'ho vaig passar genial coneixent la zona
He was physically satisfied, but not mentally satisfied	Estava satisfet físicament, però no mentalment
I couldn't wait to leave	No podia esperar per marxar
I hesitated, then took off my glove	Vaig dubtar, després em vaig treure el guant
I visit about once a week	Visito aproximadament un cop per setmana
I had no idea what to expect with a baby	No tenia ni idea de què esperar amb un nadó
I can't detect any other locks anywhere	No puc detectar cap altre pany enlloc
I looked away, trying to slow down my heart rate	Vaig mirar cap a un altre costat, intentant reduir el ritme cardíac
I would go crazy with misery	Em tornaria boig de misèria
I will sing with a lot of energy and emotion	Cantaré amb molta energia i emoció
He just couldn't show any signs of weakness	Simplement no podia mostrar cap signe de debilitat
I would invite him in and share the lunch together	El convidaria a entrar i compartiria el dinar junts
I have the gun nearby	Tinc l'arma a prop
I wanted to throw myself into his arms	Volia llançar-me als seus braços
I couldn't hear him breathing	No el podia sentir respirar
I know you better than you do	Et conec millor que tu mateix
I put some butter on it and grabbed a bite	Li vaig posar una mica de mantega i vaig fer un mos
Your reputation and future are in your hands	La teva reputació i el futur estan a les seves mans
Special care was taken to prevent women from smoking	Es va tenir especial cura per evitar que les dones fumessin
I tested his phone and left a message	Vaig provar el seu telèfon i vaig deixar un missatge
I married another in a different dress	Em vaig casar amb un altre amb un vestit diferent
I want to spend some time on it	Vull dedicar-hi una estona
I should have said cool	Hauria d'haver dit fresc
I owe you a clean slate	Et dec que ens facis net
I was in the kitchen and I heard voices	Estava a la cuina i vaig sentir veus
I didn’t fight the removed darkness	No vaig lluitar contra la foscor removida
I would like you to study the scriptures	M'agradaria que estudiessis les Escriptures
I think you two should meet	Crec que vosaltres dos hauríeu de trobar-vos
Obviously I was missing something	Òbviament em faltava alguna cosa
I looked at him as he stood beside the rudder	El vaig mirar mentre estava al costat del timó
I want to know what kind of cargo you carry	Vull saber quin tipus de càrrega portes
I went to buy my ticket	Vaig anar a comprar el meu bitllet
I leave my attention on my partner	Deixo la meva atenció en la meva parella
I am not aware of this in the whole school	No tinc coneixement d'això a tota l'escola
A faint smile appeared on his face	Un dèbil somriure va aparèixer a la seva cara
I have sand everywhere	Tinc sorra per tot arreu
I handed in my papers this morning	He lliurat els meus papers aquest matí
I did it because he betrayed me	Ho vaig fer perquè em va trair
I no longer pressed my pillow over my ears	Ja no em vaig prémer el coixí sobre les orelles
I found the process fascinating	Vaig trobar el procés fascinant
I had no idea it existed	No tenia ni idea que existís
I always kept this idea to myself	Sempre vaig guardar aquesta idea per a mi
I was already sorry for him	Ja em feia pena per ell
I was watching it this morning	Ho estava mirant aquest matí
I did the same then as now	Vaig fer el mateix llavors que ara
I like the idea that the earth is safe	M'agrada la idea que la terra sigui segura
I knew where this would take me	Sabia on em portaria això
I never want to stop learning	Mai vull deixar d'aprendre
I'm right here	Estic aquí de dret
I entered the race as a candidate	He entrat a la carrera com a candidat
I didn't feel very well	No em sentia gaire bé
I loved that dress, though	M'encantava aquell vestit, però
I passed as if it did not exist	He passat com si no existís
I had already seen a dialect like that	Ja havia vist un dialecte així
I turned around to find myself alone in bed	Em vaig girar per trobar-me sol al llit
A bit of a stereotype	Una mica d'estereotip
I wasn't sure if I would really understand	No estava segur de si realment ho entendria
A thick layer of dust covered everything	Una gruixuda capa de pols ho cobria tot
I care what you're going through	M'importa el que estàs passant
I recommend that you read everything carefully	Us recomano que ho llegiu tot atentament
Hardy won the match	Hardy va guanyar la trobada
I just need to get the bullet out	Només em falta treure la bala
I didn't even know the address of this building	No sabia ni l'adreça d'aquest edifici
I was hoping we could prove it, you know	Esperava que ho poguéssim provar, saps
I come in many forms	Vinc de moltes formes
I can't worry	No em puc preocupar
I think it was a wash	Crec que va ser un rentat
I took very good care of her	La vaig cuidar molt bé
It’s closer to that than anything else	Està més a prop d'això que de qualsevol altra cosa
The destruction of the world	La destrucció del món
A door appeared and they entered	Va aparèixer una porta i van entrar
I really should stay here tonight	Realment hauria de quedar-me aquí aquesta nit
One young man's voice rose above the others	La veu d'un jove es va alçar per sobre dels altres
A big mistake to make	Un gran error a cometre
I have a problem with that	Tinc un problema amb això
I kept wondering how religion could be so brutal	Em continuava preguntant com la religió podia ser tan brutal
I saw it with my own eyes	L'he vist amb els meus propis ulls
The ship had a full double bottom	El vaixell tenia un doble fons complet
I think that’s what I was doing	Crec que això és el que estava fent
I don't want you to fall	No vull que caiguis
I imagine the theft was a shock	Imagino que el robatori va ser un xoc
The bomber disappeared into the fog	El bombarder va desaparèixer entre la boira
I dropped my hand to my side	Vaig deixar caure la mà al meu costat
I thought I wanted it that way	Vaig pensar que ho volia d'aquesta manera
I had sex with my friends	Vaig tenir sexe amb els meus amics
A few seconds passed and it was not visible	Van passar uns segons i no es veia
I believe in equal rights for women	Crec en la igualtat de drets de les dones
I can't take it anymore	No puc aguantar més
I should have spoken before	Hauria d'haver parlat abans
I could find a place to live	Podria trobar un lloc per viure
I can't get this out of you	No li puc treure això
I raised my hands in surrender	Vaig aixecar les mans en rendició
I claimed it a long time ago	La vaig reclamar fa molt de temps
I felt great gratitude for his intervention	Vaig sentir una gran gratitud per la seva intervenció
I was hoping we could train a little harder	Tenia l'esperança que podríem entrenar una mica més
I was very happy at home	Vaig estar molt content a casa
I didn’t even know they were making them so big	Ni tan sols sabia que els feien tan grans
I still didn’t feel anything for him, though	Encara no sentia res per ell, però
I could access my email	Podria accedir al meu correu electrònic
I ran back to the front of the store	Vaig tornar corrents al davant de la botiga
I brought you some presents	T'he portat uns regals
A drawer had several keys	Un calaix tenia diverses claus
I have a problem with this from the start house	Tinc un problema amb això des de la casa inicial
In fact, I can't answer that	De fet, no puc respondre això
I fell on the sidewalk below	Vaig caure a la vorera de sota
I just needed some fresh air	Només necessitava una mica d'aire fresc
I tried to reason with him for myself	Vaig intentar raonar amb ell per mi mateix
Then I became a good father	Aleshores vaig fer el bon pare
I need more experienced soldiers	Necessito soldats més experimentats
I believe in you and everyone else as well	Crec en tu i tots els altres també
I felt lighter somehow	Em vaig sentir més lleuger d'alguna manera
I stumbled across it	M'hi vaig ensopegar de cara
I had a hard time wanting to make any new books	Vaig tenir dificultats per voler fer cap llibre nou
A man's voice sounded defiant	La veu d'un home va sonar desafiant
I didn’t even really look like this dress	Ni tan sols em semblava realment amb aquest vestit
I mean, the part of not telling your parents	Vull dir, la part de no dir-ho als teus pares
I could see my breathing in the moonlight	Vaig poder veure la meva respiració a la llum de la lluna
I followed them inside	Els vaig seguir dins
Now I made it much harder	Ara ho vaig fer molt més difícil
I felt nothing	No sentia res
I just wasn't sure where to start	Simplement no estava ben segur per on començar
Similar gray trousers were worn for road games	Es portaven pantalons grisos similars per als jocs de carretera
I get paid to work out at the gym this week	Em paguen la feina al gimnàs aquesta setmana
However, two could play in this game	No obstant això, dos podrien jugar en aquest joc
I had to listen to it all	Ho havia d'escoltar tot
I know you've been through a lot	Sé que has passat per moltes coses
I need something good first	Necessito alguna cosa bona abans
They also launched a board game	També van llançar un joc de taula
I can walk on my own	Puc caminar pel meu compte
Basic instincts came into play	Els instints bàsics van entrar en joc
I go up to my room	Pujo a la meva habitació
I ran my fingers over it and grabbed it	Vaig passar els dits per sobre i el vaig agafar
I wonder how he would accept this idea	Em pregunto com acceptaria aquesta idea
I couldn't speak, I couldn't even cry	No podia parlar, ni tan sols plorar
I do know him	Jo sí que el conec
I never understood what he was capable of	Mai vaig entendre de què era capaç
My hair was my glory	El meu cabell era la meva glòria
Now I can completely control my magic	Ara puc controlar completament la meva màgia
I fear they will be lost from our world	Em temo que es perdran del nostre món
Yesterday I also ran it for the first time	Ahir també el vaig córrer per primera vegada
I thought they were very well hung	Vaig pensar que estaven molt ben penjats
I teach a mapping course	Imparteixo un curs de mapes
A heart pounded in his head	Un cor li va cridar al cap
I think the rule is stupid	Crec que la regla és estúpida
I can't believe you did this for me	No puc creure que hagis fet això per mi
I understand that there is suffering	Entenc que hi ha patiment
I would never consider you that way	Mai et consideraria així
I didn't turn around	No em vaig girar
I go to my morning classes	Vaig a les meves classes del matí
I just needed to be patient	Només necessitava ser pacient
I recommend the product and the seller	Recomano el producte i el venedor
I know some cats are distant	Sé que alguns gats són distants
I would take care of him	Jo cuidaria d'ell
I've never experienced this before	No he viscut mai això abans
I want to play with him	Vull jugar amb ell
I wish it didn’t go away like that	M'agradaria que no desaparegués així
I just want to know and stuff	Només m'agradaria saber-ne i coses
I have always had a great admiration for peasant life	Sempre he tingut una gran admiració per la vida camperola
I had a vision last night	Vaig tenir una visió ahir a la nit
I hear my kids screaming and running up the stairs	Sento els meus fills cridar i córrer per les escales
I wish the edition was better	M'agradaria que l'edició fos millor
I mean, they would already be exhausted	Vull dir, ja estarien esgotats
I didn’t know it was that bad	No sabia que era tan dolent
I had never told him, not really	No li ho havia dit mai, no realment
I submitted to his will	Em vaig sotmetre a la seva voluntat
I just became a new member of the community	M'acabo de convertir en un nou membre de la comunitat
I barely had time to think about anything	Amb prou feines vaig tenir temps de pensar en res
I recommend going on holiday if you can too	Us recomano anar de vacances si podeu també
I found it beautiful	Em semblava preciós
I was emotionally erased	Em vaig esborrar emocionalment
I could not imagine a single day without him	No em podia imaginar existir ni un sol dia sense ell
I cried until late at night	Vaig plorar fins ben entrada la nit
I’m talking about nuclear destruction in my life	Estic parlant de destrucció nuclear a la meva vida
I headed for my car	Em vaig dirigir cap al meu cotxe
I believe in all of that, though	Jo crec en tot això, però
And that’s absolutely exciting	I això és absolutament emocionant
I never wanted to be good	Mai he volgut ser bo
A boot menu should appear	Hauria d'aparèixer un menú d'arrencada
His life was a long one	La seva vida va ser un llarg suïcidi
I stayed home and studied	Em vaig quedar a casa i vaig estudiar
I think our school has the right balance	Crec que la nostra escola té l'equilibri correcte
I wish we could go stretch somewhere	Tant de bo poguéssim anar a estirar a algun lloc
I’m climbing it with a lot of effort	L'estic pujant amb molt d'esforç
I will not fight a ghost of the past for him	No lluitaré contra un fantasma del passat per ell
I grabbed my card and it wasn't there	Vaig agafar la meva targeta i no hi era
Now I no longer feel overwhelmed	Ara ja no em sento aclaparat
I honestly didn’t know you hated me	Sincerament, no sabia que m'odiaves
I saw the condition of his body	Vaig veure l'estat del seu cos
I want to do it all myself	Vull fer-ho tot jo mateix
I was satisfied when he left	Vaig quedar satisfet quan va marxar
I believe in second chances	Crec en les segones oportunitats
I want you to be my wife someday	Vull que algun dia siguis la meva dona
I lifted one foot, stepped forward, and landed on my way	Vaig aixecar un peu, vaig arribar endavant i vaig aterrar el meu pas
I chose to ignore them	Vaig optar per ignorar-los
I promise to keep it a secret	Prometo mantenir-ho en secret
He remained silent during the trial	Va romandre en silenci durant el judici
It is currently out of stock	Actualment està exhaurit
I noticed that my hands were returning to his arms	Em vaig adonar que les meves mans tornaven als seus braços
I'm glad you think of me as your friend	Estic encantat que pensis en mi com el teu amic
B did, and look where he took her	B ho va fer, i mira on la va portar
I didn't have time to tell the gentleman	No vaig tenir temps per dir-ho al senyor
He couldn't see what he had in his hands	No podia veure el que tenia a les mans
I even named the four most persistent	Fins i tot vaig anomenar els quatre més persistents
I have to stop you from going to the ball	He d'impedir que vagis a la pilota
I heard what sounded like a door opening and closing	Vaig sentir el que sonava com una porta obrir-se i tancar-se
Before, the other day, I was scared of you	Abans, l'altre dia, et tenia por
I also learned that I had no brothers or sisters	També vaig saber que no tenia germans ni germanes
You even learn a pretty big number in some subjects	Fins i tot s'aprèn un nombre bastant gran en algunes assignatures
I can't sleep in my own bed	No puc dormir al meu propi llit
A goal requires action	Un objectiu requereix acció
I try to keep it hidden	Intento mantenir-ho amagat
I have feelings for you too	Jo també tinc sentiments per tu
I should never have let her drive	Mai hauria d'haver-la deixat conduir
I find myself inside a huge kitchen	Em trobo dins d'una cuina enorme
It was incomplete without him	Estava incomplet sense ell
I told you	T'ho vaig explicar
I threw my head back between laughs	Vaig tirar el cap enrere entre rialles
May God rest his beloved and gallant soul	Déu reposi la seva estimada i galant ànima
A fat sailor would have been a walking target	Un marí gros hauria estat un objectiu caminant
I swear I have a curse	Juro que tinc una maledicció
He could only hear his own voice	Només escoltava la seva pròpia veu
I meant he wasn't polite to you	Volia dir que no era educat amb tu
I looked at her, and she looked worried	La vaig mirar, i semblava preocupada
I could hear no voices or movements in the other room	No sentia veus ni moviments a l'altra habitació
I looked at him in amazement	El vaig mirar meravellat
I can't believe time passes quickly	No em puc creure que el temps passi ràpid
I hoped it was him	Esperava que fos ell
I decided to change my mind	Vaig decidir canviar de tacte
I’m not sure what the higher groups will mean	No estic segur de què significaran els grups més alts
I had forgotten about the boy	M'havia oblidat del nen
I had a good girlfriend	Vaig tenir una bona xicota
I concentrated, bringing the image closer to my mind	Em vaig concentrar, apropant la imatge a la meva ment
I never had another experience like this	Mai vaig tenir una altra experiència com aquesta
He could not deny that he was right	No podia negar que tenia raó
I would like to explain a few things	M'agradaria explicar algunes coses
I read your dilemma in the newspaper	He llegit el teu dilema al diari
I am beyond man, like you	Jo estic més enllà de l'home, com tu
I worked harder	Em vaig esforçar més
I know everything about his life	Ho sé tot de la seva vida
I will not disappoint you with this one	No et defraudaré amb aquest
I like the joy of dancing and partying	M'agrada l'alegria del ball i les festes
A toast to the struggle that is our family	Un brindis per la lluita que és la nostra família
I can't wait to get started	No puc esperar per començar
I know how hard it must be for you	Sé el difícil que ha de ser per a tu
I worked hard and beat the odds	Vaig treballar dur i vaig superar els pronòstics
I tried to keep the hardware roughly the same	Vaig intentar mantenir el maquinari aproximadament igual
I just couldn't stand it any longer	Simplement no vaig poder aguantar més
He also assisted in a goal in the match	També va assistir en un gol al partit
I smile again, feeling shy again	Torno a somriure, sentint-me tímid de nou
I can say that you have been very lucky	Puc dir que has tingut molta sort
I don't have a penny left, myself	No em queda ni un cèntim, jo ​​mateix
I wrote an essay on this	Vaig escriure un assaig sobre això
I like these topics and everything related to them	M'agraden aquests temes i tot allò relacionat amb ells
I wanted to know what I was really thinking	Volia saber què estava pensant realment
I invited you thinking we could enjoy the company of others	Et vaig convidar pensant que podríem gaudir de la companyia dels altres
Six people were injured in the city	Sis persones van resultar ferides a la ciutat
I didn't know what they were like	No vaig saber com eren
A song, a dance and a bit of magic	Una cançó, un ball i una mica de màgia
I hope for good things	Espero coses bones
In fact, I prefer this type of person	De fet, m'agrada més aquest tipus de persona
I need to get ready	Necessito preparar-me
I missed a party to come here and vote tomorrow	Em vaig perdre un partit per venir aquí i votar demà
I started teaching him	Vaig començar a ensenyar-li
I couldn’t let my own people kill me	No podia deixar que matessin la meva pròpia gent
I got her the fabric	Li vaig aconseguir la tela
It once caught his eye	Un cop li va cridar l'atenció
I hated myself for leaving her	Em vaig odiar per deixar-la
He had gone to his hospital office to tell her	Havia anat al seu despatx de l'hospital per dir-li-ho
But I knew you weren’t dead, obviously	Però sabia que no estaves mort, òbviament
I want to know how the money is spent	Vull saber com es gasten els diners
I understood that better now	Això ho vaig entendre millor ara
I almost jumped back into the street	Gairebé vaig tornar a saltar al carrer
I couldn't tell anyone	No ho podria dir a ningú
Hardened concrete	El formigó endurit
I have to tell you	T'ho he d'explicar
I was hoping to give you some good news	Esperava donar-li una bona notícia
I really like this rock but casual dress	M'agrada molt aquest vestit rock però casual
I went back, in fact I went ahead	Vaig tornar enrere, de fet vaig passar per davant
I had a lot of resentment and guilt	Vaig tenir molt de ressentiment i culpa
I wanted to know everything, to understand everything	Volia saber-ho tot, entendre-ho tot
He established a new dynasty	Va establir una nova dinastia
I think having an idea is just that	Crec que tenir una idea és només això
I wiped my forehead with my fingers	Em vaig netejar el front amb els dits
I feel like going for a swim in the pool	Tinc ganes d'anar a banyar-me a la piscina
Mild fever and rapid recovery	Febre lleu i recuperació ràpida
I like my job, but sometimes I get bored	M'agrada la meva feina, però de vegades m'avorreix
I fell and broke my neck	Vaig caure i em vaig trencar el coll
I should never have asked you to go out with him	Mai t'hauria d'haver demanat sortir amb ell
I was a master architect	Vaig ser un mestre arquitecte
I always need help	Sempre necessito ajuda
A little shopping might be fine	Una mica de compres podria estar bé
I didn't want to know who he was	No volia saber qui era
I look outside and notice that the sun is constantly setting	Miro fora i m'adono que el sol s'està enfonsant constantment
I don't have the house plan yet	Encara no tinc el plànol de la casa
I would have been angry with those men	M'hauria enfadat amb aquells homes
He could not continue regularly	No podia continuar amb regularitat
I can handle things much better than before	Puc manejar les coses molt millor que abans
I can't think of how you can help me	No puc pensar com pots ajudar-me
More advanced agriculture had to be developed	S'havia de desenvolupar una agricultura més avançada
I think he likes the idea	Crec que li agrada la idea
I recovered my reason and stopped it	Vaig recuperar la raó i la vaig fer parar
I have been a mother for over thirty years	Fa més de trenta anys que sóc mare
I must have forgotten it here	Ho he d'haver oblidat aquí
I can't check my social media accounts	No puc comprovar els meus comptes de xarxes socials
I will shame the proud	Faré vergonya els orgullosos
I don’t remember where, though	No recordo on, però
A whole guard of them	Tota una guàrdia d'ells
I tried to read his expression	Vaig intentar llegir la seva expressió
It's not worth the effort	No val la pena l'esforç
I think anything is possible	Crec que tot és possible
I just need to think things through	Només necessito pensar les coses pel meu compte
I would not face the storm alone	Jo no afrontaria la tempesta sol
I have to keep up with that	He de seguir amb això
I want to believe it	Vull creure-la
The record is very beautiful	El disc és molt bonic
I imagined someone smart looking somehow	Em vaig imaginar algú intel·ligent mirant d'alguna manera
I would eat leaves and grass	Jo menjaria fulles i herba
I wish you all the best in your journey	Et desitjo tot el millor en el teu viatge
I looked anxiously at his side	Vaig mirar amb ansietat al seu costat
I still wasn't sure what to think of him	Encara no estava ben segur de què pensar d'ell
I know my brother is in trouble	Sé que el meu germà té problemes
I didn't want to miss this call	No em volia perdre aquesta trucada
I have a very short term	Tinc un termini molt curt
I have to tell you something about me	He de dir-te alguna cosa sobre mi
I look at the others	Miro els altres
I've never seen a yellow tea bag	No he vist mai una bossa de te de color groc
I would say this was planted here	Jo diria que això es va plantar aquí
I could imagine you and your lively actions	Podria imaginar-te tu i les teves accions animades
I really enjoyed the premise	Vaig gaudir molt de la premissa
The stone was taken by boat to the floating port	La pedra va ser portada en vaixell al port flotant
A fair guy who now has little time for her	Un noi just que ara té poc temps per ella
I have a strange request	Tinc una petició estranya
I laughed and agreed with her	Vaig riure i vaig estar d'acord amb ella
It really stands out for its dark background	Realment destaca pel fons fosc
I remembered that the passenger with me was wearing identical ones	Vaig recordar que el passatger amb mi portava uns idèntics
He could escape and start a new life	Podria escapar i començar una nova vida
I knew it couldn't be as easy as it seemed	Sabia que no podia ser tan fàcil com semblava
I looked out the kitchen window	Vaig mirar per la finestra de la cuina
I enjoyed having a little company	M'ha agradat tenir una mica de companyia
I really need to get some work done	Realment necessito fer una mica de feina
Someone lowered your premium rate	Una persona va rebaixar la vostra tarifa premium
I consider throwing myself through the broken window	Considero tirar-me per la finestra trencada
A mystery, or a universal truth, something familiar	Un misteri, o una veritat universal, quelcom familiar
I need you to be with me on this	Necessito que estiguis amb mi en això
A single trial was used	S'ha utilitzat un únic assaig
I cried all the way home	Vaig plorar tot el camí a casa
I shouldn't have brought that to you	No t'hauria d'haver portat això
I knew it was a dangerous request	Sabia que era una petició perillosa
He has long had an interest in comedy	Fa temps que té un interès per la comèdia
I feel like a corpse	Em sento com un cadàver
Friends greet you	Els amics et saluden
A piece of embroidered fabric caught my eye	Un tros de tela brodada em va cridar l'atenció
I put mine around him	Vaig posar el meu al seu voltant
A body behind him fell back into the darkness	Un cos darrere va caure de nou a la foscor
I thought it was the same	Vaig pensar que era igual
I like this one here though	M'agrada aquest aquí però
I am chosen correctly to do	Estic escollit correctament per fer
I paid a thousand dollars for it	Vaig pagar mil-cents dòlars per això
I have to read the book now!	Hauré de llegir el llibre ara!
I know what will happen to him	Sé què serà d'ell
I must look awful, but keep your face straight	He de semblar horrible, però manté la cara recta
A very good reminder	Un recordatori molt bo
I went to look out the door	Vaig anar a mirar des de la porta
A variety of popular staples are available	Hi ha disponible una gran varietat de productes bàsics populars
I hope you help someone	Espero que ajudi a algú
I ended the year in exactly the same way	He acabat l'any exactament de la mateixa manera
I want to go out and see for myself	Vull sortir i veure-ho per mi mateix
I push my face into my hands and cry	Empento la cara a les meves mans i ploro
I will save this to my files	Desaré aquest als meus fitxers
A small break with my makeup	Una petita ruptura amb el meu maquillatge
This had already begun to love me	Això ja m'havia començat a estimar
I still have a lot of bells in my ears	Encara tinc moltes campanes a les orelles
I always notice that	Sempre noto això
I kept my expression firm	Vaig mantenir la meva expressió ferma
I am currently building a few sites	Actualment estic construint uns quants llocs
I cannot quote a direct excerpt	No puc citar un fragment directe
I never use the screen	No faig servir mai la pantalla
I hope you like it	Espero que us agradi
I realized he was talking to me	Em vaig adonar que estava parlant amb mi
He had to quit smoking before	Havia hagut de deixar de fumar encara abans
I have plans for that guy	Tinc plans per a aquell noi
A small monitor came on	Un petit monitor es va encendre
I should have been more careful	Hauria d'haver estat més prudent
I told a neighbor about my call	Vaig dir a una veïna la meva trucada
Ask for your respect	Demana el vostre respecte
I knew it smelled like blood	Sabia per l'olor que era sang
A change in truck traffic through the city was authorized	Es va autoritzar un canvi en el trànsit de camions per la ciutat
I'll keep it in mind	Ho tindré en compte
I knew exactly why they were going through it	Sabia exactament per què estaven passant
I doubt, however, that this was the case	Dubto, però, que fos així
I wash my hands of it	M'hi rento les mans
Then it could run west	Aleshores podria córrer cap a l'oest
I hope you get on stage and enjoy	Espero que pugis a l'escenari i gaudeixis
I have training in exercise prescription and rehabilitation	Tinc formació en prescripció d'exercicis i rehabilitació
I jumped back and closed them	Vaig saltar enrere i els vaig tancar
I didn't want to do it again	No ho volia tornar a fer
I look forward to seeing you tomorrow	Espero veure't demà
But I finally had to burn them with fire	Però finalment els vaig haver de cremar per foc
I love you both so much	Els estimo molt a tots dos
I promise it won't be long	Prometo que no trigarà gaire
I also have a book bag	També tinc una bossa de llibres
I will take it to my summer vacation next year	El portaré a les meves vacances d'estiu l'any vinent
I didn’t want this to end badly	No volia que això acabés malament
I also know something her husband doesn’t know	També sé una cosa que el seu marit no sap
I didn’t go to do it	No vaig anar a fer-ho
I agree with your feelings	Estic d'acord amb els teus sentiments
He was always doing weird and stupid things	Sempre estava fent coses estranyes i estúpides
I am in charge in my house	Sóc el responsable a casa meva
I made myself a very good drink	Em vaig preparar una molt bona beguda
I felt like you were looking at me all the time	Sentia que em miraves tot el temps
A wolf has only one love	Un llop només té un amor
I learned to hate my eyes, my height, my accent	Vaig aprendre a odiar els meus ulls, la meva alçada, el meu accent
I never expect to get much out of these conversations	Mai espero aconseguir gaire d'aquestes converses
I guess he always had a little problem	Suposo que sempre va tenir una mica de problema
I’ve been waiting for this all week	He estat esperant això tota la setmana
I only existed for him	Jo només existia per a ell
I behaved like that just to test you	M'he comportat així només per provar-te
A hand lifted his head	Una mà li va aixecar el cap
I also had cash from my savings	També tenia diners en efectiu dels meus estalvis
The attraction is already closed	L'atracció ja està tancada
I am also reluctant to this issue, as he is	Jo també sóc reticent a aquest tema, com ell
I could get lost in those eyes	Em podria perdre en aquells ulls
I also have a deadline	Jo també tinc un termini
He couldn’t be a real life leader	No podria ser un líder de la vida real
I saw a golf cart driving towards us	Vaig veure un carro de golf conduint cap a nosaltres
It didn't work for you	No et treballava
I also never learned to drive	Tampoc no vaig aprendre mai a conduir
I stopped to say hello and we talked briefly	Em vaig aturar per saludar i vam parlar breument
I just pulled you out from under him	Només et vaig treure de sota ell
A replacement section	Una secció de substitució
I want your cock inside me now	Vull la teva polla dins meu ara
I am so excited to be here and improve	Estic molt emocionat d'estar aquí i millorar
I could still see the street through a window	Encara podia veure el carrer per una finestra
I wonder how much he saw them	Em pregunto quant els va veure
I see why you wanted to have dinner here before	Ja veig per què volies sopar aquí abans
I was very impressed with this cowboy	Vaig quedar molt impressionat amb aquest vaquer
I always order more from the site	Sempre faig més de comanda des del lloc
I can't believe it happened	No em puc creure que hagi passat
I decided to treat it like a dream	Vaig decidir tractar-ho com un somni
I am sorry to say that they are true	Em sap greu dir que són certs
I woke up cold in the morning	Em vaig despertar al matí amb fred
I burst into sweat	Vaig esclatar en suor
I need you back in the game	Et necessito de nou en joc
Cooking for the first two seasons	Cuina durant les dues primeres temporades
I know what you're asking me	Sé el que em demana
I aim to fulfill that promise, love	Tinc com a objectiu complir aquesta promesa, amor
I asked him why we were underground	Li vaig preguntar per què estàvem sota terra
It follows a strange sense of familiarity	Segueix una estranya sensació de familiaritat
I could spend the whole day here	Podria passar tot el dia aquí
A horror novel promises to scare readers	Una novel·la de terror promet espantar els lectors
I got out of my thoughts	Vaig sortir dels meus pensaments
I stared in silence	Vaig mirar en silenci
I could see it from the kitchen window	El vaig poder veure des de la finestra de la cuina
I haven't been myself	No he estat jo mateix
A nurse and a nurse met there	S'hi van reunir una infermera i un enfermer
I had never been accepted anywhere	Mai m'havien acceptat enlloc
I also like the biting humor	A mi també m'agrada l'humor mossegant
I know, you can't believe your eyes	Ho sé, no us podeu creure els vostres ulls
A word sounded still	Una paraula va sonar en la quietud
I needed to let her know as soon as possible	Necessitava avisar-la el més aviat possible
I guess because they didn’t cost	Suposo que perquè no han costat
I follow the calendar dates	Segueixo les dates del calendari
I have to stay in control	He de mantenir el control
I move silently to the left	Em moc en silenci cap a l'esquerra
Everything rolled from there	Tot va rodar des d'allà
I didn’t want to look too impatient	No volia semblar massa impacient
I totally disagree with all the claims	Estic totalment en desacord amb totes les afirmacions
I roll one and we all smoke it	En enrotllo un i el fumem tots
Seven windows run through each wall	Set finestres recorren cada paret
I couldn't have done it without you	No ho hagués pogut fer sense tu
I look at the general state	Miro l'estat general
I just started taking pictures last year	Només vaig començar a fer fotos l'any passat
Sometimes I can see or hear thoughts	De vegades puc veure o sentir pensaments
I really hate this guy	Realment odio aquest noi
I'm sorry for your loss	Em sap greu la teva pèrdua
I was in the hospital for three days	Vaig estar tres dies a l'hospital
I can't be myself to have sex	No puc ser jo mateix per tenir sexe
I shot him with that gun	Li vaig disparar amb aquesta pistola
I just want to get there	Només vull arribar-hi
I loved everything about her	Em va encantar tot d'ella
I barely wanted to deal with him without even mentioning it	Amb prou feines volia tractar amb ell ni tan sols esmentant-ho
I didn’t buy fish again	No vaig tornar a comprar peix
I couldn't believe my luck	No em podia creure la meva sort
I'm not sure though	No n'estic segur però
A fresh hand rests on his arm	Una mà fresca descansa sobre el seu braç
I know little about your family situation	Conec poc de la teva situació familiar
Up to four characters can be present in battle	Fins a quatre personatges poden estar presents a la batalla
I need to figure out how this came about	He d'esbrinar com va arribar això
I have the same problem with women	Jo tinc el mateix problema amb les dones
W where she wants to go	W on ella vol anar
I even have to make it all dramatic	Fins i tot ho he de fer tot dramàtic
I could listen to music at a reasonable volume	Podria escoltar música a un volum raonable
I decided not to comment on it	Vaig decidir no comentar-li-ho
I almost see them, as you say	Gairebé els veig, tal com dius
I just wanted to be comfortable	Només volia estar còmode
I shouldn't have pushed you so hard	No t'hauria d'haver empès tant
I try to plan some things	Intento planificar algunes coses
I look at the construction worker	Miro la dona treballadora de la construcció
I was wrong about that	Em vaig equivocar per això
I sell your product in hours, not days	Venc el vostre producte en hores, no en dies
In fact, I took it very well	De fet, m'ho vaig prendre molt bé
I began to feel weak and weak	Vaig començar a sentir-me dèbil i feble
I think she's on her way to see you again	Crec que està de camí per tornar-te a veure
In the end I told him	Al final li vaig dir
A perfect way to take your measure	Una manera perfecta de prendre la seva mesura
He also played in six playoff games	També va participar en sis partits de playoffs
He chose to take his own life	Va optar per treure's la vida
I looked down	Em vaig mirar cap avall
Then I would never admit it	Aleshores no ho admetria mai
I saw his eyes that night	Vaig veure els seus ulls aquella nit
I have to get my ticket before I can get on board	He d'agafar el meu bitllet abans de poder pujar
I, on the other hand, had nothing to lose	Jo, en canvi, no tenia res a perdre
I can see how upset you are	Puc veure com estàs molest
A later alternative legal instruction	Una instrucció alternativa legal posterior
I guarantee you will do better business with people	Et garanteixo que faràs millors negocis amb la gent
It was as if he was under arrest	Estava com si estigués detingut
I have a lot of experience	Tinc molta experiència
Johnson was in a distant third	Johnson estava en un tercer llunyà
Both channels are broadcast in standard definition	Tots dos canals es transmeten en definició estàndard
Most of them had already taken sides	La majoria d'ells ja havien pres partit
I hope men talk to your women	Espero que els homes parleu amb les vostres dones
I guess the weather is like that	Suposo que el temps és així
He had lost the fight	Havia perdut la lluita
I feel a moment of broken triumph	Sento un moment de triomf trencat
I can have fun cooking without an oven	Puc divertir-me cuinant sense forn
I was eleven years old	Jo tenia onze anys
I looked at him for a moment out of curiosity	El vaig mirar una estona per curiositat
I knew you were suspicious	Sabia que eres sospitós
I really didn’t want to give him the story of my life	Realment no tenia ganes de donar-li la història de la meva vida
A life lived and lost	Una vida viscuda i perduda
The smell of sweet flowers floated in the air	Una olor de flors dolces flotava a l'aire
I did some research on this	Vaig fer una mica d'investigació sobre això
A figure came out of the shadows	Una figura va sortir de l'ombra
I was so scared he would break up	Tenia tanta por que s'espatlli
I could not escape as the forest closed around me	No vaig poder escapar mentre el bosc es va tancar al meu voltant
I was glad he was angry	Em vaig alegrar que estigués enfadat
I would like the blue material	M'agradaria el material blau
I had a chance and just a chance	Vaig tenir una oportunitat i només una oportunitat
Surely I should have expected that	Segurament m'ho hauria d'haver esperat
It turns out similar things have happened before	Resulta que han passat coses semblants abans
I will give you a simple example	Et posaré un exemple senzill
I have an entire chapter devoted to my actions	Tinc un capítol sencer dedicat a les meves accions
Thanks for your friendship	Un agraïment per la teva amistat
I gave them another good look	Els vaig donar una altra bona mirada
I hope you will join me	Espero que m'hi acompanyeu
A piece of rolled plastic	Un tros de plàstic enrotllat
Nobody really talks to me like that	Ningú em parla realment així
I starved myself to death today for some reason	Avui em vaig morir de gana per algun motiu
A woman has been injured by a lighting strike	Una dona ha resultat ferida per una vaga d'enllumenat
He knew what the ship was capable of	Sabia de què era capaç el vaixell
I didn’t want to suspect	No volia sospitar
I really need to calm down	Realment necessito calmar-me
I received a smile in return	Vaig rebre un somriure a canvi
Nothing more is known about him	No se sap res més d'ell
However, I did not go into too much depth	Tanmateix, no vaig arribar a aprofundir massa
I told her you know her	Li vaig dir que la coneixes
A big disappointment for me	Una gran decepció per a mi
I really don’t know what they are looking for	Realment no sé què estan buscant
I wanted to give up everything	Jo volia renunciar a tot
He really had no plans, and now he knew it	Realment no tenia plans, i ara ho sabia
I hear someone screaming for someone else	Sento algú cridar per un altre
I was introduced to a totally safe man	Em van presentar un home totalment segur
I kept dreaming my dreams alive	Vaig seguir somiant els meus somnis vius
They all have six members	Tots ells tenen sis membres
I never told anyone my true identity	Mai vaig dir a ningú la meva veritable identitat
It is a matter of belief	És una qüestió de creença
I live six or seven blocks away	Visc a sis o set illes de distància
I didn’t want to know his thoughts	No volia saber els seus pensaments
He was being horrible and he didn't deserve it	Estava sent horrible i ell no s'ho mereixia
I stared at where my legs should be	Em vaig quedar mirant on haurien d'estar les meves cames
I was going to gut myself	Tenia la intenció de destripar-me
I think I could see the fear in my eyes	Crec que podia veure la por als meus ulls
A new kind of conversation	Un nou tipus de tertúlia
I could tell him everything	Podria dir-li tot
I look for the weather to go wrong	Busco que el temps es faci malament
I understand how passion can motivate a man	Entenc com la passió pot motivar un home
I want to see what they are doing	Vull veure què estan fent
I wanted to get out of here right away	Volia marxar d'aquí immediatament
I wanted to cry	Vaig tenir ganes de plorar
I remove the black pen cap	Trec la tapa negra del bolígraf
I firmly believe that if you think small, you will become small	Crec fermament que si penses petit, et faràs petit
I saw it soon after	Vaig veure poc després
I love the written word	M'encanta la paraula escrita
I let her do the research	La vaig deixar fer la recerca
I like all his stuff, honestly	M'agraden totes les seves coses, sincerament
I think I might have been crying	Crec que podria haver estat plorant
I have this thousand dollar good, but that's it	Tinc aquest bon de mil dòlars, però això és tot
I guess we were looking around for almost an hour	Suposo que vam estar mirant al voltant durant gairebé una hora
I ignore success, but I pursue excellence	Ignoro l'èxit, però persegueixo l'excel·lència
I told him I had to be an actor	Li vaig dir que havia de ser actor
I don't usually listen in your room, though	No acostumo a escoltar a la teva habitació, però
I wanted to come see you	Jo volia venir a veure't
I can be very boring	Puc ser molt avorrit
I had to use desperate measures and it worked	Vaig haver d'utilitzar mesures desesperades i va funcionar
A young girl was working behind the counter	Una noia nova treballava darrere del taulell
I was on top and I would stay that way	Jo estava al cim i em quedaria així
I couldn’t move and my arms and legs were burning	No em podia moure i em cremaven els braços i les cames
I was tempted to tell him to forget	Vaig tenir la temptació de dir-li que ho oblidés
I should have asked the man about it	Hauria d'haver preguntat a l'home sobre això
I did mountain work every week	Feia feina de muntanya cada setmana
I really wanted to meet them	Realment volia conèixer-los
A charge shot all over his body to escape him	Una càrrega va disparar per tot el seu cos per escapar d'ell
I will hear you as my prisoners	Us escoltaré com els meus presoners
I looked around for a sign	Vaig mirar al meu voltant buscant un senyal
I feel safe here, protected from the wild sea	Em sento segur aquí, protegit del mar salvatge
I should have seen how weak you were	Hauria d'haver vist com de feble eres
I did some work on developing internship files	He fet una mica de treball en el desenvolupament de fitxers de pràctiques
I can't wait for my father to tell me names	No trobaré a faltar que el meu pare em digui noms
I felt my face and found nothing to worry about	Vaig sentir la meva cara i no vaig trobar res de preocupant
I can't stand all this confusing shit	No puc suportar tota aquesta merda confusa
I laugh at his anxiety about his old wife	Em ric de la seva ansietat per la seva vella dona
I like to have her around	M'agrada tenir-la a prop
I got out of the way	M'he sortit del camí
I needed to do this for myself	Necessitava fer això per mi
Records with a different catalog number	Registres amb un número de catàleg diferent
I wonder if anyone could answer my previous question	Em pregunto si algú podria respondre a la meva pregunta anterior
I told you yesterday	T'ho vaig dir ahir
I discovered that the water was blue	Vaig descobrir que l'aigua era de color blau
I refused to sit down with my parents	Em vaig negar a seure amb els meus pares
I heard almost nothing	Gairebé no vaig sentir res
I guess you can't blame them	Suposo que no els pots culpar
I look in the mirror, it's not bad at all	Em miro al mirall, no està gens malament
I looked at him directly	El vaig mirar directament
I would start it with her tomorrow	La començaria amb ella demà
I got divorced and left	Em vaig divorciar i vaig marxar
I answered all the questions the best I could	Vaig respondre a totes les preguntes el millor que vaig poder
I closed my eyes, extending my sense to the pine	Vaig tancar els ulls, estenent el meu sentit al pi
I do my job, he does his	Jo faig la meva feina, ell fa la seva
I can see what a problem it would be	Puc veure com seria un problema
I want to find a nice, decent guy	Vull trobar un noi bonic i decent
There is a sense of total security and safety	Hi ha una sensació de seguretat i seguretat totals
I can understand that you are busy with important things	Puc entendre que estigues ocupat amb coses importants
I'm getting better every day	Cada dia estic millor
I put my foot on the ground again	Torno a posar el peu a terra
I let the words flow	Deixo fluir les paraules
A few students sighed	Uns quants estudiants van sospirar
Jones' influence with the provincial government remained small	La influència de Jones amb el govern provincial va romandre petita
I have a question here	Tinc una pregunta aquí
I made sense and she knew it	Vaig tenir sentit i ella ho sabia
I can get any kind of banner of any size	Puc aconseguir qualsevol tipus de pancarta de qualsevol mida
I remember one of those dreams many years ago	Recordo un d'aquests somnis fa molts anys
I lifted my skirt to show my thigh	Vaig aixecar la faldilla per mostrar la meva cuixa
It hurts me in silence	Em dol en silenci
I tremble only at the thought	Em tremolo només amb el pensament
I knew there was something different about you	Sabia que hi havia alguna cosa diferent en tu
I want to keep addressing this	Vull continuar abordant això
I just happened to tell you my sad news	Només he passat per explicar-vos la meva trista notícia
I'll go get it myself	Jo mateix aniré a buscar-lo
I wrote a book on personal improvement	Vaig escriure un llibre sobre la millora personal
I managed to forget all the things that needed to be done	Vaig aconseguir oblidar totes les coses que calia fer
I had this feeling all the time	Vaig tenir aquesta sensació tot el temps
A huge black dog was watching me from a nearby road	Un gos negre enorme em mirava des d'una calçada propera
I didn't need to know	No necessitava saber-ho
A story alone does not save the world	Una història per si sola no salva el món
I think we all feel that way sometimes	Crec que tots ens sentim així de vegades
I didn’t complain, though	No em vaig queixar, però
The edge would be provided by armor	La vora seria proporcionada per una armadura
The principle was simple	El principi era senzill
I felt behind the other ear	Vaig sentir darrere de l'altra orella
It tells a story on its own	Explica una història per si sol
I looked at him with open eyes	El vaig mirar amb els ulls oberts
A bright violet front door	Una porta d'entrada de color violeta brillant
I take another deep breath	Faig una altra respiració profunda
I know what she wants	Sé el que ella voldria
I became aware of the people around me	Vaig prendre consciència de la gent que m'envoltava
I have to try to understand	He d'intentar entendre
I knew things seemed too good to be true	Sabia que les coses em semblaven massa bones per ser certes
A third arrow was lost	S'ha perdut una tercera fletxa
Maybe I'm lying to myself	Potser m'estic mentint a mi mateix
I'm sure our paths will cross again	Estic segur que els nostres camins es tornaran a creuar
I, a god, am bleeding	Jo, un déu, estic sagnant
A minute later he saw her on the street	Un minut després la va veure al carrer
He had slender proportions	Tenia proporcions esveltes
I had trouble getting close to anyone for that	Vaig tenir problemes per apropar-me a ningú per això
I knew there were more things	Sabia que hi havia més coses
I didn't sleep that night	No vaig dormir aquella nit
I decided to let her stay and let her sleep	Vaig decidir deixar-la estar i deixar-la dormir
I couldn't have been more grateful	No podria haver estat més agraït
There was a backlash	Al respecte es va produir una reacció
He knew how to shoot pretty well	Sabia xutar força bé
I jump in the shower	Salto a la dutxa
I like to get the words right	M'agrada encertar les paraules
I, who witnessed these events, have given this testimony	Jo que vaig presenciar aquests fets he donat aquest testimoni
I couldn't tell if he was still here or not	No sabria dir si encara era aquí o no
A long journey, several days out, several days back	Un llarg viatge, diversos dies fora, diversos dies enrere
I thought I might cry	Vaig pensar que podria plorar
I was pretty sure only his presence drove me crazy	Estava bastant segur que només la seva presència em va tornar boig
A gap of about eight feet	Un buit d'uns vuit peus
I think she will want to see me	Crec que ella voldrà veure'm
I feel like coming back	Sento que torna
Just a rule of thumb	Només una regla d'unes poques paraules
I started walking towards the trees	Vaig començar a caminar cap als arbres
I stared at her for a while without speaking	Vaig mirar-la una bona estona sense parlar
I just shook my head quickly	Només vaig negar amb el cap ràpidament
I knew it was something	Sabia que era alguna cosa
I can still see his eyes full of pain	Encara veig els seus ulls plens de dolor
I probably saw her floating	Probablement la vaig veure flotant
I walked around the ship	Vaig passejar per la nau
I received my first treatment after half a year	Vaig rebre el meu primer tractament després de mig any
You just knew I wanted you	Només sabies que et volia
I have to go back next week	He de tornar la setmana que ve
They beat us pretty well	Ens van guanyar força bé
I want you to look at me	Vull que em miris
I need to contact my farmer friend	He de contactar amb el meu amic pagès
I just want the traitor	Només vull el traïdor
I can't breathe anymore	Ja no puc respirar
He had it all and nothing at the same time	Ho tenia tot i res al mateix temps
I turned my head and looked up	Vaig girar el cap i vaig mirar cap amunt
I was hoping to stretch myself anyway	Esperava allargar-me de totes maneres
I like watching TV at the same time	M'agrada veure la televisió alhora
I didn’t always handle it the best way	No sempre ho vaig manejar de la millor manera
I didn’t think we’d face a super human	No pensava que ens enfrontéssim a un super humà
He had left town in search of answers	Havia marxat de la ciutat a la recerca de respostes
I felt a twinge of sadness	Vaig sentir una picada de tristesa
I knew we would find you	Sabia que et trobaríem
I feel the cold rain on my face	Sento la pluja freda a la cara
I just sit and write	Només m'assec i escric
They gave me everything my whole life	Em van donar tot tota la vida
I realized they were going to buy me	Em vaig adonar que tenien intenció de comprar-me
I have a lot of sympathy for you	Tinc molta simpatia per tu
I hope you find it useful	Espero que us sigui útil
I took some fresh air and some exercise	Vaig prendre una mica d'aire fresc i una mica d'exercici
I hadn't noticed that he was getting so close	No m'havia adonat que s'apropava tant
I approach to grab him	M'acosto per agafar-lo
And he was pretty crazy	I va ser bastant boig
I looked for my husband and he was not there	Vaig buscar el meu marit i no hi era
I let my hip touch hers	Vaig deixar que el meu maluc toqués el seu
However, it was similar to them in most functions	No obstant això, era similar a ells en la majoria de funcions
I would swallow every moment with her, head on	M'empassaria cada moment amb ella, de cap
It wouldn't last a minute out there	No duraria ni un minut allà fora
I asked them to pray with me	Els vaig demanar que preguessin amb mi
I didn't look away when it caught my eye	No vaig apartar la mirada quan em va cridar l'atenció
I want to fall in love with this guy	Vull enamorar-me d'aquest noi
I couldn't help but shake my hands either	Tampoc vaig poder evitar que em tremolassin les mans
I caught on pretty quickly	Vaig agafar força ràpidament
I wasn't going to take it	No ho anava a agafar
A closed case, no questions asked	Un cas tancat, sense preguntes
I can’t wait to be a freshman	No puc esperar per ser un estudiant de primer any
I remember having this as a child	Recordo haver tingut això de petit
I almost met an old man	Gairebé em vaig trobar amb un vell
I would never have done anything to hurt you	Mai hauria fet res per fer-te mal
I call them electric but they are more than that	Jo els dic elèctrics però són més que això
I haven't really thought much about it to be honest	Realment no hi he pensat gaire per ser sincer
I was very excited when they did	Estava molt emocionat quan ho van fer
I already knew the answer to my question	Ja sabia la resposta a la meva pregunta
I have to go, take care of yourself	Me n'he d'anar, cuida't tu
I need you to accept your mission, your purpose	Necessito que acceptis la teva missió, el teu propòsit
I forgot to water them	M'oblido de regar-los
And it was the wrong thing to do	I va ser una cosa equivocada
I still have my other one	Encara tinc la meva altra
I will email you the link	Us enviaré l'enllaç per correu electrònic
Treatment depends on the symptoms	El tractament depèn dels símptomes
I tipped the counter and left	Vaig deixar una propina al taulell i vaig marxar
I mean, that's part of it	Vull dir, això és en part tot
I would have preferred to keep it	Hauria preferit quedar-me'l
I see her daughter meters away	Veig la seva filla a metres de distància
I can't wait to turn it off	No puc esperar per apagar-lo
I wanted to live in that store	Jo volia viure en aquella botiga
I don’t remember ever knowing him	No recordo que l'hagués conegut mai
I think he's innocent	Jo crec que és innocent
I really should take a break	Realment hauria de prendre una estona de descans
I recognized that face	Vaig reconèixer aquella cara
However, he could have held a glass	No obstant això, podria haver aguantat una copa
I struggled through the air but couldn't get away	Vaig lluitar per l'aire però no vaig poder allunyar-me
I speak languages ​​all the time	Parlo en llengües tot el temps
I will never go back	No hi tornaré mai
I just want to start my life with you, now	Només vull començar la meva vida amb tu, ara
It reminded him of the party	El recordava de la festa
I wondered if something had happened	Em vaig preguntar si havia passat alguna cosa
I can and will overcome it	Puc i ho superaré
I just hit people	Acabo de colpejar la gent
There was no third option	No hi havia una tercera opció
I was told not to say anything	Em van dir que no digués res
A place where no one should go	Un lloc on ningú hauria d'entrar
I look at him, out of breath	El miro, sense alè
They could usually come up with something good	Normalment podrien arribar a alguna cosa bona
I knew I was listening there	Sabia que estava allà escoltant
The agreement included an invitation to spring training	L'acord incloïa una invitació a l'entrenament de primavera
I feel like crying, strangely	Tinc ganes de plorar, estranyament
I became very restless	Em vaig posar molt inquiet
I promise you it won't fail you	Et prometo que no et fallarà
I couldn't reach you	No he pogut arribar a tu
I go down at about five	Baixo cap a les cinc
I told you to be careful with her	T'he dit que tinguessis cura amb ella
A spear passed about two feet in front of him	Una llança va passar uns dos peus per davant d'ell
I never told him about me, nothing really	Mai li vaig parlar de mi, res de veritat
I have to tell you now	T'ho he de dir ara
I almost told him to keep going, they would never see each other	Gairebé li vaig dir que seguís endavant, mai no es veurien
I didn't want to wake you up	No volia despertar-te
I drive fast to the bay	Condueixo ràpid cap a la badia
I haven't been there in a long time	Fa temps que no hi vaig
He should have run out	Hauria d'haver sortit a córrer
I wanted you to overcome the pain	Volia que superes el dolor
I know we are made to be together	Sé que estem fets per estar junts
I think it was one of ours, though	Crec que era un dels nostres, però
I look her in the eye	La miro als ulls
I shrugged slightly	Vaig arronsar lleugerament les espatlles
I forgot to mention it	M'he oblidat d'esmentar
I could see the sun high in the sky	Vaig poder veure el sol ben alt al cel
I like it as a friend	M'agrada com a amic
A silence fell through the room as they entered	Un silenci va caure per l'habitació quan van entrar
I can't explain what you did to me	No puc explicar el que m'has fet
Dawn confirmed this measure	Dawn va confirmar aquesta mesura
I called three times yesterday	Ahir vaig trucar tres vegades
I kept it to myself	Me l'he guardat per a mi
I knew where it would be	Sabia on seria
I shouldn't have made you do this tonight	No t'hauria d'haver fet fer això aquesta nit
I miss watching my niece grow up	Trobo a faltar veure créixer la meva neboda
I barely had to lift a finger	Amb prou feines vaig haver d'aixecar un dit
I have a few more questions	Tinc algunes preguntes més
I feel a little better	Em sento una mica millor
I loved reading about my family history	Em va encantar llegir sobre la meva història familiar
A small stove near the back wall provided a warm welcome	Una petita estufa prop de la paret del fons proporcionava una calidesa benvinguda
At first I thought it was a pen	Al principi vaig pensar que era un bolígraf
I can't breathe, I can't think, I can't move	No puc respirar, ni pensar ni moure'm
I think he knows what's going on	Crec que sap què passa
I should be gone by now	Ja hauria d'anar-me'n
A sturdy crust of bread floated above	Una crosta de pa resistent flotava per sobre
I kept an important secret from the band	Vaig guardar un secret important de la banda
This means that one cannot do without the other	Això vol dir que un no pot passar sense l'altre
A long awaited winter	Un hivern llarg esperat
He didn't have a big ass	No tenia un cul gran
In fact, I thought you'd be crazy	De fet, pensava que estaries boig
I didn’t want you to get hurt like that	No volia que et fessis mal així
I hope he returns to horror	Espero que torni a l'horror
I guess you didn't grow up knowing your powers	Suposo que no vas créixer coneixent els teus poders
I didn't care about the rest of the band	No m'importava la resta de la banda
I feel it as it passes me by	Ho sento mentre passa per mi
I cried and drank and felt sorry for myself	Vaig plorar i beure i em vaig compadeir de mi mateix
I quickly ordered the book and got there	Vaig demanar ràpidament el llibre i vaig arribar-hi
I remember the announcement of the exhibition	Recordo l'anunci de l'exposició
I told them it was not satisfactory given the circumstances	Els vaig dir que no era satisfactori donades les circumstàncies
I helped put it on the ground myself	Jo mateix vaig ajudar a col·locar-lo a terra
I sent him in there	El vaig enviar allà dins
I would be afraid to follow me	Tindria por de seguir-me
A medication screen will be required after the offer	Es requerirà una pantalla de medicaments després de l'oferta
I really had no answer, not even for myself	Realment no tenia una resposta, ni tan sols per a mi
I give life to this girl	Dono la vida a aquesta noia
I hope to add many things to the website	Espero afegir moltes coses al lloc web
They married ten days later	Es van casar deu dies després
I shouldn't have gone to my priest for help	No hauria d'haver anat al meu sacerdot per demanar ajuda
I was his and only his at night	Jo era seu i només seu per la nit
Today I plan to write another chapter	Avui tinc previst escriure un altre capítol
I had to step back a bit	Vaig haver de retrocedir una mica
I'm glad you're here with me	M'alegro que estiguis aquí amb mi
No major damage was reported to the state	No es van registrar danys importants a l'estat
I don't mean to please	No pretenc complaure
I nodded and left	Vaig assentir amb el cap i vaig marxar
A movement, up and to the left	Un moviment, cap amunt i cap a l'esquerra
I only confused this together years after they stopped it	Només vaig desconcertar això junts anys després que ho van aturar
I may withdraw my consent at any time	Puc retirar el meu consentiment en qualsevol moment
He was out of my mind with concern for my family	Estava fora de mi amb preocupació per la meva família
I'm excited to have you here	Estic emocionat que estiguis aquí
I want to let you know that there is another way	Vull informar-vos que hi ha una altra manera
I danced around the thought	Vaig ballar al voltant del pensament
I know this is the place	Sé que aquest és el lloc
A little less desire	Una mica menys de desig
I'm just trying to wake you up	Només estic intentant despertar-te
I barely started my first drink	Amb prou feines vaig començar la meva primera copa
I think his mind is tied to his trap	Crec que la seva ment està lligada a la seva trampa
I will definitely recommend you to friends	Definitivament et recomanaré als amics
I also feel comfortable working with sick children	També em sento còmode treballant amb nens malalts
The bar had been popular with sailors	El bar havia estat popular entre els mariners
A friend who was always with her	Una amiga que sempre estava amb ella
I was strong enough to stay alive	Jo era prou fort per mantenir-nos amb vida
I focus on the weird corners that stand out to me	Em concentro en els racons estranys que em destaquen
I notice how the humidity rises on my forehead	Noto com la humitat augmenta al meu front
I picked up a few bucks like that	Vaig recollir uns quants dòlars així
I will only need one more hour	Només necessitaré una hora més
I know what you just said	Sé el que acabes de dir
I followed shortly after her	Vaig seguir poc darrere d'ella
I would have preferred the slap	Hauria preferit la bufetada
However, only senior officers knew of the full plans	Tanmateix, només els oficials superiors sabien dels plans complets
I have never changed that	No he variat mai d'això
I had to return four hours south	Vaig haver de tornar quatre hores cap al sud
I want so much more than that	Vull molt més que això
I turned off the radio	Vaig apagar la ràdio
She knew she was locked in her room	Sabia que estava tancada a la seva habitació
I received a product sample for review	Vaig rebre una mostra de producte per a la revisió
I was too nervous to eat anything	Estava massa nerviós per menjar res
A very good guitar for the price	Una guitarra molt bona pel preu
I hope they come back before their ex finds us	Espero que tornin abans que la seva ex ens trobi
I haven't had my coffee yet	Encara no he pres el meu cafè
I am a time traveler	Sóc un viatger en el temps
I doubt they would have ever denied it much	Dubto que mai l'haguessin negat molt
Wilson as the main owner	Wilson com a propietari principal
I stop walking again	Torno a deixar de caminar
The wings are long and wide	Les ales són llargues i amples
Last week I saw you staring at him	La setmana passada et vaig veure mirant-lo
I have to calm my nerves	He de calmar els meus nervis
A handful we left behind to watch the horses	Un grapat que vam deixar enrere per vigilar els cavalls
I didn’t know then that we would be	Aleshores no sabia que ho seríem
I turn my head but no one is there	Giro el cap però no hi ha ningú
I turn and look at him	Em giro i el miro
I have my ways	Tinc les meves maneres d'entrar
I stayed there until he woke up	Em vaig quedar allà fins que es va despertar
I will try to scare them away	Intentaré espantar-los
I could tell this was hard for him	Podria dir que això era difícil per a ell
I wanted to turn back the clock, change everything	Volia tornar el rellotge enrere, canviar-ho tot
There was a cage on top	Hi havia una gàbia damunt
The album was supported by an extensive world tour	El disc va comptar amb el suport d'una extensa gira mundial
I read it the other day in a newspaper	El vaig llegir l'altre dia en un diari
I tried to reason with them unsuccessfully	Vaig intentar enraonar-los sense èxit
I have seen them myself	Jo mateix els he vist
I accidentally did something that triggered the thing soon	Accidentalment vaig fer alguna cosa que va desencadenar la cosa aviat
I talked at length with her last night	Vaig parlar llargament amb ella ahir a la nit
Women also play a role in the cultivation of tea	Les dones també juguen un paper en el cultiu del te
I reached the wall and turned on the light	Vaig arribar a la paret i vaig encendre el llum
I was approaching the point of no return	M'estava apropant al punt de no retorn
I'm sure everything will work out	Estic segur que tot sortirà
I can't help but write your posts	No puc fer res més que escriure els seus missatges
I couldn't let you die without telling you	No et podria deixar morir sense dir-te
I ended up with men, period	Vaig acabar amb els homes, punt
I had to think, not panic	Vaig haver de pensar, no tenir pànic
I wonder how long he has been standing there, listening	Em pregunto quant de temps ha estat allí parat, escoltant
A companion, therefore, is one with whom the bread is broken	Un company, per tant, és aquell amb qui es trenca el pa
I'm not very devoted	No sóc gaire devot
I was standing right there	Jo estava parat allà mateix
I was incredibly thirsty	Vaig tenir una set increïble
I know what’s to come, just like my husband	Sé el que vindrà, igual que el meu marit
I didn't want to find out anything else	No volia esbrinar res més
Beyond the shops was a nice neighborhood	Més enllà de les botigues hi havia un barri agradable
He knows what the public should say	Ell sap què hauria de dir l'opinió
I felt his hand and it was icy	Vaig sentir la seva mà i estava gelada
A large group was approaching	S'acostava un gran grup
A word that called her	Una paraula que la va anomenar
Lots of electricity	Molta electricitat
I swallowed a knot forming in my throat	Em vaig empassar un nus que s'estava formant a la meva gola
I mean, if you choose this route	Vull dir, si tries aquesta ruta
I say go back inside and check it out	Jo dic que tornem a dins i ho comprovem
I’m at his house and he always goes out	Estic a casa seva i sempre surt fora
I made her look respectable for when the police came	La vaig fer semblar respectable per quan va venir la policia
He had hope in society, in other words	Tenia esperança en la societat, en altres termes
I want to look this guy in the eye	Vull mirar aquest noi als ulls
I asked them to call you here if possible	Els vaig demanar que et truquin aquí si és possible
I am very excited	En tinc moltes ganes
I have two weeks and a handful of memories	Tinc dues setmanes i un grapat de records
I just thought I was putting on too much of you	Només pensava que t'estava posant massa
It was completely covered by a dome	Estava totalment cobert per una cúpula
I wrote to the club the next day	Vaig escriure al club l'endemà
I want a better life	Vull una vida millor
A shout to all of you	Un crit a tots vosaltres
I had broken down about what to do	M'havia trencat sobre què fer
I think that’s what it’s all about living	Crec que d'això es tracta de viure
The vast majority of these are domestic in nature	La gran majoria d'aquests són de naturalesa domèstica
I always thought it was weird	Sempre vaig pensar que era estrany
I want them to show me all the sides	Vull que em mostrin tots els costats
I was expecting eggs	Jo esperava ous
I was not really taken prisoner	Realment no em van mantenir presoner
I didn’t want to think about it anymore	No volia pensar més en això
Press the submit button	Premeu el botó d'enviament
A light breeze blowing from the west	Una lleugera brisa que bufa des de l'oest
I was hoping to keep you a little longer	Esperava mantenir-te una mica més
I love this special moment together	M'encanta aquest moment tan especial junts
I went ahead and saw the smoke of the fire in front of me	Vaig continuar endavant i vaig veure el fum del foc davant meu
But we never got there	Però mai no hi vam arribar
Own luxury suite	Una suite de luxe pròpia
I wanted him to leave	Jo volia que marxés
I just knew there was a play on stage	Només sabia que hi havia una obra de teatre a l'escenari
I had to give him something	Vaig haver de donar-li alguna cosa
I believe that peace and agreement are fruitful	Crec que la pau i l'acord són fructífers
I have no spirit for that	No tinc esperit per això
A new view popped up on the screen	Una nova vista va saltar a la pantalla
He could no longer cope with the current situation	Ja no podia fer front a la situació actual
I was hoping you wouldn't find out	Esperava que no ho descobrissis gens
I could not receive reception anywhere	No vaig poder rebre recepció enlloc
I could barely wait until my party	Amb prou feines podia esperar fins a la meva festa
I preferred to pretend it hadn’t happened	Vaig preferir fingir que no havia passat
I still didn't see him well	Encara no el veia bé
I turned it in all directions and examined it	El vaig girar en totes direccions i el vaig examinar
I smiled a little, but it didn't help	Vaig somriure una mica, però no em va ajudar
I did a search for the news	Vaig fer una recerca de la notícia
I can taste girls like her a mile away	Puc tastar noies com ella a una milla de distància
I checked my friends	Vaig revisar els meus amics
I keep giving them away	Les segueixo regalant
I didn't understand everything	No ho vaig entendre tot
I returned the gesture with great excitement	Vaig tornar el gest amb molta il·lusió
I got confused about that	Em vaig confondre amb això
I know things have been tough, okay	Sé que les coses han estat difícils, d'acord
I would have been surprised if it had been	M'hauria sorprès si hagués estat
He also led his club to a state championship	També va portar el seu club a un campionat estatal
I wasn't going to tell him anything	No li anava a dir res
It couldn't have been too big, maybe two or three	No podria haver estat molt gran, potser dos o tres
A line formed in front of him as he concentrated	Una línia es va formar al seu front mentre es concentrava
I wished him the best	Li vaig desitjar el millor
The man recovered completely	L'home es va recuperar completament
He couldn't let her suffer	No podia deixar-la patir
A heart attack, apparently	Un atac de cor, pel que sembla
I encourage ten minutes of meditation	Animo deu minuts de meditació
I’m not a short man either, mind you	Jo tampoc sóc un home baix, compte
I remember having a good conversation with him	Recordo haver tingut una bona conversa amb ell
I had a very severe back injury and was knocked unconscious	Em vaig fer mal l'esquena molt greu i vaig quedar inconscient
I arrived late to work that day	Vaig arribar tard a treballar aquell dia
I had no intention of starting now	No tenia intenció de començar ara
I knew I had done it for personal gain	Sabia que ho havia fet per benefici personal
I lean on his back and let him go	M'enfilo de la seva esquena i el deixo anar
I could only imagine the headline	Només em podia imaginar el titular
I do not, however, celebrate my involvement	No celebro, però, la meva implicació
I don't want to be like my parents	No vull arribar a ser com els meus pares
Husband and father of four beautiful children	Marit i pare de quatre bells fills
Her hair was blowing on her face	Els cabells li bufaven la cara
I still wanted too much	Encara volia massa
I can’t get involved beyond that point, though	No puc implicar-me més enllà d'aquest punt, però
I think that’s what we should all be doing	Crec que això és el que tots hauríem de fer
I thanked him and hung up	Li vaig donar les gràcies i vaig penjar el telèfon
I hoped it would keep him down	Esperava que el mantindria avall
I didn't sleep naked	No vaig dormir nu
I grabbed his arm	El vaig agafar pel braç
I suggest carrying at least one umbrella	Suggereixo portar almenys un paraigua
I can't wait to read	No puc esperar per llegir
I grabbed my phone to read the text message	Vaig agafar el meu telèfon per llegir el missatge de text
I was about to go back down there anyway	Jo estava a punt de tornar allà baix de totes maneres
The result of not finding a record is not a mistake	El resultat de no trobar cap registre no és un error
I can't tell you all this	No et puc dir tot això
I can’t imagine working at night with her	No m'imagino treballar a la nit amb ella
I pulled out the last few drops	Vaig treure les últimes gotes
A high tax rate would be less comfortable	Un tipus impositiu elevat seria menys còmode
We wanted to make it beautiful on earth	Volíem fer-ho bonic a la terra
I hope you find peace	Espero que trobis la pau
I just couldn’t stand it	Simplement no podia afrontar-ho
I know why he didn't tell me	Sé per què no m'ho va dir
I had already forgotten you	Ja t'havia oblidat
I can barely feel myself thinking	Amb prou feines em sento pensar
I needed a double view of my own preaching	Necessitava una doble visió de la meva pròpia predicació
I worked hard to be good to rejoice	Vaig treballar dur per ser bo per alegrar-me
I thought people took more patience as they got older	Vaig pensar que la gent va agafar més paciència a mesura que es feia gran
I knew it would kill me	Sabia que em mataria
A breeze blew softly	Una brisa bufava suaument
I should give you something for your problems	T'hauria de donar alguna cosa pels teus problemes
I better go to my room and change	Millor em passo a la meva habitació i em canvio
I really had no idea	Realment no tenia ni idea
She was loved by everyone	Era estimada per tothom
I had no idea he would return	No tenia ni idea que tornaria
I doubt it but I still do	Dubto però segueixo
I felt another spark of fear cross me	Vaig sentir una altra espurna de por travessar-me
I gathered the power for myself, not wanting to wait	Vaig reunir el poder per a mi, sense voler esperar
I went for tea	Vaig anar a fer un te
I pulled the trigger, firing a bullet straight	Vaig prémer el gallet, disparant una bala directament
I want better for you	Vull millor per a tu
I research my teeth	Investigo les meves dents
I have a variety of things to use	Tinc una varietat de coses per utilitzar
I wanted to talk to her	Jo volia parlar amb ella
I didn’t think you could catch it	No pensava que ho podies agafar
I never knew what he was doing	Mai vaig saber què feia
I will add more to this in the following examples	Afegiré més a això, en els exemples següents
I know some dogs will play with balls alone	Sé que alguns gossos jugaran amb pilotes sols
I always want to be an asset to the organization	Sempre vull ser un actiu de l'organització
I look him angrily in the eye	Li miro enfadat als ulls
I'm on my way to finding a cure for diabetes	Camino per trobar una cura per a la diabetis
I ran to save my life a couple of hours ago	Vaig córrer per salvar la meva vida fa un parell d'hores
It contained two messages	Contenia dos missatges
I didn’t really understand the meaning of the t-shirt	No entenia realment el significat de la samarreta
I made your favorite	He fet el teu preferit
I fight, but he's too strong	Lluito, però ell és massa fort
I was going to the opening of a club	Anava a l'obertura d'un club
I looked sideways down the empty hallway	Vaig mirar cap a dos costats pel passadís buit
I guess I literally don’t like it as a person	Crec que, literalment, no m'agrada com a persona
I looked at my phone	Vaig mirar el meu telèfon
I had to admit that, among them, they had done pretty well	Vaig haver d'admetre que, entre ells, ho havien fet força bé
I would face whatever came	M'enfrontaria al que vingués
I was helping someone	Estava ajudant algú
I didn't expect the students	No m'esperava els alumnes
I convinced your wife to give me your phone number	Vaig convèncer la teva dona perquè em donés el teu número de telèfon
I cleared my throat and closed my thoughts	Em vaig aclarir la gola i vaig tancar els meus pensaments
I could only distinguish them in the shadows	Només els podia distingir a l'ombra
I doubt he is sleeping	Dubto que estigui dormint
I like what you said	M'agrada el que has dit
I see your clothes and your friends	Veig la teva roba i els teus amics
I will continue to pray for you and your family	Continuaré pregant per tu i la teva família
I saw the worry on his face	Vaig veure la preocupació a la seva cara
I approach it next to the night light	L'apropo al costat del llum de nit
I moved into the garage	Em vaig mudar al garatge
A little, he murmured	Una mica, va murmurar
I was the one who left	Vaig ser jo qui va marxar
A dog on a cat, for example	Un gos en un gat, per exemple
Sometimes I dreamed of smoking	De vegades vaig somiar amb fumar
I want you to be well prepared	Vull que estigueu ben preparat
I still felt out of place	Encara em sentia fora d'això
I got up and moved	Em vaig aixecar i em vaig moure
I lean over and shake his hand	M'inclino i li estreny la mà
I hope no one was injured in the garage	Espero que ningú hagi resultat ferit al garatge
A slide of three dead soldiers appeared	Va aparèixer una diapositiva de tres soldats morts
I just started looking	Acabo de començar a buscar
My brother could not believe that my husband was dead	El meu germà no podia creure que el meu marit fos mort
I hid from his sight	Ens he amagat de la seva vista
We have good musical chemistry together	Tenim una bona química musical junts
I didn't like that idea	No em va agradar aquesta idea
I bite my lip and close my eyes	Em mossego el llavi i tanco els ulls
I think there is something behind the scenes	Crec que hi ha alguna cosa entre bastidors
I know we can be close friends	Sé que podem ser amics íntims
I walked to the area and knelt down	Vaig caminar cap a la zona i em vaig agenollar
Something he owned	Una cosa que posseïa
I pray for the boy, nothing happens	Prego pel noi, no passa res
A second later, the reason came to him	Un segon després, li va arribar el motiu
I handed him the battery	Li vaig lliurar la pila
I want to find my way back with you	Vull trobar el camí de tornada amb tu
I hope, I hope, I hope	Espero, i espero, i espero
I was a good soldier	Jo era un bon soldat
I can show you my island	Et puc ensenyar la meva illa
I bet it went up	Aposto que va pujar
I'm desperate for some help	Estic desesperat per una mica d'ajuda
I find no such circumstance here	No trobo cap circumstància semblant aquí
I learned to be independent	Vaig aprendre a ser independent
Now I will share something with you	Ara compartiré alguna cosa amb vosaltres
I'm left with it right away	Em sobri de seguida
I wish you nothing more than the best	No et desitjo res més que el millor
I just stopped on the street	Acabo de parar al carrer
I had never wanted to stay in church so long	Mai havia volgut quedar-me tant de temps a l'església
I bet she would still marry you	Aposto que encara es casaria amb tu
Every man is afraid in his first action	Cada home té por en la seva primera acció
I didn’t know where they were going	No sabia cap a on anaven
I wonder if they will bloom again in the fall	Em pregunto si tornaran a florir a la tardor
The same man has hurt me many times	El mateix home m'ha ferit moltes vegades
I needed to travel again	Necessitava viatjar de nou
A miracle is on earth	Un miraculós és a la terra
I will give the verse explaining why a little later	Donaré el vers explicant per què una mica més tard
None of the three got a nomination	Cap dels tres va aconseguir una nominació
I spoke very well of you	He parlat molt bé de tu
Sometimes I try to get on with a normal life	De vegades intento adquirir una vida normal
I am not unhappy or upset	No estic infeliç ni molest
I loved how real, raw and brilliant this book was	Em va encantar com era de real, cru i brillant aquest llibre
I could have done a lot for you	Podria haver fet molt per tu
I also learned a valuable instructor development lesson	També vaig aprendre una valuosa lliçó de desenvolupament d'instructor
I won't have any of this on my watch	No tindré res d'això al meu rellotge
I really can't blame her	Realment no la puc culpar
I have to say she's pretty pretty	He de dir que és força guapa
I turn on the light next to her bed	Encenc el llum al costat del seu llit
I have all the expenses available to you	Tinc totes les despeses disponibles davant teu
I paid the driver and got out	Vaig pagar al conductor i vaig sortir
I didn't look at him	No el vaig mirar
I definitely want your help to buy a new car	Sens dubte vull la teva ajuda per comprar un cotxe nou
I needed to make that connection again	Necessitava fer aquesta connexió de nou
I found myself crying reading it	Em vaig trobar plorant llegint-lo
I think we should move on	Crec que hauríem d'anar endavant
I remember he attacked me	Recordo que em va atacar
This continued in all subsequent designs	Això va continuar en tots els dissenys posteriors
The low was traveling to the northwest with little development	La baixa viatjava cap al nord-oest amb poc desenvolupament
I want to try some experimental stuff	Vull provar algunes coses experimentals
I can only see the concrete block below me	Només veig el bloc de formigó a sota meu
I say we vote	Jo dic que fem una votació
I slid in and down the vent	Vaig lliscar dins i baixant per la ventilació
I stood there, looking at the lighted candles	Em vaig quedar allà, mirant les espelmes enceses
I wouldn’t believe anything he says	No em creuria res del que diu
He planned to return to the title	Tenia previst tornar al títol
I was sleeping all day, every day	Vaig estar dormint tot el dia, cada dia
I also provided information on baby adoption and conservation	També vaig donar informació sobre l'adopció i la conservació del nadó
A few soldiers followed suit	Uns quants soldats van seguir el seu exemple
Better to finish now	Millor que acabi ara
Once at the door he made her jump a little	Un cop a la porta la va fer saltar una mica
It was a bit of an open day	Era una mica una jornada de portes obertes
I know you loved him very much	Sé que l'estimaves molt
I walked into an exercise room	Vaig entrar a una sala d'exercicis
I lean into her hug and let her hold me	Em recolzo a la seva abraçada i deixo que m'agafi
A friend will take me home	Un amic em portarà a casa
I will leave you with the visions from now on	Us deixaré les visions a partir d'ara
She was very disappointed	Va quedar molt decebuda
I have a message for your friends	Tinc un missatge per als teus amics
I was chosen and my father came to look at me	Em van triar i el meu pare va venir a mirar-me
I hope my illness does not interfere with the baby	Espero que la meva malaltia no interfereixi amb el nadó
Everyone is devastated by the tragedy	Tothom està destrossat per la tragèdia
I could probably open with that	Probablement podria obrir amb això
I almost cried right there	Gairebé vaig plorar allà mateix
I stood still and looked	Em vaig quedar quiet i vaig mirar
I stayed very, very well, very, very fast	Em vaig quedar molt, molt bé, molt, molt ràpid
I wrote all his correspondence	Vaig escriure tota la seva correspondència
I didn't want to apologize	No volia disculpes
I have a lot and independence	Tinc molt i independència
I wanted to look here again tonight	Volia buscar aquí de nou aquesta nit
I started as an exercise in denial	Vaig començar com un exercici de negació
I immediately felt more relaxed	De seguida em vaig sentir més relaxat
I leaned forward, almost falling off the couch	Em vaig inclinar cap endavant, gairebé caient del sofà
I was standing there, feeling like an idiot	Jo estava allà parat, sentint-me com un idiota
I was very disappointed	Vaig quedar molt decebut
I decided to hear her out	Vaig decidir sentir-la fora
I wouldn’t approach this as a hard science	No abordaria això com una ciència dura
I think she looks pretty, period	Crec que es veu bonica, punt
United operates as a community benefit society	Units operen com una societat de benefici comunitari
I feel like a car is entering the street	Sento que un cotxe entra al carrer
I didn't really believe it	No m'ho creia realment
He never seemed to see things the way others did	Semblava que mai veia les coses com ho feien els altres
I couldn't tell what I was getting out of it	No sabia dir què estava traient
It was alcohol towards the end	Va ser alcohol cap al final
I still wanted to go to the cafeteria	Encara volia anar a la cafeteria
I didn't know who he was	No sabia qui era
I need you here not in jail	Et necessito aquí no a la presó
Many thanks to all our volunteers	Moltes gràcies a tots els nostres voluntaris
A person has to be completely or not	Una persona ho ha de ser completament o no
I jumped away and turned and ran	Vaig saltar lluny i vaig girar i vaig córrer
I'm sorry about the rental company, though	Em sap greu per l'empresa de lloguer, però
A little crooked, but that's what made it great	Una mica tort, però això és el que ho va fer genial
I am very impressed with you in general	Estic molt impressionat amb tu en general
I must have read it five times	L'he d'haver llegit cinc vegades
I wanted to be yours	Jo volia ser teu
I hope you are not overwhelmed	Espero que no us aclaparan
I fight against all the urge to cry	Lluito contra totes les ganes de plorar
He had no means	No tenia els mitjans
I couldn't open it, I tried to use my hands and mouth	No vaig poder obrir-lo, vaig intentar fer servir les mans i la boca
I think they gave up	Crec que es van rendir
I know the ground like the back of my hand	Conec el terreny com la palma de la mà
I saw empty beer bottles in the sink	Vaig veure unes ampolles de cervesa buides a la pica
I like all kinds of tea, especially green tea	M'agrada tot tipus de te, especialment el verd
I was too nervous around him to move	Estava massa nerviós al seu voltant per moure'm
I'm very happy with your academic performance, boy	Estic molt content amb el teu rendiment acadèmic, nen
I didn't mind talking to anyone	No m'importava parlar amb ningú
Some are horrible, but they can be useful anyway	Alguns són horribles, però poden ser útils de totes maneres
I can't miss this date	No puc faltar a aquesta cita
I am an old man	Sóc un home gran
I have the strength to party, though	Tinc la força per festejar, però
He had decided not to think about the letter	Havia decidit no pensar en la carta
I will put it in ten years	Ho posaré en deu anys
I get new information every day	Cada dia rebo informació nova
I hoped we had covered all the scenarios	Esperava que haguéssim cobert tots els escenaris
A spear came out of his chest	Una llança va sortir del seu pit
I didn’t want to have to rely on the rope	No volia haver de confiar en la corda
I closed my eyes in embarrassment	Vaig tancar els ulls per vergonya
I broke the window to cool off	Vaig trencar la finestra per refredar-me
I know this is not the shot	Sé que aquest no és el tret
I can't carry a cross	No puc portar una creu
I could not agree more	No podria estar més d'acord
I want you to leave this region	Vull que marxis d'aquesta comarca
I lean over and kiss her gently on the cheek	M'inclino i la beso suaument a la galta
I think they are right	Jo crec que tenen raó
I consider it my duty	Ho considero el meu deure
I think the cake has looked pretty good	Crec que el pastís ha quedat força bo
Surely that was the case before	Segur que abans era així
I have to leave my luggage and move on	He de deixar el meu equipatge i seguir endavant
I even hope they share these ideas with students	Fins i tot espero que comparteixin aquestes idees amb els estudiants
I couldn’t breathe for what seemed like an eternity	No vaig poder respirar durant el que semblava una eternitat
I was always afraid of vanity	Sempre vaig tenir por de la vanitat
However, I was not disappointed	Tanmateix, no em va decebre
I knew it, and it made me furious	Ho sabia, i em va posar furiós
I will go with him	marxaré amb ell
I never made a profit selling fish	Mai vaig obtenir beneficis venent el peix
I left you something to wear	T'he deixat alguna cosa per posar-te
I had never realized how strong he was	Mai m'havia adonat del fort que era
I'll take care of that, when and if the time comes	M'encarregaré d'això, quan i si arribi el moment
I imagine we have less than an hour	M'imaginaria que tenim menys d'una hora
I was angry to say the least	Estava enfadat per dir-ho com a mínim
A look of relief dragged his face	Una mirada d'alleujament li va arrossegar la cara
I know how you operate	Sé com operes
I still can't figure out what it was	Encara no puc esbrinar què era
I didn’t want to stay a moment longer	No volia quedar-me ni un moment més
I thought you were dead	Vaig pensar que estaves mort
I wasn't thinking either	Jo tampoc estava pensant
I wish I had finished it	Tant de bo l'hagués acabat
I couldn't have asked for a better company	No hauria pogut demanar una millor empresa
I said he didn't trust me	Vaig dir que no confiava en mi
I hope you mind	Espero que ho tingueu en compte
Neither a left foot nor a right foot	Ni un peu esquerre ni un peu dret
I thought you would like it	Vaig pensar que t'agradaria
His wife held him by the hand	La seva dona el va retenir agafant-li la mà
I tell myself to calm down	Em dic a mi mateix que em calmi
I broke your heart and mine too	T'he trencat el cor i el meu també
I talk to them more now than ever	Parlo amb ells més ara que mai
I needed him to be convinced	Necessitava que estigués convençut
I was also surprised, to be honest with you	Jo també em va sorprendre, per ser sincer amb tu
I had a stomach ache	Em sentia mal de panxa
I need something that makes a difference	Necessito alguna cosa que faci la diferència
I wondered how old I was	Em vaig preguntar quants anys tenia
He actually has four arms and two legs	En realitat té quatre braços i dues cames
He forbids me to say anything else	Em prohibeix dir res més
I gave him one, you gave him one	Jo li vaig donar un, tu li vas donar un
I looked at his hands in mine	Vaig mirar les seves mans a les meves
The sentence can be executed according to the provisions of the law	La sentència es pot executar segons el que disposa la llei
A magnificent feeling surrounded her	Una sensació magnífica la va envoltar
A wide dirt road led to the city	Un ample camí de fang conduïa a la ciutat
It also does not tolerate deep shadows	Tampoc tolera l'ombra profunda
I could hear the players around me getting up	Vaig sentir com els jugadors del meu voltant s'aixecaven
I'll see her in five minutes	Vaig a veure-la d'aquí a cinc minuts
I could tell he was on another planet	Podria dir que estava en un altre planeta
I think that figure is a bit exaggerated	Crec que aquesta xifra és una mica exagerada
I noticed that the classroom was empty	Em vaig adonar que l'aula estava buida
A warrior is noble and heroic	Un guerrer és noble i heroic
I have to admit I was right	He de reconèixer que tenia raó
I will judge you all in hell	Us jutjaré a tots a l'infern
I almost laughed at that	Gairebé em vaig riure d'això
It occurs more frequently in young people and women	Es presenta amb més freqüència en joves i dones
I mean, you played a gay man	Vull dir, vas interpretar a un home gai
I really enjoyed college	Em va agradar molt la universitat
He was five years old at the time	Aleshores tenia cinc anys
I had to stop and move the bowl away	Vaig haver d'aturar-me i allunyar el bol
I have this desire to shoot more birds	Tinc aquest desig de disparar més ocells
I'm all but relaxed	Estic tot menys relaxat
I never competed with my mom	Mai vaig competir amb la meva mare
I understand your feeling	Entenc el seu sentiment
I’m a white wine type girl	Sóc una noia del tipus de vi blanc
They allowed me to transfer my sins to you	Em van permetre transferir els meus pecats a tu
Surely nothing seemed special to me	Segur que no em va semblar res especial
I fully approve	Ho aprovo completament
I can feel his shock	Puc sentir la seva commoció
A sharp pain went through my head	Un dolor agut em va passar pel cap
I didn’t say anything because it wouldn’t have helped me	No vaig dir res perquè no m'hagués ajudat
He was sitting on the bed	Estava assegut al llit
How exactly the lakes formed is still a mystery	Com es van formar exactament els llacs segueix sent un misteri
I think I could have done something	Crec que podria haver fet alguna cosa
I told him it was done	Li vaig dir que ja estava fet
I couldn't tell if it was a joke or not	No sabria dir si era una broma o no
Here also began a flight of stairs	Aquí també va començar un tram d'escales
I sigh, take a deep breath, and pick up my thoughts	Empsolo, respiro profundament i recullo els meus pensaments
I was looking for the confinement center	Buscava el centre de confinament
I didn't hear much	No vaig sentir gaire res
I love being on stage	M'encanta estar a l'escenari
I am eighteen years old	Tinc divuit anys
They look happy to see him	Es veuen contents de veure'l
I did not trace his drawing	No vaig rastrejar el seu dibuix
The church was now at the head of the eastern front	L'església estava ara al capdavant del front oriental
I find them nice to watch	Els trobo agradables de veure
I want to let you in	Vull deixar-te entrar
I look out the window and recognize my apartment building	Miro per la finestra i reconec el meu edifici d'apartaments
I had six hundred men under my direct command	Tenia sis-cents homes sota el meu comandament directe
A good romance to keep us happy and hopeful	Un bon romanç per mantenir-nos feliços i esperançats
I saw his mouth move but I didn't hear any sound	Vaig veure com es mou la seva boca però no vaig sentir cap so
I think it was a smart decision	Crec que va ser una decisió intel·ligent
I heard noise, but nothing came close to the room	Vaig sentir soroll, però no s'acostava res a l'habitació
I have now landed in my old neighborhood	Ara he aterrat al meu antic barri
I also had a dream with you the other night	També vaig tenir un somni amb tu l'altra nit
I was wondering about you	Em preguntava per tu
I became a killer of heart and intentions	Em vaig convertir en un assassí de cor i intencions
I could feel it, but not so extreme	Ho podia sentir, però no tan extrem
I have no problem with that	No hi tinc cap problema
I traveled a lot within the country	Vaig viatjar molt dins del país
I want to say it in the best way possible	Ho vull dir de la millor manera possible
I talked to her on the phone for three hours	Vaig parlar amb ella per telèfon durant tres hores
I didn't want to let go	No ho volia deixar anar
I know you probably won't believe me	Sé que probablement no em creuràs
I just think about all these things all the time	Només penso en totes aquestes coses tot el temps
I had to admit it was a good day	Vaig haver d'admetre que va ser un bon dia
I loved the security of that	Em va encantar la seguretat d'això
Moments of silence pass	Passen uns moments de silenci
I don't look up	No aixeco els ulls
I have too much to do for that	Tinc massa a fer per això
A continuous fraction	Una fracció continuada
He hadn’t brought me the invitation and so I said	No m'havia portat la invitació i així ho vaig dir
I haven't seen you leave home without him	No t'he vist sortir de casa sense ell
I didn't have time to shout	No vaig tenir temps de cridar
I guess the transformation for him was less pronounced	Suposo que la transformació per a ell va ser menys pronunciada
It was only three people away from him	Només estava a tres persones d'ell
I didn't think it would be like that	No pensava que seria així
A fashion designer wears a model	Un dissenyador de moda vesteix un model
I followed him outside the bar	El vaig seguir fora del bar
I’m so out of this today	Estic tan fora d'això avui
I couldn't imagine any of them as normal	No em podia imaginar cap d'ells com a normal
It is a landmark of the registered city	És una fita de la ciutat registrada
I never want to be separated from you	Mai vull estar separat de tu
I know you wish someone would do it all better	Sé que desitjaries que algú ho faci tot millor
I remember being like that	Recordo ser així
I leave the forum	Surto del fòrum
I wasn't there when he took off his clothes	Jo no hi era quan es va treure la roba
I need to go out for a while	Necessito sortir una estona
I wanted to correct him	El volia corregir
Some found it difficult to sit still	A uns quants els va costar mantenir-se asseguts
I needed a nice ear	Necessitava una oïda simpàtica
I owe you, and not just for the supplies	Et dec, i no només pels subministraments
I would like to know more about this topic	M'agradaria saber més sobre aquest tema
A special unit for crimes against women has been set up	S'ha creat una unitat especial de delictes contra les dones
He must have been bored	Devia ser un avorrit
I am grateful to be alive	Estic agraït d'estar viu
I tried to investigate, you know	He intentat investigar, saps
I said they are similar, feathered birds	Vaig dir que són semblants, ocells de ploma
I don't have to be left behind	No he de quedar-me enrere
I did want to stay with him	Jo sí que volia quedar-me amb ell
A white spot marks the throat	Una taca blanca marca la gola
I researched here my last year, quite fascinating	Vaig investigar aquí el meu últim any, força fascinant
I had an amazing time again	Vaig tornar a passar una estona increïble
I feel like I’m moving away from him	Sento que m'allunyen d'ell
I lost some love and continued to lose weight quickly	Vaig perdre una mica d'amor i vaig continuar perdent pes ràpidament
I looked at the phone list	Vaig mirar la llista de telèfons
I feel like giving up	Tinc ganes de rendir-me
A few minutes or so would not matter	Uns minuts més o menys ja no importarien
I was a little disappointed, to be honest	Vaig estar una mica decebut, a dir la veritat
The police stayed close	La policia es va quedar a prop
I think about the things we said to each other	Penso en les coses que ens hem dit
I must have scared him	L'he d'haver espantat
I want to see the end	Vull veure el final
I didn't see who shot him	No vaig veure qui el va disparar
Around it was a dead garden, but a little alive	Al seu voltant hi havia un jardí mort, però una mica viu
I can’t face the endless open darkness	No puc afrontar la foscor oberta sense fi
It had taken me a while to find myself	M'havia fet un temps per trobar-me
A living man, who breathes, real	Un home viu, que respira, real
A week later our relationship ended	Una setmana després va acabar la nostra relació
I like to use my imagination and creativity	M'agrada utilitzar la meva imaginació i creativitat
There was no possible way	No hi havia manera possible
Surely I was not one of them	Segurament jo no era un d'ells
I let my mother appear in court	Deixo que la mare compareixi davant del tribunal
I thought you were different	Vaig pensar que eres diferent
A few new faces gathered around the throne	Al voltant del tron ​​es van reunir unes quantes cares noves
A tense smile spread across his face	Un somriure tens es va estendre a la seva cara
Bush declares a major disaster area for the Commonwealth	Bush declara una zona de desastre important per a la Mancomunitat
I approached my sock drawer	Em vaig acostar al meu calaix de mitjons
I've always liked his name	Sempre m'ha agradat el seu nom
I smiled and looked up and to my left	Vaig somriure i vaig mirar cap amunt i a la meva esquerra
I couldn't hear a smile on the phone	No vaig poder escoltar un somriure pel telèfon
Subtle elements of country music are present throughout the song	Elements subtils de música country són presents al llarg de la cançó
I remembered the sequence of notes	Vaig recordar la seqüència de notes
I always thought he was a nice young man	Sempre vaig pensar que era un jove simpàtic
I live in a field	Jo visc en un terreny
I have to protect myself too	També m'he de protegir
I tried to warn them, but they didn't listen to me	Vaig intentar avisar-los, però no em van escoltar
I was very excited	Em vaig emocionar molt
I know you may be aware of this	Sé que potser n'és conscient
I kept my voice even	Vaig mantenir la veu igualada
I got my ass out of there quickly	Vaig treure el cul d'allà ràpidament
I like to laugh and make others laugh too	M'agrada riure i fer riure els altres també
I want to remember that these are all people	Vull recordar que totes aquestes són persones
I can see the past, the present and the future	Puc veure el passat, el present i el futur
I married my husband	Em vaig casar amb el meu marit
I think a visit would make a difference	Crec que una visita marcaria la diferència
I didn’t expect her to agree	No esperava que ella estigués d'acord
I could not become an angel	No podria convertir-me en un àngel
We acted like we were already rock stars	Vam actuar com si ja fóssim estrelles del rock
Acknowledgment of receipt	Acuso de recepció
I give you everything	T'ho dono tot
It felt like a car coming from the back	Es sentia un cotxe que venia de la volta
I was very excited about this experience	Em va emocionar molt aquesta experiència
I didn't take out a damn loan	No vaig contractar un maleït préstec
I improved in all things physical	Vaig millorar en totes les coses físiques
I put it all back on and went home	Ho vaig tornar a posar tot i vaig anar a casa
I will be able to prove my innocence later	Podré demostrar la meva innocència més tard
I went to sleep thinking where I might be	Vaig anar a dormir pensant on podria ser
I will not go through this again	No tornaré a passar per això
I run to the nearest telephone pole and	Corro cap al pal de telèfon més proper i
I need to let your mom know we're fine	He de fer saber a la teva mare que estem bé
A small chunk of my heart broke at his news	Un petit tros del meu cor es va trencar davant la seva notícia
He could also say that he lives without pain	També podria dir que viu sense dolor
I can't put anything to work	No puc posar res a treballar
I know he will be happy to help us	Sé que estarà encantat d'ajudar-nos
I just couldn't let you kill me	Simplement no podia deixar que et matés
I didn't think of her sweet smile	No vaig pensar en el seu dolç somriure
I want the child to come with me	Vull que el nen vingui amb mi
He was unsuccessful	No va tenir èxit
I didn’t care if she had a mission	No m'importava si ella tenia una missió
I can't get it out of the package	No la puc treure del paquet
I left her in the past with everything else	La vaig deixar en el passat amb tota la resta
The original shield was blue	L'escut original era blau
I have a lot to do tomorrow	Tinc moltes coses a fer demà
I'm so sorry	Ho sento molt fort
I love you very much	t'estimo molt
I saw how the crowd had inflated	Vaig veure com s'havia inflat la multitud
I love myself too much to continue living like this	M'estimo massa per continuar vivint així
I think you tend to the same	Crec que tendeixes al mateix
I meet here monthly with a group	Em trobo aquí mensualment amb un grup
I smiled, in spite of myself	Vaig somriure, malgrat mi
His works have steadily increased in auction value	Les seves obres han augmentat constantment en valor de subhasta
I think that's how flying should be	Crec que així deu ser volar
I’m not saying you’re not real	No dic que no siguis real
I guess he didn't understand the clue	Suposo que no va entendre la pista
I had the feeling that everyone was sleeping	Vaig tenir la sensació que tothom dormia
I was still pretty cold at my feet, though	Encara tenia força fred als meus peus, però
I never insisted on going against the flow	Mai vaig insistir a anar a contracorrent
I was thrilled to see him, but confused	Em va emocionar veure'l, però confós
I was desperately waiting for him to jump on me	Esperava desesperadament que em saltés a sobre
An overwhelming guilt grips me	Una culpa aclaparadora m'apodera
Once on the ground they headed inland	Un cop a terra es van dirigir terra endins
I'm sick of your lies	Estic fart de les teves mentides
I’ve seen a lot of memories burned over the last couple of weeks	Vaig veure molts records cremats durant les últimes dues setmanes
I can't imagine getting another one	No m'imagino aconseguir-ne un altre
I had to force myself to finish it	Vaig haver de forçar-me per acabar-ho
I try not to stop too much	Intento no detenir-me massa
A group of the most successful companies	Un grup de les empreses de més èxit
As a result, he dropped to ninth place overall	Com a resultat, va caure fins al novè lloc de la general
I didn't want to be like that	No volia ser així
I got out of bed and walked slowly around my room	Vaig sortir del llit i vaig caminar lentament per la meva habitació
I analyzed his face, curious	Vaig analitzar la seva cara, encuriosit
I started scrubbing my temples	Vaig començar a fregar-me les temples
I walked in and looked around briefly	Vaig entrar i vaig mirar al meu voltant breument
I knew she had always wanted the best for me	Sabia que ella sempre havia volgut el millor per a mi
I was in this city all this time	Vaig estar en aquesta ciutat tot aquest temps
I shook my head, smiling	Vaig negar amb el cap, somrient
I have sugar in my coffee	Tinc sucre al cafè
We helped paint it and all	Vam ajudar a pintar-lo i tot
I was tired of him and exhausted from the baby	Estava cansat d'ell i esgotat pel nadó
A third attempt was no different	Un tercer intent no va ser diferent
Tens of thousands attended these meetings	Desenes de milers van participar en aquestes reunions
I have no intention of going	No tinc cap intenció d'anar
I have a complicated opinion on this	Tinc una opinió complicada sobre això
In fact, I came to ask you something	De fet, he vingut a preguntar-te alguna cosa
I feel bad for any girl you date	Em sento malament per qualsevol noia amb qui surt
I do not suggest any form of communication	No suggereixo cap forma de comunicació
I had to laugh a little at myself	Vaig haver de riure una mica de mi mateix
I tried again and again, and nothing else happened	Ho vaig intentar una vegada i una altra, i més no va passar res
It can only be taken out under armed guard	Només es pot treure sota guàrdia armada
I can see a single gold chain around my neck	Puc veure una única cadena d'or al coll
I feel like I’m starting to breathe harder and push faster	Sento que comença a respirar més fort i a empènyer més ràpid
A few stones are all that is left	Unes quantes pedres són tot el que queda
I climbed into the back seat	Vaig pujar al seient del darrere
I want to show you the spectrum	Vull mostrar-vos l'espectre
A small band on the corner began to play	Una petita banda a la cantonada va començar a tocar
He could neither see nor breathe, nor hear, nor hear	No podia veure ni respirar, ni sentir ni escoltar
I didn’t even feel his arms let go of me	Ni tan sols vaig sentir que els seus braços em deixaven
I wasn’t sure if they would really kill me	No estava segur de si realment em matarien
I was thinking about my friends	Estava pensant en els meus amics
I went through the window to the door	Vaig passar de la finestra a la porta
I let the question lie	Deixo mentir la pregunta
I've heard you haven't been in circulation in a long time	He sentit que feia temps que no estaves en circulació
I allowed him to stand against me	Vaig permetre que em mantingués contra ell
A cold, distant creature he couldn't recognize	Una criatura freda i llunyana que no podia reconèixer
He walked through clouds of fog, talking and talking	Caminava entre núvols de boira, parlant i parlant
I can go on and on about this art	Puc seguir i seguir sobre aquest art
I still have to be dreaming	Encara he d'estar somiant
I repeat, we are under aggression	Repeteixo, estem sota agressió
I can't die, not like that	No puc morir, no així
A plastic one would suffice	N'hi hauria prou amb un de plàstic
A woman opened the door	Una dona va obrir la porta
I began to tremble and my knees weakened	Vaig començar a tremolar i els meus genolls es van debilitar
I was as bad as the rest	Jo era tan dolent com la resta
A friend also jumped into the water	Un amic també va saltar a l'aigua
A shock wave shot me in the left arm	Una onada de xoc de dolor va disparar-me al braç esquerre
I studied your character's biography	He estudiat la biografia del teu personatge
I felt his confusion	Vaig sentir la seva confusió
I knew what that meant, that forbidden fruit	Sabia què volia dir això, aquesta fruita prohibida
I headed for the beer aisle	Em vaig dirigir al passadís de la cervesa
I will leave my address with your butler	Deixaré la meva adreça amb el teu majordom
A red streak followed him inside and hit him	Una ratlla vermella el va seguir dins i el va colpejar
A mother of a very pretty girl	Una mare d'una noia molt maca
A little late, right?	Una mica tard, no?
I haven't said anything yet	Encara no vaig dir res
I looked at him, confused	Vaig mirar-lo, confós
This plan was rejected	Aquest pla va ser rebutjat
I will not betray your trust in me	No trairé la teva confiança en mi
I want to see you both as soon as possible	Vull veure'us dos com més aviat millor
I'm definitely a fool	Definitivament sóc el ximple
I grabbed the guitar and grabbed it like he did	Vaig agafar la guitarra i la vaig agafar com ell
I was left behind, looking forward to seeing her one last time	Em vaig quedar enrere, amb ganes de veure-la una última vegada
I was very careful at first	Vaig tenir molta cura al principi
I hope you act as such	Espero que actueu com a tal
I know how it is	Sé com és
I also served him once as a gentleman	Jo també el vaig servir una vegada com a cavaller
I saw the man a little better now	Vaig veure que l'home ara una mica millor
I was tired of seeing other people live	Estava cansat de veure en viu altres persones
Its weight ranges from five to seven pounds	El seu pes oscil·la entre cinc i set lliures
I had to blame someone	Vaig haver de culpar algú
I was thrilled at the prospect	Em vaig emocionar davant la perspectiva
I read the newspaper this morning	He llegit el diari aquest matí
I like to show them	M'agrada mostrar-los
A life worthy of the magnificent creature you are	Una vida mereixedora de la magnífica criatura que ets
I asked for the train back	Vaig demanar que el tren tornés
I feel so alive and full	Em sento tan viu i ple
I told him we had it covered	Li vaig dir que ho teníem cobert
I deserve your hatred	Em mereixo el teu odi
I’m just stating a fact	Simplement estic afirmant un fet
I don't need anything	No necessito res
I didn’t really care too much at the time	Realment no em preocupava massa en aquest moment
I will answer there, along with everyone else,	Jo respondré allà, juntament amb tots els altres,
I hope one day we will regret our separation	Espero que algun dia es penedeixi de la nostra separació
I always go to that beach to think	Sempre vaig a aquella platja a pensar
I mean what a perfect series this would be	Vull dir quina sèrie perfecta seria aquesta
I want to remain a man	Vull seguir sent un home
I've always looked at you, you know	Sempre t'he mirat, saps
He wanted me to keep his word	Volia que compleixi la seva paraula
I can always tell when he's lying	Sempre puc saber quan menteix
I looked into the old man's dark, cold eyes	Vaig mirar els ulls foscos i freds de l'home gran
I wondered what his life had been like	Em vaig preguntar com havia estat la seva vida
I have others to vote for	Tinc altres per votar
I need someone to call me for my shit	Necessito que algú em truqui per la meva merda
I step back a little further	Em retrocedeixo una mica més
I can't wait for our field supervisor to show up	No puc esperar fins que aparegui el nostre supervisor de camp
I only had a few seconds to act	Només vaig tenir uns segons per actuar
I don’t understand my own actions	No entenc les meves pròpies accions
It was too hasty	Va ser massa precipitat
I just came to see the kids	Només vaig venir a veure els nens
I was about to break the protocol really	Estava a punt de trencar realment el protocol
I look forward to it every night	Ho espero cada nit
I do my best to accredit the photographer when possible	Faig tot el possible per acreditar el fotògraf quan sigui possible
I couldn't find any that fit my big head	No vaig trobar cap que encaixi amb el meu cap gros
I tortured you both for it	Us he torturat a tots dos per això
I struggled to put on my jacket and hurried to catch up	Vaig lluitar per posar-me la jaqueta i em vaig afanyar a posar-me al dia
I sat up and stared at my stomach	Em vaig posar en posició asseguda i vaig mirar el meu estómac
I couldn't have told you exactly why	No t'hauria pogut dir exactament per què
I barely touched the surface	Amb prou feines he tocat la superfície
I did my best to try and win the first prize	Vaig fer tot el possible per intentar guanyar el primer premi
A dark gleam of metal pointed upwards at us	Una fosca brillantor de metall apuntava cap amunt cap a nosaltres
I thought I could play	Vaig pensar que podia jugar
I threw it with a sharp wrist twist	El vaig llançar amb un fort gir del canell
I was anxious and feeling depressed	Estava ansiós i em sentia deprimit
I think he’s just a non-native English speaker	Crec que només és un parlant no nadiu d'anglès
I was looking forward to staying with them one night	Jo esperava quedar-me amb ells una nit
I looked at him and was immediately scared	Vaig mirar-lo i de seguida em vaig espantar
I ran to the water and submerged myself in the head	Vaig córrer cap a l'aigua i vaig submergir-me al cap
I know he still keeps his eyes on me	Sé que encara em manté els ulls posats
I think I was actually unable to speak	Crec que en realitat era incapaç de parlar
I have been doing art for two years	Fa dos anys que faig art
I smiled at him and we both stayed	Li vaig somriure i ens vam quedar tots dos
I never called her	Mai la vaig trucar
After that I owed him my life	Després d'això li devia la meva vida
I looked down at the clock	Vaig mirar cap avall al rellotge
I doubt it before taking it	Ho dubto abans de prendre-la
I couldn't get past these fifty	No he pogut passar aquests cinquanta per aquí
A bullet had hit him	Una bala l'havia tocat
I couldn't stop finding out	No vaig poder parar a esbrinar-ho
I miss the cruel streak my teammates share	Em falta la ratxa cruel que comparteixen els meus companys
I think there are three parts to this answer	Crec que hi ha tres parts en aquesta resposta
I never really understood what he never saw in you	Mai he entès realment el que mai va veure en tu
I was the perfect political example	Vaig ser l'exemple polític perfecte
I looked at the magazine	Vaig mirar la revista
I also received seven blankets, although the price was great	També vaig rebre set mantes, tot i que el preu era fantàstic
I couldn't move anyway	No em podia moure de totes maneres
A modern means of consumption	Un mitjà de consum modern
I want to report	Vull denunciar
I could do it myself	Ho podria fer jo mateix
I loved reading the book	Em va encantar llegir el llibre
I knew we had no money	Sabia que no teníem diners
I never told anyone the truth, not even my lawyer	Mai vaig dir la veritat a ningú, ni tan sols al meu advocat
I must have felt lonely	Segur que em vaig sentir sol
I see that expression all the time	Veig aquesta expressió tot el temps
I wondered what he meant by that	Em vaig preguntar què volia dir amb això
And that doesn't always happen in football	I això no sempre passa al futbol
I think it's finally over	Crec que finalment ha acabat
I have a medical interest	Tinc un interès mèdic
Directions are measured using the position of the sun	Les direccions es mesuren utilitzant la posició del sol
I was told not to use them	Em van dir que no els fes servir
But that was a consolation	Però això va ser un consol
I thought my life was over	Vaig pensar que la meva vida s'havia acabat
He was neither hungry nor thirsty	No tenia ni gana ni set
I don't seem to remember the periodic table	Sembla que no recordo la taula periòdica
I started counting the pearls	Vaig començar a comptar les perles
I haven’t met him since	No l'he conegut des de llavors
I really didn’t know what the sound was	Realment no sabia què era el so
I woke him up with a kiss on the lips	El vaig despertar fent-li un petó als llavis
I didn’t even know it existed until this morning	Ni tan sols sabia que existís fins aquest matí
And that left me with nothing	I això no em va deixar res
In front of the car was a simple iron door	Davant del cotxe hi havia una porta de ferro senzilla
I wouldn't have thought that of you	No hauria pensat això en tu
I will buy from this company again	Tornaré a comprar a aquesta empresa
It pushes you and it pushes you and it pushes you	T'empeny i t'empeny i t'empeny
I didn't go to sleep	No vaig anar a dormir
I didn't want to look	No volia mirar
It smelled of pine and smoke of wood	Sentia olor de pi i fum de fusta
A long, irritated sigh escaped him	Se li va escapar un llarg i irritat sospir
A freedom for which he apparently gave his life	Una llibertat per la qual aparentment va donar la vida
I go to bed every night at the same time	Vaig al llit cada nit a la mateixa hora
I didn’t get out of bed until late in the afternoon	No em vaig aixecar del llit fins a última hora de la tarda
I wasn’t close to that	Jo no estava a prop d'allà
It had no roof and the sun was very hot	No tenia coberta i el sol feia molta calor
I confessed to the ceiling	Vaig confessar al sostre
I was a victim of that too	Jo també vaig ser víctima d'això
I yelled as I dropped both weapons	Vaig cridar mentre deixava caure les dues armes
I know one that is a healing spell	En conec un que és un encanteri curatiu
I tried to help but no one allowed me to	Vaig intentar ajudar però ningú m'ho va permetre
I guess you also made some feature-specific points of interest	Suposo que també heu fet punts interessants específics a les funcions
I wanted to know a lot more	Volia saber molt més
I think you would convince a jury	Crec que convenceries un jurat
I didn’t recognize you, though	No et vaig reconèixer, però
I feel the blood flowing from my chest	Sento la sang fluir del meu pit
I remember it was a pretty vivid dream	Recordo que va ser un somni força viu
I understand your example, but this is a different situation	Entenc el teu exemple, però aquesta és una situació diferent
I really like the idea behind what you have here	M'agrada molt la idea darrere del que tens aquí
Another was assigned c	Un altre se'n va assignar c
The male has a powerful voice	El mascle té una veu potent
I think you've asked enough	Crec que ja has demanat prou
I stretched out and headed for the bathroom	Em vaig estirar i em vaig dirigir cap al bany
I approached my mother and took her by the arm	Em vaig acostar a la meva mare i li vaig agafar del braç
I always wonder why and where the truth is from	Sempre em pregunto per què i d'on és la veritat
One thousand eight hundred tons of ship had disappeared	Mil vuit-centes tones de vaixell havien desaparegut
A place we could never be part of again	Un lloc del qual no podríem formar part mai més
I decide to stick with the coffee	Decideixo quedar-me amb el cafè
I proposed after the third day	Vaig proposar després del tercer dia
I saw your death in the mirror	Vaig veure la teva mort al mirall
I want to spend every night with him	Vull passar cada nit amb ell
In fact, I draw a lot of women	De fet, dibuixo molt la dona
I needed that hammer	Necessitava aquell martell
I immediately packed my bags and moved to another open space	De seguida vaig fer les maletes i em vaig traslladar a un altre espai obert
I know what your job is	Ja sé quina és la teva feina
He needed help, but there was none	Necessitava ajuda, però no n'hi havia
He hadn't heard from anyone in his family	No havia sentit de ningú de la seva família
I remember that day very well	Recordo molt bé aquell dia
Most solid blocks are not affected by gravity	La majoria dels blocs sòlids no es veuen afectats per la gravetat
There were almost no characters for the women	Gairebé no hi havia personatges per a les dones
Some of the teachers seemed to enjoy them	Alguns dels professors semblaven gaudir-los
A quiet appointment for the nightlife	Una cita tranquil·la per a la vida nocturna
I couldn't bear to see her	Ni tan sols vaig aguantar veure-la
I can't be kind right now	No puc ser amable ara mateix
I lit a cigarette and walked around the living room	Vaig encendre una cigarreta i vaig passejar per la sala d'estar
A doctor needs to know about people and only about people	Un metge ha de saber de les persones i només de les persones
I was stripped naked and searched	Em van despullar i em van escorcollar
I had my two parents	Vaig tenir els meus dos pares
Government bonds rose in value	Els bons estatals van augmentar de valor
I had to see if you're okay,	Havia de veure si estàs bé,
I have found people who encourage me, challenge me and love me	He trobat gent que m'anima, em repta i m'estima
I miss your old man, your happy one	Trobo a faltar el teu vell, el teu feliç
He likes to compete	Li agrada competir
I will precisely define the force below	Definiré amb precisió la força a continuació
I will not stay long in the village	No em quedaré gaire temps al poble
I was in too much pain to wonder why	Tenia massa dolor per preguntar-me per què
I was just a normal human being, old and normal	Jo només era un humà normal, vell i normal
I think about customer acquisition in terms of channels	Penso en l'adquisició de clients pel que fa als canals
I know your name because we all know it	Conec el teu nom perquè tots ho sabem
I just didn't say it	Simplement no ho vaig dir
A woman on the left looked at her curiously	Una dona a l'esquerra la va mirar amb curiositat
A family medical emergency was bad	Una emergència mèdica familiar va ser dolenta
I try to stay out of it	Intento quedar-me al marge
I promise to acknowledge your impact on my world	Prometo reconèixer el teu impacte en el meu món
I followed him down the hallway and up the elevator	El vaig seguir pel passadís i fins a l'ascensor
I didn’t think he would even want to talk to me	No pensava que volgués ni parlar amb mi
I was in the company of my sister	Estava en companyia de la meva germana
I am facing fears and letting them go	Estic enfrontant les pors i les deixo anar
I would be home alone all the time	Estaria tot el temps sol a casa
I was pretty useless upstairs	Jo era bastant inútil a dalt
I could barely stand it	Amb prou feines podia suportar-ho
A crack appeared above where he made the gesture	Una esquerda va aparèixer a sobre d'on va fer el gest
I've never heard of you	No he sentit mai a parlar de tu
A girl starts approaching me	Una noia comença a acostar-se a mi
No one understood	Ningú ho va entendre
I look forward to seeing them again	Tinc moltes ganes de tornar-los a veure
I had to give credit to my father	Vaig haver de donar crèdit al meu pare
It kind of doesn't need any outside testing	Una mica no necessita cap prova des de fora
I tried to take the vision into my own hands	Vaig intentar agafar la visió a les meves mans
James escaped by swimming in the river	James va escapar nedant el riu
I had the same reaction	Vaig tenir la mateixa reacció
I've discovered something that might interest you	He descobert alguna cosa que et pot interessar
I rested my head and let it drain	Vaig descansar el cap i em vaig deixar escórrer
I know you weren't responsible for what happened that day	Sé que no eres responsable del que va passar aquell dia
I beg you to leave me alone	Li demano que em deixi en pau
I just want you to make sure she's happy	Només vull que t'asseguris que sigui feliç
I was so glad to see her	Em vaig alegrar molt de veure-la
I have to be careful with my guys	He de tenir cura amb els meus nois
A second smoking gun, if you will	Una segona pistola fumant, si voleu
I didn't want to lose anything	No em volia perdre res
Eventually, the song was excluded from the album	Finalment, la cançó va ser exclosa de l'àlbum
I mean you are welcome	Vull dir que ets benvingut
I needed to know what was going on inside	Necessitava saber què passava dins
I sit down and forget about recent texts	M'assec i m'oblido dels textos recents
I thought it was my amul of luck	Vaig pensar que era el meu amul de la sort
They move in and get married	S'hi traslladen i es casen
I loved being a mom	M'encantava ser mare
I know how much you enjoy reading	Sé quant t'agrada llegir
I was chosen for this destiny, to save the world	Vaig ser escollit per aquest destí, per salvar el món
I replaced the parts as needed and maintained their performance	He substituït les peces segons calia i he mantingut el seu rendiment
I stared at the boy	Em vaig quedar mirant el nen
I need to change my phone	He de canviar el meu telèfon
I couldn't even get close to you	Ni tan sols vaig poder acostar-me a tu
I never looked at my competition as a competition	Mai vaig mirar la meva competència com una competència
I think the responsibility is fantastic	Crec que la responsabilitat és fantàstica
I needed to have fun	Necessitava divertir-me
I saw it before it attacked me	Ho vaig veure abans que m'ataqués
I think someone said he was running away from the law	Crec que algú va dir que fugia de la llei
I make eye contact with each of them	Faig contacte visual amb cadascun d'ells
He was found to be strongly defended	Es va trobar que estava fortament defensat
I forced a polite smile	Vaig forçar un somriure educat
I let myself fly easily	Em vaig deixar volar amb facilitat
A senior palace official found us	Un alt funcionari del palau ens va trobar
I was afraid to tell them no	Vaig tenir por de dir-los que no
I really have nothing to say	Realment no hi tinc res a dir
I know she'll find out	Sé que ella ho descobrirà
An approximate estimate is perhaps thirty to forty	Una estimació aproximada és potser de trenta a quaranta
I wanted to cry for relief	Tenia ganes de plorar d'alleujament
It won't take long now	Ara no trigaré gaire
Little by little I was frightened at the second	A poc a poc em vaig espantar al segon
They follow me everywhere	Em segueixen a tot arreu
That was part of the design	Això formava part del disseny
I lit a cigarette and headed for the office	Vaig encendre una cigarreta i vaig marxar cap a l'oficina
I can help you get there faster	Puc ajudar-te a arribar-hi més ràpidament
I was proud to be learning these things	Estava orgullós d'estar aprenent aquestes coses
I worked too hard to get here	Vaig treballar massa per arribar aquí
I guess you know what she's like	Suposo que saps com és ella
I turned to the side	Em vaig girar de costat
A lawyer from the other side will also be present	També hi serà present un advocat de l'altra banda
A bad day was something else	Un mal dia era una altra cosa
I want to learn new languages	Vull aprendre nous idiomes
I didn't hear the flash at all	No vaig sentir gens el flaix
I came to report as soon as they left	Vaig venir a informar tan bon punt van marxar
A life of faith is always a life of obedience	Una vida de fe és sempre una vida d'obediència
I need more help out there	Necessito més ajuda per aquí
I start work the day after tomorrow	Començo a treballar passat demà
A lower dew point feels dry	Un punt de rosada més baix se sent sec
A sob echoed in the room where he was	Un sanglot va ressonar a l'habitació on estava
I started thinking during the ceremony	Em vaig posar a pensar durant la cerimònia
I heard them both stop talking	Vaig sentir que tots dos deixaven de parlar
I nodded, reached out, and took her hand	Vaig assentir, vaig allargar la mà i li vaig agafar la mà
I didn’t have to talk about other tribes	No havia de parlar d'altres tribus
I gasped a little, but didn't move against him	Vaig boquejar una mica, però no em vaig moure contra ell
I will clean you	Et netejaré
I was pretty disappointed with myself	Estava força decebut amb mi mateix
I highly recommend visiting at night	Recomano molt visitar a la nit
I have seen women come and go in their lives	He vist dones anar i venir a la seva vida
I retouched the question	Retoco la pregunta
I did exactly what he said	Vaig fer exactament el que va dir
I understand you would be on vacation	Entenc que estaries de vacances
I felt horrible and very embarrassed	Em vaig sentir horrible i molt avergonyida
A minute later, the officer leaves us again	Un minut més tard, l'oficial ens torna a sortir
He could almost hear the hum of electricity inside him	Gairebé podia escoltar el brunzit de l'electricitat dins seu
A minor man reportedly stopped on the track	Un home menor s'hauria aturat en pista
I can run faster than you	Puc córrer més ràpid que tu
I could smell the alcohol in his breath	Vaig sentir l'olor de l'alcohol al seu alè
I did my best not to shudder	Vaig fer tot el possible per no estremir-me
I like to do things the right way	M'agrada fer les coses de la manera correcta
I had an accident	Vaig tenir un accident
This process takes between half and three hours	Aquest procés dura entre mitja i tres hores
I call things by their real name	Anomeno les coses pel seu veritable nom
They set me on a journey to a definite destination	Em van llançar a un viatge cap a un destí definit
I want to build a relationship	Vull construir una relació
I haven't seen a friend's body	No he vist el cadàver d'un amic
I stopped destroying myself with too much liquor	Vaig deixar de destruir-me amb massa licor
I think maybe that's what they call denial	Crec que potser això és el que en diuen negació
I recently found out for myself	Fa poc que ho vaig descobrir jo mateix
A fire broke out in front of a large tent	Un foc va encendre davant d'una gran tenda de campanya
He had never had a panic attack before	Mai abans havia tingut un atac de pànic
I decided to give it a try too	Vaig decidir provar-ho també
I wish they had told me	Tant de bo m'ho haguessin explicat
I convinced myself that she was better off without me	Em vaig convèncer a mi mateix que ella estava millor sense mi
A crowd of evening-dressed students filled the hallway	Una multitud d'estudiants vestits de nit omplia el passadís
I shouldn't have even kissed her	No l'hauria d'haver ni fet un petó
I give money regularly	Dono diners regularment
I should go back the other way	Hauria de tornar cap a l'altra banda
I wrote the book about myself, darling	Vaig escriure el llibre sobre mi mateix, estimada
Ten more men appeared at least once	Deu homes més van aparèixer almenys una vegada
I am not and cannot be	No sóc ni puc ser
I didn't know what I saw in him	No sabia què veia en ell
He would have preferred death	Hauria preferit la mort
I have so much admiration for doctors	Tinc tanta admiració pels metges
I heard her just outside the window, roaring	Vaig sentir-la just fora de la finestra, rugint
I guess not really	Suposo que realment no
I just need good reliable eyes	Només necessito bons ulls fiables
I knew nothing about retirement	No sabia res de la jubilació
I laugh at the idiot who made the arrest	Em riu de l'idiota que va fer la detenció
I wiped my hand with my pants	Em vaig netejar la mà amb els pantalons
I challenge you	Us poso el repte
I had to get up early	Vaig haver de llevar-me d'hora
I saw them in the distance	Els vaig veure a la llunyania
I told you who to take a torch from	T'he dit de qui has de treure una torxa
I see them everywhere	Els veig per tot arreu
I’m not going to fall through that hole	No vaig a caure per aquest forat
I have to learn to sing like that	He d'aprendre a cantar així
This last scenario is exactly what happened	Aquest últim escenari és exactament el que va passar
See you when you get home	Ens veiem quan arribis a casa
I can't escape death	No puc escapar de la mort
A method of antiquity	Un mètode de l'antiguitat
Maybe it’s worth watching a movie about her	Potser val la pena veure una pel·lícula sobre ella
Both rates increase as people get older	Les taxes de tots dos augmenten a mesura que la gent envelleix
He was willing to do that	Estava disposat a fer-ho
I wasn’t even excited	Ni tan sols estava emocionat
I love Christmas Eve	M'encanta la vigília de Nadal
I wouldn't need anything else	No necessitaria res més
I never saw myself like that	Mai em vaig veure així
I love hearing it in there	M'encanta sentir-lo allà dins
I painted his nose red with the real red marker	Li vaig pintar el nas de vermell amb el retolador vermell real
I decided to go left, I thought it was good	Vaig decidir anar a l'esquerra, em va semblar bé
I will write letters of recommendation for you	Escriuré cartes de recomanació per a tu
I thanked him wholeheartedly	Li vaig donar les gràcies de tot cor
I’m usually the last one to come out of the valley	Normalment sóc l'últim a sortir de la vall
I pulled it out and dropped it on the ground	El vaig treure i el vaig deixar caure a terra
V was still there, playing pool with her gang	La V encara hi era, jugant al billar amb la seva colla
I wonder how he came to be on this ship	Em pregunto com va arribar a estar en aquest vaixell
I can't let this happen any more	No puc deixar que això passi més
I know that was what you guys call bad	Sé que era el que vostès anomenen malament
I paused and looked her in the face	Vaig fer una pausa i vaig mirar-la a la cara
I could never get out of this	Mai podria sortir d'això
The same pattern leads to the second heart	El mateix patró condueix al segon cor
A smile split his father's face	Un somriure va dividir la cara del seu pare
I learned the memory poem	Vaig aprendre el poema de memòria
A black sphere came towards him	Una esfera negra va arribar cap a ell
I had no idea he had escaped	No tenia ni idea que s'havia escapat
I just left the TV on	Acabo de deixar la televisió encesa
A whole new genre of cinema	Tot un nou gènere de cinema
I am not a threat to you or your life together	No sóc cap amenaça per a tu ni per a la teva vida junts
I knew I had overheard the brief conversation	Sabia que havia escoltat la breu conversa
I was trained in school to write a certain way	Vaig ser entrenat a l'escola per escriure d'una determinada manera
It might take me a while to figure it out	Em podria prendre el meu temps, esbrinar-ho
I do not claim ownership of the images	No reclamo la propietat de les imatges
Now I'm watching you both	Ara us estic observant a tots dos
I know how bad you want this	Sé el mal que vols això
I also consider him a friend	També el considero un amic
I decided to go to him	Vaig decidir anar a ell
I needed more money, on the one hand	Necessitava més diners, d'una banda
I felt something change inside me	Vaig sentir que alguna cosa canviava dins meu
A credit check will be performed during the application process	Es realitzarà una comprovació de crèdit durant el procés de sol·licitud
I know you take it seriously, more, every time you ask	Sé que ho dius en serio, més, cada vegada que ho preguntes
A nice, bright and tight copy	Una còpia agradable, brillant i ajustada
He was seeing things beyond sight	Estava veient coses més enllà de la vista
I wouldn't know how to contact him anyway	De totes maneres no sabria com contactar amb ell
I heard footsteps as the person turned the corner	Vaig sentir els passos quan la persona va girar la cantonada
I'm not sure where it is	No estic segur d'on es troba
I know you would do anything to protect him	Sé que faries qualsevol cosa per protegir-lo
I asked him what was wrong with me	Li vaig preguntar què em passava
I don’t think that’s my vocation	No crec que sigui la meva vocació
I hadn't seen her in a long time	Feia temps que no la veia
I was supposed to die	Se suposa que m'havia de morir
I want to know everything about you	Vull saber-ho tot sobre tu
I belonged to my people	Jo pertanyia a la meva gent
I've already told you too much	Ja t'he dit massa
I have so many things to tell you	Tinc tantes coses a dir-te
I pay for my food and other expenses	Pago el meu menjar i altres despeses
I would do a lot of mobile parties, house parties	Jo faria moltes festes mòbils, festes a casa
I think we will find the right model here	Crec que aquí trobarem el model adequat
I left her almost alone in her room	La vaig deixar gairebé tota sola a la seva habitació
I knew I would eventually fail	Sabia que finalment em fallaria
She could have been a more loving woman	Podria haver estat una dona més amorosa
I wanted to, but something slowed me down	Jo ho volia, però alguna cosa em va frenar
I do it to hurt my husband	Ho faig per fer mal al meu marit
I breathe in the sweet smell	Respiro la dolça olor
A distant conversation	Una conversa llunyana
I've never done that, you know, until today	No ho he fet mai, saps, fins avui
I always knew that day would come	Sempre vaig saber que aquest dia arribaria
I’ve always wanted to be the first	Sempre he volgut ser el primer
I love it when it does	M'encanta quan ho fa
I would even ask him myself	Fins i tot li preguntaria jo mateix
He could not sleep or eat, drink or think	No podia dormir ni menjar, ni beure ni pensar
I didn’t love him, but he loved me	Jo no l'estimava, però ell m'estimava
A large magic circle appeared on the floor of the arena	Un gran cercle màgic va aparèixer al terra de l'arena
I haven't heard from them or you since	Des d'aleshores no he sentit res d'ells, ni de tu
A monster is a monster, after all	Un monstre és un monstre, després de tot
I will think more about that	Pensaré més sobre això
I really enjoyed your company	Vaig gaudir molt amb la teva companyia
I just did it with my first college lecture	Acabo de fer-ho amb la meva primera conferència universitària
I guess continuing hadn’t started yet	Suposo que continuar encara no havia començat
I feel the need to connect with these people	Sento la necessitat de connectar amb aquesta gent
I think she wants to communicate with me	Crec que ella vol comunicar-se amb mi
I can choose not to read a book	Puc optar per no llegir un llibre
I choose the second option, much more exciting	Trio la segona opció, molt més emocionant
I live on the central coast	Visc a la costa central
I can handle washing a couple of dishes	Puc manejar rentar un parell de plats
I looked out the back window	Vaig mirar per la finestra del darrere
I received it a few days before the funeral	El vaig rebre uns dies abans del funeral
I wanted her so much now	La volia tant ara
I can see a small cloud of dust	Puc veure un petit núvol de pols
I never gave up even once when it got tough	No em vaig rendir mai ni una sola vegada quan es feia difícil
I have better ways to burn my phone's battery	Tinc millors maneres de cremar la bateria del meu telèfon
I never wanted you to get involved	No he volgut mai que t'involucris
I took a shower myself	Vaig fer la dutxa jo mateix
I shouldn't tell you that	No t'hauria d'explicar això
I could have afforded what you cost	M'hauria pogut permetre amb el que has costat
I would really appreciate any company	Agrairia molt alguna companyia
I rubbed the back of my neck	Em vaig fregar la part posterior del coll
I can't marry a wild girl	No em puc casar amb una noia salvatge
I was eighteen, but he was only thirteen	Jo tenia divuit anys, però ell només en tenia tretze
I don’t let their gossip bother me	No deixo que les seves xafarderies em molestin
I sit down and read the newspaper and stir	M'assec i llegeixo el diari i remeno
I have a lot to say about this book	Tinc moltes coses a dir sobre aquest llibre
I had never heard of them	Mai havia sentit a parlar d'ells
I have to go back to my tribe	He de tornar a la meva tribu
I lost mine a few nights ago	Vaig perdre el meu fa unes nits
I recommend doing this first for best results	Recomano fer-ho primer per obtenir els millors resultats
I will be the first to admit it	Seré el primer a admetre-ho
I noticed that his face was very reddish	Vaig notar que la seva cara era molt vermellosa
I know the real reason	Conec el veritable motiu
A blue training suit	Un vestit d'entrenament blau
I was hoping this money would help	Esperava que aquests diners ajudessin
I guess it made sense	Suposo que tenia sentit
I had to try something, though	Vaig haver de provar alguna cosa, però
I turned around in the taxi and headed back to town	Vaig donar la volta al taxi i vaig tornar cap a la ciutat
I help by grabbing his head from behind	Ajudo agafant-li el cap per darrere
A light breeze blew from the northwest	Una lleugera brisa va agafar del nord-oest
I can still feel the howling wind outside	Encara sento el vent udolar fora
Now I'm just close to the park	Ara només estic a prop del parc
I cried in my sleeve	Vaig plorar a la meva màniga
I need you to be careful	Necessito que tinguis cura
I'm leaving one way or another	Me'n vaig d'una manera o altra
I had never met them before	No els havia conegut mai abans
A trembling finger pointed to the door	Un dit tremolat va assenyalar la porta
A stick of some kind	Un pal d'alguna mena
A sigh and then the chase continues	Un sospir i després la persecució continua
I get home early, yes	Arribo d'hora a casa, sí
I was bored of the classic	Estava avorrit del clàssic
But one day it was for me	Però un dia va ser per a mi
Travel the world in search of the right image	Viatge pel món a la recerca de la imatge adequada
Lots of money we could guess	Molts diners podríem endevinar
I didn’t put you in that situation	No et vaig posar en aquesta situació
I hope you know sign language	Espero que coneguin la llengua de signes
I mean my real bed and my real house	Em refereixo al meu llit real i a la meva casa real
A large screen had been raised	S'havia aixecat una gran pantalla
I had met him once and he was very charming	L'havia conegut una vegada i era molt encantador
I watched as others hunted and killed your species	Vaig veure com els altres caçaven i mataven la teva espècie
I asked him where his wife slept	Li vaig preguntar on dormia la seva dona
A simple assessment test can say more	Una simple prova d'avaluació pot dir més
I won't cause you any more fights	No et causaré més baralles
I was like a convict waiting for my forgiveness	Jo era com un condemnat esperant el meu perdó
I have never bought any clothes	No he comprat mai cap roba
I will definitely buy them again!	Sens dubte tornaré a comprar-los!
You should have time to exercise	Hauria de tenir temps per fer exercici
I was very picky	Jo era molt exigent
I didn't bother to lower my voice	No em vaig molestar en baixar la veu
A difficult relationship will mature and make you stronger	Una relació difícil madurarà i et farà més fort
A mixed tape in repetition	Una cinta mixta en repetició
A city is like a human in this way	Una ciutat és semblant a un humà d'aquesta manera
I can stand my fine	Puc aguantar la meva multa
I want to see my mom and dad	Vull veure la meva mare i el meu pare
I can't imagine what you're going through	No em puc imaginar el que estàs passant
I saw you fight	T'he vist lluitar
I had to be part of that team	Vaig haver de formar part d'aquest equip
A few sheets in the wind	Uns quants llençols al vent
I get it and then I walk away	L'aconsegueixo i després m'allunyo
I didn't want to hate her	No la volia odiar
I came here to save your people from being blinded	He vingut aquí per salvar la teva gent de quedar cegues
I just helped you	Només et vaig ajudar
He hadn't hit anything or anyone yet	Encara no havia colpejat res ni ningú
I still think a great evil is acting here	Encara crec que un gran mal està actuant aquí
I get up every day with the same routine	Em llevo cada dia amb la mateixa rutina
The characters speak fast and wear sharp clothes	Els personatges parlen ràpid i porten roba afilada
I want to sink into that happiness	Vull enfonsar-me en aquesta felicitat
I needed to control myself	Necessitava controlar-me
Australia won the match with minutes left	Austràlia va guanyar el partit amb minuts per sobre
I was hit a few times	Em van colpejar unes quantes vegades
I got up slowly	Em vaig aixecar lentament
I tried to save his life	Vaig intentar salvar-li la vida
A few minutes later, the transaction was completed	Uns minuts més tard, la transacció s'ha completat
I was glad it was just a short walk	Em vaig alegrar que només fos un passeig curt
I think it was because of that smell	Crec que va ser per aquesta olor
I wish I could read my mind sometimes	M'agradaria que pogués llegir la meva ment de vegades
So we used that first verse	Així que vam utilitzar aquest primer vers
I know them, okay	Els conec, d'acord
I will never get them out of my mind	No els trauré mai de la meva ment
He had previously filled a car like this	Abans havia omplert un cotxe com aquest
I speak on a business level	Ho parlo a nivell empresarial
I have it, it's mine	La tinc, és meva
I never got that call	Mai vaig rebre aquesta trucada
I think you may have been surprised	Crec que potser l'has sorprès
I needed a very long shower	Necessitava una dutxa molt llarga
I grew up surrounded by love	Vaig créixer envoltat d'amor
I give this station to all members of his family	Dono aquesta emissora a tots els membres de la seva família
A year later, she became pregnant again	Un any després, va tornar a quedar embarassada
I had wonderful spiritual experiences	Vaig tenir experiències espirituals meravelloses
I threw out my pride	Vaig llençar el meu orgull
I also appreciate your prompt and efficient customer service	També agraeixo el vostre servei al client ràpid i eficaç
I have to get up now, she told herself	M'he d'aixecar ara, es va dir a si mateixa
I have rarely seen anything like it	Poques vegades he vist una cosa així
It merges me with the landscape	Em fon amb el paisatge
The population has continued to grow in recent years	La població ha continuat creixent en els darrers anys
I met his family the other day	Vaig conèixer la seva família l'altre dia
Fix my plate and they are still sitting there	Arregle el meu plat i encara estan asseguts allà
I grabbed his hand probably harder than I expected	Vaig agafar-li la mà probablement amb més força del que esperava
I hope he does his job right	Espero que faci la seva feina correctament
I can do my job on time	Puc fer la meva feina a temps
I already knew what she would think	Ja sabia què pensaria ella
I remember the night before	Recordo la nit anterior
I will not be your one night stand	No seré la teva aventura d'una nit
I saw him fight	Vaig veure com lluitava
I wonder if others will notice my change	Em pregunto si els altres notaran el meu canvi
I had several people working each in a specific section	Tenia diverses persones treballant cadascuna en una secció específica
A knight in search of salvation	Un cavaller a la recerca de la salvació
I wanted my family back	Volia tornar la meva família
I opened it wide and waited	El vaig obrir de bat a bat i vaig esperar
She needed him, to be with him and around him	El necessitava, per estar amb ell i al seu voltant
I noticed it shortly after it passed in front of me	Me'n vaig adonar poc després que va passar per davant meu
I knew something was wrong	Sabia que alguna cosa no funcionava
I forced the image	Vaig forçar la imatge
I realized that was his true belief	Em vaig adonar que aquesta era la seva veritable creença
I held the rod still, hoping to feel the pulse	Vaig mantenir la vara quieta, amb l'esperança de sentir el pols
I propose that she be declared a traitor	Proposo que la declarin traïdora
I didn't expect so many	No m'esperava tantes
I definitely didn't mind sharing the credit	Definitivament no em va importar compartir el crèdit
I loved my time here	Em va encantar el meu temps aquí
I even have dogs to help	Fins i tot tinc gossos per ajudar
I guess that could have possibilities	Suposo que això podria tenir possibilitats
I kept thinking about it	Vaig seguir pensant en això
I get rich because he’s an older brother	Em ric perquè és un germà gran
Little by little I look at them one by one	A poc a poc els miro un a un
A story also of love and honor	Un conte també d'amor i honor
A smell of dampness came out of the darkness below	Una olor d'humitat va sortir de la foscor de sota
I see no abuse of staff	No veig abusos al personal
I'd better say it again	Millor ho torno a dir
A plan that the Prime Minister still took very seriously	Un pla que el primer ministre encara es va prendre molt seriosament
I had no idea what to do tonight	No tenia ni idea de què fer aquesta nit
I pulled out my phone	Vaig treure el meu telèfon
I miss going out with friends	Trobo a faltar sortir amb els amics
I'll tell you later	T'ho explicaré més endavant
I briefly mentioned the blue cat philosophy	Vaig esmentar breument la filosofia del gat blau
I miss you so much at home	Et trobo molt a faltar per casa
I want to see this show so, so bad	Vull veure aquest espectacle tan, tan dolent
I had a great summer here	Vaig passar un estiu fantàstic aquí
I know where he lives	Sé on viu
I always wondered why he did it	Sempre em vaig preguntar per què ho feia
I was hoping you would say so	Esperava que ho diries
I had to calm down	Vaig haver de calmar-me
I believe in real politics	Crec en la política real
I was worried about what had become of her	Em preocupava pel que havia estat d'ella
I felt tears fall	Vaig sentir caure les llàgrimes
I like to see you blush	M'agrada veure't rubor
I knew what the background really meant	Sabia què significava realment el fons
I told him I had to find a job at the store	Li vaig dir que havia de trobar feina a la botiga
I only have one text file to try	Només tinc un fitxer de text per provar
I ran and hid among the bushes	Vaig córrer i em vaig amagar entre els arbustos
He didn’t know what was going on in his life	No sabia què estava passant a la seva vida
I know you want its destruction	Sé que vols la seva destrucció
He did not have a credit rating	No tenia una qualificació creditícia
He was released when no evidence was provided	Va ser alliberat quan no es van aportar proves
I also had a few other things on my mind	També tenia algunes altres coses en ment
A future time of great judgment and blessing was approaching	S'acostava un temps futur de gran judici i benedicció
I have more to bless	Tinc més per beneir
Rush hour will be a convenient time	L'hora punta serà un moment convenient
I wish they would leave it all alone	M'agradaria que ho deixin tot sol
Instinctively I started walking	Instintivament vaig començar a caminar
I lay down on the bed and wrote	Em vaig estirar al llit i vaig escriure
I wanted to feel it skin to skin	Volia sentir-lo pell a pell
Everything that happened in the end is up to me	Tot el que va passar al final depèn de mi
I hope they are alive	Espero que siguin vius
I looked at him in disgust	El vaig mirar amb fàstic
I could tell you a good word	Podria dir-te una bona paraula
I looked back and was stunned	Vaig tornar a mirar i em vaig quedar bocabadat
I don't want to be harsh with you	No vull ser dur amb tu
I want to go out, give me the money	Vull sortir, doneu-me els diners
I didn’t want to break up	No volia trencar
I could feel it from the living room	Ho sentia des de la sala d'estar
At first I was scared	Al principi vaig tenir por
I wanted to hear what he had decided	Volia escoltar què havia decidit
A young girl stood at the door	Una noia jove es va quedar a la porta
A soft sigh escaped his lips	Un suau sospir va escapar dels seus llavis
I didn't think anyone else would notice	No pensava que ningú més se n'hagués adonat
I don't like boring conversation	No m'agrada una conversa avorrida
I didn’t trust my judgment	No confiava en el meu criteri
I stopped to get some water out of a barrel	Em vaig aturar per treure una mica d'aigua d'un barril
They didn't tell me anything other than what you said	No m'han dit res més del que has dit tu
I pressed the button to call the nurse	Vaig prémer el botó per trucar a la infermera
He was hiding in the bathroom, smoking	Estava amagat al bany, fumant
A surprisingly light touch	Un toc sorprenentment lleuger
He was too weak for exhaustion	Estava massa feble per l'esgotament
A security guard fled	Un agent de seguretat el va fugir
She was not a girl trying to find her way	No era una noia que intentava trobar el seu camí
In the humid and cold climate the progress was slow	En el clima humit i fred el progrés va ser lent
He found significant opposition from business interests	Va trobar una oposició important dels interessos empresarials
I needed to be calm and collected	Necessitava estar tranquil i recollit
I bought a living room and bedroom set	Vaig comprar un conjunt de saló i dormitori
A perfectly natural sexual desire	Un desig sexual perfectament natural
I knew a new teacher was coming, but you	Sabia que venia un nou professor, però tu
I managed to burn my beans without recognizing myself	Vaig aconseguir cremar les meves mongetes sense reconèixer-me
I think about how this will affect your life	Penso en com això afectarà la seva vida
I'll tell you everything	Et parlaré de tot
I finally got out and dried myself	Finalment vaig sortir i em vaig assecar
I live in the southwest	Visc al sud-oest
I felt uncomfortable around her	Em vaig sentir incòmode al seu voltant
I went and knocked on the man's door	Vaig anar i vaig trucar a la porta de l'home
I covered his body and turned off all the dishes	Vaig tapar el seu cos i vaig apagar tots els plats
I forgot all about her	Em vaig oblidar tot d'ella
I had said each sentence twice	Jo havia dit cada frase dues vegades
A very popular topic will be sold out very quickly	Un tema molt popular s'esgotarà molt ràpidament
I kept to myself and let the others speak for me	Em vaig quedar a mi mateix i vaig deixar que els altres parlessin per mi
I know the good and the bad	Conec el bé i el mal que hi ha
I should forgive my parents	Hauria de perdonar els meus pares
I immediately touched my face	De seguida em vaig tocar la cara
I always leave the keys in the car	Sempre deixo les claus al cotxe
I looked at him too	Jo també el vaig mirar
I opened my eyes and looked at her	Vaig obrir els ulls i la vaig mirar
I want to be the best for you	Vull ser el millor per a tu
I turn around and then go back	Em giro i després torno enrere
The goal was a firm establishment of royal authority	L'objectiu era un establiment ferm de l'autoritat reial
I’m glad your family is here	Estic content que la seva família sigui aquí
I didn't thank you properly	No t'he agraït correctament
A cup of coffee seemed like a good idea	Una tassa de cafè semblava una bona idea
I agree with all your points	Estic d'acord amb tots els teus punts
I was just playing with you	Només estava jugant amb tu
I never had to know	Mai no ho havia de saber
I’ve been trying to change these last few years	He estat intentant canviar aquests últims anys
I assure you they are safe	Us asseguro que no corren cap perill
A perfect mind is a great body	Una ment perfecta és un gran cos
I think most of them don’t deserve to live	Crec que la majoria d'ells no es mereixen viure
I think it’s a good start for a novel	Crec que és un bon començament per a una novel·la
I ignored them and opened the bag, impatiently	Els vaig ignorar i vaig obrir la bossa, impacient
I asked her to be strong	Li vaig demanar que fos forta
I noticed that the water line was frozen	Em vaig adonar que la línia d'aigua estava congelada
A long, cold night awaited me	Una nit llarga i freda m'esperava
She was doing him a favor, helping him	Li estava fent un favor, ajudant-lo
I didn't look until I walked through the door	No vaig mirar abans de passar per la porta
I opened the door, but you were not on the porch	Vaig obrir la porta, però tu no eres al porxo
I could really feel the pain I was enduring	Realment podia sentir el dolor que estava aguantant
I can be stubborn like that	Puc ser tossut així
I thought what to say	Vaig pensar què dir
I walked around the room	Vaig recórrer l'habitació
I let go of his hand	Vaig deixar anar la seva mà
I only signed up a few months ago	Només em vaig apuntar fa uns mesos
I couldn't be with anyone	No podria estar amb ningú
I didn't want to shout	No volia cridar
I have a feeling he'll talk forever	Tinc la sensació que parlarà per sempre
I want it to be simple	Vull que sigui senzill
This led to more conflicts	Això va provocar més conflictes
I want to hit something	Vull colpejar alguna cosa
I rarely saw my father again for four years	Poques vegades vaig tornar a veure el meu pare durant quatre anys
I want to shout but I can't find my voice	Vull cridar però no trobo la meva veu
I did not ask for his help	No vaig demanar la seva ajuda
I need to feed him dinner	Necessito menjar-li el sopar
He should be in solidarity with her	Hauria de ser solidari amb ella
The campus never opened	El campus no es va obrir mai
I want to introduce you to some friends	Vull presentar-vos uns amics
A moment of silence, please	Un moment de silenci, si us plau
He also had mud on his hair	També tenia fang als cabells
I want to order it as much as you do	Vull ordenar-la tant com tu
I let out a silent sigh of relief	Vaig exhalar un silenciós sospir d'alleujament
She was very proud to dress herself	Estava molt orgullós que es vestís ella mateixa
Schools were closed	Les escoles estaven tancades
A progress bar indicates the remaining download progress	Una barra de progrés indica el progrés de descàrrega restant
A police car has been following me for days	Fa dies que em segueix un cotxe de policia
She is not happy with her proposal	No està contenta amb la seva proposta
A full bathroom and a bedroom complete the first floor	Un bany complet i un dormitori completen el primer pis
I wouldn't even help a girl like me	Ni tan sols ajudaria una noia com jo
I have to force the word	He de forçar la paraula
I just wanted to calm your mind	Només volia tranquil·litzar la teva ment
I had heard those words before	Ja havia sentit aquestes paraules abans
I wanted to make sure you got home safe	Volia assegurar-me que arribes a casa segur
The second layer is the songs	La segona capa són les cançons
I don't know how to explain it	No sé com explicar-ho
I want to have the horizon in sight	Vull tenir l'horitzó a la vista
I guess it could be said to be functional	Suposo que es podria dir funcional
I have a lot of time	Tinc molt de temps
I needed to have more confidence in myself	Necessitava tenir més confiança en mi mateix
I have a few preparations to make	Tinc uns quants preparatius per fer
I understood his ways	Vaig entendre les seves maneres
I really need to get to know someone	Realment he d'anar a conèixer algú
I went down here on impulse	Vaig baixar aquí per impuls
I know how you liked that fish	Sé com t'agradava aquell peix
I never want to go back	Vull no tornar mai enrere
I was caught between two worlds	Em vaig quedar atrapat entre dos mons
A person who sits down to collect	Una persona que s'asseu per cobrar
I stretched my right belly	Vaig estirar la panxella dreta
I stare openly at the darkness around me	Miro obertament la foscor que m'envolta
Thirteen people were killed and three children were rescued	Tretze persones van morir i tres nens van ser rescatats
I know enough to say	Sé prou coses per dir
I am available for discussion	Estic disponible per a la discussió
I really wanted her to go to heaven	Tenia moltes ganes que ella anés al cel
I wonder what he is thinking	Em pregunto què està pensant
I close my eyes and calm down	Tanco els ulls i em calmo
It’s not just killing out there	No és només matar allà fora
I swear it will happen	Et juro que passarà
I didn't keep any records	No vaig portar cap registre
I see you feed yourself every day	Veig que t'alimentes cada dia
I caught a much needed air	Vaig agafar un aire molt necessari
The circumstances are really completely different	Les circumstàncies són realment completament diferents
Now I have to go and bring them here	Ara he d'anar i portar-los aquí
Great support for you in the city	Un gran suport per a tu a la ciutat
I told him about my misery	Li vaig parlar de la meva misèria
I wonder why he wants to read my diary	Em pregunto per què vol llegir el meu diari
I checked, it works	He comprovat, funciona
I apologized and went out for some fresh air	Em vaig disculpar i vaig sortir a prendre una mica d'aire fresc
I wish I was something different this time	M'agradaria ser una cosa diferent aquesta vegada
A milk is a house a purchase	Una llet és una casa una compra
I put my shirt over my mouth	Em vaig posar la camisa per sobre de la boca
I still look at it every month	Encara m'ho miro cada mes
I loved cooking for that	M'encantava cuinar per això
I slowly turned my head to look him in the eye	Vaig girar lentament el cap per mirar-lo als ulls
I'm safe in my house	Estic a la seguretat de casa meva
I couldn't believe he was really gone	No em podia creure que realment se n'havia anat
I will do my part if you will allow me	Faré la meva part si em permeteu
He was worried and confused	Estava preocupat i confós
They spent a few quiet minutes before he spoke again	Van passar uns minuts tranquils abans que tornés a parlar
I didn’t feel comfortable being naked	No em sentia còmode amb estar nu
I raised my head again	Vaig tornar a aixecar el cap
I felt a sense of adventure and importance	Vaig sentir una sensació d'aventura i importància
I can't take free time, practically speaking	No puc prendre temps lliure, pràcticament parlant
I can't have that, you see	No puc tenir això, ja ho veus
I see hands, but yes	Veig mans, però, sí
I hoped this was the evidence we needed	Esperava que aquesta fos l'evidència que necessitàvem
I decide to interfere	Decideixo interferir-me
I lost my heart right there	Vaig perdre el cor allà mateix
Other political parties received considerably less coverage	Altres partits polítics van rebre una cobertura considerablement menor
I’m afraid my temper took the best of me	Em temo que el meu temperament va agafar el millor de mi
I could have sworn he was trying to kiss me	Podria haver jurat que estava intentant besar-me
A blood relationship is vital	Una relació de sang és vital
Females are usually larger than males	Les femelles solen ser més grans que els mascles
I hid here myself for five years	Jo mateix em vaig amagar aquí durant cinc anys
I shook hands before putting them on the glass	Vaig donar-me les mans abans de posar-les al vidre
I look forward to the attack in a few days	Espero l'atac d'aquí a uns dies
I can't believe how young she is, how beautiful	No em puc creure com de jove és, que bonica
I was a little annoyed by the accusation	Em va molestar una mica l'acusació
I left the building the following week	Vaig sortir de l'edifici la setmana següent
A smile lit up his face as usual	Un somriure li va il·luminar la cara com sempre
Those cats were crazy	Aquells gats estaven bojos
I accepted and he took me there by the hand	Vaig acceptar i em va portar allà de la mà
I hadn't noticed before	No m'havia adonat abans
They made a mistake	Van cometre un error
A small gift for the next few days	Un petit regal pels propers dies
I pulled out the paper to reveal a black box	Vaig treure el paper per revelar una caixa negra
I just want it with my whole being	Només el vull amb tot el meu ésser
I've tried it before in the past	Ho he provat abans en el passat
I see how you look at me	Veig com em mires
I, however, will not shoot you	Jo, però, no et dispararé
I beg you to be very happy	Prego perquè siguis molt feliç
He had chosen the bedroom that faced the water directly	Havia escollit el dormitori que donava directament a l'aigua
I smiled and walked over to the counter	Vaig somriure i em vaig acostar al taulell
I was not afraid before	Abans no tenia por
However, I bet it will be very fast	No obstant això, m'aposto que serà molt ràpid
I couldn't show my true feelings	No vaig poder mostrar els meus veritables sentiments
He recalled that the condition affected word associations	Va recordar que la condició afectava les associacions de paraules
I had to think of a way between them	Vaig haver de pensar el camí entre ells
A man is what his natural inclination is	Un home és el que és la seva inclinació natural
I don't think they know who he is either	Crec que tampoc saben qui és
I thought all the kids had magic	Vaig pensar que tots els nens tenien màgia
I have absolutely no good answer to your question	No tinc absolutament una bona resposta a la seva pregunta
We will live it in love	Ho viurem enamorat
I pulled out his tooth	Li vaig treure la dent
I'm not so sure about that	No estic tan segur d'això
I really enjoyed this beer	Vaig gaudir molt d'aquesta cervesa
I found out it was the kitchen	Vaig descobrir que era la cuina
I think anyone with sense had hope with that	Crec que qualsevol persona amb sentit tenia esperança amb això
I feel a lot of love	Sento molt d'amor
I can read that	Sé llegir això
I sighed, falling back on the pillow	Vaig sospirar, tornant a caure sobre el coixí
I probably wouldn't have recognized them on the street	Probablement no els hauria reconegut pel carrer
It should be closed or something	Hauria d'estar tancat o alguna cosa així
A nice man, even a talented man	Un home agradable, fins i tot un home amb talent
Thousands military governor of the island	Miles governador militar de l'illa
One dog on each porch	Un gos a cada porxo
I'm sure my guests will find it very useful	Estic segur que els meus convidats ho descobriran molt útil
I guess he got it from his mother	Suposo que ho va rebre de la seva mare
I looked at his face as he worked	Vaig mirar la seva cara mentre treballava
I quickly looked at my alarm clock	Vaig mirar ràpidament el meu despertador
I got up on my knees, excited to be free	Em vaig aixecar de genolls, emocionat de ser lliure
I will hardly have to touch it	Difícilment hauré de tocar-la
I sighed and stretched and then got out of bed	Vaig sospirar i em vaig estirar i després vaig baixar del meu llit
I had a long time	Vaig tenir molt de temps
I glimpse the ghost of my late wife	Albiro el fantasma de la meva difunta dona
I have never been so welcome in my life	Mai he estat tan acollit a la meva vida
A piece the size of a sandwich	Un trosset de la mida d'un sandvitx
I promise to be good	Prometo ser bo
I told him I had to feed the baby	Li vaig dir que havia de menjar per al nadó
I instantly felt overwhelmed by the pain	Em vaig sentir a l'instant superat pel dolor
I love serving more than being served	M'encanta servir més que ser servit
I don't do it on purpose	No ho faig a propòsit
I was sent home early	Em van enviar a casa d'hora
I wasn't sure what to think of this reaction	No estava segur de què pensar d'aquesta reacció
I wanted you to know that we all care about you	Volia que sapigues que tots ens preocupem per tu
I felt so close to him	Em vaig sentir tan a prop d'ell
I did the photo album and burst into tears	Vaig fer l'àlbum de fotos i va esclatar a plorar
I had never really thought of that	Realment mai ho havia pensat així
I suggest you sleep there	Us proposo dormir-hi
I just couldn't stop after that	Simplement no vaig poder parar després d'això
Maybe I'll end up in court-martial	Potser acabo davant d'un tribunal marcial
I regained my peace and my usual state	Vaig recuperar la pau i el meu estat habitual
I jumped down the hall, not thinking clearly	Vaig saltar pel passadís, sense pensar amb claredat
Maybe I'll have to do it again	Potser ho hauré de tornar a fer
He was much more afraid of being tortured and ill-treated	Tenia molta més por de ser torturat i maltractat
This time I was able to listen to the music	Aquesta vegada vaig poder escoltar la música
He is a former management consultant	És un antic consultor de gestió
I could guess what I was seeing	Vaig poder endevinar el que estava veient
I behaved as you expected a woman to behave	Em vaig comportar com esperaves que es comportés una dona
I've never been able to do that	No ho he pogut fer mai
Maria also rejected him	La Maria també el va rebutjar
I felt that way myself, once	Jo mateix em vaig sentir així, una vegada
I came to see for myself	Vaig venir a veure per mi mateix
He is good at the art of war	És bo en l'art de la guerra
I thought about it constantly	Ho pensava constantment
I just want a hard heart break, discipline, correction	Només vull un descans del cor dur, la disciplina, la correcció
I wanted to get rid of it	Jo volia desfer-me'n
I need your help as a friend	Necessito la teva ajuda com a amic
However, I see why they released him	No obstant això, veig per què l'han alliberat
I brought one or two extra sheets	Vaig portar un o dos llençols addicionals
I go in and sit away from them	Entro i m'assec lluny d'ells
I can no longer hide behind my ignorance	Ja no em puc amagar darrere de la meva ignorància
I called, but not very loudly	Vaig trucar, però no molt fort
I decided to rather enjoy my solitude tonight	Vaig decidir més aviat gaudir de la meva solitud aquesta nit
I wanted to stay with her forever	Volia quedar-me amb ella per sempre
I never saw him use soap	Mai el vaig veure fent servir sabó
I still have a power supply	Encara tinc font d'alimentació
I would evaluate it later and sometimes go against it	Ho avaluaria més tard i de vegades hi anava en contra
I saw one of my men in the crowd	Vaig veure un dels meus homes entre la multitud
I look forward to any sign of recognition	Espero ansiós qualsevol senyal de reconeixement
I also want to live the width	Jo també vull viure l'amplada
I think they felt betrayed and ashamed of me	Crec que es van sentir traïts i avergonyits de mi
I should never have said no	Mai hauria d'haver dit que no
I did not know that such a picturesque place existed	No sabia que existís aquest lloc tan pintoresc
A translation is only available for your convenience	Una traducció només està disponible per a la vostra comoditat
I gestured through the glass	Vaig fer un gest a través del vidre
A bottle of wine by his side	Una ampolla de vi al seu costat
I was sure he had taken your anger away	Estava segur que t'havia tret la ira
I’m just saying there are no comments when I get down	Només dic que no hi ha cap comentari quan em baixen
Women can conceive at eighteen months	Les dones poden concebre als divuit mesos
I had no heart to denounce him	No vaig tenir cor per denunciar-lo
I was horrible to them today	Avui els he estat horrible
I'm so glad to see you here	Estic molt content de veure-ho aquí
I was more interested in knowing how to talk about the devil	M'interessava més saber parlar del diable
Still, I can live with that	Tot i això, puc viure amb això
I saw you outside your room yesterday	Et vaig veure ahir fora de la seva habitació
I tried to get the thought out of my mind	Vaig intentar treure el pensament de la meva ment
I would never know which one	Mai no sabria dir quina
I didn’t realize anyone owned this site	No em vaig adonar que ningú era propietari d'aquest lloc
I have four brothers, all older than me	Tinc quatre germans, tots més grans que jo
I wanted to pass the business on to him	Volia passar-li el negoci
I fought back tears asking for release	Vaig lluitar contra les llàgrimes demanant ser alliberat
A third could not die	Un terç no podria morir
I did mostly well	Vaig fer bé en la seva majoria
I wanted something small, but not too small	Volia una cosa petita, però no massa petita
I can tell by the pause in his march	Ho puc dir per la pausa en la seva marxa
I want to take care of you	Vull cuidar-te
Yes, thanks for the help, my love	Sí, gràcies per l'ajuda, amor meu
I wasn't sure what was going to happen	No estava segur de què havia de passar
I breathe the moist air around me	Respiro l'aire humit que m'envolta
I want to stay home with you	Vull quedar-me a casa amb tu
He could not feel her hands	No sentia les seves mans
I asked them to follow her	Vaig demanar que la seguissin
A big plain white shirt	Una gran camisa blanca llisa
I doubted if he would ever talk to me again	Vaig dubtar si mai tornaria a parlar amb mi
I keep hearing that you need to update it	Segueixo escoltant que necessites actualitzar-lo
I suggest we all rest now	Suggereixo que descansem tots ara
I think that's true	Crec que és cert
I was a part-time mother for many years	Vaig ser mare a temps parcial durant molts anys
I ask him to be safe	Li demano que estigui a salvo
Some of them still have their clothes on	Alguns d'ells encara tenen la seva roba
I brought it here	El vaig portar aquí
Thirteen soldiers and a lieutenant were killed	Van morir tretze soldats i un tinent
I was not an art student	Jo no era estudiant d'art
I remembered those lips wrapped around my cock	Vaig recordar aquells llavis embolcallats al voltant de la meva polla
I didn't remember having an accident	No recordava haver tingut un accident
The action lasted only three minutes	L'acció havia durat només tres minuts
I told her she was petite and lazy	Li vaig dir que era menuda i mandrosa
I should tell you this	Hauria de dir-te això
I stayed up all night and wondered what was going on	Em quedava despert les nits i em preguntava què passava
He did it for us	Ho feia per nosaltres
I know where they took them	Sé on els han portat
I never imagined being in love, ever	Mai m'he imaginat enamorat, mai
I cried all the time	Vaig plorar tot el temps
I haven’t been able to, not since	No he pogut, no des de llavors
I was still not allowed more than kisses	Encara no em van permetre més que petons
I needed to help her	Necessitava ajudar-la
A few things that should have been done differently	Unes quantes coses que s'haurien d'haver fet d'una altra manera
I need privacy to prepare to start my shift	Necessito privadesa per preparar-me per començar el meu torn
I didn’t want to hear anything negative	No volia escoltar res negatiu
I didn’t even feel worthy of another wonderful kiss	Ni tan sols em vaig sentir digne d'un altre petó meravellós
I like to do normal things	M'agrada fer coses normals
In fact, I think the girl version fits me very well	De fet, crec que la versió per a noies m'encaix molt bé
I bit him, breaking his skin	Vaig mossegar-li, trencant-li la pell
I could have looked at them all day	Els hauria pogut mirar tot el dia
I will not allow this to happen again	No permetré que això torni a passar
I felt like he wanted me to lie next to him	Vaig sentir que em volia estirar al seu costat
I couldn't see him until the next morning	No el vaig poder veure fins l'endemà al matí
I could have checked the time ahead of time	Podria haver comprovat el temps abans d'hora
I started acting a little	Vaig començar a actuar una mica
I sleep better at home	Dormo millor a casa
I thought it might be useful	Vaig pensar que podria ser útil
I never thought about suicide	Mai vaig pensar en el suïcidi
A little compromise here, a little there	Una mica de compromís aquí, una mica allà
I would get the beer	Aconseguiria la cervesa
The truce was made and duly sworn	La treva es va fer i es va jurar degudament
I'd rather you stay here now	Preferiria que et quedes aquí ara
I took him home and gave him my bed	El vaig portar a casa i li vaig donar el meu llit
I just wanted to see things for myself	Només volia veure les coses per mi mateix
It was not an order he especially wanted	No era una ordre que ell desitjava especialment
I just wanted to pick up the phone	Només volia agafar el telèfon
I didn't care to know	No m'importava saber
A sense of accomplishment	Una sensació de realització
I'm not here to hurt your children	No sóc aquí per fer mal als teus fills
Now I only had one focus	Ara només tenia un focus
I first saw her, oh, about twelve years ago	La vaig veure per primera vegada, oh, fa uns dotze anys
I could only decorate for you	Només podria decorar per a tu
The pilot did not receive the serial order	El pilot no va rebre l'ordre de sèrie
I ask you to be kind	Et demano que siguis amable
I found it my duty to defend his honor	Vaig trobar el meu deure de defensar el seu honor
His front secondary weapons were withdrawn as compensation	Les seves armes secundàries davanteres es van retirar com a compensació
In general, new cases offer genetic counseling	En general, els nous casos s'ofereixen assessorament genètic
I intend to give it my best	Tinc la intenció de donar-ho el millor possible
I can walk around my room well	Puc passejar bé per la meva habitació
I waited until the last minute	Vaig esperar fins a l'últim moment
It was about to explode	Estava a punt d'explotar
I can definitely work with that for now	Definitivament puc treballar amb això de moment
Suddenly I felt like running	De sobte vaig tenir les ganes de córrer
A hail of bullets shattered his head	Una calamarsa de bales li va trencar el cap
I put the shell in my mouth	Poso la closca a la boca
I think she's asleep	Crec que està adormida
I want to experience it	Vull experimentar-ho
I had a client who just couldn't accept that	Vaig tenir un client que simplement no podia acceptar això
I looked at myself in that fantastic mirror	Em vaig mirar en aquell mirall fantàstic
I remember them both very well	Els recordo molt bé els dos
I think his conscience is winning him over	Crec que la seva consciència l'està guanyant
In fact, I felt his lips curl back	De fet, vaig sentir que els seus llavis es corbaven cap enrere
I heard them tonight in the mess	Els he sentit aquesta nit al embolic
I did a good show	Vaig fer un bon espectacle
It would never, ever hurt a woman	Mai, mai, faria mal a una dona
I remember feeling very lonely most days	Recordo que em vaig sentir molt sol la majoria dels dies
I had no idea you were torturing me	No tenia ni idea que estaves torturant
I would never have sex with a patient	Mai m'involucraria sexualment amb un pacient
Frost was appointed	Frost va ser nomenat
The eggs are usually laid in a nest	Els ous solen posar-se en un niu
I loved the contrast it presented	Em va encantar el contrast que presentava
I'll let you all know what's going on	Us faré saber a tots què passa
A war cry from my past went through my head	Un crit de guerra del meu passat va passar pel meu cap
I went to the table and pulled out my diary	Vaig anar a la taula i vaig treure el meu diari
I can't be dealing with that right now	No puc estar tractant amb això ara mateix
I didn’t want to hear it out loud	No volia escoltar-ho en veu alta
I grab the fork and start eating quietly	Agafo la forquilla i començo a menjar en silenci
I heard the group of girls screaming	Vaig sentir el grup de noies cridar
I am an unfortunate existence	Sóc una existència lamentable
I told you, this is not your fight	T'ho vaig dir, aquesta no és la teva lluita
A favorite total of raw batch again	Un total preferit de lot brut de nou
I was absolutely speechless	Vaig quedar absolutament mut
I don't see anything wrong with that	No hi veig res dolent
I mean it is, but it is not	Vull dir que ho és, però no ho és
Maybe he would have borrowed it from her	Potser l'hagués agafat en préstec a ella
I examined the faces	Vaig examinar les cares
A lie always has true content	Una mentida sempre té contingut veritable
I didn’t want to be so blind to your feelings	No volia ser tan cec als teus sentiments
I already know the name, of course	Ja conec el nom, és clar
I wouldn't say you're crazy, boy	No diria que estàs boig, nen
He wanted to empty every drop of his love	Volia buidar cada gota del seu amor
I could never get you back	Mai no et podria tornar
I had a strong feeling it wasn't	Vaig tenir la forta sensació que no ho era
I have to forget about him	M'he d'oblidar d'ell
I did it a long time ago	Ho vaig fer, fa molt de temps
I know you're curious, but be careful baby	Sé que tens curiositat, però vés amb precaució nen
I even had a light breakfast	Fins i tot vaig esmorzar lleugerament
He was across the street, looking at the car, you know	Estava a l'altra banda del carrer, mirant el cotxe, ja ho saps
This is the only opportunity they have	Aquesta és l'única oportunitat que tenen
I hadn't imagined anything	No m'havia imaginat res
It couldn't be better	No podria estar millor
I feel the beat and smell the smoke	Sento el batec i oloro el fum
I can handle the danger on my own	Puc gestionar el perill pel meu compte
I wouldn’t want you to get the wrong impression	No voldria que tinguessis una impressió equivocada
I devoted my time to violence	Vaig dedicar el meu temps a la violència
A crooked smile crossed his face	Un somriure tort va creuar el seu rostre
I'm not a little girl	No sóc una nena petita
The condition of the woman was varied	La condició de la dona era variada
I wonder if there is anything that can be done	Em pregunto si hi ha alguna cosa que es pugui fer
He had a proud warm spirit	Tenia un esperit calent orgullós
I noticed there was something around the corner	Em vaig adonar que hi havia alguna cosa a la cantonada
I hate eating alone anyway	Odio menjar sol de totes maneres
Support and honor	El suporto i l'honoro
I had never experienced such an event or crowd	Mai havia viscut un esdeveniment o una multitud així
I hit the wall, again, again	Copejo la paret, de nou, de nou
I wish I had never been invited	Tant de bo no m'hagués convidat mai
I knew you were doing something	Sabia que estaves fent alguna cosa
I mean, it happened right after	Vull dir, va passar just després
I know something is wrong now	Sé que hi ha alguna cosa malament ara
I can't form my thoughts tonight	No puc formar els meus pensaments aquesta nit
A few resilient souls were sitting outside	Unes quantes ànimes resistents estaven assegudes fora
She was amazed at the kindness with which she was treated	Es va sorprendre de la bondat que la van tractar
I want you to say that	Vull que ho diguis
I like that I miss you	M'agrada que em trobis a faltar
He could end up on second base eventually	Podria acabar a la segona base eventualment
I turned outside and faced our coach	Vaig girar cap a fora i em vaig enfrontar al nostre entrenador
I move, dragged, my head on the ground, my legs raised	Em mouva, arrossegat, el cap a terra, les cames aixecades
I was stunned right away	Em vaig quedar bocabadat de seguida
I should have been in my car by now	Ja hauria d'haver estat al meu cotxe
I intend to enjoy the show a lot	Tinc la intenció de gaudir molt de l'espectacle
I waited for it to start again	Vaig esperar que comencés de nou
Nowhere are they said to ride	Enlloc es diu que cavalquen
I had to run to catch up with him	Vaig haver de córrer per estar al dia amb ell
I looked around, waiting for inspiration to come to me	Vaig mirar al meu voltant, esperant que la inspiració em vingués
I said it would happen	Vaig dir que passaria
I ended up buying it pretty cheap	Vaig acabar comprant-lo força barat
I guess no one would steal from a church	Suposo que ningú robaria d'una església
I plan to fill it	Penso omplir-la
I wanted my people free	Volia la meva gent lliure
I know you did your best	Sé que has fet el possible
I remembered the day he took me by the hand	Vaig recordar el dia que em va agafar de la mà
A moment later, he pulled out a bound man	Un moment després, va treure un home lligat
A light before dying	Una llum abans de morir
I saw these things happen	Vaig veure que passaven aquestes coses
I suggest you take a break	Us suggereixo que descanseu una mica
I need someone like you	Necessito algú com tu
I consider you my friend	Et considero el meu amic
I had conflicting feelings about it	Vaig tenir sentiments contradictoris sobre això
I didn’t expect it to be such a big meeting	No m'esperava que fos una reunió tan gran
I want to hear them scream with my own ears	Vull sentir-los cridar amb les meves pròpies orelles
I wasn’t going to touch the reverse	No anava a tocar el revés
He could be either dead or dying	Podria estar ja mort o morint
A summer day can be beautiful	Un dia d'estiu pot ser bonic
I stood upright as the door closed behind them	Em vaig quedar dret mentre la porta es va tancar darrere d'ells
The military questioned its safety and design	L'exèrcit va posar en dubte la seva seguretat i disseny
I miss my friends who have passed away	Trobo a faltar els meus amics que han passat
I'm not sure where he is	No estic segur d'on és aquí
I looked at my watch	Vaig mirar el rellotge
It became the ass of many local jokes	Es va convertir en el cul de moltes bromes locals
I feel my heart break in my chest	Sento que el meu cor es trenca dins el meu pit
Sometimes I’m in the area	De vegades sóc a la zona
I had to work hard to see who it was	Vaig haver d'esforçar-me per veure qui era
He should have been a champion	Hauria d'haver estat campió
I was left alone once more	Em vaig quedar sol una vegada més
I won’t bother next year	No em molestaré l'any que ve
I didn't come to put you to bed	No he vingut a ficar-te al llit
I took the phone out of my bag and checked it	Vaig treure el telèfon de la bossa i el vaig comprovar
I just said you had to get closer	Acabo de dir que t'havies d'acostar
I was the only child there	Jo era l'únic nen allà
I know how much joy it can bring you	Sé quanta alegria et pot portar
A warning about the football season caught his eye	Un avís sobre la temporada de futbol li va cridar l'atenció
I only had two dreams last night	Només vaig tenir dos somnis ahir a la nit
This is also wrong	Això també està malament
I couldn't get my hands off you	No he pogut allunyar les mans de tu
I talked to him about charity	Li vaig parlar de la caritat
I had to find out what happened	Vaig haver d'esbrinar què va passar
I need you to spread the word	Necessito que també feu difusió
I took a step back, admiring the image it presented to me	Vaig fer un pas enrere, admirant la imatge que em presentava
I can reach them that way all the time	Puc arribar a ells d'aquesta manera tot el temps
A dead man with incredible strength	Un home mort amb una força increïble
I hope to find the right one, someday	Espero trobar el correcte, algun dia
I woke up some time later with a weight on my chest	Em vaig despertar un temps després amb un pes al pit
Don't expect anything and you can win everything	No esperes res i pots guanyar-ho tot
He was no longer just a spectator	Ja no era només un espectador
A serious expression seized his features	Una expressió greu es va apoderar dels seus trets
I asked about the woman who broke my wrist	Vaig preguntar per la dona que em va trencar el canell
A ray of moonlight shone through her belly	Un raig de llum de lluna es trobava a través del seu ventre
There are no rules in my kitchen	No hi ha normes a la meva cuina
He did not understand the concept of death	No entenia el concepte de mort
I guess the Bible is not out of bounds either	Suposo que la Bíblia tampoc està fora dels límits
I never knew you were coming	Mai sabia que venies
I could make out the ceiling	Vaig poder distingir el sostre
I wanted to know what was going on	Volia saber què estava passant
I closed my eyes and pushed with my mind	Vaig tancar els ulls i vaig empènyer amb la ment
I didn’t expect him to	No esperava que ho fes
I wondered what was wrong with me	Em vaig preguntar què em passava
I intend to make a living	Tinc la intenció de guanyar-me la vida
I woke up this morning to the sound of rain	M'he despertat aquest matí amb el so de la pluja
I got up and walked over to him	Em vaig aixecar i vaig caminar cap a ell
I registered for free	Em vaig registrar de forma gratuïta
I hope they end up together at some point	Espero que acabin junts en algun moment
I didn't know they would react like that	No sabia que reaccionarien així
Treatment depends on the patient's recovery stage	El tractament depèn de l'etapa de recuperació del pacient
I turned, contemplating my surroundings	Em vaig girar, contemplant el meu entorn
That day I learned so much about garage doors	Aquell dia vaig aprendre tantes coses sobre les portes de garatge
I worried about both of them	M'he preocupat per tots dos
A few seconds passed and the pulse faded completely	Van passar uns segons i el pols es va esvair completament
I ran to the porch and knocked on the door	Vaig córrer cap al porxo i vaig trucar a la porta
I can handle myself pretty well	Em puc gestionar força bé pel meu compte
I could grant you immortality when I finish my work	Podria concedir-te la immortalitat quan acabi el meu treball
We knew we were doing something special	Sabíem que estàvem fent alguna cosa especial
I'm too old for that	Sóc massa gran per a això
Check the engine	Reviso el motor
I've created some test methods for this index action	He creat alguns mètodes de prova per a aquesta acció d'índex
I break a sweat in a matter of minutes	Trenco una suada en una mena de minuts
I went straight here	Vaig anar directament aquí
A bottle of alcohol	Una ampolla d'alcohol
I have respect for makeup	Tinc respecte pel maquillatge
Both parents bring food for the youngsters	Tots dos pares porten menjar per als joves
One hundred meters anyway	Cent metres de totes maneres
I enjoyed the little trip	Vaig gaudir del petit viatge
Under his head, lying completely still	Baixo el cap, estirat completament quiet
But I was really hoping someone wouldn't take the picture of us	Però realment esperava que algú no ens fes la foto
A fate worse than death	Un destí pitjor que la mort
I want him to make love to me	Vull que em faci l'amor
I will make the necessary arrangements	Faré les gestions necessàries
I know who they are and what they have done	Sé qui són i què han fet
I didn’t have time to train anyone else	No vaig tenir temps d'entrenar algú més
I can't think of anything but you	No puc pensar en res més que tu
I just woke up from surgery	Acabo de despertar de la cirurgia
History of drug use	Història de consum de drogues
I found that drag was out of the question	Vaig descobrir que l'arrossegament estava fora de qüestió
I can't do anything for them	No podré fer res per ells
I loved his practical comments on the ground	Em va encantar els seus comentaris pràctics a la terra
I understand your point	Entenc el seu punt
I had officially become domestic	M'havia fet oficialment domèstic
He was on the shuttle	Estava a la llançadora
Thank you again for coming tonight	Us agraeixo de nou per haver vingut aquesta nit
I was sleeping most of my life away	Vaig estar dormint la major part de la meva vida lluny
I wanted to get excited	Jo volia emocionar-me
I can see the past and the future	Puc veure el passat i el futur
I can take you there	Et puc portar-hi
I would have preferred a simple, quiet life	Hauria preferit una vida senzilla i tranquil·la
I want to see you soon	Vull venir a veure't aviat
A specially adapted motor car was also taken	També es va agafar un cotxe de motor especialment adaptat
Thank you for seeing the obvious and treating yourself	T'agraeixo que vegis allò evident i t'hagis tractat
I had a surprise for him	Vaig tenir una sorpresa per a ell
I woke up instantly	Em vaig despertar a l'instant
I have to work tonight anyway	He de treballar aquesta nit igualment
I want to move the command center out	Vull moure el centre de comandament fora
A hotel is located on the north side	Un hotel està situat al costat nord
The site includes a nature study area for visitors	El lloc inclou una zona d'estudi de la natura per als visitants
I would read anything that came my way, including romantic novels	Llegiria qualsevol cosa que es presentés, incloses les novel·les romàntiques
I continue to shed tears of joy	Continuo vessant llàgrimes d'alegria
He signed a free transfer	Va signar una transferència gratuïta
I first noticed the little things	Primer em vaig adonar de les petites coses
I nodded as if it made sense	Vaig assentir com si tingués sentit
I have thirteen minutes to change my destination	Tinc tretze minuts per canviar el meu destí
I could see the screen from a small window	Vaig poder veure la pantalla des d'una petita finestra
I started to really respect the guy	Vaig començar a respectar realment el noi
I didn't understand your name	No he entès el teu nom
I never stopped taking the pill	Mai vaig deixar de prendre la píndola
I had heard it before	Ho havia sentit abans
A flash of pain passed through his eyes	Un llamp de dolor va passar pels seus ulls
A normal reaction, especially the first time	Una reacció normal, sobretot la primera vegada
I literally never won	Literalment mai vaig guanyar
I am obliged to admit defeat	Estic obligat a admetre la derrota
I wouldn't want you to catch me	No voldria que m'agafes
I’ve seen how the industry really works	He vist com funciona realment la indústria
A week later it was her hair	Una setmana més tard va ser el cabell
I once asked him how we should describe ourselves	Una vegada li vaig preguntar com ens hauríem de descriure
I was afraid of being caught and would wake up in a panic	Tenia por de ser atrapat i em despertaria en pànic
I wanted to know your name	Volia saber el teu nom
I turned and went back	Em vaig girar i vaig tornar
I may not be welcome here	Potser no seré benvingut aquí
I can't go through that again	No puc tornar a passar per això
I set my alarm clock	Vaig posar el meu despertador
I leave this estate	Deixo aquesta finca
I consider this place my home	Considero que aquest lloc és la meva llar
I can see how cats would love it too	Puc veure com als gats també els encantaria
I just have to be prepared for them	Només he d'estar preparat per a ells
I can't decide what's worse	No puc decidir què és pitjor
I think writers are the same	Crec que els escriptors són iguals
I ended the fight	Vaig acabar amb la lluita
I couldn't have asked for better friends	No podria haver demanat trobar millors amics
I was deeply disappointed by this	Em va decebre profundament això
I had a feeling something was wrong	Vaig tenir la sensació que alguna cosa estava malament
I need a few minutes to finish	Necessito uns minuts per acabar
I know how bad you want me to be	Sé el mal que em vols
I always tried to hide my breasts	Sempre intentava amagar els meus pits
I can't go out with what's going on	No puc sortir amb el que està passant
A good change of pace	Un bon canvi de ritme
I have given up trying to reform it	He renunciat a intentar reformar-lo
A fun battle monster truck game	Un divertit joc de camions monstre de batalla
Rarely am I on board a yacht	Poques vegades estic a bord d'un iot
I hate beautiful things	Odio les coses boniques
He had never even had an instrument	Ni tan sols havia tingut mai cap instrument
I'm up to my neck, God knows what	Estic fins al coll, Déu sap què
I couldn’t imagine a better place for a run	No podia imaginar un lloc millor per a una execució
I've never been so close to you before	Abans no m'he posat tan a prop teu
I need funding and they will cut me off	Necessito finançament i em tallaran
I really appreciate that	Això sí que ho agraeixo
I'd say you're about a week old	Jo diria que ets aproximadament una setmana
I will never, ever forget it	No ho oblidaré mai, mai
I wanted to run back through the tunnel	Volia tornar corrents pel túnel
I push my fingers deeper	Empenjo els dits més a fons
I got together	Em vaig ajuntar
I didn't know what would happen	No sabia què passaria
I owed apologies to this amazing man	Li devia disculpes a aquest increïble home
I grab it and bring it up to the table	L'agafo i faig pujar a la taula
I just have a different view of myself	Només tinc una visió diferent de mi mateix
I barely said a word the whole time	Amb prou feines vaig dir una paraula durant tot el temps
I hated everything	Jo ho odiava tot
He was miserable wondering how he was	Estava miserable preguntant-me com estava
I don't know this place or these other people	No conec aquest lloc ni aquesta altra gent
I had no idea how it would develop	No tenia ni idea de com es desenvoluparia
I fully trust him and his judgment	Confio completament en ell i en el seu judici
I brought my beer with me	Vaig portar la meva cervesa amb mi
I see our relationship as a working association	Veig la nostra relació com una associació de treball
I love how this letter has turned out	M'encanta com ha quedat aquesta carta
I want some record of my existence	Vull que hi hagi algun registre de la meva existència
I wish someone would turn off these damn machines	M'agradaria que algú apagués aquestes maleïdes màquines
I didn’t know anything about this world until recently	No sabia res d'aquest món fins fa poc
I went home	Vaig tornar a casa
I didn’t think it was inevitable, though	No ho pensava inevitable, però
I have so much more with you in my life	Tinc molt més amb tu a la meva vida
I could never have imagined our family any other way	Mai podria imaginar la nostra família d'una altra manera
A rare delight on such a special occasion	Una delícia rara en una ocasió tan especial
I guess the king is worried about not being weak	Suposo que el rei està preocupat per no ser feble
The character has appeared in several video games	El personatge ha aparegut en diversos videojocs
A miracle happened	Va passar un miracle
I start walking towards him	Començo a caminar cap a ell
I know that for sure	Això ho sé per cert
I need to know why it was my team	Necessito saber per què era el meu equip
I really enjoyed them	Els vaig gaudir molt
Each area has a dominant species of vegetation	Cada zona té una espècie de vegetació dominant
I never knew how it would feel	Mai vaig saber quina sensació em consumiria
A scream stuck in his throat	Un crit es va quedar a la seva gola
I would hate you instead	M'odiaria en el teu lloc
I made this mistake once	Vaig cometre aquest error una vegada
I've been here in the city ever since	Des d'aleshores estic aquí a la ciutat
I wondered if he concluded the same	Em vaig preguntar si va concloure el mateix
I guess that's how things are broken	Suposo que així estan les coses trencades
I only brought you here for clothes	Només et vaig portar aquí per roba
I began to believe it	Vaig començar a creure-ho
I didn't want to study	No volia estudiar
I could feel its enormous dark power slowly rising	Vaig poder sentir el seu enorme poder fosc augmentant lentament
I needed to do something	Necessitava fer alguna cosa
I hadn’t even noticed them this time	Ni tan sols els havia notat aquesta vegada
I didn't leave anything out	No vaig deixar res fora
I knew I couldn't do much	Sabia que no podia fer molt
I consulted with our legal people	Vaig consultar amb la nostra gent legal
I fell asleep the whole time	Vaig romandre adormit tot el temps
I made my bed and all that	Vaig fer el meu llit i tot això
I ran through the woods to escape everything	Vaig córrer pel bosc per escapar-me de tot
I need you to know the rest of the staff	Necessito que coneguis la resta del personal
I need you out of the apartment, too	Et necessito fora de l'apartament, també
A man with whom he even had a son	Un home amb qui fins i tot va tenir un fill
I ran a damp cloth over my chest and stomach	Vaig passar un drap humit pel pit i l'estómac
A box the size of a small house	Una caixa de la mida d'una casa petita
Send your stuff to your quarters	Envien les teves coses als teus quarters
I believe in infinite choice where compromise does not exist	Crec en l'elecció infinita on el compromís no existeix
It was a danger to me and to others around me	Era un perill per a mi i per als altres que m'envolten
Many of us have hidden	Molts de nosaltres ens hem amagat
A good measure, pressed, shaken and run over,	Una bona mesura, pressionada, sacsejada i atropellada,
I don't remember them all	No els recordo tots
I told him to leave you alone	Li vaig dir que et deixés en pau
The two end up traveling together	Els dos acaben viatjant junts
Instead, I decided to negotiate	En canvi, vaig decidir negociar
Sometimes she was a girl like that	De vegades era una noia així
I have heard that the council is thinking of selling them	He sentit que el consistori està pensant en vendre'ls
I write a lot of things	Escric moltes coses
I would imagine that in this swimming hole	M'imaginaria així en aquest forat de natació
I knew why, but I couldn't say anything	Sabia per què, però no podia dir res
We are proud of our daughter	Estem orgullosos de la nostra filla
I knew how those kids felt then	Vaig saber com se sentien aquells nens aleshores
He fell out of his hand on the ascent	Li va caure de la mà en l'ascens
I'll show you a shortcut	Us mostraré una drecera
An act of cowardice if it had been true	Un acte de covardia si hagués estat cert
I mean, they haven't found it yet	Vull dir que encara no l'han trobat
I was doomed from the start	Vaig estar condemnat des del primer moment
Salmon declared a state of emergency	Salmon va declarar l'estat d'emergència
I prepared to attack if necessary	Em vaig preparar per atacar si calia
It should be direct and direct	Hauria de ser directe i directe
I welcome you to sleep to get away from this nightmare	Dono la benvinguda a dormir per allunyar-me d'aquest malson
Bush declared a day of national mourning	Bush va declarar dia de dol nacional
I thought about my relationship with the king	Vaig pensar en la meva relació amb el rei
I looked away, just like you want me to	Vaig mirar cap a un altre costat, tal com vols que ho faci
Sometimes I get lost in it too	De vegades també m'hi perdo
I wanted to be honest	Jo volia, per ser sincer
I guess your parents are right	Suposo que els teus pares tenen raó
I didn't like it	No m'agradava
I wanted it so much it hurt	Ho volia tant que em feia mal
He was still frozen, but conscious	Encara estava congelat, però conscient
I would do you more than he did	Jo et faria més del que ha fet ell
I will know myself better	Em coneixeré millor
I didn't know it was your weapon	No sabia que era la teva arma
I wanted to ask him to repeat it	Li volia demanar que ho repeteixi
I just couldn't do it	Simplement no ho podia fer
I believe that death is the greatest test of faith	Crec que la mort és la prova més gran de la fe
I love my house here	M'encanta la meva casa aquí
I pay you your kindness on reduced rent	Li pago la seva amabilitat en lloguer reduït
A wave of desire spread through me	Una onada de desig es va estendre a través de mi
I didn't know him well enough	No el coneixia prou bé
I want to go back to my other life	Vull tornar la meva altra vida
I just want what I urge you to do	Només vull allò que t'exhorta
I like to cut wood	M'agrada tallar la fusta
I need to talk to your teacher	Necessito parlar amb la seva professora
I looked around the meadow	Vaig mirar al voltant del prat
I didn’t think he wanted me	No pensava que em volgués
I couldn't believe how hot it was	No em podia creure la calor que li feia
A general strike followed five days later	Va seguir cinc dies després una vaga general
I remember how we did in high school	Recordo com ens va anar a l'institut
I never wrote another hit book	Mai vaig escriure un altre llibre d'èxit
I couldn’t help but smile at that	No vaig poder evitar somriure amb això
I couldn't get over it	No vaig poder deixar-me superar per això
Maybe I did him an injustice	Potser li he fet una injustícia
I read this article years ago	Vaig llegir aquest article fa anys
And sometimes that can be a problem	I de vegades això pot ser un problema
I have a lot to think about	Tinc molt en què pensar
I said the required sentence	Vaig dir la frase requerida
A boy could get drunk waiting so long	Un noi es podria emborratxar esperant tant de temps
I was already very excited, just thinking about her	Ja estava molt emocionat, només de pensar en ella
He was sure to make a fool of himself	Estava segur de fer el ridícul
A shape emerged from the ground	Una forma va sorgir del sòl
I wanted to ask about the negotiations	Volia preguntar sobre les negociacions
I have a feeling you won't regret it	Tinc la sensació que no et penediràs
I told him this can't last forever	Li vaig dir que això no pot durar per sempre
I read the information panel next to it and frown	Llegeixo el panell d'informació que hi ha al costat i arrunc les celles
I just thought you were	Només pensava que ho eres
I want you to go out and get another one	Vull que surtis i en portis un altre
He had no way of coping	No tenia cap manera de fer front
I hope you had a great day	Espero que hagis passat un bon dia
I killed someone defending his family	Vaig matar algú que defensava la seva família
I hear a girl scream in pain	Sento una noia cridar de dolor
I look away and stand up	Aparto els ulls i em poso dempeus
A regular exercise program	Un programa d'exercici regular
I want to participate	Vull participar
I just refuse to believe it	Només em nego a creure-ho
I focus primarily on sharing the truth with others	Em concentro principalment a compartir la veritat amb els altres
I found him already fast asleep	El vaig trobar ja profundament adormit
I won't do anything else unless you want to	No faré res més tret que tu vulguis
I found myself holding my breath	Em vaig trobar aguantant la respiració
A tunnel connected both sides of the road	Un túnel connectava ambdós costats de la carretera
I think it will go well	Crec que anirà bé
A survey confirmed this	Una enquesta ho va confirmar
I just want you to know one thing	Només vull que sàpigues una cosa
I notice something else	M'adono d'una altra cosa
I still remember the pain and the blood	Encara recordo el dolor i la sang
I just didn’t know why	Simplement no sabia per què
It borders six other counties	Limita amb altres sis comtats
I have heard that we are leaving a scientific team	He sentit que estem deixant un equip científic
I blushed, embarrassed for some reason	Em vaig ruboritzar, avergonyit per algun motiu
I knew better than to try to sleep tonight	Sabia millor que intentar dormir aquesta nit
I break down the wall next to me	Trenco la paret al meu costat
I’m not one of those women	No sóc una d'aquestes dones
I do it, every day	Ho faig, cada dia
I will tell the story to your children	Seré la història que expliqueu als vostres fills
I tried not to burst out laughing there and then	Vaig intentar no esclatar a riure allà i llavors
A real mix of people from all walks of life	Una autèntica barreja de persones de tots els àmbits de la vida
I thought the pictures were fine	Vaig pensar que les imatges estaven bé
I know a lot of gay men	Conec molts homes gais
I didn't even want her here tonight	Ni tan sols la volia aquí aquesta nit
I remember my first time and I could barely walk	Recordo la meva primera vegada i amb prou feines podia caminar
However, I received a number of anonymous threatening letters	Tanmateix, vaig rebre una sèrie de cartes anònimes d'amenaça
I can leave my form completely	Puc deixar completament el meu formulari
I still shouldn't do anything to you	Encara no hauria de fer res amb tu
I can’t shake my past	No puc sacsejar el meu passat
I think we are prisoners here	Crec que aquí som presoners
A modern interpretation, that would be good	Una interpretació moderna, això seria bo
I appreciate all the pictures and detailed instructions	Agraeixo totes les imatges i les instruccions detallades
I turned around and started crying	Em vaig girar i vaig començar a plorar
I loved this woman and her whole spiritual family	Vaig estimar aquesta dona i tota la seva família espiritual
I begged him not to kill them	Li vaig suplicar que no els matés
I notice that my headache is starting to come back	Noto que el meu mal de cap comença a tornar
A moment later he was nodding	Un moment després estava assentint
I felt even more sorry for my mother	Vaig sentir encara més pena per la meva mare
I could describe the events as if they were yesterday	Podria descriure els esdeveniments com si fos ahir
I want a partner, someone who can match me	Vull una parella, algú que em pugui igualar
I need to clear my mind	Necessito aclarir la meva ment
A little math and a touch of magic	Una mica de matemàtiques i un toc de màgia
I agree with your views on this	Estic d'acord amb les vostres opinions sobre això
I approached him and punched him	Em vaig acostar a ell i vaig donar un cop de puny
I was sincere, but I was not born again	Vaig ser sincer, però no vaig tornar a néixer
A storage unit wouldn't hurt either	Una unitat d'emmagatzematge tampoc faria mal
I didn’t feel heat around him	No vaig sentir calor als seus voltants
I managed to answer the fourth bell	Vaig aconseguir respondre al quart timbre
I stop because there is nowhere else to go	M'aturo perquè no hi ha cap altre lloc on anar
I shouldn't have brought them here	No els hauria d'haver portat aquí
I found no problem with it	No hi vaig trobar cap problema
I've never experienced it before	No ho vaig experimentar mai abans
I heard the sound of the guitar start	Vaig sentir començar el so de la guitarra
All three rejoice in the bathroom	Els tres s'alegren al bany
I love you all	Us estimo, a tots
What makes this so important is this test	El que fa que això sigui tan important és aquesta prova
I don't want to feel any pain	No vull sentir cap dolor
I want two drawings of each person	Vull dos dibuixos de cada persona
I miss being able to feel	Trobo a faltar poder sentir
I let go of mine to stop hers	Vaig deixar anar la meva per aturar la seva
No university was built	No es va construir cap universitat
I can't be like that	No puc ser així
I have been considering the circumstances	He estat tenint en compte les circumstàncies
I went with her on the second visit	Vaig anar amb ella a la segona visita
I got up and started hitting the wall again	Em vaig aixecar i vaig començar a colpejar de nou la paret
I couldn't understand them either	Jo tampoc els podia entendre
I am concerned about his health	Em preocupa la seva salut
I liked it right away	Em va agradar de seguida
I admired this from my father	Vaig admirar això del meu pare
The next step was to do it	El següent pas va ser fer-ho
I can see why he likes it	Puc veure per què li agrada
I felt the tension around me	Vaig sentir la tensió al meu voltant
I could call them and ask	Els podria trucar i preguntar
A transaction business must be transferred and established	S'ha de transferir i establir un negoci de transacció
I was also ready to have her baby	Jo també estava preparat per tenir el seu nadó
I just wanted to make a good impression	Només volia fer una bona impressió
The body was later buried in the mansion	Posteriorment, el cos va ser enterrat al recinte de la mansió
I ran my finger through it and felt a crack	Vaig passar el dit per ell i vaig sentir una esquerda
I thought about the house, the clothes, the food	Vaig pensar en la casa, la roba, el menjar
I didn't do much	No en vaig fer gaire
I didn't notice any problems	No he notat cap problema
I was more than impressed	Vaig quedar més que impressionat
I mean look at this place	Vull dir que mira aquest lloc
I was powerless to do anything about it	Jo era impotent per fer-hi res
I don’t know what prudence means	No sé què vol dir prudència
I look forward to walking by your side	Espero caminar al teu costat
Luke takes a girl to the beach	En Luke porta una noia a la platja
I immediately knew what to do	De seguida vaig saber què fer
A white substance rises through his nose	Una substància blanca li puja pel nas
I didn't want anything to ruin it	No volia que res l'arruïnés
I appreciate your willingness to tell me how you feel	Agraeixo la teva disposició a dir-me com et sents
I was hoping he wasn’t on a lunch date	Esperava que no estigués a una cita per dinar
I loved his character	M'encantava el seu personatge
I'm on fire again	Estic al foc una altra vegada
I almost cried in pain	Gairebé ploro de dolor
It became very natural for her	Es va convertir en ella de manera molt natural
I knew you'd find a way out	Sabia que trobaríeu alguna manera de sortir-ne
Parts of the wall still exist	Encara existeixen parts de la muralla
I wouldn’t want you to miss this	No voldria que perdes això
I can't fix things	No puc arreglar les coses
I'd like to know what else you've seen	M'agradaria saber què més has vist
I could only feel the air	Només sentia aire
I can't stand any kind of mess in a workshop	No suporto cap mena d'embolic en un taller
I didn’t expect this poster to arrive together	No esperava que aquest cartell arribés plegat
I need to be prepared	Necessito estar preparat
I stopped trying to calm her down	Vaig deixar d'intentar calmar-la
I couldn't stand it	No vaig poder aguantar això
I rarely go to sleep	Poques vegades vaig a dormir
I went to the door and tried to open it	Vaig anar a la porta i vaig intentar obrir-la
I understood and nodded	Vaig entendre i vaig assentir
I’ve always wondered that	Sempre m'he preguntat això
I hated the forest at night	Odiava el bosc a la nit
I a letter from him since he left	Jo una carta seva des que va marxar
I wouldn’t stay there again	No em quedaria allà de nou
I always look forward to the attack	Sempre espero l'atac
I haven't seen him in almost a year	Fa gairebé un any que no el veig
I think it falls somewhere on the political spectrum	Crec que cau en algun lloc de l'espectre polític
I mean, we had fun	Vull dir, ens vam divertir
A bad day for all parties involved	Un mal dia per a totes les parts implicades
I heard his voice again	Vaig tornar a sentir la seva veu
They were the last novels published during his lifetime	Van ser les últimes novel·les publicades durant la seva vida
I got to a number, but it didn't matter	Vaig arribar a un número, però no va importar
A wave of sadness dragged me	Una onada de tristesa em va arrossegar
A nice touch, he thought	Un toc agradable, va pensar
He was not expected to survive another day	No s'esperava que sobrevisqués un altre dia
I have had great experiences	He tingut grans experiències
A point to start negotiations	Un punt per començar les negociacions
I ask you to recommend me something	Li demano que em recomani alguna cosa
I stepped back to review my work and took pictures	Em vaig posar enrere per revisar el meu treball i vaig fer fotos
I like people who can think like that	M'agrada la gent que pot pensar així
Power would have been provided with overhead cables	L'alimentació s'hauria proporcionat amb cables aeri
I washed his face and hands	Li vaig rentar la cara i les mans
I was doing exactly the same thing	Jo estava fent exactament el mateix
All meetings include a public inquiry period	Totes les reunions inclouen un període de preguntes públiques
I wish they didn’t have to	M'agradaria que no ho haguessin de fer
I wouldn't wait any longer	No esperaria més
A perfect blend for this hot summer	Una barreja perfecta per a aquest calorós estiu
I wonder if they've ever touched him there	Em pregunto si mai l'han tocat allà
I have a very solid foundation	Tinc una base molt sòlida
I didn’t want you to know anything about magic that was going on	No volia que sàpigues res de màgia que estava passant
A very impressive hotel with great value for money	Un hotel molt impressionant amb una gran relació qualitat-preu
I roll over to her and pull her to my chest	Rodo cap a ella i la estiro cap al meu pit
I wish you had seen it	M'agradaria que l'haguessis vist
I got dressed and thanked him	Em vaig vestir i li vaig donar les gràcies
I looked at his back and he looked at mine	Vaig mirar la seva esquena i ell mirava la meva
I wasn't the one judging the fight	No era jo qui jutjava la baralla
A big problem and a great opportunity	Un gran problema i una gran oportunitat
I can't hear that right now	No puc escoltar això ara mateix
I started to get scared of the end of football	Vaig començar a tenir por del final del futbol
A room can look bigger when you use natural light	Una habitació pot semblar més gran quan utilitzeu llum natural
I prefer the metaphor of style as texture	Prefereixo la metàfora de l'estil com a textura
I looked down at my feet	Vaig mirar cap avall als meus peus
I’m looking forward to reading more	Estic mirant endavant per llegir-ne més
I have records of almost every major event that happened	Tinc registres de gairebé tots els esdeveniments importants que van passar
I knew nothing bad would come of it	Sabia que res dolent sortiria d'això
I will not let it hurt you	No deixaré que et faci cap mal
I have you on the speaker phone	Et tinc al telèfon altaveu
I just want to be honest with you	Només vull ser sincer amb tu
I briefly studied the other two men	Vaig estudiar breument els altres dos homes
I've sold some books, but I've found marketing difficult	He venut alguns llibres, però he trobat difícil el màrqueting
I sure wouldn't leave it here	Segur que no ho deixaria aquí
I looked all over the dark net and nothing	Vaig mirar per tota la xarxa fosca i res
I asked about the task	Vaig preguntar sobre la tasca
I love this man very much	Estimo molt aquest home
I should be back in the evening	Hauria de tornar a la nit
A real nightmare will pass in two hours	D'aquí a dues hores passarà un autèntic malson
I saw the look on all their faces	Vaig veure la mirada a totes les seves cares
I have no interest in the conversation	No tinc cap interès en la conversa
I really need help	Realment necessito ajuda
I have a beautiful wife	Tinc una dona preciosa
He spoke in a low, sad voice	Va parlar una veu, baixa i trista
I saw them and had to get them	Els vaig veure i els vaig haver d'aconseguir
A holy day for these people	Un dia sant per a aquesta gent
I did the same and stood by his side	Vaig fer el mateix i em vaig posar al seu costat
I think it's a little weird	Crec que és una mica estrany
I will print your recipe	Imprimiré la teva recepta
I know a guy who uses wood	Conec un noi que fa servir fusta
I have never had balance in my life	Mai he tingut equilibri a la meva vida
I took my friends to the old house	Vaig portar els meus amics a la casa vella
My husband and I loved it	A mi i al meu marit ens va encantar
I couldn't let you see me like that	No podia deixar que em veiés així
I definitely want to find out!	Jo, sens dubte, tinc ganes de descobrir-ho!
I want to graduate and leave town	Vull graduar-me i marxar de la ciutat
A more urgent concern required his attention	Una preocupació més urgent requeria la seva atenció
I have better material to bind them	Tinc millor material per enquadernar-los
I jumped and rolled over his back, landing behind him	Vaig saltar i vaig rodar per sobre de la seva esquena, aterrant darrere seu
A very long and tedious journey	Un viatge molt llarg i tediós
I have a lot of possibilities	Tinc força possibilitats
I said I was angry, depressed	Vaig dir que estava enfadada, deprimida
A very good first shot, and first murder	Un molt bon primer tir, i primer assassinat
I think you were right	Crec que tenies raó
He was probably stronger than these sea creatures were	Probablement era més fort que el que fossin aquestes criatures marines
I just talked to them	Acabo de parlar amb ells
It was definitely his vision	Sens dubte era la seva visió
I was conscious enough to remember the words he said	Vaig ser prou conscient per recordar les paraules que va dir
I caught them by surprise and killed one right away	Els vaig agafar per sorpresa i en vaig matar un de seguida
I will close doors and open doors	Tancaré portes i obriré portes
I never specified where	Mai he especificat on
I have tried it sincerely and repeatedly	Ho he intentat sincerament i repetidament
I always said I missed him	Sempre he dit que ens trobava a faltar
I can’t dwell too much on this point	No em puc detenir gaire en aquest punt
I heard a frantic knock on my door	Vaig sentir un cop frenètic a la meva porta
I look sexy	Em veig sexy
I threw him by the top of the box	El vaig tirar per ell per la part superior del box
I wonder about his age	Em pregunto per la seva edat
I want to wake up with you	Vull despertar-me amb tu
I'm bad at throwing	Sóc dolent per llançar
I nodded at the buildings	Vaig assentir amb el cap als edificis
I took a risk and looked around	Vaig arriscar i vaig mirar al meu voltant
I had no idea if he was completely crazy	No tenia ni idea de si estava completament boig
He needed to negotiate for his life	Necessitava negociar per la seva vida
I just let it go	Només vaig deixar que segueixi passant
His first goal was against his own team	El seu primer gol va ser contra el seu propi equip
I went back down the hall	Vaig tornar pel passadís
He just got lost in it all	S'acaba de perdre en tot això
I thought the dreams were gone	Vaig pensar que els somnis havien desaparegut
I decided to let go	Vaig decidir deixar-me anar
I didn't even go to work today	Avui ni tan sols he anat a treballar
I cancel my agreement with that spirit right now	Cancel·lo el meu acord amb aquest esperit ara mateix
I try to do things with them	Intento fer coses amb ells
I will not argue with these men	No discutiré amb aquests homes
I didn’t feel too well	No em sentia massa bé
I want him to leave more than anyone	Vull que se'n vagi més que ningú
I didn’t have to go to the garden	No havia d'anar al jardí
A small wooden hut, very close to the ghost train	Una petita cabana de fusta, molt a prop del tren fantasma
I didn’t grow up working	No vaig créixer treballant
I can also write the paper from start to finish	També puc escriure el paper de principi a fi
I'll have to take a look	Hauré de fer-hi una ullada
I can report to them after our meeting tonight	Puc fer-los informes després de la nostra reunió aquesta nit
I only met her an hour ago	Només la vaig conèixer fa una hora
I was looking for a travel bag	Buscava una bossa de viatge
I drove that car hard	Vaig conduir amb força aquell cotxe
In fact, I clung to him	De fet, em vaig enganxar a ell
I wanted to help them both	Volia ajudar-los a tots dos
A new face with photo	Una cara nova amb foto
It is not visible to the naked eye	No es veu a ull nu
I guess you're still a fool	Suposo que encara ets un tonto
I see shadows under the trees	Veig ombres sota els arbres
I looked at my reflection	Vaig mirar el meu reflex
I knocked softly and it opened	Vaig trucar suaument i es va obrir
I mean, later this morning	Vull dir, més tard aquest matí
I could put money in for once	Podria posar diners per una vegada
I couldn't convince her otherwise	No la vaig poder convèncer del contrari
I really want to thank you all	Realment vull donar-vos les gràcies a tots
I see the key is locked	Veig que la clau està al pany
Tell the truth and don't cheat	Digues la veritat i no facis trampes
A story is like a shark	Una història és com un tauró
I didn't see her enter	No la vaig veure entrar
I wanted to be his equal	Jo volia ser la seva igual
A small circular, white spot	Una petita taca circular, blanca
I would have called on the angels and defended myself	Hauria cridat als àngels i m'hauria defensat
I recommend that you spend your day reading the files	Us recomano que us passeu el dia llegint els fitxers
I will turn what is bad into good	Convertiré el que és dolent en bé
I looked at him and he at me	El vaig mirar i ell a mi
I felt a strong connection to him last night	Vaig sentir una forta connexió amb ell ahir a la nit
A couple of years later, the opportunity struck again	Un parell d'anys després, l'oportunitat va tornar a trucar
I had the feeling that the detective was impressed	Vaig tenir la sensació que el detectiu estava impressionat
I pay little attention to it	Em faig poc cas
I saw his strong, beautiful hands	Vaig veure les seves mans fortes i belles
He had no time or energy for a man	No tenia temps ni energia per a un home
Five more centuries to end the season	Cinc segles més per acabar la temporada
I rolled my eyes at them	Vaig rodar els ulls cap a ells
I wanted to know everything about him	Volia saber-ho tot d'ell
I heard the door open and close quickly	Vaig sentir que la porta es va obrir i tancar ràpidament
A solid rock of wood	Una roca sòlida de fusta
I couldn't even invite him to dinner at home	Ni tan sols el vaig poder convidar a sopar a casa
I appreciate it, you know	L'estimo, saps
I needed to find my son	Necessitava trobar el meu fill
I treated it like land	El vaig tractar com a terra
I was expecting so much, though	M'esperava tant, però
A pioneer of rock and roll	Un pioner del rock and roll
I close my eyes and open them	Tanco els ulls i els obro
I bet he was scared too	Aposto que ell també tenia por
I have to fight and keep going	He de lluitar i continuar
I have a lot of eyes and ears	Tinc molts ulls i orelles
Glad to know you are getting some nutrition	M'alegro de saber que rebeu una mica de nutrició
I was so scared you would never come	Tenia tanta por que no vinguessis mai
I want to see what's inside first	Vull veure què hi ha dins primer
I want to help with that	Vull ajudar en això
The storm did not cause any damage	La tempesta no va provocar danys
He played football when he was young	Va jugar a futbol quan era jove
A holy relationship is based on love, not illusion	Una relació santa es basa en l'amor i no en la il·lusió
Maybe I'll never see him again	Potser no el tornaré a veure mai més
I feel terrible about it	Em sento terrible per això
I need him to cooperate and keep his distance as well	Necessito que cooperi i mantingui la distància també
I could hardly do that	Gairebé no ho podria fer
I almost started crying	Gairebé vaig començar a plorar
I wish you all the best tomorrow evening	Et desitjaré el millor demà demà al vespre
A well-known black dagger rested on one of the seats	Una daga negra coneguda recolzava en un dels seients
I need you to talk to your wolf	Necessito que parlis amb el seu llop
I missed it yesterday and haven't seen my recording yet	Me'l vaig perdre ahir i encara no he vist la meva gravació
I couldn't take it anymore	No ho podia suportar més
I want to think about it	Vull pensar-ho bé
I got closer and closer to him	Em vaig apropar cada cop més a ell
I answer no one but you	No responc a ningú més que a tu
Otherwise, very little is known about his personal life	En cas contrari, se sap molt poc de la seva vida personal
I’m always looking for ways to feed my brain	Sempre busco maneres d'alimentar el meu cervell
What happened next is uncertain	El que va passar després és incert
I thought we had all failed the test	Vaig pensar que tots havíem suspès la prova
I didn't think they knew	No pensava que ho sabien
He never missed a game in his career	No es va perdre mai cap partit en la seva carrera
No impact was recorded on the island	No es va registrar cap impacte a l'illa
I wondered if he would be just as busy tomorrow	Em vaig preguntar si demà estaria igual de ocupat
I must confess that it was not an easy thing	He de confessar que no va ser una cosa fàcil
A corpse was found dead on the outskirts of the city	Un cadàver va ser trobat mort a la vora de la ciutat
I felt very strong now	Ara em sentia molt fort
I dealt with hundreds of test subjects	Vaig tractar centenars de subjectes de prova
I closed my eyes again and rested against him	Vaig tornar a tancar els ulls i vaig descansar contra ell
I had no words for that	No tenia paraules per a això
I wish things would end differently	M'agradaria que les coses acabessin d'una altra manera
I did a lot of that in the military	Vaig fer molt d'això a l'exèrcit
I love them and would use them in everything	M'encanten i els utilitzaria en tot
I want to introduce you to someone	Vull presentar-te a algú
I stop trying to look and listen	Deixo d'intentar mirar i escoltar
I can only keep it real with you	Només puc mantenir-ho real amb tu
We both have noble motives	Tots dos tenim motius nobles
But I knew what we had to do	Però sabia què havíem de fer
I have been taught well	M'han ensenyat bé
I have no idea why this is so	No tinc ni idea de per què és així
I thought it was right	Vaig pensar que era correcte
I couldn't keep this up for a long time	No vaig poder mantenir això durant molt de temps
It already smelled like a pot	Ja feia olor d'olla
I leaned my face against his shoulder	Vaig recolzar la meva cara contra la seva espatlla
I was going to tell them the truth	Els anava a dir la veritat
He knew what he was doing	Sabia què estava fent
Other states soon followed	Aviat van seguir altres estats
They didn't tell me an hour	No em van dir una hora
I had never seen that side of her	Mai havia vist aquest costat d'ella
A mineral processing project	Un projecte de processament de minerals
I want to save you now and not tomorrow	Vull salvar-te ara i no demà
I was raised by mine	Vaig ser criat pel meu
I turn my eyes back to the living room	Torno a girar els ulls cap a la sala d'estar
I went through some personal things	Vaig passar per algunes coses personals
I have excellent references	Tinc excel·lents referències
I know it will really help me a lot	Sé que realment m'ajudarà molt
I understand that from him	Això ho entenc d'ell
I always get up to investigate	Sempre m'aixeco per investigar
I was so excited and couldn’t shake it	Estava molt emocionat i no vaig poder sacsejar-ho
A small crowd of people is approaching from the west	Un petit nus de gent s'apropa des de l'oest
I was eager to say no	Tenia moltes ganes de dir que no
I didn't want them in our village at all	No els volia gens al nostre poble
Mother and son approached	La mare i el fill es van apropar
Mary refused to let him go	Mary es va negar a deixar-lo marxar
I was hoping it was you	Esperava que fossis tu
I was tired of being tired all the time	Estava cansat d'estar cansat tot el temps
A house and a car and a joint bank account	Una casa i un cotxe i un compte bancari conjunt
I reinforce the point and encourage all the honorable ones	Reforço el punt i animo a tots els honorables
I didn't want to lose sight of him	No volia deixar-lo perdre de vista
I received no response from most	No vaig rebre resposta de la part més gran
I closed my eyes a little more and then opened them	Vaig tancar els ulls una mica més i després els vaig obrir
I am no longer alone	Ja no estic sol
I've never seen you do this to anyone	Mai t'he vist fer això amb ningú
I was his favorite niece	Jo era la seva neboda preferida
I finally managed to leave him	Finalment vaig aconseguir deixar-lo
I had complete peace of mind	Vaig tenir total tranquil·litat
I saved her a quick glance	Li vaig estalviar una mirada ràpida
I fought for an acceptable answer	Vaig lluitar per una resposta acceptable
A knot of prisoners had followed them	Un nus de presoners els havia seguit
I could describe what they were wearing	Podria descriure el que portaven
I have no idea where he is	No tinc ni idea d'on és
I shouldn't be rescued	No hauria de rescatar-me
I will slide more to the edge of the bed	Lliscaré més fins a la vora del llit
I've been here for years, alone	Fa anys que estic aquí, sol
The party was well received	El partit va tenir una acollida positiva
I felt something grab me	Vaig sentir que alguna cosa m'agafava
The offer was denied	L'oferta va ser denegada
I learned from him to do the same	He après d'ell a fer el mateix
Milan in the next round	Milan a la següent ronda
I could market them to you	Els podria comercialitzar per a tu
I just wasn’t telling him the whole story	Simplement no li estava explicant tota la història
I can give you people who treat you	Puc donar-te gent que et tracten
I thought it was over with me	Vaig pensar que s'havia acabat amb mi
A suitability sample was made of physically active individuals	Es va fer una mostra de conveniència d'individus físicament actius
Larger females produce slightly larger eggshells	Les femelles més grans produeixen caixes d'ous una mica més grans
He was already in love	Ja estava enamorat
I think guys will do that	Crec que això ho farà nois
I had the vague impression that things were moving around me	Vaig tenir la vaga impressió que les coses es mouen al meu voltant
I'm sorry for every word you say	Ho sento en cada paraula que dius
I did a quick calculation	Vaig fer un càlcul ràpid
I've been loving you	He anat estimant-te
I could tell you my wife	Podria dir-te la meva dona
I made myself believe that	Em vaig fer creure això
I beg you to come back to me safe	Prego perquè torni segura a mi
I looked at the music player	Vaig mirar el reproductor de música
I should have known what his reaction would be	Hauria d'haver sabut quina seria la seva reacció
I wasn't tired either	Jo tampoc estava cansat
I see life differently	Veig la vida d'una altra manera
I thought we would have caught you	Vaig pensar que t'hauríem agafat
Gilbert was a logical choice for the task	Gilbert va ser una opció lògica per a la tasca
I can't recommend this company enough	No puc recomanar prou aquesta empresa
I couldn't do that to you, darling	No et podria fer això, estimada
I can't stop thinking about work	No puc deixar de pensar en la feina
I refer to private parts as zone or chest	Em refereixo a les parts privades com a zona o pit
I will not compromise on that	No em comprometré en això
A designer draws a dress	Un dissenyador dibuixa un vestit
I completed a running challenge	Vaig completar un repte de córrer
The critical and commercial response to the film was negative	La resposta crítica i comercial a la pel·lícula va ser negativa
I stayed up all night without feeling well	Vaig estar tota la nit despert sense sentir-me bé
I'm not as busy as any of you	No estic tan ocupat com cap de vosaltres
He loved her and hated her	L'estimava i l'odiava
I challenge you to read it again	Et desafio a tornar-lo a llegir
I didn’t become that girl	No em convertia en aquella noia
Mining is a major source of income	La mineria és una important font d'ingressos
I was a little early	Vaig ser una mica d'hora
I am ready to open up to life	Estic preparat per obrir-me a la vida
I wonder what they have planned	Em pregunto què han planejat
I’m so tired of doing it	Estic tan cansat de fer-ho
I wanted to be a footballer	Jo volia ser futbolista
would have vomited	hauria vomitat
A few minutes later, she was finally ready	Uns minuts després, per fi estava preparada
I would build a new house for this family	Construiria a aquesta família una nova casa
Taylor was named its first dean	Taylor va ser nomenat el seu primer degà
I couldn't waste any more time	No podia perdre més temps
I know what you did to me	Sé el que em vas fer
I didn't sleep very well that night	No vaig dormir gaire bé aquella nit
I was glad of that	Em vaig alegrar d'això
I know the lab is doing what it can	Sé que el laboratori està fent el que pot
I will definitely be back	Definitivament tornaré
I keep coming here for research	Continuo venint aquí per la investigació
It basically showed me	Bàsicament em mostrava
I tried to call the graph	Vaig intentar cridar el gràfic
I was starting to crash into the use of magic	Estava començant a estavellar-me per l'ús de la màgia
I poured too much milk	Vaig abocar massa llet
I want that knowledge	Vull aquest coneixement
I'm going to bring a friend	Aniré a portar un amic
Many became secular priests	Molts es van convertir en sacerdots seglars
I thought it would be too much chicken	Vaig pensar que seria massa pollastre
I’m not weird or weird in any way	No sóc estrany ni estrany de cap manera
I leaned against my truck, my lungs burning	Em vaig recolzar contra el meu camió, amb els pulmons cremant
I couldn't have said the same about him	No podria haver dit el mateix d'ell
I hadn't heard anything in a long time	Feia temps que no escoltava res
I never told anyone about it	Mai vaig dir res a ningú sobre això
I thought about joining him in death	Vaig pensar en unir-me a ell en la mort
I was going to the liquor store	Anava cap a la botiga de licors
I would only care about him	Només em preocuparia per ell
I fell asleep and woke up in his arms	Em vaig adormir i em vaig despertar als seus braços
He had a terrible sore throat and fever	Tenia un terrible mal de coll i febre
I will teach you the best I can	T'ensenyaré el millor que pugui
I was a little shaken	Estava una mica sacsejat
I left school, never to return	Vaig sortir de l'escola, per no tornar mai més
I mean they are so much more than they look like	Vull dir que són molt més del que semblen
And that was my first goal when I entered	I aquest va ser el meu primer objectiu en entrar
I must first build a solid foundation for you	Primer he de construir per a tu una base sòlida
I didn’t think it was worth it	No vaig pensar que valgués la pena
It meant going to bed now	Volia dir anar a dormir ara
He has just received a presidential pardon	Acaba de rebre un indult presidencial
I just wanted to survive	Només volia sobreviure
I had seen it for myself many times	Ho havia vist per mi mateix moltes vegades
I had to follow his orders	Vaig haver de seguir les seves ordres
I guess pork is the meat you celebrate with	Suposo que el porc és la carn amb què celebres
I wasn't sure who to talk to first	No estava segur de qui parlaria primer
She didn't even have a dress	Ni tan sols tenia vestit
The next morning he continues on foot	L'endemà al matí continua a peu
I hope to rest a lot more	Espero descansar molt més
I wrote letters, made phone calls	Vaig escriure cartes, vaig fer trucades telefòniques
I wish normal life was like that	M'agradaria que la vida normal fos així
He hadn't wanted to be with anyone all day	No havia volgut estar amb ningú en tot el dia
He used to disappear there for hours at a time	Solia desaparèixer allà durant hores alhora
I sighed in relief and fell on the couch	Vaig sospirar amb alleujament i vaig caure al sofà
I just hope otherwise	Només espero el contrari
I think it’s part of the pregnancy	Crec que és part de l'embaràs
I quickly reached out and pulled her back	Ràpidament vaig estirar la mà i la vaig tirar cap enrere
I had even considered letting it run in my mouth	Fins i tot m'havia plantejat deixar-lo correr a la meva boca
I don’t tell anyone what to believe	No dic a ningú què creure
I have my own riches	Tinc riqueses pròpies
I never know when it might show up	Mai sé quan pot aparèixer
Now I found myself in territory of fear	Ara em vaig trobar en territori de la por
I didn't even look	Ni tan sols he mirat
I smiled at him, holding his hands	Vaig somriure-li, agafant-li les mans
I closed it and walked home	Vaig tancar i vaig caminar cap a casa
I could tell I needed it	Podria dir que el necessitava
I looked at his shadow	Vaig mirar la seva ombra
I was absolutely out of my mind	M'anava absolutament fora de cap
I did it last year	Ho vaig fer l'any passat
I suspect the news will spread quickly throughout the city	Sospito que la notícia es propagarà ràpidament per tota la ciutat
He also bought works by other artists	També va comprar obres d'altres artistes
I have to teach you how to do it	T'he d'ensenyar com fer-ho
He was angry, hurt, and desperate for an answer	Estava enfadat, ferit i desesperat per una resposta
Take a step back, I take off my robe	Fai un pas enrere, em trec la bata
I will give it to the man, though	Li donaré a l'home, però
In front of us lay a wide corridor lined with black stone	Davant nostre s'estenia un ampli passadís folrat de pedra negra
I know this is not easy for you either	Sé que això tampoc és fàcil per a tu
I should have come home sooner, that's all	Hauria d'haver tornat a casa abans, això és tot
I have a new list for all of you	Tinc una llista nova per a tots vosaltres
I also wanted to kiss her	Jo també volia fer-li un petó
I sit on the polished bench	M'assec al banc polit
He had no doubt that he was using his phone again	No tenia cap dubte que tornava a fer servir el telèfon
I had to do something big, something huge	Havia de fer quelcom gran, quelcom enorme
I knew nothing about it	Jo no sabia res d'això
I'm slowly getting tired	A poc a poc estic cansant
I have the video played twice	Tinc el vídeo reproduït dues vegades
A forest path led me to a small house	Un camí de bosc em va portar fins a una petita casa
I couldn’t tell if he was shy or just nervous	No sabria dir si era tímid o simplement nerviós
I didn't think he would remember	No pensava que se'n recordaria
I try to make sure no one finds it	Intento assegurar-me que ningú el trobi
Busy road to the north	Carretera molt transitada cap al nord
I checked before entering	Vaig comprovar abans d'entrar
I shrugged and waited	Vaig arronsar les espatlles i vaig esperar
I didn’t think so far ahead	No pensava tan endavant
I really want to see a play	Tinc moltes ganes de veure una obra de teatre
I really wanted to win that first race	Tenia moltes ganes de guanyar aquella primera carrera
I never went to the bathroom	No vaig anar mai al bany
He would never have had an affair	No hauria tingut mai cap afer
I get up and go to the bathroom	M'aixeco i vaig al bany
I couldn’t feel my hands or legs	No sentia les meves mans ni cames
I look forward to talking to you	Tinc moltes ganes de parlar amb tu
I want to see for myself if it makes sense	Vull veure per mi mateix si té sentit
I looked in the hallway mirror	Em vaig mirar al mirall del passadís
I agree that they are right	Estic d'acord que tenen raó
I will laugh and make fun of myself	Riureré i em burlaré
I already called her	Ja la vaig trucar
I went to a debate a few days ago	Vaig anar a un debat fa uns dies
I need to imagine who to tell	Necessito imaginar a qui dir-ho
I visit you when you are a baby, just walking	Et visito quan ets un nadó, només caminant
I looked into his eyes	Vaig mirar-li els ulls
I just felt rejected	Només em vaig sentir rebutjat
I feel it in my breath	Ho sento a la seva respiració
This removed all my doubts	Això em va eliminar tots els dubtes
I have a blanket on the truck	Tinc una manta al camió
I think he will get along very well	Crec que es portarà molt bé
I want to die right now	Vull morir ara mateix
Suddenly I started sweating	De sobte vaig començar a suar
It was considered a universal empire	Es considerava un imperi universal
He was wide awake now	Ara estava ben despert
Now I was much more eager to eat	Ara tenia moltes més ganes de menjar
I even feel a moment of doubt	Fins i tot sento un moment de dubte
Sometimes a sweater and silk were also worn	De vegades també es feien servir jersei i seda
I guess it wasn’t that bad	Suposo que no va ser tan dolent
I have tried to give them all their strength	He intentat donar-los tota la seva força
I lead an active and healthy lifestyle	Porto un estil de vida actiu i saludable
It is now extremely rare	Ara és extremadament rar
I couldn't even imagine that kind of money	No em podia ni imaginar aquesta mena de diners
I began to be devoured alive by hatred	Vaig començar a ser devorat viu per l'odi
I assure you that this information is correct	Us asseguro que aquesta informació és correcta
I had to do it yesterday	Ho havia de fer ahir
I'm afraid to continue	Tinc por de continuar
I finally did it all and went inside	Finalment ho vaig fer tot i vaig entrar
I was an unusual child	Jo era un nen inusual
I also had problems with this puzzle	Jo també he tingut problemes amb aquest trencaclosques
i have to go to work	he d'anar a treballar
Now I am a relieved soul, all wet with sweat	Ara sóc una ànima alleujada, tota mullada de suor
I deserve what I’m going to hand out	Em mereixo el que vagi a repartir
I know something he doesn't know	Sé una cosa que ell no sap
I was about to call the police	Estava a punt de trucar a la policia
I sing an oath stronger than blood	Canto un jurament més fort que la sang
I didn't mean anything by that	No volia dir res amb això
It looked like it was in the air	Semblava com si estigués a l'aire
I became aware of the silence in the room	Vaig prendre consciència del silenci a l'habitació
I feel it in my sleep	Ho sento en el meu son
A lantern and blankets would be a must	Un fanal i mantes serien imprescindibles
I was no longer able to	Jo ja no era capaç
Other elements of the circus were also historically accurate	Altres elements del circ també van ser històricament precisos
I was often prevented	Sovint em van impedir
A good environment is ideal, but not essential	Un bon entorn és ideal, però no imprescindible
I was crying too much lately	Darrerament estava plorant massa
I level it to his heart	Ho anivello al seu cor
I saw her inside and she was going to sleep	La vaig veure dins i anava a dormir
It was me at the worst moment	Va ser jo en el pitjor moment
I really need to escape	Realment necessito escapar
I started walking down the lawn area to the house	Vaig començar a baixar per la zona de gespa fins a la casa
I love to travel and work hard	M'encanta viatjar i treballar dur
I think that’s the word they use	Crec que aquesta és la paraula que fan servir
He was not in the mood for one of his lectures	No estava d'humor per a una de les seves conferències
I can barely remember her	Amb prou feines la recordo
I paid special attention to yours, really	Vaig prestar especial atenció a la teva, la veritat
I wasn't offended, though	No em vaig ofendre, però
I hope so, for my own good	Espero que sí, pel meu bé
I used to be his only rich and famous client	Jo solia ser el seu únic client ric i famós
This was the beginning of the revolution	Aquest va ser l'inici de la revolució
I stayed on the premises	Em vaig quedar al recinte
I am your hidden side revealed	Sóc el teu costat ocult revelat
I feel young, though	Em sento jove, però
A look here or there	Un cop d'ull aquí o allà
I don’t feel like a confrontation	No tinc ganes d'un enfrontament
I doubted he was that kind of person	Vaig dubtar que fos aquest tipus de persona
I have no idea what they want with my dad	No tinc ni idea del que volen amb el meu pare
I had seen all this before	Tot això ho havia vist abans
I question my ability to write	Em qüestiono la meva capacitat per escriure
I was surprised by the result	Em va sorprendre el resultat
I want to see this car for myself	Vull veure aquest cotxe per mi mateix
I bet we could get there in a few hours	Aposto que podríem arribar-hi en poques hores
A little sharp, maybe, but still sweet	Una mica agut, potser, però encara dolç
I still felt uncomfortable with the shirt	Encara em sentia incòmode amb la samarreta
I walked right across the plain	Vaig caminar just per la plana
I'm halfway between Cambridge and London	Estic a mig camí entre Cambridge i Londres
A kind of charm of good luck	Una mena d'encant de la bona sort
He also knew enough not to ask	També en sabia prou per no preguntar
I place it more like one in a million	Ho situo més com un entre un milió
A sparse collective edition	Una edició col·lectiva escassa
I was sick to my stomach all the time	Vaig estar malalt de panxa tot el temps
I want to share with you the secret site	Vull compartir amb tu al lloc secret
I had to save myself	Vaig haver de salvar-me
I think it could still improve	Crec que encara podria millorar
I didn't talk to any of them	No vaig parlar amb cap d'ells
I wasn't quite ready to let him go	No estava gaire preparat per deixar-lo marxar
I was building this little advertising agency	Estava construint aquesta petita agència de publicitat
I had no idea what was in front of me	No tenia ni idea del que tenia per davant
I had never seen him so angry before	Mai abans l'havia vist tan enfadat
A gift from his parents	Un regal dels seus pares
Time passes in the vertical direction in this image	El temps transcorre en la direcció vertical en aquesta imatge
I personally don’t see the appeal of that	Jo, personalment, no veig l'atractiu d'això
I was teaching and didn’t have a regular outing	Estava ensenyant i no tenia una sortida habitual
I suggest you eat before the trip	Us proposo menjar abans de fer la travessa
There was a knock on the door	Va rebre un cop de silenci a la porta
Tonight I will win again	Aquesta nit tornaré a guanyar
I think being helped others find their rooms	Crec que l'ésser va ajudar els altres a trobar les seves habitacions
I doubt anyone will say that now	Dubto que algú ho digui ara
A subtle smile spread across his face	Un somriure subtil es va escampar pel seu rostre
I was twelve years old	Jo tenia dotze anys
I was very hungry, but much colder	Vaig patir molt de fam, però molt més de fred
I walked into a conference room near the guidance office	Vaig entrar a una sala de conferències prop de l'oficina d'orientació
A general theory of observation and control	Una teoria general de l'observació i el control
I hadn't even heard him turn it off, though	Ni tan sols l'havia sentit apagar, però
Immediately afterwards it was strengthened by a tropical storm	Immediatament després es va enfortir en una tempesta tropical
I was constantly rubbing the sand in my eyes	Em fregava constantment la sorra dels ulls
A tiny wrinkle crossed his face	Una minúscula arrugada va creuar la seva cara
I wanted to do more than that with him tonight	Volia fer més que això amb ell aquesta nit
He had only clothes on his back	No tenia més que la roba a l'esquena
I recommend eating several eggs and maybe a toast	Recomano menjar diversos ous i potser una torrada
A weaker person would have done it	Una persona més feble ho hauria fet
She could pass completely like a queen	Podria passar totalment com una reina
I didn’t have to worry about what was going on	No em calia preocupar-me pel que estava passant
I thought we would spend the weeks until the session together	Vaig pensar que passaríem les setmanes fins a la sessió junts
I was surprised to find his body next to me	Em va sorprendre trobar el seu cos al meu costat
Much of the time was gone	Una gran part del temps havia desaparegut
It also shows a summer scene	També mostra una escena d'estiu
I'm sure then you can ask about his plan	Estic segur que llavors podeu preguntar pel seu pla
I won't be able to sleep	No podré dormir
I will never understand that	Això no ho entendré mai
I think he retired about twenty years ago	Crec que es va jubilar fa uns vint anys
It just means a lot	Simplement significa molt
I took it out and compared them	El vaig treure i els vaig comparar
I took it out and took a look	El vaig treure i vaig fer una ullada
I got out of my chair and got out	Vaig baixar de la cadira i vaig baixar
I look away when they draw blood	Miro cap a un altre costat quan treuen sang
I said they weren’t working hard enough	Vaig dir que no s'estaven esforçant prou
I asked him, but he didn't answer	Li vaig preguntar, però no em va contestar
I moved a hand to my hip	Vaig moure una mà al maluc
A set of cases includes a row by instance or event	Un conjunt de casos inclou una fila per instància o esdeveniment
It didn't have to be claimed by anyone	No calia ser reclamat per ningú
I asked you to keep quiet	T'he demanat que mantinguis el silenci
He had no protection	No tenia cap protecció
I think you've been too hard	Crec que has estat massa dur
I started to move forward, but I couldn't	Vaig començar a avançar, però no vaig poder fer-ho
I learned a lot about the navy	Vaig aprendre molt sobre la marina
I notice that others look at me angrily	Noto que altres em miren enfadats
He said we had to be worse	Va dir que havíem de ser més dolents
I wanted you to be happy	Volia que fossis feliç
I want to get you out	Vull treure't
I never finished college	Mai vaig acabar la universitat
I absolutely love these	M'encanten absolutament aquests
I think he had poor advice	Crec que va tenir un consell pobre
B was leaving, but stopped again	B estava sortint, però va tornar a aturar-se
I relate completely to that	Em relaciono completament amb això
I feel bad about it now	Em sento malament per això ara
I wanted confidence like that	Jo volia confiança així
I missed drinking wine and painting	Vaig trobar a faltar beure vi i pintar
I really couldn't understand it	Realment no la podia entendre
I knew I could see the questions in my eyes	Sabia que podia veure les preguntes als meus ulls
I believe in excellence, innovative and creative writing	Crec en l'excel·lència, l'escriptura innovadora i creativa
I’m always curious about things like this	Sempre tinc curiositat per coses com aquesta
I was hers and she was mine	Jo era seva i ella era meva
I went back to the cabin, lying in bed	Vaig tornar a la cabina, estirat al llit
I will clean up and then check my email	Vaig a netejar i després revisaré el meu correu electrònic
He stayed there only a few months	Hi va romandre només uns mesos
I was the youngest of four sisters and two brothers	Jo era el petit de quatre germanes i dos germans
They can finish the process in a day	Poden acabar el procés en un dia
I had very little to give	Només tenia molt poc per donar
Sometimes you get stuck in practice like this	De vegades us ajunteu a la pràctica així
I saw that he still loved me	Vaig veure que encara em volia
I have no room to judge	No tinc espai per jutjar
I got your compassion	He aconseguit la teva compassió
I showed up one quickly	Vaig aparèixer un ràpidament
I froze staring at them	Em vaig quedar congelat mirant-los
It wasn't what you might call a popular kid	No era el que podríeu anomenar un nen popular
Many men had those dreams back then	Molts homes tenien aquells somnis aleshores
I stayed for a while and smoked	Em vaig quedar una estona i vaig fumar
A smile came to his lips	Un somriure va arribar als seus llavis
An image that bows to reality	Una imatge que s'inclina davant la realitat
I wondered what it would be like	Em vaig preguntar com seria
I'll show you the room in a minute	En un minut us mostraré l'habitació
I didn't want them to show up	No volia que apareguessin
I always get my email	Sempre rebo el meu correu electrònic
I looked her in the eye for a while	Vaig mirar-la una estona als ulls
I think it was his middle finger	Crec que era el seu dit mitjà
I should be able to treat myself from time to time	Hauria de poder tractar-me de tant en tant
I think I should talk about it	Crec que n'hauria de parlar
I don't know what day	No sé quin dia
I want to know more than that	Vull saber més que això
On this elevation is a small brick chimney	En aquesta elevació hi ha una petita xemeneia de maó
I wanted to be there when I opened my eyes	Jo volia ser-hi quan obria els ulls
I really liked your sermon	Em va agradar molt el teu sermó
I had no idea how to catch a lock	No tenia ni idea de com agafar un pany
I committed to it	M'hi vaig comprometre
The pistol has a hidden hammer	La pistola té un martell ocult
I really didn’t know what happened	Realment no vaig saber què va passar
I think this speech has been made once	Crec que aquest discurs s'ha fet una vegada
Many of those years were painful	Molts d'aquells anys van ser dolorosos
I rarely wear a coat	Poques vegades porto un abric
I ran to the hospital	Vaig córrer cap a l'hospital
It would be a very good story	Seria una molt bona història
I tried to resist, but I couldn't	Vaig intentar resistir-me, però no vaig poder
He has defeated me in fifty ways	M'ha vençut de cinquanta maneres
I think we should skip the opera tonight	Crec que ens hauríem de saltar l'òpera aquesta nit
I fought the urge to join her	Vaig lluitar contra les ganes d'unir-me a ella
I took them inside the house	Els vaig portar dins de casa
I would have avoided it	L'hauria evitat
More luck next year	Més sort l'any que ve
I want your children	Vull els teus fills
I didn't want him to see or hear anything	No volia que ell veiés ni escoltés res
Stormy seas could rise to extraordinary heights	Els mars de tempesta podrien pujar a cotes extraordinàries
I shouldn’t have broken up with him	No hauria d'haver trencat amb ell
I could barely say a word	Amb prou feines he pogut dir una paraula
I was very excited	Estava molt emocionat
I was held back for a while because	Vaig estar retingut durant un temps perquè
I want to spread peace and understanding	Vull difondre la pau i la comprensió
I think we should take a look	Crec que hauríem de fer una ullada
This time I was not polite	Aquesta vegada no vaig ser educat
I shuddered at the memory, then turned off the water	Em vaig estremir davant el record, després vaig tancar l'aigua
The street of the same name is maintained	Es manté el carrer del mateix nom
I promise nothing happened	Prometo que no ha passat res
I pretended to do an interview	Vaig fingir fer una entrevista
Once again I told him everything	Un cop més li vaig explicar tot
Then I will come and kill him	Aleshores vindré i el mataré
I made a fist and pressed it to my side	Vaig fer un puny i el vaig pressionar al meu costat
I got tired of it	Em vaig cansar d'això
I know you've had your share of problems	Sé que has tingut la teva part de problemes
It would not allow me to stay there longer than necessary	No em permetria quedar-me allà més temps del necessari
I had the most delicious holiday sandwich	Vaig tenir l'entrepà de vacances més deliciós
I did it yesterday and today	Ho vaig fer ahir i avui
I could never see her	No la vaig poder veure mai
I knew I could find him again, eventually	Sabia que podria trobar-lo de nou, eventualment
I was to blame for replacing	Vaig tenir la culpa de substituir
I hear them talking	Els sento parlar
I just wanted one last kiss	Només volia un últim petó
I looked at my leg and it was fine too	Vaig mirar la meva cama i també estava bé
I was on his trail a minute ago	Vaig estar al seu rastre fa un minut
I lived among you many years before I arrived	Vaig viure entre vosaltres molts anys abans que arribés
A green one with boots for the gardener, he supposed	Un de verd amb botes per al jardiner, va suposar
I need an appointment for a dance tomorrow night	Necessito una cita per a un ball demà a la nit
They did not advance outside their region	No van avançar fora de la seva regió
I lean back and close my eyes	M'inclino enrere i tanco els ulls
I wanted an office and a free room for guests	Volia una oficina i una habitació lliure per als hostes
A look of anger crossed the woman's face	Una mirada d'ira va creuar el rostre de la dona
I've already said that	Això ja ho he dit
I didn’t know that walking could be so hard	No sabia que caminar pogués ser tan dur
I have a nice view	Tinc una bonica vista
I had never seen him in his factory	No l'havia vist mai a la seva fàbrica
That was the explanation	Aquesta va ser l'explicació
I work all day, he thought	Treballo tot el dia, va pensar
I wondered if there was a bullet hole	Em vaig preguntar si hi havia un forat de bala
I mean, you've met him	Vull dir, l'has conegut
I didn't want to make you wait	No volia fer-te esperar
I've been too abrupt	He estat massa brusc
A tear slid down his right cheek	Una llàgrima li va lliscar per la galta dreta
I feel like a rat in a cage	Em sento com una rata en una gàbia
The nose is unusually long and boldly curved	El nas és inusualment llarg i audaçment corbat
I just prefer honesty, that's all	Només prefereixo l'honestedat, això és tot
I hope you find it useful!	Espero que us sigui útil!
Unfortunately, I have a video tape of everything	Malauradament, tinc una cinta de vídeo de tot
I almost laughed at the pain	Gairebé vaig riure pel dolor
I have to make an important contribution	He de fer una contribució important
A new giant tunnel	Un nou túnel gegantí
I saw how it was contracted	Vaig veure com es contractava
A second edition was published later that year	Una segona edició es va publicar més tard aquell any
The identity of the female figures is uncertain	La identitat de les figures femenines és incerta
He finally decided to take the spiritual path	Finalment va decidir emprendre la ruta espiritual
I just closed my ears and didn't listen	Només vaig tancar les orelles i no vaig escoltar
I lack the experience to make these calls	Em falta l'experiència per fer aquestes trucades
I could use the rest	Podria utilitzar la resta
I smiled at the memory	Vaig somriure al record
I looked at his face again	Vaig tornar a mirar la seva cara
I like pictures of chickens and stuff	M'agraden les imatges de les gallines i coses
I had no idea what day it was	No tenia ni idea de quin dia era
I finally gave up my effort	Finalment vaig abandonar el meu esforç
I literally have his spirit in my hands	Literalment tinc el seu esperit a les meves mans
I didn't think much of it	No hi vaig pensar gaire
I remember that day as if it were yesterday	Recordo aquell dia com si fos ahir
There is a small amount left	En queda una petita quantitat
I could see a little clearer from the sun	Vaig poder veure una mica més clar del sol
Tough medical check-ups are required to restore regular breathing	Es requereix un control mèdic dur per restablir la respiració regular
A beast with bright red eyes	Una bèstia amb els ulls vermells brillants
I wanted it all with my partner	Ho volia tot amb la meva parella
I see why you like it so much	Veig per què t'agrada tant
I couldn’t think of a way out	No podia pensar en una sortida
I listened to survival	Vaig escoltar la supervivència
I know you decided	Sé que t'has decidit
A couple of police cars	Un parell de cotxes de policia
I needed to help him	Necessitava ajudar-lo
I will not make promises	No faré promeses
I think that’s why we get along so well	Crec que per això ens portem tan bé
I can't be very angry with him	No puc estar molt enfadat amb ell
I didn't like the sound of it	No em va agradar el so d'això
It could hit the atmosphere one point	Podria colpejar l'atmosfera un punt
He later asked for the complaint to be dismissed	Més tard va demanar que s'arreviés la denúncia
I need you to find the kitchen	Necessito que trobis la cuina
I want you to have what you really want	Vull que tingui el que realment vol
I made my first attempt yesterday with the crazy wind	Vaig fer el meu primer intent ahir amb el vent boig
Growth is also quite fast	El creixement també és força ràpid
I left the vehicle	Vaig abandonar el vehicle
I was so uncomfortable	Jo estava tan incòmode
I didn’t even wait for it to arrive	Ni tan sols vaig esperar que m'arribés
The mayor knows nothing	L'alcalde no sap res
I would do you a favor	Li faria un favor
I don’t need your attention at all	No necessito la seva atenció en absolut
I could never pay him for everything he had done	Mai podria pagar-li tot el que havia fet
I still had bullets, but that wouldn't be enough	Encara tenia bales, però amb això no n'hi hauria prou
I wanted to talk, but I was denied this basic right	Volia parlar, però em van negar aquest dret bàsic
I should know better	Hauria de saber-ho millor
He was too attached	Estava massa lligat
I preferred the quiet	Jo preferia la tranquil·litat
I wanted to insult these particular blacks	Volia insultar aquests negres en particular
I kept in touch throughout the process and felt well informed	Em vaig mantenir en contacte durant tot el procés i em vaig sentir ben informat
A single woman, that is	Una dona soltera, és a dir
A homeless person, perhaps, wrapped in a dozen different rags	Una persona, sense llar potser, embolicada amb una dotzena de draps diferents
I promise it won't happen again	Prometo que no tornarà a passar
I'll give it to you right away	Te'l donaré de seguida
I want to go back someday	Vull tornar-hi algun dia
Adult males are rarely prepared in groups	Els mascles adults poques vegades es preparen en grups
I immediately asked the others to look back	De seguida vaig demanar als altres que miréssin enrere
I can postpone it, do it later	Puc ajornar-ho, fer-ho més tard
He was sure they had to be wolves	Estava segur que havien de ser llops
He didn't deserve it	No ho mereixia
I am very attracted to him	Em sento molt atret per ell
I guess we could go down	Suposo que podríem baixar
I doubt there is anything unusual here	Dubto que hi hagi res inusual aquí
This created an awkward situation	Això va crear una situació incòmode
I couldn't delete them all at once	No podria eliminar-los tots al mateix moment
A very feminine piece	Una peça molt femenina
I was afraid he would see through me	Tenia por que ell veiés a través de mi
A great beach read this summer	Una gran lectura de platja per aquest estiu
A boot came into his limited vision	Una bota va entrar a la seva visió limitada
I’ve never wanted to be a nuisance to anyone, ever	Mai he volgut ser una incomoditat per a ningú, mai
A little steam escaped from under my ass	Una mica de vapor es va escapar de sota el meu cul
I could see it in his gaze	Ho vaig poder veure en la seva mirada
A wolf, and rather nasty, by all accounts	Un llop, i més aviat desagradable, per tots els comptes
I love your projects, colors, everything	M'encanten els teus projectes, colors, tot
I turned to look	Em vaig girar per mirar
I didn’t want to hurt anyone	No volia fer mal a ningú
I had just returned home	Acabava de tornar a casa
Players with full international matches	Jugadors amb partits internacionals complets
I need all these things intact	Necessito totes aquestes coses intactes
I was worried for a moment that he would catch me	Vaig estar preocupat per un moment perquè m'hagués agafat
I would never do that to you	No et faria mai això
I was just trying to show respect	Només estava intentant mostrar respecte
I need you to guide my actions	Necessito que guieu les meves accions
I just looked at her and looked	Només la vaig mirar i vaig mirar
I saw him across the street	Ho vaig veure a l'altra banda del carrer
I broke down in tears right now	Vaig trencar a llàgrimes en aquest moment
A breath caught in his throat	Un alè se li va agafar a la gola
I was able to relax my arms slightly	Vaig poder relaxar lleugerament els braços
I crouched down and hid under the table	Em vaig ajupir i em vaig amagar sota la taula
People were far ahead of us	La gent anava molt per davant nostre
Whole stuffed birds were sometimes used to make hats	De vegades s'utilitzaven ocells de peluix sencers per fer barrets
I could feel it in my mind	El podia sentir a la meva ment
It could have been an adventure twice	Podria haver estat una aventura dues vegades
I have a priority pass	Tinc una passada prioritària
I was discouraged by all this stuff	M'estava desanimant amb totes aquestes coses
I like to use water as an example	M'agrada utilitzar l'aigua com a exemple
I didn't want to bother you	No volia molestar-te
I felt a lot of myself with them	Em vaig sentir molt d'un mateix amb ells
I had forgotten about it for years	Feia anys que ho havia oblidat
I looked back at the old lights and signs	Vaig mirar enrere els llums i els rètols antics
I felt uncomfortable around her	Em vaig sentir incòmode al seu voltant
I'm still working on it	Encara hi estic treballant
I still remember how wonderfully sweet and delicious it was	Encara recordo com era meravellosament dolç i deliciós
I would love a woman president	M'encantaria una dona presidenta
I fell into a deep thought	Vaig caure en un pensament profund
I took a deep breath, then nodded slowly	Vaig respirar profundament, després vaig assentir lentament
A perfectly justified feeling, believe me	Un sentiment perfectament justificat, creieu-me
He had never been alone	Mai havia estat tan sol
I suspect we're going to ride until dawn	Sospito que anem a cavalcar fins a l'alba
I haven't seen you in the last few days	No t'he vist aquests darrers dies
I have little choice	Tinc poca opció
I can retrieve the data, but I can't write anything	Puc recuperar les dades, però no puc escriure res
I choose to believe more in myself	Trio creure més en mi mateix
The soldiers did their best	Els soldats van fer el possible
I hooked up with phone calls	Em vaig lligar amb trucades telefòniques
I was literally standing over him	Jo estava literalment parat sobre ell
I knelt on the floor in front of her	Em vaig agenollar a terra davant d'ella
A nervous individual	Un individu nerviós
In those days I was constantly hungry	En aquells dies tenia gana constantment
It was an inspiration to everyone around him	Va ser una inspiració per a tots els que l'envolten
A great loss of something very dear to us	Una gran pèrdua d'una cosa molt estimada per a nosaltres
I didn’t see anything wrong with his technique	No vaig veure res dolent amb la seva tècnica
I know you sing in the heart of the church, right now	Sé que cantes al cor de l'església, ara mateix
I need a good face on this	Necessito una bona cara en això
A global civilization does not collapse in a day	Una civilització global no s'ensorra en un dia
I like the things that make me feel	M'agraden les coses que em fan sentir
I heard an ad about the PA system	Vaig sentir un anunci sobre la megafonia
I could barely believe my ears	Amb prou feines em podia creure les meves orelles
I can receive the report on my phone	Puc rebre l'informe al meu telèfon
I still couldn't kiss her	Encara no podia besar-la
I saw no love in his face, no pleasure at all	No vaig veure amor a la seva cara, ni tan sols plaer
It wouldn’t have been so hard on them	No hauria estat tan dur amb ells
A quarter would be a bad idea	Un quart seria una mala idea
I could say both	Podria dir tots dos
She was a rancher and a radio personality	Va ser una historiadora de ranxos i una personalitat de la ràdio
I woke up in the hospital, not knowing anything	Em vaig despertar a l'hospital, sense saber res
We were playing in the backyard again	Estàvem jugant de nou al pati del darrere
A little but not much	Una mica però no molt
I hope your day went well	Espero que el teu dia hagi anat bé
I push my consciousness out again	Empenjo la meva consciència cap a fora de nou
I will not disappoint you	No et defraudaré
I went to his church	Vaig anar a la seva església
I live in a cold climate	Visc en un clima fred
I know you're pregnant with words	Sé que estàs embarassada de paraules
I mean it was a fight	Vull dir que va ser una baralla
I wasn’t going to marry a girl	No anava a casar-me amb una noia
A large box hung from the ceiling	Una caixa gran penjava del sostre
A loving and rich food for moss	Un aliment amorós i ric per a la molsa
I left something in the van	Vaig deixar alguna cosa a la furgoneta
A staff member began reading a report	Un membre del personal va començar a llegir un informe
I was just doing my job	Només estava fent la meva feina
I think he will laugh	Crec que riurà
I entered you, to bring you back	Vaig entrar en tu, per fer-te tornar
I can give you all the medical help you need	Puc donar-li tota l'ajuda mèdica que necessiti
I don't have a physical shape, like you	No tinc una forma física, com tu
I didn't drink any tonight	No he begut cap aquesta nit
I know there will be a happy ending	Sé que hi haurà un final feliç
I know many powerful men	Conec molts homes poderosos
I always thought she was a terrible driver	Sempre vaig pensar que era una conductora terrible
I ask you to join this battle	Us demano que us sumeu a aquesta batalla
I appreciate any feedback you may have	Agraeixo qualsevol comentari que pugueu oferir
Peace was there because I was not there	La pau hi era perquè no hi havia jo
I really doubt you have seen any real action	Realment dubto que hagi vist cap acció real
I was very good at filming things	Vaig ser molt bo per filmar coses
I lost my balance and fell to the ground	Vaig perdre l'equilibri i vaig caure a terra
I want you to teach me everything you know	Vull que m'ensenyis tot el que saps
A palm pressed against my mouth	Una palma pressionada contra la meva boca
He also had a small towel	També tenia una tovallola petita
I find it most interesting	Ho trobo d'allò més interessant
There was no central character at all	No hi havia cap personatge central en absolut
He dreamed without writing	Somiava sense escriure
I believe in gender equality	Crec en la igualtat de gènere
I hear the voice of my conscience	Escolto la veu de la meva consciència
I didn’t remember it and I wondered what was going on	No me'n recordava i vaig preguntar què passava
I was very happy when they chose this place	Vaig estar molt content quan van triar aquest lloc
He was promoted to the rank of sergeant major	Va ascendir al grau de sergent d'estat major
I always notice his shoes	Sempre noto les seves sabates
I just wanted to take care of you	Només volia cuidar-te
He had an older brother and a younger sister	Tenia un germà gran i una germana petita
I had to have someone take me there	Havia de tenir algú que m'hi portés
I pressed my lips against hers, rejoicing at the union	Vaig aixafar els meus llavis contra els seus, alegrent-me de la unió
A buzz, an explosion, an impact explosion	Un brunzit, una explosió, una explosió d'impacte
The stem can be solid or hollow	La tija pot ser sòlida o buida
I met him at the village store	El vaig conèixer a la botiga del poble
I am very proud of this area of ​​my life	Estic molt orgullós d'aquesta àrea de la meva vida
I haven't seen him in a week	Fa una setmana que no el veig
I just wanted to get back on stage	Només tenia ganes de tornar a pujar a l'escenari
I didn’t know I had him inside	No sabia que el tenia dins
I never know what to cook, though	No sé mai què cuinar, però
I threw an end of a silver chain at her	Li vaig llançar un extrem d'una cadena de plata
I tried substitute names as if they were dressed	Vaig provar noms substitutius com si fossin vestits
The tooth is slightly curved upwards towards the tip	La dent està lleugerament corbada cap amunt cap a la punta
I can't live without my phone	No puc viure sense el meu telèfon
A new law went into effect there last fall	Una nova llei va entrar en vigor allà la tardor passada
I walked for about half a day	Vaig caminar aproximadament mig dia
I look at my hands, totally surprised	Em miro les mans, totalment sorprès
I know the numbers are pretty	Sé que els números són bonics
Most lines are still publicly owned	La majoria de línies encara són de titularitat pública
I sighed happily and leaned back	Vaig sospirar feliç i em vaig inclinar enrere
I bit my lip just before I spoke	Em vaig mossegar el llavi just abans de parlar
A ball of flames in a rose gold frame	Una bola de flames en un marc d'or rosa
I saw his hands cover his face	Vaig veure les seves mans tapar-se la cara
I hadn't caught a lover in over a year	Feia més d'un any que no agafava cap amant
It often costs me a lot to do this	Sovint em costa molt amb això
I just need to keep working	Només necessito seguir treballant
Maintaining a house costs a lot of money	Mantenir una casa costa molts diners
I knew there was something strange about you	Sabia que hi havia alguna cosa estranya en tu
A system of taking charge and acting	Un sistema de fer-se càrrec i actuar
I needed my best friend	Necessitava el meu millor amic
I had never seen my parents open it	Mai havia vist els meus pares obrir-lo
A few minutes later, it came out of the darkness	Uns minuts més tard, va sortir de la foscor
I looked out the windows	Vaig mirar cap a les finestres
I took a step forward, but I felt my strength floating	Vaig fer un pas endavant, però vaig sentir la meva força surant
I smiled, nodded, and said goodbye	Vaig somriure, assentir amb el cap i em vaig acomiadar
It could easily be that she needed to talk to someone	Podria fàcilment que ella necessitava parlar amb algú
I was able to see all its features in great detail	Vaig poder veure totes les seves característiques amb tot detall
I can't deal with it	No puc tractar-ho
I get up, I'm ahead and I get up	M'aixeco, estic endavant i m'aixeco
A duty, I wanted to honor, no matter what happened	Un deure, volia honrar, passés el que passés
I look forward to my next opportunity, my chance	Espero la meva propera oportunitat, la meva oportunitat
Last night I was out on the hill	Ahir a la nit estava fora, al turó
I wanted to punch him	Jo volia donar-li un cop de puny
A place and a time together, with time to spend	Un lloc i un temps junts, amb temps per passar
I would paint instinctively, I would leave without borders	Pintaria per instint, m'abandonaria sense fronteres
I can't let the ship hit the ground too fast	No puc deixar que el vaixell toqui terra massa ràpid
A virtual machine had never spoken to me before	Una màquina virtual no m'havia parlat mai abans
I haven’t always been scared	No sempre he tingut por
I just hope this time it works too	Només espero que aquesta vegada també funcioni
I would love to draw like her	M'encantaria dibuixar com ella
I love my girls very much	Estimo molt les meves noies
I also know the dangers of living on the coast	També conec els perills de viure a la costa
I just promised we would behave here	Només vaig prometre que ens comportaríem aquí
I didn’t want to leave her alone in the car	No volia deixar-la sola al cotxe
A soldier never knows where he will go next	Un soldat mai sap on anirà després
I want everyone in front not a minute later	Vull que tothom estigui al davant ni un minut després
I pulled the line and now things are fine	Vaig treure la línia i ara les coses estan bé
I couldn't have done better	No ho podria haver fet millor
I honor your suggestion and give you the title	Honro el seu suggeriment i li atribueix el títol
I can't let this happen to anyone else	No puc deixar que això passi a ningú més
The astonishment in silence	La miro en silenci
I grab my luggage and start running	Agafo el meu equipatge i començo a córrer
Include this fragment in all its wonder	Inclou aquest fragment en tota la seva meravella
I threw my arms around him	Vaig tirar els meus braços al seu voltant
I followed his gaze to my wrist	Vaig seguir la seva mirada fins al meu canell
No modern government had been more deeply penetrated	Cap govern modern havia estat més profundament penetrat
I came across the picture of my school and laughed out loud	Em vaig trobar amb la foto de la meva escola i vaig riure ben fort
I just wanted to run	Només volia córrer
I turned my gaze back to him	Vaig tornar la meva mirada cap a ell
I respect your opinion	Respecto la seva opinió
I personally have a different point of view	Jo personalment tinc un punt de vista diferent
A second shot rang out	Va sonar un segon tret
I already have a summer vacation planned	Ja tinc unes vacances d'estiu planejades
I put it against my lips	El vaig posar contra els meus llavis
I love publishing books that are great books	M'encanta editar llibres que són grans llibres
I felt his panic and confusion	Vaig sentir el seu pànic i confusió
I guess it’s a memory loss with old age	Suposo que és una pèrdua de memòria amb la vellesa
I wanted to keep him inside though	Volia mantenir-lo dins però
I woke up to the sound of voices	Em vaig despertar amb el so de les veus
A scientific project	Un projecte científic
The dates of his birth and death are unknown	Es desconeixen les dates del seu naixement i mort
I can see the family resemblance very well	Puc veure molt bé la semblança familiar
I want you miles away tomorrow	Et vull a quilòmetres de distància demà
I advise you to write a book like this	T'aconsello que escriguis un llibre així
I have already found the procedure	Ja he trobat el procediment
I will send you something suitable	Haré d'enviar alguna cosa adequada
I think something else must be going on	Crec que alguna cosa més ha d'estar passant
I started to panic, but stopped for a second	Vaig començar a entrar en pànic, però em vaig aturar en un segon
A dark shadow in the shape of a man	Una ombra fosca amb forma d'home
I follow her home without saying more	La segueixo a casa sense dir més
See more about plant nutrition below	Vegeu més informació sobre la nutrició de les plantes a continuació
Then I brushed my teeth quickly once more	Aleshores em vaig rentar les dents ràpidament una vegada més
I was an equal part of that	Jo vaig formar part igual d'això
I could do that, though	Ho podria fer, però
He was no longer invisible	Ja no era invisible
A client called me in tears	Un client em va trucar amb llàgrimes
I wasn’t ready to answer that	No estava preparat per respondre això
I had to deal with him	Vaig haver de tractar amb ell
I could barely stand crying	Amb prou feines podia aguantar el plorar
I have a killer suit	Tinc un vestit assassí
There is a marked difference in voice	Hi ha una marcada diferència de veu
I was really looking forward to it	Tenia moltes ganes d'això
I have the best vocation in the world	Tinc la millor vocació del món
I was afraid there was nowhere to go	Tenia por que no hi havia cap on anar
I waved to stop her	Vaig fer un gest amb la mà perquè la frenés
I am constantly striving to stay happy	Estic en constant esforç per mantenir-me feliç
I also remember laughing	Jo també recordo riure
I’m not supposed to tell you, officially anyway	Se suposa que no us ho dic, oficialment de totes maneres
I guess there's a dress code here	Suposo que aquí hi ha un codi de vestimenta
A perfect void with absolutely nothing to see	Un buit perfecte sense absolutament res a veure
A cast for a young mind can do that	Un repartiment per a una ment jove pot fer-ho
I learned from my mother’s family	Vaig aprendre de la família de la meva mare
The final was lost due to injury	Es va perdre la final per lesió
At least I didn't go down without explaining myself first	Almenys volia tenir l'oportunitat de demanar perdó
He remained single throughout his life	Va romandre solter durant tota la seva vida
I got up without making the slightest noise	Em vaig aixecar sense fer el més mínim soroll
I thought you were a killer	Vaig pensar que eres un assassí
He had touched on pretty much everything at some point	Ho havia tocat pràcticament tot en algun moment
I realized it was coming from outside	Em vaig adonar que venia de fora
I did several times more work than usual	Vaig fer diverses vegades més feina que de costum
I found out that my relatives were all wet	Vaig descobrir que els meus familiars estaven tots mullats
I almost never saw her smile	Gairebé mai la vaig veure somriure
I was eating something	Estava menjant alguna cosa
I wish there were more places like these around	M'agradaria que hi hagués més llocs com aquests al voltant
I'm not feeling well today	No em trobo gaire bé avui
I see it between the boards	Ho veig entre els taulers
I quickly saw that at work, things were different	Ràpidament vaig veure que a la feina, les coses eren diferents
I told him to stop this	Li vaig dir que detés això
I approach him where he is sitting in the far corner	M'apropo a ell on està assegut a la cantonada més llunyana
I lift my plastic wine glass with toast	Aixeco el meu gotet de vi de plàstic amb pa torrat
I have a promise to keep	Tinc una promesa a complir
I wanted to touch her hair	Volia tocar-li els cabells
A mountain goat like this is made for climbing	Una cabra de muntanya com aquesta està feta per escalar
I wanted my father's respect	Volia el respecte del meu pare
I didn't know what it was	No sabia què era
I get into my safe area in the passenger seat	Pujo a la meva zona segura al seient del passatger
I want to work with you	Vull treballar amb tu
I keep learning from him	Continuo aprenent d'ell
I felt ready to throw in the towel	Em vaig sentir preparat per tirar la tovallola
I bit his shoulder blade making him suck air	Li vaig mossegar l'omòplat fent-lo xuclar aire
I know you're happy	Sé que ets feliç
I ran the numbers once	Vaig executar els números una vegada
He was not one of the big extravagants	No era un dels grans extravagants
I also really like it	A mi també m'agrada molt
I haven't been here	No he estat per aquí
I looked at them again from the bench	Els vaig tornar a mirar des del banc
I wanted to finish it as soon as possible	Volia acabar-ho el més aviat possible
I think everyone has different love languages	Crec que tothom té diferents llenguatges amorosos
I know everything that goes on in my casino	Sé tot el que passa al meu casino
I couldn't put together what was going on	No vaig poder ajuntar el que estava passant
I met nice people that night	Vaig conèixer gent maca aquella nit
I knew you would answer my prayer	Sabia que contestaries la meva pregària
I saw nothing and felt nothing	No veia res i no sentia res
I undressed and went inside	Em vaig despullar i vaig entrar
I didn’t know what, but something	No sabia què, però alguna cosa
I automatically checked the time	Vaig comprovar automàticament l'hora
I looked for a lie	Vaig buscar una mentida
He also presented his T-shirt at school	També va presentar la seva samarreta a l'escola
In fact, I agree with that now	De fet, estic d'acord amb això ara
A frightened little boy stared at him	Un nen petit amb cara d'espant el mirava
I sought help but we were alone	Vaig buscar ajuda però estàvem sols
I call this the affection of power	A això l'anomeno l'afecte del poder
I looked at my red-painted nails around the bottle	Vaig mirar les ungles pintades de vermell al voltant de l'ampolla
I thought it was a big effort	Vaig pensar que era un gran esforç
I stood outside in the warm sun, looking around	Em vaig quedar fora sota el sol càlid, mirant al voltant
I have it in black and the color is beautiful	El tinc en negre i el color és preciós
I looked up and down	Vaig mirar amunt i avall
A moment passes and my thoughts are focused on my partner	Passa un moment i els meus pensaments se centren en la meva parella
George was the second eldest of four children	George era el segon més gran de quatre fills
A larger number gather in places with abundant grass	Un nombre més gran es reuneix en llocs amb herba abundant
I left it right here	Ho vaig deixar aquí mateix
I could only sit on the edge of the bed	Només podia seure a la vora del llit
I knew that if she came, he would leave	Sabia que si ella venia, ell marxaria
I did it for a long time	Ho vaig fer durant molt de temps
I want you to do something	Vull que facis alguna cosa
I missed the affection we usually share	Trobava a faltar l'afecte que habitualment compartim
I like to talk about religion	M'agrada parlar de religió
I should give you a raise for that	T'hauria de donar un augment per això
They had also killed me running as if standing	També m'havien matat corrent com dempeus
I had four children, and the eldest is dead	Vaig tenir quatre fills, i el gran és mort
I patiently wait for him to come to our apartment	Espero pacientment que arribi al nostre pis
Now I have to leave you, though	Ara t'he de deixar, però
I just needed a little transmission in my thoughts	Només necessitava una mica de transmissió en els meus pensaments
I have to tell you something	T'he de dir una cosa
I forgot how beautiful it was	Em vaig oblidar de lo bonic que era
A few weeks later he said he had been arrested	Unes setmanes després va dir que l'havien detingut
I have an order to make	Tinc un encàrrec per fer
I stop to catch my breath and look around	M'aturo per recuperar la respiració i miro al meu voltant
I spend my whole life waiting for you	Em passo tota la vida esperant-te
I was really enjoying myself	Realment m'estava gaudint
I hope the chicken goes well	Espero que el pollastre vagi bé
I feel his heavy breathing	Sento la seva respiració pesada
I stopped going to class	Vaig deixar d'anar a classe
A stream passed nearby	Un rierol passava a prop
In fact, I was a little jealous to see you with them	De fet, estava una mica gelós veure't amb ells
I pull it out, carry it with one hand	El trec, el porto amb una mà
The character is round rather than square	El personatge és més aviat rodó que quadrat
I think there is also some cornbread	Crec que també hi ha una mica de pa de blat de moro
A smile crossed his face	Un somriure va creuar la seva cara
I was a little worried	M'estava preocupant una mica
I can't stop your execution, but my conscience is calm	No puc aturar la teva execució, però la meva consciència està tranquil·la
I guess that’s all we can do	Suposo que això és tot el que podem fer
I really want to be like that again	Tinc moltes ganes de tornar a ser així
A bargain considering how much each dish can cost	Una ganga tenint en compte quant pot costar cada plat
Maybe no one should read anything	Potser ningú hauria de llegir-hi res
I thought I had left for another man	Vaig pensar que m'havia deixat per un altre home
I grabbed them and he helped me	Els vaig agafar i ell em va ajudar
I knew he was embarrassed	Sabia que li feia vergonya
The episode was well received	L'episodi va rebre una acollida positiva
After all, he was doing a job	Al cap i a la fi, estava fent una feina
Shipping to any county in the world	Envio a qualsevol comtat del món
I might be open for a male partner to join us	Podria estar obert a que un company masculí s'uneixi a nosaltres
He was too drunk to remember	Estava massa borratxo per recordar-ho
I wanted to be there soon	Jo volia ser-hi aviat
I am free from drugs and diseases	Estic lliure de drogues i malalties
I tried to fall asleep again, but I couldn't	Vaig intentar adormir-me de nou, però no vaig poder
Maybe I’m late in the second half	Potser arribo tard a la segona meitat
I could see his face crushed	Vaig poder veure la seva cara aixafada
I resist a chill	Em resisteixo a un calfred
I told him the boy was dead	Li vaig dir que el nen era mort
I was the teacher and they were the students	Jo era el professor i ells els alumnes
It could give you so much more	Li podria donar molt més
I could not have expected a better result today	No podria haver esperat un millor resultat avui
I didn't sleep much	No vaig dormir gaire
The orchestra refused to continue along these lines	L'orquestra es va negar a continuar en aquestes línies
It looked like a personal library	Semblava una biblioteca personal
I liked that about you	M'ha agradat això de tu
I hated how they made me feel	Odiava com em feien sentir
The gloomy outline of the alien ship	El contorn ombrívol de la nau alienígena
The book was popular with the academic community	El llibre va ser popular a la comunitat acadèmica
A nearby airport was also damaged	Un aeroport proper també va resultar danyat
A sample of the page is attached for review	S'adjunta una mostra de la pàgina per a la seva revisió
It had a larger paper size than the legal one	Tenia un paper de mida més gran que la legal
I would never get a chance to tell him	Mai tindria l'oportunitat de dir-li
I didn't need her to start crying	No necessitava tret que ella comencés a plorar
I gave it a good price	Li vaig donar un bon preu
I searched for familiar faces and found them	Vaig buscar cares conegudes i les vaig trobar
I feel like the walls are closing	Sento que les parets es tanquen
She was with a friend and her parents	Estava amb una amiga i els seus pares
He had taken everything for granted	Ho havia donat tot per fet
I wasn't sure about anything at the time	No estava segur de res en aquell moment
I saw evil as my only consolation	Vaig veure el mal com el meu únic consol
I will do what is known to make people reasonable	Faré el que se sap que fa la gent raonable
A plan was being developed	S'estava desenvolupant un pla
I had a mind of my own	Jo tenia una ment pròpia
A narrow window of opportunity had opened, but hardly any	S'havia obert una estreta finestra d'oportunitat, però amb prou feines
I didn’t even feel like doing anything	Ni tan sols em sentia fer res
I couldn't really concentrate and my head hurt	No em podia concentrar realment i em feia mal el cap
I was so happy to leave	Estava tan feliç d'anar-me'n
I couldn't resist kissing her deeply on the lips	No vaig poder resistir-me a besar-la profundament als llavis
I even thought it could be more than one	Fins i tot vaig pensar que podria ser més d'un
A girl replaced the boy	Una noia va substituir el nen
I mentioned it in the post	Ho vaig mencionar a la publicació
I grabbed his shoulders	Vaig agafar-li les espatlles
I had a lot of problems	Vaig tenir molts problemes
Both seemed to explode on impact	Tots dos semblaven explotar en l'impacte
I hear someone in town is going goosebumps	He sentit que algú a la ciutat està fent oca
I had never needed them	Mai els havia necessitat
The franchise retired after its second season	La franquícia es va retirar després de la seva segona temporada
I just wanted to try something a little different	Només volia provar alguna cosa una mica diferent
He knew what was coming, and death would be better	Sabia què venia, i la mort seria millor
I leave his room, forcing my steps to keep calm	Deixo la seva habitació, forçant els meus passos a mantenir la calma
I saw how scared I really was	Vaig veure com de por que estava realment
I just talked to him the other day	Acabo de parlar amb ell l'altre dia
I have one at ten and then another at one	En tinc un a les deu i després un altre a la una
I feel the weight of the revolver inside	Sento el pes del revòlver dins
I am extremely proud	Estic extremadament orgullós
There was a bus stop in front of me	Hi havia una parada d'autobús davant meu
I heard you this time	T'he sentit aquesta vegada
I tremble involuntarily	Em tremolo involuntàriament
One more of this button	Un més d'aquest botó
A twinge of guilt dragged me down	Una punxada de culpa em va arrossegar
I got up and turned to the house	Em vaig aixecar i em vaig girar cap a la casa
I had never informed them of my problem	Mai els havia informat del meu problema
I know it was awful for him	Sé que va ser horrible per a ell
I know you're stronger than you know	Sé que ets més fort del que saps
But he did things where you never felt offended	Però va fer coses on mai t'has sentit ofès
I really can’t just focus on painting	Realment no puc centrar-me només en la pintura
I still had that advantage	Encara tenia aquest avantatge
Several methods have been proposed to achieve this	S'han proposat diversos mètodes per aconseguir-ho
He was positively terrified	Estava positivament aterrit
I saw his chair fall in front of mine	Vaig veure la seva cadira caure davant la meva
I had a real fight in my hands	Vaig tenir una veritable baralla a les meves mans
I highly recommend this post	Recomano molt aquesta publicació
I wasn’t sure how to get involved and the activities	No estava segur de com participar i de les activitats
I hope not all of them have this problem	Espero que tots ells no tinguessin aquest problema
I went in, took it out, and lifted it	Vaig entrar, el vaig treure i el vaig aixecar
I can see some of the changes along the way	Puc veure alguns dels canvis al llarg del camí
I can handle a lot more than you think	Puc manejar molt més del que penses
I was thrilled by the sweetness of it all	Em va emocionar la dolçor de tot plegat
I wouldn't be your friend if I didn't like you	No seria el teu amic si no m'agradaria
I can't wait to see it down here	No puc esperar per veure'l aquí baix
I just got my uniform ready for tomorrow	Acabo de preparar el meu uniforme per demà
I didn't want to think	No volia pensar
I guess that was his plan all along	Suposo que aquest va ser el seu pla tot el temps
I can help you fight them	Puc ajudar-te a lluitar contra ells
A police spokesman said they had not been informed	Un portaveu de la policia va dir que no havien estat informats
I held my breath, looking for a weapon	Vaig aguantar la respiració, buscant alguna arma
I can feel the change coming	Puc sentir que el canvi s'acosta
I put it in the plastic case	El vaig posar a la funda de plàstic
A bush with eyes, yes	Un arbust amb ulls, sí
A nice long walk every day	Una llarga caminada agradable cada dia
I am very concerned about my soft skin	Em preocupa molt la meva pell suau
I hope we can start again	Espero que puguem començar de nou
I will not give you that honor	No et donaré aquest honor
I got a good job straight from college	Vaig aconseguir una bona feina directament de la universitat
I think they are spies	Crec que són espies
I pick them up and put them in my bag	Els recullo i els poso a la bossa
I think it was a group of them	Crec que era un grup d'ells
However, I doubt anyone will come today	No obstant això, dubto que algú vingui avui
I thought you were coming alone	Vaig pensar que venies sol
A cloud passes to my right and she is there	Un núvol passa a la meva dreta i ella és allà
I remember the story, but it doesn't seem the same to me	Recordo la història, però no em sembla el mateix
I'm really worried about your condition	Realment em preocupa el teu estat
A company organized as a corporation in	Una empresa organitzada com a corporació a
I wouldn’t have wanted to do that	No hauria volgut fer això
He was sitting in the back seat of the bus	Estava assegut al seient del darrere de l'autobús
I follow a healthy plan	Segueixo un pla saludable
I chose him because he had a lazy eye	El vaig triar perquè tenia un ull gandul
I could never understand it, but that doesn't mean much	Mai ho vaig poder entendre, però això no vol dir gaire
I didn’t think they would rush to the door	No pensava que s'apressessin a la porta
He remembered it so well	Ho recordava, tan bé
He is active in education and exhibition	És actiu en l'educació i l'exhibició
He thought of nothing but his violent disposition	No pensava en res més que en el seu tarannà violent
I ordered him to get up	Li vaig ordenar que s'aixequés
I guess that’s what makes me typical	Suposo que això és el que em fa típic
I keep running this house	Continuo funcionant aquesta casa
I stopped fighting and he stopped throwing	Vaig deixar de lluitar i ell va deixar de tirar
I've never had a vacation	Mai he tingut vacances
I read that most people suggested not doing this	Vaig llegir que la majoria de la gent va suggerir no fer això
I counted ten, maybe twelve	Vaig comptar deu, potser dotze
I love what he does in the field	M'encanta el que fa al camp
I appreciate your time	Agraeixo el teu temps
I hadn't seen him before in this house	No l'havia vist abans d'aquesta casa
I regained control	Vaig tornar a tenir el control
I can help her with the store	Puc ajudar-la amb la botiga
As a result, I slept well	Com a resultat, vaig dormir bé
I can be helpful in resolving all of this	Puc ser d'ajuda per resoldre tot això
I lowered it to find my lips waiting	El vaig fer baixar per trobar els meus llavis esperant
I remember the high points, not all the details	Recordo els punts alts, no tots els detalls
I didn't know these people	No coneixia aquesta gent
The exact location of his grave is unknown	Es desconeix la ubicació exacta de la seva tomba
In fact, I liked it	De fet, em va agradar
I compete at a reasonable level	Competo a un nivell raonable
I had no idea you were here last night	No tenia ni idea que estaries aquí ahir a la nit
I can have a stroke at any time	Puc tenir un ictus en qualsevol moment
A face too sad to be so young	Una cara massa trista per ser tan jove
I ran once he was gone and closed it	Vaig córrer una vegada que se n'havia anat i el vaig tancar
I can imagine the conversation getting too awkward, too fast	Puc imaginar que la conversa es torna massa incòmoda, massa ràpid
I get a lot of letters from girls	Rebo moltes cartes de noies
I leaned back and stood still	Vaig deixar el cap enrere i em vaig quedar quiet
I want to tell you no	Vull dir-te que no
I never paid much attention at the time	En aquell moment mai vaig prestar molta atenció
I cast out that demon	Vaig expulsar aquell dimoni
I was not an ordained minister	No vaig ser un ministre ordenat
I think it can go a long way	Crec que pot fer un llarg camí
I still want you to find a job	Encara vull que trobis feina
I have never felt so desired by anyone	Mai m'he sentit tan desitjat per ningú
I think he will behave from now on	Crec que es comportarà a partir d'ara
A servant led them to the guest rooms	Un criat els va guiar a les habitacions dels hostes
I couldn't wait forever	No podia esperar per sempre
I need to look at his ears	Necessito mirar-li les orelles
I will not use this address	No faré servir aquesta adreça
I thought maybe they had been drinking	Vaig pensar que potser havien estat bevent
I know, easier said than done	Ho sé, més fàcil de dir que de fer
I pushed the button up and waited, and nothing happened	Vaig prémer el botó amunt i vaig esperar, i no va passar res
I turn to the plane and land a few tricks	Giro cap al pla i aterra uns quants trucs
Its maximum rate is low	La seva taxa màxima és baixa
I was never sure, not even for a minute	Mai vaig estar segur, ni un minut
Thomas faints and falls to his death	Thomas es desmaia i cau a la seva mort
No further comment will be made	No es farà cap comentari més
I couldn't do it alone	No ho podria fer sol
I just want to be your friend and companion	Només desitjo ser el teu amic i company
A quick scan increased his pulse	Una exploració ràpida li va augmentar el pols
He was crazy because we would be in school soon	Estava boig perquè aviat estaríem a l'escola
I was better at hiding it than she was	Jo era millor amagant-ho que ella
I thought it best to let the sleeping dogs lie	Vaig pensar que era millor deixar mentir els gossos adormits
I could only imagine why my mother had rejected him	Em podia imaginar per què la meva mare l'havia rebutjat
A trick that gave him total control over him	Un truc que li donava un control total sobre ell
A wrinkled face crossed his face	Una cara arrugada li va creuar la cara
London was clearly winning at the time	Londres estava clarament guanyant en aquell moment
One side of his room was dedicated to me	Tot un costat de la seva habitació estava dedicat a mi
I was never so blessed	Mai vaig ser tan beneït
I was an attractive guy	Jo era un noi atractiu
I have fifteen copies of each book	Tinc quinze exemplars de cada llibre
I knew each and every one of them	Els coneixia tots i cadascun
He had no physical need	No tenia cap necessitat física
The small size would probably discourage the use of the table	La petita mida probablement desanimaria l'ús de la taula
I won't even ask them where you were last night	Ni tan sols els preguntaré on eres ahir a la nit
I saved the day and got the girl	Vaig salvar el dia i vaig aconseguir la noia
The room is a private residence	La sala és una residència privada
I only saw the woman	Només vaig veure la dona
I was hoping you would like it	Esperava que t'agradaria
I went to the front door to find them	Vaig anar a la porta principal per trobar-los
A hundred dead in a matter of seconds	Un centenar de morts en pocs segons
I had to do a lot for her	Vaig haver de fer molt per ella
I need to know everything that is going on	Necessito saber tot el que està passant
I know you know more than you told me	Sé que en saps més del que m'has dit
A total loss, he told us	Una pèrdua total, ens va dir
I, for one, tried several ways to stop it	Jo, nosaltres, vam provar diverses maneres d'aturar-ho
I will be back for more	Tornaré per més
He claims there are no black metal influences	Afirma que no hi ha influències de black metal
I forgot to give them to you	M'he oblidat de donar-te'ls
I have to ask these questions	He de fer aquestes preguntes
I looked up and felt strong	Vaig mirar i em vaig sentir fort
I apologize	Et demano perdó
I left ready to start my way home	Vaig sortir preparat per començar el meu camí a casa
I knew very well inside that I was not lying	Sabia molt dins meu que no estava mentint
He couldn't keep secrets	No podia guardar secrets
I would feel so restless	Em sentiria tan inquiet
I think that was all he swam	Crec que va ser tot el que va nedar
I didn't understand why they were so happy	No entenia de què estaven tan contents
They are all essentially identical	Tots són essencialment idèntics
I just stared at her in amazement	Només la vaig mirar meravellat
He hoped he didn't notice	Esperava que no se n'adonés
I have to keep talking	He de seguir parlant
I loved everything	Em va encantar tot
The war tied up all other available resources	La guerra va lligar tots els altres recursos disponibles
I had no plans to buy that particular day	No tenia previst comprar aquest dia en concret
A limit law for random walking in a random environment	Una llei límit per a la caminada aleatòria en un entorn aleatori
It seemed like a lot of people were interested in the contest	Semblava que molts estaven interessats en el concurs
I mean, the guy had passed me by	Vull dir, el noi m'havia passat
A lot of my money was spent on health care	Molts dels meus diners es van gastar en sanitat
It was not meant to be yours	No estava destinat a ser teu
A person needs a job	Una persona necessita feina
I love the softness of the details in this issue	M'encanta la suavitat dels detalls d'aquest número
I buried myself away from everyone and everything	Em vaig enterrar lluny de tothom i de tot
A slight chill ran down his bare arms and legs	Un lleuger calfred va recórrer els seus braços i cames nus
I just wanted you out of my way	Només et volia fora del meu camí
I have never experienced being so sick in my life	Mai he experimentat estar tan malalt a la meva vida
I guess something good came out of that date	Suposo que d'aquella data va sortir alguna cosa bona
I signed up right away	Em vaig apuntar de seguida
Apparently, I have to leave early tomorrow morning	Pel que sembla, he de sortir a primera hora demà al matí
I wasn't expecting you so soon	No t'esperava tan aviat
I make their little hearts beat a little faster	Faig bategar els seus petits cors una mica més ràpid
I didn’t tell my mom most of it	No li vaig dir a la meva mare la majoria
A simple golden bell button on the door, nameless	Un simple botó de campana daurat a la porta, sense nom
I knew I was working late	Sabia que treballava tard
This took a while	Això va trigar un temps
I looked to my left, looking for the human	Vaig mirar a la meva esquerra, buscant l'humà
I was very interested in his sewing machine	Em va interessar molt la seva màquina de cosir
Federal troops had to restore order	Les tropes federals havien de restablir l'ordre
I want to introduce myself to the night staff	Vull presentar-me al personal de nit
I can't do this all day	No puc fer això en tot el dia
I had a new nightmare	Vaig tenir un nou malson
I saw that things were coming his way	Vaig veure que les coses li arribaven
I didn't know much about it then	Aleshores no sabia molt de res
I hate to see her depressed	Odio veure-la deprimida
A sheet covered my face	Un llençol em va tapar la cara
I stayed there and couldn't move	Em vaig quedar allà i no em vaig poder moure
It took me a while to figure it out	Em va costar concretar-los gairebé qualsevol cosa
I want you to come with us	Vull que vinguis amb nosaltres
I continue to enjoy it a lot	Continuo gaudint-ne molt
I thought the rhythm section was perfect for him	Vaig pensar que la secció rítmica era perfecta per a ell
Until then, I didn't know he had a knife	Fins aleshores no sabia que tingués un ganivet
A muffled roar surrounded him	Un rugit sord el va envoltar
I forgot about it and breathed	Me'n vaig oblidar i vaig respirar
I need you to listen to me well	Necessito que m'escoltis bé
I couldn't do it again	No ho podria tornar a fer
I can't explain exactly either	Jo tampoc ho puc explicar exactament
I can work on fire behavior	Puc treballar sobre el comportament del foc
He is himself again	Ell torna a ser ell mateix
He is alone with the problem of courage	Està sol amb el problema del coratge
I was deeply happy	Vaig estar profundament feliç
Multiple different bacteria are often involved	Sovint hi intervenen múltiples bacteris diferents
I want you to live, eat and breathe while training	Vull que visquis, mengis i respiris entrenant
I also participated in intense activities there	També vaig participar en activitats intenses allà
I think everyone has to go their own way	Crec que cadascú ha de seguir el seu propi camí
Once at the door he interrupted his concentration	Un cop a la porta va interrompre la seva concentració
I guess he’s busy doing leadership things	Suposo que està ocupat fent coses de líder
I didn't go with her	No vaig anar amb ella
I was caught unawares for a few minutes	Em van agafar desprevingut durant uns minuts
I find it hard to understand why people make stupid gifts	Em costa entendre per què la gent fa regals estúpids
I am the second owner, with the entire history of the service	Sóc el segon propietari, amb tota la història del servei
A whole lot of wasted procedure has to be done	S'ha de dur a terme tot un gran procediment desaprofitat
I was quite productive	Vaig ser bastant productiu
He knew all this was new to him	Sabia que tot això era nou per a ell
I preached in a stream	Vaig predicar en un rierol
I work harder than them	Treballo més que ells
I couldn't accept that	No podia acceptar això
I can't get any	No puc aconseguir-ne cap
I need you to design and create a landing page	Necessito que dissenyeu i creeu una pàgina de destinació
I can’t help but feel for her	No puc evitar sentir per ella
I want to be stronger and you are the strongest	Vull ser més fort i tu ets el més fort
I see it has been repaired	Veig que s'ha reparat
He had no family	No tenia cap família
He broke a bank with his dreams	Va trencar un banc amb els seus somnis
I hope it goes well today	Espero que avui vagi bé
Suddenly I knew what was going on	De sobte vaig saber què estava passant
I close my eyes and look inside me	Tanco els ulls i busco dins meu
I worked hard to prepare	Em vaig esforçar força per preparar-me
I have to think about this	He de pensar en aquest
Obviously you have to see the humor in that	És evident que cal veure l'humor en això
I loved my wife and I loved her in return	Vaig estimar la meva dona i em vaig estimar a canvi
I tried to understand	Vaig intentar entendre
I dig the singing cat over his cat	Cavo el gat cantant sobre el seu gat
I still don't remember what happened	Encara no recordo què va passar
I was pretty sure they hadn’t followed us	Estava bastant segur que no ens havien seguit
I think you'd better let it go	Crec que serà millor que ho deixis anar
I have a mind set on this thing	Tinc la ment de fixar-te aquesta cosa
I give him all my love	Li dono tot el meu amor
I was around when I was first caught	Jo estava al voltant quan em van agafar el primer
I will need permission to carry a concealed weapon	Necessitaré un permís per portar una arma oculta
I myself would have died of curiosity	Jo mateix m'hauria mort de curiositat
They will ask me for help soon	Aviat em demanaran ajuda
I want you in my arms every night	Et vull als meus braços cada nit
The painting became famous for being haunted	El quadre es va fer famós pel fet d'estar embruixat
I hope you all slept well	Espero que tots hàgiu dormit bé
No remains were found	No es van descobrir restes funeràries
I must emphasize that it can reduce the risk	He de subratllar que pot reduir el risc
I wanted what she wanted to give me	Jo volia el que ella em volia donar
They move into their old flat together	Es traslladen junts al seu vell pis
I look at my phone again	Torno a mirar el meu telèfon
I look forward to this cake recipe !!!	Espero aquesta recepta de pastís!!!
I looked at the dead screen	Vaig mirar la pantalla morta
I have my business to maintain	Tinc el meu negoci per mantenir
I look back and see them walking towards us	Miro enrere i els veig caminant cap a nosaltres
I have a very important ad	Tinc un anunci molt important
I can't wait to go home	No puc esperar per tornar a casa
I swear he must have convinced our boss	Juro que deu haver convençut al nostre cap
I wasn't kidding	No vaig parlar en broma
I swallowed hard, grabbing it	Vaig empassar amb força, agafant-lo
I give him a hard look	Li dono una mirada dura
I wanted to look around	Jo volia mirar al meu voltant
I asked if he was depressed and he was	Vaig preguntar si estava deprimit i ho estava
They will be needed a lot	Es necessitaran molt
A large figure carrying a weapon approached me	Una gran figura que portava una arma es va acostar cap a mi
He would not even try to exceed his will	Ni tan sols intentaria superar la seva voluntat
I opened my legs very well for him	Vaig obrir les cames molt bé per a ell
I think it's already down	Crec que ja ha baixat
I approached and put my hand on hers	Em vaig acostar i vaig posar la meva mà a la seva
A heat wave overwhelms her	Una onada de calor la sobrepassa
I continued to hang the washing machine in silence	Vaig continuar penjant la rentadora en silenci
I look at her phone often and she knows it	Miro el seu telèfon sovint i ella ho sap
I couldn’t help but feel it	No vaig poder evitar la sensació que em donava
A twisted piece of wire keeps the door closed	Un tros de filferro retorçat manté la porta tancada
I haven’t seen any games all season	No he vist cap partit en tota la temporada
I just saw you come in	T'acabo de veure entrar
I didn't know much about it	Jo no en sabia gaire
I hope they get better	Espero que es trobin millor
I need your help with something	Necessito la teva ajuda amb alguna cosa
I'm getting very hot even without fire	M'estic fent molt calent fins i tot sense foc
He hoped he would be released from office at least once	Esperava que s'alliberés dels càrrecs almenys
I felt sorry for my brother	Vaig sentir pena pel meu germà
I immediately recognize what is happening	De seguida reconec el que està passant
I lose count somewhere after forty	Perdo el compte en algun lloc després dels quaranta
I have an explanation	Tinc una explicació
I felt really good, and so did he	Em vaig sentir molt bé, i ell també
He no longer enjoyed a stable and quiet life	Ja no gaudia d'una vida estable i tranquil·la
I didn’t know where my courage came from	No sabia d'on venia el meu coratge
I feel my body tense and cold	Sento el meu cos tens i fred
You had to wait a few nerves, of course	S'havia d'esperar uns quants nervis, és clar
I tortured a body	He torturat un cos
I need to fix it	Necessito arreglar-ho
I had to look away from his penetrating gaze	Vaig haver de apartar la mirada de la seva mirada penetrant
I've been in the woods too long	He estat massa temps al bosc
I stretched and slept a little	Em vaig estirar i vaig dormir una mica
I also take cover	Jo també em poso a cobert
I just wanted her to feel good	Només volia que se sentis bé
I know you're in there	Sé que ets allà dins
I certainly wouldn’t start asking awkward questions	Sens dubte, no començaria a fer preguntes incòmodes
I wondered if he was still sober	Em vaig preguntar si encara estava sobri
A certain exact sequence	Una determinada seqüència exacta
I connect from a place of heart and soul	Connecto des d'un lloc de cor i ànima
I was dying for a solution	Em moria per una solució
I walked away and stared at him	Em vaig allunyar i el vaig mirar fixament
I have it from high school	Ho tinc des de l'institut
I went upstairs and did some silly jumps with her	Vaig pujar i vaig fer uns salts ximples amb ella
I admit it freely	Ho admeto amb tota llibertat
I enjoyed a bit of the thrill of hunting and chasing	Vaig gaudir una mica de l'emoció de la caça i la persecució
I just needed to talk to her about something	Només necessitava parlar amb ella d'alguna cosa
I tried the track you gave me and got nothing	Vaig provar la pista que em vas donar i no vaig aconseguir res
I think he was still shaking	Crec que encara tremolava
I love to save the best	M'encanta guardar el millor
I failed you there	Allà t'he fallat
I gave them a shy smile	Els vaig fer un somriure tímid
Her mother also becomes more supportive of their relationship	La seva mare també es fa més favorable a la seva relació
No two of these designs are alike	No hi ha dos d'aquests dissenys iguals
I had tried to drive him	Jo havia intentat conduir-lo
I felt bad for doing so	Em vaig sentir malament per fer-ho
He was sitting next to her in front	Estava assegut al seu costat al davant
I was tortured after his death with grief	Em vaig torturar després de la seva mort amb pena
I must say that you have done a fantastic job with this	He de dir que has fet una feina fantàstica amb això
I know how they said they got their information	Sé com van dir que van obtenir la seva informació
I showered and thought about what he told me	Em vaig dutxar i vaig pensar en el que em va dir
I knew it might be someday, but not soon	Sabia que podria ser algun dia, però no aviat
This time it was not well received	Aquesta vegada no va tenir una bona acollida
I want you to stay at my house	Vull que et quedis a casa meva
I quickly pulled out a copy and handed it over	Ràpidament vaig treure una còpia i la vaig lliurar
Now he had no hope of doing medical school	Ara no tenia cap esperança de fer la facultat de medicina
I really believe that	Realment crec això
I had to keep moving forward	Vaig haver de seguir avançant
I have to believe he didn’t	He de creure que no ho va fer
I didn't want them to know	No volia que ho sabien
There is an open porch at the entrance to this temple	Hi ha un porxo obert d'entrada a aquest temple
I didn't care exactly if they followed me	No em va importar exactament que em seguissin
A second later he found him locked in her	Un segon després el va trobar tancat a ella
It was now filled with a set of red eyes	Ara l'omplia un conjunt d'ulls vermells
I find that there is no need to listen	Trobo que no cal escoltar
I passed this barrier a long time ago	Vaig passar aquesta barrera fa molt de temps
I retired from this business not long ago	Em vaig retirar d'aquest negoci no fa gaire
I lost too much	Vaig perdre massa
A second boom sounds followed by an immediate silence	Sona un segon boom seguit d'un silenci immediat
I just think it's better	Només crec que és millor
I think you can get a morale out	Crec que et pots treure una moral
I knew I had a genetic disorder	Sabia que tenia un trastorn genètic
I can't miss the plane	No puc perdre l'avió
I was much faster than her	Jo era molt més ràpid que ella
I just couldn't help myself	Simplement no vaig poder evitar-me
He was terribly, terribly alone	Estava terriblement, terriblement sol
Many details of his life are uncertain	Molts detalls de la seva vida són incerts
I need you inside	Necessito dins teu
I look forward to it being approved	Espero molt que s'aprovi
I guess you want to protect it	Suposo que vols protegir-ho
I tried to discourage her	Vaig intentar desanimar-la
I was drawn to believe you	Em va atraure creure't
I want to talk about us	Vull parlar de nosaltres
I was taken by surprise and nodded slowly	Vaig treure la meva sorpresa i vaig assentir lentament amb el cap
I took these people to dinner and begged	Vaig portar aquesta gent a sopar i vaig suplicar
I could feel my legs, my face	Sentia les meves cames, la meva cara
I will not discuss it here	No ho discutiré aquí
A short practice piece is allowed before the test	Es permet una breu peça de pràctica abans de la prova
I'll put the strong cream on you	Et posaré la crema forta
A soldier appeared before them with a sword	Un soldat va aparèixer davant d'ells amb una espasa
I had the same clothes	Jo tenia la mateixa roba
I pray that they will have mercy on your soul	Prego perquè tinguin pietat de la teva ànima
I guess that’s when he starts to get a little nervous	Suposo que és quan comença a posar-se una mica nerviós
I like them very much together	M'agraden molt junts
Then I couldn't help but smile at him	Aleshores no vaig poder evitar somriure-li
She was not transported or treated for the injury	No va ser transportada ni atesa per la lesió
I was always too sick	Sempre vaig estar massa malalt
I'll take care of the rest	Jo m'encarregaré de la resta
I didn't understand how he had just left	No entenia com acabava de marxar
I felt better moving him away	Em vaig sentir millor allunyant-lo
I plan to finish this weekend	Tinc previst acabar aquest cap de setmana
I could barely recognize my own reflection	Amb prou feines reconeixia el meu propi reflex
I just can't be happy	Simplement no puc ser feliç
I firmly believe in his mission and his honesty	Crec fermament en la seva missió i la seva honestedat
I feel the need for something physical	Sento la necessitat d'alguna cosa física
I kept looking into the distance	Vaig seguir mirant a la distància
I may have a crazy imagination, but this is not imagination	Potser tinc una imaginació boja, però això no és imaginació
I think he lost it right now	Crec que l'ha perdut ara mateix
I, on the other hand, don't	Jo, en canvi, no
I sighed and headed to the front of the room	Vaig sospirar i vaig dirigir-me a la part davantera de l'habitació
He just didn't speak the language	Simplement no parlava l'idioma
I'm trying to help the guys get you	Intento ajudar els nois a portar-te
I smelled the blood inside	Vaig sentir l'olor de la sang dins
A kind and kind man	Un home amable i amable
I know you come from a wealthy family	Sé que veniu d'una família rica
They shouldn't catch me	No m'han d'agafar
I didn't even see them coming towards me	Ni tan sols els vaig veure venir cap a mi
I suspect there is another story	Sospito que hi ha una altra història
I asked him to go deeper, but he refused	Li vaig demanar que aprofundís més, però es va negar
I know a way to avoid this inevitable increase	Conec una manera d'evitar aquest augment inevitable
I opened the box and pulled out a small, clear bottle	Vaig obrir la caixa i vaig treure una ampolla petita i transparent
I didn't want to be like that	No volia ser així
However, I am not impressed with his willpower	Tanmateix, no estic impressionat amb la seva força de voluntat
I didn’t want to raise my hopes	No volia aixecar les meves esperances
I knew something special had happened here	Sabia que aquí havia passat alguna cosa que era especial
I was happy with my purchase	He estat content amb la meva compra
I lost a day of work	Vaig perdre un dia de feina
I bring it closer to me	L'apropo més a mi
I thank them all	Dono les gràcies a tots ells
I thanked him and started for the place	Li vaig donar les gràcies i vaig començar cap al lloc
I felt hot everywhere	Em vaig sentir calent per tot arreu
I love watching it grow	M'agrada veure'l créixer
I have less and less as time goes on	Cada cop en tinc menys a mesura que passa el temps
I grabbed his sword and handed it to him	Vaig agafar l'espasa i li vaig lliurar
I think he did the trick	Crec que va fer el truc
I felt comfortable with that	Em sentia còmode amb això
Now he was losing and they knew it	Ara estava perdent i ells ho sabien
A reminder that we will often have before us	Un recordatori que sovint tindrem davant nostre
I had problems with the machine, sir	Vaig tenir problemes amb la màquina, senyor
I was afraid you would detect me	Tenia por que em detectés
I don't want to be here at all	No vull estar aquí en absolut
I wouldn’t know how to fix it in the air	No ho sabria arreglar a l'aire
I can't understand what he's saying	No puc entendre el que diu
I won’t even repeat them	Ni tan sols els repetiré
A dull ache filled his neck and left shoulder	Un dolor sord li va omplir el coll i l'espatlla esquerra
I will not send you	No li enviaré
I was expecting you to be late	M'esperava que arribessis tard
He hadn't taken three steps	No havia fet ni tres passos
I've never made a single payment	Mai he fet un sol pagament
I think the crazy night overtook us	Crec que la nit boja ens va superar
I can get out, we have four-wheel drive	Puc fer-nos sortir, tenim tracció a les quatre rodes
I stood there, eyes wide open, staring into total darkness	Em vaig quedar allà, amb els ulls ben oberts, mirant a la foscor total
I wondered who the woman was	Em vaig preguntar qui era la dona
I kiss and feel every part of her body	Beso i sento cada part del seu cos
A lighter song would have gone much better	Una cançó més lleugera li hauria anat molt millor
I backed away, trembling	Em vaig recular, tremolant
I can still hear my pulse beating	Encara puc escoltar el meu pols bategant
I recognized him immediately	Ho vaig reconèixer immediatament
I don't remember ever telling him	No recordo haver-li dit mai
I'll call you back right away and we'll talk about it	Et tornaré a trucar directament i en parlarem
I hope to get one someday myself	Espero aconseguir-ne algun dia jo mateix
He immediately tells his father again	De seguida torna a dir-ho al seu pare
Then the animal pulls its prey into its mouth	Llavors l'animal trau la seva presa a la boca
They even threatened me once	Fins i tot em van amenaçar una vegada
A circle of them appeared around him	Un cercle d'ells va aparèixer al seu voltant
I'm honored to have met you	Estic honrat d'haver-te conegut
I can't believe our resemblance	No em puc creure la nostra semblança
An intelligent man cannot deny these events	Un home intel·ligent no pot negar aquests esdeveniments
I'm partly to blame	Jo en sóc en part la culpa
I have not committed any crime	No he comès cap delicte
I found myself again wondering what time it was	Vaig tornar a trobar-me preguntant-me quina hora era
I tell him we'd better expand	Li dic que millor que ens ampliem
I want to talk about women and men	Vull parlar de dones i homes
I ran my fingers over the gun	Vaig passar els dits per sobre de l'arma
I made some changes, just grammar	Vaig fer alguns canvis, només de gramàtica
I would rather jump off a cliff	Preferiria saltar per un penya-segat
A protector, as well as something to protect	Un protector, així com quelcom a protegir
I could make a lot of money in the store	Podria guanyar molts diners a la botiga
In fact, a financial assistant	De fet, un assistent financer
I have to stay awake	He de mantenir-me despert
I feel like he is able to solve	Sento que és capaç de resoldre
So shattered after the long walk	Tan destrossat després de la llarga caminada
I wanted to stop, I tried to stop, but I couldn't	Volia parar, vaig intentar aturar-me, però no vaig poder
I had no choice, but that’s not the point	No tenia cap opció, però aquest no és el punt
A bag hung over his shoulder	Una bossa li penjava a l'espatlla
I tried to explain what he was getting himself into	Vaig intentar explicar en què es ficava
I could barely look	Amb prou feines podia mirar
It had to look absolutely real	Havia de semblar absolutament real
I know that's not his intention	Sé que no és la seva intenció
I heard the announcement through the public address system	Vaig sentir l'anunci a través de la megafonia
I can't stop what happened to me	No puc aturar el que em va passar
I do not know what to do	No sé què fer
I love your intellectual side	M'encanta el teu costat intel·lectual
I don't answer anything	No responc res
I looked at the portrait for a few minutes	Vaig mirar el retrat durant uns minuts
I just realized it was his old passing phone	Només em vaig adonar que era el seu vell telèfon de passada
There was something that opened me up	Hi havia alguna cosa que em va obrir
I realized she looked pregnant	Em vaig adonar que semblava embarassada
I didn’t want to hurt the child	No volia fer mal al nen
I really don’t see the attraction	Realment no veig l'atracció
He would be dead anyway	De totes maneres estaria mort
I'm just discouraged	Només estic desanimat
I found a shattered bed in the corner	Vaig trobar un llit destrossat a la cantonada
It was so frozen that not an inch of me moved	Estava tan congelat que cap polzada de mi es va moure
I wanted him to feel my need for him	Volia que sentís la meva necessitat d'ell
I tried to convince him, but he insisted	Vaig intentar convèncer-lo, però ell va insistir
I just wrote my first book	Acabo d'escriure el meu primer llibre
I thought about the conversation	Vaig pensar en la conversa
I was going to take revenge on my family	Jo anava a venjar la meva família
I gently pulled her towards me and let her cry	La vaig atraure suaument cap a mi i la vaig deixar plorar
I think he’s happy with that	Crec que està content amb això
He was anxious, excited, and a little terrified	Estava ansiós, emocionat i una mica aterrit
A very dark void filled her heart where she belonged	Un buit molt fosc va omplir el seu cor on ella pertanyia
I took a step back and he moved towards me	Vaig fer un pas enrere i ell es va moure cap a mi
Many very casual friends, of both sexes	Molts amics molt casuals, dels dos sexes
I was not ungrateful	No vaig ser desagraït
I have no idea how you feel	No tinc ni idea de com et sents
I find no will but his	No trobo cap voluntat més que la seva
I couldn’t afford to get so close to him	No em podia permetre apropar-me tant a ell
I really like this guy	M'agrada molt aquest noi
A simple soul, he liked his job	Un ànima senzilla, li agradava la seva feina
I saw your people doing their job	Vaig veure la teva gent fent la seva feina
I want to be trained	Vull ser entrenat
I looked back at her blue, bright, open eyes	Vaig mirar enrere els seus ulls blaus, brillants i oberts
I worked for him, in fact	Jo treballava per a ell, de fet
I was starting to feel safe again	Començava a sentir-me segur de nou
I can't decide on him either	Tampoc em puc decidir sobre ell
I mean, do you know where?	Vull dir, saps on?
I didn’t ask the damn dog to marry me	No li vaig demanar al maleït gos que es case amb mi
He knew better than to provoke a fight	Sabia millor que provocar una baralla
I saw him put a soft hand on his shoulder	El vaig veure posar una mà suau a l'espatlla
I'm going to pick up these papers for you	Vaig a recollir-li aquests papers
I warned him to be very careful with this	Li vaig advertir que tingués molta cura amb això
I followed my instinct and started climbing the tree	Vaig seguir el meu instint i vaig començar a pujar a l'arbre
I think his blood, strength and life	Crec que la seva sang, força i vida
Now I teach others to do the same	Ara ensenyo als altres a fer el mateix
I will not follow him	No el seguiré
I want to understand that	Vull entendre-ho
I have no one to go see	No tinc ningú amb qui anar-ho a veure
I just need to live a little	Només necessito viure una mica
I also wanted to be independent	Jo també volia ser independent
I crossed the street and entered a large park	Vaig creuar el carrer i vaig entrar en un gran parc
I had instructions to leave it to a neighbor	Vaig tenir instruccions per deixar-ho a un veí
I will set you free now	T'alliberaré ara
I came here tonight trying to make you comfortable	He vingut aquí aquesta nit intentant posar-te còmode
I can't paint my nails	No em puc pintar les ungles
I also know how he feels	També sé com se sent ell
I kept drawing a circle until the pencil broke	Vaig seguir dibuixant un cercle fins que el llapis es va trencar
She was considered the favorite of the office	Es considerava la favorita de l'oficina
I didn’t care if anyone saw it	No em preocupava que ningú ho veiés
He should have been to a hospital for help	Hauria d'haver estat a un hospital per rebre ajuda
I just know it's somewhere in this city	Només sé que és en algun lloc d'aquesta ciutat
I sang to myself to fall asleep	Vaig cantar per a mi mateix per adormir-me
I have girls, you know, that's not my problem	Tinc noies, saps, aquest no és el meu problema
I let out a groan and closed my eyes	Vaig deixar escapar un gemec i vaig tancar els ulls
I see you're ready for today	Veig que t'has preparat per avui
I know you haven't lived here for forty years	Sé que no portes quaranta anys vivint aquí
Something curious happened today	Avui ha passat una cosa curiosa
I didn't want to talk to her	No volia parlar amb ella
I waited a second before turning in my seat	Vaig esperar un segon abans de girar-me al meu seient
I have friends who won't believe it	Tinc amics que no s'ho creuran
I didn’t like the look of the valley	No m'agradava l'aspecte de la vall
I think he would look through me	Crec que miraria a través de mi
I pulled out a book and pretended to read it	Vaig treure un llibre i vaig fer veure que llegia
I called you last night	Et vaig trucar ahir a la nit
I didn’t even notice that he was walking away from me	Ni tan sols he notat que s'allunyava de mi
I fell more into that	Vaig caure més en això
I have a child at home	Tinc un nen a casa
I no longer take the land for granted	Ja no dono per fet el terreny
A strong state is the key	Un estat fort és la clau
I can see the truth behind the words	Puc veure la veritat darrere de les paraules
I stared at it for a long time	M'ho vaig mirar durant molt de temps
I picked her up at midnight and three	La vaig recollir a mitjanit i tres
I hang out feeling completely defeated	Penjo sentint-me completament derrotat
I mean we have arguments, but only small ones	Vull dir que tenim arguments, però només petits
I took a big bite, and it tasted delicious	Vaig prendre un gran mos, i tenia un gust deliciós
I wanted to capture forever the moment he kissed me	Volia capturar per sempre el moment en què em va besar
I didn’t want to lie all this like that	No volia mentir tot això així
He retired from competitive sports after the race	Es va retirar de l'esport de competició després de la cursa
I just have to spend next week	Només he de passar la setmana vinent
A love this world had never experienced before	Un amor que aquest món mai havia experimentat abans
I never wanted to see the lab again	No volia veure el laboratori mai més
I sigh and struggle to contain a laugh	Sospiro i lluito per contenir una rialla
Wright became president of the school	Wright es va convertir en president de l'escola
I was just happy to have him by my side	Només estava content de tenir-lo al meu costat
I completely lost track of him	Li vaig perdre completament la pista
I just hope the lights stay on	Només espero que els llums es mantinguin encesos
I put the door key in the lock	Vaig posar la clau de la porta al pany
I could tell almost immediately	Ho podria dir gairebé immediatament
I am the only one with golden eyes	Sóc l'únic amb ulls daurats
Then I asked this gentleman for a book recommendation	Aleshores li vaig demanar a aquest senyor una recomanació de llibre
I doubt he will rest	Dubto que descansi
A key element for this assessment is the catch data	Un element clau per a aquesta avaluació són les dades de captures
I take off my coat and pull it down	Em trec l'abric i el tiro avall
In fact, I was very happy that they were together	De fet, estava molt content que anessin junts
I’ve always wanted a pet	Sempre he volgut una mascota
I had suffered quite a bit as a child	Jo havia patit bastant de petit
I should probably ride them or something	Probablement els hauria de muntar o alguna cosa així
I wish you luck, young man	Et desitjo sort, jove
I heard you were looking for me	Vaig sentir que em buscaves
I remembered doing it when I was eight years old	Vaig recordar que ho feia quan tenia vuit anys
Thank you very much for your support!	Agraeixo molt el vostre suport!
Greatness lies in the heroic	La grandesa rau en l'heroic
I didn't want your first time like this	No volia que la teva primera vegada fos així
I asked the flight attendant to sit in the front seat	Vaig demanar a l'assistència de vol que assegués el seient davanter
A small piece of paper was folded inside	Un petit tros de paper estava plegat dins
I can't believe I just said that	No em puc creure que acabi de dir això
A woman came in with what was obviously a flight uniform	Va entrar una dona amb el que evidentment era un uniforme de vol
I know this place inside and out	Conec aquest lloc per dins i per fora
He wasn't in the mood anyway	De totes maneres no estava d'humor
I had to win the battle, whatever happened	Vaig haver de guanyar la batalla, fos el que passés
I was sure it was yours	Estava segur que era teu
I took a step back to let him in	Vaig fer un pas enrere per deixar-lo entrar
I turned to look at the room	Em vaig girar per mirar l'habitació
I will be under copyright when it is created	Estaré sota copyright quan es creï
I need to check my email and book a flight	He de consultar el meu correu electrònic i reservar un vol
Some others were also sleeping	Alguns altres també estaven dormint
I breathe again, a little	Torno a respirar, una mica
I couldn't help it that time	No vaig poder evitar-ho aquella vegada
Battles are also simple and quick to finish	Les batalles també són senzilles i acaben ràpidament
I have two amazing guys who love me	Tinc dos nois increïbles que m'estimen
I wipe my eyes and take a deep breath	M'eixugo els ulls i prenc una respiració entrecortada
Its causes are complex	Les seves causes són complexes
I clung to him like a lifeline	Em vaig aferrar a ell com una línia de vida
I couldn’t believe we were so lucky	No em podia creure que tinguéssim aquesta sort
I didn’t want to risk it happening to me	No volia arriscar-me a que em passés
I try every remedy they send me	Provo cada remei que m'envien
Most dances have a very fast rhythm	La majoria de balls tenen un ritme molt ràpid
I closed my eyes, breathing in his memory	Vaig tancar els ulls, respirant la seva memòria
He never tried to regain his affiliation	Mai va intentar recuperar la seva afiliació
I didn't see where I was going	No vaig veure on anava
It always surprised me	Sempre em va sorprendre
I just knew that our program could not be surpassed	Només sabia que el nostre programa no es podia superar
I convinced you of the reality of their trust	Et vaig convèncer de la realitat de la seva confiança
I want to experience sex with another man	Vull experimentar sexe amb un altre home
I have a feeling they can see the future	Tinc la sensació que poden veure el futur
I open it from time to time	L'obro de tant en tant
I saw in them a humble courage	Vaig veure en ells una humil valentia
It smells like a human	Fa olor com un humà
I just want to stay away	Només vull mantenir-me allunyat
I call on others to come and see	Crido als altres perquè vinguin a veure
A small ray of red gushed from the new wound	Un petit raig de vermell brollava de la nova ferida
I witnessed the same thing	Vaig presenciar el mateix
I can show you how dreams can help you see	Et puc mostrar com els somnis et poden ajudar a veure
I lowered my hand to grab the gun	Vaig abaixar la mà per agafar l'arma
I never thought I would be in this office	Mai vaig pensar que seria en aquesta oficina
I had no idea where that statement was going	No tenia ni idea d'on anava aquella declaració
I put my mouth to it and wait	Em poso la boca i espero
I didn’t bother to touch them	No em vaig preocupar de tocar-los
It was the strength of the organization	Era la força de l'organització
A few seconds gained to catch your breath	Uns segons guanyats per agafar la respiració
I just filled out the admission form	Acabo de venir omplint el formulari d'admissió
I turned to look closer	Em vaig girar per mirar més de prop
Today I have fully presented myself in this space as myself	Avui m'he presentat totalment en aquest espai com jo mateix
I heard you were back in Manila	He sentit que estaves de tornada a Manila
It had a deadline, though	Tenia una data límit, però
I see it with my brother	Ho veig amb el meu germà
I also lean in to look	Jo també m'inclino per mirar
I left everything in memory	Ho vaig deixar tot a la memòria
He was running but didn't know where	Estava corrent però no sabia on
I was telling this to someone else today	Avui li deia això a algú més
I know, a book of fiction has more to say	Ho sé, un llibre de ficció té més a dir
I still couldn't relax	Encara no em vaig poder relaxar
I thought how would you like to know	Vaig pensar com t'agradaria saber
I warned with two weeks notice	Vaig avisar amb dues setmanes d'avís
I didn’t think I could regain power	No pensava que pogués recuperar el poder
I would never do such a thing to win you over	Mai faria una cosa així per guanyar-te
I enjoyed reading your articles	M'ha agradat llegir els teus articles
I made a choice that hurt you deeply	Vaig fer una elecció que et va ferir profundament
I followed him and then came out from behind	El vaig seguir i després vaig sortir del darrere
This sounds very strange	Això sona molt estrany
A patch of about a hundred acres	Un pedaç d'unes cent hectàrees
I was in bad shape when we got home	Jo estava en mal estat quan vam arribar a casa
I saw that his staff was scared of him	Vaig veure que el seu personal li tenia por
Be brave and strong for my own good	Sigues valent i fort pel meu bé
I can do it, no one else	Jo ho puc fer, ningú més
I'm sure enough, thank you very much	Estic prou segur, moltes gràcies
Push through the crowd to the table	Empento entre la multitud fins a la taula
I used the grill once and it worked fine	Vaig fer servir la graella una vegada i va funcionar bé
I feel out of my depth here	Em sento fora de la meva profunditat aquí
I only saw it once, in my gallery	Només el vaig veure una vegada, a la meva galeria
One girl could only grab so much	Una noia només podia agafar tant
I suggest you have enough to research	Us suggereixo que tingueu prou per investigar
I need to move	Necessito moure'm
I have to be there for her	He d'estar allà per ella
I really did risky things in the past	Realment vaig fer coses arriscades en el passat
I know this is only temporary	Sé que això només és temporal
I love your beauty, your brain and your body	M'encanta la teva bellesa, el teu cervell i el teu cos
I stepped aside to let the woman pass	Vaig fer un pas al costat per deixar passar la dona
I was sure they would laugh at me	Estava segur que es riurien de mi
I had barely framed it in time	Amb prou feines l'havia enquadrat a temps
There was a similar trend for depression	Va existir una tendència similar per a la depressió
I can kill him, he thought	Puc matar-lo, va pensar
I definitely think it is	Definitivament crec que ho és
I don't know what to do with my hands	No sé què fer amb les meves mans
Of course, I've never heard of it	Certament, no n'he sentit mai a parlar
I guess women don’t like to travel alone	Suposo que a les dones no els agrada viatjar soles
I have no special place in mind	No tinc cap lloc especial en ment
He was not meant to pick up on his words	No estava destinat a recollir les seves paraules
I don't know why you think you need one	No sé per què creus que en necessites un
I apologize once again	Demano disculpes una vegada més
I nod to my front door	Faig un gest cap a la meva porta principal
I mean, that’s a huge risk	Vull dir, això és un risc enorme
I said as he smiled	Vaig dir mentre somriu
I opened a second drawer	Vaig obrir un segon calaix
I called before, but you weren't awake yet	Vaig trucar abans, però encara no estaves despert
A fifty-foot drop ended up on sharp rocks	Una caiguda de cinquanta peus va acabar en roques esmolades
A good fight could have helped calm her down	Una bona baralla podria haver ajudat a calmar-la
A light shone from the living room	Una llum brillava des de la sala d'estar
I get the feeling he may be sincerely ignorant	Tinc la sensació que pot ser sincerament ignorant
I spoke calmly, maybe even coldly	Vaig parlar amb calma, potser fins i tot fredament
I am graduating next month	Em graduo el mes que ve
I found myself admiring her	Em vaig trobar admirant-la
A good example would be an online retailer	Un bon exemple seria un minorista en línia
I used to have this without any problems when I started	Jo solia tenir això sense cap problema quan començava
A professional championship too	Un campionat professional també
I was lucky enough to survive	Vaig tenir la sort de sobreviure
I almost bumped into a stick	Gairebé em vaig topar amb un pal
I called him fifteen minutes later	El vaig trucar quinze minuts després
I couldn't imagine much right now	Ara mateix no m'imaginava gaire res
He had amazing plans for those guards	Tenia plans increïbles per a aquells guàrdies
I didn't feel the cold on my face	No sentia el fred a la cara
I lost my breath and couldn't concentrate	Vaig perdre la respiració i no em vaig poder concentrar
A discreet person would not	Una persona discreta no ho faria
I felt him relax and I sank into the kiss	Vaig sentir que em relaxava i em vaig enfonsar en el petó
I see her looking at me	La veig mirant-me
It could take you to the beach	Et podria portar a la platja
Some took advantage of the misery of others	Uns quants es van aprofitar de la misèria dels altres
A lot has happened since the end of that season	Han passat moltes coses des del final d'aquella temporada
I think this has been my favorite call so far	Crec que aquesta ha estat la meva trucada preferida fins ara
I had almost forgotten	Gairebé m'havia oblidat
I always look for a natural look	Sempre busco un aspecte natural
I only saw the darkness beyond when it was gone	Només vaig veure la foscor més enllà quan se'n va anar
I felt weird and ridiculous	Em vaig sentir estranya i ridícul
I really need to train a little tonight	Realment he d'entrenar una mica aquesta nit
I didn't feel like talking to anyone	No tenia ganes de parlar amb ningú
I've only been in court for a few months	Només porto uns mesos als jutjats
I want to find my missing children	Vull trobar els meus fills desapareguts
I couldn't free myself	No em vaig poder alliberar
I stay next to the car and wait	Em quedo al costat del cotxe i espero
I walked the streets and pretended to be a shop window	Vaig caminar pels carrers i em vaig fer passar per aparador
I wasn't expecting a call so soon	No m'esperava una trucada tan aviat
I used my senses again as we moved	Vaig tornar a utilitzar els meus sentits mentre ens movíem
A wide variety of clay	Una gran varietat d'argila
A peculiar loneliness seized him	Una solitud peculiar li va apoderar
I will be back with a review shortly	Tornaré amb una ressenya en breu
I got up and examined myself	Em vaig aixecar i em vaig examinar
I have signed a copy of my book for you	He signat una còpia del meu llibre per a tu
I haven't spoken to him in over twenty years	Fa més de vint anys que no li parlo
I had visited him often during my childhood	L'havia visitat sovint durant la meva infantesa
I can present it like this	Ho puc presentar així
It was just an idea	Era només una idea
I still can't declare myself	Encara no puc declarar-me
I threw myself into it, falling on my stomach	M'hi vaig llançar, caient de panxa
I politely told them it wasn't mine to sell	Els vaig dir educadament que no era el meu per vendre
I encourage everyone to try their products	Us recomano a tots que proveu els seus productes
I don't remember you paying for my boat	No recordo que hagis pagat el pas al meu vaixell
I guess four years has not been enough	Suposo que quatre anys no han estat suficients
I thought it might be too soon	Vaig pensar que podria ser massa aviat
I like the city too	A mi també m'agrada la ciutat
Maybe I'll leave for a while	Potser me'n vaig una estona
I suggest we make a deal	Suggereixo que fem un acord
I would have a second opinion	Tindria una segona opinió
I hope you know	Espero que ho sàpiga
I see the veins in his neck swell	Veig com les venes del seu coll s'inflen
I got up again, this time without having to look around	Em vaig tornar a aixecar, aquesta vegada sense haver de mirar al meu voltant
I would never do such a thing again	Mai més faria una cosa així
I also have a place we can go	També tinc un lloc on podem anar
From time to time I venture out of the engine room	De tant en tant m'aventura des de la sala de màquines
I know what made you lose your brother	Sé el que et va fer perdre el seu germà
I put myself in my position	Em vaig posar en la meva postura
I love working with students and seeing them succeed	M'encanta treballar amb estudiants i veure'ls tenir èxit
A few put their heads in their hands	Uns quants es posen el cap a les mans
I see you didn't want to hurt him	Veig que no volies fer-hi cap mal
No rape	No hi ha violació
I didn't take it from you	No te la vaig prendre
I didn't know it was unusual	No sabia que era inusual
I didn't want to leave the hospital	No volia sortir de l'hospital
I watched my race speed	Vaig mirar la meva velocitat de carrera
I didn't catch it myself	Jo mateix no l'he agafat
I thought I saw his face in the clouds	Em va semblar veure la seva cara als núvols
I can't make sense of this world	No puc donar sentit a aquest món
I never really look at these things	Realment mai miro aquestes coses
I didn’t see how another plant could survive here	No vaig veure com una altra planta podia sobreviure aquí
A small headache swelled up behind my eyes	Un petit mal de cap s'inflava darrere dels meus ulls
I let him choose the movie	Li vaig deixar triar la pel·lícula
Exchange observations	Intercanviar observacions
I can't figure this out	No puc esbrinar això
I can no longer have anything to do with this	Ja no puc tenir res a veure amb això
I followed that path	Vaig seguir aquest camí
Mercury was also used in silver mining	El mercuri també es va utilitzar en la mineria de plata
I just know something will happen	Només sé que passarà alguna cosa
It always seems to me that I am the last to know	Sempre em sembla que sóc l'últim a saber-ho
I was still a stranger there	Jo encara era un foraster allà
I looked at the table	Vaig mirar la taula
I turned and looked at my alarm clock	Em vaig girar i vaig mirar el meu despertador
I will do whatever it takes to make you happy	Faré el que sigui necessari per fer-te feliç
The domain is still reserved for possible future use	El domini continua reservat per a un possible ús futur
I was my father's son	Jo era fill del meu pare
She was going to burst into tears	Anava a esclatar a llàgrimes
I hope everyone is excited	Espero que tothom estigui emocionat
I want to share this joy with you	Vull compartir aquesta alegria amb tu
I really like his bridge friends	M'agraden molt els seus amics de pont
I wanted to tell you myself	T'ho volia dir jo mateix
I thought it was hot	Vaig pensar que estava calent
I kissed his neck, as if he had mine	Li vaig fer un petó al coll, com si ell tingués el meu
A smile filled his face	Un somriure li va omplir la cara
I love the finished product	M'encanta el producte acabat
I feel it like a blow to the stomach	Ho sento com un cop a l'estómac
I forgot to tell them about vomiting	Em vaig oblidar de dir-los sobre vomitar
She didn't know if she understood	No sabia si ella mateixa ho entenia
No permanent colony was ever established on the island	No es va establir mai cap colònia permanent a l'illa
I struggled to keep my eyes away	Vaig lluitar per allunyar els meus ulls
They have a daughter	Tenen una filla
I have chosen his brain in my dreams	He escollit el seu cervell en els meus somnis
I can't think of anyone else	No puc pensar en ningú més
He hated me when he smiled at me like that	Em va odiar quan em va somriure així
I am not giving investment, accounting or legal advice	No estic donant assessorament sobre inversions, comptabilitat o legal
In fact, I didn't know what his last name was	De fet, no sabia que era el seu cognom
I could no longer cry	Ja no podia plorar
I often incorporate birds into my work	Sovint incorporo ocells a la meva feina
I even considered it	Fins i tot m'ho vaig plantejar
I can't force you to do anything	No et puc obligar a fer res
I mean, you can see how it is	Vull dir, pots veure com és
I need to tell someone, just once	Necessito dir-ho a algú, només una vegada
I guess he got scared and left	Suposo que es va espantar i va marxar
I was very excited about the promotion and now that	Estava molt emocionat amb la promoció i ara això
I can handle it later	Ho puc gestionar més tard
I also had to weigh this with your safety	També vaig haver de sopesar això amb la teva seguretat
I notice that lately she has become a freedom fighter	Noto que últimament s'ha convertit en una lluitadora per la llibertat
I can't blame you for that	No et puc culpar per això
He was shot while kneeling in the final prayer	Li van disparar mentre s'agenollava en l'oració final
I would be embarrassed later	Em faria vergonya més tard
I have a strong connection	Tinc una connexió sòlida
I just came from somewhere else	Acabo de venir d'un altre lloc
I love this wonderful old ranch	M'encanta aquest meravellós ranxo antic
I also need your advice	També necessito el teu consell
A thief stealing from a thief	Un lladre robant a un lladre
The numbers on each side were not fixed	Els números a cada costat no estaven fixats
I think we have it all covered	Crec que ho tenim tot cobert
I was five years old or something	Jo tenia cinc anys o alguna cosa així
I want to meet your family	Vull conèixer la teva família
I couldn't risk being seen by anyone	No podia arriscar-me a que algú em veiés
He was killing moms and dads	Estava matant mares i pares
You are very unlikely to lose them due to frost	És molt poc probable que els perdi per les gelades
I just met him, in fact	L'acabo de conèixer, de fet
I'm not part of anything here	Jo no formo part de res aquí
I give importance to style from childhood	Dono importància a l'estil des de la infància
I did not discuss the point	No vaig discutir el punt
I went to the front door on my head	Vaig anar cap a la porta d'entrada al cap
I’ve been actively avoiding doing that	He estat evitant activament fer-ho
I found exactly what I needed for our purposes	Vaig trobar exactament el que necessitava per als nostres propòsits
I am the eldest of four children	Sóc el gran de quatre fills
I can't force you to leave	No et puc obligar a marxar
I attended a meeting	Vaig assistir a una reunió
I tried it last time	Ho vaig intentar l'última vegada
I can't hurt the relationship or heal it	No puc ferir la relació ni curar-la
I have something else to do	Tinc una altra cosa a fer
I went out blank every time	Vaig sortir en blanc cada vegada
I didn't understand either, that's why	Jo tampoc m'entenia, per això
A few minutes later, the room was silent	Uns minuts més tard, l'habitació estava en silenci
I will find him and return him to my father	El trobaré i el tornaré al pare
I have to work on my story	He de treballar la meva història
I wondered what his parents thought of his college career	Em vaig preguntar què pensaven els seus pares de la seva carrera universitària
I just wish she could kiss me	Només m'agradaria que em besés
A ring with about twenty different nails	Un anell amb una vintena de claus diferents
I'm in love with him	Estic enamorant d'ell
A train with coal bars passes by	Passa un tren amb barres de carbó
I have a lot of company	Tinc molta companyia
I wish I ate with that spoon	M'agradaria que mengés amb aquesta cullera
I looked at my reflection in the mirror	Vaig mirar el meu reflex al mirall
A tool like my list builder can help	Una eina com el meu creador de llistes pot ajudar
I understand that many of our citizens have been concerned	Entenc que molts dels nostres ciutadans s'han preocupat
I just love you so much	Simplement t'estimo molt
A dress to change did not look bad at all	Un vestit per canviar no semblava gens malament
It was his first time	Vaig ser la seva primera vegada
I had no lessons on how to be a mother	No vaig tenir cap lliçó sobre com ser mare
I didn’t remember where we came from	No recordava d'on veníem
I went to bed and slept a little	Vaig anar al llit i vaig dormir una mica
I checked the trash can	Vaig revisar el contenidor d'escombraries
I hadn't got mine yet	Encara no havia aconseguit el meu
I waited patiently for them to leave	Vaig esperar pacientment que marxessin
A couple of clean bones fell	Van caure un parell d'ossos nets
I knew that was what it was	Sabia que era el que era
I ate more regularly, but my stomach aches continued	Menjava amb més regularitat, però els meus mals de panxa continuaven
I built it with you in mind	El vaig construir pensant en tu
I took his two hands in mine	Vaig agafar les seves dues mans a les meves
I know how much you love them	Sé quant els estimes
I took mine out and played	Vaig treure el meu i vaig jugar
I thought this was a little too easy	Vaig pensar que això era una mica massa fàcil
I was breathing too fast	Jo respirava massa ràpid
There was a dim light in the background	Al darrere es veia una llum tènue
I can tell you that you think about them constantly	Puc dir-te que penses en ells constantment
I tried to argue with him	Vaig intentar discutir amb ell
I didn't find anything wrong with the game	No he trobat res dolent amb el joc
I want to remind you how good we are together	Vull recordar-li el bé que estem junts
I'd better get ready for that	Seria millor que em prepari per això
He wasn't sure who he was talking to	No estava segur amb qui estava parlant
I rolled back against his sides	Vaig tornar a rodar contra els seus costats
He had put her on her knees	L'havia posat de genolls
I got up and he followed me	Em vaig aixecar i ell em va seguir
I notice things like that	Noto coses així
I didn’t plan any of that	No vaig planejar res d'això
He needed to be punished	Necessitava ser castigat
I think it was a case of misidentification	Crec que va ser un cas d'identitat equivocada
I thought it was a wise decision	Vaig pensar que era una decisió sàvia
I vote based on these considerations	Voto en base a aquestes consideracions
I appreciate the thought behind it	Agraeixo el pensament que hi ha darrere
I looked into the living room	Vaig mirar cap a la sala d'estar
He shouted a voice in the distance	Va cridar una veu a la distància
I had no strength to move my body	No tenia forces per moure el meu cos
I will fight this evil	Lluitaré contra aquesta maldat
I couldn't even save her anyway	Ni tan sols vaig poder salvar-la de totes maneres
I took one last look and saw no one	Vaig donar una última mirada i no vaig veure ningú
A quick greeting was all we shared	Una salutació ràpida va ser tot el que vam compartir
He was at the end of the bench	Estava al final de la banqueta
I approached the door and opened it	Em vaig acostar a la porta i la vaig obrir
I open my eyes and see nothing	Obro els ulls i no veig res
I didn't want you to wake up without me	No volia que et despertés sense mi
I just killed him to free myself	Només el vaig matar per alliberar-me
I didn’t fight them	Jo no els vaig lluitar
I believe that this discipline and statement will change your life	Crec que aquesta disciplina i declaració et canviaran la vida
It wasn't what she expected it to be	No era el que ella esperava que fos
I, however, put more into it	Jo, però, em vaig posar més en ell
I want a life with you, woman	Vull una vida amb tu, dona
A benefit for the homeless	Un benefici per a les persones sense llar
I had no reason to refuse	No tenia cap motiu per negar-me
I pushed people away	Vaig allunyar la gent
A shadow from above approached	Una ombra des de dalt es va apropar
I have a lot to catch up on	Tinc moltes coses per posar-te al dia
I bowed my head feeling bad about it	Vaig inclinar el cap sentint-me malament per això
A lady hired me to find her husband	Una senyora em va contractar per trobar el seu marit
I feel a little guilty about it, wasting a day	Em sento una mica culpable per això, perdent un dia
But I did sell the book to a publisher	Però sí que vaig vendre el llibre a una editorial
I keep forgetting about the car accident	Continuo oblidant-me de l'accident de cotxe
Then the production went on tour	Després, la producció va anar de gira
I should have suspected that something was wrong	Hauria d'haver sospitat que alguna cosa no anava bé
I would follow with my resolution	Em seguiria amb la meva resolució
I practically ran off the plane, running from sleep	Pràcticament vaig córrer de l'avió, corrent del somni
I do not own any video content	No sóc propietari de cap contingut del vídeo
I have a few in my house	En tinc uns quants a casa meva
I can't believe how this car holds up on the road	No em puc creure com aguanta la carretera aquest cotxe
I climbed on my back	Vaig pujar a l'esquena
That was where stability returned	Va ser on va tornar l'estabilitat
I knew it would be, though	Sabia que ho seria, però
I just find it interesting	Només ho trobo interessant
I pray for every person sitting here	Prego per cada persona que està asseguda aquí
I think this is a great idea	Crec que aquesta és una gran idea
A bright and happy future awaits us	Un futur brillant i feliç ens espera
I need these men at my service	Necessito aquests homes al meu servei
I'm afraid that's true	Em temo que és cert
A long, longer and unique phrase	Una frase llarga, més llarga i única
I once fell in love with a mortal woman	Em vaig enamorar una vegada d'una dona mortal
I hope you forgive me	Espero que em perdonis
I remember leaving the note and continuing the ad	Recordo que vaig deixar la nota i vaig continuar l'anunci
Many good reasons	Moltes bones raons
I feel like my days here are numbered	Sento que els meus dies aquí estan comptats
I copy them and keep praying	Les copio i segueixo pregant
I like to close my eyes and listen	M'agrada tancar els ulls i escoltar
I had my first vigil of the afternoon, as usual	Vaig tenir la primera vigilància de la tarda, com de costum
I saw it in the newspaper the next day	Ho vaig veure al diari l'endemà
I would see no more struggle	No veuria més lluita
I wish the best for you and your lovely family	Desitjo el millor per a tu i la teva encantadora família
A touch of some brandy, perhaps	Un toc d'alguna mena de brandi, potser
There are five voices	Hi ha cinc veus
I followed his heels closely	Vaig seguir de prop els seus talons
I called him, but there was no answer	El vaig trucar, però no hi va haver resposta
I knew I couldn't stand losing	Sabia que no podia suportar perdre
The other men soon join him	Els altres homes aviat s'hi uneixen
I guess my face is yellow	Suposo que la meva cara és de color groc
I remember those systems	Recordo aquells sistemes
A list of eight people from our organization appeared	Va aparèixer una llista amb vuit persones de la nostra organització
I wondered what had scared him so much	Em vaig preguntar què l'havia espantat tant
I went out to dinner with three women and myself	Vaig sortir a sopar amb tres dones i jo mateix
I didn't want to go on	No volia continuar
A wide range of software was also released	També es va publicar una àmplia gamma de programari
I pointed to the corner counter	Vaig assenyalar el taulell de la cantonada
I see you're done	Veig que ja l'has acabat
I wondered what the wallless city was like	Em vaig preguntar com era la ciutat sense muralla
I think they want to help you	Crec que et volen ajudar
I can't stand what your parents are doing	No puc suportar el que estan fent els teus pares
I just can't let that happen	Simplement no puc deixar que això passi
I spat and wiped my mouth	Vaig escopir i em vaig eixugar la boca
I will marry you as soon as you want	Em casaré amb tu tan aviat com vulguis
People smoked grape leaves or tea	La gent fumava fulles de raïm o te
I brought some soft rolls for the pork	Vaig portar uns rotllos suaus per al porc
I fell in love with her instantly	Em vaig enamorar d'ella a l'instant
I have to go to the clinic tonight	He d'anar a la clínica aquesta nit
I just need to stop what he’s doing	Només necessito parar el que està fent
I know you can read my mind	Sé que em pot llegir la ment
Farms are used to produce food	Les granges serveixen per produir aliments
I almost lost my son and he went crazy	Gairebé vaig perdre el meu fill i em va tornar boig
I complained about an accident, my second	Em vaig queixar d'un accident, el meu segon
A pen on his desk required immediate concentration	Un bolígraf al seu escriptori requeria concentració immediata
I can’t wait to get under them	No puc esperar per posar-me sota ells
I haven't asked any of them yet	Encara no els he preguntat a cap
I never answered him	Mai li vaig contestar
I don't know anything about that	No en sé res d'això
I struggle, dipping my fingers into memory	M'esforço, submergiu els dits a la memòria
I offer you more than the current rate	Li ofereixo més que la tarifa vigent
I could see the happiness in his eyes	Vaig poder veure la felicitat als seus ulls
I wondered if they would die	Em vaig preguntar si moririen
I just wouldn’t have a graduation ceremony	Simplement no tindria una cerimònia de graduació
A little distrust of authority	Una mica de desconfiança de l'autoritat
I behaved like many of us do	Em vaig comportar com ens comportem molts de nosaltres
A wrong thought surprised her	Un pensament errat la va sorprendre
In the dry forests the seasons are marked	En els boscos secs són marcades les estacions
I will not make this easy for you	No et posaré això fàcil
I desire the beauty of my heart and spirit	Desitjo la bellesa del cor i de l'esperit
I went in, but not to sleep	Vaig entrar, però no per dormir
I feel my heart set	Sento el meu cor assentat
However, the match was suspended due to rain	No obstant això, el partit es va suspendre a causa de la pluja
However, I might care less, because we both breathe hard	Tanmateix, em podria importar menys, perquè tots dos respirem amb força
I didn't do it to make you cry	No ho vaig fer per fer-te plorar
A tear formed in his left eye	Una llàgrima es va formar a l'ull esquerre
Mission well done and really	Missió ben complerta i realment
I feel a chill run down my arms	Sento un calfred recorre els meus braços
I have kept your name alive	Sóc jo qui he mantingut viu el teu nom
I took this as my chance to escape	Vaig prendre això com la meva oportunitat per escapar
I barely get it halfway	Amb prou feines el porto a mig camí
I had nothing to prove to those people	No tenia res a demostrar a aquella gent
I highly recommend it for any scale project	La recomano molt per a qualsevol projecte a escala
I'm very interested in what I think	M'interessa molt el que penso
A true heart is required to enter the true sanctuary	Es requereix un cor veritable per entrar al veritable santuari
I give him a kind smile	Li dono un amable somriure
I want to be her friend	Vull ser la seva amiga
I had just gone to bed	Acabava de ficar-me al llit
I didn't expect to see him	No esperava veure'l
I packed my things	Vaig reunir les meves coses
I've seen some of them	N'he vist alguns
I have been protected for most of my life	He estat protegit durant la major part de la meva vida
I took you to my house	Et vaig portar a casa meva
They immediately get married on the fourth floor	De seguida es casen al quart pis
I need to make a move	Necessito fer un moviment
I fell asleep right away and slept all day	Em vaig adormir de seguida i vaig dormir tot el dia
A man looked up and then went back to his diary	Un home va mirar cap amunt i després va tornar al seu diari
I'm not the man you hate	No sóc l'home que odies
Party accounts vary	Els comptes del partit varien
I bought at least one box a week	Vaig comprar almenys una caixa a la setmana
I mean as a colleague	Vull dir com a col·lega
I pretended to be asleep	Vaig fingir estar adormit
I wanted to crawl through a hole	Volia arrossegar-me per un forat
I am so glad to know that you are helping	Estic molt content de saber que estàs ajudant
I asked him on a date and	Li vaig preguntar en una cita i
A fairy can restore energy	Una fada pot restaurar l'energia
I can't get out of it now	Ara no en puc sortir
I hope this topic concludes quickly	Espero que aquest tema conclogui ràpidament
I've been watching them play non-stop for days	Fa dies que els veig jugar sense parar
I've never dated anyone before	No he sortit mai amb ningú abans
A touch of anger mixed with his disappointment	Un toc d'ira barrejat amb la seva decepció
I got up from his chair	Em vaig aixecar de la seva cadira
I had once met this person	Una vegada havia conegut aquesta persona
I can't even move my fingers	No puc ni moure els dits
A good amount of money, and the house too	Una bona quantitat de diners, i la casa també
I looked at him with open eyes	M'ho vaig mirar amb els ulls oberts
All three circles change members over time	Els tres cercles canvien de membres amb el temps
I no longer had the nerves	Ja no tenia els nervis
I almost called the psychiatrist, but I didn't	Gairebé vaig trucar al psiquiatra, però no ho vaig fer
A different direction	Una direcció diferent
I was, perhaps, impatient	Jo estava, potser, impacient
I’m sure I was glad to stay home	Segur que em vaig alegrar de quedar-me a casa
I wish this experience was yours too	M'agradaria que aquesta experiència fos també vostra
I just came back to let you have it forever	Només he tornat per deixar-te tenir per sempre
I must also apologize	També he de demanar disculpes
I looked at my hands and saw them tremble	Vaig mirar les meves mans i les vaig veure tremolar
Its abolition was a sensitive issue	La seva abolició va ser un tema delicat
I want you to join me	Vull que m'uneixis
I have to hunt down its previous owner	He de caçar el seu anterior propietari
I have no home without her	No tinc casa sense ella
I hope all goes well	Espero que tot vagi bé
I did not retire you here	No et retiré aquí
I still had a lot to do	Encara tenia molt per fer
The battle lasted well into the night	La batalla va durar fins ben entrada la nit
A second turn, all now moving silently	Un segon torn, tots movent-se ara en silenci
We must acknowledge this service to them	A ells els devem reconèixer aquest servei
I just heard and knew she was there, inside	Només vaig sentir i sabia que ella hi era, dins
I wish you had never come here	Tant de bo no haguéssiu vingut mai aquí
I haven't checked if they're compressed yet	Encara no he comprovat si estan comprimits
Such a long bridge, of course, was on track	Un pont tan llarg, per descomptat, estava traçant pista
I can't name anything so far	No puc anomenar res fins ara
I accept that this student practices	Accepto que aquest alumne practiqui
I used to like the heart and the liver	Abans m'agradava el cor i el fetge
I planted it on the man's back	El vaig plantar a l'esquena de l'home
A great read on a great challenge	Una gran lectura sobre un gran repte
I couldn't read his expression	No podia llegir la seva expressió
I was proud of that number	Estava orgullós d'aquell número
It shouldn't spoil the excitement	No hauria de fer malbé la il·lusió
A market can change quickly	Un mercat pot canviar ràpidament
I knew I would remember what had happened	Sabia que recordaria el que havia passat
I guess it takes all sorts	Suposo que es necessita de tot tipus
I don't want this to happen here	No vull que això passi aquí
I didn’t want to stay longer than necessary	No em volia quedar-me més del necessari
I doubt you are within his sphere	Dubto que siguis dins de la seva esfera
I wouldn’t be here if it weren’t for them	No estaria aquí si no fos per ells
A dark cloud appeared on his face	Un núvol fosc li va aparèixer la cara
I gave it to my mother with a cup of tea	Li vaig donar a la mare amb una tassa de te
I stood there, burning, forcing it deeper, deeper	Em vaig quedar allà, cremant, forçant-ho més, més endins
I never thought she would be so beautiful in real life	Mai vaig pensar que seria tan bella a la vida real
I didn’t go to a hospital	No vaig anar a un hospital
I can't offer you anything	No et puc oferir res
A slight sensation touched his cheek	Una lleugera sensació li va tocar la galta
I remember that year very well	Recordo molt bé aquell any
I should explain everything more	Hauria d'explicar-ho tot més
I wanted our wedding to be perfect	Volia que el nostre casament fos perfecte
I can't go back to my desert	No puc tornar al meu desert
They use abandoned buildings during their stay	Utilitzen els edificis abandonats durant la seva estada
I saw him enter my suite, sword in hand	El vaig veure entrar a la meva suite, l'espasa a la mà
Its shape and size are remarkable	La seva forma i mida són notables
A curse is a blessing that has gone wrong	Una maledicció és una benedicció que ha sortit malament
I retreat trying to fight his control	Em retiro intentant lluitar contra el seu control
I shouldn’t have been so surprised	No m'hauria d'haver sorprès tant
I was tired and wanted to stay home	Estava cansat i volia quedar-me a casa
I never eat red meat	No menjo mai carn vermella
I need to go home and spread the word	Necessito anar a casa i difondre la notícia
He remained close to his family throughout his life	Va romandre a prop de la seva família durant tota la seva vida
I handed him the phone	Li vaig passar el telèfon
I slid, landing on the ground	Vaig lliscar, aterrant a la terra
I started turning to him	Vaig començar a girar cap a ell
I lost my way a few times	Vaig perdre el camí unes quantes vegades
I just realized that I have a presentation scheduled for next week	Acabo d'adonar-me que tinc una presentació prevista la setmana vinent
I remember hearing that name	Recordo haver sentit aquest nom
I missed him so much	L'he trobat molt a faltar
I long for stability but only experience uncertainty	Anhelo estabilitat però només experimento incertesa
I love you and miss you so much	T'estimo i et trobo molt a faltar
I couldn't even make eye contact	Ni tan sols podia fer contacte visual
I like every part of the book	M'agrada cada part del llibre
I couldn't help it	No ho havia pogut evitar
I didn’t even try to impress him	Ni tan sols vaig intentar impressionar-lo
I remember, in great detail, how he threatened me	Recordo, amb tot detall, com em va amenaçar
It could have two unique fields on the same object	Podria tenir dos camps únics al mateix objecte
It could have made the clouds go away	Podria haver fet desaparèixer els núvols
I hadn't thought about it for years	Feia anys que no hi pensava
I knew what I was planning	Sabia què estava planejant
It has become an annual event	S'ha convertit en un esdeveniment anual
I marvel at my own imagination	Em meravello amb la meva pròpia imaginació
I followed him into the living room	El vaig seguir a la sala d'estar
However, it could access muscle memory	Tanmateix, podria accedir a la memòria muscular
I can barely feel myself thinking	Amb prou feines em sento pensar
I can do it completely	Puc fer-ho totalment
I guess everyone was sleeping inside	Suposo que tothom dormia a dins
I know, even though no one else seems to understand	Ho sé, encara que ningú més sembla que ho entengui
He was aware that the choice could be considered controversial	Era conscient que l'elecció es podia considerar controvertida
I was getting to him	Jo estava arribant a ell
The two directions of travel offer two different experiences	Les dues direccions de viatge ofereixen dues experiències diferents
A car for good weather, like him	Un cotxe per al bon temps, com ell
And the prospect makes them cry	I la perspectiva els fa plorar
I looked at the back of the truck	Vaig mirar la part posterior del camió
A good example of this is code sharing	Un bon exemple d'això és compartir codi
I would not recommend this book to anyone	No recomanaria aquest llibre a ningú
I know perfectly well his characters and virtues	Conec perfectament els seus caràcters i virtuts
I received an email from your son	Vaig rebre un correu electrònic del seu fill
I really didn't care	Realment no m'importava
I would appreciate any help in gathering this information	Agrairia qualsevol ajuda per recollir aquesta informació
I feel dirty and wrong	Em sento brut i equivocat
I couldn’t criticize them, of course	No els podia criticar, és clar
I have friends who are international students	Tinc amics que són estudiants internacionals
I can't say how right you are	No puc dir fins a quin punt tens la raó
I will have to cancel the order first	Hauré de cancel·lar la comanda primer
A bench runs along the back and side walls	Un banc recorre les parets posteriors i laterals
I can't think of a name	No puc pensar en el nom
I need to remember every detail	Necessito recordar cada detall
You should have done so by the time you entered	Ho hauria d'haver fet en el moment que vas entrar
The mouth is wide and almost straight	La boca és àmplia i gairebé recta
I need more proof	Necessito més proves
I ask the music to stop and it does	Demano que s'aturi la música i ho fa
He currently continues to cultivate the land	Actualment continua cultivant la terra
I just stopped going to class	Només vaig deixar d'anar a classe
A powerful combination, to say the least	Una combinació potent, com a mínim
I wonder if you’re as liberal as he is	Em pregunto si ets tan liberal com ell
I asked, but he never gave an easy answer	Vaig preguntar, però mai va donar una resposta senzilla
No one will believe them	Ningú se'ls creurà
I could feel the pain for a while	Vaig poder sentir el dolor durant una estona
I couldn't care less what people thought of me	No em podria importar menys el que la gent pensi de mi
I speak to your shame	Parlo a la teva vergonya
I guess my head hit his chin	Suposo que el meu cap li va arribar a la barbeta
I will try to explain it better	Intentaré explicar-ho millor
A patient even sometimes falls in love with their therapist	Un pacient fins i tot de vegades s'enamora del seu terapeuta
I guess the rest of the time they can talk	Suposo que la resta del temps poden parlar
I wiped my face with copy paper	Em vaig netejar la cara amb paper de còpia
He had no search warrant	No tenia cap ordre de cerca
I just need to figure out how	Només he d'esbrinar com
I have distanced myself from society for my own reasons	M'he allunyat de la societat per les meves raons
I try to find sympathy and feeling in the drink	Intento trobar simpatia i sentiment en la beguda
I didn’t know how to answer that question	No sabia com respondre a aquesta pregunta
I feel pretty desperate	Em sento bastant desesperat
I think in the end it was all too much	Crec que al final tot va ser massa
I almost rolled my eyes	Gairebé rodo els ulls
I broke my gaze when someone kept shouting my name	Vaig trencar la meva mirada quan algú continuava cridant el meu nom
I haven't heard from you until today	No he sentit les teves notícies fins avui
I have to go for a while	He d'anar una estona
I warned everyone before this started	Vaig avisar a tothom abans que això comencés
I never would have imagined that all this could be here	Mai m'hauria imaginat que tot això podria ser aquí
I don't even have to think about it	No he de començar ni a pensar-hi
They create a fragile peace	Creen una pau fràgil
A girl away from home	Una noia lluny de casa
He couldn't trust anyone with her	No podia confiar en ningú amb ella
I have to go out and get everyone else out	He de sortir i fer marxar tots els altres
I didn’t know it, but it looked good to me	No ho sabia, però em va semblar bé
I took a quick step back, trying to hide my confusion	Vaig fer un pas enrere ràpidament, intentant amagar la meva confusió
I heard a loud crack	Vaig sentir un fort crac
It wasn’t good for dealing with sex stuff	No era bo per tractar coses sexuals
I never fit into that group	Mai vaig encaixar en aquest grup
I have nothing to do with that	No tinc res a veure amb això
I deposited my stolen weapon in a bush	Vaig dipositar la meva arma robada en un arbust
A long and bloody series of events, really	Una llarga i sagnant sèrie d'esdeveniments, realment
I need your help now	Necessito la teva ajuda ara
I just have the most terrible feeling inside me	Només tinc la sensació més terrible dins meu
I am artistic, helpful, patient and kind	Sóc artística, servicial, pacient i amable
He was not thinking clearly	No estava pensant amb claredat
I went into his personal space	Vaig entrar al seu espai personal
We couldn't have chosen a more moving track	No podríem haver escollit una pista més en moviment
We have the same sense of music	Tenim el mateix sentit de la música
I was glad she seemed relaxed with the meeting	Em va alegrar que semblés relaxada amb la reunió
I will not spare you the truth	No us estalviaré la veritat
This version has not been made in modern times	Aquesta versió no s'ha realitzat en els temps moderns
I could barely get up	Amb prou feines em podia aixecar
A roar comes from all the people in the room	Un rugit prové de tota la gent de la sala
I think of your baby	Penso en el seu nadó
I looked at the boy again	Vaig tornar a mirar el nen
I told him about the garden	Li vaig parlar del jardí
I don’t think you have bad intentions	No crec que tinguis males intencions
I just held her in my arms all day	Només la vaig tenir en braços durant tot el dia
I received a recording, it said people are sick	Vaig rebre una gravació, deia que la gent està malalta
I will let you know	Em donaré a donar-te a conèixer
I will inform the appropriate people	Informaré a les persones corresponents
A man and a woman got up to block my way	Un home i una dona es van aixecar per bloquejar-me el pas
I'm as worried as you are	Estic tan preocupat com tu
I wanted to be anywhere but here	Jo volia estar a qualsevol lloc menys aquí
Jackson left the show	Jackson va abandonar el programa
I began to feel his presence as he approached	Vaig començar a sentir la seva presència mentre s'acostava
I couldn't stand it anymore	No ho vaig aguantar més
I covered it on instinct	Ho vaig cobrir per instint
I know you've been tall	Sé que has estat alt
I was starting to feel very strong and confident	Començava a sentir-me molt fort i segur de mi mateix
I didn't mean that	No volia dir-ho
A wonderful, clear stream ran through it	Una riera meravellosa i clara hi passava
I wanted you to build a relationship	Volia que construïssis una relació
I want to manage things on my own	Vull gestionar les coses pel meu compte
I paused live video playback	Vaig posar en pausa la reproducció de vídeo en directe
I need to put on some muscle	Necessito posar una mica de múscul
I wanted to ignore it, but something told me otherwise	Volia ignorar-ho, però alguna cosa em deia el contrari
I think this weekend was exactly what we needed	Crec que aquest cap de setmana era exactament el que necessitàvem
But there is a stopping point	Però hi ha un punt d'aturada
I only wear one type of perfume these days	Només porto un tipus de perfum aquests dies
I look over my shoulder at the atmosphere behind me	Miro per sobre de l'espatlla l'atmosfera que hi ha darrere meu
I can move too, or not	Jo també em puc moure, o no
I can't look at it directly	No el puc mirar directament
I was great at my job	Vaig estar genial en la meva feina
I felt lonely in our marriage	Em vaig sentir sol en el nostre matrimoni
The color screen did not reverse any fortune	La pantalla en color no va revertir cap fortuna
Birds reach breeding conditions in about two years	Els ocells arriben a les condicions de reproducció en uns dos anys
I have a chance to replace them	Tinc l'oportunitat de substituir-los
I became more and more worried as each second passed	Em vaig preocupar cada cop més a mesura que passava cada segon
I should have accepted the invitation, of course	Hauria d'haver acceptat la invitació, és clar
But some students cost more to educate than others	Però alguns estudiants costen més d'educar que d'altres
I will not destroy anyone	No destruiré ningú
I don't know one of their names	No sé ni un dels seus noms
I want to know who put it here	Vull saber qui el va posar aquí
I had to keep my faith strong	Vaig haver de mantenir la meva fe forta
She felt my face, pink with emotion	Sentia la meva cara, rosada d'emoció
One of these sound effects is the reverse echo	Un d'aquests efectes sonors és l'eco invers
I gave in to my urge	Vaig cedir al meu impuls
They are being studied for application in medicine	S'estan estudiant per aplicar-los en medicina
I’ve always wanted to retire to a warm place	Sempre he volgut retirar-me a un lloc càlid
I won't hurt your boyfriend	No faré mal al teu xicot
I only looked at her once	Només la vaig mirar una vegada
I saw why she was a nurse now	Vaig veure per què era infermera ara
I remembered every little detail about him	Vaig recordar cada petit detall sobre ell
I hope your injuries are tolerable tomorrow	Espero que les teves ferides siguin tolerables demà
I feel absolutely awful	Em sento absolutament horrible
He is not expected to appear happy	No s'espera que aparegui content
I looked at him for a moment and looked at him	El vaig mirar un moment i el vaig mirar
I put his shaft in my mouth	Vaig posar el seu eix a la boca
I have to respect that	Això ho he de respectar
I have a full dress	Tinc un vestit complet
I used his impulse to grab him and throw him	Vaig utilitzar el seu impuls per agafar-lo i llençar-lo
A crowd quickly gathered around the published results	Una multitud es va reunir ràpidament al voltant dels resultats publicats
I will not go into details	No entraré en detalls
I teach children and they teach me	Ensenyo als nens i ells m'ensenyen
I look at him with deep sorrow	Ho miro amb profunda pena
A simple life does not mean it is simple	Una vida senzilla no vol dir que sigui senzill
I sigh and turn around	Aspiro i em giro
I think we're about to leave	Crec que estem a punt de marxar
I couldn’t concentrate on knowing I was in trouble	No em podia concentrar en saber que estava en problemes
I don’t know the truth about the past	No sé la veritat sobre el passat
He was released on a work schedule	Va ser alliberat en un programa de treball
The tests were of poor quality	Les proves eren de mala qualitat
The critical response to the novel was mixed	La resposta crítica a la novel·la va ser mixta
I do all these things and more	Jo faig totes aquestes coses i més
I doubt it was even noticed	Dubto que fins i tot es notés
I was grateful that his arms were around me	Vaig estar agraït que els seus braços estiguessin al meu voltant
He couldn't be less practical than she was	No podria ser menys pràctic que ella
I quickly recognized this guy	Vaig reconèixer ràpidament aquest noi
I know you will have a great time	Sé que t'ho passaràs molt bé
I considered my dream of silent knowledge once again	Vaig considerar el meu somni de coneixement silenciós una vegada més
I talked to her about thinking before acting	Vaig parlar amb ella sobre pensar abans d'actuar
Others remained part of the opposition	Altres es van mantenir com a part de l'oposició
But I didn't dare think about it too much	Però no em vaig atrevir a pensar-hi massa
I will forgive your behavior	Perdonaré el seu comportament
I am no worse than many others	No sóc pitjor que molts altres
By no means do I want to convey that I recommend for the mother to be inactive	En cap cas, jo no passejaria per la terra sol
I want to see things for myself	Vull veure les coses per mi mateix
I can't do anything about it	No puc fer res de res
I love teaching and sharing knowledge	M'encanta ensenyar i compartir coneixements
I wish death would come soon	M'agradaria que la mort arribés ràpid
I would be destroyed	Jo seria destruït
I don't want war, I want peace	No vull la guerra, sinó la pau
I have to be completely asleep	He d'estar completament adormit
A big green four by four	Un gran verd de quatre en quatre
I wondered where the garden might end up	Em vaig preguntar on podria acabar el jardí
I said yes, I was fine	Vaig dir que sí, que em va anar bé
I've done it before	Ho he fet abans
I slid under the covers	Em vaig lliscar sota les cobertes
I know we will never separate	Sé que mai ens separarem
I always have more than one project underway	Sempre tinc més d'un projecte en marxa
I continued with my medication faithfully	Vaig seguir amb la meva medicació fidelment
I used to walk alone on long, empty paths	Solia anar sol per camins llargs i buits
I had no right to tell you these things	No tenia dret a dir-te aquestes coses
I didn’t put it that way, of course	No ho vaig posar així, és clar
I stepped aside so they could hear me	Vaig fer un pas al costat, perquè em poguessin sentir
I didn’t even know it existed until tonight	Ni tan sols sabia que existia fins aquesta nit
I can only speak from my lived context	Només puc parlar des del meu context viscut
I need to talk to her about it	He de parlar-ne amb ella
A fire was constantly burning in the home	Un foc cremava constantment a la llar
I paid a lot of attention to them all	A tots els hi vaig prestar molta atenció
I have eye problems	Tinc problemes amb els ulls
I love you, that will never change	T'estimo, això no canviarà mai
Maybe I do it like once a season	Potser ho faig com un cop per temporada
I just shrug	Només m'enconjo d'espatlles
A headline catches my eye	Em crida l'atenció un titular
I had been thinking so	Jo ho havia estat pensant
I even tried the drug on myself	Fins i tot vaig provar la droga amb mi mateix
I need a special brand of help	Necessito una marca especial d'ajuda
Any heavy maintenance is done overnight	Qualsevol manteniment pesat es realitza durant la nit
But I didn't believe in things like that	Però jo no creia en coses així
I tried to ignore it	Vaig intentar ignorar-ho
I have enough material for a few days of fishing	Tinc prou material per a uns dies de pesca
I just didn't know who to talk to	Simplement no sabia amb qui parlar
I close my eyes and lower my tone a little	Acoto la mirada i baixo una mica el to
I looked down in a shocked, detached manner	Vaig mirar cap avall d'una manera commocionada i deslligada
I wouldn’t know what that is like, do it	No sabria com és això, fer-ho
I just changed my mind	Només vaig canviar d'opinió
I just passed her the joint	Simplement li vaig passar l'articulació
I beg you to find answers	Prego perquè trobeu respostes
I need to know it's okay	He de saber que està bé
I decided to try the coffee first	Vaig decidir provar el cafè primer
I shouldn't have seen it as anything	No l'havia de veure com res
I still haven't had any issues with them	Encara no he tingut cap problema amb ells
A human being has many more options, but still limited	Un ésser humà té molt més opcions, però encara limitades
I will walk with courage and humility	Caminaré amb valentia i humilitat
I have no desire to destroy anyone	No tinc ganes de destruir ningú
I follow his instructions as much as I can	Segueixo les seves instruccions tant com puc
I can't believe it's been so long	No em puc creure que ja hagi passat tant de temps
Then I realized that the party was under divine protection	Aleshores vaig entendre que la festa estava sota protecció divina
I love who is the bad guy	M'encanta qui és el dolent
I was confused by what was happening to me	Em vaig sentir confós pel que em passava
I couldn't hold my breath	No aguantava la respiració
I didn't quite understand, but there aren't any	No ho vaig entendre del tot, però no n'hi ha, allà
I was about to find out what that meant	Estava a punt d'esbrinar què volia dir això
I didn't even look at the music	Ni tan sols vaig mirar la música
I jumped next to him	Vaig saltar al seu costat
I started working differently	Vaig començar a funcionar de manera diferent
I want to have the same with a different name	Vull tenir el mateix amb un nom diferent
I pretended it didn’t exist	Vaig fingir que no existia
I was waiting like hell you knew	Esperava com l'infern ho sabíeu
I cried many nights to catch your pain	He plorat moltes nits per agafar el teu dolor
I hope he hasn't left already	Espero que no hagi marxat ja
I want to find his wife and daughters	Vull trobar la seva dona i les seves filles
I had to go to work in two hours	Vaig haver d'anar a treballar en dues hores
I couldn't keep it forever	No la podria mantenir per sempre
I look up at the sky for answers	Miro al cel per obtenir respostes
I think he’s making this a business holiday	Crec que està fent d'això unes vacances de treball
I intend to make learning practical	Tinc la intenció de fer que l'aprenentatge sigui pràctic
I am the first child of medical parents	Sóc el primer fill de pares metges
I took my hands in my mouth	Em vaig agafar les mans a la boca
I know it's impossible	Sé que és impossible
The M senses go quite far in all directions	Els sentits M arriben bastant lluny en totes direccions
I want this to be about me	Vull que això sigui sobre mi
I gave power to the crowds	Vaig donar el poder a les multituds
I follow him and close the door behind me	El segueixo i tanco la porta darrere meu
I was the girl who fell in love with him	Jo era la noia que es va enamorar d'ell
I shake my head in disgust	Nego amb el cap amb fàstic
I realized this would only be temporary damage	M'he adonat que això només seria un dany temporal
I entered the hotel by the pool doors	Vaig entrar a l'hotel per les portes al costat de la piscina
I have returned them from my quest for revenge	Els he tornat de la meva recerca de venjança
I felt him spit in his hand	El vaig sentir escopir a la seva mà
I hope you understand my point	Espero que entenguis el meu punt
I started walking towards the entrance of the building	Vaig començar a caminar cap a l'entrada de l'edifici
I jumped on the bed and sighed	Vaig saltar al llit i vaig sospirar
I also have skin in this game	També tinc pell en aquest joc
It was almost directly above the play	Estava gairebé directament per sobre de l'obra
I forced my overwhelming feelings back	Vaig forçar els meus sentiments aclaparadors enrere
A very sensitive human being	Un ésser humà molt sensible
I received nothing	No vaig rebre res
I would get up, expose all the rotten disaster	M'aixecava, exposaria tot el desastre podrit
I just started the diary	Acabo de començar el diari
A better sweater in the winter	Un millor jersei a l'hivern
A tear formed in his hand	Una llàgrima es va formar a la seva mà
I loved spending time with you	M'ha encantat passar temps amb tu
The project is underway	El projecte està en marxa
A doubt arose within her	Un dubte va sorgir dins d'ella
A little younger, in fact	Una mica més jove, de fet
I went down to the kitchen	Vaig baixar a la cuina
I won’t let you get away so easily	No et deixaré allunyar-me tan fàcilment
I get healthy payments from them every month	Rebo pagaments saludables d'ells cada mes
I guess you gave it to me	Suposo que m'has regalat
I saw no reason to move	No vaig veure cap motiu per moure't
I got in my car and drove	Vaig pujar al meu cotxe i vaig conduir
I see a wonderful woman	Veig una dona meravellosa
I have to put these on stage	He de posar aquests a l'escenari
A gallery was what came to my mind	Una galeria va ser el que em va venir al cap
I reminded him of the failure	Li vaig recordar el fracàs
I opened it for many to follow	El vaig obrir perquè molts el segueixessin
I found it interesting	Em va semblar interessant
I clean the table again	Torno a netejar la taula
I was reasonably satisfied with the wet section	Vaig estar raonablement satisfet amb la secció humida
A fire burned in him	Un foc va cremar en ell
I also spent a lot of time with my family	També vaig passar molt de temps amb la meva família
A little hot, but not too hot	Una mica de calor, però no massa
I should have given my genius a story	Hauria d'haver donat el meu geni a una història
I doubt the others will notice	Dubto que els altres s'adonin
I looked at her	Vaig mirar-la
I grabbed his left arm	Vaig agafar el seu braç esquerre
I looked intently in search of anyone else	Vaig mirar amb atenció a la recerca de qualsevol altra persona
She did not speak during either procedure	Ella no va parlar durant cap dels dos procediments
I talk about this in the book	D'això en parlo al llibre
I sighed and went back to the small table	Vaig sospirar i vaig tornar a la taula petita
I have to look everywhere	He de mirar per tot arreu
I knew he could kill me	Sabia que em podria matar
I showed you what you couldn't see	T'he fet veure allò que no has pogut veure
I understood what it meant to live under occupation	Vaig entendre què significava viure sota ocupació
I will not accept a no as an answer	No acceptaré un no com a resposta
You should be prepared beforehand	Hauria d'estar preparat abans
I no longer needed a contract to find true love	Ja no necessitava un contracte per trobar el veritable amor
He was in pain and growing up	Tenia dolor i anava creixent
I'm very clean, I expect the same	Estic molt net, espero el mateix
A vertical fold on the right	Un plec vertical a la part dreta
I can't help it anymore	No em puc evitar més
I was going crazy	M'estava tornant boig
I heard where my shoulder blade was punctured	Vaig sentir on em van perforar l'omòplat
I have a bad feeling about that	Tinc una mala sensació sobre això
Many things are really good	Moltes coses són realment bones
I want you back right after school	Vull que tornis just després de l'escola
I am ready for this job	Estic preparat per a aquesta feina
I kept it from happening	Vaig evitar que passés
This turned out to be a little harder	Això va resultar ser una mica més difícil
I doubt you've ever been sexually abused	Dubto que mai hagis estat abusat sexualment
A familiar voice called her by name	Una veu coneguda la va cridar per nom
I should drive slower	Hauria de conduir més lentament
I had some food to eat	Vaig tenir una mica de menjar per menjar
I don't care about the little detail	No m'importa el petit detall
I didn't want to be like him	No volia ser com ell
I feel it to the depths of my being	Ho sento fins a les profunditats del meu ésser
I breathe the air around me	Respiro l'aire al meu voltant
I need you to understand that	Necessito que ho entenguis
I invite you to do the same	Et convido a fer el mateix
I have to go home	He de tornar a casa
I was always doing my thing	Sempre estava fent les meves coses
I thought my heart would stop	Vaig pensar que el meu cor s'aturaria
I’m telling you you won’t believe what’s going on down there	Et dic que no et creuràs el que passa allà baix
This was to become my family	Això havia de convertir-se en la meva família
I force it on my will only with brute force	Ho obligo a la meva voluntat només amb la força bruta
I want a definition for once	Vull una definició per una vegada
I belong to the lowest level	Jo pertanyo al nivell més baix
The castle houses a collection of cannons	El castell acull una col·lecció de canons
I went to the door myself	Vaig anar a la porta jo mateix
I'm not the person you want me to be	No sóc la persona que vols que sigui
It was falling apart inside my head	Anava a trossos dins del meu cap
I’ve never cared about her as she should be	Mai m'he preocupat per ella com hauria de ser
I probably would have preferred it right now	Segurament ho hauria preferit en aquest moment
I wish they just spit it out	M'hauria agradat que només l'escopin
I thought everyone knew that	Vaig pensar que tothom ho sabia
A bit silly place to go	Un lloc una mica ximple per passar
I step back and pull him away	M'apropo cap enrere i el trec
I feel like a man again	Em sento com un home de nou
I would be very angry	M'enfadaria molt
I refused to let this rule me	Em vaig negar a deixar que això em governés
I want to get out of all this	Vull sortir de tot això
I didn't want to show myself anything	No volia mostrar-me ni res
We had an absolutely firm rule	Teníem una regla absolutament ferma
I saw the pattern on my sole	Vaig veure el patró a la sola
A feeling of kindness	Un sentiment de bondat
I know this sounds complicated	Sé que això sona complicat
I could hear her thoughts and feel her pain	Vaig poder escoltar els seus pensaments i sentir el seu dolor
I had no idea what to do next	No tenia ni idea de què fer després
I couldn't make them fly	No vaig poder fer-los volar
I want to be comfortable	Vull estar còmode
I really didn’t want to know more	Realment no volia saber més
I admire his frankness and wit	Admiro la seva franquesa i enginy
It could give you everything your heart could desire	Et podria donar tot el que el teu cor podria desitjar
However, I gathered all the other supplies	Tanmateix, vaig reunir tots els altres subministraments
An inhabited benefit to becoming a rat	Un benefici habitat per convertir-se en una rata
A preliminary report	Un informe preliminar
I think there are glasses	Crec que hi ha ulleres
I didn't make the connection	No vaig fer la connexió
I couldn't believe he had just left us	No em podia creure que ens acabava de deixar
I live in a safe environment	Visc en un entorn segur
I want to spend some time at the casino	Vull passar una estona al casino
I asked but she didn't say	Vaig preguntar però ella no va dir
I understand the value of secrets	Entenc el valor dels secrets
I took a deep breath, trying to calm down	Vaig respirar profundament, intentant calmar-me
I was taken by surprise	Em vaig agafar per sorpresa
A verbal report is quick and easy, but often worthless	Un informe verbal és ràpid i fàcil, però sovint sense valor
A compromise was finally reached	Finalment es va arribar a un compromís
He was afraid of falling into police proceedings	Tenia por de caure en el procediment policial
I had never imagined this situation even this morning	Mai m'havia imaginat aquesta situació fins i tot avui al matí
I read them all and found all the details interesting	Els vaig llegir tots i vaig trobar tots els detalls interessants
I can see farms above this wall	Puc veure granges per sobre d'aquesta paret
I was more scared than anything else	Vaig tenir més por que qualsevol altra cosa
He was still on the bathroom floor with the towel	Encara estava al terra del bany, amb la tovallola
I guess we better start thinking about it	Suposo que millor que comencem a pensar-hi
I need a minute to think	Necessito un minut per pensar
They face a lawsuit for alleged sexual harassment	S'enfronten a una demanda per presumpte assetjament sexual
I looked down	Vaig mirar per terra
I can't let you get your hands on it	No puc permetre que et posi les mans a sobre
I turned my head carefully, the pain breaking my throat	Vaig girar el cap amb cura, el dolor em va trencar la gola
I did it and they really liked it	El vaig fer i els va agradar molt
I took the seat in front of her	Vaig prendre el seient davant d'ella
I know all the bad things that happened	Sé totes les coses dolentes que van passar
I went to bed and stared at the ceiling	Em vaig ficar al llit i em vaig quedar mirant el sostre
I opened my arms to it	Vaig obrir-hi els braços
I was a man with no future	Jo era un home sense futur
I crawled ready to fight	Em vaig arrossegar preparat per lluitar
I can put them together	Puc unir-los
In front was a mass of train tracks	Al davant hi havia una massa de vies del tren
I wanted to talk about kids	Volia parlar dels nens
I want to feel it first making love to me	Vull sentir-lo primer fent l'amor amb mi
A door of blood and pain	Una porta de sang i de dolor
I wish you could forgive me	Desitjo que em puguis perdonar
I respect everyone for what they think	Respecto a tothom pel que pensen
I was completely destroyed	Vaig quedar totalment destruït
I went upstairs and found that it was already closed	Vaig pujar a dalt i vaig trobar que ja s'havia tancat
A challenge if you will	Un repte si vols
He shouldn't have said anything	No hauria d'haver dit res
I need you to listen to me too	Necessito que també m'escolteu
He was under the control of that eternal one	Estava sota el control d'aquell etern
I have to let her go, he thought	He de deixar-la anar, va pensar
I spent a summer up there	Vaig passar un estiu allà dalt
I have a photo shoot ready for next week	Tinc una sessió de fotos preparada per a la setmana vinent
I also created my name	També vaig crear el meu nom
I was reading a book	Estava llegint un llibre
I can't be angry about that	No puc estar enfadat per això
Part of her hoped it was	Una part d'ella esperava que ho fos
I passed her on the road	Vaig passar per davant d'ella cap a la carretera
I have to remember that often	Ho he de recordar sovint
I turned it over a couple of times in my hands	Li vaig donar la volta un parell de vegades a les meves mans
Few physical copies of the compilation were made	Es van fer poques còpies físiques de la recopilació
Never in my life have I seen anything so extravagant	Mai a la meva vida he vist res tan extravagant
A week later the horse dies	Una setmana després el cavall mor
I should have moved, turned around, said something	M'hauria d'haver mudat, girar-me, dir alguna cosa
I wanted to be like them	Jo volia ser com ells
I think it will last that long	Crec que es mantindrà tant de temps
I will not close it unless you ask for it	No el tancaré tret que ho demanis
I threw the gun at his head	Vaig tirar la pistola cap al seu cap
A smile spread across his face	Un somriure es va escampar pel seu rostre
I think you will have a good time	Crec que t'ho passaràs bé
I looked up to fully meet his	Vaig aixecar la mirada per trobar-me plenament amb la seva
I really saw him that night	Realment el vaig veure aquella nit
He was very tired of running away	Estava molt cansat de fugir
You shouldn't be in this city	No hauria d'estar en aquesta ciutat
I loved its taste	Em va encantar el seu gust
Very proud and what we have achieved tonight is great	Molt orgullós i el que hem aconseguit aquesta nit és genial
I think it's a baby	Crec que és un nadó
I thought this was pretty normal	Vaig pensar que això era bastant normal
I gave him the other piece	Li vaig donar l'altra peça
I lost my balance and fell	Vaig perdre l'equilibri i vaig caure
I see people, human beings	Veig persones, éssers humans
I was a soldier and very good at it	Jo era un soldat i molt bé en això
I didn't hear anything	No he sentit res
I doubt he threw the bag here on purpose	Dubto que hagi llençat la bossa aquí a propòsit
I jumped up but it was too late	Em vaig aixecar d'un salt però era massa tard
I was back in the second group	Vaig tornar a estar al segon grup
Some other people do	Algunes altres persones ho fan
I knew the address and could find it	Sabia l'adreça i podia trobar-la
I wonder if they wanted us to be independent	Em pregunto si volien que fóssim independents
I chew it mechanically	El mastego mecànicament
I still remembered everything about him	Encara recordava tot d'ell
I was just waiting for him not to be scared	Només estava pendent perquè no s'espantés
I was shocked and scared to read the letter	Em va sorprendre i vaig tenir por de llegir la carta
I enjoy it as much as they do	El gaudeixo tant com ells
I saw hatred directed directly at me	Hi vaig veure l'odi dirigit directament cap a mi
I hope hanging up can’t kill us	Espero que penjar-nos no ens pugui matar
I encourage a strange mistake	Animo un error estrany
It was a miracle that happened	Va ser un miracle que va passar
Each deputy minister was in charge of a department	Cada viceministre era responsable d'un departament
I forget to eat my bread	M'oblido de menjar el meu pa
I ran to the bathroom and cleaned up	Vaig córrer cap al bany i em vaig netejar
I didn’t like the part I wanted to cry about	No m'agradava la part que volia plorar
I held my breath and grabbed the radio	Vaig aguantar la respiració i vaig agafar la ràdio
I said no and turned to the police station	Vaig dir que no i em vaig girar cap a la comissaria
I couldn’t have had better students	No podria haver tingut millors estudiants
I have come to love everyone here	He arribat a estimar a tothom aquí
I'm never wrong, no	No m'equivoco mai, no
I felt scared, like a prey in the open air	Vaig sentir por, com una presa a la intempèrie
I look to see how much blood covers my palm	Miro per veure quanta sang cobreix el meu palmell
I couldn't have overcome this without you	No hauria pogut superar això sense tu
School building is the worst	La construcció d'escoles és la pitjor
There is a lot of content available but hidden	Hi ha molt contingut disponible però amagat
This made it an ideal place for a settlement	Això el va convertir en un lloc ideal per a un assentament
I told you a few minutes ago	T'ho vaig dir fa uns minuts
I hadn't used it like that in a long time	Feia temps que no em feia servir així
I only accept results	Accepto només resultats
I can take very good care of myself	Puc cuidar-me molt bé
I gave you a good medication	T'he donat una bona medicació
I even looked at the cart	Fins i tot vaig mirar el carro
I felt like a little kid again	Em vaig tornar a sentir com un nen petit
I asked him if he was thinking of leaving	Li vaig preguntar si estava pensant en marxar
I found that they were consistent with industry standards	Vaig trobar que eren coherents amb els estàndards de la indústria
A match turns red in the morning light	Un partit es posa vermell a la llum del matí
In fact, I can put some weight on it today	De fet, puc posar-hi una mica de pes avui
I waited and was afraid of what was to come	Vaig esperar i vaig tenir por del que havia de venir
I won't bother looking	No em molestaré a mirar
I quickly invent a new route	Ràpidament invento una nova ruta
I dropped my load	Vaig deixar caure la meva càrrega
I was curious about its celebration over the weekend	Tenia curiositat per la seva celebració durant el cap de setmana
I had trouble dropping them	Vaig tenir problemes per deixar-los caure
I need some of your blood first	Necessito una mica de la teva sang primer
I went to another shelter	Vaig anar a un altre refugi
The battle was interrupted when the sun set	La batalla es va interrompre quan el sol es va posar
I looked at her, as I really looked at her	La vaig mirar, com la mirava realment
I think you were great	Crec que vas ser genial
A shadow fell on them	Una ombra va caure sobre ells
I carefully touched the surface of the water	Vaig tocar amb cura la superfície de l'aigua
I wasn't sure how to treat him seriously	No estava segur de com de seriosament tractar-lo
I want to make up for it to all of you	Vull compensar-ho a tots vosaltres
Then a longer letter	A continuació una lletra més llarga
I probably could have eaten most of the other one	Probablement podria haver menjat la majoria d'un altre
I would, too, given half the opportunity	Jo també ho faria, donada la meitat de l'oportunitat
I will have no choice	No tindré cap opció
I picked it up about three months ago	La vaig recollir fa uns tres mesos
I kept thinking we should put it aside	Vaig seguir pensant que ho hem de deixar de banda
I play golf from time to time	Jugo al golf, de tant en tant
I found myself doing exactly the same thing	Em vaig trobar fent exactament el mateix
All other sports become secondary	Tots els altres esports passen a ser secundaris
I almost got home too	Gairebé vaig arribar a casa també
I think we need a break	Crec que necessitem un descans
I mean eat at home	Vull dir menjar a casa
I wasn’t in love with him, none of that	No estava enamorat d'ell, res d'això
I just felt the need to come	Només vaig sentir la necessitat de venir
I would like to thank everyone for their support	M'agradaria donar les gràcies a tothom pel seu suport
I can always press delete	Sempre puc prémer suprimir
I couldn't see a damn thing justifying our caution	No he pogut veure una maleïda cosa que justifiqui la nostra precaució
I will collect all my thoughts along the way	Recolliré tots els meus pensaments al llarg del camí
I looked at them without moving an inch	Els vaig mirar sense moure ni un centímetre
I could learn to live like this	Podria aprendre a viure així
Then I decide to take her to my favorite place	Aleshores decideixo portar-la al meu lloc preferit
I know you have to drink sometimes	Sé que has de beure de vegades
I see it in the bags under your eyes	Ho veig a les bosses sota els teus ulls
I smile at the officer	Somric a l'oficial
Suddenly I feel hands reaching for me	De sobte sento unes mans que m'arriben
At first I didn't think so	Al principi no ho pensava
I will never forget that moment	No oblidaré mai aquest moment
I think they could have fun together	Crec que es podrien divertir junts
I should let you go to bed	Hauria de deixar-vos anar al llit
I’m just sharing my experience from another perspective	Només estic compartint la meva experiència des d'una altra perspectiva
I went through the boxes in the basement	Vaig recórrer les caixes del soterrani
I told him, but he doesn't believe me	Li vaig dir, però no em creu
I remember it a lot	Me'n recordo molt
I miss you too this afternoon and especially tonight	Jo també et trobo a faltar aquesta tarda i sobretot aquesta nit
I was dying of a slow, miserable death	M'estava morint d'una mort lenta i miserable
I couldn't find my way back	No vaig trobar el camí de tornada
I think the session was late and we went home	Crec que la sessió es va fer tard i vam tornar a casa
I was dying to meet the guy who created it	Em moria de ganes de conèixer el noi que el va crear
I listened, not very well, and I said yes	Vaig escoltar, no gaire bé, i vaig dir que sí
I know what it's like to be alone	Sé com és ser tot sol
I feel the passage of time, five minutes	Sento el pas del temps, cinc minuts
I couldn’t believe what had just happened	No em podia creure el que acabava de passar
I wanted to scream, but it looked different	Volia cridar, però semblava diferent
There are two more churches in the neighborhood	Hi ha dues esglésies més al barri
I started thinking a lot about this advice	Vaig començar a pensar molt en aquest consell
I think this weird puppy needs to be saved	Crec que aquest gosset estrany s'ha de salvar
I’m also trying to do the same with yours	També estic intentant fer el mateix amb el teu
A family was eating around the kitchen table, talking	Una família menjava al voltant de la taula de la cuina, parlava
I wrapped my legs around him and kissed him back	Vaig embolicar-lo amb les cames i li vaig tornar el petó
I mean, look at my mom	Vull dir, mira la meva mare
I've been insulted for two days	Feia dos dies que m'han insultat
I have to have dinner	He de sopar
I lived a year and more in a stable	Vaig viure un any i més en un estable
I will use what the object consists of	Faré servir en què consisteix l'objecte
I promise, relax	T'ho prometo, relaxa't
Then he asked me to leave	Llavors em va demanar que marxés
I looked at the city, the mall in particular	Vaig mirar la ciutat, el centre comercial en particular
I forced myself to keep my voice calm	Em vaig obligar a mantenir la veu calmada
I came with plastic garbage bags	Vaig venir amb bosses d'escombraries de plàstic
I haven't read this in other accounts	No he llegit això en altres comptes
I lay down on the bed looking at the bed above me	Em vaig estirar al llit mirant el llit damunt meu
I thought you guessed it	Vaig pensar que ho hauries endevinat
I was glad he grabbed me	Em vaig alegrar que m'agafés
Burns flies out of a window into his room	Burns vola per una finestra a la seva habitació
I highly recommend anyone using your services	Recomano molt a qualsevol que utilitzi els seus serveis
I saw that they were finally considering it	Vaig veure que finalment s'ho estaven plantejant
I like it differently, but that's different	M'agrada d'una altra manera, però això és diferent
I was very excited, both of them	Estava molt emocionat, tots dos
I hadn’t been hooked, too long	No m'havia enganxat, massa temps
A reminder of the things one knows	Un recordatori de les coses que un sap
I can smile and lie, lie, lie	Puc somriure i mentir, mentir, mentir
I just need to go to my office	Només necessito anar al meu despatx
I went back to the group members	Vaig tornar als membres del grup
I begged him to let me talk to his family	Li vaig suplicar que em deixés parlar amb la seva família
She knew this was a possibility	Ella sabia que això era una possibilitat
I didn’t have to worry about the furniture either	Tampoc em vaig haver de preocupar pels mobles
I walked down the middle of the street	Vaig caminar pel mig del carrer
I followed her	La vaig seguir
I could not process what had just happened	No vaig poder processar el que acabava de passar
It seems to me that we have already met	Em sembla que ja ens hem conegut
Lots of money combined	Molts diners combinats
He needed evidence to show that the attack was genuine	Necessitava proves per demostrar que l'atac era genuí
I have one in my apartment	En tinc un al meu apartament
There are currently no applications available	Actualment no hi ha cap sol·licitud disponible
I hope to be discovered	Espero ser descobert
I leaned over the box	Em vaig inclinar sobre la caixa
A rabbit can be trained to use a trash can	Es pot ensinistrar un conill per utilitzar una caixa d'escombraries
I cried throughout our conversation	Vaig plorar durant tota la nostra conversa
I can't let that be	No puc deixar que això sigui
I absolutely love its look	M'encanta absolutament el seu aspecte
I duly complied with a question	Vaig complir degudament amb una pregunta
I just got stuck	Acabo de quedar atrapat
I just won't allow this nonsense to continue	Simplement no permetré que aquesta tonteria continuï
I also asked about the city	També vaig preguntar per la ciutat
A girl was thrown into her cell	Una noia va ser tirada a la seva cel·la
One last effort to avoid punishment, no doubt	Un últim esforç per evitar el càstig, sens dubte
I was told they shared a room	Em van dir que compartien cambra
I loved it from a young age	Em va encantar des de jove
I did not attend class	No vaig assistir a classe
I had fun with him last night	Em vaig divertir amb ell ahir a la nit
I could barely breathe, I was so tight	Amb prou feines podia respirar, estava tan atapeït
I couldn't stand another wound like that	No podria suportar una altra ferida així
I closed my eyes and let things go	Vaig tancar els ulls i vaig deixar les coses
I reached the end of the room	Vaig arribar al final de la sala
He finally finished eighth	Finalment va acabar vuitè
Thank you for your service	Agraeixo el servei que heu prestat
I really didn’t expect them to show up	Realment no esperava que apareguessin
I stopped moving towards them	Vaig deixar d'avançar cap a ells
Once at the door he makes us both pause	Un cop a la porta fa que tots dos fem una pausa
I also like to be touched	També m'agrada que em toquin
I couldn’t muster the courage to say no	No vaig poder agafar el coratge per dir que no
I put the odds on the blue and white van	Vaig posar les probabilitats a la camioneta blava i blanca
A few fools had thought they would fight	Uns quants ximples havien pensat que lluitarien
I feel his arms around me	Sento que m'envolta els seus braços
First I have to deal with my father's funeral arrangements	Primer he de fer front als arranjaments de l'enterrament del pare
I hope this doesn't offend you	Espero que això no t'ofengui
It lasted eight weeks on the chart	Va durar vuit setmanes al gràfic
I added my shirt and pants to the stack	Vaig afegir la meva camisa i els pantalons a la pila
I had to do it	Vaig haver de fer-ho
I forget about everything else after a century	M'oblido de tota la resta després d'un segle
I don't hear you anymore	Ja no t'escolto
I heard it with my own ear	Ho vaig sentir amb la meva pròpia orella
I was against things like that	Jo estava en contra de coses així
I love you sweetheart	T'estimo amor
I don't take it for granted	No ho doc per fet
I ignore them because they can't hurt me	No els faig cas perquè no em poden fer mal
I suspect we need to appreciate the pressure	Sospito que hem d'apreciar la pressió
In fact, I didn't remember you at first	De fet, al principi no t'havia recordat
I burst into tears	Vaig esclatar a llàgrimes
I intend to cultivate along the way	Tinc la intenció de cultivar durant el camí
I'm tired of too late explanations	Estic cansat d'explicacions massa tardanes
I turn around and wait	Em giro i espero
I want to mask the blog	Vull emmascarar el bloc
Many older people grew up in dark times	Molta gent gran va créixer en temps foscos
I suspected he was trying	Vaig sospitar que estava tractant
I wanted the high numbers to drive my ego	Volia que les xifres altes impulsessin el meu ego
I found this to be a truly fascinating world	Vaig trobar que aquest és realment un món fascinant
I turned my head back and kissed him	Vaig girar el cap enrere i el vaig fer un petó
I haven't heard from him since he left	No he sentit res d'ell des que se'n va anar
I love free stuff as much as the next person	M'encanten les coses gratuïtes tant com la propera persona
It was making me a little nervous	M'estava posant una mica nerviós
I missed the meeting badly	Vaig perdre malament la trobada
An elevator door opened	Una porta d'ascensor es va obrir
A mother who would never insist that we grow up	Una mare que mai insistiria perquè creixem
I know how you can change that completely	Sé com pots canviar-ho completament
Nothing more was done with the study	No es va fer res més amb l'estudi
I asked him to lift my shirt and jacket	Li vaig demanar que m'aixequés la camisa i la jaqueta
I asked for the date to write on my check	Vaig demanar la data per escriure al meu xec
I wouldn’t care about that	No em preocuparia per això
I do not reserve anything, I do not spare details	No reservo res, no escatimo detalls
I think that might work	Crec que això podria funcionar
I must have cried an hour after receiving it	He d'haver plorat una hora després de rebre-la
I had imagined smiles, not tears	M'havia imaginat somriures, no llàgrimes
I want it to stop now	Vull que s'aturi ara
I see ships below us	Veig vaixells sota nostre
I was never invited to parties or anything	Mai em van convidar a festes ni res
I see you can have money problems	Veig que pots tenir problemes de diners
I exercise regularly	Faig exercicis de manera regular
I was just an instrument	Jo només era un instrument
I promise to allow myself to feel those emotions	Prometo permetre'm sentir aquestes emocions
I tried to convey it here	Ho vaig intentar transmetre aquí
He was not ready to be alone	No estava preparat per estar sol
I approached the window and stared out	Em vaig acostar a la finestra i em vaig quedar mirant fora
I have an eye on the world beneath us	Tinc un ull en el món que hi ha sota nostre
I wish you had seen it	M'hagués agradat que l'haguessis vist
I heard it last year because it was a novel	El vaig escoltar l'any passat perquè era novel·la
I appreciate and understand where you come from	Agraeixo i entenc d'on vens
I hope this detailed example has been helpful	Espero que aquest exemple detallat hagi estat útil
A tribe is a living thing that breathes	Una tribu és una cosa viva que respira
I wish we had been on the same flight	Tant de bo haguéssim estat al mateix vol
I want you and I need you	Et vull i et necessito
A light at the end of this dark tunnel	Una llum al final d'aquest túnel fosc
Burns makes a surprise visit	Burns fa una visita sorpresa
I would keep learning	Jo seguiria aprenent
I closed my eyes and tried to relax	Vaig tancar els ulls i vaig intentar relaxar-me
I know something big has fallen	Sé que ha caigut alguna cosa gran
I will not make such a mistake again	No tornaré a cometre un error així
I was used to it	Jo estava acostumat a això
I keep spinning the combination	Continuo girant la combinació
I can't believe how fast you worked	No em puc creure amb quina rapidesa has treballat
I hope this can be the case	Confio que això pugui ser així
I understand its meaning, but it means nothing to me	Entenc el seu significat, però no significa res per a mi
I also thank you all for your strength	També us agraeixo a tots amb la vostra força
I decided to play it well	Vaig decidir jugar-ho bé
I got up and breathed fresh air	Em vaig aixecar i vaig respirar aire nou
Lightning struck my stomach	Un llamp em va travessar l'estómac
I lost my childhood	Vaig perdre la seva infància
An image of success for a given cultural context	Una imatge d'èxit per a un context cultural determinat
I beg you to let me have that seat	Li demano que em deixi tenir aquest seient
I didn’t think they would make the hotel rooms that big	No em pensava que fessin les habitacions d'hotel tan grans
I never thought about it	No ho vaig pensar mai
I also speak for my partner	Parlo també per la meva parella
I know all the people hired	Conec totes les persones contractades
I have personally witnessed this around me at certain times	Jo personalment he estat testimoni d'això al meu voltant en certs moments
I smile when he does the same to my waist	Somric quan ell fa el mateix a la meva cintura
I saw that he was thinking	Vaig veure que estava pensant
I grabbed him and pulled out the title	Li vaig agafar i vaig treure el títol
I am well made and wonderful	Estic ben feta i meravellosa
I already had three girls your age	Ja tenia tres noies a la teva edat
I have a way to block them	Tinc una manera de bloquejar-los
I think that is the way to find a solution	Crec que és el mitjà per trobar una solució
I see his bones, veins and muscles	Veig els seus ossos, venes i músculs
I was used to it	Ja hi estava acostumat
I fed on him and couldn’t fill myself	Em vaig alimentar d'ell i no vaig poder omplir-me
I created a perfect human brain by my method	He creat pel meu mètode un cervell humà perfecte
I command total control	Mando el control total
He also confused things	També va confondre coses
I just hope to be so good someday	Només espero ser tan bo algun dia
I cried to heaven	Vaig cridar al cel
Maybe I'm crying because I want to start over	Potser ploro perquè té ganes de començar de nou
A little jealousy, perhaps	Una mica de gelosia, potser
I made it work in record time	Ho vaig fer funcionar en un temps rècord
I also feel his energy entering my body	També sento la seva energia entrant al meu cos
I feel small and cold	Em sento petit i fred
I had to do it for my mother	Ho havia de fer per la meva mare
I left them where they were	Els vaig deixar on estaven
I didn't want to open them	No els volia obrir
I insisted on walking	Vaig insistir a caminar
I really like the result	M'agrada molt el resultat
I'm not staying here anymore	Ja no em quedo aquí
I can hear him waiting to die	Puc sentir-lo esperant a morir
I looked at the symbol printed on it	Vaig mirar el símbol imprès al damunt
A wrinkled face crossed his lips	Una cara arrugada va creuar els seus llavis
I whispered to him	li vaig xiuxiuejar
I think it exists	Crec que existeix
He should have filed a complaint	Hauria d'haver presentat una queixa
I had no idea who they were	No tenia ni idea de qui eren
I want them to suffer for their insolence as well	Vull que també pateixin per la seva insolència
I just wanted a good photo	Només volia una bona foto
I also need to review the test results	També he de revisar els resultats de la prova
I would be the person who would do it	Jo seria la persona que es dedicaria a fer-ho
I really have to go now	Realment m'he d'anar ara
I was scared, and the fear made me angry	Ho tenia por, i la por m'enfadava
I think the questions are important	Crec que les preguntes són importants
I am a big, strong man	Sóc un home gran i fort
I needed support, direction	Necessitava suport, direcció
I focused on the memory of his face	Em vaig concentrar en el record de la seva cara
Down in half an hour	Baixo en mitja hora
I guess we were all somehow	Suposo que tots estàvem d'alguna manera
I read about it all	Vaig llegir sobre tot això
I couldn't stay at the airport because it would close	No em vaig poder quedar a l'aeroport perquè tancaria
A thin hollow rod connected them directly in the middle	Una vareta buida fina els connectava directament pel mig
I have to sell it soon	Ho he de vendre aviat
I read some of my books	Vaig llegir alguns dels meus llibres
It would bring the family a little closer	Aproparia una mica la família
I thought tonight was for dinner with a friend	Vaig pensar que aquesta nit era per sopar amb un amic
I had a good time too	Jo també m'ho vaig passar bé
I hoped he had no more shells in his pocket	Esperava que no tingués més petxines a la butxaca
I hadn't seen or heard him speak since	Des d'aleshores no l'havia vist ni sentit a parlar
I’m here just to see justice done	Sóc aquí només per veure que es fa justícia
I really hope you fully tune in to this theme	Realment espero que sintonitzeu completament aquest tema
I didn't want to hook you up	No volia enganxar-te
I shouldn't have told him anything	No li hauria d'haver dit res
I wanted you to be my wife	Volia que fossis la meva dona
I was someone who cared	Jo era algú que li importava
I need some of that	Necessito una mica d'això
I wondered if he was okay	Em vaig preguntar si estava bé
And domestic violence is much more complicated than that	I la violència domèstica és molt més complicada que això
I know this is not the place to talk about business	Sé que aquest no és el lloc per parlar de negocis
I'm the one who killed you	Jo sóc el que vas matar
I can imagine then, so full of hope	Em puc imaginar aleshores, tan ple d'esperança
I had trouble seeing as well as hearing	Vaig tenir problemes per veure, així com per escoltar
I will definitely do it again	Definitivament ho tornaré a fer
I have a battle to fight soon	Tinc una batalla per lluitar aviat
They accept and toast to it	Accepten i brinden per això
I won't keep it long	No la mantindré gaire
A light came from the corner	Una llum venia de la cantonada
I felt reasonably safe	Em vaig sentir raonablement segur
I see more meetings with people on TV	Veig més reunions amb gent de televisió
I turned to look at him	Vaig girar enrere per mirar-lo
I can almost smell the money	Gairebé sento l'olor dels diners
It was only a billion miles from the battlefield	Estava a només mil milions de milles de la batalla
I could cook slowly without pressure	Podria cuinar lentament sense pressió
I asked him to repeat what he had just said	Li vaig demanar que repeteixi el que acabava de dir
I was awake all the time, just frozen	Vaig estar despert tot el temps, només congelat
I was just the driver	Jo només era el conductor
What I like most is the development part	El que més m'agrada és la part del desenvolupament
I scratch his head behind his ears	Li rasco el cap darrere de les orelles
I worked hard to protect you	Em vaig esforçar per protegir-te
I jumped out of bed, breathing hard	Em vaig aixecar d'un salt del llit, respirant amb força
I didn't throw anything at him	No he llançat res amb ell
I would know the answers	M sabria les respostes
I feel so sexy in this	Em sento tan sexy en això
I loved him for trying, but I also wished he hadn't	L'estimava per intentar-ho, però també desitjava que no ho hagués fet
I can take you wherever you want	Et puc portar allà on vulguis
A notepad with only two pages left	Un bloc de notes amb només dues pàgines restants
I looked down embarrassed	Vaig mirar cap avall avergonyit
I will not leave your side	No deixaré el teu costat
I tried to smile, but it came out pretty weak	Vaig intentar somriure, però em va sortir força feble
I'm sick of everything and the monotonous life	Estic fart de tot i de la vida monòtona
I can love you from anywhere	Puc estimar-te des de qualsevol lloc
I also have to write with my left hand	També he d'escriure amb la mà esquerra
A boss and his secretary were being sought	S'estava buscant un cap i el seu secretari
I took it all for a joke	Ho vaig prendre tot per broma
A few minutes later they had disappeared from the village	Uns minuts després havien desaparegut del poble
I shook him, no answer	El vaig sacsejar, sense resposta
I fell to my knees as he leaned toward me	Vaig caure de genolls mentre ell es va inclinar cap a mi
I had thirty minutes left	Em quedaven trenta minuts
I went through it the first time	Vaig passar per ell la primera vegada
I feel so comfortable, so happy, so calm	Em sento tan còmode, tan content, tan tranquil
I didn’t sleep well at night	No vaig dormir bé a la nit
I couldn't say a word	No he pogut treure cap paraula
News and other popular university guides	Notícies i altres guies universitàries populars
I have not stopped hearing praise for our performance	No he deixat d'escoltar elogis per la nostra actuació
I had to remind myself	Ho havia de recordar a mi mateix
I hadn’t even tried the doors	Ni tan sols havia provat les portes
I will pray for you and wish you all the best	Pregaré per tu i et desitjaré el millor
I will not let you ruin my journey	No et deixaré arruïnar el meu viatge
I think oil storage could work in our favor	Crec que l'emmagatzematge de petroli podria funcionar al nostre favor
A clear pattern emerged	Va sorgir un patró clar
I'm sorry, but I couldn't wait	Ho sento molt, però això no podia esperar
I enjoyed this job for eight years	Vaig gaudir vuit anys d'aquesta feina
I believe in a deeper self	Crec en un jo més profund
I’m baffled, though	Estic desconcertat, però
I think it’s amazing, in fact	Crec que és increïble, de fet
I don’t know which of the two was worse	No sé quin dels dos va ser pitjor
I, on the other hand, wanted to be the best	Jo, per l'altra, volia ser el millor
I should encourage him, not get in his way	L'hauria d'animar, no m'interposar en el seu camí
I left good ideas	He deixat bones idees
I know every artist has a big ego	Sé que cada artista té un gran ego
I need your head in the game	Necessito el teu cap en el joc
I had never felt this way before	Mai m'havia sentit així abans
I ignored them and walked into the store	Els vaig ignorar i vaig entrar a la botiga
I learned to identify most types of wood	Vaig aprendre a identificar la majoria de tipus de fusta
I turned and faced him	Em vaig girar i em vaig enfrontar a ell
Of course, I did not examine the raw data	Per descomptat, jo no he examinat les dades en brut
I think this is knowledge	Crec que això és coneixement
I can feel the darkness falling on me	Puc sentir com la foscor cau sobre mi
I refuse to look at him	Em nego a mirar-lo
I was able to keep a job for a while	Vaig poder mantenir una feina una mica
I think you're good for him	Crec que ets bo per a ell
I turned off a flaming thread	He apagat un fil que està en flames
I followed her like a trained dog	La vaig seguir darrere com un gos entrenat
I received one as a gift for my girlfriend	Vaig rebre un com a regal per a la meva xicota
I invited them outside to smoke a cigarette	Els vaig convidar fora a fumar un cigarret
I think you know right away	Crec que ho saps immediatament
I enjoy her company, doing things with her	Gaudeixo de la seva companyia, fent coses amb ella
I try to forget them, you see	Intento oblidar-los, ja ho veus
A man was doing things alone	Un home feia coses sol
I looked at your reports at the hospital	Vaig mirar els teus informes a l'hospital
A month later, they returned by rejected mail	Un mes després, van tornar per correu rebutjats
A dark shield appeared around him	Un escut fosc va aparèixer al seu voltant
A class order is created and defined	Es crea i es defineix un ordre de classe
He must have dreamed again	Devia haver tornat a somiar
I am the only hope left for humanity	Sóc l'única esperança que li queda a la humanitat
She was moving art	Ella era art en moviment
I shouldn't have said that	No ho hauria d'haver dit
Maybe I have a chance to escape	Potser tinc l'oportunitat d'escapar-me
I went to get it	Vaig anar a buscar-lo
I looked around the room and everyone was watching	Vaig mirar per l'habitació i tothom estava mirant
More were arrested in the coming months	En els propers mesos se'n van detenir més
I had an affair with a lawyer in my office	Vaig tenir una aventura amb un advocat del meu despatx
I pushed my consciousness deeper into the thing	Vaig empènyer la meva consciència més profundament dins de la cosa
I felt good about expressing my opinion	Em vaig sentir bé d'exposar la meva opinió
A silence fell instantly across the room	Un silenci va caure a l'instant per l'habitació
I also see that you have been crying	També veig que has estat plorant
I suspect it will become a regular	Sospito que es convertirà en un habitual
You better get out of here	Millor que marxes d'aquí
It amazes me when she says yes	Em sorprèn quan ella diu que sí
I looked at her in the passenger seat	La vaig mirar al seient del passatger
I want to keep her close	Vull mantenir-la a prop
I didn't know what to say at the time	No sabia què dir en aquell moment
I took advantage of the day to study	Vaig aprofitar el dia per estudiar
Thank you for taking the time to read this	Us agraeixo que preneu el temps per llegir això
I also said it looked used	També vaig dir que semblava utilitzat
I look at her and smile	La miro i somric
I was looking for him	Jo estava mirant per ell
I can also be just moving energy	També puc estar només movent energia
I didn’t have time to make a decision	No vaig tenir temps per prendre una decisió
I know several groups that would be interested	Conec diversos grups que estarien interessats
I'll fix things here and then look for her	Arreglaré les coses aquí i després la buscaré
He then resumed his correct state	Després va reprendre el seu estat correcte
I need to change things	Necessito canviar les coses
He was very angry with her	Estava molt enfadat amb ella
I took a moment to check my breathing	Vaig prendre un moment per comprovar la meva respiració
I came to the lab for everything else	Vaig venir al laboratori per a tota la resta
I lean over her and kiss her on the forehead	M'inclino sobre ella i li faig un petó al front
The galaxy is on the brink of civil war	La galàxia està a la vora de la guerra civil
I never dreamed I would show up	Mai vaig somiar que apareixeria
I just see why it will work	Només veig per què funcionarà
P waves are now created	Les ones P es creen ara
Most of the students returned	La majoria dels estudiants van tornar
I was sure he would be awake	Estava segur que estaria despert
I will not ruin another life	No arruïnaré una altra vida
I crawl to find her against her face	M'arrossec per trobar-la contra la seva cara
I love the open road	M'encanta el camí obert
I already ordered it there, last night	Ja ho vaig demanar allà, ahir a la nit
I mean a circle of stones, ancient and thin places	Em refereixo a un cercle de pedres, els llocs antics i prims
I went to bed	Vaig pujar al meu llit
I've been a mess without you	He estat un embolic sense tu
I can't believe he's dead	No em puc creure que estigui mort
I've told you before, nothing matters more than you	T'he dit abans, res més importa que tu
He wasn't ready to feel worried	No estava preparat per sentir com estava preocupat
He eventually found himself consulting with computer companies	Finalment es va trobar consultant amb empreses d'informàtica
I love the way you walk	M'encanta la teva manera de caminar
I dropped out of medical school	Vaig abandonar l'escola de medicina
I actually looked for it and didn't find it	De fet el vaig buscar i no el vaig trobar
Some case studies will be presented	Es presentaran alguns casos pràctics
I finally had to put my hand on his arm	Finalment vaig haver de posar la mà al seu braç
I'm not your prisoner	No sóc el teu presoner
I had to admit she seemed less tired	Vaig haver d'admetre que semblava menys cansada
I really like this idea	M'agrada molt aquesta idea
I also have this travel error	Jo també tinc aquest error de viatge
I looked at him intently, trying to read his expression	El vaig mirar atentament, intentant llegir la seva expressió
A young enough age to have a child	Una edat bastant jove per tenir un fill
A trained mind can change that	Una ment entrenada pot canviar-ho
A knot was forming in his stomach	S'estava formant un nus a l'estómac
I find it totally uncomfortable	Em sembla totalment incòmode
A circle is inscribed inside the square	Dins del quadrat hi ha inscrit un cercle
I should look for the connection	Hauria de buscar la connexió
A boy was walking through the trash outside the building	Un noi estava passant per les escombraries fora de l'edifici
A dark cloud covered everything	Un núvol fosc ho va cobrir tot
I liked books more than anything	M'agradaven els llibres més que res
I did not expect this answer	No m'esperava aquesta resposta
A low laugh echoed through the darkness	Una rialla baixa va ressonar a través de la foscor
Appearance in the documentary	Aparició al documental
I wanted to encourage her	Volia animar-la
I walked to find them	Vaig marxar a peu per trobar-los
But we chose a happy medium	Però vam triar un mitjà feliç
I like how my name sounds on his lips	M'agrada com sona el meu nom als seus llavis
I didn’t want to consider the possibility of dying	No volia plantejar-me la possibilitat de morir
I haven't been there in three weeks	Fa tres setmanes que no hi vaig
I still think about him to this day	Encara penso en ell fins avui
They were closer than the sisters	Estaven més a prop que les germanes
A fifty-pound dollar, more	Un dòlar de cinquanta de pes, més
I guess he was happy	Suposo que era feliç
A strange feeling of peace overwhelmed me	Una estranya sensació de pau em va envair
A slow, steady breath before continuing	Una respiració lenta i constant abans de continuar
A mixture of conviction and compassion	Una barreja de convicció i compassió
I called the hospital and asked about their visiting hours	Vaig trucar a l'hospital i vaig preguntar sobre les seves hores de visita
I always trust my instincts	Sempre confio en el meu instint
I was rather very happy	Jo estava més aviat molt feliç
To me this story is a fully effective political satire	Per a mi aquesta història és una sàtira política plenament efectiva
I didn’t like the first one, at least	No m'ha agradat el primer, si més no
Thank you very much	Els agraeixo molt
I can get you younger ones fast enough	Puc aconseguir-vos els més joves prou ràpid
I worked harder and was rewarded	Em vaig esforçar més i vaig ser recompensat
I am out of breath in any activity	Estic sense aire en qualsevol activitat
I think if we move forward together	Crec que si anem avançant junts
I didn’t know what was going on	No vaig saber què estava passant
I probably didn't think it was his fault	Segurament no vaig pensar que fos culpa seva
He had no intention of committing any sin	No tenia intenció de cometre cap pecat
I would appreciate your help in doing so	Us agrairia molt la vostra ajuda per fer-ho
But that movie was like making a play	Però aquella pel·lícula era com fer una obra de teatre
Baptism marks a person permanently and cannot be repeated	El baptisme marca una persona de manera permanent i no es pot repetir
I gasped and quickly looked away	Vaig boquejar i vaig mirar ràpidament cap a un altre costat
I needed to get out of the cell	Necessitava sortir de la cel·la
I appealed to the state draft board	Vaig apel·lar a la junta d'esborrany estatal
I wiped away my tears and stood up straight	Em vaig eixugar les llàgrimes i em vaig aixecar dret
I'm so glad you came	Estic molt content que hagis vingut
A vision floated in my head	Una visió va flotar al meu cap
I need to get serious about it	Necessito anar-hi seriosament
I record and take notes	Enregistro i prenc notes
I really need the money	Realment necessito els diners
I'm sorry, believe me	Ho sento, creieu-me
I had a great time this afternoon	M'ho he passat molt bé aquesta tarda
I saw them on their way here	Els vaig veure de camí cap aquí
I just wanted to answer myself, and no one else	Només volia respondre a mi mateix, i ningú més
I went down to the front door	Vaig baixar a la porta principal
I no longer thought it was my imagination	Ja no pensava que era la meva imaginació
I felt the earthquake	Vaig sentir el terratrèmol
I wonder why we are in the cage	Em pregunto per què estem a la gàbia
I found nothing to be happy about	No he trobat res per ser feliç
I hang up the receiver and swallow deeply	Penjo el receptor i empaso profundament
I explore the whole house	Exploro tota la casa
I didn't expect it	No m'ho esperava
I want to go out on the town	Vull sortir a la ciutat
Honestly, I had no idea what to expect	Sincerament, no tenia ni idea de què esperar
I was fed up with people trying to read my mind	Estava fart de la gent que intentava llegir-me la ment
I’m like a desert owl	Sóc com un mussol del desert
I didn't know anyone who acted	No coneixia ningú que actués
The art community knew his name	La comunitat artística coneixia el seu nom
I want to save you all	Vull salvar-vos a tots
I packed my things and headed for the woods	Vaig reunir les meves coses i em vaig dirigir al bosc
I did not ask to be born	No vaig demanar néixer
I needed to be on guard with this guy	Necessitava estar en guàrdia amb aquest noi
A word I knew but never understood	Una paraula que sabia, però que mai havia entès
I would escape at night	M'escaparia a la nit
I want him to leave	Vull que se'n vagi
I’m new and fresh on the web	Sóc nou i fresc a la web
I think they have divided their forces	Crec que han dividit les seves forces
I was excited to see him	Em feia il·lusió veure'l
I wanted to go to bed	Jo volia anar al llit
He wasn't sure how fast he had moved	No estava segur de com s'havia mogut tan ràpid
I had forgotten how great he was	M'havia oblidat del gran que era
I haven't seen him lately	No l'he vist últimament
I will not cultivate anything illegal	No cultivaré res il·legal
A few music from the world of society with great women and thoughts	Unes quantes músiques del món de la societat amb grans dones i pensaments
It was a task I initially didn’t want	Era una tasca que inicialment no volia
I would never leave the band	No deixaria mai la banda
I fought them openly	Vaig lluitar contra ells oberts
I watched as disgust began to form there	Vaig veure com el fàstic començava a formar-se allà
I take him to my living room	El condueixo al meu saló
Kitchenette with table and chairs	Zona de cuina amb taula i cadires
I would almost like to be in school	Gairebé m'agradaria estar a l'escola
A whole life enough	Tota una vida prou
I even learned some of their habits	Fins i tot vaig aprendre alguns dels seus costums
I finally got the lighting right	Finalment he encertat la il·luminació
I regretted it when the lights went out	Em vaig penedir quan es van apagar els llums
I often believe and collect	Sovint crec i col·lecciono
I didn't talk to anyone	No vaig parlar amb ningú
I felt pretty good about it, all things considered	Em sentia força bé amb això, tot considerat
I will endure the pain and do whatever it takes	Aguantaré el dolor i faré el que calgui
I thought we had years to go with her	Vaig pensar que teníem anys per anar amb ella
I couldn’t afford to make that decision lightly	No em podia permetre el luxe de prendre aquesta decisió a la lleugera
I can already see it in your eyes	Ja ho veig als teus ulls
A washing machine and a safe are also provided	També s'ofereix una rentadora i una caixa forta
I had been an executive, a business executive	Jo havia estat un executiu, un executiu d'empresa
The top of the carriages is painted gray	La part superior dels carruatges està pintada de gris
He couldn’t dig too far without looking suspicious	No podia cavar massa sense semblar sospitós
A rabbit was crushed, halfway through the opening	Un conill va ser aixafat, a la meitat de l'obertura
He could see it in her face	Ho podia veure a la seva cara
I looked at her long and hard	La vaig mirar llargament i amb força
I stepped back and pointed once more	Em vaig fer enrere i vaig apuntar una vegada més
I have to be respectful	He de ser respectuós
Part of his life is dying	Una part de la seva vida s'està morint
I pushed harder and pushed myself up into the trees	Vaig empènyer amb més força i ens vaig forçar a dalt dels arbres
I was wrong to think that	Em vaig equivocar en pensar això
I had no idea your urgent need	No tenia cap idea de la teva necessitat urgent
I was an added bonus	Vaig ser un avantatge addicional
I liked	Em va agradar molt
I kept wondering what the hell he was talking about	Em continuava preguntant de què dimonis estava parlant
I had all day to plan it out	Vaig tenir tot el dia per planificar-ho
I lowered my bucket into the darkness	Vaig baixar la meva galleda a la foscor
I see soldiers the same way	Veig els soldats de la mateixa manera
I needed to protect myself	Necessitava protegir-me
I have all this in the van	Tot això ho tinc a la furgoneta
I asked him to drop his weapon	Li vaig demanar que deixés caure l'arma
I would have no way of knowing	No tindria cap manera de saber-ho
The study of music begins in the early childhood education program	L'estudi de la música comença al programa d'educació infantil
A large oak tree rose before us	Un gran roure es va aixecar davant nostre
I hate writing a lot on the phone	Odio escriure molt al telèfon
I was his first client	Vaig ser el seu primer client
I saw her, she told me	La vaig veure, em va dir
I guess it’s basically become our team	Suposo que bàsicament s'ha convertit en el nostre equip
I went after him when my sister appeared dead	Vaig anar després d'ell quan la meva germana va aparèixer morta
I can't give you the room number, love	No et puc donar el número de l'habitació, amor
I slid behind the wheel	Vaig lliscar darrere del volant
I remember they explained it	Recordo que ho van explicar
He planned to create an entire exhibition around it	Tenia previst crear una exposició sencera al seu voltant
It had no fire outside	No tenia foc fora
A woman cannot be too careful	Una dona no pot tenir massa cura
I also want a spy with her	També vull un espia amb ella
I don’t have to jump to the conclusion that they exist	No he de saltar a la conclusió que existeixen
It cost me a lot with that	Em va costar molt amb això
People like you inspire me	La gent com tu m'inspire
I thought a lot at the time	He pensat molt en aquell moment
Several roads and bridges were damaged on the island	Diverses carreteres i ponts van quedar danyats a l'illa
I couldn’t look at you without feeling guilty	No et podria mirar sense sentir-me culpable
I liked it instantly	Em va agradar a l'instant
I could not believe the accuracy of this reading	No em podia creure la precisió d'aquesta lectura
I never wanted to have it	No ho volia tenir mai
I think he’s just indifferent	Crec que només és indiferent
The first kings were elected	Els primers reis van ser elegits
I raised my hand and put my hand on it	Vaig aixecar la mà i hi vaig posar la mà
I saw your boat coming and I made your coffee	Vaig veure venir el teu vaixell i vaig preparar el teu cafè
I waited until they left	Vaig esperar fins que van marxar
I shouldn’t judge them	No els hauria de jutjar
The roots never appear alone on the tongue	Les arrels mai apareixen soles a la llengua
The nose and lips have black skin	El nas i els llavis tenen la pell negra
I've never seen one	No n'he vist mai cap
I would barely participate in my studies	Amb prou feines participaria en els meus estudis
These deep cuts have revealed layers of older rock	Aquests talls profunds han revelat estrats de roca més antiga
He assigned other names to the other groups	Va assignar altres noms als altres grups
I lower my hand and grab her ass and lift her up	Bajo la mà i li agafo el cul i l'aixeco
I turned around all the time to check	Em vaig girar tot el temps per comprovar
I felt a sense of calm	Vaig sentir una sensació de calma
I wanted everything to be fine	Volia que tot estigués bé
I tried to hide my morbid emotion	Vaig intentar amagar la meva emoció morbosa
Several errors were made during the transmission	Es van cometre diversos errors durant la transmissió
He pays i surto	Li pago i surto
Also some other famous bands recorded tribute songs	També algunes altres bandes famoses van gravar cançons d'homenatge
The couple had a son and three daughters	La parella tenia un fill i tres filles
Emphasis was placed on moderation among lovers	Es va posar èmfasi en la moderació entre els amants
I couldn’t give it up just to satisfy society	No el podia renunciar només per satisfer la societat
I became a popular guy	Vaig arribar a ser un noi popular
I have seen the goodness in her	He vist la bondat en ella
I lived those early years eating the fire test	Vaig viure aquests primers anys menjant la prova de foc
I knew for a fact that he was neither	Sabia del cert que no era cap dels dos
I used to have a mother and a little sister	Abans tenia una mare i una germana petita
I still can't believe what's going on	Encara no em puc creure el que està passant
I had to get out of there, right now	Vaig haver de sortir d'allà, ara mateix
A second collection of poems	Un segon recull de poemes
I was trying to understand the rural energy situation	Estava intentant entendre la situació energètica rural
I didn't want to involve him	No el volia involucrar
These plans have yet to be implemented	Aquests plans encara s'han de dur a terme
I raised my eyebrows at her	Vaig aixecar les celles cap a ella
I got up to greet him	Em vaig aixecar per saludar-ho
Today I wanted to make a difference	Avui volia marcar la diferència
I would just like to see the things he wrote	Només m'agradaria veure les coses que va escriure
I turned on the light and lay down, wide awake	Vaig encendre el llum i em vaig estirar, ben despert
I felt my body move without even trying	Vaig sentir el meu cos moure's sense ni tan sols intentar-ho
I liked this summer school thing	M'ha agradat això de l'escola d'estiu
I discovered that it was not necessary	Vaig descobrir que no era necessari
I didn’t feel my horse	No sentia el meu cavall
I was good at giving and receiving affection	Vaig ser bo per donar i rebre afecte
I rested my head on his back	Vaig recolzar el meu cap sobre la seva esquena
I have it in the cells below	La tinc a les cel·les de sota
I should have followed my heart	Hauria d'haver seguit el meu cor
I can still think and reason like a man	Encara puc pensar i raonar com un home
I think my life is taking me to an unexpected place	Crec que la meva vida em porta a un lloc inesperat
I was no longer listening	Ja no escoltava
Now I know how wrong it is	Ara sé com és d'equivocat
I can read here just as well as below	Puc llegir aquí igual de bé com a baix
I shouldn't stay	No hauria de quedar-me
I ran to the door	Vaig córrer cap a la porta
I only use the seventh hand of the night	Només faig servir la setena mà de la nit
A simple flesh wound	Una simple ferida de carn
I need to feel her skin	Necessito sentir la seva pell
I desperately want to be loved	Vull desesperadament ser estimat
I prayed for your survival	Vaig pregar per la teva supervivència
I think it’s the same for everyone	Crec que és el mateix per a tots
We agreed that it was monstrous and should be prevented	Vam estar d'acord que era monstruós i s'havia de prevenir
A new member pin was designed	Es va dissenyar un nou pin de membre
I liked my friends as they were	M'agradaven els meus amics tal com eren
I get under the bed and put it on	Em poso sota el llit i me'l poso
I find other men attractive	Trobo atractius altres homes
I'm sorry to say your name for the waiting room	Sento dir el teu nom per a la sala d'espera
I went in there and waited	Vaig entrar allà i vaig esperar
I was with them all morning	Vaig estar amb ells tot el matí
I also took precautions	Jo també vaig prendre precaucions
I play with the buttons	Jugo amb els botons
I couldn't identify it	No ho vaig poder identificar
I would love to know about him	M'agradaria molt saber d'ell
I had none for myself	No en tenia cap per a mi
I heard all this from a friend	Tot això ho vaig sentir d'un amic
I pulled the dagger closer to his long, rough hair	Vaig acostar la daga als seus cabells llargs i aspres
I also kept thinking about these keys	També vaig seguir pensant en aquestes claus
A country that is ultimately representative of all people	Un país que finalment és representatiu de totes les persones
I can't understand it either	Jo tampoc ho puc entendre
A climbing rope was still hanging in the well	Una corda d'escalada encara penjava al pou
This plan was unsuccessful	Aquest pla no va tenir èxit
I would have done the same	Jo hauria fet el mateix
I asked why	Vaig preguntar pel motiu
I set the table and waited	Vaig posar la taula i l'espero
I can no longer be selfish	Ja no puc seguir sent egoista
I usually rule over its miserable population	Jo sol governo sobre la seva població miserable
I did not interrupt them	No els vaig interrompre
He wasn’t willing to give in so easily, though	No estava disposat a cedir tan fàcilment, però
But the result was not decisive	Però el resultat no va ser decisiu
I was young, rebellious and a little crazy	Jo era jove, rebel i una mica boig
The republic was still alive	La república encara vivia
I regretted asking that question	Em va penedir de fer aquesta pregunta
I left him a message	Li vaig deixar un missatge
I nodded and quickly went to my room	Vaig assentir i vaig anar ràpidament a la meva habitació
I had no interest in eating	No tenia cap interès a menjar
I finally got to the point of no return	Finalment vaig arribar al punt de no retorn
I didn't want to hear about it	No en volia escoltar una mica
I had no need to hear myself speak	No tenia necessitat de sentir-me parlar
Better move the truck	Millor moure el camió
A light south wind helped them	Un lleuger vent del sud els va ajudar
A profile view makes him look pregnant	Una vista de perfil el fa semblar embarassat
I could also go deliver myself	També podria anar a lliurar-me
I have many fond memories of playing around	Tinc molts bons records de jugar al seu voltant
I hate what it has become to me	Odio en què m'ha convertit
They have nothing to do with each other	No tenen res a veure entre ells
I have the power to save the supernatural race	Tinc el poder de salvar la raça sobrenatural
I spend a lot of time sleeping	Passo molt de temps dormint
I am very gray and lame	Sóc molt gris i coix
I hated that feeling	Odiava aquella sensació
I threw it all on the ground	Ho vaig llençar tot a terra
I forgot to set the clock to wake up	Em vaig oblidar de posar el rellotge per despertar-me
I used you as much as you did me	T'he fet servir tant com tu a mi
I really love the story	Realment m'encanta la història
A home improvement project is a major investment	Un projecte de millora de la llar és una inversió important
I felt so safe and secure with him	Em vaig sentir tan segur i protegit amb ell
I said before that things were complicated	He dit abans que les coses eren complicades
I had no idea where they thought they were going	No tenia ni idea d'on pensaven que anaven
I suggest we separate	Suggereixo que ens separem
I'll get to that later	Hi arribaré més endavant
I can't see where their paths crossed	No puc veure on es van creuar els seus camins
He had no say in whom he was invited	No tenia cap paraula sobre qui va ser convidat
I couldn't defend myself	No em vaig poder defensar
It could fly to a mountain or a tree	Podria volar cap a una muntanya o un arbre
I turned to the fabric and pretended to be asleep	Em vaig girar cap a la tela i vaig fer veure que dormia
There was a folded note above	Hi havia una nota doblegada a sobre
I work with great people	Treballo amb grans persones
I can’t wait to be a father, in fact	No puc esperar per ser pare, de fet
A reality I could get into	Una realitat a la qual podria entrar
I hardly slept or ate	Gairebé no he dormit ni menjat
A very curious young woman	Una jove molt curiosa
I wouldn’t give her a bath for months	No li donaria un bany durant mesos
I already knew what horses won	Ja sabia què guanyaven els cavalls
I stop, perfectly still	M'aturo, perfectament quiet
I owe you for the rest of my life	Et dec per la resta de la meva vida
I spent an entire day in bed reading this book	Vaig passar un dia sencer al llit llegint aquest llibre
At his feet is a broken chain	Als seus peus hi ha una cadena trencada
I’ve been at this easy dinner lately	Últimament he estat en aquest sopar fàcil
I have no problem staying in a hotel	No tinc cap problema per estar a un hotel
A closed station, the crew fired	Una estació tancada, la tripulació acomiadada
I could tell he was in pain	Podria dir que tenia dolor
I'm going to look for rope	Vaig a buscar corda
I put three weeks of research into it	Hi vaig posar tres setmanes d'investigació
A couple on the team were still working	Una parella de l'equip encara treballava
I grab the pen and look closer	Agafo el bolígraf i miro més a prop
I will not forget a single move he made	No oblidaré ni un sol moviment que va fer
He was too busy to appreciate the beauty	Estava massa ocupat per apreciar la bellesa
I hardly slept at all	Gairebé no he dormit gens
I appreciate the report	Agraeixo l'informe
I knew exactly what he was talking about	Sabia exactament de què parlava
I need you to respect this man	Necessito que respectis aquest home
I often forget that	Ho oblido sovint
I understand we can count on you sober	Entenc que podem comptar amb tu sobri
I felt better after five hours of sleep	Em vaig sentir millor després de cinc hores de son
A small part of the wall became transparent	Una petita part de la paret es va fer transparent
I give her a quick hug	Li faig una abraçada ràpida
I think for us, it was something we were missing	Crec que, per a nosaltres, era una cosa que ens trobàvem a faltar
I didn’t want to bother her	No volia molestar-la
I found my photo again	Vaig tornar a trobar la meva foto
Instead, I leaned toward him, pulling him away from the decision	En canvi, em vaig inclinar cap a ell, allunyant-lo de la decisió
I increased my work as a social and community organization a bit	Vaig augmentar una mica la meva feina d'organització social i comunitària
I have a real love for her	Tinc un amor real per ella
A monarch can be many things, but never lazy	Un monarca pot ser moltes coses, però mai mandrós
Ward has stated that she is not a bad person	Ward ha declarat que no és una dolenta
I closed my eyes tightly	Vaig tancar els ulls amb força
I feel an intense rage	Sento una ràbia intensa
I want to be comfortable talking to you about anything	Vull estar còmode parlant amb tu de qualsevol cosa
I mean really, love, think about it for a second	Vull dir de veritat, amor, pensa-hi un segon
I had been wondering about the rest of the night	M'havia estat preguntant sobre la resta de la nit
I liked going there	Em va agradar anar-hi
I let my eyes close, trying to breathe normally	Vaig deixar els meus ulls tancar, intentant respirar amb normalitat
I definitely hope you can keep it safe	Sens dubte, espero que el puguis mantenir fora de perill
I turned right and headed for the double doors	Vaig girar a la dreta i em vaig dirigir cap a les portes dobles
I noticed several animals around the camp	Vaig notar diversos animals al voltant del campament
Nine months younger than me	Nou mesos més jove que jo
I only have a few pieces of furniture	Només tinc uns quants mobles
I found an empty bag that was wide open	Vaig trobar una bossa buida que estava ben oberta
I like the black and white of the tank blue	M'agrada el negre blanc i el blau del tanc
I can’t get over how beautiful that is all	No puc superar el bonic que és tot
I think you would get along with them	Crec que et portaries bé amb ells
A chill ran down my back	Un calfred va recórrer la meva esquena
I couldn’t think of myself as a woman	No em podia pensar com una dona
I promise no one will hurt you	Et prometo que ningú et farà mal
I would say it is	Jo diria que sí que ho és
I hope you enjoyed the recipe	Espero que us hagi agradat la recepta
I thought it would be difficult	Vaig pensar que seria difícil
I mean, this is just common life	Vull dir, això és només la vida comuna
I also saw that you submitted a new research paper	També he vist que has enviat un nou treball de recerca
I think we got too close	Crec que ens hem apropat massa
I hadn't been able to see them	No els havia pogut veure
I recognized you for your smell	T'he reconegut per la teva olor
I hope they call you soon	Espero que us truquin aviat
I should leave tonight	Hauria de marxar aquesta nit
I felt safe holding the gun	Em vaig sentir segur sostenint l'arma
I didn't believe it, of course	No m'ho vaig creure, és clar
I just need to get out of this room	Només necessito sortir d'aquesta habitació
A black high school terrorist	Un terrorista negre de secundària
I took a deep breath, then another	Vaig respirar profundament, després una altra
I answered in the affirmative	Vaig respondre afirmativament
A whole life passes through his mind	Per la seva ment passa tota una vida
I have not lost faith	No he perdut la fe
I think it turned out super cute	Crec que va resultar super maco
I did all this to save you	Tot això ho he fet per salvar-te
I haven't been back here in a long time	Fa molt de temps que no torno aquí
He wasn't even sure it was real	Ni tan sols estava segur que fos real
I exchanged a glance with my father	Vaig intercanviar una mirada amb el meu pare
I am at the end of my powers	Estic al final dels meus poders
I explained	M'he explicat
I want to be fit, physically and mentally	Vull estar en forma, física i mentalment
I didn’t even have time to think about my own thoughts	Ni tan sols vaig tenir temps de pensar en els meus propis pensaments
I didn't question it	Jo no ho vaig qüestionar
A break from the pain would be great	Un descans del dolor seria molt bo
I didn’t know what was worse	No sabia què era pitjor
I had moved on to the next one when he arrived	M'havia desplaçat cap a l'altre més enllà quan va arribar
A line that is worth more than not daring to cross	Una línia que val més que no s'atreveixi a traspassar
I took some photos on the way here	Vaig fer unes fotos de camí fins aquí
I need to be there by eight	Necessito ser-hi a les vuit
A corresponding computer program is developed	Es desenvolupa un programa informàtic corresponent
I push the door open	Empento la porta més oberta
I just couldn't stand it anymore	Simplement no ho aguantava més
The battle unites	La batalla s'uneix
I see them in the woods	Els veig al bosc
I think that’s all beauty	Crec que aquesta és tota la bellesa
A success, yes	Un èxit, sí
I woke up in another hospital bed	Em vaig despertar en un altre llit d'hospital
The song opened the ceremony	La cançó va servir d'obertura de la cerimònia
I couldn't see the screen	No podia veure la pantalla
This later work was never finished	Aquesta obra posterior no es va acabar mai
The same thing happened to me today	Avui m'ha passat el mateix
A black curtain covered a large wall	Una cortina negra cobria una gran paret
I knew you had it inside you	Sabia que ho teníeu dins vostre
I never realized it was like that	Mai em vaig adonar que era així
I have already come twice	Ja he vingut dues vegades
I stop on the way to adjust my eyes	M'aturo en camí per ajustar els meus ulls
Thank you for your concern for me	Us agraeixo la preocupació que mostreu per mi
I can talk to them about our bands	Els puc parlar de les nostres bandes
I would like your presence at dinner	M'agradaria la teva presència al sopar
I am very interested in being a pilot	Estic molt interessat en ser pilot
She has a beautiful face of light	Té una bella cara de llum
He could now see the two shadowy figures more clearly	Ara podia veure amb més claredat les dues figures ombrívoles
I saw my father with blank eyes	Vaig veure el meu pare amb els ulls en blanc
I was going to call him sometime	L'anava a trucar alguna vegada
I lived there for a while	Hi vaig viure una estona
One habit is next on my list	Un hàbit és el següent a la meva llista
This is an exciting tour de force	Aquest és un tour de force emocionant
I didn't forgive myself for leaving three months ago	No m'he perdonat per marxar fa tres mesos
Today I felt the need to look different	Avui he sentit la necessitat de semblar diferent
I hurried into the store	Vaig entrar de pressa a la botiga
I climbed back to my feet	Vaig tornar a pujar als meus peus
I don’t write poems	No escric poemes
I had to get away from people	Vaig haver d'allunyar-me de la gent
I breathed hard to calm down	Vaig respirar amb força per calmar-me
The stop action is electric at all times	L'acció de parada és elèctrica en tot moment
I kept asking but they didn’t tell me what happened	Vaig seguir preguntant però no em van dir què va passar
I like it better, though	M'agrada més, però
I pulled back, out of breath	Vaig tirar enrere, sense alè
I went out into the bedroom ready to fight	Vaig sortir al dormitori preparat per lluitar
I was also single and I didn't mind meeting anyone	També estava soltera i no em va importar conèixer algú
I knew it and it didn’t bother me	Ho sabia i no em va molestar
I am currently a presentation assistant	Actualment sóc assistent de presentació
I decide to follow her back	Decideixo seguir-la enrere
Suddenly I am very stiff and in pain	De sobte estic molt rígid i amb dolor
A murmur of voices ceased	Un murmuri de veus va cessar
I knew he was disappointed in me	Sabia que estava decebut amb mi
I just had a different view of our future	Només tenia una visió diferent del nostre futur
I was just waiting for the harvest to end	Només estava esperant que s'acabés la collita
I went back to normal	Vaig tornar a la normalitat
I didn’t want to be around him	No volia estar al seu voltant
Too bad you won't be there to see it	Una llàstima que no hi seràs per veure'l
I will give credit where it is needed	Donaré crèdit allà on calgui
I had it all to myself	El tenia tot per a mi
I started to wonder if I was okay	Vaig començar a preguntar-me si estava bé
I removed the paper from the rubber band	Vaig treure el paper de la goma elàstica
I stopped and turned to him	Em vaig aturar i em vaig girar cap a ell
He had gone to his house for coffee	Havia anat a casa seva a prendre un cafè
I promise, but it was good	Ho prometo, però va ser bo
F, but something about him was different	F, però alguna cosa d'ell era diferent
I will change my dress again	Tornaré a canviar-me el vestit
I walked to the closet	Vaig caminar cap a l'armari
I was too stubborn	Jo era massa tossut
Without a doubt, the election was a success	Sens dubte, les eleccions van ser un èxit
I had a lot of work to do	Tenia molta feina per fer
I will not feel this pain again	No tornaré a sentir aquest dolor
I couldn't stand it	Jo no ho suportaria
I uploaded a size, you should too	Vaig pujar una mida, tu també ho hauries de fer
I never thought of a career for myself	Mai vaig pensar en una carrera per a mi
I have no charming prince	No tinc cap príncep encantador
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres, mai m'ha agradat l'educació formal
I literally can't contain myself	Literalment no puc contenir-me
I asked him why, but he couldn't tell me	Li vaig preguntar per què, però no em va saber dir
Shortly afterwards a population census or census will be conducted	Poc després es farà un cens de població o cens
A bright young woman	Una jove brillant
I didn't add anything else	No vaig afegir res més
I have one more thing to ask	Tinc una cosa més per preguntar
I can't see his face	No puc veure-li la cara
I shouldn't have heard it	No l'hauria d'haver escoltat
A slight knock on the door made him turn	Un lleuger cop a la porta el va fer girar
I made it from home too	Jo també l'he fet de casa meva
Bush did not do so when he first ran for president	Bush no ho va fer quan es va presentar per primera vegada a la presidència
I think that’s what we’re dealing with here	Crec que això és el que estem tractant aquí
He had no watch or phone	No tenia ni rellotge ni telèfon
I decided to just wait	Vaig decidir només esperar
He was angry that she accepted	Estava enfadat que ella acceptés
A walking dead if there ever was one	Un mort caminant si mai n'hi havia
I was asked two reasons	Em van plantejar dues raons
I didn't want you to see me any other way	No volia que em veiés d'una altra manera
A friend told me I was in town	Una amiga em va dir que era a la ciutat
I saw no alternative but to agree	No veia altra alternativa que estar d'acord
I probably should	Probablement hauria de fer-ho
I like to get things done	M'agrada aconseguir coses
I can't stay any further	No puc quedar-me més allà
I had one leg here and one leg there	Jo tenia una cama aquí i una cama allà
I can't keep thinking about them	No puc seguir pensant en ells
I didn’t mind being too submerged in water	No em va importar estar massa submergit a l'aigua
I let my gaze linger, breaking the rule	Vaig deixar la meva mirada perdurar, trencant la regla
I didn’t think much about my hidden talent that night	No vaig pensar gaire en el meu talent ocult aquella nit
I can sell it to the commissioners	Ho puc vendre als comissaris
I would have taken you last summer	T'hauria portat l'estiu passat
I was sure they could only be one thing	Estava segur que només podien ser una cosa
I have to go with my work	He d'anar amb la meva feina
I never saw the body	No vaig veure mai el cos
Still, I've tried to be safe	Tot i així, he intentat mostrar-me segur
They had no children	No van tenir fills
I know she is a student studying medicine	Sé que és una estudiant que estudia medicina
All the women and children on board died	Totes les dones i nens a bord van morir
I don’t eat candy, it hurts	No menjo caramels, em fa mal
I think I would take some course to the present	Crec que portaria algun curs al present
A door opens more than ever	Una porta s'obre més que mai
I went slowly to the TV	Vaig anar lentament a la televisió
One of the wounds to his chest penetrated his lung	Una de les ferides al pit li va penetrar al pulmó
I think it's setting up	Crec que s'està configurant
I can’t wait to share it with the world	No puc esperar per compartir-ho amb el món
I feel like a failure and a lot of beer	Tinc ganes d'un porrot i molta cervesa
Every man does his job	Cada home fa la seva feina
A defense must be prepared for any possibility	Una defensa ha d'estar preparada per a qualsevol possibilitat
I was worried he would think she was his mother	Em preocupava que cregués que era la seva mare
I have to finish this volume	He d'acabar aquest volum
I couldn't take care of her	No podia cuidar-la
I tried to pray and I couldn't	Vaig intentar pregar i no vaig poder
I think it’s one of my best	Crec que és un dels meus millors
I lay down on my bed and burst into tears	Em vaig tirar al meu llit i vaig esclatar a plorar
I didn't sleep well last night	Ahir a la nit no vaig dormir bé
Many of my people are afraid to move forward	Molta gent de la meva gent té por d'avançar
I could only understand it in a general sense	Només ho podia entendre en un sentit general
I didn’t wake you up to fight	No et vaig despertar per lluitar
I knew you would be the only one	Sabia que tu serias l'únic
I wish we could help her too	M'agradaria que també poguéssim ajudar-la
I saw that they were starting to show up	Vaig veure que començaven a presentar-se
I promise to keep quiet	Prometo quedar-me en silenci
I needed the challenge	Necessitava el repte
I can't promise much	No puc prometre gaire
I said no, but she didn't believe me	Vaig respondre que no, però ella no em va creure
I didn’t feel bad for not telling him	No em vaig sentir malament per no dir-li-ho
I was also denied entry to these two institutions	També em van denegar l'entrada a aquestes dues institucions
I have to cook dinner for my husband	He de cuinar el sopar per al meu marit
A story I had never used	Una història que mai havia utilitzat
I waited until he fell asleep before taking off his clothes	Vaig esperar fins que es va adormir abans de treure la roba
I didn't have to see them again	No els havia de tornar a veure
I cried amidst laughter	Vaig plorar entre el riure
I present these last steps	Em presento aquests últims passos
I danced with him very often	He ballat amb ell molt sovint
A family member can be a great place to start	Un membre de la família pot ser un bon lloc per començar
I look at his face again	Torno a mirar-li la cara
I still intend to get into it	Encara tinc la intenció d'entrar-hi
I couldn't see anything clearly	No vaig poder veure res clar
His motion was defeated	La seva moció va ser derrotada
I shouldn't have let you see me	No hauria d'haver deixat que em veiés
I enforce all state laws	Competo totes les lleis estatals
I managed to escape, but they followed me	Vaig aconseguir fugir, però em van seguir
I was quite curious about it	En tenia força curiositat
I think they perfectly describe our day	Crec que descriuen perfectament el nostre dia
I have a villa on the road	Tinc una vila a la carretera
A few friends looked at him	Uns quants amics ho van mirar
A combination of solid quality and attractive looks in one	Una combinació de qualitat sòlida i aspecte atractiu en un
I could never doubt it again	No ho podria dubtar mai més
I know this is the other big concern	Sé que aquesta és l'altra gran preocupació
I prefer to take a taxi to the airport	Prefereixo agafar un taxi fins a l'aeroport
I knew something was wrong	Sabia que alguna cosa passava
I saw you just walked out the back door	He vist que acabes de sortir per la porta del darrere
He would never work for the arms industry	Mai treballaria per a la indústria de les armes
I bit my lip angrily	Em vaig mossegar el llavi amb força enfadada
I almost put on those clothes	Gairebé em vaig posar aquella roba
I find myself excited and scared to start sewing	Em trobo emocionat i amb por de començar a cosir
I think we will have a long day tomorrow	Crec que demà tindrem un dia llarg
I was his favorite student	Jo era el seu alumne preferit
I know you can hear us	Sé que ens pots escoltar
I met a friend of mine	Em vaig trobar amb un amic meu
He wore a pink shirt to school and work	Portava una camisa rosa a l'escola i a la feina
I can’t imagine what keeps him going	No m'imagino què el manté
I found them both fast asleep in the crew cabin	Els vaig trobar tots dos ben adormits a la cabina de la tripulació
I felt so much better when the door was closed	Em vaig sentir molt millor quan la porta estava tancada
I didn’t know how to handle this	No sabia com gestionar això
I had to see it to the end	Ho havia de veure fins al final
I cried all day, every day	Vaig plorar tot el dia, cada dia
A fresh cigarette was pressed between his tight lips	Entre els seus llavis atapeïts es va prémer una cigarreta fresca
I hate being pushed into things	Odio ser empès a les coses
I had nothing to lose, not really	No tenia res a perdre, no realment
It had been a week	Ja havia passat una setmana
I thought it was perfect	Vaig pensar que era perfecta
I helped him walk a bit	El vaig ajudar a caminar una mica
It takes everyone to keep an eye on him	Es necessita tothom per vigilar-lo
I barely covered my tracks	Amb prou feines em vaig tapar les pistes
I think she loves you too	Crec que ella també t'estima
I went out to see what was going on	Vaig sortir a veure què passava
I feel them all in my head all the time	Les sento totes al meu cap tot el temps
I would never write this song now	No escriuria mai aquesta cançó ara
I lost them so unexpectedly	Els vaig perdre de manera tan inesperada
I crush them all together and bully them	Els aixafo tots junts i els bullo
I keep moving as she walks	Continuo movent-me mentre ella camina
I noticed a scratch on his face	Vaig notar una rascada a la seva cara
I couldn’t imagine doing anything else	No em podia imaginar fer una altra cosa
There was some sea transportation	Hi havia algun transport per mar
He was also extremely tired	També estava extremadament cansat
He needed a stronger position in the supernatural world	Necessitava una posició més forta al món sobrenatural
Everything was different	Tot era diferent
A very different ending	Un final ben diferent
I found out all about you	Vaig descobrir tot sobre tu
Looks like I forgot how to do it	Sembla que he oblidat com fer-ho
I was starting to run out of clothes here	Em començava a quedar-me sense roba aquí
I think nothing is lost	Crec que no es perd res
I hope your dress keeps you warm	Espero que el seu vestit el mantingui calent
Two people were killed	Dues persones van ser assassinades
A voice speaks to him, sounding familiar	Una veu li parla, sonant familiar
Thank you for taking the time to read it	Us agraeixo el vostre temps per llegir-lo
I have different sides	Tinc diferents costats
I put everything in it	Hi vaig posar tot
I saw the agony of my people	Vaig veure l'agonia del meu poble
I feel your heart beating	Sento bategar el teu cor
I just got back from that	M'acaben de tornar d'això
This work significantly delayed its completion	Aquest treball va retardar significativament la seva finalització
I thought I had given up	Vaig pensar que hi havia renunciat
I went online and started searching the web	Vaig entrar en línia i vaig començar a buscar al web
I also wanted to illustrate my point	També volia il·lustrar el meu punt
I can't afford to go back to my room	No em permeto tornar a la meva habitació
I lived in fear of climbing the stairs	Vaig viure amb por de pujar a l'escala
I ask for prayers for a successful outcome and recovery	Demano oracions per a un resultat exitós i una recuperació
He was arrested twice for his illegal activities	Va ser detingut dues vegades per les seves activitats il·legals
A woman's voice sounds	Sona una veu de dona
I grew up in such a political world	Vaig créixer en un món tan polític
I should be mature with that	Hauria de ser madur amb això
I got a little tangled up, though	Em vaig enredar una mica, però
I remembered it a lot	Jo ho recordava molt
I just enjoyed a really good movie	Acabo de gaudir d'una pel·lícula molt bona
I didn't get much sleep last night	Ahir a la nit no vaig dormir gaire
I should be able to say more next week	Hauria de poder dir més coses la setmana vinent
I train my ears to the open door	Entreno les orelles cap a la porta oberta
Many different dishes to choose from	Molts plats diferents per triar
I decided to start eating better and exercise	Vaig decidir començar a menjar millor i fer exercici
A knee or a heel or an elbow	Un genoll o un taló o un colze
I can’t do that, of course, but she does	No puc fer això, és clar, però ella sí
I was very, very aware of my teeth	Estava molt, molt conscient de les meves dents
I prefer desire to pleasure	Prefereixo el desig al plaer
I took a step towards the beast my mother was holding	Vaig fer un pas cap a la bèstia que sostenia la meva mare
I still like soup	Encara m'agrada la sopa
I tried to run away once but I didn't get far	Vaig intentar fugir una vegada però no vaig arribar lluny
I hate the feeling of blood	Odio la sensació de sang
I wish he could look as young as you	M'agradaria que pogués semblar tan jove com tu
I am grateful for what you are doing for me	Estic agraït pel que estàs fent per mi
I paid the price for this gift	Vaig pagar el preu d'aquest regal
Much of it is in nature	Molta part és a la natura
I don't want to go to the funeral	No vull anar al funeral
I bit my lip to keep from crying	Em vaig mossegar el llavi per no plorar
I want total devotion	Vull una devoció total
He had almost forgotten this sad fact	Gairebé havia oblidat aquest fet trist
I couldn't read his face	No podia llegir-li la cara
The improved premises attracted many new members	El local millorat va atreure molts nous membres
Many of the works have been forgotten since then	Moltes de les obres s'han oblidat des de llavors
I feel like the glass is starting to break	Sento que el vidre comença a trencar-se
I was also looking at the pictures	Jo també estava mirant les imatges
I immediately started heading for the elevator	Immediatament vaig començar a dirigir-me cap a l'ascensor
I started my climb	Vaig començar la meva pujada
I thanked him anyway	Li vaig agrair de totes maneres
I came to a deal with the sailor	Vaig arribar a un tracte amb el mariner
I told him we would do it next time	Li vaig dir que la propera vegada ho faríem
A guard opened it	Un guàrdia li va obrir
I also grabbed another beer	També em vaig agafar una altra cervesa
Thousands were killed	Milers de persones van ser assassinades
The song spent a week on the chart	La cançó va passar una setmana a la llista
I remember it because it always feels the same	Ho recordo perquè sempre sent el mateix
I want you to make love to me right now	Vull que em facis l'amor ara mateix
A little further on and the board really moves	Una mica més endavant i el tauler es mou realment
I came here to oversee the transition	Vaig venir aquí per supervisar la transició
A movie was playing on the screen	A la pantalla es reproduïa una pel·lícula
I hated to pass this on to my parents	Em vaig odiar per fer passar això als meus pares
One benefit of age is repetition	Un benefici de l'edat és la repetició
A delight that would go very well	Una delícia que aniria molt bé
I really hoped it wasn’t permanent	Realment esperava que no fos permanent
I hope this trend continues to the end	Espero que aquesta tendència continuï fins al final
I was especially proud of the living area	Estava especialment orgullós de la zona d'estar
I looked over my shoulder	Vaig mirar per sobre de la meva espatlla
I would never forgive myself if something happened to you	Mai em perdonaria si et passés alguna cosa
I looked him in the face	Vaig mirar-lo a la cara
I start this weekend	Començo aquest cap de setmana
I think they are in chronological order	Crec que estan per ordre de dates
He should have been awake to look at her	Hauria d'haver estat despert per mirar-la
I want half in front	Vull la meitat al davant
I thanked you, but it's not enough	T'ho vaig donar les gràcies, però no n'hi ha prou
I didn’t know how that could be	No sabia com podia ser això
I knew my words made me nervous	Sabia que les meves paraules em van tocar un nervi
A baptism of fire brings out the best in us	Un bateig de foc treu el millor de nosaltres
A long breath escaped his lips	Una respiració llarga va escapar dels seus llavis
I am not, however, without compassion	No estic, però, sense compassió
Fourteen vertical feet of sky were also restored	També es van restaurar catorze peus verticals de cel
Economic resources were not mentioned at all	Els recursos econòmics no es van esmentar gens
I am against the death penalty	Estic en contra de la pena de mort
I had to go back to the airport	Vaig haver de tornar a l'aeroport
I didn’t know it was a gym class	No sabia que era una classe de gimnàstica
I didn’t realize it was so stupid	No em vaig adonar que era tan estúpid
I said a silent prayer for her safety	Vaig dir una pregària silenciosa per la seva seguretat
I want to cry but my son is crying	Vull plorar però el meu fill està plorant
I feel interested and supportive	Em sento interessat i solidari
I feel like something is looking at me	Sento que alguna cosa em mira
I lean toward her, moving my mouth toward hers	M'inclino cap a ella, movent la meva boca cap a la seva
He will not eat or drink anything	No menjarà ni beurà res
His first international time trial victory of the season	La seva primera victòria internacional en contrarellotge de la temporada
I need beach, music and a good time	Necessito platja, música i una bona estona
I heard it yesterday	Ho vaig sentir ahir
I shouldn’t hug her, though	No l'hauria d'abraçar, però
I was glad he was having fun	Em va alegrar que s'estigués divertint
Lighting was a combination of gas and electricity	La il·luminació era una combinació de gas i electricitat
I didn't know you knew him	No sabia que el coneixies
I haven't felt this way in years	Fa anys que no em sento així
Their arrangements are otherwise flimsy and elegant	Els seus arranjaments són d'una altra manera escamotes i elegants
So the first goal was information	Així que el primer objectiu era la informació
A short man entered	Un home baixet va entrar
I didn’t know you were still together	No sabia que encara estaves junts
I only know him through someone	Només el conec a través d'algú
I can’t save anything without cutting out the production of dresses	No puc estalviar res sense tallar la producció de vestits
I saw him walking home	El vaig veure caminar cap a casa
I had to be honest with myself	Vaig haver de ser sincer amb mi mateix
This time he was alone	Aquesta vegada estava sol
I missed it so much yesterday	Vaig trobar molt a faltar ahir
I missed her at the time	La vaig trobar a faltar en aquell moment
I would never let my sister out of sight	Mai deixaria que la meva germana fos de vista
I gently pulled out the sack	Vaig treure suaument el sac
I want to help, he said	Vull ajudar, va dir
I would like to feel that we were special	M'agradaria sentir que érem especials
I offered to take her home, but she refused	Li vaig oferir portar a casa, però ella es va negar
I'm looking for a switch to turn on the lights	Busco un interruptor per encendre els llums
In fact, I am a harsh critic of him	De fet, sóc un dur crític amb ell
I was lucky and they picked me up	Vaig tenir sort i em van recollir
I never have too much contact with her	Mai tinc massa contacte amb ella
I will help you overcome	T'ajudaré a superar
I needed to be somewhere safe	Necessitava estar en algun lloc protegit
I hadn't met you yet	Encara no t'havia conegut
I saw something strange	Vaig veure una cosa estranya
I finished the book in two days	Vaig acabar el llibre en dos dies
I turn on the light switch	Encenc l'interruptor de la llum
I started looking at him staring at them	Vaig començar a mirar-lo mirant-los
I ran and fell to my knees beside him	Vaig córrer i vaig caure de genolls al seu costat
He could also smell her blood	També podia olorar la seva sang
I didn’t know how it was with the confined spaces	No sabia com estava amb els espais reduïts
I know it's time to change	Jo sé que és hora de canviar
See you in a month, master	Ens veiem d'aquí a un mes, mestre
I had never been to the kitchen before	Mai havia estat a la cuina abans
Then I walked away from the girl	Aleshores em vaig allunyar de la noia
I have nothing to eat	No tinc res per menjar
We copy you to the ground	Et copiem a terra
I had heard your story a thousand times now	Ara havia sentit la teva història mil vegades
I know they haven’t just let us escape	Sé que no només ens han deixat escapar
I finally gave in and told him the dream	Finalment vaig cedir i li vaig explicar el somni
I didn't mean that	No et volia dir això
I missed the first show of the day	Em vaig perdre el primer espectacle del dia
I saw that you were so scared	Vaig veure que tenies tanta por
I breathed the scent of roses	Vaig respirar l'aroma de les roses
I love you all very much	Us estimo molt a tots
He was looking in the wrong direction	Estava mirant en la direcció equivocada
I could have killed him	El podria haver matat
She couldn't wait for her parents to see her	No podia esperar que els seus pares la veiessin
The engine fell from the plane in flight	El motor va caure de l'avió en vol
I had to improve my sister	Vaig haver de millorar la meva germana
I want a normal life	Vull una vida normal
I need to get rid of her	Necessito desfer-me d'ella
No enemy ships were found	No es van trobar vaixells enemics
I was glad for my girl, this was definitely welcome	Em vaig alegrar per la meva noia, això va ser definitivament benvingut
I lost a little on the wood and threw a match	Vaig perdre una mica a la fusta i vaig llançar un llumins
There was a loud buzz all over the house	Es va sentir un fort brunzit per tota la casa
The flesh is thick and white	La carn és espessa i blanca
I wish you good luck, dear	Et desitjo molta sort, estimada
I pulled her towards me and gave her a hug	La vaig atraure cap a mi i li vaig donar una abraçada
I put it to my ear and answered	Me'l vaig posar a l'orella i vaig respondre
I saw him sitting alone, hanging in his prison cell	El vaig veure assegut sol, penjat a la seva cel·la de la presó
Now he was watching me too	Ara també m'estava observant
The latter also named him a prisoner of conscience	Aquest últim també el va nomenar pres de consciència
I was familiar with this game	Estava familiaritzat amb aquest joc
In fact, I may like the feeling	De fet, potser m'agrada la sensació
A look of determination appeared on his face	Una mirada de determinació va aparèixer al seu rostre
I waited for my food to be cooked by my ghost	Vaig esperar que el meu menjar es cuini pel meu fantasma
I feel awkward, outdated	Em sento maldestre, desfasat
I slept with her a couple of times	Vaig dormir amb ella un parell de vegades
I did nothing but run in fear of you	No he fet res més que córrer amb por de tu
He had turned me around in some way	M'havia donat la volta d'alguna manera
I know you consider yourself a smart woman	Sé que et consideres una dona intel·ligent
I didn’t introduce it and then I forget to inform anyone	No el vaig presentar i després m'oblido d'informar a ningú
I waited a few seconds and pulled it out	Vaig esperar uns segons i el vaig treure
I think it was like playing with fire	Crec que era com jugar amb foc
I tried to match my breath with his but I couldn't	Vaig intentar fer coincidir la meva respiració amb la seva però no vaig poder
I know you had high hopes for the station	Sé que teníeu moltes esperances per a l'estació
I wanted to know more about him	Volia saber més sobre ell
A person often turns blue when they stop breathing	Una persona sovint es torna blava quan s'atura la respiració
I am very friendly and polite and even charming	Sóc molt cordial i educat i fins i tot encantador
I only have one	Només en tinc un
He would have brought me a bottle of water to celebrate	M'hauria portat una ampolla d'aigua per celebrar-ho
I could give up creating the impression of being curious	Podria renunciar a crear la impressió de ser curiós
I want to marry the red head	Vull casar-me amb el cap vermell
I published my first book	Vaig publicar el meu primer llibre
A smaller corridor awaited us than its main rooms	Ens esperava un passadís més petit que els seus quarts principals
Suddenly I found myself in a very strange situation	De sobte em vaig trobar en una situació molt estranya
I love all kinds of games, I will try any genre	M'encanten tot tipus de jocs, provaré qualsevol gènere
A woman selling men's clothes	Una dona que ven roba d'home
Feeling present, something behind my shoulder	Sensació de presència, alguna cosa darrere de la meva espatlla
I need you at the office	Et necessito a l'oficina
I was hoping they were directions or something	Esperava que fossin indicacions o alguna cosa així
A police officer stopped us and approached our vehicle	Un agent de policia ens va aturar i es va apropar al nostre vehicle
It could break the house	Podria trencar la casa
I'd better get dressed	Millor vaig a vestir-me
I hope you have a wonderful harvest to enjoy	Espero que tingueu una collita meravellosa per gaudir
I left home, I made a living	Vaig marxar de casa, em vaig fer una vida
I can't give birth naturally	No puc parir de manera natural
I looked to the left and saw the tall tower of the cathedral	Vaig mirar cap a l'esquerra i vaig veure l'alta torre de la catedral
I also have to keep an eye on my brother	També he de vigilar el meu germà
I didn't say anything in secret	No he dit res en secret
I didn’t like to tell them	No m'agradava dir-los
I look forward to coming back with baby clothes boxes	Espero tornar amb caixes de roba de nadó
I took a deep breath again and let it pass	Vaig respirar profundament una altra vegada i ho vaig deixar passar
I felt a delicious thrill at having him so close	Vaig sentir una deliciosa emoció en tenir-lo tan a prop
I put my salad on the table	Vaig posar la meva amanida a la taula
I sighed at the thought	Vaig sospirar davant aquest pensament
I spent many hours with this activity	Vaig passar moltes hores amb aquesta activitat
I hit the metal frame	Vaig colpejar el marc metàl·lic
I see too much front and little else	Veig massa davant i poca cosa més
I lacked the energy to fully relate to her	Em faltava l'energia per relacionar-me plenament amb ella
I had loved my parents	Jo havia estimat els meus pares
I didn’t want to tell my dad my problem	No volia dir-li al meu pare el meu problema
I go to the door of my living unit	Vaig cap a la porta de la meva unitat d'estar
That should be respected	Això ho hauria de respectar
I learned a few things about being an immortal	He après algunes coses sobre ser un immortal
I need you to be brave for me, old man	Necessito que siguis valent per mi, home gran
I knew he would kiss me	Sabia que em faria un petó
Some of them looked wet from the rain	Alguns d'ells semblaven humits per la pluja
I looked her in the eye	La vaig mirar als ulls
They contain one or two drops of oil	Contenen una o dues gotes d'oli
I have to save for my books	He d'estalviar per als meus llibres
I really couldn't accept what he was saying	Realment no vaig poder acceptar el que deia
I would never take revenge on you	No em venjaria mai de tu
A woman near the fireplace gasped	Una dona a prop de la xemeneia va boquejar
I couldn't get it out of my head	No m'ho podria treure del cap
Bush would be second or third	Bush seria segon o tercer
I know you have good intentions	Sé que tens bones intencions
Although I have a lot left	Tot i que em queda un munt
I thought tonight would be better for me	Vaig pensar que aquesta nit seria millor per a mi
I need a deputy director	Necessito un subdirector
I was at the end of my wit	Estava al final del meu enginy
I always knew the food was low, the money scarce	Sempre vaig saber que el menjar era baix, els diners escassos
I couldn’t stop vomiting until my stomach was empty	No vaig poder parar de vomitar fins que el meu estómac estava buit
I'm sorry it has to be that way	Em sap greu que hagi de ser així
I was deeply shocked	Vaig quedar profundament commocionat
I guess it's because I didn't expect him to survive	Suposo que és perquè no esperava que sobrevisqués
I opened my senses to explore the room	Vaig obrir els meus sentits per explorar l'habitació
I looked at him from the comfort of my corner	El vaig mirar des de la comoditat del meu racó
I decided to change it	Vaig decidir canviar-ho
I give him what he wants	Li dono el que vol
I wasn't expecting you home so soon	No t'esperava tan aviat a casa
I was scared and scared	Em vaig espantar i em vaig espantar
I just went through the motions	Només vaig passar pels moviments
He was born into a well-connected family	Va néixer en una família ben connectada
I threw him to the ground in anger	El vaig llençar a terra amb ràbia
I grabbed the newspaper tightly with one arm	Vaig agafar el diari amb força amb un braç
A gold chain hung around his neck	Una cadena d'or li penjava al coll
I've been looking for the best answers my whole life	He buscat les millors respostes tota la vida
I like to be comfortable	M'agrada estar còmode
I know it wasn't all yours, though	Sé que no era tot teu, però
I feel sad after reading what you went through	Em sento trist després de llegir el que has passat
I wanted to beat him, to be the best	Volia vèncer-lo, per ser el millor
I think there are more mysteries to reveal	Crec que hi ha més misteris per revelar
I love the color red	M'encanta el color vermell
I still have to decide	Encara m'he de decidir
I had no idea what those parts were	No tenia ni idea de quines eren aquestes parts
I also reluctantly show him the new issue	També li mostro, amb reticències, el nou número
I was a restless child	Jo era un nen inquiet
I didn't see him again for another twenty years	No el vaig tornar a veure durant vint anys més
I really wanted to see everyone	Tenia moltes ganes de veure tothom
I remembered coming back to the party	Vaig recordar haver tornat a la festa
A hero would not see his son die	Un heroi no veuria morir el seu fill
I didn't seem to care	Semblava que no m'importava
I could see the glow of the fire below	Vaig poder veure la resplendor del foc a sota
I had to retrieve my key	Vaig haver de recuperar la meva clau
I need to know what's going on	Necessito saber què està passant
I see her in a reflection in the window	La veig en un reflex a la finestra
I took out my cell phone	Vaig treure el meu mòbil
I sighed and pushed up	Vaig sospirar i vaig empènyer cap amunt
I had cut myself somehow	M'havia tallat d'alguna manera
I can't forgive you for that	No et puc perdonar per això
I talk about history for a while	Parlo d'història durant una estona
I like going to your house	M'agrada anar a casa teva
I have to have a reason for a certain hypothesis	He de tenir una raó per a una determinada hipòtesi
I relaxed and allowed my mind to move forward	Em vaig relaxar i vaig permetre que la meva ment estigués endavant
An opportunity to work together	Una oportunitat per treballar junts
I still couldn't remember anything beyond leaving my office	Encara no recordava res més enllà de sortir del meu despatx
I stand before you at that moment	Em poso davant teu en aquell moment
A full load of books on a single ship	Una càrrega completa de llibres en un sol vaixell
I go out and approach her	Surto i m'apropo a ella
I want to teach you something	Vull ensenyar-te alguna cosa
I slid him out of the way	El vaig fer lliscar del camí
A glimpse of its mysteries is rare	Una visió dels seus misteris és rar
I had forgotten about school, everything	M'havia oblidat de l'escola, de tot
A home, a promising artistic career and your self-esteem	Una casa, una carrera artística prometedora i la teva autoestima
I'm sick of you trying to escape	Estic fart que intentis escapar
A real product of its time	Un veritable producte de la seva època
I decided to stay home, given the downward trend	Vaig decidir quedar-me a casa, donada la tendència a la baixa
I wanted him to help me understand, but he didn't	Volia que m'ajudés a entendre, però no ho va fer
I didn't name him	No li he posat cap nom
I honestly didn’t know it, but these ideas appealed to me	Sincerament, no ho sabia, però aquestes idees em van atraure
I just want you to be sure	Només vull que n'estigueu segur
I don’t envy the guy his place	No envejo al noi el seu lloc
I have things to take care of	Tinc coses que s'han de cuidar
I gave him a nasty look	Li vaig donar una mirada desagradable
I rather liked this game	Em va agradar més aviat aquest joc
First I need to make some radio calls	Primer necessito fer algunes trucades de ràdio
I love cheese and tomato	M'encanta el formatge i el tomàquet
There were a lot of papers on top	Hi havia un munt de papers al damunt
Cases usually appear in late winter and early spring	Els casos solen aparèixer a finals d'hivern i principis de primavera
I looked around for a second	Vaig mirar al meu voltant un segon
I would get angry very often and very quickly	M'enfadaria molt sovint i molt ràpidament
I really needed a mentor and a friend	Necessitava molt un mentor i un amic
I wish it was to help me	M'agradaria que fos per ajudar-me
I put on my shirt and boots	Em poso la camisa i les botes
I have to find my own food	He de trobar el meu propi menjar
I really hoped we weren’t hiding in there	Realment esperava que no ens amaguéssim allà dins
I knew where that place was	Sabia on era aquell lloc
I was the first player to come back this morning	He estat el primer jugador que ha tornat a arribar aquest matí
I need to know that the boat is fully functional	Necessito saber que el vaixell és totalment funcional
Sources differ a bit on what exactly failed	Les fonts difereixen una mica sobre què va fallar exactament
I know the place for her	Conec el lloc per a ella
Jewish women and children were to be expelled	Les dones i els nens jueus havien de ser expulsats
I was just wondering if they were up	Només em preguntava si estaven aixecats
I used to get wet all the time	Solia mullar-me tot el temps
I draw the line from now on	Traço la línia a partir d'ara
I used to create them for people	Solia crear-los per a la gent
I was going to lose you	T'anava a perdre
I had to grab it and put it inside	Vaig haver d'agafar-lo i ficar-lo dins
I find myself somewhere in the middle of this spectrum	Em trobo en algun lloc al mig d'aquest espectre
A long but casual investigation did not reveal any common interests	Una investigació llarga però casual no va revelar interessos comuns
I will do all this in the last few days	Tot això ho faré en aquests últims dies
I finally found a job	Finalment vaig trobar feina
I hope you like my preface	Espero que us agradi el meu prefaci
I knew you would save me	Sabia que em salvaries
I was a normal girl, no one special	Jo era una noia normal, ningú especial
I was just keeping the good performance in it	Només estava mantenint el bon rendiment en ell
Lluís only had fifty cents	Lluís només tenien cinquanta cèntims
A future to be loved	Un futur de ser estimat
I just want to get rid of it	Només vull desfer-me'n
I will read the record you wrote	Llegiré el registre que has escrit
I have learned almost nothing about who he is now	No he après gairebé res sobre qui és ara
He pushed a couple of stones	Va impulsar un parell de pedres
A hundred more things, at least	Cent coses més, almenys
I'm very upset about that	Estic molt molest per això
I felt the family excitement	Vaig sentir l'emoció familiar
I can see for myself	Ho puc comprovar per mi mateix
You are your own strength	Tu ets la teva pròpia força
I went out here to be alone	Vaig sortir aquí per estar sol
I eat a lot of bread and pasta	Menjo molt pa i pasta
I didn't argue for a moment	No ho disputo ni un moment
The revolt was quelled by the military	La revolta va ser sufocada pels militars
I know they let me go free and clear	Sé que em van deixar anar lliure i clar
I resist the urge to turn around and look at him	Resisteixo les ganes de girar-me i mirar-lo
I wanted to thank you in person	Volia donar-te les gràcies en persona
I’m inspired by colors, the environment, and other artists	M'inspiren els colors, el medi ambient i altres artistes
I was a hundred times a mess	Vaig estar cent vegades un embolic
I would forget its smell	Oblidaria la seva olor
There is an illustration that follows this scene	Hi ha una il·lustració que segueix aquesta escena
I could see the smile in his gray eyes	Vaig poder veure el somriure als seus ulls grisos
I had to rebuild a good part of it	Vaig haver de reconstruir una bona part d'això
I was a leader and he ignored my talents	Jo era un líder i ell ignorava els meus talents
I think that embarrassed her	Crec que això la va avergonyir
I look at it and I like it	El miro i m'agrada
I tried to grab myself to concentrate	Vaig intentar agafar-me per concentrar-me
I believe in this like few other ideas available	Crec en això com poques altres idees disponibles
However, the ship was not damaged in the accident	No obstant això, el vaixell no va resultar danyat en l'accident
I should never have said that	Mai hauria d'haver dit això
I myself will train him in the arts of war	Jo mateix el formaré en les arts de la guerra
I saw a couple of young people scattered	Vaig veure un parell de joves dispersos
I didn’t want to be a smart ass	No volia ser un burro intel·ligent
I didn’t just think about job integration	No pensava només en la integració laboral
Never, never, did I want any of this to happen	Mai, mai, vaig voler que passés res d'això
I could help you with your transition	Podria ajudar-lo amb la seva transició
A short circuit can create dangerous conditions	Un curtcircuit pot crear condicions perilloses
I have such contradictory feelings	Tinc sentiments tan contradictoris
I informed him that it was	Li vaig informar que era
A new name would do him no good	Un nom nou no li serviria de res
I can be back here in two days	Puc tornar aquí en dos dies
I look around the room	Miro al voltant de l'habitació
I was already worried that I might	Ja em preocupava que podria
I had to take their hats off	Vaig haver de treure'ls el barret
I didn't see any missed calls, which puzzled me	No vaig veure cap trucada perduda, cosa que em va deixar perplex
I have a completely different idea	Tinc una idea completament diferent
It was behind the counter and did not serve on the tables	Estava darrere del taulell i no servia a les taules
A particular tribe can be a nation	Una tribu en particular pot ser una nació
Today I will open around five	Avui obriré cap a les cinc
I have no sympathy for these parents	No tinc cap simpatia per aquests pares
I remember smiling, but not at all	Recordo somriure, però no del tot
I loved the suspense	Em va encantar el suspens
I understand, but I refuse to tolerate it	Ho entenc, però em nego a tolerar-ho
I think the second statement is more accurate	Crec que la segona afirmació és més encertada
I got to know my son and daughter	Vaig fer que el meu fill i la meva filla es coneguessin
I went in and got three dollars in quarters	Vaig entrar i vaig aconseguir tres dòlars en quarts
I thought he was crazy, you know, like losing him	Em pensava que estava boig, ja saps, com perdre'l
I couldn't have asked for a better match	No hauria pogut demanar un partit millor
I can't stop shaking	No puc parar de tremolar
I didn’t realize its importance at the time	No em vaig adonar de la seva importància en aquell moment
He bought several and collected more on his own	Va comprar-ne diversos i en va recollir més pel seu compte
I started to feel sick	Vaig començar a sentir-me malalt
I saw a car that looked like a truck	Vaig veure un cotxe que semblava un camió
I pulled away from the road and laughed	Em vaig apartar del camí i vaig riure
I want these things for myself	Vull aquestes coses per a mi
I slid into his arms	Vaig lliscar-me dels seus braços
I recognize that word	Reconec aquesta paraula
I stayed with my friend	Em vaig quedar amb el meu amic
He still had the car keys in his hand	Encara tenia les claus del cotxe a la mà
I need to get this out of my chest	Necessito treure això del meu pit
I keep my business intact	Guardo el meu negoci intacte
I went in and closed the door	Vaig entrar i vaig tancar la porta
But both are sensitive	Però tots dos són sensibles
I didn't poison the boy	No vaig enverinar el noi
That was the number one draw for me	Aquest va ser el sorteig número u per a mi
I didn't want to believe it	No me'l volia creure
I want people to start thinking about our communication	Vull que la gent comenci a pensar en la nostra comunicació
I came here to help my friend	Vaig venir aquí per ajudar el meu amic
I want him to pay too	Vull que ell també pagui
I wrote them for you	Les vaig escriure per a tu
A soldier of the dead, overthrown	Un soldat dels morts, enderrocat
There are no windows on the north side	No hi ha finestres situades al costat nord
I'm afraid we're exhausted	Em temo que t'hem esgotat
I read the morning reports	Vaig llegir els informes del matí
I tried to reach for my gun	Vaig intentar arribar a la meva pistola
I stopped and watched him move from image to image	Em vaig aturar i el vaig veure passar d'una imatge a una altra
I made a point of closing the door	Vaig fer un punt de tancar la porta
It looked like it would be his last job	Semblava que seria el seu darrer treball
I had made sure of that	Jo m'havia assegurat d'això
I wanted an isolated place like this	Volia un lloc aïllat com aquest
I was just wondering why this is	Només em preguntava per què és això
I pull his fat head away from mine	Aparto el seu cap gros del meu
I agree that this seems unfair to some children	Estic d'acord que això sembla injust per a alguns nens
Influence is not government	La influència no és govern
I remain silent, then shake my head	Em quedo en silenci, després nego amb el cap
I have a long way to go	Tinc un llarg camí per davant
I headed in that direction	Vaig dirigir-me en aquesta direcció
I’ve really tried to focus on my writing	Realment he intentat centrar-me en la meva escriptura
I can't be with you anymore	No puc estar més amb tu
I couldn’t believe how quickly it had happened	No em podia creure amb quina rapidesa havia passat
A little blue and a little gray, maybe a little green	Una mica de blau i una mica de gris, potser una mica de verd
I remembered it after your fall	M'ho vaig recordar després de la teva caiguda
I finished my sandwich	Vaig acabar el meu entrepà
We'll see what we can do	Veurem què podem fer
I allowed myself a secret smile	Em vaig permetre un somriure secret
I love it so much, so much, so much	M'encanta tant, tant, tant
At the same time, work continued on the castle	Paral·lelament es continuaven les obres del castell
You owe it to the team	Ho deus a l'equip
He had a stomach ache	Tenia una malaltia a l'estómac
I can leave right now	Puc marxar ara mateix
I can't say enough about how terrible this area is	No puc dir prou sobre com de terrible és aquesta zona
I just need to know what to do next	Només necessito saber què fer després
I hadn't eaten anything in two weeks	Feia dues setmanes que no menjava res
I wanted to thank you for telling your parents	Volia donar-te les gràcies per dir-ho als teus pares
Crime rates on the island are low	Les taxes de criminalitat a l'illa són baixes
I tossed the phone to its end of the table	Vaig llançar el telèfon al seu extrem de la taula
I just had to convince a jury of twelve	Només havia de convèncer un jurat de dotze
I want to see her and be with her again	Vull veure-la i tornar a estar amb ella
I need to be a little alone	Necessito estar una mica sol
I love you and I miss you	t'estimo i et trobo a faltar
I remembered a friendly phrase from my book	Vaig recordar una frase d'amistat del meu llibre
I don’t understand why people are afraid of new ideas	No entenc per què la gent té por de les noves idees
A soft flash could be seen in the background	Es podia veure un flaix suau al fons
I left mine at the hotel	Vaig deixar el meu a l'hotel
A cell can be part of a range	Una cel·la pot formar part d'un interval
A smart boss would pamper them to some extent	Un cap intel·ligent els consentiria fins a cert punt
Now I'm going to prepare a place for you	Ara vaig a preparar-te un lloc
I could almost smell the sweat	Gairebé sentia l'olor de la suor
They would never make me stupid again	Mai més em farien ximple
I cried with fear, hatred and loss	Vaig plorar de por, d'odi i de pèrdua
I was just bored with my life	Només estava avorrit de la meva vida
I left you a message	T'he deixat un missatge
I know they will need us when they hear it	Sé que ens necessitaran quan ho escoltin
I went in and started looking for him	Vaig entrar i vaig començar a buscar-lo
I didn’t even look around	Ni tan sols vaig mirar al meu voltant
I commissioned you to do something about it	T'he encarregat alguna cosa per això
Just let go of the bad stuff	Només deixa anar les coses dolentes
A second later they left	Un segon després van sortir
I felt his chest	Vaig sentir el seu pit
I asked what happened	Vaig preguntar què va passar
They will not dictate to me	No em dictaran
I should expect you to ask questions	Hauria d'esperar que feu preguntes
I was just expressing my agreement	Simplement estava expressant el meu acord
He has struggled with control throughout his career	Ha lluitat amb el control al llarg de la seva carrera
I still think of you, I wish you well, but I know better	Encara penso en tu, et desitjo, però ho sé millor
A fraction of your time	Una fracció del teu temps
I told him I had to stop drinking	Li vaig dir que havia de deixar de beure
I was too young and too busy to get married	Jo era massa jove i massa ocupat per casar-me
I couldn't save her	No vaig poder salvar-la
I still don't remember last night	Encara no recordo ahir a la nit
I stopped thinking about it, though	Vaig deixar de pensar-hi, però
I always put it this way before I go to work	Sempre em vaig posar així abans d'anar a la tasca
I just need a place to stay	Només necessito un lloc on allotjar-me
I just didn’t have enough skin	Simplement no tenia prou pell
I know very little about them	En sé molt poc d'ells
I hope you can read it in your intentions	Espero que ho pugueu llegir en les seves intencions
I like my short gray hair	M'agrada el meu cabell curt gris
I shake his hand in pain	Dono la mà amb dolor
Then I saw, sitting on the lid, the bride	Aleshores vaig veure, asseguda a la tapa, la núvia
I understand those words	Entenc aquestes paraules
I love getting drunk at bars	M'encanta emborratxar-me als bars
I never thought you could afford the clothes	Mai vaig pensar que no podies pagar la roba
I hope you have time to work in each area	Espero que tingueu temps per treballar en cada àrea
I needed him to move	Necessitava que es mogués
I have heard that the view above is good	He sentit que la vista a dalt és bona
I told myself that was enough	Em vaig dir a mi mateix que n'hi havia prou
I was hired without any problems	Em van contractar sense cap problema
I remember feeling extremely confused, a little embarrassed	Recordo sentir-me extremadament confús, una mica avergonyit
A change of job and city	Un canvi de feina i de ciutat
I look him down and swallow my tears	El miro cap avall i m'empasso les llàgrimes
He hated us all right now	Ens odiava a tots ara mateix
I slipped out of bed and stumbled down the hallway	Vaig relliscar del llit i vaig ensopegar pel passadís
I never find her waiting	Mai la trobo esperant
I chose to write a poem	Vaig optar per escriure un poema
I would never do that	No ho faria mai
I shouldn't tell you any of that	No t'hauria de dir res d'això
I didn’t understand why it hurt so much	No entenia per què em feia tant de mal
A classic design with enduring beauty	Un disseny clàssic amb una bellesa perdurable
I need to get rid of this shield	Necessito alliberar-me d'aquest escut
I knew he could fall for a pinch	Sabia que ell, en un pessic, podria caure
I knew there were a few inches	Sabia que hi havia uns quants centímetres
I can take them to heart practice	Puc portar-los a la pràctica del cor
I fought back and touched his cheek	Vaig lluitar contra les ganes i li vaig tocar la galta
I know he loves you	Sé que t'estima
I had been an athlete in high school	Jo havia estat esportista a l'institut
I brought them here for you to see	Els vaig fer portar aquí perquè ho veieu
I like a person who goes straight to the point	M'agrada una persona que va directament al punt
I would not give in	Jo no hi cediria
I just heard my mother dead	Acabo de sentir la meva mare morta
I just want to make it better	Només vull fer-ho millor
I think taking responsibility and paying are two different things	Crec que assumir la responsabilitat i pagar són dues coses diferents
He had to have a way out	Havia de tenir una sortida
A pool of blood formed around his head	Al voltant del seu cap es va formar un bassal de sang
A pet name I could handle	Un nom de mascota que podia manejar
I decided to fly	He decidit volar
I will specify a difficult case	Especificaré un cas difícil
I heard no more screams	No vaig sentir més crits
I felt her turn over me	La vaig sentir girar per sobre meu
I was looking for another place in my budget	Vaig buscar un altre lloc dins del meu pressupost
I hope this doesn't hurt your feelings	Espero que això no faci mal als teus sentiments
I immediately complied	De seguida compleixo
I forgot how high it is	Vaig oblidar l'alt que és
This is accompanied by agitation in some cases	Això va acompanyat d'agitació en alguns casos
He doesn't like milk	No li agrada la llet
I told him it was destiny that we met	Li vaig dir que era el destí el que ens vam trobar
I told him not to call me anymore	Li vaig dir que no em truqués més
I could only imagine what the driver meant	Només em podia imaginar què volia dir el conductor
A moment later a very old woman opened it	Un moment després una dona molt gran el va obrir
I can't let that go	No puc deixar anar això
These days they are closing fast	Aquests dies es tanquen ràpidament
I sleep during the long flight	Dormo durant el vol llarg
I woke up in the dark	Em vaig despertar a la foscor
I went back to sleep after my route this morning	He tornat a dormir després de la meva ruta aquest matí
I just started cleaning the dishes when my phone rang	Acabo de començar a netejar els plats quan sona el meu telèfon
I also took someone to the bus stop	També vaig portar algú fins a la parada d'autobús
I made three coats with this	Vaig fer tres abrics amb això
I need a minute to process it	Necessito un minut per processar-lo
I would have spoken the local language	Jo hauria parlat la llengua local
I walked out of the big store	Vaig sortir de la gran tenda
This part of the route was almost completely flat	Aquesta part del recorregut era gairebé totalment plana
I recently had some fun dreams about her	Fa poc he tingut alguns somnis divertits sobre ella
I mean, very few people	Vull dir, molt poca gent
He had lunch at six this morning, after sunrise	Havia dinat aquest matí a les sis, després de la sortida del sol
I think it worked too	Crec que també va funcionar
I was starting to get a little angry	Començava a enfadar-me una mica
I could understand his concern	Vaig poder entendre la seva preocupació
I know this is going to hurt	Sé que això ha de fer mal
A strange odor had suddenly filled his office	Una estranya olor havia omplert de sobte el seu despatx
I didn't protect you enough	No et vaig protegir prou
I should do it more often	Hauria de fer-ho més sovint
I like the feeling of healthy, real hair	M'agrada la sensació d'un cabell sa i real
I talk about the meaning of names with my students	Parlo del significat dels noms amb els meus alumnes
I took it out of it just in time	El vaig treure d'ella just a temps
I know all about your few days	Ho sé tot sobre els teus pocs dies
Much more than it should be	Molt més del que hauria d'haver
I got up excited	Em vaig aixecar emocionat
I want to find purpose and meaning	Vull trobar propòsit i significat
A place where I didn't want to be	Un lloc on no volia estar
I love most of his work	M'encanta la majoria de la seva obra
I didn't look any better	No em veia millor
I heard the men shout	Vaig sentir els homes cridar
I could no longer afford to live in my own home	Ja no em podia permetre el luxe de viure a casa meva
I appear after the initial interaction	Apareixo després de la interacció inicial
I searched online last night	Ho vaig buscar en línia ahir a la nit
They follow the bridge and the third choir	Segueixen el pont i el tercer cor
I remembered the pain, the heat and the beach	Vaig recordar el dolor, la calor i la platja
I heard how the oven worked	Vaig sentir com funcionava el forn
I made her live in the pool house	La vaig fer viure a la casa de la piscina
I hope help is on the way	Espero que l'ajuda estigui en camí
I refuse to approach her	Em nego a acostar-me a ella
I pushed her so she wouldn't take me to this hospital	La vaig empènyer perquè no em portés a aquest hospital
I tried to call him	Vaig intentar cridar-li
I scream, more with shock than with pain	Crido, més amb el xoc que amb el dolor
A month has passed and there is still no family	Ha passat un mes i encara no hi ha família
I felt pretty confident	Em vaig sentir bastant confiat
I need to forgive him	Necessito perdonar-lo
It could save me from hearing again	Podria salvar-me de tornar a sentir-me
I saw the door open and I entered	Vaig veure la porta obrir-se i vaig entrar
The truce did not last six months	La treva no va durar sis mesos
I shot back the arrow, holding my breath	Vaig tirar la fletxa cap enrere, aguantant la respiració
He was covered in uniform and protective gear	El cobria un equip uniforme i de protecció
I know how hard it is	Sé lo difícil que és
It was a success and a star was born	Es va fer un èxit i va néixer una estrella
I crossed the living room and opened the door	Vaig creuar la sala d'estar i vaig obrir la porta
I need to learn the area	Necessito aprendre la zona
B slipped into his path and grabbed her	B es va lliscar al seu camí i la va agafar
I think tonight he will spend the night at our house	Crec que aquesta nit passarà la nit a casa nostra
I would like to get on board and meet your captain	M'agradaria pujar a bord i conèixer el seu capità
I went straight to my booth	Vaig anar directament al meu estand
I don't really like anyone right now	Ara mateix no m'agrada gaire ningú
I will not forget	No ho oblidaré
I love having it, but it’s gone a long way	M'encanta tenir-la, però ha anat molt
I've always liked that name	Sempre m'ha agradat aquest nom
I let your energies hold	Deixo que les teves energies es mantinguin
I also have a report on you	També tinc un informe sobre tu
I opened the front door and looked outside	Vaig obrir la porta principal i vaig mirar fora
I could see him coming	El vaig poder veure venir
I went straight to bed	Vaig anar directament al llit
I read this and immediately rolled my eyes	Vaig llegir això i de seguida vaig posar els ulls en blanc
She was still furious with him	Encara estava furiós amb ell
I have a strong desire to wander and hide	Tinc un fort desig de vagar i amagar-me
I didn't know where else to go	No sabia on més anar
I can't do anything with these people	No puc fer res amb aquesta gent
He had them running away	Els tenia fugint
I can tell he doesn’t want to	Puc dir que no vol
I met her by accident at the bus stop	La vaig conèixer per accident a la parada d'autobús
I refused to make that promise	Em vaig negar a fer aquesta promesa
I find you with spirit in every session	Et trobo amb esperit a cada sessió
I can smell fear	Sento l'olor de la por
I'll be back on the road	Tornaré al camí
I suggest you review them carefully	Us suggereixo que els reviseu amb atenció
I breathed breathlessly, struggling to escape	Vaig respirar sense aire, lluitant per fugir
I studied from evening to morning	Vaig estudiar des del vespre fins al matí
I was the reason his parents were dead	Jo era el motiu pel qual els seus pares estaven morts
I couldn't afford it	No et podia permetre
I guess a part still works	Suposo que una part encara funciona
I could give the little talk	Podria fer la petita xerrada
I felt someone read my mind	Vaig sentir que algú em llegia la ment
I loaded our dishes into the sink for later	Vaig carregar els nostres plats al lavabo per més tard
I especially enjoy watching my son run around with his race car	M'agrada especialment veure el meu fill correr amb el seu cotxe de carreres
I want to be the one to do it	Vull ser qui ho faci
I think people would love your art	Crec que a la gent li encantaria el teu art
I tore my skirt after that	Em vaig trencar la faldilla després d'això
I love them so much more than myself	Els estimo molt més que a mi mateix
I could never love a single woman	Mai podria estimar una sola dona
I thought about starting a business with that money	Vaig pensar en començar un negoci amb aquests diners
I am not his guardian	No sóc el seu guardià
I have some money left over from the trip	Em queden una mica de diners del viatge
I missed that close family bond	Vaig trobar a faltar aquest vincle familiar tan proper
I was wondering when you would get here	Em preguntava quan arribaríeu aquí
I heard it but did not speak	Ho vaig sentir però no parlava
I just told him who they were, that's all	Només li vaig dir qui eren, això és tot
I really need to get home	Realment necessito arribar a casa
I was the fourth member of our party	Vaig formar el quart membre del nostre partit
A real girl has been stolen by a real monster	Una noia real ha estat robada per un monstre real
Much of the country still lacks reliable sources of food	Bona part del país continua sense fonts d'alimentació fiables
A critical spirit seldom guides us in the right direction	Un esperit crític poques vegades ens guia en la direcció correcta
This type of memory can last a lifetime	Aquest tipus de memòria pot durar tota la vida
She had no breasts	No tenia pits
Five years later the fugitive returns	Cinc anys després el fugitiu torna
I look forward to next year	Ja tinc ganes de l'any que ve
I will look to get the other books	Miraré per aconseguir els altres llibres
I will be your storms	Seré les teves tempestes
I hope you talk to me	Espero que em parli
I needed to do this on my own	Necessitava fer això pel meu compte
He was angry, confused, shocked and most of all, hurt	Estava enfadat, confós, commocionat i sobretot, ferit
I couldn't even concentrate enough to do it	Ni tan sols vaig poder concentrar-me prou per fer-ho
I never saw him drink water	Mai el vaig veure beure aigua
I didn't feel like going anywhere else	No tenia ganes d'anar a cap altre lloc
I remember that story	Recordo aquella història
Leaders are corrupt	Els líders són corruptes
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres mai vaig buscar la seva aprovació
I wondered if I had heard his name	Em vaig preguntar si havia sentit el seu nom
I prayed that he would not shoot me in the back	Vaig pregar perquè no em disparés a l'esquena
I waited in the car while we checked in	Vaig esperar al cotxe mentre ens registrava
I’m still next to the skull profile	Encara estic al costat del perfil del crani
I put my right hand on the wall again	Torno a posar la mà dreta a la paret
He was jealous of their relationship	Estava gelós de la seva relació
I mean, I love it	Vull dir, m'encanta molt
I needed to get away from them	Necessitava allunyar-me d'ells
I need to know, once and for all	Necessito saber-ho, d'una vegada per totes
I studied him, now that he wasn't looking at me	El vaig estudiar, ara que no em mirava
I made a lot of money like that	Vaig guanyar molts diners com a ho
I wanted a child	Jo volia que hi hagués un nen
The depth of the traffic is very variable	La profunditat del trànsit és molt variable
I couldn’t get so close to him without feeling faint	No podia apropar-me tant a ell sense sentir-me desmai
I have no information, I have no knowledge of anything	No tinc informació, no tinc coneixement de res
I will not make the same mistake	No faré el mateix error
I've never liked them	No m'han agradat mai
I didn’t need vivid dreams	No necessitava somnis vius
I recommend a responsible young adult	Recomano un adult jove responsable
Then I decided to like it a lot	Aleshores vaig decidir agradar-me molt
I understand the separation, but that was abrupt	Entenc la separació, però això va ser brusc
By chance I know what happened	Per casualitat sé què va passar
A real asset for the local university	Un autèntic actiu per a la universitat local
I mean we both ended up here, by chance	Vull dir que tots dos vam acabar aquí, per casualitat
I can't feel the presence of any clothes	No puc sentir la presència de cap roba
I remember one of my first days there	Recordo un dels meus primers dies allà
I have special projects pending	Tinc projectes especials pendents
I prayed that he would do it	Vaig pregar perquè ho fes
I stand up, excited about my return home	Em poso dempeus, emocionat pel meu retorn a casa
Maybe I should try to do that too	Potser també hauria d'intentar fer-ho
I want to be special to you	Vull ser especial per a tu
I give him a faint smile	Li dono un somriure feble
I doubt you allow it in yourself	Dubto que ho permetis en tu mateix
I wondered what his life was like with his wife	Em vaig preguntar com era la seva vida amb la seva dona
I could see this address written somewhere	Vaig poder veure aquesta adreça escrita en algun lloc
I tried not to complain too much	Vaig intentar no queixar-me massa
I just thought it was fun	Només vaig pensar que era divertit
I shouldn’t do that to him	No li hauria de fer això
He was surrounded by loyal friends	Estava envoltat d'amics lleials
I could feel his eyes watching my every move	Vaig poder sentir els seus ulls observant tots els meus moviments
I looked at the man in front of me now	Vaig mirar l'home que ara estava davant meu
I have direction now	Ara tinc direcció
A heart cannot be really big without this quality of fire	Un cor no pot ser realment gran sense aquesta qualitat de foc
I recognized the lady as her mother	Vaig reconèixer la senyora com la seva mare
I wanted him to take me	Volia que em portés a mi
A person cannot avoid it if he is stupid	Una persona no pot evitar-ho si és estúpida
I take excellent care of my body	Tinc una cura excel·lent del meu cos
I could always call a taxi	Sempre podria trucar a un taxi
The south end of the courtyard also had a cemetery	L'extrem sud del pati també tenia un cementiri
I just didn’t listen	Simplement no vaig escoltar
A sign of poor performance	Un signe d'un mal rendiment
I picked up the number and connected	Vaig agafar el número i em vaig connectar
I looked around the living room	Vaig mirar al voltant de la sala d'estar
I couldn't wait for him to help me	No vaig poder esperar que m'ajudís
I will teach you how to draw accurately	Us ensenyaré a dibuixar amb precisió
I am the happiest man in the world right now	Sóc l'home més feliç del món ara mateix
I turn to go to the car and shout	Em giro per anar cap al cotxe i crido
A robust, faithful bulk	Un granel robust, i fidel
I just had a bad day	Només vaig tenir un mal dia
I felt nothing for him, no moving passion, nothing	No sentia res per ell, cap passió commovedora, res
I care about your family	M'importa la teva família
I offer you my love, for all eternity	T'ofereixo el meu amor, per tota l'eternitat
I leaned back, losing my footing but saving my body	Em vaig inclinar cap enrere, perdent el peu però salvant el meu cos
A diverse group of cutting tools	Un grup divers d'eines de tall
I was just putting on my shoes	Només em posava les sabates
I saw him standing there	El vaig veure allà dret
I like technology and teaching with it	M'agrada la tecnologia i ensenyar amb ella
I'm going to bed	Me'n vaig al llit
I wanted to tell him	Li volia explicar
I sighed and went up to my room	Vaig sospirar i vaig pujar a la meva habitació
I hope there are more to come	Espero que n'hi hagi més per venir
I read it at school	Ho vaig llegir a l'escola
The medical condition was serious enough to warrant surgery	L'estat mèdic era prou greu com per justificar una intervenció quirúrgica
They cannot be treated as we would white people	No poden ser tractats com ho faríem amb els blancs
I could drink these things for eternity	Podria beure aquestes coses fins a l'eternitat
You could also use it for conference calls	També podria utilitzar-lo per a trucades de conferència
A live band played on the crowded dance floor	Una banda en directe va tocar a la pista de ball atapeïda
I had no idea what to sing about	No tenia ni idea de què cantar
I set my book aside and followed the nurse	Vaig deixar el meu llibre a un costat i vaig seguir la infermera
I’m not saying you can’t	No dic que no puguis
I could see her with them	La vaig poder veure amb ells
I didn't mean any offense	No volia dir cap ofensa
It will be a remarkable experiment	Es farà un experiment notable
I can see the guilt in his eyes	Puc veure la culpa als seus ulls
I didn't even have that	Ni això ho tenia
I couldn't stand it exactly	No m'he pogut aguantar exactament
I was created to do this	Vaig ser creat per fer això
He was confused and depressed	Estava confós i deprimit
I am eternally grateful for that	Estic eternament agraït per això
I left the paper	Vaig deixar el paper
I was too tired to argue	Estava massa cansat per discutir
I have copper wire in my package	Tinc filferro de coure al meu paquet
I can walk day or night and be fine	Puc caminar de dia o de nit i estar bé
I need to interview the bank clerk	Necessito entrevistar al dependent del banc
I haven't seen anything that suggests it's necessary	No he vist res que suggereixi que sigui necessari
Thank you for your help tonight	Us agraeixo la vostra ajuda aquesta nit
I run to his room and storm in	Vaig corrent a la seva habitació i entro tempesta
I mean, this is working for both of us	Vull dir, això ens està funcionant a tots dos
He was crazy and confused	Estava boig i confós
I mean, like it's gone forever	Vull dir, com si se n'anés per sempre
He had not lost a limb	No havia perdut ni una extremitat
I leave it to him	Ho deixo a ell
I am very happy for her	Estic molt content per ella
I couldn't bear to see her anymore	No aguantava més veure-la
I think I could do nothing but help	Crec que no podria fer res més que ajudar-nos
I liked your piece	M'ha agradat la teva peça
I left him ten or eleven years ago	El vaig deixar fa deu o onze anys
I called the hospital by phone	Vaig trucar a l'hospital per telèfon
It could be far, far away	Podria estar lluny, molt lluny
A small red spot on his long blue sleeve	Una petita taca vermella a la seva màniga llarga i blava
A solemn expression fell on his face	Una expressió solemne va caure al seu rostre
I can only think of the chaos it will cause	Només puc pensar en el caos que provocarà
I wanted to hear it	Jo volia sentir-lo
I can really see your father in you	Realment puc veure el teu pare en tu
I felt great, awake, tireless	Em vaig sentir genial, despert, sense cansament
I took off my clothes and went back to bed	Em vaig treure la roba i vaig tornar al llit
I knew the moment it was conceived	Vaig saber el moment en què va ser concebut
I will get back in touch	Em tornaré a posar en contacte
A man sat down in a pulpit	Un home es va posar en un púlpit
I jumped up and ran to the front door	Em vaig aixecar d'un salt i vaig córrer cap a la porta principal
I was ready to end this situation	Estava preparat per acabar amb aquesta situació
Nothing more is known about his behavior	No se sap res més sobre el seu comportament
I knew they would do well together	Sabia que els anirien bé junts
I refuse to give up on people like them	Em nego a renunciar a persones com ells
A wonderful production	Una producció meravellosa
I can clearly see the mathematical numbers	Puc veure clarament els números matemàtics
I can only be a messenger	Només puc ser un missatger
It was five thousand miles from home and family	Estava a cinc mil quilòmetres de casa i de la família
I really appreciate your belief in me and my writing	Valoro molt la seva creença en mi i en la meva escriptura
I remember your father	Recordo el teu pare
A tense relationship with his parents	Una relació tensa amb els seus pares
A reverse movement or trend	Un moviment o tendència inversa
I remember doing it myself, there was once	Recordo haver-ho fet jo mateix, hi havia una vegada
I didn't think you'd talk to him	No pensava que haguessis parlat amb ell
I've never been able to approach them	Mai no els he pogut acostar
I try to lower my eyes	Intento baixar els ulls
I wasn't sure where to look	No estava segur d'on mirar
I smiled pleasantly at him	Li vaig somriure agradablement
I wanted to convey the importance of a mindset	Volia transmetre la importància d'una mentalitat
I visit the bathroom just to get away from it	Visito el bany només per allunyar-me d'ell
Fifteen minutes later a deadly explosion occurred	Quinze minuts més tard es va produir una explosió mortal
I was glad to see everyone happy	Em vaig alegrar veure tothom feliç
I wasn't going to let her take it from me	No anava a deixar que me la prengués
I brought you here at great cost	T'he fet portar aquí amb un gran cost
I wanted to spend every second with her	Volia passar cada segon amb ella
I won’t eat at home for a while	No menjaré a casa durant un temps
I hope you have received my telegram	Espero que hagis rebut el meu telegrama
I keep seeing the same things over and over again	Segueixo veient les mateixes coses una i altra vegada
A single warm tear rolled down my cheek	Una única llàgrima càlida va rodar per la meva galta
By now I must have been a little lucky, for sure	A hores d'ara m'havia de deure una mica de sort, segurament
I repeat, do not carry weapons	Repeteixo, no porteu armes
I threw myself into my art	Em vaig llançar al meu art
I was glad to know that I liked it	Em va alegrar saber que m'agradava
I really didn't lie to you	Realment no t'he mentit
I should have turned around and headed for him	Hauria d'haver girat i dirigir-me cap a ell
I ran my fingers through pictures, counters	Vaig passar els dits per imatges, taulells
I sailed to the harbor with him	Vaig navegar al port amb ell
I took the day off, so it’s my fault	Em vaig prendre el dia lliure, així que és culpa meva
I couldn't catch her	No la vaig poder atrapar
I couldn't go back	No vaig poder tornar
He has two brothers	Té dos germans
I’m ready to hit the road	Estic preparat per sortir a la carretera
I stayed calm and waited	Em vaig quedar tranquil i vaig esperar
I hope you enjoyed dinner	Espero que hagis gaudit del sopar
I felt like an observer of my own body	Em vaig sentir com un observador del meu propi cos
I love everything you do	M'encanta tot el que fas
I didn't care about duty or honor	No m'importava el deure ni l'honor
I'm just telling the truth	Jo només dic la veritat
I dare look up and see him laughing with me	M'atreveixo a mirar cap amunt i veig que riu amb mi
I grab the box and open it	Agafo la caixa i l'obro
I really like this idea	Realment m'agrada aquesta idea
I was expecting someone else myself	Jo mateix esperava algú altre
I like that perspective and I know it's true	M'agrada aquesta perspectiva i sé que és veritat
I mean real feelings	Em refereixo a sentiments reals
I didn’t think it would be that hard	No pensava que seria tan difícil
I realized that it is not in my personality	Em vaig adonar que no està en la meva personalitat
I got used to pressing	Em vaig acostumar a pressionar
I have a reason to trust him	Tinc un motiu per confiar en ell
I felt his big teeth with my tongue	Vaig sentir les seves grans dents amb la meva llengua
A proper greeting for the young lady	Una salutació adequada per a la jove senyoreta
A new president has also arrived	També ha arribat un nou president
Many fell on both sides	Molts van caure pels dos costats
I struggled to get out of bed	Vaig lluitar per sortir del llit
A warehouse, knives in the dark	Un magatzem, ganivets a la foscor
A great article, this is a very interesting thing	Un gran article, això és una cosa molt interessant
I started on my shoulders near my neck	Vaig començar a les espatlles prop del coll
I need contest jeans now that these haven’t come out!	Necessito texans de concurs ara que aquests no han sortit!
I promise not to bother you any other way!	Prometo no molestar-te d'una altra manera!
I just want them to find me	Només vull que em trobin
I wouldn't have paid much attention to that bird before	Abans m'hauria fet poc cas d'aquell ocell
Sometimes I thought life was very hard to predict	De vegades vaig pensar que la vida era molt difícil de predir
I almost wanted to laugh	Gairebé tenia ganes de riure
I just didn’t want to give it a try	Simplement no volia donar-li una oportunitat
I leaned against the suite door	Em vaig recolzar a la porta de la suite
I suspect that instruction had a purpose	Sospito que aquella instrucció tenia un propòsit
I have been working on this recipe for a long time	He treballat en aquesta recepta durant molt de temps
A sweater dress is on my wish list this winter	Un vestit jersei està a la meva llista de desitjos aquest hivern
I have two wonderful children	Tinc dos fills meravellosos
I pay him a spent ten dollar bill	Li pago, un bitllet de deu dòlars gastat
I didn't want to look at anything	No volia mirar gens
I welcome peace and friendship with your country	Dono la benvinguda a la pau i l'amistat amb el vostre país
I started to feel bad	Vaig començar a tenir una mala sensació
I haven't eaten anything since yesterday	No he menjat res des d'ahir
I will be your doorman during your time here	Seré el vostre porter durant el vostre temps aquí
Many older ladies formed the congregation	Moltes senyores grans formaven la congregació
I thought about it and kept thinking about it	Ho vaig pensar i ho vaig seguir pensant
I can relate to health issues	Puc relacionar-me amb problemes de salut
I thought it must sound weird	Vaig pensar que devia sonar estrany
I graduated a couple of months after that	Em vaig graduar un parell de mesos després d'això
The attempt had failed	L'intent havia fracassat
I checked the package	Vaig comprovar el paquet
I never felt so free	Mai em vaig sentir tan lliure
I have five years left	Em queden cinc anys
I just wanted to thank you	Només volia donar-te les gràcies
I swear, that's how they talk	Ho juro, així és com parlen
I finished the translation	Vaig acabar la traducció
I grab a glass and fill it	Agafo un got i l'ompli
I felt the cold in my arms	Vaig sentir el fred als meus braços
I want my daughter to have this room	Vull que la meva filla tingui aquesta habitació
I didn't want to worry her	No volia preocupar-la
I tried to keep my distance from him	Vaig intentar mantenir una distància d'ell
I feel his warmth immediately	Sento la seva calor immediatament
I can say that you have held back	Puc dir que t'has retingut
I looked at my finger	Em vaig mirar el dit
I need you to take care of my mother	Necessito que cuidis la meva mare
A deadly tranquility was established	Es va establir una tranquil·litat mortal
I hadn’t even noticed the music until she did	Ni tan sols m'havia adonat de la música fins que ella ho va fer
This attempt cost millions of lives	Aquest intent va costar milions de vides humanes
I need human contact to meet my sexual needs	Necessito contacte humà per satisfer les meves necessitats sexuals
I did not belong to these people	Jo no pertanyia a aquesta gent
I needed to be prepared	Necessitava estar preparat
I prefer to give it a week a month	Prefereixo donar-li una setmana al mes
I've helped you a lot	T'he ajudat bastant
In public life she was dignified and firm	En la vida pública era digna i ferma
A memorial service will be held in the fall	A la tardor se celebrarà un acte commemoratiu
A deep sigh escaped his lips	Un profund sospir va escapar dels seus llavis
I brought this one for you to examine	He portat aquest perquè ho examinis
I remember when art made sense	Recordo quan l'art tenia sentit
I was hoping he could comfort me	Esperava que em pogués consolar
A people chip is used to attract people	Un xip de gent s'utilitza per atraure gent
I should have seen it was you	Hauria d'haver vist que eres tu
I took this as a clue to leave	Vaig prendre això com a indici per marxar
I have it here in front of me	El tinc aquí davant meu
I know you enjoy women who resist you	Sé que gaudeixes amb les dones que et resisteixen
I never asked him how he felt about it	Mai li vaig preguntar com se sentia al respecte
A smile threatened his lips	Un somriure va amenaçar els seus llavis
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people	Només calia mirar les fitxes de l'equip
I noticed that it was connected to the dead electrical system	Em vaig adonar que estava connectat al sistema elèctric mort
I just choose to forget the bad	Només opto per oblidar el dolent
I accepted it easily	Ho vaig acceptar fàcilment
I probably wouldn't recognize it if I took it off	Probablement no el reconeixeria si se la tragués
He has identified himself as a classic liberal	S'ha identificat com un liberal clàssic
A train was going towards me	Un tren anava cap a mi
I loved them as a mother loved her children	Els vaig estimar com una mare estimava els seus fills
I couldn't even open my eyes	Ni tan sols podia obrir els ulls
I just wanted to protect you	Només volia protegir-te
I thought the visual style worked for that	Vaig pensar que l'estil visual funcionava per a això
I wanted to punch him directly in the throat	Volia donar-li un cop de puny directe a la gola
I turned on the light and looked at it	Vaig encendre el llum i el vaig mirar
I knew exactly what was waiting for us out there	Sabia exactament què ens esperava allà fora
I heard the laughter of the children	Vaig sentir les rialles dels nens
I never threatened you	Mai t'he amenaçat
I can’t stop thinking about last night	No puc deixar de pensar en ahir a la nit
I will be happy to take you with me	Estaré encantat de portar-te amb mi
I grabbed the handle of the drawer again	Vaig agafar de nou la nansa del calaix
Lifestyles are also present in the game	Les formes de vida també estan presents al joc
A video, worthy of joy meant editing and republic football	Un vídeo, digne d'alegre significava edició i futbol república
I just wanted someone to hold on to	Només volia algú a qui aferrar-se
A woman is at the kitchen counter washing dishes	Una dona és al taulell de la cuina rentant els plats
I was deeply surprised by the details	Em va sorprendre profundament els detalls
Young readers will find this trip worthwhile	Els lectors joves trobaran aquest viatge que val la pena fer
I refused to be controlled by any man	Em vaig negar a ser controlat per cap home
I didn’t get to either	No vaig arribar a cap dels dos
I moved my arms and tried to swim	Vaig moure els braços i vaig intentar nedar
I never quite understood what they meant	Mai vaig entendre bé el que volien dir
I got tired of sitting there for so long	Em vaig cansar assegut allà durant tant de temps
I miss hearing them, though	Trobo a faltar escoltar-los, però
I went to town and everything	Vaig anar a la ciutat i tot
I had to force myself to move on	Vaig haver de forçar-me a seguir endavant
I have a moderately sized house	Tinc una casa de grandària moderada
I will send them all to hell	Els enviaré a tots a l'infern
I imagine the building finished	M'imagino l'edifici acabat
I didn't know your father was sick	No sabia que el teu pare estava malalt
I couldn't look up from my hands	No podia aixecar la mirada de les meves mans
I should take a long hot bath	Hauria de fer un llarg bany calent
I mean, there's a little battery inside	Vull dir, hi ha una petita bateria a dins
I grabbed the call shell in my hand	Vaig agafar la closca de trucada a la mà
It showed great freshness and resources	Va mostrar una gran frescor i recursos
I was so fed up with taking it easy	Estava tan fart de prendre-ho amb calma
All cables become dead ends	Tots els cables es converteixen en carrerons sense sortida
I could have lost her	La podria haver perdut
I think they forgot to put us in the bedroom	Crec que es van oblidar de posar-nos al dormitori
I just feel tired	Només em sento cansat
I can agree with you on that	Puc estar d'acord amb tu en això
Only one example was built	Només es va construir un exemple
I am happy for my family and friends	Estic feliç per la meva família i amics
I think it was used for something else	Crec que s'utilitzava per a una altra cosa
I didn't know who else to ask	No sabia a qui més preguntar
I will explain this later	Això ho explicaré més endavant
I grew up and moved to another place	Vaig créixer i vaig marxar a viure a un altre lloc
I danced it from side to side	El vaig ballar d'un costat a l'altre
I had no chance	No vaig tenir cap oportunitat
I had nothing to rely on	No tenia res en què basar-me
I finally belonged	Finalment em vaig pertànyer
I give him two children	Li dono dos fills
I got confused and asked him why	Em vaig confondre i li vaig preguntar per què
I'll finish it a few times	La faré acabar unes quantes vegades
I can only give you the facts	Només puc donar-te els fets
A spirit can do it	Un esperit ho pot fer
There were five women who were my family	Hi havia cinc dones que eren la meva família
It reminded me just as well in bed	Em recordava igual de bé al llit
The eyes are surrounded by black	Els ulls estan envoltats de negre
The record is still held today	El rècord encara es manté avui dia
I immediately said the obvious	Immediatament vaig dir l'obvi
I understand that it is difficult for you	Entenc que és difícil per a tu
I closed my eyes and still saw spots	Vaig tancar els ulls i encara vaig veure taques
I know the problems people have	Conec els problemes que té la gent
I have to ask you something else	T'he de preguntar una altra cosa
I could tell she wasn’t interested	Podria dir que no estava interessada
I didn’t ask him what he meant by that	No li vaig preguntar què volia dir amb això
I turned and found the object of his gaze	Em vaig girar i vaig trobar l'objecte de la seva mirada
A baby is something to celebrate	Un nadó és una cosa per celebrar
I took out the cake	Vaig treure el pastís
A spark of intrigue moved him	Una espurna d'intriga el va emocionar
I locked myself in our room for two months	Em vaig tancar a la nostra habitació durant dos mesos
He knew many others who could see him	En coneixia molts altres que el podien veure
It was extended to a full second season	Es va ampliar a una segona temporada completa
I want to go do everything with you	Vull anar a fer-ho tot amb tu
I didn’t know what was right or wrong	No sabia què estava bé o malament
The temporary station later became a freight station	L'estació temporal es va convertir posteriorment en una estació de mercaderies
I have to be here for you	He d'estar aquí per tu
I went shopping there for years	Hi vaig anar a comprar durant anys
With this discovery he saved many lives	Amb aquest descobriment va salvar moltes vides
I stretched the broken edges of the leather	Vaig estirar les vores trencades del cuir
It could be the first chair	Podria ser la primera cadira
They did the best they could for their country	Van fer el millor que van poder pel seu país
I just read it	He acabat de llegir
I made a lot of mistakes	Vaig cometre molts errors
Some other people had the same idea	Algunes altres persones van tenir la mateixa idea
I could also feel her warmth	També vaig poder sentir la seva calor
I heard the men talking about her	Vaig sentir els homes parlant d'ella
A light has entered our darkness	Una llum ha entrat a la nostra foscor
I can't afford anything right now	Ara mateix no em puc permetre res
I can feel him coming out of her hard	Puc sentir-lo sortir d'ella amb força
I never liked the title	Mai m'ha agradat el títol
I said yes and kissed her	Vaig respondre que sí i li vaig fer un petó
I even found the stairs	Fins i tot vaig trobar les escales
I immediately regretted the loss of contact	Em vaig penedir a l'instant de la pèrdua de contacte
I need to get back to my life	Necessito tornar a la meva vida
I think he saw me one night	Crec que em va veure una nit
Therefore, the proposed plan was abandoned	Per tant, es va abandonar el pla proposat
I've been here a few times	He estat aquí unes quantes vegades
I almost dropped my gun	Gairebé vaig deixar caure l'arma
I couldn't be this man	Jo no podria ser aquest home
I caught up just in time	Em vaig agafar just a temps
I hope not to involve her unless absolutely necessary	Espero no implicar-la tret que sigui absolutament necessari
I felt his hand tremble slightly as he stood there	Vaig sentir la seva mà tremolar lleugerament mentre es va quedar allà
An assassin would not have done that	Un assassí no ho hauria fet
The two did not compete all year	Els dos no es van trobar en competició en tot l'any
I love you, can you ever forgive me?	T'estimo, em pots perdonar mai?
I was not interested in going back that way	No m'interessava tornar per aquest camí
I felt it would be perfect for you	Vaig sentir que seria perfecte per a tu
I think we both forgot he was there	Crec que tots dos vam oblidar que era allà
I was not at that meeting	Jo no estava en aquella reunió
He was not in a position to argue	No estava en condicions de discutir
I even tell you what to say	Fins i tot et dic què has de dir
I dismiss it as just knowing myself	Ho descarto com només conèixer-me
I didn’t get much sleep last night	No vaig dormir gaire ahir a la nit
I hoped she was safe	Esperava que estigués segura
I mean, discoveries don't get a clue	Vull dir que els descobriments no aconsegueixen una pista
Then I learned that things were not going well	Aleshores vaig saber que les coses no anaven bé
I spoke to him on the phone yesterday	Ahir vaig parlar amb ell per telèfon
I didn't try to find a job	No vaig intentar buscar feina
I remember taking him out of my room	Recordo que el va treure de la meva habitació
I grabbed her and shared her sadness	Vaig agafar i vaig compartir la seva tristesa
I wanted to read something else	Volia llegir alguna cosa més
I didn’t record my time with your mom	No vaig gravar el meu temps amb la teva mare
I raised you like mine	T'he criat com a meu
We can work on some things	Podem treballar en algunes coses
I could be out for a long time	Podria estar fora de fa temps
I just want to inspire	Només vull inspirar
I laughed but she looked serious	Vaig riure però ella semblava seriosa
A place where his heart would always be whole	Un lloc on el seu cor sempre estaria sencer
I, for example, own this property	Jo, per exemple, sóc propietari d'aquesta propietat
I had a chance to meet him	Vaig tenir l'oportunitat de conèixer-lo
I know enough	Ja en sé prou
I met him just a few days ago	El vaig conèixer fa només uns dies
I forgot how to live	Vaig oblidar com viure
I needed to focus on work	Necessitava centrar-me en la feina
I locked the bathroom door and turned on the shower	Vaig tancar la porta del bany amb clau i vaig encendre la dutxa
I needed to be careful with this one	Necessitava anar amb compte amb aquest
I now have my normal weight	Ara tinc el meu pes normal
I ask you to do this the next time you meet	Us demano que ho feu la propera vegada que us trobeu
I pass by the billiard room	Passo per la sala de billar
I rounded slowly	Em vaig arrodonir lentament
I wanted to feel bad	Em volia sentir malament
I didn't lower it	No el vaig fer baixar
I put a hand on his shoulder	Vaig posar una mà a la seva espatlla
A strange smile appeared	Va aparèixer un somriure rar
I think you know what to do	Crec que saps què fer
I had a hand on my shoulder, shaking it gently	Tenia una mà a la meva espatlla, sacsejant-la suaument
I have to do it myself	Jo mateix ho he de dur a terme
I thought he would accept what we told him	Vaig pensar que acceptaria el que li vam dir
I know you like to play	Sé que t'agrada jugar
There are several ways to test this	Existeixen diverses maneres de provar
I still find myself questioning my confidence in these people	Encara em trobo qüestionant la meva confiança en aquesta gent
I would see them all in time	Els veuria tots a temps
I looked back, but there was nothing	Vaig mirar enrere, però no hi havia res
I think you went there for a reason	Crec que hi vas anar per una raó
I really need to break it already	Realment necessito trencar-ho ja
He hadn't learned it yet	Aquest encara no l'havia après
I heard someone climbing the stairs	Vaig sentir que algú pujava les escales
I'll keep an eye on him	El vigilaré
The bird has a powerful bite	L'ocell té una mossegada potent
I now use the phone for about two weeks	Ara faig servir el telèfon durant unes dues setmanes
I want to confuse our path	Vull confondre el nostre camí
I need space and time to think	Necessito espai i temps per pensar
I put a hundred men on each side	Vaig posar cent homes a cada costat
I was here to do a manifesto inspection	Vaig estar aquí per fer una inspecció de manifest
I realized it would look better if you didn’t take them off	Em vaig adonar que es veuria millor si no els treies
I wiped away the sudden tears from my eyes	Em vaig eixugar les llàgrimes sobtades dels ulls
I still remember worrying about that	Encara recordava que em preocupava això
I will not explain	No m'explicaré
I was standing in my apartment	Estava dret al meu apartament
I really thought they were better than that	Realment vaig pensar que eren millors que això
I did an experiment	Vaig fer un experiment
I saw no good way to fix it	No veia cap bona manera de corregir-ho
I can't be with one person	No puc estar amb una sola persona
A black figure came out	Va sortir una figura de negre
I got up and turned to leave	Em vaig aixecar i em vaig girar per sortir
I felt so lonely and abandoned	Em vaig sentir tan sol i abandonat
He knew what he was getting himself into	Sabia en què s'estava ficant
I haven't ruined your career	No he arruïnat la teva carrera
A flower of sympathy in front	Una flor de simpatia al davant
I didn't know where they were going or why	No vaig saber cap a on anaven ni per què
I desperately wanted a picture of her	Volia desesperadament una foto d'ella
I don't know if they live	No sé si viuen
I focused on every move	Em vaig concentrar en cada moviment
I can even use a psychological theory	Fins i tot puc utilitzar una teoria psicològica
I fell off the swing and approached	Em vaig caure del gronxador i em vaig acostar
The promotion was painfully slow	La promoció va ser dolorosament lenta
I had a split second to decide my own action	Vaig tenir una fracció de segon per decidir la meva pròpia acció
I would absolutely recommend them	Els recomanaria absolutament
I remember the blood but little else	Recordo la sang però poca cosa més
I'm sorry for being so advanced	Em sap greu per ser tan avançat
They made me feel very welcome	Em van fer sentir molt benvingut
I paused and looked down the hall	Vaig fer una pausa i vaig mirar pel passadís
Baker sought the nomination	Baker va buscar la nominació
I believe in the player	Crec en el jugador
I just want to go home	Només vull anar a casa
I could post my relationship status	Podria publicar el meu estat de relació
I think he is telling the truth	Crec que està dient la veritat
I saw my chance	Vaig veure la meva oportunitat
A few were rescued with air cushions, but most died	Uns quants es van salvar amb coixins d'aire, però la majoria van morir
He was so wrong and weak	Estava tan equivocat i feble
I certainly can't be responsible for that	Certament, no en puc ser responsable
I freeze in his place, contemplating the beautiful stage show	Em congelo al seu lloc, contemplant el bonic espectacle escènic
I'm afraid marriage is out of the question	Em temo que el matrimoni està fora de qüestió
I wanted to be held hostage again by my dream	Volia tornar a ser ostatge pel meu somni
This resulted in two additional runs	Això va donar lloc a dues tirades addicionals
I didn't want to take any pictures	No volia fer les fotos
I couldn't understand why you left him that night	No podia entendre per què el vas deixar aquella nit
I was probably bleeding from my mouth	Probablement em sortia sang per la boca
I advise leaving them alone for the time being	Aconsello deixar-los sols de moment
I felt at peace with my neighborhood and myself	Em vaig sentir en pau amb el meu barri i amb mi mateix
I probably wouldn't have gotten drugged yet	Segurament ni tan sols m'hauria posat drogat encara
I knew I was going to get ahead all the time	Sabia que anava a tirar endavant tot el temps
I push the swing and look at the stars	Empento el gronxador i miro les estrelles
He needed to carry out a mission outside	Necessitava l'exercici d'una missió fora
I have a lot of practice	Tinc molta pràctica
A lot has happened in the last two months	Han passat moltes coses durant els últims dos mesos
I was careful not to get into any trouble	Vaig tenir cura de no ficar-me en cap problema
I did not betray any secret to the enemy	No vaig trair cap secret a l'enemic
The development of the horns in males takes a year after birth	El desenvolupament de les banyes en els mascles triga un any després del naixement
I wanted to be by your side, more than anything	Volia estar al teu costat, més que res
I can't blame you for trying to stop me	No et puc culpar per intentar aturar-me
I could barely move my arms	Amb prou feines podia moure els braços
I already spent too much money on the dress	Ja em vaig gastar massa diners en el vestit
A sinner has no power over sin	Un pecador no té poder sobre el pecat
I can't wait to read it again	No puc esperar per tornar-lo a llegir
I couldn't fight anymore	No vaig poder lluitar més
I knew we were well covered	Sabia que estàvem ben coberts
At least I had to tell him nothing had happened	Almenys havia de dir-li que no havia passat res
I wondered why they had gone that way	Em vaig preguntar per què havien anat així
I woke up the next morning and couldn't remember anything	Em vaig despertar l'endemà al matí i no recordava res
I had to listen as it passed	Vaig haver d'escoltar mentre passava
I have never had any personal beliefs	Mai he tingut cap creença personal
I just met them at the retirement home	Els acabo de conèixer a la residència de jubilats
I didn’t even hear his name from the family	Ni tan sols vaig sentir el seu nom a la família
I'll call the airport	Trucaré a l'aeroport
I just play my music	Només toco la meva música
I hadn't opened it yet	Encara no l'havia obert
I hadn't met them before	No els havia conegut abans
I could feel it as we danced	Ho podia sentir mentre ballàvem
I felt a vague disappointment and frustration	Vaig sentir una vaga decepció i frustració
There was little damage in the country	Hi va haver pocs danys al país
The center of most homes was the home	El centre de la majoria de les cases era la llar
I barely know that I understand you much less	Amb prou feines sé que t'entenc molt menys
I appreciate your kind words and support	Agraeixo les vostres amables paraules i suport
I thought it was a wonderful place to walk	Vaig pensar que era un lloc meravellós per passejar
I approached to take a closer look	Em vaig acostar per mirar-ho més de prop
They also ran out of weapons	També es van quedar sense armes
I learned that later	Això ho vaig aprendre més tard
I can still be active	Encara puc estar actiu
He knew he had become an even more dangerous enemy	Sabia que s'havia convertit en un enemic encara més perillós
I looked down at where my fingers were caught	Vaig mirar cap avall cap a on estaven agafats els meus dits
I hope you continue with the new site	Espero que continuï amb el nou lloc
I can't make you faint in the cave	No puc que et desmais a la cova
I knew a lot of eyes were on me	Sabia que molts ulls estaven posats sobre mi
A rock wall prevented it from shattering	Una paret de roca va evitar que es destrossés
I have to see it again, up close	L'he de veure una vegada més, de prop
I was not going anywhere	Jo no anava enlloc
Sometimes he joked with the clerk there	De vegades feia broma amb el dependent d'allà
He could not let animals and people suffer	No podia deixar patir els animals i les persones
I had never felt happier	Mai m'havia sentit més feliç
I guess that must have been it	Suposo que devia ser això
He wasn't sure if he was worried or relieved	No estava segur de si estar preocupat o alleujat
I’ve always liked his parents	Sempre m'han agradat els seus pares
I wanted to be that man	Jo volia ser aquell home
I never miss any of your reports	No em perdo mai cap dels teus informes
I felt a dark ominous threat about my life	Vaig sentir una fosca amenaça nefasta sobre la meva vida
I uprooted myself from my essence	Em vaig arrencar de la meva essència
I understood the science of clouds	Vaig entendre la ciència dels núvols
A window will appear asking you to confirm	Apareixerà una finestra que us demanarà que confirmeu
I couldn't help but stop to listen	No vaig poder evitar parar a escoltar
I see his arms tremble	Veig que els seus braços tremolen
The medical staff declared him dead at the scene	El personal mèdic el va declarar mort al lloc dels fets
I will try to respond as soon as possible	Intentaré respondre el més aviat possible
I wanted to dedicate myself to chemistry or biology	Volia dedicar-me a la química o la biologia
A bleeding woman and her son	Una dona sagnant i el seu fill
I guess anyone can see it	Suposo que qualsevol ho pot veure
I appreciate you having faith in me	Agraeixo que tingueu fe en mi
I think they are behind me	Crec que estan darrere meu
I have had a similar experience waking up from dreams	He tingut una experiència similar en despertar-me dels somnis
I swore the secret to my, eh, tutor	Vaig jurar el secret pel meu, eh, tutor
But I know what you're going for	Però sé a què vas
I had to figure out what it was	Vaig haver d'esbrinar què era
I can't stand the thought	No puc suportar el pensament
I was forced to keep reading	Em vaig veure obligat a continuar llegint
I practically raised him	Jo pràcticament el vaig criar
I want to get one of these	Vull aconseguir-me un d'aquests
I was going to offer him coffee	Li anava a oferir cafè
I didn’t really try to read his thoughts	No vaig intentar llegir realment els seus pensaments
Moore could not play the next night	Moore no va poder jugar la nit següent
I hit him again to break his prey, and again, nothing	Vaig tornar a colpejar per trencar-li la presa, i de nou, res
I was even a monk for several years	Fins i tot vaig ser monaco durant diversos anys
I was surprised to notice that my lips really moved	Em va sorprendre notar que els meus llavis es van moure realment
I know he's with you	Sé que està amb tu
The scene was not written in the original script	L'escena no estava escrita en el guió original
I told you not to do it anymore	T'he dit que no ho facis més
I want to drink another one	Vull beure'n un altre
I mean, we can be your fabric for a while	Vull dir, podem ser el seu teixit durant un temps
I was hoping to marry the woman in question	Esperava casar-me amb la dona en qüestió
I have two chickens in my place	Tinc dues gallines al meu lloc
I see it differently	Ho veig d'una altra manera
I even try to believe my words	Fins i tot intento creure les meves paraules
A weight rose from his shoulders	Un pes es va aixecar de les seves espatlles
I thought it would be bigger	Vaig pensar que seria més gran
I know the names of all the members of the royal family	Conec els noms de tots els membres de la família reial
I grab her slender neck	Agafo el seu coll esvelt
I do believe it, oh yes, certainly	Jo sí que el crec, oh, sí, certament
I should never have left you so long	Mai t'hauria d'haver deixat tant de temps
I mean, maybe a few months before	Vull dir, potser uns mesos abans
We have come in peace for all mankind	Hem vingut en pau per a tota la humanitat
I just want us to be friends	Només vull que siguem amics
I have friends, friends who are also interested in change	Tinc amics, amics que també estan interessats en el canvi
I wasn't in the hospital myself	No era jo mateix a l'hospital
I get in trouble a couple of times	Em poso en problemes un parell de vegades
I still have to try them all	Encara els he de provar tots
I didn’t even have to try to sound sexy	Ni tan sols vaig haver d'intentar sonar sexy
I guess that wasn't enough	Suposo que no n'hi havia prou
I also bring my relatives	També porto els meus familiars
A threat in bold red paint	Una amenaça en pintura vermella atrevida
I will stand by your side to make the bill	Em posaré al teu costat per fer el compte
I said it was a spiritual issue	Vaig dir que era una qüestió espiritual
I was relieved that they were there	Em va alleujar que hi fossin
I could tell he was hiding something from me	Podria dir que m'amagava alguna cosa
I didn't care what the other girls said about me	No m'importava el que diguessin les altres noies de mi
I left my diary under the pillow	Vaig deixar el meu diari sota el coixí
I refuse to say my reason	Em nego a dir la meva raó
I didn’t want any big trouble	No volia cap gran problema
A real beauty for its appearance	Una autèntica bellesa pel seu aspecte
I say idiot now that he has	Dic idiota ara que ho ha fet
I was trying to decide why	Estava intentant decidir per què
It was hard for me to try to catch my breath	Em va costar molt intentar recuperar la respiració
I explained my need for local research	Vaig explicar la meva necessitat d'una investigació local
I wanted to do my own reading of the events	Volia fer la meva pròpia lectura dels esdeveniments
I grew up in a very strict house	Vaig créixer en una casa molt estricta
I greeted him, kissing him back	Vaig donar-li la benvinguda, tornant-li un petó
I should have insisted, made me listen	Hauria d'haver insistit, fet que m'escoltés
I smoke a cigarette for my dad	Fumo una cigarreta per al meu pare
I feel movement in the air	Sento moviment a l'aire
I hated going to school	Odiava anar a l'escola
I looked at my instructions written in agent code	Vaig mirar les meves instruccions escrites en codi d'agent
I didn't catch any	No n'he agafat cap
I start shaking and sweating	Començo a tremolar i a suar
I started liking it	Em va començar a agradar
I have to go home	He de tornar a casa
I turned down the coffee around here	Vaig rebutjar el cafè per aquí
A clean desk is the sign of a sick mind	Un escriptori net és el signe d'una ment malalta
I would choose a fight for almost any reason	Triaria una baralla per gairebé qualsevol motiu
I know what your letter is	Sé quina és la teva carta
I think there is a connection with his father	Crec que hi ha una connexió amb el seu pare
I will go straight to the point	Aniré directament al punt
I think this is a wrong method	Crec que aquest és un mètode incorrecte
I, however, always doubt	Jo, però, sempre dubto
I think it's a good investment	Crec que és una bona inversió
A guardian of my home	Un guardià de la meva llar
I'm back to you	He tornat a tu
Maybe he was a hundred miles from home	Potser estava a cent quilòmetres més o menys de casa
It must have looked like a total scare	Devia semblar un ensurt total
I could see it in their faces	Ho podia veure a les cares
I suspect it’s a bit of each	Sospito que és una mica de cadascun
I hoped he was still smiling	Esperava que encara estigués somrient
Both nuclear and conventional designs will be considered	Es tindran en compte tant els dissenys nuclears com els convencionals
I saw the four of them take off	Vaig veure que els quatre enlairaven
I bet you know exactly what happened that night	Aposto que sap exactament què va passar aquella nit
I was hoping the card wouldn't bounce	Esperava que la targeta no rebotés
I ran, unable to make sense of this horrible madness	Vaig córrer, incapaç de donar sentit a aquesta horrible bogeria
I took a deep breath and continued	Vaig respirar profundament i vaig continuar
I backed away as the object spun me around again	Vaig fer marxa enrere mentre l'objecte em va girar de nou
I wondered when was the last time he slept	Em vaig preguntar quan va ser l'última vegada que va dormir
I love my mom more than anyone in the world	Estimo la meva mare més que ningú al món
I think it's hard	Crec que és dur
I was wondering when one of you would come here	Em preguntava quan arribaria un de vosaltres aquí
I remember seeing him as he entered	Recordo haver-lo vist mentre entrava
I thought that would be easy	Vaig pensar que això seria fàcil
I loved how it relieved me	Em va encantar com em va alleujar
I can only hope that this is not another trap	Només puc esperar que aquesta no sigui una altra trampa
I wish it was that simple	M'agradaria que fos tan senzill
I grab it and manage to pull it up	L'agafo i aconsegueixo tirar-lo cap amunt
I will deal with the guards and my son	Tractaré amb els guàrdies i amb el meu fill
I'm about to do something new for you	Estic a punt de fer alguna cosa nova per tu
I saw that my mother noticed it too	Vaig veure que la meva mare també ho notava
I felt so foolish	Em vaig sentir tan insensat
He was not completely disabled	No estava completament discapacitat
He wasn't going fast, so he wasn't hurt or anything	No anava ràpid, així que no estava ferit ni res
He remembered nothing but a face	No recordava res excepte una cara
A future he now hoped to achieve	Un futur que ara tenia esperança en aconseguir
But we will do another tour together	Però farem una altra gira junts
Leadership training opportunities with practical application are offered	S'ofereixen oportunitats de formació en lideratge amb aplicació pràctica
I can only think of one thing	Només puc pensar en una cosa
I have been working very hard	He estat treballant molt dur
I suggest you do the same and choose yours wisely	Us suggereixo que feu el mateix i que trieu el vostre amb prudència
I know not everyone can afford to do that	Sé que no tothom es pot permetre el luxe de fer això
I mean his weed is like that	Vull dir que la seva mala herba és així
I wanted to reach out to her and run	Volia arribar a ella i córrer
I helped him with the order	El vaig ajudar amb la comanda
This degree is very high for me	Aquest grau és molt gran per a mi
I know you want to follow your dream	Sé que vols seguir el teu somni
I think this guy thought he could do anything	Crec que aquest noi pensava que podia fer qualsevol cosa
A second passed, or maybe it was five minutes	Va passar un segon, o potser van ser cinc minuts
I think this will amuse you all	Crec que això us divertirà a tots
I guess you were right	Suposo que teníeu una bona raó
I was different from most people	Jo era diferent de la majoria de la gent
I see a bullet hole here	Veig aquí un forat de bala
I told you to make yourself at home	Et vaig dir que et fes com a casa
A wandering prince found his way to the tower	Un príncep errant va trobar el camí cap a la torre
I can find out which figure belongs to him	Puc esbrinar quina figura li pertany
I leave my sole until she sits in her seat	Deixo la meva sola fins que s'asseu al seu seient
I looked at my mother	Vaig mirar a la meva mare
I suggest you go now	Us suggereixo anar-hi ara
I recommend the clinic to my students and friends	Recomano la clínica als meus estudiants i amics
I thought it was the bees ’knees	Vaig pensar que eren els genolls de les abelles
I thought of nothing but her	No pensava en res més que en ella
I hated going out in storms	Odiava sortir a les tempestes
I went in to look at myself closely	Vaig entrar per mirar-me de prop
Honestly, I didn’t expect them to refuse	Sincerament, no esperava que es neguessin
I organize things this way	Organitzo les coses d'aquesta manera
Maybe I never brought them a book	Potser no els he portat mai un llibre
You may even be bitten by a snake	Fins i tot et pot mossegar una serp
A beautiful woman with a big heart	Una dona preciosa amb un gran cor
I see them together and they are very happy	Els veig junts i estan molt contents
I'll look for you again	Tornaré a buscar-te
I felt twisted inside	Em vaig sentir retorçat per dins
I suspected I was waiting to see my expression	Vaig sospitar que estava esperant veure la meva expressió
I looked at him in dismay	El vaig mirar amb consternació
I shuddered at the thought	Em vaig estremir pensant-hi
I was sad to see him go	Em va trist veure'l anar
I saw that you protected me, defended me	Vaig veure que em protegies, em defensaves
I hope you catch your friend	Espero que agafes el teu amic
I only care about your safety	Només em preocupa la teva seguretat
I wanted to be clear	Volia ser clar
Several houses were destroyed in the region	Diverses cases van quedar destrossades a la regió
I had a cold	M'he passat un refredat
I barely had enough space for myself	Amb prou feines tenia prou espai per a mi
I assure you that the bias will be little or nothing	Us asseguro que el biaix serà poc o gens
I killed him with my bare hands	El vaig matar amb les meves mans nues
I didn’t feel his presence there	No vaig sentir la seva presència allà
A young couple was looking at me	Una parella jove em mirava
I told you the documents were fine	T'he dit que els documents estaven bé
I threw it so hard it was out of the cold	El vaig llançar tan fort que estava fora de fred
I love you all equally	Us estimo a tots per igual
I really enjoyed this whole period	Vaig gaudir molt de tot aquest període
I want to ask him what his name is	Vull preguntar-li com es diu
I want a few minutes alone with you	Vull uns minuts sol amb tu
We must let the artist fail	Hem de deixar fracassar l'artista
I bought it the other week	El vaig comprar l'altra setmana
I couldn't get her out without a fight	No la vaig poder treure sense lluitar
I wonder what's going on	Em pregunto de què va
I just wanted a moment to think without him	Només volia una estona per pensar sense ell
I can’t help but wonder what’s going on with her	No puc evitar preguntar-me què està passant amb ella
I don't remember any of that	No recordo res d'això
I felt back pain	Vaig sentir dolors a l'esquena
It was not his first book attempt	No va ser el seu primer intent de llibre
I prayed that I would regain consciousness	Vaig pregar perquè hagués recuperat la consciència
I click on the second link	Faig clic al segon enllaç
I wanted you to try my experiment	Volia que provessis el meu experiment
I didn't expect it to be mine	No esperava que fos meva
He wasn't physically well either	Tampoc estava bé físicament
I feel like my burning secret is consuming me	Sento que el meu secret ardent em consumeix
I looked at him and shrugged	El vaig mirar i em vaig arronsar d'espatlles
I didn’t know how long we were in the shower	No sabia quant de temps vam estar a la dutxa
I wouldn’t have sent it home	No l'hauria enviat a casa
We were there in the middle of the tourist season	Vam estar allà en plena temporada turística
I wish you could see me riding	M'agradaria que em pogués veure muntar
A voice inside that demands something more	Una veu dins que demana alguna cosa més
A woman crossed the street	Una dona va creuar el carrer
I grabbed the cloth and pressed it to my face	Vaig agafar el drap i em vaig pressionar a la cara
A man with dark brown hair and a warm smile	Un home de cabell castany fosc i un somriure càlid
I could relate to him in some way	Em podria relacionar amb ell d'alguna manera
I want to make up for it right now	Vull compensar-me ara mateix
Dry lightning is common in summer and fall	Els llamps secs són freqüents a l'estiu i a la tardor
I will no longer have to get involved in politics	Ja no m'hauré d'implicar en política
I was looking forward to the date	Estava començant a esperar amb moltes ganes la data
I didn't hear anything	No vaig sentir res
Maybe I always have that fear	Potser sempre tinc aquesta por
I'll clear you up from here	T'aclareixo des d'aquí
I put my hand on my belly and rub it slowly	Em poso la mà a la panxa i frec lentament
I think it’s something of great importance	Crec que és una cosa de gran importància
I just wore it that way	Jo només el vaig portar així
I am absolutely delighted to post it	Estic absolutament encantat de publicar-lo
I want to know what we are up against	Vull saber a què ens enfrontem
I canceled my wedding	Vaig cancel·lar el meu casament
I want to try again tomorrow morning	Vull tornar-ho a provar demà al matí
I look closely at the damage	Miro bé els danys
I pull it out and sit down	El trec i m'assec
They were marked by tension and anger	Estaven marcats per la tensió i la ràbia
I told her I was better off without her	Li vaig dir que estava millor sense ella
I used it to cut the inner heart	Ho vaig fer servir per tallar el cor interior
I get on the bus and head home	Pujo a l'autobús i vaig cap a casa
I want to meet everyone in whatever way I can	Vull conèixer tothom en la forma que sigui
It then entered clouds west of the airport	Després va entrar en núvols a l'oest de l'aeroport
I resisted the urge to moan loudly	Vaig resistir les ganes de gemec en veu alta
I guess the news quickly went to the city	Suposo que les notícies van anar ràpidament a la ciutat
I have my girls, and that’s all that matters	Tinc les meves noies, i això és tot el que importa
I would love to share them with you	M'encantaria compartir-les amb vosaltres
I never thought much about him	Mai vaig pensar gaire en ell
A smile exploded on his face	Un somriure esclatava a la seva cara
I could see how the attack was happening again	Vaig poder veure com l'atac tornava a passar
I wanted to be a warrior	Jo volia ser un guerrer
This is a small town	Aquest és un poble petit
I had to see the conclusion	Havia de veure la conclusió
I couldn't move an inch	No em podia moure ni una polzada
I pushed open the canvas door	Vaig empènyer la porta de lona
A man who insulted you would overthrow you	Un home que t'insultés, t'enderrocaries
I hope you have been doing this all along	Espero que ho hagis estat fent tot el temps
I finished it in a quarter of an hour	Ho vaig acabar en un quart d'hora
That's what I liked about them	Això sí que em va agradar d'ells
I need to see the look in his eyes	Necessito veure la mirada dels seus ulls
I found myself getting more and more annoyed with him	Em vaig trobar cada cop més molest amb ell
Breathless is the only evidence of this	Breathless n'és l'únic testimoni
I got up and looked at him	Em vaig aixecar i el vaig mirar
I wouldn’t want a perfect love	No voldria un amor perfecte
The club enjoyed the episode	El club va gaudir de l'episodi
I couldn't sit here	No podia seure aquí
I'm not against playing golf	No estic en contra de jugar al golf
I counted up to three bells	Vaig comptar fins a tres campanes
I went and got a hug	Vaig anar i vaig rebre una abraçada
I noticed that he even had tears in his eyes	Vaig notar que fins i tot tenia llàgrimes als ulls
I just want to be clear	Només vull ser clar
I opened the door enough to get out	Vaig obrir la porta prou per sortir
I decided to take care of things myself	Vaig decidir fer-me càrrec de les coses jo mateix
I am deeply ashamed of the actions of our people	Estic profundament avergonyit per les accions de la nostra gent
I fell immediately	Em vaig caure immediatament
I have no game to play	No tinc cap joc per jugar
I was being asked to sanction it	M'estaven demanant que ho sancionés
I didn't like it anyway	De totes maneres no m'agradava
I bit my lip, trying to control my desire	Em vaig mossegar el llavi, intentant controlar el meu desig
I should have just said yes	Només hauria d'haver dit que sí
I could enjoy my time as your hostage	Podria gaudir del meu temps com el seu ostatge
I have never stopped loving you	Mai he deixat d'estimar-te
I won't go there much, maybe a day or two	No hi aniré gaire, potser un dia o dos
I start casting the spell for the fourth time	Començo a fer l'encanteri per quarta vegada
I personally am a strong advocate for birth control rights	Jo personalment sóc un ferm defensor dels drets de control de la natalitat
I offered them the boxes	Els vaig oferir les caixes
I put it somewhere and forgot about it	El vaig posar en algun lloc i me'n vaig oblidar
I was in shock once	Vaig estar en xoc una vegada
I can appreciate that	Puc apreciar això
I want them to shoot the sky to the ground	Vull que disparin el cel a terra
A guard of color watches over the shipwreck	Un guàrdia de color vigila el naufragi
It was the largest ship of the time	Va ser el vaixell més gran de l'època
I looked at the girl through the open window	Vaig mirar la noia per la finestra oberta
I have a dream of keeping my home	Tinc un somni de mantenir la meva llar
I hope you work with me on this	Espero que treballeu amb mi en això
He was terrified, to put it simply	Estava aterrit, per dir-ho simplement
From here, things get trickier	A partir d'aquí m'enfrontaré aquesta situació
I want the ship there in five days	Vull el vaixell allà d'aquí a cinc dies
I didn’t realize we had to live off the land	No em vaig adonar que havíem de viure de la terra
Instead, he wanted a dog	En canvi, volia un gos
I feel fragile and naked, maybe it can smell me	Em sento fràgil i nu, potser em pot olorar
I can't be with you	No puc estar amb tu
He never wanted to go inside	Mai va voler entrar
I know you're scared	Sé que tens por
I received a hug along with a warm thank you	Vaig rebre una abraçada juntament amb un càlid agraïment
I continued with the conversation	Vaig seguir amb la conversa
I can take an hour at six	Puc trigar una hora a les sis
I am afraid for my life and for my friends	Tinc por per la meva vida i pels meus amics
Some lacked limbs or were tied with wire	A alguns els faltaven extremitats o estaven lligats amb filferro
I looked down to avoid eye contact	Vaig mirar cap avall per evitar el contacte visual
I really hope you like it	Realment espero que us agradi
I know that sounds weird	Sé que sona estrany
I'll get you there in time	T'hi portaré a temps
I should have brought a box	Hauria d'haver portat una caixa
I'll have to steal it	L'hauré de robar
I guess you could say they work pretty well	Suposo que es podria dir que funcionen força bé
I swear half the fun was getting to the event	Juro que la meitat de la diversió va ser arribar a l'esdeveniment
I thought my life was over	Vaig pensar que la meva vida s'havia acabat
Some historians have a similar view	Alguns historiadors tenen una visió semblant
I looked in the mirror and saw my reflection	Em vaig mirar al mirall i vaig veure el meu reflex
I want you to go ahead of me	Vull que vagis per davant meu
I just threw it back into a ponytail	Acabo de tirar-lo de nou en una cua de cavall
I want to make a war movie	Vull fer una pel·lícula de guerra
I think that’s what it’s all about doing the work	Crec que això és el que es tracta de fer la feina
I turned slowly and looked at him	Em vaig girar lentament i el vaig mirar
I have been training him to take on more responsibility	L'he anat formant perquè assumeixi una major responsabilitat
I remember how he pressed his lips against mine before	Recordo com va prémer els seus llavis contra els meus abans
I submitted the results and waited	Vaig enviar els resultats i vaig esperar
A shock struck me	Un xoc em va travessar
A woman called us last week	Una dona ens va trucar la setmana passada
I used to work in the car	Abans estava treballant en el cotxe
I didn't understand what it meant to study music here for you	No entenia què significava estudiar música aquí per a tu
I feel hungry eating me alive	Sento que la fam em menja viva
A woman's cry followed	Va seguir el crit d'una dona
I have both hands on the wheel, following instructions	Tinc les dues mans al volant, seguint instruccions
A sad place, you will agree	Un lloc trist, estaràs d'acord
I love contradiction	M'encanta la contradicció
Let them do it another day	Que ho facin un altre dia
Moderate damage to fruit crops was also reported	També es va informar de danys moderats als cultius a la fruita
I nodded and followed him to the door	Vaig assentir i el vaig seguir cap a la porta
I ended up making a pun and pretending	Vaig acabar fent un joc de paraules i fingir
A few seconds later a video was uploaded	Uns segons després es va carregar un vídeo
I felt exhausted	Vaig sentir com d'esgotada estava
I think it's time to move on	Crec que és hora de continuar
I just see a different light, that’s all	Només veig una llum diferent, això és tot
Sometimes I mix so much	De vegades em barrejo tant
He could enter the club business	Podria entrar al negoci del club
I approached to take a look	Em vaig acostar per fer una ullada
His system required a large staff	El seu sistema requeria un gran personal
I felt, for the most part, fine	Em vaig sentir, en la seva majoria, bé
I will have the evidence here	Disposaré de les proves aquí
I grabbed my sword	Vaig agafar la meva espasa
All prisoners pleaded not guilty	Tots els presos es van declarar innocents
A patch of throat afterwards	Un pegat de gola despres
I put it on and felt the heat right away	Me'l vaig posar i vaig sentir la calor immediatament
I can help you solve this puzzle	Puc ajudar-te a resoldre aquest trencaclosques
I couldn't believe it anymore	Ja no m'ho creia més
The important thing was the characters	L'important eren els personatges
A real pleasure to show	Un autèntic plaer d'espectacle
I took it all in stride	Ho vaig agafar tot
I see it as a personal responsibility	Ho veig com una responsabilitat personal
I didn't know where I lived	No sabia on vivia
I have to go back to school next year	He de tornar a l'escola l'any que ve
I have personal experience	Tinc experiència personal
They can also be used immediately after an abortion	També es poden utilitzar immediatament després d'un avortament
A strong cup of coffee would help	Una tassa de cafè forta ajudaria
I'm leaving tonight	Me'n vaig aquesta nit
I have some very important news to report	Tinc una notícia molt important per informar
I nodded, still looking for more to buy	Vaig assentir, encara buscant més per comprar
I think about my choice for days	Penso en la meva elecció durant dies
I look forward to seeing your response soon,	Espero veure la teva resposta aviat,
I think the probability is very good	Crec que la probabilitat és molt bona
I am seven months pregnant	Estic embarassada de set mesos
I needed some distance between us	Necessitava una mica de distància entre nosaltres
I hardly went out to work this morning	Gairebé no he sortit a treballar aquest matí
Then I had my personal problems	Aleshores vaig tenir els meus problemes personals
I would really be happy with any decision	Realment estaria content amb qualsevol decisió
I have to speak very openly	He de parlar molt obertament
I would give him the world	Li donaria el món
I was thinking about the possible consequences	Estava pensant en les possibles conseqüències
I relax in the freedom of my hatred	Em relaxo en la llibertat del meu odi
I think you should point the hat	Crec que has d'apuntar el barret
I'll show you in my stream later	Ho mostraré al meu stream més tard
I wasn’t talking to myself, there was someone else	No parlava amb mi mateix, hi havia algú més
I needed something to keep me busy	Necessitava alguna cosa que em mantingués ocupat
I went down between his legs to taste it	Em vaig baixar entre les seves cames per fer-ne un tastet
I eat three times a day	Menjo tres vegades al dia
I feel a little weird thinking about it	Em sento una mica estrany pensant-hi
I recovered our order	Vaig recuperar la nostra comanda
I know we can have an initial success	Sé que podem tenir un èxit inicial
He could then believe in a trouble-free world	Podria creure llavors en un món lliure de problemes
A great table for the whole family to enjoy!	Una gran taula per gaudir de tota la família!
I can dress up or down	Puc vestir-me cap amunt o cap avall
I didn’t want to be gay	No volia ser gai
I am writing a shopping list for the grocery store	Escric una llista de la compra per a la botiga de queviures
I woke up here a few hours ago	Em vaig despertar aquí fa unes hores
I thought that cruelty was reserved for those who deserved it	Vaig pensar que la crueltat estava reservada per als qui s'ho mereixen
A lot of people aren't happy, though	Molta gent no està contenta, però
I really have to learn the language	Realment he d'aprendre l'idioma
I haven't seen any yet	Encara no n'he vist cap
I didn’t want to talk about what had just happened	No volia parlar del que acabava de passar
I didn’t ask for that to happen	No vaig demanar que això passés
The ships met the design requirement fairly closely	Els vaixells complien el requisit de disseny bastant a prop
The charges were dismissed without trial	Els càrrecs van ser desestimats sense judici
I could practically see it	Pràcticament ho vaig poder veure
I like it when it kisses my neck	M'agrada quan em fa un petó al coll
She was upset after the event	Ella estava molesta després de l'esdeveniment
A nervous smile gripped his face	Un somriure nerviós es va apoderar de la seva cara
A way to help her understand	Una manera d'ajudar-la a entendre
I wondered what it would be like to drive it	Em vaig preguntar com seria conduir-lo
The structure of the campus has grown with the population	L'estructura del campus ha crescut amb la població
I can not believe	No m'ho puc creure
I put my head around the front door	Vaig posar el cap al voltant de la porta principal
I mean, we have to manage them	Vull dir, els hem de gestionar
I took them all with me	Els vaig portar tots amb mi
I discovered it once	El vaig descobrir una vegada
I hated his power over me	Odiava el seu poder sobre mi
I turned and approached	Em vaig girar i em va apropar
I hesitated for a moment	Vaig dubtar un moment
I think you will find it perfect	Crec que ho trobareu perfecte
I can't go back	No puc tornar-hi
I felt no pain, no hunger	No vaig sentir dolor, ni gana
Three days later, the ship stopped again	Tres dies després, el vaixell es va tornar a aturar
I felt embarrassed and insulted	Em vaig sentir avergonyit i insultat
I hoped he had seen the key	Esperava que hagués vist la clau
I left the room with the commander	Vaig sortir de l'habitació amb el comandant
I pulled the trigger again	Vaig tornar a prémer el gallet
I just discovered it myself	L'acabo de descobrir jo mateix
I made a special tool for the job	Vaig fer una eina especial per a la feina
I want to be stronger	Vull ser més fort
I’ve been hard these past few weeks	He estat difícil aquestes últimes setmanes
I insisted that they be kept simple	Vaig insistir que els mantinguessin senzills
I sent home a photo of the graduation ceremony	Vaig enviar a casa una foto de la cerimònia de graduació
I grew up as a lady	M'he criat com a dama
I read the book seven series seven times	Vaig llegir set vegades el llibre set sèrie
I didn’t see the owner all week	No vaig veure el propietari en tota la setmana
I was never in love with you	Mai vaig estar enamorat de tu
I was glad to have him with us	Em vaig alegrar de tenir-lo amb nosaltres
I smiled and stood up	Vaig somriure i em vaig aixecar
I felt guilty about seeing him	Em vaig sentir malalt de culpa al veure'l
I suggest you go rest	Us suggereixo que aneu a descansar
I need him there probably now more than ever	El necessito allà probablement ara més que mai
I think the descent has already begun	Crec que la baixada ja ha començat
I was never armed except for a hunting knife	Mai vaig anar armat, excepte un ganivet de caça
A republic was formed	Es va formar una república
I want to go home now please	Vull anar a casa ara si us plau
I can see why they need it	Puc veure per què ho necessiten
I can identify with computers	Em puc identificar amb els ordinadors
I experienced a lot of amazing changes	Vaig experimentar molts canvis sorprenents
I hope we have something more than fruit	Espero que tinguem alguna cosa més que fruita
I really like this one	M'encanta molt aquest
I got a call from him a few minutes ago	Vaig rebre una trucada d'ell fa uns minuts
He had been a fool when he came here	Havia estat un ximple en venir aquí
A bathroom door was open along the wall	Una porta del bany estava oberta al llarg de la paret
He had secretly wanted it	En secret ho havia desitjat
I turned and spoke through the window	Em vaig girar i vaig parlar per la finestra
A mistake that never seemed to go away	Un error que mai semblava desaparèixer
I give you a kick and I give you the cat	Et dono una puntada i et dono el gat
I still didn't like it very much	Encara no m'agradava gaire
The pill had little effect	La píndola va tenir poc efecte
I would also miss my clients	Jo també trobaria a faltar els meus clients
I know those we love never really die	Sé que els que estimem mai moren de veritat
I need a chance to make up for it	Necessito una oportunitat per compensar-me amb ella
I reached for her body and knelt beside her	Vaig arribar al seu cos i em vaig agenollar al seu costat
I often sit outside and watch them	Sovint m'assec a fora i els miro
I like it when you call me	M'agrada quan em crides
I can burn my candle and think about it	Puc cremar la meva espelma i pensar en ell
I haven’t been honest with myself either	Tampoc he estat sincer amb mi mateix
I looked down and saw her open her eyes	Vaig mirar cap avall i la vaig veure obrir els ulls
You must have forgotten about the old country	Segur que t'has oblidat del vell país
I'm in the gun business	Estic en el negoci de les armes
I found that he lost the flexibility of his appearance	Vaig trobar que va perdre la flexibilitat del seu aspecte
I need to turn it on	Necessito encendre-lo
I like this newspaper business	M'agrada aquest negoci del diari
I went back to his cabin later	Vaig tornar a la seva cabana, més tard
I love being around you	M'encanta estar al teu voltant
A deep laugh from behind makes my lips wrinkle	Un riure profund per darrere em fa arrufar els llavis
I found out after meeting him only once	Ho vaig saber després de conèixer-lo només una vegada
I knew it was probably nothing	Sabia que probablement no era res
I called her again	Vaig tornar a trucar-la
I should have lit up inside	M'hauria d'haver il·luminat allà dins
A second later the doorbell rang and everyone stood up	Un segon després sona el timbre i tothom s'aixeca
I must confess my ignorance of this	He de confessar la ignorància sobre això
I want to live a normal life	Vull viure una vida normal
I can't look myself in the eye	No puc mirar-me als ulls
I saw myself reflected in you	Em vaig veure reflectit en tu
I didn’t want to go there, but they did	No volia anar-hi, però em van fer
I know when people whisper behind my back	Sé quan la gent xiuxiueja a la meva esquena
I tried not to laugh	Vaig intentar no riure
I should be more careful now	Ara hauria de tenir més cura
I have a good grip on him	Tinc una bona presa d'ell
I ended up standing there for a long time	Acabo parat allà durant molt de temps
I thanked the senior for his hospitality and headed to town	Vaig donar les gràcies al sènior per la seva hospitalitat i vaig anar cap a la ciutat
I prayed for guidance	Vaig pregar per orientació
I was almost upright	Jo estava gairebé vertical
I needed to talk to my dad	Necessitava parlar amb el meu pare
I received no response	No vaig rebre resposta
A list truck was filling up	S'estava omplint un camió de llista
I went up through the back door	Vaig pujar per la porta del darrere
Most played the drums	La majoria tocaven la bateria
I'm not surprised by your words	No em sorprenen les teves paraules
I will never break	No em trencaré mai
He could hear it in his voice	Ho podia sentir a la seva veu
I wasn’t interested in fighting him	No estava interessat a barallar-me amb ell
I have a lot to work on	Tinc moltes coses per treballar
He was saving terrible trouble for a weaker woman	Estava estalviant problemes terribles a una dona més feble
I examined the photo more closely	Vaig examinar la foto amb més atenció
I tilted my weight to the left, but nothing happened	Vaig inclinar el meu pes cap a l'esquerra, però no va passar res
I picked them up again	Els vaig tornar a agafar junts
I was even told I was giving up on her	Fins i tot em van dir que renunciava a ella
I need to let them settle down a bit first	Necessito deixar que s'assentin una mica primer
I decided not to carry a gun	Vaig decidir no portar una arma
I saw no sign of anyone	No vaig veure cap senyal de ningú
I remember you thought they were too tight	Recordo que pensaves que estaven massa ajustats
I missed all these things	Vaig trobar a faltar totes aquestes coses
A rape will make the movie infamous	Una violació farà que la pel·lícula sigui infame
I bet you never dreamed of being so realistic	Aposto que mai vas somiar que fos tan realista
I see the hope you cling to desperately	Veig l'esperança a la qual t'aferrades desesperadament
A cloud of yellow dust rose far away, growing slowly	Un núvol de pols groga es va aixecar lluny, creixent lentament
The main problem with the building was its size	El principal problema de l'edifici era la seva grandària
I felt the side of my face	Vaig sentir el costat de la cara
I put on some relaxing music and got comfortable	Vaig posar una mica de música relaxant i em vaig posar còmode
I loved bringing you here	Em va encantar fer-te venir
I don't like it here anymore	Ja no m'agrada aquí
A sudden loss of pressure in my lungs	Una pèrdua sobtada de pressió als meus pulmons
I just wanted to mess with you	Només volia ficar-me amb tu
I highly recommend that you and your family go here	Us recomano molt que vosaltres i la vostra família aneu aquí
He had been very excited to come	Havia estat molt emocionat de venir
I took cake and apple juice to drink	Vaig prendre pastís i suc de poma per beure
I know this is a scary place	Sé que aquest és un lloc espantós
I can't recommend this book enough	No puc recomanar prou aquest llibre
He wasn't being too hard on her	No estava sent massa dur amb ella
Comparative study of two series of cases	Estudi comparatiu de dues sèries de casos
I wish the bathroom was bigger	M'agradaria que el bany fos més gran
I get three cents a dozen for eggs	Rebo tres cèntims la dotzena per ous
I didn’t want that for her	No volia això per a ella
I can't imagine not being there	No em puc imaginar que no hi sigui
I knew exactly what he meant	Sabia exactament què volia dir
I loved this and wanted to share it	M'ha encantat això i ho volia compartir
I need your help please	Necessito la teva ajuda si us plau
I can't stress it enough	No ho puc subratllar prou
I'm sorry to hear that	Em sap greu fer-ho
M led me to choose a tree	M em va portar a escollir un arbre
He had been too close to lose control	Havia estat massa a prop de perdre el control
I need to get rid of the pain	Necessito desfer-me del dolor
I was wrong to do that	Em vaig equivocar en fer-ho
I had to do things right	Vaig haver de fer les coses bé
I used to be famous for that	Jo solia ser famós per això
I followed a suspicious woman from there to here	Vaig seguir una dona sospitosa des d'allà fins aquí
I am and have always been your truly devoted servant	Sóc i he estat sempre el vostre servent veritablement devot
I couldn't contain my smile	No vaig poder contenir el meu somriure
I do the healing train of the whole experience	Jo faig el tren de cura de tota l'experiència
I had a dream with you	Vaig tenir un somni amb tu
I wouldn’t argue with him at this point	No discutiria amb ell en aquest punt
I asked him if he would like to drink water	Li vaig preguntar si li agradaria beure aigua
I hope and pray for you too	Espero i ho prego també per tu
I liked the bad guys	M'agradaven els nois dolents
I was expecting more breast meat	M'esperava més carn de pit
I know you have to	Sé que ho has de fer
A soft cloth rubbed his hand	Un drap suau li va fregar la mà
I will do that a lot	Això ho faré molt
I push it into the back of my mind	L'empento al fons de la meva ment
I grab his check and he gets rid of me	Agafo el seu xec i ell s'ha lliurat de mi
I always think of the kids there	Sempre penso en els nens d'allà
I grab them and get out of there	Els agafo i ens trec d'allà
A function of transformation	Una funció de transformació
I opened my eyes slowly, but found little extra light	Vaig obrir els ulls lentament, però vaig trobar poca llum addicional
I lose and I refuse to pay	Perdo i em nego a pagar
He was in love with that young man	Estava enamorat d'aquell jove
I mean from there	Vull dir des d'allà mateix
I couldn't run away from him again	No vaig poder tornar a fugir d'ell
I was very young at the time	Jo era molt jove en aquell moment
I told him we still couldn't eat	Li vaig dir que encara no podíem menjar
I couldn't help but ask for more	No podria no haver demanat més
A large stain had spread through its middle	Una gran taca s'havia estès pel seu mig
I wonder who did this	Em pregunto qui va fer això
More than half of the prisoners did not survive the trip	Més de la meitat dels presoners no van sobreviure al viatge
I had never seen him inside	No l'havia vist mai dins
I leaned over to the sound technician	Em vaig inclinar cap al tècnic de so
I don't need anything	No necessito res
I won the porch and hurriedly opened the door	Vaig guanyar el porxo i vaig obrir la porta de pressa
I refuse to let us get to this point	Em nego a deixar-nos arribar a aquest punt
I really liked this girl	Em va agradar molt aquesta noia
I came home and you are well asleep	Vaig tornar a casa i estàs ben adormit
I just stopped on the way home	Només em vaig aturar de camí a casa
He always wore jeans, even during the hot summer months	Sempre portava texans, fins i tot durant els calorosos mesos d'estiu
I'm having a good time right now	M'ho estic passant bé ara, aquí
I felt the knife cut his flesh	Vaig sentir el ganivet tallant-li la carn
I think the problem was worth it	Crec que el problema valia la pena
I can tell you forgotten things about your people	Puc dir-te coses oblidades de la teva gent
I didn’t have time to do a lot of sightseeing	No vaig tenir temps per fer moltes visites turístiques
I can't understand how this is possible	No puc entendre com això és possible
I can't move forward	No puc avançar
God is the helper of the helpless	Déu és l'ajuda dels indefensos
They won't treat me like that again	No em tornaran a tractar així
I asked them not to kill me	Els vaig demanar que no em matessin
He no longer wanted to be the enemy	Ja no volia ser l'enemic
I have witnessed this for myself	Això ho he estat testimoni per mi mateix
I couldn't pay attention, though	No vaig poder fer cas, però
I say, sit down, play	Jo dic, asseu-te, jugues
I get up from my seat	M'aixeco al meu seient
I wondered that myself	Jo mateix em preguntava això
I pretended it wouldn’t come	Vaig fingir que no arribaria
A wonderful family adventure	Una meravellosa aventura familiar
I never claimed to be myself	Mai vaig afirmar ser-ho jo mateix
I'm going to the bathroom	Vaig al bany
There was no trace of lead dust	No hi havia rastre de pols de plom
A resting place for your mind	Un lloc de descans per a la teva ment
I can’t imagine a world that is devoid of music	No puc imaginar un món que estigui absent de música
I'm sorry how we left things	Em sap greu com hem deixat les coses
I can't remember the exact date	Ja no recordo la data exacta
A beautiful and loving foreign bride is life	Una núvia estrangera bonica i amorosa és la vida
I'm not looking for opinions on different systems	No busco opinions sobre diferents sistemes
But the test was over	Però la prova s'havia acabat
I knew I had thought of this idea before	Sabia que havia pensat en aquesta idea abans
A cheerful look that penetrated	Una mirada alegre que va penetrar
I need to be more professional	He de ser més professional
I didn't mention that	Això no ho vaig esmentar
I have to pray for that	He de pregar per això
We have called an emergency meeting	Hem convocat una reunió d'urgència
I had planned for you to sit there for a while	Havia planejat que estiguessis allí assegut una estona
I couldn’t get my mind out of her	No podia treure la meva ment d'ella
A car starts up	Un cotxe s'encén en marxa
I need to know if this is true	Necessito saber si això és cert
I just couldn't stand it anymore	Simplement no ho podia aguantar més
I think you need something	Crec que necessites alguna cosa
A safe topic to start with	Un tema segur per començar
A day that has some meaning	Un dia que té algun significat
Then I got dressed and went down to the kitchen	Després em vaig vestir i vaig baixar a la cuina
Exit the course	Sortiu del curs
I didn't make any moves	No vaig fer cap moviment de cap mena
I looked at the gun he was carrying	Vaig mirar la pistola que portava
I want to see it before she does	Vull veure-ho abans que ella ho faci
I had to put my life on hold	Vaig haver de posar la meva vida en suspens
I didn’t negotiate for a second	No vaig negociar un segon
I want to see what else is out there	Vull veure què més hi ha fora
I had already accepted	Jo ja havia acceptat
I didn’t recognize it, but something happened inside her	No ho vaig reconèixer, però alguna cosa va passar dins d'ella
I told him we were on our way	Li vaig dir que anàvem de camí
I couldn't sleep at all that night	No vaig poder dormir gens aquella nit
I am very proud of her	Estic molt orgullós d'ella
I understand why it's worth paying	Entenc per què val la pena pagar
I followed exactly the recipe	Vaig seguir exactament la recepta
I thought it was exhaustion	Vaig pensar que era l'esgotament
By the way, I didn't say your name	Per cert, no he dit el teu nom
I was in the lowest rank in a church organization	Jo estava al rang més baix en una organització de l'església
I ran across the street without looking back and forth	Vaig creuar el carrer corrent sense mirar cap a banda i banda
No compromise could be reached	No es va poder arribar a cap compromís
Their friendship ends after that	La seva amistat s'acaba després d'això
I'm not your father	No sóc el teu pare
I will be by your side	Estaré al teu costat
I think we will definitely do it again next year	Crec que definitivament ho tornarem a fer l'any vinent
I was born almost one hundred and fifty years ago	Vaig néixer fa gairebé cent cinquanta anys
I have studied all his works	He estudiat totes les seves obres
I never forgot them	No els vaig oblidar mai
I tried to copy his strong, rich voice	Vaig intentar copiar la seva veu forta i rica
I haven’t always wanted to try it	No sempre he volgut provar-ho
I mean, obviously everyone knows he was hurt	Vull dir, òbviament, tothom sap que va ser ferit
I always knew they were there to protect me	Sempre vaig saber que estaven allà per protegir-me
I was overwhelmed by anxiety	Em vaig quedar aclaparat per l'ansietat
I saw about ten or twelve people at the top	Vaig veure unes deu o dotze persones al cim
I fight with people like you every day	Lluito amb gent com tu cada dia
I had enough on the plate	En tenia prou al plat
I speak more effectively through images	Parlo amb més eficàcia a través d'imatges
I call to the trees, to the air, to the grass	Crido als arbres, a l'aire, a l'herba
I was putting crazy pressure on myself	Estava posant una pressió bogeria sobre mi mateix
I decided to take the dog with me this time	Vaig decidir portar el gos amb mi aquesta vegada
I have to write a lot	He d'escriure molt
I want you to have a lot of energy today	Vull que avui tinguis molta energia
I could see them standing there	Vaig poder veure'ls dos parats allà
I release his shirt and squeeze his shoulders	Allibero la seva camisa i li prem les espatlles
I will have a little more hay	Tindré una mica més de fenc
First there was a lot of noise	Primer es va produir una gran quantitat de soroll
I found that the books were reviewed	Vaig trobar que els llibres estaven revisats
He was willing to take this opportunity	Estava disposat a aprofitar aquesta oportunitat
A lock of wet hair clung to his forehead	Un mech de cabell humit li s'enganxava al front
A smile of satisfaction arose	Va sorgir un somriure de satisfacció
A metal pole rail hidden behind old curtains	Un rail de pal metàl·lic amagat darrere de cortines antigues
I called you for a damn consultation	T'he trucat per a una maleïda consulta
I study other species	Estudio altres espècies
A chair can hurt a lot	Una cadira pot fer molt mal
I ate some bread	Vaig menjar una mica del pa
I was a fan of yours for years	Vaig ser un fan teu durant anys
I moved my diary to the bed support	Vaig traslladar el meu diari al suport del llit
A relative had to destroy it	Un familiar la va haver de destrossar
I am completely innocent	Sóc completament innocent
The good ones never got to the cycle	Els bons mai van arribar al cicle
I will definitely ask again, just before	Sens dubte tornaré a demanar, només abans
I move into my new residence	M'instal·lo a la meva nova residència
I didn't remember him so kindly	No el recordava tan amable
I wanted to talk to you before	Volia parlar amb tu abans
I let him surround me	El vaig deixar envoltar-me
I loved the magazine at the time	Em va encantar la revista en aquella època
I had to get away from all that death	Vaig haver d'allunyar-me de tota aquella mort
I know him pretty well	El conec bastant bé
I just know what you're thinking	Només sé què està pensant
It has also been translated into several languages	També ha estat traduït a diversos idiomes
I only learned the land because it insisted	Només vaig aprendre la terra perquè va insistir
I didn't think or feel anything	No vaig pensar ni sentir res
I just had lunch not twenty minutes ago	Acabo de dinar no fa vint minuts
I think of yesterday morning	Penso en el matí d'ahir
A great gift for a valuable employee	Un gran regal per a un valuós empleat
You have to understand the post	Has d'entendre la publicació
A massive smile occupied his entire face	Un somriure massiu va ocupar tota la seva cara
I stopped in his room	Em vaig aturar a la seva habitació
I loved my sister, but sometimes she wasn't a great company	Estimava la meva germana, però de vegades no era una gran companyia
I recommend not having to allow it from the outside	Recomano no haver de permetre des de fora
I have two daughters, two and four	Tinc dues filles, dues i quatre
I felt a sharp pain in my arm	Vaig sentir un dolor agut al braç
I will make a success of my life	Faré un èxit de la meva vida
There was nothing else	No hi havia res més
Clearly, that was all he needed	Un cap clar, això era tot el que necessitava
Maybe he was sleeping	Potser estava dormint
I was hoping they would help me today	Tenia l'esperança que m'ajudessin avui
I’ll probably buy another color for my friend too	Probablement compraré un altre color per al meu amic també
I think everyone knows the truth	Crec que tots saben la veritat
I know you will never want my company again	Sé que mai més voldràs la meva companyia
I've already put two	Ja n'he posat dos
A statue of this nature	Una estàtua d'aquesta naturalesa
I had to sit there and wait	Vaig haver de seure allà i esperar
A better menu, a new chef	Un menú millor, un nou xef
A great opportunity for a wonderful construction	Una oportunitat fantàstica per a una construcció meravellosa
Even saving the world gets boring at times	Fins i tot salvar el món es fa avorrit de vegades
I think that’s all the confirmation we need	Crec que això és tota la confirmació que necessitem
I knocked on the screen door	Vaig trucar a la porta pantalla
I've never felt so down in my life	Mai no m'he sentit tan abatut a la meva vida
In the final match of the series	En el partit final de la sèrie
Sometimes I go for it	De vegades me'n vaig per la boca
I just had to find these things	Només havia de trobar aquestes coses
I was your mud fence	Jo era la teva tanca de fang
I put them there for a reason	Els he posat allà per una raó
I can tell he doesn’t want to move the boat	Puc dir que no vol moure el vaixell
I can't deal with it now	No puc tractar-ho ara
I can't blame her if she is	No la puc culpar si ho és
I stayed there as if frozen in time	Em vaig quedar allà com congelat en el temps
I have nothing like it	No tinc res semblant
A pair of boots is worth ten bullets	Un parell de botes val per deu bales
I don't want him to live alone anymore	No vull que visqui més sol
Something must be missing	Deu estar a faltar alguna cosa
I asked the powers that be for days	Vaig demanar als poders durant dies
I took up the medical profession to serve everyone	Vaig agafar la professió mèdica per servir a tothom
A cave that no living person knew	Una cova que cap persona viva coneixia
I didn’t blame them, of course	No els vaig culpar, és clar
I hope this works	Espero que això funcioni
I have improved a lot since then	Des de llavors he millorat molt
I can advise your family, work or social group	Puc assessorar la teva família, treball o grup social
I left it, without moving	Ho vaig deixar, sense moure'm
I opened my mouth, but no sound came out	Vaig obrir la boca, però no em va sortir cap so
It was too far to see what it was	Estava massa lluny per veure què era
I should never have accepted this job	Mai hauria d'haver acceptat aquesta feina
Development began shortly thereafter	El desenvolupament va començar poc després
I will collect your treasures	Et recolliré els teus tresors
A young boy stood up looking at him	Un nen jove es va aixecar mirant-lo
A need that feels real	Una necessitat que se senti real
I can't call my parents	No puc trucar als meus pares
I wouldn’t ask for courage	No demanaria coratge
I stared at her for a few seconds	La vaig mirar durant uns segons
I guess he was able to put it together	Suposo que va ser capaç d'ajuntar-ho
I knew this would finally come out	Sabia que això sortiria finalment
She had sworn she wouldn't think about him again	Havia jurat que no tornaria a pensar en ell
I just stopped, anyway	Només em vaig aturar, de totes maneres
I approached and looked out our window	Em vaig acostar i vaig mirar per la nostra finestra
I think that’s why you feel so weird	Crec que per això et sents tan estrany
I just need a few moments to pick up my thoughts	Només necessito uns moments per recollir els meus pensaments
At least I've always been a girl	Jo almenys sempre he estat una noia
A relationship with him would never work	Una relació amb ell mai funcionaria
He had acted without thinking	Havia actuat sense pensar
I can't generate the light needed to kill them	No puc generar la llum necessària per matar-los
I don't understand why everyone wants to go up there	No entenc per què tothom vol pujar-hi
Thank you very much for what you have done for me	Agraeixo molt el que has fet per mi
I had horrible dreams	Vaig tenir somnis horribles
I even spoke to him again a few times	Fins i tot li vaig tornar a parlar unes quantes vegades
I also needed someone to help me clean the house	També necessitava algú que m'ajudés a netejar la casa
I can almost feel the fabric breaking	Gairebé sento com es trenca la tela
I rested my hand on her cheek	Vaig recolzar la meva mà a la seva galta
I think it comes down to race	Crec que es redueix a la raça
I hope the people there are nice	Espero que la gent d'allà sigui agradable
A figure entered the room in silence	Una figura va entrar, en silenci, a l'habitació
I apologized and went upstairs	Em vaig disculpar i vaig pujar
And the girls even spit on some bars	I les noies fins i tot hi escopien unes barres
I thought something was missing	Vaig pensar que havia de faltar alguna cosa
I find you an attractive guy	Trobo que ets un noi atractiu
It would continue even if it killed me	Continuaria fins i tot si em matés
I write novels for young people	Escric novel·les per a joves
I breathed in its essence	Vaig respirar la seva essència
I will be able to travel freely	Podré viatjar lliurement
First I have to apologize for the pictures	Primer he de demanar disculpes per les imatges
I would like him to come	M'agradaria que vingués
Therefore, I ask you to join us	Per tant, us demano que us uniu a nosaltres
A choice without an option	Una elecció sense opció
The airport is equipped with an instrument landing system	L'aeroport està equipat amb un sistema d'aterratge per instruments
I stopped to look at the man	Em vaig aturar a mirar l'home
I saw you looking for her	T'he vist buscant-la
Other structural damage resulted from the crash	Altres danys estructurals van resultar del xoc
I had completely forgotten I was here	M'havia oblidat del tot que era aquí
I didn’t even touch her until the other night	Ni tan sols la vaig tocar fins l'altra nit
I guess there’s a fine line between different and weird	Suposo que hi ha una línia fina entre diferent i estrany
I am inspired by adventure	M'inspiro de l'aventura
I knew the name of the tool and die shop	Sabia el nom de la botiga d'eines i matrius
I can't believe I ran away like that	No em puc creure que hagi fugit així
I would keep my thoughts proper	Jo mantindria els meus pensaments adequats
The duration was eleven minutes and thirty seconds	La durada va ser d'onze minuts i trenta segons
I found some pictures	He trobat algunes imatges
I guess he couldn't make her lie	Suposo que no va poder fer-la mentir
I threw the knife into the field	Vaig llençar el ganivet al camp
I look forward to seeing you	Tinc moltes ganes de veure'l
I drank stuffed, then a little more	Em vaig beure farcit, després una mica més
I loved its taste in the mouth	Em va encantar el seu gust de boca
A guest could fall down your stairs	Un convidat podria caure per les vostres escales
I aim to take an armchair	Tinc l'objectiu d'endur-me una butaca
I look at him quickly	Li miro ràpidament
I think he will be strong again next year	Crec que l'any vinent tornarà fort
I have to ask him something is all	He de preguntar-li alguna cosa és tot
I give you an order	Et dono una ordre
Each design is unique to a specific character	Cada disseny és únic per a un personatge específic
I came directly to you	He vingut directament a tu
I was just going to send him an email	Només li anava a enviar un correu electrònic
Navy Representative	Representant de la Marina
I love your attitude on the good and bad days	M'encanta la teva actitud en els dies bons i dolents
The sense of curiosity is a healthy thing	El sentit de la curiositat és una cosa saludable
Now I wasn’t going to let her go	Ara no l'anava a deixar
I have a wonderful announcement today	Avui tinc un anunci meravellós
We all participate in this evolution	Tots participem en aquesta evolució
I never saw him coming	Mai ho vaig veure venir
I stayed up late drinking instead of getting ready for school	Em vaig quedar despert fins tard bevent en lloc de preparar-me per a l'escola
A sense of determination	Un sentiment de determinació
I pointed to the only green bottle	Vaig assenyalar l'única ampolla verda
I have to go see him	He d'anar a veure'l
This whole sequence was completed in three weeks	Tota aquesta seqüència es va completar en tres setmanes
I had to be careful, there was someone	Hauria d'anar amb compte, hi havia algú
I didn't even hear him approach	Ni tan sols ho vaig sentir apropar-se
I know where you are doing it	Sé on ho estàs fent
I didn't know what was wrong with him	No sabia què li passava
He shouldn't have called our landline	No hauria d'haver trucat a la nostra línia terrestre
A great weight oppressed him	Un gran pes el va oprimir
I really wanted something to believe in	Realment volia alguna cosa en què creure
However, I did get another credit card	Tanmateix, vaig agafar una altra targeta de crèdit
Next door is a private room for the chaplain	Al costat hi ha una cambra privada per al capellà
I always pretend to be a father	Sempre faig com si hi fossis pare
I know a lot of people who wouldn't	Conec molta gent que no ho faria
Some of us remember it was there	Alguns de nosaltres recordem que era allà
I can't hide from them	No puc amagar-me d'ells
I clung to him as we walked	Em vaig aferrar a ell mentre caminàvem
I have led a worldly life	He portat una vida mundana
I just got a bonus at work	Acabo de rebre una bonificació a la feina
I didn't want to go down	No volia baixar
I wish it had taken them longer	Tant de bo els hagués trigat més
Some editions of the game assume this use	Algunes edicions del joc suposen aquest ús
I remembered how I felt	Vaig recordar com em vaig sentir
Over time they develop a close relationship	Amb el temps desenvolupen una estreta relació
I haven't found a way to start	No he trobat la manera de començar
I really need to sleep	Realment necessito dormir
I didn’t realize if it helped me with my anxiety	No m'he adonat si m'ha ajudat amb la meva ansietat
I hit him hard in the face	Li copejo molt fort a la cara
They were also used for charter	També s'utilitzaven per al charter
I didn’t even consider my next step	Ni tan sols em vaig plantejar el meu següent pas
I didn't want our relationship to be so vague	No volia que la nostra relació quedés tan vaga
I hate to move	Odio moure'm
Students can leave classes as they wish	Els alumnes poden sortir de les classes com vulguin
I was told that art was therapy	Em van dir que l'art era teràpia
I could smell it from four feet away	Vaig poder olorar-lo des de quatre peus de distància
I also know what happened to you	També sé què et va passar
None of these plans were implemented	Cap d'aquests plans es va posar en pràctica
I couldn't begin to think so	No podia començar a pensar així
I thought, maybe if we take a break	Vaig pensar, potser si fem un descans
I knew you would all be fine	Sabia que tots us aniríeu bé
I loved the way our lips come together	Em va encantar la manera com els nostres llavis s'uneixen
I never understand that again	Això no ho entenc mai més
I will try to make one	Intentaré fer-ne un
I swallowed them whole and without water	Me les vaig empassar senceres i sense aigua
I decided that now was the time to say something sweet	Vaig decidir que ara era el moment de dir alguna cosa dolça
I want each of our operations to work separately	Vull que cadascuna de les nostres operacions funcioni per separat
I like conservative mode	M'agrada el mode conservador
He was well dressed, he couldn't enjoy the atmosphere	Estava ben vestit, no podia gaudir de l'ambient
I understand that you have to talk about this among yourselves	Entenc que heu de parlar d'això entre vosaltres
I tried to look outside	Vaig intentar mirar fora
I asked when you could receive your documents	Vaig preguntar quan podríeu rebre els vostres documents
I know you have them in the archive	Sé que els tens a l'arxiu
I can no longer cope with this crowd	Ja no puc fer front a aquesta multitud
A few months pass	Passen uns quants mesos
I wonder where he went	Em pregunto on ha anat
These lines have three or four lanes	Aquestes línies tenen tres o quatre vies
I got closer, I examined him	Em vaig acostar més, el vaig examinar
A smile spread across his face, a beautiful smile	Un somriure es va escampar per la seva cara, un somriure bonic
I wasn't expecting anything out of the ordinary	No esperava res fora del normal
I was going to defend myself	Jo anava a defensar-me
I have learned a lot personally	He après molt personalment
I won't be able to fit	No podré encaixar
The company did not pursue the development of another helicopter	L'empresa no va perseguir el desenvolupament d'un altre helicòpter
I was scared to death	Vaig morir de por
I like a little rebellion from time to time	M'agrada una mica de rebel·lió de tant en tant
Its language is colorful	El seu llenguatge és colorit
I ignored it, though	No em vaig fer cas, però
I will never change that	Això no ho canviaré mai
I guess it was time to leave	Suposo que era hora de marxar
It was later published in a single volume	Posteriorment es va publicar en un sol volum
I think he wrote the book	Crec que va escriure el llibre
I couldn't get over your gear	No he pogut superar la teva marxa
I felt my heart start beating	Vaig sentir que el meu cor començava a bategar-se
I just had to have it in my life	Només havia de tenir-ho a la meva vida
I loved dressing them up	M'encantava disfressar-los
I was supposed to release him	Se suposa que l'havia d'alliberar
The whole trial lasted less than eight hours	Tot el judici havia durat menys de vuit hores
I wanted you to continue	Volia que continués
I lose count at the age of ninety	Perdo el compte al cap dels noranta
I finally heard someone clear their throats	Finalment vaig sentir a algú aclarir-se la gola
His mother also played college basketball	La seva mare també jugava a bàsquet universitari
I have a mind of my own	Tinc una ment pròpia
A wise person is deliberate in his speech and actions	Una persona sàvia és deliberada en el seu discurs i accions
I will never stop loving you	Mai deixaré d'estimar-te
His children helped him get some ideas	Els seus fills el van ajudar a tenir algunes idees
I would ask you to talk to them	Us demanaria que parleu amb ells
A sob escaped his lips	Un sanglot se li va escapar dels llavis
I have met wonderful people	He conegut persones meravelloses
I hope it works in our favor	Espero que funcioni a favor nostre
I always have to drink first	Sempre he de beure primer
I just need your bakery products	Només necessito els teus productes de forn
I went back to the office that night	Vaig tornar a l'oficina aquella nit
I didn't want to go there	No volia anar-hi
I felt very angry because no one would help me	Em sentia molt enfadat perquè ningú m'ajudaria
I know that shit and so do they	Jo conec aquesta merda i ells també
There was no need to add that	No calia afegir-hi això
Open five times	Obert en cinc ocasions
I still have dreams about the moment	Encara tinc somnis sobre el moment
I knew how this worked	Sabia com funcionava això
I hope they come back	Espero que tornin
I want to meet your mother and siblings	Vull conèixer la teva mare i els teus germans
I touched it to check it out	El vaig tocar per comprovar-ho
I told him to text me when I was out	Li vaig dir que em fes un missatge de text quan fos fora
I remember every moment	Recordo cada moment
I no longer felt that way	Ja no em sentia gens així
I had no words for him	No tenia paraules per a ell
She could feel the suspicion fading from him	Podia sentir la sospita que s'apagava d'ell
I warned her about crossing the line	La vaig advertir sobre creuar la línia
I was riding in some kind of car	Jo anava en algun tipus d'automòbil
The couple had three children together	La parella va tenir tres fills junts
I lost my watch somewhere	Vaig perdre el rellotge en algun lloc
I didn’t see how I thought this was a resolution	No vaig veure com pensava que aquesta era una resolució
I didn’t even have to snore	Ni tan sols em vaig haver de roncar
I don't think that's true	No crec que això sigui cert
I struggled to keep it under control	Vaig lluitar per mantenir-ho sota control
I took out my note right away	Vaig treure la meva nota de seguida
A smart approach, as new dishes require time and effort	Un enfocament intel·ligent, ja que els nous plats requereixen temps i esforç
I knew it would be difficult	Sabia que seria difícil
I thought a direct question required a direct answer	Vaig pensar que una pregunta directa requeria una resposta directa
I continued with the woman in my arms	Vaig seguir amb la dona als meus braços
I can't go any deeper than that	No puc aprofundir més que això
I forget a little detail over and over again	Oblido un petit detall una vegada i una altra
I will not tell you any falsehood	No et diré cap falsedat
I should have let you go	Hauria d'haver-te deixat abandonar
I decided to go down to practice a bit	Vaig decidir baixar per practicar una mica
I work to live, I don’t live to work	Treballo per viure, no visc per treballar
I studied the weapon more closely	Vaig estudiar l'arma més detingudament
I definitely threw too many balls up	Definitivament vaig llançar massa pilotes cap amunt
I wasn't sure if they felt the same way	No estava segur de si sentien el mateix
I turned to the broken window	Em vaig girar cap a la finestra trencada
I know what that silence means	Sé què significa aquest silenci
An application will be included	Se us inclourà una sol·licitud
I wanted to have a family someday, a husband	Volia tenir una família algun dia, un marit
I threw them into the boiling water	Els vaig tirar a l'aigua bullint
I could show you my beautiful country	Et podria ensenyar el meu bonic país
I was very sad about that	Estava molt trist per això
I also remember his kindness and love	També recordo la seva amabilitat i amor
I threw myself at the door, trying to get up	Vaig tirar cap a la porta, intentant aixecar-me
A strange expression went through his face	Una expressió estranya va passar pel seu rostre
I brought a copy of the job description with me	Vaig portar una còpia de la descripció de la feina amb mi
I got up and lifted him with me	Em vaig aixecar i el vaig aixecar amb mi
A leader can make a mistake after all	Un líder pot cometre un error després de tot
I remember the pain in my shoulder	Recordo el dolor a l'espatlla
I decided to reveal some of my secret	Vaig decidir revelar part del meu secret
I considered myself nothing more than a good singer	No em considerava res més que un bon cantant
He was helpless in front of his hands and his mouth	Estava impotent davant les seves mans i la seva boca
I really wasn’t expecting a kiss	Realment no esperava un petó
I stood perfectly still with my eyes closed	Em vaig quedar perfectament quiet amb els ulls tancats
I couldn't look her in the eye right away	No vaig poder mirar-la als ulls immediatament
A thought rolled slowly, but repeatedly, through my mind	Un pensament va rodar lentament, però repetidament, per la meva ment
I read it to them again	Els ho vaig tornar a llegir
I bit my tongue to keep my selfish response hidden	Em vaig mossegar la llengua per mantenir amagada la meva resposta egoista
I should have known better than to trust him	Hauria d'haver sabut millor que confiar en ell
I was hoping to find more people living in that direction	Esperava trobar més gent vivint en aquesta direcció
I knew the show was over for me	Sabia que l'espectacle s'havia acabat per a mi
I was unworthy of such an award	Jo era indigne d'un premi així
I also felt guilty about keeping this from the horses	També em vaig sentir culpable per mantenir això dels cavalls
I miss the potential of this love	Trobo a faltar el potencial d'aquest amor
I know this is no excuse to tear down the wall	Sé que això no és excusa per enderrocar la paret
I quickly get up to a sitting position, embarrassed	Ràpidament m'aixeco a una posició asseguda, avergonyit
I slept during the day, went to school at night	Dormia de dia, anava a l'escola de nit
I think this is the best	Crec que això és el millor
I feel like I’m getting stronger under his touch	Sento que em faig més fort sota el seu toc
I saw myself in a war	Em vaig veure en una guerra
I can't believe he'll confess, so soon	No em puc creure que confessarà, tan aviat
I haven't heard you laugh like that in years	Feia anys que no et sento riure així
He had already had an encounter with wild animals	Ja havia tingut una trobada amb els animals salvatges
I call it the perfect solution	Ho anomeno la solució perfecta
A very pretty girl	Una noia molt bonica
I will hug you and wipe away your tears	T'abraçaré i eixugaré les teves llàgrimes
He must have been running away from something	Havia d'estar fugint d'alguna cosa
I was so happy and calm, just being there	Estava tan feliç i tranquil, només d'estar-hi
I know she will want to see you	Sé que ella voldrà veure't
He had no known family now	Ara no tenia família coneguda
I couldn't ask for anything else	No podia demanar res més
A wise man, your father	Un home savi, el teu pare
I felt like my lungs were small	Vaig sentir que els meus pulmons eren petits
I think we have cultivated some promising instruments	Crec que hem conreat alguns instruments prometedors
I still can't believe he accused me of stealing it	Encara no em puc creure que m'hagi acusat de robar-lo
I haven’t thought about this in a long time	No he pensat en això des de fa sempre
I grab a banana and an energy bar	Agafo un plàtan i una barra energètica
A fever succeeded	Una febre ho va aconseguir
I wanted to, and I even tried sometimes	Vaig voler, i fins i tot ho vaig intentar en algunes ocasions
A more definitive solution	Una solució més definitiva
I didn't want to be alone anymore	No volia estar més sol
He was also determined not to let her go at all	També estava decidit a no deixar-la marxar del tot
I guess our two most important possessions are safe	Suposo que les nostres dues possessions més importants estan segures
I know you think you have no control	Sé que creus que no tens cap control
I mean we get along well	Vull dir que ens portem bé
The parking ban was in effect	La prohibició d'estacionar estava en vigor
I can’t imagine how it ended up down there	No em puc imaginar com va acabar allà baix
I can't live without children	No puc viure sense fills
I didn't know what to do	Estava sense saber què fer
I'm glad you came here	Estic content que hagis arribat aquí
Sometimes I have to push them to be that	De vegades els he d'empènyer per ser això
He also taught guitar himself	També va ensenyar ell mateix la guitarra
I know my hunger is clear on my face	Sé que la meva fam és clara a la cara
I just can't understand it	Simplement no ho puc entendre
I did something on the old cane	Vaig fer alguna cosa a l'antic bastó
I didn’t need any more men in my life	No necessitava més homes a la meva vida
A wind farm is being built in the east	A l'est s'està construint un parc eòlic
I only draw all the time	Només dibuixo tot el temps
I never thought it would happen so fast	Mai vaig pensar que passaria tan ràpid
I couldn't bear to look at them	No podia suportar mirar-los
I stopped walking, closing my eyes in anticipation	Vaig deixar de caminar, tancant els ulls amb expectació
A postal address is required for delivery	Cal una adreça postal per al lliurament
I just finished mine	Acabo d'acabar el meu
I didn’t want to be crazy	No volia estar boig
I want to find my own way	Vull trobar el meu propi camí
Therein lies its immense value	Allà rau el seu immens valor
I can't get her out of jail without your help	No puc treure-la de la presó sense la teva ajuda
I don't need material things	No necessito coses materials
I know a lot about her	En sé molt d'ella
I opened the door and looked outside	Vaig obrir la porta i vaig mirar fora
I can understand that if you can't keep up	Ho puc entendre si no pots seguir
I'm so sorry I can't see her	Em sap molt greu que no la pugui veure
I totally agree	Estic totalment d'acord
I just couldn't stand the pressure anymore	Simplement no podia aguantar més la pressió
I walk away to keep working	M'allunyo per seguir treballant
This is typical of animals that hunt at night	Això és típic dels animals que cacen de nit
I want to help you find your father	Vull ajudar-te a trobar el teu pare
I just didn’t do as well as usual	Simplement no ho vaig fer tan bé com de costum
I feel like going on and on	La sento seguir i seguir
I just wasn't interested	Simplement no m'interessava
I let the message pick up the phone	Deixo que el missatge agafés el telèfon
I put a hand on his shoulder	Li poso una mà a l'espatlla
I wish and wish and wish you to come soon	Desitjo i desitjo i desitjo que vingueu aviat
I take things as they come out	Agafo les coses tal com surten
I was the last of the group	Vaig ser l'últim del grup
I had to control myself	Vaig haver de controlar-me
I reach out to touch him, holding out my hand	Extenc la mà per tocar-lo, estenent-me la mà
It would be an idiot to deny me the experience	Seria un idiota negar-me l'experiència
I know you hate winter	Sé que odies l'hivern
Most species had no horns	La majoria de les espècies no tenien banyes
I approached him and kissed him	El vaig apropar i el vaig fer un petó
I want them to see what happened	Vull que vegin què va passar
I trembled like a terrified child	Vaig tremolar com un nen aterrit
Lots of observation from other people working	Molta observació d'altres persones treballant
I tried to call my brother	Vaig provar de trucar al meu germà
I doubt if you remember me	Dubto si et recordes de mi
I have nothing to confess	No tinc res a confessar
I let him stroke my hair	El vaig deixar acariciar-me els cabells
I stayed there and saw it all	Em vaig quedar allà i ho vaig veure tot
I quickly get inside	M'enfilo ràpidament per dins
I decided to approach it from another angle	Vaig decidir abordar-ho des d'un altre angle
I find them very interesting and very interesting people	Els trobo persones molt interessants i molt interessants
I can hear you well	Puc escoltar-te bé
I could go on and on, but you get the idea	Podria continuar, però entens la idea
I wasn't sure about that	No estava segur de res d'això
I smelled the delicious taste of the soup broth	Vaig sentir el sabor deliciós del brou de sopa
A sound is coming from the phone	Un so prové del telèfon
I still remember the screen very well	Encara recordo molt bé la pantalla
Personally, I can't think of anything to say	A mi, personalment, no se m'acut res a dir
They called me again	Em van tornar a cridar
I speak from the heart	Parlo des del cor
I haven't seen any lawyers yet	Encara no he vist cap advocat
I wanted them both there	Jo els volia allà tots dos
I can't stand the chance of the boys getting hurt	No puc córrer l'oportunitat que els nois es facin mal
I don't want incidents like this to happen again	No vull que incidents com aquest no tornin a passar
A few more items, hopefully	Una mica més d'elements, esperem
I wondered where it went wrong, but the	Em vaig preguntar on va sortir malament, però el
I thought of you every day	He pensat en tu cada dia
I told him all about my last meeting with the authorities	Li vaig explicar tot sobre la meva darrera trobada amb l'autoritat
I put my career at stake for you	Poso la meva carrera en joc per tu
I also talked to him	Jo també he parlat amb ell
I let go of the metal hammer	Vaig deixar el martell metàl·lic
A great deal of healing is achieved by getting involved	Una gran quantitat de curació s'aconsegueix implicant-se
I know you're engaged	Sé que estàs compromès
I couldn't lose control	No podia perdre el control
That's why a pink trash can	Una paperera rosa és per això
I just wanted to meet one last time	Només volia trobar-me una última vegada
I thought about it for a while	Vaig pensar en això durant un temps
I see danger and delay	Veig perill i retard
I ran my hand through her hair	Vaig passar la mà pels seus cabells
I poured another glass of wine	Vaig abocar una altra copa de vi
I knew it wasn't my imagination	Sabia que no era la meva imaginació
It must have looked worse than usual	Devia semblar pitjor del que és habitual
I will start from the beginning of the day	Començaré des del principi del dia
A policeman came out into the open and pointed	Un policia va sortir a la intempèrie i va apuntar
I want you to have some peace	Vull que tinguis una mica de pau
I felt nervous all the time, especially at night	Em sentia nerviosa tot el temps, sobretot a la nit
The series ran five nights a week	La sèrie va funcionar cinc nits a la setmana
I can only sleep on the couch	Només puc dormir al sofà
A strong storm was advancing	Una forta tempesta avançava
I'm fine with that	Estic bé amb aquest destí
A loud applause roared from the crowd	Un fort aplaudiment va rugir de la multitud
A day of love and hope for the future	Un dia d'amor i esperança per al futur
I hover my mouse over the first face and click	Passo el ratolí per sobre de la primera cara i faig clic
I tried to make two things clear	He intentat deixar clares dues coses
I thought we had taken care of that	Vaig pensar que ens havíem fet càrrec d'això
A strange longing was pulling him	Un estrany anhel l'estirava
Australia won the third final to claim the title	Austràlia va guanyar la tercera final per reclamar el títol
I had good help with healing	Vaig tenir una bona ajuda per a la curació
I guess you'll want to know about your plane	Suposo que voldràs saber sobre el teu avió
I told him to get out	Li vaig dir que sortís
I had understood that for a long time	Feia temps que ho havia entès
I want to finish this program and go home	Vull acabar aquest programa i tornar a casa
I can feel and smell the cold	Puc sentir i olorar el fred
I want to be doing things	Vull estar fent coses
I will not go back to school	No tornaré a l'escola
I know what Dad has been doing	Sé el que ha estat fent el pare
A girl's eyes met mine	Els ulls d'una noia es van trobar amb els meus
A great new community	Una gran comunitat nova
Maybe I need to go back tonight	Potser ho necessito tornar aquesta nit
I watched it sink	Vaig veure com s'enfonsava
I hope this works, he thought desperately	Espero que això funcioni, va pensar desesperat
I think I suspected a deeper antipathy than reality	Crec que sospitava una antipatia més profunda que la realitat
I’m afraid his self-confidence was pretty low	Em temo que la seva confiança en si mateix era bastant baixa
And of these men a man is the king	I d'aquests homes un home és el rei
I couldn't have been wrong	No em podia haver equivocat
I can help you find them	Puc ajudar-te a trobar-los
I stretched and turned	Vaig estirar i vaig girar
I believe in bringing peace to the earth	Crec en portar la pau a la terra
I threw myself at the birds	Vaig llançar cap als ocells
I won't say anything	No diré res
I don't feel any pain in the bed that heals	No sento cap dolor a la cama que es cura
This is completely out of order	Això està completament fora d'ordre
I will guide them and they will guide you	Jo els guiaré i ells us guiaran
I haven't eaten in a long time	Fa temps que no menjo
I always catch the sun	Jo sempre li pego el sol
I hadn’t seen this move before	No havia vist aquest moviment abans
I know where to find it	Sé on trobar-lo
I want everyone to take their seasons	Vull que tothom prengui les seves estacions
A sign that he was continuing with his life	Un senyal que continuava amb la seva vida
The road network was badly damaged	La xarxa de carreteres va quedar molt danyada
I ran over there and waited for him outside the entrance	Vaig córrer cap allà i el vaig esperar fora de l'entrada
I won this dinner	M'he guanyat aquest sopar
I'm getting sick	M'estic fent malalt
A potential use tool for the cause	Una eina d'ús potencial per a la causa
I had never seen dogs like this	Mai havia vist gossos com aquest
I'm wearing it today	El porto avui
I wanted to look for other career opportunities	Volia buscar altres oportunitats professionals
I have relaxed control over my life	Tinc un control relaxat de la meva vida
I can walk in the dark	Puc caminar a la foscor
I stop fighting the man who grabs me	Deixo de lluitar contra l'home que m'agafa
A cold sweat had broken my forehead	Una suor freda m'havia trencat al front
I have hopes for the same kind of trip again	Tinc esperances per al mateix tipus de viatge de nou
I’m crazy listening to this crazy idea	Estic boig escoltant aquesta bogeria idea
I mean they lived a protected life and so did you	Vull dir que ells van viure una vida protegida i tu també
I think he could have been abused as a child	Crec que podria haver estat maltractat de petit
I could probably do better somewhere	Probablement podria fer-ho millor en algun lloc
There is no local church with that name	No hi ha cap església local amb aquest nom
I see where the crowd is	Veig on està la multitud
I couldn’t wait to go there to celebrate	No podia esperar per anar-hi per celebrar-ho
I admired the man for that	Vaig admirar l'home per això
I didn't even realize it	Ni tan sols me'n vaig adonar
I didn’t think I would	No pensava que ho faria
I'm going to have a shower	Vaig a dutxar-me
I love this complexity in one color	M'encanta aquesta complexitat en un color
I shot him when you caught that bullet	El vaig matar a trets quan vas agafar aquella bala
I was the first one ready for dinner	Vaig ser el primer a punt per sopar
I melted with him and the kiss became more intense	Em vaig fondre amb ell i el petó es va fer més intens
A piece of his soul was dead	Un tros de la seva ànima estava mort
I have been taking my medicine regularly	He estat prenent la meva medicina de manera regular
I just wonder where these things come from	Només em pregunto d'on ve aquestes coses
I'm leaving while it's okay	Me'n vaig mentre va bé
I put them in direct contact with the army	Els vaig posar en contacte directe amb l'exèrcit
But I didn't kill him	Però jo no el vaig matar
I hope they couldn't say that	Espero que no ho poguessin dir
A life for a life, he says	Una vida per una vida, diu
A moan went up his throat	Un gemec li va pujar a la gola
I had a positive attitude and a lot of drive	Vaig tenir una actitud positiva i molta empenta
A hole formed in the wall next to me	Un forat es va formar a la paret al costat meu
I just don’t know what to do with this swelling	Simplement no sé què fer amb aquesta inflor
I'll just add that	Només afegiré això
I can't even understand why this is happening	Ni tan sols puc entendre per què passa això
I feel my name once again	Sento el meu nom una vegada més
I can't make another phone call	No puc fer una altra trucada telefònica
I give a lot of credit to your mom	Dono molt de crèdit a la teva mare
I want you to keep a dream diary	Vull que portis un diari dels somnis
I have sown and lost in history	He sembrat i he perdut en la història
A good card with a little edge wear	Una bona targeta amb un petit desgast de vora
I really enjoy reading in my spare time	M'agrada molt llegir en el meu temps lliure
A second visiting team is sent to the planet	Un segon equip visitant és enviat al planeta
A sudden awakening in this world	Un despertar sobtat en aquest món
I wash and go back to the room	Em renta i torno a l'habitació
I try to focus on the here and now	Intento centrar-me en l'aquí i l'ara
I hate driving in the dark, especially in the winter	Odio conduir a les fosques, sobretot a l'hivern
I packed my items and left the place	Vaig empaquetar els meus objectes i vaig sortir d'aquest lloc
I can't stand it right now	No puc suportar-ho ara mateix
I have no reason to lie to you	No tinc cap motiu per mentir-te
I needed to get inside	Necessitava entrar dins
I see life as my personal entertainment	Veig la vida com el meu entreteniment personal
A good business plan will help any business thrive	Un bon pla de negoci ajudarà a que qualsevol empresa prosperi
I could no longer hear any noise	Ja no sentia cap soroll
That is, a house that moves	És a dir, una casa que es trasllada
I hurried out into the hallway	Vaig sortir ràpidament al passadís
I take a deep breath and freeze	Respiro profundament i em congelo
He felt no pain, which was strange	No sentia dolor, cosa estranya
I knew it was hopeless	Sabia que era desesperançador
I feel terrible about it	Em sento terrible per això
I saw the darkness as he walked away from me	Vaig veure la foscor mentre s'allunyava de mi
I know it will be difficult	Sé que serà difícil
I can feel a weight removed from my spirit	Puc sentir un pes eliminat del meu esperit
I’m not really worried about them	No estic realment preocupat per ells
I mean, you've been like a mother to me	Vull dir, has estat com una mare per a mi
I definitely need hot food	Sens dubte, necessito menjar calent
I want to be close to you and not say anything	Vull tenir-te a prop i no dir res
I arrived late to return	Vaig arribar tard a tornar
Much of your information is free	Gran part de la seva informació és gratuïta
I invite you to take the time to do so!	Us convido a prendre el temps per fer-ho!
Then the gods put a sword in his mouth	Aleshores els déus li van ficar una espasa a la boca
I could never bring him all this pain	Mai podria portar-li tot aquest dolor
I have to concentrate	M'he de concentrar
One piece per person would probably suffice	Probablement n'hi hauria prou amb una peça per persona
I offered but he didn't want to stop	Vaig oferir però ell no va voler parar
He has a sense of righteousness	Té un sentit de rectitud
I laughed to myself and closed the door	Vaig riure per mi mateix i vaig tancar la porta
There was a small banquet in front of the two of them	Es va fer un petit banquet davant d'ells dos
A good class is a good class	Una bona classe és una bona classe
I thought he was wise	Vaig pensar que era savi
I'm working on some songs	Treballo en algunes cançons
I had played his game, done as he asked me to	Jo havia jugat el seu joc, fet com ell em demanava
I study the light that shines in his eyes	Estudio la llum que brilla en els seus ulls
I began to reflect on the two different dreams	Vaig començar a reflexionar sobre els dos somnis diferents
I didn’t realize there was anyone	No em vaig adonar que hi havia ningú
I'm not interested in lawyers either	Tampoc m'interessen els advocats
I jumped and ran again	Vaig saltar i vaig tornar a córrer
I look at her as she walks	La miro mentre camina
I never get to play roles like that	Mai no arribo a interpretar papers així
I open my mouth to speak and then close	Obro la boca per parlar i després tanco
I already knew the answer	Ja sabia la resposta
I will kill her myself	La mataré jo mateix
I was back on top of the water	Vaig tornar a estar al cim de l'aigua
I didn’t even know if that was possible	Ni tan sols sabia si això era possible
I went with a boy from the church	Vaig anar amb un noi de l'església
I will look at the beauty that surrounds me	Miraré la bellesa que m'envolta
I also got up and saw that his bedroom was empty	Jo també em vaig aixecar i vaig veure que el seu dormitori estava buit
I want my daughter to know you	Vull que la meva filla et conegui
I think maybe we should be more objective	Crec que potser hem de ser més objectius
I live here half the time	Visc aquí baix la meitat del temps
I have a project underway	Tinc un projecte en marxa
I decided to walk before the pizza	Vaig decidir caminar abans de la pizza
I am a freelance sales agent	Sóc un agent de vendes autònom
I didn't admit it either	Jo tampoc ho vaig admetre exactament
I no longer cared what I would think	No em preocupava més el que pensaria
I looked into space	Vaig mirar cap a l'espai
The old chair is now a dining room	L'antiga cadira és ara un menjador
I just thought of you this afternoon	Acabo de pensar en tu aquesta tarda
I have to start making articles	He de començar a fer articles
I think it’s big enough	Crec que és prou gran
I grabbed him and handed him over	El vaig agafar i li vaig lliurar
I was confused, I got mixed up	Estava confós, em vaig barrejar
I needed to start talking dirty	Necessitava començar a parlar brut
An overview of their immediate activities	Una visió de les seves activitats immediates
I look forward to meeting them	Tinc moltes ganes de conèixer-los
I love the idea of ​​getting lost here	M'encanta la idea de perdre'm aquí
I turned around, saw her again	Em vaig girar, la vaig veure una vegada més
Moments later it was repeated	Uns instants després es va repetir
I was thrilled to have been remembered	Em va emocionar que s'hagués recordat
All the big oil companies were members	Totes les grans companyies petrolieres eren membres
I didn’t care that there was no privacy	No m'importava que no hi hagués privadesa
I asked him what he was waiting for	Li vaig preguntar a què estava esperant
I pulled my mouth away and looked for air	Vaig allunyar la meva boca i vaig buscar aire
We don't know who they are	No sabem qui són
I want the best for you	Vull el millor per a tu
I know the numbers were correct	Sé que els números eren correctes
The monster cannot detect the smell of human skin	El monstre no pot detectar l'olor de la pell humana
I didn't want to leave anything in the storage	No volia deixar-hi coses a l'emmagatzematge
I will never allow anyone else to carry my bag	Mai permeto que algú més porti la meva bossa
I think we should just be friends	Crec que només hauríem de ser amics
I saw it when we kissed	Ho vaig veure quan ens vam besar
I have a funeral to attend	Tinc un funeral per assistir
I felt silly to get angry	Em vaig sentir ximple per enfadar-me
I liked to drive with the windows down	M'agradava conduir amb les finestres baixades
I personally do not subscribe to this solution	Jo personalment no subscric aquesta solució
I know your face, that's all	Conec la teva cara, això és tot
I just wanted her, I wanted any woman, so bad	Només la volia, volia qualsevol dona, tan malament
I feel the same way with your excellent flash fiction	Tinc el mateix sentit amb la teva excel·lent ficció flash
The series has also been translated into several languages	La sèrie també ha estat traduïda a diversos idiomes
I always wear a pair	Sempre en porto un parell
I know I could see it in my eyes	Sé que ho podia veure als meus ulls
I wonder what they did to him	Em pregunto què li van fer
I couldn't get it out of my head	No el vaig poder treure del cap
I think they would already be here	Crec que ja estarien aquí
I tell them the story	Els explico la història
A spirit of this lives on today	Un esperit d'això viu avui
I wonder who took care of him after that	Em pregunto qui va tenir cura d'ell després d'això
I've already taken care of the bill for you	Ja m'he fet càrrec de la factura per tu
A policeman was by his side	Un policia va estar al seu costat
I just hate that smell	Només odio aquesta olor
I'm going to look for my wife	Vaig a buscar la meva dona
I am also doomed to the same fate	També estic condemnat a la mateixa sort
A delicious combination, this edge of danger	Una combinació deliciosa, aquesta vora de perill
I never closed it before	Mai el tancava abans
A gradual awkward applause	Un aplaudiment incòmode gradual
I remember you took me home last week	Recordo que em vas portar a casa la setmana passada
I am not an intentional criminal	No sóc un criminal per intenció
It is the only preserved ship of its kind	És l'únic vaixell conservat de la seva classe
I want to kiss her on the mouth	Vull fer-li un petó a la boca
I really wanted to talk to her	Tenia moltes ganes de parlar amb ella
I'll pay for gas, and so will the lobby	Pagaré la gasolina, i el vestíbul també
International editions followed	Van seguir edicions internacionals
I cooked you a delicious meal very early	T'he cuinat un àpat deliciós molt d'hora
I said the bird was tired	Vaig dir que l'ocell estava cansat
Audience figures are very low	Les xifres d'audiència estan molt a la baixa
I delete the email again, this time permanently	Torno a eliminar el correu electrònic, aquesta vegada de manera permanent
I knew it would come soon	Sabia que arribaria aviat
I have full confidence in you and your men	Tinc tota la confiança en tu i en els teus homes
I say we get something for ourselves too	Jo dic que també aconseguim alguna cosa per a nosaltres
I had so many questions	Tenia tantes preguntes
I think you've heard a bit about me before	Crec que ja has sentit parlar una mica de mi
I remained optimistic for the first two days	Em vaig mantenir optimista els dos primers dies
I really liked the game	Em va agradar molt el joc
I used this method	Vaig fer servir aquest mètode
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres no la puc pujar a dalt
I loved seeing it that way	Em va agradar veure-la així
There was prayer for the gift of tongues	Hi va haver pregària pel do de les llengües
I am now his whole life	Ara sóc tota la seva vida
I have some questions that still need to be answered	Tinc algunes preguntes que encara necessiten resposta
I no longer felt that way	Ja no em sentia així
I was there for a couple	Vaig estar allà per una parella
I was working hard to explain something	M'estava esforçant molt per explicar alguna cosa
I hated my inner temperament	Odiava el meu temperament interior
I can’t imagine anyone wanting to hurt these two	No puc imaginar que ningú vulgui fer mal a aquests dos
I didn't dare look back	No em vaig atrevir a mirar enrere
I must show a confidential document	He de mostrar un document confidencial
It could have ended the same way, in fact	Podria haver acabat de la mateixa manera, de fet
I hung up the phone, puzzled by its tone	Vaig penjar el telèfon, perplex pel seu to
I get up and take the dishes with me	M'aixeco i em porto els plats amb mi
I advanced further until we shared the same breath	Vaig avançar més fins que vam compartir la mateixa respiració
A hug from a powerful man	Una abraçada d'un home poderós
A few will give a lot in relation to their ability	Uns quants donaran molt en relació a la seva capacitat
I live a few blocks away	Visc uns quants blocs més enllà
I communicated with a guy	Em vaig comunicar amb un noi
It is associated with the eastern white pine	S'associa amb el pi blanc oriental
Personally I think both should be offered in the rooms	Personalment crec que tots dos s'han d'oferir a les habitacions
I will explain everything later	Ho explicaré tot més endavant
I hope not every night	Espero que cada nit no sigui així
They were all under his spell	Tots estaven sota el seu encant
I'm not a messaging service	No sóc un servei de missatges
I hadn't really thought about that	Realment no havia pensat en això
I think it is prudent to be prudent	Crec que és prudent ser prudent
I appreciate your willingness to be so open	Agraeixo la vostra voluntat de ser tan oberta
I never outdid you or stopped loving you	Mai no et vaig superar ni vaig deixar d'estimar-te
A wave of electric terror passed through me	Una onada de terror elèctric em va travessar
A guy like him probably went through a lot of women	Un noi com ell probablement va passar per moltes dones
I think we need to look at it	Crec que l'hem de mirar
The locations of the other eight are unknown	Es desconeixen les ubicacions dels altres vuit
I have a concrete example	Tinc un exemple concret
I hadn’t seen him up close in the light of day before	Abans no l'havia vist a prop a la llum del dia
I look up and regain my usual posture	Aixeco la vista i recupero la meva postura habitual
I also made a version with chocolate chips	També vaig fer una versió amb xips de xocolata
The best moment of the captains	El millor moment dels capitans
I explained it to the lady and she had no trouble understanding it	Li vaig explicar a la senyora i no va tenir problemes per entendre-ho
I agreed and asked for an appointment to see a doctor	Vaig acceptar i vaig demanar una cita per veure un metge
I went ahead and met a wonderful person	Vaig seguir endavant i vaig conèixer una persona meravellosa
I exercised for an hour	Vaig fer exercici durant una hora
I just want what it contains	Només vull el que conté
He retired after the season	Es va retirar després de la temporada
I think that sums it up pretty well actually	Crec que això ho resumeix força bé en realitat
I am highly valued and conventional for my work	Sóc molt valorat i convencional per la feina
I looked at the table where I had left my coat	Vaig mirar la taula on havia deixat l'abric
A woman like this was dangerous	Una dona com aquesta era perillosa
They didn’t usually talk to me in my dreams	Normalment no em parlaven en els meus somnis
I know you agree with me on his style	Sé que estàs d'acord amb mi en el seu estil
I love you and I'm glad you're safe	T'estimo i m'alegro que estiguis segur
I didn’t know her husband, I never knew him	No coneixia el seu marit, no el vaig conèixer mai
I looked, long and hard	Vaig mirar, llarg i dur
I shouldn't have gotten into your bed	No hauria d'haver pujat al teu llit
I am the spiritual leader	Sóc el líder espiritual
I tried to get it out but I couldn't	Vaig intentar treure'l però no vaig poder
I could never fool you or your mother	Mai no podria enganyar-te a tu, ni a la teva mare
I reached the top and looked her down	Vaig arribar al cim i la vaig mirar cap avall
A celebration of chaos	Una celebració del caos
I have to ask you another favor	He de demanar-te un altre favor
I grew up with manners and respect for women	Em vaig criar amb maneres i respecte per les dones
I can't look him in the eye	No puc mirar-lo als ulls
I ordered him to lift a finger	Li vaig ordenar que aixequés un dit
I smiled and swallowed the knot in my throat	Vaig somriure i em vaig empassar el nus a la gola
I'm very excited!	Estic molt emocionat!
I don’t know how his wife felt about it	No sé com es va sentir la seva dona al respecte
Now I’m home again and up	Ara sóc a casa de nou i amunt
I want to see your face as you unwind	Vull veure la teva cara mentre et desfàs
I think it was a bit of both	Crec que va ser una mica de les dues coses
I didn't understand that	Això no ho vaig entendre
I need to put myself at the forefront of reading	Necessito posar-me al capdavant de la lectura
I can't even imagine moving in the middle of it	Ni tan sols puc imaginar mudar-me al seu mig
I wanted to hear everything he had to say	Volia escoltar tot el que tenia a dir
I'm right in front of you	Estic aquí just davant teu
I learned by reading books	Vaig aprendre llegint llibres
I was the problem and the curse of your life	Jo era el problema i la maledicció de la teva vida
They took me out of my natural habitat	Em van treure del meu hàbitat natural
I have more and more confidence	Cada cop tinc més confiança
I can be very curious, personally interested	Puc ser molt curiós, interessada personalment
A sad and terrible accident	Un trist i terrible accident
I just guess I do it myself	Només suposo que ho faig jo mateix
It was like a prayer	Era com una pregària
I woke up tied to a bed	Em vaig despertar lligada a un llit
I want people to like me and people now	Vull que la gent m'agradi i la gent ara
I saw them through the window	Els vaig veure per la finestra
I refused to admit guilt	Em vaig negar a admetre la culpa
I was happy and sad	Jo estava content i trist
I said it out loud at the wrong time	Ho vaig dir en veu alta en el moment equivocat
I mean if you want	Vull dir que si vols
A woman who had no choice in the matter	Una dona que no tenia opció en el tema
I thought that old man was just stretching your leg	Vaig pensar que aquell vell només t'estava estirant la cama
I see him die too	També el veig morir
The beak and feet are black	El bec i els peus són negres
Wilson soon followed up with a similar proposal	Wilson aviat va seguir amb una proposta similar
I opened my new strength	Vaig obrir la meva força nova
I handed him my card	Li vaig lliurar la meva targeta
One couple in particular had been quite nasty	Una parella en particular havia estat força desagradable
Everyone was fed up with that	Tothom es va alimentar d'això
I had counted on that	Jo havia comptat amb això
I grew up in this world	Vaig créixer en aquest món
I stop in the hallway, feeling useless	M'aturo al passadís, sentint-me inútil
I love mechanical things	M'encanten les coses mecàniques
I love coffee, music, the sea and my beautiful wife	M'encanta el cafè, la música, el mar i la meva bella dona
I could barely keep myself out of trouble	Amb prou feines podia mantenir-me fora de problemes
I recognized each and every one of them	Vaig reconèixer tots i cadascun d'ells
I saw them face to face	Els vaig veure cara a cara
The airport never received a permanent operating license	L'aeroport mai va rebre una llicència d'operació permanent
I have a nightmare almost every night	Tinc un malson gairebé cada nit
I really don’t remember it now	Realment no ho recordo ara
I can tell when you're lying	Puc dir quan estàs mentint
I am determined not to fail this test	Estic decidit a no suspendre aquesta prova
I didn't want it at all	No ho volia gens
I love you, this is perhaps the most unlikely of all	T'estimo, potser això és el més improbable de tots
I begged and ended six years	Vaig suplicar-me i vaig acabar amb sis anys
I’ve always loved drawing since I was a kid	Sempre m'ha agradat dibuixar des de petit
Fasting establishes the power of the spirit over the body	El dejuni estableix el poder de l'esperit sobre el cos
I feel invisible, but not unworthy	Em sento invisible, però no indigne
I was never like that at home, well, not always	Mai vaig ser així a casa, bé, no sempre
I told them there was no chance	Els vaig dir que no hi havia cap possibilitat
I won't be able to kill him like that	No ho podré matar així
A bank is a bank everywhere	Un banc és un banc a tot arreu
I was hoping this wouldn’t happen	Esperava que això no passés
I couldn't go see him	No vaig poder anar a veure'l
I saw them disappear	Els vaig veure desaparèixer
I already knew where I lived	Ja sabia on vivia
I remember arriving early from school that day	Recordo que aquell dia vaig arribar d'hora de l'escola
A woman of your own race	Una dona de la teva pròpia raça
He thus made the first break of the line	Va fer així el primer trencament de la línia
I had done the same with her	Jo havia fet el mateix amb ella
It seems that the writers have finally found the right balance	Sembla que els escriptors finalment van trobar l'equilibri adequat
I didn’t want to disappoint anyone	No volia defraudar ningú
I liked both of them, though	M'han agradat tots dos, però
I'm sorry all the time	Ho sento tot el temps
I had a need for something	Tenia una necessitat d'alguna cosa
I’m starting to fall in love with her again	Estic començant de nou a enamorar-me d'ella
A mixture of both or something	Una barreja d'ambdós o una altra cosa
Fifty schools were also damaged or destroyed	Cinquanta escoles també van ser danyades o destruïdes
Then I gave him two of mine in return	Aleshores li vaig donar dos dels meus a canvi
I have a battery for your vehicle	Tinc una bateria de vehicle teva
I will never use another company	Mai utilitzaré una altra empresa
I got so agitated that the doctor made him leave	Em vaig posar tan agitat que el metge el va fer marxar
I personally will win you the deadly shit	Jo personalment et guanyaré la merda mortal
I struggled to concentrate on the conversation	Vaig lluitar per concentrar-me en la conversa
The shielding of both ships proved adequate	El blindatge d'ambdós vaixells va resultar adequat
I needed your dad here	Necessitava el teu pare aquí
I just wanted to run	Només tenia ganes de córrer
I only arrived a few months before you	Només vaig arribar uns mesos abans que tu
I hoped he would	Jo esperava que ho faria
I would never let you into my house again	Mai més et deixaria entrar a casa meva
It was nothing like that	No era res així
Disability is initially related to motor symptoms	La discapacitat es relaciona inicialment amb símptomes motors
I can't take responsibility for an entire race	No puc assumir la responsabilitat d'una cursa sencera
I couldn't walk back there	No vaig poder tornar a caminar cap allà
A strange taste lingered in his mouth	Un sabor estrany li perdurava a la boca
I just can't stop breaking things	Simplement no puc parar de trencar coses
I decided to tell him the truth	Vaig decidir dir-li la veritat
I slowly walk down to the kitchen	Baixo a poc a poc cap a la cuina
I absolutely hated them, but they were my clients	Els odiava absolutament, però eren els meus clients
I want to return the difference on a tag	Vull que retorni la diferència en una etiqueta
I told you, we went back in time	Ja t'ho vaig dir, vam tornar en el temps
I wasted no time driving fast on the gravel track	No vaig perdre el temps conduint ràpidament per la pista de grava
I couldn't trust anyone here	Aquí no em podia confiar en ningú
I thought he was handsome	Vaig pensar que era maco
I did this for months	Vaig fer això durant mesos
I moved under his dominant hand	Em vaig moure sota la seva mà dominant
I finished after the games	Vaig acabar després dels jocs
It seemed like a long time had passed	Semblava que passava molt de temps
Her son and husband eventually joined her	Finalment es va unir a ella el seu fill i el seu marit
I knew what to do	Sabia què s'havia de fer
A strong curse and the sounds of struggle followed	Van seguir una forta maledicció i els sons de la lluita
I worked with him for a summer	Vaig treballar amb ell durant un estiu
I mean very hard to work with	Vull dir molt difícil de treballar
I can convince him to give you another chance	Puc convèncer-lo perquè et doni una altra oportunitat
There are many things left in your imagination	Queden moltes coses a la teva imaginació
I clean the table before and after lunch	Netejo la taula abans i després de dinar
I was expecting it to hurt me a lot	M'esperava que em fes molt mal
I saw him working at the credit registry	El vaig veure treballant al registre de crèdit
I can't worry about that	No em puc preocupar per això
I don't know the answer to your questions	No sé la resposta a les teves preguntes
A tall man in a dark suit answered	Un home alt amb un vestit fosc li va respondre
I asked him if he knew the dimensions of one	Li vaig preguntar si en coneixia les dimensions d'un
I was a little pressured by the weather	Estava una mica pressionat pel temps
I decided to paint something that reflects both	He decidit pintar alguna cosa que reflecteixi tots dos
I climbed into bed next to him	Em vaig enfilar al llit al seu costat
I stretched out my arm, lifting his physical appearance	Vaig allargar el braç, llevant-li l'aspecte físic
I like to be told what to do	M'agrada que em diguin què he de fer
I won't like it, dog	No m'agradarà, gos
I know this is not normal	Sé que això no és normal
A good irony can be quite an entertainment	Una bona ironia pot ser tot un entreteniment
I'll be back in a while	Tornaré d'aquí a un temps
I stay there catching up with both of them	Em quedo allà posant-me al dia amb els dos
I tried to resist the urge to speak, but I couldn't	Vaig intentar resistir l'impuls de parlar, però no ho vaig aconseguir
I left college after three years to lead the ministry	Vaig deixar la universitat després de tres anys per dirigir el ministeri
I went to confess to him and found this	Vaig anar a confessar-li i vaig trobar això
I wonder if anyone really could	Em pregunto si algú realment podria
I walked down the hall and knocked on her door	Vaig caminar pel passadís i vaig trucar a la seva porta
I hope they didn't hurt you	Espero que no t'hagin posat malament
A brief explanation was all that was needed	Una breu explicació era tot el que calia
I stop and look at him	M'aturo i el miro
I can practically feel the emotion at the other end	Pràcticament puc sentir l'emoció a l'altre extrem
I'm leaving now, be great	Me'n vaig ara, sigues genial
The stage took place in rainy conditions	L'etapa es va desenvolupar en condicions de pluja
I fell in love with creating content	Em vaig enamorar de crear contingut
I turned and looked out the back window	Em vaig girar i vaig mirar per la finestra del darrere
I shuddered at the memory	Em vaig estremir davant el record
I want you out	Vull que surtis
I ran the shower too hot	Vaig córrer la dutxa massa calenta
I pulled it out of the barrel	El vaig treure del barril
Maybe I need a doctor	Potser necessito un metge
I want us to stop talking and communicating his name	Vull que deixem de parlar i de comunicar el seu nom
I wanted to incorporate it into the design	Volia incorporar-ho al disseny
I just want to hear it again	Només vull escoltar-ho de nou
I can arrange for you to bring them breakfast	Puc organitzar que els portis l'esmorzar
I hope you enjoyed this episode	Espero que us hagi agradat aquest episodi
I'm not one of those people	Jo no sóc cap d'aquestes coses
I'm not six months old	No tinc sis mesos
I bet you could find something there	Aposto que hi podríeu trobar alguna cosa
A division of the territory	Una divisió del territori
I confronted them and asked for a single word	Els vaig enfrontar i vaig demanar una paraula sol
He wasn't very smart either	Tampoc era molt intel·ligent
I informed him that there would be two of us	Li vaig informar que seríem dos
I’m sure I’m a better mom too	Segur que també sóc una mare millor
I prayed and prayed a little more	Vaig resar i vaig resar una mica més
I think there is something there	Crec que hi ha alguna cosa allà
I forgot my extra strength	Vaig oblidar la meva força addicional
I've also heard of your cancer	També he sentit parlar del teu càncer
There's nothing I can do to help her	No puc fer res per ajudar-la
I sat on my own bed	Em vaig asseure al meu propi llit
I wanted to wake up from this nightmare	Volia despertar-me d'aquest malson
I thought you would know who owned this	Vaig pensar que sabríeu qui era el propietari d'això
A step for you, really	Un pas per a tu, de veritat
I felt unusually sad	Em vaig sentir inusualment trist
I'm very happy with that	N'estic molt content
I know you had good intentions	Sé que tenies bones intencions
A black form moved across the moon	Una forma negra es va moure per la lluna
I surrendered and called the number	Em vaig rendir i vaig trucar al número
I hope they are out there somewhere	Espero que siguin per aquí en algun lloc
I am a collection of my memories	Sóc un recull dels meus records
A thorough assessment of each eligible neighborhood was then conducted	A continuació, es va fer una avaluació exhaustiva de cada barri elegible
There are two broad roots	Hi ha dues arrels àmplies
I used the grass a lot, I still do	Vaig utilitzar molt l'herba, encara ho faig
I found mine right away, pointing it out	Vaig trobar la meva de seguida, assenyalant-la
A big step they were both taking	Un gran pas que estaven fent tots dos
I'm not sure	No n'estic segur
I just need to go stretch	Només necessito anar a estirar-me
I hadn't even heard him coming	Ni tan sols ho havia sentit venir
I didn't even know how he got into my room	Ni tan sols sabia com va entrar a la meva habitació
I'll just go check it out	Només aniré a comprovar-ho
I smiled at him again	Li vaig tornar a somriure
I know dreams come true	Sé que els somnis són reals
I couldn't tell who he was angry with	No sabria dir amb qui estava enfadat
It just wasn’t the domestic type	Simplement no era del tipus domèstic
Stewart became president	Stewart es va convertir en president
I said a general statement	Vaig dir una declaració general
I can't believe you knew all this time	No puc creure que hagis sabut tot aquest temps
I couldn’t live without trying	No podria viure sense intentar-ho
A change is not possible afterwards	Un canvi no és possible després
I didn't use it enough	No vaig fer servir gaire prou
I grabbed my sister all of a sudden	Vaig agafar la meva germana de sobte
A tall, handsome man asked me to dance with him	Un home alt i preciós va demanar ballar amb mi
He hoped they would blame us for his death	Esperava que ens culpessin de la seva mort
No more information has been published	No s'ha publicat cap més informació
I wish you were cold or hot	Podria desitjar que tinguessis fred o calor
I lifted it to the left of my head	El vaig aixecar a l'esquerra del meu cap
I never knew how to take that attitude	Mai vaig saber com prendre aquesta actitud
I think it should be kept at that price	Crec que s'hauria de mantenir a aquest preu
Finally, the family included five children	Finalment, la família va incloure cinc fills
I also like how the story unfolds	També m'agrada com es desenvolupa la història
I have to buy some myself	Me n'he de comprar jo mateix
I need your help, if you want help	Necessito ajudar-te, si vols ajuda
I'm completely blank	Estic totalment en blanc
I knew it had to belong to someone	Sabia que havia de pertànyer a algú
I will make this library available soon	Aviat posaré aquesta biblioteca disponible
I put my whole heart into it	Hi poso tot el cor en això
I hope you really keep your word	Espero que realment compleixis la teva paraula
It wouldn't hurt to think about it	No els faria mal ni tan sols pensant això al seu voltant
I was chosen for some reason	Vaig ser escollit per algun motiu
I was very shy about it	Vaig ser molt tímid per això
I find this approach more reasonable	Em sembla més raonable aquest plantejament
I let him into the house	El vaig deixar entrar a casa
I asked her to stay, and she happily agreed	Li vaig demanar que es quedés, i va acceptar feliç
I called him right now	Li vaig trucar ara mateix
I have never, however, seen a source of this assertion	Mai, però, he vist una font d'aquesta afirmació
I smiled and walked out of the office	Vaig somriure i vaig sortir de l'oficina
It should have broken codes by then	Hauria de tenir els codis trencats per llavors
I have a question for you, though	Tinc una pregunta per a tu, però
I would love to kill someone here	M'agradaria molt matar algú aquí
I have to find a way to get to him	He de trobar alguna manera d'arribar a ell
I wiped my mouth full of rage	Em vaig netejar la boca plena de ràbia
I have numerous houses for rent	Tinc nombroses cases de lloguer
I almost blow up the deck	Gairebé em faig volar la coberta
A few years ago, you two were in the organization	Fa uns anys, vosaltres dos estaveu a l'organització
I was delighted to see him	Vaig estar encantat de veure'l
I have no girl to take care of me	No tinc cap noia per cuidar-me
I see the name of what state	Veig el nom de quin estat
I barely noticed the smell	Gairebé no vaig notar l'olor
I just know it will take longer to forgive him	Només sé que trigarà més a perdonar-lo
I have to do this for myself	He de fer això per mi
I took off my shirt to get comfortable	Em vaig treure la camisa per posar-me còmode
I turn slowly	Em giro lentament
I know the right direction	Conec la direcció correcta
I'm still inches from touching my limb	Encara estic a pocs centímetres de tocar l'extremitat
I do the right thing and call his family	Faig el correcte i truco a la seva família
I used to admire that he was a gentleman	Solia admirar que era un senyor
I really thought about burning my studio	Realment vaig pensar a cremar el meu estudi
A worried father talking to his more mature daughter	Un pare preocupat parlant amb la seva filla més madura
I had to do something to find it	Vaig haver de fer alguna cosa per trobar-lo
I could imagine his stupid smiling face	Em podia imaginar la seva estúpida cara somrient
I am cheerful, kind and intelligent	Sóc alegre, amable i intel·ligent
I wanted to hide somewhere away from everyone	Volia amagar-me en algun lloc lluny de tothom
I am not at all alone in this	No estic en absolut sol en això
I was the only one who escaped	Vaig ser l'únic que va escapar
I stayed up all night wondering if my baby was okay	Em vaig quedar despert les nits, preguntant-me si el meu nadó estava bé
I know exactly where he is inside his house	Sé exactament on es troba dins de casa seva
There was a collection of hands on his arms and back	Hi havia una col·lecció de mans als braços i a l'esquena
I can't play anymore	No puc jugar més
I promise not to throw things at you	Prometo no tirar-te coses
He was struggling with comfortable feelings	Estava lluitant amb sentiments còmodes
I have to get to my dad	He d'arribar al meu pare
I stand up and pull a table out of my way	Em poso de peu i allunyo una taula del meu camí
I had something to get my mind off of everything	Tenia alguna cosa per treure'm la ment de tot
He was very weak at the time, but he needed a toilet	Aleshores estava molt feble, però necessitava el vàter
I try to push it away with my hands	Intento apartar-lo amb les mans
The avenue passes in front of the hospital before leaving the city	L'avinguda passa per davant de l'hospital abans de sortir de la ciutat
I was right there, next to the two of them	Jo estava allà mateix, al costat dels dos
I think this is very significant	Crec que això és molt significatiu
I walked into the house and grabbed it	Vaig entrar a la casa i la vaig agafar
Never before had I been called to something like that	Mai abans m'havien cridat a una cosa així
A new campaign took place before my eyes	Davant dels meus ulls es va produir una nova campanya
I kept losing track, which was ridiculous	Vaig seguir perdent la pista, cosa que era ridícul
I did not retain any details	No vaig retenir cap detall
I even felt a little excited to tears	Fins i tot em vaig sentir una mica emocionat fins a les llàgrimes
An image, a feeling or an atmosphere	Una imatge, un sentiment o una atmosfera
I keep my eyes on the box	Guardo la mirada de la caixa
I need all the magic you have left	Necessito tota la màgia que et queda
I ran back to the living room	Vaig tornar corrents a la sala d'estar
It didn't look like my father at all	No em semblava gens al meu pare
A large concentration of people is forming under his window	Una gran concentració de gent s'està formant sota la seva finestra
I didn’t recognize him and disappointment ran through me	No el vaig reconèixer i la decepció em va atravessar
I had to hand in the assignment	Vaig haver de lliurar la tasca
I let my fingers run down my body	Vaig deixar que els meus dits baixessin pel meu cos
A strange thought went through his head	Un pensament estrany li va passar pel cap
A job I clearly wanted	Una feina que clarament volia
I stepped forward and the door closed behind me	Vaig avançar i la porta es va tancar darrere meu
I think they are such a good invention!	Crec que són un invent tan bo!
I put them all in a brown paper bag	Els vaig posar tots en una bossa de paper marró
A mysterious urge to touch her began to consume her	Un misteriós impuls de tocar-la va començar a consumir-la
I heard the door open	Vaig sentir obrir-se la porta
I let out a long breath	Vaig deixar escapar una llarga respiració
A strange emotion warmed his face	Una emoció estranya li va escalfar la cara
I couldn’t let them win	No podia deixar que guanyessin
A cold sweat broke out on my forehead	Una suor freda em va esclatar al front
I read what the police reports said	Vaig llegir el que deien els informes policials
I take a step back from her and look down	Faig un pas enrere d'ella i miro cap avall
I will not accept it	No ho acceptaré
I was fine during those five centuries	Vaig estar bé durant aquests cinc segles
I will never go into exile	Mai marxaré a l'exili
They never reached their destination	Mai van arribar al seu destí
It will take a hit to make the play	Prendrà un cop per fer la jugada
I think you can find out the rest	Crec que pots esbrinar la resta
They had a very complicated relationship	Van tenir una relació molt complicada
I can't look at them	No els puc mirar
I had to take them down	Vaig haver d'enderrocar-los
I miss you too, love	Jo també et trobo a faltar, amor
I say he is just beginning to live that day	Jo dic que tot just comença a viure aquell dia
A head seemed to explode in a direct blow	Un cap semblava explotar d'un cop directe
I had to ask permission to do everything	Vaig haver de demanar permís per fer-ho tot
I left for about a day	Vaig marxar aproximadament un dia
I couldn't concentrate at all	No em vaig poder concentrar del tot
He was not in combat mode either	Tampoc estava en mode de combat
I have to protect my family	He de protegir la meva família
I'm glad you understood	M'alegro que s'hagués entès
The scene had a precise execution	L'escena va tenir una execució precisa
I wanted one and I couldn't get it	Jo en volia un i no el vaig poder aconseguir
I might have to pick you up	Podria haver de venir a buscar-te
I have not known a time without him	No he conegut un temps sense ell
I think you even stopped breathing	Crec que fins i tot has deixat de respirar
I made a small mistake here	He comès un petit error aquí
I put my head back and took a deep breath	Vaig posar el cap enrere i vaig respirar profundament
I walked with my arms outstretched	Vaig caminar amb els braços estesos
I think we will be very busy	Crec que estarem molt ocupats
I opened the book carefully	Vaig obrir el llibre amb cura
I hope all my daughters are like her	Espero que totes les meves filles siguin com ella
One thing for sure is either stupid or wrong	Una cosa segura és o estúpid o tort
I never thought about asking	Mai vaig pensar en preguntar
I watched it all the time	Jo ho mirava tot el temps
I also found a couple of useful books	També he trobat un parell de llibres útils
I will love you, and protect you, and provide you	T'estimaré, et protegiré, et proporcionaré
I had no intention of driving you crazy	No tenia intenció de fer-te boig
I wanted to see him suffer	Volia veure'l patir
I know for sure	Ho sé per cert
I have learned so many things	He après tantes coses
He wasn’t giving her what she wanted	No li estava donant el que volia
I want to be a good person	Vull ser una bona persona
A child created for love	Un nen creat per amor
I keep looking, unable to move or offer words	Continuo mirant, incapaç de moure'm ni oferir paraules
Ten sailors were injured	Deu mariners van resultar ferits
I didn’t want to work on any	No volia treballar en cap
Sadness overwhelms him	Una tristesa l'envaeix
A shiver of consciousness passed through him	Un calfred de consciència li va passar pel mig
I find it too nice to like bad girls	Em sembla massa agradable perquè m'agradi a les noies dolentes
I didn’t think it was closed	No em pensava que s'havia tancat
This is a very difficult situation to handle	Aquesta és una situació molt difícil de manejar
A child who used to be his	Un nen que abans era seu
A finding neither expected nor welcomed	Una troballa ni esperada ni benvinguda
History has a habit of repeating itself	La història té el costum de repetir-se
I can't think right now	Ara mateix no puc pensar
I tried to look away from him	Vaig intentar desviar els meus ulls d'ell
I miss the link with you	Trobo a faltar l'enllaç amb tu
I didn't even know what to say right away	Ni tan sols sabia què dir-hi immediatament
I glanced at her bag	Vaig fer una ullada a la seva bossa
I went downstairs and took off my helmet	Vaig baixar i em vaig treure el casc
I don’t mean that would be bad	No vull dir que això seria dolent
It's hard for me to start this morning	Em costa molt començar aquest matí
A constant reminder of what happened	Un recordatori constant del que va passar
I remember my sister telling me	Recordo que la meva germana m'ho va dir
I knew something was going on here	Sabia que hi passava alguna cosa aquí
I have no doubt it will be	No tinc cap dubte que serà
I would not punish any criminal by sending them there	Jo no castigaria cap criminal enviant-los allà
I feel it tremble slightly against me	Sento que tremola lleugerament contra mi
I know it’s totally you, the planning part	Sé que ets totalment tu, la part de planificació
I looked at them, feeling strangely lost	Els vaig mirar, sentint-me estranyament perdut
I wondered if I had seen anything	Em vaig preguntar si havia vist alguna cosa
I first looked in my room, but he wasn't there	Primer vaig mirar a la meva habitació, però ell no hi era
I go beyond the wall	Vaig més enllà de la paret
I'm so glad to see you	Estic molt content de veure'l
I looked at my arms, my skin thin, fragile and bare	Em vaig mirar els braços, la pell fina, fràgil i nua
An officer appeared at the door with my water	Una oficial va aparèixer a la porta amb la meva aigua
I have it in my mouth	El tinc a la boca
I didn't even care what they were	No m'importava ni el que eren
I needed that simple fun	Necessitava aquella diversió senzilla
I really enjoyed the classes	Em van agradar molt les classes
I’ve always enjoyed visiting family there	Sempre m'ha agradat visitar els familiars allà
I have no idea how to play basketball	No tinc ni idea de com jugar a bàsquet
I had no intention of going anywhere	No tenia intenció d'anar enlloc
I miss talking to you and being close to you	Trobo a faltar parlar amb tu i estar a prop teu
He asks her to teach him the dance	Li demana que li ensenyi el ball
I didn't twist his arm	No li vaig torçar el braç
I needed that comfort now	Necessitava aquesta comoditat ara
In the end I let him go in good faith	Al final el vaig deixar anar per bona voluntat
I went upstairs and went to work	Vaig pujar i vaig anar a treballar
Now I see the trains coming and going	Ara veig els trens anar i venir
He was still as confused as hell	Encara estava tan confós com l'infern
I was too anxious to share my thoughts with others	Estava massa ansiós per compartir els meus pensaments amb els altres
I regained hope of finding you	Vaig recuperar l'esperança de trobar-te
I guess he thought it would make me change my mind	Suposo que va pensar que em faria canviar d'opinió
I stood by his side waiting for the next flash	Em vaig quedar al seu costat esperant el següent flaix
I got bored out there	Em vaig avorrir per allà
A real fire, but a program	Un autèntic foc, però un programa
A flash of insight seized her	Un llampec de perspicàcia es va apoderar d'ella
I always thought it would be	Sempre vaig pensar que seria
I closed the diary and put it in my bag	Vaig tancar el diari i el vaig posar a la bossa
I saw no fear in his eyes	No vaig veure cap por als seus ulls
I shuddered and wiped my hands with the dress	Em vaig estremir i em vaig netejar les mans amb el vestit
I am just grateful	No sóc més que agraït
I just feel his energy	Simplement sento la seva energia
Each province has its own legislature and governor	Cada província té la seva pròpia legislatura i governador
I opened one arm and she went under	Vaig obrir un braç i ella va passar per sota
I guess they can relate to it	Suposo que s'hi poden relacionar
I just want to take things in stride	Simplement vull prendre les coses a poc a poc
He hoped she hadn't noticed	Esperava que ella no s'hagués adonat
I studied design	Vaig estudiar el disseny
The ship itself suffered some damage	El mateix vaixell va patir una mica de dany
A biological body needs food every four or six days	Un cos biològic necessita menjar cada quatre o sis dies
I really had no friends	Realment no tenia amics
I also bake things and freeze them	També enforno coses i les congelo
I would never try to hurt you	Mai intentaria fer-te mal
I don’t know if she’s happy or sad	No sé si està contenta o trista
I think he finally found her	Crec que finalment la va trobar
I felt sweat under my neck	Vaig sentir la suor sota el meu coll
I’m trying to be a better person	Estic intentant ser una millor persona
I started thinking about ways to stop eating	Vaig començar a pensar en maneres de deixar de menjar
I saw the iron star on your back	He vist l'estrella de ferro a la teva esquena
I encourage you to fail to learn	Us animo a fracassar per aprendre
I didn’t even know it was possible	Ni tan sols sabia que era possible
In fact, I'm looking for a job as a screenwriter	De fet, busco una feina de guionista
I finally have your full attention	Per fi tinc tota la teva atenció
I examined his face, but he revealed nothing	Vaig examinar-li la cara, però no va revelar res
I would like to know more about this	M'agradaria saber més sobre això
A shout, but not mine	Un crit, però no el meu
I especially liked his mustache	Em va agradar especialment el seu bigoti
King finally dies of laughter gas	King finalment mor de gas de la risa
A horse can feel how its rider feels	Un cavall pot sentir com se sent el seu genet
Much better in yourself	Molt millor en tu mateix
I was the one who came up with it	Jo vaig ser qui se'm va ocórrer
I can’t feel the triumph or even the relief at it	No puc sentir el triomf ni tan sols l'alleujament per això
I returned the boat to the dealership	Vaig tornar el vaixell al concessionari
I wouldn't stay that night	No em quedaria aquella nit
I feel the same fear as you	Sento la mateixa por que tu
I have to put an end to this situation	He de posar fi a aquesta situació
Encourage to help with distribution	Fomentar per ajudar en la distribució
I recognized my father	Vaig reconèixer el meu pare
I talked it over with my friends	Ho vaig parlar amb els meus amics
I leaned back and looked at him	Em vaig inclinar enrere i el vaig mirar
It makes me storm through the dark forest	Em fa una tempesta pel bosc fosc
Radio and television are	La ràdio i la televisió ho són
I have tried all the products known to man again	He tornat a provar tots els productes coneguts per l'home
The next day it became a tropical storm	L'endemà es va convertir en una tempesta tropical
A language she thought only she knew	Una llengua que ella pensava que només ella coneixia
I had it open in less than a minute	El vaig tenir obert en menys d'un minut
I see you have some experience serving and growing food	Veig que tens una mica d'experiència servint i cultivant aliments
I can do my homework later	Puc fer els deures més tard
In the end I always win them	Al final sempre els guanyo
I am the face of this civil rights movement	Sóc la cara d'aquest moviment pels drets civils
I sit on the floor and let myself go free	M'assec a terra i em deixo lliure
I enjoyed my vacation here	He gaudit de les meves vacances aquí
The class R struggle cannot be won	La lluita de classes R no es pot guanyar
I grabbed him hard all night	El vaig agafar fort tota la nit
A goal, if you will	Un objectiu, si voleu
I'm sorry about the fish fighting in the line	Em sap greu els peixos que lluiten a la línia
I just stayed with him, twenty years alone	Jo només em vaig quedar amb ell, vint anys solitari
I took it out of my mind	El vaig treure de la meva ment
I didn’t expect it to feel that way	No m'esperava que se sentia així
I can't think of it, not really	No m'ho puc passar pel cap, no realment
I will not answer	No li respondré
I approach him and hug him	L'apropo i l'abraço
I checked my reflection in the mirror on the counter	Vaig comprovar el meu reflex al mirall que hi ha sobre el taulell
I wave and return the smile	Saluto amb la mà i li torno el somriure
A pastor must be a pastor	Un pastor ha de ser pastor
At the moment I have had enough	De moment en tinc prou
I started having these crazy panic attacks	Vaig començar a tenir aquests atacs de pànic bojos
I believe that beauty will save our civilization	Crec que la bellesa salvarà la nostra civilització
This time I looked at her better	Aquesta vegada la vaig mirar millor
Yesterday I saw a place near campus	Ahir vaig veure un lloc prop del campus
I was as simple and ugly as ever	Jo era tan senzill i lleig com sempre
I just won't leave here	Simplement no marxaré d'aquí
I looked at my watch and found it working	Vaig mirar el meu rellotge i vaig trobar que funcionava
I can't speak well enough	No puc parlar prou bé
He knew who he was trying to break free	Sabia que fos qui fos intentava alliberar-se
I breathed everything	Ho vaig respirar tot
Then I led her to the bedroom	Aleshores la vaig conduir al dormitori
Bush in this time of terror and war	Bush en aquesta època de terror i guerra
He turned him into a very funny character	Va convertir-lo en un personatge molt divertit
I pulled out my phone and called the sick job	Vaig treure el meu telèfon i vaig trucar a la feina malalt
This would turn the body into a real planet	Això convertiria el cos en un autèntic planeta
I shouldn’t be angry	No hauria d'estar enfadat
They didn’t let me get any closer	No em van permetre apropar-me més
He didn't need to ask permission	No necessitava demanar-li permís
I’ve always worked the ice cream part	Sempre he treballat la part del gelat
I based it on a real person	El vaig basar en una persona real
This time I brought news from outside	Aquesta hora he portat notícies des de fora
I pressed my lips together and suppressed my scream	Vaig pressionar els meus llavis junts i vaig reprimir el meu crit
He did not admit to knowing any of these people	No reconeixia conèixer cap d'aquestes persones
I tried to fight, but it seemed so big	Vaig intentar lluitar, però semblava tan gran
I grab her cheek in my palm	Agafo la seva galta al palmell
I held my breath again instantly	Vaig aguantar de nou la respiració a l'instant
I feel a cloud around me	Sento un núvol al seu voltant
I did it wrong	Vaig fer-ho malament
I can bring him the bottle	Puc portar-li l'ampolla
I want women to embrace their strength when they remember me	Vull que les dones abracin la seva força quan es recordin de mi
I deserve some satisfaction	Em mereixo una mica de satisfacció
I went into my room and stayed at the door	Vaig entrar a la meva habitació i em vaig quedar a la porta
I was sure he would kiss me	Estava segur que em faria un petó
I swallowed hard, trying to keep my wits about me	Vaig empassar amb força, intentant mantenir el meu enginy sobre mi
He rubs soft circles on her back	Li frec cercles suaus a l'esquena
I tasted the fresh wind, breathing deeply through my life	Vaig tastar el vent fresc, respirant profundament per la meva vida
I tried to see how he would do it	Vaig intentar veure-ho com ho faria ell
I want to be around you and the boys	Vull estar al teu voltant i als nois
I need it to get all the items	El necessito per aconseguir tots els articles
I also loved watching it	A mi també m'ha encantat mirar-la
I sank into my thoughts	Em vaig enfonsar en els meus pensaments
Serious use for their talents	Un ús seriós per als seus talents
I sighed and rolled my eyes	Vaig sospirar i vaig posar els ulls en blanc
A good strong drink can help	Una bona beguda forta pot ajudar
I do it out of my pride	Ho faig pel meu orgull
I went out and got my hair and makeup done	Vaig sortir i em vaig arreglar els cabells i el maquillatge
Hopefully my hands will be invisible on the show	Tant de bo les meves mans seran invisibles al programa
I played in that game in the end	Vaig jugar en aquest partit al final
I like to rebel a little	M'agrada rebel·lar-me una mica
I walked over to him, my hand outstretched	Vaig caminar cap a ell, amb la mà estesa
A careful sweep of each room revealed nothing	Una escombrada acurada de cada habitació no va revelar res
I should do what my father tells me	Hauria de fer el que em digui el meu pare
I felt like I was falling in love with him	Vaig sentir que m'enamorava d'ell amb força
I should have beaten you seriously	T'hauria d'haver donat una pallissa seriosa
I just smiled and leaned back	Només vaig somriure i em vaig inclinar enrere
I’m not saying we need to know	No dic que ho haguem de saber
I stood there like a creepy staring at her	Vaig quedar-me allà com un esgarrifós mirant-la
I turn and see a familiar figure in the shadows	Em giro i veig una figura coneguda a l'ombra
I should have put it on earlier	L'hauria d'haver posat abans
He hadn't even thought about what the words said	Ni tan sols havia pensat en què deien les paraules
he was going to be sick	anava a estar malalt
I hope this is not the news	Espero que aquesta no sigui aquesta notícia
I would have thought they would continue throughout the composition	Hauria pensat que continuarien durant tota la composició
Some can be seen on the covers	Se'n poden veure algunes a les portades
Then I'll have to leave you	Aleshores t'hauré de deixar
Now I knew they were playing with me again	Ara sabia que tornaven a jugar amb mi
I remember the rent was high when too	Recordo que el lloguer era alt quan també
Then I was as confused as you are now	Aleshores estava tan confós com tu ara
I keep looking back for the soldiers	Segueixo mirant enrere pels soldats
I close my eyes and wait for her kiss	Tanco els ulls i espero el seu petó
I will only be a small part of the statistics	Només seré una petita part de les estadístiques
I think he cares if people trust him	Crec que li importa si la gent confia en ell
I apologize for my previous comment, though	Demano disculpes pel meu comentari anterior, però
I meant it at the time	Ho volia dir en aquell moment
It could be in the car in a matter of seconds	Podria estar al cotxe en qüestió de segons
I started to get lost in my new self	Vaig començar a perdre'm en el meu nou jo
I should take you both right now	Us hauria de portar a tots dos ara mateix
I always waited for you to change	Sempre vaig esperar que canviessis
A person who wakes up suddenly can perform the most stupid actions	Una persona que es desperta de sobte pot realitzar les accions més estúpides
I grab them and he takes me forward	Els agafo i ell em porta endavant
Several methods have been observed	S'han observat diversos mètodes
I fell forward between two massive tree trunks	Vaig caure cap endavant entre dos troncs d'arbres massius
I will not go through it again	No ho tornaré a passar
I bet you take it	Aposto a que l'agafes
I need to heal his broken leg	He de curar la seva cama trencada
I see it from the living room	Ho veig des de la sala d'estar
I put my hands on his back	Li vaig ficar les mans a l'esquena
I guess this book will have a double duty	Suposo que aquest llibre haurà de complir un doble deure
I looked back at my sad face in the mirror	Vaig tornar a mirar la meva cara trista al mirall
I have the option to take one more	Tinc l'opció d'agafar-ne un més
A little later in the day he had been absolutely confident	Una mica més tard durant el dia havia estat absolutament confiat
I crawled to where they were	Em vaig arrossegar cap a on estaven
I can't say one way or the other	No sabria dir d'una manera ni d'una altra
I think we all felt the same way	Crec que tots vam sentir el mateix
I wonder if this giant store has one	Em pregunto si aquesta botiga gegant en té una
I also think you like to argue	També crec que t'agrada discutir
I just had a hard night after you left	Acabo de passar una nit dura després que vas marxar
I slow down and look around	Baixo la velocitat i miro al meu voltant
I feel the same way with this book	Em sembla el mateix amb aquest llibre
I have a deleted formula in each section based on data	Tinc una fórmula suprimida a cada secció basada en dades
I had never been so excited	Mai havia estat tan emocionat
I looked at the others, trying to read them	Vaig mirar els altres, intentant llegir-los
A land poisoned by betrayal and battle	Una terra enverinada per la traïció i la batalla
I only did a few miles and I had to stop	Només vaig fer uns quants quilòmetres i vaig haver de parar
They both act as husband and wife	Els dos fan de marit i dona
I created a simple example below	Vaig crear un exemple senzill a continuació
I could barely stand to look at it	Amb prou feines vaig aguantar mirar-ho
He had no chance if he were the opposition	No tenia cap possibilitat si ell fos l'oposició
For a while I wondered if something was wrong	Durant un temps em vaig preguntar si alguna cosa no anava bé
I like to eat wild animals	M'agrada menjar animals salvatges
I just got back from the beauty shop	Acabo de tornar de la botiga de bellesa
I sighed and closed the curtain	Vaig sospirar i vaig tancar la cortina
I will be cutting my hair again next week	Em tornaré a tallar els cabells la setmana que ve
I got on a bus and hit him	Vaig pujar a un autobús i el vaig colpejar
A reason not to give up	Un motiu per no rendir-se
I look forward to seeing you at a party	Espero veure't en un partit
I really felt it	Realment em sentia
I know your job is hard right now	Sé que la teva feina és difícil ara mateix
I will give you rest	Et donaré descans
But I do know what you mean	Però sí que sé què vols dir
I can understand how it came about	Puc entendre com va sorgir
A small, polite smile spread across his face	Un somriure petit i educat es va estendre a la seva cara
I will abide by your choice	Acataré la seva elecció
I have worked hard to help you	M'he esforçat molt per ajudar-te
A wave of pure pleasure ran down my body	Una onada de pur plaer va baixar pel meu cos
I am not the only victim	No sóc l'única víctima
I would not give it up	Jo no el renunciaria
I missed the rest of the season	Em vaig perdre la resta de la temporada
I never saw anyone else at home with his needle	Mai vaig veure ningú més a casa amb la seva agulla
I couldn't stand another day without you	No podria aguantar un altre dia sense tu
I still have the papers, including some blank forms	Encara tinc els papers, inclosos alguns formularis en blanc
I looked at the baseball bat in his crib	Vaig mirar el bat de beisbol al seu bressol
He hoped everyone would taste it	Esperava que tots el tastaven
I used this scene to direct the theme	Vaig utilitzar aquesta escena per dirigir el tema
I grabbed him, crying with him	Em vaig agafar a ell, plorant amb ell
I never saw him come	No ho vaig veure mai venir
The stories of the trip vary	Els relats del viatge varien
I didn’t realize that	No em vaig adonar d'això
I did not come to bring peace, but a sword	No he vingut a portar pau, sinó una espasa
A black mist came out of his hands	Una boira negra sortia de les seves mans
I know that tone of voice	Conec aquest to de veu
He had set it all up	Ho havia configurat tot això
I'll check	Ho comprovaré
Something simple said or taught	Una cosa senzilla dita o ensenyada
Surely I did not shed a tear for him	Segur que no vaig vessar cap llàgrima per ell
I doubt I even see her	Dubto fins i tot que la vegi
I asked for help to warm it up	Vaig demanar ajuda per escalfar-lo
It was I who found you	Vaig ser jo qui et va trobar
A parent is a label, a category	Un pare és una etiqueta, una categoria
I love trying to find articles that have multiple uses	M'encanta intentar trobar articles que tinguin múltiples usos
I have no idea how they got there or how	No tinc ni idea de com van arribar-hi, ni de com
I just couldn’t forget	Simplement no podia oblidar
A deep sorrow for sin	Un profund dolor pel pecat
I guess he came prepared	Suposo que va venir preparat
I will never be a part of that	Mai formaré part d'això
I tried to comfort him	Vaig intentar consolar-lo
I ran towards him, forcing my arms around him	Vaig córrer cap a ell, forçant els meus braços al seu voltant
I want to get lost in the woods with you	Vull perdre'm pel bosc amb tu
I checked the machine that was feeding them	Vaig comprovar la màquina que els alimentava
I suspect this is what happened	Sospito que això és el que va passar
I had never been in a similar situation before	Mai havia estat en una situació semblant abans
I find them quite disturbing	Els trobo força inquietants
I looked up to evaluate the room	Vaig aixecar la vista per avaluar l'habitació
I didn’t ask for any of that	No vaig demanar res d'això
I hear about all the weird things that happen	Sento parlar de totes les coses estranyes que succeeixen
I can't call my mom, you	No puc trucar a la meva mare, tu
I have other things to focus on	Tinc altres coses en què centrar-me
I was pleasantly surprised	Em va sorprendre gratament
I need to talk to you very, very badly	Necessito parlar amb tu molt, molt malament
He wasn't in such a good mood	No estava tan d'humor
I mean what did you expect from me	Vull dir què esperaves de mi
No music video was recorded for the single	No es va gravar cap videoclip per al senzill
I could see her beside me	La vaig poder veure al seu costat
I wish it could be mine	M'agradaria que pogués ser meva
I hated myself for all the sadness and anger	Em vaig odiar per tota la tristesa i la ràbia
I really want this to work	Realment vull que això funcioni
I apologized, but not as usual	Em vaig disculpar, però no com de costum
He was determined to hold on	Estava decidit a aguantar
I want you to say that	Vull que ho diguis
I am a different person	Sóc una persona diferent
I was not disappointed	No em va decebre
I gave accurate answers	Vaig donar respostes precises
I guess he lives there	Suposo que hi viu
I looked at her and hoped she could help me	La vaig mirar i vaig esperar que em pogués ajudar
I'll fix things	Arreglaré les coses
I didn't even remember falling asleep	No recordava ni haver-me adormit
I didn't want to wake her up	No volia despertar-la
Now I can say that our connection is not so strong	Ara puc dir que la nostra connexió no és tan forta
I know you want to work it out, but we're done	Sé que ho voleu resoldre, però hem acabat
I longed for that experience	Jo anhelava aquella experiència
I told you about that	T'he parlat d'això
I approached him, but it was too late	Em vaig acostar a ell, però era massa tard
I will say no more about the plot at this time	No diré més sobre la trama en aquest moment
I am something new, an unknown factor	Sóc quelcom nou, un factor desconegut
I love small towns, he thought	M'encanten els pobles petits, va pensar
I get praise for the style and color	Rebo elogis per l'estil i el color
I closed them to make my job easier	Els vaig tancar per facilitar-me la feina
I know you're lying	Sé que estàs mentint
I am one of the lucky ones	Sóc un dels afortunats
I have many brothers	Tinc molts germans
This is where the game begins	Aquest és el punt en què comença el joc
I myself could not have said it better	Jo mateix no ho podria haver dit millor
I just wanted to get to the bottom of it	Només volia arribar al fons
I did not share his enthusiasm for the activity	No vaig compartir el seu entusiasme per l'activitat
He had noticed a tear in her eye	Havia notat una llàgrima del seu ull
I had a heavy jacket	Jo tenia una jaqueta pesada
I am in a lucky position	Estic en una posició afortunada
A watch would be good, but also a luxury	Un rellotge seria bo, però també un luxe
I needed time, time to fix myself	Necessitava temps, temps per arreglar-me
I literally learned on his knee	Vaig aprendre literalment al seu genoll
I want to go home and be with my son	Vull anar a casa i estar amb el meu fill
I think you've bothered me long enough	Crec que m'has molestat prou temps
I want more of you than that	Vull més de tu que això
I missed my parents so much	Vaig trobar molt a faltar els meus pares
I was carrying nothing but my little bag	No portava res més que la meva petita bossa
I knew I'd rather have that hat	Sabia que preferiria tenir aquest barret
I think for the last four generations	Crec que durant les últimes quatre generacions
I wish my coffee would do that	M'agradaria que el meu cafè fes això
I enter, very calm and cool	Entro, molt tranquil i fresc
I approached her, silently	Em vaig acostar a ella, en silenci
I passed by an area of ​​very old oaks	Vaig passar per una zona d'alzines molt velles
I know things look different in a storm	Sé que les coses es veuen diferents en una tempesta
A quarter of the way stopped and turned	Una quarta part del camí es va aturar i es va girar
I was just catching up with my accounting fees	Només estava posant-me al dia amb els honoraris comptables
I stayed because we had a baby together	Em vaig quedar perquè teníem un nadó junts
I have always wanted to finish my studies	Sempre he volgut acabar els meus estudis
I examined it closely	Ho vaig examinar de prop
I don't care what she thinks of me	No m'importa menys el que ella pensi de mi
I know none of us agree with that	Sé que cap de nosaltres està d'acord amb això
It is a composition not a melody	És una composició no una melodia
I have a computer store	Tinc una botiga d'informàtica
I never saw you again	No et vaig tornar a veure mai més
I didn't care	No m'importava res
He was not prepared for anything like that	No estava preparat per a res semblant
I knew it was tight	Sabia que estava estreta
I looked at myself in silence, knowing that everything was true	Em vaig mirar en silenci, sabent que tot era cert
I offer you one last chance to save your life	T'ofereixo una última oportunitat per salvar la teva vida
I couldn't make the slightest sound	No vaig poder fer el més mínim so
I also stared into the darkness in terror	Jo també em vaig mirar a la foscor amb terror
I forgot to say happy birthday	Em vaig oblidar de dir feliç aniversari
I called for him to open it for me	Vaig trucar perquè me l'obrís
I wanted to see the wonders of the world	Volia veure les meravelles del món
It makes everyone on our team better	Fa que tothom del nostre equip sigui millor
I looked for him, but he was not there	El vaig buscar, però no hi era
In fact, I want to marry her	De fet, em vull casar amb ella
Maybe I’m out of my depth here	Potser estic fora de la meva profunditat aquí
I know how much that means to you	Sé el molt que significa per a tu
I think this campaign will go very well	Crec que aquesta campanya anirà molt bé
I feel footsteps behind me	Sento passos darrere meu
I missed him like the dicks	El vaig trobar a faltar com els dicks
The idea was abandoned	La idea va ser abandonada
I will imagine it for years	M'ho imaginaré durant anys
I think now is a good time	Crec que ara és un bon moment
I left with an absolute shock	Vaig marxar amb un xoc absolut
I haven't slept all week	No he dormit tota la setmana
It wasn’t complete without her	No estava complet sense ella
I have always been honest with you	Sempre he estat sincer amb tu
I know it's not that easy	Sé que no és tan fàcil
Work did not resume	Els treballs no es van reprendre
I felt something solid under my back	Vaig sentir alguna cosa sòlida sota la meva esquena
Both elements were made of wood and metal	Tots dos elements estaven fets de fusta i metall
He could have been naked and he wouldn't have noticed	Podria haver estat nu i ell no se n'adonaria
I guess sleeping well did wonders	Suposo que dormir bé va fer meravelles
A world of promises they called it	Un món de promeses en deien
I wouldn't put any tags or anything on it	No hi posaria cap etiqueta ni res
I have tried many third party tools	He provat moltes eines de tercers
I’m terrified of getting to him	Estic aterrit d'arribar a ell
I looked at the clock on the bedside table again	Vaig tornar a veure el rellotge a la tauleta de nit
I filled it with the last one	El vaig omplir de l'últim
I mean, its deadly application	Vull dir, la seva aplicació mortal
A little of that	Una mica d'això
I could tell she was upset	Podria dir que estava disgustada
I didn't know what to say	No sabia com en dirien
Work on this northern section began almost immediately	Les obres en aquest tram nord van començar gairebé immediatament
I talked to the lawyer	Vaig parlar amb l'advocat
I couldn't take that opportunity again	No vaig poder tornar a agafar aquesta oportunitat
I would totally recommend it to anyone	Recomanaria totalment a qualsevol
I just laughed at him	Només em vaig riure d'ell
I felt very apart from them and everyone else	Em vaig sentir molt al marge d'ells i de tots els altres
A letter should have gone home last night about this	Una carta hauria d'haver anat a casa ahir a la nit sobre això
I cleared my throat quickly	Em vaig aclarir la gola de pressa
A sister who was a few years older for me	Una germana que va ser uns quants anys més gran per a mi
I made a second stop on the landing of a ship	Vaig fer una segona parada a l'aterratge d'un vaixell
I went back to the farm and grabbed the car	Vaig tornar a la granja i vaig agafar el cotxe
I couldn't have told anyone else	No ho podria haver dit a ningú més
I thought you wanted to relax	Vaig pensar que volies relaxar-te
I didn’t know you had that ability	No sabia que tinguessis aquesta habilitat
I know something is wrong	Sé que alguna cosa està malament
I didn’t think anything could	No pensava que res pogués
I just showed you our shared memories	Només us vaig mostrar els nostres records compartits
He could have killed us	Podria haver-nos matat
The result will be a very bold design element	El resultat serà un element de disseny molt atrevit
I can't risk losing heart with this man	No puc arriscar-me a perdre el cor amb aquest home
He couldn't judge how he felt	No podia jutjar com se sentia
Then I asked for a report on you	Aleshores vaig demanar un informe sobre tu
A search job is rejected if it is not written correctly	Un treball de recerca es rebutja si no està escrit correctament
A nice girl can make a difference	Una noia simpàtica pot marcar la diferència
He was eager to kill those men	Tenia moltes ganes de matar aquells homes
I didn’t want to compromise	No em volia comprometre
I was thrown and confused	Vaig estar llençat i confós
I will send you a message	Li enviaré un missatge
I was just tired of the disappointment	Només em vaig cansar de la decepció
I didn't know you were in here	No sabia que estaves aquí dins
I think we'll go out to dinner	Crec que sortirem a sopar
I dare say three centuries, maybe closer to four	M'atreveixo a dir tres segles, potser més a prop de quatre
I still hear his voice in my head, every day	Encara sento la seva veu al meu cap, cada dia
I didn’t know it, and in the end, it didn’t matter	No ho sabia, i al final, no va importar
I want to have a drink with you	Vull prendre una copa amb tu
The distance complicated the flow of traffic	La distància complicava el flux del trànsit
I think we should get out as soon as possible	Crec que hauríem de sortir el més aviat possible
I didn’t like being cold	No m'agradava tenir fred
I just had to try all these things	Només havia de provar totes aquestes coses
I won't spend a minute there	No hi passaré ni un minut
I learned that in prison	Això ho vaig aprendre a la presó
I really didn't expect it	Realment no m'ho esperava
I rubbed my forehead with my cold fingers	Em vaig fregar el front amb els dits freds
A thick fog covered everything	Una espessa boira ho cobria tot
A math teacher, that's what it is	Una professora de matemàtiques, això és el que és
I found it pretty easy to play	Vaig trobar-la bastant fàcil de jugar
Many things need to be fixed	Calen arreglar moltes coses
He wasn't even married at the time	Ni tan sols estava casat en aquell moment
I have a garden full of flowers	Tinc un jardí ple de flors
He had it all fixed	Ho tenia tot arreglat
I need to ask you a few questions about what happened	He de fer-te algunes preguntes sobre el que ha passat
I was honored to hear from you	Em va fer un honor escoltar-te
I could be part of the community search team	Podria formar part de l'equip de cerca de la comunitat
I sang the female part	Vaig cantar la part femenina
I also remember something he said	També recordo una cosa que va dir
I hope to go to college someday	Espero anar a la universitat algun cop
I was born with the ability	Vaig néixer amb la capacitat
I can't deny that	No li puc negar això
I guess we should count our blessings	Suposo que hauríem de comptar les nostres benediccions
He was a different man then	Aleshores era un home diferent
A few minutes later, the door opened	Uns minuts més tard, la porta es va obrir
I started taking medication	Vaig començar a prendre medicaments
I borrowed against the net worth of my other properties	Vaig demanar prestat contra el patrimoni net de les meves altres propietats
I suspect he had been doing it for a long time	Sospito que feia temps que ho feia
I will write to you regularly	T'escriuré regularment
I want to drive this from our side	Vull conduir això des del nostre costat
I couldn't change my clothes, I didn't have the strength to wash	No em podia canviar de roba, no tenia forces per rentar-me
I always try to keep my promises	Sempre intento complir les meves promeses
I screamed in pain and looked around	Vaig cridar de dolor i vaig mirar al meu voltant
The number of species is a matter of debate	El nombre d'espècies és un tema de debat
I couldn’t help but shed a tear down my cheek	No vaig poder evitar la llàgrima que em va rodar per la galta
I'm not willing to waste time	No estic disposat a perdre el temps
I could see his prayers	Vaig poder veure les seves oracions
I hope this tradition continues	Espero que aquesta tradició continuï
I felt sorry for him, but I just gave him a blank face	Em sentia, però només li vaig donar una cara en blanc
A quarter he did not recognize	Un quart que no va reconèixer
Only rich when people confirm things	Només ric quan la gent confirma les coses
I gave him a pretty good description	Li vaig fer una descripció força bona
A daughter does not torture her own mother	Una filla no tortura la seva pròpia mare
I can't understand the answers	No puc entendre les respostes
I still need direct access	Encara necessito tenir accés directe
I know it's not an easy descent	Sóc que no fa una baixada fàcil
I felt sad when I left home	Em vaig sentir trist en sortir de casa enrere
I think about that purchase	Penso en aquella compra
I really should deliver it	Realment l'hauria de lliurar
I could kiss you forever and never get tired	Podria besar-te per sempre i no cansar-me mai
I took her to the living room	La vaig portar a la sala d'estar
I also think the titles make the plot known	També crec que els títols donen a conèixer la trama
I loved this game as a kid	M'agradava aquest joc de petit
I just can't do it on my own anymore	Simplement ja no puc fer-ho pel meu compte
It would break a simple link with a projection	Trencaria un simple enllaç amb una projecció
I worked on the book on magic	Vaig treballar en el llibre sobre màgia
I have to agree with him	He d'estar d'acord amb ell
I haven't been to a festival in over twenty years	Fa més de vint anys que no vaig a cap festival
I had no idea where to start	No tenia ni idea d'on començar
I can't hide it anymore	Ja no ho puc amagar
I felt like winning was just trying	Vaig sentir que guanyar era simplement intentar-ho
He looked like a monster to me	Em semblava un monstre
I was very scared to tell you the truth	Vaig tenir molta por de dir-te la veritat
A question they can answer without being present	Una pregunta que poden respondre sense que hi sigui present
The memory of the school	El recordo de l'escola
I would never have expected it	Mai m'hauria esperat
I think it’s worse than we thought	Crec que és pitjor del que pensàvem
I couldn't answer him	No vaig poder respondre-li
I felt tired down the road	Em vaig sentir cansat pel camí
I look, but I don't touch it	Miro, però no toco
I broke that room with a thought	Vaig trencar aquella habitació amb un pensament
It could fill your site in half an hour	Podria omplir el teu lloc en mitja hora
Crowds formed to protest his exclusion	Es van formar multituds per protestar per la seva exclusió
I want you to relax your thoughts for a minute	Vull que relaxeu els vostres pensaments durant un minut
I have that confidence	Tinc aquesta confiança
A couple of passengers got up to leave	Un parell de passatgers es van aixecar per marxar
A thin column of smoke came out of the top	Una prima columna de fum sortia de la part superior
He had spared no effort on this occasion	No havia escatimat esforços per aquesta ocasió
I think I was trying to apologize or something	Crec que estava intentant disculpar-se o alguna cosa així
Now I know this is true	Ara sé que això és cert
I stand up and look around	Em poso dret i miro al meu voltant
I felt free and happy	Em vaig sentir lliure i feliç
At first I didn't know what it was	Al principi no vaig saber què era
He needed, somehow, more attention	Necessitava, d'alguna manera, més atenció
I fell in love, before last night	Em vaig enamorar, abans d'anit
I know you will, and so will your father	Sé que ho faràs, i el teu pare també
I decided that was enough	Vaig decidir que n'hi havia prou
I was about to give up	Estava a punt de rendir-me
I did not dare to put more pressure on the kings	No vaig gosar pressionar més els reis
I took a deep breath and looked away	Vaig respirar profundament i vaig mirar cap a un altre costat
I know what almost went through that	Sé el que gairebé va passar per això
I am your most faithful servant	Sóc el teu servent més fidel
I mean, it's perfectly fine where it is	Vull dir, està perfectament bé on és
I have a simple question for you	Tinc una pregunta senzilla per a tu
I had to provoke you	T'ho havia de provocar
I can hear them everywhere, inside, outside	Els puc sentir a tot arreu, dins, fora
I was going the wrong way	Jo anava pel camí equivocat
I didn’t earn that power	No em vaig guanyar aquest poder
I feel the concern in his voice	Sento la preocupació a la seva veu
A chill escaped his body	Un calfred se li va escapar del cos
A man walks beside you	Un home camina al teu costat
I can't let you pay for your room	No puc deixar que paguis la teva habitació
Moments later he heard another noise	Uns instants després va sentir un altre soroll
I was very surprised to see you here today	Em va sorprendre molt veure't aquí avui
I'll take care of it, whatever it is	M'hi ocuparé, sigui el que sigui
I know you're trying to help	Sé que estàs intentant ajudar
I mean he was wearing a thick coat, man	Vull dir que portava un abric gruixut, home
I can guide you, guide you	Et puc guiar, guiar-te
I can't change how the gods speak to you	No puc canviar com et parlin els déus
I can tell by my version	Ho puc dir per la meva versió
I realized that the movie was about to end	Em vaig adonar que la pel·lícula estava a punt d'acabar
I wanted a strict home	Jo volia una llar estricta
I have a respect for him that comes from experience	Li tinc un respecte que ve de l'experiència
I knew it was too good to be true	Sabia que era massa bo per ser veritat
I think they also own the station property	Crec que també són propietaris de la propietat de l'estació
I could read their minds	Vaig poder llegir-los la ment
I looked at the photo again	Vaig tornar a mirar la foto
I dismiss it as nonsense	Ho descarto com a ximpleria
I could see a figure at the door	Vaig poder veure una figura a la porta
A mission had no purpose	Una missió no tenia un objectiu
I just can't control my anxiety	Simplement no puc controlar la meva ansietat
I went out with a lawyer once	Vaig sortir amb un advocat una vegada
He made a sudden turn in port and stopped	Va fer un gir sobtat a port i es va aturar
I kissed him softly and looked up with tears in my eyes	El vaig fer un petó suaument i vaig aixecar els ulls plens de llàgrimes
I still haven't been able to throw in the towel	Encara no he pogut tirar la tovallola
I knew they would understand	Sabia que ho entendrien
I could take them	Te'ls podria prendre
I know I would never leave	Sé que no marxaria mai
A human, small but growing	Un humà, petit però en creixement
Next time I was going to fight	La propera vegada anava a lluitar
I'm a horrible person	Sóc una persona horrible
I must hold the office of President	He de mantenir el càrrec de president
I just hope you talk about me	Només espero que parlis de mi
I felt it went really well	Vaig sentir que va anar molt bé
I have to have my own bedroom	He de tenir el meu propi dormitori
Now get out there and hold on	Ara sortiu allà i aguanteu-lo
I passed the screening	Vaig passar la projecció
A free trip to the show	Un viatge gratuït a l'espectacle
I think your total recovery will also be a miracle	Crec que la teva recuperació total també serà un miracle
I consider this animal abuse	Considero aquest maltractament animal
I’ve noticed a pattern over the last few weeks	He notat un patró durant les últimes setmanes
I finally hired after the tenth call	Finalment vaig contractar després de la desena convocatòria
Now I see them there, two pairs of legs	Ara els veig allà, dos parells de cames
A group of six met in a private	Un grup de sis es va reunir en un privat
I wonder what’s for dinner	Em pregunto què hi ha per sopar
I rubbed them in my pants	Els vaig fregar als pantalons
I was especially impressed to ask him if he was okay	Em vaig sentir especialment impressionat de preguntar-li si estava bé
I imagined feeling safe, protected	M'imaginava sentir-me segur, protegit
I looked them in the eye	Vaig mirar-los als ulls
I am now eighteen years old	Ara tinc divuit anys
I guess Mom had a hard time with you	Suposo que la mare t'ho va passar molt difícil
A stream of curses erupted from his lips	Un raig de malediccions va esclatar dels seus llavis
I haven't talked to anyone yet	Encara no he parlat amb ningú
I have to be honest with you	He de ser sincer amb tu
I want to hurt him again	Vull fer-li mal de nou
A subtle, obscure word went through my head	Una paraula subtil i obscura em va passar pel cap
A look of disgust crossed his face	Una mirada de disgust li va creuar la cara
A user can choose a specific destination of interest	Un usuari pot triar una destinació específica d'interès
I can't take my eyes off it	No hi puc apartar els ulls
I can't wait to see him again	No puc esperar per tornar-lo a veure
I want you to like me	Vull que m'agradi
I'm going to go clean	Vaig a anar a netejar
A nice place to stay	Un lloc agradable per allotjar-se
I’m a fool, he thinks, a romantic fool	Sóc una ximple, pensa, una ximple romàntica
I lean my back against him, smiling	Em recolzo l'esquena contra ell, somrient
I want to meet this girl	Vull conèixer aquesta noia
I didn't really know the woman	Realment no coneixia la dona
I think it's great	Crec que és genial
I think it used to be a barn	Crec que abans era un graner
A small body lay on top of this, much larger	Un cos petit es trobava sobre aquest, molt més gran
The opening was delayed by a week	L'obertura es va retardar una setmana
I didn't see anything	No hi vaig veure res
I could find two guns	Podria trobar dues pistoles
It had been on my mind for months	Feia mesos que m'ho passava a la ment
I look for my jacket and pull out my phone	Busco la jaqueta i trec el telèfon
I think it’s the perfect place to close	Crec que és el lloc perfecte per tancar
It was dripping all over the floor	Estava gotejant per tot el terra
I don’t think we should do that here, though	No crec que hauríem de fer això aquí, però
I wasn't kissing her	No l'estava besant
I go inside for a while	Entro una estona dins meu
I will enjoy it even more for that	La gaudiré encara més per això
The meeting ended with an arrest warrant	La reunió va acabar amb una ordre de detenció
I think her aunt was the only one	Crec que la seva tia era l'única
I know your donor	Conec el teu donant
I work much better at home	Treballo molt millor a casa
I had to learn to block my thoughts	Vaig haver d'aprendre a bloquejar els meus pensaments
I hadn't even opened the menu yet	Encara no havia obert ni tan sols el menú
I just looked at him	Només el vaig mirar
I told you it was stupid	T'he dit que era estúpid
I wanted to hurt them both	Volia fer-los mal a tots dos
I mean shit they were stupid	Vull dir merda que eren ximples
I was going to the kitchen	Anava a la cuina
I never saw his face	Mai li vaig veure la cara
I got in the car and got out slowly	Vaig pujar al cotxe i vaig sortir lentament
I have indicated this emphasis in the translation in bold	He indicat aquest èmfasi en la traducció amb lletra en negreta
I didn’t want to deal with that	No volia tractar amb això
I closed my eyes, ready to sleep	Vaig tancar els ulls, a punt per dormir
I can describe any street you want	Puc descriure qualsevol carrer que vulguis
A world to which they should return	Un món al qual haurien de tornar
I began to hate the nursing home with passion	Vaig començar a odiar la residència d'avis amb passió
A quiet moment was not an option	Un moment tranquil no era una opció
I haven't turned it on yet	Encara no l'he encès
I met the love of my life	Vaig conèixer l'amor de la meva vida
I work sold by light discharge biology	Funciono venut per la biologia de descàrrega de llum
It would never hurt you	Mai et faria mal
Many soldiers deserted	Molts soldats van desertar
Then I knew we were in trouble	Aleshores sabia que estàvem en problemes
A man of the same age and built by himself	Un home de la mateixa edat i construït per ell mateix
I should be scared, it could be dangerous	Hauria d'estar espantat, podria ser perillós
I rubbed my temples with both hands	Em vaig fregar les temples amb les dues mans
At first I didn't specifically connect it with religion	Al principi no ho vaig connectar específicament amb la religió
It also has a tourist information center	També acull el centre d'informació turística
I keep my mouth shut	Mantinc la boca tancada
I felt his despair and his pain	Vaig sentir la seva desesperació i el seu dolor
I can't give you the answers you need	No puc donar-te les respostes que necessites
A second later he headed for the hallway	Un segon després es va dirigir cap al passadís
I could spend the whole night here	Podria passar tota la nit aquí
It had been correct in my estimation	Havia estat correcta en la meva estimació
I had no children	No vaig tenir fills
A lone candle clung to life	Una espelma solitària es va aferrar a la vida
I walked down the hallway and turned to look	Vaig caminar pel passadís i em vaig girar per mirar
Please let me be gay	Si us plau, deixa'm ser gai
We helped select this company	Vam ajudar a seleccionar aquesta empresa
He drank a lot and cried often	Bevia molt i plora sovint
A brother who was alive	Un germà que era viu
I’m just trying to keep myself in practice	Només estic intentant mantenir-me en pràctica
Symptoms usually appear slowly over time	Els símptomes solen aparèixer lentament amb el temps
I left immediately after the churches combined Mass and service	Vaig marxar immediatament després que les esglésies combinessin missa i servei
I had nothing to use to cut it	No tenia res a utilitzar per retallar-lo
I want to know where they are	Vull saber on són
I only know one fact	Només sé un fet
I felt free again, being on the road	Em vaig sentir lliure de nou, sent a la carretera
We took a long walk after dinner	Vam fer una llarga caminada després de sopar
I still see them in my dreams	Encara els veig en els meus somnis
I wouldn't be here if it weren't for you	No estaria aquí si no fos per tu
I turned my attention back to her	Vaig tornar la meva atenció cap a ella
I think they were pirates	Crec que eren pirates
I hadn't spoken to him in almost a week	Feia gairebé una setmana que no parlava amb ell
I could really wear one every day	Realment podria portar-ne un cada dia
I should be preparing for an attack	M'hauria d'estar preparant per a un atac
I didn’t think you were ever born	No pensava que haguessis nascut mai
I loved these two men very much	Vaig estimar molt aquests dos homes
I just want to see what comes and goes tomorrow	Només vull veure que demà va i ve
I had to do it with the truth	Vaig haver de fer-ho amb la veritat
I could feel how intense the pleasure was for him	Vaig poder sentir com d'intens era el plaer per a ell
I assure you you have my pizza	T'asseguro que tens la meva pizza
The sound was very immediate	El so va ser molt immediat
I'd like to shoot	M'agradaria disparar
I even visited myself in the future	Fins i tot em vaig visitar en el futur
I just thought of something and it happened	Només vaig pensar en alguna cosa i va passar
I got bored and soon began to miss home	Em vaig avorrir i aviat vaig començar a trobar a faltar casa
I even tried on a t-shirt	Fins i tot vaig provar una samarreta
I think this is the closest equivalent	Crec que aquest és l'equivalent més proper
I didn’t want to come so strong	No volia venir tan fort
I thought things were very complicated	Vaig pensar que les coses eren molt complicades
I went there right after work	Vaig anar cap allà just després de la feina
I didn’t think he knew what to tell me	No pensava que sabia què dir-me
I hesitate to address him	Dubto a dirigir-me a ell
I'll leave it to you	Us ho deixaré
I let the high sage take the offensive	Vaig deixar que l'alt savi prengui l'ofensiva
I was hoping the apartment would be ready soon	Esperava que l'apartament estigués a punt aviat
I definitely made an impression	Definitivament vaig fer una impressió
I will be back soon	Tornaré aviat
I am so excited that we are here	Estic molt emocionat que estem aquí
A bonus for social species	Un bonus per a espècies socials
When they approached him, he was ready	Quan se li van acostar, estava preparat
I asked him who had told him that	Li vaig preguntar qui li havia dit això
I'll kill you soon and leave	Et mataré aviat i marxaré
Serious ones that can lead to death	Uns greus que poden portar a la mort
I saw at least six more coming for me	Vaig veure com a mínim sis més venir per mi
I didn't answer them	No els vaig contestar res
I will hate you if you hate me	T'odiaré si m'odies
I think they will help	Crec que ajudaran
Now I remember the plot well	Ara recordo bé la trama
I let go of her hair and took a step back	Vaig deixar anar els seus cabells i vaig fer un pas enrere
I shouldn't have any tears left	No m'hauria de quedar cap llàgrima
I'm tired of this war	Estic cansat d'aquesta guerra
I needed to get rid of her husband	Necessitava desfer-me del seu marit
Now I know two things	Ara sé dues coses
I agree with your three suggestions	Estic d'acord amb els seus tres suggeriments
A promise never to contact her again	Una promesa de no tornar-la a contactar mai més
A vision of some kind of understanding	Una visió d'algun tipus d'entesa
A pattern is clearly being developed	S'està desenvolupant clarament un patró
A trip that added up to two days to any trip	Un viatge que sumava dos dies a qualsevol viatge
I went to ask her and she was not there	Vaig anar a preguntar-la i ella no hi era
I knew who to target	Sabia a qui apuntar
I will give you half the price of my vegetables	Et donaré la meitat de preu de les meves verdures
A high and very high wall	Un mur alt i molt alt
I couldn't think of anything	No podia pensar en res
He looked like my father	Em semblava el meu pare
I think she wanted the same for me	Crec que ella volia el mateix per a mi
I put on makeup and pulled my hair up	Em vaig maquillar i em vaig tirar els cabells cap amunt
I would like to meet her myself	M'agradaria conèixer-la jo mateix
I have no idea where he got the money from	No tinc ni idea d'on va treure els diners
I needed to be there for him	Necessitava estar allà per ell
I have no idea where the idea came from	No tinc ni idea d'on va sortir la idea
I ran up the stairs and into the office	Vaig pujar les escales corrents i vaig entrar a l'oficina
I need you to show me the way	Necessito que em mostris el camí
I replayed his conversation in my head	Vaig reproduir la seva conversa al meu cap
I just won	La vaig guanyar justament
I couldn't hear his conversation	No vaig poder escoltar la seva conversa
A variety of designs can connect the smallest piece	Una varietat de dissenys pot connectar la peça més petita
I force them to wait	Els obligo a esperar
The opera was never performed	L'òpera no es va realitzar mai
I gave one to a lady who was not saved	Vaig donar un a una dama que no es va salvar
I was going to die for sure	M'aniria a morir segur
I expected him to pay for it	Jo esperava que ho pagués
I got up and stretched	Em vaig aixecar i em vaig estirar
I hope some things come down	Espero que baixin algunes coses
Any effect would vary by region	Qualsevol efecte variaria segons la regió
I thought this would be a nice place to live	Vaig pensar que aquest seria un lloc agradable per viure
I guess at that moment the end was inevitable	Suposo que en aquell moment el final era inevitable
Nor did I act or feel like a fugitive	Tampoc vaig actuar ni em vaig sentir com un fugitiu
I still have responsibility for what happened	Encara tinc la responsabilitat del que va passar
I know a lot of people who cross nurse	Conec molta gent que creua infermera
A way to survive and maybe a way to thrive	Una manera de sobreviure i potser la manera de prosperar
The eggs are laid about every two days	Els ous es posen aproximadament cada dos dies
I also want us to be a family again	També vull que tornem a ser una família
I can’t imagine my life without the child	No puc imaginar la meva vida sense el nen
I also started teaching at church	També vaig començar a fer classes a l'església
I couldn't contain it	No vaig poder contenir-ho
I didn't remember any of them being nice	No recordava que cap fos agradable
I thought the game was over	Vaig pensar que el joc havia acabat
I was his general in that war	Vaig ser el seu general en aquella guerra
The battle began the next day	La batalla va començar l'endemà
I have always known that he has a pure Christian faith	Sempre he sabut que té una pura fe cristiana
I had to admit it was beautiful by any criteria	Vaig haver d'admetre que era preciós per qualsevol criteri
And now there is nothing left but to fight	I ara no queda res més que lluitar
I stumbled upon the conversation	Vaig ensopegar amb la conversa
I want my child back from her	Vull que el meu nen torni d'ella
I have information that our fugitive is here	Tinc informació que el nostre fugitiu és aquí
I just needed to accept the truth about myself	Només necessitava acceptar la veritat sobre mi mateix
I had to be happy with my situation	Vaig haver d'estar content amb la meva situació
She wanted to make it perfect	Ella volia fer-ho perfecte
I called, but I still haven't answered	Vaig trucar, però encara no vaig respondre
I make myself available at all times	Em poso disponible en tot moment
I can take care of you and the boys too	Puc cuidar de tu i dels nois també
I also remember the bathroom	També recordo el bany
I passed her but stopped a few steps later	Vaig passar per davant d'ella però em vaig aturar alguns passos més tard
I can't stand you	No t'hi aguantaré
I looked up to see her eyes closed	Vaig aixecar la mirada per veure els seus ulls tancats
I shout with a smile and a nod	Crido amb un somriure i un assentament
I would read the book if there was a book	Llegiria el llibre si hi hagués un llibre
This is a particular risk for teenage men	Aquest és un risc particular per als homes adolescents
I was a little disappointed	Em va decebre una mica
He would have been happy with half his success	Hauria estat feliç amb la meitat del seu èxit
I think it comes from being short	Crec que ve de ser curt
I will be your teacher now	Ara seré el teu mestre
I am not very fertile	No sóc molt fèrtil
I did not call the police, but the neighbors	No vaig trucar a la policia, sinó els veïns
I think he is the head of a secret society	Crec que és el cap d'una societat secreta
And killed	Et mataré
I couldn't remember what it was	No podia recordar què era
I'll stick with the story	Em quedaré amb la història
I'm not here as a guardian	No sóc aquí com a guardià
I really should brush my teeth	Realment hauria de rentar-li les dents
I made a big mistake	Vaig cometre un gran error
He didn't know she was his girlfriend	No sabia que era la seva noia
I recognized the spell	Vaig reconèixer l'encanteri
A safe landing is guaranteed	Un aterratge segur està assegurat
I couldn't even try to fool myself	Ni tan sols podia intentar enganyar-me a mi mateix
I didn’t trust my new sister one hundred percent	No em confiava al cent per cent en la meva germana nova
I will listen and accept what you say	Escoltaré i acceptaré el que digueu
A father takes care of his children	Un pare té cura dels seus fills
I did it for a long time	Ho vaig fer durant molt de temps
I recognized them by the covers	Els vaig reconèixer per les portades
I have something very important to do	Tinc una cosa molt important a fer
I put them in the middle of the table	Els vaig posar al mig de la taula
I could have thought so	Ho podria haver pensat
I just wasn’t talking to anyone	Simplement no estava parlant amb ningú
I guess that’s a lot of stress	Suposo que això és molt d'estrès
I know why he left you	Sé per què et va deixar
Oh, the things he said to them	Oh, les coses que els va dir
I'll get back to the topic	Torno a sortir del tema
I almost studied for this test	Gairebé vaig estudiar per a aquesta prova
I can't do it tonight	No puc fer aquesta nit ara
I just needed to calm down	Només necessitava calmar-me
I don’t read on the beach	No llegeixo a la platja
I studied the pattern under my feet	Vaig estudiar el patró sota els meus peus
I let my mind wander	Vaig deixar la meva ment vagar
I feel peace and quiet	Sento la pau i la tranquil·litat
I can give you a not-so-good example	Puc donar-te un exemple no tan bo
It is always combined with the second person	Sempre es combina amb la segona persona
I guess that's the kind of place	Suposo que aquest és el tipus de lloc
I tried to follow in his footsteps	Vaig intentar seguir els seus passos
I wouldn't have a penny	No tindria ni un cèntim
We opened the tomb and entered it	Vam obrir la tomba i hi vam entrar
I used to be a little scared	Jo solia tenir-ne una mica de por
I love change and being free to move	M'encanta el canvi i ser lliure de moure'm
I was just asking a simple question	Només feia una pregunta senzilla
A puzzled face appeared	Va aparèixer una cara desconcertada
I continued, still happy but sometimes confused	Vaig continuar, encara content però de vegades confós
I can experience freedom, now	Puc experimentar la llibertat, ara
I was the only disabled artist there	Jo era l'únic artista amb discapacitat que hi havia
He just says things and then leaves	Només diu coses i després marxa
I called my phone company and asked for a discount	Vaig trucar a la meva companyia telefònica i vaig demanar un descompte
He knew that by now he would be worried	Sabia que a hores d'ara estaria preocupat malalt
A few came out of nowhere like this new company	Uns quants van sortir del no-res com aquesta nova empresa
I look at it that way	Ho miro d'aquesta manera
I smile sweetly, feeling overwhelmed by events	Somric dolçament, sentint-me aclaparat pels esdeveniments
I don’t see that energy	No veig aquesta energia
I have fifty dollars	Tinc cinquanta dòlars
I hoped tonight would be very different	Esperava que aquesta nit anés molt diferent
I want to catch up	Vull posar-me al dia
I've always been with you inside	Sempre he estat amb tu dins
I never would have imagined that	Mai m'ho hauria imaginat
A second later he returned to the door	Un segon després va tornar cap a la porta
Officers used the long journey to train the men	Els agents van utilitzar el llarg viatge per entrenar els homes
I was no longer sure what comfort it was	Ja no estava segur de quina comoditat era
I'm very happy to see your post	Estic molt content de veure la teva publicació
I wanted it all to end	Volia que tot això s'acabés
I've said too much	Ja he dit massa
I've only seen it twice	Només l'he vist dues vegades
I could look at it	Podria mirar-hi
I pass them and nothing	Els passo i res
I thought it was just a design	Vaig pensar que només era un disseny
I look forward to being fully married	Espero estar plenament al casament
I just hope it touches him somehow	Només espero que el toqui d'alguna manera
I do not know the circumstances of my death	Desconec les circumstàncies de la meva mort
I got glances from the people at the next booth	Vaig rebre mirades de la gent de l'estand següent
I played golf with her dad last week	Vaig jugar a golf amb el seu pare la setmana passada
I think it would completely change the experience	Crec que canviaria completament l'experiència
There were only two divisions in immediate reserve	Només hi havia dues divisions en reserva immediata
I saw him holding it in front of him	El vaig veure sostenint-lo davant seu
I found that was not the case in mine	Vaig trobar que no era així en el meu
I think you drank too much wine	Crec que has begut massa vi
I already had his heart	Jo ja tenia el seu cor
I could knock the boy out	Podria noquejar al noi
I even had my own territory to defend	Fins i tot tenia el meu propi territori per defensar
I guess it was good	Suposo que era bona
I wondered what awaited us	Em vaig preguntar què ens esperava
I just didn’t have many opportunities to entertain	Simplement no tenia gaires oportunitats d'entretenir
I struggled and struggled, but to no avail	Vaig lluitar i lluitar, però sense èxit
Ambassador had been doing it recently	Ambaixador havia estat fent recentment
A slow, distributed attack could fall under the radar	Un atac lent i distribuït podria caure sota el radar
Writing and recording are back on track	L'escriptura i l'enregistrament estan de nou en marxa
I haven't moved an inch	No m'he mogut ni un centímetre
I couldn't sleep all night	No vaig poder dormir tota la nit
I didn't fall asleep much, though	No em vaig quedar gaire adormit, però
I only know his works	Només conec les seves obres
I can smell the brick of the surrounding buildings	Sento l'olor del maó dels edificis del voltant
I never caught them or anything	Mai no els vaig agafar ni res
I feel them move furniture	Els sento moure mobles
I prefer not to say them in public	Prefereixo no dir-los en públic
I really can't offer a better answer	Realment no puc oferir cap resposta millor
I feel very comfortable living here	Em sento molt còmode vivint aquí
I was next to a long line of hunters	Vaig ser el següent d'una llarga línia de caçadors
She wasn't even kind to him	Ni tan sols era amable amb ell
I think the overall composition is superior	Crec que la composició general és superior
I didn't care if his feet were twice as big	No m'importava que els seus peus fossin el doble de grans
I declare the duty to be equal	Declaro el deure de ser igual
A hand touched his shoulder	Una mà li va tocar l'espatlla
I saw you go into the water	T'he vist entrar a l'aigua
I was serious about my marriage	Vaig parlar seriosament del meu matrimoni
I brought my sandwich to my room	Vaig portar el meu entrepà a la meva habitació
I want to talk, but my throat is tight	Vull parlar, però tinc la gola atapeïda
A set of cats is provided to lift a load	Es proporciona un conjunt de gats per aixecar una càrrega
I couldn't stand another round of this	No vaig poder suportar una altra ronda d'això
I can already hear the light show starting outside	Ja puc escoltar l'espectacle de llum que comença fora
I suspect they are not	Sospito que no ho són
This causes damage to cells and tissues	Això provoca danys en cèl·lules i teixits
He needed meat and bread	Necessitava carn i pa
I wouldn't even know where to start	No sabria ni per on començar per fer-ho
I start talking, confessing	Començo a parlar, a confessar
I decided to get to this area if possible	Vaig decidir arribar a aquesta zona si era possible
I have no desire to make this uncomfortable for anyone	No tinc cap desig de fer que això sigui incòmode per a ningú
I have maintenance sex once a month as usual	Tinc sexe de manteniment un cop al mes com de costum
I have been coming here for years	Fa anys que vinc aquí
I shook my head at the boys	Vaig negar amb el cap als nois
I am sitting alone in the kitchen	Estic assegut sol a la cuina
An adult woman in black and white	Una dona adulta en blanc i negre
I need someone to find the real killer	Necessito algú per trobar el veritable assassí
I agree, it is very important	Estic d'acord, és molt important
I will sequence it for you	Us la seqüenciaré
I have recently been trying to adjust my attitude	Fa poc he estat intentant ajustar la meva actitud
I put a lid on it and said goodbye	Li vaig posar una tapa i ho vaig dir bo
I look at the ring shining on her finger	Miro l'anell que brilla al seu dit
I definitely didn’t remember any moment of conception	Definitivament no recordava cap moment de la concepció
I didn’t think it was fair	No em pensava que fos just
I was sure of that	Estava segur d'això
I tried to talk to you	He intentat parlar amb tu
I had to keep pushing her away, though	Vaig haver de seguir allunyant-la, però
One thing is certain, and therefore trustworthy	Una cosa és certa, i per tant digne de confiança
An urgent little bell	Un petit timbre urgent
I would treat her with respect	La tractaria amb respecte
I can't explain it, but you can't leave	No ho puc explicar, però no pots marxar
I can’t handle too much art at once	No puc manejar massa art alhora
I didn’t ask him how he had gotten it	No li vaig preguntar com ho havia aconseguit
I can go out myself	Puc sortir jo mateix
I just need someone to help me with this	Només necessito algú que m'ajudi en això
Historians disagree with this figure	Els historiadors no estan d'acord amb aquesta xifra
His blood is very similar to mine	La seva sang s'assembla molt a la meva
He should now be able to understand all things	Ara hauria de ser capaç d'entendre totes les coses
I'll call you in the morning	Et trucaré al matí
I'll have to think about that	Hauré de pensar en això
I'm in debt to you for rescuing me	Estic en deute amb tu per haver-me rescatat
I’ve never tried it and thought about it	No ho he provat mai i m'ho vaig plantejar
I will post it useful here in a while	Ho publicaré d'utilitat aquí d'aquí a una estona
I want to know what happens next with him	Vull saber què passa després amb ell
I built it in my mind	El vaig construir a la meva ment
I just hoped you remember everything	Només esperava que ho recordes tot
I will always be proud of you	Sempre estaré orgullós de tu
An image formed in his mind	Una imatge es va formar a la seva ment
A moment later, he returned with a handful of leaves	Un moment després, va tornar amb un grapat de fulles
I thought it wasn't very nice	Vaig pensar que no era gaire agradable
I only ask for it as a mother	Només ho demano com a mare
I felt a shock when the front door opened	Vaig sentir un xoc quan la porta principal es va obrir
I think this is pretty stupid	Crec que això és bastant estúpid
I was lost again	Vaig tornar a estar perdut de nou
I prayed about the timing and set things up accordingly	Vaig pregar pel que fa al moment i configurar les coses en conseqüència
I moved silently to his side	Em vaig mudar en silenci al seu costat
I've tried every possible combination but still haven't been lucky	He provat totes les combinacions possibles però encara no he tingut sort
I can't finish my sentence	No puc acabar la meva frase
I can do it and get ready to start working right away	Puc fer-ho i llest per començar a treballar immediatament
Only males have horns	Només els mascles tenen banyes
I went after him, keeping my distance	Vaig anar darrere d'ell, mantenint la distància
A moment later, he threw his hand back	Un moment després, va tirar la mà cap enrere
A man from whom he wanted to learn more	Un home del qual volia aprendre més
I just kept leaving him out	Simplement el vaig seguir deixant fora
The response from critics to the film was mixed	La resposta de la crítica a la pel·lícula va ser mixta
I told him I had to have surgery	Li vaig dir que s'havia d'operar
I asked what I would drink	Vaig preguntar què beuria
I already like this girl	Aquesta noia ja m'agrada
I talked to two friends about it today	Avui n'he parlat amb dos amics
I will try to track your progress through this source	Intentaré seguir el vostre progrés a través d'aquesta font
He was perfectly happy	Estava perfectament feliç
I followed him around here	El vaig seguir per aquí
I couldn't change my mind	No vaig poder canviar d'opinió
I would never need it again	No ho necessitaria mai més
I wanted to get into the world of competition	Volia entrar en el món de la competició
I didn't want that woman to die	No volia que morís aquella dona
I put a heavy bolt through the fire	Vaig posar un forrellat pesat a través del foc
I wanted to be closer to people	Volia estar més a prop de la gent
I’ve never broken up with anyone	Mai he trencat amb ningú
A leader of your people	Un líder del teu poble
I wasn't much younger than you	Jo no era gaire més jove que tu
I thought I would help you	Vaig pensar que t'ajudaria
I will never forget the smell of my people	Mai oblidaré l'olor del meu poble
I opened my eyes wide, waiting for him to understand the clue	Vaig obrir els ulls de bat a bat, esperant que entengués la pista
A display device displays the images	Un dispositiu de visualització mostra les imatges
I met all kinds of people online	Vaig conèixer tot tipus de gent en línia
I just can't do anything about it	Simplement no hi puc fer res
I see it in the way they treat you now	Ho veig en la manera com et tracten ara
He was full of apprehension and angry with everyone	Estava ple d'aprehensió i enfadat amb tothom
I felt guilty in some way	Em vaig sentir culpable d'alguna manera
I am everything you will need	Sóc tot el que necessitaràs
Instead, he would have called them cruel gods	En canvi, hauria anomenat els déus cruels
I've heard them talk	Els he sentit parlar
I included an ideal plan to find out	Vaig incloure un pla ideal per esbrinar
I think she never knows what to say	Crec que ella mai sap què dir
I bake them every week	Els enforno cada setmana
I had never felt sorry for her before	Mai abans vaig sentir pena per ella
A sweet smell invaded the space	Una dolça olor va envair l'espai
I never told you about your father	Mai t'he parlat del teu pare
I approach him and grab him by the chest	L'apropo i l'agafo al pit
I think your opinion is only yours	Crec que la teva opinió és només teva
I just like to think it is	Només m'agrada pensar que ho és
I want you to take a deep breath	Vull que respires profundament
I make a mental fist bomb	Faig una bomba de puny mental
A simple mistake does not constitute fraud	Un simple error no constitueix frau
I’m grateful that everything was still in there	Estic agraït que tot estigués encara allà dins
I sent the girl to pick her up	Vaig enviar la noia a recollir-la
Some questions about your old man	Algunes preguntes sobre el teu vell
I went back to bed	Vaig tornar al meu llit
I can't find a definition of the term	No trobo una definició del terme
I can't believe I'm going there	No em puc creure que hi vagi
Sometimes I still get very angry	De vegades encara m'enfado molt
Five of them achieved hurricane status	Cinc d'aquests van aconseguir l'estatus d'huracà
I thought of a room of collected blood	Vaig pensar en una habitació de sang recollida
I can find my way light or night	Puc trobar el meu camí lleuger o nocturn
A real experience in the desert	Una autèntica experiència en el desert
I had never felt such terror before	Mai abans havia sentit un terror com aquest
Honestly, I can't answer why either	Sincerament, tampoc puc respondre per què
I know what his reputation is	Sé quina és la seva reputació
It can be found more easily in the morning	Es pot trobar més fàcilment al matí
I ordered one, but never attached it	En vaig demanar un, però mai el vaig adjuntar
I want to have a great career	Vull tenir una gran carrera
You can only take it this far	Només ho pots portar fins aquí
I would live in the past	Viviria en el passat
I wondered if he had planned it too	Em vaig preguntar si també ho havia planejat
The events take place in the park	Els actes es fan al parc
I found them while I was out and couldn't resist	Els vaig trobar mentre estava fora i no em vaig poder resistir
A great effort to write	Un gran esforç per escriure
I guess my mind still doesn’t follow those paths	Suposo que la meva ment encara no segueix aquests camins
I felt so vulnerable	Em vaig sentir tan vulnerable
I lost my best friend	Vaig perdre el meu millor amic
I need to get rid of the hunter	Necessito acabar amb el caçador
I take responsibility for that	Em faig responsable d'això
A thin runner, he didn’t play football like most boys did	Un corredor prim, no jugava a futbol com la majoria de nois
A naval signal light demanded his identification	Un llum de senyal naval va exigir la seva identificació
I was a little perplexed	Vaig quedar una mica perplex
I was definitely not living my dream	Definitivament no estava vivint el meu somni
I felt an intense heat that dragged my whole body	Vaig sentir una calor intensa que em va arrossegar tot el cos
I need to fix it wrong	Necessito corregir-ho malament
A flame went down what looked like steps	Una flama baixava pel que semblaven graons
I should be home in bed now	Ara hauria d'estar a casa al llit
I think you will find it very interesting	Crec que ho trobareu d'allò més interessant
I was a physical disaster	Jo era un desastre físic
I feel a little embarrassed	Em sento una mica avergonyit
A driver got up to look after the beasts	Un conductor es va aixecar per atendre les bèsties
He was seen throwing a blanket over himself	Se'l va veure tirant una manta sobre ell mateix
I'll find you here in the cave	Et retrobaré aquí a la cova
I owe you both a thank you and an apology	Us dec a tots dos un agraïment i una disculpa
I bit the bullet and signed up for personal lessons	Vaig mossegar la bala i em vaig apuntar a les lliçons personals
I didn’t always listen to them, though	No sempre els vaig escoltar, però
I have affairs to attend to the south	Tinc assumptes per assistir al sud
I give him a half smile and a hanging sign	Li faig un mig somriure i el rètol de penjar
I did not dare to deny it	No em vaig atrevir a negar-lo
I love my little town	M'encanta el meu petit poble
I had never been so happy to see this room	Mai havia estat tan feliç de veure aquesta habitació
I can't stand to see her like that	No suporto veure-la així
I could tell he loved her	Podria dir que l'estimava
I didn't think you'd use images for anything	No pensava que faries servir les imatges per a res
I am in a similar situation	Estic en una situació semblant
I told you, they are very suggestive	T'ho vaig dir, són molt suggeridors
I wanted adventure but it was adventure that found me	Jo volia aventura però va ser l'aventura la que em va trobar
I didn’t want him to have that image	No volia que tingués aquesta imatge
I have been blessed with wonderful family and friends	He estat beneït amb una família i amics meravellosos
I didn’t feel like answering many questions	No tenia ganes de respondre moltes preguntes
I wondered how it felt, it must have hurt	Em vaig preguntar com se sentia, devia fer mal
I have to sell this house	He de vendre aquesta casa
I refused to forgive him	Em vaig negar a perdonar-lo
I liked the tranquility and being so close to nature	Em va agradar la tranquil·litat i estar tan a prop de la natura
I thought the notes were a joke	Vaig pensar que les notes eren una broma
I hadn't called her in days	Feia dies que no la trucava
I tried to make him understand	Vaig intentar fer-li entendre
A figure was approaching a short distance away	Una figura s'acostava a poca distància
I know you've never worn a ring before	Sé que mai abans portaves un anell
I approached a monetary reform class	Em vaig acostar en una classe de reforma monetaria
He was making a terrible mistake	Estava cometent un error terrible
I look at myself for a long moment	Em miro un llarg moment
I have no roots here	No tinc arrels aquí
I've never been here before you see it	No he estat mai aquí abans que ho veieu
I guess you don’t read here	Suposo que no llegeix aquí
I wish you a speed of continued recovery	Us desitjo una velocitat de recuperació continuada
I can't say anything in this storm	No puc dir res en aquesta tempesta
I love writing even though I have never published or sold anything	M'encanta escriure encara que mai he publicat ni venut res
A look of determination seized him	Una mirada de determinació es va apoderar d'ell
I heard about your accident	He sentit parlar del teu accident
I shouldn't be here with him	No hauria d'estar aquí amb ell
I will guide you there	Jo et guiaré allà
I haven't seen her in two days	Fa dos dies que no la veig
I remembered everything you told me	Vaig recordar tot el que em vas dir
I started counting again	Vaig començar a comptar de nou
Anyway he couldn't, he didn't show his face again	De totes maneres no podia, no va tornar a mostrar la cara
I guess we were stupid	Suposo que vam ser uns ximples
After all, he hadn’t lost as much	Després de tot, no havia perdut tant
I can't lose my family	No puc perdre la meva família
I can do this at the click of a button	Ho puc fer amb el clic d'un botó
I get scared constantly easily	M'espanto constantment fàcilment
They expressed their confidence in varying degrees	Van expressar la seva confiança en diferents graus
I found this script here	He trobat aquest guió aquí
I still have no will, I have no sense	Encara no tinc voluntat, no tinc sentit
I can't explain it girl	No ho puc explicar nena
I deserved what happened to me	Em mereixia el que em va passar
A friend of mine lost all her children	Un amic meu va perdre tots els seus fills
I just wish there was a better result	Només m'agradaria que hi hagués un millor resultat
I still can't get it out	Encara no el puc treure
I can't deny you your father son	No et puc negar el teu pare fill
I didn’t bother to write about it	No em vaig molestar a escriure sobre això
He plays hard	Ell juga dur
I smile on the inside, but I frown on the outside	Somric per dins, però arrufo el front per fora
I will never be able to learn enough about fishing	Mai no podré aprendre prou sobre la pesca
I can’t imagine this going beyond your powers	No puc imaginar que això va més enllà dels teus poders
I was very upset	Estava molt molest
I didn’t know how to end that thought	No sabia com acabar aquest pensament
It just bothers me to think you're leaving	Només em molesta pensar que te'n vas
I miss playing football and I want to improve my fitness	Trobo a faltar jugar a futbol i vull millorar la forma física
I looked at her intently, studying her beautiful, delicate features	La vaig mirar amb atenció, estudiant els seus trets bonics i delicats
I shake him and smile at him again	L'agito i li torno a somriure
I looked at him through the roof of his car	El vaig mirar a través del sostre del seu cotxe
I poured a glass and drank it	Vaig abocar un got i el vaig beure
On the other was a glass of water	A l'altre hi havia un got d'aigua
I jumped up and ran towards him, excited to see him	Vaig saltar i vaig córrer cap a ell, emocionat de veure'l
I asked him if he really had snakes on his fingers	Li vaig preguntar si realment tenia serps per als dits
I think it looks better now than it did in antiquity	Crec que ara es veu millor que en l'antiguitat
I was very proud to have her in my life	Estava molt orgullós de tenir-la a la meva vida
I could see them in another car	Els vaig poder veure en un altre cotxe
A room full of weapons and unguarded	Una habitació plena d'armes i sense guàrdia
I wanted my eyes to break in a hurry	Volia que els meus ulls es trenquessin per la pressa
I didn't think about it	No hi vaig pensar res
I was just keeping things in check	Només estava mantenint les coses a ratlla
I grow them there to be eaten by people later	Els cultivo allà per ser menjats per la gent més tard
I had some idea to do medical research someday	Vaig tenir alguna idea de fer investigació mèdica algun dia
Italian military intelligence also learned of the talks	La intel·ligència militar italiana també es va assabentar de les converses
I want to know who killed him and why	Vull saber qui el va matar i per què
I look at her movements, her beauty	Miro mirant els seus moviments, la seva bellesa
I have confessed my feelings for you	He confessat els meus sentiments per tu
It didn't take me long to put on my jacket	No vaig trigar temps a posar-me la jaqueta
I can't go down anywhere else	No puc baixar en cap altre lloc
I often advanced into the fall without looking back	Sovint vaig avançar cap a la tardor sense mirar enrere
I can't wait to eat something else	No puc esperar per menjar una altra cosa
I never really understood it	Mai ho vaig entendre realment
I confirmed my suspicions with him when he woke up	Vaig confirmar les meves sospites amb ell quan es va despertar
I work in a cold environment	Treballo en un ambient fred
I can remember bits and pieces	Puc recordar trossets
I was expecting a bit	N'esperava una mica
A complete company is still there for your protection	Una empresa completa segueix per a la vostra protecció
I guess all the girls do	Suposo que totes les noies ho fan
I mean, you really didn't have to	Vull dir, realment no calia fer-ho
I watched the stars	Vaig observar les estrelles
I enjoyed it to the last drop	Ho vaig gaudir fins a l'última gota
I didn’t feel up to it	No em vaig sentir a l'alçada
I will not stop protecting them again	No deixaré de protegir-los de nou
I can't even describe it	No ho puc ni descriure
I’m not sure what he did when we left	No estic segur de què va fer quan vam marxar
I would not doubt it	No ho dubtaria
I could only get vague ideas out of the dust of thought	Només podia treure idees vagues de la pols de pensament
I took it out and held it in front of me	La vaig treure i la vaig mantenir davant meu
I turn around, surprised by his sudden departure	Em giro, sorprès per la seva sobtada marxa
A second woman is next to the man	Una segona dona es troba al costat de l'home
I know where to get all kinds of things	Sé on aconseguir tot tipus de coses
A trust if you will	Una confiança si vols
I didn’t know why he was taking it so hard	No sabia per què s'ho prenia tan dur
I need people who trust me and support me	Necessito gent que confii en mi i que em doni suport
I know what your guys are like	Sé com són els teus tipus
I stared at him as he wondered	El vaig mirar fixament mentre em preguntava
I didn’t want the river to be completely one color	No volia que el riu fos completament d'un color
He could defend me	Em podria defensar
I just grew up well, that’s all	Acabo de créixer bé, això és tot
I will definitely ask for them again	Sens dubte tornaré a demanar-los
I find these people negative about almost everything	Trobo que aquesta gent és negativa sobre gairebé tot
He knew the signal well	Coneixia bé el senyal
His eyes are dark brown	Els seus ulls són de color marró fosc
I was surprised he had the money	Em va sorprendre que tingués els diners
A child, judging by his tone	Un nen, a jutjar pel seu to
A place any girl would want to go	Un lloc que qualsevol noia voldria anar
I tried by all means not to fall asleep	Vaig intentar per tots els mitjans no adormir-me
I wiped them on his shirt	Els vaig netejar a la seva camisa
I did nothing but sit there	No vaig fer res més que seure allà
A crimson stain spread across his white dress pants	Una taca carmesí es va estendre pels seus pantalons de vestit blanc
I think a part of you has suspected it all along	Crec que una part de tu ho ha sospitat durant tot el temps
I started screaming, but the presence moved, ran	Vaig començar a cridar, però la presència es va moure, va córrer
I wasn’t going to give him false hopes	No li anava a donar falses esperances
There was nothing to do, of course	No hi havia de fer res, és clar
I think it would be good for her	Crec que seria bo per a ella
Your radio has been alerted	La teva ràdio ha estat avisada
I hear her pull out her gun	La sento treure l'arma
The episode was his first screenplay for the series	L'episodi va ser el seu primer guió per a la sèrie
I'm waiting for an answer	Espero una resposta
Suddenly I feel lonely and sad	De sobte em sento sol i trist
I didn't really listen	Realment no vaig escoltar
Our approach was more organic	El nostre enfocament era més orgànic
You were trying to take care of people	Estaves intentant cuidar la gent
I can relate too much to it	M'hi puc relacionar massa
I met him from another movie, you see	El vaig conèixer d'una altra pel·lícula, ja ho veus
The book was published two months after his death	El llibre es va publicar dos mesos després de la seva mort
I brought you food	T'he portat menjar
I give instructions to the driver	Dono instruccions al conductor
Strangely enough, I didn't seem to care	Estranyament, semblava que no m'importés
I went and saw him lying in bed	Vaig anar i el vaig veure estirat al llit
I shouted, fighting the urge to resist him	Vaig cridar, lluitant contra les ganes de resistir-li
He would die for her without thinking twice	Moriria per ella sense pensar-ho dues vegades
I recently had to make myself cry	Fa poc vaig haver de fer-me plorar
Most have no family history of the disease	La majoria no tenen antecedents familiars de la malaltia
I got a call from an old friend of mine	Vaig rebre una trucada d'un vell amic meu
I didn’t care, if we really did something	No m'importava, si realment vam fer alguna cosa
That video was my vision	Aquell vídeo era una visió meva
I say hell with them	Dic l'infern amb ells
I didn’t know which career to pursue	No sabia quina carrera seguir
I wouldn’t want to share my husband with anyone	No voldria compartir el meu marit amb ningú
I closed my eyes on her	Vaig tancar la meva mirada en ella
I wonder if he can hear us	Em pregunto si ens pot escoltar
A quick check revealed six bullets in his chambers	Una revisió ràpida va revelar sis bales a les seves cambres
I didn't know anything until today	No sabia res fins avui
Neither took any action	Cap dels dos va prendre cap mesura
A home is not an impulsive purchase	Una casa no és una compra impulsiva
I felt like them	Em vaig sentir com ells
I guess that would also be my assessment of him	Suposo que aquesta també seria la meva valoració d'ell
I think the government should do more	Crec que el govern hauria de fer més
I followed his heels	Vaig seguir els seus talons
I have a problem here	Tinc un problema aquí
It was a period of rapid cultural change	Va ser un període de ràpids canvis culturals
I heard him enter his security code	El vaig sentir introduir el seu codi de seguretat
I showed up in all my clothes	Vaig aparèixer amb tot el vestit
I have no idea what his perspective is	No tinc ni idea de quina és la seva perspectiva
I no longer face fears	No m'enfronto més a les pors
I haven't slept forever	No he dormit per sempre
I made a point to stay still	Vaig fer un punt per romandre quiet
I guess that's how they got to where they are	Suposo que així és com van arribar on són
I now understand some of his reasons	Ara entenc alguns dels seus motius
I do not apologize for that	No demano disculpes per això
I didn’t mean all that shit	No volia dir tota aquesta merda
I will not direct them	No els dirigiré
I was walking to work early	Vaig anar caminant a la feina d'hora
I referred to it once	Hi vaig fer referència una vegada
I once jumped from a perfectly good plane	Una vegada vaig saltar d'un avió perfectament bo
I defended him at the time	Jo el vaig defensar en aquell moment
I ordered horses	He encarregat cavalls
I love what you did with this one	M'encanta el que has fet amb aquest
A security team should go out and find him	Un equip de seguretat hauria de sortir a trobar-lo
I grabbed her storybooks	Vaig agafar els seus llibres de contes
The airport also includes a charging facility	L'aeroport també inclou una instal·lació de càrrega
I don’t see either side succeeding	No veig que cap dels dos costats tingui èxit
I finally saw the light	Finalment vaig veure la llum
I didn't tell anyone	No li vaig dir a ningú
I thought it was very special and great	Vaig pensar que era molt especial i genial
It was already in the oven like a cake	Ja estava al forn com un pastís
I was wondering if anyone here could help	Em preguntava si algú aquí podria ajudar
I was here working with you at the time	Jo estava aquí treballant amb tu en aquell moment
I need you to throw a banquet	Necessito que organitzis un banquet
I think he felt comfortable with me	Crec que es va sentir còmode amb mi
I didn't know his name	No sabia el seu nom
With a good memory I remember my memory of you	Amb un bon record recordo el meu record de tu
I think they wanted to let us know they were here	Crec que ens volien fer saber que són aquí
I remember my daughter with love	Recordo la meva filla amb amor
I’m surprised he doesn’t tell anyone	Em sorprèn que ho digui a ningú
I could see much better now	Ara podia veure molt millor
These bridges were also much easier to repair	Aquests ponts també eren molt més fàcils de reparar
I was the last, as usual	Vaig ser l'últim, com de costum
It was really a casual thing	Va ser realment una cosa casual
You have to go with your feelings	Has d'anar amb els teus sentiments
I offer three explanations of this perspective	Ofereixo tres explicacions d'aquesta perspectiva
I look at the score again	Torno a mirar la partitura
I ran a very good race	Vaig córrer una cursa molt bona
I hadn't even realized she was here	Ni tan sols m'havia adonat que ella era aquí
I found another way	He trobat una altra manera
I have nothing asleep	No tinc gens adormit
Steam devils are very rare	Els diables de vapor són molt rars
I stated that all complex systems are the same	Vaig afirmar que tots els sistemes complexos són iguals
I can't afford it anymore	No m'ho puc permetre més
I was up to the emergency	Jo estava a l'alçada de l'emergència
I had to get his attention	Vaig haver de cridar la seva atenció
I tried to speak, but no sound came out	Vaig intentar parlar, però no em va sortir cap so
I smiled and tried not to knit too much	Vaig somriure i vaig intentar no teixir massa
I do it for charges	Ho faig per càrrecs
I didn't touch anything but my cell phone	No vaig tocar res més que el meu mòbil
I couldn't tell my partner	No vaig poder distingir el company
I have to stay in the office anyway	De totes maneres he de quedar-me a l'oficina
A few lost souls wandering around a foreign place	Unes quantes ànimes perdudes deambulant per un lloc estranger
The period of the disease is acute	El període de la malaltia és agut
I didn’t like how he was acting	No m'agradava com estava actuant
I make sure not to squeeze too hard	M'asseguro de no estrènyer massa
A whole sound curtain opened	Es va obrir tot un teló de so
But that was what betrayed him	Però això va ser el que el va trair
I remember how happy she was when she saw it	Recordo com estava contenta quan ho va veure
I watched him destroy the house, in silence	Vaig veure com destruïa la casa, en silenci
A sector is a basic unit of recording a file	Un sector és una unitat bàsica d'enregistrament d'un fitxer
A negotiation could take place	Podria tenir lloc una negociació
Healthy, fun and educational leisure	Un lleure saludable, divertit i educatiu
I look at myself and sigh	Em miro a mi mateix i sospir
I started shaking instantly	Vaig començar a tremolar a l'instant
I wanted to tell him that everything would be fine	Volia dir-li que tot aniria perfectament
I'm just having fun with a girl	Només estic divertint-me amb una nena
Marina to rescue them	Marina per rescatar-los
I reached the river and ran across the foot bridge	Vaig arribar al riu i vaig córrer pel pont de peu
He should have been killed on numerous occasions	Hauria d'haver estat mort en nombroses ocasions
I told you I wouldn't like it	T'he dit que no t'agradaria
I can't say otherwise, I was a singer	No puc dir-ho d'una altra manera, era cantant
I would not lie to him	No li mentiria
I helped my dad install lights in the garage	Vaig ajudar al meu pare a instal·lar llums al garatge
I looked at this beautiful new life with wonder	Vaig mirar aquesta preciosa vida nova amb meravella
I mean, just the door	Vull dir, només la porta
I only have one bedroom and one bed	Només tinc un dormitori i un llit
I would also like to leave this sad place	Jo també voldria abandonar aquest lloc trist
A few days before the race the horse was poisoned	Uns dies abans de la cursa el cavall va ser enverinat
In fact, I left	De fet, vaig marxar
I can't stand running instead, going nowhere	No suporto córrer al seu lloc, anar enlloc
I will definitely try to use it in my class	Sens dubte intentaré utilitzar-ho a la meva classe
Many of the animals were shy today, hiding	Molts dels animals eren tímids avui, amagant-se
Male and female are similar in appearance	El mascle i la femella són semblants en aparença
I checked my bank account	Vaig comprovar el compte bancari
I don't want to cause any problems	No vull causar cap problema
I went in, smoked, bought a beer	Vaig entrar, vaig fumar, vaig comprar una cervesa
I tried on the red dress, it fit perfectly	Em vaig provar el vestit vermell, encaixava perfectament
Others have been sold privately	Altres s'han venut de manera privada
I go back and tell him everything is fine	Torno i li dic que tot està bé
I had no more expectations than to finish	No tenia més expectatives que acabar
I couldn't see the show through it	No vaig poder veure l'espectacle a través d'ella
I slapped him on the shoulder	Li vaig donar una palmada a l'espatlla
I looked down at the dark field	Vaig mirar a sota, el camp fosc
I will be back to work more with her	Tornaré per treballar més amb ella
I really like this area, and everything there is	M'agrada molt aquesta zona, i tot el que hi ha
I convinced him to call you in the morning	El vaig convèncer perquè et truqués al matí
I have been living without insurance for many years	Fa molts anys que visc sense assegurança
I will never forget that beautiful life	Mai oblidaré aquella preciosa vida
I hardly save him minutes anymore	Ja gairebé no li estalvio minuts
So people were expecting more from her	Així que la gent esperava més d'ella
I didn’t blame her for her patience that was worn out	No la vaig culpar per la seva paciència que es va desgastar
I'm willing to do just about anything	Estic disposat a pràcticament qualsevol cosa
I woke up before noon	Em vaig llevar abans del migdia
I’m definitely not a morning person	Definitivament no sóc una persona matinal
Vincent got angry	Vincent se'n va enfadat
I lied to both of us	Ens he mentit a tots dos
I could do this all day	Podria fer això tot el dia
There was a moment for one last check of the armor	Es va donar un moment per a un últim control de l'armadura
A lot of things a dollar or two each	Una gran quantitat de coses un dòlar o dos cadascun
A scenario that no one wanted to recognize	Un escenari que ningú no volia reconèixer
I wanted to get off that island	Jo volia sortir d'aquella illa
I want my father back	Vull que torni el meu pare
I usually play it idle	Normalment el jugo en inactiu
I just live, day in and day out	Jo només visc, dia a dia
I’m always very local	Sempre sóc molt local
I gave him permission to call me by name	Li vaig donar permís per trucar-me pel nom
I knew it would lead nowhere	Sabia que no portaria a res
I knew exactly what that meant	Sabia exactament què volia dir això
I hadn't even noticed that it was getting darker	Ni tan sols m'havia adonat que s'estava fent més fosc
I was very impressed by his heart	Em va impressionar molt el seu cor
I had no one left in the world	No em quedava ningú al món
I can't leave so late	No en puc sortir tan tard
I still had no missed calls	Encara no tenia trucades perdudes
A beautiful family photo, vivid and natural, but nothing special	Una bonica foto de família, vívida i natural, però res d'especial
The new center of the north became dominant during the night	El nou centre del nord esdevingué dominant durant la nit
I hated having to let him down	Odiava haver-lo de defraudar
I wish I hadn’t	M'agradaria que no ho hagués fet
I mean a terrestrial animal, of course	Em refereixo a un animal terrestre, és clar
I'll be sure soon, he told me	Estaré segur aviat, em va dir
I decided it wasn't good enough	Vaig decidir que no era prou bo
I want you to take this image to your grave	Vull que porteu aquesta imatge a la vostra tomba
I just know what people tell me	Només sé el que em diu la gent
I did it shortly after and I’m happy with that	Ho vaig fer poc després i estic content per això
This was the first weakness	Aquesta va ser la primera debilitat
I think my heart stopped too	Crec que el meu cor també es va aturar
Embrace items	Abraça els elements
The democratic deficit	El dèficit democràtic
I kept my eyes closed and my lips tight	Vaig mantenir els ulls tancats i els llavis amb força
I was completely taken by surprise	Em vaig agafar completament per sorpresa
He ran to the scene and helped the wounded	Va córrer fins al lloc i va ajudar els ferits
It was in the middle of the chaos	Era enmig del caos
I'll have to shake your hand	Hauré de donar-te la mà
I can see how she has been disappointed before	Puc veure com ha estat decepcionada abans
I desperately need a friend, someone to help me	Necessito desesperadament un amic, algú que m'ajudi
I had no idea it would hurt me so much	No tenia ni idea que em fes molt mal
A change we have always expected	Un canvi que sempre hem esperat
I stumble between the rocks towards my tent	Ensopego entre les roques cap a la meva tenda de campanya
They remained there for the rest of their lives	Van romandre allà la resta de les seves vides
I didn’t fight him, at least not right away	No vaig lluitar contra ell, almenys no de seguida
I also knew the doctor's name	També vaig saber el nom del metge
I never had a chance	Mai vaig tenir una oportunitat
He held the number one position for two weeks	Va mantenir la posició número u durant dues setmanes
I almost sent a search group	Gairebé he enviat un grup de cerca
There was a situation comedy pilot	Es va produir un pilot de comèdia de situació
I looked for my parents, but they weren't there	Vaig buscar els meus pares, però no hi eren
I wanted to be happy	Jo volia ser feliç
I thought they were my friends	Vaig pensar que eren els meus amics
I also wanted the alien	Jo també volia l'extraterrestre
I took the time to feed myself	Em vaig prendre el temps per alimentar-me
I was pretty sure you would	Estava ben segur que ho faries
This process is called tolerance	Aquest procés s'anomena tolerància
I thought maybe I was waiting for a reaction	Vaig pensar que potser estava pendent d'una reacció
I listened as you spoke	He escoltat mentre parlaves
I asked him several times if he was okay	Li vaig preguntar diverses vegades si estava bé
With that all seemed to go well	Amb aquest tot semblava sortir bé
I've been pretty busy traveling	He estat força ocupat viatjant
I went in the wrong direction instead of the right one	Vaig anar en la direcció equivocada en lloc de la correcta
I have to congratulate you	T'he de felicitar
A few days later, we did this interview	Uns dies després, vam fer aquesta entrevista
I take off my chair and sit down	Trec la cadira i m'assec
G felt his heart explode	G va sentir com si li esclatés el cor
I poured all my energy into my kids	Vaig abocar tota la meva energia als meus fills
He didn't sleep at all anyway	De totes maneres no dormia gens
His father was a village carpenter	El seu pare era fuster del poble
He could still see her beautiful dark eyes	Encara podia veure els seus bonics ulls foscos
I have some custom stuff at home	Tinc algunes coses personalitzades a casa
I was never better either	Mai vaig ser millor també
In front of the building was a water fountain	Davant de l'edifici hi havia una font d'aigua
George and they sacrifice a sheep in ritual	George i sacrifiquen una ovella en ritual
I wanted to make him pay	Jo volia fer-li pagar
I didn't feel like eating	No tenia ganes de menjar
A week or two, he had said	Una setmana o dues, havia dit
I hope I don’t slip through the wet grass	Espero no relliscar per l'herba mullada
I protested every time	Vaig protestar cada cop
I counted on her as our ticket to get out of here	Vaig comptar amb ella com el nostre bitllet per sortir d'aquí
I refuse to be that drunken girl who cries	Em nego a ser aquella noia borratxo que plora
I felt it disappear when it opened	Vaig sentir que desapareixia quan s'obria
I hadn't seen any of this before	No havia vist res d'això abans
I feel like a teenager	Em sento com un adolescent
He respected her very much	La respectava molt
A simple graduation announcement doesn't have to be simple	Un simple anunci de graduació no ha de ser senzill
I like the verse and everything	M'agrada el vers i tot
I need you to say something	Necessito que digueu alguna cosa
I can't do much to ease your pain	No puc fer gaire per alleujar el seu dolor
I know how to pretend to be normal	Sé com fingir ser normal
I couldn’t help but smile wildly	No vaig poder evitar un somriure salvatge
I headed for my destination station	Vaig posar rumb cap a la meva estació de destinació
I thought I would leave then without saying another word	Vaig pensar que marxaria llavors sense dir una paraula més
I nodded and got out of the car	Vaig assentir amb el cap i vaig sortir del cotxe
I have no friends who come to play	No tinc amics que vinguin a jugar
I was going to kill him anyway	L'anava a matar de totes maneres
I couldn’t wait until we were finally together	No podia esperar fins que finalment estiguéssim junts
I saw it as a business	Ho vaig veure com un negoci
I think about her every day	Penso en ella cada dia
It was his fifth title as first seed	Va ser el seu cinquè títol com a primer cap de sèrie
I love these opportunities	M'encanten aquestes oportunitats
I tried to imagine his face, but I couldn't	Vaig intentar imaginar-me la seva cara, però no vaig poder
He seemed to have a mind of his own	Semblava tenir una ment pròpia
I wouldn’t want to be forced to be with someone	No voldria ser obligat a estar amb algú
I certainly blamed myself enough	Sens dubte em vaig culpar prou
I deserved everything you said last night	Em mereixia tot el que vas dir ahir a la nit
Two older women attend to the bride	Dues dones grans atenen la núvia
I quickly slipped my hand into his pants	Ràpidament vaig lliscar la mà als seus pantalons
He might as well have been talking to the wall	També podria haver estat parlant amb la paret
I left my brother and followed them	Vaig deixar el meu germà i els vaig seguir
I put these things here in front of me to hide it	Vaig posar aquestes coses aquí davant per amagar-ho
Please pray the same for him	Si us plau, pregueu el mateix per ell
I think that's a great point	Crec que és un punt excel·lent
I found out from here	Això ho vaig descobrir des d'aquí
I got up and covered the distance between us	Em vaig aixecar i vaig cobrir la distància entre nosaltres
I want to love you and make love to you	Vull estimar-te i fer-te l'amor
I promise you none of this is planned	Us prometo que res d'això està previst
I will not forget that	Això no ho oblidaré
I always point it out	Sempre ho apunto
A huge smile covered his face	Un somriure enorme li va cobrir la cara
I didn't answer and he shouted a little more	No vaig respondre i ell va cridar una mica més
I let the storm door close and took a step back	Vaig deixar que la porta de la tempesta es tanqués i vaig fer un pas enrere
I was lost in excitement and energy	Em vaig perdre en l'emoció i l'energia
I don't feel like fishing again	No tinc ganes de tornar a pescar
I was totally blinded	Vaig quedar totalment encegat
Stuart to make his name immortal	Stuart per fer el seu nom immortal
I could see him, half a block to the left	El vaig poder veure, a mitja quadra a l'esquerra
He shouldn't have even kissed her on the cheek	No li hauria d'haver ni fet un petó a la galta
I would just sit back and wait	Només m'asseuria i esperaria
I closed my eyes, pursed my lips tightly	Vaig tancar els ulls, apretant els llavis amb força
I’m a success story, but not perfect	Sóc una història d'èxit, però no perfecte
I'm interested in seeing the list of codes you mentioned	M'interessa veure la llista de codis que heu esmentat
I can't even put my fingers under it	Ni tan sols hi puc posar els dits per sota
A larger shadow grew on the wall	Una ombra més gran va créixer a la paret
I can't wait to see them in the flesh	No puc esperar per veure'ls en carn
I didn't think of any more steps	No vaig pensar en més passos
I left, totally devastated	Vaig sortir, totalment destrossat
I have heard that your health is not the best	He sentit que la seva salut no és la millor
I did not discover new laws of physics	No vaig descobrir noves lleis de la física
I was hoping you could be my bridesmaid	Esperava que poguéssiu ser la meva dama d'honor
I sighed and opened my eyes to look at him	Vaig sospirar i vaig obrir els ulls per mirar-lo
I was wrong to mention it	Em vaig equivocar en esmentar-la
He goes in and out of his deep, restless sleep	Entra i surt del son poc profund i inquiet
I know her better than anyone	La conec millor que ningú
A couple of people were in the back row	Un parell de persones estaven darrere de la fila
This is a contact or greeting call	Aquesta és una trucada de contacte o de salutació
I lost him for a second	El vaig perdre per un segon
I said a silent prayer and moved	Vaig dir una pregària en silenci i em vaig moure
I just couldn’t conceive of that	Simplement no podia concebre això
None of us had ever seen anything like it	Cap de nosaltres havíem vist mai res semblant
He had no reason to suspect her motives	No tenia cap motiu per sospitar dels seus motius
It was a little too close	Estava una mica massa a prop
I felt the five dollar bill in my pocket	Vaig sentir el bitllet de cinc dòlars a la butxaca
I was sick of it all	Em feia fàstic tot plegat
I haven't taken it in a long time	Fa temps que no el trec
He had not seen the animal	No havia vist l'animal
I don’t know, older, somehow	No ho sé, més gran, d'alguna manera
I can understand your miraculous medical experiment	Puc comprendre el teu experiment mèdic miraculos
So they called me	Així que em van trucar
I look forward to the light	Miro cap endavant a la llum
In fact, I hope that one day we can all be friends	De fet, espero que algun dia tots puguem ser amics
I was alive, but very dead inside	Jo estava viu, però molt mort per dins
Wool and its strength	La llana i les seves forces
Eight of them were arrested	Vuit d'ells van ser detinguts
I lift my violin to my chin	Aixeco el violí a la barbeta
I should have fought harder	Hauria d'haver lluitat més
I will parade with you until then	Desfilaré amb tu fins aleshores
I've been to the cemetery for them	Ja he estat al cementiri per ells
I had come to hate him	Jo havia arribat a odiar-ho
I received a package in the mail	Vaig rebre un paquet per correu
Then I got up and nodded to the magistrate	Aleshores em vaig aixecar i vaig fer un gest amb el cap al magistrat
I pointed to another man	Vaig assenyalar un altre home
I would love to have it for lunch	M'encantaria tenir-lo per dinar
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres crec que amb prou feines la coneix
Write a description	Escriu-ne una descripció
I decided to keep it all to myself, as instructed	Vaig decidir guardar-ho tot per a mi, tal com em va indicar
I thought this would look better	Vaig pensar que això es veuria millor
I started reading it every morning and every night	Vaig començar a llegir-lo cada matí i cada nit
I want a political agenda	Vull agenda política
I couldn't have walked away	No podria haver-me allunyat
A son in his father's mold	Un fill en el motlle del seu pare
A car was coming off the road	Un cotxe sortia de la calçada
I sent the amount to your computer	He enviat l'import al teu equip
I grabbed it in my rearview mirror	Ho vaig agafar al meu mirall retrovisor
I still couldn't get my head around it	Encara no podia embolicar el meu cap amb això
I know my readers would appreciate your work	Sé que els meus lectors agrairien el teu treball
I burst through the red door and started to climb	Vaig irrompre per la porta vermella i vaig començar a pujar
I closed the door and started walking	Vaig tancar la porta i vaig començar a caminar
He always needed funds	Sempre necessitava fons
I looked at the ceiling	Vaig mirar el sostre
I really appreciate this post	Realment agraeixo aquest post
I still love them both	Encara els estimo a tots dos
Both open into the boat's canal	Tots dos s'obren al canal del vaixell
It is also one of the most historic	També és un dels més històrics
I asked him to go to church with me	Li vaig demanar que anés a l'església amb mi
I find myself different	Em descobreixo diferent
I can't let that go	Això no ho puc deixar passar
I stretched and grew as a human with him	M'he estirat i crescut com a humà amb ell
I'm just a great person	Només sóc una persona genial
I could go to lunch earlier	Podria anar abans al dinar
I want them to tell me how you feel	Vull que em diguin com ho sents
Prohibition was such an issue	La prohibició era un tema així
I was going through my stuff	Estava passant per les meves coses
I'm sitting on my mother	Estic assegut sobre la mare
His grandfather had held various local political positions	El seu avi havia ocupat diversos càrrecs polítics locals
There should be, of course	Ho hauria d'haver, és clar
I think this is a better term for that	Crec que aquest és un terme millor per a això
I can’t believe he put our family in that position	No puc creure que hagi posat la nostra família en aquesta posició
I never went past anything	Mai vaig passar per davant de res
I hired great people and a few miserable ones	Vaig contractar gent fantàstica i uns quants miserables
I took a bite and smiled	Vaig fer un mos i ens vam somriure
I feel a few drops on my face	Sento unes gotes a la cara
I especially enjoyed having my sewing machine ready	Em va agradar especialment tenir la meva màquina de cosir a punt
I think this is their territory	Crec que aquest és el seu territori
A doctor healed his wounds	Un metge li curava les ferides
I try it, and it opens wide	Ho provo, i s'obre de bat a bat
I would love to meet your mother	Estaria encantat de conèixer la teva mare
I didn’t want to think about it much	No volia pensar gaire en això
I have mentally prepared for tonight	M'he preparat mentalment per aquesta nit
I had a lot of things to settle for	Vaig tenir moltes coses per conformar-me
I knew that time would come	Sabia que aquest temps arribaria
I think the difference is intelligence	Crec que la diferència és la intel·ligència
A fluid push and ride	Una empenta i un passeig fluids
I stand at the door, watching for a moment	Em quedo a la porta, observant un moment
A smile, sincere and totally different from him	Un somriure, sincer i totalment diferent a ell
I checked the remaining two wells in the same way	Vaig comprovar els dos pous restants de la mateixa manera
Congratulations, my daughter, on this happy occasion	Et felicito, filla meva, en aquesta feliç ocasió
I have to do it first	Ho he de fer primer
I was getting frantic	M'estava tornant frenètic
He really needed to know how to get his health back	Realment necessitava saber com recuperar la seva salut
I want to emphasize this whole word	Vull subratllar tota aquesta paraula
I opened the message and suffocated with water	Vaig obrir el missatge i em vaig sufocar amb l'aigua
I will find someone when it is right for me	Trobaré algú quan sigui adequat per a mi
I especially love the support	M'encanta especialment el suport
I close my eyes thinking he wants to kiss me	Tanco els ulls pensant que em vol besar
I can see your eyes when you mention it	Puc veure els teus ulls quan la menciones
A slap in the face was my response	Una bufetada a la meva cara va ser la seva resposta
The subsequent attack was a failure	L'atac posterior va ser un fracàs
I want the warmth that this place offers me	Vull la calidesa que m'ofereix aquest lloc
I can't get them all the time	No els puc aconseguir tot el temps
He had probably never done it before	Segurament no ho havia fet mai abans
I pretended he was right	Vaig fingir que tenia raó
I didn't really care about that	Realment no m'importava això
I bet you look as hot as ever	Aposto que et veus tan calent, com sempre
I will not abandon him	No l'abandonaré
I can make men's dreams come true	Puc fer realitat els somnis dels homes
I wanted to give them a new life	Volia donar-los una nova vida
I didn't even see it coming	Ni tan sols ho vaig veure venir
I thought he was immortal	Vaig pensar que era immortal
In the end, a political solution must be found	Al final s'ha d'arribar a una solució política
I had no idea what you were going to say	No tenia ni idea del que anies a dir
It was indeed a military coup	Va ser efectivament un cop d'estat militar
I had forgotten to protect my dreams	M'havia oblidat de protegir els meus somnis
I think these kinds of events are a great idea	Crec que aquest tipus d'esdeveniments són una gran idea
I didn’t tell him about my keys	No li vaig parlar de les meves claus
I remember going out the door	Recordo haver sortit per la porta
I beg you to answer	Prego perquè respongui
I was hoping it would work	Esperava que funcionés
I can't get any satisfaction	No puc obtenir cap satisfacció
I’ve always hated when someone did this	Sempre he odiat quan algú feia això
I also feel sad, not for myself but for her	Jo també em sento trist, no per mi sinó per ella
I am eternally grateful for that	Estic eternament agraït per això
The management plan is therefore to maintain the dynamics of the patch	El pla de gestió és, doncs, mantenir la dinàmica del pegat
I didn't look her in the eye	No la vaig mirar als ulls
I turned down the sale and left the store	Vaig rebutjar la venda i vaig sortir de la botiga
I rang the doorbell next to the door and waited	Vaig trucar al timbre de servei al costat de la porta i vaig esperar
I can hear what my ears can't hear	Puc escoltar el que les orelles no poden sentir
I know how things were before	Sé com eren les coses abans
A group of us do it naked	Un grup de nosaltres ho fem nus
I didn't miss the call, he thought, relieved	No vaig perdre la trucada, va pensar, alleujat
I can already feel his heart	Ja puc sentir el seu cor
I had never been in this area before	Mai havia estat en aquesta zona abans
I was very upset about some problem	Estava molt molest per algun problema
It was so quiet and fast	Va ser tan tranquil i ràpid
I knew there was more to life than that	Sabia que hi havia més a la vida que això
I like classical music and jazz	M'agrada la música clàssica i el jazz
I sit in front of her	M'assec davant d'ella
I just wanted it to stay the way it was	Només volia que es mantingués com era
He was not bitter, just tired	No estava amargat, només cansat
I invited her to this house today	Avui la vaig convidar a aquesta casa
I only suffered emotionally for a long time	Només vaig patir emocionalment durant molt de temps
He would soon be evil	Aviat seria malvat
I held my breath	Jo aguantava la respiració
I should have guessed that my son was back	Hauria d'haver endevinat que el meu fill havia tornat
I found out why on my second date	Vaig saber per què a la meva segona cita
I feel pretty sick in fact	Em sento bastant malalt de fet
I will not rest until he is dead	No descansaré fins que sigui mort
Each division is headed by a resident	Cada divisió està encapçalada per un resident
A dream world can only be entered through sleep	Un món de somnis només es pot entrar a través del son
I will ask the girl about her purpose and intention	Preguntaré a la noia el seu propòsit i la seva intenció
I will not endure this pain again	No tornaré a suportar aquest dolor
I hated that feeling	Odiava aquest sentiment
I knew I was suffering	Sabia que estava patint
The closing day was celebrated with pomp and circumstance	La jornada de cloenda es va celebrar amb pompa i circumstància
I felt cold all of a sudden	Vaig sentir fred de sobte
I get up quickly and pull her with me	M'aixeco ràpidament i la estiro amb mi
I will not hold my love	No hi subjectaré el meu amor
He had known her since she was a child	La coneixia des de petit
I have the combined knowledge and intelligence of all of them	Tinc el coneixement i la intel·ligència combinats de tots ells
I didn't care what anyone thought	No m'importava el que algú pensava
I never wanted to work for anyone else	Mai he volgut treballar per a ningú més
I need you to be totally honest	Necessito que siguis totalment honest
I tried to imagine what that might be like	Vaig intentar imaginar-me com podria ser això
I fought the urge to fight him	Vaig lluitar contra les ganes de lluitar contra ell
Each member country has one vote	Cada país membre té un vot
Several local guides and shops serve the water	Diversos guies i botigues locals donen servei a l'aigua
I see the light, but I don't hear anything either	Veig la llum, però tampoc no sento res
A matter of intrigue, interest and definite value	Una qüestió d'intriga, interès i valor definit
I just miss my baby	Simplement trobo a faltar el meu nadó
There was a package with a purple bow on the bed	Hi havia un paquet amb un llaç morat al llit
I shook my head, too overwhelmed to speak	Vaig negar amb el cap, massa aclaparat per parlar
A third factor is exposure	Un tercer factor és l'exposició
I will share them with the students	Les compartiré amb els alumnes
I hope it doesn't have any additional damage	Espero que no tingui danys addicionals
I didn’t remember fighting	No recordava haver-me barallat
I tossed the phone to the table	Vaig llençar el telèfon a la taula
I can't live without contact anymore	No puc viure més sense algun contacte
I can't even for a minute	No puc ni tan sols un minut
I think he was the only living relative	Crec que era l'únic parent viu
I have to be drunk with some new wine	He d'estar borratxo amb una mica de vi nou
A little weird, but nice anyway	Una mica estrany, però agradable de totes maneres
I was almost forgetting something, something very important	Gairebé m'estava oblidant d'una cosa, una cosa molt important
I even talked to her a few times	Fins i tot vaig parlar amb ella unes quantes vegades
Then I was going to place my order	A continuació anava a fer la meva comanda
I was able to get the suite up and running	Vaig poder posar en marxa la suite
They had little success	Van tenir poc èxit
I doubt it’s crazy, probably just different	Dubto que sigui boig, probablement només diferent
A long corridor stretched out into the darkness in front of him	Un llarg passadís s'estenia cap a la foscor davant seu
I wasn't particularly attracted to her	No em sentia especialment atret per ella
I waited a year to ask and it was destroyed	Vaig esperar un any per preguntar i va ser destruït
I shake my head a few times to clarify	Nego amb el cap unes quantes vegades per aclarir-ho
I wouldn't mind them doing this to me	No m'importaria que em fessin això
I can feel the crying again	Torno a sentir el plor
I felt very relieved and grateful	Em vaig sentir molt alleujat i agraït
He did it in several ways	Ho va fer de diverses maneres
He was too deep into pregnancy	Estava massa endinsat en l'embaràs
I couldn't catch her in time	No la vaig poder atrapar a temps
I can understand your confusion to some extent	Puc entendre la teva confusió fins a cert punt
I remember thinking I was reading my mind	Recordo haver pensat que em llegia la ment
I breathed, trying to calm down	Vaig respirar, intentant calmar-me
I hadn't been out for years	Feia anys que no sortia fora
A copy of each is attached to the complaint	A la denúncia s'adjunta una còpia de cadascuna
Then I introduced my classmates	Després vaig presentar els meus companys
I can't just run away	No puc simplement fugir
I don't think it happened	Crec que no va passar
Still, I preferred to let it end	Tot i això, em va agradar més deixar-lo acabar
I feel pretty lucky too	Jo també em sento força afortunat
None of them moved me	Cap d'ells no em va emocionar
I looked away and covered my ears	Vaig mirar cap a un altre costat i em vaig tapar les orelles
I'm not a morning person	No sóc una persona matinal
A smile came out of his lips	Un somriure va sortir als seus llavis
You can find a table of recent changes here	Podeu trobar una taula dels canvis recents aquí
I will file your waiver for you	Presentaré la teva renúncia per tu
I ran well and slowly, and only a mile	Vaig córrer bé i lentament, i només una milla
In the end the portrait was not finished	Al final el retrat no es va acabar
I can identify with this man	Em puc identificar amb aquest home
I have a gift for each of you	Tinc un regal per a cadascun de vosaltres
I know what that means to you	Sé què significa això per a tu
He couldn't guess at his age	No podia endevinar a la seva edat
I could see the house in the distance	Vaig poder veure la casa a la llunyania
I admired him a lot	Jo l'admirava molt
I didn’t want to risk not finding a survivor	No volia arriscar-me a no trobar un supervivent
I have his appearance	Tinc la seva aparença
I had strict parents	Vaig tenir pares estrictes
I just vomited a little in my mouth	Només vaig vomitar una mica a la boca
I tried to apologize	Vaig intentar disculpar-me
I mean, so I was wrong with my name	Vull dir, així que s'havia equivocat amb el meu nom
I no longer have it to help me close the doors	Ja no el tinc per ajudar-me a tancar les portes
I started coming in early and leaving late	Vaig començar a entrar d'hora i a sortir tard
I think they are so epic and weird	Crec que són tan èpics i estranys
A smaller high valley had a magnificent scene	Una vall alta menor tenia una escena magnífica
I shuddered and turned around	Em vaig estremir i em vaig girar
I had nothing to fear	No tenia res a témer
I really didn’t expect to succeed	Realment no esperava tenir èxit
I missed my true freedom	Vaig trobar a faltar la meva veritable llibertat
I closed the door softly behind me and approached them	Vaig tancar la porta suaument darrere meu i em vaig acostar a ells
I need you to promise not to say anything	Necessito que prometis no dir res
I will kill the devil	Mataré el dimoni
I passed over and around them	Vaig passar per sobre i al voltant d'ells
I love this view right on the harbor	M'encanta aquesta vista directament al port
He is a writer in the city for inspiration	És un escriptor a la ciutat per inspirar-se
I had to plant my feet firmly against the carpet	Vaig haver de plantar els peus fermament contra la catifa
I had to prove they weren’t a threat, somehow	Vaig haver de demostrar que no eren una amenaça, d'alguna manera
I tried the cold turkey and it wasn’t for me	Vaig provar el gall dindi fred i no era per a mi
I literally cried all day	Literalment vaig plorar tot el dia
I created four different designs	Vaig crear quatre dissenys diferents
I miss laughing with my sister	Trobo a faltar riure amb la meva germana
I felt the worst pain of my life	Vaig sentir el pitjor dolor de la meva vida
I think this plan has an excellent chance of success	Crec que aquest pla té una excel·lent possibilitat d'èxit
I told him it wouldn't work like that	Li vaig dir que no funcionaria així
I have three daughters and a beautiful wife	Tinc tres filles i una dona preciosa
I think something is wrong with my face	Crec que alguna cosa està malament amb la meva cara
I hadn't thought of doing such a thing	No havia pensat res a fer una cosa així
A crazy idea of ​​mine, the maximum human expansion	Una idea boja meva, la màxima expansió humana
We were on the street	Estàvem al carrer
Overall a fun episode	En general, un episodi divertit
A horse running loose, which would stop traffic	Un cavall que corre solt, que aturaria el trànsit
Smith two years later	Smith dos anys després
Most of the students left campus on the weekend	La majoria dels estudiants van abandonar el campus el cap de setmana
Although I doubt it very much	Encara que ho dubto molt
I didn’t mean it as a judgment on her	No ho volia dir com un judici cap a ella
I won't tell you	No us ho diré
By now he was waiting for her at home	A hores d'ara l'esperava a casa
I love every inch of your body	M'encanta cada centímetre del teu cos
I fight the urge to tell him to shut up	Lluito contra les ganes de dir-li que calli
It didn’t live up to the contract	No estava a l'altura del contracte
Insects almost killed me	Els insectes gairebé em van matar
I get some occasional dark brown comments	Rebo algun comentari ocasional de color marró fosc
I stayed with her for a while, I helped her settle down	Em vaig quedar una estona amb ella, la vaig ajudar a establir-se
I have your goal and I'm getting hot	Tinc el teu objectiu i estic entrant calent
I had to find a place to crash every night	Havia de trobar un lloc per estavellar-me cada nit
I am not worthy to live	No sóc digne de viure
I thought it would be an adventure	Vaig pensar que seria una aventura
It has a hip quality	Té una qualitat de maluc
I couldn’t imagine another one in its place	No podia imaginar-me un altre en el seu lloc
I chose them for a reason	Els vaig triar per un motiu
I only saw one person, one man	Només vaig veure una persona, un home
I loved hearing about all the different things	Em va encantar sentir parlar de totes les coses diferents
I am refusing your resignation	Estic refusant la teva renúncia
He didn't remember doing anything to hurt her	No recordava haver fet res per fer-li mal
He had to have faith in our love	Havia de tenir fe en el nostre amor
I waited as he began to move toward me	Vaig esperar mentre començava a moure's cap a mi
I really liked the tea	Em va agradar molt el te
It was a learning experience	Va ser una experiència d'aprenentatge
I took out my cigarette	Vaig treure el cigarret
A little baseball	Una mica de beisbol
Thank you and thank you very much	T'agraeixo i moltes gràcies
A real mess, still wet and dripping	Un autèntic embolic, encara humit i gotejant
I turned my head and the sun went black	Vaig girar el cap i el sol es va posar negre
I can never make male friends	Mai puc fer amics masculins
I need to keep up my strength	Necessito mantenir les meves forces
I invited him to dinner	El vaig convidar a sopar
M would have something to say	M tindria alguna cosa a dir
A single bad tear	Una única llàgrima dolenta
I didn’t want to see a civil war	No volia veure una guerra civil
A push point if you will	Un punt d'empenta si voleu
But I won't tell anyone	Però no ho diré a ningú
I need to drink paint	Necessito beure pintura
I barely knew whether to smile or shudder	Amb prou feines sabia si somriure o estremir-me
I just couldn't believe it was me	Simplement no em podia creure que fos jo
I can help save	Puc ajudar a estalviar
Some people are still moving down the street	Algunes persones encara es mouen pel carrer
I just wrapped up my first big dance number	Acabo d'embolicar el meu primer gran número de ball
I can't promise you that sex will be good	No et puc prometre que el sexe serà bo
I know he's watching me from above	Sé que em vigila des de dalt
I guess this is a great pleasure for you	Suposo que això és un gran plaer per a tu
I turned my coat around my back	Em vaig girar l'abric per l'esquena
I think he understood what was going on	Crec que va entendre el que estava passant
I was inspired by something completely different	Em vaig inspirar en una cosa totalment diferent
I am very prepared for new experiences	Estic molt preparat per a noves experiències
I give you a guarantee about that	Us dono una garantia sobre això
I am young and innocent	Sóc jove i innocent
I follow the same chart in my mess	Segueixo el mateix gràfic al meu embolic
I knelt in front of the sink	Em vaig agenollar davant del lavabo
The carved figures are clearly visible	Les figures tallades són clarament visibles
I want you to punch me in the face	Vull que em doneu un cop de puny a la cara
I can't help it	No puc evitar res
I have loved you since we were five years old	T'estimo des que teníem cinc anys
I will answer the questions	Respondré les preguntes
There is an on-site kitchen to cook your own meal	Hi ha una cuina a l'establiment per cuinar el vostre propi àpat
I am happy with your efforts	Estic content amb els teus esforços
I did a lot of sports at school	Vaig fer molts esports a l'escola
I ran out of the pattern, or me	Vaig esgotar el patró, o jo
I feel very light, in fact	Em sento molt lleuger, de fet
I thought we were going to put	Vaig pensar que anàvem a posar
I forgive your lack of consideration for me	Perdono la teva falta de consideració per mi
A second shout came	Va arribar un segon crit
I did something terrible	Vaig fer una cosa terrible
I don't understand at all	No ho entenc gens
I did some shopping after work	Vaig fer algunes compres després de la feina
He later led the division throughout the campaign	Posteriorment va dirigir la divisió durant tota la campanya
It was the first live performance of the first	Va ser la primera actuació en directe del primer
I fear you would lose the support of the aristocracy	Em temo que perdríeu el suport de l'aristocràcia
I moved it all over the ring	El vaig moure per tot el ring
I think the study is amazing	Crec que l'estudi és al·lucinant
I needed them to know	Necessitava que ho sàpiguen
I would suggest that you follow the pattern used there	Us suggeriria que seguiu el patró utilitzat allà
Her eyes and ears are relatively small	Els seus ulls i orelles són relativament petits
I did nothing worse than anyone	No vaig fer res pitjor que ningú
I left his room and closed the door behind me	Vaig sortir de la seva habitació i vaig tancar la porta darrere meu
I am sorry that the Honorable	Em sap greu que l'honorable
I imagined my kids would too	Em vaig imaginar que els meus fills també ho feien
I just didn’t work that way	Simplement no vaig funcionar d'aquesta manera
I knew I could make a big difference	Sabia que podia fer una gran diferència
I called and went inside	Vaig trucar i vaig entrar dins
I'll call you tomorrow	Et trucaré jo mateix demà
I was lucky enough to remember my name	Vaig tenir sort que recordés el meu nom
I brought the knowledge of death to an innocent world	Vaig portar el coneixement de la mort a un món innocent
Black faints and is helped into the hospital	Black es desmaia i és ajudat a entrar a l'hospital
I got up and ran to him	Em vaig aixecar i vaig córrer cap a ell
I didn’t want to be one of those	No volia ser un d'aquests
I hope my gift shows you this	Espero que el meu regal li mostri això
It was around this time that he began composing	Per aquesta època va començar a compondre
I enjoyed the bed once more	Vaig gaudir del llit una vegada més
I told him what had happened	Li vaig dir el que havia passat
It would be natural	Seria natural
This level inspired the study to continue development	Aquest nivell va inspirar l'estudi a continuar el desenvolupament
I needed to pick up my thoughts	Necessitava recollir els meus pensaments
I even planned to name my warhorses	Fins i tot tenia previst donar noms als meus cavalls de guerra
I have to find out why	He d'esbrinar per què
I had to find a friend's couch to bump into	Vaig haver de trobar el sofà d'un amic per xocar-hi
The new court had several extraordinary features	El nou tribunal tenia diverses característiques extraordinàries
A direct payment to live with me	Un pagament directe per viure amb mi
It only took me a while to get there	Només vaig trigar una estona a arribar-hi
A consensus was reached that the accusation was false	Es va arribar a un consens que l'acusació era falsa
Now I realize a lot more	Ara m'adono molt més
A single dog is not a challenge	Un sol gos no és un repte
A visitor looking at his soft blessed face	Un visitant que mirava la seva cara beneïda suava
I am so grateful for everything he taught me	Estic molt agraït per tot el que em va ensenyar
I have digital copies	Tinc còpies digitals
I walked to the pot	Vaig caminar fins a l'olla
I put my hand on my chest	Em poso la mà al pit
I like the sound of them	M'agrada el so d'ells
I sigh and lift my hands in the air	Sospiro i llevo les mans a l'aire
I had a feeling we weren't	Tenia la sensació que no ho érem
I listened intently, but heard nothing	Vaig escoltar atentament, però no vaig sentir res
I can't breathe without it	No puc respirar sense això
I hadn’t even felt the impact	Ni tan sols havia sentit l'impacte
I was good with energy fields	Em feia bé amb els camps energètics
I used to run with him	Jo solia córrer amb ell
I wanted to cry out in humiliation	Tenia ganes de plorar d'humiliació
I want to go back to my life	Vull tornar a la meva vida
He was familiar with the man	Estava familiaritzat amb l'home
I guess not bad at all	Suposo que no està gens malament
I know he planned it	Sé que ho té previst
I had nothing to be ashamed of	No tenia res de què avergonyir-me
I am in total darkness	Estic a la foscor total
I don't drink human blood	No bec sang humana
Regular daily races became effective two days later	Les curses diàries regulars es van fer efectives dos dies després
Nor do I understand what you mean by evil	Tampoc entenc què pretens amb el mal
I didn't have time for more lectures	No tenia temps per a més conferències
I love myself so deeply, so truly and so completely	M'estimo tan profundament, tan de veritat i tan completament
I understand you better than yourself	T'entenc millor que tu mateix
I go out after them	Surto darrere d'ells
I'm sure he has enough ingenuity	Estic segur que té prou enginy
White was appointed for a four-year term	White va ser nomenat per un mandat de quatre anys
I fastened it to my belt	El vaig enganxar al meu cinturó
I wish for a happy world full of happy people	Desitjo un món feliç ple de gent feliç
I no longer had any bedroom furniture	Ja no tenia cap moble de dormitori
I feel a little out of place	Em sento una mica fora de lloc
I don't remember ever going there	No recordo haver-hi anat mai
A new writer with more books on the way	Un nou escriptor amb més llibres en camí
I replaced them with dry clothes	Els vaig substituir per roba seca
I could have stopped you	Podria haver-te aturat
I miss my family too	Jo també trobo a faltar la meva família
An old man carefully entered the room	Un home gran va entrar amb compte a l'habitació
A moment later, he met me at the table	Un moment després, s'ha reunit amb mi a la taula
It would mean that flying would become a secondary occupation	Significaria que volar es convertiria en una ocupació secundària
I tried not to think about all these things	Vaig intentar no pensar en totes aquestes coses
I told him not to give up	Li vaig dir que no et rendeixis
I could never hide anything from him	Mai vaig poder amagar-li res
I have always loved you	Sempre t'he estimat
I grabbed her intensely	La vaig agafar amb intensitat
I never did that kind of thing	Mai vaig fer aquest tipus de coses
I was very proud of him	Estava molt orgullós d'ell
I took a second photo	Vaig fer una segona foto
I thought it was different	Vaig pensar que era diferent
Everyone has their sexuality	Cadascú té la seva sexualitat
A society where every citizen can pursue their own happiness	Una societat on cada ciutadà pugui perseguir la seva pròpia felicitat
I took them to their fullest pleasure	Els vaig agafar al màxim del seu plaer
I looked back, I looked up at the sky	Vaig tornar a mirar enrere, vaig mirar al cel
The damage was repaired in two months	Els danys es van reparar en dos mesos
I asked him why he didn't call there	Li vaig preguntar per què no va trucar allà
I know what he's doing	Sé què està fent
I can finish the chest	Puc acabar el cofre
I took my belongings to the bathroom and got dressed	Vaig portar els meus objectes al bany i em vaig vestir
Just her and that amazing voice	Només ella i aquesta veu increïble
I noticed that the smile did not reach his eyes	Vaig notar que el somriure no li arribava als ulls
I understand the temptation to act through anger	Entenc la temptació d'actuar a través de la ira
The proper channels had not been followed	No s'havien seguit els canals adequats
I found a path between the hills	Vaig trobar un camí entre els turons
I wonder when they will get us back	Em pregunto quan ens faran tornar
I want it with an intensity that goes beyond reason	La vull amb una intensitat que va més enllà de la raó
He has a family to protect	Té una família que protegir
I only have a few words for you	Només tinc unes paraules per a tu
I enjoy the fresh air, sitting and thinking	Gaudeixo de l'aire fresc, assegut i pensant
He had no plans to attack him from behind	No tenia plans per atacar-lo per darrere
I couldn't stand this agony, this horror	No podia suportar aquesta agonia, aquest horror
I didn’t hear it many times	No la vaig escoltar moltes vegades
I hadn't looked good either	Tampoc m'havia mirat bé
I thought they were gone until he greeted	Vaig pensar que ja s'havien anat fins que ell va saludar
I couldn't believe it	No em va costar de creure
I went down the stone steps	Vaig baixar els graons de pedra
A life sentence in prison	Una cadena perpètua a la presó
I dreamed of his position	Vaig somiar amb la seva posició
I can do the interview	Puc fer l'entrevista
I've talked to you before	T'he parlat abans
I was as upset as he was, if not more so	Estava tan molest com ell, si no més
I made them promise to come visit us soon	Els vaig fer prometre que vindrien a visitar-nos aviat
I didn’t realize how quickly they had been consumed	No em vaig adonar de la rapidesa amb què s'havien consumit
I think and dream of him	Penso i somio amb ell
I can’t imagine five years later	No em puc imaginar cinc anys més endavant
A final confrontation was inevitable	Un enfrontament final era inevitable
I rested and looked at the water	Vaig descansar i vaig mirar l'aigua
I much prefer it here	Ho prefereixo molt aquí
I follow everything you said	Segueixo tot el que has dit
I vow to stay here tonight and rest	Voto que ens quedem aquí la nit i descansem
I didn’t understand why he wouldn’t let me go home	No entenia per què no em deixava anar a casa
I will Always Love You	Sempre t'estimaré
I will stay here with you	Em quedaré aquí amb tu
I loved making her laugh	M'encantava fer-la riure
I have to pay the rent first	He de pagar el lloguer el primer
I lost my husband a long time ago	Vaig perdre el meu marit fa molt de temps
I realized that we will always be just friends	Em vaig adonar que sempre serem només amics
I heard muffled voices coming from the door	Vaig sentir veus apagades que venien de la porta
I understand that kind of power	Entenc aquest tipus de poder
I have a question about which book to buy	Tinc una pregunta sobre quin llibre comprar
I noticed the relief on their faces	Vaig notar l'alleujament dels seus rostres
I needed something new and exciting	Necessitava quelcom nou i emocionant
A new band was about to play	Una nova banda estava a punt de tocar
I fought with my parents	Em vaig barallar amb els meus pares
I had already spent my shopping diet yesterday	Ahir ja m'havia gastat la dieta de compres
At first I took it very badly	Al principi m'ho vaig prendre molt malament
I feel heavy about it	Em sento pesat per això
I have no idea how to buy an engagement ring	No tinc ni idea de com comprar un anell de compromís
I will take care of her	Jo cuidaré d'ella
I was still caught sometimes	Encara em van agafar de vegades
I've been waiting for you for hours	T'he estat esperant hores i hores
I had to turn around	Vaig haver de donar la volta
Sharp wouldn’t admit it	Sharp no ho reconeixeria
I can't force her to help me	No puc obligar-la a ajudar-se
I had never met my real father	Mai havia conegut el meu veritable pare
I went through this in college	Vaig passar per això a la universitat
I forgot what you just went through	He oblidat el que acabes de passar
Prisoner again	Un altre cop presoner
I hurried to pull the cart	Em vaig afanyar a tirar del carro
I can be sure that this did not happen	Puc estar molt segur que això no va passar
I knew they were cold but they had their advantages	Sabia que tenien fred però tenien els seus avantatges
K reached out, throwing him into the door	K va estirar la mà, tirant-lo cap a dins de la porta
I'll be here tomorrow	Demà seré aquí
I will grant you your request	Et concediré la teva petició
I think they only acted at the time	Crec que només van actuar al moment
I had a good dinner and went to bed	Em vaig fer un bon sopar i vaig anar al llit
I prefer clean place all the time	Prefereixo net a lloc tot el temps
I’ve been through that too	Jo també he passat per això
I went to the door, opened it, and went inside	Vaig anar a la porta, la vaig obrir i vaig entrar
I will not try to forget it anymore	No intentaré oblidar-ho més
I cursed and rubbed my ear	Ho vaig maleir i em vaig fregar l'orella
I let him come over and give me a little talk	Vaig deixar que s'apropés i fes una petita xerrada
One child was injured and people will be upset	Un nen va resultar ferit i la gent estarà molesta
I took another step forward	Vaig fer un altre pas endavant
I'll give you a few minutes to be alone	Et donaré uns minuts per estar sol
I waited for her in the background	La vaig esperar al fons
I really hope so	Realment espero que sigui així
I knew I wasn't serious	Sabia que no anava seriosament
The story of a mother who had it all	La història d'una mare que ho tenia tot
I grew stronger and learned to love myself first	Em vaig fer més fort i vaig aprendre a estimar-me primer
I twisted and fell to the side	Em vaig torçar i vaig caure de costat
I understand that this is not always a smart move	Entenc que això no sempre és un moviment intel·ligent
I felt my anger grow	Vaig sentir com creixia la meva ira
I can’t imagine the loss of a child	No em puc imaginar la pèrdua d'un fill
I heard my name mentioned	Vaig sentir esmentar el meu nom
Now I have to leave home	Ara he de sortir de casa
A legend is supposed to take care of his soldiers	Se suposa que una llegenda s'encarregarà dels seus soldats
I am very happy to receive this great news	Estic molt content de rebre aquesta gran notícia
It could have hurt you	T'hauria pogut fer mal
One hundred years of life	Cent anys de vida
Garrison in front of the elephant	Guarnició davant l'elefant
I lost my slave	He perdut el meu esclau
I want everyone to see how I wear my armor	Vull que tothom vegi com portar la meva armadura
I want him to kiss me again	Vull que em torni a besar
I took out the ice cream and just ate more sweets	Em vaig treure el gelat i acabo de menjar més dolços
I fought the urge to run away from him	Vaig lluitar contra les ganes de fugir d'ell
Sometimes I just stare	De vegades em surto mirant
I hope there is a better way to do it	Espero que hi hagi una millor manera de fer-ho
I know there is something wrong	Sé que hi ha alguna cosa dolenta
I open the beer and do a long stretch	Obro la cervesa i faig una llarga estirada
I crawled to the side of a trash can without seeing myself	Em vaig arrossegar al costat d'una paperera sense veure's
There was one death on the island	Hi va haver una mort a l'illa
I'll get behind you	Em posaré darrere teu
I go to a good, comfortable school	Vaig a una escola bona i còmoda
I sigh and bring the key	Sospir i apropo la clau
I have three more knives on the table	Compto tres ganivets més a la taula
They do not usually move away from the nest	Normalment no s'allunyen lluny del niu
I know you have people who count on you	Sé que tens gent que compta amb tu
I hadn't seen them before	No els havia vist abans
I figured it was all blood	Vaig suposar que era per tota la sang
I write to say mine, he once confessed	Escric per dir la meva, va confessar una vegada
I also know that this is just the public version	També sé que aquesta és només la versió pública
A vital office furniture	Un moble d'oficina vital
I wondered to talk to her	Em vaig preguntar per parlar amb ella
An adult woman did not need permission to live	Una dona adulta no necessitava permís per viure
I put it on your desktop	El vaig posar al teu escriptori
I really enjoy talking to you	M'agrada molt parlar amb tu
I really appreciate everything you do for me	Agraeixo molt tot el que fas per mi
I can't join in anything but reality	No puc unir-me a res més que a la realitat
I have your service record	Tinc el teu registre de servei
I wish the story were true	M'agradaria que la història fos veritat
I looked around and at the sky	Vaig mirar al voltant i al cel
A local specialist was called to the scene	Fins al lloc dels fets es va trucar un especialista local
I look around, all the seats are almost occupied	Miro al nostre voltant, tots els seients estan gairebé ocupats
A small input box will appear	Apareixerà un petit quadre d'entrada
I will honor and respect you	T'honoraré i respectaré
I kicked them out for one reason or another	Els he expulsat per un motiu o un altre
I was trying to make it work	Estava intentant que funcionés
I will need everyone's help	Necessitaré ajuda de tothom
I chose to tell you this story for two reasons	Vaig triar explicar-vos aquesta història per dos motius
I was fine last week	Vaig estar bé durant la setmana passada
Full proof of this statement will be given elsewhere	Una prova completa d'aquesta declaració es donarà en un altre lloc
It could not work with the telephone system	No podia funcionar amb el sistema telefònic
I jumped to the wrong conclusion	Vaig saltar a la conclusió equivocada
I was sure my heart had forgotten how to beat	Estava segur que el meu cor s'havia oblidat de com bategar
A warning sign if there has ever been one	Un senyal d'advertència si mai n'hi ha hagut
I didn't want to wake you up	No et volia despertar
By his voice I can say that something is wrong	Per la seva veu puc dir que alguna cosa no va bé
I followed him through the door	El vaig seguir per la porta
I understand why my daughter loves her company	Entenc per què la meva filla estima la seva companyia
I didn’t want to get up anymore	No volia aixecar-me més
I was sure he expected me to do it	Estava segur que esperava que ho fes
I won't be there for an hour	No estaré ni una hora
I am honored to help you	Estic honrat d'ajudar-te
I knew, somehow, that you were different	Sabia, d'alguna manera, que eres diferent
He was just telling me his girlfriend	Només em deia la seva xicota
A crowd begins to form around him	Una multitud comença a formar-se al seu voltant
I can hear how worried you are about your friend	Puc sentir com estàs preocupat pel teu amic
I hope it continues and continues to grow	Espero que continuïs i segueixis creixent
I calmly waited for the perfect opportunity	Vaig esperar tranquil·lament l'oportunitat perfecta
I want to cry with you	Vull plorar amb tu
A mutual friend left you something with me	Un amic en comú et va deixar alguna cosa amb mi
I tried to clean all the blood	Vaig intentar netejar tota la sang
I spent weeks in the hospital	Vaig passar setmanes a l'hospital
I was right behind	Jo estava just darrere
I waited about an hour, but it didn't work out	Vaig esperar aproximadament una hora, però no va sortir
A tear falls from my eyes for a dead friend	Una llàgrima cau dels meus ulls per un amic mort
I hated the bus for previous experiences	Vaig odiar l'autobús per experiències anteriors
I remembered every step of the procedure	Vaig recordar cada pas del procediment
I always put all the blocks back on my chest	Sempre torno a posar tots els blocs al pit
I really couldn't hear it anymore	Realment no ho podia sentir més
I have absolute proof	Tinc una prova absoluta
I avoided looking at him and went inside	Vaig evitar mirar-lo i vaig entrar dins
I’ve put together my favorite looks to inspire you	He reunit els meus looks preferits per inspirar-vos
I missed all the conversations about your students, your family, and your life	Vaig trobar a faltar totes les converses sobre els teus estudiants, la teva família i la vida
I could see his memories and hear his thoughts	Vaig poder veure els seus records i escoltar els seus pensaments
I admire everyone who is!	Admiro a tots els que ho són!
I can't even keep the rebels together	Ni tan sols puc mantenir junts els rebels
I was his whole world	Jo era tot el seu món
I really hate sharing it with an important party	Realment odio compartir-ho amb una festa important
I looked around the living room for my shirt	Vaig mirar per la sala d'estar per la meva camisa
I haven't thought much about it	No he pensat gaire en això
I’m corrected and I’m man enough to admit it	Estic corregit i sóc prou home per admetre-ho
I didn't want to get my hands dirty	No volia posar les mans
I accept this criticism and the following is my answer	Accepto aquesta crítica i la següent és la meva resposta
I have things to tell you	Tinc coses a dir-li
I look at the music box	Miro la caixa de música
I finally got to the whole monitor	Finalment vaig arribar a tot el monitor
I run a hand through my hair	M'arrossego una mà pels cabells
I just arrived a little late	Acabo d'arribar una mica tard
I think it will be beautiful	Crec que serà bonic
I saved you from making a horrible mistake	T'he salvat de cometre un error horrible
I also wonder about my future	Jo també em pregunto pel meu futur
It was just filling up	Només estava omplint
I wonder what my biological father's house is like	Em pregunto com és la casa del meu pare biològic
I had to force myself to exercise	Vaig haver de forçar-me a fer exercici
I was also very thirsty for some reason	També vaig tenir molta set per algun motiu
I shoot before I have a chance to get started	Disparo abans que tingui l'oportunitat d'engegar-se
I knew what he was thinking	Sabia què estava pensant
I knew it would happen, though	Sabia que passaria, però
I wasn’t used to hearing it	No estava acostumat a sentir-ho
I see the face of suffering	Veig la cara del patiment
I had to decide what to do with it	Vaig haver de decidir què fer-hi
Its operation would be far from routine	El seu funcionament estaria lluny de ser rutinari
I hadn’t trained so often	No m'havia entrenat amb tanta freqüència
His body is lower than tall	El seu cos és més baix que alt
I was a man who remembered the spirit and his knowledge	Jo era un home que recordava l'esperit i el seu coneixement
A new country usually also means a new language	Un nou país normalment també significa una nova llengua
I helped defend their border	Vaig ajudar a defensar la seva frontera
I was dying to see her	Em moria de ganes de veure-la
I thought a woman could only ask for it	Vaig pensar que una dona només ho podia demanar
I had a mechanical smile on my face	M'havia enganxat un somriure mecànic a la cara
The open parts of the lake can be stormy	Les parts obertes del llac poden ser tempestuosos
I say survivor and I really mean survivor	Dic supervivent i realment vull dir supervivent
I hadn’t eaten since the day before	No havia dinat des del dia anterior
I will destroy your plans	Destruiré els teus plans
I felt him tremble beneath me	Vaig sentir que tremolava sota meu
I did it for twelve	Ho vaig fer per als dotze
I felt guilty about his death	Em vaig sentir culpable per la seva mort
He just shook his head and laughed	Només sacsejava el cap i riria
He hated board meetings	Odiava les reunions de la junta
I swear I was cold when he caught you	Juro que tenia fred quan et va atrapar
I have someone working on it right now	Tinc algú que hi treballa ara mateix
I'm so sorry for what just happened	Ho sento molt pel que acaba de passar
It is valued for its uniform yellow color	Es valora pel seu color groc uniforme
I didn't do anything to your wife	No li vaig fer res a la teva dona
Nobody likes a child with a pony	A ningú li agrada un nen amb un poni
He was with his back to the ground	Estava d'esquena a terra
I broke the speed limit	Vaig trencar el límit de velocitat
I always ran away from the pain of my reality	Sempre vaig fugir del dolor de la meva realitat
I killed most of them	Vaig matar la majoria d'ells
I can make my own lunch too	Jo també puc fer el meu dinar
I took off my clothes and joined the girls	Em vaig treure la roba i em vaig unir a les noies
I was carrying an empty bottle with me	Portava una ampolla buida amb mi
I used to run a funeral home in town	Jo solia gestionar una funerària a la ciutat
I want to help him develop his faith	Vull ajudar-lo a desenvolupar la seva fe
I had no idea how to spell the word	No tenia ni idea de com escriure la paraula
I sensed a certain emotion in his voice	Vaig detectar una certa emoció en la seva veu
I wanted this to be what you wanted for yourself	Volia que això fos el que volies per a tu
I ran to my grandmother and she protected me	Vaig córrer cap a la meva àvia i em va protegir
I haven't heard from anyone in a long time	Feia temps que no sento algú sortir
Lots of work for someone as young as nineteen	Molta càrrega per a algú de només dinou anys
I never had an explanation	No he tingut mai cap explicació
I needed fresh air and peace of mind	Necessitava aire fresc i tranquil·litat
I was on top of the world	Jo estava al cim del món
I was shaking inside	Jo tremolava per dins
He thought it must be empty	Va pensar que devia ser buit
I talk to my dad on the phone most days	Parlo amb el pare per telèfon la majoria dels dies
I can't believe it took me so long	No puc creure que m'hagi trigat tant de temps
I couldn't see the end	No vaig poder veure el final
I put my thumb on the trigger	Vaig posar el dit polze sobre el gatillo
I had to leave town and never go back	Vaig haver de marxar de la ciutat i no tornar-hi mai
I stayed in my bedroom most of the time	Em vaig quedar al meu dormitori gairebé tot el temps
I can cook whatever you need	Puc cuinar el que necessitis
I can't tell you what this time period is	No puc dir-te quin és aquest període de temps
I use the words, rabbit, rabbit, rabbit said repeatedly	Utilitzo les paraules, conill, conill, conill dit repetidament
I grabbed her and kissed her	La vaig agafar i la vaig fer un petó
I think it was a very fluid project	Crec que va ser un projecte molt fluid
I know how to fight evil	Sé com lluites contra el mal
I must be an unlucky amulet	He de ser un amul de mala sort
I almost laugh at the picture they present	Quasi em riu de la imatge que presenten
I’ve talked a lot with other friends	He parlat molt amb altres amics
I remember when we were upstairs, in his bedroom	Recordo quan estàvem a dalt, al seu dormitori
I continued to watch them as they crossed the street	Vaig continuar observant-los mentre creuaven el carrer
I advise you to quit smoking while you can	Us aconsello que deixeu de fumar mentre pugueu
I really didn’t have a life	Realment no vaig tenir una vida
A large stand, just around the corner	Un gran estand, just a la cantonada
I never waited more than five minutes	Mai vaig esperar més de cinc minuts
I pointed the stick up	Vaig apuntar la vara cap amunt
I bring important news	Porto notícies importants
I turned quickly, and there she was	Em vaig girar de pressa, i allà estava ella
A free consultation is just a call away	Una consulta gratuïta és només una trucada de distància
I fell to my knees and cried	Vaig caure de genolls i vaig plorar
I can’t handle this on top of everything else	No puc manejar això a sobre de tota la resta
Today, however, I was a little nervous	Avui, però, estava una mica nerviós
I'd rather be strong than beautiful	Prefereixo ser fort que bonic
I mean, you barely know me	Vull dir, amb prou feines em coneixes
A life where you are surrounded by family and friends	Una vida on estàs envoltat de familiars i amics
I just can't talk about it	Simplement no puc parlar-ne
I ran after her, frantic to understand	Vaig córrer darrere d'ella, frenètic per entendre
A black diamond would look good	Un diamant negre semblaria bé
Nothing is known about the companion	No se sap res del company
My sisters and brothers have normal names	Les meves germanes i els meus germans tenen noms normals
I opened it, went in, and closed the door	El vaig obrir, vaig entrar i vaig tancar la porta
I have never had such a realistic dream	Mai he tingut un somni tan realista
He was hurt, emotionally shattered, and completely confused	Estava ferit, destrossat emocionalment i completament confós
I knew this particular neighbor	Coneixia aquest veí en concret
A great addition to the kitchen of any home	Una gran addició a la cuina de qualsevol llar
I wanted to make my way, back	Volia fer camí, retrocedir
I want to open a children's home	Vull obrir una llar per a nens
I was expecting it to taste black, so the liquid surprised me	Esperava que tingués un gust negre, així que el líquid em va sorprendre
The sculpture was broken into three pieces	L'escultura es va trencar en tres peces
I mean, that's fine	Vull dir, això està molt bé
What we will save is another matter	El que guardarem és una altra qüestió
I looked at the crowd	Vaig mirar la multitud
I would never fly again	Mai tornaria a volar
I will not let it pass me by	No deixaré que em passis
I just started writing this the other night	Acabo de començar a escriure això l'altra nit
I didn’t know what I was doing	No vaig saber què estava fent
I closed the door and headed for the crowd	Vaig tancar la porta i em vaig dirigir a la multitud
I guess that’s what the neighbors do	Suposo que això és el que fan els veïns
I have a few friends but nothing serious	Tinc uns quants amics però res de seriós
I will not let you leave me out of this business	No deixaré que em deixis fora d'aquesta empresa
I keep looking at them	Els continuo mirant
He still couldn't get over the strength they all were	Encara no podia superar la força que eren tots
I mean, you can't trust the teacher	Vull dir que no es pot confiar en el professor
I didn’t know these things existed	No sabia que existien aquestes coses
I had my mother send me her things	Vaig fer que la meva mare m'enviés les seves coses
I do something similar with people	Jo faig una cosa semblant amb la gent
I feel lucky to have only one	Em sento afortunat de tenir-ne només un
I'm heading for the forest	Me'n vaig en direcció al bosc
It amazes me that they are surprised	Em sorprèn que estiguin sorpresos
I look up your home address on my computer	Observo la seva adreça de casa al meu ordinador
I was left with doubts about what I wanted	Em va quedar amb dubtes sobre què volia
I was trying to breathe again	Estava intentant respirar de nou
I didn’t have that feeling about this case	No vaig tenir aquesta sensació sobre aquest cas
Something terrible has happened to me	Se m'ha fet una cosa terrible
I think you should totally write a comic about him	Crec que hauries d'escriure totalment un còmic sobre ell
I like it when it's sober	M'agrada quan està sobri
I want a lot of things	Desitjo moltes coses
This land is closed to the general public	Aquest terreny està tancat al públic en general
I thought the angels were out of shape	Vaig pensar que els àngels no tenien forma física
I just want to protect you	Només vull protegir-te
I always hope that one day this will come true	Sempre tinc l'esperança que algun dia això es faci realitat
Here a goat or a goat is still slaughtered daily	Aquí encara es sacrifica diàriament una cabra o un cabrit
I was in charge here	Jo era el responsable aquí
I thought about going home with my husband	Vaig pensar en anar a casa amb el meu home
I heard the bullet coming out of the chamber	Vaig sentir la bala sortir de la cambra
I loved working with them	Em va encantar treballar amb ells
I haven't had sex in about seven years	Fa uns set anys que no he tingut relacions sexuals
I understand that because you showed me what love is	Ho entenc perquè em vas mostrar què és l'amor
I laugh and continue down the hall	Riure i segueixo pel passadís
I pull his arm out of my back	Li trec el braç de la meva esquena
I thought she might help me	Vaig pensar que ella podria ajudar-me
I demand his immediate release	Demano el seu alliberament immediat
I'll give you the first draft in a few hours	Us donaré el primer esborrany amb unes hores
He wasn’t in that kind of mood	No estava d'aquest tipus d'humor
A cheerfully interesting one, in fact	Un alegrement interessant, de fet
I let other people do other things	Deixo que altres persones facin altres coses
I really like all the pictures	M'agraden molt totes les imatges
I will describe all these companies below	A continuació descriuré totes aquestes empreses
I hope you read this	Espero que llegeixi això
At first I struggled with this notion	Al principi vaig lluitar amb aquesta noció
I put the phone back in my pocket	Vaig tornar a ficar el telèfon a la butxaca
I have also worked on a death penalty case	També he treballat en un cas de pena de mort
I just threw my life away	Acabo de llençar la meva vida
I felt your anger too	Jo també vaig sentir la teva ira
I missed going to school with them	Vaig trobar a faltar anar a l'escola amb ells
I saw it from the hallway	Ho vaig veure des del passadís
I love the way my clothes look now	M'encanta la manera com em queda la roba ara
I recommend using both	Recomano utilitzar tots dos
He later succeeded his father as king	Més tard va succeir al seu pare com a rei
I thought you would need food and water	Vaig pensar que necessitaries menjar i aigua
It's been a long journey	Ja ha estat un llarg viatge
I turned to look out the window	Em vaig girar per mirar la finestra
I said I was crying	Vaig dir que estava plorant
I notice the gay guy from yesterday	Noto el noi gai d'ahir
I covered all the releases and I loved them all	He cobert tots els llançaments i m'han encantat tots
I will ask the men to sail the ship	Demanaré que els homes naveguin el vaixell
I went in and out of consciousness a few times	Vaig entrar i sortir de la consciència unes quantes vegades
I will not answer for you	No et respondré per tu
The dead leaves fell and covered everything	Les fulles mortes queien i ho cobrien tot
I go to the opposite side and look at him	Em vaig al costat oposat i el miro
I went to the break room to shout	Vaig anar a la sala de descans a cridar
I know what you need	Sé què necessita
I have a spare in my place	Tinc un recanvi al meu lloc
I haven't spoken to him in over two days	Fa més de dos dies que no parlo amb ell
A couple and their son occupied the front seat	Una parella i el seu fill van ocupar el seient davanter
It was in a corner or a bend	Estava en una cantonada o en un revolt
I saw it myself today in the store	Ho he vist jo mateix avui a la botiga
I just got into a bad time	Acabo d'entrar en un mal moment
I sincerely hoped he didn’t	Esperava sincerament que no ho fes
I inhaled violently, falling to my knees	Vaig inspirar violentament, caient de genolls
I am not an architect	No sóc arquitecte
I will not exhibit them beyond the library of our city	No els exposaré més enllà de la biblioteca de la nostra ciutat
I suspect there are two mixed types in the package	Sospito que hi ha dos tipus barrejats al paquet
I won’t tell you what and why	No et diré què i per què
I turned to look at the vehicle	Em vaig girar per mirar el vehicle
He was just being kind	Només estava sent amable
I never wanted any of that	No he volgut mai res d'això
I offer great prices and lots of fun	Ofereixo grans preus i molta diversió
I need this thing quickly	Necessito aquesta cosa ràpidament
I just lost a million dollars	Acabo de perdre un milió de dòlars
A great start to a new journey	Un bell començament per a un nou viatge
Little by little I go back inside	A poc a poc torno a dins
I looked at them as they came out	Els vaig mirar quan van sortir
I tried to stop but couldn't	Vaig intentar aturar-me però no vaig poder
I see men and horses all day	Veig homes i cavalls tot el dia
Honestly, I had no idea	Sincerament, no en tenia ni idea
It still broke me every night	Encara em trencava cada nit
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres només en menjaria la meitat
Even then he got to act a lot	Fins i tot llavors va arribar a actuar molt
I hadn't moved yet	Encara no m'havia mogut
So you should do it your way	Així que hauria de fer-ho a la seva manera
Players can also ask their teammate for directions	Els jugadors també poden demanar indicacions al company
I did everything you asked me to do	He fet tot el que m'has exigit
A question that has been avoided for so many years	Una pregunta que s'ha evitat durant tants anys
I'll post a photo	En penjaré una foto
The challenge failed	El repte va fracassar
I have been engaged for twelve months	M'he compromès durant dotze mesos
I shared the book with him	Vaig compartir el llibre amb ell
I sent you to propose a deal	T'he enviat per proposar un tracte
I had to live without anything or anyone	Vaig haver de viure sense tenir res ni ningú
I stayed about eighteen months	Em vaig quedar uns divuit mesos
I stood for a moment, not knowing what to do	Em vaig quedar un moment, sense saber què fer
I guess they were probably workers	Suposo que probablement eren treballadors
I took out my phone and turned it on	Vaig treure el meu telèfon i el vaig encendre
I watch as he looks	Miro com ell mira
I pulled out the knife and cut it for her	Vaig treure el ganivet i el vaig tallar per ella
A few thousand men walk around	Uns quants milers d'homes passegen per aquí
A cold breeze blew leaves over the coffin	Una brisa freda va bufar fulles sobre el taüt
I’m proud not to drink	Estic orgullós de no beure
I wondered what that was	Em vaig preguntar què era això
I guess she showed them	Suposo que ella els va mostrar
I couldn't stand the thought of your guilt	No podia suportar la idea de la teva culpa
I'm officially better now	Ara estic oficialment millor
You can quote me about that	Em pots citar sobre això
I'm in the same hotel	Estic al mateix hotel
I could see the main entrance	Vaig poder veure l'entrada principal
I haven’t eaten since the plane’s breakfast	No he dinat des de l'esmorzar de l'avió
I love that you like to be organized	M'encanta que t'agradi estar organitzat
I'm going to get you something to eat	Aniré a buscar-te alguna cosa per menjar
I have loved you since before I was born	T'estimo des de abans de néixer
I will kill any of them who try	Mataré qualsevol d'ells que ho intenti
I'd rather see you fight	M'agrada més veure't lluitar
I left and went back to my room	Vaig sortir i vaig tornar a la meva habitació
Louis did not send help	Louis no va enviar ajuda
I turned around but there was nothing	Vaig donar la volta però no hi havia res
I didn't notice any program or runtime errors	No he notat cap error de programa ni d'execució
I wish there was another way	Tant de bo hi hagués una altra manera
I recommend you buy this book	Us recomano comprar aquest llibre
He was too committed to be	Estava massa compromès per ser-ho
The truth is very different from public representations	La veritat és molt diferent de les representacions públiques
I had no interest in that	No tenia cap interès en això
I love your sense of balance	M'encanta el teu sentit de l'equilibri
I felt comfortable around him	Em vaig sentir a gust al seu voltant
I don't want to hurt you or your friends	No vull fer cap mal a tu ni als teus amics
I just wonder what it means to you	Només em pregunto què significa per a tu
A bright smile is always awesome and appealing to everyone	Un somriure brillant sempre és impressionant i atractiu per a tothom
I really want to go to my office	Tinc moltes ganes d'anar al meu despatx
I have office furniture to store while we move	Tinc mobles d'oficina per guardar mentre ens movem
I really wasn't ready to see them	Realment no estava disposat a veure'ls
I hope you have made the most of your girls' time	Espero que hagis aprofitat al màxim el temps de les teves noies
I appreciate it, because looking good is serious, good business	Ho agraeixo, perquè semblar bé és seriós, un bon negoci
I try not to ask too much of it	Intento no demanar-li massa
I think we'll be safe here for a while	Crec que estarem segurs aquí una estona
One city was email	Una ciutat era el correu electrònic
I have a bulk project	Tinc un projecte a granel
I still remember it as if it were yesterday	Encara ho recordo com si fos ahir
He also spent several weeks on the chart	A més, va passar diverses setmanes al gràfic
I thought it was the real deal	Vaig pensar que era el veritable negoci
I feel a missed opportunity around me	Sento una oportunitat perduda al meu voltant
I could never get rid of them	Mai no podria aconseguir-me llençar-los
I have to go back to my village with my son	He de tornar al meu poble amb el meu fill
I had to remind him not to worry	Li vaig haver de recordar que no es preocupés
I worked as a flower delivery person	Vaig treballar com a repartidor de flors
I'm glad of that	M'alegro d'això
Some of the most basic rules are as follows	Algunes de les regles més bàsiques són les següents
I speak for myself	Parlo per mi sol
But a grace period can only last so long	Però un període de gràcia només pot durar tant de temps
I would never do that	No ho faria mai
A fact he was still trying to adapt to	Un fet al qual encara estava intentant adaptar-se
A second later the person followed	Un segon després la persona va seguir
The city had a bank and a newspaper	La ciutat tenia un banc i un diari
I had made my usual birthday cake wish	M'havia fet el meu desig habitual de pastís d'aniversari
I think it was the role of a lifetime	Crec que va ser el paper de tota la vida
I felt no remorse	No vaig sentir cap remordiment
It was beyond my limits of existence	Estava més enllà dels meus límits d'existència
I will not return home until I have finished my work	No tornaré a casa fins que no acabi la meva feina
A head to stuff and mount on your wall	Un cap per farcir i muntar a la seva paret
I didn't come here to turn your life into hell	No he vingut aquí per convertir la teva vida en un infern
I would do anything to save you from this pain	Jo faria qualsevol cosa per salvar-te d'aquest dolor
I was taken prisoner	Em van fer presoner
I just want to do something special	Només vull fer alguna cosa especial
Inside is a large column made of concrete	A l'interior hi ha una gran columna feta de formigó
I didn't like them, I didn't like them	No m'agradaven, no m'agradaven
I lifted my baby to the sky	Vaig aixecar el meu nadó fins al cel
Looks like I didn't do a very good job of hiding	Sembla que no he fet gaire bona feina amagant-me
I slowly opened my eyes	Vaig obrir lentament els ulls
It dissolves me back into my ghostly form	Em dissol de nou en la meva forma fantasma
I feel like a different person	Em sento com una persona diferent
A very nice girl, I thought, completely charming	Una noia molt agradable, em va semblar, completament encantadora
I took a few more steps and shook his hand	Vaig fer un parell de passos més i li vaig donar la mà
I love it for every day	M'encanta molt per cada dia
A moment later, the front door remained the same	Un moment després, la porta exterior va seguir el mateix
I mean, you can't repeat	Vull dir, no pots repetir
I will use it as a guide	El faré servir com a guia
I wait a little longer	Espero una mica més de temps
Suddenly a dim light came on	De sobte es va encendre una llum tènue
I was working late on some things and fell asleep	Vaig estar treballant tard en algunes coses i em vaig adormir
I've been a victim of this before	He estat víctima d'això abans
I think we could use you	Crec que et podríem utilitzar
I stretched, then leaned forward and looked at my reflection	Em vaig estirar, després em vaig inclinar cap endavant i vaig mirar el meu reflex
I can not understand	No ho puc entendre
I saw things differently	Vaig veure les coses d'una altra manera
I was left in the shadow of his shadow	Em vaig quedar a l'ombra de la seva ombra
A cloud of steam followed him down the hall	Un núvol de vapor el va seguir al passadís
And it was great	I va ser genial
I almost dropped my wand	Gairebé vaig deixar caure la vareta
I had a sore back yesterday	Ahir em vaig fer mal l'esquena
The military career was a very respectable occupation	La carrera militar era una ocupació molt respectable
I bet things turned out differently	Aposto que les coses van sortir d'una altra manera
I never went into this field for advertising	Mai vaig entrar en aquest camp per a la publicitat
I went back upstairs to my bedroom	Vaig tornar a pujar al meu dormitori
This is mainly due to poor infrastructure	Això es deu principalment a la mala infraestructura
I have to find a way to help this innocent life	He de trobar una manera d'ajudar aquesta vida innocent
I could talk to him freely, frankly	Podria conversar amb ell lliurement, francament
I told him the idea	Li vaig dir la idea
I pushed them with energy and let them go	Els vaig empènyer energia i els vaig deixar anar
He didn't want her to die	No volia que es morís
I found it this morning and went straight to it	L'he trobat aquest matí i he anat directament fins aquí
I grab the door so it doesn't fall	Agafo la porta per no caure
At first I was excited	Al principi estava emocionat
I had to find the owner	Vaig haver de trobar el propietari
I think I just wanted to talk	Crec que només volia parlar
I left the room, waiting for a soldier to enter	Vaig sortir de l'habitació, esperant entrar a un soldat
I turned off the water and went to the bathroom	Vaig tancar l'aigua i em vaig posar al bany
I’m pale too, so everything is fine	També estic pàl·lid i, per tant, tot està bé
I have been horrible with your son	He estat horrible amb el seu fill
I had once been very concerned about one of them	Una vegada m'havia preocupat molt per un d'ells
I like how my name comes out of his tongue	M'agrada com el meu nom surt de la seva llengua
I have attached a copy of the letter of complaint	He adjuntat una còpia de la carta de queixa
I also lost my mother at an early age	També vaig perdre la meva mare a una edat primerenca
The underlying rocks are generally younger from east to west	Les roques subjacents són generalment més joves d'est a oest
I lift the box for the manager to see	Aixeco la caixa perquè el gerent la vegi
I breathed and pressed him	Vaig respirar i el vaig pressionar
I have poor control of fine motor skills	Tinc un mal control de la motricitat fina
I shed many tears, like the others	He vessat moltes llàgrimes, com els altres
I went out with a girl, but that didn't matter	Vaig sortir amb una noia, però això no importava
I was finally able to see how justice was done	Finalment vaig poder veure com es feia justícia
I couldn't see the rest	No vaig poder veure la resta
I wanted to see her smile	Volia veure-la somriure
I took it off the table	El vaig treure de la taula
I watched as his commanders trembled with fear of him	Vaig veure com els seus comandants tremolaven de por d'ell
I had to lock the door	Vaig haver de tancar la porta amb clau
I’m no stranger to pain	No sóc estrany al dolor
I was desperately looking for someone to help me	Vaig buscar desesperadament algú que em pogués ajudar
I have fulfilled my purpose	He complert el meu propòsit
I made a little crack	Vaig fer un petit crack
I knew he was out there	Sabia que era allà fora
I have a right to know	Tinc dret a saber-ho
I think it works for what I’ve experienced	Crec que funciona pel que he viscut
I mean, the space is big	Vull dir, l'espai és gran
I've kept it for years	L'he guardat durant anys
I hope he gets used to seeing me	Espero que s'acostumi a veure'm
I no longer created my dreams	Ja no vaig crear els meus somnis
I just want to do something for you	Només vull fer una cosa per tu
I loved every moment of true natural family life	Vaig estimar cada moment de la veritable vida familiar natural
I took a lot of other things out of the family	Vaig treure un munt d'altres coses dels familiars
It could not be possible	No podria ser possible
I thought you wouldn't have time to prepare them	Vaig pensar que no tindries temps de preparar-los
He remained in this position for ten years	Va romandre en aquest càrrec durant deu anys
I wasn't going to kill him	No l'anava a matar
I couldn't see much in the dark	No podia veure gaire a la foscor
I think that's what he called them	Crec que així els va anomenar
He couldn't let it touch the ground	No podia deixar que toqués a terra
I managed to grab the phone from his hand	Vaig arribar a agafar el telèfon de la seva mà
I would stay in second grade	Em quedaria a segon de primària
I recommend that you bring a sharp pencil	Us recomano que porteu un llapis afilat
A blessing of freshness and fresh freedom, at first	Una benedicció de frescor i llibertat fresca, al principi
I hear people talking about you in court	Sento gent parlant de tu als tribunals
I need this gas	Necessito aquesta gasolina
I look at the screen and read the lines	Miro la pantalla i llegeixo les línies
I knew how strong silence could be	Sabia com de fort podia ser el silenci
I think you know where the pub is	Crec que saps on és el pub
I went back to the arena to find the bathroom	Vaig tornar a l'arena per trobar el bany
I went into the funeral home and was left blank	Vaig entrar a la funerària i vaig quedar en blanc
I have to make a decision to change	He de prendre una decisió per canviar
I love working with abstract shapes and colors	M'encanta treballar amb formes i colors abstractes
I wasn’t about to back down on that	No estava a punt de retrocedir en això
He was too weak to think	Estava massa feble per pensar
I need you to trust me once again	Necessito que confiïs en mi una vegada més
I heard from everyone all weekend	Vaig sentir de tothom durant tot el cap de setmana
He didn't think the savages would eat him	No pensava que els salvatges se l'haguessin menjat
I apologize for the delay	Demano disculpes pel retard
I need this stove clean soon	Necessito aquesta estufa neta aviat
I closed my eyes, holding on	Vaig tancar els ulls, aguantant-ho
I’m only, so far, in a couple of chapters	Només estic, fins ara, en un parell de capítols
I was young but I knew what had happened	Jo era jove però sabia què havia passat
I decided to take a closer look at them	Vaig decidir mirar-los una mica més de prop
I went straight into him	Vaig entrar directament cap a ell
I have to have very, very strong emotional reasons	He de tenir unes raons emocionals molt, molt fortes
I will have no problem	No tindré cap problema
I could see it over my right shoulder	Ho podia veure per sobre de la meva espatlla dreta
I have to tell you Detective	T'ho he de dir detectiu
I have no idea what made me faint	No tinc ni idea de què em va fer desmaiar
I knew I wasn't in a very good place	Sabia que no estava en un lloc molt bo
I recorded it saying that	El vaig gravar dient això
Mathematics has been a critical and commercial disappointment	Les matemàtiques han estat una decepció crítica i comercial
I still wasn't sure what exactly she was	Encara no estava segur de què era ella exactament
I met him a couple of times	El vaig conèixer un parell de vegades
I decided to let history dictate a path	Vaig decidir deixar que la història dicti un camí
Core has two difficulties	Core té dues dificultats
I do everything for him and he doesn’t love me	Ho faig tot per ell i no m'estima
A parade opens the events	Una cercavila obre els actes
I would try to buy collections	Intentaria comprar col·leccions
I wanted him inside me forever	El volia dins meu per sempre
Melody is not something to be avoided	La melodia no és una cosa que s'ha d'evitar
I had to play it well	Vaig haver de jugar-ho bé
I slowly started to lose weight	Em vaig posar a perdre a poc a poc
I approached the door to look at him	Em vaig acostar a la porta per mirar-lo
It was all wrapped up in something	Estava tot embolicat en alguna cosa
I am currently president of the organization	Actualment sóc president de l'organització
I'm sorry but it didn't excite me	Ho sento però no em va emocionar
He had a very nice house	Tenia una casa molt bonica
I already have three good ones	Ja en tinc tres de bons
I didn’t want to bother him at work	No volia molestar-lo a la feina
I'll take a closer look	El miraré més de prop
I play the game hard	Jugo dur el joc
I can never talk to her or touch her	Mai puc parlar amb ella, ni tocar-la
I don’t want to re-experience his touch	No vull tornar a experimentar el seu toc
I didn't shout like before	No vaig cridar com abans
I want to know about tonight	Vull saber sobre aquesta nit
I discovered that distance didn’t matter	Vaig descobrir que la distància no importava
They then retreated to their original position	Després es van retirar a la seva posició original
I didn’t want to have anything to do with anyone	No volia tenir res a veure amb ningú
I went into the bathroom and looked at my face	Vaig entrar al bany i em vaig mirar la cara
It can do this by releasing black	Ho pot fer posant en llibertat el negre
A thick layer of dust painted all surfaces gray	Una gruixuda capa de pols va pintar totes les superfícies de gris
I looked a little nice	Em veia una mica agradable
I know it's terrible to say	Sé que és terrible dir-ho
A dog that is taken for a walk	Un gos que es porta a passejar
I wouldn’t write any notes	No escriuria cap nota
I grew up with six older siblings	Vaig créixer amb sis germans grans
I started studying more and more	Vaig començar a estudiar cada cop més
I waited for him, but he never came	El vaig esperar, però no va venir mai
Wilson therefore found himself acting as chief of staff	Per tant, Wilson es va trobar com a cap de gabinet en funcions
I have given my heart	He donat el meu cor
I know it’s a stupid idea and probably impossible	Sé que és una idea estúpida i probablement impossible
I wouldn't know if he was still there	No sabria dir si encara hi era
I couldn't look at any of them	No vaig poder mirar cap d'ells
I love you because you make me laugh	T'estimo perquè em fas riure
It would not be complete	No estaria complet
Now I realize she knew we were coming	Ara m'adono que ella sabia que anàvem a venir
I know it’s hard to hear	Sé que és difícil d'escoltar
I just can't cope with stress	Simplement no puc fer front a l'estrès
I can't stand any more losses	No puc suportar més pèrdues
I accompany my friends on the side of love	M'acompanyo als meus amics del costat de l'amor
This is kind of my transition	Aquesta és una mena de la meva transició
A hard punch hits his stomach	Un cop de puny fort li colpeja l'estómac
Then I almost laughed to myself	Aleshores gairebé em vaig riure per a mi mateix
I wasn't the one who had a boyfriend	Jo no era el que tenia xicot
A knock and a click came from the door	Un toc i un clic van sorgir des de la porta
A wet morning too	Un matí humit també
I went to school and saw the principal	Vaig anar a l'escola i vaig veure el director
I took a deep breath and shrugged	Vaig respirar profundament i em vaig arronsar d'espatlles
I had to give it to you at his funeral	T'ho havia de donar al seu funeral
I’m lucky to have a brother like that	Tinc la sort de tenir un germà així
It really is a revolution	Realment és una revolució
I was never at peace	Mai vaig estar en pau
I feel really bad for her parents	Em sento molt malament pels seus pares
There is a construction scheme to protect your investment	Hi ha un esquema de construcció per protegir la vostra inversió
I threw myself back into the boat	Em vaig tirar de nou al vaixell
I, on the other hand, will find it easy for you	Jo, en canvi, et passaré fàcil
I wrap my arms around him	L'envolto amb els meus braços
I took off and tried to stay calm	Em vaig enlairar i vaig intentar mantenir la calma
I can distinguish its fragile frame in the dark	Puc distingir el seu fràgil marc en la foscor
Two witnesses were called	Es van cridar dos testimonis
I am an animal just like any other	Sóc un animal igual que qualsevol altre
A student got up and started picking up his things	Un estudiant es va aixecar i va començar a recollir les seves coses
In fact, I'm happy with the quality and direction of the article	De fet, estic content amb la qualitat i la direcció de l'article
I never see you again	No et veig mai més
I looked for the house	Vaig buscar la casa
I guess I had no choice	Suposo que no tenia més remei
I gave them a minute and fell behind them	Els vaig donar un minut i vaig caure darrere d'ells
I really thought I had given the order	Realment vaig pensar que havia donat l'ordre
A band of dark energy covered his eyes	Una banda d'energia fosca li cobria els ulls
I am one of those women	Sóc una d'aquestes dones
A mass of man and dog landed on her	Una massa d'home i gos va aterrar sobre ella
I love her like a sister	L'estimo com una germana
I have lost a dear friend and I am quite alone	He perdut un estimat amic i estic bastant sol
I have all the necessary supplies	Tinc tots els subministraments necessaris
I will never be the same again	Mai tornaré a ser el mateix
I am very sorry that this happened	Em sap molt greu que això hagi passat
He hadn’t stolen anything in all that time	No havia robat res en tot aquest temps
It will never be forgotten	Mai s'oblidarà
I couldn’t believe the whole summer was over	No em podia creure que tot l'estiu ja havia passat
I repeated them to my mother	Els vaig repetir a la meva mare
I was so grateful for your help	Vaig estar molt agraït per la seva ajuda
He controlled everything and left nothing to chance	Ho controlava tot i no deixava res a l'atzar
I will definitely send you this article	Sens dubte li enviaré aquest article
Three suggestions were made regarding their future	Es van fer tres suggeriments pel que fa al seu futur
I read it and it confused me	El vaig llegir i em va confondre
I turned the key and then opened the door	Vaig girar la clau i després vaig obrir la porta
I thought I was so lucky	Vaig pensar que tenia tanta sort
I guess his hands are something special	Suposo que les seves mans són alguna cosa especial
I pressed my face to the ground	Vaig pressionar la cara a terra
I will restore all things	Tornaré a restaurar totes les coses
I looked around as I searched for a place to park	Vaig mirar al meu voltant mentre buscava un lloc per aparcar
I looked him in the eye and nodded softly	El vaig mirar als ulls i vaig assentir suaument
He could do without another love affair	Podria prescindir d'un altre enamorament
I felt like I was having a headache	Vaig sentir com em venia un mal de cap
I had never ventured here	Mai m'havia aventurat aquí
I guess she's very attractive	Suposo que és molt atractiva
It only takes me one day at a time	Només em prenc un dia a la vegada
I wasn’t ready for that	No estava preparat per a això
Heavy rain makes them fall despite the silk	La pluja forta els fa caure malgrat la seda
I would have trusted you	Hauria confiat en tu
Anyway, a little less money	De totes maneres, una mica menys de diners
I felt his pulse flapping blood on mine	Vaig sentir el seu pols flapillar sang al meu
I was panting and my body was on fire	Estava jadeant i el meu cos estava en flames
I closed and closed the door behind us	Vaig tancar i tancar la porta darrere nostre
He was in a nightmare and was awake	Estava en un malson i estava despert
This struggle continued during the summer months	Aquesta lluita va continuar durant els mesos d'estiu
I hoped he wouldn’t drink to tolerate being here	Esperava que no begués per tolerar ser aquí
A successful and consummate governor of the state	Un governador de l'estat exitós i consumat
A little snow could never scare them	Una mica de neu mai els podria espantar
I wanted to punish you	et volia castigar
I have to leave in about twenty minutes	He de marxar en uns vint minuts
I tried to blink, but I couldn't	Vaig intentar parpellejar, però no vaig poder
A human body was almost sixty percent water	Un cos humà era gairebé un seixanta per cent d'aigua
I have all the friends in all the right places	Tinc tots els amics en tots els llocs adequats
I wanted to get to her, but I couldn't move	Volia arribar a ella, però no em podia moure
I'll help you find your mother	T'ajudaré a trobar la teva mare
I was ashamed of myself	Em vaig avergonyir de mi mateix
She was chosen at the end of that year	Va ser escollida a la final d'aquell any
I was a relatively young man	Jo era un home relativament jove
He wanted his widow to have his body	Volia que la seva vídua tingués el seu cos
I try to hear the other voice, but I get nothing	M'esforço per escoltar l'altra veu, però no aconsegueixo res
I should have known that all along	Ho hauria d'haver sabut tot el temps
I haven’t seen them since the confusion last night	No els he vist des de la confusió d'ahir a la nit
I stretched it out in front of me	El vaig allargar davant meu
I feel it approaching	Sento que s'acosta
I will not do it again	No ho tornaré a fer
I remember some things that surprised me	Recordo que em van sorprendre algunes coses
He took advantage of any opportunity that presented itself to promote himself	Va aprofitar qualsevol oportunitat que es presentava per promocionar-se
A little spark, but a spark is all we need	Una petita espurna, però una espurna és tot el que necessitem
I ask you to use your pen	Li demano que utilitzi el seu bolígraf
I was a terrible niece	Jo era una neboda terrible
It could take longer	Podria fer-ho més llarg algun temps
The kiss then a little louder, but still sweet	El beso a continuació, una mica més fort, però encara dolç
I think you should keep it	Crec que l'hauries de mantenir
I am the greatest, and therefore the strongest	Sóc el més gran, i per tant el més fort
I didn't ask to go here	No he demanat anar aquí
I didn't see any marks on him either	Tampoc li vaig veure cap marca
I would know what to expect	Jo sabria què esperar
I couldn't stay here	No em podia quedar aquí
A new day was approaching	S'acostava un nou dia
I feel the same to them	Em sembla igual a ells
I have to show them this	Els he de mostrar això
I personally have a variety of them now	Jo personalment en tinc una gran varietat ara
I haven’t seen them do a real test	No els he vist fer una prova real
I have a few more moments left	Em queden uns quants moments més
I saw them all for months	Els vaig veure tots durant mesos
I will be tender if you let me	Seré tendre si em deixes
I can almost feel my eyes empty of emotion	Gairebé puc sentir els meus ulls buits d'emoció
I knew you weren't trying to bother me	Sabia que no intentaves molestar-me
I had noticed something about me	M'havia adonat d'alguna cosa sobre mi
I touched something soft	Vaig tocar alguna cosa suau
I just wanted to make sure I was there	Només volia assegurar-me que hi era
I'd rather say magic	Preferiria dir-ho màgia
A name for a friend they knew	Un nom per a un amic que coneixien
At the same time, my body became lighter	Al mateix temps, el meu cos es va fer lleuger
I only pretended I did it once	Només vaig fingir que l'he fet una volta
I will always love your friendship	Sempre estimaré la seva amistat
I know it makes him angry	Sé que el fa enfadar
I know well the pain of loving someone from afar	Conec bé el dolor d'estimar algú de lluny
The size of each piece also varied greatly	La mida de cada tros també variava molt
I was having another nightmare	Estava tenint un altre malson
A record gives you a sense of accomplishment	Un registre et dóna una sensació d'assoliment
I knew you would be ready to act	Sabia que estaries preparat per actuar
Call the phone number	Truco al número de telèfon
I gave it to you once	Te'l vaig donar una vegada
I received this signal soon	Vaig rebre aquest senyal aviat
Recovery usually takes less than two to seven days	La recuperació generalment triga menys de dos a set dies
I also wrote down the date	També vaig anotar la data
I wanted to see what they were doing	Volia veure què feien
I need to make eye contact now	Necessito establir contacte visual ara
I trust both of you without reservation	Confio en tots dos sense cap reserva
Those present in uniform must make the corresponding greeting	Els presents amb uniforme han de fer la salutació corresponent
I tried to bear every inch of my pain	Vaig intentar suportar cada polzada de mi dolorós
I hope your second is beautiful	Espero que el teu segon sigui preciós
I want you to use both types of search	Vull que utilitzeu els dos tipus de cerca
A watch that can hear you at all times	Un rellotge capaç d'escoltar-te en tot moment
I knew the consequences of them	Sabia les conseqüències d'ells
It’s hard to find a good mechanic	És difícil trobar un bon mecànic
I want your two hands on me	Vull les teves dues mans sobre mi
I lived my dreams that night to be honest	Vaig viure els meus somnis aquella nit per ser sincer
I never saw him so angry	Mai el vaig veure tan enfadat
I am also a commercial credit researcher	També sóc investigador de crèdit comercial
I risked the new fit	Vaig arriscar que el nou encaixi
They commit their lives to each other	Es comprometen les seves vides l'un a l'altre
I couldn’t believe how good it came out	No em podia creure el bé que va sortir
I can't wait for fifteen minutes to finish	No puc esperar que acabin quinze minuts
I told them to stay	Els vaig dir que es quedessin
I felt like a minor celebrity	Em vaig sentir com una celebritat menor
I need to think more about the matter	He de pensar més en l'assumpte
I couldn't hear them	No els podia escoltar
I am open to the language used	Estic obert a la llengua utilitzada
I could kick her ass	Podria patejar-li el cul
I picked up the phone and started calling	Vaig agafar el telèfon i vaig començar a trucar
I want different music with different items	Vull música diferent amb articles diferents
I felt a little victimized by his kindness	Em vaig sentir una mica víctima de la seva bondat
I want control of my own life	Vull el control de la meva pròpia vida
I also saw inside the tree	També vaig veure dins l'arbre
I'm sorry to ask you about me	Els sento preguntar per mi
I can't recommend this place enough	No puc recomanar prou aquest lloc
I’ve been enjoying these dates at home a lot lately	He estat gaudint molt d'aquestes dates a casa recentment
It was the most watched program of the day	Va ser el programa més vist del dia
I would first recommend a leaf	Primer recomanaria una fulla
I feel very lucky to be your daughter	Em sento molt afortunat de ser la teva filla
I want it to disappear at the end of the day	Vull que desaparegui al final del dia
A steep, winding road climbed from the main gates	Un camí costerut i sinuós pujava des de les portes principals
I wanted a light, subtle pink	Volia un rosa clar i subtil
A minute later, they heard a blush	Un minut més tard, van sentir un rubor
I liked where this was going	M'agradava on anava això
I love the effect it gives	M'encanta l'efecte que dóna
I'll be able to be there in the next twenty minutes	Podré ser-hi en els propers vint minuts
I could touch him, his hair, his skin	Podria tocar-lo, els seus cabells, la seva pell
A few minutes, an hour, two hours, maybe more	Uns minuts, una hora, dues hores, potser més
I guess I didn't want to hear that sound again	Suposo que no volia tornar a sentir aquell so
I will not fight with you	No barallaré amb tu
I also began to appreciate the price of things	També vaig començar a apreciar el preu de les coses
I could even exercise them	Fins i tot podria exercitar-los
I can't believe my eyes	No puc creure els meus ulls
I want it very much in my being	Ho vull molt en el meu ésser
A crowd gathered around them, wishing them happiness	Una multitud es va posar al seu voltant, desitjant-los felicitat
I pulled the hair out of her face	Vaig treure el cabell de la seva cara
It really opened things up for me	Realment em va obrir coses
A lot of people have it	Molta gent ho té
I suggest you both leave	Us proposo que marxeu tots dos
I am one, but the voice of many	Sóc un, però la veu de molts
I hope you can see it	Espero que ho puguis veure
I felt his pulse throbbing furiously under my thumb	Vaig sentir el seu pols batejar-se furiós sota el meu polze
I can show you	Te'l puc ensenyar
He should never have left the castle	No hauria d'haver sortit mai del castell
I mean, look outside	Vull dir, mira fora
Many changes in four years	Molts canvis en quatre anys
I turned quickly	Em vaig girar ràpidament
Suddenly I had a weird feeling	De sobte vaig tenir una sensació estranya
He couldn't bear to leave a woman like that behind	No podia suportar deixar una dona així enrere
Honestly, I don’t retire my first day of service	Sincerament, no retiro el meu primer dia de servei
I felt very sorry for them	Vaig sentir molta pena per ells
I ran out and grabbed my bus	Vaig sortir corrents i vaig agafar el meu autobús
He hadn't done it to show me anything	No ho havia fet per mostrar-me ni res
I didn’t want to deal with it right now	No volia tractar-ho ara mateix
A million times, yes	Un milió de vegades, sí
I am the cause of the black earth	Sóc la causa de la terra negra
I grow almost every vegetable we eat all year round	Cultivo gairebé totes les verdures que mengem durant tot l'any
I can't bury you in the past cemetery	No et puc enterrar al cementiri del passat
I loved this program when it was originally published	Em va encantar aquest programa quan es va publicar originalment
I live alone in a rural area	Visc sol en una zona rural
I said she was nervous too	Vaig dir que ella també estava nerviosa
I mean, that's not really true	Vull dir que realment no és cert
Dominant males can mate with multiple females	Els mascles dominants poden aparellar-se amb múltiples femelles
I have given a lot of information to you and your staff	He donat molta informació a tu i al teu personal
I would have retired a very rich man	M'hauria retirat un home molt ric
I didn't take anything else from my room	No vaig agafar res més de la meva habitació
I would be desperately sad	Estaria desesperadament trist
I'm not the one who makes you poor	No sóc jo qui et fa pobre
I think that's why we're in financial trouble	Crec que per això estem en dificultats econòmiques
I sank and he followed me	Em vaig enfonsar i ell em va seguir
I take it with me upstairs	M'ho porto amb mi a dalt
This last scene was cut short by time	Aquesta darrera escena es va tallar pel temps
I wanted to look away, but I couldn't	Volia apartar la mirada, però no podia
I used to enjoy my time alone	Solia gaudir del meu temps sol
I had really been disappointing my team	Realment havia estat defraudant el meu equip
I will do it for free	Ho faré de franc
I should have been more respectful of your idea	Hauria d'haver estat més respectuós amb la teva idea
This lack of transportation prevented a speedy repair	Aquesta manca de transport va impedir una ràpida reparació
I am behind it all	Jo sóc el darrere de tot plegat
A large gray stone building was invisible	Un gran edifici de pedra grisa era invisible
I checked the closed box under my bed	Vaig comprovar la caixa tancada sota el meu llit
I knew it was someone who would help me	Sabia que era algú que m'ajudaria
I was amazed that he could dance well	Em va sorprendre que pogués ballar bé
I just wanted you to feel bad for me	Només volia que et sentis malament per mi
I haven't seen you so excited in a long time	Feia temps que no et veig tan emocionat
I miss you so much all the time	Et trobo molt a faltar tot el temps
I knew you could handle the meeting here	Sabia que vosaltres podríeu cuidar la reunió aquí
He hadn't wanted to sound so personal	No havia volgut sonar tan personal
I guess he's very hungry right now	Imagino que a hores d'ara també té molta gana
I will speak for him	Parlaré per ell
I didn't do anything wrong	No he fet res malament
I got it out of my head	M'ho he tret del cap
I’m going through this to the end	Estic passant amb això fins al final
I think they killed everyone around	Crec que van matar tots els que hi havia a prop
I thought I was going to tip, at some point	Vaig pensar que anava a propinar, en un moment donat
I'm sure	N'estic segur
I really wanted to laugh	Tenia moltes ganes de riure
I have no interest in anyone but you	No tinc cap interès en ningú més que tu
I turn my head slightly and his lips meet mine	Giro lleugerament el cap i els seus llavis es troben amb els meus
I want to use you for the salvation of others	Vull utilitzar-te per a la salvació dels altres
I made him do it all for free	Vaig fer que ho fes tot gratis
Suddenly I couldn't swallow	De sobte no vaig poder empassar
I wanted him to get me up again	Volia que em tornés a aixecar
I have found my identity	He trobat la meva identitat
A similar fabric design is used to make hats	S'utilitza un disseny de teixit similar per fer gorres
I grabbed computers and started figuring them out	Vaig agafar ordinadors i vaig començar a descobrir-los
I think it even happened, though	Crec que va passar fins i tot, però
I said nothing and walked away	No vaig dir res i em vaig allunyar
I woke up my friend and told her we were leaving	Vaig despertar la meva amiga i li vaig dir que marxàvem
And there it came true	I allà es va fer realitat
I look at the list of faces again	Torno a mirar la llista de cares
I have amazing students	Tinc alumnes increïbles
I had some planning to do	Tenia una mica de planificació per fer
I spent most of my time sitting	Vaig passar la major part del temps assegut
I can't keep secrets and pretend	No puc guardar secrets i fingir
I was born in the year of the horse	Vaig néixer l'any del cavall
I was just happy to be there	Només estava content d'estar-hi
I argue that there is no problem with that	Sostenc que no hi ha cap problema amb això
It would also have very few days without passing	També tindria molt pocs dies sense passar
I thought we would have more privacy	Vaig pensar que tindríem més privadesa
I can’t say enough wonderful things about that	No puc dir prou coses meravelloses sobre això
The girl was seen a short distance from the road	A poca distància de la carretera es veia la noia
A burden was all that was for him	Una càrrega era tot el que era per a ell
A broken fog light hung from his wires	Una llum de boira trencada penjava dels seus cables
I guess it happened naturally	Suposo que va passar de manera natural
I need you to agree to support it	Necessito que estigui d'acord per donar-hi suport
I decided not to press the point	Vaig decidir no pressionar el punt
I easily outdid myself	Em vaig superar fàcilment
I couldn't try to get him out without a gun	No podia intentar treure'l sense una arma
I love all the things you've done to get me here	M'encanten totes les coses que has fet per fer-me arribar aquí
I've always been such a good girl	Sempre he estat una noia tan bona
I have two girls of my own	Tinc dues noies pròpies
I see his face and his eyes young and dark and nervous	Veig la seva cara i els ulls joves i foscos i nerviosos
I shared it by touching his blood in my vision	Ho vaig compartir tocant la seva sang a la meva visió
I just never got back	Simplement, mai no vaig poder tornar-me
A beautiful temple within a beautiful forest	Un temple preciós dins d'un bosc preciós
A total contradiction	Una contradicció total
I have to take the bread out of the oven	He de treure el pa del forn
I made sure no one was following us	Em vaig assegurar que ningú ens seguia
I will think of it as my pension fund	Ho pensaré com el meu fons de pensions
I want to see a smile on your face	Vull veure un somriure a la teva cara
I didn't know where we were	No sabia on érem
I saw some of them with her	Vaig veure alguns d'ells amb ella
I got there at a quarter to eight	Hi vaig arribar a quarts de vuit
I will probably lose my job	Probablement perdré la meva feina
I will rescue my wife	Rescataré la meva dona
X walks away but we are getting closer	X s'allunya però ens estem apropant
A different kind of pressure	Un tipus de pressió diferent
I'll go through that	Passaré per això
I think a space should reflect its owner	Crec que un espai hauria de reflectir el seu propietari
I also met the locked door	També vaig conèixer la porta tancada amb clau
I passed, instead of throwing at goal	Vaig passar, en comptes de tirar a porteria
I forget the exact medical term, something in my brain	Oblido el terme mèdic exacte, alguna cosa al cervell
A work of art in every sense	Una obra d'art en tots els sentits
I set myself a six-hour goal	Em vaig proposar un objectiu de sis hores
I stretched out my hands in front of me	Vaig allargar les mans davant meu
A wave of emotions flowed through me	Una onada d'emocions va fluir a través de mi
I bought this house on his farm	Vaig comprar aquesta casa a la seva finca
I look forward to exploring your hidden messages	Espero que exploreu els seus missatges ocults
I couldn't remember if I had clean hair	No recordava si tenia els cabells nets
I wanted to do what was right	Volia fer el que era correcte
A slight pressure indicated that they should stay there	Una lleugera pressió va indicar que haurien de quedar-s'hi
I need someone who can design from scratch	Necessito algú que pugui dissenyar des de zero
I shouldn’t be wondering what kind of work we do	No m'hauria de preguntar quin tipus de feina fem
I saw his point, to some extent	Vaig veure el seu punt, fins a cert punt
I was worried you were hurt	Em preocupava que estiguessis ferit
This was supposed to have happened	Se suposa que havia d'haver passat això
I walked into his living room	Vaig entrar a la seva sala d'estar
I'll call her out of the system	La cridaré fora del sistema
I look at him and smile	El miro i somric
I pray for forgiveness	Prego pel perdó
I helped her mother, and then I helped her	Vaig ajudar a la seva mare, i després la vaig ajudar
I love you no matter what	T'estimo passi el que passi
A good sign to cultivate the land	Un bon senyal per conrear la terra
I like it when a man opens the car door	M'agrada quan un home obre la porta del cotxe
I looked around anxiously	Vaig mirar al meu voltant ansiosament
I started walking towards him	Vaig començar a caminar cap a ell
I wish we had more time	Tant de bo tinguéssim més temps
That was a good reason	Això era un bon motiu
I just wanted to congratulate you on that	Només volia felicitar-te per això
Some said they use the equipment for science projects	Alguns van dir que utilitzen l'equip per a projectes científics
I just thought maybe you could teach me	Només vaig pensar que potser em podríeu ensenyar
I felt like nothing more than a redistribution center	Em sentia com res més que un centre de redistribució de diners
A painful one to be exact	Un dolorós per ser exactes
I had to go outside	Vaig haver d'anar a parar fora
I owe you everything	T'ho dec tot
A small smile played on his lips	Un petit somriure va jugar als seus llavis
I haven't replaced it	No l'he substituït
I miss you so much	Ja et trobo molt a faltar
I wanted to run away, but I knew it wasn't an option	Volia fugir, però sabia que no era una opció
I was happy with my route	Vaig quedar content amb la meva ruta
I know the little green monster	Conec el petit monstre verd
A game I had never heard of	Un joc del qual no havia sentit a parlar mai
The city is a major center for cable television programming	La ciutat és un important centre de programació de televisió per cable
I was willing to give up	Estava disposat a rendir-me
It is the largest event of its kind in the world	És l'esdeveniment més gran d'aquest tipus a tot el món
I wondered if they were connected	Em vaig preguntar si estaven connectats
Heavy storms are rare	Les tempestes fortes són rares
I thought to myself how deep someone can get	Vaig pensar per a mi mateix com de poc profund pot arribar algú
I have bills and he holds on	Tinc factures i ell aguanta
I jumped away from the door	Vaig saltar lluny de la porta
I couldn't wait to tell him	No vaig poder esperar per dir-li-ho
I enjoyed taking the sleeping pill tonight	Em va agradar prendre la pastilla per dormir aquesta nit
A template backs you down when things go wrong	Una plantilla t'esquena quan les coses van malament
I stared at the ground for a moment	Vaig mirar a terra un moment
I keep my reason to myself	Em guardo la meva raó per a mi
I closed my eyes tightly, waiting for another beating	Vaig tancar els ulls amb força, esperant una altra pallissa
I still haven’t been able to figure out the subject of cigarettes, though	Encara no he pogut esbrinar el tema dels cigarrets, però
I'm better than everyone	Sóc millor que tots
Now I can only speak for myself	Ara només puc parlar per mi
I wonder if they have left anything out	Em pregunto si han deixat alguna cosa fora
I almost ran into him because he stopped suddenly	Gairebé em vaig trobar amb ell perquè es va aturar de sobte
I didn’t want to burn myself like a steak	No em volia cremar com un bistec
I look under the couch	Miro sota el sofà
I have a good experience with my secret	Tinc una bona experiència pel que fa al meu secret
I was going to make money by introducing this new technology	Anava a guanyar diners introduint aquesta nova tecnologia
I tripped again, about to fall	Vaig tornar a ensopegar, a punt de caure
I will not curse you with this burden	No et maleiré amb aquesta càrrega
This was his only appearance with the team	Aquesta va ser la seva única aparició amb l'equip
I write the script of his life	Escric el guió de la seva vida
I could split it in two	La podria partir en dos
I suggest everyone else do the same	Suggereixo que tots els altres facin el mateix
I couldn't call you	No he pogut trucar-te
I have had death threats and bomb threats	He tingut amenaces de mort i amenaces de bomba
I needed her right now	La necessitava ara mateix
I want you to have a leg up	Vull que tinguis una cama amunt
I knew I would finally catch up	Sabia que finalment em posaria al dia
But they have a spirit in them	Però tenen esperit en ells
I bring you important things all the time	Et porto coses importants tot el temps
I intend to find out directly	Tinc la intenció d'esbrinar-ho directament
This makes communication a more powerful weapon	Això fa que la comunicació sigui una arma més poderosa
I know you will make core	Sé que faràs nucli
The artillery entered firing positions behind the force	L'artilleria va entrar en posicions de tir darrere de la força
A good church is a good place to be	Una bona església és un bon lloc per estar
I said nothing during the funeral	No vaig dir res durant el funeral
A face very similar to mine	Una cara molt semblant a la meva
I liked it because it had the most expressive face	Em va agradar perquè tenia la cara més expressiva
I forced my voice beyond the knot in my throat	Vaig forçar la meva veu més enllà del nus de la meva gola
I love what he did with it	M'encanta el que va fer amb ell
I tell myself once again	Em dic una vegada més
I just thought it was normal	Només pensava que era normal
I just didn’t like my flat ass	Simplement no m'agradava el meu cul pla
A harvest is organized and the fruit is not wasted	S'organitza una collita i no es malgasta la fruita
I just know how they are	Només sé com són
I smiled at him and he was blessed	Li vaig somriure i ell es va beneir
The song spent eighteen weeks on the chart	La cançó va passar divuit setmanes a la llista
A combination of terror and physical pain attacked her	Una combinació de terror i dolor físic la va atacar
I want to stay here until it's all over	Vull romandre aquí fins que tot acabi
I know it would never hurt me	Sé que mai em faria mal
The terms they recommend are similar but not identical	Els termes que recomanen són similars però no idèntics
I pick up the phone and call again	Agafo el telèfon i torno a trucar
I didn't expect the news you brought	No m'esperava la notícia que vau portar
He quickly began to enjoy acting	Ràpidament va començar a gaudir de la interpretació de personatges
I thought of it all along the way	Ho vaig pensar tot pel camí
I once had the impression that they were very close	Una vegada vaig tenir la impressió que estaven molt a prop
I didn’t expect it to be so clear	No m'esperava que fos tan clar
They held me too tightly	Em van subjectar massa fortament
There I saw my first snake in the boundary waters	Allà vaig veure la meva primera serp a les aigües límit
I found pieces of my shirt	Vaig trobar trossos de la meva camisa
A magic created by the very spirit of the season	Una màgia creada pel propi esperit de la temporada
I have what you might want	Tinc el que potser voldries
I wonder when we will be in space	Em pregunto quan serem a l'espai
A few are getting ready to work	Uns quants s'estan disposant a treballar
I hadn't heard of it	No n'havia sentit a parlar
I had a terrible time with my last neighbor	Vaig passar una estona terrible amb el meu últim veí
I can't run all this way	No puc córrer tot aquest camí
He showed black ability	Va demostrar capacitat negra
I was surprised to hear that	Em va sorprendre sentir això
I am in a much better place now	Ara estic en un lloc molt millor
Next to it was a picture of the family	Al costat hi havia una imatge de la família
I didn't even feed him	Ni tan sols l'he alimentat
I was careful to keep my pace steady	Vaig tenir cura de mantenir el meu ritme estable
I was as surprised as anyone	Vaig quedar tan sorprès com ningú
I didn't know you knew each other	No sabia que us coneixeu
I hope this guy shows up for her	Espero que aquest noi aparegui per ella
I arrived late, thinking about things	Vaig arribar tard, pensant en coses
I was the door, the door was my heart	Jo era la porta, la porta era el meu cor
I felt a warm kiss press on my forehead	Vaig sentir com un càlid petó em pressionava el front
I looked at my watch once more	Vaig mirar el rellotge una vegada més
The three girls are then attacked by household items	Aleshores, les tres noies són atacades per articles de la llar
He was acting completely out of lust	Estava actuant completament per luxúria
I don't have to read anything	No he de llegir res
I was left behind, allowing my crew to catch the action	Em vaig quedar enrere, permetent que la meva tripulació captés l'acció
I knew better than that	Sabia millor que això
I give up all sense of perspective	Renuncio a tot sentit de la perspectiva
I hesitated before speaking, trying to choose the words carefully	Vaig dubtar abans de parlar, intentant triar les paraules amb cura
I appreciate the input	Agraeixo l'aportació
I remember when he took him home	Recordo quan el va portar a casa
I have my good days and my bad days	Tinc els meus dies bons i els meus dies dolents
I'm really trying to understand	Realment estic intentant entendre
I love all the planning and preparation	M'encanta tota la planificació i la preparació
I didn’t realize you were doing so well, though	No em vaig adonar que ho estaves fent tan bé, però
I told them to take my name off them	Els vaig dir que els treguessin el meu nom
I hope you don't want a loan	Espero que no vulgui un préstec
I also wanted to take her to the hospital	Jo també volia portar-la a l'hospital
But he was not proud of that black eye	Però no estava orgullós d'aquest ull negre
I had no way of receiving it	No he tingut manera de rebre-ho
I let him in	El vaig deixar entrar
Here he lived the rest of his life	Aquí va viure la resta de la seva vida
I will give you five pounds each	Et donaré cinc lliures cadascun
The real cause of death remains a mystery	La causa real de la mort segueix sent un misteri
I looked good, but the engine was in vital support	Em veia bé, però el motor estava en suport vital
I knew I wanted to improve	Sabia que volia millorar
I ordered a large plate of food	He demanat un plat gran de menjar
I keep examining it	Continuo examinant-lo
I have registered your complaint	He registrat la teva queixa
I couldn't go to jail for that	No podria anar a la presó per això
I miss my family too much	Trobo massa a faltar la meva família
I wasn’t ready to do it before	Abans no estava preparat per fer-ho
I watched as the beginning of fear was introduced into his expression	Vaig veure com l'inici de la por s'introduïa en la seva expressió
I will find out who killed them	Trobaré qui els va matar
I hope he takes me back	Espero que em torni a portar
I looked around with wide eyes	Vaig mirar al meu voltant amb ulls amples
A distributed representation of the temporal context	Una representació distribuïda del context temporal
I couldn't focus on what he was asking me to do	No em vaig poder centrar en el que em demanava
I thought he would believe what they told him	Vaig pensar que es creuria el que li van dir
I would like to find a good deal first	M'agradaria trobar una bona oferta primer
I was thinking crazy thoughts	Estava pensant pensaments bojos
A village built on a hill cannot be hidden	No es pot amagar un poble construït sobre un turó
It wouldn't hurt a person	No faria mal a una persona
I can't run away from him	No puc fugir d'ell
I drank your blood for heaven's sake	Vaig beure la teva sang per amor del cel
I felt disgusted and furious with both of them	Em vaig sentir fàstic i furiós amb tots dos
I wanted her to feel loved	Volia que se sentia estimada
I should have resisted them to the end	Els hauria d'haver resistit fins al final
I came to work at the hospital	Vaig venir a treballar a l'hospital
I'm sure he must have some musical skills	Estic segur que deu tenir alguna habilitat musical
He played like seven times in a row	Hi va jugar com set vegades seguides
I was never far away	Mai vaig estar lluny
I feel the suffering of millions	Sento el patiment de milions
A parent is anyone who stays	Un pare és qualsevol persona que es queda
I approached her and looked at her drawing	Em vaig acostar a ella i vaig mirar el seu dibuix
I have to introduce you to my grandparents	Us he de presentar als meus grans
I heard the girl call him that	Vaig sentir que la jove l'anomenava així
I just got out of my house	Acabo de sortir de casa meva
I turned to my guest	Em vaig girar cap al meu convidat
I loved these characters	M'han encantat aquests personatges
I think that’s because there was an audience present	Crec que això és perquè hi havia un públic present
I know it can be done	Sé que es pot fer
I need one more clue	Necessito una pista més
I had a good time	M'ho vaig passar molt bé
A good place to live	Un bon lloc per viure
I wanted to be out	Jo volia estar fora
He must have walked more than sixty miles	Devia haver recorregut més de seixanta milles caminant
I watched from afar	Jo mirava des de lluny
A well-known stone roof	Un sostre de pedra molt conegut
I find no problem	No trobo cap problema
It was always in my head	Sempre estava al meu cap
I prefer it that way	Ho prefereixo així
I was surprised by that look and looked away	Em va sorprendre aquella mirada i vaig apartar la mirada
I thought they understood that things are different now	Vaig pensar que entenien que ara les coses són diferents
I suggest you look for a lawyer	Us suggereixo que busqueu un advocat
I had guessed he loved me	Havia endevinat que m'estimava
The altar is made of wood	L'altar és de fusta
I guess he was off duty at the time	Suposo que aleshores estava fora de servei de vol
I always try to express my emotions	Sempre intento expressar les meves emocions
I had such a profoundly positive experience writing my room	Vaig tenir una experiència tan profundament positiva escrivint la meva habitació
I had never traveled so fast in my life	Mai havia viatjat tan ràpid a la meva vida
I still get tired pretty easily	Encara em canso amb força facilitat
A little later I knocked on my door	Una mica més tard vaig trucar a la meva porta
I have to go open it	He d'anar a obrir
I had to leave with her	Vaig haver de marxar amb ella
I break the spell and follow her	Trenco de l'encanteri i la segueixo
He visited my school and blew my imagination	Va visitar la meva escola i va fer volar la meva imaginació
I am absolutely satisfied	Estic absolutament satisfet
A second fire broke out sixteen days after the first	Un segon incendi es va produir setze dies després del primer
I dug yesterday and found nothing	Vaig excavar ahir i no vaig trobar res
I guess that’s why they prefer to be alone	Suposo que per això prefereixen estar sols
I have a new job every two weeks	Tinc una feina nova cada dues setmanes
I thought maybe some	Vaig pensar que potser alguna
I couldn't move my left arm and leg	No vaig poder moure el braç i la cama esquerres
I greeted my mother and sister	Vaig saludar a la meva mare i a la meva germana
I wanted to be a professional artist, fine arts	Volia ser un artista professional, belles arts
I tried to get up but he wouldn’t let me	Vaig intentar aixecar-me però ell no em va permetre
I ran to another door	Vaig córrer cap a una altra porta
I loved our pizza and the water was fresh too	Em va encantar la nostra pizza i l'aigua també era fresca
I want to be driven deeper into my faith	Vull ser conduït més profundament en la meva fe
I can definitely appreciate how much our problems would be worth	Definitivament puc apreciar el que valdrien els nostres problemes
The treatment of associated health problems is also important	També és important el tractament dels problemes de salut associats
I couldn’t risk losing power	No em podia arriscar a perdre el poder
I began to let everything fade around me	Vaig començar a deixar que tot s'esvaís al meu voltant
I wish this was a movie	M'agradaria que això fos una pel·lícula
Lightning can also cause electric burns	Els llamps també poden provocar cremades elèctriques
I wasn’t going to let that happen	No anava a deixar que això passés
I recognized his voice	Vaig reconèixer la seva veu
I will confirm it	Ho confirmaré
I can't keep up with that	No puc estar al dia amb això
I saw you in the newspaper, dear	T'he vist al diari, estimat
I was an officer and he was a criminal	Jo era un oficial i ell un criminal
Two soldiers were killed and three were injured	Dos soldats van morir i tres van resultar ferits
I can't believe they didn't tell us	No em puc creure que no ens ho diguin
A good morning to think about outdoor worship	Un bon matí per pensar en el culte a l'aire lliure
I could feel my body giving way	Vaig poder sentir el meu cos cedint-se
I hoped they knew what they were doing	Esperava que sabien el que estaven fent
He was ready to be a father	Estava preparat per ser pare
I love the idea	M'encanta la idea
I only went an inch beyond this galaxy	Només he anat una polzada més enllà d'aquesta galàxia
I went to my window and looked out	Vaig anar a la meva finestra i vaig mirar fora
I told him all this about that pitcher	Li vaig dir tot això sobre aquell càntir
I need you, my wife, like fish need water	Et necessito, la meva dona, com els peixos necessiten aigua
I clearly remember his flying boat, as you should	Recordo clarament la seva embarcació voladora, com hauríeu de fer vosaltres
All in all	Tot plegat
He took all the precautions he deemed necessary	Va prendre totes les precaucions que va considerar necessàries
It would never hurt him	Mai li faria mal
I sank even deeper into the shadows	Em vaig encongir encara més a les ombres
I know she would have liked you to have it	Sé que ella hauria volgut que el tinguessis
I miss writing them so much	Trobo molt a faltar escriure-les
He couldn't point his fingers	No podia assenyalar amb els dits
I was tired of asking	Estava fart de preguntar
I can't believe he's gone	No em puc creure que se n'hagi anat
I crouched down to clean my bag	Em vaig ajupir per netejar la meva bossa
I no longer leave the store when it was dark	Ja no surto de la tenda quan fos fosc
I hope you are happy with the food tonight	Espero que estiguin contents amb el menjar d'aquesta nit
There is no foundation	No hi ha cap fonament
Wide face with heavy features and thick lips	Cara ample amb trets pesats i llavis gruixuts
I came home to take care of her	Vaig venir a casa per cuidar-la
I think they were just waiting to leave	Crec que només estaven esperant per marxar
I didn't hurt anyone	No he fet mal a ningú
I release my will to yours	Allibero la meva voluntat a la teva
A smile played on his lips	Un somriure va jugar als seus llavis
I prepare for a quick throw in the smoke	Em preparo per a una ràpida tirada entre el fum
I wrap my arms around myself trying to warm up	M'envolto amb els braços intentant escalfar-me
I was ready for the execution of my plan	Estava preparat per a l'execució del meu pla
The lightning was bright	El llamp estava animat
I swear by our friendship	Juro per la nostra amistat
Then she would run to see him	Aleshores anava a córrer a veure'l
I leave our hotel room	Deixo la nostra habitació d'hotel
I suspected I knew my father better than that	Vaig sospitar que coneixia el meu pare millor que això
I definitely shouldn’t have drunk so much	Definitivament no hauria d'haver begut tant
The exact day of his birth is unknown	Es desconeix el dia exacte del seu naixement
I waited and said nothing	Vaig esperar i no vaig dir res
I couldn't stand all the lies everyone gave me	No vaig poder suportar totes les mentides que em van donar tothom
I really thought he was a good person	Realment vaig pensar que era una bona persona
He hadn't thought about economics other than them	No havia pensat en economia més que ells
I often think about when the earth was formed	Sovint penso en quan es va formar la terra
I will accept any punishment they inflict on me	Acceptaré qualsevol càstig que em posin
I need you to follow my example very closely	Necessito que segueixis el meu exemple molt de prop
I looked at everything with admiration	Vaig mirar tot amb admiració
I was lucky enough to come across your article	Vaig tenir la sort de trobar-me amb el teu article
A lover of all things creative	Un amant de totes les coses creatives
I bought a few and started working with them	Vaig comprar uns quants i vaig començar a treballar amb ells
Soon many of these nations were no longer neutral	Aviat moltes d'aquestes nacions ja no eren neutrals
I have experienced many fantastic moments	He viscut molts moments fantàstics
I take care of your physical needs, I take care of them	Jo cuido les seves necessitats físiques, les cuido
I had been dreaming about this for so long	Feia tant de temps que somiava amb això
I was getting tired of it	M'estava cansant d'això
I could wait to deal with him	Podia esperar per tractar amb ell
I figured he could afford to quit his job	Vaig suposar que es podia permetre el luxe de deixar la seva feina
I couldn’t imagine doing my job without him	No em podia imaginar fent la meva feina sense ell
I didn't keep my place	No vaig mantenir el meu lloc
I laughed even harder	Vaig riure encara més
I needed to answer that as an artist	Necessitava respondre a això com a artista
It is open to the public during daylight hours	Està obert al públic durant les hores de llum
I didn’t want to know that	No volia saber això
I am exhausted, both mentally and physically	Estic esgotat, tant mentalment com físicament
I have to be with you	He d'estar amb tu
I hope you enjoy your time in our proud nation	Espero que gaudiu del vostre temps a la nostra orgullosa nació
I hear a voice from my depths	Sento una veu des de les meves profunditats
At greater depths it is usually free life	A majors profunditats sol ser vida lliure
I didn't know this guy	No coneixia aquest noi
A year later we are ready to launch	Un any després estem preparats per llançar-nos
I thought he had gone home	Vaig pensar que s'havia anat a casa
I like to see your smile in the morning	M'agrada veure el teu somriure al matí
I found your sweater and thought	Vaig trobar el teu jersei i vaig pensar
I'll do the one behind the glass	Jo faré el de darrere del vidre
A maintenance gate was about twenty yards to the south	Una porta de manteniment estava a uns vint metres al sud
Six spare artillery batteries were placed	Es van col·locar sis bateries d'artilleria de reserva
He had very broad shoulders and a thick neck	Tenia les espatlles molt amples i el coll gruixut
I also know they are assistant level	També sé que són de nivell d'assistent
I need to be here, close to the railroad	Necessito estar aquí, a prop del ferrocarril
Among them was a black pot on the floor	Entre ells hi havia una olla negra a terra
I’ve almost always taken a book chapter to review	Gairebé sempre he agafat un capítol de llibre per revisar-lo
He was eager to help	Tenia moltes ganes d'ajudar
I almost didn’t want to taste it	Gairebé no volia tastar-lo
Bring some cash with you	Porta una mica d'efectiu amb tu
I promise you in every way	Em prometo a tu en tots els sentits
I think of you all the time	Penso en tu tot el temps
I feel better this time	Em trobo millor aquesta vegada
I was always afraid to write to him again	Sempre vaig tenir por de tornar-li a escriure
I really wanted to go	Tenia moltes ganes d'anar
I hate how my body wants me to leave it	Odio com el meu cos vol que el deixi
I tried not to be one of the leading leaders	Vaig intentar no ser un dels líders davanters
I saw them handing out food	Els vaig veure repartir el menjar
I stay pretty relaxed	Em quedo bastant relaxat
I can't make money	No puc arribar als diners
I'm afraid of failing	Tinc por de fracassar
I can't give you more information than this	No et puc donar més informació que aquesta
I find this at home	Això ho trobo a casa
I saw you draw this work of art	T'he vist dibuixar aquesta obra d'art
I stayed by my sister's side	Em vaig quedar al costat de la meva germana
Playing dead was very easy	Jugar al mort era molt fàcil
I always had to combine and be nothing special	Sempre vaig haver de combinar-me i no ser res especial
I waited about twenty or thirty seconds	Vaig esperar uns vint o trenta segons
I sighed and felt bad instantly	Vaig sospirar i em vaig sentir malament a l'instant
I just can't leave you out	Simplement no et puc deixar fora
I just want to do more as an actress	Només vull fer més com a actriu
I couldn't read it	No el podia llegir
Glory is given three times	La glòria es dóna tres vegades
Consequently, he prepared for a siege	En conseqüència, es va preparar per a un setge
It was hard for me to think for myself	Em va costar bastant pensar per mi mateix
I looked at the clock on the nightstand	Vaig mirar el rellotge del moble de nit
I would not recommend buying it	No recomanaria comprar-lo
I didn't know if he was dead	No sabia si era mort
I should be in a hurry, though	Hauria de tenir pressa, però
I mean it in a good way	Ho vull dir en bona manera
I will see to it that they are punished, especially our guards	Miraré que siguin castigats, sobretot els nostres guàrdies
I want to see my friends again	Vull tornar a veure els meus amics
I have an open war here	Tinc una guerra oberta aquí
I mentioned it before	Ho vaig esmentar abans
I walked beside him to his right	Jo caminava al seu costat a la seva dreta
I had two full weeks to complete the exam	Vaig tenir dues setmanes senceres per completar l'examen
I admired that about her	Vaig admirar això d'ella
I felt the tension in him, the stillness	Vaig sentir la tensió en ell, la quietud
I will remember who you are even if you forget	Recordaré qui ets encara que ho oblidis
I need your help desperately	Necessito la teva ajuda desesperadament
I love having you two here	M'encanta tenir-vos dos aquí
I miss my girl and am very worried about her	Trobo a faltar la meva noia i estic molt preocupada per ella
An old female with a calf	Una femella gran amb un vedell
I see that desire in your eyes	Veig aquest desig als teus ulls
I can feel that this is what you have in your heart	Puc sentir que això és el que tens al cor
I wanted to know how she felt	Volia saber com se sentia
I’m really considering that	Realment estic considerant això
I wanted to cry, but my body didn't respond	Tenia ganes de plorar, però el meu cos no va respondre
You just have to learn to run differently	Només cal aprendre a córrer d'una altra manera
I see a red light there	Hi veig una llum vermella
I'm from a big house	Sóc d'una gran casa
I mean, look at your name	Vull dir, mira el teu nom
I felt like one of them	Em vaig sentir com un d'ells
I have enough time to listen	Tinc temps suficient per escoltar
I know we have a lot to talk about	Sé que tenim molt a parlar
A man and a woman held hands	Un home i una dona es van agafar de la mà
I heard them talking	Els vaig sentir parlar
I didn't want to see it	No ho volia veure
It had a decent size inside, but little jumping ability	Tenia una mida decent per dins, però poca capacitat de salt
I really didn't know what to do for a living	Realment no sabia què feia per guanyar-se la vida
I like the things you've accomplished on your own	M'agraden les coses que has aconseguit pel teu compte
I have half a moment to choose	Tinc mig moment per triar
It had to be stronger than that	Havia de ser més fort que això
A sense of apprehension settled over his mood	Una sensació d'aprehensió es va instal·lar sobre el seu estat d'ànim
The resulting video was also extremely expensive to fund	El vídeo resultant també va ser extremadament car de finançar
A verdict would be handed down immediately afterwards	Un veredicte es dictaria immediatament després
I can't afford to say it again	No em permeto tornar a dir-ho
I approach his bed, touch him	M'apropo al seu llit, el toco
I couldn't understand it	No la podia entendre
I always use this old house to determine	Sempre faig servir aquesta antiga casa per determinar-ho
I put it behind me	Ho vaig posar darrere meu
I thought you might do me a favor as a friend	Vaig pensar que podríeu fer un favor com a amic
A cigarette machine usually costs less than ten dollars	Una màquina de cigarrets sol costar menys de deu dòlars
I grew up surrounded by animals	Vaig créixer envoltat d'animals
I smiled, satisfied with his single word	Vaig somriure, satisfet amb la seva sola paraula
It could be a faster step	Podria ser un pas més ràpid
I would be proud just to be with her	Estaria orgullós només d'estar amb ella
The identity of his father is unknown	Es desconeix la identitat del seu pare
He even burned the whole kit	Fins i tot va cremar tot el kit
A huge smile broke his face	Un somriure enorme li va trencar la cara
I was just wondering what this was for	Només em preguntava per a què servia això
The couple had no children	La parella no va tenir fills
I didn’t even get a small scratch	Ni tan sols vaig rebre una petita rascada
I was really expecting things to get pretty wet	Realment m'esperava que les coses estiguessin força mullades
I will need this fire	Necessitaré aquest foc
I hope to be there this morning	Espero que hi sigui aquest matí
I guess that means you can follow orders perfectly	Suposo que això vol dir que pot seguir les ordres perfectament
I really wanted to meet him	Tenia moltes ganes de conèixer-lo
I closed the book and looked at the cover	Vaig tancar el llibre i vaig mirar la portada
There were fewer and fewer	Cada cop n'hi havia menys
I tried to fall asleep, to no avail	Vaig intentar adormir-me, sense èxit
A show tune can also be enjoyable	Una melodia d'espectacle també pot ser agradable
I saw her buying baby clothes	La vaig veure comprant roba de nena
That was a terrible shock to me	Això va ser un xoc terrible per a mi
I had never heard good music like this before	Mai havia sentit una bona música com aquesta abans
I threw myself on the bed	Em vaig tirar al llit
I didn’t kill his father, because it would hurt him	No vaig matar el seu pare, perquè li faria mal
I had the honor of witnessing your bold statement	Vaig tenir l'honor de presenciar la teva audaç declaració
I see what he has done to her	Veig què li ha fet
I like to see her before bed	M'agrada veure-la abans d'anar a dormir
I could feel the power underneath	Podia sentir el poder a sota
I smile at him and hold my hand	Li somric i estic la mà
She was dead a month later	Un mes després era morta
I held on to my boss	Vaig aguantar el meu patró
I just shook my head	Només vaig negar amb el cap
A large window surrounded the front of the cabin	Una gran finestra envoltava la part davantera de la cabina
I intend for my actions to benefit both me and others	Tinc la intenció que les meves accions beneficiïn tant a mi com als altres
I go to school with all these students	Vaig a l'escola amb tots aquests alumnes
I had seen him at the dance, staring at me	L'havia vist al ball, mirant-me
I really thought he was a nice guy	Realment vaig pensar que era un noi agradable
A new success, one I had never seen before	Un nou èxit, un que no havia vist abans
I didn't want to know more	No ho volia saber més
I just wonder if they are true	Només em pregunto si són certs
I kept my hands in my pockets	Vaig mantenir les mans a les butxaques
I will collect information while you sleep	Recolliré informació mentre dorms
I always find nice guys like that	Sempre em trobo així amb nois simpàtics
I saw that he was not armed	Vaig veure que no estava armat
He wanted a wife and many children	Volia una dona i molts fills
I am saddened to have finished this extraordinary book	Em va trist haver acabat aquest llibre extraordinari
I only saw him here once	El vaig veure aquí només una vegada
I told you about my family and friends	T'he referit a la meva família i amics
I can't let you see me like that	No puc deixar que em vegi així
I beg you not to reason with me any more	Et suplico que no raonis més amb mi
I remember how it felt	Recordo com se sent
I had a friend request	Vaig tenir una petició d'amistat
I'm sorry for you	Ho sento per vostè
I was completely naked walking around our room	Estava completament nu passejant per la nostra habitació
He knew her inside out	La coneixia per dins i per fora
I've been given bad news for the last few days	M'han donat males notícies els últims dies
I'm sure there are angels in the flesh too	Estic segur que també hi ha àngels en la carn
A group goes home tomorrow	Un grup se'n va a casa demà
I like paid friends better	M'agraden més els amics pagats
This incident reached the music video	Aquest incident va arribar al vídeo musical
A struggle to save her son	Una lluita per salvar el seu fill
A tear falls from his eye	Del seu ull cau una llàgrima
I was in another place and in another time	Jo estava en un altre lloc i en un altre temps
A community that shares the tranquility	Una comunitat que comparteix la tranquil·litat
I know a way to get into these areas	Conec una manera d'entrar en aquests terrenys
A delicate balance that was now being questioned again	Un equilibri delicat que ara tornava a ser qüestionat
I would never have guessed that you were his daughter	Mai no hauria endevinat que eres la seva filla
I never give up on my students	Mai renuncio als meus alumnes
I checked my toiletry bag	Vaig revisar la meva bossa de vàter
A beautiful addition to the collection of animals in my house	Una bella incorporació a la col·lecció d'animals de casa meva
He had no facts	No tenia cap fet
I suddenly realized that they were looking at me	De sobte em vaig adonar que em miraven
I never expected my dad to have a diary	Mai m'esperava que el meu pare tingués un diari
A lot of gossip flies through the air	Moltes xafarderies volen per l'aire
I pulled out my list and checked it out	Vaig treure la meva llista i la vaig comprovar
A warm recommendation!	Una recomanació càlida!
The development work took about a year	El treball de desenvolupament va durar aproximadament un any
I never got too serious with men, especially at my age	Mai em vaig posar massa seriós amb els homes, especialment amb la meva edat
He wasn't completely drunk	No estava del tot borratxo
I turned it around to study the damage	Vaig donar-hi una volta per estudiar els danys
The machine was equipped with several radio variations	La màquina estava equipada amb diverses variacions de ràdio
I was sorry to hear about your father	Em va greu saber parlar del teu pare
These lines showed the way forward	Aquestes línies mostraven el camí a seguir
I need to bring you new clothes	Necessito portar-te roba nova
I plan, architect and develop distributed cloud software and services	Planifico, arquitecto i desenvolupo programari i serveis de núvol distribuïts
He should have killed the female	Hauria d'haver matat la femella
A look at her watch made her relax	Una mirada al rellotge la va fer relaxar
I can't concentrate during the day	No em puc concentrar durant el dia
I put my bucket	Vaig posar la meva galleda
I have to go through this	He de passar amb això
A few people were saved	Es van salvar unes quantes persones
I have to go	He d'anar
I didn't like this game at all	Aquest joc no m'ha agradat gens
I usually park right next to your car	Normalment aparco just al costat del seu cotxe
I will continue though	Continuaré però
A nice, cozy sound	Un so agradable i acollidor
I didn't know the truck or who the owner was	No sabia el camió ni qui era el propietari
I would change it in a moment for your wisdom	Ho canviaria en un moment per la teva saviesa
He was lost, totally lost	Estava perdut, totalment perdut
The flesh is thin and pale gray	La carn és fina i de color gris pàl·lid
I mean, as long as it was a good ending	Vull dir, sempre que fos un bon final
I need to talk to you	Necessito parlar amb tu
I took courage in this, but all in vain	Vaig agafar coratge en això, però tot en va
He had completed thirteen weeks of training camp	Havia completat tretze setmanes de camp d'entrenament
But no one knows him there	Però allà ningú el coneix
Thank you very much for talking to us	Realment us agraeixo molt per parlar amb nosaltres
I especially like the idea of ​​governing by your side	M'agrada especialment la idea de governar al teu costat
I once told him it wasn’t a good idea	Una vegada li vaig dir que no era una bona idea
He almost pulled it out	Gairebé el va treure
I wiped the sweat from my forehead	Em vaig eixugar la suor del front
A group of people must go around the temple	Un grup de persones ha d'anar al voltant del temple
I can still hear it now	Encara ho puc escoltar ara
Over time, they had grown older	Amb el temps s'havien fet més i més grans
I jumped back, terrified	Vaig saltar enrere, aterrit
There were no performances involved	No hi havia actuacions implicades
I guess I wasn't the only one	M'imagino que no era l'única
A smile crept across my face	Un somriure es va arrossegar a la meva cara
I just needed something else, something different	Només necessitava una altra cosa, una cosa diferent
I think the passion to achieve is essential	Crec que la passió per assolir és essencial
I notice tears streaming down her face	Noto que les llàgrimes cauen per la seva cara
I looked away in embarrassment	Vaig mirar cap a un altre costat avergonyit
I will survive this end	Sobreviuré a aquest final
I need to clean up, fast	Necessito netejar, ràpid
I will talk about what is to come and die	Parlaré del que ha de venir i morir
I definitely felt a disappointment	Definitivament vaig sentir una decepció
A guard accompanied me to my house	Un guàrdia em va acompanyar fins a casa
I was getting better	M'anava millorant
I sighed and nodded quickly	Vaig sospirar i li vaig assentir ràpidament
I have to try to stop this	He d'intentar aturar això
It made me sick and made me sad	Em va posar malalt i em va posar trist
A criminal simply needed a serious threshold for solitude	Un criminal simplement necessitava un llindar seriós per a la solitud
I couldn't afford to fall asleep	No em podia permetre adormir-me
A sale in less than a week	Una venda en menys d'una setmana
A cock bathed in wine	Una polla banyada amb vi
I want you to always be happy	Vull que estiguis sempre alegre
I didn't get you anything either	Tampoc et vaig aconseguir res
I never wanted to hurt anyone except myself	Mai he volgut fer mal a ningú, excepte potser a mi mateix
I took it as a surrender	Ho vaig prendre com una rendició
I haven't drawn any animals lately	Darrerament no he dibuixat cap animal
He was there to give an heir	Va ser allà per donar un hereu
I usually alternate one year photo, one year without photo	Normalment alterno una foto d'un any, un any sense foto
I can feel the difference	Puc sentir la diferència
I sighed and grabbed his face	Vaig sospirar i vaig agafar la seva cara
I also love the counter function	També m'encanta la funció de comptador
I just love a guy	Simplement estimo un noi
I feel him take a deep breath	El sento respirar profundament
I just started and I can't stop	Acabo de començar i no puc parar
He was dancing non-stop with all the kind women	Estava ballant sense parar amb totes les dones amables
I would love to meet you	M'agradaria molt conèixer-lo
I love you all in pieces	Us estimo a tots a trossos
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres estava a punt de trencar-me
I doubt he slept at all	Dubto que hagi dormit en absolut
I will wash you and remove your sins	Et rentaré i eliminaré els teus pecats
I wasn't here to go home	No estava aquí per tornar a casa
I felt the tip of his sword on my back	Vaig sentir la punta de la seva espasa a la meva esquena
I want us to start a family	Vull que formem una família
I turned my head a little, catching his gaze	Vaig girar una mica el cap, agafant la seva mirada
No need to say why	No cal que digui per què
I will deliver unique content on time	Entregaré contingut únic a temps
He had also taught her to swim in the pond	També li havia ensenyat a nedar a l'estany
I picked up the phone a hundred times	Vaig agafar el telèfon cent vegades
I heard nothing in response	No vaig sentir res en resposta
Then I tried to be strong	Aleshores vaig intentar ser fort
I just opted to allow it to happen	Només vaig optar per permetre que es produís
I pour them back into the glass	Li aboco un altre cop al got
I still couldn't leave	Encara no podia marxar
I won't get any closer	No m'acostaré més
I wanted to go down the mountain at dawn	Volia baixar la muntanya a l'alba
I even had a good time	Fins i tot m'ho passava bé
I shudder to think what it must have cost	Em tremolo de pensar el que deu haver costat
I have work to do in the back office	Tinc feina per fer al back office
A second later, they both disappeared again	Un segon després, tots dos van tornar a desaparèixer
I think maybe it was a barn cat	Crec que potser era un gat de graner
I would finally get the truth	Finalment obtindria la veritat
He was not at all jealous	No estava gens gelós
I tried to compete at his level, against his memory	Vaig intentar competir al seu nivell, contra la seva memòria
I can find my way back from there	Puc trobar el camí de tornada des d'allà
I was hoping you would have it	Esperava que ho tinguessis
I am, and that is real	Ho sóc, i això és real
I love spending time with you	M'encanta passar l'estona amb tu
A muddy stream flowed from behind me into the street	Un rierol enfangat va fluir des del meu darrere cap al carrer
I didn't even know what had happened	Ni tan sols sabia què havia passat
I could turn to him for anything	Podria recórrer a ell per qualsevol cosa
I stood there for a moment wondering	Em vaig quedar allà un moment preguntant-me
I ask and investigate the facts	Pregunto i investigo els fets
Something we are both grateful for	Una cosa que tots dos estem agraïts
I was glad though	Em vaig alegrar no obstant això
I bet we were both thinking the same thing	Aposto que tots dos estàvem pensant en el mateix
I also miss him a lot	Jo també el trobo molt a faltar
I make it easy to find and discuss	Ho facilito trobar i discutir
As a result it had a symbolic meaning	Com a conseqüència tenia un significat simbòlic
I already wanted to change	Jo ja volia canviar
It is currently used for residential purposes	Actualment s'utilitza amb finalitats residencials
I whisper my prayer to your beauty	Xiuxiueig la meva pregària a la teva bellesa
I wondered who else would be out here so late	Em vaig preguntar qui més seria aquí fora tan tard
I have much more to say	Tinc molt més a dir
I promise not to even knock on your door	Prometo ni tan sols trucar a la teva porta
I never informed them of you	Mai els vaig informar de tu
I will not fight man forever	No lluitaré amb l'home per sempre
They passed a few cars, going in the opposite direction	Els van passar uns quants cotxes, anant en sentit contrari
I love these characters	M'encanten aquests personatges
He should cultivate a quarterback voice	Hauria de cultivar una veu de mariscal de camp
I was connected to him	Estava connectat amb ell
I also want to marry him	Jo també vull casar-me amb ell
And he has succeeded	I ho ha aconseguit
A twisted finger pointed inside the room	Un dit retorçat apuntava dins de l'habitació
I understand that it must have been difficult	Entenc que deu ser difícil
Now I can't turn my back on him	Ara no li puc donar l'esquena
A pretty happy situation	Una situació força feliç
I have a tear to give	Tinc una llàgrima per donar
I know he doesn't see much of his family	Sé que no veu gaire la seva família
The title can also be modified for different reasons	El títol també es pot modificar per diferents motius
I wanted to be an original	Jo volia ser un original
I could see miles around	Vaig poder veure milles al voltant
I couldn't see them	No els podia veure
I wanted to cut and run	Volia tallar i córrer
I had to do something to break the ice	Vaig haver de fer alguna cosa per trencar el gel
I had the impression that his son was living with his father	Vaig tenir la impressió que el seu fill vivia amb el seu pare
I expand back into the open space	Torno a expandir-me a l'espai obert
I feel guilty about my feelings	Em sento culpable dels meus sentiments
I really needed to feed myself	Realment necessitava alimentar-me
I didn't want him to know	No volia que ho sàpiga
I cling to it to stay optimistic	M'hi aferro per mantenir-me optimista
I look forward to playing with the group here	Tinc moltes ganes de jugar amb el grup aquí
I think he will get to that	Crec que arribarà a això
They saw some temperament that they liked	Van veure algun temperament que els agradava
I was very thin in those days	Jo era molt prim en aquells dies
I found myself fighting for dignity	Em vaig trobar lluitant per la dignitat
I was also very glad that he agreed with me	També em va alegrar molt que estigués d'acord amb mi
An old man came out the door	Un home gran va sortir per la porta
I could be sick	Podria estar emmalaltint
I was paid to have sex several times a week	Em pagaven per tenir relacions sexuals diverses vegades a la setmana
I decided that your initial impulse was right	Vaig decidir que el teu impuls inicial era correcte
I stood there and stared at them for a few minutes	Em vaig quedar allà i els vaig mirar durant uns minuts
I hadn't heard of this place before	Aleshores no havia sentit res d'aquest lloc
I wouldn't be so surprised	No m'estranyaria tant
A property built into the machine	Una propietat incorporada a la màquina
The agreement meant that their children were raised very differently	L'acord significava que els seus fills es criaven de manera molt diferent
Sea wolves are used in the leather industry	Els llops de mar s'utilitzen a la indústria del cuir
A cow is tied behind her	Una vaca està lligada darrere
Honestly, I can say that my life is like a dream	Sincerament, puc dir que la meva vida és com un somni
I think they pushed him too far and too fast	Crec que el van empènyer massa lluny i massa ràpid
I had to study and do my homework on vacation	Vaig haver d'estudiar i fer els deures de vacances
Next to the circle, I touch the flow light	Al costat del cercle, toco la llum de flux
I was struck by another dramatic change in her appearance	Em va sorprendre un altre canvi dramàtic en la seva aparença
I wouldn’t try to interpret it	No intentaria interpretar-la
I was definitely not disappointed	Definitivament no em va decebre
I smiled, feeling a feeling of warmth scattered inside me	Vaig somriure, sentint una sensació de calor escampada dins meu
I think it was a nod	Crec que va ser un gest de cap
At that moment I knew it was the right time	En aquell moment sabia que era el moment adequat
I jumped up and looked at the throne	Em vaig aixecar d'un salt i vaig mirar el tron
I encourage everyone to apply common sense	Animo a tothom a aplicar el sentit comú
I had to block it	He hagut de bloquejar-ho
I was suddenly surprised to hear something behind it	Em va sorprendre de sobte sentir alguna cosa allà darrere
I wondered who would sit with me	Em vaig preguntar qui s'asseuria amb mi
I speak from experience	Parlo per experiència
I hadn't seen him since, really	No l'havia vist des d'aleshores, la veritat
I couldn’t risk drawing attention to myself	No podia arriscar-me a cridar l'atenció sobre mi
He said he later called emergency services	Va dir que després va trucar als serveis d'emergència
I'm crying but they're not depressed, useless tears	Estic plorant però no estan deprimits, llàgrimes inútils
I am amazed to know that we are so alike	Em sorprèn saber que som tan semblants
I looked at some newspapers online	Vaig mirar alguns diaris en línia
I touched his outstretched hand on the table	Li vaig tocar la mà estirada a la taula
I was panicking now	Ara estava en ple pànic
There weren’t many things	No hi havia moltes coses
Now I can't really talk	Ara no puc parlar realment
I accept the debate and enjoy learning	Acepto el debat i m'agrada aprendre
A large crowd had gathered to watch the event	Una gran multitud s'havia reunit per veure l'acte
I noticed something unusual	Vaig notar alguna cosa inusual
I love it more than my birthday	M'encanta més que el meu aniversari
I silently thanked the universe for my strong stomach	En silenci vaig agrair a l'univers el meu estómac fort
I used to take this very literally	Jo solia prendre això molt literalment
I turned it off and everything worked as expected	El vaig desactivar i tot va funcionar com s'esperava
I wanted to do something good for humanity	Volia fer alguna cosa bona per a la humanitat
I guess that was our first date	Suposo que va ser la nostra primera cita
A soldier sank to his knees	Un soldat es va enfonsar de genolls
I was on my way to find him	Estava en el meu camí per trobar-lo
I heard about your mother	He sentit parlar de la teva mare
I remembered looking around	Em vaig recordar de mirar al voltant
I heard the sound before	Vaig sentir el so abans
In fact, I began to feel really sick	De fet, vaig començar a sentir-me malalt de veritat
I can’t stress how great that is	No puc subratllar el genial que és això
She had a big belly that looked awful	Tenia una panxa grossa que semblava horrible
I hope you like it	Espero que sigui del vostre gust
I look forward to your presence below	Espero ansiós la teva presència a baix
I sit back to get away from him	Em torno a asseure per allunyar-me d'ell
I didn’t think the agency planned it very well	No vaig pensar que l'agència ho planejava gaire bé
I turned and walked away, feeling deeply worried	Em vaig girar i vaig marxar, sentint-me profundament preocupat
I think that’s how he smiles	Crec que és així com somriu
I need to go home with someone	Necessito anar a casa amb algú
I loved helping you as a friend	Em va encantar ajudar-te com a amic
I remember doing the same thing many times	Recordo haver fet el mateix moltes vegades
I thought we would share an innocent kiss	Vaig pensar que compartiríem un petó innocent
I love how we chose the right way	M'encanta com vam triar de manera justa
I couldn't tell if he could see me	No sabria dir si em podia veure
I wondered where they came from	Em vaig preguntar d'on venien
I will not sue you, because the law is too slow	No et demandaré, perquè la llei és massa lenta
I wasn’t, so he continued	Jo no ho estava, així que va continuar
I also saw the sky at dawn	També vaig veure el cel a l'alba
I see how the world goes	Veig com passa el món
These people were no longer tried in court	Aquestes persones ja no van ser jutjades als tribunals
I waited for the wheels of his mind to turn	Vaig esperar que les rodes de la seva ment giren
I cradled his head on my lap	Vaig bressar el seu cap a la meva falda
I write resume, articles and am working on a book	Escric currículum, articles i estic treballant en un llibre
I filled her apartment with flowers and presents	Vaig omplir el seu pis de flors i regals
A mouse was eating something in the man's face	Un ratolí menjava alguna cosa a la cara de l'home
Some people love it	A algunes persones els encanta
A phrase passed down to my family for centuries	Una frase transmesa a la meva família durant segles
I already have my homework ready	Ja tinc els deures preparats
A layer of scales of the same color surrounded the eyes	Una capa d'escates del mateix color envoltava els ulls
An appointment that any girl would want	Una cita que qualsevol noia desitjaria
A bitter taste in my mouth	Un gust amarg a la meva boca
I couldn't comment	No podria opinar
I did a couple of mouth movements	Vaig fer un parell de moviments de boca
I followed the same to the other chair	Vaig seguir el mateix a l'altra cadira
Today I was very excited	Avui m'he emocionat molt
I wanted it to improve	Volia que millorés
I think this is just fuel for the fire	Crec que això només és combustible per al foc
I just thanked him for his kind words	Només li vaig donar les gràcies per les seves amables paraules
I jumped at him and reached his throat	Vaig saltar cap a ell i vaig arribar a la seva gola
I didn't bother to call	No em vaig molestar a trucar
I hope you all had a great weekend	Espero que tots hagiu passat un gran cap de setmana
I know you, remember, you sleep until the last second	Et conec, recorda, dorms fins a l'últim segon
I did a lot of exercise with my bike everywhere	Vaig fer molt d'exercici amb la meva bicicleta a tot arreu
I mixed seeds with them then	Vaig barrejar llavors amb elles
I lifted mine and it disappeared too	Vaig aixecar el meu i també va desaparèixer
I made my way around the room	Vaig fer el meu camí per l'habitació
I needed to make it clear	Necessitava deixar-ho clar
I hope the doctor can do something for us	Espero que el metge pugui fer alguna cosa per nosaltres
I think that was my first love affair	Crec que va ser el meu primer enamorament
I need to get my ass out of here	Necessito treure el cul d'aquí
I could see them through the door	Els vaig poder veure per la porta
I realized that he had seen me too	Em vaig adonar que ell també m'havia vist
I hope you all had a good lunch	Espero que hàgiu tingut tots un bon dinar
Surely as shit he never presented it to anyone	Segur que com una merda mai el va presentar a ningú
I need him by my side	El necessito al meu costat
I would call everyone and tell them the truth	Trucaria a tothom i els diria la veritat
I can't tell you that	No et puc dir això
I enjoy my own quiet time	Gaudeixo del meu propi temps tranquil
I fell like a rock	Vaig caure com una pedra
I didn't see anything	No vaig veure res
He raised a hand to scratch his head	Es va aixecar una mà per rascar-se el cap
I want to take a bath	Vull prendre un bany
I hope you learn more	Espero que aprenguis més
They completely lost the point	Van perdre completament el punt
The song came out hard	La cançó va sortir dura
Nor did I mention my real thoughts	Tampoc vaig esmentar els meus pensaments reals
I grabbed it faster than my mom	Vaig agafar-ho més ràpid que la meva mare
I wouldn’t mind bothering you so much	No m'agradaria molestar-te tant
I felt the drag	Vaig sentir l'arrossegament
I feel my skin and it doesn’t feel cold	Sento la meva pell i no sent fred
I accepted that and just kept my mouth shut	Vaig acceptar això i simplement vaig mantenir la boca tancada
I see you panting	Et veig jadeant
I challenge them to try to prove me a fraud	Els desafio a provar de demostrar-me un frau
I was sold to go to this party	Em van vendre per anar a aquesta festa
I accidentally touched his hand	Accidentalment li vaig tocar la mà
I stood there watching him try the trick	Em vaig quedar allà mirant-lo intentar el truc
He was always one step ahead of his enemies	Sempre estava un pas per davant dels seus enemics
To put my money where my mouth is	Per posar els meus diners on tinc la boca
I take his hand in mine as we sit down	Agafo la seva mà a la meva quan ens asseiem
I glanced at them all	Els vaig llançar a tots una mirada
I understand you need to talk to your manager	Entenc que has de parlar amb el teu gerent
He had to be close to her	Havia d'estar a prop d'ella
I couldn't reach him	No vaig poder arribar a ell
I feel something behind me, now	Sento alguna cosa darrere meu, ara
I let out a silent sigh	Vaig deixar anar un sospir silenciós
That doesn't impress the audience	Això no impressiona el públic
A well-mannered girl is a treasure	Una noia ben educada és un tresor
I saw him then, in his tears	Ho vaig veure aleshores, entre les seves llàgrimes
He had very little appetite and did not see food wasted	Tenia molt poca gana i no veia malgastar menjar
I want her here right now	La vull aquí ara mateix
I will do whatever it takes to make this happen	Faré el que sigui necessari perquè això passi
He used hot water on his back	Feia servir aigua calenta a l'esquena
I want you to find something to do	Vull que li trobis alguna cosa a fer
I want you to take every opportunity to tell us	Vull que aprofiteu cada oportunitat per explicar-nos
A dangerous substitute	Un substitut perillós
I looked at him and stood up on my own	El vaig mirar i em vaig aixecar pel meu compte
I called him and we resolved	El vaig trucar i ho vam resoldre
I found real love once	Vaig trobar l'amor real una vegada
I bet he's hanging like a buffalo	Aposto que està penjat com un búfal
I imagined myself leaning forward, stretching his face toward mine	Em vaig imaginar inclinat cap endavant, estirant la seva cara cap a la meva
I can't imagine a world without you, my friend	No puc imaginar un món sense tu amic meu
He played the violin for five years	Va tocar el violí durant cinc anys
I made him look like his face	Li vaig fer semblar la cara
I was about to cry	Estava a punt de plorar
I knew the company that this woman worked for	Coneixia l'empresa per a la qual treballava aquesta dona
I need to identify any possible threats to you	Necessito identificar qualsevol possible amenaça per a vostè
I took him inside and put him to bed	El vaig portar dins i el vaig posar al llit
I had never noticed, but I was right	No m'havia adonat mai, però tenia raó
I thought I had it for a while	Vaig pensar que ho tenia durant un temps
I have to focus on one thing at a time	He de centrar-me en una cosa alhora
I mean, you have four people to choose from	Vull dir, té quatre persones per triar
Not three years later	No tres anys després
I walked through the kitchen and into the restaurant	Vaig travessar la cuina i vaig entrar al restaurant
I would never hear the end of it	Mai escoltaria el final d'això
I’m definitely trying to take that advice to heart	Sens dubte, estic tractant de prendre aquest consell a cor
I will never forget her incredible tenderness	Mai oblidaré la seva increïble tendresa
I turn my head to see who is there	Giro el cap per veure qui hi ha
I never listen to anyone	No escolto mai ningú
I never use the word	Mai faig servir la paraula
I will do anything to protect them	Faré qualsevol cosa per protegir-los
I didn’t have the ability to do that	No tenia la capacitat de fer-ho
I had never seen her so upset	Mai l'havia vist tan molesta
I fall on her lap and cry	Caigo a la seva falda i ploro
A third shot came after the sounds of intense fighting	Un tercer tir va arribar després dels sons d'una intensa lluita
They are the ones with the most combined yards in the league	Són els que tenen més iardes combinades de la lliga
I still love your mother	Encara estimo la teva mare
I didn’t know what we were doing wrong	No vaig saber què estàvem fent malament
I could have stayed where all those beautiful flowers were	M'hauria pogut quedar on hi havia totes aquelles flors precioses
I suddenly felt embarrassed and inadequate	De sobte em vaig sentir avergonyit i inadequat
We need more black women in these fields	Necessitem més dones negres en aquests camps
I was tired, as simple as that	Estava cansat, tan senzill com això
I was looking for my brother	Buscava el meu germà
I would never see my family and friends again	Mai tornaria a veure la meva família i amics
I refuse to think that way	Em nego a pensar d'aquesta manera
I closed my eyes and immediately fell asleep	Vaig tancar els ulls i de seguida em vaig quedar a dormir
I always thought he was angry with himself	Sempre vaig pensar que estava enfadat amb ell mateix
I wished him luck and told him to write to me	Li vaig desitjar sort i li vaig dir que m'escrigués
I grabbed it and broke it myself	El vaig agafar i el vaig trencar a mi mateix
I didn't want to alarm her	No volia alarmar-la
I need to find a way to survive	Necessito trobar una manera de sobreviure
A girl has to look good in this business	Una noia ha de quedar bé en aquest negoci
I haven't had any contact with him in the last six years	No tinc cap contacte amb ell des dels últims sis anys
I could tell he had something on his mind	Podria dir que tenia alguna cosa al cap
I can write it myself	Puc escriure-ho jo mateix
I woke up and found my hand holding the stick	Em vaig despertar i vaig trobar la meva mà subjectant el pal
I just like good music	Només m'agrada la bona música
I knew he was with us	Sabia que estava amb nosaltres
Therefore, the bridge was very safe for old traffic	Per tant, el pont era molt segur per al trànsit antic
I'm so sorry	Ho sento molt, moltíssim
I love to travel by train	M'encanta viatjar amb tren
I just need some information	Només necessito una mica d'informació
I mean, it was still a lot of fun to watch	Vull dir, encara era molt divertit de veure
I never felt the need for them	Mai vaig sentir la necessitat d'ells
I saw his clear face in a sudden grasp	Vaig veure el seu rostre clar en una comprensió sobtada
I immediately noticed where it was coming from	Em vaig adonar de seguida d'on venia
I couldn't wear my sailor uniform	No vaig poder portar el meu uniforme de mariner
Laser vision has been with you all along	Una visió làser t'ha estat tot el temps
I didn’t have to keep pushing	No vaig haver de seguir pressionant
I was killing time while I was waiting for you	Estava matant el temps mentre t'esperava
I know what works for me	Sé què funciona per a mi
I quickly got back in my car and left	Vaig tornar ràpidament al meu cotxe i vaig marxar
I wondered if it would ever happen to me	Em vaig preguntar si em passaria mai
I annoyed her by trying to tell her about the singer	La vaig molestar intentant parlar-li de la cantant
I finished in about an hour and a half	Vaig acabar en aproximadament una hora i mitja
I thought about what my mother would do	Vaig pensar en què faria la meva mare
I didn’t interrupt my daily routine	No vaig interrompre la meva rutina diària
A bright dream came to him	Li va venir un somni brillant
I mean, it was literally my instinct	Vull dir, literalment, era el meu instint
I said no and started walking	Vaig dir que no i vaig començar a marxar
I mean it really broke	Vull dir que realment es va trencar
I had to get it back	Vaig haver de recuperar-lo
I caught small dogs for human purposes	Vaig agafar els gossos petits amb finalitats humanes
I believe very passionately in marital equality	Crec molt apassionadament en la igualtat matrimonial
I only have one problem with it	Només tinc un problema amb ella
I didn't suspect it for a moment	No ho vaig sospitar ni un moment
I didn't hear anything	No vaig sentir res
I could feel everything around me	Podia sentir tot al meu voltant
Many of us go to church and pretend	Molts de nosaltres anem a l'església i fingim
I focus on his voice	Em concentro en la seva veu
I want to tell you what really happened	Vull explicar-vos què va passar realment
It had three parish churches	Tenia tres esglésies parroquials
I smelled a strange smell coming from her	Vaig sentir una olor estranya que venia d'ella
I'm with you for the same reason	Estic amb tu pel mateix motiu
I can't get over them	No me'ls puc treure de sobre
It set me free to do things for myself	Em va alliberar energia per fer coses per mi
All the better for us	Tant millor per a nosaltres
I couldn’t stay idle	No em podia quedar-me sense fer res
The types of items for other data can be defined similarly	Els tipus d'elements per a altres dades es poden definir de manera similar
I will have to try this brand	Hauré de provar aquesta marca
I caress her shoulder, affectionately	Li acaricio l'espatlla, afectuosament
He had determined it the day before	Ho havia determinat el dia abans
I just push them away	Simplement els allunyo
In fact, he could welcome me to jail right now	De fet, podria donar la benvinguda a la presó en aquest moment
I bet you've been in jail	Aposto que has estat a la presó
I was wearing my red dress and my black hat	Portava el meu vestit vermell i el meu barret negre
I know you will find me as soon as I can	Sé que em trobarà tan aviat com pugui
I feel very guilty here	Em sento molt culpable aquí
Thank you for saying what you said	T'agraeixo que hagis dit el que has dit
I can't trust anyone else with my suspicions	No puc confiar en ningú més amb les meves sospites
I am the light that is above all	Sóc la llum que està per sobre de tot
I am here against my will	Estic aquí contra la meva voluntat
I don't want to meet anyone	No tinc ganes de conèixer ningú
I imagined a view of the sea	Em va imaginar una visió del mar
I can easily get lost in the details	Em puc perdre fàcilment en els detalls
I am irritated by his presence and his manner	Estic irritant per la seva presència i la seva manera
I called first, then called	Vaig trucar primer, després vaig cridar
I reached the end of the road	Vaig arribar al final de la calçada
I didn’t know that meant that	No sabia que això volies dir
I quickly pushed the feeling away	Ràpidament vaig allunyar la sensació
I think we should give it a try	Crec que ho hauríem de provar
I take it out quickly	Ho trec ràpidament
I thought he'd like to meet you	Vaig pensar que li agradaria conèixer-te
I grabbed it and held it in my hand	El vaig agafar i el vaig agafar a la mà
I hated life at home so much	Odiava tant la vida a casa
I'm just in the state office	Simplement estic a l'oficina de l'estat
I cried out in anger	Vaig cridar d'ira
I didn't see the point in talking anymore	No vaig veure el sentit de parlar més
I didn't shower or bother	No em vaig dutxar ni molestar res
I didn't know you were here	No sabia que eres aquí
A great designer is needed to support business operations	Es necessita un gran dissenyador per donar suport a les operacions empresarials
I can't wait to see what you like	No puc esperar per saber quin gust tens
He hated the pain on his face	Odiava el dolor a la seva cara
He had a huge smile on his face	Tenia un somriure enorme a la cara
I need you to take a picture of this	Necessito que facis una foto d'això
Women were not a minority in the border community	Les dones no eren una minoria a la comunitat fronterera
I'll let you buy dinner	Et deixo comprar el sopar
I just couldn't face you	Simplement no et podia enfrontar
I didn’t miss how his hands were shaking	No em vaig perdre com li tremolaven les mans
I got on my knees and pointed the camera forward	Em vaig posar de genolls i vaig apuntar la càmera cap endavant
It caused a media sensation about her ass	Va provocar una sensació mediàtica pel que fa al seu cul
I curse you, with every particle of my being	Et maleeixo, amb cada partícula del meu ésser
I stood on top of him breathless and proud	Em vaig quedar damunt d'ell sense alè i orgullós
I sit on the floor, frozen in place	M'assec a terra, congelat al seu lloc
I doubted they would make a move to help me	Dubtava que fessin un moviment per ajudar-me
I lost all notion of time as I continued my description	Vaig perdre tota la noció del temps mentre continuava la meva descripció
I don't know any answer	No sé cap resposta
I explained this at the beginning	Això ja ho he explicat al principi
I can live by standards	Puc viure amb estàndards
I continued on, making my way slowly through the city	Vaig seguir endavant, fent camí a poc a poc per la ciutat
I think he loves her	Crec que l'estima
Maybe I'll be late tonight	Potser arribo molt tard aquesta nit
I force this reality to bend to my will	Forço aquesta realitat a doblegar-se a la meva voluntat
I took slow, gradual steps	Vaig fer passos lents i graduals
They finally commit	Finalment es comprometen
One-third of his men died	Un terç dels seus homes morts
I was hoping that when we finished college we would get married	Esperava que quan acabés la universitat ens caséssim
I see faces but there is no context	Veig cares però no hi ha context
I'm starting to get older	Estic començant a envellir
I would like someone to teach me	M'agradaria que algú m'ensenyés
I am a man of science and reason	Sóc un home de ciència i raó
I still didn’t need all my stuff	Encara no necessitava totes les meves coses
I poured it into a glass of imperial comb	El vaig abocar en un got de pinta imperial
I can force the connection	Puc forçar la connexió
I will give you the honorable one	Li donaré l'honorable
I learned my lesson very quickly	Vaig aprendre la meva lliçó molt ràpid
I want to hear what he has to say	Vull escoltar el que ha de dir
I'll make coffee	Faré el cafè
I also felt him let go	També vaig sentir que la deixava anar
I was alone in a world of strangers	Estava sol en un món de desconeguts
One man used a certain tone to another man	Un home feia servir un cert to a un altre home
I returned her kisses with the same passion	Vaig tornar els seus petons amb la mateixa passió
I go out and the air feels damp	Surto i l'aire se sent humit
I jumped out of the truck	Vaig saltar del camió
The case was filed	El cas va ser arxivat
I felt it again the first time we made love	Ho vaig tornar a sentir la primera vegada que vam fer l'amor
I think he saw more than he ever said	Crec que va veure més del que mai va dir
I stopped thinking about that idea	Vaig deixar de pensar en aquesta idea
I went to his desk drawer	Vaig anar al calaix del seu escriptori
I took a turn forward	Vaig fer un gir cap endavant
I couldn't resist buying them	No em vaig poder resistir a comprar-ne
He knew he would be strict in his decision	Sabia que seria estricte en la seva decisió
Symptoms are also often more severe	Els símptomes també són sovint més greus
A few seconds later an explosion was heard	Uns segons després es va sentir una explosió
I knew I would do something like that	Sabia que faria una cosa així
I knew what was coming next	Sabia què venia després
A belief in a higher power	Una creença en un poder superior
I have no idea how he disappeared	No tinc ni idea de com va desaparèixer
I knew how tired I must be	Sabia com de cansada devia estar
But we want to grow this business	Però volem fer créixer aquest negoci
I wanted to hear from you all	Volia sentir-vos, tots vosaltres
I have to deal with the consequences of my actions	He d'enfrontar-me a les conseqüències dels meus actes
I could no longer recommend your company	Ja no podria recomanar la seva companyia
I approached the sand	Em vaig acostar a la sorra
A few seconds later, he returned	Uns segons més tard, va tornar
I have an average grade in all things school	Tinc una nota mitjana en totes les coses de l'escola
I hope you leave it with me	Espero que el deixeu amb mi
I was no longer alone in my hell	Ja no estava sol al meu infern
I have a dress and shoes	Tinc un vestit i sabates
I could make it happen	Podria fer-ho passar
I started to cry when I saw her	Vaig començar a plorar en veure-la
He was in a flash of satisfaction	Estava en un resplendor de satisfacció
I couldn't relax anymore	Ja no em podia relaxar
I know everything you have to say	Sé tot el que has de dir
The opposite is not true	El contrari no és cert
I had no idea they were going to do it for a second	No tenia ni idea que en fessin un segon
I didn't spare him any details	No li vaig estalviar cap detall
I like how it makes the house feel safe	M'agrada com fa que la casa se senti segura
I felt like he was looking at my head	Vaig sentir com si ell estigués veient al meu cap
I thought it was the end of the world	Vaig pensar que era la fi del món
I can't wait to teach sign language	No puc esperar per ensenyar llengua de signes
I wonder if anyone can help	Em pregunto si algú pot ajudar
I felt my heart beating hard	Vaig sentir que el meu cor bategava amb força
A dependent child is a demanding child	Un fill dependent és un nen exigent
I feel uncomfortable	Em sento incòmode
I stirred the vegetable mixture	Vaig remenar la barreja de verdures
I tried to make phone calls, both ways	Vaig provar de fer trucades telefòniques, en ambdós sentits
I can't argue this with him	No puc discutir això amb ell
Sundays were dedicated to a church parade	Els diumenges es dedicaven a una cercavila de l'església
I remembered that my pen had been stolen	Vaig recordar que m'havien robat la ploma
I measure it as we crawl	El faig mida mentre ens arrosseguem
I want to go back to my world, but better	Vull tornar el meu món, però millor
I felt an intense moment of pure pride	Vaig sentir un moment intens de pur orgull
Then I found out she was his mother	Aleshores vaig saber que era la seva mare
I will definitely make up for it	Definitivament us ho compensaré
I also had another dream with a gray wolf	També vaig tenir un altre somni amb un llop gris
I fired the line, counted, and then pulled back	Vaig disparar la línia, vaig comptar i després vaig tirar enrere
I love having you both	M'encanta tenir-vos a tots dos
I have to let go of worry and fear	He de deixar enrere la preocupació i la por
I shouldn't have said anything	Ni tan sols hauria d'haver dit res
I prayed to free myself from anger	Vaig pregar per alliberar-me de la ira
I thought the same as you	Vaig pensar el mateix que tu
It took me half a second to look at it	Vaig trigar mig segon a mirar-lo
This time I didn’t fight	Aquesta vegada no vaig lluitar
I was scared and looked at my brother	Em vaig espantar i vaig mirar el meu germà
A simple but very good gift option for me	Una opció de regal senzilla però molt bona per a mi
I looked up to see the customers	Vaig aixecar el cap per veure els clients
I mean, he was very kind to me	Vull dir, va ser molt amable amb això
The prayers were accompanied by musical instruments and gospel singing	Les pregàries anaven acompanyades d'instruments musicals i cant gospel
I think you were right to be upset	Crec que tenies raó en estar molest
I was a student assistant for her for several years	Vaig ser ajudant d'estudiant per a ella durant diversos anys
I look back and I don't see her	Miro enrere i no la veig
He smiles and smiles like a fool	Somric i somriu com un ximple
I was hoping he would be my brother, but you will	Esperava que fos el meu germà, però ho faràs
I trusted her, and it was all a lie	Vaig confiar en ella, i tot era mentida
It seems to eliminate all other species	Sembla que elimina totes les altres espècies
The Navy consisted of many obsolete ship designs	La Marina constava de molts dissenys de vaixells obsolets
I heard running water in the sink	Vaig sentir aigua corrent al lavabo
A trick, a run	Un truc, una córrer
I listened to every word	Em vaig quedar pendent de cada paraula
I had not yet established my company and future partnership	Encara no havia establert la meva empresa i futura associació
I was waiting for someone to carry out my orders	Esperava que algú fes complir les meves ordres
I got up, turned around, and started walking	Em vaig aixecar, vaig girar i vaig començar a marxar
I love him more, though	L'estimo més, però
I threw myself on the ground, closed my eyes	Em vaig tirar a terra, vaig tancar els ulls
It was pretty remarkable	Va ser força notable
I was frantic again thinking	Vaig tornar a estar frenètic de pensament
I think they did very well	Crec que ho van fer molt bé
A rather sad specimen	Un exemplar bastant trist
He wasn't talking to her so seriously	No estava parlant tan seriosament amb ella
A university hospital	Un hospital universitari
I didn’t let it go, though	No ho vaig deixar passar, però
I could send him some water for a bath	Li podria enviar una mica d'aigua per a un bany
I like to think it was all worth it	M'agrada pensar que tot ha valgut la pena
A man came out of the back room	Un home va sortir de la cambra del darrere
A sacred place of healing	Un lloc sagrat de curació
I would see her in half an hour	La veuria en mitja hora
I didn’t want to stop feeling special	No volia deixar de sentir-me especial
We hope you also take our opinion into account	Esperem que també tingueu en compte la nostra opinió
A bit of a record even by our standards	Una mica de rècord fins i tot per als nostres estàndards
I later glimpsed the room	Més tard vaig albirar l'habitació
I passed several cells, all empty	Vaig passar per davant de diverses cel·les, totes buides
I think this is more important than romance	Crec que això és més important que el romanç
I'm happy to be a member of this group	Estic content de ser membre d'aquest grup
I could not believe it	No m'ho podia creure
I sit next to him	M'assec al costat
He said there would be a protest	Va dir que es faria una protesta
A thought occurred to me as I spoke	Se'm va ocórrer un pensament mentre parlava
He taught what he had learned from her	Va ensenyar el que havia après d'ella
I don't care what society makes you do	No m'interessa què et fa fer la societat
I take the pulse between my legs	Agafo el pols entre les cames
I prefer to take a walk right now	M'agrada més fer un passeig ara mateix
I went to the middle too	Jo també vaig anar al mig
They all contain a large number of seeds	Tots contenen un gran nombre de llavors
I would recommend this method	Jo recomanaria aquest mètode
I want to be included	Vull ser inclòs
I was only there for maybe two seconds	Només vaig estar allà durant potser dos segons
It took me years to think of something to say	Vaig trigar anys a pensar en alguna cosa a dir
I look for the button again	Torno a buscar el botó
I asked for this position	Vaig demanar aquesta posició
I didn't have breakfast this morning	Aquest matí no he esmorzat
I couldn't afford gold teeth	No em podia permetre les dents d'or
One of the main health problems in our country is substance abuse	Un dels principals problemes de salut al nostre país és l'abús de substàncies
I never thought about that	No he pensat mai en això
I choose to be part of the solution	Trio formar part de la solució
I know the beginning from the end	Conec el principi des del final
I sure didn’t have the social graces I had	Segur que no tenia les gràcies socials que tenia
I like that my sister had the idea, though	M'agrada que la meva germana tingués la idea, però
I wiped my eyes quickly	Em vaig netejar els ulls ràpidament
I still haven’t completely overcome it	Encara no ho he superat del tot
A small, shabby doll hung from his belt	Del cinturó penjava una nina petita i cutre
I see people everywhere	Veig gent per tot arreu
He was hungry and tired	Tenia gana i cansament
I couldn’t help but smile at his proprietary tone	No vaig poder evitar somriure davant el seu to propietari
A strand of hair hung over his face	Un fil de cabell li penjava sobre la cara
Combat and available for free download	Combat i disponible per a la seva descàrrega gratuïta
He was staring at the ground, afraid to look up	Estava mirant a terra, amb por de mirar cap amunt
But they were ready and always fundamental	Però estaven a punt i sempre fonamentals
I was dying to kiss him	Em moria de ganes de besar-lo
I don't know what company it is	No sé quina empresa és
I took them to the room as a challenge	Els vaig portar a la sala com un repte
I see the evil spirit trying to get him back	Veig que el mal esperit intenta recuperar-lo
I watch her as she tries to make the robot	La miro mentre intenta fer el robot
I would like this vaccine myself	A mi mateix m'agradaria aquesta vacuna
I watched you, I did my own research	Et vaig vigilar, vaig fer la meva pròpia investigació
I made a little curse	Vaig fer una petita maledicció
I wasted too much time on my job	He perdut massa temps de la meva feina
I have this fear of narrow places	Tinc aquesta por dels llocs estrets
Now I had almost no time	Ara gairebé no tenia temps
I wanted my explanation	Volia la meva explicació
I could smell it, taste it, almost feel it	El podia olorar, tastar-lo, gairebé sentir-lo
A flash of nerves fell on his back	Un llamp de nervis li va caure per l'esquena
I can carry my own weight and give more	Puc portar el meu propi pes i donar més
I just want the gold	Només vull l'or
I look forward to the next book	Espero amb ganes el proper llibre
I thought it was better	Vaig pensar que ho anava millor
Some even seemed interested	Alguns fins i tot semblaven interessats
A salad next door	Una amanida al costat
I struggled to calm my nerves	Vaig lluitar per calmar els meus nervis
They had two children	Van tenir dos fills
i have something for you	tinc alguna cosa per a tu
Something shit common to a shitty area	Una cosa de merda comuna a una zona de merda
A green carriage was waiting in the second courtyard	Un carruatge verd esperava al segon pati
I didn’t know exactly how I was going to do it	No sabia exactament com pensava fer-ho
I thought it would just be a reception	Vaig pensar que només seria una recepció
I never care about that	Això no m'importa mai
I am an experienced article writer	Sóc un escriptor d'articles amb experiència
I was locked in an internal struggle with myself	Estava tancat en una lluita interna amb mi mateix
He wasn't a good friend	No estava sent un bon amic
A better way than words	Una manera millor que les paraules
I decided to investigate	Vaig decidir investigar
It certainly made me	Sens dubte, em va fer
I treated you when you struggled with your bad leg	Et vaig tractar quan t'havies esforçat la cama dolenta
I was afraid of making too much noise	Tenia por de fer massa soroll
I wrote another letter, but it still didn't work	Vaig escriure una altra carta, però encara no va funcionar
I would literally be terrified	Literalment estaria aterrit
I hate being late, especially on the first day	Odio arribar tard, sobretot el primer dia
I saw how he looked at me again	Vaig veure com em mirava de nou
A new car will not keep you warm at night	Un cotxe nou no et mantindrà calent a la nit
I am more of a garden than a seed	Sóc més un jardí que una llavor
I wish you hadn't said yes to that	M'agradaria que no haguéssiu dit que sí a això
I think they are cooking it	Crec que l'estan fent cuinar
I grabbed everything I could get my hands on	Vaig agafar tot el que em venia
I had to go and ask him to leave	Vaig haver d'anar a demanar-li que marxés
The date on which he took office is unknown	Es desconeix la data en què va adquirir el càrrec
I think we can help them do that	Crec que els podem ajudar a fer-ho
I can't move fast enough, I'm strong enough	No puc moure'm prou ràpid, estic prou fort
I pull my hands back and smile	Tiro les mans cap enrere i somric
Instead, I shook my head	En canvi, li vaig negar amb el cap
An oversized fat lady smiles at him	Una dama grassa d'enormes dimensions li somriu
I was amazed at your costume	Em va sorprendre la teva disfressa
There was a shock waiting for me	Allà m'esperava un xoc
I miss my art supplies so much	Trobo molt a faltar els meus subministraments d'art
I saw them plug into their machines here	Els vaig veure connectar-los a les seves màquines aquí
I leaned back to look him in the eye	Em vaig inclinar enrere per mirar-lo als ulls
I said a quick little prayer	Vaig dir una petita oració ràpida
I wanted to kiss you	et volia fer un petó
I can work with a high degree of chaos	Puc funcionar amb un alt grau de caos
A lasting relationship is based on respect and appreciation	Una relació duradora es basa en el respecte i l'apreciació
I understood what he meant	Vaig entendre què volia dir
I shook my dripping arms	Vaig sacsejar els meus braços que degotejaven
He may have made his decision in bad faith	Pot ser que hagi donat la seva decisió de mala fe
I want this truth to burn in my soul	Vull que aquesta veritat es cremi a la meva ànima
A very pathetic subject	Un tema molt patètic
I counted the men and fell short	Vaig comptar els homes i em vaig quedar curt
I would need more than hope to get through tomorrow	Necessitaria més que esperança per passar demà
I saw him for longer	El vaig veure durant més temps
I hope they build a new one	Espero que en construeixin un de nou
I gasped and jumped back a little	Vaig boquejar i vaig saltar una mica enrere
Now I find myself sleeping on my back from time to time	Ara em trobo dormint d'esquena de tant en tant
I have loved you ever since	T'estimo des de llavors
I stay on the edge facing the parking lot	Em quedo a la vora que dóna a l'aparcament
I want to meet this spy	Vull conèixer aquest espia
I didn't want to laugh	No volia riure
I still didn't want him to leave	Encara no volia que marxés
Serious damage was reported to three coastal cities	Es van registrar greus danys a tres ciutats costaneres
I feel totally out of place	Em sento totalment fora de lloc
I was thrown overboard, back to solid ground	Em van tirar per la vora, de nou a un terreny sòlid
In fact, I was here again, but this time for them	De fet, vaig tornar a estar aquí, però aquesta vegada per ells
A male detached himself from the wall and approached him	Un mascle es va deslligar de la paret i es va acostar cap a ell
I mean until there is some left	Vull dir fins que en quedi una mica
It is sometimes accompanied by a blow to the bill	De vegades s'acompanya d'un cop de factura
I had to see it somehow	Ho havia de veure d'alguna manera
I have some very lovely friends there	Hi tinc uns amics molt encantadors
I even added a bowl of fruit next to it	Fins i tot vaig afegir un bol de fruita al costat
I run in that direction	Corro en aquesta direcció
I look forward to hearing from each of you	Espero saber de cadascú de vosaltres
I had no control over my emotions or actions	No tenia control sobre les meves emocions o accions
I wondered which side of the family he represented	Em vaig preguntar quin costat de la família representava
He also bought and received donations from the public	També va comprar i va rebre donacions del públic
I love kissing her hands gently	M'encanta besar-li les mans suaument
I intend to put it to the test	Tinc tota la intenció de posar-la a prova
I could enjoy it too	També podria gaudir-ne
I looked out the windows and couldn't see anything	Vaig mirar per les finestres i no vaig poder veure res
A thought stopped him for a moment	Un pensament el va aturar un moment
I thought it was someone	Vaig pensar que era algú
I still couldn't write	Encara no sabia escriure
I think it’s my favorite	Crec que és el meu preferit
I'm worried about him	Estic preocupat per ell
A large place, has its laboratory installed inside	Un lloc gran, té el seu laboratori instal·lat dins
I would love for you to like it	M'agradaria molt que li agradés
I think you need to be up to date	Crec que has d'estar al corrent
I felt so helpless, so helpless	Em vaig sentir tan impotent, tan impotent
He is such a funny figure	És una figura tan divertida
I struggled with it, but it was too strong	Vaig lluitar amb ella, però era massa forta
Ken gave me the break	Ken em va donar el descans
I had never been so scared in my life	Mai havia tingut tanta por a la meva vida
I guess, you know, he was the big hero	Suposo que, ja ho saps, era el gran heroi
I left the room	Vaig sortir de l'habitació
I load it into a snippet	Ho carrego en un fragment
I will sacrifice a thousand men to achieve it	sacrificaré mil homes per aconseguir-ho
He had a good image of it	En tenia una bona imatge
She wants to stay with all her heart	Ella vol quedar-se amb tot el cor
I was worried he might be right	Em preocupava que pogués tenir raó
I hadn't heard her say that in many years	Feia molts anys que no la sentia dir això
I raise my weapon, aim at them and shoot	Aixeco l'arma, els apunto i disparo
I heard the sound of his engine from blocks away	Vaig sentir el so del seu motor des de blocs de distància
The grave must be left alone	La tomba s'ha de deixar sola
He hadn’t been watching when he hit the release handle	No havia estat mirant quan va colpejar el mànec d'alliberament
No action has been taken yet	Encara no s'ha pres cap acció
I consider it a great investment	Ho considero una gran inversió
I never let go again	Mai més em vaig deixar anar
However, I was eager to learn more	Tanmateix, tenia moltes ganes d'aprendre més
In fact, I was a little scared of my life	De fet, tenia una mica de por de la meva vida
I get up and start walking	M'aixeco i començo a caminar
I didn't tell them who	No els vaig dir qui
I pulled over to the side of the road	Vaig tirar cap al costat de la carretera
I'm waiting outside your house	Estic esperant fora de casa teva
I trembled in my footsteps every year	Vaig tremolar pels meus passos tots els meus anys
He looks like he only has one chest	Sembla que només té un pit
I can't respect that	Això no ho puc respectar
I didn’t ask them what had happened to them	No els vaig preguntar què s'havia fet amb ells
I always try to keep all records complete	Sempre intento que tots els registres siguin complets
I want to be able to touch you	Vull poder tocar-te
I hope to get back to normal tomorrow	Espero tornar-te a la normalitat demà
I want to share it with you	Vull compartir-ho amb vosaltres
I had an early night	Vaig tenir una nit d'hora
I have a bad feeling here	Tinc una mala sensació aquí
I’m sorry for white men, sometimes	Em sap greu pels homes blancs, de vegades
I missed it at the time	Ho vaig trobar a faltar en aquell moment
I have to get used to the idea, that's all	M'he d'acostumar a la idea, això és tot
I bet you haven't eaten for days	Aposto que fa dies que no menges res
I think he is in pain	Crec que pateix dolor
He would fall but never touch the ground	Cauria però mai tocava a terra
I send the photos of my wife	Envio les fotos de la meva dona
A love they both felt would make them complete	Un amor que tots dos sentien els faria complets
I also resumed my usual bar schedule	També vaig reprendre el meu horari habitual al bar
I spent years dreaming about him	Vaig passar anys somiant amb ell
I recommend trying an easier one	Recomano provar-ne un de més fàcil
I looked at his profile	Vaig mirar el seu perfil
I have a name, you know	Tinc un nom, saps
I still have panic attacks from time to time	Encara tinc atacs de pànic de tant en tant
I looked around the bare room	Vaig mirar al meu voltant a l'habitació nua
I found all his little spies down there	Vaig trobar tots els seus petits espies allà baix
I love writing beautiful	M'encanta escriure bonica
I feel happy and delighted	Em sento feliç i encantada
I grab the edge of the table with both hands	Agafo la vora de la taula amb les dues mans
A rather attractive boy was leaning over, grabbing his jaw	Un noi força atractiu estava inclinat, agafant-se la mandíbula
I really liked how it flows	M'ha agradat molt com flueix
I couldn't lift them	No vaig poder aixecar-los
I guess they are about two centuries old	Suposo que tenen uns dos segles d'antiguitat
I will protect my family	protegiré la meva família
I used what you gave me last week	Vaig fer servir el que em vas donar la setmana passada
I have a little brother you know	Tinc un germà petit que saps
The eyes open after nine or thirteen days	Els ulls s'obren al cap de nou o tretze dies
I dreamed about it a few years ago	Somiava amb això, fa uns anys
I have one more to call	En tinc un més per trucar
I want you to think only of kissing right now	Vull que penses només en besar-te ara mateix
I figured it might work	Vaig suposar que podria funcionar
I am also willing to die	Jo també estic disposat a morir
I create, promote and headline my own shows	Creo, promociono i encapçalo els meus propis espectacles
I could see people being beaten	Vaig poder veure gent colpejada
I remember that girl as a very determined and confident person	Recordo aquella noia com una persona molt decidida i segura
I stepped on those high heels	Vaig trepitjar aquells talons alts
I literally have to leave a room	Literalment he de deixar una habitació
I went mostly to be with my friends	Vaig anar sobretot per estar amb els meus amics
I will be so out of place here	Seré tan fora de lloc aquí
I sleep with the lights in a sleeping bag	Dormo amb els llums en un sac de dormir
I think my recipe has received a lot of attention	Crec que la meva recepta ha rebut molta atenció
I avoided looking in his direction	Vaig evitar mirar en la seva direcció
I can't go back	No puc tornar enrere
I take you to the leader of our camp	Et porto al líder del nostre campament
I just want to warn you of something	Només vull advertir-te d'alguna cosa
I remembered not to move	Vaig recordar no moure'm
I like the format of the set	M'agrada el format del conjunt
I know all about my dad	Ho sé tot sobre el meu pare
I have to be careful about him	He de ser prudent pel que fa a ell
I accept your link and give you mine in return	Accepto el teu vincle i et dono el meu a canvi
I mentioned these issues in the first chapter	Vaig esmentar aquests problemes al primer capítol
I convinced him of problems	El vaig convèncer de problemes
I asked to be a part of his life	Vaig demanar formar part de la seva vida
I jumped up when someone cleared my throat	Em vaig aixecar d'un salt quan algú es va aclarir la gola
He had never played there before	No hi havia jugat mai abans
I was starting to love seeing him do this	Em començava a encantar veure'l fer això
I almost killed myself saving the maiden	Gairebé m'he matat salvant la donzella
I want what you have	Vull el que tens
I lean forward and put his cock in my mouth	M'inclino cap endavant i porto la seva polla a la meva boca
It is also sometimes served at room temperature	De vegades també se serveix a temperatura ambient
I can't be around you	No puc estar al teu voltant
I love simple things	M'encanten les coses senzilles
I couldn't let go	No ho podia deixar anar
I tossed a pen and knocked on the door	Vaig llançar un bolígraf i va colpejar la porta
I think they would be a little tight for bigger hands	Crec que estarien una mica ajustats per a mans més grans
I have not taken any donations	No he pres cap donació
I didn’t want to think about any of that	No volia pensar en res d'això
I heard the rose tremble	Vaig sentir la rosa tremolar
I understand your pain	Entenc el seu dolor
A name in French, a name in English, etc	Un nom en francès, un nom en anglès, etc
I admit it, but that was ridiculous	Ho admeto, però això era ridícul
It will probably be my last	Probablement serà el meu últim
I can control evolution	Puc controlar l'evolució
I lay down under him trying to catch my breath	Em vaig estirar sota ell intentant recuperar la respiració
I forgot everything about today	M'he oblidat tot d'avui
I can't give you more	No sóc capaç de donar-te més
I have chosen to let humanity determine its own destiny	He triat deixar que la humanitat determini el seu propi destí
I started laughing and couldn't stop	Vaig començar a riure i no vaig poder parar
I see her body relaxing a bit	Veig que el seu cos es relaxa una mica
I know you can all relate	Sé que tots us podeu relacionar
I couldn't go back to my room alone	No vaig poder tornar sol a la meva habitació
I remember it all in quick flashing images	Ho recordo tot en imatges intermitents ràpides
I think creating your own legacy is easier	Crec que crear el teu propi llegat és més fàcil
I slip into a vision	Em llisco en una visió
I asked him to take a picture of me with him	Vaig demanar que em fes una foto amb ell
I can't go back to that house	No puc tornar a aquella casa
I have several to offer you	En tinc diverses per oferir-te
I walked into the parking lot and stopped	Vaig entrar a l'aparcament i em vaig aturar
I need to go shopping	Necessito anar a les botigues
Press reports were almost entirely favorable	Els comptes de premsa van ser gairebé totalment favorables
I just know myself too well	Només em conec massa bé
A gift that you must learn to take advantage of	Un regal que ha d'aprendre a aprofitar
I would never live again	No tornaria a viure mai més
I had sex with another man	Vaig tenir sexe amb un altre home
A sudden cold struck her again	Una fredor sobtada la va colpejar de nou
I will do everything in my power to keep it going	Faré tot el que estigui al meu poder per mantenir-la
I took the time to talk	Vaig prendre el temps per parlar-me
I love this place	M'encanta aquest lloc
I never gave them directly	Mai els vaig donar directament
I hope it's not too painful for you	Espero que no sigui massa dolorós per a tu
I will address them and look at them carefully	M'adreçaré a ells i els mirareu atentament
I liked it as a teacher and as a person	M'agradava com a professor i com a persona
Overall damage was the lowest in several years	El dany global va ser el més baix en diversos anys
I pressed my lips against hers	Vaig pressionar els meus llavis contra els seus
I smiled with tears in my eyes	Vaig somriure amb llàgrimes als ulls
I felt completely powerless to stop this relationship	Em vaig sentir completament impotent per aturar aquesta relació
I miss talking to her	Trobo a faltar parlar amb ella
I also want to be a champion	Jo també vull ser campió
I heard the sound of a string being dragged by something	Vaig sentir el so d'una corda arrossegada per alguna cosa
Later, the police take him away	Posteriorment, la policia l'emporta
I was worried it was a lost trip	Em preocupava que fos un viatge perdut
Some sources suggest that the stars were gods	Algunes fonts suggereixen que les estrelles eren déus
I practically climbed the stairs flying into our room	Pràcticament vaig pujar les escales volant a la nostra habitació
I have to go out for a while	He de sortir una estona
Thank you for your situation	Agraeixo la situació en què us heu trobat
The album was a commercial success	L'àlbum va ser un èxit comercial
A good place to look at the water, he decided	Un bon lloc per mirar l'aigua, va decidir
He could even milk a cow very well	Fins i tot podria munyir molt bé una vaca
I chase him, if you will	El persegueixo, si vols
I too must save him from hell	Jo també he de salvar-lo d'aquest infern
I did a little more of my rest days	Vaig fer una mica més els meus dies de descans
I cover myself with the blanket	Em cobreixo amb la manta
I start to get irritated	Començo a irritar-me
I was tired of him	Estava cansat d'ell
I talked to him on the phone	Vaig parlar amb ell per telèfon
I barely knew them and didn't even see their faces	Amb prou feines els vaig conèixer ni tan sols els vaig veure la cara
I need to find out how they did it	He d'esbrinar com ho han fet
I could see the devotion in the man's eyes	Vaig poder veure la devoció en els ulls de l'home
I’m getting pretty sober and serious	Estic posant bastant sobri i seriós
I get back on my feet	Torno a pujar als meus peus
I stepped on water and held my position	Vaig trepitjar aigua i vaig mantenir la meva posició
Females and males weigh the same at birth	Les femelles i els mascles pesen el mateix en néixer
I have a life too	Jo també tinc una vida
I am impressed with the work and style	Estic impressionat amb el treball i l'estil
I wiped his beard and face with a towel	Li vaig netejar la barba i la cara amb la tovallola
I suspected that was what I was trying to do	Vaig sospitar que això era el que estava intentant fer
I’m really totally helpless here	Realment estic totalment indefens aquí
I grew up as a person and we won a championship	Vaig créixer com a persona i vam guanyar un campionat
Anyone who wants to come will be welcome	Tothom que vulgui venir serà benvingut
No one carries a gun to their head	Ningú porta una pistola al cap
I kept my eyes on the screen	Vaig mantenir els ulls en la pantalla
Now we were going to be a real family	Ara anàvem a ser una autèntica família
There is a regional airport nearby	Hi ha un aeroport regional a prop
I think I like it a bit	Crec que m'agrada una mica
I couldn't even tell how far away I was	Ni tan sols podia dir a quina distància estava
I could escape everything	Podria escapar de tot
I listen to the show every day	He escoltat el programa cada dia
I'm promoting you as an engineer	T'estic promocionant a enginyer
I told them what happened that night	Els vaig explicar el que va passar aquella nit
I run cold water over my face	Em faig passar aigua freda a la cara
I bet you're happy about that	Aposto que estàs content per això
I just didn't use it, that's all	Simplement no l'he fet servir, això és tot
By the end of the afternoon, the battle was over	A última hora de la tarda, la batalla estava acabada
I guess it could be, but it seems very unlikely	Suposo que podria ser, però sembla molt poc probable
He got lost with all his hands	Es va perdre amb totes les mans
I can't break my word	No puc trencar la meva paraula
I went with you in the brigade car	Em vaig anar amb tu amb el cotxe de la brigada
I hope you have a great day	Espero que tinguis un dia excel·lent
I checked its temperature	Vaig comprovar la seva temperatura
The strength of the pilot is unknown	Es desconeix la força del pilot
I accepted the gesture	Vaig acceptar el gest
I am very happy with this purchase	Estic molt content amb aquesta compra
I want a clear conscience	Vull la consciència tranquil·la
I wasn't tired until then	No estava cansat fins aleshores
I never saw that side of him	Mai vaig veure aquest costat d'ell
I got along well with her	Em vaig portar bé amb ella
I guess I just started thinking about it	Suposo que acaba de començar a pensar-hi
I followed him and lost track of time	El vaig seguir i vaig perdre la noció del temps
I would explain what the newspaper was	Explicaria què era el diari
I knew it because I was in all the news	Ho sabia perquè era a totes les notícies
The production and its distribution received positive critical attention	La producció i el seu repartiment van rebre una atenció crítica positiva
I thought he would never talk to me	Vaig pensar que no em parlaria mai
I feel very emotional	Em sento molt emotiu
I thought someone like you could help me	Vaig pensar que algú com tu em podria ajudar
I'll probably pick someone tomorrow	Probablement triaré algú demà
There was a silence over the town hall	Un silenci es va fer sobre el consistori
I suddenly felt shy	Em vaig sentir tímid de cop
I was thinking that nothing could go wrong	Estava pensant que res podria sortir malament
I didn’t want to make you uncomfortable	No volia posar-te incòmode
I think my time here is over	Crec que el meu temps aquí s'ha acabat
I can’t even think of it as a baby	Ni tan sols puc pensar en això com un nadó
A single bite or scratch	Una sola mossegada o rascada
I have this huge, huge red heart	Tinc aquest cor vermell enorme, enorme
I really enjoy meeting new people	M'agrada molt conèixer gent nova
I hoped the subject had passed	Esperava que l'assignatura hagués passat
A high white wall surrounded the whole	Un mur alt i blanc envoltava tot el conjunt
I like going out with her	M'agrada sortir amb ella
A recent investigation	Una investigació recent
I saw what each of you could do	Vaig veure el que podríeu fer cadascun
I grabbed another one, a ripe red one, and ate it	Vaig agafar un altre, un vermell madur, i me'l vaig menjar
I was with my mother	Estava amb la meva mare
Sometimes cooking can take a long time	De vegades, cuinar pot trigar molt de temps
After all, I'm a ghost	Al cap i a la fi sóc un fantasma
I drive it and I notice it too	Jo el condueixo i també ho noto
I won't take that from you	No t'ho prendré això
I gave him an encouraging smile and opened the door	Li vaig donar un somriure encoratjador i vaig obrir la porta
A prayer had been answered	Una pregària havia estat contestada
Weather conditions are not recorded	Les condicions meteorològiques no estan registrades
I almost made his wife too	Gairebé vaig fer la seva dona també
I wanted to run, but I had no energy	Volia córrer, però no tenia energia
Nothing could be further from the truth	Res més lluny de la realitat
I received many orders for special events	Vaig rebre moltes comandes per a esdeveniments especials
He decided to run for president	Va decidir presentar-se a la presidència
I couldn't bear to look in the mirror	No vaig suportar mirar-me al mirall
I do all this without thinking	Tot això ho faig sense pensar-m'ho
I wasn’t trying to influence your thoughts	No estava intentant influir en els teus pensaments
I have the original file right here	Tinc el fitxer original aquí mateix
I left nothing to connect	No he deixat res per connectar-me
I have examples for both	Tinc exemples per a tots dos
It has reflections of the past	Té reflexos del passat
The action is desperate and the reaction is terrible	L'acció és desesperada i la reacció és terrible
I am looking for someone for a long term relationship	Busco algú per a una relació a llarg termini
This effort has a meaning beyond itself	Aquest esforç té un significat més enllà de si mateix
A message I knew was probably fake	Un missatge que sabia probablement era fals
I have to accept my thoughts	He d'acceptar els meus pensaments
A questioning look came to his eyes	Una mirada interrogadora va venir als seus ulls
I have no account	No tinc cap compte
I can’t lie the third time at any cost	No puc mentir la tercera vegada a qualsevol preu
I didn't hate that thing	No odiava aquella cosa
I let everyone know what had happened	Vaig fer saber a tothom el que havia passat
I don't know what he will wear tomorrow	No sé què portarà demà
I got you out of there	Et vaig treure d'allà
I was very ill for days	Estava molt malalt, feia dies que estava
I'm starting to like them a lot	M'estan començant a agradar molt
I regained my composure and looked at my watch	Vaig recuperar la calma i vaig mirar el rellotge
I made a note to avoid it	Vaig fer una nota per evitar-ho
I feel like a failure every day	Em sento com un fracàs cada dia
I went maybe an inch and a half	Vaig anar potser una polzada i mitja
I didn’t want to give it away like that	No volia regalar-nos així
I did not want to give up that power	No volia cedir aquest poder
I am perfect, powerful and happy	Sóc perfecte, potent i feliç
I had helped bring about the end of the world	Jo havia ajudat a provocar la fi del món
I let my fear be greater than my passion	Deixo que la meva por sigui més gran que la meva passió
I was too dangerous for her	Jo era massa perillós per a ella
I repeat my proposal	Repeteixo la meva proposta
I wanted to count it twice	Volia comptar-ho dues vegades
I looked at the open door again	Vaig tornar a mirar la porta oberta
I almost forget my glasses	Gairebé m'oblido de les ulleres
I went to college and learned	Vaig anar a la universitat i vaig aprendre
His father had difficulty raising money for his education	El seu pare va tenir dificultats per recollir diners per a la seva educació
I don't have to think or feel	No he de pensar ni sentir
I looked at the sky	Vaig mirar el cel
A holiday designer	Un dissenyador de vacances
I did some research and found the product online	Vaig fer una investigació i vaig trobar el producte en línia
I remember her anger and a lot	Recordo la ira, d'ella i moltíssima
I slept a lot that week	Vaig dormir molt aquella setmana
I agree with the writer to some extent	Estic d'acord amb l'escriptor fins a cert punt
I can't tell you right now	No t'ho puc dir ara mateix
I’ve always felt so helpless around him	Sempre m'he sentit tan impotent al seu voltant
I couldn't help it	No la vaig poder evitar
I had no choice but to trust my horse	No vaig tenir més remei que confiar en el meu cavall
Joseph retained the title	Josep va conservar el títol
His was the perfect time	El seu era el moment perfecte
I have a good faith basis to ask for this	Tinc una base de bona fe per demanar això
I will hit you hard and fast	Et colpejaré fort i ràpid
I still want to be your friend	Encara vull ser el teu amic
I gave him a tired smile	Li vaig fer un somriure cansat
He had no compelling reason to change	No tenia cap motiu convincent per canviar
I follow instinctively	Jo segueixo instintivament
I was more productive in my work as a writer	Vaig ser més productiu en la meva feina com a escriptor
I love having them here	M'encanta tenir-los aquí
I had read it completely wrong	L'havia llegit completament malament
I think they should return the draft	Crec que haurien de tornar l'esborrany
I found her within walking distance of the freeway	La vaig trobar a poca distància per l'autopista
I would avoid it if it were possible	Ho evitaria si fos possible
I didn't see them, but they are there	No els vaig veure, però hi són
I can reconcile these things with my faith	Puc conciliar aquestes coses amb la meva fe
I have to read your rights to you	He de llegir-te els teus drets
I closed my eyes and took a deep breath	Vaig tancar els ulls i vaig respirar profundament
I want to deal with it	Vull tractar-ho
I took note of his address and phone number	Vaig prendre nota de la seva adreça i número de telèfon
I know a commercial real estate broker	Conec un corredor immobiliari comercial
A glass full of acid	Un got ple d'àcid
I want to understand this country	Vull entendre aquest país
A daughter could still come	Encara podria venir una filla
I know men who can make things happen	Conec homes que poden fer que les coses passin
I was a virgin until now	Jo era verge fins ara
I was going to go to the police	Anava a anar a la policia
I never told you that	Això no t'ho vaig dir mai
He had usually overcome it	Normalment l'havia superat
I am very surprised that we have succeeded	Estic molt sorprès que ho hem aconseguit
I couldn't save both of them	No vaig poder salvar els dos
I convened a meeting of teachers	Vaig convocar una reunió de professors
I look around and notice that everything is dry	Miro al meu voltant i noto que tot està sec
I can't get rid of it	No me'n puc desfer
A royal weed for an old royal street cat	Una mala herba reial per a un vell gat de carrer reial
I know you have a lot to deal with	Sé que tens molt amb què tractar
I started in our bedroom	Vaig començar al nostre dormitori
I couldn't fix it	No ho vaig poder fixar
He currently has no magic or army	Actualment no posseeix màgia ni exèrcit
I might even love them	Fins i tot podria estimar-los
I love other people's clothes, but not me	M'encanta la seva roba d'altres persones, però no jo
Looks like I can't catch her on her cell phone	Sembla que no la puc atrapar amb el seu mòbil
I watched the songs with her	Vaig mirar les cançons amb ella
I want to ask for your hand in marriage	Vull demanar-te la mà en matrimoni
I had no idea you could play like that	No tenia ni idea que podies jugar així
I got up and left the room	Em vaig aixecar i vaig sortir de l'habitació
I wanted to do something new	Jo volia fer alguna cosa nova
I can't imagine something like that	No em puc imaginar una cosa així
I understand the draw	Entenc el sorteig
I miss them and your kids would miss you	Els trobo a faltar i els teus fills et trobarien a faltar
I feel alert and alive	Em sento alerta i viva
I can burn you a copy	Puc gravar-te una còpia
This is a criminal matter	Això és un assumpte penal
I got to admire her so much	Vaig arribar a admirar-la tant
I can't let him go	No el puc deixar anar
I moved out of the apartment we had previously shared	Em vaig mudar de l'apartament que havíem compartit anteriorment
I think you can win this battle	Crec que pots guanyar aquesta batalla
A new generation was in power	Una nova generació estava al poder
I closed the door and looked down	Vaig tancar la porta i vaig mirar cap avall
I can’t even claim to have been induced by alcohol	Ni tan sols puc afirmar que hagi estat induït per l'alcohol
A new era is about to begin	Una nova era està a punt de començar
I can't even talk to them	No en puc ni parlar amb ells
But in this piece there is much more	Però en aquesta peça hi ha molt més
I had never heard of such a thing	Mai havia sentit a parlar d'una cosa així
A change must come	Ha d'arribar un canvi
I hope it was worth it	Espero que hagi valgut la pena
I wanted everything to be fine	Volia que tot anés bé
A light came on inside	Una llum es va encendre a dins
I will go into more detail in the coming days	En els propers dies entraré en més detalls
I bought a hunting rifle to kill an owl once	Vaig comprar un rifle de caça per matar un mussol una vegada
I can't wait for my watch	No puc esperar pel meu rellotge
I found the perfect one to wear them	Vaig trobar el perfecte per portar-los
I didn't want to make you sick again	No volia posar-te malalt de nou
A small sketchbook in his shirt pocket	Un petit quadern d'esbossos a la butxaca de la camisa
I couldn’t think of anything beyond my pain	No podia pensar en res més enllà del meu dolor
Blood flows from his mouth	Una sang flueix de la seva boca
A faded photo had caught his eye	Una foto esvaïda li havia cridat l'atenció
I will never really be able to get away from her	Realment mai podré allunyar-me d'ella
I got up in silence and went out on the balcony	Em vaig aixecar en silenci i vaig sortir al balcó
I didn't want to call you	No volia cridar-te
I love sex, dancing and music	M'encanta el sexe, la dansa i la música
I can say that you and others admire him	Puc dir que tu i els altres l'admires
I wanted him to tell me, but he never did	Volia que m'ho digués, però no ho va fer mai
I just needed to imagine	Només em faltava imaginar-me
I think we should both do more music together	Crec que tots dos haurien de fer més música junts
One final interaction is the competition for food	Una interacció final és la competència pel menjar
I worked out in this gym	Jo treballava en aquest gimnàs
I thought you accepted that you are mine	Vaig pensar que acceptaves que ets meva
I mean, we promised to help each other	Vull dir, ens vam comprometre a ajudar-nos mútuament
I wondered if there were similar differences between men	M'he preguntat si hi ha diferències similars entre els homes
I overcame it instantly	Ho vaig superar a l'instant
I created every child	Vaig crear cada nen
I was not afraid of anything, of anything	No tenia por de res, de res
I try to take a picture with my mind	Intento fer una foto amb la meva ment
I could believe it as far back as he did	M'ho podia creure tan enrere com ell
I know he has good intentions	Sé que té bones intencions
A chill settled over the column	Un calfred es va instal·lar sobre la columna
I never asked you to be the weapon	Mai et vaig demanar que estiguéssiu l'arma
I am an extension of that	Sóc una extensió d'això
I felt his hand stretched	Vaig sentir la seva mà tensa
I ran along the shore for about two hundred yards	Vaig córrer per la riba uns dos-cents metres
I waited years for him to return home	Vaig esperar anys que tornés a casa
I run faster to get it	Corro més ràpid per aconseguir-lo
I think this is nuclear	Crec que això és nuclear
I like to play with shapes	M'agrada jugar amb les formes
I needed it all, now	La necessitava tota, ara
I smiled at my performance	Vaig somriure davant la meva realització
I was embarrassed and disappointed in myself	Estava avergonyit i decebut amb mi mateix
I stayed in the shower and washed the battle	Em vaig quedar a la dutxa i em vaig rentar la batalla
I suggest you find out who he really is	Us suggereixo que esbrineu qui és realment
I will take the smaller bedroom	Agafaré el dormitori més petit
I know you will not be addicted	Sé que no seràs viciós
A new order will come up, as always	Un nou ordre pujarà, com sempre passa
A shell exploded on the ground beside him	Una closca va esclatar a terra al seu costat
I wish she was here too, I wish you	M'agradaria que ella també fos aquí, t'agradaria
I had to stop, though	Vaig haver de parar, però
The next one went the same way	El següent va anar pel mateix camí
I forgot to tell you	M'he oblidat de dir-te
A call list for people who want to do business	Una llista de trucades de persones que volen fer negocis
Then I finished my process	Aleshores vaig acabar el meu procés
I was looking forward to a permanent move	Tenia ganes de fer la mudança permanent
I want to spend eternity with you	Vull passar l'eternitat amb tu
I want to give you a chance to succeed	Vull donar-te l'oportunitat de tenir èxit
I couldn't spend the night without him	No podria passar la nit sense ell
I called, then waited	Vaig trucar, després vaig esperar
I ran to the sound	Vaig córrer cap al so
I felt his heart beat	Vaig sentir bategar el seu cor
I considered it a waste of time	Ho vaig considerar com una pèrdua de temps
I studied his thoughts	Vaig estudiar els seus pensaments
I want to sleep all day	Vull dormir tot el dia
I wanted to leave her alone	Volia deixar-la sola
I was used to it, though	Hi estava acostumat, però
This time I will not punish you	Aquesta vegada no et castigaré
I felt lost at that moment	Em vaig sentir perdut en aquell moment
Cars from the withdrawn attractions are parked around the park	Els cotxes de les atraccions retirades es col·loquen al voltant del parc
I told him I didn’t need to, but he insisted	Li vaig dir que no calia, però va insistir
I had never met anyone as powerful as him	Mai havia conegut ningú tan poderós com ell
I invite everyone to do the same	Convido a tothom a fer el mateix
I just caught fire	Acabo de prendre foc
The case was postponed until after the vote	El cas es va endarrerir fins després de la votació
The other four towers survive to this day	Les altres quatre torres sobreviuen fins als nostres dies
A church is not a monastery	Una església no és un monestir
I wasn't really taking advantage of you	Realment no m'estava aprofitant de tu
I wonder if now is the time to ask	Em pregunto si ara és el moment de preguntar
I even cried with him	Fins i tot vaig plorar amb ell
I thought I was going to come back	Vaig pensar que anava a tornar
I think he will be very happy	Crec que estarà molt content
I checked for vital signs	Vaig comprovar els signes vitals
The quality of the writing has also been praised	També s'ha elogiat la qualitat de la redacció
Sometimes I’ve stuck to that	De vegades m'he pegat per això
I should be happy to be alive	Hauria d'estar content d'estar viu
They always do a great job	Sempre fan una gran feina
I look out the window again and then my hands	Torno a mirar a la finestra i després les meves mans
I mean being with people is great	Vull dir que estar amb la gent és genial
He was full of confidence and pride	Estava ple de confiança i orgull
A lot of people end up like that	Molta gent ho acaba així
I feel spit running down my chin	Sento escopir que em corre per la barbeta
I trust and respect that	Confio i respecte per això
I did my best to remember everything about that moment	Vaig fer tot el possible per recordar-ho tot sobre aquell moment
I want to continue my search	Vull continuar la meva recerca
I can't complain when he kisses me like that	No em puc queixar quan em fa un petó així
I secured the passage on a boat	He assegurat el pas en un vaixell
I loved every little bit	Em va encantar cada trosset
I still work for him	Encara treballo per a ell
Similar claims are made for many famous buildings	Afirmacions similars es fan per a molts edificis famosos
It was a sad feeling but it was beautiful	Va ser una sensació trista però va ser bonica
I guess everyone does	Suposo que tothom ho fa
The couple separated, but remained friends	La parella es va separar, però va romandre amics
I didn't hurt him in any way	No li vaig fer mal de cap manera
A bad feeling about something I couldn't locate	Una mala sensació d'alguna cosa que no podia localitzar
Their accommodations were very primitive	Els seus allotjaments eren molt primitius
I can even check that my service is working	Fins i tot puc comprovar que el meu servei funciona
I need something sweet	Necessito alguna cosa dolça
Other members of his party followed by car	Altres membres del seu partit van seguir amb cotxe
I wanted to see them	Jo volia veure'ls
I trained him completely during that fight	El vaig entrenar completament durant aquella lluita
I didn't know right away	No ho vaig saber de seguida
There was nothing he could do	No podia fer res
He should have been there to hug her	Hauria d'haver estat allà per abraçar-la
I think it’s offensive and I decide to go for it anyway	Crec que és ofensiu i decideixo anar-hi igualment
I can't explain how he did it	No puc explicar com ho va fer
I tried to protect my face with my arms	Vaig intentar protegir-me la cara amb els braços
I just need time to heal the wound	Només necessito temps per curar la ferida
It meant flying, not driving	Volia dir volar, no conduir
I didn't know what was wrong with him	No sabia què li passava
This incident created controversy	Aquest incident va crear una polèmica
I also gave him my milk bowl	També li vaig donar el meu recipient de llet
I didn’t say or hint at any of that	No vaig dir ni insinuar res d'això
I could have a child about to start college	Podria tenir un fill a punt de començar la universitat
I found a pocket knife the next day	Vaig trobar un ganivet de butxaca l'endemà
I could not because I was in danger of being arrested	No vaig poder perquè hi havia perill de ser arrestat
I'm just a civilian consultant	Només sóc un consultor civil
It shouldn’t keep you cold, anymore	No t'hauria de mantenir fred, més
Q I didn’t want anyone to think it was soft	Q no volia que ningú es cregués que era suau
I didn’t sit down and figure them out	No em vaig asseure a calcular-los
I thought you might like some	Vaig pensar que et podrien agradar alguns
I could say the same about you	Podria dir el mateix de tu
I mean, almost moving	Vull dir, gairebé en moviment
I only went a short distance	Només he passat per una petita distància
I wanted to kill someone	Volia matar algú
I ate it with a spoon	Me'l vaig menjar amb una cullera
I can't stand him coming back here	No puc suportar que torni aquí
I was hoping that my sense of smell would help guide me	Esperava que el meu sentit de l'olfacte m'ajudés a guiar-me
I can't stay here anymore	No em puc quedar més aquí
I saw the side of his cheek	Vaig veure el costat de la seva galta
I didn't want to look at him	No el volia mirar
Long and loud moan	Gemec llarg i fort
I've posted some of them below	N'he publicat alguns a continuació
I never knew the girl's name	Mai vaig saber el nom de la noia
Major crop damage has been reported	S'han informat grans danys als cultius
The foot was very large and wide	El peu era molt gran i ample
I like her as a sister	M'agrada com a germana
Now I have to think about my son	Ara he de pensar en el meu fill
I, on the other hand, was getting wet	Jo, en canvi, m'estava mullant
I can't stand the intensity of his gaze	No suporto la intensitat de la seva mirada
I am guilty of being selfish	Sóc culpable de ser egoista
I closed my eyes and opened them again	Vaig tancar els ulls i els vaig tornar a obrir
I haven't made a single comment	No n'he fet ni un sol comentari
I went in to check it out	Vaig entrar per comprovar-ho
A gem crossing the night sky	Una joia travessant el cel nocturn
I thought about jumping again	Vaig pensar en tornar a saltar
I wanted to know what had happened in there	Volia saber què havia passat allà dins
A red truck in the back	Un camió vermell al darrere
I tried to make it a work of art	Vaig intentar que fos una obra d'art
Never before had I had such a positive shopping experience	Mai abans havia tingut una experiència tan positiva de compra
I never wanted to buy original art	Mai he volgut comprar art original
I followed his instructions	Vaig seguir les seves instruccions
I am very grateful to everyone	Els agraeixo molt a tothom
A smile curled his lips	Un somriure va corbar els seus llavis
There is a swimming pool available	Hi ha una piscina disponible
I didn't want to leave you any text messages	No volia deixar-te cap missatge de text
I suggested that we go fishing, that we be relaxed	Vaig suggerir que anéssim a pescar, que estiguéssim relaxats
I know things that are not included in history	Sé coses que no s'inclouen a la història
I know where that hateful look comes from	Sé d'on ve aquesta mirada d'odi
I can’t believe this perfect man could wish for me	No puc creure que aquest home perfecte pugui desitjar-me
I quickly walk away with my injured arm	M'allunyo ràpidament amb el meu braç ferit
I imagined the worst	M'imaginava el pitjor
I went in to look for my things	Vaig entrar a buscar les meves coses
I checked the guns to make sure they were loaded	Vaig comprovar les armes per assegurar-me que estaven carregades
I turned to him	Em vaig girar cap a ell
A colonel told me himself	Un coronel em va dir ell mateix
I think these three are super dangerous	Crec que aquests tres són súper perillosos
I only swore to date a gay man	Vaig jurar només sortir amb un home gai
I wouldn’t know where to start to find help	No sabria per on començar per trobar ajuda
He had a warm, safe, well-equipped house	Tenia una casa càlida, segura i ben equipada
They need to be prepared to do the same	Han d'estar preparats per fer el mateix
I could kill him for that	Podria matar-lo per això
I tried to reach you	He intentat arribar a tu
I looked down at my leg, it's bloody	Vaig mirar cap avall a la meva cama, és sagnant
I respect women who encourage other women	Respecto les dones que animen altres dones
I read the most recent articles first	Vaig llegir primer els articles més recents
I can only save the agony of death	Només puc estalviar l'agonia de la mort
That was a really strong impression	Aquesta va ser realment una forta impressió
I felt whole in his arms, full	Em vaig sentir sencer als seus braços, complet
I can’t help but turn to him	No puc evitar girar-me cap a ell
I still had a complete recipe	Encara tenia una recepta completa
I had breakfast with him the next morning	Vaig esmorzar amb ell l'endemà al matí
A shopping plaza or mall	Una plaça comercial o un centre comercial
A bone tumor does not necessarily mean cancer	Un tumor ossi no significa necessàriament càncer
I confess, it was me	Ho confesso, vaig ser jo
I need to do things right	Necessito fer les coses bé
It was very powerful	Era molt potent
I need to get away from her	Necessito allunyar-me d'ella
I know you will love it there	Sé que t'encantarà allà
I just walked out the door to the gym	Només sortia per la porta dirigint-me al gimnàs
I guarantee you will be upset	Et garanteixo que estaràs molest
I broke up with her and she was furious	Vaig trencar amb ella i estava furiosa
I was able to wash the dust quite easily	Vaig poder rentar la pols amb força facilitat
I just got a message from them	Acabo de rebre un missatge d'ells
I looked at the time	Vaig mirar l'hora
I definitely felt the same way at the time	Definitivament em vaig sentir el mateix en aquell moment
I am deeply grateful for the information	Agraeixo profundament la informació
A couple of seconds later, the front door opens	Un parell de segons després, s'obre la porta principal
I couldn't wake up with that loss	No vaig poder despertar-me amb aquella pèrdua
I could leave it at the stage door for him	Podria deixar-ho a la porta de l'escenari per a ell
A powerful force arose from that posture, from that unity	Una força poderosa va sorgir d'aquella postura, d'aquella unitat
I really hated when they did	Realment odiava quan ho feien
I should remember asking him someday	Hauria de recordar preguntar-li algun dia
A strong leader who makes a strong people	Un líder fort que fa un poble fort
A beautiful plant support	Un bonic suport de plantes
I just know it's true	Només sé que és veritat
I couldn’t remember most of the night	No recordava la major part de la nit
Women can play as well as men	Les dones poden jugar tan bé com els homes
The gods will meet and endure something	Els déus es trobaran i aguantaran una cosa
I suspect you've seen a lot of them	Sospito que n'heu vist molts
I know how that sounds	Sé com sona això
I remembered a good snake, more than one	Vaig recordar una serp bé, més d'una
A man locked in isolation	Un home tancat en aïllament
I for the quality not for the quantity	Jo per la qualitat no per la quantitat
He was then assigned to the motor pool	Després va ser assignat a la piscina de motor
I couldn’t imagine anything bad happening tonight	No em podia imaginar que passés res dolent aquesta nit
I was expecting this	Jo esperava això
I want his hands on me	Vull les seves mans sobre mi
I would see them together everywhere	Els veuria junts a tot arreu
Their activities are not known after leaving politics	No es coneixen les seves activitats després de deixar la política
I found great consolation in them	Vaig trobar un gran consol en ells
I stepped back and admired my work	Em vaig fer enrere i vaig admirar la meva feina
I push it once or twice	L'empento una o dues vegades
The service began two days later	El servei va començar dos dies més tard
I can sell these things	Puc vendre aquestes coses
He was in a state of consternation	Estava en un estat de consternació
I enjoyed the good trip	Vaig gaudir del bon viatge
I think you were kind of a getaway for her	Crec que vas ser una mena d'escapada per a ella
I recommend reading your piece here	Recomano llegir la seva peça aquí
I wanted to start right away	Volia començar de seguida
I tend to lose track of the numbers in my plan	Acostumo a perdre la pista dels números del meu pla
I mean, most of all, they tend to help you	Vull dir que sobretot acostumen a ajudar-te
I barely got out of the way in time	Amb prou feines vaig sortir del camí a temps
A job under the clouds	Una feina sota els núvols
I’ve never had a chance to think about love	Mai he tingut l'oportunitat de pensar en l'amor
I say we must destroy it	Jo dic que l'hem de destruir
A beautiful and important new novel	Una nova novel·la preciosa i important
I am repeatedly considering that our mothers are the best	Estic considerant repetidament que les nostres mares són les millors
I wish he was here, too	Tant de bo ell fos aquí, també
I hope your girls found it	Espero que les vostres noies ho hagin trobat
I didn’t want them to test the baby	No volia que fessin proves al nadó
I see how you are with her	Veig com estàs amb ella
I think they could fix it very, very easily	Crec que ho podrien arreglar molt, molt fàcilment
I just like to see you blush	Només m'agrada veure't rubor
A nurse sits on a single bed	Una infermera s'asseu en un llit senzill
I can see the goal	Puc veure la meta
I smile at my sister who bears no resemblance to me	Somric a la meva germana que no s'assembla gens a mi
I loved my body, my unique look, my different features	M'encantava el meu cos, el meu aspecte únic, els meus trets diferents
I could tell he was worried too	Podria dir que ell també estava preocupat
I want to be with you, with all of you	Vull estar amb vosaltres, amb tots vosaltres
I recognized those eyes	Vaig reconèixer aquells ulls
They are superficial	Són superficials
I found this above	Vaig trobar això per sobre
I had to see my daughter	Vaig haver de veure la meva filla
He had previously been married twice	Abans es va casar dues vegades
I knew you would be fine, love	Sabia que estaries bé, amor
I wanted my bed just for sleeping	Volia el meu llit només per dormir
The brothers had to divide their efforts	Els germans van haver de dividir els seus esforços
A slight, about five degrees off the square terrain	Un lleu, uns cinc graus fora del terreny quadrat
I wasn't really listening to him	Realment no l'estava escoltant
I walked around the rest of the house	Vaig caminar per la resta de la casa
There I felt right at home and very comfortable	Allà em vaig sentir com a casa i estava molt còmode
I translated the first line literally	He traduït la primera línia literalment
Still, thank you for the offer	Tot i així, us agraeixo l'oferta
They did everything they could to do wrong	Van fer tot el que podien fer malament
I need to go to the bathroom	necessito anar al lavabo
I can’t let myself be taken too seriously	No puc deixar-me prendre massa seriosament
I just need to smile and endure it	Només necessito somriure i suportar-ho
I think it was salty air	Crec que era l'aire salat
I never regret not having dinner	Mai em penedeixo de no haver sopat
I didn’t want to think about my own death	No volia pensar en la meva pròpia mort
I kept the door open for her	Vaig mantenir la porta oberta per a ella
I met a girl at the record store	Vaig conèixer una noia a la botiga de discos
The migratory cycle is repeated annually	El cicle migratori es repeteix anualment
I closed my eyes, seeing the part of the stream	Vaig tancar els ulls, veient la part del rierol
I missed my family so much	Vaig trobar molt a faltar la meva família
I agree to some extent	Estic d'acord fins a cert punt
New research included a psychological aspect to his theory	Les noves investigacions van incloure un aspecte psicològic a la seva teoria
I have space elsewhere	Tinc espai en un altre lloc
I would like to apologize the same	Voldria demanar les mateixes disculpes
I guess that might be normal	Suposo que això podria ser normal
Suddenly I feel worried	De sobte em sento preocupat
I felt used and betrayed	Em vaig sentir utilitzat i traït
I think that's all, then	Crec que això és tot, doncs
He wasn't in the mood	No n'estava d'humor
I gave myself completely and completely to you	Em vaig entregar totalment i completament a tu
I could smell the blood and hear the human	Podia olorar la sang i escoltar l'humà
He also served as a royal judge	També va exercir de jutge reial
I have to be a little more aggressive	He de ser una mica més agressiu
I can't take a pill to stop it	No puc prendre una pastilla per fer-ho aturar
I called immediately	Vaig trucar immediatament
He was supposed to save the world	Se suposa que havia de salvar el món
I was there in a second	Hi vaig estar en un segon
I looked at the ground	Vaig mirar el terra
I will not wait forever for you to decide	No esperaré per sempre que decideixis
I guess that couldn’t be avoided, of course	Suposo que això no es podria evitar, és clar
I need both legal and lost	Necessito tant legal com perdut
I know how you like to walk in the dark	Sé com t'agrada caminar a les fosques
I push my body to go faster	Empento el meu cos perquè vagi més ràpid
We started writing this other song	Vam començar a escriure aquesta altra cançó
I get up right away and run to the balcony	Em poso de seguida i corro cap al balcó
I just want to be sure	Només vull estar segur
I hate that our time together ends so soon	Odio que el nostre temps junts acabi tan aviat
I couldn’t believe what had happened	No em podia creure el que havia passat
A touch of anger bit me	Un toc d'ira em va mossegar
A proofreader finds me at the entrance	Un agent de correccions em troba a l'entrada
A rupture in the very fabric of space and time	Un trencament en el teixit mateix de l'espai i el temps
I wonder what's going on in his head right now	Em pregunto què li passa pel cap ara mateix
I want to hear the conversation	Vull escoltar la conversa
The tail is short and square	La cua és curta i quadrada
I loved it then	Em va encantar molt aleshores
I need you to touch me more	Necessito que em toquis més
I want to hear it again	Vull tornar a sentir
I have a pretty good academic career so far	Tinc una carrera acadèmica força bona fins ara
I gave her a kind of hug	Li vaig donar una mena d'abraçada
I should take it easy for a few days	M'ho hauria de prendre amb calma durant uns dies
I told him to get up and move on	Li vaig dir que s'aixequés i seguís endavant
I was there in the library that day	Aquell dia vaig estar allà a la biblioteca
I understand why they are here	Entenc per què són aquí
I ended up at home, much easier and much happier	Vaig acabar a casa, molt més fàcil i molt més feliç
I need to know that you will not do it again	Necessito saber que no ho tornaràs a fer
I shouldn't have cried	No hauria d'haver plorat
All prisoners recovered from the proceedings	Tots els presos es van recuperar del procediment
I love that kind of thing	M'encanta aquest tipus de coses
I really enjoyed working on it	Em va agradar molt treballar-hi
I won't let you pull this trigger	No et deixaré prémer aquest gallet
I promised to get in touch with her soon	Vaig prometre estar en contacte amb ella aviat
A figure appeared on his elbow	Una figura va aparèixer al seu colze
I met him and he was polite	El vaig conèixer i va ser educat
I can't change	No em puc canviar
I owe them so much	Els dec tant
I didn’t realize that some guys were worse than others	No em vaig adonar que alguns nois eren pitjors que altres
I asked the agent if there was another option	Vaig preguntar a l'agent si hi havia una altra opció
I knew I would never get there	Sabia que no hi arribaria mai
I'm really looking forward to it all	Tinc moltes ganes de tot plegat
I wondered if he was an explorer	Em vaig preguntar si era un explorador
I had lost sight of him	L'havia perdut de vista
I have made you a prophet	T'he posat com a profeta
I agree that it will take time	Estic d'acord que trigarà temps
I was at a party tonight	He estat a una festa aquest vespre
I can’t imagine being in a group of carbon copies	No em puc imaginar estar en un grup de còpies al carbó
We both had a loose relationship with reality	Tots dos teníem una relació fluixa amb la realitat
A slight smile crosses his face	Un lleuger somriure creua el seu rostre
I followed this dark, handsome, mysterious stranger	Vaig seguir aquest estrany fosc, guapo i misteriós
A crack runs its full width	Una esquerda recorre tota la seva amplada
I do not rebel against my destiny or my duty	No em rebel·lo contra el meu destí ni el meu deure
I listened to all the problems I had	Vaig escoltar tots els problemes que tenia
I was asked to dine with them at night	Em van demanar que sopegués amb ells a la nit
I wet it and blew it	El vaig mullar i el vaig bufar
He could be hit by a bus tomorrow	Podria ser atropellat per un autobús demà
Lots of blankets and a rocking chair for two	Un munt de mantes i una cadira gronxadora per a dues persones
I crawled back to sit next to him	Em vaig arrossegar enrere per seure al seu costat
I still had no idea what to say to him	Encara no tenia ni idea de què dir-li
I hated being put on all this	Odiava que em posin tot això
He was very miserable	Estava molt miserable
I didn’t see how it would ever reproduce	No vaig veure com es reproduiria mai
I like to read more than anything	M'agrada llegir més que res
Austin won the match and the title	Austin va guanyar el partit i el títol
I was caught unawares and our time was not	Em van agafar desprevingut i el nostre temps no va ser
I feel very disgusted by his touch	Em sento molt fàstic pel seu toc
I work with this lady who seems to hate everyone	Treballo amb aquesta senyora que sembla odiar tothom
I can't access any of the offices	No puc accedir a cap de les oficines
I stopped in the hallway	Em vaig aturar al passadís
I hope someday we have some answers	Espero que algun dia tinguem algunes respostes
The cottages have individual wells	Les cases rurals tenen pous individuals
I confess that it is beyond my comprehension	Confesso que està fora del meu abast de comprensió
I couldn't let that child grow up without a mother	No podia deixar créixer aquell nen sense mare
I am going to publish several art books	Vaig a publicar diversos llibres d'art
I have seen this failure in the past	He vist aquest fracàs en el passat
I can recommend one for the operation	Puc recomanar-ne un per a l'operació
A dollar bill is two inches wide	Un bitllet d'un dòlar té dues polzades d'ample
A small man with a lot of power	Un home petit amb molt de poder
I go by many names	Vaig per molts noms
A pattern was forming	S'estava formant un patró
I couldn’t understand why my husband wouldn’t let me	No podia entendre per què el meu marit no em va deixar
I built this house and cleaned this land	Vaig construir aquesta casa i vaig netejar aquesta terra
I opened my eyes and went back to the moment	Vaig obrir els ulls i vaig tornar al moment
I wish I was here to see it	M'agradaria que fos aquí per veure-ho
I came across a story of something that made me wonder	Vaig trobar un relat d'una cosa que em va fer preguntar
I think he went wrong	Crec que li va anar malament
I went out and closed it without making a sound	Vaig sortir i el vaig tancar sense fer soroll
I was in one recently	Vaig estar en un recentment
I do it without thinking	Ho faig sense pensar-m'ho
I was the border guard	Jo era el guardià de la frontera
I shook my head, telling myself not to worry	Vaig negar amb el cap, dient-me a mi mateix que no em preocupés
I was all inside, but it was dark	Jo estava tot dins, però era fosc
I want the three of us to spend time together	Vull que els tres passem temps junts
A man with two children came with him	Va venir un home amb dos fills amb ell
I have my little sister coming to visit this morning	Tinc la meva germana petita que ve de visita aquest matí
He wore all his leather, as usual	Portava tot el cuir, com de costum
I was not very impressed by the humid weather	No em va impressionar gaire el clima humit
I'm always glad to see them	Sempre m'alegro de veure'ls
I visited him every week, but things only got worse	El vaig visitar cada setmana, però les coses només van empitjorar
I can't deny what you're saying	No puc negar el que dius
I also make some version of it	També en faig alguna versió
I see a doctor looking at his heart	Veig un metge mirant el seu cor
A very interesting case	Un cas d'allò més interessant
We would do the same	Ho faríem igualment
I just provided the raw material	Simplement vaig proporcionar la matèria primera
I would definitely buy this product	Definitivament compraria aquest producte
Then he would have known that this was not right	Aleshores hauria sabut que això no era correcte
I should save my money instead of spending it	Hauria d'estalviar els meus diners en comptes de gastar-los
I waited until nightfall and went on my way	Vaig esperar fins a la nit i vaig seguir el seu camí
I reached out and pulled it out	Vaig allargar la mà i el vaig treure
I asked the doctor and he told me he was fine	Vaig preguntar al metge i em va dir que estava bé
I had to sit down and try to calm down	Vaig haver de seure i intentar calmar-me
Now I have a completely different life	Ara tinc una vida totalment diferent
I also noticed that fate seems to favor the rich	També vaig notar que el destí sembla afavorir els rics
I gave him an annoyed look	Li vaig donar una mirada molesta
I didn’t have my dreams, rather our dreams	No tenia els meus somnis, més aviat els nostres somnis
I just wanted to talk to you before	Només volia parlar-te abans
It pays to pay for a proper disaster plan	Val la pena pagar un pla de desastres adequat
I’ve tried to maintain a sense of humor	He intentat mantenir el sentit de l'humor
A sharp pain went up my throat when I saw it	Un dolor agut em va pujar a la gola en veure'l
She was a big fly girl	Era una noia gran de mosca
I waited to see him on the surface, but he never did	Vaig esperar a veure'l a la superfície, però no ho va fer mai
He will always be with us	Sempre estarà amb nosaltres
I hope you know how to fix your dead flesh	Espero que sàpigues com arreglar la teva carn morta
Then he leaves and goes hunting	Aleshores marxa i va a caçar
I have no idea where they are	No tinc ni idea d'on són
I was very impressed with the boy	Em va impressionar molt el noi
I have no sympathy for them	No tinc cap simpatia per ells
I spent another month reviewing everything	Vaig passar un mes més repassant-ho tot
I have a man with horses	Hi tinc un home amb cavalls
I was thrilled and touched by this man so much	Em vaig emocionar i em va tocar tant aquest home
I didn’t like feeling crazy	No m'agradava sentir-me boig
Dinner cooking in the oven	Sopar cuinant al forn
I didn't care if he was twice as big as me	No m'importava si ell era el doble que jo
I would love to see you	m'encantaria veure't
I needed to change the subject	Necessitava canviar de tema
I fit in pretty well here	Encaixo prou bé aquí
I never remember him working on the roof	No el recordo mai treballant al terrat
He knew exactly what he was going to do	Sabia exactament què faria
I can tell you from experience that this is true	Us puc dir per experiència que això és cert
I hate people who drive stupid	Odio la gent que condueix estúpida
I only care what you think	Només m'importa el que penses
I tried to hide it and act normally	Vaig intentar amagar-ho i actuar amb normalitat
I thought about what the letter had said	Vaig pensar en el que havia dit la carta
A university was proposed	Es va proposar una universitat
A man needs other things	Un home necessita altres coses
I have very different interests	Tinc interessos molt diversos
I was glad he was happy	Jo estava content que ell fos feliç
I'm sure it was his turn	Estic ben segur que li va tocar
I thought about it for three seconds and said no	Vaig pensar-hi tres segons i vaig dir que no
I was tempted to throw myself against it	Vaig tenir la temptació de llançar-me en contra
I told them they were powerful magic	Els vaig dir que eren màgia poderosa
I get useful tips to protect my teeth	Rebo suggeriments útils per protegir les meves dents
I asked you to go live with me	T'he demanat que et vagis a viure amb mi
I asked him to guide me through a normal day	Li vaig demanar que em guiés per un dia normal
I know who this rage was aimed at	Sé a qui anava dirigida aquesta ràbia
A little bitter from the peel of the new potatoes	Una mica amarg per la pela de les patates noves
I didn't tell him anything	No li vaig dir res
I wanted to be at his club	Jo volia estar al seu club
I kept thinking about your question for a while	Vaig continuar pensant en la seva pregunta durant un temps
I don't need more until further notice	No necessito més fins a nou avís
An agreement between friends so that we both benefit	Un acord entre amics perquè tots dos ens beneficiem
Still, I like big bags, and that fits the bill	Tot i això, m'agraden les bosses grans, i això s'adapta a la factura
I haven't forgotten about you	No m'he oblidat de tu
I got in early and left a little early	Vaig entrar d'hora i vaig sortir una mica d'hora
Williams wrote that c	Williams va escriure que c
He retired at the end of the season	Es va retirar al final de la temporada
I stayed home the whole time	Em vaig quedar a casa tot el temps
Maybe I can help your student	Potser puc ajudar el teu alumne
I begin to feel the weight return to my shoulders	Començo a sentir que el pes torna a les meves espatlles
I guess they’re not really engaged	Suposo que no estan realment compromesos
I can’t think of a time when I haven’t been	No puc pensar en un moment en què no hagi estat
To put it this way, I remember	Per dir-ho així, recordo
Last night I had an amazing adventure	Ahir a la nit vaig tenir una aventura increïble
I should have walked down there	Hauria d'haver caminat allà baix
I want to go home now	Vull anar a casa ara
I was scared but I faced my fears	Vaig tenir por però vaig afrontar les meves pors
I walked forward	Vaig caminar cap al davant
I haven't seen this movie in a long time	Feia temps que no veia aquesta pel·lícula
I couldn't tell what it was full of	No sabria dir de què estava ple
I also have to follow my work	També he de seguir el meu treball
There was also cultural development	També es va produir el desenvolupament cultural
I tried to help them eat without killing	Vaig intentar ajudar-los a menjar sense matar
I felt the passion behind her kiss this morning	He sentit la passió darrere del seu petó aquest matí
I have to put up with things like this	He d'aguantar coses com aquesta
I need eyes and ears there	Necessito uns ulls i orelles allà
I had disappointed him, and that hurt me more than anything	L'havia decebut, i això em feia més mal que res
I really didn't believe her	Realment no la vaig creure
I go out and I go out into the living room	Surto i surto a la sala d'estar
His attitude was serious	La seva actitud era seriosa
I step back and take off my shirt	Dono un pas enrere i em trec la camisa
He had that stupid smile on his face	Tenia aquest somriure estúpid a la cara
I saw a large black dome against a black sky	Vaig veure una gran cúpula negra contra un cel negre
A couple of hundred yards later	Un parell de centenars de metres més endavant
I can't take you or these things	No et puc portar ni a tu ni a aquestes coses
I just want him to leave our lives	Només vull que se'n vagi de les nostres vides
I had to find you a psychologist	T'havia de buscar un psicòleg
I miss asking about people and finding myself missing	Trobo a faltar preguntar-me per la gent i trobar-me a faltar
I became a writer and cook	Em vaig convertir en escriptor i cuiner
I saw no reason why neither could we	No vaig veure cap motiu perquè nosaltres tampoc
I can't guarantee a full recovery	No puc garantir una recuperació completa
I have four simple tables and a function	Tinc quatre taules senzilles i una funció
I listened with a grotesque smile	Vaig escoltar amb un somriure grotesc
I tried to keep my tone stern and confident	Vaig intentar mantenir el meu to sever i confiat
A fun little place that almost no one ever sees	Un petit lloc divertit, que gairebé ningú veu mai
A private message appeared	Va aparèixer un missatge privat
It never has been and never will be	Mai ha estat i mai serà
I didn’t bother to turn around	No em vaig molestar en donar la volta
I didn’t say it was necessarily a good deal	No vaig dir que fos necessàriament un bon negoci
After that, it became an accommodation ship	Després d'això, es va convertir en un vaixell d'allotjament
I deserve pain and loneliness	Em mereixo dolor i solitud
I bent over in pain	Em vaig doblar de dolor
I am very grateful for your indulgence in this matter	Estic molt agraït per la vostra indulgència en aquest assumpte
I hadn't forgiven him yet	Encara no l'havia perdonat
I have to wash my hands anyway	He de rentar-me les mans de totes maneres
The video received worldwide attention	El vídeo va rebre l'atenció d'arreu del món
I told them it was a fresh start	Els vaig dir que era un nou començament
I love the great selection of books they have	M'encanta la gran selecció de llibres que tenen
It was literally out of my mind	Estava literalment fora de la meva ment
I don't see how it could be	No veig com podria ser
I brought food ice cream bags	Vaig portar bosses de gel de menjar
I also learned from the best	També vaig aprendre dels millors
I hesitate to get in touch	Dubto a posar-me en contacte
The taste and smell are mild	El gust i l'olor són suaus
I looked at the menu	Vaig mirar el menú
I met his gaze with one of mine	Vaig conèixer la seva mirada amb una de les meves
I found her in the kitchen	La vaig trobar a la cuina
I couldn't remember his name	No recordava el seu nom
I couldn't understand it at the time	No ho vaig poder entendre en aquell moment
It was on top of a building	Estava a dalt d'un edifici
I won it very well that night	La vaig guanyar molt bé aquella nit
I have never committed any crime in my life	Mai he comès cap delicte a la meva vida
Another related field is the philosophy of language	Un altre camp relacionat és la filosofia del llenguatge
I know you have had your hardships	Sé que has tingut les teves dificultats
I ran up the stairs	Vaig córrer cap a les escales
I'm going to get some cash	Vaig a treure una mica d'efectiu
I admired his tolerance and patience	Vaig admirar la seva tolerància i paciència
I delay it as long as possible	Ho retardo el màxim de temps possible
I thought he wanted to kill me	Vaig pensar que havia volgut matar-me
We started the bombing in five minutes	Comencem el bombardeig en cinc minuts
They talk about one thing but do another	Parlen una cosa però fan una altra cosa
I approached and crouched down	Em vaig acostar i em vaig ajupir
I sweat for my clothes	Suo per la meva roba
A habit is second nature	Un hàbit és una segona naturalesa
I looked at the light around my door	Vaig mirar la llum al voltant de la meva porta
I hadn't eaten much in a few days	Feia pocs dies que no menjava gaire
I didn’t realize it would be aggressive	No em vaig adonar que seria agressiu
I am what you would call an independent cat	Sóc el que diries un gat independent
I like to share the task with my husband	M'agrada compartir la tasca amb el meu marit
I never wanted to guide or use you	Mai vaig voler guiar-te ni utilitzar-te
I locked it in the closet years ago	El vaig tancar a l'armari fa anys
I started the car and left	Vaig engegar el cotxe i vaig marxar
I'll tell you at home	T'explicaré a casa teva
I was going to have it	L'anava a tenir
I'll get to them soon	Aviat els arribaré
I can't take the apartment anymore	Ja no puc agafar l'apartament
I was glad she was with me	Em vaig alegrar que fos ella amb mi
I can only write extensive papers on specific topics	Només puc escriure treballs extensos sobre temes concrets
I hope they bring you much happiness and joy	Espero que us portin molta felicitat i alegria
But I had some people who helped me	Però vaig tenir algunes persones que m'ajudaven
I often walk in the back door and listen	Sovint entro per la porta del darrere i escolto
I begged him to go but they didn't listen to me	Li vaig suplicar que anés però no em van escoltar
I can't stand it anymore	No ho suporto més
A blink of an eye, a heartbeat	Un parpelleig d'ulls, un batec del cor
I tried to adopt her	He intentat adoptar-la
I reached for the bag and dragged it outside	Vaig arribar a la bossa i la vaig arrossegar fora
I should have known you would have other visitors	Hauria d'haver sabut que tindries altres visitants
I can't stop thinking about you	No puc deixar de pensar en tu
I couldn't figure out exactly what it was	No vaig poder esbrinar què era exactament
I think we lost them	Crec que els hem perdut
Thank you very much for your professional opinion	Agraeixo molt la teva opinió professional
I won’t let him do that	No el deixaré fer això
I hope you will forgive me	Espero i prego que em perdonis
I turned and leaned left and down	Em vaig girar i em vaig inclinar cap a l'esquerra i cap avall
I never want to be out of your life again	No vull estar mai més fora de la teva vida
I raise my hands, the blood covers them	Aixeco les mans, la sang les cobreix
They wanted nothing to do with it	No volien res a veure amb això
I wish this never happened	M'agradaria que això no passés mai
I bought one and quickly drank the juice from inside	Vaig comprar-ne un i ràpidament em vaig beure el suc de dins
I haven't seen him until today	No l'he vist fins avui
I wanted something from him	Jo volia alguna cosa d'ell
I lay down next to him on the blanket and smoked	Em vaig estirar al seu costat a la manta i vaig fumar
A tent city sprang up around the complex	Al voltant del complex va sorgir una ciutat de tendes de campanya
I have to travel and go to parties every week	He de viatjar i anar a festes cada setmana
A number of points of view have been proposed	S'han proposat una sèrie de punts de vista
I have to admit that I was impressed	He de reconèixer que m'impressiones
I told you again	He tornat a dir-te
I needed more of him	Necessitava més d'ell
I want to be the same	Vull ser el mateix
A person enters this huge ball of clear plastic	Una persona entra en aquesta enorme bola de plàstic transparent
I have to get out of there	He de sortir d'allà
It didn't take long	No va trigar gaire
The article became the center of ongoing controversy	L'article es va convertir en el centre d'una contínua polèmica
I was sorry to hear that	Em va greu sentir-ho
This changes in different ways after the accident	Això canvia de diferents maneres després de l'accident
I take care of that every day	M'ocupo d'això cada dia
I felt so weak and tired	Em sentia tan feble i cansat
He threw a touchdown pass and caught another	Va llançar una passada de touchdown i va agafar una altra
I left my family in search of adventure	Vaig deixar la meva família per buscar l'aventura
I really didn't care	Realment no m'importava
I think everyone should have something like that	Crec que tothom hauria de tenir una cosa així
A standard home inspection may not contain this	És probable que una inspecció domèstica estàndard no contingui això
I know how much you want it too	Sé quant ho vols tu també
Thomas himself led the assault	El mateix Thomas va dirigir l'assalt
A broader vision	Una visió més àmplia
I barely recognized him	Amb prou feines el vaig reconèixer
A wonderful day to leave behind a small village	Un dia meravellós per deixar enrere un petit poble
I feel the same for you and the boys	Sento el mateix per tu i els nois
I think it’s too early to go back completely	Crec que és massa aviat per retrocedir del tot
I want you to lose it completely	Vull que el perdis completament
I would not miss it	No em trobaria a faltar
I didn’t really expect that line of questions	Realment no m'esperava aquesta línia de preguntes
I quickly ran to his side and touched his face	Vaig córrer ràpidament al seu costat i li vaig tocar la cara
I can't put my words back	No puc remetre les seves paraules d'abans
I can't stand being on her side	No puc suportar estar al marge d'ella
I had never seen or heard of death before	Mai abans havia vist ni sentit la mort
The captain was the flying pilot in the segment	El capità era el pilot volador del segment
I mean a lot more to them now	Vull dir molt més per a ells ara
I saw why he recommended this place	Vaig veure per què va recomanar aquest lloc
I try to remember this in my daily life	Intento recordar això a la meva vida diària
I was too embarrassed to look at him	Em feia massa vergonya mirar-lo
I turned on it and waited for it to finish	Em vaig encendre i vaig esperar que acabés
I was a threat to your empire	Jo era una amenaça per al teu imperi
I looked down and cleared my throat	Vaig baixar la mirada i em vaig aclarir la gola
I visited my aunt and uncle several times	Vaig visitar la meva tieta i el meu oncle diverses vegades
I felt relieved and worried	Em vaig sentir alleujat i preocupat
I stopped answering my phone	Vaig deixar de contestar el meu telèfon
In fact, I am his private secretary	De fet, sóc la seva secretària particular
I should have known something was about to fall	Hauria d'haver sabut que alguna cosa estava a punt de caure
I guided him to the hotel	El vaig guiar fins a l'hotel
I was waiting for him to come	Esperava que vingués
I saw a toilet and a toilet	Vaig veure un lavabo i un lavabo
I like that you touch me	M'agrada que em toquis
I can’t imagine what would happen if everyone knew that	No puc imaginar què passaria si tothom ho sabés
So it was a long process	Per tant, va ser un procés llarg
Damage in this state was minimal	Els danys en aquest estat eren mínims
I want it done right	Vull que es faci bé
I saw the point where your future ends	Vaig veure el punt on s'acaba el teu futur
I didn't want this to get out of hand	No volia que això se'ns passés de les mans
I want my chest to work like yours	Vull que el meu pit funcioni com el seu
I was shocked but fine	Vaig quedar commocionat però bé
A few extra pounds on someone was no big deal	Uns quilos de més a algú no va ser gran cosa
I ask you to come with me	Li demano que vingui amb mi
He spoke from my heart	Parlava des del meu cor
I closed my eyes and waited impatiently	Tanco els ulls i vaig esperar impacient
I was the bad girl	Jo era la filla dolenta
I was nine years old	Jo tenia nou anys
I thought, today will be a good day	Vaig pensar, avui serà un bon dia
I made the right decision not to take her there	Vaig prendre la decisió correcta de no portar-la allà
A nice pet sympathy card	Una bonica targeta de simpatia per a mascotes
I'm on the road	Vaig a la calçada
I can’t stress this point enough	No puc subratllar prou aquest punt
Significant damage to infrastructure was reported across the country	Es van reportar danys importants a la infraestructura a tot el país
A physical examination was normal	Un examen físic era normal
I know this sounds weird to people	Sé que això sona estrany per a la gent
I felt anger and sadness	Vaig sentir ràbia i tristesa
I told him about the adventure we had to do together	Li vaig parlar de l'aventura que havíem de fer junts
I want to have this love forever with you	Vull tenir aquest amor per sempre amb tu
I speculate that I would only trust	Especulo que només confiaria
I grabbed another one when they started to disperse	Vaig agafar un altre quan es van començar a dispersar
I hope my voice is heard and respected	Espero que la meva veu sigui escoltada i respectada
I asked if the visit had gone well	Vaig preguntar si la visita havia anat bé
I brought my face closer to his	Vaig acostar la meva cara a la seva
I couldn't talk either	Jo tampoc podia parlar
He needed to hear her voice, though	Necessitava escoltar la seva veu, però
I can also use this against them	També puc utilitzar això contra ells
They are always in our prayers	Sempre estan a les nostres oracions
I have to leave this place for my own good	He de deixar aquest lloc pel meu bé
I didn’t want to stop being with him	No volia deixar d'estar amb ell
I want to look at your other arm	Vull mirar el teu altre braç
I can't see the numbers on my phone	No puc veure els números al meu telèfon
I saw it in the days after our two victories	Ho vaig veure els dies posteriors a les nostres dues victòries
I can't believe I told you	No em puc creure que t'ho hagi dit
I can't relate to that	No em puc relacionar amb això
I feel so small and insignificant under its huge dome	Em sento tan petit i insignificant sota la seva enorme cúpula
I didn't blame her for that	No la vaig culpar per això
The other opening is for laying eggs	L'altra obertura és per a la posta d'ous
They should have laughed at you	S'haurien d'haver rigut de tu
I don't deserve you	no et mereixo
I never felt the need to be around so many people	Mai vaig sentir la necessitat d'estar al costat de molta gent
I felt tears running down the side of my face	Vaig sentir que les llàgrimes correien pel costat de la meva cara
I came here to look for my father	Vaig venir aquí a buscar el meu pare
I moved my lips away from his	Vaig allunyar els meus llavis dels seus
I have a big house in the mountains	Tinc una casa gran a la muntanya
I was scared of that	Jo tenia por d'això
I hope public support changes	Espero que el suport públic canviï
I can ask you almost any question	Puc fer-li gairebé qualsevol pregunta
I shrug and open the book	Em arronngo les espatlles i obro el llibre
I couldn’t let that happen	No podia deixar que això passés
I stood still as the whistle faded	Em vaig quedar quiet mentre el xiulet es va esvair
I will never do it again	No ho tornaré a fer mai més
I was not yet ready to give up my process	Encara no estava preparat per renunciar al meu procés
I got a job my wife wanted for me	Vaig agafar una feina que la meva dona volia per a mi
I could come in and see you soon	Podria entrar i ens veiem aviat
I settled for my books and games	Em vaig conformar amb els meus llibres i jocs
I can't afford to fail	No em puc permetre el luxe de fallar
I wondered what that sword was called	Em vaig preguntar com es deia aquesta espasa
I have a madman in my kitchen	Tinc un boig a la meva cuina
It would be home in less than an hour	Seria a casa en menys d'una hora
A hero for millions, myself included	Un heroi per a milions, inclòs jo
I have to thank them personally for that	Els he d'agrair personalment això
I think it will go a long way	Crec que arribarà lluny
I grabbed him by the waist	El vaig agafar per la cintura
I did something different	Vaig fer una cosa diferent
A small branch fell hard into the woods	Una branca petita va baixar amb força al bosc
I haven't laughed so much in years	Fa anys que no he rigut tant
I love running and walking	M'encanta córrer i caminar
I would like them to do something about it	M'agradaria que fessin alguna cosa al respecte
I need to go to the airport	Necessito marxar a l'aeroport
I felt a real sting in that	Vaig sentir una veritable picada en això
I see you do comedy	Veig que fas comèdia
I wouldn't have thought so thank you	No ho hauria pensat així gràcies
I was immediately lost in a world of pleasure	Em vaig perdre de seguida en un món de plaer
I had no idea you were in the shower	No tenia ni idea que estaves a la dutxa
I don't blame them at all	No els culpo gens
He didn’t feel like going out and finding other women	No tenia ganes de sortir i trobar altres dones
I really can't live this way much longer	Realment no puc viure d'aquesta manera molt més
I will be back again	Tornaré de nou
It hurts me, but not too much	Em fa mal, però no massa
Groups can become aggressive when they meet	Els grups poden tornar-se agressius quan es troben
It was a fatal comment	Va ser un comentari fatal
I fight against the urge to come and touch it	Lluito contra les ganes d'arribar i tocar-lo
I can't turn my neck either	Tampoc puc girar el coll
I couldn't do without you	No podria prescindir de tu
I followed him to the parking lot	El vaig seguir fins a l'aparcament
I stop and look around	M'aturo i miro al meu voltant
I wanted to get closer to her	Jo volia acostar-me a ella
I thought that's why you wanted me to help you	Vaig pensar que per això volies que t'ajudés
I have always dreamed of this	Sempre he somiat amb això
I felt the temperature drop	Vaig sentir baixar la temperatura
I already feel much safer	Ja em sento molt més segur
I like to try new things	M'agrada provar coses noves
I just had a nightmare	Acabo de tenir un malson
A warm, moist hand is quite typical	Una mà càlida i humida és força típica
It was in my second glass	Estava al meu segon got
I couldn’t help but wonder what I was playing	No vaig poder evitar preguntar-me a què estava jugant
I hope you understand the situation	Espero que entenguin la situació
I guess he tried to escape and didn’t get far	Suposo que va intentar escapar i no va arribar lluny
I thought there was	Jo pensava que n'hi havia
I started a love story with charity shops	He començat una història d'amor amb botigues benèfiques
He had done it for the mall	Ho havia fet pel centre comercial
I think he wore them when he slept	Crec que els portava quan dormia
I did the work while he watched	Vaig fer la feina mentre ell mirava
I thought you were my brother, my best friend	Vaig pensar que eres el meu germà, el meu millor amic
I have to say it’s absolutely amazing	He de dir que és absolutament increïble
I bought one for myself and my friend	Vaig comprar un per a mi i el meu amic
I don’t imagine you’ll find much, but it adapts to yourself	No m'imagino que trobis gaire, però s'adapta a tu mateix
I closed my eyes and put my head back	Vaig tancar els ulls i vaig posar el cap enrere
I thought a lot about the direction and the terrain	He pensat molt en la direcció i el terreny
I drifted, taking it one day at a time	Vaig derivar, prenent-ho un dia a la vegada
I didn’t want the court mess	No volia l'embolic de la cort
I raised an eyebrow at a question	Vaig aixecar la cella en una pregunta
A big mistake can be devastating	Un gran error pot ser devastador
It went down the chart the following week	Va baixar del gràfic la setmana següent
I lunged at her and grabbed her legs	Em vaig llançar cap a ella i vaig agafar-li les cames
I couldn't accept the idea and refused	No vaig poder acceptar la idea i em vaig negar
I can't find any either	Tampoc no en trobo cap
I remember the love we shared for poetry	Recordo l'amor que vam compartir per la poesia
In fact, I would be honored if you would join my ranks	De fet, estaria honrat si us unís a les meves files
I could feel the pain I was in	Vaig poder sentir el dolor en què estava
I called him but he was far away	El vaig trucar però estava molt lluny
A third party was hired, and one detail was lost	Es va contractar un tercer, i es va perdre un detall
I approach it with my finger	L'apropo amb el dit
I promise	M'ho prometo
I can't wait to go home and sleep	No puc esperar per tornar a casa i dormir
I found him under a bridge by the canal	El vaig trobar sota un pont al costat del canal
I could have been in the water for days	Podria haver estat a l'aigua durant dies
I enjoy our partnerships	Gaudeixo de les nostres associacions
I looked at the electric blue sky and listened	Vaig mirar al cel blau elèctric i vaig escoltar
I think she feels threatened to be here	Crec que se sent amenaçada perquè estiguis aquí
I no longer wanted to waste time	Ja no tenia ganes de perdre el temps
I didn't want him to catch me off guard	No volia que m'agafés amb la guàrdia desprevinguda
I love this restaurant	M'encanta aquest restaurant
I also examined the clothes	També vaig examinar la roba
I know they won't find anything	Sé que no trobaran res
I examine my own face in the window	Examino la meva pròpia cara a la finestra
Local leaders continued to fight racism	Els líders locals van continuar lluitant contra el racisme
I will never tell anyone what you said	No diré mai a ningú el que has dit
I was tried in a court of law	Em van jutjar en un jutjat
I think they will kill him	Crec que el mataran
I thought there would be more pain	Vaig pensar que hi hauria més dolor
He was not going to jail	No anava a la presó
I paid him and thanked him	Li vaig pagar i li vaig donar les gràcies
I think something could happen soon	Crec que alguna cosa podria passar aviat
I like to sing in my heart	M'agrada cantar al cor
I also did many other things	També vaig fer moltes altres coses
A woman who had no hearing stepped forward	Una dona que no tenia oïda es va avançar
He could have been a teacher in a past life	Podria haver estat professor en una vida passada
I see you're doing so much better	Veig que ho estàs fent molt millor
I visit her house twice a week	Visito casa seva dues vegades per setmana
I loved this man to death	Vaig estimar aquest home fins a la mort
You must have missed both of them	Segur que us trobava a faltar a tots dos
I went straight outside	Vaig sortir directament a fora
I didn't recognize this place	No vaig reconèixer aquest lloc
I couldn’t force the words over my lips	No vaig poder forçar les paraules per sobre dels meus llavis
I am very proud of you for doing this	Estic molt orgullós de tu per fer això
I can no longer control myself	Ja no em puc controlar
I just need to know why I didn't like it	Només necessito saber per què no m'agradava
I think my strength has just destroyed your strength	Crec que les meves forces acaben de destruir la teva fortalesa
I dealt with these soldiers last night	Vaig tractar amb aquests soldats ahir a la nit
Now I know you love me	Ara sé que m'estimes
I forgot to check the machine	M'he oblidat de revisar la màquina
I continue for a long time	Continuo molt de temps
I'm sure he wouldn't hire you	Segur que no et contractaria
I on the one hand am glad you did	Jo per una part estic content que ho hagis fet
I've been with someone before	He estat amb algú abans
I wanted to be the first priority for once	Volia ser la primera prioritat per una vegada
A boring life, you might say	Una vida avorrida, es podria dir
I didn’t even try on the other dress	Ni tan sols em vaig provar l'altre vestit
I sighed at the thought	Vaig sospirar davant el pensament
I decide the tables should turn	Decideixo que les taules han de girar
I just want to do things that really interest me	Només vull fer coses que m'interessen realment
I only have one and that's enough	Només en tinc un i n'hi ha prou
I wish they had told me before	Tant de bo m'ho haguessin dit abans
I learned a lot from you along the way	He après molt de tu pel camí
Beauty is a positive thing	La bellesa és una cosa positiva
A famous criminal, one of those who no longer did	Un criminal famós, d'aquells que ja no van fer
I think we have reached the end of the road	Crec que hem arribat al final del camí
I was only able to kill	Jo només era capaç de matar
I wouldn't recommend staying with this card	No us recomanaria que us quedeu amb aquesta targeta
I have a lecture	Tinc una conferència
A car passed by on the street	Un cotxe va passar pel carrer
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres no he tingut res més a fer aquest matí
I understand it more fully	Ho entenc més completament
I have no income stream	No tinc cap corrent d'ingressos
I can teach you how to look for it yourself	Et puc ensenyar com buscar-ho tu mateix
I couldn't get into surgery	No vaig poder entrar a la cirurgia
I have money, power and influence	Tinc diners, poder i influència
I have a right to know the truth	Tinc dret a saber la veritat
I guess I didn’t want to leave my side	Suposo que no volia deixar el meu costat
These are works in progress	Són obres en curs
I would like to know how many representatives we have	M'agradaria saber quants representants tenim
I guess they were right	Suposo que tenien alguna raó al respecte
I watched his shoulders drop	Vaig veure les seves espatlles caure
A moment later a radiant smile appeared on his face	Un moment després un somriure radiant va aparèixer al seu rostre
I had no one else to call	No tenia ningú més a qui trucar
I had not been given an unfair hand	No m'havien donat cap mà injusta
I was trying to do my job	Estava intentant fer la meva feina
One body was missing a leg	A un cos li faltava una cama
Ammunition has also gained weight value	La munició també ha guanyat valor de pes
I could tell you too	També li podria dir
Right now I can't stand any more drama	Ara mateix no puc suportar més drama
I didn't remember being there before	No recordava haver-hi estat abans
I was a pretty tough person	Jo era una persona bastant dura
He was able to receive provisions from both	Va poder rebre provisions de tots dos
I was too young for that	Jo era massa jove per a això
I doubt it even makes sense when he speaks	Dubto que fins i tot tingui sentit quan parla
This facility is located in the old base hospital	Aquesta instal·lació es troba a l'antic hospital base
I realize something is different	M'adono que alguna cosa és diferent
I love my new desk and this office looks great	M'encanta el meu nou escriptori i aquesta oficina té un aspecte fantàstic
I had nothing to offer, but I needed everything in return	No tenia res a oferir, però necessitava tot a canvi
I even became the devil himself for a while	Fins i tot em vaig convertir en el mateix diable durant un temps
I keep them informed of what is happening in nature	Els mantinc informats del que passa a la natura
I have every confidence that your education will be of an expert level	Tinc tota la confiança que la seva educació serà de nivell expert
I will fight to become an angel	Lluitaré per convertir-me en un àngel
I retired, I didn’t want to talk or eat much	Em vaig retirar, no volia parlar ni menjar gaire
I protested violently	Vaig protestar violentament
I need you to design and build my online store	Necessito que dissenyis i construïs la meva botiga en línia
I mean, we have nothing to hide	Vull dir, no tenim res a amagar
I need something ingenious	Necessito quelcom enginyós
I have mine on my planner	Tinc el meu al meu planificador
I would definitely do some things differently today	Definitivament avui faria algunes coses de manera diferent
I asked them about visiting hours	Els vaig preguntar sobre l'horari de visita
I just really want you	Només et vull realment
I swallowed again, drowned it all out	Vaig empassar de nou, ho vaig ofegar tot
A spiritual awakening	Un despertar espiritual
It turns me off for a second	M'apaga per un segon
I was very, very disappointed	Vaig quedar molt, molt decebut
I have reached your specific request and invitation	He arribat a la vostra petició i invitació específica
There is too much honesty here	Aquí hi ha massa honestedat
This time I got closer to them	Aquesta vegada m'he acostat més a ells
I closed the ring box and kissed it	Vaig tancar la caixa de l'anell i el vaig fer un petó
It was in the words	Estava en les paraules
I would definitely recommend it to friends and family	Sens dubte us recomanaria a amics i familiars
I only heard about them yesterday, believe me	Només ahir vaig sentir parlar d'ells, creieu-me
It should show more heart	Hauria de mostrar més cor
I couldn't sleep or eat to think of you	No he pogut dormir ni menjar per pensar en tu
I didn't want to think about it anymore	No volia pensar més
I looked at the bag I was holding	Vaig mirar la bossa que tenia a les mans
I guess we also know who sent the witch	Suposo que també sabem qui va enviar la bruixa
I almost forget what my wife is like	Gairebé m'oblido de com és la meva dona
I was really looking forward to catching up with you	Tenia moltes ganes d'agafar-te
I promised you everything would be fine	Et vaig prometre que tot aniria bé
I told you there was something in my past	T'he dit que hi havia alguna cosa en el meu passat
I really hoped his name wasn't said for that	Realment esperava que el seu nom no es digués per això
A sign that he was really her partner	Un senyal que ell era realment el seu company
A blood stain appeared on the switch	Va aparèixer una taca de sang a l'interruptor
I mean things would get rid of	Vull dir que les coses es deslliurarien
I'm so glad you came back	M'alegro molt que hagis tornat
I grew up with a stern mother and father	Vaig créixer amb una mare i un pare severs
I burned down the legal tents and went into the dark	Vaig cremar les tendes legals i vaig passar a l'obscuritat
I hope you don't feel sick	Espero que no se senti malalta
He could smell the blood boiling in his veins	Sentia l'olor de la sang bullint a les seves venes
I also know there will be alcohol on the boat	També sé que hi haurà alcohol al vaixell
I don't know if they're still online or not	No sé si encara estan en línia o no
I now work as an administrative dean at my school	Ara treballo com a degana administrativa a la meva escola
He was telling the truth	Estava dient la veritat
A large, old mirror	Un mirall gran i antic
A very bad dream, really	Un somni molt dolent, de veritat
I just didn't want to think about it	Simplement no hi volia pensar
I want you to have fun	Vull que et diverteixis
I kicked him away, but he moved	El vaig apartar amb el peu, però es va moure
I never really found it anywhere	Realment mai el vaig trobar enlloc
A wave of heat and a burning smell arose	Va sorgir una onada de calor i una olor a cremat
No cause of death has been reported	No s'ha informat cap causa de mort
I see why my dad didn’t want that for me	Veig per què el meu pare no volia això per a mi
He was feeding her very little	Li n'estava alimentant molt poc
I paid to move today	He pagat per mudar-me avui
I wouldn't want anything else	No voldria res més
I was expecting a punch or even a slap in the face	M'esperava un cop de puny o fins i tot una bufetada
I have walked there several times	Hi he caminat diverses vegades
I was just worried about her	Només estava preocupat per ella
I prayed that the material would not stick	Vaig pregar que el material no s'enganxi
I want to check the stack	Vull comprovar la pila
A memory popped into his head	Un record li va aparèixer al cap
I felt the storm	Vaig sentir la tempesta
A victim of the circumstance was the current opinion	Una víctima de la circumstància era l'opinió actual
A name with so many memories attached	Un nom amb tants records adjuntats
I go to a field behind the funeral home	Vaig cap a un camp darrere de la funerària
I had to put it in my mouth	L'havia de portar a la boca
I do see the problem	Jo sí que veig el problema
I will repeat it until the day of my death	Ho repetiré fins al dia de la meva mort
He had liability insurance, but no value insurance	Tenia una assegurança de responsabilitat civil, però cap assegurança sobre el valor
I look at him out of the corner of my eye	El miro amb el racó de l'ull
A hug would be disastrous	Una abraçada seria desastrós
I wasn't trying to push you into this conversation	No estava intentant empènyer-te a aquesta conversa
I couldn't do it again	No ho podria tornar a fer
I was saddened to read that he died	Em va greu llegir que va morir
Yesterday I started my dear Jane	Ahir vaig començar la meva estimada Jane
There was a kind of recognition on the girl's face	A la cara de la noia es mostrava una mena de reconeixement
I don't understand why he doesn't shout	No entenc per què no crida
I just want the best for my son	Només vull el millor per al meu fill
A different one, of course	Un diferent, és clar
I know how close you were to your friend	Sé com de prop estaves del teu amic
I want you to relax and enjoy	Vull que es relaxi i gaudeixi
I can handle it when it arrives	Puc tractar-ho quan arribi
I saw familiar faces, while the others were new	Vaig veure cares conegudes, mentre que les altres eren noves
I wanted to tell you a few things	Volia parlar-te d'unes quantes coses
I couldn't think clearly	No podia pensar amb claredat
I am on my way positively	Vaig pel meu camí positivament
I turned off the outside light	Vaig apagar la llum exterior
I have no desire to kiss him	No tinc cap ganes de besar-lo
I know everything is real	Sé que tot és real
I know what you really wanted	Sé el que realment volies
I suspect the police are interested in talking to you	Sospito que la policia està interessada a parlar amb tu
I can't wait for him to accept me right away	No puc esperar que m'accepti de seguida
I love my own family very much	Estimo molt la meva pròpia família
I haven’t heard of any other proposal that works	No he sentit a parlar de cap altra proposta que funcioni
I've always regretted it	Sempre m'he penedit de fer-ho
I would talk to him later	Parlaria amb ell més tard
I hung up and she hasn't called me since	Vaig penjar i des d'aleshores no m'ha tornat a trucar
He asks for the recipe	Li demano la recepta
I was his protector, his bodyguard and all of him	Jo era el seu protector, el seu guardaespatlles i tot ell
I haven't seen him here either	Jo tampoc l'he vist aquí
I have important business to deal with	Tinc negocis importants per tractar
He just needed to work harder to increase his confidence	Només necessitava treballar més per augmentar la seva confiança
She was not the only mother in the crowd	No era l'única mare entre la multitud
I started going out with some people from church	Vaig començar a sortir amb algunes persones de l'església
I will refuse to think of you for a second	Em negaré a pensar-te un segon
I felt the irritation in his voice	Vaig sentir la irritació a la seva veu
I just didn’t have the fight left	Simplement no em quedava la baralla
I looked at it without seeing anything	M'hi vaig mirar sense veure res
I jumped on his chest	Vaig saltar sobre el seu pit
Blink, process what I just said	Parpellejo, processo el que acaba de dir
I silently invited my crew to this topic of discussion	En silenci vaig convidar la meva tripulació a aquest tema de discussió
This mail covered his arm and upper chest	Aquest correu cobria el braç i la part superior del pit
It wasn't good enough for her	No era prou bo per a ella
I will definitely use them again	Definitivament els tornaré a utilitzar
I had a quick read accident	Vaig tenir un accident de lectura ràpida
I was enjoying it, but maybe too much	Estava gaudint d'això, però potser massa
I knew it was close now	Sabia que era a prop ara
I am often emotionally involved	Sovint m'implico emocionalment
I said you're not my brother yet	Vaig dir que encara no ets el meu germà
I feel that way from time to time	Em sento així de tant en tant
I can't get out of the way	No puc sortir del camí
I wanted to cry, not laugh	Jo volia plorar, no riure
I definitely prefer the former to the latter	Definitivament prefereixo la primera a la segona
I wouldn’t go through that again	No tornaria a passar per això
I have people on every farm	Tinc gent a cada explotació
I could hear them laughing from inside the trunk	Els sentia riure des de dins del maleter
I was asked to listen to every eyewitness	Em van demanar que escoltés cada testimoni ocular
A veteran of many battles	Un veterà de moltes batalles
I got up, crying	Em vaig aixecar, plorant
I barely spared him a look	Amb prou feines li vaig estalviar una mirada
I will die like a free man	Moriré com un home lliure
I just can’t get over that horrible feeling	Simplement no puc superar aquesta sensació horrible
A real one this time	Un de de veritat aquesta vegada
A retailer wants to take advantage of sales to their customers	Un minorista vol treure profit de les vendes als seus clients
A dark line was fixed on his face	Una línia fosca es va fixar al seu rostre
She is an animal lover	És una amant dels animals
I want to feel alive	Vull sentir-me viu
I stuck my chin into his chest	Vaig clavar la barbeta al seu pit
A third woman has died	Una tercera dona ha mort
A single tear rolled down his right cheek	Una única llàgrima va rodar per la seva galta dreta
I feel very far from all that	Em sento molt lluny de tot això
I grab my bag and throw away the trash	Agafo la bossa i llence les escombraries
I call and wait for the door to open	Truco i espero que s'obri la porta
I read and read and read as always	Llegeixo i llegeixo i llegeixo com sempre
A valid email address	Una adreça de correu electrònic vàlida
I still remember it as if it were yesterday	Encara ho recordo com si fos ahir
I would smoke weed	Jo fumaria l'herba
I still recommend it to my eastern friends	Encara el recomano als meus amics de l'est
I have a couple of examples included here	Tinc un parell d'exemples inclosos aquí
I can't answer for him	No puc respondre per ell
She didn’t know why, but she felt she needed it	No sabia per què, però ella va sentir que ho necessitava
I wanted to thank him again for letting me in	Volia donar-li les gràcies de nou per haver-me fet entrar
A tongue down a well-spoken throat there	Una llengua per una gola ben parlada allà
I endorse it as one hundred percent true	Ho avalo com a cent per cent cert
I think our party is enough	Crec que el nostre partit és suficient
He would also drink tea at home	També beuria te a casa seva
I want you in my heart	Et vull al meu cor
I'll find out how to get home	Esbrinaré com tornar a casa
I see he likes it	Veig que li agrada
I couldn't reach this last goal	No he pogut assolir aquest darrer objectiu
I had to admit it looked pretty amazing	Vaig haver d'admetre que semblava bastant increïble
I pushed the covers to the edge of the bed	Vaig empènyer les cobertes fins a la vora del llit
I opened the door, went out into the street	Vaig obrir la porta, vaig sortir al carrer
I need to know it's okay	Necessito saber que està bé
I could be his father	Jo podria ser el seu pare
There were ten resident monks	Hi havia deu monjos residents
I organize it continuously	Ho organizo contínuament
I barely recognize myself	Amb prou feines em reconec
I think we'll have enough power in the battery	Crec que tindrem prou energia a la bateria
He had also seen these instructions in several other books	També havia vist aquestes instruccions en diversos altres llibres
I just remembered	Acabo de recordar-me
A good place to be scared	Un bon lloc per tenir por
I know this feeling too well	Conec massa bé aquesta sensació
I have five dead sisters	Tinc cinc germanes mortes
I found it comforting and annoying at this thought	Vaig trobar consol i molest en aquest pensament
I had my little sister	Vaig tenir la meva germana petita
I got him a job for my agent	Li vaig aconseguir una feina per al meu agent
A deep, dark, boiling red that covers the entire sky	Un vermell profund, fosc i bullent, que cobreix tot el cel
I know you will always dance, always	Sé que sempre ballareu, sempre
I started looking at records of wounded soldiers	Vaig començar a mirar registres de soldats ferits
I try to learn from mine	Intento aprendre del meu
I haven’t been able to put two and two until today	No he pogut posar dos i dos fins avui
I no longer even knew what it meant	Ja no sabia ni quin significat hi havia
Few more occasions occurred in the first half	Poques ocasions més es van produir a la primera part
I know you noticed me too	Sé que tu també m'has fixat
I was tired, but the food would help me	Em sentia cansat, però el menjar m'ajudaria
I could not live an eternity in this place	No podria viure una eternitat en aquest lloc
I am facing mortality	Estic davant de la mortalitat
I hope he breaks my clothes	Espero que em trenqui la roba
I didn’t feel like he hated me	No vaig sentir que m'odiava
They are mature at three or four years of age	Són madurs als tres o quatre anys
I'll get out if you want	Me'n sortiré si vols
I want to hear your kiss	Vull sentir el seu petó
I published reports that were read by thousands	Vaig publicar informes que van ser llegits per milers
I started to get a heat stroke	Vaig començar a patir un cop de calor
I ask for maximum guidance	Demano la màxima orientació
I didn't dare look back	No em vaig atrevir a mirar enrere
I had to get him to stay, whatever happened	Vaig haver d'aconseguir que es quedés, fos el que passés
A book, still warm to the touch	Un llibre, encara càlid al tacte
I'm interested in the project you posted recently	M'interessa el projecte que has publicat recentment
I told him everything	Li vaig dir tot
I didn’t realize I was up there all the time	No em vaig adonar que estava allà dalt tot el temps
I'll talk for hours	Parlaré hores
A long heavy coat	Un abric de vestir llarg de gran pes
I fought more tears	Vaig combatre més llàgrimes
I feel love in and around you	Sento l'amor dins i al teu voltant
I said it before	Ho vaig dir abans
I did not listen to his words or his questions	No vaig escoltar les seves paraules ni les seves preguntes
I also thanked him as he went on his way	Jo també li vaig donar les gràcies mentre seguia el seu camí
I hope it's okay to comment on an old post	Espero que estigui bé comentar una entrada antiga
I used to run with a gang	Jo solia córrer amb una colla
I like it better than my country here	M'agrada més que el meu país aquí
I can assure you	Us ho puc assegurar
I think a part of me has always known that	Crec que una part de mi sempre ho ha sabut
A legend had passed	Una llegenda havia passat
I must have retired a little or something	M'he d'haver retirat una mica o alguna cosa
I need to sacrifice myself to become a powerful witch	Necessito sacrificar-te per convertir-te en una bruixa poderosa
I had this feeling in my head	Vaig tenir aquesta sensació al cap
I will do what is right	Faré el que sigui correcte
I also love all your other work	També m'encanten tots els teus altres treballs
I smile and do the same	Somric i faig el mateix
I understand your decision	Entenc la teva decisió
I gave her mine and he examined her	Li vaig donar la meva i ell la va examinar
I'm not going anywhere	No vaig enlloc
I came in with a lot of problems	Vaig entrar amb molts problemes
I opened one eye	Vaig obrir un ull
At first I didn't know what it was	Al principi no sabia què era
I can't tell anyone else	No puc dir-ho a ningú més
I have my hand in my mouth to shut up	Tinc la mà a la boca per callar
I want him to leave before sunset	Vull que se'n vagi abans que caigui el sol
I have a better idea	Tinc una idea millor
I felt a great need to bathe	Vaig sentir una gran necessitat de banyar-me
I approached the place to stay warm	Em vaig acostar al lloc per mantenir-me calent
A person makes the decision to go on a diet	Una persona pren la decisió d'anar a dieta
I forced myself to look	Em vaig obligar a mirar
There was a small black hole in the forehead	Hi havia un petit forat negre al front
A monitor will show you your position on the map	Un monitor us mostrarà la vostra posició al mapa
I wanted it out of my sight anyway	El volia fora de la meva vista de totes maneres
I had seen how the other dogs did it	Jo havia vist com els altres gossos ho feien
I shut up from everyone	Em tanc de tothom
I dared to look at the clock	Em vaig atrevir a mirar el rellotge
I will not rent, share or sell your email	No llogaré, compartiré ni vendré el vostre correu electrònic
No one should say anything but a few	No hauria de dir ningú, sinó pocs
I didn’t know he was following me	No sabia que em seguia
He hoped no one had died	Esperava que no hagués mort ningú
I know your desire for privacy	Conec el teu desig de privadesa
I understand and respect it	Ho entenc i ho respecto
I would love to see everything you have	M'encantaria veure tot el que té
I thought they would be behind us	Vaig pensar que estarien darrere de nosaltres
Maybe I'm interested in your consulting services	Potser m'interessen els vostres serveis de consultoria
I had to give him credit for that	Vaig haver de donar-li crèdit per això
I know where we could find them	Sé on podríem trobar-ne
I realized I had forgotten to close it	Em vaig adonar que s'havia oblidat de tancar-lo
I lean into the front desk looking at him	Em recolzo a la recepció mirant-lo
I guess we'll see how serious he is	Suposo que veurem com de seriós està
I’ve always wanted what you two have	Sempre he volgut el que teniu vosaltres dos
I am a soldier who goes to war by your side	Sóc un soldat que va a la guerra al teu costat
I had never felt so lost	Mai m'havia sentit tan perdut
I think it was broken	Crec que estava trencat
I wondered if they had done anything last night	Em vaig preguntar si ahir a la nit havien fet alguna cosa
A silence settled in the lobby	Un silenci es va instal·lar al vestíbul
I got up and yelled at him	Em vaig aixecar i li vaig cridar
I could understand his haste	Vaig poder entendre la seva pressa
I thought you might have visited it	Vaig pensar que potser l'hauries visitat
Almost inevitably I can find beautiful clothes there	Gairebé inevitablement hi puc trobar roba bonica
A few hours later, the house burned down	Unes hores més tard, la casa es va cremar
I didn’t sleep last night	No vaig dormir ahir a la nit
I love doing math, especially working like that	M'encanta fer matemàtiques, sobretot treballar així
A portrait of my face	Un retrat de la meva cara
I have no orders for you at this time	No tinc ordres per a tu en aquest moment
I got there, looked inside cautiously, and went inside	Vaig arribar-hi, vaig mirar amb cautela dins i vaig entrar
I was relieved not to have to get into it	Em vaig sentir alleujat de no haver de ficar-hi
I will leave this cursed land	Deixaré aquesta terra maleïda
A novel is something new	Una novel·la és una cosa nova
I hope we find others	Espero que en trobarem d'altres
I'll be honest with you	Seré franc amb tu
The outer ears develop at the bottom of the neck	Les orelles externes es desenvolupen a la part inferior del coll
I was the first person to see it	Vaig ser la primera persona que va veure
I knew he was there for me	Sabia que estava allà per mi
I shouldn't even be down here right now	Ni tan sols hauria d'estar aquí baix ara mateix
He was ready for a fight	Estava preparat per a una baralla
It is also a good choice for single women	També és una bona opció per a dones solteres
I should have been with her longer	Hauria d'haver estat amb ella més temps
I was ready to be taken there	Estava preparat perquè em portés allà
I want you to keep us on top of them	Vull que ens mantinguis sobre ells
He had a chemical reaction	Va tenir una reacció química
I also learned to sing in a deaf way	També vaig aprendre a cantar d'una manera sorda
A web presence will accomplish both	Una presència a la web aconseguirà totes dues coses
Many people are afraid to portray the walls	Molta gent té por de retratar les parets
I smoke it maybe once a week or so	El fumo potser un cop a la setmana més o menys
I just need a kiss on the mouth	Només necessito un petó a la boca
I was glad to accept the invitation to speak	Em va alegrar acceptar la invitació a parlar
I went to get another one but I thought better of it	Vaig anar a treure'n un altre però ho vaig pensar millor
However, I agree with that	No obstant això, estic d'acord amb això
I didn't always know that	Això no ho vaig saber sempre
I took a silent oath	Vaig fer un jurament silenciós
I chose you and you were my only choice	Jo et vaig triar i tu vas ser la meva única opció
I also heard the melody	També vaig escoltar la melodia
I need more excitement	Necessito més emoció
I just couldn't risk seeing you	Simplement no podia arriscar-me a veure't
I was afraid to approach them	Vaig tenir por d'apropar-me a ells
I think in any of the situations, you have a lot of light	Crec que en qualsevol de les situacions, tens molta llum
I am a good role model	Sóc un bon model a seguir
I saw them and thought of you every day	Els veia i pensava en tu cada dia
I almost fell into a laughing display case	Gairebé vaig caure en un expositor rient
I remember when my nephew started high school	Recordo quan el meu nebot va començar l'institut
I really hope these work for him	Realment espero que aquests funcionin per a ell
I realize he's still waiting for an answer	M'adono que encara està esperant una resposta
I only got one a month	Només en vaig aconseguir una al mes
I guess there's only one way to find out	Suposo que només hi ha una manera d'esbrinar-ho
That is, everyone knows that	És a dir, això ho sap tothom
A kind of peace, perhaps	Una mena de pau, potser
I should erase that smile from his face	Hauria d'esborrar-li aquest somriure de la cara
I'm tired of looking	Estic cansat de buscar
I finally trusted him, but now he will never trust me	Finalment vaig confiar en ell, però ara no confiarà mai en mi
A marriage of convenience, it seems	Un matrimoni de conveniència, sembla
I am the lowest of the bass	Sóc el més baix dels baixos
I really should have seen it miles away	Realment l'hauria d'haver vist a quilòmetres de distància
It shouldn't get you hooked	No t'hauria d'enganxar
One can think of a site visit	Es pot pensar per a una visita al lloc
I bite my lip and smile hopefully	Em mossego el llavi i li somric amb esperança
A pretty safe imaginary bomb	Una bomba imaginària força segura
I think it was a panic attack	Crec que va ser un atac de pànic
I liked the dress	Em va agradar el vestit
The session took place in dry and hot weather	La sessió es va fer en temps sec i calorós
I wish more women would discover this opportunity	M'agradaria que més dones descobrís aquesta oportunitat
I never saw him after my divorce	No el vaig veure mai després del meu divorci
I needed to know more about the law	Necessitava saber més sobre la llei
I need to stay here until the end	Necessito quedar-me aquí fins al final
I saw it all on the Beam news channel	Ho vaig veure tot al canal de notícies Beam
I love this great country and its friendly people	M'encanta aquest gran país i la seva gent amable
I think you're right	Crec que tens raó
I’ve come this far for my merits	He arribat fins aquí pels meus mèrits
I just take it	Només ho prenc
He didn't want to meet his family	No volia conèixer la seva família
I can feel the attraction of writing very deeply	Puc sentir l'atracció de l'escriptura molt profundament
Maybe I should check permanently at that time	Potser hauria de comprovar permanentment en aquell moment
Whose house did you go to last night?	A casa de qui vas anar ahir a la nit?
There I was almost beaten to death	Allà gairebé em van colpejar fins a la mort
I need to talk to you now	Necessito parlar amb tu ara
I grew up learning an entire language	Vaig créixer aprenent una llengua sencera
I gasped and had no air	Vaig boquejar i no tenia aire
I carried a magnificent secret inside me	Portava un secret magnífic dins meu
It became very dangerous	Es va tornar molt perillós
I wanted to get even closer	Em volia acostar encara més
I pointed the way and she took me there	Vaig assenyalar el camí i ella em va portar fins allà
I tried not to look at him	Vaig intentar no mirar-me'l
I held my breath and thought of healthy thoughts	Vaig aguantar la respiració i vaig pensar en pensaments saludables
I immediately feel lighter	De seguida em sento més lleugera
I doubt he did, he’s not that guy	Dubto que ho hagi fet, no és aquest tipus
The couple had seven sons and a daughter	La parella tenia set fills i una filla
I will also take care of your children	També us prendré dels vostres fills
I shouldn't have taken so long to tell you	No m'hauria d'haver demorat tant a dir-te'l
I can count on words, only feelings	Puc explicar amb paraules, només amb sentiments
I could become the word	Podria convertir-me en la paraula
I left the whole question	Vaig deixar tota la pregunta
No contract was offered	No es va oferir cap contracte
I can't make her think that way	No puc fer-la pensar així
I just wanted to die	Només volia morir
I hope you understand our commitment	Espero que entenguis el nostre compromís
I will not leave my family	No abandonaré la meva família
I didn't send it anywhere	No el vaig enviar enlloc
I can't think of that right now	No puc pensar en això ara mateix
She wasn't such a great actress	No era tan gran actriu
I have higher heels than your standards	Tinc talons més alts que els teus estàndards
I asked him if he could shoot	Li vaig preguntar si podia disparar
I have had confirmation that it has been received and accepted	He tingut confirmació que s'ha rebut i acceptat
Its members represent different stages of this process	Els seus membres representen diferents etapes d'aquest procés
I want you out of my place	Et vull fora del meu lloc
I decided to finish it all	Vaig decidir acabar-ho tot
I asked him what he was suffering from	Li vaig preguntar què patia
A trip to the capital would have two goals	Un viatge a la capital tindria dos objectius
A rational burden of justification is seldom met	Poques vegades es compleix una càrrega racional de justificació
I found the two side by side strange but familiar	Vaig trobar els dos un al costat de l'altre estranys però familiars
I never fought to get them heard	Mai vaig lluitar per fer-los escoltar
I’ve never spent time in jail	Mai he passat temps a la presó
I tried to let you sleep	He intentat deixar-te dormir
A country western singer	Un cantant de country western
I hope you can understand me	Espero que em puguis entendre
I forced myself to turn my head	Em vaig forçar a girar el cap
I hope it is useful to people	Espero que sigui útil a la gent
I would do the same, but my legs weaken	Jo faria el mateix, però les cames em debiliten
Maybe I'm too proud	Potser tinc massa orgull
I could really use a safe house	Realment podria fer servir una casa segura
He was a dangerous boy	Era un noi perillós
I strive to identify these fragments and put them together	M'esforço per identificar aquests fragments i unir-los
Jean accepted the request	Jean va acceptar la petició
A suggestion she had readily accepted	Un suggeriment al qual ella havia acceptat fàcilment
I was overlooked at every step	Em van passar per alt a cada pas
I broke it quickly	Ho vaig trencar ràpidament
They returned home safe	Van tornar a casa segurs
I need your business to take over from the owners	Necessito la teva empresa per prendre-la als propietaris
This is an important change from earlier times	Això suposa un canvi important respecte a èpoques anteriors
I hope this new brand is good	Espero que aquesta nova marca sigui bona
I thought you might come over here	Vaig pensar que podríeu venir per aquí
I wouldn’t have had that opportunity	No hauria tingut aquesta oportunitat
A paper airplane landed on his desk	Un avió de paper va aterrar al seu escriptori
I was just going to have a coffee	Només anava a prendre un cafè
Enter a man and check	Entra un home i comprova
I wanted you to have every opportunity	Volia que tinguessis totes les oportunitats
By now I should have fainted	A hores d'ara m'hauria d'haver desmaiat
I stretched with relief	Em vaig estirar amb alleujament
I slid easily down the rocks	Vaig lliscar fàcilment per les roques
A curiously warm and protective feeling, but with a darker edge	Una sensació curiosament càlida i protectora, però amb una vora més fosca
I consider it for a few moments	Ho considero durant uns quants moments
I know he asks for something that is hard to find	Sé que demana alguna cosa que és difícil de trobar
I think that’s where we should go	Crec que és allà on hauríem d'anar
I was surprised that he spoke to me so soon	Em va sorprendre que em parlés tan aviat
I pressed my ear against the bedroom door	Vaig pressionar l'orella contra la porta del dormitori
I had no idea anything was going on	No tenia ni idea que estava passant res
I push to the right, but I can never get there	M'esforço cap a la dreta, però mai no hi puc arribar
I need to find out here	Necessito esbrinar qui
To become whole again	Per tornar-te sencer
She was joined by her two daughters and her mother	Es va unir a ella les seves dues filles i la seva mare
I better get to work	Millor em poso a la feina
I didn’t know there were more kids	No sabia que hi hagués més nens
I felt tired, asleep and hungry	Em vaig sentir cansat, adormit i amb gana
I know this is not an easy task	Sé que no és una tasca tan fàcil
I see new private and commercial constructions at every turn	Veig noves construccions privades i comercials a cada pas
I quickly remembered who he was	Ràpidament vaig recordar qui era
They didn't hurt me	No m'han fet mal
I taught people not to be stingy, to be merciful	Vaig ensenyar a la gent a no ser avar, a tenir pietat
I had become too independent	M'havia tornat massa independent
Waters was deeply upset by the experience	Waters va estar profundament molest per l'experiència
I am innocent of all this	Sóc innocent de tot això
I forced myself to stay awake	Em vaig obligar a mantenir-me despert
I just wanted to be alone	Només volia estar sol
I usually go with him in both directions	Acostumo a anar amb ell en els dos sentits
I recognized religion	Vaig reconèixer la religió
It was a lot of fun	Era molt divertit
I just want to be able to tell them myself	Només vull poder dir-los jo mateix
I called sick the last three days	Vaig trucar malalt els últims tres dies
I suggest we take a more direct approach	Suggereixo que fem un enfocament més directe
I run my hands through my hair	Em passo les mans pels cabells
I have a strange attraction for his dark world	Tinc una estranya atracció pel seu món fosc
A large one requires both boats	Un de gran, requereix els dos vaixells
I did not reject it with hasty anger	No ho vaig rebutjar amb una ira precipitada
I really think girls can be pure	Realment crec que les noies poden ser pures
A powerful voice calling for judicial reform	Una veu poderosa que demana una reforma judicial
I don't even remember the last time we washed our clothes	No recordo ni l'última vegada que vam rentar la roba
I learned to do it for myself pretty soon	Vaig aprendre a fer per mi mateix força aviat
I did, and that was the result of my research	Ho vaig fer, i aquest va ser el resultat de la recerca
I think it will help me	Crec que m'ajudarà
Luke and to find his unique voice	Luke i per trobar la seva veu única
I realized I had my hand in my pocket	Em vaig adonar que tenia la mà a la butxaca
I study them, trying to find a touch of humor	Els estudi, intentant trobar un toc d'humor
The upper arm was relatively short	La part superior del braç era relativament curta
I didn’t know how to be without my brother	No sabia com estar sense el meu germà
I ran to the girl's bathroom	Vaig anar corrent al bany de la noia
I think both should not participate	Crec que tots dos no haurien de participar
I made pictures that represent things from my wish list	Fixo imatges que representen coses de la meva llista de desitjos
A clue that we are not wasting our time	Una pista que no estem perdent el temps
I have a lot of work to do	Tinc un munt de feina per fer
I can’t believe everything that has happened since then	No em puc creure tot el que ha passat des de llavors
It was hard for me to find the rehearsal room	Em va costar trobar la sala d'assaig
A worried note popped into his voice	Una nota preocupada va sorgir a la seva veu
I remove the shattered furniture	Aparto els mobles destrossats
I showed up at the gym every day	Vaig presentar-me al gimnàs cada dia
I expect too much from people	Espero massa de la gent
I think there may be important moments tonight	Crec que hi pot haver moments importants aquesta nit
I sounded the silent alarm to call the police	Vaig tocar l'alarma silenciosa per fer arribar la policia
I’m starting to feel human again	Començo a sentir-me humana de nou
I knew he would leave me behind	Sabia que em deixaria enrere
I have no noble blood	No tinc sang noble
I turned and opened the door	Em vaig girar i vaig obrir la porta
I'm starting to want his voice to stop	Estic començant a desitjar que la seva veu s'aturi
I can only protect you	Només et puc protegir
P leaned in and kissed her on the lips	La P es va inclinar cap a dins i la va besar als llavis
I didn’t think about supernatural things	No pensava en coses sobrenaturals
I approached to stand in front of him	Em vaig acostar per posar-me davant seu
I was in the hospital	Jo estava a l'hospital
He had caught her attention weeks before	Havia cridat la seva atenció setmanes abans
I always thought about my own pain	Sempre pensava en el meu propi dolor
I will have a call to all the souls present here	Tindré una crida a totes les ànimes aquí presents
I want to go get her now	Vull anar a buscar-la ara
I just want you to show it to others	Només m'agradaria que ho mostrésssiu als altres
I really like my gardens	M'agrada molt els meus jardins
I am almost unable to speak	Gairebé sóc incapaç de parlar
I grabbed them before they ended up on the ground	Els vaig agafar abans que acabessin a terra
I had to move things	Vaig haver de moure les coses
The crack ends near the fixation with the yoke	L'esquerda acaba prop de la fixació amb el jou
It wasn't even close to your level	Ni tan sols estava a prop del teu nivell
I asked her why she was upset	Li vaig preguntar per què estava molesta
You will be greatly missed	Et trobaràs molt a faltar
I pretend to be prepared for every circumstance	Pretenc estar preparat per a cada circumstància
I couldn't stand that fear	No podia suportar aquesta por
I entered the circle of light	Vaig entrar al cercle de llum
I grab a book and start reading	Agafo un llibre i començo a llegir
I can't stand crying anymore	No aguanto més el plor
I fell into its branches	Vaig caure a les seves branques
I worry about failing	Em preocupa fallar
I will not support this business	No suportaré aquest negoci
I prefer a simple gesture, myself	Prefereixo un simple gest, jo mateix
I struggled to contain all my anger	Vaig lluitar per contenir tota la ira
I knew it would come	Sabia que vindria
I caught a glimpse of her brown hair	Vaig albirar el seu cabell castany
I had a client that was a game	Tenia un client que era un joc
I understand we both need someone and some consolation	Entenc que tots dos necessitem algú i una mica de consol
I thought about lighting the cigar again	Vaig pensar a tornar a encendre el cigar
A man's voice answered the phone	La veu d'un home va contestar el telèfon
I feel physically ill	Em sento malalt físicament
A higher number is bad	Un nombre més alt és dolent
A sudden expression of resignation on his face	Una expressió de cop resignada al seu rostre
I've never heard anything like it	Mai he sentit res així
I will not offer his libations of blood	No oferiré les seves libaciones de sang
A stable relationship was not in their plans	Una relació estable no estava en els seus plans
I can’t be mad at her, though	No puc estar enfadat amb ella, però
I open my eyes more	Obro més els ulls
A cold sweat covered his body	Una suor freda li cobria el cos
I grabbed a few pairs	Vaig agafar uns quants parells
I wonder if he put the lid on	Em pregunto si va posar la tapa
Then I can wake you up if you want	Aleshores et puc despertar si vols
I guess so, I would probably do that	Suposo que sí, probablement això ho faria
I couldn't read much about her friend	No vaig poder llegir gaire la seva amiga
I can only give you a few prayer points as a guide	Només puc donar-li alguns punts de pregària com a pauta
I couldn't get together	No vaig poder ajuntar-me
I watched the sun rise	Vaig veure sortir el sol
What really happened was much worse	El que realment va passar va ser molt pitjor
I think this is obvious	Crec que això és evident
I know you can only achieve one thing	Sé que només pots arribar a una cosa
I didn't need to have any more problems	No em calia tenir més problemes
I needed to pay my phone bill	Necessitava pagar la meva factura de telèfon
I am constantly blessed for this	Estic constantment beneït per això
I turned my gaze to the right	Vaig dirigir la meva mirada cap a la dreta
I just want it again	Només la vull de nou
He didn't want her to die	No volia que ella morís
I can't write more about her right now	Ara mateix no puc escriure més sobre ella
He had not assigned her	No li havia assignat
I felt a sharp, dead pain, and that was it	Vaig sentir un dolor agut i mort, i això va ser tot
I tried to stay still, listening to every word	Vaig intentar quedar-me quiet, escoltant cada paraula
I will also talk about the structure of the eye	També parlaré de l'estructura de l'ull
I grab it, lifting it from the leaves	L'agafo, aixecant-lo de les fulles
I tasted it and it was really good	El vaig tastar i estava molt bo
I want to make a present for my girlfriend	Vull fer un regal a la meva xicota
She was nervous and excited	Estava nerviosa i emocionada
I looked for a key in my pockets, but had none	Vaig buscar una clau a les butxaques, però no en tenia cap
I miss my mom so much	Trobo molt a faltar la meva mare
He hung up as she spoke	Penjo en el moment que ella parla
I'm nervous about the result	Estic nerviós pel resultat
I turned my face to her	Vaig girar la cara cap a ella
I work to make them good legs	Treballo perquè siguin bones cames
I understand it was an emotional experience for you	Entenc que va ser una experiència emocional per a tu
I highly recommend it!	Ho recomano molt!
I drove to check it out	Vaig conduir per comprovar-ho
I didn't even ask for your name	Ni tan sols he preguntat el teu nom
I saw a lie coming from the corner	Vaig veure una mentida que venia de la cantonada
You better turn it off	És millor que ho apagui
A family suite, the only one in the house	Una suite familiar, l'única de tota la casa
Maybe it's just as good	Potser és igual de bé
I would meet her anywhere and always	La coneixeria a qualsevol lloc i sempre
I felt confident and proud	Em semblava segur i orgullós
I liked that feeling, but my friends didn't	Em va agradar aquesta sensació, però als meus amics no
I trust his instincts	Confio en els seus instints
I wondered which of them had shot me	Em vaig preguntar quin d'ells m'havia disparat
I can always hire another private detective	Sempre puc contractar un altre detectiu privat
I always put the vegetables in the smallest space	Sempre poso les verdures a l'espai més petit
I did, but again I couldn't explain why	Ho vaig fer, però de nou no vaig poder explicar per què
A terrible car accident	Un terrible accident d'automòbil
I take this every week	He pres això cada setmana
I will be forever grateful	Estaré per sempre agraït
I think they have more time enjoying the history of video games	Crec que tenen més temps gaudint de la història dels videojocs
A drop of water rolled inside	Una gota d'aigua va rodar per dins
I no longer saw it directly	Ja no veia directament
I looked at my watch again	Vaig tornar a mirar el rellotge
I loved his enthusiasm for the events	M'ha encantat el seu entusiasme pels esdeveniments
I appreciate it all	L'aprecio, tot ell
I thought no one could get him out of this	Vaig pensar que ningú el podia treure d'això
I thought you were personal	Vaig pensar que eres personal
He was restless and anxious	Estava inquiet i ansiós
One week later, the family suffered a terrible tragedy	Una setmana després, la família va patir una terrible tragèdia
I wanted to stay	El volia quedar
I know you won't	Sé que no ho faràs
I didn't want to do that	No ho volia fer
I taught myself to write	Vaig ensenyar-me a escriure
I had too much to think about	Tenia molt, massa, en què pensar
I watch as his feet eat inches	Observo com els seus peus es mengen els centímetres
I didn’t want to let it slip away	No volia deixar-ho escapar
It was about to end when the garage opened	Ja estava a punt d'acabar quan es va obrir el garatge
I was in the middle of something	Estava enmig d'alguna cosa
I turned right and climbed the hill	Vaig girar a la dreta i vaig pujar al turó
I guess because of the snow	Suposo que perquè la neu
The civil war broke out later that year	La guerra civil va esclatar més tard aquell mateix any
I do this once or twice a day	Ho faig una o dues vegades al dia
A little on the air right now	Una mica a l'aire ara mateix
I have never been so happy	Mai vaig ser tan feliç
A harmless cup of coffee	Una tassa de cafè inofensiva
Now is the time to enjoy our victory	Ara és el moment de gaudir de la nostra victòria
I knew that voice and it was not good news	Coneixia aquella veu i no era una bona notícia
I'm on the same side as you	Estic al mateix costat que tu
I silently consulted the faces that compelled me	Vaig consultar en silenci les cares que m'obligaven
I buried myself in my writing	Em vaig enterrar en el meu escrit
I ask him where you are going	Li pregunto on vas
I tried it a second time	Ho vaig intentar una segona vegada
I didn't look out or see	No vaig mirar cap a fora ni cap visió
I know they have ideas for more material	Sé que tenen idees per a més material
I had to walk away dear readers	Vaig haver d'allunyar-me estimats lectors
I knew I needed attention right away	Sabia que necessitava atenció immediatament
Something similar is happening today	Una cosa semblant està passant avui
I was a great student	Vaig ser un gran estudiant
I knew what you did to him	Sabia què li vas fer
I want it out of the way	Ho vull fora del camí
I heard from the police there	Vaig sentir de la policia d'allà
I only had about seven numbers	Només hi tenia uns set números
I never had time to compose myself	Mai vaig tenir temps de compondre'm
I know they can't kill you	Sé que no et poden matar
I told him my thoughts	Li vaig dir els meus pensaments
I arrive at the front door	Arribo a la porta principal
Flames were everywhere	Les flames estaven per tot arreu
I know you haven’t had any, but women are wonderful	Sé que no n'heu tingut cap, però les dones són meravelloses
I wanted to do something different	Jo volia fer alguna cosa diferent
I withdrew from everyone	Em vaig retirar de tothom
This is only carried by senior members	Això només el porten els membres sèniors
I had to let them both in	Vaig haver de deixar-los entrar tots dos
I shook my head for a minute	Vaig donar un minut de sacsejada del cap
I did not restrain my heart from any pleasure	No vaig retenir el meu cor de cap plaer
I didn’t think you had it inside you	No pensava que ho tinguessis dins teu
I hope to be less famous soon	Espero ser menys famós aviat
Looks like I can't feel comfortable anymore	Sembla que ja no em puc sentir còmode
I love her dress, but the bow makes her look old	M'encanta el seu vestit, però el llaç l'envelleix
I want to know what they are doing and why	Vull saber què estan fent i per què
But it was really offensive	Però va ser realment ofensiu
He was not disappointed	No va quedar decebut
I chose to give you a lead rose	He triat donar-te una rosa de plom
It may not be for them	Potser no serà per a ells
I accept your apology	Accepto la teva disculpa
His appeal was dismissed	El seu recurs va ser rebutjat
The center gun has a small problem	La pistola central té un petit problema
I had never felt this way before	Mai m'havia sentit així abans
I went up to my room	Vaig pujar a la meva habitació
I mean, we’re all we have	Vull dir, som tot el que tenim
I did as you wanted	He fet com tu volies
I can't get any rational sense out of it!	No hi puc treure cap sentit racional!
I'm afraid he was listening to our network	Em temo que escoltava a la nostra xarxa
I would say we would need them in numbers	Jo diria que els necessitaríem en xifres
I'm afraid to fly	Tinc por de volar
I studied child development	Vaig estudiar el desenvolupament infantil
I saw him come out of my apartment window	El vaig veure sortir des de la finestra del meu pis
I think better than anyone could have expected	Crec que millor del que ningú podia esperar
A beach was my alternative	Una platja era la meva alternativa
A second lieutenant was sitting behind the desk	Un segon tinent estava assegut darrere de l'escriptori
I have no intention of keeping quiet	No tinc cap intenció de callar
I decided to track it down	Vaig decidir rastrejar-lo
Only ten houses remained standing	Només quedaven deu cases en peu
I had suspected it for months	Feia mesos que ho sospitava
I ended up having a hard ass race	Vaig acabar una dura carrera de cul
I was completely awake when it happened	Jo estava completament despert quan va passar
I wanted to see if that was likely	Volia comprovar si això era probable
I would help you, if you need help	T'ajudaria, si necessites ajuda
I can still feel the pain in my sleep	Encara puc sentir el dolor en el meu son
I just got my guitar	Acabo de tenir la meva guitarra
A ghost of his old smile threatened	Un fantasma del seu vell somriure va amenaçar
I asked about his father	Vaig preguntar pel seu pare
And I can tell who you are	Et puc dir qui ets
I know you want to be free	Sé que vols ser lliure
I want to know something of his wisdom	Vull saber alguna cosa de la seva saviesa
I, of course, took a little longer	Jo, és clar, vaig trigar una mica més
A place he had never found before	Un lloc al qual no havia trobat mai abans
I don't have many rooms left	No em queden moltes habitacions
I reassembled my apartment	Vaig tornar a muntar el meu pis
A kind of defeat he could not place	Una mena de derrota que no va poder situar
These can only be grown from seed	Aquests només es poden cultivar a partir de llavors
She was really a great jazz singer	Era realment una gran cantant de jazz
I think it's a good match	Crec que és un bon partit
The choice between evils will vary from time to time	L'elecció entre els mals variarà segons les ocasions
I heard the fairy talk	Vaig sentir parlar la fada
I have always found this expression strange	Sempre he trobat estranya aquesta expressió
A guard stepped forward, offering a sword	Un guàrdia es va avançar, oferint una espasa
Now I know what dead weight means	Ara sé què significa el pes mort
I was something less than human	Jo era quelcom menys que humà
I can't believe he did that	No em puc creure que hagi fet això
Snow cover can protect crops from extreme cold	La coberta de neu pot protegir els cultius del fred extrem
I wanted to tell them what my father had done	Volia explicar-los el que havia fet el meu pare
I sit down and look at them all	M'assec i els miro tots
I know all about hate	Ho sé tot sobre l'odi
I can’t think of any other place close enough	No puc pensar en cap altre lloc prou a prop
He won the bet with three days left over	Va guanyar l'aposta amb tres dies de sobra
I like the fresh air there	M'agrada l'aire fresc d'allà
I will not just summarize my path	No només faré el resum del meu camí
I didn't know you were standing there	No sabia que estaves allà parat
I have to work to eat	He de treballar per menjar
I did not show faith in you	No vaig mostrar fe en tu
Names from people are limited to the dead	Els noms procedents de persones es limiten als difunts
I have a few things to tell you	Tinc unes quantes coses de què parlar-te
I wondered if that was true	Em vaig preguntar si això era cert
I guess to disappear meant to be vague	Suposo que per desaparèixer volia dir ser vague
I was off duty for a whole year	Vaig estar fora de servei durant un any sencer
I decided to go home	Vaig decidir anar a casa
I couldn't afford to hear anything	No em vaig permetre sentir res
He pushes and falls on his back	L'empento i cau d'esquena
I am never consulted or persecuted	Mai em consulten ni em persegueixen
I look in the sink mirror	Miro el mirall de la pica
Just look and wait	Només mireu i espereu
A five might come to him	Pot ser que li vingui un cinc
But the voice is not the star	Però la veu no és l'estrella
I returned the gesture	Vaig tornar el gest
He was happy to be with her	Estava feliç d'estar amb ella
I hadn't heard from him in a month	Feia un mes que no ho sentia
He made speeches about it and wrote about it	Va fer discursos al respecte i va escriure sobre això
I regretted not being able to go down to the top	Em va penedir de no haver pogut baixar el cim
I hope you come in	Espero que entri
I wasn’t going to tell him that, though	No li anava a dir això, però
I decided to walk around town	Vaig decidir caminar a la ciutat
I avoided your question	He evitat la teva pregunta
I couldn't see outside the building	No podia veure fora de l'edifici
I think she was getting nervous	Crec que s'estava posant nerviosa
I surrendered too easily	Em vaig rendir massa fàcilment
I will open new markets for our goods and services	Obriré nous mercats als nostres béns i serveis
I didn’t know the right people to show me	No coneixia la gent adequada que em mostraria
I didn't even remember	Ni tan sols recordava
I didn't sleep with him	No vaig dormir amb ell
I watched his loneliness	Vaig observar la seva soledat
I didn't understand his name	No he entès el seu nom
I drank that night and cried to sleep	Vaig beure aquella nit i vaig plorar fins a dormir
I mean this place is amazing	Vull dir que aquest lloc és increïble
I howled down the track	Vaig udolar per la pista
He saw the attack as the key to victory	Va veure l'atac com la clau de la victòria
Edward chose the members himself	Edward va triar els membres ell mateix
I kissed her in a hurry and then she left	La vaig fer un petó de pressa i després se n'ha anat
I still couldn't breathe or move	Encara no podia respirar ni moure'm
I swear that woman must have been a robot	Juro que aquella dona devia ser un robot
I remember getting up from my seat and moving on	Recordo haver aixecat del meu seient i anar endavant
I had to throw it somewhere	Ho vaig haver de llençar a algun lloc
I needed to do something with him	Necessitava fer alguna cosa amb ell
A small topic to discuss	Un petit tema per discutir
I mine it straight down, pretty deep	Jo la mina directament avall, bastant profunda
I did not question your diligence or commitment	No posava en dubte la teva diligència o compromís
I certainly didn’t feel insulted	Segur que no em vaig sentir insultat
A thin line of blood appeared on the white flesh	Una fina línia de sang va aparèixer a la carn blanca
I know this was harder for my little brother	Sé que això va ser més difícil per al meu germà petit
I got up and turned to look at the girl	Em vaig aixecar i em vaig girar per mirar la noia
I still am, in fact	Encara ho sóc, de fet
A funeral for my poor sister	Un funeral per a la meva pobra germana
I wasn't excited	No em vaig emocionar
I started to see where this was going	Vaig començar a veure cap a on anava això
I believe and trust in the gods and their demands	Crec i confio en els déus i les seves demandes
I wanted to stay there forever	Volia quedar-me allà per sempre
I doubt we have volunteers	Dubto que tinguem voluntaris
I felt so much better afterwards	Em vaig sentir molt millor després
I could talk to him for hours, about anything	Podria parlar amb ell durant hores, de qualsevol cosa
A sudden thought made him shiver	Un pensament sobtat li va provocar un calfred
I had to make sure you were okay	M'havia d'assegurar que estiguessis bé
I'm not sure if that's true	No estic segur de si és cert
I had to greet him and his parents	Vaig haver de saludar-lo a ell i als seus pares
I, in particular, wanted a large family	Jo, en particular, volia una família nombrosa
But he knew he was lying	Però sabia que estava mentint
I wasn’t trying to make you sad	No estava intentant posar-te trist
I just forgot about him	Només m'he oblidat d'ell
I think he will if he confesses	Crec que ho farà si confesses
I thought that was what it was	Vaig pensar que era el que era
I assure you heaven and hell were listening	Asseguro que el cel i l'infern estaven escoltant
I didn't know them at the time	En aquell moment no els coneixia
I really hope you like it	Realment espero que ho vulguis
Two sets were built just for the pilot	Es van construir dos conjunts només per al pilot
I couldn't help but catch him	No podia fer res més que atrapar-lo
I just talked to the one who escaped	Acabo de parlar amb el que se'n va escapar
I just can't get over it	Simplement no et puc passar
A large black taxi stopped outside the open doors	Un gran taxi negre es va aturar fora de les portes obertes
I opened the door and he followed me inside	Vaig obrir la porta i ell em va seguir dins
I fight every time	Lluito cada vegada
I barely missed talking to him that time	Amb prou feines vaig trobar a faltar parlar amb ell aquella vegada
I can never sit there	No hi puc seure mai
I didn't have time	No vaig tenir temps
He needed an occasional place of worship	Necessitava un lloc de culte ocasional
I do the work on their behalf	Jo faig la feina en nom d'ells
I finally got one from an online auction	Finalment n'he agafat un d'una subhasta en línia
I knew it was impossible, an illusion	Sabia que era impossible, una il·lusió
I haven’t tried to follow too closely	No he intentat seguir massa de prop
I want you to listen	Vull que escoltis
I thought I was in danger	Vaig pensar que estava en perill
I could see through them	Vaig poder veure a través d'ells
A minor fairy accompanied them	Una fada menor els acompanyava
I can barely keep my eyes open	Amb prou feines puc mantenir els ulls oberts
He could only hope that his guardian angel would be on duty	Només podia esperar que el seu àngel de la guarda estigués de servei
I have nothing to fear from approaching death	No tinc res a témer en apropar-me a la mort
I'm sure I'm going to die	Segur que m'aniria a morir
I really appreciate it	Ho aprecio molt
I couldn't open my eyes	No podia obrir els ulls
I can do it better than you	Ho puc fer millor que tu
A definite flow of life from birth to death	Un flux de vida definit des del naixement fins a la mort
I needed to organize my thoughts	Necessitava organitzar els meus pensaments
Sometimes it was out of order	De vegades estava fora de servei
I had no idea they could be that big	No tenia ni idea que podien ser tan grans
I was not inside	Jo no estava per dins
I thought you wanted it	Vaig pensar que ho volies
I saw a small clearing below me	Vaig veure un petit clar a sota meu
I looked into his big blue eyes	Vaig mirar els seus grans ulls blaus
I almost never get to work with another female officer	Gairebé mai arribo a treballar amb una altra oficial femenina
I will give you one more chance	Et donaré una oportunitat més
I clung to anything within reach to keep me going	Em vaig aferrar a qualsevol cosa a l'abast per mantenir-me
Suddenly I was scared	De sobte vaig sentir por
I bet he's already dead	Aposto que ja és mort
I didn’t know my own mind	No coneixia la meva pròpia ment
A bumpy road led them to a long clearing	Un camí accidentat els va portar a una llarga clariana
I'm tired of going to school	Estic cansat d'anar a l'escola
I also got a second job at a security company	També vaig aconseguir una segona feina en una empresa de seguretat
I accept your offer with great humility	Accepto aquesta teva oferta amb molta humilitat
I tried calling him yesterday	Vaig provar de trucar-lo ahir
I too had felt a slender change in me	Jo també havia sentit un canvi esvelt en mi
I don’t want to be stopped or questioned	No vull ser aturat ni qüestionat
I couldn’t ignore that opportunity	No podia ignorar aquesta oportunitat
I'm tired of talking about it now	Estic fart de parlar-ne ara
I wouldn’t let you drag on to that	No et deixaria arrossegar a això
I played because he supported me	Vaig jugar perquè em donava suport
I saw a lot of great things happen	Vaig veure passar moltes coses grans
I found many items on the list quite amazing	Vaig trobar molts articles a la llista força sorprenents
I pointed to my closet	Vaig assenyalar al meu armari
I ask around and your car is easy to find	Pregunto al voltant i el seu cotxe és fàcil de trobar
I felt my blood boil	Vaig sentir que em bullia la sang
I’m glad to leave that behind	Estic content de deixar això enrere
I checked the bottles and their contents	Vaig comprovar les ampolles i el seu contingut
I examined the flowers, looking forward to choosing the top three	Vaig examinar les flors, amb ganes de triar les tres millors
I like a front man with a bit of an edge	M'agrada un home de front amb una mica d'avantatge
Suddenly I couldn't determine one sound from another	De sobte no vaig poder determinar un so d'un altre
I didn't care who got angry	No m'importava qui s'enfadava
I think you are very scared	Crec que et té molt por
I stopped reading it halfway	Vaig deixar de llegir-lo a mig camí
I was on the math team for three years	Vaig estar tres anys a l'equip de matemàtiques
I shower quickly and put on my mask	Em dutxo ràpidament i em poso la màscara
I think a more dramatic message is needed, man	Crec que cal un missatge més dramàtic, home
I got on a plane and got out there	Vaig pujar a un avió i vaig sortir allà
I sent you this article	Li he enviat aquest article
A life of crime, perhaps	Una vida de crim, potser
He based his study on statistical correlation	Va basar el seu estudi en la correlació estadística
I want to see what they are doing	Vull veure què estan fent
I’ve seen it happen over and over again	Ho he vist passar una i altra vegada
A spearhead dug into his side	Una punta de llança li va cavar al costat
I found myself face to face	M'hi vaig trobar cara a cara
I used to love the smell of paper	Abans m'encantava l'olor del paper
I park the car and they approach me	Aparco el cotxe i m'acosten
I want you to love me	Vull que m'estimis
I usually avoid putting my bare feet in it	Normalment evito posar-hi fins i tot els peus nus
I thought to myself, education	Vaig pensar per mi mateix, educació
I knew this was probably not going well anywhere	Sabia que això probablement no anava bé enlloc
I felt my body tremble for him	Vaig sentir el meu cos tremolar per ell
I dragged him closer to me with my fingers	El vaig arrossegar més a prop meu amb els dits
I want a life with her	Vull una vida amb ella
I couldn't believe we were having this conversation	No em podia creure que estiguéssim mantenint aquesta conversa
I don't want to live	No vull viure
I leaned over and put my arms around her	Em vaig inclinar i vaig posar els meus braços al voltant d'ella
I told them to go back to the living room	Els vaig dir que tornessin a la sala d'estar
I read a couple of pages	Vaig llegir un parell de pàgines
I met most of them	Vaig conèixer la majoria d'ells
A strange name, he thought	Un nom estrany, va pensar
A man came to the door	Un home va arribar a la porta
I put on my shirt and pulled myself out from behind him	Em vaig posar la camisa i em vaig treure darrere d'ell
I was never my family’s cook	Mai vaig ser el cuiner de la meva família
I just smiled at his obvious admiration	Només vaig somriure davant la seva evident admiració
I shook my head sadly and they slowly dispersed	Vaig negar amb el cap tristament i es van dispersar lentament
I melted against his touch	Em vaig fondre contra el seu tacte
I looked at my figure reflected by the glass of the shower door	Vaig observar la meva figura reflectida pel vidre de la porta de la dutxa
It means something different to everyone	Significa alguna cosa diferent per a cadascú
I miss her sitting next to me	Trobo a faltar-la asseguda al meu costat
I loved getting rid of him so soon	Em va encantar alliberar-me d'ell tan aviat
I get in my car and take a deep breath	Pujo al meu cotxe i respiro profundament
I submitted the article and you rejected it	Envio l'article i l'heu rebutjat
I killed all the men in this cemetery	Vaig matar tots els homes d'aquest cementiri
The court obtained additional information by court order	El tribunal va obtenir informació addicional per ordre judicial
I see two girls approaching	Veig que s'acosten dues noies
I can't even master my own language	Ni tan sols puc dominar la meva pròpia llengua
I think this is amazing	Crec que això és increïble
One night I was fighting in the bar	Una nit em vaig barallar al bar
I have your care in my hands	Tinc la teva cura a les meves mans
I had met with the greats	M'havia reunit amb els grans
I was wrong not to think about it	Em vaig equivocar en no pensar-hi res
Now I will open the doors	Ara obriré les portes
I talked to him a few weeks ago	Vaig parlar amb ell fa unes setmanes
I think that will be all	Crec que això serà tot
I am responsible only for myself	Sóc responsable només de mi mateix
I wanted to scare her	Volia espantar-la
A faint smile appears around her lips	Al voltant dels seus llavis apareix un somriure lleuger
He was somewhere in between	Estava en algun lloc entre els dos
I want to take this	Vull agafar això
I like a bow and arrow	M'agrada un arc i una fletxa
I want to thank him for that, but not now	Vull donar-li les gràcies per això, però ara no
I know this is a weird concept	Sé que aquest és un concepte estrany
No further changes to the border were agreed upon	No es van acordar més canvis a la frontera
I wanted to be a hero	Jo volia ser un heroi
He was also badly injured inside	També estava molt ferit per dins
I couldn't think of anything else to do	No em podia pensar en res més a fer
I heard two voices upstairs discussing something trivial	Vaig sentir dues veus a dalt discutint alguna cosa trivial
There is no difference in the growth rate between the sexes	No hi ha diferència en la taxa de creixement entre sexes
I know you must be confused	Sé que has d'estar confós
I let him have his time	Li vaig deixar tenir el seu moment
A smile took hold of his face	Un somriure es va apoderar de la seva cara
I was lucky to have such great parents	Vaig tenir la sort d'haver tingut pares tan grans
I think you will find it convenient	Crec que ho trobareu convenient
I forced him down	El vaig forçar a baixar
I grabbed them and tried to read the label	Els vaig agafar i vaig intentar llegir l'etiqueta
A very intense day in politics	Un dia molt intens en política
I think they were even born at home	Crec que fins i tot van néixer a casa
She was too tense and embarrassed	Estava massa tensa i avergonyida
I never finished high school	Mai vaig acabar el batxillerat
He had never been a tourist	Mai havia estat turista
All four stands are fully seated	Les quatre grades estan completament assegudes
I thought it was great	Vaig pensar que era excel·lent
A chill surrounded her	Un calfred la va envoltar
I haven't used it much	No l'he utilitzat gaire
I know the camera writes the data	Sé que la càmera escriu les dades
I find this to be a vital practical truth	Trobo que això és una veritat pràctica vital
I can't handle this	No puc manejar això
A rare talent in many ways	Un talent rar en molts aspectes
I love the game, I love being on the bench	M'encanta el joc, m'encanta estar a la banqueta
I loved how his muscles felt under my hand	Em va encantar com se sentien els seus músculs sota la meva mà
I remember how puzzled I was	Recordo com em va desconcertar
I knew it wasn't him	Sabia que no era ell
I took the wrong red line to measure you	Vaig agafar la línia vermella equivocada per mesurar t'
A strange man answered the phone	Un home estrany va contestar el telèfon
He won the gold medal	Va guanyar la medalla d'or
I have an arrest warrant	Tinc una ordre de detenció
I speak in general	Parlo en general
I had an artist cut it into marble	Vaig fer que un artista el tallés en marbre
I don't feel like it	No en tinc ganes
I took it as a signal	Ho vaig prendre com un senyal
I can no longer keep my presence secret	Ja no puc mantenir la meva presència en secret
I could see a green moon	Vaig poder veure una lluna verda
I push her, but she doesn't expect it	L'empenyo, però ella no s'ho espera
I'll see you soon	Vindré a veure't aviat
I can feel all the heat escaping from my face	Puc sentir tota la calor que m'escapa de la cara
I was wondering when you would join the party	Em preguntava quan t'uniries a la festa
I grew up in a single-parent home	Em vaig criar en una casa monoparental
I barely covered half the distance	Amb prou feines vaig fer la meitat de la distància
Just the simple things we have in common	Només les coses senzilles que tenim en comú
I do not own the video	No sóc propietari del vídeo
I was there to enjoy	Vaig estar allà per gaudir
A fourth limitation is our use of a degree sample	Una quarta limitació és el nostre ús d'una mostra de grau
I think they are not aware of what is happening	Crec que no són conscients del que passa
I was just risking being close	Estava arriscant-me només d'estar a prop
I only know your species	Només conec la teva espècie
The gardens are now open to the public	Els jardins ja estan oberts al públic
I sing the song of power	Canto la cançó del poder
I guess she was doing this	Suposo que ella estava fent això
I prayed like never before	Vaig pregar com mai
I yelled again	Vaig cridar per una altra vegada
I lay down on the couch and settled down	Em vaig estirar al sofà i em vaig instal·lar
I thought, it's time	Vaig pensar, ja és hora
I tried to think of something else	Vaig intentar pensar en una altra cosa
He was holding you tight when you were angry	T'aferrava amb força quan estaves enfadat
I remember making very similar observations	Recordo que feien observacions molt semblants
Now I can distinguish the driver	Ara puc distingir el conductor
I'm moving to the far side wall	Estic movent cap a la paret lateral més llunyana
I called him after all this time	El vaig trucar després de passar tot aquest temps
I want a part of the action	Vull una part de l'acció
I needed to remove the man from my life	Necessitava eliminar l'home de la meva vida
I followed you to the warehouse	Et vaig seguir al magatzem
I held him with the point away from me	El vaig aguantar amb el punt lluny de mi
He was not well known	No era gaire conegut
I just enjoy creating things	Només gaudeixo creant coses
I've done it before, at home	Ho he fet abans, a casa
I have no idea what caused this	No tinc ni idea de què va provocar això
I could light fires with my mind	Podria encendre focs amb la meva ment
I was eighteen years old and it looked like my destiny was sealed	Jo tenia divuit anys i semblava que el meu destí estava segellat
I feel better now, really	Em sento millor ara, de veritat
I left that place with a sad heart	Vaig sortir d'aquell lloc amb el cor trist
I had to die for it	Em vaig haver de morir per això
I paid close attention to the distance factor	Vaig prestar molta atenció al factor de la distància
I wondered how far I had ever climbed	Em vaig preguntar fins a quin punt havia pujat mai
I sell bread and jewelry	Venc pa i joies
I was wrong with you, very bad	M'he equivocat amb tu, molt malament
I didn't need it anymore	Ja no el necessitava
I want to go back to camp before sunset	Vull tornar al campament abans del capvespre
It was my own inner world	Era el meu propi món interior
I recently had to leave a body to the east	Fa poc vaig haver de deixar un cos a l'est
I want to see a revolution in the church	Vull veure una revolució a l'església
I looked at them for a moment	Els vaig mirar un moment
I would have recognized him	L'hauria reconegut
An emotion shot through his balls as he did so	Una emoció va disparar a través de les seves pilotes quan ho va fer
I just did my shopping	Acabo de fer les meves compres
I stopped and took a deep breath	Em vaig aturar i vaig respirar profundament
He could not be near anyone without endangering them	No podria estar a prop d'algú sense posar-lo en perill
I thought about telling them what was going on	Vaig pensar en explicar-los el que estava passant
He had his eyes on the other	Tenia els ulls posats en l'altre
I will, at any time	Ho faré, en qualsevol moment
I would do it for all our friends	Ho faria per tots els nostres amics
There could be a loving connection for them	Podria haver-hi una connexió amorosa per a ells
A real scientist in my book	Un autèntic científic al meu llibre
I mean, the whole relationship is based on trust	Vull dir, tota la relació es basa en la confiança
I hadn't even thought about it	Ni tan sols m'havia plantejat la idea
I hope they let us go until tomorrow	Tant de bo ens deixin marxar fins demà
I act like a poor girl	Jo faig com una pobra noia
A beautiful woman is a beautiful woman	Una dona bella és una dona bella
I forced myself not to turn around	Em vaig obligar a no girar-me
I had a pretty good day today	He tingut un dia força bo avui
He had a job and a daughter	Tenia feina i una filla
I need the latest productivity report	Necessito l'últim informe sobre productivitat
I am now and will always be your friend	Ara sóc i sempre seré el teu amic
Here I am treated as a family	Aquí em tracten com a família
I know how you feel about our clothes	Sé com et sents amb la nostra roba
I do not offer any kind of alliance	No ofereixo cap tipus d'aliança
Two more recent kings had given birth to children	Dos reis més recents havien donat fills
A lively combination of history and literature	Una viva combinació d'història i literatura
I have a lot of patience and lead a simple life	Tinc molta paciència i faig una vida senzilla
I live through the waters	Visc a través de les aigües
I hope there is no problem	Espero que no hi hagi cap problema
I listened to the music coming from inside the house	Vaig escoltar la música que venia de dins de la casa
I did it when I was a teenager and even later	Ho vaig fer quan era adolescent i fins i tot més tard
I grew up in foster homes, mostly farms	Vaig créixer en cases d'acollida, principalment granges
I tried not to have too much hope	Vaig intentar no tenir massa esperança
I got up to find him at the door	Em vaig aixecar per trobar-lo a la porta
I had never seen these shapes and materials before	Mai havia vist aquestes formes i materials abans
I could hear them laughing behind me	Els vaig sentir riure darrere meu
My vocation is music	La meva vocació és la música
I would argue and argue	Jo discutiria i discutiria
I want to build something serious	Vull construir alguna cosa seriosa
I didn't ask you about your long journey	No t'he preguntat pel teu llarg viatge
I can't do anything about my husband's problems	No puc fer res pels problemes del meu marit
Some of them were old	Alguns d'ells eren vells
It was soon too late to act	Aviat va ser massa tard per actuar
He died of natural causes a few years later	Mor per causes naturals uns anys després
A new car in itself is just a curiosity	Un cotxe nou per si mateix només és una curiositat
I guess that's your answer	Imagino que aquesta és la teva resposta
I left it on the kitchen table	El vaig deixar a la taula de la cuina
I love you, you know	T'estimo, ho saps
I exist only to take it away	Existo només per emportar-ho
I really think that needs to change	Realment crec que això ha de canviar
He was talking about my art	Parlava del meu art
I want to shower quickly before I leave	Vull dutxar-me ràpidament abans de sortir
I should have thought of saying	Hauria d'haver pensat en dir
I can easily see my kids doing this	Puc veure fàcilment els meus fills fent això
I had no idea what I could do	No tenia ni idea de què podia fer
I told him no, it didn't matter	Li vaig dir que no, no importava
I know how the gas feels	Sé com se sent el gas
Then we shot him and recorded him	Després li vam disparar i vam gravar-hi
I never met you before today	No et vaig conèixer mai abans d'avui
I get up flying from the chair and run towards him	M'aixeco volant de la cadira i corro cap a ell
I never got a new mouse	Mai vaig aconseguir un ratolí nou
I spent my time on the dance floor	Vaig passar el meu temps a la pista de ball
I didn’t have to wait too long	No vaig haver d'esperar massa
I was surprised to lean on his chest	Em vaig sorprendre recolzant-me al seu pit
I want you to be as happy as you can	Vull que siguis tan feliç com puguis
It was also in my golden and shiny tent	També estava a la meva tenda daurada i brillant
I felt like an idiot	Em vaig sentir com un idiota
A smile crossed his lips	Un somriure va creuar els seus llavis
I ran through his mind	Vaig córrer per la seva ment
I woke up right away	Em vaig despertar de seguida
I need you two to get me out of here	Necessito que vosaltres dos em tregueu d'aquí
I will have to learn about those who raised you	Hauré d'aprendre sobre els qui et van criar
I dressed with one hand, grabbing my side	Em vaig vestir amb una mà, agafant-me el costat
I can hunt and cook	Puc caçar i cuinar
He doubted that these people had much interest in his story	Dubtava que aquesta gent tingués molt interès en la seva història
I have a letter waiting for you that he wrote	Tinc una carta esperant-te que va escriure
After all, I’m not just having relationships with her	Al cap i a la fi, no estic només tenint relacions amb ella
I was going to have an attack	Jo anava a tenir un atac
A spark of fire grew in his belly	Una espurna de foc va créixer al seu ventre
I, on the other hand, am a humble sinner	Jo, en canvi, sóc un humil pecador
I went to the bathroom to calm down	Vaig anar al bany per calmar-me
I want to say a few things that are important	Vull dir algunes coses que són importants
I saw it in a magazine in prison	Ho vaig veure en una revista a la presó
I will not be competing	No em presentaré a cap concurs
I received this from a friend a year ago	Vaig rebre això d'un amic fa un any
I do every little action with purpose and happiness	Faig cada petita acció amb propòsit i felicitat
I think our adventure has just begun	Crec que la nostra aventura acaba de començar
I grow mine in a bright shade	Creixo a la meva a una ombra brillant
I got in too fast	Hi vaig entrar massa ràpid
I had to find a way out of there	Vaig haver de trobar una sortida d'allà
I received a lot of attention, especially from women	Vaig rebre molta atenció, sobretot de les dones
Maybe I should do something about it	Potser hauria de fer alguna cosa al respecte
I called earlier this week	Vaig trucar a principis d'aquesta setmana
I put my hand on hers	Vaig posar la mà a la seva
I was tied up a few minutes ago	Vaig estar lligat fa uns minuts
I finished playing and had had enough	Vaig acabar de jugar i n'havia tingut prou
I didn’t lose weight, and sometimes I gained	No vaig perdre pes, i de vegades vaig guanyar
I ordered a pitcher for myself	Vaig demanar un càntir per a mi
I look back at the road	El miro enrere per la calçada
I'm fine now, thank you	Ara estic bé, gràcies a tu
It took me a second but I nodded	Vaig trigar un segon però vaig assentir
I didn’t know if they were real or not	No vaig saber si eren reals o no
A place that was not ours	Un lloc que no era el nostre
I wrapped my arms around him and kissed him softly	Vaig envoltar-lo amb els meus braços i el vaig besar suaument
I should be blinded by its radiance	M'hauria d'encegar per la seva resplendor
I don’t think anyone has cash	Crec que ningú té diners en efectiu
I experienced extreme happiness	Vaig experimentar una felicitat extrema
I needed to put you down	Necessitava posar-te a terra
I told myself that everything would be fine	Em vaig dir a mi mateix que tot aniria bé
The detained officials were later released	Els funcionaris detinguts van ser posteriorment posats en llibertat
I need to take it to buy	Necessito portar-lo a comprar
A very large one, too	Un de molt gran, també
I didn't see her coming or hear her footsteps	No la vaig veure arribar ni vaig sentir els seus passos
He says little else is known	Diu que se sap poca cosa més
I took a moment to analyze her weight and strength	Vaig prendre un moment per analitzar el seu pes i força
I can tell she's who she is	Puc dir que és qui és ella
I grabbed his head again	Vaig tornar a agafar el cap
I looked for a moment and then sighed	Vaig mirar un moment i després vaig sospirar
I am equally impressed by men who know how to cook	M'impressionen igualment els homes que saben cuinar
I see a lot of good people in elected office	Veig molta gent bona als càrrecs electes
I hate the worst	Els odio els pitjors
I told him about the tear	Li vaig parlar de la llàgrima
I talked to him two days ago	Vaig parlar amb ell fa dos dies
I had never heard that term before	Mai havia sentit aquest terme abans
I knew he could hear me	Sabia que em podia escoltar
I could tell instantly who he was from behind	Vaig poder dir a l'instant qui era des del darrere
I swear he doesn't give up	Juro que no es rendeix
I even broadcast my last meeting with the captain	Fins i tot vaig transmetre la meva última reunió amb el capità
A prince forced to find a bride	Un príncep obligat a trobar una núvia
I never felt so lost	Mai em vaig sentir tan perdut
He was having an attack	Estava patint un atac
I can never pronounce his name	Mai puc pronunciar el seu nom
I just want to get out of here	Només vull sortir d'aquí
I never told him the truth	Mai li vaig dir la veritat
I was told with good authority	M'ho van dir amb bona autoritat
I asked him why he was angry	Li vaig preguntar per què estava enfadat
Then nothing really happens for a year	Aleshores no passa res durant un any realment
I love it when it gets shy	M'encanta quan es fa tímid
I mean, the guy was an idiot	Vull dir que el paio era un idiota
A love story, with a very sad ending	Una història d'amor, amb un final molt trist
I feel like a terrible person	Em sento una persona terrible
I'm not doing this	No estic fent això
He wore that thing every day and in every way	Portava aquella cosa cada dia i de totes les maneres
I know what can happen tonight	Sé què pot passar en aquestes nits
I've heard it several times	Ho he sentit diverses vegades
I was afraid I would find someone else	Tenia por que trobés algú més
I was fine	M'anava bé
I feel my heart beating in my ears	Sento bategar el meu cor a les meves orelles
I told him to keep the yard lights on	Li vaig dir que mantingués els llums del pati encesos
I can't find my phone	No trobo el meu telèfon
They left me and that was easy too	Em van deixar i això també va ser fàcil
I could be lying in shit here	Podria estar estirat a la merda aquí
I would hook anyone for no reason	Enganxaria a qualsevol sense cap motiu
I hope to do a lot of publicity	Espero fer molta publicitat
I've been here since yesterday	Estic aquí des d'ahir
I loved playing this little game	M'agradava jugar a aquest joc de petit
I don't have enough of him	No en tinc prou d'ell
He was three years old at the time	Aleshores tenia tres anys
A few heads had turned on us	Uns quants caps ens havien girat
I loved the furniture	Em van encantar els mobles
I need you to appreciate it	Necessito que ho aprecies
I betrayed his love for me	Vaig trair el seu amor per mi
I'll help you find a job you like	T'ajudaré a trobar feina que t'agradi
A day later it became a hurricane	Un dia després es va convertir en huracà
I can't afford to fight him	No em puc permetre el luxe de barallar-me amb ell
I think she was an unfortunate one	Crec que va ser una desafortunada
I prefer to remember it my way	Prefereixo recordar-ho a la meva manera
I am extremely happy	Estic extremadament feliç
I saved you from the outside	T'he salvat del que hi ha fora
I experienced a strange sensation	Vaig experimentar una sensació estranya
Many of the methods he used are still current	Molts dels mètodes que va utilitzar segueixen sent actuals
A cold breeze without fire	Una brisa freda sense foc
It always amazes me how different every day is	Sempre em sorprèn com cada dia és tan diferent
I work here first shift	Treballo aquí primer torn
I walk with the help of the family	Camino amb l'ajuda de la família
I knew it had to do with me	Sabia que tenia a veure amb mi
I was catching up with an old job	Estava posant-me al dia amb una feina antiga
I hope you have brought talent	Espero que hagis aportat talent
I know my death is the way to go	Sé que la meva mort és el camí a seguir
I'll go out the south door	Sortiré per la porta sud
I wonder if any offers have been made lately	Em pregunto si darrerament s'han fet ofertes
I lean back and close my tired eyes	Inclino el cap enrere i tanco els ulls cansats
Sometimes I go on vacation	De vegades hi vaig de vacances
I hope nothing happened to you	Espero que no us hagi passat res
I plan to go with him to the old place	Penso anar amb ell al lloc antic
I just wanted to go home and take a shower	Només volia anar a casa i dutxar-me
I have been by his side for ten years	He estat al costat durant deu anys
A few and beautiful	Uns pocs i preciosos
I could see all the bones and teeth in his jaw	Vaig poder veure tots els ossos i les dents de la seva mandíbula
I was a senior student after all	Jo era un estudiant sènior després de tot
I know this will be something you will love	Sé que això serà una cosa que li encantarà
I got up and broke my back	Em vaig aixecar i em vaig trencar l'esquena
I need you here in case she shows up	Et necessito aquí per si ella apareix
A love that can make our lives so precious	Un amor, que pot fer que la nostra vida sigui tan preuada
I look forward to your contact	Espero el vostre contacte
I will never forgive myself for being so angry	Mai em perdonaré per estar tan enfadat
I have completely accepted this	Això ho he acceptat completament
I shouldn't think of her like that	No hauria de pensar en ella així
No one wants to die like that	Ningú vol morir així
The delay in response made accurate shooting virtually impossible	El retard en la resposta va fer pràcticament impossible el tir precís
I felt his hands grab my shoulders tightly	Vaig sentir les seves mans agafar-me les espatlles amb força
First I welcomed the child	Primer vaig acollir el nen
I see it and I have no doubt about it	Ho veig i no en tinc cap dubte
I grab my winter coat and head out	Agafo l'abric d'hivern i surto
I felt out of control	Em vaig sentir fora de control
I got lost twice looking for the way out	Em vaig perdre dues vegades buscant la sortida
I haven't found any answers, though	No he trobat cap resposta, però
I have spent thousands of hours creating your world	He passat milers d'hores creant el seu món
I didn’t want to share that power	No volia compartir aquest poder
It can be said for its clothes	Es pot dir per la seva roba
I didn't think anyone could make you blink	No pensava que ningú pogués fer-te parpellejar
I removed the phone logs before he called	Vaig treure els registres telefònics abans que truqués
I looked up at the midnight sky	Vaig mirar cap al cel de mitjanit
I also drew the children’s drawing	També vaig dibuixar el dibuix infantil
I have never seen anything so beautiful in my life	Mai he vist res tan bonic a la meva vida
I pointed to her dark green dress	Vaig assenyalar el seu vestit verd fosc
I lean in, kiss her softly and she smiles	M'inclino, la beso suaument i ella somriu
A fairy princess floated down	Una princesa de fades va flotar cap avall
I wonder how long we will be in jail	Em pregunto quant de temps estarem a la presó
A room began to emerge from his collective imagination	Una habitació va començar a sorgir del seu imaginari col·lectiu
I can see the fury on his face	Puc veure la fúria a la seva cara
I told you what we would do and why	T'he dit què faríem i per què
I give him both	Li dono tots dos
I wish he had just gotten into the chase	M'hauria agradat que només s'hagués posat a la persecució
I just had to wear it	Només havia de portar-la
A boy and a girl have a baby together	Un noi i una nena fan un nadó junts
It could now be number one	Ara podria ser el número u
I have the best lawyer there is	Tinc el millor advocat que hi ha
I went straight to cutting it	Em vaig posar directament a tallar-lo
I didn’t know why you went, just that you went	No sabia per què vas anar, només que vas anar
He was confused and hurt	Estava confós i ferit
I felt the mantle of battle fall on my shoulders	Vaig sentir com el mantell de la batalla es posava sobre les meves espatlles
He was still not sure what his intentions were	Encara no estava segur de quines eren les seves intencions
A car is useful but not necessary	Un cotxe és útil però no és necessari
I have seen this in similar cases	Això ho he vist en casos semblants
I already forgot, but I nod to encourage him to continue	Ja ho vaig oblidar, però assenteixo per animar-lo a continuar
I was good at teaching	Vaig ser bo ensenyant
I give you a real human terror	Et dono un autèntic terror humà
I work in an art supply store	Treballo en una botiga de material d'art
I save your life and fuck me in return	Jo et salvo la vida i a canvi em fotes
I know my ears weren’t kidding	Sé que les meves orelles no estaven jugant cap broma
He had not yet lost hope	Encara no havia perdut l'esperança
I see glasses of sweat on the top of his forehead	Veig gots de suor a la part superior del seu front
I immediately laughed at myself	De seguida em vaig riure de mi mateix
I have a sixth sense about these things	Tinc un sisè sentit sobre aquestes coses
I missed singing in the heart of the church	Em trobava a faltar cantar al cor de l'església
I know there must be difficulties	Sé que hi ha d'haver dificultats
I am open to different designs	Estic obert a diferents dissenys
I know a few people like that	Conec unes quantes persones així
I was starting to think the boy was crazy	Començava a pensar que el noi estava boig
I met this girl who looked like me	Vaig conèixer aquesta noia que s'assemblava a mi
I didn't want to go in there	No volia entrar-hi
A combination of things really	Una combinació de coses realment
A leap of centuries into the future	Un salt de segles cap al futur
I can't even walk well without falling	No puc ni caminar bé sense caure
The rest knew it without him having to say it	La resta la sabia sense que ell ho hagués de dir
I have to go home and write	He d'anar a casa i escriure
A good hour and a half	Una bona hora i mitja
I turned around easily and went back to the kitchen	Em vaig girar fàcilment i vaig tornar a la cuina
I think I was listening	Crec que estava escoltant
I have been for years	He estat durant anys
I approached her and kissed her	Em vaig acostar i la vaig fer un petó
I didn't even have to tell him	No calia ni dir-li-ho
A legend is old times	Una llegenda és temps vells
I decide to leave it alone	Decideixo deixar-lo sol
I forgot that the teacher was even there	Vaig oblidar que el professor hi era fins i tot
I love doing this to you	M'encanta fer-te això
I spun in a slow, deliberate circle	Vaig girar en un cercle lent i deliberat
I saw him enter	El vaig veure entrar
I couldn't think of that	No podia pensar en això
I take a deep breath trying to calm my nerves	Respiro profundament intentant calmar els meus nervis
I went upstairs and looked inside again	Vaig pujar i vaig tornar a mirar dins
I like the way he paints the sentences	M'agrada com pinta les frases
I have to leave today	He de marxar avui
Surely he hadn't planned to do that	Segur que no tenia previst fer això
I threw my arms around her and cried	Vaig tirar els meus braços al seu voltant i vaig plorar
To the south of these is the library	Al sud d'aquests hi ha la biblioteca
I stayed because she wanted me to go	Em vaig quedar perquè ella volia que anés
I just hope it's not with our team	Només espero que no sigui amb el nostre equip
I need to know what's going on	Necessito saber què passa
I hurried downstairs to greet anyone who was coming	Vaig baixar de pressa per saludar a qui vingués
I can be ready to leave tomorrow	Puc estar preparat per marxar demà
I just wanted it to end	Només volia que s'acabés
I put my arms around his neck	Vaig posar els meus braços al voltant del seu coll
I could tell your pictures were probably accurate	Podria dir que probablement les vostres imatges eren exactes
I can also make things clear	També puc posar les coses clares
I went downstairs and into the kitchen	Vaig baixar les escales i vaig entrar a la cuina
I just thought about it	Només vaig pensar en això
I walked out delicately and turned to my room	Vaig sortir amb delicadesa i vaig girar cap a la meva habitació
I was used to being alone once	Estava acostumat a estar sol una vegada
I forced a change of topic in the conversation	Vaig forçar un canvi de tema a la conversa
I'll start from the beginning	Començaré des del principi
Bands were sometimes hired	De vegades es contractaven bandes de música
I carried the gun everywhere, including the shower	Vaig portar l'arma a tot arreu, inclosa la dutxa
Someone who tried to destroy the working class	Algú que va intentar destruir la classe treballadora
I figured time was not so important	M'imaginava que el temps no era tan important
I also love to travel when the weather is nice	També m'encanta viatjar quan hi ha temps
I took him to the office and closed the door	El vaig portar a l'oficina i vaig tancar la porta
I just want you to have a life, any life	Només vull que tinguis una vida, qualsevol vida
This happens all the time and at all levels	Això passa tot el temps i en tots els nivells
They answered me with hundreds of answers	Em van respondre amb centenars de respostes
Part of me wants to get that out	Una part de mi vol treure això
I stayed with them four days after my recovery	Vaig romandre amb ells quatre dies després de la meva recuperació
He should have followed the crowd more	Hauria d'haver seguit més la multitud
I looked at it in the next series of lights	El vaig mirar a la següent sèrie de llums
I didn’t need his prejudices to influence mine	No necessitava els seus prejudicis per influir en els meus
I already knew that one	Jo ja sabia d'aquell
I can’t wait to cut them tomorrow for lunch	No puc esperar per tallar-los demà per dinar
I felt jealous burning in my heart	Vaig sentir l'enveja cremant-me al cor
I agree that you are ready	Estic d'acord que estàs preparat
A year later, it became commonplace	Un any després, es va fer habitual
But I wouldn’t call before noon	Però no trucaria abans del migdia
I will not go back	No hi tornaré
I couldn’t help but think how old I was	No vaig poder evitar pensar l'edat que tenia
A small sofa filled the final back wall	Un petit sofà omplia la paret posterior final
It was too bright to resist	Estava massa il·luminat per resistir-me
I want to make the effort	Vull fer l'esforç
I no longer work as a debt collector	Ja no treballo com a cobrador de deutes
I took it as his denial	Ho vaig prendre com la seva negació
He had no one on his back	No tenia ningú a l'esquena
He was caught at the sight of the finish line	Va ser atrapat a la vista de la línia de meta
This solution is called the mobile phase	Aquesta solució s'anomena fase mòbil
I have come across this proposal in conversation many times	M'he trobat amb aquesta proposta en conversa moltes vegades
I frown at the sight	Arrunc les celles davant la visió
I make a good penny out of these	En faig un bon cèntim d'aquests
I understand this concern more than you know	Entenc aquesta preocupació més del que saps
I only did it to prove one point	Només ho vaig fer per demostrar un punt
A loud shout rises	Un gran crit puja
I also wanted to know your new meeting place	També volia conèixer el teu nou lloc de trobada
I want you to be home with me as soon as possible	Vull que ets a casa amb mi el més aviat possible
I have my reasons for doing so	Tinc les meves raons per fer-ho
Thank you very much	Ho agraeixo molt
I need you too much in my life	Et necessito massa a la meva vida
I won't be stupid	No seré estúpid
It had burned me alive	M'havia cremat viu
I said I was out for the summer	Vaig dir que estava fora per l'estiu
He was willing to do anything	Estava disposat a fer qualsevol cosa
I get up, desperate, and pull him back	M'aixeco, desesperada, i el tire cap enrere
Fast speed would probably be enough	Probablement n'hi hauria prou amb una velocitat ràpida
I needed one yesterday	Ahir en necessitava un
I climbed right under the wheel	Vaig pujar just sota la roda
I wouldn’t have gone any other way	No hauria marxat d'una altra manera
I need to fix it as soon as possible	Necessito arreglar-ho el més aviat possible
A lot of questions went through my head	Una gran quantitat de preguntes em van passar pel cap
I wondered if he would leave a message	Em vaig preguntar si deixaria un missatge
I came to see you	Vaig venir a veure't
I met an old friend from high school	Em vaig trobar amb un vell amic de l'institut
That was perfection	Això era la perfecció
I got a little closer and almost fell inside	Em vaig acostar una mica més i gairebé vaig caure dins
I did not participate in the death of the security man	No vaig participar en la mort de l'home de seguretat
I've never seen him like this	Mai l'he vist així
I was just waiting for the best	Només esperava el millor
The rest took a leaf from his book	La resta va agafar una fulla del seu llibre
I doubt he has the ability to curse wooden objects	Dubto que tingui la capacitat de maleir objectes de fusta
Here I play the role of the old woman	Aquí faig el paper de la vella
You laugh	Tu el riure
I just needed time to figure out a few things	Només necessitava temps per esbrinar algunes coses
I can't think where	No puc pensar on
I presented it to my wife for her blessing	El vaig presentar a la meva dona per a la seva benedicció
I did know who they were	Jo sí que sabia qui eren
I am even smaller than his insult	Sóc encara més petit que el seu insult
Surely I could not distinguish one from the other	Segurament no sabria distingir l'un de l'altre
I can't watch TV or watch a newspaper	No puc veure la televisió ni mirar un diari
He was supposed to be safe for three months	Se suposava que havia d'estar a salvo durant tres mesos
I saw the notebook there, lying next to his backpack	Vaig veure la llibreta allà, estirada al costat de la seva motxilla
She hoped she was safe, wherever she hid	Esperava que estigués segura, allà on s'amagués
I still couldn't believe it had really happened	Encara no em podia creure que hagués passat realment
I wonder what else this water could be used for	Em pregunto per a què més es podria utilitzar aquesta aigua
I do it for no purpose	Ho faig, sense cap propòsit
I wanted to see him again	El volia tornar a veure
A thousand miles away	A mil milles de distància
I took my place in line, lost in thought	Vaig ocupar el meu lloc a la fila, perdut en els pensaments
A girl, crying, begging and begging	Una noia, plorant, suplicant i suplicant
I took her dirty clothes home	Vaig portar a casa la seva roba bruta
A few birds were calling to the nearby trees	Uns quants ocells cridaven als arbres propers
A federal program could speed up its distribution	Un programa federal podria accelerar la seva distribució
I'm waiting for something to happen	Estic esperant que passi alguna cosa
I always do the top floor	Sempre faig el darrer pis principal
I know he likes the feeling of being inside me	Sé que li agrada la sensació d'estar dins meu
I haven't paid anything yet	Encara no he pagat res
I mean yes, of course it is	Vull dir que sí, és clar que ho és
I just wanted to know if you're okay	Només volia saber si estàs bé
I always thought there would be time	Sempre he pensat que hi hauria temps
I didn’t feel at all uncomfortable around him either	Tampoc em vaig sentir gens incòmode al seu voltant
He was not afraid of anything	No li tenia por ni res
I couldn't breathe anymore	No podia respirar més
I don't like rebellion	No em prenc bé la rebel·lió
I'm sure you know that too	Estic ben segur que tu també ho saps
I want you to help me	Vull que m'ajudi
A body would get there when it got there	Un cos hi arribaria quan hi arribés
I didn’t understand what had just happened	No entenia el que acabava de passar
I was too scared to take it	Vaig tenir massa por de prendre-la
I think she would be a good dancer too	Crec que també seria una bona ballarina
I also understand most positions	També entenc la majoria de les posicions
I don't miss home anymore	Ja no em perdo a casa
He was very, very depressed	Estava molt, molt deprimit
I knew it was too late	Sabia que era massa tard
I bite my lip, trying not to scream	Em mossego el llavi, intentant no cridar
I proceeded to turn around and turn on the radio	Vaig procedir a girar-me i encendre la ràdio
A spirit in the distant forest	Un esperit al bosc llunyà
I speak in the spirit of the moonlight	Parlo amb l'esperit de la llum de la lluna
I approach her and help her	M'acosto a ella i l'ajudo
I'm sure you would defend me	Estic segur que em defensaries
I needed to do things right with you	Necessitava fer les coses bé amb tu
I pushed the plate away	Vaig allunyar el plat
A calm voice sounded behind her	Una veu tranquil·la va sonar darrere d'ella
A rat made its way along the tunnel wall	Una rata es va fer camí al llarg de la paret del túnel
I can't even say the word	Ni tan sols puc dir la paraula
I hadn't even seen him	Ni tan sols l'havia vist
A wave of joy gives us new energy	Una onada d'alegria ens dóna una nova energia
Her efforts to have children were unsuccessful	Els seus esforços per tenir fills no van tenir èxit
He was beginning to suspect that he was not coming	Començava a sospitar que no venia
I had enough and I moved to leave	En tenia prou i em vaig mudar per marxar
I didn’t expect that we would	No m'esperava que ho faríem
I want your will done	Vull que es faci la teva voluntat
I couldn't live where you are	No podria viure on tu
I want to be healthy vs	Vull estar sa vs
I was just doing a little reading	Només estava fent una mica de lectura
I discovered that hard posture can be beneficial	Vaig descobrir que la postura dura pot ser beneficiosa
I'll call you in person	Et trucaré personalment
I had half expected him to be here, reading	Jo m'havia esperat mig que fos aquí, llegint
I need to start something new	Necessito començar una cosa nova
I could only shake my head	Només podia moure el cap
I always knew what to expect	Sempre vaig saber què esperar
I recognized you right away on TV	Et vaig reconèixer de seguida per la televisió
Prohibition of war as a method of resolving disputes	Prohibició de la guerra com a mètode de resolució de disputes
Enter or exit	Entrar o sortir
It was maintained as a heritage railway	Es va mantenir com a ferrocarril patrimonial
I approve of this photo	Aprovo aquesta foto
He had friends with strict parents	Tenia amics amb pares estrictes
I felt warm, though the gentle breeze was cool	Vaig sentir calor, encara que la suau brisa era fresca
I really wanted to be free	Tenia moltes ganes de ser lliure
I didn’t think about the whole thing	No vaig pensar en tot el tema
After a few years you just know	Al cap d'uns anys només ho saps
I'll call her again in a moment	La tornaré a trucar d'aquí a una estona
I can be flesh and blood	Puc ser de carn i ossos
I didn’t want security people to be left alone to make mistakes	No volia que la gent de seguretat quedés sola per cometre errors
I understand how you feel, but look at us	Entenc com et sents, però mira'ns
There is still a large crowd gathered	Encara hi ha una gran multitud reunida
I felt confident with my knowledge	Em vaig sentir confiat amb els meus coneixements
I just found out we were losing our home	Acabava de saber que perdíem casa
I checked the pool, the fridge, everywhere, anywhere	Vaig revisar la piscina, la nevera, a tot arreu, a qualsevol lloc
He said it was his favorite of the season	Va dir que era el seu favorit de la temporada
No veil or ring visible	No hi ha cap vel ni anell visible
I was unable to contact her by phone	No la vaig poder contactar per telèfon
I know this is hard for you	Sé que això és difícil per a tu
I have three minutes left on my paid presentation ticket	Em queden tres minuts del meu bitllet de presentació de pagament
I cooked three hundred children on my own	He cuinat tres-cents nens pel meu compte
A commercial demand is not the same as a real trade	Una demanda comercial no és igual a un comerç real
I can do a little of both	Puc fer una mica de les dues coses
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres he de comprar aviat
I dropped the box on her lap	Vaig deixar caure la caixa a la seva falda
A fight was about to break out	Una baralla estava a punt d'esclatar
I looked at the paper in my hands	Vaig mirar el paper que tenia a les mans
I won’t say it was easy	No diré que fos fàcil
He had not caught his breath	No havia recuperat la respiració
I slip and fall face down	Em rellisco i cau de cara
I promise not to laugh	Prometo no riure
I was involved in sports and school	Em dedicava a l'esport i a l'escola
I wanted to know how your classes went today	Volia saber com han anat les teves classes avui
I stay at home and pay the mortgage	Em quedo a casa meva i pago la hipoteca
I got up halfway from the couch	Em vaig aixecar a mig camí del sofà
A streak of flames came out of my cane	Una ratxa de flames va sortir del meu bastó
A test of your honesty, you might say	Una prova de la vostra honestedat, podríeu dir
A silver was within my reach	Una plata estava al meu abast
I also heard that you were very beautiful	També he sentit que eres molt bonic
Sometimes it is narrow	De vegades està estret
I almost wish they had taken one of us	Gairebé m'agradaria que s'haguessin agafat un de nosaltres
I needed to do something quickly	Necessitava fer alguna cosa ràpidament
I went down, in the dark	Vaig baixar, a la foscor
I was eight years old	Jo tenia vuit anys
He loved her no more than the others	No l'estimava més que els altres
I watched him disappear into the trees	Vaig veure com desapareixia entre els arbres
I think it's a good TV	Crec que és una bona televisió
I tried to protect myself, but it was too late	Vaig intentar protegir-me, però era massa tard
I would love to do more	M'encantaria fer-ne més
I ask for it now because it is necessary	Ho demano ara perquè és necessari
I was too surprised to go after him	Vaig quedar massa sorprès per anar darrere d'ell
I helped you get up while you were out there wasting time	T'he ajudat a aixecar-te mentre estaves allà fora desaprofitat
I think I should be back soon	Crec que hauria de tornar aviat
A smile touched his lips	Un somriure va tocar els seus llavis
I couldn't ignore it	No ho podia ignorar
I guess this is the fire monster	Suposo que aquest és el monstre de foc
I was trying to crawl	Estava intentant arrossegar-me
I see it as the difference between precision and accuracy	Ho veig com la diferència entre precisió i precisió
I told him everything for nothing	Li vaig dir tot per no res
A trip to the market	Un viatge al mercat
I would not expect less from myself	No esperaria menys de mi mateix
I know they suffer from lack of love	Sé que pateixen d'absència d'amor
I did it because it would lead to bad jokes	Ho vaig fer perquè portaria a bromes dolentes
In fact, I will ask them	De fet, els preguntaré
I bet he's having a good party	Aposto que fa una bona festa
I mean there are many other influences as well	Vull dir que també hi ha moltes altres influències
I could definitely deal with someone laughing in my face	Sens dubte podria tractar amb algú que em riu a la cara
Females are usually slightly smaller than males	Les femelles solen ser una mica més petites que els mascles
I love art, discipline	M'encanta l'art, la disciplina
I never bought this tall story for a second	No vaig comprar mai aquest conte tan alt ni un segon
I thought about that for years	Vaig pensar això durant anys
I was hoping to agree with her	M'esperava estar d'acord amb ella
Three counterarguments are considered	Es consideren tres contraarguments
I should have let him take me	Hauria d'haver deixat que em portés
He certainly had a fever	Sens dubte, tenia febre
They gave me the lucky hand of a clear complexion	Em van donar la mà afortunada d'una complexió clara
I really like horses	M'agraden molt els cavalls
I also need to get some steam out	També he de treure una mica de vapor
I wear them with skirts	Els porto amb faldilles
He could have gone with the pirates	Podria haver anat amb els pirates
I hope you all enjoy it	Espero que el gaudiu tots
I can't put anything together	No puc unir res
I still have a lot of paperwork to review	Encara tinc un munt de paperassa per revisar
I know how you like water	Sé com t'agrada l'aigua
Admission came without a sports scholarship	L'admissió va arribar sense beca esportiva
I swallowed the tears that threatened to fall	Em vaig empassar les llàgrimes que amenaçaven de caure
Gates did not re-command troops in the field	Gates no va tornar a comandar tropes al camp
The couple remained married until their deaths	La parella va romandre casada fins a la seva mort
I wanted his protection	Volia la seva protecció
I just want to be here and now	Només vull estar aquí i ara
It is small and dark	És petit i fosc
I can't let you in here, girl	No et puc deixar entrar aquí, nena
It was completely in his power	Estava completament en el seu poder
I want to be someone	Vull ser algú
I'm so glad you joined	M'alegro molt que t'hi unis
I covered back in kind	Vaig cobrir tornant en espècie
Today this building functions as a garage and workshop	Avui aquest edifici funciona com a garatge i taller
I work on projects and every project is temporary	Treballo per projectes i cada projecte és temporal
I guess it just takes time	Suposo que només necessita temps
I mean, I'm really pleased	Vull dir que em complau realment
I looked at that	He mirat això
I missed him years ago	El vaig trobar a faltar fa anys
I thanked him and he fainted	Li vaig donar les gràcies i es va esvair
I understand the word and raise the flag	Entenc la paraula i aixeco la bandera
I was going to try mine	Anava a provar el meu
I thought it was a matter of will	Vaig pensar que era una qüestió de voluntat
I've been really cool lately	He estat molt xulo recentment
I can't believe I didn't tell you	No puc creure que no t'ho hagi dit
I immediately start drinking mine without thinking much about it	De seguida començo a beure el meu sense pensar-m'ho gaire
I even put mine on without any complaints	Fins i tot em vaig posar el meu sense cap queixa
I couldn’t handle anything more than that	No podia manejar res més que això
I reach my soul	Arribo a la meva ànima
I couldn't afford that	No podia permetre això
I didn’t like that side of him	No m'agradava aquest costat d'ell
I knew the people of this great country were ready	Sabia que la gent d'aquest gran país estava preparada
I invested too much	He invertit massa
No funeral was held	No es va fer cap funeral
I know it's a lot of money	Sé que són molts diners
I know you will experience this too	Sé que tu també experimentaràs això
A few weeks later he was gone	Unes setmanes més tard se n'havia anat
I tried to teach it but I couldn't	Vaig intentar ensenyar-ho però no vaig poder
I'll give you an apple	Et donaré una poma
It almost breaks me right there, on the porch	Gairebé em trenca allà mateix, al porxo
It had ruined everything	Ho havia arruïnat tot
He was paying attention	Estava parant atenció
I said no, and he asked me why not	Vaig dir que no, i em va preguntar per què no
I needed to stay in control	Necessitava mantenir el control
I’ve never had many opportunities to meet her	Mai he tingut moltes oportunitats de conèixer-la
I have almost every step you need to take	Tinc gairebé tots els passos que has de fer
I believe that humanity is in a state of consciousness	Crec que la humanitat està en un estat de consciència
I look like you because you accept it	M'assembla a tu perquè ho acceptes
I looked at my hand again	Vaig tornar a mirar la meva mà
I want these people to like me	Vull que aquesta gent m'agradi
I have to go and try the ladder first	He d'anar primer a provar l'escala
The change has not been accepted	El canvi no ha trobat acceptació
I know he will never deny it	Sé que mai no es negarà
I chose to be one of the guys	Vaig triar ser un dels nois
I was too embarrassed to approach	Em feia massa vergonya apropar-me
I must not release myself in this promised joy	No he d'alliberar-me en aquesta alegria promesa
I was too tired at that moment to care	En aquell moment estava massa cansat per importar-me
I thought it was a fish bite	Vaig pensar que era una mossegada de peix
I could barely catch a thought	Amb prou feines podia captar un pensament
I can't tell you that, though	No li puc dir això, però
A regular day with time for conferences and letter writing	Un dia habitual amb temps per a conferències i redacció de cartes
I think it will be a great success	Crec que serà un gran èxit
I rub the sleep of my eyes, I get up	Em frego el son dels ulls, m'aixeco
A terrible pain gripped his shoulder	Un dolor terrible li va agafar l'espatlla
I usually agree with you	Acostumo a estar d'acord amb tu
I never made such a promise	Mai vaig fer una promesa així
I shouldn't have to put up with that	No hauria d'haver de suportar això
I felt his breath	Vaig sentir el seu alè
I absolutely love mine	M'encanta absolutament el meu
I was lucky enough to look like us	Vaig tenir la sort de semblar-nos
I took another shower	Vaig fer una altra dutxa
I had to get rid of the shadows	Vaig haver de desfer-me de les ombres
I am in this business just to win	Estic en aquesta empresa només per guanyar
No need to find him after all	No calia trobar-lo després de tot
I haven't had one like this in two years	Fa dos anys que no en tinc cap com aquest
I also like these white dance shoes	A mi també m'agraden aquestes sabates blanques de ball
I've already loved all this	Tot això ja m'ha encantat
They put me in charge of this project	Em van posar al capdavant d'aquest projecte
I want to work in the library	Vull treballar a la biblioteca
I painted each rock, one by one	Vaig pintar cada roca, una per una
I saw faces, I knew names	Vaig veure cares, vaig conèixer noms
I hoped no one would get hurt	Esperava que ningú no es fes mal
I turned and ran towards him	Em vaig girar i vaig córrer cap a ell
I loved being a tank girl	M'encantava ser noia del tanc
I saw a person inside	Vaig veure una persona dins
I have to say this is pretty strong	He de dir que aquest és força fort
I have heard all your words and every piece	He escoltat totes les teves paraules i cada peça
I sleep less and less	Cada cop dormo menys
I guess that’s love	Suposo que això és l'amor
He had not yet decided whether he was right or wrong	Encara no havia decidit si estava bé o malament
Last month I met a new one online	El mes passat en vaig conèixer un de nou en línia
A wild thought entered his head	Un pensament salvatge li va entrar al cap
At first I didn't want to	Al principi no ho volia
Males have been registered feeding females	S'han registrat mascles alimentant femelles
I was looking at my profile	Estava mirant el meu perfil
He died like a real blue rebel	Morí com un autèntic rebel blau
I’ve always liked enemies more than that	Sempre m'han agradat més els enemics per dir-ho
I needed to reverse it	Necessitava revertir-ho
A nurse quickly came out from behind her and opened an umbrella	Una infermera va sortir ràpidament darrere seu i va obrir un paraigua
I grew up in their homes around the world	Vaig créixer a les seves cases d'arreu del món
I didn't see your car	No vaig veure el teu cotxe
I know you, of course	Et conec, és clar
I'll talk to you again later	Tornaré a parlar amb tu més tard
I finally explained my aversion to this	Finalment li vaig explicar la meva aversió a això
I must be desperate, she thought	He d'estar desesperada, va pensar
A very large jar contained the male organ	Un pot molt gran contenia l'òrgan masculí
I thought it was weird at the time	Vaig pensar que era estrany en aquell moment
I can't last much longer against him	No puc durar molt més contra ell
I remembered that he had promised that he would never leave me again	Vaig recordar que havia promès que no em deixaria mai més
I bought it for my kid	Vaig comprar per al meu nen
I know my boyfriend instantly	Conec el meu noi a l'instant
I didn't feel like having sex anyway	De totes maneres no tenia ganes de fer sexe
There was something happening to me	Hi havia alguna cosa que em passava
It's worth fighting for	Val la pena lluitar per mi
Many hate crime victims are robbed later	Moltes víctimes de crims d'odi són robades després
I wanted him to stop	Volia que s'aturi
A lot of work is still needed	Encara cal molta feina
I will not forget to do so	No m'oblidaré de fer-ho
I told him in the back skull	Li vaig dir al crani posterior
I wanted to come from behind	Jo volia venir per darrere
I breathed cold breath like a bear in the winter	Vaig respirar alè fred com un ós a l'hivern
I knew it was time to feed her	Sabia que era hora d'alimentar-la
I couldn't go back and they knew it	No vaig poder tornar i ells ho sabien
I thought it might be a difficult thing	Vaig pensar que podria ser una cosa difícil
I love being scared	M'encanta tenir por
I close my eyes for a moment and get rich	Tanco els ulls un moment i ric
I think this is a brilliant idea	Crec que aquesta és una idea brillant
I looked with a kind of detached interest	Vaig mirar amb una mena d'interès deslligat
I just fell for things	Només vaig caure en coses
I could only make out all the other words	Només he pogut distingir totes les altres paraules
I couldn't stand it anymore	No ho aguantava més
I am fast and strong	Sóc ràpid i fort
I’m on the fresh, soft grass	Em estic a l'herba fresca i suau
I have heard it expressed in words from time to time	Ho he sentit expressar amb paraules de tant en tant
I started to get nervous	Vaig començar a posar-me nerviós
I loved that kind of depth	M'encantava aquest tipus de profunditat
I hate the world right now	Odio el món ara mateix
I need my black beauty box	Necessito la meva caixa negra de bellesa
I was finally at peace without ever having biological children	Finalment vaig estar en pau sense tenir mai fills biològics
I felt an immediate pain	Vaig sentir un dolor immediat
I don’t see how that changes anything	No veig com això canvia res
A shadow seemed to grow around him	Una ombra semblava créixer al seu voltant
I will also buy books	També compraré llibres
I think this is the way of the future	Crec que aquest és el camí del futur
I could no longer pretend my marriage was okay	Ja no podia fingir que el meu matrimoni estava bé
I couldn’t believe they were going straight to mom	No em podia creure que s'haguessin dirigit directament a la mare
I've already spoken to the team management	Ja he parlat amb la direcció de l'equip
I have enough flexibility to take a few days	Tinc prou flexibilitat per prendre uns dies
I miss you too, and your sweet face	Jo també et trobo a faltar, i la teva cara dolça
A slow smile shot from his lips	Un lent somriure va tirar dels seus llavis
I couldn't figure out who you were	No he pogut esbrinar qui eres
I can't go on	No puc continuar
I have not seen any political prisoners	No he vist cap pres polític
I just couldn't see it	Simplement no ho podia veure
I never imagined we would be fine in an instant	Mai m'hauria imaginat que ens anirem bé en un instant
I also wanted her to be comfortable	Jo també volia que estigués còmode
I didn't want to cause you any problems	No volia causar-te cap problema
A few smiled and laughed	Uns quants van somriure i van riure
I’ve always fallen in love with him a lot	Sempre m'ha enamorat molt d'ell
A parallel group design was formed	Es va formar un disseny de grup paral·lel
I ran my finger across the screen	Vaig passar el dit per la pantalla
I look forward to sharing this book with you	Estic encantat de compartir aquest llibre amb vosaltres
I don't know anything about that	No en sé res d'això
I want to return my books	Vull tornar els meus llibres
I could have endured it forever	L'hagués pogut aguantar per sempre
I could not deny them the opportunity to be here today	No els podia negar l'oportunitat de ser aquí avui
I don't remember any adults treated like that	No recordo cap adult tractat així
A family came out from behind a door	Una família va sortir per darrere d'una porta
Females may be slightly more independent than males	Les femelles poden ser una mica més independents que els mascles
I will never let it happen again	No deixaré que passi mai més
I want to be young again, strong and beautiful	Vull tornar a ser jove, fort i bonic
It turned out to be worse than that	Va resultar ser pitjor que això
I say this for two reasons	Ho dic per dos motius
I have nothing in my life	No tinc res a la meva vida
I wanted to tell you first	T'ho volia dir primer
A tunnel was moving away from the stairs	Un túnel s'allunyava de les escales
I didn't know what to say or what to do	No sabia què dir ni què fer
I make a good living	Em guanyo bé la vida
I just woke up for some reason	M'acabo de despertar per algun motiu
I pulled out my phone and stopped	Vaig treure el meu telèfon i em vaig aturar
I come from this background	Jo vinc d'aquest rerefons
I mean you know	Vull dir que ho saps
I just thought about it	Acabo de pensar-ho
I asked who it might be	Vaig preguntar qui podria ser
I tried to fill the gap	He intentat omplir el buit
A body he already knew so well	Un cos que ja coneixia tan bé
I could have killed you right now	Podria haver-te matat ara mateix
I heard a knock on the door	Vaig sentir un cop de porta
I preferred the music box store and the pet store	Vaig preferir la botiga de caixes de música i la botiga d'animals
I didn't even turn on the radio	Ni tan sols vaig encendre la ràdio
I needed everything around me to be stable	Necessitava que tot el que m'envoltava fos estable
Me too, but not yet	Jo també, però encara no
I was baffled and was thinking about my fortune	Em vaig quedar desconcertat i estava pensant en la meva fortuna
I looked to the left and saw a small bedroom	Vaig mirar cap a l'esquerra i vaig veure un dormitori petit
I could feel his fearless presence by my side	Vaig poder sentir la seva presència sense por al meu costat
They make no effort to keep their balance	No fan cap esforç per mantenir l'equilibri
I thought you’d like some company	Vaig pensar que t'agradaria una mica de companyia
I really couldn't blame her	Realment no la podria culpar
I’ve been through a lot of things, like you	He passat per moltes coses, com tu
Surely it would get nowhere	Segur que no arribaria enlloc
A quality he admired and respected	Una qualitat que admirava i respectava
I wasn't going to say anything	No anava a dir res
I think he got away with it	Crec que se'n va sortir amb la seva
I referred to the girl in the background	Vaig fer referència a la nena del fons
I got home without incident	Vaig arribar a casa sense incidents
I wanted to be myself	Jo volia ser jo mateix
A sad ending for an oenologist	Un final trist per a un enòleg
I want you to see something	Vull que vegis alguna cosa
John as part of the cast	John com a part del repartiment
I can’t wait to learn to drive	No puc esperar per aprendre a conduir
I couldn’t see that happening	No vaig poder veure que això passava
I feel stripped of everything	Em sento despullat de tot
I knew you still existed in that shell	Sabia que encara existies en aquella closca
I just didn't get it	Simplement no ho vaig entendre
I barely knew anything about college	Amb prou feines sabia res de la universitat
I don’t remember being a small child	No recordo ser un nen petit
A hundred thoughts went through his mind	Cent pensaments li van passar pel cap
I wasn’t born that way, you know	No vaig néixer així, saps
I didn’t want to ruin it	No ho volia arruïnar
I had no problem hearing it	No vaig tenir cap problema en escoltar-la
I ran to the bathroom and closed the door	Vaig córrer al bany i vaig tancar la porta
Now I’m something different	Ara sóc una cosa diferent
I asked how it was going	Vaig preguntar com anava
I literally took her to the first consultation	La vaig portar literalment a la primera consulta
I know almost nothing about it	No en sé gairebé res
I wanted to plan dinner	Volia planificar el sopar
I won't let her pass anymore	No la faré passar més
Jackson was looking for an early exit from his contract	Jackson va buscar una sortida anticipada del seu contracte
I didn't believe it	No m'ho creia
I didn't shoot, I just looked	No vaig disparar, només vaig mirar
I know why they killed him	Sé per què el van matar
I also forgot last month	També em vaig oblidar el mes passat
It wasn't good at all	No estava gens bé amb això
I thought the problems we had were pretty much the same	Vaig pensar que els problemes que teníem eren bastant iguals
I couldn’t believe it and mine even less so	No m'ho podia creure i els meus encara menys
These were his last victories in the war	Aquestes van ser les seves últimes victòries de la guerra
Maybe even I'm still writing	Fins i tot potser encara estic escrivint
I've tried you before, but you're out	T'he provat abans, però estàs fora
I knew it was going to hurt	Sabia que anava a fer mal
I open my eyes and look through the bed	Obro els ulls i miro a través del llit
I didn’t really know him, though	Realment no el coneixia, però
I have to go, send me the details	He d'anar, enviar-me els detalls
I myself have a similar feeling	Jo mateix tinc una sensació semblant
I haven't checked my ticket	No he comprovat el meu bitllet
I can't believe this thought went through my head	No puc creure que aquest pensament em passi pel cap
First I had to make sure everyone was safe	Primer m'havia d'assegurar que tothom estigués segur
I started attending church more regularly	Vaig començar a assistir a l'església amb més regularitat
I have a touch of diabetes	Tinc un toc de diabetis
I liked the comments, the encouraging compliments	Em van agradar els comentaris, els compliments encoratjadors
I had conflicting feelings about it	Vaig tenir sentiments contradictoris al respecte
I wasn't looking forward to going home	No em feia il·lusió tornar a casa
He was alone on the side of the mountain	Estava sol al vessant de la muntanya
A very cool restaurant with a high price	Un restaurant molt xulo amb un preu alt
I consider him the ideal doctor	El considero el metge ideal
I know better than to ignore it	Sé millor que ignorar-ho
I wonder where we are going	Em pregunto on anem
This group is also known as the oxygen family	Aquest grup també es coneix com la família de l'oxigen
A conclusion and its natural environment	Una conclusió i el seu entorn natural
No damage was reported anywhere	No es van registrar danys enlloc
I received it a year after she left	El vaig rebre un any després que ella marxés
I walked over to him but didn’t see him	Vaig caminar cap a ell però no el vaig veure
I drew a snake	He dibuixat una serp
These measures vary considerably in use	Aquestes mesures varien considerablement en l'ús
I'm still waiting for the other shoe to fall off	Segueixo esperant que l'altra sabata caigui
A mixture of fear and uncertainty hung in the air	Una barreja de por i incertesa penjava a l'aire
I hit her on the chest and she breathed again	La vaig colpejar al pit i va tornar a respirar
It had a private pool	Tenia piscina privada
A suggestive promise of what will come there	Una suggerent promesa del que vindrà allà
A box the size of a child	Una caixa de la mida del nen
I'm about to start a war	Estic a punt d'iniciar una guerra
I don't think I love him	No crec que l'estimi
I killed them in three seconds	Els vaig matar en tres segons
I cooked it especially for you	L'he cuinat especialment per a tu
I silently thanked my luck that she had insisted on going first	En silenci vaig agrair la meva sort que ella havia insistit a anar primer
I get it, then I help him do the same	Em poso, després l'ajudo a fer el mateix
I was a baby, sometimes	Jo era un bebè, de vegades
I intend to ask your father for your hand	Tinc la intenció de demanar-te la mà al teu pare
I had no right to cry at all	No tenia dret a plorar-ho gens
A bee cannot be selfish	Una abella no pot ser egoista
I just lost my temper	Acabo de perdre la calma
I should have taken a taxi	Hauria d'haver agafat un taxi
I took fourteen steps	Vaig fer catorze passos
I made sure to get up quickly every time	Em vaig assegurar d'aixecar-me ràpidament cada cop
I can't keep letting him believe my lies	No puc seguir deixant-li creure les meves mentides
I love you every day	T'estimo cada dia
I can't let you go alone	No et puc deixar anar sol
I felt her shake her head no	La vaig sentir negar amb el cap no
A temporary truce made no difference	Una treva temporal no va fer gens de diferència
I can't set a bad example for men	No puc donar un mal exemple als homes
I took this case, after all	Vaig agafar aquest cas, després de tot
I’ve always wanted to have a t-shirt that said that	Sempre he volgut tenir una samarreta que digués això
I also think they can be released	També crec que es poden alliberar
I had no choice but to believe him	No vaig tenir més remei que creure'l
I walked away from my desk	Em vaig allunyar del meu escriptori
I didn’t dare look at the scene below	No em vaig atrevir a mirar l'escena de sota
I ran out before anyone could stop me	Vaig sortir corrent abans que ningú em pogués aturar
I asked him what that meant	Li vaig preguntar què volia dir això
I cough and try the door opening panel again	Toso i torno a provar el panell d'obertura de la porta
I really feel like we are destined to be together	Realment sento que estem destinats a estar junts
I waited a moment longer	Vaig esperar un moment més
I had no sensible answer for him	No tenia cap resposta sensata per a ell
I reached the stairs leading to the huge front door	Vaig arribar a les escales que condueixen a l'enorme porta principal
I stop and take everything	M'aturo i m'ho prenc tot
He had a lot of energy	Tenia molta energia
I woke up very hot	Em vaig despertar amb molta calor
I would have been better off dead	M'hagués estat millor mort
I didn't know anything about cars	No en sabia res dels cotxes
I can't even recognize any trigger that causes one	Ni tan sols puc reconèixer cap desencadenant que en provoqui un
There are also floodplains along the creek	També hi ha planes inundables al llarg de la riera
I could barely see anything	Amb prou feines podia veure res
I will come like a thief in the night	Vindré com un lladre a la nit
It should be out there	Hauria d'estar allà fora
I got it before the flames could consume it	Vaig aconseguir-lo abans que les flames poguessin consumir-lo
I shout and jump back	Crido i salto enrere
I chose to let you go	Vaig triar deixar-te anar
I knew he was worried about me	Sabia que estava preocupat per mi
I made it out of my way and got up	El vaig fer fora del meu camí i em vaig aixecar
I just remember this famous dialogue for fun	Només recordo aquest famós diàleg per diversió
A symbol can have more than one meaning	Un símbol pot tenir més d'un significat
A warehouse, he guessed	Un magatzem, va endevinar
I still have to buy something to wear	Encara he de comprar alguna cosa per posar-me
I could have used a little more personal experience	Podria haver utilitzat una mica més d'experiència personal
He should have given it to his wife	L'hauria d'haver donat a la seva dona
A sudden movement caught our eye	Un moviment sobtat ens ha cridat l'atenció
That would be really interesting	Això seria realment interessant
I went out and went down the path	Vaig sortir i vaig baixar pel camí
The episode was the most watched episode that night	L'episodi va ser l'episodi més vist aquella nit
I helped her do it last year	La vaig ajudar a fer-ho l'any passat
I can still run up and down the stairs	Encara puc córrer amunt i avall per les escales
I was impressed with him	Em va impressionar amb ell
I will find them for you	Els trobaré per a tu
I wonder if the females would know they were missing	Em pregunto si les femelles sabrien que estaven desaparegudes
I assumed it was a note of love	Vaig suposar que era una nota d'amor
A bullet in the brain	Una bala al cervell
I told him what happened to his father	Li vaig explicar què li va passar al seu pare
I am the most ignorant person in the world	Sóc la persona més ignorant del món
I lacked the power to destroy the devil	Em faltava el poder per destruir el dimoni
I come before everyone else	Vinc abans que tots els altres
I let it go, and it rings again	Ho deixo anar, i torna a sonar
I complain that this is a circular reasoning	Li queixo que això és un raonament circular
I was excited to see him at home again	Em feia il·lusió tornar a veure a casa
I looked at her and shook my head sadly	La vaig mirar i vaig negar amb el cap tristament
I shake my head, defeated, and go to bed	Nego amb el cap, vençut, i me'n vaig al llit
I had never felt scared this way before	Mai abans havia sentit por d'aquesta manera
I leave my clothes and tell him	Em deixo la roba i li dic
I stumbled backwards, gravity threw me to the ground	Vaig ensopegar cap enrere, la gravetat em va tirar cap a la terra
It was confirmed as in development the following month	Es va confirmar com en desenvolupament el mes següent
I didn't want to take him to the cabin	No el volia portar a la cabana
I don't force you to come	No us obligo a venir
I need to contact others	Necessito contactar amb els altres
I was beginning to be interested in the question	Em començava a interessar la pregunta
I could put it aside for a while	Ho podria deixar de banda una estona
I control my breathing, scared to feel	Controlo la meva respiració, espantada que em senti
I mean all of you, angels, then that bad guy	Em refereixo a tots vosaltres, àngels, després aquell dolent
I guess they were going to kill him and run	Suposo que l'anirien a matar i córrer
I became more and more interested in worldly topics	Cada cop m'interessaven més els temes mundans
I knew I was avoiding my calls	Sabia que estava evitant les meves trucades
Part of it closed	Una part d'ell es va tancar
I imagine the weight of him on me	M'imagino el pes d'ell a sobre meu
I only know the route well	Només conec bé la ruta
I tried not to think about it	Vaig intentar no pensar-hi
I guess it's a little late	Suposo que és una mica tard
I aimed my weapon at him	Li vaig apuntar l'arma
I look exactly the same for my staff	Busco exactament el mateix al meu personal
I need to record some events	Necessito registrar alguns esdeveniments
A good goal is to wear out your wife	Un bon objectiu, desgastar la seva dona
I want to have some tea	Vull prendre una mica de te
I did everything differently	Ho vaig fer tot diferent
I am convinced after observing the body	N'estic convençut després d'haver observat el cos
I still don’t want to look too far ahead	Encara no vull mirar massa endavant
I promise to give you time and space	Prometo donar-te temps i espai
It didn't seem right to me	No em va semblar just
I even had my own room	Fins i tot tenia la meva pròpia habitació
I didn't see what would happen to you	No vaig veure què et passaria
I struggle hard to rebel against such thoughts	Lluito dur per rebel·lar-me contra aquest tipus de pensaments
I liked to think so, anyway	M'agradava pensar que sí, de totes maneres
I feel my heart pumping heat all over my body	Sento que el meu cor bombeja calor per tot el meu cos
I have to give it all up	He de deixar-ho tot
I didn’t know how to make him feel better	No sabia com fer-lo sentir millor
I didn’t care if he had done it to be kind	No m'importava que ho hagués fet per ser amable
I love you all very much	Us estimo molt a tots
I will give you eternal life	Et donaré la vida eterna
I didn’t want to focus on sadness	No volia centrar-me en la tristesa
His bridge and radio room were also affected	El seu pont i la seva sala de ràdio també van ser afectats
Only the big white approached	Només el gran blanc s'hi va acostar
I gave him all the freedom he wanted	Li vaig donar tota la llibertat que volia
I envy you for not having to paint your plane	T'envejo no haver de pintar el teu avió
I know it will be over soon	Sé que s'acabarà aviat
I have more in the bank	En tinc més al banc
I can no longer hurt my son	Ja no puc fer mal al meu fill
I was attracted to this man	Em va atraure aquest home
I learned a valuable lesson over the years	Vaig aprendre una lliçó valuosa al llarg dels anys
I wanted to curse, but I didn't	Vaig voler maleir, però no ho vaig fer
They promised me	M'ho van prometre
I went ahead of schedule	Vaig anar abans del previst
I remember running towards her	Recordo córrer cap a ella
I got angry with him and kept looking at him	Em vaig enfadar amb ell i el vaig seguir mirant
I was really looking forward to hearing from you	Tenia moltes ganes de sentir aquesta connexió amb algú
I can make myself a turkey sandwich	Puc preparar-me un sandvitx de gall dindi
In fact, I cursed her	De fet, la vaig maleir
I knew I wouldn't go home one night	Sabia que alguna nit no tornaria a casa
I know you've heard it a thousand times before	Sé que ho has sentit mil vegades abans
I guess it was a survey of some sort	Suposo que era una enquesta d'algun tipus
I have done this flight many times	He fet aquest vol moltes vegades
He had good reason to remember the moment	Tenia bones raons per recordar el moment
Irregular and conventional foreign forces intervened	Hi van intervenir forces estrangeres irregulars i convencionals
Note especially the wide range of this second result	Observeu especialment l'ampli ventall d'aquest segon resultat
I felt like everything was falling apart again	Vaig sentir que tot s'esfondrava de nou
I didn’t think this would happen yet	No pensava que això passaria encara
In two days I learned that something was dramatically different	En dos dies vaig saber que alguna cosa era dramàticament diferent
I can't give you the answer to that	No et puc donar la resposta a això
I lift him up and put him to bed	L'aixeco i el poso al llit
I ran my hand over him	Vaig passar la mà per ell
I wish the transition would have been easier	Tant de bo la transició hagués estat més fàcil
I packed my bags	Vaig omplir les maletes
Use this information with caution	Utilitzeu aquesta informació amb prudència
I knew we needed them, though	Sabia que els necessitàvem, però
I was lucky to have them for sixteen years	Vaig tenir la sort de tenir-los durant setze anys
It had its time and place	Va tenir el seu temps i lloc
A second shot and a third followed	Van seguir un segon tir i un tercer
He was not accustomed to such kindness	No estava acostumat a tanta amabilitat
I just can't let anyone stop this disease	Simplement no puc permetre que ningú aturi aquesta malaltia
I began to feel free	Vaig començar a sentir-me lliure
I could make out the words	Vaig poder distingir les paraules
I did not threaten to cut his heart	No vaig amenaçar amb tallar-li el cor
I felt very sorry for his wife	Vaig sentir molt de greu per la seva dona
I always loved her very much	Sempre la vaig estimar molt
I'll tell you one day	Li diré un dia
I can get anything with you on my back	Puc aconseguir qualsevol cosa amb tu a la meva esquena
I took female and he took male fertility	Vaig agafar femella i ell va agafar fertilitat masculina
I just want to forget about it	Només vull oblidar-ho
I forgot how little time we all have	Vaig oblidar el poc temps que tenim tots
That was important to him	Això era important per a ell
I will not feel sad, sincere	No em sentiré trist, sincer
I just need to complain	Només necessito reclamar
I thought I was totally crazy	Vaig pensar que estava totalment boig
I grabbed it and gave it to him	El vaig agafar i li vaig donar
I learned very quickly to hear this wisdom	Vaig aprendre molt ràpidament a escoltar aquesta saviesa
It was only three years ago that I started cultivating it	Fa només tres anys que vaig començar a cultivar-lo
I had to lead the first workshop the next morning	Havia de dirigir el primer taller l'endemà al matí
Thank you for sharing your opinion as effectively	Gràcies per compartir la teva opinió amb la mateixa eficàcia
A very symbolic sack of wheat hung near the stage	Un sac de blat molt simbòlic penjava prop de l'escenari
I knew he knew it too	Sabia que ell també ho sabia
I could no longer contain them	Ja no els podia contenir
I should have asked you first, but you were sleeping	T'hauria d'haver preguntat primer, però estaves dormint
I have a lot of people who support me	Tinc molta gent que em dona suport
I wanted to meet you face to face	Volia conèixer-te cara a cara
I thought you were your mother	Vaig pensar que eres la teva mare
I couldn't smell it anymore	Ja no ho podia olorar més
I was crazy because they could have called me earlier	Estava boig perquè em podrien haver trucat abans
I have not come to condemn but to give life	No he vingut a condemnar sinó a donar vida
I want it for something else	El vull per una altra cosa
I couldn't ask him any questions	No podia fer-li cap pregunta
I had started towards them when the door opened	Jo havia començat cap a ells quan es va obrir la porta
I worked after making some friends there	Vaig treballar després de fer-hi alguns amics
I have the means to achieve more later	Tinc mitjans per aconseguir més coses després
I haven't tried that yet	Això encara no ho he provat
I just have a little favor to ask you	Només tinc un petit favor per demanar-te
I wouldn't mind talking to her, though	No m'importaria parlar amb ella, però
I have chosen many interesting things from this source	He escollit moltes coses interessants d'aquesta font
A few, however, are born with it	Uns quants, però, neixen amb ell
I hated everything and everyone	Jo odiava tot i tothom
An error in the marriage has damaged a third party	Un error en el matrimoni n'ha fet malbé un tercer
I told him to just let me get him out	Li vaig dir que només em deixés treure'l
I touch my shoulder, a very lucky blind throw	Em toco l'espatlla, un llançament cec molt afortunat
I had no interest in these	Jo no tenia cap interès en aquests
I used to go out with a lot	Jo solia sortir-me amb molt
But I wondered about the change	Però em vaig preguntar pel canvi
I don't want to hear that whisper again	No vull tornar a sentir aquell xiuxiueig
I turned the case over to field agents	Vaig lliurar el cas als agents de camp
I had no real reason to be there	No tenia cap motiu real per ser-hi
I used it to check the news	L'he fet servir per consultar les notícies
It was enough to serve the rich	En tenia prou amb servir els rics
Her son will be back home from school soon	El seu fill tornarà a casa aviat de l'escola
A flood of knowledge	Una riuada de coneixements
I looked inside and saw that there were quite a few people	Vaig mirar dins i vaig veure que hi havia força gent
I turned and ran	Em vaig girar i vaig córrer
I wasn't in the mood for that	No estava d'humor per això
I need some time to prepare for the new students	Necessito una mica de temps per preparar-me per als nous alumnes
I stopped fighting different personality	Vaig deixar de lluitar contra la personalitat diferent
I need to catch up	Necessito agafar-me
I look forward to training you	Espero entrenar-te
I look forward to seeing your post	Estic molt satisfet de mirar la teva publicació
I go through it a second time	Passo per ell una segona vegada
I needed both a joint	Necessitava tant una articulació
I would think it's pretty bad	M'imaginaria bastant dolent
I notice that my clothes match	M'adono que la meva roba coincideix
At first I didn't answer, the relief broke my chest	Al principi no vaig respondre, l'alleujament em va trencar el pit
I can't stand being at home anymore	Ja no suporto estar per casa
I just want to see how it is	Només vull veure com està
Casting was critical	El càsting era crític
I agree that he is a good speaker	Estic d'acord que és un bon orador
I took several steps back, away from him	Vaig fer diversos passos enrere, lluny d'ell
I even set my heart on you	Fins i tot he posat el meu cor per tu
I feel good, in fact	Em sento bé, de fet
I haven't heard from you all summer	No he sentit de tu en tot l'estiu
I still want it and you still have it	Jo encara el vull i tu encara el tens
I went into the kitchen	Vaig entrar a la cuina
I wish it were true	Tant de bo fos cert
I had to quit smoking on the spot	Vaig haver de deixar de fumar al lloc
I’m not a person to let go of that rage	No sóc una persona que deixi escapar aquesta ràbia
I think we will continue to build traffic	Crec que continuarem construint el trànsit
I just won't speculate	Simplement no especularé
He was ready to go out at that moment	Estava preparat per sortir en aquell moment
I knew they wanted it	Sabia que ho volien
I've never talked to her	No he parlat mai amb ella
I catch my breath	Agafo el meu reflex
I’m getting more focused these days	Em poso més concentració aquests dies
I highly recommend it	La recomano molt
I guess that was his nature	Suposo que era la seva naturalesa
I switch to another one every two hours	Em canvio a un altre cada dues hores
I could vaguely feel my own breathing	Vaig poder sentir vagament la meva pròpia respiració
I haven't read anything	No n'he llegit res
I need you to do me a favor	Necessito que em facis un favor
I never deserved the love he gave me	Mai em vaig merèixer l'amor que em va donar
I should add a picture of a card	Hauria d'afegir una imatge d'una targeta
I have the house to myself and I can crash	Tinc la casa per a mi i em puc estavellar
It smelled like fresh coffee	Sentia olor de cafè fresc
I'm sorry to say you ruined it	Em sap greu dir que l'ha arruïnat
I was responsible for him	Jo era responsable d'ell
A little used street	Un carrer poc utilitzat
A few more hours and my wolf would take care	Unes hores més i el meu llop es faria càrrec
I prayed, but nothing dramatic came to me	Vaig pregar, però no em va venir res dramàtic
I even start looking at my phone again	Fins i tot començo a mirar el meu telèfon de nou
I make a bag full of clean clothes	Faig una bossa plena de roba neta
I know what he says without using words	Sé el que diu sense utilitzar paraules
He has had eight knee surgeries in total	Ha tingut vuit operacions de genolls en total
I know who he is with	Sé que és amb qui està
I did this one step at a time	Vaig fer això un pas a la vegada
I know my audience would appreciate your work	Sé que el meu públic agrairia el teu treball
I'm not worried though	No estic preocupat però
I couldn't hold it any longer	No el vaig poder mantenir més temps
I had no other idea	No tenia cap altra idea
She was not weak, she was not prey	No era feble, no era presa
I couldn't tell the truth	No sabria dir la veritat
I knew I would come back	Sabia que tornaria
I will not fight for your army against mine	No lluitaré pel teu exèrcit contra els meus
I stood firmly in his place and watched him leave	Em vaig quedar fermament al seu lloc i el vaig veure marxar
I will reward your friendship	Recompensaré la teva amistat
A deep void was filled	Es va omplir un buit profund
I will continue to pray for her	Continuaré pregant per ella
I liked it quite a bit	Em va agradar bastant
It wasn't good enough	No era prou bo
Some found the game too easy for adult gamers	Alguns van trobar el joc massa fàcil per als jugadors adults
I would say it sounds accurate	Jo diria que sona precís
I was grateful he was forced to smile anyway	Vaig estar agraït que es va forçar a somriure de totes maneres
A court order could give him custody	Una ordre judicial podria donar-li la custòdia
I think this requires a lot physically and emotionally	Crec que això requereix molt físicament i emocionalment
I think it lost its meaning	Crec que va perdre sentit
I never loved you and you never loved me	Mai t'he estimat i tu mai m'has estimat
I loved her too much	L'estimava massa
I took it out of my pocket and answered	El vaig treure i de la butxaca i vaig respondre
He had other things on his mind	Tenia altres coses al cap
I think my lawn is almost ready	Crec que la meva gespa està pràcticament a punt
I really thought I had hit the houses	Realment vaig pensar que havia colpejat les cases
I had a troubled youth	Vaig tenir una joventut problemàtica
A child has disappeared	Ha desaparegut un nen
It had absolutely no context	No tenia absolutament cap context
I miss the eggs, but as a rule, I've never eaten many	Trobo a faltar els ous, però, per regla general, mai n'he menjat molts
I had to slow down, take smaller steps	Vaig haver de frenar, fer passos més petits
These occur earlier in women with more body fat	Aquests es produeixen abans en les dones amb més greix corporal
I'm just as happy that it's over	Estic igual de contenta que s'hagi acabat
I respect them for that	Els respecto per això
I can tell you like it	Puc dir que li agrades
I only arrived yesterday	Només vaig arribar ahir
I would be there for three days	Hi estaria tres dies
I felt so bad for her	Em vaig sentir tan malament per ella
I throw my arms to one side, still myself	Llenço els braços cap a un costat, encara jo mateix
I didn't read his mind	No li vaig llegir la ment
I slip painfully against the wall and hit the floor	Llisco dolorosament per la paret i topo el terra
I deliver the perfect egg every time	Lliuro l'ou perfecte cada vegada
I guess there is no difference now	Suposo que ara no hi ha cap diferència
A shudder seized her	Un estremiment la va apoderar
I also miss the old self	Jo també trobo a faltar el vell jo
I know you will hate me	Sé que m'odiaràs
I couldn't be afraid either, which would reveal me	Jo tampoc podia tenir por, que em revelaria
I look forward to serving you	Tinc ganes de servir-te
I was glad to see the light in them	Em va alegrar veure la llum en ells
I wouldn’t leave without them	No marxava sense ells
A figure in the corner of his eye	Una figura al racó de l'ull
I closed the door and put on my coat	Vaig tancar la porta i em vaig posar l'abric
The use of electricity became more and more common	L'ús de l'electricitat es va fer cada cop més comú
The year of his death is unknown	Es desconeix l'any de la seva mort
I found myself waiting for him to be right	Em vaig trobar esperant que tingués raó
I mean, that's wonderful	Vull dir, que meravellós
I turned and ran down the hall to the stairs	Em vaig girar i vaig anar corrent pel passadís cap a les escales
I can’t wait for our dinner this weekend	No puc esperar pel nostre sopar aquest cap de setmana
I will celebrate it with great joy	Ho celebraré amb molta alegria
I shuddered at the thought of what the third party might bring	Em vaig estremir en pensar què podria aportar el tercer
I hope these are not your spirits still wandering through these forests	Espero que aquests no siguin els seus esperits encara vagant per aquests boscos
A few answers and then no answer	Unes quantes respostes i després cap resposta
I have to face my dreams	He d'afrontar els meus somnis
I have a special job for you tonight	Tinc una feina especial per a tu aquesta nit
Thank you very much for your help in this matter	Agraeixo molt la teva ajuda en aquest assumpte
A vision I was waiting for	Una visió que esperava
I would like to know more about you	M'agradaria saber més de tu
I wasn’t sure which place sounded most interesting	No estava segur de quin lloc sonava més interessant
I wanted to tell him	li volia dir
I felt stupid for forgetting	Em vaig sentir estúpid per oblidar-me
I did a play for his sympathy	Vaig fer una obra de teatre per la seva simpatia
I’ve met the most interesting people in years	He conegut la gent més interessant en anys
I served in the dark, behind the scenes every time	Vaig servir en l'obscuritat, entre bastidors en cada ocasió
I'll explain everything once we move	Ho explicaré tot un cop ens movem
I could try it at home anyway	Podria provar a casa seva de totes maneres
I found that I did not miss it	Em vaig trobar que no m'ho vaig perdre
The investigation lasted two years	La investigació va durar dos anys
I was really right with you	Realment tenia raó amb tu
I ate hundreds of them	Me'n vaig menjar centenars
I want us back in the air in ten minutes	Vull que tornem a l'aire en deu minuts
I gave birth to her on my own	La vaig donar a llum tota sola
I remember rare occasions when it softened	Recordo rares ocasions en què es va suavitzar
I was already a little sad	Ja estava una mica trist
I took it out of my pocket	El vaig treure de la butxaca
I like how you broke it	M'agrada com l'has trencat
The couple had a son	La parella va tenir un fill
I thought I was pretty hurt	Vaig pensar que estava força ferit
A woman had done the work	Una dona havia fet la feina
I couldn't let one of my friends kill me	No podia deixar que matés un dels meus amics
I consider any decision to be courageous	Considero qualsevol decisió com a valentia
I grab a towel and dry myself too	Agafo una tovallola i també m'asseco
A long leg slipped out of the darkness	Una cama llarga va lliscar de la foscor
I mean, with the library part	Vull dir, amb la part de la biblioteca
I ran down the lawn	Vaig baixar corrents a la gespa
He was upstairs, you know, with a lady	Estava a dalt, saps, amb una senyora
I hope you can see me later	Espero que em pugui veure més tard
I also hope he can speak a human language	També espero que pugui parlar una llengua humana
There was a woman with him	Hi havia una dona amb ell
A roar began deep inside his lungs	Un rugit va començar molt dins dels seus pulmons
It was not a comfortable fusion	No va ser una fusió còmoda
I could barely control my immediate anger	Amb prou feines vaig aconseguir controlar la meva ira immediata
I think he filled the whole lock	Crec que va omplir tot el pany
I might as well think some really significant things about myself	També podria pensar que algunes coses realment significatives sobre mi mateix
I sat on his remains	Em vaig posar sobre les seves restes
I held it tightly around my neck	Me'l vaig subjectar amb cura al coll
I wouldn’t think it was a random act	No m'agradaria pensar que era un acte aleatori
I intended to comment on space navigation	Tenia la intenció de comentar el de la navegació per espais
I nodded toward the door	Vaig assentir en direcció a la porta
I was angry with my family and friends	Estava enfadat amb la meva família i amics
He needed quiet time	Necessitava el temps de tranquil·litat
He had left a handprint on her face	Li havia deixat una empremta de mà a la cara
Crime was also a serious problem	La delinqüència també era un problema greu
A long sigh escaped the girl who was watching	Un llarg sospir va escapar a la noia que mirava
I know she's been careless lately	Sé que últimament s'ha sentit descuidada
It is the nature of the bird	És la naturalesa de l'ocell
I appreciate it being as confidential as possible	Agraeixo que sigui el més confidencial possible
A strong, warm, easterly wind blew from the desert	Un fort, calent, vent de llevant va bufar des del desert
I have explained the contents of one of them	He explicat el contingut d'un d'ells
I shot my beautiful wife	Vaig disparar a la meva bella dona
He was generally a hitherto unknown boy	En general era un noi desconegut fins aleshores
I have finished another chapter	He acabat un altre capítol
I really didn't know how to behave	Realment no sabia com comportar-me
I do my best for this company	Faig el millor per a aquesta empresa
A moment later, he returned with a glass of water	Un moment després, va tornar amb un got d'aigua
I wouldn't worry too much	No em preocuparia massa
I was wondering what kind of plants grow there	Em preguntava quin tipus de plantes hi creixen
I could also make you a good deal	També et podria fer una bona oferta
The result is a mutual resemblance to mutual protection	El resultat és una semblança mútua per a la protecció mútua
I am an immortal being, a spirit	Sóc un ésser immortal, un esperit
I needed to free myself from this experience	Necessitava alliberar-me d'aquesta experiència
A war made by himself	Una guerra feta per ell mateix
I was fine with either	Em va anar bé amb qualsevol dels dos
I haven’t gotten much out of it myself	Jo mateix no he tret gaire d'ella
I couldn't find my words for a minute	No he trobat les meves paraules durant un minut
A new name, created through sweat and skill	Un nom nou, creat a través de la suor i l'habilitat
Good thing, because we ate all our food	Una bona cosa, perquè hem menjat tot el nostre menjar
A nurse took me to a small room	Una infermera em va portar a una petita habitació
I left with a girl who had gothic red hair	Vaig marxar amb una noia que tenia els cabells vermells gòtics
I think you will like the color	Crec que t'agradarà el color
I didn’t even recognize this person being in charge	Ni tan sols vaig reconèixer aquesta persona que s'estava fent càrrec
I asked him if he wanted to finish it	Li vaig preguntar si volia acabar-ho
A natural for a novel	Un natural per a una novel·la
I never expected it at all	Mai m'ho esperava del tot
I need to feel loved, just for tonight	Necessito sentir-me estimat, només per aquesta nit
I created my first landing page with it	Vaig crear la meva primera pàgina de destinació amb ell
I have to learn everything for myself	Ho he d'aprendre tot per mi mateix
I walk away from vanity	M'allunyo de la vanitat
Many of them speed up when they see me	Molts d'ells s'acceleren quan em veuen
I tell the police officer	Li explico a l'agent de policia
I need to calm my emotions and quickly	Necessito atenuar les meves emocions i ràpidament
I didn’t have to jump in bed with him	No vaig haver de saltar al llit amb ell
A list of friends he had won	Una llista d'amics que havia guanyat
I sat down in my seat	Em vaig mantenir baix al meu seient
I was seeing the other side of it	Jo estava veient l'altra cara d'això
I have to admit it was a smart move	He d'admetre que va ser un moviment intel·ligent
I am the lord of everything	Sóc el senyor de tot
I never thought about checking	Mai vaig pensar en comprovar
I turn to look at the man	Em giro per mirar l'home
A kind of supposition appeared in his head	Una mena de suposició va aparèixer al seu cap
I guess they thought it was safe	Suposo que pensaven que era segur
Mental illness can be a serious medical need	Una malaltia mental pot constituir una necessitat mèdica greu
Suddenly I was angry about everything	De sobte em vaig enfadar per tot
I checked all the columns and data in the table	Vaig comprovar totes les columnes i dades de la taula
I never really went out with anyone	Realment mai vaig sortir amb ningú
I still hadn't been able to contact him today	Avui encara no havia pogut contactar amb ell
I mean, just look at me	Vull dir, només mira'm
I followed the path both in memory and sight	Vaig seguir el camí tant de memòria com de vista
I wanted to be fully prepared before responding	Volia estar totalment preparat abans de respondre
I vote several times	Voto diverses vegades
I need to know it's okay	Necessito saber que està bé
I could feel something moving behind me	Sentia alguna cosa movent-se darrere meu
He should remain his captive	Hauria de seguir sent el seu captiu
I saw him on the street, though	El vaig veure al carrer, però
I could feel his breath crashing into my skin	Vaig poder sentir la seva respiració xocar contra la meva pell
I wish I could stop talking on the phone in the pot	M'agradaria que deixés de parlar per telèfon de l'olla
I never thought my job would get to that	Mai vaig pensar que la meva feina arribaria a això
I missed that short window of opportunity where they fit	Vaig perdre aquella curta finestra d'oportunitat on encaixaven
A woman's emotions are strong	Les emocions d'una dona són fortes
I smell death, the smell of battle	Percebo una olor de mort, una olor de batalla
I have no idea how or why, but it is	No tinc ni idea de com ni per què, però és així
I was dying inside	M'estava morint des de dins
The tests were late	Les proves van quedar tard
I bet it would be a stitch	Aposto a que se'n faria una puntada
A loss of wealth or income may be inevitable	Una pèrdua de riquesa o d'ingressos pot ser inevitable
I wonder how he kept slipping off the rope	Em pregunto com va seguir escapant de la corda
I offer great close-up magic for your guests	Ofereixo una gran màgia de prop per als vostres convidats
He raised the values ​​of democracy	Va plantejar els valors de la democràcia
I knew it would be fixed the next day	Sabia que l'endemà s'arreglaria
I knew I was thinking of something	Sabia que estava pensant en alguna cosa
I grab the package and run down the stairs	Agafo el paquet i corro per les escales
I didn’t know my ability could be limited	No sabia que la meva capacitat podria ser limitada
A musical tone resounded throughout the cave	Un to musical va ressonar per tota la cova
I wonder why he married your mother instead of her	Em pregunto per què es va casar amb la teva mare en comptes d'ella
I want to help with the research	Vull ajudar amb la investigació
I turn my attention back to the beach	Torno a dirigir la meva atenció a la platja
I was sure the food was me	Estava segur que el menjar era jo
A divorce is probably the best way to go	Un divorci és probablement la millor manera d'anar
I loved learning the language	M'encantava aprendre l'idioma
I recognize two	En reconec dos
I ran back in another direction	Vaig córrer enrere en una altra direcció
A little early to think about lunch	Una mica d'hora per pensar en el dinar
I had to stay here and finish	Em vaig haver de quedar aquí i acabar
I have a husband and a son waiting for me	Tinc un marit i un fill esperant-me
I can't go into details over the phone	No puc entrar en detalls per telèfon
I will not reveal another	No en revelaré un altre
I think he has a game to do very well	Crec que té un joc per fer-ho molt bé
A fishing net works to catch them during the day	Una xarxa de pesca funciona per capturar-los durant el dia
A value between the extreme members of the dataset	Un valor entre els membres extrems del conjunt de dades
I finally had the courage to speak up	Finalment vaig tenir el coratge de parlar
I understood his exhaustion	Vaig entendre el seu esgotament
I also advise on security systems	També assessoro sobre sistemes de seguretat
I noticed the resemblance in his youth	Vaig notar la semblança en la seva joventut
I appreciate more clearly what that meant	Aprecio més clarament el que això significava
I can't believe you took me to this	No puc creure que m'hagis portat a això
The reason for this difference is unclear	El motiu d'aquesta diferència no està clar
I need to relax for a while	Necessito relaxar-me una estona
I arrived late writing reports	Vaig arribar tard escrivint informes
I myself enjoyed an occasional drink	Jo mateix vaig gaudir d'una copa ocasional
I am obliged to reveal this man	Estic obligat a revelar aquest home
I helped them operate on him in exchange for his care	Els vaig ajudar a operar-lo a canvi de la seva cura
I need to figure out how to deal with this	He d'esbrinar com afrontar això
I am also learning patience	També estic aprenent la paciència
It shouldn't have been that hard	No hauria d'haver estat tan difícil
A section at the bottom fell forward	Una secció de la part inferior va caure cap endavant
A family photo greeted me on a nearby wall	Una foto de família em va rebre a una paret propera
I stopped in front of a photograph of three men, together	Em vaig aturar davant una fotografia de tres homes, junts
The population of the city increased rapidly	La població de la ciutat va augmentar ràpidament
I noticed a large bag next to him	Vaig notar una bossa gran al seu costat
Often the first ring is a field	Sovint el primer anell és un camp
I think we'll give you your own gun	Crec que et donarem la teva pròpia pistola
No one can reach me	Ningú em pot arribar
A piece of plain, standard, plain, plain white paper	Un tros de paper comú, estàndard, normal i normal en blanc
A carpenter by trade, he worked in the construction sector	Fuster d'ofici, va treballar al sector de la construcció
I was afraid something like this would happen	Tenia por que passés alguna cosa així
I hope it is the first of many	Espero que sigui el primer de molts
I curled up against his body	Em vaig arronsar contra el seu cos
I didn't mean that, though	No ho volia dir així, però
I found my vocation	Vaig trobar la meva vocació
I don't know what kind he has	No conec el tipus que té
I like to promote this event as much as possible	M'agrada promocionar aquest esdeveniment tant com sigui possible
I have to get to him quickly, she told herself	He d'arribar a ell ràpidament, es va dir a si mateixa
I got up and walked slowly to the door	Em vaig aixecar i vaig caminar lentament cap a la porta
I want you to go home safely	Vull que vagis a casa amb seguretat
I needed to make some friends	Necessitava fer alguns amics
I met her through the group	La vaig conèixer a través del grup
A warrior is a protector of ideals, principles, and honor	Un guerrer és un protector dels ideals, principis i honor
I really started to leave my mark	Realment vaig començar a deixar la meva empremta
I took the thoughts out of my mind	Vaig treure els pensaments de la meva ment
A spark of heat ran through his body	Una espurna de calor li va travessar el cos
I smoke one in a single draw	En fumo un en un sol sorteig
A figure was left in the shadows behind her	Una figura es va quedar a les ombres darrere d'ella
I looked up to meet his eyes	Vaig aixecar la mirada per trobar-me amb els seus ulls
I understand that you are interested in what causes change	Entenc que t'interessa allò que produeix el canvi
I stumbled upon six steps in the dark	Vaig ensopegar sis passos a la foscor
I felt like a girl in love	Em sentia com una noia enamorada
I definitely want to kick her ass	Sens dubte, li vull petar el cul
I still love the child	Encara estimo el nen
I felt the pressure go down	Vaig sentir que la pressió havia baixat
I have a small bug or something	Tinc un petit error o alguna cosa així
I talked to her after class	Vaig parlar amb ella després de la classe
A flash of white light appeared near me	Un flaix de llum blanca va aparèixer a prop meu
I like being in your arms	M'agrada estar als teus braços
I spent time in the church nursery	Vaig passar l'estona a la llar d'infants de l'església
I walked towards the evening sun, in good shape	Vaig caminar cap al sol del vespre, en bona forma
I think there are more things in its history	Crec que hi ha més coses a la seva història
He was angry with her	Estava enfadat amb ella
I still haven't been able to answer	Encara no he pogut respondre
I was very relieved to wake up from that encounter	Em vaig sentir molt alleujat de despertar d'aquella trobada
I had never felt so hurt	Mai m'havia sentit ferit així
A bad influence on everyone I was with	Una mala influència en tothom amb qui estava
I knew exactly what he was talking about	Sabia exactament de què estava parlant
I always thought they were a little weird, honestly	Sempre els vaig pensar una mica estranys, sincerament
I couldn’t believe I had just done this	No em podia creure que acabava de fer això
I needed someone who understood darkness	Necessitava algú que entengués la foscor
I never doubted my ability to heal	Mai vaig dubtar de la meva capacitat de curar
He was ready for anything but his little bedroom games	Estava preparat per a qualsevol cosa, excepte per als seus petits jocs de dormitori
A change has come to them	Els ha arribat un canvi
I could really use one	Realment podria fer servir un
I carry a toolbox in the trunk of my car	Porto una caixa d'eines al maleter del meu cotxe
I sit down, ready to donate blood	M'assec, disposat a donar sang
And there is no way to say it	I no hi ha manera de dir-ho
I couldn't talk or think anymore	Ja no podia parlar ni pensar més
I was also denied in the appeal process	També em van denegar en el procés d'apel·lació
I wonder if we'll get out of here	Em pregunto si ens sortirem d'aquí
I can't take the pain away anymore	Ja no puc allunyar el dolor
I turned around and found another girl	Em vaig girar i vaig trobar una altra noia
Bean runs with them	Bean corre amb ells
An elderly woman saved him and a few others	Una dona gran el va salvar a ell i uns quants més
I felt damp and looked down	Vaig sentir humitat i vaig mirar cap avall
I had a horrible thought	Vaig tenir un pensament horrible
I should have said something earlier	Hauria d'haver dit alguna cosa abans
A memory arose from the fog of his mind	Un record va sorgir de la boira de la seva ment
I don't want to do it again	No tinc ganes de tornar-ho a fer mai més
They call me, for example, wound care here	Em diuen, per exemple, la cura de ferides aquí
A room was seen	Es va veure una habitació
I was disappointed, but it didn't surprise me	Em va decebre, però no em va sorprendre
I never see him with my boyfriend or girlfriend	No el veig mai amb el nuvi o la xicota
I rubbed it hard, trying to reheat	El vaig fregar amb força, intentant tornar a escalfar
I would like you to drop the topic	M'agradaria que deixés caure el tema
I apologize	et demano perdó
A high index indicates better object recognition memory	Un índex alt indica una millor memòria de reconeixement d'objectes
I have been separated from my group and need orders	M'han separat del meu grup i necessito ordres
I started with an apology	Vaig començar amb una disculpa
I need to know what pushed her to kill me	Necessito saber què la va empènyer a matar-me
I hope you find it useful	Espero que us sigui útil
I understand this is a very old post	Entenc que aquest és un post molt antic
I had it three or four times in a row	Vaig tenir tres o quatre vegades seguides
I was very blessed with a lot of support	Vaig ser molt beneït amb molt suport
I could not discern a pattern	No he pogut discernir un patró
I wanted to get this show off the road	Volia treure aquest espectacle a la carretera
I did not understand this when I read the Bible	Això no ho vaig entendre llegint la Bíblia
A thin layer of dust had settled on top	Una fina capa de pols s'havia assentat al damunt
I need you to keep it nice and easy going forward	Necessito que ho mantinguis agradable i fàcil endavant
I think I should teach a class	Crec que hauria d'ensenyar una classe
I know he has to solve our problem first	Sé que primer ha de resoldre el nostre problema
A true sense of personal responsibility is awakened	Es desperta un veritable sentit de la responsabilitat personal
I know how you felt when you woke up	Sé el que vas sentir quan et vas despertar
The ground shot	El tiro a terra
I miss my sister and her friends	Trobo a faltar la meva germana i els seus amics
I will be frank too	Jo també seré franc
Certain press restrictions were lifted	Es van aixecar determinades restriccions de premsa
I question his ability to relate to people	Em qüestiono la seva capacitat per relacionar-se amb la gent
A few more steps and he would be there	Uns quants passos més i ell hi seria
I can see a hundred ways to do it better	Puc veure cent maneres de fer-ho millor
Breathe and try again	Respir i ho torno a intentar
I heard them say they were providing air coverage	Els vaig sentir dir que estaven proporcionant cobertura aèria
I can see the real self	Puc veure el jo real
I made a mistake and asked another company	Vaig cometre un error i vaig demanar a una altra empresa
I shuddered at the thought of such a fate	Em vaig estremir al pensar en tal destí
I want you to really focus	Vull que et concentris realment
I never realized we were back in the cabin	Mai em vaig adonar que estàvem de tornada a la cabana
I needed to learn to keep my mouth shut	Necessitava aprendre a mantenir la boca tancada
I couldn’t believe we were traveling in this pile	No em podia creure que viatjàvem en aquest munt
I could make it mine	Podria fer-la meva
I think that was my biggest mistake	Crec que aquest va ser el meu error més gran
A moment later he found himself outside	Un moment després es va trobar fora
I didn't know any different	No en sabia de diferent
I turned around and started running towards the car	Em vaig girar i vaig començar a córrer cap al cotxe
I grabbed her bag and pulled out the money	Vaig agafar la seva bossa i vaig treure els diners
I'm so far from you right now	Estic tan lluny de tu ara mateix
I felt too good to worry about	Em sentia massa bé per preocupar-me
I would call a taxi after a safe distance	Trucaria a un taxi després d'una distància segura
I entered the appointment with nerves but high hopes	Vaig entrar a la cita amb nervis però moltes esperances
He knew the look well	Coneixia bé l'aspecte
I wondered what I might have in the glove compartment	Em vaig preguntar què podria tenir a la guantera
I run a small consulting business	Dirigeixo una petita empresa de consultoria
I have seen and heard enough	He vist i sentit prou
I was finally free to live my dreams	Finalment vaig ser lliure de viure els meus somnis
I studied the rock, turning it with my fingers	Vaig estudiar la roca, girant-la amb els dits
I hated myself for lying	Em vaig odiar per mentir
I also knew this path	Jo també coneixia aquest camí
I had no idea what I needed to know	No tenia ni idea del que necessitava que sabia
I have to fire my real rifle	He de disparar el meu rifle de veritat
I find my phone, check the time	Trobo el meu telèfon, comproveu l'hora
I wish that was the case today	M'agradaria que fos així avui
I watched the low rays of the sunlight piercing the trees	Vaig mirar els raigs baixos de la llum del sol que perforaven els arbres
I don’t know what to think of this dream	No sé què pensar d'aquest somni
This project is undecided	Aquest projecte no està decidit
All votes are counted by hand	Tots els vots es compten a mà
It amazes me when someone loves me	Em sorprèn quan algú m'estima
I mean they are something extraordinary	Vull dir que són quelcom extraordinari
I'm so sorry for yesterday	Em sap molt greu per ahir
I opened my mouth and closed it	Vaig obrir la boca i la vaig tancar
I never thought about it until now	No m'ho vaig pensar mai fins ara
Now I feel like a tour player	Ara em sento un jugador de gira
They paid me the full amount I owed	Em van pagar l'import total que em devia
A group of young soldiers protect and provide for you	Un grup de joves soldats us protegeixen i proveeixen
It didn't hurt much to cook my bird either	Tampoc m'ha fet gaire mal cuinant el meu ocell
I just needed to be on the move	Només necessitava estar en moviment
I loved that it was taken care of so well	Em va encantar que es cuidés tant bé
I wanted to get all the flesh out of his bones	Volia treure-li tota la carn dels ossos
I can map it out	Puc fer-ne un mapa
One blow to the head	Un sol cop al cap
I think he's handsome, but that's a lie	Em sembla guapo, però això és mentida
I immediately find myself admiring an alien landscape	De seguida em trobo admirant un paisatge alienígena
I was really looking forward to opening the box	Tenia moltes ganes d'obrir la caixa
I know you went to the doctor	Sé que vas anar al metge
I was very close to my niece	Estava molt a prop de la meva neboda
The two end up alone in the office	Els dos finalment acaben sols a l'oficina
I want you to ride me, girl	Vull que em cavalquis, nena
I feel a small tear run down my cheek	Sento una petita llàgrima recórrer la meva galta
I just wasn't hungry	Simplement no tenia gana
I have a bad feeling	Tinc una mala sensació
I’ve always enjoyed hearing them talk about work	Sempre m'ha agradat escoltar-los parlar de feina
I tried it and it shot me	Ho vaig provar i em va disparar
I swallowed against the knot in my throat	Vaig empassar contra el nus de la meva gola
I was the father, the brother and even the dog	Jo era el pare, el germà i fins i tot el gos
I wrote him a letter	Li vaig escriure una carta
I could hear them talking and laughing	Els sentia parlar i riure
I'm just asking you not to attack me	Només et demano que no m'ataquis
There is no will to fight	No hi ha voluntat de lluitar
I wonder if he can even see	Em pregunto si fins i tot pot veure
I saw a man coming towards me	Vaig veure un home que venia cap a mi
I have to move as fast as I can	He de moure'm el més ràpid possible
I had to get to the end	Vaig haver d'arribar fins al final
It didn't seem important to me	No em va semblar important
A middle ground, that's what	Un terme mitjà, això és el que
I really enjoy watching and playing sports	M'agrada molt veure i practicar esports
I myself was not convinced	Jo mateix no estava convençut
I hope you come and say hello!	Espero que vinguis a dir hola!
I was not part of this case	Jo no formava part d'aquest cas
I sincerely doubt that he wants him dead	Dubto sincerament que el vulgui mort
I didn’t know the whole story	No coneixia la història completa
I wanted them to be loved	Jo volia que es volguessin
I wondered about this trip	Em vaig preguntar sobre aquest viatge
I was also reminded of the importance of family	També em vaig recordar la importància de la família
Friends offered a nice dinner	Els amics van oferir un bon sopar
I shrugged and smiled	Vaig arronsar-li les espatlles i vaig somriure
Now I have finished the family home	Ara he acabat el recinte familiar
A very faithful man	Un home molt fidel
I couldn’t imagine what was going on	No em podia imaginar què estava passant
I will probably never see them again	Segurament no els tornaré a veure mai més
I could try to join another of yours	Podria intentar unir-me a un altre dels teus
I barely knew him	Amb prou feines el coneixia
The central proposal was influential but highly controversial	La proposta central va ser influent però molt controvertida
I took people to the porch inside	Vaig portar la gent al porxo dins
In the first, serious damage was reported	En el primer es van registrar danys greus
The identity of those behind his murder is disputed	La identitat d'aquells darrere del seu assassinat es discuteix
A survivor has just arrived at my house	Un supervivent acaba d'arribar a casa meva
A sheet of yellow paper fell	Va caure un full de paper groc
I like to follow the path	M'agrada seguir el camí
Troops usually meet weekly	Les tropes solen reunir-se setmanalment
I let him do what he wanted	El vaig deixar fer el que volia
I was asleep half the time	Vaig estar adormit la meitat del temps
Instead, I opt for these	En canvi, opto per aquests
I told you the story of my life	T'he explicat la història de la meva vida
I studied musical theater in college	Vaig estudiar teatre musical a la universitat
I wanted to create mine	Jo volia crear el meu
I know how beautiful the feeling of love is	Sé com de bonic és el sentiment d'amor
I won't miss being hooked	No trobaré a faltar que m'enganxin
I just wanted to know if you have an idea	Només volia saber si tens una idea
A mouth big enough to swallow a head	Una boca prou gran per empassar-se un cap
I had no idea they would be out here today	No tenia ni idea que estarien aquí fora avui
A door opened and closed	Es va obrir i tancar una porta
An ancient search for the elements of the train between goods	Una antiga recerca dels elements del tren entre mercaderies
I'm scared, like yesterday	Estic espantada, com ahir
I didn't steal the money	No vaig robar els diners
Anyway I like it, it sounds like a song	De totes maneres m'agrada, sona com una cançó
I could only imagine everything	Només ho podria imaginar tot
I was playing with her hair	Jo estava jugant amb els seus cabells
I said his name, over and over again	Vaig dir el seu nom, una i altra vegada
I teach your children	Ensenyo als seus fills
I press my half-wet finger inside its opening	Presso el meu dit mig humit dins de la seva obertura
I covered the depths for that	Vaig cobrir les profunditats per això
I also made them white and they looked great	Jo també en vaig fer de blancs i van quedar molt bé
I recognized the artist’s work	Vaig reconèixer el treball de l'artista
I think there is a constant flow of equal heat	Crec que hi ha un flux constant de calor igual
I was impressed with how good his chocolate was	Em va impressionar com era de bona la seva xocolata
The following table summarizes these methods	La taula següent és un recull d'aquests mètodes
I have an idea right now	Tinc una idea ara mateix
I see a lot of people confusing high income with wealth	Veig molta gent que confon ingressos alts amb riquesa
A girl, however, could not do so much work	Una noia, però, no podia fer tanta feina
Strange words of unknown meaning appear throughout the series	Al llarg de la sèrie apareixen paraules estranyes de significat desconegut
A pattern may arise	Pot sorgir un patró
I agree with your points	Estic d'acord amb els teus punts
I can understand why	Puc entendre per què
I couldn't stop looking at them	No podia deixar de mirar-los
I looked at him, I still had tears in my eyes	El vaig mirar, encara tenia llàgrimes als ulls
Failure to do so could result in prosecution	No fer-ho podria donar lloc a un processament
I was glad to find him happy	Em va alegrar trobar-lo alegre
I want to solve the problem by accepting the ticket	Vull resoldre el problema acceptant el bitllet
Martin where there was a tropical storm watch	Martin on hi havia una vigilància de tempesta tropical
I have never been able to in my family	Mai he pogut a la meva família
I need to see your proof	Necessito veure la teva prova
I am looking for a long term sexual relationship	Busco una relació sexual a llarg termini
I follow the direction of the sound	Segueixo la direcció del so
I started listening to you	Vaig començar a escoltar-te
I never thought there could be a child	Mai vaig pensar que hi podria haver un nen
I couldn't post it	No ho he pogut publicar
I think it's absolutely fine	Crec que està absolutament bé
I remember feeling no inner conflict	Em recordo que no senti cap conflicte interior
I had no intention of posting	No tenia cap intenció de publicar
I will keep it	Em mantindré
I was ashamed to call myself a man	Em feia vergonya dir-me home
I will not ask again	No ho tornaré a preguntar
He planned to live at least until retirement	Tenia previst viure almenys fins a la jubilació
Surely he should have done it differently	Segurament ho hauria d'haver fet d'una altra manera
I didn't let him go either	Jo tampoc el vaig deixar anar
I want a space between my past and my future	Vull un espai entre el meu passat i el meu futur
I couldn't deal with him right now	No podria tractar amb ell ara mateix
I know you would feel more comfortable with them	Sé que se sentiria més còmode amb ells
I don't have to take it	No ho he d'agafar
This was very unusual for the period of time	Això era molt inusual per al període de temps
I don't like scandal	No m'agrada l'escàndol
I took it as a negative	Ho vaig prendre com tot negatiu
It is a critical position	És una posició crítica
I slid mine over hers	Vaig lliscar la meva sobre la seva
The third option was chosen	Es va triar la tercera opció
I almost never saw my family and friends	Gairebé mai vaig veure la meva família i amics
I run this farm on my own	Jo porto bé aquesta granja pel meu compte
I started eating to calm down	Vaig començar a menjar per calmar-me
I wanted to get home	Tenia ganes d'arribar a casa
Now I feel a little more awake	Ara em sento una mica més despert
I didn't know how to start	No sabia com començar
I was general counsel	Vaig ser conseller general
I didn't want to lose her	No la volia perdre
At first I didn't think this was possible	Al principi no vaig pensar que això fos possible
This is not a genre	Aquest no és un gènere
I must look like a fool	He de semblar un ximple
I am very very happy	Estic molt molt content
I hadn’t done that survival course, though	No havia fet aquest curs de supervivència, però
I think one of my passengers knows your father	Crec que un dels meus passatgers coneix el teu pare
I would like to continue this, perhaps in private	M'agradaria continuar això, potser en privat
I see it in his eyes	Ho veig als seus ulls
I wasn’t going to accept it again	No anava a acceptar-ho de nou
I can't believe they're both still there	No em puc creure que encara hi siguin tots dos
I got used to the pain	M'he acostumat al dolor
I dressed the wound to be sure	Vaig vestir la ferida per estar segur
I want you to have your eternity	Vull que tinguis la teva eternitat
I could not have imagined such a perfect man for me	No m'hauria pogut imaginar un home tan perfecte per a mi
I told her my story and she told me hers	Li vaig explicar la meva història i ella em va explicar la seva
I forgot they did	Vaig oblidar que ho feien
I nod slowly with my chin shaking	Assenteixo lentament amb la meva barbeta tremolant
I am under restriction	Estic sota restricció
It was a meticulous animal	Era un animal minuciós
I use the absurd to illustrate the absurd	Utilitzo l'absurd per il·lustrar l'absurd
It could work	Podria donar resultats
A memory of his parents	Un record dels seus pares
A soldier came out and asked for my name	Un soldat va sortir i va demanar per mi pel nom
A moment later, the power went out	Un moment després, es va tallar el corrent
I was curious how he was	Tenia curiositat com estava
I can’t get over my aunt’s change	No puc superar el canvi de la meva tia
I hope you apologized	Espero que em disculpeu
I put it in my jacket while she didn't look	La vaig posar a la jaqueta mentre ella no mirava
I was writing about these things, difficult things, terrible things	Estava escrivint sobre aquestes coses, coses difícils, coses terribles
I looked at my feet as I read	Vaig mirar els meus peus mentre llegia
I took a step back from the water	Vaig fer un pas enrere de l'aigua
I gained a certain reputation among the students	Vaig guanyar una certa reputació entre els estudiants
A secret known to all is not dangerous	Un secret conegut per tots no és perillós
I had to stay with him	Vaig haver de quedar-me amb ell
I made a lot of mistakes that day	Vaig cometre molts errors aquell dia
I started thinking	Vaig començar a pensar
I can drive you to pick up your car	Et puc conduir a recollir el teu cotxe
I just didn’t want you to do it anymore	Simplement no volia que ho fessis més
I will agree with that	Estaré d'acord amb això
I look up at my work	Aixeco la vista de la meva feina
The team is doing very well	L'equip es porta molt bé
I bought it to try and learn	El vaig comprar per provar i aprendre
I did not know this report	No coneixia aquest informe
I personally have nothing against the idea	Jo personalment no tinc res en contra de la idea
I wonder if anyone would have thought of that before	Em pregunto que ningú no se n'hagués pensat abans
I step on my trunk	Em trepitjo el tronc
I lean back to help keep my balance	M'inclino enrere per ajudar a mantenir l'equilibri
I would not like to interrupt your studies	No m'agradaria interrompre els teus estudis
It was me and something else, something else	Jo era jo i una altra cosa, quelcom més
I had no idea how to make a good turn	No tenia ni idea de fer-te un bon gir
I plan to stay in bed for a while	Penso quedar-me al llit una estona
I didn’t even have to try	Ni tan sols vaig haver de provar
I also played and sang there	També hi vaig tocar i cantar
He was furious because he always lost his keys	Estava furiós perquè sempre perdia les claus
But I like your date	Però m'agrada la teva cita
He had never had a real party	Mai havia fet una festa real
I’ve been training since we came back	Acabo d'entrenar des que vam tornar
I have a reception to attend	Tinc una recepció per assistir
I had to stop her from running after him	Vaig haver d'aturar-la de córrer darrere d'ell
A miracle worker proved a miracle	Un miraculós va demostrar un miracle
I can't keep the flower straight	No puc fer que la flor es mantingui recta
I need you to feel naked, baby	Necessito sentir-te nu, nena
I remember what happened to your father and that painting	Recordo el que va passar amb el teu pare i aquell quadre
He had no pencil	No tenia llapis
I have no reason to leave this mission	No tinc cap motiu per deixar aquesta missió
I have two pairs	En tinc dos parells
A screen with a red warning banner was displayed	Es va mostrar una pantalla amb una pancarta d'advertència vermella
I read to my children	Vaig llegir als meus fills
It was on fire in the most delicious way possible	Estava en flames de la manera més deliciosa possible
I took a risk and won another quarter	Vaig arriscar i vaig guanyar un altre quart
I held my breath and listened	Vaig aguantar la respiració i vaig escoltar
I tried to think of another	Vaig intentar pensar en un altre
I used my hands to feel my surroundings	Vaig fer servir les meves mans per sentir el meu entorn
A metaphor? 	Una metàfora?
he thought	ell va pensar
I was surprised that he really did	Em va sorprendre que realment ho fes
I just wanted you to get rid of him	Només volia que et desfessis d'ell
All the joys they could have had	Totes les alegries que podien haver tingut
I went down to the basement	Vaig baixar al soterrani
I guess that shows how much he really loves her	Suposo que això demostra com l'estima realment
I found her there	La vaig trobar allà
I will not survive	No hi sobreviuré
A unique set of tools	Un conjunt únic d'eines
I hope the police find him soon	Espero que la policia el trobi aviat
A boy? 	Un nen?
she wondered herself	es va preguntar ella mateixa
I remember getting the stain on the dress message	Recordo haver rebut la taca al missatge del vestit
I said with a nod and a stern face	-vaig dir amb un gest de cap i una cara severa
I want to hear from you	Vull escoltar-los de tu
I couldn't believe he had never told me about it	No em podia creure que mai m'hagués parlat d'això
I didn’t want to take him out	No el volia fer fora
I hid the disk on my desktop	Vaig amagar el disc al meu escriptori
I can’t imagine choosing something like that	No em puc imaginar triar una cosa així
I can make you do anything	Puc fer-te fer qualsevol cosa
A children's cake was the main focus	Un pastís infantil va ser el focus principal
I prayed that no one would see me doing it	Vaig pregar que ningú em veiés fent-ho
I forgot that listening to it could have that effect	Vaig oblidar que escoltar-lo podria tenir aquest efecte
I soon understood why	Aviat vaig entendre per què
Have no family around	No tenir cap família al voltant
I was completely stunned by his music	Em vaig quedar completament, absolutament bocabadat per la seva música
A train whistle sounds in the distance	Un xiulet de tren sona a la llunyania
Then I should have stayed home	Aleshores m'hauria d'haver quedat a casa
I needed it to take control	Ho necessitava per prendre el control
I couldn't turn around to see what it was	No em vaig poder girar per veure què era
I bet he broke up, though	Aposto que es va separar, però
I repeated the action a few more times	Vaig repetir l'acció unes quantes vegades més
I turned around, expecting only the worst	Vaig girar, esperant només el pitjor
I think you will be impressed	Crec que quedaràs impressionat
I left the profession a few years ago	Vaig deixar la professió fa uns quants anys
I really needed to concentrate	Realment necessitava concentrar-me
I know which one you will choose	Sé quina vas triar
I tell him everything	Li dic tot
I went for my morning walk	Vaig anar a fer la meva caminada matinal
I pulled her out of the lock	La vaig treure del tancament
I don't need an interpreter in this case	No necessito cap intèrpret en aquest cas
Horses are generally used for riding and riding	Els cavalls s'utilitzen generalment per muntar i conduir
I put it in my pocket along with my fingernail	El vaig posar a la butxaca juntament amb l'ungla
I felt him looking at me	Vaig sentir que em mirava
I shouldn't have laughed	No hauria d'haver rigut
I looked her straight in the eye	La vaig mirar directament als ulls
I heard he has the strength of ten men	He sentit que té la força de deu homes
I decided to write in my diary	Vaig decidir escriure al meu diari
I realize you can easily catch me	M'adono que em pots agafar fàcilment
I feel her hair rub against the lock	Sento que el seu cabell es frega contra el pany
He had asked them to write a poem	Els havia demanat que escriguessin un poema
I have no idea what you're trying to say	No tinc ni idea del que estàs intentant dir
I see shapes outside my bathroom window	Veig formes fora de la finestra del meu bany
I needed to be okay	Necessitava que estigués bé
In fact, I'm excited about the new year	De fet, estic emocionat amb l'any nou
I went down the tree	Vaig baixar per l'arbre
I hugged her and held on	La vaig abraçar i vaig aguantar
I am the order and the sanction	Jo sóc l'ordre i la sanció
I did it because this is my current academic affiliation	Ho vaig fer perquè aquesta és la meva afiliació acadèmica actual
I hadn't been able to commit suicide the first time	No havia aconseguit suïcidar-me la primera vegada
I didn't even know which regiment I belonged to	Ni tan sols sabia a quin regiment pertanyia
But this wolf comes like a wolf	Però aquest llop ve com un llop
I lifted my foot a little	Vaig aixecar una mica el peu
I already got it	Ja ho he aconseguit
I need a community to belong to	Necessito una comunitat a la qual pertànyer
The deal became permanent at the end of the season	L'acord es va fer permanent al final de la temporada
I will have to love and care for him	Hauré d'estimar-lo i cuidar-lo
It took me long enough to get you there	Em va costar prou fer-te arribar
I can't tell you that, though	No li puc dir això, però
Almost the entire disc is covered	Gairebé tot el disc està cobert
I looked at her in broad daylight	La vaig mirar a la llum del dia
I ran out to find her	Vaig sortir corrents a trobar-la
I was interested in the idea of ​​the eye	Em va interessar la idea de l'ull
A silly smile caught his eye, thinking about it	Un somriure ximple es va agafar, pensant-hi
I chose a sunken line, knowing it probably wouldn't matter	Vaig triar una línia enfonsada, sabent que probablement no importaria
I cry and hang for years	Ploro i penjo durant anys
I put it in most foods	Ho poso a la majoria dels aliments
A slight loud whistle rose from beyond the hallway	Un lleuger xiulet alt va sorgir de més enllà del passadís
I thought it was a great program	Em va semblar un programa fantàstic
I have to save enough money for an apartment	He d'estalviar prou diners per a un apartament
I didn’t care where we were going	No m'importava on anàvem
I first tried his office but there was no answer	Primer vaig provar el seu despatx però no hi va haver resposta
I remember feeling pain and weakness	Recordo sentir dolor i debilitat
The winner receives race points and money	El guanyador rep punts de cursa i diners
Marine life is already affected	La vida marina ja es veu afectada
I can't eat or sleep	No puc menjar ni dormir
I counted in my head	Vaig comptar al meu cap
I took them reluctantly	Els vaig agafar de mala gana
I lay down on my bed and sighed	Em vaig estirar al meu llit i vaig sospirar
I love this time with him	M'encanta aquesta vegada amb ell
The projected chapter delivery rate was once every fortnight	La taxa de lliurament dels capítols projectada era d'un cop cada quinze dies
I didn’t know what it was all about	No sabia de què es tractava
Two of them were shot dead during the attack	Dos d'ells van ser abatuts durant l'atac
I know you can't get to mine	Sé que no pots arribar al meu
I didn’t want to walk four miles to school	No volia caminar quatre milles fins a l'escola
I know it was a great relief for them too	Sé que també va ser un gran alleujament per a ells
He wasn't the only one who felt that way	No era l'únic que se sentia així
I grow fruits and flowers	Cultivo fruites i flors
A recent survey found that we	Una enquesta recent va trobar que nosaltres
I needed to deal with this in an adult way	Necessitava tractar això d'una manera adulta
Some were good and some bad	Alguns eren bons i altres dolents
I hope to run it this weekend	Espero executar-lo aquest cap de setmana
I myself did not hear any of this	Jo mateix no vaig sentir res d'això
I saw how you looked at him	Vaig veure com el miraves
The map shows a tunnel leading to the surface	El mapa mostra un túnel que porta a la superfície
We were making all kinds of noise	Estàvem fent tot tipus de soroll
I felt the tension in the air	Vaig sentir la tensió a l'aire
I will keep your word	Et mantindré a la teva paraula
I understand that ignorance of the law is no excuse	Entenc que el desconeixement de la llei no és excusa
I love spending time with my family	M'encanta passar temps amb la meva família
He could not work at work or in the hospital	No podia treballar ni a la feina ni a l'hospital
A word is not just an action	Una paraula no és només acció
I asked him who he was	Li vaig preguntar qui era
I thought it would help	Vaig pensar que ajudaria
A car had been following me all along	Un cotxe m'havia seguit tot el temps
I want you to take them to heart	Vull que els portis al cor
I can say she is perplexed	Puc dir que està perplexa
I had no idea anyone was following	No tenia ni idea que algú seguia
I can't wait to hear that	No puc esperar per escoltar això
I intend to enjoy what’s left of the weekend	Tinc la intenció de gaudir del que em queda del cap de setmana
I was dreaming of kissing you	Estava somiant amb besar-te
He could barely stand his touch before	Amb prou feines podia suportar el seu toc abans
I could never understand why you call me that	Mai podria entendre per què em dius així
I totally recommend it!	Recomano totalment!
He knew what he was doing	Sabia què estava fent
I will come back for all of you	Tornaré per tots vosaltres
I get up and leave the room	M'aixeco i surto de l'habitació
I just wish we could move forward quickly	Només m'agradaria que poguéssim avançar ràpidament
I couldn’t see the cliff directly below	No vaig poder veure el penya-segat directament a sota
This led to inconsistent results in his experiments	Això va provocar resultats inconsistents en els seus experiments
I tried to shout but no sound came out	Vaig intentar cridar però no em va sortir cap so
I noticed blood next to the woman's head	Vaig notar sang al costat del cap de la dona
One band played music	Una banda tocava música
I didn't want to wake you up	No et volia despertar
I hope Dad comes back soon	Espero que el pare torni aviat
I felt a sense of alarm	Vaig sentir una sensació d'alarma
I suggest taking them and being blessed	Suggereixo agafar-los i ser beneïts
I wouldn’t say he’s handsome	No diria que sigui maco
I would like to thank you very much	M'agradaria donar-vos un gran agraïment
I felt very comfortable with this dress	Em vaig sentir molt còmode amb aquest vestit
I slammed the door on the stairs and knocked you down	Vaig picar la porta a l'escala fent-te caure
I will send you a detailed proposal by mail	Us enviaré una proposta detallada per correu
I ordered it in red and black	L'he encarregat en vermell i en negre
I don’t think anyone has followed us	No crec que ningú ens hagi seguit
I can handle things myself	Puc gestionar les coses jo mateix
I can't imagine being anywhere else	No em puc imaginar estar en un altre lloc
I think he will be a pretty special player	Crec que serà un jugador força especial
I knew he recognized me, but I couldn't speak	Sabia que em reconeixia, però no podia parlar
He was ready for what would happen next	Estava preparat per al que passés després
I was really shocked	Vaig quedar realment commocionat
I think this is a good example	Crec que aquest és un bon exemple
I was grateful for that	Vaig estar agraït per això
I have a lot to think about, my friend	Tinc molt en què pensar, amic meu
I've lost too much blood	He perdut massa sang
I dry quickly and grab his wrist	M'assec ràpidament i li agafo el canell
British ships were not available	Els vaixells britànics no estaven disponibles
It is much harder to recognize mental courage	És molt més difícil reconèixer el coratge mental
I could only imagine the value of this place	Només em podia imaginar el valor d'aquest lloc
The majority opinion considered this case to be different	L'opinió majoritària va considerar que aquest cas era diferent
I decided it was simple and memorable	Vaig decidir que fos senzill i memorable
I have all these things	Jo tinc totes aquestes coses
I had never seen such an empty place	Mai havia vist el lloc tan buit
I value this self with passion	Em valoro aquest jo amb passió
I had no answer for his implicit insult	No vaig tenir resposta per al seu insult implícit
I saw her turn the handle	La vaig veure girar el mànec
I would appreciate any help you could provide	Agrairia qualsevol ajuda que pugueu proporcionar
I can't tell you anyway	No t'ho puc dir de totes maneres
I didn't go to work today either	Avui tampoc he anat a treballar
I take my hands off and check the time	Em trec les mans i comprovo l'hora
He could still hear her voice	Encara podia escoltar la seva veu
A burning chill ran through his whole being	Un calfred ardent va recórrer tot el seu ésser
A car that ran most of the time	Un cotxe que funcionava la major part del temps
I just bought it today to try	L'acabo de comprar avui per provar
I call it a witness protection program	Jo anomeno programa de protecció de testimonis
Personally, I had never seen anyone before	Personalment, no ho havia vist abans a ningú
I asked him to come into my room for coffee	Li vaig demanar que entrés a la meva habitació per un cafè
I leave my bag on the floor next to hers	Deixo la meva bossa a terra al costat de la seva
I just had a class on Friday and Saturday	Acabo de tenir una classe divendres i dissabte
I love creating this song	M'encanta la creació d'aquesta cançó
I had to follow orders	Jo havia de seguir ordres
A street light produced enough light to see up close	Un llum del carrer produïa prou llum per veure-hi a prop
I couldn't tell anyone	No ho podria dir a ningú
He was supposed to follow the same	Se suposa que havia de seguir el mateix
I told the computer to call the doctor	Li vaig dir a l'ordinador que truqués al metge
At first I was disgusted by this	Al principi em feia bastant fàstic això
I didn’t say we weren’t going to investigate	No vaig dir que no aniríem a investigar
I knew he would turn his back on me	Sabia que em donaria l'esquena
I chose my path forward carefully	Vaig escollir el meu camí endavant amb cura
I can’t discern how this happened	No puc discernir com va passar això
The plane took off quickly	L'avió va baixar ràpidament
I promise you'll find something there	Et prometo que hi trobaràs alguna cosa
I am looking with loving eyes	Estic mirant amb ulls d'amor
It would have really saved me a lot of time	Realment m'hauria estalviat molt de temps
I can’t imagine the pain and loss they must feel	No puc imaginar el dolor i la pèrdua que han de sentir
I would go home from work	Tornaria a casa de la feina
A critical review of the evidence	Una revisió crítica de l'evidència
I really didn't have much of a plan	Realment no tenia gaire pla
I know, but he does it well	Ho sé, però ho fa bé
I looked him straight in the eye	El vaig mirar directament als ulls
I came here to capture the beauty	Vaig venir aquí per capturar la bellesa
A competitive technological landscape	Un panorama tecnològic competitiu
I grabbed my canvas bag and hurried back down	Vaig agafar la meva bossa de lona i vaig tornar a baixar precipitadament
But it all ended up working	Però tot va acabar funcionant
I decided to divorce him and move to another city	Vaig decidir divorciar-me d'ell i mudar-me a una altra ciutat
It's been a long time coming	Feia temps que passava aquells dies
My search would not be selfish	La meva recerca no seria egoista
I couldn't lift my head	No vaig poder aixecar el cap
I couldn’t help but fall in love with him	No vaig poder evitar enamorar-me d'ell
I notice his eyes well	Noto bé els seus ulls
I think these may be the rest of the girls	Crec que aquestes poden ser la resta de noies
I suspect they fled to the hills	Sospito que van fugir als turons
I was trying to figure out what whole milk is	Estava intentant esbrinar què és la llet sencera
I already feel the pressure	Ja sento la pressió
I got out of it before	M'hi vaig sortir abans
I rent the floor on the ground floor	Llogo el pis de la planta baixa
The visions of the lost haunted my dreams	Les visions dels perduts van perseguir els meus somnis
The children were separated and sent to foster homes	Els nens van ser separats i enviats a cases d'acollida
I need to get back inside	Necessito tornar a dins
A small torn corner of another paper came out floating	Una petita cantonada esquinçada d'un altre paper va sortir surant
I hate the idea of ​​that	Odio la idea d'això
A clean, soft scent for all women	Un aroma net i suau per a totes les dones
I thought you had a pair	Vaig pensar que tenies un parell
I couldn’t help but see the next one afterwards	No vaig poder evitar veure el següent després
I will not allow this to continue	No permetré que això continuï
I was glad to see him	Em vaig alegrar de veure-ho
I can't live up to it	No puc estar a l'altura d'ella
I also love your beautiful dreams	També m'encanten els teus bonics somnis
I couldn't think of anything else to say	No em podia pensar en res més a dir
I know you're right	Sé que tens raó
I need someone to watch my back	Necessito algú que em vigili l'esquena
I have all the king's guard here to protect me	Tinc tota la guàrdia del rei aquí per protegir-me
He was happy to be alive	Estava feliç d'estar viu
I'm really impressed	Realment estic impressionat
I looked at it much more closely	M'ho vaig mirar molt més a fons
I needed his total surrender	Necessitava la seva rendició total
I will never go back	No hi tornaré mai
I continued with my routine	Vaig continuar amb la meva rutina
A soft kiss, a wonderful kiss	Un petó suau, un petó meravellós
I had no idea what to say to anyone	No tenia ni idea de què dir a ningú
I left it on the coffee table	El vaig deixar a la taula de cafè
I might have done the same	Jo potser hauria fet el mateix
I lower my arm and look at him	Baixo el braç i el miro
I stumbled across everything in my path	Em vaig ensopegar amb tot al meu camí
Some, however, had been sent elsewhere	Alguns, però, havien estat enviats a un altre lloc
I need your help to prove it	Necessito la teva ajuda per demostrar-ho
I see no reason to avoid it	No veig cap motiu per evitar-ho
I didn't want to sleep in the other house either	Jo tampoc volia dormir a l'altra casa
The higher the frequency, the lower the depth reached	Com més gran sigui la freqüència, menor serà la profunditat assolida
I didn't see it coming	No ho vaig veure venir
I waited patiently until everyone had finished their dessert	Vaig esperar pacientment fins que tots havien acabat el seu dolç
I thought my knees were sagging at any moment	Vaig pensar que els meus genolls es cedien en qualsevol moment
I followed his movements and somehow everything fell into place	Vaig seguir els seus moviments i d'alguna manera tot va quedar al seu lloc
I turned and started behind them	Em vaig girar i vaig començar darrere d'ells
I took steps to capture the raw ship	Vaig prendre mesures per capturar el vaixell cru
A sky above like a distant blue dome	Un cel a sobre com una cúpula blava llunyana
I could see what was coming	Vaig poder veure el que venia
I have two more for you	En tinc dos més per a tu
I will always put my country first	Sempre posaré el meu país en primer lloc
I didn't sleep last night	Ahir a la nit no vaig tenir son
A for loop is too slow	Un bucle for és massa lent
I consider the situation for a moment	Considero la situació per un moment
A year later, he called	Un any després, va trucar
I practically ran out of the room	Pràcticament vaig sortir corrents de l'habitació
I was too excited	Estava massa emocionat
I slowly raise my hand	A poc a poc aixeco la mà
I was being cautious	Jo estava sent prudent
I looked closer as I composed	Vaig mirar més de prop mentre es composava
Everyone says they are a lot of fun	Tothom diu que són molt divertits
I still suspect it has to do with something personal	Encara sospito que té a veure amb alguna cosa personal
I want to ask you something	Vull demanar-te alguna cosa
I would let them die	Jo els deixaria morir
I found myself grateful for a gift from my mother	Em vaig trobar agraït per un regal de la meva mare
I managed to turn my head a little to the left	Vaig aconseguir girar el cap una mica cap a l'esquerra
I only met him recently for the first time	Només el vaig conèixer fa poc per primera vegada
I was almost seven years old	Jo tenia gairebé set anys
He was swimming in the snow	Estava nedant a la neu
He was no longer afraid to swim in the ocean	Ja no tenia por de nedar a l'oceà
I grew up in the mountains	Vaig créixer a la muntanya
Frank in the office	Frank a l'oficina
Tomorrow I will visit your place	Demà visitaré el seu lloc
I'm a few minutes early	Estic uns minuts abans
I just thought you should know about this one	Només vaig pensar que hauríeu de saber sobre aquest
I should start walking again one weekend	Hauria de tornar a començar a caminar un cap de setmana
I'll be waiting for you at three	T'espero a les tres
I think his name changes every fifteen minutes	Crec que el nom li canvia cada quinze minuts
I would say it would take a long time	Jo diria que caldria molt
I thought it was good	Vaig pensar que era bo
I knew I would have to consider my language	Sabia que hauria de tenir en compte el meu idioma
I always thought my manager was a good person	Sempre vaig pensar que el meu gerent era una bona persona
I looked over the horses	Vaig mirar per sobre dels cavalls
I could commit in the next few days	Em podria comprometre en els propers dies
I even felt my throat hurt	Fins i tot vaig sentir que em feia mal la gola
I was quickly losing the battle with myself	Ràpidament estava perdent la batalla amb mi mateix
I wanted to start with that this year and I forgot about it	Volia començar amb això aquest any i ho vaig oblidar
I really think he needs you as a friend	Realment crec que et necessita com a amic
I wanted you to say that, as always	Volia que diguéssiu això, com sempre
I looked around a bit	Vaig mirar una mica al meu voltant
A second canoe followed minutes later	Una segona canoa va seguir minuts després
I come here with weapons	Vinc aquí amb armes
There was no one to copy	No hi havia ningú a qui copiar
I reached the driveway to the estate	Vaig arribar al camí d'accés a la finca
Instinctively I received another blow from my pipe	Instintivament vaig rebre un altre cop de la meva pipa
I couldn't find a suitable word to comfort him	No he trobat cap paraula adequada per consolar-lo
I tell you, you've never seen anything like it	Et dic que mai has vist res semblant
I hope you don't mind	Espero que això no us resulti incòmode
I told you it was hard to work with her	Et vaig dir que era difícil treballar amb ella
I know you don't want anything in return except my love	Sé que no vols res a canvi excepte el meu amor
Video has no release date yet	El vídeo encara no té data de llançament
A scholar of military history and strategy	Un estudiós de la història i l'estratègia militar
A smooth marble body appeared	Va aparèixer un cos llis de marbre
I thought it would be fun	Vaig pensar que seria divertit
I'm ready for something new	Estic preparat per a alguna cosa nova
I also knew he was speaking from experience	També sabia que parlava per experiència
That's all they have	Això és tot el que tenen
A little too quiet	Una mica massa en silenci
I didn't teach you that	Això no t'ho vaig ensenyar
I do it completely for your own good	Ho faig completament pel teu bé
I have gender thoughts too, you know	Jo també tinc pensaments de gènere, saps
I did it every year for my birthday	Ho feia cada any pel meu aniversari
I shook my head at myself	Vaig negar el cap per a mi mateix
I know this will be hard to understand	Sé que això serà difícil d'entendre
I wouldn’t have wanted him to	Jo no hauria volgut que ho fes
I felt very, very desperate	Em vaig sentir molt, molt desesperada
I have the name	En tinc el nom
I thought you had a stomach to fight with	Vaig pensar que tenies l'estómac per barallar-te
I was excited about this one	Estava emocionat amb aquest
I was here when it happened	Jo estava aquí quan va passar
I couldn’t imagine what life without skin would be like	No em podia imaginar com seria la vida sense pell
I read it in a magazine	Ho vaig llegir en una revista
I probably have nothing to do with him	Segurament no tinc res amb ell
I heard a small child cry	Vaig sentir plorar un nen petit
I’m here to give you a choice	Estic aquí per donar-te una opció
I got into something on the ground	Vaig entrar en alguna cosa a terra
I have tried to protect you from so much	He intentat protegir-te de tant
A little kind of ball	Una petita mena de pilota
A perfectly trained shit dog	Un gos de merda perfectament entrenat
I didn’t know they could be needed	No sabia que podien ser necessaris
No agreement was reached	No es va arribar a cap acord
I think today we will have the top down	Crec que avui tindrem la part superior cap avall
I pressured them to stop	Els vaig pressionar per fer-los aturar
I am his son, not you	Jo sóc el seu fill, no tu
I didn't find anything else	No he trobat res més
I want to fly high in life	Vull volar alt a la vida
I missed my family and friends	Vaig trobar a faltar la meva família i els meus amics
I want it too, and soon	Jo també hi vull, i aviat
I was so close to getting it	Estava tan a prop d'aconseguir-lo
I gave each man a window to shoot	Vaig donar a cada home una finestra per disparar
I try to swallow, but to no avail	Intento empassar, però no serveix de res
I would never hold back	No et retindria mai
I sit on my bed and just look at her	M'assec al meu llit i només la miro
I had to make a plan	Vaig haver de fer un pla
I realized how diminished my night vision was	Vaig entendre com de minvada estava la meva visió nocturna
I have the collection of his poetry books here	Tinc la col·lecció dels seus llibres de poesia aquí
I just don’t think it will happen	Simplement no crec que passi
I couldn’t be happier with that decision	No podria estar més content amb aquesta decisió
He had stopped time all over the planet	Havia aturat el temps a tot el planeta
I am currently resting in bed	Actualment estic en repòs al llit
I was trying to fool you	Estava intentant enganyar-te
I'm going to get stuck	Vaig a quedar atrapat
I left the food on the table	Vaig deixar el menjar a la taula
I love my browns	M'encanten els meus marrons
I couldn't block his attack without letting go	No vaig poder bloquejar el seu atac sense deixar-ho anar
I needed to make a living	Necessitava guanyar-me la vida
I struggled to stay firm on my feet	Vaig lluitar per mantenir-me ferm sobre els meus peus
I thought about the videotape	Vaig pensar en la cinta de vídeo
I made an impact	Vaig deixar un impacte
I hope to make a decision at that time	Espero prendre una decisió en aquell moment
I slid into the smooth leather seats	Em vaig lliscar als seients de cuir llis
A man who needs a solution	Un home que necessita una solució
I go in and stand next to her bed	Entro i em poso al costat del seu llit
I was covered in my own sweat and blood	Estava cobert de la meva pròpia suor i sang
I always know what they will say	Sempre sé què diran
I look very much like you can imagine	Tinc aquest aspecte molt, com us podeu imaginar
I want you to see his grave	Vull que vegis la seva tomba
It filled me with a desire to live	Em va omplir de ganes de viure
I think this is the elite	Crec que aquesta és l'elit
I see how ridiculous that sounds	Veig com de ridícul sona això
I felt so much better and with more control	Em sentia molt millor i amb més control
I agree that we can't stay here	Estic d'acord que no ens podem quedar aquí
I didn’t experience any pain, though	No vaig experimentar cap dolor, però
I can justify the costs as the elimination of competition	Puc justificar els costos com l'eliminació de la competència
I turned home	Em vaig girar cap a la llar
I accompanied her to the car	La vaig acompanyar fins al cotxe
I'll talk to you later girl	Més tard et parlaré noia
I love people and I have a passion for properties	M'encanta la gent i tinc passió per les propietats
I have no idea where he landed	No tinc ni idea d'on va aterrar
I was starting to like this place more and more	Cada cop començava a agradar més aquest lloc
I want to try to get back to it	Vull provar de tornar-hi
I never saw my family that way	Mai vaig veure la meva família d'aquesta manera
I would go crazy without him	Em tornaria boig sense ell
I can't get over this place	No puc superar aquest lloc
I didn’t want to hurt people	No volia fer mal a la gent
I slide the chair under the table with a nod	Llisco la cadira per sota de la taula amb un gest de cap
I am a teacher of training sciences	Sóc professor de ciències de formació
I saw it again and again that year	Ho vaig veure una i altra vegada aquell any
I basically stopped living	Bàsicament vaig deixar de viure
I had a fever and could not suppress food	Vaig tenir febre i no podia reprimir el menjar
I've been through a lot of trouble getting to know you alone	He passat per molts problemes per conèixer-te sol
I bet you can hardly afford to lose one	Aposto que difícilment us podeu permetre el luxe de perdre-ne un
I did it very well, to keep you company	La vaig fer molt bona, per fer-te companyia
A family for the good of the people	Una família pel bé del poble
Little by little I looked up to look at her face	A poc a poc vaig aixecar els ulls per mirar la seva cara
I love him more than anything else in my life	L'estimo més que qualsevol altra cosa a la meva vida
I have no hatred for you now, no more	No tinc odi per tu ara, ja no
I have it all in here	Ho tinc tot aquí dins
I had to think of something to say	Vaig haver de pensar alguna cosa a dir
I turned in my chair	Em vaig girar a la meva cadira
I think he is a good preacher	Crec que és un bon predicador
I need to grab a few things	Necessito agafar unes quantes coses
I couldn't wait	No podia esperar-ho
A new exercise equipment sales program was beginning	Començava un nou programa de venda d'equips d'exercici
I think he was born in the wrong decade	Crec que va néixer a la dècada equivocada
I wondered what he would do	Em vaig preguntar què faria
A change of plan is needed	Cal un canvi de pla
I look around at those gathered here	Miro al meu voltant als reunits aquí
I will never use credit again	Mai tornaré a utilitzar el crèdit
I have twenty men off duty	Tinc vint homes fora de servei
I hope it moves forward, but it doesn’t	Espero que avanci, però no ho fa
I tried to break free but couldn't	Vaig intentar alliberar-me però no vaig poder
I can even get you some banknotes	Fins i tot et puc treure alguns bitllets de banc
I've been waiting for you to come, boy	He esperat la teva vinguda, noi
He hit the ball	Va arribar a la pilota
I have been blessed to have you in my life	He estat beneït de tenir-te a la meva vida
I guess nature is my mother after all	Suposo que la natura és la meva mare després de tot
It could have ripped his throat out	Li podria haver arrencat la gola
That was my main consideration	Aquesta va ser la meva principal consideració
I believe in just making a query, not an argument	Crec en només fer una consulta, no un argument
It was very short notice	Va ser molt curt avís
A double kick with my heels told him to come down	Una doble puntada amb els meus talons li va dir que baixés
It was approved without further changes	Es va aprovar sense més canvis
I guess it all comes down to voting	Suposo que tot es redueix a la votació
I do not bow to him	No m'inclino davant d'ell
I know how difficult these times can be	Sé com de difícils poden ser aquests temps
I dreamed of her all night	Vaig somiar amb ella tota la nit
I can't stay but I can travel to you	No puc allotjar però puc viatjar a tu
He had a reservation and a seat	Tenia reserva i seient
I wanted to be a leader	Jo volia ser líder
I can bring my knees up to my trembling chest	Puc els genolls fins al meu pit tremolós
I would see him blocks away	El veuria a blocs de distància
I just wanted to stretch myself	Només volia estirar-me
I raise my head to meet his gaze	Aixeco el cap per trobar-me amb la seva mirada fixa
I slowly get out of bed	A poc a poc m'aixeco del llit
I turned around and went into the next chapter	Em vaig girar i vaig entrar al següent capítol
I went out and looked at the cave	Vaig sortir i vaig mirar la cova
A place of our own to raise our child	Un lloc propi per criar el nostre fill
A lamp is shattered	Un llum està destrossat
I felt very uncomfortable	Em vaig sentir molt incòmode
I hated her a lot right now	La odiava molt ara mateix
I was wrong with you	M'he equivocat amb tu
I stood for a moment, frozen in terror	Em vaig quedar un moment, congelat pel terror
I just don't remember which one	Simplement no recordo quina
A cost formula derived from population data	Una fórmula de costos derivada de dades de població
I read a book that included basic strategy	Vaig llegir un llibre que incloïa estratègia bàsica
I’m one of those big ones, of course	Sóc un d'aquests grans, és clar
I never said that before	No ho vaig dir mai abans
I think she’s starting to get superstitious about it	Crec que comença a ser supersticiosa al respecte
I saw a guy who fits that description	Vaig veure un noi que encaixa amb aquesta descripció
I like to walk and sit by the lake	M'agrada caminar i asseure'm al costat del llac
I care about the kid	M'importa el nen
I didn’t remember the last time we did it	No recordava l'última vegada que ho vam fer
I wasn’t trying to shake you for money	No estava tractant de sacsejar-te per diners
I stayed on that log for thirty minutes	Em vaig quedar a aquell registre durant trenta minuts
I was totally confused	Em vaig quedar totalment confós
He hadn't gone anywhere	No havia anat enlloc
Freedom of expression groups strongly oppose it	S'hi oposen fermament els grups de llibertat d'expressió
I shook my head and rolled my eyes	Vaig negar amb el cap i vaig rodar els ulls
A good note, that	Una bona nota, això
I deserve to know what it is	Em mereixo saber què és
I can see my breath in front of me	Puc veure la meva respiració davant meu
I turned to her embarrassed	Em vaig girar cap a ella avergonyit
I saw how exhausted I was	Vaig veure com estava esgotada
I tried not to move and wanted to hear more	Vaig intentar no moure'm amb ganes de escoltar més
I can't engage in a discussion with them	No puc participar en un debat amb ells
I didn't know he was carrying a gun	No sabia que portava una pistola
A physical floor is always a requirement	Un sòl físic sempre és un requisit
I thought the bad man was dead	Vaig pensar que l'home dolent estava mort
His first attempts were successful	Els seus primers intents van tenir èxit
I hope to do the course again soon	Espero tornar a fer el curs aviat
I represent the truth and I do not lie to anyone	Represento la veritat i no menteixo a ningú
The song was a worldwide hit	La cançó va ser un èxit mundial
I am grateful to friends and family	Estic agraït pels amics i la família
I was white, and so was my father	Jo era blanc, i el meu pare també
I wanted to know what was in my heart	Volia saber què hi havia al cor
I can't understand how	No puc entendre com
I am looking for help from the government	Busco ajuda al govern
I just thought of something	Acabo de pensar en alguna cosa
I wanted some excitement and adventure	Volia una mica d'emoció i aventura
Anything that gets in the way of being brave	Qualsevol cosa que t'interposi en ser valent
I really, really hated her	Realment, realment l'odiava
One of them is reputation protection	Un d'ells és la protecció de la reputació
I think there are three things that need to be done	Crec que hi ha tres coses que s'han de fer
I especially like roses	M'agraden especialment les roses
I was hoping there would be no guards parked in this room	Esperava que no hi hagués guàrdies estacionats en aquesta habitació
I couldn't hear anything afterwards	No vaig poder sentir res després
I lost almost five years with this man	He perdut gairebé cinc anys amb aquest home
A place to relax the soul	Un lloc per relaxar l'ànima
I told you, I'm intrigued	T'ho vaig dir, m'intrigues
I appreciate it and understand your concern	Ho agraeixo i entenc el teu motiu de preocupació
I want to get one of these	Vull aconseguir un d'aquests
I didn't know what to do	No sabia què faria
This time church affairs were the order of the day	Aquesta vegada els assumptes de l'església estaven a l'ordre del dia
I no longer wanted to feel that way	Ja no volia sentir-me així
I don't keep in touch with him	No em mantinc en contacte amb ell
They have four shows	Tenen quatre espectacles
I didn’t want to start a truck fight	No volia començar una baralla al camió
I saw your face right now	He vist la teva cara ara mateix
I want to go see a movie	Vull anar a veure una pel·lícula
I fought them until they threw me to the ground	Vaig lluitar contra ells fins que em van tirar a terra
A window broke down	Una finestra es va trencar a baix
I felt a little sorry for him	Vaig sentir una mica de pena per ell
The situation soon got out of hand	La situació aviat es va descontrolar
I had rejoiced in my successes and achievements	M'havia alegrat dels meus èxits i èxits
I went in and turned on the light	Vaig entrar i vaig encendre el llum
I swallowed hard and looked through it	Vaig empassar amb força i vaig mirar a través d'ell
I didn't care about anything or anyone	No m'importava res ni ningú
This is how it was recorded from then on	Així es va gravar a partir d'aleshores
I find that fascinating	Això ho trobo fascinant
I couldn't back down	No vaig poder fer marxa enrere
I never thought of anyone else	Mai no he pensat en ningú més
I was glad I wasn't close to her parents	Em vaig alegrar de no estar a prop dels seus pares
No one looks the same way	Ningú ho mira de la mateixa manera
I took my time to go to church	Vaig prendre el meu temps per anar per l'església
I really liked this couple	Em va agradar molt aquesta parella
I will not forget you	No m'oblidaré de tu
A winner does not cheat	Un guanyador no fa trampes
I can barely hear my siblings coming home from school	Amb prou feines sento els meus germans tornar a casa de l'escola
I had to keep you safe	T'havia de mantenir a salvo
It could be that way too easily	Podria ser així amb massa facilitat
I like it a lot and we have become very good friends	M'agrada molt i ens hem fet molt bons amics
I have to deal with all five at once	He de tractar amb tots cinc alhora
I want to hear the really interesting gossip	Vull escoltar les xafarderies realment interessants
I saw the concern in his eyes	Vaig veure la preocupació als seus ulls
I should have warned my parents	L'hauria d'haver avisat dels meus pares
I really needed that career	Realment necessitava aquella carrera
After all, I ran away from home	Després de tot, em vaig escapar de casa
I wanted him at the time	El volia en aquell moment
I never wanted to be a prince	Mai he volgut ser un príncep
I took a couple of steps and tried again	Vaig fer un parell de passos i ho vaig tornar a provar
I shouldn't have thought otherwise	No hauria d'haver pensat diferent
A new customs union with them would threaten our trade	Una nova unió duanera amb ells amenaçaria el nostre comerç
I finished my coffee and went back upstairs	Vaig acabar el cafè i vaig tornar a pujar
I didn’t hear any bad words between them	No vaig escoltar cap paraula dolenta entre ells
I am not loved, I am not accepted	No sóc estimat, no sóc acceptat
I literally walked through the fires of hell	Vaig caminar literalment pels focs de l'infern
He was full of just anger	Estava ple d'una ira justa
I looked to make sure the door was closed	Vaig mirar per assegurar-me que la porta estava tancada
I take a step back in shock	Faig un pas enrere en estat de xoc
I could still make something concrete out of you yet	Encara podria fer alguna cosa concreta de tu encara
I've never seen him so bad	Mai l'he vist tan dolent
I grabbed them and held them in my hands	Els vaig agafar i els vaig agafar a les mans
I could tell by your body language that something was wrong	Podria dir pel teu llenguatge corporal que alguna cosa no funcionava
I meant it wasn't fair	Volia dir que no era just
You can buy a full dress from here	Es pot comprar un vestit complet des d'aquí
A channel appeared	Un canal, va aparèixer
We will miss our friendship	Trobara a faltar la nostra amistat
I live in a lower class home	Visc en un habitatge de classe baixa
No legislative measures were needed for this step	No calia cap mesura legislativa per a aquest pas
In fact, I like to do it	De fet, m'agrada fer-ho
I miss how you spoke dirty to me	Trobo a faltar com em vas parlar brut
I would recommend your company without hesitation	Recomanaria la vostra empresa sense dubtar-ho
I do this by choosing a release date	Ho faig escollint una data de llançament
I hope you are better now	Espero que estiguis millor ara
A glass door opened and a figure came out	Una porta de vidre es va obrir i una figura va sortir
I understand it was a terrible accident	Entenc que va ser un accident terrible
I decided this was my husband	Vaig decidir que aquest és el meu home
I never wanted all this to happen, you know	Mai vaig voler que tot això passés, saps
I come long and hard	Vinc llarg i dur
I lived in the creative and the symbolic	Vaig viure en allò creatiu i simbòlic
He could come tonight but not now	Podria venir aquesta nit però ara no
At least a couple of years	Com a mínim un parell d'anys
I could only offer what he offered me	Només podia oferir el que em va oferir
In fact, he was starting to enjoy being on the ranch	De fet, començava a gaudir d'estar al ranxo
I want them to leave me alone	Vull que em deixin sol
I was just more confused by his reaction	Només em vaig confondre més amb la seva reacció
I can't work with you anymore	No puc treballar més amb tu
I try to notice everything	Intento notar-ho tot
I have also been to several doctors for this problem	També he estat a diversos metges per aquest problema
I lived by the delicious darkness it provided	Vaig viure per la deliciosa foscor que proporcionava
I never knew love could be so strong	Mai vaig saber que l'amor podria ser tan fort
I had no idea we were going to make friends fast	No tenia ni idea que ens faríem amics ràpids
A friend, a shoulder to cry on	Un amic, una espatlla per plorar
I loved having her near me	Em va encantar tenir-la a prop meu
I liked it and trusted it	Em va agradar i vaig confiar en ell
I attended once, it was fine, but nothing special	Vaig assistir una vegada, estava bé, però res especial
Something had to be done	Alguna cosa s'havia de fer
I tried to reason with her	Vaig intentar raonar amb ella
I think he thought he won	Crec que va pensar que va guanyar
A lot of people do	Molta gent ho fa
I tried to understand what he was telling me	Vaig intentar entendre el que em deia
I tell him to give it a try	Li dic donar-li una oportunitat
This is followed by a speech	Això és seguit d'un discurs
I see a lot of electronic repair people online	Veig molta gent de reparació electrònica en línia
I know you have a long life	Sé que tens una llarga vida
I knew exactly why they were there	Sabia exactament per a què estaven allà
I ended up falling asleep again	Vaig acabar adormint-me de nou
I didn't know there was another one	No sabia que n'hi havia un altre
I am certainly proud of the patriotic spirit	Sens dubte, estic orgullós de la mostra d'esperit patriòtic
I leaned forward to take a closer look	Em vaig inclinar cap endavant per mirar-me de prop
A crowd has also gathered	També s'ha reunit una multitud
I couldn’t do anything until nothing made sense	No podia fer res fins que res tingués sentit
Cheese business model	Model de negoci del formatge
I feel half frozen to death most of the time	Em sento mig congelat fins a la mort la major part del temps
I was born and raised in television	Vaig néixer i vaig créixer a la televisió
Right now I don’t care what others think	Ara mateix no m'importa el que pensi els altres
I will suffer for you	patiré per tu
Now I see it was just an old belief	Ara veig que només era una vella creença
I can't say exactly when	No puc dir exactament quan
A second before, damn it	Un segon abans, carai
I put it in my hand and opened the door	El vaig posar a la mà i vaig obrir la porta
I also missed my best friend	També trobava a faltar el meu millor amic
I didn't shoot the cop	No vaig disparar al policia
I hope this topic is over	Espero que aquest tema estigui acabat
I waited and waited for the sentence to end	Vaig esperar i vaig esperar que acabés la frase
I will love this baby with all my heart	Estimaré aquest nadó amb tot el meu cor
What they need out there is good copper	El que necessiten allà fora és un bon coure
I can never respect oppression	No puc respectar mai l'opressió
I guess there is already a cure for diabetes	Suposo que ja hi ha una cura per a la diabetis
I noticed it last night	Me'n vaig adonar ahir a la nit
I wanted to ask him a few questions	Li volia fer unes quantes preguntes
I was wondering if we could meet	Em preguntava si ens podríem trobar
I will not accept criticism from you or them	No acceptaré les crítiques de tu ni d'ells
The second launch was successful	El segon llançament va tenir èxit
I told you your fortune	He dit la teva fortuna
I stayed there for about ten seconds	Em vaig quedar allà uns deu segons
I was sent for evaluation after evaluation	Em van enviar a avaluació després d'avaluació
I decide to stay	Decideixo quedar-me
I doubt, however, that they have moved their base	Dubto, però, que hagin traslladat la seva base
I turn my hand and point to his wrist	Giro la seva mà i assenyalo el seu canell
I shook the rifle in front of his nose	Vaig sacsejar el rifle davant del seu nas
I guess the sky will be a nice surprise for many	Suposo que el cel serà una bonica sorpresa per a molts
I like to stretch it every year	M'agrada estirar-lo cada any
A port will be built, a port will be built	Es construirà un port, es construirà un port
I proceeded to fill out the required documentation	Vaig procedir a omplir la documentació requerida
He was in an orchard with apple trees in bloom	Estava en un hort amb pomeres en flor
I never got to crew in one	Mai vaig arribar a tripular en un
There were four shooting ranges	Hi havia quatre llocs de tir
I feel the tension in my shoulders and chest	Sento la tensió a les espatlles i al pit
I think music speaks for itself	Crec que la música parla per si sola
I don’t write mysteries	No escric misteris
His father was a policeman	El seu pare era policia
I asked him if he had any brothers or sisters	Li vaig preguntar si tenia germans o germanes
I know how rich people can be	Sé com la gent pot arribar a ser rica
I can tell you're excited	Puc dir que ets emocionat
I say it in the most loving way possible	Ho dic de la manera més amorosa possible
Both streams run east into the river	Tots dos rierols corren cap a l'est al riu
I think the book lives up to its name	Crec que el llibre fa honor al seu nom
I quickly buy her the powder	Ràpidament li compro el pols
He lands on the last car, barely	Aterra a l'últim cotxe, amb prou feines
I can't lose any more family today	Avui no puc perdre més família
I'm done with that	Això ho he acabat
I hope this is good for everyone	Espero que això estigui bé per a tothom
I have secure information	Tinc informació segura
I was trying to do something that would suit everyone	Estava intentant fer alguna cosa que s'adapti a tothom
I love you and it's not fashionable brothers	T'estimo i no és a la moda de germans
I really enjoyed it	Ho vaig gaudir moltíssim
I could feel it inside my body	Ho podia sentir dins del meu cos
I didn't convert it to my Saving Plus account	No l'he convertit al compte Saving Plus
I just wish it was more consistent	Només m'agradaria que fos més coherent
I watched as the moon began to rise	Vaig veure com la lluna començava a sortir
I was shocked and angry	Vaig quedar sorprès i enfadat
I wanted to talk to you first	Primer volia parlar amb tu
I have another family to consider, another race	Tinc una altra família a considerar, una altra raça
A door marked the other end of the lobby	Una porta marcava l'altre extrem del vestíbul
I took care of it	Ho vaig tenir cura
I want to know what that woman did to me	Vull saber què em va fer aquella dona
A stage skirted the south wall	Un escenari va vorejar la paret sud
I didn't try to help	No vaig intentar ajudar
I knew it wasn't the end of our business	Sabia que no era el final del nostre afer
I mean, you can't ruin that	Vull dir que això no ho pots fer malbé
Many things can happen in one year	En un any poden passar moltes coses
I ate quickly without wanting to miss anything	Vaig menjar ràpidament sense voler perdre'm res
It was very cold without you	Tenia molt fred sense tu
There is never any discussion	Mai hi ha cap discussió
I was shocked but bewildered	Vaig quedar commocionat però desconcertat
It would never be good again	No estaria bé mai més
I look forward to meeting you in the future	Espero conèixer-te en el futur
I should have accepted and I immediately told him my story	Hauria d'haver acceptat i de seguida li vaig explicar la meva història
One person was missing and five others were injured	Una persona estava desapareguda i cinc més van resultar ferides
I got this back on ours	Vaig recuperar això al nostre
An office boy had a lot of paperwork	Un noi d'una oficina tenia un munt de paperassa
I know what we can be	Sé el que podem ser
I also felt ready to use it	També em vaig sentir preparat per utilitzar-lo
A little hope was placed in him again	Una mica d'esperança es va col·locar de nou en ell
I never expected him to say that	Mai m'esperava que digués això
I stop and smile at him as he approaches	M'aturo i li somric mentre s'acosta
I never knew when they were coming	No vaig saber mai quan venien
I lived on a small farm	Jo vivia en una petita granja
I should have written before	Hauria d'haver escrit abans
I did it one part at a time	Ho vaig fer una part a la vegada
I want you to join us willingly as a prisoner	Vull que us uniu a nosaltres de bon grat com a presoner
I have an important issue to attend to	Tinc un assumpte important per atendre
I have nothing or no one to live for	No tinc res ni ningú per a qui viure
I should probably book it	Probablement l'hauria de reservar
I will not wear crowns or gain glory	No portaré corones ni guanyaré glòria
I wrapped my arms around her	Vaig embolicar els meus braços al seu mig
I need to get to the airport	Necessito arribar a l'aeroport
I do not agree, however, with respect	No hi estic d'acord, però, amb respecte
I just love you so much	Simplement t'estimo molt
I got out of bed and finished it	Em vaig treure del llit i el vaig acabar
I put my tin box next to his bed	Vaig posar la meva caixa de llauna al costat del seu llit
I drank every word	Vaig beure cada paraula
I went out and closed the door behind me	Vaig sortir i vaig tancar la porta darrere meu
I would know how and by whom	Jo sabria com i per qui
I think it's them	Jo crec que són ells
I agree with that real statement	Estic d'acord amb aquesta afirmació real
I should have seen this coming	Hauria d'haver vist venir això
But I did not lower my guard	Però no vaig baixar la guàrdia
I wasn’t sure if the cake had turned out well	No estava segur de si el pastís havia sortit bé
I couldn’t believe how quickly he jumped at the questions	No em podia creure amb quina rapidesa va saltar a les preguntes
I thought you were helpless and with nowhere to go	Vaig pensar que eres desvalgut i sense on anar
It was a world record	Va ser un rècord mundial
I have both but I just looked at them	Tinc tots dos però només els he mirat
I'm tired of myself	T'he cansat de mi mateix
I know some of you have done the same	Sé que alguns de vosaltres també ho heu fet
I use this amendment	Utilitzo aquesta esmena
I looked at them out of the corner of my eye	Els vaig mirar amb el racó de l'ull
He had spent so many nights in the past	Hi havia passat tantes nits en el passat
I prayed that you might come to me soon	Vaig pregar perquè poguéssiu venir a mi aviat
I have very good hearing now it seems	Tinc molt bona audició ara sembla
I went to live in a new neighborhood	Vaig anar a viure a un barri nou
Maybe they should consider doing it more often	Potser haurien de plantejar-se fer-ho més sovint
I stumbled back and looked at my confused uncle	Vaig ensopegar cap enrere i vaig mirar el meu oncle confós
I had one nightmare after another	Vaig tenir un malson rere un altre
A sound came from behind me	Un so va sorgir per darrere meu
I also added a camera to monitor printing	També vaig afegir una càmera per controlar la impressió
A real woman, with a perfect body	Una dona real, amb un cos perfecte
I prayed for the opportunity to take his place	Vaig pregar per tenir l'oportunitat de prendre el seu lloc
I wasn’t used to traveling that much on foot	No estava acostumat a viatjar tant a peu
I can't reason	No puc raonar-ho
I love your mother, you know	Estimo la teva mare, ho saps
I represent the local business community	Represento la comunitat empresarial local
I didn’t think I would have felt it	No em pensava que hi hagués sentit
He was still too exhausted	Encara estava massa esgotat
I would really miss some of the products and services	Realment trobaria a faltar alguns dels productes i serveis
I can't go into this house anymore	No puc entrar més en aquesta casa
At first I thought she was a school girl	Al principi vaig pensar que era una nena de l'escola
I know you killed him	Sé que el vas matar
Baseball has not had a hand like that for years	El beisbol fa anys que no té una mà així
I couldn't raise my voice above a whisper	No vaig poder aixecar la veu per sobre d'un xiuxiueig
I mean, all my hot shit	Vull dir, tota la meva merda calenta
I was glad I had it	Em vaig alegrar d'haver-ho tingut
I tossed the cover to one side and turned the canvas over	Vaig llençar la coberta a un costat i vaig donar la volta al llenç
I closed my eyes, clearing the doubt from my mind	Vaig tancar els ulls, allunyant el dubte de la meva ment
I let him gather me in his arms	Vaig deixar que em reunís als seus braços
I can't think of them	No puc pensar en ells
I appreciate your opinion	Valoro la seva opinió
I saw him with an arrow in his chest	El vaig veure amb una fletxa al pit
Last night I couldn't sleep thinking about you	Ahir a la nit no vaig poder dormir pensant en tu
I, for you, represent an escape from all this	Jo, per a tu, represento una fugida de tot això
I can't have any rules about it	No puc tenir cap regla sobre ella
Males and females are similar in appearance	Els mascles i les femelles són semblants en aspecte extern
I know he still has it	Sé que encara ho té
I thought the experiences were amazing, but no one else did	Vaig pensar que les experiències eren increïbles, però ningú més ho va fer
I don’t treat it that way	Jo no tracte d'aquesta manera
I would recognize them anywhere	Els reconeixeria a qualsevol lloc
It was a test question	Era una pregunta de prova
I was worried about what it was all about	Em preocupava de què es tractava
I realize he's not here	M'adono que no és aquí
He had lost too much last year	Havia perdut massa l'any passat
I want computers and photography	Vull ordinadors i fotografia
He was not a super genius	No era un super geni
I was aware of what they were doing	Jo era conscient del que estaven fent
I tell you it's quirky	Et dic que és peculiar
I am already immortal	Ja sóc immortal
I needed to see my father	Necessitava veure el meu pare
I knew you would be alone	Sabia que estaries sol
I didn’t need too much	No necessitava massa
Sunday was often the only day they were together	El diumenge era sovint l'únic dia que estaven junts
I am so sorry for the pain you have experienced	Ho sento molt pel dolor que has experimentat
I need a man like you	Necessito un home com tu
I didn't look at them	No els vaig mirar
I am flying without wings or air	Estic volant sense ales ni aire
I wanted you to suffer	Volia que patís
I would miss her so much	La trobaria molt a faltar
I got here for the best of reasons	He arribat fins aquí per la millor de les raons
I see a lot, being head of security	Veig molt, sent cap de seguretat
I became a weed for him	Em vaig convertir en una mala herba per a ell
I have no idea what's out there	No tinc ni idea del que hi ha fora
I loved the air that surrounded me with ice	Vaig encantar l'aire que m'envoltava amb gel
I stayed there with the tray	Em vaig quedar allà amb la safata
I find it very quiet to draw them	Em sembla molt tranquil dibuixar-los
I couldn't keep kissing her like that	No podia seguir besant-la així
I just wish things had been different	Només m'agradaria que les coses haguessin estat diferents
I mentally decide to stop therapy shortly after this appointment	Decideixo mentalment aturar la teràpia poc després d'aquesta cita
I have to tell you something else	Li he de dir una altra cosa
I think he will explain the situation	Crec que explicarà la situació
I want to show you the rest of the house	Vull ensenyar-vos la resta de la casa
Eventually, the courts ruled in favor of the network	Finalment, els tribunals van donar la raó a la xarxa
I look around to see if anyone is looking at me	Miro al meu voltant per veure si algú em mira
I still need my usual order, though	Encara necessito la meva comanda habitual, però
I am in the factory six days a week	Estic a la fàbrica sis dies a la setmana
I rubbed my hands together to get the circulation	Em vaig fregar les mans juntes per aconseguir la circulació
I thought he had beautiful dark brown eyes	Vaig pensar que tenia uns ulls marrons foscos preciosos
I see you searched my room	Veig que has buscat la meva habitació
I threw myself up, turned around, and tried to go back to sleep	Em vaig tirar, em vaig girar i vaig intentar tornar a dormir
I know you miss your old friends	Sé que trobes a faltar els teus vells amics
I looked at the big golden doors	Vaig mirar les grans portes daurades
I wondered, I felt jealous, I wondered a little more	Em vaig preguntar, em vaig sentir gelós, em vaig preguntar una mica més
At first I was not moved by the final color	Al principi no em va emocionar el color final
I guess he'll probably stay there	Suposo que el més probable és que es quedi allà
Its original configuration is still unknown	La seva configuració original segueix sent desconeguda
I took the boy out of the hut into the sun	Vaig portar el nen fora de la cabana al sol
I picked up my daughter in the afternoon	Vaig recollir la meva filla a la tarda
I know it’s a big challenge	Sé que és un gran repte
He was no longer in his castle	Ja no era al seu castell
I can't lose control	No puc perdre el control
A full orchestra played the bridal march	Una orquestra completa va tocar la marxa nupcial
I don't ask for my way	No demano la meva manera
A direct hit on a bullet	Un cop directe a una bala
I want to give you a go	Vull fer-te una volta
I did it for most of a decade	Ho vaig fer durant la major part d'una dècada
I saw the filming this morning	He vist el rodatge aquest matí
A teenager and his mother were sitting next to me	Un adolescent i la seva mare estaven asseguts a prop meu
He had it terribly on his left leg and ankle	Ho tenia terriblement a la cama i al turmell esquerres
His policy must have cost	La seva política deu haver costat
I feared the worst, the absolute worst	Em temia el pitjor, el pitjor absolut
The door of a car opened and did not close	La porta d'un cotxe es va obrir i no es va tancar
I understand that you two have some kind of friendship together	Entenc que vosaltres dos teniu algun tipus d'amistat junts
Both witnesses complained in letters to other newspapers	Tots dos testimonis es van queixar en cartes a altres diaris
I saw him riding a beautiful white mare	El vaig veure muntar una bella euga blanca
I approach the deep end to warm up	M'apropo a l'extrem profund per escalfar-me
I can bring something else	Puc portar una altra cosa
They come from life	Venen de la vida
I just wasn't sure where	Simplement no estava segur d'on
I would put predictions against you accepting	Posaria pronòstics en contra que t'acceptés
I knew I didn’t want a reputation as such	Sabia que no volia una reputació com a tal
I think we still have this bull statue	Crec que encara tenim aquesta estàtua de toro
I like to keep my life private just that, private	M'agrada mantenir la meva vida privada només això, privada
I hope they continue like this	Espero que ho continuïn així
I stopped and thought	Em vaig aturar i vaig pensar
A nuclear power plant has exploded	Ha explotat una central nuclear
I wanted to squeeze her	La volia estrènyer
I'm just like you just damaged	Sóc com tu ara només malmès
A crucial exception that is sometimes lacking when it comes to independent development	Una excepció crucial que de vegades falta pel que fa al desenvolupament independent
It could have been any girl I had ever met	Podria haver estat qualsevol noia que mai hagués conegut
I want to surrender	Vull entregar-me
I had no idea he would do that	No tenia ni idea que faria això
I hadn’t seen anyone awesome	No havia vist ningú impressionant
Trio sleep alone	Trio dormir sol
He has nothing to lose	No té res a perdre
I mean, your captain tonight	Vull dir, el teu capità aquesta nit
I was losing my mind too	Jo també estava perdent el cap
I am very impressed with your answers	Em quedo molt impressionat amb les seves respostes
I'll come back to that later	Tornaré per això més tard
I got some education	Vaig rebre una mica d'educació
I just don't remember anything	Simplement no en recordo res
I began to recognize the path	Vaig començar a reconèixer el camí
I could catch him then	El podria atrapar aleshores
Many ships were destroyed	Molts vaixells van ser destruïts
I would have chosen humiliation, but I was rejected	Hauria escollit la humiliació, però em van rebutjar
I paid little attention to them	Els vaig prestar poca atenció
But I like to buy things	M'agrada, però, que em compri coses
A comprehensive service	Un servei integral
I made them put their hands on me	Vaig fer que em posessin les mans damunt
I just remember seeing the most beautiful shade of blue	Només recordo haver vist el to de blau més bonic
Some of them were no longer there	Alguns d'ells ja no hi eren
I took the revolver out of my pocket	Vaig treure el revòlver de la meva butxaca
I just need to escape	Només necessito escapar
I haven't needed it yet, but the night is young	Encara no l'he necessitat, però la nit és jove
I found an empty seat in the back row	Vaig trobar un seient buit a la fila del darrere
We had to mature very quickly	Vam haver de madurar molt ràpidament
I found the reservation	Vaig trobar la reserva
I am also willing to satisfy yours	Jo també estic disposat a satisfer el vostre
I'm moving the vehicle	Estic movent el vehicle
He must have looked suspicious because he laughed	Devia semblar sospitós perquè va riure
I consider it one of my best things	Ho considero una de les meves millors coses
I've never seen anything like it	No he vist mai una cosa semblant
I started nursing because	Vaig començar la infermeria perquè
I could be very passive with my comments	Podria ser molt passiu amb els meus comentaris
I hope someday you know how love feels	Espero que algun dia sapigueu com se sent l'amor
I can't believe his condition is so deplorable	No em puc creure que el seu estat sigui tan lamentable
He already knew his dominant personality	Ja sabia la seva personalitat dominant
I can't talk to him right now	Ara mateix no puc parlar amb ell
A good man, but a little intense at times	Un home bo, però una mica intens de vegades
I was furious with him for taking me here	Estava furiós amb ell per haver-me portat aquí
I got up and looked calmly at the house	Em vaig aixecar i vaig mirar tranquil·lament la casa
I fell, and she rolled over me	Vaig caure, i ella va rodar damunt meu
I didn't even know who was behind us	Tampoc sabia qui hi havia darrere nostre
I think many of you have known him	Crec que molts de vosaltres l'heu conegut
I hope it doesn't take much longer	Espero que no trigui molt més
A few minutes later, his phone went off	Uns minuts després se li va apagar el telèfon
A time of happy dreams	Un temps de somnis feliços
He also worked as an observation instructor	També hi va exercir com a instructor en observació
A man is afraid of me	Un home em té por
I just want to remember the beginning shortly	Només vull recordar el principi en breu
I dreamed last night	Vaig somiar ahir a la nit
I took another deep breath	Vaig prendre una altra respiració profunda
I felt a chill	Vaig sentir un calfred fred
I respect the mature judgment of these people	Respecto el judici madur d'aquesta gent
I knew what was happening to me	Sabia què em passava
I personally like it quite a bit	A mi personalment m'agrada bastant
I know there are more to come	Sé que n'hi ha més per venir
A small group of warriors headed for the site	Un petit grup de guerrers es va dirigir cap al lloc
I didn't answer, so they took my food	No vaig respondre, així que em van endur el menjar
I sighed long and slowly	Vaig sospirar llarg i lentament
It was a minute before the outside light came on	Va passar un minut abans que s'encén el llum exterior
I agree that education needs some changes	Estic d'acord que l'educació necessita alguns canvis
I remember you and I love you	Et recordo i t'estimo
I needed to throw something away	Necessitava llençar alguna cosa
I just want to help you get what you earn	Només vull ajudar-te a aconseguir el que has guanyat
He wanted inside the castle	Volia dins del castell
I was very scared of my friends	Tenia molta por pels meus amics
They occur most frequently during the winter	Es produeixen més freqüentment durant l'hivern
A chill ran through her	Un calfred la va recórrer
I really did, many times	Realment ho vaig fer, moltes vegades
I jump back, throwing myself to the ground	Salto enrere, llençant-me a terra
Maybe a story is better without a hero	Potser una història és millor sense cap heroi
I should have hit him, but he was fast	L'havia d'haver colpejat, però era ràpid
A girl running through the darkness	Una noia corrent per la foscor
The tourist boom in the mountains had begun	El boom turístic a la muntanya havia començat
I want this information	Vull aquesta informació
Now I know who he is	Ara sé qui és
Now I can contribute to my family	Ara puc contribuir a la meva família
I guess he has no choice	Suposo que no té més remei
I called the fire department	Vaig trucar als bombers
I had never been to a restaurant before	Mai havia estat en un restaurant abans
Johnson reportedly went to counseling to repair his marriage	Segons sembla, Johnson va acudir a assessorament per reparar el seu matrimoni
I didn’t have to admit that	No vaig haver de reconèixer això
I plan to travel next year	Tinc previst viatjar l'any que ve
I wanted him to suffer	Jo volia que patís
I know he will want to see them both	Sé que els voldrà veure a tots dos
A heavy breath escaped his lips	Una respiració pesada va escapar dels seus llavis
I saw her not long ago	La vaig veure no fa gaire
I will not risk your life	No posaré la teva vida en perill
A really amazing woman	Una dona realment sorprenent
I couldn't do it forever	No ho podria fer per sempre
I can arrange your transfer at any time	Puc organitzar la teva transferència en qualsevol moment
I haven't tasted it myself	Jo mateix no l'he tastat
I had to do it from the outside	Ho havia de fer des de fora
A lion next to the tiger	Un lleó al costat del tigre
The fishing industry lost much of its importance	El sector pesquer va perdre gran part de la seva importància
I heard the sounds of green	Vaig escoltar els sons del verd
I want to show these opinions and thoughts	Vull mostrar aquestes opinions i pensaments
I want your whole heart	Vull tot el teu cor
He was ready to do whatever it took	Estava preparat per fer el que calgués
I think there is a connection somehow	Crec que d'alguna manera hi ha una connexió
The tour continues to this day	La gira continua fins a la data
A strong blow against	Un fort cop de contra
I haven't known him in a long time	Fa temps que no el conec
I prefer a full captain	Prefereixo un capità complet
I cursed myself for not being good enough	Em vaig maleir per no ser prou bo
Funding declined during this period of his absence	El finançament va disminuir durant aquest període de la seva absència
I approached and gave him a hug	Em vaig acostar i li vaig donar una abraçada
I didn’t realize that your healing was so powerful	No em vaig adonar que la teva curació era tan poderosa
I know how to take care of a man	Sé com cuidar un home
I feel his muscles, his body, his warmth	Sento els seus músculs, el seu cos, la seva calor
I went back to drawing	Vaig tornar al dibuix
I got out of the car to find the gun	Vaig baixar del cotxe per trobar l'arma
I want it all in total surrender	Ho vull tot en total rendició
I present something different	Presento una cosa diferent
I tried to smile, but it didn't fool him	Vaig intentar somriure, però no el va enganyar
You no longer need a straight path	Ja no cal un camí recte
I haven't shared them publicly yet	Encara no els he compartit públicament
I lower myself as I reach the edge	Em baixo mentre arriba a la vora
Same school priority	Una mateixa prioritat escolar
I don’t have to write just to meet my challenge	No he d'escriure només per assolir el meu repte
I told him how good he looked and he smiled	Li vaig dir com es veu bé i va somriure
I just continued with him	Acabo de continuar amb ell
I am a professional journalist	Sóc periodista professional
It could be demanding	Podria ser exigent
I wrapped it around my wet hair	El vaig embolicar al meu voltant i al meu cabell humit
I didn’t even recognize the gardens	Ni tan sols reconeixia els jardins
Maybe I’d like to walk around the neighborhood	Potser m'agradaria passejar pel barri
A boat at this time of day is very suspicious	Un vaixell a aquesta hora del dia és molt sospitós
I will be such a good girl from now on	Seré una noia tan bona a partir d'ara
I try to solve your problem better	Intento resoldre millor el teu problema
I didn't mean to offend you	No volia ofendre't
A must see for its beauty	Una visita obligada per la seva bellesa
I guess that’s what made it memorable	Suposo que això és el que el va fer memorable
I got up for a drink	Em vaig aixecar per prendre una copa
I didn't talk to him	No vaig parlar amb ell
I didn't like the way he looked at me	No m'agradava com em mirava
I have often looked at my life with shame	Sovint he mirat la meva vida amb vergonya
I wonder how many more people live like this	Em pregunto quanta gent més viu així
It was I who pushed him away	Vaig ser jo qui el va allunyar
I couldn’t care less, anyway	No em podria importar menys, de totes maneres
A family is like a kingdom	Una família és com un regne
I look at the car clock	Miro el rellotge del cotxe
I used a basket with a handle	Vaig fer servir una cistella amb nansa
I should have guessed what you were doing	Hauria d'haver endevinat què estaves fent
I have no idea where these others are coming from	No tinc ni idea d'on provenen aquests altres
I tried so hard to be strong, to stay pure	Em vaig esforçar tant per ser fort, per mantenir-me pur
I never wanted to hurt her, she cried for herself	Mai vaig voler fer-li mal, va plorar per a si mateixa
I allowed myself a discreet look at his left hand	Em vaig permetre una mirada discreta a la seva mà esquerra
I ran to one end and opened the door	Vaig córrer cap a un extrem i vaig obrir la porta
I almost rolled my eyes	Gairebé vaig rodar els ulls
I see us dancing together	Ens veig ballant junts
I won't need any help	No necessitaré cap ajuda
I laugh at these things	Em ric d'aquestes coses
I can tell by his voice	Ho puc dir per la seva veu
I felt safe to breathe again	Em vaig sentir segur per respirar de nou
I know a lot of these guys	Conec molts d'aquests nois
I have never saved a life	No he salvat mai una vida
He was probably not thinking clearly	Probablement no estava pensant amb claredat
A mysterious present	Un present misteriós
I always wanted someone to love me	Sempre he volgut que algú m'estimi
A horse may not look worthy in this position	Un cavall no pot semblar digne en aquesta posició
I would like to attend to pay my respects	M'agradaria assistir per presentar els meus respectes
A bad long-term investment, they said	Una mala inversió a llarg termini, van dir
I mean, it won’t be a surprise	Vull dir, no serà una sorpresa
I was amazed that it was so easy to find	Em va sorprendre que fos tan fàcil de trobar
I got up and stretched	Em vaig aixecar i em vaig estirar
A sequence of numbers followed each of the names	Una seqüència de números va seguir cada un dels noms
He wanted to cry for her	Tenia ganes de plorar per ella
I will be distracted by my composition	Em distreuré amb la meva composició
The dog was created with visual effects	El gos es va crear amb efectes visuals
I can get used to that	Puc acostumar-me a això
I have no one to pay the price for the child	No tinc ningú per pagar el preu del nen
Leslie is excited again	La Leslie torna a sentir-se animada
K just stared at me for a long moment	K només em va mirar fixament durant un llarg moment
I was totally connected with them all	Estava totalment connectat amb tots ells
I connect with the life forces and give them instructions	Connecto amb les forces vitals i els dono instruccions
They in turn destroyed it	Ells al seu torn el van destruir
Then I listened to him again	Aleshores el vaig tornar a escoltar
I need to minimize the damage	He de minimitzar el dany
A representative density graph is shown for each condition	Es mostra un gràfic de densitat representatiu per a cada condició
I really needed to talk to someone	Realment necessitava parlar amb algú
I should have you arrested	Hauria de fer-te arrestar
I had to force a few tears	Vaig haver de forçar unes quantes llàgrimes
Oxygen is also toxic to some bacteria	L'oxigen també és tòxic per a alguns bacteris
I can't draw from memory	No puc dibuixar de memòria
I mean, he's nineteen, then	Vull dir, té dinou anys, doncs
I was cruel and harsh	Vaig ser cruel i dur
I met him a few months ago	El vaig conèixer fa uns mesos
It wasn’t that good with very emotional people	No era tan bo amb gent molt emocional
A slight stain on the floor of the porch,	Una lleugera taca al terra del porxo,
Older specimens may have curved upward edges	Els exemplars més antics poden tenir vores corbades cap amunt
I reached out to touch her cheek	Vaig allargar la mà per tocar-li la galta
I wasn’t expecting just one touch	No m'esperava només un toc
I'm not sure	No n'estic segur
A little boy and a girl	Un nen petit i una nena
I'm not ready for that	No estic preparat per a això
I hoped he had some peace too	Esperava que també tingués una mica de pau
His tasks were often financial	Les seves tasques sovint eren financeres
I had never known that	Això no ho havia sabut mai
A human skeleton of a white bone is seen on a beach	Es veu un esquelet humà d'os blanc en una platja
I told him everything you told me	Li vaig dir tot el que em vas dir
I couldn't stop my hands from shaking	No vaig poder fer que les meves mans deixin de tremolar
I saw it clearly when they approached	Ho vaig veure clar quan es van acostar
I think they make him crazy	Crec que el fan boig
I'm making a mess of things	Estic fent un embolic de coses
I gathered my senses and packed my bags	Vaig reunir els meus sentits i vaig fer la maleta
I want it to heal	Vull que es curi
I was baffled by two aspects of this	M'han desconcertat dos aspectes d'això
I turned around to enjoy the full view	Em vaig girar per gaudir de la vista completa
I stayed in the hallway, next to the living room	Em vaig quedar al passadís, al costat del saló
I saw it all in my dream	Ho vaig veure tot en el meu somni
I have both of you to support me	Us tinc a tots dos per donar-me suport
I called and waited for an answer	Vaig trucar i vaig esperar una resposta
I have to say you just look amazing, you really do	He de dir que et veus senzillament increïble, realment ho fas
I wasn't alone for long	No vaig estar sol gaire temps
I fall to the ground exhausted	Em desplomo a terra per l'esgotament
I walked home in the snow	Vaig anar caminant cap a casa a la neu
I knew them vaguely through my parents	Els coneixia vagament a través dels meus pares
I was a powerful and powerful warrior	Jo era un guerrer poderós i poderós
I dream of our current home before I find it	Somio la nostra casa actual abans de trobar-la
I really had no room	Realment no tenia espai
I won't party anymore	No en faré festa més
I want to wear it with my birthday dress	Vull portar-lo amb el meu vestit d'aniversari
I loved riding a horse	Em va encantar anar a cavall
I give them eternal life	Els dono la vida eterna
I bet my confusion shows	Aposto que la meva confusió es mostra
I want to start in the middle of things	Vull començar pel mig de les coses
I was beginning to worry that all this was real	Començava a preocupar-me que tot això fos real
I like to hear the noise of the crowd	M'agrada escoltar el soroll de la multitud
I felt like my body was full of stress	Vaig sentir que el meu cos estava ple d'estrès
I rang the doorbell, but she didn't answer	Vaig tocar el timbre, però ella no va respondre
The team retired before their first game	L'equip es va retirar abans del seu primer partit
I listened to him and learned about him that day	El vaig escoltar i vaig aprendre sobre ell aquell dia
A real day of death, and yet	Un autèntic dia de la mort, i tanmateix
I needed it to pass under my control	Necessitava que passés sota el meu control
I heard what you are doing	He sentit el que estàs fent
I probably should, in fact	Probablement ho hauria de fer, de fet
I wanted to stay and help	Em volia quedar i ajudar
I also tried to cure them	Jo també vaig intentar curar-los
He spent a breathless moment as he stopped, struggling to control himself	Va passar un moment sense alè mentre es va aturar, lluitant per controlar-se
He should have left	Hauria d'haver marxat
I can't wait to check it out	No puc esperar per comprovar-ho
I saw him running out of the hospital	El vaig veure córrer fora de l'hospital
I close my eyes and take it all in stride	Tanco els ulls i ho prenc tot
I want to see you so bad	Vull veure't tan malament
A woman is sitting next to him	Una dona està asseguda al seu costat
I search with my mind and connect with him immediately	Busco amb la meva ment i connecto amb ell immediatament
I told him to keep making chairs	Li vaig dir que continués fent cadires
I am in real physical danger	Estic en perill físic real
I never asked him any of these things	Mai li vaig preguntar res d'aquestes coses
A face always in the newspapers	Una cara sempre als diaris
I think you are blessed with extraordinary gifts	Crec que estàs beneït amb regals extraordinaris
I knew a witch would be nothing	Sabia que una bruixa no seria de res
Twenty different countries contributed troops to the mission	Vint països diferents van aportar tropes a la missió
I couldn’t in the past	No podia en el passat
I didn't know exactly when	No sabia exactament quan
I think they need help rather than being a threat	Crec que necessiten ajuda més que ser una amenaça
I rang the bell several times, waited, rang a little more	Vaig tocar el timbre diverses vegades, vaig esperar, vaig tocar una mica més
I am not able to love	No sóc capaç d'estimar
I can't fix anything	No puc arreglar res
I asked him for what purpose he came	Li vaig preguntar amb quina finalitat ha vingut
I cried until the sun came up	Vaig plorar fins que va sortir el sol
I really enjoy reading, learning new things	M'agrada molt llegir, aprendre coses noves
I never understood that myself	Això no ho vaig entendre mai de mi mateix
I hoped it wasn't a bad thing	Esperava que no anés res dolent
I want to see my friends	Vull veure els meus amics
The game takes about an hour to complete	El joc triga aproximadament una hora a completar-se
A dignified enough gentleman	Un senyor prou digne
I'm so clear	Ho sento tan clar
Thank you for your strength and love	Gràcies per la teva força i amor
I told the police we would use a discreet lethal force	Li vaig dir a la policia que faríem servir una força letal discreta
The rules seemed to change during the event	Les regles semblaven canviar durant l'esdeveniment
It has a dark gray bill	Té un bec gris fosc
I couldn't protect you before, but I can't	Abans no et podia protegir, però ja no
I can't wait to introduce you	No puc esperar per presentar-te
I stay in my room without letting anyone in	Em quedo a la meva habitació sense deixar entrar ningú
I take a deep breath, feeling hot now	Respiro profundament, sent-me calent ara
I had too much to drink	Vaig tenir massa per beure
I was a struggling musician	Jo era un músic que lluitava
I couldn't get my hands on it in time	No vaig poder posar-hi les mans a temps
Kill the men and the ship will be yours	Mata els homes i el vaixell serà teu
I'll give you this one	Et donaré aquest
He had wanted to ask questions	Havia volgut fer preguntes
I would really use a bed, eh	Realment em faria servir, eh, un llit
I’ve never felt so close to someone so quickly	Mai m'he sentit tan a prop d'algú tan ràpidament
One figure, no, two figures, standing on it	Una figura, no, dues figures, dempeus sobre ell
I keep forgetting details, things get mixed up	Continuo oblidant detalls, les coses es barregen
A couple of names were female	Un parell de noms eren femenins
He had learned to love everything	Havia après a estimar-ho tot
Looks like I can't get comfortable	Sembla que no em puc posar còmode
I know why you're here	Sé per què estàs aquí
I decided to believe in people	Vaig decidir creure en la gent
I'll let them take me to him	Deixaré que em portin a ell
I will come with you and show you the way	Vindré amb tu i t'ensenyaré el camí
I can't leave it out here	No ho puc deixar aquí fora
I have an unnatural death to ruin your day	Tinc una mort antinatural per espatllar-te el dia
I have to ask you something now	Us he de demanar alguna cosa ara
I have to finish my research	He d'acabar la meva investigació
In general, they appear to be effective	En general, semblen ser efectius
A trial will convince you	Un judici et convencerà
I just have to be careful	Només he de procedir amb precaució
I think it would be best for all of us	Crec que seria el millor per a tots nosaltres
I hit the ocean and sank to the bottom	Vaig colpejar l'oceà i em vaig enfonsar al fons
I swallowed and felt a burning sensation in my throat	Vaig empassar i vaig sentir una ardor a la gola
I just came for a walk	Acabo de venir a fer el passeig
I was part of a team	Vaig formar part d'un equip
They put me in a hospital gown	Em van posar una bata d'hospital
I looked out of my bedroom window and it was dark	Vaig mirar per la finestra del meu dormitori i era fosc
A hot bath and some food will help	Un bany calent i una mica de menjar ajudaran
I intend to go back to work	Tinc la intenció de tornar a la feina
I can help her learn	Puc ajudar-la a aprendre
I heard the sound of children playing in the distance	Vaig sentir el so dels nens jugant a la distància
I will be there soon	En breu estaré
A little raw, but humorous	Una mica cru, però humorístic
I fit in easily	M'hi encaixo fàcilment
I was the machine operator for five years	Vaig ser l'operador de la màquina durant cinc anys
I considered him my uncle	El considerava el meu oncle
I grabbed his arm, begging him to understand	Vaig agafar-li el braç, suplicant-li que entengués
I feel good again like new	Torno a sentir-me bé com nou
I hadn't planned to leave you	No havia planejat deixar-te
And how much we judge people before we know them	I quant jutgem les persones abans de conèixer-les
I have the keys to eternal life	Tinc les claus de la vida eterna
It looks great on the screen	Em veu molt bé a la pantalla
I was just worried about my friend	Només em preocupava el meu amic
I wasn't looking for money	No buscava diners
A blessing and a pleasure to do business	Una benedicció i un plaer fer negocis
I have a solution, though	Tinc una solució, però
I guess we'll get used to it	Suposo que ens acostumarem
I want to warn you of something	Vull avisar-te d'alguna cosa
I have always received help from spiritual people	Sempre he rebut ajuda de persones espirituals
I slowly turned to look at him, my tone indifferent	Em vaig girar lentament enrere per mirar-lo, el meu to era indiferent
I have to have eggs every day	He de tenir ous cada dia
I start shaking him violently	Començo a sacsejar-lo violentament
I figured it was worth seeing	Vaig suposar que valia la pena veure-ho
I want to commit suicide	Vull suïcidar-me
I will give up all my electronic equipment	Abandonaré tots els meus equips electrònics
I enjoyed having her here	M'ha agradat tenir-la aquí
I make art for people like that	Faig art per a gent així
I think we should go check it out	Crec que hem d'anar a comprovar-ho
I can't stay apart forever	No puc quedar-me separat per sempre
I put them in a pile	Els vaig posar en una pila
I pushed her, but she had none	La vaig empènyer, però no en tenia cap
I thought we would stop at the museum after lunch	Vaig pensar que ens pararíem al museu després de dinar
It should just look a little more silly	Només hauria de semblar ximple una mica més
I think you'll like the location	Crec que t'agradarà la ubicació
I wouldn’t feel bored	No em sentiria avorrit
I paused and looked back	Vaig fer una pausa i vaig mirar enrere
I didn’t want to be too personal	No volia ser massa personal
I served my sentence	Vaig complir la meva condemna
I have to put my spiritual affairs in order	He de posar en ordre els meus assumptes espirituals
It was almost there anyway	De totes maneres gairebé hi era
A young woman stood there, looking nervous	Una dona jove es va quedar allà, semblant nerviosa
I am the leader of this group	Sóc el líder d'aquest grup
I no longer felt joy to be alive	Ja no sentia alegria per estar viu
I can't trust anyone here	No puc confiar en ningú aquí
I just needed a cold drink	Només necessitava una beguda freda
A few in control are out of control human aggression	Uns quants en control són l'agressió humana fora de control
I wasn’t prepared for a story of falling into disgrace	No estava preparat per a una història de caiguda en desgracia
However, I am offended by his comment	Tanmateix, m'ofenso amb el seu comentari
B, from all the people, for a good morning greeting	B, de totes les persones, per una salutació de bon dia
I didn't come here to play with you	No he vingut fins aquí per jugar amb tu
I sure told my messengers to be careful	Segur que vaig dir als meus missatgers que tinguessin cura
I hate the cold and all the snow	Odio el fred i tota la neu
A faded blue van entered the driveway	Una camioneta blava esvaïda va entrar a la calçada
I didn't want to silence anyone tonight	Aquesta nit no volia fer callar ningú
I checked all the connections	Vaig comprovar totes les connexions
I got up and tried to regain my composure, I left the room	Em vaig aixecar i vaig intentar recuperar la compostura, vaig sortir de l'habitació
I was surprised that there was no more sand left	Em va sorprendre que no es quedés més sorra
A factory that manufactured medical instruments	Una fàbrica que fabricava instrumental mèdic
I go to my studio and turn on the light	Vaig al meu estudi i encenc el llum
I agree to meet her at her apartment after work	Accepto trobar-me amb ella al seu apartament després de la feina
I know we'll fix things	Sé que arreglarem les coses
I do my business to meet people	Em faig el meu negoci conèixer gent
I feel something on my shoulder	Sento alguna cosa a l'espatlla
I looked at the girl, but she was gone	Vaig mirar a la noia, però ja havia marxat
I wish I had a little more	M'hauria agradat tenir una mica més
I didn't have time to look for any	No vaig tenir temps de buscar-ne cap
He had everything under control	Ho tenia tot sota control
I will not become a symbolic woman	No em convertiré en una dona simbòlic
I used sublime text in my power book	Vaig utilitzar un text sublim al meu llibre de poder
I can't thank you enough for everything you've done	No puc agrair-te prou tot el que has fet
I just wanted to see how he behaved	Només volia veure com es portava
I decided to do something different this morning	He decidit fer una cosa diferent aquest matí
I closed my eyes and shook my head	Vaig tancar els ulls i vaig negar amb el cap
He had no strength	No tenia forces
Many roads were also damaged	Moltes carreteres també van quedar malmeses
I think examining this fact is important	Crec que examinar aquest fet és important
I tried to stay busy until they passed	Vaig intentar mantenir-me ocupat fins que havien passat
A spark of energy ignites between them	Una espurna d'energia s'encén entre ells
I was the only one there who wasn't drunk	Jo era l'únic allà que no estava borratxo
I have started the divorce process	He començat el procés de divorci
I will take care of the horse	Tindré cura del cavall
I got up and left the building	Em vaig aixecar i vaig sortir de l'edifici
I smile at him and thank him	Li somric i li agraeixo
I am with a Moscow based escort	Estic amb escort amb base a Moscou
I saw all kinds of boats there	Hi vaig veure tota mena de vaixells
I want everything to be perfect for you	Vull que tot sigui perfecte per a tu
There are no time limits for the sheriff	No hi ha límits de termini per al xèrif
I experience most of these symptoms, but not all	Experimento la majoria d'aquests símptomes, però no tots
I turned down your help	Vaig desestimar la seva ajuda
I work full time as a social worker	Treballo a temps complet com a treballador social
I have no patience this morning	Aquest matí no tinc paciència
At first I thought I hadn't told you until morning	Al principi vaig pensar que no t'ho havia dit fins al matí
History knew it by heart, of course	La història la sabia de memòria, és clar
Eventually they begin to physically abuse each other	Finalment comencen a maltractar-se físicament els uns als altres
I had to start inventing new things	Vaig haver de començar a inventar coses noves
I wouldn’t expect anyone like you to understand that	No esperaria que algú com tu ho entés
I didn't like how clear the last post looked	No m'ha agradat el clar que semblava l'última publicació
I decided, though	Em vaig decidir, però
I looked at her for a moment	La vaig mirar un moment
I'm going to get this title	Vaig a aconseguir aquest títol
An opportunity to do good again	Una oportunitat per tornar a fer el bé
I couldn't believe how dirty the kitchen was	No em podia creure com de bruta estava la cuina
I love documenting the story in process	M'encanta documentar la història en procés
Then I took a quick look at the old couple	Aleshores vaig donar una mirada ràpida a la parella d'avis
I knew better than that	Sabia millor que això
I know our army is ready	Sé que el nostre exèrcit està preparat
It didn’t belong to me	No em pertanyia a mi mateix
I only translate into my native language	Només tradueixo a la meva llengua materna
I needed to turn around and leave	Necessitava donar la volta i marxar
I will not be able to heal on my own	No em podré curar pel meu compte
I ran to the next door and opened it	Vaig córrer cap a la porta del costat i la vaig obrir
I will not let go of the only thing that is real	No deixaré anar l'única cosa que és real
He was more impatient	Estava més impacient
I never want to shut you up again	No vull tancar-te mai més
I was in the yard talking to someone else	Estava al pati parlant amb una altra persona
I was worried that this would be a challenge today	Em preocupava que això seria un repte avui
I just want to have a roast and open presents	Només vull tenir un rostit i obrir regals
I did this kind of check when my son was little	Vaig fer aquest tipus de control quan el meu fill era petit
I sank my teeth into his flesh	Vaig enfonsar les meves dents a la seva carn
I love how you give me so many opportunities	M'encanta com em dones tantes oportunitats
I needed to know if it was really you	Havia de saber si realment eres tu
He had a yacht to steal	Tenia un iot per robar
I saw you turn around	Vaig veure que et donaves la volta
I went to get dressed	Vaig anar a vestir-me
I grabbed his neck tightly, and finally let him grab me	Vaig agafar el seu coll amb força, i finalment vaig deixar-lo agafar-me
I hesitate for a moment, afraid to interrupt	Dubto un moment, amb por d'interrompre-lo
I love watching football	M'encanta veure futbol
I play harder than anyone	Jugo més fort que ningú
I did it personally, in fact, recently	El vaig fer personalment, de fet, fa poc
I gave them a way out	Els vaig donar una sortida
I keep my eyes on the beer	Mantinc els ulls posats en la cervesa
I can't say exactly how	No puc dir com, exactament
A night breeze turned the icy tears on his face	Una brisa nocturna va convertir les llàgrimes gelades a la seva cara
I sank back into my chair and said nothing more	Em vaig tornar a enfonsar a la cadira i no vaig dir res més
I covered my face and slowly opened my eyes	Em vaig tapar la cara i a poc a poc vaig obrir els ulls
A worn dirt track led to the village	Una pista de terra gastada conduïa al poble
The other sailor recovered	L'altre mariner es va recuperar
The sources differ in origin	Les fonts difereixen en l'origen
I have no idea what to expect from me	No tinc ni idea de què esperes de mi
I ended up watching the video on you tube	Vaig acabar veient el vídeo al you tube
I think I had been there before	Crec que hi havia estat abans
I was about thirty feet from the men	Jo estava aproximadament a trenta peus dels homes
I hope I can move on	Espero que pugui seguir endavant
I laugh and say okay, you didn’t	Em ric i dic que bé, no ho has fet
I think I was off	Crec que estava de baixa
I know you have the same problem	Sé que tens el mateix problema
Many, but not all, people recover completely	Moltes persones, però no totes, es recuperen completament
They have been used as food throughout history	S'han utilitzat com a aliment al llarg de la història
He often spoke of faith	Parlava molt sovint de la fe
I can't stand the cold anymore	No suporto més el fred
I start running towards the steps	Començo a córrer cap als passos
I got his picture straight from the photographer	Vaig obtenir la seva foto directament del fotògraf
I can’t imagine what brought her to church	No puc imaginar què la va portar a l'església
I pointed to the sheet of paper	Vaig assenyalar el full de paper
I say we stay right here and wait for the morning	Jo dic que ens quedem aquí mateix i esperem el matí
I needed to see them soon	Necessitava veure'ls aviat
I guess some others did too	Imagino que alguns altres també ho van fer
I don't want to read anything in your eyes	No vull llegir res als teus ulls
They were seventh in the field of twelve	Van quedar setès al camp de dotze
I would pretend to stay alive and fed	Fingiria si em mantingués viu i alimentat
I hate to feel that way	Odio sentir-me així
I touched one with my tongue and it bleed	Vaig tocar-ne un amb la llengua i em va treure sang
Also the beak in my pregnancy tea	També el bec al meu te de l'embaràs
I needed to get out, run away	Necessitava sortir, fugir
I prayed and prayed, asking for direction	Vaig pregar i resar, demanant direcció
I loved the idea of ​​being arrested	Em va encantar la idea de ser arrestat
I could not feel the ground beneath my feet	No sentia el terra sota els meus peus
I just want them out of my house	Només els vull fora de casa meva
I breathed with my hand and my eyes crossed	Vaig respirar amb la mà i els meus ulls es van creuar
I wanted to clear my head	Em volia aclarir el cap
I grab it, confused	L'agafo, confós
A burning sensation built into my chest	Una sensació de cremor incorporada al meu pit
I guess it’s similar to any industry	Suposo que és similar a qualsevol indústria
He was gaining strength to pause	Estava agafant força per fer una pausa
I stay in the dark	Em quedo a la foscor
Here I work with events and the foreign scene	Aquí treballo amb esdeveniments i l'escena estrangera
I wasn’t going to let them kill you	No anava a deixar que et matissin
Mary was never heard from again	Mai més se'n va saber de Maria
I hope they break it	Espero que ho trenquin
I have a responsibility to a lot of people	Tinc una responsabilitat amb molta gent
I was still too close to the experience	Encara estava massa a prop de l'experiència
Today I have a very special post for you	Avui tinc un post molt especial per a tu
These letters divide the manuscript into nine parts	Aquestes cartes divideixen el manuscrit en nou parts
He was surrounded by women	Estava envoltat de dones
I have a lot more power in this way	Tinc molt més poder en aquesta forma
I have to sell my entire collection	He de vendre tota la meva col·lecció
Then he breaks the locks on the barn door	Aleshores trenca els panys de la porta del graner
The sailors had no protective clothing	Els mariners no tenien roba de protecció
A good prayer does not have to be long	Una bona pregària no ha de ser llarga
This time I didn’t think about sugar cotton	Aquesta vegada no vaig pensar en el cotó de sucre
I’ve been thinking about smart whiteboards lately	Últimament he estat pensant en les pissarres intel·ligents
I can't express it enough	No ho puc expressar prou
I felt his hunger all around me	Vaig sentir la seva fam al meu voltant
I could see them through the front window	Els vaig poder veure per la finestra de davant
I closed the door behind me and closed it	Vaig tancar la porta darrere meu i la vaig tancar
A very handsome enemy	Un enemic molt guapo
I’m sure it’s worth examining them	Estic segur que val la pena examinar-los
A whole landing dedicated to crime is one	Tot un desembarcament dedicat al crim és un
I'll take you baby, when that's over	Et portaré nen, quan això acabi
I wasn't going to cry in front of him	No anava a plorar davant seu
He had never been afraid	Mai havia tingut por
I just needed the right part	Només necessitava la part corresponent
I didn’t understand why he wanted me	No entenia per què em volia
I saw that there were still a few left in the class	Vaig veure que encara quedaven uns quants a la classe
The project did not interest any publishers	El projecte no va interessar cap editorial
A smile from the inside was fighting for freedom	Un somriure des de l'interior lluitava per la llibertat
I can't even imagine what it's like	No em puc ni imaginar com és
His remains were never found	Les seves restes mai es van trobar
I like to help people	M'agrada ajudar la gent
I was very grateful for his reasoning	Vaig estar molt agraït pel seu raonament
I was terrible at cheering	Vaig ser terrible per animar-me
I really hope you like it	Realment espero que us agradi
I think I was just worried about the teacher	Crec que només estava preocupada pel professor
I have a couple of other specific points	Tinc un parell d'altres punts concrets
I had no intention of dropping it, of course	No tenia intenció de deixar-lo caure, és clar
I headed for the kitchen in the dark	Em vaig dirigir cap a la cuina a les fosques
I don't understand their menu	No entenc el seu menú
A doctor is shown treating a child	Es mostra un metge tractant un nen
I wanted to feel his soft, warm cheek against mine	Volia sentir la seva galta suau i càlida contra la meva
I might just be able to do that	Només podria ser capaç de fer això
I admire your courage, but you have been warned	Admiro el teu coratge, però t'han avisat
I found the house dark and empty	Vaig trobar la casa fosca i buida
I want to experience more, as well	Vull experimentar més, així
I forced myself to look him in the eye	Em vaig obligar a mirar-lo als ulls
I've never had a chance to tell you that	No he tingut mai l'oportunitat de dir-te això
I found it quite enjoyable	Em va semblar força agradable
I needed a break from this place	Necessitava un descans d'aquest lloc
The books do not explain how they met	Els llibres no expliquen com es van conèixer
I am an animal lover	Sóc un amant dels animals
I will never, ever say that his nose is long	Mai, mai diré que el seu nas és llarg
I was a good listener	Vaig ser un bon oient
I’m lying here staring at the ceiling	Estic aquí estirat mirant el sostre
I enjoyed it and it helped me relax my mind	Em va agradar i em va ajudar a relaxar la meva ment
I need to meet more people	He de conèixer més gent
It meant a friend won them over	Volia dir que un amic els va guanyar
I had to have another operation on my left eye	M'havia de fer una altra operació a l'ull esquerre
I didn’t ask them to prove it	No els vaig demanar que ho acreditessin
I understand it would be bad for you	Entenc que estaria malament per a tu
I throw myself into his arms	Em llenço als seus braços
I felt a wave of panic overwhelm me	Vaig sentir com una onada de pànic em invadia
I enjoyed their friendship for forty years	Vaig gaudir de la seva amistat durant quaranta anys
I swallowed, not deserving of release	Me'ls vaig empassar, no mereixint-me l'alliberament
I felt the anxiety attack increase in my chest	Vaig sentir com l'atac d'ansietat augmentava al meu pit
A boy was passing in the opposite direction	Un noi passava per davant nostre en direcció contrària
I want to become your family	Vull convertir-me en la teva família
I'm not ashamed of my words	No m'avergonyeix gens de les meves paraules
I couldn't even watch medical programs	Ni tan sols podia veure programes mèdics
I started shaking my head	Vaig començar a sacsejar el cap
A guard opens the door	Un guàrdia obre la porta
I couldn't go much further and he knew it	No podia anar gaire més lluny i ell ho sabia
I threw it wide and jumped on the roof	El vaig llançar ample i vaig saltar al terrat
I follow her and see her sitting on the bed	La segueixo i la veig asseguda al llit
They were still working here	Encara estaven aquí treballant
I wouldn’t dream of letting you pay	No somiaria amb deixar-te pagar
I need to get another job	Necessito aconseguir una altra feina
I need to know how cold it would be	Necessito saber el fred que faria
A family was being built	S'estava construint una família
I tried to keep my voice firm	Vaig intentar mantenir la meva veu ferma
I felt the family warmth spread through me	Vaig sentir que la calor familiar es propagava per mi
I could have been a little excited	Podria haver estat una mica emocionat
I forced my eyes open	Vaig forçar els meus ulls a obrir
A great person and a humble and great musician	Una gran persona i un músic humil i gran
I waited a few moments and repeated my question	Vaig esperar uns moments i vaig repetir la meva pregunta
I definitely know what you're doing	Sens dubte sé el que fas
I used to hate being fair-skinned	Abans odiava ser la pell clara
I wasn't very interested in the subject	No m'interessava gaire el tema
I can't eat my lunch here	No puc menjar el meu dinar aquí
He had made a few normal friends	Havia fet uns quants amics normals
I was expecting it	M'ho esperava
I was really having a nice afternoon	Realment estava passant una tarda agradable
Basically, I wanted a better life for her and for me	Bàsicament, volia una vida millor per a ella i per a mi
It is wider than either arm	És més ample que qualsevol dels dos braços
I didn't think anything had really happened	No em creia que hagués passat realment cap cosa
I wouldn’t go to the beach or the pool	No aniria a la platja ni a la piscina
I really liked your article	M'ha agradat molt el teu article
I learned they haven't fixed it yet	Vaig saber que encara no l'han reparat
I have a college degree and a great job	Tinc un títol universitari i una gran feina
I couldn't help but fall in love with him again	No vaig poder evitar tornar a enamorar-me d'ell
A cloud of golden smoke appears	Apareix un núvol de fum daurat
It was a small success	Va ser un petit èxit
I am your resurrection and your life	Sóc la teva resurrecció i la teva vida
I jumped three stairs at once	Vaig saltar tres escales alhora
I thought it was spectacular	Vaig pensar que era espectacular
I couldn’t help but feel like they were looking at us	No vaig poder evitar la sensació que ens miraven
I haven't heard of it	No n'he sentit a parlar
A place of worship and ritual	Un lloc de culte i ritual
I thought something was wrong	Vaig pensar que alguna cosa anava malament
I saw no more darkness, torment, or flames	No vaig veure més foscor, turment ni flames
A little warning next time would be nice	Un petit avís la propera vegada seria bo
I even had someone calling a drunk driver	Fins i tot vaig tenir algú trucant a un conductor borratxo
The answer came almost instantly	La resposta va arribar gairebé a l'instant
More than a million copies have been sold worldwide	S'han venut més d'un milió de còpies a tot el món
I have not seen anyone else approach the place	No he vist ningú més apropar-se al lloc
I know this word intimately	Conec íntimament aquesta paraula
I repeated it several times in my head	Ho vaig repetir diverses vegades al meu cap
I have them and I think they are great	En tinc i em sembla genial
A funeral party was held	Es va formar una festa fúnebre
I didn't want to dump her	No m'hi volia abocar
I ran, desperate to get there	Vaig córrer, amb ganes desesperades d'arribar-hi
I see his face and his hands inside him	Veig la seva cara i les seves mans dins d'ell
I want to teach you how	Vull ensenyar-te com
I instantly relaxed against him and felt calm	Em vaig relaxar a l'instant contra ell i em vaig sentir tranquil
I play a game with you	Faig un joc amb tu
I glanced over my shoulder	Vaig fer una mirada ràpida per sobre de la meva espatlla
I finally found happiness	Finalment vaig trobar la felicitat
I had no one to blame except myself	No tenia ningú a qui culpar excepte a mi mateix
Allen was very involved during the design process	Allen va estar molt involucrat durant el procés de disseny
I was a celebrity in my own mind	Jo era una celebritat en la meva pròpia ment
I shook hands	Vaig estirar les mans
He was one of several children	Va ser un dels diversos fills
I appreciate your perspective	Agraeixo la teva perspectiva
I found it a little overwhelming	Em va resultar una mica aclaparador
I was not a flower boy	Jo no era un nen flor
He could live anywhere	Podria viure a qualsevol lloc
There are some variations with a sweet taste	Existeixen algunes variacions amb un sabor dolç
I thought you forgot about me	Vaig pensar que t'havies oblidat de mi
I went shopping at the grocery store for my mom	Vaig anar a comprar a la botiga de queviures per a la meva mare
I had loved her very much	L'havia estimat molt
I could understand if the kids were old	Podria entendre si els nens fossin grans
I read her mind and her thoughts were kind	Vaig llegir la seva ment i els seus pensaments van ser amables
We have built a level of respect for each other	Hem construït un nivell de respecte els uns per als altres
I no longer had a car	Ja no tenia cotxe
I once had high hopes for a legacy	Una vegada vaig tenir grans esperances per a un llegat
I will take better care of myself in the future	Em cuidaré més en el futur
I think it will live up to it	Crec que ho estarà a l'altura
I do not know what to do	no sé què fer
I remembered every detail perfectly	Vaig recordar perfectament cada detall
A key to who knows what	Una clau de qui sap què
It has never been considered a success	Mai s'ha considerat un èxit
I didn’t want to do that	No volia fer això
Now I realized why they had directed us in there	Ara em vaig adonar per què ens havien dirigit allà dins
I re-created a war file for the entire application	Vaig tornar a crear un fitxer de guerra per a tota l'aplicació
I didn't want to save him	No el volia salvar
It is unknown when the island was first inhabited	Es desconeix quan l'illa va ser habitada per primera vegada
We won't see my best friend anytime soon	No veurem aviat el meu millor amic
I stood up, but I didn't move fast enough	Em vaig quedar dret, però no em vaig moure prou ràpid
I didn’t want to be a burden to anyone else	No volia ser una càrrega per a ningú més
I picked up the most dangerous pieces	Vaig recollir les peces més perilloses
I lived so much in the countryside at the time	Vaig viure tant en el moment al camp
I will fix any questions I may have	Solucionaré qualsevol que em faci dubte
I felt her hot tears on my cheek	Vaig sentir les seves llàgrimes calentes a la meva galta
He had advanced a little	Havia avançat una mica
A small cloud hovered over the bright blue sky	Un petit núvol es va desplaçar a sobre en el cel blau i brillant
A similar man, but younger	Un home semblant, però més jove
I don’t think it’s a good plan, but no better	Crec que no és un bon pla, però cap millor
A man of this size should not be physically possible	Un home d'aquesta mida no hauria de ser físicament possible
These days I almost never go into the office	En aquests dies gairebé mai entro a l'oficina
I call her by name, but I have no answer	La crido per nom, però no tinc resposta
I missed her blue hair	Vaig trobar a faltar el seu cabell blau
I think he may be in his forties or so	Crec que pot tenir uns quaranta o alguna cosa així
I was the only patient in that hospital	Jo era l'únic pacient d'aquell hospital
I have no use for it	No en tinc cap utilitat
Surely he wasn't ready	Segur que no estava preparat
A blind, red rage filled my vision	Una ràbia cega i vermella em va omplir la visió
A light spell would have cut it	Un encanteri lleuger l'hauria tallat
I only see a few custom fields	Només veig uns quants camps personalitzats
I have dirty curtains somewhere to sleep under	Tinc cortines brutes d'algun lloc on dormir sota
I wanted to be in the fashion industry	Volia estar a la indústria de la moda
I'm not even sure he'll survive, my friend	Ni tan sols estic segur que sobreviurà, amic meu
I don't feel like a bride	No tinc ganes de núvia
I belonged to them, and they belonged to me	Jo els pertanyia, i ells em pertanyien
I feel like they're moving	Sento que canvien de lloc
I'll have to follow up later	Hauré de fer-ne un seguiment més endavant
I felt like he wanted to kill me at some point	Vaig sentir que em volia matar en un moment donat
I really couldn’t blame them	Realment no els podria culpar
He was not breathing and had no dust	No respirava i no tenia pols
I guess he wants to talk alone	Suposo que vol parlar sol
Doing it right is hard	Fer-ho bé és difícil
I can barely stand it any longer	Amb prou feines aguanto més
I shouldn't touch it	No l'hauria de tocar
I had a small crisis in the kitchen	Vaig tenir una petita crisi a la cuina
I walked towards the light	Vaig caminar cap a la llum
I decide that your lecture took longer than I expected	Decideixo que la seva conferència va trigar més del que esperava
At least seven people were reported missing	Almenys set persones van ser desaparegudes
A path formed in any direction you wanted to walk	Es formava un sender en qualsevol direcció que volgués caminar
He was joined by a younger man	Se li va unir un home més jove
Two possible reasons have been given for its departure	S'han donat dos possibles motius per a la seva marxa
I had the opposite reaction	Vaig tenir la reacció contrària
I really liked the security factor	M'ha agradat molt el factor de seguretat
A thousand generations cannot know everything there is to know	Mil generacions no poden saber tot el que hi ha per saber
I mean, it just makes sense	Vull dir, només té sentit
I tried to swallow the knot in my throat	Vaig intentar empassar-me el nus a la gola
I just wonder why this story lives on a theory	Només pregunto perquè aquesta història viu d'una teoria
I would never want to be so cold again	No voldria tornar a tenir tant de fred mai més
I had better things to do	Tenia coses millors a fer
I even bought a bag	Fins i tot vaig comprar una bossa
I always enjoy reading other people's posts	Sempre m'agrada llegir les publicacions d'altres persones
I corrected him quickly	El vaig corregir ràpidament
I've never been out before	No he sortit mai abans
I knew that a little understanding would go a long way	Sabia que una mica d'entesa faria un llarg camí
Players can only play one land per turn	Els jugadors només poden jugar una terra per torn
I hesitated briefly and then opened the door	Vaig dubtar breument i després vaig obrir la porta
The long ears are brown to gray	Les orelles llargues són de color marró a gris
I can't wait to see what you prepare!	No puc esperar a veure què prepares!
I had no idea it was so late	No tenia ni idea que era tan tard
I didn't deserve anything	No m'he merescut res
I love that kind of thing	M'encanten aquest tipus de coses
I never had that chance	Mai vaig tenir aquesta oportunitat
I had never heard his voice sound so harsh	Mai havia sentit la seva veu sonar tan dura
I say it as a group	Ho dic en grup
It had a lot of potential	Tenia molt potencial
I leaned forward pressing my lips against hers	Em vaig inclinar cap endavant prement els meus llavis contra els seus
A sudden chill struck her	Un calfred sobtat la va colpejar
No doubt I began to admire her immensely	Sens dubte, vaig començar a admirar-la moltíssim
A large white cross placed on top	Una gran creu blanca posada al damunt
I had no idea what they were driving	No tenia ni idea del que van conduir
They had seven children	Van tenir set fills
A heat wave passed in front of him	Una onada de calor va passar per davant seu
He hoped no one would touch the ground	Esperava que no toqués ningú a terra
I looked them in the eye and smiled	Els vaig mirar als ulls i vaig somriure
I know where you were born	Sé on vas néixer
I didn't dare say that	No m'atrevia a dir-ho
It really seems boring to just play rock music	Realment sembla avorrit només tocar música rock
A strange deep laugh, but it was definitely being enjoyed	Una rialla profunda estranya, però definitivament s'estava gaudint
I have the most amazing family and friends	Tinc la família i els amics més sorprenents
I agree, the prisoner has softened enough	Estic d'acord, el presoner s'ha suavitzat prou
I love looking at their expressions	M'encanta mirar les seves expressions
It’s hard to find a truly lively woman today	És difícil trobar una dona veritablement animada avui dia
I am just passing through to visit the reservation	Només estic de pas per visitar la reserva
I vomited on the bushes	Vaig vomitar als arbustos
I turned in bed	Em vaig girar al llit
I didn’t want to hurt him anymore	No volia fer-li mal més
I knocked on the door with little hesitation	Vaig trucar a la porta amb poca vacil·lació
I needed the world, and the world needed me	Necessitava el món, i el món em necessitava a mi
He could not use his left hand	No podia fer servir la mà esquerra
I woke him up from a good sleep	El vaig despertar d'un bon son
I think that’s the word	Crec que aquesta és la paraula
I removed my hands from my face and looked	Vaig treure les mans de la cara i vaig mirar
I take care not to disturb your side	Tinc cura de no molestar el seu costat
I can still see many	Encara en puc veure molts
I’m making a mess of it	Estic fent un embolic d'això
I would like to have an association that stores alternative people	M'agradaria tenir una associació que emmagatzemi persones alternatives
I hadn’t thought about sharing my idea with the committee	No havia pensat compartir la meva idea amb el comitè
A name that would last two thousand years	Un nom que duraria dos mil anys
I'm still being careful	Encara estic sent prudent
I have more than enough space in my house	Tinc espai més que suficient a casa meva
I can't help but talk to him	No puc no parlar amb ell
I think they are great	Crec que són genials
I think food posts are disappearing	Crec que les publicacions de menjar desapareixen
I want you to enjoy this journey	Vull que gaudeixi d'aquest viatge
I shouldn't stay here	No hauria de quedar-me aquí
I knew they were good men	Sabia que eren bons homes
I became an asshole for my teachers	Em vaig convertir en un mal de cul per als meus professors
I just had more training than most women	Només vaig tenir més formació que la majoria de les dones
I preferred green	Jo preferia el verd
I had to feel you under me	T'havia de sentir sota meu
A million stars shine above	Un milió d'estrelles brillen per sobre
I told them my pants would fall off	Els vaig dir que em caurien els pantalons
A culture can only be served by one religion	Una cultura només pot ser servida per una religió
I will be honest in this	Seré sincer en aquest
I wondered why but I didn’t ask	Em vaig preguntar per què però no vaig preguntar
I know you can't love someone like me	Sé que no pots estimar algú com jo
I guess there is no conservation order	Suposo que no hi ha cap ordre de conservació
I lowered the glass and was taken by surprise	Vaig baixar el vidre i vaig quedar bocabadat de sorpresa
I didn't know what it would be like	No sabia com seria
I haven't seen him in five weeks	No el veig durant cinc setmanes
I swallowed the insult	Em vaig empassar l'insult
I definitely needed that day off yesterday	Definitivament necessitava aquell dia de descans ahir
I must respect my obligation to him	He de respectar la meva obligació amb ell
Canada won the gold medal	Canadà va guanyar la medalla d'or
I saw my mother shaking her finger in my face	Vaig veure la meva mare sacsejant el dit a la meva cara
I felt myself break inside	Vaig sentir com em trencava per dins
I, however, could not move to greet my daughter	Jo, però, no em vaig poder moure per saludar la meva filla
I prefer them dark with passion	Els prefereixo foscos de passió
I started listening again that day	Vaig començar a escoltar de nou aquell dia
I think we do too much	Crec que en fem massa
I've never seen one, not even from a distance	No n'he vist mai cap, ni tan sols de lluny
Not everything was harmonious	No tot era harmoniós
A smile awaited me, at least indifference	M'esperava un somriure, almenys indiferència
I thought I would already be inside	Vaig pensar que ja seria dins
A strange thought went through his head	Un pensament estrany li va passar pel cap
I was in the new cloud the rest of the period	Vaig estar al núvol nou la resta del període
I prefer to go to real work	Prefereixo anar a la feina real
An opportunity to experience different holidays	Una oportunitat per viure diferents festes
I try to find his pulse but he has none	Intento trobar-li el pols però no en té cap
I had never experienced such peace before	Mai abans havia experimentat estar tan tranquil
The exact place of his birth is uncertain	El lloc exacte del seu naixement és incert
I thought I was in jail	Vaig pensar que estava a la presó
I will keep you company	Et faré companyia
I was looking forward to seeing a reminder of her	Tenia moltes ganes de veure un recordatori d'ella
I had a poor gentleman	Vaig tenir un pobre senyor
I just met a guy one day in the park	Acabo de conèixer un noi un dia al parc
I know he can take care of himself	Sé que pot cuidar-se
I'm looking for a good reason, anything but the truth	Busco una bona raó, qualsevol cosa menys la veritat
I didn’t think they would take me hostage	No pensava que em prenguessin com a ostatge
I tell them to try to regain some strength	Els dic que intentin recuperar una mica de forces
I left them in the sink	Els vaig deixar a la pica
The best thing is that I move quickly to the side	El millor és que em mogui ràpidament al costat
These efforts met with resistance and limited success	Aquests esforços es van trobar amb resistència i un èxit limitat
They also allowed me to come	També em van permetre venir
He was angry, but not really with her	Estava enfadat, però realment no amb ella
I wanted to save them all	Volia salvar-los a tots
I didn’t have enough time to figure it out	No em vaig quedar prou temps per descobrir-ho
I wish it was smaller	M'agradaria que fos més petit
Now there was a different nurse	Ara hi havia una infermera diferent
I will sleep very little	Vaig a dormir molt poc
I guess I was tired	Suposo que estava cansat
D, you have a phone call	D, tens una trucada telefònica
I know the purity of your father's heart	Conec la puresa del cor del teu pare
I stared at him and my breathing became strong	Em vaig quedar mirant-lo i la meva respiració es va fer fort
I lost track of what he was really saying	Vaig perdre la pista del que deia realment
I live for those days	Visc per aquells dies
Very good job, but now it's my turn	Molt bona feina, però ara em toca
I told myself they were just my stupid fantasies	Em vaig dir que només eren les meves estúpides fantasies
I grabbed one and pulled it out	Vaig agafar-ne un i el vaig treure
I never knew they could do this shit	Mai vaig saber que podien fer aquesta merda
A symbol of his success	Un símbol del seu èxit
I didn’t realize it was as big as it is	No em vaig adonar que era tan gran com és
I have not heard anything of this change	No he sentit res d'aquest canvi
I needed to go home and get some rest	Necessitava anar a casa i descansar una mica
I still didn't trust him at all	Encara no confiava del tot en ell
He had no real friends	No tenia amics de veritat
I know he does	Ja sé que ho fa
She became a talented dancer and singer	Es va convertir en una ballarina i cantant talentosa
I knew I was on my way	Sabia que anava de camí
I mean, he's been missing for two days	Vull dir que fa dos dies que està desaparegut
Insulation should be as high as possible	L'aïllament ha de ser el més alt possible
I couldn't concentrate my mind	No vaig poder concentrar la meva ment
I hit him on the star once	El vaig colpejar a l'estrella una vegada
I hurried up the remaining stairs	Vaig començar a pujar de pressa per les escales restants
I'll let you paint yours	Et deixaré pintar el teu
I didn't care if I was thrown in jail	No m'importava si em tiraven a la presó
I was trying to avoid that	Estava intentant evitar això
It could make me drown	Em podria deixar ofegar
I opened my mouth to speak, but immediately closed it	Vaig obrir la boca per parlar, però de seguida la vaig tancar
I grew up in the neighborhood	Vaig créixer al barri
I thought he was very good and very smart	Vaig pensar que era molt bo i molt intel·ligent
I thought you wanted to see	Vaig pensar que volies veure
Twilight is here	El crepuscle és aquí
I was trying to help	Estava intentant ajudar
I was amazed at the strength of his grip	Em va sorprendre la força de la seva agafada
I've always liked you too	Sempre m'has agradat tu també
I’m talking about some electronics that do that	Estic parlant d'alguns d'electrònics que ho fan
I stood in front of him and hated everything I had about him	Em vaig posar davant d'ell i odiava tot el que tenia d'ell
He had not wanted to be a gentleman	No havia volgut ser un cavaller
I think he threatened her	Crec que la va amenaçar
I felt uncomfortable, with a flash of emotion	Em vaig sentir incòmode, amb un llampec d'emoció
I woke up that morning with a feeling of uneasiness	Em vaig despertar aquell matí amb una sensació d'inquietud
She gives him the right moral advice	Ella li dóna el consell moral adequat
An outlet pressure higher than necessary is maintained	Es manté una pressió de sortida superior a la necessària
I have to remind myself that this is not real	He de recordar-me que això no és real
I didn't have time to think about it	No vaig tenir temps de pensar-hi
I saw how much his crew liked and respected him	Vaig veure com la seva tripulació l'agradava i la respectava
I want something nice for us tonight	Vull alguna cosa agradable per a nosaltres aquesta nit
A diplomatic incident	Un incident diplomàtic
I haven't known her in a long time	Fa molt de temps que no la conec
I couldn’t fight that on my own	No podria lluitar contra això pel meu compte
I called her every hour but she didn't answer	La trucava cada hora però no em contestava
He could be free again	Podria tornar a ser lliure
A deeper look, character by character, can provide a clearer view	Una mirada més profunda, personatge per personatge, pot oferir una visió més clara
Every seat is the best seat	Cada seient és el millor seient
I didn't kill this girl	No vaig matar aquesta noia
I went to the emergency room twice	Vaig anar dues vegades a urgències
I have to be more careful	He de tenir més cura
I was a living person who breathed	Jo era una persona viva que respirava
I had to admit it looked really good	Vaig haver de reconèixer que tenia molt bona pinta
I think we should come and get you	Crec que hauríem de venir a buscar-te
I understand what was going on	Entenc el que estava passant
A piece of raw meat hung from his mouth	De la seva boca li penjava un tros de carn crua
I have a good sense of direction	Tinc un bon sentit de la direcció
Otherwise, the image was flat	En cas contrari, la imatge era plana
People were urged to live a simple life	Es va instar a la gent una vida senzilla
I hit him in the face with my rifle cannon	Li vaig colpejar a la cara amb el meu canó del rifle
I didn’t want to complain	No volia queixar-me
I don't know you or your father	No et conec ni a tu ni al teu pare
I don't feel alone anymore	Ja no em sento sol
I know we had given him many blessings	Sé que li havíem donat moltes benediccions
A few stood near the stranger as if on guard	Uns quants es van posar a prop del desconegut com en guàrdia
I think they had a few hundred people	Crec que tenien uns quants centenars de persones
This would happen repeatedly throughout his career	Això passaria repetidament al llarg de la seva carrera
I can't wait to go back here and buy again	No puc esperar per tornar aquí i comprar de nou
I saw this post by chance today	Avui he vist aquest post per casualitat
I didn’t bother with any of that	No em vaig molestar amb res d'això
I woke up with a mouth on mine	Em va despertar una boca sobre la meva
He was learning it for the parade scene	Ho estava aprenent per a l'escena de la desfilada
I certainly wouldn’t remove pieces that might be critical	Sens dubte, no eliminaria peces que poguessin resultar crítiques
A sweet woman came to my house in an hour	Una dona dolça va ser a casa meva en una hora
I was just getting this to you	Només t'estava fent arribar això
I wanted to keep you safe	Volia mantenir-te a salvo
I need to thank some special people	Necessito donar les gràcies a algunes persones especials
I had no idea where we were	No tenia ni idea d'on estàvem
I was willing to kill someone when you told me	Estava disposat a matar algú quan em vas dir
A thousand years is enough for loneliness	Mil anys és suficient per a la solitud
I can't let them go	No els puc deixar anar
I just ask you to consider it deeply	Només us demano que ho considereu profundament
I’m not a big fan of sheep meat	No sóc un gran fan de la carn d'ovella
I looked at myself in a mirror	Em vaig mirar en un mirall
I'm too tired to keep going and coming back	Estic massa cansat per seguir anant i tornant
I would do anything for that promise	Jo faria qualsevol cosa per aquesta promesa
I lean over and kiss her on the cheek	M'inclino i li faig un petó a la galta
I have a managed policy linked to a role	Tinc una política gestionada vinculada a un rol
I also ordered a large bottle of mineral water	També vaig demanar una gran ampolla d'aigua mineral
After two hours he returns	Al cap de dues hores es torna
I didn’t move my wine glass	No vaig moure la meva copa de vi
I try not to think too much about it	Intento no pensar massa en això
I feel like he’s brought us closer	Sento que ens ha apropat
I miss my family and friends so much	Trobo molt a faltar la meva família i amics
I wanted her back too	Jo també la volia tornar
I never saw them, but the servants talked about them	No els vaig veure mai, però els criats parlaven d'ells
I was ready, and so was your father	Jo estava preparat, i el teu pare també
I am not the one who expels those who believe	Jo no sóc de qui expulsa els qui creuen
I have to take him home before my parents return	L'he de portar a casa abans que tornin els meus pares
I didn't correct her	No la vaig corregir
I apologize and slip through the door	Em disculpo i em llisco per la porta
Album reception has been mixed to positive	La recepció de l'àlbum ha estat mixta a positiva
I stretched out to fully enjoy her feeling	Em vaig estirar per gaudir plenament de la seva sensació
I didn't care	No m'importava gens
There I encountered language problems	Allà em vaig trobar amb problemes lingüístics
I didn’t hear everything they were saying	No vaig sentir tot el que deien
This can be repeated twenty to forty times	Això es pot repetir de vint a quaranta vegades
A full description of the project is available elsewhere	Una descripció completa del projecte està disponible en un altre lloc
It had definitely made me more mature	Definitivament m'havia fet més madur
I haven’t pitched with him yet	Encara no he llançat amb ell
He told me the story of what went wrong	Em va explicar la història del que va fallar
I just have to watch it	Només l'he de vigilar
This is how religion works	Així és com funciona la religió
I didn’t say it as an insult	No ho vaig dir com un insult
It was very difficult for me to keep up	Em va costar molt mantenir-me al dia
I like things the way they are now	M'agraden les coses com són ara
I got very depressed	Em vaig deprimir molt
I hadn't thought about it for years	Feia anys que no hi pensava
I have all this and more	Tinc tot això i més
I think he'll kiss me for a second	Crec que em besarà un segon
I look at my watch and finally stop running	Miro el meu rellotge i finalment deixo de córrer
I got lost in thoughts about sleep	Em vaig perdre en els pensaments sobre el somni
He was ready to face it	Estava preparat per afrontar-ho
I really like taking care of myself	M'agrada molt cuidar-me
I hoped he wasn’t crazy	Esperava que no estigués boig
A movement through the field caught his eye	Un moviment pel camp li va cridar l'atenció
We went downstairs to look for him	Vam baixar a buscar-lo
I didn’t dare check for dust	No em vaig atrevir a comprovar si hi havia pols
I will notice only the following	Notaré només el següent
I never expected myself to go crazy	Mai m'esperava que em tornés boja
I close my eyes and breathe	Tanco els ulls i respiro
I saw them burn and disappear	Els vaig veure cremar i desaparèixer
I was pretty excited	Estava força emocionat
A book that will inspire you	Un llibre que us inspirarà
Surely you haven't spoken in a long time	Segur que fa temps que no parleu
I did not hear his call	No vaig sentir la seva crida
I travel all the time	Viatjo tot el temps
I’m constantly laughing and I love being happy	Estic rient constantment i m'encanta ser feliç
I meet your needs	Jo satisfo les seves necessitats
I didn't know it was you	No sabia que eres tu
I didn't care	No m'importava gens
I was glad he was a nocturnal person	Em vaig alegrar que fos una persona nocturna
I just couldn't believe it	Simplement no m'ho podia creure
I cut my heart into the heart of the tree	Vaig tallar el meu cor al cor de l'arbre
I was worried	M'estava preocupant
I'm sure his spirit still serves you	Estic segur que el seu esperit encara et serveix
I helped my cousin out	Vaig ajudar el meu cosí a sortir
I slept in the hostel many times	Vaig dormir a l'alberg moltes vegades
I focus on the road and driving	Em concentro en la carretera i la conducció
I knew you would talk to her	Sabia que n'hauries parlat amb ella
I couldn't bear to see him like that	No suportava veure'l així
I felt a mixture of surprise, anger and sadness	Vaig sentir una barreja de sorpresa, ràbia i tristesa
He was lying on a cool floor	Estava estirat en un terra fresc
I even counted myself	Fins i tot em vaig comptar
A cold step across the line	Un pas fred a través de la línia
Hide until they all die	Amagar fins que tots morin
I really needed some supplies	Realment necessitava unes provisions
This could be the last tour	Aquesta podria ser l'última gira
I followed the detailed instructions here on how to get started	Vaig seguir les instruccions detallades aquí sobre com començar
I knew the forest could be dangerous	Sabia que el bosc podia ser perillós
I find myself falling into his penetrating gaze	Em trobo caient en la seva mirada penetrant
I traveled back in time and helped solve another mystery	Vaig viatjar en el temps i vaig ajudar a resoldre un altre misteri
I leaned over and kissed her on the lips	Em vaig inclinar i la vaig fer un petó als llavis
A fire truck was still outside the house	Un camió de bombers encara era fora de la casa
I couldn't eat anything	No podia menjar res
Each breeding season lays a single egg	Cada època de cria es posa un sol ou
A good mortal	Un bon exemplar de mortal
I can't let him do that	No puc deixar que ho faci
I beg you to come with me calmly	Et demano que vingues amb mi amb calma
I look at the ground	Miro a terra
I should have found you	T'hauria d'haver trobat
A school was being built	S'estava fent una escola
I will not order its execution	No ordenaré la seva execució
I didn't look at his career at all	No vaig mirar gens la seva carrera
I moved out of his reach	Em vaig moure fora del seu abast
I practically live in a mansion	Visc pràcticament en una mansió
I struggled with a strange fury	Vaig lluitar amb una estranya fúria
I enjoyed being able to catch my breath	Em va agradar poder recuperar la respiració
It could not have been done otherwise	No es podria haver fet d'una altra manera
I mean, not a sock, once	Vull dir, ni un mitjó, una vegada
I loved the structure of this program	Em va encantar l'estructura d'aquest programa
I knew he would side with us	Sabia que ens faria costat
A look of longing gradually replaced his fierce expression	Una mirada d'anhel va substituir gradualment la seva expressió ferotge
For years a rebellion was accumulating within her	Durant anys s'estava acumulant una rebel·lió dins d'ella
I guess I was on my way home	Suposo que anava de camí a casa
I didn’t know what this guy was doing	No sabia què estava fent aquest noi
A man who would not want to leave	Un home que no voldria marxar
I understand what is happening to him right now	Entenc a què li passa ara mateix
I wanted to give them that power	Volia donar-los aquest poder
I wanted something with an old but modern feel	Volia alguna cosa amb un sentiment antic però modern
I have been so strong all my life	He estat tan fort al llarg de la meva vida
I will not deviate from the plan	No em desviaré del pla
I haven't checked it yet	Encara no ho he comprovat
I get up and start walking	M'aixeco i començo a caminar
I have always said that democracy is an idiotic idea	Sempre he dit que la democràcia era una idea idiota
It also includes a new control system	També inclou un nou sistema de control
I took a quick step back	Vaig fer un pas enrere ràpidament
I'm not sad or upset	No estic trist ni molest
I know it cost them	Sé que els va costar
There was a woman at the door	Hi havia una dona a la porta
He couldn’t participate in a mood playing guitar	No podia participar en un estat d'ànim que tocava la guitarra
He could not sit still	No podia seure quiet
The long ball merchant and what do you have	El mercader de boles llargues i què tens
I know that text files are almost universally readable	Sé que els fitxers de text són pràcticament llegibles de manera universal
I was not afraid of him	No tenia por d'aquest
Sometimes I get hooked on gossip	De vegades m'enganxen les xafarderies
I think it drove her crazy	Crec que la va tornar boja
I bet the whole country would listen	Aposto a que tot el país escoltaria
I looked out to check the sky	Vaig mirar cap a fora per comprovar el cel
I don't think anything will come out	No crec que surti res
I needed to concentrate	Necessitava concentrar-me
A fall, and then tears	Una caiguda, i després llàgrimes
I know where to continue	Sé per on continuar
I can see their faces on him	Puc veure les seves cares en ell
I tried it once and it was very bitter	Ho vaig provar una vegada i va ser molt amarg
I can never get rid of this conception	Mai puc desfer-me d'aquesta concepció
I am very tired and it will be early in the morning	Estic molt cansat i aviat serà el matí
I hated how they felt	Odiava com se sentien
I sighed as he gave us the total	Vaig sospirar mentre ens donava el total
I wouldn't be too sure	No n'estaria massa segur
I looked at him through it	El vaig mirar a través d'ell
I was raised to be independent and say what I think	Em van criar per ser independent i dir el que penso
I want to touch on this point with caution and delicacy	Vull tocar aquest punt amb precaució i delicadesa
A police officer, city, county, or state	Un policia, ciutat, comtat o estat
I bit my lip to keep from screaming	Em vaig mossegar el llavi per no cridar
Maybe I'll never see you again	Potser no et tornaré a veure mai més
I saw him smiling under the chain	El vaig veure somrient sota la cadena
I don't get anything out of this call	No trec res d'aquesta trucada
I knew you liked it	Sabia que t'agradava
I had to put all my power into the spell	Vaig haver de posar tot el meu poder en l'encanteri
I had had enough of him for a day	N'havia tingut prou d'ell durant un dia
I would die for my country, but not for my government	Moriria pel meu país, però no pel meu govern
I just didn’t know anyone else was coming here	Simplement no sabia que ningú més vingués aquí
I quickly wiped away my tears and cleared my throat	Em vaig eixugar ràpidament les llàgrimes i em vaig aclarir la gola
There is no substitute for victory	No hi ha substitut per a la victòria
I drove in the winning race	Vaig conduir en la carrera guanyadora
I even wondered if he was right	Fins i tot em vaig preguntar si potser tenia raó
This event kicked off his career as a professional musician	Aquest esdeveniment va posar en marxa la seva carrera com a músic professional
I want to have enough oil in my lamp	Vull tenir prou oli a la meva làmpada
I was wearing the uniform, holding my pistol in different positions	Portava l'uniforme, sostenint la meva pistola amb diferents posicions
I was scared but never again	Vaig tenir por però mai més
I feel a little sick	Em sento una mica malalt
I didn't really look at it	Realment no hi vaig mirar
I got there very early as it was not that far away	Hi vaig arribar molt aviat, ja que no era tan lluny
I rolled my back and lay there	Vaig rodar d'esquena i em vaig estirar allà
I myself could not guarantee that such a thing would never happen	Jo mateix, no podria garantir que una cosa així no passaria mai
I just wanted him dead	Només el volia mort
I turned and walked in his direction, following purposefully	Em vaig girar i vaig anar en la seva direcció, seguint amb propòsit
I prefer a little more on the ground	Prefereixo una mica més a terra
I have so many things to do	Tinc tantes coses a fer
Lightning will do nothing against it	Un raig no farà res contra això
I see blood, pieces of bone, brain tissue	Veig sang, trossos d'os, teixit cerebral
Using text from the previous season	Utilitzant text repetit de la temporada anterior
Tomorrow I have a busy day	Demà tinc un dia ocupat
I couldn't even cross that road without running	Ni tan sols podia creuar aquella carretera sense córrer
I've always liked the artistic direction of that film	Sempre m'ha agradat la direcció artística d'aquella pel·lícula
A good result for a tree	Un bon resultat per a un arbre
I think we are all in a better place	Crec que tots estem en un lloc millor
I’m ready to talk more about the project	Estic preparat per parlar més sobre el projecte
I assumed I would be there	Vaig suposar que hi seria
I hope they listen and fix things	Espero que escoltin i arreglen les coses
There is a certain look in his eyes	Hi ha una certa mirada als seus ulls
I missed that connection with him	Vaig trobar a faltar aquesta connexió amb ell
I love horror books and sometimes I write them	M'encanten els llibres de terror i de vegades els escric
I never intended to shoot anyone	Mai vaig tenir la intenció de disparar a ningú
I know how to solve the puzzle	Sé com resoldre el trencaclosques
I can't wait to get started	No puc esperar per començar
I was thrown towards him, unbalanced	Em van tirar cap a ell, sense equilibri
Many times there was not much left	Moltes vegades no quedava gaire
I’ve never had much reason to go there	Mai no he tingut gaires raons per anar-hi
I brought a bottle of water with me	Vaig portar una ampolla d'aigua amb mi
I care about my family and friends	Em preocupo per la meva família i els meus amics
I like the music he makes	M'agrada la música que fa
I stand still and listen	Em quedo quiet i escolto
I think he is in danger	Crec que està en perill
I can't be suspended again	No puc tornar a ser suspès
I called him, he answered the third touch	El vaig trucar, em va respondre al tercer toc
A guy like me lives there, that's something	Un noi com jo hi viu, això és alguna cosa
I knelt on the man	Em vaig agenollar sobre l'home
I didn’t get the chance before	No vaig tenir l'oportunitat abans
I pour wine into the glass	Aboco vi a la copa
Charles was deeply distressed	Charles estava profundament angoixat
I would have loved to meet him and his wife	M'hauria agradat conèixer-lo i la seva dona
It was no longer the same	Ja no era el mateix
I couldn't take it anymore	No podia suportar més
I watch in horror as the table lights up	Observo horroritzat com la taula s'encén
I had imagined that I would live a long life	M'havia imaginat que viuria una llarga vida
I just want a head count	Només vull un recompte de caps
I can help you with that	Et puc ajudar amb això
I will not ask again	No ho tornaré a preguntar
I knew it would come one day	Sabia que algun dia arribaria
I think I could get somewhere	Crec que podria arribar a algun lloc
I didn't want to scare you or anything	No volia espantar-te ni res
I notice he's looking at me	Noto que m'està mirant
I managed our properties without wasting a single day's rent	Vaig gestionar les nostres propietats sense perdre ni un dia de lloguer
Maybe I have some special homework for you	Potser tinc alguns deures especials per a tu
He had a decision to make	Tenia una decisió a prendre
I laughed and cheered and was happy	Vaig riure i vaig animar i vaig ser feliç
I can’t be more grateful that he did	No puc estar més agraït que ho hagi fet
I start walking even faster	Començo a caminar encara més ràpid
I need to get it back	Necessito recuperar-lo
I need eight solid hours every night	Necessito vuit hores sòlides cada nit
It went to another level	Va passar a un altre nivell
A small piece of white thread	Un petit tros de fil blanc
I held my breath, catching them	Vaig aguantar la respiració, agafant-los
I can dig five feet deep and four feet wide	Puc cavar cinc peus de profunditat i quatre d'ample
It was busy the next morning	Va ser ocupat l'endemà al matí
I can’t see why someone evil would do these things	No puc veure per què algú malvat faria aquestes coses
I turn and open the bedroom door without knocking	Em giro i obro la porta del seu dormitori sense trucar
I understand your frustration	Entenc la teva frustració
I have to reduce this group to one hundred	He de reduir aquest grup a cent
I could taste his skin on my tongue	Vaig poder tastar la seva pell a la meva llengua
I think the police are still using movies	Crec que la policia encara utilitza pel·lícules
I tried to calm my breathing	Vaig intentar calmar la respiració
I woke up lying in front of you	Em vaig despertar estirat davant teu
I touch her hair lightly	Li toco els cabells lleugerament
One way of saying, you can no longer control me	Una manera de dir, ja no em pots controlar
I saw him on top of her	El vaig veure a sobre d'ella
He restored the large stone staircase	Va restaurar la gran escala de pedra
I recorded our conversation and included excerpts here	Vaig gravar la nostra conversa i n'he inclòs fragments aquí
I wanted to pass on my awareness of life to others	Volia transmetre la meva consciència de la vida als altres
I guess he was right	Suposo que tenia raó
A terrorist just wants to represent a violent fantasy	Un terrorista només vol representar una fantasia violenta
I watched his front teeth bite the ice cream	Vaig veure les seves dents davanteres mossegar el gelat
I think he was as surprised as we were	Crec que ell estava tan sorprès com nosaltres
I assembled your display in my own way, not in your own way	Vaig reunir la teva exhibició a la meva manera, no a la teva manera
That was going to tell him	Això li anava a dir
I wanted to know the truth	Jo volia saber la veritat
I will treat your information with respect	Tractaré la teva informació amb respecte
He spent six weeks on the chart	Va passar sis setmanes al gràfic
I will agree with you, though	Estaré d'acord amb tu, però
I take it gratefully and put it on	Li prenc agraït i me'l poso
I understand that great	Ho entenc genial
I want the creams	Vull que els cremes
I know there are some things we can work on	Sé que hi ha algunes coses en les quals podem treballar
I looked around, but there was no one around	Vaig mirar al meu voltant, però no hi havia ningú més a prop
I look forward to answering any questions you may have	Espero poder respondre les preguntes que encara quedin després
I kept them out for a night out	Els vaig guardar per una nit fora
Her parents separated when she was six years old	Els seus pares es van separar quan ella tenia sis anys
I put on my clothes	Em vaig posar la roba
Some stolen pants	Uns pantalons robats
I've left you alone before	T'he deixat tranquil abans
I can't believe what you have here	No em puc creure el que tens aquí
A first-level relationship to a secondary relationship	Una relació de primer nivell a una relació de secundària
It should have touched wood	Hauria d'haver tocat fusta
I met her, eye to eye, lip to lip	La vaig conèixer, ull a ull, llavis a llavis
Stores may be on different computers	Les botigues poden estar en diferents ordinadors
I thought you were definitely gone	Vaig pensar que t'havies anat definitivament
Michael is the youngest of three children	Michael és el petit de tres fills
I mean she didn’t say it, but she did	Vull dir que ella no ho va dir, però sí
I felt like a proud father	Em vaig sentir com un pare orgullós
I'm sorry I didn't go with you	Em sap greu no haver estat amb tu a la teva
I think the duct treatment took no longer	Crec que el tractament de conductes va prendre més no
A warm friendship and collaboration and then nothing	Una càlida amistat i col·laboració i després res
I want you to take your time to answer them	Vull que prenguis el teu temps per respondre-les
It hurts me both	Em fa mal per tots dos
He hoped his horse would throw him in the ass	Esperava que el seu cavall el llençaria al cul
I received many compliments for this dress	Vaig rebre molts compliments per aquest vestit
He knew where he was going	Sabia on anava
I pointed this out to him one day	Això li vaig assenyalar un dia
I turn and let my back touch him	Em giro i deixo que l'esquena li toqui davant
I would be totally satisfied	Jo estaria totalment satisfet
I searched for the date	Vaig buscar la data
I had no idea what to say for a moment	No tenia ni idea de què dir per un moment
I hate when he says that	Odio quan diu això
I made a normal approach and a soft landing	Vaig fer una aproximació normal i un aterratge suau
We had to thank him	Calia donar-li les gràcies
He knew that place like the back of his hand	Coneixia aquell lloc com el dors de la mà
I couldn't have been more surprised	No m'hauria pogut sorprendre més
I've been waiting for a moment like this	He esperat un moment com aquest
Neither seems to be aware of the above facts	Cap dels dos sembla estar al corrent dels fets anteriors
A very good idea has just come to him	Li acaba de sorgir una idea molt bona
I mean, her friend for sex company	Vull dir, la seva amiga per a la companyia sexual
But I had to respect him to try	Però l'havia de respectar per intentar-ho
I do not even seek to overthrow humanity	No busco enderrocar-te ni a la humanitat
A bullet burned his neck	Una bala li va cremar al coll
I thought we would have found the treasure	Vaig pensar que ja hauríem trobat el tresor
I heard her coming off the bridge	La vaig sentir sortir del pont
I notice these things	Noto aquestes coses
He borrowed from his friends again	Va tornar a demanar prestat als seus amics
I asked you to leave her here as a bride	Et vaig demanar que la deixessis aquí com a núvia
I warn you that we will move quickly through hard terrain	Us adverteixo que ens mourem ràpidament per terrenys durs
I found it about four years ago	El vaig trobar fa uns quatre anys
I grabbed my things and walked away	Vaig agafar les meves coses i vaig caminar
I couldn't stand it very well	No vaig aguantar gaire bé
I said nothing but farm	No vaig dir res més que granja
I sighed and let go	Vaig sospirar i la vaig deixar anar
I reinforced the room	Vaig reforçar la sala
I was wishing he was gone	Estava desitjant que se n'anés
I just wouldn't need any	Simplement no en necessitaria cap
I was afraid to know more	Tenia por de saber-ne més
He must have given the same signal	Devia haver donat el mateix senyal
I got to share her feelings to some extent	Vaig arribar a compartir els seus sentiments fins a cert punt
I grabbed my coat and left	Vaig agafar el meu abric i vaig sortir
I want you to continue	Vull que continuïs
An image battle ensued	Va tenir lloc una batalla d'imatges
I wasn't expecting so much excitement	No m'esperava tant d'entusiasme
I haven't seen you in a few weeks	Fa unes setmanes que no et veig
A woman has the right to choose	Una dona té dret a triar
I wanted a fashionable dress	Volia un vestit de moda
This significantly increased the cost of the project	Això va augmentar significativament el cost del projecte
I didn’t feel so tired	No em sentia tan cansat
Now I understood what I meant by that	Ara vaig entendre què volia dir amb això
I think you will fall in love	Crec que t'enamoraràs
I see it as an eternal love	Ho veig com un amor etern
I remember the country club	Et recordo del country club
I think to some extent he is right	Crec que fins a cert punt té raó
I’ve used people who don’t challenge	He utilitzat gent que no reptes
I almost felt sorry for him, but I repressed him immediately	Gairebé vaig sentir pena, però ho vaig reprimir immediatament
I can take out any other bag and nothing happens	Puc treure qualsevol altra bossa i no passa res
I kind of like that thing of thinking	M'agrada una mica aquesta cosa de pensar
I like the idea of ​​being my own boss	M'agrada la idea de ser el meu propi cap
I looked away from him and swallowed hard	Vaig apartar la mirada d'ell i em vaig empassar amb força
I think that's a good thing	Crec que és una bona cosa
Stout for five years	Stout durant cinc anys
I couldn't have joked	No podria haver fet bromes
A double, holds the water	Un doble, aguanta l'aigua
I stared at the beautiful landscape for a few minutes	Vaig contemplar el bonic paisatge durant uns minuts
I was really looking forward to it	Tenia moltes ganes d'estirar-me
I would appreciate your feedback	Agrairia la teva opinió
I will not be able to contact you after that	No em podré contactar amb tu després d'això
I took a left from there	Vaig agafar una esquerra des d'allà
Some time ago there would have been six	Fa un temps n'haurien estat sis
I took a deep breath and let her out	Vaig respirar profundament i la vaig deixar sortir
A search they had once shared	Una recerca que havien compartit una vegada
I would be very curious why	Tindria molta curiositat per què
It could slow things down	Podria frenar les coses
The other day I wondered what drove her crazy	L'altre dia vaig preguntar què la va tornar boja
I have a coach for some of them	Tinc un entrenador per a alguns d'ells
I asked him to be my coach	Li vaig demanar que fos el meu entrenador
I wanted to meet you	Volia conèixer-te
I hadn't heard from him in days	Feia dies que no tenia notícies d'ell
I looked up and around, looking, waiting	Vaig mirar cap amunt i al meu voltant, buscant, esperant
I see they betrayed you, just like me	Veig que t'han traït, com jo
I tried not to listen after that	Vaig intentar no escoltar després d'això
A child has been murdered	Un nen ha estat assassinat
I’m only scared one day at a time	Només tinc por d'un dia a la vegada
I loved it right away	Em va encantar de seguida
He had excellent judgment	Tenia un excel·lent criteri
A wider envelope fell from the pile on his lap	Un sobre més ample va caure de la pila a la seva falda
A year ago, his father named him his successor	Fa un any, el seu pare l'havia nomenat successor
A group of young men in rags had surrounded me	Una colla d'homes joves amb draps m'havien envoltat
I was not surprised by his comment	No em va sorprendre el seu comentari
I thought it would work	Vaig pensar que funcionaria
I need to be in the slaughter	Necessito estar en la matança
The nature of a man is to be independent	La naturalesa d'un home és ser independent
I already want to go and commit suicide	Ja vull anar a suïcidar-me
I smiled at the wit	Vaig somriure davant l'enginy
He knew how to fish, to eat	Sabia pescar, per menjar
I think one of us should stay	Crec que un de nosaltres hauria de quedar-s'hi
I wanted people to be a little nervous	Volia que la gent estigués una mica nerviosa
I have known the whole story for many days	Fa molts dies que conec tota la història
I've never heard of such a thing	Mai vaig sentir parlar d'una cosa així
I just wanted to do that tonight	Només volia fer el d'aquesta nit
I think the whole trip sounds wonderful	Crec que tot el viatge sona meravellós
I took a leave of absence to improve	Vaig prendre una excedència per millorar-me
I joined in the scream	Em vaig sumar al crit
I associate it with good things that happen	Ho associo amb coses bones que passen
I wonder how things will go then	Em pregunto com aniran les coses llavors
I suggest you sit down	Us suggereixo seure
I really didn’t want to be a virgin	Realment no volia ser verge
I did not go to war to fight for freedom	No vaig entrar en una guerra per lluitar per la llibertat
The accident is still under investigation	L'accident encara està sota investigació
I had nothing to worry about	No tenia res de què preocupar-me
I put it on again, piercing my brain	El vaig posar una vegada més, perforant el cervell
I have trained to adapt to any weather conditions	M'he entrenat per adaptar-me a qualsevol condició meteorològica
The behavior of the instance returns the value	El comportament de la instància retorna el valor
I didn’t bother hiding the bike	No em vaig molestar en amagar la bicicleta
A holy friend to comfort us in our walk	Un amic sant per consolar-nos en el nostre caminar
I want a picture of the two together	Vull una foto dels dos junts
I only have one chance for that	Només tinc una possibilitat d'això
I found the living room full of baby stuff	Vaig trobar la sala d'estar plena de coses per a nadons
I think you will miss his point	Crec que us perdreu el seu punt
I never regretted it	No em vaig penedir mai
I was forced to keep playing	Em vaig veure obligat a seguir jugant
I always felt power when men looked at me	Sempre vaig sentir poder quan els homes em miraven
A slight chill ran through me despite the warm lights	Un lleuger calfred em va atravessar malgrat les llums calentes
I think that would make him run a mile	Crec que això el faria córrer una milla
I realized that I could hear and understand myself perfectly	Em vaig adonar que em podia escoltar i entendre perfectament
I even had to breathe	Fins i tot vaig haver de respirar
I didn't want to hear any more	No en volia sentir més
People die from illness and accidents	La gent mor de malalties i accidents
I'll give you a few minutes and retire	Et donaré uns minuts i em retiraré
I can't believe all this time has passed	No em puc creure que hagi passat tot aquest temps
I cough and pinch my nose before continuing	Toseixo i em pessigo el nas abans de continuar
He wanted to be loved as she was loved	Volia ser estimada com ella era estimada
I can also hear and see better than most	També puc escoltar i veure millor que la majoria
I can’t help but wonder what’s going on	No puc evitar preguntar-me què passa
I never thought we would stay here	Mai vaig pensar que ens quedéssim aquí
I quickly stop my movements and look her in the eye	Aturo ràpidament els meus moviments i la miro als ulls
I lack literary sensitivity	Em falta sensibilitat literària
I need to find something to think about	Necessito trobar alguna cosa en què pensar
I almost looked up	Gairebé vaig mirar cap amunt
I just think people are being shaken right now	Només crec que la gent està sent sacsejada ara mateix
I had to play my hand to perfection	Vaig haver de jugar la mà a la perfecció
I hear all the birds and I see the landscape	Sento tots els ocells i veig el paisatge
I walked into the bar, scanning the ones inside	Vaig entrar al bar, escanejant els que hi havia dins
I can't wait to eat meat	No puc esperar per menjar carn
I was going to remind you	T'ho anava a recordar
I had plans for my life	Tenia plans per a la meva vida
I return to the task of thinking more	Torno a la tasca de pensar més
I was glad to hear from him	Em va alegrar saber d'ell
I saw nothing but him	No vaig veure res més que ell
I haven't lost a pound	No he perdut ni una lliura
I will not let him die	No el deixaré morir
I just thank you for being the way you are	Només t'agraeixo per ser com ets
I can't explain his behavior	No puc explicar el seu comportament
I want to take you to dinner	Vull portar-te a sopar
I shake my head to look through the crowd	Movo el cap per buscar entre la multitud
I knew the knife was on the left	Sabia que el ganivet estava a l'esquerra
The spot was chosen for his defensive position	El lloc va ser escollit en gran part per la seva posició defensiva
I suspect he voluntarily left the radar	Sospito que voluntàriament ha deixat el radar
I have superior resources for caring for a partner	Tinc recursos superiors per tenir cura d'una parella
A door in a side aisle, he thinks	Una porta en un passadís lateral, pensa
I can't imagine what happened to you	No em puc imaginar el que has passat
This also prevented significant development	Això també va impedir un desenvolupament important
A divine scent had spread everywhere	Una olor divina s'havia escampat per tot arreu
I mean you have a new perspective on things	Vull dir que tens una nova perspectiva de les coses
I never really moved on	Realment mai vaig seguir endavant
I was too scared not to comply	Tenia massa por de no complir
And so you have my respect	I així teniu el meu respecte
I have no beginning, no middle, no end	No tinc principi, ni mig ni final
I couldn't help but smile at them	No vaig poder evitar somriure'ls
I took off my coat and sweater	Em vaig treure l'abric i el jersei
I suddenly fell into his arms	De sobte em vaig quedar als seus braços
I struggled to stay in a sullen disappointment	Vaig lluitar per quedar-me en una decepció hosca
I'll bring you food	Et portaré menjar
I would recommend going there	Et recomanaria passar-hi
A cool and comfortable temperature	Una temperatura fresca i còmoda
I always read the label to them	Sempre els llegeixo l'etiqueta
I have to admit	Ho he de reconèixer
He then rejoined the flock to continue his journey	Aleshores es va tornar a unir al ramat per continuar el seu viatge
I have to say it was a capital idea, really	He de dir que va ser una idea capital, realment
I took it all in to process it later	Vaig agafar-ho tot per processar-ho més tard
I spent most of it in a hospital	Vaig passar la major part en un hospital
I think we need some ground rules here	Crec que necessitem algunes regles bàsiques aquí
I have had a lifetime of experience in this regard	He tingut tota una vida d'experiència en aquest sentit
I have more than enough to do	Tinc més que prou per fer
I guess we should take it easy	Suposo que ens ho hauríem de prendre amb calma
I hid one side and answered	Vaig amagar un costat i vaig respondre
I know a guy, actually	Conec un noi, de fet
Honestly, I didn’t see anyone waiting for the space	Sincerament, no vaig veure ningú esperant l'espai
I want to hear you play from the heart	Vull escoltar-te tocar des del cor
He had initially considered a career in mechanical engineering	Inicialment s'havia plantejat una carrera en enginyeria mecànica
I took my sweet time to find the right one	Em vaig prendre el meu dolç temps per trobar l'adequat
I gave you your copy of our orders	Et vaig donar la teva còpia de les nostres ordres
Five years later, her father died	Cinc anys més tard, el seu pare va morir
I began to feel happy and present with my baby	Vaig començar a sentir-me feliç i present amb el meu nadó
I suspect we are in his native world	Sospito que estem al seu món natal
I grabbed it and twisted	Em vaig agafar i em vaig torçar
I was the same	Jo també era igual
I can talk to him about you and me	Puc parlar-li de tu i de mi
Daniel slowly declined as he continued west	Daniel va declinar lentament mentre continuava cap a l'oest
I want to make my own life	Vull fer la meva pròpia vida
A man of science, on your street	Un home de ciència, al teu carrer
I prayed that it would be the second	Vaig pregar perquè fos el segon
I think you'll be safe on the train	Crec que estaràs segur al tren
Public demonstrations of support were limited	Les manifestacions públiques de suport van ser limitades
I turn my head to one side	Giro el cap cap a un costat
I hadn't noticed that he was gone	No m'havia adonat que se n'havia anat
I only have the person for the job	Només tinc la persona per a la feina
I can't be with a human	No puc estar amb un humà
I was happy with her	Estava satisfet amb ella
I thought flowers would be good for your apartment	Vaig pensar que les flors estarien bé per al teu apartament
I wonder if his throat has burned	Em pregunto si s'ha cremat la gola
I had hit that key on the head	Jo havia colpejat aquell clau al cap
I suspect he has other ideas	Sospito que té altres idees
A shadow moved behind the sculpture to my left	Una ombra es va moure darrere de l'escultura de la meva esquerra
I was standing and staring at him	Jo estava parat i mirant-lo
I'm sorry for this state of affairs	Ho sento per aquest estat de coses
I knew how disappointed I was	Sabia com de decebut estava
I will miss my sister	Trobaré a faltar la meva germana
I had never dated him socially	Mai havia sortit amb ell socialment
I was rushed to high school	Em van precipitar a l'institut
At the time, however, he was not at the dinner club	Aleshores, però, no estava al club de sopars
I went to him and he delivered me	Vaig anar a ell i em va lliurar
A man needed fewer negatives now	Un home necessitava menys negatius ara
I just had something in my eye	Acabo de tenir alguna cosa a l'ull
I learned his story later	Vaig aprendre la seva història més tard
I even helped rude customers	Fins i tot vaig ajudar els clients maleducats
An ending too miserable for anyone	Un final massa miserable per a ningú
I didn’t feel like a hero	No em sentia un heroi
I was already very much into it	Jo ja estava molt en ell
I want to encourage you	Us vull animar
He could feel it and see it in his eyes	Ho podia sentir i veure-ho als seus ulls
I could go months without pointing a gun at anyone	Podria passar mesos sense apuntar l'arma a ningú
I can't help it	No podré evitar-ho
In fact, I watched this movie thanks to my friend	De fet, vaig veure aquesta pel·lícula gràcies al meu amic
I tried to think of what to do	Vaig intentar pensar què fer
I have more than you can imagine	Tinc més del que et pots imaginar
I'm sorry your letter was lost	Em sap greu que s'hagi perdut la teva carta
I walk away from the fire, toward the master bedroom	M'allunyo del foc, cap al dormitori principal
I’ve been living too much publicity for myself	He estat vivint massa públic per a mi
I stopped the car and got out	Vaig parar el cotxe i vaig sortir
I grabbed my hands and pressed them against my forehead	Vaig agafar les meves mans i les vaig pressionar contra el meu front
I lose my phone and someone gets it	Perdo el meu telèfon i algú el rep
I had never heard anything like it	Mai havia sentit res semblant
I looked at the screen	Vaig mirar la pantalla
I want you to tell me everything	Vull que m'ho expliquis tot
I didn't know anything else	No en sabia res més
I couldn't handle the alternative	No vaig poder gestionar l'alternativa
A humorous reference to the past was all I needed	Una referència humorística al passat era tot el que necessitava
I could sense when the storm came	Vaig poder intuir quan arribava la tempesta
I feel my heart beating	Sento bategar el cor
I talked to his neighbor	Vaig parlar amb el seu veí
I didn’t want any other nasty surprises	No volia cap altra sorpresa desagradable
I can assure you it just won't happen	Us puc assegurar que simplement no passarà
I bought it new last year	El vaig comprar nou l'any passat
I never had a childhood	Mai vaig tenir una infància
And this has been absolutely the case	I aquest ha estat absolutament així
I looked up and found his dark look of hatred	Vaig aixecar la mirada i vaig trobar la seva fosca mirada d'odi
I shouldn’t even raise my hand	Ni tan sols hauria d'aixecar la mà
I love to sing and dance	M'encanta cantar i ballar
I didn't want to hear any more	No en volia sentir més
I am not blind to history	No estic cec a la història
I see you brought someone	Veig que has portat algú
I just want to marry you	Només vull casar-me amb tu
I was rejected due to background checks	Em van rebutjar a causa de la comprovació d'antecedents
I'm not like that anymore	Ja no sóc així
As it is, I didn’t feel well	Tal com és, no em sentia bé
I never thought we would make friends too	Mai vaig pensar que també faríem amics
I will be a partner, thank you, you too	Em faré parella, gràcies, a tu també
I'll be back to talk soon	Tornaré per parlar més aviat
I'll be right there when you wake up	Seré aquí mateix quan et despertes
I need to make some phone calls	He de fer algunes trucades telefòniques
I had no memory of it	No en tenia cap record
I couldn't look any further	No podia mirar més
I was afraid someone would be seriously ill	Tenia por que algú estigués greument malalt
I can't afford it right now	No ho puc permetre en aquest moment
I know people acknowledge that she is linked	Sé que la gent reconeix que està vinculada
I can't say yes to everyone	No puc dir que sí a tothom
Much more fun playing with them	Molt més divertit jugar amb ells
I missed all the signals	Em vaig perdre tots els senyals
They took possession of the heights in this direction	Van prendre possessió de les altures en aquesta direcció
I guess we paint with numbers	Suposo que pintem amb els números
I, of course, was the weirdo	Jo, per descomptat, era el estrany
I must visit the facility immediately	He de visitar la instal·lació immediatament
A myth about gardens that bloom after death	Un mite sobre els jardins que floreixen després de la mort
I hope this doesn't bother you too much	Espero que això no us molesti massa
I did it several times over the course of several weeks	Ho vaig fer amb èxit diverses vegades durant diverses setmanes
I had dinner of pulled pork	Vaig sopar de porc tirat
I didn’t go back until they were finished	No vaig tornar enrere fins que es van acabar
I never want the story to end	No vull mai que s'acabi la història
I was supposed to become one with the world	Se suposa que m'havia de convertir en un amb el món
I send them a monthly newsletter	Els envio un butlletí mensual
I never knew	No ho vaig saber mai
I hoped the kids would feel that way	Esperava que els nens se sentissin així
I felt her soft breasts against my face	Vaig sentir els seus pits suaus contra la meva cara
I couldn’t help but let it shine in front of me	No vaig poder evitar deixar-ho brillar davant meu
I felt stupid for letting her get to me	Em vaig sentir ximple per deixar-la arribar a mi
I have no particular sympathy for Western countries	No tinc cap simpatia particular cap als països occidentals
I didn’t know it until it was too late	No ho vaig saber fins que va ser massa tard
I have something to show you	Tinc alguna cosa per mostrar-te
He shouted a voice, breaking the silence, almost singing	Va cridar una veu, tallant el silenci, gairebé cantant
I know exactly where it is	Sé exactament on és
He had just killed a policeman	Acabava de matar un policia
I can't go in right now	Ara mateix no hi puc entrar més
I think I even wanted it there	Crec que fins i tot ho volia allà
I almost laughed at his tough-guy act	Gairebé em vaig riure del seu acte de tipus dur
I didn't want to party	No volia anar de festa
I saw that the virtual image was changing	Vaig veure que la imatge virtual estava canviant
I just want to see it one last time	Només vull veure'l una última vegada
I was not ashamed	No em feia vergonya
I didn't understand his mood	No entenia el seu estat d'ànim
I had no idea he was looking east	No tenia ni idea que estava mirant cap a l'est
I wanted to win at all costs	Volia guanyar a tota costa
I am here to offer you marriage	Estic aquí per oferir-te el matrimoni
I didn't hear that from you last week	No he sentit això de tu aquesta setmana passada
I want them here in an hour	Els vull aquí en una hora
I couldn't think of anything else	No podia pensar en res més
I have a low diet, more or less, fitness too	Tinc la dieta baixa, més o menys, la forma física també
I asked him if it hurt	Li vaig preguntar si em feia mal
I heard him tell you	Vaig sentir que t'ho deia
I think you were once in love with him	Crec que una vegada vas estar enamorat d'ell
This structure supported the stone arch during construction	Aquesta estructura va suportar l'arc de pedra durant la construcció
A census of the population was made	Es va fer un cens de la població
I suggest you don't try anything like this again	Us suggereixo que no torneu a provar res semblant
I spend less and less time there	Cada cop hi passo menys temps
I realized that the others were already inside	Em vaig adonar que els altres ja estaven dins
I stopped in the dark and stood still	Em vaig aturar a les fosques i em vaig quedar quiet
A virtuous child should only remain virtuous	Un nen virtuós només ha de seguir sent virtuós
I was reckless then	Jo era temerari aleshores
I started bleeding a lot in my thigh	Vaig començar a sagnar molt a la cuixa
I made eye contact with her from time to time	Vaig fer contacte visual amb ella de tant en tant
A true friend would have told them immediately afterwards	Un amic de veritat els ho hauria dit immediatament després
I stop and look surprised	M'aturo i miro sorprès
I didn’t want a relationship	No volia una relació
Everything gives and does not receive	Tot dóna i no rep
Its tail was rather short	La seva cua era més aviat curta
I called several times and called her name out loud	Vaig trucar diverses vegades i vaig cridar-li el seu nom en veu alta
I begin to feel that nothing is inherent	Començo a sentir que res és inherent
I felt strangely nervous	Em vaig sentir estranyament nerviós
I wasn’t going to allow it again	No ho anava a permetre de nou
I respect what you have to do	Respecto el que has de fer
I asked them where we could go	Els vaig preguntar on podríem anar
I was just making sure	Només estava assegurant-me
I was an only child but I was never alone	Jo era fill únic però mai estava sol
I was very embarrassed	Em feia molta vergonya
A man in the front seat	Un home al seient davanter
I didn’t know it until we got here	No ho sabia fins que vam arribar aquí
Wife or husband, sister or father	Esposa o marit, germana o pare
I wanted it with a passion that overflowed common sense	Ho volia amb una passió que desbordava el sentit comú
I looked up and down the empty hallway	Vaig mirar amunt i avall pel passadís buit
I got home last night and I find that note	Vaig arribar a casa ahir a la nit i trobo aquesta nota
I was tired of letting people speak ill of me	Estava cansat de deixar que la gent em parli malament
A wave of sadness swept over her	Una onada de tristesa la va arrossegar
It has a continuous band of windows	Té una banda contínua de finestres
I looked at the keychain	Vaig mirar el porta claus
I made mistakes	He comès errors
I agree with you on everything	Estic d'acord amb tu en tot
I slipped and fell into the local river	Vaig relliscar i vaig caure al riu local
I asked her several times, but she always refused	La vaig demanar diverses vegades, però sempre es va negar
A shield keeps the air inside	Un escut manté l'aire dins
I ask her to go back to her room	La demano que torni a la seva habitació
I wouldn’t even have a chance to improve	Ni tan sols tindria l'oportunitat de millorar
A husband and wife stopped by to help me	Un marit i una dona es van aturar per ajudar-me
I hope you found someone	Espero que hagi trobat algú
I learned a trade	He après un ofici
I hoped you were like my parents	Esperava que fossis com els meus pares
I'll take you home with me	Et portaré a casa amb mi
I have problems with them	Tinc problemes amb ells
I drove the van	Vaig conduir la camioneta
I turn to see a man on the ground	Em giro per veure un home a terra
It made me bigger and weaker	Em feia més gran i feble
I knew this would take some work	Sabia que això requeriria una mica de feina
I also stayed many nights, unable to leave	També em vaig quedar moltes nits, sense poder marxar
I let it ring without asking any questions	El vaig deixar sonar sense fer cap pregunta
I've never seen him	No l'he vist mai
Symptoms can range from mild discomfort to death	Els símptomes poden anar des de molèsties lleus fins a la mort
I understood your complaints	Vaig entendre les seves queixes
I even put on new clothes	Fins i tot em vaig posar roba nova
I am an author with several published works	Sóc autor amb diverses obres publicades
They gave me a few names	Em van posar uns quants noms
I didn't want to play anymore	No volia jugar més
I wanted to hear her say it	Volia sentir-la dir-ho
I hear you discuss what our case should be	Els sento discutir quin ha de ser el nostre cas
Here begins a trend	Aquí comença una tendència
I guess maybe he’s not used to having neighbors	Crec que potser no està acostumat a tenir veïns
I could go out fighting	Podria sortir lluitant
A photo was included as proof	Es va incloure una foto com a prova
I think all decent writing is creative	Crec que tota escriptura decent és creativa
The music is more electric and international	La música és més elèctrica i internacional
I loved him, and you pushed him away	Jo l'estimava, i me'l vas allunyar
I know something is wrong	Sé que alguna cosa està malament
I admire him in many aspects of life	L'admiro en molts aspectes de la vida
I was right to ask you today	He tingut raó en preguntar-te avui
He was carrying a very expensive camera	Portava una càmera molt cara
I told him that paying for the ransom would not guarantee anything	Li vaig dir que pagar el rescat no garantiria res
I appreciate how fragile we are as people	Aprecio com de fràgils som com a persones
I know you want her	Sé que la vols
I will miss this life so much	Trobaré a faltar molt d'aquesta vida
On top of that came his financial problems	A més d'això van venir els seus problemes financers
I would tell him on the phone	Li diria al telèfon
I lost precious seconds frozen	Vaig perdre preciosos segons congelat
I had learned this from an early age	Això ho havia après des de petit
I met someone at the club	Vaig conèixer algú al club
I know what they are doing	Sé el que estan fent
I suggest we use them	Suggereixo que els utilitzem
I’m just selfish wanting it here	Només sóc egoista desitjant-lo aquí
I really didn't get a chance to vote	Realment no he tingut l'oportunitat de votar
I totally trusted this man	Vaig confiar totalment en aquest home
I guess we woke up too late last night	Suposo que ens vam quedar desperts massa tard ahir a la nit
An important episode in my life was over	Un episodi important de la meva vida havia acabat
I didn't know when you would return	No sabia quan tornaries
I was very scared, but not out of my wits	Vaig tenir molta por, però no fora del meu enginy
I stopped talking and noticed the silence in the room	Vaig deixar de parlar i vaig notar el silenci a l'habitació
I vote without confidence in you	Voto sense confiança en tu
I was in my room, trying to calm down	Estava a la meva habitació, intentant calmar-me
I couldn’t understand what had happened to my fear	No podia entendre què havia passat amb la meva por
I felt my body hit the ground	Vaig sentir el meu cos colpejar contra el terra
I don't feel like traveling anymore	Ja no tinc ganes de viatjar
I work very, very hard	Treballo molt, molt dur
There was an upside-down photo next to the card table	Hi havia una foto boca avall al costat de la taula de cartes
At first I was scared	Al principi vaig tenir por
I see things you can't see like you	Veig coses que tu no pots veure com tu
I can join them or leave	Puc unir-me a ells o sortir-me'n
I didn’t think we found anything today	No em pensava que hem trobat res avui
I was pleased with my shopping experience	Vaig quedar satisfet amb la meva experiència de compra
A very good proposal	Una molt bona proposta
I never thought I could be right, not really	Mai vaig pensar que pogués tenir raó, no realment
I know writing would not lead to a job	Sé que escriure no portaria a una feina
I hoped there was nothing left to acknowledge	Esperava que no quedés res per reconèixer
I think this should be let slip	Crec que això s'ha de deixar escórrer
He was very depressed	Estava molt deprimit
I gave it two stars before	Abans li vaig posar dues estrelles
I really hate these people	Realment odio aquesta gent
I stand back, pulling the throw over me	Em estic enrere, estirant el llançament per sobre meu
I could really use a woman’s perspective	Realment podria utilitzar la perspectiva d'una dona
I can teach you everything you need to know	Et puc ensenyar tot el que necessites saber
I haven't seen anyone you've asked	No he vist ningú a qui hagueu demanat
I am a mother of three	Sóc mare de tres nens
A story of the first man	Una història del primer home
I had to find something new and find it now	Havia de trobar alguna cosa nova i trobar-la ara
I will do my best to achieve all these dreams	Faré tot el possible per aconseguir tots aquests somnis
I get one gold per head and it improves the relationship between factions	Rebo un or per cap i millora la relació entre faccions
I still had a lot of tricks	Encara tenia molts trucs
I just need some time	Només necessito una mica de temps
Today I was thinking about my father	Avui pensava en el pare
I want you to be my husband	Vull que siguis el meu marit
I didn’t mean that	No volia dir això
I wonder if he is alone	Em pregunto si està sol
I thought he was heroic	Vaig pensar que era heroic
I knew something terrible had happened	Sabia que havia passat alguna cosa terrible
I'll take a look later	Faré una ullada més endavant
I did my job and got you out	Vaig fer la meva feina i et vaig treure
I remember playing hockey	Recordo jugar a hoquei
I drink a lot and I separate from the group	Bec molt i em separo del grup
A rare moment of beauty	Un rar moment de bellesa
I forced myself to free myself	Em vaig obligar a alliberar-me
I started having to lower my rates to compete	Vaig començar a haver de reduir les meves tarifes per competir
A wooden door was the only one in the room	Una porta de fusta era l'únic que hi havia a l'habitació
He would die for his freedom if necessary	Moriria per la seva llibertat si fos necessari
And he’s a terribly bad actor	I és un actor terriblement dolent
I can't even hear the sounds of his engine	No puc escoltar ni els sons del seu motor
I hope they do something	Espero que facin alguna cosa
I'll have some money for you, at least	Tindré una mica de diners per a tu, almenys
I turned, the walls were falling	Em vaig girar, les parets estaven caient
He could have gone anywhere	Podria haver anat a qualsevol lloc
I just wanted to make sure	Només volia assegurar-me
I had no idea there was a child	No tenia ni idea que hi havia un nen
I grab it hard, without saying anything	L'agafo amb força, sense dir res
I opened my eyes to the world	Vaig obrir els ulls al món
I can't stress it enough	No ho puc subratllar prou
I wondered what time it was	Em vaig preguntar quina hora era
I need to help my team	Necessito ajudar al meu equip
I never really looked back from there	Realment mai vaig mirar enrere des d'allà
I guess it was that time of year	Suposo que era aquella època de l'any
There were no known injuries or deaths	No hi ha hagut danys ni morts coneguts
I hurried out of the room	Vaig sortir de pressa de l'habitació
I was willing to give up many times	Estava disposat a rendir-me moltes vegades
I had to quit smoking or get organized	Vaig haver de deixar de fumar o organitzar-me
A friend of mine died	Un amic meu va morir
I look at the kitchen towel again	Torno a mirar el drap de cuina
I stood there and looked at her	Em vaig quedar allà i la vaig mirar
A young white virgin	Una jove verge blanca
You didn't deserve it	No et mereixia
I taught him this when I was twelve	Jo li vaig ensenyar això quan tenia dotze anys
Maybe I've never been a major star	Potser no he estat mai una estrella principal
I was just thinking about something for a moment	Només estava pensant en alguna cosa per un moment
A man should never give up his manhood	Un home mai ha de renunciar a la seva virilitat
I rejected your question	Vaig rebutjar la seva pregunta
I hesitated and had no patience at all	Vaig dubtar i no va tenir gens de paciència
I hadn't heard from him in a long time	Feia molt de temps que no ho sentia
I didn’t know what was going on	No vaig saber què estava passant
I use almost nothing else	Gairebé no faig servir res més
He was not so excited	No estava tan entusiasmat
I started the truck and started it backwards	Vaig engegar el camió i el vaig posar en marxa enrere
I told you not to put me to the test	T'he dit que no em poses a prova
I was just happy to get something	Només estava content d'aconseguir alguna cosa
They were completely wrong about the end of the stick	S'han equivocat completament de l'extrem del pal
I have the power to choose peace	Tinc el poder d'escollir la pau
I also like your house	També m'agrada casa teva
A crowd filled the front sidewalk	Una multitud va omplir la vorera del davant
A few girls nearby pretended to look at them	Unes quantes noies a prop van fingir mirar-les
I could use a beer for my nerves	Podria utilitzar una cervesa per als meus nervis
I wish it would open up and swallow me	M'agradaria que s'obrís i m'empassés
I walk through the mountains	Camino per les muntanyes
The warriors lock him in an abandoned fortress	Els guerrers el tanquen en una fortalesa abandonada
I couldn’t imagine his condition improving	No em podia imaginar que el seu estat hagués millorat
Wilson had refused to pardon him before leaving office	Wilson s'havia negat a perdonar-lo abans de deixar el càrrec
I thought about yelling at my pop	Vaig pensar a cridar al meu pop
I was just food for her	Jo només era menjar per a ella
I know you know	Sé que ho saps
A more traditional approach	Un enfocament més tradicional
He wasn’t always sure he was capable of that	No sempre estava segur que fos capaç d'això
I never realize how sexy she looks when she does	Mai no m'adono del sexy que sembla quan ho fa
I give him a fruit juice	Li dono un suc de fruita
He found a blank page	Va trobar una pàgina en blanc
I passed the exam yesterday with a high grade	Vaig aprovar l'examen ahir amb una nota alta
I want brand ownership	Vull la propietat de la marca
He was not here for me	No estava aquí per a mi
I left briefly	Vaig sortir breument
I've known them all my life	Els he conegut de tota la vida
Little by little I went to the kitchen	A poc a poc vaig anar cap a la cuina
One book a week seems like a reasonable goal	Un llibre a la setmana sembla un objectiu raonable
I’ve been hearing this a lot lately	Ho he sentit molt últimament
I was curious where it would take me	Tenia curiositat on em portaria
A very beautiful and functional product	Un producte molt bonic i funcional
I lower the performance a bit	Baixo una mica el rendiment
I coughed, but that's it	Vaig tossir, però això és tot
A tear fell on her father's face	Una llàgrima va caure mullar la cara del seu pare
I could wish it all for him	Podria desitjar-ho tot per a ell
I felt like a criminal	Em vaig sentir com un criminal
I watch his reaction closely	Observo de prop la seva reacció
A little snow was fine	Una mica de neu estava bé
I just found a way to deal with it	Acabo de trobar una manera de tractar-ho
I went to pick up my coat and pay	Vaig anar a recollir el meu abric i pagar
I think I knew that somehow I would not return	Crec que sabia que d'alguna manera no tornaria
I think she was jealous of me	Crec que estava gelosa de mi
I will not interfere with this tradition	No interferiré amb aquesta tradició
I loved sitting down and listening	M'encantava seure i escoltar
I fully agree with your point of view	Estic perfectament d'acord amb el teu punt de vista
I had no control over my endless tears	No tenia control sobre les meves llàgrimes interminables
I keep going with my hands and knees	Continuo endavant amb les mans i els genolls
I never want to lose you again	No et vull perdre mai més
I got along well with both of them	Em va anar bé amb tots dos
I decided to focus on the future	Vaig decidir centrar-me en el futur
They breed only once a year	Es reprodueixen només una vegada a l'any
and returned	et restituiré
I stop and look them straight in the eye	M'aturo i els miro directament als ulls
I opened the lid, and there it was	Vaig obrir la tapa, i allà estava
A new play of tears slid down my face	Un nou joc de llàgrimes va lliscar pel meu rostre
I sell weapons just where you tell me	Venc armes només on em digui
I like working on it	M'agrada treballar-hi
I left and arrived on my trip	Vaig sortir i vaig arribar al meu viatge
I passed the spare room where the girl was staying	Vaig passar per davant de l'habitació de recanvi on s'allotjava la noia
I know all your tricks	Conec tots els teus trucs
I heard her scream for him	La vaig sentir cridar per ell
I meant something completely different	Volia dir una cosa completament diferent
I played mine every day	Jo jugava al meu cada dia
I thought it was a kind description	Vaig pensar que era una descripció amable
I just hadn't thought about it before	Simplement no hi havia pensat abans
He was not in the mood at the time	No estava d'humor en aquest moment
The female flowers ripen first	Les flors femenines maduren primer
I need a lighter to set fire to this paper	Necessito un encenedor per calar foc a aquest paper
I have never had to sacrifice any principles	Mai he hagut de sacrificar cap principi
I tossed as the heads got bigger	Vaig llançar mentre els caps es feien més grans
Exceed expectations	Supero les expectatives
I can be free to go very soon	Puc ser lliure d'anar-hi molt aviat
I watched as he turned the corner	Vaig veure com girava la cantonada
I know it's all my fault	Sé que tot això és culpa meva
I thought I must have taken the wrong turn	Vaig pensar que devia haver pres un gir equivocat
I had dates and fruit	Vaig tenir dàtils i fruita
He succeeded his father	Va succeir al seu pare
I ignore his annoyed look and touch an answer	Ignoro la seva mirada molesta i toco una resposta
I just didn’t want to continue the act	Simplement no volia continuar l'acte
I didn’t remember how long we kissed	No recordava quant de temps ens vam besar
A young girl running	Una noia jove corrent
I touched you before you touched me	T'he tocat abans que tu em toqués a mi
I love you and I will not let you die	T'estimo i no et deixaré morir
The identity of his mother is unknown	Es desconeix la identitat de la seva mare
I couldn't stop myself	No m'hi podia seguir detingint
It is covered by a flat roof	Està cobert per una teulada plana
I can't learn easily	No puc aprendre fàcilment
They recommended a mail order sale	Van recomanar una venda per correu
Thank you for giving it to us	Us agraeixo que ens la vau donar
I will grant you the desires of your heart	Et concediré els desitjos del teu cor
I support the second amendment for the same reason	Dono suport a la segona esmena pel mateix motiu
I am a quiet and modest girl	Sóc una noia tranquil·la i modesta
I took mine out and went home	Vaig treure el meu i el vaig anar a casa
I find it hard to understand	Em costa d'entendre
A drug that gave us children raised for sacrifice	Una droga que ens va donar fills criats per al sacrifici
I still have pain every day because of it	Encara tinc dolor cada dia per això
I understand your feelings about secrets	Entenc els teus sentiments sobre els secrets
I was able to concentrate on my powers	Vaig poder concentrar-me en els meus poders
This led to the need for jurisdiction	Això va provocar la necessitat de jurisdicció
I need to be a better man	Necessito ser un home millor
I won't tell your father anything	No li diré res al teu pare
I grabbed my diary and checked for damage	Vaig agafar el meu diari i vaig comprovar si hi havia danys
I didn’t realize this meant that	No em vaig adonar que això implicava això
They are run by the eldest woman	Estan dirigits per la dona més gran
I know she had nothing to do with it	Sé que ella no hi tenia res a veure
I hadn't had wine in years	Feia anys que no prenia vi
I am lucky to have such a supportive family	Tinc la sort de tenir una família tan solidària
It can take over completely if the female dies	Pot assumir el relleu completament si la femella mor
I almost moaned at the sight	Gairebé gemec davant la visió
I have to go back to the first place	He de tornar al primer lloc
A great show to see a great group in flight	Un gran espectacle per veure un gran grup en vol
I do short exercise to say fast basketball	Faig exercici curt per dir el bàsquet ràpid
A massive white tree was decorated with silver and red	Un arbre blanc massiu estava decorat amb plata i vermell
I know, stop laughing	Ho sé, deixa de riure
I need to go there to check my eyesight	Necessito anar-hi per revisar-me la vista
I hope you find my help	Espero que trobis la meva ajuda
I can do many things	Puc fer moltes coses
I know my mouth is falling out	Sé que em cau la boca
I have all afternoon and night	Tinc tota la tarda i la nit
I was too scared to think about it too much	Tenia massa por de pensar-hi massa
One million white light spots became visible	Es van fer visibles un milió de punts de llum blanca
I finally stopped shaking	Finalment vaig deixar de tremolar
I witnessed your whole life in your eyes	Vaig ser testimoni de tota la teva vida als teus ulls
I am now in the middle of editing	Ara estic en plena fase d'edició
All they do is shake hands	Tot el que fan és treure la mà alegre
I grabbed fragments of my face with each awakening	Vaig agafar fragments de la cara amb cada despertar
A flash of blue eyes invaded his mind	Un llampec d'ulls blaus va envair la seva ment
I walk around a different place	Em passejo per un lloc diferent
I haven't finished my work yet	Encara no he acabat la meva feina
He had the look of mental preparation on his face	Tenia l'aspecte de preparació mental a la cara
I have one more week, maybe two more to write	Tinc una setmana més, potser dues més per escriure
I lost you then, but it will never happen again	Aleshores et vaig perdre, però no tornarà a passar mai més
I found most of these things to be relatively minor	Vaig considerar que la majoria d'aquestes coses eren relativament menors
I think it’s much better than black	Crec que és molt millor que el negre
I was a little scared	Vaig tenir una mica de por
I understand, more so than my father or grandfather	Ho entenc, més que el meu pare o el meu avi
It shouldn't bother you anymore	No t'hauria de molestar més
I see him disappear into the parking lot of our school	El veig desaparèixer cap a l'aparcament de la nostra escola
I asked when the new newspapers would arrive	Vaig preguntar quan arribarien els nous diaris
I brought him the best gift of all	Li vaig portar el millor regal de tots
A pleasure as always	Un plaer com sempre
I really didn't think so	Realment no vaig pensar així
I guess you can never please everyone	Suposo que mai pots agradar a tothom
I want her here tomorrow	La vull aquí demà
I took three	En vaig agafar tres
I plan to do this every month	Penso fer això cada mes
I learned that the first two fires were forty days apart	Vaig saber que els dos primers focs tenien quaranta dies de diferència
Today I was working on the ground floor	Avui hi he estat treballant a la planta baixa
I see it as an act of service and love	Ho veig com un acte de servei i amor
I let him lead me down the stairs	Vaig deixar que em conduís per les escales
I held my breath waiting for him not to move	Vaig aguantar la respiració esperant que no es mogués
It wasn’t made for baseball	No estava fet per al beisbol
I forgot how big single life was	Vaig oblidar com de gran era la vida de solter
I started working and acting with them	Vaig començar a treballar i actuar amb ells
I had to research a medium for a client	Vaig haver d'investigar un mitjà per a un client
He had no intention of sharing anything about me	No tenia intenció de compartir res de mi
I wasn’t about to share it, or give it up	No estava a punt de compartir-la, ni de renunciar-la
I prayed for a cool breeze	Vaig pregar per una brisa fresca
I look behind me at all the people here	Miro darrere meu a tota la gent d'aquí
But he didn't want to talk, he just thought	Però no volia parlar, només pensa
He had difficulty breathing	Tenia dificultats per respirar
I wonder what he tastes like when he’s scared	Em pregunto quin gust té quan té por
A moment later, she looked worried again	Un moment després, va tornar a semblar preocupada
I ran my fingers through the walls and the floor	Vaig passar els dits per les parets i el terra
I could barely think of anything else	Amb prou feines podia pensar en una altra cosa
I tried to clean it up	Vaig intentar netejar-lo
I laughed and kissed him again	Vaig riure i vaig tornar a besar-lo
I never thought that even he could be so evil	Mai vaig pensar que fins i tot ell podria ser tan malvat
I mean, it wasn’t great	Vull dir, no va ser genial
I must have places to hide forty warriors	Hauré de tenir llocs per amagar-hi quaranta guerrers
I can't go out with this look	No puc sortir amb aquest aspecte
I had just been playing	Jo només havia estat jugant
It makes me want to cry	Em fa venir ganes de plorar
A strong one in that	Un fort en això
A young woman smiles kindly at him	Una dona jove li somriu amablement
I'm sure you'd like something too	Segur que a tu també t'agradaria alguna cosa
I dreamed nothing	No vaig somiar res
I want to take him back to the city	Vull portar-lo de nou a la ciutat
I call home instead of writing	Truco a casa en lloc d'escriure
A large group will swim	Un grup gran nedarà
I can't wait for you to come back	No puc esperar que tornis
I could still feel every movement, every mistake	Encara podia sentir cada moviment, cada error
I have to be fully aware of everything that happens	He de ser plenament conscient de tot el que passa
I threw the pillow over my head	Vaig tirar el coixí per sobre del meu cap
I couldn't see what it was	No vaig poder veure què era
I must say that you have done an excellent job with this	He de dir que has fet un treball excel·lent amb això
I can barely keep up	Amb prou feines puc seguir el ritme
I want the fairy tale	Vull el conte de fades
I play part-time music in two bands	Toco música a temps parcial en dues bandes
Now I know how it feels to work in space	Ara sé com se sent treballant a l'espai
I want to hear his voice as it was	Vull escoltar la seva veu tal com era
I think he has a hotel upstairs	Crec que té un hotel a dalt
I used to write them all down	Solia escriure-les totes
I look forward to meeting you tomorrow	Espero trobar-me demà amb vosaltres
I know these talents are still within you	Sé que aquests talents encara estan dins teu
We do not build these houses in our time	No construïm aquestes cases en el nostre temps
I'm sure my jaw dropped about six inches	Estic segur que la meva mandíbula va caure uns sis centímetres
She had never tasted anything or anyone like her	Mai havia tastat res ni ningú com ella
I have to be careful with my step	He de tenir cura del meu pas
I woke up in the morning	Em vaig despertar al matí
I was definitely taking the plunge	Definitivament m'estava agafant el pas
I didn't value it either	Jo tampoc ho vaig valorar
I wanted to get away, but he wouldn't let me	Volia allunyar-me, però no em va deixar
I could get the most out of it	En podria aconseguir la majoria
I hear a strange noise coming from a dark alley	Sento un soroll estrany que ve d'un carreró fosc
In fact, I felt a little bad	De fet, em vaig sentir una mica malament
The edge for the hair, round and round	El filo pels cabells, rodó i rodó
I pushed open the doors to a crowded car	Vaig empènyer les portes a un cotxe ja ple de gent
I know her pretty well right now	A hores d'ara la conec força bé
A lunch tray had taken its place	Una safata de dinar havia ocupat el seu lloc
I can't reach the dead like him	No puc arribar als morts com ell
I washed my hands carefully and then my face	Em vaig rentar les mans amb cura i després la cara
Statistics are for the regular season only	Les estadístiques són només per a la temporada regular
I remembered the sound of his voice	Vaig recordar el so de la seva veu
I looked at the woman intently	Vaig mirar la dona atentament
I have had two exceptional teachers	He tingut dos professors excepcionals
I knelt down and put my hands around his ankle	Em vaig agenollar i vaig posar les mans al voltant del seu turmell
They introduced me to everyone as they came	Em van presentar a tothom tal com van venir
No weapons were allowed on the site	No es permetia cap arma al lloc
I love the way he always lifts his glasses	M'encanta la manera com sempre s'aixeca les ulleres
I have been on the brink of endless waters	He estat a la vora de les aigües interminables
By the way, thank you for your convenient appearance	Per cert, us agraeixo la vostra aparició convenient
I'll go if you can handle it	Aniré si pots gestionar-ho
I like the design and it looks like the others too	M'agrada el disseny i sembla que els altres també
I offered him the empty cup	Li vaig oferir la tassa buida
I couldn't give him mine	No li podia donar el meu
A bus got stuck	Un autobús es va entorpir
I appreciate it very, very much	Ho agraeixo molt, moltíssim
I have a view with a table of all the elements	Tinc una vista amb una taula de tots els elements
I have to go through your apartment	He de passar pel teu apartament
I know how to set it up on a button	Sé com configurar-lo en un botó
I hope there is food to eat	Espero que hi hagi menjar per menjar
I have bad news for both of you	Tinc una mala notícia per a tots dos
I heard them when I was pressured	Els vaig sentir quan em va pressionar
I wonder if that means anything	Em pregunto si això significa alguna cosa
We got international publicity	Ens va aconseguir publicitat internacional
A thought crossed his mind	Un pensament li va passar pel cap
My nose sleeps in its general direction	Em sono el nas en la seva direcció general
I have to get away from him, she told herself	He d'allunyar-me d'ell, es va dir a si mateixa
I want them to send it home, free and clear	Vull que l'enviïn a casa, lliure i clara
A smile that said he knew something	Un somriure que deia que sabia alguna cosa
I had to choose a life	Vaig haver de triar una vida
I beg you please let me live	Et demano si us plau, deixa'm viure
I guess it serves him well	Suposo que li serveix bé
I felt her tremble against my body	La vaig sentir tremolar contra el meu cos
I have a feeling about that	Tinc una sensació sobre això
I could use it	La podria fer servir
Everything was going wrong	Ho anava tot malament
I have heard men of many words, and few words	He sentit homes de moltes paraules, i poques paraules
I will support you and you will be able to finish your education	Jo et donaré suport i podràs acabar la teva educació
I thought we had some connection	Vaig pensar que teníem alguna connexió
I didn’t think our previous location was	No em pensava que la nostra ubicació anterior fos
I really like your work	M'agrada molt el teu treball
I feel warm and safe here	Em sento càlid i segur aquí
It takes a serious army and a serious emotional architecture	Es necessita un exèrcit seriós i una arquitectura emocional seriosa
A good sign, he thought	Un bon senyal, va pensar
Name change has been maintained	El canvi de nom s'ha mantingut
I didn’t know people could do this to each other	No sabia que la gent pogués fer-se això entre ells
I get much closer to my nose	M'apropo molt més al nas
I went back to my seat	Vaig tornar al meu seient
I helped him with any help I ever needed	El vaig ajudar amb qualsevol ajuda que mai necessitava
I just wasn’t ready for that	Simplement no estava preparat per a això
I didn’t see the need to round it out	No vaig veure la necessitat d'arrodonir-ho
I look up and my eyes scream in agony	Aixeco la mirada i els meus ulls criden d'agonia
He will soon be the author of books	Properament serà autor de llibres
Initially the group was managed by their parents	Inicialment el grup eren gestionats pels seus pares
I just did it to be different	Només ho vaig fer per ser diferent
I walked away in silence so as not to disturb the scene	Em vaig allunyar en silenci per no molestar l'escena
I asked if I would put a window curtain	Vaig preguntar si posaria una cortina de finestra
I didn't come here to look for him	No vaig venir aquí a buscar-lo
I nodded a little	Li vaig fer un petit gest de cap
I got the call to pick it up earlier	Vaig rebre la trucada per recollir-lo abans
She did not reveal her allegiance to either man	Ella no va revelar la seva lleialtat a cap dels dos homes
Then I prepared dinner for later	Després vaig preparar el sopar per més tard
I liked that question	Em va agradar aquesta pregunta
I heard them close the door behind them	Els vaig sentir tancar la porta darrere d'ells
A chill shook her	Un calfred la va sacsejar
He was willing to throw himself on the ground with anyone	Estava disposat a tirar a terra amb qualsevol
I guess at least you have to make a statement	Suposo que almenys hauràs de fer una declaració
I would definitely be tired	Definitivament estaria cansat
I was angry with my mother and myself	Estava enutjat amb la mare i amb mi mateix
I'm much better now	Ara estic molt millor
I needed my husband and he needed me	Necessitava el meu marit i ell em necessitava a mi
I wanted to keep my distance, just in case	Volia mantenir la distància, per si de cas
I only state the facts	Només exposo els fets
I have never wanted to see a bed so much	Mai he volgut veure un llit tant
Now I pronounce you husband and wife	Ara us pronuncio marit i dona
A nurse was called in for an inspection	Es va cridar una infermera per a una inspecció
I need someone to guide me	Necessito algú que em guiï
I made a small change to the design	Vaig fer un petit canvi al disseny
A heart attack would save us	Un atac de cor ens salvaria
I'm so tired of trying to make you happy	Estic tan fart d'intentar fer-te feliç
Looks like I can't say it to my heart	Sembla que no puc dir-ho al meu cor
I felt the rush of the hunt	Vaig sentir la pressa de la caça
I am honored by your gift	M'honora el teu regal
I felt so blessed and weak at the same time	Em vaig sentir tan beneït i feble alhora
I try to make some sense of it	Intento treure-li una mica de sentit
This victory brought her back to the top ten	Aquesta victòria la va tornar al top ten
I moved in early	Em vaig mudar a principis de curs
No need to think	No calia pensar
I still didn't feel healthy enough	Encara no em sentia prou saludable
He wasn't talking yet	Encara no parlava
I settled in and tried to read	Em vaig acomodar i vaig intentar llegir
I know things got a little out of hand	Sé que les coses se'n van anar una mica de control
I forgot all about it	Em vaig oblidar de tot això
I didn’t want to ask before	No volia preguntar abans
He felt it and knew it was close	La sentia i sabia que estava a prop
I can't stand you being here	No puc suportar que siguis aquí
I should have brought this to you sooner	Hauria d'haver-te portat això abans
I didn't want to cry	No volia plorar
A light breeze blows my hair in my face	Una lleugera brisa em fa volar els cabells a la cara
Lots of pain, and everywhere	Molt dolor, i a tot arreu
It would be fine in the morning	Estaria bé al matí
To tell me her baby	Per dir-me el seu nadó
I appreciate what they do for me	Agraeixo el que fan per mi
I remember being here	Recordo que estava aquí
I want to give an example from my own life	Vull donar un exemple de la meva pròpia vida
I totally disagree with that idea	Estic totalment en desacord amb aquesta idea
I knew you would never hear	Sabia que mai no escoltaries
I escaped, but they chase me	Vaig escapar, però em persegueixen
I haven't seen you very close together	No us he vist gaire junts
I put them in an envelope and close it	Els poso en un sobre i el tanco
The route has remained largely intact since its assignment	La ruta s'ha mantingut majoritàriament intacte des de la seva assignació
I knew he could be so happy with me again	Sabia que podria tornar a ser tan feliç amb mi
I returned to the ranch in tears	Vaig tornar al ranxo amb llàgrimes
I moved my arms but only a little	Vaig moure els braços però només una mica
I finished everything	Vaig acabar amb tot
I take care of my family	Jo cuido de la meva família
I smiled and tried to keep a low profile	Vaig somriure i vaig intentar mantenir un perfil baix
A bad smell of burning filled my nose	Una mala olor de cremada em va omplir el nas
I was scared to come back here	Vaig tenir por de tornar aquí
I tried again and again	Ho vaig intentar una vegada i una altra
I had a hard time talking	Em costava parlar
I like it very much	M'agrada molt
I want you to draw the line from my point of view	Vull que dibuixi la línia al meu punt de vista
I looked at my plate before moving it away	Vaig mirar el meu plat abans d'allunyar-lo
I hid until they left	Em vaig amagar fins que van marxar
I just wanted to live	Només volia viure
I stamped the cat on a gray card	Vaig estampar el gat a una cartolina grisa
A piece of scarlet silk appeared worn from the edges	Una peça de seda escarlata va aparèixer desgastada per les vores
I could smell it	Vaig sentir-ne l'olor
I knew not, but that was another test	Sabia que no, però aquesta era una altra prova
I was too scared last time	Vaig tenir massa por l'última vegada
It was just awful	Va ser senzillament horrible
It was also deleted at that time	Aleshores també es va suprimir
I want to walk around and see people	Vull passejar i veure gent
I will never understand women	Mai entendré les dones
I’ve always been a big fan	Sempre he estat un gran fan
A smile parted his lips and shook his stomach	Un somriure va separar els seus llavis i li va tremolar l'estómac
I was a three-year-old boy	Jo era un nen de tres anys
I responded and he told me it was beautiful	Vaig respondre i em va dir que era bonic
I bragged, desperate to impress them	Vaig presumir, amb ganes desesperades d'impressionar-los
I felt my stomach spin	Vaig sentir que el meu estómac es girava
Debut does not transform afflicted more model	Debut no transformar afligit més model
I would have expected the transition to be more gradual	M'hauria esperat que la transició fos més gradual
I can't give up on that	No puc renunciar a això
I hope they go through that	Espero que passin per això
I got up and walked to the door	Em vaig aixecar i vaig caminar cap a la porta
I have defended you and you have defended me	Jo t'he defensat i tu també a mi
I only see darkness when my eyes start to close	Només veig foscor quan els meus ulls es comencen a tancar
I will make my own changes	Faré els meus propis canvis
I'm sorry they caught him	Em sap greu que l'hagin atrapat
A wide stage lined the wall to my right	Un ampli escenari va vorejar la paret a la meva dreta
I just wanted you to eat something	Només volia que menges alguna cosa
I said I would be released later	Vaig dir que seria alliberat més tard
Coal was delivered directly to the stations by rail	El carbó es lliurava directament a les estacions per ferrocarril
I smiled back at him	Li vaig tornar el somriure
I settle into the seat next to him	M'acomodo al seient al seu costat
I dreamed of love and living in love	Vaig somiar amb amor i viure enamorat
I looked up and found his gaze	Vaig aixecar el cap i vaig trobar la seva mirada
I only had the power to suggest, at best	Només tenia el poder de suggerir, en el millor dels casos
I know you can hear them	Sé que els pots escoltar
I couldn't save him, but he saved us	No el vaig poder salvar, però ens va salvar
I turned and smiled at the pitcher and thanked him	Em vaig girar i vaig somriure al càntir i vaig donar les gràcies
I don’t know if it lands in the water	No sé si aterra a l'aigua
I had an amazing year	Vaig tenir un any increïble
I also didn't remember seeing him before	Tampoc recordava haver-lo vist abans
I guess that's a joke	Suposo que això és una broma
I read books and write letters	Llegeixo llibres i escric cartes
I didn’t notice how bright it was out there	No em vaig adonar de la brillantor que fa aquí fora
I let my curious side take over me	Deixo que el meu costat curiós s'apodera de mi
I was glad my neighborhood was quiet	Em vaig alegrar que el meu barri estigués tranquil
I did not find the courage to enter	No vaig trobar el coratge per entrar-hi
I touched it, just in case	El vaig tocar, per si de cas
I can't disagree with that idea	No puc estar en desacord amb aquesta idea
But he was not entirely happy and wanted something more	Però no estava del tot feliç i volia alguna cosa més
I took a similar picture but in broad daylight	Vaig fer una foto semblant però a la llum del dia
I will be stubborn to order everyone at home	Em tornaré obstinat a ordenar tothom a casa
I couldn't help but look	No vaig poder evitar mirar
He was ready for the night	Estava preparat per a la nit
I have to admit we lost it at the time	He de reconèixer que el vam perdre en aquell moment
I approve of your choice	Aprovo la seva elecció
I don’t know if it sounds miserable or nervous	No sé si sembla miserable o nerviós
I just liked the income	Només em va agradar els ingressos
I couldn't do anything for him	No podia fer res per ell
First I look up	Primer miro a dalt
Almost the memory	Gairebé el recordo
I can understand the urge to go home	Puc entendre les ganes de tornar a casa
I let out a forced sigh	Vaig deixar escapar un sospir forçat
A moment later and it would all be over	Un moment després i tot s'acabaria
I only know one recipe	Només conec una recepta
I just thought it was weird	Només vaig pensar que era estrany
I told you there were more	T'he dit que n'hi havia més
I didn't think you were telling the truth	No em creia que estiguessis dient la veritat
He would have recognized you anywhere	T'hauria reconegut a qualsevol lloc
I am the obvious choice	Jo sóc l'opció òbvia
I wanted to run away	Jo volia fugir
I brought a book for you to read	Vaig portar un llibre perquè el llegís
I, like you, have worked all my life	Jo, com tu, he treballat tota la vida
He had much more important things in mind	Tenia coses molt més importants al cap
A large bag of animal remains was thrown back inside	Una gran bossa de restes d'animals es va tornar a llençar dins
I was the wrong person for her	Jo era la persona equivocada per a ella
I was totally responsible for it	En vaig ser totalment responsable
I started washing my face and hands	Vaig començar a rentar-me la cara i les mans
I didn’t leave until the sheriff got here	No vaig sortir fins que el xèrif va arribar aquí
I chose the seat closest to the door	Vaig triar el seient més proper a la porta
I go out and see the house	Surto i veig la casa
I heard someone walking behind me	Vaig sentir que algú caminava darrere meu
Victim of the circumstance	Víctima de la circumstància
I haven't looked for it anymore	No l'he buscat més
I shouldn't have heard from you	No hauria d'haver sentit res de tu
I wanted to clean the air	Tenia ganes de netejar l'aire
I couldn't face any of them	No vaig poder enfrontar-me a cap d'ells
I wasn’t sure if I was enjoying it or not	No estava segur de si l'estava gaudint o no
I didn't know what she knew	No sabia què sabia ella
A convenient scenario for this is that of the carcaj representations	Un escenari convenient per a això és el de les representacions de carcaj
I didn’t want to give that impression	No volia donar aquesta impressió
I was married to you for twenty years	Vaig estar casat amb tu durant vint anys
I was probably blushing already	Segurament ja m'estava ruborint
I knew it wasn't far away	Sabia que no estava lluny
I also know all of you single people	També conec a tothom solter de vosaltres
I should get away from here	M'hauria d'allunyar d'aquí
I asked him who he was	Li vaig preguntar qui era
I didn't even pick up my phone	Ni tan sols vaig agafar el meu telèfon
A little background	Una mica de fons
I hope it wasn't a relative of yours	Espero que no fos un parent teu
I like to call it meaningless energy	M'agrada anomenar-ho energia sense sentit
But so far it has not been successful	Però fins ara no ha tingut èxit
A mental note was made to do so	Es va fer una nota mental per fer-ho
An inner concrete wall was removed, thus losing the reflection of the sound	Es va eliminar un mur interior de formigó, perdent així la reflexió del so
I have other clothes for you to wear	Tinc una altra roba perquè la portis
I can’t help but love this small, fragile woman	No puc evitar estimar aquesta dona petita i fràgil
I feel like there's someone at home	Sento que hi ha algú a casa
The age difference didn't bother her	La diferència d'edats no la molestava
I couldn't see him	No el vaig poder veure
I couldn't betray myself like that	No em podria trair així
I didn’t see how we were going to get out	No vaig veure com anàvem a sortir
I was happy for once in my life	Vaig estar content per una vegada a la meva vida
I put my other arm in front	Vaig posar l'altre braç pel davant
None were present in large numbers	Cap era present en gran nombre
I just wish I could	Només m'agradaria que ho fes
I feel so much better using them now	Em sento molt millor utilitzant-los ara
The remains covered a large period of time	Les restes cobrien un gran període de temps
I didn’t expect him to	No m'esperava que ho fes
I will stay there again	Em quedaré allà de nou
I even felt bad for killing our dinner this morning	Fins i tot em vaig sentir malament per haver matat el nostre sopar aquest matí
I was tired all the time	Estava cansat tot el temps
I looked mostly at the side of the ravine	Vaig mirar sobretot al costat del barranc
I didn’t get much more	No vaig aconseguir gaire més
I never imagined such a place could exist	Mai m'havia imaginat que pogués existir un lloc així
I guess that’s what makes him a hero	Suposo que això és el que el converteix en un heroi
I followed the noise to my door	Vaig seguir el soroll fins a la meva porta
I considered it prudent to avoid calling him	Vaig considerar prudent evitar trucar-lo
I wish we had met in different circumstances	M'agradaria que ens haguéssim conegut en diferents circumstàncies
I didn’t follow that end of things much	No vaig seguir gaire aquest final de les coses
It should have a written manual for men	Hauria de tenir un manual escrit per a homes
I hate being drunk again	M'odio per haver tornat a trobar borratxo
A well-placed story at a particularly good time	Una història ben situada en un moment especialment bo
A hole was opened in his chest	Se li va obrir un forat al pit
I was happy for you, but also scared	Estava content per tu, però també espantat
I knew I was in pain	Sabia que tenia dolor
I think this figure is too low	Crec que aquesta xifra és massa baixa
I can't even turn off the lights	Ni tan sols puc apagar els llums
So that was my hand	Així que aquesta era la meva mà
I called and gave him an update	Vaig trucar i li vaig donar una actualització
I despise attention	menyspreo l'atenció
I think he'll want to talk to you too	Crec que també voldrà parlar amb tu
I stayed once to try it, but fell asleep	Em vaig quedar una vegada per intentar-ho, però em vaig adormir
The audience waited four hours before the show began	El públic va esperar quatre hores abans de començar l'espectacle
I taught you not to pray for things in general	Et vaig ensenyar a no resar per les coses en general
I was about to miss my dinner	Estava a punt de perdre el meu sopar
Now I understand, thank you	Ara ho entenc, gràcies
I just want to check things out	Només vull comprovar les coses
I stumbled a bit, but I didn’t fall again	Vaig ensopegar una mica, però no vaig tornar a caure
I watched as people approached	Vaig veure com la gent s'apropava
A suspicious lack of something	Una manca sospitosa d'alguna cosa
I kissed her slender soft cheek	Vaig fer un petó a la seva esvelta galta suau
I hear her crying through the walls	La sento plorar a través de les parets
A stream of blood flew into the air	Un raig de sang va volar a l'aire
I had to let the beast regain control	Vaig haver de deixar que la bèstia recuperés el control
I open it and place the bone on the altar	L'obro i poso l'os a l'altar
I went into the bedroom	Vaig entrar al dormitori
We wanted to create an air of tension	Volíem crear un aire de tensió
I got dressed and went upstairs	Em vaig vestir i vaig pujar
I am honored for your time and attention	Estic honrat pel vostre temps i atenció
But on stage it was different	Però a l'escenari era diferent
I won't do that to him	No li faré això
I wouldn't expect much, though	No esperaria gaire, però
I know you had a very long day yesterday	Sé que vas tenir un dia molt llarg ahir
I’ve always loved this ring	Sempre m'ha encantat aquest anell
The album sold over a million copies worldwide	L'àlbum va vendre més d'un milió de còpies a tot el món
A very intense fog that did not rise	Una boira molt intensa que no s'aixecava
I repeated the process several times	Vaig repetir el procés diverses vegades
I was more than willing to look for him	Estava més que disposat a buscar-lo
I didn’t just like sitting in the car	No m'agradava només seure al cotxe
I got out of bed and headed for the kitchen	Vaig sortir del llit i em vaig dirigir a la cuina
I can't give you the medical issue	No puc donar-te el tema mèdic
I had this problem once	Vaig tenir aquest problema una vegada
I don't have much time	No tinc temps de sobra
I kept looking at you, wondering who you were	Vaig seguir mirant-te, preguntant-me qui eres
I just had breakfast	Només vaig esmorzar
I want to take a look	Vull fer una ullada
I am destructive to myself and to others	Sóc destructiu per a mi i per als altres
This time I tried something different	Aquesta vegada he provat una cosa diferent
I thought he would kiss me	Vaig pensar que em faria un petó
He was not good with anyone like that	No era bo amb ningú així
I went there this afternoon	He anat allà aquesta tarda
I turned and walked to her front door	Em vaig girar i vaig caminar cap a la seva porta principal
I also want the best for the baby	Jo també vull el millor per al nadó
I will go somewhere else	Aniré a un altre lloc
I was studying the plant, though	Jo estava estudiant la planta, però
A small cut above the left eye	Un petit tall a sobre de l'ull esquerre
I went through time and also through space	Vaig passar pel temps i també per l'espai
I get into a familiar rhythm	Em poso en un ritme conegut
I feel responsible for my friend's actions	Em sento responsable de les accions del meu amic
He opens the door and falls unconscious	Obre la porta i queda inconscient
I have to bring them too	També els he de portar
Sure I can't promise anything	Segur que no puc prometre res
I can see his face at an angle	Puc veure la seva cara en un angle
I turned my head a little and he looked up	Vaig girar una mica el cap i ell va mirar cap amunt
I can understand feeling this way for a while	Puc entendre sentir-me així durant un temps
I had no plans to do that at all	No tenia cap pla de fer-ho en absolut
I went in to see what was going on	Vaig entrar a veure què passava
I wouldn't be damned anymore	No seria maleït més
A moment in time it froze	Un moment en el temps es va congelar
I had no idea that these feelings could exist	No tenia ni idea que aquests sentiments poguessin existir
I got serious in a hurry	Em vaig posar seriosament amb pressa
I decide to follow her after dinner	Decideixo seguir-la després de sopar
I couldn't hear them in the shelter with her	No els podia escoltar al refugi amb ella
I didn’t expect him to touch her that way	No esperava que la toqués d'aquesta manera
I go out and close the door behind me	Surto i tanco la porta darrere meu
I didn't mean that	No ho volia dir així
I forgot to take my medicine one night	Em vaig oblidar de prendre la meva medicina una nit
I think the doorway leads to different dimensions	Crec que el camí de la porta porta a diferents dimensions
They always kept me in the dark	Sempre em van mantenir a les fosques
An intelligent enemy, the giant	Un enemic intel·ligent, el gegant
I just have to have faith	Només he de tenir fe
I couldn't catch all six of them	No els vaig poder agafar els sis
I thought we would have at least one more year	Vaig pensar que tindríem almenys un any més
I hit him on the head	Li vaig colpejar al cap
A simple example is the following	Un exemple senzill és el següent
I didn’t know there was anyone out there	No sabia que hi havia ningú fora
I could see trees, blue sky, sand and pavement	Vaig poder veure arbres, cel blau, sorra i paviment
I knew in advance that I was not going with anyone	Des d'abans sabia que no anava amb ningú
I wonder what I meant	Em pregunto de què volia parlar
I took her back to the room we prepared	La vaig portar de tornada a l'habitació que vam preparar
I think he needs professional help	Crec que necessita ajuda professional
It was not often seen in public after that	No es va veure sovint en públic després d'això
I make them believe in magic	Els faig creure en la màgia
I was talking to people about what went wrong	Estava parlant amb la gent del que va fallar
I need to live again	Necessito viure de nou
I rolled my eyes and laughed	Vaig posar els ulls en blanc i vaig fer una rialla
I needed alcohol to calm me down	Necessitava l'alcohol per tranquil·litzar-me
I caught myself just before I smiled back at him	Em vaig atrapar just abans de tornar-li el somriure
I wish you the best	Et desitjo el millor
I dropped out of school and never came back	Vaig deixar l'escola i no vaig tornar mai més
I think we all won a cookie	Crec que tots ens hem guanyat una galeta
He no longer remembered how he felt living	Ja no recordava com se sentia viure
I can show you enough to keep you safe	Puc mostrar-te prou per mantenir-te segur
I will not present you properly until the others are here	No et presentaré correctament fins que els altres estiguin aquí
Jordi the same month	Jordi el mateix mes
I wanted everyone to taste my sweet joy	Volia que tothom tasta la meva dolça alegria
I was extremely nervous	Estava extremadament nerviós
He started programming at the age of seven	Va començar a programar a l'edat de set anys
I hadn't held a chest in a long time	Feia temps que no m'agafava a un pit
I ended this	Vaig acabar amb això
The essence of culture is socially constructed objects	L'essència de la cultura són els objectes construïts socialment
I turn to look at his family and mine	Em giro per mirar la seva família i la meva
I've heard you fight before	T'he sentit lluitar abans
He looked horrible, like a kind of monster	Tenia un aspecte horrible, com una mena de monstre
I had to call the police	Vaig haver de trucar a la policia
I barely looked at my purchase	Amb prou feines vaig mirar la meva compra
I thought you all wanted it	Vaig pensar que tots ho volies
I did nothing but deceive her	No vaig fer res més que enganyar-la
I just want to see my dad for the last time	Només vull veure el meu pare per última vegada
I think it can be a hard new one to break	Crec que pot ser un nou difícil de trencar
I mean, my reputation was ruined every day	Vull dir, la meva reputació es va fer malbé cada dia
I always like to read this during the holidays	Sempre m'agrada llegir això durant les vacances
I see that he is weighing whether to lie	Veig que està sospesant si mentir
I really need to let him know we're fine	Realment he de fer-li saber que estem bé
I needed to go back to the warehouse	Necessitava tornar al magatzem
I will not tell a white lie	No diré ni una mentida blanca
I would trust him right away and tell him everything	Jo confiaria en ell de seguida i li diria tot
I would care if they didn't say anything	M'importaria si no diguessin res
A startled laugh escaped	Es va escapar un riure sorprès
I didn’t want to scare anyone	No volia espantar ningú
I feel his secret love	Sento el seu amor secret
And you always lose	I sempre perds
I would not recommend using them	No recomanaria utilitzar-los
A massive heart attack	Un atac de cor massiu
I can take you home in the morning	Et puc portar a casa al matí
I feel like the money was spent on production	Sento els diners que es van destinar a la producció
I just want to be treated like normal	Només vull que em tracten com a normal
I waited for him for a while	El vaig esperar una estona
I recorded it as it happened	El vaig gravar tal com passava
I want everyone to know	Vull que tothom estigui al corrent
I had a small drink	Vaig prendre una petita beguda
He could tell by the look on her face	Ho podia dir per la mirada de la seva cara
The whole operation was an exceptional military success	Tota l'operació va ser un èxit militar excepcional
I am the inner peace, not the outer war	Sóc la pau interna, no la guerra externa
I needed her out of here	La necessitava fora d'aquí
I opened the door and he ran to greet her	Vaig obrir la porta i ell va córrer a saludar-la
I will feed elsewhere	M'alimentaré en un altre lloc
Then I proceeded to iron my hair	Després vaig procedir a planxar-me els cabells
I wouldn’t feel good, though	No em sentiria bé, però
I love working with you	M'encanta treballar amb tu
I won't say a word unless you want to	No diré ni una paraula tret que tu vulguis
But this is not a mere period piece	Però això no és una mera peça d'època
I shut people up	Vaig tancar a la gent
I should have done that	Hauria d'haver fet això
I couldn’t believe they were gone	No em podia creure que havien desaparegut
I slide my arms around her kissing her mouth gently	Llisco els meus braços al seu voltant besant-li la boca suaument
I could believe it	Em podia creure bé
I need it before tomorrow morning	Ho necessito abans de demà al matí
I mean anyone can do it now	Vull dir que qualsevol pot fer-ho ara
I think they were afraid of your anger	Crec que tenien por de la teva ira
The remaining three systems did not affect the earth	Els tres sistemes restants no van afectar la terra
I loved every minute of it	Em va encantar cada minut
I don’t normally have to drink	Normalment no he de beure
I have a plan, a master plan, a great plan	Tinc un pla, un pla director, un pla genial
I had to let everyone think you were dead	Vaig haver de deixar que tothom cregués que eres mort
I honestly hate these seasons, but they lie	Sincerament, odio aquestes estacions, però menteixen
I approached and stood beside him	Em vaig acostar i em vaig quedar al seu costat
I absolutely love this theme	M'encanta absolutament aquest tema
I was looking for a hot mess	Jo estava buscant un embolic calent
I had never heard of this boy before	Mai havia sentit parlar d'aquest noi abans
I couldn’t believe I didn’t even have to ask that question	No em podia creure que ni tan sols hagués de fer aquesta pregunta
I raised a hand to stop him	Vaig aixecar una mà per aturar-lo
Part of it should go to agriculture	Una part s'ha de destinar a l'agricultura
I had made it out of my mind	L'havia fet fora de la meva ment
He was clearly in pain	Clarament tenia dolor
I checked the ground below us to land	Vaig comprovar el terra sota nostre per aterrar
I am the perfect knight and the perfect priest	Sóc el cavaller perfecte i el sacerdot perfecte
A mischievous smile appeared on his face	Un somriure entremaliat li va aparèixer a la cara
I felt his body against me	Vaig sentir el seu cos contra mi
I felt his breathing hard	Vaig sentir la seva respiració dura
I could take them as guards	Els podria portar com a guàrdies
I don’t need to sell my soul to buy happiness	No necessito vendre la meva ànima per comprar la felicitat
I’m pretty happy with the performance	Estic bastant satisfet amb l'actuació
I'm here thanks to you	Estic aquí gràcies a tu
I looked at myself in the mirror for the last time and smiled	Em vaig mirar per última vegada al mirall i vaig somriure
I knew better than to say no	Sabia millor que dir que no
I won it in a card game	El vaig guanyar en un joc de cartes
I look forward to it	ho espero amb ganes
I loved the freedom not to steal	M'encantava la llibertat de no roba
A jealous old man, just like the doctor	Un vell gelós, igual que el metge
I hung myself from a chair to support myself	Em vaig penjar d'una cadira per recolzar-me
A ticket has other damages	Un bitllet té altres danys
I almost hit myself in the head	Gairebé m'he colpejat al cap
I was just adding things to my mind	Només estava sumant coses a la meva ment
I have the biggest room	Tinc l'habitació més gran
I thought of that on my own	Aquell m'ho vaig plantejar pel meu compte
I still can't see anyone	Encara no puc veure ningú
Maybe none of them are	Potser cap d'ells ho és
I shot that kid in the face	Vaig disparar a aquell nen a quemarroc
I can pay someone to think for me	Puc pagar algú perquè pensi per mi
Morgan said it had been his pure imagination	Morgan va dir que havia estat pura imaginació seva
I have to wait	He d'esperar-ho
I slip around the corner, crossing between two buildings	Em rellisco per la cantonada, creuo entre dos edificis
I went to the men's house	Vaig anar a la casa masculina
I just tried to make myself known	Només vaig intentar donar-me a conèixer
At least four of these were reissued several times	Almenys quatre d'aquests es van reeditar diverses vegades
I look at each moving image on the wall	Miro cada imatge en moviment a la paret
I'm so glad he came	M'alegro molt que hagués vingut
I suspect this is some kind of error you have detected	Sospito que és algun tipus d'error que has detectat
I hope you can get some more sleep	Espero que pugueu dormir una mica més
I just didn’t like not being in control	Simplement no m'agradava no tenir el control
I left him outside his friend's restaurant	El vaig deixar fora del restaurant del seu amic
A newspaper appeared in the room	A la sala va aparèixer un diari
I can barely tell them apart myself	Amb prou feines els puc diferenciar jo mateix
I doubt they will follow me	Dubto que em segueixin
I never had video games	Mai vaig tenir videojocs
There was no competent level of music education	No existia un nivell competent d'educació musical
An employee with an elegant title	Un empleat amb un títol elegant
I can't figure out what's wrong with you	No puc esbrinar què et passa
A small crowd waiting in front of the doors of a church	Una petita gentada esperant davant les portes d'una església
A small stool was in the specially chosen place	Un petit tamboret es trobava al lloc escollit especialment
Then I accompanied the duke to the bridge	Aleshores vaig acompanyar el duc fins al pont
A young man just before coming of age	Un jove just abans de la majoria d'edat
I loved the feeling and laughed	Em va encantar la sensació i vaig riure
I think what they do to you is wrong	Crec que el que et fan està malament
I looked closer	Vaig mirar més de prop
He provided his education	Va proporcionar la seva educació
I am looking forward to it!	Ho estic esperant!
I feel the tip of the sharp iron blade	Sento la punta de la fulla de ferro afilada
I don't know what you're talking about	No sé res del que parles
I will not shrink	No em reduiré
I said no to everything	Vaig dir que no a tot
I won't think about her	No pensaré en ella
I’ve slept like a rock so far	He dormit com una pedra fins ara
A local woman working to keep her father behind bars	Una dona local que treballa per mantenir el seu pare entre reixes
I also tend to call myself that	Jo també tinc tendència a dir-me així
He was doing a good job	Estava fent una bona feina
I remembered my frustration because it was taking so long	Vaig recordar la meva frustració perquè estava trigant molt
A transformation had taken place in the hours since he had disappeared	Una transformació s'havia produït en les hores des que havia desaparegut
I completely ignored him	El vaig ignorar completament
I can't stay in this house with him	No puc quedar-me a aquesta casa amb ell
See you in the morning then	Ens veiem al matí aleshores
It was bright with a bright light	Estava brillant amb una llum brillant
I think if we could make a mistake, we would	Crec que si poguéssim cometre un error, ho vam fer
I couldn't help but follow you	No he pogut evitar seguir-te
Now I have to ask for more	Ara n'he de demanar més
I feel my anger increase	Sento que la meva ràbia augmenta
I looked at my picture book	Vaig mirar el meu llibre d'imatges
I have no difference	No tinc cap diferència
I started looking back on those days	Vaig començar a mirar enrere aquells dies
I didn't let him see it	No el vaig deixar veure
I should look for this t-shirt	Hauria de buscar aquesta samarreta
A young man appeared, coming out of a side door	Va aparèixer un jove, sortint per una porta lateral
I look forward to your report at noon	Espero el teu informe al migdia
I was really in total shock at first	Realment estava en xoc total al principi
I need honest feedback	Necessito comentaris honestos
I didn’t like having anything to do	No m'agradava tenir res a fer
I ask you to pray with all your heart	Us demano que pregueu amb tot el cor
I didn't want to imply anything	No volia insinuar res
However, I did not come out with a good grade	Tanmateix, no vaig sortir amb una bona nota
I love it, I love this scene you created	M'encanta, m'encanta aquesta escena que has creat
I spent the night at the machine	Vaig passar la nit a la màquina
I never know what it is or more	No sé mai què és o més
The location of the other two weapons is unknown	Es desconeix la ubicació de les altres dues armes
I also really liked the total space I had	També em va agradar molt l'espai total que tenia
I was really looking forward to working with you	Tenia moltes ganes de treballar amb tu
I can't wait to see him die again	No puc esperar a veure'n morir més
I felt without ears and saw without sight	Vaig sentir sense orelles i vaig veure sense vista
I write a lot of things	Escric moltes coses
I also really push this concept into teaching	També impulso realment aquest concepte a l'ensenyament
I had no idea how he would take it	No tenia ni idea de com ho prendria
I didn't know what to say to him	No sabia què dir-li
I turned my head in the opposite direction	Vaig girar el cap en sentit contrari
However, the competition continues	No obstant això, el concurs continua
I am the way, the truth, and the life	Sóc el camí, la veritat i la vida
I go down a few steps and I still don't answer	Baixo uns esglaons i encara no responc
They only caused minor damage	Només van causar danys menors
Me and the boy will go to greet them	Jo i el nen anirem a saludar-los
I hate its existence	Odio la seva existència
I didn't think anyone would remember him	No pensava que ningú el recordaria
I was just scared you wouldn't show up	Només tenia por que no apareguessis
I threw my hands in the air	Vaig llançar les mans a l'aire
I barely caught it before it could touch the ground	Amb prou feines el vaig agafar abans que pogués tocar el terra
We got hurt	Ens hem fet malbé
I knew everyone would apply	Sabia que tothom sol·licitaria
I doubted it was a good thing	Vaig dubtar que fos una cosa bona
I need to learn my numbers	Necessito aprendre els meus números
I tried to say something but nothing came of it	Vaig intentar dir alguna cosa però no va arribar res
I couldn't resist downloading it	No em vaig poder resistir a descarregar-lo
I will lead the other ten groups	Portaré els altres deu grups
I will strive to hold on	M'esforçaré per aguantar
I carry this everywhere	Jo porto això a tot arreu
I ran my hands through my air	Vaig passar les mans pel meu aire
A thought occurred to him	Se li va ocórrer un pensament
A terrible sense of guilt dragged me down	Un terrible sentiment de culpa em va arrossegar
I grabbed him, it was cold	Li vaig agafar, feia fred
I kept all these thoughts to myself	Vaig guardar tots aquests pensaments per a mi
I will never feel comfortable again until this happens	No em sentiré còmode mai més fins que això passi
I smiled a little at this comment	Vaig somriure una mica davant aquest comentari
I couldn't repress it anymore	No ho vaig poder reprimir més
A few more months won't hurt	Uns mesos més no faran mal
I nodded as he left	Li vaig assentir amb el cap mentre marxava
I felt terribly alone and was scared of the whole experience	Em vaig sentir terriblement sol i vaig tenir por de tota l'experiència
I loved the classroom	Vaig estimar l'aula
I didn't like going past him	No m'agradava passar per davant seu
I didn’t like being played	No m'agradava que em juguessin
I hoped it would be longer	Esperava que estigués més temps
I know you're tired	Sé que estàs cansat
I was waiting for a signal to find my way	Estava esperant un senyal per trobar el meu camí
Then I sent you a message	Aleshores et vaig enviar un missatge
I suspected no one was home	Vaig sospitar que no hi havia ningú a casa
I can feel his boring eyes on me	Puc sentir els seus ulls avorrits en mi
There was a pool of blood under his sleeping body	Un bassal de sang hi havia sota el cos adormit
We draw attention to his remarkable insight	Cridem l'atenció sobre la seva notable perspicàcia
I am of his blood and bones	Sóc de la seva sang i ossos
I like to see his hands move	M'agrada veure com es mouen les seves mans
I hardly opened them	Gairebé no els he obert
Some had been killed	Alguns havien estat assassinats
I can always use the control with you too	Sempre puc utilitzar el control amb tu també
I asked you to do an easy task	Et vaig demanar que fes una tasca senzilla
I can't say I was surprised	No puc dir que li hagi sorprès
I was surprised, but I was interested	Em va sorprendre, però m'interessava
I agree, because beauty, class, and kindness always last	Estic d'acord, perquè la bellesa, la classe i l'amabilitat sempre perduren
I think this will help	Crec que això ajudarà
I know, it doesn't make sense	Ho sé, no té cap sentit
I went into the gas station	Vaig entrar a la benzinera
I'm trying to register my computer	Estic intentant registrar el meu equip
I raised my hand and just felt my hair	Vaig aixecar la mà i només vaig sentir els meus cabells
Thank you just as much	T'agraeixo igual
I made eggs with bacon and toast	Vaig fer ous amb cansalada i pa torrat
I need help, you know	Necessito ajuda, ho saps
I felt him relax	Vaig sentir que es relaxava
That was ridiculous	Això era ridícul
I walk to lunch almost every day	Camino a dinar gairebé tots els dies
I just made sure of that	Acabo d'estar segur d'això
I told you to come	T'he dit que vinguessis
He grew up in humble circumstances	Va créixer en circumstàncies humils
A year ago, that probably would have moved me	Fa un any, això probablement m'hauria emocionat
I wonder if he is avoiding me	Em pregunto si m'està evitant
I think women should be able to learn	Crec que les dones haurien de poder aprendre
I am alone and alone	Estic sol i sol
A combination of science and magic	Una combinació de ciència i màgia
I want you to keep your eyes open for problems	Vull que mantinguis els ulls oberts per als problemes
I was hit pretty badly	Em van colpejar bastant malament
I’ve been there a lot of times lately	Hi he estat un munt de vegades recentment
I made a strange choice that day	Vaig fer una elecció estranya aquell dia
I had thought we would graduate together	Havia pensat que ens graduaríem junts
I questioned the thief's motives	Vaig qüestionar els motius del lladre
A man goes his own way	Un home fa el seu propi camí
I believe in doing the right job the first time	Crec en fer la feina correcta la primera vegada
I did a fantastic meditation	Vaig fer una meditació fantàstica
I really do it for your own good	Realment ho faig pel teu bé
I heard his kick	Vaig sentir la seva puntada
I can even spend some time without these things	Fins i tot puc passar una estona sense aquestes coses
I know she was a good friend of yours too	Sé que també era una bona amiga teva
I can't help but love them	No puc menys que estimar-los
He soon returned home and began to improve	Aviat va tornar a casa i va començar a millorar
I knew there was no hope for my escape	Sabia que no hi havia esperança per a la meva escapada
I didn’t think they would follow us to the high island	No pensava que ens seguirien a l'illa alta
I hate shooting in the desert	Odio disparar al desert
I've been drawn to you from the beginning	M'he sentit atret per tu des del principi
I would never say such a thing	Mai diria una cosa així
I pull her away, just a little	La allunyo, només una mica
I had to face it head-on	Vaig haver d'afrontar-ho frontalment
I had to build a complete system	Vaig haver de construir un sistema complet
I have bought my ingenuity, my determination and my courage	He comprat el meu enginy, la meva determinació i el meu coratge
I threw my head back laughing	Vaig tirar el cap enrere rient
I found the front door closed	Vaig trobar la porta d'entrada tancada
I could understand his anxiety	Vaig poder entendre la seva ansietat
I showed him one of the pictures	Li vaig ensenyar una de les imatges
The result would be a lasting maximum	El resultat seria un màxim durador
I'm sorry to leave you	Em sap greu deixar-te
I look forward to what comes next	Espero el que vindrà a continuació
I didn’t draw this silly artwork	No vaig dibuixar aquesta obra d'art ximple
I only use it occasionally	Només l'utilitzo de tant en tant
I like country, southern rock, etc	M'agrada el country, el southern rock, etc
Both parents feed and care for the young	Tots dos pares alimenten i cuiden les cries
It is a gallery of successive photographs	És una galeria de fotografies successives
I love good music, dancing, wine	M'encanta la bona música, el ball, el vi
A white flash struck his eye	Un llampec blanc li va cridar l'atenció
I can't be right, at least not yet	No puc tenir raó, almenys encara no
I wanted to stay with you	Volia quedar-me amb tu
I received mine in less than an hour	Vaig rebre el meu en menys d'una hora
I never accepted it	No ho vaig acceptar mai
I thought it was a little weird afterwards	Vaig pensar que era una mica estrany després
B is where it is usual	B és on és habitual
Then the boys fix the machine	Aleshores els nois arreglen la màquina
He spent ten months with his family	Va passar deu mesos amb la seva família
I can't accept your friendship	No puc acceptar la teva amistat
I know this house of memory	Conec aquesta casa de memòria
An interview of the most difficult	Una entrevista d'allò més difícil
A dog with yellow eyes	Un gos amb els ulls grocs
I also like to try new things	També m'agrada provar coses noves
I didn't want to cry like that	No volia plorar així
Right now I can’t face her	Ara mateix no puc enfrontar-me a ella
I like to see it rain	M'agrada veure ploure
I look at the stars, so bright, so far away	Miro les estrelles, tan brillants, tan llunyanes
I move my hands away from him	Li allunyo les mans
I wasn't doing anything	Jo no estava fent res
Only the first half of the novel is adapted	Només la primera meitat de la novel·la està adaptada
I didn’t feel like a princess	No em sentia una princesa
I should get married	M'hauria de posar dona
I keep fighting without moving forward	Continuo lluitant sense avançar
I never tried to root the concrete in it	Mai vaig intentar arrelar-hi el formigó
I always found it fun to play	Sempre em va semblar divertit jugar
It was encouraging from the first moment	Va ser ànims des del primer moment
This group is called pride	Aquest grup s'anomena orgull
He needed constant reminders, guilt	Necessitava el recordatori constant, la culpa
It was probably the best minute of my life	Probablement va ser el millor minut de la meva vida
I raise my voice to be heard	Aixeco la veu per ser escoltat
I look forward to seeing you again	Tinc moltes ganes de tornar-te a veure
I couldn’t tell where the point of impact was	No sabria dir on era el punt d'impacte
I have written about them many times	He escrit sobre ells moltes vegades
I feel a sudden tingle of sadness	Sento una punxada de tristesa sobtada
The body died in the crash	El cos va morir en l'accident
I like them and they weren’t cheap	M'agraden i no eren barats
I needed a new perspective	Necessitava una nova perspectiva
His captain was on his last voyage before retirement	El seu capità estava en el seu darrer viatge abans de la jubilació
The tents were still up and the equipment was scattered	Les tendes de campanya encara estaven aixecades i l'equip estava escampat
I can no longer tolerate this	Això ja no ho puc tolerar
Finally a pretext was found	Finalment es va trobar un pretext
I only saw him a few times later	El vaig veure només unes quantes vegades després
I support the bodily autonomy of other women	Dono suport a l'autonomia corporal d'altres dones
I called my dad and he was fine	Vaig trucar al meu pare i estava bé
He wanted our blood to mix	Volia que la nostra sang es barregi
I can see what the eyes do not see	Puc veure allò que els ulls no veuen
None of these methods were successful	Cap d'aquests mètodes va tenir èxit
I added a minor seventh	He afegit una setena menor
I can’t stress this part enough	No puc subratllar prou aquesta part
A dancer with little clothes	Una ballarina amb poca roba
I slept like a corpse and almost became one	Vaig dormir com un cadàver i gairebé em vaig convertir en un
I try to look on the bright side	Intento mirar el costat bo
A calm expression replaced the panic	Una expressió tranquil·la va substituir el pànic
I am not ready for anything that may come	No estic disposat a tot el que pugui venir
I just didn’t mean you were right	Simplement no volia dir que tenies raó
He was tired, unhappy, and losing friends quickly	Estava cansat, infeliç i perdent amics ràpidament
A curious look passed between them	Una mirada curiosa va passar entre ells
I'm willing, he said	Estic disposat, va dir
I found its performance a bit weak	Vaig trobar el seu rendiment una mica feble
It appears the woman was resurrected	Sembla que la dona va ser ressuscitada
I couldn’t believe how big the class was	No em podia creure com de gran era la classe
I deeply apologize	Demano profundament disculpes
The destruction was done mostly practically	La destrucció es va fer principalment pràcticament
So I asked to be returned	Per tant, vaig demanar que em retornessin
I make no demands on you, as always	No et faig cap exigència, com sempre
I can even tell from here	Ho puc dir fins i tot des d'aquí
I already knew his intentions	Ja sabia les seves intencions
I can't wait to see you inside	No puc esperar fins que em vegi dins
I really liked this book	Em va agradar molt aquest llibre
The interior is a single room	L'interior és una habitació individual
I am willing to believe it	Estic disposat a creure-ho
I waited for it to calm down	Vaig esperar que es calmés
He wasn't ready to let her go	No estava preparat per deixar-la marxar
I hope you enjoy it	Espero que el gaudiu
I was even embarrassed to say something about it	Fins i tot em feia vergonya dir alguna cosa al respecte
I have condemned too many	Jo n'he condemnat massa molts
I can’t help but notice what happened in the past	No puc evitar el que va passar en el passat
I was grateful he didn’t	Estava agraït que no ho fes
I was able to play the worried daughter	Vaig poder interpretar la filla preocupada
Many people were injured	Molta gent va resultar ferida
I didn't want any man to break my heart	No volia que cap home em trenqués el cor
I think we balance well	Crec que ens equilibrem bé
I asked for your best crew	Vaig demanar la seva millor tripulació
I just want to pass	Només vull passar
I rarely have more than seven hours in total	Poques vegades tinc més de set hores en total
I hope you are able to keep it up	Espero que siguis capaç de mantenir-lo
I am perfectly still, listening	Estic perfectament quiet, escoltant
I went in to see how my child was	Vaig entrar a veure com estava el meu nen
I will take care of you	Jo tindré cura de tu
I just felt sorry for him	Només vaig sentir pietat per ell
I knew why I wanted the information	Sabia per què volia la informació
I'm sorry I did	Em sap greu haver-ho fet
I felt a kind of liberation, an inner peace	Vaig sentir una mena d'alliberament, una pau interior
He was studying you and your wife	T'estava estudiant a tu i a la teva dona
I also want them to look for it	També vull que la busquin
I borrow this boat to go home	Em presto aquest vaixell per tornar a casa
I opened it and there were five hundred dollars inside	El vaig obrir i dins hi havia cinc-cents dòlars
I wish someone cared	M'agradaria que algú li importés
Against the east curtain wall was a stable	Contra el mur cortina est hi havia un estable
Both are considered major threats to high water quality	Tots dos es consideren amenaces importants per a l'alta qualitat de l'aigua
I stared at the ceiling fan	Em vaig quedar mirant el ventilador de sostre
I wanted to call it that but I kept quiet	Volia cridar-li això però em vaig quedar en silenci
I haven't been to the neighborhood since	Des de llavors no he estat al barri
I got out and looked in the back seat	Vaig sortir i vaig mirar el seient del darrere
I miss him so much, so much	El trobo a faltar tant, tant
I am not ready for this lifestyle	No estic preparat per a aquest estil de vida
He was still in love with her	Encara estava enamorat d'ella
I will not leave without the rest of you	No marxaré sense la resta de vosaltres
I have to fight them	He de lluitar contra ells
I moved to the back door and opened it	Em vaig traslladar a la porta del darrere i la vaig obrir
It just couldn't exist without her	Simplement no podria existir sense ella
I enjoy spending time with my family	M'agrada passar temps amb la meva família
She liked the man and he took care of her	A ella li agradava l'home i ell la cuidava
Aggressive expression is maintained throughout the race	L'expressió agressiva es manté durant la carrera
I’m doing it so far	Ho estic fent fins ara
I wondered if this would become a pattern	Em vaig preguntar si això es convertiria en un patró
I didn't know for sure, though	No ho sabia del cert, però
I want you to read and complete the first exercise	Vull que llegiu i completeu el primer exercici
I thought it had a lot of potential	Vaig pensar que tenia molt potencial
I guess that’s the best thing we can do	Suposo que això és el millor que podem fer
I received a free product to facilitate my honest review	Vaig rebre un producte gratuït per facilitar la meva revisió honesta
I looked at the cup that contained her tea	Vaig mirar la tassa que contenia el seu te
I pulled out my gun	Vaig treure l'arma
I haven't done anything wrong here	No he fet res malament aquí
He has wisely resisted this madness	S'ha resistit sàviament a aquesta bogeria
I also felt exhausted	Jo també em sentia esgotat
I didn't think about it anymore	No hi vaig pensar més
I look up at her	Aixeco la cara cap a ella
I must have disciples and a church	He de tenir deixebles i una església
I think she can be the dominant guy	Crec que ella pot ser el tipus dominant
A bad combination for the cake crust	Una mala combinació per a la crosta de pastís
I was missing almost everything about being human	Em trobava a faltar gairebé tot sobre ser humà
I never knew his name	Mai vaig saber el seu nom
I was waiting for him to decorate someone	Estava esperant que ell engalanés algú
I did not accept that	Jo no acceptava això
I think you have to find out for yourself	Crec que ho has de descobrir pel teu compte
I wouldn’t think of leaving college	No pensaria deixar la universitat
I was also very productive yesterday	També vaig ser molt productiu ahir
I just want to know what's going on out there	Només vull saber què passa allà fora
I burst into cold sweat	Vaig esclatar en una suor freda
I can make a deal with them	Puc fer un tracte amb ells
A line had formed on the sidewalk	S'havia format una línia a la vorera
I also had my own mare	Jo també tenia la meva pròpia euga
I think most of them are human	Crec que la majoria són humans
I think reading makes me higher in my business	Crec que llegir em fa més alt en el meu negoci
I remember what he was thinking	Recordo què estava pensant
A mixture of prose and power	Una barreja de prosa i poder
I remember he acted a little funny at the time	Recordo que va actuar una mica divertit en aquell moment
I would never pray for money	Mai no pregaria per coses de diners
I looked at a computer to find sign language books	Vaig mirar en un ordinador per trobar llibres de llengua de signes
I ran an impatient hand over my cheek	Em vaig passar una mà impacient per la galta
A light rain started just as we got home	Una lleugera pluja va començar just quan vam arribar a casa
The highway does not accept cash	L'autopista no accepta diners en efectiu
A very confident woman	Una dona molt segura
I didn’t have to think twice to accept his help	No em vaig haver de pensar dues vegades per acceptar la seva ajuda
I know how to keep it online	Sé com mantenir-lo en línia
I could say a lot more	Podria dir molt més
Tonight it hits again	Aquesta nit torna a colpejar
I find it hard to believe, but whatever	Em costa creure-ho, però el que sigui
I publicly express my gratitude to him	Li expresso públicament el meu agraïment
I was going to tell him about my father's death	Li anava a explicar la mort del meu pare
He had too much in his head	Tenia massa al cap
Damage to buildings throughout the city was also significant	Els danys als edificis de tota la ciutat també van ser importants
I tried to let him go	Vaig intentar que em deixés anar
She wanted to be involved in everything	Ella volia participar en tot
I promise you, that's the truth	T'ho prometo, aquesta és la veritat
I will try to find them on the internet	Intentaré trobar-los a internet
I stopped so we could look	Em vaig aturar perquè poguéssim mirar
I can't stay in bed all day	No puc quedar-me al llit tot el dia
I unfold it and look down	El desplego i miro cap avall
I jump behind him	Salto enrere d'ell
I longed for unity, for completion	Jo anhelava la unitat, la finalització
I am having important negotiations	Estic tenint negociacions importants
I asked what I wanted	Vaig preguntar què volia
I will try to make it simple	Intentaré fer-ho senzill
I lost interest in helping you	He perdut l'interès per ajudar-te
I looked her straight in the face and laughed	La vaig mirar directament a la cara i vaig riure
I had a strange vision	Vaig tenir una visió estranya
I called for her	Vaig cridar per ella
I have worked hard not to hurt you	M'he esforçat molt per no fer-te mal
Ropes were used to open and close this bridge	Per obrir i tancar aquest pont es van utilitzar cordes
I never expected there to be any	Mai m'esperava que n'hi hauria
I remember hearing about that tunnel	Recordo haver sentit parlar d'aquell túnel
I didn’t want to look ungrateful	No volia semblar desagraït
I really think he does	Realment crec que ho fa
I stand outside and look	Em quedo fora i miro
I still couldn't stop smiling the night before	Encara no podia deixar de somriure per la nit anterior
I, for one, thought the green would look good on him	Jo, per exemple, pensava que el verd li quedaria bé
I tell everyone	Ho dic a tothom
I didn't hold back anymore	No em vaig retenir més
I knew it from the way he asked the question	Ho sabia per la manera com va fer la pregunta
At last a bus appears and we hurry	Per fi apareix un autobús i ens hi apurem
I was riding and I saw your boat	Anava a cavall i vaig veure el teu vaixell
I was blinded by anger	Vaig quedar encegat per la ira
I had never felt better or worse in my life	Mai m'havia sentit millor i pitjor a la meva vida
I smile at you when we are at each other	Et somric quan estem l'un a l'altre
It was what we could afford	Era el que ens podíem permetre
I swallowed hard as he considered it	Vaig empassar amb força mentre ell ho considerava
I can't destroy what's not there	No puc destruir el que no hi ha
I have seen many things and I can help you	He vist moltes coses i et puc ajudar
I looked at him, his tall, slender figure moving away	El vaig mirar, la seva figura alta i esvelta s'allunyava
I used flour for all uses	Vaig fer servir farina per a tots els usos
I knew almost nothing about her	No sabia gairebé res d'ella
I think they want to be a judge and a jury	Crec que volen ser jutge i jurat
I used to do this in his hands	Jo solia fer això a les seves mans
I couldn’t think clearly when it touched me	No podia pensar amb claredat quan em tocava
I didn't want to lose my way home	No volia perdre'm que tornés a casa
I never promised to love her	Mai vaig prometre estimar-la
A shade of color after a shadow of darkness	Una ombra de color després d'una ombra de foscor
I still didn't feel like doing it	Encara no tenia ganes de fer-ho
I look at him for a long time	El miro durant molt de temps
I saw you coming in from the rain	T'he vist entrar de la pluja
Never before had I witnessed such strange behavior	Mai abans havia estat testimoni d'un comportament tan estrany
I felt the air swell around me	Vaig sentir com l'aire s'inflava al meu voltant
I was just breathing hard	Jo només respirava fort
I've already talked to them	Ja he parlat amb ells
I go home and get ready for school	Torno a casa i em preparo per a l'escola
I wonder if this book is typical	Em pregunto si aquest llibre és típic
I have to tell you something	t'he de dir una cosa
The video was released later that day	El vídeo es va publicar més tard aquell mateix dia
I wanted to run away from him to preserve my heart	Volia fugir d'ell per preservar el meu cor
They had their own ethnic identity	Tenien la seva pròpia identitat ètnica
I thought it was a great race	Vaig pensar que era una gran cursa
I love meeting other amateur readers	M'encanta conèixer altres lectors aficionats
I didn’t want any compromise	No volia cap compromís
I can't do half of these things	No puc fer la meitat d'aquestes coses
A good dinner was prepared for them	Se'ls va preparar un bon sopar
A police car drove down to the house	Un cotxe de policia va baixar fins a la casa
Wonderful and friendly staff	Un personal meravellós i amable
I will keep you safe from what is to come	Et mantindré a salvo del que vindrà
I immediately got into it	De seguida m'hi vaig posar
I never wanted anyone else	Mai no he volgut ningú més
I wasn’t sure why he was getting so angry	No estava segur de per què s'estava enfadant tant
I really understand the timing of it all	Realment entenc el moment de tot plegat
A chill ran through his skin	Un calfred li va passar per la pell
B had concluded his remarks	B havia conclòs les seves observacions
I started thinking about my family	Vaig començar a pensar en la meva família
I can see how wet you are	Puc veure com estàs mullat
The portions are extremely large	Les porcions són extremadament grans
I remembered that feeling	Vaig recordar aquella sensació
I heard the other vehicle start and leave	Vaig sentir l'altre vehicle arrencar i marxar
I pull the needle completely out of my pocket	Trec l'agulla completament de la butxaca
I've read a lot of interesting things about it	N'he llegit moltes coses interessants
I also have the power to say yes or no	També tinc el poder de dir sí o no
I ignored an administrator who ordered me to turn around	Vaig ignorar un administrador que em va ordenar que em girés
I’m like a fish out of water	Sóc com un peix fora de l'aigua
I decided to pursue this career	Vaig decidir fer aquesta carrera
I hugged him so much	Ho vaig abraçar tant
I pulled out a chair next to her	Vaig estirar una cadira al seu costat
I really needed to pay more attention to others	Realment necessitava parar més atenció als altres
I was going to go back and bring him some	Anava a tornar i a portar-li una mica
It intensified into a tropical storm later that day	Es va enfortir en una tempesta tropical més tard aquell dia
I was amazed that the work was exceptional	Em va sorprendre que la feina fos excepcional
I knew very little about him other than that	Sabia molt poc d'ell a part d'això
I rub my lips	Em frego els llavis
I was convinced he would kill me	Estava convençut que em mataria
I know it's worrisome	Sé que és preocupant
I murmur so that only she can hear	murmuro perquè només ella pugui escoltar
I couldn't get up	No vaig poder aixecar-me
This resulted in more maintenance	Això va donar lloc a més manteniment
Many men made and lost fortunes during the night	Molts homes van fer i perdre fortunes durant la nit
I can smell the alcohol on it	Puc olorar l'alcohol que hi ha sobre ell
I wasn't even ashamed	Ni tan sols em feia vergonya
He shouldn’t try to be humorous about the subject	No hauria d'intentar ser humorístic sobre l'assumpte
I always stay away from this path to the best of my ability	Sempre em mantinc allunyat d'aquest camí al millor possible
He planned to close things off for the winter	Tenia previst tancar les coses per a l'hivern
I called your mom and she's fine	Vaig trucar a la teva mare i està bé
It would give money to build a library	Donaria diners per construir una biblioteca
I realized I really meant it	Em vaig adonar que realment ho volia dir
I knew it wasn't real, but I sure did	Sabia que no era real, però segur que ho semblava
I had never drunk so much before	Mai abans havia begut tant
I will think about that	Pensaré en això
I was no longer there	Jo ja no hi era
You just want it to be bad for your child	Només ho vols molt malament per al nen
Then I saw the darkness in his eyes	Aleshores vaig veure la foscor als seus ulls
I can use the open trailer well	Puc utilitzar bé el tràiler obert
A moment of apprehension	Un moment d'aprehensió
I was determined to keep him happy	Estava decidit a mantenir-lo feliç
I know how you like to sing	Sé com t'agrada cantar
I do not have a private consultation	No tinc una consulta privada
I almost have them	Gairebé els tinc
He was making flashing orange lights	Estava fent llums taronges intermitents
I want to shout, but my voice is gone	Vull cridar, però la meva veu ha desaparegut
I didn’t bother to look back, but I started running	No em vaig molestar a mirar enrere, però vaig començar a córrer
I can still smell it	Encara la puc olorar
I almost jumped for joy	Gairebé vaig saltar d'alegria
I have some very sad news for you	Tinc una notícia molt trista per a tu
I raised my hand to call, I hesitated	Vaig aixecar la mà per trucar, vaig dubtar
I turned the handle and pushed open the door	Vaig girar la maneta i vaig empènyer la porta
A signed copy is even better	Una còpia signada és encara millor
I could feel it again	Em tornava a sentir
A third combination would drive me crazy	Una tercera combinació em tornaria boig
I ordered my magic flight yesterday	Vaig demanar el meu vol màgic ahir
A substantial number have been built	S'han construït un nombre substancial
I had a quick question	Vaig tenir una pregunta ràpida
suck enough to make him moan	xucle prou com per fer-lo gemir
I guess she's a very fat girl	Suposo que és una noia molt grossa
I am the bread of life	Sóc el pa de la vida
I want to know these things	Vull saber aquestes coses
I think that was his name	Crec que aquest era el seu nom
I couldn't imagine the names	No m'imaginava els noms
I'm wet and so are you	Estic mullat i tu també
I grabbed him and went after the enemy	El vaig agafar i vaig anar darrere de l'enemic
I love to feel her in my arms	M'encanta sentir-la als meus braços
It was I who rejected the link	Vaig ser jo qui va rebutjar el vincle
I bowed and grabbed her with both hands	Vaig fer una reverència i la vaig agafar amb les dues mans
I remember my first kiss when I was twelve	Recordo el meu primer petó als dotze anys
I know we went straight to the hospital	Sé que vam anar directament a l'hospital
I need you to be strong for me right now	Necessito que siguis fort per a mi ara mateix
I met this guy a long time ago	Vaig conèixer aquest noi fa temps
I’m honest because the day is long	Sóc sincer perquè el dia és llarg
I recognize many of the faces here	Reconec moltes de les cares aquí
I could tell the words were still hurting her	Podria dir que les paraules encara la feien mal
I hope today is a better day for you	Espero que avui sigui un dia millor per a tu
I was never in any state to evaluate	Mai vaig estar en cap estat per avaluar
A sword rested on his leg, tied there	Una espasa es recolzava a la seva cama, lligada allà
I opened my eyes to look at them both	Vaig obrir els ulls per mirar-los a tots dos
A dozen tables filled the place	Una dotzena de taules omplien el lloc
I couldn't tell why the boy didn't open his eyes	No sabria dir per què el nen no va obrir els ulls
A reasonable doctor would evaluate the patient	Un metge raonable avaluaria el pacient
I think it’s time to put yourself into practice	Crec que és hora de posar-te en pràctica
He vanished quietly from public life	Es va esvair tranquil·lament de la vida pública
I really think this will always be the case	Realment crec que això sempre serà així
A smile slowly crossed his face	Un somriure va creuar lentament el seu rostre
I am committed to completion	Estic compromès amb la finalització
A study on economic growth and social change	Un estudi sobre creixement econòmic i canvi social
I know he will	Sé que ho farà
I didn’t need that kind of poison in my court	No necessitava aquest tipus de verí a la meva cort
I hope this time you keep your balance	Espero que aquesta vegada mantingui l'equilibri
I was still scared	Encara em sentia espantat
I can't stand this evil any longer	No puc tolerar aquest mal més temps
I could barely open my eyes	Amb prou feines podia obrir els ulls
He could go to his offices during the day	Podria anar a les seves oficines durant el dia
I hadn’t counted on how stubborn you are either	Tampoc havia comptat amb el tossut que ets
I took care of you	Me'n vaig ocupar per tu
A farm like yours is smart	Una granja com tu és intel·ligent
I felt at peace until something unexpected happened	Em vaig sentir en pau fins que va passar alguna cosa inesperada
I even did summer theater	Fins i tot vaig fer teatre d'estiu
He shouldn't have been so selfish	No hauria d'haver estat tan egoista
I've been on this ranch for nine weeks	Fa nou setmanes que estic en aquest ranxo
I was hoping it was you	Esperava que fossis tu
I just didn’t want to be alone	Simplement no volia estar sol
I wrap it around me and try to get up	L'embolico al meu voltant i intento aixecar-me
I have a much older model here on my desktop	Tinc un model molt més antic aquí al meu escriptori
I can barely breathe	Encara amb prou feines puc respirar
A chain was slowly descending from the ceiling	Una cadena baixava lentament des del sostre
I have a credit card	Tinc una targeta de crèdit
I know it was an accident	Sé que va ser un accident
I slapped him hard on the back	Li vaig donar una forta bufetada a l'esquena
I couldn't believe he was saying yes	No em podia creure que digués que sí
I discovered that we can change things	Vaig descobrir que podem canviar les coses
A magical force held me	Una força màgica em va subjectar
But that also saved me trouble	Però això també em va evitar problemes
A servant does not move unless asked to do so	Un criat no es mou tret que se li demani
They remained friends, however	Van seguir sent amics, però
I am very impressed with your vision and vision	Estic molt impressionat amb la teva visió i visió
I mean, it sounds fascinating	Vull dir, sona fascinant
I would like to cover my bet a bit	M'agradaria cobrir una mica la meva aposta
I liked it for a while but no longer	Em va agradar una estona però ja no
I weigh about a quarter	Peso aproximadament una quarta part
All the elements of the skeleton are now known	Ara es coneixen tots els elements de l'esquelet
I grabbed the card and opened it	Vaig agafar la targeta i la vaig obrir
I want to learn to trust him again	Vull tornar a aprendre a confiar en ell
I know and accept this fact	Conec i accepto aquest fet
I stopped without knowing how to proceed	Vaig parar sense saber com continuar
I'll pick up the dates and come back here	Agafaré les dates i tornaré aquí
I did not give things over to fate or faith	No vaig lliurar les coses al destí ni a la fe
I looked out the window, lost in thought	Vaig mirar per la finestra, perdut en els meus pensaments
Some states ended it immediately	Alguns estats ho van acabar immediatament
I really have no preference	Realment no tinc cap preferència
I really hope his neck holds up for a while	Realment espero que el seu coll aguanti una estona
I mean, the whole world	Vull dir, el món sencer
I have to start thinking about myself	He de començar a pensar en mi
I nodded once, but didn't speak	Vaig assentir una vegada, però no vaig parlar
I'm grabbing them by the barrel	Els estic agafant pel barril
I didn’t like where this story was going	No em va agradar cap a on anava aquesta història
I went to bed all day	Vaig anar al meu llit durant tot el dia
I approached the sink to wash my hands	Em vaig acostar a la pica per rentar-me les mans
I wiped them with the back of my sleeve	Els vaig netejar amb la part posterior de la màniga
A quick look, anyway	Una mirada ràpida, de totes maneres
Rogers produced a trailer for the game	Rogers va produir un tràiler del joc
I am beautiful, lovely, sweet, lovely and I have an open mind	Sóc bonica, encantadora, dolça, encantadora i tinc la ment oberta
I considered the question	Vaig considerar la pregunta
Some thank you calls for help	Algunes trucades d'agraïment per l'ajuda rebudes
I wish you true happiness	Desitjo la veritable felicitat
I haven't visited this place since his burial	No he visitat aquest lloc des del seu enterrament
A voice from the past, like a ghost	Una veu del passat, com un fantasma
She was his first girlfriend	Va ser la seva primera xicota
He just dropped a million dollars on his lap	Acaba de caure un milió de dòlars a la seva falda
I never saw my friends again	Mai més vaig veure els meus amics
These are all small baby steps	Tots aquests són petits passos de nadó
There is no happy ending to the story	No hi ha un final feliç per a la història
I stepped forward and stood by his side	Em vaig fer avançar i posar-me al seu costat
I'll wear a costume	Portaré una disfressa
I didn’t quite know why, but it sounded almost good	No sabia ben bé per què, però sonava gairebé bé
I started talking to him about the afternoon	Vaig començar a parlar-li de la tarda
I knew right away that you weren't his girlfriend or anything	Vaig saber de seguida que no eres la seva xicota o res
I shrugged, trying a little	Vaig moure les espatlles, provant una mica
I didn’t mean that, of course	No ho volia dir, és clar
I stopped and looked at the glow	Em vaig aturar i vaig mirar la resplendor
I love you so much and I want the best for you	T'estimo un munt i vull el millor per a tu
I wanted to see those pieces	Jo volia veure aquelles peces
I hate girls like that	Odio les noies així
I finally got my reason back	Per fi vaig recuperar la raó
I was trying to meet a deadline	Estava intentant complir un termini
It vaguely reminded him of a missing party	El recordava vagament d'una festa desapareguda
I had a fully capable host	Vaig tenir un amfitrió totalment capaç de pensar
I pulled the hammer from under the sink	Vaig treure el martell de sota de la pica
I followed her with a bitter face and looking down	La vaig seguir amb la cara amarga i mirant cap avall
I've never been to this building	No he estat mai en aquest edifici
I got a bird back after a few hours	Vaig rebre un ocell de tornada després d'unes hores
I get bored with mine	M'avorreixo amb el meu
I don't know if he loves me or not	No sé si m'estima o no
I thought the government should do it all the same	Vaig pensar que el govern hauria de fer-ho tot més igual
I can't put my voice down	No puc posar la veu
In fact, she hated kissing him now	De fet, odiava besar-lo ara
Now I can't explain everything	Ara no ho puc explicar tot
I needed him to admit that it wasn't just me	Necessitava que admetés que no era només jo
I think you're ready	Crec que estàs preparat
I can't imagine my father killing anyone	No puc imaginar el meu pare matant ningú
Not to mention a big smile	Per no parlar d'un gran somriure
But all of that is part of it	Però tot això forma part d'això
I hope someday he can reopen his heart	Espero que algun dia pugui tornar a obrir el seu cor
My baby mother is in another universe	La meva mare nadó està en un altre univers
I look at him intently	El miro atentament
I do not work in this village	No treballo en aquest poble
I am in a good position in life	Estic en una bona posició a la vida
This is further reflected in the album cover	Això es reflecteix encara més a la funda de l'àlbum
I gave him a lesson	Li vaig donar una lliçó
I know he's trying now	Sé que ara ho està intentant
I couldn't have done it alone	No ho podria haver fet sol
Her breasts are dry	Els seus pits estan secs
I hope you use discretion in this matter	Espero que feu servir discreció en aquest assumpte
I know how they feel, eh	Sé com se senten, eh
An older woman	Una dona, de més edat
Suddenly I wanted to take a shower	De sobte vaig voler dutxar-me
I really wanted it for the holidays	Ho volia molt per a les vacances
I brought my own food	Vaig portar el meu propi menjar
I count numbers	Faig el recompte de números
The fight often causes serious injuries	La baralla sovint provoca ferides greus
The storm moved relatively quickly to the northwest	La tempesta es va moure amb relativa rapidesa cap al nord-oest
I would recognize that voice anywhere	Reconeixeria aquesta veu a qualsevol lloc
I thought I was running around the coast	Vaig pensar que corria per aquí cap a la costa
He hoped everyone was asleep	Esperava que tothom estigués adormit
I just want to see my wife now	Només vull veure la meva dona ara
I didn’t see anything important or do anything terrible	No vaig veure res important ni vaig fer res terrible
I wanted to feel what they felt	Volia sentir el que sentien
I have a solid income	Tinc uns ingressos sòlids
I have to focus on other things	M'he de centrar en altres coses
I really didn’t want to talk to anyone	Realment no volia parlar amb ningú
Me and many others are with you	Jo i molts altres estem amb tu
I became a very terrible student	Em vaig convertir en un estudiant molt terrible
I haven't been able to escape until today	No he pogut fugir fins avui
I can't go to the hospital	No puc anar a l'hospital
Lee was elected in his place	Lee va ser elegit en el seu lloc
I needed her to see that side of me	Necessitava que ella veiés aquest costat meu
I had to think about it first	Primer m'ho havia de pensar
I hate going to these things alone	Odio anar a aquestes coses sol
I liked to call it my love bite	M'agradava anomenar-lo la meva mossegada d'amor
I know it sounds crazy, but it's true	Sé que sona una bogeria, però és cert
I could throw her out there, mistreat her a little	Podria tirar-la per aquí, maltractar-la una mica
I know you hate that	Sé que odies això
I told myself in the dream to open my eyes	Em vaig dir en el somni que obrís els ulls
He had a different concept	En tenia un concepte diferent
I promise precision and quality of work	Prometo precisió i qualitat del treball
A violent death that brings new life	Una mort violenta que porta nova vida
A couple of hours maybe	Un parell d'hores potser
I had no idea what the admission requirements were	No tenia ni idea de quins eren els requisits d'admissió
I have this problem with silence	Tinc aquest problema amb el silenci
I answered their questions and did some of my own	Vaig respondre les seves preguntes i vaig fer algunes de les meves
I hope you make many rooms like this	Espero que facis moltes habitacions així
I didn’t think I would ever stop crying	No pensava que mai deixaria de plorar
I sighed and raised my hand to rub my forehead	Vaig sospirar i vaig aixecar la mà per fregar-me el front
I can almost hear the kind of things you would say	Gairebé puc escoltar el tipus de coses que diries
I wanted to be important in your life	Volia ser important a la teva vida
He was ready to hear what she meant	Estava preparat per escoltar el que ella volia dir
I know we will be great friends	Sé que serem grans amics
I liked sleeping around	M'agradava dormir al voltant
I guess the floor is not frozen	Suposo que el sòl no està congelat
He was very barbaric	Va ser molt bàrbar
I had forgotten about these	M'havia oblidat d'aquests
Last night I asked him to forgive me	Ahir a la nit li vaig demanar que em perdoni
I had to focus on that	Em vaig haver de centrar en això
I needed to feel wanted	Necessitava sentir-me desitjat
I'll be back late tomorrow night	Torno demà tard a la nit
I had never seen her so vulnerable but so determined	Mai l'havia vist tan vulnerable però tan decidida
I know you haven't seen it	Sé que no ho has vist
I looked for it, but I couldn't find it	El vaig buscar, però no el vaig trobar
I can’t wait to finish what we started together	No puc esperar per acabar el que vam començar junts
I turned and kissed him on the lips	Em vaig girar i el vaig fer un petó als llavis
I should be home soon after	Hauria d'estar a casa poc després
I hope you believe me	Espero que em creguis
I can't see the past	No puc veure el passat
I mean these are very old	Vull dir que aquests són molt antics
I have found my essence and my home	He trobat la meva essència i la meva llar
I can barely remember	Amb prou feines recordo
I barely slept	Amb prou feines vaig dormir
I asked him what prayer was and what they said	Li vaig preguntar què era la pregària i què deien
I had been waiting for this moment for so long	Feia tant de temps que esperava aquest moment
I can’t do this without falling apart	No puc fer això sense caure a trossos
I keep saying no to that	Continuo dient que no a això
I want to feel alive, free and happy	Vull sentir-me viu, lliure i feliç
I already have shit for your comment today	Ja tinc merda pel teu comentari avui
I would never tell him the truth	Mai li diria la veritat
I kept copying the contents of the booklet	Vaig continuar copiant el contingut del fullet
Lightning flashed in his right hand	Un raig brillava a la seva mà dreta
Butler denied saying that	Butler va negar haver dit això
The plan was later printed upside down	El pla es va imprimir més tard al revés
I also like these names	A mi també m'agraden aquests noms
I couldn't help but shake my head	No vaig poder evitar agitar el cap
I had fond memories of my pot smoking days	Vaig tenir bons records dels meus dies de fumar olla
A bright yellow cloth floated slowly to the ground	Un drap groc brillant va flotar lentament a terra
I think you sense it	Crec que ho intueixes
I just left, and it was wrong	Només em vaig anar, i estava malament
I would love to see her again	M'agradaria molt retrobar-la
I didn’t even feel his hand touch mine	Ni tan sols vaig sentir que la seva mà tocava la meva
I think it was the girl	Crec que era la noia
I look up and down	Em miro amunt i avall
I wanted to feel it inside me	Volia sentir-lo dins meu
A combination effect	Un efecte de combinació
I could feel his hard cock between my legs	Vaig poder sentir la seva polla dura entre les meves cames
I became a prisoner of an image	Em vaig fer presoner d'una imatge
I should have stayed when he asked me to	M'hauria d'haver quedat quan em va demanar
I passed by on my way to the airport	Vaig passar per aquí de camí de l'aeroport
I have a house ten minutes away	Tinc una casa a deu minuts
I was going to look for gratitude	Anava a buscar gratitud
A freedom of choice, of relationships, of conscience	Una llibertat d'elecció, de relacions, de consciència
They threw me to the ground again	Em van tirar de nou a terra
A woman was supposed to have children	Se suposa que una dona havia de tenir fills
A formidable one, for that matter	Un de formidable, per això
Obviously that means something	És evident que això vol dir alguna cosa
I covered myself quickly	Em vaig tapar ràpidament
I thought moving here would be different	Vaig pensar que mudar-me aquí seria diferent
I can crush a neck with one hand	Puc aixafar un coll amb una mà
I sit there staring at the wall	M'assec allà mirant la paret
I whipped my head in the direction of the noise	Vaig assotar el cap en direcció al soroll
I can't spend the rest of my life here	No puc passar la resta de la meva vida aquí
He also saw it as a useful technical exercise	També ho va veure com un exercici tècnic útil
I think we should have waited, watched	Crec que hauríem d'haver esperat, vigilat
I felt small by his side under normal circumstances	Em sentia petita al seu costat en circumstàncies normals
I had to restart the conversation	Vaig haver de tornar a posar la conversa en marxa
I can only give until then	Només puc donar fins aleshores
I didn't want to go out like that	No volia sortir així
I couldn't see them as friends	No podia veure'ls com a amics
I know this was something they didn't plan for	Sé que això era una cosa que no planejaven
It proceeded to weaken below the force of the gale	Va procedir a debilitar-se per sota de la força del vendaval
I think it’s the best solution for everyone	Crec que és la millor solució per a tots
A stream of energy spread through his system	Un corrent d'energia es va estendre pel seu sistema
An assassin and a star	Un assassí i una estrella
Sometimes it’s a little difficult, but it’s fair	De vegades és una mica difícil, però és just
Let's see how it goes	A veure com va
I love being affectionate	M'encanta ser afectuosa
I didn't want to bother you	No volia molestar-te
I finally convinced him to come home	Finalment el vaig convèncer perquè tornés a casa
I haven't heard from you in a long time	Fa temps que no he sentit de tu
In fact, he had nothing	De fet, no tenia res
I will never be without him	Mai estaré sense ell
I didn't feel like talking about politics that night	No tenia ganes de parlar de política aquella nit
It was so close to my house	Estava tan a prop de casa meva
I go back to our bedroom and find my wife asleep	Torno al nostre dormitori i trobo la meva dona adormida
I think that's true	Crec que és cert
I hardly knew anyone	Gairebé no coneixia ningú
I never said a word to him about coming here	Mai li vaig dir ni una paraula sobre venir aquí
I am a former military woman	Sóc una antiga dona militar
I had no idea where we were	No tenia ni idea d'on érem
I love talking about music	M'encanta parlar de música
I began to enjoy the fear	Vaig començar a gaudir de la por
A very innocent face	Una cara molt innocent
I turned my head to see who was following us	Vaig girar el cap per veure qui ens seguia
I forgot how hard life is at this time	Vaig oblidar com de dura és la vida en aquest temps
I didn’t move for hours after I left	No em vaig moure durant hores després d'haver marxat
I know you know the truth	Sé que saps la veritat
I hope this period is a total mess	Espero que aquest període sigui un caos total
A lake would be fine	Un llac estaria bé
I visited with everyone	Vaig visitar amb tothom
I slammed the book shut	Vaig tancar el llibre amb un cop fort
He did not hide these preparations	No amagava aquests preparatius
He was never seen again	No es va tornar a veure mai més
The two texts have some minor differences	Els dos textos tenen algunes diferències menors
I thought the cars would be lined up on the road	Vaig pensar que els cotxes estarien alineats per la carretera
Part of it was now closed to me	Una part d'ell estava ara tancada per a mi
I can't believe this is happening right now	No em puc creure que això estigui passant ara mateix
An opportunity to prove yourself	Una oportunitat per demostrar-te
I could definitely get used to waking up with this	Definitivament em podria acostumar a despertar-me amb això
I was exhausted, trying to make you nice	Em vaig esgotar, intentant fer-te agradable
I no longer had any of that	Jo ja no tenia res d'això
I can tell you it was a job	Puc dir-te que va ser una feina
Oxford had also previously won the tournament	Oxford també havia guanyat el torneig anteriorment
A chaos of papers and books covered the remaining surface	Un caos de papers i llibres va cobrir la superfície restant
At first I didn’t think of it as a religious issue	Al principi no ho pensava com un tema religiós
He didn't need his throat	No necessitava la seva gola
I felt like he was kissing me	Vaig sentir com si em faria un petó
I guess things could always get worse	Suposo que les coses sempre podrien anar pitjor
I don't think so	No crec que ho sigui
I never got along with mine	No em vaig portar mai amb el meu
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people	Has d'esperar que tingui problemes
Yesterday I received a new book	Ahir vaig rebre un llibre nou
I definitely feel for you	Definitivament em sento per tu
I had problems with printing	Vaig tenir problemes amb la impressió
I know the police are still looking for me	Sé que la policia encara em busca
I can take it to the base	Puc portar-la a la base
I had already thought that they would surely be alive	Ja havia pensat que segurament estarien vius
I closed my eyes for a moment	Vaig tancar els ulls un moment
I give you the gift of immortality	Et faig el do de la immortalitat
He then orders the body to be moved to another room	Aleshores ordena traslladar el cos a una altra habitació
I had never kissed anyone like we did yesterday	Mai havia fet un petó a ningú com ho vam fer ahir
In fact, I feel so much better now	De fet, em sento molt millor ara
I settled in very well	Em vaig instal·lar molt bé
I am not one of these creatures	No sóc una d'aquestes criatures
I haven't talked to her about it yet	Encara no he parlat de plans amb ella
A lover, a family, a house	Un amant, una família, una casa
I'm really going to lose	Realment vaig a perdre
I can't even ride the beasts	Ni tan sols puc muntar les bèsties
I didn't know how to answer	No sabia com respondre
I approached his father	Em vaig acostar al seu pare
I dared not look back	Em vaig atrevir a no mirar enrere
I wasn’t scared yet, I just cared about my family	Encara no tenia por, només em preocupava per la meva família
A boy came looking for work	Un noi va venir a buscar feina
I held on tight to the reins	Em vaig agafar fermament a les regnes
I didn't care about anything or anyone	No em preocupava res ni ningú
I bowed my head and prayed quickly for peace	Vaig inclinar el cap i vaig pregar ràpidament per la pau
I was able to put my watch back next to it	Vaig poder tornar a posar el meu rellotge al costat d'ell
I didn’t think that would happen	No pensava que això passés
I turned my attention to the closed door	Vaig dirigir la meva atenció a la porta tancada
I can assure you that nothing like this will happen again	Us puc assegurar que no tornarà a passar res semblant
I also went to the closing party	Jo també vaig anar a la festa de cloenda
I cursed under my breath	Vaig maleir sota el meu alè
I left to go make coffee	Vaig marxar per anar a fer cafè
A people like her	Un poble com ella
I can be there in twenty minutes	Puc ser-hi en vint minuts
I decided to give it up	Vaig decidir renunciar-hi
I was going to see you	T'anava a veure
I was looking at photos from your hunting weekend	Estava mirant les fotos del teu cap de setmana de caça
I'm so glad you like it	M'alegro molt que t'agradi
A four-seater short-distance transport boat	Un vaixell de transport de curta distància amb quatre seients
He distrusted her	Desconfiava d'ella
Several possible explanations have been proposed	S'han proposat diverses explicacions possibles
Sometimes I hear my name	De vegades escolto el meu nom
I haven't seen them in a few weeks	Fa unes setmanes que no els veig
Starting with song no	Començant amb la cançó núm
I don't remember exactly, darling	No recordo exactament, estimada
I know how that feels	Sé com se sent això
I know this woman better than anyone on earth	Conec aquesta dona millor que ningú a la terra
There was a lot of growth in the band	Hi va haver molt creixement a la banda
I got even more drunk with her	Em vaig emborratxar encara més amb ella
I was very excited	Em vaig emocionar molt
I know our time is up	Sé que el nostre temps s'ha acabat
A torrent of emotion	Un torrent d'emoció
I went to participate in an experiment last month	Vaig anar a participar en una experiència el mes passat
He was making a statement, for God's sake	Estava fent una declaració, per l'amor de Déu
I want you both to figure out what you can	Vull que tots dos esbrineu el que podeu
I suggest you light a fire and burn them both	Us suggereixo encendre foc i cremar-los tots dos
A moment later, an explosion sounded	Un moment després, va sonar una explosió
Numerous bridges have also been built across the creek	També s'han construït nombrosos ponts a través de la riera
I never felt so alone	Mai em vaig sentir tan sol
All I had left were memories	No em quedava més que records
I gave him a tired smile and shook my head	Li vaig fer un somriure cansat i vaig negar amb el cap
I urged him to stay calm and calm	El vaig instar a mantenir la calma i la calma
I love your writing style	M'encanta el teu estil d'escriure
I had an idea for a children's musical	Vaig tenir una idea per a un musical per a nens
I’ve heard you’ve already bought thousands of acres	He sentit que ja ha comprat milers d'hectàrees
I will find them before they reach our borders	Els trobaré abans que arribin a les nostres fronteres
I had another great teacher	Vaig tenir un altre gran professor
I went out giving them some privacy	Vaig sortir donant-los una mica de privadesa
I didn't even greet him	Ni tan sols el vaig saludar
I will not support it	No ho donaré suport
I will be on hand if you want	Estaré a l'abast si es vol
I won't do anything to you	No et faré res
I found you like this	T'he trobat així
I felt anger boil again	Vaig sentir la ira bullir de nou
I only lived in the city for about eight months	Només he viscut a la ciutat uns vuit mesos
I looked at the pool, wondering what had happened	Vaig mirar a la piscina, preguntant-me què havia passat
I wish their lives weren’t so fulfilling	M'agradaria que no es complissin la vida tant
I stood still, breathing hard	Em vaig quedar quiet, respirant amb força
I had killed someone	Jo havia matat algú
I need you to control the crowd	Necessito que controlis la multitud
He was proud to put his students to the test	Estava orgullós de posar a prova els seus alumnes
There is individual guilt uncovered or hidden	Hi ha culpa individual descoberta o oculta
I'm just a user like you	Només sóc un usuari com tu
I kept running with all my might	Vaig seguir corrent amb totes les meves forces
I love the night on a ranch	M'encanta la nit en un ranxo
A moment later, the creature got up again	Un moment després, la criatura es va aixecar de nou
I blushed and looked behind me	Em vaig ruboritzar i vaig mirar darrere meu
I couldn't walk anymore	No podia caminar més
I was completely at his mercy	Vaig estar completament a la seva mercè
I did what I was told to do	Vaig fer el que em van dir que fes
A global threat will unite countries and ideas	Una amenaça global unirà països i idees
I kept walking and did not go back	Vaig continuar caminant i no vaig tornar enrere
I saw her writing it	La vaig veure escrivint-hi
A judge dismissed the case	Un jutge va desestimar el cas
I think you can take me home	Crec que em pots portar a casa
I ran back to the garage and closed the door	Vaig tornar corrents al garatge i vaig tancar la porta
I can’t wait to address some of these	No puc esperar per abordar alguns d'aquests
I almost feel like rubbing my eyes	Gairebé tinc ganes de fregar-me els ulls
I prefer to try to avoid problems	Prefereixo intentar evitar problemes
I liked it because it was easy to dig	Em va agradar perquè era fàcil de cavar
A moment later, a new page appeared	Un moment després, va aparèixer una nova pàgina
I could see his face turning to stone	Vaig poder veure el seu rostre convertint-se en pedra
I always faced this or that	Sempre em vaig enfrontar a aquest o allò
I can assure you that there will be peace automatically	Us puc assegurar que hi haurà pau automàticament
I recognize the voice	Reconec la veu
I have a very, very good feeling tonight	Tinc una molt, molt bona sensació d'aquesta nit
I can guarantee your safety	Puc garantir la teva seguretat
I found a kitchen towel and wiped my face	Vaig trobar un drap de cuina i em vaig netejar la cara
I like the main theme of the books	M'agrada el tema principal dels llibres
I jump and get over it	Salto i em trec de sobre
He will tell the story	Explicarà la història
In fact, I like withdrawal symptoms	De fet, m'agraden els símptomes d'abstinència
I have to destroy it	L'he de destruir
I said it was bad news from the beginning	Vaig dir que era una mala notícia des del principi
I was a normal man with a dear family	Jo era un home normal amb una família molt estimada
The mutual society now had a presence throughout the country	La mútua tenia ara presència a tot el país
I didn't have to condemn myself anymore	No em vaig haver de condemnar més
I needed to find a new career	Necessitava trobar una nova carrera professional
I had to heal our family	Vaig haver de curar la nostra família
I proved my debate statement	Vaig demostrar la meva afirmació de debat
The regiment had twelve men wounded during the fighting	El regiment tenia dotze homes ferits durant els combats
I shouldn't have left you	No t'hauria d'haver deixat
I couldn't sleep if I was at home	No podria dormir si fos a casa
Juan also showed skill in baseball	Juan també va demostrar tenir habilitat en el beisbol
I wish he just died	M'agradaria que només morís
A global site of local information	Un lloc global d'informació local
I reached to the top of my head	Vaig arribar fins a la part superior del meu cap
I was going to tell you during lunch	T'ho anava a explicar durant el dinar
I knew I was fine	Sabia que estava bé
I inserted the key into the lock and turned it	Vaig inserir la clau al pany i vaig girar
However, I cannot reach this object from within the task	Tanmateix, no puc arribar a aquest objecte des de dins de la tasca
Marina in a court-martial	Marina en una cort marcial
I crossed the bridge	Vaig creuar el pont
I looked around the building	Vaig mirar al voltant de l'edifici
I feel the stress increasing in my body	Sento l'estrès augmentant al meu cos
I give them more freedom than others in my position	Els dono més llibertat que els altres en la meva posició
This idea has not always existed	Aquesta idea no sempre ha existit
I just can't leave it behind	Simplement no el puc deixar enrere
I want the cold and hard facts	Vull els fets freds i durs
I feel hot everywhere	Em sento calent per tot arreu
I never wanted or sought to join them there	Mai vaig voler ni vaig buscar unir-me a ells allà
Construction began immediately	La construcció va començar immediatament
I loved them very much	Els volia molt malament
A sweet and thoughtful gesture	Un gest dolç i reflexiu
I opened the door and followed him	Vaig obrir la porta i el vaig seguir
I ended up with crazy idiots, especially him	Vaig acabar amb ximples bojos, sobretot amb ell
I hope the noise didn't bother you too much	Espero que el soroll no t'hagi molestat massa
He was so weak and sickly	Estava tan feble i malaltís
I wanted her to be my girlfriend	Desitjava que fos la meva xicota
I hope it is clean, efficient, practical and modern	Espero que sigui net, eficient, pràctic i modern
I approach the sea	M'apropo al mar
I tried to stay calm	Vaig intentar mantenir la calma
I wake up startled	Em desperto amb sobresalt
They haven't told me anything yet	Encara no m'han dit res
I asked him to take a walk around the city	Li vaig preguntar que fes una passejada per la ciutat
I wonder where this is coming from	Em pregunto d'on ve això
I didn’t realize this was that hard	No em vaig adonar que això era tan difícil
A time to work and a time to find	Un temps per treballar i un temps per trobar
He might even have gone out briefly with everyone	Fins i tot podria haver sortit breument amb tothom
I had never trusted myself to stop	Mai havia confiat en mi mateix per aturar-me
I didn’t want to do that to him	No li volia fer això
I had renewed energies	Vaig tenir energies renovades
I have nothing to tell you	No tinc res a dir-te
I want to go home and watch TV	Vull anar a casa i veure la televisió
I turned around, ready to defend myself	Em vaig girar, preparat per defensar-me
I want to kick myself	Vull donar-me una puntada
I got up and looked around the small mobile home	Em vaig aixecar i vaig mirar al voltant de la petita casa mòbil
He had a surprise ready for her	Tenia una sorpresa preparada per a ella
I can't be your perfect wife	No puc ser la teva dona perfecta
I didn't know what it was like	No sabia com era
He knew how to survive in the hostile desert	Sabia com sobreviure al desert hostil
Thank you and thank you for the video	Els agraeixo i els agraeixo el vídeo
I propose that we give them half of our grain stores	Proposo que els donem la meitat de les nostres botigues de cereals
I read it in his eyes	Ho vaig llegir als seus ulls
I put pencil and paper next to my bed	Vaig guardar llapis i paper al costat del meu llit
He was killing me for nothing	M'estava matant per res
I suggest you end the link	Us suggereixo que acabeu el vincle
I just have to be me	Només he de ser jo
I would love to see it again	M'agradaria tornar-ho a veure
I won’t say anything else, though	No diré res més, però
I think your appreciation of human feeling is very strong	Crec que la teva valoració sobre el sentiment humà és molt forta
I want all the resources available to find my brother	Vull tots els recursos disponibles per trobar el meu germà
I could see the face of my brothers	Vaig poder veure la cara dels meus germans
I think he’s a consultant	Crec que és un consultor
I'm sorry to hear that	Em sap greu escoltar la veritat
I was more attracted to boys than girls	Em vaig trobar atret pels nois més que per les noies
Every night I had a different motive	Cada nit tenia un motiu diferent
I bet this is where you have your victims	Aposto que aquí és on té les seves víctimes
I knew he wanted to invite me out	Sabia que volia convidar-me a sortir
I had the feeling I was going to cry	Vaig tenir la sensació que anava a plorar
I performed in the theater	Vaig actuar al teatre
I can't change either	Tampoc no puc canviar
I didn’t want to be rude	No volia ser groller
I put a cigarette in it and lit a missile	Hi vaig posar un cigarret i vaig encendre un mistil
I have the best view of the game	Tinc la millor vista del joc
I already knew it was strangely silent	Ja sabia que era estranyament silenciós
I will give you every penny they gave me	Et donaré cada cèntim que em van donar
I hope this has been helpful	Espero que això hagi estat útil
Sales and front end manager	Gerent de vendes i front end
A man could only die once	Un home només podia morir una vegada
I couldn’t see beyond them	No podia veure més enllà d'ells
I wondered how it might taste	Em vaig preguntar com podria tenir el gust
He was tied to the bed	Estava lligat al llit
I want to focus on him	Vull centrar-me en ell
I can't pass it up for that	No puc fer-lo passar per això
I would not be the one to take away his freedom	No seria jo qui li tragués la llibertat
I am bound by the laws	Estic obligat per les lleis
I open my eyes and stretch my arms	Obro els ulls i estiro els braços
Lack of quality talent	Falta de talent de qualitat
A small smile grew on his face	Un petit somriure va créixer a la seva cara
I'm sure we can work it out between us	Estic segur que ho podem resoldre entre nosaltres
I could kick myself for not thinking about your coat	Podria donar-me una puntada de peu per no pensar en el teu abric
It was covered with a thin layer of sweat	Estava cobert amb una fina capa de suor
I don’t like the whole practice of buying and selling stocks	No m'agrada tota la pràctica de comprar i vendre accions
I leaned over and took my hand against his forehead	Em vaig inclinar i vaig agafar la meva mà contra el seu front
I do not interpret dreams	No interpreto somnis
I just thought about it, you know	Només vaig pensar l'únic, ja ho saps
I didn’t want someone my age	No volia algú de la meva edat
I just want to be the top team	Només vull ser l'equip superior
I knelt down and put my hand on the growth	Em vaig agenollar i vaig posar la mà sobre el creixement
One eye formed at about the same time	Un ull es va formar aproximadament al mateix temps
I had been told about many fashion stores below	M'havien parlat de moltes botigues de moda a sota
I hadn’t escaped in time	No m'havia escapat a temps
I'll get enough of it	En agafaré prou
A real bed, in a private room	Un llit real, en una habitació privada
I won't tell you anything about it	No li diré res al respecte
I need to have my own feeling for him	Necessito tenir el meu propi sentiment per ell
I wonder what can happen to the code	Em pregunto què pot passar amb el codi
I stopped next to the officer	Em vaig aturar al costat de l'oficial
I wonder what he was doing	Em pregunto què estava fent
I would sit down, hide in the shadows and wait	Em quedaria baix, amagar-me a les ombres i esperar
I approached and looked into the background	Em vaig acostar i vaig mirar al fons
I didn’t want to settle there	No volia establir-m'hi
I'm about to hit the ground running	Estic a punt de tocar el terra
I just couldn't get myself to chase him	Simplement no vaig poder fer-me perseguir-lo
I saw what was moving in there	Vaig veure què es movia allà dins
They raised their hands	Van aixecar les mans
I have an extreme sensitivity to light and noise	Tinc una sensibilitat extrema a la llum i al soroll
I couldn't think of that	No podia pensar així
I wanted to be like them	Jo volia ser com ells
I think it has to be a commission	Crec que ha de ser un encàrrec
I didn't think so	No ho vaig pensar així
It was of no use to him anyway	De totes maneres no tenia cap utilitat per a ell
I was tired of walking	Estava cansat de caminar
I haven’t been bad with her or anything	No he estat dolent amb ella ni res
There was nothing I could do to stop it	No vaig poder fer res per aturar-lo
I looked at my chest	Vaig mirar cap al meu pit
I didn't think so	No m'ho vaig pensar gens
I went down after turning off the alarm	Vaig baixar després d'apagar l'alarma
I fully respect his ambition	Respecto completament la seva ambició
I also talk about my progress with my writing	També parlo del meu progrés amb la meva escriptura
I wanted to live without fear or repentance	Volia viure sense por ni penediment
I asked him to come with me this time	Li vaig demanar que vingués amb mi aquesta vegada
I stood on the edge of the room, staring	Em vaig quedar a la vora de l'habitació, mirant
I ran my fingers over the surface	Vaig passar els dits per la superfície
I think questions like this come out of here	Crec que d'aquí surten preguntes com aquesta
I can easily remember those memories	Puc recordar fàcilment aquells records
I was grateful that they were allowed to be together	Vaig estar agraït que se'ls permetés estar junts
I just buried my head in my pillow	Acabo d'enterrar el cap al meu coixí
I certainly didn’t need any more stress or discomfort	Sens dubte, no necessitava més estrès ni molestia
I was amazed at how many people attended	Em va sorprendre la quantitat de gent que va assistir
He has been suffering from this disease for years	Fa anys que pateix aquesta malaltia
I can't hit very hard	No puc colpejar molt fort
I know some people are afraid of the bomb	Sé que algunes persones tenen por de la bomba
I just can't kiss you	Simplement no et puc fer un petó
I see everyone has found a seat, okay	Veig que tothom ha trobat seient, bé
I finished my lunch and went back upstairs	Vaig acabar el meu dinar i vaig tornar a pujar
The effort was successful	L'esforç va tenir èxit
I didn’t push it anymore	No ho vaig empènyer més
I am always looking for and sharing information that could help	Sempre estic buscant i compartint informació que podria ajudar
I like to follow the shores, look at the forest	M'agrada seguir les costes, mirar el bosc
I turned on the radio, like everyone else	Vaig encendre la ràdio, com tothom
I thought we should be together forever	Vaig pensar que havíem d'estar junts per sempre
I could take care of myself	Podria cuidar-me
A duel with weapons, to death	Un duel amb armes, a mort
I'll probably hug you when we meet	Probablement t'abraçaré quan ens trobem
I should have asked if you were with anyone	Hauria d'haver preguntat si estaves amb algú
I want to reveal what your purpose of creation is	Vull revelar quin és el vostre propòsit de creació
I didn’t want to be here, and he knew it	Jo no volia ser aquí, i ell ho sabia
The agreement no longer exists	L'acord ja no existeix
I decide to give it a try	Decideixo donar-hi una oportunitat
I think you should take a shower here again	Crec que hauries de tornar aquí a dutxar-te
I offered to double the money	Em vaig oferir a duplicar els diners
I quickly joined the last row	Em vaig incorporar de pressa a l'última fila
A feeling as desolate as my surroundings surrounded me	Una sensació tan desolada com el meu entorn m'envoltava
I am looking for a good stable and professional job	Busco una bona feina estable i professional
I heard him weaken, his prey gave way	Vaig sentir com es debilitava, la seva presa cedia
I closed my eyes and tried to dig deeper	Vaig tancar els ulls i vaig intentar aprofundir
I thought you work during the day	Vaig pensar que treballes de dia
I mean, climate change is part of the equation	Vull dir, el canvi climàtic forma part de l'equació
I wondered if she even knew the meaning of death	Em vaig preguntar si ella sabia fins i tot el significat de la mort
I was far beyond that	Jo estava molt més enllà d'això
This recording was later released separately	Aquest enregistrament es va publicar més tard per separat
I needed some friends	Necessitava uns amics
I looked at them with a bitter look	Els vaig mirar amb una mirada amarga
I am delighted to be a part of this family business	Estic encantat de formar part d'aquesta empresa familiar
I know this other room	Conec aquesta altra habitació
I shouldn’t think much of it	No hauria de pensar molt
I have never been the same since that experience	No he estat mai el mateix des d'aquella experiència
I would prove myself no matter the cost	Em demostraria a mi mateix sense importar el cost
I can finish the copper paint	Puc acabar la pintura de coure
I am taking a big risk in doing this	Estic assumint un gran risc en fer això
I participated in a training class learning revolutionary theories	Vaig participar en una classe de formació aprenent teories revolucionàries
I think you have what it takes to survive	Crec que tens el que cal per sobreviure
I can't say enough good things	No puc dir prou coses bones
I really have to go	Realment m'he d'anar
I was pretty angry about all this	Estava bastant enfadat per tot això
I totally agree with that assessment	Estic totalment d'acord amb aquesta valoració
I was trying to think	Estava intentant pensar
I can't understand why I was in the office	No puc entendre per què estava a l'oficina
I know of doors that don’t open	Sé de les portes que no s'obren
I hear footsteps again	Torno a sentir passos
I looked at the man in the passenger seat	Vaig mirar l'home del seient del passatger
A dead man, but a boy	Un home mort, però un noi
I just left it there	L'acabo de deixar allà
I thought about being the mother of a child like that	Vaig pensar en ser mare d'un nen així
I went there anyway	Jo hi anava igualment
I received it in full	El vaig rebre en tota regla
I will not repeat my question again	No tornaré a repetir la meva pregunta
I would never act like that	Mai actuaria així
Something that is in the order of humanity	Una cosa que està en l'ordre de la humanitat
I looked at the comic from work and saw this one	Vaig mirar el còmic des de la feina i vaig veure aquest
I can experience a lot more	Puc experimentar molt més
I would have called you	T'hauria trucat
He had to be in front	Havia d'estar al davant
I just saw him leave and it was instinct	L'acabo de veure marxar i va ser instint
A romance of depth and passion	Un romanç de profunditat i passió
I think it was a bank pen	Crec que era un bolígraf d'un banc
I learned this from your father last year	Això ho vaig aprendre del teu pare l'any passat
A neighbor may have called the police	Un veí podria haver trucat a la policia
I could see my tracks all over the room	Vaig poder veure rastres meus per tota l'habitació
I wanted my heart to do it	Volia que el meu cor ho fes
A healthy environment produces healthy individuals	Un entorn saludable produeix individus sans
A folded paper fell on the desk	Un paper plegat va caure sobre l'escriptori
I assure you you are safe	T'asseguro que estàs segur
I took a risk and opened the front door	Vaig arriscar i vaig obrir la porta principal
Now I see it very clearly	Ara ho veig molt clar
I think the baby excites me	Crec que el nadó m'emociona
I decided to call him right away	Vaig decidir trucar-lo immediatament
I try to be distracted by the scenery	Intento distreure'm amb el paisatge
I'll make you smile	Et faré somriure
I want them to buy because they like it	Vull que els comprin perquè els agraden
I didn't need the command	No necessitava el comandament
I saw this for a few days	Vaig veure això durant uns dies
I started walking down the street to the headquarters	Vaig començar a caminar pel carrer fins a la seu
I hadn't thought about that boy in a long time	Feia temps que no pensava en aquell nen
I went back to bed and lay down next to her	Vaig tornar al llit i em vaig estirar al seu costat
I never wanted to stay here	Mai m'he volgut quedar aquí
I studied our appearance in glass	Vaig estudiar la nostra aparició al vidre
He was both nervous and anxious	Estava tant nerviós com ansiós
I was about to run too	Jo també estava per córrer
I put my arms around her	Vaig posar els meus braços al voltant d'ella
I tried to keep her quiet	Vaig intentar mantenir-la en silenci
I just had to do it that way	Simplement ho havia de fer així
I mean, hang up the phone	Vull dir que penja el telèfon
I smelled the whiskey	Vaig sentir l'olor del whisky
I had enough of that the first time	En vaig tenir prou d'això la primera vegada
Nor did I forgive my neighbors	Tampoc vaig perdonar els meus veïns
I was asleep on the bus when we got on	Estava adormit a l'autobús quan vam entrar
I love his pet name for me	M'encanta el seu nom de mascota per a mi
I guess it was really his dream to meet us	Suposo que realment era el seu somni conèixer-nos
I turned a friend into a rat	Vaig convertir un amic en una rata
I can be out there doing something	Puc estar allà fora fent alguna cosa
I mean seriously, as a person	Vull dir seriosament, com a persona
A single woman is seen as a gentle target	Una dona soltera és vista com un objectiu suau
I was the weird, quiet kid in my neighborhood	Jo era el nen estrany i tranquil del meu barri
I think the proportions would look a little better	Crec que les proporcions es veurien una mica millors
I just didn't know how	Simplement no sabia com
I am inclined to go with that thought	Estic inclinat a anar amb aquest pensament
I never heard from her again	No vaig tornar a saber d'ella mai més
Groups can be mixed year after year	Els grups es poden barrejar any rere any
I can consider ideas, keep some and draw others	Puc considerar idees, conservar-ne algunes i treure altres
I needed some sleep	Necessitava dormir una mica
He couldn't move another muscle	No podia moure un altre múscul
I was the last of his children to leave home	Vaig ser l'últim dels seus fills a marxar de casa
I felt tears running down my shirt	Vaig sentir llàgrimes a través de la meva camisa
I got angry with him and left	Em vaig enfadar amb ell i vaig sortir
I'm going to torture you	Vaig a torturar-te
I was just wondering what happened to my friends	Només em preguntava què els va passar als meus amics
Honestly, I couldn't get enough of it	Sincerament, no en podia tenir prou
I think that's why they need blood to live	Crec que per això necessiten sang per viure
I really like this new name	M'agrada molt aquest nou nom
I remember that preacher was right	Recordo que aquell predicador tenia raó
I learned a lot about digital marketing	He après molt sobre màrqueting digital
I climbed under the covers and closed my eyes	Em vaig enfilar sota les cobertes i vaig tancar els ulls
I am voting in favor and useful	Ho estic votant a favor i útil
He remembered it well	Ho recordava bé
I understand that your grandmother was a very rich woman	Entenc que la teva àvia era una dona molt rica
I used to think that a little anger was justified	Abans pensava que una mica d'ira estava justificada
I knew I hadn't been here in a long time	Sabia que no feia temps que era aquí
I didn't want them to stop	No volia que parassin
Many voices are heard from the corridor	Des del passadís se senten moltes veus
I understand that not everyone is at my level of faith	Entenc que no tothom està al meu nivell de fe
He was afraid to be around her	Tenia por d'estar al seu voltant
I agree, he is doing too well	Estic d'acord, li va massa bé
I can’t tell you what’s good and what’s bad	No et puc dir què és bo i què és dolent
I teach about inner spiritual guidance	Ensenyo sobre la guia espiritual interior
I laughed and picked up my first smile of the week	Vaig riure i vaig recollir el meu primer somriure de la setmana
He did not understand what his mission was	No entenia quina era la seva missió
I quickly looked at his left hand	Vaig mirar ràpidament a la seva mà esquerra
I walked through the woods	Vaig passejar pel bosc
I still haven't been able to get rid of them	Encara no m'he pogut desfer d'ells
I'm glad you found it	Estic feliç que us heu trobat
A few have never returned	Uns quants no han tornat mai
I imagine an organ would be ideal	Imagino que un òrgan seria ideal
I didn’t know how to ignore it	No sabia com ignorar-ho
I'm sorry I haven't written to you lately	Em sap greu no haver-te escrit últimament
I have nothing to regret	No tinc res per lamentar
An image of boats hanging on the adjacent wall	Una imatge de vaixells penjada a la paret adjacent
I hadn't seen him like that when I was alive	No l'havia vist així quan estava viu
I think you have a class to teach	Crec que tens una classe per ensenyar
I couldn't miss you like that	No et podria perdre així
I can't control my feelings	No puc controlar els meus sentiments
I knew there were spies in the castle	Sabia que hi havia espies al castell
I walk away from the wall and meet his eyes	M'allunyo de la paret i em trobo amb els seus ulls
I had been working for her	Jo havia estat treballant per a ella
Instead, I tried to focus on the road	En canvi, vaig intentar centrar-me en la carretera
Here a light brush on the thigh	Aquí un pinzell lleuger a la cuixa
She forgot all about it	Ella es va oblidar tot d'això
I found this paragraph, which follows	He trobat aquest paràgraf, que segueix
I am absolutely serious	Estic absolutament seriós
I wanted you to stay with him	Volia que et quedes amb ell
I was still ashamed that he had seen me partially naked	Encara em feia vergonya que m'hagués vist parcialment nu
I continue to be positive in my perspective	Continuo sent positiu en la meva perspectiva
He had no teachers	No tenia professors
She was such a big part of me	Ella era una part tan gran de mi
I can take a taxi back	Puc agafar un taxi de tornada
It was the first use of this name	Va ser el primer ús d'aquest nom
I can see why the lawyers were reluctant	Puc veure per què els advocats eren reticents
I just want to know logic	Només vull saber lògica
I went through a lot of things	Vaig passar per moltes coses
I had to stop him or thousands would die	Vaig haver d'aturar-lo o moririen milers
I was born in one of these places	Vaig néixer en un d'aquests llocs
I walked over and closed my eyes and then kissed him	Em vaig acostar i vaig tancar els ulls i després el vaig fer un petó
I didn’t realize that meant something to you	No em vaig adonar que això significava alguna cosa per a tu
A doorbell rang when he opened it	Un timbre va sonar quan la va obrir
I didn't answer, I just nodded	No vaig respondre, només vaig assentir
I guess that makes us all guilty here	Suposo que això ens fa a tots culpables aquí
I'll call to see if he's here	Truco per veure si és aquí
In fact, I was amazed at how well it worked	De fet, em va sorprendre el bé que va funcionar
I began my journey in one direction, forward	Vaig començar el meu viatge en una direcció, endavant
I was caught in the ecstasy of his words	Vaig quedar atrapat en l'extació de les seves paraules
I regret my decision to give it a try	Lamento la meva decisió de donar-li una oportunitat
I tossed my shirt aside and was now completely naked	Vaig llençar la camisa a un costat i ara estava completament nu
I swallowed a point of icy air	Em vaig empassar un punt d'aire gelat
I mean this at every level	Vull dir això a tots els nivells
I have no interest in you	No tinc cap interès en tu
I can’t even feel happy without feeling guilty	Ni tan sols puc sentir-me feliç sense sentir-me culpable
I loved how it tasted	M'ha encantat com sabia
I saw bright metal lights above my head	Vaig veure llums brillants de metall per sobre del meu cap
I would never have thought of that	No ho hauria pensat mai
I read that you have others in the play	He llegit que en tens altres a l'obra
I refuse to participate in this	Em nego a participar en això
I had to get over this thing	Vaig haver de superar aquesta cosa
I have amazing friends	Tinc amics increïbles
Part of me wished I could still hold my hand	Una part de mi desitjava que encara em tingués de la mà
A devil of the wind dropped him	Un diable del vent el va caure
I had stumbled upon something else	M'havia ensopegat amb una altra cosa
I had no choice in the matter	No tenia opció en l'assumpte
I really enjoyed living there	M'agradava molt viure-hi
I will enter the house myself	Jo mateix entraré a casa
I tried not to take things too seriously	Vaig intentar no prendre les coses massa seriosament
I want to see your house someday	Vull veure la teva casa algun dia
I could have lost my ass in that	Podria haver perdut el cul en això
I let my surprise fade away	Vaig deixar que la meva sorpresa s'esvaïa
I wondered if she could feel her moving	Em vaig preguntar si la sentia moure's
I just hope you see something like mine	Només espero que vegi alguna cosa semblant a la meva
I didn't even look at it	Ni tan sols m'ho vaig mirar
I followed in his footsteps	Vaig seguir el seu rastre
I taught him to speak, it was great company	Li vaig ensenyar a parlar, era una gran companyia
I have many privileges here	Tinc molts privilegis aquí
I liked that the boys kissed me	M'agradava que els nois em fessin un petó
He knew without a doubt who she was	Sabia sense cap mena de dubte que era ella
He praised the character material and the comedy	Va elogiar el material del personatge i la comèdia
I need you to fix this image in your head	Necessito que arreglis aquesta imatge al teu cap
A smile that lit up his face	Un somriure que li va il·luminar la cara
His father even stopped working to train him	El seu pare fins i tot va deixar de treballar per entrenar-lo
I want to show you my gratitude	Vull mostrar-li el meu agraïment
I gave the man the gift of free will	Vaig donar a l'home el regal del lliure albir
I just work really hard	Només treballo molt dur
I hope you don't mind doing it again	Espero que no li importi tornar-ho a fer
I just can't stop thinking about you	Simplement no puc deixar de pensar en tu
I beg you not to stand by me	Et demano que no em quedis al costat
I could get you out of here in five minutes	Podria fer-te sortir d'aquí en cinc minuts
I was wrong not to say anything	Em vaig equivocar en no dir res
I was in your history class a few years ago	Vaig estar a la teva classe d'història fa uns anys
I also noticed that the door to his bedroom was open	També em vaig adonar que la porta del seu dormitori estava oberta
I will not be that person	No seré aquesta persona
I entered the space next door	Vaig entrar a l'espai al costat
I hope it helps	Espero que sigui d'alguna ajuda
I resisted and he hit me	Em vaig resistir i em va colpejar
It took me too long in the shower	Vaig trigar massa a la dutxa
It was replaced by a modern coffin	Va ser substituït per un taüt modern
I deserve to be happy too	Jo també mereixo ser feliç
He had slept for three hours	Havia dormit tres hores
I had a football year	Vaig tenir un any de futbol
I stifle a smile at his ridiculous ways	Sufoc un somriure davant les seves maneres ridícules
I went in as she suggested	Vaig entrar com ella em va suggerir
I have a case on them	Tinc un cas sobre ells
I think this book will appeal to many	Crec que aquest llibre en atraurà molts
I hesitated on the landing, exploring the area	Vaig dubtar al replà, explorant la zona
I lost focus and looked up	Vaig perdre el focus i vaig mirar cap amunt
I know it was a warning, a warning that worked	Sé que va ser un avís, un avís que va funcionar
I want you to come back from your shell	Vull que tornis de la teva closca
I should have insisted he go straight to bed	Hauria d'haver insistit que anés directament al llit
I couldn’t say exactly different	No podria afirmar exactament diferent
He was released into the care of his father	Va ser alliberat a la cura del seu pare
I can't give you anything	No et puc donar res
I exist in a moral twilight	Jo existeixo en un crepuscle moral
I usually feel guilty for being too angry	Normalment em sento culpable per estar massa enfadat
I'm just a human being	Només sóc un ésser humà
A few days ago you found some human remains	Fa uns dies vas trobar unes restes humanes
She is totally in her power	Ella està totalment en el seu poder
I used to cover some country	Jo solia cobrir algun país
I had to bow down so high	Em vaig haver d'inclinar sent tan alt
She couldn't see her hair under her wetsuit	No podia veure els seus cabells sota el vestit de neoprè
The second one took me a lot	El segon em va treure moltíssim
The fight broke out between the two sides	La baralla va esclatar entre els dos bàndols
I start with the water	Començo per l'aigua
I just couldn’t put my finger on what it was	Simplement no podia posar el dit sobre què era
I loved this tour and would recommend it to anyone	Em va encantar aquesta excursió i la recomanaria a qualsevol
I couldn't be so dirty	No podria estar brut així
I was ordered to do just that with this one	Em van ordenar que fes exactament això amb aquest
I move into my new home and fall asleep	M'instal·lo a la meva nova residència i m'adormo
I had to cover you	T'havia de cobrir
I like the attention	M'agrada l'atenció
A movie trailer lasts two minutes	Un tràiler de pel·lícula dura dos minuts
It should have what you need	Hauria de tenir el que necessites
I notice that it is getting dark outside	Noto que a fora s'està fent fosc
I am barely a decade old	Amb prou feines tinc una dècada
I can tell you that the service works well	Puc dir-te que el servei funciona bé
I will not leave you, sir	No us deixaré, senyor
I think he slept very little last night	Crec que ahir a la nit va dormir molt poc
I hope they are not in this horrible school	Espero que no estiguin en aquesta horrible escola
I hate this more than anything	Odio això més que res
The war was still raging	La guerra encara feia ràbia
I am not able to walk and drive anywhere	No sóc capaç de caminar i conduir enlloc
A past of being poor, and not belonging	Un passat de ser pobre, i de no pertinença
I couldn't read it, nor did I want to	No el vaig poder llegir, ni ho volia
Now I have my hair like yours	Ara tinc els cabells com els seus
I can imagine seeing the huge wave on top of me	Em puc imaginar veure l'onada enorme damunt meu
I never know what to expect from you	Mai sé què esperar de tu
I even want your success	Fins i tot vull el teu èxit
I cling to that truth	M'aferro a aquesta veritat
He was very small at the time	Aleshores era molt petit
I just want to feel how you feel	Només vull sentir com et sents
I grabbed her hand and put it around my shoulders	Vaig agafar-li la mà i me la vaig posar al voltant de les espatlles
I had a girlfriend in high school	Vaig tenir una xicota a l'institut
Moments later he returned	Uns instants després va tornar
A stool would arrive	Hi arribaria un tamboret
I grabbed them, and my knife and two flintstones	Els vaig agafar, i el meu ganivet i dues pedres de foc
I need to meet a customer in an hour	He de conèixer un client en una hora
I broke the seal on the bottle	Vaig trencar el segell de l'ampolla
I didn’t want to grab so much	No volia agafar tant
I hear his voice talking to someone	Sento la seva veu parlant amb algú
I just didn’t want to like it	Simplement no volia agradar-me
I wasn't there the day before	Jo no hi era el dia abans
I haven't decorated it yet, because that's all she has	Encara no l'he decorat, perquè això és tot ella
I also told him about the fight	També li vaig parlar de la baralla
A few years passed and the boy returned	Van passar uns quants anys i el nen va tornar
He was unsuccessful both times	No va tenir èxit les dues vegades
Now he was on his turf	Ara estava a la seva gespa
I can't keep doing both	No puc seguir fent les dues coses
I said no more, neither then nor ever	No vaig dir més, ni aleshores, ni mai
I can go out on my own	Em puc sortir pel meu compte
I tried to do the right thing	He intentat fer el que era correcte
I left it inside	Ens ho vaig deixar dins
He also captained the baseball team	També va ser capità de l'equip de beisbol
I turned off my own lights	Vaig apagar els meus propis llums
I love hearing you talk	M'encanta escoltar-te parlar
I looked at you once	T'he mirat una vegada
I exercised my left shoulder	Vaig exercitar l'espatlla esquerra
I'm a few years ahead of you in age	Estic uns anys per davant teu en edat
I let you sleep here	Et deixo dormir aquí
I laughed and asked which ones I had tried	Vaig riure i vaig preguntar quines havia provat
I crawl outside	M'arrossego fora
I didn't know it yet	Jo encara no ho sabia
I knocked lightly on his door	Vaig trucar lleugerament a la seva porta
I finish the bottle and drop it on the floor	Acabo l'ampolla i la deixo caure a terra
I see something, wrapped around his neck	Veig una cosa, embolicat al seu coll
She had a big bag full of dirty clothes	Tenia una bossa gran plena de roba bruta
I keep saying this to my son	Segueixo dient això al meu fill
Somehow I knew I was terrified and in terrible pain	D'alguna manera sabia que tenia por i un dolor terrible
I thought for a moment how to respond	Vaig pensar durant uns instants com respondre
I decided to contact him for a personal consultation	Vaig decidir contactar amb ell per a una consulta personal
I'm starting to panic	Estic començant a entrar en pànic
I have never read his book	No he llegit mai el seu llibre
I already knew who he was	Ja sabia qui era
I can't be depressed	No puc estar deprimit
I see that more words would be lost	Veig que es perdrien més paraules
I am also an excellent member of the public	També sóc un excel·lent membre del públic
An important conference is about to end	Una conferència important està a punt d'acabar
I hope this puts pressure on the government	Espero que això pressioni el govern
A small laugh erupted from her	Una petita rialla va esclatar d'ella
I can't live anymore	No puc viure més
I could get an idea of ​​who did this	Podria tenir una idea de qui va fer això
I didn’t want to get into that	No volia entrar en això
I have to get on the computer for a while	He de posar-me una estona a l'ordinador
I suggest you sign up	Us suggereixo que us inscrigueu
I hate the idea of ​​adding it	Odio la idea d'afegir-hi
I am a journalist after all	Jo sóc periodista després de tot
I called him and he came right away	El vaig trucar i va venir de seguida
I needed time for myself	Necessitava temps per a mi mateix
I saw strange things and then everyone came back	Vaig veure coses estranyes i després tothom va tornar
I began to approach her as if she were attracted to me	Vaig començar a apropar-me a ella com si m'hi atregués
I wasn’t one of those things	Jo no era cap d'aquestes coses
I tried on several shoes	Em vaig provar diverses sabates
A new country on a new continent	Un nou país en un nou continent
I put my hair behind my ear and sigh	Em poso els cabells darrere de l'orella i sospiro
I just kindly turned her down	Simplement, amablement, la vaig rebutjar
A helicopter flew overhead	Un helicòpter ha volat per sobre
Lee led to racial succession	Lee va conduir a la successió racial
I work hard and dedicate myself to the assigned tasks	Treballo molt i em dedico molt a les tasques assignades
I got dressed quickly	Em vestia ràpidament
I've never heard of it before	No ho vaig sentir mai abans
I left without telling you anything	Vaig marxar sense dir-te res
I fled west with these dogs on my trail	Vaig fugir cap a l'oest amb aquests gossos al meu rastre
I let the thing hug me for a while	Vaig deixar que la cosa m'abracés una estona
I had to remember that	Ho havia de recordar
I can't stand expectations anymore	No suporto més les expectatives
A familiar voice shouts	Una veu coneguda crida
I like soft gray skin	M'agrada la pell gris suau
I had a package	M'havia vingut un paquet
I need you to save me again	Necessito que em tornis a salvar
Better go back	Millor que torni enrere
We demand another help	Exigim una altra ajuda
I first met him three days earlier	El vaig conèixer per primera vegada tres dies abans
I hate crowds of people	Odio les multituds de gent
I am already an expert, so good luck	Jo ja sóc expert, per tant fortuna
I told him all this information	Li vaig explicar tota aquesta informació
I see it as a big positive	Ho veig com un gran positiu
She was so painfully wet	Estava tan dolorosamente mullada
A combination could be	Una combinació podria ser
I didn’t bother to ask him why he knew	No em vaig molestar en preguntar-li per què ho sabia
The development cycle lasted seven months	El cicle de desenvolupament va durar set mesos
I am a professional web developer	Sóc un desenvolupador web professional
I have used it a lot for other movements	Ho he fet servir molt per a altres moviments
I thought about that for a long time	Vaig pensar en això durant molt de temps
I turned on the radio just to kill the silence	Vaig encendre la ràdio només per matar el silenci
I tried to calm down	Vaig intentar calmar-me
Other mental health charities echoed the sentiments	Altres organitzacions benèfiques de salut mental es van fer ressò dels sentiments
I remember at first it didn’t really bother me	Recordo que al principi realment no em va molestar
He certainly didn't remember any kind of struggle	Sens dubte, no recordava cap mena de lluita
I will really enjoy this	Gaudiré això de veritat
I am very proud to live in one of them	Estic molt orgullós de viure en un d'ells
I've been looking for her for ten months	La busco durant deu mesos
I would definitely be willing to visit other offices	Definitivament estaria disposat a visitar altres oficines
He became involved in student politics	Es va implicar en la política estudiantil
I cried a lot that first year	Vaig plorar molt aquell primer any
I need transport boats	Necessito vaixells de transport
I didn't want to go in	No volia entrar
I never want to be out here in the dark	Mai vull estar aquí fora a les fosques
I never stay more than an hour or two	Mai em quedo més d'una o dues hores
I grabbed some flowers and leaves	Vaig agafar algunes flors i fulles
A theory of human motivation	Una teoria de la motivació humana
I answered the following question before asking	Vaig respondre la següent pregunta abans de fer-la
It just seemed better to me	Només em va semblar millor
A row of men stood behind him	Una fila d'homes es trobava darrere seu
A flame appeared at the top of the balloon	Una flama va aparèixer a la part superior del globus
I just had to get on with my life	Només havia de continuar amb la meva vida
I enjoyed his deep knowledge and eloquent speeches	Vaig gaudir del seu profund coneixement i dels seus discursos eloqüents
I could see myself in that mirror	Em vaig poder veure en aquell mirall
I only walked two minutes at most	Només vaig caminar dos minuts com a màxim
I did not ask permission	No vaig demanar permís
I didn't want to wake you up	No et volia despertar
These are two very different things	Són dues coses molt diferents
He looked at her, admired her beauty	La mirava, admirava la seva bellesa
A good topic to talk about women	Un bon tema per parlar de dones
His sudden attack confused and dispersed this group	El seu atac sobtat va confondre i dispersar aquest grup
I was more than tired, and my weak powers reflected that	Estava més que cansat, i els meus poders febles ho reflectien
I slept very little the day before	Vaig dormir molt poc el dia abans
However, I usually read one book at a time	No obstant això, acostumo a llegir un llibre a la vegada
I had such a wonderful day	He passat un dia tan meravellós
It looks exactly like my mother	Em sembla exactament a la meva mare
I saw little choice but to follow his example	Vaig veure poca opció que seguir el seu exemple
I mean, he’s not just smart	Vull dir, no només és intel·ligent
But everyone liked it	Però a tothom li va agradar
Severe fatigue set in on his brain and bones	Un sever cansament es va col·locar al seu cervell i als seus ossos
I've read some of these books before	Ja n'he llegit alguns d'aquests llibres
A smell that will be remembered forever	Una olor que recordarà per sempre
A political, poetic, urgent and necessary statement	Una declaració política, poètica, urgent i necessària
I looked at the report	Vaig mirar l'informe
I need to make sure my interests are covered	M'he d'assegurar que els meus interessos estiguin coberts
I bet he's not in the office either	Aposto que tampoc és a l'oficina
I haven’t had any dramatic heart changes	No he tingut cap canvi dramàtic de cor
I think it took us all by surprise	Crec que ens va agafar a tots per sorpresa
I didn't look good	No m'ho vaig mirar bé
I hadn’t hit him so hard	No l'havia pegat tan fort
I can’t make mistakes like that in these big encounters	No puc cometre errors així en aquestes grans trobades
I didn’t know where to look, my eyes were everywhere	No sabia on mirar, els meus ulls estaven per tot arreu
I hope to have most of them in line	Espero tenir-ne la majoria a la cua
I stood at the immigration desk in silence	Em vaig quedar parat al taulell d'immigració en silenci
I would leave you if you took another one	Et deixaria si n'agafes un altre
I'm just following orders	Només estic seguint ordres
I could drive to the lake and get there	Podria conduir fins al llac i aconseguir-lo
I open it and look straight ahead	L'obro i miro cap a la recta
I rotated my blog so I could see the drawing	Vaig girar el meu bloc perquè pogués veure el dibuix
I just didn't care about religion when I was young	Simplement, de jove no m'interessava la religió
I played with some of them	Vaig jugar amb alguns d'ells
I can understand them all	Els puc entendre tots
I rolled so it was under me	Vaig rodar perquè estigués sota meu
There is no parental care in this species	No hi ha cura parental en aquesta espècie
I know this was the right man	Sé que aquest era l'home adequat
A chill ran through my body at the thought	Un calfred em va recórrer el cos en pensar-ho
I can’t imagine losing the love of my life	No em puc imaginar perdre l'amor de la meva vida
I don’t have high expectations	No tinc grans expectatives
I couldn't stand it anymore	Ja no ho podia suportar
I have a lot of energy now	Ara tinc molta energia
I also needed to catch up	També necessitava agafar-me
I've been for a while	He estat durant una estona
I just had that instinct inside me	Només tenia aquest instint dins meu
I raised my eyebrows a little	Vaig aixecar una mica les celles
I am so excited to hear about the trip	Estic molt emocionat de saber parlar del viatge
I could smell you all over her, which baffled me	Vaig sentir-te l'olor per tota ella, cosa que em va desconcertar
He had enough general knowledge to cover most of the topics	Tenia prou coneixements generals per cobrir la majoria dels temes
I attended local elementary school	Vaig assistir a l'escola primària local
I was afraid you wouldn't come back	Tenia por que no tornis
Not all birds in your territory are potential enemies	No tots els ocells del seu territori són enemics potencials
I have a very good relationship with him	Tinc una molt bona relació amb ell
I feel lonely and there is separation between everyone	Em sento sol i hi ha separació entre tots
I'm probably harmless	Probablement sóc inofensiu
His only real goal is to continue the game	El seu únic objectiu real és continuar el partit
I didn't know what to do	No sabia ben bé què fer-ne
Glad to hear that	M'alegro d'escoltar-ho
I can see the accounts	Puc veure els comptes
I recently spoke with two of his agents	Vaig parlar recentment amb dos dels seus agents
These occur most often in the elderly	Aquests es produeixen amb més freqüència en persones grans
Suddenly I felt great compassion for myself	De sobte vaig sentir una gran compassió per mi mateix
A huge amount of money	Una quantitat enorme de diners
I know things are changing	Sé que les coses canvien
I went upstairs and turned the key	Vaig pujar i vaig girar la clau
There was a pregnancy	S'havia produït un embaràs
I write delicate little verses about the natural world	Escric petits versos delicats sobre el món natural
A slow flying plane	Un avió de vol lent
I shouldn’t have pushed him so hard	No l'hauria d'haver empès tant
In fact, I want to go out and be an entrepreneur	De fet, vull sortir i ser emprenedor
I’m discouraged in here	Estic desanimant aquí dins
I would like a girl	M'agradaria una xicota
I get stuck and almost fall	Em basto i gairebé cau
I am eager for confirmation, for understanding	Tinc gana de confirmació, de comprensió
I haven't seen him in over two years	Feia més de dos anys que no el vaig tornar a veure
I also thought it was very beautiful	També em va semblar que era molt bonic
I have to cut it short	He de reduir-ho
I go upstairs and put on a clean shirt	Pujo a dalt i em poso una camisa neta
I don’t know the actual extension and maybe I’ll never know	No sé l'extensió real i potser mai ho sabré
I opened my eyes and looked up	Vaig obrir els ulls i vaig mirar cap amunt
I want everyone to be careful	Vull que tothom tingui precaució
I myself came to the language later in life	Jo mateix vaig arribar a la llengua més tard a la vida
A burst of belonging came at every turn	Una ràfega de pertinença venia a cada cop
I look in the mirror	Em miro al mirall
I no longer had to feel that I was raising her anymore	Ja no vaig haver de sentir que la criava més
I had no experience with bad guys	No tenia experiència amb nois dolents
A little wine is also good for the body	Una mica de vi també és bo per al cos
A good sense of self-esteem is the way out	Un bon sentit de l'autoestima és la sortida
In fact, I was very nervous about this specific adventure	De fet, em sentia molt nerviós per aquesta aventura específica
I loved wanting to go there	Em va encantar tenir ganes d'anar-hi
Kind of scary, but scary nonetheless	Una bona mena de por, però tanmateix espantós
I hope you come home soon, to me	Espero que tornis aviat a casa, a mi
I have something else in mind	Tinc una altra cosa en ment
I think the staff has everything under control	Crec que el personal ho té tot sota control
I reported a couple of events, nothing serious	He informat d'un parell d'esdeveniments, res greu
I really admired the way they handled customer feedback	Vaig admirar molt la manera com van gestionar els comentaris dels clients
I see you vaguely out there	Et veig vagament allà fora
I said I had been crying	Vaig dir que havia estat plorant
I hated being made to run	Odiava que em fessin córrer
I love him seriously	L'estimo seriosament
I love that you want to do this	M'encanta que vulguis fer això
He proved it today	Ho ha demostrat avui
I did not receive any guidance or workshop	No vaig rebre cap mena d'orientació ni taller
I remembered that I could leave someone unconscious	Vaig recordar que podia deixar algú inconscient
I got to the newspaper	Vaig arribar al diari
It shouldn't have interfered	No hauria d'haver interferit
I live a very simple and boring life	Visc una vida molt senzilla i avorrida
I turned to look at the club	Em vaig girar per mirar el club
A very black void awaited me	M'esperava un buit molt negre
I would recommend it and I have recommended it to my friends	Us recomanaria i us he recomanat als meus amics
I'm supposed to take a double turn today	Se suposa que avui he de fer un torn doble
I have no idea how they will respond	No tinc ni idea de com respondran
I used to be married to your boss	Abans estava casat amb el teu cap
I just signed up here as a researcher	Acabo de signar aquí com a investigador
I don't remember the exact words	No recordo les paraules exactes
A memory for the closest relatives	Un record per als familiars més propers
He says ethics is the highest	Diu que l'ètica és la més alta
I thought he would be with me forever	Vaig pensar que estaria amb mi per sempre
The events took place during the afternoon rush hour	Els fets van passar durant l'hora punta de la tarda
A cow was bought for him	Se li va comprar una vaca
A shout that has no sound	Un crit que no té so
Russell was the winner	Russell va ser el guanyador
We only have a few weapons	Només tenim unes quantes armes
There has been a cultural change	S'ha produït un canvi cultural
I label everyone who hasn't tried it yet	Etiqueto a tots els que encara no ho han provat
I dragged my fingers up and down her waist	Vaig arrossegar els meus dits amunt i avall per la seva cintura
I didn't blow anything	No vaig explotar res
I didn’t have that amount of money with me	No tenia aquesta quantitat de diners amb mi
I could feel the same sadness	Vaig poder sentir la mateixa tristesa
I enter the room when it's my turn	Entro a l'habitació quan arriba el meu torn
I started going down	Vaig començar a baixar
The truth will make a path for itself	La veritat farà un camí per ella mateixa
I mean, that's fine	Vull dir, això està bé
I hope you enjoy them	Espero que els gaudeixis
I have nothing to fear	No tinc res a témer
I had high hopes for this bed	Tenia moltes esperances en aquest llit
I wouldn’t know for sure, of course	No ho sabria amb certesa, és clar
I just can't understand that emotion	Simplement no puc entendre aquesta emoció
She will not escape justice	Ella no s'escaparà de la justícia
I have focused primarily on the things needed for salvation	M'he concentrat principalment en les coses necessàries per a la salvació
Every day I can compete against him	Cada dia puc competir contra ell
Fifteen days passed before he heard anything else	Van passar quinze dies abans que va sentir res més
I give him a hug and thank him	Li dono una abraçada i li agraeixo
I really hope you can too	De veritat espero que tu també puguis
I detached myself from this expectation of knowing more	M'he desvinculat d'aquesta expectativa de saber-ne més
I trust people to help me	Confio en la gent que m'ajudi
A couple of people came into my office yesterday	Un parell de persones van entrar ahir a la meva oficina
I was lying here for five weeks	Vaig estar aquí estirat cinc setmanes
I just want your body	Només vull el seu cos
I watch the show often	Veig el programa sovint
I assumed he was very interested in the whole subject of art	Vaig suposar que estava molt interessat en tot el tema de l'art
I couldn't save anyone else	No vaig poder salvar ningú més
I felt we deserved so much	Vaig sentir que ens mereixíem tant
Press both sides at the same time	Premeu els dos costats al mateix temps
I would never make up for lost time	Mai recuperaria aquest temps perdut
I am very sorry that it has to end like this	Em sap molt greu que hagi d'acabar així
I looked down at the ground	Vaig baixar la mirada a terra
I noticed that his back suddenly became stiff	Vaig notar que la seva esquena es tornava rígida de sobte
I like that in a lawyer	M'agrada això en un advocat
I hope they come back soon	Espero que la tornin aviat
The region has remained effectively stable	La regió s'ha mantingut efectivament estable
I can work with your agent	Puc treballar amb el teu agent
I started swinging, spinning, and tossing my hair	Vaig començar a balancejar-me, a girar i a llençar els cabells
I am grateful for the information given	Estic agraït per la informació donada
I wasn't ready to see you leave the competition	No estava preparat per veure't abandonar la competició
I wasn't lying to him	No li estava mentint
I should have copies of the papers you taught me	Hauria de tenir còpies dels papers que em vas ensenyar
I can feel my breath	Puc sentir la respiració
I really enjoyed my desk work	Em va agradar molt la meva feina d'escriptori
I offered to let her throw one leg	Em vaig oferir a deixar-la tirar una cama
I don't think so	No crec que ho sigui
The couple had five children	La parella va tenir cinc fills
I just didn’t know where that might be	Simplement no sabia on podria ser això
It is still in widespread use	Encara està en ús generalitzat
I liked the environment and his big family	Em va agradar l'entorn i la seva gran família
Some went down, but some did not	Alguns van baixar, però alguns no
I thought maybe I would be buried later	Vaig pensar que potser seria enterrat més tard
It seemed like a proper metaphor	Em va semblar una metàfora adequada
I was desperate to find out what happened	Estava desesperat per saber què va passar
I even grabbed the mess around the high chair	Fins i tot vaig agafar l'embolic al voltant de la trona
Two merchant ships were lost by the action of the enemy	Dos vaixells mercants es van perdre per l'acció de l'enemic
Because he knows what he's getting himself into	Perquè sap en què es fica
I felt like a big fraud	Em vaig sentir com un gran frau
Other songs are heard several times throughout the series	Altres cançons s'escolten diverses vegades al llarg de la sèrie
I fully understand your pain	Entenc completament el teu dolor
I no longer believed in it	Jo ja no hi creia
I hadn't noticed what time it was	No m'havia adonat de quina hora era
Personally, I like busy places and people who do things	Personalment, m'agraden els llocs amb activitat i la gent que fa coses
I tried the car door again, but it was locked	Vaig tornar a provar la porta del cotxe, però estava tancada
I gasped, unable to breathe	Vaig boquejar, sense poder respirar
I never bought this deal	Mai vaig comprar aquest acord
I can’t say it was a welcome revelation	No puc dir que va ser una revelació benvinguda
I wrote it some time ago	El vaig escriure fa un temps
I've never been lucky	Mai he tingut sort
I'm sure of that too	Jo també n'estic segur
It wasn't like that then	Aleshores no era així
I just want to close my eyes	Només vull tancar els ulls
I didn't hear it all	No ho vaig sentir tot
I know every card is hitting every wolf, killing them	Sé que cada carta està colpejant cada llop, matant-los
I should add another list in less than a week	Hauria d'afegir una altra llista en menys d'una setmana
He had brought a tray to his room and left	S'havia portat una safata a l'habitació i es va deixar
I never thought she was so helpless back there	Mai vaig pensar que ella estigués tan indefensa allà darrere
I could feel things around me, but there was no other pull	Podia sentir les coses al meu voltant, però no hi havia cap altra tirada
I looked face to face, looking for someone, anyone	Vaig mirar de cara a cara, buscant algú, qualsevol
I would try to talk to her again	Intentaria tornar a parlar amb ella
I didn't detect anything	No vaig detectar res
I sink into the chair in front of him	M'enfonso a la cadira davant seu
I have to go, leave early, talk to you later	He d'anar, marxar aviat, parlar amb tu més tard
I try to control my irritation	Intento controlar la meva irritació
I insisted on driving	Vaig insistir en conduir
I found it in the library	El vaig trobar a la biblioteca
I knew they must be talking about me	Sabia que havien d'estar parlant de mi
He had stepped on our territory	Havia trepitjat el nostre territori
Then I could see the room	Aleshores vaig poder veure l'habitació
I have cooking food for our dinner	Tinc menjar cuinant per al nostre sopar
I guess that's where they stay	Suposo que és allà on s'allotgen
I knew something was wrong	Sabia que alguna cosa estava malament
I only met her like before yesterday	Només la vaig conèixer com abans d'ahir
I have my hands full with fieldwork	Tinc les mans plenes amb el treball de camp
I used to go sit there	Solia anar a seure allà
It also calls for healthy changes in the relationship	També demana canvis saludables en la relació
I think bed covers are an important factor	Crec que les cobertes de llit són un factor important
I can't drink anymore	No puc beure més
I rolled my eyes at her again	La vaig tornar posant els ulls en blanc cap a ella
I won’t let that take me away either	No deixaré que em prenguin això també
I can do some time	Puc fer una mica de temps
I had the perfect combination for this story	Vaig tenir la combinació perfecta per a aquest conte
I am using my time wisely	Estic utilitzant el meu temps amb prudència
I thought he had loved me	Vaig pensar que m'havia estimat
I was silly to allow myself to feel special	Vaig ser ximple per permetre'm sentir especial
I feel a deeper need in my soul	Sento una necessitat més profunda a la meva ànima
I made a face of sympathy	Vaig fer una cara de simpatia
I need someone to follow the instructions	Necessito algú que segueixi les instruccions
I would have my revenge	Tindria la meva venjança
I went out with a married man once	Vaig sortir amb un home casat una vegada
I also bought a very pretty purple velvet vest	També vaig comprar una armilla de vellut morat molt maca
I'll leave now and come back in twenty minutes	Me'n sortiré ara i tornaré en vint minuts
I needed to do something about it	Necessitava fer alguna cosa al respecte
I think he might have been interested too	Crec que potser també li havia interessat
A sudden end to all that the future promised	Un final sobtat de tot allò que el futur prometia
I struggled, begging and wondering why	Vaig lluitar, suplicant i preguntant per què
A voice made to sing rock and roll	Una veu feta per cantar rock and roll
I got cold and parted ways with them	Vaig tenir fred i em vaig separar d'ells
A shadow approached the bed	Una ombra es va acostar al llit
I think the school understood that	Crec que l'escola ho va entendre
I noticed him because he never looked me in the eye	El vaig notar perquè mai no em va mirar amb els seus ulls
I know there are different types of love	Sé que hi ha diferents tipus d'amor
I thought you loved me	Vaig pensar que m'estimaves
I remember all sorts of things that happened	Recordo tot tipus de coses que van passar
I will move from here when my work is finished	Em transferiré d'aquí quan el meu treball estigui acabat
I can't give you any power	No et puc donar cap poder
A woman dressed in black approached	Una dona vestida de negre es va apropar
You work hard to make your own fortune	Treballes dur per fer la teva pròpia sort
I want you to want to be with me	Vull que vulguis estar amb mi
I think they would catch my eye	Crec que em cridarien els ulls
I'll try to sell you something	Intentaré vendre-te alguna cosa
He was standing by the window looking at her	Estava parat prop de la finestra mirant-la
I shook my head, walking away from him	Vaig negar amb el cap, allunyant-me d'ell
I saw many buildings that had burned down	Vaig veure molts edificis que s'havien cremat
I really love the design and it fits really well	M'encanta molt el disseny i encaixa molt bé
I can't wait to get to work	No puc esperar per començar a treballar
I’m super proud of ourselves for that	Estic súper orgullós de nosaltres mateixos per això
I didn't need an appointment	No necessitava una cita
I needed a lot of fresh air	Jo necessitava molt d'aire fresc
I was practically expecting the trees to look different	Pràcticament m'esperava que els arbres semblessin diferents
I didn't want to be responsible for anything but myself	No volia ser responsable de res excepte de mi
Subsidy for military aid	Subvenció per a l'ajuda militar
I was there the night before	Jo hi vaig ser la nit anterior
I read it a few years ago	El vaig llegir fa uns anys
I can't tell you yet	No t'ho puc dir, encara
I can't write it	No ho puc escriure
I'll update you soon	Aviat et posaré al dia
I will stay here	Em quedaré aquí
I slap him in the face with my free hand	Li fico una bufetada a la cara amb la meva mà lliure
I waited for the doctor to come in	Vaig esperar que entrés el metge
I have the ability to meet your requirements	Tinc l'habilitat per satisfer els vostres requisits
I want the kind of imagination you have	Desitjo el tipus d'imaginació que tens
At the same time they lose the egg tooth	Al mateix temps perden la dent d'ou
I nod and turn, heading back to the kitchen	Assenteixo amb el cap i em giro, tornant cap a la cuina
A happy worker works more than an unhappy worker	Un treballador feliç treballa més que un treballador infeliç
An innocent sweet and unusual	Un innocent dolç i inusual
I know you can feel my eyes on her	Sé que pot sentir els meus ulls en ella
He was out of breath, still crying and in pain	Estava sense alè, encara plorant i amb dolor
I stretch out my arms and open them to her	estiro els braços i els obro a ella
It is silent in the sea	Fa silenci al mar
I thought my friends were everything	Jo pensava que els meus amics ho eren tot
I can see the value in what they teach	Puc veure el valor en els que ensenyen
Then I decided to marry him	Aleshores vaig decidir casar-me amb ell
I was quite hungry too	Jo també tenia força gana
I swallowed and fell a bit	Vaig empassar i va caure un tros
I wasn’t afraid, of course	No tenia por, és clar
I lived them with her	Els vaig viure amb ella
I wasn't ready to feel that strange feeling again	No estava preparat per tornar a sentir aquella estranya sensació
I could never get into it	Mai podria entrar-hi
I have a rough map of the country above	Tinc un mapa aproximat del país aquí dalt
I'll have to get back to you with that	Hauré de tornar-te amb això
I couldn't understand what he was saying	No vaig poder entendre el que deia
I was carrying my favorite partner	Portava la meva parella preferida
I didn’t know who to convince anyone or how	No sabia qui convencer a ningú ni com
I couldn't take it anymore	No vaig poder afrontar-ho més
I went to her school but it was closed	Vaig anar a la seva escola però estava tancada
I can't even say that right now	No puc ni dir-ho ara mateix
I hope they sound better than they look	Espero que sonin millor del que semblen
I sent him to the universe	El vaig enviar a l'univers
I came out pretty light considering	Vaig sortir bastant lleuger tenint en compte
I could work on it now	Podria treballar-hi ara
They treat me well here	Aquí em tracten bé
Fame and money will never matter	La fama i els diners mai importaran
I needed to get away from my parents	Necessitava allunyar-me dels meus pares
I want this for every child	Vull això per a cada nen
I taught you to fish and hunt	T'he ensenyat a pescar i a caçar
I want you to control it	Vull que ho controlis
I always wear a helmet	Jo sempre faig servir un casc
I was not used to this luxury	No estava acostumat a aquest luxe
I'm running after her	Estic corrent darrere d'ella
I got my mom back	Vaig recuperar la meva mare
I gasped loudly	Vaig boquejar en un to alt
A canal ran between the big island and our place	Un canal anava entre l'illa gran i el nostre lloc
I was not surprised when no one approached me	No em vaig sorprendre quan ningú se m'apropava
A total revolution	Una revolució total
I think a lot of people were	Crec que molta gent ho va ser
I notice how much more independent it is	Noto com és molt més independent
However, I did notice one thing	No obstant això, he notat una cosa
I just want to be with her all the time	Només vull estar amb ella tot el temps
I started having trouble breathing	Vaig començar a tenir problemes per respirar
I see the ship coming out	Veig que surt el vaixell
I decided to donate it to a museum	Vaig decidir donar-lo a un museu
I can clearly see its outline around	Puc veure clarament el seu contorn al voltant
I acknowledged my defeat	Vaig reconèixer la meva derrota
I didn't think you were going to show up	No pensava que anàssiu a mostrar
He was in the field looking at the sandy ground	Estava al camp mirant el sòl sorrenc
I just wanted you to think that	Només volia que penses això
I felt it was a punishment for my sins	Vaig sentir que era un càstig pels meus pecats
I ask for nothing more than that	No demano res més que això
A stupid, stupid boy	Un noi estúpid i estúpid
I nodded without looking at her	Vaig assentir sense mirar-la
It had hurt him, that much was clear	L'havia fet mal, això estava clar
At first I had no destination in mind	Al principi no tenia cap destinació en ment
I want them to know	Vull que ho sàpiguen
I could swear it felt a little warm everywhere I touched it	Podria jurar que a tot arreu que toqués se sentia una mica càlid
I had nothing to grab	No tenia res a què agafar
This period of service lasted almost four years	Aquest període de servei va durar gairebé quatre anys
I knew it from the first moment we met	Ho he sabut des del primer moment que ens vam conèixer
I will provide you with the article	Us proporcionaré l'article
I ran to my horse and ran to the hills	Vaig córrer cap al meu cavall i vaig fugir cap als turons
I like them, except they’re too sweet	M'agraden, excepte que són massa dolços
I heard him climb into the water	El vaig sentir pujar a l'aigua
The record was held for just over a year	El rècord es va mantenir durant poc més d'un any
I was abused on a bus	Em van maltractar en un autobús
A tall, narrow table	Una taula alta i estreta
I need information from him	Necessito informació d'ell
I wondered if I had ever had problems with men	Em vaig preguntar si mai havia tingut problemes amb els homes
This is the situation shown in the figure above	Aquesta és la situació que es mostra a la figura anterior
I would own his own life and soul	Jo seria propietari de la seva mateixa vida i ànima
I ate for many reasons	Vaig menjar per molts motius
I think the voice is the most sacred instrument	Crec que la veu és l'instrument més sagrat
I still remember it as if it were yesterday	Encara ho recordo com si fos ahir
I just promised to introduce you to the suggestion	Només vaig prometre presentar-vos el suggeriment
I guess things could get worse	Suposo que les coses podrien anar pitjor
I wanted to get my hair back old	Volia tornar el meu cabell vell
I was just using the fool to help me escape	Simplement feia servir el ximple per ajudar-me a escapar
I can't stand this load	No puc suportar aquesta càrrega
I waited, but no one entered the room	Vaig esperar, però ningú va entrar a l'habitació
I’ll be fine, but now we have to hurry	Estaré bé, però ara hem d'apressar-nos
He wanted a story that went through his head	Volia una història que se li va passar pel cap
I could tell he was a little scared	Podria dir que tenia una mica de por
I like the smell of my hair, even dirty	M'agrada l'olor del meu cabell, fins i tot brut
I got involved in this circuit	Em vaig involucrar en aquest circuit
He finished in fourth place with his team	Va acabar en quarta posició amb el seu equip
However, I see another option you can consider	Tanmateix, veig una altra opció que podeu considerar
History and glory will continue	La història i la glòria continuaran
I was going to look for food right now	Anava a buscar menjar ara mateix
All three still exist	Totes tres encara existeixen
I'm not ready for that	No estic preparat per a això
I would have done the same	Jo hauria fet el mateix
I can't get him to open his eyes	No puc aconseguir que obri els ulls
Gradually I discovered some resources	A poc a poc vaig descobrint alguns recursos
I'm hell to live at home	Sóc un infern per viure a casa
I liked	Em va agradar molt
It hadn't helped them at all	No els havia ajudat gens
It was in a narrow alley	Estava en un carreró estret
Its members also do volunteer work	Els seus membres també realitzen treballs voluntaris
A tower stood above its central courtyard	Sobre el seu pati central s'alçava una torre
I couldn't imagine how difficult it would be for her	No em podia imaginar com de difícil seria per a ella
I could move objects with my mind	Podria moure objectes amb la meva ment
They called me to work	Em van trucar per treballar
I ask him, and he tells me it's not me	Li pregunto, i em diu que no sóc jo
I felt my muscles tense	Vaig sentir els meus músculs tensar-se
I never quite understood what he was	Mai vaig entendre bé què era ell
I learned a profound lesson	Vaig aprendre una lliçó profunda
About to fall off the chair laughing	A punt de caure de la cadira rient
I'm getting really thin	M'estic posant molt prima
I wanted time away from him	Volia temps lluny d'ell
We are well aware of this	Ja en som ben conscients
I found them in the shadows	Els vaig trobar entre les ombres
I would not completely agree	No estaria del tot d'acord
His staff took over his duties	El seu personal es va fer càrrec de les seves funcions
I'll explain	li explicaré
Gradually I increase the reading time of the students	A poc a poc vaig augmentant el temps de lectura dels alumnes
I hadn’t been allowed to look in the mirror either	Tampoc m'havien permès mirar-me al mirall
A sudden movement caught his eye	Un moviment sobtada li va cridar l'atenció
I loved playing the characters	M'encantava interpretar els personatges
I hope you keep me safe	Confio en que em mantinguis a salvo
I think we are a great team	Crec que som un gran equip
I want some excitement	Vull una mica d'emoció
I just want to talk to you	Només tinc moltes ganes de parlar amb tu
The team intended to use weapons to create narrative	L'equip pretenia utilitzar armes per crear narrativa
They eventually finished third for a third straight season	Finalment van quedar tercers per una tercera temporada consecutiva
I joined them in their quiet work	Em vaig unir a ells en la seva feina tranquil·la
Roman sources insist the act was entirely voluntary	Les fonts romanes insisteixen que l'acte va ser totalment voluntari
I promised myself it would be his last	Em vaig prometre que seria la seva última
I found it strangely difficult to read	El vaig trobar estranyament difícil de llegir
There was a loud noise just above them	Hi havia un fort soroll just a sobre d'ells
I have already recommended you to my friend	Ja t'he recomanat al meu amic
A report was to be submitted within two hours	En dues hores s'havia de presentar un informe
I put them in front of me	Els vaig posar davant meu
I have a simple job for you this time	Tinc una feina senzilla per a tu aquesta vegada
I guess you did what you had to do	Suposo que vas fer el que havies de fer
I guess he's gone	Suposo que ja se n'ha anat
I rushed her to the hospital	La vaig portar de pressa a l'hospital
Howard never affected the earth	Howard mai va afectar la terra
I've never read anyone before	No he llegit mai ningú abans
I couldn’t even explain my resistance	Ni tan sols podia explicar la meva resistència
I had to fix things for people	Vaig haver d'arreglar coses per a la gent
I decided to go back to school	Vaig decidir tornar a l'escola
I wondered if he had just come home from work	Em vaig preguntar si acabava de venir de la feina
All the material was painted dark green	Tot el material estava pintat de verd fosc
But then the danger makes it even more exciting	Però després el perill ho fa més emocionant
I’m turning into a nerve wreck	Estic convertint en un naufragi de nervis
A sea of ​​strangers passed by	Un mar d'estranys va passar per davant
It is a major component of soil	És un component principal del sòl
I also remembered that my life was very boring	També vaig recordar que la meva vida era molt avorrida
I didn't care about the music until then	No em va importar la música fins aquell moment
I leaned over, trying to get more into it	Em vaig inclinar, intentant entrar-hi més
I got up and closed my lips to hers	Em vaig aixecar i vaig tancar els meus llavis als seus
A terrible destruction	Una terrible destrucció
I love the fabric of your signature blocks	M'encanta la tela dels teus blocs de signatura
I've never been so happy to see her	Mai he estat tan feliç de veure-la
I hope this does not become a habit	Espero que això no es converteixi en un hàbit
I want to heal this wound	Desitjo curar aquesta ferida
I hoped that brown stain had disappeared from my pants	Esperava que aquella taca marró s'hagués desaparegut dels meus pantalons
A young woman entered the kitchen	Una dona jove va entrar a la cuina
I saw it that night when you looked at it	Ho vaig veure aquella nit quan la vas mirar
Other members of the government were not so sure	Altres membres del govern no estaven tan segurs
A woman in bed is nothing for the royal house	Una dona de llit no és res per a la casa reial
I hadn't even understood each other in a long time	Feia molt de temps que ni tan sols em vaig entendre
I wanted to be surrounded by people like me	Volia estar envoltat de gent com jo
I need to find a way to continue my journey	Necessito trobar una manera de continuar el meu viatge
She was buried behind the mansion with her father	Va ser enterrada darrere de la mansió amb el seu pare
I'm so sorry you did such and such	Em sento molt dolgut que hagis fet tal i tal
I hope to do better this fall	Espero fer-ho millor aquesta tardor
A big silly smile crossed his face	Un gran somriure ximple va creuar el seu rostre
I wouldn't mind seeing her again	No m'importaria tornar-la a veure alguna vegada
I had a lot of those days	Vaig tenir molts d'aquells dies
I couldn’t reveal his madness, though	No vaig poder revelar la seva bogeria, però
I had no idea how to shoot	No tenia ni idea de com disparar
I could see it in a flash of imagination	Ho vaig poder veure en un llampec d'imaginació
I hate that it makes you uncomfortable	Odio que et faci sentir incòmode
May was injured during the action	May va resultar ferit durant l'acció
She was afraid of the unknown	Tenia por del desconegut
A frightened girl who stays by his side out of fear	Una noia espantada que es queda al seu costat per por
An emotion passed through her just thinking about her touch	Una emoció va passar per ella només de pensar en el seu toc
I was crazy last night	Vaig estar boig ahir a la nit
I think it has a lot to do with age	Crec que té molt a veure amb l'edat
There is also a deck system	També hi ha un sistema de coberta
I love our friendship	Estimo la nostra amistat
I wanted to see where he was driving	Volia veure per on conduïa
I overcame it a long time ago	Ho vaig superar fa molt de temps
I couldn't sense anything	No podia intuir res
But it wasn't my fault	Però no va ser culpa meva
I hate the names of long streets	Odio els noms de carrers llargs
I didn't even recognize the person looking at me	Ni tan sols vaig reconèixer la persona que em mirava
I should write a book about it	Hauria d'escriure un llibre sobre això
I really didn’t expect to get rid of so many	Realment no esperava desfer-me de tants
I want to show the institute	Vull mostrar l'institut
I looked, useless, too long	Vaig mirar, inútil, massa llarg
I gasped, but not for her beauty	Vaig boquejar, però no per la seva bellesa
I followed your advice	Vaig seguir el teu consell
I am a language student	Sóc estudiant d'idiomes
I took alternative medicine and took special care of my health	Vaig prendre medicina alternativa i vaig tenir especial cura de la meva salut
I woke up startled and panicked	Em vaig despertar sobresaltat i en pànic
It could not be under the thumb of any man	No podia estar sota el polze de cap home
I still couldn't cut it	Encara no el podia tallar
Some records set during the game are still held	Alguns rècords establerts durant el joc encara es mantenen
I didn’t say the scan was easy	No vaig dir que l'exploració fos senzilla
I am a developer and have done many similar projects	Sóc desenvolupador i he fet molts projectes similars
I hid inside a supply closet on the third floor	Em vaig amagar dins d'un armari de subministraments al tercer pis
I wasn't thinking that	No estava pensant això
I just didn't have the strength	Simplement no tenia forces
I woke up to see what time it was	Em vaig despertar per veure quina hora era
I have a lot of hatred in me	Tinc molt d'odi en mi
I got out of the car and walked over to the office	Vaig baixar del cotxe i em vaig acostar a l'oficina
I could feel mud running down my skin	Sentia fang córrer a la meva pell
I know how much they mean to you	Sé el molt que signifiquen per a tu
I walked down the alley	Vaig caminar pel carreró
I enjoyed the process of working with him	Em va agradar el procés de treballar amb ell
I couldn't lose control	No podia perdre el control
I got up to kiss him	Em vaig aixecar per besar-lo
I like a good debate	M'agrada un bon debat
I follow her, hoping they won't look at me	La segueixo, esperant que no em mirin
Then I knew you didn't mean it	Aleshores vaig saber que no ho volies dir
I feel like my comments offended her	Sento que els meus comentaris la van ofendre
They are often conventional and sentimental in nature	Sovint són de naturalesa convencional i sentimental
I looked at everything	Vaig mirar tot
I like to be calm	M'agrada estar tranquil
I know you're not a doctor	Sé que no ets metge
I should never have let that happen	Mai hauria d'haver deixat que això passés
I wasn’t going to debate	No anava a debatre
I only swim in private	Només nedo en privat
A rain of kisses and tears fell on him	Una pluja de petons i llàgrimes va caure sobre ell
I came to see if all was well	Vaig venir a veure si tot anava bé
I could use more of a group feeling	Podria fer servir més un sentiment de grup
I notice that the two men are next to each other	Noto que els dos homes estan al costat d'algú
I have no other choice	No tinc cap altra opció
Surgery can also be used in some cases	La cirurgia també es pot utilitzar en alguns casos
Another kiss was waiting for me	M'esperava un altre petó
I think you have a lot of potential	Crec que tens molt potencial
I caught my reflection in the sink mirror	Vaig captar el meu reflex al mirall de la pica
A dark green car went straight at them	Un cotxe verd fosc va anar directament cap a ells
I took it as an acceptance	Ho vaig prendre com una acceptació
I know it myself and have seen a lot of it	Jo mateix ho conec i n'he vist molt
A stone that doesn't take me out of my shoe	Una pedra que no em tregui de la sabata
I carry it in my bag	Em porto a la bossa
I wouldn’t say exactly having the conversation in hand	No ho diria exactament tenir la conversa entre mans
I can't say what you're thinking	No puc dir què estàs pensant
I spent whole days in the pool during the summer	Vaig passar dies sencers a la piscina durant l'estiu
I took a risk and responded	Vaig arriscar i vaig respondre
I didn’t expect it to work	No esperava que funcionés
I wonder if this has ever happened to him before	Em pregunto si això li ha passat mai abans
I love myself very much	M'estimo molt
yield to your will	cedeix a la teva voluntat
A second box went to the director	Una segona caixa va anar al director
I was happy with myself too, despite what others thought	Jo també estava feliç per mi mateix, malgrat el que pensaven els altres
I helped her buy that damn house	La vaig ajudar a comprar aquella maleïda casa
I looked around for a friendly face	Vaig mirar al meu voltant per una cara amistosa
Honestly, I think this will awaken your memory	Sincerament, crec que això li despertarà la memòria
I could not see the horse or the rider	No vaig poder veure el cavall ni el genet
I was worried about leaving her	Em preocupava deixar-la
I didn't realize it was you	No em vaig adonar que eres tu
All villages and towns are connected by roads	Tots els pobles i pobles estan connectats per carreteres
I see it as a kind of legal martial art	Ho veig com una mena d'art marcial legal
I can't risk getting caught	No puc arriscar-me a quedar atrapat
I need to get out of this house	Necessito sortir d'aquesta casa
I determine my own value	Determino el meu propi valor
I have no idea how to respond	No tinc ni idea de com respondre
I pick up unusual heavy steps	Recollio passos pesats inusuals
I should know, spending all those hours talking to him	Ho hauria de saber, passant totes aquestes hores parlant amb ell
I couldn't help but wonder how the fairy tears tasted	No vaig poder evitar preguntar-me a quin gust tenien les llàgrimes de fades
I concentrated on it and it came to me	M'hi vaig concentrar i em va venir
I just wanted to hear it	Només volia sentir-ho
I just met the most amazing girl	Acabo de conèixer la noia més sorprenent
A boy ran into the water to find them	Un noi va córrer a l'aigua per trobar-los
I thought it was very beautiful	Vaig pensar que era molt bonic
I agree with that price, but this is the best	Estic d'acord amb aquest preu, però això és el millor
I finally told him that was enough	Finalment li vaig dir que n'hi ha prou
An error in any will end in failure	Un error en qualsevol acabarà en fracàs
I don't have to think like that	No he de pensar així
I want to know what's going on	Vull saber què està passant
I turned and started for the door	Em vaig girar i vaig començar cap a la porta
I didn't even know who he was	Ni tan sols sabia qui era
I looked around for the others	Vaig mirar al voltant per als altres
I take a step back, unsure of this new transformation	Faig un pas enrere, no segur d'aquesta nova transformació
He was dressed casually today	Avui anava vestit casual
I couldn't tell him what to do	No podia dir-li què havia de fer
I didn't even tell my husband	Ni tan sols ho he dit al meu marit
I didn't hear anyone coming in	No vaig sentir entrar ningú
I wonder what's going on at home, he thought	Em pregunto què passa a casa, va pensar
I didn't want to believe it	No m'ho volia creure
I have both and I love them	Tinc tots dos i els estimo
I haven’t smoked since	Des de llavors no he fumat
I don’t have all my strength	No tinc totes les meves forces
Diabetes contributed to his permanent retirement	La diabetis va contribuir a la seva jubilació permanent
I stayed with him for a couple more hours	Em vaig quedar amb ell un parell d'hores més
I was good at my job	Vaig estar bé en la meva feina
I plan to hire people who know what they are doing	Penso contractar gent que sàpiga el que està fent
I saved the ones you gave me	He guardat els que m'has donat
I also knew that our time was limited	També sabia que el nostre temps era limitat
I could no longer enter my church	Ja no podia entrar a la meva església
I have given you food, my people	Us he donat menjar, poble meu
I wanted to be myself, find myself and live myself	Volia ser jo mateix, trobar-me i viure a mi mateix
He was depressed and angry with the world	Estava deprimit i enfadat amb el món
I was starting to wonder what it was taking so long	Començava a preguntar-me què estava trigant tant
I was glad it wasn’t the bedroom	Em va alegrar que no fos el dormitori
A chill ran through his body in anticipation	Un calfred va recórrer el seu cos amb anticipació
I hit him again, sending him to the ground	Torno a copejar, enviant-lo a terra
I can't speak directly	No puc parlar directament
I can't do this to you again	No et puc tornar a fer això
He had accepted it as a disease	Ho havia acceptat com una malaltia
I also heard it last night, screaming again	També el vaig sentir ahir a la nit, cridant de nou
I couldn't tell anyone the truth	No podria dir a ningú la veritat
I made a nice noise	Vaig fer un soroll simpàtic
I tried to tell him what had happened	Vaig intentar explicar-li què havia passat
I told him to stay out of my life	Li vaig dir que es quedés fora de la meva vida
I ordered it in my head	Ho vaig ordenar al meu cap
I take a very similar stance	Jo prenc una postura molt semblant
I love colors and give me personality without talking	M'encanten els colors i donar-me personalitat sense parlar
It was blank and I was still amazed at the event	Estava en blanc i encara em va sorprendre l'esdeveniment
I can't leave her like that	No la puc deixar així
I trusted a friend this morning he cried a little	He confiat en un amic aquest matí ha plorat una mica
I shook my head and took a step back	Vaig negar amb el cap i vaig fer un pas enrere
I have experienced these	Jo he experimentat aquests
Before that, the field was solid blue	Abans d'això, el camp era blau sòlid
I didn’t even see it coming, it happened so fast	Ni tan sols ho vaig veure venir, va passar tan ràpid
I hate these stupid people	Odio aquesta gent estúpida
I stopped at the bottom of the stairs	Em vaig aturar al final de les escales
I understand my mind well	Entenc bé la meva ment
I don’t get bored easily	No m'avorreixo fàcilment
I have read and understand the terms of use	He llegit i entenc les condicions d'ús
I was very young at that time	Jo era molt jove en aquesta època
I was a slave and a ship	Jo era un esclau i un vaixell
I didn’t come to my home country for an adventure	No vaig venir al país d'origen per a una aventura
I love going into verbal combat with anyone	M'encanta anar al combat verbal amb qualsevol
I didn't want any of this to happen	No volia que passés res d'això
A house was burning in ashes early today	Una casa s'estava cremant en cendres avui d'hora
I had no choice but to convert her	No vaig tenir més remei que convertir-la
I couldn't let my parents see me like that	No podia deixar que els meus pares em veiessin així
A rope held them tied to his thin waist	Una corda els mantenia lligats a la seva prima cintura
A petition was filed on behalf of the homeless	Es va presentar una petició en nom de les persones sense llar
I have to see it every day	Ho he de veure diàriament
I wonder if he plays the piano	Em pregunto si toca el piano
I want to see where he grew up	Vull veure on va créixer
I was glad my turn was over	Em vaig alegrar que el meu torn acabés
A round light source always throws a circular beam	Una font de llum rodona sempre llança un feix circular
I have anxiety attacks	Tinc atacs d'ansietat
I have not seen your equal in all my travels	No he vist el teu igual en tots els meus viatges
I paid special attention to his signature	Vaig prestar especial atenció a la seva signatura
They want their love to be beautiful	Volen que el seu amor sigui bonic
I grabbed mine, holding it as if it could explode	Vaig agafar el meu, aguantant-lo com si pogués explotar
I want your permission to join us	Vull el seu permís per unir-nos
I help people who are fragile	Ajudo a les persones que són fràgils
I refused to give him the satisfaction	Em vaig negar a donar-li la satisfacció
I forgive you all your sins, tired soldiers	Us perdono a tots els vostres pecats, soldats cansats
I know the truth can hurt	Sé que la veritat pot fer mal
I did not want to read the entire file	No volia llegir el fitxer sencer
I'm just taking precautions	Només estic prenent precaucions
I didn't blink an eye	No vaig parpellejar ni un ull
I'm not for the meek	No sóc per als mansos
I felt my heart beat	Vaig sentir el meu cor batre
I looked through his eyes	Vaig mirar a través dels seus ulls
A tear fell down the side of his face	Una llàgrima li va baixar pel costat de la cara
I always didn't see it	Feia sempre que no ho veia
A wide smile crossed his face	Un ampli somriure va creuar el seu rostre
I look at him for a while	El miro una estona
I collapse into my chair	Em desplomo a la meva cadira
I really have to go, though	Realment he d'anar, però
I tried it and vomited	Ho vaig provar i ho vaig vomitar
I will need a down payment, of course	Necessitaré un pagament inicial, és clar
I almost feel like her father and not her boyfriend	Gairebé em sento com el seu pare i no el seu xicot
His fortunes waned later and soon after	Les seves fortunes van decaure posteriorment es van produir ràpidament després
I could talk for hours about it	Podria parlar durant hores d'això
Public access is free	L'accés públic és gratuït
I walk next to my mother, calm and controlled	Camino al costat de la meva mare, tranquil i controlat
He was just worried about brain damage	Només estava preocupat pel dany cerebral
I probably should have started begging for my life	Probablement hauria d'haver començat a suplicar per la meva vida
I think it's normal	Crec que és normal
I appreciate the kindness you have been with him	Agraeixo l'amabilitat que has estat amb ell
I was getting closer to home	M'estava apropant més a casa
I couldn't control it at first either	Jo tampoc ho vaig poder controlar al principi
I wear it a lot with dark pants	El porto molt amb pantalons foscos
I turned to my parents	Em vaig girar cap als meus pares
I'm sorry	Ja ho sento
I'm watching over you	Estic vigilant per tu
I try to give her an encouraging smile	Intento donar-li un somriure encoratjador
I'm just enjoying the time with you	Només estic gaudint del temps amb tu
I didn’t even think about it like running away	Ni tan sols vaig pensar en això com fugir
I know a nice place to eat	Conec un lloc agradable per menjar
I immediately felt tension from her	Immediatament vaig sentir tensió d'ella
I went to crime to get food	Vaig anar al crim per aconseguir menjar
A black hole to enter or exit	Un forat negre per entrar o sortir
I thought it was you sitting here	Vaig pensar que eres tu aquí assegut
I did not kill the widow or her son	No vaig matar la vídua ni el seu fill
I can’t believe they still have bad will	No puc creure que encara tinguin mala voluntat
I looked around to see if anyone was showing any emotion	Vaig mirar al meu voltant per veure si algú mostrava alguna emoció
A large house was being built next door	Al costat s'estava construint una gran casa
I had a role to play	Vaig tenir un paper a jugar
I should have resigned and made myself public	Hauria d'haver dimitit i fer-me públic
I want to see you die	Vull veure't morir
I didn't tell him exactly	No li vaig dir exactament
I really didn’t feel guilty	Realment no em sentia culpable
He was unarmed, naked and cold	Estava sense arma, nu i fred
I looked at his bowl and it was already empty	Vaig mirar el seu bol i ja estava buit
I mean, really, someone to admire	Vull dir, realment, algú a qui admirar
I had to grow up without her	Vaig haver de créixer sense ella
I told him about my medical drawings	Li vaig parlar dels meus dibuixos mèdics
He was willing to do his best	Estava disposat a fer el possible
I mean, law enforcement is probably already using a similar technology	Vull dir que probablement les forces de l'ordre ja estan utilitzant una tecnologia similar
I usually end up crying to your perfection	Normalment acabo plorant a la teva perfecció
I cry out in pain and anger	Crido de dolor i ràbia
They have five sons and three daughters	Tenen cinc fills i tres filles
I blamed her for my anger	La vaig culpar de la meva ràbia
I began to tremble	Vaig començar a tremolar
I wanted to forget about it completely	Volia oblidar-ho completament
A high quality water where the fish grow well	Una aigua de gran qualitat on els peixos creixen bé
I wanted to offer a quick follow up	Volia oferir un seguiment ràpid
I pushed him down, I refused to think about it	El vaig empènyer cap avall, em vaig negar a pensar-hi
I got up effortlessly	Em vaig aixecar sense cap esforç
I drew a line in the middle of the page	Vaig dibuixar una línia al mig de la pàgina
Now I see other creatures out there	Ara veig altres criatures aquí fora
I stayed awake watching here	Em vaig quedar despert de vigilància aquí
I like the way things are between us	M'agrada com estan les coses entre nosaltres
I just felt like we were fine together	Només vaig sentir que estàvem bé junts
I had to be doing something all the time	Havia d'estar fent alguna cosa tot el temps
He cannot act otherwise	No pot actuar de cap altra manera
It is gentle or does it over time	És suau o ho fa amb el temps
I haven't heard of you yet	Encara no he sentit a parlar de tu
I guess they’re not really human	Suposo que no són realment humans
I can't get into your head	No puc entrar al teu cap
I said it was my wife’s love for me	Vaig dir que era l'amor de la meva dona per mi
I had to change things	Vaig haver de canviar les coses
I took the step and	Vaig fer el pas i
He was ready to go back to work	Estava preparat per tornar a la feina
I hope to get there someday	Espero algun dia arribar-hi
I want to be a good leader	Vull ser un bon líder
I didn't want you to see me leave	No volia que em veiés marxar
I guess they pierced his tongue too	Suposo que també li van perforar la llengua
I had knocked him out	Jo l'havia noquejat
I talked to her dad a few days ago	Vaig parlar amb el seu pare fa uns dies
I went straight to revenge	Vaig anar directament a la venjança
I had the clear feeling of being judged	Vaig tenir la sensació clara de ser jutjat
I don't like them anymore	Ja no m'agraden
I could have it for you in a week	El podria tenir per a tu en una setmana
I smiled and received a pair in return	Vaig somriure i vaig rebre un parell a canvi
I guess it makes sense	Suposo que té sentit
I have someone really interested in buying	Tinc algú realment interessat a comprar
I, however, have no patience to wait	Jo, però, no tinc paciència per esperar
I can't stand it anymore	No ho puc suportar més
I had to have this conversation with him	Havia de tenir aquesta conversa amb ell
I started quite young, some time in elementary school	Vaig començar bastant jove, un temps a l'escola primària
I never asked for these powers	Mai vaig demanar aquests poders
I had to die for you to wake up	Vaig haver de morir perquè us despertéseu
I knew I was sleeping in my bed	Sabia que dormia al meu llit
He was not listening to anything that was being said	No estava escoltant res del que es deia
I use it to work	Ho aprofito per treballar
They get married later that night	Es casen més tard aquella nit
I looked at the page where the book was open	Vaig mirar la pàgina on estava obert el llibre
Mine lasted six months	El meu va durar sis mesos
He was taking the pill trying to avoid it	Estava prenent la píndola intentant evitar-ho
A great deal of knowledge was acquired	Es va adquirir una gran quantitat de coneixements
I became fearless when it came to my shoes	Em vaig tornar sense por pel que fa a les meves sabates
I can't leave like that	No puc marxar així
I had no doubt, she was the right one for me	No en tenia cap dubte, ella era la indicada per a mi
He recorded the actual song in a studio	Va gravar la cançó real en un estudi
I have to go check it out right now	Ho he d'anar a revisar ara mateix
I paid the price for our entire marriage	Vaig pagar el preu de tot el nostre matrimoni
I didn't realize I had so many	No em vaig adonar que en tenia tantes
I also help with the network	Jo també ajudo amb la xarxa
I had two sisters growing up	Vaig tenir dues germanes creixent
He developed a strong character	Va desenvolupar un caràcter fort
I can’t help but feel guilty in some way	No puc evitar sentir-me culpable d'alguna manera
A place where we can live	Un lloc on podem viure
I could totally imagine falling asleep during the movie	Em podia imaginar totalment adormir-me durant la pel·lícula
I am the woman to stimulate all your senses	Sóc la dona per estimular tots els teus sentits
I decided to forget what had just happened	Vaig decidir oblidar el que acabava de passar
I usually never talk to anyone	Normalment no parlo mai amb ningú
A ladder to the upper level	Una escala al nivell superior
I want you to know	Vull que ho sàpigues
I wanted to scream in frustration	Volia cridar de frustració
I wondered what he would have thought of our language	Em vaig preguntar què hauria pensat de la nostra llengua
I didn’t want to be next to anyone else	No volia estar al costat de ningú més
A closed mind is poisoned by prejudice and hatred	Una ment tancada està enverinada pels prejudicis i l'odi
I look at my watch	Miro el meu rellotge
I love music, film and reading	M'encanta la música, el cinema i la lectura
I had prepared for that	M'havia preparat per a això
I need to be your complete focus	Necessito ser el teu focus complet
A feeling, a notion, a possibility, a potential	Un sentiment, una noció, una possibilitat, un potencial
I knew in a moment that he loved me	Vaig saber en un moment que m'estimava
But I found something else	Però he trobat una altra cosa
I feel shy around her	Em sento tímid al seu voltant
We said it and so it was	Ho vam dir i així va ser
He could always get a job in the auto industry	Sempre podria aconseguir una feina a la indústria de l'automòbil
I hope things don't get worse	Espero que les coses no empitjorin
I struggled to listen	Em vaig esforçar per escoltar
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange	De moment només n'he fet dos
I thought of the boy fighting the tree	Vaig pensar en el nen lluitant contra l'arbre
I didn’t want to study law	No volia estudiar dret
I was completely out of it	Jo estava completament fora d'això
I remember my father reading these books to my mother	Recordo que el pare llegia aquests llibres a la mare
There are currently only five in operation	Actualment només n'hi ha cinc en funcionament
I should go home and change	Hauria d'anar a casa i canviar-me
A world where everything is possible	Un món on tot és possible
I could really get used to that	Realment podria acostumar-me a això
He grabbed her by the back	Un cop fort li va agafar la nuca
I wouldn’t be here without him	No estaria aquí sense ell
All eight crew members die	Els vuit tripulants moren
I won't be able to pass it	No ho podré passar
I was selected to be one of the sages	Vaig ser seleccionat per ser un dels savis
I tried to make it as simple as possible	Vaig intentar fer-ho el més senzill possible
I could never tell them the truth	Mai els podria dir la veritat
I have developed a relationship with a mentor	He desenvolupat una relació amb un mentor
Thank you very much	Ho agraeixo molt
I hadn't fought in years	Feia anys que no em barallava
I hate all the makeup and the way she dresses	Odio tot el maquillatge i la seva manera de vestir
I have not loved my neighbor	No he estimat el meu proïsme
The jury consisted of eight women and four men	El jurat estava format per vuit dones i quatre homes
I can really relate to him in a way	Realment puc relacionar-me amb ell d'una manera
I do and I bring a dead wild dog	Ho faig i porto un gos salvatge mort
I stayed, frozen in place	Em vaig quedar, congelat al lloc
I bought him several sets of clothes	Li vaig comprar diversos jocs de roba
Then other songs began to come	Llavors van començar a venir altres cançons
I know they have been inspired	Sé que s'han inspirat
I need to take you back	Necessito portar-te de tornada
I usually put the cell in my pocket	Acostumo a posar la cel·la a la butxaca
In fact, I was starting to sweat a little	De fet, estava començant a suar una mica
I grab one and look it up	N'agafo un i li miro cap amunt
I’m definitely not at the top of the laundry	Definitivament no estic a la part superior de la bugaderia
I don't remember what they sang	No recordo què cantaven
I looked at him, not understanding	El vaig mirar, sense comprendre
Ghosts fall to their knees	Els fantasmes cauen de genolls
It will be up and running tomorrow	Estarà en funcionament demà
Personally, I prefer to live without all these things	Personalment, prefereixo viure sense totes aquestes coses
This is not my business plan	Aquest no és el meu pla de negoci
I got on the next plane here	Vaig pujar al següent avió aquí
I have not approached him	No m'he acostat a ell
I hope a troop launcher arrives	Espero que hi arribi una llançadora de tropes
He had no words to give to that lady	No tenia paraules per donar-li a aquella senyora
I bet I was just trying to help	Aposto que només estava intentant ajudar
A strange force helped him bend	Una força estranya el va ajudar a doblegar-se
They served several purposes	Van servir per a diversos propòsits
I thought we understood each other after our previous conversations	Vaig pensar que ens enteníem després de les nostres converses anteriors
He knew the law was on his side	Sabia que la llei estava al seu costat
I left her to deal with that mess	La vaig deixar per fer front a aquell embolic
I raised my index finger	Vaig aixecar el dit índex
A waiter passed in front of my door	Un cambrer va passar per davant de la meva porta
A doctor came one morning and took some blood	Un metge va venir un matí i va prendre una mica de sang
I have no plans to be too far away	No tinc cap pla d'estar massa lluny
I wouldn’t say exactly friendship	No ho diria exactament amistat
I couldn’t ask for someone better in my strength	No podria demanar algú millor a la meva força
Catherine had no more children	Catherine no va tenir més fills
He was trying to protect her	Estava intentant protegir-la
It would make you sleep, it would make you dream	Et faria dormir, et faria somiar
He could have easily spent the whole day there	Podria haver-hi passat tot el dia fàcilment
I looked inside the room	Vaig mirar dins de l'habitació
I needed to be careful	Necessitava anar amb compte
A memory passed through him like lightning	Un record va passar per ell com un llamp
I should have seen it coming	Ho hauria d'haver vist venir
A minute and a half passed	Va passar un minut i mig
It was absolutely worth it	Va valdre absolutament la pena
I look forward to seeing you again before I leave	Tinc moltes ganes de tornar-lo a veure abans de marxar
I could tell he wanted to trust me	Podria dir que volia confiar en mi
Accents were often put in the wrong places	Els accents sovint es posaven en llocs equivocats
I thought you understood the meaning	Vaig pensar que entenies el significat
I understand that mistakes can happen	Entenc que poden passar errors
I have not agreed to live with them	No he acceptat viure amb ells
I have my own bedroom	Tinc el meu propi dormitori
I really thought there would be something	Realment vaig pensar que hi hauria alguna cosa
I stood there, staring at his picture in the window	Em vaig quedar allà, mirant la seva imatge a la finestra
I had counted the odds	Jo havia comptat les probabilitats
I had no idea what the question was	No tenia ni idea de quina era la pregunta
I am a person with a clear conscience	Sóc una persona amb la consciència tranquil·la
I threw away your old wet clothes	He llençat la teva roba vella mullada
I didn’t even bother to give him some hope	Ni tan sols em vaig molestar en donar-li una mica d'esperança
I've never liked this job	Mai m'ha agradat aquesta feina
I should leave for sure	Hauria de marxar segur
I enjoy my job	Em complau amb la meva feina
I know about your baby	Sé del teu nadó
I thought I was wasting my time	Vaig pensar que estava perdent el temps
I tried to die along with the rest	Vaig intentar morir juntament amb la resta
I had to put up with that	Vaig haver de suportar això
I just want an easy morning	Només vull un matí fàcil
Charlie is shot	Charlie és ferit a trets
He had an assignment to run	Tenia un encàrrec per córrer
I found that the paper is only for extra credit	Vaig descobrir que el paper és només per a crèdit addicional
I couldn’t be more grateful	No podria estar més agraït
I was fully waiting for him to shut me up once more	Esperava plenament que em callés una vegada més
We have to help them	Els hem d'ajudar
I cut thousands of sides during my few years there	Vaig tallar milers de costats durant els meus pocs anys allà
I was in full panic mode	Estava en mode de pànic complet
I got your contact information	Vaig obtenir la seva informació de contacte
I can't leave her	No puc abandonar-la
I have a feeling it's the second one	Tinc la sensació que és el segon
It was also an easy goal for other students	També era un objectiu fàcil per a altres estudiants
I love that about her	M'encanta això d'ella
I see you decided to go without a cowboy hat	Veig que vas decidir anar-te'n sense barret de vaquer
I used the range for two years	Vaig utilitzar la gamma durant dos anys
I was inspired and thrilled by the whole experience	Em va inspirar i emocionar tota l'experiència
I can't sit or turn	No em puc asseure ni girar
I am surprised and excited	Estic sorprès i emocionat
A simple white metal door	Una porta metàl·lica blanca senzilla
I hold on to them and absorb their energy	Els aguanto i absorbeixo la seva energia
I have to remember that one	He de recordar aquell
It was rejected by the owners	Va ser rebutjat pels propietaris
I looked at my sister	Vaig mirar a la meva germana
I couldn't stand the thought of losing her	No podia suportar la idea de perdre-la
Oh father you will dwell in paradise	Oh pare que habitaràs al paradís
I didn’t think about how to land	No vaig pensar en com aterrar
I saw what I had to fix	Vaig veure què havia d'arreglar
Survive nature	Sobreviu a la natura
I should agree with that assessment	Hauria d'estar d'acord amb aquesta valoració
He was in good hands with her	Estava en bones mans amb ella
I prefer women who are a little fit	Prefereixo les dones que estiguin una mica en forma
I needed to find my family	Necessitava trobar la meva família
I had to straighten it out	Vaig haver de redreçar-la
I should fast more regularly	Hauria de dejunar més regularment
A special way to make sure it was forgotten	Una manera especial d'assegurar-se que va ser oblidat
I just follow him everywhere	Només el segueixo per tot arreu
A has a method c that is sometimes called	A té un mètode c que de vegades es crida
I started to feel small in my own skin	Vaig començar a sentir-me petit a la meva pròpia pell
I was no longer so happy	Ja no estava tan feliç
I know what to do	Sé què cal fer
I won't make her wait forever	No la faré esperar per sempre
I needed help so here it is	Necessitava l'ajuda així que aquí està
I didn’t want to offend	No volia ofendre
I can't enter the premises	No puc entrar al local
I knew you were a man of little confidence	Sabia que eres un home de poca confiança
I heard most of the words	Vaig escoltar la majoria de les paraules
The second day of rest followed	Va seguir el segon dia de descans
I liked the language, for sure	M'agradava l'idioma, segur
I was just wondering if you're okay	Només em preguntava si estàs bé
I extend my right hand into my pocket	Extenc la mà dreta a la butxaca
I turn to both of you to show respect	Ens torno a tots dos per mostrar respecte
One hand went down to rest on his shoulder	Una mà va baixar per descansar sobre la seva espatlla
I slept in the spare room	Vaig dormir a l'habitació de recanvi
I have to do it completely automatically	He de fer-ho de manera totalment automàtica
I knew almost nothing about him	Pràcticament no sabia res d'ell
I take advantage of the smoke with gratitude	Aprofito el fum amb gratitud
I hate that vile man	Odio aquell home vil
I really enjoy being with a guy	M'agrada molt estar amb un noi
I counted my money	Vaig comptar els meus diners
Lots of news and fashion	Moltes novetats i moda
A new fear entered her	Una nova por es va introduir en ella
I looked inside one	Vaig mirar dins un
I was the most interested in history	Jo era el més interessat en la història
I kept walking and thinking	Vaig seguir caminant i pensant
I'll be out later	Surto més tard
It is enough to be your work to read us necessarily	Ja n'hi ha prou de ser la teva obra per llegir-nos necessàriament
I mean influential people who will argue our case there	Em refereixo a persones influents que argumentaran el nostre cas allà
I hope she goes with her husband	Espero que vagi amb el seu marit
I had a great time there	Vaig passar bons moments allà
I think yours is rather frozen	Crec que els teus són més aviat gelats
I had no idea what would happen next	No tenia ni idea del que passaria després
I used to pray to apologize	Solia resar per demanar perdó
I don't sleep at night	No dormo a la nit
I didn’t want you in this, but now you are	No et volia en això, però ara estàs
A classic example is boiling a teapot	Un exemple clàssic és bullir una tetera
I highly doubt it will happen now	Dubto molt que passarà ara
I can't tell you how happy I am	No puc dir-te que content
I love your work, you are an inspiration	M'encanta el teu treball, ets una inspiració
I didn’t want to hurt her	No volia fer-la mal
This debate had to persist throughout the ancient world	Aquest debat havia de persistir a tot el món antic
A priest and a minister convinced him to fight	Un sacerdot i un ministre el van convèncer de lluitar
I was glad an experienced hand was behind the wheel	Em va alegrar que una mà experimentada estigués al volant
A brain tumor survivor	Un supervivent d'un tumor cerebral
A sob came out of her	D'ella va sortir un sanglot
I promise, not a word	Ho prometo, ni una paraula
I did it years ago	Ho vaig fer fa anys
I briefly contemplated letting him have it with me	Vaig contemplar breument deixar-lo tenir amb mi
I didn't have much to do	No tenia gaire a fer
I think it worked best for everyone	Crec que va funcionar millor per a tothom
I rarely drink good wine	Poques vegades bec bon vi
I myself was a military man in my youth	Jo mateix vaig ser militar en la meva joventut
I want to eat the walls and drink the sand	Vull menjar-me les parets i beure la sorra
I know this is stupid	Sé que això és estúpid
I received my order today	He rebut la meva comanda avui
I can tell you're even prettier than him	Puc dir que ets encara més guapo que ell
I helped him find the information and print it out	El vaig ajudar a trobar la informació i imprimir-la
I could live here forever	Podria viure aquí per sempre
I wish it was different	M'agradaria que fos diferent
I raised an eyebrow at him	Li vaig aixecar una cella
I smiled deeply and whispered in his ear	Vaig somriure profundament i li vaig xiuxiuejar a l'orella
Glad to see you're okay	M'alegro de veure que estàs bé
They broke my foot	Em van trencar el peu
I loved the time he was there	Vaig estimar el temps que va estar allà
A home is a female symbol of protection and security	Una llar és un símbol femení de protecció i seguretat
A door faced the roof	Una porta donava a la teulada
I had told him where we lived	Li havia dit on vivíem
But I thought it was more for his visual pleasure	Però vaig pensar que era més pel seu plaer visual
I was still learning all about the world	Encara estava aprenent tot sobre el món
I only sell word of mouth	Només venc de boca en boca
I basically ticked it off my life list	Bàsicament ho vaig marcar de la meva llista de vida
I wanted him to come in	Jo volia que entrés
I feel better just looking at it	Em sento millor només de mirar-ho
I know you two were close	Sé que vosaltres dos estaveu a prop
I think people are ready for that	Crec que la gent està preparada per a això
A future with her	Un futur amb ella
I jumped off my horse, my battle rage renewed	Salto del meu cavall, la meva ràbia de batalla es va renovar
I did two weeks in one	Vaig fer dues setmanes en una
I stumbled back into vanity	Vaig ensopegar cap enrere cap a la vanitat
I can tell from experience	Ho puc dir per experiència
I have an eye for things like this	Tinc un ull per a coses com aquesta
I can't talk about it, you have to understand	No en puc parlar, ho has d'entendre
I wanted to try, though	Jo volia provar, però
I wondered where they had come from	Em vaig preguntar on havien arribat
These pillars reduce the likelihood of a collapse	Aquests pilars redueixen la probabilitat d'un col·lapse
I can no longer fight this dark thing	Ja no puc lluitar contra aquesta cosa fosca
I had to laugh out loud	Vaig haver de riure ben fort
Then I went to install the new version	Després vaig anar a instal·lar la nova versió
I soon stopped attending these meetings	Aviat vaig deixar d'assistir a aquestes reunions
I thought you were my wife	Vaig pensar que eres la meva dona
I shoot all the time	Disparo tot el temps
A strange woman, I couldn't understand her	Una dona estranya, no la podia entendre
I wonder if he can read my mind	Em pregunto si pot llegir-me la ment
I saw him on the empty streets	El vaig veure als carrers buits
He was not defending me	No em defensava
I wish this had happened to me	Tant de bo m'hagués passat això
I was an actor who needed a theater school	Jo era un actor que necessitava una escola de teatre
I noticed something in the task manager that is different now	Vaig notar alguna cosa al gestor de tasques que ara és diferent
I will meet and interview parents in person	Em reuniré i entrevistaré els pares personalment
I didn’t want to forget that moment	No volia oblidar aquest moment
A trick of light inside his mind	Un truc de la llum dins de la seva ment
I look forward to seeing you	Tinc moltes ganes de tu
I see a completely different picture	Veig una imatge completament diferent
I am alive and I want a communion with every human being	Estic viu i vull una comunió amb cada humà
A day without fear, prejudice or hatred	Un dia sense por, prejudicis ni odi
I know this traffic has been tough for all of you	Sé que aquest trànsit ha estat dur per a tots vosaltres
I have no way of summoning them	No tinc manera de convocar-los
I know you're afraid of something	Sé que tens por d'alguna cosa
I really can't get away from her	De debò no puc allunyar-me d'ella
I need to talk to you about something	Necessito parlar amb tu d'alguna cosa
I can't sing like he sings	No puc cantar com ell canta
I remember looking at the trees around me	Recordo mirar els arbres al meu voltant
A pale pearly gray hue	Un to gris pàl·lid perlat
I guess they knew they had nowhere to run	Suposo que sabien que no tenien on córrer
I was already in that role	Jo ja estava en aquest paper
He could only look on in admiration	Només podia mirar amb admiració
I was losing it	M'hi anava perdent
I am the second owner	Sóc el segon propietari
I was one of those people	Jo era una d'aquestes persones
I pointed to the hallway	Vaig assenyalar el passadís
I couldn’t let this continue any longer	No podia deixar que això continués més temps
I guess tall buildings turn off daylight	Suposo que els edificis alts tanquen la llum del dia
I just knew something was coming, something big	Només sabia que alguna cosa venia, quelcom gran
I had the power to get students out	Vaig tenir el poder de treure estudiants
Liverpool played in their seventh final	El Liverpool jugava a la seva setena final
I was hoping you could come	Esperava que poguessis venir
I have one more tree to shake	Tinc un arbre més per sacsejar
Now I see how it was a mistake	Ara veig com va ser un error
I spoke to him personally and explained the circumstances	He parlat amb ell personalment i li he explicat les circumstàncies
I turned off my phone	Vaig apagar el meu telèfon
I need help with my confinement	Necessito ajuda amb el meu confinament
I looked down the hall	Vaig mirar pel passadís
Then I have a main context and a background context	Aleshores tinc un context principal i un context de fons
I have overcome all obstacles	He superat tots els obstacles
I trusted him too much	Jo confiava massa en ell
I liked how he did it	Em va agradar com ho va fer
I may or may not be nice to them	Puc ser simpàtic o no amb ells
I think he asks for your respect right away	Crec que de seguida et demana el teu respecte
This time I brought her even closer	Aquesta vegada la vaig apropar encara més
I was the only weird guy	Jo era l'únic noi estrany
A married woman posted a comment	Una dona casada va publicar un comentari
A prey eager to fight	Una presa amb ganes de lluitar
I was going to get bored	M'anava a avorrir
He had too many damn keys	Tenia massa maleïdes claus
I’m also being practical	Jo també estic sent pràctic
I felt them follow me	Vaig sentir que em seguien
I had wanted it to be the bad guy	Jo havia volgut que fos el dolent
Then they left in their boats	Després van marxar en els seus vaixells
In fact, I'm glad I did	De fet, estic content de veure-ho desaparegut
She chose her brother to live	Ella va triar el seu germà per viure
I have all these problems too	Jo també tinc tots aquests problemes
I knew better, though	Ho sabia millor, però
I won't tell you yet, though	Encara no li diré, però
I wipe the last tears from my face	M'eixugo les darreres llàgrimes de la cara
I look at them for a moment and think of my wife	Els miro un moment i penso en la meva dona
I feel more complete and happy with you	Em sento més completa i contenta amb tu
I had to control myself around her	Vaig haver de controlar-me al voltant d'ella
I approached her warmth	Em vaig acostar a la seva calor
I take the thought out of my mind	Em trec el pensament de la ment
There has to be a process	Hi ha d'haver un procés
I want you to crush yourself high, dark and scary	Vull que t'aixafes alt, fosc i espantós
I can't figure out why	No puc esbrinar per què
I used to highlight several topics	Solia destacar diversos temes
I will not bore you with the detail	No t'avorriré amb el detall
Yesterday I was painting for a while	Ahir vaig estar una estona pintant
I've been here for over a year	Fa més d'un any que estic
I'm very interested in your work	M'interessa molt la teva feina
A chain of plastic beads hung over each door	Una cadena de comptes de plàstic penjava sobre cada porta
A table that was not there	Una taula que no hi era
He was ready for a miserable day	Estava preparat per a un dia miserable
A laundry closet offers a simple life	Un armari de bugaderia ofereix una vida senzilla
I wondered briefly who had been talking to my mother	Em vaig preguntar breument qui havia estat parlant amb la meva mare
I have three children and a wonderful husband	Tinc tres fills i un marit meravellós
I was a woman to be reckoned with	Jo era una dona amb qui cal tenir en compte
I was silent for a few seconds	Vaig romandre en silenci durant uns segons
I couldn’t understand what was going on	No podia entendre què estava passant
I shook my head, trying to clear my thoughts	Vaig negar amb el cap, intentant aclarir els meus pensaments
I could see the light starting on the horizon	Vaig poder veure la llum que començava a l'horitzó
I can only assume they were killed	Només puc suposar que els van matar
I had touched him everywhere	L'havia tocat a tot arreu
Other forum members quickly discovered keys to different titles	Altres membres del fòrum van descobrir ràpidament claus per a diferents títols
A lie he tells himself	Una mentida que es diu a si mateix
I could get used to this alarm clock	Podria acostumar-me a aquest despertador
I know it was her, for sure	Sé que era ella, segur
I know exactly where this place is	Sé exactament on és aquest lloc
It was safe on the other side	Estava segur a l'altra costa
I would have done anything for that	Jo hauria fet qualsevol cosa per això
Its formation remains a mystery with many possible explanations	La seva formació continua sent un misteri amb moltes explicacions possibles
Both streets serve two ways	Tots dos carrers donen servei a dos sentits
Large compensation payments prevented an immediate public reaction	Els grans pagaments de compensació van impedir una reacció pública immediata
They will allow me dinner	Em permetran sopar
He knew he wasn't taking drugs	Sabia que no s'estava drogant
I can't let this monster make his threat	No puc deixar que aquest monstre faci la seva amenaça
I just didn’t know how to do it	Simplement no sabia com fer-ho
I struggled to be different	Em vaig esforçar per ser diferent
I barely moved an inch at a time	Amb prou feines em vaig moure una polzada a la vegada
I have an arms camp outside the city	Tinc un camp d'armes fora de la ciutat
I went, day after day, with my wife, back there	Vaig anar, dia rere dia, amb la meva dona, allà enrere
I know exactly why my day assistant works for me	Sé exactament per què el meu assistent de dia treballa per a mi
I wonder what sex it is	Em pregunto quin sexe és
I saw that he liked it	Vaig veure que li agradava
A chill ran down my spine	Un calfred em va recórrer l'esquena
I felt my manhood increase instantly	Vaig sentir que la meva virilitat augmentava a l'instant
A physical examination is essential to make a later decision	Un examen físic és imprescindible per prendre una decisió posterior
I can't look at him	No el puc mirar
I didn't need a new agent or a new publisher	No necessitava un nou agent ni un nou editor
A sensible man will adapt everywhere	Un home assenyat s'adaptarà a tot arreu
I didn’t exactly intend to say it out loud	No tenia exactament la intenció de dir-ho en veu alta
I was very worried about you	He estat molt preocupat per tu
I used to think it was an absolute disaster	Abans pensava que era un desastre absolut
I hope you stay here	Espero que et quedis aquí
He was resigned to a life alone	Estava resignat a una vida sol
I remember very little	En recordo molt poc
I live a couple of blocks away, in this basement	Visc a un parell de illes de distància, en aquest soterrani
I made the right decision	Vaig fer la decisió correcta
I was baffled and we didn't talk	Vaig quedar desconcertat i no vam parlar
I stayed a little longer for myself	Em vaig quedar una mica per a mi
I tried to ignore how wonderful it felt	Vaig intentar ignorar el meravellós que se sentia
I start walking towards him	Començo a caminar cap a ell
I guess we'll cross paths again, then	Suposo que ens tornarem a creuar, doncs
I went up to a building	Vaig pujar a un edifici
I have a question for you	He de fer-te una pregunta
I fall about twenty feet and land on my leg	Caigo uns vint peus i aterri a la cama
A person can run faster and think more clearly here	Una persona pot córrer més ràpid i pensar amb més claredat aquí
I grabbed it for the smallest detail	El vaig agafar pel més petit detall
A soulless human	Un humà sense ànima
I stood in the woods behind the house and watched	Em vaig quedar al bosc darrere de la casa i vaig mirar
A mansion with farm animals	Una mansió amb animals de granja
I gave you what you needed to heal	Vaig donar el que necessitaves per curar
I think you'll like it	Crec que t'agradarà
I will not say that he takes his love with you	No diré que porti el seu amor amb tu
Sweden finished fourth in the tournament	Suècia va ocupar el quart lloc del torneig
I covered my mouth and whispered	Em vaig tapar la boca i vaig xiuxiuejar
I think we need to have a lot of kids	Crec que hem de tenir molts fills
I was in front of him, our friend too	Jo estava davant d'ell, el nostre amic també
I doubt this idea has much support for the military	Dubto que aquesta idea tingui molt suport a l'exèrcit
I can't go back to how it was	No puc tornar a com era
I stared at him waiting for an explanation	El vaig mirar fixament esperant una explicació
I use it every night	El faig servir cada nit
A sudden darkness was next	Una foscor sobtada va ser la següent
I grabbed her and put her to bed	La vaig agafar i la vaig posar al llit
I was looking at the menu, again	Vaig estar mirant el menú, de nou
I want the highest priority on this	Vull la màxima prioritat en això
It's a small thing	És una petita cosa
It was like the last drop	Va ser com l'última gota
I didn’t like it when others were uncomfortable	No m'agradava quan els altres estaven incòmodes
I can't deal with you	No puc tractar amb tu
I think the world is over	Crec que el món s'ha acabat
The message was pretty clear	El missatge era bastant clar
I found many incidents of	Vaig trobar molts incidents de
I couldn't give them all to you	No te les podria donar totes
I am very proud of this event	Estic molt orgullós d'aquest esdeveniment
I was a disaster in high school	Vaig ser un desastre a l'institut
The two remained together for six years	Els dos van romandre junts durant sis anys
I sank into her legs and dropped her	Vaig submergir-me a les seves cames i la vaig fer caure
The high-speed line passes through an elevated stretch	La línia de trànsit ràpid passa per un tram elevat
I will not let you go this way alone	No et deixaré anar per aquest camí sol
I understand that this is an awkward position, okay	Entenc que aquesta és una posició incòmode, d'acord
A piece of paper fell out of the binding	Un tros de paper va caure de l'enquadernació
Sometimes I can't believe you	De vegades no et puc creure
I want you to reach the end, the resolution	Vull que arribis al final, a la resolució
I was sure this was my end	Estava segur que aquest era el meu final
I didn't want to hear her cry	No volia sentir-la plorar
I saw them disappear into the bushes	Els vaig veure desaparèixer entre els arbustos
I know some of you may relate to these feelings	Sé que alguns de vosaltres us podeu relacionar amb aquests sentiments
I have a few questions, but there is no real suspicion	Tinc algunes preguntes, però no hi ha cap sospita real
I decide to go out now	Decideixo sortir ara
I was sitting in silence	Jo estava assegut en silenci
I followed the man's voice to the adjoining bathroom	Vaig seguir la veu de l'home fins al bany contigu
I can't predict how he will respond	No puc predir com respondrà
I raised my fist and went to get the punch	Vaig aixecar el puny i vaig anar a buscar el cop de puny
I feel upset with her for telling me this	Em sento molest amb ella per dir-me això
I beat that non-Christian shit	Vaig vèncer aquella merda no cristiana
I took any medication that might be important	Vaig prendre qualsevol medicament que pogués ser important
I couldn't figure out why	No he pogut esbrinar per què
I use it for my own visual pleasure	El faig servir per al meu propi plaer visual
I've already shared it with several people	Ja ho he compartit amb diverses persones
I know I didn't mean that	Sé que no ho volia dir
I should have gone to him first	Hauria d'haver anat a ell en primer lloc
Lots of damage when her breasts were cut off	Molts danys, quan li van tallar els pits
I could see the fear in his eyes	Vaig poder veure la por als seus ulls
I feel like they care about my success and my happiness	Sento que els importa el meu èxit i la meva felicitat
I concentrated a lot and prayed that it would be enough	Em vaig concentrar molt i vaig pregar perquè fos suficient
I have not overcome discontent	No he vençut el descontentament
I was waiting for some signal	Jo esperava algun senyal
I suggest you go ahead with your plans	Us suggereixo que avanceu els vostres plans
I just wanted to be a part of you	Només volia ser part de tu
I watch, frozen, as he runs towards the boy	Observo, congelat, com corre cap al noi
It was completely out of air	Estava completament sense aire
I wanted to be clean, not dirty	Volia estar net, no brut
I never wanted to meet this man	Mai vaig voler conèixer aquest home
A girl loved the color pink	A una noia li encantava el color rosa
I need to find out what he told me	He d'esbrinar què em va dir
Others looked very different	Altres semblaven molt diferents
He admitted to stealing two men and expressed remorse	Va admetre haver robat a dos homes i va expressar remordiment
I just hate that day	Només odio aquest dia
I picked up my speed	Vaig agafar la meva velocitat
Thank you for the food, the shelter	Us agraeixo el menjar, el refugi
I decided to save you from killing you tonight	He decidit salvar-te de matar-te aquesta nit
Outstanding examples of this	Exemples destacats d'això
I think it explains itself	Crec que s'explica per si mateix
I had to go pay a visit	Vaig haver d'anar a fer una visita
C found her face closed in a wrinkled face	La C va trobar la seva cara tancada en una cara arrugada
He had put log messages in both of these methods	Havia posat missatges de registre en aquests dos mètodes
However, I couldn't help but feel that something was wrong	Tanmateix, no vaig poder evitar sentir que alguna cosa no anava bé
I tried to make them understand	Vaig intentar fer-los entendre
I understand that sometimes it cannot be avoided	Entenc que alguna vegada no es pot evitar
I guess it’s something in your climate	Suposo que és alguna cosa en el seu clima
A new boss must be established immediately	S'ha d'establir un nou cap de seguida
I just thought it would scare him	Només pensava que li faria por
I would have thought the same thing before it happened	Jo hauria pensat el mateix abans que passés
I wonder what she does when she's alone	M'imagino què fa quan està sola
Sometimes I like normal things	De vegades m'agraden les coses normals
A policy change can do the same	Un canvi de política pot fer el mateix
I leaned over and kissed her, loud and demanding	Em vaig inclinar i la vaig fer un petó, fort i exigent
A form was moved there, though not a soldier	S'hi va traslladar una forma, encara que no un soldat
It was mainly used as a medium relief launcher	Va ser utilitzat principalment com a llançador de relleu mitjà
It was too close	Estava massa a prop
I trembled from his arms	Vaig tremolar dels seus braços
They would teach me how to do everything	M'ensenyarien com es feia tot
I wasn’t going to live up to the challenge	Jo no anava a estar a l'alçada del repte
I was just grateful to be out for a while	Només estava agraït de sortir una estona
I smile at him, this time my teeth are visible	Li somric, aquesta vegada se'm veuen les dents
I have never lived a normal life	Mai he fet una vida normal
I never accepted money from any of these women	Mai vaig acceptar diners de cap d'aquestes dones
I run my hand from its shaft to its balls	Passo la mà del seu eix a les seves boles
I didn’t know it wasn’t just a visit	No sabia que no era només una visita
A precise segment of the market	Un segment precís del mercat
I have to follow this to the end	He de seguir això fins al final
Little by little I came to understand the fascination	A poc a poc vaig entenent la fascinació
I don't want to argue	No en vull discutir
I didn't wash my hands or change my robe	No em vaig rentar les mans ni em vaig canviar la bata
I feel like someone is walking towards the kitchen	Sento que algú camina cap a la cuina
I felt so much better after talking to him	Em vaig sentir molt millor després de parlar amb ell
I still remember her chocolate brown hair when it happened	Encara recordo els seus cabells marrons xocolata quan va passar
I wasn’t sure if my mentor was home	No estava segur de si el meu mentor era a casa
I've heard it's the worst part	He sentit que és la pitjor part
I just want to learn	Només vull aprendre
I decided to think of something else	Vaig decidir pensar en una altra cosa
I wish I was here right now	M'agradaria que estigués aquí ara mateix
I would never leave without helping to clean up	Mai marxaria sense ajudar a netejar
I really wanted to believe you	Tenia moltes ganes de creure-te
The matter was subsequently closed without any charges being filed	L'assumpte es va arxivar posteriorment sense que s'haguessin presentat càrrecs
I didn’t want a fight to start	No volia que comencés una baralla
Nothing more is known of his background	No se sap res més dels seus antecedents
I submit your book request and do a translation	Dono la teva sol·licitud de llibre i faig una traducció
The band continues to perform the song	La banda continua interpretant la cançó
I read the first book	Vaig llegir el primer llibre
I remember talking to you	Recordo que parlava amb tu
I felt frozen in time and nervous	Em vaig sentir congelat en el temps i nerviós
I kept the sheet in place all night	Vaig mantenir el llençol al seu lloc durant tota la nit
The way out is Atlantic salmon	La sortida és el salmó de l'Atlàntic
I went to my family doctor	Vaig anar al meu metge de família
I never knew how valuable that would end up being	Mai no vaig saber com de valuós acabaria sent això
I will be miserable for years to come	Seré miserable durant els propers anys
I stretched my leg and the doors closed	Vaig estirar la cama i les portes es van tancar
I won’t lie to you and say we weren’t worried	No et mentiré i diré que no estàvem preocupats
I didn't even know what the man was like	No sabia ni com era l'home
Interior and exterior together look	Interior i exterior junts es veu
I had the works ready for last night	Tenia les obres preparades per ahir a la nit
I hate when they fight	Odio quan barallen
I was part of the group	Vaig formar part del grup
I can only hope you do	Només puc esperar que ho facis
I know humans follow biology to replace the gods	Sé que els humans segueixen la biologia per substituir els déus
A hand with a work glove gestured out the window	Una mà amb un guant de treball va fer un gest per la finestra
I woke up two days later in a hospital	Em vaig despertar dos dies després a un hospital
I told you that when we first met, it was faith	Et vaig dir que quan ens vam conèixer per primera vegada era la fe
I try to swing but nothing moves	Intento balancejar-me però res no es mou
A light came on in a back room	Una llum es va encendre a una habitació del darrere
I just wanted to make sure you were okay and	Només volia assegurar-me que estigues bé i
I just didn’t feel that way about him	Simplement no em sentia així per ell
Here is a quote from the project website	Aquí teniu una cita del lloc web del projecte
I feel like letting go	Tinc ganes de deixar anar
I got up and took the tea with me	Em vaig aixecar i em vaig portar el te amb mi
I carry you on board	Et porto a bord
I was expecting a bit of that	M'esperava una mica d'això
I took the dirt out of my hands	Em vaig treure la brutícia de les mans
I didn't have to ask anything	No vaig haver de preguntar res
I think mostly because he loved me	Crec sobretot perquè m'estimava
I made you obey everyone	T'he fet obeir a tothom
I can send you a note	Li puc enviar una nota
A flash or an eternity	Un flaix o una eternitat
A farmer has his field	Un pagès té el seu camp
I couldn't think of anything else	No m'he pogut plantejar res més
I was glad to see them there	Em vaig sentir content de veure'ls allà
I felt like the clouds were made of wool	Vaig sentir que els núvols estaven fets de llana
I want it all, you know? 	Ho vull tot, saps?
he says	ell diu
I can tell she's upset	Puc dir que està molesta
I told you he did	T'he dit que m'ho ha fet
I hope this letter finds you safe	Espero que aquesta carta et trobi amb seguretat
I was happy, delighted and fulfilled	Vaig estar content, encantat i complert
I came back yesterday	Vaig tornar ahir
I have nothing to show for my life	No tinc res a mostrar per a la meva vida
I’ve seen him prove it over and over again	L'he vist demostrar-ho una i altra vegada
A smile even in this case will help you	Un somriure fins i tot en aquest cas t'ajudarà
A tragedy had occurred that could have been avoided	S'havia produït una tragèdia que podria haver-se evitat
I think you are sweet too	Crec que tu també ets dolçor
I felt the feelings and they passed	Vaig sentir els sentiments i van passar
But he was desperate and had to think of something	Però estava desesperat i havia de pensar en alguna cosa
I was embarrassed when I said that	Em feia vergonya quan deia això
I went in and approached the desk sergeant	Vaig entrar i em vaig acostar al sergent d'escriptori
I must make peace with the world	He de fer la pau amb el món
I wouldn't think about it	No hi pensaria
I know what you like	Sé el que t'agrada
I know several	En conec varis
A curse is made to stick	Es fa una maledicció per enganxar-se
I had completely forgotten about the dog	M'havia oblidat completament del gos
I, on the other hand, don't care less	A mi, en canvi, no m'importa menys
I would never, ever ask you to betray a trust	Mai, mai et demanaria que traïssis una confiança
They called me to talk	M'han cridat per parlar
I lost my twin brother, my only relative	He perdut el meu germà bessó, el meu únic parent
I wouldn't do it again	No ho tornaria a fer
I always eat them first	Jo sempre els menjo primer
I choose to learn from this	Trio aprendre d'això
I drink a little wine from time to time	Bec una mica de vi de tant en tant
I couldn’t be happier with my experience	No podria estar més feliç amb la meva experiència
Half a minute later we started to climb	Mig minut després comencem a pujar
I feel blood flowing around me	Sento sang fluir al meu voltant
I looked at him as he slept	El vaig mirar mentre dormia
I began to hear low voices near our position	Vaig començar a sentir veus baixes prop de la nostra posició
I felt totally relaxed	Em vaig sentir totalment relaxat
I had never been so scared in my whole life	Mai havia tingut tanta por en tota la meva vida
I should have recognized you for your description	T'hauria d'haver reconegut per la seva descripció
He was the third of six children	Era el tercer de sis fills
A couple of people noticed	Un parell de persones es van adonar
I wanted to write it	Ho volia escriure
I realized I was resisting the temptation to grab my nose	Em vaig adonar que resistia la temptació d'agafar el nas
I have a good friend	Tinc un bon amic
I was stuck in them	Vaig quedar atrapat en ells
I needed some peace and quiet	Necessitava una mica de pau i tranquil·litat
I looked at the lists	Vaig mirar les llistes
I want to interact with you and talk to you	Desitjo interactuar amb tu i parlar amb tu
I just remembered an important quote	Acabo de recordar una cita important
Cocaine was a contributing factor	La cocaïna va ser un factor que va contribuir
I guess it was good	Suposo que va ser bo
He should have been a farmer	Hauria d'haver estat pagès
A room with the door closed	Una habitació amb la porta tancada
He was still young enough to believe them	Encara era prou jove per creure'ls
He hadn't been to this apartment before	No havia estat en aquest pis abans
I hope your phone is without credit	Espero que el seu telèfon estigui sense crèdit
A new floor was put under cover	Es va posar un nou pis al cobert
I make my own shadow	Jo faig la meva pròpia ombra
I wondered how they even existed	Em vaig preguntar com existien fins i tot
I removed the covers and closed my eyes	Vaig treure les cobertes i vaig tancar els ulls
A friend of ours gave it to him yesterday	Un amic nostre li va regalar ahir
He treated men like men	Tractava els homes com a homes
A rolling metal stool	Un tamboret de metall rodant
Then we gathered our shit	Llavors vam reunir la nostra merda
A representative experiment of five independent experiments is shown	Es mostra un experiment representatiu de cinc experiments independents
A small disturbance is introduced at a certain frequency	S'introdueix una petita pertorbació a una freqüència determinada
I feel uncomfortable in rooms with small windows	Em sento incòmode a les habitacions amb finestres petites
A sleeping figure under the covers	Una figura adormida sota les cobertes
I was very interested in it at least	M'interessava molt com a mínim
I hated his appearance	Odiava la seva aparença
I need to know everything	Necessito saber-ho tot
I broke the damn thing, old man	Vaig trencar el maleït, vell
I am responsible for it	En sóc responsable
I know one or two that are decent	En conec un o dos que són decents
I’ve come this far, from the beginning	He arribat fins aquí, des del principi
I approached her and joined her	Em vaig acostar i em vaig unir a ella
I worked to get my breathing under control	Vaig treballar per recuperar la meva respiració sota control
I can barely stand it	Amb prou feines ho suporto
I should have known he would have failed	Hauria d'haver sabut que fracassaria
He couldn't look the other way	No podia mirar cap a un altre costat
A better world is possible	Un món millor és possible
I should always run and hide or fight	Sempre hauria de córrer i amagar-me o lluitar
I barely noticed the tear running down my face	Amb prou feines em vaig adonar de la llàgrima que em va lliscar per la cara
His voice has a beautiful quality	La seva veu té una qualitat preciosa
I'm not sure what it is	No estic segur de què és
I loved being part of the radio station	Em va encantar formar part de l'emissora de ràdio
Despite a great deal of research, they did not find her	Malgrat una gran recerca, no la van trobar
I'm interested to see more	M'interessa veure'n més coses
I stopped crying, pulled back, and looked at him	Vaig deixar de plorar, vaig tirar enrere i el vaig mirar
I was ordered to undress	Em van ordenar despullar-me
I asked the other day	Vaig preguntar l'altre dia
I have a selfish interest in wanting it	Tinc un interès egoista a voler-ho
I wanted to let him in	Volia deixar-lo entrar
I broke towards the end	Vaig trencar cap al final
I bravely entered behind him	Vaig entrar amb valentia darrere d'ell
I left it to his discretion	Ho vaig deixar a la seva discreció
I accept like any other bad guy	Accepto com qualsevol altre dolent
I didn't know where you were or what to do	No vaig saber on ets ni què fer
A couple hundred maybe	Un parell de centenars potser
I did my best to adjust it	He fet tot el possible per ajustar-lo
I saw the clouds coming in and out	Vaig veure els núvols entrant i sortint
A palm on her back guided her forward	Un palmell a l'esquena, la va guiar cap endavant
I can't sleep without him tonight	No puc dormir sense ell aquesta nit
Then I repeated the process on the other side	Aleshores vaig repetir el procés a l'altre costat
I was old enough to remember her wedding and all	Jo tenia l'edat suficient per recordar el seu casament i tot
A place like this is too good for me	Un lloc com aquest és massa bo per a mi
I noticed a soft light coming from under a door	Vaig notar una llum suau que venia de sota d'una porta
I will play with him when he is available	Jugaré amb ell quan estigui disponible
I just like to paint	Només m'agrada pintar
I wanted another girl	Jo volia una altra nena
I had to leave and decide later	Vaig haver de marxar i decidir més tard
I know you care about her	Sé que et preocupes per ella
It shouldn't stay that way	No l'hauria de quedar
I put on the ring, out of courage	Em vaig posar l'anell, per coratge
I had read it two years ago and loved it	Ho havia llegit fa dos anys i em va encantar
He planned to go to college after high school	Tenia previst anar a la universitat després de l'institut
I ran back to the corner and entered the temple	Vaig tornar corrents per la cantonada i vaig entrar al temple
I've never tried it again	No ho he tornat a provar mai més
I'm not sure, it happened so fast	No estic segur, ha passat tan ràpid
I am the expert when it comes to me	Jo sóc l'expert quan es tracta de mi
I am also your mother's mother	Jo també sóc mare de la teva mare
I needed some alternative	Necessitava alguna alternativa
I was not far behind	No em quedava enrere
I think you've been looking for me	Crec que m'has estat buscant
I had everything ready	Ho tenia tot preparat
I have seen this in my people	Això ho he vist al meu poble
A handful of painted grapes should not inspire hunger	Un grapat de raïm pintat no hauria d'inspirar gana
I had to do it for myself	Ho havia de fer per mi mateix
I sit down and put it on my chest	M'assec i li fico al pit
His focus is on eternal rest and comfort	El seu enfocament està en el descans etern i el consol
I swear you could feed a small town with this	Et juro que podries alimentar un poble petit amb això
I can tell you this now that we are alone	Et puc dir així ara que estem sols
The book was unsuccessful	El llibre va tenir poc èxit
I will learn the lesson of bees	Aprendré la lliçó de les abelles
Today I have very good feelings	Avui tinc molt bones sensacions
A recipe for revolution if there ever was one	Una recepta per a la revolució si mai n'hi hagut
The children waited politely for their turn under the sun	Els nens van esperar educadament el seu torn sota el sol
I managed to stay in control	Vaig aconseguir mantenir-me sota control
I stop and turn abruptly	M'aturo i em giro bruscament
I liked the end of this one	M'ha agradat el final d'aquest
I honestly thought we would get married	Sincerament, havia pensat que ens casaríem
I can't believe no one helped me	No puc creure que ningú m'ajudés
I never missed a workout	No em vaig perdre mai un entrenament
I should have been more careful	Hauria d'haver estat més curós
I appreciate your company and sharing our lives	Agraeixo la vostra companyia i el fet de compartir les nostres vides
I have a feeling it might not happen now	Tinc la sensació que potser no passarà ara
I had heard him kill his family	Jo havia escoltat com matava la seva família
I could no longer bear to live there	Ja no suportava viure allà
I wish ease and pleasure	Desitjo la facilitat i el plaer
However, his appearance marked his feature film debut	No obstant això, l'aparició va marcar el seu debut al llargmetratge
I felt it or felt it	Ho vaig sentir o sentir
I pretended not to see him looking back	Vaig fingir que no el veia mirar enrere
I can identify with his negligence and confusion	Puc identificar-me amb la seva negligència i confusió
I'll show you how to guess your true partner	Et mostraré com endevinar la teva veritable parella
I started singing out of tune	Vaig començar a cantar desafinat
I will not set foot in that house without you	No posaré un peu en aquella casa sense tu
I know he loves you	Sé que t'estima
I just wanted to try it just in case	Només volia provar-ho per si de cas
I tried to be objective with you, but I failed	He intentat ser objectiu amb tu, però he fracassat
Conditions refer to the economic sphere of life	Les condicions fan referència a l'àmbit econòmic de la vida
The children offered a program of musical elements	Els nens van oferir un programa d'elements musicals
He was completely helpless	Estava completament indefens
A desk filled one side of the room	Un escriptori omplia un costat de l'habitació
A new order is descending into the universe	Un nou ordre està descendint a l'univers
They used to play in separate leagues	Abans jugaven en lligues separades
I looked in the mirror	Em vaig mirar al mirall
There was nothing he could do to save her	No podia fer res per salvar-lo
I've heard it three times in the back	L'he escoltat tres cops esquena
I just need time to compose myself first	Només necessito temps per compondre'm primer
A perfect tea for breakfast with body and flavor	Un te perfecte per esmorzar amb cos i sabor
A player can only do this once	Un jugador només pot fer això una vegada
I put my hands on his shoulders to keep his balance	Vaig posar les meves mans a les seves espatlles per mantenir l'equilibri
He felt no sympathy for the monster	No sentia cap simpatia pel monstre
I lowered my head to see how my stomach was pounding	Vaig baixar el cap per veure com em colpejaven l'estómac
He had two brothers and a sister	Tenia dos germans i una germana
I think they will send you a new one	Crec que t'enviaran un de nou
We must try to do something special every decade	Hem d'intentar fer alguna cosa especial cada dècada
I am no longer afraid of a workout	Ja no tinc por d'un entrenament
I myself could have taken good care of him	Jo mateix hauria pogut cuidar-lo bé
I closed my eyes and breathed carefully	Vaig tancar els ulls i vaig respirar amb cura
I couldn't afford the rent	No em podia permetre el lloguer
I look forward to hearing more	Estic disposat a escoltar-ne més
I mean, just look at me for example	Vull dir, només mira'm per exemple
I couldn't repress them for a long time	No els vaig poder reprimir durant molt de temps
I can see well enough in the dark	Puc veure prou bé a les fosques
I approach and smile at him	M'apropo i li somric
They were noble motives	Eren motius nobles
I've tried many things and nothing has worked yet	He provat moltes coses i encara no ha funcionat res
I thought a person would die in two weeks	Vaig pensar que una persona moriria al cap de dues setmanes
I have an important order for you this time	Tinc una comanda important per a tu aquesta vegada
I told him I had to put the newspaper on the door	Li vaig dir que havia de posar el diari a la porta
I know he's depressed	Sé que està deprimit
I always have so many things	Sempre tinc tantes coses
I need four hundred dollars for my half	Necessito quatre-cents dòlars per la meva meitat
They accept the invitation	Accepten la invitació
I have to keep everything	M'ho he de quedar tot
I put a hand on his shoulder	Vaig posar una mà a la seva espatlla
It takes a heart to match	Requereix un cor per coincidir
I tried to stay calm	Vaig intentar mantenir la calma
A patrol car stopped	Un cotxe patrulla es va aturar
I carried it a little	El vaig portar una mica
I may have a problem	Puc tenir un problema
I was inspired right away	Em vaig inspirar de seguida
I guess I wouldn't be human if I wasn't	Suposo que no seria humà si no fos així
I am the mistress	Jo sóc la mestressa
One more moment to realize he was crying	Un moment més per adonar-se que estava plorant
I think we can fix that	Crec que això ho podem arreglar
I can't go crazy	No em puc tornar boig
I would do anything to keep her safe	Em convertiria en qualsevol cosa per mantenir-la a salvo
I work with him at a downtown advertising company	Treballo amb ell en una empresa de publicitat del centre
I open my eyes wide	Obro els ulls, ben despert
I opened it and realized it was a calendar	El vaig obrir i em vaig adonar que era un calendari
I found her like this on the bathroom floor	La vaig trobar així al terra del bany
A case of misidentification	Un cas d'identitat errònia
We had something to get out of our chests	Teníem alguna cosa per treure'ns del pit
I really had nowhere to go	Realment no tenia a on anar
I looked into the dark room	Vaig mirar a l'habitació fosca
I just can't help you with that	Simplement no et puc ajudar amb això
I pay my bills in cash and with my bank card	Pago les factures amb efectiu i amb la meva targeta bancària
I get up, get dressed, and go downstairs	M'aixeco, em vesteixo i baixo les escales
There was a big pile of papers on the bench	Al banc hi havia una gran pila de papers
I decided not to challenge him	Vaig decidir no desafiar-lo
She was afraid of the prospect of an eternity alone with him	Tenia por de la perspectiva d'una eternitat només amb ell
I haven't spoken to him in almost forty years	Fa gairebé quaranta anys que no li parlo
I’m starting to feel more rational	Començo a sentir-me més racional
A positive distribution is a positive measure	Una distribució positiva és una mesura positiva
I’ve always known it with men like this	Sempre ho vaig saber amb homes com aquest
A real one, not someone who plays a role	Un autèntic, no algú que juga un paper
I looked back at the door	Vaig mirar enrere cap a la porta
I wouldn’t be able to control them for long	No seria capaç de controlar-los durant molt de temps
I have some research	Tinc una mica de recerca
I need as much light as possible to prepare myself	Necessito tanta llum com sigui possible per preparar-me
I want to misunderstand	Vull entendre molt malament
I wanted to be a brother to them	Volia ser un germà per a ells
Now I see the end of the mountain	Ara veig el final de la muntanya
He was bleeding, but he didn't even care	Estava sagnant, però a ell ni tan sols li importava
I couldn’t think of our card games	No podia pensar en els nostres jocs de cartes
I could go a little further	Podria anar una mica més
I know how he looks when he’s angry	Sé com es veu quan està enfadat
I hope you are having a great summer	Espero que estigueu passant un estiu fantàstic
I would love an extra hand game	M'encantaria un joc de mans addicional
It should have been a model	Hauria d'haver estat un model
I didn't even see this bird	Ni tan sols vaig veure aquest ocell
I just have to leave	Només he de marxar
But I know it was my fault	Però sé que va ser culpa meva
I sought my will, not yours	He buscat la meva voluntat no la teva
She did not move forward	Ella no va avançar
He had exposed it all before him	Ho havia exposat tot abans que ell
In fact, I have a perfect male name for him	De fet, tinc un nom masculí perfecte per a ell
This conflict is mainly caused by access to feeding areas	Aquest conflicte es produeix principalment per l'accés a les zones d'alimentació
I would venture to say that many of them are the tallest	M'atreviria a dir que molts d'ells són els més alts
Five different dialect regions have been identified	S'han identificat cinc regions dialectals diferents
Food on the black market was extremely expensive	El menjar al mercat negre era extremadament car
I make another query	Faig una altra consulta
I just saw his shoes	Només vaig veure les seves sabates
She wasn't happy and he knows it	No estava contenta i ell ho sap
I would always appreciate it	Sempre li agrairia
I want a happy ending	Vull un final feliç
I can’t focus on anything productive	No puc centrar-me en res productiu
I'm just bringing them to your attention	Només els porto a la vostra atenció
I followed him to interview room number two	El vaig seguir a la sala d'entrevistes número dos
I was alone in my room	Estava sol a la meva habitació
I also knew the play I was talking about	Jo també coneixia l'obra de la qual parlava
I know opening hours are variable	Sé que els horaris d'obertura són variables
I had expected the latter	Jo havia esperat això últim
He rides it every afternoon	El munta cada tarda
I just needed an excuse to talk to you	Només necessitava una excusa per parlar amb tu
I managed not to get shot and swam outside	Vaig aconseguir no rebre un tret i nedar fora
A success in business	Un èxit en els negocis
I loved each of them	Vaig estimar cadascun d'ells
That's a mile away	Això és a un quilòmetre i mig d'aquí
Each bathroom has a service entrance	Cada bany té una entrada de servei
I was drinking my wine	Estava bevent el meu vi
I was just curious about her	Només tenia curiositat per ella
I stay in the shower until the water cools down	Em quedo a la dutxa fins que l'aigua es refreda
He grew up on the family ranch	Va créixer al ranxo familiar
I waited for people to run after me, throwing stones	Esperava que la gent corria darrere meu, llançant pedres
I heard his mind tell me	Vaig sentir la seva ment dir-me
I asked if it belonged to him	Vaig preguntar si li pertanyia
I hope you sit down after that	Espero que s'asseu després d'això
I do not charge any percentage of asset fees	No cobro cap percentatge de les comissions d'actius
I wondered if you won the war	Em vaig preguntar si vas guanyar la guerra
I hope we can still be friends	Espero que encara puguem ser amics
I backed away until my back hit the wall	Vaig fer marxa enrere fins que la meva esquena va colpejar la paret
It helped me move faster on the football field	Em va ajudar a moure'm més ràpid al camp de futbol
I didn’t want to break up	No volia trencar
I wish you a peaceful retirement	Us desitjo una jubilació tranquil·la
I cursed and rolled up my shirt	Vaig maleir i em vaig arremangar la camisa
No casualties were reported	No es va registrar cap dany ni pèrdua de vides
I struggled to open it	Vaig lluitar per obrir-lo
I can’t get any clear reading of these things	No puc obtenir cap lectura clara d'aquestes coses
I know we only want to do a few hours	Sé que només volem fer unes hores
I found a door and went inside	Vaig trobar una porta i vaig entrar
Each track must be completed before time runs out	Cada pista s'ha de completar abans que s'acabi el temps
I walked around the compound	Vaig passejar pel recinte
He was scheduled to leave this afternoon	Tenia previst sortir aquesta tarda
I could barely see the water	Amb prou feines podia veure l'aigua
I intend to stay with her all day	Tinc la intenció de quedar-me amb ella tot el dia
I will come on my own	Jo vindré pel meu compte
I started filming like that	Vaig començar a rodar així
I am not a territory that can be fought for	No sóc un territori pel qual es pugui lluitar
I think everyone should know the truth	Crec que tothom hauria de saber la veritat
I was there when you were born	Jo estava allà quan vas néixer
I still remember sitting in the room, watching	Encara recordo estar assegut a l'habitació, mirant
I only read three pages, but they were very sad	Només vaig llegir tres pàgines, però eren molt tristos
I can smell the beer	Puc olorar la cervesa
I walked backwards and heard his voice	Vaig caminar cap al darrere i vaig escoltar la seva veu
I just want everyone to leave me alone	Només vull que tothom em deixi en pau
I learned all these things very late in life	Totes aquestes coses les vaig aprendre molt tard a la vida
I thought they were true at the time	Vaig pensar que eren certs en aquell moment
The sum is first defined in natural numbers	La suma es defineix primer en els nombres naturals
My cell phone woke me up again	El meu mòbil em va tornar a despertar
I limit myself to one air trip a year	Em limito a un viatge aeri a l'any
I wanted everyone to see me on a date	Volia que tothom em veiés a una cita
I think you hit him on the nail	Crec que l'has colpejat a l'ungla
I cannot participate directly in this operation	No puc participar directament en aquesta operació
One leg, motionless, protrudes from behind the sofa	Una cama, immòbil, sobresurt de darrere del sofà
Unemployment insurance was first established	Es va establir per primera vegada l'assegurança d'atur
He couldn't blame the creature	No podia culpar a la criatura
But it made a big difference to me	Però em va marcar molt la diferència
I could only imagine the pain he was in	Només em podia imaginar el dolor que patia
I rang lightly and waited for permission to enter	Vaig trucar lleugerament i vaig esperar que em permetessin l'entrada
I noticed that my left eye was almost closed	Em vaig adonar que el meu ull esquerre estava gairebé tancat
I have to take my share of responsibility	He d'assumir la meva part de responsabilitat
I could see the water well	Vaig poder veure bé l'aigua
I wrapped my strongest arm around her shoulders	Vaig passar el meu braç més fort al voltant de les seves espatlles
I noticed that she was retiring as she continued	Vaig notar que ella es retirava mentre continuava
A marvel of engineering and design	Una meravella d'enginyeria i disseny
I read about how you can handle things	Vaig llegir sobre com pots portar les coses
He had known her since she was a child	La coneixia des de petita
I was very lucky to have met him	Vaig tenir molta sort d'haver-lo conegut
I think you know how to spend it	Crec que ho sabríeu gastar
I nod with a whisper	Jo assenteixo amb un xiuxiueig
I stumble back and almost fall	Ensopego enrere i gairebé caigo
I will not sign it tonight	No el signaré aquesta nit
Treatment will depend on the cause	El tractament dependrà de la causa
I put almost all my money into my properties	Vaig posar gairebé tots els meus diners a les meves propietats
I'm just a wonderful ghost	Només sóc un fantasma meravellós
A thick fog covered the area for a few minutes	Una espessa boira va cobrir la zona durant uns minuts
I will not let you kill anyone	No et deixaré matar ningú
I will never call him	No el trucaré mai
In fact, I had never seen the man travel alone	En realitat, mai havia vist l'home viatjar sol
I was never very good	Mai no vaig ser gaire bo
I hope he comes	Espero que vingui
Too many other treasure hunters had gone before	Massa altres caçadors de tresors ja havien anat abans
These hopes were very optimistic	Aquestes esperances eren molt optimistes
I asked him and he quickly agreed	Li vaig preguntar i ràpidament va acceptar
I guess some of you are listening	Suposo que hi ha alguns de vosaltres escoltant
I handed a file to someone	Vaig lliurar un fitxer a algú
I just arrived too late	Només he arribat massa tard
Tonight would come no more	Aquesta nit no arribaria més
I had stopped taking my medicine	Havia deixat de prendre la meva medicina
I am no longer a man	Ja no sóc home
I walked away from them and climbed the steps	Em vaig allunyar d'ells i vaig pujar els esglaons
I hope your ass is ready	Espero que el teu cul estigui llest
I lay in bed for a while	Em vaig estirar una estona al llit
I did it around three in the morning	Ho vaig fer cap a les tres de la matinada
I knew I wasn't expecting it	Sabia que no m'estava esperant
I wouldn't dare ask you any more now	No m'atreviria a demanar-te més ara
I never think about the rest	Mai penso en la resta
I can't say what it really is	No puc dir què és realment
I reckon the damage is serious	Calculo que el dany és greu
I don't know where we'll go next	No sé on anirem després
I don't understand what they said	No entenc el que van dir
I get lost easily, but in the end I find myself	Em perdo fàcilment, però al final em trobo
I turned them with my hands	Els vaig girar amb les mans
He was losing his mind	Estava perdent el cap
A network containing a dead mouse was reported	Es va registrar una xarxa que conté un ratolí mort
I swam to the deep dark depths	Vaig nedar cap a les profundes profunditats fosques
I liked how he kissed	Em va agradar com va besar
I swam about twenty feet and looked back	Vaig nedar uns vint metres i vaig mirar enrere
I took his hand in amazement at my boldness	Vaig agafar la seva mà sorprenent-me amb la meva gosadia
I feel so safe and warm right now	Em sento tan segur i càlid ara mateix
I've never wasted my camera	Mai he desaprofitat la càmera
I’ve been writing down what happened to me	He estat escrivint el que em va passar
They are represented in bright colors	Es representen en colors brillants
A local restaurant with very limited tables	Un restaurant local amb taules molt limitades
I took the water, not him	Jo vaig agafar l'aigua, no ell
Although I was very sad for you	Tot i que estava molt trist per tu
I love your bright and happy temperament	M'encanta el teu tarannà brillant i feliç
I look down to see who is holding me back	Miro cap avall per veure qui em reté
I quickly wait and I’m right	Ràpidament espero i sóc just
There is a memorial in the building	A l'edifici hi ha un monument commemoratiu
I was glad of that	Em vaig alegrar d'això
I just wish it was clean	Només m'agradaria que estigués net
I found some space bags in the dollar store	Vaig trobar a la botiga del dòlar unes bosses espacials
I haven't seen him in private in a long time	Feia temps que no el veig en privat
A quick sweep revealed nothing of interest	Una escombrada ràpida no va revelar res d'interès
I hope it wasn’t too much for her	Espero que no fos massa per a ella
I got down to the hard metal chair	Em vaig baixar a la cadira de metall dur
I will translate in real time	Traduiré en temps real
Looks like I can't contact him and	Sembla que no puc contactar amb ell i
I really didn’t feel like this meeting	Realment no tenia ganes d'aquesta trobada
I have some paperwork to finish	Tinc alguns tràmits per acabar
Tomorrow I will arrive at the hour of death	Demà arribaré a l'hora de la mort
A woman is sitting behind a desk	Una dona està asseguda darrere d'un escriptori
I wouldn’t wish this horrible place on anyone	No desitjaria aquest lloc horrible a ningú
I will keep my rifle clean and ready	Mantindré el meu rifle net i preparat
I want to go see the house	Vull anar a veure la casa
I didn’t want to laugh, but it was fun	No volia riure, però va ser divertit
I can do some reading	Puc fer una mica de lectura
A touch of blood was seen through the cloth	Un toc de sang es veia a través del drap
I couldn’t believe what my eyes were seeing	No em podia creure el que veien els meus ulls
I wanted my mom to be here with me	Volia que la meva mare estigués aquí amb mi
I had no skirts to stop me	No tenia faldilles per impedir-me
I've run out of things	M'he quedat bastant sense coses
I kept running at full speed	Vaig seguir corrent a tota velocitat
I think this will happen	Crec que això passarà
I mean, what is the correct answer to a	Vull dir, quina és la resposta correcta a a
I had a sense of satisfaction	Vaig tenir una sensació de satisfacció
I was really worried that everyone would have been killed	Realment em preocupava que tots haguessin estat assassinats
Then I see heavy veins covering his face	Aleshores veig venes pesades que li cobreixen la cara
I feel something against my hand	Sento alguna cosa contra la meva mà
I need to be quick, so listen carefully	He de ser ràpid, així que escolteu amb atenció
Both markets value diamonds differently	Tots dos mercats valoren els diamants de manera diferent
I closed my eyes and saw them	Vaig tancar els ulls i els vaig veure
I could see the steel in them	Vaig poder veure l'acer en ells
I was always destined to be with you	Sempre estava destinat a estar amb tu
Five people were killed and nine were injured	Cinc persones van morir i nou van resultar ferides
A moment of reflection	Un moment de reflexió
A glass of wine is poured in each place	A cada lloc s'aboca una copa de vi
I heard the girls coming after me	Vaig sentir les noies que venien darrere meu
I tried to fight though	Vaig intentar lluitar però
I also pray on the balcony looking up at the sky	També prego al balcó que mira al cel
I was dying to drink	Em moria de ganes de beure
I have some growths outside of my bedroom	Tinc alguns creixements fora del meu dormitori
I think it’s a dangerous slope to go down	Crec que és un pendent perillós per baixar
I pulled one out and tried to read it	En vaig treure un i vaig intentar llegir-lo
A wide smile exploded on his face	Un ampli somriure li va esclatar la cara
The size of the litter ranges from one to seven	La mida de la camada oscil·la entre un i set
I barely had time to go out	Amb prou feines vaig tenir temps de sortir
Also a deeper tone of friendship	També un to més profund d'amistat
I hope you don't know about the ghost ship	Espero que no sàpiga del vaixell fantasma
I looked around carefully	Vaig mirar bé al voltant
I know another place	Conec un altre lloc
I will not hide behind memory problems	No m'amagaré darrere dels problemes de memòria
I look at the bathroom, the dark door, my guide	Miro el bany, la porta fosca, el meu guia
I should get them out tomorrow	Els hauria de llevar demà
A significant percentage of the weight routine has aspects of both	Un percentatge important de la rutina de pes té aspectes d'ambdós
The service sector is dominant in the city	El sector serveis és dominant a la ciutat
I wanted to handle it alone	Jo volia manejar-ho sol
I couldn’t face it, not now	No podia enfrontar-s'hi, no ara
I jumped through a window opening	Vaig saltar per una obertura de la finestra
I have a lot of health issues	Tinc molts problemes de salut
He won the next two races	Va guanyar les dues curses següents
I read that I loved him	Vaig llegir que l'estimava
He wanted this to continue for him	Volia que això continués per ell
Some were completely out of action	Alguns estaven completament fora d'acció
Sorry, he didn't get it	Ho sento, no ho va aconseguir
Somehow I found myself inside the church	D'alguna manera em vaig trobar dins de l'església
I need to feed you	Necessito donar-te de menjar
I want everyone to see this	Vull que tothom vegi això
I hope you sleep with me at night	Espero que dormiu amb mi a la nit
I was wrong to bother you when you're sick	M'he equivocat en molestar-te quan estàs malalt
I didn't want to make you feel less than me	No volia fer-te sentir menys que jo
I felt his hand on my shoulder	Vaig sentir la seva mà a la meva espatlla
I walked slowly out of the lot	Vaig sortir lentament del solar
I was very proud of my mother	Estava molt orgullós de la meva mare
I had seen a face and found it unpleasant	Havia vist una cara i m'havia trobat desagradable
I felt vulnerable upstairs	Em vaig sentir vulnerable a dalt de l'escala
I didn't buy any clothes	No vaig comprar cap roba
I can't make you forget	No puc fer-lo oblidar
I fight to avoid more injustices	Lluito per evitar més injustícies
I walked down the aisle alone	Vaig caminar pel passadís sol
I think you know	Crec que ho saps
I was about your age at the time	Aleshores tenia aproximadament la teva edat
I have to give you something anyway	De totes maneres he de donar-te alguna cosa
I will not let anyone put you aside	No deixaré que ningú et faci a un costat
I’d rather you didn’t break anyone either	Preferiria que no trenquessis a ningú tampoc
Very basic accommodation was also provided for visitors	També es va oferir un allotjament molt bàsic per als visitants
I make fun of him for doing the same	Em burlo d'ell fent el mateix
I kept making a lot of mistakes	Vaig seguir cometent molts errors
I’m sure they still do it for the raw materials	Estic segur que encara ho fan per a les matèries primeres
It was also seriously bothering me	També m'estava molestant seriosament
I recommend you check it out	Us recomano que ho comproveu
I was pleasantly surprised to register	Em va sorprendre gratament en registrar-me
He ties it under your hair, very tight	Te'l lliga sota els cabells, ben fort
I didn’t eat anything and refused to talk to anyone	No vaig menjar res i em vaig negar a parlar amb ningú
I hurry around a corner to a dark area	M'afanyo per una cantonada cap a una zona de foscor
I should have been here for him	Hauria d'haver estat aquí per ell
I rested under a smooth trunk of a gray tree	Vaig descansar sota un tronc llis d'un arbre gris
I don't remember anything before I saw you in front of me	No recordo res abans de veure't davant meu
I only educated them religiously to ensure some stability	Només els vaig educar religiosos per garantir una certa estabilitat
I wanted to see him naked	Jo volia veure'l nu
A lie is a lie is a lie	Una mentida és una mentida és una mentida
I'm just giving an opinion	Simplement estic donant una opinió
I almost forgot to mention this one	Gairebé m'oblido d'esmentar aquest
A woman should have good manners	Una dona hauria de tenir bones maneres
I walked away quickly, but it was too late	Em vaig allunyar ràpidament, però era massa tard
I laughed and continued	Vaig riure i vaig continuar
I felt hurt, used and betrayed	Em vaig sentir ferit, utilitzat i traït
I was waiting for him to recognize me, and he did	Esperava que em reconegués, i ho va fer
Lincoln saw the play from his box	Lincoln va veure l'obra des de la seva caixa
I much preferred politics to religion	Vaig preferir molt la política a la religió
A child had been born that day	Aquell dia havia nascut un nen
I took a step back and admired him	Vaig fer un pas enrere i el vaig admirar
I tried to get up, but I couldn't	Vaig intentar aixecar-me, però no vaig poder
I saw them as a formidable group	Els veia com un grup formidable
I wasn't sure how much I understood	No estava segur de quant ho entenia
I laughed with friends	Vaig riure amb els amics
I can't reason with her	No puc raonar amb ella
I never talked to her that day	No vaig parlar mai amb ella aquell dia
I can find it in the small moments	Ho puc trobar en els petits moments
I was doing you a favor	T'estava fent un favor
I finally admitted it myself	Finalment ho vaig admetre a mi mateix
I want to do it all over again	Vull fer-ho tot de nou
Looks like I can't find the monastery	Sembla que no trobo el monestir
I did one of the others	Vaig fer un dels altres
I thought our path was the way to go	Vaig pensar que el nostre camí era el camí a seguir
A light that shines brightest in your presence	Una llum que brilla més en la teva presència
They soon became the parents of a daughter	Aviat es van convertir en pares d'una filla
Everyone has to do their own thing	Cadascú ha de fer les seves coses
I couldn’t believe how many fit in one box	No em podia creure quants cabien en una caixa
I was obviously attracted to the quirky	Òbviament em va atreure allò peculiar
I had no idea all this	No tenia ni idea de tot això
I counted the cost and took the risk	Vaig comptar el cost i vaig assumir el risc
I know very well how to be a gay man	Sé molt bé ser un home gai
The following week it moved to number nine	La setmana següent va passar al número nou
I swim back to the surface and look for him	Torno nedant a la superfície i el busco
I've never had a problem calling her before	Mai no he tingut cap problema per trucar-la fins ara
I hope you all come to help soon	Espero que tots vingueu aviat a ajudar
I tried to read, but nothing helped	Vaig intentar llegir, però res no va ajudar
I was sent to look for you	M'han enviat a buscar-te
I was hunted for a long time	Em van caçar durant molt de temps
I want to go home	Vull tornar a casa
I can't allow you to face me	No puc permetre que em facis cara
I had forgotten I was still in the room	M'havia oblidat que encara era a l'habitació
I couldn’t go out without them	No podria sortir sense ells
I was very confident in myself	Estava molt segur de mi mateix
I feel closer to my father	Em sento més a prop del meu pare
I just came here thanks to you	Només he vingut aquí gràcies a tu
I want you to have my children	Vull que tinguis els meus fills
I was thinking of offering to take care of the clock	Estava pensant oferir-me per fer-me càrrec del rellotge
A child for whom he would die and for whom he would kill	Un nen pel qual moriria i per qui mataria
I took another step back	Vaig fer un pas enrere més
I despaired of my determination	Em vaig desesperar amb la meva determinació
Once I was your best friend, we shared secrets	Una vegada vaig ser el teu millor amic, vam compartir secrets
I listened to all my other posts	Vaig escoltar tots els meus altres missatges
I found out for you	Ho vaig descobrir per tu
Two days later he was rescued by local police	Dos dies després va ser rescatat per la policia local
I didn't know what to say or how to act	No sabia què dir ni com actuar
I could run into the woods to hide	Podria córrer cap al bosc per amagar-me
I already felt a little more human	Ja em sentia una mica més humà
I saw it in a movie a few years ago	Ho vaig veure en una pel·lícula fa uns anys
This is just one of many	Aquest és només un dels molts
I needed to make new friends	Necessitava fer nous amics
I have an excellent reputation	Tinc una excel·lent reputació
I leaned over to kiss her cold cheek	Em vaig inclinar per besar-li la freda galta
I couldn’t make him do that	No podia fer-lo fer això
I just want to make it clear	Només vull deixar-ho clar
I don't trust people	No confio en la gent
First I have to say a word about myself	Primer he de dir una paraula sobre mi mateix
I just didn’t want to hear it, not the words	Simplement no volia escoltar-ho, no les paraules
I repeated my question, wanting to know the exact time	Vaig repetir la meva pregunta, amb ganes de saber l'hora exacta
I rounded to the nearest answer	Vaig arrodonir a la resposta més propera
I know they were dead	Sé que estaven morts
I will never forget those smiling faces	Mai oblidaré aquelles cares somrients
I don't want anything to do with you	No vull res a veure amb tu
A breathing machine helped him breathe	Una màquina de respirar el va ajudar a respirar
It was not a success either	Tampoc va ser un èxit
In fact, I feel like going to work	De fet, tinc ganes d'entrar a la feina
A helpless thing that needs pity	Una cosa indefensa que cal llàstima
I want you to use them if you need them	Vull que els utilitzeu si els necessiteu
I wanted this to end	Volia que això s'acabés
I always tend to be the hero in my version	Sempre tendeixo a ser l'heroi en la meva versió
I have been planning for these since the last eternity	He planejat per a aquests des de l'eternitat passat
I turned to the window	Em vaig girar cap a la finestra
A look in my eyes surprised him	Una mirada als meus ulls el va sorprendre
I was never in the army	Mai vaig estar a l'exèrcit
I attacked one of the men, like a wolf	Vaig atacar un dels homes, com un llop
I finally convinced him that I needed help	Finalment el vaig convèncer que necessitava ajuda
I looked at myself, feeling empty	Em vaig mirar davant, sentint-me buit
I just know where the entrance is	Només sé on és l'entrada
I felt something was wrong	Vaig sentir que alguna cosa no anava bé
I need to do a better job	Necessito fer una feina millor
I fought with him all the way	Vaig lluitar amb ell tot el camí
I'll make sure you get a copy	M'asseguraré que en rebeu una còpia
I want to thank you, however, for your hospitality	Vull donar-vos les gràcies, però, per la vostra hospitalitat
Other possible defense witnesses refused to appear in court	Altres possibles testimonis de la defensa es van negar a comparèixer al jutjat
I didn't tell anyone either	Tampoc no ho he dit a ningú
I know people for whom this is easy	Conec gent per a qui això és fàcil
I opened my mouth, ready to defend myself	Vaig obrir la boca, disposada a defensar-me
I had to get off to let the passengers out	Vaig haver de baixar per deixar sortir els passatgers
A mission was quickly formed	Ràpidament es va formar una missió
I know she looks dead at me	Sé que em mira morta
I understood that too well	Ho vaig entendre massa bé
I knew nothing about cars	No sabia res de cotxes
I had never read it before	No ho havia llegit mai abans
I listened to the whole audio	Vaig escoltar l'àudio sencer
I feel proud of things like this	Em sento orgullós de coses com aquestes
I recognized him for his description	El vaig reconèixer per la seva descripció
I heard him shout several times	El vaig sentir cridar diverses vegades
I go to an oral surgeon	Vaig a un cirurgià bucal
I have tried to give all the credit to the materials used	He intentat donar tot el crèdit als materials utilitzats
Simon does not appear in the music video	Simon no apareix al vídeo musical
I am very grateful to whoever sent it to me	Estic molt agraït a qui me l'ha enviat
I can only hope so	Només puc esperar que ho sigui
I promised to protect you	Vaig prometre protegir-te
I decided to go home and go to bed	Vaig decidir anar a casa i anar al llit
Catherine before it closed	Catherine abans que tanqués
I hope you don’t travel with him	Espero que no viatgi amb ell
I struggled to get there	Vaig lluitar per arribar-hi
I think someone got the medication wrong	Crec que algú s'ha equivocat amb la medicació
I looked at him annoyed	El vaig mirar molest
I realized you had to stay	Em vaig adonar que t'havies de quedar
He is released from prison	El surt de la presó
I want to get closer to him	Vull apropar-me a ell
I walked into a movie theater	Vaig entrar a una sala de cinema
I had to go on that train	Havia d'anar en aquell tren
I could really see that dark presence	Realment vaig poder veure aquesta fosca presència
I closed the distance between us	Vaig tancar la distància entre nosaltres
I put it on a strict subsidy	El vaig posar en un estricte subsidi
I never imagined his story would be like this	No m'imaginava que la seva història anés així
I haven't had a session in almost a month	Fa gairebé un mes que no tinc cap sessió
I thought it was the alien	Vaig pensar que era l'extraterrestre
I can lead your troops	Puc dirigir les teves tropes
I thought it would hit me	Vaig pensar que em pegaria
I need them to appear one after the other	Necessito que apareguin un darrere l'altre
I stayed inside her as her muscles relaxed	Em vaig quedar dins d'ella mentre els seus músculs es relaxaven
I couldn't wait until tomorrow	No podia esperar a demà
I could tell she was disappointed	Podria dir que estava decebuda
I wish we had known each other in better circumstances	Tant de bo ens haguéssim conegut en millors circumstàncies
I started to fear something would happen and they were hurt	Vaig començar a témer que passés alguna cosa i estaven ferits
I have a small account to settle with you	Tinc un petit compte per resoldre amb tu
Good practical government makes sense	Un bon govern pràctic sensat
It should be really cool	Hauria de ser realment genial
I’ve already invested a lot to get me going	Ja he invertit molt perquè em portés
A knife is different	Un ganivet és diferent
At first I was very upset	Al principi estava molt molest
I immediately miss the loss of his warmth against me	De seguida trobo a faltar la pèrdua de la seva calor contra mi
I can feel it, taste it and smell it	Ho puc sentir, tastar i olorar
I told my dad I could choose the place	Li vaig dir al meu pare que podia triar el lloc
I walked to the bottom of the closet	Vaig caminar cap al fons de l'armari
I put on my running shoes, ready to go	Em poso les sabatilles de running, a punt per començar
I felt bad for my brother	Em vaig sentir malament pel meu germà
I try to teach my children to love the land	Intento ensenyar als meus fills a estimar la terra
I wouldn’t let her do that anymore	No la deixaria fer això més
I slept well to change	He dormit bé per canviar
I guess people feel comfortable talking now	Suposo que la gent se sent còmoda parlant ara
I pressed and stretched harder applying more pressure	Vaig pressionar i estirar amb més força aplicant més pressió
I am becoming a danger to everyone around me	Estic convertint en un perill per a tothom al meu voltant
A very large bathroom	Un bany molt gran
I had nothing to do with today	No he tingut res a veure amb avui
I want you to try it again	Vull que ho torni a experimentar
I broke up with him weeks ago	Em vaig separar amb ell fa setmanes
I feel the heat but it doesn't burn me	Sento la calor però no em crema
Instead, I use active dry	En canvi, faig servir sec actiu
I just want to leave	Només vull marxar
I could take water, stay completely sober, and support it	Podria prendre aigua, mantenir-me completament sobri i donar-li suport
We are not very enthusiastic	No estem gaire entusiastes
I highly recommend the book to just about anyone	Recomano molt el llibre a gairebé qualsevol persona
He felt nothing for her	No sentia res per ella
She was happy and sad at the same time	Estava contenta i trista alhora
I like to look at beautiful women	M'agrada mirar dones boniques
A fugitive in his own country	Un fugitiu al seu propi país
I will not get rid of this threat	No em llevaré aquesta amenaça
I stop to think about it	M'aturo a pensar-hi
I completely trust her	Confio completament en ella
In front was a panel of small lights	Davant hi havia un panell de petites llums
A smile without any joy	Un somriure sense cap mena d'alegria
I transferred that responsibility to them	Vaig transferir aquesta responsabilitat a ells
He could feel no doubt in me	No podia sentir cap dubte en mi
I shouldn’t have had this wine	No hauria d'haver tingut aquest vi
I turned to the poet	Em vaig tornar cap al poeta
It was still floating	Encara estava flotant
I let it grow and consume me	He deixat que creixi i em consumeixi
I took him from work	El vaig agafar de la feina
I have to take care of her	He d'atendre-la
I felt like it was my fault	Vaig sentir com si fos culpa meva
I preferred the sensible route and took the stairs	Vaig preferir la ruta sensata i vaig agafar les escales
I looked him in the face with genuine concern	Vaig buscar-li la cara amb una preocupació genuïna
I felt so safe being back in his arms	Em vaig sentir tan segur tornant a estar als seus braços
I read several books at the same time	Simultàniament llegeixo diversos llibres
I think it was his power that made him evil	Crec que va ser el seu poder el que el va convertir en malvat
I should get up and follow him, talk to him	M'hauria d'aixecar i seguir-lo, parlar amb ell
I saw yellow eyes on the opposite side of the river	Vaig veure ulls grocs a l'oposat del riu
I often found myself irritated and bored	Em vaig trobar sovint irritat i avorrit
I think this book bridges that gap	Crec que aquest llibre supera aquesta bretxa
Take out these flowers and fruits	Treu aquestes flors i fruits
I needed to run away	Necessitava fugir
I decided not to tell him that	Vaig decidir no dir-li això
A tender smile on his face	Un somriure tendre als llavis
I grabbed the passenger seat	Vaig agafar el seient del passatger
I want to see them catch me this time	Vull veure'ls agafar-los aquesta vegada
The band struggled to write songs for the album	La banda va tenir dificultats per escriure cançons per a l'àlbum
I wanted my husband to do it	Volia que el meu marit ho fes
He also knew that fire meant an escape attempt	També sabia que el foc significava un intent de fugida
I have to see it for sure	He de veure-la amb seguretat
I hate living like this	Odio viure així
I saw the smile as she added	Vaig veure el somriure mentre ella va afegir
I was your first, and you were mine	Vaig ser el teu primer, i tu eres meu
A brief topic, in fact	Un tema breu, de fet
I took a deep breath	Vaig respirar profundament
I dropped my phone somewhere at the dance	Vaig deixar el meu telèfon en algun lloc del ball
I baked the cake and even ate some of it	Vaig coure el pastís i fins i tot me'n vaig menjar una mica
It should have been clearer	Hauria d'haver estat més clar
I read them all hard	Les he llegit totes amb força
And it worked too well	I va funcionar massa bé
It couldn’t be so bad to do that	No podria ser tan dolent per fer-ho
I tried not to let my mind wander	Vaig intentar no deixar que la meva ment divagués
Now he was absolutely alone, in the physical sense	Ara estava absolutament sol, en el sentit físic
It was still on the same piece of grass	Encara estava al mateix tros d'herba
He dropped to fourth place after a week	Va baixar a la quarta posició després d'una setmana
I want him to be here to see this	Vull que sigui aquí per veure això
I have all the time in the world	Tinc tot el temps del món
A dream, think for a second	Un somni, pensa un segon
I'm guilty of it too	Jo també en sóc culpable
I had to admit that they looked nice together	Vaig haver d'admetre que es veien simpàtics junts
I will contact you to find out how to proceed	Em posaré en contacte amb tu per saber com procedir
I smelled alcohol	Vaig sentir-li olor d'alcohol
I want to try to push this forward	Vull intentar tirar endavant això
I stood up and looked at him	Em vaig quedar dret i el vaig mirar
A witness of holiness will work well	Un testimoni de santedat funcionarà bé
A life without a greater purpose is just suffering	Una vida sense un propòsit més gran és només patiment
I can't stand thinking about the father here alone	No suporto pensar en el pare aquí sol
I assure you the world is on your side	T'asseguro que el món està al teu costat
I no longer felt young and curious	Ja no em sentia jove i curiós
He would have had no answer anyway	De totes maneres no hauria tingut resposta
I was a player of your misery	Vaig ser un jugador de la teva misèria
I didn't want to bother you	No et volia molestar
I have a lot of money	Tinc molts diners
I didn’t say we were done	No vaig dir que havíem acabat
I even like mini golf	Fins i tot m'agrada el minigolf
I suggest you start with this mouth of yours	Et suggereixo que comencis amb aquesta teva boca
I'm sure that's right	Estic segur que això és correcte
I love his general awareness of ice	M'encanta la seva consciència general sobre el gel
I decided to totally try these things out of school	Vaig decidir totalment provar aquestes coses de l'escola
I think we've got to get somewhere	Crec que hem aconseguit arribar a algun lloc
I did as you say	Vaig fer tal com dius
Therefore, he fortified that area	Per tant, va fer fortificar aquella zona
I drag my mind back to the subject	Torno a arrossegar la meva ment al tema
A day later it comes as if it had never happened	Un dia després ve com si mai hagués passat
I hope you can understand the difference	Espero que puguis entendre la diferència
I also always carry a towel	També porto sempre una tovallola
I just thought you saw it somewhere	Només pensava que l'havies vist en algun lloc
I can’t live without action	No puc viure sense l'acció
That day will put his final hand on it	Aquest dia li posarà la mà final
I posted there the other day	Vaig publicar allà l'altre dia
I have an urgent need to get out of here	Tinc una necessitat urgent de sortir d'aquí
I grabbed my ears and turned in a circle	Vaig agafar les meves orelles i em vaig girar en cercle
I already have enough shit in my head	Ja tinc prou merda pel cap
I must have forgotten to tell any of you	M'he d'haver oblidat de dir-ho a qualsevol de vosaltres
I smell freshly baked bread	Sento olor de pa acabat de fer
He had it to live on	La tenia per viure
I've already put your schedule on the computer	Ja he posat el seu horari a l'ordinador
I think we need some protection	Crec que necessitem una mica de protecció
A bold look at modern southern cuisine	Una visió atrevida de la cuina moderna del sud
I cannot continue this empty and empty struggle	No puc continuar aquesta lluita buida i buida
One day passes and nothing happens	Passa un dia i no passa res
I do them with loving and tender care	Les faig amb una cura amorosa i tendra
He had never hurt anyone	Mai havia fet mal a ningú
I slid from the center position standing to the left	Vaig lliscar des de la posició central de peu cap a l'esquerra
I have to, uh, see something	He de, eh, veure alguna cosa
I ran my fingers through my hair	Em vaig passar els dits pels cabells
I still had the dream of writing inside me	Encara tenia el somni d'escriure dins meu
A woman in her fifties stood at the door	Una dona d'uns cinquanta anys es va quedar a la porta
I said you could dance with her	Vaig dir que podies ballar amb ella
I hadn't asked him	No li havia demanat
I want to stay connected to the earth	Vull mantenir-me connectat amb la terra
I'm not sure where to start	No estic segur per on començar
It was brutal and deadly	Va ser brutal i mortal
I can't let them do this to you	No puc deixar que et facin això
I know what my father is like	Sé com és el meu pare
It really came to me	Realment em va venir
Its composition is almost identical to the original	La seva composició és gairebé idèntica a l'original
I turned my head slowly, following his gaze	Vaig girar el cap lentament, seguint la seva mirada
I can't even begin to read it	No puc ni començar a llegir-lo
I needed to move, to stay in the moment	Necessitava moure'm, mantenir-me en el moment
A fellow soldier was in front and out of sight	Un company soldat estava al davant i fora de vista
He was really right	Realment tenia raó
I can't let my enemies win	No puc deixar que els meus enemics guanyin
I mean people have a little bit of respect	Vull dir que la gent té una mica de respecte
I mean, that’s a mystery in itself	Vull dir, això és un misteri en si mateix
I didn't believe in anything	Jo no creia en res
I watched until everyone was out of sight	Vaig mirar fins que tots es van perdre de vista
I can't sacrifice my son	No puc sacrificar el meu fill
I hated the dark, my biggest fear	Odiava la foscor, la meva por més gran
Visitors were able to play smaller drums	Els visitants van poder tocar tambors més petits
I was thinking so	Ho estava pensant
The village is at sea level	El poble es troba al nivell del mar
It could have started a little shit	Podria haver començat una mica de merda
I nod and nod instead of answering	Empsolo i assenteixo amb el cap en comptes de respondre
I wonder if my luck might change at some point	Em pregunto si la meva sort podria canviar en algun moment
I also like your beautiful birthday poem	També m'agrada el teu bonic poema d'aniversari
I really like this author	M'encanta molt aquest autor
I did what you asked me to do	He fet el que m'has demanat
I was just playing catch up with him the week before	Només estava jugant a atrapar amb ell la setmana abans
I came back the next night	Vaig tornar la nit següent
I answered the questions with the utmost care	Vaig respondre les preguntes amb la màxima cura possible
I completed every isolated task, shower, makeup and hair	Vaig completar cada tasca aïllada, dutxa, maquillatge i cabell
I see a couple of empty seats on top of them	Veig un parell de seients buits a sobre d'ells
I was never good at these things	Mai vaig ser bo en aquestes coses
I wanted all these things too	Jo també volia totes aquestes coses
I wasn’t sure what, but it was real	No estava segur de què, però era real
I know you have to leave	Sé que has de marxar
I tried the handle and the door was closed	Vaig provar la maneta i la porta estava tancada
I married the count who owns this place	Em vaig casar amb el comte propietari d'aquest lloc
I started walking towards my room	Vaig començar a caminar cap a la meva habitació
That would seem terrible to me	Això em semblaria terrible
None of them are correct	Cap d'ells és correcte
I only know a few	Només en sé uns quants
I quickly returned my hand	Ràpidament vaig tornar la mà
I liked this author's writing style	M'ha agradat l'estil d'escriptura d'aquest autor
I was waiting for you to stop again	Esperava que tornis a parar
I think that’s really important	Crec que això és realment important
I need it in my life	El necessito a la meva vida
I was on the left wing	Jo estava a l'ala esquerra
I got very red and hot	Em vaig posar molt vermell i calent
I didn’t want an argument	No volia una discussió
I feel like my mother is coming home	Sento la meva mare entrar a casa
I think you have something to catch up on	Crec que tens alguna cosa per posar-te al dia
Always clean in the morning	Sempre neto al matí
I tried to distract myself	Vaig intentar distreure'm
I quickly scan the room to find a seat	Ràpidament escanejo l'habitació per trobar un seient
I could really get into that with you	Realment podria entrar en això amb tu
I had almost forgotten how I felt	Gairebé m'havia oblidat com em sentia
I retreat behind the tree	Em retiro darrere de l'arbre
I resisted the urge to back down	Vaig resistir les ganes de retrocedir
My nose sounded great	Em sonava molt el nas
I was surprised by his supportive reaction	Em va sorprendre la seva reacció de suport
I think they did an amazing job	Crec que van fer una feina increïble
I stopped my devotion to address them	Vaig aturar la meva devoció per dirigir-me a ells
I didn't look bad	No em veia gens malament
I like to have some water inside my cousin	M'agrada tenir una mica d'aigua dins meu primer
I like the feeling of shine as it goes down	M'agrada la sensació de brillantor mentre baixa
I can’t imagine playing for another coach	No em puc imaginar jugar per a un altre entrenador
I remember I gave him a birthday card	Recordo que li vaig donar una targeta d'aniversari
I stood waiting for it to start	Em vaig quedar dret esperant que comencés
A journey to find the truth	Un viatge per buscar la veritat
I want it so much, more than you know	Ho vull tant, més del que saps
I myself am a language specialist and an international specialty	Jo mateix sóc una especialitat lingüística i una especialitat internacional
I called him and found him at his house	El vaig trucar i el vaig trobar a casa seva
I let my ego endanger your life	Deixo que el meu ego posi en perill la teva vida
I didn't care what kind he was	No m'importava quin tipus era
I easily removed the skin from my body	Vaig treure fàcilment la pell del cos
I hid while the gunmen were getting out of the helicopter	Em vaig amagar mentre els homes amb armes baixaven de l'helicòpter
I felt this is good knowledge	Vaig sentir que això és un bon coneixement
He could do it with his eyes closed	Ho podria fer amb els ulls tancats
I formed a pretty good theory about why	Vaig formar una teoria força bona sobre el perquè
I shook my head at my thoughts	Vaig negar amb el cap davant els meus pensaments
I guess I shouldn't have done that	Suposo que no ho havia de fer
I did, but not anymore	Ho vaig fer, però ja no
There is a very fine line to step on	Hi ha una línia molt fina per trepitjar
A feeling of power flowed through him	Una sensació de poder fluïa a través d'ell
I have a feeling something terrible has happened to him	Tinc la sensació que li ha passat alguna cosa terrible
I have a few things to take care of here	Tinc algunes coses per cuidar-me aquí
I want to know where you learned to write	Vull saber on has après a escriure
I couldn't show up suddenly	No vaig poder aparèixer de sobte
I know you don't understand	Sé que no ho entens
I have an image to keep	Tinc una imatge per mantenir
I need everyone here to help me fix it	Necessito que tothom aquí m'ajudi a solucionar-ho
I didn't pay attention to my new celebrity status	No vaig prestar atenció a la meva nova condició de celebritat
I can barely notice the look of surprise on his face	Amb prou feines noto la mirada de sorpresa al seu rostre
I had no such impression	No vaig tenir gens aquesta impressió
I need to talk to my researcher	Necessito parlar amb el meu investigador
Somehow the three men remained in excellent condition	D'alguna manera els tres homes es van mantenir en excel·lents condicions
There are also private bus companies	També hi ha empreses privades d'autobusos
Shoes were also offered	També es van oferir sabates
I know she will be safe with you	Sé que estarà segura amb tu
I have absolutely no need for money	No tinc absolutament cap necessitat de diners
I can't resist telling him that they burned my people	No em puc resistir a dir-li que van cremar el meu poble
I want my daughter back, you want her to leave	Vull que torni la meva filla, tu la vols que se'n vagi
I know my actions were out of order	Sé que les meves accions van ser sense ordre
I finally got a call from my dad	Finalment vaig rebre una trucada del meu pare
Washington established its headquarters near the fort	Washington va establir la seva seu a prop del fort
I can accept that	Puc acceptar-ho
I already had one of these today	Avui ja n'he tingut una d'aquestes
I know you've had problems	Sé que has tingut problemes
They are common during the winter months	Són habituals durant els mesos d'hivern
I quickly made him shake, but he ignored me	Ràpidament li vaig fer agitar, però no em va fer cas
I've been looking at this house for days	Fa dies que miro aquesta casa
I raised my hand again	Vaig tornar a aixecar la mà
I have it in my head, though	Ho tinc al cap, però
I tried to focus on the thing, but it wasn't easy	Vaig intentar enfocar la cosa, però no va ser fàcil
I checked the record	Vaig revisar el registre
A simple white dress floated in the gentle wind	Un vestit blanc senzill flotava al vent suau
I left and slowly let him die out there	Vaig marxar i el vaig deixar morir lentament allà fora
I'm looking for good projects	Busco bons projectes
I ask him what he needs	Li pregunto què necessita
I find it surprisingly fascinating	Ho trobo sorprenentment fascinant
I didn’t think this festival could get any worse	No pensava que aquest festival pogués empitjorar
I'm testing you at home	Et faig una prova a casa teva
They felt like ideas of what women are	Se sentien com idees del que són les dones
I can get home alone	Puc arribar a casa jo sol
I want to know what you were thinking before	Vull saber què estaves pensant abans
I have never forgiven him	No l'he perdonat mai
I was his number three	Jo era el seu número tres
I hurried out to face him	Vaig sortir de pressa per enfrontar-me a ell
I forget the exact nature of this	M'oblido de la naturalesa exacta d'això
I hope you feel comfortable	Espero que us sentiu còmode
I think she wanted to shoot something	Crec que ella volia disparar alguna cosa
I was surprised that we go to the same school	Em va sorprendre que anem a la mateixa escola
Right now I can enjoy my future	En aquest moment puc gaudir del meu futur
I was destined to be here	Jo estava destinat a ser aquí
I just wanted to see you succeed	Només volia veure't triomfant
It all depends on how well you argue	Tot depèn de com argumenteu bé
A woman's voice answered	Va respondre una veu de dona
I know this is not really happening	Sé que això no està passant realment
Honestly, I can’t choose which one would be my favorite	Sincerament, no puc triar quin seria el meu preferit
I sign all the papers	Signo tots els papers
I also consider myself a casual entrepreneur	També em considero un emprenedor casual
I promise you, they are the best	T'ho prometo, són els millors
I run water through my fingers	Em passo aigua pels dits
I sat down and ate quietly	Em vaig asseure i vaig menjar tranquil·lament
I walked away from him	Em vaig allunyar d'ell
I am very used to doing things myself	Estic molt acostumat a fer coses jo mateix
I can't imagine how it feels	No em puc imaginar com se sent
I think you were a little limited in every way	Crec que eres una mica limitat en tots els aspectes
I could never make a living from it	Mai podria viure d'això
I could see his delicate condition	Vaig poder veure la seva delicada condició
A frenzy of blows fell on his head	Un frenesí de cops li va caure al cap
I really can't get it	Realment no la puc agafar
I thought this guy was a manager	Vaig pensar que aquest noi era un gerent
I saw what was left of his lower leg	Vaig veure el que li quedava de la cama inferior
The area has curved edges	La zona presenta vores corbes
I heard a ship coming towards me	Vaig sentir com un vaixell venia cap a mi
I saw his eyes, now they were wet	Vaig veure els seus ulls, ara estaven humits
That play was a short run to the right	Aquella jugada va ser una cursa curta a la dreta
I won't pay too much attention to the details	No m'atendré massa als detalls
I'll be fine	Estaré bé
I absolutely recommend your care	Recomano absolutament la seva cura
I take it as an invitation	Ho prenc com una invitació
Sounds like a pioneer	Sona com un pioner
I also think his mother never knew what happened	També crec que la seva mare no va saber mai què va passar
I went to my room and made myself a sandwich	Vaig anar a la meva habitació i em vaig fer un entrepà
We loved it no matter what	L'hem estimat sigui el que passi
I had been told that in a thousand ways	M'ho havien dit de mil maneres
A fever broke his forehead	Una febre li trencava el front
I had doubts about that beach	Tenia dubtes sobre aquella platja
A movement near the stream caught his eye	Un moviment a prop del rierol va cridar la seva atenció
I can do it in practice	Ho puc fer a la pràctica
I just couldn't get it out of my head	Simplement no la vaig poder treure del cap
I wonder if he even knows how to laugh	Em pregunto si fins i tot sap riure
Some left to stay with relatives during the hurricane	Alguns van marxar per quedar-se amb familiars durant l'huracà
A business with a local focus has local readers	Un negoci amb un enfocament local té lectors locals
I think you deserve a break	Crec que et mereixes un descans
I spend less time washing clothes	Passo menys temps rentant la roba
I would never run away	No m'anaria mai a escapar
I’m glad I don’t need another surgery	Estic molt content que no necessiti una altra cirurgia
I am ready to save you	Estic preparat per salvar-te
I told him that too	Jo també li vaig dir això
A love song for and for humanity, that's all	Una cançó d'amor per i per a la humanitat, això és tot
I could only imagine what our baby would look like	Em podia imaginar com seria el nostre nadó
I swore to keep the secret and they sent me home	Vaig jurar guardar el secret i em van enviar a casa
I can't let that happen	No puc deixar que això passi
I think that would be a good idea	Crec que seria una bona idea
I woke up to see them pass	Em vaig quedar despert per veure'ls passar
I've already told you too much	Ja t'he dit massa
It also made the sequence too long	També va fer que la seqüència fos massa llarga
A challenge that we must overcome at all costs	Un repte que hem de guanyar a tota costa
He spent six weeks on this chart	Va passar sis setmanes en aquest gràfic
I still can't believe my eyes	Encara no puc creure els meus ulls
At the end of the tunnel was a light	Al final del túnel hi havia una llum
I need to know or I will never have peace	Ho he de saber o mai tindré pau
It was still raining lightly	Encara caia una pluja lleugera
I pray that they will remain safe in the coming battles	Prego perquè es mantinguin segurs en les properes batalles
I was really excited to start a new career	Estava realment emocionat de començar una nova carrera professional
I didn’t expect to face a beating	No esperava fer front a una pallissa
I wanted to help you	Volia ajudar-te
I kept leaving him out	Vaig seguir deixant-lo fora
I must have slept for almost nine hours	He d'haver dormit gairebé nou hores
I wasn’t crying completely for my reasons	No estava plorant completament per les meves raons
A really nice family	Una família maca de veritat
I really enjoyed watching this, though	Em va agradar molt veure això, però
I had to admit it was beautiful	Vaig haver d'admetre que era bonic
A slight trace of antiquity accompanied him	Un lleuger rastre d'antiguitat l'acompanyava
I was stupid to check	Vaig ser estúpid de comprovar
A sympathetic smile formed on his lips	Un somriure simpàtic es va formar als seus llavis
Dialogue is my only hope, he thought	Un diàleg és la meva única esperança, va pensar
I guess it's ruined	Suposo que està arruïnat
I went out and came back in	Vaig sortir i vaig tornar a entrar
A little too early to make dinner	Una mica massa aviat per fer el sopar
I decided not to argue	Vaig decidir no discutir
I watched the cities burn	Vaig veure les ciutats cremar
I see it as he says it	Ho veig tal com ho diu
I shout the words with vigor and passion	Crido les paraules amb vigor i passió
I stood, staring silently at the door of my office	Em vaig quedar dret, mirant en silenci a la porta del meu despatx
I had the dream several times	Vaig tenir el somni diverses vegades
I think it surprised people how good it was	Crec que va sorprendre a la gent el bo que era
He did not speak scientifically	No parlava científic
I wouldn't do that to any of you	Jo no els faria això a cap de vosaltres
A man who was married	Un home que estava casat
A committed relationship	Una relació compromesa
I followed him down the hall and into a bedroom	El vaig seguir pel passadís i cap a un dormitori
We talked about it for a while	Vam parlar-ne una estona
I didn't do it by the way	No ho vaig fer per cert
Looks like I can't think clearly right now	Sembla que ara mateix no puc pensar amb claredat
I nodded reluctantly	Vaig assentir-li de mala gana
I can't have people coming to the door	No puc tenir gent que vingui a la porta
I have to take a shower at least once a day	M'he de dutxar almenys un cop al dia
I'll take you soon	Et portaré aviat
I couldn't stop myself from that	No em podria detenir en això
I push him with my foot	L'empenyo amb el peu
I no longer have any brothers	Ja no tinc cap germà
I’m telling you it’s been quite a night	Ja et dic que ha estat una nit bastant
I told him I was crazy	Li vaig dir que estava boig
I've told you so many things	T'he dit tantes coses
I, like you, see the good in both	Jo, com tu, veig el bo en tots dos
A single tear developed	Es va desenvolupar una única llàgrima
I would like to know why	M'agradaria saber per què
Now I strive to be aware of every precious moment	Ara m'esforço per ser conscient de cada moment preciós
I landed next to him	Vaig aterrar al seu costat
I think we have it very well	Crec que ho tenim molt bé
However, I hit the desk light	Tanmateix, vaig colpejar el llum de l'escriptori
There was a clock in the box	A la caixa hi havia un rellotge
I really need some practice fighting with swords	Realment necessito una mica de pràctica lluitant amb espases
I need to tell him	Necessito dir-li-ho
I thought about my own course	Vaig pensar en el meu propi curs
I went with a friend	Vaig anar amb un amic
I didn’t know it until last year	No ho vaig saber fins l'any passat
I couldn't get this book out of my head	No m'he pogut treure aquest llibre del cap
I look forward to seeing you again	Tinc moltes ganes de tornar-te a veure
I think my son has a radio	Crec que el meu fill té una ràdio
I want you naked when you serve me	Et vull nu quan em facis servei
A friend can take you beyond security measures	Un amic et pot portar més enllà de les mesures de seguretat
I can't imagine you managed it	No m'imagino que ho hagis gestionat
I started the car, but it didn't move	Vaig engegar el cotxe, però no es movia
I think you abused that power, whatever it is	Crec que has abusat d'aquest poder, sigui el que sigui
I didn't realize it before	No m'ho vaig adonar abans
I immediately began to wonder what was going on	De seguida vaig començar a preguntar-me què estava passant
I can get off the track from time to time	Puc sortir de la pista de tant en tant
I look forward to it and I look forward to it as well	L'espero amb ganes i ho temo igualment
I knelt before her	Em vaig agenollar davant d'ella
I felt a tingle of relief	Vaig sentir una punxada d'alleujament
I felt a burn inside me	Vaig sentir una cremada dins meu
Now I will always be full of this repentance	Ara sempre estaré ple d'aquest penediment
I didn't think about it before I said something	No hi he pensat abans de dir alguna cosa
Maggie worked in the studio she set up there	Maggie va treballar a l'estudi que hi va establir
I respected them all	Els vaig respectar a tots
I even got my voice right	Fins i tot he encertat la veu
I think all the bosses in the place turned around	Crec que tots els caps del lloc van girar
A lost, doomed, and hopeless sinner	Un pecador perdut, condemnat i sense esperança
I couldn't say no to him, not to a boss	No podia dir que no a ell, ni a un cap
I sighed and went to finish this	Vaig sospirar i vaig anar a acabar amb això
I fell in my way	Vaig caure en el meu camí
I had trouble breathing	Tenia problemes per respirar
I still wanted to do it	Encara volia fer-ho
I make it sweet when you need it	Jo el faig dolç quan ho necessita
I grabbed it and answered	El vaig agafar i el vaig respondre
They had six children	Van tenir sis fills
I have never regretted this decision	Mai m'he penedit d'aquesta decisió
I love it when you say it the way it is	M'encanta quan ho dius tal com és
I checked them out when we were looking around	Els vaig comprovar quan estàvem mirant al voltant
I scattered in the golden light	Em vaig dispersar a la llum daurada
A ladder to our right	Una escala a la nostra dreta
A tree with a branch that stretched above the fence	Un arbre amb una branca que s'estenia per sobre de la tanca
I didn't want to go	No hi volia anar
Amazing beauty, piercing blue eyes	Una bellesa sorprenent, ulls blaus penetrants
I walked down the hall	Vaig passejar pel passadís
He could lose his job and end up in jail	Podria perdre la feina i arribar a la presó
I want to have free time	Vull tenir temps lliure
I gasped as his tongue slid into my mouth	Vaig boquejar mentre la seva llengua es va lliscar a la meva boca
He often claimed to hate children and never married	Sovint va afirmar que odiava els nens i mai es va casar
I opened the door and pushed my bike inside	Vaig obrir la porta i vaig empènyer la meva bicicleta dins
I want everything to stop, just stop	Vull que tot s'aturi, només s'atura
I had to leave home	Vaig haver de sortir de casa
I think she loves me	Crec que ella m'estima
I stay at the door and wait	Em quedo a la porta i espero
I was too worried about getting lost in the dark	Estava massa preocupat per perdre'm a la foscor
A shadow is not all darkness	Una ombra no és tota la foscor
I looked at his hands	Vaig mirar les seves mans
A little tragedy in the air	Una petita tragèdia a l'aire
I was amazed at his use of the formal title	Em va sorprendre l'ús que feia del títol formal
I left history satisfied and wonderfully satisfied	Vaig sortir de la història satisfet i meravellosament satisfet
I could hear them talking without knowing the details	Els sentia parlar sense saber els detalls
I don’t like emotional scenes	No m'agraden les escenes emocionals
I was one of the most powerful angels	Jo era un dels àngels més poderosos
A man entered the room	Un home va entrar a l'habitació
I have no idea who he is or anything	No tinc ni idea de qui és ni res
I, on the other hand, knew everything	Jo, en canvi, ho sabia tot
I was a little embarrassed by his reaction	Em vaig sentir una mica avergonyit per la seva reacció
Only the mill itself remained standing	Només va quedar en peu el molí mateix
I want to hear something	Vull sentir alguna cosa
I will give it to the royal family	Ho lliuraré a la família reial
I just hate it	Simplement, només odio
I can lead a normal life	Puc portar una vida normal
I brought all my clothes to the counter	Vaig portar tota la meva roba al taulell
I greeted him and smiled	Li vaig saludar i vaig somriure
I gave someone else a beer	Vaig donar una cervesa a algú més
I find my clothes and put on my pants	Trobo la roba i em poso els pantalons
I made a deal with my god	Vaig fer un tracte amb el meu déu
I needed some family	Necessitava una mica de família
I have a clear path to the front door	Tinc un camí clar fins a la porta principal
I withdrew immediately	Em vaig retirar immediatament
I heard them say that is absolutely all	Els vaig sentir dir que això és absolutament tot
He had been mad with hunger a while ago	Havia estat boig amb gana fa una mica
I wanted to set you free	Volia deixar-te lliure
I have started well so far	He començat bé fins ara
I didn't care too much	No em va importar massa
A wet dark beard covered his chin, his neck	Una barba de foscor humida li cobria la barbeta, el coll
I want a change for my people	Vull un canvi per a la meva gent
A bright white light dragged the tracks	Una llum blanca i brillant va arrossegar les vies
A niece who didn't really know her that well	Una neboda que en realitat no la coneixia tan bé
I'm not here to hurt you	No sóc aquí per fer-te mal
I don't have to look for it	No he de buscar-lo
I think better now than ever	Crec millor ara que mai
Honestly, I couldn’t imagine it	Sincerament, no ho podia imaginar
I'm sure I can tell you	Segur que t'ho puc dir
We will love you forever and ever	T'estimarem sempre i per sempre
He was saving for college and rarely spent money	Estava estalviant per a la universitat i poques vegades gastava diners
A guard was sitting there eating his food	Un guàrdia estava assegut allà menjant el seu menjar
I have to be prepared	He d'estar preparat
I didn’t even ask for it anyway	Ni tan sols ho he preguntat de totes maneres
The shared gaze is the lowest level of joint attention	La mirada compartida és el nivell més baix d'atenció conjunta
I know what you mean	Ja sé què vols dir
I have to say you did a fantastic job with this	He de dir que has fet un treball fantàstic amb això
Many parents are confused about how to handle this	Molts pares estan desconcertats com gestionar-ho
I hope you are well	Espero que us trobeu bé
I am very proud of each of you	Estic molt orgullós de cadascun de vosaltres
I said you can't do it yourself	Vaig dir que no pots fer-ho tu mateix
I hoped it would make a difference	Esperava que faria una diferència
I couldn't imagine being scared	No em podia imaginar que em fes por
It only worked for one season	Només va funcionar durant una temporada
He knew he would finally give up	Sabia que finalment es rendiria
I felt that the approach was successful	Vaig sentir que l'enfocament va tenir èxit
I followed his advice and ran with him	Vaig seguir el seu consell i vaig córrer amb ell
A brave effort fell short	Un valent esforç es va quedar curt
I have also surprised many people	També he sorprès a moltes persones
I hate people like him	Odio la gent com ell
I thought war was an honorable way of life	Vaig pensar que la guerra era una forma de vida honorable
I'm here for you	Estic aquí per a tu
I pulled away from her hug	Em vaig apartar de la seva abraçada
I wanted that mouth on every part of me	Volia aquella boca a cada part de mi
I just wanted to get away from everyone	Només volia allunyar-me de tothom
I stretched out and looked up at the ceiling	Em vaig estirar i vaig mirar al sostre
I never knew it could be so good	Mai vaig saber que podria ser tan bo
Sometimes I had my emotions up my sleeve	De vegades portava les meves emocions a la màniga
A bitter taste came from the depths of his gut	Un gust amarg va sortir de les profunditats del seu intestin
I'd like to find a common ground with you	M'agradaria trobar un punt en comú amb tu
I want it all for me and it’s taken	El vull tot per a mi i s'ha pres
I will try to save the world	Intentaré salvar el món
I refuse to fix a system that is not broken	Em nego a arreglar un sistema que no està trencat
I can't wait to use it	No puc esperar per utilitzar-lo
I was very proud of myself	Estava molt orgullós de mi mateix
I shake her hand and she grabs him	Li dono la mà i ella l'agafa
I found it weird	Vaig trobar que era estrany
He really wanted to be a father	Tenia moltes ganes de ser pare
I couldn't silence my frantic thoughts	No vaig poder silenciar els meus pensaments frenètics
I relate to people who really want it	Em relaciono amb gent que realment ho vol
I'll tell the hostess as you say	Li diré a l'amfitriona com dius
I am deaf but I can read my lips	Sóc sord però puc llegir els llavis
I found it very nice	Vaig trobar que era molt agradable
A fairly large area	Una àrea bastant gran
I needed water, you might say	Necessitava l'aigua, es podria dir
I feel so terrible about what happened before that’s all	Em sento tan terrible pel que va passar abans és tot
I could easily put it in my pocket	Podria posar-lo fàcilment a la butxaca
I had witnessed games with him before	Abans havia estat testimoni dels jocs amb ell
I can feel you breathing	Puc sentir-te respirar
A large adjacent plot was also included	També es va incloure un gran terreny adjacent
I helped raise money for it	Vaig ajudar a recaptar diners per a això
We wanted to avoid it at all costs	Volíem evitar-ho a tota costa
I was dumbfounded for a moment	Vaig quedar mut plegat per un moment
Maybe I have some ideas	Potser tinc algunes idees
I open my eyes, suddenly more alert	Obro els ulls, de sobte més alerta
I guess you had time for that	Suposo que vau tenir temps per això
I’ve always been his total equal	Sempre he estat el seu igual total
I can control myself, my appetite	Puc controlar-me, la meva gana
I didn't see him come in	No el vaig veure entrar
I am very comfortable	Estic molt còmode
I was a bit of a problem generator	Jo era una mica un generador de problemes
An established fee is required for each application	Es requereix una tarifa establerta amb cada sol·licitud
I was responsible when the city fell	Vaig ser responsable quan va caure la ciutat
We were closer than the brothers	Estàvem més a prop que els germans
One gold a month is a high salary	Un or al mes és un salari alt
I will not put pressure on you	No em pressionaré sobre tu
People said it was ahead of its time	La gent deia que s'avançava al seu temps
I stop to catch my breath	M'aturo per recuperar la respiració
I'm what people call a ghost	Sóc el que la gent anomena un fantasma
I was in foster care	Vaig estar en acollida familiar
I was far from that, though	Jo estava lluny d'això, però
I have to go out and check	He de sortir i comprovar
I also wanted to ask him about the fight	També li volia preguntar sobre la baralla
I just need a little more time to think	Només necessito una mica més de temps per pensar
I had never thought of that	No hi havia pensat mai
I didn't quite understand	No ho vaig entendre ben bé
I found myself looking at his body	Em vaig trobar mirant el seu cos
I can't sit and watch three different entry points	No puc seure a veure tres punts d'entrada diferents
I also miss the old ways	També trobo a faltar les antigues maneres
I could feel your pain	Vaig poder sentir el teu dolor
He was closer to them than anyone	Estava més a prop d'ells que ningú
I feel perfectly fine	Em sento perfectament bé
I turned red and then nothing	Em vaig posar vermell i després res
I thought it turned out really well	Vaig pensar que va sortir molt bé
I had no chance at these old things	No vaig tenir cap oportunitat en aquestes coses velles
I asked him to be friends	Li vaig demanar que fos amics
I haven't traveled very far	No he viatjat gaire lluny
I love you for a long time	T'estimo molt de temps
He was only ten years old	Només tenia deu anys
I heard that there are only three left	Vaig sentir que només en queden tres
It had once been radiant	Una vegada havia estat radiant
I need to check it out, make sure it's safe	Necessito revisar-lo, assegurar-me que està segur
I turned my back on the trees	Vaig donar l'esquena als arbres
He wasn't looking at his watch	No estava mirant el rellotge
I moaned in response to my discovery	Gemec en resposta al meu descobriment
I mean, we're trying to find a job	Vull dir, estem intentant trobar feina
I will live and die in my place	Viuré i moriré al meu lloc
I could only do so many things right now	Només podria fer moltes coses ara mateix
I gave it up some time ago	Ho vaig renunciar fa temps
I bring him closer to my arms and start kissing him	L'apropo als meus braços i començo a besar-lo
I can't hold back my tears of joy	No puc contenir les meves llàgrimes d'alegria
It wasn’t exactly the type of wedding	No era exactament el tipus de casament
A better prepared attack team, or at least a better format	Un equip d'atac millor preparat, o almenys millor format
I begged him to give me only four cast members	Vaig suplicar que només em donés quatre membres del repartiment
I ruined a fifty thousand dollar car because of you	He arruïnat un cotxe de cinquanta mil dòlars per culpa teva
I was standing there when the car hit him	Em vaig quedar allà quan el cotxe el va atropellar
I saw potential for a lasting relationship	Hi vaig veure un potencial per a una relació duradora
I have no disposition, gentlemen	No tinc cap disposició, senyors
I made peace with his decision	Vaig fer la pau amb la seva decisió
Now I couldn't take the elevator	Ara no podia agafar l'ascensor
I stood there staring at him for a few minutes	Em vaig quedar allà mirant-lo durant uns minuts
He intended to sit and wait as he entered	Tenia la intenció de seure i esperar mentre entrava
I put it all together	Ho vaig posar tot junt
I wish you had these	M'agradaria que tinguessis aquests
I stood there, confident she would turn around	Em vaig quedar allà, confiat que ella es giraria
I also learned that some guys were very stupid	També vaig aprendre que alguns nois eren molt estúpids
I was really looking forward to it	Tenia moltes ganes
We wanted to do that side	Volíem fer aquest costat
I was nine years old and that was great	Jo tenia nou anys i això va ser genial
I wondered how often we thought about our time there	Em vaig preguntar amb quina freqüència pensava en el nostre temps allà
I just want it to end today and start tomorrow	Només vull que s'acabi avui i que comenci demà
I'm the only fighter left	Sóc l'únic lluitador que queda
I didn't wear a dress	No vaig portar vestit
I enjoy the outdoors and doing fun activities	Gaudeixo de l'exterior i fent activitats divertides
I told myself that, anyway	Em vaig dir això, de totes maneres
I really want to know who he is	Tinc moltes ganes de saber qui és
I will not support this behavior again	No tornaré a suportar aquest comportament
I look at each other, not knowing what to do	Em miro entre tots dos, sense saber què fer
I think it's long enough	Crec que és prou llarg
I looked at her a couple of times	La vaig mirar un parell de vegades
I also make film	Jo també faig pel·lícula
I was out smoking a cigarette and my phone rang	Estava fora fumant una cigarreta i em va sonar el telèfon
I'm not going anywhere	No vaig enlloc
The league plays its season during the fall	La lliga juga la seva temporada durant la tardor
Some very clever magic	Una mica de màgia molt intel·ligent
I love peanut butter	M'encanta la mantega de cacauet
I just wish they would make me a decision	Només m'agradaria que em prenguessin una decisió
I saw how that village, my house, was going to hell	Vaig veure com aquell poble, casa meva, s'anava a l'infern
I knew you would hide	Sabia que t'amagaries
Two stay overnight for observation	Dos romanen durant la nit per a l'observació
I tried to keep it light	Vaig intentar mantenir-ho lleuger
I went to get it, but it was nowhere to be found	Vaig anar a buscar-lo, però no hi havia enlloc
Instead, he should live this moment	En canvi, hauria de viure aquest moment
I don't know anything	No sé res de res
I tried to imitate what they were doing	Vaig intentar imitar el que feien
He was sad for her	Estava trist per ella
I had no idea how to do it	No tenia ni idea de com fer-ho
I think these feelings deserve this space	Crec que aquests sentiments, es mereixen aquest espai
I hope this means something to him	Espero que això signifiqui alguna cosa per a ell
I imagined people sitting in the trees	Em vaig imaginar gent asseguda als arbres
Once dampened from the weapon he cut it	Un cop amortiguat de l'arma el va tallar
I no longer wanted to drink to him anymore	Ja no li volia beure més
I don’t want to talk about my upbringing	No vull parlar de la meva educació
He was not a particularly imaginative child	No era un nen especialment imaginatiu
I turned the handle and the door opened	Vaig girar la maneta i la porta es va obrir
I think our time was right	Crec que el nostre moment va estar bé
I didn’t want any of that	No volia cap part d'això
A second passed as a smile formed on his face	Va passar un segon mentre un somriure es va formar a la seva cara
I will do everything for your good	Ho faré tot pel teu bé
I thought I had already left him	Vaig pensar que ja l'havia deixat
I stopped to think about it	Em vaig parar a pensar-hi
Right now I can look forward to my future	En aquest moment puc mirar amb il·lusió el meu futur
Both forces were only a couple of thousand	Ambdues forces eren només un parell de milers
I didn't even want to resist	No em volia ni resistir
I scream in pain	Crido fort de dolor
I didn’t want to talk about it	No volia parlar d'això
A little woman, she didn't look any better than me	Una dona petita, no semblava més formidable que jo
I was going to look for you	T'anava a buscar
I touched it and it was ice cold	El vaig tocar i estava fred com el gel
I could put it on anything and everything	Ho podria posar sobre qualsevol cosa i tot
It was acting like an emotional mess	Estava actuant com un embolic emocional
I was in that kind of mood	Estava en aquest tipus d'humor
I felt tears threatening to spill	Vaig sentir les llàgrimes amenaçant de vessar-se
I have never met a man like him	No he conegut mai un home com ell
A map can be very compelling	Un mapa pot ser molt convincent
I couldn't leave her alone	No podia deixar-la sola
I saw it over and over again	Ho vaig veure una i altra vegada
Neither ship ever landed	Cap dels dos vaixells es va posar mai
I am ready for death	Estic preparat per a la mort
I said nothing and headed home	No vaig dir res i vaig marxar cap a casa
I kept going, wanting to run away	Vaig seguir endavant, amb ganes de fugir
I didn't care or pay attention	No m'importava ni em feia cas
I would become a wolf, a monster	Em convertiria en un llop, en un monstre
I thought they would kill me right away	Vaig pensar que em matarien al moment
I can't consider a bet like this	No puc considerar una aposta com aquesta
I thought the injury was work-related	Vaig pensar que la lesió estava relacionada amb el treball
I know you are rather a poor horse master	Sé que ets més aviat un pobre mestre de cavalls
I was wrong to say that	Em vaig equivocar en dir-ho
I forced the situation and got out of control	Vaig forçar la situació i es va descontrolar
I can't help it anymore	Ja no la puc evitar més
I have a rifle to take care of that	Tinc un rifle que s'ha de fer càrrec d'això
It finally prevailed	Finalment es va imposar
I should run away	Hauria de fugir
I don't know how long he has to live	No sé quant de temps li queda de viure
I can't describe it	No ho puc descriure
I hope you all find good homes	Espero que tots trobin bones cases
I took him back with me	El vaig portar de tornada amb mi
He was again unsuccessful	Va tornar a no tenir èxit
I could take them to you	Podria portar-los a tu
I looked at my bleeding hands	Vaig mirar les meves mans sagnades
I started to get excited, but I held back	Vaig començar a emocionar-me, però em vaig contenir
I really needed some answers	Realment necessitava algunes respostes
I called the one in a panic	Vaig trucar a aquell amb pànic
A hard word to say, a word of stone	Una paraula difícil de dir, una paraula de pedra
I think they call this dog posture	Crec que en diuen a aquesta postura del gos
I understand the general situation	Entenc la situació general
I wanted him to change it again	Volia que el canviés de nou
I had never seen anyone of this size	No havia vist mai ningú d'aquesta mida
A huge door raised on the wall	Una porta enorme aixecada a la paret
I almost want the police to stop me	Gairebé vull que la policia m'aturi
Thank you too	També us dec moltes gràcies
I’ve been reading about basic data lately	He estat llegint sobre dades bàsiques últimament
It didn't seem very important to me	No em va semblar molt important
I didn’t do too much harm	No vaig fer massa mal
Park said there were none	Park va dir que no n'hi havia cap
He would have done it, but the whistle sounded	Ho hauria fet, però va sonar el xiulet
I didn't like that, period	Això no m'ha agradat, punt
I didn't have a child	No vaig tenir un fill
I need to leave my mind blank	Necessito deixar la meva ment en blanc
A proper monster showed nothing but rage and hunger	Un monstre adequat no mostrava més que ràbia i gana
I instinctively knew it wouldn't hurt	Instintivament sabia que no em faria mal
A weak and suffering man	Un home dèbil i que pateix
I have only identified three	Només n'he identificat tres
I have observed many things, like you	He observat moltes coses, com tu
The tunnel leads to the tower garden	El túnel condueix al jardí de la torre
They had given me a fresh start	M'havien donat un nou començament
I am convinced that everything has some connection	Estic convençut que tot té alguna connexió
I worked with him for a decade	Vaig treballar amb ell durant una dècada
I went in to see what had happened to you	Vaig entrar a veure què t'havia passat
He had gone through a terrible nightmare	Havia passat per un malson terrible
I enter his hut	Entro dins la seva cabana
I summoned the communication specialist	He convocat l'especialista en comunicació
In fact, I wanted to sleep	De fet, tenia ganes de dormir
I barely heard it the first time	Amb prou feines ho vaig sentir la primera vegada
I know that for sure	Això sí que ho sé amb certesa
I saw a terrible vision	Vaig veure una visió terrible
I inherited all his riches	Vaig heretar totes les seves riqueses
At first I was more angry, to be honest	Al principi estava més enfadat, per ser sincer
I felt attacked and wanted to counterattack	Em vaig sentir atacat i vaig voler contraatacar
I would love to come	M'encantaria venir
I think it would work	Crec que funcionaria
I didn’t realize why you looked so different	No em vaig adonar de per què et veies tan diferent
After all, he had no friends	Al cap i a la fi, no tenia amics
The whole writing process took six months	Tot el procés d'escriptura va durar sis mesos
I have to get it to stop	He d'aconseguir que s'aturi
I can't write with him	No puc escriure amb ell
I felt so much pain in his voice	Vaig sentir tant de dolor a la seva veu
A good hot bath would help clear your mind	Un bon bany calent l'ajudaria a aclarir la seva ment
It was once a year	Era un cop l'any
I couldn't focus on anything	No em podia centrar en res
I guess we need to tell the time	Suposo que hem de dir l'hora
I need to be ready next time	He d'estar preparat la propera vegada
I have to do it right again	He de tornar-ho a fer tot bé
I'll tell you everything in a nutshell	T'ho dic tot en resum
It could be if there was someone to teach it	Podria ser si hi hagués algú que ho ensenyés
I thought my lungs would come out	Vaig pensar que em sortirien els pulmons
I repeated the word to myself	Em vaig repetir la paraula, dirigida a mi mateix
I keep listening to any sound of movement	Continuo escoltant qualsevol so de moviment
I can't stop thinking about you day and night	No puc deixar de pensar en tu dia i nit
Everything comes to a head	Tot arriba a una mica de cap
I hid the catalog and we never talked about it	Vaig amagar el catàleg i no en vam parlar mai
I gave him time to regain his composure	Li vaig donar temps per recuperar la calma
I wish there was someone who could help me	M'agradaria que hi hagués algú que em pogués ajudar
I thought that shit with him was over	Vaig pensar que aquesta merda amb ell havia acabat
I stopped near the center of town	Vaig parar prop del centre del poble
A small table lying to one side	Una petita taula estirada cap a un costat
A war was recently waged here	Recentment es va fer una guerra aquí
I saw the world, all the worlds	Vaig veure el món, tots els mons
I almost fainted with the pain	Gairebé em vaig desmaiar amb el dolor
A narrow groove opened	Es va obrir una ranura estreta
I left these two friends happy together	Vaig deixar aquests dos amics alegres junts
He had asked her to come for a reason	Li havia demanat que vingués per un motiu
I know it sounds overwhelming	Sé que sembla aclaparador
I didn't want anyone to know anything	No volia que ningú sàpiga res
A woman has no right to paint a house	Una dona no té dret a pintar una casa
I could relate to that	Podria relacionar-me amb això
I didn’t know where they came from	No sabia d'on venien
The first two won in successive years	Els dos primers van guanyar en anys successius
I just didn’t know how to explain it to them	Simplement no sabia com explicar-los-ho
I walked away from the conference room	Em vaig allunyar de la sala de conferències
I look forward to seeing your post	Estic molt content de mirar la teva publicació
I’ve been thinking about others	He estat pensant en els altres
I nodded to them, and they turned to me	Els vaig assentir amb el cap, i ells em van tornar
He had his personality and appearance	Tenia la seva personalitat i aspecte
I didn't know where to hide it	No sabia on amagar-ho
Only the south wall remains	Només queda el mur sud
I reach out and touch her leg	Extenc la mà i li toco la cama
I tangled my fingers with her thick black hair	Vaig enredar els meus dits amb el seu cabell negre i gruixut
I hope she feels the same towards me	Espero que ella senti el mateix cap a mi
I have to see who the victim is	He de veure qui és la víctima
I respected his opinion more than most	Vaig respectar la seva opinió més que la majoria
I can't wait to read much more about you	No puc esperar per llegir molt més de tu
I don’t think it should be built	Crec que no s'hauria de construir
I lean toward him, keeping my face covered	M'inclino cap a ell, mantenint la cara coberta
I want to quit smoking	Vull deixar de fumar
I see things going wrong in my head	Veig que les coses van malament al meu cap
I didn't demand that from you	No t'he exigit això
A government really of, for and by all the people	Un govern realment de, per i per tota la gent
A woman asks him to remove the box immediately	Una dona li demana que tregui immediatament la caixa
I mean, nowadays, programming language communities are often quite tight	Vull dir, avui dia, les comunitats de llenguatges de programació sovint són força ajustades
I didn't like school	No m'agradava l'escola
I don’t like to tell you, but it never ends	No m'agrada dir-te, però no s'acaba mai
I'm in a good mood	Estic en un bon cop
My tail was working	M'estava treballant la cua
I needed to walk and be free	Necessitava caminar i ser lliure
I guess it was a little stupid	Suposo que va ser una mica estúpid
I took the story to a higher leadership within the chapter	Vaig portar la història a un lideratge superior dins del capítol
I'm glad you can't see me	Estic agraït que no em puguis veure
I just couldn't tell him no	Simplement no podia dir-li que no
I really shouldn't have too many problems	Realment no hauria de tenir massa problemes
A flashlight was burning on the table	Una llanterna cremava a la taula
Now I feel very tall and weird	Ara em sento ben alt i estrany
A male manager in this condition is bad	Un gerent masculí en aquesta condició és dolent
A cold breeze was blowing from the north	Una brisa freda bufava del nord
I still remember how fast it all happened	Encara recordo el ràpid que va passar tot
I lived with him for many years	Vaig viure amb ell durant molts anys
A full stomach made the difference in his mood	Un estómac ple va marcar la diferència en el seu estat d'ànim
I should be able to get there the day after tomorrow	Hauria de poder arribar-hi passat demà
A safe key	Una clau de caixa de seguretat
In fact I am a very big boy	De fet sóc un noi molt gran
I watched her lips move and then leaned inward	Vaig veure els seus llavis moure's i després es va inclinar cap a dins
I can still get there first	Encara puc arribar-hi primer
I had all these problems	Vaig tenir tots aquests problemes
Then I knew we were in trouble	Aleshores vaig saber que estàvem en problemes
I looked at the incredibly blue sky	Vaig mirar el cel increïblement blau
I danced throughout the show	Vaig ballar durant tot l'espectacle
A story he sometimes found hard to believe	Un conte que de vegades li costava creure
I knew I was being honest	Sabia que estava sent honest
I turned my back and closed my eyes	Em vaig posar d'esquena i vaig tancar els ulls
He hoped we could work together on research	Esperava que poguéssim treballar junts en la investigació
I’ve always played the keys a bit	Sempre he tocat una mica les tecles
He had just chosen to give her back a kiss	Acabava de triar tornar-li un petó
She was a little girl	Era una nena petita
I grab the wheel hard	Agafo la roda amb força
I ask that you accept our surrender	Demano que accepteu la nostra rendició
I was very embarrassed, but not by his treatment	Em va fer molta vergonya, però no pel seu tracte
I poured a glass of water and was silent	Vaig abocar un got d'aigua i em vaig quedar en silenci
I wonder if that would have an impact	Em pregunto si això tindria un impacte
I've been an easy subject to handle for you	He estat un tema fàcil de manipular per a tu
I wish he had given me a machine gun	Tant de bo m'hagués donat una metralladora
I’ve always wanted to have an adventure	Sempre he volgut tenir una aventura
I saw how huge breasts finally looked	Vaig veure com finalment es veien els pits enormes
I would need access to people	Necessitaria accés a la gent
I thought it was a deep vision	Vaig pensar que era una visió profunda
I served on that ship	Vaig servir en aquell vaixell
I saw the look in his eyes	Vaig veure la mirada als seus ulls
A man had heard it	Un home l'havia escoltat
A relatively safe place	Un lloc relativament segur
I wanted to get out of this place	Jo volia sortir d'aquest lloc
A very thoughtful matter	Un assumpte molt reflexiu
I also have business to see	També tinc negocis per veure
I wondered if it was my afternoon shift	Em vaig preguntar si estava al torn de la tarda
I will give them to you	Els hi donaré
Both the head and the heart were engaged	Tant el cap com el cor estaven compromesos
I think I was crying this morning	Crec que aquest matí estava plorant
A little air seemed to come out of him	Una mica d'aire semblava sortir d'ell
A shot rang out in the background	Un tret va sonar al fons
I have no right to ask you anything	No tinc dret a demanar-te res
I feel super giant by comparison	Em sento super gegant en comparació
I look forward to your letters	Espero les teves cartes
I knew nothing of his secrets	No sabia gens dels seus secrets
I need to create my own rule	Necessito crear una regla pròpia
It shouldn't have fallen that way	No hauria d'haver caigut així
I was overwhelmed with grief	Em vaig envair de pena
I didn’t expect anyone to call	No esperava que ningú truqués
I mean it honestly	Ho vull dir sincerament
I have never been so exhausted in my life	Mai he estat tan esgotat a la meva vida
After all, a car is not an asset	Després de tot, un cotxe no és un actiu
I thought you might use some new ideas	Vaig pensar que podríeu utilitzar algunes idees noves
I immediately jumped in and hid behind him	Immediatament vaig saltar i em vaig amagar darrere d'ell
I know very little about her	En sé molt poc d'ella
I can get there easily in minutes	Puc arribar-hi fàcilment en qüestió de minuts
I obeyed the look in his eyes without moving	Vaig obeir la mirada dels seus ulls sense moure'm
A shelf hanging on the back wall	Una prestatgeria penjada a la paret del darrere
A moment later, he moved again	Un moment després, es va tornar a moure
A woman makes me need it	Una dona em fa necessitar
I'm looking for answers from you	Busco respostes de la teva
A better understanding of sexuality, gender, etc	Una millor comprensió de la sexualitat, gènere, etc
I didn't know how it felt	No sabia com se sentia
I think they are a bit long	Em sembla que són una mica llargs
I absolutely love everything about it	M'encanta absolutament tot sobre això
I guess he's thirty	Suposo que té trenta anys
I raised it once	Ho vaig plantejar una vegada
I wonder if she chose a nice dress	Em pregunto si va triar un vestit bonic
A flock of birds follows him	Un estol d'ocells el segueix
I just didn’t know what number	Simplement no sabia quin número
I needed to be healed	Necessitava que em curés
I think it starts	Crec que ho comença
I actively asked for help	Vaig demanar ajuda activament
A boy entered the room	Un noi va entrar a l'habitació
I like how they both turned out	M'agrada com han quedat tots dos
I had a feeling you might have	Vaig tenir la sensació que podríeu tenir
I take a step towards him	Faig un pas cap a ell
I couldn’t get enough of her hot, sexy body	No em podia tenir prou del seu cos calent i sexy
I wanted to share what happened to me with others	Volia compartir el que em va passar amb els altres
I can't explain anything the way you understand	No puc explicar res de la manera que entenguis
A bloody coup was never an option	Un cop d'estat sagnant mai va ser una opció
They were known for their voice and language	Eren reconeguts per la seva veu i el seu llenguatge
I wasn't ready to go back	No estava preparat per tornar-hi
I could only see the back	Només vaig poder veure la part posterior
He would have left the country, the continent if necessary	Hauria deixat el país, el continent si calia
It was done by a wealthy oil family	Ho va fer una rica família petroliera
I find that thin people make me feel young	Trobo que les persones primes em fan sentir jove
After the service there will be a reception	Després del servei hi haurà una recepció
I had the honor of taking note of her	Vaig tenir l'honor de prendre la nota per ella
I could tell they had big business, though	Podria dir que tenien negocis importants, però
I was getting big and strong	Em vaig anar fent gran i fort
I dived into the dead forest and swam behind it	Vaig submergir-me sobre el bosc mort i vaig nedar darrere d'ella
I hadn’t remembered this morning what had happened yesterday	No m'havia recordat aquest matí del que havia passat ahir
I didn't have a moment to lose	No vaig tenir ni un moment a perdre
I had one in the harness	En tenia un a l'arnès
I will make any of you a safe journey	Faré que qualsevol de vosaltres un viatge segur
I felt it with my own ears	Ho vaig sentir amb les meves pròpies orelles
I left you a message	T'he deixat un missatge
He could tell it in her eyes	Ho podia dir als seus ulls
He needed a voice of doubt and wisdom	Necessitava una veu de dubte i saviesa
I guess that was just another concern	Suposo que només era una preocupació més
A loud explosion followed quickly	Va seguir ràpidament una forta explosió
I have seriously considered moving	M'he plantejat seriosament mudar-me
He was waiting for his arrival	Estava pendent de la seva arribada
I wouldn’t mind imposing	No pensaria imposar
I lift it by the throat with one hand	L'aixeco per la gola amb una mà
I’m not sure what else would be clear, though	No estic segur de què més estaria clar, però
I asked him to forgive me, and he did	Li vaig demanar que em perdonis, i ho va fer
I never had a child with your background	Mai he fet un fill amb els teus antecedents
I have to live one day at a time	He de viure un dia a la vegada
I really enjoyed all that power	Vaig gaudir molt de tot aquest poder
I definitely want to do more in the future	Sens dubte, vull fer més coses en el futur
I have to mix it with the background	He de barrejar-me amb el fons
I think we all have a good relationship	Crec que tots tenim una bona relació
I really didn’t find time to look	Realment no he trobat temps per mirar
A promise of warmth at every pound	Una promesa de calidesa a cada lliura
I felt tall and wished there was mercy	Em sentia alt i desitjava que hi hagués pietat
I wanted to bring you these	Us volia portar aquests
Attacks on the base continued throughout the day	Els atacs a la base van continuar durant tot el dia
It was too awful to have friends	Era massa horrible per tenir amics
A couple of card games were in progress	Un parell de jocs de cartes estaven en curs
They were released months later in a prisoner exchange	Van ser alliberats mesos després en un intercanvi de presoners
I mean, it was so crazy and random	Vull dir, va ser tan boig i aleatori
I woke up and it was all over	Em vaig despertar i tot s'havia acabat
I even changed my name	Fins i tot vaig arribar a canviar el meu nom
Many of these things we cannot answer	Moltes d'aquestes coses no les podem respondre
I want you, and only you	Et vull a tu, i només a tu
Thank you for blessing me with your life	Et dono les gràcies per beneir-me amb la teva vida
In fact, I was excited about it	De fet, estava emocionat amb això
A woman should not even be close to a man like him	Una dona ni tan sols hauria d'estar a prop d'un home com ell
I had known him since he was alive	El coneixia des que era viu
I knew how to use it	Sabia com utilitzar-lo
I will definitely try to be light	Sens dubte intentaré ser lleuger
I need you once again	Et necessito una vegada més
I went to bed around ten	Vaig anar al llit cap a les deu
I won't die an inch	No em mouré ni un centímetre
I learned a lot from you	He après molt de tu
There is a brief discussion about preparation for delivery	Es fa una breu discussió sobre la preparació per al lliurament
I felt fear in my voice	Vaig sentir la por a la meva veu
I did not react well to his attempt to exercise authority	No vaig reaccionar bé al seu intent d'exercir autoritat
I was baffled by the abandoned house	Em va desconcertar la casa abandonada
I struggled, but the creature was strong	Vaig lluitar, però la criatura era forta
I knew these things	Jo sabia d'aquestes coses
I am stronger than that	Sóc més fort que això
I owe a lot of taxes	Dec molts impostos
I am a creature of hatred and magic	Sóc una criatura d'odi i màgia
I looked him in the eye again	Vaig tornar a mirar-lo als ulls
I can modify my own data	Puc modificar les meves pròpies dades
I turned my gaze to her	Vaig girar la meva mirada cap a ella
I didn't want to be a prisoner	No volia ser presoner
I wouldn’t sit back and wait to be punished	No m'asseuria a esperar a ser castigat
I have seen it up close in my country	Ho he vist de prop al meu país
I appreciate your reply	Agraeixo la teva resposta
A light breeze continues to blow the hair on my face	Una lleugera brisa continua bufant els cabells a la meva cara
I know what's there	Sé què hi ha
I'm so glad you enjoyed it	M'alegro molt que ho estiguis gaudint
I started educating myself	Vaig començar a educar-me
I was overwhelmed by love	Em va superar l'amor
I smiled on the ground on my way to him	Vaig somriure a terra de camí cap a ell
Other studies, however, have not found this pattern	Altres estudis, però, no han trobat aquest patró
I want to feed them hope	Vull alimentar-los l'esperança
Here I expected the same	Aquí esperava el mateix
I took note as our plane approached the final	Vaig prendre nota mentre el nostre avió s'acostava a la final
I had a lot to think about	Vaig tenir molt a pensar
I cried for days for both of them	Vaig plorar durant dies per tots dos
I stopped the cart right in front of the gym	Vaig parar el carro just davant del gimnàs
An empty, ominous silence followed	Va seguir un silenci buit i ominós
I think you should try a shelter	Crec que hauríeu de provar un refugi
I watch and wait until my dad comes out	Miro i espero fins que surti el meu pare
I'll talk more about him later	En parlaré més d'ell en un altre moment
Lightning is also a major hazard	Els llamps també són un perill important
I think people are optimistic	Crec que la gent és optimista
I need to take this in private	Necessito prendre això en privat
A tear falls on his beard	Una llàgrima li cau a la barba
I know this for the better	Ho sé per a millor
I did a lot of paperwork tonight	He fet molts tràmits aquesta nit
I see this as an illustration of a coffee table book	Contemplo això com una il·lustració d'un llibre de taula de cafè
I will definitely recommend your business	Definitivament recomanaré el vostre negoci
I know he stays out of town	Sé que es queda fora de la ciutat
I didn't have time to read for pleasure	No vaig tenir temps de llegir per plaer
I suspected more than several	Vaig sospitar més que diversos
I think you will find this much more comfortable	Crec que això ho trobareu molt més còmode
I can see the anger in you	Puc veure la ràbia en tu
I lowered my eyes and sighed	Vaig baixar els ulls i vaig sospirar
I want to make one thing clear	Vull deixar una cosa clara
I wonder if that is true	Em pregunto si això és cert
I know what that guy meant to you	Sé bé el que va significar aquell noi per a tu
A forest surrounds the whole	Un bosc envolta el conjunt
They were followed by a large funeral procession	Després d'ells va seguir una gran processó fúnebre
I can't stand these things	No suporto aquestes coses
I had the afternoon to think about it	Vaig tenir la tarda per pensar-hi
Looks like I can't get away from you	Sembla que no puc allunyar-me de tu
I like that more, in fact	Això m'agrada més, de fet
I can barely read music	Amb prou feines puc llegir música
I wanted him back immediately	El volia tornar immediatament
I like to see it that way	M'agrada veure'l així
I also knew he would come tonight	També sabia que vindria aquesta nit
I bought a lot of books with this	Vaig comprar un munt de llibres amb això
I really wanted a girl	Realment volia una noia
I think you deserve to hear directly from me	Crec que mereixes escoltar directament de mi
I really liked his idea of ​​using this position	Em va agradar molt la seva idea d'utilitzar aquesta posició
I came here just to hear the speech	Vaig venir aquí només per escoltar el discurs
I thought he could teach me so many things	Vaig pensar que em podria ensenyar tantes coses
I liked him more than he did	M'agradava més que ell
I was fine afterwards	Vaig estar bé després
I know what a change in medication can mean to me	Sé el que pot significar per a mi un canvi de medicació
I wanted to walk a little by the water	Volia caminar una mica al costat de l'aigua
A beautiful young woman had died	Una dona jove i bella havia mort
I couldn't even get out of bed	No vaig poder ni aixecar-me del llit
I wanted to kill each and every one of them	Volia assassinar tots i cadascun d'ells
A couple of hours later the storm occurred	Un parell d'hores més tard es va produir la tempesta
I just felt the need	Només em sentia necessitat
I saw the ashes begin to fall from the sky	Vaig veure que les cendres començaven a caure del cel
I walked down the hall and found a light switch	Vaig passar pel passadís i vaig trobar un interruptor de la llum
I see their smiles and I hear their laughter	Veig els seus somriures i escolto les seves rialles
I hadn’t even realized they existed until now	Ni tan sols m'havia adonat que existien fins ara
He couldn't even pretend to act casually	Ni tan sols podia pretendre actuar casualment
I stopped eating and sleeping	Vaig deixar de menjar i dormir
The completion of the investigation has been controversial	La finalització de la investigació ha estat polèmica
I just wasn't hungry	Simplement no tenia gana
I was just making fun of you	Només em burlava de tu
I would be more than willing to do these acts	Estaria més que disposat a fer aquests actes
I never let anything happen to him	Mai vaig deixar que li passés res
A very fun course that really made a difference	Un curs molt divertit que realment va marcar la diferència
I left you your cell phone number	Li vaig deixar el teu número de mòbil
I grabbed the shell and threw it into the stream	Vaig agafar la closca i la vaig tirar al rierol
I had about ten minutes to take her there	Vaig tenir uns deu minuts per portar-la allà
I pulled out a cookie for myself	Vaig treure una galeta per a mi
I couldn't even see it directly	Ni tan sols podia veure directament
I knew it wasn’t really	Sabia que no era realment
I would like to know if my observation is correct	M'agradaria saber si la meva observació és correcta
I couldn’t have felt less confident	No em podria haver sentit menys confiat
I have dreams and those dreams come at a price	Tinc somnis i aquests somnis tenen un preu
A clean copy is better than good	Una còpia neta millor que bona
I read the first story	Vaig llegir la primera història
I'll take you there	Jo et portaré allà
I blame you for my happiness	Et culpo per la meva felicitat
Its appeal was almost universal	El seu atractiu era gairebé universal
I am amazed at the dinner he has prepared	Em sorprèn el sopar que ha preparat
He hadn't slept at all	No havia dormit gens
I am not without resources	No estic sense recursos
I love reading your opinion	M'encanta llegir la teva opinió
I need you two to be together	Necessito que vosaltres dos estigueu junts
I thought that fourth week was crazy	Vaig pensar que aquella quarta setmana va ser una bogeria
I went into the sick room	Vaig entrar a l'habitació dels malalts
I took the liberty of calling	Em vaig prendre la llibertat de trucar
I'm not done with that shit yet	Encara no he acabat aquesta merda
I squeeze his hand tighter, trying to comfort him	Li apreto la mà amb més força, intentant consolar-lo
He would cry until she gave in	Ploraria fins que ella va cedir
I didn’t want him to blame me	No volia que em culpés
I heard he was late	Vaig sentir que va arribar tard
I intend to cut them all	Tinc la intenció de tallar-los tots
I kissed her quickly, sweetly	La vaig fer un petó ràpid, dolçament
A thousand hours is too much for my books	Mil hores són excessives als meus llibres
A moment later he stopped talking	Un moment després va deixar de parlar
I get to the bottom of myself	Arribo al fons de mi mateix
I trusted my visions	Vaig confiar en les meves visions
The source no longer exists on this site	La font ja no existeix en aquest lloc
I had never seen them before	No els havia vist mai abans
I come back instead of moving forward	Torno en comptes d'avançar
I could walk him from behind	Podria caminar-lo per darrere
I am the first child, supposedly the heir	Sóc el primer fill, suposadament l'hereu
I checked to see if it was dusty and already cold	Vaig comprovar si tenia pols i ja tenia fred
I need some time to calm down	Necessito una mica de temps per calmar-me
I lived my own birth in a conscious state	Vaig viure el meu propi naixement en un estat conscient
I was still in my clothes	Encara estava amb la meva roba
I understand and accept this magic for integrated types	Entenc i accepto aquesta màgia per als tipus integrats
The reaction to the play itself remains mixed	La reacció a l'obra en si segueix sent mixta
He remained on the list for fifteen weeks	Es va mantenir a la llista durant quinze setmanes
A golden age for that restaurant	Una època daurada per a aquell restaurant
I decided to give it another try	Vaig decidir donar-li una altra oportunitat
I opened the passenger door for him	Li vaig obrir la porta del passatger
I see his spit hit the window	Veig que el seu espit va colpejar la finestra
I hated to see him angry with me	Odiava veure'l enfadat amb mi
I think it will be something annual	Crec que serà una cosa anual
I can't stand it here	No ho suporto aquí
I think he showered	Crec que es va dutxar
I remember our summer sun	Recordo el nostre sol d'estiu
I rested one ear against the screen	Vaig recolzar una orella contra la pantalla
I grabbed the buyer downstairs to show him the fight	Vaig agafar el comprador de sota per ensenyar-li la baralla
I thought in the end it would make you happy	Vaig pensar que al final et faria feliç
I pull it off, I keep it aside	El trec, el mantinc a un costat
I closed both doors softly and turned to my reflection	Vaig tancar les dues portes suaument i em vaig girar cap al meu reflex
I just noticed something	Només he observat alguna cosa
I agreed with what he chose	Vaig assentir amb el que va triar
I heard a party on the ground floor	Vaig sentir com es feia una festa a la planta baixa
I like to train and play	M'agrada entrenar i jugar
I scan the pickup time list	Escanejo la llista de temps de recollida
I didn’t wait long after that	No vaig esperar gaire després d'això
I needed a high score here	Necessitava una gran puntuació aquí
I have an easier question	Tinc una pregunta més fàcil
Isaac prayed for her and she conceived	Isaac va pregar per ella i ella va concebre
I found myself admired for its hard, thin frame	Em vaig trobar admirat pel seu marc dur i prim
I look at the ceiling	Miro el sostre
Thank you for taking the first watch	T'agraeixo que hagis pres el primer rellotge
Still feeling it	Encara la sento
I also have a very nice offer for him	També tinc una oferta molt agradable per a ell
I didn't know or care what it was called	No sabia ni m'importava com es deia
I miss them the most	Aquests els trobo més a faltar
He appears to have escaped without any serious bodily injury	Sembla ser que va escapar sense cap lesió corporal greu
I can feel it in him	Ho puc sentir en ell
I explained to him that the book did not help	Li vaig explicar que el llibre no ajudava
I think my approach is effective	Crec que el meu enfocament és efectiu
In front of the fireplace was a comfortable leather sofa	Davant de la xemeneia hi havia un còmode sofà de cuir
I just found it in a pile of wood	L'acabo de trobar en una pila de fusta
I arrived late to check in	Vaig arribar tard a registrar-me
I studied his face for any signs of pain	Vaig estudiar la seva cara per detectar qualsevol signe de dolor
I didn't want to go into my apartment	No volia entrar al meu apartament
I've seen and fought his type before	He vist i lluitat contra el seu tipus abans
A war with your life at stake	Una guerra amb la teva vida en joc
I was hungry and you fed me	Vaig tenir gana i em vas donar menjar
I should have told him to leave	Li hauria d'haver dit que se'n vagi
I had never heard anything like it before	Mai havia sentit res semblant abans
I really like these things	M'encanta molt aquestes coses
I need someone to tell me what to do	Necessito que algú em digui què he de fer
Any of them can be used	Qualsevol d'ells es pot utilitzar
I have to eat and watch my homework	He de menjar i vetllar pels meus deures
I wasn't sure what to expect	No estava segur de què estava esperant
I would recommend your provider to anyone	Podria recomanar el seu proveïdor a qualsevol persona
I knew it from the beginning	Ho vaig saber des del principi
It makes your mouth water and you have to be satisfied	Se'n fa la boca aigua i s'ha de satisfer
I tried to keep him blind in the dark	Vaig intentar seguir-lo cec a la foscor
A few blocks later he finds a small industrial building	Uns blocs més tard troba una petita nau industrial
I wanted him to grab me and keep me safe	Volia que m'agafés i em mantingués a salvo
I took one last look at the field	Vaig donar una última mirada al camp
I told him it was too early	Li vaig dir que era massa aviat
I have been deeply concerned about his behavior	He estat profundament preocupat pel seu comportament
I carry two more, which are growing rapidly inside me	En porto dos més, que creixen ràpidament dins meu
I felt my face turn to him	Vaig sentir que girava la meva cara cap a ell
I hide truths and manipulate people	Oculto veritats i manipulo la gent
I also had different aspects of my personality	Jo també tenia diferents vessants de la meva personalitat
I'm sure he would have killed me	Estic segur que m'hauria assassinat
I freeze, bewildered by his reaction	Em congelo, desconcertat per la seva reacció
I drew my attention to him	Vaig cridar la meva atenció en ell
I approached, looking for a bell to ring	Em vaig acostar, buscant una campana per tocar
I ask for your help	Et demano la teva ajuda
A younger woman in dirty clothes opened the door	Una dona més jove amb roba carregada de brutícia va obrir la porta
I didn't see my mother	No vaig veure la meva mare
I flew straight through you	Vaig volar directament a través de tu
I climbed in and stretched up	Vaig pujar-hi i em vaig estirar cap amunt
I know how to take care of myself	Sé com cuidar-me
A feminine form, full stop, is there for a purpose	Una forma femenina, punt final, hi és amb un propòsit
I always remembered it	Sempre m'ho recordava
The club offices are located in the same area	Les oficines del club es troben a la mateixa zona
I also love it down here	També m'encanta aquí baix
I think this is in the nature of people	Crec que això està en la naturalesa de la gent
I laughed and told him I was crazy	Vaig riure i li vaig dir que estava boig
I know he never said a word to her	Sé que mai li va dir una paraula
I was very happy for you and your husband	Estava molt feliç per tu i el teu marit
I decided to steal from that church	Vaig decidir robar d'aquella església
He continued to patrol for the following year	Va continuar fent la patrulla durant l'any següent
I went back and asked the woman at the counter	Vaig tornar i vaig preguntar a la dona del taulell
His worries fell on deaf ears	Les seves preocupacions van caure en oïdes sordes
A single signature he had lost	Una única signatura que havia perdut
I feel different towards her	Em sento diferent cap a ella
I was there when this happened	Jo estava allà quan va passar això
I was getting too close	M'estava apropant massa
I didn't pay much attention to where we were going	No vaig prestar gaire atenció a on anàvem
I wouldn’t want to be sitting so close to her	No voldria estar assegut tan a prop d'ella
A uniform hung inside over a pair of boots	Un uniforme penjava dins sobre un parell de botes
I am advancing in my writing	Estic avançant en la meva escriptura
I already have a lot of food ready	Ja tinc un munt de menjar preparat
I don’t see it as exclusive either	Jo tampoc ho veig exclusiu
I know you want the best for me	Sé que vols el que és millor per a mi
I know absolutely nothing	No sé absolutament res
I forgot something	He oblidat alguna cosa
I have a good sense of it	Tinc un bon sentit sobre ell
I hope our next meeting is soon	Espero que la nostra propera trobada sigui aviat
I was as guilty as all of you	Jo era tan culpable com tots vosaltres
I cannot agree that the monk should spend years in prayer	No puc estar d'acord amb que el monjo passi anys en pregària
I care a lot	M'importen moltes coses
I will do my best to pay you the money	Faré tot el possible per pagar-te els diners
A chill would run through the fabric	Un calfred recorreria el teixit
I told him to go to his father	Li vaig dir que anés al seu pare
I always check	Sempre ho comprovo
I could launch it with a few weeks of work	Podria llançar-lo amb unes poques setmanes de feina
I gave up at night	Vaig renunciar per la nit
I saw it when we were walking around	Ho vaig veure quan anàvem per aquí
I was lucky that my baby was born healthy	Vaig tenir la sort que el meu nadó va néixer sa
I hope it continues to thrive	Espero que segueixi prosperant
I tried but it doesn't seem faster	Ho he intentat però no sembla més ràpid
Production staff expected this qualification	El personal de producció s'esperava aquesta qualificació
I saw it for myself	Ho vaig veure per mi mateix
I'll help you finish it	T'ajudaré a acabar-ho
I have posted the appropriate files	He publicat els fitxers adequats
I hit a woman and a boy on the head	Vaig colpejar una dona i un nen de cap
A man with papers had come to look for her	Un home amb papers havia vingut a buscar-la
I want to work to be a better person	Vull treballar per ser una millor persona
I care about my business	Em preocupo dels meus negocis
I have this message for him	Tinc aquest missatge per a ell
I got married too young	Em vaig casar massa jove
I wonder what their goal is	Em pregunto quin és el seu objectiu
A shadow rose from behind a tree	Una ombra va sorgir de darrere d'un arbre
Now I could see what was on the table	Ara vaig poder veure què hi havia sobre la taula
I open the door and enter with confidence	Obro la porta i entro amb confiança
I put it on and it starts to evolve	Ho poso i comença a evolucionar
A moment later he turned to her	Un moment després es va girar cap a ella
I really want to be your friend	Realment vull ser el seu amic
I grab him close and whisper words of consolation	L'agafo a prop i xiuxiueig paraules de consol
I had some very strange feelings	Vaig tenir uns sentiments molt estranys
I was with my friend at the front door	Em trobava amb el meu amic a la porta principal
He was cold, tired, sore, and hungry	Tenia fred, cansat, adolorit i amb gana
I thought we did a man performance today	Vaig pensar que avui vam fer una actuació d'home
I called my mom but she didn't answer	Vaig trucar a la meva mare però no em va contestar
The games had a generally mixed reception	Els jocs van tenir una acollida generalment mixta
I almost fell into the water	Gairebé vaig caure a l'aigua
I was stunned by the pain, but it wasn't just pain	Em vaig quedar bocabadat davant del dolor, però no era només dolor
He could have taught her about the people, about the people	Li hauria pogut ensenyar sobre el poble, sobre la gent
A has to get new series	A ha d'aconseguir sèries noves
I wondered if he was happy, because he never smiled	Em vaig preguntar si era feliç, perquè mai somreia
I hoped he didn’t get lost	Esperava que no es perdés
A field girl surrounded by the end	Una noia de camp envoltada pel final
I literally didn’t want to waste a single minute	Literalment, no em volia perdre ni un minut
I sank into my chair and cried	Em vaig enfonsar a la cadira i vaig plorar
I felt like total shit	Em vaig sentir com una merda total
I mean, we're fine now	Vull dir que ara ens portem bé
I didn’t have to fight	No vaig haver de lluitar
I didn’t move fast, not even fast by my standards	No em vaig moure ràpid, ni tan sols ràpid segons els meus estàndards
I was totally grateful for his kindness	Li vaig estar totalment agraït per la seva amabilitat
The look in his eyes made him friends everywhere	La mirada dels seus ulls el va fer amics a tot arreu
I suspect a bit of insider trading	Sospito una mica d'intercanvi d'informació privilegiada
An organism enters into a submission of intense ease	Un organisme entra en una submissió d'intensa facilitat
I'm upstairs, near the top	Estic a dalt, a prop del cim
I had no idea how we got here	No tenia ni idea de com havíem arribat fins aquí
I love, I love, I love the marble island	M'encanta, estimo, estimo l'illa de marbre
I had to respect that	Ho havia de respectar
I couldn’t leave a mess like this	No podria deixar un embolic com aquest
I have the perfect old remedy for your sleep disorder	Tinc el remei antic perfecte per al teu trastorn del son
I was completely useless in my own eyes	Jo era completament inútil als meus propis ulls
I started thinking about running away	Vaig començar a pensar en la fugida
I know it has value, though	Sé que té valor, però
I cook, serve and eat with almost the same passion	Cuino, serveixo i menjo amb gairebé la mateixa passió
I have friends with money	Tinc amics amb diners
I saw you in my vision	T'he vist en la meva visió
I love how all my days run together like one	M'encanta com tots els meus dies corren junts com un sol
It is deleted when the second interleaving occurs	S'esborra quan es produeix el segon intercalat
I must confess that it is completely designed	He de confessar que és completament dissenyat
I will not sit here waiting	No m'asseuré aquí a esperar
I told him I was a great worker	Li vaig dir que era un gran treballador
I am an exception to the rule	Sóc una excepció a la regla
I've already talked about you on staff	Ja he parlat de tu al personal
I understand and my heart goes out to you	Ho entenc i el meu cor va amb tu
I really enjoyed reading it at lunchtime	Em va agradar molt llegir-lo a l'hora de dinar
I was looking at the space	Estava mirant l'espai
I can't fight you and your mother	No puc lluitar contra tu i la teva mare
I know its essence is still alive	Sé que la seva essència continua viva
I returned fire with attitude	Vaig tornar el foc amb actitud
I haven’t eaten all day	No he menjat en tot el dia
I will look at this later	Miraré això més endavant
I must have been taken from you and your father	Segurament m'han pres de tu i del teu pare
A place for everything and everything in its place	Un lloc per a cada cosa i cada cosa al seu lloc
I recently got access to most	Recentment he rebut accés a la majoria
I should have been grateful	Hauria d'haver estat agraït
I want to do something creative	Vull fer alguna cosa creativa
I also had serious problems at home	Jo també tenia problemes greus a casa
First I was the unfortunate victim, just getting wet	Primer vaig ser la víctima desafortunada, només mullar-me
I put everything on the table	Poso cada cosa a la taula
He was still waiting when he left school	Encara estava esperant quan va sortir l'escola
A general manager had more power than the deputy director	Un director general tenia més poder que el subdirector
I wanted to punch him	Volia donar-li un cop de puny
I began to feel happier inside me	Vaig començar a sentir-me més feliç dins meu
I never did anything to help humanity	Mai vaig fer res per ajudar la humanitat
I’m just saying what happened and what the outcome was	Només dic que va passar i quin va ser el resultat
I'm at the end of the journey	Estic al final del viatge
I broke the paint all day	Vaig trencar la pintura tot el dia
I turned to face the new enemy	Em vaig girar per enfrontar-me al nou enemic
It made me want to eat it	Em va portar el desig de menjar-me'l
By then she had decided to have daughters	Aleshores ja havia decidit tenir filles
I've never been closer	Mai m'he apropat més
It goes through several worlds	Passa per diversos mons
Much of the land was reserved for dancing	Una gran part del terra estava reservat per ballar
I still care about you, you know	Encara em preocupa per tu, saps
I understand your situation	Entenc la teva situació
A genuine weapon that no one would notice	Una arma genuïna que ningú no notaria
I'll kiss you tomorrow	Et faré un petó demà
Angrily wiped a tear from my cheek	Enfadat m'eixugo una llàgrima de la galta
I told you what you did yesterday	Li vaig explicar el que vas fer ahir
I go to his apartment, but he's not there	Vaig al seu apartament, però ell no hi és
I don't like it at all	No m'agrada ni una mica
The grape harvest is underway	La verema del raïm està en curs
I just hid behind other names	Estic acabat d'amagar-me darrere d'altres noms
I would love to hear it	M'agradaria escoltar-lo
I put the paper file on my lap	Em poso l'arxiu de paper a la falda
Spit the seeds in the pool	Escup les llavors a la piscina
I couldn’t help it after that	No em vaig poder evitar després d'això
A simple but powerful one	Un de senzill però potent
I like to fly in this area	M'agrada volar en aquesta zona
A vein jumped in his forehead	Una vena li va saltar al front
I finished my first partner	He acabat la meva primera parella
I get up, go to the bathroom	M'aixeco, vaig al bany
I had no doubt that we should get married	No dubtava que ens hauríem de casar
I would see her tonight	La veuria aquesta nit
I can't read your mind very well	No puc llegir molt bé la teva ment
I was there for ten years, you know	Vaig estar-hi durant deu anys, saps
I would be out of school forever	Estaria fora de l'escola per sempre
I knew what my feelings were	Sabia quins eren els meus sentiments
A force within him struggled to sustain his life	Una força dins seu va lluitar per mantenir la seva vida
You tell yourself what you want to be called	Et dius com et vols anomenar
A kitchen on top perfectly	Una cuina a la part superior perfectament
I listened to him and was stunned	El vaig escoltar i em vaig quedar bocabadat
I almost fell off the chair	Gairebé vaig caure de la cadira
I could do desperate things	Podria fer coses desesperades
He had slept soundly all afternoon	Havia dormit clar tota la tarda
I really hate being wrong	Odio molt estar equivocat
I guess it’s time for my monastery	Suposo que és hora del meu monestir
I wouldn't call myself an artist	No em diria artista
I really thought everyone was crazy	Realment vaig pensar que tots eren bojos
I loved their chocolate cake	Em va encantar el seu pastís de xocolata
Sounds fun to say	Sona divertit dir-ho
I have often wondered what happened to him	Sovint m'he preguntat què va ser d'ell
Rarely have I given a day more than a page	Poques vegades he donat un dia més que una pàgina
I refused to give in	Em vaig negar a cedir
The driver is shown driving at night	Es mostra el conductor conduint a la nit
I will never forget the expression he wore	No oblidaré mai l'expressió que portava
I began to feel secure in his arms	Vaig començar a sentir-me segur entre els seus braços
I loved makeup and fashion	M'encantava el maquillatge i la moda
I needed a safe place to be	Necessitava un lloc segur on estar
I had five undergraduate students	Vaig tenir cinc estudiants de grau
He didn't want to know his dirty little secrets	No volia conèixer els seus petits secrets bruts
A lot of people liked it	A molta gent li va agradar
I wasn’t a fan of social media	No era un fan de les xarxes socials
I will not try to change anything	No intentaré canviar res
I like to stick to the professional types	M'agrada cenyir-me als tipus professionals
A few people were delayed, but not many	Unes quantes persones es van demorar, però no moltes
I would call him later	El trucaria més tard
I have a can of gas in my trunk	Tinc una llauna de gasolina al maleter
I could tell he really meant it	Podria dir que realment ho volia dir
I paddle a little and raise the sail	Remo una mica i aixeco la vela
I wanted to share it with all of you	Ho volia compartir amb tots vosaltres
He is doing it like a gentleman	Ho està fent com un senyor
I saw her looking at me at one point	La vaig veure mirant-me en un moment donat
I have to work with a poorly paid job	He de treballar amb una feina mal pagada
I pick up the last thing before I leave the garden	Collo l'última cosa abans de sortir del jardí
I want to be free of fights	Vull estar lliure de baralles
I had been captain of the football team	Jo havia estat capità de l'equip de futbol
I would gladly give my life to protect you	Amb molt de gust donaria la meva vida per protegir-te
I made them less hateful	Els vaig fer menys odiosos
I heard it repeated several times	Ho vaig sentir repetir diverses vegades
I really don't need another one	Realment no en necessito un altre
A new building is now next to the original	Un nou edifici ara es troba al costat de l'original
I remained silent, unwilling to explain	Vaig romandre en silenci, sense ganes d'explicar-ho
I want to be with you always	Vull estar sempre amb tu
I ask for your friendship again	Torno a demanar la teva amistat
I really enjoyed seeing your photo	M'ha agradat molt veure la teva foto
I greeted and reported my post	Vaig saludar i vaig informar de la meva publicació
I will keep it short	El mantindré breu
I took a kind of oath	Vaig fer una mena de jurament
Negotiations broke down	Les negociacions es van trencar
An image like this would put anyone off	Una imatge com aquesta posaria a qualsevol persona al marge
I would do anything for him	Jo faria qualsevol cosa per ell
I have found secrets	He trobat secrets
I always laughed at his warning	Sempre em vaig riure de la seva advertència
I've never cared about you	Mai m'he preocupat per tu
A suit won't kill you	Un vestit no et matarà
I suggest you take a break	Us proposo fer un descans
A book is a software program	Un llibre és un programa de programari
He hadn't even had time to make an escape plan	Ni tan sols havia tingut temps de fer un pla de fugida
A thumbnail was also built for the storm sequence	També es va construir una miniatura per a la seqüència de la tempesta
Half an hour has passed and there is still no decision	Va passar mitja hora i encara no hi ha cap decisió
I stand up and face him	Em poso dempeus i m'enfronto a ell
A woman with an open head wound cried	Una dona amb una ferida al cap obert va plorar
I would like to understand your position	M'agradaria entendre la teva posició
I'm scared of this conversation	Em fa por aquesta conversa
I experienced his tenderness in my dream	Vaig experimentar la seva tendresa en el meu somni
I feel like life is going	Sento que la vida va
I've never been alone	Mai he estat sol
A smile of knowledge spread across his face	Un somriure de coneixement es va escampar pel seu rostre
I brought them just in case	Jo n'he portat per si de cas
I like to travel in the company of lovely women	M'agrada viatjar en companyia de dones encantadores
I would definitely go back for another pizza	Hi tornaria per una altra pizza, sens dubte
Maybe I should sneak out the window	Potser m'hauria de colar per la finestra
I was glad I had followed most of my advice	Em va alegrar que hagués seguit la majoria dels meus consells
I am becoming a more useful resource	Em transformo en un recurs més útil
A hurricane was just an act of nature	Un huracà era només un acte de la natura
A faint smile curled her lips	Un lleuger somriure va corbar els seus llavis
I feel proud to help others	Sento el meu orgull per ajudar els altres
I wasn't sure what to say or think	No estava segur de què dir o pensar
I would also like the circumstances to be different	Jo també m'agradaria que les circumstàncies fossin diferents
A raw, angry feeling burned behind my eyes	Una sensació crua i enfadada va cremar darrere els meus ulls
A deeper change is needed	Cal un canvi més profund
A change of guard	Un canvi de guàrdia
I have left your legs in memory	He deixat les teves cames a la memòria
I will sit down and talk to them	M'asseuré i parlaré amb ells
Damage to crops was also reported	També es van informar de danys als cultius
I felt the water dripping around me	Vaig sentir el goteig d'aigua al meu voltant
I had a nice visit with them	Vaig tenir una agradable visita amb ells
He wanted to kick me	Em volia donar una puntada de peu
I was just walking around with my thoughts	Només caminava amb els meus pensaments
I was really looking forward to the trip again	Tenia moltes ganes de tornar a fer el viatge
I don't see it well	No el veig bé
I feel a single tear run down my cheek	Sento una sola llàgrima recórrer la meva galta
I want this for myself	Vull això per a mi
The additional name was rarely used later	El nom addicional es va utilitzar poques vegades posteriorment
I shouldn't put you in this situation	No t'hauria de posar en aquesta situació
The couple has no children	La parella no té fills
No prisoners were taken	No es van fer presoners
He was wet, so he slipped straight	Estava mullat, així que ell es va lliscar directament
A party for both the eyes and the soul	Una festa tant per als ulls com per a l'ànima
I'm a little busy right now	Estic una mica ocupat ara mateix
I convinced him that he needed me too	El vaig convèncer que també em necessitava
A few men lifted the unconscious man inside	Uns quants homes van aixecar l'home inconscient dins
I rarely thought about my inheritance	Poques vegades vaig pensar en la meva herència
I tried to leave the house	Vaig intentar sortir de casa
I was listening to the tower and the exit	Estava escoltant la torre i la sortida
I broke down and entered the bright midday sun	Vaig trencar i vaig entrar al brillant sol del migdia
I saw a sudden flash of silver	Vaig veure un sobtat llampec de plata
I needed to throw away the damn things	Necessitava llençar les maleïdes coses
I cling to the flowers, watching him leave	M'aferro a les flors, veient-lo marxar
I kept moving towards the coast	Vaig seguir avançant cap a la costa
I want it all	Ho vull en tot
I was assigned a very nice young woman	Em van assignar una dona jove molt agradable
I get a little more out of it	En surto una mica més
I find it very exciting	Ho trobo molt emocionant
I especially want you to help him along the way	Vull especialment que l'ajudis en el camí
I made the mistake of getting married	Vaig cometre l'error de casar-me
A chair had been moved to the window	S'havia traslladat una cadira a la finestra
I can always use a helping hand	Sempre puc fer servir una mà d'ajuda
I understand immediately	Ho entenc immediatament
I sweated	Vaig suar
Then I made my first short film	Aleshores vaig fer el meu primer curtmetratge
I ate a slice of toast this morning	He menjat una llesca de pa torrat aquest matí
Brown did not cross the river	Brown no va creuar el riu
I think we need to treat it with care	Crec que hem de tractar-lo amb cura
I want to avoid going backwards	Vull evitar anar enrere
I push his elbow to his face	Empenjo el seu colze cap a la seva cara
I fell backwards with her	Vaig caure cap enrere amb ella
I wouldn't invest in you now, anyway	No invertiria en tu ara, de totes maneres
I need to go home and take care of things there	Necessito anar a casa i ocupar-me de les coses allà
I wanted the pay phone	Jo volia el telèfon públic
I arrived at a hospital	Vaig arribar a un hospital
I wish he had told me what to expect	Tant de bo m'hagués dit què m'esperava
I have various reports from other writers, still working traditionally	Tinc reportatges variats d'altres escriptors, encara treballant tradicionalment
I walked through the trees, to the road beyond	Vaig caminar entre els arbres, fins a la carretera més enllà
I asked you for help	T'he demanat ajuda
In a way it was a refuge	En certa manera era un refugi
The brothers never married	Els germans no es van casar mai
No new research is being done to produce the report	No es fa cap investigació nova per produir l'informe
I watched as he grabbed it	Vaig veure com s'ho agafava
A point of pride on the part of his employer	Un punt d'orgull per part del seu empresari
No other man was ever allowed to touch her	A cap altre home se li va permetre tocar-la mai
I want them to take me seriously	Vull que em prenguin seriosament
I can’t thank you enough for giving me a chance	No puc agrair-te prou per donar-me una oportunitat
I left him standing next to the plane looking at me	El vaig deixar dret al costat de l'avió mirant-me
I think you had enough fun for a day	Crec que t'has divertit prou per un dia
A wave broke on the shore	Una onada va trencar a la riba
He couldn't keep his image in his head	No podia mantenir la seva imatge al cap
Thank you for doing me a favor	Us agrairé que em feu un favor
I had to borrow a desk	Vaig haver de demanar prestat un escriptori
I can't do less now	No puc fer menys ara
I was surprised that it still worked	Em va sorprendre que encara funcionés
I couldn't be touching trees all day	No vaig poder estar tot el dia tocant arbres
I quickly rejected this idea	Ràpidament vaig rebutjar aquesta idea
I didn’t know I had feelings for hurting	No sabia que tenia sentiments per ferir
I can see the energy around him	Puc veure l'energia que l'envolta
K said he would take charge	K va dir que es faria càrrec
I don't care about material things	Les coses materials no m'importen gens
I have to go back to my office	He de tornar al meu despatx
I preferred his anger	Vaig preferir la seva ira
I'm just sending you an early vacation	Només t'envio de vacances anticipades
He had his helmet in his bag and everything	Tenia el casc a la bossa i tot
I left it behind yesterday	Ho vaig deixar enrere ahir
I thought you were already asleep	Vaig pensar que ja estaves adormit
I will join you and we will be able to talk about our work	M'uniré a tu i podrem parlar del nostre treball
I decided to let them go	Vaig decidir deixar-los anar
I told my boss it would be	Li vaig dir al meu cap que seria
Now I know how to get it back	Ara sé com tornar-lo
I was a person of interest	Jo era una persona d'interès
I tried to move her with my eyes	Vaig intentar moure-la amb els ulls
I suspected he was lying to me	Vaig sospitar que m'estava mentint
A woman came out from the passenger side	Una dona va sortir del costat del passatger
I loved her and missed her	L'estimava i el trobava a faltar
I know my brothers are mine	Sé que els meus germans són els meus
It's all about context	Tot tracta sobre el context
He hoped he hadn't lost everything	Esperava que no s'hagués perdut tot
I may be a little late	Puc arribar una mica tard
I walked up and down, up and down	Vaig caminar amunt i avall, amunt i avall
I guess that makes me an idiot	Suposo que això em fa un idiota
I couldn't contain my excitement	No vaig poder contenir la meva emoció
I treated you like a brother	Et vaig tractar com un germà
She hated what people said about her	Odiava el que la gent deia d'ella
I still did anyway	Encara ho vaig fer de totes maneres
I didn’t even put on my super dress	Ni tan sols em vaig posar el meu súper vestit
He couldn't jump the gun	No podia saltar l'arma
I think my elbow is broken	Crec que el meu colze està trencat
I wanted to get away from the people here	Volia allunyar-me de la gent d'aquí
I need to do one more experiment before I go to bed	He de fer un experiment més abans d'anar a dormir
I look like he saw me	Em veig com ell em va veure
I loved her so deeply	L'estimava tan profundament
I have been ordered to exist	M'han ordenat l'existència
I saw her on the ground	La vaig veure a terra
I know someone who can cancel them	Conec algú que els pot cancel·lar
I felt his confusion and knew that this hunt was important	Vaig sentir la seva confusió i vaig saber que aquesta caça era important
I stood still and silent	Em vaig quedar quiet i en silenci
I'll keep you there	T'hi mantindré
I almost fainted from the pain	Gairebé em vaig desmaiar del dolor
A house, a husband, a son and a future	Una casa, un marit, un fill i un futur
I grew up in a big church	Em vaig criar en una gran església
I propose a truce between our peoples	Proposo una treva entre els nostres pobles
He wasn't even sure if he preferred men or women	Ni tan sols estava segur de si preferia homes o dones
I could lose my mind in there	Podria perdre el cap allà dins
I saw the aluminum boat ashore	Vaig veure el vaixell d'alumini a la vora
I was really falling in love with you	Realment m'estava enamorant de tu
I haven't decided yet	Encara no m'he decidit
I felt my mother as clear as day	Vaig sentir la meva mare tan clar com el dia
I couldn’t imagine being single	No em podia imaginar estar solter
I totally need one of these	Necessito totalment un d'aquests
I did and jumped in with delight	Vaig fer-ho i vaig saltar-hi amb delit
Stronger pressure against the wall	Pressio més fort contra la paret
I wanted to share my pain with someone like him	Volia compartir el meu dolor amb algú com ell
We were crossing a line	Estàvem creuant una línia
I cleared my throat and they both jumped	Em vaig aclarir la gola i tots dos van saltar
I couldn't bear to see his heart break again	No vaig poder suportar veure com se li trencava el cor de nou
I keep the dead inside and the living	Guardo els morts dins i els que viuen
I was just a few feet behind him	Jo estava només uns metres darrere d'ell
He was sure he was thinking of breaking his promise	Estava segur que estava pensant a trencar la promesa
I really want to know, though	Realment vull saber-ho, però
I saw a couple crossing the yard below us	Vaig veure una parella creuant el pati sota nostre
Five people were injured	Cinc persones van resultar ferides
I am very interested to know	Estic molt interessat en saber-ho
A bank that contained his savings	Un banc que contenia els seus estalvis
I mistreated that boy, he thought	Vaig tractar malament aquell noi, va pensar
I stayed there for a year	M'hi vaig quedar un any
A dog, that's all, a simple dog	Un gos, això és tot, un gos senzill
I want you to be right	Vull que tingui raó
I landed on a red couch	Vaig aterrar en un sofà vermell
I have experience of that	Tinc experiència d'això
I just wish I could come back	Només m'agradaria que tornés
I make a movement in the joint	Faig un moviment a l'articulació
I signed each and every one of the cards	Vaig signar totes i cadascuna de les targetes
I received great resentment from her	Vaig rebre un gran ressentiment d'ella
I was nervous, very nervous	Estava nerviós, molt nerviós
I walked quite a bit	Vaig caminar bastant
I can't rest	No puc descansar
I wanted to be here to show you my castle	Volia ser aquí per ensenyar-te el meu castell
I spent some time thinking	Vaig passar una estona pensant
Curving roads can be called tractions	Les carreteres que corben es poden anomenar traccions
I pretend to be the architect of this change	Pretenc ser l'artífex d'aquest canvi
I still have a lot to solve and overcome	Encara tinc moltes coses per resoldre i superar
A good companion and a good soldier	Un bon company i un bon soldat
I mean, think about it	Vull dir, pensa-hi
I made him bring me my keys	Li vaig fer que em portés les meves claus
I know which one of us ends up in one	Sé quin de nosaltres acabem en un
I struggled to keep my under control	Vaig lluitar per mantenir el meu sota control
I avoid making mistakes	Evito cometre errors
I intend to board	Tinc la intenció de pujar a bord
There was a long, awkward silence	Va seguir un silenci llarg i incòmode
I felt naked without her	Em sentia nua sense ella
I mean even the two-year-old the other day	Vull dir fins i tot el nen de dos anys de l'altre dia
I couldn't shoot him with silver bullets	No vaig poder disparar-li amb bales de plata
I still have a mortgage	Encara tinc una hipoteca
I’ve been reading a lot all week	He estat llegint molt tota la setmana
I just wanted to see what was on top	Només volia veure què hi havia a sobre
I doubt we'll ever know	Dubto que ho sabrem mai
I pulled him down over my face	El vaig tirar baix per sobre de la meva cara
I wanted to change the world	Jo volia canviar el món
A storm that had caused them	Una tempesta que els havia provocat
I let my imagination run wild for a moment	Deixo vagar la meva imaginació per uns instants
I kissed them anyway	Els vaig fer un petó igualment
They invent and plan a vacation together	S'inventen i planifiquen unes vacances junts
I just can't support that	Simplement no puc donar suport a això
Then a chill shook my bones	Aleshores, un calfred em va remenar els ossos
I would retire from the circus	Em retiraria del circ
I ask for your hand in marriage	Et demano la teva mà en matrimoni
I will think of something legitimate	Pensaré en alguna cosa legítima
I thought it was so beautiful	Vaig pensar que era tan bonic
I read what I was assigned, and nothing more	Vaig llegir el que em van assignar, i res més
I thought this bill was quite nice	Vaig pensar que aquest projecte de llei era bastant agradable
Winds also tore down trees and power lines	Els vents també van enderrocar arbres i línies elèctriques
I can write like that	Puc escriure així
From here I could see almost everything in his studio	Des d'aquí vaig poder veure gairebé tot al seu estudi
I couldn’t believe it was real	No em podia creure que fos real
I have to hang up soon	He de penjar aviat
I will miss her so much	La trobaré molt a faltar
I close my lips tightly, I close my eyes	Tanco els llavis amb força, tanco els ulls
I have to do it several times	Ho he de fer diverses vegades
I didn’t want him to see my tears	No volia que vegués les meves llàgrimes
I needed more practice, maybe a few days	Necessitava més pràctica, uns dies, potser
I have the energy to do it	Tinc l'energia per fer-ho
Her father owns a moving business	El seu pare és propietari d'un negoci de mudances
I had help, of course	Vaig tenir ajuda, és clar
He had a murder to solve	Tenia un assassinat per resoldre
I think it can turn out to be anything but	Crec que pot resultar ser qualsevol cosa menys
I discovered that it was my lack of good food	Vaig descobrir que era la meva manca de bon menjar
I want them to be confused, scared and restless	Vull que estiguin confosos, espantats i inquiets
A man answered the phone	Un home va contestar el telèfon
Then they played much better	Després van jugar molt millor
I mean, not exactly here, but on the coast	Vull dir, no precisament aquí, sinó a la costa
I wish she knew how to do it	M'agradaria que ella sàpiga com fer-ho
I also like the day-to-day format	També m'agrada el format dia a dia
I saw him a handful a few times	El vaig veure un grapat de vegades
I sit around my cell phone	Sento al voltant del meu mòbil
I won't be	No ho seré
I only stayed a few minutes	Només em vaig quedar uns minuts
He was desperate, but not so desperate	Estava desesperat, però no tan desesperat
I remember how familiar it seemed to me	Recordo com em semblava familiar
I gave that away	Això ho he regalat
A large leather sofa runs along a wall in the room	Un gran sofà de cuir recorre una paret de l'habitació
I can cancel your balls at any time	Puc cancel·lar les teves pilotes, en qualsevol moment
I looked at them both	Els vaig mirar a tots dos
I missed catching you before I left	Vaig trobar a faltar agafar-te abans de marxar
I had never been more excited to grow up	Mai havia estat més emocionat de ser gran
I really enjoy walking in the mountains	M'agrada molt caminar per la muntanya
He was nothing like my parents	No era gens com els meus pares
I told my mother to send me the letter	Li vaig dir a la meva mare que m'enviés la carta
I am impressed with your powers or persuasion	Estic impressionat amb els teus poders o persuasió
I offered my neck, rejecting my lips	Vaig oferir el meu coll, rebutjant els meus llavis
I wonder why they are on our lawn	Em pregunto per què són a la nostra gespa
I will work for my disability	Treballaré per la meva discapacitat
I worked for this position	Vaig treballar per a aquesta posició
I really want to help	Realment vull ajudar
I think he's lying to me	Crec que m'està mentint
I managed not to cough and passed	Vaig aconseguir no tossir i em vaig passar
I broke the darkness around him	He trencat la foscor al seu voltant
I haven’t headed to the minor leagues	No he dirigit a les lligues menors
I wonder if there is a key	Em pregunto si hi ha una clau
I have no motivation or inspiration	No tinc motivació ni inspiració
I like the round	M'agrada el rodó
I owe you everything	Et dec tot
I'll call you one night	Et faré convocar alguna nit
I stared at the end, frozen in fear	Em vaig quedar mirant el final, congelat per la por
I felt like my voice was drowned out by the sand	Vaig sentir com si la meva veu estigués ofegada per la sorra
The parish boundary that crosses the site	El límit parroquial que travessa el lloc
I, as his only son, inherited it	Jo, com el seu únic fill, el vaig heretar
I am more than happy with them	Estic més que feliç amb ells
I know how important it is	Sé com d'important és
A direct question was not going to do that	Una pregunta directa no ho anava a fer
I studied the walls up close	Vaig estudiar les parets de prop
I am getting too old to complete medical surgery	Estic fent massa gran per completar la cirurgia mèdica
I heard my father and mother talking about him	Vaig sentir el pare i la mare parlant d'ell
I wonder if it will ever go away	Em pregunto si mai desapareixerà
I tried to leave without them	Vaig intentar marxar sense ells
I have to run away and hide	He de fugir i amagar-me
Anger is an immediate record	La ira és un rècord immediat
I jump inside, closing the cage door behind me	Salto dins, tancant la porta de la gàbia darrere meu
He was wearing a dark suit and a red tie	Portava un vestit fosc i corbata vermella
She became his personal assistant	Es va convertir en la seva assistent personal
I can't make that change in my personality	No puc fer aquest canvi a la meva personalitat
I was just thinking about work	Només estava pensant en la feina
I could spend hours looking at these two	Em podria passar hores mirant aquests dos
I don't see anything	No veig res de res
A hundred people willing to listen to reason	Un centenar de persones disposades a escoltar la raó
I think they will be quite satisfied	Crec que estaran bastant satisfets
I would spend my days with my kids	Passaria els meus dies amb els meus fills
She felt hatred and respect for him in equal parts	Sentia odi i respecte per ell a parts iguals
It would be better to run through some trees	Seria millor córrer per alguns arbres
I found some nice ones	N'he trobat unes de simpàtiques
A little luck and a lot of concentration	Una mica de sort i molta concentració
It would never be good to write	Mai seria bo per escriure
I put my head on his chest and took a deep breath	Vaig posar el cap sobre el seu pit i vaig respirar profundament
Urban birds are more likely to exhibit this behavior	Els ocells urbans tenen més probabilitats de demostrar aquest comportament
I'm glad you can relate	M'alegro que us hi pugueu relacionar
I never asked about that	Mai vaig preguntar sobre això
I can't do this without you	No puc fer-ho sense tu
I think everything has failed and we are alone	Crec que tot ha fallat i estem sols
I have shared custody	Tinc la custòdia compartida
Sacrifice meant nothing	El sacrifici no significava res
It shouldn't matter	No hauria de ser important
I haven't had time to write	No he tingut temps per escriure
I know the phone will ring	Sé que sonarà el telèfon
I told him it was from my gun	Li vaig dir que era de la meva pistola
A year later, people are still repairing their lives	Un any després, la gent segueix reparant les seves vides
I must not lose the ability to walk again	No he de tornar a perdre la capacitat de caminar
I mean, he was everywhere, including me	Vull dir, estava a tot arreu, inclòs a tot mi
I claim it, I cling to it	Ho reclamo, m'hi aferro
A man has to think about his benefits, you know	Un home ha de pensar en els seus beneficis, ja ho sabeu
I have to go see some things	He d'anar a veure unes quantes coses
Jackson has finally broken the ice	Jackson finalment ha trencat el gel
I won’t be the only adult there	No seré l'únic adult allà
I learned a lot	En vaig aprendre molt
I need to find out which room my brother is in	He d'esbrinar quina habitació acull el meu germà
I had no doubt about you	No dubtava gens de tu
I think it would be interesting to meet them both	Crec que els dos seria interessant conèixer-los
I want a natural life	Vull una vida natural
I think we can do it	Crec que ho podem fer
I hurt them all in one way or another	Els vaig fer mal a tots d'una manera o altra
I couldn't answer	No vaig poder respondre-ho
An eruption compared to all my other problems	Una erupció en comparació amb tots els meus altres problemes
I haven't seen the materials	No he vist els materials
I haven't heard from him in a long time	Fa temps que no en tinc notícies
I was going to be more than just a new recruit	Jo anava a ser més que un nou recluta
I thought if they saw it, they could help	Vaig pensar que si ho veiessin, podrien ajudar
I read it and looked at it	El vaig llegir i el vaig mirar
He really poured his soul into it	Realment hi va abocar la seva ànima
I took a few days off	Vaig prendre uns dies de descans
X had been right about the landscape	X havia tingut raó sobre el paisatge
I also gave him ideas on nutrition and food	També li vaig donar idees sobre nutrició i menjar
I have a high level playing on stage	Tinc un alt nivell tocant a l'escenari
A staircase on the right gave access	Una escala a la dreta donava accés
A moment later they reached the top of the hill	Un moment després van arribar al cim del turó
I hated running myself	Jo mateix odiava córrer
I couldn't do it here	No ho podria fer aquí
Land maintenance remained a municipal responsibility	La manutenció en terra continuava sent responsabilitat municipal
I tried it, but the room has no windows	Ho vaig provar, però l'habitació no té finestres
I was overwhelmed by the serene beauty of the woman	Em va envair la bellesa serena de la dona
I was really worried about someone other than myself	Realment em preocupava per algú que no fos jo mateix
We tried to make our own arrangements	Hem intentat fer els nostres propis arranjaments
A minute later and he would be dead	Un minut més tard i seria mort
I know exactly how far you are from the elevator	Sé exactament a quina distància estàs de l'ascensor
The investigation was not complete	La investigació no estava plena
They prefer to talk about sex instead of music	Prefereixen parlar de sexe en comptes de música
I myself arrived late for a conference	Jo mateix vaig arribar tard a una conferència
A dream come true to finally see it	Un somni fet realitat per veure'l per fi
I was terribly impressed	Em va impressionar terriblement
I’m talking about the other numbers	Estic parlant dels altres números
I stopped cold with his touch	Em vaig aturar fred amb el seu toc
I felt a sudden emotion	Vaig sentir una emoció sobtada
I see you love me	Veig que em vols
I just had to go for comfort	Només havia d'anar per còmode
I see their faces all around me, all the time	Veig les seves cares al meu voltant, tot el temps
A danger to society and all that	Un perill per a la societat i tot això
I have a terrible feeling about all this	Tinc una sensació terrible de tot això
I was cold and I felt stiff everywhere	Tenia fred i em sentia rígid per tot arreu
He was almost frozen, half naked and covered in blood	Estava gairebé congelat, mig nu i cobert de sang
Finally five toll gates were built along the route	Finalment es van construir cinc portes de peatge al llarg de la ruta
I wish you a pleasant journey	Us desitjo un agradable recorregut
He was just a simple teenager at the time	Aleshores no era més que un adolescent senzill
I swim, looking for him desperately	Nedo, buscant-lo desesperadament
He may have to talk to you again	És possible que també hagi de tornar a parlar amb tu
I operate a free business model	Opero un model de negoci gratuït
I have visions of battles in dreams	Tinc visions de batalles en somnis
I work the step back	Treballo el pas darrere
I was too tired for that	Estava massa cansat per això
Trio do not live in fear	Trio no viure amb por
I didn’t expect it, after all	No m'ho esperava, després de tot
Sources disagree on the year of his death	Les fonts discrepen sobre l'any de la seva mort
He gradually recovered over a period of several months	Es va recuperar gradualment durant un període de diversos mesos
I think it had to be	Crec que havia de ser
I have to say you were more active than usual	He de dir que vas ser més actiu del que és habitual
I felt compelled to face it	Em vaig sentir obligat a afrontar-ho
I can go on and on and on	Puc seguir i seguir i seguir
I didn’t even think to ask him if he had electricity	Ni tan sols vaig pensar en preguntar-li si tenia electricitat
I can't leave them	No puc deixar-los
I never picked up the phone	Mai vaig agafar el telèfon
I was very surprised to read it	Em va sorprendre molt en llegir-lo
I'm honest with you	Sóc sincer amb tu
I sat down next to her	Em vaig asseure al costat d'ella
I reached the hallway and out of sight	Vaig arribar al passadís i vaig sortir de la vista
I need to go to the bank myself	Necessito anar jo mateix al banc
I was very worried about that too	Jo també em preocupava molt per això
At first I wasn't happy about it either	Al principi tampoc n'estava content
I get rid of the pain	Em trec el dolor
I had no idea what to say next	No tenia ni idea de què dir després
I gladly give you my body	De bon grat et dono el meu cos
I didn’t dare pull it away and blow up my deck	No em vaig atrevir a allunyar-lo i a volar la meva coberta
A few more people put up	Unes quantes persones més es van posar
I became an individual	Em vaig convertir en un individu
I guess that’s what all parents do	Suposo que això és el que fan tots els pares
I have been traveling for over five thousand years	Fa més de cinc mil anys que viatjo
The males finally mature and try to acquire territories	Els mascles finalment maduren i intenten adquirir territoris
I've never talked about it	No n'he parlat mai
A partner would have been fine	Un company hauria estat bé
I shrugged, the new self not afraid	Vaig arronsar les espatlles, el nou jo no té por
Artificial snow has fallen from the roof during the performance	Durant l'actuació ha caigut neu artificial del sostre
I stopped receiving your calls	Vaig deixar de rebre les seves trucades
Cook spent his early childhood at home	Cook va passar la seva primera infància a casa
A free audio tour is available	Hi ha disponible una visita d'àudio gratuïta
I thought about going back, but I put all my fears aside	Vaig pensar en tornar enrere, però vaig deixar de banda tota por
I just know he did	Només sé que ho va fer
I had failed this girl	Jo havia fallat aquesta noia
I don’t have a specific job	No tinc un lloc de treball en concret
I have a diverse background in construction, from commercial to residential	Tinc una formació diversa en construcció, des de comercials fins a residencials
I looked at the driver inside the car	Vaig mirar el conductor dins del cotxe
I can tell this guy doesn't have any	Puc dir que aquest noi no en té cap
I can only love your children	Només puc estimar els teus fills
I walked without feeling the ground beneath me	Vaig caminar sense sentir el terra sota meu
I can protect you from him	Et puc protegir d'ell
I will win your love	Em guanyaré el teu amor
I shouldn't say things like that to my brother's girl	No hauria de dir coses així a la noia del meu germà
I almost touched the ground	Gairebé vaig tocar el terra
A dead end, but it was empty	Un carreró sense sortida, però estava buit
I will never blame him or blame him	Mai el culparé ni el culparé
I have created all that is beautiful for you to enjoy	He creat tot allò bonic perquè el gaudeixis
Allen denied any involvement	Allen va negar qualsevol implicació
I watched his progress with dismay	Vaig veure el seu progrés amb consternació
I thought everyone was looking at me	Vaig pensar que tothom em mirava
I also searched for my name	També vaig buscar el meu nom
It had to be recommended by a nurse or doctor	Ho havia de recomanar una infermera o un metge
They got into a heated discussion	Van entrar en una acalorada discussió
It was right outside the window	Estava just fora de la finestra
I wouldn't mind spending a few nights at his house	No m'importaria passar algunes nits a casa seva
I walked two steps before thinking about my clothes	Vaig caminar dos passos abans de pensar en la meva roba
An opportunity to go out and be free	Una oportunitat per sortir i ser lliure
I didn’t think of him that way, though	No vaig pensar en ell d'aquesta manera, però
I told him no, that is the truth	Li vaig dir que no, que és la veritat
I was very excited about this	Estava molt emocionat amb això
I put on some jeans and a nice sweater	Em vaig posar uns texans i un jersei bonic
I've seen it and it seems harmless	Ho he vist i sembla inofensiu
I was the only one left in the whole wing	Jo era l'únic que quedava a tota l'ala
I have to get introduced to the page	He de fer-me presentar a la pàgina
I was too sore to move	Estava massa dolorida per moure'm
The game initially had a single production	El joc inicialment tenia una única producció
I needed to leave her alone	Necessitava deixar-la sola
I asked him why he was asking me	Li vaig preguntar per què em preguntava
I should have known he would understand	Hauria d'haver sabut que ho entendria
I should have gotten the bigger version	Hauria d'haver aconseguit la versió més gran
I have a sensitive side	Tinc un costat sensible
I feel very hurt by that	Em sento molt ferit per això
I was a little relieved to be away from them	Em vaig sentir una mica alleujat d'estar lluny d'ells
I shot him just before he asked for help	Li vaig disparar just abans que demanés ajuda
I lacked courage	Em faltava coratge
I need to grab my baby	Necessito agafar el meu nadó
I hadn't seen much of anyone	No havia vist gaire a ningú
I grabbed them and he put me on my feet	Els vaig agafar i ell em va posar dempeus
I have a few other talents	Tinc uns quants altres talents
I knew what I would ask next	Sabia què preguntaria després
I really feel like a time traveler	Realment em sento un viatger en el temps
I have heard all the eyewitnesses	He escoltat tots els testimonis oculars
Most of them fix it somehow	La majoria d'ells ho arreglen d'alguna manera
I want to keep an eye on you	Vull vigilar-te
I waited weeks and that episode almost broke me	Vaig esperar setmanes i aquell episodi gairebé em va trencar
I heard him preparing for the hallway	Vaig sentir com es preparava pel passadís
I put on some good food and look what happened	Vaig posar un bon menjar i mira què va passar
Little by little I began to break the ice	A poc a poc vaig començar a trencar el gel
A cold wind blew and made her tremble slightly	Va bufar un vent fred i la va fer tremolar lleugerament
I like people who say it the way it is	M'agrada la gent que ho diu tal com és
I will not sleep with you	No dormiré amb tu
I really didn’t want to go on with it	Realment no volia seguir-hi
I let go of the fish and decided to become a doctor	Vaig deixar anar el peix i vaig decidir ser metge
I didn't try to spend it	No vaig intentar gastar-me'l
I had to give myself time to recover	Vaig haver de donar-me temps per recuperar-me
A guy behind me said he knew	Un noi darrere meu va dir que ho sabia
I really couldn't see any details because it was dark	Realment no vaig poder veure cap detall perquè era fosc
I can't resist an answer	No puc resistir una resposta
I smiled and thought about the possibilities of the day	Vaig somriure i vaig pensar en les possibilitats del dia
I have to be there for the testimony of the witnesses	He d'estar allà per a la declaració dels testimonis
I'm busy setting the table	Estic ocupat posant-li taula
I concentrated on the ceiling again	Em vaig concentrar de nou al sostre
I wasn't sure what to do	No estava segur de què fer
I will be glad for that	M'alegraré per això
I could still feel him looking at me	Encara sentia que em mirava
I ran in, trembling with anxiety	Vaig entrar corrents, tremolant d'ansietat
I need to be able to protect myself	He de poder protegir-me
A wonderful experience everywhere	Una experiència meravellosa a tot arreu
I can't understand an argument like that	No puc entendre un argument així
I won't think about it	No hi pensaré
I knew that at that moment they were burning with defiance	Vaig saber que en aquell moment estaven cremant de desafiament
A popular item to display in the home or office	Un article popular per mostrar a la casa o l'oficina
I needed a shower so much	Necessitava tant una dutxa
I was able to see through myself as a temporary exhibition	Vaig poder veure a través de mi mateix com una exposició temporal
I know how to use them	Sé com utilitzar-los
I went home to tell my partner	Vaig tornar a casa per dir-ho a la meva parella
I am not destined for worldly pleasures	No estic destinat als plaers mundans
I can't wait for this little one to be born	No puc esperar que neixi aquest petit
Little by little I put my clothes on my burning body	A poc a poc em poso la roba sobre el meu cos ardent
Two days of rest followed	Van seguir dos dies de descans
I made these for you	He fet aquests per a tu
A small baby was lying in his arms	Un nadó petit estava estirat als seus braços
I know why you did that	Sé per què ho vas fer
I also sell scores	També venc partitures
I felt it quite a bit	Ho vaig sentir bastant
I haven't talked about the seat belt issue	No he parlat del problema del cinturó de seguretat
I looked around trying to catch it all	Vaig mirar al meu voltant intentant agafar-ho tot
Today I found this great drawing place	Avui he trobat aquest gran lloc de dibuix
I removed my trunks and began to dry myself	Em vaig treure els troncs i vaig començar a assecar-me
I didn’t want to have to kill her	No volia haver de matar-la
I closed the doors and turned to him	Vaig tancar les portes i em vaig girar cap a ell
I think he can see my power, somehow	Crec que pot veure el meu poder, d'alguna manera
I want it to be a public place	Vull que sigui un lloc públic
I need you for everything	Et necessito per a tot
He was also a devout rider	També era un genet devot
I can thank my mom for that	Puc donar les gràcies a la meva mare per això
I have no problem with either language, though	No tinc cap problema amb cap dels dos idiomes, però
I didn't believe it at one point	No m'ho vaig creure en un moment
It requires a review of the consequences for everyone	Requereix una revisió de les conseqüències per a tothom
I can only imagine based on the research done	Només puc imaginar-me basant-me en la recerca feta
I didn’t care about his age or appearance	No m'importava la seva edat o aspecte
I could use a lab assistant	Podria utilitzar un assistent de laboratori
I'm not attacking you	No t'estic atacant
A beautiful country with a rich history and culture	Un país preciós, amb una rica història i cultura
I couldn’t see the back of the second grain truck	No vaig poder veure la part posterior del segon camió de gra
I thought we were both enjoying ourselves	Vaig pensar que tots dos estàvem gaudint
I got up and faced the others	Em vaig aixecar i em vaig enfrontar als altres
I noticed the use of his first name	Vaig notar l'ús del seu primer nom
I will offer you permission and advise your tutor	T'oferiré el permís i aconsellaré al teu tutor
I know something happened to him	Sé que li va passar alguna cosa
I went up and he went back to the city	Vaig pujar i ell va tornar cap a la ciutat
I just want to get the error messages	Només vull rebre els missatges d'error
I turned on some lights	Vaig encendre uns llums
I am losing weight easily	Estic perdent pes fàcilment
I have to report success	He d'informar d'èxit
I was expecting something a little more dramatic, in fact	M'esperava alguna cosa una mica més dramàtica, de fet
I throw myself at him and move his sword	Llanceo cap a ell i faig moure l'espasa
I nodded, and satisfied, she continued	Vaig assentir, i satisfeta, va continuar
I was very serious about that	Jo estava molt seriosament amb això
He understood it better now than when he was a little boy	Ho entenia millor ara que quan era un nen petit
A few special bottles were prepared just for the kids	Es van preparar unes quantes ampolles especials només per als nens
Suddenly I had a million questions	De sobte vaig tenir un milió de preguntes
He never had a chance to drive it	Mai va tenir l'oportunitat de conduir-lo
I defend holiness and perfection	Defenso la santedat i la perfecció
I feel all eyes on me	Sento tots els ulls posats sobre mi
I told him I was sleeping	Li vaig dir que dormia
I couldn't help but feel responsible for this mess	No vaig poder evitar sentir-me responsable d'aquest embolic
He had a younger brother and sister	Tenia un germà i una germana menors
No need to take a deep breath	No cal respirar profundament
I will keep you safe there	Allà et mantindré segur
I had to have another one	N'havia de tenir un altre
I felt my chest tighten as disappointment dragged me	Vaig sentir com em tens el pit mentre la decepció em va arrossegar
No arrests were ever made	No es va fer mai cap detenció
I woke up shaking my head at the crazy dream	Em vaig despertar movent el cap davant el somni boig
I mean he was really good with her	Vull dir que era molt bo amb ella
I like to think of them as a mixed tape	M'agrada pensar en ells com una cinta mixta
Then I decided to spread the good news	Aleshores vaig decidir difondre la bona notícia
I want it to be kept as secret as possible	Vull que es mantingui el més secret possible
A break in which you feel sick	Una pausa en la qual et sents malalt
A slave woman was hanging from the roof	Una dona esclava penjava del terrat
I want to edit the code	Vull editar el codi
I didn’t know or care about time	No sabia ni m'importava el temps
He knew all the entry codes for his properties	Coneixia tots els codis d'entrada de les seves propietats
I can smell her fear from here	Puc olorar la seva por des d'aquí
I mean really dead	Vull dir realment mort
She had always thought of him as a Scottish man	Sempre havia pensat en ell com un home escocès
I looked at him	Vaig mirar cap a ell
After a while I realized it was a feather	Al cap d'un moment em vaig adonar que era una ploma
I didn’t do it deliberately	No ho vaig fer deliberadament
I have all the evidence, police report	Tinc totes les proves, informe policial
I lift it carefully and then feel it through the broken edge	L'aixeco amb cura i després sento a través de la vora trencada
A slave needs to listen, not talk often	Un esclau necessita escoltar, no parlar sovint
I tried a facial recognition scan but nothing	Vaig intentar una exploració de reconeixement facial però res
He was depressed and hopeless	Estava deprimit i sense esperança
I want you to keep an eye on this place at all times	Vull que vigili aquesta plaça en tot moment
I had better things to do	Tenia coses millors per fer
I concentrated on looking ahead	Em vaig concentrar a mirar cap endavant
I always help you with this and that	Sempre t'ajudo amb això i allò
A girl stayed in the room with them	Una noia es va quedar a l'habitació amb ells
An opportunity to be this man	Una oportunitat de ser aquest home
He was too curious about his experiment to keep quiet	Tenia massa curiositat pel seu experiment per callar
I didn’t want to hear any more teaching	No volia sentir més ensenyament
I was no longer so disappointed	Ja no estava tan decebut
I struggled to keep the path under my feet	Vaig lluitar per mantenir el camí sota els meus peus
I discovered that they were just people	Vaig descobrir que només eren persones
I am there to comfort, support and encourage	Estic allà per consolar, donar suport i animar
I even offered to pay for it	Fins i tot em vaig oferir a pagar-ho
I invited her to my house to talk	La vaig convidar a casa meva per parlar
I almost thought, great, he finally got it	Gairebé vaig pensar, genial, finalment ho va aconseguir
I should have looked at him	L'hauria d'haver mirat
I am not here to discuss the matter	No sóc aquí per discutir l'assumpte
I hit him four more times	Li pego quatre cops més
I like to look in the mirror and see evidence	M'agrada mirar-me al mirall i veure proves
I hope it doesn't cross your mind	Espero que no us passi al cap
Now I almost never feel hot	Ara gairebé mai em sento calent
I care that people like my music	M'importa que la gent li agradi la meva música
I don’t know why this structure was adopted	No sé per què es va adoptar aquesta estructura
Low party in the village from seven	Festa baixa al poble a partir de les set
I could feel it all	Ho podia sentir tot
I know they are right, but you are very powerful	Sé que tenen raó, però tu ets molt poderós
Some people did it better than others	Algunes persones ho van fer millor que altres
I never experienced it	No ho vaig experimentar mai
I look her in the eye	La miro als ulls
I waited a moment and then another	Vaig esperar un moment i després un altre
I wanted to go back and see them	Volia tornar i veure'ls
I like the people we work with	M'agrada la gent amb qui treballarem
I decided we had nothing to lose	Vaig decidir que no teníem res a perdre
I knew this could only mean one thing	Sabia que això només podia significar una cosa
That was the topic we were getting into	Això era el tema en què ens estàvem ficant
I wanted to beg him to touch me	Volia suplicar-li que em toqués
I took a deep breath	Vaig respirar profundament
I went back to the joint to apologize	Vaig tornar a l'articulació per demanar disculpes
There is no record of when it was built	No hi ha constància de quan es va construir
I forced the truth beyond my trembling heart	Vaig forçar la veritat més enllà del meu cor tremolós
I read with crazy passion and devotion	Llegeixo amb una passió i devoció boges
I saw him whole	El vaig veure sencer
But I didn't see her do it	Però no la vaig veure fer-ho
I have no desire	No tinc gens de ganes
I can deliver it myself	Ho puc lliurar jo mateix
I found it so beautiful and well kept	Em va semblar tan bonic i ben conservat
I like to paint and draw natural scenes, people and places	M'agrada pintar i dibuixar escenes naturals, persones i llocs
I knocked on the glass	Vaig trucar al vidre
I won't keep you with me	No et faré quedar amb mi
I didn't long for his touch	No anhelava el seu toc
I lift my pistol into the air	Aixeco la meva pistola a l'aire
I have a passion for the elderly and for helping others	Tinc passió per les persones grans i per ajudar els altres
I thought we were sisters	Em pensava que érem germanes
I thought this would be fun	Vaig pensar que això seria divertit
I would never sacrifice the truth for that	Mai sacrificaria la veritat per l'estil
I tell you it was hard	Et dic que va ser dur
I ignored his persistent plea	Vaig ignorar la seva súplica persistent
I didn't sleep well last night	No vaig dormir gens bé ahir a la nit
I’m no more important than a money deal	No sóc més important que un tracte de diners
I was there today and I couldn't get an answer	Avui he estat allà i no he pogut obtenir resposta
I can't stop laughing at the second image	No puc parar de riure amb la segona imatge
An explorer, every night tonight	Un explorador, aquesta nit de totes les nits
I give myself many beautiful things	Em dono moltes coses boniques
I joined communities	Em vaig unir a comunitats
I have not received anything	No he rebut res
I love to laugh and have fun	M'encanta riure i divertir-me
I am more than blessed to have such an amazing family	Estic més que beneït de tenir una família tan increïble
He finally accepts gratefully	Finalment accepta amb gratitud
I felt it and wanted to be a part of it	Ho vaig sentir i volia formar-ne part
I think they can help in certain circumstances	Crec que poden ajudar en determinades circumstàncies
Another year passes	Passa un altre any
I should face it	M'hauria de fer front
I wanted them to succeed	Volia que tinguessin èxit
I turned to look in his direction	Em vaig girar per mirar en la seva direcció
I don't understand a word anyway	De totes maneres no entenc ni una paraula
I couldn't stay home any longer	No vaig poder quedar-me ni un moment més a casa
I try to close my eyes and ignore it	Intento tancar els ulls i ignorar-ho
They ended up copying our version	Van acabar copiant la nostra versió
A few at a time, they came	Uns quants a la vegada, van venir
I kept it safe for you	Ho vaig guardar segur per a tu
I didn't want him to touch me	No volia que em toqués
I agree with each of them	Estic d'acord amb cadascun d'ells
He was so out of my element with his family	Estava tan fora del meu element amb la seva família
I pressed and pulled	Vaig pressionar i estirar
I wanted to talk to you	Volia parlar amb tu
I shuddered and cried in the bathroom corner	Em vaig estremir i vaig plorar al racó del bany
Maybe I'll tell you someday	Potser us ho explicaré algun dia
She was not at all pretty	No era gens guapa
I came here to help you	He vingut aquí per ajudar-te
I can tell you about the wandering ghost	Et puc parlar del fantasma errant
I called and asked	Vaig trucar i ho vaig demanar
I picked it up and touched it	Vaig aixecar-lo i el vaig tocar
Both crew members died in the crash	Els dos tripulants van morir en l'accident
I heal faster than most	Em guareixo més ràpid que la majoria
Yesterday I went for a walk on the beach	Ahir vaig anar a passejar a la platja
I wonder where you will fit	Em pregunto on encaixaràs
I could never prove love	Mai podria provar l'amor
This was also the site of his training camp	Aquest també va ser el lloc del seu camp d'entrenament
I lowered my hand and touched her cheek	Vaig abaixar la mà i li vaig tocar la galta
I knew our trip to the city would be delayed	Sabia que el nostre viatge a la ciutat es retardaria
I can't seem to be nervous	No puc semblar que estigui nerviós
I think people are in a good place	Crec que la gent està en un bon lloc
I kept them stocked with deer and rabbits	Els vaig mantenir proveïts de cérvols i conills
A new system, a new way	Un nou sistema, una nova manera
I called her and she answered the first touch	La vaig trucar i em va respondre al primer toc
I went online looking for a solution	Vaig entrar en línia a la recerca d'una solució
I've done all these things	He fet totes aquestes coses
I loved the attention	Em va encantar l'atenció
A quick glance told him he was looking	Una ràpida mirada li va dir que estava mirant
I felt tears well up	Vaig sentir com les llàgrimes pujaven
He was about to become a father	Estava a punt de ser pare
I wonder how they are now	Em pregunto com estan ara
I used to have shoes, new shoes	Abans tenia sabates, sabates noves
A creative architect will find a great solution	Un arquitecte creatiu trobarà una gran solució
I had never imagined them so close to home	Mai no els havia imaginat tan a prop de casa
I feel like a bad person just for watching	Em sento una mala persona només per mirar
He had invited them in	Els havia convidat a entrar
I wanted to do something	Jo volia fer alguna cosa
I feel pleasure just looking at you	Sento plaer només mirar-te
I took it all to the local homeless mission	Ho vaig portar tot a la missió local de persones sense llar
I couldn't get away	No vaig poder allunyar-me
I think this is genuine	Crec que això és genuí
I went to look for her and she was not there	Vaig anar a buscar-la i ella no hi era
I had to take a picture of it	Vaig haver de fer-ne una foto
I was a scientist, a socialist in that	Jo era un científic, un social en això
I came to pick you up for dinner	Jo venia a buscar-te per sopar
I only knew it with every fiber of my being	Només ho sabia amb cada fibra del meu ésser
I'm sorry for your little ones	Em sap greu pels seus petits
I know your secrets, your past	Conec els teus secrets, el teu passat
I want to know if he knew how to talk about the attack	Vull saber si va saber parlar de l'atac
I had to stop him from doing something reckless	Vaig haver d'evitar que fes alguna cosa imprudent
I was hungry and exhausted	Vaig tenir gana i esgotat
I can't sleep until the sun goes down	No puc dormir fins que es pon el sol
I couldn’t put myself in the dark	No em podia posar a les fosques
I only have one right here	Jo només en tinc un aquí mateix
I also stop and look at myself	Jo també m'aturo i m'ho miro
I shouldn't have brought you here	No t'hauria d'haver portat aquí
I burned down my house	Vaig cremar la meva casa
I didn’t know how to do that	No sabia com fer això
This information could pass	Podria passar aquesta informació
I couldn’t believe how quickly he got here	No em podia creure amb quina rapidesa va arribar aquí
I need his tongue on me	Necessito la seva llengua sobre mi
I sent some money home	Vaig enviar una mica de diners a casa
I bring you to this choice	Us porto a aquesta elecció
I hope to hear from him soon	Espero tenir notícies d'ell aviat
Maybe I’ll have fun with her first	Potser em divertiré primer amb ella
I wanted to keep walking	Jo volia seguir caminant
A very excellent post	Un post d'allò més excel·lent
I knew he was laughing at me	Sabia que es reia de mi
I looked into his eyes	Em vaig mirar als ulls
I still like it, this is mine	Encara m'agrada, això és meu
I loved the taste in his mouth	Em va encantar el gust de la seva boca
I called each of them	Vaig trucar a cadascun d'ells
A unique window to health is your eyes	Una finestra única a la salut són els teus ulls
I pull them out like flies	Els trec com mosques
I made sure they remembered	Em vaig assegurar que ho recordessin
I have to prove my scientific theory of work	He de provar la meva teoria científica de treball
I doubt they are doing well	Dubto que els vagi bé
I never found a group like that	Mai vaig trobar un grup així
I wasn’t really sure what I was here to do	Realment no estava segur de què era aquí per fer
I didn’t catch that last part	No vaig captar aquesta última part
No citizen voted in favor of the project	Cap ciutadà es va pronunciar a favor del projecte
I reached a corner	Vaig arribar a una cantonada
I knew we would walk together for a while	Sabia que caminaríem junts una estona
I just wanted everything to stop	Només volia que tot s'aturi
I look forward to being young and silly again	Tinc ganes de tornar a ser jove i ximple
I grab her face and kiss her	Li agafo la cara i la faig un petó
I find the idea ridiculous	Trobo ridícula la idea
I wish the other was wearing glasses	Desitjo que l'altre estigui amb ulleres
I draw all day, every day	Dibuixo tot el dia, cada dia
I go home and go straight to sleep	Vaig a casa i directament a dormir
I had forgotten everything	M'havia oblidat de tot
However, I have some reasons for madness	Tanmateix, tinc algunes raons per a la bogeria
It is more common in people with depression	És més freqüent en persones amb depressió
I wish you the same luck	Et desitjo la mateixa sort
I would never believe it in a million years	No ho creuria mai en un milió d'anys
I need to get back here on fire	Necessito tornar aquí al foc
I felt those shoes on my feet	Vaig sentir aquelles sabates als meus peus
I woke up and found my missing diary	Em vaig despertar i vaig trobar el meu diari desaparegut
I like living in the convent	M'agrada viure al convent
I know you remember some happy moments, and that’s okay	Sé que recordes alguns moments feliços, i està bé
A large old safe was in a corner	Una gran caixa forta antiga hi havia en un racó
I pressed his wrist into my mouth and drank slowly	Vaig pressionar el seu canell a la meva boca i vaig beure lentament
I went back to the cafeteria	Vaig tornar a la cafeteria
I talked to him about it yesterday	Ahir en vaig parlar amb ell
I got out of bed and put on my dressing gown	Vaig sortir del llit i em vaig posar la bata
I grab her again	Torno a agafar-la
I had burns on most of my body	Vaig tenir cremades a la major part del meu cos
I still can't marry you	Encara no em puc casar amb tu
I decided to start a sports project	Vaig decidir començar un projecte esportiu
I just hope you know what to do	Només espero que sàpigues què fer
I only heard one voice	Només vaig sentir una veu
I took the phone out of my ear	Em vaig treure el telèfon de l'orella
I've seen this one before	Aquest l'he vist abans
We went to feed the sharks and then we did	Vam anar a donar de menjar als taurons i després ho vam fer
I have not found anything like it	No he trobat res semblant
I have prepared something very special for you	He preparat una cosa molt especial per a tu
I was eager and afraid to find out	Tenia ganes i por de descobrir-ho
I would appreciate any help you can give me	Agrairia tota l'ajuda que em puguis donar
I recognized the feeling	Vaig reconèixer la sensació
I'm sure many of you can relate to it	Estic segur que molts de vosaltres us hi podeu relacionar
I want to be who you want me to be	Vull ser qui tu vols que sigui
He could and should have done something	Podria i hauria d'haver fet alguna cosa
In fact, I was a little nervous	De fet, estava una mica nerviós
I could not believe it	No m'ho podia creure
Now I look at them there	Ara els miro allà
I still couldn't force myself to look up	Encara no em vaig poder obligar a mirar cap amunt
I shuddered for some reason	Em vaig estremir per alguna raó
I have faith that a better day will come	Tinc fe que arribarà un dia millor
This was the first official recognition in his service	Aquest va ser el primer reconeixement oficial al seu servei
I didn’t know what was going on or what was going on	No sabia què passava ni què passava
And forget about the stars	I oblida't de les estrelles
I guess that's good news in a way	Suposo que és una bona notícia en cert sentit
I had never seen them together	No els havia vist mai junts
I went out and wrapped my body in a towel	Vaig sortir i em vaig embolicar el cos amb una tovallola
I guess you saw it	Suposo que ho has vist
I had a son and a daughter	Vaig tenir un fill i una filla
A person who is ashamed in his life will be ashamed of others	Una persona amb vergonya a la seva vida farà vergonya als altres
I pulled back the curtains	Vaig treure les cortines cap enrere
I know this personally	Això ho sé personalment
The peace he loved has come	La pau que estimava ha arribat
I think things will get better throughout our lives	Crec que les coses milloraran al llarg de la nostra vida
I feel myself being dragged around the corners of my eyes	Sento que m'arrosseguen per les cantonades dels ulls
I hope you find it useful	Espero que us sigui útil
They just pay me for it	Simplement em paguen per això
I went out to run the first session	Vaig sortir per córrer la primera sessió
I have a little bit of everything in here	Tinc una mica de tot aquí dins
I think you should get away from the windows	Crec que t'has d'allunyar de les finestres
I saw some guys playing football	Vaig veure com uns nois jugaven a futbol
I look forward to working with you again	Espero poder tornar a treballar amb tu
A proper dog mind, not a silly thing	Una ment adequada de gos, no una cosa ximple
I should have prepared for that	M'hauria d'haver preparat per a això
I want you to make a decision	Vull que prenguis una decisió
I lowered his neck and kissed him	Vaig baixar-li el coll i el vaig fer un petó
I need to get to science	Necessito arribar a la ciència
I'll tell you what, though	Això us ho diré, però
I found this counterproductive	Vaig trobar això contraproduent
I work with a topic rather than an outline	Treballo amb un tema més que no pas amb un esquema
I could have it ready in less than thirty minutes	Podria tenir-lo llest en menys de trenta minuts
I didn’t want to keep it a secret	No volia mantenir-ho en secret
I didn't even have the will	Ni tan sols tenia voluntat
I also stopped, holding my breath, listening more	També em vaig aturar, aguantant la respiració, escoltant més
I looked around again	Vaig tornar a mirar al voltant
I have cancer and I need to start treatment right away	Tinc càncer i he de començar el tractament immediatament
I argue with my mother	Jo discuteixo amb la meva mare
I tried to tell myself that everything was fine	Vaig intentar dir-me que tot estava bé
I was going to be completely professional at this	Jo anava a ser completament professional en això
I would have said that all along	Ho hauria dit tot el temps
I lost my mind	Vaig perdre el meu fil de pensament
I guess they wouldn't	Suposo que no ho farien
I added it to the total for the day	L'he afegit al total del dia
I was less than impressed	Em vaig quedar menys que impressionat
I forgot to grab my dress	Vaig oblidar agafar el meu vestit
I'm sorry your parents left	Em sap greu que els teus pares hagin marxat
I wish it didn't have to be that way	M'agradaria que no hagués de ser així
I feel tired just talking about it	Em sento cansat només de parlar-ne
I wasn't interested in anything	No m'interessava gens
I didn't dare tell him	No em vaig atrevir a dir-li
I started going faster and faster	Vaig començar a anar cada cop més ràpid
I turned the page and started reading the text	Vaig donar la volta a la pàgina i vaig començar a llegir el text
I checked the cabin	Vaig comprovar la cabana
I reach out and grab the small object	Estenc la mà i agafo el petit objecte
I pray that they will receive everything they need	Prego perquè rebin tot el que necessiten
I read sold out to the crowd that can email phenomenon	Vaig llegir venut a la multitud que pot correu electrònic fenomen
I want to be a better doctor	Vull ser millor metge
Poor black men do not want to be enslaved	Els pobres homes negres no volen ser esclaus
I look at them quite a bit	Els miro bastant
I go through the pain	Passo pel dolor
I hope we are doing well	Espero que anem bé
I had to clear my head	Vaig haver d'aclarir el cap
Honestly, I can’t believe how quickly they ran out	Sincerament, no em puc creure amb quina rapidesa es van esgotar
I could feel it but couldn’t figure out what exactly	Ho podia sentir però no podia analitzar què exactament
I thanked the girls and said goodbye to them	Vaig donar les gràcies a les noies i els vaig acomiadar
I took a deep breath	Vaig respirar poc profund
I try to open my hand	Intento obrir la mà
I bring you this wonderful art with a lot of love	Us porto aquest art meravellós amb molt d'amor
I also needed help to change my life	També necessitava ajuda per canviar la meva vida
I gave you an hour and it's over	T'he donat una hora i s'ha acabat
I'm so glad to be here with you	Estic molt content d'estar aquí amb tu
I said to myself: concentrate, think, just think	Em vaig dir a mi mateix: concentrar-me, pensar, només pensar
I used them for everything	Els he fet servir per a tot
A trail of blood led to a corridor	Un rastre de sang conduïa cap a un passadís
I felt lonely	Em sentia sol
I think we fell and rolled at first by accident	Crec que vam caure i vam rodar al principi per accident
We were trying to do it with integrity	Estàvem intentant fer-ho amb integritat
I just had to follow my plan	Només havia de seguir el meu pla
I had to face those wings	Vaig haver d'enfrontar-me a aquestes ales
I wanted to do things right at that moment	Volia fer les coses bé en aquell moment
I despise his father very much	menyspreo molt el seu pare
I want him out of my life forever	El vull fora de la meva vida per sempre
I didn’t grow up listening to his music	No vaig créixer escoltant la seva música
I like dancing water and golden lights	M'agrada l'aigua que balla i les llums daurades
I always carry a stone	Sempre porto una pedra
I noticed that there were no night sounds here	Em vaig adonar que aquí no hi havia sons nocturns
I could smell cigarette smoke from inside	Sentia l'olor del fum de la cigarreta des de dins
Her son was a part of it	El seu fill en formava part
I look at the guards	Observo els guàrdies
I have a morbid fear of her	Tinc una por morbosa d'ella
I know you loved him	Sé que l'estimaves
He also makes an annual dinner	També fa un sopar anual
I have only one planned	Tinc previst només un
A knot jumped down his throat	Un nus li va saltar a la gola
I mention more buttons, you say they are not needed	Esmento més botons, dius que no són necessaris
I only heard one voice once	Només vaig sentir una veu una vegada
I also asked him to come with me	També li vaig demanar que m'acompanyés
I run in front of churches, schools and houses	Corro per davant d'esglésies, escoles i cases
I can do it for a charge of fifteen dollars	Ho puc fer per un càrrec de quinze dòlars
I couldn't give more lectures	No vaig poder fer més conferències
I also played ball in college	Jo també jugava a pilota a la universitat
I wouldn’t be sitting anywhere today	Avui no estaria assegut enlloc
I thought he was dead, but he wasn't	Vaig pensar que estava mort, però no ho era
I hated being among my neighbors	Odiava estar entre els meus veïns
I would like to take a walk in one	M'agradaria fer un passeig en un
I knew something had happened	Sabia que havia passat alguna cosa
I went into the water	Vaig entrar a l'aigua
I was depressed and wanted to drink	Estava deprimit i volia beure
A helicopter, flying low	Un helicòpter, volant baix
I mean, ask him out well if he is no longer absorbed in the connection	Vull dir, preguntar-li si té ganes
I wouldn’t waste my time trying to convince you again	No perdria el temps intentant convèncer-te de nou
It could have ended up in very bad shape	Podria haver acabat en molt mal estat
I crawl out the window and look outside	M'arrossec cap a la finestra i miro fora
The family demanded more income after their father retired	La família va requerir més ingressos després que el seu pare es jubilés
A fish lays eggs that other fish produce	Un peix pon ous que produeixen altres peixos
I haven't come this far for nothing	No he vingut fins aquí per res
A lifetime of control	Tota una vida de control
I had to put my head back in the game	Vaig haver de tornar el cap al joc
I felt stupid and out of place	Em vaig sentir estúpid i fora de lloc
I need to update the information	Necessito actualitzar la informació
I was very careful	Vaig tenir molta cura
I wasn’t about to say shit to him	No estava a punt de dir-li una merda
I can’t be together every day and all night	No puc estar junts tots els dies i tota la nit
I think of children	Penso en els nens
I just didn’t know what to do to fix it	Simplement no sabia què fer per arreglar-ho
I just wanted someone to keep me company	Només volia que algú em fes companyia
I am broken by this issue	Estic trencat per aquest tema
I closed my eyes and took another step forward	Vaig tancar els ulls i vaig tornar a fer un pas endavant
I was very uncomfortable, to say the least	Estava molt incòmode, per dir-ho com a mínim
He had previously carefully collected the stack of pounds	Abans havia recollit amb cura la pila de lliures
I see him disappear in front of me	El veig desaparèixer per davant
I'll make sure	Me n'asseguraré
I wanted him so much	El volia tant
I was just happy to be finally happy	Només estava feliç de ser finalment feliç
I pull the gun out of my pocket	Trec l'arma de la butxaca
I planned to make them fight for their love	Vaig planejar fer-los lluitar pel seu amor
I haven’t taken off my coat during all this	No m'he tret l'abric durant tot això
I can't give any details about that	No puc donar cap detall al respecte
I hate that pressure	Odio aquesta pressió
I know you gave up a lot of things to get back	Sé que vas renunciar a moltes coses per tornar
I talked to her on the phone	Vaig parlar amb ella per telèfon
They are also currently used in satellite communications systems	Actualment també s'utilitzen en sistemes de comunicacions per satèl·lit
I learned generosity because they shared food with the poor	Vaig aprendre la generositat perquè compartien menjar amb els pobres
I hate sharing a computer with my son	Odio compartir un ordinador amb el meu fill
I need to work on something emotionally to feel it	Necessito treballar amb alguna cosa emocionalment per sentir-ho
I am very grateful to you	Us estic molt agraït
I knew what this was all about	Sabia de què anava tot això
I wave to him	Li faig un gest amb la mà
I opened it and left	El vaig obrir i vaig sortir
I couldn’t believe they were giving me free medicine	No em podia creure que em donaven medicaments gratuïts
That was never my intention	Aquesta mai va ser la meva intenció
I think a happy work environment is productive	Crec que un entorn de treball feliç és productiu
I return the menu	Li torno el menú
He wasn’t a kid to push	No era un nen per empènyer
A screen involves something to hide behind	Una pantalla implica alguna cosa per amagar-se darrere
I will never be again	No seré mai més
I rubbed my hands and turned to her	Em vaig fregar les mans i em vaig girar cap a ella
I made my own promise at the time	Vaig fer la meva pròpia promesa en aquell moment
Read the funeral service	Llegeix el servei funerari
I followed his advice	Vaig seguir el seu consell
I can't trust anything you say	No em puc confiar en res del que dius
A company pension plan	Un pla de pensions de l'empresa
I need something to do	Necessito alguna cosa a fer
I also spent several hours each day crying	També em passava diverses hores cada dia plorant
Maybe I'm your big fan	Potser sóc el teu gran fan
A plenary session would be held	Es reuniria un ple ple
He could have been anywhere doing anything	Podria haver estat a qualsevol lloc fent qualsevol cosa
I had no idea you were there	No tenia ni idea que hi eres
I swear it never crossed my mind	Juro que mai se m'ha passat pel cap
I went to another land	Vaig anar a una altra terra
I still have it in my home safe	Encara el tinc a la meva caixa forta de casa
It should start again	Hauria de començar de nou
It stopped being fun to play	Va deixar de ser divertit jugar
I ignored them	No els vaig fer cas
I even saw them at breakfast	Fins i tot els vaig veure a l'esmorzar
I won't go that long	No aniré tant de temps
I have no more visitors	No tinc més visitants
I am looking for a more intense experience	Busco una experiència més intensa
I have to start a reduction system	He de començar un sistema de reducció
I looked at him in surprise and shrugged	Li vaig mirar sorprès i es va arronsar d'espatlles
A small smile forms near my mouth	Un petit somriure es forma a prop de la meva boca
A small boy stood there staring at him anxiously	Un nen petit es va quedar allà mirant-lo ansiós
I also really like the different aspects of their culture	També m'agraden molt els diferents aspectes de la seva cultura
An electronic version is available online	Una versió electrònica està disponible en línia
I have a question while we are on the subject	Tinc una pregunta mentre estem sobre el tema
We did one track a day	Fèiem una pista al dia
I needed something to get my mind off the interview	Necessitava alguna cosa per treure la meva ment de l'entrevista
I can say that his condition is stable	Puc dir que el seu estat és estable
I came as his date, no more and no less	Vaig venir com la seva cita, ni més ni menys
I’m not used to that with students	No estic acostumat a això amb els estudiants
His position at the university secured him a study space	La seva posició a la universitat li va assegurar un espai d'estudi
A chill ran through my body	Un calfred em va recórrer el cos
I will never miss an interesting story	Mai no em faltarà un conte interessant
I left her near the hospital	La vaig deixar a prop de l'hospital
Normally, each deputy minister headed his own department	Normalment, cada viceministre dirigia el seu propi departament
I can do this project for you	Puc fer aquest projecte per tu
I had to sit down again	Vaig haver de tornar a seure
I’ve never been on a program that worries me more	Mai he estat en un programa que es preocupi més
I heard you already ate	He sentit que ja has menjat
I opened it and stopped	El vaig obrir i em vaig aturar
I know people who go to hell	Conec la gent que arriba a l'infern
I told him not to make fun of me	Li vaig dir que no es burgués de mi
Thank you for saying that	T'agraeixo que ho diguis
I like the table and the chairs	M'agrada la taula i les cadires
I just didn’t know any other way	Simplement no sabia cap altra manera
A group of men entered the studio one by one	Un grup d'homes va entrar a l'estudi un per un
I dared to move my head to the right	Em vaig atrevir a moure el cap cap a la dreta
I have no black and white answers	No tinc respostes en blanc i negre
A very special guest	Un convidat molt especial
A game that some people take seriously	Un joc que algunes persones es prenen seriosament
I could use some of that	Podria fer servir una mica d'això
I want to go and win the race	Vull anar a guanyar la cursa
He was not afraid to die	No tenia por de morir
I think you find it more than appealing	Crec que el trobes més que atractiu
I stopped at my house	Vaig aturar-me a casa meva
He knew order and discipline	Coneixia l'ordre i la disciplina
I didn't see you coming after me like that	No et vaig veure venir així darrere meu
A technical expression in	Una expressió tècnica en
Very good work, thanks for sharing it with us	Molt bona feina, gràcies per compartir-ho amb nosaltres
I often found them as a child, among other things	Sovint els vaig trobar de petit, entre totes les coses
A car was coming down the road	Un cotxe arribava per la carretera
I can't contact her	No puc contactar amb ella
I just had to stop to look and ask myself	Només havia d'aturar-me a mirar i preguntar-me
I guess some of the biggest ones might have	Suposo que alguns dels més grans podrien tenir
Australia made two changes to the match	Austràlia va fer dos canvis per al partit
I’m even about to suggest it when I speak	Fins i tot estic a punt de suggerir-ho quan parli
I care about old friends	Em preocupo pels vells amics
I am no longer blind to this	Ja no estic cec a això
I feel like I have a headache	Sento que em ve un mal de cap
He wasn't sure about his father	No estava segur del seu pare
I couldn't be the one to make you go through this	No podria ser jo qui et va fer passar això
I wish we could eat meat	M'agradaria molt que poguéssim menjar carn
Barry was his secretary	Barry era el seu secretari
I just need to change my legs	Només em falta canviar les cames
I am an exhauster of your resources	Sóc un esgotador dels seus recursos
I need it inside me	El necessito dins meu
I miss my old life so much	Trobo molt a faltar la meva antiga vida
I couldn't leave her alone anymore	Ja no la podia deixar sola
I wanted him to increase his rank a little	Volia que augmentés una mica el seu rang
A great leader really cares about others	Un gran líder realment es preocupa pels altres
I didn't laugh or smile	No vaig riure ni somriure
I can't help but touch you	No puc evitar tocar-te
I drink a lot of water	Bec molta aigua
We ran out of workshop	Ens vam quedar sense taller
I hope to be able to shoot there this summer	Espero poder rodar-hi aquest estiu
I totally agree with you	Estic totalment d'acord amb tu
I had to get you out of your house	T'havia de treure de casa teva
I had no tears left now	Ara no em quedaven llàgrimes
He was sure he had to run out	Estava segur que s'havia d'esgotar
I am the youngest of three children	Sóc el petit de tres fills
I didn't want him to leave	No volia que se n'anés
I was lucky again	Vaig tornar a tenir sort
I couldn't face it, not now	No m'hi podria afrontar, ara no
I was once his tutor	Una vegada vaig ser el seu tutor
I will not be alone for long	No estaré sol durant molt de temps
I introduced myself to drunk piano practice	Vaig presentar-me a la pràctica del piano borratxo
I have to take care of all of you	He de cuidar de tots vosaltres
He was not the best leader of the band	No era el millor líder de la banda
There was a lot of pressure	Hi havia molta pressió
I found her in peace after returning from hunting	La vaig trobar en pau després de tornar de caçar
I know you hide in your house	Sé que t'amagues a casa teva
I woke up resting on a large rock	Em vaig despertar descansat sobre una gran roca
I’m telling you you can’t trust him	Et dic que no es pot confiar en ell
I was also out most of the summer	També vaig estar fora la major part de l'estiu
I was no longer sure if this was possible	Ja no estava segur de si això era possible
I was knocked out by that moment	Vaig quedar noquejat per aquell moment
I want to be a lover	Vull ser un amant
I was just trying to get you there	Només estava intentant portar-te allà
I broke it in your house	El vaig trencar a casa teva
I went into the kitchen and stayed there	Vaig entrar a la cuina i em vaig quedar allà
I feel running water somewhere nearby	Sento aigua corrent en algun lloc a prop
I will be here for you	Estaré aquí per tu
I would appreciate any help or guidance	Agrairia qualsevol ajuda o orientació
I married a country boy	Em vaig casar amb un noi de camp
I no longer have small hands	Ja no tinc unes mans petites
I was quite a girl in town	Jo era bastant una noia de la ciutat
I raise an surprised eyebrow	Aixeco una cella sorprès
I'm telling you this	Et dic això
I look so much bigger and prettier	Em veig molt més gran i més bonica
I feel good now	M'hi sento bé ara
Surely I do the same myself	Segurament jo mateix faig el mateix
I remember being rude and disgusted	Recordo haver estat groller i fàstic
I have to make a living	M'he de guanyar la vida
I couldn’t believe seeing it all vividly with my eyes closed	No em podia creure veure-ho tot vívidament amb els ulls tancats
I turned the handle and opened the door	Vaig girar el mànec i vaig obrir la porta
I experienced what it was like	Vaig experimentar com era
I also let my eyes close	També vaig deixar tancar els ulls
I was a new creation	Jo era una nova creació
I breathed and opened the window	Vaig respirar i vaig obrir la finestra
The song was also included on the accompanying album	La cançó també es va incloure a l'àlbum que l'acompanya
I talked to him for a minute or two	Vaig parlar amb ell un o dos minuts
She was almost never far from him	Gairebé mai estava lluny d'ell
A situation that is not entirely impossible	Una situació que no és del tot impossible
I didn't go back	No vaig tornar enrere
I had been sleeping for a long time	Feia temps que dormia
I want to observe without judging	Vull observar sense jutjar
I was right all the time	Vaig tenir raó tot el temps
I had to go to the collection office	Vaig haver d'anar a l'oficina de cobrament
I told him we could go together	Li vaig dir que podríem marxar junts
I open my eyes and look at him	Obro els ulls i el miro
I can't tell you anything specific	No et puc dir res en concret
Henry later founded a dance school	Henry va fundar més tard una escola de dansa
A fireplace adorned the lobby	Una llar de foc adornava el vestíbul
I recently moved home	Fa poc que m'he mudat a casa
I see you went shopping	Veig que has anat de compres
I will take one of your loved ones	Em portaré un dels teus éssers estimats
I live about ten minutes from here	Visc a uns deu minuts d'aquí
I rest my head on his chest	Apoyo el cap al seu pit
A minute later, he was gone	Un minut després, se n'havia anat
I couldn't call you either	Jo tampoc et podria trucar
I can't keep it open forever	No puc mantenir-lo obert per sempre
A merchant ship was lost by the action of the enemy	Un vaixell mercant es va perdre per l'acció de l'enemic
I would tense up immediately, wondering what I could say	Em tensaria immediatament, preguntant-me què podria dir
A woman without perfume looked curious	Una dona sense perfum semblava curiosa
I heard a crack as he fell down the stairs	Vaig sentir un escletxat quan va caure per les escales
I went into labor too soon	Vaig entrar al part massa aviat
I thank the gentleman who did it	Dono les gràcies al senyor que ho va fer
It could be a revelation	Podria ser una revelació
The operator selected a button in each row	L'operador va seleccionar un botó de cada fila
He is a tall horse with a long neck	És un cavall alt amb un coll llarg
I help him take off his shirt	L'ajudo a treure's la camisa
I think he’s a horrible person	Crec que és una persona horrible
I could talk to her for hours	Podria parlar amb ella durant hores
I was sure he had some personal reason to know	Estava segur que tenia alguna raó personal per saber-ho
I have been the constant of his career	Jo he estat la constant de la seva carrera
I put in my speech, hoping she wouldn’t interrupt me	Em vaig posar al meu discurs, esperant que ella no m'interrompís
I should have been the one to protect you	Hauria d'haver estat jo qui et protegia
I heard it yesterday	Ho vaig sentir ahir
I was starving and had two dollars in my name	Estava morint de gana i tenia dos dòlars al meu nom
I was glad to reconnect with my friends	Em va alegrar tornar a comunicar-me amb els meus amics
I wouldn't know how to place it at all	No ho sabria situar del tot
I shouldn’t expect him to	No hauria d'esperar que ho fes
He didn't even know where his family lived	Ni tan sols sabia on vivia la seva família
I think one day we will learn from a church	Crec que algun dia aprendrem d'una església
A little too stiff for my liking, though	Una mica massa rígid per al meu gust, però
I'll tell you what to say	Et diré què has de dir
I should find something heavy and drop it	Hauria de trobar alguna cosa pesada i fer-lo caure
A place where many people frequent is called a toilet	Un lloc on moltes persones freqüenten s'anomena lavabo
I just wanted him to stop	Només volia que s'aturi
I killed her and then I thought about it	La vaig matar i després hi vaig pensar
I remember the first day here	Recordo el primer dia aquí
I should have had a clue, though	Hauria d'haver tingut una pista, però
I could see the small kitchen	Vaig poder veure la petita cuina
I didn't even know his name	Ni tan sols vaig saber el seu nom
Therefore, we cannot exercise any jurisdiction	Per tant, no podem exercir cap jurisdicció
None of these measures were approved by Congress	Cap d'aquestes mesures va obtenir l'aprovació del Congrés
It is an essential part of a tea cream	Forma una part essencial d'una crema de te
A blank page was all he saw behind closed eyes	Una pàgina en blanc va ser tot el que va veure darrere dels ulls tancats
I would have lost my mind, he thought	M'hauria perdut el cap, va pensar
I have not received a reply to this letter either	Tampoc he rebut resposta a aquesta carta
I put them on the grill	Els vaig posar a la planxa
I haven't made the connection yet	No vaig fer la connexió fins ara
I fall in love with parts of a city	M'enamoro de parts d'una ciutat
I think that makes you very special	Crec que això et fa molt especial
Several members of the production felt offended	Diversos membres de la producció es van sentir ofès
I love classical jazz and world music	M'encanta el jazz clàssic i la música del món
I saw that he gestured to me	Vaig veure que em va fer un gest
That was all my thinking	Això va ser tot el meu pensament
I pressed my face against the iron	Vaig pressionar la meva cara contra el ferro
I didn’t have a career plan yet	Encara no tenia un pla de carrera
I don't have to be a fool	No he de ser un ximple
I had to understand that too	Jo també ho havia d'entendre
A small scream escaped my lips at the touch	Un petit crit va escapar dels meus llavis en el contacte
Now I can look to my future	Ara puc mirar cap al meu futur
I certainly had never kissed	Sens dubte, mai m'havia fet un petó
I thought maybe it was just the long meetings	Vaig pensar que potser només eren les llargues reunions
I still hold that vote	Encara mantinc aquest vot
I spent last week waiting for this one	Vaig passar la setmana passada esperant aquest
I was not a saint in any of this	No vaig ser un sant en res d'això
I miss them all so much	Els trobo molt a faltar a tots
I had to work fast	Vaig haver de treballar ràpidament
I think that and don’t write it down	Penso això i no ho escriu
I would dedicate myself to him and only him	Em dedicaria a ell i només a ell
I didn't believe her at all	No la vaig creure gens
I haven't had breakfast yet	Encara no he esmorzat
I’m still a little angry at how he left me	Encara estic una mica enfadat per com em va deixar
I attended, along with my two older brothers	Hi vaig assistir, juntament amb els meus dos germans grans
I take the first turn	Faig el primer torn
He was almost trembling with fear	Gairebé estava tremolant de por
I gave him something	Li vaig donar alguna cosa
I looked at the closed door	Vaig mirar la porta tancada
I felt very out of place there	Em vaig sentir molt fora de lloc allà
First I wanted to ensure your collaboration	Primer volia assegurar la vostra col·laboració
I want you to channel your anger	Vull que canalitzis la teva ira
The original roof was probably gilded	La teulada original probablement estava daurada
The producer gives him the role	El productor li dóna el paper
I saw this happen	Vaig veure que això passava
I kept pushing against her when she needed me	Vaig seguir empenyent contra ella quan em necessitava
I give him his freedom	Li dono la seva llibertat
I was a little detached that morning	Vaig estar una mica deslligat aquell matí
I still miss her so much	Encara la trobo molt a faltar
I know what's best for you	Sé què és el millor per a tu
But I understand what he is saying	Però entenc el que diu
I'm upset but still functional	Estic molest però segueixo funcional
I eat until my stomach is half full	Menjo fins que tinc l'estómac mig ple
I don't want to edit it	No vull editar-lo
I can see it in my head	El puc veure al meu cap
I love competition	M'encanta la competició
I just really hate life	Simplement odio molt la vida
I wondered about the long foot, though	Em vaig preguntar pel peu de llarg, però
I know almost everyone, the guides	Conec gairebé tothom, els guies
I had thirteen in the last count	En tenia tretze a l'últim recompte
I want to be my father's lover	Vull ser l'amant del meu pare
I had a lot of questions about why	Tenia moltes preguntes de per què
I never met anyone with eyes like mine	No vaig conèixer mai ningú que tingués ulls com els meus
I forgot to tell you that he now works here	Em vaig oblidar de dir-te que ara treballa aquí
I guess that wasn’t one of those moments	Suposo que aquest no va ser un d'aquests moments
I promise to call you this afternoon	Prometo trucar-te aquesta tarda
I pretended to study the menu	Vaig fingir estudiar el menú
I felt very embarrassed	Em vaig sentir molt avergonyit
I was right behind them and I did the same	Jo estava just darrere d'ells i vaig fer el mateix
I thought the door was closed	Vaig pensar que la porta estava tancada
I will not try to pretend otherwise	No intentaré fingir el contrari
I never thought about that	No he pensat mai en això
I just gave a little talk	Només he fet una petita xerrada
I hope to see you soon	espero veure't aviat
I could have used some support	Podria haver utilitzat una mica de suport
I chose not to answer your question	Vaig optar per no respondre a la seva pregunta
I didn't do it that morning	No ho vaig fer aquell matí
I had conflicting feelings about how it turned out	Vaig tenir sentiments contradictoris sobre com va resultar
I saw it clearly in your actions and your words	Ho vaig veure clarament en les teves accions i les teves paraules
I stared like an idiot	Em vaig quedar mirant com un idiota
I train and ride horses, and work with cows	Entreno i munto a cavall, i treballo amb vaques
I tap my finger on the desk for each word	Toco el dit a l'escriptori per a cada paraula
I defend on your behalf	Defenso en nom seu
I have the documentation, but who knows	Tinc la documentació, però qui sap
I think this lasted about two weeks	Crec que això va durar unes dues setmanes
I got it before we moved	Ho vaig aconseguir abans de mudar-nos
I was very proud of my restored home	Estava molt orgullós de la meva casa restaurada
Neither of them made much of an effort to defend themselves	Cap dels dos va fer gaire intent de defensar-se
The ship failed the inspection	El vaixell va fallar la inspecció
I get up and run to my room	M'aixeco i corro a la meva habitació
I pulled him away and shook my head	El vaig allunyar i vaig negar amb el cap
I took the remote control	Vaig agafar el comandament a distància
I copied them and handed them out to each student	Els vaig copiar i els vaig repartir a cada alumne
I was so glad he did	Em vaig alegrar molt que ho fes
I have been a terrible husband and father	He estat un marit i un pare terrible
He hated him and his whole species	L'odiava a ell i a tota la seva espècie
Studies have shown that promotion is effective	Els estudis van demostrar que la promoció era efectiva
I was eager to learn	Estava ansiós per aprendre
I have been so lost and I feel so destroyed	He estat tan perdut i em sento tan destruït
I picked the fruit	Vaig recollir la fruita
I've never shared the location with anyone	Mai he compartit la ubicació amb ningú
I just thought you might need a few words of encouragement	Només vaig pensar que potser necessitareu unes paraules d'ànim
I started sweating and the blood roared in my ears	Vaig començar a suar i la sang em va rugir a les orelles
I am so grateful to all my teachers	Estic molt agraït a tots els meus professors
A sword of fiery power	Una espasa de poder ardent
I see you've decided to add it to your package	Veig que has decidit afegir al teu paquet
I can't help it fix	No puc ajudar-lo a arreglar-se
I gave her a soft smile and then closed my eyes	Li vaig fer un somriure suau i després vaig tancar els ulls
I told you my family couldn't tell	Et vaig dir que la meva família no ho podia saber
I only see bones in my arms and legs, mostly	Només veig ossos de braços i cames, sobretot
I wondered if she knew	Em vaig preguntar si ella ho sabia
I didn't have much of a fight	No em quedava gaire baralla
I close my eyes so as not to turn off the light	Tanco els ulls per no apagar la llum
I used to have something horrible batteries	Solia tenir piles alguna cosa horrible
I should correct myself	M'hauria de corregir
I wish you had been here to hear me sing	Tant de bo haguessis estat aquí per escoltar-me cantar
I want to argue, but fear stops my tongue	Vull discutir, però la por m'atura la llengua
I have led a good life	He portat una bona vida
I have enough here for two more	En tinc prou aquí per a dos més
I can tell, he's like his father	Ho puc dir, ja és com el seu pare
I put it on top of the other	El vaig posar sobre l'altre
After all, I am the golden goose of the family	Al cap i a la fi sóc l'oca daurada de la família
The trust also sold additional land	La confiança també va vendre terres addicionals
I had no one to answer to	No tenia ningú a qui respondre
I always closed it before going to bed	Sempre el tancava abans d'anar a dormir
I know what it is, it's not okay	Sé el que sigui, no està bé
A bug or a rat, I wasn't sure	Un bitxo o una rata, no n'estava segur
I just couldn't take it anymore to live at home	Simplement no podia aguantar més viure a casa
I live one thousand two hundred miles away	Visc a mil dos-cents quilòmetres de distància
I stopped when the water reached my knees	Em vaig aturar quan l'aigua em va arribar als genolls
I didn’t know what they did to my husband	No sabia què li van fer al meu marit
I agree with your mother	Estic d'acord amb la teva mare
I wondered if she saw this or felt the same	Em vaig preguntar si ella veu això o si sent el mateix
I dedicated my book to my mom and dad	Vaig dedicar el meu llibre a la meva mare i al meu pare
Ironically, he was calm and at ease	Irònicament, estava tranquil i a gust
I heard different opinions	Vaig escoltar opinions diferents
I figured it must have been all that military training	Vaig suposar que devia ser tot aquell entrenament militar
I tried on the dress and it looked perfect	Em vaig provar el vestit i va quedar perfecte
I hide my emotions for fear of being hurt	Oculto les meves emocions per por de ser ferit
I managed to give him a chance on the jaw	Vaig aconseguir donar-li un cop de sort a la mandíbula
I’d rather not have to go through that again	Preferiria no haver de tornar a passar per això
Several players had to play both in attack and defense	Diversos jugadors van haver de jugar tant en atac com en defensa
Men and women are affected just as often	Els homes i les dones es veuen afectats amb la mateixa freqüència
I think all the silence was too noisy for her	Crec que tot el silenci era massa sorollós per a ella
I stated these facts in a few of my letters	Vaig afirmar aquests fets en unes quantes cartes meves
He had no strength to argue with her	No tenia forces per discutir amb ella
Even today they make money from their games	Encara avui guanyen diners amb els seus jocs
I was hoping my own hand would be dry	Esperava que la meva pròpia mà estigués seca
I would start with that first	Jo començaria en això primer
A noise came again behind him	Un soroll va tornar a ocórrer darrere seu
I really enjoy it	Ho gaudeixo molt
I loved this software	Em va encantar aquest programari
I know he knows me	Sé que ell em coneix
I was raised for not seeing the color	Em van criar per no veure el color
I know they take me to the airport	Sé que em porten a l'aeroport
I was silent, waiting for her to speak	Em vaig quedar en silenci, esperant que ella parlés
I remember my first time beating	Recordo la meva primera vegada a batre
I secretly liked her attention	En secret m'agradava l'atenció d'ella
I should have known you were doing something useful	Hauria d'haver sabut que estaves fent alguna cosa útil
I have nobles and kings under my command, you know	Tinc nobles i reis a les meves ordres, ja ho saps
Such love exists	Un amor així existeix
I saw how much more I had to do	Vaig veure quant més havia de fer
A guy with a lot of questions to ask	Un noi amb moltes preguntes per fer
A white rock marked one end of the mound	Una roca blanca marcava un extrem del túmul
I think we have visitors from another world here	Crec que aquí tenim visitants d'un altre món
I know what to expect	Sé què esperar
I hated dancing, but it would stop me from drinking	Odiava ballar, però em impediria beure
I can only sit on the couch	Només puc quedar-me al sofà
Different data types exhibit different properties	Els diferents tipus de dades exposen propietats diferents
A high percentage of them are	Un alt percentatge d'ells ho són
A real triumph of the black market	Un autèntic triomf del mercat negre
I already work three hundred hours a month, sometimes more	Ja treballo tres-centes hores al mes, de vegades més
I wouldn’t want them to become too intellectual	No voldria que es fessin massa intel·lectuals
I think it's your responsibility	Crec que és la teva responsabilitat
I want to hear yours	Vull escoltar la teva
I would love a couple	M'encantaria una parella
I think less than a month	Crec que menys d'un mes
I want us all to work well together	Vull que tots treballem bé junts
After all, I kept my business ending	Després de tot, vaig mantenir el meu final del negoci
I decided to make it my own	Vaig decidir fer-ne un meu
I ended up crying to sleep	Vaig acabar plorant per dormir
He had not made any request	No havia fet cap sol·licitud
I wanted to wake her up	Volia fer-la despertar
I didn’t know what it was or what it meant	No sabia què era ni què volia dir
He was trembling and nervous	Estava tremolant i amb febre de nervis
The film is probably the first animated documentary	La pel·lícula és probablement el primer documental d'animació
I decide to change the subject	Decideixo canviar de tema
A crucial step closer to your childhood friend	Un pas crucial més a prop del seu amic de la infància
A stick at one end or the other	Un pal a un extrem o a l'altre
I think this was even better than last time	Crec que això va ser encara millor que la darrera vegada
I asked myself the same question	Em vaig fer la mateixa pregunta
I pointed my nose, the smell bothered me	Vaig assenyalar el meu nas, l'olor em va molestar
I looked at him, the consequence of my shot clear	El vaig mirar, la conseqüència del meu tir clara
We didn't get anything out of it	No en vam treure res
I think this place is great	Crec que aquest lloc és fantàstic
I think your silence will help me better	Crec que el teu silenci m'ajudarà millor
I think it was a shilling	Crec que era un xíling
I was in this play once	Vaig estar en aquesta obra una vegada
I put a blank piece of paper	Vaig posar un paper en blanc
I grab a bunch and sniff it	Agafo un munt i l'ensumo
I would never do anything to hurt you	Mai no faria res per fer-te mal
I am also extremely sensitive	Jo també sóc extremadament sensible
I'm not whole anymore	Ja no estic sencer
I didn’t like the smell and I didn’t feel safe	No m'agradava l'olor i no em sentia segur
I just kept looking at the lights	Només vaig seguir mirant els llums
I hope the bow holds up all night	Espero que l'arc aguanti tota la nit
I climb the stairs and get ready to go to bed	Pujo les escales i em preparo per anar a dormir
Each track has a guitar	Cada tema té una guitarra
I cried at the presentation ceremony	Vaig plorar a la cerimònia de presentació
A patrol found me that night	Una patrulla em va trobar aquella mateixa nit
I understand that individual spaces are acceptable now	Entenc que els espais individuals són acceptables ara
I wrap my arms around my arms and legs	L'envolto amb els braços i les cames
I need to get off the platform, fast	Necessito baixar de la plataforma, ràpid
I hope you have one too	Espero que tu també en tinguis un
I had saved her daughter	Jo havia salvat la seva filla
A bird hit the window	Un ocell va colpejar la finestra
I have obsolete fashion values ​​and you should	Tinc valors de la moda obsolets i hauríeu de fer-ho
I just wanted to say that sometimes it can be difficult	Només volia dir que de vegades pot ser difícil
I will be able to be free	Podré ser lliure
I will teach her	Li ensenyaré a ella
Such a beautiful comment	Un comentari tan bonic
A tear rolled down my cheek	Una llàgrima va rodar per la meva galta
I hope to see you again soon	Espero tornar-te a veure aviat
I didn’t trust him much	No em confiava gaire en ell
I turned to her, holding her hand	Vaig tornar cap a ella agafant-la de la mà
I like to see the side they were hiding from us	M'agrada veure el costat que ens amagaven
A young woman grabbed her male partner's arm	Una dona jove va agafar el braç del seu company masculí
I'm not looking for your father's money	No busco els diners del teu pare
I had used it as information a few times before	L'havia utilitzat com a informació unes quantes vegades abans
I think we're being poisoned by the air	Crec que estem sent enverinats per l'aire
I felt pretty lonely in that place	Em vaig sentir bastant sol en aquell lloc
I wanted to present something as a citizen	Volia presentar alguna cosa com un ciutadà
A woman appears at the door	Una dona apareix a la porta
A strange green light shone from both	Una estranya llum verda va lluir d'ambdós
I felt incredibly lonely	Em vaig sentir increïblement sol
I cry louder than a baby	Ploro més fort que un nadó
I have one right here	En tinc un aquí mateix
I would start with alcohol and get back to work	Començaria amb l'alcohol i tornaria a treballar
I wish we could play again	M'agradaria que poguéssim tornar a jugar
I certainly never expected to find him	Certament, mai esperava trobar-lo
I think this will achieve two things	Crec que això aconseguirà dues coses
I could feel my chest go up and down	Sentia el meu pit pujar i baixar
I could have been a corpse, he wouldn't care	Jo podria haver estat un cadàver, a ell no li importaria
A strong pull up ensured that his helmet was secured	Una forta estirada cap amunt li va assegurar que el seu casc estava assegurat
I leaned forward with anticipation	Em vaig inclinar cap endavant amb expectació
I told him about the bloody shirt	Li vaig parlar de la camisa sagnant
I wanted to see who they were before I killed them	Volia veure qui eren abans de matar-los
I just thought you were attractive	Simplement pensava que eres atractiva
I want to pick it up	Vull recollir-lo
I wanted it to be a quick fix	Volia que fos una solució ràpida
I don't think it will help	Crec que potser no serà d'ajuda
The origin of this population is unknown	Es desconeix l'origen d'aquesta població
I turned to the side	Em vaig girar cap al costat
I think your friend is awake	Crec que el teu amic està despert
I'm paving the way for you, daughter	T'estic obrint el camí, filla
I would spend whole days never talking about myself	Em passaria dies sencers mai parlant de mi
Looks like I can never do anything right	Sembla que mai no puc fer res bé
I probably won't be hungry for several hours yet	Probablement encara no tindré gana durant diverses hores
He was no longer sure which way was north or south	Ja no estava segur de quin camí era el nord o el sud
It also had a symbolic purpose	També tenia una finalitat simbòlica
I really love how big and muscular he is	Realment m'encanta el gran i musculós que és
I could barely stay together any longer	Amb prou feines podia mantenir-me unit més
I also felt someone wake me up	També vaig sentir que algú em despertava
I was in an empty room	Estava en una habitació buida
I can't help you	No et podré ajudar
I knew he loved me deeply	Sabia que m'estimava profundament
I should have done something else	Hauria d'haver fet alguna cosa més
I will be what they expect	Seré el que ells esperen
A job no one else wanted	Una feina que ningú més volia
A cute kitten like a smile, said that	Un gatet simpàtic com un somriure, va dir això
I saw some people laughing	Vaig veure algunes persones riure
I approached and kissed him	Em vaig acostar i el vaig fer un petó
I was pretty easy to spot	Vaig ser bastant fàcil de detectar
I was glad when the helmet finally went through your head	Em vaig alegrar quan finalment el casc us va passar pel cap
Sometimes I fall into this group	De vegades entro en aquest grup
I did a job on my website	Vaig fer una feina al meu lloc web
I need to see the inside of your head	Necessito veure l'interior del teu cap
I had admired him	L'havia admirat
I hope he answers your question	Espero que respongui a la teva pregunta
I saw that your door was open	Vaig veure que la teva porta estava oberta
I would try to find the time	Intentaria trobar el temps
I need to change my diet or something	He de canviar la meva dieta o alguna cosa així
I also saw her in many plays	També la vaig veure en moltes obres de teatre
I checked the outside of the house right away	Vaig comprovar l'exterior de la casa de seguida
I did, and the engine came to life	Ho vaig fer, i el motor va cobrar vida
I really didn’t need to listen	Realment no necessitava escoltar
I felt my anger renewed with my release	Vaig sentir la meva ira renovada amb el meu alliberament
I was very proud of it	N'estava molt orgullós
I look at it with new admiration	Ho miro amb una nova admiració
I highly recommend it	El recomano fortament
I read an article you wrote	He llegit un article que has escrit
I know they are working on that	Sé que estan treballant en això
I had to live with that, and so did he	Vaig haver de viure amb això, i ell també
I told you it was an accident	T'he dit que va ser un accident
I just wanted to get ahead of you first	Només volia passar-ho per davant teu primer
I was in the beloved kitchen	Estava a la cuina estimada
I was homeless, I slept badly	Jo estava sense llar, dormia malament
I lean against the open door next to the passenger	Em recolzo a la porta oberta del costat del passatger
He had no house or apartment	No tenia casa ni apartament
I took a step back, embarrassed	Vaig fer un pas enrere, avergonyit
I breathed part of my life	Vaig respirar part de la meva vida
A fact that you should know and you can't change	Un fet que hauríeu de conèixer i que no podeu canviar
I was angry that you were there at first	Estava enfadat perquè hi fossis al principi
I would not lose faith	No perdria la fe
I knocked on the door for at least ten minutes	Vaig trucar a la porta almenys deu minuts
He could not tell the world the truth	No podia dir al món la veritat
We look forward to seeing you in court	Esperem veure-la al jutjat
I reached out and touched the thick band	Vaig allargar la mà i vaig tocar la banda gruixuda
I needed to stab this crew with a dagger	Necessitava clavar un punyal a aquesta tripulació
This is not a slight issue	Això no és una qüestió lleugera
I felt like he knew me even though he had never met me	Vaig sentir que em coneixia tot i no haver-me conegut mai
I hope it hurts but no	Espero que em faci mal però no
It takes a long time	Passa un llarg moment
I was afraid you were asleep	Tenia por que estiguessis adormit
I also like to make gardens on a large scale	També m'agrada fer jardins a gran escala
I also don’t understand how things take shape	Jo tampoc entenc com prenen forma les coses
I have something else by my side	Tinc una altra cosa al meu costat
I don't care about the company	No m'importa la companyia
I hope you don't mind	Espero que no li importi
A gentle squeeze of the hand of time	Una suau apretada de la mà del temps
A look of complete confusion ran down his face	Una mirada de completa confusió va recórrer el seu rostre
I went out into the kitchen	Vaig sortir a la cuina
I can change my mind	Puc canviar d'opinió
I think maybe you already knew that	Crec que potser ja ho sabíeu
I can still feel every cut	Encara puc sentir cada tall
I can help you sell or rent them	Puc ajudar-te a vendre-los o llogar-los
I just want to catch it	Simplement vull agafar-la
I appreciated your kindness and vision on this board	He valorat la teva amabilitat i visió en aquest tauler
I put it next to my throat	El vaig posar al costat de la gola
A few minutes later his mother opened the door	Uns minuts després la seva mare va obrir la porta
I'm not done with you	No he acabat amb tu
I didn’t realize it was a problem	No em vaig adonar que era un problema
I liked her look, style and voice	Em va agradar el seu aspecte, estil i veu
I felt a drop of water on my face	Vaig sentir una gota d'aigua a la cara
A massive heart attack, they told him	Un atac de cor massiu, li van dir
I looked at her and shook my head	La vaig mirar i vaig negar amb el cap
United moved to other places	United es va traslladar a buscar altres llocs
I know you didn't kill your wife	Sé que no vas matar la teva dona
I told them, you'll see	Els vaig dir, ja ho veuràs
I need you to know that	Necessito que sàpigues això
I think it would be a worthwhile investment	Crec que seria una inversió útil
I also heard the slight crack of the rifle fire	També vaig sentir el lleuger crack del foc del rifle
I couldn’t help but forgive him	No vaig poder evitar perdonar-lo
I needed something strong right now	Necessitava alguna cosa forta en aquest moment
I really didn’t want to talk to him	Realment no volia parlar amb ell
I didn’t think the same as them	No vaig pensar el mateix que ells
Sweden did not defend its gold medal	Suècia no va defensar la seva medalla d'or
I hope you have a coin to stay with	Espero que tinguis una moneda per allotjar-te
I leaned forward, lowering my voice	Em vaig inclinar cap endavant, baixant la veu
I think we can trust him	Crec que podem confiar en ell
I kept my eyes in front and my mouth closed	Vaig mantenir els ulls al davant i la boca tancada
This is possible for two reasons	Això és possible per dues raons
He could see it in his shots	Ho podia veure en els seus trets
It had cost them all for my selfishness	Els havia costat tot pel meu egoisme
I push it hard and focus only on this topic	Empsolo amb força i em concentro només en aquest tema
I have a thin blanket to cover myself	Tinc una manta fina per cobrir-me
I thought about whistling	Vaig pensar a xiular-me
I honestly didn’t know that rain would bother you so much	Sincerament, no sabia que la pluja et molestaria tant
Males carry more food than females	Els mascles porten més menjar que les femelles
I just couldn't resist	Simplement no m'hi vaig poder resistir
I listened to music on the hill	Vaig escoltar la música sobre el turó
An opportunity to live without her always breaking my heart	Una oportunitat de viure sense que ella sempre em trenqui el cor
I hesitated before answering	Vaig dubtar abans de respondre
I don't want any of you to suffer	No vull que cap de vosaltres pateixi
I've never tried to fool you	Mai he intentat enganyar-te
I want to be there when I get back	Vull ser-hi quan torni
I certainly didn’t expect him to guess the place	Sens dubte, no esperava que endevinés el lloc
I think every cat should have one or two people	Crec que cada gat hauria de tenir una o dues persones
I’m always better as the day progresses	Sempre estic millor a mesura que avança el dia
I couldn’t deliver my brother	No vaig poder lliurar el meu germà
I have to move on	He d'avançar
I would expect someone to be out here somewhere	M'esperaria que algú estigués aquí fora en algun lloc
I just hope it’s not in the sex trade	Només espero que no estigui en el comerç sexual
In some other countries the pattern was similar	En alguns altres països el patró era similar
I couldn’t even breathe without crushing my breasts against him	Ni tan sols podia respirar sense aixafar els meus pits contra ell
He constantly increased his leadership throughout the race	Va augmentar constantment el seu lideratge durant tota la cursa
I didn't want him to hate me	No volia que m'odiés
I went in that direction	Vaig anar en aquesta direcció
I look over my shoulder	La miro per sobre de la meva espatlla
He wasn't going to force her	No la anava a forçar
I mean, not like that	Vull dir, no així
A change refers to the end	Un canvi es refereix al final
I went downstairs and hurried to the front door	Vaig baixar i em vaig dirigir ràpidament cap a la porta principal
Young threw the fourth game in the series	Young va llançar el quart joc de la sèrie
I could use it to see through people and information	Podria utilitzar-lo per veure a través de persones i informació
I ran away from that child	Vaig fugir lluny d'aquell nen
I want to tell you this but I can't	Vull dir-li això però no puc
Now I could never catch up with them	Ara no els podria posar mai al dia
I hate people, in case you haven't noticed	Odio la gent, per si no te n'has adonat
Once late, he twisted her whole body from behind	Un cop tardà per darrere li va torçar tot el cos
I probably feel that way too	Segurament també em sento així
I only had six bullets left	Només em quedaven sis bales
A mouth moved against his jaw	Una boca es va moure contra la seva mandíbula
That just wasn't possible	Això simplement no era possible
I hated having to listen to this nonsense	Odiava haver d'escoltar aquestes tonteries
I really thought he was my only real partner	Realment vaig pensar que era el meu únic company de veritat
I felt my eyes widen and start to water me	Vaig sentir que els meus ulls s'ampliaven i em començaven a aigua
I was just curious	Només tenia curiositat
I shouldn't even think about it	Ni tan sols hauria de pensar-hi
I can only hurt her with my mind	Puc fer-la mal només amb la meva ment
I will not be able to unite after all	No em podré unir després de tot
I'm still sorry you're making a big mistake	Encara sento que estàs cometent un gran error
I couldn't do that anymore	Ja no podia fer això
I can do more than penetrate your mind	Puc fer més que penetrar en la teva ment
I dropped the chains holding the doors together	Vaig deixar caure les cadenes que sostenien les portes juntes
I found a plan for a fresh coffee table	Vaig trobar un pla per a una taula de cafè fresca
I had countless missed messages and calls on my phone	Tenia innombrables missatges i trucades perdudes al meu telèfon
A woman's laughter and the heat of the sun	El riure d'una dona i la calor del sol
I suspected he was also using a timing device	Vaig sospitar que també utilitzava un dispositiu de cronometratge
I know things are written about me too	Sé que també s'escriuen coses sobre mi
I should have called	Hauria d'haver trucat
Neither cause significant visual loss	Cap de les dues causen pèrdues visuals importants
I turn to see a train roar towards me	Em giro per veure un tren rugir cap a mi
I wasn't there for almost a day	No hi vaig estar gairebé ni un dia
I know this is not a time to laugh	Sé que aquest no és un moment de riure
I know what to do	Sé què hem de fer
I don't think so either	Crec que tampoc ho era
I refuse to let you go	Em nego a deixar-te anar
I didn't even go to the bathroom	Ni tan sols vaig anar al bany
They put me to bed	Em van baixar a un llit
A combination of luck and good times allowed it	Una combinació de sort i bon moment ho va permetre
He was hot and very sleepy	Estava calent i tenia molta son
I have a little girl	Tinc una nena petita
A parent survey was conducted by telephone	Es va fer una enquesta als pares per telèfon
A rational guideline must take into account the expenses of both parents	Una pauta racional ha de tenir en compte les despeses dels dos progenitors
I couldn’t believe we had lost the well	No em podia creure que havíem perdut el pou
I could hear every beat	Vaig poder sentir cada batec
I didn't want another purple page	No volia una altra pàgina lila
He had danced slowly and cried on his shoulder	Havia ballat lentament i plorat a la seva espatlla
I had chosen to take on that responsibility	Jo havia optat per assumir aquesta responsabilitat
I wanted to know what she thought	Volia saber què pensava ella
I took a trip to the bathroom	Vaig fer un viatge al bany
I'm not going to look for it	No hi vaig a buscar
I hate to bother you with that	Odio molestar-te amb això
I took them with me right away	Em vaig portar amb ells de seguida
I was starting to think that this woman could be a problem	Estava començant a pensar que aquesta dona podria ser un problema
I struggled not to judge her	Vaig lluitar per no jutjar-la
I make it a reality by taking action over time	Ho faig realitat, prenent mesures amb el temps
I can't stay here waiting for him	No puc quedar-me per aquí esperant-lo
Such a great journey that it seemed like it would never end	Un viatge tan gran que semblava que no s'acabaria mai
I didn’t want to leave home	No volia sortir de casa
Depression never threatened the earth	La depressió mai va amenaçar la terra
I told him to get up	Li vaig dir que s'aixequés
Little by little I was making my way around the house	A poc a poc vaig anar fent camí per la casa
I was in the room when they gave you suggestions	Estava a l'habitació quan et van donar suggeriments
She just wants to go to school	Ella només vol anar a l'escola
I have to do what she asks me to do	He de fer el que ella em demana
I open my arms without being able to move	Obro els braços sense poder moure'm
I went to school for my classic treatment	Vaig anar a l'escola pel meu tractament clàssic
I wanted to cry, shout, or do something	Volia plorar, cridar o fer alguna cosa
I thought he had a very interesting face	Vaig pensar que tenia una cara molt interessant
A first and new beginning	Un primer i nou començament
I left the lights on at night	Vaig deixar els llums encesos durant la nit
I didn't know there were any still alive	No sabia que n'hi hagués cap encara viu
I knew there were people	Sabia que hi havia gent
I guess neither do you	Suposo que tu tampoc
He had to have something	Havia de tenir alguna cosa
I wondered what they called this shadow	Em vaig preguntar com en deien aquesta ombra
I didn't look at her badly	No la vaig mirar malament
I want to explore everything, try everything	Vull explorar-ho tot, provar-ho tot
I only do this at home	Això només ho faig per casa
I couldn’t have this baby	No podria tenir aquest nadó
I can only hope the following story is true	Només puc esperar que la història següent sigui certa
I guess we only have eight left	Suposo que només ens queden vuit
I still spend most of my time working	Encara em passo la major part del temps treballant
Horses were also used in the 18th century	Els cavalls també es feien servir al segle XVIII
I wish that didn’t happen	M'agradaria que això no passés
I leaned on his shoulders	Em vaig recolzar sobre les seves espatlles
I started to think we were in another dimension	Vaig començar a pensar que estàvem en una altra dimensió
I think he got up late	Crec que es va llevar tard
I took a walk from a neighbor	Vaig agafar un passeig d'un veí
I will make sure you have everything you need	M'asseguraré que tinguis tot el que necessites
He must have guessed the truth	Havia d'haver encertat la veritat
I couldn't stand not seeing them every day	No suportava no veure'ls cada dia
I just mentioned you	T'acabo d'esmentar
A mental poet, this is better	Un poeta mental, això és millor
I know what it’s like to be young and uncomfortable	Sé com és ser jove i incòmode
Then they took me back to my cell	Després em van tornar a la meva cel·la
I want more of life	Vull més de la vida
I just took a risk and it turned out well	Només vaig arriscar i va sortir bé
I can't believe another week has passed	No em puc creure que hagi passat una setmana més
I was about to do the same	Jo estava a punt de fer el mateix
I hope the circus comes next year	Espero que vingui el circ l'any vinent
I can go out to lunch at noon	Puc sortir a dinar al migdia
He did not want to be charged with child abuse	No volia ser acusat de maltractament infantil
He was being punished	Estava sent castigat
A boy in a blue suit	Un noi amb un vestit blau
I didn't take them off	No me les he tret
I helped him in	El vaig ajudar a entrar
I want to tell him not to be embarrassed	Vull dir-li que no s'avergonyi
I went to my father's farm	Vaig anar a la finca del meu pare
I was too angry to blush	Estava massa enfadat per enrogir-me
I hope we don’t arrive too late in the evening	Espero que no arribem massa tard al vespre
I quickly looked to check on the others	Ràpidament vaig mirar per comprovar els altres
I thought the question was a little weird	Vaig pensar que la pregunta era una mica estranya
I enjoy reading different interesting books	M'agrada llegir diferents llibres interessants
I have no idea what this song is about	No tinc ni idea de què tracta aquesta cançó
I grab them quickly and leave in a hurry	Els agafo ràpidament i marxo amb pressa
I promised them it wouldn't happen again	Els vaig prometre que no tornaria a passar
I went in on my own	Vaig entrar pel meu compte
I hope some doctors stay	Espero que quedin alguns metges
I can’t believe this is being wasted here	No em puc creure que això s'està malgastant aquí
A great place to stay	Un gran lloc per allotjar-se
I had never seen an ocean	No havia vist mai un oceà
Some blood on a target should work	Una mica de sang en un objectiu hauria de funcionar
A river will lead us to some form of civilization	Un riu ens portarà a alguna forma de civilització
I got up and went somewhere	Em vaig aixecar i vaig anar a algun lloc
They had three children together	Van tenir tres fills junts
I look forward to another war, any day	Espero una altra guerra, qualsevol dia
I didn’t hear you over the crash of the waves	No t'he sentit per sobre del xoc de les ones
However, I was unable to focus on the furniture	Tanmateix, no em vaig poder centrar en els mobles
She had never killed a man before	Mai havia matat un home abans
I look around and realize where we are	Miro al meu voltant i m'adono on som
I will be able to come back after lunch	Podré tornar després de dinar
I picked up the pace and walked toward him	Vaig augmentar el ritme i vaig caminar cap a ell
I looked at the rusty dagger in my right hand	Vaig mirar el punyal rovellat que tenia la mà dreta
I bet this is just the first round	T'aposto que això és només la primera ronda
I called my supervisor and asked for a three day vacation	Vaig trucar al meu supervisor i vaig demanar tres dies de vacances
It would have been nice	Hagués estat bé
I shook my head to look out the side window	Vaig agitar el cap per mirar per la finestra lateral
I never had a friend until college	Mai vaig tenir un amic fins a la universitat
I realized what dignity was	Em vaig adonar del que era la dignitat
He was probably spinning	Probablement anava donant voltes
I got a weird call this morning	He rebut una trucada estranya aquest matí
I couldn't hear anything out of the ordinary	No podia escoltar res fora del normal
I didn’t have time for despair	No vaig tenir temps per a la desesperació
I love the real estate game	M'encanta el joc de la propietat immobiliària
He was still sitting with his head in his hands	Encara estava assegut amb el cap entre les mans
I would find a way to release them	Jo trobaria la manera d'alliberar-los
I never really thought that way	Realment mai ho vaig pensar d'aquesta manera
I have another one in my bedroom	En tinc un altre al meu dormitori
I totally appreciate it	Ho agraeixo totalment
I never thought he would go into business	Mai vaig pensar que s'anés al negoci
I admit that these two answers are not convincing	Admeto que aquestes dues respostes no són convincents
It gives you a warm feeling	Et dóna una sensació càlida
What followed has been the subject of controversy	El que va seguir ha estat objecte de controvèrsia
I shot them from a hundred paces	Els vaig disparar des de cent passos
I suggest they are correct	Jo suggereixo que són correctes
There was absolutely no one in the race	No hi havia absolutament ningú a la carrera
I don’t like to sing for my dinner	No m'agrada cantar per al meu sopar
Now I didn’t know where we were going	Ara no sabia on anàvem
I met her shortly after that	La vaig conèixer poc després d'això
I think he was easily the best columnist in the world	Crec que era fàcilment el millor columnista del món
A simple example is any game we play	Un exemple senzill és qualsevol joc que juguem
I couldn’t regret the beast	No em podia penedir de la bèstia
I can't believe I would	No puc creure que ho faria
The group developed a plan to rescue the prisoners	El grup va desenvolupar un pla per rescatar els presos
I will report to the town hall immediately	Informaré de seguida a l'ajuntament
I think that is the right expression	Crec que aquesta és l'expressió adequada
Thank you for seeing us so little in advance	T'agraeixo que ens hagis vist amb tan poca antelació
I hurried down the hall	Em vaig afanyar pel passadís
The words he found were cat and hat	Les paraules que va trobar van ser gat i barret
I think he really cares about me	Crec que realment es preocupa per mi
A place that seemed preserved in time	Un lloc que semblava conservat en el temps
I want this to end	Vull que això s'acabi
I make it possible	Ho faig possible
I would always go back	Sempre hi anava a tornar
You shouldn't bet on your victory	No hauria d'apostar per la teva victòria
I remember the memories with intensity	Recordo els records amb intensitat
I care about both of them	Em preocupo per tots dos
I created this illusion to make myself comfortable	Vaig crear aquesta il·lusió per posar-me còmode
I especially remember that first day of school	Recordo especialment aquell primer dia d'escola
A chill ran through his body	Un calfred va recórrer el seu cos
I look around the room	Miro al voltant de l'habitació
I always knew you were unique	Sempre he sabut que eres únic
I look at my dress and face	Miro el meu vestit i la cara
A delicious meal for family and friends	Un àpat deliciós per a la família i els amics
He would not adopt her or him	No l'adoptaria ni a ella ni a ell
I’ve always loved that about him	Sempre m'ha encantat això d'ell
I have work to do, but I can't help it	Tinc feina per fer, però no puc evitar-me
I lost my baby a few hours after the accident	Vaig perdre el nadó unes hores després de l'accident
I just finished homework	Amb prou feines acabo de fer els deures
I saw my body sitting on the throne	Vaig veure el meu cos assegut al tron
I think he enjoyed it	Crec que va gaudir d'això
I received your letter	He rebut la teva carta
I was embarrassed to say the least	Em feia vergonya per dir-ho com a mínim
I tried to let him be	Vaig intentar deixar-lo estar
I feel another presence nearby	Sento una altra presència a prop
I've never heard anything before	Mai vaig sentir res abans
I can’t believe you didn’t hear it last night	No puc creure que no ho sentiu ahir a la nit
I couldn’t wait to start a new life	No podia esperar per començar una nova vida
I had some friends who promised to help me	Vaig tenir uns amics que em van prometre ajudar-me
I can't wait to see my parents	No puc esperar per veure els meus pares
I never wanted him to be forgotten	Mai vaig voler que s'oblidés
I walked beside him offering my body as support	Vaig caminar al seu costat oferint el meu cos com a suport
I hated buying shoes more than anything else	Odiava comprar sabates més que qualsevol altra cosa
A small laugh escaped my lips	Una petita rialla se'm va escapar dels llavis
I want him to be happy	Vull que sigui feliç
I always look around for what's going on	Sempre miro al meu voltant el que està passant
He no longer had a heart	Ja no tenia cor
I pretended to sleep	Vaig fingir dormir
Since then I have lived along that line	Des d'aleshores he viscut segons aquesta línia
I was lost in knowing what to do	Estava perdut per saber què fer
I have a small garden to look after	Tinc un petit jardí per cuidar
I can see the cave, maybe fifty feet above me	Puc veure la caverna, potser a cinquanta metres per sobre meu
I have to finish at the restaurant	He d'acabar al restaurant
I wonder what he has to do with his little personality	Em pregunto què ha de fer això amb la seva petita personalitat
I just want you to be honest	Només vull que ho mantinguis honest
Something short and small with long black hair	Una cosa curta i petita amb els cabells llargs i negres
I decided to start writing mine	Vaig decidir començar a escriure el meu
I grabbed the sugar bowl	Vaig agafar la sucrera
I could see a city bus in the distance	Vaig poder veure un autobús urbà a la distància
I moved quickly to support him	Em vaig moure ràpidament per donar-li suport
I wouldn't even want to	Ni tan sols voldria
I got out of the car and walked over to them	Vaig sortir del cotxe i vaig caminar cap a ells
I had appointments for the night	Tenia cites per a la nit
I also know that they may not work	També sé que potser no funcionen
I miss another woman's connection	Trobo a faltar la connexió d'una altra dona
I want to give it a try	Vull donar-li l'oportunitat
I promise not to raise my voice again	Prometo no tornar a aixecar la veu
I would find a way to save her	Jo trobaria la manera de salvar-la
I have to go to the store today	Avui he d'anar a la botiga
I was too eager to go back outside	Tenia massa ganes de tornar fora
I have noticed his fatigue increasing	He notat el seu cansament augmentant
Much more than we realized	Molt més del que ens hem adonat
I came to cut the grass	Vaig venir a tallar l'herba
I knew it was over	Sabia que estava acabat
I didn’t want to cry because I was stupid	No volia plorar perquè era estúpid
I will, somehow	Ho faré, d'alguna manera
I was grateful and overwhelmed	Vaig estar agraït i aclaparat
I look into his eyes	Li miro als ulls
I wanted to hear it all	Volia escoltar-ho tot
I can hear the kids in the hallway	Puc escoltar els nens al passadís
None of this is natural	Res d'això és natural
I want them to be proud of me	Vull que estiguin orgullosos de mi
I follow her to the ground	La segueixo fins a terra
A tall, golden, bright crown appeared on my head	Al meu cap va aparèixer una corona alta, daurada i lluminosa
I don't remember a negative answer	No recordo una resposta negativa
Meanwhile, his own music began to draw attention	Mentrestant, la seva pròpia música va començar a cridar l'atenció
I sit down and turn to you	M'assec i em giro cap a tu
I tell you it's totally impossible	Et dic que és totalment impossible
I have big, heavy balls and a big swollen head	Tinc pilotes grans i pesades i un gran cap inflat
I can hear music in my mind	Puc escoltar música a la meva ment
I was still hot from shopping	Encara tenia calor de les compres
I opened the door and got out of the truck	Vaig obrir la porta i vaig sortir del camió
He asks her if love can be deceived	Li pregunta si l'amor es pot enganyar
I didn't know how to react	No sabia com reaccionar
I mean, there was a time when he was	Vull dir, hi va haver un temps en què ell era
I stood across the street looking	Em vaig quedar a l'altra banda del carrer mirant
I need to go and talk to them	Necessito anar-hi i parlar amb ells
I saw the branches of the trees move	Vaig veure moure les branques dels arbres
I got up and went into my closet to get dressed	Em vaig aixecar i vaig entrar al meu armari per vestir-me
I need to talk to some of my partners	Necessito parlar amb alguns dels meus socis
He escaped any punishment at that time	Va escapar de qualsevol càstig en aquell moment
A pass was waiting for him	L'esperava una passada
I arrived immediately, a small burst of light	Vaig arribar de seguida, una petita explosió de llum
I flew away in confusion	Vaig marxar volant amb confusió
One is enough for a sacrifice	Un és suficient per a un sacrifici
I wanted to be saved from this agony	Volia ser salvat per aquesta agonia
I know someone like that	Conec algú així
The part accessible by visitors has three large rooms	La part accessible pels visitants té tres grans cambres
Lawrence in mind for the role	Lawrence en ment per al paper
I have wonderful news	Tinc una notícia meravellosa
I already like you and your family	Ja m'agraden tu i la teva família
I realized we were both fast	Em vaig adonar que tots dos érem ràpids
I started with small drawings	Vaig començar amb dibuixos petits
I listen to music or talk on the radio	Escolto música o parlo de ràdio
I took my seat as he slid into hers	Vaig prendre el meu seient mentre ell es va lliscar al seu
I just kept throwing them away	Només els vaig seguir llençant
I waited downstairs, looking at you	Vaig esperar a sota, mirant-te
I was shocked when he returned my kiss	Em va sorprendre quan em va tornar el petó
I don’t try paint colors	No provo els colors de la pintura
I think they were listening to our conversation	Crec que estaven escoltant la nostra conversa
I go out and open the car door	Surto i li obro la porta del cotxe
I can do it with or without help	Ho puc fer amb ajuda o sense
I wondered what he said	Em vaig preguntar què li va dir
I loved being in the ocean	M'encantava estar a l'oceà
I made eye contact with all the guys on the site	Vaig fer contacte visual amb tots els nois del lloc
I am not incapable of duty	No sóc incapaç per al deure
I couldn't wait to meet you	No podia esperar que et conegués
However, they manage to escape	No obstant això, aconsegueixen escapar
A search, if you will	Una recerca, si voleu
I will be the last of my proud species	Seré l'últim de la meva espècie orgullosa
I think he broke my back	Crec que em va trencar l'esquena
I was here watching their lives	Jo estava aquí mirant les seves vides
I never received a response	No he rebut mai resposta
I wasn't even sure how to handle it	Ni tan sols estava segur de com gestionar-ho
I am here, sun, day and night	Estic aquí, sol, dia i nit
A taxi passed by me	Un taxi va passar al meu costat
I have killed men in five different countries	He matat homes en cinc països diferents
I think you have to do your own magic	Crec que has de fer la teva pròpia màgia
I thought about everything he had said	Vaig pensar en tot el que havia dit
I must have eaten something bad	He d'haver menjat alguna cosa dolenta
I had a couple of bad races	Vaig tenir un parell de males carreres
A good fragrance can change your mood	Una bona fragància pot canviar el teu estat d'ànim
I push back and throw her to the ground	Empenyo cap enrere i la tiro a terra
I have never had any problems with us alone	No he tingut mai cap problema només amb nosaltres
An all-night bug comedy	Una comèdia d'errors durant tota la nit
He could be a member of the club	Podria ser membre del club
I doubt anyone knows they were related to each other	Dubto que algú sàpiga que estaven relacionats entre ells
I didn't know he was with you	No sabia que estava amb tu
I noticed that it no longer shone a bright blue	Em vaig adonar que ja no brillava d'un blau brillant
I mean, you were a secret	Vull dir, eres un secret
I mean, really, think about it	Vull dir, realment, pensa-hi
I spent all my college funds on this trip	Vaig gastar tot el meu fons universitari en aquest viatge
I had no heart to tell myself mine	No vaig tenir cor per dir-me el meu
I ran to the house and immediately called my friend	Vaig córrer a la casa i de seguida vaig trucar al meu amic
I wouldn't be here if it weren't for you	No estaria aquí si no fos per tu
I leaned against the wall and slid to the floor	Em vaig recolzar a la paret i vaig lliscar a terra
I have a spare anyway	De totes maneres tinc un recanvi
A few make me think about it	Uns quants m'hi fan pensar
I loved the sun	Em va encantar el sol
I try to call him but nothing comes out	Intento trucar-lo però no surt res
I hope you enjoy it	Espero que us esteu gaudint
Maybe I just borrowed some pool water	Potser acabo de demanar prestada una mica d'aigua de la piscina
I just got out of a really bad year	Acabo de sortir d'un any molt dolent
I can't wait to know your story!	No puc esperar per conèixer la teva història!
Then the search for an alternative location began	Aleshores es va iniciar la recerca d'una ubicació alternativa
Kent won the game by an unknown margin	Kent va guanyar el partit per un marge desconegut
I didn’t like what had become	No m'agradava el que s'havia convertit
It is now used as a bar	Ara s'utilitza com a bar
I was looking around grabbing everything	Estava mirant al meu voltant agafant-ho tot
I want you to give me a baby	Vull que em dones un bebè
I wanted to go do something with myself	Volia anar a fer alguna cosa amb mi mateix
I just want to sit with her	Només vull seure amb ella
I just need to think back, remember	Només necessito pensar enrere, recordar
I was fine before all that	Estava bé abans de tot això
I couldn't wait for uncertainty	No podia esperar una incertesa
I hear someone screaming to get out	Sento algú cridar per sortir
I need to catch my breath	Necessito agafar aire
He did it all the time as a kid	Ho feia tot el temps de petit
A promise that is rarely fulfilled	Una promesa que poques vegades es compleix
I think most people think he really won this fight	Crec que la majoria de la gent pensa que realment va guanyar aquesta lluita
I knew what was best for me	Sabia què era el millor per a mi
I completely forgot to ask him	Em vaig oblidar completament de preguntar-li
I shouldn't have doubted you	No hauria d'haver dubtat de tu
I hope you enjoy my work	Espero que gaudiu del meu treball
I carry heavy plants and trees all the time	Porto plantes i arbres pesats tot el temps
I wanted it, trust me	Jo ho volia, confia en mi
I know how to listen	Sé escoltar
I started to lose track of time	Vaig començar a perdre la noció del temps
I can’t paint without crying these days	No puc pintar sense plorar aquests dies
I miss coffee and tea	Trobo a faltar el cafè i el te
I copied it for you	T'ho he copiat
I need to go buy clothes	Necessito anar a comprar roba
I wrote a check to pay off his debt	Vaig escriure un xec per pagar el seu deute
It should not be an aggressive building	No hauria de ser un edifici agressiu
I received the orders	He rebut les ordres
I felt weird, but in a fantastic way	Em vaig sentir estranya, però d'una manera fantàstica
I have always hated to see my mother cry	Sempre m'ha odiat veure plorar la meva mare
I begged him to let me go	Li vaig suplicar que em deixés anar
There was a knock on the front door	Va sonar un cop a la porta principal
I will touch on this question again later	Tornaré a tocar aquesta pregunta més endavant
I didn’t like being thought of as a territory	No m'agradava que em pensessin com un territori
Never make that mistake	Mai comet aquest error
I followed his feet with my own eyes	Vaig seguir els seus peus amb els meus ulls
I do not agree with this conclusion	No estic d'acord amb aquesta conclusió
I saw how he looked at you	Vaig veure com et mirava
I tried not to think about it	Vaig intentar no pensar en això
I leaned over to see	Em vaig inclinar per veure
I know online is not real life	Sé que en línia no és la vida real
I know what to do	Sé què hem de fer
I didn’t get along with people	No em portava bé amb la gent
I can't risk contacting you	No em puc arriscar a contactar
I won't even fight	Ni tan sols lluitaré
I would say it was a warning shot	Jo diria que va ser un tret d'advertència
I guess she's still tied to this site	Suposo que encara està lligada a aquest lloc
I promise you things will be different	Et prometo que les coses seran diferents
I'm really looking forward to buying this bag	Tinc moltes ganes de comprar aquesta bossa
I grabbed him in my room looking at my stuff	El vaig agafar a la meva habitació mirant les meves coses
I could wait a long time for revenge	Podria esperar molt de temps per venjar-me
The main goal is to maintain the current diversity	L'objectiu principal és mantenir la diversitat actual
I want the world to see me	Vull que el món em vegi
An old woman was waiting for them	Una dona gran els esperava
I want nothing more than the best for you too	No desitjo res més que el millor per a tu també
I keep a good distance behind me and follow him behind	Guardo una bona distància enrere i el segueixo darrere
I'm going to hide your magic	Aniré a amagar la teva màgia
I missed you too, love	Jo també et trobava a faltar, amor
I would never fight the swim draw	Mai lluitaria contra el sorteig de nedar
I turned my head to look back at the girl	Vaig girar el cap per mirar enrere a la noia
Some things had happened that were out of his control	Havien passat algunes coses que estaven fora del seu control
I took his hand in mine and kept it there	Vaig agafar la seva mà a la meva i la vaig guardar allà
I approach the window and look out	M'apropo a la finestra i miro fora
I've been looking for you for years	Fa anys que et busco
I think they are preparing to fight	Crec que s'estan preparant per lluitar
I took a deep breath and called	Vaig respirar profundament i vaig trucar
I only need one night to teach you this	Només necessito una nit per ensenyar-te això
I like your idea about the van	M'agrada la teva idea sobre la furgoneta
A key component of any electronic project is electricity	Un component clau de qualsevol projecte electrònic és l'electricitat
I turned to my wife and said we were trying something	Em vaig girar cap a la meva dona i vaig dir que provem alguna cosa
I stopped and stared	Em vaig aturar i em vaig quedar mirant
I have to take care of myself	He de cuidar-me
I have a lot to review and think about	Tinc moltes coses a revisar i a pensar
I still couldn’t believe this was happening	Encara no em podia creure que això estava passant
A stranger would not know the things he knew about me	Un desconegut no sabria les coses que sabia de mi
I wasn't sure how that came to be	No estava segur de com es constituïa això com a cas
In fact, I could hear my heart pounding in my ears	De fet, podia escoltar el meu cor bategant-me a les orelles
His wife seemed very happy to see him	La seva dona semblava molt contenta de veure'l
He was released later in the day	Va ser alliberat més tard durant el dia
I ran downstairs and opened the front door	Vaig baixar corrents i vaig obrir la porta principal
I should have taken your subtle advice	Hauria d'haver agafat els teus subtils consells
The line was approaching, but never fast enough	La línia s'acostava, però mai amb prou rapidesa
I could get this	Jo podria aconseguir aquest
A slip of rocks in a different place	Un lliscament de roques en un lloc diferent
I look back quickly	Torno a mirar ràpidament
I like the boy a little	M'agrada una mica el noi
I want you to be able to hold your corner	Vull que puguis aguantar el teu racó
I hope everyone is fine	Espero que tothom estigui bé
I didn't know you were coming	No sabia que venies
I needed to take something for the pain	Necessitava prendre alguna cosa per al dolor
I felt irritated, upset	Em vaig sentir irritat, molest
I loved it anyway	Em va encantar de totes maneres
I think we both cried midnight	Crec que tots dos hem plorat mitja nit
I wondered where the hell the doctors were	Em vaig preguntar on dimonis estaven els metges
I could only imagine how many of them I had	Només em podia imaginar quants en tenia de mi
I finally get back to the door	Finalment torno a la porta
A printed outline of the service order can help	Un esquema imprès de l'ordre del servei pot ajudar
I wanted a man like my father	Jo volia un home com el meu pare
I thought it was fun	Vaig pensar que era divertit
I know in my heart that this will never happen	Sé en el meu cor que això no passarà mai
I reached for the chair	Vaig allargar el braç cap a la cadira
I shouldn't be thinking about kissing her	No hauria d'estar pensant a fer-li un petó
I can't wait for it to come together	No puc esperar que s'ajunti
He had always lived the moment	Sempre havia viscut el moment
I have had many dreams	He tingut molts somnis
I found that my progress was very slow	Vaig trobar que el meu progrés era molt lent
I still remembered every moment with him	Encara recordava cada moment amb ell
I needed to do that	Havia necessitat de fer això
I couldn't see what position I was in	No vaig poder veure en quina postura estava
I finally got over it	Finalment em vaig superar
I was watching the news	Estava mirant les notícies
I thought it was a dream	Vaig pensar que era un somni
I said no and turned to run	Vaig dir que no i em vaig girar per córrer
I wanted to play my drums, live my life	Volia tocar la meva bateria, viure la meva vida
I looked at her in the mirror	Vaig mirar d'ella al mirall
I could have saved him	El podria haver salvat
I didn’t bother to go back and check it out for sure	No em vaig molestar en tornar i comprovar-ho segur
These can differ greatly from place to place	Aquests poden diferir molt d'un lloc a un altre
I found myself in a disturbing mood	Em vaig trobar amb un estat d'ànim inquietant
I didn’t know how big	No sabia què tan gran
I have a final expense figure	Tinc una xifra de despeses finals
I'm sure of that	D'això n'estic segur
His body was never found	El seu cos mai va ser trobat
I haven't seen any other	No n'he vist cap altre
I have a valid concern here	Tinc una preocupació vàlida aquí
I think they want me to play with them	Crec que volen que jugui amb ells
I never have him outside while he is around	No el tinc mai fora mentre ell és a prop
I want you to move on	Vull que continuïs endavant
I hurried out of that house	Vaig marxar de pressa d'aquella casa
The rules also varied a bit from place to place	Les regles també variaven una mica d'un lloc a un altre
I can't wait for lunch to run out	No puc esperar que s'acabi el dinar
He wasn't writing about her, but she was	No estava escrivint sobre ella, però ella sí
I smoked a cigarette	Vaig fumar un cigarret
I didn’t want to push you into anything	No volia empènyer-te a res
Maybe they would have followed me here	Potser m'haguessin seguit aquí
A floating element takes up no space in normal flow	Un element flotant no ocupa espai en el flux normal
I'm in the killing business	Estic en el negoci de matar
I am not of this world	No sóc d'aquest món
He was beginning to lose patience	Començava a perdre la paciència
I heard someone yell again	Vaig sentir que algú tornava a cridar
I seriously doubt that the above will help a dancer	Dubto seriosament que l'anterior ajudi a un ballarí
However, I like to relax at night	Tanmateix, m'agrada relaxar-me a les nits
I told him it was bad for his soul	Li vaig dir que era dolent per a la seva ànima
A thin line of plastic fed oxygen to his nose	Una fina línia de plàstic li va alimentar oxigen al nas
I hope you have found peace	Espero que hagis trobat la pau
I would take that money and find out the truth	Agafaria aquests diners i descobriria la veritat
I hope they didn't find it	Espero que no l'hagin trobat
I have to let him go for his own good	L'he de deixar anar pel seu bé
I was shocked that he even said that	Em va sorprendre que fins i tot hagués dit això
I'm not sure another case can be sent here	No estic segur que es pugui enviar un altre cas aquí
I never did, because he wasn't my father	No ho vaig fer mai, perquè no era el meu pare
I could blame it on alcohol	Podria culpar-ho a l'alcohol
I was starting to feel uncomfortable	Començava a sentir-me incòmode
I have great compassion for those who are going through hardships	Tinc una gran compassió pels qui estan passant per dificultats
I had a few new friends	Vaig tenir uns quants amics nous
I couldn't save everyone	No vaig poder salvar a tothom
A thin layer of white covered the floor	Una fina capa de blanc cobria el terra
I didn’t like talking about my love story	No m'agradava parlar de la meva història d'amor
A terror of failure as he achieved a dazzling success	Un terror al fracàs mentre va aconseguir un èxit fulgurant
I felt good hot water on me	Vaig sentir una bona aigua calenta damunt meu
I leaned over to stick my feet in it	Em vaig inclinar per enganxar-li els peus
I needed to measure myself or risk being caught	Necessitava mesurar-me o arriscar-me a ser atrapat
I can’t believe you neglect me the way you do	No puc creure que em descuides com ho fas
I refuse to lie to them	Em nego a mentir-los
It provoked a terrible civil war	Va provocar una terrible guerra civil
I leaned over the table	Em vaig inclinar sobre la taula
I just talked about the files	Acabo de parlar dels fitxers
I have to be careful though	He d'anar amb compte però
I didn’t choose to come back here	No vaig triar tornar aquí
I have nothing to make sure you are sincere	No tinc res per assegurar-te que siguis sincer
I had never seen snow before	Mai havia vist neu abans
I felt my skull break	Vaig sentir com es trencava el crani
A voice, low at first, but then louder	Una veu, baixa al principi, però després més forta
He could no longer deny the truth	Ja no podia negar la veritat
I answered him that way	Li vaig respondre d'aquesta manera
I won't drag you with me anymore	No t'arrossegaré més amb mi
I keep looking for it, but it's not there	La segueixo buscant, però no hi és
A vehicle landed there, just out of sight	Un vehicle hi va aterrar, tot just fora de la vista
I started running to look for you	Vaig començar a córrer a buscar-te
I searched the walls	Vaig buscar per les parets
A delivery to be made today	Un lliurament que s'ha de fer avui
I pray morning and evening	Prego matí i vespre
The organization of the supply was lacking	Faltava l'organització del subministrament
I don't show it	No em mostro
I looked up, surprised	Vaig mirar cap amunt, sorprès
I heard his voice	Vaig sentir la seva veu
He had nothing to contribute to the conversation	No tenia res a aportar a la conversa
I was a senior pastor	Jo era pastor sènior
I know my own name, boy	Sé el meu propi nom, nen
A brother became an author	Un germà es va convertir en autor
I would also like to go to bed with you	També m'agradaria anar a dormir amb tu
It took twelve weeks to build	Va trigar dotze setmanes a construir-se
I ran and took it out of my bag	Vaig córrer i el vaig treure de la bossa
I am making an effort to specialize in myself	Estic fent un esforç per especialitzar-me en mi
I've been pretty crazy since he left	He estat bastant boig des que va marxar
A knot filled his throat	Un nus li va omplir la gola
I looked into the darkest pair of eyes	Vaig mirar cap al parell d'ulls més ombrívols
He had no friends and was absolutely depressed	No tenia amics i estava absolutament deprimit
I couldn't help but like it	No vaig poder evitar agradar-me
I get a mental shock	Em dono una sacsejada mental
I go back to my studies	Torno als meus estudis
I rolled under the bush	Vaig rodar sota el matoll
Schools and government offices in these regions were closed	Les escoles i les oficines governamentals d'aquestes regions estaven tancades
I went out into the kitchen	Vaig sortir a la cuina
A great tragedy is over	S'ha acabat una gran tragèdia
I learned the hard way that it doesn’t go well	Vaig aprendre de la manera difícil que no va bé
I finally managed to talk	Finalment vaig aconseguir parlar
I swam to the shore, but unfortunately there were none	Vaig nedar cap a la costa, però malauradament no n'hi havia cap
A smile forms in the corner of his thin lips	Un somriure es forma a la cantonada dels seus llavis prims
I couldn't stand letting anyone in	No podia suportar deixar entrar ningú
I advise you to be as cooperative as possible	Us aconsello que sigueu el més cooperatiu possible
I worked harder than any of them	Vaig treballar més que cap d'ells
I have time to write to you again	Tinc temps per tornar-te a escriure
I’ve been training regularly for a few months now	Fa uns mesos que estic entrenant regularment
I saw it on his face	Ho vaig veure a la seva cara
I need you to find her	Necessito que la trobis
I can’t believe I wanted any of these things	No puc creure que volgués ni una d'aquestes coses
I felt my eyes close as the heat spread through me	Vaig sentir com em tancaven els ulls mentre la calor es propagava per mi
I just couldn't be here after the funeral	Simplement no vaig poder estar aquí després del funeral
I took that as a smile	Vaig prendre això com un somriure
I asked him what was the worst thing that could happen	Li vaig preguntar què era el pitjor que podia passar
I felt the stain on the back of my neck	Vaig sentir la taca a la part posterior del meu coll
I see someone, who will not give up	Veig algú, que no es rendirà
I didn't find any of that	No vaig trobar res d'això
Today I met his wife	Avui he conegut la seva dona
Much is reduced to individual perception	Molt es redueix a la percepció individual
I didn’t do anything when my other friends were taken away, too	No vaig fer res quan es van emportar els meus altres amics, també
He hadn't thought about going home	No hi havia pensat cap a casa
The film was a moderate success	La pel·lícula va tenir un èxit moderat
I know they will stop someday	Sé que algun dia s'aturaran
I wonder what happened to his wife and daughter	Em pregunto què va passar amb la seva dona i la seva filla
I decided to use this	Vaig decidir utilitzar això
I hope you have a chance to try some	Espero que tingueu l'oportunitat de provar-ne alguna
I just wanted to make sure your stay was adequate	Només volia assegurar-me que la vostra estada sigui adequada
Sometimes I drive cars wrong	De vegades condueixo malament els cotxes
I close my eyes and concentrate all my energy	Tanco els ulls i concentro tota la meva energia
I'm looking for the corners of the store	Busco els racons de la botiga
I think it's stupid	Crec que és estúpid
A light breeze pushed against the bow	Una lleugera brisa va empènyer contra la proa
I just want to buy my stuff with privacy	Només vull comprar les meves coses amb intimitat
I can't break it anymore, though	No puc trencar més, però
I can't promise you anything	No et puc prometre res
He had lost a lot of blood to the attack	Havia perdut molta sang per l'atac
I needed to have confidence	Necessitava tenir confiança
I can't walk down the street with you	No puc anar caminant pel carrer amb tu
I looked at the moment	Vaig mirar el moment
I feel weird with his hug	Em sento estrany amb la seva abraçada
I certainly didn't expect him to get any closer	Sens dubte, no esperava que t'acostés més
I pretend to have it, one way or another	Pretenc tenir-ho, d'una manera o d'una altra
I greeted him and he kissed me	Li vaig saludar i em va fer un petó
I have always been rich	Sempre he estat ric
I appreciate you saying that	Agraeixo que ho diguis
I really enjoyed talking to him on the phone	Em va agradar molt parlar amb ell per telèfon
A big mistake in my opinion	Un gran error al meu entendre
I really kicked myself	Realment m'he donat una puntada
I felt my soul go to heaven	Vaig sentir que la meva ànima anava al cel
I was left out of that argument	M'havia quedat fora d'aquest argument
I hope you did	Espero que ho hagis fet
A small amount of saliva came out of his mouth	Una petita quantitat de saliva va sortir de la seva boca
I deal with people at home all the time	Tracto amb gent de casa tot el temps
I have no more chances to give	No tinc més possibilitats de donar
I mean people with powers but still only people	Em refereixo a persones amb poders però encara només persones
I rested my head on her breasts	Vaig recolzar el meu cap sobre els seus pits
I'm telling you, boy	T'ho dic, nen
I think it’s the same person	Crec que és la mateixa persona
I couldn't lift a finger to hurt that handsome man	No vaig poder aixecar un dit per ferir aquell bell home
I felt the bones in my legs take on new shapes	Vaig sentir que els ossos de les meves cames prenen noves formes
I bet you haven't stopped	Aposto que no l'has deixat de cap
I said we will	Vaig dir que ho farem
I want us to dance slowly to our song	Vull que ballem lentament la nostra cançó
I am strong with you close to me	Sóc fort amb tu a prop meu
I went to safety for you, brother	Vaig anar de seguretat per tu, germà
I can run again and grab them	Puc tornar a córrer i agafar-los
I packed up and left and started a new life	Vaig fer les maletes i vaig marxar i vaig començar una nova vida
I see his back rubbing against the wall behind him	Veig que l'esquena es frega contra la paret darrere seu
I asked them what they wanted to do with it	Els vaig preguntar què en volien fer
I need no justification	No necessito justificació
I struggle with just trying to breathe	Lluito amb només intentar respirar
I informed her minutes before the plan leaked	La vaig informar minuts abans de la fugida del pla
I am so grateful for your friendship	Estic molt agraït per la seva amistat
I discovered fitness later in life	Vaig descobrir la forma física més tard a la vida
I feel so empty	Em sento tan buit
I walked away and kept walking	Em vaig allunyar i vaig seguir caminant
I feel the bullet just under my skin	Sento la bala just sota la pell
It was hard to push it further	Va ser difícil empènyer-ho més enllà
I knew the expression	Coneixia l'expressió
I cried louder than yesterday	Vaig plorar més fort que ahir
He would not have accepted a penny from her	No hauria acceptat ni un cèntim d'ella
A safe at the front door	Una caseta de seguretat a la porta principal
A quick check of the math confirmed his claim	Una ràpida comprovació de les matemàtiques va confirmar la seva afirmació
I am essentially a monk on the road	Sóc en la meva essència un monjo al camí
I especially enjoyed talking about this in our town	M'ha agradat especialment parlar d'això al nostre poble
I at least wanted to talk to him	Jo almenys volia parlar amb ell
I could tell he wasn’t being completely honest	Podria dir que no estava sent del tot honest
I am very lucky to have you as a woman	Estic molt afortunat de tenir-te com a dona
I rarely saw him again for four years	Poques vegades el vaig tornar a veure durant quatre anys
I want to hear that	Vull escoltar això
I could only cover my ears	Només em podia tapar les orelles
I would tell everyone about this law firm	Diria a tothom sobre aquest despatx d'advocats
These bridges still operate along the modern route	Aquests ponts encara funcionen al llarg de la ruta moderna
The light system itself is still in use	El mateix sistema de llum encara està en ús
I knew my mother was not doing well	Sabia que la meva mare no s'ho portava bé
I can't just have sex with her	No puc només tenir sexe amb ella
I touched his shoulder, his arms, his wrist	Li vaig tocar l'espatlla, els braços, el pols
I guess any funeral is	Suposo que qualsevol funeral ho és
I can’t wait for these women to start posing	No puc esperar fins que aquestes dones comencin a posar
I know everyone my age in this industry	Conec tothom de la meva edat en aquest sector
I even challenged the scientific community	Fins i tot vaig llançar un repte a la comunitat científica
I literally sleep with one eye open these days	Literalment dormo amb un ull obert aquests dies
I can't ruin my concentration	No puc arruïnar la meva concentració
A few boys, but mostly girls	Uns quants nois, però sobretot nenes
I wish he had talked to me now	M'agradaria que hagués parlat amb mi ara
I understand every word you say	He entès cada paraula que has dit
I feel good physically	Em trobo bé físicament
I also love the cleanliness it is	També m'encanta la neteja que està
He was about to leave the city in a few hours	Estava a punt de marxar de la ciutat en poques hores
I didn’t tell anyone, though	No ho vaig dir a ningú, però
I thought he had told me everything he knew	Vaig pensar que m'havia dit tot el que sabia
We have chosen a different path	Hem escollit un camí diferent
A new evil is coming together	S'està reunint un nou mal
I counted all seven	Vaig comptar set tots
I chose this company to do my project	Vaig escollir aquesta empresa per fer el meu projecte
I just needed silence	Només necessitava el silenci
I thought it was obvious	Vaig pensar que era evident
I am very excited about that	Estic molt emocionat en aquest sentit
I have to take care of you	He de cuidar-te
I am very aware that my time is limited	Sóc molt conscient que el meu temps és limitat
I think my other half is out there	Crec que la meva altra meitat és allà fora
I can't stand the elderly	No suporto la gent gran
I wanted to take him right there	El volia portar allà mateix
I laughed and laughed	Vaig riure i vaig riure
I looked down and couldn't believe my eyes	Vaig mirar cap avall i no em podia creure els meus ulls
I wanted reality, not a religious ritual or pleasant feelings	Volia la realitat, no un ritual religiós o sentiments agradables
I tried to include you all	He intentat incloure-vos-hi a tots
I begged him to save me	Li vaig suplicar que em salvés
I didn’t even know what love was	Ni tan sols sabia què era l'amor
I despise him and his church	El menyspreo a ell i a la seva església
I didn’t even think about checking it out it was clear	Ni tan sols vaig pensar en comprovar-ho era clar
I explained my different services and their rates	Vaig explicar els meus diferents serveis i les seves tarifes
I turned to whoever had grabbed me	Em vaig girar cap a qui m'havia agafat
I like your idea and your honor	M'agrada la teva idea i el teu honor
I even forgot about myself	Fins i tot em vaig oblidar de mi mateix
I decided to go ahead and do it	Vaig decidir seguir endavant i fer-ho
I immediately know who they belong to	De seguida sé a qui pertanyen
I support what you just pointed out	Dono suport al que acabes d'apuntar
I thought you would like it	Vaig pensar que et agradaria
I'll be waiting in the lobby	Estaré esperant al vestíbul
I could feel the sudden, unfortunate density of her weight	Vaig poder sentir la sobtada i lamentable densitat del seu pes
I finally have some time alone with my food	Finalment tinc una estona sol amb el meu menjar
I looked back at the man	Vaig mirar enrere a l'home
He knew exactly what he was going to say	Sabia exactament el que anava a dir
I knew the real answer	Sabia la resposta real
The first two are identical to the novel	Els dos primers són idèntics a la novel·la
I also have my hands in front of me	Jo també estic les mans davant meu
I didn't know how to get out	No sabia com sortir
I have a brief announcement	Tinc un breu anunci
Now I am very interested in your project	Ara estic molt interessat en el teu projecte
I love selling insurance	M'encanta vendre assegurances
I just roll my eyes at my mind	Simplement rodo els ulls a la meva ment
I can do this job easily for you	Puc fer aquesta feina fàcilment per tu
Anna received some praise	Anna va rebre alguns elogis
I still miss you so much	Encara et trobo molt a faltar
I really enjoy reading such a beautiful article	M'agrada molt llegir un article tan bonic
I tried it with a single core vs	Ho vaig provar amb un sol nucli vs
I haven’t heard them fight since	Des de llavors no he sentit barallar-se
I'm sure you know	Estic segur que ja ho saps
I glanced over my shoulder	Vaig llançar una mirada per sobre de la meva espatlla
I love this ice cream	M'encanta aquest gelat
I needed to get my hands on the stone	Necessitava posar les mans a la pedra
I needed to send information to another friend	Necessitava enviar informació a un altre amic
I know how and why this happens	Sé com i per què passa això
I told her you could see her tomorrow	Li vaig dir que la podríeu veure demà
It was on top of a closet	Estava dalt d'un armari
I took you for selfish reasons	T'he portat per motius egoistes
I go down and grab it	Baixo i l'agafo
I guess that has to do with peace talks	Suposo que això té a veure amb les converses de pau
I know this is just a delayed reaction	Sé que tot això és només una reacció retardada
I want to make a living	Vull guanyar-me la vida
I write for a simple reason	Escric per un motiu senzill
I don't blame anyone	No culpo a ningú
I walked around the center for a while, but nothing helped	Vaig caminar una estona pel centre, però res no va ajudar
I forgot to hand over the rocks	Em vaig oblidar de lliurar les roques
I was amazed at how it looked	Em va sorprendre el seu aspecte
I need to talk to mine	Necessito parlar amb el meu
I could never be away from you for long	Mai podria estar lluny de tu molt de temps
I wanted to train for her	Volia entrenar per a ella
I have no reason to change	No tinc cap motiu per canviar
The tracks were raised two years later	Les vies es van aixecar dos anys després
I get up slowly and walk out his door	M'aixeco lentament i surto de la seva porta
He could do it without leaving any marks	Ho podria fer sense deixar cap senyal
I want to go on a date	Vull anar a una cita
I put you under arrest	Et poso sota arrest
I started to get up	Vaig començar a aixecar-me
I gave them your desktop number	Els vaig donar el vostre número d'escriptori
Definitive contract to sign	Contracte definitiu a signar
A very human face appeared from the disorder	Del trastorn va aparèixer un rostre molt humà
I should have been more careful	Hauria d'haver estat més atent
A shadow played on the floor under his door	Una ombra jugava a terra sota la seva porta
I didn’t even have to face anyone that day	Ni tan sols vaig haver d'enfrontar-me a ningú aquell dia
I think we need a completely different word	Crec que necessitem una paraula completament diferent
I didn’t say that, though	No ho vaig dir, però
A pair of bright yellow eyes looked at me again	Un parell d'ulls grocs brillants em van mirar de nou
I just couldn't and wouldn't want to get over the pain	Simplement no podia ni voldria superar el dolor
At that time he had two small children	En aquell moment tenia dos fills petits
I was proud of my arms	Estava orgullós dels meus braços
The subject is always interesting enough without blankets	El tema sempre és prou interessant sense mantes
I want to be a part of that	Vull ser part d'això
I promise to tell her the truth when she grows up	Prometo dir-li la veritat quan sigui gran
A slight sob behind him caught his eye	Un lleuger sanglot darrere d'ell va cridar la seva atenció
I'll give you a glass of wine	Et donaré una copa de vi
I saw him today, he passed by the apartment	L'he vist avui, ha passat per l'apartament
I nodded at my friend	Vaig assentir cap al meu amic
I have some news of my own	Tinc algunes notícies pròpies
I enjoyed our time together	He gaudit del nostre temps junts
I paused and leaned against the door frame	Vaig fer una pausa i em vaig recolzar al marc de la porta
It didn’t surprise me too much	No em va sorprendre massa
I suspect they are picking up a major invasion fleet	Sospito que estan recollint una flota d'invasió important
I was glad I did that	Em vaig alegrar un cop fet això
I was facing a boy	M'estava enfrontant a un noi
I saw you leave school yesterday	Et vaig veure sortir de l'escola ahir
I want to meet them once they said that	Vull conèixer-los una vegada que van dir això
I crossed my arms in front of me	Vaig creuar els braços davant meu
Modern technology but old style	Tecnologia moderna però d'estil antic
He was dead a little later	Una mica més tard era mort
I was no better than her	Jo no era millor que ella
I didn’t fall in love with your legs	No em vaig enamorar de les teves cames
I would have thought they would have informed me	Hauria pensat que m'haurien informat
A few seconds later, the voice of a stranger spoke clearly	Uns segons després, la veu d'un desconegut parlava clarament
I just want to make sure my expectations are met properly	Només vull estar segur de gestionar correctament les expectatives
Now I understood why our children had to leave	Ara vaig entendre per què els nostres fills havien de marxar
I have to ask you to avoid speculation	Us he de demanar que eviteu especulacions
I just went up the door and knocked	Només vaig pujar a la porta i vaig trucar
I understand why people steal banks	Entenc per què la gent roba bancs
I fell forward on the sand	Vaig caure cap endavant a la sorra
I want to know what happened to me	Vull saber què m'ha passat
I hurried up the stairs away from him	Vaig pujar les escales de pressa allunyant-me d'ell
A magnificent view of the sunset	Una magnífica vista de la posta de sol
I looked bigger in the mirror	Em vaig mirar més gran al mirall
I took my nerves as a good sign	Vaig prendre els meus nervis com un bon senyal
I began to follow his route more closely	Vaig començar a seguir la seva ruta més de prop
I didn’t really realize it was happening	Realment no em vaig adonar que estava passant
I felt something move along my right thigh	Vaig sentir que alguna cosa es movia al llarg de la cuixa dreta
I mean, it wasn’t just a kiss	Vull dir, no era només un petó
I noticed it from you the day we met	Ho vaig notar de tu el dia que ens vam conèixer
I think he liked to be taught	Crec que li agradava que li ensenyés
I can see the end	Puc veure'n el final
I really despise her	Realment la menyspreo
I approach and knock on the door	M'apropo i truco a la porta
I didn’t even bother to comb my hair or put on makeup	Ni tan sols em vaig molestar en pentinar-me o maquillar-me
I hope you keep it	Espero que el mantinguis
I had been wondering about the color of my brand	M'havia estat preguntant sobre el color de la meva marca
I'm still waiting for an update	Encara estic esperant una actualització
I knocked on her front door, but she didn't answer	Vaig trucar a la seva porta d'entrada, però ella no va respondre
I was surprised by the lack of smell	Em va sorprendre la manca d'olor
I was the winner and my life went on	Vaig ser el vencedor i la meva vida va continuar
I started to like it a lot	Em va començar a agradar molt
I was adopted but didn’t know it until recently	Vaig ser adoptat però no ho vaig saber fins fa poc
I suspected something was wrong	Vaig sospitar que alguna cosa anava malament
I couldn't help but respond	No vaig poder evitar respondre
I wonder how strong this thing is	Em pregunto com de forta és aquesta cosa
I care a lot about that	Això m'importa molt
It confuses me with what is real	Em confon amb el que és real
Bush administration	administració Bush
This is a struggle to the end	Aquesta és una lluita fins al final
I didn't see you there either	Jo tampoc et vaig veure allà
I hoped my life would calm down	Esperava que la meva vida es calmaria
I talked to him today after work	Avui he parlat amb ell després de la feina
A radio icon appeared on the screen	A la pantalla va aparèixer una icona de ràdio
A child with another woman	Un nen amb una altra dona
I looked around and watched the mood	Vaig mirar al meu voltant i vaig observar l'estat d'ànim
I adapted this recipe and it came out great	Vaig adaptar aquesta recepta i va sortir molt bé
I vote and pay taxes to my own company	Voto i pago impostos a la meva pròpia societat
I started to feel pretty satisfied with myself	Vaig començar a sentir-me bastant satisfet amb mi mateix
Gradually I lean over the limit of reason	A poc a poc m'inclino per sobre del límit de la raó
I turned and closed my eyes	Em vaig girar i vaig tancar els ulls
I turned it on and looked around	El vaig encendre i vaig mirar al meu voltant
I had some good races in this game	Vaig tenir unes bones curses en aquest joc
I can't risk it in this case	No puc arriscar-me en aquest cas
I can see the whiteness of his teeth	Puc veure el blanc de les seves dents
A child needs both parents	Un nen necessita els dos pares
I could barely believe what was going on	Amb prou feines em podia creure el que estava passant
I didn't realize the photos had been stolen so far	No em vaig adonar que les fotos havien estat robades fins ara
I repeated part of the prophecy	Vaig repetir part de la profecia
It would be better to leave	Seria millor marxar
I swear by my soul that it is yours	Ho juro per la meva ànima que és teva
I was quite surprised	Em va sorprendre força
Two more soldiers were injured in the incident	Dos soldats més van resultar ferits en l'incident
We have never made a change to the rules	Mai hem fet un canvi a les normes
I looked at them as they spoke	Els vaig mirar mentre parlaven
I saw the curtains closed around the bed	Vaig veure les cortines tancades al voltant del llit
I guess they loved him	Suposo que l'estimaven
I looked at them out of the corner of my eye	Els vaig mirar des del racó de l'ull
I needed to get out of here	Necessitava sortir d'aquí
I said all the wrong things	Vaig dir totes les coses equivocades
I didn't even correct her, she's wrong	Ni tan sols l'he corregit, ella s'equivoca
I reached my old cell and looked inside, remembering	Vaig arribar a la meva vella cel·la i vaig mirar dins, recordant
I have loved his books almost always	He estimat els seus llibres gairebé des de sempre
I promise not to eat it	Prometo no menjar-lo
I suspect something happened between them before	Sospito que alguna cosa va passar entre ells abans
I can't even think clearly	Ni tan sols puc pensar amb claredat
I decided that one last question could not hurt	Vaig decidir que una última pregunta no podia fer mal
He had been drinking the night before	Havia estat bevent la nit anterior
I had no intention of doing that	No tenia cap intenció de fer això
I just enjoyed watching them	Només m'agradava veure'ls
Many of them never asked me again	Molts d'ells no em van tornar a demanar mai més
I have great respect for my space	Tinc un gran respecte pel meu espai
I will write again in a few days	Tornaré a escriure d'aquí a uns dies
I had to move away from doing more series	Vaig haver d'allunyar-me de fer més sèries
A time of freedom and adventure	Un temps de llibertat i aventura
A magazine is the ultimate way to express a lifestyle	Una revista és el mitjà definitiu per expressar un estil de vida
I find it complicated	Ho descobreixo complicat
I think it was totally brilliant	Crec que va ser totalment brillant
I do not agree with this analysis	No estic d'acord amb aquesta anàlisi
I saw as many people as I could	Vaig veure tanta gent com millor que jo
I appreciate your friendship	Valoro la seva amistat
A joke occurred to him	Se li va ocórrer una broma
I agreed, but it didn't make things any easier	Ho vaig acceptar, però no va facilitar les coses
You can really be almost expected	Pots ser realment gairebé esperat
I want you to stay with him tonight and tomorrow	Vull que et quedis amb ell aquesta nit i demà
I can't dare tell you	No em puc atrevir a dir-li-ho
He had two eyes, neither of which was closed	Tenia dos ulls, cap dels quals estava tancat
I let you read and find out what's going on	Us deixo llegir i descobrir què passa
A young woman came in and knelt beside me	Una jove va entrar i es va agenollar al meu costat
I wouldn't mind trying to talk to her	No em molestaria en tractar de parlar amb ella
I am not your servant	No sóc el teu servent
He was sitting in a chair on the balcony	Estava assegut en una cadira al balcó
I should fix some advertising	Hauria d'arreglar una mica de publicitat
I saw you with your hand on your skirt	T'he vist amb la mà a la faldilla
I can't go to jail	No puc anar a la presó
I totally understand that	Ho entenc totalment
I felt sorry for these people	Vaig sentir pena per aquesta gent
I can't feel my chest	No puc sentir el meu pit
Neither the film nor its performance were well received	Ni la pel·lícula ni la seva actuació van ser ben rebuts
I lean my forehead against the warm window	Apoyo el meu front a la finestra càlida
I wanted my family, our cabin and our village	Volia la meva família, la nostra cabana i el nostre poble
I would love to see the sun and hear the birds	M'agradaria veure el sol i escoltar els ocells
I had to keep it together	Vaig haver de mantenir-ho junt
I thought you were good at this	Vaig pensar que eres bo en això
I get up like twice an hour	Em llevo com dues vegades per hora
I hold my hand and touch her ear	estic la mà i li toco l'orella
I was hoping you knew	Esperava que ho sabés
Prosecutors said he would not appeal	La fiscalia va indicar que no recorreria
I saw him enter your bar	El vaig veure entrar al teu bar
I acknowledge the error of my youthful belief	Reconec l'error de la meva creença de joventut
A lost credit card payment	Un pagament perdut amb targeta de crèdit
I will change the cycle within me	Canviaré el cicle dins meu
Since then I have lived on borrowed money	Des de llavors he viscut amb diners prestats
I opened the door but the chain was up	Vaig obrir la porta però la cadena estava amunt
I took one, you know	Jo n'he agafat un, saps
I thought it would be sad	Vaig pensar que seria trist
I am grateful for your generosity and kindness	Estic agraït per la vostra generositat i gentilesa
I've had some dinner	Ja he sopat una mica
I mean, look at the nurse thing	Vull dir, mira la cosa de la infermera
I found myself a few feet away from them	Em vaig trobar a pocs metres d'ells
I should live without you	Hauria de viure sense tu
A little bit, it was fascinating	Una mica, va ser fascinant
I had never known the need until that very second	Mai havia conegut la necessitat fins aquest mateix segon
I got a call all of a sudden	Vaig rebre una trucada de sobte
I have the altered script here for you	Tinc el guió alterat aquí per a tu
I laughed, cried and then saw it all again	Vaig riure, vaig plorar i després ho vaig tornar a veure tot
The Navy could not enforce this measure	La Marina no podia fer complir aquesta mesura
I love the gentleman you are	M'encanta el senyor que ets
I was rightly afraid	Jo tenia por correcte
I have to stay under the radar	He de quedar-me per sota del radar
I will do all the perfect things	Faré totes les coses perfectes
I was aware of my slightest curve	Vaig ser conscient de la meva menor corba
I love the guy you lost	M'encanta el noi que has perdut
I had a plan like this	Jo tenia un pla com aquest
A constant two, maybe a three	Un dos constant, potser un tres
I freeze, but he is kind to me	Em congelo, però és amable amb mi
I have everything ready for me	Ho tinc tot preparat per part meva
I jumped up and ran towards them	Vaig saltar i vaig córrer cap a ells
I am very lucky to have a good job	Sóc molt afortunat de tenir una bona feina
I know you're a busy man	Sé que ets un home ocupat
I know only you can save me	Sé que només tu em pots salvar
I thought about his hunger again	Vaig tornar a pensar en la seva fam
I think he borrowed a lot here and there	Crec que va demanar molt prestat aquí i allà
However, I would like to see you in the morning	M'agradaria, però, veure't al matí
I kept seeing the kiss on my head	Vaig seguir veient el petó al meu cap
I'll have to see what happens	Hauré de veure què passa
I let pleasure dominate me	Vaig deixar que el plaer em dominava
I made the mistake of telling him the truth	Vaig cometre l'error de dir-li la veritat
I prepared myself for the rope	Em vaig preparar a la corda
I had the feeling I wanted an explanation	Vaig tenir la sensació que volia una explicació
I've never been kissed like this before	Mai abans m'havien fet un petó així
I start swimming upwards looking down, every now and then	Començo a nedar cap amunt mirant cap avall, de tant en tant
I wondered who this girl was	Em vaig preguntar qui era aquesta noia
I don't look back at the pool	No torno a mirar a la piscina
K just looked at her	K només la va mirar
I took the time to dry my hair	Vaig prendre el temps per assecar-me els cabells
I start thinking about something and I stare	Començo a pensar en alguna cosa i em quedo sense mirar
I didn't know he liked flowers so much	No sabia que li agradaven tant les flors
A very good life this	Una molt bona vida això
I wish it could be different too, but it's not	M'agradaria que també pogués ser diferent, però no ho és
He is arrested shortly afterwards	És detingut poc després
I belong when women really cared about romance	Jo pertanyo quan les dones realment es preocupaven pel romanç
I need your hands busy	Necessito les seves mans ocupades
A machine that probably weighed seven hundred pounds	Una màquina que probablement pesava set-cents lliures
I read the last message he sent me	Vaig llegir l'últim missatge que em va enviar
A star of the main series	Una estrella de la sèrie principal
A committed person was someone to admire	Una persona compromesa era algú a admirar
I need to talk to him	Necessito parlar amb ell
Overall coverage, mass death, and destruction are the goal	Una cobertura general, la mort massiva i la destrucció són l'objectiu
I have it wrapped around my waist	El tinc embolicat a la cintura
I let it go and went home	Ho vaig deixar fer i vaig anar a casa
I looked radiant, hopeful, beautiful	Em veia radiant, esperançat, bonic
I, in turn, invited her to attend my workshop first	Jo, al seu torn, la vaig convidar a assistir primer al meu taller
I smile to myself, because it makes me happy	Somric per a mi mateix, perquè em fa feliç
I can't break for you anymore, or for you	No em puc trencar més per tu, ni per tu
I still do all this	Encara faig tot això
I escaped to the kitchen	Vaig escapar a la cuina
I didn’t ask them to be taken away	No vaig demanar que se'ls emportessin
There is a full index at the end	Hi ha un índex complet al final
This makes them extremely vulnerable to habitat destruction	Això els fa extremadament vulnerables a la destrucció de l'hàbitat
I drop my bag on the floor	Deixo caure la meva bossa a terra
I was surprised too	Jo també em va sorprendre
I still can't go back with her	Encara no puc tornar amb ella
I hope the administrator visits you very soon	Espero que l'administrador et visiti molt aviat
I asked the golf club	Vaig preguntar al club de golf
This request was granted	Aquesta petició va ser atesa
I feel lonely for the first time in my life	Em sento sol per primera vegada a la meva vida
I saw the pages of the book turn	Vaig veure que les pàgines del llibre es giraven
I guess dogs are too dependent on me	Suposo que els gossos són massa dependents per a mi
But his behavior is rotten right now	Però el seu comportament ara mateix és podrit
I walk away from her body	M'allunyo del seu cos
I knew exactly what was going on	Sabia exactament què passava
First I needed to locate a flight service to hire	Primer necessitava localitzar un servei de vol per contractar
I couldn’t imagine anywhere else	No em podia imaginar enlloc més
I made a note in my logbook	Vaig fer una nota al meu llibre de registre
I just want to forget that this never happened	Només vull oblidar que això va passar mai
I am here to help you and control the crime	Estic aquí per ajudar-te i controlar el crim
But now the rules have been forgotten	Però ara les regles s'han oblidat
A dealer found her	Un repartidor la va trobar
I can't rest until we've tried everything	No puc descansar fins que ho hem provat tot
I wanted you to show me who I was	Volia que em mostrés qui era
I have assembled a team ready to take this action	He reunit un equip preparat per dur a terme aquesta acció
I looked at the clock, it was eight-fifty	Vaig mirar el rellotge, eren les vuit i cinquanta
He was walking towards the pool	Anava caminant cap a la piscina
I waited almost a century for that	Vaig esperar gairebé un segle per això
I didn’t realize it was my fault that my dad left	No em vaig adonar que era culpa meva que el meu pare va deixar
I knew there was no need to trust women	Sabia que no calia confiar en les dones
I pulled out my map	Vaig treure el meu mapa
I am using a persistent system	Estic fent servir un sistema persistent
I expose it and set it aside	L'expeto i l'aparta
His father was a police sergeant	El seu pare era sergent de policia
I didn't want to get mad at you	No volia enfadar-me amb tu
I watched as I tasted my cooking	Vaig veure com tastava la meva cuina
I have to sincerely apologize	He de demanar disculpes sincerament
I don’t say anything, he says less	No dic res, ell diu menys
Looks like I can't get my calls back	Sembla que no puc aconseguir que em tornin les trucades
I grabbed the card and studied it	Vaig agafar la targeta i la vaig estudiar
I look at the cave where the sanctuary is	Miro cap a la caverna on hi ha el santuari
His suggestion was ignored	El seu suggeriment va ser ignorat
I paid you with your life	Et vaig pagar amb la teva vida
I try to write about three times a week	Intento escriure unes tres vegades per setmana
I suggest you take this	Us suggereixo que us agafeu això
I gave you free will	T'he donat lliure albir
I tried to think of the right words to say	Vaig intentar pensar en les paraules adequades per dir
I suggest we keep them simple	Suggereixo que els mantinguem senzills
The others give themselves over to pleasure	Els altres es donen al plaer
He had no answer for her	No tenia cap resposta per a ella
I thought you trusted me	Vaig pensar que confiaves en mi
I can't help it	No ho puc evitar
The thieves were never found	Els lladres mai van ser trobats
They ended up staying five years	Es van acabar quedant cinc anys
I take a radical approach to learning	Adopto un enfocament radical de l'aprenentatge
I felt completely alone	Em vaig sentir completament sol
I don't feel like going out	No tinc ganes de sortir al carrer
I leave the room quickly, wanting to pick myself up	Surto ràpidament de l'habitació, amb ganes de recollir-me
A friend of mine showed up	Va aparèixer un amic meu
A man had arrived in the kitchen	Un home havia arribat a la cuina
A second bicycle passes us in the distance	Una segona bicicleta ens passa a la llunyania
I didn't know whether to shout or cry	No sabia si cridar o plorar
She was happy to be away from home	Estava contenta d'estar lluny de casa
I listened, politely	Vaig escoltar, educadament
A competition broke out among the students	Va esclatar una competició entre els alumnes
I wasn’t going to waste another minute of my life	No anava a perdre un minut més de la meva vida
I climbed the stairs	Vaig pujar les escales
I still nod without looking at him	Jo assenteixo encara sense mirar-lo
I felt like she was ready for me	Vaig sentir que estava preparada per a mi
I waited, not breathing	Vaig esperar, sense respirar
I see all beings as my children	Veig tots els éssers com els meus fills
He could probably sell the business	Probablement podria vendre el negoci
I looked up slowly, my stomach sinking	Vaig aixecar la mirada lentament, amb l'estómac enfonsat
I miss waking you up	Trobo a faltar despertar-te
I had never seen the man before	Mai havia vist l'home abans
I didn't want to think or feel	No volia pensar ni sentir
A man was approaching him	Un home s'acostava a ell
I turned it around and checked it out	Vaig donar-hi una volta i ho vaig comprovar
A lot of juice will come out	En sortirà molt suc
I start the engine and start the car	Encenc el motor i poso el cotxe en marxa
I will never forget that	Això no ho oblidaré mai
It was the first noble gas to be isolated	Va ser el primer gas noble que es va aïllar
I want to sponsor my parents	Vull apadrinar els meus pares
I shook hands with the woman	Vaig donar la mà a la dona
I want to be by your side	Vull estar al teu costat
Anna became interested in fashion as a teenager	Anna es va interessar per la moda quan era adolescent
I think I was scared	Crec que em tenia por
I have always wanted to keep security under my control	Sempre he volgut mantenir la seguretat sota el meu control
I like to turn the pages	M'agrada passar les pàgines
I understand how difficult this problem must be for you	Entenc el difícil que ha de ser per a tu aquest problema
A shower was calling me by name	Una dutxa em cridava pel nom
I ask myself a basic question	Em faig una pregunta bàsica
I didn't want him to find me	No volia que em trobés
I've always felt safe with you	Sempre m'he sentit segur amb tu
I formed a theory over the next two months	Vaig formar una teoria durant els propers dos mesos
I change my high heels for running shoes	Canvio els meus talons alts per unes sabatilles de running
I was at the head of my class	Estava al capdavant de la meva classe
Maybe I'll take care of that again	Encara potser t'ocuparé d'això
I had a miserable time there	Vaig passar una estona miserable allà
I couldn't put my finger on it right now	No he pogut posar-hi el dit en aquest moment
I still had a lot of fluid	Encara tenia molt líquid
They gave me a second chance	Em van donar una segona oportunitat
I thought we were, anyway	Vaig pensar que ho érem, de totes maneres
We were trying to be really brave	Estàvem intentant ser realment valents
I mean, I probably would have	Vull dir, probablement ho hauria fet
I managed it my way	Ho vaig gestionar a la meva manera
A rare bread, certainly for modern times	Un pa rar, sens dubte per als temps moderns
I did it so you can protect yourself	Ho vaig fer perquè pugueu protegir-vos
I think he secretly wants to be with us	Crec que en secret vol estar amb nosaltres
I just made peace with her	Només vaig fer les paus amb ella
A current of air blew through the open door suddenly	Un corrent d'aire va bufar per la porta oberta de sobte
I was kind to him most of the time	Vaig ser amable amb ell la major part del temps
I wanted to be a singer	Jo volia ser cantant
However, I often received help from my children	Tanmateix, sovint vaig rebre ajuda dels meus fills
Then I realized I was serious	Aleshores em vaig adonar que estava parlant seriosament
I know how that shit works	Sé com funciona aquesta merda
I have a lot of curiosity and laughter	Tinc molta curiositat i riure
I stopped him suddenly, pulling him away gently	El vaig aturar de sobte allunyant-lo suaument
I like to read about the brain	M'agrada llegir sobre el cervell
I still want to meet you	Encara vull conèixer-te
I looked around to find anything suspicious	Vaig mirar al meu voltant per trobar qualsevol cosa sospitosa
I think we have suffered some structural damage	Crec que hem patit alguns danys estructurals
I forgot all about these	Em vaig oblidar tot d'aquests
Also a very large weapon	També una arma molt gran
I didn't bother trying to have a conversation	No em vaig molestar en intentar fer una conversa
I thought maybe you’d like to know his thinking	Vaig pensar que potser t'agradaria conèixer el seu pensament
I was the best shot of all	Vaig ser el millor tret de tots
I became involved in the church prison ministry	Em vaig involucrar en el ministeri de la presó de l'església
We had to go make our own version	Vam haver d'anar a fer la nostra pròpia versió
I didn't look at him that much	No el vaig mirar tant
I didn't even know the word	Ni tan sols sabia la paraula
I slipped inside the white tent	Em vaig lliscar dins de la tenda blanca
I missed the first one	Em vaig perdre el primer
I just want to end this	Només vull acabar amb això
I even won it, that time	Fins i tot el vaig guanyar, aquella vegada
She hoped they could help her	Esperava que la poguessin ajudar
I want to be close to your plan	Vull estar a prop del teu pla
I'm very happy to hear from you	Estic molt content d'escoltar-te
I won't be able to sleep late	No podré dormir tard
I felt drawn to him	Em vaig sentir tirat cap a ell
I quickly reached the stairs	Vaig arribar ràpidament a les escales
I find it very hard to believe	Ho trobo molt difícil de creure
I rarely remembered that we took the sidewalk	Poques vegades recordava que vam agafar la vorera
I could have my chance someday	Podria tenir la meva oportunitat algun dia
I would love to know about them	M'agradaria saber d'ells
I started with one for my life	Vaig començar amb un per a la meva vida
I wonder how far it goes	Em pregunto quant va
I did the same, but something went wrong	Jo vaig fer el mateix, però alguna cosa va fallar
I didn't cross that line	No vaig creuar aquesta línia
I have no idea what it was called	No tinc ni idea del que es deia
I have this thing going on here	Tinc aquesta cosa passant per aquí
A while later his wife received a package	Una estona després la seva dona va rebre un paquet
I would never go out	No sortiria mai
I can feel so much difference in your hearing	Puc notar tanta diferència en la seva audició
I didn’t want to be near them	No volia estar a prop d'ells
I mean, even if it existed	Vull dir, encara que existís
I grabbed his two hands between mine	Vaig agafar les seves dues mans entre les meves
I was disgusted and relieved by this knowledge	Em vaig sentir disgustat i alleujat per aquest coneixement
I tried to imagine the people who fit into each room	Vaig intentar imaginar la gent que s'adaptava a cada habitació
I believe that this is your vocation, your destiny	Crec que aquesta és la teva vocació, el teu destí
I was the idiot, not her	Jo era l'idiota, no ella
Just the wonder	Simplement la miro
I guess they had to go up the doors too	Suposo que també havien de pujar per les portes
I just pray in tongues and it flows freely	Simplement prego en llengües i flueix lliurement
I thought we were having fun	Vaig pensar que ens vam divertir
A perfect expedition to an almost perfect planet	Una expedició perfecta a un planeta gairebé perfecte
A trace of anger awoke in him	Un rastre d'ira es va despertar en ell
I love the weather up there	M'encanta el clima d'allà dalt
I think we missed him	Crec que el vam trobar a faltar
I thought it best to take cover	Vaig pensar que era millor posar-me a cobert
I reached into my pocket and pulled out my shield	Vaig ficar la mà a la butxaca i vaig treure el meu escut
He was too busy helping people sign up to go	Estava massa ocupat ajudant la gent a registrar-se per anar-hi
I suggest you do it today	Us suggereixo que el feu avui
He also had work to do	També tenia feina a fer
I created something that was unique and mine	Vaig crear una cosa que era única i meva
I hadn’t remembered that it was so extraordinarily perfect	No m'havia recordat que fos tan extraordinariament perfecte
I thought it was because the day was a bit off	Vaig pensar que era perquè el dia era una mica
I gave you a taste of my life	T'he donat un tast de la meva vida
I pressed my mouth hard, hurting my jaw	Vaig pressionar la meva boca amb força, fent que em fes mal la mandíbula
He did not bowl during the season	No va fer bolos durant la temporada
I have never wanted another man in my life	Mai no he desitjat un altre home a la meva vida
I want you to explain exactly what happened yesterday	Vull que expliquis exactament el que va passar ahir
I fell to the ground again	Vaig tornar a caure a terra
A great day to be alive	Un gran dia per estar viu
I see no way in, not down here	No veig cap manera d'entrar, no aquí avall
I'm not interesting	No sóc interessant
An important key, never panic	Una clau important, mai el pànic
I was thrilled by what you said	Em va emocionar el que vas dir
I think about the problem	Penso en el problema
A member of his staff, this is what he did wrong	Un membre del seu personal, això és el que va fer mal
I talk to my stuff when they're sad	Parlo amb les meves coses quan estan tristes
I never told him to kill	Mai li vaig dir que matés
I just give people something to remind me	Només dono a la gent alguna cosa per recordar-me
I heard their voices and the people walking by	Vaig sentir les seves veus i la gent que caminava
I was wide awake in an instant	Vaig estar ben desperta en un instant
I didn’t want to participate from the first moment	No volia participar des del primer moment
I can't go back to my old life	No puc tornar a la meva antiga vida
I look at the graph paper	Miro el paper milimetrat
I just knew it was him	Només sabia que era ell
A good fortnight of houses downstairs	Una bona quinzena de cases a baix
I do this automatically	Ho faig automàticament
I have no design for you or yours	No tinc cap disseny per a tu o els teus
I came in contact with hot skin	Vaig entrar en contacte amb la pell calenta
I will probably find friends there too	Segurament també hi trobaré amics
A mistake could cost me dearly	Un error em podria costar molt car
I liked the slow, natural way friendships developed	Em va agradar la manera lenta i natural com es va desenvolupar l'amistat
I have always found solace in nature	Sempre he trobat consol a la natura
I could only imagine what he might be thinking	Només em podia imaginar què podria estar pensant
I went to investigate	Vaig anar a investigar
I ran away from home	Vaig fugir de casa
I think college is like an obstacle course	Crec que la universitat és com una cursa d'obstacles
I prayed that it would be interpreted as a disappointment	Vaig pregar que s'interpretés com una decepció
I keep watching this scene	Continuo veient aquesta escena
You may be receiving videos or pictures	Podria estar rebent vídeos o imatges
A small breeze carried a fresh, fragrant air	Una petita brisa portava un aire fresc i fragant
I swallowed and shook like a dog	Em vaig empassar i em vaig sacsejar com un gos
A perfect man could have been his despair	Un home perfecte podria haver estat la seva desesperació
I wasn't going to tell my sister that	No li anava a dir això a la meva germana
I hated the smell of a pub	Odiava l'olor d'un pub
I couldn't tell for how long	No sabria dir durant quant de temps
I am her only friend	Sóc la seva única amiga
I didn't know him well	No el coneixia bé
I have traveled to your future	He viatjat al teu futur
This annual sports festival continues to this day	Aquesta festa esportiva anual continua fins avui
England finally won the match comfortably	Anglaterra finalment va guanyar el partit còmodament
I look in the kitchen	Miro a la cuina
I would highly recommend it	La recomanaria molt
I'm sure he has more plans for me	Estic segur que té més plans per a mi
I have an instinct for these things	Tinc un instint per aquestes coses
Despite his injuries, he continued to struggle	Malgrat les seves ferides, va continuar lluitant
A journey that took us to a place of knowledge	Un viatge que ens va portar a un lloc de coneixement
I believe in hard work	Crec en el treball dur
I can't park the train here	No puc aparcar el tren aquí
The house is not open to the public	La casa no està oberta al públic
A Supreme Court judge reserved his decision	Un jutge del Tribunal Suprem es va reservar la seva decisió
I am eight years old	Tinc vuit anys
I tried other tools, they just didn't cut them	Vaig provar altres eines, simplement no les van tallar
I wasn’t really hungry, which was the first time for me	En realitat no tenia gana, que va ser la primera vegada per a mi
I tried to clear my mind and think	Vaig intentar aclarir la meva ment i pensar
The cause of death is unknown	Es desconeix la causa de la mort
I turn to the outside doors	Em giro cap a les portes exteriors
I wonder if he called for help	Em pregunto si va cridar demanant ajuda
But I had very strange dreams	Però vaig tenir somnis molt estranys
I turned the corner and headed south	Vaig girar la cantonada i vaig anar cap al sud
I thought, forget it, why remember these things	Vaig pensar, oblideu-ho, per què recordar aquestes coses
I'm overcoming it	M'ho estic superant
I felt it in my soul	Ho vaig sentir a la meva ànima
I really love that you write	M'encanta molt que escrigui
I have to train them and go	Els he d'entrenar i anar
In fact, I was surprised that he could leave	De fet, em va sorprendre que pogués marxar
I want to feel your cock firing at my hand	Vull sentir la teva polla disparant a la meva mà
I tried, as you say	Ho he intentat, com dius
I have to look you in the eye	He de mirar-te als ulls
I shouldn’t have been so full of myself	No hauria d'haver estat tan ple de mi mateix
I thought I was going to kill him	Vaig pensar que l'anava a matar
He lost the next four games	Es va perdre els quatre partits següents
I recently re-sewed quite a bit	Fa poc he tornat a cosir bastant
I didn’t care what that meant to me	No m'importava el que significava per a mi
I want that confidence	Vull aquesta confiança
I can do it on my own	Ho puc fer pel meu compte
I've been looking for you	T'he estat buscant
I lean my phone against my forehead in frustration	Apoyo el meu telèfon contra el meu front amb frustració
I love how you write about your life	M'encanta com escrius sobre la teva vida
Leslie decided to continue attacking	Leslie va decidir continuar amb l'atac de totes maneres
I waved and went through the front door	Vaig fer un gest amb la mà i vaig passar per la porta principal
I decided not to shower	Vaig decidir no dutxar-me
I try to cover my ears with my hands	Intento tapar-me les orelles amb les mans
A computer is a valuable tool for learning	Un ordinador és una eina valuosa per a l'aprenentatge
A view of the city appeared	Va aparèixer una vista de la ciutat
I met a man last night	Vaig conèixer un home ahir a la nit
I regret any harm that has befallen you	Em penedeixo de qualsevol mal que t'hagi arribat
Very few were present to witness the departure	Molt pocs eren presents per presenciar la sortida
I've had enough, just in case you came	Ja n'he fet prou, per si has vingut
But it is completely empty	Però és completament buit
I looked at the gentleman in question	Vaig mirar al senyor en qüestió
I would never start	Jo no iniciaria mai
I went downstairs with a reckless abandon	Vaig baixar l'escala amb un abandon temerari
I needed recovery time even if he didn’t	Necessitava temps de recuperació encara que ell no ho fes
I heard that shit was coming a mile away	Vaig sentir que aquella merda venia a una milla de distància
I just need more money without questions	Només necessito més diners sense preguntes
I was just one more marker on the path to salvation	Jo només era un marcador més en el camí de la salvació
I lived in a hotel room	He viscut en una habitació d'hotel
I think disappointment is just one more word to keep trying	Crec que la decepció és només una paraula més per seguir intentant-ho
They are on the edge of the ridges	Es troben a la vora de les carenes
A great opportunity is ahead	Una gran oportunitat està per davant
I got out of bed and got dressed	Em vaig aixecar del llit i em vaig vestir
I looked closer and my hands cooled	Vaig mirar més a prop i les meves mans es van refredar
Now I will come to save you	Ara vindré a salvar-te
I feel reluctant	Sento la seva reticència
Males are sexually mature at two years of age	Els mascles són madurs sexualment als dos anys d'edat
The rest had to be borne by road	La resta s'havia de suportar per carretera
I have the utmost confidence in this method	Tinc la màxima confiança en aquest mètode
I put my hand in my pocket	Vaig ficar la mà a la butxaca
I try not to think about my hunger	Intento no pensar en la meva fam
I focused on my baby’s thoughts	Em vaig concentrar en els pensaments del meu nadó
I was looking forward to a quiet trip with this team	Esperava un viatge tranquil amb aquest equip
I suspect he was with them during the attack	Sospito que estava amb ells durant l'atac
The writers also did their research with him	Els escriptors també van fer la seva recerca amb ell
I want to cry and scream at the same time	Vull plorar i cridar alhora
My two shoes waiting by the bedside	Les meves dues sabates esperant al costat del llit
We cannot stand by and allow this to happen	No podem quedar-nos pendents i permetre que això passi
I needed a rope or sheets or something	Necessitava una corda o llençols o alguna cosa així
I was glad to see the others	Em vaig alegrar de veure els altres
I didn’t think anyone else was there	No em pensava que hi hagués ningú més
Each team played twice against the others	Cada equip va jugar dues vegades contra els altres
I had never noticed it before	Mai m'havia adonat abans
I wouldn’t have been happy	No hauria estat feliç
I said with my hands, not with a spoon	Vaig dir amb les mans, no amb cullera
I always wanted them, but it never happened	Sempre els vaig voler, però no va passar mai
I just had pomp without wealth	Només tenia pompa sense riquesa
I have years of management experience	Tinc anys d'experiència en gestió
A very pleasant experience	Una experiència molt agradable
I didn’t want everyone to know that my mom was sick	No volia que tothom sàpiga que la meva mare estava malalta
I call on you all to serve	Us faig una crida a tots per servir
I hate the opening lines	Odio les línies inicials
I have a lot of money to buy them	Tinc molts diners per comprar-los
In fact, I worry about myself	De fet, em preocupo per mi mateix
I think production is not far off	Crec que la producció no està lluny
I watched as the wound began to close, slowly	Vaig veure com la ferida començava a tancar-se, lentament
A weaker version of the boys	Una versió més feble dels nois
I tried to keep it low	Vaig intentar mantenir-ho baix
I wondered if they had found the body	Em vaig preguntar si havien trobat el cos
I was right to be cautious	Vaig tenir raó en ser prudent
I played them as many times as they played with me	Els vaig jugar tantes vegades com ells van jugar amb mi
I won't make you climb the stairs	No et faré pujar les escales
I had no one to blame more than myself	No tenia ningú a qui culpar més que jo mateix
He insisted on the truth of the materials	Va insistir en la veritat dels materials
I came to see the falls	Vaig venir a veure les caigudes
A remote control was a nice thing	Un comandament a distància era una cosa bonica
I needed to feel his warm mouth on me	Necessitava sentir la seva boca càlida sobre mi
A familiar white screen opened	Es va obrir una pantalla blanca coneguda
I could go back to school	Podria tornar a l'escola
A little bit of image building is what we need	Una bona mica de construcció d'imatge és el que necessitem
He was so close to saving her	Estava tan a prop de salvar-la
I had no intention of talking seriously to him	No tenia cap intenció de parlar seriosament amb ell
I noticed that people were looking at me	Em vaig adonar que la gent em mirava
I gave up that stupid downtown parking card	Vaig renunciar a aquella estúpida targeta d'aparcament del centre
I let go of my party dress and hug	Vaig deixar el meu vestit de festa i l'abraço
I now have two brothers and a sister	Ara tinc dos germans i una germana
I hope you are comfortable	Espero que estiguis còmode
Gardening crops are grown in the central depression	Els cultius de jardineria es conreen a la depressió central
I see you solve cases a lot more than anyone	Veig que resols casos molt més que ningú
I could be there for a while	Podria estar-hi una estona
I let go of the woman's glass	Vaig deixar quedar la copa de la dona
I did some disturbing and terrible things that needed to be done	He fet coses inquietants i terribles que calia fer
I hadn’t thought about those terms before	No hi havia pensat en aquests termes abans
I was instantly drawn to its vivid colors	Em vaig sentir atret a l'instant pels seus colors vius
I'm going to where the ship is	Vaig cap a on és el vaixell
Heat had spread throughout the room	Una calor s'havia escampat per tota l'habitació
I have to get married	M'he de casar
I read a book about it	Vaig llegir un llibre sobre això
I knew exactly why they had come looking for me first	Sabia exactament per què havien vingut a buscar-me primer
I also run out of space on the clothesline	També em quedo sense espai al cordó de roba
A hand pulled me away from him	Una mà em va apartar d'ell
I will not repeat this review here	No repetiré aquesta ressenya aquí
I drove the rest of the way	Vaig conduir la resta del camí
I can go back to sleep	Puc tornar a dormir
I exploded and exploded	Vaig esclatar i vaig esclatar
A man shouted for help from behind	Un home va cridar demanant ajuda darrere seu
I was never fully accepted among them	Mai vaig ser acceptat del tot entre ells
I couldn't stop looking at myself	No podia deixar de mirar-me
Sources disagree on her date of birth	Les fonts no estan d'acord sobre la seva data de naixement
I only heard it less than an hour ago	Només ho vaig sentir fa menys d'una hora
He was confused, lost and unhappy	Estava confós, perdut i infeliç
I turned to recognize him	Em vaig girar per reconèixer-lo
The line of the mouth is strongly curved	La línia de la boca és fortament corbada
It was against a stone wall	Estava contra un mur de pedra
I heard them go, one grain, then another	Els vaig sentir anar, un gra, després un altre
I hope you find this information useful	Espero que aquesta informació us sigui útil
I didn't remember moving	No recordava haver-me mogut
I couldn't believe my eyes	No em podia creure els meus ulls
I knew some people would die tonight	Sabia que algunes persones moririen aquesta nit
I only have this part-time job today	Només avui tinc aquesta feina a temps parcial
Unfortunately I was not successful	Lamentablement no vaig tenir èxit
I told him we don’t cover individual body parts	Li vaig dir que no cobrim parts individuals del cos
I would never see my family again in this life	Mai tornaria a veure la meva família en aquesta vida
I was sick that night and I didn't go with them	Aquella nit vaig estar malalt i no vaig anar amb ells
I need to convince them to help me	Necessito convèncer-los perquè m'ajudin
A more sophisticated issue is humor	Una qüestió més sofisticada és l'humor
An excursion to the beach was in order	Una excursió a la platja estava en regla
I hoped it was powerful	Esperava que fos potent
I look forward to continuing to work with her	Espero seguir treballant amb ella
I looked at the lyrics	Vaig mirar la lletra
I really respect that	Realment ho respecto
I know how you felt when you looked at me	Sé com et senties quan em miraves
I jumped up and stopped at the break of the parade	Em vaig aixecar d'un salt i em vaig parar al descans de la desfilada
Allied intelligence made no written observations on this communication	La intel·ligència aliada no va fer cap observació escrita d'aquesta comunicació
I tried it a couple more times with similar results	Ho vaig provar un parell de vegades més amb resultats similars
I think you wrote for my generation	Crec que vas escriure per a la meva generació
I didn't plan to come	No pensava venir
I only needed to go about four hours early	Només necessitava anar unes quatre hores abans
I don't think your meeting is young	No crec que la teva trobada jove
I saw it with my own eyes	Ho vaig veure amb els meus propis ulls
I didn’t know he was telling you these things	No sabia que et deia aquestes coses
I said it was just for use	Vaig dir que només era per al seu ús
I had one myself once	Jo mateix en vaig tenir una una vegada
I was going to sit in the living room and watch	M'anava a seure a la sala i mirar
I'll be waiting for you	T'estaré esperant
I didn’t want to remind men of me	No volia recordar-li als homes de mi
She was not used to being ignored, especially by women	No estava acostumada a ser ignorada, sobretot per les dones
I knew you didn't live there anymore	Sabia que ja no hi vivies
I didn't buy these three today	Aquests tres no els he comprat avui
I looked at that newspaper again at the coffee table	Vaig tornar a mirar aquell diari a la taula de cafè
I grabbed another drop in the cheek	Vaig agafar una altra gota a la galta
I could hook you up here and now	Et podria enganxar aquí i ara
I didn't have sex with him here	No tenia sexe amb ell aquí
I had the feeling of being in a cathedral	Vaig tenir la sensació d'estar en una catedral
I decided to beat him in his own fight	Vaig decidir vèncer-lo a la seva pròpia lluita
I don’t know if the metal hit any organs	No sé si el metall va colpejar cap òrgan
I say, better this little step than nothing	Jo dic, millor aquest petit pas que res
I knew deep down that he was good	Sabia en el fons que era bo
I climb the stairs and go straight to bed	Pujo les escales i me'n vaig directament al llit
Much depends on the strength of your own body	Molt depèn de la força del seu propi cos
I was just thinking I had to talk	Només vaig anar pensant que havia de parlar
I needed your reminder	Necessitava el teu recordatori
I could feel the wolves looking at me	Sentia que els llops em miraven
I was curious enough to contact them	Vaig tenir prou curiositat per posar-me en contacte amb ells
He didn't deserve it	No el mereixia
I have given you an example to follow	Us he donat un exemple a seguir
I took them out for a shower	Els vaig treure per dutxar-me
I step back and close the door	Faig un pas enrere i tanco la porta
I will miss you in heaven	Et trobaré a faltar al cel
A friend of mine lives here now	Un amic meu viu aquí ara
I look him down, smiling	El miro cap avall, somrient
I know it sounds like a picture, but it's not	Sé que sembla un quadre, però no ho és
I came to take you with me	He vingut a portar-te amb mi
A woman loves a woman	Una dona estima una dona
I got lost in it	Em vaig perdre en ell
The enemy of my enemy is my friend	L'enemic del meu enemic és el meu amic
It was held in dry weather conditions	Es va celebrar en condicions de temps sec
It acts as the main supply broker	Actua com a corredora de subministrament principal
Many military people like to retire here	A molts militars els agrada retirar-se aquí
A thin mist of sweat appears on his forehead	Una fina boira de suor apareix al seu front
I read them quickly before I left college	Els vaig llegir ràpidament abans de sortir de la universitat
I want a world full of peace and prosperity	Vull un món ple de pau i prosperitat
I smiled to myself, leaning on my hands	Vaig somriure per a mi mateix, recolzant-me en les meves mans
I kept my temper under control	Vaig mantenir el meu temperament sota control
I am the quality girl with a sexy figure	Sóc la noia de qualitat amb una figura sexy
I hope this happens	Espero que això passi
I need time to relax	Necessito temps per relaxar-me
I remembered his tone from the night before	Vaig recordar el seu to de la nit anterior
I will be very grateful when you do this	Ho agrairé molt quan facis això
I was about to start without you	Estava a punt de començar sense vosaltres
I just wanted people to know that	Només volia que la gent se n'adonés
I was so glad to see him	Em vaig alegrar molt de veure'l
I won't even go into that	Ni tan sols entraré en això
I guess he was trying to scare her away	Suposo que estava intentant espantar-la
I never caught it until the fifth video	No ho vaig agafar mai fins al cinquè vídeo
I found it about five years ago	El vaig trobar fa uns cinc anys
I felt it in his kiss	Ho vaig sentir en el seu petó
A marriage of the sun and the moon means harmony	Un matrimoni del sol i la lluna significa harmonia
A little tension in her was undone	Una mica de tensió en ella es va desfer
I could hear it from the beginning of the service	Ho vaig poder sentir des del començament del servei
I wonder what kind he was	Em pregunto quin tipus era
I gave him the money	Li vaig lliurar els diners
I wasn't going to get out of it	No me n'anava sortint d'això
A strong sandstorm was approaching	S'acostava una forta tempesta de sorra
I went to get water	Vaig anar a buscar aigua
I miss my fairy friends	Trobo a faltar els meus amics fades
A terrible roar filled his head	Un rugit terrible li va omplir el cap
I know there is no cure	Ja sé que no hi ha cura
He had promised me	M'havia promès
He moved constantly to the west	Es va moure constantment cap a l'oest
Graham performed the ceremony	Graham va fer la cerimònia
I gasped and suffocated, having trouble breathing	Vaig boquejar i em vaig sufocar, amb problemes per respirar
I was thinking, if you only knew	Estava pensant, si només ho sabés
I couldn't help but answer	No vaig poder evitar respondre-ho
A man of confidence for his good looks	Un home de confiança per la seva bona aparença
I mean, come on, we know he's not here	Vull dir, vinga, sabem que no és aquí
I should have watched him more closely	L'hauria d'haver observat amb més atenció
I doubt you will survive me long	Dubto que em sobrevisquis molt de temps
I will be even more careful in the future	Tindré més cura encara en el futur
I am very pleased to buy some products	Estic molt satisfet de comprar alguns productes
I wanted to be great, be one of the gang	Volia ser genial, ser un de la colla
I can't help but smile back	No puc evitar tornar-li el somriure
I didn't force any of you to do that	No vaig forçar cap de vosaltres a fer això
And there was comedy	I hi havia comèdia
I had deadly problems	Vaig tenir problemes mortals
They attacked me but did not hurt me	Em van atacar però no em van fer mal
I saw too much of myself in her	Vaig veure massa de mi en ella
He was just the best player on the team	Era només el millor jugador de l'equip
I was nothing more and nothing less than a miracle	Jo era ni més ni menys que un miracle
I created for an audience of one	Vaig crear per a un públic d'un
Wind power has some of the lowest external costs	L'energia eòlica té alguns dels costos externs més baixos
A hero must rise to defeat evil	Un heroi s'ha d'aixecar per derrotar el mal
Kings was the least corrected of the books	Kings va ser el menys corregit dels llibres
I looked around the table	Vaig mirar al voltant de la taula
I remember feeling relieved	Recordo la sensació d'alleujament
A secretary or something	Una secretària o alguna cosa
I talked to you yesterday	Vaig parlar amb tu ahir
I didn't know if the door was closed	No vaig saber si la porta estava tancada
I would love to make mine	M'encantaria fer la meva
I immediately regretted the comment but did not apologize	Em vaig penedir immediatament del comentari però no em vaig disculpar
I think we could use them	Crec que els podríem utilitzar
I went in and out and was on my way	Vaig entrar i sortir i anava de camí
I could run away and go get help	Podria escapar-me i anar a buscar ajuda
I thought I was safe and taking every precaution	Vaig pensar que estava segur i prenent totes les precaucions
I was so deeply happy	Estava tan profundament content
I shouldn't take it off you	No t'ho hauria de treure
I didn’t know what to think of myself	No sabia què pensar de mi mateix
I look at it and shake my head	M'ho miro i movo el cap
I wish we were having dinner with more people	Tant de bo estiguéssim sopant amb més gent
A little weird but very nice at the same time	Una mica estrany però molt agradable al mateix temps
A smile that only a lover can do	Un somriure que només un enamorat pot fer
I pull forward and run	Em tiro endavant i corro
I grab the sweater from the floor	Agafo el jersei del terra
I absolutely love the quality	M'encanta absolutament la qualitat
I see you're awake	Veig que estàs despert
I would attend any other presentation you make	Assistiria a qualsevol altra presentació que fes
I take her hands, she covers mine	Jo agafo les seves mans, ella abasta les meves
I want to be a teacher	Vull ser mestra
I, for one, could never live like that	Jo, per exemple, mai podria viure així
A smile slid down his lips	Un somriure es va lliscar pels seus llavis
I was hoping you could reduce it	Esperava que poguéssiu reduir-lo
I try not to love her	Intento no estimar-la
I can't tell you anything else	No et puc dir res més
The season started very slowly	La temporada va començar molt lent
I know he was an alien	Sé que era un extraterrestre
A lot of things happened like that	Van passar moltes coses així
I’ve been so busy at work today	He estat tan ocupat a la feina avui
A boy has to move on somehow	Un noi ha de seguir endavant d'alguna manera
I can't imagine where they would have met	No m'imagino on s'haurien conegut
I didn’t know the hair could be felt	No sabia que els cabells es podien sentir
I even have something specific in mind	Fins i tot tinc una cosa concreta en ment
I know you're trying to fool me	Sé que m'estàs intentant enganyar
I would have been thirteen	Jo hauria tingut tretze anys
I wouldn't know what to say	No sabria què dir
I still have a more urgent problem	Encara tinc un problema més urgent
I smiled and played with her hair again	Vaig somriure i vaig tornar a jugar amb els seus cabells
I think you can take a couple more	Crec que en pots agafar un parell més
I grabbed the back of the stool to keep my balance	Em vaig agafar a la part posterior del tamboret per mantenir l'equilibri
I have no idea where this came from	No tinc consciència d'on ha vingut això
I took my job seriously	Em vaig prendre la meva feina seriosament
I ran to open the door for him	Vaig córrer a obrir-li la porta
I just wanted to run away	Només volia fugir
I would love to know what you would do	M'agradaria saber què faries
I thought we had covered our tracks well	Vaig pensar que havíem cobert bé les nostres pistes
I help them, they, eh, they serve me	Els ajudo, ells, eh, em donen servei
I felt like you wanted me	Vaig sentir que em volies
The problems these men had to face were enormous	Els problemes que aquests homes havien d'enfrontar eren enormes
I apologize	Us demano perdó
I was the director of one	Vaig ser director d'un
I was enjoying our visit	Estava gaudint de la nostra visita
I shouldn't have done that	No hauria d'haver fet això
I could hear it much louder now	Ho podia escoltar molt més fort ara
I went under and threw the car in the parking lot	Vaig passar per sota i vaig llençar el cotxe a l'aparcament
I remember reading about the speed of light	Recordo haver llegit sobre la velocitat de la llum
She was right not to trust him before	Tenia raó en no confiar en ell abans
I'm going slowly	M'estic passant a poc a poc
I called my little sister to keep your cousin company	Vaig trucar a la meva germana petita per fer companyia al teu cosí
I let out a cry of surprise	Vaig deixar escapar un crit de sorpresa
I can meet at your favorite time and place	Puc reunir-me a la vostra hora i lloc preferits
I haven't seen two of you here before	No us he vist dos per aquí abans
I didn’t think any further	No vaig pensar més enllà
I was paid very well for being a target	Em van pagar molt bé per ser un objectiu
I read over his shoulder	Vaig llegir per sobre de la seva espatlla
I assure you he has a sense of humor	Asseguro que té sentit de l'humor
The parish has no parish council	La parròquia no té consell parroquial
I went through a period of soul searching	Vaig passar per un període de recerca de l'ànima
I shun selfish thinking	Allunyo el pensament egoista
I the palm of the door opening pad	Jo el palmell del coixinet d'obertura de la porta
I appreciate your efforts especially on this cold day	Agraeixo els seus esforços especialment en aquest dia tan fred
I feel so lost, empty	Em sento tan perdut, buit
He could play in a band	Podria tocar en una banda
I still have to pinch myself	Encara m'he de pessigar
I prefer things to be simple	Prefereixo que les coses siguin senzilles
I have always felt isolated	Sempre m'he sentit aïllat
I know everything, as you can imagine	Ho sé tot, com podeu suposar
I was pretty happy with how it turned out	Vaig quedar bastant content de com va sortir
I knew that not much would happen now	Sabia que ara no passaria gaire
I took my surroundings and seriously doubted this notion	Vaig agafar el meu entorn i vaig dubtar seriosament d'aquesta noció
A thousand times yes	Mil vegades sí
I was amazed at how quickly the food had disappeared	Em va sorprendre la rapidesa amb què el menjar havia desaparegut
Better to put it all together	Millor haver-ho deixat de banda tot junt
I wasn’t really trying to grab the whole couch	En realitat no estava intentant agafar tot el sofà
I have a source in the cell phone company	Tinc una font a la companyia de telefonia mòbil
I bet he will fail whatever he does	T'aposto que fallarà el que faci
I closed my eyes and tried to relax	Vaig tancar els ulls i vaig intentar relaxar-me
I considered myself above the mistakes of others	Em considerava per sobre dels errors dels altres
I am vague about my real emotions	Sóc vaga sobre les meves emocions reals
I want us all to stand up together	Vull que ens aixequem tots junts
I was very tempted to do it this year	Vaig estar molt temptat de fer-ho aquest any
I wanted to laugh again	Tenia ganes de riure de nou
I should have had my phone	Hauria d'haver tingut el meu telèfon
I'll tell you later	T'ho explicaré més endavant
A moment later, they come off	Un moment després, es desprenen
He was asking her to make an impossible promise	Li estava demanant que fes una promesa impossible
I waited and waited, but never came back	Vaig esperar i esperar, però no va tornar mai més
I had no chance of catching him	No vaig tenir cap possibilitat d'atrapar-lo
I guess he would be considered a demon	Suposo que seria considerat un dimoni
However, I was not serious about any of them	Tanmateix, no em parlava seriosament de cap d'ells
I can't live like this	No puc viure així
I know this for sure	Això ho sé amb certesa
I’m really enjoying my new hearing aids	Estic gaudint molt dels meus nous audiòfons
I know you have more hidden somewhere	Sé que en tens més amagats en algun lloc
I usually mix the two	Acostumo a barrejar els dos
I fell in love with you desperately soon after	Em vaig enamorar desesperadament de tu poc després
A different place where places are not separated by distance	Un lloc diferent on els llocs no estan separats per la distància
In form the two species are very similar	En la forma les dues espècies són molt semblants
I want to get stronger	Vull fer-me més fort
Williams maintained third place with nine points	Williams va mantenir la tercera posició amb nou punts
I didn't know much about it except his name	No en sabia gaire, excepte el seu nom
He was about a hundred yards away when he passed	Estava a uns cent metres de distància quan va passar
I need a smaller and better portfolio	Necessito una cartera més petita i millor
I have good bones, great offspring	Tinc bons ossos, gran cria
No trace of the original station remains	No queda cap rastre de l'estació original
I use it all the time as a face mask	El faig servir tot el temps com a màscara facial
I hear voices on the platform	Sento veus a la plataforma
I didn’t even have the strength to move	Ni tan sols tenia forces per moure'm
I was there alone with no money	Jo estava allà sol sense diners
I like him better than him	M'agrada més que ell
It probably did not include ordinary soldiers	Segurament no incloïa soldats comuns
I finally found myself in a totally acceptable creative environment	Finalment em vaig trobar en un entorn creatiu totalment acceptable
He had thought of a perfect balance	Ho havia pensat en un equilibri perfecte
By now he would be dead	A hores d'ara estaria mort
I needed to see them	Necessitava veure'ls
I think it’s exaggerated	Crec que és exagerat
I thought you were to blame	Em pensava que portaves la culpa
A red dress can go well with a gold mask	Un vestit vermell pot anar bé amb una màscara daurada
I tied my arm around hers	Vaig enllaçar el meu braç pel seu
I don't have your private key	No tinc la seva clau privada
A larger number of these buildings produces more supplies	Un nombre més gran d'aquests edificis produeix més subministraments
I stayed throughout the show	Em vaig quedar durant tot l'espectacle
A good friend of mine wrote the text	Un bon amic meu va escriure el text
A select few friends gathered before going to church	Uns quants amics escollits es van reunir abans d'anar a l'església
I shouldn't have come back	No hauria d'haver tornat
I kept reading because of my interest	Vaig continuar llegint pel meu interès
But there were no walls around it	Però no hi havia parets al seu voltant
I hope we meet again	Espero que ens tornem a trobar
I have a good read of people in general	Tinc una bona lectura de la gent en general
I have yet to be retained	Encara he de ser retingut
I just wanted to go down and so did he	Jo només volia baixar i ell també
I tried to make it more interesting and enjoyable	Vaig intentar que fos més interessant i agradable
I didn’t see the way back from all the trees	No vaig veure el camí de tornada des de tots els arbres
He was on the ground, his vision swimming	Estava a terra, amb visió nedant
I recommend you go to this store	Us recomano que entreu a aquesta botiga
I just saw a white look	Acabo de veure una mirada blanca
I did not deliberately pursue your claim	No vaig perseguir deliberadament la teva afirmació
I know conflict and discipline	Conec el conflicte i la disciplina
I didn't know where else to look	No sabia on més mirar
I didn't see them very often	No els veia gaire sovint
A girl in a pale pink coat	Una noia amb un abric rosa pàl·lid
I am the world you see, the world you create	Sóc el món que veus, el món que crees
They caught me off guard	Em van agafar desprevingut
I never saw her move her other hand	Mai la vaig veure moure l'altra mà
I want to have legitimate children	Vull tenir fills legítims
I thought he was a genius	Vaig pensar que era un geni
I need to see the crime scene for myself	Necessito veure l'escena del crim per mi mateix
I lost my smile and swam away	Vaig perdre el somriure i vaig marxar nedant
I put my clothes away	Vaig apartar la roba
I have fulfilled my duty to them and to myself	He complert amb el meu deure amb ells i amb mi mateix
I guess you look good	Suposo que et veus bé
I want to know you	Vull conèixer-te
I found him behind the living room this morning returning home	L'he trobat darrere del saló aquest matí tornant a casa
I couldn't help but smile affectionately	No vaig poder evitar somriure afectuosament
I think your plan can work	Crec que el teu pla pot funcionar
I passed by and climbed the long driveway	Vaig passar per davant i vaig pujar pel llarg camí d'accés
I didn't ask for anything anymore	Ja no vaig preguntar res
I went to the cover of the book	Vaig dirigir-me a la portada del llibre
I turned to the fire	Em vaig tornar cap al foc
The characters were made of plastic and foam	Els personatges estaven fets de plàstic i escuma
I mean, everyone is just as smart	Vull dir, tots són tan intel·ligents de la mateixa manera
I just said men shouldn’t cook	Simplement vaig dir que els homes no haurien de cuinar
He got it right	Ho va encertar
I had his full attention	Vaig tenir tota la seva atenció
I just want to get ahead	Només vull passar per davant
I looked at the half-smile on his face	Vaig mirar el mig somriure a la seva cara
I didn't know anything about the elements	No en sabia res dels elements
I didn’t reveal anything and they never saw my face	No vaig revelar res i no em van veure mai la cara
Field and two other federal judges	Field i dos jutges federals més
I held my tongue and left	Vaig aguantar la meva llengua i vaig marxar
I deleted myself completely	Em vaig esborrar completament
I think we understand each other	Crec que ens entenem
Several different error messages may be displayed	Es poden mostrar diversos missatges d'error diferents
I needed my independence	Necessitava la meva independència
He was talking about the beautiful young prince	Estava parlant del jove príncep preciós
I lifted his chin so our eyes met	Vaig aixecar la seva barbeta perquè els nostres ulls es trobessin
I started taking acting classes	Vaig començar a fer classes d'actuació
I guess we should appreciate that behavior	Suposo que hauríem d'apreciar aquest comportament
He stretched his jaw	Va estirar la mandíbula
I can't afford to lose it	No em puc permetre el luxe de perdre-la
Similar movements were made throughout the new dynasty	Es van fer moviments similars al llarg de la nova dinastia
I begin my inner journey by writing about the place	Començo el meu viatge interior escrivint sobre el lloc
I call it sustained construction	Ho anomeno la construcció sostinguda
I felt really bad about myself in that place	Em vaig sentir molt malament amb mi mateix en aquell lloc
I didn't have that kind of money	Jo no tenia aquesta mena de diners
I shrugged at the thought	Vaig arronsar les espatlles aquell pensament
I waited for an answer, but nothing	Vaig esperar una resposta, però res
I granted him that right under the law	Li vaig concedir aquest dret segons la llei
I tell everyone theirs	Li dic a cadascú el seu
A black cat ran up to him	Un gat negre se li va acostar corrent
I leaned against the brick wall to support my weight	Em vaig recolzar a la paret de maó per suportar el meu pes
I didn’t need life out there	No necessitava la vida allà fora
I need to find these people talking again and	Necessito trobar aquesta gent parlant de nou i
I always fit in with you	Sempre encaixo amb tu
A noise startled him, waking him from his sleep	Un soroll el va sobresaltar, despertant-lo del seu somni
I agree with all your points	Estic d'acord amb tots els teus punts
One scene would seem familiar, then another and another	Una escena semblaria familiar, després una altra i una altra
A lot of people are right now	Molta gent està ara mateix
They do the best they can	Fan el millor que poden
I know they will start to get nasty soon	Sé que començaran a fer-se desagradables aviat
I was just scared	Simplement estava espantat
Not so in the literature	No és així a la literatura
I needed to get some frustration out of it	Necessitava treure una mica de frustració
I climbed the stairs	Vaig pujar les escales
I needed to pay attention	Necessitava parar atenció
I really can't believe it	Realment no m'ho puc creure
A mission to take down this monster seemed impossible	Una missió per enderrocar aquest monstre semblava impossible
I like my job too much to ruin it	M'agrada massa la meva feina com per fer-la malbé
The coat is thick and short	El pelatge és gruixut i curt
I smiled at them, despite the painful movement of my skin	Els vaig somriure, malgrat el dolorós moviment de la pell
I feel his strong back breathing and exhaling	Sento la seva forta esquena respirant i exhalant
I felt like an angel	Em vaig sentir com un àngel
I just need to find some peace for a while	Només necessito trobar una mica de pau per una estona
I wish everyone knew	M'agradaria que tothom ho sàpiga
I want you to come with me	Vull que m'acompanyeu
Obviously, I can't tell my students	Evidentment, no puc dir-ho als meus alumnes
I told you to take care of your mouth	T'he dit que cuidis la teva boca
It involves helping a natural monarch ad	Implica ajudar a un anunci de monarca natural
I heard my father calling me	Vaig sentir el meu pare trucant-me
I try to breathe normally	Intento respirar amb normalitat
I felt safe and warm	Em vaig sentir segur i càlid
An airplane flew overhead	Un avió va volar per sobre
I didn't think about it at the time	No hi vaig pensar res en aquell moment
I also disagree with the motto for political reasons	També estic en desacord amb el lema per motius polítics
I am my mother's garden	Sóc el jardí de la meva mare
I hang up the phone and ask the woman	Taco el telèfon i li pregunto a la dona
I knew it was the kitchen	Sabia que era la cuina
I wanted a career change	Volia un canvi de carrera
I won't lie, it was quite hot	No mentiré, feia força calor
I did this to myself last week	Em vaig fer això la setmana passada
A sense of relief overwhelmed me	Una sensació d'alleujament em va envair
I have been a software developer for over forty years	Fa més de quaranta anys que sóc desenvolupador de programari
I just hope it's okay	Només espero que estigui bé
I tried to drive around to get him out	Vaig intentar conduir al seu voltant per treure'l
A house that looks new could be sold for more	Una casa que sembla nova es podria vendre per més
I signed up and was very successful from the start	Em vaig apuntar i vaig tenir un gran èxit des del principi
I want to end up with you in my bed	Vull acabar amb tu al meu llit
It was a lucky rebound	Va ser un rebot afortunat
Something different	Quelcom diferent
I wasn’t going to take wood out of the shed	No anava a treure fusta del cobert
I could barely keep my eyes open	Amb prou feines podia mantenir els ulls oberts
I forgot that my brother will come to dinner	Vaig oblidar que el meu germà vindrà a sopar
I begged him not to hurt us	Li vaig suplicar que no ens fes mal
I really wanted to wash my hands	Tenia moltes ganes de rentar-me les mans
I put up with it for a long time	La vaig aguantar molt de temps
I met her a little	La vaig conèixer una mica
I fell so fast that maybe he would have killed me	Vaig caure tan ràpid que potser m'hagués matat
I can understand why people are on the street	Puc entendre per què la gent està al carrer
I hope you like it	Espero que us agradi
Last night I didn't see or hear anything	Ahir a la nit no vaig veure ni escoltar res
He was almost out of paper	Gairebé estava sense paper
I still do it sometimes	Encara ho continuo fent de vegades
I feel horrible even to think about it	Em sento horrible fins i tot per pensar-ho
Joe has knocked him out twice in the past	Joe l'ha noquejat dues vegades en el passat
I look forward to seeing you again	Espero veure't una vegada més
I just started things a little early yesterday	Simplement vaig començar les coses una mica d'hora ahir
I couldn’t believe the change in him	No em podia creure el canvi en ell
A friendly missionary with a listening ear	Un simpàtic missioner amb oïda que escolta
I felt ready to end this meeting	Em vaig sentir preparat per acabar aquesta reunió
I hoped he would live forever	Esperava que visqués per sempre
We were a little short on fuel	Estàvem una mica curts de combustible
I hope someone wrote them	Espero que algú els hagi escrit
I look at this escaping remnant	Miro aquesta resta que s'escapa
D with a sudden understanding	D amb una comprensió sobtada
I've been seeing him for a long time	Fa temps que el veig
I was born with things and titles	Vaig néixer amb coses i títols
I have lost years of my life	He perdut anys de la meva vida
He had the skill, the talent and the motivation	Tenia l'habilitat, el talent i la motivació
I didn’t think the proposal would work	No em pensava que la proposta s'aconseguiria
I smiled and responded with a big greeting	Vaig somriure i vaig respondre amb una gran salutació
I hadn't put on my coat yet	Encara no m'havia posat l'abric
I hated it because it stuck to my skin	Ho odiava perquè em quedava a la pell
I need you to get over it for me	Necessito que ho supereu per mi
I just hadn't noticed	Simplement no m'havia adonat
A house is for living	Una casa és per viure-hi
I knew he was a good person	Sabia que era una bona persona
I studied the bridge carefully	Vaig estudiar el pont amb atenció
I really have nothing	Realment no tinc res
I followed his example	Vaig seguir el seu exemple
A large retention area was almost full	Una gran zona de retenció ja estava gairebé plena
I should also tell you that mom is special	També t'hauria de dir que la mare és especial
I never deserved it	Mai la vaig merèixer
I can't let that happen	No puc que això passi
I heard it on the radio driving up here	Ho vaig sentir a la ràdio conduint fins aquí
I didn’t show up until the end	No vaig aparèixer fins al final
I was lying on my bed	Estava estirat al meu llit
I hate my body and how soft it is	Odio el meu cos i el suau que és
I folded my hands and rested them on my lap	Vaig plegar les mans i les vaig recolzar a la falda
I noticed that no one was inside or calling	Em vaig adonar que no hi havia ningú a dins ni trucava
He was beaten hard until he fell unconscious	Va ser colpejat durament fins que va caure inconscient
I nodded and headed for the bathroom	Vaig assentir i em vaig dirigir al bany
It was a complex time in my life	Va ser un moment complex de la meva vida
I wasn't expecting you to kiss me	No esperava que em fes un petó
I know we were poor	Sé que érem pobres
I was hoping to find that there had been some mistake	Esperava trobar que hi havia hagut algun error
I didn't see that connection	No vaig veure aquesta connexió
I really wanted to love acting	Tenia moltes ganes d'estimar actuar
Arthur as a vice presidential candidate	Arthur com a candidat a vicepresident
A man who knows what he wants and gets it	Un home que sap el que vol i ho aconsegueix
I was not curious then	Aleshores no tenia curiositat
I smiled knowing that one could not resist a small public action	Vaig somriure sabent que no es podia resistir a una petita acció pública
He was about to give up the search	Estava a punt de renunciar a la recerca
I would like to save you	M'agradaria salvar-te
I can't wait to get home and see her	No puc esperar per arribar a casa i veure-la
I guess it should be more or less the same	Imagino que hauria de ser més o menys el mateix
I still want custody	Encara vull la custòdia
I am no longer in the photography business	Ja no sóc en el negoci de la fotografia
I said they are bad for your health	He dit que són dolents per a la teva salut
I can't do that, he thought, going back to the grave	No puc fer-ho, va pensar, tornant a la tomba
I have many thanks to the army	Tinc moltes gràcies a l'exèrcit
I spent more time with him than with anyone	He passat més temps amb ell que amb ningú
I'm sure you'll understand	Estic segur que ho entendràs
We hope you also consider our thoughts	Esperem que també tingueu en compte els nostres pensaments
I tried to laugh, but I was unhappy	Vaig intentar riure, però em va sortir descontent
I would love to see him someday	M'agradaria veure'l algun dia
But I felt light as air	Però em vaig sentir lleuger com l'aire
A white mist began to form in front of him	Una boira blanca va començar a formar-se davant seu
We will have a better one	Un millor tindrem
I was thinking all this	Jo estava pensant tot això
I had wondered if the camp could support human life	M'havia preguntat si el campament podria suportar la vida humana
A case of heart to dominate the mind	Un cas de cor per dominar la ment
A violin cannot be confused with a trumpet	No es pot confondre un violí amb una trompeta
I was even surprised that you didn't notice me	Fins i tot em va sorprendre que no m'hagis fixat
I met the youngest child one night	Vaig conèixer el nen més petit una nit
I first met him last week	El vaig conèixer per primera vegada la setmana passada
They made me this joke once	Em van fer aquesta broma una vegada
I brought in some workers to get it out	Vaig fer venir uns obrers a treure'l
I stop to blow my fingers	M'aturo per bufar als meus dits
I want things to live	Vull que les coses visquin
A strange mechanical arm came down from the ceiling	Un estrany braç mecànic va baixar del sostre
I taught her and she was happy	Li vaig ensenyar i estava contenta
I can look at it for ages like this	La puc mirar durant edats com aquesta
I’ve always felt very lucky to be his girlfriend	Sempre m'he sentit molt afortunat de ser la seva xicota
I wanted him to continue, desperately	Volia que continués, desesperadament
I'll put it right	Ho posaré bé
I turned my face to hers	Vaig girar la meva cara cap a la seva
A scream, followed by a scream, came out of his mouth	Un crit, seguit d'un crit, va sortir de la seva boca
A long-forgotten face	Una cara oblidada des de fa temps
I focus mainly on time and emotion	Em concentro principalment en el temps i l'emoció
I hadn't replaced him yet	Encara no l'havia substituït
A coffee and a smoke, a few exercises	Un cafè i un fum, uns quants exercicis
He was released two days later	Va ser alliberat dos dies després
I can make the pain go away	Puc fer que el dolor desaparegui
I knew it would never hurt me	Sabia que mai em faria mal
I just know you'll love it	Només sé que t'encantarà
I handle a lot of claims that cross the line	Gestiono moltes reclamacions que creuen la línia
A policeman stood in front	Un policia es va posar davant
A small white room with a desk and two chairs	Una habitació petita i blanca amb un escriptori i dues cadires
I wish you had told me that night	Tant de bo m'ho haguéssiu dit aquella nit
I meet a lot of brave women every day	Em trobo amb moltes dones valentes cada dia
I'm pretty smart	Sóc bastant intel·ligent
I want your arms around me	Vull els teus braços al meu voltant
He opened and closed a drawer	Es va obrir i tancar un calaix
I have to see it well	He de veure-ho bé
I can't concentrate	No em puc concentrar
He understood the people	Va entendre la gent
I've invested too much	Hi he invertit massa
I remember walking around in a short sleeve shirt	Recordo caminar amb una camisa de màniga curta
I escaped but he did not follow me	Vaig escapar però ell no em va seguir
I can't miss a day's work	No em puc perdre un dia de feina
I loved that they turned to you to lead	Em va encantar que recorreguessin a tu per liderar
I thought there was no one left	Vaig pensar que no quedava ningú
I walked into my office, closed the door, and cried	Vaig entrar al meu despatx, vaig tancar la porta i vaig plorar
However, I could guess	Tanmateix, podria endevinar
I had almost forgotten about that part	Gairebé m'havia oblidat d'aquesta part
I feel a kiss on my hand	Sento un petó a la meva mà
I pressed the button and the tone rang	Vaig prémer el botó i va sonar el to
I need time for myself	Necessito temps per a mi
Elephants usually stay near water sources	Els elefants solen quedar-se a prop de fonts d'aigua
I am very anxious to examine some exotic forms	Estic molt ansiós per examinar algunes formes exòtiques
I'm the only one who says where he is	Sóc l'única que diu on és
These children are also generally more loved	Aquests nens també són en general més estimats
I have included my diary	He inclòs el meu diari
I haven’t said it and I won’t tell anyone until you do	No ho he dit i no ho diré a ningú fins que ho facis tu
He had two sisters and two brothers	Tenia dues germanes i dos germans
I watched as he looked at everything until my pocket warmed up	Vaig veure com ho mirava tot fins que la meva butxaca es va escalfar
I promise you a lot	T'ho prometo molt
I can't fix this for you	No puc arreglar-te això
I can't feel my brain	No puc sentir el meu cervell
I promised them all security	Els vaig prometre seguretat a tots
I have nothing to fear from him	No tinc res a témer d'ell
I'll show you the plans on your computer	Us mostraré els plànols al vostre ordinador
I am a very successful person in life	Sóc una persona molt reeixida a la vida
I hope it’s not an empty threat	Espero que no sigui una amenaça buida
I thought they were beautiful, by the way	Vaig pensar que eren precioses, per cert
He seemed to have lost his voice too	Semblava que també havia perdut la veu
I can only answer one thing at a time	Només puc respondre una cosa a la vegada
I moved here specifically to stay away from you	Em vaig mudar aquí específicament per estar lluny de tu
I wrapped her in a bear hug	La vaig embolicar amb una abraçada d'ós
A burial mound is enough to cover the area	Un túmul funerari és suficient per cobrir la zona
A name was not just a name	Un nom no era només un nom
I was relieved to hear all this	Em vaig sentir alleujat en escoltar tot això
An answer that his ancestors would have been very familiar with	Una resposta que els seus avantpassats haurien estat molt familiaritzats
I wanted to call and thank you	Volia trucar i donar-te les gràcies
I play a lot of guitar hero on the road	Toco molt de guitar hero a la carretera
I couldn’t help but notice that I was definitely interested	No vaig poder evitar notar que definitivament estava interessat
I walked there in about thirty minutes	Hi vaig caminar en uns trenta minuts
I will not return after the break	No tornaré després del descans
I can tutor if you need to	Puc tutor si ho necessites
It mixes with sin in equal parts	Es barreja amb el pecat a parts iguals
I was in the mall every day	Jo estava al centre comercial cada dia
I smiled at his enthusiasm	Vaig somriure davant el seu entusiasme
I promise to stay strong	Prometo mantenir-me fort
I almost missed my own graduation	Gairebé em vaig perdre la meva pròpia graduació
He was still married to his father	Encara estava casat amb el seu pare
I knew that look well	Jo sabia bé aquesta mirada
A sign on the wall confirmed it	Un cartell a la paret ho confirmava
I lost weight without extreme surgery or exercise	Vaig perdre pes sense cirurgia extrema ni exercici
I looked at the face that was looking at me	Vaig mirar la cara que em mirava
I looked around the room where we were	Vaig mirar al voltant de l'habitació on estàvem
A low price, it seemed	Un preu baix, semblava
He knew when to be kind, when to be driven	Sabia quan havia de ser amable, quan havia de ser conduït
A truth comes in, and a lie comes out	Una veritat entra, i surt una mentida
I just don't get it	No ho acabo d'entendre d'alguna manera
I find it dated at ten o'clock last night	Ho trobo datat a les deu del vespre d'ahir
He had asked the judge for permission for this	Li havia demanat permís al jutge per a aquest
I love you, you know	T'estimo, ho saps
I need your attention	Necessito la teva atenció
Present this preliminary version to the press	Presenta aquesta versió preliminar a la premsa
I stop thinking things like that	Deixo de pensar coses així
Each player plays different parts of the song	Cada jugador toca diferents parts de la cançó
I wouldn’t be surprised if I told someone	No m'estranyaria que ho digués a algú
A group of schoolchildren could not be restrained	Un grup d'escolars no es va poder contenir
I guess he forgot about me	Suposo que es va oblidar de mi
I never thought to tell you that, though	No he pensat mai dir-te això, però
I even ended up selling the building	Fins i tot vaig acabar venent l'edifici
I will let the assembly know that you need a break	Faré saber a l'assemblea que necessiteu descans
I stopped them a while ago	Els vaig aturar fa una estona
I am amazed at her beautiful language	Estic sorprès pel seu bonic llenguatge
I felt a hand touch me	Vaig sentir com una mà em tocava
I know some will be determined to go there	Sé que alguns estaran decidits a anar-hi
I got the address and wrote it down	Vaig obtenir l'adreça i la vaig escriure
A period of breathless suspense followed	Va seguir un període de suspens sense alè
I can't risk a devil seeing me	No puc arriscar-me a que un diable em vegi
I didn't feel well	No em sentia bé
A bright ray blazed in my eyes	Un raig brillant va flamejar als meus ulls
I also want to face the tank	També vull enfrontar-me al tanc
I needed to go to my apartment to get my glasses	Necessitava anar al meu apartament a buscar les ulleres
It was a way of life	Era una forma de vida
His last defense was not so successful	La seva defensa passada no va tenir tant d'èxit
A belief can be seen as a tool of consciousness	Una creença es pot veure com una eina de consciència
I am very strong and smart	Sóc molt fort i intel·ligent
I heard them leave	Els vaig sentir marxar
I especially liked your little bird	M'ha agradat especialment el teu petit ocell
I also get beauty boxes every month	També rebo caixes de bellesa cada mes
I had my whole life carefully planned	Vaig tenir tota la meva vida planificada amb cura
I should have known he had more than one car	Hauria d'haver sabut que tenia més d'un cotxe
I need to pass this information on to my medical community	He de transmetre aquesta informació a la meva comunitat mèdica
A patient tries to move	Un pacient intenta moure's
I can't write in the new house	No puc escriure a la nova casa
I also just needed to get to know you	També només necessitava conèixer-te
I don't have any other dogs yet	Encara no tinc cap altre gos
I can't explain it, but we both heard it	No ho puc explicar, però tots dos ho vam sentir
I can't believe the things you make me feel	No em puc creure les coses que em fas sentir
I nodded mechanically	Vaig fer un gest mecànic amb el cap
A large rock caught his eye	Una gran roca li va cridar l'atenció
I needed someone to come here and help me	Necessitava que algú vingués aquí i m'ajudés
I was a complete failure	Vaig ser un complet fracàs
I suspect my eyes have grown too	Sospito que els meus ulls també s'han fet grans
I was too stubborn to give up all control	Vaig ser massa tossut per renunciar a tot el control
I've seen you now, anyway	T'he vist ara, de totes maneres
He had a quick and accurate shot	Va tenir un tir ràpid i precís
I could say three, four kids, five, six kids	Podria dir tres, quatre nens, cinc, sis nens
I can still draw funny things	Encara puc dibuixar coses divertides
I pretend not to listen	Finjo que no escolto
I declare your training completed	Declaro finalitzada la teva formació
I should have learned from my own past	Hauria d'haver après del meu propi passat
I request that you remove it immediately	Demano que l'elimineu de seguida
I asked her who she would marry	Li vaig preguntar amb qui es casaria
I wondered if it had a big hole or something	Em vaig preguntar si tenia un forat gran o alguna cosa així
I would have liked a more romantic touch, of course	M'hauria agradat un toc més romàntic, és clar
I have been doing this for hundreds of years	Fa centenars d'anys que faig això
I needed to give you some examples	Necessitava donar-te alguns exemples
I have fought more battles than you will ever fight	He lluitat més batalles de les que tu mai lluitaràs
I think they will fire him	Crec que l'acomiadaran
A moan of relief came out of my throat	Un gemec d'alleujament va sortir de la meva gola
I had wanted one forever	Jo n'havia desitjat un per sempre
I can only see and hear, that's all	Només puc veure i escoltar, això és tot
A lifelong journey, no doubt	Un viatge de tota la vida, sens dubte
I stopped with him, not knowing what he was doing	Em vaig aturar amb ell, sense saber què estava fent
I finally turned off the radio	Finalment vaig apagar la ràdio
A few minutes after leaving, there was an explosion	Pocs minuts després de marxar, hi va haver una explosió
I realized it wasn't shared by the other two	Em vaig adonar que no era compartit pels altres dos
Thomas did not make it to the final round	Thomas no va passar a la ronda final
I can’t stress enough the importance of that	No puc subratllar prou la importància d'això
I went to the bridge	Vaig anar al pont
I took him to the front desk	El vaig portar a la recepció
I can't move my arms or legs either	Tampoc puc moure els braços ni les cames
I am not responsible for everyone	No sóc responsable de tot el món
I just love them because they are so cute	Simplement els estimo perquè són molt macos
I told my partner all about you	Li vaig dir tot sobre tu al meu company
I hope I didn't threaten you too much	Espero que no t'hagi amenaçat massa
He had thought that being a policeman was useless	Havia pensat que ser policia era inútil
I built the business from scratch	Vaig construir el negoci des de zero
I mean it as it is	Vull dir-ho tal com és
I have to start walking somehow	He de començar la marxa d'alguna manera
I mean, the devil won't stop at anything	Vull dir, el diable no s'aturarà davant de res
In fact, I also have medical practice	De fet, també tinc la pràctica del metge
I use it all as study material	Ho faig servir tot com a material d'estudi
A couple of you will have to get wet	Un parell de vosaltres haureu de mullar-vos
I knocked on his door and got no answer	Vaig trucar a la seva porta i no vaig rebre resposta
I'm already so confused	Ja estic tan confós
I want to get back to that	Vull tornar a això
I’ve always liked it there	Sempre m'ha agradat allà
I can organize my things behind me	Puc organitzar les meves coses darrere meu
I hadn't seen him in a few days	Feia uns quants dies que no el vaig tornar a veure
I was embarrassed, I felt I was wrong	Em vaig avergonyir, vaig sentir que estava malament
A thought came to mind	Va venir al cap un pensament
I enjoy my food and drink too much	Gaudeixo massa del meu menjar i beure
I asked why, as this was very new	Vaig preguntar per què, ja que això era molt nou
I immediately went into my bedroom	De seguida vaig entrar al meu dormitori
I hope you like it	Espero que li agradin
I bet silk becomes my face	Aposto que la seda es converteix en la meva cara
I was very upset	Em vaig quedar molt malament
I still consider you part of the family	Encara et considero part de la família
I repeat, everything apart from the landscape is different	Ho reprenc, tot a part del paisatge és diferent
A great tool for architecture and engineering students	Una gran eina per als estudiants d'arquitectura i enginyeria
I watched the soldiers stir	Vaig veure com els soldats es remenaven
Then I felt his cock touch me	Llavors vaig sentir que la seva polla em tocava
A fascination that drove him to explore	Una fascinació que el va impulsar a explorar
I see it from a higher altitude	Ho veig des de més altitud
A towel was wrapped around her hair	Una tovallola estava embolicada al seu cabell
He never came here	Mai no venia aquí
I wondered why he wanted to see me	Em vaig preguntar per què em volia veure
I couldn't think of another word	No podia pensar en una altra paraula
I didn’t want you to feel sorry for me	No volia que em fes pena
I went into what appeared to be my bedroom	Vaig entrar al que semblava ser el meu dormitori
I recognized her from school	La vaig reconèixer des de l'escola
I also had to eat him lunch	També li vaig haver de menjar dinar
It's been a while since I've experienced pain	Fa temps que he passat el punt de sentir dolor
I started from the beginning, the cafeteria	Vaig començar des del principi, la cafeteria
I couldn’t let it be adopted by strangers	No podia deixar que fos adoptada per desconeguts
I want to be friends with a girl	Vull amistat amb una noia
I will never regret having been with her	Mai em penediré d'haver estat amb ella
I have respect for money	Tinc respecte pels diners
I answer my own phone	Contesto el meu propi telèfon
I lowered the shuttle	Vaig baixar la llançadora
The club presented a performance with urban influences	El club va presentar una actuació amb influències urbanes
I force my brain back on track	Oblico el meu cervell a tornar a la pista
I went downstairs	Vaig baixar les escales
I'll show you how to work it out	Us mostraré com treballar-ho
I want to go in with my head held high	Vull entrar amb el cap ben alt
I have a few things to check this morning	Tinc algunes coses per comprovar aquest matí
I liked the mirror sometimes	M'agradava el mirall de vegades
I took her hand and talked to her	Li vaig agafar de la mà i vaig parlar amb ella
I have three seconds ahead of them	Tinc tres segons per davant d'ells
I immediately started with him	Immediatament vaig començar amb ell
I think he is considering offering me in marriage	Crec que s'està plantejant oferir-me en matrimoni
I want him here with me	El vull aquí amb mi
I couldn’t risk spending more than one night here	No em podia arriscar a passar més d'una nit aquí
I haven't seen you since the funeral	No t'he vist des del funeral
I looked over the big city	Vaig mirar per sobre de la gran ciutat
I know they're not crazy	Sé que no estan bojos
I won't need your help	No necessitaré la teva ajuda
I struggled with a sting of discomfort	Vaig lluitar contra una punxada de molèstia
I suddenly felt nervous and didn’t know why	De sobte em vaig sentir nerviós i no sabia per què
I will not allow you to drive in your state	No et permetré al volant en el teu estat
I didn't even hear him coming	Ni tan sols el vaig sentir arribar
I'm not sure when I last used it	No estic segur quan la va utilitzar per última vegada
I have trouble keeping up, you know	Tinc problemes per mantenir-me al dia, saps
A couple of days later they were ready to leave	Un parell de dies després estaven preparats per marxar
I love being home	M'encanta estar a casa
I was grateful for the privacy	Vaig estar agraït per la privadesa
I just wanted it to be perfect	Només volia que fos perfecte
I could care less about specific people	Em podria importar menys persones concretes
I began to feel alarmed, somehow	Vaig començar a sentir-me alarmat, d'alguna manera
I had helped a lot of people	Jo havia ajudat a molta gent
I shouldn't tell you things like that	No t'hauria de dir coses així
I will remember your old signs	Recordaré els teus signes antics
I think writing has become part of my identity	Crec que escriure s'ha convertit en part de la meva identitat
I had no idea what was going on	No tenia ni la més mínima idea del que estava passant
I like being with you	M'agrada estar amb tu
I checked the time and noticed that it was past midnight	Vaig comprovar l'hora i vaig notar que era passada la mitjanit
A smile lifted the corner of his mouth	Un somriure li va aixecar la cantonada de la boca
Anderson in a steel cage match	Anderson en un partit de gàbia d'acer
I have the right water temperature for them	Tinc la temperatura de l'aigua adequada per a ells
I thought about the question	Vaig pensar en la pregunta
I forgive you for what you have to do	Et perdono el que has de fer
I have more on the stove	En tinc més al fogó
I don't think he can read a word	No crec que sap llegir ni una paraula
I need the software and a cable	Necessito el programari i un cable
I had to admit it was perfectly well played	Vaig haver d'admetre que estava perfectament ben jugat
I haven't played anything yet	Encara no vaig tocar res
I proposed to him to come	Li vaig proposar que vingués
I thought it would make me angry, but it wasn't	Vaig pensar que em faria enfadar, però no va ser així
I'm talking about mine	Et parlo del meu
And we are very optimistic about the future	I ens sentim molt optimistes de cara al futur
I have great news for you	Tinc una excel·lent notícia per a tu
I hated it with every fiber of my being	Ho odiava amb cada fibra del meu ésser
I thought you'd like to know	Vaig pensar que voldries saber-ho
I understand it’s not a weekend	Entenc que no és cap de setmana
I ordered him to look at me	Li vaig ordenar que em mirés
I didn’t think about the details, just the action	No vaig pensar en els detalls, només en l'acció
I suggest you find someone else	Us suggereixo que trobeu algú més
I must never return	No he de tornar mai
I sighed with pleasure	Vaig sospirar de plaer
I don’t want to be driven by the lust of blood	No vull ser conduït per la luxúria de sang
I have given my word of honor	He donat la meva paraula d'honor
I, for one, was an abominable assistant	Jo, per exemple, era un assistent abominable
I can connect to the internet	Puc connectar-me a Internet
Now he knew who was on the other end	Ara sabia qui estava a l'altre extrem
I would read them	Els llegiria
I cleared my throat, trying again	Em vaig aclarir la gola, intentant-ho de nou
I say take the gold and leave	Jo dic que agafem el d'or i marxem
I tried calling again	Vaig intentar tornar a trucar
I also went crazy	Jo també vaig patir la bogeria
I watched the visitors go by	Vaig veure com passaven els visitants
I bought mine online	Vaig comprar el meu en línia
He knew his mother quite well	Coneixia bastant bé la seva mare
I guess it will calm my mind	Suposo que em calmarà la ment
I mean, of course you like it	Vull dir, és clar que t'agrada
He had no power	No tenia cap poder
I’ve never had anything resembling a normal childhood or education	Mai no he tingut res que s'assembla a una infància o educació normals
However, they were unsuccessful in their efforts	No obstant això, no van tenir èxit en aquests esforços
I accepted, but only for a few weeks	Vaig acceptar-ho, però només durant unes setmanes
I started down the hill right away	Vaig començar a baixar el turó de seguida
A single tear rolled down her wrinkled cheek	Una única llàgrima va rodar per la seva galta arrugada
I found it an hour ago	El vaig trobar fa una hora
I threw the letter in the trash	Vaig llençar la carta a les escombraries
I thought we might have more snow today	Vaig pensar que podríem tenir més neu avui
I also know they will never find her	També sé que mai la trobaran
A wrong move and he was likely to panic	Un moviment equivocat i va ser susceptible d'entrar en pànic
I hurried back to my desk to answer the call	Torno de pressa al meu escriptori per respondre la trucada
I just want to take every precaution	Només vull prendre totes les precaucions
I went with the party dress	Vaig anar amb el vestit de festa
I got up from my landing site	Em vaig aixecar del meu lloc d'aterratge
I often wonder how they are made	Sovint em pregunto com es fan
And I will save	Et salvaré
I wondered how angry he would be if he found us	Em vaig preguntar fins a quin punt estaria enfadat si ens trobés
I didn’t waste much time getting my hair done	No vaig perdre gaire temps fent-me els cabells
I think we would make a good team	Crec que faríem un bon equip
I was born for combat	Vaig néixer per al combat
I was surprised to see how worn it was	Em va sorprendre veure com de gastat estava
I never lost my temper	Mai vaig perdre la calma
I need a few more times or what not	Necessito unes vegades més o què no
A guy that players respect	Un noi que els jugadors respecten
I believe in direct communication	Crec en la comunicació directa
I want this whole place to be searched from top to bottom	Vull que tot aquest lloc es cerqui de dalt a baix
I want you to correct yourself first	Vull que et corregis primer
I found a better one	N'he trobat un de millor
I would never let you go through this alone	Mai et deixaria passar per això sol
A business executive has an idea	Un executiu d'empresa té una idea
I couldn't move from my chair	No em podia moure de la cadira
They demand total submission to their criminal policy	Reclamen la submissió total a la seva política criminal
I want you to give up violence now	Vull que renunciïs a la violència ara
I need some way to clear my head, though	Necessito alguna manera d'aclarir-me el cap, però
I put the ring in my pocket	Vaig ficar l'anell a la butxaca
I would definitely see them again	Sens dubte els tornaria a veure
I guess it must be very popular out there	Suposo que deu ser molt popular per aquí
He dreamed of the world as it was	Somiava amb el món tal com era
I covered my face with total embarrassment	Em vaig tapar la cara amb total vergonya
He could talk about any subject	Podia parlar de qualsevol tema
I see your reasoning	Veig el teu raonament
I could also dig my own grave	També podria cavar la meva pròpia tomba
A chemical that returns sight to the eyes	Una substància química que retorna la vista als ulls
I’m sure he had his ways	Estic segur que tenia les seves maneres
I step inside	Passo fins a dins
I was a cop, trained to spot these things	Jo era un policia, entrenat per detectar aquestes coses
I can give you their details if you want	Puc donar-te les seves dades si vols
I want everyone to warn about it	Vull que tot el món avisi sobre ell
I like to ride horses	M'agrada muntar a cavall
I want you to have the authority	Vull que tinguis l'autoritat
I haven't had much fun in a long time	Feia temps que no m'he divertit tant
Some people in front witnessed this and laughed	Algunes persones al davant van ser testimonis d'això i van riure
I looked at what people were doing and copied	Vaig mirar el que feia la gent i vaig copiar
I was staring at them for too long	Els vaig estar mirant durant massa temps
A quiet sound, barely audible	Un so tranquil, amb prou feines audible
I knew it, she knew it	Jo ho sabia, ella ho sabia
I couldn’t decide if that was good or bad	No podia decidir si això era bo o dolent
I loved the music and the atmosphere of the circus	Em va encantar la música i l'ambient del circ
I already have the designs	Ja tinc els dissenys
I knew there could be none	Sabia que no hi podia haver cap
She is the only woman he has ever dated	És l'única dona amb qui ha sortit mai
I won't have enough time	No tindré prou temps
I was never sure you would love it	Mai estava segur que l'estimes
I feel my bed screaming at me	Sento el meu llit cridant-me
I had to learn an art form	Vaig haver d'aprendre una forma d'art
I fell to the bottom	Vaig caure, al fons
I am alone with this pain	Estic sol amb aquest dolor
I soon found out why	Aviat vaig descobrir per què
A truly imaginary number	Un nombre realment imaginari
I am so grateful to be your son	Estic molt agraït de ser el seu fill
I don't think you're crazy	No crec que estiguis boig
I thought I was already gone	Vaig pensar que ja havia marxat
A circle of light surrounded our group	Un cercle fet de llum va envoltar el nostre grup
I didn't like the idea at all	No em va agradar gens aquesta idea
I could play it all if we needed to	Podria jugar-ho tot si ho necessitem
I watched as a touch of rage lit up his eyes	Vaig veure com un toc de ràbia il·luminava els seus ulls
A time when survival was more uncertain	Un moment en què la supervivència era més incerta
Now I know my heart was already gifted	Ara sé que el meu cor ja estava regalat
I need to know how you did this	He de saber com has fet això
I didn’t expect it to be	No m'esperava ser-ho
I'll be out soon	Me'n sortiré en breu
I had to let him know that this was not going well	Vaig haver de fer-li saber que això no anava bé
I noticed that I was gaining weight faster	Em vaig adonar que engreixava més ràpidament
I read the book for two hours	Vaig llegir el llibre durant dues hores
I loved that of living in his world	M'encantava això de viure en el seu món
I searched for his name in the mailboxes	Vaig buscar el seu nom a les bústies
I want to be, though	Vull ser-ho, però
It later became a restaurant	Més tard es va convertir en un restaurant
I was told I didn’t know when this would happen	Em van dir que no sabia quan passaria això
I promise to get you out of here	Et prometo treure't d'aquí
I remember visiting her	Recordo que la vaig visitar
I stand in the circle, calling you to peace	Em quedo dins del cercle, cridant-te a la pau
I turn my face to his	Giro la meva cara cap a la seva
I hated the two of them feeling that way	Odiava que els dos se sentissin així
I can smell the smoke	Puc olorar el fum
I can’t believe he’s working so soon	No em puc creure que estigui treballant tan aviat
I’m still trying to figure out why he did this	Encara estic intentant entendre per què va fer això
I mean there are more English people than Hebrew people	Vull dir que hi ha més gent anglesa que hebrea
It would fit the ball perfectly	Encaixaria perfectament a la pilota
I reached out and grabbed the table to tidy up	Vaig allargar la mà i vaig agafar la taula per endreçar-me
Almost everyone in the country wants me out	Gairebé tothom al país em vol fora
I nodded and started rolling slowly backwards, very slowly	Vaig assentir amb el cap i vaig començar a rodar lentament cap enrere, molt lentament
I didn't want the morning to come	No volia que arribés el matí
I noticed that they were eating alone	Em vaig adonar que menjaven sols
They started exchanging friendly letters	Van començar a intercanviar cartes amistoses
I wasn’t afraid of you that way	No et tenia por d'aquesta manera
I ignored them and drank my beer	Els vaig ignorar i vaig beure la meva cervesa
I want to ask you some questions	Vull fer-te algunes preguntes
I have no idea what to do with them	No tinc ni idea de què fer amb ells
He could not blame or anger	No podia culpar ni ràbia
I never got a quarter	Mai no vaig aconseguir cap quart
These health effects of salt have been studied for a long time	Aquests efectes sobre la salut de la sal s'han estudiat durant molt de temps
Three of them are for their production work	Tres d'ells són pel seu treball de producció
I didn’t know how long the rains lasted	No sabia quant de temps van durar les pluges
I wrote it in tears of anger and frustration	El vaig escriure entre llàgrimes de ràbia i frustració
He was too excited and nervous to sleep	Estava massa emocionat i nerviós per dormir
I was always so happy	Vaig estar sempre tan content
A friend of mine works there	Hi treballa un amic meu
I can't believe you came	No em puc creure que hagis vingut
I care about my players	Em preocupen els meus jugadors
I feel the tension moving away from her	Sento la tensió que s'allunya d'ella
I hadn’t let anyone ride me	No havia deixat que ningú em cavalqués
I couldn't manage the local food market	No vaig poder gestionar el mercat local d'aliments
I want to save my minutes	Vull estalviar els meus minuts
I dropped back	Em vaig deixar caure enrere
I don't listen to opera	No escolto l'òpera
I need all the details	Necessito tots els detalls
I have not seen or experienced this	Això no ho he vist ni viscut
I only observed it during the winter	Ho vaig observar només durant l'hivern
He was completely asleep, the deep sleep of the exhausted	Estava completament adormit, el somni profund dels esgotats
I now have two comfortable chairs, plus a table	Ara tinc dues cadires còmodes, més una tauleta
I am far from an expert in psychology	Estic lluny de ser un expert en psicologia
I said no and asked him what he had	Vaig dir que no i li vaig preguntar quina té
A mistake could cost him his freedom	Un error podria costar-li la seva llibertat
He wasn't sure how to interpret his behavior	No estava segur de com interpretar el seu comportament
I tried to save a ton of gas	Vaig intentar estalviar una tona de gasolina
Most of his time was spent maintaining the land	La major part del seu temps es va dedicar al manteniment dels terrenys
I needed a new challenge	Necessitava un nou repte
I will always love you more than myself	Sempre t'estimaré més que a mi mateix
You have to discipline your mind	Has de disciplinar la teva ment
I can almost hear his smile of approval	Gairebé sento el seu somriure d'aprovació
I'll call her and tell her to wait for you	La trucaré i li diré que t'esperi
Many farmers suffered severely	Molts pagesos van patir greument
New text message received	S'ha rebut un missatge de text nou
I looked at the door of my room	Vaig mirar la porta de la meva habitació
She was wearing a dark blue dress	Portava un vestit blau fosc
I want winter and darkness	Vull l'hivern i la foscor
I didn’t deserve the tenderness he showed me	No em mereixia la tendresa que em mostrava
I remember walking there on that excursion	Recordo que hi vaig caminar en aquella excursió
A gray-haired man mounted a battery	Un home amb els cabells grisos va muntar una bateria
I couldn't stand the sight for another moment	No vaig poder aguantar la vista ni un moment més
I have not transmitted any information	No he transmès cap informació
That is, we hardly know each other	És a dir, gairebé no ens coneixem
I think it was worth it	Crec que ha valgut la pena
I have no more duty to them	No tinc més deure amb ells
I planned to never see this apartment again	Vaig planejar no tornar a veure aquest apartament mai més
I like to do this again, to be close to her	M'agrada tornar a fer això, estar a prop d'ella
Where thought disorder and flat affection are present together	On el trastorn del pensament i l'afecte pla estan presents junts
I need to know when you want it soon	Necessito saber quan aviat ho vols
I just didn't know what else to do	Simplement no sabia què més fer
I know there is a meeting	Sé que hi ha una reunió
I got out of my bedroom just in time	Vaig sortir del meu dormitori just al moment
I can understand genuine love	Puc entendre l'amor genuí
I will answer any questions you may have	Respondré qualsevol pregunta que em facis
A fast flight and we are together	Un vol ràpid i estem junts
A cold beer and a cigarette	Una cervesa freda i un cigarret
I can't say what it was	No puc dir què era
I knocked softly on the door and asked	Vaig trucar suaument a la porta i li vaig preguntar
I'm sure its owner will be here soon	Estic segur que el seu propietari serà aquí aviat
I liked to steal and drink	Em va agradar robar i beure
They damaged me very, very soon	Em van fer malbé molt, molt aviat
Now I had to do something	Ara havia de fer alguna cosa
I have an appointment to dye my hair	Tinc una cita per pintar-me els cabells
A certain rage swelled in the background	Una certa ràbia es va inflar en el fons
I didn’t particularly want this kind of business	No volia especialment aquest tipus d'empresa
I refuse to let it catch my eye	Em nego a deixar-lo cridar els meus ulls
I hope you have a good stomach	Espero que tinguis un bon estómac
I knew I wouldn't do well	Sabia que no ho portaria bé
It's hard to fly	És difícil volar
I forgot that they would take pictures of us today	M'oblidava que avui ens farien fotos
I assumed his age was about thirty years	Vaig suposar que la seva edat era d'uns trenta anys
I get a lot of praise and customers returned for this one	Rebo molts elogis i clients retornats per aquest
I need real food and my own bed	Necessito menjar real i el meu propi llit
I asked the nurse how she was	Vaig preguntar a la infermera com estava
I had to make it work	Vaig haver de fer-ho funcionar
I didn't care about his social life at the time	En aquell moment no m'importava la seva vida social
She did and we fought	Ella ho va fer i vam lluitar
She is an artist in her own right	És una artista per dret propi
I felt a kind of remorse	Vaig sentir una mena de remordiment
I give him a juice and he drinks it eagerly	Li dono un suc i ell el beu amb ganes
I haven't heard anything yet	Encara no he escoltat res
I could hear the sobs from inside	Sentia els sanglots des de dins
He could see it in her face	Ho podia veure a la seva cara
The increase indicates a growth in members	L'augment indica un creixement de membres
I don't know how to say it though	No sé com dir-ho però
I really started listening in church	Vaig començar a escoltar realment a l'església
I thought my hip had broken	Vaig pensar que s'havia trencat el maluc
I have to confirm that you are fine	He de confirmar que estàs bé
I'm the one who's been talking	Jo sóc de qui ha estat parlant
I mean there will be others	Vull dir que hi seran altres
I love when the show is under attack	M'encanta quan el programa és atacat
He had almost lost hope	Gairebé havia perdut l'esperança
A few bosses came	Van venir uns quants caps
I would accept prayer	Acceptaria la pregària
I think we will have to face the horrible truth	Crec que haurem d'enfrontar-nos a la veritat horrible
It seemed like the honorable thing to do	Semblava la cosa honorable de fer
A blush went up his neck	Un rubor li va pujar pel coll
I need to remember her	Necessito recordar-la
I will commit suicide	em suïcidaré
I know you know what to do	Sé que saps què fer
People can live about twenty years	Les persones poden viure uns vint anys
I had no control left	No em quedava cap control
I can't even imagine what I would do to him	No puc ni pensar en què li faria
A few more minutes and the fence was seen	Uns minuts més i es va veure la tanca
I’m between a rock and a hard spot	Estic entre una roca i un punt dur
I nod, wondering what has been raised	Jo assenteixo, preguntant-me què s'ha plantejat
I still needed to shower before going to my parents	Encara necessitava dutxar-me abans d'anar als meus pares
It was anything but boring	Estava qualsevol cosa menys avorrit
This version cuts the musical in size and scale	Aquesta versió retalla el musical en mida i escala
Now I can't do anything for him	Ara no puc fer res més per ell
I can imagine talking to you before	Em puc imaginar parlant amb tu abans
I could only hear the number six	Només vaig poder escoltar el número sis
I wanted to hear his voice	Volia escoltar la seva veu
A bottle of it, a bottle of it	Una ampolla d'això, una ampolla d'això
I hadn't seen him much lately	No n'havia vist gaire darrerament
The head and tail were all golden	El cap i la cua estaven tots daurats
I remember one thing when I saw another	Recordo una cosa en veure'n una altra
I don’t understand why, these things are so exciting	No entenc perquè, aquestes coses són tan emocionants
A victory march to the church that he would lead again	Una marxa de victòria cap a l'església que tornaria a dirigir
I can't even tell you	No t'ho puc ni dir
K had ordered everyone to park there	K havia ordenat a tothom que hi aparqués
I passed him the torch	Li vaig passar la torxa
I think of you often and I always miss you	Penso en tu sovint i sempre et trobo a faltar
I told you he's a genius	T'he dit que és un geni
I have never abused her in any way	Mai he maltractat d'ella de cap manera
I rarely talk about politics online	Poques vegades parlo de política en línia
I didn't even want to	Ni tan sols volia
I can relate to some degree	Puc relacionar-me fins a un cert grau
Of course, he was available to oversee things	Per descomptat, estava disponible per supervisar les coses
A matter of life or death, one might say	Una qüestió de vida o mort, es podria dir
I just had to live here	Només havia de viure aquí
I thought everyone was dead	Vaig pensar que tothom havia mort
I will miss your always cheerful company	Trobaré a faltar la seva companyia sempre alegre
I noticed light brown hair under his hat	Vaig notar un cabell castany clar sota el seu barret
He even had a smile on his face	Fins i tot tenia un somriure a la cara
I didn't go in at first	Al principi no hi vaig entrar
I really like this one	M'agrada molt aquest
A sudden fear seized me	Una por sobtada em va apoderar
I couldn't understand what was going on	No he pogut entendre què està passant
I barely know him	Amb prou feines el conec
I mean, he needs the touch of a woman	Vull dir, necessita el toc d'una dona
I expected better	M'esperava millor
I used to be the worst dog on the blog	Jo solia ser el pitjor gos del bloc
I can tell you the truth	Et puc dir la veritat
I knew my way on foot	Vaig conèixer el meu camí a peu
I literally left them in the dust	Els vaig deixar literalment a la pols
A thin cable on the ground	Un cable prim a terra
I can supply the car	Puc subministrar el cotxe
A commission was appointed to regulate the streets	Es va nomenar una comissió per regular els carrers
I often told my students that there is no unintentional crime	Sovint vaig dir als meus estudiants que no hi ha cap delicte sense intenció
I leave without surprising the others	Surto sense sorprendre els altres
I just had to run away	Només havia de fugir
I move surprisingly well	Em moc sorprenentment bé
A really important difference	Una diferència realment important
Dams are usually attacked on the surface	Les preses solen ser atacades a la superfície
I felt like a saint who had witnessed that miracle	Em vaig sentir com un sant que havia presenciat aquell miracle
I thought it was okay, because the cake is fantastic	Vaig pensar que estava bé, perquè el pastís és fantàstic
I know what he does	Sé què fa
I weigh about four hundred pounds	Peso prop de quatre-centes lliures
I'm actually getting lost	De fet m'estic perdent
He wanted to bury me in his eyes	Volia enterrar-me als seus ulls
I leaned back in my seat and found my hat	Em vaig inclinar sobre el seient i vaig trobar el barret
I pretended it wasn't happening	Vaig fer com si fossin que no passava
Laugh and jump in the valley	Riure i saltar a la vall
I tried to call her a few days ago	Vaig intentar trucar-la fa uns dies
It was a period of great social transition	Va ser un període de gran transició social
A law of nature is proposed or accepted	Es proposa o accepta una llei de la naturalesa
I have a couple of calls to make	Tinc un parell de trucades per fer
I keep forgetting that you have super hearing or whatever	No deixo d'oblidar que tens súper audició o el que sigui
Everyone is great to work with	Tothom és fantàstic per treballar
I’m really looking forward to seeing her out of this	Tinc moltes ganes de veure-la fora d'això
Davis for smoking in a public building	Davis per fumar en un edifici públic
I loved having my own money	M'agradava tenir els meus propis diners
I can already rent a room here	Ja puc llogar una habitació aquí
I must remember that life is not always fair	He de recordar que la vida no sempre és justa
I looked out the window	Vaig mirar cap a la finestra
I was not arrested for anything	No em van arrestar gens per res
I definitely appreciate it	Sens dubte l'estimo
I go through the canals	Passo pels canals
I should never have let you down	Mai t'hauria d'haver deixat baixar
A massive earthquake, a kind of massive natural disaster	Un terratrèmol massiu, una mena de desastre natural massiu
I became aware of my pulse	Vaig prendre consciència del meu pols
I think two things are happening there	Crec que hi estan passant dues coses
I didn't want his help	No volia la seva ajuda
A flash to my left caught my eye	Un flaix a la meva esquerra em va cridar l'atenció
I could respect that	Ho podria respectar
A flash of an ugly dream flashed inside his head	Un llampec d'un somni lleig va fulgurar dins del seu cap
I can’t live with myself after that	No puc viure amb mi mateix després d'això
I'm going to get gas first	Vaig a buscar benzina primer
I have too much credit	En tinc massa crèdit
I was furniture for them, and that was fine	Jo era moble per a ells, i això estava bé
They have declined to identify individuals	Han declinat identificar els individus
He was killed in action the next day	L'endemà va ser assassinat en acció
None can be said to be beauty	Cap es pot dir que sigui bellesa
I will refer to one or two in the prophets	Em referiré a un o dos en els profetes
I barely have time for this post	Amb prou feines tinc temps per a aquesta entrada
I want to venture out of my comfort zone	Vull aventurar-me fora de la meva zona de confort
He was also nervous at the time	Aleshores també estava nerviós
I wasn’t about to give up, though	No estava a punt de rendir-me, però
Anderson seemed to accompany him afterwards	Anderson semblava acompanyar-ho després
I've never told anyone about this before	Mai no vaig parlar d'això a ningú abans
I held my breath, hoping it wasn’t hard	Vaig aguantar la respiració, esperant que no fos difícil
Much like you, in a way	Molt com tu, en certa manera
I was so happy that year	Vaig ser tan feliç aquell any
A lazy river on a hot summer day	Un riu gandul en un calorós dia d'estiu
I want my highlight to be fresh for the wedding	Vull que el meu més destacat sigui fresc per al casament
A sensible precaution	Una precaució sensata
I wanted someone nice	Jo volia algú agradable
I was the kid at the candy store	Jo era el nen de la botiga de llaminadures
I gently put a hand on his shoulder	Li poso suaument una mà a l'espatlla
I have to climb this hill now, he thought	He de pujar aquest turó ara, va pensar
I played it in my head	Ho vaig jugar al meu cap
I am something special	Sóc quelcom especial
A chill ran through me	Un calfred em va recórrer
I close the door and go into the kitchen	Tanco la porta i entro a la cuina
I also find pleasure and passion	També trobo el plaer i la passió
I had forgotten my condition in our marriage	Havia oblidat la meva condició en el nostre matrimoni
I followed my orders	Vaig seguir les meves ordres
A kind of dilemma had arisen	Havia sorgit una mena de dilema
I think you can go home now	Crec que ja pots a casa
A story that would restore my perfection	Una història que restauraria la meva perfecció
I stood perfectly still	Em vaig quedar perfectament immòbil
A wonderful mountain location requires an equally beautiful home	Una ubicació meravellosa de muntanya requereix una casa igual de bonica
A missed opportunity, no doubt	Una oportunitat perduda, sens dubte
I stood still while working for almost five minutes	Em vaig quedar quiet mentre treballava durant gairebé cinc minuts
I want honesty and loyalty	Vull honestedat i lleialtat
A white, soft and calm magic	Una màgia blanca, suau i tranquil·la
I stood up with him in my hand	Em vaig aixecar amb ell a la mà
My faith is the faith of my parents	La meva fe és la fe dels meus pares
I saw that he had been crying	Vaig veure que havia estat plorant
I go a little to look for water	Vaig una mica per buscar aigua
I did it once as an experiment	Ho vaig fer una vegada com a experiment
I got into contract management	Em vaig posar a la gestió de contractes
The group's revenue this year increased	Els ingressos del grup en aquest any van augmentar
I was always happy alone	Sempre vaig ser feliç sol
Suddenly I noticed something very important about them	De sobte em vaig adonar d'alguna cosa molt important sobre ells
Press the stop button	Premeu el botó d'aturar
I run my fingers through my skin	Passo els dits per la pell
I had two from my mother	Vaig tenir dos de la meva mare
I was breathing underwater	Jo respirava sota l'aigua
I am the king of my species	Sóc el rei de la meva espècie
I shook her hand again and let her go	Vaig donar-li un altre cop de mà i la vaig deixar anar
I just nodded anyway	Jo només vaig assentir de totes maneres
I prayed for your safe return	Vaig pregar pel teu retorn segur
I want to be stronger against him	Vull ser més fort contra ell
The couple did not have children	El matrimoni no va donar fills
I think we should just keep going	Crec que només hauríem de seguir-hi
I guess corn is the latest trend in food	Suposo que el blat de moro és l'última tendència en aliments
I was awakened by a lady's voice	Em va despertar una veu de dama
I could barely remember how they were	Amb prou feines recordava com eren
I always saw buildings	Sempre vaig veure edificis
I turned to the other policeman	Em vaig girar cap a l'altre policia
I really think this article needs a lot more consideration	Realment crec que aquest article necessita molta més consideració
I didn't really believe a word	Realment no m'ho creia ni una paraula
I had the problem for over a year	Vaig tenir el problema durant més d'un any
I felt it all my childhood	Ho vaig sentir durant tota la meva infantesa
I only have you both	Només us tinc a tots dos
I waited for your answer	Vaig esperar la seva resposta
I am a military man and a man of science	Sóc un militar i un home de ciència
I am ready for anything that may come	Estic preparat per a qualsevol cosa que pugui venir
I grabbed you and we talked, and I thought it was good	Et vaig agafar i vam parlar, i em va semblar bé
I wasn't expecting any of you	No esperava cap de vosaltres
He was dirty because of the crazy events of the past day	Estava brut a causa dels esdeveniments bojos del dia passat
I pushed him harder until he reluctantly raised his head	El vaig empènyer amb més força fins que, de mala gana, va aixecar el cap
Inside is a woman and her two children	A dins hi ha una dona i els seus dos fills
A yellow light hung over it	Una llum groga penjava a sobre
I just asked one question, that's all	Només vaig fer una pregunta, això és tot
I closed my eyes and stood perfectly still	Vaig tancar els ulls i em vaig quedar perfectament immòbil
I can make another couple	Puc fer una altra parella
I hope you don’t choose that path	Espero que no trieu aquest camí
Many late dark nights	Moltes nits fosques tardanes
It also has a blue back instead of purple	També té un dors blau en lloc de morat
I think you would do very well	Crec que et aniria molt bé
Hill with a division	Turó amb una divisió
I threw myself into the yard	Vaig llançar-me al pati
I ran my fingers through my hair in frustration	Em vaig passar els dits pels cabells amb frustració
I didn’t have to guess who I was looking for	No vaig haver d'endevinar a qui estava buscant
Winds were generally light throughout the island	Els vents generalment eren fluixos a tota l'illa
I was never the same after that	No vaig ser mai el mateix després d'això
I have to report a missing person	He de denunciar una persona desapareguda
I have so much difficulty	Tinc tanta dificultat
I never understood the appeal of fishing	Mai he entès l'atractiu de la pesca
I think it would also be wise to go southwest	Crec que també seria prudent anar al sud-oest
I had to learn it myself	Ho havia d'aprendre jo mateix
I know you can hear me	Sé que em pots escoltar
I just want to take a quick look	Només vull fer una ullada ràpida
I know you love her and she loves you	Sé que l'estimes i ella t'estima
I have important things to do	Tinc coses importants a fer
I find that is when it works best	Trobo que és quan funciona millor
I nodded in response and went to follow him	Vaig assentir com a resposta i vaig anar a seguir-lo
I must return to the next realm	He de tornar al següent regne
I took another step forward, then another	Vaig fer un altre pas endavant, després un altre
I think a few have tried it	Crec que uns quants ho han provat
I knew we would click together	Sabia que faríem clic junts
I was bred with horses but had stopped years before	Vaig ser criat amb cavalls però havia parat anys abans
I signed up with my husband's name	M'he inscrit amb el nom del meu marit
They called me right away and I set that up	Em van cridar de seguida i vaig establir això
I will never go anywhere other than here	Mai aniré a cap altre lloc que no sigui aquí
A divorce would cost you dearly	Un divorci li costaria molt car
The surroundings of the church form a conservation area	L'entorn de l'església forma una zona de conservació
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres sempre tinc problemes per dormir
A true partner will reflect your identity	Un veritable parella reflectirà la teva identitat
I think they could have many other uses	Crec que podrien tenir molts altres usos
I thought you were running the house	Vaig pensar que estaves dirigint la casa
I didn't expect any of this to happen	No esperava que passés res d'això
I pulled him back	El vaig tirar cap enrere
A small, stone creature	Una criatura petita i de pedra
I'm leaving once I've finished my work	Me'n vaig un cop acabada la meva feina
I couldn't wait to explore it	No podia esperar per explorar-lo
In fact, I could go back	De fet, podria tornar-ho
I had almost forgotten	Gairebé m'havia oblidat
Maybe I didn't do it the right way	Potser no ho he fet de la manera correcta
I think I knew that words are not always useful	Crec que sabia que les paraules no sempre són útils
I would never argue with them	Mai no discutiria amb ells
I pay four if you face me	Pago quatre si em fas davant
I suffocated them, but they made my word impossible	Els vaig sufocar, però em van fer impossible la paraula
I thought we had passed his doubts	Vaig pensar que havíem passat els seus dubtes
I will probably expand my thoughts further	Probablement ampliaré més els meus pensaments
I even spent months without being told straight	Fins i tot vaig passar mesos sense que em diguessin recte
I didn’t have a normal childhood	No vaig tenir una infància normal
I did it just because your dad asked for it	Ho vaig fer només perquè el teu pare ho demanava
This agreement was unprecedented at the time	Aquest acord no tenia precedents en aquell moment
I could no longer live without her	Ja no podria viure sense ella
I turned slowly and faced him	Em vaig girar lentament i em vaig enfrontar a ell
Now I remember receiving the call in my apartment	Ara recordava haver rebut la trucada al meu apartament
I think you should sign up	Crec que t'hauries d'inscriure
I would like your advice	M'agradaria el teu consell
I slept and slept during that time	Vaig dormir i vaig dormir durant aquest temps
I have a lot of doubts about that	En això tinc força dubtes
You don't see me giving it to you	No se'm veu donant-te'l
I wanted to take it out and throw it away	Volia treure-la i llençar-la
I have evidence that they will overthrow the government	Tinc proves que enderrocaran el govern
The ban proposal failed	La proposta de prohibició va fracassar
I want to be the man who does things	Vull ser l'home que fa les coses
These changes have been observed recently	Aquests canvis s'han observat recentment
I gave you his address	T'he donat la seva adreça
I was surprised by his behavior	Em va sorprendre el seu comportament
A good problem for her to have no doubt	Un bon problema per a ella no tenir cap dubte
I’m reading more and more and I’m still reading	Cada cop llegeixo més i encara estic llegint
I got dressed and went to the lobby	Em vaig vestir i vaig anar al vestíbul
I start running forward	Començo a córrer cap endavant
I remember my last day there	Recordo el meu darrer dia allà
I always have it under control	Sempre ho tinc controlat
I never got a chance to ask him	Mai vaig tenir l'oportunitat de preguntar-li
I was nine years old to get the money	Vaig tenir nou anys per aconseguir els diners
I didn't try to explain it	No vaig intentar explicar-ho
I wonder if anyone in my family is	Em pregunto si algú de la meva família ho és
I'm not sure, he sent it to me	No estic segur, t'ha enviat a mi
I used to be like that	Jo no solia ser així
He had to be there for transportation and support anyway	De totes maneres havia d'estar allà per al transport i el suport
I am very excited to discover this program	Estic molt emocionat de descobrir aquest programa
A simple fever can make you feel awful	Una simple febre pot fer-te sentir horrible
I need a second to catch my breath	Necessito un segon per agafar aire
I couldn't take it anymore and he knew it	No vaig poder aguantar més i ell ho sabia
I couldn't get out of there fast enough	No vaig poder sortir d'allà prou ràpid
I know a lot about her, but certainly not everything	En sé molt d'ella, però segur que no tot
I admitted it easily	Ho vaig admetre amb facilitat
I think he may be right	Crec que pot tenir raó
I couldn't sleep at all	No vaig poder dormir gens
I was silently begging you to understand	En silenci t'estava suplicant que ho entenguis
I doubt if you will find out anything	Dubto si descobriràs alguna cosa
They call it pollution	En diuen contaminació
The settlement had only twelve houses at that time	L'assentament tenia només dotze cases en aquell moment
I hope things get easier to grow	Espero que les coses siguin més fàcils per créixer
I couldn’t bring him back like that	No el podria portar de tornada així
I have an interview to do	Tinc una entrevista per fer
I can't complete the call because the men are chasing me	No puc completar la trucada perquè els homes em persegueixen
I could hang a decent piece of paper on it	Podria penjar-hi un paper decent
I felt his confusion	Vaig sentir la seva confusió
I can't face it, not right now	No puc afrontar-ho, no ara mateix
I had no idea how to talk to a dragon	No tenia ni idea de com parlar amb un drac
I wouldn’t tell her anything about the real feelings	No li diria res dels sentiments reals
I didn’t want to die in a cold hospital room	No volia morir en una habitació freda d'hospital
I tried to get up but couldn't	Vaig intentar aixecar-me però no vaig poder
I just want a simple life	Només vull una vida senzilla
I wanted to give him another shot	Tenia ganes de fer-li un altre tret
I would still solve it	Encara ho resoldria
Sometimes I worried about her	De vegades em preocupava per ella
Players can run faster than cars	Els jugadors poden córrer més ràpid que els cotxes
I even have enough energy to train	Fins i tot tinc prou energia per entrenar
I feel ready to take on anything	Em sento preparat per assumir qualsevol cosa
I want to think about this for a moment	Vull pensar en això una estona
I really don't care	Realment no m'importa
I need you polished and gone as soon as possible	Et necessito polit i marxat el més aviat possible
I will refer only to some of them	Em referiré només a alguns d'ells
I could only imagine what the kitchen was like	Només em podia imaginar com era la cuina
A child who could have gone through my twin	Un nen que podria haver passat pel meu bessó
I really hope you are right	Realment espero que tinguis raó
I was looking for a friend	Buscava un amic
I will protect those who trust in my name	Protegeré els que confien en el meu nom
I needed to figure out how to end it now	Necessitava trobar la manera d'acabar-ho ara
I have seen wiser dogs	He vist gossos més savis
I followed the trail	Vaig seguir la pista
I want to appreciate freedom	Vull apreciar la llibertat
In fact, I think it was a joy	De fet, crec que va ser una alegria
I walked away a little, feeling guilty	Em vaig allunyar una mica, sentint-me culpable
I had some social events	Vaig tenir alguns esdeveniments socials
She says they have to forget	Ella diu que s'han d'oblidar
They threw me in two ways	Em van tirar de dues maneres
I'm close, even at the door	Estic a prop, fins i tot a la porta
A good turn of events	Un bon gir dels esdeveniments
I couldn't stand sitting in class	No podia suportar seure a classe
I was a little worried about what he was thinking	Em preocupava una mica el que estava pensant
I wish you hadn't told me	M'agradaria que no m'ho haguéssiu dit
I tried to get out of the car quickly	Vaig intentar sortir de pressa del cotxe
A formidable presence	Una presència formidable
I just kept looking down	Només vaig seguir mirant cap avall
Sometimes I can be so blind	De vegades puc ser tan cec
I began to tremble with rage	Vaig començar a tremolar de ràbia
I followed him as he descended	El vaig seguir mentre baixava
I am very happy with your wonderful decision	Estic molt content amb la teva meravellosa decisió
I need a safe place for that	Necessito un lloc segur per a això
I suffer from agony, I am suspended in my pain	Pateixo agonia, em quedo suspès en el meu dolor
I wrote it down in my notebook	Ho vaig anotar a la meva llibreta
I can't even read that	Ni tan sols puc llegir això
I didn’t know if you knew it	No sabia si ho sabies
A good agent will now be very clear	Un bon agent ara ho tindrà molt clar
I think you put it on quite thick	Crec que l'heu posat bastant gruixut
I think this one might be hot	Crec que aquest podria estar calent
I was nervous about it	Estava nerviós per això
He filed an appeal that day	Aquell dia va presentar un recurs
He wasn't sure he could die	No estava segur que pogués morir
I wanted to try to help with the test	Volia intentar ajudar a prova
I still grabbed his hands	Encara vaig agafar-li les mans
He seemed vulnerable	Semblava vulnerable
I looked at the woman in bed	Vaig mirar la dona al llit
One person can only grab so much	Una persona només pot agafar tant
I felt a renewed sense of energy and power	Vaig sentir una renovada sensació d'energia i poder
I like action men	M'agraden els homes d'acció
I follow my instincts	Segueixo els meus instints
It was his last major league appearance	Va ser la seva última aparició a la Lliga Major
I won't leave you but we can't stay here	No et deixaré però no ens podem quedar aquí
I needed to get something done	Necessitava aconseguir alguna cosa
From time to time I watch cable news	De tant en tant veig notícies per cable
I didn't feel bad at all	No em sentia gens malament
I will not drag you to the grave with me	No t'arrossegaré a la tomba amb mi
I had a big part in it	Hi vaig tenir una gran part
I realized I wasn’t wearing the wedding ring	Em vaig adonar que no portava l'anell de casament
I appreciate your passion and I greatly support your opinion	Agraeixo la teva passió i recolzo en gran mesura la teva opinió
I knew something would come out	Sabia que alguna cosa sortiria
I could still talk to her	Encara podria parlar amb ella
I suggest you prepare your equipment	Us suggereixo que prepareu el vostre equip
I stop in the hallway, looking door to door	M'aturo al passadís, mirant de porta en porta
I shrugged before I could hold on	Vaig arronsar-me les espatlles abans que pogués agafar-se
I was no longer happy	Jo ja no era feliç
A hot bath would help	Un bany calent ajudaria
I mean he put it under my skin	Vull dir que em va ficar sota la pell
I started to feel sick again	Vaig començar a sentir-me malalt de nou
He couldn't let anything ever happen to him again	No podia deixar que li passés res mai més
I can't pay attention to them when they say my name	No els puc fer cas quan diuen el meu nom
I hadn't been here before	Jo no havia estat aquí abans
I couldn't reach my goal	No he pogut assolir el meu objectiu
I have to wait for a fast delivery	He d'esperar un lliurament ràpid
I like to count the stars	M'agrada comptar les estrelles
I lost my normal consciousness and went into another state	Vaig perdre la consciència normal i vaig entrar en un altre estat
A very nice one, too	Un de molt bonic, també
I can't let you go on your own	No puc deixar que vagis pel teu compte
A muffled scream came from outside the room	Un crit apagat els va arribar fora de l'habitació
I would rather try to forget everything	Preferiria intentar oblidar-ho tot
I knew it was ridiculous	Sabia que era ridícul
I assumed it was largely handmade	Vaig suposar que era en gran part fet a mà
I can't call anyone anyway	De totes maneres no puc trucar a ningú
I start to push his firm hand	Començo a empènyer la seva mà ferma
I searched online	Ho vaig buscar en línia
I smiled and she laughed	Vaig somriure i ella va riure
I wouldn't want to swim it, he thought	No m'agradaria nedar-lo, va pensar
I ran to my room, tears streaming down my face	Vaig córrer cap a la meva habitació, les llàgrimes caient pel meu rostre
I was looking for my friends to have lunch with me	Estava buscant els meus amics per dinar amb mi
He was supposed to be there an hour ago	Se suposa que hi havia d'estar fa una hora
I could never cut myself	Mai em podria tallar
Some time ago it was lung cancer	Fa un temps era càncer de pulmó
I wanted to feel close to her, to us	Volia sentir-me a prop d'ella, de nosaltres
First of all, I never did	En primer lloc, mai ho vaig fer
Now I can't think of it	Ara no hi puc pensar
A very special secret	Un secret molt especial
I am in the heart of the mountains	Estic al cor de les muntanyes
All hands were lost	Es van perdre totes les mans
I will keep the manuscript	Em quedaré el manuscrit
I thought it would be a good place to start	Vaig pensar que seria un bon lloc per començar
Nor had he fully cooperated with the police	Tampoc no havia col·laborat plenament amb la policia
I wonder when that happened	Em pregunto quan va passar això
I wanted a civilized, friendly, nice and fun place	Volia un lloc civilitzat, amable, agradable i divertit
I was already the bird	Jo ja era l'ocell
I look at the dusty ceiling fan again	Torno a mirar el ventilador de sostre polsós
A hand flew into his mouth	Una mà va volar a la seva boca
I go with all of the above	Vaig amb tot l'anterior
I'd rather not talk about it	Preferiria no parlar-ne
I took a deep breath and took it out	Vaig respirar profundament i me'l vaig treure
I know of this lovely girl behind me	Sé d'aquesta noia encantadora darrere meu
A woman carrying a baby passed by	Una dona que portava un nadó va passar per davant
I will try the technique you mentioned	Provaré la tècnica que has esmentat
I don't think the nursing staff liked that either	Crec que al personal d'infermeria no li va agradar ni això
Little touchdown run at the end of the first half	Poca cursa de touchdown al final de la primera part
I have to give credit to the boy	He de donar crèdit al noi
A single bullet could make or break this battle	Una sola bala podria fer o trencar aquesta batalla
I might try to organize a small exhibition somewhere	Podria intentar organitzar una petita exposició en algun lloc
I had never tried to get into dead wood before	Mai abans havia intentat ficar-me a la fusta morta
A laser beam passed from the instrument to the device	Un raig làser va passar de l'instrument al dispositiu
I walked over to him and stumbled, grabbing his arm	Vaig caminar cap a ell i vaig ensopegar, agafant-lo del braç
I fell below, through the leaves	Vaig caure per sota, a través de les fulles
I just wanted to give you a quick update	Només volia donar-vos una actualització ràpida
I tried to get into his core	Vaig intentar entrar al seu nucli
I think, but whatever	Crec, però el que sigui
I thought that would be discreet	Vaig pensar que això seria discret
A screen was lowered and illuminated with images	Es va abaixar una pantalla i es va il·luminar amb imatges
I've been watching your video	He estat mirant el teu vídeo
I just needed to pick a minor	Només necessitava triar un menor
I couldn't get the smile off my face either	Tampoc em vaig poder treure el somriure de la cara
I hope the listeners understand that	Espero que la gent que escolta ho entengui
I have not abandoned you	No t'he abandonat
I let out a sigh of relief	Vaig deixar escapar una respiració alleujada
I nodded, but he shook his head	Vaig assentir, però ell va negar amb el cap
I sank into my seat	Em vaig enfonsar al meu seient
I couldn't imagine another one	No em podia imaginar un altre
I saw him approach me and shoot me	El vaig veure apropar-se a mi i disparar-me
I looked at the building	Vaig mirar l'edifici
I immediately felt guilty	De seguida em vaig sentir culpable
I should take them all home with me	Hauria de portar-los tots a casa amb mi
I opened the bathroom door	Vaig obrir la porta del bany
I visited him a week before camp	El vaig visitar una setmana abans del campament
I decided the first one	Vaig decidir el primer
I had surgery here	M'han operat aquí
I didn’t even expect it to happen	Ni tan sols m'esperava que passés
I also felt the same peace	Jo també vaig sentir la mateixa pau
The plot came to nothing	La trama va quedar en res
I was the one shouting	Jo era el que feia els crits
I think his food is being eaten	Crec que s'està menjant el seu menjar
I move around the room serving men	Em mou per tota l'habitació al servei dels homes
I have been using it for myself for several years	L'he estat fent servir per mi mateix durant diversos anys
We'll see him tonight	El veurem aquesta nit
I lift the note in front of her	Aixeco la nota davant d'ella
I feel like someone is coming after me	Sento que algú ve darrere meu
I held it down for a whole minute	El vaig mantenir premut durant un minut sencer
I contemplated the meaning	Vaig contemplar el significat
I also started to become a good photographer during the process	També vaig començar a convertir-me en un bon fotògraf durant el procés
I should have been there	Jo hauria d'haver estat allà
I sank down on the couch	Em vaig enfonsar al sofà
I stopped and he sighed loudly	Em vaig aturar i ell va sospirar fort
He was having an affair with the woman	Estava tenint una aventura amb la dona
I left the computer screen on	Vaig deixar la pantalla de l'ordinador encesa
I can't wait like that	No puc esperar així
He had no resume	No tenia currículum
It was always going to be	Sempre ho anava a ser
Anger or, to be honest, pure evil awaited me	M'esperava ràbia o, per ser sincer, pura maldat
I've been thinking about it	Ho he estat pensant
I felt so safe sleeping there	Em vaig sentir tan segur dormint-hi
He started a very cruel campaign	Va començar una campanya d'allò més cruel
Cast members register as a full cast	Els membres del repartiment registren com un repartiment sencer
I could tell he only wanted one night	Podria dir que només volia una nit
I was never tempted to stop listening	Mai vaig tenir la temptació de deixar d'escoltar
I think it is a very important result	Crec que és un resultat molt important
I'm great, you know	Sóc genial, saps
I doubt his mother looks like my father	Dubto que la seva mare s'assembla al meu pare
I had seen evidence of it tonight	Aquesta nit n'havia vist proves
I also burned them on the stove	Jo també els vaig cremar als fogons
I didn't know anything until after it happened	No en vaig saber res fins després que va passar
I'll show you the box	Us ensenyaré la caixa
I wondered where that went	Em vaig preguntar on va anar això
I approached him	Em vaig acostar a ell
I see what happens in the pictures	Veig què passa a les imatges
I want to take your pain	Vull agafar el seu dolor
There was a nice hotel available, if needed	Hi havia un hotel agradable disponible, si calia
A new man was born, a new creation	Va néixer un home nou, una nova creació
I was not interested in making friends with anyone	No m'interessava fer amistat amb ningú
I was struck by this vision	Em va sorprendre aquesta visió
I told them you would come later	Els vaig dir que vindries més tard
I saw the pain he was in	Vaig veure el dolor que patia
I love the way the story unfolds	M'encanta la manera com es desenvolupa la història
A powerful word once drew a single powerful image	Una paraula potent va dibuixar una vegada una única imatge potent
I should have been the one who would have died	Jo hauria d'haver estat el que hagués mort
I have no idea why this is so	No tinc ni idea de per què és així
I finally realized my learning difficulty	Finalment em vaig adonar de la meva dificultat d'aprenentatge
I needed to get out now	Necessitava sortir ara
I have three male voices	Compto tres veus masculines
Some of the products are expensive and not very powerful	Alguns dels productes són costosos i poc potents
I made it very sweet	Ho vaig fer molt dolç
I heard the sound of birds outside	Vaig sentir el so dels ocells fora
I always knew they were alive	Sempre vaig saber que estaven vius
I provide comfort with a firm kick	Proporciono comoditat amb una puntada ferma
I am very used to this message	Estic molt acostumat a aquest missatge
The night is spent mostly resting	La nit es passa principalment descansant
I told the therapist everything	Li vaig dir tot al terapeuta
At least I was grateful for that	Almenys vaig estar agraït per això
I move every ten years	Em mudo cada deu anys
I hated wearing that black dress	Odiava portar aquest vestit negre
All charges were eventually dismissed in the case	Tots els càrrecs van ser finalment desestimats en el cas
The other day I couldn't think	L'altre dia no vaig poder pensar
I walked to a corner to pick myself up	Vaig caminar cap a una cantonada per anar a recuperar-me
A knife will do that	Un ganivet ho farà
I knew the right button	Sabia el botó correcte
He had advised her, but he did not listen	Ho havia aconsellat, però ell no va escoltar
I know how to shoot a gun	Sé disparar una pistola
I offered them a drink, which they both refused	Els vaig oferir una beguda, cosa que tots dos van rebutjar
I think you made a serious mistake	Crec que has comès un greu error
I pass by a church, then a casino	Passo per una església, després un casino
I want her to feel comfortable with the whole idea	Vull que se senti còmoda amb tota la idea
I found the right cave and asked for my wish	Vaig trobar la caverna adequada i vaig demanar el meu desig
It should not deprive you	No t'hauria de privar
I remember the bus stopping	Recordo que l'autobús s'aturava
I am the head of the trade group	Sóc el cap del grup de comerç
A spirit akin to reading was an affine spirit	Un esperit afí a la lectura era un esperit afí
I insist you let me pass	Insisteixo que em deixeu passar
I kept walking, trying to ignore him	Vaig continuar caminant, intentant ignorar-lo
I couldn’t let anyone else have it	No podia deixar que ningú més ho tingués
I want to hear you say that	Vull sentir-te dir-ho
I needed the closest	Necessitava el més proper
I remember how sad my father was	Recordo com estava trist el meu pare
I have a time to steal	Tinc una volta per robar
I hurried to follow in his footsteps	Em vaig afanyar a seguir els seus passos
I promise not to get in your way	Prometo no interposar-te en el teu camí
I look around me at the students around us	Miro al meu voltant els estudiants que ens envolten
I can control myself	Puc controlar-me
I doubt if they will kill him now	Dubto si ara el mataran
I can't even draw a straight line correctly	Ni tan sols puc dibuixar una línia recta correctament
I thought about what I wanted a corporation to think	Vaig pensar en què volia que pensi una corporació
I have no one to blame but myself	No tinc ningú a qui culpar més que jo mateix
A treaty if you will	Un tractat si es vol
I loved that spark of hers, it kept things interesting	M'encantava aquella espurna d'ella, mantenia les coses interessants
I stare at her biting my lip	La miro fixament mossegant-me el llavi
A light breeze blew through the ridge	Una lleugera brisa bufava per la carena
Suddenly I was very cold	De sobte vaig tenir molt fred
I owe him this and more	Li dec això i molt més
I shouldn't have run away and left you	No hauria d'haver fugit i t'hauria deixat
I saw you fix all those computers at school	Et vaig veure arreglar tots aquells ordinadors a l'escola
I love how your face changes with your thoughts	M'encanta com canvia la teva cara amb els teus pensaments
I stopped answering questions when someone asked where you lived	Vaig deixar de respondre preguntes quan algú va preguntar on vivies
I just hoped it was true	Només esperava que fos cert
I agree with you on the hands	Estic d'acord amb tu sobre les mans
I was breathing a little faster now	Ara respirava una mica més ràpid
I remember his weakness	Recordo la seva debilitat
I could barely get it all down	Amb prou feines vaig poder baixar-ho tot
Then I recognized her	Aleshores la vaig reconèixer
I thought our pregnancy would change it	Vaig pensar que el nostre embaràs el canviaria
I never felt negative or low	Mai la vaig sentir negativa o baixa
I didn’t even know his address, he never met me	Ni tan sols sabia la seva adreça, no em va conèixer mai
I remember wondering what he did to get so dirty	Recordo que em vaig preguntar què va fer per embrutar-se tant
I need to do some research first	Necessito investigar una mica primer
I know you weren't bad in your comment	Sé que no vas ser dolent en el teu comentari
A very terrible war, there will be chaos	Una guerra molt terrible, hi haurà caos
I shouldn’t have tried to enjoy the sun today	Avui no hauria d'haver intentat gaudir del sol
I pointed my feet	Vaig assenyalar els meus peus
I need moral support	Necessito suport moral
More species are expected to be discovered	Es preveu que es descobrin més espècies
I stopped for two to three months	Vaig deixar de dos a tres mesos
A small tin box that they keep	Una petita caixa de llauna que hi guarden
A thin layer of dust covered everything	Una fina capa de pols ho cobria tot
I really hated the smell of lemon	Realment odiava l'olor de llimona
I felt no pain	No vaig sentir cap dolor
I left it as it was	Ho vaig deixar tal com estava
I want them all here right now	Els vull tots aquí ara mateix
I released the security mechanism and pressed the button	Vaig deixar anar el mecanisme de seguretat i vaig prémer el botó
I felt proud and hungry	Em vaig sentir orgullós i amb gana
I never ask a guy to be exclusive to me	Mai li demano a un noi que sigui exclusiu amb mi
I waited for the click	Vaig esperar el clic
I moved faster, trying not to see the memories	Em vaig moure més ràpid, intentant no veure els records
I waited until the police came	Vaig esperar fins que vingués la policia
I adjust the demographic reach and I hope	Ajusto l'abast demogràfic i espero
However, I did not find a large enough pan	Tanmateix, no he trobat una paella prou gran
I wanted to run inside to see my friends	Volia córrer dins per veure els meus amics
I understand that the road is hard	Entenc que el camí és dur
I just hope you haven't set a trend here	Només espero que no hagis marcat tendència per aquí
A strange sound, almost like someone crying, came from above	Un so estrany, gairebé com algú plorant, venia de dalt
I just need someone to get me out	Només necessito algú que em tregui
He just got off the stage	Acaba de sortir de l'escenari
I want to see it all someday	Vull veure-ho tot algun dia
I should be able to tell you my fears	Hauria de poder dir-li les meves pors
I should have done a better job	Hauria d'haver fet una feina millor
I'm afraid for your safety	Em temo per la teva seguretat
I noticed a big difference especially in my heels	Vaig notar una gran diferència sobretot en els meus talons
I think that’s what my body is doing now	Crec que això és el que fa el meu cos ara
I didn't know what to say to these people	No sabia què dir-li a aquesta gent
I didn't get it right	No vaig encertar una mica
I saw this post and tried it	Vaig veure aquest post i ho vaig provar
I can’t help but smile inside	No puc evitar somriure per dins
I saw a brighter effect with this treatment	Vaig veure un efecte més brillant amb aquest tractament
I couldn't believe you were dead	No em podia creure que fossis mort
I reached out to relieve her pain	Vaig allargar la mà per alleujar el seu dolor
I was ready to expand	Estava preparat per expandir-me
I got back on track recently	Vaig tornar a la pista recentment
I only hated him for principles	Només l'odiava per principis
I'm sure the palace knows that	Estic segur que el palau ho sap
I learned that I was always in high demand	Vaig aprendre que sempre estava molt demandada
I apologize for not telling you this	Demano disculpes per no dir-te això
I loved the instant gratification of seeing the picture right away	Em va encantar la gratificació instantània de veure la imatge immediatament
I think this time is good	Crec que aquesta vegada és bona
I will no longer have to use my power after that	Ja no hauré d'utilitzar el meu poder després d'això
Feeling we had 'Run out of gas' emotionally	Sensació que li havia passat alguna cosa
I burst out laughing	Vaig esclatar a riure
A great string band that Nancy was mistress and cook	Una gran banda de corda que Nancy era mestressa i cuinera
I hope you both do well	Espero que us vagi bé a tots dos
He would have done anything to fix it	Hauria fet qualsevol cosa per arreglar-ho
I had to see how this would end	Havia de veure com acabaria això
I needed to wake you up	Necessitava despertar-te
I was sick of grief	Estava malalt de pena
I can’t imagine who could have done that	No puc imaginar qui ho podria haver fet
I saw who kissed whom	Vaig veure qui va besar a qui
I decide who gets the medicine	Jo decideixo qui rep la medicina
A slight gap gave me a glimpse of the man	Un lleuger buit em va donar una visió de l'home
I bought it from him over a year ago	El vaig comprar a ell fa més d'un any
I am very happy to meet you	Estic molt content de conèixer-te
I hear a bee word on these wires	Sento una paraula d'abella en aquests cables
A man landed on a seriously injured girl, crying	Un home es va posar sobre una noia greument ferida, plorant
A pool would be fine	Una piscina estaria bé
I followed her, half a block back	La vaig seguir, mitja quadra enrere
I need to be productive	Necessito ser productiu
I open my mouth and nothing comes out	Obro la boca i no surt res
I'm so glad you came when you did	M'alegro molt que hagis vingut quan ho vas fer
I'll pick him up tomorrow morning	Sortiré a buscar-lo demà al matí
I just needed to know what this meeting was for	Només necessitava saber per a què era aquesta reunió
I thought about possible brain damage	Vaig pensar en un possible dany cerebral
A faint green line made its way to the goal	Una línia verda tènue va dirigir el seu camí cap a l'objectiu
I stretched out my arms to stay calm	Vaig estirar els braços per mantenir-me tranquil
I need you to contact me	Necessito que et comuniquis amb mi
I ran against the walls several times	Vaig córrer contra les parets diverses vegades
I instinctively dived into the first well	Em vaig submergir instintivament al primer pou
I'm pretty impressed	Estic força impressionat
I even went for a run early in the morning	Fins i tot vaig anar a córrer d'hora al matí
I am currently a high school math teacher	Actualment sóc professora de matemàtiques de secundària
I will consider it a compliment	Ho consideraré un compliment
I can definitely meet and exceed all of your requirements	Definitivament puc satisfer tots els vostres requisits i superar-los
I think your sister is one of them	Crec que la teva germana és una d'elles
I have a moment of death and where	Tinc un moment de mort i on
I can't forgive him unless he gives me a reason	No ho puc perdonar tret que em doni una raó
He burned a small wood fire	Va cremar un petit foc de llenya
I took a step back, then took a step back	Vaig fer un pas, després vaig fer un pas enrere
I bring him to bed	L'apropo al llit
I want to know everything about you	Vull saber-ho tot sobre tu
I think it would be misdirected	Crec que estaria mal dirigit
I am loyal to the king	Sóc lleial al rei
I chose life, he chose death	Jo vaig triar la vida, ell va triar la mort
I approach the entrance to the jungle cave	M'apropo a l'entrada de la caverna de la selva
A similar number of schools occupy each rank	Un nombre similar d'escoles ocupen cada rang
I just need to keep busy	Només necessito mantenir-me ocupat
I knew the things that had happened to you	Sabia les coses que t'havien passat
Thank you for a second chance	Us agraeixo una segona oportunitat
A beautiful couple, really	Una parella bonica, de veritat
I talked to her about you	Vaig parlar amb ella de tu
I was thinking about it	M'ho estava plantejant
I want everyone back	Vull que tothom torni
A camp had already been set up	Ja s'havia muntat un campament
He spent a week with little interest	Va passar una setmana amb poc interès
I think they are supporting the other two	Crec que estan donant suport als altres dos
I want this to be a family affair	Vull que això sigui un assumpte familiar
They escaped together twelve hours after meeting	Van escapar junts dotze hores després de trobar-se
I needed to feel safe around him	Necessitava sentir-me segura al seu voltant
I doubt we get the truth from him	Dubto que obtinguem la veritat d'ell
I had problems with the car	Vaig tenir problemes amb el cotxe
I felt him take my hand	Vaig sentir que em agafava la mà
This time I will not let you down	Aquesta vegada no et deixaré caure
I have many demands for my time	Tinc moltes demandes pel meu temps
I turned with a bitter face to see the profile of his nose	Em vaig girar amb la cara amarga per veure el perfil del seu nas
I plan to relate it to the writing experience	Penso relacionar-ho amb l'experiència d'escriptura
I’m starting to forget about everything else	Començo a oblidar-me de tota la resta
I have a lot of thoughts on that	Tinc molts pensaments sobre això
A very rare and talented person	Una persona molt rara i amb talent
A car also came out at some point	També va sortir un cotxe en algun moment
Neither of them suffered any injuries	Cap dels dos va patir cap lesió
I have no one but her	No tinc ningú excepte ella
I feel very comfortable around her	Em sento molt còmode al seu voltant
Last night I also had the dream	Ahir a la nit també vaig tenir el somni
I walked behind them	Vaig caminar darrere d'ells
I couldn’t rush into that	No podia precipitar-me amb això
I do something for you, you do something for me	Jo faig alguna cosa per tu, tu fas alguna cosa per mi
I didn't read much of the newspaper in those days	No vaig llegir gaire el diari en aquells temps
I like this but it is not exceptional	Això m'agrada però no és excepcional
Departure by flight in the early hours of the morning	Sortida en vol a primera hora del matí
I was as curious as you were	Jo era tan curiós com tu
I liked it at the time	Em va agradar en aquell moment
I wondered how long we had slept	Em vaig preguntar quant de temps havíem dormit
I loved it and hated it at the same time	Em va encantar i l'odiava alhora
I wish I was awake	M'agradaria que estigués despert
I saw his eyes light up	Vaig veure com s'il·luminaven els seus ulls
I no longer wanted to have sex	Ja no tenia ganes de tenir una relació sexual
I have a meeting at church	Tinc una reunió a l'església
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally	Sensació de feina ben feta
I've been here for a long time, watching you	Fa temps que estic aquí, mirant-te
I feel restless and confined	Em sento inquiet i confinat
I can imagine the look on his face	Em puc imaginar l'aspecte de la seva cara
I wish we had more time to spend together	Tant de bo tinguéssim més temps per passar junts
A year ago, it should have been his	Fa un any, hauria d'haver estat seu
A bit like a movie, he thought happily	Una mica com una pel·lícula, va pensar alegrement
I act quickly as I have been told	Actuo ràpidament tal com m'han dit
I was all over him like a crazy woman	Jo estava per tot ell com una dona boja
I appreciate the knowledge	Agraeixo el coneixement
I can’t believe there are so many people in this	No puc creure que hi hagi tanta gent en això
A long bar occupied the back wall	Una barra llarga ocupava la paret del darrere
I will be lost without him	Estaré perdut sense ell
I didn't want to do that at all	No volia fer-ho gens
I drove to school	Vaig anar amb cotxe fins a l'escola
I mean on a regular basis	Vull dir de manera regular
I never had any real choice	Mai he tingut cap opció real
I wasn't expecting you	No t'esperava
He was halfway between destroyed and upset	Estava a mig camí entre destruït i molest
I will find you in front of the fortress	Et trobaré davant de la fortalesa
I turn and look at her, smile	Em giro i la miro, somriu
I think the universe is telling me something about this	Crec que l'univers m'està dient alguna cosa amb això
He had always had an attraction for fire	Sempre havia tingut una atracció pel foc
I served when they called me	Vaig servir quan em van trucar
The buildings were badly damaged	Els edificis van quedar molt danyats
The wind comes mostly from the southwest	El vent prové majoritàriament del sud-oest
I never imagined how warm and perfect this would feel	Mai em vaig imaginar com de càlid i perfecte se sentiria això
The disappointment on his face was painfully obvious	La decepció a la seva cara era dolorosamente evident
I forget about the stranger and our conversation	M'oblido de l'estrany i de la nostra conversa
I can never be angry with him anyway	De totes maneres mai puc estar enfadat amb ell
I mean, close the front door	Vull dir, tanca la porta principal
I know what women are like	Sé com són les dones
I asked for the card some time ago	Vaig demanar la targeta fa un temps
I don't remember where	No recordo on
He had known many of his past before	Abans n'havia conegut molts del seu passat
I have no problem not knowing	No tinc cap problema en no saber-ho
I told my father he was marrying her	Li vaig dir al meu pare que la casava
I could see what was going on here	Vaig poder veure què passava aquí
I have to pick up some of my equipment	He de recollir part del meu equip
I need a lot of time alone	Necessito molt de temps sol
I hesitated, then got up slowly and walked over to him	Vaig dubtar, després em vaig aixecar lentament i vaig caminar cap a ell
A girl like you has few prospects left	A una noia com tu li queden poques perspectives
An appropriate conclusion	Una conclusió adequada
He felt a pine fall	Es va sentir una caiguda d'un pin
I can't afford to pay them	No em puc permetre el luxe de pagar-los
I have to get home as soon as possible	He d'arribar a casa el més aviat possible
A whole troop of horsemen had gone that way	Tota una tropa de genets havia anat per aquest camí
I saw it as a possible bonus	Ho vaig veure com un possible bonus
I see myself as a traveler	Em veig com un viatger
I pray to meet her someday	Prego per trobar-me amb ella algun dia
A few days at most and he will be gone	Uns dies com a màxim i ja se n'anirà
I want to know what's going on here	Vull saber què està passant aquí
I didn't like the direction of this conversation	No m'agradava la direcció d'aquesta conversa
I just had to confirm it	Només havia de confirmar-ho
I also really liked that	Això també em va agradar molt
There has been a great transformation	S'ha produït una gran transformació
From there I took it easy	Des d'allà m'ho vaig prendre amb calma
I can't believe she's the first of us all	No em puc creure que sigui la primera de tots nosaltres
I grabbed some beans to cook	Vaig agafar unes mongetes per cuinar-me
I had to stop for a second	Vaig haver de parar un segon
I couldn’t help but feel a little sorry for him	No vaig poder evitar sentir una mica de pena per ell
I felt like I was sober	Vaig tenir la impressió que estava sobri
I can't drop you now	No puc deixar-te caure ara
I needed to make it clear	Necessitava fer-la entendre
I didn't cook much	No vaig cuinar gaire
I shouldn't have listened to my friend	No hauria d'haver escoltat el meu amic
I left the hotel feeling very strange	Vaig sortir de l'hotel sentint-me molt estrany
I just shook them	Només els vaig agitar
I help another wounded man	Ajudo a un altre ferit
I am a super organized and particular person	Sóc una persona súper organitzada i particular
I offered it to him	Li ho vaig oferir
I also have fond memories of those cars	També tinc uns bons records d'aquells cotxes
I wanted to be bad again	Volia tornar a ser dolent
I looked at my computer	Vaig mirar el meu ordinador
Lloyd began playing football at the age of five	Lloyd va començar a jugar a futbol als cinc anys
I had to constantly remind myself that I was slowing down	Vaig haver de recordar-me constantment que baixava la velocitat
I cried on the way to the police station	Vaig plorar de camí a la comissaria
I was still crying and very upset	Encara estava plorant i molt molest
I was not stupid or completely reckless	No vaig ser estúpid ni completament temerari
A few standing, some sitting	Uns quants dempeus, alguns asseguts
A place for the mother in the lives of the elderly	Un lloc per a la mare a la vida de la gent gran
I couldn't do a damn thing	No podria fer una maleïda cosa
I have a lot of money saved	Tinc molts diners estalviats
I used to be the best at it	Jo solia ser el millor en això
I have nothing, as you can see	No tinc res, com podeu veure
I turned the third entrance and my heart stopped	Vaig girar la tercera entrada i el meu cor es va aturar
Some of the victims were burned to death	Algunes de les víctimes van morir cremades
I got married and bought a house	Em vaig casar i vaig comprar una casa
I suggest you start now	Us suggereixo que comenceu ara
I gave up trying to find out	Vaig renunciar a intentar descobrir
I need a full response report	Necessito un informe complet de la resposta
I guess life goes on	Suposo que la vida continua
A few seconds later he turned around	Uns segons després es va girar
I'm sure I'll buy them again	Segur que tornaré a comprar-los
He could have left her here, at her mercy	La podria haver deixat aquí, a la seva mercè
I can't do it anymore	No ho puc fer més
I can't work in this environment	No puc funcionar en aquest ambient
I can see love as you look at them	Puc veure l'amor mentre els mireu
I didn't know, you see	No ho sabia, veus
Some slave owners were black	Alguns propietaris d'esclaus eren negres
I have to go to the center and return the manuscript	He d'anar al centre i tornar el manuscrit
He participated in the heavy work of construction	Va participar en la pesada feina de la construcció
I think it has another purpose	Crec que té un altre propòsit
I know it’s terrible, but it’s so true	Sé que és terrible, però és tan cert
I'm almost sorry for her	Gairebé em sap greu per ella
The death was declared accidental	La mort es va declarar accidental
It might catch your eye no matter what	Podria cridar la seva atenció sigui el que passi
I wouldn’t want to fit into that category	No m'agradaria encaixar en aquesta categoria
I'm not negative about that, we're moving forward	No sóc negatiu en això, sí que avancem
I don't feel like staying any longer	No tinc ganes de quedar-me més temps
A curiosity to find the good he created	Una curiositat per trobar el bo que va crear
I have eyes and ears everywhere	Tinc ulls i orelles per tot arreu
I got up and approached	Em vaig aixecar i em vaig apropar
I didn't want to love you	No et volia estimar
I need this marriage to work	Necessito aquest matrimoni per funcionar
Johnson among its leaders	Johnson entre els seus líders
I was the only one who didn't smile	Jo era l'únic que no somreia
I didn’t have much to take away	No tenia gaire per treure
I have warned him many times	L'he avisat moltes vegades
I wanted my own life	Jo volia la meva pròpia vida
Perception is everything	La percepció ho és tot
I know there are a lot of good people here	Sé que aquí hi ha molta gent bona
I didn’t teach him that, but he learned it	No li vaig ensenyar això, però ell ho va aprendre
I wouldn't have thought you two were friends	No hauria pensat que vosaltres dos sou amics
There were two main concerns with the report	Hi havia dues preocupacions principals amb l'informe
I had set fire to a man	Jo havia calat foc a un home
I could still hear his thoughts as we left	Encara podia escoltar els seus pensaments quan vam marxar
I never got out of here	No he sortit mai d'aquí
He could only own a dead corpse	Només podia posseir un cadàver mort
He could hear it in his voice that he really does	Ho podia escoltar a la seva veu que realment ho fa
I've always loved playing and swimming	Sempre m'ha agradat jugar i nedar-hi
I love helping others accept themselves	M'encanta ajudar els altres a acceptar-se
I start these more refined pencil drawings	Començo aquests dibuixos més refinats a llapis
I will not cause you or your brothers to disturb the peace	No faré que tu ni els teus germans pertorbis la pau
I was hoping to find a powerful ally in you	Tenia l'esperança de trobar un aliat poderós en tu
I didn’t end up eating it all	No m'ho vaig acabar menjant tot
I can't get you out of here	No et puc treure d'aquí
I fell to my knees, crying	Vaig caure de genolls, plorant
Q was not written as a single piece	Q no es va escriure com una sola peça
I slowly withdrew before re-entering	Vaig retirar lentament abans de tornar a entrar
I can understand that a little bit	Ho puc entendre una mica
We had a great time doing it	Ens ho vam passar molt bé fent-ho
I desperately wanted a pony	Jo volia un poni desesperadament
I found a cool body suit and put it on	Vaig trobar un vestit de cos fresc i el vaig posar
I happily joined her	Em vaig unir a ella feliçment
I want you to wear it	Vull que el portis
I pull a book out of my cart	Trec un llibre del meu carretó
I'm very poor, Doctor	Sóc molt pobre, doctor
I will talk about something real	Parlaré d'alguna cosa real
Have something in you that is bigger than yourself	Tenir alguna cosa en tu que sigui més gran que tu mateix
I couldn't wait to hear from you tonight	No esperava sentir de tu aquesta nit
I didn't want to scare her	No volia espantar-la
I took him to my room	El vaig agafar a la meva habitació
I really didn’t want a relationship with anyone	Realment no he desitjat una relació amb ningú
I had forgotten he was still there	M'havia oblidat que encara hi era
I couldn't stand being away from you	No suportava estar lluny de tu
I have never had bread so fresh	Mai he tingut pa tan fresc
I wasn’t even sure if they were or not	Ni tan sols estava segur de si eren o no
I had never written a book before	Mai havia escrit un llibre abans
I took advantage of all these experiences	Vaig aprofitar totes aquestes experiències
I couldn’t run forever	No podia córrer per sempre
I will not write for a newspaper at work	No escriuré per a un diari a la feina
I needed some excitement	Necessitava una mica d'emoció
I think there is a reason for every encounter in life	Crec que hi ha un motiu per a cada trobada a la vida
The present study offers a similar conclusion	El present estudi ofereix una conclusió similar
I focus on my breathing and my response to them	Em concentro en la meva respiració i la meva resposta cap a ells
I approached cautiously, ready to start rocking	Em vaig acostar amb precaució, disposat a començar a balancejar-me
I wasn’t one of those old ladies	Jo no era una d'aquestes dames velles
He didn't want to see his mistress	No tenia ganes de veure la seva amant
I'm sure it must be so beautiful	Estic segur que deu ser tan bonic
I spent the rest of the day washing clothes	Em vaig passar la resta del dia rentant roba
I'm learning a lot of new information from your post	Aprenc molta informació nova de la teva publicació
I especially love the fresh, clean smell	M'encanta especialment l'olor fresc i net
I had no answers to anything	No tenia respostes a res
I learned that you too are worried now	He après que tu també estàs preocupat ara
I want to tell you all the way out	Vull indicar-vos a tots la sortida
I walked to the smallest of the buildings	Vaig caminar fins al més petit dels edificis
No one said it was like that	Ningú va dir que fos així
I contributed thoughts	Vaig aportar pensaments
I saw movement in front of me and to my left	Vaig veure moviment davant meu i a la meva esquerra
I pulled it off the wall	El vaig treure de la paret
I think he was just lucky	Crec que només va tenir sort
He knew exactly what he was capable of	Sabia exactament de què era capaç
He hadn’t been on a date since college	No havia anat a una cita des de la universitat
I really wanted you to move in	Realment volia que et mudessis al costat
I found out they were all watching us	Vaig descobrir que tots ens estaven observant
I told you once that everyone knows that	T'he dit una vegada que tothom ho sap
I have to want something	He de voler alguna cosa
I think knowledge alone is not enough	Crec que el coneixement per si sol no és suficient
I never stopped being that	Mai vaig deixar de ser això
A married man and out of his league	Un home casat i fora de la seva lliga
The couple retires to wash their hands	La parella es retira a rentar-se les mans
I didn't dare ask	No em vaig atrevir a preguntar
I hadn't been out in a long time	Feia temps que no sortia
I know myself too well	Em conec massa bé
I couldn't answer	No vaig poder respondre
I was tired of it	Ja n'estava cansat
A fine seemed to be the most likely option	Una multa semblava ser l'opció més probable
A tall hedge stretched between two oaks	Una bardissa alta s'estenia entre dos roures
I need immediate help	Necessito ajuda immediata
I spent hours getting ready every time we met	Em passava hores preparant-me cada vegada que ens trobàvem
I haven’t even been assigned a mentor	Ni tan sols m'han assignat un mentor
I can do it if you want	Ho puc fer si vols
I know these days are hard for you	Sé que aquests dies són difícils per a tu
It needed to be complete	Necessitava que fos completa
I only have about seven things	Només tinc unes set coses
I was just trying to be polite, really	Només estava intentant ser educat, de veritat
He was not completely forgotten in court	No es va oblidar del tot a la cort
I'll save you the details	T'estalviaré els detalls
I turned my attention to the variety of plants	Vaig dirigir la meva atenció cap a la varietat de plantes
He could not have won the case	No podria haver guanyat el cas
I can't stand it	No ho suportaré
I searched for it a long time ago	El vaig buscar fa molt de temps
I was sure it was a business call	Estava segur que era una trucada de negocis
I could have a good time and still wait	Podria passar-ho bé i encara esperar
I watched him get up and approach	Vaig veure com s'aixecava i s'acostava
I raised a few eyebrows and a few smiles	Vaig aixecar unes celles i uns quants somriures
These will mainly include the problems of the economic war	Aquests inclouran principalment els problemes de la guerra econòmica
I really liked that	Em va agradar molt en això
I couldn't boot mine	No vaig poder arrencar el meu
I started doing it in fifth grade	Vaig començar a fer-ho a cinquè de primària
I couldn't hide anymore	No em podia amagar més
He was ready to make phone calls	Estava preparat per fer trucades telefòniques
I think it will be a shock	Crec que serà un xoc
I need to find better words for these sexual things	Necessito trobar millors paraules per a aquestes coses sexuals
I can see how much you love yourself	Puc veure quant us estimeu
A photo would be taken and advertised	Es faria una foto i es faria publicitat
I had no formal training or instruction	No vaig tenir cap formació o instrucció formal
I think someone should come out and look at it	Crec que algú hauria de sortir i mirar-ho
I laugh at myself and cover myself	Em ric de mi mateix i em cobreixo
A man with a heart of stone	Un home amb un cor de pedra
I turned in his arms	Em vaig girar als seus braços
I never put up with it against my mother	Mai ho vaig aguantar contra la meva mare
I think we all feel that way	Crec que tots ens sentim així
I want you to be my father	Vull que siguis el meu pare
I will not spoil it	No ho faré malbé
I tried to relax and take a deep breath	Vaig intentar relaxar-me i respirar profundament
I had to stay on guard	Vaig haver de mantenir-me en guàrdia
I couldn’t believe how good he felt	No em podia creure el bé que se sentia
Then cell damage and cell death occur	Aleshores es produeix el dany cel·lular i la mort cel·lular
I could only wonder who we were talking about as well	Només em podia preguntar de qui estàvem parlant també
I understand that you see your child as innocent	Entenc que veus el teu fill com un innocent
A puff of air and it would go down	Una alenada d'aire i baixaria
He had been voting for a long time	Feia temps que havia fet un vot
A moment later, the recognition was recorded on his face	Un moment després, el reconeixement es va registrar a la seva cara
I enjoyed every minute of my last five days	Vaig gaudir de cada minut dels meus últims cinc dies
It was reprinted many times	Va ser reimprès moltes vegades
He used to teach at a state university	Solia ensenyar a una universitat estatal
I didn't want to, really	No ho volia, la veritat
I see every curve of his body	Veig cada corba del seu cos
I was very surprised to see that he was so young	Em va sorprendre molt veure que era tan jove
I greet each of you, good people	Saludo a cadascú de vosaltres, bona gent
I closed my eyes and closed my mind	Vaig tancar els ulls i vaig tancar la ment
I will take a shower and come back	Em dutxaré i tornaré
I could use a little help to get things around town	Em podria servir una mica d'ajuda per portar coses per la ciutat
I brought them here	Els he portat aquí
A friend told me it was epic	Un amic em va dir que era èpic
I like to add dark chocolate	M'agrada afegir-hi xocolata negra
I can definitely help you with that	Definitivament et puc ajudar amb això
I worked in the coal mines	Jo treballava a les mines de carbó
I hope it’s not a burden	Espero que no sigui una càrrega
I have come with an important peace mission	He vingut amb una important missió de pau
I'm a video poster kid	Sóc un nen de pòster de vídeo
A live report was being produced from outside the town hall	S'estava produint un informe en directe des de fora de l'ajuntament
It has a fragrant smell	Té una olor fragant
I was hoping to protect you	Tenia l'esperança de protegir-te
I did not speak immediately	No vaig parlar immediatament
I finally nodded against my best judgment	Finalment vaig assentir amb el cap en contra del meu millor criteri
I didn't like it	No hi anava de bon grat
I have to figure out in practice what you mean	He de descobrir a la pràctica què vols dir
I would get contradictory results	Jo obtindria resultats contradictoris
A shadow crossed his heart	Una ombra li va creuar el cor
A whole minute passed	Va passar un minut sencer
A kind of private party	Una mena de festa privada
I lost my phone and all the numbers I had	Vaig perdre el meu telèfon i tots els números que hi havia
I will have nothing of this behavior	No tindré res d'aquest comportament
I assumed the answer would simply be to survive	Vaig suposar que la resposta seria simplement sobreviure
I needed you to trust me	Necessitava que confiessis en mi
I did well, then	Ho vaig fer bé, doncs
I couldn't take my eyes off it	No en podia arrencar els ulls
I assemble them all myself	Les munto totes jo mateix
I like these principles	M'agraden aquests principis
I took off my helmet and kissed her	Em vaig treure el casc i li vaig fer un petó
I was tempted to turn right	Vaig tenir la temptació de tornar a la dreta
I could barely feel it	Amb prou feines la sentia
I would leave this slot blank as soon as possible	Tan aviat deixaria aquesta ranura en blanc
They also occasionally eat fruit and insects	També de tant en tant mengen fruites i insectes
I hope they didn’t take it badly	Espero que no s'ho hagin pres malament
I guess he was right, though	Suposo que tenia raó, però
I get the feeling it is	Tinc la sensació que ho és
I can finally warm up my body again	Per fi puc tornar a escalfar el meu cos
I dressed to please him, to no avail	Em vaig vestir per agradar-lo, sense èxit
I felt a darker side to being here	Vaig sentir un costat més fosc per estar aquí
I order him to release this woman in my charge	Li ordeno que alliberi aquesta dona al meu càrrec
A million thoughts went through his brain	Un milió de pensaments van passar pel seu cervell
I thought he was going to kill me for sure	Vaig pensar que m'anava a matar segur
I hope this morning's illness is over for you soon	Espero que la malaltia d'aquest matí acabi aviat per a tu
I don't want to marry him	No vull casar-me amb ell
I fell to the ground again	Vaig tornar a caure a terra
I couldn't sit here	No podia seure aquí
I enjoyed everything about my stay	Em va agradar tot de la meva estada
I wasn’t too sure why	No estava massa segur de per què
I see them, but they never talk	Els veig, però no parlen mai
I cried desperately for help	Vaig plorar desesperadament per demanar ajuda
I would like to do it on my own	M'agradaria fer-ho pel meu compte
However, I smoked the rest of that cigarette	Tanmateix, vaig fumar la resta d'aquell cigarret
I am grateful for my life and your service	Estic agraït per la meva vida i el vostre servei
I've eaten too much	N'he menjat massa
I was an author and I didn’t go out much	Vaig ser autor i no vaig sortir gaire
I used to look for a name	Abans buscava un nom
I think the latter is the case	Crec que aquest últim és el cas
I wanted him in my arms	El volia als meus braços
I stopped and turned to look at her	Em vaig aturar i em vaig girar per mirar-la
I closed it, I immediately turned my attention back	El vaig tancar, de seguida em vaig posar de nou en atenció
I said worse than that	Ho he dit pitjor que això
I feel like hundreds of eyes are following me	Sento que centenars d'ulls em segueixen
Tonight I had a visit, another angel	Aquesta nit he tingut una visita, un altre àngel
Devils eat according to a system	Els diables mengen d'acord amb un sistema
I never knew what he meant	Mai vaig saber què volia dir
I look at him for a minute	Li miro un minut
I listened and thought	Vaig escoltar i pensar
I spoke on my bracelet	Vaig parlar a la meva polsera
It would just happen	Simplement passaria
I saw him during my short break for breakfast	El vaig veure durant la meva breu pausa per esmorzar
I want it clean and ready for dinner	La vull neta i a punt per sopar
I always want to sleep	Sempre vull dormir
I tried to regain that feeling	Vaig intentar recuperar la sensació
The bottom is visible from the inside	La inferior és visible des de dins
I wanted to go back, but it was too late	El volia tornar, però ja era massa tard
I deeply loved a man	Vaig estimar profundament un home
I look at the white wall and I ignore him	Miro la paret blanca i li ignoro
However, most of the line and infrastructure is intact	Tanmateix, la major part de la línia i la infraestructura està intacte
I felt my stomach go down	Vaig sentir que em baixava l'estómac
The poem gives little information	El poema dóna poca informació
I didn't ask him any questions	No li vaig fer cap pregunta
You need to tell a computer how to perform any task	Cal dir a un ordinador com realitzar qualsevol tasca
I think an online purchase date is requested	Crec que es demana una data de compra en línia
I didn’t have to look to know they were there	No vaig haver de mirar per saber que eren allà
I had to set a goal quickly	Vaig haver de marcar un objectiu ràpidament
A muted click sang from inside the lock	Un clic apagat va cantar des de dins del pany
A tunnel snake got the next one	Una serp de túnel va aconseguir la següent
I no longer had control of my own body	Ja no tenia el control del meu propi cos
He just wanted me to hold him in his arms	Només volia que em tingués entre els seus braços
A secure support response	Una resposta de suport segura
I know what you need me to do	Sé què necessita que faci
I think those men were very lucky	Crec que aquells homes van tenir molta sort
I know what town you come from	Sé de quin poble veniu
I quickly try to get his focus by introducing myself	Ràpidament intento aconseguir el seu focus presentant-me
I can’t help but contain a smile	No puc evitar contenir un somriure
I'm looking for a job as a community manager	Busco feina com a community manager
I can't move forward without him	No puc avançar sense ell
I told you about marrying an old woman	T'he parlat de casar-te amb una dona gran
I enter the ball and am greeted by the guests	Entro a la pilota i sóc rebut pels convidats
I couldn't help but look around the room	No vaig poder evitar mirar l'habitació
I put my head on it	Em vaig posar per sobre del cap
I need to understand that	Necessito entendre això
Even if it meant waiting for a miracle	Encara que signifiqués esperar un miracle
I wonder where this came from	Em pregunto d'on ha sortit això
Smith to get the business	Smith per obtenir el negoci
I alerted the nurse and she acted accordingly	Vaig avisar a la infermera i ella va actuar en conseqüència
I couldn't see any other results	No vaig poder veure cap altre resultat
I know he has wanted it for so long	Sé que fa tant de temps que ho desitja
I really didn’t know who he was	Realment no sabia qui era
I can hide very well	Em puc amagar molt bé
I have the matter well in hand	Tinc l'assumpte ben entre mans
I used this piece for the front of the pillow	Vaig utilitzar aquesta peça per a la part davantera del coixí
He was scared but had nothing to lose	Tenia por però no tenia res a perdre
I can't let you take care of me	No puc deixar que et cuidis de mi
He lowered her to the ground, pushing her skirt	La baixo a terra, empenyent-li la faldilla
I met her pretty face and her dazzling eyes	Vaig conèixer la seva cara bonica i els seus ulls enlluernadors
I wish and I hope not, at least	Desitjo i espero que no, almenys
That says something	Això diu alguna cosa
Alice did not immediately adapt to her new environment	L'Alícia no es va adaptar immediatament al seu nou entorn
He wore this sweater all the time	Portava aquest jersei tot el temps
I didn’t want him to go back to his previous position	No volia que tornés a la seva posició anterior
I was three years old then	Jo tenia tres anys aleshores
A scene from the segment was cut	Es va tallar una escena del segment
I felt sorry for him, though	Em feia pena per ell, però
I followed him down the hall	El vaig seguir pel passadís
I think I had read my mind	Crec que m'havia llegit la ment
I have no intention of disturbing him	No tinc cap intenció de molestar-lo
I was buying a bed	Estava comprant un llit
I did my best to avoid this enjoyment	Vaig fer tot el possible per evitar aquest gaudi
A few machines replaced hundreds of production staff	Unes poques màquines van substituir centenars de personal de producció
I was able to present evidence of my claims	Vaig poder presentar proves de les meves afirmacions
He had a troubled childhood	Va tenir una infància problemàtica
I shook my head and shrugged	Vaig negar amb el cap i em vaig arronsar d'espatlles
I understood quite well what had to be done	Vaig entendre prou bé el que s'havia de fer
I am very grateful and value and appreciate understanding	Estic molt agraït i valoro i estimo la comprensió
He didn't even remember what it looked like	Ni tan sols recordava com havia semblat
I will try to please her	Intentaré agradar-la
I remember it and it’s so terrible	Ho recordo i és tan terrible
I think there’s a path going on	Crec que hi ha un camí que passa
I don’t see an easy way out of this	No veig una sortida fàcil d'això
I dropped the basket and rushed to his open arms	Vaig deixar caure la cistella i em vaig precipitar als seus braços oberts
One person, call me	Una persona, em truca
I close my eyes and concentrate	Tanco els ulls i em concentro
He was under the radar	Estava sota el radar
I was pretty scared myself	Jo mateix tenia força por
I was hoping the company would have a copy	Esperava que l'empresa en tingués una còpia
He hoped his room wasn't too far away	Esperava que la seva habitació no fos massa lluny
I called his name on the phone over and over again	Vaig cridar el seu nom al telèfon una i altra vegada
I guess they are great	Suposo que són grans
I had nothing more planned	No tenia res més planejat
But to do so they must become mortal	Però per fer-ho han de convertir-se en mortals
I can't be tied to that in any way	No puc estar vinculat a això de cap manera
I saw her move, soft, elegant	La vaig veure moure's, suau, elegant
I hated this music more than anything	Odiava aquesta música més que res
Scenes in the camp and the jungle	Escenes al campament i la selva
I think you think you got it right	Crec que creus que l'has encertat
I'm worried he didn't enjoy our kisses	Em preocupa que no hagi gaudit dels nostres petons
I used to clean houses to make a living	Solia netejar les cases per guanyar-me la vida
I came here from a distant land	Vaig venir aquí d'un país llunyà
Even more are added	Encara s'hi afegeixen més
I forgive you for making me discipline you	Et perdono per haver-me fet disciplinar-te
I had the experience and she had some books covered!	Vaig tenir l'experiència i ella va tenir alguns llibres coberts!
I could no longer bear the stress	Ja no podia suportar l'estrès
I didn't like that much	Això no em va agradar gaire
Cloud as romantic interest	Núvol com l'interès romàntic
I guess he will leave the business	Suposo que deixarà el negoci
I know she is a very special woman	Sé que és una dona molt especial
I think about it enough, listening in the dark	Hi penso prou, escoltant a les fosques
I knew we would have a problem from there	Sabia que a partir d'aquí tindríem un problema
I see him breathing	El veig respirant
I called your mom and told her the same thing	Vaig trucar a la teva mare i li vaig dir el mateix
I highly recommend this team	Recomano molt aquest equip
An awkward dirty baby is not worth saving space	Un nadó brut incòmode no val la pena estalviar espai
I told you they would replace me someday	Et vaig dir que algun dia em substituirien
I'm in the window now	Ara estic a la finestra
It was surrounded by buildings	Estava envoltat pels edificis
I had no enthusiasm for acting	No tenia cap entusiasme per actuar
I should have stopped you before I got this far	T'hauria d'haver aturat abans que arribés tan lluny
I tried to suppress the panic that threatened to overwhelm me	Vaig intentar reprimir el pànic que amenaçava amb aclaparar-me
I felt the need to move forward and away	Vaig sentir la necessitat d'avançar i allunyar-me
I understand and totally agree	Entenc i estic totalment d'acord
I escaped and never looked back	Vaig escapar i no vaig mirar mai enrere
I come back from a very nice place	Torno d'un lloc molt agradable
Now I have no problem with that	Ara no tinc cap problema amb això
I was ruined for any other kind of life	Vaig estar arruïnat per a qualsevol altre tipus de vida
I should have recovered	M'hauria d'haver recuperat
I hadn’t taken it seriously	No l'havia pres seriosament
I was not her friend	Jo no era la seva amiga
I looked at the desk drawer	Vaig mirar cap al calaix de l'escriptori
I was nineteen	Jo tenia dinou anys
A virtual face with voice recognition	Una cara virtual amb reconeixement de veu
I order them to be perfectly whole	Jo ordeno que estiguin perfectament sencers
I need a squire	Necessito un escuder
By chance I’m winning	Per casualitat estic guanyant
I definitely didn't have any more	Definitivament no en tenia més
I just wanted to get out of there	Només volia sortir d'allà
I went to the gym	Vaig anar al gimnàs
A metal plate could be used to cover the bottom	Es podria utilitzar una placa metàl·lica per cobrir el fons
I would love to do that	M'encantaria fer-ho
I want a great principle to guide me	Vull un gran principi que em guiï
I love saying that	M'encanta dir això
I had an appointment to go see her	Tenia una cita per anar a veure-la
I asked who all lived here	Vaig preguntar qui vivien tots aquí
I went to my support network	Vaig dirigir-me a la meva xarxa de suport
I don't remember how the food tastes	No recordo quin gust té el menjar
A decade of waiting and desire	Una dècada d'espera i ganes
I took a taxi and arrived at the given address	Vaig agafar un taxi i vaig arribar a l'adreça donada
I kept hearing loud water roaring inside my head	Vaig seguir escoltant aigua forta rugint dins del meu cap
I was basically not interested in theoretical work	Bàsicament no m'interessava el treball teòric
Some side roads were paved with gravel	Algunes carreteres laterals estaven revestides de grava
I wanted to have a good time with him	Volia passar una bona estona amb ell
I looked closer	Vaig mirar més de prop
I had to be the beast	Jo havia de ser la bèstia
He already knew a lot about management theories	Ja en sabia molt sobre les teories de gestió
I called and called	Vaig trucar i trucar
I think about what my father just said	Penso en el que acaba de dir el meu pare
First I would jump over the nearest bridge	Primer saltaria pel pont més proper
In fact, I wanted to try it	De fet, volia provar-ho
I laughed to myself and took my chance	Vaig riure per mi mateix i vaig aprofitar la meva oportunitat
I knew this was my only chance	Sabia que aquesta era la meva única oportunitat
I needed to know more	Necessitava saber més
I paused and fixed my hair on a quick knot	Vaig fer una pausa i em vaig fixar els cabells en un nus ràpid
The two men were put on guard	Es va posar una guàrdia als dos homes
I’ve been through so many things	He passat per tantes coses
I wanted to stay with him	Jo volia quedar-me amb ell
I’m just making a great story mate	Només faig una gran història company
I only had problems after meeting them	Només vaig tenir problemes després de conèixer-los
A fire burned in a hole under the statue	Un foc va cremar en un forat sota l'estàtua
I guess we'll save the rest for tomorrow	Suposo que guardarem la resta per demà
I took a step back as he continued to move forward	Vaig fer un pas enrere, mentre ell continuava avançant
I doubt his accent can help	Dubto que pugui ajudar el seu accent
I know you want it	Sé que la desitges
I was glad to get her back in the woods	Em vaig alegrar de tornar-la al bosc
I was expecting you to call soon	Esperava que truques aviat
A rare quiet night	Una rara nit tranquil·la
I really liked his character	Em va agradar molt el seu personatge
He himself was wounded in the same field	Ell mateix va ser ferit al mateix camp
I will not raise my prices	No apujaré els meus preus
Much of his property had already been sold	Una gran part dels seus béns ja s'havien venut
I don't want to marry you	No em vull casar amb tu
I will miss your company	Trobaré a faltar la seva companyia
I really appreciate you doing that	Realment agraeixo que ho facis
I just wanted some company	Només volia una mica de companyia
He had made a big mistake by letting him live	Havia comès un gran error deixant-lo viure
I didn't know what else to say	No sabia què més dir
I chose to use an orange oil for this	Vaig triar utilitzar un oli de taronja per això
Many of my friends are	Molts dels meus amics ho són
I insisted on seeing the police chief	Vaig insistir a veure el cap de policia
I mean if this is the number here	Vull dir si aquest és el número aquí
A beautiful and quiet place	Un lloc bonic i tranquil
I give her what all the girls want	Li dono el que volen totes les noies
I felt deeply connected to her	Em vaig sentir profundament connectat amb ella
I didn’t expect him to have it	No m'esperava que ho tingués
I get up and look around	M'aixeco i miro al meu voltant
I had a lot of dreams like that	Vaig tenir molts somnis així
I have some skill, yes	Tinc certa habilitat, sí
A cloud dashed in front of him	Un núvol va fer una ratlla davant seu
A great soundtrack turned into a laughter track, a comedy	Una gran banda sonora es va convertir en una pista de riure, una comèdia
All of these bills were passed by the legislature	Tots aquests projectes de llei van ser aprovats pel legislador
The damage was never repaired	El dany no es va reparar mai
I had a very good seat	Vaig tenir molt bon seient
I need to find out something else	Necessito esbrinar una altra cosa
I need one of them for my sake	Necessito un d'ells per la meva causa
I didn’t like the look on their faces	No m'agradava l'aspecte de les seves cares
He would be busy enough with the boys	Estaria prou ocupat amb els nois
It was quiet everywhere, including my mind	Estava tranquil a tot arreu, inclosa la meva ment
I shot quickly from underwater	Em disparo ràpidament des de sota l'aigua
A circus prince, as they had called him	Un príncep de circ, així l'havien anomenat
I know how, I have the material and the pattern	Sé com, tinc el material i el patró
I need you to remember where you are	Necessito que recordis on ets
I lived among the dead	Vaig viure entre els morts
I cried at the end	Vaig plorar al final
I saw how you looked	Vaig veure com us miraveu
I know how it felt	Sé com es sentia
I did not receive any credit	No vaig rebre cap crèdit
A young woman, crying, begging in the face of a dark outline	Una dona jove, plorant, suplicant davant un contorn fosc
I'll give you time to settle down	Et donaré temps per instal·lar-te
It catches me every time	M'agafa cada cop
I can't even process everything that's happened	Ni tan sols puc processar tot el que ha passat
I love giving and receiving books as gifts	M'encanta donar i rebre llibres com a regals
Now I realize he's not looking at me anymore	Ara m'adono que ja no em mira
A sudden sensation enveloped his feet and then his arms	Una sensació sobtada va envoltar els seus peus i després els braços
I'm in the fields in the east	Estic als camps de l'est
A regional map presents numerous towns and villages	Un mapa regional presenta nombrosos pobles i pobles
I could only vaguely hear what they were saying	Només podia escoltar vagament el que deien
Another minister and I raised our hand	Jo i un altre ministre vam aixecar la mà
I knew it sounded familiar to me	Sabia que em semblava familiar
I can't keep him at home	No el puc mantenir a casa
I couldn't wait another ten minutes	No vaig poder esperar deu minuts més
I will always be open and real	Sempre seré obert i real
I accepted another job	Vaig acceptar una altra feina
I finished writing it in about six months	El vaig acabar d'escriure en uns sis mesos
I want you to come now	Vull que vinguis ara
He was not paying attention to the driving business	No estava prestant atenció al negoci de conduir
I really didn’t have much to talk about	Realment no vaig tenir gaire més que parlar
A new beginning, without luggage, all this	Un nou començament, sense equipatge, tot això
I would like to see the evidence for this statement	M'agradaria veure les proves d'aquesta afirmació
I think we have a murder here	Crec que aquí tenim un assassinat
I have to make myself worthy, worthy	He de fer-me digne, digne
A bed to heat and a castle to rule	Un llit per escalfar i un castell per governar
I'll pick you up this afternoon	Us recolliré aquesta tarda
The plan of advancing time was maintained	Es va mantenir el pla de l'avançament del temps
He was only sensitive to being his dependent	Només era sensible a ser el seu dependent
A warm spring morning greeted him	Un càlid matí de primavera el va saludar
First a lot of processing takes place	Primer es produeix una gran quantitat de processament
I leaned forward, in his hand, toward him	Em vaig inclinar cap endavant, a la seva mà, cap a ell
A solid, dark line indicated the presence of the train	Una línia sòlida i fosca indicava la presència del tren
I didn't even think you knew it	Ni tan sols vaig pensar que ho sabés
I was very loyal to him	Jo li vaig ser molt lleial
I lend a hand at the counter	Dono un cop de mà al taulell
I would do anything for that woman lying under me	Jo faria qualsevol cosa per aquella dona estirada sota meu
I couldn't stay another moment	No em vaig poder quedar ni un moment més
I commented on this earlier and will mention it again	Ho vaig comentar abans i ho tornaré a esmentar
I recognized the street, and now the house	Vaig reconèixer el carrer, i ara la casa
I make a report for class	En faig un informe per a classe
He was not ready to enter	No estava preparat per entrar
I know some of these buildings	Conec alguns d'aquests edificis
A special prosecutor also fired them	Un fiscal especial també els va acomiadar
It was a unique band	Era una banda única
I will cover you	Et tindré cobert
I also like that each piece has a good description	També m'agrada que cada peça tingui una bona descripció
She had been a good hostess	Havia estat una bona amfitriona
They come and go in any less legal way	Van i vénen de qualsevol manera menys legal
I have days left at best	Em queden dies en el millor dels casos
I believe in working hard	Crec en treballar dur
Various species of bats also live in the forest	Al bosc també viuen diverses espècies de ratpenats
I can't look any further	No puc mirar més
I call this an equal exchange rate	Això ho anomeno un tipus de canvi igual
I discovered the truth just before the war	Vaig descobrir la veritat just abans de la guerra
I wanted to go explore our new neighborhood	Volia anar a explorar el nostre nou barri
A first fatal year was common	Un primer any mortal era comú
I especially agree with keeping calm	Estic especialment d'acord amb el de mantenir la calma
I'm sure that's what we're looking for	Estic segur que és el que busquem
I used a distressed frame to display it	Vaig utilitzar un marc angoixat per mostrar-lo
I didn't like losing it	No m'agradava perdre'l
I know he and his brother are close	Sé que ell i el seu germà són a prop
I seldom fully relate to or agree with everything	Poques vegades em relaciono totalment o estic d'acord amb tot
I closed my eyes in ecstasy, it tasted so good	Vaig tancar els ulls en èxtasi, tenia un gust tan bo
I didn't know he was leaving the next day	No sabia que marxaria l'endemà
I had a great headline for that	Vaig tenir un gran titular per a això
I had no idea why this could be	No tenia ni idea de per què podia ser això
I tried to put her accent	Vaig intentar posar el seu accent
I walked slowly down the hall to the next door	Vaig baixar lentament pel passadís fins a la porta del costat
I wanted more misery and more pain	Volia més misèria i més dolor
I looked at him carefully and then shook him	El vaig mirar bé i després el vaig sacsejar
I want to know everything about your new man tomorrow	Vull saber tot sobre el teu nou home demà
I approached him and took his hands	Em vaig acostar a ell i li vaig agafar de les mans
I didn't realize it before	No m'ho vaig adonar abans
I was hoping you would keep your promise	Esperava que complissis la teva promesa
I can't do what you used to be	No et puc fer el que eres una vegada
I thought he looked like a pop-eyed insect	Vaig pensar que semblava un insecte amb ulls pop
I need more than that	Necessito més que això
From time to time I may get into trouble with the police	De tant en tant puc sortir de problemes amb la policia
I went down to the sidewalk	Vaig baixar a la vorera
I got ready, grabbed my bag, and ran away	Em vaig preparar, vaig agafar la meva bossa i vam fugir
I’m arching it back into it and that’s all it takes	Torno a arquejar-lo en ell i això és tot el que cal
I tried to be kind	Vaig intentar ser amable
I didn’t want to go empty handed	No volia anar amb les mans buides
Maybe I’ll give it some rest for a while	Potser li donaré una mica de descans durant una estona
Somehow I hadn’t even imagined brothers and sisters	D'alguna manera ni tan sols m'havia imaginat germans i germanes
I was afraid of the worst	Tenia por del pitjor
It was quite fascinating	Va ser bastant fascinant
I agree with your statement	Estic d'acord amb la teva afirmació
I was lost in his comfort and could not say no	Em vaig perdre en la seva comoditat i no vaig poder dir que no
I think you should take it easy	Crec que t'ho hauries de prendre amb calma
I am incredibly proud of you	Estic increïblement orgullós de tu
I just hope you ask me another question	Simplement espero que em facis una altra pregunta
I admired his control	Vaig admirar el seu control
I had a sudden chill	Vaig tenir un calfred sobtat
I want him to learn	Vull que ho aprengui
I thought maybe they were extinct	Vaig pensar que potser s'havien extingit
I hated feeling like a scared little boy	Odiava sentir-me com un nen petit espantat
A charge also granted to the son	Un càrrec atorgat també al fill
I hit the perfume counter	Vaig colpejar el taulell de perfums
I think they could be used as weapons	Crec que es podrien utilitzar com a armes
I can't help but shed tears	No puc evitar que em surtin les llàgrimes
I deserved nothing better	No em mereixia res millor
I would love to spend time with him again	M'agradaria tornar a passar temps amb ell
Honestly, I have no real complaints about that	Sincerament, no tinc cap queixa real al respecte
I regained my strength	Vaig recuperar les meves forces
I trusted her with my life	Vaig confiar en ella amb la meva vida
Some hunt insects by attacking suddenly from a branch	Alguns cacen insectes atacant sobtadament des d'una branca
They were getting better and better	Cada cop anaven millorant
A cruel thing done to a dog	Una cosa cruel feta a un gos
I was trying to drink it from my head	Estava intentant beure-la del meu cap
I offer to drive first and the other students agree	M'ofereixo a conduir primer i els altres estudiants accepten
A very important element	Un element molt important
I want an elite team	Vull un equip d'elit
I couldn’t be happier	No podria estar més feliç
I kept my mouth shut	Vaig mantenir la boca tancada
A happy, fat baby	Un bebè feliç i gros
I just took command	Acabo de agafar el comandament
I waited for death, but it never came	Vaig esperar la mort, però no va arribar mai
I miss a couple's contact, conversation, and emotional support	Trobo a faltar el contacte, la conversa i el suport emocional d'una parella
A girl can say these things	Una noia pot dir aquestes coses
I have to have faith	He de tenir fe
I think I was very wrong	Em sembla que m'he equivocat molt
I close my eyes and grab the music	Tanco els ulls i agafo la música
I have reunited with his relatives	M'he reunit amb els seus familiars
These have a better refuge than regular street markets	Aquests tenen un millor refugi que els mercats ambulants periòdics
I mean it almost literally	Ho vull dir gairebé literalment
I accidentally made a reservation for the wrong day	Accidentalment vaig fer una reserva per al dia equivocat
I want to deal with him	Vull tractar amb ell
A rabbit was dead about three feet away from me	Un conill estava mort a uns tres metres de mi
A few of our partners used to work safely here	Uns quants socis nostres solien treballar amb seguretat aquí
I was thinking about turning and going in the opposite direction	Estava pensant en girar i anar en sentit contrari
I wish you a good trip and a good return	Us desitjo un bon viatge i un bon retorn
I have the resources	Tinc els recursos
I would love to belong to this church	M'encantaria pertànyer a aquesta església
A huge task, but not beyond humanity	Una tasca enorme, però no més enllà de la humanitat
I am the richest man, surrounded by aristocratic relatives	Sóc l'home més ric, envoltat de parents aristocràtics
I'm not going to be a fool	No em faré el ximple
I took it from another source	Ho vaig agafar d'una altra font
I didn’t expect them to respond	No esperava que responguessin
I shook my head and looked away	Vaig negar amb el cap i vaig apartar la mirada
You were looking for races all the time	Estaves buscant carreres tot el temps
I hope you enjoyed it too	Espero que també us hagi estat bo
Louis and fly there immediately	Louis i vola-hi immediatament
I hadn't thought about it in a long time	Feia temps que no pensava en això
The latter interpretation is used in the following description	Aquesta darrera interpretació s'utilitza en la descripció següent
I saw your video and I had to leave	He vist el teu vídeo i he hagut de sortir
I strengthen my heart and my lungs	Enforteixo el meu cor i els meus pulmons
I can't afford this attack	No puc permetre aquest atac
I had a hard time believing this	Em va costar creure això
A smile is so simple, but so powerful	Un somriure és tan senzill, però tan potent
I’ll take it, except when these teens come	Em portaré, excepte quan vinguin aquests adolescents
Not much fun	No gaire divertit
In fact, I felt comfortable	De fet, em vaig sentir còmode
I think this is a very dangerous position	Crec que aquesta és una posició molt perillosa
A visit fee may apply based on location	Es pot aplicar una tarifa de visita en funció de la ubicació
I've never thought about it much	Mai hi he pensat gaire
I came here to see my daughter	Vaig venir aquí a veure la meva filla
I knew I had to be in the desert	Sabia que havia de ser al desert
I saw it clearly in his movements	Ho vaig veure clarament en els seus moviments
I encourage you to examine this part of your life	Us animo a examinar aquesta part de la vostra vida
I didn't even know what to hear	No sabia ni què sentir-hi
I realized how ridiculous the situation was	Em vaig adonar del ridícula que era la situació
I wouldn’t have imagined you had a swing like that	No m'hauria imaginat que teníeu un swing així
A shuttle can get there	Una llançadora pot arribar-hi
I see him finishing for a third stitch	El veig acabant per una tercera puntada
A child who detects anything else receives the prize	Un nen que detecti qualsevol altra cosa rep el premi
I had never experienced a darkness as thick as that	No havia conegut abans una foscor tan espessa com aquella
I thought we would check it out	Vaig pensar que ho comprovaríem
I went out quietly through the back door	Vaig sortir tranquil·lament per la porta del darrere
He was supposed to have overcome that	Se suposa que havia d'haver superat això
A gust of wind hit his face	Una ràfega de vent li va colpejar la cara
A well-known example is the change of time	Un exemple conegut és el canvi de temps
I didn’t want them to ruin the picture	No volia que arruïnés el quadre
A young high schooler becomes even stronger	Una secundària jove es torna encara més sòlida
I had you surrounded by a ring of salt	Et vaig tenir envoltat d'un anell de sal
I was lighter than a feather	Jo era més lleuger que una ploma
I look in the mirror and smile	Em miro al mirall i somric
I know how houses work	Sé com funcionen les cases
I was wearing my dress	Portava el meu vestit
I was hoping to get to town	Jo esperava arribar a la ciutat
I was just curious about that	Només tenia curiositat per això
I couldn’t control these things, so I was scared	No podia controlar aquestes coses, així que em van espantar
I close the covers	Tanco les cobertes
I try to play different parts	Intento interpretar parts diferents
I can't believe how many there are	No em puc creure quants n'hi ha
I was surprised to see him	Em va sorprendre veure'l
I can’t believe this day and these waves	No em puc creure aquest dia i aquestes onades
I can’t help but avoid the inevitable	No puc evitar l'inevitable
Maybe I'll be back in the old game soon	Potser tornaré a estar al joc antic d'aquí a poc
I know you love this place too	Sé que també estimes aquest lloc
I stand up briefly and then fall	Em poso dempeus breument i després cau
I was wondering where my pants were	Em preguntava on estaven els meus pantalons
He would have no reason to do so	No tindria cap motiu per fer-ho
I needed to tell him something	Necessitava dir-li alguna cosa
I will not fight with anyone	No lluitaré amb ningú
I wonder what they are	Em pregunto què són
I can't take my eyes off her	No la puc treure els ulls de sobre
I have to apologize again	He de demanar disculpes de nou
Technology can cause a false sense of progress	La tecnologia pot provocar una falsa sensació de progrés
I tried to dissuade them, of course	Vaig intentar dissuadir-los, és clar
I am overwhelmed by his accuracy and compassion	Estic aclaparat per la seva precisió i compassió
A boy gives a wildflower to a girl	Un noi regala una flor de camp a una noia
I really couldn't be a part of it	Realment no en podria formar part
I didn't know she was married	No sabia que estava casada
I stopped at the covered bridge of my driveway	Em vaig aturar al pont cobert de la meva calçada
I checked the bathroom	Vaig revisar el bany
I can barely see the formation	Amb prou feines veig la formació
I shared my first kiss and summer loves here	Vaig compartir el meu primer petó i els amors d'estiu aquí
He was detached, free from direct involvement	Estava deslligat, lliure de la implicació directa
I went downstairs, helped her into the cabin	Vaig baixar, la vaig ajudar a entrar a la cabina
I read it and then read it to my husband	El vaig llegir i després el vaig llegir al meu marit
I also love the taste and the ritual	També m'encanta el gust i el ritual
I could tell he was upset	Podria dir que estava molest
I have felt his presence	He sentit la seva presència
I think some people around us have heard	Crec que algunes persones al nostre voltant han sentit
I also specialize in working with women and	També estic especialitzat en el treball amb dones i
I ended up throwing it at the people on the set	Vaig acabar llançant-lo a la gent del plató
I felt blood running down my legs	Vaig sentir com la sang correva per les meves cames
A more suitable author could not be found	No s'ha pogut trobar un autor més adequat
They are also available to book for private parties	També estan disponibles per reservar per a festes privades
A pencil floated in the air between them	Un llapis flotava a l'aire entre ells
I would have accepted it anyway, if you had asked me	L'hauria acceptat de totes maneres, si m'ho demanessis
I just passed him	Només vaig passar per davant d'ell
I decided to wait for it	Vaig decidir esperar-lo
I know the guy who has it	Conec el paio que en té
I wasn’t too excited	No em vaig emocionar massa
I have some plans for next year	Tinc alguns plans per a l'any que ve
I went to approach him, but he disappeared	Vaig anar a acostar-me a ell, però va desaparèixer
I knew all the answers	Sabia totes les respostes
I wouldn’t consider it a negative factor	No ho consideraria com un factor negatiu
I cried for the man who lost his life	Vaig plorar per l'home que va perdre la vida
I understand you don’t have his natural ability	Entenc que no tens la seva habilitat natural
I find the issue irresistible	Em sembla irresistible el tema
A simple brain scan of the affected parts should suffice	Una simple exploració cerebral de les parts afectades hauria de ser suficient
I had a great time with her	M'ho vaig passar molt bé amb ella
I crossed the site of the acid attack	Vaig creuar el lloc de l'atac àcid
I would have been ashamed if they had found my diary	M'hauria fet vergonya si trobessin el meu diari
I like to see you smile	M'agrada veure't somriure
I bet you had a bad time with your poor mother	Aposto que li vas passar un mal moment a la teva pobre mare
She was embarrassed by the whole incident	Ella estava avergonyida de tot l'incident
I want everything to go away	Vull que tot desaparegui
I mean we are a very religious family	Vull dir que som una família molt religiosa
I wasn't trying to kill you	No estava intentant matar-te
I found everything fun	Vaig trobar tot divertit
I looked around for a place to hide	Vaig mirar al meu voltant buscant un lloc on amagar-me
He had seen the hole of his dream	Havia vist el forat del seu somni
A life of prayer is the divine rule	Una vida de pregària és la regla divina
I didn't go one step further	No vaig fer un pas més
It wasn’t that far off to let you stay	No estava tan lluny per deixar-te quedar
I haven't slept all night	No he dormit en tota la nit
I beg your pardon but do not forget	Et demano perdonar però no oblidar
By the way, I saw the pictures	Per cert, vaig veure les imatges
I see her weigh things in her head	La veig pesar coses al cap
You should review accident reports	Hauria de revisar els informes d'accidents
I feel so much better about it	Em sento molt millor per això
He wrote regularly about the arts	Escrivia regularment sobre les arts
I have permission to take it	Tinc permís per portar-lo
I never really stopped wearing them	Realment mai vaig deixar de portar-los
I didn’t bother with one last dinner	No em vaig molestar amb un últim sopar
I was just telling you what happened, because you asked me	Només t'estava explicant el que va passar, perquè em vas preguntar
I needed company until you got here	Necessitava la companyia fins que vas arribar aquí
I looked up, to begin with a shout	Vaig mirar cap amunt, per començar amb un crit
I got a lot out of that research	Vaig treure molt d'allà de la investigació
I know what your father could do	Sé què podria fer el teu pare
I only remember dreaming once in that time	Només recordo haver somiat una vegada en aquell temps
I can't be human again	No puc tornar a ser humà
I bet you'll be a new girl	Aposto que seràs una noia nova
I know he was beaten twice	Sé que dues vegades va patir la pallissa
I knew him, of course	El coneixia, és clar
She led the way for all those girls	Ella va liderar el camí per a totes aquelles noies
I heard a scream and immediately looked away	Vaig sentir un crit i de seguida vaig apartar la mirada
I never killed anyone	Mai vaig matar ningú
He hated the fact that she was silent	Odiava el fet que ella callés
At the bottom is a fence with two poles	Al fons hi ha una tanca amb dos pals
I thought I knew better	Vaig pensar que ho sabia millor
I will seriously consider bidding for this book	Vaig a considerar seriosament licitar per aquest llibre
In short, it was never carried out	En definitiva, mai es va dur a terme
I feel like there's a ghost in here	Sento com si hi hagués un fantasma aquí dins
I didn’t ask or be told	No vaig preguntar ni em van dir
It was like a machine	Era com una màquina
I walk a little too	Jo també camino una mica
I felt like my whole world was just over	Vaig sentir com si tot el meu món s'acabava d'acabar
Open their bellies	Obri'ls la panxa
I'm sorry I found your end	Em sap greu que hagi trobat el seu final
A nurse moved in to support him	Una infermera es va traslladar per donar-li suport
Point to a container next to the wall	Assenyala un contenidor al costat de la paret
A thin slice was perfect	Una llesca fina era perfecta
A thick black smoke rolled forward	Un espes fum negre va rodar cap endavant
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres, tenia previst portar-ne només tres
A second arm joined the first	Un segon braç es va unir al primer
I deserved the beating	Em mereixia la pallissa
I didn’t have time to give them the proper burial	No vaig tenir temps de donar-los l'enterrament adequat
I wasn't sure why we were here	No estava segur de per què estàvem aquí
I'm looking for a murder mystery text game	Estic buscant un joc de text de misteri d'assassinat
I'm not looking for any kind of relationship	No busco cap tipus de relació
I will keep track of the domain name	Vaig a mantenir el control del nom de domini
I knelt down to take the picture	Em vaig agenollar per fer-li la foto
I was hoping the table would somehow hide my extra pounds	Esperava que la taula amagués d'alguna manera els meus quilos de més
All methods have minimal side effects	Tots els mètodes tenen efectes secundaris mínims
I can't stand it	No puc suportar-me
He was not a fan of fish	No era un fan del peix
I could make a full story about this at some point	Podria fer una història completa sobre això en algun moment
I guess we could go look at it	Suposo que podríem anar a mirar-hi
I should have seen your show	Hauria d'haver vist el teu programa
I welcomed the fire that was boiling in my nerves	Vaig acollir el foc que em bullia pels nervis
I wouldn’t keep doing what others want, including myself	No seguiria fent el que volen els altres, inclòs jo mateix
So the spirit was great	Així que l'esperit era genial
I made my way to our old residence	Vaig fer el meu camí cap a la nostra antiga residència
I won't tell you what you said	No li diré el que has dit
At first I never knew how to handle this statement	Al principi no vaig saber mai com gestionar aquesta afirmació
The song has been performed by various record artists	La cançó ha estat interpretada per diversos artistes discogràfics
I looked ahead and swallowed hard	Vaig mirar endavant i em vaig empassar amb força
I showed him some difficult issues	Li vaig mostrar alguns problemes difícils
I pulled out my second pistol	Vaig treure la meva segona pistola
A light on the door turned yellow	Una llum damunt de la porta es va posar de color groc
I think there could be a pattern	Crec que podria haver-hi un patró
I especially love it	M'encanta especialment
I will never forget what he told me	Mai oblidaré el que em va dir
I apologize seriously	Demano seriosament disculpes
A bedroom sink is very different from a bathroom sink	Un lavabo de dormitori és molt diferent d'un lavabo de bany
Do not cut your hair during a time of mourning	No es talla el cabell durant un temps de dol
He had not heard the door open or close	No havia sentit obrir ni tancar la porta
I can best describe it as an evolution of consciousness	Puc descriure-ho millor com una evolució de la consciència
Everyone was playing the guitar	Tothom tocava la guitarra
I include these links as a convenience for the reader	Incloo aquests enllaços com a comoditat per al lector
I can't be part of it	No puc ser-ne partit
A ray of red lightning in the distance	Un raig de llamp vermell a la llunyania
I fell and rolled a few times before stopping	Vaig caure i vaig rodar unes quantes vegades abans de parar
A missionary driving a good car	Un missioner que condueix un bon cotxe
One year made a big difference at that age	Un any va marcar una gran diferència a aquesta edat
I could also ask the students to come and see me	També podria demanar als estudiants que vinguessin a veure'm
I can also be more direct	També puc ser més directe
At the east end is a rose window	A l'extrem est hi ha una rosassa
I pushed the feeling away and continued down the stairs	Vaig allunyar la sensació i vaig continuar baixant les escales
I walked cautiously, looking around carefully	Vaig caminar amb precaució, vaig mirar al voltant amb cura
A move in the right direction	Un moviment en la direcció correcta
There are no time limits for either charge	No hi ha límits de termini per a cap dels dos càrrecs
I bet they were both hidden together	Aposto que tots dos estaven amagats junts
The fourth dimension is abstract	La quarta dimensió és abstracta
I suggested we find some girls to ride with us	Vaig suggerir que trobéssim unes noies per muntar amb nosaltres
A brief smile appeared	Va aparèixer un breu somriure
Many times more than beautiful	Moltes vegades més que bonic
A quiet sound, but it rang in his ears	Un so tranquil, però va sonar a les seves orelles
I think mostly his ego is hurt	Crec que sobretot el seu ego està ferit
I just realize how bad my memory is	Només m'adono de la mala memòria que tinc
I see it inside the glass	Ho veig dins del vidre
I found nothing of him	No vaig trobar res d'ell
I liked not having to go to an office	M'agradava no haver d'anar a una oficina
I know it in the depths of my soul	Ho sé en el fons de la meva ànima
I wanted to shoot again	Volia disparar de nou
I hope to achieve this in three years	Espero aconseguir-ho en tres anys
I just have no desire to become a worker	Simplement no tinc cap desig de convertir-me en un treballador
I needed something to throw	Necessitava alguna cosa per llençar
I really didn't want to cause any problems	Realment no volia causar cap problema
I’ll be watching the weather out here	Estaré atent al temps aquí fora
I didn't realize how much	No em vaig adonar de quant
I missed my lucky dagger	Vaig trobar a faltar el meu punyal de la sort
I was already starting to panic about what to wear	Ja estava començant a entrar en pànic sobre què posar-me
I have to get to the top	He d'arribar al cim
I never thought it was religion	Mai vaig pensar que fos religió
I know you've heard it	Sé que ho has sentit
I am no longer inside me	Ja no estic dins meu
I lifted the edge of my coat	Vaig aixecar la vora del meu abric
I can only imagine what he must have talked about	Només puc imaginar de què deu haver parlat
But we decided to change that a bit	Però vam decidir canviar-ho una mica
I was going to the recruiting canteen	Anava al menjador de reclutes
I saw the blood upstairs	Vaig veure la sang al pis de dalt
At first a few, then more and more	Al principi uns quants, després cada cop més
I hadn't felt safe for a long time	Feia temps que no em sentia segur
I also understand that our society is not ideal	També entenc que la nostra societat no és ideal
I see a shoe in my hand and look up	Veig una sabata a la mà i miro cap amunt
I was surprised, to say the least	Em vaig sorprendre, per dir-ho com a mínim
I feel more open about it	Em sento més obert al respecte
I approached with my head slightly hung up	Em vaig acostar amb el cap una mica penjat
I learned to play the piano	Vaig aprendre a tocar el piano
I was definitely looking forward to enjoying it	Sens dubte, esperava que el gaudissis
I also know he needs you	També sé que et necessita
I listened a bit to be sure	Vaig escoltar una mica per estar segur
I made it especially for our bed	El vaig fer especialment per al nostre llit
I heard there was one in this city	Vaig sentir que n'hi havia un a aquesta ciutat
Lying, cheating and theft	Mento, enganyo i robo
I couldn’t believe I still had the strength to move	No em podia creure que encara tingués la força per moure's
He was always playing on the field	Sempre estava jugant al camp
I waited for her complaints, her fear, something	Vaig esperar les seves queixes, la seva por, alguna cosa
A revolutionary must carefully consider his duty in this matter	Un revolucionari ha de considerar acuradament el seu deure en aquest tema
I had no desire to establish what	No tenia ganes d'establir què
I missed how we jumped at this solution	Vaig trobar a faltar com vam saltar a aquesta solució
I slid my hand between hers	Vaig lliscar la meva mà entre la seva
I keep them on the white card	Els guardo a la targeta blanca
I want to know what the little-known law is	Vull saber quina és la llei poc coneguda
I'm not asking you for a salary for that	No et demano cap sou per això
A few moments passed and his throat cleared	Van passar uns instants i es va aclarir la gola
I looked at the wall on the right	Vaig mirar la paret de la dreta
I was struck by this unusual show of gratitude	Em va sorprendre aquesta inusual demostració d'agraïment
I have my doubts about that, though	Tinc els meus dubtes al respecte, però
I can enjoy a very nice house	Puc gaudir d'una casa molt agradable
I notice that they do too	Noto que també ho fan
There is a lot of useful information here	Aquí hi ha molta informació útil
I knew this trip would not be easy	Sabia que aquest viatge no seria fàcil
He would live there for the next twenty years	Allà hi viuria els propers vint anys
I know the young woman who helped develop them	Conec la jove que va ajudar a desenvolupar-los
I really didn’t want to answer that question	Realment no volia respondre aquesta pregunta
I think we are all scared	Crec que tots tenim por
He does his own dirty work	Fa la seva pròpia feina bruta
I really wish you all the best in this fight	Realment us desitjo el millor en aquesta lluita
I have joint and muscle aches all the time	Tinc dolors articulars i musculars tot el temps
I find a way to win, no matter what	Trobo la manera de guanyar, passi el que passi
I had to be central	Jo havia de ser el central
I feel a lump in my throat	Sento un nus a la gola
A man who wants to have a baby with me	Un home que vol fer un nadó amb mi
I know it's out there somewhere	Sé que és allà fora en algun lloc
I will pray for the situation, okay	Pregaré per la situació, d'acord
I think the problem is keeping that critique in perspective	Crec que el problema és mantenir aquesta crítica en perspectiva
Actually, a good choice is up to you	En realitat, una bona elecció depèn de tu
I fell inside myself and in the seat of the plane	Vaig caure dins de mi mateix i al seient de l'avió
A long-running novel, that was its goal	Una novel·la de llarga durada, aquest era el seu objectiu
I think we’ll just catch the cold wind	Crec que només agafarem el vent fred
I lowered the blade	Vaig baixar la fulla
I travel a lot, you see	Viatjo molt, veus
A dog was lying beside him in silent obedience	Un gos estava estirat al seu costat en silenciosa obediència
I can record my thoughts	Puc gravar els meus pensaments
It has taken five months to negotiate	Han costat cinc mesos de negociació
I explained the dilemma that haunted us	Vaig explicar el dilema que ens assetjava
I had been planning this for a long time	Feia temps que planejava això
I had a very serious love story	Vaig tenir una història d'amor molt seriosa
I'm sorry I was hurt	Em sap greu que estigués ferida
I need you to be my secret investigator	Necessito que siguis el meu investigador secret
I also wanted to keep these desserts on a low budget	Jo també volia mantenir aquestes postres amb un pressupost baix
I would understand if you were	T'entendria si el fossis
I talk to some of the staff every day	Parlo amb algú del personal cada dia
A friend who could find her even in the dark	Un amic que la podria trobar fins i tot a la foscor
I have women everywhere	Tinc dones per tot arreu
I fainted almost immediately	Em vaig desmaiar gairebé de seguida
A figure faded in front of me	Una figura es va esvair davant meu
I guess we are a dormitory city now	Suposo que ara som una ciutat dormitori
A dead horse would be an inconvenience	Un cavall mort seria un inconvenient
Octopus rarely reaches these heights	El pop rarament arriba a aquestes altures
I had more knowledge	Vaig tenir més coneixements
So, I come up with ideas, and to see them flush it out, it's really fun	Per tant, vaig ser responsable de fer les coses bé
A journalist was destined to discover the truth	Un periodista estava destinat a descobrir la veritat
He needed to calm her down	Necessitava calmar-la
I looked at myself again	Em vaig mirar de nou
I told them that	Els vaig dir això
I give an attitude to my parents	Dono una actitud als meus pares
I didn’t like the pleasure so much	No m'agradava tant el plaer
I got dressed in his clothes	Em vaig vestir amb la seva roba
I have a friend who lives there	Tinc un amic que hi viu
I avoided falling stone and reached the door	Vaig evitar caure pedra i vaig arribar a la porta
I remember it as a black and white nightmare	Ho recordo com un malson en blanc i negre
I needed that break, the calm before the storm	Necessitava aquest descans, la calma abans de la tempesta
I didn't need any noise right now	No necessitava cap soroll ara mateix
I feel someone crying	Sento algú plorar
Looks like I can't change that here	Sembla que no puc canviar-ho aquí
I kept walking, in every nook and cranny	Vaig seguir caminant, a cada racó i a cada carreró sense sortida
I never wake up in the light of day	Mai em desperto a la llum del dia
I have a lot more freedom than you	Tinc molta més llibertat que tu
I felt it reach my stomach	Vaig sentir que em va arribar a l'estómac
I appreciate that, your loyalty	Agraeixo això, la teva lleialtat
I even like to pull out a few myself	Fins i tot m'agrada treure uns quants jo mateix
I have enough time	Tinc bastant temps
I still had dreams	Encara tenia somnis
I looked at him from a distance	El vaig mirar des de la distància
I didn't know what they meant	No sabia què volien dir
I never thought about it in those terms	Mai no hi vaig pensar en aquests termes
I need to make sure you don't transform again	He d'assegurar-te que no et transformaràs de nou
I need to talk to you now	He de parlar amb tu ara
I lost twenty pounds	Vaig perdre vint lliures
A scream rose behind her teeth, inflated her and drowned her	Un crit es va aixecar darrere les seves dents, la va inflar i la va ofegar
I also wanted to hurt her	Jo també volia fer-li dolor
I wanted to experiment	Jo volia experimentar
I opened the door and shook his shoulder	Vaig obrir la porta i li vaig sacsejar l'espatlla
He took everything for granted	Ho donava tot per fet
I think they are so beautiful and majestic	Crec que són tan boniques i majestuoses
I knew this was the place for us	Sabia que aquest era el lloc per a nosaltres
No one knows his real name or his past	Ningú sap el seu nom real ni el seu passat
I sent him on a short trip, far, far away	El vaig enviar a un petit viatge, molt, molt lluny
A strange sight at least	Una visió estranya com a mínim
This was the first television	Aquesta va ser la primera televisió
A called bird, strong and rough	Un ocell cridat, fort i aspre
I walked upside down	Vaig marxar amb el cap avall
I can imagine it now	Ho puc imaginar ara
I find this whole conversation quite disturbing	Trobo tota aquesta conversa força inquietant
I climbed to the top of the building and waited	Vaig pujar a dalt de l'edifici i vaig esperar
I wanted him to leave me alone	Volia que em deixés en pau
I visited him one day	El vaig visitar un dia
I just wanted to stop feeling	Només volia deixar de sentir
A small flame spread and reached his finger	Una petita flama es va separar i va arribar al seu dit
I do it with or without your help	Ho faig amb o sense la teva ajuda
I needed to know more about color and light	Necessitava saber més sobre el color i la llum
I have to return your gift	He de tornar el teu regal
I really like pizza	M'agrada molt la pizza
I wanted to get out of the awkward situation	Volia sortir de la situació incòmoda
He had a perfect answer ready for him	Tenia una resposta perfecta preparada per a ell
He had ignored me	No m'havia fet cas
I didn’t understand the double meaning which is funny	No he entès el doble sentit que és divertit
I wonder how many people have slept here before me	Em pregunto quanta gent ha dormit aquí abans que jo
They are usually based on a bus	Normalment es basen en un autobús
I have enough for one day	En tinc prou per un dia
Looks like I can't put my finger on it	Sembla que no hi puc posar el dit
I wanted to say goodbye to you, my friend	Volia dir-te adéu, amic meu
I finally have a family	Per fi tinc una família
I had been there before and found nothing	Jo hi havia estat abans i no vaig trobar res
I have lived and breathed art all my life	He viscut i respirat art tota la vida
A nice girl invited him to go	Una noia simpàtica el va convidar a anar
A reality show was being played	Es jugava un reality show
I follow the rules of society	Segueixo les regles de la societat
I was dragged to the back of the house	Em van arrossegar a la part posterior de la casa
I followed him quickly	El vaig seguir ràpidament
I get to have children	Arribo a tenir fills
I speak without thinking	Parlo sense pensar
He was really dead then	Aleshores estava realment mort
I was given a bus pass, but I rarely used it	Em van donar un passi d'autobús, però poques vegades el vaig fer servir
I loved her like no one else on the planet	L'estimava com ningú al planeta
I have faith in it	Jo hi tinc fe
I would give it until tonight to come to me	Li donaria fins aquesta nit per venir a mi
I took it out and showed it to him	El vaig treure i li vaig ensenyar
He spent a season on the trip	Va passar una temporada en el viatge
I learned a lot from them	Vaig aprendre molt d'ells
Finally, a fire truck arrived at the building	Finalment, un camió de bombers ha arribat a l'edifici
I'm just waiting for a test	Només espero una prova
I can hear the shrillness in my soul	Puc escoltar el estridència a la meva ànima
I hadn’t eaten well last week	No havia menjat bé la setmana passada
I never wanted this to happen	Mai vaig voler que això passés
I didn’t even look at the price of things	Ni tan sols vaig mirar el preu de les coses
I have to make up for it	He de compensar-ho
I'm taking the offensive	Estic prenent l'ofensiva
I came in after I finished my class	Vaig entrar després d'haver acabat la seva classe
I looked down to see a bunch of strings	Vaig mirar cap avall per veure un munt de cadenes
I remember no friends staying	Recordo que no hi havia amics que es quedessin
I let him pass, holding my breath	El vaig deixar passar, aguantant la respiració
I feel tired inside me	Em sento cansat dins meu
I'm afraid it was all my fault	Em temo que tot va ser culpa meva
It really was the whole position of the track	Realment era tota la posició de la pista
I even took the damn thing to bed with him	Fins i tot vaig agafar la maleïda cosa al llit amb ell
I was beaten, beaten emotionally and exhausted	Em van colpejar, em van colpejar emocionalment i esgotat
I miss yours too	Jo també enyoro el teu
He was crazy, that was all	Estava boig, això era tot
I think I probably knew why	Crec que probablement sabia per què
I stood on my back and stared at the ceiling	Em vaig quedar d'esquena i em vaig quedar mirant el sostre
I had thought of the beginning and the middle	M'havia plantejat el principi i el mig
I think that's good	Crec que això és bo
I wonder how it feels to really be there	Em pregunto com se sent en ser-hi realment
I, on the other hand, felt bad	Jo, en canvi, em vaig sentir malament
A few soldiers marching here and there	Uns quants soldats aquí i allà marxant
I have my own sources	Tinc les meves pròpies fonts
I really like the dark interior	M'agrada molt l'interior fosc
I look forward to greeting you all	Tinc moltes ganes de saludar-vos a tots
I still had no idea what to do	Encara no tenia ni idea de què fer
I have a husband and we could be a family	Tinc un marit i podríem ser una família
I was not ashamed of my economy	No tenia vergonya de la meva economia
It's been a couple of weeks	Ja han passat un parell de setmanes
I could see him every day	El podria veure cada dia
I decided to help people, as my mother had asked	Vaig decidir ajudar la gent, com havia demanat la meva mare
I was pleasantly surprised	Em va sorprendre gratament
I am a lifelong customer	Sóc client de per vida
A happy worker is a successful worker	Un treballador feliç és un treballador reeixit
I didn’t expect them to see me like that	No esperava que em veiessin així
I could never let it go so badly	Mai podria deixar que es tornés tan malament
He would have killed you to save you	Hauria matat per salvar-te
I was finally able to open my eyes a little	Finalment vaig poder obrir una mica els ulls
I couldn’t wait for him to understand me or forgive me	No podia esperar que em comprengués o em perdoni
I asked her how she was doing with her husband	Li vaig preguntar com es portava amb el seu marit
I wanted to touch him	Jo volia tocar-lo
A good young man and my age	Un bon jove i la meva edat
I prepared dinner for one	Vaig preparar un sopar per a un
I won't tell anyone you were here	No diré a ningú que vas ser aquí
I like it physically	M'agrada físicament
I know what's at stake	Sé el que està en joc
I need to go with you	Necessito anar amb tu
I couldn't find his eyes in the common room	No vaig trobar els seus ulls a la sala comuna
I walked her, fed her, and played with her	La vaig passejar, la vaig donar de menjar i vaig jugar amb ella
Three soldiers were missing in the final tally	Tres soldats van quedar desapareguts a la comptabilitat final
I approached and put my hand on his forehead	Em vaig acostar i vaig posar la mà al seu front
A bridge too far for his audience and for himself	Un pont massa llunyà per al seu públic i per a ell mateix
The women eventually escaped and reported the police	Les dones finalment van escapar i van informar la policia
I kept it to myself	Ho vaig guardar per a mi
I started talking about the camp in hopes of catching their interest	Vaig començar a parlar del campament amb l'esperança de captar el seu interès
I only read the first few pages myself	Jo mateix només llegeixo les primeres pàgines
The game was never released	El joc no es va publicar mai
I will not explain why	No explicaré per què
I haven't thanked you yet	Encara no t'he donat les gràcies
The request seems to have been ignored	Sembla que la sol·licitud s'ha ignorat
There were numerous reasons behind this idea	Hi havia nombroses raons darrere d'aquesta idea
I ran out of the alley and looked wildly around me	Vaig sortir corrents del carreró i vaig mirar salvatgement al meu voltant
I said I was scared and upset too	Vaig dir que també estava espantat i molest
I have many rules, but this one is important	Tinc moltes regles, però aquesta és important
Suddenly I was cold and shivering	De sobte vaig tenir fred i tremolat
I really wanted to travel again	Tenia moltes ganes de viatjar de nou
I wasn’t quite sure when this had happened	No estava molt segur de quan havia passat això
I noticed it right away	El vaig notar de seguida
Now I think we are better apart	Ara crec que estem millor separats
I guess this is the end of the class	Suposo que això és el final de la classe
I was starting to feel a little desperate	Començava a sentir-me una mica desesperat
I know more than he thinks	En sé més del que ell pensa
I was hot and my breathing was blocked	Tenia calor i la meva respiració era entrebancada
I went down the corner of our street	Vaig baixar a la cantonada del nostre carrer
I think most people are too	Crec que la majoria de la gent també ho és
I finally got back to the city	Finalment vaig tornar a la ciutat
I turn and look at the walls again	Em giro i torno a mirar les parets
I hope your wife doesn't mind	Espero que a la teva dona no li importi
I love kids and I thought about being a teacher	M'encanten els nens i vaig pensar a ser mestra
I think he went after him	Crec que va anar darrere d'ell
I tried to see through the illusion	Vaig intentar veure a través de la il·lusió
I hear him laugh a little more	El sento riure una mica més
I need some information first	Necessito una mica d'informació primer
I wanted to get on with my life	Volia continuar amb la meva vida
I cannot present you under these conditions	No et puc presentar en aquestes condicions
I get out of the car in a hurry	Surto del cotxe amb pressa
I felt a huge weight on me	Vaig sentir un pes enorme sobre mi
I just keep them to myself	Només els guardo per a mi
I just thought about it and it happened	Acabo de pensar-ho i va passar
I looked around to see if everyone was okay	Vaig mirar al meu voltant per veure si tothom estava bé
I put it to my lips and swallow a little	Me'l porto als llavis i m'empasso una mica
This was met with widespread controversy	Això va ser rebut amb una àmplia polèmica
I can handle it	Puc tractar-ho
I wanted to see what you liked about it	Volia veure què t'agradava d'això
I have always admired you	Sempre t'he admirat
I decide to put the flowers in my room	Decideixo posar les flors a la meva habitació
I see her all the time and she is nice	La veig tot el temps i és agradable
I retire to bed	Em retiro al llit
I think this is silly	Crec que això és ximple
A genetic test is available	Hi ha disponible una prova genètica
I feel very distant and floating above everything	Em sento molt allunyat i flotant per sobre de tot
I've never been married or ever	Mai m'he casat ni en tinc cap
We know of no other way to say it	No coneixem cap altra manera de dir-ho
I need you to drink some alcohol	Necessito que prenguis una mica d'alcohol
A black cloud of smoke filled the church	Un núvol negre de fum va omplir l'església
I had never been to such a nice restaurant before	Mai abans havia estat dins d'un restaurant tan agradable
I went up to the door and examined it	Vaig pujar a la porta i la vaig examinar
I guess not everything is going as planned	Suposo que no tot va segons el previst
I never get bored of it during treatment	No m'avorreixo mai d'ell durant el tractament
He wasn't angry though	No estava enfadat però
I felt the fire and fury increase inside me	Vaig sentir com el foc i la fúria augmentaven dins meu
I have a pipe and a lot of rocks	Tinc una pipa i moltes roques
Four of his brothers served in the army	Quatre dels seus germans van servir a l'exèrcit
I know my burden and luck	Conec la meva càrrega i sort
I wouldn’t say this is a cause for concern	No diria que això és motiu de preocupació
I love this different style	M'encanta aquest estil diferent
Feeling of warmth and hope	Sensació de calor i esperança
I won't be back yet	Encara no tornaré
So I translate it literally	Per tant, el tradueixo literalment
I had your letters waiting	Tenia les teves cartes per esperar
It was the end of a golden period	Va ser el final d'un període daurat
I was the woman who had seizures, after all	Jo era la dona que tenia convulsions, després de tot
A little kindness can go a long way	Una mica d'amabilitat pot recórrer un llarg camí
I feel safe right away	Em sento segur a l'instant
I can’t understand how it turned out so special	No puc entendre com va resultar tan especial
I don't think you can deny who you are	Crec que no pots negar qui ets
I can look up here	Puc mirar per aquí dalt
I looked at him in surprise	El vaig mirar sorprès
I even activated an internal ad just to make sure	Fins i tot vaig activar un anunci intern només per assegurar-me
I was exhausted that day	Aquell dia estava esgotat
I think my spirit has been beaten	Crec que el meu esperit ha rebut una pallissa
I have no power over this	No tinc poder sobre això
I guess you'll be fine in here	Suposo que estaràs bé aquí dins
I consider him part of my own family	El considero part de la meva pròpia família
There is a red line painted on the floor below you	Hi ha una línia vermella pintada al pis de sota teu
I think we can still help him	Crec que encara el podem ajudar
He later left the show	Més tard va deixar l'espectacle
I think you can do it before the summer	Crec que ho pots fer abans de l'estiu
I couldn't hit him once	No el vaig poder colpejar ni una sola vegada
Both events have been planned with short lead times	Tots dos esdeveniments s'han planificat amb curts terminis d'execució
I didn't think much of it	No li vaig pensar gaire
I was excited about my baby steps	Estava emocionat amb els meus passos de nadó
He was ready for disappointment	Estava preparat per a la decepció
I saw you turn around and look back at me	T'he vist girar i mirar enrere per mi
I’m not sure who would want that	No estic segur de qui ho voldria
He had gone to catch a train	Havia anat a agafar un tren
It was partially built before funding stopped	Es va construir parcialment abans que el finançament s'aturi
This was also a severe overclaim	Aquesta també va ser una reclamació excessiva severa
I can never have the idea of ​​moving forward	Mai no puc tenir la idea d'enviar-me endavant
I see that you are ahead in a very short time	Veig que ets al davant en molt poc temps
I informed him of the responsibility	Li vaig informar de la responsabilitat
I didn't realize how small you are	No em vaig adonar del petit que ets
A gray man who gave me a birthday cake	Un home gris que em va regalar un pastís d'aniversari
I'll send you an email, stay tuned	T'enviaré un correu, estigues atent
I jumped up and ran, leaving my lunch behind	Em vaig aixecar d'un salt i vaig córrer, deixant enrere el meu dinar
A whole bank of bishops had soon been built	Aviat s'havia construït tot un banc de bisbes
I was also looking forward to seeing your new site	Jo també tenia moltes ganes de veure el teu nou lloc
I couldn't help but sigh	No vaig poder evitar sospirar
I looked at the leaves of the trees	Vaig mirar les fulles dels arbres
I got up and went to the bathroom to take a shower	Em vaig aixecar i vaig anar al bany a dutxar-me
I just wish I could eat more	Només m'agradaria que mengés més
I was a little worried when you didn't write to me	Em va preocupar una mica quan no m'havies escrit
I could also rest a bit for tomorrow	També podria descansar una mica per demà
I contained a shout	Vaig contenir un crit
I was amazed at its harsh beauty	Em va sorprendre la seva duresa bellesa
I wonder why he has this gift	Em pregunto per què té aquest do
I have always enjoyed visiting	Sempre m'ha agradat visitar
I heard the voice of one man rising above the others	Vaig sentir la veu d'un home alçada per sobre dels altres
I didn’t plant any tests at home	No vaig plantar cap prova a casa
I have no party with that name	No tinc cap partit amb aquest nom
I hate people knowing my past	Odio que la gent conegui el meu passat
I waited until it was out of sight	Vaig esperar fins que desaparegués de la vista
I love all the features and it is very easy to use	M'encanten totes les funcions i és molt fàcil d'utilitzar
A monkey could do that	Un mico ho podria fer
I was impressed at least	Em va impressionar com a mínim
I planned to put my lower legs on the concrete	Vaig planejar posar les cames inferiors al formigó
I guess you would consider them practical jokes	Suposo que els consideraries acudits pràctics
I'm just taking care of you	Jo només estic cuidant de tu
Extensive road infrastructure and crop damage were also reported	També es va informar d'una àmplia infraestructura viària i danys als cultius
I will guide and we will follow	Guiaré i ens seguirem
I need you to finish it as soon as possible	Necessito que ho acabis el més aviat possible
A runner could be a great receiver	Un corredor podria ser un gran receptor
It would be if he wanted to kill me	Ho seria si em volgués matar
I liked the address you gave last time	M'ha agradat l'adreça que vau donar l'última vegada
I have a lot to learn	Tinc molt per aprendre
He lost the match in three sets	Va perdre el partit en tres sets
It is not a real and legal possession	No és una possessió real i legal
I heard we'll land tomorrow	He sentit que aterrarem demà
The descent was rapid	La davallada va ser ràpida
I had obviously missed something	Òbviament m'havia perdut alguna cosa
I saw a touch of envy on their faces	Vaig veure un toc d'enveja a les seves cares
I am very pleased to look at your article	Estic molt satisfet de mirar el teu article
I can't imagine it myself	No m'ho puc imaginar jo mateix
I start with the smallest issues first	Començo primer amb les qüestions més petites
He was certainly not ready to help with his research	Sens dubte, no estava preparat per ajudar a la seva investigació
I couldn't describe the feeling	No he pogut descriure la sensació
I had never seen him so sure of anything before	Mai abans l'havia vist tan segur d'alguna cosa
I need you to pray for me	Necessito que preguis per mi
I turned around and proceeded to defend myself	Em vaig girar i vaig procedir a defensar-me
I opened the door and climbed in from behind	Vaig obrir la porta i em vaig enfilar per darrere
I want to shake my head at this whole conversation	Vull sacsejar el cap amb tota aquesta conversa
A few yards away was his head	Uns metres més enllà es trobava el seu cap
I had no idea he had paid for that privilege	No tenia ni idea que havia pagat per aquest privilegi
I didn’t know where, how I lived	No sabia on, com vivia
I didn't really think about it	Realment no hi vaig pensar res
I like how we are with each other	M'agrada com estem l'un a l'altre
I go back to my house, to my chair	Torno a casa meva, a la meva cadira
I also experience this	Jo també experimento això
Eighteen states in total chose to regulate alcohol	Divuit estats en total van optar per regular l'alcohol
A casual dress code is recommended	Es recomana un codi de vestimenta informal
I can tell he's about to fall asleep	Puc dir que està a punt d'adormir-se
Consider what you are torturing	Considero el que estàs fent tortura
Now he couldn't see or hear me	Ara no em podia veure ni sentir
Even now a gentle breeze was blowing	Fins i tot ara bufava una suau brisa
I really appreciate our friendship	Valoro molt la nostra amistat
I wanted to be among them	Jo volia estar entre ells
I want to get home as fast as we can	Vull arribar a casa tan ràpid com puguem
I kept walking and ended up in the park	Vaig seguir caminant i vaig acabar al parc
I felt his arms around me	Vaig sentir els seus braços al meu voltant
I just wanted to let you know	Només volia fer-te saber
I just need a little trip out of town	Només necessito un petit viatge fora de la ciutat
I don't see the need for more time	No veig necessitat que em quedi més temps
Eleven gave him children	Onze li van donar fills
I couldn't eat or sleep or even wash my ass	No podia menjar ni dormir ni tan sols rentar-me el cul
I definitely am	Definitivament ho sóc
I know, too simple again	Ho sé, massa senzill de nou
I recommend setting your budget and going	Us recomano establir el vostre pressupost i anar-hi
A fierce cold settled between us	Un fred ferotge es va instal·lar entre nosaltres
After four days, the conference ended without an agreement	Després de quatre dies, la conferència va acabar sense acord
A search was mounted	Es va muntar una cerca
I never met my grandfather	No vaig conèixer mai el meu avi
Please do not dwell on the matter	Us prego que no us dediqueu a l'assumpte
I folded them into shape	Els vaig doblegar en forma
I got very angry	Em vaig enfadar molt
A magnificent book, well read	Un llibre magnífic, ben llegit
I’m not taking her away from another woman	No l'estic allunyant d'una altra dona
I was better than my old man too	Jo també era millor que el meu vell
I try to find someone to accompany me	Intento trobar algú que m'acompanyi
I went back to the hospital and called a taxi	Vaig tornar a l'hospital i vaig trucar a un taxi
I moved in and got married years ago	Em vaig mudar i em vaig casar fa anys
I walked around trying to stay loose	Vaig passejar per intentar mantenir-me solt
I could keep a promise, even to myself	Podria complir una promesa, fins i tot a mi mateix
He always wore protection	Sempre portava protecció
I feel great about that	Em sento molt bé amb això
I used to have a similar problem	Jo solia tenir un problema semblant
He was not used to being the popular child of the city	No estava acostumat a ser el nen popular de la ciutat
I can't guarantee the captain won't kill you	No puc garantir que el capità no et mati
He didn’t know what things were until he played	No sabia què eren les coses fins que va tocar
I just had to get out of there	Només havia de sortir d'allà
I can't let that happen to me again	No puc deixar que li torni a passar
I prayed to release the spirit	Vaig fer una pregària per alliberar l'esperit
A flash of green had caught his eye	Un llampec verd li havia cridat l'atenció
I haven't really chosen a name yet	Realment encara no he triat un nom
I didn't see anything wrong with it	No hi vaig veure res de dolent
I couldn't believe he was with me	No em podia creure que anés amb mi
A careful reading of this book will be	Una lectura atenta d'aquest llibre serà
Many things could happen	Podrien passar moltes coses
H, of the order concerned, a situation	H, de l'ordre interessat, una situació
Although right now I'm short on money	Tot i que ara mateix estic curt de moneda
I will offer an explanation in the next section	Oferiré una explicació a la secció següent
A rich soul is kind	Una ànima rica és amable
I looked up at the sky	Vaig mirar al cel
I had never been touched by such an old hand	Mai m'havia tocat una mà tan vella
Players take turns	Els jugadors alternen torns
There seems to be a vaccine	Sembla que existeix una vacuna
I needed to protect my brother	Necessitava protegir el meu germà
Images from that same year	Imatges d'aquell mateix any
A slow mind has no drive or will	Una ment pausada no té empenta ni voluntat
I wanted to share some good news	Volia compartir una bona notícia
I want a man to take charge	Vull un home que es faci càrrec
I suspect I don't like it	Sospito que no m'agrada
He probably had a head bed and who knows what else	Probablement tenia cap de llit i qui sap què més
A sign of death in any country	Un signe de mort a qualsevol país
I want to get to the airport and leave	Vull arribar a l'aeroport i marxar
I laughed shaking my head at his small speech	Vaig riure sacsejant el cap davant el seu petit discurs
I sold that house and put the money in savings	Vaig vendre aquella casa i vaig posar els diners en estalvis
There I get used to it	Allà m'acostumo a ella
I didn’t like his judgment or his unnecessary concern	No m'agradava el seu criteri ni la seva preocupació innecessària
I want to see this prosperous country	Vull veure aquest país pròsper
I will never be able to look her in the eye again	No la podré mirar mai més als ulls
I leaned over and whispered in his ear	Em vaig inclinar i li vaig xiuxiuejar a l'orella
I brought something	He portat alguna cosa
A light breeze was blowing from the west	Una lleugera brisa sortia de l'oest
I can't ruin tonight	No puc arruïnar aquesta nit
I can finally share my room	Per fi puc compartir la meva habitació
I stopped and raised my hands	Em vaig aturar i vaig aixecar les mans
I tried to ignore it	Vaig intentar ignorar-lo
A man with a hat and cane was watching	Un home amb barret i bastó mirava
The crew ended up firing a day later	La tripulació va acabar disparant un dia després
But ten points is ten points	Però deu punts són deu punts
I had very few opportunities to teach	Vaig tenir molt poques oportunitats d'ensenyar
I'm sorry it happened to you	Em sap greu que t'hagi passat
I understood at first glance that he was gay	Vaig entendre a la primera paraula que era gai
I went downstairs and out into the parking lot	Vaig baixar les escales i vaig sortir a l'aparcament
He deserved to be the party man	Es mereixia ser l'home del partit
I slept almost all the way	Vaig dormir gairebé tot el camí
I planted a vegetable garden two days before I left	Vaig plantar un hort dos dies abans de marxar
I have this amazing power that allows me to heal things	Tinc aquest poder increïble que em permet curar coses
I was looking him straight in the eye	Jo estava mirant directament als seus ulls
I hope you get deep enough	Espero que et surti prou profundament
I can't get rid of them anymore	Ja no els puc treure de sobre
I just had to get away from him	Només havia d'allunyar-me d'ell
Then I went to a nearby bridge and leaned over	Aleshores vaig anar a un pont proper i em vaig inclinar
I stretched out, however, like a corpse under his hands	Em vaig estirar, tanmateix, com un cadàver sota les seves mans
He wanted us to break the mold	Volia que trenquéssim el motlle
He had a mischievous sense of humor	Tenia un sentit de l'humor entremaliat
A male voice, though he wasn't sure what to say	Una veu masculina, tot i que no estava segur de què deia
I am very grateful for your help	Estic molt agraït per la teva ajuda
I learned this lesson the hard way	Aquesta lliçó la vaig aprendre de la manera més difícil
I could barely breathe	Amb prou feines podia respirar
I feel it move behind the bush of dried flowers	Sento moure's darrere l'arbust de flors seques
I would love to cater to your needs	M'encantaria atendre les seves necessitats
I didn’t want to be caught here	No volia ser atrapat aquí
I can only row in circles	Només puc remar-nos en cercles
I had to put it in the box	El vaig haver de posar a la caixa
I lost my health and ability to support myself	Vaig perdre la salut i la capacitat de mantenir-me
I can't leave her there alone	No puc deixar-la allà sola
I could still see the blood	Encara podia veure la sang
I know my animals will be there all together	Sé que els meus animals hi seran tots junts
I wish my friends were with me, though	Tant de bo els meus amics estiguessin amb mi, però
I have an idea of ​​what we need to do	Tinc una idea del que hem de fer
I am finding out from the other	Estic descobrint de l'altre
I almost got my first kiss that day	Gairebé vaig rebre el meu primer petó aquell dia
I jumped out of bed excited	Salto del llit emocionat
I have a vision of your position	Tinc una visió de la teva posició
I didn’t know it felt inferior to our magic	No sabia que se sentia inferior a la nostra màgia
I tried to fix my gaze on him	Vaig intentar fixar la meva mirada en ell
I get burned all the time	Em cremo tot el temps
I stick my fingers in my hair	Em fico els dits als cabells
A state beyond the conscious choice of life or death	Un estat més enllà de l'elecció conscient de la vida o la mort
I look in the side mirror	Em miro al mirall lateral
I'm not happy with you anymore	Ja no estic content amb tu
I have a lot of books like that	Tinc molts llibres així
I checked the computer online	Vaig comprovar en línia l'ordinador
I wish they had targeted a few	M'agradaria que m'haguessin apuntat a uns quants
I grab it, twist it	L'agafo, la torço
A jump from this height would be fatal	Un salt des d'aquesta alçada seria fatal
I think he told you about it	Crec que t'ha parlat d'això
The angels in attendance indicate their royal status	Els àngels assistents indiquen el seu estatus reial
I did it myself without shame	Ho he fet jo mateix sense vergonya
I already saved you	Ja t'he salvat
The series includes jokes on various topics	La sèrie inclou acudits sobre diversos temes
I had to make him forget me	Vaig haver de fer-li oblidar-me
I hope I don’t get to that	Espero que no arribi a això
I can see the pain and tears in her eyes	Puc veure el dolor i les llàgrimes als seus ulls
I don't see an end to it	No hi veig fi
I could not refuse his request to come	No vaig poder rebutjar la seva petició de venir
I just gave him an innocent smile	Només li vaig fer un somriure innocent
I should have known he would have avoided my questions	Hauria d'haver sabut que evitaria les meves preguntes
He was still in high school	Encara estava a l'institut
I have no direct struggle with the gods	No tinc cap lluita directa amb els déus
They were like secret clubs	Eren com clubs secrets
I have no idea what method he used	No tinc ni idea de quin mètode va utilitzar
I didn’t know his intentions at the time	No sabia les seves intencions en aquell moment
I am now in charge of this ship	Ara sóc el responsable d'aquest vaixell
I finished this last sentence, my head was full	Vaig acabar aquesta última frase, tenia el cap ple
I saw and felt the fear in all his eyes	Vaig veure i sentir la por de tots els seus ulls
I just wouldn’t stop moving	Simplement no deixaria de moure's
A bright day last year	Un dia brillant l'any passat
I decided to learn poetry	Vaig decidir aprendre poesia
I really didn't get it	Realment no ho vaig entendre
But the show continues	Però l'espectacle continua
I understand why you liked the car	Entenc per què t'agradava el cotxe
I wrote in my diary and checked my email	He escrit al meu diari i he revisat el meu correu electrònic
I look forward to hearing from you	Espero saber de vostè
I haven't used mine in a long time	Fa temps que no faig servir el meu
I should have known better than to worry	Hauria d'haver sabut millor que preocupar-me
I can see how you would feel a little robbed	Puc veure com et sentiries una mica robat
I am exhausted and excited	Estic esgotat i emocionat
I could have stayed there forever	Em podria haver quedat allà per sempre
I walk away slightly and look at him	M'allunyo lleugerament i el miro
I cut them all off and threw them away	Els vaig tallar tots i els vaig llençar
I can do everything right	Puc fer-ho tot bé
I can see a lot of my body	Puc veure molt del meu cos
I was a failure	Vaig ser un fracàs
A thick haze of ice hung over the cold, damp streets	Una espessa boira de gel penjava sobre els carrers freds i humits
I didn't really recognize him right away	Realment no el vaig reconèixer de seguida
A little awkward thing	Una petita cosa maldestra
I wasn't good at that	No vaig ser gens bo en això
Four planes have already been delivered	Ja s'han lliurat quatre avions
I was confused with easy, though	M'han confós amb fàcil, però
I was completely satisfied	Vaig quedar completament satisfet
I had lost my birth for a few weeks	M'havia perdut el part per unes poques setmanes
Many things make me sad	Moltes coses em posen trist
A judgment must be made	S'ha de fer un judici
I hold a glass bottle	Sostenc una ampolla de vidre
A second later, another sound followed the first	Un segon després, un altre so va seguir al primer
I stand on my back and fly through the air	Estic d'esquena i vola per l'aire
I put it back to my ear	Me'l vaig tornar a posar a l'orella
I'm just walking to school	Només vaig caminant cap a l'escola
I stopped and considered the situation	Em vaig aturar i vaig considerar la situació
A light breeze shook the dried leaves nearby	Una lleugera brisa va remenar les fulles seques a prop
He was not looking for a new leader	No buscava cap nou líder
I'm back for when you want to leave	Estic enrere per quan vulguis marxar
I got there and grabbed everything they gave me	Em vaig posar allà i vaig agafar tot el que em van donar
I often wonder what others think of us	Sovint em pregunto què pensen els altres de nosaltres
A third full bathroom en suite	Un tercer bany complet en suite
I didn't try to get up again	No vaig intentar tornar a aixecar-me
I went back down the fire escape	Vaig tornar a baixar per l'escala de bombers
I keep asking my question	Continuo fent la meva pregunta
I should have taken that	Hauria d'haver agafat això
I need new pants, then	Necessito uns pantalons nous, doncs
I put up five hundred dollars for it	Vaig posar cinc-cents dòlars per això
I reached out to her and called her by name	Vaig arribar a ella i la vaig cridar per nom
He didn't even remember where he was born	Ni tan sols recordava on havia nascut
I will not let you do anything you regret	No et deixaré fer res de la qual et penedeixis
I remember seeing the news	Recordo haver-hi vist les notícies
I hadn't imagined it	No m'ho havia imaginat
I should let her go to jail	Hauria de deixar-la anar a la presó
I will quit again, and this time forever	Tornaré a deixar de fumar, i aquesta vegada per sempre
I pushed him towards him	El vaig empènyer cap a ell
I was born with a severe physical disability	Vaig néixer amb una greu discapacitat física
I definitely want to pass	Definitivament vull passar
A world you showed me	Un món que em vas mostrar
I accidentally made a similar mistake today	Avui he comès accidentalment un error similar
I wanted to hear that too	Jo també volia sentir això
I wanted to tell you this	Volia dir-te això
I improved physically, emotionally, socially and mentally	Vaig millorar físicament, emocionalment, socialment i mentalment
I won't let what you said bother me	No deixaré que em molesti el que has dit
Lots of movement, dust clouds	Molt moviment, núvols de pols
Their characters are perfect for each other	Els seus personatges són perfectes l'un per l'altre
A meeting had been held outside his office	Una reunió s'havia format fora del seu despatx
I was part of the circus scene	Vaig formar part de l'escena del circ
I took her out of her happiness	La vaig treure de la seva felicitat
I have been out of work for two weeks	Estic sense feina durant dues setmanes
I kept building poems for birthday presents	Vaig seguir construint poemes per als regals d'aniversari
I tried to kiss him, but he turned around	Vaig intentar besar-lo, però ell es va girar
A vein stood out in his temple	Una vena destacava a la seva templa
I saw a lady with a big breast	Vaig veure una senyora amb un gran pit
I never thought it would happen to me	Mai vaig pensar que em passaria
I knew who he really was	Sabia qui era realment
A small drop of liquid fell between his eyes	Una petita gota de líquid li va caure entre els ulls
I couldn't do anything about it anyway	De totes maneres no hi podria fer res
I checked mine just to make sure	Vaig comprovar el meu només per assegurar-me
I need to power the parking meter	Necessito alimentar el parquímetre
I appreciate your help	Agraeixo la teva ajuda
I like a healthy lifestyle	M'agrada un estil de vida saludable
I had no idea	No tenia ni idea d'això
I just like coming here	Només m'agrada venir aquí
I used it once for something else	El vaig fer servir una vegada per a una altra cosa
I walked behind her and grabbed the jar	Vaig caminar darrere d'ella i vaig agafar el pot
I had no sense of him	No vaig tenir cap sensació d'ell
A few minutes dragged	Uns minuts arrossegats
I want you to keep all these things in mind	Vull que tingueu en compte totes aquestes coses
Sometimes I drink a lot	De vegades bec molt
The play had a mixed reception	L'obra va tenir una acollida mixta
I saw him move a split second too late	El vaig veure moure's una fracció de segon massa tard
I stayed in bed as long as possible	Em vaig quedar al llit el màxim de temps possible
I like it very much	M'agrada molt
I think it needs to be made clear	Crec que s'ha de quedar clar
I was born to be a writer	Vaig néixer per ser escriptor
I just said your baby is ugly	Acabo de dir que el seu bebè és lleig
They both have the same emotional range	Tots dos tenen el mateix rang emocional
The same tree can be used for many years	El mateix arbre es pot utilitzar durant molts anys
A drink made some people happy, funny	Una copa va fer feliç, divertit a algunes persones
I think we'll be home soon	Crec que tornarem a casa aviat
I can only interfere so much	Només puc interferir tant
I didn’t feel comfortable, I didn’t know my way	No em vaig sentir còmode, no sabia el meu camí
A weak person should make no attempt to predict	Una persona feble no hauria de fer cap intent de predir
I saw the looks in both eyes	Vaig veure les mirades als dos ulls
I can say that something is wrong	Puc dir que alguna cosa no va bé
A few seconds later, he was safe	Uns segons després, s'havia posat a salvo
I was a great help to many of them	Vaig ser una gran ajuda per a molts d'ells
He could also have been throwing stones	També podria haver estat llançant pedres
He had no friends to talk to	No tenia amics dels quals parlar
A good leader would like to see it all for himself	Un bon líder voldria veure-ho tot per ella mateixa
I didn't vomit today	Avui no he vomitat
I felt incredibly full	Em vaig sentir increïblement ple
I advised them it would be	Els vaig aconsellar que seria
There are numerous exceptions to this rule	Hi ha nombroses excepcions a aquesta regla
I meant last night	Volia dir ahir a la nit
I wish you hadn't told them that	Tant de bo no els haguéssiu dit així
But I think it’s destiny	Però crec que és el destí
I grabbed the bottle again	Vaig tornar a agafar l'ampolla
I do not disagree with that	No estic en desacord amb això
I still have my copy of the book now	Encara tinc la meva còpia del llibre ara
With these pieces a circle and a square are made	Amb aquestes peces es fan un cercle i un quadrat
He couldn't see why he couldn't stay longer	No podia veure per què no s'havia pogut quedar més temps
In fact, I'm not painting it live	De fet, no ho estic pintant en directe
A dedicated soldier and a distinguished legislator	Un soldat entregat i un legislador distingit
I know who you're talking about	Sé de qui parles
I want to recruit you for my team	Vull reclutar-te per al meu equip
I felt safe at every moment of my visit	M'he sentit segur a cada moment de la meva visita
I can work from home	Puc treballar des de casa
I would ask him about his fears	Li preguntaria per les seves pors
I would make him call my name	Jo faria que cridés el meu nom
I must have left it at the adventure park	L'he d'haver deixat al parc d'aventures
I came out wrapped in a pillow	Vaig sortir embolicat amb un coixí
I think we have to prepare it	Crec que ho hem de preparar
I looked at each doctor in turn	Vaig mirar cada metge al seu torn
I didn't notice her sitting there	No la vaig notar asseguda allí
I knew they were stupid	Sabia que eren estúpids
I brought cat food	Vaig portar menjar per a gats
A damn straitjacket	Una estreta fortament maleïda
I hope everyone shows up like that	Espero que tothom com allà presenti
I went back to work and the months passed	Vaig tornar a treballar i van passar els mesos
I know you're not a bad kid	Sé que no ets un nen dolent
No casualties were reported	No es va produir cap pèrdua de vides
Writing on secular topics was popular throughout this period	Escriure sobre temes seculars va ser popular durant tot aquest període
I read the covers of the books	Vaig llegir les cobertes dels llibres
I just wish you hadn't come out so fast	Només m'agradaria que no haguessis sortit tan ràpid
I think we got it	Crec que ho hem aconseguit
The length of his reign is also unknown	També es desconeix la durada del seu regnat
I can't get it out alone	No el puc treure només
There is a simple kitchen near the door	A prop de la porta hi ha una cuina senzilla
I remembered how important school was to me before	Vaig recordar la importància que era per a mi l'escola abans
I don't even remember what we were talking about	No recordo ni de què parlàvem
I feel great right now	Em sento molt bé ara mateix
I kept trying different ones with no results	Vaig seguir provant-ne de diferents sense cap resultat
This marriage bore no children	Aquest matrimoni no va donar fills
I feel bad that my husband married me	Em sento malament que el meu marit s'hagi casat amb mi
I was learning that you have to work for it	Estava aprenent que has de treballar per això
This new network can be endless	Aquesta nova xarxa pot ser infinita
The base color was black	El color base era negre
I just assigned it to someone else	L'acabo d'assignar a algú més
I followed as fast as my eyes would allow	Vaig seguir tan ràpid com els meus ulls m'ho permetien
I didn't know any of them very well	No en coneixia gaire bé cap
They just gave me information	Només em van donar informació
I order his discharge immediately after identification	Ordeno la seva baixa immediata després de la identificació
I got up from the couch and opened the door	Em vaig aixecar del sofà i vaig obrir la porta
I have read and understood the above disclaimer	He llegit i he entès l'exempció de responsabilitat anterior
I didn't care enough	No m'importava prou
I, for one, am ready for spring	Jo, per exemple, estic preparat per a la primavera
I hope you like them	Espero que els agradin
I was kind of a slow motion failure	Vaig ser una mena de fallada a càmera lenta
I shouldn't have been surprised	No m'hauria d'haver sorprès
I want you to stay here	Vull que et quedis aquí
I loved his flexibility and desire	Em va encantar la seva flexibilitat i ganes
I wonder where they started	Em pregunto per on van començar
I can’t imagine having a better season	No em puc imaginar tenir una temporada millor
I read them again yesterday	Els vaig tornar a llegir ahir
I was worried that you two wouldn't make it	Em preocupava que vosaltres dos no ho aconseguiu
I shook my mind mentally	Em vaig sacsejar mentalment
I just want to know that they are safe	Només vull saber que estan segurs
I have an immediate sense of compassion for the boy	Tinc un sentiment immediat de compassió pel noi
I think everything is wonderful	Crec que tot és meravellós
I doubt it, but they have no shot	Ho dubto, però no tenen cap tret
I had never seen so much blood before	Mai abans havia vist tanta sang
I haven't opened it yet	Encara no l'he obert
I would rather have three seasons personally	Preferiria tenir tres temporades personalment
I handed him my papers	Li vaig lliurar els meus papers
I liked it instantly	Em va agradar a l'instant
I guess it was a great occasion to celebrate	Suposo que va ser una gran ocasió per celebrar-ho
Finally, I always run to the same house	Finalment, sempre corro a la mateixa casa
The two sides met again when the deadline passed	Les dues parts es van tornar a trobar quan va passar el termini
I confronted him about it	El vaig enfrontar al respecte
I try to push them	Intento empènyer-los
A representative may process a judgment in extreme circumstances	Un representant pot processar una sentència en circumstàncies extremes
I know you love me more than anyone	Sé que m'estimes més que ningú
I brought you here just to let you know	T'he portat aquí només per avisar-te
I jump up, throwing my fist under his jaw	Faig un salt cap amunt, llançant el meu puny sota la seva mandíbula
A poisoned sword and a glass of poisoned wine are prepared	Es prepara una espasa enverinada i una copa de vi enverinat
I like to be less inclined	M'agrada estar menys inclinat
I can't believe you want to sell this site	No puc creure que vulguis vendre aquest lloc
However, I just let it roll off my shoulders	Tanmateix, només ho vaig deixar rodar de les meves espatlles
I created a stack for each section	Vaig crear una pila per a cada secció
I opened the door without any hope	Vaig obrir la porta sense cap esperança
I want to leave at six	Vull marxar a les sis
It represented his anger at what had happened	Representava la seva ràbia pel que havia passat
These males are smaller than satellite males	Aquests mascles són més petits que els mascles satèl·lit
However, I had a small but crucial obstacle	Tanmateix, vaig tenir un petit, però crucial obstacle
I like how it sounds	M'agrada com sona
He had total control	Tenia el control total
I think he was the one who attacked my brother	Crec que va ser ell qui va atacar el meu germà
I try not to think about that night	Intento no pensar en aquella nit
I put my hand on his bark	Vaig posar la mà a la seva escorça
I ask him to film me giving him one	Li demano que em filmi donant-li un
I tell him all my bachelorhood	Li dic tot el meu solter
I wonder if an hour has been spent out there	Em pregunto si ha passat una hora allà fora
A foreign bank, for example	Un banc estranger, per exemple
I needed it to improve	La necessitava per millorar
I pulled out my hand as if it had burned	Vaig treure la mà com si s'hagués cremat
I can't trust any of you	No puc confiar en cap de vosaltres
I can't make her wait	No puc fer-la esperar
He opened the door to black music	Va obrir la porta a la música negra
I help you learn music	L'ajudo a aprendre música
I'll help you, get her out of here	L'ajudaré, treu-la d'aquí
I didn't kill anyone	Jo no vaig assassinar ningú
I love the way he looks at me	M'encanta com em mira
I hate to feel so jealous	Odio sentir-me tan gelós
A service engineer is the best	Un enginyer de servei és el millor
I woke up thinking about acting	Em vaig despertar pensant en actuar
References to the Bible also appear in the series	A la sèrie també apareixen referències a la Bíblia
I left enough space for them to pass safely	Vaig deixar prou espai perquè poguessin passar amb seguretat
I just didn’t find the fear	Simplement no vaig trobar la por
I’ve always wanted to go to a concert with him	Sempre he volgut anar a un concert amb ell
I think he came to the wrong house	Crec que ha vingut a la casa equivocada
I have no idea where it comes from	No tinc ni idea d'on ve
I should let you go now	T'hauria de deixar anar ara
I loved his fast music	Em va encantar la seva música ràpida
It's been a long time coming, though	Ha passat molt de temps, però
I just couldn't figure out how to explain it	Simplement no podia pensar com explicar-ho
I am from everlasting to everlasting	Sóc d'etern a etern
A bright yellow flame appeared	Va aparèixer una flama groc brillant
I shouldn't even worry about the consequences	Ni tan sols hauria de preocupar-me per les conseqüències
I didn't want to sleep	No volia dormir
I was just a link in the chain	Jo només era un enllaç de la cadena
A safe work environment should not be a luxury	Un entorn de treball segur no hauria de ser un luxe
I should have moved away	M'hauria d'haver allunyat
I open the lid slowly	Obro la tapa lentament
A storm is on its way	Una tempesta està en camí
I also attended school	Jo també vaig assistir a l'escola
I declined these offers	Vaig rebutjar aquestes ofertes
I would like someone to translate it	M'agradaria que algú ho traduís
I had a dream last night	Vaig tenir un somni ahir a la nit
I can't help it on this trip	No els puc evitar aquest viatge
I am sending a copy of the ad for your record	Envio una còpia de l'anunci perquè consti
I think she is a pure soul	Crec que és una ànima pura
I asked our tour guide what the pictures represented	Vaig preguntar al nostre guia turístic què representaven les imatges
I was a little girl, maybe five years old	Jo era una nena, potser cinc anys
I soon discovered the opposite	Aviat vaig descobrir el contrari
I look inside the bowl	Miro dins el bol
I went back to the residence	Vaig tornar a la residència
I wanted to save the life of my dear friend	Volia salvar la vida del meu estimat amic
I am your connection	Sóc la seva connexió
A rider, however, is only part of the equation	Un genet, però, és només una part de l'equació
I see no further reference to this discovery	No veig cap més referència a aquest descobriment
I cleared my throat and tried again	Em vaig aclarir la gola i ho vaig tornar a intentar
I tell myself, at least alcohol is legal	Em dic a mi mateix, almenys l'alcohol és legal
I think those were the official charges	Crec que aquests eren els càrrecs oficials
I reached into my inside pocket and found the note	Vaig ficar la mà a la butxaca interior i vaig trobar la nota
I didn't remember it until now	No me'n recordava fins ara
I haven’t had good business in recent years	No he tingut bons negocis aquests últims anys
I want to see this place too	Jo també vull veure aquest lloc
I’m closer to coming home with every breath	Estic més a prop de tornar a casa amb cada respiració
Many thanks to everyone who supports our efforts	Moltes gràcies a tots els que donen suport als nostres esforços
I think we also need to think about this area	Crec que també cal pensar en aquesta àrea
I've been waiting for this moment	He estat esperant aquest moment
These were not men of combat	Aquests no eren homes de combat
I have shaken your faith	He sacsejat la teva fe
My musical writings allow me to express anything	Els meus escrits musicals em permeten expressar qualsevol cosa
An administrator does not have to fight with his master	Un administrador no ha de lluitar amb el seu amo
A little trick, that is, not to kill prey	Una mica de truc, és a dir, no matar preses
I wanted to ask him something	Li volia preguntar alguna cosa
I much prefer the latter	Prefereixo molt els últims
I raised a hand as if taking an oath	Vaig aixecar una mà com si fes un jurament
I will have to share with them	Hauré de compartir amb ells
I had a point to make	Tenia un punt a dir
I think they thought he was gifted as a god	Crec que pensaven que estava dotat com un déu
I turned the handle and went inside	Vaig girar el mànec i vaig entrar
I wasn’t going to complain	Jo no anava a queixar-me
I do not consider it an effective measure	No ho considero una mesura efectiva
I want you to study them	Vull que els estudiïs
A house full of these would be fine	Una casa plena d'aquests estaria bé
They hear music coming from within	Senten música que ve de dins
I will send them to you for your protection and guidance	Els enviaré per a la vostra protecció i orientació
I want you and no one else	Et vull a tu i a ningú més
I looked into his eyes, he looked into mine	Li vaig mirar als ulls, ell va mirar els meus
I thought it would kill me	Vaig pensar que em mataria
Some other people also admire hearing it	Algunes altres persones també admiren escoltar-ho
I see a real sadness on his face	Veig una autèntica tristesa a la seva cara
I mean it fits perfectly	Vull dir que encaixa perfectament
I have to leave now	He de marxar ara
I thought we had a real intensity	Vaig pensar que teníem una intensitat real
I really wonder when we get out of here	Realment em pregunto quan sortim d'aquí
I should have given up	M'hauria d'haver renunciat
I think to some extent	Crec que fins a cert punt
I felt the bone give way, I felt my nose crush	Vaig sentir l'os cedir, vaig sentir el nas aixafar
I looked around and saw nothing	Vaig mirar al meu voltant i no vaig veure res
I look forward to returning with my family and bringing friends	Espero tornar amb la meva família i portar amics
There were parties out there	Hi havia festes allà fora
A woman is something else	Una dona és quelcom més
However, virtually all of them were destroyed	No obstant això, pràcticament tots van ser destruïts
I've been back for the last two weeks	He tornat enrere durant les dues últimes setmanes
It lands violently flat on the ground	Aterra violentament pla a terra
I recommend them to friends and family without hesitation	Els recomano a amics i familiars sense dubtar-ho
I decided to take a walk	Vaig decidir fer una passejada
I saw the vision of a young stream	Vaig veure la visió d'un jove corrent
I won't call him anymore	No el cridaré més
They were very moving	Van ser molt commovedors
I had a nasty vision	Vaig tenir una visió desagradable
I talked to almost everyone	Vaig parlar gairebé a tothom
A massive smile spread across his two faces	Un somriure massiu es va estendre per les seves dues cares
It was as white as a sheet now	Ara estava tan blanc com un llençol
I inadvertently pulled back	Vaig tirar enrere involuntàriament
There was a perverse bond between that man and that woman	Hi havia un vincle pervers entre aquell home i aquella dona
I just need the machinery	Només necessito la maquinària
A tragedy underway	Una tragèdia en marxa
I didn't want you to see me like that	No volia que em veiés així
I am very far from home	Estic molt lluny de casa
I am your commander	Sóc el teu comandant
I stopped at everything he said	Em vaig detenir en tot el que va dir
He is now considered a pioneer of photography	Ara és considerat un pioner de la fotografia
I want you to experience my home	Vull que experimenti la meva llar
I accept the position	Accepto la posició
I read books like this	Llegeixo llibres així
A good effort, but not quite yet	Un bon esforç, però encara no del tot
I can’t help but smile at the memories	No puc evitar somriure als records
I wanted to grab them and run	Volia agafar-los i córrer
I mean, it was like running in the air	Vull dir, era com si estigués corrent a l'aire
I was nervous, but I tried not to let him see it	Estava nerviós, però vaig intentar no deixar-ho veure
I ate and stayed home	Vaig menjar i em vaig quedar a casa
I tried to read a book, but to no avail	Vaig intentar llegir un llibre, però va ser inútil
She was furious with him	Estava furiós amb ell
I received your note last night	Vaig rebre la teva nota ahir a la nit
I wonder why they built two towers	Em pregunto per què van construir dues torres
I see everyone and how they do things	Veig tothom i com fan les coses
I took him to his truck	El vaig portar al seu camió
I didn't realize you were awake	No em vaig adonar que estaves despert
I don't think we have	Crec que no tenim en
I think they are a little worried about you	Crec que estan una mica preocupats per tu
I know him very well	El conec molt bé
I need to hear it all from her	Necessito escoltar-ho tot d'ella
I should get on top of him and look around again	M'hauria de posar sobre ell i tornar a mirar al meu voltant
I care a lot about you	Em preocupo molt per tu
I will leave him alone	Ho deixaré en pau
I went back to bed when the phone rang	Vaig tornar al llit quan va sonar el telèfon
I was happy with the way the relationship was going	Estava content amb la manera de la relació
I didn’t want them to try to convince me	No volia que intentessin convèncer-me
I haven't seen him run	No l'he vist córrer
I ignored him and followed the nurse	El vaig ignorar i vaig seguir la infermera
I was on duty with him	Jo estava al servei amb ell
I am concerned for them and their suffering	Estic preocupat per ells i el seu patiment
A percentage up or down can make a big difference	Un percentatge amunt o avall pot fer una gran diferència
I begged him not to say anything	Li vaig suplicar que no digués res
I don’t like when he does that	No m'agrada quan fa això
I just couldn't stand it	Simplement no ho podia suportar
I'm looking for a relationship	Busco relació
I think she worked as a teacher	Crec que va treballar com a mestra
I feel ready to be different	Em sento preparat per ser diferent
I shook my head and continued driving	Vaig negar amb el cap i vaig continuar conduint
I also taught him dirty things	També li vaig ensenyar coses brutes
I guess you did the only thing you could	Suposo que vas fer l'únic que vas poder
I was under immense stress all this time	Vaig estar sota un estrès immens durant tot aquest temps
I made him a toy, a rattle	Li vaig fer una joguina, un sonall
A place where poets spent their time	Un lloc on els poetes passaven l'estona
I thought we might be back before yesterday	Vaig pensar que podríem tornar abans d'ahir
I saw a well-known sinister helicopter coming	Vaig veure venir un helicòpter sinistre conegut
A soldier can always find a way	Un soldat sempre pot trobar una manera
I'm going to jail for that	Aniré a la presó per això
I had a worse time than you, believe me	Ho he passat pitjor que tu, creu-me
I saw the transformation	Vaig veure la transformació
I know you feel like your whole life is over	Sé que sents que tota la teva vida s'ha acabat
A very brave warrior	Un guerrer molt valent
I didn't even know it at the time	Jo ni tan sols ho sabia en aquell moment
I think they’re hooked on me	Crec que estan enganxats a mi
I never studied that career with the required depth	Mai vaig estudiar aquella carrera amb la profunditat requerida
I didn’t get it, but whatever	No ho vaig entendre, però el que sigui
One hundred billion here	Cent mil milions aquí
My father has the same	El meu pare té el mateix
A man rescued from the grave	Un home rescatat de la tomba
A quick glance confirmed his fears	Una ràpida mirada va confirmar les seves pors
He gave us something we never had before	Ens va donar una cosa que mai no teníem abans
I can understand your reasons	Puc entendre les seves raons
I stayed in my room, trying to recover	Em vaig quedar a la meva habitació, intentant recuperar-me
I went after him to chase him	Vaig anar darrere d'ell per perseguir-lo
I had a feeling he wasn't telling me everything	Vaig tenir la sensació que no m'ho deia tot
I approach the castle alone on horseback	M'apropo al castell sol a cavall
I can never betray his trust, which you can believe	Mai puc trair la seva confiança, que tu puguis creure
I had known this since our lips had touched	Ho havia sabut des que els nostres llavis s'havien tocat
I thought maybe you would like to choose	Vaig pensar que potser t'agradaria triar
He had not gone to college	No havia anat a la universitat
I grabbed my own seat and waited	Vaig agafar el meu propi seient i vaig esperar
I can’t hide from all my problems, my whole life	No em puc amagar de tots els meus problemes, tota la meva vida
I opened the cellar door and turned on the light	Vaig obrir la porta del celler i vaig encendre el llum
I will never allow anything to happen again	No permetré que mai torni a passar res
I wonder how he is	Em pregunto com està
I deserve to have you for me	Em mereixo tenir-te per a mi
I couldn't be there	No vaig poder ser-hi
I give you a number	Et dono un número
Now I can't say for sure	Ara no ho puc dir amb certesa
I have no health insurance, no job, no degree	No tinc assegurança mèdica, ni feina, ni títol
Now I knew this was mine	Ara sabia que això era meu
I should have stopped him	L'hauria d'haver aturat
I couldn't stop it	No vaig poder impedir-ho
I know that's not what you like	Sé que no és el que t'agrada
This week I will start planting the fall garden	Aquesta setmana començaré a plantar el jardí de tardor
I didn’t bring much with me	No vaig portar gaire amb mi
A sick fear came out of his stomach	Una por malaltissa li va sortir de l'estómac
That gave him the third double of his career	Això li va donar el tercer doblet de la seva carrera
I looked at the black chip in my hand	Vaig mirar el xip negre que tenia la mà
I didn't see him again after he ran away	No el vaig tornar a veure després de fugir
I love speaking in tongues	M'encanta parlar en llengües
I mean, he was in the army	Vull dir, estava a l'exèrcit
A tear ran down her cheek	Una llàgrima li va recórrer la galta
I wanted to get him out of there	El volia treure d'allà
It was lost in my mind	Estava perdut en la meva ment
I can't do it and win	No puc fer-ho i guanyar
A hunter can be a man or a woman	Un caçador pot ser un home o una dona
Relationships later improved	Les relacions van millorar posteriorment
I was unconscious for a long time	Vaig romandre inconscient durant molt de temps
I will see how the prophecy is fulfilled	Vaig a veure com es compleix la profecia
I still have some eyesight	Encara hi tinc una mica de vista
A memory of events that never were	Un record d'esdeveniments que mai van ser
I also presented it everywhere and again it didn’t sell	També ho vaig presentar a tot arreu i, de nou, no es va vendre
I enjoyed the power too much to get it back	Vaig gaudir massa del poder per tornar-lo
A friend had used her and a friend before her	Un amic l'havia utilitzat i un amic abans que ella
He would die with honor	Moriria amb honor
Last year I managed six	L'any passat en vaig gestionar sis
I have a wonderful husband	Tinc un marit meravellós
I just got into it myself	Acabo d'entrar a mi mateix
I have ways of doing things	Tinc maneres de fer les coses
I am not afraid of the future	No tinc por del futur
I walked down the next street	Vaig caminar pel carrer següent
I thought he had just finished talking to me	Vaig pensar que havia acabat de parlar amb mi
I can breastfeed my mother	Puc alletar la meva mare
I haven't had a chance to try it yet	Encara no he tingut l'oportunitat de provar-ho
A mature couple quickly left home	Una parella madura va sortir ràpidament de casa
I think you can be that player	Crec que pots ser aquest jugador
I wanted to stay in that presence	Volia quedar-me en aquesta presència
I am very well and really impressed	Estic molt bé i realment impressionat
I see her longing as she sings on the balcony	Veig el seu anhel mentre canta al balcó
I just heard about these cases	Acabo de sentir parlar d'aquests casos
I mean it was obvious	Vull dir que era evident
I shouldn't have done that	No ho hauria d'haver fet
I lay down on the bed and closed my eyes	Em vaig estirar al llit i vaig tancar els ulls
I put my fears aside and nod	Deixo de banda les meves pors i assenteixo
I want us to succeed for ourselves	Vull que tinguem èxit per a nosaltres
I had seen him somewhere	L'havia vist en algun lloc
I saw that she was worried	Vaig veure que estava preocupada
I figured I would, right now	Vaig suposar que, en aquest moment, ho faria
I never knew the right answer with women	Mai vaig saber la resposta correcta amb les dones
I can be much worse	Puc ser molt pitjor
I looked around the small space	Vaig mirar al voltant del petit espai
I always get straight to my point	Sempre arribo directament als meus punts
He was no longer confused or afraid	Ja no estava confós ni tenia por
I immediately offered him a coffee and something to eat	De seguida li vaig oferir un cafè i alguna cosa per menjar
Two columns formed between the screening forces	Entre les forces de cribratge es van formar dues columnes
He had two brothers and a sister	Tenia dos germans i una germana
I concentrated on our table	Em vaig concentrar a la nostra taula
I think it's a good idea	Crec que és una bona idea
I'll take you to your room	Et portaré a la teva habitació
I do business meetings here	Faig reunions de negocis aquí
I could have walked a mile before going back	Podria haver caminat una milla abans de tornar enrere
I still hurt him over the years	Encara el vaig fer mal al llarg dels anys
I could feel it in the air between us	Ho podia sentir en l'aire entre nosaltres
I only met him for a short time	Només el vaig conèixer durant poc temps
I can see the doors that others cannot	Puc veure les portes que els altres no poden
I hope people don't mind	Espero que a la gent no li importi
I barely paid attention to what happened next	Amb prou feines vaig prestar atenció al que va passar després
I can’t believe it hasn’t been done already	No em puc creure que no s'hagi fet ja
I could see his pupil widening with desire	Vaig poder veure la seva pupil·la eixamplar de desig
I always thought that relationship was pure friendship	Sempre vaig pensar que aquella relació era pura amistat
He had lived in his memory and in his world	Havia viscut en la seva memòria i en el seu món
A woolen blanket was on the back of the sofa	Una manta de llana hi havia sobre el respatller del sofà
I have a conventional desire	Tinc un desig convencional
Even his affection for his wife is a calculation	Fins i tot el seu afecte per la seva dona és un càlcul
I warned her that she had to be strong	Li vaig advertir que havia de ser forta
I had a few and now the sun has risen	Vaig tenir uns quants i ara ha sortit el sol
I smell great	Sento una olor gran
I glanced at them	Els vaig fer una ullada
I feel more comfortable there and then	Em sento més còmode allà i aleshores
A group of us are going to eat pizza	Un grup de nosaltres anem a menjar pizza
I didn't feel like sitting down	No tenia ganes de seure
I made changes where I needed to make them	Vaig fer canvis on calia fer-los
I can have a good time	Et puc passar una bona estona
I feel guilty enough	Em sento prou culpable
I was hoping she would agree to let me take control	Esperava que ella acceptés deixar-me prendre el control
I feel like I was just looking at my soul	Sento que només em mirava l'ànima
I want you to stay away from my son	Vull que et mantinguis lluny del meu fill
I play to maintain personal strength and fitness	Jugo per mantenir la força personal i la forma física
I pick them up and send them to you	Els recollio i us els envio
I was sent to do my old job	Em van enviar a fer la meva antiga feina
A quick inspection of the room revealed relatively little damage	Una inspecció ràpida de l'habitació va revelar relativament pocs danys
I can't stand by these people right now	No puc estar al costat d'aquesta gent ara mateix
A love that would last even beyond this life	Un amor que perduraria fins i tot més enllà d'aquesta vida
A complete waste of time	Una completa pèrdua de temps
A passion for the lost	Una passió pels perduts
It had no TV, but it didn't matter	No tenia televisió, però no importava
I wish you stayed longer too	M'agradaria que tu també et quedis més temps
I know you were with him	Sé que estaves amb ell
I could ask them if they would join you then	Podria preguntar-los si us uniu llavors
The card is shown to be blank	Es revela que la targeta està en blanc
Thank you for being honest with me	Agraeixo que hagis estat franc amb mi
I can't sleep anyway	No puc dormir de totes maneres
I finally allow myself to release a deep breath	Finalment em permeto alliberar una respiració profunda
I took off my helmet	Em vaig treure el casc
I have not given up on you	No he renunciat a tu
I apologize for being such a rotten woman	Demano disculpes per ser una dona tan podrida
I am here for very personal medical reasons	Estic aquí per motius mèdics molt personals
I needed an extra parent or family member to help	Necessitava un pare o un familiar addicional per ajudar
I couldn't have gotten out of mine	No hauria pogut sortir de la meva
I looked up and saw the glow of a window	Vaig mirar cap amunt i vaig veure la resplendor d'una finestra
The final design was praised for its environmental sensitivity	El disseny final va ser elogiat per la seva sensibilitat mediambiental
I was born to be a thief	Vaig néixer per ser un lladre
A flock of white birds flew over	Un estol d'ocells blancs va sobrevolar
A corridor stretched out on each side of us	Un passadís s'estenia a cada costat de nosaltres
I smiled and looked into his eyes	Vaig somriure i li vaig mirar als ulls
He was still in law school	Encara estava a la facultat de dret
I should have told you they were looking for you	T'hauria d'haver dit que t'estaven buscant
I want to give you back	Vull retornar-te
He had no experience with violence	No tenia experiència amb violència
I don’t want to go back, he said	No vull tornar enrere, va dir
I buried my heart a long time ago	Vaig enterrar el meu cor fa molt de temps
A couple of years younger than her, at least	Un parell d'anys més jove que ella, almenys
He also extended this care to other animals	També va estendre aquesta cura a altres animals
They are useful in themselves	Són útils per si mateixos
I want to keep her close	Vull mantenir-la a prop
I could go help my husband	Podria anar a ajudar el meu marit
Maybe I should have seen him not understand	Potser l'hauria vist no entendre'l
I will learn something useful	Aprendré alguna cosa útil
I would think they would take him	Jo pensaria que el prendrien
I have a strict character	Tinc un caràcter estricte
I didn't expect that	No m'esperava això
I thought my dad would have an attack	Vaig pensar que el meu pare tindria un atac
I think everyone already knows each other	Crec que tothom ja s'ha conegut
I must say you have done a great job	He de dir que has fet molta feina
I didn't even think to call her	Ni tan sols vaig pensar en trucar-la
I will never leave you again	No et deixaré mai més
I closed it and pulled out the curtains	El vaig tancar i vaig treure les cortines
You can't describe it in words	No ho pots descriure amb paraules
I really don’t want to talk about that	Realment no vull parlar d'això
I ran to safety	Vaig córrer cap a seguretat
I also saw your husband that afternoon	També vaig veure el teu marit aquella tarda
I had almost died during my first century down here	Gairebé havia mort durant el meu primer segle aquí baix
I also took it from the ring	Jo també ho vaig agafar de l'anell
I meant myself over time	Em volia dir jo mateix amb el temps
I remember her a little	La recordo, una mica
A warehouse could work, if there was a desert	Un magatzem podria funcionar, si n'hi hagués algun desert
I remember working on the first record	Recordo haver treballat en el primer disc
I am forced to smile	Estic obligat a somriure
I can start cooking rice	Puc començar a cuinar arròs
I waited for the water to pass	Vaig esperar al pas de l'aigua
He was doing something wrong	Estava fent alguna cosa malament
I really wanted to go to him	Tenia moltes ganes d'anar a ell
A secondary skin is formed	Es forma una pell secundària
Little by little I pulled my hand out of her brooch	A poc a poc vaig treure la mà del seu fermall
He knew everything that touched his heart	Sabia tot el que li tocava el cor
I was very proud of him at the time	Em vaig sentir molt orgullós d'ell en aquell moment
I remember when her parents died	Recordo quan els seus pares van morir
I was shocked to return to consciousness	Em vaig sorprendre de tornar a la consciència
Nothing like the original	Res com l'original
I, for one, never knew this about hair	Jo, per exemple, no vaig saber mai això del cabell
I think I’d rather be alone than with anyone	Crec que preferiria estar sol que amb ningú
A blue streak was thrown through the air	Una ratlla blava es va llançar per l'aire
I had long been accustomed to traveling through them	Feia temps que m'havia acostumat a viatjar per ells
A single drop rolled through his trembling flesh	Una sola gota va rodar per la seva carn tremolosa
I should start again in the morning	Hauria de començar de nou al matí
I had the worst feeling in my stomach	Vaig tenir la pitjor sensació a l'estómac
I probably would have told them they were crazy	Probablement els hauria dit que estaven bojos
I do a couple of things	Jo faig un parell de coses
I had already visited both cities with my parents	Ja havia visitat les dues ciutats amb els meus pares
I still remember being an innocent, sweet little girl	Encara recordo que era una nena innocent i dolça
I went in the opposite direction and found a back door	Vaig anar en sentit contrari i vaig trobar una porta del darrere
I learned a lot about life, about life, about myself	Vaig aprendre molt sobre la vida, sobre la vida, sobre mi mateix
I get up slowly, but I doubt it	M'aixeco lentament, però dubto
A giant rock located between two trees near the back	Una roca gegant situada entre dos arbres prop del darrere
I’m going crazy with all this horror of ideal beauty	Estic tornant boig amb tot aquest horror de bellesa ideal
I have thirty minutes to get back to campus	Tinc trenta minuts per tornar al campus
I didn’t really put these things together	Realment no he posat aquestes coses juntes
In fact, I felt lighter	De fet, em vaig sentir més lleuger
I started for the front door but stopped	Vaig començar cap a la porta principal però em vaig aturar
I need this connection with you	Necessito aquesta connexió amb tu
I look at the sleeping man beside me	Miro l'home adormit al meu costat
They would not force me to marry	No m'obligarien a casar-me
He was worried that he had committed suicide	Li preocupava que s'hagués suïcidat
I turned my body to look at the chair	Vaig girar el meu cos per mirar la cadira
I will say who dies today	Diré qui mor avui
A few minutes later a woman entered the office	Uns minuts més tard una dona va entrar a l'oficina
Anyway I didn't feel like walking any further	De totes maneres no tenia ganes de caminar més lluny
I never wanted to be an energy producer	Mai he volgut ser productor d'energia
I devised the rest of my philosophy myself	La resta de la meva filosofia la vaig idear jo mateix
I just didn’t know exactly what it was	Simplement no sabia exactament què era
I had to stay in one place for two days	Vaig haver de quedar-me en un sol lloc durant dos dies
I've been around for a long time	He estat per aquí des de fa molt de temps
I leave her there to fight	La deixo allà per lluitar
I haven't always felt that way	No sempre m'he sentit així
I always find this atmosphere ripe for an intimate conversation	Sempre trobo aquest ambient madur per a una conversa íntima
He also served as production manager	També va exercir com a director de producció
I can't kill someone in cold blood	No puc assassinar algú a sang freda
I promise they will be explained	Prometo que s'explicaran
I'm just trying to understand	Només estic intentant entendre
I, however, was sure I would not	Jo, però, estava segur que no ho faria
I already told you they would be curious	Ja et vaig dir que tindrien curiositat
I have a building that they use as offices	Tinc un edifici que l'utilitzen com a oficines
I’ve come a long way this week	He avançat molt aquesta setmana
I didn’t want to please him	No volia agradar-lo
He was bleeding, and that's never good	Estava sagnant, i això mai és bo
I was filled with a lot of emotions	Em vaig omplir de moltes emocions
He was supposed to save them	Se suposa que els havia de salvar
I have a trade in mind	Tinc un ofici en ment
A woman had never done this to him before	Una dona no li havia fet mai això abans
It was barely over when a mail truck stopped	Amb prou feines havia acabat quan un camió de correu es va aturar
I also used a couple of common ones	També he utilitzat un parell de comuns
I want to thank you for this special read	Vull donar-vos les gràcies per aquesta lectura especial
I will use them again for sure	Els tornaré a utilitzar segur
I could take her home before that	Podria portar-la a casa abans d'això
I think that's important	Crec que això és important
It almost seemed to shine	Gairebé semblava brillar
I didn’t have enough time with the kid	No vaig tenir prou temps amb el nen
I will not join any side	No m'uniré a cap bàndol
I love my husband, my protector	Estimo el meu marit, el meu protector
I will not hear any more arguments on the subject	No escoltaré més arguments sobre el tema
I think he considers my opinion very highly	Crec que considera molt altament la meva opinió
I never thought about it, but I probably did	No m'ho vaig pensar mai, però probablement
People avoided bothering him in any way	La gent evitava molestar-lo de cap manera
I told him something	Li vaig dir alguna cosa
Sometimes I dream that we are at the wrong time	De vegades somio que estem en el moment equivocat
I almost called you once	Gairebé et vaig trucar una vegada
I looked at the trees a few hundred yards away	Vaig mirar els arbres a uns centenars de metres de distància
I have no separate parts	No tinc parts separades
I was too hungry to face him	Tenia massa gana per enfrontar-me a ell
I told you before	T'ho vaig dir abans
I think about myself all the time	Penso en mi tot el temps
I can still smell it now	Encara el puc olorar ara
I probably won't kill you	Probablement no et mataré
I saw all kinds of different women	Vaig veure tot tipus de dones diferents
I haven’t done it yet, not at all	Encara no ho vaig fer, no del tot
I found out that day	Ho vaig descobrir aquell dia
I heard her scream as I opened my eyes	Vaig sentir-la cridar mentre obria els ulls
I have a long ocean voyage ahead of me	Tinc un llarg viatge oceànic per davant
I thought they were idle gossip	Vaig pensar que eren xafarderies ocioses
They could have killed me	M'haurien pogut matar
I felt his body warm up	Vaig sentir el seu cos escalfar
I see a plane flying over the city	Veig un avió sobrevolar la ciutat
I needed to focus on the immediate problem	Necessitava centrar-me en el problema immediat
I sold everything to buy it	Ho vaig vendre tot per comprar-lo
He later received more press attention	Posteriorment va rebre més atenció de la premsa
I prefer to do a narration	Prefereixo fer una narració
A slow smile spread across his face	Un lent somriure es va estendre per la seva cara
I hope you help me	Espero que m'ajudiu
No other cell can transmit inherited characters	Cap altra cel·la pot transmetre caràcters heretats
I passed him, but he ignored me	Vaig passar davant d'ell, però no em va fer cas
I solved everything	Ho vaig resoldre tot
I would know everything about you	Ho sabria tot sobre tu
A fair field alive	Un camp just amb vida
I just know this is not the time	Només sé que no és el moment adequat
I see it clearly now	Ho veig clar ara
A bright taste for a brighter day	Un sabor brillant per a un dia més brillant
Treat him with kindness and love throughout the day	El tracte amb amabilitat i amor durant tot el dia
I didn’t expect this to happen	No m'esperava que això passés
I will send them a message	Els enviaré un missatge
I open the bedroom door and head for the kitchen	Obro la porta del dormitori i vaig cap a la cuina
I grabbed the flower I was still holding	Vaig agafar la flor que encara aguantava
A nice alien and another dimension, for sure	Un simpàtic extraterrestre i una altra dimensió, segur
I have to try to help him	He d'intentar ajudar-lo
I felt inadequate and stupid	Em vaig sentir inadequat i estúpid
A revolution with order or ranks or groups	Una revolució amb ordre o rangs o grups
She was supposed to be very pregnant before that	Se suposa que havia d'estar molt embarassada abans d'això
I also didn't want to reveal my location	Tampoc volia revelar la meva ubicació
I also pray that we will find her quickly	També prego perquè la trobem ràpidament
I had to stand up	Vaig haver de posar-me de peu
I read the newspaper every day	Llegeixo el diari cada dia
I didn’t know how to act from the kiss	No sabia com actuar des del petó
I can’t promise to call every day	No puc prometre trucar cada dia
I heard that only four people came	Vaig sentir que només quatre persones hi van venir
I rarely use the site	Rarament faig servir el lloc
I see we've taught you well	Veig que t'hem ensenyat bé
I am completely taken by surprise	Estic agafat completament per sorpresa
The descendants of his crew became pirates	Els descendents de la seva tripulació es van convertir en pirates
I laughed and laughed and laughed	Vaig riure i vaig riure i vaig riure
Lots of supernatural romantic fiction	Molta ficció romàntica sobrenatural
I'm rich about it	Jo ric per això
I had never tried running before, not like that	Mai havia intentat córrer abans, no així
I can feel something	Puc sentir alguna cosa
I like living out here	M'agrada viure aquí fora
I soon began to feel stronger	Aviat vaig començar a sentir-me més fort
He knew who he was, though	Sabia qui era, però
Generally, only one foot is used to catch prey	En general, només s'utilitza un peu per capturar preses
I had already thought of some names for the boy	Ja havia pensat en alguns noms per al nen
I sank back into my chair	Em vaig enfonsar de nou a la meva cadira
I told my wife it sounded like an invitation	Li vaig dir a la meva dona que sonava com una invitació
A healthy body involved a healthy mind	Un cos sa implicava una ment sana
I moved here about two months ago	Em vaig mudar aquí fa uns dos mesos
I wanted to thank him for being my father	Volia donar-li les gràcies per ser el meu pare
A cloud had hit him in the face	Un núvol li havia arribat a la cara
I had been watching the news for years	Feia anys que veia les notícies
I have so many doubts	Tinc tants dubtes
I find another victim	Trobo una altra víctima
I leaned out the window and couldn't believe my eyes	Em vaig inclinar per la finestra i no em podia creure els meus ulls
I knew it was somewhere in the northwest	Sabia que era en algun lloc al nord-oest
I didn't know if it was real or not	No sabia si era real o espectacle
I closed my eyes, stretching my senses	Vaig tancar els ulls, estirant els meus sentits
I'm about to start a move	Estic a punt de començar un moviment
A reborn nation	Una nació que torna a néixer
I won't have dinner at this time	No soparé a aquesta hora
A new battery technology would put an end to this	Una nova tecnologia de bateries posaria fi a això
I just want him to be safe	Només vull que estigui a salvo
I heard heavy footsteps approaching	Vaig sentir uns passos pesats apropar-se
I wasn’t singing in the rain or anything like that	No estava cantant sota la pluja ni res d'això
I can start now in the right way	Ho puc començar ara de la manera correcta
I did it for my daughter	Ho vaig fer per la meva filla
I just want to give it a try	Només vull donar-li l'oportunitat de canviar
I am a life coach and personal mentor	Sóc coach de vida i mentor personal
I just needed to get some water	Només necessitava agafar una mica d'aigua
A doctor enters the room	Un metge entra a l'habitació
A snake is a snake is a snake	Una serp és una serp és una serp
I can smell the heat you make for me	Puc olorar la calor que fas per a mi
I wondered how it would end	Em vaig preguntar com acabaria
I am innocent of any crime	Sóc innocent de qualsevol crim
I need to do something special for my two friends	Necessito fer alguna cosa especial per als meus dos amics
I look at the bright outline of the door	Miro el contorn brillant de la porta
I tapped my pillow and the dream came true again	Vaig colpejar el meu coixí i el somni va tornar a passar
I looked at the other	Vaig mirar l'altre
I did and I got that	Ho vaig fer i vaig aconseguir això
I could barely think clearly	Amb prou feines podia pensar amb claredat
He had a desire to preach the word	Tenia el desig de predicar la paraula
I could no longer be that person	Jo ja no podria ser aquesta persona
I trust your decision	Confio en la teva decisió
I grabbed the last bottle of water	Vaig agafar l'última ampolla d'aigua
I heard him laugh softly	El vaig sentir riure suaument
I wanted these people to come back, even	Volia que aquesta gent tornés, fins i tot
It was hard for me to see clearly	Em va costar veure'l clar
He had no sympathy for his lack of release	No tenia cap simpatia per la seva falta d'alliberament
And the design went in the drawer	I el disseny va anar al calaix
I covered his body with a blanket	Vaig cobrir el seu cos amb una manta
I know you read his novels	Sé que has llegit les seves novel·les
I didn’t expect them to say anything	No esperava que diguessin res
I brought friends tonight	He portat amics aquesta nit
I wish more people would have come to see it	Tant de bo hagués vingut més gent a veure-ho
I was filled with all the emotions	Em vaig omplir de totes les emocions
I didn't see it coming	No ho vaig veure venir
In between is a round coffee table	Entremig hi ha una taula de cafè rodona
I loved these moments alone with my beautiful and serene mother	M'han encantat aquests moments sol amb la meva bella i serena mare
I bet the food will be out soon	Aposto que el menjar sortirà aviat
I suddenly let go as she gasped for air	De sobte em vaig deixar anar mentre ella jadeava per aire
I stare at them in silent awe	Em quedo mirant-los amb un temor silenciós
But he knew how to play well	Però sabia jugar bé
I didn't want to go back	No volia tornar
I really hope you enjoy it	Espero de debò que el gaudiu
I was a hot mess with it	Jo era un embolic calent pel que fa a ell
I could not give you that guarantee	No li podria donar aquesta garantia
I think the old man will do the same	Crec que el vell també ho farà
I am no longer myself	Ja no sóc jo mateix
I had an idea about an experiment	Vaig tenir una idea sobre un experiment
I kept pushing the button but there was no response	Vaig continuar prement el botó però no hi va haver resposta
I was a little surprised by his musical taste	Em va sorprendre una mica el seu gust musical
I just didn't want to	Simplement no volia
I meant stress and all	Volia dir amb l'estrès i tot
I felt a blanket of justification drag me down	Vaig sentir com una manta de justificació em va arrossegar
I couldn't face them	No els vaig poder enfrontar
I had breakfast early with my daughter	Vaig esmorzar d'hora amb la meva filla
I did my best to cover my face	Vaig fer tot el possible per tapar-me la cara
A very pretty face	Una cara molt maca
I see many missionaries who are talented men	Veig molts missioners que són homes amb talent
He was alone in the world	Estava tan sol al món
I understand if you want me to leave	Entenc si vols que me'n vagi
It hurts me that your car has flown	Em fa mal que el teu cotxe hagi volat
He also mixed the song	També va barrejar la cançó
I hope someone knows what to do	Espero que algú sàpiga què fer
I would give myself over to dogs	Jo em lliuraria als gossos
I nodded and he reluctantly took a step back	Vaig assentir amb el cap i ell va fer un pas enrere de mala gana
A moment later his cousin turned the corner	Un moment després el seu cosí va donar la volta a la cantonada
I think we're back to square one	Crec que hem tornat al cas
The group meets at their restaurant	El grup es reuneix al seu restaurant
He had never been to such a friendly house before	Abans no havia estat dins d'una casa tan amable
I have a studio with side lighting	Tinc un estudi amb il·luminació lateral
I think they have done it more than once	Crec que ho han fet més d'una vegada
I didn’t dare ask him questions, though	No em vaig atrevir a fer-li preguntes, però
I also think it can save you time and money	També crec que pot estalviar temps i diners
I bought some land in here	Vaig comprar una mica de terra aquí dins
I didn’t hear much from the neighbors	No vaig escoltar gaire els veïns
I just want you to be open to this adventure	Només vull que estiguis obert a aquesta aventura
I feel his pulse	Sento el seu pols
I quickly get out of myself	Surto ràpidament de mi mateix
I felt a warmth invade me	Vaig sentir com una calidesa em invadia
It had been burning me for days	Feia dies que em cremava
I will never hide the truth because it is uncomfortable	Mai amagaré la veritat perquè és incòmode
I am writing to give you my support	T'escric per donar-te el meu suport
I just got orders from him	He acabat de rebre ordres d'ell
I promise to watch it right away	Prometo mirar-ho de seguida
I could only imagine what was happening	Només em podia imaginar el que estava passant
I was scared myself	Jo mateix estava espantat
I trust you are a decent person	Confio en que siguis una persona decent
A man stood in the dim light of the lobby	Un home es va quedar a la tènue llum del vestíbul
Others helped provide social and mental health services	Altres van ajudar a oferir serveis socials i serveis de salut mental
I know where he lives	Sé on viu
He was so angry with me	Estava tan enfadat amb mi
I bought it for myself	El vaig comprar per a mi
I think she gets it from me	Crec que ella ho aconsegueix de mi
I put it in my pocket	El vaig ficar a la butxaca
I couldn't take it anymore	No vaig poder més
I felt you inside me	Et vaig sentir dins meu
She is legally blind and deaf	És legalment cega i sorda
I should have mentioned it	Ho hauria d'haver esmentat
He was named after his father	Va rebre el nom del seu pare
I looked past her and noticed the man	Vaig mirar més enllà d'ella i em vaig adonar de l'home
I mean, he talked to me	Vull dir, em va parlar
I didn’t try to stop them	No vaig intentar aturar-los
I stopped, tried to get closer	Em vaig aturar, vaig intentar apropar-me
I kept in touch	Vaig mantenir el contacte visual
I research and do research	Investigo i faig recerca
I hope you didn't mind	Espero que no t'importés
I will really miss her	Realment la trobaré a faltar
I noticed that the other players knew each other	Vaig notar que els altres jugadors es coneixien
I never had a mentor	Mai vaig tenir un mentor
He used to do it regularly	Ho feia habitualment
I had never felt so calm before	Mai abans m'havia sentit tan tranquil
I’m new to most of this	Sóc nou en la majoria d'això
I hate my life so much	Odio tant la meva vida
A real mask of sincerity	Una autèntica màscara de sinceritat
I get along very well under the same circumstances	Em porto molt bé en les mateixes circumstàncies
I wanted to fall to the moon	Jo volia caure a la lluna
I could smell it even from a few feet away	El podia olorar fins i tot des d'uns quants metres de distància
I kept trying to focus my gaze	Vaig continuar intentant enfocar la meva mirada
I'm so glad you called this morning	M'alegro molt que hagis trucat aquest matí
A low throne followed	Va seguir un tron ​​baix
I recently ignored that my ruins end with the first thanks	Recentment he ignorat que les meves ruïnes acaben amb les primeres gràcies
I stared into his dreamy eyes for a brief second	Vaig mirar els seus ulls de somni durant un breu segon
I pulled on the chain to make sure it curled	Vaig estirar la cadena per assegurar-me que s'enrosqués
I don't see anything in it	No hi veig res
A few devotees got an audience with the pope	Uns quants devots van aconseguir una audiència amb el papa
I almost forgot to tell you	Gairebé m'oblido de dir-te
A hunt for blood and flesh	Una caça de sang i carn
I belonged in the can	Jo pertanyia a la llauna
I rubbed my jaw and felt almost nothing	Em vaig fregar la mandíbula i gairebé no vaig sentir res
Then I reached the bedroom door and opened it	Aleshores vaig arribar a la porta del dormitori i la vaig obrir
A bone cell will look different from a liver cell	Una cèl·lula òssia tindrà un aspecte diferent d'una cèl·lula hepàtica
Personally, I don't like many different types of people	Personalment, no m'agraden diversos tipus de persones diferents
I have a lot of money with this man	Tinc molta moneda amb aquest home
I wish he was here by my side	M'agradaria que estigués aquí al meu costat
A prison for a crime we have forgotten	Una presó per un crim que hem oblidat
I felt like a bird flying through the air	Em vaig sentir com un ocell volant per l'aire
I like women to stand up to each other	M'agrada que les dones s'aixequin entre elles
I put them in a full, open bottle of wine	Els vaig posar en una ampolla de vi plena i oberta
I read a lot about saints and teachers	Llegeixo molt sobre sants i mestres
I pressed my hand against his chest	Vaig pressionar la meva mà contra el seu pit
I have dreams myself	Jo mateix tinc somnis
I will deal with him tomorrow at the country club	Tractaré amb ell demà al club de camp
I was thrilled with the plot	Em va emocionar amb la trama
I mean boring to the point of sleeping	Vull dir avorrit fins al punt de dormir
I know you're reluctant to do that	Sé que ets reticent a fer això
He had lost track of what session this was	Havia perdut la pista de quina sessió era aquesta
He also took piano lessons for a short time	També va prendre classes de piano durant un breu temps
I feel lonely and empty but not depressed	Em sento sol i buit però no deprimit
I thought maybe I had seen a deer	Vaig pensar que potser havia vist un cérvol
I point to the middle ground	Apunto al terme mitjà
I built my character in part to be your opposite	Vaig construir el meu personatge en part per ser el teu contrari
A simple starting point is a toy	Un punt de partida senzill és una joguina
I have until late summer	Tinc fins a finals d'estiu
A reward for my capture, perhaps	Una recompensa per la meva captura, potser
I looked at the old wall behind the tracks	Vaig mirar l'antic mur darrere de les vies
I can't take my eyes off you	No puc apartar els ulls de tu
I am enjoying my tons and tons	Estic gaudint de les meves tones i tones
I finally cleared up with her about everything	Finalment em vaig aclarir amb ella de tot
I seriously wonder what planet he came from	Em pregunto seriosament de quin planeta va venir
I realized it looked disgusting	Em vaig adonar que semblava fàstic
I heard footsteps coming out of the room	Vaig sentir uns passos sortir de l'habitació
I think whoever was there was following us	Crec que qui fos allà, ens seguia
I would remember these people	Recordaria aquesta gent
I enjoy a good conversation	Gaudeixo d'una bona conversa
A dessert to die for	Unes postres per morir-se
I lived there for many years	Hi vaig viure molts anys
I was alone and at home	Estava sol i a casa meva
I walked to the side of the truck driver	Vaig caminar cap al costat del conductor del camió
I guess we should have gotten to these rooms first	Suposo que primer hauríem d'haver arribat a aquestes habitacions
I'm in love with him	Estic enamorat d'ell
I guess it will take some preparation	Suposo que caldrà una mica de preparació
I walk away and my hand moves to my side	M'allunyo i la mà es mou cap al meu costat
I talk about it all the time	En parlo tot el temps
I am a grateful person, in fact	Sóc una persona agraïda, de fet
I hate having to move them	Odio haver-los de moure
I looked out the window	Vaig mirar per la finestra
I forgot to mention that	M'he oblidat d'esmentar això
I can't even give you my good name anymore	Ja no puc ni oferir-te el meu bon nom
I went home to find him right in our backyard	Vaig tornar a casa per trobar-lo dret al nostre pati
He knew he would starve to death	Sabia que es moriria de gana
A real one, straight to the heart	Un de veritable, directe a les entranyes
I can put two and two together	Puc posar dos i dos junts
I think the whole compound made a lot of sense	Crec que tot el compost tenia molt de sentit
A cold shiver ran through him	Un estremiment fred el va atravessar
He needed to be underground, out of sight	Necessitava estar sota terra, i fora de la vista
I am fully committed to this	M'he compromès plenament amb això
I couldn’t afford to be stupid	No em podia permetre el luxe de ser estúpid
I always suspected him	Sempre vaig sospitar d'ell
A bond investment fund is an investment company	Un fons d'inversió de bons és una societat d'inversió
I didn’t care if she did	No m'importava si ella ho fes
I listened to his last speech	Vaig escoltar el seu darrer discurs
I looked around with grief and indignation	Vaig mirar al meu voltant amb pena i indignació
I couldn’t believe how many people came	No em podia creure quanta gent va venir
I hoped it felt the same	Esperava que se sentia igual
I think something strange is going on	Crec que alguna cosa estranya està passant
I bet it has a powerful rock inside	Aposto que té una roca poderosa dins
Then I stood there, waiting in silence	Aleshores em vaig quedar, esperant en silenci
I had seen it before, I was sure	L'havia vist abans, n'estava segur
His father did not support his ambition for action	El seu pare no va donar suport a la seva ambició d'actuació
A couple of things come to mind	Em vénen al cap un parell de coses
I have to shut up, he thought	He de callar, va pensar
When it was hot, they would provide fresh water	Quan feia calor, proporcionarien aigua fresca
I only know my girl, that's all	Només conec la meva noia, és tot
In fact, I was nervous about seeing my father	De fet, estava nerviós de veure el meu pare
I almost jumped out of the car	Gairebé salto del cotxe
I thought that book was crazy	Jo pensava que aquell llibre estava boig
I was made more like my mother, small but thin	Estava fet més com la meva mare, petit però prim
I wasn’t sure if the two would get along	No estava segur de si els dos es portarien bé
I could hear them in the hallway	Els sentia al passadís
I would like to help people find lost loved ones	M'agradaria ajudar la gent a trobar els éssers estimats perduts
Happy smile, nodding	Somric feliç, assentint
I feel his hostility	Sento la seva hostilitat
I understand the mistake	Entenc l'error
I gave you one last chance and you ruined it	Et vaig donar una última oportunitat i la vas arruïnar
I was on the color guard in high school	Vaig estar a la guàrdia de color a l'institut
One last group returned through the village and the garden	Un darrer grup va tornar pel poble i el jardí
I ran my fingers over them	Vaig passar els dits per sobre ells
I hoped he hadn’t been out loud	Esperava que no hagués estat en veu alta
I rolled it over my palm	El vaig fer rodar pel palmell
A crowd of people turned to him	Una multitud de gent es va girar cap a ell
I release my arm and place it around his shoulders	Allibero el meu braç i el poso al voltant de les seves espatlles
I think easy cases often make bad law	Crec que sovint, els casos fàcils fan mala llei
It took me a while to tell him about my physical changes	Vaig tardar a dir-li els meus canvis físics
I find myself doing nothing	Em trobo sense fer res
I didn’t want them there	No els volia allà
I put my arm around his shoulder	Poso el meu braç al voltant de la seva espatlla
A quick home inventory could be made	Es podria fer un inventari ràpid de la llar
I get my foot back and my hands	Recupero el peu i estic les mans
I have never been abroad	No he estat mai a l'estranger
I am the commander of this fort, of my men	Sóc el comandant d'aquest fort, dels meus homes
I leave without being able to understand what the hell I have to do	Surto sense poder entendre què dimonis he de fer
I want to feel your skin	Vull sentir la seva pell
I should call my older parents	Hauria de trucar als meus pares grans
I know we're supposed to defend ourselves in there	Sé que se suposa que ens hem de defensar allà dins
I can't explain it any other way	No ho puc explicar d'una altra manera
I opened one eye and then the other	Vaig obrir un ull i després l'altre
I thought of my grandfather and grandmother	Vaig pensar en el meu avi i la meva àvia
I remembered that everything would be fine	Em vaig recordar que tot aniria bé
A couple was standing at the bar	Una parella estava parada al bar
All these things came out	Totes aquestes coses en van sortir
A very big challenge	Un repte molt gran
I tried to call but the phone was not on	Vaig intentar trucar però el telèfon no estava encès
I had no idea what we were getting into	No tenia ni idea en què ens anàvem entrant
I grab his gun and check the camera and magazine	Agafo la seva pistola i comprovo la cambra i el carregador
I decided against it and moved on	Em vaig decidir en contra i vaig seguir endavant
I desperately need a new partner	Necessito desesperadament una nova parella
I was one of those people who needed help	Jo era un dels que necessitava ajuda
I think the shock showed more than emotion	Crec que el xoc va mostrar més que l'emoció
A success, of course	Un èxit, és clar
A tremor pierced my flesh	Un tremolor em va travessar la carn
I still have to try it	Encara l'he de tastar
I appreciate all the support	Agraeixo tot el suport
I am worthy of a future	Sóc digne d'un futur
I could still make an adjustment	Encara podria fer un ajust
First I want to bang on him	Primer vull petar-li amb ell
A substantial amount	Una quantitat substancial
I suffered the same problem	Vaig patir el mateix problema
I finished the roll of film by taking pictures	Vaig acabar el rotllo de pel·lícula fent-ne fotos
I have to go home and lie down	He d'anar a casa i estirar-me
I have questions about my luggage that need to be answered	Tinc preguntes sobre el meu equipatge que cal respondre
I watch every particle as it lands	Observo cada partícula com aterra
I didn’t mean the digging was boring	No volia dir que l'excavació fos avorrida
I gave myself over to her, totally, completely, totally	Em vaig lliurar a ella, totalment, completament, totalment
A soft knock on the door interrupted his play	Un suau cop a la porta va interrompre el seu joc
It was a few seconds before they heard an answer	Van passar uns segons abans que escoltessin una resposta
I made this dress	Vaig fer aquest vestit
I'm afraid to tell you dates and details	Em temo dir-vos dates i detalls
I understand you came here to receive an education	Entenc que vas venir aquí per rebre una educació
I estimated his age around fifty	Vaig estimar la seva edat al voltant dels cinquanta
I can't take my own staff unless they're in the military	No puc agafar el meu propi personal tret que siguin de l'exèrcit
I wasn't going with him	Jo no anava amb ell
They had ten children	Van tenir deu fills
I mean those words	Vull dir aquestes paraules
I would have talked to her	Jo hauria parlat amb ella
He later declined the vice presidency	Posteriorment, va declinar la vicepresidència
I look at the alarm clock next to the bed	Miro l'hora al despertador al costat del llit
I just can't make it clear	Simplement no puc fer-lo entendre
A simple bonus for the layout of both sides	Un bo senzill per a la disposició dels dos costats
I know these people don't	Conec que aquesta gent no
I have to save his life	He de salvar-li la vida
I had no idea where I was going	No tenia ni idea d'on anava
I'm sure I won't change that	Segur que no ho canviaré
I shouldn't have said so much	No hauria d'haver dit tant
I started that letter, but it never stopped	Vaig començar aquella carta, però no va parar mai
A couple of simple example questions can illustrate the contrast	Un parell de preguntes senzilles d'exemple poden il·lustrar el contrast
I work harder, maybe as a result	Treballo més, potser com a resultat
I couldn’t let that fly	No podia deixar volar això
I went into my bathroom and locked the door	Vaig entrar al meu bany i vaig tancar la porta amb clau
Although I hated myself there for a while	Tot i que allà em vaig odiar durant un temps
Please be more relaxed now	Prego que estigui més relaxat ara
I could also tell he was relieved	També vaig poder dir que estava alleujat
Tomorrow I have a couple of meetings and projects here	Demà tinc un parell de reunions i projectes aquí
I'm just trying to protect myself	Simplement estic intentant protegir-me
I stood back admiring the bike	Em vaig quedar enrere admirant la bicicleta
I open my food chest	Obro el meu cofre de menjar
I looked in the mirror and was satisfied	Em vaig mirar al mirall i vaig quedar satisfet
I know what they want from this war	Sé què volen d'aquesta guerra
I’m starting to feel like a hero	Començo a sentir-me un heroi
I'm done with politics forever	He acabat amb la política per sempre
I retire immediately	Em retiro immediatament
I know how it feels	Sé com se sent
He had nothing to say anyway	De totes maneres no tenia res a dir
He was in serious trouble	Estava en greus problemes
I was sure to find it in the archive	Estava segur de trobar-ho a l'arxiu
I looked at his face	Vaig mirar-li la cara
I understood his art	Vaig entendre el seu art
I had thought the same thing before	Jo havia pensat el mateix abans
I smiled sweetly again, confident in myself	Vaig tornar a somriure dolçament, segur de mi mateix
I had so many questions to ask him	Tenia tantes preguntes per fer-li
I spoke softly to her and rubbed her shoulder	Li vaig parlar suaument i li vaig fregar l'espatlla
I walked around the camp	Vaig passejar pel campament
The problem was affecting his grip on the bat	El problema estava afectant la seva adherència al bat
I cried at the first sentences	Vaig plorar a les primeres frases
I can't be in the same room	No puc estar a la mateixa habitació
It boils down to the brand name	Molt es redueix al nom de la marca
A chariot is better than a horse	Un carro és millor que un cavall
I would like a higher level	M'agradaria una cota més alta
I think I was involved in the time travel program	Crec que estava implicat en el programa de viatges en el temps
A deep emotion seized her	La va agafar una profunda emoció
I bought him the ticket	Li vaig comprar el bitllet
He even refused to pay her a grant	Fins i tot es va negar a pagar-li una subvenció
I would need some daylight to test my plan	Necessitaria una mica de llum del dia per provar el meu pla
I immediately feel the oil, leather and sweat mixed	De seguida sento l'oli, el cuir i la suor barrejats
I turned my head to the spear girl	Vaig girar el cap cap a la noia de la llança
I just went back to looking for more batteries	Acabo de tornar a buscar més piles
A sock hat with that heat	Un barret de mitjons amb aquesta calor
I have some male friends	Tinc alguns amics homes
I have given my last explanation	He donat la meva última explicació
I think she's referring to you	Crec que ella es refereix a tu
I have to say this is not news to me	He de dir que això no és una notícia per a mi
I just didn't understand why	Simplement no entenia per què
I suspect we can live a long time	Sospito que podem viure molt de temps
I didn’t even sign up for my classes	Ni tan sols em vaig apuntar a les meves classes
I can no longer look at this church	Ja no puc mirar aquesta església
I knew most of these men	Coneixia la majoria d'aquests homes
A component has status	Un component té estat
I want to give him a hug	Vull fer-li una abraçada
I can't thank you enough	No puc agrair-te prou
I would know what to expect next time	Sabria què esperar la propera vegada
There was a child in his arms, sleeping in silence	Hi havia un nen als seus braços, dormint en silenci
I think my little sister loves me	Crec que la meva germana petita m'estima
I definitely won the price of my room	Sens dubte, vaig guanyar el preu de la meva habitació
I wanted to look at him forever	Volia mirar-lo per sempre
I feel his warm blood on that skin	Sento la seva sang calenta en aquesta pell
I'm still hungry and weak, but now hot	Encara tinc gana i tinc feble, però ara calent
I've told you before that I didn't	Ja t'he dit abans que no
I know there have been some meetings	Sé que hi ha hagut algunes reunions
I ask my husband and friends every day	Ho pregunto al meu marit i als meus amics cada dia
Now he could clearly see the guilt on his face	Ara podia veure clarament la culpabilitat a la seva cara
Alcohol was not a factor in the accident	L'alcohol no va ser un factor en l'accident
A man can walk on water	Un home pot caminar sobre l'aigua
I wonder why we haven't seen any	Em pregunto per què no n'hem vist cap
It would have been great	Hauria estat genial
I was a great ball player	Vaig ser un gran jugador de pilota
And I will be vigilant	Et estaré vigilant
I never considered the effects it had on others	Mai vaig considerar els efectes que tenia sobre els altres
I give it a try with the same result	Hi dono una oportunitat amb el mateix resultat
I'll tell you later	T'ho explicaré més endavant
I couldn't see two inches in front of me	No podia veure dos centímetres davant meu
I teach you so you can tell our story	Us ensenyo perquè pugueu explicar la nostra història
I wouldn’t let him out so easily	No el deixaria sortir tan fàcil
I need to protect this love at all costs	Necessito protegir aquest amor a tota costa
I did not confuse that cry with anything but pain	No vaig confondre aquell crit amb res més que dolor
I only sell hot dogs	Només venc gossos calents
I had a lot of time to study	He tingut molt de temps per estudiar
I went upstairs and stayed on the landing	Vaig pujar i em vaig quedar al replà
I usually suggest taking it all in	Normalment suggereixo prendre-ho tot
I didn’t even come in with a gun	Ni tan sols vaig entrar amb una pistola
I imagine them, I project them into existence	Els imagino, els projecto en existència
I still haven't been able to carry everything	Encara no ho he pogut portar tot
I can look after my family and myself	Puc vetllar per la meva família i per mi mateix
I lost the pool, needless to say	Vaig perdre la piscina, no cal dir-ho
I had to play with you to be successful	Vaig haver de jugar amb vosaltres per tenir èxit
I strongly condemn this statement	Condemno fermament aquesta afirmació
I found myself lost in his dancing	Em vaig trobar perdut pel seu ball
I have to use my ingenuity to survive	He d'utilitzar el meu enginy per sobreviure
A computer displays and records temperature, pressure, and concentration data	Un ordinador mostra i registra dades de temperatura, pressió i concentració
I slow down for a moment and look back	Alenteixo un moment i miro enrere
A feeling of fear began to enter his heart	Una sensació de por va començar a entrar al seu cor
Now he remembered the accident	Ara recordava l'accident
I go back to the current year	Torno a l'any en curs
I can't wait for the executive to change	No puc esperar que canviï la direcció executiva
One of the two bedrooms, one furnished	Un dos dormitoris, un moblat
I want him to go to college	Vull que vagi a la universitat
Under the elevator	Baixo l'ascensor
I felt his eyes fixed on me, looking at me	Vaig sentir els seus ulls posats sobre mi, mirant-me
A few pages later, he found a clue	Unes pàgines més tard, va trobar una pista
I really felt sorry for him	Realment vaig sentir pena per ell
I took a risk and turned off the engine	Vaig arriscar i vaig apagar el motor
A few people got adrift	Unes quantes persones van entrar a la deriva
I didn’t go out and buy it	No vaig sortir a comprar-lo
I hope you all come	Espero que vingueu tots
I didn't care, in fact	No m'importava gens, de fet
I nodded and went back to the book	Li vaig assentir amb el cap i vaig tornar al llibre
I imagined it would be like that	Em vaig imaginar que seria així
I can tell you later, if you want	T'ho puc explicar més endavant, si vols
I had no idea what the hell was going on	No tenia ni idea de què dimonis va passar
I will be back, but not immediately	Tornaré, però no immediatament
I’m glad someone was enjoying this torture	M'alegro que algú estigués gaudint d'aquesta tortura
I needed to learn a lot	Necessitava aprendre moltes coses
I think our creative power keeps us powerful	Crec que el nostre poder creatiu ens manté potents
I was staring over my shoulder all night	Vaig estar mirant per sobre de la meva espatlla tota la nit
I rarely felt blink	Poques vegades em sentia parpellejar
I stumbled back into the mirror	Vaig ensopegar cap enrere al mirall
I can't see it yet	No el puc veure, encara no
I retire, afraid of anyone approaching me	Em retiro, amb por de qui s'acosti a mi
I was busy picking up my notebook and papers	Estava ocupat recollint la meva llibreta i els papers
I gratefully gave up on all this	Vaig renunciar a tot això amb gratitud
I have to see you in person	T'he de veure en persona
I wish you both could do things right	M'agradaria que tots dos poguéssiu fer les coses bé
I feel like his life force is fading	Sento que la seva força vital s'esvaeix
I begged but he refused	Vaig suplicar però ell es va negar
I turn to nod my head in gratitude	Em giro per assentir amb el cap en agraïment
I plan to return with my family	Tinc previst tornar amb la meva família
I stumbled upon her	Vaig ensopegar cap a ella
Now I just feel like he is my responsibility	Ara només sento que ell és la meva responsabilitat
A dark shadow was sitting on the chair	Una ombra fosca estava asseguda a la cadira
I should have taken it a long time ago	L'hauria d'haver agafat fa molt de temps
I know what they find happy	Sé el que troben feliços
I loved my little women, in my own way	Estimava les meves dones petites, a la meva manera
I barely noticed the change	Amb prou feines em vaig adonar del canvi
I had an uncle like that	Jo tenia un oncle així
I have to rebuild a whole new future for myself	He de reconstruir un futur completament nou per a mi
I was there when he did his reading	Jo estava allà quan va fer la seva lectura
I knew he wasn't a cop then	Aleshores sabia que no era un policia
I cannot authorize a permanent government	No puc autoritzar un govern permanent
I know she will answer him	Sé que ella li respondrà
I could see the ball better	Vaig poder veure millor la pilota
I like my life the way it is	M'agrada la meva vida tal com és
I still have to stay home	Encara m'he de quedar a casa
I am your natural enemy	Sóc el seu enemic natural
I have a delicate stomach	Tinc un estómac delicat
I look at all the bottles and feel less secure now	Miro totes les ampolles i em sento menys segur ara
A shower sounded great	Una dutxa sonava molt bé
I started to get carried away again	Vaig començar a tornar-me a dur
I was the living dead	Jo era el mort vivent
I am older now than my parents	Ara sóc més gran que els meus pares
I used it for what came to my mind	El vaig utilitzar per al que em va venir al cap
I like that you love me so much	M'agrada que em vulguis tant
I hesitated and then told them the king's words	Vaig dubtar i després els vaig explicar les paraules del rei
I called and talked to my supervisor	Vaig trucar i vaig parlar amb el meu supervisor
I started looking and there it was	Vaig començar a buscar i allà estava
I remember that day and that night	Recordo aquell dia i aquella nit
I'm not at all discouraged	No estic gens desanimat
I was told it was okay to sin	Em van dir que estava bé pecar
I saw this great new invention of a breakfast item	Vaig veure aquesta nova invenció genial d'un article d'esmorzar
These are examined in turn below	Aquestes s'examinen al seu torn a continuació
All this stopped	Tot això es va aturar
He lost all the point of representation of the art society	Va perdre tot el punt de representació de la societat de l'art
I know you've been waiting for this moment your whole life	Sé que has esperat aquest moment tota la teva vida
I'm leaving you a task right now	Ara mateix et deixo una tasca
I can't resist that conclusion	No em puc resistir a aquesta conclusió
A volunteer with work experience	Un voluntari amb experiència laboral
Now he was used to having her around	Ara estava acostumat a tenir-la a prop
I've really been terrible	Realment he estat terrible
I think it's useless	Crec que no serveix per res
I assure you we are all in this together	Us asseguro que estem tots junts en això
I would also like to have a members section	També m'agradaria tenir una secció de membres
I'm sorry for you	Sento això per tu
I felt calm afterwards	Em vaig sentir tranquil després
I had more serious problems attending first	Vaig tenir problemes més greus per atendre primer
I liked this unfortunate ghost and his sad face	Em va agradar aquest fantasma lamentable i el seu rostre trist
I felt like we were floating in a soft cloud	Vaig sentir com si estiguéssim surant en un núvol suau
I told him there was nothing to worry about	Li vaig dir que no hi havia res de què preocupar-se
A couple of them caught his eye	Un parell d'ells li van cridar l'atenció
I recognized the name of a childhood friend on the list	Vaig reconèixer el nom d'un amic de la infància a la llista
This has been received with controversy and debate	Això ha estat rebut amb polèmica i debat
I need someone to defend me	Necessito algú que em defensi
He was ready with ten minutes left	Estava preparat amb deu minuts de sobra
I was surprised by the difference	Em va sorprendre la diferència
I would definitely recommend it to others	Definitivament la recomanaria als altres
I wonder how long this will last	Em pregunto quant de temps durarà això
I take a picture of him	Li faig una foto
I have a friend down there	Tinc un amic allà baix
I was just a dead rhythm for my dad	Jo no era més que un ritme mort per al meu pare
You need experience	Necessites experiència
I am very happy to read this	Estic molt content de llegir això
He was curious about the girl	Tenia curiositat per la noia
I knew he was dying	Sabia que s'estava morint
I felt a great sense of relief and joy	Vaig sentir una gran sensació d'alleujament i alegria
I kept going to a doctor	Vaig seguir anant a un metge
A passing train would cause you unnecessary trouble tonight	Un tren que passa li causaria problemes innecessaris aquesta nit
A current of air touched the back of his neck	Un corrent d'aire li va tocar la part posterior del coll
I didn’t want her to mourn my death	No volia que plorés la meva mort
I understand why you did it	Entenc per què ho has fet
I settled in waiting	Em vaig acomodar a l'espera
I can't stand being in the same room as you	No suporto estar a la mateixa habitació que tu
I promise you will not be disappointed	Us prometo que no us decebrà
I look, without giving him any encouragement	Miro, sense donar-li cap ànim
I had seen him many times	L'havia vist moltes vegades
The opportunity overwhelmed him	L'ocasió el va aclaparar
I have to admit it surprised me	He d'admetre que em va sorprendre
I couldn't get close enough for any detailed work	No em vaig poder apropar prou per a cap treball detallat
I bought one and read it five times	Vaig comprar un i el vaig llegir cinc vegades
I will not hurt those who are true	No faré mal als que són veritables
I wish things were okay again	M'agradaria que les coses tornessin a estar bé
I withdrew from the show and the performance	M'he retirat de l'espectacle i de la interpretació
The first prey usually make the final cut	Les primeres preses solen fer el tall final
I can't imagine getting much sleep tonight	No m'imagino dormir gaire aquesta nit
I grabbed his wrist and turned around	Vaig agafar-li el canell i em vaig girar
I believe in equal opportunities	Crec en la igualtat d'oportunitats
I came here today to give you this	Avui he vingut aquí per donar-te això
I couldn't do that to him	No podia fer-li això
I bowed my head and laughed at his innocence	Vaig inclinar el cap i vaig riure de la seva innocència
I just came in to wish you luck	Només he entrat per desitjar-te sort
In fact, I ran out of body butter	De fet, em vaig quedar sense mantega corporal
I greeted him, kissing him	Vaig saludar, fent-li un petó
I think that's a good rule of thumb	Crec que és una bona regla general
I couldn't answer them all	No podria respondre-les totes
I have everyone working out	Tinc tothom treballant fora
I did not know to what extent the soul was	No sabia fins a quin punt estava l'ànima
I just wanted to see her	Només volia veure-la
I was excited to see it	Em feia il·lusió veure-ho
I backed away, falling into my bed	Vaig fer marxa enrere, caient al meu llit
I never talked to him, even though the guys did	Mai vaig parlar amb ell, tot i que els nois sí
I would like to read more about his life	M'agradaria llegir més sobre la seva vida
Now I couldn't give up	Ara no em podia rendir
I decided to make lunch for all three	Vaig decidir fer el dinar per a tots tres
I even want it, which is the first one for me	Fins i tot ho desitjo, que és el primer per a mi
There is a lot more pressure	Hi ha molta més pressió
I loved her, you know	L'estimava, saps
Initially it was a temporary measure	Inicialment va ser una mesura temporal
I sure hope it makes sense	Segur que espero que tingui sentit
I loved how we could be together	Em va encantar el que podríem estar junts
An intense blue color caught his eye	Un color blau intens li va cridar l'atenció
I have no doubt that they are necessary	No dubto que siguin necessaris
I highly doubt you can give me one	Dubto molt que em puguis donar un
I can lift my partner above my head	Puc aixecar la meva parella per sobre del meu cap
I see it as essential	Ho veig essencial
I can change them, to some extent	Els puc canviar, fins a cert punt
I look forward to reading it	Tinc ganes de llegir-lo
I'll be home at ten	Seré a casa a les deu
He fell and broke his neck	Va caure i es va trencar el coll
I had no business doing it	No tenia cap negoci fer-ho
I am ready to get it	Estic preparat per aconseguir-la
I thought it might have meant something to my dad	Vaig pensar que podria haver significat alguna cosa per al meu pare
An agricultural village, horses generate electricity to cut hay	Un poble agrícola, els cavalls generen electricitat per tallar fenc
I felt something break and everything fell silent	Vaig sentir que alguna cosa es trencava i tot va quedar en silenci
I feel like an animal in a watchful cage	Em sento com un animal en una gàbia vigilant
I wondered about the images of his head	Em vaig preguntar sobre les imatges del seu cap
I am struggling to live in isolation	Estic lluitant per viure aïllada
He was too sick to remember	Estava massa malalt per recordar-ho
I've never had a deal with you	Mai he tingut un tracte amb tu
The government did not respond	El govern no va respondre
I couldn't have imagined how much	No m'hauria imaginat ben bé quant
I'll give you the bag	Li donaré la bossa
He has been very careful with this	Ha estat molt curós amb això
I put my hand over my eyes	Vaig portar la mà als ulls
I only have one sister	Només tinc una germana
Then I will light a torch	Aleshores encendré una torxa
From here I will go alone	Des d'aquí aniré sol
I was lucky too	Jo també vaig tenir sort
A limited genetic background is also a danger	Un fons genètic limitat també és un perill
I mean, now they are, because they are no longer alive	Vull dir, ara ho són, perquè ja no són vius
I cared about you all the time	Em vaig preocupar per tu tot el temps
I couldn't stand the anticipation	No vaig poder suportar l'anticipació
I have to walk west, to the subway station	He d'anar caminant cap a l'oest, cap a l'estació de metro
I will not support any person or persons who do so	No donaré suport a cap persona o persones que ho facin
He had nothing to hide from her	No tenia res a amagar-li
I like to sit very high	M'agrada seure ben alt
I felt a peace invade me	Vaig sentir com una pau m'envaïa
A drop of sweat fell on my hand	Una gota de suor em va caure a la mà
There was minor damage throughout the geographic region	Es van produir danys lleus a tota la regió geogràfica
I had no time to waste	No tenia temps per perdre
I stood up to him	Em vaig aixecar a ell
A large fireplace lights up happily along a wall	Una gran xemeneia s'encén alegrement al llarg d'una paret
I have to put a front	He de posar un front
I will talk about three related issues	Parlaré de tres problemes relacionats
I haven't written about it yet	No n'he escrit fins ara
I wish you had a stronger daughter	M'agradaria que tinguessis una filla més forta
I was there to answer each of them	Vaig estar allà per respondre a cadascun d'ells
I loved hearing my baby move	Em va agradar sentir el meu nadó moure's
He was not wearing a suit	No portava vestit
I love all the races on planet earth	M'encanten totes les races del planeta terra
A crisis is facing, one of our own creations	Una crisi s'enfronta, una de les nostres pròpies creacions
I knew it in my heart	Ho sabia en el meu cor
I left with a loan an hour later	Vaig sortir amb un préstec una hora després
I could feel it in my gut	Ho podia sentir a les entranyes
I lean in and whisper to him	M'inclino i li xiuxiueig
I won't even be here	Ni tan sols seré aquí
I was not limited or mistreated in any way	No em van limitar ni em van maltractar de cap manera
I stayed strong during the storm	Em vaig mantenir fort durant la tempesta
I just couldn't make any other decisions	Simplement no podia prendre cap altra decisió
I've already cast a spell on your mother	Ja he fet un encanteri a la teva mare
I suggest that we put aside our differences and resolve them	Suggereixo que deixem de banda les nostres diferències i que les solucionem
I loved this time of year	Em va encantar aquesta època de l'any
I set aside these last forms of responsibility	Deixo de banda aquestes últimes formes de responsabilitat
An enveloping sound faded through the same ear	Un so envoltant es va esvair per la mateixa oïda
I felt very strange there	Em vaig sentir molt estrany allà
I can't find any of mine	No en trobo cap dels meus
A crazy thought entered his head	Un pensament boig li va entrar al cap
A heart with two names	Un cor amb dos noms
I have to get to work	He de posar-me a treballar
I stretched out in my cage	Em vaig estirar a la meva gàbia
I added windows on both sides instead of the front	Vaig afegir finestres als dos costats en comptes de la part davantera
I will not make you have a son with him	No faré que tinguis un fill amb ell
Thank you so much for having me	Moltes gràcies per tenir-me
A silence fell on the congregation	Un silenci va caure sobre la congregació
I even looked in the bathroom, behind the shower curtain	Fins i tot vaig mirar al bany, darrere de la cortina de la dutxa
I will be by your side	Estaré al teu costat
I can remove the rocks	Puc treure les roques
His rule was not to be peaceful	La seva regla era no ser pacífica
The raw materials arrive frozen	Les matèries primeres arriben congelades
I’ve always been good with machines	Sempre he estat bo amb les màquines
I don't remember, however, what was being written	No recordo, però, què s'estava escrivint
I only have a couple of days before they come back	Només tinc un parell de dies abans que tornin
I stood there and shrugged like an idiot	Em vaig quedar allà i em vaig arronsar d'espatlles com un idiota
I can't stand being next to anyone	No suporto estar al costat de ningú
I was reading chapter books at the age of three	Jo estava llegint llibres de capítols als tres anys
I heard people talking	Vaig sentir la gent parlant
One hundred feet in the air	Cent peus a l'aire
I told you my brother would fall	T'he dit que el meu germà caurà
I felt guilty and ashamed for not protecting her	Vaig sentir culpa i vergonya per no protegir-la
Today I will shoot both with his grandson	Avui rodaré tots dos amb el seu nét
A black shadow passed over the village	Una ombra negra va passar sobre el poble
I walk forward, backward to where the void should be	Camino cap endavant, enrere fins on ha d'estar el buit
Thank you for continuing this in the future	T'agrairé quan continuïs això en el futur
I heard the screams	Vaig sentir els crits
A large crowd had gathered outside	Una gran multitud s'havia reunit a l'exterior
I continued reluctantly	Vaig seguir de mala gana
I took away his suffering	Li vaig treure el patiment
I would never think of doing that	Mai pensaria fer-ho
I went back to the main road, then headed north	Vaig tornar a la carretera principal, després vaig anar cap al nord
I was in the world doing mine	Estava al món fent el meu
I talked to that woman	Vaig parlar amb aquella dona
Seriously, I couldn't have been happier for them	De debò, no podria haver estat més feliç per ells
I didn't know for sure	No ho sabia del cert
I brought you food	T'he portat menjar
A coin must be tossed repeatedly	S'ha de llançar una moneda repetidament
I worry about how to make a living	Em preocupa com guanyar-me la vida
In fact, I was pretty relieved	De fet, em vaig sentir bastant alleujat
I was surprised that they hadn't gotten rid of them yet	Em va sorprendre que encara no se n'haguessin desfet
I like to invent them	M'agrada inventar-los
I will follow your judgment in this matter	Seguiré el seu judici en aquest assumpte
I cooked on occasion	Vaig cuinar en alguna ocasió
This episode was dedicated to his memory	Aquest episodi va ser dedicat a la seva memòria
I didn't get anything out of it, though	No en vaig treure res, però
I work actively to stay calm	Treballo activament per mantenir la calma
I felt in my stomach that it would be a disaster	Vaig sentir al meu ventre que seria un desastre
I think there was something else	Crec que hi havia alguna cosa més
A giant rat ran under the bed	Una rata gegant va córrer sota el llit
I've missed meeting you all these years	He trobat a faltar conèixer-te tots aquests anys
A woman in a pink dress appeared	Va aparèixer una dona amb un vestit rosa
I turned my head and cried briefly	Vaig girar el cap i vaig plorar breument
Today only ruins remain	Avui només en queden ruïnes
I visit them at least once a month	Els visito almenys un cop al mes
I felt a chill run over me	Vaig sentir com un calfred em passava per sobre
The fourth claim was dismissed	La quarta reclamació va ser desestimada
I life of hunger and power	Jo vida de fam i poder
I have to believe though that everything will come out	He de creure encara que tot sortirà
The game was called early due to darkness	El joc es va convocar d'hora a causa de la foscor
I had the feeling, and my feelings are always right	Vaig tenir la sensació, i els meus sentiments sempre són correctes
I think we should go out and smoke	Crec que hauríem de sortir a fumar
I looked up at her	Vaig aixecar els ulls cap als seus
I didn't care about either of them at the time	No m'importava cap dels dos en aquell moment
I didn’t want to be the first to get on the bus	No volia ser el primer a pujar a l'autobús
I had a sudden bad feeling about his partner	Vaig tenir un sobtat mal presentiment sobre el seu company
Some of the royal guard were killed	Alguns de la guàrdia reial van ser assassinats
I saw it happen yesterday	El vaig veure passar ahir
I walked past the garden gate and looked inside	Vaig passar per davant de la porta del jardí i vaig mirar dins
I didn't realize it was there	No em vaig adonar que hi era
I could even feel it tilting slightly	Fins i tot vaig poder sentir-me inclinant lleugerament
A hand touched his shoulder	Una mà li va tocar l'espatlla
I will definitely tell you this	Sens dubte li diré això
I've been waiting for it for a long time	Fa temps que l'espero
I was thinking more about the line of	Estava pensant més en la línia de
I got up and went to eat	Em vaig aixecar i vaig anar a menjar
I felt triumphant, accepted	Em vaig sentir triomfant, acceptat
He was just trying to get her attention	Només estava intentant cridar la seva atenció
I can’t help but feel a little jealous	No puc evitar sentir-me una mica gelós
He hadn't wanted to hurt her	No havia volgut fer-li mal
She had never been sexy in her life	Mai havia estat sexy en la seva vida
I kept him down and tried to sleep	Vaig mantenir-lo baix i vaig intentar dormir
I think you should feel it a lot	Crec que ho deus sentir molt
Cook was married and had three children	Cook estava casat i tenia tres fills
I've been calling you for five minutes	Fa cinc minuts que et truco
I bought cheap stuff for basic necessities	Vaig comprar coses barates per a les necessitats bàsiques
Maybe that will help	Potser això ajudarà
I just wish it could be different	Només m'agradaria que pogués ser diferent
I know all about human nature	Ho sé tot sobre la naturalesa humana
I laughed out loud	Vaig fer una rialla d'odi
I need to know how it would end	Necessito saber com acabaria
I fired and bowed a second time	Vaig disparar i em vaig inclinar per segona vegada
I slid into the middle chair	Em vaig lliscar a la cadira del mig
I approached the table	Em vaig acostar a la taula
I met the owner and the manager and staff	Vaig conèixer el propietari i el gerent i el personal
I get up and grab his arm	M'aixeco i li agafo del braç
I know I shouldn't, but he did	Sé que no hauria de fer-ho, però ho va fer
I couldn't see it through the trees	No ho podia veure a través dels arbres
I knew I was eating slowly on purpose	Sabia que menjava lentament a propòsit
I couldn't see the smoking room	No podia veure la sala de fumadors
I lost a sister and they almost killed me too	Vaig perdre una germana i gairebé em van matar també
At first I didn't take it seriously	Al principi no m'ho vaig prendre seriosament
I just have to wait for my chance	Només hauria d'esperar la meva oportunitat
It could have been any woman	Podria haver estat qualsevol dona
I got a phone call from the police this morning	He rebut una trucada telefònica de la policia aquest matí
I opened my mouth to grab it	Vaig obrir la boca per agafar-lo
I often block thoughts of death	Sovint bloquejo els pensaments de la mort
I was wrong to think so	Em vaig equivocar en pensar així
A minute later he stopped moving	Un minut després va deixar de moure's
I go to the kitchen to get water	Vaig cap a la cuina a buscar aigua
I had an idea of ​​the place we could use	Vaig tenir una idea del lloc que podríem utilitzar
A nervous knot formed in his stomach	Es va formar un nus nerviós a l'estómac
I think they will expect you to do the same	Crec que ells esperaran que facis el mateix
Cane noted that there are three views	Cane ha assenyalat que hi ha tres vistes
A great place to get an idea of ​​the prices	Un lloc fantàstic per fer-se una idea dels preus
A message cannot be communicated unless it makes sense	Un missatge no es pot comunicar a menys que tingui sentit
I helped him and then had sex with him	El vaig ajudar i després vaig tenir sexe amb ell
I have to believe that everything will come out	He de creure que tot sortirà
I want us to be successful at all levels	Vull que tinguem èxit a tots els nivells
I tried to think what might have happened	Vaig intentar pensar què podria haver passat
I liked it, but not like that	M'agradava, però no així
I paid for my things and left	Vaig pagar les meves coses i vaig sortir
I needed to be where people were	Necessitava estar allà on hi havia gent
I hope they fit very well	Espero que encaixin molt bé
I also really like how you have balanced your colors	També m'agrada molt com has equilibrat els teus colors
A brisk walk outside would feel good	Una caminada ràpida a l'exterior se sentiria bé
I went back to the previous week's pages	Vaig tornar enrere les pàgines de la setmana anterior
I win it in their minds	Ho guanyo en les seves ments
I will not leave you hanging	No et deixaré penjat
I call this an irregular tree	Jo anomeno això un arbre irregular
They are also used to accompany religious ritual music	També s'utilitzen per acompanyar música ritual religiosa
I would never give up on honest people	No renunciaria mai a la gent honesta
I focused only on hearing	Em vaig concentrar només en sentir
I think of young girls	Penso en les noies joves
I stayed to find my own answers	Em vaig quedar per trobar les meves pròpies respostes
Welcome words fail the crowd	Les paraules de benvinguda fallen a la multitud
I couldn’t change myself	No em podia canviar per mi mateix
I struggled to keep my eyes open	Vaig lluitar per mantenir els ulls oberts
I wasn't sure about that	No n'estava segur d'això
I have nothing to show everyone	No tinc res a mostrar a tothom
Meat makes up more than half of your diet in the winter	La carn constitueix més de la meitat de la seva dieta a l'hivern
Dog control orders are in effect	Les ordres de control de gossos estan vigents
I really appreciate this page	Realment agraeixo aquesta pàgina
I can't go to a hotel like this	No puc anar a un hotel com aquest
He does not authorize a payroll tax	No autoritza un impost sobre el salari
I mean my mom and dad	Em refereixo a la meva mare i al meu pare
I thought it was a sweet gesture	Vaig pensar que era un gest dolç
I looked at the others in the room	Vaig mirar els altres a l'habitació
I went back to his bedroom and went to his bed	Vaig tornar al seu dormitori i em vaig acostar al seu llit
I haven't written anything in weeks	Fa setmanes que no escric res
An airplane leaves an airport to land elsewhere	Un avió surt d'un aeroport per aterrar a un altre lloc
I find that doing everything right is a challenge	Trobo que fer-ho tot bé és un repte
I do it over and over again	Ho faig una i altra vegada
I knew you would be safe	Sabia que estaries segur
I will wait an eternity	Esperaré una eternitat
A life she did not choose	Una vida que ella no va triar
I smooth my hands on the front of the dress	Alliso les mans per la part davantera del vestit
He was very happy with how it turned out	Estava molt content de com va sortir
It also includes the image of the blood compact	També inclou la imatge del compacte de sang
I really didn't think anything had happened between us	Realment no pensava que hagués passat res entre nosaltres
I want to take pictures and this building is great	Vull fer fotos i aquest edifici és genial
I was really looking forward to filling this turkey	Tenia moltes ganes d'omplir aquest gall dindi
I ignored his question	Vaig ignorar la seva pregunta
The match was tied	El partit es va empatar
I had to do it, for your own good	Ho havia de fer, pel teu bé
The fountains also feed on it	Les fonts també s'hi alimenten
I loved every minute of it	Em va encantar cada minut
One minute of your time	Un minut del teu temps
I'm so glad you came here	M'alegro molt que t'hagis trobat aquí
Now I haven't had time to read the book	Ara no he tingut temps de llegir el llibre
I just know we have to give it a try	Només sé que li hem de donar una oportunitat
I have very good staff around me	Tinc un personal molt bo al meu voltant
I just need to lie down for a while	Només necessito estirar-me una estona
I remember the first day we met	Recordo el primer dia que ens vam conèixer
I moved here thanks to him	Em vaig mudar aquí gràcies a ell
I had never felt this way before for another woman	Mai abans m'havia sentit així per una altra dona
I just wanted to read it to pass the time	Només volia llegir-lo per passar el temps
Now I am more afraid of the unknown than ever	Ara tinc més por del desconegut que mai
I didn't add it to my contact list	No l'he afegit a la meva llista de contactes
I wondered what he was doing and where he was	Em vaig preguntar què estava fent i on era
A year without his brother was a long time	Un any sense el seu germà va ser molt de temps
A hanging judge, a speedy execution and a dinner at five	Un jutge penjat, una execució ràpida i un sopar a les cinc
But this was written slowly and with mature consideration	Però això es va escriure lentament i amb madura consideració
I looked around, confused	Vaig mirar al meu voltant, confós
I didn’t want to hear those words	No volia escoltar aquestes paraules
I felt a little jealous, but only for a moment	Em vaig sentir una mica gelós, però només per un moment
I also helped write the script for this story	També vaig ajudar a escriure el guió d'aquesta història
I do her hair twice a month	Li faig els cabells dues vegades al mes
I have all the stuff at home	Tinc tot el material a casa
I think that’s kind of okay here	Crec que això és una mena d'acord aquí
I needed to know the whole story	Necessitava conèixer tota la història
I took a step back and stood still	Vaig fer un pas enrere i em vaig quedar quiet
I come to the first house and call	Vinc a la primera casa i truco
I wanted to know everything	Jo volia saber-ho tot
I never knew what I saw in her	Mai no vaig saber què veia en ella
I was really looking forward to seeing you	Tenia moltes ganes de veure com se sentia
I needed to know if my family did	Necessitava saber si la meva família ho va fer
I was just another guy	Jo només era un noi més
I want to get back to you before sunset	Us vull tornar abans del capvespre
I had no idea what was going on	No sabia gens que això estava passant
A set of quarters seemed popular on the kitchen table	Un joc de quarts semblava popular a la taula de la cuina
Varieties are not recognized	No es reconeixen varietats
I observed the position of the house	Vaig observar la posició de la casa
I was the storm, the center, the eye	Jo era la tempesta, el centre, l'ull
I felt too good	Em sentia massa bé
I just wish our time had been better	Només m'agradaria que el nostre temps hagués estat millor
This project was completed later that year	Aquest projecte es va completar més tard aquell any
Luke again as executive producer	Luke de nou com a productor executiu
At first I couldn't adjust to the eye	Al principi no em vaig poder adaptar a l'ull
I didn't want him to stop talking	No volia que deixés de parlar
I dropped my computer on the platform	Vaig deixar caure el meu equip a la plataforma
I stood there, looking at myself in admiration	Em vaig quedar allà, mirant-me amb admiració
I once had a young secretary	Una vegada vaig tenir una secretària jove
I asked a few questions	Vaig fer unes quantes preguntes
I gave him the same treatment	Li vaig donar el mateix tracte
I let my mind go to a place where it doesn’t belong	Deixo anar la meva ment a un lloc on no pertany
I could never go back	Mai hi podria tornar-hi
I hate the pressure of having to act	Odio la pressió d'haver de actuar
I recommend that you do so	Us recomano que ho feu
I ate until my stomach hurt	Vaig menjar fins que em va fer mal l'estómac
I felt neither warmth nor comfort	No vaig sentir ni calor ni comoditat
I told him to visit us if he wanted to	Li vaig dir que ens visités si vol
I will teach you to fight for your lives	Us ensenyaré a lluitar per les vostres vides
I need to go back and fix things	Necessito tornar enrere i arreglar les coses
I will answer you once we are inside	Et respondré un cop siguem dins
He was then seriously injured	Aleshores va resultar ferit greu
I thought I was too young	Vaig pensar que era massa jove
I have nothing to do with this conflict	No vull res a veure amb aquest conflicte
I think there are dark times ahead	Crec que hi ha temps foscos per davant
I really need you to be here	Realment necessito que estiguis aquí
Then I can get his attention and talk to him	Aleshores puc cridar la seva atenció i parlar amb ell
Thank you very much for everything you have done for me	Agraeixo molt tot el que has fet per mi
I have another chance to save her, to warn her	Tinc una altra oportunitat de salvar-la, d'avisar-la
I asked if I ever felt mine	Vaig preguntar si mai sentia la meva
I didn’t have much success with my last attempt	No vaig tenir gaire èxit amb el meu últim intent
I should thank you later	Li hauria d'agrair més tard
I'm here for you now	Estic aquí per tu ara
I wanted you to see it	Jo volia que es veiés
I struggled with the urge to rub my hands	Vaig lluitar contra les ganes de fregar-me les mans
I ran my fingers through her hair	Vaig passar els dits pels seus cabells
I received this in the mail this morning	He rebut això per correu aquest matí
I liked my dirty, hard sex	M'agradava el meu sexe brut i dur
I have to say it takes my breath away	He de dir que em treu l'alè
I couldn’t help but feel that something was wrong	No vaig poder evitar la sensació que alguna cosa estava malament
I was no better than them	Jo no era millor que ells
I promise you are totally safe	Et prometo que estàs totalment segur
A very important gap is formed in the plant	A la planta es forma un buit molt important
I know black magic was used	Sé que s'utilitzava màgia negra
I hope someone else does the same	Espero que algú altre faci el mateix
I remembered my trip here many years before	Vaig recordar el meu viatge aquí molts anys abans
I took a deep breath, relieved	Vaig respirar profundament, alleujat
I thought he was very kind to her	Vaig pensar que era molt amable d'ella
It wouldn't be easy for me	No em sortiria gaire fàcil
A broken friendship is never good	Una amistat trencada mai és bona
I would appreciate it	Ho agrairia
I brought my best friend with me	Vaig portar el meu millor amic amb mi
I wanted him to be out more than anything	Volia que estigués fora més que res
I look forward to continuing to work with them	Espero seguir treballant amb ells
I am now responsible for my own life	Ara sóc responsable de la meva pròpia vida
I wanted to do something to thank you for tonight	Volia fer alguna cosa per donar-te les gràcies per aquesta nit
I heard them at the party	Els vaig sentir a la festa
I probably didn’t go to a legitimate university	Probablement no vaig anar a una universitat legítima
I would not change this method in combat	No canviaria aquest mètode en combat
The remains of the pen are still preserved today	Actualment encara es mantenen les restes de la ploma
I needed to get out of it and act normally	Necessitava sortir d'ell i actuar amb normalitat
I wouldn't know much about that	Jo no sabria gaire d'això
I take a brisk walk every morning	Faig una caminada ràpida cada matí
He soon escaped and joined his unit	Aviat va escapar i es va incorporar a la seva unitat
I wanted you to kiss me	Volia que em fes un petó
I go out very alone	Surto molt sol
A kind of house where the most important matters are	Una mena de casa on hi ha els assumptes més importants
I want us to always be close, forever and ever	Vull que estiguem sempre a prop, per sempre i per sempre
I looked around wildly	Vaig mirar al meu voltant de manera salvatge
There is a depth-regulated children’s pool available for young children	Hi ha una piscina per a nens de profunditat regulada disponible per als nens petits
I use it for information	El faig servir per a informació
In fact, the numbers were almost the opposite	En realitat, les xifres eren gairebé al revés
This set of buildings are given as built c	Aquest conjunt d'edificis es donen com a construïts c
I didn’t know I had cancer and was dying	No sabia que tenia càncer i s'estava morint
A data machine of some kind	Una màquina de dades d'algun tipus
The proposal was accepted	La proposta va ser acceptada
Crime is less and less a problem	La delinqüència és cada cop menys un problema
I didn't even hear about it	Ni tan sols vaig sentir parlar d'una cosa així
The station is closed at night	L'estació està tancada a la nit
I didn't like people	No m'ha agradat la gent
I just saved the food	Vaig acabar de guardar el menjar
I refuse to worry about that	Em nego a preocupar-me per això
In fact, I didn't care, though	De fet, no m'importava, però
I could still hear the scream	Encara vaig sentir el crit
I reached for the rope	Vaig arribar a la corda
I can't cross the river in this box	No puc passar el riu dins d'aquest quadre
I knew what that sound belonged to	Sabia a què pertanyia aquell so
I guess we were just waiting for more	Suposo que només esperàvem més
I want to regain my privacy	Vull recuperar la meva intimitat
I knew it sounded familiar to me	Sabia que em sonava familiar
It smells like weeds and beer	Fa olor de males herbes i de cervesa
I have a funny feeling about the van	Tinc una sensació divertida sobre la furgoneta
I never knew his name, but I recognized his image	Mai vaig saber el seu nom, però vaig reconèixer la seva imatge
I need to get out of here	Necessito fugir d'aquí
I like being angry with you	M'agrada estar enfadat amb tu
I went in and looked around in the dark	Vaig entrar i vaig mirar al meu voltant en la foscor
I edit the material the next day	Edito el material l'endemà
I mean he looks like a driverless driver	Vull dir que sembla un conductor sense carnet
I took my hand out of the box	Vaig treure la mà de la caixa
I looked into his eyes	Vaig mirar els seus ulls
I grabbed what I had next to me	Vaig agafar el que tenia al costat
I will always be here	Sempre seré aquí
I even asked everyone if anyone else felt it	Fins i tot us vaig preguntar a tots si algú més ho sentia
I should be there for that	Jo hauria d'estar allà per això
I re-focus on the game of billiards	Torno a centrar-me en el joc de billar
I see something much deeper in you	Veig alguna cosa molt més profunda en tu
I went down here looking for work	Vaig baixar aquí a buscar feina
This training meets approximately once every two months	Aquesta formació es reuneix aproximadament un cop cada dos mesos
I thought the bills would go away	Vaig pensar que les factures desapareixerien
I had a male therapist who was excellent	Vaig tenir un terapeuta masculí que era excel·lent
I know when things happen	Sé quan passen coses
I lost an entire day	He perdut un dia sencer
I realize with a start that my pulse has increased	M'adono d'un sobresalt que el meu pols ha augmentat
I know it like the back of my hand	Ho sé com el dors de la mà
I take off my clothes and slide into the water	Em trec la roba i em llisco a l'aigua
I don’t need to witness what comes next	No necessito ser testimoni del que ve després
I won't bring any snowballs with me	No portaré cap globus de neu amb mi
I think he will become a good offensive player	Crec que es convertirà en un bon jugador ofensiu
I can't explain how it makes me feel	No puc explicar com em fa sentir
I read mysteries often to escape	Llegeixo misteris sovint per escapar
Sorry, it cost me a bit	Ho sento, em va costar una mica
I could see the outline of her breasts underneath	Vaig poder veure el contorn dels seus pits per sota
I mean, unless she's not	Vull dir, tret que ella no ho sigui
I need to get started and get ready	Necessito posar-me en marxa i preparar-me
I suspect that mentally he has already done so	Sospito que, mentalment, ja ho ha fet
I found myself wishing he was gay	Em vaig trobar desitjant que fos gai
Historians have concluded that they were innocent	Els historiadors han conclòs que eren innocents
He should never have come here	No hauria d'haver vingut mai aquí
I lost my best friend	He perdut el meu millor amic
A secret fire buried deep	Un foc secret enterrat profundament
It sure comes from the heart	Segur que ve del cor
I remembered to lock the door	Vaig recordar tancar la porta amb clau
I appreciate your time	Agraeixo el temps que pots dedicar
I was getting more and more anxious with every thought	Cada cop m'angoixava més amb cada pensament
I wanted his lips on mine	Volia els seus llavis als meus
I was in charge of the research	Jo em vaig encarregar de la investigació
I am an import company	Sóc una empresa d'importació
He had overcome his strong desire to run	Havia vençut el fort desig de córrer
I thought he was my guardian angel	Vaig pensar que era el meu àngel de la guarda
I wrapped my arms around my knees and cried	Vaig passar els meus braços al voltant dels genolls i vaig plorar
In fact, I felt better alone	De fet, em vaig sentir millor sol
I had time to prepare	He tingut temps per preparar-me
A uniform sits behind the desk reading paperwork	Un uniforme s'asseu darrere de l'escriptori llegint tràmits
Official conceptual art was also published	També es va publicar l'art conceptual oficial
I am excited and terrified	Estic emocionat i aterrit
I hope you enjoyed it	Espero que l'hagueu gaudit
I use the past because they no longer exist	Utilitzo el passat perquè ja no existeixen
A year or two at most	Un any o dos com a màxim
A lovely little thing	Una petita cosa encantadora
I wasn’t really going to do any of these things	En realitat no anava a fer cap d'aquestes coses
I was really looking forward to seeing what you have	Tenia moltes ganes de veure què tens
I didn't know he was a preacher	No sabia que era un predicador
I know you've always been good at your job	Sé que sempre has estat bo en la teva feina
It reminded me of how imposing but attractive it is	Em va recordar com d'imposant però atractiva és
It really went to bat for me	Realment va anar a bat per mi
I liked it, but it was twisted like hell	Em va agradar, però estava retorçat com l'infern
I could slip that kind of thing	Podria deixar lliscar aquest tipus de coses
I call it the scoring effect	Ho anomeno efecte de puntuació
I stopped playing these games a long time ago	Vaig deixar de jugar a aquests jocs fa molt de temps
I never really thought about it in that light	Realment mai ho vaig pensar sota aquesta llum
I start talking about a beautiful time	Començo a parlar-me d'un temps bonic
I prayed that I would not notice the trembling of my tone	Vaig pregar perquè no notés el tremolor del meu to
One year I should do the trick, he thought	Un any hauria de fer el truc, va pensar
I remember thinking that	Recordo que ja ho vaig pensar
Everyone who tried to flee was beaten	Tothom que intentava fugir era colpejat
I think they are handling it the other way around	Crec que ho estan manejant al revés
I'm happy to talk about it	Estic content de parlar-ne
I had to figure out how to avoid it	Vaig haver de trobar la manera d'evitar-ho
I followed your instructions	Vaig seguir les teves instruccions
I questioned his eyes	Vaig posar en dubte els seus ulls
A light would speed things up	Una llum acceleraria les coses
I will not come with you	No vindré amb tu
I never followed you to the bathroom	Mai t'he seguit al bany
I have to stay up all night	He d'estar despert tota la nit
I didn’t get a chance to catch up	No vaig tenir oportunitat de posar-me al dia
I was also out of time	Jo també estava fora de temps
I thought it had only happened overnight	Vaig pensar que només havia passat d'un dia per l'altre
I pushed my hand against the wall again	Vaig tornar a empènyer la mà contra la paret
Here I see nothing of the subject	Aquí no veig res del tema
I didn’t want to stay there and die either	Jo tampoc volia quedar-me allà i morir
I pray to him at night	Li prego a la nit
I already bought a copy	Ja n'he comprat una còpia
I would understand that	Això ho entendria
I also know my reputation	També conec la meva reputació
I take off my dress and look around	Aparto el vestit i miro bé
I never wanted it to end	No he volgut mai que s'acabés
I relaxed my legs and he fell forward	Vaig relaxar les cames i ell va caure cap endavant
One step back, the door now opens wide	Un pas enrere, la porta ara s'obre del tot
I know someone who works with them	Conec algú que treballa amb ells
I think they are failing due to lack of power	Crec que estan fallant per falta d'alimentació
I think about it often	Hi penso sovint
I recognized you by the image of the newspaper	T'he reconegut per la imatge del diari
I think the record is still held to this day	Crec que el rècord encara es manté fins avui
He shouldn't have brought her with me	No hauria d'haver-la fet venir amb mi
I ended up losing the show	Vaig acabar perdent el programa
I restart the computer	Torno a arrencar l'ordinador
I didn’t dare move a muscle	No em vaig atrevir a moure un múscul
I know what's going on	Ja sé què passa
I dreamed of him all the time	Somiava amb ell tot el temps
I loved being with him like that	M'encantava estar així amb ell
I close my eyes and pretend she's not there	Tanco els ulls i finjo que no hi és
I think we can touch the sky	Crec que podem tocar el cel
I will not find this representation as a class	No trobaré aquesta representació com a classe
I lifted my chin and looked at him	Vaig aixecar la barbeta i el vaig mirar
I led her to the couch	La vaig guiar cap al sofà
I can't do call tricks, and I never can	No puc fer trucs de trucades, i mai podré
I looked down at the fabric	Vaig mirar cap avall a la tela
A smile of satisfaction crossed his face	Un somriure de satisfacció va creuar el seu rostre
I appreciate love	Agraeixo l'amor
I know the subject well	Conec bé el tema
I am missing three and I have two	Em falten tres i en tinc dos
I would not tolerate it anymore	No ho toleraria més
I lost you in the crowd	Et vaig perdre entre la multitud
A patch of green appeared in blue	Un pegat de verd va aparèixer al blau
I wanted it more and more	Cada cop ho volia més
A soldier came up to them and put his arm inside	Un soldat els va arribar i va ficar el braç dins
Stupid feeling, of course, but it was there nonetheless	Una sensació estúpida, és clar, però tanmateix hi era
I didn’t want to have to do that	No volia haver de fer això
I think you already know my wife	Crec que ja has conegut la meva dona
There is a lot of fear	Hi ha molta por
A rather disturbing one	Un més aviat inquietant
I really didn’t want to go back	Realment no volia tornar enrere
I will stay here and heal	Em quedaré aquí i curaré
I tangled my fingers in her hair	Vaig enredar els meus dits als seus cabells
I hadn't had time to think about all this	No havia tingut temps de pensar tot això
I know a boy and a girl	Conec un noi i una noia
I enjoyed your company	Vaig gaudir de la seva companyia
I didn't invent this last piece	No he inventat aquest darrer tros
I waited for him to finish his business with her	Vaig esperar que acabés el seu negoci amb ella
I never heard my hands tied	No vaig sentir mai que em lliguessin les mans
The media laughed at me and attacked me	Els mitjans es reien de mi i m'atacaven
A damn fearless woman	Una maleïda dona sense por
I felt a little inadequate	Em vaig sentir una mica inadequat
He must have had them there	Els devia tenir allà
A warmth passed through her	Una calidesa la va atravessar
Sometimes I have a sense of humor	De vegades tinc sentit de l'humor
I can handle you well on my own	Puc manejar-te bé pel meu compte
I felt nothing, nothing but shame	No vaig sentir res, res més que vergonya
I will not have his continued devotion to him	No tindré la seva devoció continuada per ell
I remembered every detail	Vaig recordar cada detall
I know this before I put the check in the bank	Ho sé abans de posar el xec al banc
I wouldn’t be forced to listen anymore	No em veuria obligat a escoltar més
I bent down and vomited all my precious alcohol	Em vaig doblar i vaig vomitar tot el meu preuat alcohol
C, I'm glad I came back safe	C, m'alegro d'haver tornat segur
I have no use for it	No en tinc cap utilitat
I looked for your face	He buscat la teva cara
I opened my eyes to see a dimly lit room	Vaig obrir els ulls per veure una habitació poc il·luminada
It had never existed, by any means, without my mother	Mai havia existit, de cap manera, sense la meva mare
I didn’t even like it that much	Ni tan sols m'agradava tant
I looked out the window in the dark	Vaig mirar per la finestra a la foscor
He wasn’t trying to challenge	No estava intentant desafiar
We have very few resources	Tenim molt pocs recursos
I checked the action	Vaig comprovar l'acció
I will use a different messenger	Faré servir un missatger diferent
I am now in jail for the fourth time	Ara estic a la presó per quarta vegada
I couldn’t get excited about the two-base system	No em podia emocionar amb el sistema de dues bases
I had already learned what that term meant	Ja havia après què significava aquest terme
I took a pretty substantial pay cut	Vaig prendre una reducció de sou força substancial
I kept thinking about the sun	Vaig seguir pensant en el sol
A seed of discomfort crept inside me	Una llavor de molèstia es va arrossegar dins meu
He said this for my father	Va dir això pel meu pare
I have studied this system carefully	He estudiat aquest sistema amb atenció
A metal hook hung lower than anything else	Un ganxo metàl·lic penjava més avall que tota la resta
I just wanted to get out of there forever	Només volia marxar d'allà per sempre
I went through the entrance and turned to him	Vaig passar per l'entrada i em vaig girar cap a ell
I could breathe or not breathe	Podria respirar o no respirar
An appointment went deep into his consciousness	Una cita va entrar força en la seva consciència
I backed away in fear	Em vaig recular amb por
I was her cautiously	Jo era ella amb cautela
I won't have it any other way	No ho tindré d'una altra manera
Now I know who you mean	Ara sé a qui vols dir
I also like the roof of the bell tower	També m'agrada la teulada del campanar
This fight was the main act of the night	Aquesta lluita va ser l'acte principal de la nit
No special name was given to the topic	No es va donar cap nom especial al tema
A bus stopped on the other side of the road	Un autobús es va aturar a l'altre costat de la carretera
I went into another room	Vaig entrar a una altra habitació
I just got to town	Acabo d'arribar a la ciutat
I just pushed him off the roof	Simplement el vaig empènyer des del terrat
I still want to do all these things	Encara vull fer totes aquestes coses
I am absolutely drawn to these things	Estic absolutament atret per aquestes coses
I guess its owner is fishing on the lake	Suposo que el seu propietari pesca al llac
I thought she felt the same way, but no	Vaig pensar que ella sentia el mateix, però no
I sighed and left	Vaig sospirar i vaig sortir
I wondered if I had any problems with the car	Em vaig preguntar si tenia problemes amb el cotxe
I did a simple experiment	Vaig fer un experiment senzill
He couldn't let these things eat him	No podia deixar que se'l mengessin aquestes coses
He was always happy to receive his letters	Sempre estava content de rebre les seves cartes
I really needed to rest	Realment necessitava descansar
My dad would always try new things	El meu pare sempre provaria coses noves
I would tell you if something like this happened	Et diria si passava alguna cosa així
I taught them all how to navigate it	Els he ensenyat a tots a navegar en ella
I just wanted to be alone, he thinks	Només volia estar sol, pensa
I work hard to keep it that way	Treballo dur per mantenir-ho així
I trained her just for me	La vaig formar només per a mi
It relieved me to be there	Em va alleujar que hi fos
I was an idiot to trust you	Vaig ser un idiota per confiar en tu
He was going to draw blood	Anava a treure sang
He had planned it all the time	Ho havia planejat tot el temps
I mean, it’s like a spring workout all the time	Vull dir, és com un entrenament de primavera tot el temps
I do another shot in the dark	Faig un altre tret a les fosques
I just felt like they were so cold	Simplement sentia que estaven tan freds
I would never forget his voice	Mai oblidaria la seva veu
I am one and one is everything	Sóc un i un és tot
It wanted to be published by a major publisher	Volia ser publicat per una editorial important
I wasn't there at all yesterday	Ahir no hi vaig estar gens
I couldn't live without you	No podria viure sense tu
I hope you do	Espero que ho facis
I swallowed, my mind trying to put words together	Vaig empassar, la meva ment va intentar reunir paraules
I’ve been on duty here during these months	He estat de guàrdia aquí durant aquests mesos
I left the organization for my own reasons	Vaig deixar l'organització pels meus motius
I had a very difficult time	Ho vaig passar molt difícil
He needed to be alone	Havia necessitat d'estar sol
I wasn't sure if they would come back or not	No estava segur de si tornarien o no
I know what kind of man you are	Sé quin tipus d'home ets
I miss buying cheap gas	Trobo a faltar comprar gasolina barata
I wouldn't see him again	No ho tornaria a veure
These varieties vary in hair composition and color	Aquestes varietats varien en composició de cabell i color
I don't know anything about them	No sé res d'ells
I need to talk to her	Necessito parlar amb ella
I seek to destroy what would hurt you	Busco destruir allò que et faria mal
I worked and saved to retire	Vaig treballar i vaig estalviar per jubilar-me
I have a very bad memory	Tinc molt mala memòria
I've had enough of that	N'he tingut prou d'això
I have a birthday party to attend	Tinc una festa d'aniversari per assistir
I heard some noise outside the dead	He sentit algun soroll fora dels morts
I have totally different dresses from each other	Tinc vestits totalment diferents entre si
I stay out of his way	Em quedo fora del seu camí
The film also emerged as a box office success	La pel·lícula també va sorgir com un èxit de taquilla
I will not raise it again	No ho tornaré a plantejar
I have a problem with appetite	Tinc un problema amb la gana
I want you back with me	Vull que tornis amb mi
I tried something by lot	He provat alguna cosa amb sorteig
I would find no excuses	No hi trobaria cap disculpa
I had to release some pressure	Vaig haver d'alliberar una mica de pressió
I wanted to cry, but I didn't	Tenia ganes de plorar, però no ho vaig fer
I took refuge in her	Em vaig refugiar d'ella
I can't even get on a plane properly	Ni tan sols puc pujar a un avió correctament
I went in to him and prayed	Vaig entrar a ell i vaig pregar
I can’t describe what my life would be like without him	No puc descriure com seria la meva vida sense ell
I felt ten feet tall for that	Em vaig sentir deu peus d'alçada per això
I know they won't	Ja sé que no ho faran
He did not go down without a fight	No baixava sense lluitar
I had at least five thoughts	Vaig tenir almenys cinc reflexions
I can balance the boat, offer stability and rehabilitation	Puc equilibrar el vaixell, oferir estabilitat i rehabilitació
I reached out and touched his arm lightly	Vaig estirar la mà i li vaig tocar lleugerament el braç
I will never allow suspicion	No permetré mai la sospita
I can't do anything out of nothing	No puc fer res del no-res
I had no choice but to go there too	No vaig tenir més remei que anar-hi també
I looked at it for a split second	M'ho vaig mirar una fracció de segon
I saw her dragging you for a presentation	La vaig veure arrossegant-te per a una presentació
I put his hands on my breasts	Vaig posar les seves mans als meus pits
At night a trail appeared, with the moon shining	A la nit va aparèixer un rastre, amb la lluna brillant
I can overcome it	Puc superar-ho
I think that’s really what brought us together	Crec que això és realment el que ens va unir
I should have talked to you earlier	Hauria d'haver-te parlat abans
A review is required	Es requereix una revisió
I'm going for my career	Vaig a la meva carrera
I smiled, feeling very happy	Vaig somriure, sentint-me molt feliç
I cannot justify all this sadness for one reason only	No puc justificar tota aquesta tristesa en una sola raó
Even a dance step got its name	Fins i tot un pas de ball va rebre el seu nom
I knew what was going on	Sabia què estava passant
I couldn't resist	No he pogut resistir-me
I couldn't bear to see her anymore	No aguantava més veure-la
I couldn’t carry it with everything else	No ho podia portar amb tota la resta
I do not deserve these honors	No sóc mereixedor d'aquests honors
I couldn't talk anymore	No podia parlar més
I know they are herd hunters	Sé que són caçadors de manada
I didn’t even hear the garage door open	Ni tan sols vaig sentir obrir-se la porta del garatge
I felt a familiar movement in my stomach	Vaig sentir un moviment familiar al meu ventre
A different pool than it was now	Una piscina diferent a la que va anar ara
It continues to grow today	Continua creixent avui
I start walking again, and the steps resume	Començo de nou a caminar, i els passos es reprenen
No records are available for your civil cases	No hi ha registres disponibles per als seus casos civils
I watched the scene with growing interest	Vaig mirar l'escena amb un interès creixent
It was a big deal with the network	Va ser una gran cosa amb la xarxa
I didn't know where to look	No sabia cap a on mirar
I would later learn two huge things	Més tard aprendria dues coses enormes
I can't go in alone	No puc entrar només
I heard them say he was a warrior	Els vaig sentir dir que era un guerrer
I wonder if they write them like that on purpose	Em pregunto si els escriuen així a propòsit
I couldn't stay in the city	No podria quedar-me a la ciutat
I didn’t want to get into that	No volia entrar en això
I mean, just look at these clothes	Vull dir, només mira aquesta roba
I came to bring you some weapons	He vingut a portar-te unes armes
I bet she's been crying	Aposto que ha estat plorant
I feel very red in the face	Em sento molt vermella a la cara
I told the officer what had happened	Vaig explicar a l'oficial què havia passat
I think it was sunset	Crec que era la posta de sol
I could focus only on myself	Em podria concentrar només en mi
I just wait for normal common sense	Només espero el sentit comú normal
I like the way they do business	M'agrada la manera com fan negocis
I am by far my worst critic	Sóc de lluny el meu pitjor crític
I can't understand that	Això no ho puc entendre
I think this is dangerous	Crec que això és perillós
I loved this story and how the characters do justice	M'ha encantat aquesta història i com els personatges fan justícia
I hadn't noticed how beautiful they were until then	No m'havia adonat de com de boniques eren fins aleshores
I want you to make that move again	Vull que tornis a fer aquest moviment
A valuable cargo will be transferred between the ships	Es transferirà una càrrega valuosa entre els vaixells
I agreed, but I was very scared	Vaig estar d'acord, però tenia molta por
I’m not pausing my training	No estic fent una pausa de la meva formació
I didn't want to upset the young man	No volia molestar el jove
I guess that was our understanding	Suposo que això era el nostre enteniment
I didn't find anything	No he trobat res
I didn't want to wait that long	No volia esperar tant
I had to take it out and throw it away	El vaig haver de treure i llençar-lo
He didn’t carry so many clothes with me	No portava tanta roba amb mi
I step further as tears well up in my eyes	Passo més enllà mentre les llàgrimes em punxen els ulls
I can still see his image behind my eyes	Encara puc veure la seva imatge darrere dels meus ulls
A smile played on his lips	Un somriure va jugar als seus llavis
I replied without thinking	Vaig respondre sense pensar-m'ho més
I trembled and felt his breath on my face	Vaig tremolar i vaig sentir el seu alè a la meva cara
I could almost taste it	Gairebé el podia tastar
I feel totally like a lab rat	Em sento totalment com una rata de laboratori
Now I only remember one or two	Ara només en recordo un o dos
I go there and drive very fast	Hi vaig i condueixo molt ràpid
I don't want any complaints	No vull queixes
This was used by the magistrates to maintain law and order	Aquest era utilitzat pels magistrats per mantenir l'ordre públic
I didn't have a week	No vaig tenir una setmana
I couldn't remember if it was still today	No recordava si encara era avui
I want to succeed here	Vull tenir èxit aquí
I mean it didn’t really fit	Vull dir que realment no encaixava
I was very disappointed with myself	Estava molt decebut amb mi mateix
I hadn't cared about the pregnancy in months	Feia mesos que no em preocupava per l'embaràs
I decided to move to a long stay	Vaig decidir mudar-me a un lloc de llarga estada
Many people there can be very polite	Molta gent d'allà pot ser molt educada
I took it out of this book	Ho vaig treure d'aquest llibre
I can see my guys	Puc veure els meus nois
I felt like a child again	Em vaig tornar a sentir com un nen
I didn’t want to talk about it	No volia parlar d'això
He had no plans to do so either	Tampoc tenia previst fer-ho
I go to most places this way	Vaig a la majoria dels llocs d'aquesta manera
I wondered where he was at the time	Em vaig preguntar on era en aquell moment
I approached and answered him	Em vaig acostar i li vaig respondre
I know what he put in it	Sé què hi va posar
I was just trying to make a living	Només estava intentant guanyar-me la vida
I hated it, but I couldn't stop it	Ho odiava, però no ho vaig poder aturar
I tied my arm to hers and we started walking	Vaig enllaçar el meu braç amb el seu i vam començar a caminar
I saw a huge image of myself exploded	Vaig veure una imatge enorme de mi mateix explotada
I get the feeling the sound is acting	Tinc la sensació que el so està actuant
I turned my head	Vaig girar el cap
I had to struggle to get to her	Vaig haver de lluitar per arribar a ella
I heard footsteps coming towards me	Vaig sentir unes passes que venien cap a mi
I'm happy for both of you	Estic content per vosaltres dos
I think he woke me up deliberately	Crec que em va despertar deliberadament
I ended up in traffic school	Vaig acabar a l'escola de trànsit
I look forward to meeting them	Tinc moltes ganes de conèixer-los
I have no fight with that	No tinc cap baralla amb això
I knew they would be perfect and I introduced them	Sabia que serien perfectes i els vaig presentar
The player can also save at any time	El jugador també pot desar en qualsevol moment
I could see everything like a plane in the sky	Ho podia veure tot com un avió al cel
I dare not make him angry	No m'atreveixo a fer-lo enfadar
I felt angry with him for a moment	Em vaig sentir enfadat amb ell per un moment
I loved their compliments	Em van encantar els seus compliments
I ignored it and continued	Vaig ignorar-ho i vaig continuar
I started crawling into the fridge	Vaig començar a arrossegar-me cap a la nevera
I won't tell you that	No et diré tal cosa
I started writing this post over a week ago	Vaig començar a escriure aquesta entrada fa més d'una setmana
I checked them myself	Els vaig comprovar jo mateix
I drew it all last night	Ho vaig dibuixar tot ahir a la nit
She had gained enough weight to finally look healthy	Havia engreixat prou pes per finalment semblar saludable
I saw them when they still looked that way	Els vaig veure quan encara tenien aquest aspecte
I looked at the back door	Vaig mirar la porta del darrere
A shaken box of nuts	Una caixa de fruits secs sacsejada
I had found my passion	Jo havia trobat la meva passió
I want you to get ready	Vull que et preparis
However, the rest of the group loves him anyway	Tanmateix, la resta del grup l'estima de totes maneres
Cheese locations also offer beer and wine	Les ubicacions de formatges també ofereixen cervesa i vi
I only told my husband after joining us	Només li vaig dir al meu marit després d'unir-nos
I mean stick to it	Vull dir que et pegues
He was supposed to be working	Se suposa que havia d'estar treballant
I received it from a friend of mine	El vaig rebre d'un amic meu
I was part of his family	Vaig formar part de la seva família
I felt my face but I couldn't feel anything	Vaig sentir la meva cara però no vaig poder sentir res
I withdrew from our kiss	Em vaig retirar del nostre petó
I don’t work with any other employee	No treballo amb cap altre empleat
I lowered my hand to stroke him	Vaig baixar la mà per acariciar-lo
I want them to touch me, now	Vull que em toquin, ara
I think my eyes went back to my head	Crec que els meus ulls se'm van tornar al cap
I was a player, just like you	Jo era jugador, igual que tu
I have two different navigation bars	Tinc dues barres de navegació diferents
All the poets went there	Hi anaven tots els poetes
Now I can enjoy my future	Ara puc gaudir del meu futur
I think you should fly there	Crec que hauries de volar allà
I explore the neighborhood	Exploro el barri
I was always very careful with that	Sempre vaig ser molt prudent amb això
Wells and his wife are hiding	Wells i la seva dona s'amaguen
I put my head back and leaned it behind me	Vaig posar el cap enrere i el vaig recolzar darrere meu
Suddenly I heard a chill of impending doom	De sobte vaig sentir un calfred de condemna imminent
I believe it and it saved me	M'ho crec i m'ha salvat
There are four main types	Hi ha quatre tipus principals
I absolutely recommend this place	Recomano absolutament aquest lloc
I can't get a line on the dead	No puc aconseguir una línia sobre els morts
I wouldn’t live with that guilt	Jo no viuria amb aquesta culpa
A letter caught his eye	Una carta li va cridar l'atenció
I had to watch all the time	Vaig haver de vigilar tot el temps
I told him it didn't matter	Li vaig dir que no importava
I can't bring her here	No la puc portar aquí
I look at his level, his eyes firm	Miro el seu nivell, els ulls ferms
I almost feel guilty	Gairebé em sento culpable
I hope you all had a great Christmas	Espero que tots hàgiu passat un Nadal fantàstic
I worked in banking and so I earned a lot	Vaig treballar a la banca i així vaig guanyar molt
I wait a few minutes and none light up	Espero uns minuts i cap s'encén
Now I have a reason to live	Ara tinc un motiu per viure
I wasn’t going to complain about a day off	No m'anava a queixar d'un dia lliure
I wish people would stop touching me	M'agradaria que la gent deixés de tocar-me
I just wanted to die at that moment	Només volia morir en aquell moment
I also started riding steadily about two years ago	També vaig començar a muntar de manera constant fa uns dos anys
I can imagine wonderful things again	Puc imaginar coses meravelloses de nou
I noticed a nasty-looking pistol in his right hand	Vaig notar una pistola d'aspecte desagradable a la seva mà dreta
I will take care of her and her condition	M'atendré a ella i a la seva condició
I mean it’s beautiful	Vull dir que és preciós
I would like to make peace with you white man	M'agradaria fer les paus amb tu home blanc
They remain good friends	Continuen sent bons amics
I felt my heart beating faster	Vaig sentir que el meu cor bategava més ràpid
A very interesting man	Un home molt interessant
I felt the need to turn and run	Vaig sentir la necessitat de girar i córrer
I buried my head in his chest	Vaig enterrar el meu cap al seu pit
A lock of hair fell over his eye	Un mech de cabell li va caure sobre l'ull
I know he was surprised	Sé que es va sorprendre
I read the faces of the other three	Vaig llegir les cares dels altres tres
I loved the original draft of this novel	M'ha encantat l'esborrany original d'aquesta novel·la
I can't believe they made me cry	No em puc creure que m'han fet plorar
I wouldn’t mind repeating most of it	No m'importaria repetir la major part
A model should not be confused with the truth	No s'ha de confondre un model amb la veritat
I already suspected he wasn't human anyway	Ja sospitava que no fos humà de totes maneres
I read the first volume more than the second	He llegit més el primer volum que el dos
I have a close relationship with my family	Tinc una estreta relació amb la meva família
I want you all to be saved	Vull que tots us salviu
I wish you could understand the depth of my love	M'agradaria que poguessis entendre la profunditat del meu amor
I couldn't keep my robe clean to save my life	No vaig poder mantenir la meva túnica neta per salvar-me la vida
I can't tell you everything	No et puc dir tot
I need to know if you did	Necessito saber si ho tens fet
I think you learn the differences in professional sports	Crec que aprens les diferències en els esports professionals
She was afraid, for me and for her	Tenia por, per mi i per ella
A few looked with smiles of knowledge in their place	Uns quants miraven amb somriures de coneixement al seu lloc
We are all of the opinion that yes	Tots som de l'opinió que sí
I had no experience dancing in a club	No tenia experiència en ballar en un club
I never would have thought possible	Mai ho hauria pensat possible
I met him all the time	Em vaig trobar amb ell tot el temps
I will travel back and forth every two weeks	Viatjaré d'anada i tornada cada dues setmanes
He was going to find the killer	Anava a trobar l'assassí
I can't figure out how to access the data	No puc esbrinar com accedir a les dades
I no longer want to live	Ja no tinc ganes de viure
The cause of the accident was never determined	Mai es va determinar la causa de l'accident
I suggested he go straight to the hospital	Li vaig proposar anar directament a l'hospital
I have to get out of here	He de sortir d'aquí
I caught my trembling fingers under the table	Vaig agafar els meus dits tremolosos sota la taula
I took a deep breath	Vaig respirar profundament
I want my friends to act normally	Vull que els meus amics actuïn amb normalitat
I knew the devil could be anywhere	Sabia que el dimoni podia estar a qualsevol lloc
I began to fall asleep sitting on my bed	Vaig començar a adormir-me assegut al meu llit
I chose the latter about nine years ago	Vaig triar aquest últim fa uns nou anys
I understand why you were punished, though	Entenc per què et van castigar, però
I open my mouth to comfort him	Obro la boca per consolar-lo
I just didn’t know how to put together a dress	Simplement no sabia com muntar un vestit
A shuttle will pick you up here	Una llançadora us recollirà aquí
I touched the gold statue in vain	Vaig tocar l'estàtua d'or en va
I will be dead in a day without care	Seré mort en un dia sense cura
I was glad to see him	Em vaig alegrar de veure'l
I went straight to a police station	Vaig anar directament a una comissaria de policia
I always respected that	Sempre ho vaig respectar
They set me on fire for flint and steel	Em van donar el foc pel sílex i l'acer
I have amazing access to family and home	Tinc un accés increïble a la família i a la seva llar
I can't let anyone in	No puc deixar entrar ningú
I poured it into his open mouth	El vaig abocar a la seva boca oberta
I would follow him, whatever his destiny to find	El seguiria, sigui quin fos el seu destí per trobar
I know it's fine	Sé que està molt bé
I want to eat someone here	Vull menjar algú aquí
A guy who liked sex but didn't commit	Un xicot a qui li agradava el sexe però no es comprometia
A drop of soap was added to reduce surface tension	Es va afegir una gota de sabó per reduir la tensió superficial
I grabbed his arm and shook him	Li vaig agafar del braç i el vaig sacsejar
I use them all the time	Els faig servir tot el temps
The early order was not prosperous	L'ordre primerenc no va ser pròsper
I locked him in the kitchen this morning	L'he tancat a la cuina aquest matí
I know a busy road	Conec un camí molt transitat
I understand it was quite popular, especially among business people	Entenc que era bastant popular, sobretot entre els empresaris
I looked up from my toast	Vaig aixecar la mirada del meu brindis
I just had to get away from it all	Només havia d'allunyar-me de tot
I know the results, though	Conec els resultats, però
I threw her back on the boat	La vaig tirar de nou al vaixell
I was still on my mission	Encara estava a la meva missió
A little water helped wash it off	Una mica d'aigua va ajudar a rentar-lo
I had to do something else	Vaig haver de fer una altra cosa
I mean, last night, it was just a kiss	Vull dir, ahir a la nit, només va ser un petó
I don't know what that means	No sé què significa això
A little less wild	Una mica menys salvatge
I jumped at him with the blade stretched out	Vaig saltar cap a ell amb la fulla estirada
He lowered his head to his ear	Baixo el cap a la seva orella
I couldn't leave either	Jo tampoc podia marxar
I was lucky enough to hit him perfectly	Vaig tenir la sort de colpejar-lo perfectament
I used that word again	Vaig tornar a utilitzar aquesta paraula
I just couldn't believe what people were saying	No m'acabava de creure el que deia la gent
They continue to have a demand for military uses	Continuen tenint una demanda per a usos militars
I didn’t really know why he had come	En realitat no sabia per què havia vingut
I fell in love with her right away	Em vaig enamorar d'ella de cap de seguida
I guess the painting is similar	Suposo que la pintura és semblant
I could see the resemblance	Vaig poder veure la semblança
I wondered, and looked at my reflection many times	Em vaig preguntar, i vaig mirar el meu reflex moltes vegades
I will tell you more about these experiences later	Més endavant us explicaré més sobre aquestes experiències
I've never liked polling sites too much before	Mai abans m'agradaven massa els llocs d'enquestes
I put my head on his shoulder	Vaig posar el cap a la seva espatlla
I walked with them in the end	Vaig caminar amb ells al final
I do things better for pleasure and without trying	Faig les coses millor per plaer i sense intentar-ho
I kept that promise to you	Em vaig mantenir aquesta promesa fins a tu
I'll call a stone three times	Trucaré tres cops amb una pedra
A person with relatives on the same street	Una persona amb familiars al mateix carrer
He was sure the wolves would not give up so soon	Estava segur que els llops no es rendirien tan aviat
I knew he wanted me dead now	Sabia que em volia morta ara
I didn’t even have time to understand what was going on	Ni tan sols vaig tenir temps d'entendre què estava passant
Many older brothers beat their sisters	Molts germans grans van colpejar les seves germanes
I think that's the idea	Crec que aquesta és la idea
I need to go home, though	Necessito anar a casa, però
I swear, it was like admiring a statue	Ho juro, era com admirar una estàtua
I usually only do one product bath a week	Normalment només faig un bany de productes a la setmana
But the basics are all present and correct	Però els fets bàsics són tots presents i correctes
I remember years ago	Recordo fa anys
I think there is something more after death	Crec que hi ha alguna cosa més després de la mort
I undressed and put on my own clothes	Em vaig despullar i em vaig posar la meva pròpia roba
I can solve it later	Ho puc resoldre més tard
The dust has never completely settled	La pols mai s'ha instal·lat del tot
The project lasted half a decade	El projecte va durar mitja dècada
I glanced at the boy	Vaig llançar una mirada al nen
I am sorry that there is no priest	Em sap greu que no hi hagi cap sacerdot
A ball of nerves formed in my throat	Una bola de nervis es va formar a la meva gola
I did it with you today	Ho he fet amb tu avui
I was starting to cry too	Jo també començava a plorar
I didn't care about that either	Això tampoc m'importava
I was struck by a wave of weakness	Em va colpejar una onada de debilitat
I showed him my ring and told him about the marriage	Li vaig ensenyar el meu anell i li vaig explicar el matrimoni
I didn’t believe her, it was scary and ridiculous	No la vaig creure, va ser espantós i ridícul
It should have arrived a minute later	Hauria d'haver arribat un minut després
I hit him very hard against the wall	El vaig colpejar molt fort contra la paret
I promise I had nothing to do with you	Et prometo que no tenia res a veure amb tu
This update also includes a new ground attack	Aquesta actualització també inclou un nou atac de terra
I think the same goes for the authors	Crec que el mateix passa amb els autors
I think the man is a threat	Crec que l'home és una amenaça
I should remember that	Hauria de recordar-ho
I know better than not	Ho sé millor que no fer-ho
I could only see that there was a car	Només vaig poder veure que hi havia un cotxe
I treated it as a possible clue	Ho vaig tractar com una possible pista
I can't say for sure	No ho puc dir amb certesa
I guess I had a right to be nervous	Suposo que tenia dret a estar nerviós
I can only defeat him with the right logic	Només puc derrotar-lo amb la lògica correcta
It was on and off at the same time	Estava encès i aterrit alhora
I walked down the trench	Vaig caminar per la trinxera
I saw a small animal jumping over my head	Vaig veure un petit animal saltant per sobre del meu cap
I was almost hit by a passing car	Gairebé em va atropellar un cotxe que passava
I say jump and you say, how, at what height	Jo dic saltar i tu dius, com, a quina altura
I read it myself last week	Jo mateix el vaig llegir la setmana passada
I wouldn’t dream of selling it to anyone else	No somiaria amb vendre'l a ningú més
I have made my decision	He pres la meva decisió
I have nothing given	No tinc res donat
I got you the computer you wanted	Et vaig aconseguir l'ordinador que volies
The site had been built long before the war	El lloc s'havia fet molt abans de la guerra
I wanted to put it all together	Volia unir-ho tot
From this arose several things	D'això van sorgir diverses coses
A college internship would take too long to get organized	Una pràctica universitària trigaria massa a organitzar-se
A song went through his head	Una cançó li va passar pel cap
A man and a woman meet	Un home i una dona es troben
I swear someone upstairs has it for me	Juro que algú de dalt ho té per a mi
I have nothing more to add to my statement	No tinc res més a afegir a la meva declaració
I want you to have this piece of paper	Vull que tinguis aquest tros de paper
I have good and bad news tonight	Tinc bones i males notícies aquesta nit
Then she will fight him and defeat him	Després lluitarà contra ell i el derrotarà
I can't and won't teach that	Això no ho puc ensenyar ni ho faré
I started looking for something, not knowing what	Vaig començar a buscar alguna cosa, sense saber què
I love you and I miss you too	T'estimo i també et trobo a faltar
I talked to the two of them yesterday morning	Vaig parlar amb ells dos ahir al matí
In fact, I really liked this format	De fet, m'ha agradat molt aquest format
I can't keep thinking about all this	No puc seguir pensant en tot això
I look at it for a long time	M'hi miro molt de temps
He would have done anything she said	Hauria fet qualsevol cosa que ella digués
A feeling of warmth begins to build up deep between my legs	Una sensació de calor comença a acumular-se profundament entre les meves cames
It had their names, everything	Tenia els seus noms, tot
I brought you more seeds	T'he portat més llavors
I took the opportunity, especially because of the heat	Vaig aprofitar l'oportunitat, sobretot per la calor
A family routine had developed over the last few days	Durant els darrers dies s'havia desenvolupat una rutina familiar
I can harness that energy and transport myself	Puc aprofitar aquesta energia i transportar-me
I have so many questions for you	Tinc tantes preguntes per a tu
But I prefer the company of men	Però prefereixo la companyia dels homes
I would leave a poem with each victim	Deixaria un poema amb cada víctima
I love this unique show	M'agrada aquest espectacle únic
I'm ready to release it	Estic preparat per alliberar-ho
He started teaching her how to shoot a gun	Va començar a ensenyar-li a disparar una pistola
I wanted to talk about it	Volia parlar del tema
A little gentleman in a green suit with a red beard	Un petit cavaller de vestit verd amb barba vermella
I couldn’t resist the help	No em vaig resistir a l'ajuda
I think that would solve the problem here	Crec que això solucionaria el problema aquí
A progress strategy requires a company to provide additional services	Una estratègia de progrés requereix que una empresa ofereixi serveis addicionals
I could already feel my hands starting to slip	Ja sentia que les meves mans començaven a relliscar
I can't get out of the van	No puc sortir de la furgoneta
Scotland responded and narrowed the gap to one point	Escòcia va respondre i va reduir la diferència a un punt
I burned myself before him and moved on	Em vaig cremar abans que ell i vaig seguir endavant
I usually had to help inside	Normalment havia d'ajudar per dins
I fell into his charge again	Vaig tornar a caure al seu càrrec
I had nothing when his family welcomed me	No tenia res quan la seva família em va acollir
A sob of pain, perhaps	Un sanglot de dolor, potser
I’m the wrong pastor to mess with	Sóc el pastor equivocat amb qui embolicar-me
I do not drive a company vehicle	No condueixo un vehicle d'empresa
She was pregnant, an impossibility with our species	Estava embarassada, una impossibilitat amb la nostra espècie
A quick kick is all you need	Una puntada ràpida és el que necessites
Her father asked for her body	El seu pare va demanar el seu cos
I arrived six minutes late	Vaig arribar sis minuts tard
I have to get this done sooner and keep going	He d'aconseguir això abans i continuar
I can lift it just the same	Puc aixecar-lo igual
I know you think that	Sé que penses això
A voice from one of the cells spoke softly	Una veu d'una de les cel·les parlava suaument
I can go clean too	També puc anar net
I sleep like a baby every night	Dormo com un nadó cada nit
I thought you'd like to hear it	Vaig pensar que voldries escoltar
I have been here many times	He estat aquí moltes vegades
I have an old friend, two more villages	Tinc un vell amic, dos pobles més
I live in the country	Visc al país
This had happened to me before	Això m'havia passat abans
I thought my eyes were playing tricks	Vaig pensar que els meus ulls estaven jugant una mala passada
I had trouble sleeping	He tingut dificultats per dormir
No one loved the game more than him	Ningú estimava el joc més que ell
I would like to crawl under a rock and hide	Voldria arrossegar-me sota una roca i amagar-me
My cheek clean	Me'l neto de la galta
I knew we wouldn't be here long	Sabia que no estaríem aquí gaire temps
I won by a large margin	Vaig guanyar amb un gran marge
I wondered if they were drinking coffee up there	Em vaig preguntar si bevien cafè allà dalt
I caress her balls gently	Li acaricio les boles suaument
I really like it apart from the awkward button	M'agrada molt a part del botó incòmode
I had to know how it was done	Vaig haver de saber com es feia
This area is mostly residential along the river	Aquesta zona és majoritàriament residencial que recorre el riu
That was the style of the album	Aquest era l'estil de l'àlbum
He is wearing a gray shirt and trousers	Porta una camisa i uns pantalons grisos
I also respect that each race has its own secrets	També respecto que cada cursa tingui els seus propis secrets
I felt helpless, confused, to name just two	Em vaig sentir impotent, confusió, per citar-ne només dos
I chose it for a reason	El vaig triar per una raó
I can't promise what you've been promised	No puc prometre el que t'ha estat prometent
I didn't waste my time	No vaig perdre el temps
I walked around the table and looked out the window	Vaig caminar al voltant de la taula i vaig mirar per la finestra
I understand, especially in this case	Entenc, sobretot en aquest cas
I watched my friend play his game	Vaig veure el meu amic jugar el seu joc
I remember making apple butter years ago with my grandmother	Recordo fer mantega de poma fa anys amb la meva àvia
Sometimes I will dream it	De vegades ho somiaré
I think it belonged to his father	Crec que era del seu pare
I proposed to make a deal	Vaig proposar fer un tracte
I prepare for your attack	Em preparo per al seu atac
He was not carrying a weapon	No portava cap arma
A man grabbed the light	Un home va agafar el llum encès
I start to come and cry as he looks at me	Començo a venir i a plorar mentre ell em mira
I did it, though not always on purpose	Ho he fet jo, encara que no sempre a propòsit
I doubt it before I speak again	Dubto abans de tornar a parlar
Their union eventually produced two sons and two daughters	La seva unió finalment va produir dos fills i dues filles
I definitely want to go home	Vull anar a casa definitivament
I had no idea who or what he was	No tenia ni idea de qui o què era
He refused to carry weapons and was killed	Es va negar a portar armes i així el van matar
A little safe alarm clock	Una mica de despertador segur
Different people are affected to varying degrees	Diferents persones es veuen afectades en diferents graus
I challenge you to try it	Et desafio a provar-ho
Life scared me	La vida em feia por
I raised my hand, my palm to them	Vaig aixecar la mà, el palmell cap a ells
I just like nice people	Només m'agrada la gent agradable
I looked at my reflection in the mirror	Em mirava el meu reflex al mirall
I was also surprised by your posts yesterday	Jo també em va sorprendre ahir les teves publicacions
I would soon need a real meal	Aviat necessitaria un àpat real
I walked home embarrassed	Vaig caminar cap a casa amb vergonya
I don’t have time to make love to women	No tinc temps per fer l'amor amb les dones
I had to rush home	Vaig haver d'entrar de pressa a casa
I felt more than I saw him retire	Vaig sentir més que el vaig veure retirar-se
I needed help	Jo necessitava ajuda
I will make you a great nation	Et convertiré en una gran nació
I went into the bathroom and turned on the light	Vaig entrar al bany i vaig encendre la llum
I can't be in two places at once	No puc estar en dos llocs alhora
I started writing three weeks ago	Vaig començar a escriure fa tres setmanes
I saw him stop and look at me	Vaig veure que s'aturava i em mirava
I loved hunting with him	M'encantava caçar amb ell
I couldn't stand it, not even the idea	No ho podia suportar, ni tan sols la idea
I pretended not to listen to them	Vaig fer com si no els escoltava
I don’t like to admit it, but it was very fast	No m'agrada admetre-ho, però va ser molt ràpid
I have a feeling they won't take long	Tinc la sensació que no trigaran gaire
He should have been a writer	Hauria d'haver estat escriptor
I had to marry a stranger	M'havia de casar amb un desconegut
I began to become aware of my condition	Vaig començar a prendre consciència del meu estat
I wanted to go to him and grab him	Volia anar a ell i agafar-lo
I look around	Miro l'entorn
I wonder if you did this part on purpose	Em pregunto si has comès aquesta part a propòsit
I guess he hadn’t given me enough of the drug	Suposo que no m'havia donat prou de la droga
I can't connect to the internet through my computer	No puc connectar-me a Internet a través del meu ordinador
I can't have a relationship based on lies	No puc tenir una relació basada en mentides
A man in a formal suit	Un home amb vestit formal
I had avoided my reflection	Havia evitat la meva reflexió
I wondered if there was still someone there	Em vaig preguntar si encara hi seria algú
I laughed, waiting for him to join me, but he didn't	Vaig riure, esperant que s'hi unís, però no ho va fer
I knew it was for no reason	Sabia que era sense raó
I give you every breath you take	Et proporciono cada respiració que fas
I looked it up in the phone book	Ho vaig buscar a l'agenda telefònica
I didn't know who would wear it	No sabia qui el portaria
I looked him in the hand	M'ho vaig mirar a la mà
I hadn’t eaten all day	No havia menjat en tot el dia
I informed the customer, yes	Els vaig informar al client, sí
I had told myself it was time to surrender	M'havia dit a mi mateix que era hora de rendir-me
I no longer knew myself	Ja no em coneixia a mi mateix
He was excited and terrified at the same time	Estava emocionat i aterrit al mateix temps
I hated to see her in pain	Odiava veure-la amb dolor
Swift continued to build the mansion	Swift va continuar construint la mansió
I nodded against his chest reluctantly agreeing	Vaig assentir amb el cap contra el seu pit amb reticència d'acord
A few standing pieces stand out, no matter how derivative they may be	Destaquen unes quantes peces parades, per derivades que siguin
I didn’t dare look right or left	No em vaig atrevir a mirar cap a la dreta o l'esquerra
I woke up with a spring on the way	Em vaig despertar amb una molla al pas
I have a rare disorder	Tinc un trastorn rar
Rail traffic stopped	El trànsit ferroviari es va aturar
I wanted to have it all on him	Volia tenir-ho tot sobre ell
I do my business a bit	Faig una mica el meu negoci
It forces me to go back to the current situation	Em força a tornar a la situació actual
I never see them put my boat in the elevator	Mai els veig posar la meva barca a l'ascensor
I shot him in the leg	Li vaig disparar a la cama
I had time to wrap it around my neck	Vaig tenir temps d'embolicar-lo al coll
I guess they must be working here now	Suposo que ara deuen estar treballant aquí
I meant he didn't understand	Volia dir que no ho entenia
I recognize that look	Reconec aquella mirada
I won't talk about it anymore, my friend	No en parlaré més, amic meu
I thought about it the night before to get some answers	Vaig pensar en la nit anterior per obtenir respostes d'alguna manera
I just had to grab it	Només havia d'agafar
I appreciate your honest answers and your care	Agraeixo les seves respostes honestes i la seva cura
I was taken to a secondary interrogation	Em van portar a un interrogatori secundari
I thanked him	Li vaig donar les gràcies
I couldn’t think about my career	No podia pensar sobre la meva carrera
I wanted to feel the burn against my skin	Volia sentir la cremada contra la meva pell
I didn't like talking about the dead	No m'agradava parlar dels morts
I still help with the lawn	Encara ajudo amb la gespa
A light touch that is barely there	Un toc tan lleuger que amb prou feines hi és
I had to be the salesman	Jo havia de ser el vendedor
I can say you had a great time	Puc dir que t'ho has passat bé
I saw someone different	Vaig veure algú diferent
I don't mind spending time alone in your room	No m'importa passar temps sol a la teva habitació
I didn't disappoint you, either	No t'he decepcionat, ni tu
That just makes the feeling that it follows	Això només fa la sensació que segueix
I heard laughter from the hallway	Vaig sentir riure des del passadís
I relax my eyes, but nothing	Relaxo els ulls, però res
I can't catch my breath	No puc agafar aire
Males and females are similar in size	Els mascles i les femelles són de mida semblant
I doubt this is the end	Dubto que això sigui el final
A plan for the next chapter of my life	Un pla per al següent capítol de la meva vida
I stopped to examine the result	Em vaig aturar per examinar el resultat
I ran to his side to see what he found	Vaig córrer al seu costat per veure què trobava
I'd rather just show you	Preferiria només mostrar-te
I took a long hot shower to clear my head	Vaig fer una llarga dutxa calenta per aclarir-me el cap
A large window overlooked the ocean	Una gran finestra donava a l'oceà
I asked them if they had anything else to present	Els vaig preguntar si tenien alguna cosa més a presentar
A nearby store catches my eye	Em crida l'atenció una botiga propera
Although many things happened to me	Tot i que em van passar moltes coses
I jumped a few red lights	Vaig saltar uns quants llums vermells
I was very worried about how you would take this	Estava molt preocupat per com ho prendries això
I really don't get it	Realment no ho entenc
I hope you are prepared for the consequences of this	Espero que estigui preparat per a les conseqüències d'això
They threw me on the edge of the grass	Em van tirar a una vora d'herba
I just wanted some time for myself	Només volia una mica de temps per a mi
I couldn't bear to see anyone for a second	No vaig suportar veure ningú ni un segon més
I need to see you soon	Necessito veure't aviat
A beautiful girl in a beautiful world	Una noia preciosa en un món preciós
I still couldn't believe it, my parents were gone	Encara no m'ho podia creure, els meus pares havien marxat
I see her go up	La veig pujar
A second hand joined	S'hi va unir una segona mà
I decide to sit down and have another beer	Decideixo seure i prendre una altra cervesa
I am behind my words	Estic darrere de les meves paraules
I look around without moving my head too much	Miro al meu voltant sense moure massa el cap
I can't bear to see the suffering of others	No puc suportar veure els sofriments dels altres
I pronounce the new words	pronuncio les paraules noves
I was referring to a guy who was tight	Em referia a un tipus que estava ajustat
I’ve lived in the area before, and I like it	He viscut a la zona abans, i m'agrada
I apologized and went out to answer the call	Em vaig disculpar i vaig sortir a atendre la trucada
I had finally found my place	Per fi havia trobat el meu lloc
Edmund finds out and feels betrayed by both of them	Edmund ho descobreix i se sent traït per tots dos
Local chapters also offered assistance	Els capítols locals també van oferir assistència
A silly discussion about his mother	Una discussió ximple sobre la seva mare
A shudder moves through his body	Un estremiment es mou pel seu cos
I plan to get home soon	Penso tornar a casa aviat
I only see parts, though	Només veig parts, però
I have a question then	Tinc una pregunta aleshores
I needed a good hot soak	Necessitava un bon remull calent
I sit down with these people	M'assec amb aquesta gent
I wouldn’t let him win	No el deixaria guanyar
I am a member of a dying race	Sóc membre d'una raça moribunda
I get dressed and examine myself in the mirror	Em vesteixo i m'examino al mirall
I could still feel him looking at me	Encara podia sentir com em mirava
I had to move on	Vaig haver d'avançar
I will never tell you by your last name	Mai et diré pel teu cognom
I look forward to hearing from you again soon	Espero tornar a tenir notícies vostres aviat
I also remember singing, a lot of people singing	També recordo cantar, molta gent cantant
I have no idea what happened to him afterwards	No tinc ni idea del que li va passar després
I had very long hair	Jo tenia els cabells molt llargs
I visited many beautiful places and loved the city	Vaig visitar molts llocs bonics i em va encantar la ciutat
I never quite hear what people say that bore me	Mai no acabo d'escoltar el que diu la gent que m'avorreix
I looked at him in disgust	El vaig mirar amb fàstic
I swing my leg over the hot metal	Balanceo la cama sobre el metall calent
I've already thought about my route	Ja he pensat en la meva ruta
I bet she was pretty too	Aposto que ella també era bonica
I didn't expect to find her like that, brother	No m'esperava, germà, trobar-la així
One shape was stuck in the corner of his eye	Una forma va quedar atrapada al racó de l'ull
I always forgot about my phone	Sempre m'oblidava del meu telèfon
I knew it wouldn't be nice, though	Sabia que no seria agradable, però
I will have lost it forever	L'hauré perdut per sempre
I go in, close the two doors from the inside	Hi entro, tanco les dues portes des de dins
A woman who loves him	Una dona que l'estima
I knew you would know and get a call	Sabia que ho sabríeu i rebreu una trucada
I just thought he was angry with the people in the town hall	Només pensava que estava enfadat amb la gent del consistori
Anyway, I arrived early for dinner	De totes maneres vaig arribar d'hora a sopar
I guess having fun can do that to you	Suposo que divertir-te et pot fer això
I probably won't be home tonight	Probablement no seré a casa aquesta nit
I repeat, we must act effectively	Repeteixo, hem d'actuar amb eficàcia
I was really trying to learn it and accept it	Realment estava intentant aprendre-ho i acceptar-lo
I checked the counter	Vaig revisar el comptador
A freight truck was waiting for them	Un carro de càrrega els esperava
I go all day without decent food	Vaig tot el dia sense menjar decent
I can't imagine this happening	No imagino que això passi
I remember how we came	Recordo com vam venir
I guess everyone noticed the darkness	Suposo que tots es van adonar de la foscor
I took them out and put them on the door	Els vaig treure i els vaig posar a la porta
I wanted to leave that to you	Volia deixar-te això
I accept it easily	Ho accepto fàcilment
I want to prove myself	Vull demostrar-me
They have a healthy attraction for each other	Tenen una atracció saludable l'un per l'altre
I would put nothing on it soon	Tan aviat em posaria res
I gladly agreed, of course	Vaig acceptar de bon grat, és clar
I love our life here	M'encanta la nostra vida aquí
I had to try this gun	Vaig haver de provar aquesta pistola
All accommodation has a terrace with mountain views	Tots els allotjaments tenen una terrassa amb vistes a la muntanya
A guard walked up to his car	Un guàrdia va caminar fins al seu cotxe
I met him recently and he is fantastic	El vaig conèixer darrerament i és fantàstic
A wish is more personal than a wish	Un desig és més personal que un desig
I want this to be legal	Vull que això sigui legal
I opened my lips and drew closer to him	Vaig obrir els llavis i em vaig acostar més a ell
He hadn't done it in a while	No ho havia fet durant sempre
I want to dance, dance for my grandfather	Vull ballar, ballar per al meu avi
I found a secret room	Vaig trobar una habitació secreta
I know exactly what I need to do to help you	Sé exactament què he de fer per ajudar-te
I needed to get back to her	Necessitava tornar a ella
I feel good today, happy	Avui em sento bé, feliç
A warm and generous spirit	Un esperit càlid i generós
I greeted him cordially, glad to see him again	El vaig saludar cordialment, encantat de tornar-lo a veure
The patrol withdrew several intelligence reports from his body	La patrulla va retirar del seu cos diversos informes d'intel·ligència
I take away his memories if we do	Li trec els records si ho fem
Figures in their range are not available	Les xifres de la seva gamma no estan disponibles
I rode my bike over it	Vaig caminar amb la bicicleta per sobre
I left my legs open	Vaig deixar les cames obertes
He had a desperate need for clean pants	Tenia una necessitat desesperada de pantalons nets
I was drawing	Jo estava al dibuix
I agreed to visit him	Vaig acceptar visitar-lo
You shouldn't do this without first examining yourself	No hauria de fer això sense examinar-te abans
I mean think about the story	Vull dir pensar en la història
I can't even see what's down there	Ni tan sols puc veure què hi ha allà baix
I want you to stay that way	Vull que et quedis així
Each of them is closely related to mathematics	Cadascun d'ells està molt relacionat amb les matemàtiques
I couldn't force myself to look at him	No em vaig poder obligar a mirar-lo
I can't have a relationship with a man	No puc tenir una relació amb un home
I have important business to do	Tinc negocis importants per fer
I have discovered my ability to project my spirit	He descobert la meva capacitat per projectar el meu esperit
I just didn't like them very much	Simplement no m'han agradat gaire
I preached it to anyone who wanted to hear it	El vaig predicar a qualsevol que volgués escoltar
I could never live with such dirty glasses	Mai podria viure amb unes ulleres tan brutes
A few minutes later, he stopped in a building	Uns minuts més tard, es va aturar en un edifici
A man leaned forward and pulled out the cloth	Un home es va inclinar cap endavant i va treure el drap
The operation was a failure	L'operació va ser un fracàs
A longer interval than usual	Un interval més llarg del que és habitual
I thought it was all a joke	Vaig pensar que tot era una broma
I sit in the chair next to her to think	M'assec a la cadira al seu costat per pensar
A few drops of rain began to fall	Van començar a caure unes gotes de pluja
I couldn't understand how you knew that	No he pogut entendre com ho sabies
I went into my closet and looked at my inventory	Vaig entrar al meu armari i vaig mirar el meu inventari
You can't see or touch it	No es pot veure ni tocar
He hoped he didn't care	Esperava que no li importés
I stayed there and studied him, and he studied me	Em vaig quedar allà i el vaig estudiar, i em va estudiar a mi
I couldn’t wait in a hospital bed to find out	No podia esperar en un llit d'hospital per descobrir-ho
I can tell by the way he looks at you	Ho puc dir per la manera en què et mira
He also lost his teeth and drank heavily	També va perdre les dents i va beure molt
That was what made it good	Això va ser el que ho va fer bo
I struggled but couldn't separate	Vaig lluitar però no vaig poder separar-me
I yell and pull her back	Crido i la faig enrere
I put my hand to my forehead and rubbed	Em vaig posar la mà al front i em vaig fregar
I heard their voices as they passed outside my hut	Vaig sentir les seves veus quan passaven per fora de la meva barraca
I want it to touch me now	Vull que em toqui ara
I watch the surprise, then the surprise, go through his face	Observo la sorpresa, després la sorpresa, passar per la seva cara
I couldn't stand it	No la vaig poder suportar
I want to do an article	Vull fer un article
I think he finally broke up and lost his mind	Crec que finalment s'ha trencat i ha perdut el cap
I wanted to have your baby	Volia tenir el teu nadó
I took a moment to write my question	Vaig prendre un moment per redactar la meva pregunta
I really feel for you, my friend	Realment em sento per tu, amic meu
I have to go right away	Hi he d'anar de seguida
She was wearing the pizza girl's clothes	Portava la roba de la noia de la pizza
A facial cleansing followed	Va seguir una neteja de cara
I didn't want to meet any of these people	No volia conèixer cap d'aquestes persones
I got closer	Em vaig acostar més
Sounds good to me, a little loose at the edges	Em sembla bé, una mica fluix per les vores
A young inspector was in the front seat	Un jove inspector estava al seient davanter
I wondered how long he was waiting for us	Em vaig preguntar quant de temps ens esperava
I feel a little isolated here	Em sento una mica aïllat aquí
He just wanted to show her that someone cared	Només volia demostrar-li que algú li importava
I thought we had already established it	Vaig pensar que ja ho havíem establert
I just wasn’t sure what it would be	Simplement no estava segur de què seria
I reluctantly follow her	La segueixo de mala gana
I was shy and scared	Jo era tímid i espantat
I should try it sometime	Hauria de provar-ho alguna vegada
Government officials	Oficials de govern
I recommend watching them all three together	Recomano mirar-los tres junts
I struggle to hold my breath	M'esforço per contenir la respiració
He had thought it much weaker	L'havia pensat molt més feble
I took a bite and vomited things	Vaig fer una mossegada i vaig vomitar les coses
I wanted to repeat the experience	Tenia ganes de repetir l'experiència
I could feel the sweat rolling down my face	Sentia la suor rodant per la meva cara
I hate you and you hate me	T'odio i tu m'odies
I watched as the bullet slowly came towards me	Vaig veure com la bala venia lentament cap a mi
She became the character	Ella es va convertir en el personatge
I waited another month	Vaig esperar un mes més
I could ask him about that	Podria preguntar-li sobre això
I feel your sadness, your frustration, even your anger	Sento la teva tristesa, la teva frustració, fins i tot la teva ràbia
It has a darker side	Té un costat més fosc
I had never considered it before	No m'ho havia plantejat mai abans
I found the girl who had reported us waiting there	Vaig trobar la noia que ens havia denunciat esperant allí
I shouldn't hear that	No hauria de sentir-ho
I never knew a pool had been around for so long	Mai no sabia que una piscina feia tant de temps abans
I became the greatest mind I had ever known	Em vaig convertir en la ment més gran que mai s'havia conegut
Everything was wrong from the beginning	Tot estava malament des del principi
I gasped and pulled my mouth away from his neck	Vaig boquejar i vaig apartar la meva boca del seu coll
I will keep waiting	Continuaré esperant
I saved my village and my dying mother	Vaig salvar el meu poble i la meva mare moribunda
I know your witnesses	Conec els teus testimonis
I want to see if he's home	Vull veure si és a casa
I get out of bed and grab her	M'aixeco del llit i l'agafo
I need it to be longer	Necessito que sigui més llarg
I decided to go see her before school	Vaig decidir anar a veure-la abans de l'escola
I made a point to avoid eye contact	Vaig fer un punt per evitar el contacte visual
I would have modified the plan according to my needs	Hauria modificat el pla segons les meves necessitats
I wanted to find the right man and marry her	Volia trobar l'home adequat i casar-me
I rubbed my eyes and shook my head	Em vaig fregar els ulls i vaig negar amb el cap
I'm a good doctor	Sóc un bon metge
I just want to hear the story straight from you	Només vull escoltar la història directament de tu
However, I found my dress	Tanmateix, he trobat el meu vestit
I hate that this happened	Odio que això hagi passat
I have to have the answer	He de tenir la resposta
I wouldn’t want anyone closer to me	No voldria ningú més a prop meu
A side effect of his own creation	Un efecte secundari de la seva mateixa creació
At one point I was almost thrown to the ground	En un moment donat gairebé em van tirar a terra
I know what it's like to lose your family	Sé com és perdre la teva família
I also thought you got it	També vaig pensar que ho tens
I think this break did you a lot of good	Crec que aquest descans et va fer molt bé
I asked myself the same question all night	Em vaig fer la mateixa pregunta tota la nit
I felt him watching my every move	Vaig sentir que observava tots els meus moviments
I hope it goes well	Espero que surti bé
I hope they are friends when they come	Espero que quan vinguin siguin amics
His lieutenant captain is accused of cowardice	El seu tinent de capità està acusat de covardia
I see our story behind his eyes	Veig la nostra història darrere dels seus ulls
He was lying on my right side on the floor	Estava estirat al meu costat dret a terra
I thought desire would drown it out, but it didn't	Vaig pensar que el desig ho ofegaria, però no va ser així
A gesture of defeat common to both species	Un gest de derrota comú a ambdues espècies
I grabbed it and asked for room service	El vaig agafar i vaig demanar servei d'habitacions
I went back to church with the bread	Vaig tornar a l'església amb el pa
I gave him the keys and a tip	Li vaig donar les claus i una propina
I constantly witnessed this incredibly growing phenomenon	Vaig presenciar constantment aquest fenomen increïble creixent
I tried to keep my mind active	Vaig intentar mantenir la meva ment activa
It's gone a bit	Ha desaparegut una mica
I also like baked eggs and roast chicken	També m'agraden els ous al forn i el pollastre rostit
I wouldn’t tell the others unless he did	No ho diria als altres tret que ell ho fes
I hope you present yourself properly to your father	Espero que us presenteu correctament al vostre pare
I had to stay strong	Vaig haver de mantenir-me fort
I could hire someone to pay my bills for me	Podria contractar algú que pagui les meves factures per mi
There was an opportunity to catch him in the room	Hi havia una oportunitat per atrapar-lo a l'habitació
I mean, look at yourself	Vull dir, mira't a tu mateix
I’ve almost slipped a couple of times, already	Gairebé he relliscat un parell de vegades, ja
I paused, trying to figure out what to say next	Vaig fer una pausa, intentant esbrinar què dir després
I'm not pregnant now	Ara no estic embarassada
I did the same to him	Jo li vaig fer el mateix
I am shaking life, nature and you	Estic sacsejant la vida, la natura i tu
I wouldn't do anything against her	No li faria res en contra d'ella
I just can't do it anymore	Simplement no ho puc fer més
I was under his will, unable to explode	Vaig estar sota la seva voluntat, incapaç d'esclatar
I felt rested and relaxed	Em vaig sentir descansat i relaxat
I write this for two reasons	Escric això per dos motius
I couldn’t believe parents would do that to their children	No em podia creure que els pares ho fessin així als seus fills
I shouldn't have looked	No hauria d'haver mirat
I find that a good thing	Trobo que és una cosa bona
I have about six weeks to live, give or take	Tinc unes sis setmanes per viure, donar o prendre
I wasn’t wondering where we were	No em preguntava on estàvem
I'm not that broken girl anymore	Ja no sóc aquella noia trencada
I have to concentrate to follow it	He de concentrar-me per seguir-ho
I have people who are city people	Tinc gent que és gent de ciutat
I was the worst dancer ever	Vaig ser el pitjor ballarí de sempre
I never thought of such things	Mai vaig pensar en coses així
I could deal with that kind of relationship	Podria fer front a aquest tipus de relació
I won't try, for sure	No ho intentaré, segur
I told you they would come to you	T'he dit que t'arribarien
I looked her in the eye	La vaig mirar als ulls
I listened to the recording probably a million times	Vaig escoltar la gravació probablement un milió de vegades
I hope you are satisfied with yourself	Espero que estiguis satisfet amb tu mateix
I didn’t make the mistakes and gave it space	No vaig cometre els errors i li vaig donar espai
I would appreciate any advice	Agrairia qualsevol consell
I put my hands gently on his chest	Li poso les mans suaument al pit
I had an appointment with her	Vaig tenir una cita amb ella
Maybe I could sell some of the animals	Potser podria vendre alguns dels animals
I really like you	m'agrades molt
I like it a lot more	M'agrada molt més
Thank you to everyone who helped spread the word	Agraeixo a tots els que heu ajudat a difondre la paraula
I started running towards the bike	Vaig començar a córrer cap a la bicicleta
I was a stranger in a small town	Jo era un desconegut en un poble petit
I think we are all equal	Jo crec que tots som iguals
A guy who doesn't like women	Un noi que no li agraden les dones
I am grateful to change	Estic agraït de canviar
I scan the area only with my own eyes	Escaneo la zona només amb els meus ulls
The tale, however, remains a well-known story	El conte, però, segueix sent una història coneguda
I pass by all the time	Passo per davant tot el temps
A dream of destiny is a sign	Un somni de destí és un signe
I visit them often	Els visito sovint
I didn’t take my time to measure things well	No vaig prendre el meu temps per mesurar bé les coses
Much of our correspondence is now via	Bona part de la nostra correspondència és ara via
I have a diary with all its names	Tinc un diari amb tots els seus noms
I don't want to be anyone's judge	No tinc ganes de ser jutge de ningú
I thought it was heaven	Vaig pensar que era el cel
I took his soft hand in mine	Vaig agafar la seva mà suau a la meva
I want them not to diminish over time	Vull que no disminueixin amb el temps
I lend them the house every summer	Els presto la casa cada estiu
Sometimes I catch him looking at the house	De vegades l'agafo mirant la casa
I do not provide any explanation for myself	No aporto cap explicació per a mi mateix
I can't stand this distance forever	No puc suportar aquesta distància per sempre
I dived behind the couch	Em vaig submergir darrere del sofà
Once like this it could wrap a man’s ego	Un cop com aquest podria embolicar l'ego d'un home
I'm going to stop you	Vaig a parar-te
I feel so much better moving forward	Em sento molt millor per avançar
I know this sounds weird, but think about it	Sé que això sona estrany, però pensa-hi
I think you look amazing	Crec que et veus increïble
I want to help you more than anything	Vull ajudar-te més que res
To turn fiction into reality	Per convertir la ficció en realitat
I think cats are very interesting and lovely	Crec que els gats són molt interessants i encantadors
I see it all down the drain	Ho veig tot baixant pel desguàs
I can't help it, though	No ho puc evitar, però
A single thought can take centuries	Un sol pensament pot requerir segles
I open the door and look at him	Obro la porta i el miro
I like to have more flexibility	M'agrada tenir més flexibilitat
I got lost and started walking	Em vaig perdre i vaig començar a passejar
He was sick, helpless, all inside	Estava malalt, indefens, tot dins
I taught and acted a lot	Vaig ensenyar i actuar molt
I will not cast out those who have faith	No expulsaré els que tenen fe
I guess they found free gold	Suposo que van trobar or gratis
I took off her wedding dress	Li vaig treure el vestit de núvia
I felt uncomfortable waiting	Em vaig sentir incòmode esperant
I haven't been there in a few years	Fa uns quants anys que no hi vaig
I could hear him talking	El podia sentir parlar
I don’t understand why you would love someone like her	No entenc per què estimaries algú com ella
I have never seen anything like it in my life	No he vist mai res semblant a la meva vida
I stepped forward and stayed at home	Vaig avançar i em vaig quedar com a casa
I turn to him, just my head	Em giro cap a ell, només el meu cap
I began to tremble like a leaf as I cried	Vaig començar a tremolar com una fulla mentre plorava
I was waiting for him to join me	Esperava que s'unís a mi
I found it unusually useful	Em va semblar útil d'una manera inusual
I have my own completely different hypothesis	Tinc la meva pròpia hipòtesi totalment diferent
A belief is also perfect	Una creença també és perfecta
I think you still owe me a new t-shirt	Crec que encara em deus una samarreta nova
I didn’t see the need to lie	No vaig veure la necessitat de mentir
I feel like everyone knows that	Sento que tothom ho sap
I guess he just pulled it out inside me	Suposo que només ho va treure dins de mi
I only have a couple of days left to live	Només em queden un parell de dies de vida
I learn my lesson and stop asking	Aprenc la meva lliçó i deixo de preguntar
I turn around again and he puts me back on his face	Em torno a girar i ell em torna a posar a la cara
I can't explain why	No puc explicar per què
I hope you can attend the service	Espero que pugueu assistir al servei
I told him a partial truth	Li vaig dir una veritat parcial
I lost my balance and stumbled	Vaig perdre l'equilibri i vaig ensopegar
Some soldiers even returned without their rifles	Alguns soldats fins i tot van tornar sense els seus rifles
A bomb near the counter	Una bomba, prop del taulell
I want to forget tonight	Vull oblidar-me d'aquesta nit
I went to interview after interview after interview	Vaig anar a entrevista rere entrevista rere entrevista
I think you can expect a visit	Crec que pots esperar una visita
I just had feelings, mostly sad ones	Només vaig tenir sentiments, sobretot tristos
I am welcome there and everyone supports me	Allà sóc benvingut i tothom em dóna suport
I also picked up my guitar and played for them	També vaig agafar la meva guitarra i vaig tocar per a ells
A woman looks a lot like a refrigerator	Una dona s'assembla molt a una nevera
I can't find certain things	No puc trobar certes coses
Maybe a little drop, but that's it	Potser una mica de caiguda, però ja està
I asked them to lend us the money	Els vaig demanar que ens prestessin els diners
I still have this image somewhere	Encara tinc aquesta imatge en algun lloc
It would seem a relief to avoid seeing her	Em semblaria un alleujament evitar veure-la
I wanted her to understand that she is not helpless	Volia que entengués que no està indefensa
I let you feel scared	Et deixo sentir por
I hated how his voice affected me	Odiava com m'afectava la seva veu
I told him all this, but in vain	Li vaig dir tot això, però en va
I want to continue with my life	Vull continuar amb la meva vida
I had little enough to pack	En tenia prou poc per empaquetar
I can't think of anything more than the end	No puc pensar en res més que en el seu final
I saved the day for you, once again	Vaig salvar el dia per a tu, una vegada més
I get on a bus and go to my parents	Pujo a un autobús i vaig als meus pares
I have said sorry so many times	He dit perdó tantes vegades
I get the ring today and I propose tomorrow	Rebo l'anell avui i em proposo demà
I can only give you this gift	Només et puc donar aquest regal
I hadn't really thought much about the consequences	Realment no havia pensat gaire en les conseqüències
I entered teaching with great confidence	Vaig entrar a l'ensenyament amb molta confiança
I have no reason to need this kind of information	No tinc cap motiu per necessitar aquest tipus d'informació
I just added myself to the list	M'acabo d'afegir a la llista
I will stay forty months	Em quedaré quaranta mesos
As if in mourning	Com si estiguessin de dol
I can relax for a while	Puc relaxar-me una estona
I hope we have all this	Espero que tinguem tot això
I haven't shown them yet	Això encara no els he mostrat
Johnson together	Johnson junts
Sounds like an idiot	Sona com un idiota
No problems were reported when landing on board the carrier	No es van notificar problemes en aterrar a bord del transportista
I understood his clue	Vaig entendre la seva pista
I learned by trial and error	Vaig aprendre per assaig i error
I want to give him time to settle for us	Vull donar-li temps perquè es conformi amb nosaltres
I got a call this morning before dawn	Aquest matí he rebut una trucada abans de l'alba
I will give it to you for possession	Te'l donaré per possessió
I was never like that with you!	Mai vaig ser així amb tu!
I will miss this house	Trobaré a faltar aquesta casa
I couldn’t help but notice the softness of her skin	No vaig poder evitar notar la suavitat de la seva pell
I want to stay here and be pathetic	Vull quedar-me aquí i ser patètic
A bag fell to the ground	Una bossa va caure a terra
A real job in an office	Una feina real a una oficina
I stood there, waiting for him to speak	Em vaig quedar allà, esperant que parlés
We were the opposite	Érem el contrari
I felt the excitement increase	Vaig sentir com l'emoció augmentava
I just threw it all away	Acabo de tirar-ho tot
I request room service and watch a movie	Demano servei d'habitacions i miro una pel·lícula
A police officer stood at the front door	Un agent de policia es va quedar a la porta principal
I want the blacksmith to engrave his name on it	Vull que el ferrer hi grava el seu nom
I let the silence fill the car and our minds	Deixo que el silenci ompli el cotxe i les nostres ments
I just wanted you to know what happened	Només volia que sapigueu què va passar
I should help with that	Hauria d'ajudar amb això
I didn't even have time to shout	No vaig tenir temps ni de cridar
I need to calm down and cool off	Necessito calmar-me i refrescar-me
A tube that goes underground basically	Un tub que va sota terra bàsicament
The young feed on insects and some fruit	Les cries s'alimenten d'insectes i d'alguna fruita
I knew you couldn't resist doing it this way	Sabia que no us podríeu resistir a fer-ho d'aquesta manera
I had to put some distance between us	Vaig haver de posar una mica de distància entre nosaltres
I was left behind to finish a test	M'havia quedat després per acabar una prova
They pay me to focus on the church	Em paguen per centrar-me en l'església
I'll tell you how	Et diré com fer-ho
I walked through the cave	Vaig passejar per la cova
I made it home	Em vaig fer a casa
I didn’t have time to think about what had happened	No vaig tenir temps de pensar què havia passat
He was used to small spaces	Estava acostumat als espais petits
I wondered why there was no service	Em vaig preguntar per què no hi havia servei
I need a shower and fresh clothes	Necessito una dutxa i roba fresca
I forgot you weren't used to it	M'havia oblidat que no hi estaves acostumat
I couldn’t imagine what was in the background	No em podia imaginar què hi havia al fons
I'm sure things will be fine	Estic segur que les coses aniran bé
Presidential elections will be held	Es faran eleccions presidencials
I started to change though	Vaig començar a canviar però
I wouldn't worry too much	No em preocuparia massa
The debate continues today	El debat continua avui
I like to start with the eyes	M'agrada començar pels ulls
I called last night and got no response	Vaig trucar ahir a la nit i no vaig rebre resposta
I ran to the bathroom and threw myself	Vaig córrer al bany i vaig llançar
I need someone to be there	Necessito algú que hi sigui
I told him everything	Li vaig dir tot
I took the phone out of my pocket	Vaig treure el telèfon de la butxaca
I lean forward to grab her cheek with my hand	M'inclino cap endavant per agafar-li la galta amb la mà
I needed to know him better	Necessitava conèixer-lo més
I want to start my own business	Vull crear el meu propi negoci
I was a young woman with cancer	Jo era una dona jove amb càncer
I loved seeing your smile and hearing you laugh again	M'ha encantat veure el teu somriure i tornar-te a sentir riure
I was seeing someone, but that didn't go anywhere	Estava veient algú, però això no va anar enlloc
This approach has been criticized	Aquest enfocament ha suscitat crítiques
I was thrilled to hear that	Em va emocionar sentir això
I nodded and tried to straighten my forehead	Vaig assentir amb el cap i vaig intentar redreçar el meu front
I moved faster than I expected	Em vaig moure més ràpid del que esperava
I pulled back the chair and left the table	Vaig tirar enrere la cadira i vaig deixar la taula
I didn't want to breathe	No volia respirar
I also know what is good and what is bad	Jo també sé què és bo i què és dolent
I think being a teacher is a very important job	Crec que ser professor és una feina molt important
I couldn’t fight it	No vaig poder lluitar en això
I can't stand it anymore	Ja no ho puc tolerar
I never thought about it too much	Mai hi vaig pensar massa
Copies of the newsletter are not known to exist	No se sap que existeixin còpies del butlletí
I've heard about this space between you and other people	He sentit parlar d'aquest espai entre tu i altres persones
I sighed and climbed up	Vaig sospirar i vaig pujar
They seized public buildings and printing presses	Es van apoderar d'edificis públics i impremtes
I felt his tears on the receiver	Vaig sentir les seves llàgrimes al receptor
I need you to talk to my husband before he leaves	Necessito que parlis amb el meu marit abans de marxar
I liked the spray pattern for you	M'ha agradat el patró d'esprai per a tu
Clark to produce the record	Clark per produir el disc
Finally, the energy was restored later that day	Finalment, l'energia es va restablir més tard aquell dia
I hear the sound of bullets running through my skin	Sento el so de les bales que travessen la pell
He must have started walking from here	Deu haver començat a caminar des d'aquí
He was reportedly detained without incident	Segons els informes, va ser detingut sense incidents
A job that only you can do	Una feina que només tu pots fer
Beautifully painted even in the preliminary stage of oil drawing	Bellament pintat fins i tot en l'etapa preliminar del dibuix a l'oli
I made sure the umbrella cast a shadow in my direction	Em vaig assegurar que el paraigua fes ombra en la meva direcció
I opened my eyes, the woman sang	Vaig obrir els ulls, vaig cantar la dona
I pull out my chair, sit down, and turn on the computer	Estiro la cadira, m'assec i encenc l'ordinador
He was full of pride	Estava ple d'orgull
I think this letter has a message for both groups	Crec que aquesta carta té un missatge per als dos grups
I just can't stand it	Simplement no ho puc suportar
I'm fine and so is my mother	Estic bé i la meva mare també
I didn't have to wait	No vaig haver d'esperar
I tried to ward off fear	Vaig intentar allunyar la por
Church leaders sought greater ground	Els líders de l'Església van buscar un terreny més gran
I want to start a business, a chain	Vull iniciar un negoci, una cadena
I can't wait to stop being tired	No puc esperar per deixar d'estar cansat
I can barely keep my eyes open	Amb prou feines puc mantenir els ulls oberts
A taxpayer may not meet the requirements for all settlement options	És possible que un contribuent no compleixi els requisits per a totes les opcions de liquidació
I look at the water	Miro cap a l'aigua
I can't wait to get back up	No puc esperar per tornar a pujar
I no longer cared that the facts made no sense	Ja no m'importava que els fets no tinguessin sentit
I shrugged and took a step back	La vaig apartar d'espatlles i vaig fer un pas enrere
I also dream of pain and misery	També somio amb dolor i misèria
I think maybe you should join him	Crec que potser hauries d'unir-te a ell
A real monster, a demon in disguise	Un autèntic monstre, un dimoni disfressat
I find cats to be a much superior breed	Trobo que els gats són una raça molt superior
He was out in the woods	Estava fora al bosc
Suddenly he was a big pop star	De sobte va ser una gran estrella del pop
I don't have a father now	Ara no tinc pare
I nodded and shrugged	Vaig assentir i em vaig arronsar d'espatlles
I didn’t even realize he was gone	Ni tan sols em vaig adonar que havia desaparegut
I was looking for a drink, not company	Jo buscava una copa, no companyia
I know it's the same for you	Sé que és el mateix per a tu
I would think it would be something else	Jo pensaria que seria alguna cosa més
I didn’t want to talk about my dad	No volia parlar del meu pare
I just finished your nursery	Acabo d'acabar la seva llar d'infants
I want to remember the day we met	Vull recordar el dia que ens vam conèixer
I was jealous of her	Estava gelosa d'ella
I will be indebted to you forever	Estaré per sempre en deute amb tu
It was really very destroyed	Realment estava molt destruït
I received a letter today	Avui he rebut una carta
I got a nurse to help me	Vaig aconseguir que una infermera m'ajudés
I can still climb a mountain	Encara puc escalar una muntanya
So a new one has been added	Així se n'ha afegit un de nou
A new way of thinking	Una nova manera de pensar
I picked her up and took her to school	La vaig agafar i la vaig portar a l'escola
I think there are other nations as well	Crec que també són altres nacions
I call her my miracle worker	L'anomeno la meva treballadora de miracles
I refused to play more	Em vaig negar a jugar més
I'm not going to get involved	No em vaig a implicar
I stopped in front of a small white-framed house	Em vaig aturar davant d'una petita casa de marc blanc
I was born here, just like my parents	Jo vaig néixer aquí, igual que els meus pares
I decide to try just one	Decideixo provar amb només un
I didn’t quite know what was moving	No vaig saber del tot el que es movia
I never wanted a big house	Mai he volgut una casa gran
I knew I wasn’t a saint, though	Sabia que no era cap sant, però
I did it even worse, much worse	Encara ho vaig fer, encara pitjor, molt pitjor
I ate fish for lunch	Vaig menjar peix per dinar
But not always strongly	Però no sempre amb força
A shorter trip than I intended, but beautiful nonetheless	Un viatge més curt del que pretenia, però preciós tanmateix
I had a great time doing it	M'ho vaig passar molt bé fent-ho
I was blinded by the fierce light	Vaig quedar encegat per la llum ferotge
A few older boys had surrounded him	Uns quants nois grans l'havien envoltat
I also enjoy partying with my friends from time to time	També m'agrada fer festa de tant en tant amb els meus amics
A supply truck is an obvious prize	Un camió de subministraments és un premi evident
It was finally located	Finalment va ser localitzat
I promise to get it this afternoon	Prometo aconseguir-ho aquesta tarda
I try the handle and it doesn’t give me	Provo el mànec i no em dóna
I tried to choose the most beautiful ones	He intentat triar les més boniques
I hate waking up in the morning	Odio despertar-me al matí
I was shocked just that	Vaig quedar en xoc només per això
This is not necessarily a compliance	Això no és necessàriament un compliment
I want her so much right now	La vull tant ara mateix
I had never seen her in a dress before	Mai abans l'havia vist amb un vestit
I want to laugh with you	Vull riure amb tu
I picked him up at the club the other day	El vaig recollir al club l'altre dia
I take a long shower and get dressed	Em dutxo llargament i em vesteixo
It could be starting a massacre	Podria estar començant una matança
His pilot was killed	El seu pilot va ser assassinat
Never do it differently	No ho facis mai de manera diferent
I apologize for my absence	Demano disculpes per la meva absència
I showered and went downstairs	Em vaig dutxar i vaig baixar
I wanted to put more pressure on her	Volia pressionar-la més
I did the last pregnancy too	Ho vaig fer l'últim embaràs també
I see these girls making so much progress	Veig que aquestes noies fan tant de progrés
I can’t let my baby go through this alone	No puc deixar que el meu nadó passi per això sol
Our mission is clear	La nostra missió és clara
I could see and smell it	Ho podia veure i olorar
I threw a twenty	Vaig tirar un vint
I didn't want to take care of you	No volia encarregar-te
He was not the only one on the bus with problems	No era l'únic a l'autobús amb problemes
I find it so cruel to cage wild animals	Em sembla tan cruel engabiar animals salvatges
He was looking out the window	Estava mirant per la finestra
I was never his biggest fan to begin with	Mai vaig ser el seu fan més gran per començar
I am reading about myself every day	Estic llegint sobre mi cada dia
A man tried to rape me	Un home va intentar violar-me
I dropped them	Els vaig deixar caure
I know all about your family	Ho sé tot sobre la teva família
Neither case was found	En cap dels dos casos se'n va trobar cap
He didn't even know how to dance	No sabia ni ballar
I hope he doesn't come home at all	Espero que no torni gens a casa
I had all these years paying for his lies	Vaig tenir tots aquests anys pagant per les seves mentides
He was afraid to step on the dog	Tenia por de trepitjar el gos
I see it happening all around me	Veig que passa al meu voltant
I hated everything you did to me	Odiava tot el que em vas passar
I could feel it when I was alone in hell	Ho podia sentir quan estava sol a l'infern
I told him I needed more people	Li vaig dir que necessitava més gent
I have more value for human life	Tinc més valor per a la vida humana
A seemingly innocent car accident	Un accident de cotxe aparentment innocent
I had tried it but I can't get the right results	Ho havia provat però no puc obtenir els resultats correctes
I could wait a little longer	Podria esperar una mica més
A hotel that is almost certainly excluded	Un hotel gairebé segur que està exclòs
He missed her like crazy after hearing her laugh	La trobava a faltar com una boja després de sentir-la riure
He seldom slept, barely ate	Poques vegades dormia, amb prou feines menjava
I have a duty to preserve the generation	Tinc el deure de preservar la generació
I avoided any place that could be full of ghosts	Vaig evitar qualsevol lloc que pogués estar ple de fantasmes
I'll tell you, though	T'ho diré, però
I use this twice a day	Jo faig servir això dues vegades al dia
I promise you everything will be fine	Et prometo que tot anirà bé
I was planning to talk to your uncle after the wedding	Tenia previst parlar amb el teu oncle després del casament
I don’t see them very well on the wall	No els veig molt bé a la paret
I am so grateful to my husband	Estic molt agraït al meu marit
I never fought	Mai vaig lluitar
I became one of the best of them all	Em vaig convertir entre els millors d'ells
I need to be able to control them	Necessito ser capaç de controlar-los
I hated killing things	Odiava matar coses
I have a job for her	Tinc feina per a ella
I whisper in his ear	li xiuxiueig a l'orella
And we have to be honest about it	I hem de ser sincers al respecte
I loved it, along with my husband	Em va encantar, juntament amb el meu home
A bad air warning sign, something I definitely needed	Un senyal d'advertència de mal aire, una cosa que sens dubte necessitava
I love the photos you took	M'encanten les fotos que has fet
He was smiling and in an ocean of calm	Estava somrient i en un oceà de calma
I have right brain and left brain	Tinc cervell dret i cervell esquerre
I do everything for you	Ho faig tot per tu
I fought hard and hard for it	Vaig lluitar molt i molt per això
I wouldn’t say we were slaves	No diria que fóssim esclaus
I examined that strange feeling	Vaig examinar aquesta sensació estranya
I need to contact your brother	Necessito contactar amb el teu germà
I had a good morning	Vaig passar un bon matí
I tried restarting the engine	Vaig provar de tornar a engegar el motor
I guess I might still be a little busy	Imagino que encara podria estar una mica ocupat
A critic does a double duty here	Un crític fa un doble deure aquí
I lowered her skirt and took a deep breath	Vaig baixar la seva faldilla i vaig respirar profundament
The extension was built with a single track	L'ampliació es va construir amb via única
A reminder or a warning	Un recordatori o un avís
I hope nothing horrible has happened to you	Espero que no t'hagi passat res horrible
I will do nothing to overcome your marriage	No faré res per superar el seu matrimoni
I take a look at the garden	Dono una ullada al jardí
I remember the teacher throwing me in the office	Recordo que el professor m'havia tirat a l'oficina
It was his first project in the company	Va ser el seu primer projecte a l'empresa
A whole generation of students lost	Tota una generació d'estudiants va perdre
I can do it in five seconds	Ho puc fer en cinc segons
I can tell when you're doing it	Puc dir quan ho estàs fent
I couldn't have agreed more	No podria haver estat més d'acord
He really just wanted to be his wife	Realment només volia ser la seva dona
I always feel the need to improve and do better	Sempre sento la necessitat de millorar i fer-ho millor
I see her coming here	La veig venir per aquí
A standard letter could be separated into three key pieces	Una lletra estàndard es podria separar en tres peces clau
A hotel would not be an option	Un hotel no seria una opció
These are also toxic to a variety of animals	Aquests també són tòxics per a una varietat d'animals
First I wanted to try very little	Primer volia provar molt poc
Frequent clubs here often	Freqüent clubs aquí sovint
I grab a towel and put it on the mess	Agafo una tovallola i la poso sobre el desastre
I'll go straight for the punch	Aniré directament a buscar punxó
They returned home at the end of the war	Van tornar a casa al final de la guerra
I felt it in every fiber of my being	Ho vaig sentir a cada fibra del meu ésser
I really missed playing like that	Em trobava molt a faltar jugar així
I let her speak alone	La vaig deixar parlar sola
He was used to the pain	Estava acostumat al dolor
I never realized it was so bad	Mai em vaig adonar que era tan dolent
A new kind of fire is kindled inside him	Un nou tipus de foc s'encén dins seu
No official explanation has been given for his withdrawal	No s'ha donat cap explicació oficial per a la seva retirada
I mean, here are reasons to hope	Vull dir, aquí hi ha raons per tenir esperança
I had never heard anything like it before	Mai havia sentit res semblant abans
A list of friends he had lost	Una llista d'amics que havia perdut
He hoped to sleep until noon	Esperava dormir fins al migdia
I needed to stay busy until I woke up	Necessitava mantenir-me ocupat fins que es va despertar
I grew up around these people	Vaig créixer al voltant d'aquesta gent
A sweet, loving sister, too	Una germana dolça i amorosa, també
I want you to keep her and just her	Vull que la guardeixis i només ella
I would like you to find out what you can	M'agradaria que esbrinés el que pot
I told myself they were still alive	Em vaig dir a mi mateix que encara estaven vius
I made coffee and joined her	Vaig fer el cafè i em vaig unir a ella
A loud ringing sound filled his head	Un fort so de trucada li va omplir el cap
I wanted to pick up my bag and leave	Volia recollir la bossa i marxar
I am a daughter of nature	Sóc una filla de la natura
I think she sometimes feels abandoned	Crec que de vegades sent que ha estat abandonada
I felt grateful to have a father like him	Em vaig sentir agraït per tenir un pare com ell
I have to have you now	T'he de tenir ara
It has no interior staircase or gazebo platform	No té escala interior ni plataforma de mirador
I wondered if they had chosen it on purpose	Em vaig preguntar si ho havien triat a propòsit
I help people every day	Ajudo la gent cada dia
I see positive things everywhere	Veig coses positives a tot arreu
And a perfect gentleman	I un cavaller perfecte
I could only sink so far into my seat	Només vaig poder enfonsar-me tan lluny al meu seient
I let my suspicions run wild	Vaig deixar que les meves sospites s'emportessin
I want you to have it now	Vull que el tinguis ara
In fact, I was alone in my marriage	De fet, estava sol en el meu matrimoni
I'm interested in studies	M'interessen els estudis
I don't drink blood like the others	No bec sang com els altres
I haven't left home in months	Fa mesos que no he sortit de casa
I take it and grab it	Endinso i l'agafo
I can be there in an hour	Puc ser-hi en una hora
I let them approach me as my thoughts wandered	Vaig deixar que m'apropessin mentre els meus pensaments vagaven
I was kind enough to allow you this cell	He estat amable en permetre't aquesta cel·la
I closed my arms against his sides	Vaig tancar els seus braços contra els seus costats
A quarter could have been women, but no more	Una quarta part podrien haver estat dones, però no més
I didn’t like to measure miles	No m'agradava mesurar quilòmetres
I said he was looking at me	Vaig dir que em mirava
I focus more on rock and lightning	Em concentro més en la roca i els llamps
I can't believe I would do that	No puc creure que faria això
I have no race preferences	No tinc cap preferència de raça
I didn’t yearn much or complain often	No anhelava gaire ni em queixava sovint
A slap would be appropriate, no doubt	Una bufetada seria apropiat, sens dubte
What happens next may be	El que passa després pot ser
I had all these emotions	Vaig tenir totes aquestes emocions
I know, pretty amazing	Ho sé, bastant sorprenent
I told him to go now	Li vaig dir que hi anés ara
I wanted to let her rest	Volia deixar-la descansar
I was shaking and I couldn’t stop	Estava tremolant i no vaig poder parar
I was alone in the conference room, waiting	Estava sol a la sala de conferències, esperant
I ran up the stairs and into my room	Vaig pujar les escales corrents i vaig entrar a la meva habitació
I saw where you and your mother came from	Vaig veure d'on venies tu i la teva mare
I'm sorry you couldn't find my old uniform	Em sap greu que no hagis pogut trobar el meu vell uniforme
I stood up and crossed my arms over my chest	Em vaig aixecar i vaig creuar els braços sobre el meu pit
I passed him and stood in front of him	Vaig passar per davant d'ell i em vaig posar al davant
I couldn't see the background	No podia veure el fons
I could see the oxygen mask on my face	Vaig poder veure la màscara d'oxigen a la meva cara
A breeze comes in through the long hole in the ground	Una brisa entra pel llarg forat de la terra
I re-read the message	Vaig tornar a llegir el missatge
I shot him right away	Li disparo de seguida
I'm a woman, not a doll	Sóc una dona, no una nina
I need to be healed	Necessito que es curi
I can smell the alcohol in your breath	Puc olorar l'alcohol a la teva respiració
I wasn’t thrilled when you got engaged, she’s too young	No em va emocionar quan et vas prometre, ella és massa jove
I wasn’t looking at the problem the right way	No estava mirant el problema de la manera correcta
I usually pick it up in minutes	Normalment el recullo en uns minuts
I hope you make the wise decision	Espero que prenguis la sàvia decisió
I wondered what he would think	Em vaig preguntar què en pensaria
I can take care of you	Puc cuidar-te
I think he did something wise	Crec que va fer una cosa sàvia
I didn't mean to kill you or anyone	No pensava matar a tu ni a ningú
I put my lips to hers	Porto els meus llavis als seus
I didn't ask the question	No vaig fer la pregunta
I slide down and she sits down next to me	Llisco cap avall i ella s'asseu al meu costat
The remaining passengers were let out thirty minutes later	Els passatgers restants van ser deixats sortir trenta minuts després
I woke up in a windowless gray cell	Em vaig despertar en una cel·la grisa sense finestres
They are not recognized	No es reconeixen
A small cough cleared his throat	Una petita tos li va aclarir la gola
I told him any movie was fine	Li vaig dir que qualsevol pel·lícula estava bé
It won't make a scene	No farà una escena
I held out my hand in his direction	Vaig allargar la mà en la seva direcció
I want you both to stay	Vull que us quedeu tots dos
I had one myself and I enjoyed it as well	Jo mateix en tenia un i el vaig gaudir igualment
That was to show and explain	Això era mostrar i explicar
A small stone foundation rested next to a fast-flowing stream	Un petit fonament de pedra descansava al costat d'un rierol de corrent ràpid
I am the one who avenges the blood	Sóc jo qui venja la sang
I miss a beautiful woman having oral sex	Trobo a faltar fer sexe oral a una bella dona
I also left your number	Jo també he deixat el teu número
I could deal with them personally	Podria tractar-los personalment
I looked for several rooms	Vaig buscar diverses habitacions
I whispered that to him	Li vaig xiuxiuejar això
I should have wondered how he did it	Hauria d'haver preguntat com la va fer
I threw stones at him	Li vaig tirar pedres
I told him how stupid he was	Li vaig dir el ximple que era
I help you eliminate the cause	T'ajudo a eliminar la causa
I couldn't make her worry about me	No podia fer que ella es preocupés per mi
Every day I try to be the mother I was	Cada dia intento ser la mare que era
He went the way he wanted	Va anar pel camí que volia
I quickly lowered my eyes	Vaig baixar ràpidament els ulls
I want it to stay right on the horizon	Vull que es quedi just a l'horitzó
I think it would get ugly	Crec que es faria lleig
I just want my heart to stop beating	Només vull que el meu cor deixi de bategar
I was happy for the band	Estava content per la banda
I just want to keep going	Només vull continuar amb això
I really feel very sad for him	Realment em sento molt trist per ell
Louis six months after a day	Lluís sis mesos després d'un dia
I didn’t want to push her away	No volia allunyar-la
I look forward to staying	Tinc ganes de quedar-me
Then I lean out the window	Aleshores m'enfilo per la finestra
I'm sending you a birthday message	Li envio un missatge d'aniversari per correu electrònic
I have no problem putting my data on my table	No tinc cap problema per posar les meves dades a la meva taula
I doubt he paid money for it, anyway	Dubto que hagi pagat diners per això, de totes maneres
I look forward to any signs of growth	Espero qualsevol senyal de creixement
Take a step back, not wanting to be in your way	Fai un pas enrere, sense ganes d'estar en el seu camí
I just want to see it	Només vull veure-ho
I was going to get married, have a family	M'anava a casar, a tenir una família
I was a pilot and a fighter	Jo era pilot i lluitador
I tried to relax a bit	Vaig intentar relaxar-me una mica
I was ready to stay with them	Estava preparat per quedar-me amb ells
There was a loud crack	Es va sentir un fort crac
I can look at the place at another time	Puc mirar el lloc en un altre moment
I like a lot of normal things	M'agraden moltes coses normals
I discovered my true race	Vaig descobrir la meva veritable raça
I needed to see the entrance	Necessitava veure l'entrada
I close the door and lean on it to support myself	Tanco la porta i m'hi recolzo per recolzar-me
The video did not feature any members of the band	El vídeo no presentava cap membre de la banda
He could barely raise his hands to shoot	Amb prou feines podia aixecar les mans per disparar
I felt betrayed by my father	Em vaig sentir traït pel meu pare
I will soon arrive from the south	Aviat arribaré del sud
I think my mom gave me another pill	Crec que la meva mare em va donar una altra pastilla
I should go to bed	Hauria d'anar al llit
I get new shoes twice a year	Rebo sabates noves dues vegades l'any
I retire and give him another smile	Em retiro i li dono un altre somriure
I'll have to bring him food tomorrow	Demà li hauré de portar menjar
I hurt his pride	He ferit el seu orgull
A good place to camp for a few weeks	Un bon lloc per acampar durant unes setmanes
The episode turned out to be difficult to do	L'episodi va resultar difícil de fer
I watch him sit down	Miro com s'asseu
All that remains is part of the south wall	Tot el que queda és part del mur sud
I know their recording systems	Conec els seus sistemes de gravació
I hug him and he kisses me	L'abraço i ell em fa un petó
I lived for something I could never return to	Vaig viure per una cosa que mai podria tornar
I miss him too, no matter what he did	Jo també el trobo a faltar, independentment del que hagi fet
I lived there most of my childhood	Hi vaig viure la major part de la meva infantesa
She was eager to kiss his lips	Tenia moltes ganes de besar-li els llavis
I didn’t even think about it	Ni tan sols vaig pensar en això
I think he had it for me	Crec que ell ho tenia per mi
I wish it didn't have to be that way	M'agradaria que no hagués de ser així
I think we are going in the right direction	Crec que anem en la direcció correcta
He was bored and tired of sitting down	Estava avorrit i cansat de seure
A federal judge dismissed the lawsuit	Un jutge federal va desestimar la demanda
A victim may not expect it	Una víctima pot no esperar-ho
I'm starting to put it together	Començo a unir-ho
In fact, I've been planning to do it myself	De fet, he estat planejant fer-ho jo mateix
I hadn't really paid attention to them before	Realment no els havia prestat atenció abans
I had a small lunch but a big dinner	Vaig dinar petit però un gran sopar
I'm telling you, love	T'ho dic, amor
I wanted to belong, to be accepted	Volia pertànyer, ser acceptat
A husband who suddenly appeared	Un marit que va aparèixer de sobte
I kept waiting and waiting	Vaig seguir esperant i esperant
I will never forget that lady	Mai oblidaré aquella dama
Even white customers	Fins i tot els clients blancs
I turned her to me	La vaig girar cap a mi
I gave it to him to read	Li vaig donar per llegir
Two days without food	Dos dies sense menjar
I asked him to stop drinking immediately	Li vaig demanar que deixés de beure immediatament
I’ve always been interested in ground speed records	Sempre m'havien interessat els rècords de velocitat en terra
I can see it for myself	Ho puc veure per mi mateix
I can take my time and work	Puc prendre el meu temps i feina
This marked the effective end of the republic	Això va marcar el final efectiu de la república
I have not received any other communication since	Des d'aleshores no he rebut cap altra comunicació
I didn't see them afterwards	No els vaig veure després
A few seabirds were flying	Uns quants ocells marins estaven volant
I had been pushed all night	M'havien empès tota la nit
An inheritance judgment is subject to change	Un judici successori de possessió està subjecte a modificació
I acted in an impossible way	Vaig actuar d'una manera impossible
I didn't really think about it at the time	Realment no hi vaig pensar gaire en aquell moment
I return to reality	Torno a la realitat
I blew smoke into his face	Li vaig bufar el fum a la cara
I didn't know how to help him	No sabia com ajudar-lo
I didn't know what was going on	No sabia què passava
I think he was serious	Crec que anava seriosament
I see he still holds his arm	Veig que encara aguanta el braç
I begged him to let me come	Li vaig suplicar que em deixés venir
I never get drunk	No m'emborratxo mai
I kept thinking to myself, we killed someone	Vaig seguir pensant per mi mateix, vam matar algú
I took a deep breath of the fresh air	Vaig respirar profundament l'aire fresc
I grabbed it, telling myself he hadn’t seen me	Em vaig agapar, dient-me que no m'havia vist
I definitely felt it	Ho vaig sentir sens dubte
I can ask you to email me the details	Puc demanar-li que m'enviï els detalls per correu electrònic
I can cite other examples	Puc citar altres exemples
Part of my mind told me	Una part de la meva ment em va dir
I play basketball and compete in the debate	Jugo a bàsquet i competeixo en el debat
In fact, many people, citizens and governments	De fet, molta gent, ciutadans i governs
I studied the landscape	Vaig estudiar el paisatge
There was no moon in the clear night	No hi havia lluna a la nit clara
I do not intend to survive	No pretenc sobreviure
I stood motionless in front of this silent structure	Em vaig quedar immòbil davant d'aquesta estructura silenciosa
I have a girlfriend now	Ara tinc núvia
I can't impose all this on you	No et puc imposar tot això
I put on my shoes and found my coat	Em vaig posar les sabates i vaig trobar el meu abric
I could no longer feel my legs move	Ja no sentia ni les meves cames moure's
I need to see you every morning and every night	Necessito veure't cada matí i cada nit
I don't remember hearing about this problem	No recordo haver sentit parlar d'aquest problema
In the future, two people would choose to live together	Un futur dues persones havien triat viure junts
I play mostly in the village	Jo toco sobretot al poble
A and, more in possibilities	A i, més en possibilitats
I studied wooden shoes	Vaig estudiar les sabates de fusta
I hope nothing went wrong	Espero que res hagi anat malament
I used my common sense	Vaig fer servir el meu sentit comú
I tried to make it as boring as possible	Vaig intentar que fos el més avorrit possible
I even saw wisdom in a lifestyle change	Fins i tot vaig veure la saviesa en un canvi d'estil de vida
I want you to find her	Vull que la trobis
I didn't mind not being in the room	No m'importava no estar a l'habitació
No magic would bring her to life ever again	Cap màgia la portaria a la vida mai més
Kind of the equivalent of traveling	Una mena de l'equivalent a viatjar
I didn't have much fun	No m'ho vaig passar gaire bé
I have no idea how he learns to do it	No tinc ni idea de com aprèn a fer-ho
What a victory for us and the radio	Quina victòria per a nosaltres i la ràdio
The two are united by their similar situation	Els dos s'uneixen per la seva situació semblant
I dropped his hand when he finished the song	Vaig deixar caure la seva mà quan va acabar la cançó
I know the code to exit	Conec el codi per sortir
I failed in that promise	Vaig fracassar en aquesta promesa
This is what the team is doing	Això és el que està fent l'equip
Now I can do something to help	Ara puc fer alguna cosa per ajudar
I already had enough problems	Ja tenia prou problemes
Therefore, it is known as a secondary mineral	Per tant, es coneix com un mineral secundari
Loud music and fights were often heard	Sovint s'escoltava música forta i baralles
I stop between the double doors	M'aturo entre les portes dobles
I can't hate her for that	No la puc odiar per això
I got out of it	M'hi he sortit
I had a bad time getting up	M'ho vaig passar malament aixecant-me
I love being near you	M'encanta estar a prop teu
A better pension and better health care	Una millor pensió i una millor assistència sanitària
I never wanted to hurt her, never like that	Mai vaig voler fer-la mal, mai així
A wave of total relief ran through her body	Una onada d'alleujament total va recórrer el seu cos
I just want to read the energy	Només vull llegir l'energia
German prisoners of war contributed most of the labor	Els presoners de guerra alemanys van aportar la major part de la mà d'obra
I helped where help was needed	Vaig ajudar allà on es necessitava ajuda
I hope a guard doesn't stop me	Espero que un guàrdia no m'aturi
I loved you before you were born in this land	T'estimava abans de néixer en aquesta terra
I was sure no one could ever love me again	Estava segur que ningú podria estimar-me mai més
I love this post	M'encanta aquest post
I will lose a few pounds and then gain one	Perdré uns quilos i després en guanyaré un
I looked where I was looking	Vaig mirar per on mirava
A small extension of ourselves	Una petita extensió de nosaltres mateixos
I had never heard of it before	No ho havia sentit mai abans
I'm a little relieved though	Estic una mica alleujat però
I couldn't open my eyes	No vaig poder obrir els ulls
He was nervous about the wedding itself	Estava nerviós pel casament en si
I had never thought of it before	No hi havia pensat mai abans
I mishandled all of this	Tot això ho vaig manejar malament
I was responsible for that man's death	Vaig ser responsable de la mort d'aquell home
I wanted to have some fun	Volia passar una mica de moments divertits
I have immense respect for good foster parents	Tinc un respecte immens pels bons pares d'acollida
I gasped in shock	Vaig boquejar totalment commocionat
I approached her	Em vaig acostar a ella
I heard footsteps running towards us	Vaig sentir unes passes corrent cap a nosaltres
This was not necessary	Això no va resultar necessari
I am very lucky to have it	Tinc molta sort de tenir-lo
I try different things	Intento coses diferents
I hear the gossip of the birds	Escolto les xafarderies dels ocells
I didn't think she was here	No pensava que ella fos aquí
I will never finish literature	Mai acabaré amb la literatura
I drive towards her for the rest of the night	Condueixo cap a ella durant la resta de la nit
Only the monarch can grant membership	Només el monarca pot concedir l'adhesió
A trip to the theater had been planned	S'havia previst un viatge al teatre
I thought he was coming to look at me	Vaig pensar que venia a mirar-me
His call was not answered	No estava atès la seva trucada
A little white was shown at the bottom	Una mica de blanc es va mostrar a la part inferior
I only charge when people come to see me	Només cobro quan la gent em ve a veure
However, I love having the extra length on my pump	Tanmateix, m'encanta tenir la longitud addicional a la meva bomba
I followed him to his horse	El vaig seguir fins al seu cavall
I was able to block the physical pain	Vaig poder bloquejar el dolor físic
High quality product and excellent customer service	Un producte de gran qualitat i un servei al client excel·lent
A tear escaped his closed eyes	Una llàgrima va escapar dels seus ulls tancats
I can feel it in you	Ho puc sentir en tu
I knew my anger could not be directed at her	Sabia que la meva ira no es podia dirigir cap a ella
I had to feel it	Ho havia de sentir
A very, very hard wall	Una paret molt, molt dura
I never really fit	Mai vaig encaixar realment
A man with a worthwhile future	Un home amb un passat futur que val la pena
I went to the call of my name	Em vaig dirigir a la convocatòria del meu nom
I say it as it is	Ho dic tal com és
I want you to listen to them very, very carefully	Vull que els escolteu amb molta i molta atenció
I had to get up	Vaig haver d'aixecar-me
I didn’t want to leave us behind	No volia deixar el nosaltres enrere
I want to help you find out who did it	Vull ajudar-te a esbrinar qui ho va fer
A cultivated, theatrical voice	Una veu conreada, teatralitzada
I also released several of my favorite books	També vaig llançar diversos dels meus llibres preferits
I myself earned almost every dollar	Jo mateix vaig guanyar gairebé tots els dòlars
I want to be there to help with that	Vull estar allà per ajudar amb això
I let you get too close	T'he deixat apropar massa
My sister wasn't going to do that	No anava a fer així la meva germana
I could have killed him and he knew it	El podria haver matat i ell ho sabia
The rest went to his widow	La resta va anar a parar a la seva vídua
I have a small situation	Tinc una petita situació
I met your father a long time ago	Vaig conèixer el teu pare fa molt de temps
I like to find other uses for them	M'agrada trobar-los altres usos
I wasn’t there at the time	Jo no estava en aquell moment
I can handle it from here	Ho puc gestionar des d'aquí
A voice spoke to him	Una veu li va parlar
I heard the train driver in the background	Vaig sentir el conductor del tren al fons
I want someone parked nearby as a runner	Vull algú estacionat a prop com a corredor
I feel waves of intense pleasure for that	Sento onades d'intens plaer per això
I thought my head would explode	Vaig pensar que el meu cap explotaria
I had a lot to learn from him	Vaig tenir molt a aprendre d'ell
I never said otherwise	Mai vaig afirmar el contrari
I looked at him and he looked at me	El vaig mirar i ell em va mirar
I look at him in the mirror	El miro al mirall
The plant was built independently	La planta es va construir independentment
I know there is a budget for high-end operations	Sé que hi ha un pressupost per a operacions d'alta gamma
I hope we are not mistaken in using force	Espero que no ens equivoquem fent servir la força
Then I knew where we were going	Aleshores sabia on anàvem
I didn't realize you were so angry	No em vaig adonar que t'enfadaries tant
A specific group surrounded him	Un grup concret l'envoltava
I had wondered, but not too seriously	M'havia preguntat, però no massa seriosament
At that moment he finished his career as a player	En aquest moment va acabar la seva carrera de jugador
I didn't eat anything today	Avui no he menjat res
I pump my arms as fast as they go	Bombo els braços tan ràpid com van
They never let me touch it	No em van deixar tocar mai
He shouldn't have gone with a girl	No hauria d'haver anat amb una noia
I wanted this award so much	Jo volia tant aquest premi
I know you find it difficult	Sé que ho trobes difícil
I can't wait to finish this diary	No puc esperar per acabar aquest diari
I put on my red dress	Em vaig posar el vestit vermell
I definitely intended to do that	Definitivament tenia la intenció de fer-ho
I know how they work	Sé com funcionem
No cash payments are accepted for parking fees	No s'accepten pagaments en efectiu per les tarifes d'aparcament
I hope he goes to jail	Espero que vagi a la presó
I think we went out and showed a little heart	Crec que vam sortir i vam mostrar una mica de cor
I wondered what depths lay beneath them	Em vaig preguntar quines profunditats hi havia sota d'ells
I grabbed my coffee and crawled up to a bus	Vaig prendre el cafè i em vaig arrossegar fins a un autobús
I am very grateful for your time and effort	Agraeixo molt el temps i l'esforç dedicats
I want to see if my theory is correct	Vull veure si la meva teoria és correcta
I shared my feelings at that conference	Vaig donar a conèixer els meus sentiments en aquella conferència
I hope this meets your satisfaction	Confio que això compleixi amb la vostra satisfacció
It's still my turn	Encara em toca
I think these feelings come from guilt	Crec que aquests sentiments provenen de la culpa
He hoped he had a good visit with his father	Esperava que hagués tingut una bona visita amb el seu pare
I stood up, raised my hand	Em vaig aixecar, vaig aixecar la mà
The sound came from the television speaker	El so es va produir a partir de l'altaveu de la televisió
I asked him why he had come to me	Li vaig preguntar per què havia vingut a mi
I know where we can go for that	Sé on ens podem trobar per això
A wave lifted the ship and then it fell	Un onatge va aixecar el vaixell i després va caure
I hadn't realized that they would look at our joint tests	No m'havia adonat que mirarien les nostres proves conjuntes
I just had to have it	Només havia de tenir-ho
I asked them where they thought I lived	Els vaig preguntar on creien que vivia
The character received a positive critical reception	El personatge va rebre una acollida crítica positiva
I heard the footsteps approaching quickly	Vaig sentir els passos que s'acostaven ràpidament
I had nothing left to lose	No em quedava res a perdre
I want to share or sell them	Vull compartir-los o vendre'ls
I think it will be a great help	Crec que serà una gran ajuda
A high-pitched voice came from further back	Una veu aguda va venir de més enrere
I didn’t want to sound stupid	No volia semblar estúpid
I stayed anyway	Em vaig quedar de totes maneres
I think most of the time we spend it	Crec que la majoria d'anys ho passem
I have every right to be furious	Tinc tot el dret a estar furiós
I was disgusted	Em vaig trobar fàstic
I didn’t respect her, I didn’t love her, I didn’t love her	No la respectava, no l'estimava ni l'estimava
Confident was released through the new risk agreement	Confident es va publicar a través del nou acord de risc
His basic ideas were still those of individual freedom	Les seves idees bàsiques encara eren les de la llibertat individual
I think he escaped, but he was just a kid	Crec que es va escapar, però només era un nen
I think they both have their heads right	Crec que tots dos tenen el cap dret
Females are regular visitors to male territories	Les femelles són visitants habituals dels territoris masculins
I’m the quarterback, after all	Jo sóc el quarterback, després de tot
He had it all, everything anyone could wish for	Ho tenia tot, tot el que qualsevol podria desitjar
I remember when it was my turn	Recordo quan va ser el meu torn
I can't stand this, I can't get anywhere	No puc suportar això, no arribar enlloc
Funding comes from three sources	El finançament prové de tres fonts
A distant beauty, like another world	Una bellesa llunyana, com un altre món
I think your mother would feel the same way	Crec que la teva mare sentiria el mateix
I hold her by the waist and hold on to her beloved life	Li agafo per la cintura i m'aguanto per la vida estimada
When it blooms it is time for the wedding	Quan floreix és el moment del casament
I smiled and shrugged	Vaig somriure i em vaig arronsar d'espatlles
He was crazy, but we could do it	Estava boig, però ho podríem fer
I stood motionless looking at the package	Em vaig quedar immòbil mirant el paquet
I only need to have slept for an hour or so	Només he d'haver dormit una hora més o menys
I got up from the table	Em vaig aixecar de la taula
I walked furiously between the desk and the door	Vaig caminar furiós entre l'escriptori i la porta
A member of the legal team drafts the contract	Un membre de l'equip legal redacta el contracte
I agree with the weather	Estic d'acord amb el temps
This is also suggested	Això també es suggereix
I want this with you	Vull això amb tu
Just what it would feel like	Just el que se sentiria
I went out and bought them	Vaig sortir i els vaig comprar
I'm sorry I can't explain it	Sento que no puc explicar-ho
Such a handsome man should be illegal	Un home tan guapo hauria de ser il·legal
I closed my eyes, still not very awake	Vaig tancar els ulls, encara no gaire despert
I couldn't be sure he would do the job	No podia estar segur que faria la feina
At this point the game begins	En aquest punt comença el joc
I want to be where they are	Vull estar allà on siguin
I think they were relieved	Crec que estaven alleujats
I have to go get it	He d'anar a buscar-ho
I wanted to travel and expand our business	Volia viatjar i ampliar el nostre negoci
Moments later, he was asleep	Uns instants després, estava adormit
I thought of something overnight	Vaig pensar en alguna cosa durant la nit
I ordered the door to open and we left	Vaig ordenar que s'obrís la porta i vam marxar
I saw all the candles	Vaig veure totes les espelmes
I knew I wouldn't	Sabia que no ho faria
I was hoping to find you somewhere else	Esperava trobar-te a un altre lloc
A woman was standing over me	Una dona estava parada sobre mi
A person must repent	Una persona s'ha de penedir
I laughed and then explained	Vaig riure i després explico
I forgot about the ring function	M'he oblidat de la funció d'anell
I feel my body heat up and turn red	Sento que el meu cos s'escalfa i enrogi
I drifted and gratified myself with other women	Vaig derivar i em vaig gratificar amb altres dones
Suddenly a light bulb came on	De sobte es va encendre una bombeta
A faint smile broke his face	Un somriure feble li va trencar la cara
I finished his work and helped him find his peace	Vaig acabar la seva feina i el vaig ajudar a trobar la seva pau
I hadn't noticed where we were going	No m'havia fet cas a on anàvem
I do it just to help pass the time, though	Ho faig només per ajudar a passar el temps, però
He had seen the machine many times	Havia vist la màquina moltes vegades
I accidentally fell asleep on the couch	Accidentalment em vaig adormir al sofà
I think it's great	Crec que és genial
I absolutely despise taking them	menyspreo absolutament prendre'ls
I went down to the kitchen	Vaig baixar cap a la cuina
A car stopped and a man got out	Un cotxe es va aturar i un home va baixar
A valet took his car and loaded his bags	Un aparcacoc va portar el seu cotxe i va carregar les seves bosses
I did it without even thinking about it	Ho vaig fer sense ni pensar-m'ho
I already forgot the bridge	Ja he oblidat el pont
I wait, I look into space	Espero, miro a l'espai
A quiet rattle somewhere far away	Un sonall tranquil en algun lloc llunyà
I love going into this store	M'encanta entrar en aquesta botiga
I waited to see what he would say or do	Vaig esperar a veure què diria o faria
I had to find out the truth	Vaig haver de descobrir la veritat
I couldn't help but like it	No vaig poder evitar agradar-me
I turned left this time	Vaig girar a l'esquerra aquesta vegada
I think we could actually have a real friendship	Crec que en realitat podríem tenir una amistat real
The company was left in a difficult situation	L'empresa es va quedar en una situació difícil
I drew a deep stream of fresh air from the night	Vaig treure un profund corrent d'aire fresc de la nit
A cold shower sounded perfect	Una dutxa freda sonava perfecte
I have nothing to worry about	No tinc res de què preocupar-me
He hadn’t been helping precisely the last few days	No havia estat ajudant precisament els últims dies
I'll give you a few days	Això li donaré uns dies
A wolf adopted them	Una lloba els va adoptar
A mist rose from her and floated over her body	Una boira es va aixecar d'ella i va flotar sobre el seu cos
He was killed three weeks after his release	Va ser assassinat tres setmanes després del seu alliberament
I suspected I didn’t need the book at all	Vaig sospitar que no necessitava gens el llibre
I want to lie and catch you tonight	Vull mentir i agafar-te aquesta nit
The schools remained open	Les escoles van romandre obertes
This time I can't look it up again	Aquesta vegada no puc tornar a buscar-lo
A strange image was presented	Es va presentar una imatge estranya
I thought maybe you missed me too	Vaig pensar que potser tu també em trobaves a faltar
I really appreciate you being in charge of this	Realment agraeixo que estigueu al capdavant d'això
I look forward to seeing your future posts and images	Espero veure les vostres futures publicacions i imatges
I had never seen anyone like him in my life	No havia vist mai ningú com ell a la meva vida
I explained it to a colleague of mine	Ho vaig explicar a un company meu
I never knew food could be so good	Mai vaig saber que el menjar pogués ser tan bo
I couldn’t have imagined a better place to heal myself	No m'hauria pogut imaginar un lloc millor per curar-me
I still think that's true	Encara crec que és cert
I strongly suggest that you do the same	Us suggereixo fermament que feu el mateix
I hate to brag, but here it is	Odio presumir, però aquí està
I could barely see	Amb prou feines vaig poder veure
I was afraid to look at my arm	Vaig tenir por de mirar-me el braç
I remember the quiet, oppressive atmosphere	Recordo l'ambient tranquil i opressiu
I learned this as a child	Això ho vaig aprendre de petit
I can't figure out where the brown hair comes from	No puc esbrinar d'on prové el cabell castany
I argue below that there is little evidence of this	A continuació argumento que hi ha poques evidències d'això
Our forwards have a lot of credit	Els nostres davanters tenen molt de crèdit
I can go back to the comfort of my own bed	Puc tornar a la comoditat del meu propi llit
I'm just trying to warn you	Només estic intentant avisar-te
I look at the mantle	Miro el mantell
I just can't go home anymore	Simplement no puc anar més a casa
I am very worried about something	Estic molt preocupat per alguna cosa
I needed to find a new hunting ground	Necessitava trobar un nou coto de caça
I had to keep talking	Vaig haver de seguir parlant
I ignore him and after a while he leaves	No li faig cas i al cap d'un temps se'n va
I can hear through the walls	Puc escoltar a través de les parets
I just bit her to calm her down	Només la vaig mossegar per calmar-la
I could watch him	Podria vigilar-lo
A large crack in the wall let in moonlight	Una gran escletxa a la paret deixava entrar la llum de la lluna
I knew it when we started	Ho sabia quan vam començar
I was literally asleep	Literalment m'estava adormit
A price to pay for space travel	Un preu a pagar pels viatges espacials
I felt normal, normal	Em vaig sentir normal, normal
I had once found it beautiful	Una vegada l'havia trobat preciós
I understand that you need to be discreet	Entenc que cal ser discret
A boring tone sounded in both ears	Un to avorrit va sonar a les dues orelles
The building has been associated with popular culture	L'edifici ha estat associat a ocasions de cultura popular
I just talked to you six hours ago	Acabo de parlar amb tu fa sis hores
I couldn't smell anything	No podia olorar res
I can get there in ninety minutes	Hi puc arribar en noranta minuts
I didn't really care about a wedding ring	Realment no m'importava un anell de noces
I was going to lift you up	T'anava a aixecar
I didn’t want to fight her today	No volia barallar-me amb ella avui
What he says is done	El que diu es fa
I decided to wait and see what was going on	Vaig decidir esperar i veure què passava
I was confused at least	Em vaig confondre com a mínim
I wanted to record the event for posterity	Volia gravar l'esdeveniment per a la posteritat
I go to the cave	Vaig cap a la cova
I jumped to my feet, looking for the knife	Salto dempeus, buscant el ganivet
I could tell he was exhausted	Podria dir que estava esgotat
I just wish his life didn't end like this	Només m'agradaria que la seva vida no acabés així
I needed the money very badly	Necessitava els diners molt malament
I like to dance sometimes	M'agrada ballar de vegades
I typed automatically	Vaig escriure automàticament
A piece of glass cut off his hand	Un tros de vidre li va tallar la mà
I didn't even expect you to be there	Ni tan sols esperava que hi fossis
I can't quite understand what he was saying	No puc entendre del tot el que deia
I reached into my pocket and pulled out my knife	Vaig ficar la mà a la butxaca i vaig treure el meu ganivet
I did a good stretch before climbing myself	Vaig fer un bon tram abans de pujar jo mateix
I turned my attention away from her	Vaig desviar la meva atenció d'ella
I saw how things were organized in that corner	Vaig veure com s'organitzaven les coses en aquell racó
I decided it wasn't that bad	Vaig decidir que no era tan dolent
Composition later became a popular jazz standard	La composició es va convertir més tard en un estàndard popular de jazz
I only eat organic and grass fed products	Només menjo productes orgànics i alimentats amb herba
I thought his speeches would never end	Vaig pensar que els seus discursos no acabarien mai
I hated being the only one trying	Odiava ser l'únic que ho intentava
I never carried a gun to your head	Mai no et vaig portar una pistola al cap
I was never really depressed	Realment mai vaig estar deprimit
I need some time to process everything that has happened	Necessito una mica de temps per processar tot el que ha passat
I asked him why he let me sleep so late	Li vaig preguntar per què em va deixar dormir tan tard
I really wanted to kill him	Realment volia matar-lo
I paid for you, I paid your parents	Vaig pagar per tu, vaig pagar als teus pares
Probably the best show of the decade	Probablement el millor espectacle de la dècada
I’m not in the dark about that	No estic en la foscor d'això
I said I was waiting	Vaig dir que m'estava esperant
I needed at least two	En necessitava almenys dos
I sent the soldiers forward and stayed behind	Vaig enviar els soldats endavant i em vaig quedar enrere
A smile began slowly	Un somriure va començar lentament
I think history repeats itself	Crec que la història es repeteix
I had to escape the fate decided for me	Vaig haver d'escapar del destí decidit per a mi
I had to sleep on the floor	Vaig haver de dormir a terra
I admit you for delivery now	T'admeto per al lliurament ara
I bit my lip, looked at it	Em vaig mossegar el llavi, m'ho vaig mirar
I asked him how things were going	Li vaig preguntar com anaven els negocis
I have to say it fits in perfectly with the company	He de dir que encaixa perfectament amb l'empresa
I didn’t expect him to	No m'esperava que ho fes
Family and friends gathered around the deathbed	Familiars i amics es van reunir al voltant del llit de mort
I have no idea what he said	No tinc ni idea del que va dir
I can't give more information than this	No puc donar més informació que aquesta
I should never have let you go	Mai t'hauria d'haver deixat marxar
I think it's serious	Crec que és seriós
I can feel it in you	Ho puc sentir en tu
I have no idea where my mother is	No tinc ni idea d'on és la meva mare
I wondered if I could tell	Em vaig preguntar si ho podria dir
It meant a new life for us	Volia dir per a nosaltres una nova vida per a nosaltres
I hadn't seen her in over a year	Feia més d'un any que no la veia
I was not the definition of my faith	Jo no era la definició de la meva fe
I fell and landed on my hands and knees	Vaig caure i vaig aterrar de mans i de genolls
I'm here to make an appeal	Estic aquí per fer una apel·lació
I remembered him telling us	Vaig recordar que ens ho deia
I told him I shouldn't do it	Li vaig dir que no havia de fer-ho
That means we've done the job before	Això vol dir que ja havíem fet la feina abans
I was doing well in this	M'estava fent bé en això
I haven't seen him in a few days	Fa uns dies que no el veig
We were all ready for that	Estàvem tots preparats per a això
I know all about the spirit of the mountain	Ho sé tot sobre l'esperit de la muntanya
I say a gift from the valley	Ho dic un regal de la vall
I wasn't going to lie anymore	No anava a mentir més
I think this is just rhetoric	Crec que això és només retòrica
I completed it at the end of your trial	El vaig completar al final del vostre judici
I ran to hear my heart beating	Correva per sentir el meu cor bategar
I kept moving in front of each other	Vaig seguir movent-me un davant de l'altre
I couldn't stop those men from firing their weapons	No vaig poder evitar que aquells homes disparessin amb les seves armes
A few years ago, that didn’t happen	Fa uns anys, això no va passar
There is a sack over his head	Hi ha un sac sobre el seu cap
I buried myself there	M'hi vaig enterrar
I think there is another way	Crec que hi ha una altra manera
I asked him to come behind the desk	Li vaig demanar que vingués darrere de l'escriptori
I wasn’t going to waste time with him	No anava a perdre el temps amb ell
Some see both terror and glory	Alguns veuen tant el terror com la glòria
I took all the men out here	Vaig treure tots els homes cap aquí
The cigarette case was pointing upwards	El portacigarrets apuntava cap amunt
Lightning struck six people	Els llamps van matar sis persones
I can't write with half the force	No puc escriure amb la meitat de la força
I like the touch of his hand	M'agrada el toc de la seva mà
The band has also been considered an alternative metal	La banda també ha estat considerada metall alternatiu
He only won nine games	Només va guanyar nou partits
I have never been tied to him	No he estat mai lligat a ell
I wanted to meet her	Volia conèixer-la
She wasn’t going to be hit by someone like her	No anava a ser colpejat per algú com ella
Now I understand why they called us	Ara vaig entendre per què ens van trucar
I wrote a really good song	Vaig escriure una cançó molt bona
The government also rejected a diplomatic protest	El govern també va rebutjar una protesta diplomàtica
I cried for them to stop	Vaig plorar perquè paressin
I want the formal wedding	Vull el casament formal
I turned on my night light	Vaig engegar el meu llum de nit
I only follow what is inspired in me	Només segueixo allò que s'inspira en mi
A split second later, something hit the rifle	Una fracció de segon després, alguna cosa va colpejar el rifle
The song lasted four weeks on the chart	La cançó va durar quatre setmanes a la llista
A blow of cold water hit his leg	Un cop d'aigua freda li va colpejar la cama
I raised this almost every week	Vaig plantejar això gairebé cada setmana
Honestly, I didn’t see it coming	Sincerament, no ho vaig veure venir
I want to stay here in the temple	Vull quedar-me aquí al temple
I know she's exhausted	Sé que està esgotada
A fat woman approached me	Una dona grossa es va acostar a mi
I felt uncomfortable with every step of our progress	Em vaig sentir incòmode amb cada pas del nostre avanç
I thought you'd like to stop for breakfast	Vaig pensar que t'agradaria parar a esmorzar
I hope you are comfortable	Espero que estiguis còmode
I had never noticed it before	Simplement mai m'havia adonat abans
I love helping people	M'encanta ajudar la gent
I imagined myself accused of doing something like that	Em vaig imaginar acusat de fer una cosa així
I get bored doing more than one of each design	M'avorreixo fent més d'un de cada disseny
I caught a couple of fish	Vaig agafar un parell de peixets
I thought you might know	Vaig pensar que potser ho sabríeu
A small kitchen in a corner	Una petita cuina en un racó
He was tired of being the ass of his jokes	Estava cansat de ser el cul de les seves bromes
I was in shock, and I still am	Estava en xoc, i encara ho estic
I know it’s one of his crazy ideas	Sé que és una de les seves idees boges
I mean, we couldn’t live behind these doors forever	Vull dir, no podríem viure darrere d'aquestes portes per sempre
He later said he was pleased with the performance	Més tard va dir que estava satisfet amb aquesta actuació
I have no relatives to commit murder	No tinc cap parent per cometre un assassinat
I will hate you if you have me here	T'odiaré si em tens aquí
I feel better person with you	Em sento millor persona amb tu
I couldn't move to help you	No em vaig poder moure per ajudar-te
I’m already starting to figure out this new equation	Ja estic començant a esbrinar aquesta nova equació
It won't be long, sir	No trigaré gaire, senyor
I wanted to fill a bottle and take it home	Volia omplir una ampolla i emportar-la a casa
I need to take things one day at a time	Necessito prendre les coses un dia a la vegada
I really should send some flowers to that girl	Realment hauria d'enviar unes flors a aquella jove
At first I didn't recognize you	Al principi no et reconeixia
I have a problem with double standards	Tinc un problema amb la doble moral
I could see them again and again	Els podria veure una i altra vegada
I barely see him, let alone talk to him	Amb prou feines el veig, i molt menys parlar amb ell
I bit my lip laughing	Em vaig mossegar el llavi en riure
He and his wife have a son together	Ell i la seva dona tenen un fill junts
I saw him gently put his arm around me	Vaig veure com em posava suaument al braç
I once loved the night forest	Una vegada em va encantar el bosc de nit
I should have paid attention	Hauria d'haver parat atenció
I'm looking at the cat	Estic mirant el gat
I put my hand to my throat	Em poso la mà a la gola
I needed to understand why the nightmare would not end	Necessitava entendre per què no acabaria el malson
I realized how bad my comment had sounded	Em vaig adonar del malament que havia sonat el meu comentari
I used to run every day to get past the clock	Em passava cada dia corrent per superar el rellotge
A green notebook, just a normal one for school	Un quadern verd, només un normal com per a l'escola
I look forward to talking to you again	Espero tornar a parlar amb tu
I have to fight for this guy	He de lluitar per aquest noi
I turned off the computer and stretched	Vaig apagar l'ordinador i em vaig estirar
I pretended he was crying and begged him	Vaig fer veure que estava plorant i li vaig suplicar
I gladly share, but ask me first!	Comparteixo amb molt de gust, però demaneu-me primer!
A low number of medals means one is not up to par	Un nombre baix de medalles significa que un no està a l'alçada
I just didn't need more than one	Simplement no en necessitava més d'un
I stared at her for a few seconds	La vaig mirar durant uns segons
I could tell by the way he jumped	Podria dir-ho per la forma en què va saltar
A white boy, in other words	Un noi blanc, en altres paraules
I started to burn even more	Vaig començar a cremar encara més
I breathe slowly inhaling and exhaling, entering and exhaling	Respiro lentament inspirant i expirant, entrant i expirant
A wing where you can treat yourself	Una ala on et puguis tractar
I should have called you earlier	T'hauria d'haver trucat abans
I love this approach	M'encanta aquest enfocament
I saw the exit in front of me	Vaig veure la sortida davant meu
I want you to stay here with me forever	Vull que et quedis aquí amb mi per sempre
They promise a quick response	Prometen una resposta ràpida
He remained on the list for three weeks	Va romandre a la llista durant tres setmanes
I grabbed it and opened it	El vaig agafar i el vaig obrir
I had fifteen minutes left	Vaig tenir quinze minuts de sobra
I'll say it one last time, and that's it	Ho diré per darrera vegada, i ja està
I had to prepare with a better shelter	Vaig haver de preparar-me amb un millor refugi
Many have unmarried children	Molts tenen fills sense casar-se
This is less than desired by some	Això és menys del desitjat per alguns
I share my knowledge, you buy food	Comparteixo el meu coneixement, vostè compra el menjar
No record of the negotiations has been made	No s'ha fet cap registre de les negociacions
I would be very grateful if you could help me	Us agrairia molt que em pogueu ajudar
I wanted to see for myself what was going on	Volia veure per mi mateix què estava passant
I know you well enough	Et conec prou bé
In fact, I would eat very slowly	De fet, m'aniria menjant molt lentament
I tell you, this is real food	Et dic, aquest és un menjar real
I was running to the sanctuary	Jo anava corrent al santuari
I just chose it from a map	L'acabo de triar d'un mapa
I bet they broke a few records	Aposto que van batre uns quants rècords
He was sure he had already told the Marquis	Estava segur que ja ho havia dit al marquès
I think she's just a good listener	Crec que és simplement una bona oient
I cast a longed-for look at the ground	Vaig llançar una mirada enyorada al terra
I disassembled the engine	Vaig desmuntar el motor
Today I had to figure out what those words meant	Avui havia d'esbrinar què volien dir aquestes paraules
I left many years ago and have not returned	Vaig marxar fa molts anys i no he tornat
I bought books and food but little else	He comprat llibres i menjar però poca cosa més
I enter a huge living room	Entro a una sala d'estar enorme
I want to thank you for that	Vull donar-vos les gràcies per això
I took his two hands in mine	Vaig agafar les seves dues mans a les meves
I see what's going on here	Veig què passa aquí
I should be back in a few days	Hauria de tornar en uns dies
I look around and see pieces of my brothers	Miro al meu voltant i veig peces dels meus germans
I can fish again	Puc pescar de nou
Dave welcomed me	Dave em va rebre la benvinguda
I was with some of my staff	Estava amb algunes persones del meu personal
I need to know where he is, if he's alive	He de saber on és, si és viu
We’ve worked together once before	Hem treballat junts una vegada abans
I don't see myself wandering around here	No em veig rondant per aquí
I promised to explain what had happened here	Vaig prometre explicar què havia passat aquí
I pointed to the doors	Vaig assenyalar cap a les portes
I gave him both	Li vaig donar tots dos
I secretly visited her as a friend during her anguish	La vaig visitar en secret com a amiga durant la seva angoixa
I stood there trembling, not knowing what to do	Em vaig quedar allà tremolant, sense saber què fer
I can't believe it happened	No em puc creure que hagi passat
I wanted nothing more than to have it	No volia res més que tenir-lo
I do what they are too afraid to do	Faig el que tenen massa por de fer
I grab my cell phone and call her	Agafo el mòbil i la truco
Part of my mission was successful	Una part de la meva missió va tenir èxit
A family trip north	Un viatge familiar pel nord
I found myself following his example	Em vaig trobar seguint el seu exemple
I heard it here recently	Ho vaig sentir aquí fa poc
A war like this could never be won	Una guerra com aquesta no es podria guanyar mai
I wasn’t used to that	No estava acostumat a això
But I didn't expect you to be with me	Però no esperava que estiguessis amb mi
I chase the waves when they are big	Persegueixo les onades quan són grans
A moment later it began to rain	Un moment després va començar a ploure
I can help with the answer	Puc ajudar amb la resposta
I started thinking about his last secretary	Vaig començar a pensar en la seva darrera secretària
I heard that name	He sentit aquest nom
I guess you took the brick	Suposo que has portat el maó
I follow her slowly up the stairs	La segueixo a poc a poc per les escales
I hope you find it useful	Espero que us sigui útil
I can't let this distract me	No puc deixar que això em distregui
The tooth has two roots	La dent té dues arrels
I didn’t really understand what he meant at the time	No entenia realment què volia dir en aquell moment
I don’t know if he’s dead or just knocked out	No sé si està mort o simplement noquejat
I teach a group of about twenty children every day	Ensenyo cada dia a un grup d'una vintena de nens
Michael is shocked and upset	Michael està sorprès i molest
I also had tears in my eyes	També tenia llàgrimes als ulls
I was in total panic	Estava en pànic total
I took her other hand, turning it to me	Vaig agafar la seva altra mà, girant-la cap a mi
I'll be back tomorrow	Torno demà
I have no interest in anything else	No tinc cap interès en res més
I could offer you another one	Podria oferir-te un altre
I have a meeting there this afternoon	Tinc una reunió allà aquesta tarda
I need you to see where it's going	Necessito que vegis on va
The reason for the change is unknown	Es desconeix el motiu del canvi
I need medical attention	Necessito atenció mèdica
He was going to the community hall	Anava a la sala comunitària
I didn't find it impossible	No ho vaig trobar impossible
I guess I saw him as his whole world	Suposo que el veia com el seu món sencer
I watched as the police car disappeared into the distance	Vaig veure com el cotxe de la policia desaparèixer a la distància
I stared at the keys	Em vaig quedar mirant les tecles
I can hear the music playing	Puc escoltar la música sonant
I could feel the lust of blood clinging to my veins	Vaig poder sentir la luxúria de sang que m'agafava les venes
I have always enjoyed reading your works	Sempre m'ha agradat llegir les teves obres
I do things similar to what he does	Jo faig coses semblants a les que fa ell
A computer may be invading what was once your office	Un equip pot estar envaint el que abans va ser la vostra oficina
I feel sad just thinking about it	Em sento trist només de pensar-hi
I guess it was a terrible and tragic thing	Suposo que va ser una cosa terrible i tràgica
I read it on paper and found it excellent	Ho vaig llegir en paper i em va semblar excel·lent
I would do anything for him and he knew it	Jo faria qualsevol cosa per ell i ell ho sabia
I can't say the same about myself	No puc dir el mateix de mi mateix
I just went for the walk	Només vaig anar amb el passeig
He was definitely alive	Sens dubte estava viu
I'm sure I'll die out here	Segur que em moriria aquí fora
I couldn't even see it	Ni tan sols el vaig poder veure
A hole obscured by my fearsome escape	Un forat enfosquit per la meva fugida temible
I heard about it years later	Vaig sentir-ne parlar anys després
I’m trying to enjoy spending time with her	Estic intentant gaudir de passar temps amb ella
I was nervous, which was normal	Estava nerviós, que era normal
I look around the room	Miro l'habitació al meu voltant
I understood, I never felt neglected	Vaig entendre, mai em vaig sentir descuidat
I heard a group of men along the way	He sentit que hi ha un grup d'homes pel camí
I didn’t get a chance to ask him	No he tingut l'oportunitat de preguntar-li
Their battles were often accompanied by storms	Les seves batalles anaven sovint acompanyades de tempestes
They should have done more with it	Haurien d'haver fet més amb això
I was just saying that	Jo només deia això
I know everything is going well with her	Sé que tot va bé amb ella
A broken end of the limb	Un brot trencat de l'extremitat
I worked my days off	Vaig treballar els meus dies lliures
Out of each came a creature, both of which smoked lightly	De cadascun va sortir una criatura, ambdues fumant lleugerament
I live in the jungle	Visc a la selva
I look healthy and fit	Em veig saludable i en forma
I also felt very, very brown	També em vaig sentir molt, molt marró
I decided not to go down and slept late	Vaig decidir no baixar i vaig dormir tard
His employment contract was subsequently terminated	El seu contracte de treball es va extingir posteriorment
I can improve enough to please you more	Puc millorar prou com per agradar més de tu
I need a different kind of selection	Necessito un tipus de selecció diferent
I saw it on the moon	Ho vaig veure a la lluna
I think he should read the newspaper for himself	Crec que hauria de llegir el diari per ell mateix
I hadn't understood for years	Feia anys que no ho podia entendre
A white and golden throne	Un tron ​​blanc i daurat
I waved my hand again and it felt better	Vaig tornar a agitar amb la mà i em va semblar millor
I tried to imagine what this was going to be like	Vaig intentar imaginar-me com havia de ser això
I lost the last piece of my human form	Vaig perdre l'últim tros de la meva forma humana
A silver glow blinded him again for a moment	Una brillantor de plata el va tornar a encegar per un moment
I need to learn about them	Necessito aprendre sobre ells
It has fourteen square doors of baked brick	Té catorze portes quadrades de maó cuit
I didn't want to change	No volia canviar
I’m talking about giving to the street	Parlo important de donar al carrer
I can't get her to leave with some lame excuse	No puc fer-la marxar amb alguna excusa coixa
I knew I would fish	Sabia que pescaria
I only needed a few minutes	Només vaig necessitar uns minuts
I was bitter and angry most of the time	Vaig estar amargat i enfadat la major part del temps
I really wanted to know	Realment volia saber-ho
I had been the same with my daughter	Jo havia estat el mateix amb la meva filla
A cold chill ran through her	Un fred fred de por la va recórrer
A few minutes later, he dropped her to the ground	Uns minuts després, la va deixar a terra
I looked more closely at his soul	Vaig mirar més de prop la seva ànima
I built a good extension at the back	Vaig construir una bona extensió a la part posterior
I asked everyone else to come	Vaig demanar a tots els altres que anessin
I looked good and thought we were fine	Vaig mirar bé i vaig pensar que estàvem bé
I wanted you to catch me	Volia que m'agafés
I will wait until the sun sets	Esperaré fins que s'hagi posat el sol
I doubt he could see me	Dubto que em pogués veure
I can't tell you what to do	No puc dir què has de fer
A mile further on was another stream	Una milla més enllà hi havia un altre rierol
I don't have that much time	No tinc tant de temps
I have nothing more to say	No tinc res més a dir
I know they would be upset	Sé que estarien molestos
A slow motion movie	Una pel·lícula a càmera lenta
I kept talking and I gained time	El vaig mantenir parlant i ens vaig guanyar temps
I continued to feel him slowly through the kitchen	El vaig seguir sentint lentament per la cuina
I think you're in shock	Crec que estàs en xoc
I guess we can't continue in that direction	Suposo que no podem continuar en aquesta direcció
I raised my hand	Vaig aixecar la mà
I asked the nurse about the freezing process	Vaig preguntar a la infermera sobre el procés de congelació
I let go and the people guide me	Em deixo anar i el poble em guia
I walked down the street, smiling	Vaig caminar pel carrer, somrient
I feel like they are looking for something	Sento que estan buscant alguna cosa
We knew each other before we started this job	Ens coneixíem abans de començar aquesta feina
I had also lost my stars	Jo també havia perdut les meves estrelles
I began to breathe hard and look at the door	Vaig començar a respirar amb força i a mirar cap a la porta
I, of course, was desperately in love with her	Jo, per descomptat, estava desesperadament enamorat d'ella
I tried to look safe	Vaig intentar semblar segur
I heard the number of them	Vaig sentir el nombre d'ells
I hesitated in bed as I left the room	Vaig dubtar al llit mentre sortia de l'habitació
I hope this holiday never ends	Desitjo que aquestes vacances no s'acabin mai
I won a husband and I lost a mother	Vaig guanyar un marit i vaig perdre una mare
I felt like I was killing them mentally	Vaig sentir que els estava matant mentalment
He hadn't been listening	No havia estat escoltant
I loved having that power	M'agradava tenir aquest poder
The songs included in the game are as follows	Les cançons incloses en el joc són les següents
I did, and it fell well	Ho vaig fer, i va caure bé
I still remember many details from that meeting	Encara recordo molts detalls d'aquella reunió
I’m too nervous and I can’t stop shaking	Estic massa nerviós i no puc parar de tremolar
I looked down and saw an empty bucket	Vaig mirar més avall i vaig veure una galleda buida
I just need to improve my game	Només he de millorar el meu joc
I lifted him up, ready to insert him into his skull	El vaig aixecar, disposat a introduir-lo al seu crani
There are two types of districts	Hi ha dos tipus de districtes
I can't miss any questions	No em puc perdre cap pregunta
Yesterday I met the need for air	Ahir vaig conèixer la necessitat d'aire
I never make negative comments	Mai passo comentaris negatius
I married you as a favor to your father	M'he casat amb tu com un favor al teu pare
A mixture of pain and anger colored his expression	Una barreja de dolor i ràbia va acolorir la seva expressió
I have not forgotten the pleasure you have given me	No he oblidat el plaer que m'has donat
I just tried to end the day	Només vaig intentar acabar el dia
I do my best to keep up with him	Faig tot el possible per estar al dia amb ell
I get up from the floor	M'aixeco del terra
I order you to stop	Us ordeno que us atureu
He knew the danger better than they did	Coneixia el perill millor que ells
I am not taking any particular risks	No estic assumint cap risc particular
I hate stupid people with all my soul	Odio la gent estúpida amb tota la meva ànima
I couldn't help it forever	No ho vaig poder evitar per sempre
I think of you when you're not there	Penso en tu quan no hi ets
I will never forget it	No ho oblidaré mai
I felt happy with her in my arms	Em vaig sentir content amb ella als meus braços
A cry of fury came out of the darkness	Un crit de fúria va sortir de la foscor
I was told they shared a bed	Em van dir que compartien llit
I pray for more inspiration for you	Prego per obtenir més inspiració per a vosaltres
He also saved six games	També va salvar sis partits
I did it a couple of years ago	Ho vaig fer, fa un parell d'anys
He would have gladly liked it	Li hauria complagut amb molt de gust
I love seeing people in a crowd like this	M'encanta veure gent en una multitud com aquesta
I really thought I liked it	Realment vaig pensar que m'agradava
I dropped the rock hard on my head	Vaig fer caure la roca amb força al cap
I took off my shirt and left my wings free	Em vaig treure la camisa i vaig deixar les ales lliures
I didn’t think they were telling the truth	No pensava que diguessin la veritat
I can feel it running all over my bed	Puc sentir-ho corrent per tot el meu llit
I’m enjoying the process and I feel incredibly relaxed	Estic gaudint del procés i em sento increïblement relaxat
I hoped no one was crushed	Esperava que ningú estigués aixafat
I felt his breath on my skin	Vaig sentir la seva respiració a la meva pell
I turned and went upstairs to my bedroom	Em vaig girar i vaig pujar al meu dormitori
I have enjoyed photography all my life	He gaudit de la fotografia tota la vida
I felt like it was part of me	Vaig sentir com si fos part de mi
Players are allowed three tries on each shot	Es permet als jugadors tres intents a cada tir
I approached them, then climbed up	Em vaig acostar a ells, després vaig pujar
I knew by that look, the force did not enter	Vaig saber per aquella mirada, la força no hi entrava
I grabbed my pension and went down here	Vaig agafar la meva pensió i vaig baixar aquí
I have it for a long time	El tinc molt de temps
I feel better than alcohol ever made me feel	Em sento millor que l'alcohol mai em va fer sentir
I can’t believe how ridiculous they all seem	No em puc creure el ridícul que semblen tots
They are local women from all walks of life	Són dones locals de tots els àmbits de la vida
I knew my father had an important and busy job	Sabia que el meu pare tenia una feina important i ocupada
His influence extended far beyond his own research	La seva influència es va estendre molt més enllà de la seva pròpia investigació
I couldn't do that to him	No li podria fer-ho
I have to get rid of them all tonight	M'he de desfer de tots, aquesta nit
I am very tired, not exhausted	Estic molt cansat, no esgotat
I couldn't stand the embarrassment	No vaig poder suportar la vergonya
A tall man, little with words	Un home alt, poc amb paraules
A new approach to local times	Un nou enfocament dels temps locals
I still refuse to go out on that lawn	Encara em nego a sortir a aquesta gespa
I was aware that the boat was settling more	Jo era conscient que el vaixell s'estava assentant més
I shouldn't let his words affect me	No hauria de deixar que les seves paraules m'afectin
I was looking forward to the day when it would all be over	Esperava amb ganes el dia que tot això acabés
I did not behave in a normal way, not even regulated	No em vaig comportar d'una manera normal, ni tan sols regulada
I know the places to hide	Conec els llocs on amagar-me
I had to figure out what to do next	Vaig haver d'esbrinar què fer després
I wonder what's behind this building	Em pregunto què hi ha darrere d'aquest edifici
I know what stress does to people	Sé què fa l'estrès a la gent
I recognize the smell of a tiger	Reconec l'olor d'un tigre
I am the law and order here	Sóc la llei i l'ordre aquí
He is married and has three children	Està casat i té tres fills
I can't believe this shit	No em puc creure aquesta merda
I suspect he'll talk about it	Sospito que en parlarà
I feel the trembling of my voice	Sento el tremolor de la meva veu
I thought about what you said	He pensat en el que has dit
I remembered it was hospital day	Vaig recordar que era dia d'hospital
I can't get that kiss out of my head either	Tampoc em puc treure aquest petó del cap
It was not a secret fund	No era un fons secret
I have been defeated	He estat derrotat
I yelled at him down the stairs	Li vaig cridar per les escales avall
I feel pretty terrible in fact	Em sento bastant terrible de fet
I dreamed that my mother was calling me	Vaig somiar que la meva mare em trucava
A definite freedom from disturbance	Una llibertat definitiva de pertorbacions
The owners know each other and fall in love	Els propietaris es coneixen i s'enamoren
Sue is now a national celebrity	Sue és ara una celebritat nacional
I just need to check something with my neighbor	Només he de comprovar alguna cosa amb el meu veí
I already miss you girl	Ja et trobo a faltar nena
I came here to get rid of these things	Vaig venir aquí per desfer-me d'aquestes coses
I've only seen three	Només n'he vist tres
I could never do that	Mai ho podria fer
I still love him, in a way	Encara l'estimo, en certa manera
I can't act like it's okay	No puc actuar com si tot estigués bé
I refused to look at them, even though they were laughing	Em vaig negar a mirar-los, encara que riuen
I literally fought for my childhood	Literalment, vaig lluitar per la meva infància
Since then I have lived like a spirit	Des d'aleshores he viscut com un esperit
I wanted to be me again	Volia tornar a ser jo
I tried to keep my face straight	Vaig intentar mantenir la cara recta
I did this transformation	Jo vaig fer aquesta transformació
I love being in your company	M'encanta estar en la seva companyia
The reasons for this decision are complex	Els motius d'aquesta decisió són complexos
He was staring but couldn't do anything	Estava mirant però no podia fer res
He hoped it wouldn't be wasted	Esperava que no es desaprofités
I grant two more charges of contempt	Concedeixo dos càrrecs de menyspreu més
They don't need me anymore	Ja no em necessiten
I knew that one day you would tell me the truth	Sabia que algun dia em diries la veritat
It was just a relief to win	Va ser només un alleujament guanyar
What’s more, this is truly a one-time payment	Molt més, això és realment un pagament únic
I didn’t go to church that morning	No vaig anar a l'església aquell matí
Now I have done it twice	Ara ho he fet dues vegades
I wanted my family to be safe	Volia que la meva família estigués segura
I just want to see how it is now	Només vull veure com és ara
I wish everyone luck and thank you for stopping by	Desitjo sort a tothom i gràcies per passar-hi
I need this little piece of the puzzle completed	Necessito aquesta petita peça del trencaclosques completada
I know it was sudden	Sé que va ser sobtat
I still want to see you	Encara vull veure't
A stab of guilt hit her in the stomach	Una punxada de culpa li va colpejar el ventre
A young boy points to pictures on the wall	Un nen jove assenyala imatges a la paret
He was doing the ridiculous	Estava fent el ridícul
I was already tender and his touch made me shudder	Ja estava tendre i el seu toc em va fer estremar
I was amazed that it worked	Em va sorprendre que funcionés
I envy you for your resources and experience	T'envejo els teus recursos i experiència
I'm going on my trip	Vaig pel meu viatge
I settled in for a long trip	Em vaig acomodar per fer un llarg viatge
A big body that plays physically	Un cos gran que juga físic
I didn't even get a chance to play it	Ni tan sols vaig tenir l'oportunitat de tocar-la
I waited long enough	Vaig esperar prou
Part of me is there too	Una part de mi també hi és
I was about to stop now anyway	Jo estava a punt de parar ara de totes maneres
I can't hear any more sounds	No puc escoltar més sons
Part of me was afraid I would do it	Una part de mi tenia por que ho fes
I don't remember her	No la recordo
A legacy of his noble blood	Un llegat de la seva sang noble
I didn't want to hit you	No et volia pegar
I turned around and there I was	Em vaig girar i allà estava
I tried to catch my thoughts one by one	Vaig intentar agafar els meus pensaments un a un
I would take care of my business	M'ocuparia dels meus negocis
I needed them to help me	Necessitava que m'ajudessin a ajudar-los
I know she will say no	Sé que ella dirà que no
I know the song, I know it well	Conec la cançó, la conec bé
A big part of that is the ocean	Una gran part d'això és l'oceà
I contribute, and I move on	Jo contribueixo, i segueixo endavant
The region remains somewhat active today	La regió es manté una mica activa avui dia
I should fight	Hauria de lluitar
I just speak as I can think of	Simplement parlo com se m'ocorre
I looked out the window at the shuttle	Vaig mirar per la finestra a la llançadora
I just nodded in response	Només vaig assentir com a resposta
He was eager to hear her voice	Tenia moltes ganes d'escoltar la seva veu
I passed the point of no return	Vaig passar el punt de no retorn
I've never seen one in the north	No n'he vist mai cap tant al nord
I want her arrested and brought to justice	Vull que la arrestin i que la portin davant la justícia
I forgot our birthday	Vaig oblidar el nostre aniversari
I was right all the time	Vaig tenir raó tot el temps
Instinctively, he pushes back in his chair	Instintivament, empeny cap enrere a la cadira
I want you to be as tender as you already are	Vull que siguis tendre com ja ho fas
I was lucky enough to get this one	Vaig tenir la sort d'aconseguir aquest
I can't let this ruin my life	No puc deixar que això arruïni la meva vida
A text message appeared on the screen	Un missatge de text va aparèixer a la pantalla
I will be your flight attendant on this trip	Seré la teva assistent de vol en aquest viatge
I got up and looked out the window	Em vaig aixecar i vaig mirar per la finestra
I took refuge as a fourteen-year-old boy	Em vaig refugiar en ser un nen de catorze anys
I feel like a bottle of rage	Em sento com una ampolla de ràbia
I also never thought to share it with you	Tampoc no vaig pensar mai compartir-ho amb vosaltres
I was coming in anyway	Jo entrava de totes maneres
The city is home to several prominent sites	La ciutat acull diversos llocs destacats
He had something for his shoes	Tenia una cosa per les sabates
A few more answers, please	Unes quantes respostes més, si us plau
A peace sign can be exchanged	Es pot intercanviar un signe de pau
I never regretted being open	Mai m'he penedit de ser obert
I kept my back in the woods	Vaig mantenir l'esquena al bosc
I know how you felt about me then	Sé com et senties per mi aleshores
Physically I can't give you a reason	Físicament no puc donar-te una raó
A voice of pain cried out	Va cridar una veu de dolor
I will have more instructions for you	Tindré més instruccions per a tu
I was just curious about your reasons	Només tenia curiositat pels teus motius
I learn something new every day just by watching her perform	Aprenc alguna cosa nova cada dia només veient-la actuar
A quick visual search left this question to rest	Una cerca visual ràpida va deixar aquesta pregunta per descansar
I won’t let him push me again	No deixaré que em torni a empènyer
I looked through the boxes	Vaig mirar a través de les caixes
A physical if not moral impossibility	Una impossibilitat física si no moral
No other player has passed seven	Cap altre jugador ha passat set
I looked at him through the restaurant window	El vaig mirar per la finestra del restaurant
I repeat that ignorance is not happiness	Repeteixo que la ignorància no és felicitat
I trusted him to believe me innocent without proof	Vaig confiar en que em cregués innocent sense proves
I sure expected him to be the first	Segur que esperava que fos el primer
I have food prepared for you	Tinc menjar preparat per a tu
I really liked the book	Em va agradar molt el llibre
A show that will stop the heart	Un espectacle que pararà el cor
Little is currently known about this relationship	Poc se sap actualment d'aquesta relació
It would have scared me out of my mind	M'hauria fet por fora de la ment
I have every reason to be grateful for mercy	Tinc totes les raons per agrair la misericòrdia
I want to close it all	Vull tancar-ho tot
I was born with a sword in my hand	Vaig néixer amb una espasa a la mà
I thought doctors were smart	Vaig pensar que els metges eren intel·ligents
I’m sure kids never see anything like this	Estic segur que els nens mai veuen res com això
I have witnessed the softness of his eyes	He estat testimoni de la suavitat dels seus ulls
I didn’t want to go to court for that	No volia anar als jutjats per això
I just couldn't understand why me	Simplement no podia entendre per què jo
I glimpsed the leaf	Vaig albirar la fulla
A friendly welcome when they enter	Una benvinguda amistosa quan entren
I can hear everyone downstairs getting ready	Puc escoltar com tothom a baix es prepara
I know my time is not far off	Sé que el meu temps no està lluny
I turned down the heat and looked at the house	Vaig baixar la calor i vaig mirar la casa
I can't leave you like this	No et puc deixar així
This rapid reproduction is essential because mortality is high	Aquesta ràpida reproducció és essencial perquè la mortalitat és alta
A piece of your work	Un tros de la teva obra
A model or system must be rational	Un model o sistema ha de ser racional
I couldn't move	No vaig poder moure'm
I didn’t notice the slight unevenness	No vaig notar el lleuger desnivell
I greeted, but they ignored me	Vaig saludar, però em van ignorar
I took this opportunity to evaluate myself quickly	Vaig aprofitar aquesta oportunitat per avaluar-me ràpidament
I love the power of music	M'encanta el poder de la música
A post should be interesting and exciting	Una publicació ha de ser interessant i emocionant
I should find out what happened to him	Hauria d'esbrinar què li va passar
I haven't been with anyone else	No he estat amb ningú més
Then a second dam was taken	Aleshores es va fer una segona presa
I see you're not a pretty face anymore	Veig que no ets una cara bonica més
I still love the camera	Encara m'encanta la càmera
I wondered how he had succeeded	Em vaig preguntar com ho havia aconseguit
The stadium is also used for multiple community events	L'estadi també s'utilitza per a múltiples esdeveniments comunitaris
I felt like flying	Vaig sentir les ganes de volar
I asked you to marry me, to shout loudly	T'he demanat que et casis amb mi, per cridar fort
They will bring me food soon	En breu em portaran menjar
I hope your soul finds your peace	Espero que la seva ànima trobi la seva pau
Miller was silent	Miller va romandre en silenci
I looked at the road	Vaig mirar la carretera
I will not be ashamed	No em faré vergonya
I can publish pages very well	Puc publicar pàgines molt bé
I have to warn you	T'he d'avisar
I can really say it was a great fit	Realment puc dir que va ser un gran ajust
I thought he loved me, anyway	Vaig pensar que m'estimava, de totes maneres
I have been looking forward to the last few days	He desitjat el màxim dels últims dies
I kept trying to put it back together	Vaig seguir intentant tornar-la a unir
Now the copy is lost	Ara l'exemplar està perdut
I feel safer and live on stage	Em sento més segur i viu a l'escenari
I trust them completely	Confio completament en ells
I loved that about her	Em va encantar això d'ella
I was young and stupid then	Jo era jove i estúpid aleshores
I will need support	Necessitaré el suport
A civilian soldier in support of a just cause	Un soldat civil en suport d'una causa justa
I still love you, too	Encara t'estimo, també
I have the information you requested	Tinc la informació que has sol·licitat
I could use exercise anyway	Podria utilitzar l'exercici de totes maneres
I feel the front door open	Sento la porta principal obrir-se
I had an accident at work, that’s all	Vaig tenir un accident a la feina, això és tot
I have learned to listen and ask you	He après a escoltar i preguntar-te
He could sense what was coming	Podia intuir el que venia
I thought it was really cool	Vaig pensar que era molt xulo
I had not entered	Jo no hi havia entrat
A typical session is about two pages of notes	Una sessió típica és d'unes dues pàgines de notes
I give you flight without wings	Et dono vol sense ales
I asked how he knew, but he didn't tell me	Vaig preguntar com ho sabia, però no em va dir
I went out into the fresh air	Vaig sortir a l'aire fresc
I wonder how long it can last	Em pregunto quant de temps pot durar
I thought I saw the opportunity to have a family	Vaig pensar que veia l'oportunitat de tenir una família
I can live with that for now	Puc viure amb això de moment
I broke the ground with my hand	Vaig trencar el terra amb la mà
I hit him on the jaw	El vaig colpejar a la mandíbula
I received flowers and letters from very close friends	Vaig rebre flors i cartes d'amics molt propers
I received a clean health certificate, twice	Vaig rebre un certificat de salut net, dues vegades
I want to clean them up	Vull netejar-los
I try not to close my eyes too long	Intento no tancar els ulls massa temps
I had the money and took the class	Vaig tenir els diners i vaig fer la classe
I wanted to grab her face and kiss her cheek	Volia agafar-li la cara i besar-li la galta
Thank you all for coming here	Agraeixo a tots els que vingueu aquí
A simple fact, often forgotten	Un fet senzill, sovint oblidat
A great company would attract attention	Una gran empresa cridaria l'atenció
But I have to evaluate what others do	Però he d'avaluar el que fan els altres
I need to be able to adjust	Necessito ser capaç d'ajustar-me
I needed to do what he told me	Necessitava fer el que em va indicar
I would have hoped so	Hauria esperat que sí
You analyze them and destroy them	Els analitzes i els destrosses
I did everything right	Ho vaig fer tot bé
And content was king	I el contingut era el rei
I was able to do the third round that night	Vaig poder fer la tercera ronda aquella nit
I think one of us needs me now	Crec que un de nosaltres em necessita ara
I didn’t know how to answer that	No sabia com respondre a això
A small disk is the way it comes	Un disc petit és la forma en què ve
I picked up the phone and recognized the voice immediately	Vaig agafar el telèfon i vaig reconèixer la veu immediatament
I have no idea what my account number was	No tinc ni idea de quin era el meu número de compte
I tried to get started, but it didn't work	Vaig intentar començar, però no va servir
I know they could kill me	Sé que em podrien matar
I thought it was all a matter of speed	Vaig pensar que tot era qüestió de velocitat
I paid a guy to help me a little	Vaig pagar a un noi perquè ajudés una mica
This showed that there was no land nearby	Això va demostrar que no hi havia cap terra a prop
I guess other signals happened to me somehow	Suposo que altres senyals em van passar d'alguna manera
I got up and went into the dining room	Em vaig aixecar i vaig entrar al menjador
I ate it and woke up	Me'l vaig menjar i em vaig despertar
The use of the media has included placement in popular television programs	L'ús dels mitjans ha inclòs la col·locació en programes de televisió populars
I didn't answer right away	No vaig respondre de seguida
He had hired a casting director	Hi havia contractat un director de càsting
I wanted to, more than anything	Jo volia, més que res
I was looking for an answer	Buscava una resposta
I guess that had to happen, though	Suposo que això havia de passar, però
I really believe it and you know it too	Realment ho crec i tu també ho saps
I decided to join the community	Vaig decidir integrar-me a la comunitat
I decided to go east	He decidit anar cap a l'est
I didn't really help him much	Realment no l'he ajudat gaire
I missed him, a lot	L'he trobat a faltar, moltíssim
I have the right papers	Tinc els papers adequats
I could learn from that, change that negative future path	Podria aprendre d'això, canviar aquest camí negatiu futur
I can’t be the reason you’re fighting	No puc ser la raó per la qual lluiteu
I told him to feel like water	Li vaig parlar de sentir-se com l'aigua
A few of the enemy troops were already returning fire	Unes quantes de les tropes enemigues ja tornaven el foc
He always throws away a lot of food	Sempre llence molt de menjar
I did not obey anyone	No vaig obeir ningú
I almost forgot it was a minimum day myself	Gairebé vaig oblidar que era un dia mínim jo mateix
He must have been up in a sitting position	Devia haver estat aixecat en una posició asseguda
I can never thank you enough	Mai podré agrair-te prou
I've always liked this one	Sempre m'ha agradat aquest
Guy accepts the bet and takes it home	Guy accepta l'aposta i se la porta a casa
I didn't mention you	No t'he esmentat
I just need to win a bet	Només necessito guanyar una aposta
I couldn't stop them	No vaig poder fer-los aturar
I got depressed and felt helpless	Em vaig deprimir i em vaig sentir impotent
I can't have any witnesses to this event	No puc tenir cap testimoni d'aquest esdeveniment
I might worry about these things later	Podria preocupar-me per aquestes coses més tard
I was mistaken for a demon	Em van confondre amb un dimoni
I look over my head	Miro per sobre del meu cap
I really liked it today	Avui m'ha agradat molt
Then I could see the knife	Aleshores vaig poder veure el ganivet
I'll keep a close eye on her	La vigilaré de prop
I had never felt this way walking around	No m'havia sentit mai d'aquesta manera caminant per aquí
I mean, you should listen to it	Vull dir, hauries d'escoltar-ho
says a guy at the bar	diu un noi del bar
I choose to trust him	Trio confiar en ell
I saw you back there, young man	T'he vist allà darrere, jove
I finally discovered the truth	Finalment vaig descobrir la veritat
I am honored to meet you	Estic honrat de conèixer-te
I convinced her otherwise	La vaig convèncer del contrari
I open my eyes and see the sky	Obro els ulls i veig el cel
He then gave the vaccine to three thousand children	Després va donar la vacuna a tres mil nens
I nodded to keep talking	Vaig assentir amb el cap perquè continués parlant
He used the position as a learning experience	Va utilitzar el càrrec com a experiència d'aprenentatge
I felt like something was holding you back	Sentia que alguna cosa t'estava frenant
I still have my gold	Encara tinc el meu or
I had just pressed the play button	Només havia premut el botó de reproducció
I also need some sleep	També necessito dormir una mica
I think that has been given up	Crec que s'ha renunciat a això
I really wanted to talk	Tenia moltes ganes de parlar
A modern, comfortable, elegant, warm and welcoming place	Un lloc modern, còmode, elegant, càlid i acollidor
I was one of the original members	Jo era un dels membres originals
Taylor was raised by his single mother	Taylor va ser criat per la seva mare soltera
Instead, I worked with the budget	En canvi, vaig treballar amb el pressupost
Sometimes I leave it like that	De vegades em deixo així
Increasing activity will increase the chances of recovery	L'augment de l'activitat augmentarà les possibilitats de recuperació
I looked at my watch	Vaig mirar el rellotge
I'm thinking of you	estic pensant en tu
A stop is considered an execution in this context	Una aturada es considera una execució en aquest context
I look at him in amazement	El miro meravellat
I had to admit I was right	Vaig haver d'admetre que tenia raó
I learned the sound through feeling	Vaig aprendre el so a través del sentiment
I swallowed hard and saw him	Vaig empassar amb força i el vaig veure
I went to high school and high school	Hi vaig anar a secundària i secundària
He could find many dead creatures, especially fish	Podria trobar moltes criatures mortes, sobretot peixos
It cost me a lot with my job	Em va costar molt amb la meva feina
I will never use another car rental company	Mai utilitzaré una altra empresa de lloguer de cotxes
I think it helped	Crec que li va ajudar
I was bound to find out	Estava obligat a descobrir-ho
I, however, did not throw myself at him	Jo, però, no em tirava cap a ell
I think we are lucky to have received these drinks	Crec que tenim la sort d'haver rebut aquestes begudes
I won't forget you down here	No t'oblidaré aquí baix
I searched and couldn't find it	Vaig buscar i no el vaig trobar
The royal family lived in this fort	En aquest fort vivia la família reial
I think he needs to get some steam out	Crec que ha de treure una mica de vapor
I went to a high school	Vaig anar a un gran institut
A video message from	Un missatge de vídeo de
I took him home	El vaig portar a casa meva
I went to comfort him	Vaig anar a consolar-lo
I want you to find something for me	Vull que trobis alguna cosa per a mi
I will never want fashion like they would	Mai voldré moda com ho farien ells
Of course, I can't write them all	Per descomptat, no els puc escriure tots
I want you to investigate another part of this disaster	Vull que investigueu una altra part d'aquest desastre
I was in a restaurant	Estava en un restaurant
I felt you and you felt like me	Jo et vaig sentir i tu et vas sentir com jo
I hope you can too	Espero que tu també puguis fer-ho
A high-pitched sound caught his eye	Un so agut va cridar la seva atenció
I grab the tray and put it next to me	Agafo la safata i la poso al meu costat
I tried to think of where the post office was	Vaig intentar pensar on era l'oficina de correus
I didn’t find it in me to ruin it	No el vaig trobar en mi per arruïnar-ho
I open the door and my biggest fear comes true	Obro la porta i la meva por més gran es fa realitat
I like to use a steam basket	M'agrada fer servir una cistella de vapor
At least I could go and do some work	Almenys podria anar a fer una mica de feina
All three are almost round	Tots tres són gairebé rodons
I knew they both left	Sabia que tots dos van marxar
I needed them, and they needed me	Els necessitava, i ells em necessitaven a mi
I love the look and look at it or record it every day	M'encanta la vista i la miro o enregistro cada dia
I just can't tell you	Simplement no t'ho puc dir
I can study you in my spare time	Puc estudiar-te al meu temps lliure
It has been reissued many times since	Des d'aleshores s'ha reeditat moltes vegades
I suspect few are mine	Sospito que pocs són els meus
I just need to talk to your mom	Només necessito parlar amb la teva mare
I ask you to be clear	Et demano que siguis clar
I swam harder and knew we had to get to the surface	Vaig nedar amb més força i sabia que havíem de sortir a la superfície
A pile of newspapers shuffled	Una pila de diaris es va remenar
I really appreciate the pace of this class	Agraeixo molt el ritme d'aquesta classe
I am shorter and my brown roots are visible	Sóc més baixeta i les meves arrels marrons es veuen
I went back to bed and woke up	Vaig tornar al llit i em vaig despertar
I showered after my career	Em vaig dutxar després de la meva carrera
I offered a hello, wondering if he would recognize me	Vaig oferir un hola, preguntant-me si em reconeixeria
He dropped to number eight the following week	Va caure al número vuit la setmana següent
I just want community	Només vull comunitat
I still didn't feel like talking	Encara no tenia ganes de parlar
I never want you to experience this kind of pain	Mai vull que experimenti aquest tipus de dolor
I'm sorry to bother you, sir	Em sap greu molestar-lo, senyor
I remember the emotion of that moment even today	Recordo l'emoció d'aquell moment encara avui
I found it a bit unusual	Vaig trobar que era una mica inusual
I had to lean on her not to fall	Vaig haver de recolzar-me en ella per no caure
I said yes and had a drink	Vaig dir que sí i vaig prendre una copa
I wondered if you could	Em vaig preguntar si podríeu
I was very anxious tonight	Estava molt ansiós aquesta nit
I started working for a small government department	Vaig començar a treballar per a un petit departament del govern
I look back, down in the hallway were two figures	Miro enrere, més avall al passadís hi havia dues figures
I don't think you would do that	Crec que no faries això
I take a few steps back	Em faig uns passos enrere
I study my competition	Estudio la meva competició
I was always going to lose him	Sempre l'anava a perdre
I guess we'll see	Suposo que ho veurem
I kept running	Vaig seguir a la carrera
I was not going backwards	Jo no anava enrere
I knocked on the door three times	Vaig trucar a la porta tres vegades
I didn't know your name, though	No sabia el teu nom, però
I think you know him	Crec que el coneixes
I wasn't sure, to be honest	No n'estava segur, per ser sincer
I breathe bitter hot water	Respiro aigua calenta amarga
A small wrinkle appeared on his face	A la seva cara va aparèixer un petit arrufatge
I felt safe with you	Em vaig sentir segur amb tu
I approached the children walking slowly	Em vaig acostar als nens caminant lentament
A great weight had been lifted	S'havia aixecat un gran pes
A small crystal formed	Es va formar un petit cristall
I think it is prudent to know any potential enemies	Crec que és prudent conèixer qualsevol enemic potencial
I took the track and closed my trap	Vaig agafar la pista i vaig tancar la meva trampa
Later historians have also seen the battle as decisive	Els historiadors posteriors també han vist la batalla com a decisiva
Now a part of him was missing	Ara faltava una part d'ell
I look at them and see how they see me	Els miro i veig com em veuen
I’m proud to call him a friend	Estic orgullós de dir-lo amic
Most modern writers echo the sentiment	Els escriptors més moderns es fan ressò del sentiment
I was seriously tired and exhausted	Estava seriosament cansat i esgotat
I raised my hands and took a step back	Vaig aixecar les mans i vaig fer un pas enrere
I think they are green but sometimes they look yellow	Crec que són verds però de vegades semblen grocs
I can't help but look at my hand	No puc evitar mirar-me la mà
I wondered if that was what covered the explosion	Em vaig preguntar si això era el que va cobrir l'explosió
I was surprised too	Jo també em va sorprendre
I didn't see that at first	Això no ho vaig veure al principi
He took many different shots	Va prendre moltes preses diferents
I was hungry	Em passava gana
I see one there	Hi veig un que hi ha
I experienced his power in every one of his movements	Vaig experimentar el seu poder en cadascun dels seus moviments
I pulled out big eyes and wide mouths smiling	Vaig treure uns ulls grans i unes boques amples somrients
I couldn't have done it without you, darling	No ho hagués pogut fer sense tu, estimada
I thanked them for their courtesy	Els vaig agrair la seva cortesia
A kitchen would not matter	Una cuina no importaria
I try the second door	Intento la segona porta
I eat cheese all the time	Menjo formatge tot el temps
A bite of sandwich	Un mos d'entrepà
I stumble and the father curses	Ensopego i el pare maleeix
A fight tactic and it works	Una tàctica de baralla i funciona
I like to dance, kiss and enjoy my body	M'agrada ballar, besar i gaudir del meu cos
I knew it would come	Sabia que vindria
Here I could not afford any weakness	Aquí no em podia permetre cap debilitat
I’ve been working on a story idea	He estat treballant en una idea d'història
I know it's me really	Sé que sóc jo de veritat
Recognition alone is a reward	Només el reconeixement en si és un premi
Since then I have had several addresses	Des de llavors he tingut diverses adreces
I never said it as an insult	Mai ho vaig dir com un insult
A feeling of discomfort stirred in my body	Una sensació de malestar es va agitar al meu cos
I bought it on launch day	El vaig comprar el dia de llançament
I want to be her queen	Vull ser la seva reina
I turned and opened my eyes	Em vaig girar i vaig obrir els ulls
I didn’t want to face it before	Abans no volia enfrontar-me
I think you knew that then	Crec que aleshores ho sabies
It is not obvious to society	No és evident per a la societat
I should have chosen something	Hauria d'haver escollit alguna cosa
I usually work at night	Normalment treballo de nit
I look like a bank robber from an old movie	Em sembla un lladre de bancs d'una pel·lícula antiga
I won't believe that	Això no m'ho creuré
I had to find where it stuck	Vaig haver de trobar on s'enganxava
I thought about it for a minute	Vaig pensar-hi un minut
I just wanted to learn a lot	Només volia aprendre molt
I can't fall in love with her again	No puc tornar a enamorar-me d'ella
I am a medical scientist, not a doctor	Sóc un científic mèdic, no un metge
I just wanted to feel better	Només volia sentir-me millor
I feel my heart start beating a little	Sento que el meu cor comença a bategar una mica
I barely felt any pain	Amb prou feines vaig sentir cap dolor
I make a move that I need one	Faig un moviment que en necessito un
I was warned that this would happen	Em van avisar que això passaria
Both ships are controlled by human players	Les dues naus estan controlades per jugadors humans
I don't remember anything	No ho recordo gens
A grove of trees is fifteen meters away	Un rodal d'arbres és a quinze metres de distància
I had this idea about the experience	Vaig tenir aquesta idea sobre l'experiència
I looked out over a huge, wide lake	Vaig mirar cap a un llac enorme i ample
The topic is suicide and depression	El tema tracta del suïcidi i la depressió
I hope there will be work for you	Espero que hi haurà feina per a tu
I thought you would wait	Vaig pensar que esperaries
He saw no significant action during the war	No va veure cap acció significativa durant la guerra
I felt that the outside world was against me	Vaig sentir que el món exterior estava en contra meva
I hope our documentation is sufficient	Espero que la nostra documentació sigui suficient
I just wanted to grab some ice	Només volia agafar una mica de gel
I couldn’t stay with him all the time	No podia quedar-me amb ell tot el temps
I push my ass back, asking for his possession	Empenjo el meu cul enrere, demanant la seva possessió
I have checked and understood your requirements	He comprovat i he entès els vostres requisits
I didn't dare shrink	No em vaig atrevir a encongir-me
A vote that must be broken	Un vot que cal trencar
I haven't jumped yet	Encara no he saltat
I think they all come from there initially	Crec que tots venen d'allà inicialment
I was sure you were busy with something	Estava segur que estaves ocupat amb alguna cosa
I knew they were just ghosts of my own construction	Sabia que eren simplement fantasmes de la meva pròpia construcció
I go to a typical school	Vaig a una escola típica
I turn on my heels and chase her	Giro els talons i la persegueixo
I wouldn’t want to put myself on your bad side	No voldria posar-me del teu costat dolent
Moore was hired for the lead role	Moore va ser fitxat per al paper principal
I can't always stay long	No sempre puc quedar-me molt temps
I don't expect anything from the world	No espero res del món
I have been looking for different resources	He estat buscant diferents recursos
I could see it happening too	Jo també vaig poder veure que passava
I just didn’t have the energy to plant anymore	Simplement no tenia l'energia per plantar més
I heard their voices coming from the hallway	Vaig sentir les seves veus venint del passadís
He should be used to his abuse	Ja hauria d'estar acostumat als seus abusos
I like being alone	M'agrada estar sol
I took it out and held it but didn’t look	El vaig treure i el vaig aguantar però no vaig mirar
I only find them more comfortable during prolonged use	Només els trobo més còmodes durant un ús prolongat
I asked her if she was okay with the baby	Li vaig preguntar si estava bé per al nadó
I make donations to the homeless all the time	Dono donacions a persones sense llar tot el temps
I waved my hands and made a signal	Vaig agitar les mans i vaig fer un senyal
It was out of my body	Estava fora del meu cos
I swallowed and his gaze followed the movement	Vaig empassar i la seva mirada va seguir el moviment
I just have to keep this in check	Només he de mantenir això a ratlla
I didn’t eat the fruit	No vaig menjar la fruita
I prefer both the deaf and the blind	Prefereixo tant els sords que els cecs
Some of them are technical	Alguns d'ells són tècnics
I had never felt so confused	Mai m'havia sentit tan confós
I come to tell you	Et vinc a dir-ho
I couldn’t even accept anything going on around me	Ni tan sols podia acceptar res que passava al meu voltant
A class can contain only one variable	Una classe pot contenir només una variable
I had to concentrate a lot so as not to fall	Em vaig haver de concentrar molt per no caure
I mean, we're not together anymore	Vull dir que ja no estem junts
A narrow dirt road led to several stone buildings	Un camí de terra estret conduïa a diversos edificis de pedra
I would have been bored silly	M'hauria avorrit ximple
He had invited her to a quiet, family dinner	L'havia convidat a un sopar tranquil i familiar
It was located in the center of the city	Estava situat al centre de la ciutat
A hand puts me on my shoulder	Una mà em posa a l'espatlla
I didn't know you were a police officer	No sabia que eres un agent de policia
I was upset with myself	Estava molest amb mi mateix
I'll wait for you down here	T'esperaré aquí baix
I wanted to hear it	El volia escoltar
I knew there was a will	Sabia que hi havia voluntat
The tunnel has mobile phone coverage	El túnel té cobertura de telefonia mòbil
The three years he spent there were very unhappy	Els tres anys que hi va passar van ser molt infeliços
I did not share his joy	No vaig compartir la seva alegria
Accounts differ depending on the effect of this bullet	Els comptes difereixen segons l'efecte d'aquesta vinyeta
A university is not there to hire just for itself	Una universitat no està allà per contractar només per a ella mateixa
I haven't slept regularly in weeks	Fa setmanes que no he dormit regularment
I was one of the first chosen four years ago	Vaig ser un dels primers escollits fa quatre anys
He missed the rest of the season	Es va perdre la resta de la temporada
He is a theater actor	Actua un actor de teatre
I was very depressed after my marriage broke up	Vaig quedar molt deprimit, després que el meu matrimoni es va trencar
I can't fight anymore	No puc lluitar més
I was there with my gun	Jo estava allà amb la meva pistola
He was still outside the city limits and saw no one	Encara estava fora dels límits de la ciutat i no veia ningú
I just can't figure out what to do	Simplement no puc esbrinar què ho faria
I told the truth and I couldn't do more	Vaig dir la veritat i no vaig poder fer més
I took it all by myself	Ho vaig agafar tot sol
I was ready for my life to take direction	Estava preparat perquè la meva vida tingués direcció
I might even end up taking a year off first	Fins i tot potser acabo prenent un any de vacances primer
I was in sixth grade	Anava a sisè de primària
A girl was lying on the ground	Una nena era estirada a terra
A strange and mysterious love	Un amor estrany i misteriós
I am here for you in every way	Estic aquí per a tu en tots els sentits
I seem to remember it now	Sembla que ara ho recordo
I didn't care	No em va importar gens
I was never so happy about the lunch break	Mai vaig estar tan feliç per la pausa per dinar
I went down the lower stairs, turning to my right	Vaig baixar de l'escala inferior, girant a la meva dreta
I even managed to find the stairs this time too	Fins i tot vaig aconseguir trobar les escales aquesta vegada també
I need to find someone and bring them here	He de trobar algú i portar-lo aquí
There are two gardens around the lobby	Al voltant del vestíbul hi ha dos jardins
I would never find her before sunrise	Mai no la trobaria abans de la sortida del sol
I'm afraid of words	Tinc por de les paraules
I wonder what kind of house he lives in	Em pregunto a quin tipus de casa viu
I started crying and couldn't stop	Vaig començar a plorar i no vaig poder parar
I didn't see anything either	Jo tampoc vaig veure res
I do my best endurance exercise in the pool	Faig el meu millor exercici de resistència a la piscina
I had no strength to move or complain	No tenia forces per moure'm ni queixar-me
I see it as an act of brave love	Ho veig com un acte d'amor valent
I was totally ready to do it	Estava totalment preparat per fer-ho
They had rubbed it a little	L'havien fregat una mica
The subject of the design is the treaties with tribal nations	El tema del disseny són els tractats amb nacions tribals
It was just good to play	Simplement va ser bo jugar
I wanted to fly, escape	Jo volia volar, escapar
There is also a football stadium	També hi ha un estadi de futbol
He later took the team out of the market	Posteriorment, va treure l'equip del mercat
He was blind to compassion	Estava cec a la compassió
I just told you the circumstance	T'acabo de dir la circumstància
A statue that comes back to life	Una estàtua que torna a la vida
I would talk to people, or listen	Parlaria amb la gent, o escoltaria
I didn’t like it at first	No m'agradava al principi
He had drunk more than one beer	Havia begut més d'una cervesa
I will tell them all	Els diré a tots
I say dig a ditch about ten feet deep	Jo dic cavar una rasa a uns deu metres de profunditat
I think this may have happened four times	Crec que això pot haver passat quatre vegades
These forms are not recognized as different	Aquestes formes no es reconeixen com a diferents
A frame length is set	S'estableix una durada d'un fotograma
I had to keep it that way	Vaig haver de mantenir-ho així
I did this until we finally got home	Vaig fer això fins que finalment vam arribar a casa
I like to say it that way	M'agrada dir-ho així
I even have a different body	Fins i tot tinc un cos diferent
I could barely make out his face	Amb prou feines podia distingir-ne la cara
I hadn't eaten much yesterday	Ahir no havia menjat gaire
I met her three weeks ago	La vaig conèixer fa tres setmanes
I brought him into the world	El vaig portar al món
I was hungry for any information	Tenia gana de qualsevol informació
I saw her go, smiling	La vaig veure anar, somrient
I hope to continue to do so	Espero continuar fent-ho
I smile at him, just because he's nice	Li somric, només perquè és agradable
At first I lost my words	Al principi em van perdre les paraules
I personally use it for my face and feet	Jo personalment l'utilitzo per a la cara i els peus
I kissed him	Li vaig donar amb un petó
I could do that with some new stuff	Podria fer-ho amb algunes coses noves
I was definitely enjoying it	Ho estava gaudint sens dubte
A perfect gift for summer	Un regal perfecte per a l'estiu
I like the brilliance of this one	M'agrada la brillantor d'aquest
I carried her inside and closed the door behind us	La vaig portar dins i vaig tancar la porta darrere nostre
Maybe I blew the wind lightly	Potser li he tret el vent lleugerament
A kiss on the neck made me stiff	Un petó al coll em va posar rígid
A very good job, in fact	Una feina molt bona, de fet
I need to get something out of my chest	Necessito treure alguna cosa del meu pit
I think the killer will be with us	Crec que l'assassí estarà amb nosaltres
I showed you the letters	T'he ensenyat les cartes
It was a horrible journey	Va ser un viatge horrible
I'm not sure about anything right now	No estic segur de res en aquest moment
I will ask my readers to notice this clearly	Demanaré als meus lectors que ho notin clarament
I stretched my head on her lap	Em vaig estirar amb el cap a la seva falda
I was told that none of us should care	Em van dir que cap de nosaltres ens hauria de preocupar
I grabbed my forms and left	Vaig agafar els meus formularis i vaig marxar
A gift for you from us	Un regal per a tu de part nostra
I grab the files and put them under my arm	Agafo els fitxers i els poso sota el braç
A look I knew I had had several times before	Una mirada que sabia que havia tingut diverses vegades abans
Modern historians doubt that the event took place	Els historiadors moderns dubten que l'esdeveniment hagi passat
A shock struck him	Un xoc el va travessar
A church was mostly a self-help thing	Una església era sobretot una cosa d'autoajuda
A few people came down	Unes quantes persones van baixar
I need to get closer again	Necessito acostar-me de nou
I just need to know what to do	Només necessito saber què fer
I knew it would be early and I planned accordingly	Sabia que seria aviat i vaig planificar en conseqüència
It didn't sound like much to me	No em sonava gens com jo
I kept the bills paid on time	Vaig mantenir les factures pagades a temps
They were soon followed by other armies	Aviat els van seguir altres exèrcits
I turned around, he was there	Vaig girar enrere, ell era allà
I could use a new inspiration	Podria utilitzar una nova inspiració
I just can't answer them	Simplement no els puc respondre
I asked him for help	Li vaig demanar ajuda
I no longer felt pain	Ja no sentia dolor
I had the windows down	Tenia les finestres baixades
I was thinking about you and getting to know me	Estava pensant en tu i per conèixer-me
I can't stop looking at you sometimes	No puc deixar de mirar-te de vegades
A really young woman	Una dona realment jove
Stanley replied that he had other children	Stanley va respondre que tenia altres fills
I have no better plan	No tinc millor pla
I didn't drink or eat	No vaig beure ni menjar
I was expecting it thinking it was love	M'ho esperava pensant que era amor
Eight members joined the organization	Vuit membres es van incorporar a l'organització
I could hear the dogs howling in the streets	Sentia els gossos udolar pels carrers
I close my eyes as he touches my shoulder	Tanco els ulls mentre em toca l'espatlla
A newspaper was a private thing	Un diari era una cosa privada
I recently did a cover of this song	Fa poc vaig fer un cover d'aquesta cançó
I would protect her from anything	La protegiria de qualsevol cosa
I gave it to her when we got married	Li vaig donar quan ens vam casar
A big turning point for me	Un gran punt d'inflexió per a mi
I was unable to pronounce logic or leave	Vaig ser incapaç de pronunciar la lògica ni de marxar
I won't go out all night	No sortiré tota la nit
I smiled, keeping quiet	Vaig somriure, mantenint-me en silenci
I kindly said thank you but no	Vaig dir amablement gràcies però no
At the foot of the empty bed was a chair	Al peu del llit buit hi havia una cadira
I passed the bar	Vaig passar per davant del bar
I studied the creature	Vaig estudiar la criatura
I think they're here for the skull	Crec que estan aquí per la calavera
Then I got to work	Després vaig treballar a la feina
I pulled hard to release him	Vaig estirar fort per alliberar-lo
I see the end of the line coming	Veig arribar el final de la línia
I can swim if I have to	Pot nedar si cal
One blue and one green	Un de blau i un de verd
A tent always talks about a passing order	Una tenda de campanya sempre parla d'una ordre que passa
A little holiday gift for the boys	Un petit regal de vacances per als nois
Wilson reluctantly accepted his bombing	Wilson va acceptar de mala gana el seu bombardeig
He was lost in thought	Estava perdut en els pensaments
I just can't believe it	Simplement no m'ho puc creure
A white kitchen should not be boring	Una cuina blanca no ha de ser avorrida
I send you the call of my heart	T'envio la crida del meu cor
I barely put on my shirt or whatever	Amb prou feines em poso la camisa o què tens
I couldn't stand any other emotion	No podia suportar cap altra emoció
Then I tried to catch him again	Aleshores vaig intentar agafar-lo de nou
I didn't have time to think	No vaig tenir temps per pensar
I could barely see two feet in front of me	Amb prou feines podia veure dos peus davant meu
I made eye contact with him	Vaig fer contacte visual amb ell
I sighed and shook my head reluctantly	Vaig sospirar i vaig negar amb el cap de mala gana
I had no idea what he meant	No tenia ni idea del que volia dir cap cosa
I just have different values	Només tinc valors diferents
I have all kinds of powers	Tinc tota mena de poders
I looked up and went with someone who had more experience	Vaig mirar i vaig anar amb algú que tenia més experiència
I found a new appreciation	Vaig trobar una nova apreciació
I was very proud of my smart son	Estava molt orgullós del meu fill intel·ligent
I needed to know what I had in my bag	Necessitava saber què tenia a la bossa
I was very proud of him	Estava molt orgullós d'ell
I pray that millions of people will do the same	Prego perquè milions de persones facin el mateix
I took great care of them	Els vaig cuidar molt
I shouldn't take it off you	No t'ho hauria de treure
I did it when there was no going back	Ho vaig fer quan no hi havia marxa enrere
I felt her presence change and she became restless	Vaig sentir com la seva presència canviava i es tornava inquieta
I wonder what's on the ship	Em pregunto què hi ha a la nau
I wish he was with me	M'agradaria que estigués amb mi
I wanted to accept the wisdom of the voice	Volia acceptar la saviesa de la veu
I told the police not to bother looking	Vaig dir a la policia que no es molestés ni a mirar
I didn't know where to go	No sabia on anar
I will not be at sea	No estaré al mar
I looked at this package of your joy	Vaig mirar en aquest paquet d'alegria teu
But I couldn't locate it	Però no el vaig poder situar
I studied it to make sure it was okay	La vaig estudiar per assegurar-me que estava bé
I needed to go to him	Necessitava anar a ell
A turn signal and walk	Un senyal de gir i caminar
This translated as the inspiration behind the song	Això es va traduir com la inspiració darrere de la cançó
I also wanted to reflect and understand myself	També volia reflexionar i comprendre'm
I wanted to stop, but my feet kept moving	Volia parar, però els meus peus no paraven de moure's
All the more reason to do so	Tota la raó més per fer-ho
I'm really excited to read this	Em fa molta il·lusió llegir això
He was also a member of the tennis team	També va ser membre de l'equip de tennis
He was working in a corner of a box	Estava treballant en un racó d'una caixa
I know their hiding places	Conec els seus amagatalls
I had never had them before	No els havia tingut mai abans
I tried to look my best	Vaig intentar semblar el millor possible
I had my preparations, for sure	Vaig tenir els meus preparatius, segur
I found out earlier this week	Ho vaig saber a principis d'aquesta setmana
I have to avoid making him angry	He d'evitar fer-lo enfadar
I turn the handle and open the door	Giro la maneta i obro la porta
I researched and made some suggestions	Vaig investigar i vaig fer alguns suggeriments
I want to hug the woman in gratitude	Vull abraçar a la dona en agraïment
I hated war, but it seems almost worse	Odiava la guerra, però això sembla gairebé pitjor
I look forward to seeing your article	Estic molt content de mirar el teu article
I never took you for a spy	Mai us vaig prendre per espies
I would agree with that	Estaria d'acord amb això
I can't stop him, he's been surrendering for a long time	No el puc aturar, ja fa temps que es va rendir
I wish you had seen me	Tant de bo m'haguessis vist
It had previously been published in parts	Abans s'havia publicat per parts
I hated feeling helpless and needed to do something	Odiava sentir-me impotent i necessitava fer alguna cosa
I was glad of this sudden trap in the game	Em vaig alegrar d'aquesta trampa sobtada al joc
I was still on fire	Encara em sentia en flames
I’ve cried enough over the last few days	He plorat prou durant els darrers dies
I just didn't see it that way	Simplement no el vaig veure així
I guarantee you will enjoy it	Et garanteixo que el gaudiràs
He had always been strong, but that was different	Sempre havia estat fort, però això era diferent
I could feel the force coming out of my body	Vaig poder sentir la força que sortia del meu cos
I am very tired and need to sleep	Estic molt cansat i necessito dormir
I wrote him a letter	Li vaig escriure una carta
I put my house up for sale	Vaig posar la meva casa a la venda
I can tell she's desperate	Puc dir que està desesperada
I only pulled one arm out twice	Només em vaig treure un braç dues vegades
I had no dreams ahead of me except my career	No tenia cap somni per davant excepte la meva carrera
I turned right and ran to save my life	Vaig girar a la dreta i vaig córrer per salvar la meva vida
I should let it rest a bit	Hauria de deixar-la descansar una mica
I was glad to give it back to him	Vaig estar content de tornar-li-ho
I couldn’t find the tears in myself	No vaig trobar les llàgrimes en mi mateix
I can't play anymore	Ja no puc jugar més
I missed traveling and taking pictures	Vaig trobar a faltar viatjar i fer fotos
I think we can leave that criticism in bed	Crec que podem deixar aquesta crítica al llit
I value my career too much	Valoro massa la meva carrera
I just want you to be happy	Només et vull feliç
A good leader tries not to be surprised too often	Un bon líder intenta no sorprendre's massa sovint
I was definitely embarrassed	Sens dubte em vaig fer vergonya
In fact, I found some relief there	De fet, hi vaig trobar un cert alleujament
I've never thought about it until today	No hi he pensat mai fins avui
I'm sure you'll love this one	Estic segur que t'encantarà aquest
I guess today we would say it is illegal	Suposo que avui diríem que és il·legal
I looked back and saw the school disappear	Vaig mirar enrere i vaig veure com l'escola desapareixia
I need to grab some shoes and a T-shirt	Necessito agafar unes sabates i una samarreta
I blushed when laughter started around me again	Em vaig ruboritzar quan les rialles van començar de nou al meu voltant
I get excited with them and it shows	M'emociono amb ells i es nota
I will choose a good man for her	Escolliré un bon home per a ella
I went back there to check the shit myself	Vaig tornar allà per comprovar la merda jo mateix
I hope the men pass	Espero que passin els homes
I didn't look at the clock	No vaig mirar el rellotge
I remember all the words	Recordo totes les paraules
I say it again now, clearly	Ho torno a dir ara, clarament
I want to give you everything you deserve	Vull oferir-te tot el que et mereixes
I never asked for details	Mai vaig demanar detalls
I know that place like the back of my hand	Conec aquell lloc com la palma de la meva mà
I keep forgetting the thing about strength	Continuo oblidant-me de la cosa de la força
I also don't understand your fascination with real estate	Tampoc no entenc la teva fascinació pels béns immobles
I noticed again how they looked alike	Vaig tornar a notar com s'assemblaven
I had to stay strong	Vaig haver de mantenir-me fort
I know exactly why you're going through it	Sé exactament per què estàs passant
I keep telling my mom to forget about it	Continuo dient a la meva mare que s'oblidi d'això
I left the phone	Vaig deixar el telèfon
She was alone and trapped	Estava sol i presa
I tried to get out but couldn't	Vaig intentar sortir però no vaig poder
I understand his courage	Entenc la seva valentia
I will definitely say it again	Sens dubte ho tornaré a dir
The land was then returned to agricultural use	Aleshores la terra va ser retornada a l'ús agrícola
I look at my parents	Miro els meus pares
I need to know if the music box is still working	He de saber si la caixa de música encara funciona
Little by little I threw the covers over my head	A poc a poc vaig tirar les cobertes per sobre del meu cap
I have not forgotten what you have done for me	No he oblidat el que has fet per mi
I just wanted to get it out of my chest	Només volia treure-me'l del pit
I do not declare to have all the answers	No declaro tenir totes les respostes
I wasn't expecting anyone	No esperava ningú
I threw the coat in a corner	Vaig llençar l'abric a un racó
I end up having to stop	Acabo havent de parar
I had no time for women	No tenia temps per a les dones
An orderly and professional woman	Una dona ordenada i professional
A nervous look over my shoulder confirmed the sensation	Una mirada nerviosa per sobre de la meva espatlla va confirmar la sensació
I couldn’t feel that way for someone who doesn’t exist	No podria sentir-me així per algú que no existeix
I think he also enjoys working in a big bar	Crec que també li agrada treballar en un gran bar
I walk slowly through the door	Passo lentament per la porta
I can't figure it out at all	No el puc esbrinar gens
I became broken, fragile and weak thanks to you	Em vaig fer trencat, fràgil i feble gràcies a tu
I just wanted her out of here	Només la volia fora d'aquí
He could die just to get there	Podria morir només per arribar-hi
I had to get him out of here	L'havia de treure d'aquí
I wondered why he didn't come to see me	Em vaig preguntar per què no va venir a veure'm
I will not give you anything like that	No et lliuraré ni res semblant
I took out the invitation	Vaig treure la invitació
I was working on my math book	Estava treballant en el meu llibre de matemàtiques
I can't miss him, please, not him	No el puc perdre, si us plau, no ell
I just wanted everything to stay the way it was	Només volia que tot quedés com estava
I have a long meeting	Tinc una llarga reunió
I can still do my job	Encara puc fer la meva feina
I wish my husband was into that	M'agradaria que el meu marit estigués en això
I also told them about my display of dark powers	També els vaig parlar de la meva exhibició de poders foscos
I didn’t do the work myself	No vaig fer la feina jo mateix
I could feel his boring eyes in my hidden diary	Vaig poder sentir els seus ulls avorrits en la meva agenda oculta
I couldn't see any features	No he pogut veure cap característica
I have to suppress a smile	He de reprimir un somriure
I looked at it from start to finish	Ho vaig mirar de principi a fi
I thought it was a family meal	Vaig pensar que era un dinar familiar
I made a tree appear behind me	Vaig fer aparèixer un arbre darrere
I wonder what the history books call it	Em pregunto què en diuen els llibres d'història
There is a universal moral standard for humanity	Existeix un estàndard moral universal per a la humanitat
I would really use a shower	Realment em faria servir una dutxa
I looked around the room	Vaig mirar al meu voltant a l'habitació
I am sending this notice to all senior staff	Envio aquest avís a tot el personal superior
I felt so relieved that I hadn’t disappeared	Em vaig sentir tan alleujat que no hagués desaparegut
I wholeheartedly disagree	Estic en desacord de tot cor
A job for her mother was the next thing to consider	Una feina per a la seva mare era el següent a considerar
I know the step of each resident here	Conec el pas de cada resident aquí
I couldn't get him out of here fast enough	No el vaig poder treure d'aquí prou ràpid
I thanked him, then nodded out of his hand	Li vaig agrair, després vaig assentir fora de la seva mà
I stopped and turned around to look at her	Em vaig aturar i em vaig girar mig per mirar-la
It could not exist without him	No podria existir sense ell
I save all the pictures on the wall	Guardo totes les imatges a la paret
I really struggled with this	Realment m'he esforçat amb aquest
I didn’t eat anything for a day either	Tampoc vaig menjar res cap dia
I need a piece of paper and a pen	Necessito un paper i un bolígraf
I have a question about going through the door	Tinc una pregunta sobre passar per la porta
I also thought I had half a mind	Jo també vaig pensar que tenia mitja ment
I never thought something like this would happen	Mai vaig pensar que passaria una cosa així
A computer monitor and the World Wide Web	Un monitor d'ordinador i la World Wide Web
I cried when he told me	Vaig plorar quan m'ho va dir
I also liked to talk about them	També m'agradava parlar d'ells
I just can’t describe how great that is	Simplement no puc descriure el gran que és això
I like his teaching method	M'agrada el seu mètode d'ensenyament
I looked out the window at the court	Vaig mirar des de la finestra cap al tribunal
I just built it yesterday	Ahir l'acabava de construir
He was now firmly planted against his back	Ara estava fermament plantat contra la seva esquena
I had to teach him how to handle me properly	Vaig haver d'ensenyar-li a agafar-me correctament
In fact, I look forward to seeing them again	De fet, tinc ganes de tornar-los a veure
I, for one, come here to write	Jo, per exemple, vinc aquí a escriure
I want enough time to prepare my delivery	Vull temps suficient per preparar el meu lliurament
I still couldn't believe he was telling me that	Encara no em podia creure que em digués això
I came back with two bottles and gave him one	Vaig tornar amb dues ampolles i li vaig donar una
I knew this from another kick in the can	Això ho vaig saber per una altra puntada a la llauna
I am an imperfect person and therefore an imperfect father	Sóc una persona imperfecta i, per tant, un pare imperfecte
I threw it at him and the bow came out	Li vaig llançar i l'arc va sortir
A very sophisticated construction, no doubt	Una construcció molt sofisticada, sens dubte
I closed my eyes and waited for it to pass	Vaig tancar els ulls i vaig esperar que passés
I am trained at home and I get along very well	Sóc entrenat a casa i em porto molt bé
I take this act personally	Em prenc aquest acte personalment
I considered it a great insult to my dignity	Ho vaig considerar com un gran insult a la meva dignitat
I didn’t press too hard	No vaig pressionar massa
I grabbed him and thanked him for his time	El vaig agafar i li vaig donar les gràcies pel seu temps
I decided to wait for the electricity to return	Vaig decidir esperar que tornés l'energia elèctrica
I love her too much to do that to you	L'estimo massa per fer-li això
I couldn't imagine killing her	No em podia imaginar matar-la
I've seen you keep track of this stock as well	He vist que també feu un seguiment d'aquest estoc
I open the doors to confirm my recognition	Obro les portes per confirmar el meu reconeixement
He was in a living hell	Estava en un infern viu
I will not do anything like that again	No tornaré a fer res així
I saw him standing by the grave	El vaig veure parat al costat de la tomba
He had crossed a line, he knew that	S'havia creuat una línia, això ho sabia
I never raised a gun	Mai vaig aixecar una pistola
The old flowers gradually fade to brown	Les flors velles s'esvaeixen gradualment cap a marrons
I think at least a year, maybe two	Crec que almenys un any, potser dos
I can't shake the depression	No puc sacsejar la depressió
Two team records were set during the match	Durant el partit es van establir dos rècords d'equip
I struggled to wrap my mind around what I meant	Vaig lluitar per embolicar la meva ment al voltant del que volia dir
I used to be a man who took orders	Jo solia ser un home que prenia ordres
I have a lovely family and very good friends	Tinc una família preciosa i uns molt bons amics
I have no recollection of having written that book	No tinc record d'haver escrit aquell llibre
I rode for the sheer pleasure of it	Vaig muntar pel plaer pur d'això
I fear for your health, even for your life	Em temo per la teva salut, fins i tot per la teva vida
He was indebted to his mother and daughter alike	Estava en deute amb la mare i la filla per igual
I almost gave up on life, he said seriously	Gairebé vaig abandonar la vida, va dir seriosament
I mean, its temperature is well above normal	Vull dir, la seva temperatura està molt per sobre del normal
I felt his forehead, I took his hand everything seemed normal	Vaig sentir el seu front, vaig agafar la seva mà tot semblava normal
I gave him an even stronger blow	Li vaig donar un altre cop encara més fort
I hope you are not offended	Espero que no estiguis ofès
I lost my entire crop	Vaig perdre tota la meva collita
I felt safe in his embrace	Em vaig sentir segur en la seva abraçada
I have a lump in my chest	Tinc un bony al pit
I didn’t want to take that away from him at all	No li volia treure això del tot
I smelled the rope and the wood, too	Vaig sentir l'olor de la corda i de la fusta, també
I've known her for a few years	La conec des de fa uns anys
I retire from the stairs	Em retiro de les escales
I asked the computer if I was eating or not	Vaig preguntar a l'ordinador si menjava o no
It was in sight	Estava a la vista
I enclose a letter he wrote to you	Us adjunto una carta que us va escriure
I have to stop	He de deixar de fer-ho
I want more pieces of this puzzle	Vull més peces d'aquest trencaclosques
They had given me a lot and I learned a lot	M'havien donat molt i vaig aprendre molt
A recession or two and the universe shrank	Una recessió o dues i l'univers es va reduir
I saw the hatred in his eyes	He vist l'odi als seus ulls
I looked to my side	Vaig mirar cap al meu costat
I didn’t want him to be a person	No volia que fos una persona
I wanted to leave that cage and take flight	Volia deixar aquesta gàbia i agafar el vol
I will look for you every day	Et buscaré cada dia
A second attempt was in order	Un segon intent estava en ordre
I only believe in the evidence of my own eyes	Només crec en l'evidència dels meus propis ulls
I wish them nothing more than the best	No els desitjo res més que el millor
I did the calculation in my head	Vaig fer el càlcul al meu cap
Some people saw him pass, but none offered help	Algunes persones el van veure passar, però cap va oferir ajuda
I had nothing to do this afternoon but watch	No he tingut res a fer aquesta tarda més que observar
I looked down to see what I was seeing	Vaig mirar cap avall per veure què estava veient
Fifty men were killed	Cinquanta homes van ser assassinats
The release included new features such as voice commands	El llançament incloïa funcions noves com ara ordres de veu
I went to his room and told him that	Vaig anar a la seva habitació i li vaig dir això
I doubt everyone is inventing these things	Dubto que tots s'estiguin inventant aquestes coses
I hadn't expected it	No l'havia esperat
I don't like body art	No m'agrada l'art corporal
I knew some of the names	Sabia alguns dels noms
I'm not jealous of your stupid wife	No estic gelós de la teva estúpida dona
He had been without sleep or food for too long	Portava massa temps sense dormir ni menjar
I prayed not to get into this game	Vaig pregar per no entrar en aquest joc
I kept my weapon pointed at the ground	Vaig mantenir l'arma apuntada cap al terra
I have no memory of my father	No tinc record del meu pare
I know this kind of panic	Conec aquest tipus de pànic
I never imagined it would be played in these circumstances	Mai m'imaginava que es jugaria en aquestes circumstàncies
There is a silence in the taxi	S'ha instal·lat un silenci al taxi
A man was sitting outside the first house	Un home estava assegut fora de la primera casa
A soft smile touched her lips	Un suau somriure va tocar els seus llavis
I think it’s a bit reasonable	Crec que és una mica raonable
He had been on the run for six days	Feia sis dies que era fugitiu
I don’t have the first opinion of what that means	No tinc la primera opinió del que això significa
I'll have to call tomorrow	Hauré de trucar demà
I am concerned about the organization	Em preocupa l'organització
A perfect night for a cigar	Una nit perfecta per a un cigar
He installed the equipment in his garage	Va instal·lar l'equip al seu garatge
I look up and look back	Aixeco la mirada i em torno a mirar
I really like the look it adds to my bedroom	M'agrada molt l'aspecte que afegeix al meu dormitori
The lawsuit was again dismissed	La demanda va ser novament desestimada
I know this is all unfair	Sé que tot això és injust
I asked for his prayers	Vaig demanar les seves oracions
It only took a year	Només necessitava un any
I just have to keep my eyes open	Només he de mantenir els ulls oberts
I didn’t pay too much attention at the time	No vaig prestar massa atenció en aquell moment
Some time, that's all I needed	Una mica de temps, això és tot el que necessitava
I buried my heart, in a way	Vaig enterrar el meu cor, en certa manera
I looked slowly to see who was sitting there	Vaig mirar lentament per veure qui estava assegut allà
I said holding my hand	Vaig dir agafant-li la mà a la meva
I can't find any errors	No trobo cap error
I only stayed a few days	Només vaig estar uns dies
I can do it with or without your help	Ho puc fer amb la teva ajuda o sense
His second victory fell the next day	La seva segona victòria va caure l'endemà
I nodded and closed the door behind him	Vaig assentir i vaig tancar la porta darrere seu
I want her back so much	La vull tant de tornada
I know you're in trouble	Sé que tens problemes
I wouldn't even call it a good smell	Ni tan sols l'anomenaria una bona olor
I already have a design	Ja tinc un disseny
I am happy and content	Estic content i feliç
I want to keep you safe	Vull mantenir-te a salvo
I wonder if she knows	Em pregunto si ella ho sap
I think it’s an excellent book	Crec que és un llibre excel·lent
I couldn’t stop anymore in the past	Ja no em podia detenir més en el passat
A way to make a living	Una manera de guanyar-se la vida
I tried the door but it wasn't	Vaig provar la porta però no va ser
I still couldn't catch my breath	Encara no podia recuperar la respiració
I made a mental note about his more serious behavior	Vaig fer una nota mental sobre el seu comportament més seriós
I have to take the test	He de treure la prova
An offering of love would take care of everything else	Una ofrena d'amor s'encarregaria de tota la resta
I think that's important	Crec que això és important
I wonder why he had brought me here	Em pregunto per què m'havia portat aquí
Most of the houses were darkened during the night	La majoria de les cases estaven enfosquides durant la nit
A cash reward is recommended	Es recomana una recompensa en efectiu
I was enjoying the sun and the good weather	Estava gaudint del sol i del bon temps
A heavy hand rested on his shoulder	Una mà pesada recolzava sobre la seva espatlla
I close my eyes tightly, but nothing	Tanco els ulls amb força, però res
I didn’t even really think about going to college	Ni tan sols vaig pensar realment en anar a la universitat
But that was enough for her	Però per a ella n'hi havia prou
This is another deadly myth	Aquest és un altre mite mortal
Part of me doesn’t want to know	Una part de mi no vol saber-ho
I think you understand my drift	Crec que entens la meva deriva
I tell myself they add charm	Em dic a mi mateix que afegeixen encant
I promise he won't want anything	Li prometo que no voldrà res
I mean, no one has a vision like mine	Vull dir, ningú té una visió com la meva
I heard lightning strike me	Vaig sentir un raig travessar-me
I could see a smile around his face	Vaig poder veure un somriure al voltant de la seva cara
I take a big bite and chew quickly	Dono una mossegada gran i mastego ràpidament
I was surprised to see that its interior was dry	Em va sorprendre veure que el seu interior estava sec
His first organized game was in high school	El seu primer joc organitzat va ser a l'escola secundària
I haven't had this in a long time	Fa temps que no tinc això
I think activity has a big effect on weight loss	Crec que l'activitat té un gran efecte en la pèrdua de pes
I couldn't get there in case of an emergency	No vaig poder arribar-hi en cas d'emergència
I can't decide what to cook, though	No puc decidir què cuinar, però
A love stronger than anything anywhere	Un amor més fort que qualsevol cosa enlloc
I can't let the package split	No puc deixar que el paquet es divideixi
I can’t imagine getting married at all	No m'imagino casar-me en absolut
The entire album was recorded live	Tot el disc es va gravar en directe
I didn't even know he was there	Ni tan sols sabia que hi era
I wasn't the one messing up anything	No era jo qui embrutava res
I knew this would be the best time to leave	Sabia que aquest seria el millor moment per marxar
Surely he was not accustomed to this surprise	Segur que no estava acostumat a aquesta sorpresa
I need you to call me on the phone	Necessito que em truquis per telèfon
I can't get it out of my head	No m'ho puc treure del cap
I hope maybe my future includes you	Espero que potser el meu futur t'inclogui
The label then came to support him	El segell va venir després a donar-li suport
He still did not fully trust the man	Encara no confiava completament en l'home
I stood there waiting	Em vaig quedar allà esperant
I stay a while longer	Em quedo una estona més
I should have looked for therapy, something	Hauria d'haver buscat teràpia, alguna cosa
It was covered with a thick layer of blood	Estava cobert d'una gruixuda capa de sang
I have to finish this guitar soon	He d'acabar aquesta guitarra aviat
I just want to have a chance to talk to him	Només vull tenir l'oportunitat de parlar amb ell
I wanted to share this with you	Volia compartir això amb vosaltres
I didn't want him to leave	No volia que marxés
A thousand to one is absolutely absurd	Mil a un és absolutament absurd
I had never heard the word before in my life	Mai havia sentit la paraula abans en la meva vida
I hope the baby is fine	Espero que el nadó estigui bé
I hadn't thought about it before	No hi havia pensat abans
Maybe I'll never see him again	Potser no el tornaré a veure mai més
I just grabbed and rubbed your hand	Només vaig agafar i fregar-te la mà
He no longer recognized me when anger took over	Ja no em reconeixia quan la ira es va apoderar
I moved closer, holding his hand with mine	Em vaig acostar més, agafant la seva mà amb la meva
I beg you to propose it soon	Prego perquè aviat ho proposi oficialment
I looked at her beautiful face in wonder	Vaig mirar la seva bella cara amb meravella
I just hoped she was a cousin or a friend	Només esperava que fos una cosina o una amiga
I will have one for both of you	En tindré un per a tots dos
I took a deep breath and walked away	Vaig respirar profundament i vaig marxar
Surely your mother has already understood you	Segur que la teva mare ja t'ha entès
I can fly anything you need to drop me	Puc volar qualsevol cosa que necessitis per deixar-me caure
It forms a clear conclusion of the building	Forma una conclusió clara de l'edifici
I took it off you	Te'l vaig treure
A violent wind whipped my face	Un vent violent em va assotar la cara
I didn't know how to study	No sabia estudiar
I think we should go	Crec que hi hauríem d'anar
I pray that your soul may rest in peace	Prego perquè la seva ànima descansi en pau
This would keep the program on track	Això mantindria el programa en bon camí
I have spent time on earth, but working and watching	He passat temps a la terra, però treballant i observant
I prefer campaign mode	M'agrada més el mode campanya
I don't give a shit about the pictures	No m'importen una merda les imatges
I think about my purpose	Penso en el meu propòsit
A white arrow indicates the flexible loop	Una fletxa blanca indica el bucle flexible
I wonder which of the two will hold up	Em pregunto quins dos aguanten
I hope we get over this quickly	Espero que acabem amb això ràpidament
He was still trying to process everything that happened	Encara estava intentant processar tot el que va passar
I just have to move	Amb prou feines m'he de moure
I think you would look good	Crec que et quedaria bé
I guess you could say he didn't have enough enemies	Suposo que es podria dir que no tenia prou enemics
We are at a critical time	Estem en una hora crítica
At that moment he seemed likely to die	En aquell moment semblava probable que moriria
I completely agree with your argument	Estic completament d'acord amb el teu argument
I needed air, somewhere, somehow	Necessitava aire, en algun lloc, d'alguna manera
I can’t make a guarantee, but it’s a possibility	No puc fer una garantia, però és una possibilitat
I mean, just look at it	Vull dir, només mira-ho
I was a little on the sidelines	Estava una mica al marge
We have mixed old and new elements	Hem barrejat elements antics i nous
I stared at him for quite some time	El vaig mirar durant força estona
I held my breath against the tension	Vaig aguantar la respiració contra la tensió
I am watching to the best of my knowledge	Estic veient segons el meu coneixement
I can't process it right now	No puc processar-ho ara mateix
I wanted to create something of value, of substance	Volia crear quelcom de valor, de substància
I could have sworn I was smiling	Podria haver jurat que estava somrient
I want you to be sure	Vull que n'estigueu segur
Then I asked him to heal my wound	Aleshores li vaig demanar que em curís la ferida
I covered my head with a shawl and went out	Em vaig tapar el cap amb un xal i vaig sortir
I need to concentrate	Necessito concentrar-me
I was fine with my job, but really unhappy	Vaig estar bé en la meva feina, però realment infeliç
I write to understand a topic	Escric per entendre un tema
I want to see his little sheep	Vull veure la seva ovelleta
I can cover it up without doing anything criminal	Puc cobrir-lo sense fer res delictiu
I can give you a name	Et puc posar un nom
I knew what I was asking	Sabia què estava preguntant
I should write a book	Hauria d'escriure un llibre
I was sitting on my hands because they were cold	Estava assegut sobre les meves mans perquè tenien fred
A school of fish is a fish	Un banc de peixos és un peix
I love your white case and your bag	M'encanta la teva funda blanca i la teva bossa
A man lived alone in each hut	Un home vivia sol a cada barraca
I doubt a car will	Dubto que un cotxe ho faci
I have enough trouble to be myself	Tinc prou problemes per ser jo mateix
I tried to describe it before, on top of the hills	Vaig intentar descriure-ho abans, dalt dels turons
Modern urban wedding ceremonies conclude with a night reception	Les cerimònies modernes de noces urbanes conclouen amb una recepció nocturna
I just want to get closer to it	Amb prou feines m'hi vull apropar
I arrived to pick him up, but it was too late	Vaig arribar per agafar-lo, però era massa tard
I like to see things for myself	M'agrada veure les coses per mi mateix
I just wanted to help	Només volia ajudar
I have three older brothers	Tinc tres germans grans
But he still has to do even that	Però encara ha de fer fins i tot això
A noble cause, but not true	Una causa noble, però no certa
I didn't know how your trash system works	No sabia com funciona el teu sistema d'escombraries
I just see him die in my arms	Només el veig morir als meus braços
I will never forget the looks on their faces	Mai oblidaré les mirades de les seves cares
I thought I might be with you	Vaig pensar que podria estar amb tu
I stopped listening twenty minutes ago	Vaig deixar d'escoltar fa vint minuts
I am constantly amazed at this	Em sorprèn constantment això
A piece of his own memory	Un tros de la seva pròpia memòria
I want to see your childhood again in my daughter	Vull tornar a veure la teva infantesa en la meva filla
I asked for a discrepancy at this point	Vaig demanar discrepància en aquest punt
I waited for him to say something	Vaig esperar que digués alguna cosa
They had three daughters	Van tenir tres filles
I have no doubt about it	No en tinc cap dubte
I was very lucky to have met that man	Vaig tenir molta sort d'haver conegut aquell home
The music is also very similar to the theme	La música també és molt semblant al tema
Sounds exactly the same to me, but we're both pretty practical	Em sembla exactament el mateix, però tots dos som força pràctics
Notice that there are both positive and negative effects	Observa que hi ha efectes positius i negatius
He also devoted much of his surplus to education	També va dedicar bona part de l'excedent a l'educació
I’m sure I couldn’t have looked better when I was new	Estic segur que no hauria pogut semblar millor quan fos nou
I can't answer that question	No puc respondre aquesta pregunta
I know some of them may mean the same thing	Sé que alguns d'ells poden significar el mateix
I looked at the house	Vaig mirar cap a la casa
The couple had a son	La parella va tenir un fill
I still didn't know his name	Encara no sabia el seu nom
A table placed under the window with the candle	Una taula posada sota la finestra amb l'espelma
I didn't buy any trees	No he comprat cap arbre
I rubbed my forehead as he walked away	Em vaig fregar el front mentre s'allunyava
A comfortable moment that made me feel at home	Un moment còmode que em va sentir com a casa
I want to be with you	vull estar amb tu
I smoked quite a bit about four years ago	Vaig fumar bastant fa uns quatre anys
I thought it would be a perfect cover	Vaig pensar que seria una coberta perfecta
The scene is recorded and transmitted by satellite	L'escena es grava i es transmet per satèl·lit
A few passengers had to stop	Uns quants passatgers van haver de parar
I have a serious critique of all these studies	Tinc una crítica seriosa a tots aquests estudis
Army officers when they found out	Oficials de l'exèrcit quan se'n van assabentar
I can't believe where this adventure took us	No em puc creure on ens va portar aquesta aventura
One figure was still frozen on the other side	Una figura estava congelada encara a l'altre costat
I have full confidence in you	Tinc plena confiança en tu
A life that you will surely exploit	Una vida que sens dubte explotaràs
I have the gun in the car	Tinc la pistola al cotxe
I humbly understand my limits	Comprenc humilment els meus límits
I could not afford to lose these images	No em podia permetre el luxe de perdre aquestes imatges
I believe in the perfect settings	Crec en els ajustos perfectes
I find the two pieces fun	Els dos trossos els trobo divertits
I dropped a few inches	Vaig caure uns quants centímetres
Many bridges were damaged	Molts ponts van quedar danyats
I would like to call you friends, everyone	M'agradaria dir-vos amics, a tots
I chose you for this reason	T'he escollit per aquest motiu
I just can't put you down	Simplement no et puc situar
Maybe I have a couple of days left	Potser em queden un parell de dies
I experienced this strange division in myself again	Vaig tornar a experimentar aquesta estranya divisió en mi mateix
And then these two weird ideas came up	I llavors van sorgir aquestes dues idees estranyes
I needed to know exactly how it felt for me	Havia de saber exactament com se sentia per mi
I feel the key ring in your head	Sento que et toques el clau al cap
I haven't been so lucky there	Allà no he tingut tanta sort
I couldn't find out anything	No he pogut esbrinar res
I turn around in the car and leave	Dono la volta al cotxe i marxem
The season was very well received by critics	La temporada va tenir una acollida crítica molt positiva
I haven't seen him much	No l'he vist gaire
He planned to tell her soon	Tenia previst dir-li-ho aviat
I thought he was lame	Vaig pensar que era coix
A figure was on the roof of a nearby building	Una figura es trobava al terrat d'un edifici proper
I have no reason to believe you	No tinc cap motiu per creure-te
Both mines use the chamber and pillar extraction method	Ambdues mines utilitzen el mètode d'extracció d'habitacions i pilars
I let out a long sigh of happiness	Vaig fer un llarg sospir de felicitat
I feel like my old self again	Em torno a sentir com el meu antic
I think you should eat vegetables	Crec que hauries de menjar verdures
I have done so far	Ho he fet fins aquest moment
I want to save her and the child	Vull estalviar-la a ella i al nen
A small space trap	Una trampa de poc espai
I remember forcing, trying to squeeze one	Recordo forçar, intentar esprémer-ne un
I had to laugh at myself	Vaig haver de riure per mi mateix
I talked to him before I left	Vaig parlar amb ell abans de sortir
I can't be with anyone right now	Ara mateix no puc estar al costat de ningú
I pushed forward with my shield	Vaig tirar endavant amb el meu escut
I hope we eat something other than fish and fruit	Espero que mengem una altra cosa a part de peix i fruita
He showed no fear of any man	No va mostrar por de cap home
I had discovered a powerful self-confidence	Havia descobert una poderosa confiança en mi mateix
I think this is absolutely ridiculous as a reason	Crec que això és absolutament ridícul com a motiu
A city on a hill cannot be hidden	Una ciutat situada en un turó no es pot amagar
I gave him my address and hung up	Li vaig donar la meva adreça i vaig penjar
I could feel your touch	Vaig poder sentir el teu toc
I run out the door and go up to the roof	Sorto corrents per la porta i pujo al terrat
I will not stick to your proposal	No et mantindré a la teva proposta
A few months ago these reports stopped coming	Fa uns mesos aquests informes van deixar de venir
A human would be fine	Un humà estaria bé
I hold my hand, grabbing them	estic la mà, agafant-los-los
Such a hot man did not belong to my reality	Un home tan calent no pertanyia a la meva realitat
I reluctantly close the door behind me	Tanco la porta darrere meu de mala gana
I covered him with his latest equipment	El vaig cobrir amb el seu últim equip
I should get an apron	Hauria d'aconseguir un davantal
I said I had something in my palm	Vaig dir que tenia alguna cosa al palmell
I guess it depends on the time and place	Suposo que depèn de l'hora i del lloc
I know he won't be back	Sé que no tornarà
Lee established his headquarters on a nearby farm	Lee va establir la seva seu a una granja propera
I can't wait for the sun to rise	No puc esperar que aparegui el sol
I go back and leave	Em remunto i me'n vaig
I am alone in this world	Estic tot sol en aquest món
I want them to be alive	Vull que siguin vius
These images showed a young surface	Aquestes imatges mostraven una superfície jove
I can barely tolerate food	Amb prou feines puc tolerar el menjar
I left the room and closed the door behind me	Vaig sortir de l'habitació i vaig tancar la porta darrere meu
I never fight with people	No barallo mai amb la gent
He hated everything	Ho odiava tot
I want us to be together	Vull que estiguem junts
I couldn’t help but stare at her	No vaig poder evitar fixar-me en ella
I don't really need anything for myself	No necessito res per a mi de veritat
I smiled at my mother	Vaig somriure a la meva mare
I never thought about asking or commenting on the phenomena	Mai vaig pensar en preguntar o comentar els fenòmens
I felt his doubt and pain	Vaig sentir el seu dubte i dolor
I looked at the paper again	Vaig tornar a mirar el paper
I can't imagine not having you in my life	No em puc imaginar no tenir-te a la meva vida
I can't help you get to it	No puc ajudar-te a arribar a ell
The single remained on the list for three weeks	El senzill es va mantenir a la llista durant tres setmanes
I walked an hour and a half, maybe two	Vaig caminar una hora i mitja, potser dues
I prefer both in the same package	Prefereixo tots dos en el mateix paquet
I didn't know he was your father	No sabia que era el teu pare
I haven't seen you in a few days	Fa uns dies que no et veig
I shouldn't have this conversation with you	No hauria de tenir aquesta conversa amb tu
I can't shout anymore	Ja no puc cridar més
I came here today for this purpose	Avui he vingut aquí amb aquest propòsit
I relaxed and let the pleasure overwhelm me	Em vaig relaxar i vaig deixar que el plaer m'aclaparava
He could do nothing but obey	No podia fer res més que obeir
I stopped filling them	Vaig deixar d'omplir-los
I kept bleeding	No vaig parar de sagnar
Continued commitment to this sex can lead to permanent poverty	Un compromís continu amb aquest sexe pot conduir a una pobresa permanent
I look at my cell phone	Miro el meu mòbil
I didn't have much choice	No tenia gaire opció
I have absolutely no memory of him	No tinc absolutament cap record d'ell
I will remember it, again	Ho recordaré, de nou
I can feel a deep love in your soft touch	Puc sentir un amor profund en el teu tacte suau
A good thing, when he had appeared near death seconds before	Una bona cosa, quan havia aparegut a prop de la mort segons abans
I was not ashamed or tried to hide it	No em vaig fer vergonya ni vaig intentar amagar-ho
Missing a carpet runner, judging by the outline	Falta un corredor de catifes, a jutjar pel contorn
I also recognized your name	També vaig reconèixer el teu nom
I wouldn’t even dare teach it to my wife	Ni tan sols m'atreviria a ensenyar-ho a la meva dona
I hadn’t thought about that option	No havia pensat en aquesta opció
Pere lived there for seven years with his father	En Pere hi va viure set anys amb el seu pare
I became more and more reluctant to encourage him	Em vaig tornar cada cop més reticent a animar-lo
A glass next to me too directly on the rocks	Una copa al meu costat massa directament sobre les roques
His only injury was to bite his tongue	La seva única lesió va ser per mossegar-se la llengua
I look at the darkness around us	Miro la foscor que ens envolta
I tremble at the thought of it	Em tremolo de pensar-hi
I needed to listen to them so much	Necessitava tant escoltar-los
An arrival in the morning would suit his plan	Una arribada al matí s'adaptaria al seu pla
I whispered against the back of his neck	Vaig xiuxiuejar contra la seva nuca
I used two colors of felt	Vaig utilitzar dos colors de feltre
I often wonder if they also come to our internet	Sovint em pregunto si també arriben a la nostra Internet
I was especially worried about my kids, my older son	Estava preocupat pels meus fills especialment, pel meu fill gran
I felt very strong for her	Em sentia molt fort per ella
I slept there for about five hours	Vaig dormir allà unes cinc hores
I let go of the room, gladly this time	Vaig deixar anar l'habitació, de bon grat aquesta vegada
I will not leave her behind to face the worst	No la deixaré enrere per afrontar el pitjor
He knew both places well	Coneixia bé els dos llocs
Following the gaze serves to establish reference	Seguir la mirada serveix per establir referència
I understand that as a truth	Ho entenc com una veritat
I turn my back and lean against the door	Giro l'esquena i em recolzo a la porta
They won two of the first three games	Van guanyar dos dels tres primers partits
I've never been able to finish a meal here	Mai he pogut acabar un àpat aquí
I can't wait for it to arrive	No puc esperar que arribi
Then I thought I'd ask him	Aleshores pensava preguntar-li
I have to stop wasting my time trying to understand them	He de deixar de perdre el temps intentant entendre'ls
I am blessed in this regard	Estic beneït en aquest sentit
I looked around the dining room	Vaig mirar al voltant del menjador
I just couldn't get away	Simplement no em vaig poder allunyar
I have to go south soon	He d'anar al sud aviat
A warning bell rang somewhere under the buried consciousness	Una campana d'advertència va sonar en algun lloc sota la consciència enterrada
The orchestra had recognized the signals	L'orquestra havia reconegut els senyals
I also wanted a solid, powerful writing environment	També volia un entorn d'escriptura sòlid i potent
A larger and smaller passage than she remembered	Un passatge més gran i més petit del que ella el recordava
I don't know how they do it	No sé com ho fan
I really wanted to see her again	Tenia moltes ganes de tornar-la a veure
I was very nervous and excited to see him	Estava molt nerviós i emocionat de veure'l
I admire you for that	T'admiro per això
I prayed for a parking space in front	Vaig pregar per una plaça d'aparcament davant
I know who you are	Ja sé qui ets
I can't accept your mother back	No puc acceptar la teva mare de tornada
I hope she doesn’t plan on stealing it too	Espero que ella no tingui previst robar-la també
I want to like it right here	Vull agradar-lo aquí mateix
I feel pretty weird	Em sento força estrany
I turn on the phone and check the time	Giro el telèfon i comprovo l'hora
I would start denying them	Jo començaria a negar-los
I had planned to never share this information with anyone	Havia planejat no compartir mai aquesta informació amb ningú
I walked in and sat down at my desk	Vaig entrar i em vaig posar a l'escriptori
I would lose too much	Perdria massa
I really enjoyed seeing and feeling the outside environment	Em va agradar molt veure i sentir l'entorn exterior
The castle is now in ruins	El castell ara està en ruïnes
I am a full time student	Sóc estudiant a temps complet
The two boys stayed with their mother	Els dos nois es van quedar amb la seva mare
I want to give you a name	Vull posar-te un nom
I want to explore them all with you	Vull explorar-les totes amb tu
I was always looking for more information	Sempre buscava més informació
I knew that the current situation could not last forever	Sabia que la situació actual no podia durar per sempre
A bright flash enveloped them and they disappeared	Un flaix brillant els va embolicar i van desaparèixer
A full minute later, it opened	Un minut sencer després, es va obrir
Every man for himself	Cada home per ell mateix
I am more committed to the journey	Estic més compromès amb el viatge
I had very little time to react	Vaig tenir molt poc temps per reaccionar
I was glad to find her calm and ready	Em va alegrar trobar-la tranquil·la i preparada
A two-hundred-dollar tiger, and she paid for it	Un tigre de dos-cents dòlars, i ella ho va pagar
I think my dad won me over	Crec que el meu pare m'ho va guanyar
I just couldn’t have it	Simplement no podia tenir
I almost spit out my tea	Gairebé escupo el meu te
I'm sorry to hear that your farm has been sold	Em sap greu saber de la venda de la teva granja
I wanted this for him	Jo volia això per a ell
I have to watch out for this one	M'he de vigilar amb aquest
I understand and appreciate your moderation	Entenc i agraeixo la teva moderació
Sensation that someone was looking at me	Sensació que algú em mirava
I should have refused to take him home	M'hauria d'haver negat a portar-lo a casa
I just need to check a few things first	Només necessito comprovar algunes coses primer
I work with action-based knowledge	Treballo amb coneixements basats en l'acció
I could tell he was really listening to me	Podria dir que realment m'estava escoltant
I couldn't believe his audacity	No em podia creure la seva audàcia
Its habitat is often found on the edge of forests	El seu hàbitat es troba sovint a la vora dels boscos
I watch as his eyes widen, meeting mine	Observo com els seus ulls s'amplien, trobant-se amb els meus
I know more about him than you do	En sé més d'ell que tu
I just didn’t want to feel any emotion	Simplement no volia sentir cap emoció
I saw you kissing him	T'he vist besant-lo
I immediately thought of you	De seguida vaig pensar en tu
I hoped not, for many reasons	Esperava que no, per moltes raons
I was homeless and you welcomed me	Jo era sense sostre i em vas acollir
I couldn't let him talk	No podia deixar-lo parlar
I turned around and kept looking for the room	Em vaig girar i vaig continuar buscant l'habitació
A good clean proportion	Una bona proporció neta
I loved sitting with her and holding her hand	M'encantava asseure'm amb ella i agafar-li la mà
I want to get my hands on it	Vull ficar-hi les mans
I'll call and find out	Trucaré i ho sabré
A figure appeared out of his knowledge	Una figura va aparèixer fora del seu coneixement
I can still get you the real thing	Encara puc aconseguir-te la cosa real
A man was pulling his hair	Un home s'estava enfilant pels cabells
I had to stretch, keep out of sight	M'havia d'estirar, mantenir-me fora de la vista
I need you to talk to me	Necessito que parlis amb mi
I never took the time	Mai em vaig prendre el temps
I hated these characters	Jo odiava aquests personatges
He was not the same man	No era el mateix home
I know they are doing well without me	Sé que ho estan fent bé sense mi
He knew the answer before she said anything	Sabia la resposta abans que ella digués res
I shook my head, totally taken aback by my celebrity	Vaig negar amb el cap, totalment sorprès per la meva celebritat
I had done these things	Jo havia fet aquestes coses
One or two bars were open, though	Un o dos bars estaven oberts, però
I'm sorry and take care	Ho sento i cuida't
They both kissed my feet	Tots dos em van besar els peus
I can barely hear what the dogs are saying	Amb prou feines escolto el que diuen els gossos
I thought it was the best	Vaig pensar que era el millor
I refuse, crossing my arms over my chest	Em nego, creuant els braços sobre el meu pit
I just ignore everything that is said	Simplement ignoro tot el que es diu
I had forgotten about him	M'havia oblidat d'ell
I rubbed my eyes and looked out the window	Em vaig fregar els ulls i vaig mirar cap a la finestra
I wouldn’t need it after today	No la necessitaria després d'avui
He seemed unable to control my teeth	Semblava incapaç de controlar les meves dents
I do it not for myself, but for them	No ho faig per mi, sinó per ells
There is also a comparative table below	També hi ha una taula comparativa a continuació
I saw he died	Vaig veure que va morir
I’m just taking a walk, that’s all	Només faig una passejada, això és tot
This screen is usually accompanied by calls	Aquesta pantalla sol anar acompanyada de trucades
I know these things take time	Sé que aquestes coses prenen temps
I barely saw him inside his car	Amb prou feines vaig veure dins del seu cotxe
Next to her is an assistant	Al seu costat hi ha una assistenta
I still don't know where this cure was	Encara no sé ni on era aquesta cura
A few years ago, I had stopped sending letters	Fa uns anys, havia deixat d'enviar cartes
I looked at it only days before	Ho vaig mirar només dies abans
He was taking control	Estava prenent el control
I knew where I was going	Sabia on em portava
I haven't seen him since he moved	No l'he vist des que es va mudar
I think it will work well for me	Crec que em funcionarà bé
I was there to let it all rest	Jo estava allà per deixar-ho tot descansat
I read the article quickly	Vaig llegir l'article ràpidament
I already felt broken, a prisoner for less than a day	Ja em sentia trencat, presoner menys d'un dia
I found it useful	Em va semblar útil
There was a broken chair in one corner	Hi havia una cadira trencada en un racó
I think they hold hands too much	Crec que s'agafen massa de la mà
I remembered that image	Vaig recordar aquella imatge
I also think the gross factor	També penso que el factor brut
A house with narrow windows	Una casa amb finestres estretes
I landed on my back and never walked again	Vaig aterrar d'esquena i no vaig tornar a caminar mai més
I looked at the fire	Vaig mirar el foc
I needed to be alone to do that	Necessitava estar sol per fer-ho
I stopped at the office door	Em vaig aturar a la porta de l'oficina
I feel the warm white lights against my neck	Sento les llums blanques i calentes contra el meu coll
A sad moment was approaching	S'acostava un moment trist
I prayed that he would be at home	Vaig pregar perquè fos a casa
I know a lot of people	Conec molta gent
I waited and waited telling myself he would come	Vaig esperar i vaig esperar dient-me que vindria
I think he was a hunter	Crec que era un caçador
A bullet hole located in the center of the pillow	Un forat de bala situat al centre del coixí
I am true and sincere	Sóc de veritat i sincera
I was filled with my mother for a day	Em vaig omplir de la meva mare durant un dia
He was lost, living badly in the cemetery	Estava perdut, vivint malament al cementiri
I already had a consultation with an insurance doctor	Ja vaig tenir una consulta amb un metge d'assegurances
I was trying to match things being cruel	Estava intentant igualar les coses sent cruel
Production also had problems with snakes	La producció també va tenir problemes amb les serps
I don't make public impressions	No faig impressions públiques
I didn't want to talk about it over the phone	No volia parlar-ne per telèfon
I consider it a courtesy	Ho considero una cortesia
I look forward to reading it	Tinc moltes ganes de llegir-lo
I will never let anything hurt you again	No deixaré que res et faci mal mai més
I can defend the position	Puc defensar la posició
I know what you'll find	Sé què trobaràs
I want to give that up at your feet	Vull renunciar a això als seus peus
I struggled, putting my lips at his disposal	Em vaig esforçar, posant els meus llavis a disposició dels seus
I struggled to open my eyes	Vaig lluitar per obrir els ulls
A continuous struggle to score	Una lluita continuada per marcar
I went to see what was going on	Vaig anar a veure què passava
I really can’t tell where the excitement came from	Realment no puc dir d'on va sortir l'emoció
I want to see what’s really in your heart	Vull veure què hi ha realment al teu cor
I had made such good friends here	Jo havia fet tan bons amics aquí
I can't have left, he concluded	No puc haver marxat, va concloure
He was helping the police	Estava ajudant la policia
I give my version below	Dono la meva versió a continuació
I have never forgotten that	No ho he oblidat mai
A winning combination if you ask me	Una combinació guanyadora si em preguntes
A club in the stomach	Una porra a l'estómac
I invest in your trading course	Inverteixo en el teu curs de comerç
He had guessed correctly	Ho havia endevinat correctament
I swallowed hard and kept looking	Vaig empassar amb força i vaig continuar mirant
One more sign of pain burning in my throat	Una indici més de dolor cremant-me a la gola
I got up to see what was going on	Em vaig aixecar per veure què passava
I was in the hospital when she did	Jo estava a l'hospital quan ella ho va fer
I wanted the release that only tears can bring	Volia l'alliberament que només les llàgrimes poden portar
I should never have opened my mouth	Mai hauria d'haver obert la boca
I used to teach her mother	Jo solia ensenyar a la seva mare
Then they took a break	Després van fer un descans
I vomited in the bucket for the last time	Vaig vomitar a la galleda per darrera vegada
P couldn't help but become an idiot	P no va poder evitar fer-se l'idiota
I have a pretty fast tongue most of the time	Tinc una llengua bastant ràpida la majoria del temps
I turned my head and looked around	Vaig girar el cap i vaig mirar al meu voltant
I am happy if I can live with him	Estic feliç si puc viure amb ell
I also made rules for guns	També vaig fer regles per a les armes
He must have seemed willing to take care of you	Havia de semblar disposat a cuidar-te
I can't see what's to look at myself	Jo mateix no puc veure què hi ha per mirar
An open picture book next to it	Un llibre d'imatges obert al seu costat
I just want to be heard	Només vull ser escoltat
I received this information about three days before my departure	Vaig rebre aquesta informació uns tres dies abans de la meva sortida
A lump formed in his throat	Li va pujar un nus a la gola
I promised to kill anyone who did this	Vaig prometre matar a qui hagués fet això
I prayed that there would be only one to fight with	Vaig pregar perquè només hi hagués un amb qui lluitar
I have the wife and child to think about	Tinc la dona i el nen per pensar-hi
I see his hand clearly	Veig la seva mà clarament
I think they were waiting in the background	Crec que estaven esperant al fons
I didn't think of you at all	No he pensat gens en tu
I did my best to control it	Vaig fer tot el possible per controlar-ho
Some people received my text message about it	Algunes persones van rebre el meu missatge de text al respecte
I choose not to punish myself	Trio no castigar-me
I just can't figure out these people	Simplement no puc esbrinar aquesta gent
I've seen it all	Ho he vist tot
I told him their names	Li vaig dir els seus noms
Time to plant and time to harvest	Temps per plantar i temps per collir
I can't have any of my own	No en puc tenir cap de meu
I have night watch tonight	Tinc la vigilància nocturna aquesta nit
I found out where these few lines came from	Vaig trobar d'on provenien aquestes poques línies
I was more generous with alcohol	Vaig ser més generós amb l'alcohol
I walked into the office	Vaig entrar a l'oficina
A real husband, not just by name	Un marit real, no només de nom
I think they might even be happy for me	Crec que fins i tot podrien estar contents per mi
I just have this vague idea	Només en tinc aquesta vaga idea
I had a feeling not of negligence but of purpose	Vaig tenir una sensació no de negligència sinó de propòsit
I think winning is a high priority for him	Crec que guanyar és una alta prioritat per a ell
I want to make you happy	Vull fer-te feliç
I want to thank you for this place	Vull donar-vos les gràcies per aquest lloc
I could say many things	Podria dir moltes coses
I usually take a half way	Acostumo a agafar un camí mig
None of this was realized at the time	Res d'això es va adonar en aquell moment
Various methods will be tried	Es provaran diversos mètodes
I had a middle name once	Vaig tenir un segon nom una vegada
I was beginning to feel sorry for the boy	Començava a sentir pena pel noi
I continued down the stairs and heard the noise again	Vaig continuar baixant les escales i vaig tornar a sentir el soroll
I have no idea what he will say	No tinc ni idea del que dirà
I went downstairs and walked around the house	Vaig baixar les escales i vaig caminar per la casa
I loved how realistic it was for me	Em va encantar com de realista era per a mi
I'll go to the police	Aniré a la policia
I didn't see it at first, but you are	Al principi no ho vaig veure, però tu ho ets
I should also have asked how you are	També hauria d'haver preguntat com estàs
I wanted to shoot them both	Els volia disparar a tots dos
I heard it when you said it	Ho vaig sentir quan ho vas dir
I looked at the child in front of me	Vaig mirar el nen davant meu
I guess it's the best	Suposo que és el millor
I grabbed his massive frame and his giant hands	Vaig agafar el seu marc massiu i les seves mans gegantines
They gave me a week to spend them	Em van donar una setmana per passar-los
A blank message appeared in the center of the screen	Va aparèixer un missatge blanc al centre de la pantalla
I knew he was lying	Sabia que estava mentint
I still can't choose my favorite	Encara no puc triar el meu preferit
It was close when the power went out	Estava a prop quan es va tallar el corrent
I cursed in frustration	Vaig maleir amb frustració
I could not think clearly or function properly	No vaig poder pensar amb claredat ni funcionar correctament
I just wanted to do a good job	Només volia fer una bona feina
He had thought I was justified	M'havia cregut justificat
I wanted to close my fingers in her hair	Volia tancar els meus dits als seus cabells
I try to walk upside down	Intento caminar amb el cap amunt
I desperately need someone with your filming background	Necessito desesperadament algú amb els teus antecedents de rodatge
I went to work in the office	Vaig anar a fer una feina a l'oficina
He hadn't done anything wrong	No havia fet res malament
I would love to be alone	M'encantaria ser només
I traveled with material on the last trip	Vaig viatjar amb material a l'últim viatge
I mean it from the heart, man	Ho vull dir des del cor, home
An alert had been issued and completely ignored	S'havia emès una trucada d'atenció i ignorada completament
I follow them to the surface	Els segueixo fins a la superfície
Many of them return to the reception	Molts d'ells tornen a la recepció
He had no home	No tenia casa
I tried it and did it pretty well	Ho vaig provar i ho vaig fer força bé
I didn't want to be alone	No volia estar sol
I saw a pastor who especially caught my eye	Vaig veure un pastor que em va cridar especialment l'atenció
A place where anyone could easily manipulate it	Un lloc on qualsevol persona podria manipular-la amb facilitat
I need to bring medicine there	Necessito portar medicaments allà
It had happened before	Ho havia passat abans
I hold him in my arms	L'agafo entre els meus braços
I hope anyone reading this would take that line as well	Espero que qualsevol que llegeixi això també prengués aquesta línia
I leaned against his body to support myself	Em vaig recolzar contra el seu cos per recolzar-me
I soon realized that the mystery was far from over	Aviat em vaig adonar que el misteri estava lluny d'haver acabat
See you at home for dinner	Ens veiem a casa per sopar
I just wanted to make that clear	Només volia deixar clar aquest fet
It was something else	Era quelcom més
His death and funeral were national news	La seva mort i el seu funeral van ser notícies nacionals
I’m not dreaming of him right now	No estic somiant amb ell ara mateix
I just needed to think things through	Només necessitava pensar bé les coses
I really ruined it	Realment l'he arruïnat
I need to catch up, do something	Necessito posar-me al dia, fer alguna cosa
I haven't seen anything	Jo no n'he vist res
I can't wait to see you like this again	No puc esperar a veure't així de nou
I want him behind bars too	Jo també el vull entre reixes
I'm not doing well in school	No em va bé a l'escola
I just came in with this big chair	Acabo d'entrar amb aquesta gran cadira
I stopped and paused to listen	Em vaig aturar i vaig fer una pausa per escoltar
I looked out the window and looked down	Vaig mirar per la finestra i vaig mirar cap avall
I agree, I shake his hand and introduce myself	Estic d'acord, li dono la mà i em presento
I just woke up not long ago	M'acabo de despertar no fa gaire
I can slide a sentence, right there	Puc lliscar una frase, aquí allà
He was fourteen at the time	Aleshores tenia catorze anys
I tend to ask obvious questions	Acostumo a fer preguntes òbvies
A newly created kingdom will usually have a simple court	Un regne de nova creació generalment tindrà una cort simple
A smart investment in your future	Una inversió intel·ligent en el teu futur
A positive lifestyle is what we all strive for	Un estil de vida positiu és el que tots ens esforcem
I heard them say your name	Els he sentit dir el teu nom
A look at his watch confirmed his fear	Una mirada al seu rellotge va confirmar la seva por
I turned, the trees bleeding into the sky	Em vaig girar, els arbres sagnant cap al cel
I started hating it at that moment	Vaig començar a odiar en aquell moment
I know most writers would like to check it out	Sé que la majoria dels escriptors voldrien comprovar-ho
A couple of people were watching from a safe distance	Un parell de persones miraven des d'una distància segura
I think the books were the spark of my current trip	Crec que els llibres van ser l'espurna del meu viatge actual
I've been following your travels	He estat seguint els teus viatges
I love the color, the texture and the taste	M'encanta el color, la textura i el seu gust
I want to track specific words	Vull rastrejar paraules concretes
A two-to-one majority was enough to condemn	Una majoria de dos a un va ser suficient per condemnar
I had never seen anything so beautiful	Mai havia vist res tan bonic
A great reception is not what I care about	Una gran recepció no és el que m'importa
I must be very tired	He d'estar molt cansat
I don't like being a mother	No m'agrada ser mare
But you have to try	Però ho has d'intentar
A much more exciting route	Una ruta molt més emocionant
I can't fight him, absolutely not	No puc lluitar contra ell, absolutament no
I knew I had to go somewhere	Sabia que havia d'anar a algun lloc
It wouldn't stop you from going to college	No t'impediria anar a la universitat
I was waiting for you to come to dinner	Esperava que vinguessis a sopar
I mean, it wasn’t just an extraordinary moment	Vull dir, no només va ser un moment extraordinari
Fuller then resigned	Aleshores Fuller va presentar la seva renúncia
An average of four people made up each household	Una mitjana de quatre persones formaven cada llar
I was good at doing terrible things	Vaig ser bo fent coses terribles
I make myself a sandwich and some fruit	Em faig un entrepà i una mica de fruita
A hand slid inside her	Una mà es va lliscar dins la seva
I did not continue this conversation	No vaig continuar amb aquesta conversa
I sure didn't enjoy it	Segur que no ho vaig gaudir
I never saw her smile	Mai la vaig veure somriure
A woman who has taken things in stride	Una dona que s'ha portat amb les coses
I’ve never really thought about this before	Realment mai no he pensat en això abans
I had seven minutes to get there	Vaig tenir set minuts per arribar-hi
I didn’t work until recently	No vaig treballar fins fa poc
I dry my hands and try to hide my smile	M'asseco les mans i intento amagar el meu somriure
I talked to all of them	Vaig parlar amb tots ells
I walked from room to room	Vaig passejar d'habitació en habitació
A king can never be taken for granted	Un rei mai es pot donar per fet
I was just having a bad day	Només estava passant un mal dia
A tall man came out of the apartment	Un home alt va sortir de l'apartament
I couldn’t help but smile in amazement	No vaig poder evitar somriure meravellat
He had everything one could wish for in life	Tenia tot el que un podria desitjar a la vida
I can always help, you know	Sempre puc ajudar, saps
I see things that are not there	Veig coses que no hi són
I hoped she was still with him	Esperava que encara estigués amb ell
I appreciate your trust in me	Agraeixo la vostra confiança en mi
I heard the click of the lock	Vaig sentir el clic del pany
I feel guilty now that you can't buy more	Em sento culpable ara que no pots comprar més
I would marry her now, but she is not ready yet	Ara em casaria amb ella, però encara no està preparada
I was literally born with it	Vaig néixer literalment amb ell
I’ve never had much luck keeping lovers	Mai he tingut molta sort mantenint amants
I looked at her and smiled	La vaig mirar i vaig somriure
I recognized the man in front of me	Vaig reconèixer l'home que estava davant meu
A pair of red, wild eyes appeared	Van aparèixer un parell d'ulls vermells i salvatges
I can block the weapon system a little more	Puc bloquejar el sistema d'armes una mica més
I thought it might be awkward	Vaig pensar que podria ser incòmode
I didn't expect to see him here	No esperava veure'l aquí
I tried to finish the house we had started together	Vaig intentar acabar la casa que havíem començat junts
I didn't care about the bark	No m'importava gens l'escorça
A shameful thought played on his mind	Un pensament vergonyós va jugar a la seva ment
I shouldn't go to work	No hauria d'anar a treballar
The pace is so steady and powerful	El ritme és tan constant i potent
They are probably also higher than solar values	Probablement també són més alts que els valors solars
I couldn’t help but wonder what I wanted	No vaig poder evitar preguntar-me què volia
I guess I had charm	Suposo que tenia encant
A few houses on the other side of the road	Unes quantes cases a l'altra banda de la carretera
He would not have the strength to lift one long enough	No tindria la força per aixecar-ne un el temps suficient
I thought he was still	Vaig pensar que estava quiet
Finally, after the day off, he took the lead	Finalment, després de la jornada de descans, va prendre el lideratge
I will not let it hurt you	No deixaré que et faci mal
I need everyone to do their job	Necessito que cadascú faci la seva feina
I feel like you're getting something out of me	Sento que treus alguna cosa de mi
I can't afford to lose you either	Jo tampoc em puc permetre el luxe de perdre't a tu
A foolish choice in his opinion	Una elecció insensata al seu parer
I was just making fun of him	Només em burlava d'ell
I've been very busy lately	M'han mantingut molt ocupat últimament
I wonder how you put your face so hard	Em pregunto com t'has posat a la cara amb tanta força
I have news, but not everything is good	Tinc notícies, però no tot són bones
I gave him my most powerful evil eye	Li vaig donar el meu mal d'ull més poderós
I ran out of air	Em vaig quedar sense aire
He was attacked and shot	Va ser atacat i abatut
I'm more sorry than you	Tinc més pena que tu
A form slid across the desktop	Un formulari es va lliscar per l'escriptori
I still can't buy him a car	Encara no puc comprar-li un cotxe
I must have seen that tape a hundred times	He d'haver vist aquella cinta cent vegades
I wanted to introduce you to my little sister	Volia presentar-te a la meva germana petita
I could present it to all my friends	Podria presentar-la a tots els meus amics
I kissed him like he was my last	El vaig fer un petó com si fos el meu últim
I mean, no one falls in love after a week	Vull dir, ningú s'enamora després d'una setmana
I had certainly never seen him on his knees	Sens dubte, no l'havia vist mai de genolls
It relieved me that it felt that way	Em va alleujar que se sentia així
I had to learn a little bit about video editing	Vaig haver d'aprendre una mica sobre l'edició de vídeo
I just looked back	Acabo de mirar darrere
I need you to do this for me	Necessito que facis això per mi
I found his eyes, trying to feel him outside	Vaig trobar els seus ulls, intentant sentir-lo fora
I was looking into his eyes	Jo estava mirant els seus ulls
A reduction calendar can make several types of forms	Un calendari de reducció pot fer diversos tipus de formularis
I mean, you're right	Vull dir, tens raó
A door that went into a metal box	Una porta que va entrar en una caixa metàl·lica
I still have to catch him, you know	Encara he d'atrapar-lo, ja ho saps
I read literature looking for the moral of the story	Llegeixo literatura buscant la moral de la història
I’ve never liked walking the streets at night	Mai m'ha agradat caminar pels carrers de nit
A person can make changes	Una persona pot fer canvis
I tried to protest but no one listened to me	Vaig intentar protestar però ningú m'escoltava
I wonder why he would take me here	Em pregunto per què em portaria aquí
I watched as one hand moved toward my face	Vaig veure com una mà avançava cap a la meva cara
I won't know what to do with myself	No sabré què fer amb mi mateix
I guess it really wasn’t that amazing	Suposo que realment no va ser tan sorprenent
I was eleven or twelve years old	Jo tenia onze o dotze anys
I wondered if I could have done it four years earlier	Em vaig preguntar si quatre anys abans ho podria haver fet
I can't tell you exactly how	No puc dir-te exactament com fer-ho
I wonder what they are thinking	Em pregunto què estan pensant
I relied on you to help me	Vaig confiar en tu per ajudar-me
A man stepped on the back of a tank	Un home va trepitjar per darrere d'un tanc
I got in my truck and left	Vaig pujar al meu camió i vaig marxar
I hate to see good people give up strength	Odio veure que la gent bona abandona la força
I like the narrator, she did a wonderful performance	M'agrada la narradora, va fer una actuació meravellosa
I think that’s all he does all day	Crec que això és tot el que fa tot el dia
I trembled with pleasure	Vaig tremolar de plaer
A good belt here!	Un bon cinturó aquí!
I have to hurry home	He de donar pressa a casa
I know that gentleman	Jo conec aquell senyor
I should have left you	Hauré hagut de deixar-te
I didn't think of you as a perfect man either	Tampoc he pensat en tu com un home perfecte
I cut my last words deep into that stone	Vaig tallar les meves últimes paraules profundament en aquesta pedra
I can't keep my mind on anything else	No puc mantenir la meva ment en res més
I didn't get any calls from the creature last night	Ahir a la nit no vaig rebre cap trucada de la criatura
I held out my hand	Li vaig allargar la mà
I wrote down the package number	Vaig anotar el número del paquet
I am the human leader here	Jo sóc el líder humà aquí
I turned and saw a rock on the sidewalk	Em vaig girar i vaig veure una roca a la vorera
I knew that was the real thing	Sabia que això era el real
I would recommend it to any street agent	Ho recomanaria a qualsevol agent de carrer
I know more than most secrets kept desperately	Sé més que la majoria dels secrets guardats desesperadament
I was tired of looking at him	Estava cansat de mirar-lo
I had the temperament, no doubt	Vaig tenir el temperament, sens dubte
I also connected a lot with your valuation of the industry	També em vaig connectar molt amb la teva valoració de la indústria
I found myself in a long hallway	Em vaig trobar en un passadís llarg
I prayed that he would say nothing	Vaig pregar perquè no digués res
I hit the ground next to me	Vaig colpejar el terra al meu costat
I took it out of my pocket	El vaig treure de la butxaca
I waited in line to place my order	Vaig esperar a la cua per fer la meva comanda
I was supposed to get close to you	Se suposa que m'havia d'acostar a tu
This time he had been lucky	Aquesta vegada havia tingut sort
I didn't want to talk to anyone	No volia parlar amb ningú
Stuart was involved in sports from an early age	Stuart es va dedicar a l'esport des de petit
I hope you say yes then	Espero que aleshores digui que sí
I have to lead these men into battle	He de conduir aquests homes a la batalla
I was worried he was in trouble	Em preocupava que estigués en problemes
I stood next to my mother and smiled at her	Em vaig quedar al costat de la mare i li vaig somriure
They caught me, just like you	A mi m'han agafat, com a tu
I leaned over and kissed her on the forehead	Em vaig inclinar i li vaig fer un petó al front
I needed the connection with him	Necessitava la connexió amb ell
I also have an occasional body fit	També tinc un ajust ocasional segons el cos
I had never felt this way for any other man	Mai m'havia sentit així per cap altre home
I didn't know anything like this would happen to you	No sabia que et passaria res com això
I ended up falling asleep as I leaned on him	Vaig acabar adormint-me mentre em recolzava en ell
Most days I couldn't get out of bed	La majoria dels dies no em podia aixecar del llit
I wouldn't kill you or any other man	No et mataria a tu ni a cap altre home
I am very much influenced by nature and natural materials	Estic molt influenciat per la natura i els materials naturals
I think for a second	Crec per un segon
Those games were not fulfilled	Aquells jocs no es van complir
I had a strange dream	Vaig tenir un somni estrany
I guess you may not have heard it	Suposo que potser no ho has sentit
I had already gone so far	Jo ja havia anat tan lluny
I had never seen those eyes before	No havia vist mai aquests ulls
A private jet is very expensive and dangerous	Un avió privat és molt car i perillós
I quickly closed the deck and went back to bed	Tanco la coberta de pressa i vaig tornar al llit
I went to church, like everyone else	Vaig anar a l'església, com tothom
I was like a baseball team	Jo era com un equip de beisbol
I need your names, cabin numbers and ranks	Necessito els vostres noms, números de cabina i rangs
I'm sure of that	D'això n'estic segur
I have decided that it is now a murder investigation	He decidit que ara és una investigació d'assassinat
He had a quantity in mind	Tenia una quantitat en ment
They really got me back	Realment em van recuperar
I need to hold on	Necessito aguantar-ho
I say yes to everything	Jo dic que sí a tot
He was so rich in every way	Era tan ric en tots els sentits
I showed you the note with absolute confidence	Us vaig mostrar la nota amb absoluta confiança
I haven’t gotten lost with you, not this time	No m'he perdut amb tu, no aquesta vegada
He was not at all tired	No estava gens cansat
I can’t argue with good news in the morning	No puc discutir amb bones notícies al matí
He and his fellow monks look away in shame	Ell i els seus companys de monjos miren cap a un altre costat amb vergonya
I found some orange juice and poured myself a glass	Vaig trobar una mica de suc de taronja i em vaig abocar un got
I think these words fit very well with the designs presented	Crec que aquestes paraules encaixen molt bé amb els dissenys presentats
I tried one and it worked	Vaig provar un i va funcionar
I live here, at least part of the time	Visc aquí, almenys una part del temps
I told you about him	T'he parlat d'ell
A dark reflection of herself caught his eye	Un reflex fosc d'ella mateixa va cridar la seva atenció
I asked him his name	Li vaig preguntar el seu nom
I was also very relieved, wow, what a load it was relieving	Jo també estava molt alleujat, vaja, quina càrrega s'alleujava
I took satisfaction in her cheerful expressions, in her tender embrace	Vaig agafar satisfacció en les seves expressions alegres, en la seva tendra abraçada
I asked a friend of mine to pray	Vaig demanar a un amic meu que pregués
It was making too much noise	Estava fent massa soroll
I counted the weeks	Vaig explicar les setmanes
A row of three lights flashed orange	Una fila de tres llums va parpellejar de color taronja
I turned his house into a haunted house	Vaig convertir la seva casa en una casa encantada
I don't know how, not yet	No sé com, encara no
I have a hard copy	Tinc una còpia impresa
He had been running away for days	Feia dies que estava fugint
I shifted my gaze to the male demon	Vaig moure la meva mirada cap al dimoni masculí
For a period of time, it was shattered	Un període de temps, es va destrossar
I would have earned my money to pursue other projects	Hauria guanyat els meus diners per seguir altres projectes
I woke up with loud applause that echoed around me	Em vaig despertar amb uns forts aplaudiments que van ressonar al meu voltant
I asked him what he was doing	Li vaig preguntar què està fent
I watched as his heavy chest moved slowly up and down	Vaig veure com el seu pit pesat es movia lentament cap amunt i cap avall
I told you you were pregnant	T'he dit que estaves embarassada
I could barely recognize my childhood friend	Amb prou feines podia reconèixer el meu amic de la infància
I feel like your people work in the mines and gas	Sento que la teva gent treballa a les mines i passa gas
Shortly afterwards an agreement was reached	Poc després es va arribar a un acord
A world with friends	Un món amb amics
I can't get close to the farm	No puc apropar-me a la granja
Once at the door he interrupted his thoughts	Un cop a la porta va interrompre els seus pensaments
I just want her back	Només la vull tornar
Half a dozen of these survive my wrath	Mitja dotzena d'aquests sobreviuen a la meva ira
It is currently in a private collection	Actualment es troba en una col·lecció privada
He hadn’t been crazy after all	No havia estat boig després de tot
A gentle sea breeze floated through her damp skin	Una suau brisa marina surava per la seva pell humida
I grabbed her hand and pulled her against me	Vaig agafar-li la mà i la vaig estirar contra mi
I would give it a couple of days	Li donaria un parell de dies
I think this is perfect nonsense	Crec que això és una tonteria perfecta
He did not understand what his problem was	No entenia quin era el seu problema
I'll be dead in the next hour	Estaré mort en la propera hora
A heavy door in the middle was open	Una pesada porta situada al mig estava oberta
Then I dropped him in the body at the front desk	Aleshores el vaig fer caure corporalment a la recepció
I hate the idea of ​​sending someone to this	Odio la idea d'enviar algú a això
I deserve it, you see	M'ho mereixo, ja ho veus
A man just doesn’t get up and sells his favorite horse	Un home simplement no s'aixeca i ven el seu cavall preferit
Respect, grace and knowledge	El respecto, la seva gràcia i el seu coneixement
He had no name, no house	No tenia nom, ni casa
I will make sure the characters are consistent	M'asseguraré que els personatges siguin coherents
I didn't have to look far	No vaig haver de buscar-lo lluny
I lay down on the bed	Em vaig estirar al llit
I hit her on the head and obviously she hit her too	Em vaig colpejar el cap i, evidentment, ella també va colpejar el seu
I think that was the first thing	Crec que això va ser el primer
He was not at all jealous	No estava gens gelós
After all, I’m one of the last	Al cap i a la fi sóc un dels últims
I think they do things to make money	Crec que fan coses per guanyar diners
I never saw that boy again	No vaig tornar a veure mai més aquell noi
I can work from home and be my own boss	Puc treballar des de casa i ser el meu propi cap
I knew she wanted to kill you	Sabia que ella et volia matar
I will never give up	No em rendiré, mai
A man and a woman who were already one	Un home i una dona que ja eren un
I think he really liked the character	Crec que el personatge li va agradar molt
I doubted they would come looking for me	Dubtava que em vinguessin a buscar
I was working the next day	Jo estava treballant l'endemà
I really liked the premise	Em va encantar molt la premissa
A young man in a business suit came in	Va entrar un jove vestit amb un vestit de negoci
I broke my hug and went back to the table	Vaig trencar l'abraçada i vaig tornar a la taula
I waited until his muscles showed a return to movement	Vaig esperar fins que els seus músculs mostressin un retorn al moviment
I ended up waiting for answers	Vaig acabar esperant respostes
I think this is one of those cases	Crec que aquest és un d'aquests casos
A hypothesis with very little supporting evidence	Una hipòtesi amb molt poca evidència de suport
I could spend another day there, or ten	Podria passar-hi un altre dia, o deu
I want to sit with her and hug her	Vull seure amb ella i abraçar-la
I hope to be out of here when that happens	Espero estar fora d'aquí quan això passi
I turned around again	Em vaig tornar a girar
I wasn’t giving my students what they really deserved	No estava donant als meus alumnes el que realment es mereixien
I even gave up a year ago	Fins i tot em vaig rendir fa un any
I feel them every day	Els sento cada dia
I hope it didn’t last too long	Espero que no hagi durat massa
I saw a dream for the future	Vaig veure un somni de futur
I mentioned my brother who is three years older	He esmentat el meu germà que és tres anys més gran
I had always known that one day it could happen	Sempre havia sabut que algun dia podria passar
I could barely see him in the dark	Amb prou feines el podia veure a les fosques
I intend to support you	Tinc la intenció de donar-te suport
I could sit comfortably with the idea	Em podria asseure còmodament amb la idea
A male voice and a female voice	Una veu masculina i una de femenina
I read your texts that you sent to my daughter	He llegit els teus textos que has enviat a la meva filla
I guess they are right	Suposo que tenen raó
I look once again	Busco una vegada més
I just couldn't decide	Simplement no em vaig poder decidir
I kept my distance	Vaig mantenir la distància
I definitely need help now	Definitivament necessito contractar ajuda ara
I have lived it for quite some time	Ho he viscut durant bastant temps
I felt a little relaxed	Em vaig sentir relaxar una mica
I love this guy and I miss him	Estimo aquest noi i el trobo a faltar
I miss her since she went to college	La trobo a faltar des que va anar a la universitat
I think how unfair it is	Penso com d'injust és
He was nervous, but he wasn't really scared	Estava nerviós, però en realitat no tenia por
I had no idea what that might mean	No tenia ni idea de què podia significar això
I cry out in agony	Crido fort d'agonia
I asked to see my assistant	Vaig demanar veure el meu assistent
I wanted her in my bed when she woke up	La volia al meu llit quan es va despertar
I look out over the open field beyond the oaks	Miro cap al camp obert més enllà dels roures
I go every two weeks	Vaig cada dues setmanes
I know what your problem is	Sé quin és el seu problema
I opened it and everyone in the room was stunned	El vaig obrir i tothom a l'habitació va quedar boquejada
I wouldn't mind dropping	No m'importaria deixar-me caure
Twelve million people were subjected to forced labor	Dotze milions de persones van ser sotmeses a treballs forçats
I mean, your roommate wants to fuck you	Volia dir que el teu company d'allà et vol fotllar
I have finished my shared information	He acabat la meva informació compartida
I would not hesitate to live there again	No dubtaria a viure-hi de nou
I almost rejoiced at the opportunity, when it came	Gairebé em vaig alegrar de l'oportunitat, quan va venir
I’m serious about talking here for a moment	Estic parlant seriosament aquí per un moment
I put my hand on hers to stop them	Vaig posar la meva mà a la seva per aturar-los
I didn't say it was good	No vaig dir que fos gens bo
I noticed that there were fewer doors than before	Em vaig adonar que hi havia menys portes que abans
I couldn’t believe this was really happening to me	No em podia creure que això em passava realment
I think we need to get into it	Crec que hem d'entrar-hi
I thought they were both crazy	Em pensava que tots dos estaven bojos
I didn’t throw or spin all night	No vaig tirar ni girar en tota la nit
I always try to use a different way of looking at everything	Sempre intento utilitzar una altra manera de veure-ho tot
He was still being chased	Encara estava sent perseguit
I had planned to take you	M'havia plantejat portar-te
I was glad the tea was strong	Em vaig alegrar que el te fos fort
London is also an urban music hub	Londres també és un centre de música urbana
I decide what is and what is not necessary	Jo decideixo què és i què no és necessari
I shook my head to clear up the ridiculous thoughts	Vaig negar amb el cap per aclarir els pensaments ridículs
I should never have accepted your request	Mai hauria d'haver acceptat la teva petició
I could eat something	Podria menjar alguna cosa
I had high hopes all afternoon	Vaig tenir moltes esperances tota la tarda
I thought maybe you could push his carriage	Vaig pensar que potser podríeu empènyer el seu carruatge
A good one, but only that	Una bona, però només això
I was worried about my mental state	M'estava preocupant pel meu estat mental
A funeral was held with an empty coffin	S'ha celebrat un funeral amb un taüt buit
I got out of the truck	Vaig sortir del camió
I would travel alone	Viatjaria sol
I felt scared, uncomfortable and lonely	Vaig sentir por, incòmode i sol
I went out and vomited	Vaig sortir i vaig vomitar
I may not return until spring	Potser no tornaré fins a la primavera
I took it mechanically and drank it	El vaig prendre mecànicament i vaig beure
I couldn't worry	No m'he pogut preocupar
I can help this team learn to communicate realistic expectations	Puc ajudar aquest equip a aprendre a comunicar expectatives realistes
The book was an instant hit	El llibre va ser un èxit instantani
It was really good with that	Realment estava bé amb això
I figured people were in the right mood	Vaig suposar que la gent estava d'humor correcte
A bad reward for such an epic boost	Una mala recompensa per a un impuls tan èpic
I don’t think they do	No crec que ho facin
A quick glance confirmed that the door had remained closed	Una mirada ràpida va confirmar que la porta havia romangut tancada
I look forward to sharing my photo with you!	Tinc moltes ganes de compartir la meva fotografia amb vosaltres!
I have to think of something good to tell you	He de pensar en alguna cosa bona per dir-li
I looked in the room	Vaig mirar a l'habitació
A raised eyebrow was his only indication of curiosity	Una cella aixecada era la seva única indicació de curiositat
Trains can run up to six wagons in length	Els trens poden circular fins a sis vagons de longitud
I never thought short	No em vaig pensar mai curt
I was in a hurry to get home	Tenia pressa per arribar a casa
I would have thought it would hurt more	Hauria pensat que faria més mal
I notice the new teeth growing in her mouth smiling	Noto les noves dents creixent a la seva boca somrient
I can’t think how horrible that really is	No puc pensar en l'horrible que és realment
I just care a lot about you	Només em preocupo molt per tu
I was baffled by this	Em vaig sentir desconcertat per això
I also think that anticipation is often greater than reward	També crec que l'anticipació sovint és més gran que la recompensa
I nod and smile to myself	Nego amb el cap i somric per a mi mateix
I saw a pregnant woman who was awake	Vaig veure una dona embarassada que estava desperta
Some changes are immediately apparent	Alguns canvis són immediatament evidents
I just received orders for your transfer	Acabo de rebre comandes per a la vostra transferència
I want him to discover things for himself	Vull que descobreixi coses per ell mateix
I checked the lines and went downstairs	Vaig comprovar les línies i vaig anar a sota
I have achieved a lot in my short nineteen years	He aconseguit molt en els meus curts dinou anys
I need you, my people need you	Et necessito, la meva gent et necessita
I was no longer angry with him	Ja no estava enfadat amb ell
I must put an end to these evil deeds	He de posar fi a aquestes males accions
I can't even say that	No puc ni tan sols dir-ho
I was surprised that he knew my name	Em va sorprendre que conegués el meu nom
I didn't know you were on deck	No sabia que estaves a coberta
I didn’t want to be weak	No volia ser feble
I can't release them all	No puc alliberar-los tots
I haven't finished eating yet	Encara no he acabat de dinar
I can't wait to see the rest of the house	No puc esperar per veure la resta de la casa
We considered it our personal club	Ho consideràvem com el nostre club personal
I knew I loved him, but still	Sabia que l'estimava, però tot i així
I know him better than you	El conec millor que tu
I don’t know why you wasted your time	No sé per què vas perdre el temps
I thank you and praise you	T'ho agraeixo i t'elogio
I could have applauded	Podria haver aplaudit
I'm afraid what would happen	Em temo el que passaria
It took the police a while to respond	La policia va trigar una estona a respondre
An opportunity to find the things that killed his men	Una oportunitat per trobar les coses que van matar els seus homes
I have very little knowledge of plant lighting	Tinc molt pocs coneixements sobre il·luminació per a plantes
She just didn't think she'd be found guilty	Simplement no creia que la trobarien culpable
I hated to see that ship disappear into the house	Em va odiar veure com aquell vaixell desapareix a la casa
I was very upset with your behavior last night	Vaig estar molt disgustat amb la teva conducta ahir a la nit
A promised air strike failed	Un atac aeri promès no va arribar
Its set consisted of an open square	El seu conjunt constava d'una plaça oberta
I carefully edited his works and commented on them in great detail	Vaig editar amb cura els seus treballs i els vaig comentar amb gran detall
Then I knew something had to change	Aleshores vaig saber que alguna cosa havia de canviar
I can't use my powers	No puc utilitzar els meus poders
I want you out of here in half an hour	Et vull sortir d'aquí en mitja hora
I didn't remember getting there	No recordava arribar-hi
I didn't know what to do or where to go	No sabia què fer ni on anar
A knot stuck in his throat	Un nus enganxat a la seva gola
The jury decided for me	El jurat m'ho ha decidit
I receive a new text message	Rebo un missatge de text nou
Each addition will fit an entire exam framework	Cada addició s'adaptarà tot un marc d'examen
He was miles away thinking	Estava a quilòmetres de distància pensant
i just want to be happy	jo només vull ser feliç
I had asked him about this before	Ja li havia preguntat sobre això abans
He had no physical needs	No tenia necessitats físiques
I put my finger in the second well	Vaig ficar el dit al segon pou
I like my text editor	M'agrada el meu editor de textos
Then I'll take you to the library safely	Aleshores, et portaré a la biblioteca amb seguretat
He didn’t want us and them to be	No volia que fóssim ells i jo
I love him and he loves me too	Jo l'estimo i ell també m'estima
We enjoy our time together	Gaudim del nostre temps junts
I hope we get to a city soon	Espero que arribem aviat a una ciutat
I need good quality realistic photo rendering	Necessito una bona qualitat de renderització fotogràfica realista
I lean against him	Em recolzo contra ell
I didn't get it from any scientific source	No ho vaig obtenir de cap font científica
I hope nothing breaks	Espero que no es trenqui res
I had to make the same choice as before	Vaig haver de fer la mateixa elecció que abans
I have never loved anyone before	Mai abans he estimat ningú
I bet he was worried about you retiring to the library	Aposto que li preocupava que et retiris a la biblioteca
It is the most commonly applied lead compound	És el compost de plom més comunament aplicable
I felt a sudden, overwhelming lust for him	Vaig sentir una luxúria sobtada i aclaparadora per ell
I had maybe three or four seconds	Vaig tenir potser tres o quatre segons
I suspected it would happen that way	Vaig sospitar que passaria així
I find the strength to look up	Trobo la força per mirar cap amunt
I can stay until morning	Puc quedar-me fins al matí
They are so fantastic	Són tan fantàstics
A new non-slip ring is no longer available	Ja no s'ofereix un nou anell antilliscant
I saw why this knocked her down	Vaig veure per què això la derribava
I know him from the island	El conec de l'illa
He was proud of both	Estava orgullós dels dos
I want someone to clean up this mess	Vull algú que neteja aquest embolic
Design and manufacture of custom furniture	Dissenyo i fabric mobles a mida
I didn't know her that well	No la coneixia tan bé
I found a couple for sale	N'he trobat un parell en venda
I thought it looked like a fly	Vaig pensar que semblava una mosca
I thought, painting a very black and white picture	Vaig pensar, pintant un quadre molt en blanc i negre
I realize it probably won't change any time soon	M'adono que probablement no canviarà aviat
I wanted to say something so many times	Volia dir alguna cosa tantes vegades
I noticed that his whole body was shaking	Vaig notar que tot el seu cos tremolava
I need to know your relationship	Necessito saber la teva relació
I didn’t want to have sympathy for him either	Tampoc volia tenir simpatia per ell
I guess somehow the world kept changing without me	Suposo que d'alguna manera el món va seguir canviant sense mi
I had no one to turn to	No tenia ningú a qui recórrer
I miss my best friend	trobo a faltar el meu millor amic
I know when they are hungry	Sé quan tenen gana
A very bright light began to come down	Va començar a baixar una llum molt intensa
She has a great boyfriend	Té un gran xicot
I just hoped she didn’t feel me	Només esperava que ella no em sentia
I respect all opinions	Respecto totes les opinions
I like to hear it	M'agrada escoltar-lo
I was too tired to sleep	Estava massa cansat per dormir
I haven't spoken to the prince since that horrible day	No he parlat amb el príncep des d'aquell dia horrible
I was going to talk to his people	Jo anava a parlar amb la seva gent
I did want to find her	Jo sí que volia trobar-la
I love writing for people like you	M'encanta escriure per a gent com tu
I’m looking to cast these parts into the film	Estic buscant repartir aquestes parts a la pel·lícula
I feel safe and cared for	Em sento segur i cuidat
I would never live my life again	Mai tornaria a viure la meva vida
I stand up and look at him directly	Em poso dret i el miro directament
I won't end up in the friends area anymore	Ja no acabaré a la zona d'amics
I felt his anguish	Vaig sentir la seva angoixa
I'd love to hear your feedback	M'encantaria rebre els vostres comentaris
A woman, a son, at least	Una dona, un fill, almenys
I told him no, no	Li vaig dir que no, que no
A list of dates and people	Una llista de dates i persones
I hurried behind my brother	Em vaig afanyar darrere del meu germà
I crushed him with my hand	El vaig aixafar amb la mà
A young woman enters the bridge	Una jove entra al pont
I decided to never set foot in the cellar again	Vaig decidir no posar mai més un peu al celler
The club has kept that color ever since	El club ha conservat aquest color des de llavors
Maybe I can help	Potser puc prestar la meva ajuda
A drawing was visible behind the glass of the frame	Darrera del vidre del marc era visible un dibuix
I was just amazed at what had just happened	Simplement em vaig quedar allà sorprès pel que acabava de passar
I didn’t like the ending either	Tampoc m'ha agradat el final
It was intended to be a protest record	Pretenia ser un rècord de protesta
I raised my hand and felt my long locks	Vaig aixecar la mà i vaig sentir els meus llargs panys
I pass it quickly and swim to the surface	El passo ràpidament i nedo fins a la superfície
I have a feeling he's looking at us	Tinc la sensació que ens està mirant
I didn’t expect you to come back so soon	No esperava que tornis tan aviat
I especially love the series	M'encanten especialment les sèries
I knew he was great	Sabia que era un gran
I didn't expect to meet anyone like you	No esperava conèixer ningú com tu
I can't imagine why, but here are my instructions	No puc imaginar per què, però aquestes són les meves instruccions
I want to be here and now	Vull estar aquí i ara
I wish we could spend more time alone	M'agradaria que poguéssim passar més temps sols
I begged her and begged myself	La vaig suplicar i la vaig suplicar jo mateix
I want to make it clear	Vull deixar-ho clar
I found him and hid for a while	El vaig trobar i em vaig amagar una estona
I looked at my watch as we left	Vaig mirar el rellotge quan vam marxar
He couldn't hear her voice	No podia escoltar la seva veu
I refused to accept a no in response	Em vaig negar a acceptar un no com a resposta
I could put mine in a couple of days	Podria posar el meu en un parell de dies
I was very happy with the last one	Em vaig alegrar molt de l'última
I drove there and picked it up	Vaig anar-hi amb cotxe i el vaig recollir
I apologize for the vague question	Demano disculpes per la pregunta vaga
I was shocked and wondered what it could be about	Em va sorprendre i em vaig preguntar de què podia tractar
Then I realized the sky	Aleshores em vaig adonar del cel
They can see which places you visit	Poden veure quins llocs visiteu
I already have nine waiting for a post	Ja en tinc nou esperant una publicació
I never want to go to hell	No vull anar mai a l'infern
His ashes are scattered in the final episode	Les seves cendres s'escampen a l'episodi final
He was not trying to wrap up his investigation	No estava intentant embolicar la seva investigació
I was amazed at his deep anger	Em va sorprendre la seva ira tan profunda
I had to fix this problem	Vaig haver de solucionar aquest problema
He was dead in the water	Estava mort a l'aigua
I will clean up this mess	Netejaré aquest embolic
I reached out to her	Vaig arribar a ella
I still have no idea what's going on	Encara no tinc ni idea del que està passant
I'm not going to jail	No aniré a la presó
I can see what happened	Puc veure què va passar
I have to remember he was my boss	He de recordar que era el meu cap
I see his season going in two ways	Veig que la seva temporada va de dues maneres
I would love to tell you	M'encantaria dir-li
I caught my breath on one of the hills	Vaig agafar aire en un dels turons
Numerous ships were also wrecked along the coast	Nombrosos vaixells també van naufragar al llarg de la costa
A voice burst into the world around him	Una veu va irrompre al món que l'envoltava
I can't even tell you why	No sabria ni dir-te per què
I'm in a serious mess	Estic en un greu embolic
I forced myself to smile to alleviate her worries	Em vaig forçar a somriure per alleujar les seves preocupacions
A rage of childish laughter runs through the house	Una ràbia de rialles infantils recorre la casa
I chose to stay out of sight	Vaig optar per quedar-me fora de la vista
I did it for three different reasons	Ho vaig fer per tres motius diferents
I haven't heard or seen anything	No he sentit ni vist res
I want to run and play	Vull córrer i jugar
I still want to marry you	Encara em vull casar amb tu
I guess it looks like an arrow	Suposo que sembla una fletxa
Trade was not dramatically affected by the war	El comerç no es va veure afectat dramàticament per la guerra
I didn't understand that at all	Això no ho vaig entendre gens
I didn't expect to hear anything back	No esperava sentir res de tornada
I guess all great happiness is a little sad	Suposo que tota gran felicitat és una mica trista
I wanted to get it out of my head	Ho volia treure del cap
In fact, I thought I wasn't capable	De fet, vaig pensar que no era capaç
I kept hitting something soft over and over again	Vaig continuar colpejant alguna cosa suau una i altra vegada
Its supply problems also extended to more basic items	Els seus problemes de subministrament també es van estendre a articles més bàsics
I haven't had time to check it out	No he tingut temps de comprovar-ho
I was hit by a poisoned bullet	Em va colpejar una bala enverinada
I remember what happened	Recordo el que ha passat
He was very angry at what had happened then	Aleshores estava molt enfadat pel que havia passat
I didn’t spend much time in the shower	No vaig passar gaire temps a la dutxa
I can kill you both before you reach me	Puc matar-vos a tots dos abans que m'arribeu
I can buy more supplies	Puc comprar més provisions
I never liked you	No m'has agradat mai
I would find out soon enough	Ho descobriria prou aviat
In the middle of the floor was a large platform	Al mig del terra hi havia una gran plataforma
I went down the window to enjoy the fresh air	Vaig baixar la finestra per gaudir de l'aire fresc
I find that they also have a bit of sweetness	Trobo que també tenen una mica de dolçor
At least seven people were killed in the country	Almenys set persones van ser assassinades al país
I couldn't help but buy her the beautiful dress	No vaig poder evitar comprar-li el vestit preciós
I go to the chair near the table	Vaig cap a la cadira prop de la taula
It was weak and was the easiest option	Estava feble i era l'opció més fàcil
I wanted to hate him so much	Volia odiar-lo moltíssim
He knew he had to come, somewhere in the pile	Sabia que havia de venir, en algun lloc de la pila
I absolutely agree with her	Estic absolutament d'acord amb ella
I saw him come in a moment after us	El vaig veure entrar un moment després de nosaltres
I want others to know that my contact means something	Vull que els altres sàpiguen que el meu contacte significa alguna cosa
I have another package designed this way	Tinc un altre paquet dissenyat d'aquesta manera
I grab it, water dripping from my arm	L'agafo, l'aigua goteja del meu braç
I mean, my job in the city is over	Vull dir, la meva feina a la ciutat s'ha acabat
I can’t believe it was only a week	No em puc creure que va ser només una setmana
I had trouble acting stupid	Vaig tenir problemes per actuar estúpid
I needed to hear her say it	Necessitava escoltar-la dir-ho
A war we declared on the world	Una guerra que vam declarar al món
I leave them to your own conscience	Els deixo a la teva pròpia consciència
I liked your look instantly	M'ha agradat el teu aspecte a l'instant
He wants everyone to buy this record	Vol que tothom compri aquest disc
The damage delayed the project for almost two weeks	Els danys van endarrerir el projecte durant gairebé dues setmanes
I don't fall in love	No m'enamoro
I can't even sit without falling	No puc ni seure sense caure
I try to get smaller	Intento fer-me més petit
A fight was on the verge	Una baralla estava al límit
I was a wife and mother and that was it	Vaig ser dona i mare i això va ser tot
He could be here to save one of these people	Podria ser aquí per salvar una d'aquestes persones
I wish you all the best, sincerely	Els desitjo tot el millor, sincerament
I know it was stupid	Sé que va ser estúpid
I did not return to the office immediately	No vaig tornar a l'oficina immediatament
I'm so confused	Estic tan confós
I hear my mother begging her to stay	Sento la meva mare suplicant-li que es quedi
I found it pretty stupid	Em semblava bastant estúpid
I wanted to leave town	Jo volia marxar de la ciutat
Snow occurs less frequently than before	La neu es produeix amb menys freqüència que abans
I ran more than anyone on the team	Jo correva més que ningú a l'equip
The coat is usually a brown hue	El pelatge és generalment d'un to marró
I never mentioned marriage once	No he esmentat mai el matrimoni una vegada
Sometimes I play with them, that’s all	De vegades jugo amb ells, això és tot
A bright light appeared on my face and blinded me	Una llum brillant va aparèixer a la meva cara i em va encegar
One week if we are lucky	Una setmana si tenim sort
I didn't remember writing anything like that on the second line	No recordava haver escrit res semblant a la segona línia
I was in front of him	Jo estava davant seu
I was nervous but I did well	Estava nerviós però ho vaig fer bé
I was receiving information that otherwise would not have been available	Estava rebent informació que d'una altra manera no hauria estat disponible
Miles is arrested for assault	Miles és detingut per agressió
I took him upstairs	El vaig pujar al segon pis
I finally found someone who did	Finalment vaig trobar algú que ho feia
I don’t particularly like the new painting gallery puzzle	No m'agrada especialment el nou trencaclosques de la galeria de pintura
I smiled and shook my head	Vaig somriure i vaig negar amb el cap
In fact, I haven't written much	De fet, no he escrit gaire res
He had lost too much blood	Havia perdut massa sang
I recognize the type of one of my cases	Reconec el tipus d'un dels meus casos
I let out a long sigh	Vaig deixar escapar un llarg sospir
A close friend, a long time ago	Un amic íntim, fa molt de temps
I poured my heart and soul into my notebook	Vaig abocar el meu cor i ànima a la meva llibreta
I appreciate your help in this matter	Agraeixo la vostra ajuda en aquest assumpte
I raised my hands to surrender	Vaig aixecar les mans per rendir-me
I'd rather be the one to look	Preferiria ser jo qui faci la mirada
I wonder what the king would do about it	Em pregunto què en faria el rei d'això
I couldn’t have gotten my dad out of there	No hauria pogut treure el meu pare d'allà
I guess we'll know tomorrow	Suposo que demà ho sabrem
I loved how he received me	Em va encantar com em va rebre
I couldn’t go and leave her behind	No podia anar i deixar-la enrere
I didn't want any police attention	No volia cap atenció de la policia
I hung up without talking to him	Vaig penjar sense parlar amb ell
He was running the business and the estate	Estava dirigint el negoci i la finca
I couldn't get this horse back	No vaig poder enrere aquest cavall
I heard sweet words inside as his mouth moved	Vaig sentir paraules dolces dins mentre la seva boca es movia
I have to let it go	L'he de deixar anar
I like wild places too much for that	M'agraden massa els llocs salvatges per això
Sometimes it bit him	De vegades el mossegava
I live with my mother, two sisters and my dog	Visc amb la meva mare, dues germanes i el meu gos
He could smell death, almost feel it in his mouth	Podia olorar la mort, gairebé sentir-la a la boca
I didn’t want to compromise	No m'he volgut comprometre
I deserve to know what’s going on	Em mereixo saber què està passant
He had always thought that conspiracy theory was ridiculous	Sempre havia pensat que la teoria de la conspiració era ridícula
Surely he wasn’t about to do it	Segur que no estava a punt de fer-ho
There is a conversation under the stairs	Sota les escales hi ha una conversa
My hands are folded and my eyes are straight	Tinc les mans plegades i els ulls rectes
A green glow surrounded him	Un resplendor verd l'envoltava
I was never very interested	Mai em va interessar gaire
I never thought about it	No hi vaig pensar mai
Then young females can get pregnant	Aleshores les femelles joves poden quedar embarassades
He left behind a widow and a son	Va deixar enrere una vídua i un fill
They go on vacation to fix their problems	Se'n van de vacances per reparar els seus problemes
Many were less fortunate	Molts van ser menys afortunats
I looked for her everywhere	La vaig buscar per tot arreu
I just wanted to make my own point about it	Només volia fer el meu propi punt al respecte
I know, because the boy was me	Ho sé, perquè el noi era jo
I run to my home office to get started	Corro a l'oficina de casa per començar
A house needs people in it	Una casa necessita gent en ella
I hoped there weren't any	Esperava que no n'hi hagués cap
A militia and a night guard were formed	Es va formar una milícia i una guàrdia nocturna
I need to get away from this place	Necessito fugir d'aquest lloc
I'd like to talk to you about your wife	M'agradaria parlar amb tu de la teva dona
I looked at her and then my parents	La vaig mirar i després els meus pares
I slept like two hours last night	Vaig dormir com dues hores ahir a la nit
I remember your long hair	Recordo el teu cabell llarg
I decided to trust him	Vaig decidir confiar en ell
A dark ray passed in front of his jet	Un raig fosc va passar per davant del seu jet
I shouldn't make fun of your condition	No hauria de burlar-me de la teva condició
I can do anything to him	Puc fer-li qualsevol cosa
I didn’t even know you had gone to school	Ni tan sols sabia que havies anat a l'escola
I am ready to travel to the other world	Estic preparat per viatjar a l'altre món
I didn't want him to worry	No volia que es preocupés
I never wanted fame or fortune or even recognition	Mai vaig voler fama ni fortuna ni tan sols reconeixement
He organized his works and wrote letters and poems	Va organitzar les seves obres i va escriure cartes i poemes
I just don't get it	No ho acabo d'entendre
I swear this girl would kill me	Juro que aquesta noia em mataria
I looked at my reflection in the water	Vaig mirar el meu reflex a l'aigua
A few people stayed in small groups	Unes quantes persones es van quedar en petits grups
I would have mentioned it another way	Ho hauria esmentat d'una altra manera
I counted seven pairs	En vaig comptar set parells
A little perspective, please	Una mica de perspectiva, si us plau
I immediately go to the defense	De seguida vaig a la defensa
The guest was later discharged from the hospital	El convidat va ser donat d'alta posteriorment de l'hospital
I sure felt your warmth	Segur que vaig sentir la teva calor
A man who made a living killing himself	Un home que es guanyava la vida matant
I tried to reason with him	Vaig intentar raonar amb ell
I slid into the seat next to him	Em vaig lliscar al seient al seu costat
I need you to use it	Necessito que l'utilitzis
That bomber was the only one to return	Aquell bombarder va ser l'únic que va tornar
I have this feeling of talking to her	Tinc aquesta sensació de parlar amb ella
I agree with any communication	Estic d'acord amb qualsevol comunicació
However, a preliminary point should be noted	Tanmateix, cal destacar un punt preliminar
I just want to get back to my side	Només la vull tornar al meu costat
I doubt he thought so, honestly	Dubto que s'ho hagi pensat, sincerament
I ran down the path and through the kitchen door	Vaig córrer pel camí i per la porta de la cuina
I came back to find out for myself	Vaig tornar per descobrir-ho per mi mateix
These reports were denied by the club	Aquests informes van ser desmentits pel club
I was born with loving parents alongside two older siblings	Vaig néixer amb pares amorosos al costat de dos germans grans
A wolf had been badly injured by dogs	Un llop havia estat molt ferit per gossos
I heard her coming to the door	La vaig sentir venir cap a la porta
I bring it here to avoid just that	La porto aquí per evitar només això
I think about her a lot, for sure	Penso molt en ella, segur
I was forced to go out to look for food	Em vaig veure obligat a sortir a buscar menjar
I will call you and get more details	El trucaré i rebré més detalls
I will mention only three ways	Esmentaré només tres maneres
I can't imagine kissing anyone	No puc imaginar-lo fent un petó a ningú
I didn’t want to sound sad or angry	No volia sonar trist o enfadat
I think the top left would	Crec que l'esquerra de dalt ho faria
I can’t hug you, because that would drive me crazy	No et puc abraçar, perquè això em tornaria boig
I haven't seen him return	No l'he vist tornar
A mysterious guardian with no face or name	Un guardià misteriós sense cara ni nom
I, in my daily life, have my own treasure chest	Jo, en la meva vida diària, tinc el meu propi cofre del tresor
A man like you could be very helpful to me	Un home com tu em podria ser molt útil
I need new clothes for work tomorrow	Necessito la roba nova per a la feina demà
I was too scared to be alone	Tenia massa por d'estar sol
I was able to get out of the way	Vaig poder sortir del camí
I looked at the box, weighing it in my hands	Vaig mirar la caixa, pesant-la a les mans
I'll be back, and I hope soon	Tornaré, i espero aviat
I tried to make you enjoy it	He intentat fer-te gaudir
I didn’t get a chance to get to know her well	No vaig tenir l'oportunitat de conèixer-la bé
Only the feet in the hens	Només els peus a les gallines
I remember seeing him in my kitchen and then nothing	Recordo haver-lo vist a la meva cuina i després res
I was beaten and robbed back on the road	Em van colpejar i em van robar de tornada a la carretera
I won't charge you anything	No et cobraré res
I am willing to prove it	Estic disposat a demostrar-ho
I need some time to think	Necessito una mica de temps per pensar
I didn't know who to believe	No sabia a qui creure
I wanted to take her right there to the mall	Volia portar-la allà mateix al centre comercial
It was tedious, my eyes were full of sleep	Era tediós, els meus ulls estaven carregats de son
I wondered when all this had happened	Em vaig preguntar quan havia passat tot això
I ended up in the stream again	Vaig tornar a acabar al rierol
I shouldn't give any advice today	Avui no hauria de donar cap consell
A person could post what kind of things he wants	Una persona podria publicar quin tipus de coses vol
I can't go on with this	No puc continuar amb això
I see you have your left hand now	Veig que ara tens la mà esquerra
I never filled out the forms	No vaig omplir mai els formularis
I am known for my quality and commitment	Sóc conegut per la meva qualitat i compromís
I woke up after that	Em vaig despertar després d'això
I guess it doesn't have to be annoying	Suposo que no cal que es molesti
The festival has grown with the industry	El festival ha crescut amb la indústria
A larger hotel looked almost deserted	Un hotel més gran semblava gairebé desert
I had never seen him so drunk	Mai l'havia vist tan borratxo
I'll tell him it's from you	Li diré que ve de tu
I looked at him again, I really looked at him	El vaig tornar a mirar, el vaig mirar de veritat
I tell you it's a relief	Et dic que és un alleujament
I prayed that these states would find a better solution	Vaig pregar perquè aquests estats trobessin una solució millor
A first impression still meant a lot	Una primera impressió encara significava molt
I almost stumbled back	Gairebé vaig ensopegar enrere
I will not beg you to stay and fight	No et suplicaré que et quedis a lluitar
I have nothing against people for their age	No tinc res en contra de la gent per edat
Fifty became prisoners of war	Cinquanta es van convertir en presoners de guerra
Celebrity was something completely alien to its nature	La celebritat era quelcom totalment aliè a la seva naturalesa
However, a slight trend was observed in our experiments	Tanmateix, es va observar una tendència lleu als nostres experiments
I thanked him for watching the dogs	Li vaig donar les gràcies per vigilar els gossos
I came in response to another officer	Vaig venir en resposta amb un altre oficial
I realize he's printing every word	M'adono que està imprimint cada paraula
A sensible man like you will listen to me	Un home assenyat, com tu, m'escoltarà
I just wanted you there	Només et volia allà
I shake my head and get off the bus	Nego amb el cap i baixo de l'autobús
G means guest room	G significa habitació de convidats
I would take it for him	Jo el portaria per a ell
I know who your father is	Sé qui és el teu pare
Cold to get out of his house	Fred per sortir de casa seva
I slam into the seat next to me	Dono cops al seient del meu costat
I never wanted to go back here again	No he volgut tornar mai més aquí
Now I will fight to win	Ara lluitaré per guanyar
We could find ourselves cut off	Podríem trobar-nos tallats
I need to feel like myself again	Necessito tornar a sentir-me com jo mateix
It was just broken and crushed	Només estava trencat i aixafat
I don’t mean he got married	No vull dir que es va casar
Anyone can sell their soul	Qualsevol pot vendre la seva ànima
I know what you want to do	Sé què vols fer
I can't even stay in one place for long	Ni tan sols puc quedar-me molt de temps en un sol lloc
I was there briefly this morning	Aquest matí hi he estat breument
You will never want to leave your room	Mai voldràs sortir de la teva habitació
I looked at her body a little	Vaig mirar el seu cos una mica
It was a great night	Va ser una gran nit
I love how you are with me	M'encanta com estàs amb mi
I gave him a story, a story, a life	Li vaig donar una història, una història, una vida
I only vaguely remember that life	Només recordo vagament aquella vida
I know where to find myself after death	Sé on trobar-me després de la mort
Shortly after his search, he found a book	Un breu temps després de la seva recerca, va trobar un llibre
The investigation provoked widespread criticism	La investigació va provocar crítiques generalitzades
I wanted to kiss him and taste him	Tenia ganes de besar-lo i tastar-lo
I had to break free	Vaig haver d'alliberar-me
I had nothing to lose except my life	No tenia res a perdre excepte la meva vida
I should have more patience with both of you	Hauria de tenir més paciència amb tots dos
I hope you like it, and take it to heart	Espero que us agradi, i us ho preneu al cor
I loved the intimacy of which he wrote	Em va encantar la intimitat de la qual va escriure
I don’t mean that term is offensive	No vull dir que aquest terme sigui ofensiu
In fact, I wish they did	De fet m'agradaria que ho fessin
I know what it looks like when you're hungry	Sé com es veu quan té gana
I opened my eyes and looked around the room	Vaig obrir els ulls i vaig mirar al voltant de l'habitació
I felt sorry for the long night they spent	Vaig sentir pena per la llarga nit que van passar
I am glad to have come through communion	Estic content d'haver arribat a través de la comunió
I felt like a real celebrity	Em vaig sentir com una autèntica celebritat
I don’t want to lose my sister either	Jo tampoc vull perdre la meva germana
I knew I wouldn't believe it	Sabia que no em creuria
The song spent seven weeks on the chart	La cançó va passar set setmanes a la llista
I walked in and reviewed my outline	Vaig caminar i vaig repassar el meu esquema
I will explain this below	Això ho explicaré tot seguit
I should have told you again	T'hauria d'haver tornat a dir
I was wrong about that	M'he equivocat en això
I will have to keep that in mind	Hauré de tenir-ho en compte
I think people prefer silence these days	Crec que la gent prefereix el silenci en aquests dies
I didn't even get a chance to agree	Ni tan sols vaig tenir l'oportunitat d'estar d'acord
I had never experienced such an experience before	Mai abans havia viscut una experiència així
Some of them cast curious glances at me	Alguns d'ells em van llançar mirades curioses
It was inside his shot before he could land it	Estava dins del seu cop abans que el pogués aterrar
A car passed by	Un cotxe va passar per fora
They spend a lot of time together	Passen molt de temps junts
I stay behind to fix the grave	Em quedo enrere per arreglar la tomba
I would have really preferred to look at someone else	Realment hauria preferit mirar algú altre
I was curious to know how to be recognized	Tenia curiositat per saber com ser reconegut
I know what he likes	Sé què li agrada
I looked after him	Vaig mirar després d'ell
I was excited to be wrong	Em feia il·lusió equivocar-me
I can't tell you how comfortable it was for me	No puc dir-te la comoditat que va ser per a mi
I haven’t really seen both sides	Realment no he vist els dos costats
I can’t imagine life without them	No puc imaginar la vida sense ells
Many dogs are also stolen	També es roben molts gossos
I can't wait to see her	No puc esperar per veure-la
I found myself lying on a blanket in the sand	Em vaig trobar estirat sobre una manta a la sorra
I heard them talk one day	Els vaig sentir parlar un dia
The shot continued without either side gaining any advantage	El tir va continuar sense que cap dels dos bàndols aconseguissin cap avantatge
I remember the first season	Recordo la primera temporada
I had noticed it myself	Jo mateix ho havia notat
I have the house for myself	Tinc la casa per a mi
Tonight I will start another one	Aquesta nit en començaré un altre
I could get lost in it	Em podria perdre en ell
I raise a hand to rub the injured skin	Aixeco una mà per fregar la pell ferida
Each service had an independent chain of command	Cada servei tenia una cadena de comandament independent
I see it a little differently	Ho veig una mica diferent
I spent most of my vacation in the shade	Vaig passar la major part de les vacances a l'ombra
I have a brother with a broken heart	Tinc un germà amb el cor trencat
I can't speed up message delivery	No puc accelerar l'enviament del missatge
I had trouble maintaining my positive attitude	Vaig tenir problemes per mantenir la meva actitud positiva
I wouldn’t go through that again	No em tornaria a passar per això
This is where the first steps of human perfection begin	A partir d'aquí comencen els primers passos de la perfecció humana
I made sure of everything for tonight	M'he assegurat de tot per aquesta nit
On the left was the company number	A l'esquerra hi havia el número de l'empresa
I can't let him go	No el puc deixar anar
I turned and hurried up the stairs	Em vaig girar i vaig pujar les escales de pressa
I missed her so much	La trobava molt a faltar
A ball of fire appeared over his head	Una bola de foc va aparèixer sobre el seu cap
I told them a mess	Els vaig dir un embolic
I was finally able to move	Finalment em vaig poder moure
I just want to feel good	Només vull sentir-me bé
He had none of our normal weapons	No tenia cap de les nostres armes normals
He hated me for hearing all the traditional words spoken and repeated	Em va odiar escoltar totes les paraules tradicionals dites i repetides
I enjoyed doing surgery	Em va agradar fer cirurgia
I have to get back to you now, but listen	T'he de tornar ara, però escolta
I knocked on his door but there was no answer	Vaig trucar a la seva porta però no hi va haver resposta
I saw her writing something on my resume	La vaig veure escrivint alguna cosa al meu currículum
A fire in a business park	Un incendi en un parc empresarial
I didn't choose it	No l'he escollit
I fell back and landed on the couch	Vaig caure enrere i vaig aterrar al sofà
I turned to the house and took a deep breath	Em vaig girar cap a la casa i vaig respirar profundament
I leave everything in your capable hands	Ho deixo tot a les teves mans capaços
This means that they can only spend what they earn	Això vol dir que només poden gastar el que guanyen
I'm sending it out	L'estic enviant fora
I recognized it right away	Ho vaig reconèixer de seguida
They will find strength in my daughter	Trobaran força de la meva filla
I love how all the posts come together	M'encanta com s'uneixen tots els missatges
I really didn’t mean that last part	Realment no volia dir aquesta última part
They made me fall to my knees	Em van fer caure de genolls
He had lost his appetite	Havia perdut la gana
We had to play hard first and believe second	Havíem de jugar fort primer i creure segon
He was kneeling before this damn creature from hell	Estava agenollat ​​davant d'aquesta maleïda criatura de l'infern
I can't have it out	No puc tenir-ho fora
He hadn't wanted to wait	No havia volgut esperar
You should probably start looking at these papers	Probablement hauria de començar a mirar aquests papers
A large open space occupied half of the main floor	Un gran espai obert ocupava la meitat de la planta principal
I didn't hear anything	No vaig sentir res de res
I make more money than him	Guanyo més diners que ell
A shout came from above	Un crit va sorgir des de dalt
A curious thought considering he hadn't sweated a bit	Un pensament curiós tenint en compte que no havia suat ni una mica
I give you this warning	Us dono aquest avís
He didn't count on it, he thought	No comptava amb això, va pensar
I can't forget that	No puc oblidar això
I fell to the ground, suddenly exhausted	Vaig caure a terra, de sobte esgotat
I slept until two in the afternoon	Vaig dormir fins a les dues de la tarda
I knew it had to exist	Sabia que havia d'existir
On which they stopped firing	Sobre el qual van deixar de disparar
It was hard for me to get down	Em va costar baixar
I didn't even know them	Ni tan sols els coneixia
I look at the basket and let it go	Miro la cistella i la deixo anar
I wanted him to taste success without fail	Volia que tastar l'èxit sense fracàs
I am very reasonable with summer uniform shoes	Sóc molt raonable amb les sabates d'uniformes d'estiu
The building no longer exists	L'edifici ja no existeix
The film implied that the escape had been successful	La pel·lícula implicava que la fugida havia tingut èxit
I got up and went to another tree	Em vaig aixecar i vaig anar a un altre arbre
I will never hurt you again	Mai més et faré mal
I am very proud of you for everything you do	Estic molt orgullós de tu per tot el que fas
I didn't think of anything else	No vaig pensar en res més
I pushed forward and kept running	Em vaig tirar endavant i vaig continuar corrent
I gasped and looked up	Vaig boquejar i vaig mirar cap amunt
I have loved my life, everything	He estimat la meva vida, tot
He was spreading the chocolate over an even larger area	Estava repartint la xocolata per una zona encara més àmplia
I had you just two years later	Et vaig tenir amb prou feines dos anys després
A child you will not be soon	Un nen que no seràs aviat
I can't believe you can be so cruel	No puc creure que puguis ser tan cruel
I want to study abroad	Vull estudiar a l'estranger
He had a very small circle of friends at that university	Tenia un cercle d'amics molt pocs a aquella universitat
I hope the bite continues	Espero que la mossegada continuï
I have a good feeling about this	Tinc una bona sensació sobre aquest
I saw people running towards us	Vaig veure gent córrer cap a nosaltres
I just talked about this in the city below	Acabo de parlar d'això a la ciutat de sota
I don’t remember what kind he was	No recordo de quin tipus era
Instead, he had not asked who they were hunting	En canvi, no havia preguntat a qui estaven caçant
I can understand her motivation, wanting your mother to release	Puc entendre la seva motivació, voler que la teva mare alliberi
A great way to make friends	Una bona manera de guanyar amics
I rushed into the crowd	Em vaig precipitar entre la multitud de gent
He had no friends, no life, no other purpose	No tenia amics, ni vida, ni cap altre propòsit
It wasn't good at all	No estava gens bé
I hadn't tried it in years	Feia anys que no ho provava
It took me a long time to fall asleep	Em va costar molt adormir-me
I hurriedly tossed his clothes with mine	Vaig tirar de pressa la seva roba amb la meva
I told him to come closer	Li vaig dir que s'apropés
I got too comfortable	Em vaig posar massa còmode
I wouldn’t mind that	No m'atendria a això
I can't find anything that fits my needs	No puc trobar res que s'adapti a les meves necessitats
I decided to use them	Vaig decidir utilitzar-los
I have it at a discount	El tinc amb descompte
I fell asleep and dreamed	Em vaig adormir i vaig somiar
I would rather not go ahead	Preferiria no seguir endavant
I expected mine to be the same	Esperava que el meu fos el mateix
I'm still, I'm dead	Estic quiet, em faig el mort
I know where the money went	Sé on van anar els diners
I didn’t want to cry when we made love	No volia plorar quan vam fer l'amor
I went downstairs and saw them outside	Vaig baixar i els vaig veure fora
I hope we play very well and they play badly	Espero que juguem molt bé i ells malament
I definitely never thought it would happen to me	Definitivament mai vaig pensar que em passaria
The cast also performed on the show	El repartiment també ho va interpretar al programa
I stood up and looked at the washing machine	Em vaig quedar dret i vaig mirar la rentadora
I felt pretty good	Em sentia força bé
I lower my rifle and turn around	Baixo el rifle i em giro
Apparently, it had made his day	Pel que sembla, li havia fet el dia
I wish there was some way to get there	Tant de bo hi hagués alguna manera de pujar-hi
I can't schedule games	No puc programar jocs
A very powerful animal, but an animal nonetheless	Un animal molt poderós, però un animal tanmateix
I can't stand being sick anymore	Ja no suporto que estiguis malalt
A heroine is a female heroine	Una heroïna és una heroïna femenina
I wouldn’t touch him for love or money	No el tocaria per amor o diners
I grabbed it from the counter	L'agafo del taulell
A few more steps and he will be there	Uns quants passos més i ell hi serà
I wonder how to let things go, though	Em pregunto com deixar anar les coses, però
I was incredibly nervous about my first real match	Estava increïblement nerviós pel meu primer partit real
He bought a new model every year	Va comprar un model nou anualment
I would love for that to happen	M'encantaria que això passi
I started painting furiously	Vaig començar a pintar furiós
I remember having to fight for your mother	Recordo haver de lluitar per la teva mare
I looked down and swallowed hard again	Vaig mirar cap avall i vaig tornar a empassar amb força
I could hate him less if I did	Podria odiar-lo menys si ho fes
I want you to keep your leg up	Vull que mantinguis la cama elevada
I guess we can expect that with free enterprise	Suposo que això ho podem esperar amb la lliure empresa
I have to see these men	He de veure aquests homes
I couldn’t keep a dog alive	No podria mantenir un gos amb vida
I had to make up for it with her	Vaig haver de compensar-ho amb ella
I see no honor in killing	No veig cap honor en matar
I thought they would be kind, but they weren't	Vaig pensar que ho farien amable, però no ho van ser
I think it would be important for her	Crec que seria important per a ella
I noticed that the breeze had stopped too	Em vaig adonar que la brisa també havia parat
I want to know what a house is like inside	Vull saber com és una casa per dins
I think you'll be amazed at the savings	Crec que us sorprendrà els estalvis
I like just where you are	M'agrada just on ets
I felt like a fly on the wall	Em vaig sentir com una mosca a la paret
I told him what they were	Li vaig explicar què eren
I was in the basement	Jo estava al soterrani
They saw me at the south court, near the fire	Em van veure a la cort sud, prop del foc
I put it on my jacket	Me'l vaig posar a la jaqueta
I want him in our custody	El vull sota la nostra custòdia
I have a lot of lost luggage	Tinc un munt d'equipatge perdut
I picked it up and looked down	El vaig recollir i vaig mirar cap avall
A prisoner earning his freedom, the widow earns a living	Un presoner guanyant la seva llibertat, la vídua es guanya la vida
I let him pull me down	Vaig deixar que em tirés cap avall
I turned and looked at him again	Em vaig girar i vaig tornar a mirar-lo
I didn’t know what I was going to write	No sabia què anava a escriure
I work at any time, really	Treballo en qualsevol moment, de veritat
I'll check it out early tomorrow	Ho comprovaré demà a primera hora
A horse-drawn carriage approached the tower	Un carruatge de cavalls s'acostava a la torre
I can separate it into smaller bags	Puc separar-lo en bosses més petites
Tomorrow I have a long day of work	Demà tinc un llarg dia de feina
I try not to bother	Intento no molestar
A stop here to stretch and explore was necessary	Una parada aquí per estirar-se i explorar era necessària
I would later know that according to law no	Més tard em sabria que segons la llei núm
I was with my mom and brother	Estava amb la meva mare i el meu germà
I killed her and she's dead	La vaig matar i és morta
I didn’t stop to think she would feel that way	No em vaig parar a pensar que ella se sentiria així
I see a strange glow on the ceiling	Veig una brillantor estranya al sostre
I jumped and almost dropped it	Vaig saltar i gairebé el vaig deixar caure
I wasn’t sure I was sure	No estava segur d'estar segur
I was talking about myself	Parlava de mi mateix
I want people to be okay	Vull que la gent vagi bé
I also have a partner	També tinc parella
A safe place to sleep	Un lloc segur per dormir
A great gust of air filled the whole house	Una gran ràfega d'aire va omplir tota la casa
Then I made the knives	A continuació vaig fer els ganivets
I follow him back to his apartment, at a distance	El segueixo de tornada al seu apartament, a distància
I was the one who had the fridge full	Jo era el que tenia la nevera plena
A painting you don't want to miss!	Un quadre que no us voleu perdre!
I chose a chair two meters away from him	Vaig triar una cadira allunyada a dos metres d'ell
I looked at her, but she didn't look at me	La vaig mirar, però ella no em mirava
I sent my presents to the wrong girl	Vaig enviar els meus regalets a la noia equivocada
I will research it on the internet	Ho investigaré a internet
I came here with my father and my brother	Vaig venir aquí amb el meu pare i el meu germà
I knew they weren't here to beat me	Sabia que no estaven aquí per vèncer-me
I didn’t know it when we met	No ho sabia quan ens vam conèixer
She was not the perfect wife or best friend	No era l'esposa perfecta ni la millor amiga
I didn’t know what he was doing, we never talked	No sabia què feia, no vam parlar mai
I think you know the rest	Crec que ja saps la resta
However, I did notice something funny	No obstant això, vaig notar alguna cosa divertida
I promised to keep this cave a secret	Et vaig prometre mantenir aquesta cova en secret
I couldn't leave her, she was only five years old	No la vaig poder deixar, només tenia cinc anys
I feel his mouth on my breasts	Sento la seva boca als meus pits
I still find them interesting and enjoy the support	Encara els trobo interessants i gaudeixo del suport
I refused to open my eyes	Em vaig negar a obrir els ulls
I had no idea there were so many	No tenia ni idea que n'hi havia tant
Customer support points provide live train information	Els punts d'ajuda al client ofereixen informació sobre el tren en directe
I could always count on her	Sempre podria comptar amb ella
I could share what my favorite music was	Podria compartir quina era la meva música preferida
A controlled experiment would be needed to confirm this	Es necessitaria un experiment controlat per confirmar-ho
Yesterday I wasted valuable time writing	Ahir ja vaig perdre un temps valuós per escriure
A lot of people said that	Molta gent ho va dir
I lost track of the days	Vaig perdre la noció dels dies
In fact, he smiles for the first time all day	De fet, somriu per primera vegada en tot el dia
I had been to this place last night	Jo havia estat en aquest lloc ahir a la nit
I can't save my sister	No puc salvar la meva germana
I basically needed three plans	Bàsicament necessitava tres plans
I wanted them to know that it could be	Volia que sàpiguen que podria ser
At the end of the episode	Al final de l'episodi
I didn’t, I turned around and came back	No ho vaig fer, vaig girar i vaig tornar
I saw them staring at each other	Els vaig veure mirant-se
No one knew who we were	Ningú sabia qui érem
I’m more than excited to have the weekend here	Estic més que emocionat que el cap de setmana sigui aquí
I just wanted to meet you for this purpose	Volia conèixer-te només amb aquest propòsit
I know it feels like it hurt you	Sé que se sent com si t'hagués fet mal
I bent my whole body around the step	Vaig doblegar tot el meu cos al voltant del pas
I feel a quick slap on the shoulder	Sento un cop ràpid a l'espatlla
I look at her pretty face	Miro el seu bonic rostre
The magazine selected the game as a recommendation	La revista va seleccionar el joc com a recomanació
I watched the small signals	Vaig vigilar els petits senyals
I was rushed across the field	Em van precipitar pel camp
A melancholy suddenly dragged me	Una malenconia em va arrossegar de sobte
A light came on and the film, which surrounded me, disappeared	Es va encendre un llum i la pel·lícula, que m'envoltava, va desaparèixer
I got out of bed slowly	Em vaig aixecar lentament del llit
I also really like this card	També m'agrada molt aquesta targeta
I washed your face with water and blood	Jo, que t'he rentat la cara amb aigua i sang
I could use a new car, but nothing so great	Podria fer servir un cotxe nou, però res tan fantàstic
I didn't quite understand	No ho vaig entendre ben bé
I was too stupid to learn from my mistakes	Vaig ser massa estúpid per aprendre dels meus errors
I had no way to help with that	No tenia cap manera d'ajudar amb això
I thought she must be an exceptional lady	Vaig pensar que devia ser una dama excepcional
I immediately knew our fate	De seguida vaig saber el nostre destí
I had everything ready	Ho tenia tot preparat
The structure of the pen is admired	S'admira l'estructura de la ploma
I can't ask you to give up on this	No et puc demanar que renunciïs a això
He later became a flight attendant	Després es va convertir en assistent de vol
I wanted it to be a ridiculous lie	Volia que fos una mentida ridícula
I will not let problems get me down	No deixaré que els problemes em trobin
I was waiting for the couple	Estava esperant la parella
I'm sending it back	L'estic enviant de tornada
I love the message of the song	M'encanta el missatge de la cançó
I didn’t take my music seriously	No em vaig prendre la meva música seriosament
I thought it was a terrible call	Vaig pensar que era una trucada terrible
A small patch will serve	Un petit pegat servirà
A common problem that most people will suffer from is stress	Un problema comú que patirà la majoria és l'estrès
I heard the concern in his voice	Vaig sentir la preocupació a la seva veu
A romantic notion, no doubt	Una noció romàntica, sens dubte
I had put the name on that diary	Jo havia posat el nom en aquest diari
I enjoyed driving the tank	Em va agradar conduir el tanc
A rogue demon on this plane	Un dimoni canalla en aquest avió
I was too tired to move	Estava massa cansat per moure'm
I took out a torch and lit it	Vaig treure una torxa i la vaig encendre
I wish you good luck	Et desitjo molta sort
I used to go out to those fields after church	Jo solia sortir a aquells camps després de l'església
I bought all your books a few weeks ago	Vaig comprar tots els teus llibres fa unes setmanes
He was afraid of being shot on the spot	Tenia por de ser disparat a l'acte
I am blushing and my breathing is heavy	Estic ruboritzat i la meva respiració és pesada
I smile slightly and look away	Somric lleugerament i miro cap a un altre costat
I love the smell of coffee	M'encanta l'olor del cafè
The ladder is maintained so that the character rises above the enemies	Es manté l'escala perquè el personatge s'alça sobre els enemics
I understood it more than he realized	Ho vaig entendre més del que ell es va adonar
I could never love him	No el podria estimar, mai
I detected a bit	Vaig detectar una mica
I can read a certain remorse in his eyes	Puc llegir un cert penediment als seus ulls
I believe her when she says that	Jo la crec quan diu això
I think you like it	Crec que li agrades
A modest start, perhaps, but hopeful	Un començament modest, potser, però esperançador
I raised an arm above my head and greeted	Vaig aixecar un braç per sobre del meu cap i vaig saludar
I also never saw a giant head floating	Tampoc no vaig veure mai un cap gegant flotant
I knew the number on the screen	Sabia el número que es mostrava a la pantalla
He was only forty years old	Només tenia quaranta anys
I knew it was true	Sabia que era veritat
The black market was suppressed	El mercat negre va ser suprimit
I rolled to my side	Vaig rodar cap al meu costat
I thought mine was really cool	Em va semblar que el meu era molt xulo
I smile and whisper to him again	Somric i li torno a xiuxiuejar
I gave you very little time	T'he donat molt poc temps
I wish you the best	et desitjo el millor
I wouldn’t ask him for anything inappropriate	No li demanaria res inadequat
I can’t teach on a regular basis	No puc ensenyar de manera regular
I was friendly with them	Vaig ser amigable amb ells
I almost fell to my knees	Gairebé em vaig caure de genolls
I want an accurate record	Vull un registre precís
I lived here for a good part of my life	Vaig viure aquí una bona part de la meva vida
I prefer to think of us as a family	Prefereixo pensar en nosaltres com a família
The combined highway passed through the central business district	L'autopista combinada passava pel districte central de negocis
Make a strategic decision and I skip this bit	Prendre una decisió estratègica i em salto aquesta mica
However, I can't help but love this show	No obstant això, no puc deixar d'estimar aquest espectacle
I have made good progress over the last year	He fet un bon progrés durant l'últim any
I jumped when my phone went off	Vaig saltar quan em va apagar el telèfon
It was his first appearance as an actor	Va ser la seva primera aparició com a actor
I guarantee it will be memorable and hospitable!	Et garanteixo que serà memorable i hospitalari!
A corporation has it	Una corporació ho té
I hold my breath and listen intently	Contengo la respiració i escolto atentament
Each end has marble columns	Cada extrem té columnes de marbre
I almost vomited with relief	Gairebé vaig vomitar amb alleujament
I would expect you to bring both	M'esperaria que portés tots dos
I heard what the old alien thought	Vaig sentir el que pensava el vell alienígena
I heard gunfire and hid here	Vaig sentir disparar i em vaig amagar aquí
I just felt it was right	Simplement vaig sentir que era el correcte
I wonder how he is	Em pregunto com està
I wish it hadn't happened	Tant de bo no hagués passat
I learned how to do it	Vaig aprendre a fer-ho
I can't believe how elaborate this fortress is	No em puc creure com d'elaborada és aquesta fortalesa
He was only wearing a shirt, no shoes, nothing	Només portava una camisa, ni sabates, ni res
I wondered how many of those cases they took	Em vaig preguntar quants d'aquells casos van prendre
I'll call you soon, be ready to go	Et trucaré aviat, estigues preparat per marxar
I just got home	Acabo d'entrar a casa
I see you recognize me	Veig que em reconeixeu
A beef sandwich is not a delicious sandwich	Un entrepà de vedella no és un entrepà deliciós
I nod and close my eyes	Assenteixo amb el cap i tanco els ulls
I close and close the door behind them	Tanco i tanco la porta darrere d'ells
I won't be able to call your mom	No podré trucar a la teva mare
I tried not to be bothered by this	Vaig intentar que això no em molestés
I wonder if he's still around, if he's watching me	Em pregunto si encara està a prop, si m'està observant
I think he’s on vacation most of next week	Crec que està de vacances la major part de la setmana que ve
I go back to my magazine and look at the boys	Torno a la meva revista i miro els nois
I wondered where those words and knowledge had come from	Em vaig preguntar d'on havien sortit aquelles paraules i coneixements
I thought about my family	Vaig pensar en la meva família
I have to follow this case through the book	He de seguir aquest cas pel llibre
A pair of eyes staring at her	Un parell d'ulls mirant-la
I like that they can	M'agrada que puguin
A target page with a self to your question	Una pàgina objectiu amb un jo a la seva pregunta
I need you here for a few hours	Et necessito aquí unes hores
Something strange happened	Va passar una cosa estranya
I heard footsteps and went to another room	Vaig sentir uns passos i vaig anar a una altra habitació
I guess it depends on your interests	Suposo que depèn dels teus interessos
A lot has happened in the last few days	Han passat moltes coses en els darrers dies
I thought she had been arrested for that, anyway	Vaig pensar que havia estat arrestada per això, de totes maneres
I didn’t plan on living to my full potential	No pensava viure al màxim del meu potencial
He was too weak and afraid to fight them	Estava massa feble i tenia por de lluitar contra ells
I arrived with the final one	Vaig arribar amb el definitiu
I am very afraid for my real family	Em temo molt per la meva veritable família
I don’t trust any of them	No confio en cap d'ells
I first noticed it the day before	Ho vaig notar per primera vegada el dia anterior
It was a commercial disappointment	Va ser una decepció comercial
I reached the edge and looked inside	Vaig arribar a la vora i vaig mirar dins
I need you to do police things for them	Necessito que els facis coses de policia
I let out a deep breath	Vaig deixar escapar una respiració profunda
I said your debt is fully paid off	He dit que el teu deute està totalment pagat
This is a digital album for the digital age	Aquest és un àlbum digital per a l'era digital
I couldn't cope with anything	No vaig poder fer front a res
I followed along, admiring the scenery	Vaig seguir al costat, admirant el paisatge
I will give you anything	Li donaré qualsevol cosa
The hurricane was not a threat to any land	L'huracà no era una amenaça per a cap terra
A third man entered the room	Un tercer home va entrar a l'habitació
I’d rather do things differently than others	Prefereixo fer les coses d'una altra manera que els altres
I reached the main entrance	Vaig arribar a l'entrada principal
I promise we'll see each other again	Prometo que ens tornarem a veure
A dark head began to take shape	Un cap fosc va començar a prendre forma
He hoped we would be friends	Esperava que fóssim amics
I can't tell if they're connected to each other or not	No puc determinar si estan connectats entre si o no
I have to say you made a great choice	He de dir que heu fet una elecció excel·lent
I was thinking about where my blood parents were	Estava pensant on eren els meus pares de sang
A village, a city, a village where they grew up	Un poble, ciutat, poble on es van criar
I can't leave her there	No la puc deixar allà
I have so many new questions to ask	Tinc tantes preguntes noves per fer-li
I couldn't believe it was happening to me	No em podia creure que em passava
I hadn't eaten a steak in a long time	Feia temps que no menjava un bistec
I have once been my own man	Alguna vegada he estat el meu propi home
I had no insurance to fix it properly	No tenia cap assegurança per arreglar-ho bé
I would like her to leave	M'agradaria que ella se'n vagi
I think that is the answer	Crec que aquesta és la resposta
I never wanted to, but I did it for work	Mai ho vaig voler, però ho vaig fer per feina
Training methods should always be gentle and patient	Els mètodes d'entrenament han de ser sempre suaus i pacients
I can still see it now	Encara el puc veure ara
A little far away, but still nice	Una mica allunyat, però encara és agradable
I didn't dare talk to him	No em vaig atrevir a parlar amb ell
The flesh is thick and hard	La carn és gruixuda i dura
We are not ready yet	Encara no estem preparats
I have spent many years working on his walk	He passat molts anys treballant en la seva caminada
I understand they did it for my own good	Entenc que ho van fer pel meu bé
I know you've done so many things	Sé que has fet tantes coses
I had planned to do all this tonight anyway	Tenia previst fer tot això aquesta nit de totes maneres
I told him we were waiting in the living room	Li vaig dir que esperàvem a la sala d'estar
Multiple causes can occur simultaneously in one person	Es poden presentar múltiples causes simultàniament en una persona
I didn’t even open it	Ni tan sols el vaig obrir
I even pay him to make my head spin like that	Fins i tot li pago perquè em faci el cap així
The trip resumed normal operation shortly after the incident	El viatge va reprendre el funcionament normal poc després de l'incident
I mean before we meet	Vull dir abans de conèixer-nos
I need to talk to them	He de parlar amb ells
I'm going to have a shower	Vaig a dutxar-me
A drop of water fell on his nose	Una gota d'aigua li va caure al nas
I lived the same day, over and over again	Vaig viure el mateix dia, una i altra vegada
I have to get up early tomorrow	M'he d'aixecar d'hora demà
I think there is still hope for our friendship	Crec que encara hi ha esperança per a la nostra amistat
I have to try it myself at home	Ho he de provar jo mateix a casa
But it turned out very well	Però va sortir molt bé
I thought about that	Vaig pensar en això
I can see by the look on your face	Puc veure per la mirada de la teva cara
I didn’t have time to worry about my pain	No vaig tenir temps de preocupar-me pel meu dolor
I went back and tried again	Vaig anar al darrere i vaig tornar-ho a provar
I take a shuttle bus and visit most of them	Agafo un autobús llançadora i els visito la majoria
I don’t have the same attachment	No tinc el mateix adjunt
I felt something strange inside my chest	Vaig sentir alguna cosa estranya dins del meu pit
I didn't believe it	No m'ho creia
I won't think about it	No hi pensaré
I heard their voices	Vaig sentir les seves veus
A noble person cannot do anything that others will criticize	Una persona noble no pot fer res que els altres criticaran
I didn’t know what was happening to them	No sabia què els passava
I can't answer any of these questions	No puc respondre cap d'aquestes preguntes
I owe it to you, at least	Us ho dec, com a mínim
I can't find any information about them	No trobo cap informació sobre ells
To him it was an absolute standard	Per a ell era un estàndard absolut
I found it funny in some ways	Em va semblar divertit d'alguna manera
I can also enjoy my future right now	També puc gaudir del meu futur en aquest moment
I despise him when he drinks	El menyspreo quan beu
I'm not here to play	No sóc aquí per jugar
A useful aspect of this particular spell	Un aspecte útil d'aquest encanteri en particular
Three others were injured	Tres més van resultar ferits
He was obviously still drunk with a fever	Òbviament encara estava borratxo amb febre
I was feeling too comfortable with the idea of ​​hope	M'estava sent massa còmode amb la idea de l'esperança
I saw a lot of things down there	Vaig veure moltes coses allà baix
I don’t have time to fill them all up	No tinc temps d'omplir-les totes
I didn’t curse it like my neighbors did	No ho vaig maleir com ho feien els meus veïns
I swore to protect you	He jurat protegir-te
I don't want anything more from her	No vull res més d'ella
I load an imaginary bullet into the gun	Carrego una bala imaginària a l'arma
I fell at his side	Vaig caure al seu costat
I promise all this	Ho prometo tot això
It was full, lying with her	Estava ple, estirat amb ella
I had no plans to return home this summer	No tenia previst tornar a casa aquest estiu
I asked him to please me	Li vaig demanar que em fes una simpatia
I need to outdo myself	Necessito superar-me
I just need a red button	Només necessito un botó vermell
I couldn't let my father take it away	No podia deixar que el meu pare se'l emportés
I ignored him, climbing the stairs	No li vaig fer cas, pujant les escales
I will definitely read more of his works	Segur que llegiré més obres seves
These are not empty words	Aquestes no són paraules buides
The mechanism of this is not fully understood	El mecanisme d'això no s'entén del tot
I have a lot of life left to live	Em queda molta vida per viure
He hoped the Marquis would take care of it too	Esperava que el marquès també tingués cura
I don’t intend to cook much	No tinc intenció de cuinar gaire
I haven't felt this way in a long time	Feia tant de temps que no em sento així
I just need to capture it in a movie	Només necessito capturar-ho en una pel·lícula
Everyone sees them everywhere	Tothom els veu a tot arreu
He could look at her from all angles	La podia mirar des de tots els angles
I did not acknowledge my own sin and my corrupt heart	No vaig reconèixer el meu propi pecat i el meu cor corrupte
I'm really sorry for your loss	Realment em sap greu la teva pèrdua
A life cut too short	Una vida tallada massa curta
All the while I knew what was expected of me	Tot el temps vaig saber què s'esperava de mi
Exceptions can be names or objects	Les excepcions poden ser noms o objectes
I took them two days	Els vaig portar dos dies
A friend is a friend	Un amic és un amic
I hadn't had a date since	Feia sempre que no tenia una cita
A figure ran out the door, a woman	Una figura va córrer de la porta, una dona
I guess it's time	Suposo que ja és hora
I am separated and you are separated	Jo estic separat i tu estàs separat
I should surrender and let him kill me	Hauria de rendir-me i deixar que em mati
A guide can never lie to his people	Un guia mai pot mentir a la seva gent
I want to know what this is like	Vull saber com és això
But I ended up losing it	Però el vaig acabar perdent
An undelivered battle was better than a lost battle	Una batalla no lliurada era millor que una batalla perduda
I don’t control these things	Jo no controlo aquestes coses
It is open all year round	Està obert tot l'any
I can't even imagine the two together	Ni tan sols em puc imaginar els dos junts
I said no, thank you	Li vaig dir que no, gràcies
I thought it was a cat	Vaig pensar que era un gat
I wanted her to stay	Volia que es quedés
I grab the doll and hide	Agafo la nina i m'amago
I've already made another appointment with her	Ja he fet una altra cita amb ella
I can't believe it, but you did	No m'ho puc creure, però ho vas fer
I will never push forward	Mai tiraré endavant
I was just blaming myself	Només em tenia la culpa a mi mateix
I was seeing a new self	Estava veient un nou jo
Sorry little, this has to be done	Ho sento petit, això s'ha de fer
He had never backed down from a good showdown	Mai havia fet marxa enrere d'un bon enfrontament
He hadn't wanted anyone else to get involved	No havia volgut que ningú més s'impliqués
I just had to not panic	Només havia de no entrar en pànic
I went out and the natives cheered	Vaig sortir i els nadius van animar
I received a letter in the mail today	Avui he rebut una carta per correu
I got home last night, exhausted	Vaig arribar a casa ahir a la nit, esgotat
A new but familiar feeling seized me	Una sensació nova, però familiar, em va apoderar
I found him a place to sleep	Li vaig trobar un lloc per dormir
I hated when he left	Vaig odiar quan va marxar
I will get married tomorrow	Em casaré demà
I think we’ve always felt that way, since childhood	Crec que sempre ens hem sentit així, des de la infància
He was only nine and three months old	Només tenia nou i tres mesos
I was faster than him and had shortness of breath	Jo era més ràpid que ell i tenia la respiració baixa
I tremble at the thought that he has been watching me	Em tremolo al pensar que m'ha estat observant
The time required for each session remained the same	El temps necessari per a cada sessió es va mantenir igual
I was surprised that we avoided talking about the weather	Em va sorprendre que vam evitar parlar del temps
I was just beginning to enjoy my job	Tot just començava a gaudir de la meva feina
Liverpool began to put more pressure after the attack	El Liverpool va començar a fer més pressió després de l'atac
At one point, I was also a naval intelligence officer	En un moment, també vaig ser oficial d'intel·ligència naval
I guess he's still looking for you both somewhere	Suposo que encara us està buscant a tots dos en algun lloc
He wants to get in really bad	Ell vol entrar molt malament
I went crazy inside my head	Em vaig tornar boig dins del meu cap
I didn't see you standing there	No et vaig veure parat allà
I only remember part of that trip	Només recordo part d'aquell viatge
A beautiful and healthy girl	Una nena bonica i sana
I see him jumping in front of the spear	El veig saltant davant de la llança
I was in danger of losing my temper	Estava en perill de perdre els nervis
Singing occurs most often before and just after dawn	El cant es produeix amb més freqüència abans i just després de l'alba
I thought I was going down	Vaig pensar que baixava
I fought so hard that we both stumbled on the stairs	Vaig lluitar tant que tots dos vam ensopegar a les escales
I've been dreaming about it for weeks	Fa setmanes que ho somio
A powerful, continuous beam replaced them	Un feix potent i continu els va substituir
I had never met anyone who admitted that	Mai havia conegut ningú que admetés això
It could have lengthened an olive branch	Podria haver allargat una branca d'olivera
I hardly recognized him	Gairebé no el reconeixia
A voice rose from the light	Una veu va sorgir de la llum
I can ignore my inner critic	Puc ignorar el meu crític interior
I wouldn't want to ruin it for you	No t'ho voldria espatllar
I sighed with satisfaction	Vaig sospirar de satisfacció
I give him total control	Li dono el control total
I can barely choose sentences	Amb prou feines puc escollir frases
I was not sent here just to be a witness	No em van enviar aquí només per ser testimoni
I have no hope that it will stop new threads	No tinc l'esperança que aturarà nous fils
I felt so much better about myself	Em sentia molt millor amb mi mateix
He was as dead as you can be	Estava tan mort com pots estar-ho
A short, loud scream that would drive the dogs crazy	Un crit breu i alt que tornaria bojos els gossos
Howard ordered them to move to a reservation	Howard els va ordenar que es traslladessin a una reserva
I thought for a minute	Vaig pensar un minut
I fought for some other topic of conversation	Vaig lluitar per algun altre tema de conversa
I offered to sell her my wedding dress and veil	Em vaig oferir a vendre-li el meu vestit de núvia i el meu vel
I’m in my room and getting ready for school	Estic a la meva habitació i em preparo per a l'escola
I do not have direct access to my doctor	No tinc accés directe al meu metge
I felt so helpless, I really didn’t know what to do	Em vaig sentir tan impotent, realment no sabia què fer
I could get there easily	Podria arribar-hi fàcilment
I asked her about her baby	Li vaig preguntar pel seu nadó
I have no voice anymore	Ja no tinc veu
I let out a laugh	Vaig deixar escapar una rialla
I would love to stay there again one day	M'encantaria quedar-me allà de nou un dia
A fire inside me, concentrated in my stomach	Un foc de dins meu, concentrat a l'estómac
I dropped the questions	Vaig deixar anar les preguntes
He was buried the next day	Va ser enterrat l'endemà
I will vote with you to continue the expedition	Votaré amb vosaltres per continuar l'expedició
I feel the same for you	Sento el mateix per tu
I was successful in my research	Vaig tenir èxit en la meva recerca
I couldn’t live with that	No podria viure amb això
He was more angry than anything	Estava més enfadat que res
I've never liked public speaking	Mai m'ha agradat parlar en públic
He had forgotten his power	Havia oblidat el seu poder
I was cautious, but not uncomfortable	Vaig ser prudent, però no incòmode
It had ruined his life	Li havia arruïnat la vida
He had been in a similar place recently	Havia estat en un lloc semblant recentment
I didn't even mean it	Ni tan sols ho volia dir
I have a crew on the way right now	Tinc una tripulació en camí ara mateix
I wanted something that was practical but informed	Volia alguna cosa que fos pràctica però informada
I think I thought you said that	Crec que pensava que ho deies
It had not been collected for fifteen years	Feia quinze anys que no es va recollir
Thank you for having such a hard day	Agraeixo que hagis tingut un dia tan difícil
The tour received positive reviews from critics	La gira va rebre una apreciació positiva de la crítica
I was fast but it was faster	Vaig ser ràpid però era més ràpid
I've had a problem before	Tinc un problema abans
I have personally witnessed this law of nature	Jo personalment he presenciat aquesta llei de la naturalesa
The list of pieces to buy is huge	La llista de peces a adquirir és enorme
A couple of days later, that happened	Un parell de dies després, això va passar
I oscillated between pain and joy	Vaig oscil·lar entre el dolor i l'alegria
I highly recommend this reading to everyone	Recomano molt aquesta lectura a tothom
I felt a deep emotional pain at the words	Vaig sentir un dolor emocional profund davant les paraules
I had never felt such terror before	Mai abans havia sentit un terror com aquest
I can't treat a serious injury	No puc tractar una ferida greu
I didn’t have the courage to look at it	No vaig tenir el coratge de mirar-lo
I just never expected that	Simplement mai m'esperava això
I didn't know where my father was	No sabia on era el meu pare
I can't even find my car keys without you	Ni tan sols trobo les claus del meu cotxe sense tu
I retired to myself	Em vaig retirar en mi mateix
But it is not so	Però no és així
He was not exactly known for being diplomatic or subtle	No era exactament conegut per ser diplomàtic o subtil
I went home that night and all hell broke loose	Vaig tornar a casa aquella nit i es va deslligar tot l'infern
I want to know the similarities and differences	Vull conèixer les semblances i les diferències
I wanted to marry her and do the right thing	Em volia casar amb ella i fer el correcte
The state erected a monument over his grave	L'estat va aixecar un monument sobre la seva tomba
I love to show a little back sometimes	M'encanta mostrar una mica l'esquena de vegades
I don't think the complaint is valid	No crec que la queixa sigui vàlida
I thought we would be safe here	Vaig pensar que estaríem segurs aquí
I hope you feel some movement	Espero que senti alguns moviments
I went with them too	També vaig anar amb ells
I also have a man who loves meat	També tinc un home amant de la carn
I never knew his presence was for me	Mai vaig saber que la seva presència era per a mi
I need to be close to him	Necessito estar a prop d'ell
I feel like a complete idiot	Em sento com un complet idiota
A small high-pitched noise escaped my lips	Un petit soroll agut va escapar dels meus llavis
I didn’t bother with makeup	No em vaig molestar amb el maquillatge
A few lived here, a few just visited	Uns quants vivien aquí, uns quants acabaven de visitar
I turned to him slowly	Em vaig girar cap a ell lentament
I also see red in the field of green grass	També veig de color vermell al camp d'herba verda
I needed a lot of coffee	Necessitava molt cafè
You can see the foundations of the church	Es pot veure els fonaments de l'església
I could barely look at him	Amb prou feines podia mirar-lo
I wonder what we will do now	Em pregunto què farem ara
A chilling liquid of fear slid down my body	Un calfred líquid de por es va lliscar pel meu cos
I mean, they don’t understand humanity	Vull dir, no entenen la humanitat
I met people but I didn't go any further	Vaig conèixer gent però no vaig anar més lluny
I had to call them right away	Vaig haver de trucar-los de seguida
I feel unworthy of this sanctuary	Em sento indigne d'aquest santuari
It would embarrass me too much	Em faria massa vergonya
I went from being a wild guide to selling cars	Vaig passar de ser un guia salvatge a vendre cotxes
I want to ask you a lot of things	Vull preguntar-li moltes coses
A moment later he appeared	Un moment després va aparèixer
I only let it in for a second	Només ho vaig deixar entrar un segon
I felt his temperature	Vaig sentir la seva temperatura
I have some issues to attend to on the bridge	Tinc alguns assumptes per atendre al pont
I was waiting for news about a possible first contact	Esperava notícies sobre un possible primer contacte
It has three different sounds per frame	Té tres sons diferents per fotograma
I haven't seen him in two days	Fa dos dies que no el veig
I miss my son so much	Trobo molt a faltar el meu fill
I want to help make a difference	Vull ajudar a marcar la diferència
I want other people to know that they are not alone	Vull que altres persones sàpiguen que no estan soles
I just hope you can forgive me	Només espero que em puguis perdonar
I had to bring him the cell phone I had forgotten	Vaig haver de portar-li el mòbil que havia oblidat
I went straight into her room and found her empty	Vaig entrar directament a la seva habitació i la vaig trobar buida
This was never used	Això no es va utilitzar mai
I waited for your call, but it never arrived	Vaig esperar la teva trucada, però mai va arribar
I planned this whole project	Vaig planificar tot aquest projecte
I know how to load sounds into cells	Sé com carregar els sons a les cèl·lules
I felt even worse with myself after reading the letter	Em vaig sentir encara pitjor amb mi mateix després de llegir la carta
I swear my mind is reading	Juro que m'està llegint la ment
I also create a landing page according to your requirement	També creo una pàgina de destinació segons el vostre requisit
I can't think of a worse idea	No se m'acut una idea pitjor
I found a girlfriend	He trobat una núvia
I wanted more than anything to be alone with her	Volia més que res estar sol amb ella
I don’t remember going to the market or leaving	No recordo haver anat al mercat o marxar
I think he has really found his vocation	Crec que realment ha trobat la seva vocació
I heard he was hanged in jail in a week	Vaig sentir que es va penjar a la presó en una setmana
I was also missing the words	També em faltaven les paraules
I really wanted to see the kids	Tenia moltes ganes de veure els nens
I'll be back later	Tornaré més tard
Only customers knew what they had bought	Només els clients sabien el que havien comprat
I left the village and climbed the rock hills	Vaig sortir del poble i vaig pujar pels turons de roca
I had a problem, though	Vaig tenir un problema, però
I know that man was guilty	Sé que aquell home era culpable
I didn't think he wanted to talk about it	No pensava que en volgués parlar
I want you to hear everything your victims heard	Vull que sentiu tot el que van sentir les vostres víctimes
I did not do this without due consideration	No he fet això sense la deguda consideració
I didn’t mean that to happen	No volia dir que això passés
A good first meeting	Una bona primera reunió
There was a massive chorus throughout the concert	Hi va haver un cor massiu durant tot el concert
A truly strange one, frightened him	Un de veritablement estrany, li va espantar
I hated friends seeing me like that	Odiava que els amics em veiessin així
I feel a ball form in my throat	Sento una bola formant-me a la gola
I can't get over it	No puc superar-ho
I saw a lifeless place	Vaig veure un lloc sense vida
I think this aspect is very important	Crec que aquest aspecte és molt important
I put my hands over my eyes to protect them	Em vaig posar les mans als ulls per protegir-los
I jumped forward again	Vaig tornar a saltar endavant
I offered to give him the jacket, but he refused	Em vaig oferir a donar-li la jaqueta, però ell va rebutjar
I could never live like that	Mai podria viure així
I want to touch her and love her	Vull tocar-la i estimar-la
I took it off the shelf	El vaig treure de la prestatgeria
I nod in response	Nego amb el cap en resposta
Lightning struck the celestial canoe	Un llamp va colpejar la canoa celeste
I love you, rest assured	T'estimo, posa't segur
I would never like it in a million years	No m'agradaria mai en un milió d'anys
I shout out loud with a stern face	Crido en veu alta amb una cara severa
Many things are offensive	Moltes coses són ofensives
I know it's normal when they go out	Sé que és normal quan surten
I ask you to make more father	Et demano que facis més pare
I thought it scared them a little	Vaig pensar que els feia una mica de por
I'm in the living room	Estic a la sala d'estar
I couldn't look him in the eye	No podia mirar-lo als ulls
Personally I think this is a bit bad	Personalment crec que això és una mica dolent
I'm happy to call him my friend	Estic content d'anomenar-lo el meu amic
They could not locate live plants	No van poder localitzar plantes vives
I have a lot of projects from time to time	Tinc molts projectes de tant en tant
I stand back and start crying	Em poso enrere i començo a plorar
A woman went up to buy dates	Una dona va pujar a comprar dates
I tried to talk, but I couldn't	Vaig intentar parlar, però no vaig poder
I really want what you both have	Vull molt el que teniu tots dos
A woman can trust you and is not afraid of anything	Una dona pot confiar en tu i no té por de res
I didn’t regret a minute of our time together	No em vaig penedir ni un minut del nostre temps junts
A person cannot buy anything, anywhere	Una persona no pot comprar res, enlloc
I love its warmth	M'encanta la seva calidesa
I wondered why that was so	Em vaig preguntar per què era així
I really didn’t want to be a sexual object	Realment no volia ser un objecte sexual
Many reasons have been given for this situation	S'han donat moltes raons per a aquesta situació
I can't believe he's your brother	No em puc creure que sigui el teu germà
I ended up being a receiver	Vaig acabar sent un receptor
I looked around, but I knelt down	Vaig mirar al meu voltant, però em vaig quedar agenollat
I think she will get pregnant	Crec que es quedarà embarassada
I took a step back from him	Vaig fer un pas enrere d'ell
I would know it even in the dark	Ho sabria fins i tot a les fosques
I wanted to hurry up and end this	Volia apressar-me i acabar amb això
I join my hands in prayer to my seat	Uneixo les meves mans en pregària al meu seient
I have a definite proof	Tinc una prova definitiva
I had to run down a smoky hallway	Vaig haver de córrer per un passadís ple de fum
I had no intention of doing so today	No tenia intenció de fer-ho avui
We were all fighting like dogs and cats	Tots estàvem lluitant com gossos i gats
I just needed to find a thread	Només necessitava trobar un fil
I tried to hit them with the magic lightning	Vaig intentar colpejar-los amb el raig màgic
I quote them both almost daily	Els cito a tots dos gairebé diàriament
Several men refused to make any statement	Diversos homes es van negar a fer cap declaració
I lost the pickup and missed the mission	Vaig perdre la recollida i vaig fallar la missió
A man is standing, with a coat on his arm	Un home està dret, amb un abric al braç
I didn’t want to have a temper	No volia tenir un temperament
I try to breathe slowly	Intento respirar lentament
I just can't trust love	Simplement no puc confiar en l'amor
I know you want to go down there right now	Sé que vols baixar-hi ara mateix
I can cross it on foot	Puc creuar-lo a peu
I guess that's your business	Suposo que és el seu negoci
I had to be sharp from there	Vaig haver de ser agut a partir d'aquí
I want you to stay too	Vull que tu també et quedis
I don't think that's a problem	No crec que això sigui un problema
I didn’t want that to go any further	No volia que això anés més lluny
I trained every day, but not by bike	Vaig entrenar cada dia, però no amb bicicleta
The ships were not closely examined	Els vaixells no van ser examinats de prop
I bet with the boys	Jo hi apostava amb els nois
I wanted to finish my career	Volia acabar la meva carrera
Bring me my wife and let me die	Porta'm la meva dona i deixa'm morir
I guess the problems just follow us, mate	Suposo que els problemes només ens segueixen, company
For a while I was very hungry	Algun temps vaig tenir molta gana
I had no idea how it went on the counter	No tenia ni idea de com es va anar al taulell
I needed a pen and paper	Necessitava un bolígraf i paper
A small part of the existing hair is split in two	Una petita part del cabell existent es divideix en dos
I look forward to going to gardening sales every year	Espero anar a vendes de jardineria cada any
A father's love for his daughter	L'amor d'un pare per la seva filla
I opened my eyes and looked at the clock	Vaig obrir els ulls i vaig mirar l'hora
I knew they would usually go out together	Sabia que normalment sortien junts
I had to get out of that house	Vaig haver de sortir d'aquella casa
I cannot confirm or deny who our customer is	No puc confirmar ni negar qui és el nostre client
He was looking at the faces	Estava mirant les cares
I hoped he was better than me	Esperava que ho estigués millor que jo
The piece was produced under the stress of a great hurry	La peça es va produir sota l'estrès d'una gran pressa
The game was played more by art than by theory	El joc es jugava més per l'art que per la teoria
I'm not looking for a library	No busco una biblioteca
I just did it to see that the room was empty	Només ho vaig fer per veure que l'habitació estava buida
I just wanted you to know	Només volia que ho sàpigues
I started rocking back and forth	Vaig començar a balancejar d'anada i tornada
I could see it, hear it	Ho podia veure, sentir-ho
I think I was alone that weekend	Crec que estava sol aquell cap de setmana
He did not share his enthusiasm	No compartia el seu entusiasme
He had forgotten what happiness was like	Havia oblidat com era la felicitat
It used to be out of my mind before	Abans estava fora de la meva ment
I never asked him to be faithful	Mai li vaig demanar que fos fidel
The change of tastes did not occur overnight	El canvi de gustos no es va produir d'un dia per l'altre
I mean it was in a museum	Vull dir que era en un museu
I didn't care, though	No m'importava, però
I will definitely let you know how things are going	Sens dubte us faré saber com van les coses
A vision of beauty and temperament	Una visió de bellesa i temperament
I fell to the ground unable to move	Vaig caure a terra sense poder moure'm
I hope it helped you	Espero que t'hagi ajudat
I was really looking forward to those days	Tenia moltes ganes d'aquells dies
I have not lived your experience with him	No he viscut la teva experiència amb ell
I know he doesn't have that kind of money	Sé que no té aquest tipus de diners
I have to tell him about the job that is done	Li he de parlar de la feina que s'ha acabat
I wish others would never leave	M'agradaria que els altres no marxin mai
Good health is good for us	Una bona salut és bona per a nosaltres
Booth missed a game due to injury	Booth es va perdre un partit a causa de la lesió
I will make sure it gets to the right hands	M'asseguraré que arribi a les mans adequades
He had a beautiful loud voice	Tenia una bonica veu alta
I noticed that his lip was swollen	Vaig notar que el seu llavi s'havia inflat
I treated her like less than one person	La vaig tractar com a menys que una persona
I have a lot of clothes in my closet	Tinc una gran quantitat de roba al meu armari
I understand that consent is not a condition of purchase	Entenc que el consentiment no és una condició de compra
I stopped sticking to it	He deixat de pegar-me per això
I didn’t want this to be the end	No volia que aquest fos el final
Each of them can move on different terrains	Cadascun d'ells pot moure's per diferents terrenys
Suddenly I took courage	De sobte vaig agafar coratge
I still have no control over her	Encara no tinc cap control sobre ella
And then grab it from there	I després agafa-ho des d'allà
It was hard to find	Va ser difícil de trobar
It's been so long since I've been strong	Feia tant de temps que em mantenia fort
A curse, some form of protection, defensive magic in particular	Una maledicció, alguna forma de protecció, màgia defensiva en particular
I felt a vomit	Vaig sentir una sensació de vomitar
I respected the history of my lands	Vaig respectar la història de les meves terres
I think you have time	Crec que et queda temps
I really needed to be sick	Necessitava molt estar malalt
I closed my eyes and pressed my lips against hers	Vaig tancar els ulls i vaig pressionar els meus llavis contra els seus
A hard black spot on her pale skin	Una taca negra dura a la seva pell pàl·lida
I want you to get used to my touch	Vull que t'acostumes al meu toc
I find poetry everywhere, it seems	Trobo poesia per tot arreu, sembla
A hot shower can also be effective	Una dutxa calenta també pot ser eficaç
I have it in this bag	El tinc en aquesta bossa
I was very impressed by this	Em va impressionar molt això
A way to find yourself if you are in trouble	Una manera de trobar-te si et trobes en problemes
I just want to avoid it	Només vull evitar-lo
I insisted on buying them dinner	Vaig insistir a comprar-los el sopar
I want them excited, surprised	Els vull emocionats, sorpresos
I just have a feeling, man	Només tinc una sensació, home
I vomited twice	Vaig vomitar dues vegades
I hoped it wasn’t money	Esperava que no fossin diners
I admired him on one level	Ho admirava en un nivell
I refuse to give him that power	Em nego a donar-li aquest poder
A minute later, he had his story	Un minut després, va tenir la seva història
I think we have a lot in common	Crec que tenim molt en comú
June saw the start of every game that season	El juny va començar tots els partits d'aquella temporada
I guess I was in the studio	Suposo que estava a l'estudi
I look and see him enter	Miro i el veig entrar
A simple, special, extraordinary moment	Un moment senzill, especial, extraordinari
A life with you is not enough	Amb una vida amb tu no n'hi ha prou
I help you settle down	T'ajudo a establir-te
I’m old enough to know that	Sóc prou adult per saber-ho
I'm scanning my living room	Escaneo la meva sala d'estar
I met her last fall	La vaig conèixer la tardor passada
I saw my opportunity and took advantage of it	Vaig veure la meva oportunitat i la vaig aprofitar
I am too surprised to hear this revelation	Estic massa sorprès per saber aquesta revelació
I asked him the reason for his suspicions	Li vaig preguntar el motiu de les seves sospites
I want to ask you something	Vull preguntar-te una cosa
I must have read that book at least three times	He d'haver llegit aquell llibre almenys tres vegades
I know my sister doesn't just give you anything	Sé que la meva germana no només et dona res
I felt you deserved it	Vaig sentir que t'ho mereixes
He was fourteen years old when the sun first disappeared	Tenia catorze anys quan el sol va desaparèixer per primera vegada
I wasn’t convinced it wouldn’t hurt me	No estava convençut que no em faria mal
I lay down on the bed and closed my eyes	Em vaig posar al llit i vaig tancar els ulls
I'm surrounded by it	N'estic envoltat
A bright blue flash lit up the night	Un flaix blau brillant va il·luminar la nit
It was so erased	Estava tan esborrat
I had never heard of it before	No n'havia sentit a parlar mai abans
I love my baby with all my heart and soul	Estimo el meu nadó amb el meu cor i ànima
A baseball field should be a good change	Un camp de beisbol hauria de ser un bon canvi
I am deeply indebted to them	Estic profundament en deute amb ells
Then the woman will be equal to the man	Aleshores la dona serà igual a l'home
I tried to block it from my mind	Vaig intentar bloquejar-ho de la meva ment
I have heard that it is very powerful	He sentit dir que és molt poderosa
I shook my head and kept walking	Em vaig donar una sacsejada mental i vaig continuar caminant
I looked at the grave	Vaig mirar a la tomba
I think this does us an injustice to the rest	Crec que això ens fa una injustícia a la resta
Our business must grow like never before	El nostre comerç ha de créixer com mai
I didn’t have to share it	No vaig haver de compartir-la
A quiet conversation	Una conversa silenciosa
I can no longer think clearly	Ja no puc pensar amb claredat
I was the only one watching	Jo era l'únic que mirava
I was ready for some answers	Estava preparat per a algunes respostes
I can't find any information about this error anywhere	No puc trobar cap informació sobre aquest error enlloc
I have no idea why they saved me	No tinc ni idea de per què m'han estalviat
They had two daughters	Van tenir dues filles
I was going to see them again	Els anava a veure de nou
I didn't want to go in without her	No volia entrar-hi sense ella
A place of education	Un lloc d'educació
I didn’t react the right way when it came out	No vaig reaccionar de la manera correcta quan va sortir
I went in just as usual	Vaig entrar igual de sempre
I still couldn't make out any faces	Encara no he pogut distingir cap cara
I just couldn't read it	Simplement no podia llegir-lo
I started sweating and feeling nervous	Vaig començar a suar i a sentir-me nerviós
I bite my lip and look around the room	Em mossego el llavi i miro per l'habitació
I managed, however, to stay in control	Vaig aconseguir, però, mantenir-me sota control
I was much more upset about the potato salad	Estava molt més molesta per l'amanida de patates
I closed my tired, burning eyes	Vaig tancar els meus ulls cansats i ardents
I really wouldn't know how to say it	Realment no ho sabria dir
I need to find the key	Necessito trobar la clau
I must have written it wrong	Ho he d'haver escrit malament
He had a queen to win at the time	Tenia una reina per guanyar en aquell moment
He wanted us to go out tonight	Volia que sortim aquesta nit
I thought about what he said	Vaig pensar en el que va dir
Music students will offer music	Els alumnes de música oferiran la música
I couldn't look at them either	Jo tampoc els vaig poder mirar
I lowered my gun to look	Vaig baixar la pistola per mirar
I felt like we had to take a stand at the end	Vaig sentir que havíem de prendre una posició al final
I was strong enough to have a child	Vaig tenir prou força per tenir un fill
I tried to touch the light	Vaig intentar tocar la llum
Loose or damaged equipment was thrown into the ocean	L'equip solt o danyat es va llançar a l'oceà
I like to see things grow	M'agrada veure com creixen les coses
I literally had no idea I had one	Literalment no tenia ni idea que en tenia un
I've never been in a circle	No he anat mai a un cercle
I can't guarantee these ships will hold up	No puc garantir que aquests vaixells aguantin
I feel comfortable and secure in her arms	Em sento còmode i segur entre els seus braços
I couldn't hear anyone in the rooms beyond	No podia escoltar ningú a les habitacions més enllà
The decision was yours	La decisió va ser teva
I should have stopped talking about baseball altogether	Hauria d'haver deixat de parlar del beisbol per complet
I feel like my only option is to sleep	Sento que la meva única opció és dormir
I pulled him back, trying to accommodate the mood	El vaig fer enrere, intentant acomodar l'estat d'ànim
I'm seventeen, sir	Tinc disset anys, senyor
A white glow filled the sky	Un resplendor blanc omplia el cel
I was the only mestizo girl in our class	Jo era l'única noia mestissa de la nostra classe
A real feat	Un autèntic tour de force
I saw my father and ran to his side	Vaig veure el meu pare i vaig córrer a posar-me al seu costat
I haven't spoken to her in years	Fa anys que no parlo amb ella
I take a deep breath	Respiro profundament
I wouldn’t want to do it in the dark	No voldria fer-ho a les fosques
I finally fainted	Finalment em vaig desmaiar
I know he took care of me	Sé que m'ha cuidat
I didn't sell it to you	No et venia
I have a mental illness	Tinc una malaltia mental
A wide wave of hands included his table	Una àmplia onada de mà va incloure la seva taula
I still can’t totally disagree with her	Encara no puc estar totalment en desacord amb ella
I helped him and he knows it	El vaig ajudar i ell ho sap
I wrapped it up for you	T'ho vaig embolicar
I came back with a double handful, a real harvest	Vaig tornar amb un doble grapat, una autèntica collita
I return to his center and take a deep breath	Torno al seu centre i respiro profundament
I had to stop this, or it would all fall apart	Vaig haver d'aturar això, o tot s'arruïnaria
I didn’t know what was going to happen	No sabia què havia de passar
I knocked on his door and he let me in	Vaig trucar a la seva porta i em va deixar entrar
I go crazy and make the whole pack of wolves miserable	Em torno boig i faig miserable tota la manada de llops
I often find myself wondering where things have gone wrong	Sovint em trobo preguntant-me on han anat malament les coses
I didn't hold back anything	No vaig retenir res
I will not pretend not to love or admire them	No fingiré no estimar-los ni admirar-los
A cold breeze shook his warmth where he had been before	Una brisa freda va commocionar la seva calidesa on hi havia abans
I didn't care if she was dead	No m'importava que fos morta
I will not discuss the point	No discutiré el punt
I was a little uncomfortable	Estava una mica incòmode
I just came to ask you to forgive me	Només he vingut a demanar-te que em perdonis
I know you want a life that belongs to you	Sé que vols una vida que et pertanyi
I didn’t have time to be locked up all afternoon	No vaig tenir temps d'estar tancat tota la tarda
I thought about biting him, but then I decided not to	Vaig pensar a mossegar-lo, però després vaig decidir no fer-ho
A simple life, but his family depended on it	Una vida senzilla, però la seva família en depenia
I want to know every detail	Vull conèixer cada detall
I thought we would crash and be killed	Vaig pensar que ens estavellaríem i ens matarien
They were forced to apologize	Es van veure obligats a demanar disculpes
I just need one of your hands	Només necessito una de les teves mans
I guess that's why he wants me dead	Suposo que per això em vol mort
Eight witnesses were summoned	Es van convocar vuit testimonis
A place you can't see but feel	Un lloc que no pots veure, però sentir
A third brought light to the small adjoining bathroom	Un tercer va portar llum al petit bany adjacent
I made money, but not enough	Vaig guanyar diners, però no prou
Never before have I felt better in my life	Mai abans m'he sentit millor a la meva vida
I guess he's going to look for a gun	Suposo que va a buscar una pistola
Six people died	Van morir sis persones
I would still be informing you	Encara estaria informant-li
I just slipped a little	Només he relliscat una mica
I should have trusted my instincts	Hauria d'haver confiat en els meus instints
I think we had enough fun for one day	Crec que ens hem divertit prou per un dia
I got a job working with computers	Vaig aconseguir una feina treballant amb ordinadors
I looked at his close face	Vaig mirar la seva cara propera
I was his prisoner	Jo era el seu presoner
I have heard that he is a lawyer by profession	He sentit que és advocat de professió
I will add some articles here soon	Aviat afegiré alguns articles aquí
A window instead of a man	Una finestra en lloc d'un home
I enjoy everything in life	Gaudeixo de tot a la vida
I love the ease of having short hair	M'encanta la facilitat de tenir els cabells curts
I was impressed by his style	Em va impressionar el seu estil
I replaced the head unit and that didn't fix it	Vaig substituir la unitat encapçalada i això no ho va solucionar
I can't see where the rings went	No puc veure on van anar els anells
I spent my day online or taking care of my grandmother	Em passava el dia en línia o tenint cura de la meva àvia
I just found the wrong army	Acabo de trobar l'exèrcit equivocat
I definitely didn’t enjoy it	Definitivament no m'ho gaudia
I hadn't thought about it much	No hi havia pensat gaire
A man has no right to anything	Un home no té dret a res
This is almost impossible to find	Això és gairebé impossible de trobar
I knew she had big breasts, but these are crazy	Sabia que tenia pits grans, però aquests són una bogeria
I broke a piece	Vaig trencar un tros
I have no thanks for you	No tinc gràcies per tu
I want to hear every word	Vull escoltar cada paraula
I handed him the writing and smiled	Li vaig lliurar l'escrit i vaig somriure
I thought they were in danger	Vaig pensar que estaven en perill
I would just assume this is the same thing	Només suposaria que això és el mateix
I say this will be the final	Jo dic que aquesta serà la final
I never told you about our musical weekend	Mai us he parlat del nostre cap de setmana musical
I can say he is confused	Puc dir que està confós
I didn't even see him	Ni tan sols el vaig veure
I didn’t even know you had so much in you	Ni tan sols sabia que tenies tant en tu
I can't feel on my own	No puc sentir-me pel meu compte
I wanted that cock right now	Jo volia aquella polla ara mateix
I decided not to dry my hair today	He decidit no assecar-me els cabells avui
I saw how much hair I had lost	Vaig veure quants cabells havia perdut
I guess you want a tall, slender professional woman	Suposo que vols una dona professional alta i esvelta
I didn't find the yacht	No he trobat el iot
I never know what to achieve	Mai sé què aconseguir
I hit him with the blade, drawing blood	El vaig colpejar amb la fulla, extreure sang
I feel something strange in the air, though	Sento alguna cosa estranya a l'aire, però
I can feel them but not bend them	Els puc sentir però no doblegar-los
I couldn't resist touching his face	No vaig poder resistir tocar-li la cara
I ask you my sweet girl	Et demano la meva dolça nena
I started again, looking intently inside each envelope	Vaig tornar a començar, mirant amb atenció dins de cada sobre
I was before the mountains, before the stars	Jo estava abans de les muntanyes, abans de les estrelles
I didn’t have to pay anyone to tell me that	No vaig haver de pagar a ningú per dir-me això
I was trying to control this	Estava intentant controlar això
He also does a very good job	Ell també fa molt bona feina
But the end result is a strong episode	Però el resultat final és un episodi fort
I just lost hope when you weren't home	Acabo de perdre l'esperança quan no eres a casa
I still miss her every day	Encara la trobo a faltar cada dia
She was still afraid of him	Encara li tenia por
I just have to save it	Només he de salvar-lo
I want to be in your arms and stay there	Vull estar als teus braços i quedar-me allà
I felt heat walking beside him	Vaig sentir calor caminant al seu costat
I could easily find out	Podria esbrinar fàcilment
I want an answer from you	Vull una resposta de tu
I could have warned him	Podria haver-lo avisat
I have the most joy in music in life	La música la tinc més alegria a la vida
I grab my back seat	Agafo el meu seient cap al darrere
I didn't want you to get in trouble	No volia que et fiques en problemes
I miss the warmth of her skin	Trobo a faltar la calor de la seva pell
I guess you could describe them as such	Suposo que els podríeu descriure com a tals
I like having you around	M'agrada tenir-te per aquí
I can say that this bothers her	Puc dir que això la molesta
I want liberation too	Jo també vull l'alliberament
Price himself suggested numerous dialogue changes for his character	El mateix Price va suggerir nombrosos canvis de diàleg per al seu personatge
I hope you enjoy my review	Espero que gaudiu de la meva ressenya
I was found covered in blood and unconscious	Em van trobar cobert de sang i inconscient
I hope this doesn't happen	Espero que això no passi
A man would have answered	Un home hauria respost
I can't say anything bad about them	No puc dir res dolent d'ells
I arrange for it to be done quickly	Disposo que es faci ràpidament
The resulting miniature courtroom was thirteen feet long	La miniatura de la sala de tribunals resultant tenia tretze peus de llarg
I think it could have helped, you know	Crec que podria haver ajudat, ja ho saps
I had to witness his other life	Vaig haver de presenciar la seva altra vida
A perfect pay circle	Un cercle de plata perfecte
I think the police are taking him too	Crec que la policia també el porta
I wouldn't do that to you	Jo no et faria això
I'll make a few calls for you	Faré unes quantes trucades per tu
I come here in my own right	Vinc aquí per dret propi
I can easily keep talking first	Em conservo fàcilment de parlar primer
I did not give him any personal information	No li vaig donar cap informació personal
I look around and everyone looks at me	Veig al meu voltant i tothom em mira
I recognize that pain	Reconec aquest dolor
I told you the essence of it all	T'he explicat l'essència de tot plegat
I like what you did in the office	M'agrada el que has fet a l'oficina
I'm looking for the roof	Busco el sostre
I didn't lose everything	No ho vaig perdre tot
I'm with a friend from school	Estic amb un amic de l'escola
I had no way of warning him	No tenia manera d'avisar-lo
I will guide you and talk to you	Et guiaré i et parlaré
On the stone floor was a spear	Al terra de pedra hi havia una llança
I shook my head in surprise	Vaig negar el cap amb sorpresa
Within walking distance, there were two people watching her	A poca distància, hi havia dues persones que la miraven
I turned to him, waiting for him to step aside	Em vaig tornar cap a ell, esperant que es fes a un costat
I promise my support and assistance	Prometo el meu suport i assistència
One hundred hands shook	Cent mans van agitar
I want to focus on you	Vull centrar-me en tu
A good car is nice in itself	Un bon cotxe és agradable per si mateix
I couldn’t be free from the nightmare	No podria estar lliure del malson
I understand that young women like these things	Entenc que les dones joves els agraden aquestes coses
I feel a little different	Em sento una mica diferent
I think we should go in	Crec que hauríem d'entrar
I checked the computer for riots	Vaig revisar l'ordinador sobre els disturbis
I know you noticed	Sé que t'has adonat
I remembered how it was in our relationship	Vaig recordar com estava en la nostra relació
I wanted to say his name but I couldn't	Volia dir el seu nom però no podia
One look told me it was all over	Una mirada em va dir que tot s'havia acabat
A photo of the trip can be purchased	Es pot comprar una foto del viatge
I became an accidental celebrity	Em vaig convertir en una celebritat accidental
I can tell by the look in his eyes	Ho puc dir per la mirada dels seus ulls
I should want this for you	Hauria de voler això per a tu
I need to know how to get out of this island	He de saber com sortir d'aquesta illa
I should jump	Hauria de saltar
I just feel really bad	Només em sento molt malament
I was still here, still breathing	Encara estava aquí, encara respirava
I still wonder why we made up a story	Encara em pregunto per què hem inventat una història
Now I feel so much stronger	Ara em sento molt més fort
I wondered why he had done that	Em vaig preguntar per què ho havia fet
I didn’t want to know any of that	No volia saber res d'això
I have no idea what rooms there are beyond	No tinc ni idea de quines habitacions hi ha més enllà
I took the lead and he threw me	Vaig agafar el lideratge i ell em va llançar
I'm sorry	Ja ho sento
I really feel very guilty about that	Realment em sento molt culpable per això
I think you look good	Crec que et queda bé
I climbed the stairs and called	Vaig pujar les escales i vaig trucar
A new home, strange faces, strange language and customs	Una nova llar, cares estranyes, llenguatge i costums estranys
I studied biology	He estudiat biologia
I don’t want to sit alone at home	No vull seure sol a casa
He could clearly see it in his left hand	Ho podia veure clarament a la seva mà esquerra
I took several pictures of the mountains	Vaig fer diverses fotos de les muntanyes
I think success is something worth having	Crec que l'èxit és una cosa que val la pena tenir
I had no idea what to think about it	No tenia ni idea de què pensar sobre això
I was pretty indifferent to him, in fact	Jo era bastant indiferent amb ell, de fet
In fact, he hadn't asked anyone yet	De fet, encara no ho havia preguntat a ningú
It is unknown at this time what he will do after leaving the post	No se sap com va aconseguir la seva llibertat
I'm about to put on my dressing gown around the field	Estic a punt de posar-me la bata pel camp
I looked around, trying to remember our route	Vaig mirar al meu voltant, intentant recordar la nostra ruta
I need to know what the connection is between these materials	Necessito saber quina és la connexió entre aquests materials
I needed less audience for the kiss	Necessitava menys públic per al petó
He was mad with rage	Estava boig de ràbia
I guess that says something about me	Suposo que això diu alguna cosa de mi
He was afraid of the world	Tenia por pel món
I can't sacrifice myself	No em puc sacrificar
I saw the future with hope instead of fear	Vaig veure el futur amb esperança en lloc de por
I was very angry with my situation	Em vaig enfadar molt amb la meva situació
I told him I didn't have enough time	Li vaig dir que no tenia prou temps
I highly recommend this program to anyone	Recomano molt aquest programa a qualsevol
I hurried home	Vaig anar de pressa cap a casa
Doctors gave him less than six months to live	Els metges li van donar menys de sis mesos de vida
I know how it looks	Sé com es veu
I was normal, a little nice	Jo era normal, una mica simpàtic
I was just trying to prove something to myself	Només estava intentant demostrar alguna cosa a mi mateix
I want all the possibilities you have in writing	Vull totes les possibilitats que tens per escrit
It was cold outside on the couch below	Estava fora de fred al sofà de baix
I have the last word especially here	Tinc l'última paraula sobre tot per aquí
I want to hear from you all day long	Vull escoltar de tu durant tot el dia
A faint, sad smile slid to her lips	Un somriure tènue i trist es va lliscar als seus llavis
I remembered that I had to talk to him	Em vaig recordar que havia de parlar amb ell
A walk through a forest	Un passeig per un bosc
A car could not pass	Un cotxe no podria passar-hi
I'm sure my parents didn't know that either	Segur que els meus pares tampoc ho sabien
Australia made two changes	Austràlia va fer dos canvis
The fall was like a reminder	La caiguda va ser com un recordatori
I know how sad it must be for you	Sé el trist que et deu fer
I am so grateful for everything	Estic molt agraït per tot
I think there are many ways to do church well	Crec que hi ha moltes maneres de fer bé l'església
He just wanted it, every element that built his presence	Només el volia, cada element que construïa la seva presència
It could be canceled at any time	Podria ser anul·lat en qualsevol moment
I also noticed that this floor was made of white stone	També em vaig adonar que aquest pis era de pedra blanca
A second requirement is that the normal vs	Un segon requisit és que el normal vs
He couldn't understand a word	No podia entendre ni una paraula
I have no idea how to feel about it	No tinc ni idea de com sentir-me al respecte
I reluctantly accepted	He acceptat de mala gana
A small box of train cars	Una petita caixa de vagons de tren
I came from far away	Vaig venir de molt lluny
A valley formed around us	Al nostre voltant es formava una vall
I smiled at the flower pots covering the porch	Vaig somriure als tests de flors que cobrien el porxo
A lump in his throat grew	Li va créixer un nus a la gola
A lot of bad things happen	Passen moltes coses dolentes
It should do the same or better	Ho hauria de fer igual o millor
I still come once a month	Encara vinc un cop al mes
I noticed a wider smile appear	Vaig notar que apareixia un somriure més ampli
We will deliver to you	Ens lliurarem a tu
I decided to write here	Vaig decidir escriure aquí
I've been looking for him for a long time	Fa temps que el busco
I'll wait for you at midnight under the tree	T'esperaré a mitjanit sota l'arbre
I see a top to create on the phone	Veig una part superior per crear al telèfon
I knew my chances of success were slim	Sabia que les meves perspectives d'èxit eren molt escasses
This will be an event	Això serà un esdeveniment
I'm so sorry	Ho sento moltíssim
I could forgive that because it was my choice	Podria perdonar això perquè era la meva elecció
It was enclosed within the square forest	Estava tancat dins del bosc quadrat
I opened the side door and felt a chill	Vaig obrir la porta lateral i vaig sentir un calfred
He is very much the captain of his own ship	És molt capità del seu propi vaixell
I've never really liked shorts	Mai m'han agradat molt els pantalons curts
I wanted to keep the middle initial the same	Volia mantenir la inicial del mig igual
I can give you a receipt for the papers	Et puc donar un rebut dels papers
I'm not that either	Jo tampoc sóc això
I immediately realize the problem	De seguida m'adono del problema
I can think for myself	Puc pensar pel meu compte
She moves her hair and highlights a small, delicate ear	Mou els seus cabells i destaco una orella petita i delicada
I could do it fast and easy	Podria fer-ho fàcil i ràpid
I talked to different leaders in the churches	Vaig parlar amb diferents persones de lideratge a les esglésies
I had no idea what to do next	No tenia ni idea de què fer després
I finally won the fight	Finalment vaig guanyar la lluita
I needed someone in my presence	Necessitava algú en la meva presència
I interpreted that brilliance in an instant	Vaig interpretar aquesta brillantor en un instant
I looked out the bedroom window	Vaig mirar per la finestra del dormitori
I asked what was inside	Vaig preguntar què hi havia dins
I felt pretty satisfied with myself	Em vaig sentir bastant satisfet amb mi mateix
I know you're not great at religion	Sé que no ets gran en religió
I noticed that his hands were shaking a little	Vaig notar que li tremolaven les mans una mica
I was looking forward to a good business day	Esperava un bon dia de bons negocis
I reached the top	Vaig arribar al cim
I blink slowly at her	Parpellejo lentament cap a ella
I read it online	Ho vaig llegir en línia
I was glad to have it	Em vaig alegrar de tenir-lo
I decided to be less of a shit in the future	Vaig decidir ser menys una merda en el futur
It was a great show	Va ser un gran espectacle
Now I know where this came from	Ara sé d'on ha sortit això
I know for a fact that he will pass	Sé del cert que farà passades
I forget why we call it a prawn dish	M'oblido per què en diem plat de gambes
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres ja no tenia ganes de pintar
I already knew all this	Tot això ja ho sabia
I touched the wall and found it hot	Vaig tocar la paret i vaig trobar que feia calor
I lost my first wife years ago	Vaig perdre la meva primera dona fa anys
I always do wrong	Jo sempre faig el mal
I forgot to adjust how your eyes fit	M'havia oblidat d'ajustar com s'adapten els teus ulls
I just want to touch her, kiss her	Només vull tocar-la, besar-la
I think you look a lot like your mother too	Crec que també t'assembles molt a la teva mare
Italy seemed to be falling into a revolution	Itàlia semblava caure cap a una revolució
I was angry with myself	Estava enfadat amb mi mateix
I love it, I love it, I love introducing you to new tastes	M'encanta, m'encanta, m'encanta presentar-te a nous gustos
I guess that’s why we get along so well	Suposo que per això ens portem tan bé
I obviously had no idea what they were talking about	Òbviament no tenia ni idea de què estaven parlant
I almost missed her on a shuttle flight here	Gairebé la vaig perdre en un vol de transport aquí
They brought me here to heal me	Em van portar aquí per curar-me
I welcome this article substantially	Dono la benvinguda substancial a aquest article
I watched him sip beer after beer	Vaig veure com tragués cervesa rere cervesa
I recognize the tone	Reconec el to
I mean this family is being	Vull dir que aquesta família està sent
I study his hands for a moment	Estudio les seves mans un moment
I keep mentioning it	Continuo esmentant-ho
A climb to the ground tires my legs	Una pujada a terra em cansa les cames
I wish we had the room for a pond of this size	Tant de bo tinguéssim l'habitació per a un estany d'aquesta mida
I had to believe she could	Vaig haver de creure que ella podia
I went back in the afternoon and found her asleep again	Vaig tornar a la tarda i la vaig trobar de nou adormida
A noise woke her up	Un soroll la va despertar
I can't think of anything clear at the moment	No puc pensar gens clar de moment
I would have accepted anything he offered me	Hauria acceptat qualsevol cosa que em va oferir
I wanted to taste his sweat, his desire	Volia tastar la seva suor, el seu desig
I remembered how strange he acted at school	Vaig recordar lo estrany que va actuar a l'escola
I will not return to this place	No tornaré a aquest lloc
I work long hours and study at night	Treballo moltes hores i estudio a la nit
He was married to the church	Estava casat amb l'església
He was late for class	Arribava tard a classe
I mean, at the end of a long life	Vull dir, al final d'una llarga vida
I shook the air once more	Vaig agitar l'aire una vegada més
I need time to prepare	Necessito temps per preparar-me
He was considered the favorite but failed to win	Es considerava el favorit però no va aconseguir guanyar
They put it all on paper	Ho van posar tot en un paper
I call her, but she doesn't answer	La truco, però ella no respon
I was wondering when you would talk about therapy	Em preguntava quan parlaríeu de la teràpia
A mind full of questions	Una ment que s'omple de preguntes
I didn’t draw very well	No vaig dibuixar gaire bé
I grabbed one and walked to the counter	Vaig agafar-ne un i vaig caminar cap al taulell
I'm holding her	Estic aguantant-la
I was hoping to find at least some water	Esperava trobar almenys aigua
I think everyone knows who he is	Crec que tothom sap qui és
I have to wear it all day	L'he de portar tot el dia
Many people have problems with this word	Molta gent té problemes amb aquesta paraula
I kept my diary and ran to him	Vaig guardar el meu diari i vaig córrer cap a ell
I felt a great sense of urgency	Vaig sentir una gran sensació d'emergència
I also thought there was something deep accidentally	També vaig pensar que hi havia alguna cosa profund accidentalment
I felt sorry for that guy	Vaig sentir pena per aquell noi
I still work with these plants myself	Encara treballo jo mateix amb aquestes plantes
I knew he would look at me	Sabia que em miraria
I cry for my lost boys	Ploro pels meus nois perduts
I see absolutely no justification for this	No veig absolutament cap justificació per a això
I stared at him in shock	Vaig mirar-lo mirant commocionat
I traveled to his house, this house, many years ago	Vaig viatjar a casa seva, aquesta casa, fa molts anys
I knew it was too early to sleep	Sabia que era massa aviat per dormir
He knew his wife was right	Sabia que la seva dona tenia raó
I haven’t heard anything that sounds as good as this	No he sentit res que soni tan bé com això
I breathed in the scent of her perfume	Vaig respirar l'olor del seu perfum
I suspected they were just giving us some space	Vaig sospitar que només ens estaven donant una mica d'espai
I am now part of this flight	Ara formo part d'aquest vol
I got up and tried on my summer clothes	Em vaig llevar i em vaig provar la roba d'estiu
A very interesting lady	Una senyora molt interessant
I will do my best to protect you	Faré tot el possible per protegir-te
I am proud of this office	Estic orgullós d'aquest despatx
The film received a mixed response	La pel·lícula va rebre una resposta mixta
I have always had a void in my heart	Sempre he tingut un buit al cor
A kingdom frozen in time	Un regne congelat en el temps
I gently wipe his face and chest	Li neto suaument la cara i el pit
A bright shooting star passed by his vision	Una brillant estrella fugaç va passar per la seva visió
I pushed myself to sit down	Em vaig empènyer per seure
I think you're sick	Crec que estàs malalt
A jealousy he tried to deny	Una gelosia que va intentar negar
I approached to shake his hand, in celebration	Em vaig acostar per agafar-li la mà, com a celebració
The City Council rejected the idea in another way	L'Ajuntament va rebutjar la idea d'una altra manera
I warned you not to marry this man	T'he advertit que no et casis amb aquest home
I lived with her for a year	Vaig viure amb ella durant un any
I brought some science with me	Vaig portar una mica de ciència amb mi
I mean, there were some snippets of selection	Vull dir, hi havia alguns fragments de selecció
A minor stop motion was also used for the sequence	També es va utilitzar un moviment de parada menor per a la seqüència
I go out on a wider path	Surto a un camí més ample
A distant bow or stern	Una proa o una popa llunyana
I was too weak to bear his sentence	Jo era massa feble per suportar la seva condemna
I took her home one morning	La vaig portar a casa un matí
I knew how it felt	Sabia com se sentia
However, I did not see him again	Tanmateix, no he tornat a veure'l
I got out of bed	Vaig sortir del llit
I couldn't cling to her	No vaig poder enganxar-me a ella
A few people were watching	Unes quantes persones estaven mirant
I go down hard and repeat this movement several times	Em baixo amb força i repeteixo aquest moviment diverses vegades
I hadn't even thought it would happen again	Ni tan sols havia pensat que tornés a passar
I listened to the footsteps coming to us	Vaig escoltar els passos que ens venien
I bought it in the north	La vaig comprar al nord
A building where a few friends lived	Un edifici on vivien uns quants amics
I stopped and looked at him	Em vaig aturar i el vaig mirar
I also see the boldness of both in your eyes	També veig la gosadia de tots dos als teus ulls
I heard you won the game	He sentit que has guanyat el partit
The next day he was wearing the pin	L'endemà portava el passador
I was hoping you wouldn't find out	Esperava que no em descobrís
I was trying to make a plan	Estava intentant fer un pla
I think that goes back to your engineering degree	Crec que això es remunta al teu grau d'enginyeria
He was upset, he didn't think clearly	Estava molest, no pensava amb claredat
He was inside watching our captive	Estava dins vigilant el nostre captiu
I've been here over an hour	He estat aquí més d'una hora
I had an amazing time with both of them	M'ho vaig passar increïblement amb tots dos
I know a few	En conec uns quants
I can't wait to move	No puc esperar per mudar-me
I could start smoking some on the fire	Podria començar a fumar-ne una mica al foc
I'm not going to kill my brother	No vaig a matar el meu germà
I really like it	Realment el vull bé
I was not educated like that	No em van educar així
A couple leaned in front of her	Una parella es va inclinar davant d'ella
I find myself trying to be just as sexy	Em trobo intentant ser igual de sexy
It could have brought something	Podria haver portat alguna cosa
I was impressed with his care and food	Em va impressionar amb la seva cura i menjar
I didn’t lie, and it’s very possible	No vaig mentir, i és molt possible
A blood debt created requires payment	Un deute de sang creat exigeix ​​el pagament
I was convinced that this made sense	Em vaig convèncer que això tenia sentit
They were led by a tall, imposing man with a black beard	Els conduïa un home alt i imponent amb una barba negra
I have to wonder how my dad beat him	M'he de preguntar com el va vèncer el meu pare
A smile erupted on the little girl's face	Un somriure va esclatar a la cara de la petita
I'll sit down	Vaig a asseure't
I walked around the corner from our house	Vaig caminar per la cantonada de casa nostra
I believe in destiny	Crec en el destí
I never wanted this fate for you	Mai he volgut aquest destí per a tu
I showed him where he was	Li vaig mostrar on era
I can't get out of my life	No puc sortir de la meva vida
I pulled it out, hard	Me'l vaig treure, amb força
He was nervous, but he was not afraid	Estava nerviós, però no tenia por
I am full of purpose in this regard	Estic ple de propòsits al respecte
Since then I have had a completely different perspective	Des de llavors he tingut una perspectiva totalment diferent
I was there for three years	Vaig estar allà durant tres anys
I have a little sister your age	Tinc una germana petita de la teva edat
I nod to him with my chin up	Li faig un seny amb la barbeta aixecada
I think he was hitting	Crec que estava fent cop
I couldn't move, I couldn't see or hear anything	No em podia moure, no podia veure ni sentir res
I went inside, doing my best not to break anything	Vaig entrar dins, fent tot el possible per no trencar res
I want to be really in love	Vull estar realment enamorat
I’ve never heard of his reputation	Mai no he sentit parlar de la seva reputació
I even do the work that your students do	Fins i tot faig la feina que fan els teus alumnes
I tried not to, but it was impossible	Vaig intentar no fer-ho, però va ser impossible
I would never know laughter or happiness again	Mai tornaria a conèixer el riure ni la felicitat
I could get used to it	Podria acostumar-me a això
I also have my hopes and dreams	També tinc les meves esperances i somnis
He later committed suicide	Més tard es va suïcidar
I bought it some time ago	El vaig comprar fa un temps
I thought of my children growing up fatherless	Vaig pensar en els meus fills que creixen sense pare
I broke up with my boyfriend	Vaig trencar amb el meu xicot
A wet bar includes a sink and refrigerator	Una barra humida inclou una pica i nevera
I need to contact your captains immediately by computer	Necessito contactar amb els seus capitans immediatament per ordinador
I had to watch a part of the match	Vaig haver de veure una part del partit
I hope they have a dog	Espero que tinguin un gos
I wanted to forget everything, to forget my truly monstrous past	Volia oblidar-ho tot, oblidar el meu passat veritablement monstruós
A moment of doubt entered his thoughts	Un moment de dubte va entrar en els seus pensaments
I just had to have them	Simplement els havia de tenir
I believe in the separation of church and state	Crec en la separació de l'església i l'estat
I take it for my mother, who was a great romantic	Em prenc per la meva mare, que era una gran romàntica
I have never seen so much calm on any human face	Mai vaig veure tanta calma en cap rostre humà
I smiled, nodded, and looked where she was pointing	Vaig somriure, assentí amb el cap i vaig mirar cap a on ella apuntava
I was not the body that will die	Jo no era el cos que morirà
Worship is often characterized as intense and enthusiastic	L'adoració sovint es caracteritza com a intensa i entusiasta
I wrote the parts specifically for them	Vaig escriure les parts específicament per a ells
He couldn't see me completely	No em podia veure completament
I felt the need to share	Vaig sentir la necessitat de compartir
I suspected it was for me and not for him	Vaig sospitar que era per a mi i no per a ell
I mean they were, they are literally about to die	Vull dir que ho eren, són literalment per morir
I can't believe they still do	No em puc creure que encara ho facin
He also received several honors	També va rebre diversos honors
I tried to fight for my way out	Vaig intentar lluitar per la meva sortida
His hat wears a different phrase on each episode	El seu barret porta una frase diferent a cada episodi
I know how to stop it	Sé com aturar-ho
I still made it a rib	Encara la vaig fer una costellada
I need you to bring this guy	Necessito que portis aquest noi
I went to the county cemetery	Vaig anar al cementiri de la comarca
I mean, in the last hour or so	Vull dir, en l'última hora més o menys
Maybe I can finish writing my wish story	Potser puc acabar d'escriure la meva història de desitjos
I should have exposed it all to him	Hauria d'haver-ho exposat tot per a ell
I never got to hear your ideas	Mai vaig arribar a escoltar les teves idees
I really like the movie	M'encanta molt la pel·lícula
I want you all to follow me	Vull que tots em seguiu
I wouldn’t let her eat anymore that day	No la deixaria menjar més aquell dia
I will think about it, and we will be able to discuss it	Ho pensaré, i ho podrem discutir
I looked at the time on the phone	Vaig mirar l'hora al telèfon
A woman of noble birth should be treated with deference	Una dona de naixement noble ha de ser tractada amb deferència
I was worried because I had nothing to lose	Em preocupava perquè no tenia res a perdre
I took two steps back	Vaig fer dos passos enrere
I should have killed him, poor thing	L'hauria hagut de matar, pobre
I trembled as she approached	Vaig tremolar mentre ella s'acostava
Then I searched for all my clothes	Aleshores vaig buscar tota la meva roba
I killed my brother whom the king did not appreciate	Vaig matar el meu germà que el rei no va apreciar
I hear his heart beating	Escolto com batega el seu cor
I can see their shapes through the windows	Puc veure les seves formes a través de les finestres
It has been linked to depression	S'ha relacionat amb la depressió
I know them, they know me	Els conec, ells em coneixen
A horrible, terrible dream	Un somni horrible, terrible
I want everyone to be well and tired	Vull que tothom estigui bé i cansat
I kept asking him to come over, and he finally consented	Vaig seguir demanant-li que es trobés, i finalment va consentir
I hope you find someone	Espero que trobi algú
I wanted my wife alive	Volia que la meva dona viva
I love writing, it’s almost a therapy for me	M'encanta escriure, és gairebé una teràpia per a mi
I read it in the library	El vaig llegir a la biblioteca
I forgot what it means to laugh from within	Vaig oblidar què vol dir riure des de dins
I have enjoyed it so far	He gaudit molt fins ara
I turned around and saw my mother crossing the road	Em vaig girar i vaig veure la meva mare creuant la carretera
I have a lot of talent and vision	Tinc molt talent i visió
I find it very disturbing on a personal level	Ho trobo molt inquietant a nivell personal
I feel his breath, soft and irregular	Sento la seva respiració, suau i irregular
I hope you can help me solve this problem	Espero que em puguis ajudar a resoldre aquest problema
I am my own true love	Sóc el meu propi amor veritable
Females generally grow larger than males	Les femelles en general creixen més grans que els mascles
I left with the intention of finding something beautiful	Vaig marxar amb el propòsit de trobar una cosa preciosa
I looked at them every day	Jo els mirava cada dia
I just bought it for you and everyone around you	T'acabo de comprar a tu i a tots els que t'envolten
I had seen him coming	Ho havia vist venir
I think they are starting to care	Crec que els comença a importar
I hoped he was there for money	Esperava que hi estigués per diners
I am not worthy of anything	No sóc digne de res
I grabbed her tightly, trying not to cry	L'agafo amb força, intentant no plorar
I think we should make a club	Crec que hauríem de fer un club
I don't see any rape suggestions here	No veig cap suggeriment de violació aquí
I would have done it for free	Ho hauria fet gratis
I want you to think of something in your room	Vull que pensis en alguna cosa a la teva habitació
I like singing with this group	M'agrada cantar amb aquest grup
I just give them a hand	Només els dono un cop de mà
I just got out of her room and she rests comfortably	Acabo de sortir de la seva habitació i ella descansa còmodament
I had to be a part of it	Vaig haver de formar-ne part
I tried pressing the lock button, but nothing happened	Vaig provar de prémer el botó de bloqueig, però no va passar res
I will do a quick job of them	Faré un treball ràpid d'ells
I think I had heard a lot about him	Crec que havia sentit parlar molt d'ell
I'm so sorry	Ho sento molt
I guess it depends on when your panel is	Suposo que depèn de quan sigui el teu panell
Lots of pictures and lots of text	Moltes imatges i molt text
I thought he would kill me too	Vaig pensar que ell també em mataria
I answered when you called me last night	Vaig respondre quan em vas trucar ahir a la nit
I want you to pack some things quickly	Vull que empaquetis ràpidament algunes coses
Honestly, I couldn't control myself	Sincerament, no em vaig poder controlar
I passed, without saying anything	Vaig passar, sense dir res
I went out after him	Vaig sortir darrere d'ell
He was definitely angry now	Definitivament ara estava enfadat
I think someone is sick	Crec que algú està malalt
The city received its name from the temple	La ciutat va rebre el seu nom del temple
I sure wish she'd moved in with him	Segur que m'agradaria que ella es mudés amb ell
It was also used for the closing ceremony	També es va utilitzar per a la cerimònia de clausura
I woke you up too soon	T'he despertat massa aviat
Between her eyebrows she had been permanently ruined	Entre les celles s'havia arruïnat permanentment
I tried to shout, but nothing came of it	Vaig intentar cridar, però no em va sortir res
A challenge is issued	S'emet un repte
I was going to tell you yesterday	T'ho anava a dir ahir
I also like to use a high protein flour	També m'agrada utilitzar una farina alta en proteïnes
I walked slowly out of the kitchen	Vaig sortir lentament de la cuina
I had no mother	No vaig tenir cap mare
I missed one outing, laughed, and missed the next one	Vaig perdre una sortida, vaig riure i vaig perdre la següent
I know we have created a new life together	Sé que hem creat una nova vida junts
I remember it as if it were yesterday	Ho recordo com si fos ahir
I can only imagine how great this book would be	Només puc imaginar com d'excel·lent seria aquest llibre
I didn't really think that was his problem	Realment no pensava que aquest fos el seu problema
I hope you understand this limitation	Espero que entengueu aquesta limitació
I had twenty minutes to burn	Vaig tenir vint minuts per cremar
The man killed five men and wounded three others	L'obust va matar cinc homes i en va ferir tres més
I loved it instantly	Em va encantar a l'instant
He was also testing his commitment to his initiative	També estava posant a prova el seu compromís amb la seva iniciativa
I myself am a failure	Jo mateix sóc un fracàs
I could only whisper my next words	Només podia xiuxiuejar les meves següents paraules
At first I wasn't aware of it	Al principi no n'era conscient
I couldn't tell	No m'ho podia explicar
I really can't prove he did	Realment no puc demostrar que ho va fer
I expected it to be closed, but it wasn't	M'esperava que estigués tancat, però no ho va ser
I appreciate it and so does she	Ho agraeixo i ella també
A light came on inside	Una llum es va encendre a dins
I was very impressed with the quality for the price	Em va impressionar molt la qualitat pel preu
I no longer cared about school	Ja no m'importava l'escola
I saw things in the dark	Vaig veure coses a la foscor
He was furious on her behalf	Estava furiós en nom d'ella
I need to give color to people	Necessito donar color a la gent
He was unsure of the police protocol	No estava segur del protocol policial
I tried and tried, but I was exhausted	Ho vaig intentar i ho vaig intentar, però m'ha esgotat
I wish you all the best	Et desitjo tota la sort
I no longer like my lover	Ja no m'agrada el meu amant
I just remembered this morning	Acabo de recordar aquest matí
It would be fine all the time	Estaria bé tot el temps
I myself have almost seen it once or twice	Jo mateix gairebé l'he vist una o dues vegades
I just started my first job after graduating	Acabo de començar la meva primera feina després de graduar-me
I suspect his father is rich, though	Sospito que el seu pare és ric, però
I couldn't bear to see him suffer	No podia suportar veure'l patir
I read it in your eyes	Ho he llegit als teus ulls
I didn't recognize her at all	No la vaig reconèixer, gens
I was going to make him proud	L'anava a fer orgullós
I turned to her	Vaig tornar cap a ella
I did it for almost sixty years	Ho vaig fer durant gairebé seixanta anys
I take a couple of steps towards him but I doubt it	Faig un parell de passos cap a ell però dubto
I think he knew that too	Crec que ell també ho sabia
I just touched these things and wiped my face	Només vaig tocar aquestes coses i em vaig netejar la cara
I know what you want	Sé el que vols
I let other people explain what had happened	Vaig deixar que altres persones expliquin el que havia passat
I searched for hours before returning home to seek help	Vaig buscar durant hores abans de tornar a casa a buscar ajuda
I think there's a letter out there for you	Crec que hi ha una carta per aquí per a tu
They never mention it	No ho esmenten mai
I clear my throat and do my best to concentrate	M'aclaro la gola i faig tot el possible per concentrar-me
I can't make the space smaller than this	No puc fer que l'espai sigui més petit que això
I couldn’t imagine why I wouldn’t	No em podia imaginar per què no ho faria
I feel determined to do something positive	Em sento decidit a fer alguna cosa positiva
I was just trying to make you happy	Només estava intentant fer-te feliç
I really didn’t know what to do with this piece	Realment no sabia què fer amb aquesta peça
I wondered what was going on, but I didn't ask	Em vaig preguntar què passava, però no vaig preguntar
I felt a hard muscle underneath	Vaig sentir un múscul dur a sota
I asked him if there were any, but he didn't know	Li vaig preguntar si n'hi havia, però no ho sabia
I’ve been like this since we were little	Jo sóc així des que érem petits
I think we'll stay here for a few days, though	Crec que ens quedem aquí uns dies, però
I called him this afternoon	L'he trucat aquesta tarda
I can't help but listen to you	No puc no escoltar-te
I didn’t even feel fear, love, or sadness	Ni tan sols vaig sentir por, amor o tristesa
I love the variety of them all	M'encanta la varietat de tots
Convey your political message with a little honey	Transmet el teu missatge polític amb una mica de mel
I wanted it even more than she did	Jo ho volia encara més que ella
A red glow of candy cane enveloped them	Una resplendor vermella de canya de caramel els va embolicar
Somehow it was less	D'alguna manera va ser menys
I can read your thoughts	Puc llegir els seus pensaments
I didn't remember falling asleep	No recordava haver-me adormit
She had seen the scene from the shadows	Ella havia vist l'escena des de l'ombra
A number of people stood outside the door	Una sèrie de persones es van quedar fora de la porta
A tear fell from his eyes	Una llàgrima li va caure dels ulls
I walked around my rooms, running my hands through my hair	Vaig passejar per les meves habitacions, passant-me les mans pels cabells
I can go to the palace and check it out	Puc anar al palau i comprovar-ho
I let out a slow, easy breath	Vaig deixar escapar una respiració lenta i fàcil
I feel too much pain	Sento massa dolor
A man with his own face	Un home amb la seva pròpia cara
I couldn't stand still because of the pain	No vaig poder estar quiet pel dolor
I've never touched an animal before	Mai he tocat un animal abans
I am a professional dancer and now a model	Sóc ballarina professional i ara model
I am looking for a clear direction on these issues	Estic buscant una orientació clara en aquests temes
I know his old family	Conec la seva família antiga
I haven't had time to think about it	No he tingut temps per pensar-hi
I look exactly the same	Em veig exactament igual
I couldn’t move things with my mind	No podia moure les coses amb la ment
I wish I hadn’t done that	M'agradaria que no hagués fet això
A man would be upside down, his eyes closed	Un home estaria boca amunt, amb els ulls tancats
I felt a fire burning inside me again	Vaig tornar a sentir com un foc cremava dins meu
I mean sexually for fun	Vull dir sexualment per diversió
I haven’t even read that much in the last few years	Ni tan sols he llegit tant en els últims anys
I backed away and hit a wall, not a bed	Vaig fer marxa enrere i vaig colpejar una paret, no un llit
I turn around	Tinc la volta fora
I will take her abroad	La portaré a l'estranger
I would do anything for you	faria qualsevol cosa per tu
He knew her pain well	Coneixia bé el seu dolor
I think all students can learn	Crec que tots els alumnes poden aprendre
It was at a tight spot	Estava en un punt ajustat
A great and ambitious book	Un llibre gran i ambiciós
I couldn't do anything about it, though	No hi podria fer res, però
A revolutionary who dreams	Un revolucionari que somia
I think it could be related to withdrawal	Crec que podria estar relacionat amb la retirada
I can’t help but feel grateful I did	No puc evitar sentir-me agraït que ho hagi fet
Either he or a coach calls the plays	O ell o un entrenador convoca les jugades
I put a finger to his eyebrow and pushed up	Vaig posar un dit a la seva cella i vaig empènyer cap amunt
A terrible feeling of remorse overwhelmed her	Una terrible sensació de remordiment la va aclaparar
A sweet melody that became more powerful	Una dolça melodia que es va fer més potent
I had been here for over two hours	Feia més de dues hores que estava aquí
I closed my eyes, but the pictures became more pronounced	Vaig tancar els ulls, però les imatges es van fer més pronunciades
I couldn’t get enough of the outside world	No em podia tenir prou del món exterior
A girl beside her wrapped her arm around him	Una noia al seu costat la va envoltar amb el braç
I feel a few hands on me, pulling me back	Sento unes mans a sobre, que em fan enrere
I was glad he was here to warn me	Em vaig alegrar que fos aquí per avisar-me
I called several times but there was no answer	Vaig trucar diverses vegades però no hi va haver resposta
I just got a call from my ex	Acabo de rebre una trucada del meu ex
I need my shield and armor	Necessito el meu escut i armadura
I had the baby hidden here with me	Tenia el nadó aquí amagat amb mi
I just got out of work and started walking	Acabo de sortir de la feina i vaig començar a caminar
I haven't seen any fun places at all	No he vist absolutament cap lloc divertit
I fist and sway without warning	Faig un puny i em balancejo sense avisar
A rare fact even about forty years ago	Un fet poc freqüent fins i tot fa uns quaranta anys
I wanted to feel his skin against mine	Volia sentir la seva pell contra la meva
He was alone and often very lonely	Estava sol i sovint molt sol
I’m a little new to all of this	Sóc una mica nou en tots aquests
I guess it’s a lot easier for us	Suposo que és molt més fàcil per a nosaltres
I can’t help but wonder what he’s thinking	No puc evitar preguntar-me què està pensant
He sold his humanity for the highest price	Va vendre la seva humanitat pel preu més alt
I woke him up and sent him home	El vaig despertar i el vaig enviar a casa
I touched on a few things and added the necessary exceptions	Vaig tocar algunes coses i vaig afegir les excepcions necessàries
I had forgotten the natural beauty of this country	M'havia oblidat de la bellesa natural d'aquest país
I look at him more closely	El miro més de prop
I have checked my life insurance policy	He comprovat la meva pòlissa d'assegurança de vida
I reluctantly accepted	Vaig acceptar de mala gana
I took another step back	Vaig fer un altre pas enrere
Today I can see the offices at any time	Avui puc veure les oficines en qualsevol moment
I can understand the idea at a glance	Puc entendre la idea amb una ullada ràpida
I knew she was there	Sabia que ella hi era
We made an album that we wanted to make	Hem fet un àlbum que volíem fer
A troop of horsemen arrives at the door	Una tropa de genets arriba a la porta
I love seeing you while you're running	M'encanta veure't mentre et corres
I push my arm through the bars	Empento el meu braç a través de les barres
I am the most terrible man that has ever existed	Sóc l'home més terrible que ha existit mai
I think the park is open until five	Crec que el parc està obert fins a les cinc
I felt small and pathetic, an absolute failure	Em vaig sentir petit i patètic, un fracàs absolut
I’m just hoping she can continue on her own	Només estic esperant que ella pugui continuar sola
I was different both physically and emotionally	Jo era diferent tant físicament com emocionalment
I will also enter your office first	També entraré primer a la teva oficina
I know what that stress is	Sé què és aquest estrès
I have to go through the whole emotional spectrum	He de passar per tot l'espectre emocional
I grabbed him and followed him	El vaig agafar i el vaig seguir
I didn't want to insult you	No volia insultar-te
A dozen more were injured	Una desena més han resultat ferides
A sound comes out of my throat	Un so em surt de la gola
I start walking again, but come back to ask one last question	Començo a caminar de nou, però torno per fer una última pregunta
I think he liked this process	Crec que li va agradar aquest procés
I can't stand any more proof of my will	No puc suportar més proves de la meva voluntat
I closed the door behind me	Vaig tancar la porta darrere meu
I want to be in it	Vull estar en això
I still didn’t trust them	Encara no confiava en ells
I grab her dress and vacuum	Agafo el seu vestit i aspiro
I think you would appreciate it	Crec que ho agrairies
I smiled broadly and thanked him	Vaig somriure àmpliament i li vaig donar les gràcies
A parade of boats throughout the party, which	Una desfilada de vaixells al llarg de la festa, que
I like to think it's just special to me	M'agrada pensar que només és especial per a mi
He was speechless	Estava sense paraules
I’ve looked worse in past projects	He semblat pitjor en projectes passats
I took the initiative	Vaig prendre la iniciativa
I had something more important to do	Tenia una cosa més important a fer
I hope it becomes one	Espero que esdevingui un
A great urban university	Una gran universitat urbana
I saw it from the tower	Ho vaig veure des de la torre
I walked through that corner like nothing	Vaig passar per aquell racó com si res
Just go somewhere else	Només cal anar a un altre lloc
He arrived earlier than expected	Va arribar abans del que esperava
I got up from my chair	Em vaig aixecar de la cadira
I wanted to touch him, grab him	Volia tocar-lo, agafar-lo
Too bad we have to kill him	Una llàstima que l'haguem de matar
I struggled to hide my feelings	Vaig lluitar per amagar els meus sentiments
I didn't know anything else, though	No sabia de l'altra cosa, però
I want to come back soon	Vull tornar aviat
I have nothing against the internet or any electronic media	No tinc res en contra d'Internet ni de cap mitjà electrònic
There were also eight injured	També hi va haver vuit ferits
I appreciate things like that	Aprecio coses així
I had never felt this way before	Mai m'havia sentit així abans
I started to cry a little	Vaig començar a plorar una mica
Not bad, he said	No estava malament, va dir
I looked at my watch and started	Vaig mirar el rellotge i vaig començar
I was not guilty of anything	Jo no era culpable de res
I no longer understood my presence there	Ja no entenia la meva presència allà
I can read everything in your face	Puc llegir-te tot a la cara
I was just making an observation	Només feia una observació
He was watching the inspiration come before them	Estava veient com la inspiració venia davant d'ells
I couldn’t afford to work late tonight	No podria afrontar treballar tard aquesta nit
I approach my car in the closed parking lot	M'apropo al meu cotxe a l'aparcament tancat
I stayed on the edge until evening	Vaig romandre a la vora fins al vespre
I was definitely out of my depths in here	Definitivament estava fora de les meves profunditats aquí dins
I asked for my money to be withdrawn	Vaig demanar que em retiressin els diners
I would never, ever say that	No ho diria mai, mai
Obviously I know what you can do	Òbviament sé què pots fer
I'm very sorry	Ho lamento molt
I didn’t say anything out loud, though	No vaig dir res en veu alta, però
Johnson had promised not to expand the war	Johnson havia promès no expandir la guerra
I found myself saying it hadn’t been that bad	Em vaig trobar dient que no havia estat tan dolent
I've seen how well you play together	He vist com de bé jugueu junts
I want to see where this takes us	Vull veure on ens porta això
I tried to borrow to put my share	Vaig intentar demanar prestat per posar la meva part
A whistle that no human could hear	Un xiulet que cap humà no podia sentir
I have no intention of telling you	No tinc cap intenció de dir-li
I gave you my word and my promises	Et vaig donar la meva paraula i les meves promeses
I think maybe they are all one book	Crec que potser tots són un sol llibre
I bet the son asked his mother to play well	Aposto que el fill va demanar a la seva mare que jugués bé
I just felt that with her	Només vaig sentir això amb ella
A quick and cheap meal, but in a nice atmosphere	Un àpat ràpid i econòmic, però en un ambient agradable
This is what we were hoping to convey	Això és el que esperàvem transmetre
His arms were hidden under his body	Els seus braços estaven amagats sota el seu cos
I felt good driving it	Em vaig sentir bé conduint-lo
I don't come from a family of hunters	No vinc d'una família de caçadors
I have to do it step by step	He de fer-ho pas a pas
I know it's different	Sé que és diferent
I haven't been online in a long time	Feia temps que no estava en línia
These opinions were eventually abandoned	Aquestes opinions van ser finalment abandonades
I didn’t hate anything you could do	No odiava res que puguis fer
I see her before she sees me	La veig abans que ella em vegi
I was moved by the invitation	Em va emocionar la invitació
I had to give it a go	Vaig haver de donar-li una sortida
Great research is in your future	Una gran recerca està en el teu futur
But then I will put the article here	Però després posaré l'article aquí
I was rushed into my observation	Vaig ser precipitat en la meva observació
I didn’t usually do that	Jo no solia fer això
I don’t know what happened during that	No sé què va passar durant això
I nodded quickly in response	Vaig assentir ràpidament en resposta
I know a lot more about them	En sé molt més d'ells
I read that it was a bit boring	Vaig llegir que era una mica avorrit
I say let it out	Jo dic que deixeu-ho sortir
A beautiful young woman	Una bella dona jove
He might even have to sleep with her	Fins i tot podria haver de dormir amb ella
I have five hundred men under my command	Tinc cinc-cents homes a les meves ordres
I just wanted to see those beautiful eyes again	Només volia tornar a veure aquells ulls tan bonics
Today I took care of everything	Avui m'he ocupat de tot
I walked in the woods	Vaig caminar al bosc
I wanted to scream every time I kissed you	Tenia ganes de cridar cada cop que et besava
I wasn't expecting guests, especially you	No esperava convidats, especialment tu
I should have taken him to look for them	L'hauria d'haver portat a buscar-los
I have been waiting for this glorious moment for a long time	He esperat molt de temps aquest moment gloriós
I would do well	M'hi aniria bé
I quickly became tense	Ràpidament em vaig posar tensa
I would get out of here soon	Aviat sortiria d'aquí
I was invited by my friends	Vaig ser convidat pels meus amics
A guy like that will never get along	Un paio així no s'acomodarà mai
I'll tell you more or less what happened	T'explicaré més o menys què va passar
I love water all over my body	M'encanta l'aigua per tot el meu cos
I undressed and showered	Em vaig despullar i em vaig dutxar
I raised my hands in defense	Vaig aixecar les mans en defensa
I see that this is important to you	Veig que això és important per a tu
Then he went further	Després va anar més enllà
I felt out of my depth	Em vaig sentir fora de la meva profunditat
I know from your childhood	Sé de la teva infantesa
I rushed to his side	Em vaig precipitar al seu costat
I went with your basic leaf	Vaig anar amb la teva fulla bàsica
I fear it more than anything	Ho temo més que res
I've always been an active man, you see	Sempre he estat un home actiu, ja ho veus
I met them both at the same time	Els vaig conèixer a tots dos alhora
I will no longer risk my life	Ja no arriscaré la meva vida
A single suit from her closet	Un sol vestit del seu armari
I put my hand on his forehead	Vaig posar la meva mà al seu front
I didn’t know what he meant to me	No sabia què volia dir-me
I really enjoyed changing the subject	Em va agradar molt canviar de tema
I consider myself not an essential person	Em considero no una persona essencial
A sense of accomplishment combined with a sense of loss	Una sensació de realització combinada amb una sensació de pèrdua
I guess the drinks really did a lot for us	Suposo que les begudes realment ens van fer molt
I mean, you know, when you really do	Vull dir, ja saps, quan realment t'hi dediques
I began to tremble involuntarily	Vaig començar a tremolar involuntàriament
I gained my freedom thanks to that	Vaig guanyar la meva llibertat gràcies a això
There's nothing I can do about it	No hi puc fer res
I can't think of that right now	No puc pensar en això ara
I'm happy with the results	Estic content amb els resultats
I can barely control myself around you	Amb prou feines puc controlar-me al teu voltant
I want my diary about me	Vull el meu diari sobre mi
I wasn't talking about that idiot	No estava parlant d'aquell idiota
I could not have imagined anything so wonderful	No m'hauria pogut imaginar res tan meravellós
A planet ran at me from a distance	Un planeta va córrer cap a mi des de la distància
I really had no idea what to do next	Realment no tenia ni idea de què fer després
They decided to change their name again	Van decidir canviar de nom de nou
A face to associate with all problems	Una cara per associar-se amb tots els problemes
I have a request to ask	Tinc una petició per preguntar
A quick question and a comment	Una pregunta ràpida i un comentari
I have no choice but to continue	No em queda més remei que seguir
I wondered about the wine	Em vaig preguntar pel vi
I wondered if he would kiss me again	Em vaig preguntar si em tornaria a besar
I'm sorry you have to put up with them	Em sap greu que els hagis d'aguantar
A painful condemnation is of them because they lie	Una condemna dolorosa és d'ells perquè menteixen
I am also a secretary there	Jo també sóc secretari allà
I do all my dealing with them	Jo faig tots els meus tractes amb ells
This movie will have legs	Aquesta pel·lícula tindrà potes
I want them done but good	Vull que estiguin fets però bons
I worked on it with music	Ho vaig treballar amb música
A sound grew louder	Un so es feia més fort
Cleveland won the league championship every two years	Cleveland va guanyar el campionat de lliga tots dos anys
Existing houses have also been restored during this period	Durant aquest període també s'han restaurat les cases existents
I see a link shot	Veig un tret d'enllaç
He hadn't wanted to see it	No ho havia volgut veure
A familiar face rounded a corner	Una cara coneguda va arrodonir una cantonada
I also played a piano there	També hi vaig tocar un piano
I couldn't see anything, I could only hear	No podia veure res, només escoltava
I didn't have time for myself	No vaig tenir temps per a mi
I have almost completely eliminated all my symptoms	M'han eliminat gairebé completament tots els meus símptomes
I can be right that others have causes	Puc estar bé que els altres tinguin causes
It was very emotional for them	Va ser molt emotiu per a ells
I could feel a strong sense of emotional capacity	Vaig poder sentir un fort sentiment de capacitat emocional
I wanted something fast, fast	Volia alguna cosa ràpida, ràpida
I love the green ribbon pop	M'encanta el pop de la cinta verda
I killed the thoughts, over and over again	Vaig matar els pensaments, una i altra vegada
I won’t be working this week	Aquesta setmana no treballaré
He was not yet ready to give in	Encara no estava preparat per cedir
I always thought this was exaggerated	Sempre vaig pensar que això era exagerat
I shrug and start the engine	Encondo les espatlles i engego el motor
A couple of nights later the same thing happened	Un parell de nits després va passar el mateix
I ran down the stairs and out of the cabin	Vaig baixar les escales corrents i vaig sortir de la cabina
I don't want any of you to get hurt	No vull que cap de vosaltres es faci mal
I notice this difference and I will observe it	Observo aquesta diferència i la observaré
I heard she has a daughter	He sentit que té una filla
I haven’t forgotten the hunting lesson	No he oblidat la lliçó de caça
I called my mom at work	Vaig trucar a la meva mare a la feina
I can’t get away from that	No puc allunyar-me d'això
I never expected you to marry me	Mai m'he esperat que et casis amb mi
A demon spoke to him before giving him his spirit	Un dimoni va parlar amb ell abans de donar-li el seu esperit
I didn't expect it at all	No l'esperava gens
I wanted to nail it to the wall	Volia clavar-lo a la paret
I grabbed the little dog and rubbed his head	Vaig agafar el gos petit i li vaig fregar el cap
He knew he liked the quiet	Sabia que li agradava la tranquil·litat
I can't force anyone to do anything	No puc obligar ningú a fer res
I see that there is too much at stake now	Veig que ara hi ha massa en joc
I highly recommend that others join my university	Recomano molt que altres s'incorporin a la meva universitat
I think people should be high on this conference	Crec que la gent devia estar alta en aquesta conferència
I thought it was a weird article	Vaig pensar que era un article estrany
I was wrong to do so	Em vaig equivocar en actuar així
I did what you asked	Vaig fer el que vas demanar
I didn’t make them until it was too late	No els vaig fer fins que va ser massa tard
I look at the map again	Torno a mirar el mapa
A house soon appears	Aviat apareix una casa
I could live in silence to mingle	Podria viure en silenci per barrejar-me
A new beginning, between your people and ours	Un nou començament, entre la teva gent i la nostra
I can't go out either	Jo tampoc puc sortir
I left and left just to waste my time	Vaig marxar i vaig sortir només per perdre el temps
I packed my bags and left	Vaig fer les maletes i vaig marxar
I told you we weren't safe in town	Et vaig dir que no estàvem segurs a la ciutat
He has been denied the right to information	Ha denegat el dret d'informació
I was paid with a note	Em van pagar amb una nota
I want it to be fun for him	Vull que sigui divertit per a ell
I wasn't even sure if I had heard	Ni tan sols estava segur de si m'havia sentit
I really have nothing to be on the team	Realment no tinc res per ser a l'equip
I left and cried, then broke it	Vaig marxar i vaig plorar, després el vaig trencar
I want it in more ways than one	El vull de més d'una manera
The record was again	El rècord va ser de nou
I grabbed them by the hands and spun them around	Els vaig agafar de les mans i els vaig fer girar
I'd love to receive your sketch file	M'encantaria rebre el vostre fitxer d'esbós
I refuse to let it be important to me	Em nego a deixar que sigui important per a mi
A stream bounded the property on the other side	Un rierol limitava la propietat per un altre costat
I guess you haven't heard it before	Suposo que no ho has sentit abans
I shouldn't have stayed that long	No m'hauria d'haver quedat tant de temps
I was just an empty ship	Jo només era un vaixell buit
I have a previous relationship with candles	Tinc una relació anterior amb les espelmes
I could never be angry with her	Mai podria estar enfadat amb ella
I didn’t want to be here for seven months	No volia estar aquí durant set mesos
He rubs them right away	Els frega de seguida
I felt more than surprised but grateful	Em vaig sentir més que sorprès però agraït
I clean churches with them	Netejo esglésies amb ells
I would recommend the company	Recomanaria l'empresa
I didn't want anything to happen to any of you	No volia que li passés res a cap de vosaltres
I should have combed my hair	M'hauria d'haver pentinat
I want you to really understand that	Vull que ho entenguis realment
And much of his life is like that	I bona part de la seva vida és així
I can cope with the loss	Puc fer front a la pèrdua
I see it in his eyes	Ho veig als seus ulls
I tried to scare him away	Vaig intentar espantar-lo
I should have suspected it	Ho hauria d'haver sospitat
I knew I couldn't resist taking you back	Sabia que no es podia resistir a portar-te de tornada
I want you to consider this for a moment	Vull que ho considereu un moment
I am fifteen years old	Tinc quinze anys
I refuse to become a saint by association	Em nego a convertir-me en sant per associació
I have been betrayed	M'han traït
I take the gun out of his hands	Li trec l'arma de les mans
I have a love-hate relationship with this place	Tinc una relació d'amor odi amb aquest lloc
It should definitely be a mystery	Definitivament hauria de ser una incògnita
A few adorned the bridge of his nose	Uns quants adornaven el pont del seu nas
I had no idea what his problem was	No tenia ni idea de quin era el seu problema
I want to be treated like royalty	Vull ser tractat com la reialesa
A small flag went up in my brain	Una petita bandera va pujar al meu cervell
I could feel my eyes fixed on me all the time	Podia sentir els ulls posats en mi tot el temps
A larger memory space	Un espai de memòria més gran
I still care about you	Encara em preocupo per tu
He wasn't that kind of guy at all	No era gens aquest tipus de noi
I hope they can open in the fall	Espero que puguin obrir a la tardor
I was trying to understand	Estava intentant entendre
I want you to see me outside	Vull que em vegis fora
I was very scared when it got that way	Vaig tenir molta por quan es va posar així
A path climbs a hill	Un camí puja per un turó
I tried to get inside him	Vaig intentar entrar dins d'ell
I have no time or patience for this	No tinc temps ni paciència per a això
I am proud to present this wonderful place	Estic orgullós de presentar aquest meravellós lloc
I got out of bed to get some water	Em vaig aixecar del llit per agafar aigua
I wrote about both at the time they took place	Vaig escriure sobre tots dos en els moments en què van tenir lloc
One week, before if necessary	Una setmana, abans si cal
I am the infinite perfection of all good things	Sóc la perfecció infinita de totes les coses bones
I had one of the attendees bring us coffee	Vaig fer que un dels assistents ens portés cafè
I grow a little, I pick some plants in nature	Creixo una mica, recullo algunes plantes a la natura
I take a moment to pick myself up before answering	Em dedico un moment a recollir-me abans de respondre
I drive home in the dark to a stone garden	Condueixo a casa a les fosques fins a un jardí de pedra
A knife quickly appeared in front of his neck	Un ganivet va aparèixer ràpidament davant del seu coll
I wonder how she knew	Em pregunto com ho sabia ella
I knew you would finally find your way to me	Sabia que finalment trobaríeu el camí cap a mi
I turn to look at her, still smiling	Em giro per mirar-la, encara somrient
A little extra physical activity can help	Una mica d'activitat física addicional pot ajudar
A golden goose to be exact	Una oca daurada per ser exactes
A way to escape the reality of my life	Una manera d'escapar de la realitat de la meva vida
I keep telling myself to get on my nerves	Continuo dient-me que aguanti els nervis
I live nearby, so the editor of the night called me	Visc a prop, així que em va trucar l'editor de la nit
I did not speak and was not fully aware	No vaig parlar i no era del tot conscient
I think it's worth it	Crec que val la pena
I would watch over them even after my own death	Els vigilaria fins i tot després de la meva pròpia mort
He was not going to judge	No anava a jutjar
Until then he had been enjoying his company very much	Fins aquell moment havia estat gaudint molt de la seva companyia
English is used as a second language	L'anglès s'utilitza com a segona llengua
I was born in the hospital	Vaig néixer a l'hospital
I had no idea it was such a process	No tenia ni idea que fos un procés així
I just wish he loved me	Només m'agradaria que m'estimi
Thank you for all your best wishes	Us agraeixo a tots els vostres bons desitjos
I felt really uncomfortable	Em vaig sentir realment incòmode
I feel like the kid who broke his dad’s pot	Em sento com el nen que va trencar l'olla del seu pare
I give you all my self to be yours forever	Et dono tot el meu jo perquè siguis teu per sempre
I have something that might interest you	Tinc alguna cosa que et pot interessar
I prayed that he would live	Vaig pregar perquè visqués
I stumbled back with the force of the blow	Vaig ensopegar cap enrere amb la força del cop
A new high school project	Un nou projecte de batxillerat
A good place to have breakfast, too	Un bon lloc per esmorzar, també
I want everyone to partner with someone else	Vull que tothom s'associï amb una altra persona
She was supposed to be with him down there	Se suposa que havia d'estar amb ell allà baix
I am indebted to prof	Estic en deute amb el prof
I showed him how stupid that was	Li vaig mostrar com d'estúpid era això
I had wanted to do it for a week	Feia una setmana que volia fer-ho
A great laugh had been the result	Un gran riure havia estat el resultat
Then she was closer to him	Aleshores estava més a prop d'ell
I knew there was some system and order	Sabia que hi havia algun sistema i ordre
I keep doing this until I read the chapter	Continuo fent això fins que es llegeixi el capítol
He had many friends there	Hi tenia molts amics
I’ve never wanted to be tied to all of that	Mai he volgut estar lligat a tot això
I waited in the dark, staring at her	Vaig esperar a les fosques, mirant-la
I wasn’t sure why his statement made me so ashamed	No estava segur de per què la seva declaració em feia tanta vergonya
I haven't felt like myself lately	Darrerament no m'he sentit com jo mateix
At first this sold well	Al principi això es va vendre bé
I just got back to check you out	Acabo de tornar per comprovar-te
I really need to get started	Realment m'he de posar en marxa
I also tried to grab mine	Jo també vaig intentar agafar el meu
I look at him and say	El miro i dic
I just wanted to be prepared	Només volia estar preparat
I know you need time to adapt to our community	Sé que necessites temps per adaptar-te a la nostra comunitat
I was looking for company	Estava buscant companyia
I paid the man and took a step back	Vaig pagar a l'home i vaig fer un pas enrere
A woman responded with a gesture and made her way	Una dona li va respondre amb el gest i es va fer camí
A gentle wind was blowing	S'aixecava un vent suau
I had never seen him before	No ho havia vist mai abans
I never served in the army	No vaig servir mai a l'exèrcit
It was there right away	Va ser allà de seguida
I didn't see him the rest of the night	No el vaig veure la resta de la nit
I can create a remote platform and test it successfully	Puc crear una plataforma remota i provar-la amb èxit
I couldn’t even imagine what it would be like	No em podia imaginar com seria ni tan sols
I can only wait so long	Només puc esperar tant
I hadn't taken him home safely	No l'havia portat a casa amb seguretat
I don’t write science fiction	No escric ciència ficció
I can no longer control them	Ja no els puc controlar
I felt my spiritual body wet and warm, panicked	Vaig sentir el meu cos espiritual humit i càlid, pànic
I see them in my dreams, over and over again	Els veig en els meus somnis, una i altra vegada
I just found out what had happened here this morning	Només he descobert el que havia passat aquí aquest matí
He also urged the people to continue their resistance	També va instar el poble a continuar la seva resistència
A quick stop as we head east	Una parada ràpida mentre anem cap a l'est
These stations are not connected to the original network	Aquestes estacions no tenen connexió amb la xarxa original
I'm wearing a utilitarian jacket, stuffed with bullets	Porto una jaqueta utilitaria, farcida de bales
Spring and autumn are short and very variable	La primavera i la tardor són curtes i molt variables
I reached for the mirror and studied my reflection	Vaig arribar al mirall i vaig estudiar el meu reflex
I approached, grabbed her hand and kissed her	Em vaig acostar, li vaig agafar la mà i la vaig fer un petó
I think they liked it a bit	Crec que els va agradar una mica
I left him there with his ass and bill	El vaig deixar allà amb el cul i el compte
I wrote a lot of very stupid jokes for him	Vaig escriure un munt d'acudits molt estúpids per a ell
I'm too old to change	Sóc massa gran per canviar
I fall back and eat dirt again	Torno a caure i torno a menjar brutícia
He really was the closest person to my mother	Realment era la persona més propera a la meva mare
I told you I didn't have a clue	Et vaig dir que no tenia una pista
I really wanted to get out of there	Tenia moltes ganes de sortir d'allà
I think this would be an obvious feature to offer	Crec que aquesta seria una característica òbvia a oferir
I just wanted to know when you got home	Només volia saber quan tornaves a casa
The results are mixed	Els resultats són barrejats
I didn’t want to be a part of that	No volia formar part d'això
I know what you dream every night	Sé què és el que somies cada nit
I have always loved you and will always love you	Sempre t'he estimat i sempre t'estimaré
It also hurts me for her, in my own way	També em dol per ella, a la meva manera
I brought you clean clothes	T'he portat roba neta
Little by little I go towards them	A poc a poc vaig cap a ells
I danced with someone	Vaig ballar amb algú
I was in the hospital when he came in	Jo estava a l'hospital quan va entrar
I thought about not answering it at all	Vaig pensar en no contestar-ho gens
A moment later, his smiling face appeared	Un moment després, va aparèixer el seu rostre somrient
At least I had to give it a try	Almenys havia de donar-li l'oportunitat
I had to tell him something	Vaig haver de dir-li alguna cosa
Use household items as weapons	Utilitza articles per a la llar com a armes
He understood it better now	Ara l'entenia millor
I remain silent and go into the shadows	Em quedo en silenci i em vaig a l'ombra
I don't notice any presence in the rooms	No noto cap presència a les habitacions
I have several ideas for sketches	Tinc diverses idees per a esbossos
I didn’t think there was anything wrong	No vaig pensar que hi havia res dolent
I think he has a fantastic arm	Crec que té un braç fantàstic
I wasn’t going to go back	No anava a tornar enrere
A long, thoughtful silence	Un silenci llarg i reflexiu
I want to tell you a few things too	Jo també us vull dir algunes coses
I have some questions for him	Tinc algunes preguntes per a ell
I have a kingdom to protect	Tinc un regne per protegir
It was fixed and disappeared	Es va arreglar i va desaparèixer
I knew this crew could relate to that	Sabia que aquesta tripulació es podia relacionar amb això
I ran, going to my husband, my lover	Vaig córrer, anant cap al meu marit, el meu amant
I don't see any obvious link with you	No veig cap enllaç evident amb tu
I need you to be sure	Necessito que estiguis segur
I was worried about that	Em preocupava això
A soldier, right inside the front door	Un soldat, just dins de la porta principal
I looked around, making a mental inventory	Vaig mirar al meu voltant, fent un inventari mental
An essential career, he thought	Una carrera essencial, va pensar
I can feel your fear	Puc sentir la teva por
I want you to be one with your heart	Vull que sigui un amb el teu cor
I put some space between us	Vaig posar una mica d'espai entre nosaltres
The breed has yellow skin and lays brown eggs	La raça té la pell groga i pon ous marrons
I want you to look around but not touch anything	Vull que miris al teu voltant però no toquis res
I was scared one night	Em vaig espantar una nit
I also have something for you when you get here	També tinc alguna cosa per a tu quan arribis aquí
I was very disappointed	Vaig quedar molt decebut
I left freely	Vaig marxar lliurement
I learned to calm my mind	Vaig aprendre a calmar la meva ment
I can't imagine that trip	No m'imagino aquell viatge
I hadn't seen him before	No l'havia vist abans
The two became lovers	Els dos es van convertir en amants
I put the removed items in the metal trunk	Vaig posar els articles retirats al maleter metàl·lic
I wasn’t going to let them hold me back	No anava a deixar que em retinguessin
I haven’t thought much about it so far	No he pensat gaire en això fins ara
I heard you were looking for me	He sentit que m'has estat buscant
I don't want any of that	No vull part d'això
I can shoot you in the stomach or liver	Et puc disparar a l'estómac o al fetge
I know of no cure for this poison	No conec cap cura per a aquest verí
I know this is not fair, I ask you	Sé que això no és just, t'ho pregunto
I just started my adventure with tropical fruits	Acabo de començar la meva aventura amb fruites tropicals
I mean, you can't throw something like that	Vull dir, no es pot tirar una cosa així
A child who has had to grow up too fast	Un nen que ha hagut de créixer massa ràpid
A mother cannot ask for anything more precious than this	Una mare no pot demanar res més preuat que això
A casual date turns into a holiday romance	Una trobada casual es converteix en un romanç de vacances
I could see around the base, see people	Vaig poder veure al voltant de la base, veure la gent
I can’t imagine this kind of architecture being unique	No m'imagino que aquest tipus d'arquitectura sigui únic
I wondered what she would think	Em vaig preguntar què pensaria ella
I had never seen her so serious before	Mai abans l'havia vist tan seriosa
I saw it in the newspaper a while back	Ho vaig veure al diari una mica enrere
I was more than grateful for her and the company	Vaig estar més que agraït per ella i la companyia
I have a lot to learn	Tinc molt per aprendre
I knew I needed it	Sabia que em necessitava
I hated being so emotional	Odiava ser tan emotiu
Its members include many notable people	Entre els seus membres hi ha moltes persones notables
I thought about it for a while	Vaig pensar molt en això durant un temps
I think you're good with words	Crec que ets bo amb les paraules
I leaned forward and repeated my question	Em vaig inclinar cap endavant i vaig repetir la meva pregunta
I was forced to be thirty at thirteen	Em vaig veure obligat a tenir trenta anys als tretze
I had not found my place in the world	No havia trobat el meu lloc al món
I didn't know for sure	No ho sabia del cert
I have a few thousand dollars left	Em queden uns quants milers de dòlars
I hope we can find them one of these days	Confio que els podrem trobar un dia d'aquests
I have just been informed of your arrival	M'acaben d'informar de la teva arribada
I understand your point about a building	Entenc el seu punt sobre un edifici
I wonder how you knew what we needed	Em pregunto com vas saber el que necessitàvem
I hated when that little voice raised its ugly head	Vaig odiar quan aquella veu petita va aixecar el seu cap lleig
I couldn’t with great precision, inconsistent	No vaig poder amb gran precisió, no coherent
The two victims had their long hair split in half	Les dues víctimes tenien els cabells llargs dividits al mig
I also knew this would happen	Jo també sabia que això passaria
Public outrage grew at the time	La indignació pública va créixer en aquell moment
I usually find myself very careful	Normalment em trobo molt curós
I should have noticed that this happened	M'hauria d'haver adonat que això va passar
I have yet to meet with a counselor, though	Encara he de trobar-me amb un conseller, però
I just wanted to make a point	Només volia fer un punt
Some of our friends called	Alguns dels nostres amics van trucar
I've never been a fan of water	Mai he estat fan de l'aigua
I only gather souls	Només recullo les ànimes
I took her in my arms and kissed her	La vaig agafar als meus braços i la vaig fer un petó
I was thinking about it last night	Ahir a la nit hi estava pensant
I need to do productive or interesting things	Necessito fer coses productives o interessants
I hurried this morning	M'he apurat aquest matí
I have to get up a little early	M'he de llevar una mica d'hora
You would have five minutes to consider the proposal	Disposaria de cinc minuts per considerar la proposta
I went in and took it out	Vaig entrar i la vaig treure
I began to cry silent tears on his shoulder	Vaig començar a plorar llàgrimes silencioses a la seva espatlla
I worked really hard to change these things inside of me	Vaig treballar molt dur per canviar aquestes coses dins meu
He had mistaken her for a maid	L'havia confós amb una criada
The matter has since been resolved	L'assumpte s'ha resolt des de llavors
I'm sorry for these mistakes	Ho sento per aquests errors
A mind can create its own reality	Una ment pot crear la seva pròpia realitat
I just want to save your soul	Només vull salvar la teva ànima
I thought for sure that I would never be fired	Vaig pensar segur que no em destituiria mai
I am following my loved ones, my great ones	Estic seguint els meus estimats, els meus grans
I had no answers to any of his questions	No vaig tenir respostes a cap de les seves preguntes
Then the division continues to the west	Després la divisió continua cap a l'oest
I wish the text was elegant and pleasing	M'agradaria que el text quedés elegant i agradable
Maybe I face criminal charges	Potser m'enfronto a càrrecs penals
I didn’t want pain medication	No volia medicaments per al dolor
I let the silence hang between us for a moment	Vaig deixar que el silenci pengués entre nosaltres per un moment
I stood up and watched talking to the other parents there	Em vaig quedar dret i vaig mirar parlant amb els altres pares allà
I'm walking to bed	Estic caminant cap al llit
Sometimes I was worried that she would live alone	De vegades em preocupava que ella visqué sola
I slept on my back and she lay down next to me	Vaig dormir d'esquena i ella es va estirar al meu costat
I'm here for an answer	Estic aquí per una resposta
I can go better than anyone here	Puc anar millor que ningú aquí
A sense of humor had also been a vital asset	El sentit de l'humor també havia estat un actiu vital
This means a constitution based on universal adult suffrage	Això significa una constitució basada en el sufragi universal dels adults
This port was never liberated	No es va alliberar mai aquest port
This time I couldn't go all night	Aquesta vegada no he pogut anar tota la nit
I slipped halfway over the edge	Vaig relliscar a mig camí per sobre de la vora
I doubled the sugar on the other	Vaig doblar el sucre a l'altre
I like to draw a map	M'agrada dibuixar un mapa
I told her the truth, it depended on her	Li vaig dir la veritat, depenia d'ella
It must have been only a few minutes late	Devia haver fet només uns minuts tard
I mean, it's been around the house	Vull dir, ha estat per la casa
I gave my paper in the morning	Vaig donar el meu paper al matí
I grabbed my head in pain with both hands	Em vaig agafar el cap amb dolor amb les dues mans
A beautiful and bitter ritual	Un ritual bonic i amarg
I hadn't lived with one in five years	Feia cinc anys que no vivia amb un
I took a step to leave	Vaig fer un pas per marxar
I put tables on every window	Vaig posar taules a totes les finestres
There I felt no sense of community	Allà no vaig sentir cap sentit de comunitat
I gasped silently and looked up to find my face	Vaig boquejar en silenci i vaig mirar cap amunt per trobar-me la cara
I turn off the light	Apago la llum
I can't talk to anyone	No puc parlar amb ningú
He did not share his vision	No compartia la seva visió
I never felt weak after taking this pill	Mai em vaig sentir feble després de prendre aquesta píndola
Veteran sailor and businessman	Veteran mariner i empresari
I looked at the measurements from a distance	Vaig mirar les mesures de distància
I approached and looked down the street	Em vaig acostar i vaig mirar el carrer de sota
There is a lot of energy	Hi ha molta energia
I really like this reflection of this fourth photo	M'agrada molt aquest reflex d'aquesta quarta foto
In fact, I can offer a simple solution to this	De fet, puc oferir una solució senzilla per a això
I have a draft post on this same topic	Tinc un esborrany de publicació sobre aquest mateix tema
I loved every moment	He estimat cada moment
A child cannot be born sharing such poisoned blood	Un nen no pot néixer compartint sang tan enverinada
I insist on tradition	Insisteixo en la tradició
I didn't turn it on	No el vaig encendre
I know who it is before I even get up	Sé qui és abans fins i tot d'aixecar-me
I gave him three days to decide	Li vaig donar tres dies per decidir
He was making music at the time	En aquell moment estava fent música
I stay there for hours, overcoming all levels	M'hi mantinc durant hores, superant tots els nivells
I really couldn’t profile him as the guy	Realment no podria perfilar-lo com el tipus
I will not give you any answer	No et donaré cap resposta
I felt so awful and lonely	Em vaig sentir tan horrible i sol
I received a lot of compliments for that	Vaig rebre molts compliments per això
A soldier became a sailor	Un soldat es va convertir en mariner
A few more chosen words come out of my mouth	De la meva boca surten unes quantes paraules més escollides
I know what you thought you were doing	Sé què pensaves que estaves fent
I took her aside and told her	La vaig portar a part i li vaig explicar
I entered her room in silence and woke her up	Vaig entrar a la seva habitació en silenci i la vaig despertar
I tried to discern his direction	Vaig intentar discernir la seva direcció
I was a passenger with destiny	Jo era un passatger amb el destí
He should have made real progress now	Ara hauria d'haver fet un progrés real
I got up to look out the window	Em vaig aixecar per mirar per la finestra
I found myself doing the same	Em vaig trobar fent el mateix
I wouldn’t want him to lose me as a friend	No voldria que el perdés com a amic
I decided to find out why	Vaig decidir esbrinar per què
I was a stranger in every way	Jo era un foraster en tots els sentits
He needed the money, the facilities and the time	Necessitava els diners, les instal·lacions i el temps
I really should go back	Realment hauria de tornar
I heard a boy laugh out loud from behind me	Vaig sentir un nen riure fort des del meu darrere
I looked at him and he seemed calm	El vaig mirar i semblava tranquil
Theater also played a religious role	El teatre també tenia un paper religiós
I want to expel their prisoners	Vull expulsar els seus presoners
I finally got control of my life	Finalment vaig tenir el control de la meva vida
I guess in a way they were like my parents	Suposo que en certa manera eren com els meus pares
I wonder who he laughs with	Em pregunto amb qui riu
I position myself as a professional wedding photographer	Em situo com a fotògraf de bodes professional
A feeling of discomfort spread through my belly	Una sensació de malestar es va escampar pel meu ventre
A gentleman does not risk the marks on his face	Un senyor no s'arrisca a les marques a la cara
I did more than that	Vaig fer més que això
I would also do well with other cats	També m'aniria bé amb altres gats
I gave them another hug after reading your story	Els he donat una altra abraçada després de llegir la teva història
I drank it like a man dying of thirst	La vaig beure com un home morint de set
I stood still, turned my back on her	Em quedo quiet, em vaig girar d'esquena cap a ella
I didn’t know it had any real intent	No sabia que tingués cap intencionalitat real
I need to prepare myself	Necessito preparar-me jo mateix
I guess I guess these rooms are there	Crec que suposa que aquestes habitacions hi són
A subtle glow filled the room	Una subtil resplendor omplia l'habitació
I don't need a lesson	No necessito una lliçó
A man stood at the door	Un home es va quedar a la porta
I would think that at least it would send me a text message	Em pensaria que almenys em faria un missatge de text
I have to let you sleep	He de deixar-te dormir
I love the view from here	M'encanta la vista des d'aquí
I knew things like that didn't exist	Sabia que coses així no existien
I smiled on every face	Vaig somriure a cada cara
He was being ruled by those devils	Estava sent governat per aquells diables
I can also eat almost anything	També puc menjar gairebé qualsevol cosa
I want you to know that	Vull que sàpigues això
A mark above the maximum is not possible	No és possible una marca per sobre del màxim
I want to get there in broad daylight	Vull arribar-hi amb molta llum del dia
I hope this was something you were prepared to do	Espero que això fos una cosa que estaves preparat per fer
I didn't even know his real name	Ni tan sols sabia el seu nom real
I tried to find intensity vs	He intentat trobar intensitat vs
I would have heard the reason	Hauria escoltat la raó
I will never tell anyone what is going on	Mai diré a ningú el que està passant
I felt like an idiot	Em vaig sentir com un idiota
The memory of the funeral	El recordo del funeral
They didn’t let me out of my classes	No em van deixar de les meves classes
I paid little attention to him	Li vaig prestar poca atenció
I'll take him to my office	El portaré al meu despatx
I listen to his thoughts and I feel disappointed	Escolto els seus pensaments i sento la decepció
I want to be a part of you	Vull ser part teva
I wanted to write	Jo volia escriure
A haunted look crossed his face	Una mirada embruixada va creuar el seu rostre
I heard no other sound	No vaig sentir cap altre so
I was thinking about having a family	Estava pensant a tenir una família
I wonder how long he had been standing there	Em pregunto quant de temps portava allà parat
He wanted to be close to his stuff	Volia estar a prop de les seves coses
A fox had caught many	Una guineu n'havia agafat molts
I think it’s absolutely fascinating	Crec que és absolutament fascinant
I cook and eat every day	Cuino i menjo cada dia
In fact, I didn't care	De fet, no m'importava gens
I visit his grave every day	Visito la seva tomba cada dia
I didn’t belong here, he had said	Jo no pertanyia aquí, havia dit
I'm panicking and I leave the keys	Estic en pànic i deixo les claus
I couldn't stop laughing at any of them	No vaig poder parar de riure'n de cap d'ells
He could be dead right now	Podria estar mort ara mateix
I don’t know what they can do and what they can’t do	No sé què poden fer i què no poden fer
I had felt sorry for him that evening	Aquell vespre havia sentit llàstima
I have never been with her since	Des d'aleshores no he estat mai amb ella
I learned all this a long time ago	Tot això ho vaig aprendre fa molt de temps
I think it might even be true	Crec que fins i tot podria ser de veritat
I want to know the truth	Vull saber la veritat
I tried to keep my knees straight	Vaig intentar que els meus genolls em mantinguessin dret
I will allow you both to dine with me tonight	Us permetré que tots dos sopeu amb mi aquesta nit
I didn’t feel inclined to ask why	No em vaig sentir inclinat a preguntar per què
I looked at several houses	Vaig mirar diverses cases
I did it last year	Ho vaig fer l'any passat
I had no idea what he would ask of me	No tenia ni idea del que em demanaria
I think this is about to end	Crec que això està a punt d'acabar
I had the faucet because an engineer told me one	Vaig tenir l'aixeta perquè un enginyer me'n va dir una
I still thought we could do it	Encara pensava que ho podríem aconseguir
I'm glad I was here tonight	M'alegro que fos aquí aquesta nit
I don't want to upset her	No vull enfadar-la
I hadn’t seen him since high school	No l'havia vist des de l'institut
I was never so scared	Mai vaig tenir tanta por
I tried to reason with him	Vaig intentar raonar amb ell
I can't say anyone seemed willing to speculate on the details	No puc dir que ningú semblava disposat a especular sobre els detalls
I didn't care anymore	Ja no m'importava
A man outside a store was carrying a gun	Un home a l'exterior d'una botiga portava una pistola
I'd rather see anything else	Preferiria veure qualsevol altra cosa
I didn't know what it was	No vaig saber què era
I can do it this time too	Jo també ho puc fer aquesta vegada
I got right here, where my radar took me	Vaig arribar aquí mateix, on em va portar el radar
I set to work making one	Em vaig posar a treballar fent-ne un
I’m real, so you should be	Sóc real, així que ho hauries de ser
I closed myself in to take a closer look	Em vaig tancar per mirar-me de prop
I think you have a lot of questions	Crec que tens moltes preguntes
I am no longer perfect	Ja no sóc perfecte
I felt that the outside world did not exist	Vaig sentir que el món exterior no existia
I think you're too upset right now	Crec que estàs massa molest ara mateix
I know where my money is	Sé on estan els meus diners
I did and he has blessed us	Ho vaig fer i ens ha beneït
I made a serious mistake	He comès un greu error
I saved fifty people from a horrible death	Vaig salvar cinquanta persones d'una mort horrible
I could have married	Em podria haver casat
I think the gift of understanding comes with the office	Crec que el do de la comprensió ve amb l'oficina
I am still a woman by birth	Encara sóc una dona de naixement
I would travel anyway	Viatjaria de totes maneres
I wouldn't try	Jo no ho intentaria
I start to slow down	Començo a frenar
A chill ran down his neck	Un calfred li va recórrer la nuca
I feel someone appear at your door	Sento que algú apareix a la seva porta
I know when one of mine will die	Sé quan morirà un dels meus
I saw a few film cases on the floor	Vaig veure uns quants estoigs de pel·lícules a terra
I wanted to tell the whole world	Volia dir-ho al món sencer
I feel his face next to mine	Sento la seva cara al costat de la meva
It was a kind of club at the time	Aleshores era una mena de club
He was just a tourist asking questions	Només era un turista que feia preguntes
I looked at my alarm clock	Vaig mirar el meu despertador
I touched him and started crying	El vaig tocar i vaig començar a plorar
I told him to decorate it the way he wanted	Li vaig dir que el decorés com volgués
I have always loved him and I love his memory	L'he estimat sempre i m'encanta la seva memòria
I woke up sweaty	Em vaig despertar suat
In fact, I thought this guy was very handsome	De fet, vaig pensar que aquest noi era molt maco
I felt the little victory coming home	Vaig sentir que la petita victòria arribava a casa
I put it on my couch	El vaig posar al meu sofà
I saw the dark side of this civilization	Vaig veure el costat fosc d'aquesta civilització
I don't waste it so much	No et desaprofito tant
I will not alter these names to make money	No alteraré aquests noms per guanyar diners
I myself was quite a walker, in my youthful days	Jo mateix era força caminant, en els meus dies de joventut
I went in and sat down on the couch	Vaig entrar i em vaig posar al sofà
I didn't want anyone to know	No volia que ningú ho sàpiga
I had nothing to do with the missing chocolate	No vaig tenir res a veure amb la xocolata que faltava
I take time to relax	Em prenc temps per relaxar-me
I didn’t even like arguing with people	No m'agradava ni discutir amb la gent
I let my fingers move over his hard muscles	Vaig deixar que els meus dits es moguessin sobre els seus músculs durs
I looked at the water	Vaig mirar l'aigua
I'm afraid it will persist	Em temo que persistirà
A couple is just a means to an end	Una parella és només un mitjà per proporcionar aquest plaer
I let you show your true colors	Et deixo mostrar els teus veritables colors
I miss this puppy	Trobo a faltar aquest gosset
It wasn't sentimental	No era sentimental
A breeze blew through the open window	Una brisa bufava per la finestra oberta
I take a long shower and dry myself	Em prenc una dutxa llarga i m'asseco
I was a rebel, dishonored	Jo era un rebel, deshonrat
I also agree with them	També estic d'acord amb ells
I accepted his invitation	Vaig acceptar la seva invitació
I let his mother hear him	Vaig deixar que la seva mare l'escoltés
I looked around, but I didn't see it anywhere	Vaig mirar al meu voltant, però no el vaig veure enlloc
I saw my dad when he left	Vaig veure el meu pare quan va anar
I tried to disappoint her with ease	Vaig intentar defraudar-la amb facilitat
I was used to it and I tried to ignore it	Hi estava acostumat i vaig intentar ignorar-ho
He was looking at a magazine when he came out	Estava mirant una revista quan va sortir
I should never have let you out of my sight	Mai hauria d'haver-te deixat sortir de la meva vista
However, I can't imagine his face	Tanmateix, no em puc imaginar la seva cara
I should have spoken to you at that time	Hauria d'haver-te parlat en aquell moment
I couldn’t have listened to them well	No els hauria pogut escoltar bé
I didn’t want to push	No volia empènyer
A good dose of ambition has never hurt anyone	Una bona dosi d'ambició mai ha fet mal a ningú
I think it was another voice	Crec que era una altra veu
It may not come from our team	Potser no vingui del nostre equip
I doubt it very much	Ho dubto molt
Now we welcome that	Ara donem la benvinguda a això
A thin, gray carpet led him toward her	Una catifa fina i grisa el va conduir cap a ella
I mean, just look at them	Vull dir, només mira'ls
I dared him	El vaig atrevir a fer-ho
I didn’t have the patience for today’s games	No he tingut paciència pels jocs d'avui
The sister of a good friend	La germana d'un bon amic
I throw my backpack on my back rather than in front	Tiro la meva motxilla a l'esquena que no pas al davant
I did everything he told me	Vaig fer tot el que em va dir
A guard was instantly placed on my elbow	Un guàrdia es va posar a l'instant al meu colze
A page had been bookmarked	S'havia marcat una pàgina
I love playing music, but something was wrong	M'encanta tocar música, però alguna cosa no anava bé
I feel like he talks about you	Sento com parla de tu
A detailed record of the scene was kept	Es va mantenir un registre detallat de l'escena
I love him even more for that	L'estimo encara més per això
I myself would not miss it	Jo mateix no m'ho perdria
I have to make some preparations	He de fer certs preparatius
I didn't even know eight hundred people	No coneixia ni vuit-centes persones
I took a few moments to let my thoughts settle	Vaig prendre uns moments per deixar que els meus pensaments s'assentessin
I made a promise to your brother	Vaig fer una promesa al teu germà
The main removal method used is burning	El principal mètode d'eliminació utilitzat és la crema
I believe in you and your family too	Crec en tu i la teva família també
I tried to figure out how this was possible	Vaig intentar esbrinar com era possible això
I needed to see that look again	Necessitava tornar a veure aquella mirada
I can't talk right now	Ara mateix no puc parlar
The eyes of the world are on you	Els ulls del món estan sobre tu
He had done very well	Havia fet molt bé
A cable in his ear indicated that it was safe	Un cable a l'orella indicava que era seguretat
A woman died there	Allà va morir una dona
I was nervous even being in the elevator	Estava nerviós fins i tot sent a l'ascensor
I'm afraid this is just the beginning	Em temo que això és només el començament
He still needed to look casual while doing it	Encara necessitava semblar informal mentre ho feia
This was one of them	Aquest era un d'ells
Today I was working away from home	Avui treballava fora de casa
I heard footsteps, then movement on the other side	Vaig sentir passos, després moviment a l'altre costat
I start making my inner movements to avoid their bumps	Començo a fer els meus moviments interiors per evitar els seus cops
I tried to find a scent, but it disappeared	Vaig intentar buscar una olor, però va desaparèixer
I turned to look at him, confused	Em vaig girar per mirar-lo, confós
A little more orange than red	Una mica més taronja que vermella
It should reveal the truth	Hauria de revelar la veritat
I barely noticed his appearance	Amb prou feines em vaig adonar de la seva aparença
It would have made my life harder	M'hauria fet la vida més difícil
I haven't seen you around in a long time	Fa temps que no et veig per aquí
I think you would do a better job	Crec que faries una feina millor
I crushed him under the cross	L'he aixafat sota la creu
I told him my dream	Li vaig explicar el meu somni
I need to know the truth	Necessito saber la veritat
A feeling of warmth spread across his chest	Una sensació de calor es va estendre pel seu pit
He was dressed and ready to buy	Estava vestit i llest per comprar
I had Dad here all the time with me	Vaig tenir el pare aquí tot el temps amb mi
Our music is just our music	La nostra música és només la nostra música
I could stay longer if you want to come now	Em podria quedar més temps si volguessis venir ara
I didn’t want to take that long	No volia trigar tant
I can't understand them	No els puc entendre
I can order a pizza or something	Puc demanar una pizza o una altra cosa
I always loved that man	Sempre vaig estimar aquell home
I didn’t even look at the others	Ni tan sols vaig mirar els altres
All the letters sent to the prisoners and by the prisoners were read	Es van llegir totes les cartes enviades als presos i pels presos
I felt the sweat from my upper lip	Vaig sentir la suor del meu llavi superior
I grew up in a house full of guys	Vaig créixer en una casa plena de nois
I did not expect to see the king that night	No esperava veure el rei aquella nit
I also see some energy drinks	També veig algunes begudes energètiques
I planted a damp square on her lips	Vaig plantar un quadrat humit als seus llavis
I went back to the police car	Vaig tornar al cotxe de la policia
I just wanted to do better than some people	Només volia fer-ho millor que algunes persones
A feeling of satisfaction filled her	Una sensació de satisfacció la va omplir
I mean, they just won’t hurt	Vull dir, simplement no ho faran mal
I can't hear anything for the crowd	No puc sentir res per la multitud
He was ready to kill them with a kick	Estava disposat a matar-los amb una puntada
Maybe I can do something for you	Potser puc fer alguna cosa per tu
I made sure it was correct several times	Em vaig assegurar que era correcte diverses vegades
I've only been there twice	Només hi he estat dues vegades
I start laughing with joy mixed with nerves	Començo a riure d'alegria barrejada amb nervis
A smile of satisfaction spread across his face	Un somriure de satisfacció es va escampar pel seu rostre
I could have talked about my way out of it	Podria haver parlat de la meva manera de sortir-ne
Lightning floated on the white sand	Un raig flotava sobre la sorra blanca
I have it in my hands	El tinc a les meves mans
I think it will be like that	Crec que serà així
I shook my head sadly, he grabbed her chest crying	Vaig negar amb el cap tristament, ell va agafar el pit plorant
I was speechless with just one look	Em va quedar mut amb només una mirada
I didn't buy it for a second	No ho vaig comprar ni un segon
I will leave this door open	Deixaré aquesta porta oberta
The snot gently, but we're not going up	El moc suaument, però no estem pujant
I understood that they had done the best they could	Vaig entendre que havien fet el millor que podien
I should have known	Ho hauria d'haver sabut
I guess they didn’t care	Suposo que no els importava
I was surprised by the sudden reaction	Em vaig sorprendre per la reacció sobtada
I wanted to get rid of it	Me'n volia desfer
I told him I was in the bathroom	Li vaig dir que era al bany
I go through this every week	Passo per això cada setmana
I come here very often to think	Vinc aquí molt sovint per pensar
I wouldn't know how to get back there	No sabria com tornar-hi
I snap my fingers and they all disappear	Pico els dits i desapareixen tots
A warm feeling seized him	Una sensació càlida es va apoderar d'ell
I enter the barn and follow the trail of blood	Entro al graner i segueixo el rastre de sang
I had thought of her and she was there	Jo havia pensat en ella i ella hi era
I just passed by and opened the door	Acabo de passar i vaig obrir la porta
I would never wish it on anyone	No ho desitjaria mai a ningú
I feel his hand on my arm	Sento la seva mà al meu braç
In fact, I was thinking that	De fet, estava pensant això
Much depends on your monitor	Molt depèn del vostre monitor
I have no room to think	No tinc marge per pensar
I lifted my leg and turned my foot	Vaig aixecar la cama i vaig girar el peu
I mean if you do stupid things all the time	Vull dir que si fas coses estúpides contínuament
I looked at my sandwich	Vaig mirar el meu entrepà
I mean, his whole life could be lost then	Vull dir que tota la seva vida es podria perdre aleshores
At least I could concentrate now	Almenys podria concentrar-me ara
I was always depressed and I took drugs	Sempre estava deprimit i em vaig drogar
I could not believe it	No m'ho podia creure
I place the plate and the bowl	Col·loco el plat i el bol
A sad look of fear crossed his face	Una mirada trista de por va creuar el seu rostre
I'm not working for him	No estic treballant per a ell
I finally finished that song	Finalment vaig acabar aquella cançó
I planned and taught	Vaig planificar i ensenyar
I tilt the mouse to make it disappear	Inclino el ratolí perquè desaparegui
I am giving my vote for the future	Estic donant el meu vot per al futur
I just look forward	Només miro cap endavant
I went to the front desk and asked	Vaig anar a recepció i vaig preguntar
He was so close to jumping	Estava tan a prop de saltar
I never got sick, not even a little	Mai em vaig emmalaltir, ni una mica
His father worked in the construction industry	El seu pare treballava al sector de la construcció
I’m afraid of how they might respond	Tinc por de com poden respondre
I'd say they've been here for two days	Jo diria que fa dos dies que són aquí
I love teaching online	M'encanta ensenyar en línia
Hope rises again	L'esperança torna a pujar
I wondered if that was what it felt like to start all over again	Em vaig preguntar si això és el que sentia començar de nou
I didn't even get a chance to see him	Ni tan sols vaig tenir l'oportunitat de veure'l
I want to generate id	Vull generar id
It takes a special light to see it	Es necessita una llum especial per veure-ho
I didn’t know how the mob had found me	No sabia com m'havia trobat la turba
I want you to know how perfectly exquisite you are	Vull que sàpigues com ets perfectament exquisit
Someday I will have to face him	Algun dia m'hauré d'enfrontar a ell
The battle has four parts	La batalla té quatre parts
I guess the main reason was me	Suposo que el motiu principal era jo
I will not think of you for the next two days	No pensaré en tu durant els propers dos dies
I really didn’t trust anyone	Realment no confiava en ningú
I cut off the engine and turned to it	Vaig tallar el motor i vaig girar cap a ell
I asked one of them his name	Vaig preguntar a un d'ells el seu nom
I grabbed it and ran my fingers over it	El vaig agafar i vaig passar els dits per sobre
I knew how much you wanted something like that	Sabia quant volies una cosa així
Sometimes you have to hit rock bottom	De vegades has de tocar fons
I feel your pain and I would like to help	Sento el teu dolor i m'agradaria ajudar
Then I went back to the shooting line	Després vaig tornar a la línia de tir
I'm sure it's not a rural area	Estic segur que no és una zona rural
I can still smell and taste the food we ate	Encara puc olorar i tastar el menjar que menjàvem
I'll tell you when I get home	Li diré quan torni a casa
A possible rival for a teammate	Un possible rival per a un company
I admit I was wrong	Admeto que m'he equivocat
I lined up this easy target and pulled the trigger	Vaig alinear aquest objectiu fàcil i vaig prémer el gallet
I want to fight to the surface	Vull lluitar cap a la superfície
I found my throat trapped	Vaig trobar la meva gola atrapada
I have you and my children	Et tinc a tu i als meus fills
I couldn't sleep	No he pogut dormir
I find myself ugly more often than handsome	Em trobo lleig més sovint que guapo
I used to feel bad about it	Abans em sentia malament per això
I'm on full-time oxygen	Estic amb oxigen a temps complet
I work differently than you	Jo treballo diferent a tu
I think he has a record	Crec que té algun rècord
I looked him in the eye	Vaig mirar-lo als ulls
I remember if you see movement, it’s progress	Recordo que si veus moviment, és progrés
I didn’t care, though	No em va importar, però
I just couldn't do it, and she couldn't understand it	Simplement no podia fer-me, i ella no ho podia entendre
I didn’t have time to stop and cry for them	No vaig tenir temps de parar-me i plorar-me per ells
I know everything there is to know about you	Sé tot el que cal saber de tu
I needed something good, unique and on time	Necessitava quelcom bo, únic i a temps
I couldn’t care less about the dinner part	No em podria importar menys la part del sopar
A challenge to face and overcome	Un repte per afrontar i superar
I think you should listen, you owe it to me	Crec que hauries d'escoltar, m'ho deves
I hated being able to hear things like that	Odiava que pogués sentir coses així
I prepared to step on the hill	Em vaig preparar per trepitjar el turó
I kept making corrections	Vaig continuar fent correccions
I think a man should treat a woman with respect	Crec que un home hauria de tractar una dona amb respecte
I passed, but she continued	Vaig passar, però ella va continuar
Hedging is done to prevent future losses	Es fa una cobertura per evitar pèrdues futures
I thought he was fine	Vaig pensar que li anava bé
I couldn't believe he let me drive his car	No em podia creure que em deixés conduir el seu cotxe
Then I got the shit out	Aleshores em vaig treure la merda
I shouldn’t be nervous	No hauria d'estar nerviós
I didn't come here to see you	No he vingut aquí a veure't
I wanted you to be left alone	Volia que et deixés en pau
I didn't even know what	No sabia ni què
It hurts you for all that they could have been	Et dol per tot el que podrien haver estat
I felt like a princess	Em vaig sentir com una princesa
I want to tell you everything	Vull dir-te tot
I rolled on the ground and my eyes opened	Vaig rodar a terra i els meus ulls es van obrir
I can't see well, though	No puc veure bé, però
I don't know how, but we made it work	No sé com, però ho hem fet funcionar
He then mixed the orchestral parts	Després va barrejar les parts d'orquestra
I didn't want to think about his death	No volia pensar en la seva mort
A gas lamp on the wall illuminated the interior	Un llum de gas a la paret il·luminava l'interior
I'm pretty sure	N'estic gairebé segur
I see a few dollars floating around	Veig uns quants dòlars surant
I remember clearly how the day	Recordo clar com el dia
I have to tell you that you will serve me	He de dir-te que em serviràs
I understand where many of you come from	Entenc d'on veniu molts de vosaltres
I am just honest with myself and others	No sóc més que honest amb mi mateix i amb els altres
I'll get back to you, no hassle	Et tornaré, sense molèsties
He was seeing the guesswork as a steak sauce	Estava veient la conjectura com una salsa de bistec
I ended up there last night	Hi vaig acabar ahir a la nit
I can totally laugh at myself most of the time	Em puc riure totalment de mi mateixa la major part del temps
I climbed into the front seat	Vaig pujar al seient davanter
I met him last night	El vaig conèixer ahir a la nit
I must have the worst luck in the world	He de tenir la pitjor sort del món
I talked to my uncle and he confirmed it to me	Vaig parlar amb el meu oncle i em va confirmar
I wait, listening to voices	Espero, escoltant veus
In fact, I can't stand her now to be honest	De fet, no la suporto ara per ser sincer
I am one of you but I fight against you	Sóc un de vosaltres però lluito contra vosaltres
I want them alive, apart from the traitor	Els vull vius, a part del traïdor
I turned to the guard and gestured	Em vaig girar cap al guàrdia i li vaig fer un gest
I thought I would like to know	Vaig pensar que voldria saber-ho
I was surprised that it was also common in England	Em va sorprendre que també fos habitual a Anglaterra
I would provide that too	Jo també ho proporcionaria
Now I should go for it	Ara hauria d'anar a això
I run my hands around his neck and hug him	Li passo les mans al coll i l'abraço
I offered him a drink	Li vaig oferir una copa
I use them for purely formal reasons	Els faig servir per raons purament formals
He knew what they had forgotten	Sabia què havien oblidat
I had read that they hit hard and were hard	Havia llegit que colpejaven fort i eren durs
I feel a shock	Em sento un cop de xoc
I dealt with that pain	Vaig tractar aquest dolor
In fact, he didn't feel like smiling	De fet, no tenia gaires ganes de somriure
I pressed the phone's power button	Vaig prémer el botó d'apagat del telèfon
I pull back a little and look away	Em retrajo una mica i miro cap a un altre costat
He was inspired to learn	Es va inspirar per aprendre
I enjoy regular sex with someone else	Gaudeixo del sexe habitual amb una altra persona
I just didn’t want that life	Simplement no volia aquesta vida
I am here for a long term employment relationship	Estic aquí per a una relació laboral a llarg termini
I received charge after charge	He rebut càrrega rere càrrega
I have to try to get to her	He d'intentar arribar a ella
I feel so safe in your arms	Em sento tan segura als teus braços
I had my ghost cell phone	Tenia el meu mòbil fantasma
I have witnessed the games they play	He estat testimoni dels jocs que juguen
I know, another shock	Ho sé, un altre xoc
A village was the unit of a cluster	Un poble era la unitat d'un clúster
I ended up losing him as a friend	Vaig acabar perdent-lo com a amic
I had to go back or leave	Vaig haver de tornar-hi o marxar
I lift my pen and look up	Aixeco la ploma i miro cap amunt
I was not able to do that	No vaig ser capaç de fer-ho
I would review the finished script and offer my suggestions	Revisaria el guió acabat i oferiria els meus suggeriments
I tell the truth, always	Dic la veritat, sempre
I can't breathe here, my safe place	No puc respirar aquí, el meu lloc segur
I just wanted him to believe that something had happened	Només volia que cregués que havia passat alguna cosa
I was strong, probably stronger than him	Jo era fort, segurament més fort que ell
He knew how to keep his mouth shut	Sabia mantenir la boca tancada
I am by nature a practical person	Sóc per naturalesa una persona pràctica
I think he left	Crec que va marxar
I got to the test at the counter	Vaig arribar a la prova al taulell
There is nothing like it	No hi ha res semblant
A noise from above	Un soroll des de dalt
I think fighting another war is costly, stupid and costly	Crec que lluitar una altra guerra és costós, estúpid i costós
I turned to see him running to the store	Em vaig girar per veure'l corrent cap a la tenda
I felt comfortable and at ease with any questions	Em vaig sentir còmode i a gust davant qualsevol pregunta
Half an inch long, an eighth wide	Mitja polzada de llarg, una vuitena d'ample
I wasn’t ready to face him yet	Encara no estava preparat per enfrontar-me a ell
I should have gone to see her	Hauria d'haver passat a veure-la
I closed my eyes and concentrated on the fire	Vaig tancar els ulls i em vaig concentrar en el foc
I was never able to negotiate my contract	Mai no vaig poder negociar el meu contracte
He wasn't sure how they would react to the drug	No estava segur de com reaccionarien davant la droga
I thought I was throwing this game	Vaig pensar que estava llançant aquest partit
I couldn't hear him screaming	No el vaig poder sentir cridar
I have pages and pages	Tinc pàgines i pàgines
A number for the initial contact	Un número per al contacte inicial
I knew I had to be one of them	Sabia que devia ser un d'ells
Secondary education is done for five years	L'educació secundària es fa durant cinc anys
I can barely hear you	Amb prou feines et sento
I arrived five minutes late	Vaig arribar cinc minuts tard
I'm sure you've done some research	Segur que has fet una mica d'investigació
A deep sadness seemed to sweep him away	Una profunda tristesa semblava escombrar-lo
I take another awkward breath	Faig una altra respiració incòmode
I think he's wrong	Crec que s'equivoca
I couldn't keep all their names clear	No he pogut mantenir tots els seus noms clars
In one corner was a telephone booth	A una cantonada hi havia una cabina telefònica
Other songs had a less enthusiastic reception	Altres cançons van tenir una acollida menys entusiasta
I want to be your wife	Desitjo ser la teva dona
I can't stress enough how amazing this place is	No puc subratllar prou com d'increïble és aquest lloc
Please wait until you hear the actual version	Espereu fins que escolteu la versió real
I like to have basic rules	M'agrada tenir regles bàsiques
I submitted my request with the required reports	Vaig enviar la meva sol·licitud amb els informes requerits
I can't breathe well anymore	Ja no puc respirar bé
I see him flying towards me	El veig volant cap a mi
I can help, but in the end it's your job	Puc ajudar, però al final és la teva feina
I looked at the screen	Vaig mirar la pantalla
This song is full of moments	Aquesta cançó està plena d'aquests moments
He joined when he was a teenager	Es va incorporar quan era adolescent
I just try to keep up	Només intento mantenir-me al dia
I have to do what he says	He de fer el que diu
Spend a minute or so	Passa un minut més o menys
I didn't need to talk to him	No necessitava parlar amb ell
I see nothing but darkness in this room	No veig res més que foscor en aquesta habitació
I give you another chance to make another choice	Et dono una altra oportunitat de fer una altra elecció
I sighed and shrugged	Vaig sospirar i em vaig arronsar d'espatlles
I was one of the five girls	Jo era una de les cinc noies
I remember how hard it was at first	Recordo el dur que va ser al principi
I didn't want to be alone again	No volia tornar a estar sol
This happened to me once	Això em va passar una vegada
I feel like singing inside	Sento cantar dins
I trust you, but that’s cutting it too well	Confio en tu, però això és tallar-ho massa bé
I find it hard to see my way	Em costa veure el meu camí a seguir
I also played tennis	Jo també vaig jugar a tennis
I mean, nothing but me	Vull dir, res més que jo
I always wake up tired	Sempre em desperto cansat
I can make this guy love you	Puc fer que aquest noi t'estimi
He protected me from those things	Em va protegir d'aquelles coses
A beautiful woman looked at me	Una dona preciosa em va mirar
I finished my coffee	Vaig acabar el meu cafè
I'll help you get him back	T'ajudaré a portar-lo de tornada
Maybe I know how to defeat him	Potser sé com derrotar-lo
I stopped dancing and opened my eyes	Vaig deixar de ballar i vaig obrir els ulls
I loved the way they did business	Em va encantar la manera com feien negocis
I find you awesome too, you know	Jo també et trobo impressionant, ja ho saps
I knew where I lived, but still	Sabia on vivia, però tot i així
I hope you have a good night	Espero que passis una bona nit
I wanted to save her from that	Volia salvar-la d'això
I didn't ask for anything	No li vaig demanar res
The story is unlikely to be true	És poc probable que la història sigui certa
I almost hate anything to do with snow	Gairebé odio qualsevol cosa que tingui a veure amb la neu
I could still see his face	Encara podia veure-li la cara
Thomas directed one episode each	Thomas va dirigir un episodi cadascun
I advise you to be very careful while playing	T'aconsello que estiguis molt atent mentre jugues
I've never had a shared bank account	Mai he tingut un compte bancari compartit
I did better than any of you	Em vaig sortir millor que cap de vosaltres
A light sweater or jacket is recommended	Es recomana un jersei o jaqueta lleugera
A little too cruel to carry out his judgment	Una mica massa crueltat per dur a terme el seu judici
I didn't dare move or cry	No em vaig atrevir a moure'm ni a plorar
I could see, in their faces, fighting	Vaig poder veure, a les seves cares, lluitar
I really had no idea what I could do	Realment no tenia ni idea de què podia fer
I didn’t like the taste, but they made us	No m'ha agradat el gust, però ens han fet
I just saw her hurt and in need	Només la vaig veure ferida i necessitada
My eyes are closed tightly against the darkness	Tinc els ulls tancats fermament contra la foscor
I just found out she's sleeping with another man	Acabo de descobrir que està dormint amb un altre home
I believe in the extraordinary potential of the human spirit	Crec en el potencial extraordinari de l'esperit humà
I say that about the plan	Ho dic sobre el pla
I think it was a well-made religion	Crec que era una religió ben feta
I just couldn't help but be with her	Simplement no podia no estar amb ella
I didn't hear what they said	No vaig sentir el que van respondre
I’ve been rude in asking you all these questions	He estat groller fent-te totes aquestes preguntes
I let him think that	El vaig deixar pensar això
Little by little I transferred innocent loving energy to her	A poc a poc li vaig transferir energia amorosa innocent
I have no idea what we just saw	No tinc ni idea del que acabem de veure
I felt like I was away	Vaig sentir que estava absent
I am stronger than gravity	Sóc més fort que la gravetat
I love learning about this story	M'agrada aprendre sobre aquesta història
I feel like we could be good friends	Sento que podríem ser bons amics
Anyway I wouldn’t want these things here	De totes maneres no voldria aquestes coses aquí
I saw this happen on several occasions	Vaig veure que això passava en diverses ocasions
I resist the urge to walk through a side door	Resisteixo l'impuls de passar per una porta lateral
I couldn't recommend it enough	No ho podria recomanar prou
Personally, I really liked and loved every page	Personalment, em va agradar molt i em va encantar cada pàgina
I joined a gym, but I never went	Em vaig incorporar a un gimnàs, però no vaig anar mai
I told him yesterday and he is still cautious	Li ho vaig dir ahir i encara és prudent
I didn’t have to run	No vaig haver de córrer
I need to push for change	Necessito pressionar pel canvi
I ran as fast as my body would take me	Vaig córrer tan ràpid com el meu cos em portaria
I found them kind and courteous at all times	Els he trobat amables i cortès en tot moment
I stretched until my breathing was normal	Em vaig estirar fins que la meva respiració va ser normal
I think they represent the perfect retail business model	Crec que representen el model de negoci al detall perfecte
I wonder why he has two	Em pregunto per què en té dos
I wonder where he met her	Em pregunto on la va conèixer
I believe in these things	Jo crec en aquestes coses
I had wanted him after all, and so had he	Jo ho havia volgut després de tot, i ell també
I know there was no mass conspiracy	Sé que no hi va haver una conspiració massiva
I turn to run up the stairs	Em giro per córrer les escales
I lived in one of these buildings	Jo vivia en un d'aquests edificis
I was not mistreated	No em van tractar malament
I tried it last night but there was no answer	Ho vaig provar ahir a la nit però no hi va haver resposta
I love each and every one of them	Els estimo tots i cadascun d'ells
This will eventually cause the item to break completely	Això acabarà provocant que l'element es trenqui completament
I thought they would defend me	Vaig pensar que em defensarien
He gets up and looks out the window	S'aixeca i mira per la finestra
I didn’t tell him it was all my idea	No li vaig dir que tot era idea meva
I had to get out of this city	Vaig haver de sortir d'aquesta ciutat
I will ask you to make an easy choice	Et demanaré que facis una elecció senzilla
There was no confrontation	No hi va haver enfrontament
The elections were near	Les eleccions estaven a prop
I already had it, but I didn't say anything	Ja ho tenia, però no vaig dir res
He should counterattack	Hauria de contraatacar
I doubt we would find anything after this time anyway	Dubto que trobaríem alguna cosa després d'aquest temps de totes maneres
A torch burned outside the tavern door	Una torxa va cremar fora de la porta de la taverna
The congregation decided to rebuild it on the same site	La congregació va decidir reconstruir-la al mateix lloc
I didn't care	No m'importava gens
I fell asleep and fainted	Em vaig adormir i em vaig desmaiar
I like how the sauce makes the rice taste good	M'agrada com la salsa fa que l'arròs tingui gust
I hope you choose me again	Espero que em torni a triar
I know you and she were close	Sé que tu i ella estaveu a prop
I didn't want to pressure you	No volia pressionar-te
I think it's great	Crec que és genial
I want you to sell me all your shares	Vull que em vengueu totes les vostres accions
A woman should look like a woman	Una dona hauria de semblar una dona
I drank it and it tasted fresh	Vaig beure i tenia un gust fresc
I have my tricks, though	Tinc els meus trucs, però
You would like it in many ways	T'agradaria de moltes maneres
I just fell for the oldest trick in the book	Acabo de caure en el truc més antic del llibre
I usually catch myself thinking before I hear	Normalment m'agafo pensant abans de sentir
A challenge that failed	Un repte que va fracassar
A confirmation window will appear	Apareixerà una finestra de confirmació
I didn't know anything about you until now	No vaig saber res de tu fins ara
I wish you and your wife the best	Et desitjo el millor a tu i a la teva dona
I stared at him for a long moment	Em vaig quedar mirant-lo durant un llarg moment
I thought maybe we were more than friends	Vaig pensar que potser érem més que amics
I will have an overnight loan	Tindré un préstec a la nit
I know this must have been hard on you	Sé que això t'ha d'haver estat dur
I will have peace of mind in my room	Tindré tranquil·litat dins la meva sala
I need something to force him to the ground	Necessito alguna cosa que l'obligui a terra
I didn’t expect it to happen so late	No m'esperava que passés tan tard
I knew I would feel safe	Sabia que se sentiria segur
I tried to hit her, nothing worked	Vaig intentar colpejar-la, res no va funcionar
I should have had more faith	Hauria d'haver tingut més fe
I chose not to feel pain	Vaig triar no sentir dolor
I’m happy with these birthday gifts this year	Estic content amb aquests regals d'aniversari aquest any
I hadn't eaten in days	Feia dies que no menjava
I think that's where the comment came from	Crec que d'aquí va sortir el comentari
I gave him a wide range of items to check out	Li vaig donar una àmplia gamma d'objectes per comprovar
I have no idea it would have been denied	No tinc ni idea que s'hagués negat
He could tell by the irritated expression on his face	Ho podia dir per l'expressió irritada de la seva cara
I want to give you a background	Vull donar-vos un rerefons
I think that sums it up	Crec que això ho resumeix
I killed her sister according to her	Vaig matar la seva germana segons ella
I always keep my word	Sempre guardo la meva paraula
I thought about the idea	Vaig pensar en la idea
He was still looking out the window at me	Encara em mirava per la finestra
I saw the name fly by	Vaig veure passar volant el nom
Right now I didn’t want to think about school	Ara mateix no volia pensar en l'escola
I could only imagine how difficult it was for him	Només em podia imaginar com de difícil era per a ell
I vaguely remember it	Ho recordo vagament
I looked again at the soft glow of the fire	Vaig tornar a mirar la suau resplendor del foc
A large wooden hut was seen	Es va veure una cabana, gran i de fusta
I guess she is too	Suposo que ella també ho és
I wanted to get the shit out of him	Volia treure-li la merda
I did it for a long time	M'hi vaig ocupar durant molt de temps
A small box was just above it	Una petita caixa hi havia just al damunt
He was sixteen at the time	Aleshores tenia setze anys
I could take or leave this place without offending myself	Podria agafar o deixar aquest lloc, sense ofendre's
I’ve neglected a few things on all these recent trips	He descuidat algunes coses en tots aquests viatges recents
Some were married but lived apart from their husbands	Alguns estaven casats però vivien separats dels seus marits
He wasn't even a spoiled man	Ni tan sols era un home mimat
A serious complaint has been filed against you	S'ha presentat una denúncia greu contra vostè
I should put it on my paper	Hauria de posar-ho al meu paper
I prayed he was wrong	Vaig pregar que s'equivoqués
I noticed that my hands were shaking	Em vaig adonar que em tremolaven les mans
I went into his office	Vaig entrar al seu despatx
I really didn’t want to put it back on	Realment no volia tornar-lo a posar
I mentioned them before, and they are faith and prayer	Els he esmentat abans, i són fe i pregària
I put it to my ear, turned it on	Me'l vaig posar a l'orella, el vaig encendre
And there was a fire	I hi va haver un incendi
I am a very sweet girl and a lover of fun	Sóc una noia molt dolça i amant de la diversió
I was worried you would hate it	Em preocupava que ho odies
I was fighting time	Jo estava lluitant contra el temps
A dead person cannot have opinions or judge	Un mort no pot tenir opinions ni jutjar
The feeling that something was being lost	La sensació que s'estava perdent alguna cosa
Only one journalist started asking a question	Un sol periodista va començar a cridar una pregunta
I see a clear space there	Hi veig un espai clar
I close my eyes with happiness	Tanco els ulls de felicitat
A new form must be completed each school year	S'ha d'omplir un nou formulari cada curs escolar
I know, of course, there are different ways to do this	Sé que, evidentment, hi ha diferents maneres de fer-ho
I'm sure you know a lot about it	Segur que en saps moltes coses
I ended up settling in	M'hi vaig acabar instal·lant
I get up and look at him	Em poso i el miro
I make the note, yes	Faig la nota, sí
I see no reason for this world to be rejected	No veig cap motiu perquè aquest món sigui rebutjat
I guess the heat affected her too	Suposo que la calor també la va afectar
I blink once or twice in pure surprise	Parpellejo una o dues vegades amb pura sorpresa
I went to the inside pages	Vaig passar a les pàgines interiors
I lived with all my heart and soul	Vaig viure amb tot el meu cor i ànima
I can see the castle in the distance	Puc veure el castell a la llunyania
I need to let it all out	Necessito deixar-ho sortir tot
I pause and look down	Ho poso en pausa i miro cap avall
I didn’t bother to correct her ass, though	No em vaig molestar en corregir-li el cul, però
I was amazed at how angry he was at doing this	Em va sorprendre la ràbia que el va fer això
I tried to convince myself to think I would	He intentat convèncer-me per pensar que ho faria
I couldn't get it out	No el vaig poder treure
A pilot study of a single center	Un estudi pilot d'un únic centre
He had been watching her since he turned the corner	L'havia estat mirant des que va girar la cantonada
I went everywhere with that band	Vaig anar per tot arreu amb aquella banda
I turned my attention more to school	Vaig dirigir més la meva atenció a l'escola
I had no problem with theology	No vaig tenir cap problema amb la teologia
I tremble at the thought	Em tremolo davant el pensament
I would like this to happen	M'agradaria que això passés
I want it in my belly as soon as possible	Ho vull a la panxa el més aviat possible
I had a funny feeling in my stomach	Vaig tenir una sensació divertida a l'estómac
I got up on my knees and left	Em vaig aixecar de genolls i vaig sortir
Then I really got to know her	Llavors la vaig conèixer realment
He already knew he was her brother	Ja sabia que era el seu germà
I, on the other hand, know nothing about you	Jo, en canvi, no sé res de tu
I don't see it anywhere	No ho veig enlloc
I miss having someone to share my emotions with	Trobo a faltar tenir algú amb qui compartir les meves emocions
I think they were scared	Crec que tenien por
I didn't like her smile	No em va agradar el somriure d'ella
It was hanging in your face	Estava penjat a la teva cara
I did all these things	Vaig fer totes aquestes coses
I can see figures moving in the dark	Puc veure figures movent-se a la foscor
I just hate to see you fight	Només odio veure't lluitar
Most are positively boring	La majoria són positivament avorrits
I remembered her body and how soft she felt	Vaig recordar el seu cos i el suau que se sentia
I can't move any part of my body	No puc moure cap part del meu cos
I fit this description	Encaixo amb aquesta descripció
I was wrong, as always	Em vaig equivocar, com sempre
I wondered how you got your middle name	Em vaig preguntar com vas aconseguir el teu segon nom
Again, the results were no better than chance	De nou, els resultats no van ser millors que l'atzar
A hand height, please	Una alçada a mà, si us plau
A commitment to do justice	Un compromís per fer justícia
I guess they thought it was family or something	Suposo que pensaven que era família o alguna cosa així
He was waiting and shaking his foot	Estava esperant i sacsejant el peu
I was horrified by that	Em vaig sentir esgarrifada per això
I continued without waiting to say anything	Vaig seguir sense esperar dir res
It took us about three more hours before I got tired	Ens vaig portar unes tres hores més abans de cansar-me
I wasn't the only one who recognized it	No vaig ser l'únic que ho va reconèixer
Something is wrong	Alguna cosa sembla malament
A large window overlooked the streets	Una gran finestra donava als carrers
There was a brief silence	Va seguir un breu silenci
I saw your eyes as we spoke	Vaig veure els teus ulls mentre parlàvem
A blue light came out of his body	Una llum blava va sortir del cos
I had no love in my life	No vaig tenir cap amor a la meva vida
I get up to watch him do it	M'aixeco per observar com ho fa
A moment ago it was dirty wash water	Fa un moment era aigua de rentat bruta
I completed it this afternoon while I was at the park	L'he completat aquesta tarda mentre estava al parc
I broke it with enthusiasm	El vaig trencar amb entusiasme
A few people were arrested	Unes quantes persones van ser detingudes
I killed him	L'he fet matar
But I have to tell you something	Però t'he de dir alguna cosa
I was hoping my darling would be there	Esperava que la meva estimada hi fos
I know what would happen	Sé què passaria
I'm not here to hurt anyone	No sóc aquí per fer mal a ningú
Severe cases may require surgery	Els casos greus poden requerir cirurgia
A place with witnesses	Un lloc amb testimonis
I know you can't help it	Sé que no ho pots evitar
I visited her later	La vaig visitar després
An editor once asked for his photograph	Un editor va demanar una vegada la seva fotografia
I gave you our daughter	Et vaig donar la nostra filla
I wondered what was going on in his head	Em vaig preguntar què li passava pel cap
I was convinced that nothing could teach me a proper photograph	Estava convençut que res podria ensenyar-me una fotografia adequada
A lesson my mother told me many years before	Una lliçó que la meva mare em va dir molts anys abans
I have a hard time continuing	Em costa continuar
I didn't know him that well	No el coneixia tan bé
I felt my body sink into the water	Vaig sentir el meu cos enfonsar-se a l'aigua
I cracked it in the concrete	L'he esquerdat al formigó
I knew we wouldn't last long in these conditions	Sabia que no duraríem gaire en aquestes condicions
A very important customer	Un client molt important
I can't believe the men came to kill us	No em puc creure que els homes vinguessin a matar-nos
I made another cry for mom and dad	Vaig fer un altre crit per a la mare i el pare
I don’t know if he’s scared or worried	No sé si li té por o preocupat
I would love to break those walls	M'encantaria trencar aquestes parets
I would say fashion is not important	Jo diria que la moda no és important
I've been heard talking to you	M'han sentit parlar amb tu
Houses and other private property were also badly damaged	Les cases i altres propietats privades també van patir danys importants
He was completely torn	Estava completament esquinçat
I also had my dad's pocket watch	També tenia el rellotge de butxaca del meu pare
I can't make any theory right now	Ara mateix no puc fer cap teoria
I couldn't help but look at the picture	No vaig poder evitar mirar el quadre
I have been driving cars for many years	Fa molts anys que condueixo cotxes
I told you it was a good idea	T'he dit que era una bona idea
I wondered what she would be like without them	Em vaig preguntar com seria ella sense ells
I ask you to trust me	Et demano que confies en mi
I really didn’t know what to do with myself	Realment no sabia què fer amb mi mateix
Maria is able to pay off her debt	La Maria és capaç de pagar el seu deute
I gritted my back teeth together	Vaig picar les dents posteriors juntes
A good friend like anyone could ever have	Un bon amic com qualsevol podria tenir mai
He didn’t trust anyone, let alone men	No confiava en ningú, i els homes encara menys
I see you meant something	Veig que volies dir alguna cosa
I want to have the real thing	Vull tenir el real
I admire this woman	Estic admirat d'aquesta dona
A serpent made of jewels once came to a prophet	Una serp feta de joies va arribar una vegada a un profeta
I said it, but it wasn't mine	Ho vaig dir, però no era de mi
I asked to see what they were being fed	Vaig demanar a veure de què els donaven de menjar
A local boy was buried where he lived	Un noi local, va ser enterrat on vivia
I found the prospect exciting	Vaig trobar la perspectiva emocionant
A successful woman of your golden beauty needs no help	Una dona d'èxit de la teva bellesa daurada no necessita ajuda
I think our community meetings offer that	Crec que les reunions de la nostra comunitat ho ofereixen
The pilot and four other passengers were also killed	El pilot i quatre passatgers més també van morir
I marked you as mine	T'he marcat com a meu
I will say it again and again	Ho diré una i altra vegada
I raise my head and close the book angrily	Aixeco el cap i tanco el llibre amb ràbia
I had never heard of this title or author	Mai havia sentit a parlar d'aquest títol o autor
She loved him so much, and she felt divine	El volia tant, i se sentia divin
I needed to adapt to my current situation	Necessitava adaptar-me a la meva situació actual
I can imagine it's hard	Em puc imaginar que és dur
I thought it was one of my worst	Vaig pensar que era un dels meus pitjors
I approach, but not before I shoot	M'apropo, però no abans que dispari
I was now facing a steep slope	Em vaig quedar, ara, de cara a un pendent descendent
I spent most of my time with you	He passat la major part del temps amb tu
I pulled out the roll	Vaig treure el rotllo
We'll see her this afternoon	La veurem aquesta tarda
I belong to these streets	Jo pertanyo a aquests carrers
I guess we'll just have to see	Suposo que només haurem de veure
It could heal your wounds so easily	Podria curar les teves ferides tan fàcilment
I can't imagine a blood bank	No em puc imaginar un banc en sang
I couldn't believe it myself	Jo mateix no m'ho podia creure
I was tired of looking for him	Estava cansat de buscar-lo
I will not walk from here	No caminaré des d'aquí
I use it every day, even when I'm not riding	El faig servir cada dia, fins i tot quan no vaig a cavall
I asked him when he was born	Li vaig preguntar quan va néixer
I sit in the back seat	M'assec al seient del darrere
I re-read the letter	Vaig tornar a llegir la carta
I had never seen such a spectacular show	Mai havia vist un espectacle tan espectacular
I could locate it and grill it myself	Podria localitzar-la i fer-la a la planxa personalment
I found the most important job to help my mother	Vaig trobar la feina més important per ajudar la meva mare
The roof members are curved and shallow	Els membres del sostre són corbats i poc profunds
His efforts were successful	Els seus esforços van tenir èxit
I got up and ran to the doors	Em vaig aixecar i vaig anar corrent cap a les portes
I stood motionless in the shadows of the hallway	Em vaig quedar immòbil a les ombres del passadís
I went to the phone to cancel	Vaig anar al telèfon per cancel·lar
I mean there was something wrong	Vull dir que hi havia alguna cosa dolenta
I hate orange, and you know it	Odio la taronja, i ja ho saps
I myself was a little surprised	Jo mateix estava una mica sorprès
I was going to leave when you came back	Jo anava a marxar quan tornis
I was afraid to tell him	Vaig tenir por de dir-li
I kept it under the light	El vaig mantenir sota la llum
I will not return it	No el tornaré
I only take visions as they come	Només prenc les visions tal com vénen
I look at myself	M'hi miro a mi mateix
I always feel proud of how things fit together	Sempre em sento orgullós de com encaixen les coses
A door had opened	S'havia obert una porta
I just wanted to come in and say hello	Només volia entrar i dir hola
I think the book will improve a bit	Crec que millorarà una mica el llibre
I put the long handle on his shoulder	Vaig posar el mànec llarg sobre la seva espatlla
I told him all his names	Li vaig dir tots els seus noms
I could run freely, explore, clear my head	Podria córrer lliurement, explorar, aclarir el meu cap
A little patience would overcome it	Una mica de paciència el superaria
He was willing to do anything for this girl	Estava disposat a fer qualsevol cosa per aquesta noia
It also includes two original holiday songs	També inclou dues cançons originals de vacances
He was standing at the front door	Estava parat a la porta de casa
I also guess they can see them without audio	També suposo que poden veure'ls sense àudio
A very nice place to stay	Un lloc molt agradable per allotjar-se
Today I am writing to children	Avui escric als fills
I ended up selling more books than any other author	Vaig acabar venent més llibres que qualsevol altre autor
I wanted to show you my doll	Et volia ensenyar la meva nina
I smiled at the thought	Vaig somriure davant aquest pensament
He hoped she wouldn't listen	Esperava que ella no escoltés
I like how they are between them	M'agrada com són entre ells
I understand it better now, just a little bit	Ho entenc millor ara, només una mica
On either side is a red spear	A banda i banda hi ha una llança vermella
He hoped that whatever the problem, it would be human	Esperava que sigui quin fos el problema, fos humà
I doubt they will ever return	Dubto si tornaran mai més
I have a slightly better understanding	Tinc una comprensió una mica millor
I struggled to set up a good point filter	Vaig lluitar per configurar un bon filtre puntual
I have to work hard to get rid of morbid thoughts	M'he d'ocupar, per allunyar els pensaments morbosos
I was deeply moved by my visit	Em va emocionar profundament la meva visita
I saw that the boys liked it	Vaig veure que els agradava als nois
I'll approach you from the carousel	M'acostaré a tu des del carrusel
I felt like throwing up	Vaig tenir ganes de vomitar
I asked her if she was pregnant	Li vaig preguntar si estava embarassada
I immediately remember last night’s number	De seguida recordo el número d'ahir a la nit
In fact, I missed the characters when it was over	De fet, vaig trobar a faltar els personatges quan va acabar
I myself have seen it so many times before	Jo mateix l'he vist tantes vegades abans
It was hard for me to fall asleep last night	Em va costar adormir-me ahir a la nit
I put the box on his desk and pointed	Vaig posar la caixa al seu escriptori i vaig assenyalar
I headed east toward civilization	Em vaig dirigir cap a l'est cap a la civilització
I returned it with a fool	El vaig tornar amb un ximple
I didn’t recognize it, but someone was talking to me	No ho reconeixia, però algú em parlava
I have to figure out how to blow this thing up	He d'esbrinar com volar aquesta cosa
I stopped in surprise	Vaig aturar-me amb sorpresa
I think even he sees it coming	Crec que fins i tot ell ho veu venir
I need to talk to you for a minute	Necessito parlar amb tu un minut
A dynamic and truly representative movement	Un moviment dinàmic i realment representatiu
I told you that human evolution has indeed stopped	Us vaig dir que l'evolució humana s'ha aturat efectivament
I felt a burst of heat and blushed	Vaig sentir una ràfega de calor i em vaig ruboritzar
I wouldn't make her sit there either	Jo tampoc la faria seure allà
I know people who were forced to make the change	Conec gent que es va veure obligada a fer el canvi
I want to show you	Vull mostrar-te
I dropped the knife and fork	Vaig deixar el ganivet i la forquilla
I would like your opinion on this	M'agradaria la teva opinió al respecte
Today I have to work and get ready	Avui he de treballar i m'he de preparar
I could tell he was upset with me	Podria dir que estava molest per mi
I think a bomb fell nearby	Crec que una bomba va caure a prop
I think he’s over his head and he’s desperate	Crec que està per sobre del seu cap i està desesperat
I relax and look at the stove clock	Em relaxo i miro cap al rellotge dels fogons
I nod quickly and start for the bathroom	Assenteixo ràpidament i començo cap al bany
I found them three years later	Els vaig trobar tres anys després
I already made the decision	Ja vaig prendre la decisió
I called but no one answered	Vaig trucar però ningú em va respondre
I look behind me and see no one	Miro darrere meu i no veig ningú
I really need to get to her	Realment necessito arribar a ella
I started dragging the army back	Vaig començar a arrossegar l'exèrcit cap enrere
I know our days are numbered together	Sé que els nostres dies estan comptats junts
I look forward to seeing you all there!	Espero veure-us a tots allà!
I looked around to see that I was in a hospital	Vaig mirar al meu voltant veient que estava a un hospital
I hardly say it softly	Difícilment ho dic suau
I came in after the fact	Vaig entrar després del fet
I assure you that nothing could be further from the truth	Us asseguro que res més lluny de la realitat
I did all of the above	Vaig fer tot l'anterior
I want to keep pushing	Vull seguir empenyent
I know the potential is within me	Sé que el potencial és dins meu
A wild cry resounded through the hills	Un crit salvatge va ressonar pels turons
I approached and realized I wasn’t breathing	Em vaig acostar i em vaig adonar que no respirava
I could never do such a thing	Mai podria fer una cosa així
I liked it, but there was something very strange about it	M'agradava, però hi havia alguna cosa molt estranya
I got the radio call about half an hour ago	Vaig rebre la trucada de ràdio fa aproximadament mitja hora
I talk to many of mine every day	Parlo amb molts dels meus cada dia
I still have to understand	Encara he d'entendre
I sit admiring her	M'assec admirant-la
I look forward to seeing more of this in the future	Espero veure'n més d'això en el futur
I grabbed the lighter and turned it off	Vaig agafar l'encenedor i el vaig tancar
I am sure it will be an amazing experience	Estic segur que serà una experiència increïble
A statistical probability	Una probabilitat estadística
I go back to my desk and start working	Torno al meu escriptori i començo a treballar
He would be suspicious of everything	Seria sospitat de tot
I took my diary out of my pocket	Vaig treure la meva agenda de la butxaca
He was probably four or five years old	Segurament tenia quatre o cinc anys
I haven't seen any other worlds yet	Encara no he vist cap nombre dels altres mons
A plane was lost	Es va perdre un avió
I wanted to know what they knew	Volia saber què sabien ells
I liked that, the feeling of being protected	Em va agradar això, la sensació d'estar protegit
All I cared about was being with her	No em preocupava més que estar amb ella
I really hated the women who did this	Realment odiava les dones que feien això
I like it, you say	M'agrada, dius
I hesitated in my thoughts	Vaig dubtar en els meus pensaments
I didn’t understand why he was so big	No entenia per què era tan gran
I kept rolling under my covers	Vaig seguir rodant sota les meves cobertes
I liked those smiles	M'han agradat aquests somriures
I rub the sleep of my eyes and sit up	Em frego la son dels ulls i m'assec
I'll be there in two hours	Hi seré d'aquí a dues hores
I only had time	No tenia més que temps
I tried to be patient	Vaig intentar ser pacient
I wonder how many survive	Em pregunto quants sobreviuen
I was working on my back	Jo treballava a l'esquena
I hope you enjoy it!	Espero que el gaudiu!
A firefighter kit and a first aid boy	Un kit de bombers i un nen de primers auxilis
I reached the elevator and he grabbed me	Vaig arribar a l'ascensor i em va agafar
I have the technology	Tinc la tecnologia
The investigation did not reveal anything	La investigació no va revelar res
I got it to steal	Ho vaig aconseguir per robar
I could learn a lot just by looking at you	Podria aprendre moltes coses només mirant-te
A stone flew over his shoulder	Una pedra va volar sobre la seva espatlla
I hadn’t thought this skill was possible	No havia pensat que aquesta habilitat fos possible
A complete and complete system	Un sistema complet i sencer
I recognized their faces in the photo below	Vaig reconèixer les seves cares a la foto de sota
I came to surprise you	He vingut a sorprendre't
I'm not that girl anymore	Ja no sóc aquesta noia
However, I checked your report	Tanmateix, vaig comprovar el seu informe
Lighten your eyebrows	Li llampi les celles
I know you take your duty seriously	Sé que et prens el teu deure seriosament
He soon escaped and received help in a house	Aviat va escapar i va rebre ajuda en una casa
The album did not reach the charts of any nation	L'àlbum no va arribar a les llistes de cap nació
It could have saved them some trouble	Els podria haver estalviat alguns problemes
I left him one	Li vaig deixar un
I sincerely hope it benefits you too	Espero sincerament que també us beneficiï
I talked to him today	Avui he parlat amb ell
I was so afraid of losing you	Tenia tanta por de perdre't
I agreed with him, again	Vaig estar d'acord amb ell, de nou
I heard it through the wall	El vaig sentir a través de la paret
I want to see him again	Vull tornar a veure'l
He was looking at her	L'estava mirant
He had the pool for me	Tenia la piscina per a mi
I have a favor to ask you	Tinc un favor per demanar-te
He looked at the character	Va mirar el personatge
I always wait until the last minute	Sempre espero fins l'últim moment
I didn’t want to call anyone	No volia trucar a ningú
I really didn’t want to hear nonsense	Realment no volia escoltar ximpleries
It really wasn't far off	Realment no estava gens lluny
In total I could drive for two full days	En total podria conduir durant dos dies complets
I had missed him so much	L'havia trobat molt a faltar
There was a long pause	Va seguir una llarga pausa
I didn't know he knew much about wounds	No sabia que en sap molt de ferides
I asked them for an emergency rescue	Els vaig demanar un rescat d'emergència
I knew what was coming	Sabia què venia
I remembered that it was her favorite flower	Vaig recordar que era la seva flor preferida
The plan is underway	El pla està en marxa
I can't help but smile	No puc evitar somriure
I immediately regret this decision	Immediatament em penedeixo d'aquesta decisió
I closed my eyes, preparing for the worst	Vaig tancar els ulls, preparant-me pel pitjor
I have to do it all myself	Ho he de fer tot jo mateix
Everyone is in danger	Tothom està en perill
There is a brown spot on the nose	Hi ha una taca marró al nas
An installation designed specifically with experienced staff	Una instal·lació dissenyada específicament amb personal experimentat
A larger group will wait further back as a backup	Un grup més gran esperarà més enrere com a còpia de seguretat
I didn't really want to go into that city	No tenia gaire ganes d'entrar a aquella ciutat
I didn’t wait to confirm it	No vaig esperar per confirmar-ho
I thought it was like a pouring rage	Vaig pensar que era com una ràbia vessant
I know everyone is working hard to change	Sé que tothom està treballant dur per canviar
I start screaming loudly as I fight	Començo a cridar fort mentre lluito
I picked them all up in a plastic trash bag	Els vaig recollir tots en una bossa d'escombraries de plàstic
I see it in your eyes	Ho veig als teus ulls
A turkey sandwich had never looked so good	Un sandvitx de gall dindi mai havia semblat tan bo
I'd rather not hear anything	Preferiria no sentir res
I had a constant dialogue in my head	Tenia un diàleg constant al meu cap
An unfortunate life to endure	Una vida lamentable de suportar
I barely made it, vomiting violently into the pit	Amb prou feines ho vaig aconseguir, vomitant violentament a la fossa
I turned around and pretended not to hear him	Em vaig girar i vaig fer veure que no l'escoltava
A stream of flames rushed to my head	Un raig de flames es va precipitar cap al meu cap
The will also provided freedom to his slaves	El testament també va proporcionar llibertat als seus esclaus
I made people different	Vaig fer que la gent fos diferent
I didn’t even graduate	Ni tan sols em vaig graduar
After all, I was getting my feedback	Després de tot, estava rebent els meus comentaris
I saw a man dancing in front of her	Vaig veure un home ballant davant d'ella
I opened the skin of her lower back	Vaig obrir la pell de la seva part baixa de l'esquena
I was not religious, not in the same way, at least	Jo no era religiós, no de la mateixa manera, almenys
A blush burned his face as he looked down	Un rubor li va cremar la cara mentre baixava la mirada
I feel especially excluded	Em sento especialment exclòs
This year I will be fine alone	Aquest any estaré bé sol
I want you to meet a friend of mine	Vull que coneguis un amic meu
I covered my face and started to cry	Em vaig tapar la cara i vaig començar a plorar-la
I faced his shadows and felt his pain	Em vaig enfrontar a les seves ombres i vaig sentir el seu dolor
I walked a few steps behind her, weapon unholstered	Vaig caminar uns quants passos darrere d'ella, l'arma desenfundada
In fact, I feel a little relieved	De fet, em sento una mica alleujat
I am in a state of shock	Estic en estat de xoc
A husband is not a lover	Un marit no és un amant
He knew how to kill	Sabia de matar
I am here to show you the way	Estic aquí per mostrar-los el camí
I looked at him closely	El vaig mirar bé
I also looked at his books	També vaig mirar els seus llibres
I hated civilian clothes	Jo odiava la roba de civil
I sent her to bed	La vaig enviar al llit
I have no problem with that	No tinc cap problema amb això
I couldn't even back down	Ni tan sols vaig poder fer marxa enrere
I would recommend this list without reservation	Recomanaria aquesta llista sense reserves
Sometimes I almost wonder if he wants to too	De vegades gairebé em pregunto si ell també vol
I only had a few seconds to decide what to do	Només vaig tenir uns segons per decidir què fer
I thought you were never jealous	Jo pensava que mai estaves gelós
I took the initiative to clean and oil it	Vaig prendre la iniciativa de netejar-lo i oliar-lo
I've heard a lot about you	He sentit molt parlar de tu
I saw that he was reluctant to talk about it	Vaig veure que és reticent a parlar-ne
I register and take a shower	M'registro i em dutxo
Duke won the tournament	Duke va guanyar el torneig
Most of the slaves involved were domestic servants	La majoria dels esclaus implicats eren criats de la llar
I mean, she only knew half of it	Vull dir, ella només en sabia la meitat
I had absurd thoughts	Vaig tenir pensaments absurds
A lesson to be learned	Una lliçó que ha d'aprendre
I can't give up	No em puc rendir
I didn’t feel like dealing with anyone	No tenia ganes de tractar amb ningú
It's pretty bright	És bastant brillant
He had issues with information privacy in the state	Va tenir problemes amb la privadesa de la informació a l'estat
I fought praying and asking for justice	Vaig lluitar resant i demanant justícia
He had no wounds on his hands	No tenia cap ferida a les mans
I received my orders today	Avui he rebut les meves comandes
I went back to work at night	Vaig tornar a treballar a la nit
I suspected he had a lot of women in the palace	Vaig sospitar que tenia moltes dones al palau
I can read it to you, though	Us el puc llegir, però
I took a step along the way and looked back	Vaig fer un pas al llarg del camí i vaig mirar enrere
He could not sacrifice one life for several	No podria sacrificar una vida per diverses
I want to be beautiful and confident	Vull ser bonica i confiada
I tell you, this key is hard	Et dic, aquest clau és dur
I think this is the girl	Crec que aquesta és la noia
I finished in no time	Vaig acabar en poc temps
I needed a new dress among other things	Necessitava un vestit nou entre altres coses
I started planning a getaway again	Vaig començar de nou a planejar una escapada
I turned my face and sighed	Em vaig girar de cara i vaig sospirar
At least a few hours to see you get married	Almenys unes poques hores, per veure't casar-te
A girl approached him	Una noia es va acostar cap a ella
I closed a business that worried me	Vaig tancar un negoci que em preocupava
A smile formed on his lips	Un somriure es va formar als seus llavis
Many of these things are on the album	Moltes d'aquestes coses estan a l'àlbum
I mean, look what happened in the hospital chapel	Vull dir, mira què va passar a la capella de l'hospital
I wiped away any trace of emotion from my face	Vaig esborrar qualsevol rastre d'emoció de la meva cara
I need you to answer me sincerely	Necessito que em respongueu sincerament
I knew what that was like	Sabia com era això
I feel welcome and honored	Em sento benvingut i honrat
A winner of a picture book	Un guanyador d'un llibre d'imatges
I wish you didn't go to rest	M'agradaria que no marxessis al descans
I decided to wait until these storms passed	Vaig decidir esperar fins que passin aquestes tempestes
I wouldn't think of him	No pensaria en ell
I wouldn't be here to see them	Jo no estaria aquí per veure'ls
I want to share two here	Vull compartir dos aquí
I didn’t want her to feel too safe	No volia que se sentis massa segura
I guess not, more or less, depending	Crec que no, més o menys, segons
I can bring it here tomorrow	El puc portar aquí demà
I decided to try something different when I was painting this	Vaig decidir provar alguna cosa diferent quan pintava això
I let it start coming out	Vaig deixar que comencés a sortir
I have no doubt about it	No en tinc cap dubte
His mother allowed him to read many books	La seva mare li va permetre llegir molts llibres
The problem this time was getting there	El problema aquesta vegada va ser arribar-hi
I needed time to rest	Necessitava temps per descansar
I guarantee we will find your real parents	Et garanteixo que trobarem els teus pares reals
I hadn’t entered my game yet	Encara no havia entrat al meu joc
I never contacted	No vaig contactar mai
I finally moved into my own apartment	Finalment em vaig mudar al meu propi apartament
I didn’t even realize they were tense	Ni tan sols em vaig adonar que estaven tensos
I connected the computer	Vaig connectar l'ordinador
I have years of experience	Tinc anys d'experiència
I definitely felt it	Definitivament ho vaig sentir
I thought they were what everyone should want	Vaig pensar que eren el que tothom hauria de desitjar
He had only seen the girl with the red eyes	Només havia vist la noia amb els ulls vermells
I slept little last night	Ahir a la nit vaig dormir poc
A chill ran through me	Un calfred em va travessar
It must have been in a cloud	Devia haver estat en un núvol
I can tell, just by looking at you	Ho puc dir, només mirant-te
I saw first hand the good and not so good	Vaig veure de primera mà el bo i no tan bo
I will never give in to them	No cediré mai davant d'ells
I didn’t think I felt guilty about it	No vaig pensar en sentir-me culpable per això
A replacement is needed	Cal un reemplaçament
I get in my car and turn on the radio	Pujo al meu cotxe i encenc la ràdio
All public schools are comprehensive	Totes les escoles públiques són integrals
I just felt sorry for her	Només vaig sentir pena per ella
I do nothing to get in trouble	No faig res per ficar-me en problemes
I started to open the door, but she stopped me	Vaig començar a obrir la porta, però ella em va aturar
That photo took about forty days to complete	Aquella foto va trigar uns quaranta dies a completar-se
I felt my skin touch	Vaig sentir que em tocava la pell
Both are teaching institutions	Tots dos són institucions docents
I have to have a trade	He de tenir un ofici
I almost fell, but I was lifted up and pushed	Gairebé vaig caure, però em van aixecar i em van empènyer
I had some trouble breathing	Vaig tenir una mica de problemes per respirar
I didn't want him to find out	No volia que ho descobrís
I didn’t give them time to dig deeper	No els vaig donar temps per aprofundir
I had no control over him	No tenia cap control sobre ell
A matter of climate and culture, of course	Una qüestió de clima i cultura, és clar
I started acting classes	Vaig començar les classes d'actuació
I looked slender and strong	Em veia esvelt i fort
I got to expect them from myself	Vaig arribar a esperar-los de mi mateix
I think she is alive and in this trade	Crec que està viva i en aquest ofici
I was starting to lose my fears	Començava a perdre les meves pors
I sit and read it for hours and hours	M'assec i el llegeixo durant hores i hores
A small meeting awaited him	L'esperava una petita trobada
I was tired of waiting and wanted to go now	Estava cansat d'esperar i volia anar-hi ara
I wanted his smile, his company	Volia el seu somriure, la seva companyia
I'm still pretty good at it, all things considered	Encara ho tinc força bé, tot considerat
I just have to find it first	Només hauria de trobar-lo primer
I want something that we are both proud of	Vull alguna cosa de la qual estiguem orgullosos tots dos
I just had a cold or something	Acabo d'un refredat o alguna cosa així
I knew I would see what was in my eyes	Sabia que veuria el que hi havia als meus ulls
I would rather be an ally	Preferiria fer-te un aliat
I thought until next quarter	Vaig pensar fins al proper trimestre
The first boxes were for laboratory animals	Les primeres caixes eren per a animals de laboratori
I told you to hang out with those people	T'he parlat de passar l'estona amb aquella gent
I grabbed him and carried him to the ground	El vaig agafar i el vaig portar a terra
I’ve always floated my own money	Sempre he flotat els meus propis diners
I couldn’t work long enough	No podia treballar prou hores
I ran away from him, hoping it wasn’t real	Vaig fugir d'ell, esperant que no fos real
I swallowed hard, my throat dry	Vaig empassar amb força, la meva gola s'havia assecat
I feel all the air coming out of my lungs	Sento que tot l'aire surt dels meus pulmons
I ask you for healing every night	Et demano la curació cada nit
Easy terrain never affected	Terreny fàcil mai afectat
Several counties issued a state of emergency	Diverses comarques van emetre l'estat d'emergència
I saw you two here a while ago	Us he vist dos aquí fa una estona
I didn't want to go home	No volia anar a casa
I was really desperate	Estava realment desesperat
I really enjoy reading how American people view us	M'agrada molt llegir com ens veu la gent nord-americana
I drink it fast to finish it	Me'l bec ràpid per acabar-ho
I was in the wrong place at the wrong time	Vaig estar al lloc equivocat en el moment equivocat
I mean, no, don't get me wrong	Vull dir, no, no t'equivoques
I was coming home and I was lying on the couch	Tornava a casa i m'estava estirat al sofà
A third asked how he looked	Un tercer va preguntar com es veia
I’m sure I hope my hospital stay is enjoyable	Segur que espero que la meva estada a l'hospital sigui agradable
I resorted to the features	Vaig recórrer a les característiques
I didn't follow him to get here	No el vaig seguir per arribar fins aquí
I looked at his face and trusted my feet	Vaig mirar la seva cara i vaig confiar en els meus peus
I felt like a prisoner again	Em vaig tornar a sentir presoner
A car had stopped at the door	Un cotxe s'havia aturat fins a la porta
I was going to have the edge	Jo anava a tenir l'avantatge
I may have been like this before, but not anymore	Potser he estat així abans, però ja no
I went back to the room again	Vaig tornar a la sala de nou
I want you to help us run this country	Vull que ens ajudeu a dirigir aquest país
I shouldn’t be so worried	No hauria d'estar tan preocupat
I stood up and placed my arm around his shoulder	Em vaig aixecar i vaig col·locar el meu braç al voltant de la seva espatlla
There I almost shot myself in the foot	Allà gairebé em vaig disparar al peu
I didn’t ask questions about his family, though	No vaig fer preguntes sobre la seva família, però
I want you to have the best	Vull que tinguis el millor
I thought you were just a human	Vaig pensar que només eres un humà
I didn’t know how to prevent them from being able to climb	No sabia com evitar que poguessin pujar
A burst of sound shattered the night sky	Un esclat de so va destrossar el cel nocturn
I already have enough people to be responsible	Ja tinc prou gent per ser responsable
I need to save face now	Necessito salvar la cara ara
I am the last of my tribe	Sóc l'últim de la meva tribu
I bet he had a long mental history	Aposto que tenia una llarga història mental
I walked to the garden	Vaig caminar cap al jardí
The power struggle effectively shut down the government	La lluita pel poder va tancar efectivament el govern
I received a letter just a few days ago	Vaig rebre una carta fa només uns dies
This system quickly became a depression	Aquest sistema es va convertir ràpidament en una depressió
I gave him a hard look	Li vaig donar una mirada dura
A brother and a half	Un germà i mig
I spoke and everything came to life	Vaig parlar i tot va cobrar vida
I know it was hard for you	Sé que va ser difícil per a tu
I liked the game too much to let it go	M'ha agradat massa el joc per deixar-ho
A step, a shop, a statue	Un pas, una botiga, una estàtua
I can't go any further	No hi puc anar més
I go beyond the physical plane	Vaig més enllà del pla físic
I can’t continue to live with that fear in my mind	No puc seguir vivint amb aquesta por a la meva ment
I can't promise anything	No puc prometre res
I have a shrine for her in my front room	Tinc un santuari per ella a la meva habitació davantera
I appreciate your honesty	Agraeixo la teva honestedat
The exact location is unknown	Es desconeix la localitat exacta
I know a lot of people who get up early	Conec molta gent que s'aixeca d'hora
I just hope no one reads my diary	Només espero que ningú llegeixi el meu diari
I think this is a great opportunity for you	Crec que aquesta és una gran oportunitat per a tu
I just want to help in any way	Només vull ajudar de qualsevol manera
I felt like a long distance guy	Em sentia com un xicot de llarga distància
I suggest dinner with his wife and me	Li proposo sopar amb la seva dona i jo
I just wanted to know more about you	Només volia saber més sobre tu
I watched the ocean move	Vaig veure com es movia l'oceà
I couldn’t ignore a feeling of emotion	No podia ignorar una sensació d'emoció
I'm sorry for your wife and children	Sento la teva dona i els teus fills
I was fifteen and had just started dancing	Jo tenia quinze anys i tot just havia començat a anar a ballar
I know I wouldn't lie	Sé que no mentiria
I'm glad you wrote the letter and told me	M'alegro que hagis escrit la carta i m'ho hagis dit
I'm curious about you	Tinc curiositat per tu
A place for friends, fun and, above all, imagination	Un lloc per als amics, la diversió i, sobretot, la imaginació
I have to answer people	He de respondre a la gent
I love the fabric the jacket is made of	M'encanta el teixit amb què està feta la jaqueta
I haven't had sex in two years	Fa dos anys que no tinc relacions sexuals
I wanted to keep things quiet	Volia mantenir les coses en silenci
I can't give it to you	No li puc donar
Thank you very much, but no	T'ho agraeixo de tot cor, però no
I could never take candy from such a cute baby	Mai podria prendre caramels d'un nadó tan bonic
I felt that you should hear it directly from me	Vaig sentir que ho hauries de sentir directament de mi
I was there on the front line	Jo estava allà a primera línia
After a few minutes he touched them	Al cap d'uns minuts els va tocar
I blamed myself for everything	Em vaig culpar de tot
During its third season it became a daily headline	Durant la seva tercera temporada es va convertir en un titular quotidià
A platoon of soldiers passes in front	Un escamot de soldats passa per davant
I had to move them and lower them	Vaig haver de moure'ls i baixar-los
I won't see my friend go through this	No veuré que el meu amic passi per això
This more experimental record is only available online	Aquest registre més experimental només està disponible en línia
I could use a couple of them	Podria utilitzar-ne un parell
I mean, while we feed ourselves	Vull dir, mentre ens alimentem
I called him again, with no answer	El vaig tornar a cridar, sense cap resposta
I have a horrible feeling about what’s about to happen	Tinc una sensació horrible sobre el que està a punt de passar
I couldn't shout anymore	Ja no podia cridar més
I think you are a good writer	Crec que ets un bon escriptor
I roll my eyes at them	Els rodo els ulls
I struggle with a support that has no belief behind it	Lluito amb un suport que no té cap creença al darrere
I never imagined the operations center	Mai em vaig imaginar el centre d'operacions
I need strong arms to help me	Necessito uns braços forts per ajudar-me
A new decision wrapped me up	Una nova decisió em va embolicar
Jean was despairing	Jean s'estava desesperant
I can’t believe this room was built under my nose	No em puc creure que aquesta habitació es va construir sota el meu nas
From then on, the navy decreased in size	A partir de llavors, la marina va disminuir de mida
It hurts me because the abuse was by our father	Em dol perquè l'abús va ser per part del nostre pare
I couldn't want to open it	No m'havia pogut voler obrir
Color is not one of them	El color no és un d'ells
Maybe I'll never get over it	Potser no ho superaré mai
I love the man who makes me feel that way	Estimo l'home que em fa sentir així
The reception of the series was mixed	La recepció de la sèrie va ser mixta
I needed something to entertain myself	Necessitava alguna cosa per entretenir-me
i'm paying attention to this shit	estic atent per aquesta merda
It was no match for him	No era rival per a ell
I know you have a pure heart	Sé que tens un cor pur
I've been waiting my whole life	He esperat tota la vida
I can't even blame him for anything	Ni tan sols el puc culpar de res
A murmur of agreement arose from the group of prisoners	Un murmuri d'acord es va aixecar del grup de presoners
I refused to let the hard box explode	Em vaig negar a deixar que la caixa rígida esclatés
I couldn’t move my body, or feel it	No podia moure el meu cos, ni sentir-lo
I could be wrong about that	Podria estar equivocat en això
I promise you won't regret it	Et prometo que no te'n penediràs
I wanted to keep the emotions going	Volia mantenir les emocions
I will take the case of the young maiden	Prendré el cas de la jove donzella
A bucket for blood	Una galleda per a la sang
I think you need someone to take care of you, love	Crec que necessites algú que et cuidi, amor
A one-sentence email	Un correu electrònic d'una frase
A time when contact was real and organic	Un moment en què el contacte era real i orgànic
I felt very lucky to have that dream	Em vaig sentir molt afortunat de tenir aquest somni
I had to miss something	M'havia de perdre alguna cosa
I can taste these things	Puc tastar aquestes coses
I just follow orders	Només segueixo les ordres
I was glad to see you again	Em va alegrar tornar a trobar-te
I did not use any special techniques	No vaig fer servir cap tècnica especial
I don't really consider you serious	Realment no et considero en estat greu
I still can't explain what happened next	Encara no puc explicar què va passar després
I was trying to look professional	Intentava semblar professional
I see it all in your memory	Ho veig tot a la teva memòria
I have to check it at least	He de comprovar-ho almenys
I am definitely very weak	Sens dubte sóc molt feble
I will not feel offended	No em sentiré ofès
I will not discuss the truth of this	No discutiré la veritat d'això
He protested what he considered an injustice	Va protestar pel que considerava una injustícia
A public place for the celebration of life	Un lloc públic per a la celebració de la vida
I didn’t have to go far	No vaig haver d'anar lluny
I went straight to my room	Vaig anar directament a la meva habitació
I shook my head and turned around	Vaig negar amb el cap i em vaig girar
I feel like the scar on my neck is healing instantly	Sento que la marca del meu coll es cura a l'instant
A couple of them looked at him questioningly	Un parell d'ells li van mirar interrogants
I gave him the treatment	Li vaig donar el tractament
I feel almost nothing	Em sento gairebé res
A great frost was coming	Entrava una gran gelada
I review and analyze them for two reasons	Els reviso i analitzo per dos motius
I can’t believe how fast they are growing	No em puc creure amb quina rapidesa estan creixent
I think my wife is seeing another man	Crec que la meva dona està veient un altre home
I didn't have to focus on eternal life	No em calia centrar-me en la vida eterna
I like rough edges	M'agraden les vores aspres
I never thought she would feel that way	Mai pensaria que ella se sentia així
I started to feel like it was a really cool time	Vaig començar a sentir que era un moment molt xulo
I already have a preparation	Ja en tinc un preparat
I have to fly with that beauty next weekend	He de volar amb aquesta bellesa el cap de setmana vinent
I didn't know what to think or what to say	No sabia què pensar ni què dir
His initial plans to appeal have been abandoned	Els seus plans inicials d'apel·lació han estat abandonats
I shouldn't have let him go	No l'hauria d'haver deixat anar
I feel so abandoned at times	Em sento tan abandonat de vegades
I try to delete it, but nothing happens	Intento esborrar-ho, però no passa res
I will wait for a happy man	Esperaré un home feliç
The few remaining planes were thrown like leaves	Els pocs avions que quedaven van ser llençats com fulles
I was relieved that she was coming and also worried	Em vaig sentir alleujat que vingués i també preocupada
I think that was his plan always	Crec que aquest va ser el seu pla sempre
I grabbed the cold metal handle and pulled	Vaig agafar el mànec de metall fred i vaig estirar
I can't help it	No puc evitar-me
I want to stay here with you	Vull quedar-me aquí amb tu
I had no idea what was going on	No tenia ni idea de què hi passava
I know you should never use these things	Sé que mai ha d'utilitzar aquestes coses
I'm definitely interested	Definitivament m'interessa
David flies home alone in tears	David vola a casa sol amb llàgrimes
I have seen this movement countless times	He vist aquest moviment innombrables vegades
I went to your funeral	Vaig anar al teu funeral
The incident was considered an accident	L'incident va ser considerat un accident
I think that would lead to a pretty cool ending	Crec que això portaria a un final força genial
I felt so low, like an exhausted battery	Em vaig sentir tan baix, com una bateria esgotada
I heard the sound of a truck entering our driveway	Vaig sentir el so d'un camió entrant al nostre camí d'accés
A few dozen more feet	Unes quantes desenes de peus més
I see the old woman with the dog	Veig la vella amb el gos
I think you did very well	Crec que ho has fet molt bé
I remember he was a smart guy	Recordo que era un tipus intel·ligent
I could feel the connection between us	Vaig poder sentir la connexió entre nosaltres
I went up and down the road three times	Vaig pujar i baixar per la carretera tres vegades
I know how to sneak inside	Sé com colar-me dins
I assumed she was a mother	Vaig suposar que era una mare
I'll get it	Ho vaig a aconseguir
I carefully removed the delicate book from my bag	Vaig treure amb cura el delicat llibre de la meva bossa
I was sure of that	Jo estava segur d'això
I didn't want to see her again	No volia tornar-la a veure
I know you have had your share of death and death	Sé que has tingut la teva part de la mort i la mort
I have a brief look at the communication screen	Tinc un breu cop d'ull a la pantalla de comunicació
I bent the corner down	Vaig doblegar la cantonada cap avall
I nod in agreement	Assenteixo amb el cap d'acord
I decided to use both, therefore, four bean soup	Vaig decidir utilitzar tots dos, per tant, quatre sopa de mongetes
I knew it started around ten	Sabia que començava cap a les deu
I had put things out of control	Jo havia posat les coses fora de control
I didn't even know you	Ni tan sols et coneixia
I just can't figure out how	Simplement no puc esbrinar com
I went into the cold night air	Vaig entrar a l'aire fred de la nit
I surrounded him in prison	Encerclo per la presó
I saw how you all worked together	Vaig veure com treballàveu tots junts
I was caught in a dilemma	Vaig quedar atrapat en un dilema
I fought with everyone	Vaig lluitar amb tothom
I know how that should sound	Sé com ha de sonar això
It would be very appealing to other stores	Seria molt atractiu per a altres botigues
I responded to his greeting	Vaig respondre a la seva salutació
I relaxed into him again	Vaig tornar a relaxar-me en ell
I wonder if the same is still true here	Em pregunto si el mateix segueix sent cert aquí
I need you here for me	Necessito que estiguis aquí per mi
I better stay out of it	Millor em quedo fora d'això
I think his nose has stopped bleeding now	Crec que el seu nas ha deixat de sagnar ara
A waiter appeared with another coffee for each of us	Va aparèixer un cambrer amb un altre cafè per a cadascun de nosaltres
A little, not a big deal	Una mica, no és gran cosa
I will not make war on women and children	No faré la guerra contra dones i nens
A guy like me, you can't hold me back forever	Un noi com jo, no em pots retenir per sempre
I gave him a piece of my mind and left	Li vaig donar un tros de la meva ment i vaig marxar
I want you there more than ever	Et vull allà més que mai
I can't believe it was him	No em puc creure que fos ell
I wouldn’t change that day for any day	No canviaria aquest dia per cap dia
I pull back, drunk with emotion	Tiro el cap enrere, borratxo per l'emoció
I thought a lot about a vacation	Vaig pensar molt en unes vacances
His performance in the film was widely praised	La seva actuació a la pel·lícula va ser àmpliament elogiada
I think everyone should have a pair	Crec que tothom hauria de tenir un parell
I didn't know you couldn't buy a ticket like this	No sabia que no podies comprar un bitllet com aquest
I will make her speak to know the truth	La faré parlar per saber la veritat
I told myself to take it easy	Em vaig dir a mi mateix que ho prengués amb calma
A loss leader is a powerful thing	Un líder de pèrdua és una cosa poderosa
I felt wanted, needed	Em vaig sentir desitjat, necessari
I couldn’t believe they were leaving us	No em podia creure que ens estiguessin deixant
I recognize him by my dream	El reconec pel meu somni
He passed me a car like his	Em va passar un cotxe com el seu
I saw it as a moment of service	Ho vaig veure com un moment de servei
I realized they didn’t even know about the van	Em vaig adonar que ni tan sols sabien de la furgoneta
I wouldn’t mind winning it	No em molestaria a guanyar-la
I just want to be able to eat	Només vull poder menjar
A man was holding a knife while a shadow stared	Un home sostenia un ganivet mentre una ombra mirava
I say let's be together	Jo dic que estiguem junts
A single bullet was fired by a single soldier	Una sola bala va ser disparada per un sol soldat
I will have no choice but to get nothing	No tindré més remei que no aconseguir res
I ran up the stairs and passed him	Vaig pujar les escales corrents i vaig passar davant d'ell
The treatment lasted several months and was unsuccessful	El tractament va durar diversos mesos i no va tenir èxit
Wright in a memorable scene	Wright en una escena memorable
I knew I shouldn't be bothered, but he did	Sabia que no m'havia de molestar, però ho va fer
I still miss him a lot	Encara el trobo molt a faltar
I hate things like that	Odio coses així
I have to work with the human being	He de treballar amb l'ésser humà
Lack of success does not build trust	La manca d'èxit no genera confiança
I left and just looked in that direction	Me'n vaig anar i només vaig mirar en aquesta direcció
I grabbed the chair next to him	Vaig agafar la cadira al seu costat
A cow or a buffalo perhaps	Una vaca o un búfal potser
I’ll be around if you ever need me	Seré al voltant si mai em necessites
I also know that feeling	Jo també conec aquesta sensació
I can pick you up around two o'clock	Et puc recollir cap a les dues
One stem cell can generate another stem cell	Una cèl·lula mare pot generar una altra cèl·lula mare
I will tell all my friends	Ho diré a tots els meus amics
I need to know something	Necessito saber alguna cosa
He is the corpse of the dead force	Ell és el cadàver de la força morta
I wiped my face with a towel	Em vaig netejar la cara amb una tovallola
I see there are four more people with you	Veig que hi ha quatre persones més amb tu
I have the same fears for him	Tinc les mateixes pors per a ell
I couldn't imagine it	No m'ho podia imaginar
I have no right to return home	No tinc dret a tornar a casa seva
I think the ending was great	Crec que el final va ser genial
I ran out of time and headed for the surface	Em vaig quedar sense temps i em vaig dirigir cap a la superfície
I noticed a strange phenomenon	Vaig notar un fenomen estrany
I understood them, though	Els vaig entendre, però
I take it home to try	El porto a casa per provar-ho
They can also direct the direction of their descent	També poden dirigir la direcció del seu descens
Ruth paused for a moment	La Ruth es va aturar un moment
I want to finish some paperwork	Vull acabar uns tràmits
A friend of mine tried to be an independent financial planner	Un amic meu va intentar ser un planificador financer independent
I turn and smile at the visitor	Em giro i somric al visitant
I couldn’t cope with anything else that wasn’t going wrong tonight	No he pogut fer front a res més que no vagi malament aquesta nit
I will never forget the expression on her delicate face	Mai oblidaré l'expressió del seu rostre delicat
I know you don't want that to happen	Sé que no vols que això passi
I look at men's lives	Miro la vida dels homes
I tossed the orange food	Vaig llençar el menjar taronja
A familiar electric current traveled through his body	Un corrent elèctric familiar va viatjar pel seu cos
I wouldn’t let that affect my plans	No deixaria que això afecti els meus plans
I was born with a gun in my hand	Vaig néixer amb una pistola a la mà
I recovered and swam back to the top	Em vaig recuperar i vaig tornar nedant cap al cim
I kept turning the corner away from home	Vaig continuar donant la cantonada lluny de casa
A little carried away there	Una mica emportat allà
I am a living witness	Sóc un testimoni viu
I can't stand them anymore	ja no els suporto
I should think about that	Hauria de pensar en això
I dragged him with my arms and kissed him again	El vaig arrossegar amb els meus braços i el vaig tornar a besar
I studied my academic questions, from birth	Vaig estudiar les meves preguntes acadèmiques, des del naixement
I could hear male voices approaching	Sentia veus masculines que s'acostaven
I really needed to get out of there	Realment necessitava sortir d'allà
I thought you were amazing	Vaig pensar que eres increïble
I hated even thinking about him	Odiava fins i tot pensar en ell
I feel like we're connected now	Sento que estem connectats ara
I managed to touch his soul	Vaig aconseguir tocar-li l'ànima
I needed to talk to him	Necessitava parlar amb ell
I would appreciate it if you could keep quiet	Us agrairia que calleu
I looked down and was pleasantly surprised	Vaig mirar cap avall i em vaig sorprendre gratament
I found it lovely and comfortable	El vaig trobar encantador i còmode
I look at the dresses hanging on the wall	Miro els vestits penjats a la paret
I finally forced myself to reach for her	Finalment em vaig forçar a arribar a ella
I can't live on the street	No puc viure al carrer
I wanted to protect you from me and my life	Volia protegir-te de mi i de la meva vida
Suddenly I feel very wet	De sobte em sento molt humit
I was going to join him	M'anava a unir a ell
Apparently, he had driven me without thinking	Aparentment, m'havia conduït sense pensar-ho
I couldn’t believe what was in front of my eyes	No podia creure el que tenia davant els meus ulls
Sigh of frustration	Sospir de frustració
I barely had time to record what happened	Amb prou feines vaig tenir temps de registrar el que va passar
I was not educated to fight	No em van educar per lluitar
I gained his trust and could now succeed	Em vaig guanyar la seva confiança i ara podria tenir èxit
I'm reading books for fun	Estic llegint llibres per diversió
It became the engine of the business	Es va convertir en el motor del negoci
I tried to help her, but she had long since left	Vaig intentar ajudar-la, però feia temps que se n'havia anat
I walked along the river bank	Vaig caminar per la vora del riu
I couldn’t understand my own sadness	No podia comprendre la meva pròpia tristesa
I didn't want any of it	No en volia cap part
Thank you for your patience as we deal with this	Us agraeixo la vostra paciència mentre ho tractem
I'm just an unlucky person	Només sóc una persona amb mala sort
I should never have left him	No l'hauria d'haver deixat mai
I leaned against the window	Em vaig recolzar a la finestra
I took out a lot of books	Vaig treure molts llibres
I already had celebrity status there	Jo ja tenia l'estatus de celebritat allà
I felt that my life depended on it	Vaig sentir que la meva vida en depenia
I will send a supply team here	Enviaré un equip de subministraments aquí
I stopped on the track, not knowing what to do	Em vaig aturar en pista, sense saber què fer
I love a class with a dedicated teacher	M'encanta una classe amb un professor dedicat
I would love a little emotion	M'encantaria una mica d'emoció
I witnessed it myself	Jo mateix ho vaig presenciar
I started looking for another job	Vaig començar a buscar una altra feina
You have to see it to believe it	S'ha de veure per creure
I wanted to be an athlete	Jo volia ser esportista
I approached the building	Em vaig acostar a l'edifici
I need to talk to you for a few minutes	Necessito parlar amb tu uns minuts
I'll see you tomorrow	L'aniré a veure demà
A bright moon shone in the sky	Una lluna brillant brillava al cel
I immersed myself in my new task with energy	Em vaig submergir en la meva nova tasca amb energia
I still haven't been able to return	Encara no he pogut tornar
I closed my eyes and felt around	Vaig tancar els ulls i vaig sentir al voltant
I felt warm and satisfied	Em vaig sentir càlid i satisfet
I could always do this with some extra products to trade	Sempre podria fer-ho amb alguns productes addicionals per comerciar
I didn't want it or want it	No ho volia ni ho desitjava
There was a piano in the last car	Hi havia un piano a l'últim cotxe
A week ago I was very busy, and now, nothing	Fa una setmana estava molt ocupat, i ara, res
A different place and lifestyle	Un lloc i un estil de vida diferents
I knew my utter lack of value	Sabia la meva absoluta manca de valor
I need to check with my manager and agent	He de consultar amb el meu gestor i agent
But that was really good for me	Però això va ser molt bo per a mi
I just play with her	Jo només jugo amb ella
I wanted him to be jealous	Volia que estigués gelós
I was beginning to regret my decision to exile him	Començava a lamentar la meva decisió d'exiliar-lo
I'm expecting this badly	Estic esperant això malament
I heard a stream nearby	Vaig escoltar un stream proper
I should go to bed and give them some privacy	Hauria d'anar al llit i donar-los una mica de privadesa
I looked over his shoulder at the inside window	Vaig mirar per sobre de la seva espatlla, per la finestra interior
I didn't really believe it then	Aleshores no m'ho vaig creure realment
I managed not to vomit	Vaig aconseguir no vomitar
I called to let you know	Vaig cridar per avisar-te
A shadow was approaching from the next cave	Una ombra s'acostava des de la següent cova
I didn’t know who was looking at us, or how	No sabia qui ens mirava, ni com
I know they are on this planet	Sé que són en aquest planeta
I hope you do it again soon	Espero que ho tornis a fer aviat
I think we've kept you out of bed long enough	Crec que t'hem mantingut prou temps fora del teu llit
V had his back and was fast approaching	V tenia la part posterior i s'acostava ràpidament
I need to call the clinic	Necessito trucar a la clínica
A bear is a different story	Un ós és una història diferent
I knew it wouldn't be long before I hit it again	Sabia que no passaria gaire abans que tornés a colpejar
I hope you keep me well informed	Espero que em mantinguis ben informat
I think this is the right information for you	Crec que és la informació adequada per a tu
A full staff came forward	Un personal complet es va presentar davant nostre
I contented myself with not feeling anything inside	Em vaig conformar amb no sentir res dins
I love his married-looking hand	M'encanta la seva mà d'aspecte casat
I can't find that question	No sóc capaç de trobar aquesta pregunta
I need to cook for others other than myself	Necessito cuinar per als altres a part de mi
I controlled it and he knew it	Jo ho controlava i ell ho sabia
I was preparing for something completely different	M'estava preparant per a una cosa completament diferent
I rubbed my lower back and the wound was gone	Em vaig fregar la part baixa de l'esquena i la ferida havia desaparegut
He only stopped after running out of ammunition	Només es va aturar després de quedar-se sense municions
I gave him a small smile	Li vaig fer un petit somriure
He had visions all the time	Tenia visions tot el temps
I say no, we can't give them satisfaction	Jo dic que no, no els podem donar satisfacció
I've never been a good friend of hers	Mai he estat un bon amic d'ella
I introduced myself before, but you may not remember it	Em vaig presentar abans, però potser no ho recordeu
A key feature can also access external resources	Una funció clau també pot accedir a recursos externs
Sound waves travel through the water	Les ones sonores viatgen per l'aigua
I hook them up every night	Els enganxo cada nit
I know you're avoiding me	Sé que m'estàs evitant
I will not stay in the dark	No em mantindré a les fosques
A tall, dark man with black hair and white eyes	Un home alt i fosc, amb els cabells negres i els ulls blancs
I just can't stand loneliness	Simplement no puc suportar la solitud
I lost confidence in myself	Vaig perdre la confiança en mi mateix
I just heard about your parents this morning	Acabo de sentir parlar dels teus pares aquest matí
I made a point of never being alone with him	Vaig fer un punt de no estar mai sol amb ell
I did a good hunt yesterday but was unlucky	Vaig fer una bona caça ahir però no vaig tenir sort
I was able to access the knowledge that so few others knew existed	Vaig poder accedir al coneixement que tan pocs altres sabien que existien
I was wondering if you would care about company	Em preguntava si t'importaria companyia
I have been without feeling	He estat sense sentir
I guess they were wrong	Suposo que estaven equivocats
I don't have time for your nonsense	No tinc temps per a les teves tonteries
I have two brothers, one older and one younger	Tinc dos germans, un més gran i l'altre més petit
I asked what year it was	Vaig preguntar quin any era
I had nowhere to hide	No tenia on amagar-me
I looked around through the camera	Vaig mirar al meu voltant a través de la càmera
I was just wondering	Només em preguntava
A family not at all like his	Una família gens semblant a la seva
I mean crazy, like anything can go crazy	Vull dir boig, com si qualsevol cosa pot passar boig
I wish it never ended	M'agradaria que no s'acabés mai
I can't believe he's gone	No em puc creure que se n'ha anat
I didn't want to do that, sir	No volia fer-ho, senyor
I usually felt funny around him	Normalment em sentia divertit al seu voltant
A woman enters the room	Una dona entra a l'habitació
I would never do that either	Jo tampoc ho faria mai
I think this is perfect	Crec que això és perfecte
I passed the velvet rope and stopped cold	Vaig passar la corda de vellut i vaig parar de fred
I've heard of you	He sentit parlar de vostè
There were quite a few forces available to do so	Hi havia força forces disponibles per fer-ho
I only met them once	Només els vaig conèixer una vegada
I am not a female model	No sóc una dona model
I have a suggestion, though	Tinc un suggeriment, però
He was furious and embarrassed	Estava furiós i avergonyit
I haven't had a computer in a long time	Fa temps que no tinc equip
I can't even explain how it made me feel	Ni tan sols puc explicar com em va fer sentir
I was a risk, he always told me	Jo era un risc, sempre em deia
I usually find them nasty	Normalment els trobo desagradables
I can certainly understand what you mean	Sens dubte puc entendre el que vols dir
I need you to be strong and decisive	Necessito que siguis fort i decisiu
I myself would pay nothing to see her	Jo mateix no pagaria res per veure-la
I tried not to let him see it and I said	Vaig intentar no deixar-ho veure i vaig dir
I did not find any test logs in the file	No he trobat cap registre de proves al fitxer
I think she’s an amazing writer	Crec que és una escriptora increïble
Hard questions are rarely asked	Poques vegades es fan preguntes difícils
I explained everything to him, even the small details	Li vaig explicar tot, fins i tot els petits detalls
I turn around and start walking in his direction	Em giro i començo a caminar en la seva direcció
I pulled out my diary	Vaig treure el meu diari
I should let him go first	Hauria de deixar-lo anar primer
I remembered that they were closed before	Vaig recordar que abans estaven tancats
I consider myself incredibly lucky to be here with you	Em considero increïblement afortunat d'estar aquí amb tu
I liked it when I was quiet	M'agradava quan estava tranquil
I hope you can understand and respect my decision	Espero que puguis entendre i respectar la meva decisió
I just asked myself a simple question	Només em vaig fer una pregunta senzilla
I will start with my personal example	Començaré amb el meu exemple personal
I just give it one more chance	Només li dono una oportunitat més
Moments later a small child approaches	Uns instants després s'acosta un nen petit
I still remember the date	Encara recordo la data
I really want us to work	Realment vull que treballem
I'll look into it later	Ho miraré més tard
I rub my skin and hair	Em frega la pell i els cabells
Once at the door he turned his head	Un cop a la porta li va girar el cap
I didn’t see any cars all the way	No vaig veure cap cotxe durant tot el camí
I have to go home now, not later	He d'anar a casa ara, no més tard
Something made me uncomfortable	Alguna cosa em va sentir incòmode
However, he was expecting more than two people	No obstant això, esperava més de dues persones
I'm sure what you do will be great	Estic segur que el que facis serà fantàstic
Yesterday I wanted to forgive you	Ahir et volia perdonar
I wish we had gone	Tant de bo ens haguéssim anat
I couldn't help but look at it	No vaig poder deixar de mirar-ho
I heard he was leaving with a woman	Vaig sentir que va marxar amb una dona
He regained some of his strength	Va tornar una mica de les seves forces
Journey through the landscape	Viatge pel paisatge
I thought I was effective at that	Vaig pensar que era efectiu en això
I wondered if it was right for the corporate world	Em vaig preguntar si era adequada per al món corporatiu
I woke up with a smile	Em vaig despertar amb un somriure
I couldn't cope with all this	No vaig poder fer front a tot això
A common weakness in females, unfortunately	Una debilitat comuna en el sexe femení, per desgràcia
He had no reason to fear the police	No tenia cap motiu per témer la policia
I don’t sleep well and completely	No dormo bé i completament
I just had an awkward feeling about it	Només vaig tenir una sensació incòmoda al respecte
I should have gone	M'hauria anat
I heard voices below	Vaig sentir veus a sota
I almost fell from behind	Gairebé vaig caure de cap enrere
I think he's still alive	Crec que encara és viu
I prefer women, not girls	Prefereixo les dones, no les noies
He was right in almost every way	Tenia raó en gairebé tots els aspectes
I’m really lucky to call her my mom	Estic realment afortunat d'anomenar-la la meva mare
A great shadow of some kind of vehicle	Una gran ombra d'algun tipus de vehicle
They return to their car and leave	Tornen cap al seu cotxe i se'n van
I didn’t talk to any women I had been through	No vaig parlar amb cap dona per la qual havia passat
I felt his eyes on my back	Vaig sentir els seus ulls a la meva esquena
Sometimes it was hard for me to see the cellars	De vegades em costava veure les bodegues
He was exactly the right person	Era exactament la persona adequada
The critical reception of the episode was largely mixed	La recepció crítica de l'episodi va ser en gran part mixta
I make my mother worried enough	Faig que la meva mare estigui prou preocupada
I was easily replaced	Em van substituir fàcilment
A horrible white sign	Un senyal blanc horrible
A woman in a hurry	Una dona que s'afanya
I had trouble finding his preaching collar	Vaig tenir problemes per trobar el seu collar de predicació
I have to go back to the hospital	He de tornar a l'hospital
I was hit by a truck	Vaig ser atropellat per un camió
I’m great, calm and collected	Estic genial, tranquil i recollit
I definitely got home late	Definitivament vaig arribar tard a casa
I'll be wet thinking of you	Estaré mullat pensant en tu
I wasn't sure what to do	No estava segur de què fer
I felt safe with the money	Em sentia segur amb els diners
I remember, even at the age of four, being totally shocked	Recordo, fins i tot als quatre anys, estar totalment commocionat
I want to be with you all the time	Vull estar amb tu tot el temps
I notice it in the grocery store	Ho noto a la botiga de queviures
I tried not to look too good	Vaig intentar no mirar massa bé
They followed me around the store like a common criminal	Em seguien per la botiga com un criminal comú
I was very tired, but too excited to care	Estava molt cansat, però massa emocionat per importar-me
I can't change history or anything	No puc canviar la història ni res
I had more than enough new clothes in my closet	Tenia roba nova més que suficient al meu armari
I could book you, you know	Podria reservar-te, saps
I needed to remember that	Necessitava recordar-ho
I didn’t want him to leave, not yet	No volia que marxés, encara no
I can't answer you, because	No et puc respondre, perquè
I'm really happy to be here	Realment estic content d'estar aquí
I just won’t, even if they hire me	Simplement no ho faré, encara que em contractin
I’m trying not to talk too much	Estic intentant no parlar massa
I couldn't stop my tears either	Tampoc vaig poder aturar les meves llàgrimes
I can say you have it wrong	Puc dir que ho tens malament
I was still wearing the clothes I had put on	Jo encara estava amb la roba amb què m'havia ficat
I know exactly what to do	Sé exactament què cal fer
They whipped me to do it	Em van assotar per fer-ho
I want to give you your freedom	Vull donar-te la teva llibertat
I see him all the time in the hospital	Ho veig tot el temps a l'hospital
I was going to get that	Jo anava a aconseguir això
I guess it’s not very cooperative	Suposo que no és gaire cooperativa
A few take pictures of me	Uns quants em fan la fotografia
I highly recommend this hotel	Recomano molt aquest hotel
I see stagnant water in some places	Veig aigua estancada en alguns llocs
I didn't know how to identify him	No sabia com identificar-lo
I really enjoyed my time with your family	He gaudit molt del meu temps amb la teva família
I saw the face of a young man	Vaig veure la cara d'un jove
I kissed a few girls in my time	Vaig fer un petó a unes quantes noies al meu temps
I wasn't sure about the time	No estava segur de l'hora
I followed him quickly and passed him faster	El vaig seguir ràpidament i el vaig passar més ràpid
I only bought used cars	Només he comprat cotxes usats
I just want to stay here	Només vull quedar-me aquí
I just leave things	Només deixo les coses
I didn't really know him very well	Realment no el coneixia gaire bé
He had a knife in his hands	Tenia un ganivet a les mans
I fight the urge to walk away from him	Lluito contra les ganes d'allunyar-me d'ell
I ask them if they care about the press	Li pregunto si li importava la premsa
A month is not that long	Un mes no és tant llarg
I spend most of my days in the library	Passo la majoria dels dies a la biblioteca
I quickly return to the shade of the trees	Torno ràpidament a l'ombra dels arbres
A lucky dinner follows Bible study	Un sopar de sort segueix l'estudi de la Bíblia
A miracle, they said	Un miracle, així ho deien
I quickly prepared for one last shot	Em vaig preparar ràpidament per a un últim tret
I decide to look down	Decideixo mirar cap avall
A dress that would match your eyes, he said	Un vestit que combinaria amb els teus ulls, va dir
I would have told him I wasn't sure	Li hauria dit que no era segur
I let go to get my arm out	Vaig deixar anar per treure el meu braç
I can, and it can kill me	Puc, i em pot matar
I could see into the depths of the water	Vaig poder veure fins a les profunditats de l'aigua
I wear them with jeans	Els porto amb texans
I, more than anyone, understand what you see every day	Jo, més que ningú, entenc el que veus cada dia
I was suddenly moved one day to do nothing	De sobte em va emocionar un dia sense fer res
I could clearly see the details of the dragon heads	Vaig poder veure clarament els detalls dels caps de drac
I really couldn't get anything out of it	Realment no podia treure res d'ella
I thought it was a horrible decision	Vaig pensar que era una decisió horrible
But I could read your lips like a flash	Però podia llegir els teus llavis com un flaix
I was relieved to have brought her inside	Em vaig sentir alleujat d'haver-la portat a dins
I was amazed at how close the hotel was	Em va sorprendre la proximitat que estava de l'hotel
I remember he told me to stay in line	Recordo que em va dir que em mantingués en la línia
I had to find a way to stop it	Vaig haver de trobar alguna manera d'aturar-ho
Say it our theater	Digues-ho el nostre teatre
I prefer to use customer names	Prefereixo fer servir noms de clients
I live in what you might call outer darkness	Visc en el que podríeu anomenar la foscor exterior
I read all of his work in college	Vaig llegir tota la seva obra a la universitat
I see what happens	Veig què passa
I had to see the rooms	Havia de veure les habitacions
I am a military judge	Sóc jutge militar
I had just learned to ride a bike	Acabava d'aprendre a anar en bicicleta
He seemed to be her only client	Semblava que era el seu únic client
I could guess what he was thinking	Vaig poder endevinar què estava pensant
I needed to get over it	Necessitava superar-la
I thought you wouldn't make it	Vaig pensar que no ho aconseguiries
I feel running water	Sento aigua corrent
I think you do the same	Crec que tu també fas el mateix
I finally met her	Finalment la vaig conèixer
A piece of paper had been pushed into space	Un tros de paper havia estat empès a l'espai
I could have a reason	Podria tenir un motiu
I did not file a complaint of missing persons	No vaig presentar una denúncia de persones desaparegudes
I was fine and really in place	Vaig estar bé i realment al lloc
I can't wait to hear from you	No puc esperar per saber de tu
A big smile exploded on his face	Un gran somriure va esclatar a la seva cara
I lift a chair to sit on	Aixeco una cadira perquè s'assegui
I owe my life to my country	Li dec la vida al meu país
I would have left society for a few days	M'hauria marxat de la societat durant uns quants dies
I remember feeding him and watching the news	Recordo donar-li de menjar i veure les notícies
I remember we started talking and texting	Recordo que vam començar a parlar i a enviar missatges de text
I started reading the headline news	Vaig començar a llegir la notícia del titular
I used plain paper and left it there	Vaig fer servir paper normal i el vaig deixar allà
I prayed to all the saints on my knees	Vaig resar a tots els sants de genolls
In fact I am much older than that	De fet sóc molt més gran que això
I don't want to offend you	No vull ofendre't
The works were completed the following year	Les obres es van acabar l'any següent
I will not let you be destroyed like this	No et deixaré destruir-te així
I was consulted two more cases for opinion	Em van consultar dos casos més per opinar
I looked at the clock under a car light	Vaig mirar el rellotge sota una llum de carro
I agree with that	Estic d'acord amb això
A bicycle shop was searched and found	Es va buscar i trobar una botiga de bicicletes
A fire burned in the home	Un foc va cremar a la llar
I shouldn't have slept so soundly	No hauria d'haver dormit tan profundament
I think you turned fourteen	Crec que vas fer catorze anys
A longing daughter and sister	Una filla i germana anhelades
I started taking a quick look at my watch	Vaig començar a llançar una ullada ràpida al meu rellotge
I looked at him just this morning	L'he mirat just aquest matí
I will not enter this room looking forward	No entraré en aquesta habitació mirant cap endavant
I kissed his right palm and blew it at him	Vaig fer un petó al meu palmell dret i el vaig bufar cap a ell
I had missed breakfast	M'havia perdut l'esmorzar
I already decided to love myself	Ja vaig decidir estimar-me
I rolled my eyes and went to the coffee maker	Vaig posar els ulls en blanc i vaig anar cap a la cafetera
I went up to my room and locked the door	Vaig pujar a la meva habitació i vaig tancar la porta amb clau
I asked him to teach me, and he did	Li vaig demanar que m'ensenyés, i ho va fer
I had been right to worry before	Havia tingut raó en preocupar-me abans
The smell of fresh flowers and cooking filled the air	Una olor de flors fresques i de cuina omplia l'aire
I watched the tears fall into his hands	Vaig veure les llàgrimes caient entre les seves mans
I can give you the real killer	Et puc donar el veritable assassí
I put a stone wall between us and my fist	Vaig posar un mur de pedra entre nosaltres i el puny
In fact, I expected the opposite, you know	De fet m'esperava el contrari, ja ho saps
They just want results	Només volen resultats
I have done nothing for you or for me	No he fet res per tu ni per mi
I knew I was too drunk to swim	Sabia que estava massa borratxo per nedar
Feeling something bigger than yourself	Sensació d'alguna cosa més gran que tu mateix
I met her grandmother	Vaig conèixer la seva àvia
He needed to be strong	Necessitava ser el fort
I can feel everything around me	Puc sentir tot al meu voltant
I moved to let her do her things	Em vaig traslladar per deixar-la fer les seves coses
I can handle your story	Puc gestionar la seva història
Now he hated money, buying or even seeing it	Ara odiava els diners, comprar o fins i tot veure'ls
I wrote this for the new man in my life	Vaig escriure això per al nou home de la meva vida
I doubt anyone will notice me	Dubto que algú em fixarà
I was so disappointed	Estava tan decebut
I will never forget loneliness and beauty	Mai oblidaré la solitud i la bellesa
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres mai m'ho vaig fer bé
I know you will like the program	Sé que us agradarà el programa
I do not condemn you for what you have done	No et condemno pel que has fet
I start and I can't stop	Començo i no puc deixar-ho
I found the stone and took it out	Vaig trobar la pedra i la vaig treure
I wish my mother didn't sigh	M'agradaria que la mare no sospirés
A large table had been prepared for three	S'havia preparat una gran taula per a tres
Sometimes you can end up with something completely different	De vegades pots acabar amb alguna cosa completament diferent
I never got along with them	No em vaig portar mai amb ells
I won't play with you anymore	No jugaré més amb tu
I have a lot of experience in this field	Tinc una gran experiència en aquest àmbit
I'm not too sure about anything else	No estic massa segur de res més
A few stay but retreat a safe distance	Uns quants es queden però retrocedeixen una distància segura
I think a lot about my answer	Penso molt en la meva resposta
I was tired both mentally and physically	Estava cansat tant mentalment com físicament
I can't prepare you, my friend	No et puc preparar, amic meu
I'm so glad I met you	Estic molt content d'haver-te conegut
I didn't know what they meant	No sabia què volien dir
I was not involved in any heroic battle	No vaig estar involucrat en cap batalla heroica
I will say no more than that	No diré més que això
I am so excited to find this great resource	Estic molt emocionat de trobar aquest gran recurs
I doubt he listened to me through the loud music	Dubto que m'hagi escoltat per la música alta
I didn't see the point	No vaig veure el sentit
I bet you used to be a good person	Aposto que abans eres una bona persona
I felt a feeling of vomiting all day	He sentit una sensació de vomitar tot el dia
I decided to pursue politics	Vaig decidir dedicar-me a la política
I should have told you all the way back	T'hauria d'haver explicat tot el camí de tornada
I probably eat too much	Segurament menjo massa
I could only imagine how naked she would look	Només em podia imaginar com es veuria nu
He thinks she's crazy	Ell creu que està boja
I hear that attitude	Escolto aquesta actitud
I listen to classical music all the time	Escolto música clàssica tot el temps
I didn't trust him at all	No em confiava gens en ell
I can think clearly	Sóc capaç de pensar amb claredat
I noticed something curious	Vaig notar una cosa curiosa
I wanted to show you mine	Et volia ensenyar la meva
I wanted to tell you something	Volia dir-te una cosa
I was free to scratch at will	Jo era lliure d'esgarrapar a voluntat
I was quite impressed and wanted to hear more	Em va impressionar bastant i volia escoltar més coses
I wish you would think of me	M'agradaria que pensis en mi
I tried to be positive about it	Vaig intentar ser positiu al respecte
He had been so lost without magic	Havia estat tan perdut sense màgia
I know you're not in love with me	Sé que no estàs enamorat de mi
I felt nervous	Vaig sentir que estava nerviosa
I prefer to be alone, to live quietly	Prefereixo quedar-me sol, viure tranquil
I asked the girls if something unusual had happened	Vaig preguntar a les noies si havia passat alguna cosa inusual
I come here thinking of you	Vinc aquí pensant en tu
I say that because it is true	Ho dic perquè és cert
Music equipment worth thousands of dollars was damaged	Es van fer malbé equips musicals per valor de milers de dòlars
I headed back to the exit	Vaig tornar cap a la sortida
I loved a capable woman	M'encantava una dona capaç
Fist there a snow angel here	Un cop de puny allà un àngel de neu aquí
I saw a man kill a woman	Vaig veure un home matar una dona
I found her chin and forced it	Vaig trobar la seva barbeta i la vaig forçar
A fire in a bedroom	Un foc en un dormitori
I approached the body	Em vaig acostar al cos
I began to see flames rising from the ground	Vaig començar a veure flames que pujaven del terra
However, a security position can be public or military	De totes maneres, una posició de seguretat pot ser pública o militar
I enjoyed reading more about her and her writing journey	Em va agradar llegir més sobre ella i el seu viatge per escriure
I counted it all two weeks ago	Ho vaig comptar tot fa dues setmanes
A stroke of luck with such a strong wind from that distance	Un cop de sort amb un vent tan fort des d'aquella distància
He also called for an end to non-intervention	També va demanar que s'acabés la no intervenció
Men fight for rank and access to women	Els homes lluiten pel rang i l'accés a les dones
It was immediately clear	De seguida va quedar clar
I thanked him for what he told me	Li vaig donar les gràcies pel que em va dir
It's not that they listen	No és que escoltin
I was hoping to catch you	Esperava atrapar-te
I looked in the outside rearview mirror	Vaig mirar el mirall retrovisor exterior
I can only imagine how it feels	Només puc imaginar com se sent
I’ve talked about repentance, but you haven’t changed	He parlat del penediment, però no has canviat
I wish everyone had this opportunity	M'agradaria que tothom tingués aquesta oportunitat
I didn’t want his protection	No volia la seva protecció
A statesman, of the next generation	Un estadista, de la propera generació
I had to believe you were fine	M'havia de creure que estaves bé
He had a relaxed, calm expression on his face	Tenia una expressió relaxada i tranquil·la a la cara
At least I could have tried harder	Almenys hauria pogut intentar-ho més
I didn’t know who scared me the most	No sabia qui em feia més por
I have never been uncomfortable in my life	Mai he estat incòmode a la meva vida
I should have guessed	Ho hauria d'haver endevinat
I should have acted earlier	Hauria d'haver actuat abans
Thanks for letting me know	Agraeixo saber-ho
I mean, yeah, everyone knows that	Vull dir, sí, tothom ho sap
I can't wait for this day to end	No puc esperar que aquest dia s'acabi
I needed to leave that to others	Necessitava deixar això als altres
I haven't been worried about ten years	Fa uns deu anys que no em preocupa
I was walking when the officer was in there	Jo estava caminant quan l'oficial era allà dins
A senior officer came in and held out his hand	Un oficial alt va entrar i li va estendre la mà
I totally forgot about his other demands	Em vaig oblidar totalment de les seves altres demandes
Then a drain was placed inside the knee	Després es va col·locar un drenatge dins del genoll
I threw him behind the counter	El vaig tirar darrere del taulell
I mean seriously wrong	Vull dir seriosament equivocat
However, I can't find a good way to do it	Tanmateix, no trobo una bona manera de fer-ho
I see it with a lot of abuse	Ho veig amb molts abusos
I spent a lot of money helping my son	Vaig gastar molts diners ajudant el meu fill
I personally did the work of an ox	Jo personalment feia la feina d'un bou
A little blue sky is shown	Es mostra una mica de cel blau
He knew the path of shame well	Coneixia bé el camí de la vergonya
I think all this is public	Crec que tot això és públic
I didn't love you	No t'he estimat
I heard his voice	Vaig escoltar la seva veu
A tall figure rose above him	Una figura alta es va aixecar sobre ell
I also know we have to end up here	També sé que hem d'acabar aquí
I didn't take anything	No vaig prendre res
I was wrong that was the case	Em vaig equivocar que era el cas
I backed away and blushed completely embarrassed	Vaig fer marxa enrere i em vaig ruboritzar completament avergonyit
I mean, they're gone	Vull dir que se n'han anat
I was staring at the ceiling listening to voices arguing	Estava mirant el sostre escoltant veus discutir
Two fire stations were severely damaged	Dos parcs de bombers van quedar greument danyats
Now I can't name everyone	Ara no puc anomenar tothom
I asked for it to be done	Vaig demanar que es fes
The flesh is red and thin	La carn és vermella i fina
I had my life together	Vaig tenir la meva vida junts
I rested my head on his shoulder	Vaig recolzar el meu cap sobre la seva espatlla
Before the finish line there were two technical turns	Abans de la meta hi ha hagut dos girs tècnics
I have seen the decline of many races	He vist el declivi de moltes curses
I guess traveling all that way creates hunger	Suposo que viatjar tot aquest camí crea gana
I handed him my pipe	Li vaig lliurar la meva pipa
A whole new world for me	Un món completament nou per a mi
Once around the eyes	Un cop al voltant dels ulls
I followed him through the dark cemetery	El vaig seguir pel cementiri fosc
I heard no signs of life anywhere	No vaig sentir signes de vida enlloc
I've never been there	No hi he estat mai
It was inside my dream	Estava dins del meu somni
Maybe I'm losing my mind	Potser estic perdent el cap
I know this is serious	Sé que això és greu
I wondered where it came from	Em vaig preguntar d'on venia
I couldn't wait to get home	No podia esperar per arribar a casa
I started on my hand	Vaig començar a la meva mà
I loved all these things	Em van encantar totes aquestes coses
I almost never did	Gairebé ho vaig fer mai
I received a card from your brother	He rebut una targeta del teu germà
You may need to report your collaboration	És possible que hagi d'informar de la teva col·laboració
I just wish it was possible	Només m'agradaria que fos possible
I had the best of intentions	Vaig tenir la millor de les intencions
I asked my father why there were no female members	Vaig preguntar al meu pare per què no hi havia membres femenins
In fact, he had waited for her to go to trial	De fet, havia esperat que anés a judici
I think he set out to lie	Crec que es va plantejar mentir
This procedure was used twice	Aquest procediment es va utilitzar en dues ocasions
I took on the responsibility that had been assigned to me	Em vaig fer càrrec de la responsabilitat que m'havia assignat
I want her back with me, though	La vull tornar amb mi, però
I never remember them anyway	De totes maneres mai els recordo
I was so happy for him	Estava tan feliç per ell
He wasn't sure what his real name was	No estava segur de quin era el seu nom real
I would listen to it and move on	Ho escoltaria i seguiria endavant
The fort was a valuable asset for several reasons	El fort era un actiu valuós per diverses raons
I couldn't think of it	No podia pensar-hi
I could never have kept up the pace on my own	Mai hauria pogut mantenir el ritme pel meu compte
It would hardly put us on the same boat	Difícilment ens posaria al mateix vaixell
I have decided not to marry anyone	He decidit no casar-me amb ningú
I had never seen him so close to losing him	Mai l'havia vist tan a prop de perdre'l
The resulting fire destroyed the plane	El foc resultant va destruir l'avió
I can't force anything on you	No et puc forçar res
I didn't even think such a place existed	Ni tan sols em creia que existís un lloc així
I know we had this conversation	Sé que hem tingut aquesta conversa
I feel the hammer about to fall	Sento el martell a punt de caure
I was wondering if not everyone would stay	Em preguntava que no tothom es quedés
He loved his mother and father	Estimava la seva mare i el seu pare
I have good neighbors, we enjoy our frequent parties in the yard	Tinc bons veïns, gaudim de les nostres freqüents festes al pati
Much of the protest was poorly covered	Gran part de la protesta va tenir poca cobertura
I just needed a little chance	Només necessitava una petita oportunitat
I hated this sixth sense thing	Odiava aquesta cosa del sisè sentit
I have a couple of ideas but there is no clear vision	Tinc un parell d'idees però no hi ha una visió clara
I stared at the sun, catching it all	Vaig mirar el sol, agafant-ho tot
I breathe and pray and let the magic cool	Respiro i prego i deixo refredar la màgia
I want to love and be loved	Vull estimar i ser estimat
I moved here with five horses and a dog	Em vaig mudar aquí amb cinc cavalls i un gos
I was going to take my time with him	M'anava a prendre el meu temps amb ell
I turned around and found something to put on	Em vaig girar i vaig trobar alguna cosa per posar-me
I ask for your help	Demano la vostra ajuda
I like the circular cover option	M'agrada l'opció circular per a la coberta
I haven't been doing this my whole life	No he estat fent això tota la vida
I support you in whatever you want to do	Et recolzo en el que vulguis fer
I even found a worm behind my ear	Fins i tot vaig trobar un cuc darrere de l'orella
He had been in love before	Abans havia estat enamorat
Both parties in cordial terms	Les dues parts en termes cordials
I explain it to my students today	Ho explico avui als meus alumnes
I mean, you look good	Vull dir, et veus bé
I was glad to see that	Em va alegrar veure això
Widespread damage disrupted mobile and cell phone service	Els danys generalitzats van interrompre el servei de telefonia mòbil i mòbil
He was allowed a small escape from tolerance	Se li va permetre una petita escapada de tolerància
A young man among the merchants had not slept	Un jove entre els comerciants no havia dormit
I can still taste the sweetness of this wonderful fruit	Encara puc tastar la dolçor d'aquesta meravellosa fruita
I wondered what he had come to do	Em vaig preguntar què havia vingut a fer
Surely he could have walked there	Segurament hi hauria pogut caminar
I can hear the laughter or screams again	Puc tornar a sentir les rialles o els crits
A separate door led to a bathroom with shower	Una porta independent donava a un bany amb dutxa
I want you to keep your nose clean	Vull que et mantinguis el nas net
I wish he had heard it too	Tant de bo ell també ho hagués sentit
I didn't go shopping	No vaig anar a comprar
A teenager was already dead on the sidewalk	Un adolescent jaia mort a la vorera
I need the right instrument	Necessito l'instrument correcte
I, for one, will fall short	Jo, per exemple, em quedaré baix
I have to thank all the people who were behind me	He d'agrair a totes les persones que van estar darrere meu
I never read anything like that	Mai vaig llegir res com això
I know my readers would appreciate your work	Sé que els meus lectors valorarien el teu treball
I pulled out the blade	Vaig treure la fulla
I buy a lot to come back to life	Compro molt per tornar a la vida
I really didn't want to live any longer	Realment no volia viure més
I remember writing music on score paper	Recordo haver escrit música en paper de partitura
I think maybe they are jealous	Crec que potser són gelosos
I went into the kitchen	Vaig entrar a la cuina
I thought about it for much of the night	Vaig pensar en això durant bona part de la nit
I asked for your number	T'he demanat el teu número
I walked behind the desk	Vaig caminar darrere l'escriptori
I rode it a couple of years ago	El vaig muntar fa un parell d'anys
I recognized her immediately	La vaig reconèixer immediatament
He could not take his eyes off the dead man	No podia apartar els ulls del mort
Today I wrote my first will	Avui he escrit el meu primer testament
I want it to be real	Vull que sigui real
A big surprise and a little surprise	Una gran sorpresa i una mica de sorpresa
I didn’t want him to have a wrong impression of me	No volia que tingués una impressió equivocada sobre mi
He could have lied too	També podria haver mentit
I grab it and start reading the label	L'agafo i començo a llegir l'etiqueta
A cloud of bewildered doubt forms in his face	Un núvol de dubtes desconcertats es forma a la seva cara
Credit card receipt found	S'ha trobat un rebut de la targeta de crèdit
I didn't look for any keys	No vaig buscar cap clau
I woke up with a huge dream	Em vaig despertar amb un somni enorme
I was also starting to enjoy being alive	Jo també començava a gaudir d'estar viu
I value rest and effort	Valoro el descans i l'esforç
I feel the ground with my hands	Sento el terra amb les mans
I really must be going crazy	Realment m'he d'estar tornant boig
I hadn't noticed the speed limit sign	No m'havia adonat del senyal de límit de velocitat
I told them it was not allowed	Els vaig dir que no estava permès
I was too surprised to think clearly	Em va sorprendre massa per pensar amb claredat
I am here, ready to please and teach you	Estic aquí, disposat a agradar i ensenyar-te
I was a simple woman before these events took place	Jo era una dona senzilla abans que es produïssin aquests esdeveniments
A year of anticipation	Un any d'expectació
I will not make my children lose another father	No faré que els meus fills perdin un altre pare
But I wouldn’t eat anything	Però jo no menjaria res
A red exit sign appeared on the front wall	Un cartell vermell de sortida va aparèixer a la paret del davant
It was already broken	Ja estava trencat
I wouldn’t pressure you to lose it	No et pressionaria perquè el perdis
I want this marriage to be better than my first	Vull que aquest matrimoni sigui millor que el meu primer
I wondered if the bitterness would ever end	Em vaig preguntar si l'amargor s'acabaria mai
I have to have your attention, but all your attention	He de tenir la teva atenció, però, tota la teva atenció
Nearby I had a heart attack going up them	A prop vaig tenir un atac de cor pujant-los
I hated feeling so defeated	Odiava sentir-me tan derrotat
A child of the night	Un nen de la nit
I breathed through my nose	Vaig respirar pel nas
He was giving her something	Li estava donant alguna cosa
I still don't know what that means	Encara no sé què vol dir amb això
I love how it makes me feel	M'encanta com em fa sentir
I was from another place and the youngest	Jo era el d'un altre lloc i el més jove
I still don't get it	Encara no ho entenc
I’ve never been good at getting up	Mai he estat bo per aixecar-me
I will satisfy your poor with bread	Saciaré la seva pobre amb pa
I am quick to respond and produce high quality work	Sóc ràpid a respondre i produir treballs d'alta qualitat
I open my mouth to protest but I quickly close it	Obro la boca per protestar però ràpidament la tanco
I think it borders on the theology of prosperity	Crec que limita amb la teologia de la prosperitat
A lot of things could have happened	Podrien haver passat un munt de coses
I hate when he says that word	Odio quan diu aquesta paraula
I didn't even care anymore	Ni tan sols m'importava més
I didn't answer you well	No t'he contestat bé
I closed my eyes, enjoying how I felt	Vaig tancar els ulls, gaudint de com em vaig sentir
They allow color vision and depth of focus	Permeten la visió del color i la profunditat d'enfocament
I had an alternative	Vaig tenir una alternativa
I look around the bathroom	Miro al voltant del bany
I was locked in a cell	Vaig estar tancat en una cel·la
It wasn’t up to par, I had to go shopping	No estava a l'alçada, vaig haver d'anar a comprar
I had very little joy in my life	Vaig tenir molt poca alegria a la meva vida
I have to find her, mother	L'he de trobar, mare
I hope to tell the final story	Espero explicar la història definitiva
I found the location somewhere in the harbor	Vaig trobar la ubicació en algun lloc del port
I pull it back a bit and study it	La faig enrere una mica i l'estudio
There was nothing he could do about it	No hi podia fer res
I prefer to play it live	Prefereixo tocar-lo en directe
I wondered if they knew my father	Em vaig preguntar si coneixien el meu pare
I knew men could break	Sabia que els homes podien trencar
I took care of my mother who was very ill	Vaig tenir cura de la meva mare que estava molt malalta
A mast of one of the ships was shot down	Un pal d'un dels vaixells va ser enderrocat
I received the order to fire my supervisor	Vaig rebre l'ordre d'acomiadar del meu supervisor
I'm really hungry and thirsty	Tinc fam i set de veritat
I mean, he loves me so much	Vull dir, m'estima molt
I just have no idea	Simplement no en tinc ni idea
Much more than we expected	Molt més del que esperàvem
I bet she was good with her hands	Aposto que era bona amb les mans
I dragged my bag behind me	Vaig arrossegar la meva bossa darrere meu
I will always be good to you	Seré bo amb tu sempre
This put an end to his season	Això va posar fi a la seva temporada
Then he would never have survived	Aleshores no n'hauria sortit mai amb vida
I wondered if we could still be friends	Em vaig preguntar si encara podríem ser amics
I mean, you completely notice the things around you	Vull dir que nota completament les coses que t'envolten
I'm not going back in	No hi torno a entrar
I ask you to do the same	Et demano que facis el mateix
I think you remember your mother too much	Crec que li recordes massa a la teva mare
I inserted the key and turned the lock	Vaig introduir la clau i vaig girar el pany
He hasn't slept lately	Darrerament no dormia
I found myself back in my suite	Em vaig trobar de nou a la meva suite
I didn't care if he was seriously injured	No m'importava si estarà greument ferit
Now I work with my spirit, not my eyes	Ara treballo amb el meu esperit, no amb els meus ulls
Many even devoted themselves to literary composition	Molts fins i tot van dedicar-se a la composició literària
I couldn't control my thirst	No vaig poder controlar la set
I was the young man who wished you good night	Jo era el jove que et desitjava bona nit
I am as proud of you as our ancestors are	Estic orgullós de tu com ho estan els nostres avantpassats
Green was named the league's first president	Green va ser nomenat el primer president de la lliga
I don't want any fine clothes to impress me	No vull cap roba fina que m'impressioni
He had made the circle too narrow	Havia fet el cercle massa estret
I tried to talk to him about people and attraction	Vaig intentar parlar-li de la gent i de l'atracció
I can no longer imagine life without you	Ja no em puc imaginar la vida sense tu
I needed to find out what the baby could do	Necessitava esbrinar què podia fer el nadó
I'm not asking for anything	No demano res
I am grateful for your presence	Estic agraït per la seva presència
I swear nothing happened	Juro que no va passar res
A tear rolled down her cheek	Una llàgrima va rodar per la seva galta
I hear the woman shouting my name louder	Sento la dona cridant el meu nom més fort
I wish his presence among us	Desitjo la seva presència entre nosaltres
I was literally a hero to my friends	Vaig ser literalment un heroi per als meus amics
A scream makes me spin	Un crit em fa girar
It remains there to this day	Es manté allà fins avui
I liked it, there was no doubt about it	M'agradava, no hi havia cap dubte
I run one tank at a time	Faig funcionar un tanc alhora
I would start teaching	Començaria a ensenyar
I understand a little about the ways of the world	Entenc una mica les maneres del món
A contractor was hired	Es va contractar un contractista
A new city, a new city, a new agenda	Una nova ciutat, una nova ciutat, una nova agenda
I could barely contain my desire for her	Amb prou feines podia contenir el meu desig per ella
I saw the room in black tones	Vaig veure l'habitació en tons negres
A crown or reward for something men can do	Una corona o recompensa per alguna cosa que els homes poden fer
I didn’t deliberately look for him	No el vaig buscar deliberadament
I need food and water	Necessito menjar i aigua
I just have to give it some time	Només he de donar-li una mica de temps
I didn’t stay to see for myself	No em vaig quedar a veure per mi mateix
But he needed it, as anyone would do after he almost died	Però ho necessitava, com ho faria qualsevol després de gairebé morir
I had something to sink my teeth into	Tenia alguna cosa per enfonsar-me les dents
I will never go back	No hi tornaré mai
I hurried down the hall and up the stairs	Vaig creuar el passadís de pressa i vaig pujar les escales
I can't even get to next week	Ni tan sols puc arribar a la setmana que ve
I barely slept because I was thinking about him	Gairebé no vaig dormir perquè pensava en ell
I put a hand on his arm	Vaig posar una mà al seu braç
It just needed to happen today	Només necessitava passar avui
I knew you would find out	Sabia que ho descobriries
I haven't spoken to my father in years	Fa molts anys que no parlo amb el meu pare
I get there, go in and do mine	Hi arribo, entro i faig el meu
I don't turn on the light	No encenc el llum
I'd like to whisper in his head	M'agradaria que li xiuxiuegués al cap
I know you haven't been through so many before	Sé que no has passat per tants abans
I fell tired walking towards the apple orchard	Vaig caure cansat caminant cap a l'horta de pomeres
I get to that at a later time	Arribo a això en un moment posterior
I was silent after a few minutes, feeling silly	Em vaig quedar en silenci després d'uns minuts, sentint-me ximple
I listened, but their voices were muffled	Vaig escoltar, però les seves veus estaven apagades
A voice calls to him a short distance away	Una veu el crida a poca distància
I can't wait to give a class	No puc esperar per donar una classe
I called you a witch and, worse, you curse my tongue	T'he dit bruixa i, pitjor, maleeix la meva llengua
I remembered this morning	Vaig recordar aquest matí
I am very weak in drawing	Sóc molt dèbil en dibuix
A description of a person who looks physically ill	Una descripció d'una persona que sembla malalt físicament
I hate being in the middle of things	Odio estar al mig de les coses
I remember trying to learn to paint	Recordo que vaig intentar aprendre a pintar
The building burned down	L'edifici es va cremar
I continued with more caution	Vaig continuar amb més precaució
I keep them for display and not for use	Els guardo per mostrar-los i no per utilitzar-los
He had seen them on the water boat	Els havia vist al vaixell d'aigua
I need to get up early tomorrow	Necessito llevar-me d'hora demà
I hope many of you can attend	Espero que molts de vosaltres hi pugueu assistir
He used to be a gentleman	No solia ser cavaller
Lots of people, as it turned out	Molta gent, com va resultar
Moments later, he smiled at her	Uns instants després, ell li va somriure
I was beginning to doubt that you would ever come	Començava a dubtar que vinguessis mai
I turned to look at him	Em vaig girar de costat per mirar-lo
I would give my life if I wanted to save you	Donaria la meva vida si volgués salvar-te
I had to block that thought from my mind	Vaig haver de bloquejar aquest pensament de la meva ment
I knew it was coming anyway	Sabia que venia de totes maneres
I felt the silence	Vaig sentir el silenci
I have now recovered from this	Ara m'he recuperat d'això
I'll take care of it	Me'n cuidaré
Some people fainted drunk under the tables	Algunes persones es van desmaiar borratxes sota les taules
I think that is a valid assumption	Crec que és una suposició vàlida
I made arrangements to buy it	Vaig fer les gestions per comprar-lo
I earned another look of death	Em vaig guanyar una altra mirada de mort
They're both smart enough to do that	Tots dos són intel·ligents per fer-ho
I just wanted to know what it was	Només volia saber què era
Four varieties are recognized	Es reconeixen quatre varietats
I put it together piece by piece	El vaig ajuntar peça per peça
I need you to pay attention	Necessito que presteu atenció
I ordered your video to air in two hours	He encarregat que el teu vídeo s'emeti en dues hores
I saw it from my window	Ho vaig veure des de la meva finestra
I have the worst headache	Tinc el pitjor mal de cap
I had no way of doing that	No tenia cap manera de fer-ho
I walked down the hall and found our seats	Vaig caminar pel passadís i vaig trobar els nostres seients
I try to think of an ingenious comment	Intento pensar en un comentari enginyós
I can't be clearer	No puc ser més clar
I enjoyed it most of the time	Vaig gaudir la majoria del temps
I have a passion for discovery	Sento passió en el descobriment
I look over his shoulder and then lift his face	Li miro l'espatlla i després aixeco la seva cara
I didn’t even think about a bell	Ni tan sols vaig pensar en una campana
I was the youngest student in college	Jo era l'estudiant més jove de la universitat
I was broken and scared of my own shadow	Estava trencat i tenia por de la meva pròpia ombra
But I do remember the pain	Però sí que recordo haver patit dolor
He had sworn to protect all beings from supernatural creatures	Havia jurat protegir tots els éssers de les criatures sobrenaturals
I felt it clear that time	Ho vaig sentir clar aquella vegada
A security guard appeared in his uniform	Un agent de seguretat va aparèixer pel seu uniforme
I never hear a word from them	Mai escolto una paraula d'ells
I guess I was asking them how they did it	Suposo que els estava preguntant com ho feien
A place we can call our own	Un lloc que podem anomenar nostre
I would definitely recommend this movie to anyone	Sens dubte, recomano aquesta pel·lícula a qualsevol
I am still grateful for your time and your important contribution	Encara estic agraït pel seu temps i la seva important aportació
I was stupid to hide it from you	Vaig ser estúpid amagar-te-ho
I called yesterday and called your boss	Vaig trucar ahir i vaig trucar al teu cap
I don’t see anything, but that doesn’t mean something isn’t there	No veig res, però això no vol dir que alguna cosa no hi hagi
I could tell it was a bit of a struggle	Podria dir que era una mica de lluita
I'm glad you feel better	M'alegro que et sentis millor
I once experienced a difficult employee, who didn’t work	Una vegada vaig experimentar un empleat difícil, que no funcionava
I think the delay is not good	Crec que el retard no és bo
I still remembered his smell	Encara recordava la seva olor
I decided to start keeping myself at a higher level	Vaig decidir començar a mantenir-me a un nivell més alt
I jumped up and started putting on my clothes	Em vaig aixecar d'un salt i vaig començar a posar-me la roba
I make drawing fun and interesting for you	Faig que el dibuix sigui divertit i interessant per a tu
I didn't mind the discomfort	No m'importava el malestar
I looked back at where we had come from	Vaig mirar enrere per on havíem vingut
I mean, people disappear without a trace all the time	Vull dir, la gent desapareix sense deixar rastre tot el temps
I bite them quietly a little	Els pico en silenci una mica
I hate when we can’t call from here	Odio quan no podem cridar des d'aquí
I just find them very attractive	Només els trobo molt atractius
I just couldn't close my mind	Simplement no podia tancar la meva ment
I will attack the creature, by surprise	Atacaré la criatura, per sorpresa
I think that way you learn better	Crec que així aprens millor
I'm just trying to help this woman	Simplement estic intentant ajudar aquesta dona
I took her hand and kissed her fingers	Vaig agafar-li la mà i li vaig besar els dits
I discover streets that go up the mountain	Descobreixo carrers que pugen cap a la muntanya
I also immersed myself in it	Jo també m'hi vaig submergir
I spent several weeks feeling sorry for myself	Vaig passar diverses setmanes sentint pena de mi mateix
I can't wait to buy more of your wonderful clothes	No puc esperar per comprar més de la teva meravellosa roba
I no longer felt so bad	Ja no em sentia tan malament
I was supposed to apologize	Se suposa que m'havia de disculpar
I hesitated on the stairs	Vaig dubtar a les escales
I won't believe it and neither will you	No m'ho creuré menys i tu tampoc
I really didn't expect it	Realment no m'ho esperava
I should have known him better, be a better friend	L'hauria d'haver conegut millor, ser un millor amic
I pick up the pace and turn the corner	Agafo el ritme i dobo la cantonada
This process had happened many times	Aquest procés s'havia produït moltes vegades
I'm leaving, but he has to stay	Me'n vaig, però ell s'ha de quedar
I doubt it will ever return a penny	Dubto que mai hagi tornat un cèntim
I had a car accident on the road	Vaig tenir un accident de cotxe a la carretera
I guess for the time being we will stay	Suposo que de moment ens quedarem
I arrived late for dinner	Vaig arribar tard per menjar al vespre
A local minister was there to perform the ceremony	Un ministre local va ser allà per fer la cerimònia
I don't benefit from it	No en trec cap benefici
This character was inspired by his father and uncle	Aquest personatge es va inspirar en el seu pare i oncle
I know you can't give me back	Sé que no em pots tornar
Give me a couple of months	Dóna'm un parell de mesos
I know you stayed with me most of the night	Sé que et vas quedar amb mi gairebé tota la nit
I looked around but saw no one	Vaig mirar al voltant però no vaig veure ningú
He did not want to sleep with his wife	No volia dormir amb la seva dona
It would have taken my time	M'hauria pres el meu temps
I am very pleased to see your post	Estic molt satisfet de veure la teva publicació
Maybe I like playing this guy	Potser m'agrada jugar a aquest noi
But I wouldn't suffer	Però jo no ho patiria
The tail turns white abruptly after the bite	La cua es torna blanca bruscament després de la picada
I felt like they wanted me to give up	Vaig sentir que volien que renunciés
The initial reception was positive	La recepció inicial va ser positiva
I will never let anyone take this from my daughter	Mai deixaré que ningú prengui això de la meva filla
I swallowed hard again, my throat still dry	Vaig tornar a empassar amb força, amb la gola encara seca
I look at his subordinate	Miro el seu subordinat
It should be on my computer right now	Havia d'estar al meu ordinador ara mateix
Always check your articles closely	Sempre reviso de prop els teus articles
I felt completely weak and helpless	Em vaig sentir completament feble i indefens
I need to continue the casual conversation	Necessito continuar la conversa casual
I received a modification	Vaig rebre una modificació
A minimum of two horses had been taken	S'havien endut un mínim de dos cavalls
Now I know them all, intimately	Ara els conec a tots, íntimament
I offer you the minimum budget for this project	Us ofereixo el pressupost mínim per a aquest projecte
I wonder why we are here	Em pregunto per què som aquí
I stayed as quiet as the beach	Em vaig quedar tan tranquil com la platja
I remember it too clearly	Ho recordo amb massa claredat
I played the words in my head	Vaig jugar les paraules al meu cap
A balance must be maintained	S'ha de mantenir un equilibri
I know how to contain my liquor	Sé com contenir el meu licor
I grabbed it and the text screen was up	El vaig agafar i la pantalla de text estava aixecada
I wiped my face and nose with the dress	Em vaig netejar la cara i el nas amb el vestit
I definitely think we need to regain that trust	Definitivament crec que hem de recuperar aquesta confiança
Such an unlikely and extreme place could not be real	Un lloc tan improbable i extrem no podria ser real
I mean, if he succeeds, we all win	Vull dir, si té èxit, tots guanyem
I told you my boyfriend feels really strong about it	T'he dit que el meu xicot se sent molt fort per això
I felt a strong gust of wind	Vaig sentir una forta ràfega de vent
I asked for a blood test	Vaig demanar una anàlisi de sang
A guy who can save you from extinction	Un tipus que pot salvar de l'extinció
I think he is much happier now	Crec que ara és molt més feliç
If we had them, I would get them	Si els tinguéssim, els aconseguiria
I killed them all but one	Els he matat a tots menys a un
I went in and out in twenty minutes	Vaig entrar i sortir en vint minuts
A quick burst took care of him	Un esclat ràpid el va cuidar
A clear plastic mask covered his mouth and nose	Una màscara de plàstic transparent li cobria la boca i el nas
A silent despair had seized him	Una silenciosa desesperació s'havia apoderat d'ell
A second passed, which seemed to last forever	Va passar un segon, que semblava durar per sempre
Jim jokes that his career could end	Jim fa broma que la seva carrera podria acabar
A massacre that made no sense	Una matança que no tenia sentit
I know all about your boy	Ho sé tot sobre el teu noi
I started walking and then stopped	Vaig començar a marxar i després em vaig aturar
I kept thinking about my disappointment	Vaig seguir pensant en la meva decepció
I didn't even bring a burnt phone	Ni tan sols vaig portar un telèfon cremat
He was not breathing as he turned the key	No respirava mentre girava la clau
I can take a lot more	Puc agafar molt més
He was not convinced it was worth the risk	No estava convençut que valgués la pena el risc
I grabbed a compass	Vaig agafar una brúixola
I looked at my nails	Em vaig mirar les ungles
Goat and sheep horns can also be used	També es poden utilitzar banyes de cabra i ovella
I want you to cook and cook together	Vull que cuineu i coureu junts
I know this is really hard for you	Sé que això és realment difícil per a tu
Prices rose as the species became rare	Els preus van augmentar a mesura que l'espècie es va fer rara
I was very uncomfortable with his attitude	Em sentia molt incòmode per la seva actitud
I went to church this morning	He anat a l'església aquest matí
I couldn't make out anything	No he pogut distingir res
The situation is more complex than that	La situació és més complexa que això
I am shocked, then alarmed and then deeply worried	Estic sorprès, després alarmat i després profundament preocupat
I was forced to participate	Em vaig veure obligat a participar
I wrap them around him and catch his mouth	Els envolto al seu voltant i li capturo la boca
I look forward to it in late summer	Ho espero a finals d'estiu
I finally wrote my resignation letter and clicked submit	Finalment vaig escriure la meva carta de renúncia i vaig fer clic a enviar
I could see the people who loved him	Vaig poder veure la gent que l'estimava
I asked him when this happened	Li vaig preguntar quan va passar això
I found myself in a completely different place	Em vaig trobar en un lloc completament diferent
A few minutes later the couple stopped	Uns minuts després la parella es va aturar
I've kept some secrets	He guardat alguns secrets
Army unit in two weeks	Unitat de l'exèrcit en dues setmanes
And part of me feels bad	I una part de mi em sento malament
Glad you found me on time	M'alegro que em trobis a temps
I spent thousands of years there	Hi vaig passar milers al llarg dels anys
I didn’t even get a chance to push her away	Ni tan sols vaig tenir l'oportunitat d'allunyar-la
I wasn't talking to you	No t'estava parlant
I knew nothing about him	Jo no sabia res d'ell
I just felt abandoned and unknowingly joined	Només em vaig sentir abandonat i em vaig unir sense saber-ho
I see her trembling	Veig que tremola
I turned to the city	Em vaig girar cap a la ciutat
I stopped, absolutely still	Em vaig aturar, absolutament quiet
I didn’t wake up again until we stopped	No em vaig tornar a despertar fins que vam parar
I have this beautiful room with its own outside entrance	Tinc aquesta bonica habitació amb la seva pròpia entrada exterior
I needed a new adventure	Necessitava una nova aventura
I cannot consent to this union	No puc consentir aquesta unió
I want everyone to experience a hug	Vull que tothom experimenti una abraçada
It was a great idea	Va ser una gran idea
I am proud of the hard work	Estic orgullós del treball dur
I see her go and take out my phone	La veig anar i treu el meu telèfon
I just wanted to retire	Només volia jubilar-me
I still have a question for you	Encara tinc una pregunta per a tu
I understand the source of this suspicion	Entenc l'origen d'aquesta sospita
I just wanted him to move on	Només volia que s'hi anés endavant
I love that it has apparently been translated	M'encanta que aparentment s'hagi traduït
A waiter served the men a couple of drinks	Un cambrer va servir als homes un parell de copes
I hired him as my first employee	El vaig contractar com el meu primer empleat
I also wanted to get out of there	Jo també volia sortir d'allà
I broke our connection and fell back on my ass	Vaig trencar la nostra connexió i vaig tornar a caure sobre el meu cul
I would have said you are absolutely right	Hauria dit que tens tota la raó
I quickly made my way on the next trip	Ràpidament vaig seguir el meu camí en el següent viatge
I immediately felt guilty even for having these thoughts	De seguida em vaig sentir culpable fins i tot per tenir aquests pensaments
I couldn’t afford to get into more fights	No em podia permetre el luxe d'entrar en més baralles
I’ve been a happy drunk all along	He estat un borratxo feliç tot el temps
I left you too alone when you were little	Et vaig deixar massa sol quan eres petit
I feel his fingers through my hair	Sento els seus dits pel meu cabell
I knew you were unhappy	Sabia que eres infeliç
They only won one conversion	Només van guanyar un convers
I used sanctions and everything else	He utilitzat sancions i tota la resta
A dark and underground existence	Una existència enfosquida i subterrània
I didn’t bother with the full report	No em vaig molestar amb l'informe complet
I can't explain why, but you know that's not the case	No puc explicar per què, però saps que no és així
There will always be a special situation to justify another exception	Sempre es produirà una situació especial per justificar una altra excepció
I wouldn't know anything about jokes	Jo no sabria res de bromes
I wanted to talk about her	Volia parlar d'ella
I can give you whatever you want	Et puc donar el que vulguis
It took a teacher to teach them to be more	Calia un mestre per ensenyar-los a ser més
I have no idea what this is all about	No tinc ni idea de què va això
I brought you something to eat	T'he portat alguna cosa per menjar
These claims are controversial today	Aquestes afirmacions estan avui en dia controvertides
I close my eyes and start praying	Tanco els ulls i començo a pregar
A bubble of emotion burst inside me	Una bombolla d'emoció va esclatar dins meu
I didn’t care about his career	No m'importava la seva carrera
I really love it	Realment m'encanta
I can't be that person	No puc ser aquesta persona
I wondered what that might be like	Em vaig preguntar com podria ser això
I didn't invite anyone else	No vaig convidar ningú més
I grabbed it and opened it	El vaig agafar i el vaig obrir
I had killed another man	Jo havia matat un altre home
I was hoping to start them today	Tenia l'esperança de començar-los avui
Much more than he ever wanted to consider	Molt més del que mai va voler considerar
I smiled and blushed	Vaig somriure i em vaig ruboritzar
At first I was attracted to her beautiful hands	Al principi em van atreure les seves belles mans
I have to make it look like an accident	He de fer que sembli un accident
I took note of never going to this bar	Vaig prendre nota de no anar mai a aquest bar
I went up to the roof	Vaig pujar al terrat
I became a permanent worker, with an improved salary	Em vaig convertir en treballador fix, amb un salari millorat
He was so confused and mentally tortured	Estava tan confós i torturat mentalment
I know you had nothing to do with it	Sé que no has tingut res a veure amb això
I gave you everything	T'ho vaig donar tot
I guess he has no resentments about the last time	Suposo que no té ressentiments sobre l'última vegada
So we step on a pretty thin line	Així que trepitgem una línia força fina
A brawl had broken out	S'havia esclatat una baralla de cops
I must first consult with my family	Primer he de consultar amb la meva família
I couldn’t help but notice what happened	No vaig poder evitar el que va passar
I wanted to share the news with you	Volia compartir la notícia amb vosaltres
I looked down at the boxes in the basement	Vaig mirar a les caixes de baix al soterrani
I stopped counting when we got to a dozen	Vaig deixar de comptar quan vam arribar a una dotzena
I would like to add other fields automatically	M'agradaria afegir altres camps automàticament
I was suddenly scared	De sobte em vaig espantar
I pulled you out of that hellish hole	Et vaig treure d'aquell forat infernal
I almost lost my mind	Gairebé vaig perdre el cap
I told you the shit is over between us	T'he dit que s'ha acabat la merda entre nosaltres
I'm already proud of you	Ja estic orgullós de tu
Several artists are associated with the series	Diversos artistes estan associats a la sèrie
He wasn't expecting much when he left	No estava esperant gaire quan va sortir
A scoundrel and a thief	Un canalla i un lladre
I didn’t know what to do with this new information	No sabia què fer amb aquesta nova informació
It hurt and I could barely walk for a week	Em feia mal i amb prou feines podia caminar durant una setmana
I could see spray as I spoke	Vaig poder veure esprai mentre parlava
I have to talk about it	He de parlar-ne
I can't believe how relaxed she is	No em puc creure com de relaxada està
I wanted to have a clear concrete	Volia tenir un concret clar
I love him more than anyone in the world	L'estimo més que a ningú al món
I got up and ran towards the couple	Em vaig aixecar i vaig córrer cap a la parella
A confirmation message appears	Apareix un missatge de confirmació
I slip out of bed, taking a long hot shower	Rellisco del llit, prenent una llarga dutxa calenta
I have a deep respect for my married friends	Tinc un profund respecte pels meus amics casats
I could play this game better	Podria jugar millor aquest joc
I shouldn't have used your house for that, though	No hauria d'haver utilitzat casa teva per això, però
I was guided to the living room	Ens vaig guiar cap a la sala d'estar
I went to the window and looked out	Vaig anar a la finestra i vaig mirar cap a fora
In fact I had forgotten what happened	De fet m'havia oblidat que va passar
I would have chosen people before food	Hauria triat la gent abans que el menjar
I called the number shown, no answer	Vaig trucar al número mostrat, sense resposta
He was determined to keep them	Estava decidit a retenir-los
I have a suspect in my head	Tinc un sospitós al cap
I can get thoughts out of his head	Puc treure pensaments del seu cap
He was not confused, in his dream, about his condition	No estava confós, en el somni, sobre el seu estat
Today I spent the whole day angry	Avui m'he passat tot el dia enfadat
The album received a generally positive critical reception	L'àlbum va rebre una acollida crítica generalment positiva
I needed to hear it	Necessitava sentir-la
A healthy diet consists of eating	Una dieta saludable consisteix en menjar
The official colors of the school are red and black	Els colors oficials de l'escola són el vermell i el negre
Many messages were lost	Es van perdre molts missatges
I turned abruptly	Em vaig girar bruscament
I feel just like her	Em sento igual que ella
I forced my mind back on track	Vaig forçar la meva ment a tornar al camí
A few quiet days will follow	Seguiran uns quants dies tranquils
I left my bedroom door open	Vaig deixar la porta del meu dormitori oberta
I learned that foul play was suspected	Vaig saber que es sospitava de joc brut
Maybe I'll have to look for a moment	Potser hauré de mirar un moment
I thanked him for telling us	Li vaig donar les gràcies per dir-nos-ho
I drank a bottle of water and tried to get up	Vaig beure una ampolla d'aigua i vaig intentar aixecar-me
I talked to my mom more often	Vaig parlar amb la meva mare més sovint
I immediately thought there was something peculiar about him	Vaig pensar de seguida que hi havia alguna cosa peculiar en ell
I’m totally great with that	Estic totalment genial amb això
I felt pretty lonely and almost lost without him	Em vaig sentir bastant sol i gairebé perdut sense ell
I liked what he did to me	Em va agradar el que em va fer
A glorious view and a tree	Una vista gloriosa i un arbre
I'm not a technician	No sóc tècnic
He was angry most of the time	Estava enfadat la major part del temps
I was going for second place	Anava al segon lloc
I pulled my hair back and tied the vine	Em vaig tirar els cabells enrere i vaig lligar la vinya
I had no idea what time it was	No tenia ni idea de l'hora
A man and a woman have an affair	Un home i una dona tenen una aventura
I couldn't do anything about it	Jo no podia fer res al respecte
I was useless in the end	Vaig ser inútil al final
I usually do this when there is a teenage pregnancy	Normalment ho faig quan hi ha un embaràs adolescent
I know you all love it	Sé que a tots us encanta
A crowd gathered to see the troops	Una multitud es va reunir per veure les tropes
I wanted the experience to happen at home	Volia que l'experiència passés a casa
I couldn’t challenge his order, and that terrified me	No vaig poder desafiar la seva ordre, i això em va aterrir
In turn, I enjoyed watching them enjoy the show	Al seu torn, em va agradar veure'ls gaudir de l'espectacle
I have my own business	Tinc el meu propi negoci
I was honored and accepted	Vaig ser honrat i acceptat
I consider it very dangerous	Ho considero molt perillós
I was fired from the hospital two days ago	Em van acomiadar de l'hospital fa dos dies
Then I let myself sweat	Aleshores em vaig deixar suar
I had to leave you with my mother for two reasons	T'he hagut de deixar amb la mare per dos motius
I didn’t plan on welcoming you anyway	No pensava acollir-te de totes maneres
I think you should know	Crec que ho has de saber
I miss this place, though	Trobo a faltar aquest lloc, però
I just started processing the information	Acabo de començar a processar la informació
I certainly appreciate it	Sens dubte, ho agraeixo
I could not fight this battle on my own	No vaig poder lluitar aquesta batalla pel meu compte
I couldn't fight	No vaig poder lluitar
I tossed it back on the table	El vaig tornar a llençar a la taula
I stayed pretty still	Em vaig quedar bastant quiet
I still had to go get a phone	Encara havia d'anar a buscar un telèfon
I have an entire department to prepare the bills	Tinc un departament sencer per preparar les factures
I shook his shoulders	Vaig sacsejar les seves espatlles
I also like the color	També m'agrada el color
I still missed her, even after all this time	Encara la trobava a faltar, fins i tot després de tot aquest temps
I went back to class and everyone was looking at me	Vaig tornar a classe i tothom em mirava
The single was also successful in other countries	El senzill també va tenir èxit en altres països
I got a shock the other day	Vaig rebre un xoc l'altre dia
I can't imagine what we will do without you	No puc imaginar què farem sense tu
I wonder if you can remember your own thoughts	Em pregunto si pots recordar els teus propis pensaments
He would have been nothing more than a worker	No hauria estat més que un treballador
I trusted him with everything	Vaig confiar en ell amb tot
I have an idea that might lift your spirits	Tinc una idea que et podria pujar l'ànim
One particularly uncomfortable	Un de particularment incòmode
I was waiting for the answer he gave me	Esperava la resposta que em va donar
I said this so as not to alarm anyone	Ho vaig dir per no alarmar ningú
I can do that and cut them out and stuff	Puc fer-ho i retallar-los i coses
I am capable of killing	Sóc capaç de matar
A large restaurant was very busy	Un gran restaurant va estar molt ocupat
A monitor was walking slowly	Un monitor caminava lentament
I couldn't be here anymore	No podria estar més aquí
My husband loves to play sports	Al meu marit li encanta fer esport
I will shout at them loudly tonight	Els cridaré fort aquesta nit
I saw many souls flowing into the light	Vaig veure moltes ànimes fluir a la llum
I guess you can't have one without the other	Suposo que no pots tenir un sense l'altre
I felt his chest against my back	Vaig sentir el seu pit contra la meva esquena
I looked out the big window	Vaig mirar per la gran finestra
I guess all the brothers act like that	Suposo que tots els germans actuen així
Now I can't go back	Ara no puc tornar enrere
This is called a secondary plot	Això s'anomena trama secundària
I can't believe this is happening	No em puc creure que això estigui passant
That single weapon ended up landing in the afternoon	Aquesta única arma va acabar aterrant a la tarda
I mean it literally	Ho vull dir literalment
He was in high school at the time	En aquell moment estava a l'institut
I can choose to ignore	Puc optar per ignorar
I said what any man would say in this situation	Vaig dir el que qualsevol home diria en aquesta situació
It only took me a minute to figure it out	Només necessitava un minut per esbrinar les coses
It should have been closer	Hauria d'haver estat més a prop
It had to be such an offensive thing	Havia de ser una cosa tan ofensiva
I wanted to give it some common sense	Volia donar-li una mica de sentit comú
I really wanted that drink, but I decided I could wait	Realment volia aquella beguda, però vaig decidir que podia esperar
I stopped thinking they should be more like girls	Vaig deixar de pensar que haurien de ser més com noies
I also love photography	També m'encanta la fotografia
I want to hear your voice and see you smile	Vull escoltar la teva veu i veure't somriure
I started scrubbing my temples	Vaig començar a fregar-me les temples
I didn’t know there was a church there	No sabia que hi havia una església allà
I know you have the power	Sé que tens el poder
I guess it’s all related in some way	Suposo que tot està relacionat d'alguna manera
I'm much worse than you think	Sóc molt pitjor del que et penses
I need to know when he realized he loved me	Necessito saber quan es va adonar que m'estimava
I read the documentation	Vaig llegir la documentació
A degree will take at least four years	Un grau trigarà almenys quatre anys
I did what you asked me to do	Vaig fer el que em vas demanar
I saved him a lot of money in college	Li vaig estalviar molts diners a la universitat
I really need to get back to camp	Realment he de tornar al campament
I like to walk everywhere	M'agrada caminar per tot arreu
He was alone in the dark cell	Estava sol a la cel·la fosca
I couldn't touch it, of course	No la vaig poder tocar, és clar
I tell him to leave me alone	Li dic que em deixi en pau
I agree with him on that	Estic d'acord amb ell en això
He had overcome it another night	Ho havia superat una altra nit
A new constitution must be prepared	S'ha de preparar una nova constitució
I don’t need to explain myself often	No necessito explicar-me sovint
I had murdered my father	Jo havia assassinat el meu pare
I felt my anger grow	Vaig sentir com creixia la meva ira
This is not appropriate	Això no és adequat
I think he's right	Crec que té raó
I wondered what he thought of all this	Em vaig preguntar què pensava de tot això
I am comforted by the idea that he is totally stupid	Em consol amb la idea que és totalment estúpid
I opened the windows	Vaig obrir les finestres
I yearn for your energy	Anhelo la seva energia
I hated thinking about it, but it was true	Odiava pensar-hi, però era veritat
I couldn't even talk to eighty	Ni tan sols podia parlar amb vuitanta
I know you've had private meetings with her	Sé que has fet reunions privades amb ella
They had three sons and four daughters	Van tenir tres fills i quatre filles
I took the liberty of having the premises furnished	Em vaig prendre la llibertat de tenir el local moblat
I won't tell them what you did	No els diré què has fet
A fireball waiting to be lit.	Una bola de foc a l'espera d'encendre's
A rush is expected, so come on in, take a look	S'espera una pressa, així que vine aviat
A pressure wave or something like that has occurred	S'ha produït una ona de pressió o alguna cosa d'aquestes característiques
I understand what that is	Entenc què és això
I really hope that hanging out doesn’t kill us	Realment espero que penjar-nos no ens mati
I put on the war horns	Em poso les banyes de guerra
I have to find another way	He de trobar una altra manera
I'm so glad you're combining this	M'alegro molt que estiguis combinant això
I also took many more photos	També vaig fer moltes més fotos
I used them to hold it to the head of the bed	Els vaig fer servir per subjectar-lo al capçal del llit
A confusion that has lasted more than a century	Una confusió que ha durat més d'un segle
I thought she was the one calling me	Vaig pensar que era ella qui em trucava
I was in a clinic with a doctor and a nurse	Estava en una clínica amb un metge i una infermera
I guess something guided me	Suposo que alguna cosa em va guiar
I left you one of mine with him	T'he deixat un dels meus amb ell
I wonder if you'll just tell me things	Em pregunto si només m'explicaràs coses
I was the god they couldn't control	Jo era el déu que no podien controlar
I did not share his joy	No vaig compartir la seva alegria
I prefer someone my age or older	Prefereixo algú de la meva edat o més
I can choose to shrink or choose to shine	Puc triar encongir-me o triar brillar
I had been repeating the same routine for twenty minutes	Feia vint minuts que repetia la mateixa rutina
I didn't believe this lame excuse for a second	No em vaig creure aquesta excusa coixa ni un segon
I refused to be a victim	Em vaig negar a ser una víctima
I wasn't aware of it	Jo no n'era conscient
I think they understand everything	Crec que ho entenen tot
He had it on the tip of his tongue	El tenia a la punta de la llengua
In fact, I mean that	De fet, vull dir això
I gave her a big hug	Li vaig donar una forta abraçada
I would absolutely recommend them	Els recomanaria absolutament
I will never forgive you	No et perdonaré mai
A photo of the ocean	Una foto de l'oceà
I was born a natural red head	Vaig néixer un cap vermell natural
I smiled at him again	Vaig tornar-li a somriure
I can’t get my workers to do that	No puc que els meus treballadors ho facin
I should do it, but I think it's great	Ho hauria de fer, però em sembla molt bé
It was still pretty green	Encara era bastant verd
Some objects dropped into the water	Alguns objectes caiguts a l'aigua
One question answered, there are still a hundred left	Una pregunta contestada, encara falta un centenar
I closed it and tried again	El vaig tancar i ho vaig tornar a provar
I would also like to say goodbye to them	També m'agradaria acomiadar-los
A musician will continue to be a musician after release	Un músic continuarà sent músic després de l'alliberament
A community club for all ages and rhythms	Un club comunitari per a totes les edats i ritmes
I know you want another baby	Sé que vols un altre nadó
I am now in a position of responsibility	Ara estic en una posició de responsabilitat
Maybe I forgot to tell you this before	Potser m'he oblidat de dir-te això abans
I thought he wanted to tell me something, but he couldn't	Vaig pensar que volia dir-me alguna cosa, però no va poder
I completely agree with you	Estic completament d'acord amb tu
A strange warm expression crossed his face	Una estranya expressió càlida va creuar el seu rostre
I started drinking a lot, which only made things worse	Vaig començar a beure molt, cosa que només va empitjorar les coses
A loud explosion devastated a stretch of road	Una forta explosió va arrasar un tram de la carretera
I heard a false confidence	Vaig escoltar una falsa confiança
I had an abortion eight months ago	Vaig fer un avortament fa vuit mesos
I could see the side of his cheek rise	Vaig poder veure el costat de la seva galta aixecar-se
Miller was teaching business principles at school	Miller estava ensenyant principis empresarials a l'escola
I struggled to hold on	Em vaig esforçar per aguantar
He was about to hire a private detective	Estava a punt de contractar un detectiu privat
I found out in the hardest way	Ho vaig descobrir de la manera més difícil
I knew my face would be a total disaster	Sabia que la meva cara seria un desastre total
I smiled at him	Vaig somriure mirant-lo
A young lady sitting with her hand pointing	Una senyoreta asseguda amb la mà fent puntes
A fish, just look at you	Un peix, només et mira
I can see your reflection on TV	Puc veure el teu reflex a la televisió
I think my dad loved it	Crec que el meu pare em va encantar
I understood her feelings	Vaig entendre els seus sentiments
I guess speed is our advantage, but location is theirs	Suposo que la velocitat és el nostre avantatge, però la ubicació és d'ells
Sometimes I think he was an ideal soldier	De vegades penso que era un soldat ideal
I tried to find his senses	Vaig intentar cercar els seus sentits
I love my first races with my new shoes	M'encanten les meves primeres carreres amb les meves sabates noves
I didn't finish my sentence	No vaig acabar la meva frase
I want to be good enough	Vull ser prou bo
I'll see you tomorrow	La veig demà
I no longer knew what was going on	Ja no sabia què estava passant
I couldn’t remember any lake from the last trip	No recordava cap llac de l'últim viatge
I could barely move them	Amb prou feines els podia moure
I have something right in front of your face	Tinc alguna cosa just davant la teva cara
First I have a few questions	Primer tinc unes quantes preguntes
I had a choice to make	Vaig tenir una opció per fer
I arrived at the apartment complex in thirty minutes	Vaig arribar al complex d'apartaments en trenta minuts
I put on some clothes and went downstairs	Em vaig posar una mica de roba i vaig baixar
I heard him talking to you	He sentit que t'ho parlava
I promised to explain everything	Em vaig comprometre a explicar-ho tot
I didn't know that woman and she didn't know me	Jo no coneixia aquella dona i ella no em coneixia a mi
I stared mostly at his eyes	Em vaig fixar sobretot en els seus ulls
I met her at the market	La vaig conèixer al mercat
I prepared for the worst	Em vaig preparar pel pitjor
I need work to edit this type of content	Necessito feina per editar aquest tipus de contingut
I speak like someone with experience	Parlo com algú amb experiència
An opportunity for a fresh start	Una oportunitat per a un nou començament
I think we should just go	Crec que només hauríem d'anar
I, for one, agree with you	Jo, per exemple, estic d'acord amb tu
There was a knock on his door	Va sonar un cop a la seva porta
I wonder how it works	Em pregunto com funciona
I looked away from the page	Vaig apartar la mirada de la pàgina
I think he prepared me for that	Crec que em va preparar per a això
I have never seen his equal before or after	No he vist mai el seu igual abans ni després
And then he went into a lake	I després va entrar en un llac
One way of life was beautiful and sacred	Una forma de vida era preciosa i sagrada
I can't see your face	No puc veure la teva cara
However, I never said I was wrong about that	Tanmateix, mai vaig dir que s'equivocava en això
I love watching them grow	M'encanta veure'ls créixer
I have a line about one or more works	Tinc una línia sobre una o més obres
I hate this kind of ridiculous adult surprise	Odio aquest tipus de sorpresa adulta ridícula
I looked behind the counter and into the small bathroom	Vaig mirar darrere del taulell i al bany petit
I quickly turn to the person	Em giro ràpidament cap a la persona
I took the opportunity to listen to his thoughts	Vaig aprofitar per escoltar els seus pensaments
I went in and pressed the main floor button	Vaig entrar i vaig prémer el botó de la planta principal
The reason for these differences is not well known	El motiu d'aquestes diferències no és ben conegut
I love this addition	M'encanta aquesta incorporació
There were also changes at the club	També hi va haver canvis al club
I opened my eyes, but everything was black	Vaig obrir els ulls, però tot era negre
I just am, and everyone else answers me	Simplement ho sóc, i tots els altres em responen
I had to get angry to win	Em vaig haver d'enfadar per guanyar
Next to him appeared a young peasant	Al seu costat va aparèixer un jove camperol
I have not received any money	No he rebut diners
I get up right away and go into the bathroom	M'aixeco de seguida i entro al bany
I did not ask for answers or changes	No li vaig demanar respostes ni canvis
They were quickly knocked out and destroyed	Van ser ràpidament noquejats i destruïts
I took off my loose clothes and joined her	Em vaig treure la roba ja solta i em vaig unir a ella
I just can't let you go	Simplement no et puc deixar anar pel teu compte
I stepped forward to join the group	Vaig avançar per unir-me al grup
I stood up, even though everyone else was sitting	Em vaig quedar dret, encara que tots els altres estaven asseguts
I'm confused about that	Estic confós per això
A handsome prince had thought of talking to her	Un guapo príncep havia pensat parlar amb ella
I introduced myself, and she complied with his presentation	Em vaig presentar, i ella va complir amb la seva presentació
I saw the van where the bomb was	Vaig veure la furgoneta on estava la bomba
This shit is a science of the whole patient	Aquesta merda és una ciència de tot el malalt
I had to think about it	Vaig haver de pensar-hi
I dedicate myself to this game	Em dedico a aquest joc
Never in the robbery	Mai la robaria
I see the veins moving around his neck	Veig que les venes es mouen al seu coll
I should have warned them what it was	Hauria d'haver-los avisat què era
Now I can't help it	Ara no el puc ajudar
Sometimes I looked inside them	De vegades els mirava dins
I hope to see you again, someday soon	Espero tornar-te a veure, algun dia aviat
I looked in the mirror	Em vaig mirar al mirall
I think you will be happy	Crec que estaràs content
I need this extra fuel tank to do this	Necessito aquest dipòsit addicional de combustible per fer-ho
I had seen the boy next door	Ho havia vist al noi del costat
I just told him to stop being silly	Només li vaig dir que deixés de ser ximple
I wasn't coming	Jo no hi estava per venir
I hope you are inspiring	Espero que hi siguis donant inspiració
I can’t fight in every battle	No puc lluitar en totes les batalles
I didn't want help	No desitjava ajuda
I came because it meant a lot to my friends	Vaig venir perquè significava molt per als meus amics
It wasn't very good to be still	No era gaire bo per estar quiet
A rather bright one	Un més aviat brillant
I can project my thoughts to someone else	Puc projectar els meus pensaments a una altra persona
I will not love another	No n'estimaré un altre
I take three lightning steps towards the basket	Faig tres passos llamps cap a la cistella
I thought it was a good price during the spring break	Vaig pensar que era un bon preu durant les vacances de primavera
I want to destroy whoever took over the business	Vull destruir qui s'ha fet càrrec del negoci
The cast and main crew attended	Hi van assistir el repartiment i la tripulació principal
i want to be with you forever	vull estar amb tu per sempre
I suspected that hot dogs were a lifelong passion	Tenia la sospita que els gossos calents eren una passió de tota la vida
I was already eighteen years old	Jo ja tenia divuit anys
I just wanted to run to a relatively flat and different place	Només volia córrer a un lloc relativament pla i diferent
I had to protect him	Vaig haver de protegir-lo
I had forgotten about it	M'havia oblidat d'això
I knew I would be out here with the animals	Sabia que estaria aquí fora amb els animals
I feel your pleasure, satisfaction and love	Sento el seu plaer, satisfacció i amor
I wish time could freeze right there for eternity	M'agradaria que el temps es pogués congelar allà mateix per l'eternitat
I could also take advantage of it	També podria treure'n profit
I can't concentrate today	Avui no em puc concentrar
He knew what he wanted, what he longed for	Sabia què volia, què anhelava
I just couldn’t separate myself from them	Simplement no podia separar-me d'ells
I know, this may just be a habit of history	Ho sé, això pot ser simplement un hàbit de la història
I wouldn’t feed him that	No li donaria de menjar això
I take a deep breath and try to relax	Respiro profundament i intento relaxar-me
I had to see that they knew me	Vaig haver de veure que em coneixien
A new path would be formed when we met someone new	Un nou camí es formaria quan coneguéssim algú nou
A visit I could make	Una visita que podria fer
I moved my hand and pulled it out	Vaig moure la mà i la vaig treure
I also had to make sure he was afraid to leave you	També havia d'assegurar-me que temia deixar-te
I guess no one would ever know for sure	Vaig suposar que ningú no ho sabria mai del cert
A large living room	Una gran sala d'estar
I know you needed time to think it through	Sé que necessitaves temps per pensar-ho bé
Usually a witch doesn't need help	Normalment, una bruixa no necessita ajuda
I get out of the way and smile	Em trec del camí i somric
A good deal is a good deal	Un bon tracte és un bon tracte
I already talked to my parents	Ja ho vaig parlar amb els meus pares
He had no plans	No tenia cap pla
I lifted my daughter into my arms	Vaig aixecar la meva filla als meus braços
You should decide where to install the long range	Hauria de decidir on instal·lar el llarg abast
I didn't remember much about him	No me'n recordava gaire d'ell
I myself believe in prayer	Jo mateix crec en l'oració
I looked for a weapon	Vaig buscar una arma
But his loss is my gain	Però la seva pèrdua és el meu guany
A strange move, but it helped me a lot	Un moviment estrany, però m'ha ajudat molt
I didn’t wait until morning	No vaig esperar fins al matí
I wasn’t ready to let go of my marriage	No estava preparat per deixar anar el meu matrimoni
I felt a lump form in my gut	Vaig sentir que es formava un nus a l'intestí
We went into the booth to record the song	Vam entrar a la cabina per gravar la cançó
I washed my face and mouth	Em vaig rentar la cara i la boca
I liked not having a place to be	M'agradava no tenir un lloc on estar
He used a tennis ball to practice	Va utilitzar una pilota de tennis per practicar
The scene took two days to fully film	L'escena va trigar dos dies a filmar completament
I want you to be safe	Vull que estiguis a salvo
I asked the three of them to wait outside	Els vaig demanar als tres que esperessin fora
I know the present and the past	Conec el present i el passat
I needed to fix things with you, Princess	Necessitava arreglar coses amb tu, princesa
His social anxiety ended in high school	La seva ansietat social va acabar a l'institut
I couldn't get the tops to fit	No he pogut aconseguir que els tops encaixin
He knew what he was capable of	Sabia de què era capaç
A deep smile touched her lips	Un somriure profund va tocar els seus llavis
I can’t think clearly when it touches me	No puc pensar amb claredat quan em toques
I opened the door more and went inside	Vaig obrir més la porta i vaig entrar
I was pretty sure someone was always around	Estava bastant segur que algú sempre estava a prop
I haven't checked since	No he comprovat des de llavors
A crisis of confidence	Una crisi de confiança
I miss this kid so much	Trobo molt a faltar aquest nen
I felt safe and relaxed with him	Em vaig sentir segur i relaxat amb ell
I will hold you close and strong	Et aguantaré a prop i fort
I want this to look like a getaway	Vull que això sembli una escapada
I think they are unique in this area	Crec que són únics d'aquesta zona
I thanked him mentally for ruining him	Li vaig agrair mentalment perquè ho va arruïnar
I knew they were jealous	Sabia que estaven gelosos
I know someone who met a guy at the gym	Conec algú que va conèixer un noi al gimnàs
I had problems with a lock	Vaig tenir problemes amb un pany
He told me that his father had died	Em va dir que el seu pare havia mort
I went by bus to school	Vaig anar amb l'autobús a l'escola
I reached back and touched just above my ear	Vaig arribar enrere i vaig tocar just per sobre de la meva orella
Baker to take command	Baker per prendre el comandament general
I look at his face, gratitude mixed with worry	Li miro la cara, gratitud barrejada amb preocupació
I need a contractor and what it can cost	Necessito un contractista i el que pot costar
I have already given you my heart	Ja t'he donat el meu cor
I knew it was useless to lie	Sabia que era inútil mentir
I shouldn’t explain it	No hauria d'explicar-ho
I have improved, however, not enough	He millorat, però, no prou
I found myself next to the water	Em vaig trobar al costat de l'aigua
I sighed and took the opportunity to look him in the eye	Vaig sospirar i vaig aprofitar l'oportunitat de veure'l als ulls
I didn’t think it would have been so bad	No em pensava que hagués estat tan dolent
I kissed her passionately	La vaig fer un petó apassionadament
I had to assess what kind of police I was	Vaig haver de valorar quina mena de policia era
I was the only person listening to him	Jo era l'única persona que l'escoltava
I also have a dog and a husband	També tinc un gos i un marit
I mean, maybe we shouldn't	Vull dir que potser no ho hauríem de fer
I am sure you will appreciate your unexpected day off	Estic segur que apreciarà el seu inesperat dia de descans
He wore a black robe tied around his waist	Portava una túnica negra lligada a la cintura
I saw him take his sweater off the frame	El vaig veure treure el jersei del bastidor
I gave in without hesitation	Vaig cedir sense cap mena de dubte
I am grateful to you	Li estic agraït
I lived with my parents while looking for an apartment	Vivia amb els meus pares mentre buscava un apartament
I started thinking about my old job	Vaig començar a pensar en la meva antiga feina
I still like having friends	Encara m'agrada tenir amigues
Many people sleep	Molta gent dorm
However, I was not sure about your use case	Tanmateix, no estava segur del vostre cas d'ús
I know a few ways back to places	Conec uns quants camins de tornada a llocs
I think the cable has been unplugged inside	Crec que el cable s'ha deslligat per dins
About a full twelve hours creating a kind of sanctuary	Unes dotze hores completes creant una mena de santuari
I can't stand fighting with you	No suporto barallar-me amb tu
I was responsible for everything	Vaig ser responsable de tot plegat
It was just a matter of image	Era només una qüestió d'imatge
I doubt he has a conscience	Dubto que tingui consciència
I'm listening to it for the first time	L'estic escoltant per primera vegada
I needed this for my own mood	Necessitava això pel meu propi estat d'ànim
A place without hope	Un lloc sense esperança
This is a key area for wildlife	Aquesta és una zona clau per a la fauna
I just never imagined it would be	Simplement mai m'havia imaginat que fos
These lines gave the road its name	Aquestes línies van donar nom a la carretera
I have some specific questions	Tinc alguna pregunta concreta
I took it off the shelf	El vaig treure del prestatge
I handed him the note	Li vaig lliurar la nota
I'd better go on with that	Seria millor que continuï amb això
I sighed looking at him	Vaig sospirar mirant-ho
He should have killed them all, the old men too	Els hauria d'haver matat a tots, als ancians també
I ran to answer it	Vaig córrer a respondre-ho
I stopped feeling guilty about anything some time ago	Vaig deixar de sentir-me culpable per qualsevol cosa fa un temps
A cleansing of the left eye	Una neteja de l'ull esquerre
Other communities were planned but not developed	Es van planificar altres comunitats però no es van desenvolupar
A man came in and looked around the room	Un home va entrar i va mirar per l'habitació
I'll just say that	Simplement diré això
A squire was nothing without honor	Un escuder no era res sense honor
I ran out into the waves	Vaig sortir corrent a les onades
I loved you so much my friend	T'estimava tant amic meu
I was in the eternal dilemma of what to put myself through	Estava en l'etern dilema de què posar-me
They were reported missing after the blast	Van ser denunciats com a desapareguts després de l'explosió
I closed my eyes and concentrated a lot	Vaig tancar els ulls i em vaig concentrar molt
I wouldn’t let him fail her again	No el deixaria fallar-li de nou
I continue to stay conscious, breathing slowly and regularly	Continuo mantenint la consciència, respirant lenta i regularment
I just gave up trying to resist	Només vaig renunciar a intentar resistir-me
I told him exactly how the plant worked	Li vaig explicar exactament com funcionava la planta
Someone must deserve to use my name	Una persona ha de merèixer utilitzar el meu nom
I was very dedicated to my job and my family	Vaig estar molt dedicat a la meva feina i a la meva família
I leave my towel in my favorite place	Deixo la meva tovallola al meu lloc preferit
A little later people saw her running	Una mica més tard la gent la va veure corrent
I tried to contain it	Vaig intentar contenir-ho
James also caught the attention of international authors	James també va cridar l'atenció d'autors internacionals
I have a very unpleasant experience and a very good one	Tinc una experiència molt desagradable i una altra molt bona
I was surprised to see the condition of his feet	Em va sorprendre veure l'estat dels seus peus
I couldn’t wait for tomorrow’s presentation to end	No podia esperar que acabés la presentació de demà
I knew it was time to go back	Sabia que era hora de tornar-hi
I look through the curtain at our backyard	Miro a través de la cortina el nostre pati del darrere
I couldn't stand it either if she kept it up	Jo tampoc ho podria suportar si ella seguia així
I have a few days left	Em queden uns quants dies
A local number followed	Va seguir un número local
Navy aircraft carrier of the same name	Portaavions de la Marina del mateix nom
I just want to go home with my son	Només vull anar a casa amb el meu fill
I have to say it was pretty awesome	He de dir que va ser força impressionant
Once on my shoulder it made my head spin	Un cop a l'espatlla em va fer girar el cap
I still found him prettier than the female	Encara el trobava més bonic que la femella
I wonder if he's still getting calls	Em pregunto si encara està rebent trucades
I decided not to think about it too much	Vaig decidir no pensar-hi massa
It would be better not to calculate	Seria millor no calcular
I heard you very clearly	T'he escoltat molt clarament
I thought there were more	Vaig pensar que també n'hi havia més
It could have been if you had chosen another path	Podria haver estat si haguéssiu triat un altre camí
I grab the invitation and settle into my chair	Agafo la invitació i m'instal·lo a la cadira
I know your father left you in charge	Sé que el teu pare et va deixar al capdavant
I was able to distinguish certain shapes but nothing else	Vaig poder distingir certes formes però res més
I hated when my heart interfered with my mind	Odiava quan el meu cor interferia amb la meva ment
I went to work for an oven repair company	Vaig anar a treballar per a una empresa de reparació de forns
I have no idea what had happened	No tinc ni idea del que havia passat
You have to fight them	Has de lluitar contra ells
I can't let that happen	No puc deixar que això passi
A prince in a dangerous search	Un príncep en una recerca perillosa
I told him to translate it to the leader	Li vaig dir que ho traduís al líder
There is a ringing of six bells	Hi ha un toc de sis campanes
I am what the gods have done to me	Sóc el que els déus m'han fet
I could swim in it easily	Podria nedar-hi fàcilment
I haven't taken anything out of it yet	Encara no li he tret res
I had helped, as had my other brother	Jo havia ajudat, igual que el meu altre germà
The other group preferred to maintain more distant relationships	L'altre grup va preferir mantenir relacions més distants
A shark must keep moving or cannot breathe	Un tauró ha de seguir movent-se o no pot respirar
I can squeeze it somewhere	El puc estrènyer en algun lloc
I've found many	N'he trobat molts
I need to feel normal	Necessito que em senti normal
I really liked this book	Em va agradar molt aquest llibre
This set is not standard production	Aquest conjunt no és de producció estàndard
Its purpose in the game is unknown	El seu propòsit en el joc és desconegut
They wouldn't see me dead in anything like that	No em veurien mort en res com això
I hope the smile comes back	Espero que torni el somriure
I'm looking for your room	Busco a la teva habitació
Report any serious incidents to your leader	Informeu tots els incidents greus al vostre líder
The coat is soft and fine	El pelatge és suau i fi
I barely recognized my growing teenager	Amb prou feines vaig reconèixer el meu adolescent en creixement
I didn’t have to, but we were like a family	No vaig haver de fer-ho, però érem com una família
I paused for a moment, calmed down	Em vaig aturar un moment, em vaig tranquil·litzar
I haven't heard it either	Jo tampoc l'he sentit
They were not particularly interested in music	No els interessava especialment la música
Suddenly, a wave of his emotions ran through me	De sobte, una onada de les seves emocions em va atravessar
I didn't even know if they had seen us	No sabia ni si ens havien vist
I can't deal with this shit right now	No puc fer front a aquesta merda ara mateix
I have a love-hate relationship with training	Tinc una relació d'amor i odi amb l'entrenament
That was pretty hard	Això va ser bastant dur
B proceeded to explain himself	B va procedir a explicar-se
Now I look around and see this world differently	Ara miro al voltant i veig aquest món d'una altra manera
I have conquered the world	He conquerit el món
He wanted to tell me it was just anger	Volia dir-me que només era ira
I wonder where the other pieces are	Em pregunto on són les altres peces
I wrote it on purpose	Ho vaig escriure a propòsit
A few girls looked at them strangely before leaving	Unes quantes noies els van mirar estrany abans de marxar
I was totally at his mercy	Vaig estar totalment a la seva mercè
I didn't feel the velvet but a flash of emotion	No vaig sentir el vellut sinó un llampec d'emoció
A hidden door opened in his heart	Una porta oculta es va obrir al seu cor
I have a terrible secret	Tinc un secret terrible
A thirsty person thinks it is water	Una persona assedegada pensa que és aigua
I hope I never wear it again	Espero no tornar-lo a portar mai més
He was ready to get home	Estava preparat per arribar a casa
I took care of some, for example, sixteen years ago	Em vaig fer càrrec d'alguns, per exemple, fa setze anys
Then I caught his cruel eyes	Aleshores vaig captar els seus ulls cruels
I should celebrate it or something	Hauria de celebrar-ho o alguna cosa així
I approached until only an inch separated us	Em vaig apropar fins que només una polzada ens va separar
I was looking for something and I saw the police report	Estava buscant alguna cosa i vaig veure l'informe policial
I stayed home and didn’t go to work	Em vaig quedar a casa i no vaig anar a treballar
I need to address that	Necessito abordar això
I think maybe she’s a little angry with me	Crec que potser està una mica enfadada amb mi
I cover my neck with my hand	Em cobreixo el coll amb la mà
I want him to leave	Vull que se'n vagi
I guess you're tired and need the rest	Suposo que estàs cansat i necessites la resta
A valet opened the door for me	Un aparcacoc em va obrir la porta
The drama of the room became a public spectacle	El drama de la sala es va convertir en un espectacle públic
I still have friends in the mining division	Encara tinc amics a la divisió de mineria
I ignored the plea in his eyes	Vaig ignorar la súplica als seus ulls
He was just trying to protect his dignity	Només estava intentant protegir la seva dignitat
A false background, then	Un fals fons, doncs
I see you're honest	Veig que ets honest
He was six years old at the time	Aleshores tenia sis anys
I have the means to support myself	Tinc els mitjans per mantenir-me
I get to exercise a lot	Arribo a fer molt exercici
Now I have to go to sleep	Ara m'he d'anar a dormir
I put a strand of hair behind my ear	Em poso un bri de cabell darrere de l'orella
I ignored it, so I did it again	Vaig ignorar-ho, així que ho va tornar a fer
I was determined not to think about it	Estava decidit a no pensar-hi
I knew I had a dream	Sabia que tenia un somni
I clung to him again	Em vaig aferrar a ell de nou
A large company in three product ranges	Una gran empresa en tres gammes de productes
I couldn't see it, though	No ho vaig poder veure, però
A large force has entered my kingdom	Una força de mida important ha entrat al meu regne
I checked my trash bag	Vaig comprovar la bossa de la caixa d'escombraries
His parents were homeowners	Els seus pares eren propietaris de casa
I highly recommend them, no matter what you do	Els recomano molt, independentment del que facis
I obey, swinging my legs out of bed	Obeeixo, balancejant les cames fora del llit
I wish him the best in retirement	Li desitjo el millor a la jubilació
I raised the temperature too high and went inside	Vaig pujar massa la temperatura i vaig entrar
I think it was your first day here	Crec que va ser el teu primer dia aquí
I hope they can continue	Espero que puguin continuar
They stopped me, waiting for something to happen	Em van aturar, esperant que passés alguna cosa
A female manager with this problem is far below expectations	Una gestora dona amb aquest problema està molt per sota de les expectatives
This could take a while	Això podria passar un temps
I didn’t even exist at the same time as him	Ni tan sols vaig existir al mateix temps que ell
A great product for the price	Un gran producte pel preu
I think you've been protected long enough	Crec que has estat protegit prou temps
I had nothing to feel guilty about	No tenia res de què sentir-me culpable
She hadn't wanted to kill him	No havia volgut matar-lo
I didn't tell him anything	No li deia res
I hope you don't share it with anyone	Confio que no ho compartireu amb ningú
I attended anyway and never went alone	Vaig assistir de totes maneres i mai no vaig anar sol
A sound of wood	Un so de fusta
Today has been a little too much for him	Avui ha estat una mica massa per a ell
I shook my head at the image	Vaig negar amb el cap davant la imatge
I like this guy right now	M'agrada aquest noi ara mateix
I said you're ignorant	He dit que ets un ignorant
I have seen something similar	He vist alguna cosa semblant
I feel pain free for once	Em sento lliure de dolor per una vegada
I didn’t understand how she didn’t hate me	No entenia com ella no m'odiava
I sent him a quick message to let him know	Li vaig enviar un missatge ràpid per avisar-lo
I think I loved it too much, too perfectly, without limits	Crec que estimava massa, massa perfectament, sense límits
I express it with a bow	Ho expresso fent una reverència
A comparative approach	Un enfocament comparatiu
This behavior occurs at low or high intensity	Aquest comportament es produeix a baixa o alta intensitat
I wasn’t going to let that slip	No anava a deixar lliscar això
Thanks for your patience	Gràcies per la teva paciència
He had no power	No tenia el poder
I went to get her from her	Vaig anar a prendre-la d'ella
I have never cried so much in my life	Mai vaig plorar tant a la meva vida
I got pregnant and had twin daughters	Em vaig quedar embarassada i vaig tenir dues filles bessones
I heard a slight whisper	Vaig sentir un lleuger xiuxiueig
A very conscious mind can do that	Una ment molt conscient ho pot fer
We should be angry with them	Hauríem d'estar enfadats amb ells
I like to plan ahead	M'agrada planificar amb antelació
I need you forever	Et necessito per sempre
I can see why you're close to me	Puc veure per què em tens a prop
I wanted him there on that blanket with me	El volia allà sobre aquella manta amb mi
I was the last to climb the stairs	Vaig ser l'últim a pujar les escales
I see it in my face	Ho veig a la cara
I think that’s what happened	Crec que això és el que va passar
I had a great experience with your team recently	Vaig tenir una experiència excel·lent amb el seu equip recentment
I was lucky the horses hadn’t made any noise	Vaig tenir sort que els cavalls no havien fet soroll
I'll fix everything	Ho arreglaré tot
I had to check the flow of words	Vaig haver de comprovar el fluir de les paraules
I know you probably harbor some resentment towards me	Sé que probablement albergues algun ressentiment cap a mi
I asked for maximum continuous power	Vaig demanar una potència contínua màxima
I feel nervous just looking at it	Em sento nerviós només de mirar-ho
I didn't touch myself	No em vaig tocar
I can't wait to complete my gallery	No puc esperar per completar la meva galeria
I saw him enter the lot	El vaig veure entrar al solar
I'm sure neither of them saw it	Estic segur que cap dels dos el va veure
It was all my fault	La culpa era totalment meva
I need to get out of here, he thought	Necessito sortir d'aquí, va pensar
A gleam of recognition lit up his face	Una brillantor de reconeixement va il·luminar-se al seu rostre
I hate this kind of business	Odio aquest tipus de negocis
A male figure walked towards her	Una figura masculina va caminar cap a ella
Part of me wanted to run out the door	Una part de mi volia sortir corrents per la porta
I put them in my mouth	Me les poso a la boca
I knew perfectly well what would make me feel good	Sabia perfectament què em faria sentir bé
I couldn't stand his attitude when you left	No vaig poder suportar la seva actitud quan vau sortir
Then you write it in a song	Aleshores ho escrius en una cançó
I stopped thinking so much about these things	Vaig deixar de pensar tant en aquestes coses
I hit the wall along the way	Vaig tocar la paret pel camí
I can’t describe that, but it’s amazing	No puc descriure això, però és increïble
I guess he asked her to marry him yesterday	Suposo que ahir li va demanar que es casés amb ell
I talked to the doctor this morning	Aquest matí he parlat amb el metge
I'm glad he left	M'alegro que se n'hagués anat
I'd like you to bring a deer home	M'agradaria que portés a casa un cérvol
I never thought this would ever happen to me	Mai vaig pensar que això em passaria mai
I felt his apprehension	Vaig sentir la seva aprensió
I think he’s about four years older than me	Crec que és uns quatre anys més gran que jo
I started getting records right after	Vaig començar a obtenir discos immediatament després
I didn't open the window	No vaig obrir la finestra
I feel the attraction towards the fiery passage	Sento l'atracció cap al passatge ardent
I just wanted to sit down	Només volia seure
I try, but I also fail sometimes	Ho intento, però també fallo de vegades
Its high notes are a joy	Les seves notes agudes són una alegria
We will not tolerate any delay	No tolerarem cap demora
I just wanted something like that to serve at home	Només volia alguna cosa semblant per servir a casa
I find this preference for fair girls quite strange	Em sembla força estranya aquesta preferència per les noies justes
I wondered what else I knew	Em vaig preguntar què més sabia
An infringement notice is not a traffic fine	Un avís d'infracció no és una multa de trànsit
A couple of them smoked	Un parell d'ells van fumar
There was a brief pause	Va seguir una breu pausa
It wouldn’t survive if it exploded in our face	No sobreviuria si ens esclatés a la cara
I looked at the TV	Vaig mirar cap a la televisió
I understand the feeling	Entenc la sensació
A dollar got his three songs	Un dòlar va aconseguir les seves tres cançons
I turn to one side and spit	Em giro a un costat i escupo
I will keep your secret	Guardaré el teu secret
I found a blue silk robe that was ready	Vaig trobar una bata de seda blava que estava disposada
I tried to understand my position in this world	Vaig intentar entendre la meva posició en aquest món
A shadow seemed to fall over his face	Una ombra semblava caure sobre el seu rostre
A conspiracy, a conspiracy, whatever	Una conspiració, un complot, el que sigui
A great tremor came over me, and terror seized me	Un gran tremolor va venir sobre mi, i el terror em va apoderar
I turn, look, and shake my head	Em giro, miro i nego amb el cap
I see her crossing the street through the glass windows	La veig travessant el carrer per les finestres de vidre
I did not like the intensity of the situation	No em va agradar la intensitat que s'havia fet la situació
I guess you could say that	Suposo que ho podries dir
I was struggling to control my instincts	Estava lluitant pel control dels meus instints
I grabbed my first egg salad sandwich	Vaig prendre el meu primer entrepà d'amanida d'ou
I went through a very quick and dirty internal battle	Vaig passar per una batalla interna molt ràpida i bruta
I lined up books against a wall	Vaig alinear llibres contra una paret
I want to feel that we are one person	Vull sentir que som una sola persona
I am sure you will be tender with my joy	Estic segur que seràs tendre amb la meva joia
I have to get my family out of here	He de treure la meva família d'aquí
I tried it once and it was a total disaster	Ho vaig intentar una vegada i va ser un desastre total
I look forward to coming back	Tinc moltes ganes de tornar
I didn't need the light	No necessitava la llum
I didn’t hesitate to get on board with his idea	No vaig dubtar a pujar a bord amb la seva idea
He was desolate, hopeless	Estava desolat, sense esperança
I would like to help a lot	M'agradaria ajudar molt
I could hear nothing above the buzz of the plane	No sentia res per sobre del brunzit de l'avió
I walked a little closer	Vaig caminar una mica més a prop
I am overwhelmed with his immense support	Estic aclaparat amb el seu immens suport
People have finally understood what we do	La gent per fi ha entès el que fem
I picked a machine to the right of the counter	Vaig triar una màquina a la dreta del taulell
It would keep me busy, I would do more things, useful	Em mantindria ocupat, faria més coses, útils
I wanted to be the one to tell you myself	Volia ser jo mateix qui t'ho digués
In fact, I understand this concept	De fet, entenc aquest concepte
I couldn't take my eyes off her as she spoke	No vaig poder apartar-ne els ulls mentre parlava
I hope you enjoy it	Espero que en pugueu gaudir
I started drawing shapes	Vaig començar a dibuixar formes
I will definitely be watching him closely	Sens dubte, el vigilaré de prop
I eat there all the time	Menjo allà tot el temps
I wonder if this would ever be done	Em pregunto si això es faria mai
I wish they had caught you	Tant de bo t'haguessin agafat
I’m looking forward to seeing how it’s received	Estic ansiós per veure com és rebuda
I got into the elevator but got off quickly	Entro a l'ascensor però vaig baixar ràpid
I obviously didn’t care	Evidentment no em preocupava
I made a mental note for future shopping adventures	Vaig fer una nota mental per a futures aventures de compres
I had no control over it	Jo no hi tenia cap control
I only remember the lights	Només recordo els llums
I was too scared to move	Tenia massa por de moure'm
I approach the windows and open them	M'apropo a les finestres i les obro
I loved him in a moment	El vaig estimar en un moment
It was a rainy day	Va ser un dia de pluja
I think he feels it makes him look bad	Crec que sent que el fa veure malament
I see how they look at me	Veig com em miren
I really feel more comfortable	Realment em sento més a gust
I think so do you	Crec que tu també
A wide smile broke his face	Un ampli somriure li va trencar la cara
I would expect it to accommodate a hundred people	M'esperaria que acollís un centenar de persones
He was trying to get off the stage	Estava intentant sortir de l'escenari
A game, a test, a test	Un joc, una prova, una prova
I feel very comfortable with her	Em sento molt còmode amb ella
I intend to leave tonight, regardless	Tinc la intenció de marxar aquesta nit, independentment
A car accident a few blocks from our house	Un accident de cotxe a poques illes de casa nostra
I could get married sometime	Em podria casar alguna vegada
I was unable to do advanced events	No he pogut fer esdeveniments avançats
I have no choice but to show resistance	No tinc més remei que no mostrar resistència
I was surprised by his sudden appearance	Em va sorprendre la seva aparició sobtada
I need your team to check the left side	Necessito que el teu equip revisi el costat esquerre
He had to leave it to her	Ho havia de deixar a ella
I think we should end the day	Crec que hauríem d'acabar el dia
I even feel guilty about it	Fins i tot em sento culpable per això
We really had it both ways	Realment ho teníem de les dues maneres
I couldn't do my job	No podia fer la meva feina
I was a few inches above her	Jo estava a pocs centímetres per sobre d'ella
I was emotional, wild, rebellious in school	Jo era emocional, salvatge, rebel a l'escola
I just didn’t want to talk about it	Simplement no volia parlar d'això
I retire in the afternoon	Em retiro per la tarda
I know it's not like that	Sé que no és així
I just hired the maintenance team here	Acabo de contractar-me amb l'equip de manteniment aquí
I saw two of them outside not long ago	En vaig veure dos fora no fa ni un moment
I really didn’t want to go there	Realment no volia anar-hi
I hurried as he asked and looked down	Em vaig afanyar com em demanava i vaig mirar cap avall
I'm not sure what you're asking	No estic segur del que estàs preguntant
I'm going to sleep now	Ara me'n vaig a dormir
I couldn't believe my ears	No em podia creure les meves orelles
A place in the mountains	Un lloc a la muntanya
I thought you were gone	Vaig pensar que te n'havies anat
I focused on killing those in front of me	Em vaig concentrar a matar els que tenia davant
I didn't think I'd like it	No pensava agradar-lo
I just came looking for some things	Només he vingut a buscar algunes coses
I thought you might use it	Vaig pensar que el podríeu utilitzar
I ask him several questions	Li faig diverses preguntes
I looked intently to both sides but found nothing	Vaig mirar amb atenció a banda i banda però no vaig trobar res
I’m a little shy at first	Sóc una mica tímid al principi
A pact was very serious, so blood was needed	Un pacte era molt seriós, per això calia sang
I swallowed hard and tried again	Vaig empassar amb força i ho vaig tornar a intentar
I rub my fingers on my temples with torment	Em frego els dits a les tempes amb turment
I opened the door in solid darkness	Vaig obrir la porta en una foscor sòlida
I have to look for myself	He de mirar per mi mateix
I don’t have anyone else, though	No tinc ningú més, però
I stood in the bedroom like an idiot	Em vaig quedar parat al dormitori com un idiota
I can say she is uncomfortable with my request	Puc dir que està incòmode amb la meva petició
I just need the merchandise	Només necessito la mercaderia
It was easy for me to get along	Em va ser fàcil portar-me bé
I blink, looking at the gun I'm aiming at	Parpellejo, mirant l'arma que m'està apuntant
I guess a bit of both	Suposo que una mica dels dos
I saw him at the party	El vaig veure a la festa
I couldn't stand it any longer	No vaig poder aguantar més temps
He intended to give her a fair chance	Tenia la intenció de donar-li una oportunitat justa
I want you to pay attention to your feelings, not your words	Vull que presteu atenció als sentiments, no a les paraules
I did two more verses	Vaig fer dos versos més
I didn't want to stop you	No volia aturar-te
He would never see his parents again	Mai tornaria a veure els seus pares
A member of the service receives military housing	Un membre del servei rep un habitatge militar
I haven’t seen him since the festival	No l'he vist des del festival
Light and cold rain began to fall	Va començar a caure una pluja lleugera i freda
I kept my head down and walked over to her	Vaig mantenir el cap baix i vaig anar cap a ella
I created an email account that we could use	Vaig crear un compte de correu electrònic que podríem utilitzar
I guess the visit is over in my new home	Suposo que la visita ha acabat a la meva nova casa
I began to wish I could find a stable boyfriend	Vaig començar a desitjar que trobés un xicot estable
I know exactly how that is	Sé exactament com és això
Two buildings were damaged	Dos edificis van quedar danyats
I saw it all, but it wasn't here	Ho vaig veure tot, però no era aquí
I have no idea what the project is about	No tinc ni idea de què tracta el projecte
It was already stuffed	Ja estava farcit
I like meeting new people	M'agrada conèixer gent nova
I sold my product at a very cheap and reasonable price	Vaig vendre el meu producte a un preu molt econòmic i raonable
Then he hit them a few more times	Després els va colpejar unes quantes vegades més
I felt the running water in the shower again	Vaig tornar a sentir l'aigua corrent a la dutxa
I raise a hand to my busy body	Aixeco una mà al cos ocupat
I thought animal nature was the curse	Vaig pensar que la naturalesa animal era la maledicció
I wasn’t so prepared for that	No estava tan preparat per això
I looked at every stranger as a potential threat	Vaig mirar cada estrany com una amenaça potencial
I have to keep everyone in mind here	He de tenir en compte tothom aquí
I couldn't stand the cold	No vaig poder suportar el fred
I know the privileges of the client	Conec els privilegis del client
Suddenly I felt very alone	De sobte em vaig sentir molt sol
I could not resolve our relationship	No he pogut resoldre la nostra relació
I myself would like to know you better	Jo mateix m'agradaria conèixer-te millor
I stumble forward and lift the bat over my head	Ensopego cap endavant i aixeco el ratpenat per sobre del meu cap
I tried to call several times, but you never answered	He provat de trucar diverses vegades, però no m'has contestat mai
A total of eleven televisions were delivered to him	Se li van lliurar un total d'onze televisors
I think that’s something else	Crec que això és una altra cosa
I swear, he doesn't know when to leave	Ho juro, no sap quan deixar-ho
I dump everything there	Aboco tot el que hi ha
I was always happy with a studio	Sempre estava content amb un estudi
I knew exactly where I was going	Sabia exactament on anava
Not myself to faint	Jo mateix no per desmaiar-me
I get up in a hurry and get dressed	M'aixeco sense pressa i em vesteixo
I would rather keep my distance from dangerous girls	Preferiria mantenir la distància de les noies perilloses
I feel rested and energized	Em sento descansat i amb energia
I think this data supports me	Crec que aquestes dades em donen suport
A strike was called	Es va convocar a una vaga
I could smell it as soon as it spilled	Vaig poder olorar-lo tan bon punt es va abocar
This last conversion was not sold either	Aquesta darrera conversió tampoc es va vendre
I promise you will not be the only woman	Et prometo que no seràs l'única dona
I didn't see him in the car	No el vaig veure al cotxe
I can only fall into this without difficulty	Només puc caure en això sense dificultat
I had done what I was asked to do	Jo havia fet el que m'havien demanat
I’ve already checked it out and it’s not pretty	Ja ho he comprovat i no és bonic
I smile again and turn around	Torno a somriure i em giro
I finally had to retire from all my classes	Finalment vaig haver de retirar-me de totes les meves classes
I'm looking for inspiration	Busco inspiració
It would be miserable if I were in the same situation	Seria miserable si estigués en la mateixa situació
I did not report that anything was missing	No vaig informar que faltava res
A powerful connection, in fact	Una connexió potent, de fet
I guess my duty is first	Suposo que el meu deure és el primer
I love him maybe too much	L'estimo potser massa
I felt very safe with them	Em vaig sentir molt segur amb ells
I went to look closer	Vaig anar a mirar més de prop
I loved this game	Em va encantar aquest joc
I mention mine and get excited	Esmento el meu i s'emociona
I laughed too and the man joined us	Jo també vaig riure i l'home es va unir a nosaltres
Games are taken very seriously in all sports	Els jocs es prenen molt seriosament en tots els esports
I'll add more tomorrow	Demà n'afegiré més
He couldn't let it go	No podia deixar que s'allunyés
I can't talk about that anymore	No puc parlar més d'això
I spread my consciousness outward, and I am amazed	Extenc la meva consciència cap a fora, i estic sorprès
I didn't understand it at the time	No ho vaig entendre en aquell moment
I don't think so now	No ho crec ara
A list began to form, a numbered list	Es va començar a formar una llista, una llista numerada
I think we should do some horses	Crec que hauríem de fer uns cavalls
I’ve always wondered who built it	Sempre m'he preguntat qui el va construir
I really couldn't blame him	Realment no el podia culpar
I wonder why we are here	Em pregunto per què som aquí
I can't make you think of that	No et puc fer pensar en això
I get to class and stop on the track	Arribo a classe i m'aturo en pista
I do not oppose it	Jo no m'hi opose
I heard it, the inner door closed	Ho vaig sentir, la porta interior tancada
A tall man was standing amidst all the clutter	Un home alt estava dempeus entre tot el desordre
I guess our job is to show that confidence	Suposo que la nostra feina és exposar aquesta confiança
A movement, any movement, brings expansion	Un moviment, qualsevol moviment, porta expansió
It was dry in my mind	Estava sec en el meu esperit
It was no threat to him	No era cap amenaça per a ell
I shook my head and read	Vaig negar amb el cap i vaig llegir
I thanked him for showing me another side of life	Li vaig donar les gràcies per mostrar-me una altra cara de la vida
I lived, you know, in a small house	Jo vivia, ja saps, en una casa petita
He was not calm enough to sit	No estava prou tranquil per seure
I had grown accustomed to a deep-seated Western chair	M'havia acostumat a una cadira occidental profundament asseguda
I like to think of us as a team	M'agrada pensar en nosaltres com a equip
I want you back with your mom	Vull que tornis amb la teva mare
I got along well with him	Em vaig portar bé amb ell
I guess sooner or later I would know	Suposo que tard o d'hora ho sabria
I threw the report on the table	Vaig llençar l'informe a la taula
He was always happy walking	Sempre era feliç caminant
Suddenly a wind blew and so did the waves	De sobte va sorgir un vent i les onades també
I took it out and tried it again	El vaig treure i ho vaig tornar a provar
I just need to put up with it	Només necessito aguantar-ho
There was also no obvious military need	Tampoc hi havia una necessitat militar evident
I always describe her as beautiful	Sempre la descric com a bonica
A business needs to make money	Una empresa ha de guanyar diners
I wanted to spit in his face	Li volia escopir a la cara
I went out into the empty hallway	Vaig sortir al passadís buit
I would cancel my credit card and get another one	Cancel·laria la meva targeta de crèdit i en aconseguiria una altra
Today I had a crazy day	Avui he tingut un dia boig
I believe every one of your threats now	Crec cada una de les seves amenaces ara
I didn't want to see it	No ho volia veure
This is a very dangerous storm	Aquesta és una tempesta molt perillosa
It shouldn't even be that far from my house	Ni tan sols hauria d'estar tan lluny de casa meva
I understand by your accent that you are a foreigner	Entenc pel teu accent que ets estranger
However, I use the voice function primarily	Tanmateix, faig servir la funció de veu principalment
I thought he wouldn't even answer me	Vaig pensar que ni tan sols em respondria
I use the whole room	Utilitzo l'habitació completa
I reached for the panel I was talking about and examined it	Vaig arribar al panell de què parlava i el vaig examinar
Then I'll give you that	Aleshores li donaré això
I went in at the wrong time	Vaig entrar en tots els moments equivocats
I was glad enough of that	Em vaig alegrar prou d'això
I couldn’t keep giving you opportunities	No podria seguir donant-te oportunitats
I had to find something else	Vaig haver de trobar una altra cosa
I looked at the clear plastic jug	Vaig mirar el càntir de plàstic transparent
I didn't want to talk about her	No volia parlar d'ella
I have no sympathy for the blue band nuts	No tinc cap simpatia per les nous de la banda blava
I started seeing people in the cabin with me	Vaig començar a veure gent a la cabina amb mi
A client of mine just bought his first home	Un client meu acaba de comprar la seva primera casa
A full installation service is provided if required	S'ofereix un servei d'instal·lació complet si és necessari
I smile relieved and greet	Somric alleujat i saludo
There I will also answer any questions	Allà també respondré qualsevol pregunta
I couldn’t see my classmates	No podia veure els meus companys de l'escola
I got up and went down the hall to investigate	Em vaig aixecar i vaig entrar al passadís per investigar
I think it was a dream	Crec que va ser un somni
I didn’t bother looking up	No em vaig molestar en mirar cap amunt
He is a cheerful and energetic boy	És un noi alegre i enèrgic
I was on a training mission	Estava en una missió d'entrenament
I was raised by my father	Vaig ser criat pel meu pare
I think you will find it useful and encouraging	Crec que ho trobareu útil i encoratjador
The new policy has provoked significant opposition	La nova política ha provocat una important oposició
I know the area much better than you do	Conec la zona molt millor que tu
I immediately realize my mistake	De seguida m'adono del meu error
A thousand months is a long human life	Mil mesos és tota una vida humana llarga
I couldn’t imagine how these rags were kept in business	No em podia imaginar com es van mantenir aquests draps en el negoci
I wanted to walk	Jo volia passejar
I recognized that smile immediately	Vaig reconèixer aquell somriure immediatament
I've never seen anything like it	No he vist mai res així
Thank you very much for your willingness to give me this time	Agraeixo molt la vostra voluntat de donar-me aquesta vegada
It hadn't been me who had given birth	No havia estat jo qui havia parit
I felt sick with anticipation	Em vaig sentir malalt per l'expectació
He was learning to control the water	Estava aprenent a controlar l'aigua
I have them, they are mine	Els tinc, són meus
He did not want to lose his company	No volia perdre la seva companyia
I feel good buying it	Em sento bé comprant-lo
I looked over the hull of the metal boat	Vaig mirar per sobre del casc del vaixell metàl·lic
I mean it once and for all	Ho vull dir d'una vegada per totes
I just had to be patient	Només havia de tenir paciència
I made that very clear at our last meeting	Ho vaig deixar molt clar a la nostra darrera reunió
I promised to get somewhere	Em vaig comprometre a arribar a algun lloc
I could have lost you	Podria haver-te perdut
You always remember them	Sempre els recordes
He was too angry to be upset	Estava massa enfadat per estar molest
I was relieved that no one had seen me inside	Em va alleujar que ningú m'hagués vist allà dins
I did not feel hurt or insulted	No em vaig sentir ferit ni insultat
I thought I would be angry	Vaig pensar que estaria enfadat
I bet you have a bigger battery in the installation	Aposto que tens una bateria més gran a la instal·lació
I cry hard on her chest	Ploro fort al seu pit
I just couldn't give him that satisfaction	Simplement no podia donar-li aquesta satisfacció
They passed a couple of big ladies	Van passar un parell de senyores grans
I wanted to have a part of you with me	Volia tenir una part de tu amb mi
I think it can affect you too	Crec que també et pot afectar
I just want to play	Només vull tocar
I smile the same way again	Torno a somriure de la mateixa manera
I committed at that time and for that experience	Em vaig comprometre en aquell moment i per aquesta experiència
I will not vote, nor will I give my opinion	No votaré, ni donaré la meva opinió
I understand that your schedule is moving forward	Entenc que el teu horari avança
Now I know this will never work	Ara sé que això no funcionarà mai
I love this girl to death	Estimo aquesta noia fins a la mort
I have good reason to believe that there was a murder	Tinc motius probables per creure que hi ha hagut un assassinat
Too bad we can't see each other any longer	Una llàstima que no ens puguem veure més temps
The band is a group within the athletics department	La banda és un grup dins del departament d'atletisme
I became the perfect employee for my work ethic	Em vaig convertir en l'empleat perfecte per la meva ètica laboral
I miss reliable weather reports	Trobo a faltar informes meteorològics fiables
One day a black horse appeared	Un dia va aparèixer un cavall negre
A snake tail is also included	També s'inclou una cua de serp
I just placed an order with your partner	Acabo de fer una comanda amb el teu company
I feel my feet move faster	Sento que els meus peus es mouen més ràpid
I'll save the rest of the details	T'estalviaré la resta de detalls
I couldn't tell him anything	No li podia dir res
I think he wanted us to be together	Crec que volia que estiguéssim junts
I feel his eyes on my back	Sento els seus ulls a la meva esquena
I didn’t know in detail how it was going to go	No sabia en detall com havia d'anar
I'm a fan of the community	Sóc un fan de la comunitat
I was completely sympathetic to his irritation	Vaig simpatitzar completament amb la seva irritació
I cautiously asked him what was going on	Li vaig preguntar amb cautela què passava
I rang the doorbell hoping someone would come in	Vaig trucar el timbre amb l'esperança d'entrar algú
I highly recommend one	En recomano molt un
I know what these sailors are like	Sé com són aquests mariners
I put on some cream to help	Em poso una mica de crema per ajudar
I know someone who doesn't fit in here either	Conec algú que tampoc encaixa aquí
He was all about that	Ell estava tot sobre això
I just studied my ale very closely	Acabo d'estudiar la meva ale molt de prop
I opened the doors and entered the building	Vaig obrir les portes i vaig entrar a l'edifici
I was very confused by these emotions	Estava molt confós per aquestes emocions
I jump out of my seat and spill my drink	Salto del meu seient i vesso la meva beguda
I dressed differently, I walked differently, I existed differently	Em vaig vestir diferent, vaig caminar diferent, vaig existir diferent
I smile inside every time	Somric per dins cada vegada
I knew it wouldn't be the last	Sabia que no seria l'últim
I insist that we join you	Insisteixo que ens unim a tu
Then I knew we would be together	Aleshores vaig saber que estaríem junts
I haven't slept enough	No he dormit prou
I guess that's it	Suposo que és això
I can't help you	No et puc servir de res
I think sex is fun	Crec que el sexe és divertit
I could always count on him for an explanation	Sempre podria comptar amb ell per a una explicació
I forgot to introduce myself	Em vaig oblidar de presentar-me
It seems too complex for me to remember	Em sembla massa complex per retenir-lo a la memòria
I hoped not literally	Esperava que no literalment
I pushed her towards the table	La vaig empènyer cap a la taula
I get up as she gets up	M'aixeco com ella s'aixeca
I sighed and grabbed	Vaig sospirar i vaig agafar
I called you all	Us he trucat a tots
He had a complete set of maths written in his notebook	Tenia un conjunt complet de matemàtiques escrit a la llibreta
I do not share with other gods	No comparteixo amb altres déus
Surely he had no extra money	Segur que no tenia diners addicionals
Also until the end of his life	També fins al final de la seva vida
I love you more than this world	T'estimo més que aquest món
I gave a healthy gesture and smiled again	Vaig donar un gest de salut i vaig tornar el somriure
I look surprised as sweat runs down my back	Em miro sorprès mentre la suor em recorre l'esquena
I know you will look amazing	Sé que et veuràs increïble
A girl, as it turned out	Una nena, com va resultar
I shed a tear of longing	Em va colpejar una llàgrima d'enyorança
I can't leave without knowing what it was	No puc marxar sense saber què era
I couldn't say anything	No podia dir res
Honestly, he looked like a living dead man	Sincerament, semblava un mort viu
I remember coming out almost completely satisfied	Recordo haver-ne sortit gairebé completament satisfet
I needed to tell him about his damn self	Necessitava parlar-li del seu maleït jo
I wanted it, heaven knows	Jo ho volia, el cel sap
I read better without shoes or pants	Llegeixo millor sense sabates ni pantalons
I had to take it with me	El vaig haver de portar amb mi
Seven judges are acting in court	Set jutges actuen al tribunal
I went to dinner	Vaig anar a sopar
I forgot all about my previous invitation	Em vaig oblidar tot de la meva invitació d'abans
I didn't bring him anything	No li vaig portar res
I see him as a husband and as a friend	El veig com un marit i com un amic
It couldn't work without her	No podria funcionar sense ella
I did nothing else	No vaig fer res més
He felt happy	Sentia que estava content
I just didn’t want to give up the sword	Simplement no volia renunciar a l'espasa
I saw him stick it with his thumb	Vaig veure com ho enganxava amb el polze
I wondered if he had had anything to eat	Em vaig preguntar si havia tingut alguna cosa per menjar
I should never have looked up	Mai hauria d'haver mirat cap amunt
Never, never had I found anything like this before	Mai, mai m'havia trobat res com això abans
I appreciated the compliments	Vaig agrair els compliments
I told him to sink, he burned my shops	Li vaig dir que s'enfonsés, va cremar les meves botigues
I was just asking you as a psychologist	Només t'ho preguntava com a psicòleg
I think we've done enough today	Crec que avui n'hem fet prou
I'm motionless, frozen in place	Estic immòbil, congelat al seu lloc
I will continue to trust him and you	Continuaré confiant en ell i en tu
We were very normal	Érem molt normals
I liked that dream a little bit	Em va agradar una mica aquest somni
I mean, people were coming in a hurry	Vull dir, la gent venia amb pressa
I need to talk to him in private	Necessito parlar en privat amb ell
I mean, you wouldn't believe it	Vull dir, no la creuries
Suddenly the whole situation bothered me	De sobte em va molestar tota la situació
I was disappointed in myself, honestly	Vaig quedar decebut amb mi mateix, sincerament
I turned him over and took off his shirt	Li vaig donar la volta i li vaig treure la camisa
I took another step towards him	Vaig fer un altre pas cap a ell
They all appeared as themselves	Tots ells apareixien com ells mateixos
A face lined up for long years of smiles	Una cara alineada per llargs anys de somriures
I find it hard to disagree with both	Em costa estar en desacord amb tots dos
I will not make anyone stress you out	No faré que ningú li faci més estrès
There was much less damage to corn in the city	Es van produir danys molt menors al blat de moro a la ciutat
I hope he doesn't look me in the face	Espero que no se'm vegi a la cara
I wasn't even sure there was anything to tell	Ni tan sols estava segur que hi hagués res a explicar
I can't live the typical family life with someone	No puc viure la típica vida familiar amb algú
I wouldn't say it's his fault	No diria que sigui culpa seva
He had no words to describe the experience	No tenia paraules per descriure l'experiència
I had a sudden feeling of loneliness and coldness	Vaig tenir una sensació sobtada de solitud i fredor
I did the usual shit before I left home	Vaig fer la merda de sempre abans de sortir de casa
I completely loved your mother	Estimava completament la teva mare
I will consider your offer	Tindré en compte la teva oferta
I am a time traveler	Sóc un viatger en el temps
I could look at this forever	Podria mirar això per sempre
I bent my knees and jumped	Vaig doblegar els genolls i vaig saltar
I was the first to shoot between the group	Vaig ser el primer a disparar entre el grup
I do a lot of racing here in the United States	Faig moltes curses aquí als Estats Units
I grabbed a door handle that wasn't there	Vaig agafar una maneta de la porta que no hi era
I looked it up on a map	Ho vaig buscar en un mapa
It's hard for me to eat	Em costa menjar
I would recommend them to anyone	Els recomanaria a qualsevol
I would rather feed it naturally	Preferiria alimentar-lo de manera natural
I'm sorry to hear you were hurt	Em sap greu saber que t'has fet mal
I thought I was all lost	Vaig pensar que estava tot perdut
I need you to find me and help me	Necessito que em trobis i m'ajudis
I look at people in cars	Miro la gent dels cotxes
He is arrested immediately	És detingut immediatament
This turned out to be the goal of the victory	Aquest va resultar ser l'objectiu de la victòria
I would have preferred it to take much longer	Hauria preferit que trigués molt més
I knew I wasn't in the mood	Sabia que no estava d'humor
I started at the front desk like everyone else	Vaig començar a la recepció com tothom
I see who a person is	Veig qui és una persona
I threw my head back to look at him	Vaig tirar el cap enrere per mirar-lo
I didn’t want to think about that, right now	No volia pensar en això, ara mateix
I was young, only two years after my training	Jo era jove, només dos anys després de la meva formació
I want to look him in the eye	Vull mirar-lo als ulls
I lifted it to the light	El vaig aixecar a la llum
I want you to be there to witness the arrest	Vull que siguis allà per presenciar la detenció
I want to know what's wrong with him	Vull saber què li passa
I'll give you a map	Et donaré un mapa
I pressed into the crowds and entered a hotel	Vaig pressionar entre les multituds i vaig entrar en un hotel
I cost him a package to the foundation	Li vaig costar un paquet a la fundació
I didn't remember coming home	No recordava haver arribat a casa
I have to wash my clothes somehow	He de rentar la roba d'alguna manera
The whole trip lasted nine minutes	Tot el viatge va durar nou minuts
I didn’t need to be told twice	No calia que em diguessin dues vegades
I re-entered and closed the car	Vaig tornar a entrar i vaig tancar el cotxe
I started running towards the huge source of flames	Vaig començar a córrer cap a l'enorme font de flames
I was always waiting for them on the other side	Sempre els esperava a l'altre costat
A second later, he was gone	Un segon després, se n'havia anat
I pluck flowers from their ample blows	Arranco flors dels seus cops amplis
I got up and tried to leave	Em vaig aixecar i vaig intentar marxar
He was no longer a prisoner in a dark room	Ja no era un presoner en una habitació fosca
I hadn't been so happy in a long time	Feia temps que no era tan feliç
A reflection would not appear like this	Una reflexió no apareixeria així
I need a creative designer to draw each panel	Necessito un dissenyador creatiu per dibuixar cada panell
I don't take it well	No m'ho prenc bé
I can still hear them fighting outside	Encara els sento barallar-se fora
I meant something to look at	Volia dir alguna cosa per mirar
I couldn't even attend his funeral	Ni tan sols vaig poder assistir al seu funeral
He hoped that this French door unit would solve it	Esperava que aquesta unitat de la porta francesa ho resolgués
Kings became very popular for this	Els reis es van fer molt populars per això
I see it for your actions	Ho veig per les teves accions
I thought you two were working together	Vaig pensar que vosaltres dos estaveu treballant junts
I understand it can be a difficult time	Entenc que pot ser un moment difícil
He was full of ambition but not direction	Estava ple d'ambició però no de direcció
I just wish it was half cool	Només m'agradaria que fos la meitat de genial
I felt my father getting closer and closer	Vaig sentir que el meu pare s'acostava més i més
I was already in college when this happened	Jo ja estava a la universitat quan va passar això
I want a little adventure than reading an old dusty bible	Vull una mica d'aventura que llegir una vella bíblia polsegosa
I’m not sure in what universe it’s small	No estic segur en quin univers és petit
I also play good video games	També jugo a bons videojocs
I suggest they go and stay	Els proposo que vagin i s'estiguin
His early talents included drawing	Els seus primers talents van incloure el dibuix
I couldn't save you	No et podria salvar
I would have nothing left	No em quedaria res
Or he says we need to talk	O diu que hem de parlar
I stopped crying immediately	Vaig deixar de plorar immediatament
I have homework for you	Tinc deures per a tu
I beg you, keep your distance	Us ho demano, mantingueu la distància
I need you to be my lawyer	Necessito que siguis el meu advocat
I ran and threw	Vaig córrer i vaig tirar
I went to the kitchen	Vaig anar a la cuina
I can confirm that with simple math	Ho puc confirmar amb matemàtiques simples
I will not live long enough to see a trial	No viuré prou per veure un judici
I want you to give them hope and comfort	Vull que els doneu esperança i consol
It took another month for the script to be approved	L'aprovació del guió va trigar un mes més
I also apologize to you	Jo també demano el teu perdó
I walked in, looking around	Vaig entrar, mirant al meu voltant
He won a second term five years later	Va guanyar un segon mandat cinc anys després
I couldn’t help but sigh as it passed through my lips	No vaig poder evitar el sospir que va passar pels meus llavis
I knew there was no one behind the mirror	Sabia que no hi havia ningú darrere del mirall
I felt sick, angry, and helpless	Em vaig sentir malalt, enfadat i indefens
I approach and see the little people floating inside	M'apropo i veig la gent petita que flota a dins
And they did it wrong	I ho van fer malament
I watched as the curtain moved through the small window	Vaig veure com la cortina es movia a la petita finestra
I just turned around so I could shut up	Només em vaig girar perquè pogués callar
I threw them both in the nearest bin	Els vaig llençar tots dos al contenidor més proper
They are a very intelligent breed	Són una raça molt intel·ligent
I had a little on the bench	Vaig tenir una mica al banc
I see you have your dog	Veig que tens el seu gos
I was able to live, to be positive	Vaig poder viure, fer-ne un de positiu
I turned and looked out the back window	Em vaig girar i vaig mirar per la finestra del darrere
I'm starting to get tired	Començo a cansar-me
I took the money home	Vaig portar els diners a casa
I immediately recognize him and his smiling face	De seguida el reconec a ell i la seva cara somrient
I'm your lieutenant and you're on my staff	Sóc el teu tinent i tu ets a la meva plantilla
I wasn’t used to dreaming	No estava acostumat a somiar
It was quite intense	Va ser força intens
I told her she was beautiful	Li vaig dir que era preciosa
I mean, you're trying to take over our planet	Vull dir, estàs intentant apoderar-te del nostre planeta
I was pretty bored at work	Estava bastant avorrit a la feina
I just want this to end	Només vull que això s'acabi
I had no idea how to escape	No tenia cap idea d'escapar
A second later, the big horse appeared in plain sight	Un segon després, el gran cavall va aparèixer a la vista
I can't stand looking at her anymore	No suporto més mirar-la
I need to consult a friend	Necessito consultar un amic
I have known him for thirty years	El vaig conèixer des de feia trenta anys
I felt my shoes being taken off	Vaig sentir que em van treure les sabates
A bank is now the owner	Un banc és ara el propietari
I will pay a fixed fee for the finished project	Pagaré una tarifa fixa per projecte acabat
A dozen armed soldiers prepared to receive her	Una dotzena de militars armats es disposaven a rebre-la
I wanted to go back to my life	Volia tornar la meva vida
In fact, I never talked to him	De fet, no vaig parlar mai amb ell
I told them we found it, which is true	Els vaig dir que ho vam trobar, que és la veritat
I have relevant experience for your requirement	Tinc experiència rellevant per al vostre requisit
A sword he can't even use	Una espasa que ni tan sols pot utilitzar
A roof structure would be	Una estructura de sostre seria
I hate having another victim	Odio tenir una altra víctima
I will give you the big freeze	Li donaré la gran congelació
I am sure we will come out victorious together	Estic segur que junts sortirem victoriosos
I noticed that they were very pretty	Em vaig adonar que eren molt boniques
Thank you, eh	T'agraeixo, eh
I didn't have to wait long	No vaig haver d'esperar gaire
I knocked lightly on the door	Vaig trucar lleugerament a la porta
I can't stay with something like that	No puc quedar-me amb una cosa així
I watched the whole process	Vaig veure tot el procés
I can't blame anyone, really	No puc culpar a ningú, la veritat
I am becoming a professional at this	Estic convertint en un professional en això
This presented two problems	Això va presentar dos problemes
Six more were injured	Sis més van quedar danyats
I have to limit myself, really	M'he de limitar, la veritat
I'm not sure why	No estic segur per què
I came in case you needed to talk	Vaig venir per si necessitaves parlar
The grim, pretty face of a powerful, dark man	La cara sombría i maca d'un home poderós i fosc
A very expensive one	Un de molt car
I heard them move to run towards us from behind	Els vaig sentir moure's per córrer cap a nosaltres per darrere
In fact, I find all of them very interesting	De fet, us trobo tots molt interessants
I didn’t want a tutor	No volia un tutor
I want to know more	Vull saber-ne més coses
I have assured you of a marriage, as is my duty	T'he assegurat un matrimoni, com és el meu deure
I thought about calling sick and coming home	Vaig pensar a trucar malalt i tornar a casa
A crowd had gathered next to his house	Una multitud s'havia reunit al costat de casa seva
I had no money to replace them	No tenia diners per substituir-los
I'll tell you later	t'ho diré després
I read her emotions a bit	Vaig llegir una mica les seves emocions
I didn’t realize I had bought a car	No em vaig adonar que s'havia comprat un cotxe
A perfect ending to a perfect night	Un final perfecte per a una nit perfecta
I couldn’t cope with hospital food three times a day	No podia fer front al menjar de l'hospital tres vegades al dia
I came to make an army	Vaig venir a fer un exèrcit
I tried to incorporate it all into the final design	Vaig intentar incorporar-ho tot al disseny final
I could tell he felt it too	Podria dir que ell també ho sentia
I consulted with a staff member this morning	He consultat amb un membre del personal aquest matí
I wasn't used to dressing like that	No estava acostumat a vestir-me així
Physical presence is not important	La presència física no és important
Lots of things to get used to	Moltes coses a les quals t'has d'acostumar
I keep pushing him away	Continuo allunyant-lo
He still carried the wedding ring in his hand	Encara portava l'anell de casament a la mà
I was sent to your world in search of help	Vaig ser enviat al teu món a la recerca d'ajuda
I got a little stronger	Em vaig fer una mica més fort
A desert island, he thought	Una illa deserta, va pensar
I have to plan accordingly with my coach	He de planificar en conseqüència amb el meu entrenador
I would love to be with you someday	M'encantaria estar amb tu algun dia
I enjoyed it very much	Vaig gaudir molt bé
As a result, I did not leave at all	Com a resultat, no vaig sortir gens
He also studied law on his own	També va estudiar dret pel seu compte
I didn't know where to start	No sabia per quin començar
I just gave up that life	Acabo de renunciar a aquella vida
I didn't do your father well then	No vaig fer bé el teu pare aleshores
I keep closing the door behind me	Segueixo, tancant la porta darrere meu
I work in the world of hair	Treballo en el món del cabell
I have to say it does a really good job	He de dir que realment fa bé la feina
I lost all notion of time	Vaig perdre tota la noció del temps
I found myself starting to feel drawn to him	Em vaig trobar començant a sentir-me atret per ell
He knew that look in her eyes	Coneixia aquella mirada als seus ulls
I started my career as a marketing executive	Vaig començar la meva carrera com a executiu de màrqueting
I think we are a very good team	Crec que som un molt bon equip
He is a teenage school student	És un estudiant d'escola adolescent
I have the uncomfortable feeling that danger is near	Tinc la incòmoda sensació que el perill és a prop
I was in the second half	Jo estava a la segona meitat
I lean over and look at him	M'inclino i miro cap a ell
I took a deep breath, knocked, and opened the door	Vaig respirar profundament, vaig trucar i vaig obrir la porta
I struggled with this from day one	He lluitat amb això des del primer dia
I wish they were close	Tant de bo estiguessin a prop
I fell backwards, unable to keep my balance	Vaig caure enrere, incapaç de mantenir l'equilibri
I'll try it next week	Ho provaré la setmana que ve
I saw you, boy, and you alone	T'he vist, nen, i tu sol
I had my hands on a damn alien	Vaig tenir les meves mans sobre un maleït alienígena
I didn’t know how to dress in that weather	No sabia com vestir-me amb aquest temps
I can't leave either	Jo tampoc puc marxar
I was just trying to help	Només estava intentant ajudar
I was locked in the isolation room	Vaig estar tancat a la sala d'aïllament
I can absolutely understand that	Ho puc entendre absolutament
I didn’t think you knew we were watching	No pensava que sabies que hem estat mirant
I can barely recognize the girl there	Amb prou feines puc reconèixer la noia que hi ha
I just jumped out of the helicopter	Acabo de saltar de l'helicòpter
I owe my sisters life	Li dec la vida a les meves germanes
Nineteen years passed before this prediction was confirmed	Van passar dinou anys abans que aquesta predicció es confirmés
I want to save you from disappointment	Vull salvar-te de la decepció
I knew I would wear a jacket	Sabia que portaria una jaqueta
I was so impressed that we had to do it	Em vaig sentir molt impressionat que ho haguéssim de fer
It took me a second to recover from the kiss	Vaig trigar un segon a recuperar-me després del petó
This was his first classic victory	Aquesta va ser la seva primera victòria clàssica
I knew it wouldn't help	Sabia que no m'ajudaria
I ended up talking to him about trick or treating	Vaig acabar parlant-li de truc o tracte
I asked them questions, and they asked me questions too	Els vaig fer preguntes, i ells també em van fer preguntes
Then I knew he was telling the truth	Aleshores vaig saber que parlava veritat
A sense of humor is a sign of intelligence	El sentit de l'humor és un signe d'intel·ligència
I know he is eminently qualified	Sé que està eminentment qualificat
I could pretend he was ugly for a few hours	Podria fingir que era lleig durant unes hores
I have to keep going	He de continuar a la vida
A sense of loss surrounded her when the contact was broken	Una sensació de pèrdua la va envoltar quan el contacte es va trencar
I hadn’t heard any of these things before	No havia sentit res d'aquestes coses abans
I stood and watched as they were both attacked	Em vaig quedar parat i vaig veure com tots dos eren atacats
She is sure someone has to pay	Ella està segura que algú ha de pagar
I don't have time to do that right now	Actualment no tinc temps per fer-ho
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres en vaig encendre un de fresc
They had wanted to strike gold for a hundred years	Fa cent anys que havien volgut colpejar l'or
He invents things as he goes	Ell inventa les coses a mesura que va
I can't stand it or be strong right now	No puc aguantar-ho ni ser fort ara mateix
I hated the beast, but it had its uses	Jo odiava la bèstia, però tenia els seus usos
I already told you it would be hard to believe	Ja et vaig dir que seria difícil de creure
I can see the side of his face	Puc veure el costat de la seva cara
I did what she ordered	Vaig fer el que ella va ordenar
I came the other way	Vaig venir per una altra manera
I heard the footsteps	Vaig sentir els passos
I will say something for him	Diré una cosa per ell
I lived it for fifteen years	Ho vaig viure durant quinze anys
I have official affairs to attend to	Tinc assumptes oficials per atendre
I told them all without comment	Els vaig dir a tots sense comentaris
I just feel naked without them	Només em sento nua sense ells
I wanted you to like it	Volia que t'agradés
A break from everything	Un descans de tot
I find a table in the far corner	Trobo una taula a la cantonada més llunyana
I had never seen him clearly, it seemed, until now	No l'havia vist mai clarament, semblava, fins ara
I leaned forward and pressed my lips together	Em vaig inclinar cap endavant i hi vaig pressionar els llavis
I didn't want to risk it	No m'hi volia arriscar
I went to my classes without opening any books	Vaig anar a les meves classes sense obrir cap llibre
It should be in one or the other	Hauria d'estar en un o en l'altre
I went to my room and fainted	Vaig anar a la meva habitació i em vaig desmaiar
I still understood very little about what was going on	Encara entenia molt poc el que estava passant
I can give you eternal youth and eternal life	Et puc donar la joventut eterna i la vida eterna
I had a long way to go to prove myself	Tenia molt camí per recórrer per demostrar-me
I wiped my eyes and blew my nose	Em vaig netejar els ulls i em vaig bufar el nas
I did not recognize the gentleman	No vaig reconèixer el senyor
I smile silently for myself	Somric en silenci per a mi mateix
I bet he was a very nice guy	Aposto que era un noi molt simpàtic
I'm just worried about what's going to happen to him	Només em preocupa què li passarà
I really like flowers	M'agraden molt les flors
I'll have to add it to my list!	L'hauré d'afegir a la meva llista!
I was unable to hear them	Jo era incapaç de sentir-los
I didn’t mean to, but it hit you	No ho tenia intenció, però et va colpejar
I had no idea where the boy ran from	No tenia ni idea d'on va córrer el nen
He had prepared me to defend myself	M'havia preparat per defensar-me
I have some important things to do this afternoon	Tinc algunes coses importants a fer aquesta tarda
He was later relieved of command of the ship	Posteriorment va ser rellevat del comandament del vaixell
The report was not tracked	L'informe no va tenir seguiment
I certainly didn’t want to get into it	Certament, no volia entrar-hi
I got wrapped up in my anger and ignored the world	Em vaig embolicar amb la meva ira i vaig ignorar el món
I can understand the impulse	Puc entendre l'impuls
A daughter was crying	Una filla estava plorant
I started going to dance school	Vaig començar a anar a l'escola de dansa
He had not been aware of any pain	No havia estat conscient de cap dolor
I told him you were here to see him	Li vaig dir que estaves aquí per veure'l
I think this is different	Crec que això és diferent
I reviewed your articles	He revisat els teus articles
I felt the smoke seep into my lungs	Vaig sentir com el fum s'agafava als meus pulmons
I want to run a ranch	Vull gestionar un ranxo
The foundation ceased to function that year	La fundació va deixar de funcionar aquell any
I hope my son comes to visit soon	Espero que el meu fill vingui de visita aviat
I think you already know that	Crec que ja ho saps
I stopped and so did he	Vaig parar i ell també
I went there regularly	Hi anava amb regularitat
I wondered, briefly, how much I had had to drink	Em vaig preguntar, breument, quant havia hagut de beure
I was once a decent human being	Una vegada vaig ser un ésser humà decent
I hadn't put much effort into it	No m'havia esforçat gaire
Something funny baffled me	Una cosa divertida em va desconcertar
I worried about your own survival	Em vaig preocupar per la teva pròpia supervivència
They were the best of us all	Eren els millors de tots nosaltres
I mean, look at me and look at you	Vull dir, mira'm i mira't a tu
I was a little disappointed	Vaig quedar una mica decebut
I try to stay strong	Intento mantenir-me fort
I didn’t know whether to laugh or join her	No sabia si riure o unir-me a ella
I couldn't take it anymore	No vaig poder aguantar més
I wanted to make them, but you never came	Jo volia fer-los, però tu mai has vingut
I know what you must have heard	Sé el que has d'haver sentit
Canada finished in fifth place	Canadà va acabar en cinquè lloc
I can't stop him from thinking he's selling me	No puc deixar que pensi que m'està venent
I never met her	No la vaig conèixer mai
I have several script ideas	Tinc diverses idees de guió
A circular slot remains open to insert money	Una ranura circular roman oberta per inserir diners
I say things like why	Jo dic coses com per què
I was getting used to it	M'hi anava acostumant
I also managed to control it	Jo també vaig aconseguir controlar-ho
I struggled with an injury	Vaig lluitar amb una lesió
I have developed a bit of a beard	He desenvolupat una mica de barba
A figure rose from the adjacent table	Una figura es va aixecar de la taula adjacent
I enjoy the sea air and the high waves	Gaudeixo de l'aire del mar i les onades altes
I just moved naturally	Només em vaig moure amb naturalitat
I like how it feels in my hands	M'agrada com se sent a les meves mans
I knew something was wrong with me	Sabia que hi havia alguna cosa malament amb mi
I both have a problem with the masses	Jo dos tinc un problema amb les masses
I heard another talking in the living room	Vaig sentir un altre parlant al saló
I had never understood why people did this	Mai havia entès per què la gent feia això
I want it like nothing else	Ho vull com res més
I just hope he has time for me right now	Només espero que tingui temps per a mi ara mateix
I took a course on it in college	Vaig fer un curs sobre ell a la universitat
I will leave the country, madam	Deixaré el país, senyora
I was just one who was eliminated	Jo només era un que va ser eliminat
I felt encouraged	Vaig sentir ànims
I desperately sought help	Vaig buscar ajuda desesperadament
I tried to find out more	Vaig intentar esbrinar més
I grabbed a small, smooth stone from my coin pocket	Vaig agafar una pedra petita i llisa a la butxaca de la meva moneda
I wanted to destroy him, for his own good	Volia destruir-lo, pel seu bé
Mainly for drinking	Principalment per beure
I want to taste the barrel and the earth	Vull tastar la bóta i la terra
I will never forget this research	Mai oblidaré aquesta investigació
I cut another piece and looked at it again	Vaig tallar un altre tros i el vaig tornar a mirar
A cold sweat began to run down my back	Una suor freda va començar a córrer per la meva esquena
Nothing in the past really influenced the new record	Res del passat va influir realment en el nou disc
I didn't want to see the blood	No volia veure la sang
I continued as if under a spell	Vaig seguir com si estigués sota un encanteri
I liked the things that are mentioned in the books	M'agradaven les coses que s'esmenten als llibres
I live, like now, sincerely	Visc, com ara, sincerament
I concentrated on breathing	Em vaig concentrar a respirar
I call a girl and invite her	Truco a una noia i la convido
I think he’s excited about that	Crec que està entusiasmat amb això
I struggled to keep my balance	Vaig lluitar per mantenir l'equilibri
I had a fun feeling climbing up my back	Vaig tenir una sensació divertida pujant per l'esquena
I want him to be like the boys	Vull que es faci com els nois
I hated when they did	Vaig odiar quan ho feien
I can't imagine what will happen to me	No puc imaginar què es farà amb mi
I think he rubbed his hands	Crec que es va fregar les mans
I broke it six months ago	El vaig trencar fa sis mesos
I had six months inside me	Vaig tenir sis mesos dins meu
I can understand this first volume without examining it	Puc entendre aquest primer volum sense examinar-lo
I really didn’t have time for a family	Realment no tenia temps per a una família
A place of family values	Un lloc de valors familiars
I promise there will be no one but you	Et prometo que no hi haurà ningú més que tu
I always read it every day and comment	Sempre el llegeixo cada dia i comento
These regions do not exist at the South Pole	No existeixen aquestes regions al pol sud
I indicated following these clues	Vaig indicar seguir aquestes pistes
I was studying architecture and she was studying law	Jo estava estudiant arquitectura i ella estudiant dret
I needed to see the power in confession	Necessitava veure el poder en la confessió
He had no control at all	No tenia cap control en absolut
I asked him about last night	Li vaig preguntar per ahir a la nit
I wrote it for my family	Ho vaig escriure per a la meva família
I didn’t know there was a dragon inside	No sabia que hi havia un drac dins
I was hoping to use this for them	Esperava utilitzar això per a ells
I need to do this, I always did	Necessito fer això, sempre ho he fet
I want to go to work	Vull anar a treballar
Maybe I'll go later	Potser passaré més tard
A small smile crept to his lips	Un petit somriure es va arrossegar als seus llavis
A director will not make you a mother	Un director no et farà mare
I can't take their credit	No els puc prendre el crèdit
I knew his true reason	Sabia la seva veritable raó
I opened the paper and looked at it again	Vaig obrir el paper i el vaig tornar a mirar
I know everything from start to finish	Ho sé tot de principi a fi
A truth, if not clear	Una veritat, si no és clara
He claimed that he painted instinctively and rejected artistic theories	Va afirmar que pintava instintivament i va rebutjar les teories artístiques
A part of me that felt sympathy for them	Una part de mi que sentia simpatia per ells
I want it to be a nuclear option	Vull que sigui una opció nuclear
I looked at my beloved books	Vaig mirar els meus llibres estimats
I remained virtuous	Em vaig mantenir virtuós
A new layer of snow had been deposited	S'havia dipositat una nova capa de neu
A couple of times, maybe	Un parell de vegades, potser
I was the star patient	Jo era el pacient estrella
I agreed with every word he sang	Vaig estar d'acord amb cada paraula que va cantar
I really can't see them	Realment no els puc veure
I understand your clue about looking at the room	He entès la teva pista sobre mirar l'habitació
I watch as each child looks at their note	Observo com cada nen mira la seva nota
I think he wants to go shopping	Crec que vol anar a comprar
I have always been extremely sensitive to touch and texture	Sempre he estat extremadament sensible al tacte i a la textura
I looked at them for a while to walk the distance	Els vaig mirar una estona per passar la distància
I hoped he had enough sense not to handle it	Esperava que tingués prou seny per no manejar-ho
Right now I didn’t feel like answering questions	Ara mateix no tenia ganes de respondre preguntes
I felt my knees weaken	Vaig sentir que els meus genolls es debilitaven
I give you my everything and my nothing	Et dono el meu tot i el meu res
I put my hands under her ass and grabbed her	Vaig posar les meves mans sota el seu cul i la vaig agafar
I told him so many times no	Li vaig dir tantes vegades que no
But hopefully people will accept it	Però esperem que la gent ho accepti
I will definitely recommend them	Definitivament els recomanaré
I proved to be an excellent actor	Vaig demostrar ser un excel·lent actor
I knew he was coming from a difficult home	Vaig saber que venia d'una llar difícil
I was waiting for you to talk to me	Estava esperant que parlés amb mi
I hadn't seen any of my relatives in years	Feia anys que no veia cap dels meus familiars
I didn't speak or breathe	No vaig parlar ni respirar
These figures caused a great deal of consternation	Aquestes xifres van provocar molta consternació
Similar objections would apply to a rail link	Objeccions similars s'aplicarien a un enllaç ferroviari
I can hear my blood roaring in my ears	Puc sentir la meva sang rugir a les meves orelles
I was afraid to see him	Tenia por de veure'l
I just had to get some steam out there	Només vaig haver de treure una mica de vapor allà
I rolled my eyes and ignored him	Vaig rodar els ulls i el vaig ignorar
I just couldn't get the police involved	Simplement no he pogut implicar la policia
He came to see you anyway	De totes maneres venia a veure't
I wondered if he had arrived home safe	Em vaig preguntar si havia arribat a casa segura
He first learned to shoot at a shooting range	Primer va aprendre a disparar en un camp de tir
A windowless concrete box	Una caixa de formigó sense finestra
I didn't feel like reading	No tenia ganes de llegir
I think we'll have fun	Crec que ens divertirem
I hate being treated like a child	Odio que em tractin com un nen
I didn’t know how relevant it would be	No sabia com de rellevant seria
A man who literally could not live up to his name	Un home que literalment no podia fer honor al seu nom
I told you we would meet again	Et vaig dir que ens tornaríem a trobar
A fact that we all have to live with	Un fet amb el qual tots hem de conviure
I found his humor cruel	Vaig trobar el seu humor cruel
I trusted them to come read	Vaig confiar que vinguessin a llegir
I saw that he was an expert at asking questions	Vaig veure que era un expert en fer preguntes
I ate his lies and fell for his trick	Em vaig menjar les seves mentides i vaig caure en el seu truc
A safe advantage for you	Un avantatge segur per a tu
I will not take this property	No agafaré aquesta propietat
I felt the rage increase	Vaig sentir augmentar la ràbia
I didn't have much to do	No tenia gaire a fer
I could see the bone	Vaig poder veure l'os
He must have done it this time	Ho deu haver fet aquesta vegada
I want everyone to realize how serious this is	Vull que tothom s'adoni del greu que és això
I called the municipal police	Vaig trucar a la policia municipal
I could only marry one of them at a time	Només em podia casar amb un d'ells alhora
I really like this tea for this reason	M'agrada molt aquest te per aquest motiu
A mix of old and new school	Una barreja d'escola antiga i nova
I will wait to greet you there, whoever you are	Esperaré per saludar-te allà, siguis qui siguis
I rule over nations and over creation	Jo governo sobre les nacions i sobre la creació
The remaining five cats continue their journey	Els cinc gats restants continuen el seu viatge
I have all these amazing memories of my childhood	Tinc tots aquests records increïbles de la meva infantesa
I really love this, this warmth and peace	M'estimo molt això, aquesta calidesa i pau
Eat and eat and eat	Menjo i menjo i menjo
I know why you would look for me	Sé per què em buscaries
I confess that it bothered me from the beginning	Confesso que em va molestar des del principi
I guess he was right	Suposo que tenia una bona raó
It followed a demanding blow	Va seguir un cop exigent
I need you to protect me at all costs	Necessito que em protegiu a qualsevol preu
General feeling of tension in your marital relationship	Sensació general de tensió en la vostra relació matrimonial
I have to get it out of the book	L'he d'arrencar del llibre
I see it was a mistake	Veig que va ser un error
I am not spiritual enough	No sóc prou espiritual
I try to open my eyes, but they feel heavy	Intento obrir els ulls, però se senten pesats
The walk is relaxed but energetic	La caminada és relaxada però enèrgica
I told him I was fine	Li vaig dir que estava bé
I found a lot the other day	Vaig trobar moltíssim l'altre dia
One person did something wrong	Una persona va fer alguna cosa malament
I couldn't think of anything to pray for	No podia pensar en què pregar
I started doing that	Vaig començar a fer així
I want it to be a good memory	Vull que sigui un bon record
I didn't do any of the experiments	No vaig fer cap dels experiments
A knife or a sharp object reached my hand	Em va arribar a la mà un ganivet o un objecte afilat
I relaxed in the seat	Em vaig relaxar al seient
I found them too much in stock	Els he trobat massa en estoc
I was afraid to tell you	Vaig tenir por de dir-te
I can no longer write about it	Ja no puc escriure sobre això
I would feel uncomfortable in the splendor of your palace	Em sentiria incòmode en l'esplendor del teu palau
He was safe with a double	Estava segur amb un doble
Ninety men remained in the garrison	Van quedar noranta homes a la guarnició
I was so sure you hated me	Estava tan segur que m'odiaves
I can't think of any	No puc pensar en cap
I want this meeting to be perfect	Vull que aquesta reunió sigui perfecta
I was just looking for a way out of school	Només estava buscant una sortida a l'escola
I also like that each one is a completely different topic	També m'agrada que cadascun sigui un tema completament diferent
I also recommend going into this blind	També recomano entrar en aquest cec
He was still there by the pool	Encara estava allà a la piscina
This work, however, was never finished	Aquesta obra, però, no es va acabar mai
I've never met a beautiful one	No n'he conegut mai cap de bonic
It seemed right to me to warn you, in any case	Em va semblar correcte avisar-te, en qualsevol cas
I hope you don’t let me down	Espero que no em deixi caure
I am traveling in third class	Estic viatjant en tercera classe
I will not dwell on this	No em detendré en això
I was encouraged not to	Vaig tenir la presència d'ànim de no fer-ho
I keep jumping from church to church	Continuo saltant d'església en església
A voice sounded inside, as if shouting orders	Una veu va sonar dins, com si cridés ordres
I knew it was just then	Sabia que era just aleshores
I know these paths better than a computer	Conec aquests camins millor que un ordinador
I was confident in my job, in my current life	Estava segur a la meva feina, a la meva vida actual
A wave of black fear overwhelmed him	Una onada de por negre el va envair
I like it when you say my name	M'agrada quan dius el meu nom
I didn’t want to go there, so it was over	No volia anar-hi, així que estava acabat
I finally broke my strength and ran towards him	Finalment vaig trencar la força i vaig córrer cap a ell
I needed to break you first	Primer necessitava trencar-te
I have definitely found that to be the case	Definitivament he trobat que és el cas
I just like to know why it came to me	Només m'agrada saber per què m'ha arribat
I listen to a lot of music	Escolto molt música
I have an idea to give you	Tinc una idea per donar-te
The couple met with suspicion	La parella es va trobar amb sospita
I wasn't much of a pig	Jo no era gaire un porc
I turned on the TV	Vaig encendre la televisió
I knew they were shoes	Sabia que eren sabates
I couldn't believe how easy it was to ride	No em podia creure el fàcil que era muntar
Some were under the age of fifty	Alguns tenien menys de cinquanta anys
I have to work hard to get the notes	M'he d'esforçar molt per agafar les notes
He also began publishing less frequently	També va començar a publicar amb menys freqüència
I didn't have the code	No tenia el codi
I read it, of course	L'he llegit, és clar
I know these people are weird	Sé que aquestes persones són rares
Thank you for all that you and your crew have done	Agraeixo tot el que heu fet vosaltres i la vostra tripulació
I just took it one step further in my mind	Simplement vaig fer un pas més en la meva ment
He was officially embarrassed	Estava oficialment avergonyit
I’ve never had a chance	No he tingut mai l'oportunitat
I have trouble breathing	Tinc problemes per respirar
I thought you would like it	Vaig pensar que t'agradarien
I see him almost every day	El veig gairebé cada dia
I don’t want them to see our wars	No vull que vegin les nostres guerres
I didn't mind listening to his conversation	No m'importava escoltar la seva conversa
It was a real blessing for my life	Va ser una autèntica benedicció per a la meva vida
I loved my life, every day	Vaig estimar la meva vida, cada dia
Sometimes I take the bus	De vegades agafo l'autobús
I just needed to get some fresh air	Només necessitava prendre una mica d'aire fresc
I could never recover from that	No em vaig poder recuperar mai d'això
I guess that was enough to make the child spoil	Suposo que això va ser suficient per fer que el nen s'espatlli
I will not need to eat, drink or dispose of waste	No necessitaré menjar, beure ni eliminar residus
Therefore, the competition was not held again	Per tant, la competició no es va tornar a celebrar
I wrapped my arms around her gently	La vaig embolicar suaument amb els meus braços
I was invisible to her	Jo era invisible per a ella
We were in the same church group	Estàvem al mateix grup de l'església
I’ve never liked being angry with a woman	Mai m'ha agradat estar enfadat amb la dona
I understand you are hurting	Entenc que et facis mal
I recommend you find a brand and make it look your best	Us recomano trobar una marca i fer-ne el vostre aspecte
A lot of people look at me	Molta gent em mira
A time control left me disappointed	Un control de temps em va deixar decebut
I'm really worried	Estic preocupat, de veritat
I think his smiling eyes said it all	Crec que els seus ulls somrients ho deien tot
I didn’t want to think about that	No volia pensar en això
A wrinkled face crossed his face	Una cara arrugada va creuar la seva cara
A world where you can do whatever you want	Un món on pots fer el que vulguis
They were used for national and international charter	S'utilitzaven per al charter nacional i internacional
For hours and hours	Durant hores i hores
I want you to argue with me a little more	Vull que discuteixis amb mi una mica més
I would do them, if they didn’t do it themselves	Els faria, si no ho fessin ells mateixos
I think they liked it	Crec que li van agradar
I finished, that was the last drop	Vaig acabar, aquesta va ser l'última gota
I like your progress where it is now	M'agrada el teu progrés on està ara
I began to feel desperate	Vaig començar a sentir-me desesperat
I will only rent them from now on	Només els llogaré a partir d'ara
I've only heard of it	Només n'he sentit a parlar
I stayed home with the lights off	Em vaig quedar a casa amb els llums apagats
I roll my eyes and point to the couch	Rodo els ulls i assenyalo el sofà
A terrible light was reflected in his eyes	Una llum terrible es reflectia als seus ulls
I didn't need to know the make, model, or color	No necessitava saber la marca, el model o el color
And I will keep you safe	Et mantindré a salvo
I was the leader of this contract	Jo era el líder d'aquest contracte
It could kill two birds with one stone	Podria matar dos ocells d'un tret
I walked in and the place was in absolute chaos	Vaig entrar i el lloc era un caos absolut
I can't expose myself	No em puc exposar
I get calls every year	Rebo trucades cada any
I kissed her on the cheek, kissed her hair, kissed her ear	Li vaig fer un petó a la galta, li vaig besar els cabells, li vaig besar l'orella
I see him running towards his ruin	El veig corrent cap a la seva ruïna
I wrapped the magnificent ribbon around the box	Vaig passar la magnífica cinta al voltant de la caixa
I want to talk to you more	Vull parlar més amb tu
I just want you to talk to me	Vull que només parli amb mi
I didn't care either	A mi tampoc m'importava
I fell in love with her and she fell in love with me	Em vaig enamorar d'ella i ella de mi
I couldn't remember where to turn	No recordava cap a on girar
I already told you that	Això ja t'ho vaig dir
Behind the house is a flower garden	Darrere de la casa hi ha un jardí de flors
I tried not to hear it	Vaig intentar no sentir-lo
I needed protection from him	Necessitava protecció d'ell
I’m a trader, you see, or at least I was	Jo sóc comerciant, ho veus, o almenys ho era
I went back to my office and grabbed my jacket	Vaig tornar a la meva oficina i vaig agafar la meva jaqueta
I never lie about these things	Mai menteixo sobre aquestes coses
I see you saved your glasses	Veig que has guardat les ulleres
I still remember his stretch, the burn	Encara recordo el seu tram, la cremada
I hung up without saying anything	Vaig penjar sense dir res
I handed him a wrapped gift	Li vaig lliurar un regal embolicat
I was satisfied with his work	Vaig quedar satisfet amb la seva feina
I gasped and stood up straight	Vaig boquejar i em vaig aixecar dret
I will be working again in a few months	D'aquí a uns mesos tornaré a treballar
I just care enough to remember	Només m'importa prou per recordar
I strongly recommend that you heed the call	Us recomano fermament que feu cas a la trucada
I hate physical violence	Odio la violència física
He hopes to find someone to relate to	Ell espera trobar algú amb qui relacionar-se
I doubt even the water ran	Dubto que fins i tot l'aigua corria
I believe the songs	Em crec les cançons
I say many and not most	Dic molts i no la majoria
I never thought you would really do that	Mai vaig pensar que ho faries realment
C and how they can include envoys	C i com poden incloure enviats
There is a possibility	Hi ha una possibilitat
A light breeze ruffled her short brown hair	Una lleugera brisa va remenar el seu curt cabell castany
I totally agree with you	Estic totalment d'acord amb tu
Then I painted my letters to coordinate them very well	Després vaig pintar les meves lletres per coordinar-les molt bé
I swear almost all of us have tried to save him	Juro que gairebé tots hem intentat salvar-lo
I started looking for him	Vaig començar a buscar-lo
A man who showed emotion definitely deserved another point	Un home que mostrava emoció definitivament mereixia un altre punt
I promise to do it this week	Prometo fer-ho aquesta setmana
I was using the term a bit ironically	Estava fent servir el terme una mica irònicament
So I pray every day	Per tant, prego cada dia
I just need to make a call	Només necessito fer una trucada
I stayed up late writing that song	Em vaig quedar despert fins tard escrivint aquella cançó
I did a private dance with a lady	Vaig fer un ball privat amb una senyora
I also showed him how things cost	També li vaig mostrar com costaven les coses
I noticed that there was not much blood around the body	Em vaig adonar que no hi havia molta sang al voltant del cos
I need to do something to help	He de fer alguna cosa per ajudar
I recognized the knife immediately	Vaig reconèixer el ganivet immediatament
I can't stand to see him suffer like that	No puc suportar veure'l patir així
I didn't think much about it at the time	No hi vaig pensar gaire en aquell moment
I followed his instructions	Vaig seguir les seves instruccions
Looks like I'm sweating	Sembla que estic suant
I went to get up and leave	Vaig anar a aixecar-me i marxar
I see it in the intensity of his gaze	Ho veig en la intensitat de la seva mirada
I want to leave something behind	Vull deixar alguna cosa enrere
I am very grateful that you are well	Estic molt agraït que estiguis bé
I needed something more	Necessitava alguna cosa més
A car accident can cause physical and emotional injury	Un accident de trànsit pot provocar ferides físiques i emocionals
I like to think other people have been warned too	M'agrada creure que altres persones també han estat advertides
I felt lucky to have these experiences with him	Em vaig sentir afortunat de tenir aquestes experiències amb ell
I ask you to leave this moment	Demano que marxis aquest instant
A long and tedious process	Un procés llarg i tediós
Now I’m on my knees and so is he	Ara estic de genolls i ell també
It has done so accordingly	Això ho ha fet en conseqüència
He had made dinner for the two of us	Havia fet el sopar per a nosaltres dos
I heard the orders being given	Vaig sentir les ordres que es donaven
I went there almost every week until it closed	Hi anava gairebé cada setmana fins que va tancar
I walked around the neighborhood	Vaig caminar pel barri
Davis was the music editor	Davis era l'editor musical
I have no brothers or sisters	No tinc germans ni germanes
I do it now, below that	Ho faig ara, per sota de ser-ho
I love giving and receiving them	M'encanta donar-los i rebre'ls
Only then did I put the product	Només aleshores vaig posar el producte
I tremble at the thought of it	Em tremolo de pensar-ho
I was the victim of a crazy girl	Vaig ser la víctima d'una noia boja
A woman dressed as a demon adorned him	Una dona vestida de dimoni l'adornava
A master in the game of truth	Un mestre en el joc de veritat
I was surprised when the chain broke	Em vaig sorprendre quan la cadena es va trencar
I can’t imagine it being common	No m'imagino que sigui comú
I used to joke with him	Jo solia fer broma amb ell
I know you end up covering me	Sé que m'acabes cobrint
I ordered him to sit down	Li vaig ordenar que s'assegués
I could see a light in front of the tunnel	Vaig poder veure una llum al davant al túnel
He could still feel her presence even after he left	Encara podia sentir la seva presència fins i tot després de marxar
I stated that I had never heard the name	Vaig declarar no haver sentit mai el nom
Then I fell to the ground, first down	Aleshores em vaig deixar caure a terra, primer a baix
At least I should try	Com a mínim ho he d'intentar
I will respect both groups equally	Respectaré els dos grups per igual
I didn’t see anyone put the boat in the lake	No vaig veure ningú posar el vaixell al llac
A few were missing teeth	A uns quants els faltaven dents
I decided to order a coffee while we waited	Vaig decidir demanar un cafè mentre esperàvem
I gave him and his parents a lot	Li vaig donar a ell i als seus pares moltes coses
I felt his big front teeth	Vaig sentir les seves grans dents davanteres
I looked closer at his face	Vaig mirar més de prop la seva cara
I felt detached from everything and everyone	Em vaig sentir deslligat de tot i de tothom
This put a strain on the home	Això va posar una tensió a l'habitatge
I would have done well on my own	M'hauria anat bé pel meu compte
I really had no idea how to respond	Realment no tenia ni idea de com respondre-li
I will send the project as soon as possible	Enviaré el projecte tant com sigui possible
I couldn't take my eyes off it	No vaig poder treure'n la meva mirada
A mind full of holes	Una ment plena de forats
I backed up the wrong pony	Vaig tornar a donar suport al poni equivocat
I really need you to listen	Realment necessito que escoltis
I can't block it	No puc bloquejar-ho
But I want to touch you, girl, a lot	Però vull tocar-te, nena, moltíssim
I didn’t know if I was still driving	No sabia si encara conduïa
I mean, look at this boring life down here	Vull dir, mira aquesta vida avorrida aquí baix
I will tell the officials who are waiting for you	Diré als funcionaris que us esperen
A gray day very similar to this one, in fact	Un dia gris molt semblant a aquest, de fet
I just found out recently	Només m'he assabentat fa poc
At first I didn't even know who he was	Al principi ni tan sols sabia qui era
I'm not out of it	No estic fora d'això
I can consult it from time to time	Puc consultar-la de tant en tant
I even bet on a bridge game	Fins i tot vaig apostar per un partit de pont
I didn’t expect him to get that far	No esperava que arribés tan lluny
I can't even talk about it with anyone	Ni tan sols puc parlar d'això amb ningú
I think we got it	Crec que ho hem aconseguit
A book will not write or edit on its own	Un llibre no escriurà ni editarà per si mateix
I went home after work	Vaig anar a casa després de la feina
I could understand him very well	El podia entendre molt bé
I could barely stand it	Amb prou feines podia aguantar-me
I no longer live for it	Ja no visc per això
I passed my father and went downstairs	Vaig passar per davant del meu pare i vaig baixar les escales
I will walk through that forest	Caminaré per aquell bosc
I would leave the gift outside the entrance	Deixaria el regal fora de l'entrada
I recommend you do the work and forget about it	Us recomano que feu la feina i us oblideu
I crawl out of bed and head to the bathroom	Arrastro del llit i vaig cap al bany
I opened my eyes and looked at my hands	Vaig obrir els ulls i em vaig mirar les mans
I knew I would do something	Sabia que faria alguna cosa
I have to go to the headquarters this afternoon	He d'anar a la seu aquesta tarda
I had no idea what to expect	No tenia ni idea de què m'esperava entrar
I want to straighten my hair a little	Vull estirar-me una mica els cabells
I used to bring him food and stuff	Jo solia portar-li menjar i coses
The reception of the game was generally negative	La recepció del joc va ser generalment negativa
I just have to walk a few meters	Només he de fer uns quants metres
There was no real attempt at his life	No hi va haver cap intent real de la seva vida
I thank him for who he was	Li agraeixo qui era
But I do remember that night	Però sí que recordo aquella nit
I found the idea of ​​religion they follow fascinating	Vaig trobar fascinant la idea de la religió que segueixen
I did all the bleeding	Vaig fer tot el sagnat
A silent agreement was sealed	Es va segellar un acord silenciós
You may be able to access public records	És possible que pugui accedir als registres públics
I just think about how to solve the problem	Només penso com resoldre el problema
I didn't look him in the face	No li vaig mirar a la cara
I approached and shook his hand	Em vaig acostar i li vaig donar la mà
A monster wouldn't mind any of these things	A un monstre no li importaria cap d'aquestes coses
I feel disappointed and resigned	Sento la seva decepció i la seva dimissió
I heard one of your men speak	He sentit parlar un dels teus homes
His decision was made	La seva decisió va ser presa
I know something has happened	Sé que ha passat alguna cosa
I need a real funeral for her	Necessito un funeral real per a ella
I like it, if something happens	M'agrada, si passa alguna cosa
I was tempted to pick it up and carry it	Vaig tenir la temptació de recollir-la i portar-la
He was sure he had no debt	Estava segur que no tenia cap deute
I am confident in my faith	Estic segur en la meva fe
I need you in my life	et necessito en la meva vida
I finally had to get away from everyone	Finalment vaig haver d'allunyar-me de tothom
I felt like they were always looking at me	Vaig sentir com si sempre em miraven
I had another nightmare alive last night	Vaig tenir un altre malson viu ahir a la nit
I could do nothing but put my arms around him	No podia fer res més que posar els meus braços al seu voltant
I felt it had opened recently	Vaig sentir que s'havia obert fa poc
But I liked it a bit	Però em va agradar una mica
I got more and more depressed and my life	Cada cop em vaig deprimir més i la meva vida
I love having all six buttons next to it	M'encanta tenir els sis botons al costat
Many things have happened, none of them good	Han passat moltes coses, cap d'elles bona
I received a bottle almost immediately	Vaig rebre una ampolla gairebé immediatament
I feel a lot of good things for you	Sento moltes coses bones per tu
I completely trust my husband	Confio completament en el meu marit
I looked up to find him with me constantly	Vaig mirar cap amunt per trobar-lo amb mi constant
A shrub is not covered, but a tree or a wall is	Un arbust no és cobert, però sí un arbre o una paret
I quickly glanced at my watch	Ràpidament llisco els meus ulls cap al rellotge
A woman approached him	Una dona se li va acostar
I'm not helping you now	Ara no et soc d'ajuda
A throw on the brass handle	Una tirada al mànec de llautó
I was so angry with myself	Estava tan enfadat amb mi mateix
I would like to add here	M'agradaria afegir aquí
I just didn’t recognize them like you did	Simplement no els reconeixia com tu
I wanted to take his place	Jo volia ocupar el seu lloc
A sex toy, whatever you want to call it	Una joguina sexual, com vulgueu anomenar-la
I feel very rotten	Em sento molt podrit
I can't go on unless she comes with me	No puc seguir endavant tret que ella vingui amb mi
I really wish all cities were so friendly with exercise	Realment m'agradaria que totes les ciutats fossin tan amigables amb l'exercici
A perfect father figure	Una figura paterna perfecta
I think of it as magic	Ho penso com a màgia
I really started drinking a lot after the war	Realment vaig començar a beure molt després de la guerra
I sit down on the floor	M'assec al piano
I was looking at you from the window	Et mirava des de la finestra
I call it double-barreled anger	Ho anomeno una ira de doble barril
I want this marriage to work	Vull que aquest matrimoni funcioni
I paused as we passed and stared	Vaig fer una pausa mentre vam passar per davant i em vaig quedar mirant
I focused more on the next shot	Em vaig concentrar més en el següent tir
I thought it would never end	Vaig pensar que no s'acabaria mai
I take him in my arms and give him love	El prenc als meus braços i li dono amor
I didn’t ask them to come here	No els vaig demanar que vinguessin aquí
I have to sign papers	He de signar papers
I didn’t see myself as a sexual object	No em veia com un objecte sexual
I can't be bothered with you for your feelings	No puc estar molest amb tu pels teus sentiments
A great help in your specific needs	Una gran ajuda en les vostres necessitats específiques
I felt my heart stop	Vaig sentir que el meu cor s'aturava
I like my old school	M'agrada la meva antiga escola
I had seen the transition that time	Jo havia vist la transició aquella vegada
He had no relationship with anyone	No tenia cap relació amb ningú
I wanted to unhook, but I held my tongue	Volia desencallar, però vaig aguantar la llengua
I shook him, but he was dead	El vaig sacsejar, però estava mort
I haven't even reached a hundred feet	Ni tan sols he arribat a cent peus
I can stay there or move on	Puc quedar-me allà o seguir endavant
I went back to my room and locked myself in	Vaig tornar a la meva habitació i em vaig tancar
I can do your project	Puc fer el teu projecte
I have been waiting all my life to be free	He estat esperant tota la meva vida per ser lliure
I wouldn't let him	No el deixava
I would say poor books like this go	Jo diria que vagin pobres llibres com aquest
I went up the stairs	Vaig pujar per l'escala
I finished high school at that wedding	Vaig acabar el batxillerat en aquell casament
One boy is accountable and they all smell bad	Un noi porta comptes i tots fan mala olor
I hate them for what they did to you	Els odio pel que et van fer
I throw myself at the creature	Em llanço a la criatura
A door began to open to his right	Una porta es va començar a obrir a la seva dreta
I believe in that a lot	Jo crec molt en això
I had a job to do	Tenia una feina meva per fer
I keep forgetting that	Segueixo oblidant això
I don't remember either	Jo tampoc ho recordo
I had to get out of this situation of illness	Vaig haver de sortir d'aquesta situació de malaltia
I didn’t feel like being touched	No tenia ganes de ser tocat
Then I cover the other	Llavors cobreixo l'altre
It was the opening song of the show	Va ser la cançó d'obertura de l'espectacle
I lowered my voice so my wife wouldn't hear it	Vaig baixar la veu perquè la meva dona no ho sentis
A few brave ones had stepped on the ground	Uns quants valents havien trepitjat la terra
I was hoping you might want to come	Esperava que potser voldries venir
I never moved out of kindergarten	No em vaig mudar mai de la llar d'infants
I was still crazy about him	Encara estava boig per ell
I was tired of playing games	Estava cansat de jugar els jocs
I go after bad things	Vaig darrere de les coses dolentes
A man and a woman came out	Un home i una dona van sortir
I was a little disappointed	Vaig quedar una mica decebut
I sit next to him	M'assec al seu costat
I came to you for safety	He vingut a tu per seguretat
I saw some blood coming out of his nose	Vaig veure que li sortia una mica de sang pel nas
I hadn't heard from her in a long time	Feia temps que no havia sentit d'ella
I can’t imagine how he kept him from going crazy	No puc imaginar com va evitar que es tornés boig
I could see no division, no anger in their hearts	No vaig poder veure cap divisió, cap ira en els seus cors
I know you have to do this	Sé que has de fer això
A pot of coffee was still hot near the stove	Una olla de cafè encara estava calenta prop dels fogons
I was just saying that to let him go	Només ho deia per deixar-lo anar
I just knew we could meet your expectations	Només sabia que podríem satisfer les vostres expectatives
Better keep looking	Millor seguir buscant
I kiss her, from her lips to her neck	Em faig un petó, des dels seus llavis fins al seu coll
I couldn't speak without biting my tongue	No podia parlar sense mossegar-me la llengua
I could finish the job later	Podria acabar la feina més tard
I think he was very hurt	Crec que estava molt ferit
They are proud of their craft	Estan orgullosos del seu ofici
I got on my knees and cried	Em vaig posar de genolls i vaig plorar
I can't contain it anymore	No puc contenir-ho més
Then I got on my horse on wheels and left	Aleshores vaig pujar al meu cavall amb rodes i vaig marxar
I sank down in my seat	Em vaig enfonsar baix al seient
I appreciate hearing from you	Agraeixo saber de vostè
I never see you eating	No us veig mai menjant
Five companies were responsible for the visual effects	Cinc empreses van ser responsables dels efectes visuals
I wondered if he was still there	Em vaig preguntar si encara hi era
I guess that's a good thing	Suposo que és una bona cosa
I have always been kind and friendly in the dining room	Sempre he estat amable i amable al menjador
I called her phone number and got no response	Vaig trucar al seu número de telèfon i no vaig rebre resposta
He was lying on the width of the bed	Estava estirat a l'amplada del llit
I think we get into more trouble than they do	Crec que ens fiquem més problemes que ells
I looked around the bar, without a watch	Vaig mirar al voltant del bar, sense rellotge
Today I made some steamed organic brown rice	Avui he fet una mica d'arròs integral ecològic al vapor
I had great people who supported me	Vaig tenir grans persones que em van donar suport
I still feel that way	Encara em sento així
I took an oath to protect my country and my people	Vaig fer un jurament per protegir el meu país i la meva gent
I approach him and he turns into a snake	M'apropo a ell i es converteix en una serp
I had no idea who to trust	No tenia ni idea de en qui confiar
I just returned the pattern to its original design!	Simplement vaig tornar el patró al seu disseny original!
I tried to read one and my head hurt	Vaig provar de llegir-ne un i em va fer mal el cap
I could call the police	Podria trucar a la policia
I love my wife, love	Estimo la meva dona, amor
I have a question about the size of the wheel	Tinc una pregunta sobre la mida de la roda
I knew something good was going to happen	Sabia que alguna cosa bona passaria
I also have little interest in signed copies	També tinc poc interès en les còpies signades
I couldn't help it, though	No ho vaig poder evitar, però
I almost missed it at first, the workout	Quasi m'ho vaig perdre al principi, l'entrenament
I need to ask for a favor	Necessito demanar un favor
Symptoms change throughout the infection	Els símptomes canvien al llarg de la infecció
I lost touch with them	He perdut el contacte amb ells
I have to explore the ship	He d'explorar el vaixell
He had piano lessons since the age of eight	Va tenir classes de piano des dels vuit anys
I climbed deep inside her	Vaig pujar molt dins d'ella
I looked around the room in surprise	Vaig mirar per l'habitació amb sorpresa
I still have it today	Encara el tinc avui
I closed my eyes, ready to focus	Vaig tancar els ulls, disposat a centrar-me
I had a very nice night there	Hi he viscut unes nits molt agradables
A large group of people singing together is weird	Un gran grup de gent cantant junts és estrany
I came back a week later	Vaig tornar una setmana després
The other was the musical differences	L'altra eren les diferències musicals
A person may never see the entire photo	És possible que una persona mai vegi la foto sencera
I turned around and he was kind to me	Em vaig girar i va ser amable amb mi
I had a nice dream	Vaig tenir un somni agradable
I didn't have to testify	No vaig haver de donar testimonis
I didn't really follow him	Realment no el vaig seguir
I'm leaving next week after classes	Marxo la setmana vinent un cop acabin les classes
I just need to rest for a while	Només necessito descansar una estona
I've always liked this room	Sempre m'ha agradat aquesta habitació
I called and talked to the gentleman	Vaig trucar i vaig parlar amb el senyor
I live it and I breathe it	El visc i el respiro
I didn’t think my chances were good to be selected	No pensava que les meves possibilitats fossin bones per ser seleccionat
I didn’t want to have it with anyone	No volia tenir-ho amb ningú
The marriage was a disaster	El matrimoni va ser un desastre
I suggest you to discuss	Ho suggereixo per discutir
A lot of people depend on them	Molta gent depèn d'ells
I would use a gun for defense, police, and the courts	Jo faria servir una pistola per a la defensa, la policia i els tribunals
I told them everything	Els vaig dir tot
I should never have left the scene last night	Mai hauria d'haver abandonat l'escena ahir a la nit
Sexual selection is influenced by many things	La selecció sexual està influenciada per moltes coses
I had already lost a few days	Ja havia perdut uns dies
I will not let anything happen to him	No deixaré que li passi res
A dozen cars lined up at the front of the building	Una dotzena de cotxes s'enfilaven a la part davantera de l'edifici
I looked at him abruptly	Vaig mirar-lo bruscament
I got a book to read	Vaig aconseguir un llibre per llegir
I lay down on the couch while my mother prepared lunch	Em vaig estirar al sofà, mentre la meva mare preparava el dinar
I always knew it even though he never said it	Jo sempre ho vaig saber encara que mai ho va dir
I will never let anyone hurt you	Mai deixaré que ningú et faci mal
I haven't given up on you once	No he renunciat a tu una vegada
Related females are largely friends with each other	Les femelles relacionades són en gran part amistats entre elles
A little too fast in my opinion	Una mica massa ràpid al meu entendre
I haven't been trained for your job	No he estat entrenat per a la teva feina
I have no sins to confess	No tinc pecats per confessar
I wondered how long it could last	Em vaig preguntar quant més podria durar
I mean, it's just beautiful	Vull dir, és simplement preciós
A mistake can also be costly	Un error també pot ser car
I was powerless to do anything, let alone to protect myself	Jo era impotent per fer qualsevol cosa, i menys per protegir-me
I will dig deeper into them	Més aviat els aprofundeixo
I would never go out with a girl	Mai no aniria a estar amb una noia
I had no choice but to forgive him	No vaig tenir més remei que perdonar-lo
I barely suppressed a chill	Amb prou feines vaig reprimir un calfred
I am so excited to be here	Estic molt emocionat de ser aquí
I imagined a road going up a hill	Em vaig imaginar una carretera que pujava per un turó
I own this hotel, you see	Soc el propietari d'aquest hotel, ja ho veus
I became a confused man with nothing to live for	Em vaig convertir en un home confós sense res per a què viure
I repeat the same process	Repeteixo el mateix procés
I haven't changed anything	No he canviat ni res
He was acting like a human	Estava actuant com un humà
I know how that works	Sé com funciona això
I could only wonder why it had happened	Només em podia preguntar per què havia passat
I paused for a moment to look around	Em vaig aturar un moment per mirar el meu entorn
I should start the new list now	Hauria de començar la llista nova ara
I consider a book talk a dialogue with the audience	Considero una xerrada de llibre un diàleg amb el públic
I doubt he'll get away with it	Dubto que se'n surti amb la seva
It would only be real with your friend	Només seria real amb el teu amic
I have never seen a person eat so much butter	Mai he vist una persona menjant tanta mantega
I am no less guilty of this than most	No sóc menys culpable d'això que la majoria
I chose a more comfortable outfit	Vaig triar un vestit més còmode
I would only use the latter as a last resort	Només utilitzaria aquest últim com a últim recurs
A second woman refused to marry	Una segona dona es va negar a casar-se
I couldn't pronounce my name	No podia pronunciar el meu nom
The ships were also larger than the previous classes	Els vaixells també eren més grans que les classes anteriors
I would have gone crazy thinking about this case	M'hauria tornat boig pensant en aquest cas
Anderson scored three points during the tournament	Anderson va anotar tres punts durant el torneig
I ticked off a couple of the ones that seemed legitimate to me	Vaig marcar un parell de les que em semblaven legítimes
He was so broken by everything	Estava tan trencat per tot
I want to take a look inside	Vull fer una ullada per dins
He hated how he could do it	Odiava com podia fer-ho
I just wouldn’t want to wait anywhere else	Simplement no m'agradaria esperar en cap altre lloc
He had killed too many of them	N'havia matat massa molts d'ells
I needed to slow down	Necessitava frenar
I had always loved that house	Sempre m'havia encantat aquella casa
I know your involvement	Conec la teva implicació
I climbed the summit alone	Vaig pujar el cim sol
I never understood it, but here it is	No ho he entès mai, però aquí està
I can't stand any more lies	No suporto més mentides
I can no longer bear the guilt	Ja no puc suportar la culpa
I think she’s too young and that’s a compromise	Crec que és massa jove i això és un compromís
I didn’t mean, you know, like that	No volia dir, ja saps, així
I’ve always done it and I always will	Sempre ho he fet i sempre ho faré
I was going in my car, driving around town	Jo anava al meu cotxe, conduint per la ciutat
I hoped he didn’t insist on the subject anymore	Esperava que no insistís més en el tema
I didn't tell our mother	No vaig dir la nostra mare
I also learned a lot from him	També vaig aprendre molt d'ell
I enjoyed listening to his stories	Em va agradar escoltar els seus contes
A big change in a very short time	Un gran canvi en molt poc temps
I lost interest in wearing these	He perdut l'interès per portar aquests
They were fundamental to the development of the border	Van ser fonamentals per al desenvolupament de la frontera
I was honest and he wasn't	Jo era sincer i ell no
The original letter is no longer permanently displayed	La lletra original ja no es mostra permanentment
I knew it would happen	Sabia que es faria
I have nothing to lose and certainly everything to gain	No tinc res a perdre i, sens dubte, tot a guanyar
A healthy balance between plot and play	Un equilibri saludable entre la trama i el joc
I see a city in front of me	Veig una ciutat davant meu
The ship sank in two hours and fifteen minutes	El vaixell es va enfonsar en dues hores i quinze minuts
I walked back to the house	Vaig tornar caminant cap a la casa
I fit perfectly into this hopeless world	Encaixo perfectament en aquest món sense esperança
The music was performed by a live orchestra	La música va ser a càrrec d'una orquestra en directe
I see them constantly	Els veig constantment
I never heard of it	Mai vaig sentir parlar d'això
C was educated yesterday	C era educat ahir
I wouldn't want to be that person anyway	De totes maneres no voldria ser aquesta persona
I think he’s worried about me	Crec que està preocupat per mi
I will not spoil the ending	No espatllaré el final
I was armed at all times, even inside the house	Vaig anar armat en tot moment, fins i tot dins de casa
I add salt only halfway through cooking	Hi afegeixo la sal només a la meitat de la cocció
I moan a little and change for comfort	Gemec una mica i em canvio per la comoditat
I plan to review them in the coming months	Tinc la intenció de revisar-los en els propers mesos
I had a good life, but money was scarce	Vaig tenir una bona vida, però els diners eren escassos
I look around the room	Dono un cop d'ull per l'habitació
I walked into the game room and destroyed the console	Vaig entrar a la sala de jocs i vaig destruir la consola
I should be glad to see him	Hauria d'estar content de veure'l
I took a deep breath and re-entered	Vaig respirar profundament i vaig tornar a entrar
I didn’t get along well with someone who agreed with me	No em portava bé amb algú que estava d'acord amb mi
I think I always knew the answer	Crec que sempre havia sabut la resposta
I made demands, I asked for answers	Vaig fer demandes, vaig demanar respostes
He has a daughter from a previous marriage	Té una filla d'un matrimoni anterior
I could also feel the fact that my glasses were broken	També vaig poder sentir el fet que les meves ulleres estaven trencades
I went to bed relieved but confused	Vaig anar al llit alleujat però confós
I said hello, we shook hands and he left	Vaig dir hola, ens vam donar la mà i va marxar
I love sweet tea and good home cooking	M'encanta el te dolç i la bona cuina casolana
I offered my help to bring the table	Li vaig oferir la meva ajuda per portar la taula
Instead, I could make it simple	En canvi, podria fer-ho senzill
I mean, college doesn't help everyone	Vull dir que la universitat no ajuda a tothom
A car passed between them	Un cotxe va passar entre ells
I wish people would talk about something else	M'agradaria que la gent parlés d'una altra cosa
I can't even relate to him	Ni tan sols em puc relacionar amb ell
I always appreciate your support	Sempre agraeixo el vostre suport
It just looks like it was perfect	Només sembla que era perfecta
I just didn't think about it	Simplement no hi vaig pensar
He gave episode two our four-star	Va donar a l'episodi dos el nostre de quatre estrelles
I wanted to be a computer engineer	Jo volia ser enginyer informàtic
I wasn't really there	Jo no hi era realment
I looked at the number	Vaig mirar el número
I learned several languages	Vaig aprendre diversos idiomes
I saw them regularly near our old station	Els veia regularment a prop de la nostra antiga estació
I bought mine directly from the author	Vaig comprar el meu directament a l'autor
I had to go with them	Vaig haver d'anar amb ells
I commit the same sins again	Torno a fer els mateixos pecats
I didn't go well	No vaig marxar per bé
I looked and looked	Vaig mirar i mirar
This offer was rejected	Aquesta oferta va ser rebutjada
Luke and was produced by the latter two	Luke i va ser produït per aquests dos últims
I looked over the list	Vaig mirar per sobre de la llista
I have it in project three	El tinc al projecte tres
I went nowhere but to work and home	No vaig anar enlloc més que a la feina i a casa
They had a son together	Van tenir un fill junts
I look forward to our session	Espero la nostra sessió
I’m more scared than you might ever know	Tinc més por del que mai podríeu saber
One suggestion was to spray it with a substance	Un suggeriment va ser ruixar-lo amb una substància
I tried to contain myself but it was too difficult	Vaig intentar contenir-me però era massa difícil
I knew the effect his face could have on me	Sabia l'efecte que podia tenir la seva cara sobre mi
I was no longer hungry	Ja no tenia gana
This causes a panic from which they benefit	Això provoca un pànic del qual es beneficien
I experienced this	Vaig viure això
I wanted to hurt	Volia fer mal
I didn’t think to write	No pensava escriure
I believe in returning the articles that guests leave behind	Crec en tornar els articles que els convidats deixen enrere
I know it always has to be, in its own way	Sé que sempre ho ha de ser, a la seva manera
I could also do my best	També podria fer-ho el millor possible
I started to get nervous about the little boy	Vaig començar a sentir-me nerviós pel nen petit
I was there that day	Jo hi era, aquell dia
I want to find a job somewhere	Vull trobar feina en algun lloc
I prayed that my father would die	Vaig pregar perquè el meu pare morís
A kind of imaginary press conference	Una mena de roda de premsa imaginària
A sign that they were not alone or forgotten	Un senyal que no estaven sols ni oblidats
They still use it in basketball	Encara l'utilitzen al bàsquet
I will always pay homage to your loyalty	Sempre rendiré homenatge a la teva lleialtat
I also want to live without pain	Jo també vull viure sense dolor
I don’t want to sound greedy	No vull semblar cobdiciós
I had to make a choice	Vaig haver de fer una elecció
A small cut on the shoulder as shown in the photo	Un petit tall a l'espatlla com es mostra a la foto
A financial deal, it takes a long time, is easy	Un acord financer, triga molt, és fàcil
I think he said he’s a contractor	Crec que va dir que és un contractista
I was disappointed to say the least	Em va decebre com a mínim
A spark fired a can of gasoline	Una espurna va disparar una llauna de gasolina
I was on the second floor	Jo estava al segon pis
I was nervous to see her	Estava nerviós de veure-la
I haven’t come out very exactly in my life	No he sortit gaire exactament a la meva vida
I kept flying for hours, which extended into days	Vaig continuar volant durant hores, que es van estendre en dies
I was terrified of myself	Estava aterrit de mi mateix
Once he wrapped the door	Un cop va embolicar la porta
I was not offering them my house	No els estava oferint la meva casa
I work behind the scenes	Treballo entre bastidors
I'm fine being alone	Estic bé d'estar sol
I was afraid you would hurt me	Tenia por que em fes mal
I pointed out that the loss of the pilot was not his concern	Vaig assenyalar que la pèrdua del pilot no era la seva preocupació
I walked the streets for days	Vaig caminar pels carrers durant els dies
I rushed to the hospital	Em vaig precipitar a l'hospital
You can relate to the songs you write	Pots relacionar-te amb les cançons que escrius
I can wash the dishes with the best of them	Puc rentar els plats amb el millor d'ells
I wanted a serious relationship	Jo volia una relació seriosa
I'll look at the ad	Miraré l'anunci
I just wonder if that's enough	Només em pregunto si n'hi ha prou
I don’t expect any of this to go well	No espero que res d'això vagi bé
Now we ask for it in return	Ara ho demanem a canvi
You don't have to look at it with suspicion	No l'has de mirar amb recel
I sought the company of saints and teachers	Vaig buscar la companyia de sants i mestres
I had a horrible experience and had to check it out	Vaig tenir una experiència horrible i vaig haver de comprovar-ho
I like to contribute to open source	M'agrada contribuir al codi obert
I love the taste and the smell	M'encanta el gust i l'olor
I sighed defeated and followed	Vaig sospirar derrotat i vaig seguir
I know each of you intimately	Conec a cadascun de vosaltres a nivell íntim
I will be more attentive next time	Estaré més atent la propera vegada
I dared not speak more than a whisper	No em vaig atrevir a parlar més que un xiuxiueig
He hoped they hadn't gotten to eat anyone yet	Esperava que encara no haguessin arribat a menjar ningú
In fact, I might have the incentive to stay awake	De fet, podria tenir l'incentiu per mantenir-me despert
These masses usually have very different values	Aquestes masses solen tenir valors molt diferents
I want it to continue	Vull que continuï
I looked at him again	Vaig tornar a mirar-lo
I want to go out with my head held high	Vull sortir amb el cap ben alt
From there it was a wrapper	A partir d'aquí va ser un embolcall
I can't even begin to describe it	No puc ni començar a descriure-ho
I think you've had this all along	Crec que has tingut això dins tot el temps
I fell in love with you in that very second	Em vaig enamorar de tu en aquell mateix segon
I went back to school today	Avui he tornat a l'escola
I think about women’s sexual health	Penso en la salut sexual de les dones
I barely recognized the person looking at me	Amb prou feines vaig reconèixer la persona que em mirava
I have to look for it	Ho he de buscar
I looked at the clock beside the bed	Vaig mirar el rellotge al costat del llit
I thought it might be	Vaig pensar que podria ser
I was just going to say	Només anava a dir
You can feel it	Ho pots sentir
She was later tried and hanged	Posteriorment va ser jutjada i penjada
Albiro seriously superior	Albiro seriosament superior
A million questions went through his mind	Un milió de preguntes li van passar pel cap
I know he doesn't do anything halfway	Sé que no fa res a mig camí
I want to write four pages for each thought	Vull escriure quatre pàgines per a cada pensament
I can barely see the light from the open door	Amb prou feines veig la llum de la porta oberta
I can't offer you these things	No puc oferir-te aquestes coses
I didn't find it anywhere	No el vaig trobar enlloc
I have done the same in some projects	Jo he fet el mateix en alguns projectes
I started noticing an improvement in my health in a few weeks	Vaig començar a notar una millora en la meva salut en poques setmanes
I promised to keep in touch, but I never did	Vaig prometre mantenir-me en contacte, però mai ho vaig fer
I kept his arm around me	Vaig mantenir el seu braç al meu voltant
I could see miles in any direction	Vaig poder veure quilòmetres en qualsevol direcció
I say good morning to him every day	Li dic bon dia cada dia
I drank too much last night	Vaig beure massa ahir a la nit
A few seconds later, his celebration ends abruptly	Uns segons després, acaba bruscament la seva celebració
I was hurt in half a year	Em vaig fer mal a mig any
I made sure he never woke up	Em vaig assegurar que no es despertés mai
I was that the use of printing felt on paper	Jo era que l'ús de la impressió es sentia sobre el paper
I need to learn more	Necessito aprendre més
I want to have a good time today	Vull passar una bona estona avui
These claims have been debated by historians of science	Aquestes afirmacions han estat discutides pels historiadors de la ciència
I know it was pretty convincing	Sé que va ser força convincent
I would never allow myself to love anyone	Mai em permetria estimar ningú
I love myself so truly, so deeply and so completely	M'estimo tan de veritat, tan profundament i tan completament
I put on my jeans	Em vaig posar els meus texans
I found a wall of food machines	Vaig trobar una paret de màquines de menjar
I felt dirty just looking at it	Em vaig sentir brut només de mirar-ho
Parker has four little sisters	Parker té quatre germanes petites
I believe in them and I have a whole new neighborhood	Crec en ells i tinc un barri completament nou
I have full faith that you will think of something	Tinc plena fe que pensareu en alguna cosa
I can't guarantee what he has planned for you	No puc garantir el que ha planejat per a tu
I follow the big rules, in general	Jo segueixo les grans regles, en general
Looks like I can't keep up with the weather anymore	Sembla que ja no puc mantenir el temps clar
The camera just loves it	La càmera només l'estima
I have no idea what they meant	No tinc ni idea de què volien dir
I will leave you to your wrath	Et deixaré a la teva ira
I love politics, art and music	M'encanta la política, l'art i la música
It's about identity	Es tracta de la identitat
I entertained him in the temple as appropriate	El vaig entretenir al temple com era adequat
I was not as respectful as him	No vaig ser tan respectuós com ell
Mature specimens show no veil	Els exemplars madurs no mostren cap vel
I had no idea they were capable of that	No tenia ni idea que fossin capaços d'això
He had friends, but not really	Tenia amics, però no de veritat
I couldn't take you anywhere	No et podria portar enlloc
Now I despise the expense	Ara menyspreo suportar les despeses
I keep telling myself that the pain is over	Continuo dient-me que el dolor s'acabarà
I think it can be an important clue	Crec que pot ser una pista important
I hated everything about him because	Ho odiava tot d'ell perquè
I couldn't believe what he had just told me	No em podia creure el que m'acabava de dir
I find it quite essential for your own good	Ho trobo força imprescindible pel teu bé
I took out the paper and read	Vaig treure el paper i vaig llegir
I am aware of your busy schedule	Sóc conscient de la teva agenda atapeïda
I was glad to see her and was scared too	Em vaig alegrar de veure-la i també em vaig espantar
I turn around to look at my mother	Em torno a girar per mirar la meva mare
I really wasn't there	Jo realment no hi era
He almost didn't want to go in	Gairebé no volia entrar
I saw his surprised face	Vaig veure la seva cara de sorpresa
I'm sure you might remember them	Estic segur que potser els recordeu
I wasn’t that monster	Jo no era aquest monstre
I only paid until the end of the month	Només vaig pagar fins a finals de mes
I go to the kitchen and prepare my breakfast	Vaig a la cuina i preparo el meu esmorzar
I know what we can all lose	Sé el que tots podem perdre
I can't think of the name of this girl next to her	No puc pensar en el nom d'aquesta noia al seu costat
It's worth ten thousand of my people	Val deu mil de la meva gent
I need to feel the joy and ecstasy of love	Necessito sentir l'alegria i l'extasi de l'amor
I had been a total failure	Jo havia estat un fracàs total
I remember teaching me the stars at night	Recordo que m'ensenyava les estrelles a la nit
However, he could not bear not being able to practice law	Tanmateix, no podia suportar no poder exercir l'advocacia
I start stepping back	Començo a retrocedir
I don’t expect to do well	No espero fer-ho bé
But I feel for others	Però em sento pels altres
I walked over and tied my fingers to hers	Em vaig acostar i vaig enllaçar els meus dits amb els seus
I found some interesting things	He trobat coses interessants
I slip and slide back into the ditch	Rellisco i torno a lliscar cap a la rasa
He felt pain and guilt, frustration and loneliness	Sentia dolor i culpa, frustració i solitud
I can forgive now, where before there was only cold	Puc perdonar ara, on abans només hi havia fredor
I managed to escape	Vaig aconseguir escapar
I dropped my head against the window	Vaig deixar caure el meu cap contra la finestra
I was thinking the same thing	Jo estava pensant el mateix
I didn't go to church	No vaig anar a l'església
I couldn’t process how it made me feel	No vaig poder processar com em va fer sentir
I felt like the worst person, the most horrible mother	Em sentia com la pitjor persona, la mare més horrible
I quietly paid for my things and left	Vaig pagar les meves coses en silenci i vaig marxar
I wouldn’t let him know how surprised I was	No li faria saber com em va sorprendre
And that should be encouraging	I això ha de ser encoratjador
I read it to find the cause of death	L'he llegit per trobar la causa de la mort
I'll be waiting for you when you come back tomorrow	T'esperaré quan tornis demà
I may not survive the expedition	Potser no sobreviuré a l'expedició
I didn't see it in the funeral announcement	No ho vaig veure a l'anunci del funeral
I was ready for him, though	Jo estava preparat per a ell, però
I suffered and now I understand	Ho vaig patir i ara ho entenc
I do not receive the glory of men	No rebo la glòria dels homes
I was a very, very, very bad guy	Jo era un noi molt, molt, molt dolent
I fished for the only fish available, a shark	Vaig pescar l'únic peix disponible, un tauró
In fact, I liked most of them	De fet, em van agradar la majoria
I smile as he calls me to him	Somric mentre ell em crida a ell
He knew him well	Aquest el coneixia bé
I deserve to hate myself	Em mereixo odiar-me
But the songs are still the same	Però les cançons segueixen sent les mateixes
I love reading all kinds of books	M'encanta llegir tot tipus de llibres
I just wanted to hear what you found	Només volia escoltar el que has trobat
I felt in my soul that this worked	Vaig sentir a la meva ànima que això funcionava
I was very surprised by that	Em va sorprendre molt d'això
I also need to go to bed	També necessito anar al llit
Only charity is real and lasting	Només la caritat és real i duradora
A cell count was performed and c	Es va realitzar un recompte de cèl·lules i c
I was still behind her	Jo encara estava darrere d'ella
I hope you enjoyed this story so far	Espero que hagis gaudit d'aquesta història fins ara
I did not stay to see the result	No em vaig quedar a veure el resultat
I was personally interested	M'interessava personalment
I felt proud that day	Em vaig sentir orgullós aquell dia
He was too weak to continue	Estava massa feble per continuar
I tried to keep up but he was dragging me	Vaig intentar seguir el ritme però ell m'estava arrossegant
He was tired, but full of energy	Estava cansat, però ple d'energia
I tried not to smile too much	Vaig intentar no somriure massa
I can’t believe there is no hope for him	No puc creure que no hi hagi esperança per a ell
These experiments were unsuccessful	Aquests experiments no van tenir èxit
I smiled, a smile destined for him	Vaig somriure, un somriure destinat a ell
I couldn't follow his course	No vaig poder seguir el seu curs
A detective entered the room	Una detectiva va entrar a l'habitació
I knew there had been women, you told me	Sabia que hi havia hagut dones, m'ho vas dir
An adult male could easily stand up straight	Un home adult podria mantenir-se dret fàcilment
I think she must have been tired	Crec que deu estar cansada
I just can't have that	Simplement no puc tenir això
The flag is broken in blue and white	La bandera està trencada en blau i blanc
I desperately want a shower	Vull desesperadament una dutxa
I'm not a bad person	No sóc una mala persona
I love beautiful and fun drawing clothes and paper	M'encanta la roba i el paper de dibuix bonic i divertit
I feel so much better now!	Ara em sento molt millor!
I have continued with my life	He continuat amb la meva vida
I can keep fighting, always	Puc seguir lluitant, sempre
I also close the closet	També tanco l'armari
I let out more power	Vaig deixar escapar més poder
I suffered from a lack of interest	Vaig patir una falta d'interès
Personally I think the time is coming soon	Personalment crec que el moment arriba aviat
I think he's getting used to it now	Crec que ara s'hi està acostumant
I decided to help her	Vaig decidir ajudar-la
I feel loved by you	Em sento estimat per tu
I hope you can feel my happiness	Espero que puguis sentir la meva felicitat
I think there should be a balanced representation	Crec que hi hauria d'haver una representació equilibrada
I want to meet you and believe you	Vull conèixer-te i creure't
I wouldn’t risk that by touching anything with power	No m'arriscaria a això tocant res amb poder
I gasped and covered my eyes	Vaig boquejar i em vaig tapar els ulls
I will not let you down again	No et deixaré caure una altra vegada
I will not be ashamed	No el faré vergonya
I would give anything to get into his head	Donaria qualsevol cosa per entrar-li al cap
I re-secured all those windows and doors	Vaig tornar a assegurar totes aquelles finestres i portes
They taught me to stick to your weapons	Em van ensenyar a enganxar-me a les teves armes
He had dry blood on his jeans and shirt	Tenia sang seca als texans i la camisa
Max uses his powers to escape a photograph	Max utilitza els seus poders per escapar a una fotografia
I will request it from home	La sol·licitaré des de casa
I looked at her through the mirror in my bedroom	La vaig mirar a través del mirall del meu dormitori
I have nowhere else to go	No tinc cap altre lloc on anar
Coverage can help block benefits	Una cobertura pot ajudar a bloquejar els beneficis
An especially hot, dry summer makes everyone nervous	Un estiu especialment calorós i sec posa a tothom nerviós
I turn around, looking at the cliff	Dono la volta, mirant el penya-segat
I paused for a moment, almost feeling sorry for him	Em vaig aturar un moment, gairebé sentint pena per ell
I decide to get up and move on	Decideixo aixecar-me i passar
I am so in love with him	Estic tan enamorat d'ell
I wouldn't know how to do it	Jo no ho sabria fer
I definitely feel less alone in this now	Definitivament em sento menys sol en això ara
I turn my eyes up and take a deep breath	Giro els ulls cap amunt i inspiro profundament
I watched him take a deep breath before continuing	Vaig veure com respirava profundament abans de continuar
I could hear you all night	Vaig poder escoltar-te tota la nit
I can't concentrate on my classes	No em puc concentrar a les meves classes
I approach and my suspicions are correct	M'apropo i les meves sospites són correctes
I give you credit for that	Et dono crèdit per això
Suddenly I feel overwhelmed by emotions	De sobte em sento superat per les emocions
The team tried to change it but was unsuccessful	L'equip va intentar canviar-lo però no va tenir èxit
I will remember your justice, a branch	Recordaré la teva justícia, una branca
A place composed entirely of music	Un lloc compost íntegrament per música
I wanted to give the appearance of fulfillment	Volia donar l'aparença de compliment
I was at the post office as you suggested	He estat a l'oficina de correus tal com m'has suggerit
I have about sixty witnesses	Tinc una seixantena de testimonis
I realized that fear was an illusion	Em vaig adonar que la por era una il·lusió
I will not betray her	No la trairé
I felt so much better afterwards	Em vaig sentir molt millor després
I needed a break and some time to think	Necessitava un descans i una estona per pensar
I think I want to be there for them	Penso en voler ser-hi per ells
I think most people understand that in some way	Crec que la majoria de la gent ho entén d'alguna manera
I had to make so many voices	Vaig haver de fer tantes veus
I have learned to be myself	He après a ser jo mateix
I wish you all the happiness	Li desitjo tota la felicitat
I think he's really gone	Crec que realment se n'ha anat
I haven’t been with a pregnant woman before	No he estat amb una dona embarassada abans
Its replacement was built of stone	La seva substitució va ser construïda amb pedra
I will not give you any more sermons	No et faré més sermones
I found it more impressive	La vaig trobar més impressionant
I am also very proud of you	També estic molt orgullós de tu
I saw the sunlight among the trees	Vaig veure la llum del sol entre els arbres
I work to photograph emotions as they occur naturally	Treballo per fotografiar les emocions tal com es produeixen de manera natural
A piano is an option that deserves considerable treatment	Un piano és una opció que mereix considerablement el seu tractament
I am a future customer	Sóc un futur client
I feel like taking a boat ride	Tinc ganes de fer un passeig en vaixell
I was perfectly happy here with her on this site	Vaig estar perfectament feliç aquí amb ella en aquest lloc
I walked towards her slowly, keeping my eyes on hers	Vaig caminar cap a ella lentament, mantenint els meus ulls en els seus
I’m not going to crouch down or hit again	No em vaig a agachar ni tornaré a colpejar
A small army of people quickly worked to help them	Un petit exèrcit de gent va treballar ràpidament per ajudar-los
I freeze them for use all year round	Els congelo per utilitzar-los durant tot l'any
I explained everything to him in detail	Li he explicat tot amb detall
I love how you feel	M'encanta com et sents
I'll stay until seven-thirty	Em quedaré fins a les set i mitja
I would like to keep them for him	M'agradaria que els guardés per a ell
I can't talk to her right now	Ara mateix no puc parlar amb ella
Hamilton himself was seriously injured	El mateix Hamilton va resultar greument ferit
I am mainly engaged in merchandise	Em dedico sobretot a mercaderies
I didn't see the rock	No vaig veure la roca
I felt open when I wrote it	Em vaig sentir obert en escriure'l
He had never eaten at his house	Mai havia dinat a casa seva
So I want to collaborate with you in an interview	Així que vull col·laborar-te en una entrevista
I need to listen to a mentor	He d'escoltar un mentor
Little by little I began to feel detached from everything and everyone	A poc a poc vaig començar a sentir-me deslligat de tot i de tothom
I wanted all this damn thing to end	Volia que s'acabés tota aquesta maleïda cosa
A town that has never had its best moment	Un poble que mai ha tingut el seu millor moment
I was mostly surprised at how thin the wall was	Em va sorprendre principalment el prim que era la paret
On one side had been erected a specifically built extension	En un costat s'havia aixecat una ampliació construïda específicament
A third is my wife	Un tercer és la meva dona
I can only hope you have mercy	Només puc esperar que tingueu pietat
I struggled to face it alone	Vaig lluitar per afrontar-ho sol
A guard followed her with his spear ready	Un guàrdia la va seguir amb la seva llança a punt
I talk to him every week	Parlo amb ell cada setmana
I just look there and see it	Només miro allà i ho veig
I hate quitting my job	Odio deixar la meva feina
I struggle to keep that side buried	Lluito per mantenir aquest costat enterrat
I couldn’t believe I was talking about it again	No em podia creure que tornés a parlar d'això
I see the house number and smile	Veig el número de casa i somric
I mean you as a person	Em refereixo a tu com a persona
This decision was attributed to low international sales	Aquesta decisió es va atribuir a les baixes vendes internacionals
I took my time to prepare	Vaig prendre el meu temps per preparar-me
I also told my brothers something had happened	També vaig dir als meus germans alguna cosa que havia passat
I couldn't have been happier	No podria haver estat més content
I worried, and I worried, then I worried a little more	Em vaig preocupar, i em vaig preocupar, després em vaig preocupar una mica més
I can't thank you enough	No puc agrair-te prou
I can't stand the sadness right now	Ara mateix no puc suportar la tristesa
A couple of people move to comfort her	Un parell de persones es mouen per consolar-la
I love you wherever you are	T'estimo allà on siguis
I had to play a role	Vaig haver de fer un paper
I left everything there and started walking	Ho vaig deixar tot allà i vaig començar a caminar
I guess I'm interested in him	Suposo que m'interessa per ell
I whispered so the man wouldn't hear me	Vaig xiuxiuejar perquè l'home no em sentis
I pack my bags for myself and the cat	Em faig les maletes per a mi i el gat
I wanted it to be raw	Volia que fos cru
I would have loved to offer it	M'hauria encantat oferir-li-la
I feel very sorry for both of you	Em sap molt greu per tots dos
I like blue, and that color looks good on you	M'agrada el blau, i aquest color et queda bé
I waited quite a few times and then they served me	Vaig esperar bastant cops i després em van servir
I delve into the papers section	Aprofundeixo en la secció de papers
I can't wait to hear from you every morning	No puc esperar per saber de tu cada matí
I would lose that argument	Perdria aquest argument
I saw almost nothing	Gairebé no veia res
A man of many talents, it seems	Un home de molts talents, pel que sembla
I know you're hiding something, but it's okay	Sé que estàs amagant alguna cosa, però està bé
Partial knowledge leads to a question, nothing more	Un coneixement parcial porta a una pregunta, res més
I looked at my family tree	Vaig mirar el meu arbre genealògic
Maybe a little more, but it's still the same	Potser una mica més, però segueix igual
I was in the apartment	Jo estava a l'apartament
And vice versa	I al revés
A stranger stood at the door	Un desconegut es va quedar a la porta
In fact, I felt sorry for her	De fet, vaig sentir pena per ella
I missed having friends	Trobava a faltar tenir amigues
I left some pieces here	He deixat uns trossos aquí
I can't afford to keep doing this	No em puc permetre seguir fent això
I have the rights to the song	Tinc els drets de la cançó
I felt so bad for them	Em vaig sentir tan malament per ells
I think it would be a great fishing guide	Crec que seria una gran guia de pesca
I just couldn't do it	Simplement no ho podia fer
I opened the door and walked in slowly	Vaig obrir la porta i vaig entrar a poc a poc
I used to be a little scared of guns	Abans tenia una mica de por de les armes
I really think we missed our window of opportunity	Realment crec que hem perdut la nostra finestra d'oportunitat
I love it for our shared getaway we have forever	L'estimo per la nostra escapada compartida que tenim per sempre
I never understood it and she never explained it	Mai ho vaig entendre i ella mai no ho va explicar
I can't wait to get it out	No puc esperar per treure'l
An opportunity to prove my worth as a human being	Una oportunitat per demostrar el meu valor com a ésser humà
I can have someone out there tomorrow	Puc tenir algú allà fora demà
A murder of children	Un assassinat de nens
I disagree that content is not king	No estic d'acord que el contingut no sigui el rei
I sought advice online	Vaig buscar consell en línia
I have few questions to be clear	Tinc poques preguntes per ser clares
I didn’t have to change	No vaig haver de canviar-me
I can't work for you	No puc treballar per a tu
A civilian settlement grew around the fort	Al voltant del fort va créixer un assentament civil
I'm starting a public speaking business	Estic començant un negoci de parlar en públic
I didn’t wait to see if anyone felt it	No vaig esperar a veure si algú ho sentia
I couldn't tell which animal it came from	No sabria dir de quin animal venia
I am still learning and healing	Encara estic aprenent i curant
I also realized that I will never give up an egg	També em vaig adonar que mai no renunciaré a un ou
I can handle this now	Puc manejar això ara
I won't charge you for that	No et cobraré per això
A sound of falling stones	Un so de caiguda de pedres
I suddenly realize how my days have gone	De sobte m'adono de com han passat els meus dies
I think two more came in from behind	Crec que van entrar dos més per darrere
I was very lucky with the image of the owl	Vaig tenir molta sort amb la imatge del mussol
I say that personally	Ho dic personalment
I heard someone behind me	Vaig sentir algú darrere meu
I told you we had a great hearing	T'he dit que teníem una audició excel·lent
I can smell its power	Puc olorar el seu poder
I have some ideas about that	Tinc algunes idees al respecte
I nod and concentrate on the road ahead	Nego amb el cap i em concentro en el camí per davant
I like to go dancing, eating or going to bars	M'agrada anar a ballar, menjar o anar a bars
A person could live a decade of entertainment	Una persona podria viure una dècada d'entreteniment
A communist will never abandon violence and revolution	Un comunista mai abandonarà la violència i la revolució
I was hoping you would do something interesting	Esperava que faries alguna cosa interessant
I need to explore these places more	He d'explorar més aquests llocs
I thought you were both dead	Vaig pensar que tots dos estaveu morts
I have no value for life	No tinc valor per a la vida
I drop and close my mouth	Deixo caure i tanco la boca
I noticed that his fingers were very soft	Vaig notar que els seus dits eren molt suaus
I’m getting old and silly, darling	Estic fent vell i ximple, estimada
I have to share some of the blame for that	He de compartir part de la culpa d'això
I already saw it all	Ja ho vaig veure tot això
I was happy with my surroundings	Estava content amb el meu entorn
I stood a minute back and watched	Em vaig quedar un minut enrere i vaig observar
I just wanted to go home and be alone	Només volia anar a casa i estar sol
I study design, construction and dimensions	Estudio el disseny, la construcció i les dimensions
I was not charged for doing so	No em cobraven per fer-ho
I called today and closed each of these accounts	He trucat avui i he tancat cadascun d'aquests comptes
I could hear part of what was going on	Vaig poder escoltar part del que estava passant
I sank to the ground, crying	Em vaig enfonsar a terra, plorant
I have an appointment for next week	Tinc una cita per la setmana vinent
I was different when she was with me, better	Jo era diferent quan ella estava amb mi, millor
I just wanted you to know	Només volia que ho sàpigues
I didn't know he was your teacher	No sabia que era el teu professor
He was angry, of course	Estava enfadat, és clar
I tried to hug her, but she walked away	Vaig intentar abraçar-la, però ella es va allunyar
I guess it will go well	Suposo que anirà bé
I missed the cup every time and drank more	Vaig trobar a faltar la tassa cada cop i vaig beure més
I think today has been my last day	Crec que avui ha estat el meu darrer dia
A forest, full of life	Un bosc, ple de vida
I tried to distract myself by talking	Vaig intentar distreure'm parlant
I spent the whole weekend riding it	Vaig passar tot el cap de setmana muntant-ho
I don't think he wants to talk anymore	Crec que ja no vol parlar més
A new mobile phone every year	Un mòbil nou cada any
I saw that documentary	Vaig veure aquell documental
I was on my knees looking down holding my forehead	Estava de genoll mirant cap avall sostenint-me el front
I turn around and attack him with my mouth	Ens giro i l'ataco amb la boca
I will miss all the times we should have passed	Trobaré a faltar totes les vegades que hauríem d'haver passat
I have another question for you	Tinc una altra pregunta per a tu
I think things happen for a reason	Crec que les coses passen per una raó
I think most men have this protective gene	Crec que la majoria dels homes tenen aquest gen protector
He was about to turn eleven	Estava a punt de fer onze anys
It does not represent all the dates throughout the tour	No representa totes les dates al llarg de la gira
I hope you have the full life you have always wanted	Espero que tinguis la vida plena que sempre has desitjat
I called, but there was no answer	Vaig trucar, però no hi va haver resposta
An ammunition dump has also been confiscated	També s'ha decomissat un abocador de municions
Moments later, he added	Uns instants després, va afegir
One week is fair	Una setmana és justa
It is also very flat	També és molt pla
I look at my candle	Miro la meva espelma
We have to leave it there	Allà ho hem de deixar
A normal copyright tag is still required	Encara es requereix una etiqueta de copyright normal
I looked at each other	Vaig mirar d'un a l'altre
He was tired and sore	Estava cansat i adolorit
I didn't want to drink	No volia beure
I take a deep breath seeing that there is nothing new	Respiro una gran respiració veient que no hi ha res de nou
I learned a real lesson in that	Vaig aprendre una veritable lliçó en això
Spin is one of the fundamental properties of particles	L'espin és una de les propietats fonamentals de les partícules
I know if you're thinking of being saved	Sé si estàs pensant en ser salvat
I'm just waiting outside the main office block	Només estic esperant fora del bloc d'oficines principal
I still frequent this place	Encara freqüento molt aquest lloc
I planned my death, but I still live in spite of it	Vaig planejar la meva mort, però encara visc malgrat això
He should have followed his boat and kept it safe	Hauria d'haver seguit el seu vaixell i mantenir-lo segur
I felt right at home or with my best friends	Em vaig sentir com a casa o als meus millors amics
A perfect researcher	Un investigador perfecte
I patent you to make it easier	Et patento per facilitar-ho
I sank under the surface	Vaig submergir-me sota la superfície
I have to go back to that	He de tornar a això
I say that from your perspective	Ho dic per la seva perspectiva
I don't expect a sale to buy	No espero una venda per comprar
I added my name and found it out	Vaig afegir el meu nom i el vaig trobar tret
I faithfully conveyed this subtle message	Vaig transmetre aquest missatge subtil amb fidelitat
I know someone who might know	Conec algú que podria saber
I couldn’t kill them all	No els podria matar a tots
A little of that, a little of that	Una mica d'això, una mica d'això
I think repentance comes from the relationship	Crec que el penediment neix de la relació
I knew that my order would provoke some proposal in it	Sabia que la meva comanda provocaria alguna proposta en ella
However, I hate depression	No obstant això, odio la depressió
I felt his hesitation	Vaig sentir la seva vacil·lació
I felt his energy close	Vaig sentir la seva energia a prop
I needed to look at our financial situation	Necessitava mirar la nostra situació financera
The court spent more than a year in the city	El jutjat va passar més d'un any a la ciutat
I think they are dirty	Crec que són bruts
But I will give you credit	Però li donaré crèdit
A chill passed	El va passar un calfred
A question suddenly occurred to him	De sobte se li va ocórrer una pregunta
I ask for your help and mercy	Et demano ajuda i misericòrdia
He was not so afraid of the world at the time	Aleshores no tenia tanta por del món
I mean it’s an attribute of every soul	Vull dir que és un atribut de cada ànima
I turned on the road and ran	Vaig encendre el camí i vaig córrer
I can't go into a store and buy an item	No puc entrar a una botiga i comprar un article
I'll be in your kitchen	Seré a la teva cuina
I didn’t have time for this nonsense	No vaig tenir temps per a aquestes tonteries
I can’t help but smile, just a little	No puc evitar somriure, només una mica
I have another appointment	Tinc una altra cita
I learned from school that you had run away	Vaig saber de l'escola que havies fugit
I just can't wait any longer	Simplement no puc esperar més
Agricultural activity within the municipality is limited	L'activitat agrícola dins del terme municipal és limitada
A man in armor, mounted on horseback	Un home amb armadura, muntat a cavall
I owe him my life and my loyalty forever	Li dec la meva vida i la meva lleialtat per sempre
A knee in the neck	Un genoll al coll
The black legs are long and strong	Les potes negres són llargues i fortes
I am a man of my word	Sóc un home de paraula
I can tell you the tremors stopped	Puc dir-te que els tremolors es van aturar
I felt so highlighted	Em vaig sentir tan destacat
I knock on my door	Sento un cop a la meva porta
I never thought they had feelings	Mai vaig pensar que tenien sentiments
I heard his sigh and closed my eyes	Vaig sentir el seu sospir i vaig tancar els ulls
I thought they were tired	Els vaig semblar cansats
It premiered just before the film	Es va estrenar just abans de la pel·lícula
I didn't know what to think or what to say	No sabia què pensar, ni què dir
I myself did not work in the room	Jo mateix no treballava a l'habitació
I've never had much trouble with him	Mai he tingut gaire problema amb ell
I told you you can only live	T'he dit que només es pot viure
A second entrance to the station is planned	Es preveu una segona entrada a l'estació
Chronic infection at first usually has no symptoms	La infecció crònica a principis normalment no té símptomes
In fact, I say it with those words	De fet, ho dic amb aquestes paraules
I had the feeling that the displeasure was mutual	Vaig tenir la sensació que el desagradament era mutu
I thought he would treat me like an enemy	Vaig pensar que em tractaria com un enemic
I hope you've heard a lot	Espero que n'hagi sentit molt
A poor day, all in all	Un dia pobre, tot plegat
I gave in and let go	Vaig cedir i vaig deixar anar
I would definitely recommend your service to others	Segur que recomanaria el vostre servei als altres
I played there long after his death	Hi vaig jugar molt després de la seva mort
I wanted it to be true	Volia que fos veritat
He conceived it as a full integration into nature	El va concebre com una integració plena a la natura
It had a small window	Tenia una petita finestra
I suspect I was watching him and he guided me	Sospito que l'estava observant i em va guiar
I see he doesn't want to waste his cigarette	Veig que no vol malgastar la cigarreta
Hand proved to be an anxious husband and father	Hand va demostrar ser un marit i un pare ansiós
And none of that business went public	I cap d'aquests negocis es va fer públic
I became deeply sad just to look at it	Em vaig posar profundament trist només de mirar-ho
I did too, but I couldn't interfere	Jo també ho vaig fer, però no vaig poder interferir
I think it may be too strong for archery	Crec que pot ser massa fort per a la caça amb arc
I would have the honor to please you	Tindria l'honor de complaure't
I was annoyed by the answer	Em va molestar la resposta
I started looking for stones	Vaig començar a buscar pedres
I have never seen such a sincere and beautiful performance	Mai he vist una actuació tan sincera i bonica
I think you're right	Crec que tens raó
I still remember his name	Encara recordo el seu nom
I can tell you how smart you are	Puc dir el intel·ligent que ets
I hit someone out of rage	Vaig colpejar algú per ràbia
I am facing an error	Estic davant d'algun error
I just need to get this out there	Només necessito treure això allà fora
I just got into a little situation	Acabo d'entrar en una petita situació
I have to look further	He de mirar més enllà
I just can't help it	Simplement no puc evitar-me
I wouldn’t stop trying until everything was gone	No anava a parar d'intentar-ho fins que tot hagués desaparegut
I wish you could have	M'agradaria que poguessis tenir
I think maybe it should be too much	Crec que potser hauria de ser massa
A social comedy talk	Una tertúlia de comèdia política
I slept another day of school	He dormit un altre dia d'escola
I think our consciousness does that too	Crec que la nostra consciència també ho fa
I had no choice	No vaig tenir cap opció
I was really lucky	Realment vaig tenir molta sort
Many of us feel protective of our history	Molts de nosaltres ens sentim protectors de la nostra història
I thought again about calling my parents	Vaig pensar una vegada més en trucar als meus pares
I will kill anyone who tries to hurt them	Mataré a qui intenti fer-los mal
Athens could have been occupied in c	Atenes podria haver estat ocupada al c
I understand that everyone is right	Entenc que tothom té raó
You just want to take it home	Només t'ho vols endur a casa
I’m not talking specifically about this book	No parlo específicament d'aquest llibre
Just a few minutes, sweetheart	Uns minuts, dolça meva
A severe sore was forming just below his right ear	Una llaga greu s'estava formant una mica per sota de la seva orella dreta
I have a sample in the car	Tinc una mostra al cotxe
I can't pack my bags and leave like that	No puc fer les maletes i marxar així
I want you to have a chance to step back	Vull que tinguis l'oportunitat de retrocedir
I think it is anyway	Crec que ho és de totes maneres
A bottle of liquid and then some clothes	Una ampolla de líquid i després una mica de roba
A loud thunder echoed around him	Un fort tron ​​va ressonar al seu voltant
I started to have pain in my shoulders and back	Vaig començar a tenir dolor a les espatlles i l'esquena
I only care who you are	Només m'importa qui ets
I offer to marry you	M'ofereixo a casar-me amb tu
I became a pirate boss	Em vaig convertir en un cap de pirates
I realized this could be good	Em vaig adonar que això podria ser bo
I ended up with this horrible place	He acabat amb aquest lloc horrible
I was just as furious	Jo estava igual de furiós
I put you in the hands of those you trust	Et poso en mans d'aquells en qui confies
There are almost no injuries	De ferits gairebé no n'hi ha
I saw that he claimed it was complete	Vaig veure que afirmava que estava complet
I can work and have experience with the desert	Puc treballar i tenir experiència amb el desert
I grab my blanket and throw it over my head	Agafo la meva manta i me la tiro per sobre
I was deaf and blind to all but that	Jo era sord i cec a tot menys això
He was standing on an eight-foot ladder	Estava parat en una escala de vuit peus
I will not change my mind or bow to your will	No canviaré d'opinió ni em plegaré a la teva voluntat
Sometimes I feel it twice, more or less	De vegades la sento dues vegades, més o menys
Sometimes I lose my mind	De vegades perdo el cap
I would never use you like that	Mai t'utilitzaria així
I wonder why this is starting to be a problem	Em pregunto per què això comença a ser un problema
I saw it all before me	Ho vaig veure tot abans que jo
She was secretly in love with him	En secret estava molt enamorat d'ell
I would love to meet your family	M'encantaria conèixer la teva família
I asked them what they wanted	Els vaig preguntar què volien
I suspected he wrote it down while crying	Vaig sospitar que ho va escriure mentre plorava
I can think of prolonging your existence, you delight me so much	Puc pensar en allargar la teva existència, em delectes tant
I really have no advice on this subject	Realment no tinc cap consell sobre aquest tema
I just want to finish	Només vull acabar
I didn’t even see their wings spread	Ni tan sols vaig veure les seves ales desplegades
I will not look for anyone else	No buscaré ningú més
I was successful with my mission	Vaig tenir èxit amb la meva missió
I finally decided it was time to leave	Finalment vaig decidir que era hora de sortir
I know very little about this	D'això en sé molt poc
I want to feel the sun on my face	Vull sentir el sol a la cara
I was afraid for my family	Tenia por per la meva família
I called the doctor who told me he seemed to have a broken heart	Vaig trucar al metge que em va dir que semblava que li fallava el cor
I need space and peace of mind	Necessito espai i tranquil·litat
I wondered what, at least, was beyond desire	Em vaig preguntar què, si més no, estava més enllà del desig
I guess you do when there is a senseless death	Suposo que ho fas quan hi ha una mort sense sentit
But then the radio started playing it	Però aleshores la ràdio va començar a reproduir-la
I heard a security call	Vaig sentir una crida de seguretat
There was a policeman by the river	Al costat del riu hi havia un policia
A man like that can't help it	Un home així no ho pot evitar
I detail it below	Ho detallo a continuació
I was a tree falling into the woods	Jo era un arbre que cau al bosc
I'll be back with you	Tornaré amb tu
I want to take a family photo next to it	Vull fer una foto de família al costat
I kept pushing forward	Vaig seguir pressionant endavant
I had been a little generous	Jo havia estat una mica generós
I want the man to release	Vull que l'home alliberi
I grabbed it, turned the top over, and drank it	El vaig agafar, vaig girar la part superior i me'l vaig beure
An unexpected sudden change in schedule can cause panic	Un canvi sobtat inesperat en un horari pot provocar pànic
I could raise him in the palace	Podria criar-lo al palau
I didn’t imagine living like that	No m'imaginava viure així
I hope you see things that stop you	Espero que vegis coses que t'aturen
I turned around and started firing in that direction	Em vaig girar i vaig començar a disparar en aquesta direcció
I have an older sister	Tinc una germana gran
It hurt me the most when she pushed and threw	Em va fer més mal quan ella va empènyer i tirar
I've been reading all day	He estat llegint tot el dia
Maybe I've told this story before	Potser he explicat aquesta història abans
I felt like my life was over	Vaig sentir com si la meva vida s'hagués acabat
I could finally wait today	Per fi podria esperar avui
I wasn't sure how crazy you were	No estava segur de com estaves boig
I understood that I was over twenty years old	Vaig entendre que tenia més de vint anys
I sighed and rubbed my eyes	Vaig sospirar i em vaig fregar els ulls
I could easily blame it on the heat	Podria culpar-ho fàcilment a la calor
I have decided to forgive you	He decidit perdonar-te
I went from one package to another, from individual to individual	Vaig passar d'un paquet a un altre, d'individu a individu
It also formed the core of the social order	També va constituir el nucli de l'ordre social
A being composed only of spiritual energy and living lightning	Un ésser compost únicament d'energia espiritual i llamps vius
But this test is impossible	Però aquesta prova és impossible
I was a little disappointed and that bothered me	Em vaig sentir una mica decebut i això em va molestar
I trusted him and little by little we started living together	Vaig confiar en ell i a poc a poc vam començar a viure junts
I was really on the fence all my first week	Realment vaig estar a la tanca durant tota la meva primera setmana
Suddenly I feel stupid	De sobte em sento estúpid
I have my crew restricted	Tinc la meva tripulació amb restricció
I felt a relief	Vaig sentir un alleujament
I wonder if there is food in the fridge	Em pregunto si hi ha menjar a la nevera
Before retiring he reached the rank of rear admiral	Abans de retirar-se va assolir el grau de contraalmirall
Stanley designed and built his two houses	Stanley va dissenyar i construir les seves dues cases
I remembered the news at some point	Vaig recordar la notícia en algun moment
I plan to run an inn	Tinc previst dirigir una fonda
All of this continues to offend deeply	Tot això continua ofenent profundament
I barely knew I was working down there	Amb prou feines sabia que estava treballant allà baix
A couple of innocent people have been released	Un parell de persones innocents han quedat en llibertat
I want to know what that is	Vull saber què és això
I just need my brother with me	Només necessito el meu germà amb mi
I felt my backpack half a step behind me	Vaig sentir la meva motxilla mig pas darrere meu
I prayed for it and it came to me easily	Vaig pregar per això i em va arribar fàcilment
I live in the real world	Visc al món real
A business model must have a great idea	Un model de negoci ha de tenir una gran idea
I smiled back at my recognition before he moved on	Vaig tornar el somriure al meu reconeixement abans que ell continués endavant
A little of that	Una mica d'això
It would take me a while to do it	Em prendria el meu temps per fer-ho
I hadn't noticed him	No m'havia fixat en ell
I don't know his name or exact location	No sé el seu nom ni la ubicació exacta
I'm not what you think	No sóc el que penses
I can only prey on certain supernatural creatures	Només puc depredar certes criatures sobrenaturals
I think my jacket is new at least	Crec que la meva jaqueta és nova almenys
I did it with trial and error	Ho vaig fer amb assaig i error
A convict is entitled to one last petition	Un condemnat té dret a una última petició
I am completely baffled	Estic completament desconcertat
I wish you were there	M'agradaria que hi fossis
I was afraid for my daughters	Tenia por per les meves filles
I find it very stupid	Ho trobo molt estúpid
I charge through them firing	Carrego a través d'ells disparant
I have a weakness for bad guys	Tinc una debilitat pels nois dolents
I knew there was a but	Sabia que hi havia un però
I feel like it's my fault	Em sento com si fos culpa meva
I pull it back, but it's too strong	El torno a fer enrere, però és massa fort
I remembered it after searching my brain all afternoon	Ho vaig recordar després de buscar-me el cervell tota la tarda
I took the football coach's check	Vaig portar el xec de l'entrenador de futbol
I also want to tone my whole body	També vull tonificar el cos sencer
I was a little relieved to be alone	Em vaig sentir una mica alleujat d'estar sol
I needed to know what time it was	Havia de saber quina hora era
I see that a name change is also being requested	Veig que també es demana un canvi de nom
I am an example, and there are others like me	Sóc un exemple, i n'hi ha d'altres com jo
I thought the poison would act quickly	Vaig pensar que el verí actuaria ràpidament
I didn't want him to change his mind	No volia que canviés d'opinió
I encourage you to keep a diary during this time	Us animo a fer un diari durant aquest temps
Good mutual understanding is much needed	Una bona comprensió mútua és molt necessària
I obey him, trembling, frightened	L'obeeixo, tremolant, espantat
I can't look at him anymore	Ja no el puc mirar més
I felt a sinking sensation in my stomach	Vaig sentir una sensació d'enfonsament a l'estómac
I could feel the lust ready to explode in them	Vaig poder sentir la luxúria disposada a explotar en ells
I saw him from time to time	Jo el veia de tant en tant
I also imagine them looking like you	També els imagino semblant-se a tu
I read it and was interested in learning more	El vaig llegir i em va interessar aprendre més
I never suspected these things could be	Mai vaig sospitar que aquestes coses poguessin ser
I couldn't see anyone	No vaig poder veure ningú
I stumbled into my seat and fell into it a bit	Vaig ensopegar al meu seient i hi vaig caure una mica
He felt no pain	No sentia cap dolor
He remembered him as a shy, withdrawn boy	El recordava com un noi tímid i retirat
I promise we'll get you out	Et prometo que et sortirem
But he should come back and warn everyone	Però hauria de tornar i avisar a tothom
I go outside and repeat the above action	Surto fora i repeteixo l'acció esmentada anteriorment
I loved him as if he were my blood	L'estimava com si fos la meva sang
I could hardly believe it myself	Amb prou feines m'ho podia creure jo mateix
I could toast them on the fire tonight	Els podria torrar al foc aquesta nit
I poked my head out the window	Vaig assotar el cap cap a la finestra
I got up and the nurse came	Em vaig aixecar i va venir la infermera
He waited for the beast to load at any moment	Esperava que la bèstia carregués en qualsevol moment
A real one that takes him to the gym	Un autèntic que el porta al gimnàs
I saw the last cycle	Vaig veure l'últim cicle
House could not forgive her and they separated	House no la va poder perdonar i es van separar
I love coming back soon	M'encanta tornar aviat
I haven't picked it up yet	Encara no l'he recollit
I have no interest in reading these reports	No tinc cap interès a llegir aquests informes
I received them from my mother	Els vaig rebre de la meva mare
I don’t buy and return things	No compro i retorno coses
A clinical trial is an extremely complicated task	Un assaig clínic és una tasca extremadament complicada
I had a beer to celebrate	Vaig prendre una cervesa per celebrar-ho
I had never run in my life	Mai havia córrer a la meva vida
I will not let that touch her	No deixaré que això la toqui
I can’t say forever, because it’s not there forever	No puc dir per sempre, perquè no hi ha per sempre
I don’t want anyone to miss this	No vull que ningú es perdi això
I told you there was nothing but death	T'he dit que no hi havia res més que la mort
I felt nothing but fear	No vaig sentir més que por
I wish it was that simple	M'agradaria que fos així de senzill
I was born to be a long distance runner	Vaig néixer per ser un corredor de fons
Impossible during one of his previous plans	Impossible durant un dels seus plans anteriors
I'm activating the fog retention system	Estic activant el sistema de retenció de boira
A woman should not go out alone	Una dona no hauria de sortir sola al carrer
Calls range from simple to complex	Les trucades van de simples a complexes
I could get some sleep tonight	Podria dormir una mica aquesta nit
I had never heard my heart beat like this before	Mai abans havia sentit el meu cor bategar així
I mean, you see what your brain knows	Vull dir, veus el que sap el teu cervell
I turned on the lights and lowered the window	Li vaig encendre els llums i vaig baixar la finestra
I want to enjoy the rest of the afternoon	Vull gaudir de la resta de la tarda
She was released five days later	Va ser alliberada cinc dies després
I remember several things they told me	Recordo diverses coses que em van dir
Paul must have made a dozen	Paul deu haver fet una dotzena
I will try to form a class action lawsuit	Intentaré formar una demanda col·lectiva
I need to find out who threw that brick	Necessito esbrinar qui ha llençat aquest maó
I lived in the office	Jo vivia a l'oficina
I have my business, my store	Tinc el meu negoci, la meva botiga
I can't talk to millions of people	No puc parlar amb milions de persones
I use it for more than a feeding chair	El faig servir per més que una cadira d'alimentació
A lot of water has passed under the bridge	Ha passat molta aigua per sota del pont
I wouldn’t allow myself to go through that again	No em permetria tornar a passar per això
I wasn't looking at her	Jo no la mirava
I file the wedding ring conversation in my head	Arxivo la conversa de l'anell de casament al meu cap
I would like to finish my speech and sit down	M'agradaria acabar el meu discurs i seure
I kissed her on the back of the head	Li vaig fer un petó a la part posterior del cap
I felt too wonderful	Em vaig sentir massa meravellós
I used this to prepare for my entrance exam	Vaig utilitzar això per preparar el meu examen d'accés
The persecution ended everywhere	La persecució va acabar a tot arreu
I am very confident and a lover of this being	Estic molt confiat i un amant d'aquest ésser
This was followed by an assault on infantry and tanks	Això va ser seguit per un assalt d'infanteria i tancs
I will free you from the approaching dark hour	L'alliberaré de l'hora fosca que s'acosta
A dark curtain falls on his sight	Una cortina fosca cau sobre la seva vista
A shallow pond during a heat wave	Un estany poc profund durant una onada de calor
I mean, after all, it could always be worse	Vull dir que, després de tot, sempre podria ser pitjor
I guess the last man was the smart one	Suposo que l'últim home va ser l'intel·ligent
I swear, I'm going crazy with this	Ho juro, m'està tornant boig amb això
I ran a slow race there	Hi vaig fer una carrera lenta
I didn’t hear that story	No vaig escoltar aquesta història
I also asked myself this question	Jo també m'he plantejat aquesta pregunta
I buy organic coffee	Compro cafè ecològic
I inhaled, then exhaled and then inhaled again	Vaig inspirar, després expirar i després tornar a inspirar
I respect the speaker	Respecto el parlant
We are based on international law	Ens basem en el dret internacional
A lot of noise	Un gran soroll
I couldn’t pronounce what wasn’t right	No podia pronunciar el que no estava bé
Result of the opposition on the right	Resultat de l'oposició a la dreta
I don't think it will happen in the future	Crec que no passarà en el futur
That would be enough	En tindria prou
I have a sad reason for doing this	Tinc una trista raó per haver fet això
I feel sorry for people who cheat	Em fa pena la gent que s'enganya
I won't touch anything	No tocaré res
I would be the smart one	Jo seria l'intel·ligent
Congress for approval	Congrés per a la seva aprovació
I wondered where this had come from	Em vaig preguntar d'on havia sortit això
I have no problem making changes	No tinc cap problema per fer canvis
A warm fever of affection filled her	Una càlida febre d'afecte la va omplir
I hear my father asking questions in the background	Sento el meu pare fent preguntes al fons
A creature without consciousness or fear	Una criatura sense consciència ni por
I think this time is a big opponent for me	Crec que aquesta vegada és un gran oponent per a mi
I had no idea where I was	No tenia ni idea de la meva ubicació
I have to admit it looks great	He de reconèixer que es veu molt bé
I am very happy to see your article	Estic molt content de veure el teu article
I decided to cut it straight	Vaig decidir tallar-ho directament
I went in and out of prison a lot	Vaig entrar i sortir molt de la presó
I played the role of a fool last night	Vaig fer el paper d'un ximple ahir a la nit
I want you to kill for me	Vull que mati per mi
I was so tired of being hungry	Estava tan cansat de tenir gana
Power lines were also damaged	Les línies elèctriques també van quedar danyades
A second assault from the other side grabbed his neck	Un segon assalt des de l'altre costat li va agafar el coll
I want to be happy again	Vull tornar a ser feliç
The other day I had my assistant look for it	L'altre dia vaig fer que el meu assistent ho busqués
I turned each sheet slowly	Vaig donar la volta a cada full lentament
I will never leave you for a moment	Mai et deixaré ni un instant
Now I put them on food	Ara els he posat menjar
Two more people helped as support staff	Dues persones més van ajudar com a personal de suport
I get up and go to you	M'aixeco i vaig cap a tu
I was disappointed, but I understood his reaction	Em va decebre, però vaig entendre la seva reacció
I intended to change that, from now on	Tenia la intenció de canviar-ho, a partir d'ara
I counted your money twice	He comptat els teus diners dues vegades
A night of bad dreams	Una nit de mals somnis
I wanted to show it to everyone	Volia mostrar-ho a tothom
A good position for observation	Una bona posició per a l'observació
I enter my room and stop on my way	Entro a la meva habitació i m'aturo en camí
I have to admit that they are very different from us	He de reconèixer que són molt diferents de nosaltres
He was in love with two women	Estava enamorat de dues dones
I could never have left him	Mai podria haver-lo abandonat
I have to inform him	He d'informar-li
I could make your life a living hell just with my words	Podria fer la seva vida un infern només amb les meves paraules
I said before that illness is a form of magic	He dit abans que la malaltia és una forma de màgia
I suggest you find more suitable cloths	Us suggereixo que trobeu draps més adequats
I lived up to the challenge	Vaig estar a l'alçada del repte
A round space, open to the air	Un espai rodó, obert a l'aire
I headed to the game console	Em vaig dirigir a la consola de jocs
I wondered about another part of my brain	Em vaig preguntar amb una altra part del meu cervell
I killed my baby girl	Vaig matar la meva nena
I knocked him unconscious	El vaig deixar inconscient
I can see his mouth opening and closing silently	Puc veure la seva boca obrir-se i tancar-se en silenci
He had a goal, a goal	Tenia un objectiu, un objectiu
I just had to want it bad enough	Només havia de voler-ho prou malament
A moment later, silence resumed	Un moment després, el silenci es va reprendre
I think you can really be something	Crec que realment pots ser alguna cosa
I should step back a little	Hauria de retrocedir una mica
I'm not you anymore	Ja no sóc tu
She couldn't understand what was going on with him	No podia entendre què estava passant amb ell
Then I noticed a yellow light shining on my chest	Aleshores vaig notar una llum groga que brillava al meu pit
I quickly find him up to date, walking beside him	Ràpidament el trobo al dia, caminant al seu costat
I wonder for a second who is trying to impress	Em pregunto per un segon a qui està intentant impressionar
I already told you it's out of my life forever	Ja t'he dit que està fora de la meva vida per sempre
I am yours no matter what	Sóc teu passi el que passi
Personally, I can offer a face-to-face testimony	Personalment puc oferir un testimoni presencial
I want time to think	Vull temps per pensar
I am trained to listen to all the physical tests	Estic entrenat per escoltar totes les proves físiques
I know you didn't deserve that	Sé que no et mereixies això
I really like the big tree in the front yard	M'agrada molt el gran arbre del pati davanter
I have heaven waiting for my orders	Tinc el cel esperant les meves ordres
Congress and the jet did not occur	Congrés i el jet no es va produir
I asked you to tell me	T'he demanat que m'ho diguis
I like to be different	M'agrada ser diferent
He did not want to cover his beautiful body	No volia cobrir el seu bell cos
I made soup for dinner	Vaig fer sopa per sopar
I have a little song here	Tinc una petita cançó aquí
Thank you very much for your help here	Agraeixo molt la teva ajuda aquí
I put it on his mouth	El vaig posar sobre la seva boca
A large band would fire them without a fight	Una gran banda els despediria sense lluitar
A cup of coffee is good	Una tassa de cafè és bona
He was not yet mentally in safe territory	Encara no estava mentalment en un territori segur
I was hoping to talk about it at the meeting	Esperava parlar-ne a la reunió
I was just thinking about kissing you, really	Només pensava fer-te un petó, de veritat
A flash of lime caught his eye	Un llampec de calç li va cridar l'atenció
A small number of these were produced under foreign license	Un petit nombre d'aquests es van produir sota llicència estrangera
I will not stand in your way	No em posaré en el teu camí
I thought he was polite	Vaig pensar que era educat
It wasn’t covered in scales, though	No estava cobert d'escates, però
I stood up instantly	Em vaig posar dempeus a l'instant
This practice lasted until the couple retired	Aquesta pràctica va durar fins que la parella es va jubilar
I hadn't felt an attraction like this in years	Feia anys que no sentia una atracció com aquesta
I went out this morning	He sortit aquest matí
I’m not here to win	No sóc aquí per guanyar
I want to talk about the detailed description of this project	Vull parlar de la descripció detallada d'aquest projecte
A very well written explanation	Una explicació molt ben escrita
I was hoping you weren’t, but you are	Esperava que no fossis, però ho ets
I looked back at the building	Vaig mirar enrere l'edifici
Many girls were watching him	Moltes noies el miraven
I pushed back the members of my group, protecting them	Vaig fer retrocedir els membres del meu grup, protegint-los
I wanted it all to happen in an instant	Volia que tot passés en un instant
I think it’s her lips	Crec que són els seus llavis
A heart has more emotional value than a star	Un cor té més valor emocional que una estrella
I didn't see him for a second	El vaig veure ni un segon
I get it back just because you ask for it	Ho recupero només perquè ho demanes
I could barely make dinner	Amb prou feines podia sopar
I asked him for an alternative	Li vaig demanar una alternativa
I know how to do the job	Ja sé com fer la feina
A master protocol for combination therapy is currently being developed	Actualment s'està desenvolupant un protocol mestre per a la teràpia combinada
I am old enough to be a lady now	Ara tinc prou edat per ser senyora
A new century is here now	Un nou segle és aquí ara
I didn’t have time for that shit	No vaig tenir temps per a aquesta merda
I can come back here tonight	Puc tornar aquí aquesta nit
I know he doesn't want to, but he doesn't understand	Sé que no vol fer-ho, però no ho entén
I wonder what that might be like, he thought	Em pregunto com pot ser això, va pensar
I wasn’t going to give up	No anava a rendir-me
A second later, he started laughing	Un segon després, va començar a riure
I was trying to come up with a strategy	Estava intentant elaborar una estratègia
I need to get it out of my system	Necessito treure-ho del meu sistema
I see you well	Et veig bé
I wondered what had happened to him	Em vaig preguntar què li havia passat
I wanted to go up there and he never did	Jo volia pujar-hi i no ho va fer mai
They don’t allow me to do more	No em permeten fer més
I should have looked at a book in the library	Hauria d'haver mirat un llibre de la biblioteca
I had no privacy or control over my surroundings	No tenia privadesa ni control del meu entorn
They were probably happy but showed no expression	Probablement estaven contents però no mostraven cap expressió
I noticed when he came in	Em vaig adonar quan va entrar
They didn't follow me and they can't touch my call	No em van seguir i no poden tocar la meva trucada
I really can't say enough about everything and everyone	Realment no puc dir prou de tot i de tothom
I turned to look	Em vaig girar per observar
I have to finish what we started	He d'acabar el que vam començar
I pulled his hands away	Vaig allunyar les seves mans
I plan to write about each planet	Penso escriure sobre cada planeta
I spent hours reasoning with him	Vaig passar hores raonant amb ell
I love nights like that	M'encanten les nits així
I've traveled a bit	He viatjat una mica
I grabbed them and started eating	Els vaig agafar i vaig començar a menjar
I had to learn to trust people again	Vaig haver d'aprendre a tornar a confiar en la gent
I was hurt to think you were dead	Em vaig dol per pensar que estaves mort
I told him about the academy ring	Li vaig parlar de l'anell de l'acadèmia
A simple gold band will satisfy most	Una simple banda d'or satisfarà la majoria
A person with suspicion becomes very unhappy	Una persona amb sospites es torna molt infeliç
I want you to be happy again	Vull que torni a ser feliç
I looked at my parents	Vaig mirar els meus pares
I'm sick of it	N'estic fart i fart d'ella
I pushed a stick in his hand	Li vaig empènyer un pal a la mà
The party received a mixed reception	El partit va rebre una acollida mixta
I couldn't even console him	Ni tan sols el vaig poder consolar
Relationships with other races are peaceful but rare	Les relacions amb altres races són pacífiques però rares
I clung to him, at that moment	Em vaig aferrar a ell, a aquest moment
I was advancing far, far ahead of me	M'anava avançant molt, molt per davant de mi
I opened my mouth to answer but then said nothing	Vaig obrir la boca per respondre però després no vaig dir res
I hope it will be in an hour	Espero que serà d'aquí a una hora
I waited for an answer, anything	Vaig esperar una resposta, qualsevol cosa
I covered my mouth and went down the stairs	Em vaig tapar la boca i vaig baixar les escales
He had no witnesses to put in the stands	No tenia cap testimoni per posar a la tribuna
I never knew what to do with it	Mai vaig saber què fer amb això
I played almost automatically	Vaig jugar pràcticament en automàtic
I was scared as hell, but I did what he said	Vaig tenir por com l'infern, però vaig fer el que va dir
I am the tutor of the girl and her mentor	Sóc la tutora de la noia i el seu mentor
I could move around with small objects	Em podia moure per objectes petits
I rub my eyes and try to sit up	Em frego els ulls i intento seure alt
A text message arrived on your phone	Va arribar un missatge de text al seu telèfon
We were educated with these values	Ens vam educar amb aquests valors
I accepted his apology	Vaig acceptar la seva disculpa
I planted the first seed	Vaig plantar la primera llavor
A smile from her could brighten her day	Un somriure d'ella podria alegrar-li el dia
It wasn’t cold, not really	No tenia fred, no realment
I have to admit that this took a few balls	He d'admetre que això va prendre unes pilotes
A balloon is selected at random and sold	Es selecciona un globus a l'atzar i es ven
I had a disgusted look on my face	Vaig tenir una mirada de fàstic a la cara
I have found this useful to me	He trobat que això és útil per a mi
I don't have to think about it	No hi he de pensar
I was watching long after they were gone	Vaig estar mirant molt després que havien desaparegut
I was hoping you didn’t get that far	Esperava que no arribessis tan lluny
The movie is now considered lost	La pel·lícula ara es considera perduda
I can't come and help you in mine	No puc venir a ajudar-te ni tu a la meva
I wear this dress yes	Jo porto aquest vestit sí
I really feel like my journey is not unique	Realment sento que el meu viatge no és únic
I was on the opposite side of the tavern	Jo estava al costat oposat de la taverna
I stretched out my hands and watched them tremble	Vaig estirar les mans i vaig veure com tremolaven
I turn around quickly	Em giro ràpidament
I have a somewhat vague understanding of humans	Tinc una comprensió una mica vaga dels éssers humans
After that, the fort was abandoned once again	Després d'això, el fort va ser abandonat una vegada més
I was relieved to see that he was still there	Em va alleujar veure que encara hi era
I just wanted to get lost in his body	Només volia perdre'm en el seu cos
I stretched my legs and felt something on my feet	Vaig estirar les cames i vaig sentir alguna cosa als meus peus
I turned around to see him just a few feet away	Em vaig girar per veure'l a només uns metres de distància
The first thing that struck me was his speed	El primer que em va impressionar va ser la seva velocitat
I doubt he will surrender easily	Dubto que es rendirà fàcilment
I have all your details	Tinc totes les seves dades
I won't say that again	No tornaré a dir aquest tipus de coses
I know nothing about an old human	No sé res d'un vell humà
I turned to turn on the lights	Em vaig girar per encendre els llums
I couldn’t pass up an opportunity like this	No podia deixar passar una oportunitat com aquesta
A play, we told ourselves	Una obra, ens vam dir
I have to completely disagree	He d'estar completament en desacord
I have no children to bear my name	No tinc fills per portar el meu nom
I don't care about you	No m'importa tu
I still thought I should have called the police	Encara pensava que hauria d'haver trucat a la policia
I remember catching a ball in the face for that	Recordo haver agafat una pilota a la cara per això
I closed the door again and took a shower	Vaig tornar a tancar la porta i em vaig dutxar
I will not go back	No hi tornaré
I hate being a mother	Odio ser mare
I appreciate everyone coming out	Agraeixo que tothom hagi sortit
I hated, in the long run, my self-awareness	Odiava, a la llarga, la consciència de mi mateix
A look that spoke of underlying truths	Una mirada que parlava de veritats subjacents
He was all set for it	Ell estava tot preparat per a això
I'm curious, though	Tinc curiositat, però
I know he loves me and he will succeed	Sé que m'estima i m'encertarà
Women are the main issue	La dona és el tema principal
I wasn't even armed when the police arrested me	Ni tan sols estava armat quan el policia em va arrestar
They have chosen the wrong man	Han escollit l'home equivocat
This leaf shape is often seen in this species	Aquesta forma de fulla es veu sovint en aquesta espècie
She is a singer and actress	És cantant i actriu
He could sleep at home	Podria dormir a casa seva
I never know what to put off	Ja no sé mai què posar-me fora
I've been here before, just a few days ago	He estat aquí abans, fa només uns dies
I loved being out of them	M'encantava estar fora d'ells
I don't know how to answer the question	No sé com respondre a la pregunta
I am surrounded by death and darkness	Estic envoltat de mort i foscor
A voice told them to come in	Una veu els va dir que entressin
I swallowed it	El vaig empassar
I still remember our path for each adventure	Encara recordo el nostre camí per a cada aventura
I really have nothing to say	Realment no tinc res a dir
I want to go down there and do something	Vull baixar allà i fer alguna cosa
I think we could get somewhere, though	Crec que podríem arribar a algun lloc, però
He could handle the truth	Podria manejar la veritat
I wish you all the best for your success	Desitjo tot el millor pel seu èxit
I didn't even bother to look in the mirror	Ni tan sols em vaig molestar en mirar-me al mirall
I got up, my knees touching	Em vaig aixecar, els genolls tocant
I know it's been a long time coming	Sé que ha passat molt de temps
I know we will succeed	Sé que ho aconseguirem
I have to stay awake	M'he de mantenir despert
A decent cop who helps others with their lives	Un policia decent que ajuda els altres amb les seves vides
I like women with a petty streak	M'agraden les dones amb una ratxa mesquina
I felt very sad for her	Em vaig sentir molt trist per ella
I liked the titles, though	Els títols m'han agradat, però
Yesterday I learned a few things	Ahir vaig aprendre unes quantes coses
I waited for the blow, waiting for it	Vaig esperar el cop, esperant-lo
I step back, letting the man get me	Em faig enrere, deixant l'home que m'aconsegueixi
I can control the time	Puc controlar el temps
I could see the gray fog under the streetlights	Vaig poder veure la boira grisa sota els fanals del carrer
This was not an easy decision	Aquesta no va ser una decisió fàcil
I decided to do the same	He decidit fer el mateix
A fool, just like me	Un ximple, igual que jo
I saw her die and they took me away	La vaig veure morir i em van endur
I would recommend it and want to try more	El recomanaria i vull provar-ne més
I had no extra money for so much extravagance	No tenia diners extra per a tanta extravagància
I could still see his small eyes staring at me	Encara podia veure els seus ulls petits que em miraven
A book is a version of the world	Un llibre és una versió del món
I’ve always wanted to be a dancer, you know	Sempre he volgut ser ballarina, ja ho saps
I look at my uncle, who will not see my gaze	Miro el meu oncle, que no veurà la meva mirada
The other verses follow	Els altres versos segueixen
A faint smile curled her lips	Un lleuger somriure va corbar els seus llavis
It broke my heart a little	Em va trencar una mica el cor
I imagined them sitting in my dry mouth	Els vaig imaginar asseguts a la meva boca seca
I couldn't see any way around	No podia veure cap manera al voltant
I thought this was the street	Vaig pensar que això era el carrer
I wonder what made them go there	Em pregunto què els va fer anar-hi
He had hope in future love	Tenia esperança en l'amor futur
Now I understand the importance	Ara entenc la importància
I can reach your parents better than you	Puc arribar als teus pares millor que tu
Maybe I had them two or three days a week	Potser els tenia dos o tres dies a la setmana
He could have let go of the fish easily	Podria haver deixat anar el peix fàcilment
I didn't think there was anyone like you	No em creia que existís algú com tu
I just noticed that others feel the same way	Acabo de notar que els altres senten el mateix
I describe him as a furious bull	El descric com un toro furiós
I thought he cared a little	Jo pensava que li importava una mica
I can't stand to hear anything against it	No puc suportar escoltar res en contra
I started asking him a question	Vaig començar a fer-li una pregunta
I remember my first short story	Recordo el meu primer relat curt
I only had to leave for a few days	Només vaig haver de marxar uns dies
I looked up from the silver box	Vaig aixecar la mirada des de la caixa de plata
I didn’t ask to be either my husband	Jo no vaig demanar ser-ho ni el meu marit
I wanted you to get your life back	Volia que recuperes la teva vida
I didn’t realize you needed me so much	No em vaig adonar que em necessitaves tant
I like the hotel room	M'agrada l'habitació de l'hotel
I will be more vigilant next time	Estaré més vigilat la propera vegada
I want to have a man, he thought	Vull tenir un home, va pensar
I was just a game to him	Jo no era més que un joc per a ell
The Navy is said to have never taken possession of the ball	Segons es diu, la Marina mai no va aconseguir la possessió de la pilota
I have to be on guard against hope and fantasy	He d'estar en guàrdia contra l'esperança i la fantasia
I started at the top and went down	Vaig començar pel cim i vaig anar baixant
A couple of feet wide and growing slowly before his eyes	Un parell de peus d'ample i creixent lentament davant els seus ulls
I send my own prayers to join yours	Envio les meves pròpies oracions per unir-me a les vostres
I see the truth of his words	Veig la veritat de les seves paraules
I would love your company	M'encantaria la teva companyia
I know what it was like	Sé com era
In fact, he was happy to be home	De fet, estava feliç d'estar a casa
I went back to my room	Vaig tornar a la meva habitació
I don’t know why they come	No sé perquè vénen
This has not been accepted by other authors	Això no ha estat acceptat per altres autors
I haven't seen my house in a long time	Fa temps que no veig casa meva
A tongue touched her cheek to taste it	Una llengua li va tocar la galta per tastar-la
I turned to look at them	Em vaig girar per mirar-los
I hated myself more than ever	Em vaig odiar més que mai
I walked away and left him	Em vaig allunyar i el vaig deixar
I will be in my office	Estaré al meu despatx
I put my face in my hands	Em poso la cara a les mans
I needed her and she needed me	La necessitava i ella em necessitava
I want to have a long career	Vull tenir una llarga carrera
He was only twenty at the time	Aleshores només tenia vint anys
A proper name made	Un nom propi realitzat
I have a bad habit of doing it, unfortunately	Tinc un mal costum de fer-ho, malauradament
I just wanted your thoughts on this	Només volia els teus pensaments sobre això
I didn’t want to sound hard	No volia sonar dur
I soon joined them	Aviat em vaig unir a ells
I think he had been waiting for me	Crec que m'havia estat esperant
I could use persuasion	Podria utilitzar la persuasió
A strong coach who can keep his scheme under control	Un entrenador fort que pot mantenir el seu esquema sota control
I want to keep moving	Vull seguir movent-me
It also surprised me and I tried to figure it out	També em va sorprendre i vaig intentar comprendre-ho
This petition has received local media coverage	Aquesta petició ha rebut cobertura dels mitjans locals
I hope the breathing spaces are rest for tired souls	Espero que els espais de respiració siguin descans per a les ànimes cansades
I always said you were shy a whole letter	Sempre he dit que eres tímid una carta completa
I don't recognize it	No ho reconec
I love her face and ass	M'encanta a la cara i al cul
I thought they didn’t know what they were doing	Vaig pensar que no sabien el que estaven fent
I think he will always have a temperament and an attitude	Crec que sempre tindrà un temperament i una actitud
I just didn't tell you everything	Simplement no t'ho vaig explicar tot
I am a living witness to it	En sóc un testimoni viu
I quickly left that village	Vaig sortir ràpidament d'aquell poble
I read it non-stop	L'he llegit sense parar
A feeling of great peace dragged her down	Una sensació de gran pau la va arrossegar
I keep one spare, but not two	En guardo un de recanvi, però no dos
I told him I could sleep in my room	Li vaig dir que podia dormir a la meva habitació
I write down the requested information and return it	Anoto la informació sol·licitada i la retorno
I thought about that too	Jo també vaig pensar en això
A quiet night with the family	Una nit tranquil·la amb la família
I had absolutely no memory	No tenia absolutament cap memòria
I scan the building from the bottom up	Escanejo l'edifici de baix a dalt
I won't be home tonight	No seré a casa, aquesta nit
I think we will fail	Crec que fallarem
I made a decree saying you had to withdraw it	Vaig fer un decret dient que l'havies de retirar
I think you will fit in well	Crec que encaixaràs bé
I'm really paying attention	Realment estic parant atenció
I want you to always remember them	Vull que els recordis sempre
I withdraw my services	Retiro els meus serveis
I stayed in exactly the same place	Em vaig quedar exactament al mateix lloc
I keep hearing about him	No deixo de sentir parlar d'ell
We put the drama between us on stage	Posem el drama entre nosaltres a l'escenari
I've admired you since we met	T'he admirat des que ens vam conèixer
I stand in front of the mirror in my new uniform	Estic davant del mirall amb el meu nou uniforme
She hated him while she loved him	Ho odiava mentre l'estimava
I knew his loneliness	Coneixia la seva soledat
I have to believe you can do it	He de creure que pots fer-ho
I edit the text according to how it sounds	Edito el text segons com sona
A load on my left flank	Una càrrega al meu flanc esquerre
I will fight for our truths to be available to everyone	Lluitaré perquè les nostres veritats estiguin a l'abast de tothom
I followed them and they checked me out	Els vaig seguir i em van comprovar
I didn’t struggle to stay awake	No vaig lluitar per mantenir-me despert
I didn’t believe her and neither did her father, obviously	Jo no la vaig creure i el seu pare tampoc, evidentment
Attract men without trying	Atreu homes sense intentar-ho
I am now officially your friend	Ara sóc oficialment el teu amic
I got tired of being different	Em vaig cansar de ser diferent
I can smell his horrible breath	Puc olorar el seu alè horrible
I also had a terrible encounter	També he tingut una trobada terrible
He had put out a cigarette	S'hi havia apagat una cigarreta
I have a question, though	Tinc una pregunta, però
I was constantly adding to my stack	Vaig anar afegint a la meva pila constantment
I've never cared before	Mai m'ha importat abans
I do not accept returns	No accepto devolucions
I have instructions that you are armed and very dangerous	Tinc instruccions que estàs armat i molt perillós
I slam the doors shut after my second spell inside	Tanco les portes de cop després del meu segon encanteri dins
Senate and courts	Senat i als tribunals
A church and a school bear his name	Una església i una escola porten el seu nom
I thought I should have an adventure	Vaig pensar que havia de tenir una aventura
I know you will read them as metaphors	Sé que els llegireu com a metàfores
I was fourteen or fifteen years old	Jo tenia catorze o quinze anys
They didn’t do anything to me over and over again	No em van fer res una i altra vegada
I thought I would end up in jail	Vaig pensar que acabaria a la presó
I try to keep that in mind, always	Intento tenir-ho en compte, sempre
The local media treated them with hostility	Els mitjans locals els van tractar amb hostilitat
I went up to my room	Vaig pujar a la meva habitació
I hoped it didn’t go too far	Esperava que no anés massa lluny
I laughed with my hand covering my mouth	Vaig riure amb la mà tapant-me la boca
I can taste your displeasure from here	Puc tastar el teu disgust des d'aquí
I let it ring six times	Ho vaig deixar sonar sis vegades
I think the complexity is too great	Crec que la complexitat és massa gran
I thought, maybe a little over thirty	Vaig pensar, potser una mica més de trenta
I can't accept this before this date	No ho puc acceptar abans d'aquesta data
I place the fitted sheet and put a corner	Col·loco el llençol encaixat i poso una cantonada
A group of about eight stood in a circle in front	Un grup d'uns vuit es va quedar en cercle davant
I am in a time of transition	Estic en un moment de transició
I like the sound of your research work	M'agrada el so de la feina d'investigador que tens
I just bought a used machine from friends	Acabo de comprar una màquina usada d'amics
I made my breathing extremely shallow and calm	Vaig fer que la meva respiració fos extremadament superficial i tranquil·la
I think they were scared	Crec que els tenien por
I know it can happen to you	Sé que pot passar amb tu
I know it's small	Sé que és petit
I was sorry to hear about your family	Em va greu saber parlar de la teva família
I want to feel angry	Vull sentir-me enfadat
I asked him about his purpose	Li vaig preguntar el seu propòsit
I wrap my arms around him and hold him tight	L'envolto amb els meus braços i m'agafo fort
I grew up in a dying factory city	Vaig créixer en una ciutat fàbrica moribunda
I walked backwards to grab the apron	Vaig caminar cap al darrere per agafar el davantal
I would never have asked anyone	No ho hauria preguntat mai a ningú
I needed to push him, my way	Necessitava empènyer-lo, a la meva manera
I smiled and she smiled back at me	Vaig somriure i ella em va tornar el somriure
I will always be a city girl	Sempre seré una noia de ciutat
I kissed her and she kissed me back	La vaig fer un petó i ella em va tornar el petó
I'm crossing my finger over him	Estic creuant el dit per ell
I knew all that, of course	Tot això ho sabia, és clar
I wanted to tell him something but I didn't know what	Volia dir-li alguna cosa però no sabia què
I felt something like one	Vaig sentir una cosa com una
I feel in my voice a sober lack of logic	Sento a la meva veu una manca de lògica sòbria
In fact, I went to college with her	De fet, vaig anar a la universitat amb ella
I don't want to hurt myself again	No vull tornar a fer-me mal
I want to show all the data in the collection	Vull mostrar totes les dades de la col·lecció
I have never met a free human being in eighty years	No he conegut cap humà lliure en vuitanta anys
I am very impressed with his whole approach	Estic molt impressionat amb tot el seu enfocament
I can't keep hiding	No puc seguir amagant-me
I have trouble breathing	Tinc problemes per respirar
I hung up and looked at my watch	Vaig penjar i vaig mirar el rellotge
I didn't need the medicine	No necessitava la medicina
I was also angry with my dad	També estava enfadat amb el meu pare
I noticed that the parking lot was empty	Em vaig adonar que l'aparcament estava buit
This maintains total control	Així es manté el control total
He was too tired and excited to make love	Estava massa cansat i emocionat per fer l'amor
I talked about it with my dad	Vaig parlar-ne amb el meu pare
I turn around and go back to work	Em giro i torno a la feina
I see the number on the screen and answer quickly	Veig el número a la pantalla i responc ràpidament
I can't give you the political rank you deserve	No et puc donar el rang polític que et mereixes
There would be a bathroom and a laundry room	Hi hauria un bany i una bugaderia
I just kept looking back	Només vaig seguir mirant enrere
I guess he felt insulted	Suposo que es va sentir insultat
Not doing what no one else wants you to do	No fer el que ningú vol que faci
One minute of mind, not a single second more	Un minut de ment, ni un sol segon més
I didn’t have time to contemplate the connection	No vaig tenir temps per contemplar la connexió
I have it in two papers	Ho tinc en dos papers
I see something in the dark	Hi veig alguna cosa a la foscor
I will not take this opportunity	No agafaré aquesta oportunitat
I can't read what he wrote on his shirt	No puc llegir el que va escriure a la seva camisa
I had grown up and learned a lot	M'havia fet gran i vaig aprendre moltes coses
I thought to myself, finally	Vaig pensar per a mi mateix, per fi
I really hope it's okay	Realment espero que estigui bé
I relaxed and let myself follow his example	Em vaig relaxar i em vaig deixar seguir el seu exemple
I have also taught online math classes	També he impartit classes de matemàtiques en línia
Tomorrow I will use them as a resource	Demà els faré servir com a recurs
I had no idea what was under that hard surface	No tenia ni idea de què hi havia sota aquella superfície dura
I can't hear him at all, though	No el puc escoltar gens, però
I feel his breath drop near my ear	Sento el seu alè caure a prop de la meva orella
I just received a telegram	Acabo de rebre un telegrama
I had to stop to breathe	Vaig haver de parar per respirar
I need to know what's on your phone	Necessito saber què hi ha al seu telèfon
I shouldn’t drink wine like that again	No hauria de tornar a beure vi així
I didn't tell anyone	No ho vaig dir a ningú
A man who had not spoken before took a step forward	Un home que no havia parlat abans va fer un pas endavant
I asked her if she felt sick herself	Li vaig preguntar si ella mateixa se sentia malalta
I suddenly panicked	De sobte em va agafar el pànic
I was a super mom to them	Vaig ser súper mare per a ells
A loop is a sample that is played repeatedly	Un bucle és una mostra que es reprodueix repetidament
I really feel like youth was a war	Realment sento que la joventut era una guerra
I was climbing the latter	Estava escalant aquest últim
I understand why they do it	Entenc per què ho fan
I didn’t think it was possible	No pensava que fos possible
I told him it wasn't much	Li vaig dir que no era gaire
I started running at full speed from his range	Vaig començar a córrer a tota velocitat des del seu rang
I told him many truths	Li vaig dir moltes veritats
I was too young and it all happened so fast	Jo era massa jove i tot va passar molt ràpid
A bear entered the village and went after its little sister	Un ós va entrar al poble i va anar darrere de la seva germana petita
I see his hand advance toward his pistol	Veig la seva mà avançar cap a la seva pistola
I have a lot to do this weekend	Tinc moltes coses a fer aquest cap de setmana
I've never experienced it either	Jo tampoc ho he viscut mai
I can’t wait to meet the woman who does	No puc esperar per conèixer la dona que ho fa
I turned quickly	Em vaig girar ràpidament
I felt it every time we touched	Ho sentia cada vegada que ens tocàvem
I didn't think too much about it	No hi vaig pensar massa
I wish they would stop	M'agradaria que s'aturissin
I couldn't tell you that	No et podria dir això
I struggled to hold the other wrist	Vaig lluitar per mantenir l'altre canell
I couldn't see where the satisfaction was	No podia veure on era la satisfacció
I, on the other hand, was miserable	Jo, en canvi, era miserable
He was supporting the wing	Estava donant suport a l'ala
I loved him, and he left me	Jo l'estimava, i em deixava
Foster did not receive the appointment	Foster no va rebre el nomenament
I need to plan some action	He de planificar alguna acció
I felt calm, relaxed	Em vaig sentir tranquil, relaxat
I agree with much of what has been said	Estic d'acord amb molt del que s'ha dit
I was told you were harmless	Em van dir que ets inofensiu
Neither of them ever appeared in the media	Cap dels dos no va aparèixer mai als mitjans
I should have stayed home to help my sister	M'hauria d'haver quedat a casa per ajudar la meva germana
I was scared for a moment	Vaig tenir por per un moment
I felt complete and safe	Em vaig sentir completa i segura
I wrote a column in a magazine about it	Vaig escriure una columna d'una revista sobre ella
I like to ride in the moonlight	M'agrada anar a cavall a la llum de la lluna
I promise you nothing will hurt you here	Et prometo que res et farà mal aquí
I see your ghosts, dear	Veig els teus fantasmes, estimada
I quickly closed the door and turned on the lights	Vaig tancar ràpidament la porta i vaig encendre els llums
I hate most new clothes	Odio la majoria de roba nova
I hate my life situation	Odio la meva situació de vida
I shook my head	Vaig moure el cap d'un costat a l'altre
I felt like a new woman	Em vaig sentir com una dona nova
I'll give it to you	T'ho concediré
This time I didn't look, I couldn't stand it	Aquesta vegada no vaig mirar, no vaig poder suportar-ho
I heard him look that night	Vaig sentir que va mirar aquella nit
Maybe I don't have a mind left	Potser no em queda ni una ment
I crawl into my sleeping bag	M'arrossegueixo al meu sac de dormir
Behind it was a dark room	Al darrere hi havia una habitació fosca
This will help the younger players in the squad	Això ajudarà els jugadors més joves de la plantilla
I don't remember right now	Ara mateix no me'n recordo
I didn’t know you were coming until this morning	No sabia que venies fins aquest matí
I couldn't tell my mother the truth	No podia dir la veritat a la meva mare
I just drew a line on some things	Acabo de dibuixar una línia en algunes coses
I come for the wall	Vinc per la paret
By the way, I apologize for that	Per cert, demano disculpes per això
I should have seen something	Hauria d'haver vist alguna cosa
I filled up early and I liked the men	Vaig omplir d'hora i els homes em van agradar
I couldn't undo the feeling	No vaig poder desfer la sensació
A hand on my back makes me jump	Una mà a l'esquena em fa saltar
I know he was embarrassed	Sé que va sentir vergonya
I also killed the terrorist	Jo també vaig matar el terrorista
I speak directly to him	Parlo directament amb ell
I sat there for a while	Vaig romandre allà assegut una estona
I saw that this was turning south very fast	Vaig veure que això girava cap al sud molt ràpid
I touched his hand lightly	Vaig tocar lleugerament la seva mà
He did not need to confirm that he was dead	No necessitava confirmar que era mort
He didn't want anything to happen to him	No volia que li passés res
I held on tight and cried	Em vaig agafar fort i vaig plorar
I promise they won't grill you	Prometo que no et faran a la brasa
Corners of Carrer Lluís	Cantonades del carrer Lluís
I didn't recognize her	No la vaig reconèixer
I couldn't make the call until after nine	No vaig poder fer la trucada fins passades les nou
Looks like it wasn't a good match	Sembla que no era un bon partit
I would have left you out of all this	T'hauria deixat fora de tot això
I heard it from my room	Ho vaig sentir des de la meva habitació
A small red car stopped in front of his front door	Un petit cotxe vermell es va aturar davant la seva porta principal
I also play video games	Jo també jugo a videojocs
I could see it all, really	Ho vaig poder veure tot, de veritat
I also interpreted the legislation and subsequent additional policy	També vaig interpretar la legislació i la política addicional posterior
I have to get some sleep	He de dormir una mica
I use it and then lock it in a box	El faig servir i després el tanco en una caixa
I turn to look at the landscape	Em giro per veure el paisatge
I want everything back	Vull que tot torni
They were fooling me	M'estaven enganyant
I suspected we were the same age, too	Vaig sospitar que teníem la mateixa edat, també
I will miss my mother so much	Trobaré molt a faltar la meva mare
I still remember it as if it were yesterday	Encara ho recordo com si fos ahir
I haven't known him in a long time	Fa temps que no el conec
I will fill you up along the way	T'ompliré durant el camí
I tasted the copper and suppressed a shudder	Vaig tastar el coure i vaig reprimir un estremiment
I didn’t have you to support me	No vaig tenir que em recolzes
The monument does not contain plants in a special state of preservation	El monument no conté plantes amb estat de conservació especial
I saw the report about you	He vist l'informe sobre tu
A slow, wide smile lit up his face	Un somriure lent i ampli li va il·luminar la cara
I decided to take the opportunity	Vaig decidir aprofitar l'oportunitat
I never thought about our age difference	Mai vaig pensar en la nostra diferència d'edat
I've been changing	He anat canviant
I hadn't learned much about her	No havia après gaire més sobre ella
A troubled mind is usually a reason to interrupt sleep	Una ment amb problemes és normalment un motiu per a interrompre el son
Low-mass stars consume their fuel very slowly	Les estrelles de poca massa consumeixen el seu combustible molt lentament
Part of him missed the city	Una part d'ell trobava a faltar la ciutat
I haven’t been very healthy with my diet	No he estat gaire saludable amb la meva dieta
I’m sure she’s still considered my mother	Estic segur que encara es considera la meva mare
I told myself this early in the morning	Em vaig dir això a primera hora del matí
I just have to be careful	Només he d'anar amb compte
I haven't written a word about it yet	Encara no he escrit ni una paraula sobre ella
It had been too long since I had been surrounded by madness	Feia massa temps que estava embolicat per la bogeria
I decide to tell him after the movie	Decideixo dir-li-ho després de la pel·lícula
I was sent on a mission	M'han enviat a una missió
I lost a lot when they took my name	Vaig perdre molt quan em van prendre el meu nom
A sect is the desolation of the sacred	Una secta és la desolació del sagrat
I hurried to leave next, wishing the advantage over him	Em vaig afanyar a marxar a continuació, desitjant l'avantatge sobre ell
Eventually, the pilot was eliminated for technical reasons	Finalment, el pilot va ser eliminat per motius tècnics
I looked at his ring	Vaig mirar el seu anell
A telephone, hidden under a pile of papers, rang	Un telèfon, amagat sota una pila de papers, va sonar
I read it on the internet	Ho vaig llegir a Internet
I know it from the bottom of my heart	Ho sé des del fons del meu cor
I expected him to listen well enough to understand everything	Esperava que escoltés prou bé per entendre-ho tot
I checked the house and no one is there	He revisat la casa i no hi ha ningú
I can talk to my friends about this page	Puc parlar d'aquesta pàgina als meus amics
I just didn’t have an answer that made sense	Simplement no tenia una resposta que tingués sentit
I approached him and knelt by his head	Em vaig acostar cap a ell i em vaig agenollar pel seu cap
I could use a new right hind leg	Podria utilitzar una cama posterior dreta nova
I will never go out	No sortiré mai
I finally learned that they were unable to pass	Finalment vaig saber que eren incapaços d'aprovar
I feel tears welling up in my eyes	Sento que em broten les llàgrimes als ulls
I looked at what they were looking at	Vaig mirar el que estaven mirant
I just hope the jury doesn’t take that long	Només espero que el jurat no trigui tant de temps
I didn't put my hand on it	No li vaig posar la mà
A brief flash of panic overwhelmed me	Un breu llampec de pànic em va aclaparar
I felt a little sorry for that	Ho sentia una mica per això
I was sending it to others	L'estava enviant als altres
A strong breeze blew down the street	Una forta brisa va bufar pel carrer
It's easy to see why	És fàcil veure per què
I think about it every night and day	Hi penso cada nit i dia
I also wanted anything less normal	També volia qualsevol cosa menys normal
I really needed to go shopping	Realment necessitava anar a comprar
I remember the moment as if it were yesterday	Recordo el moment com si fos ahir
I know the difference	Conec la diferència
A feeling of fear crept inside her	Una sensació de por es va colar dins d'ella
I will evaluate you all over the next five years	Us avaluaré tots durant els propers cinc anys
I know she's alone	Sé que està sola
A bright and beautiful box	Una caixa lluminosa i bonica
I always feel good afterwards	Sempre em sento bé després
I guess the best way to describe it is wild	Suposo que la millor manera de descriure-ho és salvatge
A branch on the ground broke, closer this time	Una branca a terra es va trencar, més a prop aquesta vegada
I didn’t eat and had a nasty headache	No menjava i tenia un mal de cap desagradable
I was his most frequent and best customer	Jo era el seu client més freqüent i millor
I think we are too different	Crec que som massa diferents
I barely recognize myself in the mirror	Amb prou feines em reconec al mirall
I almost smiled fiercely	Gairebé vaig fer un somriure ferotge
I feel the thrill of him rolling in waves	Sento l'emoció rodar d'ell en onades
I went out and vomited on the bushes	Vaig sortir i vaig vomitar als arbustos
I like how you returned that argument to me	M'agrada com m'has tornat aquest argument
I wanted to make a great entry	Volia fer una gran entrada
I ran to an empty room and started crying	Vaig córrer cap a una habitació buida i vaig començar a plorar
I went back to the door and left	Vaig tornar a la porta i vaig sortir
He had never set his eyes on a more perfect creature	Mai havia posat els ulls en una criatura més perfecta
I admired women who were pregnant	Admirava les dones que estaven embarassades
The couple had no more children	La parella no va tenir més fills
He was crying for our army	Plorava pel nostre exèrcit
I think it could be dangerous	Crec que podria resultar perillós
I was so happy to do that	Estava tan feliç que fes això
A live show was a completely different experience	Un espectacle en directe va ser una experiència completament diferent
He had no intention of punishing her	No tenia intenció de castigar-la
I have a lot of friends with the guys in town	Tinc molts amics amb els nois de la ciutat
I didn’t even know he was a dragon	Ni tan sols vaig saber que era un drac
I should never have let him go with me	Mai l'hauria d'haver deixat anar amb mi
I heard his key in the lock below	Vaig sentir la seva clau al pany de baix
A puzzled look crossed his face	Una mirada perplexa va creuar el seu rostre
He had never been a fighter	Mai havia estat lluitador
I hope you know what you are doing	Espero que sàpiga què està fent
I felt very lonely and angry with life	Em vaig sentir molt sol i enfadat amb la vida
I would work harder	Jo treballaria més
I dedicate my whole life practically to public architecture	Dedico tota la meva vida pràcticament a l'arquitectura pública
Husband of a murdered woman	Marit d'una dona assassinada
I work a lot with the computer	Jo treballo molt amb l'ordinador
I could hardly hear them at all	Gairebé no els sentia gens
I went to check it out	Vaig anar a comprovar-ho
Many things went through my mind	Moltes coses em van passar pel cap
I thought you might enjoy a home tasting	Vaig pensar que podríeu gaudir d'un tast de casa
I should explain it tonight	Hauria d'explicar-ho aquesta nit
I panic as she turns and runs out	Em fa pànic mentre ella gira i surt a córrer
A museum is not a democracy	Un museu no és una democràcia
Crop damage in the country was severe	Els danys als cultius al país van ser greus
I offer equity and my strong commitment	Ofereixo equitat i el meu fort compromís
I am disappointed to find controversy	Estic decebut trobar polèmica
I couldn't treat him like that	No podria tractar com ell
I just feel like they're still alive	Només tinc la sensació que encara estan vius
I could have stayed for hours	M'hauria pogut quedar hores
I only need one or two more days	Només necessito un o dos dies més
A small black velvet jacket kept her warm	Una petita jaqueta de vellut negre la mantenia calenta
I think they could be modified quite quickly to serve	Crec que es podrien modificar amb força rapidesa per servir
I wasn't sure what to post today	No sabia molt bé què publicar avui
A small pot of something rolled on the floor	Una petita olla d'alguna cosa va rodar a terra
This is a purely political movement	Aquest és un moviment purament polític
I look at it constantly	Ho miro constantment
I was afraid to say it	Vaig tenir por de dir-ho
He later retired that year	Posteriorment es va jubilar aquell any
I have no doubt about it	No en tinc cap dubte
I need to change my name legally	He de canviar el meu nom legalment
A promise kept for a long, long time	Una promesa mantinguda, de molt, molt de temps
I can't recommend it enough	No us el puc recomanar prou
I woke up in the morning in a hotel bed	Em vaig despertar al matí al llit d'un hotel
I would quit cocaine and find a normal life	Deixaria la cocaïna i trobaria una vida normal
I think that's right	Crec que és correcte
I want maximum shock and admiration	Vull el màxim xoc i admiració
I'm here to clean up your mess	Estic aquí per netejar el seu embolic
I am part of it and he is part of me	Jo en sóc part i ell part de mi
I think they will move forward here	Crec que s'avançaran per aquí
I could try asking someone to call me	Podria provar de demanar a algú que el truqui
A million times, at least	Un milió de vegades, almenys
A cloud of dust rose and made everyone look alike	Un núvol de pols es va aixecar i va fer semblar tothom
It was so close to a gun	Estava tan a prop d'una pistola
I didn't know better	No ho sabia millor
In fact, I just met him this afternoon	De fet, l'acabo de conèixer aquesta tarda
I can't live with that either	Jo tampoc puc viure amb això
I know they are not yours to begin with	Sé que no són seus per començar
I kept looking, touching tree after tree after tree	Vaig continuar buscant, tocant arbre rere arbre rere arbre
I gave up all my high expectations for him	Vaig renunciar a totes les meves grans expectatives per ell
I looked up again and it was gone	Vaig tornar a mirar cap amunt i ja havia desaparegut
Nor was he to blame for doing so	Tampoc no tenia cap culpa de fer-ho
I told you to run away, but you didn't	Et vaig dir que fuges, però no ho vas fer
I just came from there	Acabo de venir d'allà
I saw a car in the air	Vaig veure un cotxe a l'aire
I've known him for a few days	Fa pocs dies que el conec
Then the father and son return home to their village	Aleshores, pare i fill tornen a casa al seu poble
I hit that stretch and my foot gets heavy	He colpejat aquest tram i el peu es fa pesat
A grave? 	Una tomba?
he wondered	es va preguntar
I was awake for five whole minutes	Vaig estar despert cinc minuts sencers
I missed his soft, calm voice	Vaig trobar a faltar la seva veu suau i tranquil·la
I just felt a forgotten need to attend	Només vaig sentir una necessitat oblidada d'assistir
I had his best interests at heart	Vaig tenir els seus millors interessos al cor
I need to do something	Necessito fer alguna cosa
I heard the surprise in his voice	Vaig sentir la sorpresa en la seva veu
I didn’t want to bother him	No volia molestar-lo
I was a completely different person away from the war	Jo era una persona completament diferent lluny de la guerra
I have to be crazy, giving away these things	He d'estar boig, regalant aquestes coses
Now I am a new program	Ara sóc un programa nou
I walked slowly to my math class	Vaig caminar lentament cap a la meva classe de matemàtiques
I can't help you, and you can't help me	No puc ajudar-te, ni tu em pots ajudar
I didn't want to call him	No el volia trucar
I have to finish preparing the food	He d'acabar de preparar el menjar
I thought you were one of them	Vaig pensar que eres un d'ells
I loved that quality	Em va encantar aquesta qualitat
You like it from afar	T'agrades des de lluny
I can't lie down or rest	No puc estirar-me ni descansar
I can't go through that again	No puc tornar a passar per això
I walk over to the window wondering what time it is	Em passo cap a la finestra preguntant-me quina hora és
I really enjoyed drawing away from my drawing board	Em va agradar molt dibuixar lluny de la meva taula de dibuix
I should have seen through it	Hauria d'haver vist a través d'ell
I have no problem driving	No tinc cap problema per conduir
Suddenly a tail moved	De sobte es va moure una cua
I probably hit him too, but I'm not sure	Probablement també el vaig colpejar, però no estic segur
I hate myself most of the time	M'odio la major part del temps
I didn’t want to get into politics, like my dad	No volia entrar en política, com el meu pare
I told him that whiskey helped me sleep	Li vaig dir que el whisky m'ajudava a dormir
I haven't had that much fun in a long time	No m'he divertit tant des de fa sempre
I have broken this habit	He trencat aquest hàbit
There is also accommodation per night	També hi ha allotjament per nit
I, however, found myself admiring your father	Jo, però, em vaig trobar admirant el teu pare
I want to reclaim civilization	Vull recuperar la civilització
I listened forever and he listened right in that second	Vaig escoltar per sempre i ell va escoltar just en aquest segon
I was surprised he hit so hard	Em va sorprendre que va colpejar tan fort
I no longer wanted to play this game	Ja no volia jugar a aquest joc
A simple answer to a question should not mean so much	Una resposta senzilla a una pregunta no hauria de significar tant
A new twist to something old	Un nou gir a una cosa antiga
I couldn’t wait to tell the girls	No podia esperar per dir-ho a les noies
I would rather let someone be free to be himself	Preferiria deixar que algú fos lliure de ser ell mateix
I can't pass that up	No puc deixar passar això
I want a total commitment	Vull un compromís total
I felt hot and took off my coat	Vaig sentir calor i em vaig treure l'abric
I did mental math	Vaig fer les matemàtiques mentals
I bought a set of two	Vaig comprar un joc de dos
I think this comment will make my family laugh	Crec que aquest comentari farà riure la meva família
I told him how it all happened	Li vaig explicar com va passar tot
I would classify it as firm	El classificaria com a ferm
I think we are secondary	Crec que som secundaris
Just under half of the rape attacks observed are successful	Poc menys de la meitat dels atacs de violació observats tenen èxit
I feel a little uncomfortable for her to be alone	Em sento una mica incòmode perquè estigui sola
I want you to introduce me to your connection	Vull que em presentis la teva connexió
I never felt anything but indifference	Mai vaig sentir res més que indiferència
I love your seed ornament	M'encanta el teu ornament de llavors
I really enjoy walking among flowers with my camera	M'agrada molt passejar entre flors amb la meva càmera
I did it last year	Ho vaig fer l'any passat
I didn’t try to get to him	No vaig intentar arribar a ell
There was a fire in the house during the night	Durant la nit s'ha produït un incendi a l'habitatge
I rubbed for another on the market	Vaig fregar per un altre al mercat
I’m not saying it’s bad	No dic que sigui dolent
He had no racial prejudices	No tenia prejudicis racials
I could smell it in the air	Ho podia olorar a l'aire
I couldn't sleep anymore	No vaig poder dormir més
I found the perfect gift at a good price	Vaig trobar el regal perfecte a bon preu
I also have a wife with me	També tinc una dona amb mi
I pressed my back against the table and breathed	Vaig pressionar l'esquena contra la taula i vaig respirar
There was a wave of violence in the street	Hi va haver una onada de violència al carrer
I loved the thrill of seeing but not being seen	M'encantava l'emoció de veure però no ser vist
Now I can't afford to go to jail	Ara no em puc permetre el luxe d'anar a la presó
I need to talk to you	Necessito parlar amb tu
I told him it had been a few weeks	Li vaig dir que portaven unes setmanes
A close friendship developed between us	Una estreta amistat es va desenvolupar entre nosaltres
A movie set is an exciting place	Un plató de pel·lícula és un lloc emocionant
Now I have to close this	Ara he de tancar això
Focus on my breathing	Centre l'atenció en la meva respiració
I have read it many times	L'he llegit moltes vegades
I really hope this isn’t one of those times	Realment espero que aquesta no sigui una d'aquestes vegades
I am concerned about this election and its outcome	Em preocupa aquestes eleccions i el seu resultat
Tribal law required only one death for revenge	La llei tribal només requeria una sola mort per a la venjança
The film was a critical but non-commercial success	La pel·lícula va ser un èxit de crítica però no comercial
The company did not give a new date	L'empresa no va donar una nova data
I told him everything too	Jo també li vaig dir tot
They had three sons and two daughters	Van tenir tres fills i dues filles
I sit down, still holding the phone	M'assec, encara sostenint el telèfon
I know the thoughts, the actions, the facts	Conec els pensaments, les accions, els fets
A good policy that protects you	Una bona política que et protegeix
I paused before entering	Vaig fer una pausa abans d'entrar
I hope you enjoy my gallery	Espero que gaudiu de la meva galeria
Students can only receive college credits for these courses	Els estudiants només poden rebre crèdits universitaris per a aquests cursos
I didn't answer anything	No vaig respondre res
I sent you home hours ago	T'he enviat a casa fa hores
I didn't know where else to go	No sabia cap altre lloc on anar
I want to go tomorrow	Vull anar demà
I will rescue him from his misery and misery	El rescataré de la seva misèria i desgràcia
A blade of sword rested just an inch from his nose	Una fulla d'espasa descansava a només una polzada del seu nas
I wanted to stop thinking	Volia deixar de pensar
I enjoyed meeting you	M'ha agradat conèixer-te
Each car had three doors on each side	Cada cotxe tenia tres portes a cada costat
I got up, leaving my plate on the coffee table	Em vaig aixecar, deixant el meu plat a la taula de cafè
I didn't want to play the game again	No volia tornar a jugar el joc
I enjoyed the silence	Vaig gaudir del silenci
I have my own method of revenge	Tinc el meu propi mètode de venjança
I decide to postpone it	Decideixo ajornar-ho
I feel ready and ready so soon	Em sento preparat i a punt tan aviat
I put my head on a real pillow	Vaig posar el cap sobre un coixí real
I won't let her leave me anymore	No la deixaré marxar més de mi
A healthy diet can improve your body and mental functions	Una dieta saludable pot millorar el vostre cos i les funcions mentals
I didn’t want to know that pain	No volia saber aquest dolor
I put aside my shame	Deixo de banda la meva vergonya
She could not have children	No podria tenir fills
I love the story, created official and guest	M'encanta la història, creada oficial i convidada
I wouldn't have chased you	No t'hauria perseguit
I struggled to open my eyes, but I failed	Vaig lluitar per obrir els ulls, però vaig fracassar
I will give anything for them	Donaré qualsevol cosa per ells
I am not the head of the people	No sóc el cap del poble
I have a good idea of ​​where your place is	Tinc una bona idea d'on és el seu lloc
I couldn't forgive him	No el podia perdonar
I couldn't even ask a question	Ni tan sols podia fer cap pregunta
He could live for hundreds of years or more	Podria viure centenars d'anys o més
I thought I was lifting my hair too	Vaig pensar que també m'estava aixecant els cabells
I now take responsibility for the package	Ara assumeixo la responsabilitat del paquet
I could tell by the way he never hesitated	Podria dir-ho per la manera com no va dubtar mai
I wanted you to leave	Volia que marxessis
I have studied these writings	He estudiat aquests escrits
I always have it on the back of my tongue	El tinc sempre a la part posterior de la llengua
I hurt the most important person in my life	Vaig fer mal a la persona més important de la meva vida
I had his full attention	Vaig tenir tota la seva atenció
I could appreciate it	Ho podria apreciar
A living, breathing person, made flesh by his words	Una persona viva, que respira, feta carn per les seves paraules
I laughed a little and stood by his side	Vaig riure una mica i em vaig posar al seu costat
I can't wait to slide my tongue inside you later	No puc esperar per lliscar la meva llengua dins teu més tard
I often notice their missed calls and text messages	Sovint observo les seves trucades perdudes i missatges de text
I don’t know how they opened my brain	No sé com m'han obert el cervell
I mean there were no people	Vull dir que no hi havia gent
He was frantic with desire	Estava frenètic de ganes
I buried it in my hair	El vaig enterrar als meus cabells
I could clearly see now that she was pregnant	Vaig veure clarament ara que estava embarassada
An intelligent man would have passed by	Un home intel·ligent hauria passat per davant
But I doubt it	Però dubto a suposar-ho
I want to look better with my clothes	Vull veure'm millor amb la meva roba
I said he could practice his sales routine with us	Vaig dir que podia practicar la seva rutina de vendes amb nosaltres
Great variety of sand	Gran varietat de sorra
I know we've been through this before	Sé que hem passat per aquest terreny abans
I saw him just moments ago	El vaig veure fa només uns instants
I spoke, she listened	Vaig parlar, ella va escoltar
I ran after her and grabbed her by the waist	Vaig córrer darrere d'ella i li vaig agafar per la cintura
I know digital technology	Conec la tecnologia digital
I hope the place is full for tea	Espero que el lloc estigui ple per prendre el te
I will put it on my to-do list	Ho posaré a la meva llista de feina
A group of us started running along the beach	Un grup de nosaltres comencem a córrer per la platja
I look her in the eye	La miro als ulls
I had never seen him so solid	Mai l'havia vist tan sòlid
I could see his terror	Vaig poder veure el seu terror
I couldn't inherit anything	No he pogut heretar res
I will ride by your side to free your land	Cavalcaré al teu costat per alliberar la teva terra
I smile at the memory now	Somric amb el record ara
I wonder what he will think of my new look	Em pregunto què pensarà del meu nou aspecte
I would send you a cable	T'enviaria un cable
I repeat them over and over again	Les repeteixo una i altra vegada
Seven men were killed in the crash	Set homes van perdre la vida en l'accident
All the lines would have passed through the city center	Totes les línies haurien passat pel centre de la ciutat
I walk away, feeling silly	M'allunyo, sentint-me ximple
I know he would like us to continue	Sé que voldria que continuéssim
I saw a shop that sold all kinds of fishing gear	Vaig veure una botiga que venia tot tipus d'arts de pesca
I liked it very, very much	Em va agradar molt, moltíssim
I could have grown up with memories of my father	Podria haver crescut amb records del meu pare
I checked the device manager, the driver, everything is fine	Vaig comprovar el gestor de dispositius, el controlador, tot està bé
I love it all summer	M'encanta tot l'estiu
I never want to be closer to her	No vull estar mai més a prop d'ella
I couldn't be afraid of him	No vaig poder fer-me por d'ell
I guess you should know	Suposo que ho hauries de saber
I walked and walked and it started to rain	Vaig caminar i vaig caminar i va començar a ploure
A patient man is a worker with great experience	Un home pacient és un treballador amb una gran experiència
I can feel it with you	Ho puc sentir amb tu
I turned quickly	Em vaig girar ràpidament
I didn’t leave you when you were a kid	No et vaig deixar quan eres un nen
I turn on the boat, turn on the electronics	Encenc el vaixell, poso l'electrònica en marxa
I am the ghost of myself	Sóc el fantasma de mi mateix
I will need your help	Necessitaré la teva ajuda
I folded each square in half, then in half again	Vaig doblegar cada quadrat per la meitat, després per la meitat de nou
I guided him to the final	El vaig guiar cap a la final
I went back to the door and knelt down	Vaig tornar a la porta i em vaig agenollar
I tried to keep up with things	He intentat estar al dia de les coses
We did it in one go	Ho vam fer en una sola presa
A deer would need more effort and mental preparation	Un cérvol necessitaria més esforç i preparació mental
I couldn't go back to my mother	No vaig poder tornar a la meva mare
I love hearing from all of you	M'encanta sentir de tots vosaltres
A window of physical opportunity has certainly passed	Sens dubte ha passat una finestra d'oportunitat física
I just took the opportunity to go there	Només vaig aprofitar per anar-hi
I opened it and the other three followed me	El vaig obrir i els altres tres em van seguir
I heard him say something very loud	El vaig sentir dir una cosa molt en veu alta
I didn’t know what was going on with my body	No sabia què estava passant amb el meu cos
I just have to go out and ask you	Només he de sortir i preguntar-te
I left the curtains closed	Vaig deixar les cortines tancades
I can't stand eye contact with him	No puc suportar el contacte visual amb ell
I was trying to get you out of my head	Estava intentant treure't del meu cap
I went downstairs again	Vaig tornar a baixar les escales
It had an orderly process	Comptava amb un procés ordenat
A great idea is black	Una gran idea és negre
I told him we wouldn't do that	Li vaig dir que això no ho farem
I smiled at the tall, handsome warrior	Vaig somriure al guerrer alt i guapo
I have that power within me	Tinc aquest poder dins meu
I learn things from my students all the time	Aprenc coses dels meus alumnes tot el temps
I liked the importance it made me feel	Em va agradar la importància que em feia sentir
I smiled and said nothing	Vaig somriure i no vaig dir res
I wasn't really sure	No n'estava realment segur
I mean, you know how big the people in town are	Vull dir, ja saps com és de gran la gent de la ciutat
It is the largest shopping complex in the area	És el complex comercial més gran de la zona
A simple introduction will be helpful	Una introducció senzilla serà útil
I helped get him out	Vaig ajudar a treure'l
I got straight home after the meeting	Vaig arribar directament a casa després de la reunió
A new station was built with a six-cell prison	Es va construir una nova estació amb una presó de sis cel·les
I wanted to be very clear and honest	Volia ser molt clar i honest
I don't care how you do it	No m'importa com ho fas
I had to let it go again	Vaig haver de tornar-ho a deixar escapar
I struggled with the urge to say something	Vaig lluitar contra les ganes de dir alguna cosa
I stopped, my face a few inches from yours	Em vaig aturar, la meva cara a uns centímetres de la teva
I think that is true, for better or for worse	Crec que és cert, per bé o per mal
I just couldn't pass up the questions	Simplement no he pogut passar les preguntes
I hoped that these feelings would never fade from the pages	Esperava que aquests sentiments no s'esvaïssin mai de les pàgines
I always guess myself	Sempre m'endevinc jo mateix
I feel like we have a future as friends	Sento que tenim un futur com a amics
Now the two players were tied	Ara els dos jugadors estaven empatats
I didn't go looking for your aunt, she approached me	No vaig anar a buscar la teva tia, es va acostar a mi
I can’t wait to eat something other than fruit	No puc esperar per menjar alguna cosa més que fruita
I have a right to comfort you	Tinc dret a consolar-te
I started really well and finished second	Vaig començar molt bé i vaig quedar en segon lloc
I am grateful for your visit	Estic agraït per la vostra visita
I still have a ritual to prepare	Encara tinc un ritual per preparar
He missed the culture of the East	Enyorava la cultura de l'est
I really prayed for you	Realment vaig pregar per tu
I started applying for places	Vaig començar a sol·licitar llocs
This was never really used	Això mai es va utilitzar realment
I can't keep working here like that	No puc seguir treballant aquí així
I couldn't let her go crazy	No podia deixar-la marxar boja
I felt really bad and sick	Em vaig sentir molt malament i malalt
I tore up the remaining captive animals	Vaig esquinçar els animals captius restants
I remember the silence that was all in front of me	Recordo el silenci que estava tot davant meu
I could feel him, alive, whole, in my arms	El podia sentir, viu, sencer, entre els meus braços
I've been trying to tell you	He estat intentant dir-te
I think we should let him rest and not gossip	Crec que l'hauríem de deixar descansar i no xafardejar
I also added some pine nuts, which was great	També vaig afegir uns pinyons, que va ser fantàstic
The council accepted the document on the same day	El consistori va acceptar el document el mateix dia
I agreed and went out into the waiting room	Vaig acceptar i vaig sortir a la sala d'espera
I hate the idea of ​​raising a corpse from death	Odio la idea d'aixecar un cadàver de la mort
I mention two specific mutual fund companies in this article	Esmento dues empreses de fons d'inversió específiques en aquest article
I was scared and showed it	Vaig tenir por i ho vaig mostrar
I would like the chase	M'agradaria la persecució
I won’t pretend it still doesn’t hurt me sometimes	No fingiré que encara no em fa mal de vegades
I wanted to get him away from the windows	Volia allunyar-lo de les finestres
I bit him and spat at him	El vaig mossegar i el vaig escopir
I stared at her, scared to look behind me	La vaig mirar fixament, espantada de mirar darrere meu
This offer does nothing to change my mind	Aquesta oferta no fa res per canviar la meva opinió
I looked at her for a moment, then at her	La vaig mirar un moment, després a ella
Now I know the difference between sex and making love	Ara sé la diferència entre el sexe i fer l'amor
You lived one night with me	Vas viure una nit amb mi
I’m a fun-loving girl	Sóc una noia amant de la diversió
He had the whole situation under control	Tenia tota la situació sota control
I guess it leaves a logical answer	Suposo que deixa una resposta lògica
He was now a college student	Ara era estudiant universitari
Sometimes I donate my clothes	De vegades dono la meva roba
I had seen it a couple of times	Ho havia vist un parell de vegades
I offered them to you to make us equal	Us les vaig oferir per fer-nos iguals
I could have stayed there for hours	Podria haver-me quedat allà durant hores
I just lost a lot of respect for you	Acabo de perdre molt de respecte per tu
I didn't know who he was then	Aleshores no sabia qui era
I follow the path	Segueixo pel camí
I never have an answer	No tinc mai resposta
I lost my daughter when she was five years old	Vaig perdre la meva filla quan tenia cinc anys
I can't promise more	No puc prometre més
Each engine had its own engine room	Cada motor tenia la seva pròpia sala de màquines
I only have eyes for one girl, and this is you	Només tinc ulls per a una noia, i aquesta ets tu
I was anxious to see the result	Estava ansiós per veure el resultat
I had nothing else to offer him	No tenia res més a oferir-li
I needed to surrender	Necessitava rendir-me
A book is initially formed in the mind of the writer	Un llibre es forma inicialment en la ment de l'escriptor
I wanted it more than anything in the world	Jo ho volia més que res al món
I was just thinking about myself	Només pensava en mi mateix
I received a great price	Vaig rebre un preu excel·lent
I can hear the sounds you make	Puc escoltar els sons que fas
I sold it for that and something else	El vaig vendre per això i una altra cosa
I mean the whole defense system is up and running	Vull dir que tot el sistema de defensa està en funcionament
A gentleman is here to see you	Un senyor està aquí per veure't
I understood why he had not come to the farewell	Vaig entendre per què no havia vingut al comiat
I really haven't done it yet	Realment encara no ho he fet
I would be the one to catch him	Seria jo qui l'agafés
The critical reaction at the time was mixed	La reacció crítica en aquell moment va ser mixta
A wonderful peace descended on his heart	Una pau meravellosa va baixar al seu cor
I want you to have it	Vull que el tinguis
I know it was starting to affect my job	Sé que començava a afectar la meva feina
He would be so dead right now	Ara mateix estaria tan mort
I'll have dinner early	Faré un sopar d'hora
I walk away from him	M'allunyo d'ell
I didn't even know who he was	Ni tan sols sabia qui era
I would like most rocks	Voldria la majoria de roques
A moment later, she stopped crying	Un moment després, va deixar de plorar
I guess that might be true	Suposo que podria ser cert
I’ve never seen a race easier to train	Mai he vist una raça més fàcil d'entrenar
I knew this blog too well	Coneixia massa bé aquest bloc
I left the line and then went back	Vaig sortir de la línia i després vaig tornar-hi
I will schedule delivery of parts for shipping	Programaré el lliurament de peces per a l'enviament
Australia made three changes	Austràlia va fer tres canvis
I can't think of anything to say	No puc pensar què dir
I just didn't feel like it	Simplement no tenia ganes
A container could break or open easily	Un recipient es podria trencar o obrir fàcilment
He declined to comment	Es va negar a fer cap declaració
Fifteen crew members died in the brief engagement	Quinze membres de la tripulació van morir en el breu compromís
I ran in to pick up the phone	Vaig entrar corrent per agafar el telèfon
A blessing and a curse	Una benedicció i una maledicció
I went out but did not recognize my surroundings	Vaig sortir però no vaig reconèixer el meu entorn
I want to get there before it gets dark	Vull arribar-hi abans que fos fosc
I can't understand what the problem is	No sóc capaç d'entendre quin és el problema
I approach slowly	M'apropo lentament
I didn’t feel any pain, though	No vaig sentir cap dolor, però
I was raised in the darkness of the mines	Vaig ser criat a la foscor de les mines
A moment later he got serious	Un moment després es va posar seriós
I hear there are golf courses up there	He sentit que hi ha uns camps de golf allà dalt
I’m being strong and I’ve resisted the temptation	Estic sent fort i he resistit la temptació
I left a message for him to call me	Vaig deixar un missatge perquè em truqués
It affected me	Em va afectar
I will not try to convince you or sell you	No intentaré convèncer-te ni vendre't
A fierce wind blew him away, knocking him down abruptly	Un vent ferotge el va empènyer, derrocant-lo bruscament
I can't afford to find you	No em puc permetre que et trobi
I have to wait though sadly	He d'esperar encara que tristament
I will not return to this room	No tornaré a aquesta habitació
I recognize the arms arranged like a cross	Reconec els braços disposats com una creu
I say it all so that you are mentally prepared	Ho dic tot perquè estiguis preparat mentalment
Both cases were resolved	Tots dos casos es van resoldre
I am looking for meat to feed my family	Busco carn per alimentar la meva família
I never opened the cards, I just kept them	Mai vaig obrir les cartes, només les vaig guardar
I want to do this for him	Vull fer això per ell
I wanted to believe that he understood me	Volia creure que m'entenia
I can’t help but feel like shit fell	No puc evitar com va caure la merda
I felt blessed to be a small part of it	Em vaig sentir beneït de ser-ne una petita part
I’m pretty caught up in representing my country	Estic força atrapat a representar el meu país
I knew he didn't want to see me	Sabia que no em volia veure
I do goal setting and achievement	Jo faig l'establiment d'objectius i l'assoliment
I clung to it desperately	M'hi vaig aferrar desesperadament
I loved finding this recommendation right away	Em va encantar trobar aquesta recomanació immediatament
I opened my eyes and looked at hers	Vaig obrir els ulls i vaig mirar els seus
The furniture in the house is a distinctive room	Els mobles de la casa són una habitació distintiva
I could see and hear through his eyes and ears	Vaig poder veure i sentir a través dels seus ulls i orelles
He presses his fingers to her neck	Li prem els dits al coll
He had no sympathy for her, no patience	No tenia cap simpatia per ella, ni cap paciència
I kept planting	Vaig continuar plantant
I closed my eyes in ecstasy and fell asleep	Vaig tancar els ulls en èxtasi i em vaig adormir
I called and she answered me after a few tricks	Vaig trucar i ella em va respondre després d'uns quants trucs
I still didn't understand how we got out of my house	Encara no entenia com vam sortir de casa meva
I intend to take his tower	Tinc la intenció de prendre-li la torre
I needed to know where to go next	Necessitava saber on anar després
I said, forget about it	Vaig dir, oblida't d'això
I was a little careless	Vaig ser una mica descuidat
I should have just sat down for that	Només hauria hagut de seure per a això
I got very drunk last night	Em vaig emborratxar molt ahir a la nit
I would walk and dictate the book	Jo caminaria i dictaria el llibre
I think this is my father	Crec que aquest és el meu pare
I also call him an idiot for his drink	Jo també el dic idiota per la seva beguda
I know he put a lot of effort into believing it	Sé que es va esforçar molt per creure-s'ho
I heard the toilet running and the water running	Vaig sentir el vàter correr i l'aigua corrent
I didn't know which one it was	No sabia quin era quin
I didn’t know what to feel afterwards	No sabia què sentir després
I walked towards the sound	Vaig caminar cap al so
I hope you enjoyed reading it today	Espero que us hagi agradat llegir-lo avui
I should never have come here	Mai hauria d'haver vingut aquí
I should have sent a browser forward	Hauria d'haver enviat un explorador endavant
I can love them both	Els puc estimar tots dos
I wasn't just interested	No només m'interessava
I have nothing to add to that	No tinc res a afegir a això
I don't want to bother you in any way	No vull molestar-te de cap manera
I accept your offer, no matter how small	Accepto la teva oferta, per petita que sigui
I have never had this experience	Mai he tingut aquesta experiència
I have to add them to my drinking water	Les he d'afegir a l'aigua de beure
I would like these wishes to be fulfilled	M'agradaria que aquests meus desitjos es complissin
A community nearby	Una comunitat a la vora
I settled for a shape	Em vaig conformar amb una forma
I don’t have a single memory of the stop	No tinc un sol record de la parada
I love my family and friends	Estimo la meva família i amics
I heard all about this mysterious man	Vaig sentir tot sobre aquest home misteriós
He could be a soldier	Podria fer de soldat
I would have two cars, not one	Tindria dos cotxes, no un
I keep thinking about your wife	Segueixo pensant en la teva dona
I get up and go to her	Em poso i vaig cap a ella
I was there two weeks ago, meeting with different companies	Vaig estar-hi fa dues setmanes, reunint-me amb diferents empreses
I don’t want to break the law	No vull incomplir la llei
At that time there was also a stolen car	En aquells mateixos moments també hi havia un cotxe robat
I wanted to go after her	Jo volia anar darrere d'ella
I just want to help him get home	Només vull ajudar-lo a tornar a casa
I will do the best in this world	Faré el millor d'aquest món
I just renewed my contract	Acabo de renovar el meu contracte
I went to sleep and dreamed of a helicopter	Vaig anar a dormir i vaig somiar amb un helicòpter
I put a ring box in his hand	Li vaig posar una caixa d'anell a la mà
I lay down on the grass	Em vaig estirar a l'herba
I see a horse where there was no horse	Veig un cavall on no hi havia cavall
I smile softly at the small gesture	Somric suaument davant el petit gest
I definitely believe in this guy	Definitivament crec en aquest noi
I nodded slowly, not knowing what else to do	Vaig assentir lentament, sense saber què més fer
I don't have the strength	No tinc la força
The request was denied	La petició va ser denegada
I find it works well	Trobo que funciona bé
I really trust you	Realment confio en tu
He had carefully planned each step	Havia planificat acuradament cada pas
I grab my bag	Agafo la meva bossa
I've been hungry for days	Fa dies que porto gana
I looked at her collection of designer shoes and found her	Vaig mirar la seva col·lecció de sabates de disseny i la vaig trobar
I kept following him	El vaig seguir seguint
I think it’s too much honor for me	Crec que és massa honor per a mi
I didn't know much about him either	Jo tampoc en sabia molt d'ell
I need strength and a lot	Necessito força i molt
I try to imagine not being here	Intento imaginar-me no estar aquí
I have them in the garage that are kept cool	Els tinc al garatge que es mantenen frescos
I didn't have to say a word	No vaig haver de dir ni una paraula
It started to form a lump in his throat	Li va començar a formar un nus a la gola
I leaned against the wall next to him and waited	Em vaig recolzar a la paret al seu costat i vaig esperar
I would sacrifice my heart beating for him	Jo sacrificaria el meu cor que batega per ell
No one else could have written it	Ningú més ho podria haver escrit
I sent a newspaper and a paper version	Vaig enviar un diari i una versió en paper gràfic
A big house is not, however, a big investment	Una casa gran no és, però, una gran inversió
I also have a lot of investment properties here	També tinc un munt de propietats d'inversió aquí
I can't leave my family	No puc deixar la meva família
I think it should hurt	Crec que hauria de fer mal
I know it didn't take you far from me	Sé que no t'ha allunyat del tot de mi
I need to have it soon	Necessito tenir-la aviat
I tremble at the memory	Em tremolo davant el record
I can't say more	No en puc dir més
I can see his surprise and offer a slight smile	Puc veure la seva sorpresa i oferir un lleuger somriure
I love hiding behind the characters	M'encanta amagar-me darrere dels personatges
I literally cried for it for days	Vaig plorar literalment per això durant dies
I owe him literally everything	Li dec literalment tot
I can't contain my fury at that moment	No puc contenir la meva fúria en aquell moment
I just have to accept the situation	Només hauré d'acceptar la situació
I avoid politics whenever possible	Evito la política sempre que sigui possible
I hadn't heard from her in over five years	Feia més de cinc anys que no tenia notícies d'ella
The goods yard is now a car park	El pati de mercaderies és ara un aparcament
I was floating in the black all day	Vaig estar flotant en el negre tot aquell dia
I was very disappointed when you lived	Em va decebre molt quan vas viure
I asked them about the others	Els vaig preguntar pels altres
I thought it was beautiful	Vaig pensar que era bonic
I didn’t want to live in fear	No volia viure amb por
I'll take care of you	Jo cuidaré de tu
I couldn’t wait to take this girl home	No podia esperar per portar aquesta noia a casa
We were given a room	Ens vam donar una habitació
Germany was divided into two states	Alemanya es va dividir en dos estats
I walk in the door behind them	Entro per la porta darrere d'ells
I couldn't stand my end	No vaig aguantar el meu final
I feel it day after day	Ho sento dia rere dia
We want to cry in private	Volem plorar en privat
I know who has the ring	Sé qui té l'anell
I find it hard to get up	Em costa aixecar-me
He was about eight years old at the time	Aleshores tenia uns vuit anys
I turned away from her and approached the well	Em vaig girar d'ella i em vaig acostar al pou
A tool designed to fly	Una eina dissenyada per volar
A year apt to be called a monkey	Un any apte per ser anomenat mico
I needed to contact you first	Necessitava contactar abans
I have no lips to wrinkle	No tinc llavis per arrugar
But this is the first for a medal match	Però això és el primer per a un partit per medalles
A baby, apparently	Un nadó, pel que sembla
I recommend that you do an open port scan	Us recomano que feu una exploració del port obert
I would like to have my reward	Voldria tenir la meva recompensa
I always wondered why he never asked me out	Sempre em vaig preguntar per què no em va demanar mai sortir
But that would have been unfair	Però això hauria estat injust
I can't think of a good title	No se m'acut un bon títol
So the camera never gets out of the car	Així que la càmera no surt mai del cotxe
I couldn't resist this man	No em vaig poder resistir a aquest home
I was something much worse	Jo era una cosa molt pitjor
I really had to see them	Realment els havia de veure
It shouldn't have gone that way	No hauria d'haver marxat així
I pulled out my arm, still holding the handle	Vaig treure el braç, encara aguantant el mànec
I also have my only dream	Jo també tinc el meu únic somni
I backed off more	Vaig fer marxa enrere més
I was just going to say	Només anava a dir
I follow the right path of my religion	Segueixo el bon camí de la meva religió
I got up and went in for lunch	Em vaig aixecar i vam entrar a dinar
I sit down and smoke cigarette after cigarette	M'assec i fumo cigarreta rere cigarreta
The terms of the agreement are confidential	Els termes de l'acord són confidencials
I am in terrible suffering	Estic en un patiment terrible
I'm not going to cry	No vaig a plorar
I had no choice	No tenia cap opció
I saw what people really are like	Vaig veure com és realment la gent
I put my hand in front of the lens	Vaig posar la mà davant de la lent
I totally understand that you want more money	Entenc totalment que vols més diners
I didn't show up because of her	No vaig aparèixer per culpa d'ella
I turned around and looked at the taxi	Vaig donar una volta i vaig mirar al taxi
I just need everything that is easy to use	Només necessito tot el que sigui fàcil d'utilitzar
I didn’t put them in the way	No els vaig interposar en el camí
I knelt down and looked at her	Em vaig agenollar i la vaig mirar
I was ready and I jumped at the loud noise	Estava a punt i vaig saltar davant el fort soroll
I do not agree, however, that this error was harmless	No estic d'acord, però, que aquest error fos inofensiu
A teacher tried to teach me negative numbers	Un professor va intentar ensenyar-me nombres negatius
I have friends who still suffer	Tinc amics que pateixen encara
I am happy with this attention	Estic content amb aquesta atenció
I felt pain in my feet as I cut them	Vaig sentir dolor als peus mentre els tallava
Married students cannot attend	Els estudiants casats no poden assistir
Everything was in order	Tot estava en ordre de funcionament
I could see his bridge	Vaig poder veure el seu pont
I hated how it sounded, but she smiled	Odiava com sonava, però ella va somriure
I mentally punched myself in the back	Em vaig donar un cop mental a l'esquena
I have to control a situation	He de controlar una situació
I don’t remember when he was kind to me	No recordo quan va ser amable amb mi
I hate when he tells me that	Odio quan em diu així
I just forced myself into his life	Només em vaig forçar a entrar en la seva vida
I reached out and touched her cheek	Vaig estirar la mà i li vaig tocar la galta
I no longer knew what to believe	Ja no sabia què creure
I rolled to the side	Vaig rodar cap al costat
I haven't seen you since graduation	No t'he vist des de la graduació
I can't imagine how terrible his life has been	No em puc imaginar com de terrible ha estat la seva vida
I started to get nervous as we got closer	Vaig començar a posar-me nerviós com més ens apropàvem
I couldn’t help but think about it	No em podia deixar pensar en això
I could almost see them, waiting in the dark	Gairebé els podia veure, esperant a les fosques
I let you play on your own	Et vaig deixar jugar pel teu compte
He made a pass every turn	Feia una passada a cada volta
I first bought the black and then ordered the white	Primer vaig comprar el negre i després vaig demanar el blanc
I thought it was her for a moment	Vaig pensar que era ella per un moment
I never asked you for anything	Mai et vaig demanar res
I have to repeat everything	He de repetir-ho tot
I'm fine with fainting	Estic bé amb desmaiar-me
I was going to do it this afternoon	Ho anava a fer aquesta tarda
I lost most of the day	Vaig perdre la major part del dia
He was so deeply in love with her	Estava tan profundament enamorat d'ella
I graduated and ran home	Em vaig llicenciar i vaig tornar corrents a casa
I only have one more minute here	Només tinc un minut més aquí
A gentle touch may or may not work	Un tacte suau pot tenir efecte o no
I was born to fight for something	Vaig néixer per lluitar per alguna cosa
I think it was a big mistake	Crec que va ser un gran error
I would thank them and then wake them up	Els donaria les gràcies i després em despertaria
I didn't want to accuse you	No volia acusar-te
It just blew me away	Només em va treure el vent
I find it impossible to please people who abuse themselves	Em resulta impossible agradar la gent que s'abusa de si mateix
I have checked it several times	Ho he comprovat diverses vegades
I had to teach myself	Vaig haver d'ensenyar-me
A husband, a wife and children	Un marit, una dona i fills
I'm always here for you	Sempre estic aquí per tu
I will not cast out those who believe	No expulsaré els qui creuen
I apologize for the poor pictures	Demano disculpes per les pobres imatges
Part of me still clings to that feeling	Una part de mi encara s'aferra a aquest sentiment
I see a picture and suddenly there is the title	Veig un quadre i de cop hi ha el títol
I couldn't wait to tell you	No vaig poder esperar per dir-te
I wanted to hear the ocean	Volia escoltar l'oceà
A field is on your mind	Un camp està a la teva ment
I will book again in the future	Tornaré a reservar en el futur
I put one of my warm hands over my eyes	Em poso una de les meves mans calentes als ulls
I've known the boy for a few years	Conec el noi des de fa uns quants anys
I get it, the need for that	Ho entenc, la necessitat d'això
I'm too scared to move	Tinc massa por de moure'm
There was little damage to the island	Hi va haver pocs danys a l'illa
A sly, wicked smile formed on his thick lips	Un somriure astut i malvat es va formar als seus llavis gruixuts
I just had to share this video	Només havia de compartir aquest vídeo
Historians presume that the area had already been deserted	Els historiadors presumeixen que la zona ja havia quedat deserta
I'll tell you how to speed it up for free	Us explico com accelerar-lo de forma gratuïta
I will always defend you	Et defensaré sempre
Colony construction only occurs when the soil is moist	La construcció de colònies només es produeix quan el sòl està humit
I take a deep breath and let go of the embarrassment	Respiro profundament i deixo anar la vergonya
I haven't even tried it	Ni tan sols ho he provat
I believe that my wishes must be respected	Crec que els meus desitjos s'han de respectar
I warned him it was his decision	Li vaig avisar que era la seva decisió
I didn't say anything in return, but the driver was right	No vaig dir res a canvi, però el conductor tenia raó
I looked at the digital clock next to my bed	Vaig mirar el rellotge digital al costat del meu llit
Coming out of its shell	Sortint de la seva closca
I feel like family depression is running back	Sento que la depressió familiar torna corrent
I never thought you could talk to ghosts	Mai vaig pensar que poguéssiu parlar amb fantasmes
I'm not sure how long it will last	No estic segur de quant més durarà
I ended up reading to sleep	Vaig acabar llegint-me per dormir
I can't talk anymore	No puc parlar més
I was greeted by the entire retirement community	Em va saludar tota la comunitat de jubilats
King had a great influence and continues to be used	King va tenir una gran influència i es continua utilitzant
I haven't had to think about it before	No he hagut de pensar-hi abans
I was hoping he wasn’t too angry with me	Esperava que no estigués massa enfadat amb mi
The thief was never caught	El lladre mai va ser atrapat
I can't get a suicide	No puc treure un suïcidi
I did it all from my computer	Ho vaig fer tot des del meu ordinador
I like it back there	M'agrada allà darrere
I understood how they felt	Vaig entendre com se sentien
I still have the feeling that someone was looking at me	Encara tinc la sensació que algú em mirava
I should have told him to turn right	Li hauria d'haver dit que girés a la dreta
A reasonable hypothesis	Una hipòtesi raonable
A shed full of rusty equipment accompanied the barn	Un cobert de màquines ple d'equips rovellats acompanyava el graner
I’m a little nervous about going home alone tonight	Estic una mica nerviós per anar sol a casa aquesta nit
I needed to be on guard for that guard	Necessitava estar en guàrdia d'aquesta guàrdia
I guess we both grew up	Suposo que tots dos hem crescut
I was about to really apply it	Estava a punt d'aplicar-ho de debò
I reminded him of how they were	Li vaig recordar com eren
I guess they’ve been trained in this since childhood	Suposo que s'han format en això des de la infància
I knew I couldn't wait to drop that little bomb	Sabia que no podia esperar a llançar aquella petita bomba
I’ve talked to a lot of people about this	He parlat amb molta gent sobre això
I eat and shit and sleep, except at night	Menjo i cago i dormo, excepte a la nit
I'm not a weak girl	No sóc una noia feble
I had her brought here	La vaig fer portar aquí
I feel really bad for him	Em sento molt malament per ell
A golden snake brooch wrapped itself around his arm	Un fermall de serp d'or es va embolicar al voltant del seu braç
I love to read, play golf, run, and stay active	M'encanta llegir, jugar al golf, córrer i mantenir-me actiu
I float on their heads	Floto sobre els seus caps
I had no idea you would see it	No tenia ni idea que ho veuries
I was always lucky	Sempre hi vaig tenir sort
I will not answer	No ho contestaré
I just have a feeling	Només tinc una sensació
I had to remind myself to breathe	Vaig haver de recordar-me a mi mateix de respirar
I accepted his invitation and moved to take a seat	Vaig acceptar la seva invitació i em vaig traslladar a prendre seient
Fort represented the army	Fort representava l'exèrcit
I really didn’t need that right now	Realment no necessitava això ara mateix
A quarter job and a final was your only chance	Un treball de trimestre i una final era la teva única oportunitat
It was our love project	Va ser el nostre projecte d'amor
I tried to console myself	Vaig intentar consolar-me
I doubt any of you have had dinner yet	Dubto que algun de vosaltres encara hagi sopat
I can still feel the connection	Encara puc sentir la connexió
A small stone stops at his feet	Una petita pedra s'atura als seus peus
I didn't need him anymore	No el necessitava més
I didn’t even know about my period until it happened to me	Ni tan sols sabia del meu període fins que em va passar
Gordon later attained the rank of major general	Gordon va assolir més tard el grau de major general
I couldn't believe the words coming out of his mouth	No em podia creure les paraules que sortien de la seva boca
I was looking for you tonight	T'he buscat aquesta nit
I waited about two hours	Vaig esperar prop de dues hores
Everything else is a distant second	Tota la resta és un segon llunyà
There will be a light and free lunch	Hi haurà un dinar lleuger i gratuït
I was quite impressed with the work I was doing	Em va impressionar bastant la feina que estava
I can remember when your mother was a little girl	Puc recordar quan la teva mare era una nena
A nervous smile came to his lips	Un somriure nerviós va arribar als seus llavis
The band was active for two or three years	La banda va estar activa durant dos o tres anys
I managed to escape, but he couldn't	Vaig aconseguir fugir, però ell no va poder
I am definitely not the judge of humanity	Definitivament no sóc el jutge de la humanitat
I'm sorry for him	Em sap greu per ell
And we just didn’t want that nonsense	I simplement no volíem aquestes tonteries
We considered it a compliment	Ho vam considerar com un compliment
He even recognized some of the children	Fins i tot va reconèixer alguns dels nens
I mean, you won the war in one afternoon	Vull dir, vas guanyar la guerra en una sola tarda
I will never be able to play enough	Mai no en podré jugar prou
I swallowed and felt a knot in my stomach	Vaig empassar i vaig sentir un nus a l'estómac
A few weeks on your own	Unes setmanes pel teu compte
A dark demon leaned over the bed	Un dimoni fosc es va inclinar sobre el llit
I see so few who really understand it	Veig tan pocs que realment ho entenen
I guess it would take some time	Suposo que s'hauria d'afrontar algun temps
I can't wait to take them to a computer	No puc esperar per portar-los a un ordinador
I was silenced by his admission	Em va quedar en silenci per la seva admissió
I hope you have a good religion	Espero que tingui una bona religió
A hopeful smile spread across his face	Un somriure esperançador es va escampar pel seu rostre
I told him about my wife and asked her to pray	Li vaig parlar de la meva dona i li vaig demanar pregària
I grab a little for myself	Agafo una mica per a mi
I could never replace her	Mai podria substituir-la
He could do anything	Podia fer qualsevol cosa
I have said it many times	Ho he dit moltes vegades
I'm surprised you didn't meet him	Em sorprèn que no l'hagis conegut
I just couldn't let him destroy them	Simplement no podia deixar que els destruís
I wanted something even easier to use	Volia alguna cosa encara més senzill d'utilitzar
The terms were never made public	Els termes mai es van fer públics
I helped her open the box and pull out the doll	La vaig ajudar a obrir la caixa i treure la nina
I saw it out of the corner of my eye	El vaig veure amb el racó de l'ull
Today I have to clean the windows	Avui he de netejar les finestres
I didn’t even know these places existed	Ni tan sols sabia que existís aquests llocs
I asked them how long the street would be closed	Els vaig preguntar quant de temps romandria tancat el carrer
A miracle he may believe, but not two	Un miracle ell pot creure, però no dos
Several creatures live there	Hi viuen diverses criatures
I later learned that the city fell in the end	Més tard vaig saber que la ciutat va caure al final
Now I know they are no different from us	Ara sé que no són diferents de nosaltres
I am not an investment banker	No sóc banquer d'inversions
I see her leaning over her books	La veig inclinada sobre els seus llibres
I was chosen to find her	Vaig ser escollit per trobar-la
I said that to say that	Ho vaig dir per dir això
I saw pain, loss, and desire	Vaig veure dolor, pèrdua i desig
I think he would like a friend	Crec que li agradaria un amic
I was even violent, a couple of times	Fins i tot vaig ser violent, un parell de vegades
I was the one watching from the outside	Jo era el que mirava des de fora
I was surprised she wasn't aware of this	Em va sorprendre que ella no fos conscient d'això
I saw a glow coming to my right side	Vaig veure un resplendor que venia al meu costat dret
Many of these activities are available year-round	Moltes d'aquestes activitats estan disponibles durant tot l'any
A fierce warrior, she did not stop moving or swaying	Una guerrera ferotge, no va deixar de moure's ni de balancejar-se
It was important to make the statement	Va ser important fer la declaració
I can take it with me	La puc portar amb mi
I fell prey to peer pressure	Vaig caure presa de la pressió dels companys
I remained in his shadow	Vaig romandre a la seva ombra
I might even decide to go to college abroad	Fins i tot podria decidir anar a la universitat a l'estranger
I just came across this	Acabo de topar amb això
A dark look crossed his face	Una mirada fosca va creuar el seu rostre
I didn't look at his clothes	No vaig mirar la seva roba
I saw how protective they were of you	Vaig veure com de protectors eren de tu
I could tell right away	Ho podria dir immediatament
I say we waste it this time	Jo dic que el malgastem aquesta vegada
I got to this point a while ago	Vaig arribar a aquest punt fa una estona
I am currently having a great sob for you	Actualment estic tenint un gran sanglot per a tu
I’ve never directed and I don’t feel like doing it	No he dirigit mai i no tinc ganes de fer-ho
I want someone to help you	Vull que algú t'ajudi
I took a deep breath, rather like a sigh	Vaig respirar profundament, més aviat com un sospir
I need to find a quiet place	Necessito trobar un lloc tranquil
I was selling myself	Em venia a mi mateix
He will continue to try to have his representation	Continuarà intentant tenir la seva representació
A well-dressed woman approached me	Em va acostar una dona ben vestida
I smoked another cigarette and then gave my statement	Vaig fumar un altre cigarret i després vaig donar la meva declaració
I had no idea how it would go, specifically	No tenia ni idea de com aniria, concretament
I left the hallway, and the stack of boxes	Vaig deixar el passadís, i la pila de caixes
I killed your mother and your lover	Vaig matar la teva mare i el teu amant
I've always known that	Sempre ho he sabut
I feel like a little more happens every day	Sento que cada dia passa una mica més
I told him I was tired all the time	Li vaig dir que estava cansat tot el temps
I never planned to be one of the housewives	Mai vaig planejar ser una de les mares de casa
I remembered how calm it was to give up	Vaig recordar com de tranquil era renunciar
I think we make a good team	Crec que fem un bon equip
He was drunk when he slipped	Estava borratxo quan va relliscar
I want to love you both	Desitjo estimar-vos a tots dos
I can't help it without blowing my deck	No puc ajudar-lo sense bufar la meva coberta
I remove the candles and other supplies we will need	Trec les espelmes i altres subministraments que necessitarem
I need more of you	Necessito més de tu
I leaned against a pillar and burst into tears	Em vaig recolzar en un pilar i vaig esclatar a plorar
I must have been inspired from above	M'he d'haver inspirat des de dalt
I saw you helping people out there	Et vaig veure ajudant la gent d'allà fora
I want to see it with my own eyes	Vull veure-ho amb els meus propis ulls
He did not contract the disease	No va contreure la malaltia
There are also numerous books written on the subject	També hi ha nombrosos llibres escrits sobre el tema
I have no idea how to change the music	No tinc ni idea de com canviar la música
I think it was a draw	Crec que va ser un empat
I was locked in his embrace	Em vaig quedar tancat a la seva abraçada
I think this is very important	Crec que això és molt important
I think you will be satisfied	Crec que en quedaràs satisfet
I want to teach men how to deal with it	Vull ensenyar als homes com afrontar-ho
Marshal in his place	Mariscal al seu lloc
I shouldn't download this	No hauria de baixar això
I was too polite to question what I meant	Vaig ser massa educat per qüestionar què volia dir
Because we were very safe	Perquè estàvem molt segurs
I did what I suggested and he was right	Vaig fer el que li vaig suggerir i tenia raó
I hope to get another piece in the future	Espero aconseguir una altra peça en el futur
I wasn’t sure if it was good or bad	No estava segur de si era bo o dolent
A little consolation for himself	Una mica de consol per ell mateix
I will definitely ask you again	Sens dubte tornaré a demanar a tu
A teacher passed by, looking at us curiously	Va passar una professora, mirant-nos amb curiositat
I just decided to keep going	Només vaig decidir seguir-hi
I knew you would come back	Sabia que tornaries
I can sell, paperwork and money management are difficult	Puc vendre, la paperassa i la gestió dels diners són difícils
I changed my clothes	Em vaig canviar de roba
A decent income and a good life	Uns ingressos dignes i una bona vida
I didn't need to talk	No necessitava parlar
I tried to get in, but I couldn't	Vaig intentar entrar-hi, però no vaig poder
I started to kick back for another kick	Vaig començar a tornar el peu per una altra puntada
I will set my throne above the stars	Posaré el meu tron ​​per sobre de les estrelles
He must have done something	Deu haver fet alguna cosa
I looked inside and there was no one there	Vaig mirar dins i no hi havia ningú
I will never have sex with you, ever	Mai tindré sexe amb tu, mai
I wasn’t going to complain	No anava a queixar-me
A manager stood at the door	Un gerent es va quedar a la porta
I hope this is the place you are looking for	Espero que aquest sigui el lloc que busqueu
I felt a bit of my power coming back	Vaig sentir que tornava una mica del meu poder
I had no problem putting everything in the truck	No vaig tenir cap problema per ficar-ho tot al camió
A second later, his image was reflected in the window	Un segon després, la seva imatge es reflectia a la finestra
I can't imagine being the victim	No em puc imaginar que fos la víctima
A hunting game really	Un joc de caça realment
The situation here is serious	Aquí la situació és greu
I get my fingers back to normal	Torno als meus dits a la normalitat
I'll try to tell him	Intentaré dir-li-ho
I'm standing in the woods	Estic parat al bosc
Just cork from place to place	Simplement suro d'un lloc a un altre
I accused him of being many things	El vaig acusar de ser moltes coses
A big smile of triumph spread over his features	Un gran somriure de triomf es va estendre sobre els seus trets
I didn’t even realize I was awake	Ni tan sols em vaig adonar que estava despert
I started thinking like one of those people	Vaig començar a pensar com una d'aquelles persones
I wanted to bring it all	Ho volia portar tot
I closed all the sounds around me	Vaig tancar tots els sons que m'envolten
I arrived and opened the door to find my bedroom	Vaig arribar i vaig obrir la porta per trobar el meu dormitori
I really needed to get her back	Realment necessitava recuperar-la
I have a problem too	Jo també tinc un problema
I grabbed the tight shot from the woman's face	Vaig agafar el tir ajustat de la cara de la dona
I look at the clock on the wall	Miro el rellotge de la paret
I couldn't escape fast enough	No vaig poder escapar prou ràpid
I looked at the stones	Vaig mirar les pedres
I didn’t want to alarm him	No volia alarmar-lo
It was not far from home	No estava lluny de casa
I took the thoughts out of my head	Vaig treure els pensaments del meu cap
I will not reveal your location	No revelaré la seva ubicació
Something curious happened	Va passar una cosa curiosa
I suspected you were related to one of them	Sospitava que estaves relacionat amb un d'ells
I want you to leave this camp and never come back	Vull que abandonis aquest campament i no tornis mai més
I didn't want to hide it from you	No t'ho volia ocultar
I knew she was just watching over me	Sabia que ella només estava vigilant per mi
A river flowed into the valley below us	Un riu fluïa a la vall sota nostre
I open the door and enter the cool hallway	Obro la porta i entro al passadís fresc
These are not things you can force	No són coses que pots forçar
I'm more interested in trying to get pregnant	M'interessa més intentar quedar-me embarassada
A waiter walked from table to table	Un cambrer va passejar de taula en taula
I could order you to come with me	Podria ordenar-te que m'acompanyes
I want more of my life	Vull més de la meva vida
A pretty big risk to take probably	Un risc bastant gran per assumir probablement
An unfortunate sight that only a mother could love	Una visió lamentable que només una mare podria estimar
A spin off of a spin off	Un spin off d'un spin off
I wanted to know if you recognize them	Volia saber si els reconeixeu
I kept thinking about those two girls	Vaig seguir pensant en aquelles dues noies
A real man has a beauty in his arm	Un home real té una bellesa al braç
I knew we would make a great team	Sabia que faríem un gran equip
I reached out and gave him a hug	Vaig arribar i li vaig donar una abraçada
I love painting, writing, traveling and photography	M'encanta pintar, escriure, viatjar i fotografia
I never told my dad	Mai li vaig dir al meu pare
I closed my eyes and ran	Vaig tancar els ulls i vaig córrer
I signed the paper last night	Vaig signar el paper ahir a la nit
I wonder what they are talking about	Em pregunto de què parlen
I still need to be able to move	Encara he de poder moure'm
I think he’s smart enough to understand	Crec que és prou intel·ligent per entendre
I'm sorry you got caught up in all this	Em sap greu que t'hagis atrapat en tot això
I'm afraid strangers or travelers will steal them	Em temo que els estranys o els viatgers els roben
He had everything planned for the future	Ho tenia tot planejat per al futur
I loved the way it felt and looked	Em va encantar la forma en què se sent i es veia
I stopped and raised my hand	Em vaig aturar i vaig aixecar la mà
I bet he put a queue on you both	Aposto a que us ha posat una cua a tots dos
I couldn’t get the feeling of death growing	No podia treure la sensació de la mort creixent
He was not trying to hide anything	No estava intentant amagar res
A great girl and very pretty	Una noia genial i molt bonica
I came to take some pictures of the local architecture	Vaig venir a fer algunes fotos de l'arquitectura local
The gas chambers started operating the next morning	Les cambres de gas van començar a funcionar l'endemà al matí
I never know how far we will go	Mai sé fins on arribarem
I wouldn’t use it all the time	No utilitzaria tot el temps
A dream has come true	Un somni s'ha complert
I just have that feeling	Només tinc aquesta sensació
I know this bad excuse for a human	Conec aquesta mala excusa per a un humà
He also played on several representative teams	També va jugar en diversos equips representatius
Personally I have one and I love it	Personalment en tinc un i m'encanta
Anything with an electric current flowing through it	Qualsevol cosa amb un corrent elèctric que la travessa
A damn person will not accompany you on this journey	Un maleït no s'acompanyarà en aquest viatge
I read people to make a living	Llegeixo la gent per guanyar-me la vida
I just made a freshly brewed coffee	Acabo de fer un cafè acabat de fer
I listened to the guards but more silence greeted us	Vaig escoltar els guàrdies però més silenci ens va saludar
I'm not afraid of the dark	No tinc por de la foscor
I just didn't have time	Simplement no he tingut temps
He was in a state of shock as he was leaving	Estava en estat de xoc que se n'anava
I understand what she meant	Entenc el que ella volia dir
I need everyone as sharp as I can now	Necessito a tothom el més agut possible ara
I wouldn’t do it any other way	No ho faria d'una altra manera
I’m sure people do it in different ways	Estic segur que la gent ho fa de diferents maneres
I will support your decision, whatever it is	Donaré suport a la seva decisió, sigui quina sigui
I open the screen door to let it in	Obro la porta pantalla per deixar-lo entrar
I woke up and everyone was there	Em vaig despertar i tothom hi era
A weekend I would hardly forget	Un cap de setmana que difícilment oblidaria
Then I started yelling	Aleshores vaig començar a cridar
I even had to block your private messages for me	Fins i tot vaig haver de bloquejar els teus missatges privats per a mi
Maybe I’m stupid for trusting so much	Potser sóc estúpid per confiar tant
This number includes both the dead and the wounded	Aquest nombre inclou tant els morts com els ferits
I've never come across this version	No m'he trobat mai amb aquesta versió
A random question, for sure	Una pregunta aleatòria, segur
I will wait for victory	Esperaré la victòria
I need to cool off, they convey my panic thoughts	Necessito refredar-me, transmeten els meus pensaments de pànic
I felt like my world was collapsing	Vaig sentir que el meu món s'estava ensorrant
I tell you there are clouds on the horizon	Et dic que hi ha núvols a l'horitzó
I'm really sorry about what happened	Realment ho sento pel que va passar
I get a lot here	Jo faig arribar molt aquí
I still wasn't sure what	Encara no estava segur de què
Funding difficulties have slowed progress	Les dificultats de finançament han retardat el progrés
I am like one with you in your dream	Sóc com un amb tu en el teu somni
I want to do better things	Vull fer coses millors
But we don’t think about individuals	Però no pensem en els individus
He was happily pressed against her	Estava feliç pressionat contra ella
I always like it there	Sempre m'agrada allà
I shed my heart and soul	Vaig vessar el meu cor i ànima
I couldn't go that far	No podia anar per aquí
I knew what we needed	Sabia el que necessitàvem
A sharp pain set his weak heart on fire	Un dolor agut va incendiar el seu cor feble
I will not escape reality	No m'escaparé de la realitat
I caught his eye and slowly got up	Vaig captar la seva mirada i vaig aixecar-me lentament
I looked around confused	Vaig mirar al meu voltant amb confusió
I looked around without shaking my head	Vaig mirar al meu voltant sense moure el cap
I can't function without my job	No puc funcionar sense la meva feina
I started to wonder what they were really doing	Vaig començar a preguntar-me què estaven fent realment
People are poor and struggling	La gent és pobre i lluita
I hope you never experience it	Espero que no ho hagis d'experimentar mai
I just wanted her to believe me	Només volia que ella cregués
I couldn't see an inch in front of my nose	No podia veure ni una polzada davant del meu nas
I searched through the darkness for him	Vaig buscar a través de la foscor buscant-lo
I've been asleep for too long	He estat adormit durant massa temps
Maybe I’m always drunk, but still	Potser sempre estic borratxo, però així i tot
I cleaned them very well on the paper towel	Els vaig netejar molt bé a la tovallola de paper
I laughed, unable to control myself	Vaig riure, incapaç de controlar-me
I have been considering this marriage as my own, for my own convenience	He estat considerant aquest matrimoni com a meu, per la meva comoditat
I have no idea if he's behind me	No tinc ni idea de si està darrere meu
I was inspired as well as the calm of your stories	M'he inspirat així com la calma dels teus contes
I just want to be completely knocked out	Només vull ser noquejat completament
I wasn't even curious	Ni tan sols tenia curiositat
I mean, it should be just the opposite	Vull dir, hauria de ser tot el contrari
I won't be able to play anymore	No podré jugar més
The opening day was an important public event	El dia de la inauguració va ser un esdeveniment públic important
I left them like that	Els vaig deixar així
I just shrugged and smiled	Només em vaig arronsar d'espatlles i vaig somriure
I’ve always had trouble feeling, especially because of emotions	Sempre he tingut problemes per sentir, sobretot per emocions
I have a background	Hi tinc antecedents
I was not in my normal state of confusion	No estava en el meu estat normal de confusió
The two met in high school	Els dos es van conèixer a l'institut
I couldn't wait until everyone in the school heard that	No vaig poder esperar fins que tothom a l'escola n'escoltés això
I put a lot of time and effort into it	Hi dedico molt de temps i esforç
I had to adjust the water in the shower	Vaig haver d'ajustar l'aigua a la dutxa
I have shed many tears over this issue	He plorat moltes llàgrimes per aquest tema
Olympic recognition provided money for the development of the sport	El reconeixement olímpic va aportar diners per al desenvolupament de l'esport
Part of this cycle is the monthly period	Una part d'aquest cicle és el període mensual
I have warned my sisters of what will happen	He avisat les meves germanes del que passarà
I look at him as he gets younger	El miro mentre es fa petit
I will always be far, far ahead of your understanding	Sempre estaré molt, molt per davant de la teva comprensió
I walked from building to building	Vaig caminar d'un edifici a l'altre
I'm still scared of his reaction	Encara tinc por de la seva reacció
I couldn't leave without seeing you	No podria marxar sense veure't
I can only see the code of my post	Només puc veure el codi del meu publicat
I should have pushed him harder	L'hauria d'haver empès més fort
I think it made me a good world	Crec que em va fer un món de bé
Sorry for your loss	Ho sento molt per la teva pèrdua
A little anger management	Una mica de gestió de la ira
I decided to get more serious without contact	Vaig decidir posar-me més seriosament sense contacte
I put my hand on the door handle and doubt it	Poso la mà a la maneta de la porta i dubto
A loss of sensation filled my mouth	Una pèrdua de sensació em va omplir la boca
A quiet and modest place in a quiet and modest suburb	Un lloc tranquil i modest en un suburbi tranquil i modest
I saw him hand his body to the kiss	El vaig veure lliurar el seu cos al petó
A messenger was waiting near the clinic door	Un missatger esperava prop de la porta de la clínica
I don't like to say it, but you'll end up dead	No m'agrada dir-ho, però acabaràs mort
I had to go up to my house	Vaig haver de pujar a casa meva
I found nothing to disagree with	No hi vaig trobar res amb què estar en desacord
I didn’t want to have to deal with another fire	No volia haver de fer front a un altre incendi
A kind of silent challenge	Una mena de repte silenciós
I arrived at the front desk and looked around the waiting area	Vaig arribar a recepció i vaig mirar per la zona d'espera
I can still see your face coming out the door	Encara veig la teva cara sortint per la porta
I hope the best for all of us	Espero el millor per a tots nosaltres
I think there may be too much noise	Crec que hi pot haver massa soroll
I went for my physique and passed	Vaig anar pel meu físic i vaig aprovar
I get a big slap in the face	Rebo una forta bufetada a la cara
I want to see that hope in my children	Vull veure aquesta esperança en els meus fills
I didn’t think anyone would ever touch me again	No pensava que ningú em tornaria a tocar mai més
I tried to protect him and he attacked me	Vaig intentar protegir-lo i em van atacar
I was told to put him in the nursing home	Em van dir que el posessin a la residència d'avis
I looked through the male again	Vaig tornar a veure a través del mascle
I didn’t even hear it coming	Ni tan sols vaig sentir que venia
I have many paid friends and volunteers	Tinc molts amics pagats i voluntaris
I leaned against the wall next to me to lean on	Em vaig recolzar a la paret al meu costat per recolzar-me
I took off my shirt, then my shorts	Em vaig treure la camisa, després els pantalons curts
I was nervous about having done any work	Estava nerviós per haver fet qualsevol feina
I saw something like a building in front of me	Vaig veure una cosa com un edifici davant meu
I prayed for a ministry	Vaig pregar per un ministeri
I think it would be better to go in different directions here	Crec que aquí seria millor anar en diferents direccions
I wanted to run to him	Jo volia córrer cap a ell
A man knows his home as he knows his heart	Un home coneix la seva llar com coneix el seu cor
I can still hear them calling for help	Encara els sento cridar ajuda
I knew it was true	Sabia que era veritat
I looked back at the road	Vaig mirar enrere a la carretera
I didn’t mean those terrible words	No volia dir aquestes terribles paraules
I didn't drink though	No vaig beure però
A bad smile crept across his face	Un somriure dolent es va arrossegar a la seva cara
Now I can see what he is talking about	Ara puc veure de què parla
I can run in development and product mode	Puc executar en mode desenvolupament i producte
I have discovered something that will change the world	He descobert alguna cosa que canviarà el món
I have discovered that each immortal has a distinctive scent	He descobert que cada immortal té un olor distintiu
I think we are getting very close	Crec que ens hi estem apropant molt
I just got back from the city	Acabo de tornar de la ciutat
I looked at the weapon deeply thought	Vaig mirar l'arma profundament pensat
I wonder what I was doing in my room	Em pregunto què estava fent a la meva habitació
The first payments were made a month later	Els primers pagaments es van fer a partir d'un mes després
I looked at her with open eyes	La vaig mirar amb els ulls oberts
I heard an earlier version	Vaig escoltar una versió anterior
Suddenly I felt hands holding me	De sobte vaig sentir unes mans que em sostenien
I do it all the time	Ho faig tot el temps
A long, burning candle appeared	Va aparèixer una espelma llarga i encesa
I like to take my sisters to eat	M'agrada portar les meves germanes a menjar
I know you're going to try to kill me	Sé que vas intentar matar-me
I can't believe they really came	No puc creure que hagin vingut realment
I will give you until the morning to decide	Et donaré fins al matí per decidir
I felt her skin soft	Vaig sentir la seva pell suau
I didn't know what it was then	Aleshores no sabia què era
I myself have always been a man of legs	Jo mateix sempre he estat un home de cames
I looked at my clothes drawer and cried	Vaig mirar el meu calaix de roba i vaig plorar
I remember that test	Recordo aquella prova
I was like a loose cannon about to explode	Jo era com un canó solt a punt d'explotar
I know your family is in terrible trouble	Sé que la teva família està en terribles problemes
I need to pay my rent, pay my bills	Necessito pagar el meu lloguer, pagar les meves factures
I had a good excuse to visit him	Vaig tenir una bona excusa per visitar-lo
Several other roads were razed	Diverses altres carreteres van ser arrasades
I asked him what it was like to be happy	Li vaig preguntar què era ser feliç
I hope you do your best	Espero que ho feu el millor possible
I want people to take me seriously	Vull que la gent em prengui seriosament
I've never been kind	Mai he estat amable
I am constantly worried about doubts about the future	Em preocupa constantment els dubtes sobre el futur
I am writing this to you directly	Us escric això directament
I pulled the gun out of the back of my waist	Vaig treure la pistola de darrere de la meva cintura
I could see his eyes glowing red	Vaig poder veure com els seus ulls brillaven vermells
I agreed, and we went to the truck	Vaig acceptar, i vam anar al camió
I entered the hotel a little late	Vaig entrar una mica tard a l'hotel
I am hopeful for the future	Estic esperançat amb el futur
A good question was how	Una bona pregunta era com
I let out a desperate laugh	Vaig deixar escapar una rialla desesperada
I need a different challenge	Necessito un repte diferent
I was beginning to feel	Jo començava a sentir
I had never seen him cry	Mai l'havia vist plorar
I had never experienced anything like it before	Mai abans havia viscut res semblant
I trusted him a lot	Vaig confiar molt en ell
I just needed the money to help my wife	Només necessitava els diners per ajudar la meva dona
I would love to go out	M'encantaria sortir
I said a prayer about the remains	Vaig fer una pregària sobre les restes
I sighed and did what he said	Vaig sospirar i vaig fer el que va dir
I finally found myself	Finalment em vaig trobar
I will adopt it as mine	Ho adoptaré com a meu
I see it too much as it is	Jo el veig massa tal com és
I have a confession to make about this story	Tinc una confessió a fer sobre aquesta història
I was not going to live like that anymore	Ja no anava a viure així
I made a mistake and paid dearly for it	Vaig cometre un error i ho vaig pagar molt car
I won't put it back on	No el tornaré a posar
I have thought before about the mistakes of my ways	He pensat abans en els errors de les meves maneres
I opened my mouth and tried to reason with her softly	Vaig obrir la boca i vaig intentar raonar amb ella suaument
I want to kiss my beautiful wife	Vull besar a la meva bella dona
I mean the hut is next to a stream	Vull dir que la cabana està al costat d'un rierol
I was also attracted to you	També m'he sentit atret per tu
A wine shop was the most common setting	Una botiga de vins era l'escenari més habitual
I needed you to be a part of this world	Necessitava que fossis part d'aquest món
I love helping people feel comfortable with the uncomfortable	M'encanta ajudar la gent a sentir-se còmoda amb allò incòmode
I guess I was interested	Suposo que estava interessada
A girl could get lost in those eyes	Una noia es podria perdre en aquests ulls
I really, really like the report	M'agrada molt, moltíssim el reportatge
The church library bears this name in his memory	La biblioteca de l'església porta aquest nom en la seva memòria
I remember I was halfway there	Recordo que estava a mig camí
I had a change of plans	Vaig tenir un canvi de plans
I don't even have my credit card here	Ni tan sols tinc la meva targeta de crèdit aquí
I wanted to get back to my old life, my old dreams	Volia recuperar la meva vella vida, els meus vells somnis
Pepper had to be different	Pepper havia de ser diferent
I thought you already had a partner	Vaig pensar que ja tenies parella
I didn’t know if I was breathing or not	No vaig saber si respirava o no
I felt a cold sweat break my forehead	Vaig sentir com una suor freda em trencava el front
He hated normal people	Odiava la gent normal
I saw fit to follow suit	He vist oportú seguir el mateix
I stood there and listened as I left	Em vaig quedar allà i vaig escoltar mentre marxava
I can't believe how much time you spend sleeping	No em puc creure quant de temps passes dormint
I've heard of them	He sentit parlar d'ells
I was moving forward anyway	De totes maneres m'estava avançant
A meeting would be a great idea	Una reunió seria una molt bona idea
I was completely his prisoner	Jo era completament el seu presoner
I was a normal defender	Jo era un defensor normal
Looks like I can only keep her happy with cash	Sembla que només puc mantenir-la feliç amb diners en efectiu
I couldn't take it anymore	Ja no ho podia passar per res
I sighed when he didn't call	Vaig sospirar quan no va trucar
I was with him about an hour ago	Vaig estar amb ell fa una hora més o menys
I miss seeing you	Trobo a faltar veure't
I need to know why I would do this	Necessito saber per què faria això
I struggled to crawl forward	Vaig lluitar per arrossegar-me cap endavant
His lands went to his nephew	Les seves terres van anar al seu nebot
I guess he was born into me	Suposo que va néixer en mi
I drank even more and my wife left me	Vaig beure encara més i la meva dona em va deixar
I especially love his books	M'encanten especialment els seus llibres
His face shone like the moon	La seva cara lluïa com la lluna
I have everything we need	Tinc tot el que necessitarem
I have planned a long time for this	He planejat molt de temps per això
I walked south for a while, my eyes on the ground	Vaig caminar cap al sud durant una estona, els ulls a terra
Now I realized how great this man was	Ara em vaig adonar del gran que era aquest home
A second later he did the same and stood up	Un segon després va fer el mateix i es va aixecar
I cooked it and ate it, only the bones remained	El vaig cuinar i me'l vaig menjar, només quedaven els ossos
Descendants of these three identified as white	Descendents d'aquests tres identificats com a blancs
I am in favor of mercy and peace	Estic a favor de la misericòrdia i la pau
I myself was proud of you	Jo mateix estava orgullós de tu
I have decided to fight by your side	He decidit lluitar al teu costat
A father can still see some things	Un pare encara pot veure algunes coses
I can no longer control my fears	Ja no puc controlar les pors
I can't even describe how it is	No puc ni descriure com és
I hated what was happening to us	Odiava el que ens passava
I will never do it again	No ho tornaré a fer mai més
The child unable to learn was rare	El nen incapaç d'aprendre era rar
I took out my cell phone	Vaig treure el meu mòbil
I didn’t want to talk to them	No volia parlar amb ells
I nodded so he stayed on the train	Vaig assentir així que es va quedar al tren
I want to go with her	Vull anar amb ella
I had to watch him do it	Vaig haver de veure'l fer-ho
I nod without trusting my voice	Assenteixo amb el cap sense confiar en la meva veu
I have to move forward in the red tone	He d'avançar en el to de color vermell
I hear you want an army	He sentit que vols un exèrcit
I was happy when they were happy	Jo era feliç quan ells eren feliços
I thought I was bigger than I wanted to look	Vaig pensar que era més gran del que volia semblar
I had to work on my own	Vaig haver de treballar pel meu compte
I thought about it last night	Ahir a la nit hi vaig pensar més
They told me something else	Em van dir una altra cosa
I tried to pray, but the words did not come	Vaig intentar pregar, però les paraules no van arribar
I grabbed it and looked up	El vaig agafar i vaig mirar cap amunt
I already feel uncomfortable	Ja em sento incòmode
I came here anyway	Jo venia aquí de totes maneres
I never understood why	Mai he entès per què
I have food and she doesn't	Jo tinc menjar i ella no
I had never eaten pork before	No havia menjat mai porc abans
I like a wider range of music	M'agrada un ventall més gran de música
I'm sure you understand the situation better now	Estic segur que ara enteneu millor la situació
A kiss would warm them up	Un petó els escalfaria
I think we want to return it for a reasonable deal	Crec que el volem tornar per un tracte raonable
I was afraid to give anyone a chance	Tenia por de donar una oportunitat a qualsevol
I’m just wasting my time with them	Només estic perdent el meu temps amb ells
I look around to see if we are alone	Miro al meu voltant per veure si estem sols
I didn't do anything else with this computer	No vaig fer res més amb aquest ordinador
I guess it could also be the thickness of the leaf	Suposo que també podria ser el gruix de la fulla
I'm especially interested in insects, I've always been	M'interessen especialment els insectes, sempre ho havia estat
I need to be on time	Necessito ser a temps
He was very willing to take into account his mood	Estava molt disposat a tenir en compte el seu estat d'ànim
I stood there waiting for a miracle	Em vaig quedar allà esperant un miracle
I have a lot of information and resources at your disposal	Tinc molta informació i recursos a la teva disposició
I couldn't protect myself	No em podia protegir
I stopped and walked around the library	Em vaig parar i vaig passejar per la biblioteca
I went through a period of crying a lot	Vaig passar per un període de plorar molt
I felt the iron on my lip	Vaig sentir el ferro al llavi
I had never told anyone such beautiful things about me	Mai havia dit a ningú coses tan maques de mi
I paid attention to the clean air	Vaig parar atenció a l'aire net
I started to lose my temper	Vaig començar a perdre els nervis
I force my eyes to open	Forço els meus ulls a obrir
I look forward to the results of your research	Espero amb impaciència els resultats de la vostra investigació
I had the feeling of being watched	Vaig tenir la sensació de ser observat
I wanted information	Jo volia informació
I knew her by sight, but we had not been introduced	La coneixia de vista, però no ens havien presentat
I closed my eyes tightly for a few minutes	Vaig tancar els ulls amb força durant uns minuts
He turned it on in his back	La va encendre a l'esquena
I have it under control	Ho tinc controlat
I pay attention to my crew	Estic atent a la meva tripulació
I wouldn't mind getting one	No m'importaria aconseguir-ne un
I had my staff prepare a small meal for us	Vaig fer que el meu personal ens preparés un petit àpat
I am encouraging and supporting	Estic animant i donant suport
I lived in a small rubber room	Jo vivia en una petita habitació de goma
He also hired lawyers for an appeal	També va contractar advocats per a un recurs
I didn’t want to deal with her anymore	No volia tractar més amb ella
I couldn’t do it without all these interesting people	No ho podria fer sense tota aquesta gent interessant
I hate that part of the day	Odio aquesta part del dia
Now I have to go girl	Ara m'he d'anar nena
A breeze moved through the grass at his feet	Una brisa es movia per l'herba als seus peus
I was the last to take a pill	Vaig ser l'últim a prendre una pastilla
I could work to split things up and reconnect	Podria treballar per dividir les coses i connectar-me de nou
I myself have not yet decided on this	Jo mateix encara no estic decidit al respecte
I just pushed her a little	Només la vaig empènyer una mica
There are about four generations of students	Hi ha aproximadament quatre generacions d'estudiants
I bet you would too	Aposto que tu també ho faries
The crew was three	La tripulació era de tres
However, I can't afford to be overwhelmed	Tanmateix, no em puc permetre el luxe de deixar-me aclaparar
I'm marked by its smell, you can't escape it	Estic marcat per la seva olor, no se'n pot escapar
They highlighted a couple of things	Van destacar un parell de coses
Both were expected to appear in the pilot episode	S'esperava que tots dos apareguessin a l'episodi pilot
I think he has recently crossed paths	Crec que fa poc que s'ha creuat
I was wrong to act like I wasn't	M'he equivocat d'actuar com si no ho fossis
I have a kingdom to run	Tinc un regne per córrer
I knew almost nothing about him	Jo gairebé no sabia res d'ell
I need to find my daughter	Necessito trobar la meva filla
Something South American, maybe	Una cosa sud-americana, potser
I didn’t want to go back to that bitterness	No volia tornar a aquesta amargor
I did something exciting this weekend	He fet alguna cosa emocionant aquest cap de setmana
Ten minutes later the song was written	Deu minuts més tard es va escriure la cançó
I also missed my friends	Jo també trobava a faltar els meus amics
I danced inside your eyes	He ballat dins dels teus ulls
I think she knows	Crec que ella ho sap
I think they call it a frozen screen	Crec que en diuen pantalla congelada
He was the sixth man to join the plot	Va ser el sisè home a unir-se a la trama
I inherited a good part of my grandfather’s industry	Vaig heretar una bona part de la indústria del meu avi
I'll take her with me	La portaré amb mi
I haven't been there in a couple of years	Fa un parell d'anys que no hi vaig
I could have offered it for free too	També l'hauria pogut oferir gratis
I hadn't told anyone yet, not the whole thing	Encara no ho havia dit a ningú, no sencer
I could hardly breathe	Em costava respirar
I was not prepared for such a challenge	No estava preparat per a un repte així
He hadn't wanted it at all	No ho havia volgut gens
I heard it everywhere	El vaig sentir per tot arreu
A minute later they had all joined	Un minut després s'havien incorporat tots
I thought it was pretty funny	Vaig pensar que era bastant divertit
I was the only exception for the sensitivity of my skin	Vaig ser l'única excepció per la sensibilitat de la meva pell
I can't handle more than one woman at a time	No puc manejar més d'una dona alhora
I tell a lot of people	Ho dic a molta gent
I have been blind to your presence	He estat cec davant la teva presència
I didn’t think about the future, only about the present	No pensava en el futur, només en l'ara
I wanted to find my family	Volia trobar la meva família
A narrow path followed the stream around the forest	Un camí estret seguia la riera al voltant del bosc
I have problems with small things	Tinc problemes amb les coses petites
I support everything you said here	Dono suport a tot el que has dit aquí
I think doing research is great	Crec que fer recerca és fantàstic
I am alive because the gods allow it	Estic viu perquè els déus ho permeten
I went out and he approached me	Vaig sortir i ell es va acostar a mi
I opened it anyway and looked out	El vaig obrir igualment i vaig mirar cap a fora
I will go over the tops of the clouds	Aniré per sobre dels cims dels núvols
I didn't feel very well	No em sentia gaire bé
I run around the lake looking for him	Corro al voltant del llac buscant-lo
I couldn't believe how simple it was	No em podia creure el senzill que era
Neither of them passed the preliminary round	Cap dels dos va superar la ronda preliminar
A marriage, if you will	Un matrimoni, si es vol
I've probably written as many as him	Probablement n'he escrit tantes com ell
I can't concentrate on it	No em puc concentrar en ell
I heard it coming and wished I hadn’t	Vaig sentir que venia i vaig desitjar que no ho fes
I can deal with that	Puc fer front a això
I never break a promise	Mai trenc una promesa
I just wanted to get those words out of my chest	Només volia treure aquestes paraules del meu pit
I needed to go with him	Necessitava anar amb ell
I also think the same things can happen the other way around	També crec que poden passar les mateixes coses al revés
I couldn't let my sisters kill him	No podia deixar que les meves germanes el matessin
A gift that cannot be forgotten	Un regal que no es pot oblidar
I told him it wasn't possible	Li vaig dir que no era possible
I offered you the easy way, you refused	Et vaig oferir el camí fàcil, et vas negar
I want my usual rice rolls	Vull els meus rotllos d'arròs habituals
I started to get a lot of sleep	Vaig començar a tenir molta son
I tried to look happy	Vaig intentar semblar feliç
I guess it made sense, though	Suposo que tenia sentit, però
I went every night	Anava cada nit
I remember my intense embarrassment	Recordo la meva vergonya intensa
Since then, the case has been settled	Des de llavors, el cas s'ha resolt
I think this guy is going crazy	Crec que aquest noi s'està tornant boig
I could have looked further	Podria haver mirat més enllà
I put them in my pockets and stood firm	Els vaig ficar a les butxaques i em vaig quedar ben ferm
A team of doctors fought to save his life	Un equip de metges va lluitar per salvar-li la vida
I can't stand it anymore	No ho aguantaré més
I was pretty bad out there at work	Vaig estar força dolent allà fora a la feina
I valued your opinions	Vaig valorar les seves opinions
Wonderful to see, but with an overwhelming question	Una meravella de veure, però amb una pregunta aclaparadora
I thought about crying	Vaig pensar a plorar
I just went down for a glass of water	Acabo de baixar per un got d'aigua
I didn’t realize it was her until	No em vaig adonar que eres ella fins que
I can't understand why you're staying with him	No puc entendre per què et quedes amb ell
I thought it was okay to talk	Vaig pensar que estava bé parlar
One could be almost anything	Un podria ser gairebé qualsevol cosa
I could have gone out and written mine	Podria haver sortit i escriure el meu
I mean my parents in general	Em refereixo als meus pares en general
I slid the blue sheet and she examined it	Vaig fer lliscar el llençol blau i ella el va examinar
I feel part of something really wonderful	Em sento part d'una cosa realment meravellosa
I feel sliding deeper	Em sento lliscant més profundament
I realize the attraction	M'adono de l'atracció
I walk like an old woman	Camino com una dona gran
I hope they are tears of happiness	Espero que siguin llàgrimes de felicitat
I want to take the role out of the unit	Vull treure el paper de la unitat
I sigh, ashamed of being a train accident	Sospiro, avergonyit de ser un accident de tren
I hope you still think about it	Espero que encara ho pensi
I would really like that	Això m'agradaria molt
I closed my eyes as pleasure seized me	Vaig tancar els ulls mentre el plaer es va apoderar de mi
I was sure it was just vanity	Estava segur que era una simple vanitat
I'll tell you something else	Et dic una altra cosa
A fall would break his neck	Una caiguda li trencaria el coll
I knew I was going to die at that moment	Sabia que moriria en aquell moment
I had no answer or answer	No vaig tenir ni resposta ni resposta
I began to feel an order underlying the universe	Vaig començar a sentir un ordre subjacent a l'univers
I opened it and stepped on the large ledge outside	El vaig obrir i vaig trepitjar la gran cornisa de fora
I want him to love me, forever	Vull que em vulgui, per sempre
Usually, but not always, I make a point	Normalment, però no sempre, faig un punt
I want to overcome it correctly	Vull superar-lo correctament
I should quit smoking	Hauria de deixar de fumar
I pour myself a cup of fresh coffee	M'aboco una tassa de cafè fresca
A nurse took me to see him	Una infermera em va portar a veure'l
Then the long agony ended	Aleshores va acabar la llarga agonia
I haven't worn it in a long time	Fa temps que no el tinc posat
I try not to let it pass	Intento no deixar-ho passar
I received the telegram from my sister yesterday	Vaig rebre el telegrama ahir de la meva germana
I also reject this claim for a number of reasons	També rebutjo aquesta reclamació per diversos motius
I want a life of my own	Vull una vida pròpia
I begged him to stay	Li vaig suplicar que es quedés
I love you and all our people	T'estimo a tu i a tota la nostra gent
I wouldn’t even say there was a lot of sex	Ni tan sols diria que hi hagués molt de sexe
He was supposed to leave everything behind and leave	Se suposa que ho havia de deixar tot i marxar
I think things could be different for me now	Crec que ara les coses podrien ser diferents per a mi
I discarded what he had said from my mind	Vaig descartar el que havia dit de la meva ment
I want to ask you something	Els vull preguntar una cosa
Suddenly he made me fall off my feet	Un cop sobtat em va fer caure dels peus
I could tell he was hurt	Podria dir que estava ferit
I will not fight	No lluitaré
I sat on the warm sand	Em vaig asseure a la sorra càlida
It had no significant effect on the earth	No va tenir un efecte significatiu a la terra
I had to believe I could	Vaig haver de creure que podia
A trust, if only you saw it	Una confiança, si només ho veies
I saw the movie in a packed theater	Vaig veure la pel·lícula en un teatre ple
I repeat this news because it needs to be repeated	Repeteixo aquesta notícia perquè cal repetir-la
I love who you are now	M'encanta qui ets ara
I was a normal girl with a mostly normal family	Jo era una noia normal amb una família majoritàriament normal
I got up and traveled towards her	Em vaig aixecar i vaig viatjar cap a ella
A touch of yours makes my pulse spin	Un toc teu em fa girar el pols
I know women should not take the first step	Sé que les dones no haurien de fer el primer pas
The film was also a box office success	La pel·lícula també va ser un èxit de taquilla
I went home with the cream-stained carpet	Vaig tornar a casa amb la catifa de color crema tacada
I looked back	Vaig donar una ullada enrere
A policeman is behind a machine gun mounted on top	Un policia està darrere d'una metralladora muntada al damunt
I would be pushing for supplies	Jo estaria pressionant per subministraments
I could never read it	No el vaig poder llegir mai
A covered door leads to a second courtyard	Una porta coberta dóna a un segon pati
He had left them outside the tent, on the floor	Els havia deixat fora de la tenda, a terra
I was stupid enough to go in and do that	Vaig ser prou estúpid per entrar i fer això
I was a little worried	Estava una mica preocupat
There was a heavy silence	Va seguir un pesat silenci
I met a number of fascinating people	Vaig conèixer una sèrie de persones fascinants
I felt all eyes on us	Vaig sentir tots els ulls posats sobre nosaltres
I have to get it	He d'aconseguir-ho
I can meet your friends	Puc conèixer els teus amics
A man is also in debt to his wife	Un home també està en deute amb la seva dona
I just started killing the pain of life	Només vaig començar a matar el dolor de la vida
I need you in three hours	Et necessito en tres hores
I wanted a new one for my terrace	En volia un de nou per a la meva terrassa
I see you are the closest vehicle to the complaint	Veig que ets el vehicle més proper a la denúncia
I didn’t befriend her at first	No em vaig fer amiga d'ella primer
I want to help you get out of here as soon as possible	Vull ajudar-te a marxar el més aviat possible
I hurried down to the basement	Vaig baixar ràpidament al soterrani
I couldn't sleep	No podria dormir
A voice told him to be still	Una veu li va dir que estigués quiet
I think he’s in love with her or something	Crec que està enamorat d'ella o alguna cosa així
I've already thought of some plans	Ja he pensat alguns plans
He was only about seven years old when he passed away	Només tenia uns set anys quan va passar
I reached out and touched his face	Vaig allargar la mà i li vaig tocar la cara
I have not seen this form	No he vist aquest formulari
I also feel tired	També em sento cansat
A beautiful day for something not so beautiful	Un dia preciós per a una cosa no tan bonica
I smiled and gave a little talk, when needed	Vaig somriure i vaig fer una petita xerrada, quan era necessari
I beg you to let me pass	Et demano que em deixis passar
I was born last night, not yesterday	Vaig néixer de nit, no ahir
I want you to be calm and smiling	Et vull tranquil i somrient
This included a cemetery that was moved during construction	Això incloïa un cementiri que es va traslladar durant la construcció
I didn't feel like reading	No tenia ganes de llegir
Part of him had been taken by force	Una part d'ell havia estat presa per la força
He should have sold it or abandoned it	L'hauria d'haver venut o abandonat
I pressed against her, silently counting the sticks	Em vaig pressionar contra ella, comptant en silenci els pals
I fell into my hands and knees	Vaig caure a les meves mans i genolls
I saw that he also had a broken nose	Vaig veure que també tenia el nas trencat
I will take care of you and improve you	Jo et cuidaré i milloraràs
I wiped my hands with the towel	Em vaig netejar les mans amb la tovallola
I care about her as a person	M'importa ella com a persona
I need information that only you can give me	Necessito informació que només tu em pots donar
I raised my eyebrows and pretended to cough	Vaig aixecar les celles i vaig simular que tossia
I keep myself alone and work all the time	Em guardo sol i treballo tot el temps
I haven't published much yet, just a few poems	Encara no he publicat gaire, només uns quants poemes
I stayed home for two days	Em vaig quedar dos dies a casa
These lists are of two types	Aquestes llistes són de dos tipus
I know this because the media is telling me	Ho sé perquè els mitjans de comunicació m'ho diuen
I did it a couple of weeks ago	Ho vaig fer fa un parell de setmanes
I was a visitor behind the iron curtain last year	Vaig ser un visitant darrere del teló de ferro l'any passat
I quickly fell back on the couch	Vaig caure ràpidament enrere al sofà
I felt a bad need to take a slave	Vaig sentir una dolenta necessitat de prendre un esclau
A million thoughts went through his mind	Un milió de pensaments van passar per la seva ment
I need to know who did this	Necessito saber qui ha fet això
I ordered him to stay	Li vaig ordenar que s'estigués
I can see it in the hallway of time	El puc veure pel passadís del temps
A sign said two miles to a gas station	Un cartell deia dues milles fins a una benzinera
Written informed consent was obtained from each donor	Es va obtenir un consentiment informat per escrit de cada donant
A shout came from afar	Un crit va sorgir de lluny
I don’t deserve to live	No em mereixo viure
I clear my throat and open my mouth	M'aclaro la gola i obro la boca
I just need your help to find them	Només necessito la seva ajuda per trobar-los
I doubt anyone outside the palace will do that	Dubto que algú fora del palau ho faci
A face you can see in a bad dream	Una cara que pots veure en un mal somni
I need to see exactly what they are doing	He de veure exactament què estan fent
He was so blinded by anger	Estava tan encegat per la ira
I was able to hold it but not lift it	Vaig poder aguantar-lo però no aixecar-lo
I mean, we already understood what it was like	Vull dir, ja ens vam entendre com era
I will not tolerate this attitude	No toleraré aquesta actitud
A lost person lives life at random	Una persona que es perd viu la vida a l'atzar
I was suddenly starving and unable to control myself	De sobte em vaig morir de gana i no em vaig poder controlar
I felt no heat or fever	No vaig sentir calor ni febre
I didn't answer anything he said	No vaig respondre res del que va dir
I love his innocence	M'encanta la seva innocència
I offer my word on it	Ofereixo la meva paraula al respecte
I might have known him, though	Potser l'hagués conegut, però
I pulled the car out and we got out	Vaig tirar el cotxe i vam sortir
I should have been scared	M'hauria d'haver espantat
Bad weather and bad weather ruined the plot	El mal temps i el mal temps van fer malbé la trama
I can't forgive that	No puc perdonar això
I guess that means you can't build houses for him	Suposo que això vol dir que no li pots construir cases
I got up and went to the entrance	Em vaig aixecar i vaig anar a l'entrada
I have no sympathy for these people	No tinc cap simpatia per aquesta gent
I need to be visible again	He de tornar a ser visible
I shouldn’t be looking at this	No hauria d'estar mirant això
I will not allow anyone to touch you	No permetré que ningú et toqui
A dangerous job	Una feina perillosa
She knew she wouldn't do it herself	Sabia que ella tampoc ho faria ella mateixa
They did not talk to each other	No es parlaven entre ells
A small woman was pushing the cart from behind	Una dona petita empenyia el carro per darrere
Adult education was also offered in the evenings	També s'oferia educació per a adults a les nits
I go home later than usual	Vaig a casa més tard del que és habitual
Many of these people were my family	Moltes d'aquestes persones eren la meva família
I found it harder at first	Jo mateix ho vaig trobar més difícil al principi
I knew he would look for me	Sabia que em buscaria
I wasn't fast enough to lose my surprised expression	No vaig ser prou ràpid com per perdre la seva expressió sorprès
A while later, the little one comes out	Una estona després, surt el més petit
I will not let you give up to save us	No et deixaré lliurar-te per salvar-nos
I found the answer to that in another question	Vaig trobar la resposta a això en una altra pregunta
I really didn’t want to leave the place	Realment no volia deixar el lloc
I knew the table had strong legs	Sabia que la taula tenia les cames fortes
I had him now and he knew it	El tenia ara i ell ho sabia
I felt around the edge	Vaig sentir al voltant de la vora
I can literally make circles around it	Literalment puc fer cercles al seu voltant
I looked down at the fight, so far below me	Vaig mirar cap avall a la baralla, tan lluny per sota meu
I immediately ran to him	De seguida em vaig aixecar corrent cap a ell
I set my alarm clock to ring	Vaig configurar el meu despertador perquè soni
I could easily fall asleep right now	Podria adormir-me fàcilment ara mateix
I moved on to other questions	Vaig passar a altres preguntes
I want them to be happy	Vull que siguin feliços
I didn’t want to be sad	No volia estar trist
I could finish my career online	Podria acabar la meva carrera en línia
He wasn't going to break into the scene	No anava a irrompre en escena
A small woman opened the door	Una dona petita va obrir la porta
I could be a doctor someday	Podria ser metge algun dia
I am very happy with my stay	Estic molt content amb la meva estada
I'll put a mark on you	Et posaré una marca
In fact, I didn't show up	De fet, no m'he presentat
I had to reheat it that time	Vaig haver de tornar-la a escalfar aquella vegada
I never carried my gun with me	Mai vaig portar la meva pistola amb mi
I'm going to capture him	Vaig a capturar-lo
I recommend that you buy it at special times	Us recomano que el compreu en horaris especials
I spent a lot of time with my family	Vaig passar molt de temps amb la meva família
I would accept almost anything I can save right now	Acceptaria gairebé qualsevol cosa que pugui estalviar ara mateix
It was also his second international single	També va ser el seu segon senzill internacional
I’ve always been real to music	Sempre he estat real a la música
I had no choice but to tell them what happened	No vaig tenir més remei que explicar-los el que va passar
I take a lot of photos and videos	Faig moltes fotos i vídeos
This time I was not dreaming	Aquesta vegada no estava somiant
I already knew the incident he was referring to	Ja sabia l'incident al qual es referia
I couldn't think of more	No podia pensar més
A man in heaven looking at us all	Un home al cel que ens mira a tots
Computer failure meant that data was not readily available	La fallada de l'equip va significar que les dades no estaven disponibles fàcilment
I left the hostel, the stream, the pine	Vaig sortir de l'alberg, del rierol, del pi
I never really liked it, anyway	Mai m'ha agradat gaire, de totes maneres
I just know what some of them do	Només sé què fan alguns d'ells
I asked him about our children	Li vaig preguntar pels nostres fills
I opened the water for him	Li vaig obrir l'aigua
I connect it to a repository and try it out	El connecto a un dipòsit i el provo
I was wrong not to	M'havia equivocat en no fer-ho
I like to make my own schedule	M'agrada fer el meu propi horari
I didn’t keep it to myself deliberately	No m'ho vaig guardar per a mi deliberadament
I saw something strange in his eyes	Vaig veure una cosa estranya als seus ulls
I need a drink for my nerves	Necessito una copa per als meus nervis
I looked at him coldly	El vaig mirar fredament
I understand your anger	Entenc la teva ira
I have no idea what to expect	No tinc ni idea de què esperar
I want you to want him back	Vull que vulguis que el torni
I want to improve	Vull millorar
So in the morning we do it again	Així que al matí ho tornem a fer
Sometimes I hear him laughing in the wind	De vegades el sento riure al vent
I walked at least two miles into the thick forest	Vaig caminar almenys dos quilòmetres cap al bosc espès
I can barely feel the pain, though	Amb prou feines sento el dolor, però
I didn’t really think I would make another trip	Realment no pensava que em faria un nou viatge
I can't afford to lose that good luck	No em puc permetre el luxe de perdre aquesta bona sort
I couldn't let my prince go	No podia deixar marxar el meu príncep
I want to do things for my community	Vull fer coses per a la meva comunitat
I offered you devotion	Et vaig oferir devoció
I dropped my robe and started dressing	Vaig deixar caure la bata i vaig començar a vestir-me
I hate what they are doing to our family	Odio el que estan fent a la nostra família
I had so many questions and no answers	Tenia tantes preguntes i cap resposta
I have come to trade with you	He vingut a fer comerç amb vosaltres
Hands and feet are dark or black	Les mans i els peus són foscos o negres
My memory always shakes	Sempre m'estremeix el record
I was just trying to express myself	Només estava intentant expressar-me
I did the same with this site	Vaig fer el mateix amb aquest lloc
I paid a fortune for it	Vaig pagar una fortuna per això
Great research is being organized	S'està organitzant una gran recerca
I began to feel faint	Vaig començar a sentir-me desmai
I got up and looked out the window	Em vaig aixecar i vaig mirar per la finestra
A bad enough cop, he had to admit	Un policia prou dolent, va haver de reconèixer
I thought it was a rule	Vaig pensar que era una regla
I remembered those days too well	Vaig recordar massa bé aquells dies
I attracted the flies	He atret les mosques
I want this airtight, no doubt reasonable	Vull aquesta hermètica, sense cap dubte raonable
He would be prepared, more developed, calm and strong	Estaria preparat, més desenvolupat, tranquil i fort
I didn't feel like talking to anyone	No tenia ganes de parlar amb ningú
You can’t pray through a weight	No es pot resar a través d'un pes
I definitely wanted to make it mine	Sens dubte, volia fer-la meva
I hadn't thought so	No ho havia pensat així
I will do nothing, no one	No faré res, ni ningú
I wish I had stayed with you	Preferiria que s'hagués quedat amb tu
I played with my strength	Vaig jugar amb les meves forces
I hope you find someone	Espero que trobi algú
There seemed to be something burning beneath the surface	Semblava que hi havia alguna cosa cremant sota la superfície
I wanted you to see the pattern in the garden	Volia que veiés el patró al jardí
The leader was wearing a white and green T-shirt	El líder portava una samarreta blanca i verda
I didn’t want to worry anyone	No volia preocupar a ningú
These calls can also suppress development in younger men	Aquestes trucades també poden suprimir el desenvolupament en homes més joves
I saw her go up here	La vaig veure pujar fins aquí
I have to give it to him	Li he de lliurar
I can take care of all your interaction with social media	Puc fer-me càrrec de tota la teva interacció amb les xarxes socials
I want you to start tomorrow	Vull que comencis demà
I said I didn't want him to go	Vaig dir que no volia que hi anés
I approach him directly and kiss him hard	M'apropo directament a ell i el beso amb força
I depended on it	Jo en dependia
It was in the backyard, but there was no fence	Estava al pati del darrere, però no hi havia tanca
I didn't even open the door anymore	Ni tan sols vaig obrir més la porta
I hope he is fulfilling his time in hell	Espero que estigui complint el seu temps a l'infern
I felt the lock be put in place	Vaig sentir que el pany es va posar al seu lloc
I felt bad for not spending much time with them	Em vaig sentir malament per no passar gaire temps amb ells
I couldn’t wait to meet them	No podia esperar per conèixer-los
I just killed a hunter	Acabo de matar un caçador
I kept hearing the massive word in my head	Vaig seguir escoltant la paraula massiva al meu cap
I spoke to his memorial service	Vaig parlar al seu servei commemoratiu
I looked at my watch and saw that it was almost ten o'clock	Vaig mirar el rellotge i vaig veure que eren gairebé les deu
I hope this noise in my ears will eventually end	Espero que aquest soroll a les meves orelles acabarà per acabar
I hope we get to the other side	Espero que arribem a l'altra banda
In fact, I did a lot of things to get here	De fet, vaig fer moltes coses per venir aquí
I can look, if you need it	Puc mirar, si ho necessites
I waved his arm slightly	Vaig agitar el seu braç lleugerament
I look around	Miro el meu entorn
I always think the easy way is the right way	Sempre crec que el camí fàcil és el camí correcte
I can't stay in this place either	Tampoc puc quedar-me en aquest lloc
He was wearing another hat	Portava un altre barret
I promised, but of course I didn't	Ho vaig prometre, però és clar que no ho vaig fer
I needed my own space	Necessitava el meu propi espai
I should go upstairs and change for dinner	Hauria de pujar i canviar-me per sopar
I fell in love with this one a lot	Em vaig enamorar molt d'aquest
I felt a slight thump on my shoulder	Vaig sentir un lleuger cop a l'espatlla
I have another offer for you	Tinc una altra oferta per a tu
I left before them	Vaig marxar abans que ells
A moment later he lowered it	Un moment després el va baixar
We wrote this great thing	Hem escrit aquesta cosa genial
I arrived with my heart and spirit	Vaig arribar amb el meu cor i esperit
I could understand at a glance	Em podia entendre d'un cop d'ull
I didn't even get out of the carriage	Ni tan sols vaig arribar a baixar del carruatge
I know he is telling the truth	Sé que diu la veritat
I knew it would happen	Sabia que passaria
I want him to find the body	Vull que trobi el cos
I first tried the green and nothing happened	Primer vaig provar el verd i no va passar res
I just needed a little more	Només necessitava una mica més
I couldn't understand how special it was	No vaig poder entendre el que tenia d'especial
I’m halfway there, if not more than life	Estic a mig camí, si no més de la vida
I had never seen him in anything other than his uniform	Mai l'havia vist amb res més que el seu uniforme
I feel like we've been best friends for years	Sento que fa anys que som millors amics
I guess that’s intended for whoever does it	Suposo que això està previst per qui ho faci
I'm sure you liked it	Estic segur que t'ha agradat
I feel the river flowing in the distance	Sento el riu fluir a la distància
I'm glad you did	M'alegro que hagis resultat tu
A little company would be fine	Una mica de companyia estaria bé
I know the alarm system just does so much	Sé que el sistema d'alarma només fa tant
I couldn't do it, though	No ho podria fer, però
I also hope you can help in some way	També espero que puguis ajudar d'alguna manera
A chicken stick was that too	Un pal de pollastre també era això
I was ready to get this food	Estava preparat per aconseguir aquest menjar
I lost track of time and place	Vaig perdre la noció del temps i del lloc
A creature made of many others	Una criatura feta de moltes altres
A vague memory of holding his cousin arose	Va sorgir un vague record de sostenir el seu primer
A prize that you should destroy before it destroys you	Un premi que hauries de destruir abans que et destruís a tu
A woman's job is never done	La feina d'una dona no es fa mai
I went in and looked at him intently	Vaig entrar i el vaig mirar atentament
I can't sing without you	No puc cantar sense tu
I know we go there with a purpose	Sé que hi anem amb un propòsit
I was very worried when he didn't come back	Em va preocupar molt quan no va tornar
I can turn my life around	Puc donar la volta a la meva vida
I was thinking about your son	Estava pensant en el teu fill
I took it out slowly	El vaig treure a poc a poc
I should have told you all this	T'hauria d'haver dit tot això
A damn picture board site	Un lloc de tauler d'imatges maleït
I loved the teacher of that course	Em va encantar el professor d'aquell curs
I can't take advantage of that	No puc aprofitar-ho
I felt this strange desire to know every detail	Vaig sentir aquest desig estrany de conèixer cada detall
I can't even sleep with my eyes closed	Ni tan sols puc dormir-la amb els ulls tancats
I went to look for the coast	Vaig anar a buscar la costa
I appreciate the sincerity of those who responded	Agraeixo la sinceritat dels que van respondre
I breathe hard	Respiro amb força
I couldn’t believe the precautions they were taking	No em podia creure les precaucions que estaven prenent
I could try to make a career out of it	Podria provar de fer una carrera
I think people are more important than their clothes	Crec que la gent és més important que la seva roba
I have selected the following funds	He seleccionat els següents fons
I can still feel the sea breeze on my skin	Encara puc sentir la brisa marina a la meva pell
I want you back to the case	Vull que tornis al cas
I feel great whenever he’s around	Em sento molt bé sempre que està a prop
Individual devils die in the months of infection	Els diables individuals moren als mesos de la infecció
I was tired of holding him back	Estava cansat de retenir-lo
I think all the military did	Crec que tots els militars ho van fer
They built their own tools for the job	Van construir les seves pròpies eines per al treball
I didn’t even think I would save the world	Ni tan sols pensava que salvaria el món
I paused and tried again	Vaig fer una pausa i ho vaig tornar a provar
A servant slept soundly by the door	Un criat va dormir tranquil al costat de la porta
I gave it my all	Ho vaig donar tot
I think they will fit	Crec que encaixaran
I grant you the fire and a free warning	Et concedeixo el foc i un avís gratuït
I can imagine the night outside	Em puc imaginar la nit fora
I can't control my powers	No puc controlar els meus poders
I can't believe I haven't been killed yet	No em puc creure que encara no m'hagi matat
I didn't look back	No el vaig mirar enrere
I understood why he wanted me to submit to him	Vaig entendre per què volia que em sotmetia a ell
One person was injured	Una persona va resultar ferida
I asked if her parents were home	Vaig preguntar si els seus pares eren a casa
I heard a sharp rifle fired from the other room	Vaig sentir disparar un rifle fort des de l'altra habitació
Now I understand why you called me here	Ara entenc per què m'has trucat aquí
I loved her too from the beginning	Jo també la vaig estimar des del principi
I heard about what happened to you	He sentit parlar del que et va passar
He should have gotten an agent	Hauria d'haver aconseguit un agent
I didn’t understand half of what was going on	No entenia la meitat del que estava passant
I'd rather be with you	Preferiria estar amb tu
A mysterious hut in the woods	Una cabana misteriosa al bosc
I felt very lonely, but now I wasn’t so scared	Em sentia molt sol, però ara no tenia tanta por
I looked up and saw her in front of me	Vaig aixecar la vista i la vaig veure davant meu
I didn't tell you exactly that	No t'he parlat exactament d'això
I needed a vacation on an island somewhere	Necessitava unes vacances a una illa en algun lloc
I'm here for you if you want me	Estic aquí per a tu si em vols
I tied the energies when the transformation seemed complete	Vaig lligar les energies quan la transformació semblava completa
I have to say it was very sweet	He de dir que va ser molt dolç
I see he’s not happy with anything	Veig que no està content amb alguna cosa
I feel light and glorious	Em sento lleuger i gloriós
I think you have chosen the perfect time	Crec que has escollit el moment perfecte
A body dragged from an alley	Un cos arrossegat des d'un carreró
I wish you both nothing but happiness	Us desitjo a tots dos res més que felicitat
I wonder if they sell you blue	Em pregunto si venen te blau
I started gaining weight in sixth grade	Vaig començar a guanyar pes a sisè de primària
I can tell you out there	Ho puc dir allà fora
I know how much you like to buy	Sé quant t'agrada comprar
I'll find out, though	Ho descobriré, però
I have to tell someone	Ho he de dir a algú
I only care about what is right for our country	Només em preocupa el que és correcte per al nostre país
He did it from time to time	Ho feia de tant en tant
I regained my life	Vaig recuperar la meva vida
A pile of blankets covered my body	Un munt de mantes em cobria el cos
I couldn’t believe I was doing this	No em podia creure que estigués fent això
I decided to play some music to break the ice	Vaig decidir tocar una mica de música per trencar el gel
I hid well enough so no one could find me	Em vaig amagar prou bé perquè ningú em pogués trobar
I laughed a little at the simplicity of it all	Vaig riure una mica de la senzillesa de tot plegat
I couldn’t imagine how you felt	No em podia imaginar el que senties
I was worried he would decline	Em preocupava que declinés
I could feel the power inside my growing body	Vaig poder sentir el poder dins del meu cos creixent
I couldn't stand it	No ho vaig poder suportar
I think they knew he was coming	Crec que sabien que venia
I would insinuate from time to time	Insinuaria de tant en tant
I didn't dare turn to him	No vaig gosar girar-me cap a ell
I just wanted tonight to be special	Només volia que aquesta nit fos especial
I don't remember anything else	No recordo res més
He could not live in the past or in the future	No podria viure en el passat ni en el futur
I mean, that’s what it feels like	Vull dir, això és el que se sent
A random choice based on what was open	Una elecció aleatòria basada en el que estava obert
I called, but my phone was working	Vaig trucar, però el meu telèfon estava funcionant
I can't be in the dark anymore	No puc estar més a les fosques
I walked slowly towards him	Vaig caminar lentament cap a ell
I wanted to scream with all my might	Tenia ganes de cridar amb tota la força
I said we had to run	Vaig dir que havíem de córrer
I hung up the phone	Vaig tancar el telèfon
I can't move anymore	No em puc moure més
I had to catch the bus	Vaig haver d'agafar l'autobús
A tank rushed him, determined to run over him	Un tanc el va precipitar, decidit a atropellar-lo
In fact, sometimes I look different	De fet, de vegades em veig diferent
I'm afraid he followed me here	Em temo que em va seguir aquí
A little later he began to enjoy it	Una mica més tard va començar a gaudir-ne
I knew who was coming to see me	Sabia qui venia a veure'm
I got off the bus alone	Vaig baixar de l'autobús sol
I understand your concern	Entenc la teva preocupació
I quickly take off my dress and shirt	Em trec ràpidament el vestit i la camisa
I guess they’re showing up a bit	Suposo que s'estan mostrant una mica
I felt better being the closest to the door	Em vaig sentir millor sent el més a prop de la porta
I hope you can forgive him too	Espero que tu també el puguis perdonar
I know they gave you this information	Sé que t'han donat aquesta informació
I live a pretty healthy life	Visc una vida bastant saludable
I played football with him	Jo jugava a futbol amb ell
I am a whole body	Sóc tot un tot del cos
I only have the men to put in this project	Només tinc els homes per posar en aquest projecte
I stepped out, took a deep breath, and smiled	Vaig sortir, vaig respirar profundament l'aire i vaig somriure
I smiled inside	Vaig somriure per dins
I knew he or she could see me	Sabia que ell o ella em podia veure
I have nothing but bad news this morning	No porto més que males notícies aquest matí
I like that in a woman	M'agrada això en una dona
I highly recommend this speech	Us recomano molt aquest discurs
This is a rule of nature	Aquesta és una regla de la naturalesa
Many things were happening that day	Aquell dia passaven moltes coses
I returned to my hometown in the north	Vaig tornar al meu poble natal, al nord
I enjoy a lively conversation to give and receive	Gaudeixo d'una conversa animada per donar i rebre
I hope you take care of the disease	Espero que tingueu cura de la malaltia
I almost laughed when her mother answered	Gairebé vaig riure quan la seva mare va respondre
I wanted to see if I was okay	Volia veure si estava bé
I will never stop you	No t'aturaré mai
I see you're reading a letter from your family	Veig que estàs llegint una carta de la teva família
But I thought the process was easy	Però vaig pensar que el procés era fàcil
I saw that his arm had grown much bigger	Vaig veure que el seu braç s'havia fet molt més gran
I didn't bother to clean or fix it	No em vaig molestar en netejar-lo ni arreglar-lo
I take his other hand with my free hand	Agafo la seva altra mà amb la meva mà lliure
I gave one of these to my brother	Vaig regalar un d'aquests al meu germà
A frightening thought occurred to him	Se li va ocórrer un pensament espantós
The deck reinforcement also had to be reinforced	També s'havia de reforçar l'armadura de coberta
I was the only one here, his only audience	Jo era l'únic aquí, el seu únic públic
I can't let it touch me	No puc deixar que em toqui
Maybe I need him to protect me	Potser necessitaré que em protegeixi
I fell hard against a tree	Vaig caure fort contra un arbre
They opened it quickly	El van obrir de pressa
I love your dress	M'encanta el teu vestit
I know we got to the transmission station	Sé que hem arribat a l'estació de transmissió
I am worn out and wasted	Estic gastat i desaprofitat
I had to let you know	T'ho havia de fer saber
I made bacon and French toast	Vaig fer cansalada i pa torrat francès
I have no idea if my wish worked	No tinc ni idea de si el meu desig va funcionar
Focus on the left side of the figure	Centra't al costat esquerre de la figura
I was an empty shell	Jo era una closca buida
I hear the voice again	Torno a sentir la veu
I apologize because this information is no longer available online	Demano disculpes perquè aquesta informació ja no està disponible en línia
Then they put him to bed to dry	Després el van posar al llit perquè s'assequi
I can't tell you my reasons	No et puc explicar els meus motius
I can tell what's inside a person right away	Puc saber què hi ha dins d'una persona de seguida
I opened the door and ran to the group	Vaig obrir la porta i vaig córrer cap al grup
I have always been too	Jo també ho he estat sempre
I can't stand to be separated	No suporto separar-me'n
It makes me happy on my way	Em fa un plaer al meu camí
I didn’t understand that my feelings were real	No entenia que els meus sentiments fossin reals
A line of dust was now visible around my mouth	Una línia de pols era visible ara al voltant de la meva boca
I believe in everyone here	Crec en tothom aquí
I couldn't talk to her about it	No vaig poder parlar amb ella sobre això
I showed him the places to aim	Li vaig ensenyar els llocs on apuntar
I was a little confused	Estava una mica confós
Russell seems lost in his thoughts	Russell sembla perdut en els seus pensaments
I look forward to learning more through your courses	Espero aprendre més a través dels seus cursos
I can pay for the damage	Puc pagar els danys
I had no idea how long I had been there	No tenia ni idea de quant de temps hi havia estat
The beak and eyes are black	El bec i els ulls són negres
I went out in silence and closed the door softly	Vaig sortir en silenci i vaig tancar la porta suaument
He had a deep love for this man of faith	Tenia un amor profund per aquest home de fe
I have seen your strength and independence grow every day	He vist com creixien la teva força i independència cada dia
I look forward to this every day	Espero això cada dia
I see the pale moon in the afternoon sky	Veig la lluna pàl·lida al cel de la tarda
I passed them or over	Els vaig passar o per sobre
A smile so big that it almost paid off	Un somriure tan gran que gairebé ho pagava tot
I will not let anyone else control mine for me	No deixaré que una altra persona controli el meu per mi
I followed with blind faith and instinct	Vaig seguir amb una fe i un instint cecs
I heard the sound of rushing footsteps and heavy breathing	Vaig sentir el so de passes precipitades i respiracions pesades
I, however, should have picked up the signs	Jo, però, hauria d'haver agafat els rètols
I was tough when you asked about my dad	Vaig ser dur quan vas preguntar pel meu pare
I trembled at his touch	Vaig tremolar sota el seu toc
I could get an electric blanket	Podria aconseguir una manta elèctrica
It is raining lightly	Cau una pluja lleugera
I didn’t do it like a doll	No ho vaig fer com una nina
He had nothing to hide	No tenia res a amagar
I double take the crowd	Faig una doble presa de la multitud
I didn’t know that cooking could be such a hard job	No sabia que cuinar podia ser una feina tan dura
I can only talk about them	Només puc parlar d'ells
I saw it in her as a child	Ho vaig veure en ella de petita
I took it out of my pocket and checked the screen	El vaig treure de la butxaca i vaig comprovar la pantalla
A little lesson in luck, he thought	Una petita lliçó de sort, va pensar
I’m not talking about things that are bad	No parlo de coses que són dolentes
I held his gaze, unable to look away	Vaig aguantar la seva mirada, sense poder apartar la mirada
I didn't want to talk to him anymore	No volia parlar més amb ell
I got up for coffee	Em vaig aixecar per prendre un cafè
I think we all need that kind of attitude	Crec que tots necessitem aquest tipus d'actitud
I looked up and saw stars	Vaig mirar cap amunt i vaig veure estrelles
I saw big problems with the site	Vaig veure grans problemes amb el lloc
I'll change you, he signed	Et canviaré, va signar
I was something anyway	Jo era alguna cosa de totes maneres
It was released the next day	Va ser estrenat l'endemà
I have to keep moving	He de seguir movent-me
I started to cry even louder	Vaig començar a plorar encara més fort
The newspaper is also published online	El diari també es publica en línia
I was tired, but so was he	Jo estava cansat, però ell també
I should have taken journalism classes	Hauria d'haver fet classes de periodisme
I will write again soon	Tornaré a escriure aviat
I never drank milk either	Tampoc no vaig beure mai llet
I stood there waiting	Em vaig quedar allà esperant
I feel more for your loss	Sento més la seva pèrdua
I mean, if they had us	Vull dir, si ens tinguessin
I will not hear any complaints	No escoltaré cap queixa
She can do anything	Ella pot fer qualsevol cosa
I know all too well	Ho sé massa bé
I realized it was now or never	Em vaig adonar que era ara o mai
I looked around the table again	Vaig tornar a mirar al voltant de la taula
The route has remained virtually intact ever since	La ruta s'ha mantingut pràcticament intacte des d'aleshores
I go where the music is good	Vaig on la música és bona
I told you it would cost a big deal	T'he dit que costaria una cosa gran
I thought it was great in that movie	Vaig pensar que era genial en aquella pel·lícula
The size and shape of the leaves is variable	La mida i la forma de les fulles és variable
I'm glad you told me	M'alegro que m'ho hagis dit
I open my eyes and look around	Obro els ulls i miro al meu voltant
I have no evidence that the murder is related	No tinc proves que l'assassinat estigui relacionat
I just wanted to get to the finish line	Només volia arribar a la meta
I know this is your plan	Sé que aquest és el seu pla
A kiss and we rolled to the side	Un petó i rodem cap al costat
A loud crack fired through the air	Un fort crac va disparar per l'aire
I looked at my watch, it was almost nine o'clock	Vaig mirar el rellotge, eren gairebé les nou
I wanted to pilot my own boat	Volia pilotar el meu propi vaixell
I wanted to pierce him with a sword	Volia travessar-lo amb una espasa
I walked up the upper bench to join him	Vaig caminar pel banc superior per unir-me a ell
I didn't like the tone of voice I used	No m'agradava el to de veu que feia servir
I have established the protocol	He establert el protocol
I despise the sisters	menyspreo les germanes
I went into the bedroom one evening	Vaig entrar al dormitori un vespre
I wanted to be brave	Jo volia ser valent
I wish it had been harder	Tant de bo hagués estat més difícil
He would do it and deceive everyone	Ho faria i enganyaria a tothom
I have to do it on my own	Ho he de fer pel meu compte
A rare surprise these days	Una sorpresa rara en aquests dies
Then a thought occurred to him	Aleshores se li va ocórrer un pensament
I was thrilled to be offered a contract	Em va emocionar que m'oferís un contracte
I was back on deck	Vaig tornar a estar a la coberta
I didn't try to open it	No vaig intentar obrir-lo
I think people would find it fascinating	Crec que la gent ho trobaria fascinant
I'm not saying anything	No dic res de res
I turned and turned all night	Vaig girar i girar tota la nit
A bank here, a market there	Un banc aquí, un mercat allà
I wanted everyone to see me in this dress	Volia que tothom em veiés amb aquest vestit
I was amazed and proud at the same time	Vaig quedar sorprès i orgullós alhora
I was very tired last night	Ahir a la nit estava molt cansat
I could barely stand being on my own skin	Amb prou feines podia suportar estar a la meva pròpia pell
I quickly lost confidence in this woman	Ràpidament he perdut la confiança en aquesta dona
He was married at the time	En aquell moment estava casat
A pale blue robe hung from its thin frame	Una túnica blau pàl·lid penjava del seu prim marc
I learned a little more, but not much	Vaig aprendre una mica més, però no gaire
He knew exactly where he was	Sabia exactament on era
I didn’t wait to see what happened	No vaig esperar a veure què passava
I don't know for sure	No ho sé del cert
I knew I would never get to the airport	Sabia que mai arribaria a l'aeroport
I wasn't sure it was him	No estava segur que fos ell
I have to examine something	He d'examinar alguna cosa
I would not have granted your request under any circumstances	No t'hauria atorgat la teva petició, en cap cas
I thought this quote was great	Em va semblar genial aquesta cita
He was no longer in the haunted house	Ja no estava a la casa embruixada
I felt that my revenge was within reach, at last	Vaig sentir que la meva venjança estava a l'abast, per fi
I didn't want to lose it	No ho volia perdre
I played horn before the army	Jo vaig tocar trompa abans de l'exèrcit
I fought for freedom	Vaig lluitar per la llibertat
I like your point of view	M'agrada el teu punt de vista
I found it terribly sad	Ho vaig trobar terriblement trist
I already knew we were doing very well	Ja sabia que ens anàvem molt bé
He also held an academic position	També va ocupar un càrrec acadèmic
It was hard to mix	Va ser difícil de barrejar
I want you to go	Vull que hi vagis
I can't smell burnt, though	No puc olorar cremat, però
I wouldn’t even do that part of the equation, really	Ni tan sols faria aquesta part de l'equació, la veritat
I could do it right	Podria fer-ho bé
I couldn't stop when it came to you	No vaig poder aturar-me quan es tractava de tu
I really enjoyed drinking and smoking	M'agradava molt beure i fumar
He was not good as a father	No era bo com a pare
He had some urgent matters to attend to at the base	Tenia alguns assumptes urgents per atendre a la base
A smaller wall was adorned with images of his family	Una paret més petita estava adornada amb imatges de la seva família
This new world is moving much faster	Aquest nou món es mou molt més ràpid
The highway used to run much further	L'autopista solia córrer molt més lluny
I will not let you get hurt	No deixaré que et facis mal
I knock on his door, but there is no answer	Truco a la seva porta, però no hi ha resposta
I looked down and saw his blood on my hands	Vaig mirar cap avall i vaig veure la seva sang a les meves mans
A function can have a name	Una funció pot tenir un nom
I tore down the shady walls and packed them up	Vaig enderrocar les parets d'ombra i les vaig empaquetar
I have to get out of this	He de sortir d'això
I wonder if they are friends	Em pregunto si són amics
A curious dog looks at him	Un gos curiós s'ho mira
I can't wait for this show	No puc esperar per aquest espectacle
I also have things to learn	També tinc coses per aprendre
I started writing music when I was seven	Vaig començar a escriure música als set anys
I remembered that scene in the library	Vaig recordar aquella escena a la biblioteca
I suspect he caught it too	Sospito que també el va agafar
I can't wait to see this	No puc esperar per veure això
A question with a concrete answer	Una pregunta amb una resposta concreta
I nodded to a closed door on our left	Vaig assentir cap a una porta tancada a la nostra esquerra
I thought he would follow me, but he didn't	Vaig pensar que em seguiria, però no ho va fer
I understand your concerns	Entenc les seves preocupacions
A girl running at a distance	Una noia que corre a distància
He just wanted us to be alone at that moment	Només volia que estiguéssim sols en aquell moment
The race was considered even	La cursa es considerava igualada
A faint ghost of a smile slid to his lips	Un dèbil fantasma d'un somriure es va lliscar als seus llavis
I haven't seen anyone bring anything for you	No he vist ningú portar res per a tu
I just had to come see you	Només havia de venir a veure't
I just want to start the conversation	Només vull començar la conversa
I want to go with them	Vull anar amb ells
I think he has been charged with murder	Crec que l'han acusat d'assassinat
He had made a big mistake	Havia comès un gran error
I have pieces	Tinc trossos
I can even understand that, to some extent	Fins i tot ho puc entendre, fins a cert punt
I can't be away from my world for long	No puc estar lluny del meu món durant molt de temps
I'm starting to understand this place	Estic començant a entendre aquest lloc
I had to remember that	Ho havia de recordar
I didn't hear anything	No vaig sentir res
I haven’t slept well lately, to begin with	No he dormit bé últimament, per començar
I had forgotten he was there	M'havia oblidat que era allà
Nine park visitors were briefly detained	Nou visitants del parc van ser detinguts breument
I cite some of its authors in these pages	Cito alguns dels seus autors en aquestes pàgines
I didn't think it would be like that	No pensava que seria així
A voice, which she recognized immediately, asked her to come in	Una veu, que va reconèixer immediatament, la va demanar que entrés
I will ask them and see what they say	Els preguntaré i a veure què diuen
I grew up looking for who I was	Vaig créixer en la recerca de qui era jo
I moved very fast	Em vaig moure molt ràpid
I've never felt like that talking in the moonlight	Mai m'he sentit així parlant a la llum de la lluna
A big smile began to grow on his face	Un gran somriure va començar a créixer a la seva cara
I really have a good life	Realment tinc una bona vida
I need to know how to increase my power	Necessito saber com augmentar el meu poder
I think writing has to be done from the heart	Crec que escriure s'ha de fer des del cor
I was amazed at the system	Em va sorprendre el sistema
In fact, I was relieved	De fet, em vaig sentir alleujat
Some buildings reported roof damage	Alguns edificis van denunciar danys al sostre
I wondered the same thing	Em vaig preguntar el mateix
He was enjoying being thin again	Estava gaudint de tornar a ser prim
I was sure she was my baby girl	Estava segur que era la meva nena
I will not persecute you	No et perseguiré
I got up and gave him a big hug	Em vaig aixecar i li vaig donar una forta abraçada
I took the meat lovers pizza	Vaig prendre la pizza dels amants de la carn
I made my personal choice, but you make yours	Vaig fer la meva elecció personal, però tu fas la teva
I read these books constantly	Llegeixo aquests llibres constantment
I still shouldn’t be so nervous around him	Encara no hauria d'estar tan nerviós al seu voltant
I would like to try different	M'agradaria provar diferent
It wasn't finished yet	Encara no estava acabat
I just felt the pain and needed it to end	Només sentia el dolor i necessitava que s'acabés
A shadow moved against the wall	Una ombra es va moure a la paret
I can't say that, yet	No puc dir això, encara
I felt so nervous about it all	Em vaig sentir tan nerviós per tot això
I think that sums it up	Crec que això ho resumeix
A man was born blind-eyed	Un home va néixer cec d'ulls
I loved it because it was our vacation too	Em va encantar perquè també va ser les nostres vacances
I would be just like him	Jo seria totalment igual que ell
Friendly locals	Una gent local amable
I hadn't really noticed he was there until he stopped	Realment no m'havia adonat que hi era fins que es va aturar
I did nothing, though	No vaig fer res, però
I, of course, was just the opposite	Jo, per descomptat, era exactament el contrari
I just want to tell you a little bit	Només vull explicar-me una mica
A third time, then a fourth	Una tercera vegada, després una quarta
I saw how you looked last night	Vaig veure com et veies ahir a la nit
A couple of minutes later and they were open	Un parell de minuts després i estaven oberts
I shouldn’t be afraid to do that	No hauria de tenir por de fer això
Now I only do it for animals	Ara només ho faig pels animals
I could tell by his looks	Ho podia dir per la seva aparença
It had also become a trading center	També s'havia convertit en un centre de comerç
I think it will do me good	Crec que em farà un bé
I woke up thinking that night	Em vaig quedar despert pensant aquella nit
A fat woman looked at her from behind the desk	Una dona grassona la va mirar des de darrere de l'escriptori
These new concept songs were recorded in two days	Aquestes noves cançons conceptuals es van gravar en dos dies
I also like guys who can have a totally pink color	També m'agraden els nois que poden tenir un color rosa totalment
I can’t let them think they’ve won	No puc deixar que pensin que han guanyat
I got physically ill	Em vaig posar malalt físicament
I try a discreet career	Intento una carrera discreta
I have a million things to do	Tinc un milió de coses per fer
I didn't want to let him down	No el volia defraudar
I wanted to see everyone happy	Volia veure tothom feliç
They receive their wish	Reben el seu desig
I lost the remaining respect for her	Vaig perdre el respecte restant per ella
I love my culture and my nation	Estimo la meva cultura i la meva nació
I hope you understand	Espero que ho entenguis
I never get this calculation of your dust score	Mai no tinc aquest càlcul de la seva puntuació de pols
I do believe it, yes	Jo sí que ho crec, sí
I haven’t really been out since, ever, really	No he sortit des d'aleshores, mai, realment
I can see for myself	Puc veure per mi mateix
There is no emotional cost at this stage	En aquesta etapa no hi ha cap cost emocional
I didn’t know what to expect	No sabia quines expectatives tenia
I didn't know there was anyone left	No sabia que quedava ningú
I force more sites to have this feature	Imposo que més llocs tinguessin aquesta característica
I recently put together a series of images of fruit	Fa poc vaig reunir una sèrie d'imatges de fruites
In fact, I am not a chaplain	De fet, no sóc capellà
I suspect it was easy	Sospito que va ser fàcil
It was a little burnt	Estava una mica cremat
I missed him, but we talked every day	El trobava a faltar, però parlàvem cada dia
The whole battle lasted less than twenty minutes	Tota la batalla va durar menys de vint minuts
I'll tell you everything tomorrow	Demà us ho explicaré tot
I wish all of you this too	Us desitjo això també a tots vosaltres
I think everyone should read it	Crec que tothom l'hauria de llegir
The most serious problems relate to work	Els problemes més greus es refereixen al treball
I always paid him cash	Sempre li vaig pagar en efectiu
I shouldn’t trust anything that has fooled me	No hauria de confiar en res que m'hagi enganyat
I can't stand people seeing me like that	No suporto que la gent em vegi així
I turned two and was released	Vaig complir dos anys i vaig ser alliberat
I mean, the blood was spilling from me	Vull dir, la sang estava vessant de mi
I didn’t know what the thing was	No sabia què era la cosa
I knelt beside him and showed him the page	Em vaig agenollar al seu costat i li vaig ensenyar la pàgina
I haven’t met anyone worth my time	No he conegut ningú que valgui el meu temps
I can pay bills and check my bank account	Puc pagar factures i consultar el meu compte bancari
I went from weed man to candy man	Vaig passar de l'home de les males herbes a l'home dels caramels
I put the clothes in the laundry	Vaig posar la roba al safareig
They were all based around local high schools	Tots estaven basats al voltant de les escoles secundàries locals
I don’t feel like arguing with the numbers	No tinc ganes de discutir amb les xifres
A violation of the mind and heart	Una violació de la ment i el cor
Gordon as stage director	Gordon com a director d'escena
I will now sign the papers	Ara firmaré els papers
I never get tired of that	No em canso mai d'això
He was often invited to give lectures abroad	Sovint el convidaven a fer conferències a l'estranger
I decided not to update it anymore	Vaig decidir no actualitzar-lo més
I carry a weapon made of devil's oak	Porto una arma feta amb el roure del diable
I couldn't help but cry	No vaig poder evitar plorar
He had this strange passion for love and hate	Tenia aquesta estranya passió per l'amor i l'odi
She had made him feel wanted	L'havia fet sentir desitjada
I wish you had a phone	M'agradaria que tinguessis un telèfon
I would try to learn at least a few	Intentaria aprendre almenys uns quants
I know exactly who he is talking about	Sé exactament de qui està parlant
A shadow hung over his face	Una ombra li penjava a la cara
I never met her, she never met me	No la vaig conèixer mai, ella no em va conèixer mai
I felt the shower run for longer	Vaig sentir la dutxa córrer durant més temps
I was no longer that person	Jo ja no era aquella persona
I like broken things, though	M'agraden les coses trencades, però
They tell me you know her husband	Em diuen que coneixeu el seu marit
He already had plans for torture to come	Ja tenia plans perquè vingués la tortura
I guess that’s a good thing about school reform	Suposo que això és una cosa bona de la reforma escolar
I put my left hand over his mouth	Vaig posar la mà esquerra per sobre de la seva boca
I do not live or die	No visc ni mor
A huge black sheriff approached	Un xèrif enorme i negre es va acostar
I really liked the university environment	Em va agradar molt l'entorn universitari
I have the ability to direct the flow of magic	Tinc la capacitat de dirigir el flux de la màgia
I get to the bottom	Arribo al fons
I will miss them terribly	Les trobaré terriblement a faltar
I was so tired of telling lies	Estava tan cansat de dir mentides
I keep laughing to myself	Continuo rient per mi mateix
I had never made egg rolls before	Mai abans feia panets d'ou
I want to run away and hide	Vull fugir i amagar-me
I looked out the kitchen window, through the back porch	Vaig mirar per la finestra de la cuina, a través del porxo del darrere
Thank you, readers, for making this journey with me	Us agraeixo, lectors, per fer aquest viatge amb mi
I rubbed my hand lightly on it	Vaig fregar-hi lleugerament la mà
I think if he marries her, she will stay	Crec que si es casa amb ella, ella es quedarà
I have a hard job for me	Tinc una feina dura per a mi
I talked to one of them	Vaig parlar amb un d'ells
I knew every inch of that place	Coneixia cada centímetre d'aquell lloc
Canada finished fifth in the tournament	Canadà va acabar el torneig en cinquè lloc
I felt like a failure	Em vaig sentir com un fracàs
I insisted again yesterday	Vaig tornar a insistir ahir
A third body bag was removed	Es va treure una tercera bossa per al cos
I crossed the room towards him	Vaig creuar l'habitació cap a ell
I think and express myself better when I talk to someone	Penso i m'expresso millor quan parlo amb algú
Most seats are white	La majoria dels seients són blancs
I know she will be staying at her house tonight	Sé que aquesta nit s'allotjarà a casa seva
I anticipate average things going on in the stream today	Preveixo coses mitjanes que passaran avui al stream
I never thought that day would come	Mai vaig pensar que arribaria aquell dia
I hated being separated	Odiava separar-me'n
I finally got out of bed damn it	Per fi vaig sortir del maleït llit
I order you to step back	Us ordeno que feu enrere
I felt a little more in control	Em vaig sentir una mica més en control
Inside the thick smoke of torture	Dins el fum espes de la tortura
I just didn’t feel it anymore	Simplement no ho sentia més
I feel so much more relaxed	Em sento molt més relaxat
I kept looking, the minutes passed like seconds	Vaig continuar mirant, els minuts passaven com segons
I had seen him before, working in the yard	L'havia vist abans, treballant al pati
I heard the crowd	Vaig sentir la multitud
I can't break my promise	No puc trencar la meva promesa
I tried to talk, ask for help	Vaig intentar parlar, demanar ajuda
I had no idea how many there were here	No tenia ni idea de quants n'hi havia aquí
I didn’t even know it existed	Ni tan sols sabia que existia
I went there too	Jo també hi vaig anar
I tried to be rational	Vaig intentar ser racional
I think this rate is expensive	Crec que aquesta tarifa és cara
I sent your brother to take care of him	Vaig enviar el teu germà a cuidar-lo
I can take you out and follow your path	Puc treure't i seguir el teu camí
I am the gentle autumn rain	Sóc la suau pluja de tardor
Keep up the good content	Seguiu com heu anat fent
I’ve been spending unlimited money	He estat gastant diners sense límits
I couldn't fight them	No vaig poder lluitar contra ells
I'll put you to rest	Et posaré a descansar
He should be home now, asleep	Ara hauria d'estar a casa, adormit
I think he sees things well and is very supportive	Crec que veu les coses bé i és molt solidari
A month from now is useless for me	D'aquí un mes no em serveix per res
I wouldn’t trade it for five lessons	No el canviaria per cinc lliçons
I was buried behind a mountain of sound	Vaig ser enterrat darrere d'una muntanya de so
I ask for a quote after seeing the photo	Demano pressupost després de veure la foto
I realized my strength	Em vaig adonar de la meva força
I just have to pick it up	Només l'he de recollir
I didn't want her to die so damn alone	No volia que es morís tan maleïda sola
I keep track of where he goes, who does what	Faig un seguiment d'on va, qui en fa què
I was weak on my knees	Vaig quedar feble als genolls
I was still very confused about everything	Encara estava molt confós de tot
A tree above them broke	Un arbre damunt d'ells es va trencar
I’ve always liked fall	Sempre m'ha agradat la tardor
I already have the number	Ja en tinc el número
I recommend that you keep in touch by phone	Us recomano que us mantingueu en contacte per telèfon
I remember it when he lived with us	Ho recordo de quan vivia amb nosaltres
He needed to break the spell	Necessitava trencar l'encanteri
I took a picture and it might help	Vaig fer una foto i podria ajudar
I tried to get all my thoughts out of my head	Vaig intentar que tots els pensaments del meu cap desapareguessin
I had to be smart with that	Vaig haver de ser intel·ligent amb això
I know you were doing it for me	Sé que ho estaves fent per mi
I was sure I wouldn't get much	Estava segur que no m'arribava gaire
I have a problem with this	Tinc un problema en aquest
I hoped they could eliminate it all	Esperava que ho poguessin eliminar tot
I have no drama and no drama	No tinc cap drama i lliure de drama
I wondered what he saw	Em vaig preguntar què va veure
I try to pick my chances when the ball breaks	Intento triar les meves oportunitats quan la pilota es trenca
I still found this need for them	Encara vaig trobar aquesta necessitat per a ells
I treat them with respect	Els tracte amb respecte
I know it sounds crazy, but it's not	Sé que sembla una bogeria, però no ho és
I just wanted to get some sleep	Només volia dormir una mica
I hoped they didn’t, anyway	Esperava que no ho fessin, de totes maneres
I saw it in his face when he said it	Ho vaig veure a la cara quan ho va dir
I want my payment now	Vull el meu pagament ara
I know good teaching	Conec una bona docència
I did not claim innocence	No vaig reclamar la innocència
I have a new life, a second chance to live	Tinc una nova vida, una segona oportunitat de viure
Right now I can look to my future	En aquest moment puc mirar cap al meu futur
I'm still running	Encara estic fent córrer
I still like my wife, you know	Encara m'agrada la meva dona, saps
Butt later denied making any statement	Butt va negar més tard haver fet cap declaració
I am one of the last	Sóc un dels últims
A director really can’t do more than that	Un director realment no pot fer més que això
I live in an institution	Visc en una institució
I take note of the gold band	Prenc nota de la banda d'or
I thought of my grandmother and laughed a little	Vaig pensar en la meva àvia i vaig riure una mica
I cursed myself for raising his issue	Em vaig maleir per haver plantejat el seu tema
I saw that talking to him was useless	Vaig veure que parlar amb ell era inútil
I wouldn’t change any of them	No canviaria cap d'ells
I had no idea what was inside	No tenia ni idea del que hi havia dins
I will keep you close in thought and prayer	Et mantindré a prop en el pensament i la pregària
I lean in and whisper in his ear	M'inclino i li xiuxiueig a l'orella
Later I had the missionaries come to teach him	Més tard vaig fer venir els missioners a ensenyar-li
I just gave him one	Jo li acabava de donar un
I assumed they would break up at any moment	Vaig suposar que es separarien en qualsevol moment
I didn’t realize this would be such a formal thing	No em vaig adonar que això seria una cosa tan formal
I didn’t have to talk about any of that	No havia de parlar de res d'això
I really hate that rule	Realment odio aquesta regla
I try it completely straight, no water	Ho intento completament recte, sense aigua
A cane hung over the back of the chair	Un bastó penjava sobre el respatller de la cadira
I am alarmed by this thought	M'alarma amb aquest pensament
I watched as the crowd strolled through the gardens	Vaig veure com la multitud passejava pels jardins
I would love to be able to send art material	M'encantaria poder enviar material d'art
Now everyone pays the price	Ara tothom paga el preu
I have to put things right	He de posar les coses bé
I listened intently but did not hear anyone ringing their doorbell	Vaig escoltar atentament però no vaig sentir que ningú tocava el seu timbre
A window of opportunity for her to climb	Una finestra d'oportunitat perquè ella pugui pujar
I liked the story and cared about the main characters	Em va agradar la història i em preocupava pels personatges principals
I was talking to him in the sixth sense	Estava parlant amb ell en el sisè sentit
I sit down, stretching my knees to my chest	M'assec, estirant els genolls al pit
I couldn't understand	No podia entendre
I have tried to stand on my own two feet	He intentat mantenir-me per mi mateix
I can see it over and over again	El puc veure una i altra vegada
I also have some friends, which makes life enjoyable	També tinc alguns amics, cosa que fa la vida agradable
I was walking, such a beautiful day	Estava caminant, un dia tan bonic
I love how it blocks out extra noise	M'encanta com bloqueja el soroll addicional
I like easy and nice things	M'agraden les coses fàcils i agradables
I know what you did there was difficult	Sé que el que vas fer allà va ser difícil
I guarantee you won't hear it	Et garanteixo que no ho sentiràs
I'm sorry all the time	Ho sento tot el temps
I never understood his writing	Mai vaig entendre la seva escriptura
I filed the complaint	Vaig presentar la denúncia
I’m talking about the church built on the rock	Parlo de l'església construïda sobre la roca
I think we should go this year	Crec que aquest any hauríem d'anar
I left them there	Els vaig deixar allà
Anger people who care about making things real	Enfadar les persones que es preocupen perquè les coses siguin reals
I folded the report and put it in my pocket	Vaig plegar l'informe i el vaig posar a la butxaca
I would never pair up with another	No m'aparellaria mai amb un altre
I had never seen a museum port before	Mai abans havia vist un port de museu
I go upstairs and up to my bedroom	Vaig cap a les escales i pujo cap al meu dormitori
I asked him if the work had been edited	Li vaig preguntar si l'obra havia estat editada
I still had to figure out how it worked	Encara havia d'esbrinar com funcionava
I ask him if he still has that green stone	Li pregunto si encara té aquella pedra verda
I was protecting my daughters	Estava protegint les meves filles
I think that figure started at fourteen	Crec que aquesta xifra va començar als catorze
Surely he thought about it for a long time	Segur que va pensar en això durant molt de temps
A huge kind of neck ring	Una mena enorme d'anell de coll
I look forward to seeing this chest	Tinc moltes ganes de veure aquest cofre
I had to continue next year	Vaig haver de continuar l'any vinent
I shouldn’t think of him that way	No hauria de pensar en ell d'aquesta manera
I think teaching is a relationship	Crec que l'ensenyament és una relació
I was ugly, stupid and a waste of time	Jo era lleig, estúpid i una pèrdua de temps
He was still short of energy	Encara patia falta d'energia
I didn’t laugh out loud, but it was fun	No vaig riure en veu alta, però va ser divertit
I wonder if we can use them online	Em pregunto si els podem utilitzar en línia
I looked in front of me	Vaig mirar davant meu
I would be the beacon of laughter for his small group	Jo seria el far de riure del seu petit grup
I will not die like this	No moriré així
I folded the paper to leave for another client	Vaig plegar el paper per marxar a un altre client
I shouldn't share my room with a baby	No hauria de compartir la meva habitació amb un nadó
I meant we were getting married	Volia dir que ens casarem
A person was sitting in a chair near a window	Una persona estava asseguda en una cadira prop d'una finestra
I shake my head, confused	Nego amb el cap, confós
I literally took the day away	Em vaig allunyar el dia literalment
I needed to calm down	Necessitava calmar-me
I promise you'll be able to take off your tool belt soon	Us prometo que podreu treure el vostre cinturó d'eines aviat
I think you can do that, okay	Crec que pots fer això, d'acord
I made the same assumption myself	Jo mateix vaig fer la mateixa suposició
I could see the world firsthand	Vaig poder veure directament el món
Music has to deal with time	La música ha de fer front al temps
I can't wait to ask for more	No puc esperar per demanar més
I really enjoyed writing this story	Em va agradar molt escriure aquesta història
I gave water to your mother	He donat aigua a la teva mare
I can't believe they're real	No em puc creure que siguin reals
I slowly inspect the school parking lot we both use	Inspecciono lentament l'aparcament de l'escola que fem servir tots dos
I relax and enjoy myself	Em relaxo i gaudeixo
A vacant cell	Una cel·la vacant
You direct your own body	Tu dirigeixes el teu propi cos
It is no longer linked to the railway system	Ja no està vinculat al sistema ferroviari
I used to patrol each one	Jo solia patrullar cadascun
I also fought for it	Jo també vaig lluitar per això
It took the city a while to recover	La ciutat va trigar un temps a recuperar-se
He had never planned to return	No havia planejat mai tornar
Looks like I can't get away with anything	Sembla que no em puc sortir amb res
It was unclear how he got there	No tenia clar com va arribar-hi
Males and females look alike	Mascles i femelles s'assemblen
They were also wet in a head sea	També estaven mullats en un mar de cap
I wanted to understand	Jo volia entendre
A correlation is observed between the methods	S'observa una correlació entre els mètodes
I must have heard about it a million times	N'he d'haver sentit a parlar un milió de vegades
I saw him last night while researching	El vaig veure ahir a la nit mentre investigava
He was very loyal to his mother	Era molt lleial a la seva mare
I miss all the little things he did for me	Trobo a faltar totes les petites coses que va fer per mi
I hope they encourage you too	Espero que també us animen
I couldn’t stop listening to this song	No podia deixar d'escoltar aquesta cançó
I thought it was because of the current situation	Vaig pensar que era per la situació actual
I don’t see that changing that	No veig que ho canviaria
I couldn't follow the plot of the show	No vaig poder seguir l'argument de l'espectacle
Characters may leave the party permanently under certain circumstances	Els personatges poden abandonar la festa de manera permanent en determinades circumstàncies
I was afraid to go to dinner	Tenia por d'anar a sopar
Then they signed a code of ethics	Després van signar un codi ètic
I looked into his eyes which was burning	Li vaig mirar als ulls que estava cremant
I can't wait to be with you again	No puc esperar per tornar a estar amb tu
It could be there in about twenty minutes	Podria ser-hi en uns vint minuts
I let go of the child	Vaig deixar anar el nen
I shade my eyes and look at the ocean	Em faig ombra als ulls i miro l'oceà
I didn't like to pray	No m'agradava resar
I was young and didn't know what to say	Jo era jove i no sabia què dir
Sometimes I cried for him	De vegades li vaig plorar
I’ve never been good with numbers	Mai he estat bo amb els números
I want you to do this essay	Vull que et facis aquest assaig
I was about to cry again	Vaig tornar a estar a punt de plorar
I compare every kiss with those first innocent kisses	Comparo cada petó amb aquells primers petons innocents
I didn’t want to start with you like that	No volia començar amb tu així
The community is also dark	La comunitat també és fosca
I made a stop and went downstairs	Vaig fer una parada i vaig baixar
I was going to crash and die	M'anava a estavellar i morir
I put my hand on my heart, my mocking tone	Vaig posar la seva mà sobre el meu cor, el meu to de burla
I have to go back and deal with that	He de tornar enrere i fer front a això
I was glad to have them both	Em vaig alegrar de tenir-los tots dos
I was left alone with the white rose	Em vaig quedar sol amb la rosa blanca
I don’t prefer churches to palaces	No prefereixo les esglésies als palaus
After a few hours we lost energy	Al cap d'unes hores hem perdut energia
I was able to hold my breath for hours	Vaig poder aguantar la respiració durant hores
I've known you for almost a year	Et conec des de fa gairebé un any
I showed them the picture	Els vaig ensenyar la imatge
I was pretty exhausted by the day	Estava bastant esgotat pel dia
I couldn't spend another day without you	No podria passar un altre dia sense tu
I was lucky I was vacant soon	Vaig tenir la sort que estava vacant aviat
I saw his bright eyes, his burning tongues, and his bright teeth	Vaig veure els seus ulls brillants, les seves llengües enceses i les seves dents brillants
I remember those days so vividly	Recordo aquells dies tan vívidament
I am now a true fairy prince	Ara sóc un veritable príncep de fades
Was that it or did it slip	Va ser això o es va lliscar
I will have to accept your kind hospitality	Hauré d'acceptar la teva amable hospitalitat
I wondered what he would try or say	Em vaig preguntar què intentaria o què diria
We have already let go of the negative energy	Ja hem deixat sortir l'energia negativa
I did my best to be good for years	Vaig fer tot el possible per ser bo durant anys
I can find hundreds of them	En puc trobar centenars
I know this now more than ever	Això ho sé ara més que mai
I own it, or at least my cell phone	Jo el posseeixo, o almenys el seu mòbil
Several reasons led him to resign	Diversos motius el van influir a dimitir
I feel guilty for feeling that way	Em sento culpable per sentir-me així
I think quarters are the best currency	Crec que els quarts són la millor moneda
I feel things for you that scare me	Sento coses per tu que em fan por
I looked out the windows	Vaig mirar per les finestres
I remember the endless hours of fishing in its waters	Recordo les interminables hores de pescar a les seves aigües
Rock seems pretty alive to me	El rock em sembla força viu
I have to look for another scientist	He de buscar un altre científic
I was told that marriage was your idea	Em van dir que el matrimoni era idea teva
I touched her skin and it was cold	Li vaig tocar la pell i feia fred
We need to transform healthcare	Hem de transformar la sanitat
I know cause and effect	Sé de causa i efecte
I wanted to catch him before he caught you	Volia atrapar-lo abans que ell a tu
I decided to try the waters	Vaig decidir provar les aigües
The same thing happened to her	A ella li va passar el mateix
I just couldn't read it all	Simplement no podia llegir-ho tot
I need you to testify	Necessito que testifiqueu
I can understand why, but now I love this album	Puc entendre per què, però ara m'encanta aquest àlbum
I have a question for you	Tinc una pregunta per a tu
I condemn them for their statement	Els condemno per la seva declaració
A vehicle would not pass	Un vehicle no hi passaria
I saw him pointing at me, his face worried	El vaig veure assenyalant-me, amb la cara preocupada
I yelled at the excited dog again	Vaig tornar a cridar el gos emocionat
I can't live without children	No puc viure sense fills
It gives you a good goal	Et dóna un bon objectiu
A way to write sentences to make them work together	Una manera d'escriure frases per fer-les treballar juntes
I can see the stars shining above me	Puc veure les estrelles brillar per sobre meu
I have been a cruel woman	He estat una dona cruel
I was an international fugitive	Jo era un fugitiu internacional
I already had my career	Ja tenia la meva carrera
I became overwhelmed by the requirements	Em vaig convertir en excedent per als requisits
I took off my sunglasses	Em vaig treure les ulleres de sol
I'm an old soul, you know	Sóc una ànima vella, ja ho saps
I wondered what he was playing	Em vaig preguntar què estava tocant
It had been a long time, though	Havia passat molt de temps, però
I kept my head against the cold glass	Vaig mantenir el cap contra el vidre fred
It was no longer me, just a body	Ja no era jo, només un cos
Temples were his main means of contact with mankind	Els temples eren el seu principal mitjà de contacte amb la humanitat
I want to make sure it grows properly	Vull assegurar-me que creixi correctament
A tunnel through the great mountains	Un túnel per les grans muntanyes
I mean gone, like gone, gone	Vull dir desaparegut, com desaparegut, desaparegut
I never went to school with you	Mai vaig anar a l'escola amb tu
I'm looking for the best way to do it	Estic buscant la millor manera de fer-ho
I can't stress enough the need for security	No puc subratllar prou la necessitat de seguretat
I want you to make love to me	Vull que em facis l'amor
I think we’ve worked hard enough for today	Crec que hem treballat prou per avui
This was confirmed by repeating the effect with water	Això es va confirmar repetint l'efecte amb aigua
I just looked at him and said nothing	Només el vaig mirar i no vaig dir res
I don't see it well	No la veig bé
I put him to bed and opened it	El vaig posar al meu llit i l'obro
I want to see the digital experience	Vull veure l'experiència digital
I felt a little sad about it	Em vaig sentir una mica trist per això
I could go on forever about what makes me happy	Podria seguir per sempre sobre allò que em fa feliç
I hope no one needs help with theirs	Espero que ningú necessiti ajuda amb els seus
I loved my new school	Em va encantar la meva nova escola
I have a giant heart	Tinc un cor gegant
A piece of cake, in fact	Un tros de pastís, de fet
I think these measures would be simple and effective	Crec que aquestes mesures serien senzilles i efectives
I worked for it	Vaig treballar per això
I set out to read four books a month	Em vaig proposar llegir quatre llibres al mes
I looked at him	Li vaig mirar
He was so offended	Estava tan ofès
I look around for any chance of escaping	Miro al meu voltant buscant qualsevol possibilitat d'escapar
I said okay, this must be	Vaig dir d'acord, aquest deu ser
I was standing at the entrance to her closet	Jo estava dret a l'entrada del seu armari
Next to the fireplace was a very handsome man	Al costat de la xemeneia hi havia un home molt guapo
Smith was worried his career would end	A Smith li preocupava que la seva carrera s'acabés
I wasn’t sure how they would line up	No estava segur de com s'alinearien
I want to continue my meditation	Vull continuar la meva meditació
I thought his career was over	Vaig pensar que la seva carrera havia acabat
A wide ribbon belt is included	S'inclou un cinturó de cinta ample
I couldn't breathe through my nose	No podia respirar pel nas
I grabbed the bow and arrow	Vaig agafar l'arc i la fletxa
I jumped out of my seat, anxious and confused	Vaig saltar del meu seient, ansiós i confós
I cared a lot	M'importava molt
I tried to get the best out of it	Vaig intentar treure el millor de les coses
I would not accept a no as an answer	No acceptaria un no com a resposta
Playing against this quality of opposition is not easy	Jugar contra aquesta qualitat d'oposició no és fàcil
I see the energy going on between us	Veig l'energia que passa entre nosaltres
I have considerations of dresses in my bedroom as ghosts	Tinc consideracions de vestits al meu dormitori com fantasmes
I need to take my time	Necessito treure el temps
A truly unique one!	Un autèntic únic!
A few seconds later there was a loud explosion	Uns segons després es va produir una forta explosió
I may even have a chance to tame him	Fins i tot potser tinc l'oportunitat de domar-lo
I'm just worried about keeping you safe	Només em preocupa mantenir-te segur
I ran out and went straight to the car	Vaig sortir corrents i vaig anar directament al cotxe
I just need to accept myself and not be afraid	Només necessito acceptar-me i no tenir por
I ran away from another bad relationship again	Vaig tornar a fugir d'una altra mala relació
I can't do that to him this time	No puc fer-li això aquesta vegada
I tried to speak but his mouth was against mine	Vaig intentar parlar però la seva boca estava contra la meva
She couldn't take her eyes off him	No podia apartar els ulls d'ell
I heard my body whispering	Vaig escoltar el meu cos que xiuxiuejava
A rough plan quickly resembles my mind	Un pla aproximat s'assembla ràpidament a la meva ment
I want to make it available to everyone	Vull posar-lo a l'abast de tothom
I liked and respected him too much for that	M'agradava i el respectava massa per això
I can't believe I bought it either	Tampoc em puc creure que l'hagi comprat
I have known her since I was a child	La conec des de la meva infantesa
I just want some company	Només vull una mica de companyia
I can't trust myself either	Tampoc puc confiar en mi mateix
I have to take it with me tomorrow	L'he de portar amb mi demà
I wondered if I would ever do it again	Em vaig preguntar si ho tornaria a fer mai
I already love this place	Ja m'encanta aquest lloc
I couldn't tell them about the war	No els podia parlar de la guerra
I love him as he is	L'estimo tal com és
I just jumped in there	Acabo de saltar allà dins
I shared fourth place with three other students	Vaig compartir la quarta posició amb tres estudiants més
I really hope you did	Realment espero que ho hagis fet
Good journalism training can make all the difference	Una bona formació en periodisme pot marcar la diferència
i am twenty years old	tinc vint anys
A battery does not warn before it runs out	Una bateria no adverteix abans que s'esgoti
I should have handled it better	Ho hauria d'haver manejat millor
A hammer would do nothing against men	Un martell no faria res contra els homes
I had nowhere to take them	No tenia on portar-los
A large sign showed where he was	Un gran cartell mostrava on era
I did not run into the burning forest	No vaig córrer cap al bosc ardent
I went in and handed him the gun	Vaig entrar i li vaig donar l'arma
I realized I was barefoot	Em vaig adonar que tenia els peus nus
We want good fishing	Volem una bona pesca
A day of one, unique and simple task	Un dia d'una, única i senzilla tasca
I hope it hits me, but it doesn’t	Espero que em pegui, però no ho fa
I thought it was over	Vaig pensar que estava acabada
I walked from the boat	Vaig caminar des del vaixell
I've never felt this way in my life	Mai m'he sentit així a la meva vida
A little, but that's not important right now	Una mica, però això no és important ara mateix
I was taking a day off	Estava prenent un dia de descans
I didn’t know how to prepare for death	No sabia com preparar-me per a la mort
I went into business	Vaig entrar a fer negocis
I couldn't get used to you not being here	No em podria acostumar a que no estiguessis aquí
I thought that one day my father would go too far	Vaig pensar que algun dia el meu pare aniria massa lluny
I didn’t know where to start	No sabia per on començar
I couldn't resist, though	No em vaig poder resistir, però
Hunting peaks at dawn and dusk	Cims de caça a l'alba i al capvespre
Then I gathered the ends together to form a heart	Aleshores vaig reunir els extrems per formar un cor
I felt very safe and secure	Em vaig sentir molt segur i segur
I had no idea where the picture came from	No tenia ni idea d'on venia la imatge
I fall back to the cold ground	Torno a caure al terra fred
I never knew a sandwich could be so good	Mai sabia que un sandvitx pogués ser tan bo
Great character training	Gran formació de caràcter
I got here and trained a lot	Vaig arribar fins aquí i vaig entrenar molt
I couldn't go back to my place	No vaig poder tornar al meu lloc
I know someone who will look for us	Conec algú que el buscarà per nosaltres
A calm in my body	Una calma al meu cos
I always have a few things ready	Sempre tinc unes quantes coses a punt
I need you to promise me	Necessito que m'ho prometis
I shouldn't have worried, the food was great	No m'hauria d'haver preocupat, el menjar era fantàstic
A hunt not to be missed	Una caça que no perdrà
I only knew his secret	Jo només coneixia el seu secret
I couldn't stop the bleeding	No vaig poder aturar l'hemorràgia
I couldn't see where you did it	No he pogut veure on ho has fet
This conclusion has been questioned ever since	Aquesta conclusió ha estat qüestionada des de llavors
I looked at the resume	Vaig mirar el currículum
A great performance tonight	Una gran actuació aquesta nit
I stand up, following him as he walks	Em poso dempeus, seguint-lo mentre camina
I think he must be seeing things	Crec que deu estar veient coses
I have lived the way you live now	He viscut com tu vius ara
I think then it was still a very selfish thing	Crec que llavors encara era una cosa molt egoista
This is a dream come true	Això és un somni fet realitat
I can give you many examples like this	Puc donar-vos molts exemples com aquest
I'm going to get the job	Vaig a agafar la feina
I like it as a person	M'agrada com a persona
I wanted them to disappear	Jo volia que desapareguessin
A herd that respected him	Una manada que el respectava
I know being with him is very good	Sé que estar amb ell és molt bo
I guess that makes me the winner	Suposo que això em converteix en el guanyador
I could hear the song clearly	Vaig poder escoltar la cançó clarament
I asked him how old he was	Li vaig preguntar quantes setmanes tenia
I see some of them in the stands	En veig alguns a la grada
I never wanted to be a killer	Mai he volgut ser un assassí
He had done it the night before	Ho havia fet la nit abans
I shouldn't have involved you	No t'hauria d'haver involucrat
I decided to finish it in this play	He decidit acabar-lo en aquesta obra
A man is on a horse track	Un home està en una pista de cavalls
I remember the yellow moon quarter because it seemed weird to me	Recordo el quart de lluna groc perquè em semblava estrany
I just got this idea about it	Acabo de tenir aquesta idea al respecte
I thought we had gotten into a family made	Vaig pensar que havíem entrat en una família feta
I just didn't want any of that to happen	Simplement no volia que passés res d'això
I know and hear things	Sé i escolto coses
I pointed to the desk	Vaig assenyalar l'escriptori
I will be full of indignation and anger	Estaré ple d'indignació i ira
I once felt that way	Una vegada em vaig sentir així
I never wanted that night to end	No he volgut mai que s'acabés aquella nit
I think I was still angry about my pregnancy	Crec que encara estava enfadada pel meu embaràs
He could be in jail right now	Podria estar a la presó ara mateix
I could barely breathe and my body was tired	Amb prou feines podia respirar i el meu cos estava cansat
I am interested in all courses	Estic interessat en tots els cursos
I couldn't postpone it any longer	No ho vaig poder ajornar més
I try to lead my life this way	Intento portar la meva vida d'aquesta manera
I told him to get off the bus	Li vaig dir que baixés de l'autobús
I am very surprised and honored	Estic molt sorprès i honrat
I buried myself deep underground, but I wasn’t fast enough	Em vaig enterrar profundament sota terra, però no vaig ser prou ràpid
I can't go into more detail	No puc entrar en més detalls
I raised my eyebrows at him	Vaig aixecar les celles cap a ell
I can’t wait for you to overlook it	No puc esperar que ho passis per alt
I do not receive the glory of the people	No rebo la glòria de la gent
I want to take a closer look at these tests	Vull mirar aquestes proves més de prop
I have learned to live without him	He après a viure sense ell
A life they could not see until they got there	Una vida que no van poder veure fins que hi van arribar
His debut was tremendous	El seu debut va ser tremend
There is nothing left of any of their houses	De cap de les seves cases no en queda res
I have too much on my plate	En tinc massa al plat
Later that month both cases were dismissed	Més tard aquell mes tots dos casos van ser desestimats
I stretched out a bit and slid out of my seat	Em vaig estirar una mica i vaig lliscar del meu seient
I fell backwards, unable to sit any longer	Vaig caure cap enrere, sense poder seure més dret
I guess you can check it out with my double	Suposo que pots comprovar-ho amb el meu doble
One problem was the relative price distinction	Un únic problema va ser la distinció del preu relatiu
I'm comfortable with them	Estic còmode amb ells
I had always thought of them a little	Sempre els havia pensat una mica
I agree that this will probably not be the case	Estic d'acord que probablement no serà així
I think that was his sickly joke attempt	Crec que aquest va ser el seu intent malaltís de broma
I'm kind of a collector	Sóc una mena de col·leccionista
I want to give away some	Vull regalar una mica
Even the children drank small beer	Fins i tot els nens beien cervesa petita
I won't even ask for your last name	Ni tan sols demanaré el teu cognom
I was an angry young man	Jo era un jove enfadat
I wonder if he heard me	Em pregunto si m'ha sentit
I see a lot of action courses here	Veig molts cursos d'acció aquí
I looked around the room and they all looked away	Vaig mirar per l'habitació i tots van evitar la meva mirada
Knowing what happened to him would be great	Saber què li va passar seria fantàstic
All accounts are similar	Tots els comptes són semblants
I look forward to working with you	Espero treballar amb vosaltres
Distributed memory uses the passage of messages	La memòria distribuïda utilitza el pas de missatges
I wasn't trying to hear anything	No estava intentant escoltar res
I found a diary about six years ago	Vaig trobar un diari de fa uns sis anys
I go out to feed the chickens	Surto a donar menjar a les gallines
I thought he was going to faint	Vaig pensar que s'anava a desmaiar
Many people asked for the recipe	Molta gent va demanar la recepta
I shouldn't have trusted you alone	No hauria d'haver confiat sols en vosaltres
I didn’t ask any questions about bones	No vaig fer cap pregunta sobre els ossos
I never imagined that your need would be so desperate	Mai m'havia imaginat que la teva necessitat fos tan desesperada
I fold it up and put it in my bag	El doblego i el poso a la bossa
You shouldn't use the word opportunity	No hauria d'utilitzar la paraula oportunitat
A higher demon sought out the lands outside	Un dimoni superior va buscar els terrenys de fora
A blanket, maybe a sleeping bag, would help	Una manta, potser un sac de dormir, ajudaria
This is totally ridiculous	Això és totalment ridícul
I think it was a requirement to be a citizen	Crec que era un requisit per ser ciutadà
I miss him all the time	El trobo a faltar tot el temps
I have all the clothes you need	Tinc tota la roba que necessitareu
I just want to go, go, go	Només vull anar, anar, anar
I just wanted to remind you of the subject of swimming	Només volia recordar-vos el tema de la natació
I like how you decorated your living room	M'agrada com vas decorar el teu saló
I thought I was working with you, but no	Vaig pensar que treballava amb tu, però no
I remembered my cell phone and refused	Vaig recordar el telèfon mòbil i em vaig negar
I just wanted to share some of those moments here	Només volia compartir alguns d'aquests moments aquí
I was number seven, penultimate	Vaig ser el número set, penúltim
I would love to meet the person under the rock	M'encantaria conèixer la persona sota la roca
Neither ship was seriously damaged in the crash	Cap dels dos vaixells va resultar danyat greument en l'accident
I really didn’t know what to say or ask	Realment no sabia què dir o preguntar
I woke up feeling mature	Em vaig despertar sentint-me madur d'edat
I have to apologize to my brother	He de demanar perdó pel meu germà
I reminded him that most of them are gay	Li vaig recordar que la majoria d'ells són gais
They just shot me in the arm	Només em van disparar al braç
I could hear them all around me	Els podia escoltar al meu voltant
I like the lighting features	M'agraden les característiques d'il·luminació
I think it was out loud	Crec que va ser en veu alta
I am doing my research	Estic fent la meva investigació
I didn't know how to find you	No sabia com trobar-te
I started to see the double	Vaig començar a veure el doble
A sting that left her wanting more	Una picada que la va deixar amb ganes de més
I will live for my violin	Viuré pel meu violí
Part of me wanted to come back	Una part de mi volia tornar
I destroyed his whole world	Vaig destruir el seu món sencer
I heard a frantic knock on the door	Vaig sentir trucar frenètic a la porta
I had to take her home	Vaig haver de portar-la fins a casa
A place is defined as a physical location	Un lloc es defineix com una ubicació física
I told him, though, that they could help	Li vaig dir, però, que podrien ajudar
I paid little attention to it	Hi vaig prestar poca atenció
I never painted my nails	Mai em vaig pintar les ungles
I can see the questions running through his mind	Puc veure les preguntes passant per la seva ment
I look at the ceiling	Miro el sostre
A minute later, she looked up and he was gone	Un minut després, ella va mirar cap amunt i ell se n'havia anat
I can't get it saved	No puc aconseguir que es guardi
I can't name them all	No puc anomenar-los tots
A tie would make him a uniform to wear	Una corbata el convertiria en un uniforme de vestir
I could never have treated a stranger like that	Mai hauria pogut tractar així un desconegut
The case was settled shortly afterwards	El cas es va resoldre poc després
I found out by chance	M'he assabentat per casualitat
I turned the switch back on, gently	Vaig tornar a girar l'interruptor, amb delicadesa
I always do it at night	Jo sempre ho faig a la nit
I shouldn't delay it any longer	No hauria de retardar-ho més
You have to drive such a sexy and petty car	S'ha de conduir un cotxe tan sexy i mesquin
I was eager to learn and help	Tenia ganes d'aprendre i ajudar
I hadn't seen my family in a long time	Feia temps que no veia la meva família
I check the time again	Torno a comprovar l'hora
I think so, anyway	Crec que sí, de totes maneres
I thought it best to check it out first	Vaig pensar que era millor consultar-ho primer
Some things were obvious	Algunes coses eren evidents
A travel guide for everyone with these passions	Una guia de viatge per a tothom amb aquestes passions
I helped them train them to ride and carry a saddle	Els vaig ajudar a entrenar-los per muntar i portar un selló
I didn't have enough information	No tenia prou informació
But a funny character	Però un personatge divertit
I just need to play football	Només necessito jugar a futbol
I could see through the front window	Vaig poder veure per la finestra davantera
Visitors must show a login ID	Els visitants han de mostrar una identificació per entrar
I can't recommend it enough	No la puc recomanar prou
I have checked and the download is still available	He comprovat i la descàrrega encara està disponible
A bible of war strategy	Una bíblia de l'estratègia de guerra
I've only seen it happen	Només ho he vist passar
I saw the time of this house and collapsed	Vaig veure el temps d'aquesta casa i em vaig ensorrar
A person cannot provide for his own needs	Una persona no pot procurar les seves necessitats per si mateixa
I feel incredibly strong right now	Em sento increïblement fort ara mateix
I wish these old parties could talk	Tant de bo aquests vells partits poguessin parlar
I just remember it was night	Només recordo que era de nit
I did it for science	Ho vaig fer per la ciència
I gently replaced the receiver with a wrinkled face	Vaig substituir suaument el receptor amb una cara arrugada
I know you liked seeing me like that	Sé que t'ha agradat veure'm així
I slept, my head covered with a pillow	Vaig dormir, el cap cobert amb un coixí
Overall, the series was considered popular and successful	En general, la sèrie es va considerar popular i reeixida
I would probably feel desperate	Segurament em semblaria desesperat
I just read the news the next day	Acabo de llegir la notícia de l'endemà
I mean it in a big way	Ho vull dir en gran manera
I started looking for family members	Vaig començar a buscar membres de la família
I have to run the race alone	He de córrer la carrera sol
I finally hit a big rock	Finalment vaig colpejar una gran pedra
I needed answers to these questions	Necessitava respostes a aquestes preguntes
I needed to get away from this idiot quickly	Necessitava allunyar-me d'aquest idiota ràpidament
A strong wind would blow it	Un fort vent l'abocaria
I had to handle a few things	Vaig haver de manejar unes quantes coses
A war bride was basically a baby factory	Una núvia de guerra era bàsicament una fàbrica de nadons
I appreciate the offer, though	Agraeixo l'oferta, però
I mean, everything had to be done exactly right	Vull dir que tot s'havia de fer exactament bé
I stayed with a host family	Em vaig quedar amb una família d'acollida
The play was never revived	L'obra no es va reviure mai
A voice whispered a name	Una veu va xiuxiuejar un nom
I didn't know what to say next	No sabia què dir-li després
I'm trying to do it the right way	M'estic intentant fer-ho de la manera correcta
Now that policy has changed	Ara aquesta política ha canviat
I was fine, though	Jo estava bé, però
I sighed and dropped my pencil	Vaig sospirar i vaig deixar el meu llapis
I’m usually full of them	Normalment estic ple d'ells
I listen to your suggestion	Escolto el seu suggeriment
I met her at the door	Em vaig reunir amb ella a la porta
I know some backstory	Conec alguna història del darrere
I’m sure it was nothing, but it looked real	Estic segur que no era res, però semblava real
I try to find the answers in his eyes	Intento trobar les respostes als seus ulls
I think you would be proud of him	Crec que estaries orgullós d'ell
I felt like we were lovers	Vaig sentir que érem amants
I didn’t even knock on the door	Ni tan sols vaig trucar a la porta
I agree with you about black men	Estic d'acord amb tu sobre els homes negres
I struggled to control my breathing	Vaig lluitar per controlar la meva respiració
I was very excited about this lady	Estava molt emocionat per aquesta senyora
I walked, on the floor, to the room	Vaig caminar, a terra, a la cambra
I will have money to support us	Tindré diners per mantenir-nos
I would appreciate it	Ho agrairia
I hadn't slept in two days	Feia dos dies que no dormia
A second flame crosses it, roaring	Una segona flama la travessa, rugint
I felt my feet	Vaig sentir els meus peus
I wasn't looking at you	No et mirava
From this point he concentrated on composition	A partir d'aquest punt es va concentrar en la composició
The village has few services	El poble té pocs serveis
I woke him up just a few hours ago	El vaig despertar fa només unes hores
I was completely satisfied with the services and staff	Vaig quedar completament satisfet amb els serveis i el personal
I can see what they are building	Puc veure què estan construint
I have no other loyalty	No tinc cap altra lleialtat
I went to check my messages	Vaig anar a comprovar els meus missatges
I thought we would at least double down	Vaig pensar que almenys doblaríem
Looks like I can't get started	Sembla que no puc començar
I didn’t want to break up	No volia trencar
The man then committed suicide in the cellar	Aleshores l'home es va suïcidar al celler
I lived every day as if I were the first	Vaig viure cada dia com si fos el primer
We have the economy up and running	Tenim l'economia en marxa
A kick to the balls would have been my preference	Una puntada a les pilotes hauria estat la meva preferència
I am the same well-fed consciousness	Sóc la mateixa consciència ben alimentada
I could really use some advice	Realment em podria servir algun consell
I knew a lot about it in my soul	Ho sabia molt en la meva ànima
I think this trip can be a bit of a stretch	Crec que aquest viatge pot ser una mica
I can’t stress enough the need for surprise	No puc subratllar prou la necessitat de la sorpresa
Neither resulted in combat	Cap dels dos va resultar en combat
I didn’t feel like working too hard to prepare	No tenia ganes de treballar massa per preparar-me
I love the boy very much	M'estimo molt el noi
I hated feeling that way	Odiava sentir-me així
I wouldn't read it	Jo no en diria lectura
A small smile curled his lips	Un petit somriure va corbar els seus llavis
I never thought such a thing would be possible	Mai havia pensat que una cosa així fos possible
I really want to sleep	Tinc moltes ganes de dormir
I fell in love with the power of the pen	Em vaig enamorar del poder de la ploma
I moved here specifically for that	Em vaig mudar aquí específicament per això
I should get a new one	M'hauria d'aconseguir un de nou
I feel like we've known each other forever	Sento que ens coneixem des de sempre
I made no attempt to approach her	No vaig fer cap intent d'apropar-me a ella
I thought about the job prospects	Vaig pensar en les perspectives laborals
I speak five languages	Parlo cinc idiomes
A battle of creation is taking place in the spirit realm	S'està duent a terme una batalla de creació al regne dels esperits
I have no such incentive	No tinc tal incentiu
I hear nothing, not even the sound of my guest	No sento res, ni tan sols el so del meu convidat
A dim light helped her see the room	Una llum apagada la va ajudar a veure l'habitació
I must have imagined it	Segurament m'ho havia imaginat
I just need information	Només necessito informació
I'm going to buy a new one	Vaig a comprar-ne un de nou
I just needed the details	Només necessitava els detalls
I sincerely appreciate it	Ho agraeixo sincerament
Maybe I'll be gone for a while, son	Potser me'n vaig una estona, fill
I just need to put the coffee	Només em falta posar el cafè
I waited anxiously at the door for an answer	Vaig esperar ansiós a la porta una resposta
He had it all planned out	Ho tenia tot planejat
I still belong there	Encara hi pertanyo
I want to continue with the lesson	Vull continuar amb la lliçó
I am not personally offended by this	No m'ofens personalment això
A small smile stretched one side of his lips	Un petit somriure va estirar un costat dels seus llavis
I just felt like it really didn’t make sense	Simplement vaig sentir que realment no tenia sentit
I told her my mother had a stroke last night	Li vaig dir que la meva mare va tenir un ictus ahir a la nit
I was getting used to it	M'hi començava a acostumar
I guess a winged snake is called a dragon	Suposo que una serp amb ales es diu drac
My stomach hurt	Em feia mal de panxa
I have to take all his advice seriously	He de prendre seriosament tots els seus consells
Construction began later that month	La construcció va començar a finals d'aquell mes
I fell in love right away	Em vaig enamorar de seguida
I can't be here with you	No puc estar aquí amb tu
It doesn't matter anymore	Ja no importa res d'això
I am sympathetic to the authors	Sóc simpatitzant amb els autors
I also felt uncomfortable	També em vaig sentir incòmode
I can't handle these games	No puc manejar aquests jocs
I spent some time teaching them how to use the machine	Vaig passar una estona ensenyant-los a utilitzar la màquina
I doubt they can do anything	Dubto que puguin fer res
I have my sister waiting at my house	Tinc la meva germana esperant a casa meva
It had no purpose, no direction, no purpose	No tenia cap propòsit, ni direcció, ni objectiu
I can feel a kind of impulse	Puc sentir una mena d'impuls
I fell to my knees in the wet sand	Vaig caure de genolls a la sorra humida
I'm afraid to move forward	Tinc por d'avançar
He could not hear or see	No podia escoltar ni veure
Now I remember your face	Ara recordo la teva cara
I have to cut with them	He de tallar amb ells
I mean, this campus is huge	Vull dir, aquest campus és enorme
A life she shouldn't want	Una vida que ella no hauria de desitjar
I haven’t lost more than two days in a row	No he perdut més de dos dies seguits
I could tell there was something different about you	Podria dir que hi havia alguna cosa diferent en tu
I try to walk away, but it's too strong	Intento allunyar-me, però és massa fort
This was followed by his first national tour	Això va ser seguit per la seva primera gira nacional
I enjoyed the weekend	Vaig gaudir del cap de setmana
I can't force my mind on any other subject	No puc forçar la meva ment a cap altre tema
I didn't know who he was	No sabia qui era
I think you are an excellent lawyer	Crec que ets un excel·lent advocat
I hurt myself and I hurt myself	M'he fet mal i m'he fet mal
Instead, I had a rain check	En canvi, m'havia fet un control de pluja
A test just to test the waters	Una prova només per provar les aigües
I couldn't breathe for a moment	No vaig poder respirar ni un moment
I have to stay in character	He de mantenir-me en el caràcter
I can't raise any of that	No puc plantejar res d'això
I didn’t understand what was going on	No entenia què estava passant
I had never seen him before	No l'havia vist mai abans
I felt a thousand years old	Em sentia mil anys
I stayed here with my kids	Em vaig quedar aquí amb els meus fills
I sink into my thoughts	M'enfonso en els meus pensaments
I had no idea he was on duty	No tenia ni idea que estava al servei
I don't think we can reach everyone	No crec que puguem fer arribar a tothom
I hit the ground with the palm of my hand	Vaig colpejar el terra amb el pla del palmell
Infrastructure improvements have resulted in a complex transportation network	Les millores de la infraestructura han produït una xarxa de transport complexa
I gave more money to the machine	Vaig donar més diners a la màquina
I could have grabbed him by all means	El podria haver agafat per tot
Thank you very much	T'ho agraeixo de tot cor
I think the police will put two and two together	Crec que la policia posarà dos i dos junts
A bureaucracy formed around him only gradually	Una burocràcia es va formar al seu voltant només gradualment
I will be ready when it comes to the surface	Estaré preparat quan surti a la superfície
I assumed he was kind of his leader	Vaig suposar que era una mena del seu líder
I didn’t know this kind of affection existed	No sabia que existia aquest tipus d'afecte
I feel more relaxed just being here	Em sento més relaxat només d'estar aquí
I didn't dare show it to you, but it was obviously me	No m'atrevia a mostrar-te'l, però evidentment era jo
I have no idea where it came from before	No tinc ni idea d'on ha sortit abans
I finally hope to know who that thing was	Finalment espero saber qui era aquella cosa
I would definitely recommend your services to another	Definitivament recomanaria els seus serveis a un altre
I just took a risk and ended up here	Només vaig arriscar i vaig acabar aquí
I guess that's possible	Suposo que això és possible
I just used the code	Acabo de fer servir el codi
A look of agitation in his eyes	Una mirada d'agitació als seus ulls
I looked outside again	Vaig tornar a mirar fora
It wouldn't scare him even more	No l'espantaria encara més
I wanted to touch this as if there was no tomorrow	Volia tocar això com si no hi hagués un demà
I didn't like going into unfamiliar territory	No m'agradava entrar en territori desconegut
I just want to meet him	Només vull conèixer-lo
I usually answer that they should look beyond the nose	Normalment responc que haurien de mirar més enllà del nas
I walked out of the back entrance	Vaig sortir de l'entrada enrere
I wasn't so sure now	Ara no n'estava tan segur
I really had no experience	Realment no tenia cap experiència
I thought about hiding	Vaig pensar a amagar-me
He was watching the birds and looking up	Estava observant els ocells i mirant cap amunt
I got bored riding slowly and moved on	Em vaig avorrir muntant lentament i vaig anar endavant
A storm is about to break out	Una tempesta està a punt d'esclatar
I decided to face them	Vaig decidir enfrontar-me a ells
I didn't get the chance	No vaig tenir l'oportunitat
I didn't have much time	No vaig tenir gaire temps
I see what you're going through	Veig pel que estàs passant
In fact, he knew her quite well	De fet, la coneixia força bé
I have permission to take a couple of hours	Tinc permís per prendre un parell d'hores
Inadequate provisions were made for repair stations	Es van fer provisions inadequades per a les estacions de reparació
I have been strong all my life	He estat fort tota la vida
I can't say for sure right now	No puc dir-ho amb certesa en aquest moment
I'm glad you're here	Estic content que estiguis aquí
I draw my sword and cut it in half	Trec la meva espasa i la tallo per la meitat
He would serve as the film's producer	Serviria com a productor de la pel·lícula
I will not break it, no matter what	No el trencaré, passi el que passi
I didn't want to wake you up	No et volia despertar
I have a favor to ask	Tinc un favor per demanar
In front of a single cream lamp	Davant un sol fanal crema
A bright golden sun awaited us	Un sol lluminós daurat ens esperava
A miracle he did not deserve	Un miracle que no es mereixia
I can't have it yet, but it's mine	Encara no la puc tenir, però ja és meva
I know nothing of the value of things	No sé res del valor de les coses
I couldn't go back to that house	No podia tornar a aquella casa
Tie the branches at the end of the survey	Lliga les branques al final de l'enquesta
I clean my apartment just in case	Netejo el meu pis, per si de cas
I've never felt so alive	Mai m'he sentit tan viu
I need him to do it again	Necessito que ho torni a fer
The inhabitants engaged in fishing and agriculture	Els habitants es dedicaven a la pesca i l'agricultura
I was wearing my navy shoes to go	Portava les meves sabates de color marí per anar-hi
A thin arm reached out and grabbed her hand	Un braç prim es va estendre i li va agafar la mà
One week if you need it	Una setmana si ho necessites
I can do it in the fall	Ho puc fer a la tardor
I was walking towards that grave	Jo caminava cap a aquella tomba
I think it can help you see	Crec que et pot ajudar a veure
I needed to get them away from that	Necessitava allunyar-los d'això
I couldn’t face my wife, let alone the girls	No podia enfrontar-me a la meva dona, i molt menys a les noies
I need to go get help	Necessito anar a buscar ajuda
I leave a world in chaos	Deixo un món en caos
I know how you hate cars	Sé com odies els cotxes
I still think this could be a joke	Encara crec que això podria ser una broma
I can't process this right now	No puc processar això ara mateix
A male cousin refused to go with them	Un cosí home es va negar a anar amb ells
I especially like the mirror	M'agrada especialment el mirall
I think you need a serious vacation	Crec que necessites unes vacances serioses
I need something from you	Necessito alguna cosa de tu
I think there’s something wrong with these people	Crec que hi ha alguna cosa malament amb aquesta gent
I want a piece of land out here	Vull un tros de terra aquí fora
I never expected all that	Mai m'ho esperava tot això
I will deny the summary judgment	Negaré el judici sumari
I would repeat the address	Repetiria l'adreça
I think the woman must have pushed me or something	Crec que la dona m'ha d'haver empès o alguna cosa així
I am not worthy of you	No sóc digne de tu
I went in and looked around	Vaig entrar i vaig mirar al meu voltant
I gave him everything	Jo li vaig donar tot
A person is their own product	Una persona és el seu propi producte
I think I could totally sell them	Crec que els podria vendre totalment
I thought it was easy enough	Vaig pensar que era prou fàcil
Now I should try to get some sleep	Ara hauria d'intentar dormir una mica
I didn’t tell him everything would be fine	No li vaig dir que tot aniria bé
A man of property, of substance	Un home de propietat, de substància
He could smell victory	Sentia l'olor d'una victòria
I took the opportunity to lift my pistol	Vaig aprofitar l'oportunitat per aixecar la meva pistola
I will kill you slowly	Et faré matar lentament
I do dirty work to make a living	Faig treballs bruts per guanyar-me la vida
I look forward to being with my friends	Tinc moltes ganes d'estar amb els meus amics
They left me at an early age	Em van sortir a una edat primerenca
I couldn't do that	No he pogut fer això
I went and did mine	Vaig anar i vaig fer el meu
I was on patrol during the day and a few nights	Vaig estar de patrulla durant el dia i algunes nits
I didn't know what to hear	No sabia què sentir
I don't have a leather jacket	No tinc jaqueta de cuir
I got up halfway and fell into the car with him	Em vaig aixecar mig i vaig caure al cotxe amb ell
I shouldn't have been so hard on him	No hauria d'haver estat tan dur amb ell
I am very happy for both of you	Estic molt content per tots dos
I will never see you again in this world	No et tornaré a veure mai més en aquest món
I hope we can keep up the correspondence	Espero que puguem mantenir la correspondència
I took a deep breath and wiped away my tears	Vaig respirar profundament i em vaig rentar les llàgrimes
I didn't know myself	Jo mateix no em coneixia
A new law here, a regulation there	Una nova llei aquí, un reglament allà
I can't live in the closet forever	No puc viure a l'armari per sempre
I closed my jaws	Vaig tancar les mandíbules
I was already shaking to beat all hell	Ja em tremolava per vèncer tot l'infern
I loved having my own lair	M'agradava tenir el meu propi cau
I think about what he said	Penso en el que va dir
I mean, think of a construction site	Vull dir, pensa en un lloc de construcció
An old man, who loves, who requires all of it	Un home gran, que estima, que requereix tota d'ella
I waited until the doors closed and the van left	Vaig esperar fins que les portes es tanquin i la furgoneta se'n va anar
I didn’t necessarily want him to die	No necessàriament volia que morís
I have a copy of your video	Tinc una còpia del teu vídeo
I have to clear something up in my own head	He d'aclarir alguna cosa al meu propi cap
I feel it in the air	Ho sento a l'aire
I saw her once from afar	La vaig veure una vegada des de lluny
I hate everything you represent	Odio tot el que representes
I look him down, curious about what will follow	El miro cap avall, encuriosit pel que seguirà
I remember thinking they looked like angels	Recordo haver pensat que semblaven àngels
A small gift at no cost	Un regal petit, sense cap cost
He hadn't told her what he needed to hear	No li havia dit el que necessitava escoltar
I hate wearing shoes	Odio portar sabates
I needed to get back to my desk	Necessitava tornar al meu escriptori
I would update them later	Els posaria al dia més tard
I suspect we don't like him	Sospito que no li agradem
I guess sometimes they smile	Suposo que de vegades somriuen
I approached the box and opened it	Em vaig acostar a la caixa i la vaig obrir
I see a small light far away from me	Veig una petita llum lluny de mi
I can't tell you anything else	No et puc dir res més
I can't understand you	No et puc entendre
I have to say it was a powerful speech	He de dir que va ser un discurs potent
I gave her a huge hug and kissed her again	Li vaig donar una abraçada enorme i la vaig tornar a besar
I get up a while later	Em llevo una estona després
A bad marriage can be fixed	Un matrimoni dolent es pot arreglar
I remember every series of twists	Recordo cada sèrie de girs
I started counting, but it didn't help	Vaig començar a comptar, però no em va ajudar
I think I might know what to do	Crec que podria saber què fer
I had been rejected again	M'havien rebutjat de nou
A cold would not benefit my rescue plan	Un refredat no beneficiaria el meu pla de rescat
I wanted to throw them in the face	Els volia llançar a la cara
It could be six months	Podria fer sis mesos
I find them in my bag all the time	Tot el temps els trobo a la bossa
I tremble and get even closer to him	Em tremolo i m'apropo encara més a ell
I refuse to let you do that	Em nego a deixar-te fer això
I just put it all aside	Només ho vaig deixar tot de banda
I think they had sex	Crec que van tenir sexe
A lump formed in his throat	Se li va formar un nus a la gola
I just want you to be happy	Només vull que siguis feliç
I had started to like it a lot	M'havia començat a agradar molt
I took out the key and put it around my neck	Vaig treure la clau i la vaig col·locar al coll
I’ve done it a few times	Ho he fet unes quantes vegades
I will enjoy what is left of this week	Vaig a gaudir del que queda d'aquesta setmana
I can see a little bit of him in you	Puc veure una mica d'ell en tu
It was very difficult for me to balance the two worlds	Em va costar molt equilibrar els dos mons
I didn't dare move	No em vaig atrevir a moure'm del lloc
I know this will sound a little weird	Sé que això sonarà una mica estrany
I sent you to save you	T'he enviat per salvar-te
I couldn't stop looking	No vaig poder quedar-me a mirar
I myself have never met the man	Jo mateix no he conegut mai l'home
I couldn't look at it anymore	No vaig poder mirar-ho més
I can feel the energies and memories coming out of things	Puc sentir les energies i els records que surten de les coses
I was hoping he could help me with something	Esperava que em pogués ajudar amb alguna cosa
I would also like to know how to get started	També m'agradaria saber com començar
I no longer felt safe	Ja no em sentia segur
A higher proportion indicates less activity	Una proporció més alta indica una menor activitat
I won’t lie if they ask me, but they won’t	No mentiré si m'ho pregunten, però no ho faran
I spent a couple of minutes talking to her	Vaig estar un parell de minuts parlant amb ella
I already knew we would break up	Ja sabia que ens separaríem
I have to say it was beautiful	He de dir que va ser bonic
I cried to sleep last night	Vaig plorar per dormir ahir a la nit
I had lost hope	Jo havia perdut l'esperança
Sometimes I worry	De vegades em preocupa
I was on the front line from the start	Vaig estar a la primera línia des del principi
I can't stand the fight anymore	No suporto més la baralla
I also want to see my kids	També vull veure els meus fills
I guess everyone knew what that meant	Suposo que tots sabien el que això significava
I can't help but stare at you	No puc fer-te no mirar
I was not the one who chose to save it	No vaig ser el que va optar per estalviar-lo
I didn’t even have to be here	Ni tan sols havia d'estar aquí
This is much more devastating	Això és molt més devastador
I had a week to complete this project	Vaig tenir una setmana per completar aquest projecte
I won't talk to you	No et parlaré
I've been wanting to visit him for weeks now	Ja fa setmanes que volia visitar-lo
I have a house where you can be sure	Tinc una casa on estaràs segur
I asked him if that would activate him	Li vaig preguntar si això l'activaria
I have to have it in a moment	Ho he de tenir en un moment
I grabbed a pack of four beers	Vaig agafar un paquet de quatre cerveses
I nodded and grabbed his hand	Vaig assentir amb el cap i li vaig agafar la mà
I took it because that's where it belongs	La vaig portar perquè és aquí on pertany
I should take a shower first, though	M'hauria de dutxar primer, però
I do mine and you do yours	Jo faig el meu i tu fas el teu
I preferred not to take prisoners	Vaig preferir no fer presoners
I am a loving woman, though often impatient	Sóc una dona amorosa, encara que sovint impacient
I pointed up and we went up	Vaig apuntar cap amunt i vam anar cap amunt
I lay on the ground and cried and cried	Em vaig estirar a la terra i vaig plorar i plorar
I probably should have said that before	Probablement hauria d'haver dit això abans
They allowed me to go out and be around people	Em van permetre sortir i estar al voltant de la gent
He was so angry with her	Estava tan enfadat amb ella
I didn’t ask him what was going on	No li vaig preguntar què passava
I was really looking forward to it	Tenia moltes ganes d'això
I began to worry that you would avoid me forever	Vaig començar a preocupar-me que m'evités per sempre
I felt another mass approaching me	Vaig sentir que una altra massa s'acostava a mi
I hesitate one more moment and keep moving	Dubto un moment més i segueixo movent-me
A binding spell, like a force field	Un encanteri vinculant, com un camp de força
I have to go, but you can stay and drink	He d'anar, però pots quedar-te i beure
I trusted her with everything	Vaig confiar en ella amb tot
Surely you know where the girls are	Segur que saps on són les noies
I am not able to save	No sóc capaç d'estalviar
I shouldn’t ask that	No hauria de preguntar això
It made me grow a chip on my shoulder	Em va fer créixer un xip a l'espatlla
I will try to stay awake	Intentaré mantenir-me despert
I hit you with that one swing	Et vaig colpejar amb aquest únic swing
I didn’t feel like getting into a serious conversation	No tenia ganes d'entrar en una conversa seriosa
I couldn't sleep or eat	No he pogut dormir ni menjar
I will be in charge of the appearance department	Estaré a càrrec del departament d'aparença
I just had to find you to fix things	Només havia de trobar-te per arreglar les coses
I love teaching students of all ages	M'encanta ensenyar a estudiants de totes les edats
I put my pants back on	Em vaig tornar a posar els pantalons
I look forward to reading book number two	Espero llegir el llibre número dos
I turned eighteen and parted, I didn't look back even once	Vaig fer divuit anys i em vaig separar, no vaig mirar cap enrere ni una sola vegada
No damage was reported	No hi ha hagut danys reportats
I want to be surprised	Vull sorprendre'm
I can't wait to hear from you	No puc esperar per escoltar la conversa
I think we can do it	Crec que ho podem aconseguir
I have no freedom for who my ancestors are	No tinc llibertat per qui són els meus avantpassats
I slowly open my eyes	Obro lentament els ulls
I looked at him, and he smiled	El vaig mirar, i va somriure
I went out, put on my things and followed her	Vaig sortir, em vaig posar les meves coses i la vaig seguir
He knew he would soon have them under his spell	Sabia que aviat els tindria sota el seu encanteri
It took me at most two weeks to make one	Vaig trigar com a màxim dues setmanes abans de fer-ne una
I'm sorry to hear about your bad shopping experience	Em sap greu saber la vostra mala experiència de compra
I made the wrong decision	Vaig prendre la decisió equivocada
I like to have that power over him	M'agrada tenir aquest poder sobre ell
I'm not falling for it	No hi estic caient
I never dreamed of such a big place	Mai vaig somiar amb un lloc tan gran
I've never noticed this before	Això no ho he notat mai abans
I am totally incapable of facing any kind of confrontation	Sóc totalment incapaç d'afrontar cap tipus d'enfrontament
I just like this chair	Només m'agrada aquesta cadira
I wasn't so sure, though	No n'estava tan segur, però
I didn't know what to look for	No sabia què buscava
Right now I was in a very happy place	Ara mateix estava en un lloc molt feliç
I was depressed for a while	Em vaig deprimir durant una estona
I was confused about the way forward	Estava confós sobre el camí a seguir
I'm not inventing this	No m'estic inventant això
I am delighted with the end result	Estic encantat amb el resultat final
I breathe a sigh of relief	Respiro alleujat
I swallowed and took my courage	Vaig empassar i vaig agafar el meu coratge
I see you need the rest	Veig que necessites la resta
I see nothing but darkness	No hi veig res més que foscor
I missed my wife and daughter so much	Vaig trobar molt a faltar la meva dona i la meva filla
Bush declared the island a federal disaster zone	Bush va declarar l'illa zona federal de desastres
I needed to gain time to invent something	Necessitava guanyar temps per inventar alguna cosa
I did not ask him, and he did not offer any information	No li vaig preguntar, i ell no va oferir cap informació
I will never allow this to happen to me	No permetré mai que em passi això
I told him to let you borrow it	Li vaig dir que et deixés agafar-lo en préstec
I need you to call my dad	Necessito que truquis al meu pare
I didn’t feel abandoned	No em vaig sentir abandonat
I was married to her for six years	Vaig estar casat amb ella durant sis anys
The marriage lasted four years	El matrimoni va durar quatre anys
A screen lit up in front of him	Una pantalla es va il·luminar davant seu
I could tell he liked it	Podria dir que li agradava
I looked out the window of my hotel	Vaig mirar per la finestra del meu hotel
I know you wanted me to be hungry for power	Sé que volies que tingués fam de poder
A third followed them	Un tercer els va seguir
I like to see people fall in love with their words	M'agrada veure com la gent s'enamora de les seves paraules
A reasonable hypothesis, we thought	Una hipòtesi raonable, vam pensar
My family and I are living happily ever after	Jo i la meva família tornem a viure junts feliços
I can catch the smell of meat from her	Puc captar l'olor de carn d'ella
I am definitely proud of it	Definitivament n'estic orgullós
I tend to think big and make it smart	Acostumo a pensar en gran i fer-ho intel·ligent
I would have said the same thing	Jo hauria dit el mateix
I couldn't resist, it looked great	No m'he pogut resistir, semblava genial
Then I went to prayer	Llavors vaig anar a la pregària
A few drops of rain fell	Van caure unes quantes gotes de pluja
I also want to see your kids if you enjoy it	També vull veure els vostres fills si ho aproveu
I grabbed the light switch	Vaig agafar l'interruptor de la llum
I let her in first	La vaig deixar entrar primer
From this came a saying	D'això va sortir una dita
I left it there to re-tie the bag	La vaig deixar allà per tornar a lligar la bossa
I just want to live life without suffering	Només vull viure la vida sense patir
I didn’t want to come first	No volia venir en primer lloc
I have something to say	Tinc alguna cosa a dir
He was pretty sure he would accept the deal	Estava bastant segur que acceptaria el tracte
I was a fool to say that	Vaig ser un ximple per dir-ho
I love wine, but I stick with the variety of grocery stores	M'encanta el vi, però em quedo amb la varietat de botigues de queviures
I didn't know right away	No ho vaig saber de seguida
I bit a scare	Vaig mossegar un crit d'ensurt
I wish I had one more career	M'agradaria que tingués una carrera més
I can barely stand things now	Amb prou feines puc aguantar les coses ara
A moment later, he relaxed	Un moment després, es va relaxar
I am not a medical professional	No sóc un professional mèdic
I wasn't going to do much today	Avui no anava a fer gaire cosa
I see the journey of faith as an adventure	Veig el viatge de la fe com una aventura
I also needed to smooth things out with him	També necessitava suavitzar les coses amb ell
Lots of new construction in the area	Molta construcció nova a la zona
I had only proposed to take her home	Només m'havia proposat portar-la a casa
I feel a constant need to explore	Sento una necessitat constant d'explorar
It includes a chapel at the north end	Inclou una capella a l'extrem nord
I could have eaten it with a spoon	Me la podria haver menjat amb una cullera
I could have gone out with mine	M'hauria pogut sortir amb la meva
I went to look at the bedroom alarm clock	Vaig anar a mirar el despertador del dormitori
I hadn't even thought there might be one	Ni tan sols m'havia plantejat que hi podria haver
He must have looked like a drunk	Devia aparèixer com un borratxo
We now have this legal protection	Ara tenim aquesta protecció legal
I reckon he has half a minute left	Calculo que li queda mig minut
I felt so small by her side	Em sentia tan petita al seu costat
I still do all the honors courses	Encara faig tots els cursos d'honor
I looked on in silence and admiration	Vaig mirar amb silenci i admiració
I worked, she studied, we talked on the phone every day	Vaig treballar, ella va estudiar, vam parlar cada dia per telèfon
I like to come to work every day	M'agrada venir a treballar cada dia
I could tell I liked it	Podria dir que m'agradava
A name is an invitation	Un nom és una invitació
I like to see you eat	M'agrada veure't menjar
I was never disappointed	No em va decebre mai
A tight breath escaped his nose	Una respiració atapeïda se li va escapar del nas
I was looking at his face	Jo estava mirant la seva cara
I take care of the desk at four	Em faig càrrec de l'escriptori a les quatre
I could read my bible instead of the news	Podria llegir la meva bíblia en lloc de les notícies
I couldn't wait to try one	No podia esperar per provar-ne un
I was in the hallway when he came in	Jo estava al passadís quan va entrar
I wouldn’t miss any episodes	No em perdria cap episodi
I think they call it evolution	Crec que en diuen evolució
I don't receive anything	No rebo res
I never had any for the details	Mai no he tingut cap per als detalls
I have seen nations rise and fall	He vist com les nacions s'aixecaven i cauen
I have learned to look at everything intensely through painting	He après a mirar-ho tot intensament a través de la pintura
A burning smell that was strange	Una olor de cremada que era estranya
I heard this illustration from a beggar	Vaig escoltar aquesta il·lustració d'un captaire
Once in his head he woke him up	Un cop al cap el va despertar
I just got used to it here	M'acabo d'acostumar aquí
I never let anyone get close enough to love me	Mai deixo que ningú s'acosti prou per estimar-me
I have friends and family at home	Tinc amics i familiars a casa
Call mailboxes are located every mile on either side	Les bústies de trucades es troben cada milla a banda i banda
I had other people who did it and still do it	Vaig tenir altres persones que ho van fer i encara ho fan
He was furious and angry	Estava furiós i enfadat
I had no plans for tonight	No tenia cap pla per aquesta nit
I have an appointment at one o'clock	Tinc una cita a la una
I got up immediately, ready to leave	Em vaig aixecar de seguida, a punt per marxar
He then held various staff positions	Després va ocupar diversos llocs de personal
I try to reduce it to just one	Intento reduir-ho només a un
That evening a couple of close friends came	Aquell vespre van venir un parell d'amics propers
I have the perfect trap in mind	Tinc la trampa perfecta en ment
He was too conservative to move forward with the times	Era massa conservador per avançar amb els temps
I will discuss more in a later article	En parlaré més en un article posterior
I have to go back right away	He de tornar de seguida
I think some of you have already received yours	Crec que alguns de vosaltres ja han rebut el seu
I wanted to mention it	Volia esmentar-ho
I wasn't there at the time	Jo no hi era en aquell moment
A question that had never been answered at all	Una pregunta que mai s'havia respost del tot
Nature had given him a signal	La natura li havia donat un senyal
I mean if you drop it	Vull dir que si el deixes caure
Instead, I feel with my hands	En canvi, em sento amb les mans
In fact, a few more people passed by	De fet, van passar algunes persones més
They also made me a root channel	També em van fer un canal d'arrel
I still regret this decision	Encara em penedeixo d'aquesta decisió
They gave me the blessing of sleep	Em van donar la benedicció del son
I want to decide justice when we do	Vull decidir la justícia quan ho fem
A line here, a reaction there	Una línia aquí, una reacció allà
A huge moan from above	Un gemec enorme des de dalt
I want to thank you again	Vull donar-te les gràcies de nou
I followed him to the front door	El vaig seguir fins a la porta principal
I could see the entrance to the tunnel later	Vaig poder veure l'entrada del túnel més endavant
I see too much drama	Veig massa drama
I'm back to the man	Torno a l'home
I didn’t realize that everything was so organized	No em vaig adonar que tot estava tan organitzat
I personally disagree with myself	No estic d'acord, personalment, amb mi mateix
I hadn’t thought about the people in the background	No havia pensat en la gent del fons
These collections were later known as own classes	Aquestes col·leccions es van conèixer més tard com a classes pròpies
I wonder how horrible his last minutes were	Em pregunto com d'horribles van ser els seus últims minuts
I can't control my strength long enough to get dressed	No puc controlar la meva força el temps suficient per vestir-me
I suddenly felt exhausted, physically and mentally	De sobte em vaig sentir esgotat, físicament i mentalment
I want to do something else	Vull fer una altra cosa
I can never get to titles	Mai no puc arribar a títols
I read the picture on the way here	Vaig llegir el quadre de camí cap a aquí
I wondered if he was a lawyer or a doctor	Em vaig preguntar si era un advocat o un metge
I passed by my old house and got excited	Vaig passar per la meva antiga casa i em vaig emocionar
A man's shirt for his looks	Una camisa d'home pel seu aspecte
He had it like a fish on a wire	El tenia com un peix al fil
I'm supposed to be dead	Se suposa que estic mort
I'm nervous, to say the least	Estic nerviós, com a mínim
I couldn't stand it	No aguantava fer-ho
I didn’t have that option	No tenia aquesta opció
I stumbled upon it by accident	M'hi vaig ensopegar per total accident
Each character can bring a limited amount of items	Cada personatge pot portar una quantitat limitada d'articles
I owe all my current misery to my beloved family	Tota la meva misèria actual la dec a la meva estimada família
I think you will be fine	Crec que et anirà bé
I knew you were out there	Sabia que estaves allà fora
I drop to my only door in this world	Em deixo caure cap a la meva única porta d'aquest món
I preferred his little brother	Vaig preferir el seu germà petit
I have some ideas that may work, though	Tinc algunes idees que poden funcionar, però
A good tailor should be able to fix this	Un bon sastre hauria de ser capaç d'arreglar això
I tried to wait for it	Vaig intentar esperar-ho
I thought it was weird	Vaig pensar que era estrany
I agree it was a murder	Estic d'acord que va ser un assassinat
I could live without any of them	Podria viure sense cap d'ells
I practically grew up in his gym	Pràcticament vaig créixer al seu gimnàs
I watched as he wondered if I could join them	Vaig veure com em preguntava si podia unir-se a ells
He had apologized to them	Els havia demanat perdó
I can’t help but feel that it’s an impressive fact	No puc evitar sentir que és un fet impressionant
I don’t plan on trying to match the lines	No penso intentar fer coincidir les línies
I am beginning to understand myself much better	Estic començant a entendre-me molt millor
Yesterday I had a long time	Ahir vaig tenir molt de temps
I still owe you a few	Encara et dec uns quants
I couldn't understand everything he was saying	No podia entendre tot el que deia
I'm strong with the boot	M'ho estic fort amb la bota
A rather heroic action	Una acció força heroica
Aligned face, frank eyes, a touch of double chin	Cara alineada, ulls francs, un toc de doble barbeta
I almost fell off my back	Gairebé vaig caure de l'esquena
I have a hell of a headache	Tinc un mal de cap infernal
A single tear formed in the corner of his eye	Una única llàgrima es va formar al racó de l'ull
I want to call everyone to shut up	Vull cridar a tothom que calli
I needed a headboard for my new upstairs bedroom	Necessitava un cap de llit per al meu nou dormitori a dalt
I never wanted to know	Mai ho vaig voler saber
I ran to the living room, my gaze sweeping the room	Vaig córrer cap al saló, la meva mirada escombrant l'habitació
I absolutely love reading	M'encanta llegir absolutament
A mansion to be fair	Una mansió per ser correctes
I was ready for my first road trip	Estava preparat per al meu primer viatge per carretera
I never wanted to marry her	Mai em vaig voler casar amb ella
I am now twelve years old	Ara tinc dotze anys
I want to make sure we catch him, that's all	Vull assegurar-me que l'atrapem, això és tot
I forced myself to keep breathing	Em vaig obligar a seguir respirant
I learned to cry from my sisters	Vaig aprendre a plorar de les meves germanes
I don't have time to celebrate	No tinc temps per celebrar-ho
No positive review was promised in return	No es va prometre una revisió positiva a canvi
I need to give you my call schedule	Necessito donar-te el meu horari de trucades
A test of our machine can be made on request	Es pot fer una prova de la nostra màquina a petició
Lots of things out there	Moltes coses per aquí
I could already tell she was happy with me	Ja podia dir que estava contenta amb mi
I really enjoyed summer and winter	M'agradava molt l'estiu i l'hivern
I used to think of boys, of course	Abans pensava en els nois, és clar
I bought this a few days ago	Vaig comprar aquest fa uns dies
I wanted to go back to my family	Volia tornar a la meva família
I don't need to be here	No necessito estar aquí
I didn't expect three years	No esperava tres anys
I imagined it as a child	El vaig imaginar de petit
A page is something you find in a book	Una pàgina és quelcom que trobes en un llibre
I can find your mother	Puc trobar la teva mare
I turn around to look him in the eye	Em giro de cullereta per mirar-lo als ulls
I came straight to get you	He vingut directament a buscar-te
I have big concerns about that	Tinc grans preocupacions sobre això
I liked it enough to order it another time	Em va agradar prou com per demanar-lo en una altra ocasió
I thought that was it	Vaig pensar que això era
I thought he and I were friends	Vaig pensar que ell i jo érem amics
I focused and tried my best	Em vaig concentrar i vaig intentar fer el possible
I refused to make eye contact	Em vaig negar a fer-hi contacte visual
I am a hopeless romantic	Sóc un romàntic sense esperança
I quickly see that he has no talent	Ràpidament veig que no té talent
I thought he looked a little nervous	Vaig pensar que semblava una mica nerviós
I will not return with you	No tornaré amb tu
I don't owe the child anything	No li dec res al nen
I say the rules we followed before are gone	Jo dic que les regles que seguim abans han desaparegut
I checked my foot before taking each step	Vaig comprovar el meu peu abans de fer cada pas
I wish I didn’t	M'agradaria que no ho fes
I like it softly, at least on a clear day	A mi mateix m'agrada suau, almenys amb un dia clar
I walk with my head up	Camino amb el cap amunt
I think we should start again soon	Crec que hauríem de tornar a començar aviat
I clearly wanted to demand some kind of revenge	Clarament volia exigir algun tipus de venjança
I think they all do a good job	Crec que tots fan una bona feina
I strongly suspected the latter	Vaig sospitar fermament d'aquest últim
I trusted the wrong people	Vaig confiar en la gent equivocada
I still think we are right	Encara crec que tenim raó
A thief also has his will	Un lladre també té la seva voluntat
I wish more than anything that hadn't happened to you	M'agradaria més que res que no t'hagués passat
Lemon deserved to lead the club next year	Lemon es mereixia dirigir el club l'any vinent
A butler grabbed her coat	Un majordom li va agafar l'abric
I did it four more times	Ho vaig fer quatre vegades més
Thank you for letting me know	Us agraeixo que m'ho feu saber
I think it goes further	Crec que va més enllà
He has also shown interest in politics	També ha manifestat interès per la política
I was sitting on my bed at the time	En aquell moment estava assegut al meu llit
A very big man, but a man	Un home molt gran, però un home
I brought you here for a reason	T'he portat aquí per una raó
He brought me back to his smile	Em va recuperar el seu somriure
I started to feel lost	Vaig començar a sentir-me perdut
I could take them both out and run	Podria treure'ls tots dos i córrer
I took out the robbery alone	Vaig treure el robatori sol
I must have been lying on the floor for hours	He d'haver estirat a terra durant hores
I explained the dream to my husband	Vaig explicar el somni al meu marit
I had no idea what he was talking about	No tenia ni idea de què estava parlant
I had to close my eyes against the tears	Vaig haver de tancar els ulls contra les llàgrimes
I know we will be fine together	Sé que estarem bé junts
I will give an example	Posaré un exemple
I will not part with them	No em separaré d'ells
A girl not much older than the four of you	Una noia no gaire més gran que vosaltres quatre
I hope you like it	Espero que us agradi
I reached the small door and turned to them	Vaig arribar a la petita porta i em vaig tornar cap a ells
I shake his hand and thank him	Li dono la mà i li agraeixo
I didn’t want you to get hurt	No volia que et fessis mal
I went up to his room to look around	Vaig pujar a la seva habitació per mirar al meu voltant
I smiled, trying to comfort her	Vaig somriure, intentant consolar-la
I put them in my pockets	Els vaig posar a les butxaques
Now I remember some of them	Ara en recordo algunes
I knew we had done wrong	Sabia que havíem fet malament
I want to be amazing at something	Vull ser increïble en alguna cosa
I literally have to force myself sometimes	Literalment m'he de forçar de vegades
I doubt you have much money of your own	Dubto que tinguis molts diners propis
I grabbed him and grabbed him by the ear	El vaig agafar i el vaig agafar a l'orella
I myself fought with them	Jo mateix vaig lluitar amb ells
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres he de preparar-me per a la meva gran cita
A traitor is among us	Un traïdor és entre nosaltres
In a way the wind is blowing	D'una certa manera el vent bufa
I nodded and got up and went home	Vaig assentir amb el cap i em vaig aixecar i vaig anar a casa
I feel better	Ja em sento millor
I've heard it's not bad on the track	He sentit que no està malament en pista
I only have a small reservation	Només tinc una petita reserva
I think it would be great	Crec que seria molt bo
I saw her leave after midnight in a taxi	La vaig veure marxar passada la mitjanit en un taxi
I lost the weight of my pistol in my hands	Vaig perdre el pes de la meva pistola a les mans
I no longer have this problem	Ja no tinc aquest problema
I couldn't miss it	Això no ho podia perdre
I hated not having full control of the situation	Odiava no tenir el control total de la situació
A couple of weeks later	Un parell de setmanes després
I've never met another	No n'he conegut mai un altre
I'm sure I will	Segur que ho faré
I tried to open the door but it was closed	Vaig intentar obrir la porta però estava tancada
I wonder sometimes, myself	Em pregunto de vegades, jo mateix
The song is in minor natural	La cançó és en menor natural
I sold it to the studio for this movie	El vaig vendre a l'estudi per a aquesta pel·lícula
I can get another job	Puc aconseguir una altra feina
I have something else that might interest you, though	Tinc una altra cosa que et pot interessar, però
I hope you find time to read it	Espero que trobeu temps per llegir-lo
I always wanted to remember you	Volia recordar-te sempre
It was full and ready to go	Estava ple i llest per marxar
I never knew if it was day or night	Mai vaig saber si era de dia o de nit
I told you about him	T'he parlat d'ell
I bet many of us were scared on that plane	Aposto que molts de nosaltres teníem por en aquell avió
I can feel it in my dreams	Ho puc sentir en els meus somnis
I didn’t know what had happened to me	No sabia què m'havia passat
I wanted to call and thank you for the flowers	Volia trucar i donar-vos les gràcies per les flors
I just met this man, literally hours ago	Acabo de conèixer aquest home, literalment fa hores
I can't live in fear like that	No puc viure amb por així
I should have taken better care of him	L'hauria d'haver cuidat millor
I took a deep breath and went home	Vaig respirar profundament i vaig anar a casa
I wanted to look at the brain behind that	Volia mirar el cervell darrere d'això
I basically called you a hero	Bàsicament et vaig dir heroi
I didn't care enough to look back	No m'importava prou per mirar enrere
I never thought anything like this would happen	Mai vaig pensar que passaria res com això
I convinced myself it was love	Em vaig convèncer que era amor
I need to work harder	Necessito esforçar-me més
I did the same, but my eyes remained open	Vaig fer el mateix, però els meus ulls van romandre oberts
A strong room was built behind the bank chamber	Es va construir una sala forta darrere de la cambra bancària
I loved him and he loved me	Jo l'estimava i ell m'estimava
I think the chaplain was lovely, he cares a lot	Crec que el capellà era encantador, li importa molt
I suggest you forgive him	Us suggereixo que el perdoneu
I know he can sing	Sé que pot cantar
I saw it as a way to meet other women	Ho vaig veure com una manera de conèixer altres dones
I liked it, my body liked it	M'agradava, el meu cos li agradava
I broke a couple of hearts along the way	Vaig trencar un parell de cors pel camí
I did my best to be vague with my answers	Vaig fer tot el possible per ser vague amb les meves respostes
I need hope and restoration, true and beautiful	Necessito esperança i restauració, veritable i bella
I felt ridiculous being so superficial	Em vaig sentir ridícul sent tan superficial
I saw a crowd of people just a few feet away	Vaig veure un nus de gent a pocs metres de distància
I touch my foot with concern	Em toc el peu amb preocupació
I wanted more blood in the water	Volia més sang a l'aigua
I’m probably being selfish	Segurament estic sent egoista
I felt like I was enjoying my pain	Vaig sentir que gaudia del meu dolor
I strongly believe in the value of surprise	Crec molt en el valor de la sorpresa
I have to get away from him	M'he d'allunyar d'ell
I don't dream of cruising	No somio amb anar de creuer
I need something stronger	Necessito quelcom més fort
I lowered my head and began to pray	Vaig baixar el cap i vaig començar a pregar
I carry it with me everywhere	El porto amb mi a tot arreu
I was trapped in a lab	Vaig ser captiu en un laboratori
I just know he came back to me last night	Només sé que va tornar a mi ahir a la nit
I entered my own universe	Vaig entrar al meu propi univers
I never heard anyone hit me	No vaig sentir mai colpejar algú
I got together and left the house	Em vaig ajuntar i vaig sortir de casa
I grew up in a wheat and cattle ranch	Vaig créixer en una ramaderia de blat i bestiar
Those who vote for him betray their country	Els que el voten traeixen el seu país
I love college sports	M'encanten els esports universitaris
There's nothing I can do	No puc fer res
A small consolation that they were not holding hands	Un petit consol que no estaven agafats de la mà
I like the challenge a bit	El repte m'agrada una mica
I refused to be shaken	Em vaig negar a ser sacsejat
He was strong and handsome at the time	Aleshores era fort i guapo
I guess they’ll start working with her next week	Suposo que començaran a treballar amb ella la setmana vinent
I hardly remember coming here	Gairebé no recordo haver vingut aquí
Sometimes they refused to feed	De vegades es van negar a alimentar-se
I reached out and grabbed his chin	Vaig estirar la mà i li vaig agafar la barbeta a la mà
I wanted to be like her	Jo volia ser com ella
The slam became his iconic move	El slam es va convertir en el seu moviment emblemàtic
I couldn't stay here anymore	Ja no em podia quedar aquí més
I can feel it in the way it moves	Ho puc sentir en la manera com es mou
I think he did a pretty good job	Crec que va fer una feina força bona
I have to remind him that he can't touch me	He de recordar-li que no em pot tocar
I couldn't be angry with that man	No em podia quedar enfadat amb aquell home
I love you so please take care	T'estimo així que si us plau, cuida't
I answered them with my hand, but they continued	Els vaig respondre amb la mà, però van continuar
A few people are waiting and the bus is late	Unes quantes persones estan esperant i l'autobús fa tard
I appreciate your help in spreading the word	Agraeixo la vostra ajuda per difondre la paraula
I knew use was the key	Sabia que l'ús era la clau
I walked over and pulled him off the side table	Em vaig acostar i el vaig treure de la taula lateral
A window to the real person	Una finestra a la persona real
It seems like I go far beyond my local experiences	Sembla que vaig molt més enllà de les meves experiències locals
Savings were a reward for my work	L'estalvi va ser una recompensa per la meva tasca
I can only tell you about my childhood experience	Només puc explicar-vos la meva experiència infantil
I really do, and I have for years	Realment ho faig, i en tinc des de fa anys
A professional would just go in and out	Un professional només ho faria i sortiria
I’m not the only one you have to fear	No sóc l'únic a qui has de témer
I missed something terrible for my parents and siblings	Vaig trobar a faltar una cosa terrible als meus pares i als meus germans
I begged him not to hit me	Li vaig suplicar que no em pegués
I looked around the parking lot again	Vaig tornar a mirar al voltant de l'aparcament
The battle had cost them nine wounded men	La batalla els havia costat nou homes ferits
I saw the towers fall	Vaig veure caure les torres
I especially love baked potatoes	M'encanten especialment les patates al forn
I could have controlled myself better	Podria haver-me controlat millor
I guess that’s certainly formal	Suposo que això és certament formal
I will only give you this offer once	Només et donaré aquesta oferta una vegada
I thought I could say that	Vaig pensar que podria dir això
I can't even help you	Ni tan sols et puc ajudar
An entirely new man, you might say	Un home totalment nou, podríeu dir
A higher score is better	Una puntuació més alta és millor
I grabbed his clue and stopped in sequel	Vaig captar la seva pista i em vaig aturar en seqüela
I couldn't stop though	No vaig poder parar però
I wasn't sure if that was possible	No estava segur de si això era possible
I look at him and smile again	El miro i torno el somriure
I have a horrible walk	Tinc una caminada horrible
I need to find out where it came from	He d'esbrinar d'on ha sortit
I could hide it forever	Podria amagar-ho per sempre
No one would tell me why	Ningú em diria per què
I can dance with anyone who knows how to direct	Puc ballar amb qualsevol que sàpiga dirigir
I smiled and then said out loud	Vaig somriure i després vaig dir en veu alta
I lose the feeling and then I can’t balance myself	Perdo la sensació i després no puc equilibrar-me
I think we are in decline	Crec que estem en declivi
I'm sure you've heard of it	Estic segur que n'heu sentit a parlar
I love your bird photo	M'encanta la teva foto amb l'ocell
I didn't want to exist	No volia existir
I understand that men and women dance differently	Entenc que homes i dones ballen de manera diferent
I will not mix them again	No els tornaré a barrejar
I could meet you	Podria reunir-vos
A workplace, a gallery, a shop, etc	Un lloc de treball, una galeria, una botiga, etc
He knew all these aspects perfectly well	Coneixia perfectament tots aquests aspectes
I visited the campus just to graduate	Vaig visitar el campus només per graduar-me
A small part of her welcomed him	Una petita part d'ella ho va acollir
I look forward to the challenge and adventure	Estic esperant el repte i l'aventura
I appreciate your sympathy and offer	Agraeixo la vostra simpatia i oferta
I grabbed a hammer and hit myself in the knee	Vaig agafar un martell i em vaig colpejar al genoll
I would receive advice shortly	M'aniria a rebre assessorament en poc temps
I should have been here for lunch late	Hauria d'haver estat aquí per dinar tard
I approach the envelope and open it slowly	M'apropo al sobre i l'obro lentament
He committed suicide after giving evidence at his trial	Es va suïcidar després de donar proves al seu judici
I read the big ones first	Primer vaig llegir els grans
I wanted to ask him why he trusted me	Li volia preguntar per què confiava en mi
The Navy had a training station	La Marina tenia una estació d'entrenament
A cat appeared, eating the rest	Va aparèixer un gat, menjant-se la resta
I went downstairs to pick up the clock	Em vaig baixar per agafar el rellotge
I really think this site needs a lot more attention	Realment crec que aquest lloc necessita molta més atenció
I think acid was illegal	Crec que l'àcid era il·legal
I also need cash	També necessito diners en efectiu
I have overcome my fear	He superat la meva por
I felt the kiss between my legs	Vaig sentir el petó entre les cames
I have seen it myself	Jo mateix ho he vist
Some of the selected neighborhoods even had two bedrooms	Alguns dels barris seleccionats fins i tot tenien dues habitacions
I can also restore damaged furniture	També puc restaurar mobles danyats
I dictated the fight to his game plan	Vaig dictar la lluita al seu pla de joc
I recognized the song instantly	Vaig reconèixer la cançó a l'instant
I am no longer a spirit detached from my body	Ja no sóc un esperit deslligat del meu cos
He also needed to be in their company	També necessitava estar en la seva companyia
I spend some time wondering how old this image is	Em passo una estona preguntant-me quants anys té aquesta imatge
I will explain it later	Ho explicaré més endavant
I lowered my hand and lifted the lid	Vaig abaixar la mà i vaig aixecar la tapa
I closed the front door and looked around	Vaig tancar la porta principal i vam mirar al voltant
He was expecting something, but nothing came of it	Esperava alguna cosa, però no va arribar res
He could not accept it as presented	No podia acceptar-lo tal com es presentava
I need glass, a lot	Necessito vidre, molt
I still love his accent	Encara m'encanta el seu accent
I struck up with the thread of my sword	Vaig colpejar cap amunt amb el fil de la meva espasa
Most of the crew members were detained	La majoria dels membres de la tripulació van ser retinguts
A yoke will change your balance	Un jou canviarà el teu equilibri
I’m pretty talented	Sóc bastant talentós
I'm looking the other way	Estic mirant cap a l'altre costat
I was already there and I didn't join	Jo ja hi era i no m'hi vaig unir
I could have done better	Ho podria haver fet millor
I couldn't stop thinking about her	No podia deixar de pensar en ella
I wash it quickly and drink more	Ho rento ràpidament i bec més
I know you've had a long night	Sé que has passat una nit llarga
I was in the room watching TV	Estava a l'habitació mirant la televisió
I existed in my own right	Vaig existir per dret propi
An atmosphere similar to planet two	Una atmosfera semblant al planeta dos
Brown as his nominee	Brown com el seu nominat
A cloud of smoke filled the shelter	Un núvol de fum va omplir el refugi
I see your thoughts, they are soft	Veig els teus pensaments, són suaus
I turned and ran to the exit	Em vaig girar i vaig córrer cap a la sortida
I tried to keep my breathing regular and even	Vaig intentar mantenir la meva respiració regular i uniforme
I can't even express that in words	Ni tan sols puc expressar això amb paraules
I was just trying to explain it	Només estava intentant explicar-ho
I refuse to believe it	Em nego a creure-ho
I had to make a living	Vaig haver d'anar a guanyar-me la vida
There is also a fridge and kettle	També hi ha nevera i bullidor d'aigua
I will keep my word	mantindré la meva paraula
I can find out exactly what happened	Puc esbrinar exactament què va passar
I am impressed, very impressed	Estic impressionat, molt impressionat
I hate crowds and violence	Odio les multituds i la violència
I should have known someone was coming after them	Hauria d'haver sabut que algú els venia darrere
I never wanted to explode like that	Mai vaig voler explotar així
I tried to write it down as nothing	Vaig intentar escriure-ho com a res
I enjoy reading books in my spare time	M'agrada llegir llibres en el meu temps lliure
I didn’t know why he was working so hard	No sabia per què s'estava esforçant tant
I have some pretty vivid dreams	Tinc uns somnis força vius
I tried to blow air into his lungs	Vaig intentar bufar aire als seus pulmons
I thought you didn't really care	Vaig pensar que realment no t'importava
It had been so long since I had anyone	Feia tant de temps que no tenia ningú
I thought we could eat together in the room	Vaig pensar que podríem menjar junts a l'habitació
I can see land much later	Puc veure terra molt més endavant
I see you lying on the steel table	Et veig estirat a la taula d'acer
I gave him very little encouragement	Li vaig donar molt poc ànim
I didn’t have a pretty theory	No tenia una teoria bonica
I recognize those words	Reconec aquestes paraules
I’m not ready for that kind of thing	No estic preparat per a aquest tipus de coses
I love to teach that the hard can be taught	M'encanta ensenyar que el dur es pot ensenyar
I agree with your details presented here	Estic d'acord amb els teus detalls aquí presentats
I was in too much pain	Vaig patir massa dolor
The feeling of imminent death made him reckless	La sensació de la mort imminent el va fer temerari
I can smell the blood you have recently fed	Sento l'olor de la sang que t'has alimentat recentment
I went next, taking the tunnel on the left	Vaig anar a continuació, agafant el túnel de l'esquerra
I read it as if he wanted me to	El vaig llegir com si ell m'hi volgués
I didn’t ask to be here	No vaig demanar ser aquí
A spectacular wide staircase led to the upper floor	Una àmplia escala espectacular conduïa al pis superior
I always feel inspired	Sempre em sento inspirat
I stretched out and closed my eyes	Em vaig estirar i tanco els ulls
I mean, we could only watch one movie	Vull dir que només podríem veure una pel·lícula
I disguised myself, but very slowly	Em vaig disfressar, però molt lentament
I understand how you should feel	Entenc com t'has de sentir
I wanted things in me	Jo volia coses en mi
I'm finally used to studying	Per fi m'he acostumat a estudiar
I finally got dressed and took him for a walk	Finalment em vaig vestir i el vaig portar a passejar
A large audience was present and enjoyed the splendid programming	Un gran públic va ser present i va gaudir de l'esplèndida programació
I couldn't have eaten anyway	De totes maneres no podria haver menjat
I lived that dream for less than a month	Vaig viure aquell somni durant menys d'un mes
I wish they could see what others have seen	M'agradaria que poguessin veure el que han vist els altres
I thought you needed a little more color	Vaig pensar que necessitaves una mica més de color
I wouldn’t act while she stayed with me	No actuaria mentre ella es quedés amb mi
I took a good look at the house	Vaig mirar bé la casa
He knows how to play	Ell sap jugar
I saw his cousin coming in with him	Vaig veure que el seu cosí entrava amb ell
I haven't had the problem fixed	No he tingut el problema resolt
I am experienced, successful and professional	Sóc experimentat, reeixit i professional
A few weeks later, a man made the same observation	Unes setmanes més tard, un home va fer la mateixa observació
I needed to attenuate it	Necessitava atenuar-ho
He also added new hits	També va afegir nous èxits
I can't keep it together	No puc mantenir-ho junts
I forgot his birthday	Vaig oblidar el seu aniversari
I was attracted to this city	Em va atraure aquesta ciutat
I didn’t realize it was all that	No em vaig adonar que era tot això
I've been working to protect you all these years	He estat treballant per protegir-te tots aquests anys
That bothered me	Em va molestar això
He had slept for two whole days	Havia dormit dos dies sencers
I have another reason	Tinc un altre motiu
I know you would come to win your man	Sé que vindries a guanyar el teu home
His junior and senior seasons were interrupted by an injury	Les seves temporades júnior i sènior es van interrompre per una lesió
I wouldn’t have made it without them	No ho hauria aconseguit sense ells
I put my head on his shoulder	Vaig posar el cap sobre la seva espatlla
I want to touch and be touched	Vull tocar i ser tocat
I love the content of the pictures	M'encanta el contingut de les imatges
And she is so different	I ella és tan diferent
I instinctively rolled to the side	Vaig rodar instintivament cap al costat
I help him when he does	L'ajudo quan ho fa
I drop them somewhere in the woods	Els deixo caure en algun lloc del bosc
I didn’t have much experience with villages	No tenia molta experiència amb els pobles
I'm so glad you are	Estic molt content que ho siguis
Instead, I put my hands to my ears	En canvi, em poso les mans a les orelles
A little sleep is missing	Falta una mica de son
A patch of darkness came out of the woods	Un pegat de foscor va sortir del bosc
I didn’t have to instruct you on one thing	No t'havia d'instruir sobre una sola cosa
I am a doctor myself	Jo mateix sóc metge
I was definitely ready for a new adventure	Definitivament estava preparat per a una nova aventura
I felt a sense of satisfaction with the day	Vaig sentir una sensació de satisfacció amb el dia
I can't imagine doing that	No m'imagino fer-ho
I still miss you today	Et segueixo perdent avui
I love the comments from my readers	M'encanten els comentaris dels meus lectors
They clearly saw me as the enemy	Em veien clarament com l'enemic
I think we need a fire in the belly	Crec que cal un foc a la panxa
I've included a link below for you to see	He inclòs un enllaç a continuació perquè el consulteu
I'm interested in the online version	M'interessa la versió en línia
I can't imagine anyone being afraid of my father	No puc imaginar que ningú tingui por del meu pare
I stared at her again	Vaig tornar-la a mirar intensament
Several significant events took place	Van tenir lloc diversos fets significatius
I give him an opinion	Li dono una opinió
One man was killed in the attack	En l'atac va morir un home
I think he’s blushing	Crec que s'està ruborint
I mean, there was nothing	Vull dir, no hi havia res
I was told that he had just separated from his wife	Em van dir que s'acabava de separar de la seva dona
A simple lunch will be provided	S'oferirà un dinar senzill
A funeral procession passed them by	Un seguici fúnebre els va passar
I didn't want him or anyone so close to me	No volia ni ell ni ningú tan a prop meu
Most of the people at the border were soldiers	La majoria de la gent a la frontera eren soldats
I wanted to say something, but my tongue didn't move	Volia dir alguna cosa, però la meva llengua no es movia
I studied the aged cover	Vaig estudiar la coberta envellida
I can’t cope with her life at home	No puc fer front a la seva vida a casa
I went back to work to save my life, literally	Vaig tornar a funcionar per salvar la meva vida, literalment
First I have a lot to learn	Primer tinc molt per aprendre
I completely forgot why we were here	Vaig oblidar completament el motiu pel qual estàvem aquí
I needed to clean up my agenda as much as possible	Necessitava netejar la meva agenda tant com era possible
A second slope had hills with its natural protection	Un segon vessant tenia turons amb la seva protecció natural
I like to be with him whenever possible	M'agrada estar amb ell sempre que sigui possible
I am not inclined to allow this research	No estic inclinat a permetre aquesta recerca
I felt his curiosity pushing me	Vaig sentir la seva curiositat empenyent-me
I booked this room	Vaig reservar aquesta habitació
He should never have given in	No hauria d'haver cedit mai
I waved at him as we walked	Li vaig fer un gest amb la mà mentre passejàvem
I decided to use the truth against him	Vaig decidir utilitzar la veritat contra ell
I think we should work with time first	Crec que primer hauríem de treballar amb el temps
I didn't want to leave	No volia marxar
I wrote a post about this some time ago	Vaig escriure una publicació sobre això aquí fa temps
I could imagine his life in ten years	Em podia imaginar la seva vida en deu anys
I need to go up there	Necessito pujar allà dalt
Lots of big brown rocks	Un munt de grans roques marrons
I later thought about the problem associated with this	Més tard vaig pensar en el problema associat amb això
I heard a loud bang on my window	Vaig sentir un fort cop a la meva finestra
I thought you would take care of her	Vaig pensar que la cuidaries
I cannot allow the world to know the truth	No puc permetre que el món conegui la veritat
I’ll have to master the push trick	Hauré de dominar el truc de l'empenta
I had no idea what it was	No tenia ni idea de què es tractava
I thought about the future	Vaig pensar en el futur
I still wouldn't be with that man today	Avui encara no estaria amb aquell home
I was beginning to form my own opinions	Començava a formar-me les meves pròpies opinions
I felt the load but couldn't fix the problem	Vaig sentir la càrrega però no vaig poder resoldre el problema
He came from a very conservative village and family	Venia d'un poble i una família força conservadors
I continually fail as a leader	Fallo contínuament com a líder
I am here to ask for another chance	Estic aquí per demanar una altra oportunitat
I just put it all together	Ho acabo de posar tot
I read his mind, on the stairs of the lair	Vaig llegir-li la ment, a les escales del cau
I jumped out of my chair	Vaig saltar de la cadira
I promise you will not forget	Et prometo que no t'oblidaràs
I took it out to check if it fit	El vaig treure per comprovar si s'ajustava
I don't care about his warning	No m'importa gens la seva advertència
I will not be summoned again	No em tornaran a convocar
I will sit in the hallway	M'asseuré al passadís
I can't blame them, though	No els puc culpar, però
I'd better change them right away	Millor vaig a canviar-los de seguida
I felt him stop by my side	Vaig sentir que es va aturar al meu costat
Hundreds of people lost their homes due to the storm	Centenars de persones van perdre les seves cases a causa de la tempesta
White society simply expected these men to be discreet	La societat blanca simplement esperava que aquests homes fossin discrets
I've been busy busy busy	He estat ocupat ocupat ocupat
A fourth chair next to them was empty	Una quarta cadira al costat d'ells estava buida
I just can't do this myself	Simplement no puc fer-me això a mi mateix
She is an active advocate for gay rights	És una defensora activa dels drets dels homosexuals
I felt it in my heart	Ho vaig sentir al cor
I had to get in my car	Vaig haver d'arribar al meu cotxe
I stayed for a while doing inventory	Em vaig quedar una estona fent inventari
I went to school with the little ones	Vaig anar a l'escola amb els més petits
He hadn't had enough time in the sun lately	Darrerament no havia tingut prou temps al sol
At first I don't see anything	Al principi no veig res
I knew you would understand	Sabia que ho entendries
I should never be happy again	No havia de ser feliç mai més
I buried him in the woods not far from here	El vaig enterrar al bosc no gaire lluny d'aquí
I have the key to the future	Tinc la clau del futur
I was for the other guy	Jo estava per l'altre noi
A very dangerous one	Un de molt perillós
I was strong and knew how to swim	Jo era fort i sabia nedar
I'll download it soon	Aviat el baixaré
I only did half the work	Només vaig fer la meitat de la feina
I think we have a story here	Crec que aquí tenim una història
I love spending time with my family and friends	M'encanta passar temps amb la meva família i amics
I tried to get there	Vaig intentar arribar-hi
I'll ask again soon	Ho tornaré a preguntar aviat
I wanted to get out	Jo volia sortir fora
I jumped into the front seat and started the car	Vaig saltar al seient davanter i vaig engegar el cotxe
A man tied to the ground, struggling to break free	Un home lligat a terra, lluitant per alliberar-se
I prefer my live food	Prefereixo el meu menjar en directe
I had my parents around	Vaig tenir els meus pares al voltant
I took a deep breath and tried to relax	Vaig respirar profundament i vaig intentar relaxar-me
I didn't like hearing him talk like that	No m'agradava sentir-lo parlar així
I didn't even know what day it was	No sabia ni quin dia era
I walked around the room, walking back and forth	Vaig caminar per l'habitació, caminant d'anada i tornada
Something stupid and stupid to do	Una cosa estúpida i estúpida de fer
I can't stand them much	No els suporto molts
I felt like I was falling in love with her	Vaig sentir que m'enamorava d'ella
I must have learned that in my lessons	Ho deu haver après a les meves lliçons
She is briefly suspended from her job	Està breument suspesa de la seva feina
I remember we knew almost everyone in our entire circle	Recordo que coneixíem gairebé tothom a tot el nostre cercle
I thought it represented pure evil	Jo pensava que representava el mal pur
I could do it with a little honesty, though	Ho podria fer amb una mica d'honestedat, però
I just want to talk to you a little bit more	Només vull parlar amb tu una mica més
I shouldn't have told you that, though	No t'hauria d'haver dit aquesta informació, però
I no longer hated him	Ja no l'odiava
I'm trying to keep track of where the virus attacks are coming from	Intento fer un seguiment d'on provenen els atacs de virus
I wondered where they were and if they were safe	Em vaig preguntar on estaven i si estaven segurs
I thought everything was fine until they came back	Vaig pensar que tot estava bé fins que van tornar
I didn’t move immediately	No em vaig moure immediatament
I turned to him and cleared my throat	Em vaig girar cap a ell i em vaig aclarir la gola
Rogers has no clue what he was planning	Rogers té cap pista del que estava planejant
I know you weren't happy	Sé que no has estat feliç
I wouldn't want to live there	No m'agradaria viure-hi
I’ve heard it said sometimes	He sentit a dir que de vegades ho feia
I took a long look at the ruins	Vaig fer una llarga mirada a les ruïnes
I couldn't hear what	No podia escoltar què
I put on my coat and went to the elevator	Em vaig posar l'abric i vaig anar a l'ascensor
I wish you could help me	M'agradaria que em pogués ajudar
I see her every day	La veig cada dia
I think I'll get one	Crec que en aconseguiré un
I feel safe with him	Em sento segura amb ell
I think we need five more below the initial five	Crec que en necessitem cinc més per sota dels cinc inicials
I heard the sound of the door closing	Vaig sentir el so de la porta quan es tancava
Sometimes I wonder where we would be if I didn’t obey	De vegades em pregunto on seríem si no obeïa
I kept seeing things	Vaig seguir veient coses
I shook my head, clarifying	Vaig negar amb el cap, aclarint-ho
A look over his shoulder confirmed his suspicions	Una mirada per sobre de l'espatlla va confirmar les seves sospites
I leaned over and kissed her	Em vaig inclinar i la vaig fer un petó
I've never heard anything like this	Mai he sentit res semblant a això
I think your memory is a little clueless	Crec que la teva memòria està una mica despistada
I can be like that too	Jo també puc ser així
I turned to see who it was	Em vaig girar per veure qui era
Just one thing between us	Només una cosa entre nosaltres
I have many keys, none fit	Tinc moltes claus, cap no encaixa
I’ve waited long enough and today I had time	He esperat prou temps i avui he tingut temps
I let out a deep breath and tried to get up	Vaig deixar escapar una respiració profunda i vaig intentar aixecar-me
A parallel railway line was removed from the project	En el projecte es va eliminar una línia de ferrocarril paral·lel
I let out a sigh of despair	Vaig deixar escapar un sospir de desesperació
A touch of a smile curved his lips	Un toc de somriure va corbar els seus llavis
I haven't gone anywhere	No he anat enlloc
I wanted to look at it	M'ho volia mirar
I tend to be skeptical that the league is so clean	Acostumo a ser escèptic que la lliga sigui tan neta
I was never surprised by anything that happened	Mai em va sorprendre res del que va passar
I found her halfway	La vaig trobar a mig camí
I shrugged, asking too	Vaig arronsar les espatlles, preguntant també
I make a quick run to my hole	Faig un ràpid córrer cap al meu forat
I think it’s a great cast	Crec que és un gran repartiment
I will pay you myself with my own money	Et pagaré jo mateix amb els meus propis diners
I want the right fun	Vull la diversió adequada
I mean, just light a fire behind it	Vull dir, només encendre un foc darrere
I can feel his pain in my mind	Puc sentir el seu dolor a la meva ment
I feel intense anger and pain	Sento ràbia i dolor intensos
I can't go on doing this anymore	No puc seguir fent-ho més
I really wouldn't say sleep	Realment no ho diria dormir
He was making me a salad	M'estava fent una amanida
I didn't know if it would work	No sabia si funcionaria
I know what she says is true	Sé que el que ella diu és veritat
I've already searched the cell	Ja he buscat la cel·la
We can do better than that	Podem fer-ho millor que això
I don’t leave you alone in the dark	No et deixo sol a les fosques
I will do it later	Ho faré més tard
I want to do more than just tear things down	Vull fer alguna cosa més que enderrocar coses
I needed you to understand and follow my instructions	Necessitava que entengués i seguis les meves instruccions
I didn’t have to bother asking him what was going on	No em vaig haver de molestar a preguntar-li què passava
I would be forced to defer	Em veuria obligat a diferir
Both methods are suitable for industrial scale production	Tots dos mètodes són adequats per a la producció a escala industrial
I wasn’t going to debate it	No anava a debatre-ho
I think of the knives inside	Penso en els ganivets que hi ha dins
I tell you, they opened my eyes	T'ho dic, m'han obert els ulls
I stretched her, letting her rest against my chest	Vaig estirar-la, deixant-la descansar contra el meu pit
I mean all those people	Em refereixo a tota aquella gent
I hated when people talked to me like that	Odiava quan la gent em parlava així
I should have seen that something was wrong	Hauria d'haver vist que alguna cosa anava malament
I will give you a recipe for a special bath	Et donaré una recepta per a un bany especial
I want to sink into the wooden chair	Vull enfonsar-me a la cadira de fusta
I didn't know what to say to him	No sabia què dir-li
I could see her clearly	La vaig poder veure clarament
At some point I will send you a screening	En un moment li enviaré una projecció
I can build just about anything	Puc construir pràcticament qualsevol cosa
I breathed and sighed	Ho vaig respirar i vaig sospirar
I wouldn’t wish it on anyone	No ho desitjaria a ningú
I accepted easily and turned on the oven	Vaig acceptar fàcilment i vaig encendre el forn
I always blink at the pictures	Sempre parpellejo a les imatges
These studies took into account direct land use changes	Aquests estudis van tenir en compte els canvis directes d'ús del sòl
I grabbed his car	Vaig agafar el seu cotxe
I tried to breathe but the air didn't come	Vaig intentar respirar però l'aire no venia
I didn't feel like smiling	No tenia ganes de somriure
I had to dress up for the show	Vaig haver de vestir-me per a l'espectacle
I haven't paid much attention to you lately	No t'he fet gaire cas últimament
I leaned my head back against his shoulder	Vaig deixar el cap enrere contra la seva espatlla
I haven't seen them in two years	Fa dos anys que no els veig
A cold wind blew and he could smell it	Va bufar un vent fred i ell la sentia l'olor
He owed them a lot	Els devia molt
I greet them with a nod	Els saludo fent un gest de cap
I thought you would be in the hospital	Vaig pensar que estaries a l'hospital
I couldn't think of them	No podia pensar en ells
I asked to know where they had taken him	Vaig demanar saber on l'havien portat
I've reviewed it before in the thread	Ja ho vaig repassar abans al fil
I’ve never had a woman do this to me	Mai he tingut una dona que em fes això
I want to share everything with you	Vull compartir-ho tot amb tu
The horses were taken to the sea to drink	Els cavalls eren portats al mar per beure
I really need to look at my notes before my lecture	Realment he de mirar les meves notes abans de la meva conferència
I guess it was better for him	Suposo que va ser millor per a ell
I thought that was probably not an encouraging sign	Vaig pensar que probablement no era un senyal encoratjador
I have to think less about him	He de pensar menys en ell
I just wanted to make the record clear	Només volia posar el registre clar
I won't let you do that	No et deixaré fer això
I would give anything to give it back to you	Donaria qualsevol cosa per tornar-te-la
But I can't find her	Però no la trobo
He wasn't happy, exactly	No estava feliç, exactament
I lost mine from time to time and couldn’t face it	Vaig perdre el meu de tant en tant i no em podia enfrontar
I let myself melt into his strong muscular body	Em vaig deixar fondre en el seu fort cos musculós
I threw it in my growing pile	El vaig llençar a la meva pila creixent
Every year the fleet dwindled	Cada any la flota va disminuir
I wouldn’t kill them, and of course no one else	Jo no els mataria, i per descomptat, ningú més
Soldiers are occupying the streets	Els soldats estan ocupant els carrers
I never saw how he made the cuts	Mai vaig veure com va fer les retallades
I do it no matter how cold it gets	Ho faig per molt fred que faci
I had two more in my house	En tenia dos més a casa meva
A young man, but a man nonetheless	Un home jove, però un home tanmateix
I realized I had stepped on a corpse	Em vaig adonar que havia trepitjat un cadàver
I started too fast	Vaig començar massa ràpid
I asked who it was for	Vaig preguntar per a qui era
I push and swim for a good two hours	M'empenyo i nedo durant dues hores bones
I really think this is essential	Realment crec que això és essencial
I went to bed and lay down	Em vaig acostar al llit i em vaig estirar
I began to wonder why this happened	Vaig començar a preguntar-me per què va passar això
I put my foot down first	Poso el peu al primer
I pulled her back	La vaig tirar cap enrere
He was too busy having a good time	Estava massa ocupat passant-ho d'allò més bé
I was counting on him and he wasn't there for me	Comptava amb ell i no hi era per mi
One second, five seconds, two minutes	Un segon, cinc segons, dos minuts
I was strangely pleased to see her	Vaig tenir una estranya satisfacció en veure-la
I can't stand talking about it	No aguanto ni parlar-ne
A teenage killer, perhaps	Un adolescent assassí, potser
I guess we don't know for sure now	Suposo que ara no ho sabrem del cert
I did a lot of experiments with the circuit	Vaig fer moltes experiències amb el circuit
I heard his sigh instead of his lips	Vaig sentir el seu sospir en lloc dels seus llavis
I barely moved my lips in pain	Amb prou feines vaig moure els llavis pel dolor
A democracy means that the citizens have the last word	Una democràcia vol dir que els ciutadans tenen l'última paraula
I need time to make another plan	Necessito temps per fer un altre pla
I played with them all	Vaig jugar amb tots ells
I couldn't even sleep at night	Ni tan sols podia dormir a la nit
I just wanted to sleep or die	Només volia dormir o morir
I think we are ready for the first course	Crec que estem preparats per al primer plat
I can't wait to read your book man	No puc esperar per llegir el teu home de llibres
I want to let it all go	Vull deixar-ho anar tot
I have an intense training session scheduled for tomorrow	Tinc una sessió d'entrenament intensa prevista per demà
I just wanted them to hold me back	Només volia que em retinguessin
I read online on my computer	Llegeixo en línia al meu ordinador
I hear them chasing the noise	Els sento perseguir el soroll
I almost fainted after that myself	Jo mateix gairebé em vaig desmaiar després d'això
I covered my stomach with my arms	Em vaig tapar l'estómac amb els braços
A donation from an anonymous donor	Una donació d'un donant anònim
I know you can't understand that	Sé que no pots entendre això
A rare moment when he mentions his wife	Un moment rar en què esmenta la seva dona
I did not expect service the same day	No esperava el servei el mateix dia
I couldn’t argue with either of them about that	No podria discutir amb cap dels dos sobre això
He was desperate to talk	Estava desesperat per conversar
I put it on with my animals	Ho vaig posar amb els meus animals
I turn around in the car and leave	Dono la volta al cotxe i me'n vaig
I am so glad you chose me	Estic molt contenta que m'hagi escollit
He signed the contract the following month	Va signar el contracte el mes següent
I like these tools for doing this	M'agraden aquestes eines per fer-ho
I want you to have a better life	Vull que tinguis una vida millor
I do not bow to a metal idol	No m'inclino davant un ídol de metall
I felt love between us and we had sweet sex	Vaig sentir amor entre nosaltres i vam tenir sexe dolç
I can't stand any of that anymore	Ja no puc suportar res d'això
It smelled of bread and something sweet	Sentia olor de pa i alguna cosa dolça
I turned down the volume to think	Vaig baixar el volum per pensar
He was not proving anything to anyone	No estava demostrant res a ningú
I can see how you and our son grow up	Puc veure com creixes tu i el nostre fill
I threw the ball at him	Li vaig llançar la pilota
I know you want to die	Sé que vols morir
I looked at my reflection	Vaig mirar el meu reflex
I am grateful for that	Estic agraït per això
I started backing up	Vaig començar a fer una còpia de seguretat
I call back a little louder	Torno a trucar una mica més fort
I felt helpless, that's all	Em vaig sentir impotent, això és tot
I could never have shot him	Mai no hauria pogut disparar-li
I think the wait may be over	Crec que l'espera pot haver acabat
I turn my back and walk away from her	Giro l'esquena i marxo lluny d'ella
I had no trouble sleeping	No vaig tenir problemes per dormir
Fortunately, no one else would know except me	Afortunadament, ningú més ho sabria excepte jo
I looked at him and just smiled	Vaig mirar-lo i només vaig somriure
I appreciate your experience	Agraeixo la teva experiència
A sad smile crossed his face	Un somriure trist va creuar la seva cara
I just see a big exit signal	Només veig un gran senyal de sortida
I knew I wasn't ready	Sabia que no estava preparada
I have a man at home who loves me	Tinc un home a casa que m'estima
I looked at her in the mirror	La vaig mirar al mirall
I think this is a gift	Crec que això és un regal
I learned to swim with her	Vaig aprendre a nedar amb ella
There is a wall that surrounds the whole set	Hi ha un mur que envolta tot el conjunt
I hope this center we have to be, a restaurant	Espero que aquest centre hem de ser, un restaurant
I recommend them both	Els recomano tots dos
I smiled at them again	Els vaig tornar a somriure
I was the cause of some	Vaig ser la causa d'alguns
I like men's clothing	M'agrada el vestit masculí
I can be anyone right now	Puc ser qualsevol persona ara mateix
I do my best to write	Faig el possible per escriure
I asked some of my friends for ideas	Vaig demanar idees a alguns dels meus amics
I could kill you too	Jo també et podria matar
Social psychology can be taught with psychological emphasis	La psicologia social es pot ensenyar amb èmfasi psicològic
Then it quickly strengthened into a great powerful hurricane	Aleshores es va enfortir ràpidament en un gran huracà poderós
I'm not interested in money	No m'interessen els diners
I wanted to know if anyone else was here	Volia saber si hi havia algú més aquí
I had some trouble listening	Vaig tenir una mica de problemes per escoltar
I didn’t take my time	No em vaig prendre el meu temps
I saw the face of a man dancing	Vaig veure la cara d'un home que ballava
I was very upset yesterday when my dad told me	Ahir estava molt molest quan el meu pare m'ho va dir
I stood waiting for his answer	Em vaig quedar parat esperant la seva resposta
I could feel the life force in the vegetation	Vaig poder sentir la força vital a la vegetació
I’ve also been handing out small amounts throughout the day	També he estat repartint petites quantitats al llarg del dia
Several other authors mention the rate	Diversos altres autors esmenten la taxa
I remembered the last time it was so bad	Vaig recordar l'última vegada que va ser tan dolent
A confident blind side	Un costat cec confiat
I will come sooner than you think	Vindré més aviat del que penses
A tear slid down my cheek	Una llàgrima va lliscar per la meva galta
I just put on a new rug	Acabo de posar una catifa nova
I always tell them to leave everything to me	Sempre els dic que ho deixin tot a mi
I couldn't stop them	No els vaig poder aturar
I promise to abide by all your terms	Em comprometo a respectar totes les vostres condicions
The power and water lines were completely restored	Es van restaurar completament les línies elèctriques i d'aigua
B told him to go ahead and walk	B li deia que anés endavant i caminés
I really like this picture	Realment m'agrada aquesta imatge
I decided to go with my instinct	Vaig decidir anar amb el meu instint
A person can promote their business through video marketing	Una persona pot promocionar el seu negoci mitjançant màrqueting de vídeo
I quickly get the image out of my head	Ràpidament em trec la imatge del cap
I was charging social security	Jo estava cobrant la seguretat social
I try not to scare her	Intento no espantar-la
I am only free from this difficulty	Només estic lliure d'aquesta dificultat
A quality family tradition	Una tradició familiar de qualitat
I decide this is rational	Decideixo que això és racional
I tripped on the road	Vaig ensopegar a la carretera
I’m staring at the future in my head	Estic fixant el futur al meu cap
I need time to think	Necessito temps per pensar
I always thought of myself as a good mother	Sempre em vaig pensar com una bona mare
The rest of the machines were removed	La resta de màquines es van retirar
I can't wait for my hair to grow	No puc esperar que em creixi el cabell
I should think this is pretty obvious	Hauria de pensar que això és bastant obvi
Three came out	Se'n van sortir tres
I have finally accepted an agreement with them	Per fi he acceptat un acord amb ells
I want to know who they are	Vull saber qui són
A powerful presence has been announced	S'ha donat a conèixer una presència potent
He wanted to destroy me	Em volia destruir
I nodded without trusting my voice at the time	Vaig assentir sense confiar en la meva veu en aquell moment
I bought it, we will use it	Ens el vaig comprar, el farem servir
A bedroom and a living room	Un dormitori i un saló
I leave it to envy	Ho deixo a l'enveja
And we keep working on it	I seguim treballant-hi
I started to feel angry	Vaig començar a sentir-me enfadat
I guess he had a wife too	Suposo que també tenia dona
I opened my mouth and no words came out	Vaig obrir la boca i no em van sortir paraules
I love you so much with tenderness	T'estimo molt amb tendresa
I feel a lot of good things about you	Sento moltes coses bones de tu
A damp cloth covered his lips	Un drap humit li cobria els llavis
A similar story runs on local radio stations	Una història semblant corre a les ràdios locals
A man and a woman appear	Apareixen un home i una dona
I can't stand any more lies wanting to be the truth	No suporto més mentides volent ser la veritat
I try not to think about the past	Intento no pensar en el passat
I called customer service and told them my problem	Vaig trucar al servei d'atenció al client i els vaig dir el meu problema
I added cream, no sugar	He afegit nata, sense sucre
I became a new person	Em vaig convertir en una persona nova
I hope you have a happy life	Espero que tinguis una vida feliç
I asked him where the shuttle was	Li vaig preguntar on és la llançadora
I did very well, in fact	Ho vaig fer molt bé, de fet
He is currently married and has two children	Actualment està casat i té dos fills
A text message would have done that	Un missatge de text ho hauria fet
I was also thinking about what was best for you	Jo també estava pensant en què era millor per a tu
I gave birth to their children	He nascut els seus fills
A sigh escaped his lips	Un sospir se li va escapar dels llavis
I had to get away from them	Vaig haver d'allunyar-me d'ells
I will never be your springboard	Mai seré el teu trampolí
I sing a song of my devotion	Canto una cançó de la meva devoció
I mean, she's very pretty	Vull dir, és molt bonica
I didn’t want to put them in danger	No volia posar-los en perill
I have the photo myself	La foto la tinc jo mateix
I cross the floor quickly as the shower door opens	Travesso el terra ràpidament mentre s'obre la porta de la dutxa
I didn't like that too much	Això no em va agradar massa
They played together for four years	Van jugar junts durant quatre anys
I could try to slow them down	Podria intentar retardar-los
I could still get a job for the bass	Encara podria aconseguir feina per al baix
I will not let my heart forget you	No deixaré que el meu cor t'oblidi
I knew it wasn't something that made women wild	Sabia que no era una cosa que va fer que les dones fossin salvatges
I can feel tears	Puc sentir-me llàgrima
I kick ass in video games	Pateo el cul als videojocs
I went to my closet and got dressed	Em vaig dirigir al meu armari i em vaig vestir
I could go on and on and on	Podria seguir endavant i no parar mai
Some behavioral measures can also be effective	Algunes mesures de comportament també poden ser efectives
Research does not support this concern	La investigació no recolza aquesta preocupació
I am the good stable man	Sóc el bon home estable
I think you filled me up really well	Crec que m'has omplert molt bé
A glass has a purpose	Un got té una finalitat
I liked it a lot until the last minute	Em vas agradar molt fins a l'últim moment
I guess someone could go up there	Suposo que algú podria pujar allà dalt
I re-entered and turned off the engine	Vaig tornar a entrar i vaig apagar el motor
I just need you all to have some faith	Només necessito que tots tingueu una mica de fe
I only take care of him in his absence	Jo només en faig càrrec en la seva absència
I woke up and these two were sleeping outside	Em vaig despertar i aquests dos dormien fora
I have full faith in them	Tinc plena fe en ells
A look of surprise spread across his face	Una mirada de sorpresa es va escampar al seu rostre
I stood a little behind the half-open door	Em vaig quedar una mica darrere de la porta mig oberta
I looked where I was pointing	Vaig mirar on apuntava
I studied, and I rarely went out to parties	Vaig estudiar, i poques vegades sortia a festes
I went into the bathroom	Vaig entrar al bany
I passed by the town or village	Vaig passar per la ciutat o poble
A minimum number of things will break each lab session	Un nombre mínim de coses trencarà cada sessió de laboratori
I would enter the place	Entraria al lloc
I see people every day	Veig gent cada dia
I fought for friendship just as hard	Vaig lluitar per l'amistat igual de dur
I was not afraid of grief	No tenia por de la pena
I looked at my watch again	Vaig tornar a mirar el meu rellotge
I guess some of these groups are communists	Suposo que alguns d'aquests grups són comunistes
A young man told me	Un jove m'ho va dir
I saved a few for emergencies	Vaig guardar uns quants per a emergències
I adopted him when I was a year old	El vaig fer adoptar quan tenia un any
I miss being in the classroom	Trobo a faltar estar a l'aula
I'm in a worse position	Estic en pitjor posició
I think things are working so far	Crec que les coses estan funcionant fins ara
I didn't want to guess	No volia suposar
I brought his face closer to mine	Vaig acostar la seva cara a la meva
I run to the pond with a cry of concern	Corro cap a l'estany d'aigua amb un crit de preocupació
I will be history	Seré història
I just can't describe it	Simplement no ho puc descriure
He often arrived late for work	Sovint arribava tard a la feina
I got a new flat several blocks away	Vaig aconseguir un pis nou a diverses illes de distància
I need you to be my stone	Necessito que siguis la meva pedra
I would not have missed it for anything	No m'ho hauria perdut per res
A low murmur passed through the crowd	Un murmuri baix va passar per la multitud
I feel like there are	Sento que n'hi ha
I just couldn't stand it any longer	Simplement no aguantava estar-hi més temps
I heard a knock on the door	Vaig sentir un cop a la porta
I thought it was coming from below	Vaig pensar que venia de baix
A third option is not available to him	Una tercera opció no està disponible per a ell
I pull my items out of my slot	Trec els meus articles de la meva ranura
I mean, there could be	Vull dir, podria haver-hi
A son and a daughter	Un fill i una filla
I get any toy that my fingers fall into	Aconsegueixo qualsevol joguina a la qual em cauen els dits
I think it will be capital, after all	Crec que serà capital, després de tot
I personally have no quarrel with you or your country	Jo personalment no tinc cap baralla amb tu ni amb el teu país
I could no longer bear his constant abuse	No vaig poder suportar més el seu abús constant
I could feel the blood dripping from my tears	Sentia la sang gotejar de la llàgrima
I also never use my cell phone	Tampoc no faig servir mai el mòbil
I think that has a purpose	Crec que això té un propòsit
I will go to my grave trying	Aniré a la meva tomba intentant
He was not used to tears and pain	No estava acostumat a les llàgrimes i al dolor
I learn to deal with your negligence	Aprenc a fer front a la negligència de tu
I just felt out of place	Només em vaig sentir fora de lloc
Thank you for calling again	Agraeixo que tornis a trucar
I need to find out what my legal name is	He d'esbrinar quin és el meu nom legal
I was like a young girl again	Vaig tornar a ser com una noia jove
I can smell the forest	Puc olorar el bosc
I need a couple of things in the store	Necessito un parell de coses a la botiga
I hope it ends around seven	Espero que s'acabi cap a les set
I have not gone into details	No he entrat en detalls
I was happy for a minute	Vaig estar content per un minut
I never had to teach them	Mai els he hagut d'ensenyar
I guess I could, though	Suposo que podria, però
I have never seen so much meat in my life	Mai he vist tanta carn a la meva vida
It was hard for me to be careful	Em va costar ser prudent
I felt I was right about that	Vaig sentir que tenia raó en això
I guess time will tell	Suposo que el temps ho dirà
God pushing my wave and riding it	Déu empenyent la meva ona i muntant-la
I wouldn’t be in any of this mess	Jo no estaria en res d'aquest embolic
I was sure he wouldn't mind seeing me dead	Estava segur que no li importaria veure'm mort
I remember you showing me your results	Recordo que em vas mostrar els teus resultats
I don't believe in you anymore	Ja no crec en tu
I shook my head but forced it	Vaig negar amb el cap però obligat
I really accept the freedom of my past	Realment acepto la llibertat del meu passat
I was very upset too	Jo també estava molt molest
The next day I put on my uniform	L'endemà em vaig posar l'uniforme
I couldn't stay there forever waiting for someone to come	No vaig poder quedar-me allà per sempre esperant que vingués algú
I had never seen him or his uniform before	No l'havia vist mai abans ni el seu uniforme
I couldn't help but look at them	No vaig poder evitar mirar-los
I blamed his friends	Vaig culpar els seus amics
I've always taken you with me	Sempre t'he portat amb mi
I was easily scared and sometimes I would have these	Em vaig espantar fàcilment i de vegades tindria aquests
I had to get it out of my system quickly	Vaig haver de treure-ho ràpidament del meu sistema
I sigh with immense relief	Sospiro amb un immens alleujament
I didn’t look back at the city	No vaig mirar enrere a la ciutat
A girl just brought them for all of you	Una noia acaba de portar-los per a tots vosaltres
Things within walking distance could not be distinguished	Les coses a un peu de distància no es podien distingir
I saw your whole life	Vaig veure tota la teva vida
I just felt uncomfortable with the question	Només em vaig sentir incòmode per la pregunta
I really wanted him to be a bad guy	Realment volia que fos un noi dolent
I tell him about the letter and what he said	Li parlo de la carta i del que deia
I didn’t paint animals	No vaig pintar animals
I can sleep without my parents in the hallway	Puc dormir sense els meus pares al passadís
A country with more sheep than people	Un país amb més ovelles que persones
I'm glad your husband invited me	M'alegro que el teu marit m'hagi convidat
I shook my head a little surprised	Vaig negar una mica amb el cap sorprès
A legend, if you will	Una llegenda, si voleu
I walk slowly towards him from his left side	Camino lentament cap a ell des del seu costat esquerre
I want everyone to be satisfied	Vull que tots estiguin satisfets
I'll let you know if anything changes	T'informaré si canvia alguna cosa
I won't have to lift a finger	No hauré d'aixecar ni un dit
I remember lying in bed, with the radio on, listening	Recordo estar estirat al llit, amb la ràdio encesa, escoltant
I can check if it will be available	Puc comprovar si estarà disponible
I wouldn’t want to be in that position	No voldria estar en aquesta posició
A bright blue fire haunted the carriage	Un foc blau brillant perseguia el carruatge
He is known to have thrown dirty dishes piled up	Se sap que llençava plats bruts amuntegats
Each course has a different visual theme	Cada curs té un tema visual diferent
An opportunity to make a lasting statement	Una oportunitat per fer una declaració duradora
I could make them believe it	Els podria fer creure
I look him in the face, studying his features	Li miro a la cara, estudiant els seus trets
I feel like the disease has swallowed me up too	Sento que la malaltia també m'ha engolit
I really didn’t mean anything with that	Realment no volia dir res amb això
I saw him almost every day, in private	El veia gairebé cada dia, en privat
I just wanted to clear my head	Només volia aclarir-me el cap
I myself had to defend these measures	Jo mateix havia de defensar aquestes mesures
I could hear him on my heels	El podia escoltar sobre els meus talons
I’ve always liked to tell people my age	Sempre m'ha agradat dir-li a la gent la meva edat
I needed to be completely invisible	Necessitava fer-me completament invisible
The other impact was minimal	L'altre impacte va ser mínim
Similar systems exist for young children	Existeixen sistemes similars per als nens petits
I have never been so happy	Mai he estat tan feliç
I also have stretch marks	També tinc estries
He knew his work without having seen it	Coneixia la seva obra sense haver-la vist
I couldn't write this book right now	No podria escriure aquest llibre ara mateix
Both are related to elephant and learning	Tots dos estan relacionats amb l'elefant i l'aprenentatge
I do not work the land	No treballo la terra
I get wrapped up in my own	Em quedo embolicat en el meu propi
I know you have one	Sé que en tens un
I felt his occasional glances before letting go	Vaig sentir les seves mirades ocasionals abans de deixar-ho anar
I should have explained more	Hauria d'haver explicat més
I took a moment to look at the water	Vaig prendre un moment per mirar cap a l'aigua
Swallow hard before entering	Empassa fort abans d'entrar
I know the access code to the house	Conec el codi d'accés a la casa
Charges are chosen and offered on a voluntary basis	Els càrrecs s'escullen i s'ofereixen de manera voluntària
I got dressed in an instant	Em vaig vestir en un instant
I couldn't say anything else	No podia dir res més
I know you will keep getting stronger every day	Sé que seguiràs fent-te més fort cada dia
I feel better than you can imagine	Sento millor del que pots imaginar
I love this ad network	M'encanta aquesta xarxa publicitària
I drove a little further	Vaig conduir una mica més enllà
The larger values ​​of m move it further away	Els valors més grans de m l'allunyen més
Shared custody arrangements also appear to benefit parents	Els acords de custòdia compartida també semblen beneficiar els pares
I think it’s so fascinating	Crec que és tan fascinant
I haven’t stopped since	Des de llavors no he parat
A plan was already being formed	Ja s'estava formant un pla
I tried to commit suicide	He intentat suïcidar-me
I can spot a dealer a mile away	Puc detectar un distribuïdor a una milla de distància
I enjoyed the pomp and was very proud	Vaig gaudir de la pompa i estava molt orgullós
The right sleeve shows the national flag	La màniga dreta mostra la bandera nacional
I wasn't sure how important it was	No estava segur de la importància
I wanted them to move	Jo volia que es moguessin
I saw them both this weekend	Els he vist tots dos aquest cap de setmana
A dark and long month for me this year	Un mes fosc i llarg per a mi aquest any
I want to analyze the kitchen	Vull analitzar la cuina
I hope you all enjoy it so far	Espero que el gaudiu tots fins ara
I turned the corner to find a dark alley	Vaig girar la cantonada per trobar un carreró fosc
Thus a new category of dwarf planets was established	Així es va establir una nova categoria de planetes nans
I woke up when a cat fell on my stomach	Em vaig despertar quan un gat em va caure a l'estómac
I almost ran into the study room	Gairebé vaig córrer a la sala d'estudis
I'm just talking about football	Només parlo de futbol
A light blue sweater stained with blood	Un jersei blau clar tacat de sang
I hadn't left home in a long time	Feia molt de temps que no sortia de casa
I didn't go to the hospital	No vaig anar a l'hospital
Although I wasn't even looking at him	Encara que ni tan sols l'estava mirant
I thought people also add egg to the dough	Vaig pensar que la gent també afegeix ou a la massa
I shouldn't complain	No hauria de queixar-me
I have to do what everyone wants	He de fer el que tothom vol
A normal one will	Un de normal ho farà
I tried to pull them down, but I couldn't	Vaig intentar tirar-los cap avall, però no ho vaig aconseguir
I felt the pain of my burn return	Vaig sentir tornar el dolor de la meva cremada
I think he did it out of jealousy	Crec que ho va fer per gelosia
I think you now understand my concept of the river of time	Crec que ara enteneu el meu concepte del riu del temps
I haven't seen you in a long time	Feia temps que no et veig
I am so grateful for the love and support	Agraeixo molt l'amor i el suport
I want to remind you of this and everything else	Vull fer-te recordar això i tota la resta
I have a couple of questions	Tinc un parell de preguntes
I have the ability to heal myself	Tinc la capacitat de curar-me
I stood in front of him, arms folded	Em vaig quedar davant seu, de braços creuats
I saw a flash of fire next to it	Vaig veure un llampec de foc al costat
I bet it was nothing	Aposto que no era res
I didn’t want to give him an address	No li volia donar una adreça
I didn't know who he was	No sabia qui era
The penalty for the crime is death	La pena del delicte és la mort
I returned to my seat and the ceremony continued	Vaig tornar al meu seient i la cerimònia va continuar
I just won't be able to hold my breath because of that	Simplement no aguantaré la respiració per això
He stared at my board	Ho fixo a la meva pissarra
I would love to do that	M'encantaria fer-ho
I could feel his eyes slowly widen	Vaig poder sentir com els seus ulls s'ampliaven lentament
I've been talking to her for fifteen minutes	Fa quinze minuts que parlo amb ella
Pleasant proposed as a state highway at the time	Agradable proposat com a carretera estatal en aquella època
I would think so, yes	Jo pensaria que sí, sí
A voice came from somewhere behind them	Una veu va venir d'algun lloc darrere d'ells
I didn't see what happened	No vaig veure què va passar
I know you wouldn't do it on purpose	Sé que no ho faries a propòsit
I felt my whole world collapse into small pieces	Vaig sentir el meu món sencer s'ensorrava en petits trossos
I couldn't help but drive	No vaig poder evitar conduir
I slumped back in bed	Em vaig deixar xocar cap enrere al llit
I took another sip of my drink	Vaig prendre un altre glop de la meva beguda
I didn’t want to hurt you, just make you understand	No volia fer-te mal, només fer-te entendre
I crawl forward, staring at the ground	M'arrossegueixo cap endavant, mirant el terra
I turn to the door	Em giro cap a la porta
I know how you invaded this holy place of worship	Sé com vas envair aquest sant lloc de culte
I saw that he had a rifle next to him	Vaig veure que tenia un rifle al costat
I want you to see me	Vull que em vegi
A husband and wife stay together forever	Un marit i una dona romanen junts, per sempre
I didn’t need to drink alcohol	No necessitava beure alcohol
I follow the fresh impressions of a man's shoe	Ressegueixo les impressions fresques de la sabata d'un home
Personally, I have practically given up trying to educate others	Personalment, pràcticament he renunciat a intentar educar els altres
I can't find it on the sheet	No el trobo al full
I haven't waited for you for a long time	Feia temps que encara no t'esperava
This time we had a hotel	Aquesta vegada vam tenir un hotel
I felt my heart beating in my ears	Vaig sentir com el cor bategava a les meves orelles
I went one hundred percent	Vaig passar al cent per cent
I just shrugged	Només vaig arronsar les espatlles
I tried to move, but the pain was too great	Vaig intentar moure'm, però el dolor era massa gran
I know the pain will soon follow	Sé que el dolor aviat seguirà
I watch them pass behind a trailer	Els miro mentre passen darrere d'un remolc
I think variety is very important in your diet	Crec que la varietat és molt important en la seva dieta
Some of them swam towards her	Alguns d'ells van nedar cap a ella
I liked slow dancing more	Em va agradar més el ball lent
I told him I was fine	Li vaig dir que estava bé
I'm sure I don't have it either	Segur que tampoc ho tinc
I felt tears just below the surface	Vaig sentir les llàgrimes just sota la superfície
In the studio writing and recording a new album	A l'estudi escrivint i gravant un nou disc
I am no longer myself	Ja no sóc jo mateix
I know everyone who lives in this parish	Conec tots els que viuen en aquesta parròquia
I found myself nervous for no reason	Em vaig trobar nerviós sense cap motiu
More detailed studies were proposed	Es van proposar estudis més detallats
I couldn't have been more alert	No podria haver estat més alerta
I guess that’s just their nature	Suposo que això és només la seva naturalesa
I guess I just meant it in the business sense	Suposo que només ho volia dir en el sentit empresarial
I have a digital close-up of the victim	Tinc un primer pla digital de la víctima
I leave the bathroom with my head still swimming	Surto del bany amb el cap encara nedant
The horns are dark gray or black	Les banyes són de color gris fosc o negre
All his power is kept in his tail	Tot el seu poder es manté a la cua
I deserve it, you know	M'ho mereixeria, saps
Several senior officers were also retired	Diversos oficials superiors també van ser jubilats
He had little interest and even less ability in administration	Tenia poc interès i encara menys capacitat en l'administració
I asked him where he got the formula from	Li vaig preguntar d'on havia tret la fórmula
There was a boring life	Hi havia una vida avorrida
A cautious look through the glass	Una mirada cautelosa a través del vidre
A child is different from a child	Un nen és diferent d'un fill
I waited for my chance and approached	Vaig esperar la meva oportunitat i em vaig acostar
I will use them again	Els tornaré a utilitzar
I hope they both win their next game	Espero que tots dos guanyin el seu pròxim partit
I lean on one of the columns	Em recolzo en una de les columnes
I was trying to push him away	Jo estava intentant allunyar-lo
I stopped at a coffee shop	Em vaig aturar en una cafeteria
He was no longer a small child	Ja no era un nen petit
I lowered my head and fell asleep	Vaig baixar el cap i vaig dormir
He was always too tired	Sempre estava massa cansat
I expect some changes immediately	Espero alguns canvis immediatament
I felt my world close	Vaig sentir el meu món tancar-se
I just never thought of it that way	Simplement mai no hi vaig pensar així
I don’t see much detail in the dark	No veig gaire detall a la foscor
I mean, why tell the truth when you can lie	Vull dir, per què dir la veritat quan pots mentir
A perfect heat engine would be a perpetual motion machine	Un motor tèrmic perfecte seria una màquina de moviment perpetu
I never understood the subject of hair	Mai vaig entendre el tema del cabell
That was inside the fort itself	Això era dins del fort propi
I wouldn't like that	Això no m'agradaria
I took a lot of pictures	Vaig fer moltes fotos
I even loved their crooked teeth	Fins i tot em van encantar les seves dents tortes
I think you're the only one	Jo crec que tu ets l'únic
Cells lose too much gradually over time	Les cèl·lules perden massa gradualment amb el temps
I've had enough this morning	Aquest matí n'he tingut prou
I'll help you, but you have to trust me	T'ajudaré, però has de confiar en mi
I didn't want you to see me cry	No volia que em veiés plorar
I designed one for her	Vaig dissenyar un per a ella
I sleep on the streets	Dormo als carrers
A moment later, his eyes returned to focus	Un moment després, els seus ulls es van tornar a enfocar
This is the whole religion	Això és tota la religió
I can smell a strong perfume coming from somewhere	Puc olorar un perfum fort que ve d'algun lloc
I don't have an exact count of the boxes	No tinc un recompte exacte de les caixes
In fact, I woke up crying in frustration	De fet, em vaig despertar plorant de frustració
I know where the family safe is hidden	Sé on s'amaga la caixa forta de la família
I was hoping it would be a good sign	Esperava que fos un bon senyal
I counted down and turned to look	Vaig fer el compte enrere i em vaig girar per mirar
I already knew what I was thinking	Ja sabia què pensava
A red case on the floor	Un estoig vermell al terra
I wanted the blood out of me	Volia la sang fora de mi
I feel his energy and his power	Sento la seva energia i el seu poder
I was afraid to open that door	Vaig tenir por d'obrir aquella porta
I want you to stay with me too	Vull que tu també et quedis amb mi
An action plan is needed! 	Cal un pla d'acció!
he told himself	es va dir a si mateix
I felt better after lunch	Em vaig sentir millor després de dinar
I studied my drink for a long time	Vaig estudiar la meva beguda durant un llarg moment
I recommend leaving it, and you will see its benefits	Recomano deixar-lo, i veureu els seus avantatges
It was later moved to its current location	Posteriorment es va traslladar a la seva ubicació actual
I know everything will work out for you	Sé que tot et sortirà bé
I discover the news that the rest of you ignore	Descobreixo la notícia que la resta de vosaltres ignoreu
I was extremely anxious all the way	Vaig estar extremadament ansiós durant tot el camí
I have to be gentle on my bloody head	He de ser suau al cap ensangrentat
I didn't know how it felt	No sabia com se sentia
He was too excited to sleep	Estava massa emocionat per dormir
I never looked at his arm well	Mai vaig mirar bé el seu braç
I wasn’t too upset about it	No estava massa molest per això
I used to beg my mom to go to town	Solia suplicar a la meva mare que anés a la ciutat
I can give you time or whatever you need	Et puc donar temps o el que necessitis
I just wanted people to be happy	Només volia que la gent fos feliç
I can also knock you out in an instant	També et puc noquejar en un instant
I exploded and grabbed her by the stairs	La vaig esclatar i la vaig agafar a les escales
It was still me, lost in this new world	Encara era jo, perdut en aquest nou món
I don't think so	Crec que no serà
I was the only one who grew up to grow up	Vaig ser l'únic que va créixer per fer-se gran
I shouldn't say that, but it is	No ho hauria de dir, però és així
I gave up adventures, freedom, youth	Vaig renunciar a les aventures, a la llibertat, a la joventut
I raised my hand, preparing to strike	Vaig aixecar la mà, preparant-me per colpejar
I couldn't wait for them to leave home	No podia esperar que marxessin a casa
He was studying international business	Estava estudiant negocis internacionals
I laugh at myself but it sounds empty	Em ric de mi mateix però sona buit
I still remembered that warmth of desire	Encara recordava aquella calor del desig
I’ve done this kind of thing many times	He fet aquest tipus de coses moltes vegades
I was her perfect daughter	Jo era la seva filla perfecta
I don't think it's wrong	No crec que sigui equivocat
I feel the same for you	Sento el mateix per tu
He was not fit to drive	No estava en condicions per conduir
I decided to drop the topic for now	Vaig decidir abandonar el tema de moment
I saw that we were in disguise	Vaig veure que estàvem disfressats
I think you will do great things with him	Crec que faràs grans coses amb ell
I can see two more men in the room	Puc veure dos homes més a l'habitació
I keep walking south for a while	Continuo caminant cap al sud durant un temps
I stopped pointing my finger	Vaig deixar d'apuntar amb el dit
I almost always get my stuff back	Gairebé sempre recupero les meves coses
I still use that hand	Encara faig servir aquesta mà
A fourth plate was used to add black	Es va utilitzar una quarta placa per afegir negre
A place he had seen in his dreams	Un lloc que havia vist en els seus somnis
I went to the party and got lost	Vaig anar a la festa i em vaig perdre
I can create a set of documents correctly	Puc crear correctament un conjunt de documents
I didn't want to shout	No volia cridar
I have experience in writing the newsletter for the company	Tinc experiència en la redacció del butlletí per a l'empresa
I drove one the other day and it was great	Vaig conduir un l'altre dia i va ser genial
Glad to see him back at work	M'alegro de veure'l de nou a la feina
I took out the trash and put it in the trash	Vaig treure les escombraries posant-les a la paperera
We wanted to create a very angry album	Volíem crear un àlbum molt enfadat
I think he wants to start manufacturing again	Crec que vol tornar a començar a fabricar
I think this fairy circle started for me	Crec que va començar aquest cercle de fades per a mi
A very nice few	Uns quants molt bonics
First of all, I didn’t want you to do that	En primer lloc, no volia que ho fessis
I chose to join them	Vaig optar per unir-me a ells
I looked for the knife in my pocket	Vaig buscar el ganivet a la butxaca
I want you to continue the show	Vull que continuïs a l'espectacle
I can't tell you how good it made me feel	No et puc dir com de bé em va fer sentir
I remember hoping that one day we could do the same	Recordo que esperava que algun dia poguéssim fer el mateix
I didn’t, but only	No ho vaig fer, però només
I went to the pot and grabbed a cup	Vaig anar a l'olla i li vaig agafar una tassa
I noticed tears in his eyes	Vaig notar llàgrimes als seus ulls
A quality story	Una història de qualitat
Such a place was not bad, thought the airport policeman	Un lloc així no estava malament, va pensar el policia de l'aeroport
He was in a situation of loss or loss	Estava en una situació de pèrdua o pèrdua
I agreed to leave tomorrow	Vaig acceptar sortir demà
I just touched and kissed one last time	Acabo de tocar i fer un petó per última vegada
I think they are in shock	Crec que estan en xoc
I felt good about my job	Em vaig sentir bé amb la meva feina
I didn’t even know his birthday	Ni tan sols he conegut el seu aniversari
I sign the papers as well	Signo els papers igualment
A small change can be a good thing	Un petit canvi pot ser una bona cosa
I guess the piano donation should wait	Suposo que la donació del piano hauria d'esperar
I hate them right now	Els odio ara mateix
I opened them and saw my father crying	Els vaig obrir i vaig veure el meu pare plorant
I followed in your footsteps to get here	He seguit les teves pistes per arribar fins aquí
I felt his heart beat on my lips	Vaig sentir com el seu cor bategava als meus llavis
I spent months with each of them	He passat mesos amb cadascun d'ells
I can't think of leaving him alone in the stable	No puc pensar en deixar-lo sol a l'estable
It was really intense	Va ser realment intens
I guess I can't say much	Suposo que no hi pot dir molt
I went and left, that’s the difference	Vaig anar i vaig sortir, aquesta és la diferència
I know him better than he knew me then	El conec més del que ell em coneixia aleshores
I watched his face closely	Vaig observar la seva cara de prop
He had already sided with me	Ja m'havia fet un costat
I would lose all hope	Perdria tota esperança
I decided to get up and close the door	Vaig decidir aixecar-me i tancar la porta
I had no intention of hitting him	No tenia la intenció de colpejar-lo
I broke a baby promise	Vaig trencar una promesa bebè
I could never understand them	Mai els he pogut entendre
I need a recipe to follow	Necessito una recepta per seguir
I didn’t do much along the way	No vaig fer moltes coses pel camí
I get like that too, sometimes	Jo també em poso així, de vegades
I steal the remote control and reverse the channels for two minutes	Robo el comandament a distància i inverteixo els canals durant dos minuts
I couldn't see how old I was	No vaig poder veure quants anys tenia
He established the first institutions	Va establir les primeres institucions
I was happy to take that risk	Estava feliç d'assumir aquest risc
But I do have to ask for a big favor	Però sí que he de demanar un gran favor
I hope you don’t have to fight them	Espero que no hagis de lluitar amb ells
I invited you to my house	T'he convidat a casa meva
I’ve been questioning my writing ability lately	Últimament he estat qüestionant la meva habilitat per escriure
I wanted to be alone with you for a while	Volia estar una estona sol amb tu
I hurried after both	Em vaig afanyar després dels dos
I think he did a very good job	Crec que va fer una feina molt bona
I had no right to say that	No tenia dret a dir això
I started towards him	Vaig començar cap a ell
I turned and dropped my sword on him	Em vaig girar i vaig fer caure l'espasa cap a ell
I close mine before he can influence me	Tanco el meu abans que ell pugui influir en mi
I couldn't look down	No podia mirar cap avall
Winning these races is the best	Guanyar aquestes curses és el millor
I see something good here about me and you	Veig alguna cosa bona aquí sobre mi i tu
I should have spent more time with them after graduation	Hauria d'haver passat més temps amb ells després de la graduació
I heard the click of a gun behind me	Vaig sentir el clic d'una pistola darrere meu
I work in the market	Treballo al mercat
I appreciate you both coming	Agraeixo que tots dos vingueu
I waited for her to make the connection	Vaig esperar que ella fes la connexió
I say what needs to be said	Jo dic el que cal dir
A hidden camera was also placed there	També s'hi va col·locar una càmera oculta
I would like to help you with your project	M'agradaria ajudar-te amb el teu projecte
A couple are also girls	Una parella també són noies
I rang the doorbell to call the manager	Vaig tocar el timbre per trucar a l'encarregat
I've never met a guy like you	No he conegut mai un noi com tu
A dark hand reached out	Una mà fosca es va estendre
They had to leave the next morning	Havien de marxar l'endemà al matí
I couldn’t wait to hear that	No podia esperar a sentir això
I was about to taste it	Vaig estar a punt de tastar-lo
He didn't want to follow in her footsteps	No tenia ganes de seguir els seus passos
I was in bed, but it wasn't mine	Estava al llit, però no era el meu
I’d rather be bored alone than with someone else	Preferiria avorrir-me sol que amb algú altre
I wonder how far they can travel	Em pregunto fins a quin punt poden viatjar
However, I can't blame them	Tanmateix, no els puc culpar
A senator in Congress, in which she could copy	Una senadora al congrés, en la qual podria copiar
I felt it might have been my fault somehow	Vaig sentir que podria haver estat culpa meva d'alguna manera
I know a couple of dozen beds	Conec un parell de dotzenes de llits
In fact, it has no name	De fet, no té cap nom
I never knew where they left it	Mai vaig saber on ho van deixar
He was supposed to be drunk	Se suposava que estava borratxo
I smile sweetly and thank you	Somric dolçament i li agraeixo
I feel better when the floor is clean of glass	Em sento millor quan el terra està net de vidre
High energy efficiency I would say	Un alt rendiment energètic diria
I know this is an unusual question	Sé que aquesta és una pregunta inusual
I look at her, trying to concentrate	La miro, intentant concentrar-me
I was at your house just the other day	Jo estava a casa teva just l'altre dia
I didn’t think these people were cursing me	No vaig creure que aquesta gent em maleís
I wasn’t really sure what I meant	Realment no estava segur de què volia dir
I saw clouds and sky	Vaig veure núvols i cel
I like it very much	M'agrada molt
I want your permission first because of the pattern	Vull el teu permís primer a causa del patró
I also leave my oven door open	Jo també deixo la porta del meu forn oberta
I thought we could check it out	Vaig pensar que ho podríem comprovar
I can get into that	Puc incorporar-me a això
He needed a monster to kill	Necessitava un monstre per matar
I went out into the open	Vaig sortir al descobert
I'm going to bed and you have to leave	Me'n vaig al llit i tu has de marxar
Joint care is also important for social learning	L'atenció conjunta també és important per a l'aprenentatge social
I imagine your husband would know	Imagino que el teu marit ho sabria
I couldn’t understand what was going on	No podia entendre què estava passant
I would say that some food source is missing	Jo diria que falta alguna font d'aliment
I was already getting ready to run	Ja m'estava preparant per correr-me
I used it for half a year with a degraded resolution	Vaig utilitzar durant mig any amb una resolució degradada
I break down the door	Trenco la porta
A flight attendant passed us by	Una assistent de vol ens va passar
I went back and handed him the camera	Vaig tornar i li vaig donar la càmera
I put my hands on my helmet	Em poso les mans al casc
So it was natural for me	Així que va ser natural per a mi
I thought it would be good once	Vaig pensar que una vegada seria bo
I caught her sleeping with my brother	La vaig agafar dormint amb el meu germà
I immediately regretted the joke	De seguida em vaig penedir de la broma
I refuse to continue living like this	Em nego a seguir vivint així
I have a disturbing story, but one of great importance	Tinc una història inquietant, però de gran importància
I might even miss it	Fins i tot podria perdre'm
Sometimes the eye breaks into pieces	De vegades l'ull es trenca a trossos
I received my instructions on the street	Vaig rebre les meves instruccions al carrer
I could have an early night	Podria tenir una nit d'hora
I just stared at him in fear	Només el mirava amb por
A pale face framed in dark waves of hair	Un rostre pàl·lid emmarcat en ones fosques de cabells
But I would like to see a blue flower	Però m'agradaria veure una flor blava
I can't do what he says	No puc fer el que diu
I needed something like that in my death	Necessitava una cosa així en la meva mort
I thought I was a cop or something	Vaig pensar que era un policia o alguna cosa així
I had to find the right train	Vaig haver de trobar el tren adequat
I was very honored to be selected	Em vaig sentir molt honrat d'haver estat seleccionat
I turn off the radio and press the talk button	Trec la ràdio i prem el botó de parlar
A dark figure moved slowly toward the door	Una figura fosca es movia lentament cap a la porta
I already have my answer	Ja tinc la meva resposta
I could feel my nerves about to break	Sentia els meus nervis a punt de trencar-se
I love how easy and beautiful everything has been	M'encanta el fàcil i bonic que ha quedat tot
It was very off course and very off schedule	Estava molt fora del curs i molt fora de l'horari
I rarely buy just to buy	Poques vegades compro només per comprar
I haven't seen him this morning yet	Aquest matí encara no l'he anat a veure
I feel so much better now	Ara em sento molt millor
I'm still getting an error	Encara estic rebent un error
I was trying to be smart	Intentava ser intel·ligent
Looks like I can't fall asleep	Sembla que no puc adormir-me
I know how you must have felt last night	Sé com t'has d'haver sentit ahir a la nit
I grabbed the report	Vaig agafar l'informe
I stress more and sleep less	M'estrès més i dormo menys
I make my way out and into the woods	Faig camí cap a fora i cap al bosc
I sang again, even louder, and his rhythm increased	Vaig tornar a cantar, encara més fort, i el seu ritme va augmentar
I know, it seems so far away	Ho sé, sembla tan llunyà
I know it will protect me	Sé que em protegirà
I still can't think of anything	Encara no puc pensar en res
I checked his breath and his pulse	Vaig comprovar la seva respiració i el seu pols
I could hit someone besides you	Podria colpejar algú a més de tu
I put them in another corner	Els vaig posar en un altre racó
I started crying and silently asked for guidance	Vaig començar a plorar i en silenci vaig demanar orientació
The whole episode is amazing	Tot l'episodi és increïble
I'm already melting	Ja m'estic fonent
I used to go shopping	Abans anava a comprar
She was also strongly patriotic	També era fortament patriòtica
You have set all the boundaries of the earth	Tu has posat totes les fronteres de la terra
A few throw away what’s left of the lunch on my way	Uns quants llencen el que queda del dinar al meu camí
A car stopped next to me	Un cotxe es va aturar al meu costat
I raised my hand and greeted	Vaig aixecar la mà i vaig saludar
Hostilities with the tribes soon began	Les hostilitats amb les tribus van començar aviat
I want to do it for myself	Vull fer-ho per mi mateix
I can tell he’s trying to calm down	Puc dir que està intentant calmar-se
I finally got it	Finalment ho vaig aconseguir
I mean, no one else could fit in with the dress	Vull dir, ningú més podria cabre amb el vestit
A very common story was repeated	Es va repetir una història molt habitual
I mean, not officially	Vull dir, no oficialment
Some may also have legal issues	Alguns potser també tenen problemes legals
I went deeper into the room	Vaig entrar més endins a l'habitació
I have learned to think for myself	He après a pensar per mi mateix
I just kept going and going	Només vaig seguir i anant
I like how you focus on helping students learn	M'agrada com et concentres a ajudar els estudiants a aprendre
Robinson chose not to run	Robinson va optar per no córrer
A very beautiful woman	Una dona molt bonica
He could feel her breathing	La sentia respirar
I can remember everything from that night	Puc recordar tot d'aquella nit
I didn't let my husband go	No vaig deixar marxar el meu home
I didn't react, though	No vaig reaccionar, però
No further physical contact was observed	No s'ha observat més contacte físic
I'm going to take the test	Vaig a fer la prova
I couldn’t have chosen better warriors	No podria haver triat millors guerrers
I asked who you are	Vaig preguntar qui ets
They both focus on one city after a great disaster	Tots dos se centren en una ciutat després d'un gran desastre
I couldn't win anything	No he pogut guanyar en res
I didn’t even find the medical history for her	Ni tan sols vaig trobar la història clínica per a ella
A circle of candles framed the grass where he waited	Un cercle d'espelmes emmarcava l'herba on esperava
I can never be blinded by this fact	No puc deixar-me cegar mai davant d'aquest fet
I decided to let her sleep	Vaig decidir deixar-la dormir
I threw myself at the rocky ground below	Vaig llançar cap al sòl rocós de sota
I had to check the box	Vaig haver de comprovar la caixa
Maybe I can help	Potser puc ajudar
I still have a chance	Encara tinc una oportunitat
Strict conversion was not possible	No va ser possible una conversió estricta
I considered it an investment	Ho vaig considerar una inversió
A companion came with me on this trip	Un company va venir amb mi en aquest viatge
People can be active during the day or at night	Les persones poden estar actives de dia o de nit
A century has passed since his birth	Ha passat un segle des del seu naixement
I can't let go either	Tampoc em puc deixar anar
I think this is freedom	Crec que això és llibertat
I imagine you kneeling by my side in the snow	Et imagino agenollat ​​al meu costat a la neu
I was in his head when he came up	Jo estava al seu cap quan va sorgir
I will not share your data	No compartiré les teves dades
It could kill you	Podria fer-te assassinar
I can tell he wants me to stay	Puc dir que vol que em quedi
I started thinking and thinking	Vaig començar a pensar i a pensar
I thought there was no way out	Vaig pensar que no hi havia sortida
I can't put one in front of the other	No puc posar un davant de l'altre
I start screaming, hitting my arms and chest	Començo a cridar, colpejant-me els braços i el pit
I don't like school here	No m'agrada l'escola aquí
I had witnessed too much of it	Jo n'havia presenciat massa
I uploaded one of them to see better	Pujo un d'ells per veure'n millor
I didn't need a boyfriend	No necessitava un xicot
It was a very difficult thing to accommodate	Va ser una cosa molt difícil d'acomodar
I felt really bad about the situation	Em vaig sentir molt malament per la situació
I followed his advice and did pretty well	Vaig seguir els seus consells i vaig fer força bé
I can't stay on the phone	No puc quedar-me al telèfon
I wish we had seen more	Tant de bo haguéssim vist més
That year I was a close friend	Aquell any em va quedar un amic proper
I still feel the effects of his little experiments	Encara sento els efectes dels seus petits experiments
I thought he was dead a long time ago	Vaig pensar que era mort fa temps
I haven't broken any	No n'he trencat cap
I need to go to the hospital	Necessito anar a l'hospital
I was starting to feel light and loose	Començava a sentir-me lleuger i deslligat
I needed to visit the city to get more supplies	Necessitava visitar la ciutat per aconseguir més subministraments
A spark of relief mingled with his concern	Una espurna d'alleujament es va barrejar amb la seva preocupació
I dug into my cell phone pocket	Vaig cavar a la butxaca del mòbil
I'm aware of him as he leaves	Estic al corrent mentre ell marxa
I felt so much peace when I sang	Vaig sentir tanta pau quan cantava
I was with you last night	Vaig estar amb tu ahir a la nit
I get closer to him and everything makes sense	M'apropo més a ell i tot té sentit
I found her at the bottom of a ravine	La vaig trobar al fons d'un barranc
I won't be back to college in a while	No tornaré a la universitat d'aquí a un temps
I always have to say that	Sempre ho he de dir així
It is a song directed by piano and guitar	És una cançó dirigida per piano i guitarra
Its later destination is unknown	El seu destí posterior és desconegut
I guess his partner was telling the truth	Suposo que la seva parella estava dient la veritat
I know you would have stayed at a respectable distance	Sé que t'hauries quedat a una distància respectable
I walked, in no hurry	Vaig caminar, sense pressa
I want to be constantly pregnant for you	Vull estar constantment embarassada per a tu
I see your heart for your family	Veig el teu cor per la teva família
I received such a fantastic comment	Vaig rebre un comentari tan fantàstic
I had never met the boy before	No havia conegut mai el noi abans
Then I finish the walk to my car	Aleshores acabo la caminada fins al meu cotxe
I often write a paragraph and read it aloud	Sovint escric un paràgraf i el llegeixo en veu alta
I noticed it before	Ho vaig notar abans
I love the colorful houses with the white roofs	M'encanten les cases de colors amb els sostres blancs
I looked at the faces	Vaig mirar les cares
I was an idiot in my own eyes	Jo era un idiota als meus propis ulls
Now I see it was	Ara veig que ho era
I went downstairs on a mission	Vaig baixar les escales en una missió
At first I didn't know what to do	Al principi no sabia què fer-ne
I talked to him for a few minutes this morning	He parlat amb ell durant uns minuts aquest matí
I would love to hear you sing more	M'encantaria sentir-te cantar més
There were a few boring moments	Hi va haver pocs moments avorrits
I really need to leave	Realment necessito marxar
I didn’t need my vision to know who I was	No necessitava la meva visió per saber qui era
Arena also mixed the tracks	Arena també va barrejar les pistes
I was a silly child	Jo era un nen ximple
I really don’t remember how it came about	Realment no recordo com va sorgir
I like to think it will end up doing well	M'agrada pensar que s'acabarà fent bé
I need some way to regain control of the situation	Necessito alguna manera de recuperar el control de la situació
I also love the fresh smell of dry clothes	També m'encanta l'olor fresca de la roba seca
A friendly worker came and spoke to us	Va venir un treballador amable i ens va parlar
I guess they were songs he associated with her	Suposo que eren cançons que ell associava amb ella
I have a favor to ask, though	Tinc un favor per demanar, però
I like being around you	M'agrada tenir-te a prop
I also understand the difference between malicious and accidental	També entenc la diferència entre maliciós i accident
He was not to be resurrected at this time	No havia de ser ressuscitat en aquest moment
I doubt I will lose my temper, even for that	Dubto que perdi la calma, fins i tot per això
Then I tried it again, still nothing	Aleshores ho vaig tornar a provar, encara res
I wouldn't like that	Això no m'agradaria
I was all alone again	Vaig tornar a estar tot sol
I didn't want to be left behind	No volia tornar a quedar enrere
He chose the latter	Va escollir aquest últim
I was also surprised that he came alone	També em va sorprendre que vingués sol
I intend to do this shit on my own	Tinc la intenció de fer aquesta merda pel meu compte
I would never let anyone hurt them	Mai deixaria que ningú els fes mal
He had these ridiculous notions in his head	Tenia aquestes nocions ridícules al cap
I brought an injured man	Vaig portar un home ferit
I had a lovely woman who adored me	Tenia una dona preciosa que m'adorava
A very bad call	Una trucada molt dolenta
I like to go out for lunch	M'agrada sortir a dinar
I kept it open for her	El vaig mantenir obert per a ella
I hope you have a good day	espero que tinguis un bon dia
I turned around with a smile to see him	Em vaig girar amb un somriure per veure'l
I didn’t know exactly what it was	No sabia exactament què era
A metal hand reached out	Una mà metàl·lica va estendre la mà
I could care less about the president	Em podria importar menys el president
I wonder if he caught my face in the photo	Em pregunto si em va agafar la cara a la foto
I didn’t value how the management handled them	No vaig valorar com els gestionava la direcció
I would have liked to make room for it	M'hauria agradat fer-li espai
I see nothing in front of me	No veig res davant meu
I turned to my mother	Em vaig girar cap a la meva mare
I had friends and they made me happy	Tenia amics i em van fer feliç
A crowd of people walking down the road in silence	Una multitud de gent caminant per la carretera en silenci
Thank you very much	Ho agraeixo molt
I think he still loves you	Crec que encara t'estima
Young as manager in chief	Jove com a gerent en cap
I have good days and bad days	Tinc dies bons i dies dolents
I bet everyone is in this little game	Aposto que tots estan en aquest petit joc
I can quote it accurately	Ho puc citar amb precisió
I thought they would take me seriously	Vaig pensar que em prendrien seriosament
I couldn’t help but agree with him	No vaig poder evitar estar d'acord amb ell
I was eleven, he was twelve	Jo tenia onze anys, ell dotze
I felt it meant more than a small gift	Vaig sentir que significava més que un petit regal
I felt sorry for their friendship for many years	Vaig fer pena per la seva amistat durant molts anys
I got over my head	Em vaig ficar per sobre del cap
I look forward to hearing from you	Espero la teva paraula per pujar a bord
I look over your shoulder at you	Et miro per sobre de l'espatlla
The upper jaw was longer than the lower	La mandíbula superior era més llarga que la inferior
Many people are looking for work	Molta gent busca feina
I kick my legs, fighting the acceptance of death	Pateo les cames, lluitant contra l'acceptació de la mort
I feel drops of sweat forming on my forehead	Sento gotes de suor formant-me al front
I have a lot of stored eggs	Tinc molts ous guardats
I couldn't see where his bones were	No vaig poder veure on els seus ossos
I think you need as much time as you can	Crec que necessites tot el temps que puguis
I need a favor from you	Necessito un favor de tu
I can change it here and it will work	Ho puc canviar aquí i funcionarà
There are dining tables in the freight cars	Als vagons de mercaderies hi ha taules de menjador
I have friends waiting for me	Tinc amics esperant-lo
I was very moved by your speech	Em va emocionar molt el teu discurs
I’m not saying to forget that this happened	No dic oblidar que això va passar
I work with excellent legal support staff	Treballo amb un excel·lent personal de suport legal
I just laughed and taught everyone	Només vaig riure i ho vaig ensenyar a tothom
I took care of a sales team	Vaig cuidar un equip de vendes
I think we need to embrace that word religion	Crec que hem d'abraçar aquesta paraula religió
I wasn't really interested in all of them	No m'interessaven realment tots
It will follow a feeling of comfort and convenience	Seguirà una sensació de comoditat i comoditat
He was scared and couldn't remember why	Tenia por i no recordava per què
He loved her for all her efforts	L'estimava per tots els seus esforços
I’ve never wanted to stay there my whole life	No he volgut quedar-me mai allà tota la vida
I just saw them, I just understood what they are	Els acabo de veure, acabo d'entendre què són
I hated myself for slipping	Em vaig odiar per relliscar-me
A friend called to share a story	Un amic va trucar per compartir una història
I use it quite a bit in this environment	Ho faig servir bastant en aquest entorn
I like the sweetness that is added to the tomato	M'agrada la dolçor que s'afegeix al tomàquet
I immediately said yes	De seguida vaig dir que sí
I was there covering the story	Jo estava allà cobrint la història
I avoid article submission sites these days	Evito els llocs d'enviament d'articles en aquests dies
It was hard for me to trust anyone	Em va costar confiar en ningú
I was greeted at the party with open arms	Em van rebre a la festa amb els braços oberts
I pressed the electronic key and the door opened	Vaig prémer la clau electrònica i la porta es va obrir
I will always be there for you	sempre hi seré per a tu
I almost jumped through the glass to my surprise	Gairebé vaig saltar pel vidre amb la meva sorpresa
I thought you would be happy	Vaig pensar que estaries content
Those things suddenly did a hundred times better	Aquelles coses de sobte ho van fer cent vegades millor
I opened one eye	Vaig obrir un ull
I just got back from the human world	Acabo de tornar del món humà
I listen for a few seconds	Escolto uns segons
I just want to help him	Només vull ajudar-lo
I walked to the door	Vaig caminar fins a la porta
I wiped a tear from the corner of my eye	Em vaig eixugar una llàgrima del racó de l'ull
The two tribes refused to help him	Les dues tribus es van negar a ajudar-lo
I prefer to do the first one	Prefereixo fer el primer
I watched every step he took towards me	Vaig observar cada pas que feia cap a mi
I like it both ways, with or without milk	M'agrada de les dues maneres, amb o sense llet
A sea of ​​lights made him catch his breath	Un mar de llums li va fer agafar la respiració
The blow was very hard	El cop va ser molt dur
Here I am the pastor	Aquí sóc el pastor
Prisoners of the experiment successfully escape from prison	Els presoners de l'experiment escapen amb èxit de la presó
I miss them and what we had	Ens trobo a faltar i el que teníem
A blue flash hit the wheels	Un flaix blau va colpejar les rodes
I love running a business	M'encanta dirigir un negoci
I had the methods they had given me	Tenia els mètodes que m'havien donat
I hope to finish and post the changes today	Espero acabar i publicar els canvis avui
A father who begets	Un pare que engendra
This lasted almost five years	Això va durar gairebé cinc anys
I understand that everything must be ready to print	Entenc que tot ha d'estar llest per imprimir
I was talking to my old mentor	Estava parlant amb el meu vell mentor
I have to be very careful	He de tenir molta cura
I knew this could never be the case	Sabia que això no podria ser mai
I see another similar hole	Veig un altre forat semblant
I didn’t realize they were leaving the party	No em vaig adonar que van sortir de la festa
I missed the subtle movement of the palm leaves	Vaig trobar a faltar el moviment subtil de les fulles de palmera
I immediately felt intensely excited	De seguida em vaig sentir intensament emocionat
I know where your ranch is	Sé on és el teu ranxo
I needed to get those crazy thoughts out of my head	Necessitava treure del meu cap aquests pensaments bojos
Sometimes I struggle at this level	De vegades lluito en aquest nivell
I guess he was sixty years old	Suposo que tenia seixanta anys
I was very lucky, he suggested	He tingut molta sort, va suggerir
A huge screen console reserved per person	Una consola de pantalla enorme reservada per persona
He knew how they thought	Sabia com pensaven
He was being an idiot	Estava sent un idiota
It was surrounded by black fields and trees	Estava envoltat de camps negres i arbres
I practice for weeks	Practico durant setmanes
I knew this was the only one	Sabia que aquesta era la única
I don’t see what I would get	No veig què aconseguiria
I'm tired and fed up with that	Estic cansat i fart d'això
There was a light on inside	Hi havia una llum encesa a dins
Joint services were held	Es van celebrar serveis conjunts
I am a simple guy with a good personality	Sóc un noi senzill amb una bona personalitat
I’ve been around a couple of times	He estat a prop un parell de vegades
He wasn't even on this planet	Ni tan sols estava en aquest planeta
I couldn't finish it	No ho vaig poder acabar
I have a few minutes left in my life	Em queden uns minuts de la meva vida
I know he tried to kill her	Sé que va intentar matar-la
Maybe I'm gone for a while	Potser me n'he anat una estona
I wanted to fix what was done	Volia arreglar el que estava fet
I mean, we've always been close	Vull dir, sempre hem estat a prop
The comment became widely known now	El comentari es va fer molt conegut ara
I want you to kiss me	Vull que em besis
A crowd had gathered	S'havia reunit una multitud
I saw it in his eyes	Ho vaig veure als seus ulls
I thought I would lose my temper, but he didn't	Vaig pensar que perdria la calma, però no ho va fer
I did my own exploitation	Vaig fer la meva pròpia explotació
I could start painting in a new style	Podria començar a pintar amb un estil nou
I couldn't blame him for wanting to send me	No el podia culpar per haver-me volgut enviar
I like to compare my oil company to farmers	M'agrada comparar la meva companyia petroliera amb els agricultors
I let him lead me to the table	Vaig deixar que em conduís a la taula
I lean back carefully, leaning on my pillow	Em recolzo enrere amb cura, recolzant-me en el coixí
I was there last night	Jo hi vaig ser ahir al vespre
I wasn’t going to let him win	No anava a deixar que guanyés
I was just thinking about my chair	Només pensava en la meva cadira
I just got off the phone	Acabo de sortir del telèfon
I'm still standing	Continuo dempeus
I want you to be free too	Vull que tu també et quedis lliure
I need them to touch me and grab me	Necessito que em toquin i que m'agafen
I could barely take my eyes off her lips	Amb prou feines podia treure la meva mirada dels seus llavis
I am brutal, strong and protective of what is mine	Sóc brutal, fort i protector del que és meu
I also liked how they move	També em va agradar com es mouen
I got out of that feeling which was pretty painful	Vaig sortir d'aquella sensació que era bastant dolorosa
I had to go out and breathe	Vaig haver de sortir i respirar
He had never made love	Mai havia fet l'amor
I didn't do anything	No he fet res
I was invited here	Em vaig convidar aquí
I was more or less relieved to have gone	Em vaig sentir més o menys alleujat d'haver-lo anat
I drop my money bag	Deixo caure el sac de diners
I heard him open it, I didn't see it	El vaig sentir obrir, no el vaig veure
I was going to find out what I knew	Anava a descobrir què sabia
I have to get to her	He d'arribar a ella
A huge smile spread across his face	Un somriure enorme es va escampar per la seva cara
I looked at the big beams on the ceiling	Vaig mirar les grans bigues del sostre
I know which one is yours	Sé quin és el teu
He was in pain and weak	Tenia dolor i feble
He should have been shot	Hauria d'haver rebut un tret
It was supposed to be the last time	Se suposa que hi havia de ser l'última vegada
I was very wrong in believing that this was not real	Em vaig equivocar molt en creure que això no era real
He had passed through the shadows	Havia passat per les ombres
I found you shortly after that fire	Et vaig trobar poc després d'aquell incendi
I leave him, and come here, to this strange place	El deixo, i vinc aquí, a aquest lloc estrany
I had been admitted a few times	M'havien ingressat unes quantes vegades
I didn't steal any artifacts	No he robat cap artefacte
I could use your help	Podria utilitzar la teva ajuda
The cause of the fourth death is unknown	Es desconeix la causa de la quarta mort
I know what sex means to you	Sé què significa el sexe per a tu
I turned and ran back into the darkness	Em vaig girar i vaig tornar corrents a la foscor
It was a great effort that failed	Va ser un gran esforç que va fracassar
I think you're faster than normal, though	Crec que ets, però, més ràpid del normal
I heard you were there too	He sentit que tu també hi anaves
I have had this experience	Jo he tingut aquesta experiència
A possible explanation was now at hand	Una possible explicació estava ara a la mà
I lost credit to the world	Vaig perdre el crèdit del món
I wear several hats	Em vesteixo amb diversos barrets
I was more than curious	Jo estava més que curiós
I had been in the party maybe ninety seconds	Jo havia estat al partit potser noranta segons
I think things are different now	Crec que les coses són diferents ara
I think sometimes I just wanted to make you laugh	Crec que de vegades només volia fer-te riure
I showed you the test	T'he ensenyat la prova
I can make up for it for all of us	Ho puc compensar per a tots nosaltres
I bought him the same glasses of lemon	Li vaig comprar els mateixos gots de llimona
A flash of people dancing	Un flaix de gent ballant
I was buried below	Vaig ser enterrat a sota
I would like to know why this bill was introduced	M'agradaria saber per què es va presentar aquest projecte de llei
I think we are missing something	Crec que ens falta alguna cosa
A campfire would counteract the change in temperature	Un foc de campament contrarestaria el canvi de temperatura
I hope a time slot opens before my next appointment	Espero que s'obri una franja horària abans de la meva propera cita
I waited for her to comment	Vaig esperar que ella comentés
I will have happy and positive thoughts	Tindré pensaments feliços i positius
That there was no way out	Que no hi havia sortida
I could wear a sign around my neck	Podria portar un cartell al coll
I feel longer reviewing up to the character	Em sento més llarga revisió fins al personatge
I gave you your message	Li vaig donar el teu missatge
I couldn’t help but look in admiration	No vaig poder evitar mirar amb admiració
A handful of young children were running around the yard	Un grapat de nens petits corrien pel pati
I think it’s important to have a certain balance	Crec que és important tenir un cert equilibri
I watched him come out of the kitchen	Vaig veure sortir de la cuina
I had to listen to them a lot and wish them well	Els he hagut d'escoltar molt i desitjar-los
A cool breeze blew across the ground making me tremble	Una brisa fresca bufava per la terra fent-me tremolar
I run up, cross and back on the other side	Corro amunt, creuo i enrere per l'altre costat
I begged him without saying a word	Li vaig suplicar sense dir ni una paraula
I like to think they did, but now	M'agrada creure que ho van fer, però ara
I have not found any evidence to support this myth	No he trobat cap evidència que recolzi aquest mite
I will coordinate operations	Coordinaré les operacions
I still remember sitting in church	Encara recordo estar assegut a l'església
I read it over and over again	El vaig llegir una i altra vegada
I had never seen her more charming or lively	Mai l'havia vist més encantadora ni més animada
I was afraid you would leave me	Tenia por que em deixés
I will be careful with this one	Seré prudent amb aquest
I hated all the characters	Odiava tots els personatges
I went to this coast before sunset	Vaig anar abans del capvespre a aquesta costa
I want you to stay away from her	Vull que et mantinguis lluny d'ella
I was lucky at first	Vaig tenir sort al principi
There are passages that drive me crazy	Hi ha passatges que em tornen boig
I created you for a purpose	T'he creat amb un propòsit
I also like to make mine	També m'agrada fer la meva
Moments later, the door slammed shut	Uns instants després, la porta es va tancar amb força
Winds destroyed a house and a weather station	Els vents van destruir una casa i una estació meteorològica
I talked to the owner	Vaig parlar amb el propietari
I turned around and stopped at a stop sign	Vaig fer el gir i em vaig aturar en un senyal de stop
I had a chance to improve my balance	Vaig tenir l'oportunitat de millorar el meu equilibri
A stroke of pure genius	Un cop de geni pur
I doubt he will ever do that	Dubto que ho faci mai
I spend a lot of time working with computers	Passo molt de temps treballant amb ordinadors
I didn't know what to do with it	No sabia què fer de tot plegat
I felt compelled to look for you	Em vaig sentir obligat a buscar-te
I am in the arms of the most remarkable woman	Estic als braços de la dona més notable
I wanted to know he was safe	Volia saber que estava a salvo
A sewing needle works perfectly	Una agulla de cosir funciona perfectament
I couldn't see it anymore	No ho podia veure més
I found him on the phone	El vaig trobar per telèfon
Born in a mention of nothing to worry about	Nascut en una menció de res de què preocupar-se
I was looking for her for hours	La vaig estar buscant durant hores
I can distinguish four figures	Puc distingir quatre figures
I wasn't supposed to be here last night	No havia de ser aquí ahir a la nit
They could carry four planes	Podrien portar quatre avions
I was obliged to give you some time	Estava obligat a donar-te una mica de temps
He almost had second base on the table	Gairebé tenia la segona base a la taula
Many people want this information	Molta gent vol aquesta informació
I haven't told anyone about him yet	Encara no he dit res d'ell als altres
The second volume was released the following year	El segon volum es va estrenar l'any següent
I’m here to help you get over this	Ara estic aquí per ajudar-te a superar això
I wonder what he wants	Em pregunto què vol
I know you wouldn't let anything happen to him	Sé que no deixaries que li passés res
I definitely didn't mind seeing him outside the bedroom	Definitivament no m'importava veure'l fora del dormitori
I vow to take him on board	Voto que el portem a bord
I feel it grow inside me	Ho sento créixer dins meu
I had not trained as a soldier	No m'havia entrenat com a soldat
I asked him what was going on	Li vaig preguntar què passava
A portrait was hanging on the wall next to him	Un retrat estava penjat a la paret al seu costat
I think a change of direction is needed	Crec que és necessari un canvi de direcció
I didn't think much about it at the time	No hi vaig pensar gaire en aquell moment
Completely exciting	Completament emocionant
I heard the door close again	Vaig tornar a sentir la porta tancar
I took her to visit family and friends	La vaig portar a visitar familiars i amics
I can't do this without him	No puc fer això sense ell
I hope you are interested	Espero que us interessi
I only needed a few minutes alone	Només necessitava uns minuts sol
I want it in some ways	Ho desitjo en alguns aspectes
I just have to do it	Només hauria de fer-ho
I repeated it to myself	Ho vaig repetir a mi mateix
I have to come or regret it forever	He de venir o lamentar-ho per sempre
I know how you are, dear	Sé com ets, estimada
I went through a window and ran	Vaig passar per una finestra i vaig córrer
I found out about the incident yesterday	Vaig saber de l'incident ahir
I really enjoyed his show	Em va agradar molt el seu espectacle
I show up and just let myself in	M'apareixo i només em faig entrar
I shouldn't have doubted her	No hauria d'haver dubtat d'ella
I breathe well with my mouth open	Respiro bé amb la boca oberta
He always asked for the song of the sun	Sempre demanava la cançó del sol
I could barely finish the warm-up	Gairebé no vaig poder acabar l'escalfament
I will stay with my mom	Em quedaré amb la meva mare
I want to go to bed now	Vull anar a dormir ara
I also felt like we had invisible help	També vaig sentir com si tinguéssim una ajuda invisible
I love you more than anything else	Et vull més que qualsevol altra cosa
A human had no chance	Un humà no tenia cap possibilitat
I am his only daughter	Sóc la seva única filla
I turned to leave and he didn't stop me	Em vaig girar per marxar i ell no em va aturar
I met a lot of people like these two	Vaig conèixer molta gent com aquests dos
It can cause psychological and social problems	Pot provocar problemes psicològics i socials
I paint about people and dancing	Pinto sobre la gent i el ball
I wasn't sure you would stop	No estava segur que pararies
I turned around for just a second and then	Em vaig girar només un segon i després
I need your cooperation and you need my help	Necessito la teva col·laboració i tu necessites la meva ajuda
I mean this girl made the days brighter	Vull dir que aquesta noia va fer els dies més brillants
I went to art school	Vaig anar a l'escola d'art
I wouldn’t blame myself but my age	No em culparia a mi mateix sinó a la meva edat
I tried it and it was perfect	Ho vaig provar i va ser perfecte
They realized we had something original	Es van adonar que teníem alguna cosa original
I needed time to move away and recover	Necessitava temps per allunyar-me i recuperar-me
I come to take her to a safe place	Vinc a portar-la a un lloc segur
I can see the lies written on your face	Puc veure les mentides escrites a la teva cara
I am by no means a model	No sóc, en cap cas, un model
I will wait here if it is better	Esperaré aquí si és millor
I didn't want anything different	No volia que res fos diferent
I looked around the hospital room	Vaig mirar l'habitació de l'hospital al meu voltant
A male and a female were fishing	Un mascle i una femella estaven pescant
I decided to deal with him separately	Vaig decidir tractar amb ell per separat
I gave him something to speed up healing	Li vaig donar alguna cosa per accelerar la curació
I can't imagine how you'll handle it	No m'imagino com ho aguantaràs
At home I had friends who became my friends	A casa tenia amics que es van convertir en els meus amics
I see how wonderful you are	Veig com ets meravellós
I love books, music, science and staying active	M'encanten els llibres, la música, la ciència i mantenir-me actiu
I have a single cup with the pattern of palm leaves	Tinc una sola tassa amb el patró de fulles de palmera
The lower teeth are especially sharp	Les dents inferiors són especialment afilades
He wanted to kiss every inch of her body	Volia besar cada centímetre del seu cos
I was by his side every day	Jo estava al seu costat cada dia
I hope to see you a few there	Espero veure't uns quants allà
I knew I was afraid to go out	Sabia que tenia por de sortir
I wouldn’t want to see something horrible happen to you	No m'agradaria veure que alguna cosa horrible esdevingués de tu
He was so alone, so scared	Estava tan sol, tan espantat
I told him I had a beautiful wife	Li vaig dir que tenia una dona bonica
I like to greet passengers often	M'agrada saludar sovint els passatgers
I had to get out of the room	Vaig haver de sortir de l'habitació
A private man, he liked lonely roads	Un home privat, li agradaven les carreteres solitàries
I didn’t want to break it	No volia trencar-lo
I watched the development of events	Vaig veure el desenvolupament dels esdeveniments
I just didn’t know what I wanted	Simplement no sabia què volia
I woke up a little longer	Em vaig quedar despert una mica més
I was so glad to see you	Em vaig alegrar molt de veure't
I tried to hold my breath	Vaig intentar frenar la meva respiració
These people refuse to give up	Aquesta gent es nega a rendir-se
Philip left the kingdom a month after his arrival	Felip va abandonar el regne un mes després de la seva arribada
I think for him it will be next year	Crec que per ell serà l'any que ve
Some were evident at the time of his appointment	Alguns eren evidents en el moment del seu nomenament
I am never a portion	Mai sóc una porció
I think we should visit the place	Crec que hem de visitar el lloc
He would run away from the place again	Tornaria a fugir del lloc
I'm not ready for marriage yet	Encara no estic preparat per al matrimoni
I wish for your own good and mine	Ho desitjo pel seu bé i pel meu
I take very good care of myself	Em cuido molt bé
I didn’t have anything like that in college	A la universitat no vaig tenir res així
A tremor of desire thrilled her	Un tremolor de desig la va emocionar
I wondered if she could stand the house too	Em vaig preguntar si ella també aguantava la casa
I wanted to tell you	T'ho volia dir
He was protecting you	T'estava protegint
I was the first to admit it	Vaig ser el primer a reconèixer-ho
He was up and dressed	Estava aixecat i vestit
He had to be one with nature	Havia de ser un amb la natura
I pushed the thought back hard and shook myself	Vaig fer retrocedir el pensament amb força i em vaig sacsejar
I often come here alone	Sovint vinc aquí sol
I swallowed a little more and they kept singing	Em vaig empassar una mica més i van continuar cantant
I know my mom never did	Sé que la meva mare no ho va fer mai
I need to at least listen to him	Necessito almenys escoltar-lo
I know it and so do you	Jo ho sé i tu també
I think we will miss it	Crec que ho trobarem a faltar
I had dinner and showered	Vaig sopar i em vaig dutxar
I haven't been caught yet	Encara no m'han agafat
I just need to be left alone	Només necessito que em deixin en pau
All three bids were unsuccessful	Les tres ofertes no van tenir èxit
I will not give the video	No donaré el vídeo
You should have known that you would not feel well	Hauria d'haver sabut que no et sentiries bé
I walked into the office and confronted the new secretary again	Vaig entrar al despatx i vaig tornar a enfrontar-me a la nova secretària
I know he really wants to see you again	Sé que realment vol tornar-te a veure
I put my hair behind my ears	Li poso els cabells darrere de les orelles
I promise you'll be fine	Et prometo que estaràs bé
I fell to the ground grabbing my ears	Vaig caure a terra agafant-me les orelles
I want these to be your last thoughts	Vull que aquests siguin els teus últims pensaments
I couldn't stop thinking bad thoughts	No podia deixar de pensar mals pensaments
I must say that the finished product is beautiful	He de dir que el producte acabat és preciós
I hope you enjoyed the book	Espero que us hagi agradat el llibre
I'm going to the police station	Vaig a anar a comissaria
I'm leaving a girl, you know	Deixo una noia, ja ho saps
I had one thing left to do	Em quedava una cosa per fer
I felt my body tense up	Vaig sentir el meu cos tensar-se
I can't tell you that	No et puc dir això
I didn’t know this was part of the plan	No sabia que això formava part del pla
I’ve also heard that their loyalty is for sale	També he sentit que la seva fidelitat està a la venda
I wish everyone didn't know	M'agradaria que tothom no ho sàpiga
I love everything and can't wait to wear it	M'encanta tot i no puc esperar a portar-lo
But I don't remember my sister	Però no recordo la meva germana
He had not shown enthusiasm for food for a long time	Feia temps que no mostrava entusiasme pel menjar
A copy of my agreement is attached to the complaint	A la queixa s'adjunta una còpia del meu acord
I pressed my body against hers and closed my eyes	Vaig pressionar el meu cos contra el seu i vaig tancar els ulls
I know she doesn't like it	Sé com a ella no li agrada
I had never read it before	No l'havia llegit mai abans
I remember feeling like I would	Recordo haver sentit que ho faria
I smile more and sit up, stretching	Somriu més i m'assec, estirant-me
He had not returned to the hospital	No havia tornat a l'hospital
I will strive to make it worthwhile	M'esforçaré perquè valgui la pena
I had no idea how to be	No tenia ni idea de com ser
I knew he was just looking out for me	Sabia que només estava mirant per mi
He would be arrested in plain sight	Seria detingut a la vista
I can't talk exactly to anyone else out there	No puc parlar exactament amb ningú més per aquí
I love your answer about freedom	M'encanta la teva resposta sobre la llibertat
I gave him five dollars	Li vaig donar cinc dòlars
He was a young boy at the time	Aleshores era un nen jove
That made me angry	Això em feia enfadar
I think this will suit my husband, she said	Crec que això s'adaptarà al meu marit, va dir
I finally got up and headed back to the apartment	Finalment em vaig aixecar i vaig tornar cap a l'apartament
I have good information, they are not what they seem	Tinc bona informació, no són el que semblen
I admire his honesty	Admiro la seva honestedat
I had no idea how to handle them all	No tenia ni idea de com gestionar-los tots
I suggest you start here	Us suggereixo que comenceu per aquí
I was afraid of every shadow, every smell, every sound	Tenia por de cada ombra, cada olor, cada so
I feel my body rise again, but only slightly	Sento que el meu cos s'aixeca de nou, però només lleugerament
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres no m'hauria fet cas
I give it to him in other ways	Li dono d'altres maneres
I promised they would be out for just a week	Vaig prometre que estarien fora només una setmana
I thought about what my brothers and friends would say	Vaig pensar en què dirien els meus germans i amics
I just couldn’t understand the difference between them and me	Simplement no podia entendre la diferència entre ells i jo
I considered it and rejected it	Ho vaig considerar i ho vaig rebutjar
I will be in my house	Seré al meu habitatge
I couldn't do it, though	No ho podria fer, però
I even killed some of them	Fins i tot n'he assassinat alguns
I went in, leaving the shower curtain open	Vaig entrar, deixant la cortina de la dutxa oberta
Prime numbers are a famous example	Els nombres primers són un exemple famós
Johnson made his pit stop a lap later	Johnson va fer la seva parada en boxes una volta després
I could smile at them later	Els podria somriure més tard
I loved it so much	L'he adorat moltíssim
I love to like men	M'encanta agradar als homes
I headed east along the creek	Em vaig dirigir cap a l'est seguint la riera
I paused completely until the sound disappeared	Vaig fer una pausa del tot fins que el so es va desaparèixer
I'd rather die myself than kill this baby	Prefereixo morir jo mateix que matar aquest nadó
I looked at the world through a small tunnel	Vaig mirar el món a través d'un petit túnel
I was going to call him yesterday	L'anava a trucar ahir
I grabbed her tightly and kissed her again	La vaig agafar amb força i li vaig tornar a fer un petó
I paid with my check, recording the money	Vaig pagar amb el meu xec, registrant els diners
He was rested and ready	Estava descansat i preparat
I have become smaller than before	M'he tornat més petit que abans
Things were falling apart and breaking into the house	Les coses estaven caient i trencant a la casa
I left on my own	Vaig marxar pel meu propi acord
I suggest you go home and get some rest	Us suggereixo que aneu a casa i descanseu una mica
I turned under his grip and faced him	Em vaig girar sota la seva agafada i el vaig enfrontar
I was doing fifteen hours which was five classes	Vaig estar fent quinze hores que eren cinc classes
I mean, it was great, but it was close	Vull dir, va ser fantàstic, però va estar a prop
It just leaves me speechless	Només em deixa bocabadat
I thought I should deal with it	Vaig pensar que s'hi hauria d'enfrontar
I stopped walking, she stopped talking	Vaig deixar de caminar, ella va deixar de parlar
I leave them alone	Els deixo sols
I was holding back a long time	M'estava aguantant molt enrere
I felt it too well	El vaig sentir massa bé
I feel emotion in my blood, strong and warm	Sento emoció a la sang, forta i càlida
He was biting my lip, trying to hold on	M'estava mossegant el llavi, intentant aguantar
The kit includes a positive control	El kit inclou un control positiu
The reason for the embassy is uncertain	El motiu de l'ambaixada és incert
I couldn't tell the time	No he pogut distingir l'hora
I felt safe behind a stone wall	Em sentia segur com darrere d'un mur de pedra
I quickly put the phone in airplane mode	Ràpidament vaig posar el telèfon en mode avió
I'll have to do something soon	Hauré de fer alguna cosa aviat
The weight is unknown	El pes no es coneix
Fuller was the only female painter represented	Fuller va ser l'única dona pintora representada
I look to the right and see a guest bathroom	Miro a la dreta i veig un bany de convidats
I can only feel his feelings	Només puc sentir els seus sentiments
I could have taken it myself	El podria haver agafat jo mateix
I waited to wake up, but my dream continued	Vaig esperar despertar-me, però el meu somni va continuar
I stretch her in a hug	La estiro en una abraçada
I like my profession	M'agrada la meva professió
I personally do not take a stand on this controversy	Jo, personalment, no prenc posició en aquesta polèmica
I always thought things weren't clear here	Sempre he pensat que aquí les coses no estaven clares
I could have a baby in two months	Podria tenir un nadó en dos mesos
I mean something really deep has happened	Vull dir que ha passat alguna cosa realment profunda
I offered myself to you and you rejected me	Em vaig oferir a tu i em vas rebutjar
I love the look of this roll	M'encanta l'aspecte d'aquest rotllo
I want to thank my immediate and extended family	Vull donar les gràcies a la meva família immediata i extensa
A true knowledge of the measure makes it possible	Un veritable coneixement de la mesura ho fa possible
I tried to push you back	He intentat fer-te enrere
I know you are on the wrong path	Sé que estàs en el camí equivocat
I'm just disappointed	Només estic decebut
A small enclosed area was lit.	S'il·luminava una petita zona tancada
A face made up of millions of tiny images	Un rostre format a partir de milions d'imatges diminutes
I almost lost my job	Gairebé vaig perdre la feina
I think she looks beautiful	Crec que es veu preciosa
I was enjoying it too	Jo també estava gaudint d'això
I guarantee there will be something for everyone	Et garanteixo que hi haurà alguna cosa per a tothom
It took two years to secure the rights to the film	Van trigar dos anys a garantir els drets de la pel·lícula
I think they are a kind of meat	Crec que són una mena de carn
I will never forget it	No ho oblidaré mai
I didn’t want to touch the statue	No volia tocar l'estàtua
A vote is a solemn commitment	Un vot és un compromís solemne
I have no idea what culture this is	No tinc ni idea de quina cultura és això
I gave him some medicine to help him sleep	Li he donat uns medicaments per ajudar-lo a dormir
I rode to be by his side	Vaig anar a cavall per estar al seu costat
I won't take any more	No em portaré cap altre
I was sure he knew	Estava segur que ho sabia
I didn’t know it was possible	No sabia que era possible
A sound could be heard	Es podia sentir un so
I looked inside myself	Vaig mirar dins meu
I found myself standing, scared	Em vaig trobar dempeus, espantat
I can only ask you to work harder with her	Només puc demanar-te que treballis més amb ella
I guess we all do it somehow	Suposo que tots ho fem d'alguna manera
However, I looked into his eyes	No obstant això, vaig mirar els seus ulls
This building still exists	Aquest edifici encara existeix
I decided to go after the fugitive	Vaig decidir anar darrere del fugitiu
I can't take care of myself, let alone him	No puc cuidar-me, i menys ell
I thought about the track	Vaig pensar en la pista
I can't fall asleep again	No puc tornar-me a adormir
A dressing table adapts very well to this need	Un tocador s'adapta molt bé a aquesta necessitat
Canada finished fourth in the tournament	Canadà va acabar quart en el torneig
I give you everything	Et dono tot
A painting could be like that too, and a sculpture	Una pintura també podria ser així, i una escultura
I needed to see the scene	Necessitava veure l'escena
I wouldn’t have had time to shout	No hauria tingut temps de cridar
I really enjoy going to food markets in other countries	M'agrada molt anar als mercats d'aliments d'altres països
I could not express it clearly in words	No he pogut expressar-ho clarament amb paraules
I don't think it's a good morning	No crec que sigui un bon matí
Symptoms often appear slowly	Sovint els símptomes apareixen lentament
I tried to buy a rug	Vaig provar de comprar una catifa
I saw your brothers and sisters	Vaig veure els teus germans i germanes
I couldn't bring friends home	No vaig poder portar amics a casa
I try to offer some comfort when people need someone	Intento oferir una mica de consol quan la gent necessita algú
I just gave him a lesson	Acabo de donar-li una lliçó
Maybe that will never happen	Potser això no passarà mai
I met her last month	Em vaig trobar amb ella el mes passat
I called to order a computer	Vaig trucar per demanar un equip
I love how my life has gone	M'encanta com ha anat la meva vida
I haven't written them in months	Fa mesos que no els escric
I take a deep breath to calm myself	Respiro profundament per calmar-me
I was myself again, though I could barely move	Vaig tornar a ser jo mateix, tot i que amb prou feines em podia moure
I smiled and thanked him	Vaig somriure i li vaig donar les gràcies
The military has stopped me near a border	Els militars m'han aturat prop d'una frontera
I could probably use a hundred or so	Probablement podria fer servir uns cent més o menys
I wanted to stop trying to change	Volia deixar d'intentar canviar
I need to hear you say that	Necessito escoltar-te dir-ho
I didn’t want to put on my dress again	No em volia tornar a posar el vestit
I put my hand against his neck	Vaig posar la meva mà contra el seu coll
I will not be responsible for finding you again	No seré responsable que et tornin a trobar
I called the counter and asked for the person in charge of the night	Vaig trucar al taulell i vaig demanar el responsable de la nit
I want to invest it somewhere	Vull invertir-ho en algun lloc
A deep silence fell upon our congregation	Un silenci profund va caure sobre la nostra congregació
I forgot to take my phone with me outside	Em vaig oblidar de portar el meu telèfon amb mi fora
I really can't blame you	Realment no et puc culpar
I feel his body move	Sento el seu cos moure's
I guess I didn't know it was coming	Suposo que no sabia que venia
I'm just there, trembling	Només estic allà, tremolant
I had no idea she was coming back here	No tenia ni idea que ella tornava aquí
I just want the best for you	Només vull el millor per a tu
I kissed each one as I passed	Vaig fer un petó a cadascun mentre passava
I told him to rule it out	Li vaig dir que ho descartés
I didn’t need to fit in	No necessitava encaixar-me
I never saw anything like it on earth	Mai vaig veure res semblant a la terra
I sighed again and closed my eyes	Vaig tornar a sospirar i vaig tancar els ulls
I’m that monster who caught what he saved	Sóc aquell monstre que va agafar el que va salvar
A moment later, he remembered	Un moment després, va recordar
A damn gift straight from the devil himself	Un regal maleït directament del mateix diable
I felt a little relieved	Em vaig sentir una mica alleujat
It has sold twelve million copies worldwide	Ha venut dotze milions de còpies a tot el món
I should find out what happened	Hauria d'esbrinar què va passar
I was wrong and lost	Em vaig equivocar i em vaig perdre
I never cared about anyone but you	Mai m'ha importat ningú excepte tu
I wish it had been in our case	Tant de bo hagués estat en el nostre cas
A bird has no mate if it does not sing	Un ocell no té parella si no canta
There will be no dance competition during this event	Durant aquest esdeveniment no es farà cap competició de ball
A tragedy because this man was gifted	Una tragèdia perquè aquest home estava dotat
I nod in silence and go to the door	Assenteixo en silenci i me'n vaig a la porta
I need to talk to my uncle	He de parlar amb el meu oncle
Players can change direction while doing this	Els jugadors poden canviar de direcció mentre fan això
I was not afraid, nothing	No tenia por, gens
I was disappointed that he hadn't kissed me	Em va decebre que no m'hagués fet un petó
The strength of the Dutch troops in that area was weak	La força de les tropes holandeses en aquella zona era feble
I’m sure I’ve never seen anything like this	Segur que mai he vist res com això
I can give it to you	Te la puc lliurar
I can’t be to blame, not all the time	No puc ser la culpa, no tot el temps
I went to shower early	Vaig anar a dutxar-me d'hora
I stepped out of the closet and closed the door	Vaig sortir de l'armari i vaig tancar la porta
I didn't come on my own	No he vingut pel meu compte
I finally chose to stay, I chose you	Finalment vaig triar quedar-me, vaig triar a tu
I'm so much better than that	Sóc molt millor que això
I will also have to take one pill every day	També hauré de prendre una pastilla cada dia
I thought they were trying to sell me a rug	Vaig pensar que estaven intentant vendre'm una catifa
Burns can also cause emotional and psychological distress	Les cremades també poden produir malestar emocional i psicològic
Much younger than anyone would have expected	Molt més jove del que ningú hauria esperat
I remember my first day here	Recordo el meu primer dia aquí
I left the room and went downstairs	Vaig sortir de l'habitació i vaig baixar les escales
I arrived to stroke her belly	Vaig arribar per acariciar-li la panxa
I just want to see you for two minutes	Només vull veure't durant dos minuts
They claim to be full of spirit	Afirmen estar plens d'esperit
I don’t remember ever thinking about liking my parents	No recordo haver pensat mai a agradar als meus pares
I feel nothing, not even the leaves of the trees	No sento res, ni tan sols les fulles dels arbres
I can do things that scare your teacher	Puc fer coses que fan por al teu mestre
I put on my costume and turned into another	Em poso la meva disfressa i em convertí en un altre
I just didn’t think it was particularly interesting	Simplement no pensava que fos especialment interessant
I was very impressed	Em va impressionar molt
A piece that could inform modern times	Una peça que podria informar els temps moderns
A mouse trapped in a trap, perhaps	Un ratolí atrapat en una trampa, potser
Honestly, I couldn’t let it go	Sincerament, no podia deixar-ho
I am not a communist	No sóc comunista
I was here for a purpose	Vaig estar aquí amb un propòsit
I wouldn't expect anything different	No m'esperaria res diferent
I can learn to do anything	Puc aprendre a fer qualsevol cosa
I knew I could tell, I had to	Sabia que ho podia dir, que ho havia de fer
I will forgive you, this time	Et perdonaré, aquesta vegada
I took him out of the stand	El vaig treure de l'estand
He used to play in bands and was quite popular	Solia tocar en bandes i era bastant popular
I studied her lips as they moved	Vaig estudiar els seus llavis mentre es movien
I wasn't ready to talk to him	No estava preparat per parlar amb ell
I want you to quote this	Vull que cites això
I know this is a stressful time for both of us	Sé que aquest és un moment de tensió per a tots dos
I am dedicated to art and art to life	Estic dedicat a l'art i a l'art a la vida
I can increase your salary and make you permanent	Puc augmentar el teu salari i fer-te permanent
I noticed how intensely he looked at me	Vaig notar amb quina intensitat em mirava
A good song sounds on the radio	A la ràdio sona una bona cançó
A small blue light came on	Es va encendre una petita llum blava
I killed him with his set of keys	El vaig matar amb el seu joc de claus
A hero is brave	Un heroi és valent
I hoped that moment would come later	Esperava que aquest moment arribés més tard
I also bit my hand	També vaig mossegar la mà que m'agafava
I felt almost nothing	Gairebé no sentia res
I love how strong you are	M'encanta el fort que ets
I was able to appreciate some beautiful scenery during my trip	Vaig poder apreciar uns bons paisatges durant el meu viatge
I saw that his breathing was getting heavy	Vaig veure que la seva respiració es feia pesada
I love the shade there, absolutely love	M'encanta l'ombra que hi ha, absolutament amor
Call again, nothing	Torno a trucar, res
I hit high speed to calm down	Vaig colpejar alta velocitat per calmar-me
I quickly looked around the room and toward the windows	Vaig mirar ràpidament al voltant de l'habitació i cap a les finestres
I could have endured it	Ho podria haver aguantat
Bush together for their first summit	Bush junts per a la seva primera cimera
The faces are marked with large, characteristic circular eyes	Les cares estan marcades amb ulls circulars grans i característics
A policeman was watching him, but did nothing	Una policia l'estava observant, però sense fer res
I go out for three days	Surto tres dies
I turned to the source of the sound	Em vaig girar cap a la font del so
There have been reports of ethnic variations	Hi ha hagut informes de variacions ètniques
It closed more and more	Cada cop es va tancar més
I shook my head to clarify	Vaig negar amb el cap per aclarir-ho
A single point is easy to defend	Un únic punt és fàcil de defensar
I want him to feel that too	Vull que ell també senti això
I loved my dog, even though it was a handful	M'encantava el meu gos, tot i que era un grapat
I work across the street	Treballo a l'altra banda del carrer
I had to ask what kind of tea it was	Vaig haver de preguntar quin tipus de te era
I have some plans and thoughts for them	Tinc alguns plans i pensaments per a ells
I do what is necessary to maintain my position	Faig el necessari per mantenir la meva posició
I get on my knees, trying to hug my mother	Em poso de genolls, en un intent d'abraçar a la meva mare
Historically it was used as a water supply	Històricament es va utilitzar com a subministrament d'aigua
I want to pray for each of you	Vull pregar per cadascun de vosaltres
I have to stop the bleeding	He d'aturar l'hemorràgia
I read the darkness about him	Vaig llegir la foscor sobre ell
I often felt more ambitious than the people around me	Sovint em sentia més ambiciós que la gent que m'envoltava
There was no place to go	No hi havia lloc on anar
I read it in a computer magazine	Ho vaig llegir en una revista d'informàtica
I looked down	Em vaig mirar cap avall
A successful person has first success in their thoughts	Una persona d'èxit té primer èxit en els seus pensaments
A man escapes murder	Un home se'n surt amb l'assassinat
From here I see the temple	Des d'aquí veig el temple
I couldn't help but share his dismay	No vaig poder evitar compartir la seva consternació
I wasn't there for a few minutes or hours	No hi vaig ser durant uns minuts o hores
I am very confused and questioned	Estic molt confós i qüestionat
I took a deep breath and then left	Vaig respirar profundament i després vaig sortir
A few minutes passed and the princess began to tremble	Van passar uns minuts i la princesa va començar a tremolar
I am physically ill	Estic emmalaltint físicament
I was overwhelmed with pain and despair	Em va aclaparar el dolor i la desesperació
I think some of my ancestors probably had brown hair	Crec que alguns dels meus avantpassats probablement tenien cabell castany
Thank you very much for what you have done	Agraeixo molt el que has fet
I had to make sure he was gone	M'havia d'assegurar que se n'havia anat
I promised you a kind horse	Et vaig prometre un cavall amable
One click and the red dot turned green	Un clic i el punt vermell es va tornar verd
I think he's just your type	Crec que només és el teu tipus
I couldn't help but smile when he growled	No vaig poder evitar somriure quan va grunyir
I had to deal with her as soon as possible	Vaig haver de tractar amb ella el més aviat possible
A wonderful walk proves it	Un passeig meravellat ho demostra
He soon owed her a great explanation	Aviat li devia una gran explicació
A chicken coop and a hay barn were built	Es van construir un galliner i un graner de fenc
I think you thought about it a lot, though	Crec que hi has pensat molt, però
I didn’t know they had posted it here	No sabia que l'havien publicat aquí
I was weak but strong with rage	Jo era feble, però fort de ràbia
I'm going to make sure	Me'n vaig a assegurar
It did not cause significant effects on the earth	No va causar efectes significatius a la terra
I hadn't thought of anything	No hi havia pensat gens
A red light flashed on top	Una llum vermella va parpellejar a la part superior
He was very close to her	Estava molt a prop d'ella
I feel like this kid is not what he seems	Sento que aquest nen no és el que sembla
I was a few years above you	Vaig estar uns anys per sobre teu
I loved hearing the rain fall on the boat	Em va encantar sentir la pluja caure al vaixell
I filled out a tax return form and started working	Vaig omplir un formulari de declaració d'impostos i vaig començar a treballar
I can't trust your organization to keep it a secret	No puc confiar que la vostra organització mantingui un secret
I see a family resemblance there	Hi veig una semblança familiar
I can see a man lying on top of me	Puc veure un home estirat sobre mi
I forced him straight at him	El vaig forçar directament cap a ell
He did not understand how so many social occasions were conducted	No entenia com es portaven tantes ocasions socials
I will teach you and tell you about our valley	Us ensenyaré i us parlaré de la nostra vall
I have never been the same since	Des de llavors no he estat mai el mateix
I think there is work here	Crec que aquí hi ha feina
A pressure jump is associated with your step	Un salt de pressió està associat al seu pas
It's been a few weeks	Han passat unes quantes setmanes
I stood in front of the bathroom mirror	Em vaig quedar davant del mirall del bany
He wanted us to have a clean break	Volia que tinguéssim un descans net
I never thought about it	No ho vaig pensar mai
I hope you live	Espero que viuràs
It relieved me to see that it existed	Em va alleujar veure que existia
A standard that many artists covered	Un estàndard que van cobrir molts artistes
A boy did come here a month ago	Un noi sí que va venir aquí fa un mes
I have the original box, instructions and all the mounting hardware	Tinc la caixa original, les instruccions i tot el maquinari de muntatge
I had a lot of time to think about it overnight	Vaig tenir molt de temps per pensar-hi durant la nit
I couldn't eat anything either	Jo tampoc podia menjar gens
I felt better	Em sentia millor
I like her nonetheless	M'agrada ella malgrat tot
A character can even jump in many different ways	Un personatge fins i tot pot saltar de moltes maneres diferents
I smiled at him again	Li vaig tornar a somriure
I started thinking about slow lines of thought	Vaig començar a pensar en línies de pensament lentes
I was on the same boat as most women	Jo estava al mateix vaixell que la majoria de dones
I decidedly tried to crawl again	Vaig tractar decididament de tornar a arrossegar-me
I definitely recommend doing a breast reduction	Definitivament recomano fer una reducció de pit
Nothing needs to be sold here	No cal que vengui res aquí
I wanted to be away from her	Jo volia estar lluny d'ella
I liked it a bit here, on the sidewalk	Em va agradar una mica aquí, a la banqueta
I nod enthusiastically	Assenteixo amb il·lusió
I asked her to marry me	Li vaig demanar que es casés amb mi
I really need you right now	Realment et necessito ara mateix
A small, damp, wet pleasure hole	Un petit forat de plaer estret i humit
I think they are dead	Crec que estan morts
I went there in my student days	Hi vaig anar en els meus temps d'estudiant
I wanted his male kisses on my lips	Volia els seus petons masculins als meus llavis
I made him look defeated	El vaig fer semblar derrotat
I was his only grandson	Jo era el seu únic nét
A spy, of course, and a powerful but old man	Un espia, és clar, i un home poderós, però vell
I saw everything	Vaig veure tot
I like being with my friend	M'agrada estar amb la meva amiga
It's been too long since I've been on your side	Fa massa temps que he marxat del teu costat
I called my boyfriend right away and he came	Vaig trucar al meu xicot immediatament i va venir
A stop and a truce	Una parada i una treva
I saw you put the drug in my drink	He vist que posaves la droga a la meva beguda
I will continue in my prayers for the next few weeks	Continuaré en les meves oracions durant les properes setmanes
It was red like a tomato	Estava vermell com un tomàquet
Several people were reported missing	Es van denunciar diverses persones desaparegudes
The group flees back to their base	El grup fuig de tornada a la seva base
I need you all to think	Necessito que tots penseu
She ties her mother's hands to the wall	Lliga les mans de la mare a la paret
I could not risk more darkness in the world	No podria arriscar-me a més foscor al món
I have a feeling this is the case	Tinc la sensació que és així
I saw the lady smiling behind the window	Vaig veure somriure la dama darrere de la finestra
I want them to be my best friends	Vull que siguin els meus millors amics
I guess the cure for both diseases went hand in hand	Suposo que la curació d'ambdues malalties va anar de la mà
I pull her shoulders wide	Treixo les seves espatlles amples
The company chose to accept this additional cost	L'empresa va optar per acceptar aquest cost addicional
I really hate doing this	Realment odio fer això
I also think about it every time it rains hard	També hi penso cada cop que plou fort
I couldn’t imagine the trip going any better	No em podia imaginar que el viatge anava millor
I think that was the real shock	Crec que aquest va ser el veritable xoc
I want a very similar design	Vull un disseny molt semblant
I made an appointment to see him	Vaig demanar cita per veure'l
He was convinced he was gone	Estava convençut que havia desaparegut
I knew instinctively that I could protect him	Sabia instintivament que podia protegir-lo
I thought, like you, we were helping	Vaig pensar que, com tu, estàvem ajudant
I doubt anyone is there	Dubto que hi sigui algú
I felt a sudden sadness for them	Vaig sentir una sobtada tristesa per ells
First I had to taste the bacon, of course	Primer vaig haver de tastar la cansalada, és clar
I think they are wrong	Crec que s'equivoquen
I want us to meet first	Vull que primer ens coneixem
I love things like that	M'encanten coses així
I would make them again	Els tornaria a fer-los
I don't say it lightly or maliciously	No ho dic a la lleugera ni amb malícia
I ran to the door, but it was closed	Vaig córrer cap a la porta, però estava tancada
I hardly remember seeing him	Gairebé no recordo haver-lo vist
A quick cut took his head out of the arrow	Un tall ràpid va treure el cap de la fletxa
I filled and tied my clothes	Vaig omplir i lligar la meva roba
I couldn’t afford to feed my family	No em podia permetre el luxe d'alimentar la meva família
We had a great time doing it	Ens ho vam passar bé fent-ho
So I think it’s a form letter	Per tant, crec que és una carta de formulari
I think you need it	Crec que ho necessita
I won't see you again	No et tornaré a veure
I can't fight or run away	No puc lluitar-hi ni fugir-hi
I will miss you terribly	Et trobaré a faltar terriblement
I started attending parties alone	Vaig començar a assistir a les festes sol
I also have more orders for you	També tinc més ordres per a tu
A painful fate	Un destí penós
I was shocked to be sucked in because something is obeying you	Em sacsejava haver estat xuclat perquè alguna cosa t'obeeix
I asked him if he had ever broken his promise	Et vaig preguntar si mai havia incomplert la seva promesa
I can see why you both protect her so fiercely	Puc veure per què tots dos la protegiu tan ferotgement
I was in his apartment	Jo estava al seu apartament
I think that's the problem now	Crec que aquest és el problema ara
I need to see a replacement	He de veure'n un substitut
I have fifty-six computer cases	Tinc cinquanta-sis caixes d'ordinadors
I waited for it to arrive	Vaig esperar que em arribés
I think they got it right a lot	Crec que ho van encertar molt
I couldn't detect any magic on the statue	No vaig poder detectar cap màgia de l'estàtua
A scrapbook has been written for them	S'ha escrit un llibre de record per a ells
I, however, have a solution	Jo, però, tinc una solució
I no longer drink and neglect my family	Ja no bevo i descuido la meva família
I quickly climbed into my seat and waited for him	Vaig pujar ràpidament al meu seient i el vaig esperar
I couldn't tell if he was a man or a woman	No sabria dir si era home o dona
I taught myself to read like that	Vaig ensenyar-me a llegir així
I love books and ideas	M'encanten els llibres i les idees
I could see him in the mirror	El vaig poder veure al mirall
I worked a good dose of anger	Vaig treballar una bona dosi d'ira
I knew the last hour was fast approaching	Sabia que l'última hora s'acostava ràpidament
She was very provoked	Estava molt provocada
But I love your chair	Però m'encanta la teva cadira
I looked through them	Vaig mirar a través d'ells
I had a starting point as a reference	Tenia un punt de partida com a referència
I didn’t realize you had company	No em vaig adonar que tenies companyia
I felt my vision swim	Vaig sentir la meva visió nedar
I want the best for my family	Vull el millor per a la meva família
A woman gave birth to her son, who looked ill	Una dona va donar a llum el seu fill, que semblava malalt
I just need to sleep	Només necessito dormir
I need to know his story	Necessito conèixer la seva història
I guess you can't force things	Suposo que no pots forçar les coses
I saw the curtains move	Vaig veure moure les cortines
He was not physically afraid	No tenia por físicament
I didn't want to let either of them go	No volia deixar marxar cap dels dos
I have the map on my computer screen	Tinc el mapa a la pantalla del meu ordinador
I fought against his government and lost	Vaig lluitar contra el seu govern i vaig perdre
Some classes are taught by volunteers	Algunes classes són impartides per voluntaris
I have to work until class	He de treballar fins a classe
I can't tell my whole story online	No puc explicar tota la història als meus amics en línia
I just got dressed and was ready to go down	Acabo de vestir-me i estava a punt per baixar
I'm sorry to hear that	Em sap greu aprendre això
I was worried too long	Em vaig preocupar massa temps
I tried to resist, but his grip was too strong	Vaig intentar resistir-me, però la seva agafada era massa forta
I was doing pretty well, in my eyes	M'anava força bé, als meus ulls
I lost my own mother a few years ago	Vaig perdre la meva pròpia mare fa uns anys
I got up and looked at him in amazement	Em vaig aixecar i el vaig mirar meravellat
I was able to observe the whole world	Vaig poder observar el món sencer
I don't see who does it	No veig qui ho fa
I walk towards the house still looking out my window	Camino cap a la casa encara mirant la meva finestra
I was quite surprised by the information	Em va sorprendre bastant la informació
I have learned a lot in recent years	He après molt aquests últims anys
I brushed my hair and teeth	Em vaig raspallar els cabells i les dents
I, of course, had a dead cell phone	Jo, per descomptat, tenia un mòbil mort
I got closer and closer and opened the tape	Em vaig acostar més i més i vaig obrir la cinta
He was thought to be near death or death	Es pensava que estava a prop de la mort o de la mort
I just got out of a meeting	Acabo de sortir d'una reunió
I want to see it work for myself	Vull veure que funcioni per mi mateix
Many conservative opinions	Moltes opinions conservadores
A gift from my daughter a long time ago	Un regal de la meva filla fa molt de temps
I wouldn’t subdue you for silence	No et sotmetria pel silenci
He was also surprised by what he found	Ell també es va sorprendre pel que va trobar
I keep everything in the family	Ho guardo tot a la família
He should never have come here, he thought	No hauria d'haver vingut mai aquí, va pensar
I wasn't as lucky as you	No vaig tenir tanta sort com tu
I wonder what happens to him	Em pregunto què li passa
I can't talk anymore tonight	Aquesta nit no puc parlar més
I stepped on its surface	Vaig trepitjar la seva superfície
I feel wild, powerful	Em sento salvatge, poderós
I understood the art, I finally got it, I cried	Vaig entendre l'art, finalment ho vaig aconseguir, vaig plorar
I will never allow these things to happen	Mai permetré que passin aquestes coses
I love the way his muscles move under his skin	M'encanta la manera com els seus músculs es mouen sota la seva pell
I thought I was running away from something or someone	Vaig pensar que vivia fugint d'alguna cosa o algú
I loved and hated you at the same time	T'he estimat i odiat alhora
He was sure he had been killed	Estava segur que l'havien assassinat
I needed to do something about it, and quickly	Necessitava fer alguna cosa al respecte, i ràpidament
I gritted my teeth together	Vaig picar les dents junts
I look around, confused, then go back to the girl	Miro al meu voltant, confós, després torno a la noia
A woman to kill, he thought	Una dona per matar, va pensar
I was awake in an instant	Vaig estar despert en un instant
I will load the calendar with projects	Carregaré el calendari amb projectes
He was doing things for her	Estava fent coses per ella
I drag it to one side again	El torno a arrossegar a un costat
A very expensive piece of hardware, exotic and rare	Una peça de maquinari molt cara, exòtica i rara
I will pay the difference	Pagaré la diferència
I last had sex with you five years ago	Vaig tenir sexe per última vegada amb tu fa cinc anys
I hoped they wouldn't mind	Esperava que no els importaria
A stream of air stirred some dust on the ground	Un corrent d'aire va remenar una mica de pols al terra
I want to do the source code	Vull fer el codi font
I saw that the whole interior was collapsing	Vaig veure que tot l'interior s'estava ensorrant
History created a national sensation	La història va crear sensació nacional
I will not pay you in cash for this deed	No et pagaré en efectiu per aquesta escriptura
I can't believe it either	Jo tampoc m'ho puc creure
Guide dogs are allowed	S'admeten gossos guia
The delay in diagnosis led to a worse outcome	El retard en el diagnòstic va provocar un pitjor resultat
I put it on quickly	Me'l vaig posar ràpidament
This scene was shot but then cut	Aquesta escena es va rodar però després es va retallar
I wanted to know the source of the music	Volia saber la font de la música
A merchant wanted to buy us things	Un comerciant ens volia comprar coses
I prayed he would say that	Vaig pregar que digués això
A new career emerged on the scene	Una nova carrera va sorgir a l'escena
I didn't sign anything	No vaig signar res
I always do too	Jo també ho faig sempre
I don't know how to make one	No sé com fer-ne un
I hate you, big cat	T'odio, gat mestó
He should have been a secret agent	Hauria d'haver estat un agent secret
I shrugged and went	Vaig arronsar les espatlles i vaig anar-hi
I really just want to get away from men	Realment només vull allunyar-me dels homes
This officer is unsatisfactory for the assignment of independent functions	Aquest oficial no és satisfactori per a l'assignació de funcions independents
I bring him a glass of water from the kitchen	Li porto un got d'aigua de la cuina
I want to make sure it's okay	Vull comprovar que està bé
I was in the group to shoot first	Jo estava al grup per disparar primer
I want to take a look	Vull fer-hi una ullada
Accounts vary for what followed	Els comptes varien pel que va seguir
I didn't know who the hell he was	No sabia qui dimonis era
I rushed him to the hospital	El vaig portar de pressa a l'hospital
I mean, who knows what might have happened	Vull dir, qui sap què pot haver passat
I hesitated and then went there	Vaig dubtar i després vaig anar cap allà
I think they’ve had enough already without having to face another delay	Crec que ja han passat prou sense haver d'enfrontar-se a un altre retard
I would need them later	Els necessitaria més tard
I never forgot how kind he was	Mai vaig oblidar com era d'amable
I should be looking to understand	Hauria d'estar buscant entendre
I was a foreigner in a foreign land	Jo era un estranger en una terra estrangera
I really thought you were having an affair	Realment pensava que estaves tenint una aventura
I had killed my family	Jo havia matat la meva família
I can’t help but wonder if anyone is really happy	No puc evitar preguntar-me si algú està realment content
I haven’t been to the shrine all week either	Tampoc he estat al santuari en tota la setmana
A space is used between letters and numbers	S'utilitza un espai entre les lletres i els números
I had to find the file	Vaig haver de trobar el fitxer
I will not die as you expected	No moriré com esperaves
He couldn't run	No podia sortir a córrer
A patient could die if the doctor was not exhaustive	Un pacient podria morir si el metge no era exhaustiu
I highly recommend this house	Recomano molt aquesta casa
A kiss he can't resist	Un petó que no pot resistir
I could smell the flowers	Vaig sentir l'olor de les flors
I wanted to go back to when everything was different	Tenia ganes de tornar a quan tot era diferent
I sigh deeply and close my eyes	Sospiro profundament i tanco els ulls
I finally went home and lay on the couch	Finalment vaig anar a casa i vaig quedar estirat al sofà
An unknown unknown to the customer	Una desconeguda desconeguda pel client
I know what these are like	Sé com són aquests
I felt no more hesitation	No vaig sentir més vacil·lació
I think he did it as a precaution, though	Crec que ho va fer per precaució, però
I will never do that	No ho faré mai
I think most people would	Crec que la majoria de la gent ho faria
I want to be okay with that	Vull estar bé amb això
I didn't know he would return	No sabia que tornaria
I want to maintain your lifestyle	Vull mantenir el seu estil de vida
One hundred dollar bill	Billet de cent dòlars
I’m a daring devil and I’ll try anything once	Sóc un diable agosarat i intentaré qualsevol cosa una vegada
I like cars and I behave properly	M'agraden els cotxes i em porto correctament
I really liked this book	Em va agradar molt aquest llibre
It could go with pale orange with white	Podria anar amb taronja pàl·lid amb blanc
I think this video answers that question	Crec que aquest vídeo respon a aquesta pregunta
Then I moved to my home county	Després em vaig traslladar als comtats d'origen
A young hot mom type	Un jove tipus de mare calent
A few months will make no difference	Uns quants mesos no faran cap diferència
I force myself to take slow, gentle steps	M'obligo a fer passos lents i suaus
I'm the only one who's doing it	Estic tot sol qui ho està fent
I spent time there that day	Vaig passar-hi temps aquell dia
I have to go somewhere	He d'anar a algun lloc
I need a kiss from you	Necessito un petó de tu
I am completely free	Sóc completament lliure
I almost felt my old self again	Vaig tornar a sentir gairebé el meu antic jo
A knife is not worth two lives	Un ganivet no val dues vides
I make a lot of mistakes	Faig molts errors
It remained to be implemented	Quedava per implementar-los
I understand obedience	Entenc l'obediència
A year since it all started	Un any des que va començar tot
I settled into this job for many years	Em vaig instal·lar en aquesta feina durant molts anys
I'll tell you what	Et diré què
Often these difficulties are noticed for the first time in school	Sovint aquestes dificultats es noten per primera vegada a l'escola
I took off immediately	Em vaig enlairar immediatament
I hope these thoughts do not consume you	Espero que aquests pensaments no us consumin
I knocked on the open door	Vaig trucar a la porta oberta
I saw all his wishes	Vaig veure tots els seus desitjos
I found myself virtually homeless	Em vaig trobar pràcticament sense llar
The environment developed rapidly	L'entorn es va desenvolupar ràpidament
I wanted it more than anything	Ho volia més que res
A payment limit is a monthly payment limit	Un límit de pagament és un límit al pagament mensual
An indication, message, signal, anything	Una indicació, missatge, senyal, qualsevol cosa
I remember it word for word	Ho recordo paraula per paraula
An ordinary woman caught my eye	Una dona corrent em va cridar l'atenció
Suddenly I felt exhausted	De sobte em vaig sentir esgotat
I just took care of it	Jo només me'n vaig ocupar
I say it and I will say it again	Ho dic i ho tornaré a dir
I will be a fiery, clean, real arrow	Seré una fletxa ardent, neta i real
I need to get my own clothes	Necessito aconseguir la meva pròpia roba
The exhibition was not published	L'exposició no es va publicar
I hate anything that calls for unnecessary attention in my path	Odio qualsevol cosa que cridi una atenció innecessària al meu camí
I had never seen such power before	Mai abans havia vist tal poder
I know they are happy	Sé que estan contents
I sighed with resignation	Vaig sospirar amb resignació
I want all the evidence and testimonies present	Vull totes les proves i testimonis presents
I recovered the lab results	Vaig recuperar els resultats de laboratori
I feel heat on my own back	Sento calor a la meva pròpia esquena
I waited for something to come over me	Vaig esperar que alguna cosa em vingués per sobre
I want to be yours forever	Vull ser teu per sempre
I think there is still hope for her	Crec que encara hi ha esperança per a ella
I hope we do it again	Espero que ho tornem a fer
A supernatural moment	Una estona sobrenatural
I asked him how he knew	Li vaig preguntar com ho sap
I can't keep her with me for long	No la puc mantenir amb mi durant molt de temps
I had to sit down again	Vaig haver de seure de nou
There was a problem, but for once it wasn't his	Hi havia un problema, però per una vegada no era el seu
I said he wasn't a friend to me	Vaig dir que no era amic per a mi
A black clerk is at the information desk	Una dependenta negra és al taulell d'informació
A man turned his head	Un home va girar el cap
I want to keep this job	Vull mantenir aquesta feina
I had to keep going backwards	Vaig haver de seguir fent la marxa enrere
I'm in my window box right now	Estic a la meva caixa de finestres en aquest moment
I wouldn't want to spoil your surprise	No voldria espatllar-li la teva sorpresa
I can’t imagine doing any of these things	No em puc imaginar fent cap d'aquestes coses
I saw a pattern unfolding here	Vaig veure un patró desenvolupant-se aquí
I didn’t have a proper answer to give it	No vaig tenir una resposta adequada per donar-li
I'm barely out there again	Torno a sortir amb prou feines allà
I wasn't willing to believe it	No estava disposat a creure'l
I keep looking at the lake	Segueixo mirant el llac
He had a black back and a white belly	Tenia l'esquena negra i el ventre blanc
We want to end this war	Volem acabar amb aquesta guerra
I turned around a little surprised	Em vaig girar una mica sorprès
A human being, his being	Un humà, el seu ésser
I don't think you'll regret it	Crec que no et penediràs
He becomes her guest	Es converteix en el seu hoste
I called them	Els vaig cridar
I am a sovereign being	Sóc un ésser sobirà
I couldn't wait for the next view	No podia esperar la següent visió
I feel a foreign presence nearby	Sento una presència estrangera a prop
I never regretted the decision	Mai em vaig penedir de la decisió
I saw what the devil had prevented me from seeing	Vaig veure el que el dimoni m'havia impedit de veure
Constant flow of wounds	Flux constant de ferides
I know this is the reality	Sé que aquesta és la realitat
I opened one and poured myself half a glass	Vaig obrir-ne un i em vaig abocar mig got
It almost was, but this is a different story	Gairebé ho era, però aquesta és una història diferent
I cautiously approached the front door and knocked	Em vaig acostar amb precaució a la porta principal i vaig trucar
I could stay there all day	Podria quedar-me allà tot el dia
Here I will limit myself to plants	Aquí em limitaré a les plantes
I reached behind me and carefully touched my left wing	Vaig arribar darrere meu i vaig tocar amb cura la meva ala esquerra
I never felt the heat of his body against mine	Mai vaig sentir la calor del seu cos contra el meu
I wanted it so much, so much, so much	Ho volia tant, tant, tant
I know what you were thinking	Sé què estaves pensant
I will dwell in you forever	Habitaré en tu per sempre
I respect that, but that's only half the truth	Ho respecto, però això és només la meitat de la veritat
I haven't reached the nest	No he arribat al niu
I enjoy writing online on a variety of topics	M'agrada escriure en línia sobre una varietat de temes
A force to be reckoned with	Una força a tenir en compte
I want a clean, fresh look	Vull un aspecte net i fresc
I will show you what to do on a regular basis	Us mostraré què cal fer amb regularitat
Right now I can enjoy my future	En aquest moment puc gaudir del meu futur
I didn't feel well	No m'he sentit bé
I want you to be better than me	Vull que siguis millor que jo
I keep reading the letter after getting into the taxi	Continuo llegint la carta després d'entrar al taxi
I'd like to talk to you	M'agradaria parlar amb tu
I started not to take myself too seriously	Vaig començar a no prendre'm massa seriosament
I had never seen such expensive things in my life	Mai havia vist coses tan cares a la meva vida
Anderson served as director	Anderson va exercir com a director
I gave some food to the remaining fish	Vaig donar una mica de menjar als peixos restants
X just mentioned you briefly	X t'acaba d'esmentar breument
I turn and face the wall, my back to it	Em giro i enfronto la paret, d'esquena a ella
A diamond ring, surrounded by black diamonds	Un anell de diamants, envoltat de diamants negres
I couldn't find my father	No vaig trobar el meu pare
I wasted no time in getting out of there	No vaig perdre el temps en sortir d'allà
I suggest we spend the night here	Suggereixo que passem la nit aquí
He was established as its president	Va ser establert com el seu president
I am very excited to try it	Estic molt emocionat de provar-ho
I think maybe we should have stopped them a bit	Crec que potser els hauríem aturat una mica
A darker orange pattern covered some parts	Un patró taronja més fosc cobria algunes parts
I had never had such a good sandwich before	Mai havia tingut un entrepà tan bo abans
I can't believe how things went	No em puc creure com van anar les coses
I felt bad for the boy	Em vaig sentir malament pel nen
I saw the pleasant and angry conditions as temporary conditions	Vaig veure les condicions agradables i enfadades com a condicions temporals
Now he was going to be a free man	Ara anava a ser un home lliure
I couldn’t imagine why	No em podia imaginar per què
I open the door and she enters	Obro la porta i ella entra
I need to know your intent	He de saber la teva intenció
I can't put those feelings away overnight	No puc apagar aquests sentiments d'un dia per l'altre
I hope your future is dark	Espero que el seu futur sigui fosc
I looked at the directions in my hands	Vaig mirar les indicacions a les meves mans
I couldn't witness that	No vaig poder presenciar això
I mean a lot above them	Vull dir molt per sobre d'ells
Some solitary species can move slowly	Algunes espècies solitàries es poden moure lentament
I have lived a long time	He viscut molt de temps
I find it easy to take advantage of them	Em sembla fàcil que m'aprofitin
I like to be creative	M'agrada ser creatiu
I would not distribute my money left, right and center	No repartiria els meus diners a l'esquerra, a la dreta i al centre
I understand that your child is about to graduate	Entenc que el teu fill està a punt de graduar-se
I can use my mental voice with her	Puc utilitzar la meva veu mental amb ella
I felt poor and suddenly in a bad mood	Em vaig sentir pobre i en mal estat de sobte
I will not go down again	No hi tornaré a baixar
Then I lost my sense of smell	Aleshores vaig perdre el sentit de l'olfacte
They called me from class	Em van trucar des de la classe
I want to share your heart and experience your emotions	Vull compartir el teu cor i experimentar les teves emocions
I agree that this requires more research	Estic d'acord que això requereix més investigació
It should go anyway	Hauria d'anar igualment
I catch my breath just to lose it again	Agafo la respiració només per tornar-la a perdre
A mother should never have a favorite	Una mare mai hauria de tenir un favorit
I am very disappointed	Estic molt decebut
I don’t need to have worried	No cal que m'hagués preocupat
A paper quiz is half the puzzle	Un qüestionari en paper és la meitat del trencaclosques
I honestly think so	Sincerament ho crec
He appeared in a supporting role in the film	Va aparèixer en un paper secundari a la pel·lícula
I ignored him, looking forward with my chin raised	El vaig ignorar, mirant cap endavant amb la barbeta aixecada
I didn't know anything about it	Jo no en sabia res d'això
I think they are great	Crec que són genials
Slowly I grab my legs under me and get up	A poc a poc agafo les cames sota meu i m'aixeco
I know you understand	Sé que ho entens
I couldn't go on	No podia passar-hi
I whispered for the same reason	Vaig xiuxiuejar pel mateix motiu
I tell them the same thing	Els dic el mateix
I love when these people sin	M'encanta quan aquesta gent peca
I hope you can see them from this email	Espero que els pugueu veure des d'aquest correu electrònic
I decided to go for a walk	Vaig decidir sortir a passejar
I knew it from the first time	Ho vaig saber des del primer cop
I lean over him, my face close to his	M'inclino sobre ell, la meva cara a prop de la seva
I need to separate it from my clothes and stuff	Necessito separar-lo de la meva roba i coses
What interests me is the complexity	El que m'interessa és la complexitat
A had to match which one	A havia de coincidir amb quin
I followed the quarters to the men's bathroom	Vaig seguir els quarts fins al bany dels homes
I look at the dead plant	Miro la planta morta
I'll throw them in the trash	Els llençaré a la paperera més propera
I was taught to follow orders	Em van ensenyar a seguir ordres
I started towards them	Vaig començar cap a ells
I have no special gifts	No tinc regals especials
I know everything about you and everything you will do	Ho sé tot sobre tu i tot el que faràs
I had to find out what those pictures were	Vaig haver de trobar quines eren aquestes imatges
I join them and look	M'uneixo a ells i miro
I had a salad and it was a good thing	Vaig prendre una amanida i va ser una bona cosa
I bought two pairs of glasses	Vaig comprar dos parells d'ulleres
I sincerely thank you	Us agraeixo sincerament
I would love to move in	M'encantaria entrar a viure
I was so disappointed	Estava tan decebut
A bitter laugh escaped his mouth	Una rialla amarga se li va escapar de la boca
I have to get ready to drive to the airport now	He de preparar-me ara per conduir a l'aeroport
I was a little confused	Estava una mica confós
I washed the car well	Vaig rentar bé el cotxe
I mean I didn’t like it	Vull dir que no m'agradava
I can't wait to take a shower	No puc esperar a dutxar-me
I led him down that alley	El vaig conduir a aquell carreró
I looked at the bright alarm clock	Vaig mirar el despertador brillant
I did not belong to his world	Jo no pertanyia al seu món
I watched as you watched her during dinner	Vaig veure com la miraves durant el sopar
Smith was very successful with the ball	Smith va tenir molt èxit amb la pilota
I’ve written about this before	Ja vaig escriure sobre això abans
I myself will feel easier	Jo mateix em sentiré més fàcil
I wasn’t trying to be pathetic	No estava intentant ser patètic
I could probably stand a shower	Probablement podria suportar una dutxa
He had a plan and was ready	Tenia un pla i estava preparat
I wasn't interested in listening to it all night	No m'interessava escoltar-ho tota la nit
A train is coming in the direction we were headed	Un tren ve per la direcció que ens havíem dirigit
I went back to the farm full of worry	Vaig tornar a la granja plena de preocupació
I have the deposit you put	Tinc el dipòsit que has posat
A bit random, so they probably won't always fit at all	Una mica aleatori, així que probablement no sempre s'ajustaran del tot
I paid for it myself	Ho vaig pagar jo mateix
Physical therapy finally allowed him to regain all movement	La teràpia física li va permetre finalment recuperar tot el moviment
I hope he recovers enough to sit down	Espero que es recuperi prou com per seure
I accepted and started driving	Vaig acceptar i va començar a conduir
But I know she didn't have to	Però sé que ella no ho havia de fer
I wanted to be clean	Jo volia estar net
I completely disagree with that statement	Estic completament en desacord amb aquesta afirmació
I was a sexual being	Jo era un ésser sexual
Intense and hot pressure	Una pressió intensa i calenta
I think she was a younger woman	Crec que era una dona més jove
I have a question for everyone	Tinc una pregunta per a tothom
I understand the context and the unique twist, the grip and the direction	Entenc el context i el gir, la presa i la direcció únics
I already understood the point	Ja he entès el punt
I should be what it is	Jo hauria de ser el que hi ha
I was just a helping hand	Només vaig ser una mà d'ajuda
I got stuck at work and never responded	Em vaig quedar atrapat a la feina i mai vaig respondre
I probably wouldn’t sit here in this case	Probablement no m'asseuria aquí en aquest cas
A blush swept down my neck and face	Un rubor em va arrossegar pel coll i per la cara
I exalt the bass	Faig exaltat el baix
I am the one who has been waiting for your coming for a long time	Jo sóc el que fa temps que esperava la teva vinguda
He was offering an experience to others	Estava oferint una experiència als altres
I told him the plane was dangerous	Li vaig dir que l'avió era perillós
His burial place is unknown	Es desconeix el seu lloc de sepultura
I feel a little light when everything comes together	Em sento una mica lleuger quan tot s'uneix
Females tend to grow larger than males	Les femelles solen créixer més grans que els mascles
I was standing there	Jo estava quiet allà
I turn my gaze to find the curious gaze of the man	Giro la meva mirada per trobar la mirada curiosa de l'home
I just work for myself	Jo només treballo per a mi
A forest route, then	Una ruta forestal, doncs
I waited to see what hand he would show	Vaig esperar a veure quina mà mostraria
I knew it would take longer	Sabia que trigaria més temps
I made another video about it	Vaig fer un altre vídeo sobre això
I could look at it again and again	Ho podria mirar una i altra vegada
I would avoid it in the future	Ho evitaria en el futur
I especially enjoyed seeing a little man	Em va agradar especialment veure un home petit
I see it every day in other individuals	Ho veig cada dia en altres individus
I would be discharged the next morning	Em donarien l'alta l'endemà al matí
There are three public golf courses in the city	S'ofereixen tres camps de golf públics a la ciutat
I grew up in the restaurant business	Vaig créixer al negoci de la restauració
I refuse to get my hands dirty for easy money	Em nego a embrutar-me les mans per diners fàcils
I can't let you go, you know	No et puc deixar anar, ho saps
However, I was glad to have come with him tonight	No obstant això, estava content d'haver vingut amb ell aquesta nit
He was not alone, he said	No estava sol, va dir
Get new information every second	Obteniu informació nova cada segon
A player without a computer	Un jugador sense ordinador
I dream that we are happy and we make love	Somio que som feliços i fem l'amor
I had to look for a signal	Jo havia de buscar un senyal
I was a good husband and father	Vaig ser un bon marit i pare
I didn't participate, but we went anyway	Jo no hi vaig participar, però hi vam anar igualment
This time I was strong enough to hold her	Aquesta vegada vaig ser prou fort per aguantar-la
I'd like to have your pillow under your head	M'agradaria ser el teu coixí sota el teu cap
I thought for a moment and laughed	Vaig pensar un moment i vaig riure
Moments later he reached the stone	Uns instants després va arribar a la pedra
I leaned on him so as not to tremble	Em vaig recolzar en ell per no tremolar
I guess they do it for fun	Suposo que ho fan per diversió
I must warn you, there has been a battle	Us he d'avisar, hi ha hagut batalla
I felt that beauty again	Vaig tornar a sentir aquella bellesa
I wonder if this is some kind of record	Em pregunto si això és una mena de disc
I secretly followed the trail	Vaig seguir la pista en secret
I started changing after that day	Vaig començar a canviar després d'aquell dia
I thought you would	Vaig pensar que ho estaries
A tear escaped and rolled down my cheek	Una llàgrima va escapar i va rodar per la meva galta
A vital precaution, considering its load	Una precaució vital, tenint en compte la seva càrrega
I want to see where it takes me	Vull veure on em porta
I locked myself in to protect her	Em vaig tancar per protegir-la
I knew nothing	Jo no sabia res
I need to let it out	Necessito deixar-ho sortir
I'll show you the plans later	Més endavant us mostraré els plans
He was scared though not at all	Li tenia por encara que no del tot
I was so scared that we would sink	Tenia tanta por que ens enfonséssim
A moment later there was a soft thud around the room	Un moment després va sonar un suau cop per l'habitació
I told you what to do	T'he dit què fes
I love seeing you hard	M'encanta veure't dur
I thought it was just you	Vaig pensar que només havia de ser tu
I come to the clouds	Vinc als núvols
I have best friends	Tinc els millors amics
Now I can only hear the news	Ara només puc escoltar la notícia
I had big problems	Vaig tenir grans problemes
I trust you with my life	Confio en tu amb la meva vida
I have completed my entire system doing the work	He completat tot el meu sistema fent la feina
I never had that moment	Mai vaig tenir aquest moment
I just couldn't stop looking at her	Simplement no podia deixar de mirar-la
A few glasses went up on the table	Uns quants gots van pujar a la taula
I can't go back now	Ara no puc retrocedir
I couldn't take it anymore to look	Ja no podia suportar més mirar
I leaned my head against the cold window and sighed	Vaig recolzar el cap contra la finestra freda i vaig sospirar
I attended church regularly	Vaig assistir a l'església regularment
I want to know what they are doing	Vull saber què estan fent
I love your smell	M'encanta la teva olor
I want to let you know	Vull avisar-te
I still believe it with all my heart	Encara ho crec amb tot el cor
I reckon we should finish in two hours	Calculo que hauríem d'acabar en dues hores
I think it depends on your race	Crec que depèn de la teva raça
I get up and put a foot in his stomach	M'aixeco i li fico un peu a l'estómac
I definitely felt more relaxed	Sens dubte em vaig sentir més relaxat
I know you are strong and brave	Sé que ets fort i valent
I threw away the blankets	Vaig llençar les mantes
I threw the nest at him	Li vaig llançar el niu
I can see why they split up	Puc veure per què es van dividir
I will not try to explain it	No intentaré explicar-ho
I got used to the smell of fish	Em vaig acostumar a l'olor del peix
I think we got it wrong with him	Crec que ens hem equivocat amb ell
A game was being prepared	S'estava preparant un joc
I know what has to come next	Sé què ha de venir després
I don't remember anything the teacher said	No recordo res que va dir el professor
Suddenly I regret not having made any more friends	De sobte em penedeixo de no haver fet més amics
I can't write code on my own either	Tampoc puc escriure codi pel meu compte
Since then he has pursued a fully musical career	Des d'aleshores va seguir una carrera totalment musical
I thought it was at first	Vaig pensar que era al principi
A gentle diet was continued for six weeks	Es va continuar amb una dieta suau durant sis setmanes
I couldn't help but smile back	No vaig poder evitar tornar-li el somriure
I can't read any more	No puc llegir més
I knew that was what he needed from me	Sabia que això era el que necessitava de mi
He didn't have to be a slave	No havia de ser un esclau
I only had to take five	Només n'he hagut d'assumir cinc
I grab my phone and grab it	Agafo el meu telèfon i l'agafo
I haven't spoken to you in years	Fa anys que no et parlo
I can't leave my mother alone	No puc deixar sola a la meva mare
My hair also grows on my chest	També em creix pèl al pit
With a body like that, I could do whatever I wanted	Amb un cos així, podia fer el que volgués
I noticed a change in the room	Vaig notar un canvi a l'habitació
I was having a wedding	Estava fent un casament
I just needed to see her, talk to her	Només necessitava veure-la, parlar amb ella
I knew I had a hard day	Sabia que tenia un dia dur
He denied all charges	Va negar tots els càrrecs
I was surprised that he didn’t have a cell phone	Em va sorprendre que no tingués un mòbil
I didn't need a job at all	No necessitava feina en absolut
I will soon take the exam	Aviat presentaré a l'examen
I guess we have a deal	Suposo que tenim un tracte
I just wanted to stop today and talk to you	Només volia parar avui i parlar amb tu
It really didn’t fit with any people	Realment no encaixava amb cap gent
I have nothing to be ashamed of	No tinc res de què avergonyir-me
A possible happy ending	Un possible final feliç
He used to be very scared	Abans estava molt espantat
I can't be okay two minutes at a time	No puc estar bé dos minuts alhora
I haven't seen you all day	No t'he vist en tot el dia
I think it was	Crec que ho era
I couldn’t give up on you, not so soon	No podria renunciar a tu, no tan aviat
I didn't want to influence your choice	No volia influir en la teva elecció
I was a little tired too	Jo també estava una mica cansat
I can understand how the rock stars feel	Puc entendre com se senten les estrelles del rock
I told them this morning	Els he dit aquest matí
I felt every firm inch of him	Vaig sentir cada polzada ferma d'ell
I felt like a huge weight had been lifted	Vaig sentir com si s'hagués aixecat un pes enorme
I doubt anyone is in line	Dubto que hi hagi algú a la línia
I called her yesterday afternoon	La vaig trucar ahir a la tarda
I believe in asking the public	Crec en preguntar al públic
I hope you sit here, looking at you	Espero que em sentis aquí, mirant-te
I want to believe you	Et vull creure
I just wish he was here with us	Només m'agradaria que estigués aquí amb nosaltres
I think it’s a great mental experiment	Crec que és un excel·lent experiment mental
I learned to program there, but at a cost	Vaig aprendre a programar allà, però amb un cost
I turned my attention back to the investigation	Vaig tornar la meva atenció a la investigació
I didn’t hear from him again after that	No vaig tornar a saber d'ell després d'això
I needed something to get the edge out	Necessitava alguna cosa per treure la vora
I would not have been left out of the world	No m'hauria quedat al marge del món
I can grab it, then we'll get out of it	Puc agafar-lo, després ens en sortirem
I'm here to find someone in particular	Estic aquí per trobar algú en particular
I can't recommend it enough	No ho puc recomanar prou
I'm fine, you're alive now	T'arregleixo bé, ara vius
I hadn't seen my relatives in months	Feia mesos que no veia els meus familiars
I also thought religion might help	També vaig pensar que la religió podria ajudar
I mean the shuttle service	Em refereixo al servei de transport
I wanted to create the ultimate man in my image	Volia crear l'home definitiu a la meva imatge
I couldn't have asked for a better event planner	No hauria pogut demanar un millor planificador d'esdeveniments
I am ready to help you with your loved one	Estic disposat a ajudar-te amb el teu ésser estimat
I have to forget it's there	He d'oblidar que hi és
He had many reasons to fight	Tenia moltes raons per lluitar
I looked up at the black sky and waited	Vaig mirar al cel negre i vaig esperar
I deserve a consequence	Em mereixo una conseqüència
I have no doubt that he sometimes experienced extreme confusion	No tinc cap dubte que de vegades va experimentar una confusió extrema
I didn’t know why it made me do this	No sabia per què em feia fer això
I was at the end of my life, for sure	Estava al final de la meva vida, segur
I left in a hurry, anxious to disappear from his sight	Vaig marxar de pressa, ansiós per desaparèixer de la seva vista
I stumbled back and landed on my ass	Vaig ensopegar cap enrere i vaig aterrar al meu cul
I can't hear these things	No puc escoltar aquestes coses
I say you have to be together to solve problems	Jo dic que heu d'estar junts per resoldre problemes
I let out a breath of gratitude	Vaig deixar escapar una respiració d'agraïment
I feel the change in her as she walks away	Sento el canvi en ella mentre s'allunya
I heard the sound of one of my children	Vaig escoltar el so d'un dels meus fills
I got up and handed him my stack	Em vaig aixecar i li vaig donar la meva pila
I did my first stretch and immediately fell in love	Vaig fer la meva primera estirada i de seguida em vaig enamorar
I wasn’t used to talking so simply	No estava acostumat a parlar tan senzillament
I could have been looking at myself in the mirror	Podria haver estat mirant-me al mirall
I wouldn’t have a baby	No tindria un nadó
I have never been afraid of hard work	Mai he tingut por del treball dur
I deserve to die more than anyone	Em mereixo morir més que ningú
In fact, I got the job just by luck	De fet, vaig aconseguir la feina només per sort
In fact, I like to have some company	De fet, m'agrada tenir una mica de companyia
I feel like the perfect self right now	Em sento com el jo perfecte ara mateix
I went downstairs and got lost right away	Vaig baixar les escales i em vaig perdre de seguida
A stage was erected on the other side	Es va aixecar un escenari a l'altre costat
I know the result before making your plans	Conec el resultat abans de fer els teus plans
A concentration that accumulated because the building was sealed	Una concentració que es va acumular perquè l'edifici estava segellat
It became more scientific research much later	Es va convertir en una recerca més científica molt més tard
That was really the point	D'això es tractava realment
I don't see a damn thing out here	No veig una maleïda cosa aquí fora
I keep it because it touched something inside me	El guardo perquè va tocar alguna cosa dins meu
I apologize for the confusion	Demano disculpes per la confusió
I needed a different look at what I had written	Necessitava una altra mirada al que havia escrit
I am also enjoying your experiences of this life	Jo també estic gaudint de les vostres experiències d'aquesta vida
I need to remove it from the photo tomorrow	Necessito que l'eliminin de la foto demà
For all the good he did	Per tot el bé que va fer
I took out that box and looked at the writing	Vaig treure aquesta caixa i vaig mirar l'escrit
I take them out and have fun	Els trec i ens ho passem bé
I struggled to get the thought out of my mind	Vaig lluitar per treure el pensament de la meva ment
A thousand little dreams	Mil petits somnis
I see this is very close to happening	Veig que això està molt a prop de passar
I should embrace everything and be excited	Hauria d'abraçar-ho tot i estar emocionat
I can't help it without that name	No puc ajudar-lo sense aquest nom
I was the one who trained him then	Jo era qui el vaig entrenar aleshores
I guess we'll have to wait and see what, exactly	Suposo que haurem d'esperar i veure què, exactament
I look to see if there are any similarities	Miro per veure si hi ha alguna semblança
I don’t eat your food	No menjo el seu menjar
I'm in love with this kid	Estic enamorat d'aquest nen
I missed you so much	T'he trobat molt a faltar
I rub her knee and make her a promise	Li frec el genoll i li faig una promesa
I felt his presence and his spirit	Vaig sentir la seva presència i el seu esperit
I can hear the scenes so vividly	Puc sentir les escenes tan vívidament
About ten minutes later, and they were close enough	Uns deu minuts més tard, i estaven prou a prop
I am up to date on what is there	Estic al dia del que hi ha
Today I have nothing more to say	Avui no em queda res més a dir
I missed her selfish stolen kisses	Vaig trobar a faltar els seus petons egoistes robats
A cry of pleasure	Crido de plaer
I need to know that you are not a danger to her	Necessito saber que no sou un perill per a ella
I guess this is where the general population lives	Suposo que aquí és on viu la població general
I evaluate it as it goes	L'avaluo a mesura que va
I saw movement from the left side of the street	Vaig veure moviment des del costat esquerre del carrer
It took three days to print them	Va trigar tres dies a imprimir-los
I wish it wasn't like that	M'agradaria que no fos així
I assure you it will have a profoundly beneficial spiritual impact	Asseguro que tindrà un impacte espiritual profundament beneficiós
I would like him to sing another original	M'agradaria que cantés un altre original
I wouldn't stand it if something happened to you	No ho suportaria si et passava alguna cosa
I bet you could be a teacher there	Aposto que hi podríeu ser professor
I looked at him and sighed loudly	Vaig mirar cap a ell i vaig sospirar fort
I was left alone to live and breathe	Em va quedar només per viure i respirar
I have no idea what to do about it	No en tinc ni idea de què fer-ne
I started blaming myself	Vaig començar a culpar-me
I shone in the mirror	Vaig brillar al mirall
Congratulations on your effort	Felicito el teu esforç
A dirty, splattered fracture ran through him	Una fractura bruta i esquitxada recorregué per dins
I guess the deeper the relationship, the harder the blow	Suposo que com més profunda és la relació, més dur és el cop
I dare to relax a little again	M'atreveixo a relaxar-me una mica de nou
I was hoping you had the documentation ready for me	Esperava que tinguessis la documentació preparada per a mi
I really think you should give your sister a try	Realment crec que hauries de donar una oportunitat a la teva germana
I hope one day you can tell me this story	Espero que algun dia em puguis explicar aquesta història
I missed her these last four years	La vaig trobar molt a faltar aquests quatre anys
I met her before the damage	La vaig conèixer abans del dany
I could not have stayed while I was killing prisoners	No m'hauria pogut quedar mentre matava presoners
I loved about twenty	Vaig estimar una vintena
I can choose not to start feeling	Puc triar no iniciar el sentiment
I loved the people in this book	Em va encantar la gent d'aquest llibre
I asked for it at a concert in two weeks	La vaig demanar a un concert a dues setmanes
He had shorts on his back	Tenia pantalons curts a l'esquena
I wanted to take his pain and make him smile	Volia agafar el seu dolor i fer-lo somriure
I loved that saying	Em va encantar aquesta dita
An irregular wound that required plastic surgery	Una ferida irregular que va exigir cirurgia plàstica
I know this is true	Sé que això és cert
I can barely understand what they are saying	Amb prou feines puc entendre el que diuen
First I had to fight	Primer vaig haver de lluitar
I killed a begging boy	Vaig matar un noi de mendicitat
I have no feelings	No tinc sentiments
I regretted it right away	Em vaig penedir de seguida
I followed her there and watched her from the shadows	La vaig seguir allà i la vaig observar des de l'ombra
I needed to think about what to do next	Necessitava pensar què fer després
I respect your work, you respect mine	Respecto la teva feina, tu respectes la meva
I hope everything goes well for you	Espero que tot us vagi bé
I love them, I love these girls and I love being a mom	M'encanten, estimo aquestes noies i m'encanta ser mare
I fell asleep, and there I was again	Em vaig adormir, i allà estava de nou
I had no choice	No tenia cap altra opció
I just add that the stone would be right	Només afegeixo que la pedra tindria raó
I smiled and nodded, giving permission	Vaig somriure i vaig assentir, donant permís
I think the difference is pretty noticeable	Crec que la diferència és bastant notable
I recently bought this old pair	Fa poc vaig comprar aquest parell antic
I also needed to check her nails	També necessitava revisar-li les ungles
I need you to step back	Necessito que feu marxa enrere
I should never have doubted her	Mai hauria d'haver dubtat d'ella
I immediately withdraw, so that he will not see me	De seguida em retiro, perquè no em vegi
I reached out to grab the man by the neck	Vaig allargar la mà per agafar l'home pel coll
I wouldn't swear to it	Jo no ho juraria
I thought you were all soldiers	Vaig pensar que tots sou soldats
I couldn't find another one	No n'he pogut trobar un altre
I wake up looking at my phone	Em desperto mirant el meu telèfon
I can afford to be down for a few days	Em puc permetre el luxe d'estar baix durant uns dies
I traced my fingers through the soft letters	Vaig rastrejar els meus dits per les lletres suaus
A weird feeling in my stomach, like I was pregnant, maybe	Una sensació estranya a l'estómac, com si estigués embarassada, potser
I searched and read various articles on cat nutrition	Vaig cercar i llegir diversos articles sobre nutrició per a gats
She doesn't charge for hours	Ella no cobra per hores
I think he will warn me of the danger	Crec que m'avisarà del perill
Thompson was appointed dean of the school	Thompson va ser nomenat degà de l'escola
I think my best things are ahead	Crec que les meves millors coses estan per davant
A huge weight rose from my shoulders	Un pes enorme es va aixecar de les meves espatlles
I have a very good sense of direction	Tinc molt bon sentit de la direcció
I found out just a few hours ago	Em vaig assabentar fa només unes hores
Seeds to study additional members of the species were not available	Les llavors per estudiar els membres addicionals de les espècies no estaven disponibles
I love dancing with her	M'encanta ballar amb ella
I was able to ask several students their names	Vaig poder preguntar a diversos alumnes el seu nom
I have some vague notions of things, but nothing concrete	Tinc algunes nocions vagues de les coses, però res concret
I swallowed the urge to cry	Em vaig empassar les ganes de plorar
I try to comfort him	Intento consolar-lo
I saw no image in his thoughts	No vaig veure cap imatge en els seus pensaments
I left the courts feeling the same	Vaig sortir dels jutjats sentint el mateix
I didn’t expect it to be	No m'esperava que ho fos
I was glad the day was over	Em vaig alegrar que el dia s'hagués acabat
It was still one piece	Encara estava d'una peça
I wonder what can be gained by showing anger	Em pregunto què es pot guanyar amb mostrar ràbia
A moment later they focused on her baby	Un moment després es van centrar en el seu nadó
I didn't find anything	No he trobat res
A happy or content life is the preferred life	Una vida feliç o contenta és la vida preferida
I couldn’t blame them for not saying anything	No els podria culpar per no dir res
I could see his features more clearly	Vaig poder veure els seus trets amb més claredat
I can carry any weight	Puc portar qualsevol pes
I have to warn everyone	He d'avisar a tothom
Water is a must	L'aigua és un requisit imprescindible
I'm trying to promote my book	Estic intentant promocionar el meu llibre
I myself have a huge rebel flag in my basement	Jo mateix, tinc una bandera rebel enorme al meu soterrani
I was worried about my own father	Em sentia preocupat pel meu propi pare
I will try to remember it and look at it then	Intentaré recordar-ho i mirar-ho aleshores
I'm not happy with you	No estic content amb tu
I can't stay here long	No puc quedar-me gaire aquí
I can't stand it when I cry	No puc suportar-ho quan plores
I was looking forward to hearing from him	Estava impacient esperant saber d'ell
That's when we started calling ourselves alternative metal	Aleshores ens vam començar a anomenar metall alternatiu
I have this war to win	Tinc aquesta guerra per guanyar
I am energetic, fun, confident and professional	Sóc enèrgic, divertit, segur i professional
I was so happy to have a friend	Estava tan feliç que tingués una amiga
I owe it to you, at least	T'ho devia, almenys
I was doing an experiment	Estava fent un experiment
I have to study all his work	He d'estudiar tota la seva obra
In fact, I fought after they found me	De fet, vaig lluitar després que em van trobar
I assumed he was the gardener	Vaig suposar que era el jardiner
I put a hand on one shoulder to comfort her	Vaig posar una mà a una espatlla per consolar-la
It can also be eaten raw when young	També es pot menjar cru quan és jove
I can tell when a man is lying	Puc dir quan un home menteix
I wanted a hug and he gave it to me	Jo volia una abraçada i ell me la va donar
I should see something from your mother tomorrow	Demà hauria de veure alguna cosa de la teva mare
A new road and new telegraph lines were under construction	Una nova carretera i noves línies de telègraf estaven en construcció
I have things to talk to you about	Tinc coses per parlar amb tu
I wanted to be the one against her	Jo volia ser qui tenia contra ella
I was sure it would have boiled, but it wasn't	Estava segur que hauria bullit, però no va ser així
I felt bad for having to hurt her	Em vaig sentir malament per haver de fer-li mal
A weight rose from his shoulders	Un pes es va aixecar de les seves espatlles
I ran after his truck, yelling at him, crying	Vaig córrer darrere del seu camió, cridant-lo, plorant
I couldn't see anything	No vaig poder veure res
I can't trust him enough to go	No puc confiar prou en ell per anar-hi
I've already told you about my dirty language	Ja us he parlat del meu llenguatge brut
I do my best to make eye contact	Faig tot el possible per establir contacte visual
I can barely remember the date	Amb prou feines recordo la data
I need some time for myself	Necessito una mica de temps per a mi
I am a freedom fighter	Sóc un lluitador per la llibertat
I wake up and my white blood cells fight the bacteria	Em desperto i els meus glòbuls blancs lluiten contra els bacteris
I aim for the tunnel	Apunto pel túnel
I had the feeling that the officer was following me	Vaig tenir la sensació que l'oficial em seguia
I went upstairs and said hello	Vaig pujar i vaig dir hola
A very good question	Una molt bona pregunta
Females are likely to produce offspring each year	Les femelles probablement produeixen descendència cada any
I can tolerate tourism	Puc tolerar el turisme
See you next week	Ens veiem la setmana vinent
I can't do that anymore	Això ja no ho puc fer
I know you are a good person	Sé que ets una bona persona
I absolutely hated my genre	Odiava absolutament el meu gènere
I couldn’t get the event out of my mind	No vaig poder treure l'esdeveniment de la meva ment
I need you to understand something here	Necessito que entenguis alguna cosa aquí
I need to find myself	Necessito trobar-me
I take it as long as I want	L'agafo tant de temps com vulgui
I fell asleep quickly, but my sleep was restless	Em vaig adormir ràpidament, però el meu son estava inquiet
I almost didn't get it	Gairebé no ho vaig aconseguir
I threw and turned most of the night	Vaig tirar i girar la major part de la nit
I learned a lot today	Avui he après moltes coses
I also wanted some happiness in my life	Jo també volia una mica de felicitat a la meva vida
I'm at the bus stop now	Ara sóc a la parada d'autobús
It was making me jealous	M'estava posant gelosa
I thought it was over	Vaig pensar que s'havia acabat
After a few steps, the dim red light came on	Al cap d'uns quants passos, es va encendre la tènue llum vermella
I knew it anyway	De totes maneres ho sabia
I was finally able to put the skill to work	Finalment vaig poder posar l'habilitat a treballar
I printed it, which is amazing to me	El vaig imprimir, cosa que és increïble per a mi
I sighed aloud at the thought	Vaig sospirar en veu alta davant el pensament
I showed you the design blueprints, still in color	Us he ensenyat els plànols de disseny, encara en color
I could have easily struggled to get out of here	Podria haver lluitat fàcilment per sortir d'aquí
I always lacked discipline	Sempre em va faltar disciplina
I was in heaven there with her	Jo estava al cel allà amb ella
I really believe in that	Realment crec en això
I can hear it from here	Ho puc sentir des d'aquí
A door opened and a breeze took its line	Una porta es va obrir i una brisa va agafar la seva línia
A parish magazine is published monthly	Mensualmente es publica una revista parroquial
I have to fight tonight	He de lluitar aquesta nit
He also had high blood pressure and heart problems	També tenia hipertensió i problemes cardíacs
I did not dare to do the opposite	No em vaig atrevir a fer el contrari
I can drink most people under the table	Puc beure la majoria de la gent sota la taula
Military personnel were transported to assist in recovery efforts	El personal militar va ser transportat per ajudar en els esforços de recuperació
I figured it could be	Vaig suposar que podria ser-ho
I know how these guys eat	Sé com mengen aquests nois
I would take the place at the goal	Jo agafaria el lloc a la porteria
I used to walk to the sea every evening	Solia caminar fins a la vora del mar cada vespre
I had some trouble getting a bank account	Vaig tenir una mica de problemes per obtenir un compte bancari
I was able to eat, drink and talk again	Vaig tornar a poder menjar, beure i parlar
I got up carefully and he offered me his hand	Em vaig aixecar amb cura i em va oferir la mà
A dozen or a hundred jewels	Una dotzena o cent joies
I felt nothing, no pain, nothing	No sentia res, ni dolor ni res
I wrote this letter to relieve her pain	Vaig escriure aquesta carta per alleujar el seu dolor
I think I should compare it to chocolate	Crec que ho hauria de comparar amb la xocolata
A little erratic and it takes a while to get inside	Una mica irregular i triga una estona a entrar
I can't believe he did that	No em puc creure que hagi fet això
I was a product of that	Vaig ser un producte d'això
I had no choice but to stop	No vaig tenir més remei que parar
I sought God and God found me	Vaig buscar Déu i Déu em va trobar
I approached the open door	Em vaig acostar a la porta oberta
I saw where the threads came together to suggest shapes	Vaig veure on s'ajuntaven els fils per suggerir formes
Breakfast outside on the weekend	Un esmorzar fora el cap de setmana
I won't let you spoil it	No et permetré que t'ho faci malbé
I think they force women to have sex there	Crec que obliguen les dones a tenir relacions sexuals allà
I went out and called her cell phone	Vaig sortir i vaig trucar al seu mòbil
I was just the muscle	Jo només era el múscul
Flexible landing with my feet	Aterra flexible amb els meus peus
I do not give the desired result	No dono el resultat desitjat
I wondered how to deal with this as a leader	Em vaig preguntar com afrontar això com a líder
I'm afraid we're losing focus	Em temo que ja estem perdent el nostre focus
I am in them and you are in me	Jo estic en ells i tu estàs en mi
I am writing this for you	Escric això per a tu
I bit my tongue and said nothing about it	Em vaig mossegar la llengua i no vaig dir res al respecte
I used my other leg to kick him in the face	Vaig fer servir la meva altra cama per donar-li una puntada a la cara
I heard a definite donation this time	Vaig sentir una donació definitiva aquesta vegada
They urged me to run again	Em van tornar a instar a córrer
I even let her into my house	Fins i tot la vaig deixar entrar a casa meva
I grabbed them both and dropped them on the coffee	Els vaig agafar tots dos i els vaig deixar caure al cafè
I live alone and I am very happy	Visc sol i estic molt feliç
I follow her quickly	La segueixo ràpidament
I hate dragging books	Odio arrossegar els llibres
A perfect position from which to talk about matters	Una posició perfecta des d'on parlar d'assumptes
I could tell you a lot	Podria dir-ho molt
I have a good deal with it	En tinc un bon tracte
I've always liked baseball	Sempre m'ha agradat el beisbol
I felt sick, but it sounded absolutely furious	Em vaig sentir malalt, però sonava absolutament furiós
I want to start living	Vull començar a viure
I looked behind me, but I still didn't see any boats	Vaig mirar darrere meu, però encara no vaig veure cap vaixell
I live here with my grandmother	Visc aquí amb la meva àvia
I looked in the trash	Vaig mirar a les escombraries
I sent her running into her boyfriend's arms	La vaig enviar corrent als braços del seu xicot
I thought you were a crazy doctor or something	Vaig pensar que eres un metge boig o alguna cosa així
I tried to discard the impression, but it persisted	Vaig intentar descartar la impressió, però va persistir
He also licensed a documentary based on it	També va llicenciar una pel·lícula documental basada en ella
A percentage of that was wild luck	Un percentatge d'això va ser una sort salvatge
I wanted to feel sexy and necessary	Volia sentir-me sexy i necessària
I asked him his name	Li vaig preguntar el seu nom
A bullet had ripped half of his neck out	Una bala li havia arrencat la meitat del coll
I kept talking to her and being kind	Vaig seguir parlant amb ella i sent amable
I push it and raise my hands, not his hands	Empsolo i aixeco les meves mans, no, les seves mans
A tale of the good old days	Un conte dels bons vells temps
I like this meeting much more than the previous one	M'agrada molt més aquesta reunió que l'anterior
I put everything on the table under the umbrella	Ho vaig posar tot a la taula sota el paraigua
A naval guard was stationed outside the gate	A fora de la porta es va col·locar un guàrdia marítim
He was used to the smell	Estava acostumat a l'olor
I dug into my pocket and pulled out a five	Vaig cavar a la butxaca i vaig treure un cinc
I also crouched down and kissed her	Jo també em vaig ajupir i la vaig fer un petó
It then lost the intensity of the hurricane later that day	Aleshores va perdre la intensitat de l'huracà més tard aquell dia
I thought you’d like to drink something hot	Vaig pensar que us agradaria beure alguna cosa calenta
I haven't seen him since that night	No l'he vist des d'aquella nit
I wish everyone could understand that	M'agradaria que tothom pogués entendre això
I want to know your secrets	Vull conèixer els seus secrets
I corrected the statement	Vaig corregir l'afirmació
I put a few meters of space between us	Vaig posar uns metres d'espai entre nosaltres
I hope you continue in the same way	Espero que continueu de la mateixa manera
I wouldn’t go past him	No ho passaria per davant d'ell
I hope so but nothing more is said	Espero però no es diu res més
I need some shiny powder as an offering right away	Necessito una mica de pols brillant com a ofrena de seguida
I will recognize and accept your powers as gifts	Reconeixeré i acceptaré els teus poders com a regals
A red flash moved from tree to tree	Un flaix vermell es va moure d'un arbre a un altre
I could barely slide it across the floor	Amb prou feines podia lliscar-lo pel terra
Burns would kill him when he was discovered there	Burns el mataria quan fos descobert allà
I can eat, if it makes you feel better	Puc menjar, si et fa sentir millor
I'm still on the cross	Encara estic a la creu
There was talk of closing the company	Es va parlar de tancar l'empresa
I saw them years ago	Els vaig veure fa anys
I was eager to see the smile he was hiding	Tenia moltes ganes de veure el somriure que amagava
Right now I can look forward to my future	En aquest moment puc mirar amb interès el meu futur
I should listen to my instinct	Hauria d'escoltar el meu instint
A quick glance showed that the battle was getting worse	Una mirada ràpida va mostrar que la batalla empitjorava
I open my eyes and get rich	Obro els ulls i ric
I can't get it out of my mind	No la puc treure de la meva ment
I turned around, and the devil was on me	Em vaig girar, i el dimoni va ser sobre mi
Two of each were requested	Se'n van demanar dos de cadascun
A three on the brush	Un tres al pinzell
I should probably leave	Probablement hauria de marxar
I can't force you to do anything	No et puc obligar a fer res
I went to change and wash	Vaig anar a canviar-me i a rentar-me
I have been your guest for five months	He estat el teu convidat durant cinc mesos
I looked around to see what it was	Vaig mirar al meu voltant per veure què era
I’m quickly on my feet and I certainly look absurd	Ràpidament estic les cames i em veig sens dubte absurd
I decided to write it first	Vaig decidir escriure'l primer
I didn’t worry about getting my pieces exactly perfect	No em preocupava per aconseguir les meves peces exactament perfectes
I started working on it five years ago	Vaig començar a treballar-hi fa cinc anys
I drive because it takes five minutes	Jo condueixo perquè triga cinc minuts
I think you’ll see this kid flying through therapy	Crec que veuràs aquest nen volant per la teràpia
I can't stand both of them	No els puc suportar els dos
A world war in antiquity	Una guerra mundial a l'antiguitat
I think your father would have liked that	Crec que el teu pare ho hauria volgut
I knew she was hurt and angry with you	Sabia que estava ferida i enfadada amb tu
A tall boy walks in my direction	Un noi alt camina en la meva direcció
I should have let the car crush me	Hauria d'haver deixat que el cotxe m'aixafés
I looked at him without knowing how to comfort him	El vaig mirar sense saber com consolar-lo
I said oh, tell me a little more	Vaig dir oh, digues-me una mica més
I moved and pointed the camera at the entrance	Em vaig moure i vaig apuntar la càmera cap a l'entrada
Stone accepted the offer	Stone va acceptar l'oferta
I was a good student and did what was right	Vaig ser un bon estudiant i vaig fer el que calia
I really enjoy my freedom	Gaudeixo molt de la meva llibertat
I couldn’t put the bat on the ball	No vaig poder posar el bat a la pilota
Basically I have nothing planned	Bàsicament no tinc res previst
The rest escaped to their ships	La resta es va escapar als seus vaixells
A shiny new finish with a traditional, quality finish!	Un nou acabat brillant amb un acabat tradicional i de qualitat!
A mother would not have beaten him	Una mare no l'hauria defraupat
I rubbed my eyes for effect	Em vaig fregar els ulls per tenir efecte
I'd still like to meet your father, though	Encara m'agradaria conèixer el teu pare, però
There was only one shape left that resembled me	Només quedava una forma que s'assemblava a mi
I like editing even better	Encara m'agrada més editar
I took it flat in my hand	El vaig agafar pla a la mà
I continued, going through the windows	Vaig seguir, passant per les finestres
I had never seen myself so well	Mai m'havia vist tan bé
I would go pick up the pizza	Voldria anar a recollir la pizza
I love this guy more than anything in this world	Estimo aquest noi més que res en aquest món
I know my mother hasn't said anything different to anyone	Sé que la meva mare no li ha dit res diferent a ningú
I pressed the switch	Vaig prémer l'interruptor
He would keep her safe forever	La mantindria a salvo per sempre
I didn’t plan on doing that	No pensava fer això
The quarterback is the leader of the attack	El quarterback és el líder de l'atac
I came to you for a reason	He vingut a tu per una raó
I have to explain his prophecy	He d'explicar la seva profecia
A variety of things to do	Una varietat de coses per fer
I looked at his watch	Vaig mirar el seu rellotge
I really need you in my life girl	Realment et necessito a la meva vida noia
She sounded bigger, more like a woman	Sonava més gran, més com una dona
I should have felt relieved, but there was none	Hauria d'haver sentit alleujament, però no n'hi havia
I said how isolated you were out there	Vaig dir com d'aïllat estaves allà fora
I broke that promise	Vaig trencar aquesta promesa
There could also have been two other separate copies	També podrien haver existit altres dues còpies separades
I come to you in the light	Vinc a tu a la llum
I guess the best thing would be to do them	Suposo que el millor seria fer-los
I felt like someone special in that car with her	Em vaig sentir com algú especial en aquell cotxe amb ella
I practically made a living from college	Pràcticament vaig viure de les coses a la universitat
I felt stretched	Vaig sentir-me estirant
No one was ever brought to justice	Ningú va ser portat mai davant la justícia
Nor did he intend to grab the fence	Tampoc tenia intenció d'agafar la tanca
I passed with honors	Vaig passar amb honors
I couldn't see what he was doing	No vaig poder veure què feia
I had to go to the hospital	Vaig haver d'anar a l'hospital
I went to his place that night	Vaig anar al seu lloc aquella nit
I introduced myself when they moved	Em vaig presentar quan es van mudar
I wanted you to participate	Volia que participis
A gun is a weapon and weapons carry death	Una pistola és una arma i les armes porten la mort
He sang to me again in a beautiful way	Em va tornar a cantar d'una manera preciosa
I always thought you were straight	Sempre he pensat que eres heterosexual
This transformation took place gradually	Aquesta transformació es va produir gradualment
I couldn't focus on the movie	No em vaig poder centrar en la pel·lícula
I wanted to be loved	Jo volia ser estimat
I didn’t want to scare people off the train	No volia espantar la gent del tren
I wondered how he had done it during the interview	Em vaig preguntar com ho havia fet durant l'entrevista
I wouldn't lie to you	No et mentiria
A matter of personal privacy	Una qüestió de privadesa personal
I lean back and try to go to sleep	M'inclino enrere i intento anar a dormir
I haven't been home yet	Encara no he estat a casa
I tilt my head over the bowl	Inclino el cap sobre el bol
I think we all have to go	Crec que tots hem d'anar
I was going to win that bet	Jo anava a guanyar aquesta aposta
It was closer to the front	Estava més a prop del davant
I made myself a drink and went to bed	Em vaig fer una beguda i vaig anar al llit
I get along with him	Em porto bé amb ell
I decide to let it all out	Decideixo deixar-ho sortir tot
I guess it was more like not listening	Suposo que era més com no escoltar
I run to the elevator	Corro cap a l'ascensor
I knew what it was like	Sabia com era
I started walking down the freeway	Vaig començar a caminar per l'autopista
I would make fun of it non-stop	Me'n burlaria sense parar d'això
I didn’t want to insult him	No volia insultar-lo
I could borrow a guitar	Podria demanar prestada una guitarra
I really need to go upstairs	Realment necessito pujar a dalt
I needed an extra brain surrounding the details	Necessitava un cervell addicional que envolta els detalls
I've been looking for her for years	Fa anys que la busco
I want to reach out and touch the sky	Vull estendre la mà i tocar el cel
I couldn't go because of the weather	No vaig poder anar per culpa del temps
A few days ago we had a little discussion	Fa uns dies vam tenir una petita discussió
I haven't been here in many years	Fa molts anys que no estic aquí
He would rather have the tower set on fire than the city	Preferia que s'incendia la torre que la ciutat
It is tall and short of meat	És alt i escàs de carn
I was told never to take off my glasses	Em van dir que no em tregués mai les ulleres
I added my own calm persuasion	Vaig afegir la meva pròpia persuasió tranquil·la
I looked up and found her curious look	Vaig aixecar el cap i vaig trobar la seva mirada curiosa
I grew up attending the annual meetings as a kid	Vaig créixer assistint a les reunions anuals de petit
I couldn't sleep either	Jo tampoc vaig poder dormir
I have no idea what happened to my family	No tinc ni idea del que li ha passat a la meva família
I heard him agree several times	El vaig sentir dir d'acord diverses vegades
I wanted to know what that sound was like	Volia saber què feia aquell so
He saw no flight control movement	No va veure cap moviment de control de vol
I smiled at him and he nodded	Li vaig somriure i ell va assentir
A silence was beginning to be comfortable between us now	Un silenci començava a ser còmode entre nosaltres ara
I can and have treated much worse	Puc i he tractat molt pitjor
I did my part eighty hours a week	He fet la meva part de vuitanta hores a la setmana
They arrive just in time to avoid disaster	Arriben just a temps per evitar el desastre
I felt uncomfortable enough with his gratitude	Em vaig sentir prou incòmode amb la seva gratitud
I think you'll want to get out of here	Crec que voldràs sortir d'aquí
I love driving them to school	M'encanta conduir-los cap a l'escola
He admired her as she approached	L'admirava mentre s'acostava
The rest of the crew were rescued	La resta de tripulants van ser rescatats
I gave him a reduced price to spend the night	Li vaig donar un preu reduït per passar la nit
I went out the front door, in the torrential rain	Vaig sortir per la porta principal, sota la pluja torrencial
I couldn’t understand why he was inventing so much absurdity	No podia entendre per què inventava tant absurd
I didn't know what to do here	No sabia què fer aquí
I wonder if you have a partner	Em pregunto si té parella
A little appreciation can go a long way	Una mica d'apreciació pot recórrer un llarg camí
A man on the sidewalk asked me the time	Un home a la vorera em va demanar l'hora
I asked for the hospital	Vaig preguntar per l'hospital
I had to fight for my place at the top	Vaig haver de lluitar pel meu lloc al cim
You don't have to retire anymore	No t'has de retirar més
I invited you to come here	Et vaig convidar a venir aquí
I looked at him, guilt and panic crossing my face	El vaig mirar, la culpa i el pànic creuant-me la cara
I am beautiful in heart and mind	Sóc bonica de cor i de ment
I was going to look for very pale eggs	Jo anava a buscar ous molt pàl·lids
Aid came from other peoples	L'ajuda venia d'altres pobles
It was something above nature	Era una cosa per sobre de la natura
Suddenly, I feel like coming in desperately	De sobte, tinc ganes d'entrar desesperadament
I missed my mother so much	Trobava molt a faltar la meva mare
I could never do anything right, ever	Mai no podria fer res bé, mai
I think he bought my cover	Crec que va comprar la meva portada
I must understand all men as humanity	He d'entendre tots els homes com a humanitat
I decided to ask him some questions	Vaig decidir fer-li algunes preguntes
I also heal quickly	Jo també em guareixo ràpidament
I know you're smart	Sé que ets intel·ligent
I didn’t hear him looking, but it didn’t matter	No el vaig sentir mirant, però no importava
I never knew what it was	Mai vaig saber què era
I haven’t eaten much all day	No he menjat gaire en tot el dia
I couldn’t fight the disappointment	No vaig poder lluitar contra la decepció
I ran to class and fell into my seat	Vaig córrer cap a classe i vaig caure al meu seient
I just want to be in my own space	Només vull estar al meu propi espai
I pushed her to the ground	La vaig empènyer a terra
I really enjoyed the work	Em va agradar molt la feina
I have no word to say	No tinc una paraula per dir
I could no longer keep it a secret	Ja no podia guardar el secret
I opened the other three boxes	Vaig obrir les altres tres caixes
I held my breath all day	Vaig aguantar la respiració durant tot el dia
I guess I could have put something in there	Suposo que hi podria haver posat alguna cosa
I like my body as it is	M'agrada el meu cos tal com és
It gets in your head	Se't posa al cap
I think he needs some space	Crec que necessita una mica d'espai
I would just like to let her go	M'agradaria simplement deixar-la anar
I wondered what was going on at the time	Vaig preguntar què passava en aquell moment
It had a beautiful house, with flowers and gardens	Tenia una caseta preciosa, amb flors i jardins
I want some peace and quiet	Vull una mica de pau i tranquil·litat
I stumbled to my feet	Em vaig posar de peu ensopegada
I hope he doesn't come back again	Espero que no torni més
I guess it’s straightforward enough	Suposo que és prou directe
He carried them in his hands	Els portava a les mans
A girl and some women	Una nena i unes dones
Strong winds knocked down trees and service poles	Els forts vents van fer caure arbres i pals de serveis
I think the timing was right	Crec que el moment era correcte
I couldn’t wait to get home to tell my parents	No podia esperar per arribar a casa per dir-ho als meus pares
I wouldn’t listen to anyone on worldly matters	No escoltaria a ningú ni tan sols sobre qüestions mundanes
I felt so alone	M'he sentit tan sol
I'm a normal girl	Sóc una noia normal
I thought you would be sure	Vaig pensar que estaries segur
Burial inside the church was discouraged	Es va desaconsellar l'enterrament a l'interior de l'església
I know he's right, too	Sé que també té raó
I waited for your answer	Vaig esperar la seva resposta
I didn’t want to do anything, in fact	No volia fer res, de fet
I finally started to see progress	Per fi vaig començar a veure progressos
I grab the compass, breaking the keychain	Agafo la brúixola, trencant el clauer
I feel like my life is breathing again	Sento que la vida em torna a respirar
I followed you to see what you would do	Et vaig seguir per veure què faries
I've already found someone	Ja he trobat algú
This time I should never have said that either	Aquesta vegada tampoc ho hauria d'haver dit mai
I wanted him away from me	El volia lluny de mi
I don't want to see it	No tinc ganes de veure-ho
I refuse to believe a line like this	Em nego a creure una línia com aquesta
I can make you one of us	Et puc convertir en un de nosaltres
A force had thrown me into the backyard	Una força m'havia tirat al pati del darrere
I think you've been sleeping for a couple of hours	Crec que fa un parell d'hores que dorms
I took off my shirt and set it aside	Em vaig treure la camisa i la vaig deixar a un costat
I wish you luck in your sales	Et desitjo sort en les teves vendes
I saw his arms, chest and legs	Vaig veure els seus braços, el pit i les cames
I forced myself to relax	Em vaig obligar a relaxar-me
He was not afraid or nervous	No tenia por ni nervis
I will need help	Necessitaré ajuda
A man with a flashlight appeared	Va aparèixer un home amb una llanterna
It teaches us to live according to these expectations	Ens ensenya a viure segons aquestes expectatives
This would imply that they inherited their titles	Això implicaria que van heretar els seus títols
I will make your name great	Faré gran el teu nom
I'm going to take that step	Vaig a fer aquest pas
I was one of those who did not learn the lesson	Vaig ser dels que no van aprendre la lliçó
A bit is the smallest unit of computer information	Un bit és la unitat més petita d'informació informàtica
I love using prophets	M'encanta utilitzar els profetes
I saw an official research paper on the desk	Vaig veure un paper de recerca oficial a l'escriptori
I feel very sad for them	Em sento molt trist per ells
I'm not qualified for anything either	Tampoc estic qualificat per a res
I felt him lift his head and look around	Vaig sentir que aixecava el cap i mirava al voltant
I crossed my arms in front of my chest	Vaig creuar els braços davant del pit
I grabbed myself in the seat during the turn	Em vaig agafar al seient durant el gir
I decided to continue, contrary to theory	Vaig decidir continuar, en contra de la teoria
I went up the river and there they were	Vaig pujar al riu i allà estaven
I know all about the boy	Ho sé tot sobre el noi
I didn’t know it was related to this story	No sabia que estava relacionat amb aquesta història
I have better time memories, real memories	Tinc records de temps millors, records reals
A new home and a new operations center	Una nova llar i un nou centre d'operacions
I will if you want	Ho faré si vols
A family can take them there	Una família allà els pot portar
I avoid looking at his face	Evito mirar-li la cara
I knew when someone was lying to me	Sabia quan algú em mentia
I no longer wanted to turn it	Ja no volia girar-la
I did it to protect everyone	Ho vaig fer per protegir tothom
I’m talking about something very different	Estic parlant d'una cosa molt diferent
I want to do well in my job	Vull fer-ho bé en la meva feina
I like how quickly he learned everything	M'agrada la rapidesa amb què va aprendre, tot
He looks like my dad	Em sembla el meu pare
I slept on the living room couch	Vaig dormir al sofà de la sala d'estar
I also gave him a cold shoulder	També li vaig donar l'espatlla freda
I cleared my throat a little	Em vaig aclarir una mica la gola
Once like this a normal man would have fallen	Un cop com aquest hauria caigut un home normal
I went the right way	Vaig anar pel bon camí
I turned one street and then another	Vaig girar per un carrer i després per un altre
I paid the bill and went to my hotel	Vaig pagar la factura i vaig anar al meu hotel
I had nothing to lose	No tenia res a perdre
I have known him for years, a very intelligent man	El conec des de fa anys, home molt intel·ligent
A feeling of discomfort dragged me down	Una sensació de malestar em va arrossegar
I just didn't want anyone to see us	Simplement no volia que ningú ens veiés
Many of the pilgrims show signs of possession	Molts dels pelegrins presenten signes de possesió
A sudden stab of guilt struck her	Una sobtada punxada de culpa la va colpejar
I read some of that book	He llegit alguns d'aquell llibre
I work on the fly in real time	Treballo sobre la marxa en temps real
I live inside you	Visc dins teu
I was almost nineteen	Jo tenia gairebé dinou anys
I should have known you were cursed before	M'hauria d'haver adonat que estàs maleït abans
I tried to think of logical steps	Vaig intentar pensar en passos lògics
I wanted to know everything	Jo volia saber-ho tot
I took out most of our stuff	Vaig treure la majoria de les nostres coses
A tremor began to shake his leg and arm	Un tremolor va començar a sacsejar-li la cama i el braç
I looked at the man in the corner again	Vaig tornar a mirar l'home del racó
I lowered my eyes to the ground	Vaig baixar els ulls a terra
A large swimming pool is available for all guests	Una gran piscina està disponible per a tots els hostes
I guess that's why he always had problems	Suposo que per això sempre va tenir problemes
I hope another scene appears	Espero que aparegui una altra escena
I push him hard and get ready to talk	Empsolo amb força i em preparo per parlar
I am a son, a husband and a father	Sóc un fill, un marit i un pare
I feel my sex open up and swell under his scrutiny	Sento que el meu sexe s'obre i s'infla sota el seu escrutini
I wondered who would see the picture	Em vaig preguntar qui veuria la imatge
I wanted him more than anything right now	El volia més que res ara mateix
Other critical articles soon followed	Aviat van seguir altres articles crítics
I didn’t put much into what he said about it	No vaig posar gaire en el que va dir sobre això
I kissed her on the forehead	La vaig fer un petó al front
I know we are not alone	Sé que no estem sols
I was on my own for five years	Vaig estar al meu compte durant cinc anys
I trust you more than anyone	Confio en tu més que en ningú
I kissed her chest slowly	Li vaig besar el pit lentament
I have no idea how you do it	No tinc ni idea de com ho fas
From this I know exactly where they are	D'això sé exactament on es troben
I opened my eyes and saw nothing	Vaig obrir els ulls i no vaig veure res
He had learned another valuable lesson	Havia après una altra lliçó valuosa
I know people in court	Conec gent als jutjats
I wondered what was in that picture of me	Em vaig preguntar què hi havia de mi d'aquella imatge
I told myself to calm down	Em vaig dir que em calmés
I had been afraid of this day for so long	Feia tant temps que tenia por d'aquest dia
This intrigue disrupted even his hours of death	Aquesta intriga va pertorbar fins i tot les seves hores de mort
I heard others talking	Vaig sentir parlar d'altres
I felt safe and strong throughout the test	Em vaig sentir segur i fort durant tota la prova
I pulled the thin blanket closer to my chin	Vaig estirar la manta fina més a prop de la meva barbeta
I hadn't seen him in over a decade	Feia més d'una dècada que no el veia
I ignored her and kept walking forward	La vaig ignorar i vaig seguir caminant cap endavant
An issue completely alien to the ego	Un tema completament aliè a l'ego
I looked over my shoulder in his direction	Vaig mirar per sobre de la meva espatlla en direcció seva
I looked at the article	Vaig mirar l'article
I couldn't see the house numbers	No vaig poder veure els números de casa
I didn’t like to say another word	No m'agradava dir una altra paraula
I intend to change it in my little way	Tinc la intenció de canviar-ho a la meva manera petita
He decided to move on	Va decidir continuar endavant
I remembered every moment	Vaig recordar cada moment
I know it can happen	Sé que pot passar
I had no time for everyday cases	No tenia temps per als casos quotidians
I have to admit it’s time to do it	He de reconèixer que és el moment de fer-ho
He was very angry now	Ara estava molt enfadat
I won't wait long now	Ara no esperaré gaire
I was furious and couldn’t help but show it	Estava furiós i no vaig poder evitar mostrar-ho
I needed to get lost in something other than him	Necessitava perdre'm en alguna cosa que no fos ell
A clock is always too fast or too slow	Un rellotge sempre és massa ràpid o massa lent
I couldn’t have asked for better	No podria demanar millor
I still have to meet her tonight	Encara he de trobar-me amb ella aquesta nit
I thanked him wholeheartedly	Li vaig donar les gràcies de tot cor
I didn't have time to be sick	No vaig tenir temps d'estar malalt
I know you will enjoy this stage more	Sé que gaudireu més d'aquesta etapa
I wanted to give in to his taste	Vaig voler entregar-me amb el seu gust
I never thought it would help me so much	Mai vaig pensar que m'ajudaria tant
I want you here until our guests are gone	Et vull aquí fins que els nostres convidats hagin marxat
I opened a second can	Vaig obrir una segona llauna
I needed you to catch me	Necessitava que m'agafes
I can use some company for the trip	Puc utilitzar alguna companyia per al viatge
I want to use this review to preach	Vull utilitzar aquesta ressenya per predicar
He had no friends at all	No tenia cap amic en absolut
I didn't think you had passed	No em creia que haguéssiu passat
I could have a job soon	Podria tenir feina aviat
I found myself coming in and out of consciousness	Em vaig trobar entrant i sortint de la consciència
I couldn't get enough of this place	No en podria tenir prou d'aquest lloc
I have serious songs and sad songs	Tinc cançons serioses i cançons tristes
Tomorrow I have my personal project	Demà tinc el meu projecte personal
I have no pain all day or all evening	No tinc dolor en tot el dia ni en tot el vespre
I wanted to take her with me	La volia portar amb mi
I think you should meet my girl	Crec que has de conèixer la meva noia
Some were even given soap and a towel	A alguns fins i tot se'ls va lliurar sabó i una tovallola
I hoped you could live a normal life	Esperava que poguessis viure una vida normal
I know what you are	Sé què ets
I think he had one or two children	Crec que va tenir un o dos fills
I named him last month	El vaig nomenar el mes passat
I just couldn't contain it all	Simplement no vaig poder contenir-ho tot
I thought it was science fiction	Vaig pensar que era ciència ficció
I looked at the track to see the cut metal	Vaig mirar la pista per veure el metall tallat
I ate slice after slice	Vaig menjar llesca rere llesca
I doubt it, but I'm getting out of it	Dubto, però me'n surto
I could probably walk through my dream	Probablement podria caminar a través del meu somni
I wanted to run towards her	Volia córrer cap a ella
I know what mine is	Jo sé què és el meu
I couldn’t fear my dream	No podia témer el meu somni
I share your concerns	Comparteixo les teves inquietuds
I myself fully support the practice	Jo mateix recolzo completament la pràctica
I wasn't getting involved	No m'estava involucrant
A train leaves the station with me on board	Un tren surt de l'estació amb mi a bord
I wanted to tell you about it	Volia parlar-te d'això
I told them you would go down and talk to everyone	Els vaig dir que baixaries a parlar amb tothom
I thought, leaning over and nodding	Vaig pensar, inclinant-me i donant-li un cop de cap
I bit my lip, thinking	Em vaig mossegar el llavi, pensant
I couldn't expect anything more from you	No podia esperar res més de tu
I throw the command at him	Li llenço el comandament
I can't go back to how things were	No puc tornar a com eren les coses
I like this about history books	M'agrada això dels llibres d'història
I see it as a cruel joke	Ho veig com una broma cruel
Two people were also killed on the ground	També van morir dues persones a terra
It surprised me more than anything	Em va sorprendre més que res
I just tried to help the little boy	Només vaig intentar ajudar el nen petit
I think you're wrong	Crec que t'equivoques
A guarded dragon or worm	Un drac o cuc que guarda
I didn’t want all this to happen	No volia que tot això passés
I needed some consolation now	Necessitava una mica de consol ara
He could also bounce the ball hard	També podia fer rebotar la pilota amb força
I let out a sigh, trying to wake up quickly	Vaig apagar un sospir, intentant despertar-me ràpidament
I felt safe keeping my back to the wall	Em vaig sentir segur mantenint l'esquena a la paret
I also want to borrow from your mom	També vull demanar prestat a la teva mare
I returned it	Li vaig tornar
A review of the related literature is included	S'inclou una revisió de la literatura relacionada
I want to take care of you	Vull cuidar-te
I haven't had a chance to heal yet	Encara no he tingut l'oportunitat de curar-me
I hurried to get it	Em vaig afanyar a aconseguir-la
He married twice and had five children	Es va casar dues vegades i va tenir cinc fills
I take my job seriously	Em prenc seriosament la meva feina
I didn't find any	No en vaig trobar cap
I could probably sleep for days	Probablement podria dormir durant dies
I didn’t try to avoid looking them in the eye	No vaig intentar evitar mirar-los als ulls
I want to go over the plans	Vull repassar els plans
I search my mind, coming out blank	Busco la meva ment, sortint en blanc
But they were soldiers with a job to do	Però eren soldats amb una feina a fer
I have no idea what day it is	No tinc ni idea de quin dia és
I worked last night	Vaig treballar ahir a la nit
I had a chat with him	Vaig tenir una xerrada amb ell
I pulled out a handful of long grass	Vaig estirar un grapat d'herba llarga
I realized that no one would	Em vaig adonar que ningú ho faria
I need to let my dad calm down a little	Necessito deixar que el meu pare es calmi una mica
Turning your back on this skill was wrong	Girar l'esquena a aquesta habilitat era incorrecte
I can't understand your lack of confidence or understanding	No puc entendre la seva falta de confiança o comprensió
In one hand was a bar of soap	A una mà hi havia una pastilla de sabó
I could also tell him the truth	També podria dir-li la veritat
I struggle with the instinct to reach the light switch	Lluito amb l'instint d'arribar a l'interruptor de la llum
I loved the fact that she was there	Em va encantar el fet que ella hi fos
I saw a smile on his face	Vaig veure un somriure a la seva cara
I shuddered in pain and disgust, trying to stay calm	Em vaig estremir de dolor i fàstic, intentant mantenir la calma
He hadn't caught anything	No havia agafat res
I can't break the contract	No puc trencar el contracte
I want to know more about music	Vull saber més sobre la música
I wanted to do the same	Jo volia fer el mateix
I looked up and found those dark brown eyes	Vaig mirar cap amunt i vaig trobar aquells ulls marrons foscos
A delay is not a denial	Un retard no és una negació
I didn't want you to go out	No volia que sortís
No lines of argument or considered opinion were developed	No es van desenvolupar línies d'argumentació ni d'opinió considerada
A single sob came from his lips	Un sol sanglot va sortir dels seus llavis
I can't live that fall again	No puc tornar a viure aquella tardor
It leaves a lot of people out	Deixa fora molta gent
I mean, the facts of the case	Vull dir, els fets del cas
I need to feel that pressure in my chest	Necessito sentir aquesta pressió al pit
I was still the same guy	Jo encara era el mateix noi
I felt myself shaking	Vaig sentir com em sacsejava
I have to take my medication every four hours	He de prendre la medicació cada quatre hores
I should have done this years ago	Hauria d'haver fet això fa anys
I overcome lean times	Supero els temps magres
I was expecting something like this	M'esperava una cosa així
I didn’t think much of it beyond that	No hi vaig pensar gaire més enllà d'això
I didn't see her or her friends	No la vaig veure ni a ella ni als seus amics
I pulled the phone off the hook	Vaig treure el telèfon del ganxo
I should forget about him	M'hauria d'oblidar d'ell
I didn’t bother to grab it and just looked at it	No em vaig molestar en agafar-lo i només el vaig mirar
I also care a lot about you	També em preocupo molt per tu
He had nothing to fight with her	No tenia res amb què lluitar amb ella
I was alone in the house	Estava sol a la casa
At night they attack me on the streets	A la nit m'ataquen als carrers
I could hear the engine sleep better	Vaig poder escoltar millor el son del motor
I knew that would be his reaction	Sabia que aquesta seria la seva reacció
I fell asleep that night dreaming of sweet and happy dreams	Em vaig adormir aquella nit somiant dolços i feliços somnis
He also had a cord in his hand	També tenia un cordó a la mà
I say this prayer a lot	Dic molt aquesta pregària
I couldn't wait to see them	No podia esperar per veure'ls
I look forward to talking to all of you	Tinc moltes ganes de parlar amb tots vosaltres
I hate to know that he owns all of this	Odio saber que ell és el propietari de tot això
I was going to the station	Anava a l'estació
I just can't be idle	Simplement no puc estar ocioso
I thought his voice didn't match his pitch	Vaig pensar que la seva veu no coincidia amb la seva alçada
I'm really fine	Realment estic bé
I felt pain in my chest	Vaig sentir el dolor al pit
I looked at the sign above the door	Vaig mirar el cartell que hi havia a sobre de la porta
He played the best game of his life	Va jugar el millor partit de la seva vida
I wonder what was inside	Em pregunto què hi havia dins
I light my hands and use them as a torch	Encenc les meves mans i les faig servir com a torxa
I was hoping to talk to you	Tenia l'esperança de parlar amb tu
I filled the cup and helped him drink again	Vaig omplir la tassa i el vaig ajudar a beure de nou
I let out a sigh of relief and pushed open the door	Vaig deixar escapar la respiració i vaig empènyer la porta
A little too good, in my opinion	Una mica massa bé, al meu entendre
I would look at the kitchen and study along the way	Miraria la cuina i estudiaria pel camí
I can't make myself hate him	No puc fer-me odiar-lo
Then the core must be removed by hand	Aleshores, el nucli s'ha de treure a mà
I looked at the trees in our front yard	Vaig mirar els arbres del nostre pati davanter
Maybe I can work with that	Potser puc treballar amb això
I paid my money and moved on	Vaig pagar els meus diners i vaig seguir endavant
I was really looking forward to going back	Tenia moltes ganes de tornar-hi
I just didn’t have one to kill	Simplement no en tenia per matar
I saw him that day, so long ago	El vaig veure aquell dia, fa tant de temps
The journey took approximately five minutes	El trajecte va durar aproximadament cinc minuts
I felt pretty good, in fact, doing it	Em vaig sentir força bé, de fet, fent-ho
I shot him in the brain	Li vaig disparar al cervell
I filled my bike and went in to pay	Vaig omplir la meva bicicleta i vaig entrar a pagar
I have seen and heard many things	He vist i sentit moltes coses
I told you they would be a little practical	Us vaig dir que serien una mica pràctics
You should never get out of bed	No hauria de sortir mai del teu llit
I would give them the truth	Jo els donaria la veritat
I felt like a damn circus artist	Em sentia com un maleït artista de circ
I really like to travel	M'agrada molt viatjar
I smiled, expecting sincere thanks, but nothing happened	Vaig somriure, esperant un agraïment sincer, però no va passar res
I hoped this would never happen again	Esperava que això no tornés a passar mai més
I have a session tomorrow and a conference in a week	Tinc sessió demà i una conferència d'aquí a una setmana
I could have done that too	Jo també ho podria haver fet
I'm not afraid of the dark	No tinc por de la foscor
A woman had the package in her hand	Una dona tenia el paquet a la mà
I went into the bathroom and shed tears	Vaig entrar al bany i vaig deixar caure les llàgrimes
I listened loudly, barely breathing	Vaig escoltar amb força, amb prou feines respirant
A small stream runs through the property	Un petit rierol travessa la propietat
I turn to look back at the house	Em giro per mirar enrere cap a la casa
I’m glad you think he looks anxious	M'alegro que pensis que sembla ansiós
I could handle this guy	Podria manejar aquest noi
I wash my hands and dry myself	Em rento a mà i m'asseco
I existed before the earth began	Vaig existir abans que comencés la terra
A shiver ran through me	Un estremiment em va atravessar
I still remember that day	Encara recordo aquell dia
I arrived here today hoping to discover something new	Avui he arribat aquí amb l'esperança de descobrir alguna cosa nova
I look at it and wonder what is going on	M'ho miro i em pregunto què està passant
I put some things on your bed	T'he posat algunes coses al llit
I find this filter very useful	Trobo que aquest filtre és molt útil
I didn't know if it was good or not	No sabia si era bo o no
I am your brother after all	Sóc el teu germà després de tot
The interior has been damaged by water	L'interior ha patit danys per aigua
He couldn't even walk	No podia ni caminar
I entered, cautiously	Vaig entrar, amb precaució
I want a drink now	Vull una copa ara
I will never buy another weapon of his	Mai compraré una altra arma seva
I know there is oppression here	Sé que aquí hi ha opressió
I hate to be embarrassed to accept my help	Odio que se senti avergonyida d'acceptar la meva ajuda
On either side of the eagle is a torch	A banda i banda de l'àguila hi ha una torxa
I was something new, something exciting	Jo era una cosa nova, una cosa emocionant
I eat more of the delicious soup	Menjo més de la deliciosa sopa
I had to get together	Vaig haver de reunir-me
I like those afternoons we have	M'agraden aquelles tardes que tenim
This led to his untimely death	Això va provocar la seva mort prematura
I discovered that I had planned a world luxury cruise	Vaig descobrir que havia planejat un creuer mundial de luxe
I witnessed his march to this house in a vision	Vaig presenciar la seva marxa a aquesta casa en una visió
I know this is a war and it is not pleasant	Sé que això és una guerra i que no és agradable
I kept it hidden in one of my inside pockets	El vaig guardar amagat en una de les butxaques interiors
I know it sounds weird but you have to understand it	Sé que sona estrany però ho has d'entendre
I can't wait to see the forest	No puc esperar per veure el bosc
I think we were expecting a beating	Crec que esperàvem rebre una pallissa
I didn't understand your name, Doctor	No he entès el teu nom, doctor
I was a friend of some and a friend of all	Jo era amiga d'alguns i amigable de tots
I already thought the answer was no	Ja pensava que la resposta era no
I called again twice	Vaig tornar a trucar dues vegades
I wanted to see if anything stronger had sent them	Volia comprovar si alguna cosa més fort els havia enviat
This is important for several reasons	Això és important per diverses raons
I felt the time take a deep breath	Vaig sentir el temps prenent una respiració entrecortada
I wonder what is going on	Em pregunto què és el que està passant
I deserved to feel pain	Em mereixia sentir dolor
I’m still playing catch up here	Encara estic jugant a posar-se al dia aquí
I am the official owner	Sóc el propietari oficial
I wasn’t going to argue with them	No anava a discutir amb ells
I didn’t really want to spill it	En realitat no volia vessar-ho
I always forget what election day is	Sempre oblido quin dia són les eleccions
I just have one more question to ask	Només tinc una pregunta més per fer
I took the log pass on the way back	Vaig agafar el pas de troncs a la tornada
I continued at his mercy	Vaig continuar a la seva mercè
I love shopping and board games	M'encanten les compres i els jocs de taula
I ate like a king in there	Vaig menjar com un rei allà dins
I told him it was a great compliment	Li vaig dir que era un gran compliment
I found a flashlight and turned it on	Vaig trobar una llanterna i la vaig encendre
I'd love to hear from you	M'encantarà saber de tu
A few more steps and he was already at her door	Uns passos més i ja estava a la seva porta
I thought I was about to run away	Vaig pensar que estava a punt de fugir
I'm leaving the radar	Estic deixant el radar
Our experiments are planned to attack all three problems	Els nostres experiments estan planejats per atacar els tres problemes
It was on the wrong skin	Estava a la pell equivocada
I can’t help but smile at him and his behavior	No puc evitar somriure a ell i al seu comportament
Maybe it's not even a mystery	Potser no hi ha ni un misteri
I decided to try your line	Vaig decidir provar la teva línia
I just got discharged from the hospital after a stroke	Acabo de rebre l'alta de l'hospital després d'un ictus
I smile at the thought	Somric davant el pensament
I just decided to be kind and say hello	Només vaig decidir ser amable i saludar-me
I could do it all in fifteen minutes	Podria fer-ho tot en quinze minuts
They also carried a crowd of wounded soldiers	També portaven una multitud de soldats ferits
The novel took three years to complete	La novel·la va trigar tres anys a completar-se
I think they are doing well so far	Crec que fins ara estan avançant bé
I just let it all out	Només ho vaig deixar escapar tot
It is preserved as a war monument	Es conserva com a monument de guerra
I know they will love you	Sé que t'estimaran
He hadn't heard the door open	No havia sentit obrir-se la porta
I know what happened and that's what it is	Sé què ha passat i és el que és
I didn't hear anything for a long minute	No vaig sentir res durant un llarg minut
I only keep in touch with a few	Només em mantinc en contacte amb uns quants
I represent many and speak on their behalf	En represento a molts i parlo en nom d'ells
I want to be with him	Vull estar amb ell
I work in a themed restaurant	Treballo en un restaurant temàtic
I need my father's help to fix it	Necessito l'ajuda del meu pare per solucionar-ho
I know how to capture and retain more energy	Sé captar i retenir més energia
I left him there	El vaig deixar allà
A good angle, in that sense	Un bon angle, en aquest sentit
I struggled to get up	Vaig lluitar per aixecar-me
Looks like I can't get into a good habit	Sembla que no puc agafar un bon hàbit
I have many more pictures to show you	Tinc moltes més imatges per mostrar-te
I claim it on my own	Ho reclamo pel meu compte
I want men who can think for themselves	Vull homes que puguin pensar per si mateixos
I can't guarantee you'll get it	No puc garantir que ho aconseguiràs
I only used what they gave me	Només vaig fer servir el que em van donar
This plan was followed at that time	Aquest pla es va seguir en aquell moment
I guess it’s a bit natural	Suposo que és una mica natural
I was sure of one thing	Estava segur d'una cosa
I know of these two	Ja sé d'aquests dos
I meant for the future	Volia dir per al futur
I was worried that you might have spent the day alone	Em preocupava que potser haguessis passat el dia sol
I am not for the faint of heart	No sóc per als dèbils de cor
I, today, swear allegiance to you before all others	Jo, avui, us juro fidelitat abans que tots els altres
I asked for him specifically, you know	He preguntat per ell específicament, saps
A girl he had met at the meeting	Una noia que havia conegut a la reunió
I love going to the market	M'encanta anar al mercat
I'm going to a meeting next week	Vaig a una reunió la setmana vinent
Owen filed for divorce	Owen demana el divorci
Many cars look expensive	Molts cotxes semblen cars
I can always take care of you	Sempre puc cuidar-te
A very handsome man opened the door	Un home molt guapo va obrir la porta
I turned up the heat and headed for the bathroom	Vaig pujar la calor i vaig anar cap al bany
I had a pajama party	Vaig fer una festa de pijames
I should know better	Hauria de saber-ho millor
I wanted to run, run away fast	Volia córrer, fugir ràpidament
I just saw that strange light	Acabo de veure aquesta llum estranya
I have three children	Tinc tres fills
I had seen a lot of her daughter	Jo havia vist molt de la seva filla
I want to see something	Vull veure alguna cosa
I have no plans to move anywhere else	No tinc més plans per traslladar-me a cap altre lloc
Parental help for domestic violence	Una ajuda dels pares per a la violència domèstica
I can't leave her alone at a time like this	No puc deixar-la sola en un moment com aquest
A noise had brought him from his room	Un soroll l'havia portat de la seva habitació
It was a lot of fun writing	Va ser molt divertit escriure
I didn't mind going with him	No m'importava anar amb ell
That was a huge thing for him	Això va ser una cosa enorme per a ell
I found my partner in another	He trobat la meva parella en un altre
I never went to arms	Mai vaig anar al costat de les armes
I won’t venture to guess their ages	No m'arriscaré a endevinar les seves edats
I couldn't think clearly	No podia pensar amb claredat
I prefer long hair for kids	Prefereixo els cabells llargs per als nens
I followed almost all of them	Els he seguit gairebé tots
I can tell you tomorrow	Li ho puc explicar demà
I know it's awful to ask you that	Sé que és terrible demanar-te això
I told him to stay with the ring	Li vaig dir que es quedés amb l'anell
I woke up when he closed the door	Em vaig despertar quan va tancar la porta
I guess we would all be lost without her	Suposo que tots estaríem perduts sense ella
The community has its own town hall	La comunitat té el seu propi ajuntament
I know exactly how it felt	Sé exactament com se sentia
He planned to return them	Tenia previst retornar-los
I did my own private ceremony for her	Vaig fer la meva pròpia cerimònia privada per ella
I did some shopping for her	Vaig fer unes compres per a ella
I couldn't believe my luck	No em podia creure la meva sort
I just need a quick shower	Només necessito una dutxa ràpida
I tried my right ear and felt depressed	Vaig provar l'orella dreta i em vaig sentir deprimit
I do it like twice a week	Ho faig com dues vegades per setmana
He has appeared in print and television advertising	Ha aparegut en la seva publicitat impresa i televisiva
I wrote his number	Vaig escriure el seu número
I’m so far from perfect, and so are you	Estic tan lluny de ser perfecte, i tu també
I can't stay awake for another moment	No puc quedar-me despert ni un moment més
Sometimes I think we had a deal	De vegades penso que teníem un acord
Maybe a long tube	Potser un llarg de tub
However, I can't ask you to share your dinner	Tanmateix, no et puc demanar que comparteixis el teu sopar
I want a fresh start	Vull un nou començament
He was injured part of the season	Es va lesionar una part de la temporada
I sentence you to five years in prison	Et condemno a cinc anys de presó
I could have tried to put it in a program	Podria haver provat de posar-la en un programa
I open the front door	Obro la porta principal
I need this confirmation	Necessito aquesta confirmació
I only mention it as a fact	Només ho esmento com a fet
I took the book with me	Vaig portar el llibre amb mi
A quick turn produced almost the same result	Un gir ràpid va produir gairebé el mateix resultat
I seemed pretty silly for a while	Vaig semblar bastant ximple durant un temps
I want to acquire new data	Vull adquirir noves dades
I have no idea how they behaved	No tinc ni idea de com s'han portat
A man ran in from a neighboring village	Un home va entrar corrents des d'un poble veí
I saw a series of emotions cross his face	Vaig veure una sèrie d'emocions creuar el seu rostre
I knew that face, I knew every inch, every line	Coneixia aquella cara, coneixia cada polzada, cada línia
I couldn't imagine life without you	No em podria imaginar la vida sense tu
I left the gift my friend had given me	Vaig deixar el regal que m'havia fet el meu amic
A second player can join the game	Un segon jugador pot unir-se al joc
I thought of my real mother	Vaig pensar en la meva veritable mare
I sigh and head for the office	Sospiro i vaig cap a l'oficina
I hope he is not lying	Espero que no estigui mentint
A few more steps and he could see the window	Uns quants passos més i va poder veure la finestra
I just want to be treated fairly	Només vull ser tractat justament
I enjoyed being there every moment	Vaig gaudir allà cada moment
Then I'll give it to you	Aleshores te'l donaré
I searched the surroundings and found nothing	Vaig buscar els voltants i no vaig trobar res
The damage from the hurricane was considered severe	Els danys de l'huracà es van considerar greus
I grew up thinking that no one owed me anything	Vaig créixer pensant que ningú em devia res
A few phone calls could save you hundreds a year	Unes quantes trucades telefòniques us podrien estalviar centenars l'any
I learned my bones from him	Vaig aprendre d'ell el meu ossos
I can only tell you why all this is happening	Només puc dir-vos per què passa tot això
I waited for sleep to carry me away	Vaig esperar que el son em portés
Her family never saw her alive again	La seva família mai més la va veure amb vida
I didn't think you'd get in there	No pensava que hi entraries
I have the landscape of the south floor, which is huge	Tinc el paisatge del sòl sud, que és enorme
I needed to get them all talking	Necessitava fer-los parlar a tots
I wondered if you knew anything	Em vaig preguntar si sabies alguna cosa
I jumped back as the speaker cheered with music	Vaig fer un salt enrere mentre l'altaveu es va animar amb música
Maybe I've been too hasty	Potser he estat massa precipitat
I said no, that was true	Vaig dir que no, que era cert
I remember that well	Això ho recordo bé
I found it right in the middle of this thing	Ho vaig trobar just al mig d'aquesta cosa
I got pathetic and started begging	Em vaig posar patètic i vaig començar a suplicar
A couple of lights came on and off	Un parell de llums s'encenien i s'apagaven
I am a good entrepreneur	Sóc un bon empresari
I was there before three	Jo hi era abans de les tres
I stopped thinking and gave in to the moment	Vaig deixar de pensar i em vaig entregar al moment
I’m sure either of you would support our claim	Estic segur que qualsevol dels dos donaria suport a la nostra afirmació
I can't share my whole story with you	No puc compartir tota la meva història amb vosaltres
I was out of that cell	Jo estava fora d'aquella cel·la
Sometimes I hate cancer	De vegades odio el càncer
I guess I didn't think it would get any attention	Suposo que no pensava que cridaria cap atenció
A similar dream	Un somni semblant
I admired this fellow for his contribution	Vaig admirar aquest company per la seva aportació
I know the place for you	Conec el lloc per a tu
I was too aware of what was going on	Jo era massa conscient del que estava passant
I'm better than them complex	Sóc millor que ells complexos
I absolutely love it and understand it	M'encanta absolutament i ho entenc
I am at your mercy now	Ara estic a la teva mercè
I want to be someone instead of nobody	Vull ser algú en lloc de ningú
It was a great success nationwide	Va ser un gran èxit a nivell nacional
I was very happy with the whole procedure	Vaig estar molt content amb tot el procediment
I had forgotten about this feature of the instrument	M'havia oblidat d'aquesta característica de l'instrument
I hadn't fully thought of the plan	No havia pensat del tot el pla
I want to come to your house	Vull venir a casa teva
I can't even turn my head	No puc ni girar el cap
I will get rid of all the corruption in this world	Em llevaré tota la corrupció d'aquest món
I want to be in charge of the gardens	Vull estar a càrrec dels jardins
I couldn’t imagine what would happen next	No em podia imaginar què passaria després
Then I start to feel like we've lost it	Aleshores començo a sentir com si l'haguéssim perdut
I apologized for using the women's room	Em vaig excusar per utilitzar la sala de dones
I think the baby will be born tomorrow	Crec que el nadó naixerà demà
A quick glance told him there was no one there	Una mirada ràpida li va dir que no hi havia ningú
A few dishes were broken	Es van trencar uns quants plats
I don't want any scandal in the courts	No vull cap motiu d'escàndol als tribunals
It was two hours before my turn ended	Tenia dues hores abans que acabés el meu torn
I only speak for our people	Jo només parlo pel nostre poble
I thought that was the right thing to do	Vaig pensar que era el correcte
I want to give you a big hug	Vull donar-te una forta abraçada
I had the invitation home, after all	Vaig tenir la invitació a casa, després de tot
I say that is not always true	Jo dic que no sempre és cert
We have them in mind	Els tenim presents
I appreciate your patience	Agraeixo la teva paciència
I couldn't break it	No ho podia trencar
I said that for a cover story	Ho vaig dir per a una història de portada
A few soldiers stood quietly around the room	Uns quants soldats es van quedar tranquils per la sala
I have my pension and some money in the bank	Tinc la meva pensió i uns diners al banc
I was careful all the way home	Vaig anar amb compte tot el camí a casa
I also had the same talk with your brother	També vaig tenir la mateixa xerrada amb el teu germà
I accepted my wish for you	Vaig acceptar el meu desig per tu
I kick and fight all the way	Pateo i lluito durant tot el camí
A promising young man, they called me	Un jove prometedor, em van trucar
I think it was the only time you met him	Crec que va ser l'única vegada que el vas conèixer
I need to live the moment	Necessito viure el moment
I knocked on her door and opened it	Vaig trucar a la seva porta i la vaig obrir
I took a picture of him with my phone	Li vaig fer una foto amb el meu telèfon
I will not go back, neither next year nor ever	No hi tornaré, ni l'any que ve ni mai
This implication is false	Aquesta implicació és falsa
I'll tell you the truth	Et diré la veritat
I think it can be further developed	Crec que es pot desenvolupar encara més
I also visit my aunt	També visito la meva tia
I wondered if he could be a customer	Em vaig preguntar si podria ser un client
Thank you for the wonderful life you gave me	Us agraeixo la vida meravellosa que em vau donar
Now I read it again too	Ara també el torno a llegir
This building currently serves as a museum	Actualment aquest edifici serveix com a museu
I finally got on the right track	Finalment vaig anar pel bon camí
I just have the place in mind	Només tinc el lloc en ment
I went out here to look for blood	Vaig sortir aquí a buscar sang
I shuddered, held out my hand	Em vaig estremir, vaig treure la mà
He also set up a trust to run it	També va crear un fideïcomís per dirigir-lo
He was completely surrounded	Estava completament envoltat
I have two or three different sets	Tinc dos o tres conjunts diferents
I found them back there, in our bedroom	Els vaig trobar allà darrere, al nostre dormitori
An uninitiated person thinks the fire is burning	Una persona sense coneixements pensa que el foc crema
I just dropped them	Només els he deixat caure
I keep forgetting about the low doors	Continuo oblidant-me de les portes baixes
I take the last step through the door lock	Dono l'últim pas pel pany de la porta
I checked the statistics	Vaig comprovar les estadístiques
I needed to think, but there was no time	Necessitava pensar, però no hi havia temps
I apologize for thinking badly about the division	Et demano disculpes per reflexionar malament sobre la divisió
I could tell you all the details	Podria explicar-te tots els detalls
I thought about escaping	Vaig pensar en escapar
I look in his room	Miro a la seva habitació
I know this is not the place for me	Sé que aquest no és el lloc per a mi
I leaned over him and started crying	Em vaig inclinar cap a ell i vaig començar a plorar
I've met a few	Jo n'he conegut uns quants
I think it was out of sheer terror	Crec que va ser per pur terror
I just didn't want you to leave	Simplement no volia que marxessis
He blew a strong breeze as he waited in silence	Va bufar una forta brisa mentre esperava en silenci
He was even more worried that she might disappear	Estava encara més preocupat que ella pogués desaparèixer
I still had no idea who he was	Encara no tenia ni idea de qui era
But I know better	Però ho sé millor
I guess that's important	Suposo que és important
I got up and got ready	Em vaig aixecar i em vaig preparar
I want to feel your throat on the tip	Vull sentir la teva gola a la punta
I started cleaning up the debris that covered the glass sculpture	Vaig començar a netejar els residus que cobrien l'escultura de vidre
I can see in the depths	Puc veure en les profunditats
I can't be the one to decide right and wrong	No puc ser jo qui decideixi bé i malament
I think the next one will be an earthquake	Crec que el proper serà un terratrèmol
I usually only use the car to come to town	Normalment només faig servir el cotxe per venir a la ciutat
I didn’t feel like talking to others	No tenia ganes de parlar amb els altres
I was in the library	Jo estava a la biblioteca
I hope you watch it too often	Espero que també ho mireu sovint
I said I was excited	Vaig dir que estava emocionat
I was just showing off my handsome boyfriend	Només estava mostrant una mica el meu guapo xicot
I see sadness and respect in his thoughts	Veig tristesa i respecte en els seus pensaments
The overall damage from the storm was minor	Els danys generals de la tempesta van ser menors
I had to look at my watch	Vaig haver de mirar el meu rellotge
I couldn’t imagine doing it in my fifth decade	No em podia imaginar fer-ho a la meva cinquena dècada
I didn’t want to play the fearless fighter	No volia jugar al lluitador sense por
I have a business to think about	Tinc un negoci en què pensar
I’ve always wanted to play this course	Sempre he volgut jugar a aquest curs
I can attract women, especially from the congregation	Puc atraure dones, sobretot de la congregació
I couldn't imagine it then	Aleshores no la vaig poder imaginar
I'm also fine with your explanation	També estic bé amb la teva explicació
I'm not raising anything	No estic criant res
I wanted to protect her from evil	Volia protegir-la del mal
I enjoyed this party	He gaudit d'aquesta festa
An old man stood in front of the door	Un home gran es va posar davant de la porta
I will have to travel very far	Hauré de viatjar molt lluny
I mean they have to want to succeed	Vull dir que han de voler tenir èxit
I have total and total control	Tinc un control total i total
A man said he knew me	Un home va dir que em coneixia
I saw her and asked if she was in any pain	La vaig veure i vaig preguntar si tenia cap dolor
I haven't even talked to him	Ni tan sols he parlat amb ell
I would argue otherwise	Jo argumentaria el contrari
I stretched and stood still	Em vaig estirar i em vaig quedar quiet
I see what is reflected in its depths	Veig el que es reflecteix en les seves profunditats
I lowered my head in embarrassment	Vaig baixar el cap amb vergonya
I wouldn’t want to entrust my life to them either	Jo tampoc voldria confiar-los la meva vida
I can be your general	Puc ser el teu general
I can't even hear what they're saying	Ni tan sols puc escoltar el que diuen
You always come back	Sempre tornes
I want our son to feel that I love his mother	Vull que el nostre fill senti que estimo la seva mare
I could have asked to go to a public place	Podria haver demanat anar a un lloc públic
I miss their smell and presence	Trobo a faltar la seva olor i presència
He was an admirably attractive man	Era un home atractiu admirable
I raised my head to see him better	Vaig aixecar el cap per veure'l millor
I will be a good teacher	Seré un bon mestre
A boy was waiting for me, but he is at least forty years old	M'esperava un noi, però almenys té quaranta anys
Jews were forbidden to vote	Els jueus tenien prohibit votar
The overall damage to the state was minor	Els danys generals a l'estat van ser menors
A stone could do nothing	Una pedra no podia fer res
I know you didn't want to do that	Sé que no volies fer-ho
I am a conscious witness to all this	Sóc un testimoni conscient de tot això
It was a chain reaction	Va ser una reacció en cadena
I thought it was great to have her around	Vaig pensar que era molt bo tenir-la a prop
I was scared too	Jo també em vaig espantar
I was teaching you the rules of our room	T'estava ensenyant les regles de la nostra habitació
I kept quiet this time, waiting for it to be explained	Em vaig callar aquesta vegada, esperant que s'expliqués
He was looking at the wall	Estava mirant la paret
I wasn’t the only one awake all night	No vaig ser l'únic despert tota la nit
I was a fool to ask such a question	Vaig ser un ximple en fer una pregunta així
Now history has made it around the world	Ara la història ha fet arreu del món
I think he's scared	Crec que li té por
It makes financial sense	Té sentit financer
I have to tell him something because we don't stay	He de dir-li alguna cosa ja que no ens quedem
We are still working	Encara estem treballant
I even started to get wet	Fins i tot vaig començar a mullar-me
I covered his hand with mine	Vaig tapar la seva mà amb la meva
I need a naval commander, you need a trip	Necessito un comandant de la marina, necessites un viatge
I try to do it honestly	Intento complir-ho amb honestedat
A kiss snatched by fate	Un petó arrabassat pel destí
I desperately want to do the right thing	Vull desesperadament fer el correcte
A single lady had her own bed	Una dama soltera tenia el seu propi llit
I lift one to a full room	N'aixeco un a un quart ple
I know how you feel about the two of us	Sé com et sents per nosaltres dos
I like to make mine before dinner	M'agrada fer el meu abans de sopar
I have never had a keen interest in politics	Mai he tingut un gran interès per la política
I want to open another bottle	Vull obrir una altra ampolla
A very fascinating gentleman	Un senyor molt fascinant
I bet they'll like it	Aposto que els agradarà
I lend a hand, laughing	Li dono un cop de mà, rient
I just knew it would be a drama	Només sabia que seria un drama
I fully understand what you are saying	Entenc completament el que dius
I felt his head hit the wall	Vaig sentir que el seu cap colpejava la paret
I need to look around	Necessito mirar al meu voltant
I will leave school and start this right away	Deixaré l'escola i començaré amb això de seguida
I now had service, several text messages and a phone	Ara tenia servei, diversos missatges de text i telèfon
I was exhausted, but I didn’t charge	Em vaig esgotar, però no vaig cobrar
I didn’t want to look like that	No volia semblar amb ganes
I saw why women loved him so much	Vaig veure per què les dones l'estimaven tant
I found out after you	Me'n vaig assabentar després de tu
I went downstairs and checked the cut	Vaig baixar i vaig comprovar el tall
I intended to move on	Tenia la intenció de seguir endavant
The extension of this bus service has been considered	S'ha plantejat l'ampliació d'aquest servei d'autobús
I asked him if he had run out of money	Li vaig preguntar si s'havia quedat sense diners
I immediately felt further away from death	De seguida em vaig sentir més lluny de la mort
I know he has the advantage here	Sé que aquí té l'avantatge
I quickly wrapped my right arm around his neck	Ràpidament li vaig embolicar el braç dret al coll
I have a funeral to prepare	Tinc un funeral per preparar
I need to find my brother	Necessito trobar el meu germà
I can imagine him rolling his eyes	Puc imaginar-lo fent rodar els ulls
I wasn't going to see him another day	No anava a veure'l un altre dia
I don’t need to be followed like a child	No necessito que em segueixin com un nen
I have no desire to cause you pain	No tinc cap desig de causar-te dolor
I think he's right	Crec que té raó
I struggle with my faith every day	Lluito amb la meva fe cada dia
I think the president got a little confused	Crec que el president es va confondre una mica
I almost said level, except there wasn’t just one level	Gairebé vaig dir nivell, excepte que no hi havia només un nivell
He was crossing the street	Estava travessant el carrer
I am not the first in their lives	No sóc el primer a les seves vides
I will not send you where you are not welcome	No t'enviaré on no siguis benvingut
Robert only begged for mercy	Robert només va demanar pietat
I can handle pressure effectively	Puc manejar la pressió amb eficàcia
I want to be close to my family and you	Vull estar a prop de la meva família i de tu
I have never received any praise	No he rebut mai cap elogi
He would help anyone	Ell ajudaria a qualsevol
I passed him without looking at him	Li vaig passar sense mirar-lo
I know less about me than you do	Sé menys de mi que tu
I pulled the hammer out of my pistol	Vaig treure el martell de la meva pistola
I looked at my experience bar	Vaig mirar la meva barra d'experiències
I intend to stay here for a while	Tinc la total intenció de quedar-me aquí una estona
His speed hurts	La seva velocitat fa el mal
I also enjoy different things depending on my mood	També gaudeixo de diferents coses segons el meu estat d'ànim
It seemed destined to enter a small orbit	Semblava destinat a entrar en una petita òrbita
I assumed a certain precaution was prudent	Vaig suposar que una certa precaució era prudent
I both looked at myself in the mirror	Em vaig mirar els dos al mirall
I really didn’t need him to do that	Realment no necessitava que ho fes
I did not wait for happiness to come	No vaig esperar que arribés la felicitat
She must have been his adopted daughter	Segurament havia de ser la seva filla adoptiva
Now I know neither is true	Ara sé que cap dels dos és cert
I lost a baby girl at birth	Vaig perdre una nena en néixer
I thought about making an important decision	Vaig pensar en prendre una decisió important
I have to make sure my wife is okay	He d'assegurar-me que la meva dona està bé
I didn’t have to hurt him	No vaig haver de fer-li mal
I was young and silly	Jo era jove i ximple
The number of species remains difficult to determine	El nombre d'espècies segueix sent difícil de determinar
A young woman like you is vulnerable	Una dona jove com tu és vulnerable
I might care less about that	Em podria importar menys això
I was hoping my visit would be okay	Esperava que la meva visita estigués bé
I constantly remembered the man he was	Vaig recordar constantment l'home que era
I want you to hear it now	Vull que ho escoltis ara
Every night a different one	Cada nit un de diferent
I'm really sorry about that	Ho sento realment per això
I have no idea why	No tinc ni idea del perquè
I realized that I was not happy with my decision	Em vaig adonar que no estava content amb la meva decisió
I shook my head and went back to my car	Vaig negar amb el cap i vaig tornar al meu cotxe
I personally love green and blue together	Personalment m'encanten el verd i el blau junts
He did not run away from anyone	No fugiva de ningú
Now I could hear the voice	Ara podia escoltar la veu
I send messages and waves, but no one responds	Envio missatges i ones, però ningú respon
I know you've always heard it	Sé que sempre ho has sentit
I walked over to him holding his hand	Vaig caminar cap a ell agafant-li la mà
I can't go back and change it	No puc tornar enrere i canviar-ho
I drove five hours to be here for that	Vaig conduir cinc hores per estar aquí per això
I always look for the worst	Sempre busco el pitjor
I always remember that we were friends	Sempre recordo que érem amics
Nobody told me	Ningú m'ho va dir
He was the eldest of five children	Era el gran de cinc fills
A policeman appeared	Va aparèixer un policia
In the second there was no show	A la segona no hi va haver cap espectacle
A fuel line near the engine was dripping	Una línia de combustible a prop del motor estava gotejant
I get up and walk around the room	M'aixeco i camino per l'habitació
I didn’t want to be judged	No volia que em jutgin
I waited outside for an officer to question me	Vaig esperar a fora que un oficial m'interrogués
I twisted away from them and almost fell	Em vaig torçar lluny d'ells i gairebé vaig caure
I thought twice	Ho vaig pensar dues vegades
I lifted the camera with my trembling hands	Vaig aixecar la càmera amb les meves mans tremolades
I never noticed the door there	No em vaig adonar mai de la porta d'allà
Looks like I can't catch my breath	Sembla que no puc recuperar la respiració
I can't thank them enough	No els puc agrair prou
I would love to go back	M'agradaria tornar-hi
There are no high schools in the village	No hi ha instituts de secundària al poble
I want to go home, he thought	Vull anar a casa, va pensar
I will come to visit you soon	Aviat vindré a visitar-te
The critical reception of the album was mixed	La recepció crítica de l'àlbum va ser mixta
It has been a theater to this day	Ha estat un teatre fins als nostres dies
I mean, it was a rock for crying out loud	Vull dir, era una pedra per plorar fort
I hate these machines	Odio aquestes màquines
I hate what made me happen	Odio el que em va fer passar
I can't believe it worked	No em puc creure que hagi funcionat
I will not succeed in your world	No ho aconseguiré al teu món
He only did it twice	Només ho va fer dues vegades
I wondered where he had come from	Em vaig preguntar d'on havia sortit
I want you back home	Vull que tornis a casa teva
I assumed they could be used wet	Vaig suposar que es podrien utilitzar humits
I preferred not to think about my neighbor at all	Vaig preferir no pensar gens en el meu veí
I wish they were online more often	M'agradaria que estiguessin més sovint en línia
I really felt like this man wanted me in his job	Realment vaig sentir que aquest home em volia a la seva feina
I missed the funeral service	Em vaig perdre el servei funerari
I said he was processing what they had told him	Vaig dir que estava processant el que li havien dit
I was too confused to deal with it	Estava massa confós per tractar-ho
I think that’s also a difficult question	Crec que també és una pregunta difícil
Maybe I'm lucky tonight	Potser tinc sort aquesta nit
I finished high school, I was accepted to college	Vaig acabar el batxillerat, vaig ser acceptat a la universitat
I owed him a lot for having had this opportunity	Li devia molt per haver tingut aquesta oportunitat
He later turned to his favorite violin	Més tard va recórrer al violí que preferia
I mean, no, not really	Vull dir, no, realment no
I know what the news channel is all about	Sé què creua el canal de notícies
I felt confident with my epic team	Em sentia confiat amb el meu equip èpic
I honor your loyalty	Honoro la teva lleialtat
I really tried to fight	Realment vaig intentar lluitar
I am no exception	No sóc cap excepció
I thought he looked like a face	Vaig pensar que semblava una cara
I took to the streets and fought for survival	Vaig sortir al carrer i vaig lluitar per la supervivència
I really can’t think clearly right now	Realment no puc pensar amb claredat en aquests moments
A stone bath was placed on the back wall	Es va col·locar un bany de pedra a la paret del darrere
I don’t remember ever playing a game	No recordo haver jugat mai un joc
I did not attend any service	No vaig assistir a cap servei
I took her hand and she smiled	Vaig agafar-li la mà i ella va somriure
I think it was perfect planning	Crec que va ser una planificació perfecta
The two built a good relationship more and more	Els dos van construir una bona relació cada cop més
I told her she was doing the hardest things for herself	Li vaig dir que s'estava fent les coses més difícils per ella mateixa
I met the guy there and we got it right	Vaig conèixer el noi allà i ens vam encertar
I need them sent	Necessito que els enviïn
I don't deserve it	Jo no el mereixo
I try to have a healthy diet	Intento tenir una alimentació saludable
I couldn't stop coming	No vaig poder parar de venir
This could not be wrong	Això no ho podria equivocar
I took it out of storage	Te'l vaig treure de l'emmagatzematge
I was probably never alone with her	Probablement mai vaig estar sol amb ella
I turned the car around and went back	Vaig donar la volta al cotxe i vaig tornar
I never knew his real name	Mai vaig saber el seu nom real
A professional touch makes the draft look much better	Un toc professional fa que l'esborrany sembli molt millor
I put my lips to her neck and kissed her	Vaig posar els meus llavis al seu coll i vaig fer un petó
I nod at his desk	Assenteixo al seu escriptori
Maybe I'm losing my mind	Potser estic perdent el cap
I think they are useless now	Crec que ara són inútils
I made a conversion chart for your time	Vaig fer un gràfic de conversió per al seu temps
Then I can try to trust you	Aleshores puc intentar confiar en tu
I also picked up his contact book	També vaig agafar la seva llibreta de contactes
I need it to protect myself from the sun, though	El necessito per protegir-me del sol, però
I never wanted him to take me home	No he volgut mai que el portés a casa meva
It would be fourth, eighth and last	Seria quart, vuitè i darrer
I wanted to portray freedom and liberty	Volia retratar la llibertat i la llibertat
I'm going to help you get home	Vaig a ajudar-te a arribar a casa
I was never a great fighter	Mai vaig ser un gran lluitador
Maybe I should try this option next time	Potser hauria de provar aquesta opció la propera vegada
A friend of mine drove a car	Un amic meu ha portat un cotxe
On the bank of the stream was a forest of trees	A la riba del rierol hi havia un bosc d'arbres
I feel your call to love others with your love	Sento la teva crida a estimar els altres amb el teu amor
Part of me stays, right here	Una part de mi es queda, aquí mateix
I would leave tomorrow	Demà marxaria
I practically had to run to keep up	Pràcticament vaig haver de córrer per estar al dia
I need you to understand that	Necessito que ho entenguis
It is the longest book in the series	És el llibre més llarg de la sèrie
Olympic athletics team this summer	Equip olímpic d'atletisme aquest estiu
I am happy and saddened by this news	Estic content i trist per aquesta notícia
I, on the other hand, always try to improve	Jo, en canvi, sempre intento millorar-me
I can give them this and live my life freely	Puc donar-los això i viure la meva vida lliurement
An employee wrote down the names as they sounded	Un empleat anotava els noms a mesura que sonaven
I paid for it, fair and square	Ho vaig pagar, just i quadrada
A large barrel is attached to the wagon	Al vagó s'adjunta un gran barril
There is no possible conclusion about current knowledge	No hi ha cap conclusió possible sobre els coneixements actuals
I can't tell you about him	No puc parlar-li d'ell
I laughed at the thought	Vaig riure amb el pensament
I just need some time for myself	Només necessito una mica de temps per a mi mateix
I was silent, happy to see the buildings pass by	Em vaig quedar en silenci, content amb veure passar els edificis
I earned it after many years with the fleet	M'ho vaig guanyar després de molts anys amb la flota
I love saying your name	M'encanta dir el teu nom
I heard through the door	Vaig escoltar per la porta
A few minutes later it was sunny again	Uns minuts més tard tornava a fer sol
I closed my eyes and relaxed	Vaig tancar els ulls i em vaig relaxar
A religious person will warn you of your immortal soul	Una persona religiosa t'avisarà de la teva ànima immortal
I don’t have the strength to do it, so there’s little difference	No tinc forces per fer-ho, així que hi ha poca diferència
A lively night if there ever was one	Una nit viva si mai n'hi havia
I suggested he look at the sounds of his speech	Li vaig suggerir que mirés els sons de la seva parla
I had no idea that a final version had been released	No tenia ni idea d'haver sortit una versió final
I remember looking at the clock	Recordo haver mirat el rellotge
I plan to do some, it's a great idea	Penso fer-ne alguns, és una gran idea
I wondered why she asked me to kiss her	Em vaig preguntar per què em va demanar que la besés
I was very happy	He quedat molt content
I replied that for sure, he could come too	Vaig respondre que segur, ell també podria venir
I want to be a mentor on this topic someday	Vull ser un mentor en aquest tema algun dia
I know the reality of creativity	Conec la realitat de la creativitat
A spark between them	Una espurna entre ells
I had stopped and bought some soft drinks	M'havia aturat i vaig comprar uns refrescs
I stop for an ice cream on the way back	M'aturo a prendre un gelat a la tornada
I didn't want him for anything	No el volia per res
I tried to make it my heart	Vaig intentar fer-ne el cor
I felt so light	Em vaig sentir tan lleuger
I ran to her, helped her to her feet	Vaig córrer cap a ella, la vaig ajudar a aixecar-se
I smiled and thanked him	Vaig somriure i li vaig donar les gràcies
A sudden feeling of relief overwhelmed me	Una sensació d'alleujament sobtada em va envair
I wondered what they were doing	Em vaig preguntar què estarien fent
I was amazed at how skilled he was	Em va sorprendre l'habilitat que era
I tried to comfort her, but my heart broke	Vaig intentar consolar-la, però el meu cor es trencava
I hated cooking anyway	De totes maneres odiava cuinar
I didn't want any roses	No en volia cap de rosa
A group that needed to be hunted and caught	Un grup que calia caçar i atrapar
I will be a stranger	Seré un estrany
I couldn't get it to stop	No vaig poder aconseguir que s'aturi
I didn't know how to say it	No sabia com dir-ho
I know the arguments against all this	Conec els arguments en contra de tot això
The route continues north through the city	La ruta segueix cap al nord per la ciutat
This is almost exclusively due to moisture stress	Això es deu gairebé exclusivament a l'estrès d'humitat
Most likely I will not be his only wife	Molt probablement no seré la seva única dona
I never said you couldn't work	Mai vaig dir que no podies treballar
A historical perspective on medical leadership	Una perspectiva històrica sobre el lideratge mèdic
I had to clean my bathroom	Vaig haver de netejar el meu bany
I think they laugh a lot at him	Crec que es riuen molt d'ell
I haven't had books in a few days	Fa uns dies que no tinc llibres
I opened my mouth but nothing came out	Vaig obrir la boca però no em va sortir res
I listen to these fears and your advice	Escolto aquestes pors i el teu consell
I get a lot of this message from people	Rebo molt aquest missatge de la gent
I asked for several things	Vaig demanar diverses coses
I was wearing my first pair of long pants	Portava el meu primer parell de pantalons llargs
A nasty job too	Una feina desagradable també
I quickly grab the brush and start working on it	Ràpidament agafo el pinzell i començo a treballar-hi
I just couldn't jump	Simplement no vaig poder saltar
I got up and started walking towards him	Em vaig aixecar i vaig començar a caminar cap a ell
I started reading your posts	Vaig començar a llegir les teves publicacions
He was still in shock	Encara estava en estat de xoc
I grab him by the arm and pull him away	L'agafo pel braç i l'aparta
I hadn't seen her in two years	Feia dos anys que no la veia
I want real people to talk to	Vull gent real amb qui parli
A man should value honor more than life	Un home hauria de valorar l'honor més que la vida
I was hoping she was still alive somehow	Esperava que encara estigués viva d'alguna manera
I brushed her thumb, she mine	Jo li vaig raspallar el polze, ella el meu
I hated myself for it	Em vaig odiar per això
I receive many gifts	Rebo molts regals
I thought the text might be useful	Vaig pensar que el text podria ser útil
I haven't given up yet	Encara no m'he rendit
I always miss all the fun	Sempre trobo a faltar tota la diversió
I came from there	Vaig venir d'allà
He intended to put her to sleep and steal her	Tenia la intenció de dormir-la i robar-la
I have no idea what kind of situation this is	No tinc ni idea de quin tipus de situació és aquesta
I can't run away from it	No puc fugir-ne
I thought about what they could use against us	Vaig pensar en què podrien utilitzar contra nosaltres
I have spent countless hours between those walls	He passat innombrables hores entre aquelles parets
Personally I think the writing is amazing	Personalment crec que l'escriptura és increïble
I can't look at it now	Ara no ho puc mirar
I can't take my eyes off him	No puc apartar els ulls d'ell
I know there are mistakes	Sé que hi ha errors
I'm glad they did, though	M'alegro que ho hagin fet, però
Shortly afterwards the band broke up	Poc després la banda es va separar
A rattle of a throat	Un sonall d'una gola
I needed your strength, wisdom and love so much	Necessitava tant la teva força, saviesa i amor
I was going to have a lot of problems	Jo anava a tenir molts problemes
I will pay you money	Et pagaré el sou
I also had my own little revelation with the book	També vaig tenir la meva pròpia petita revelació amb el llibre
I, for one, have never been in such a situation	Jo, nosaltres, mai hem estat en una situació així
I could almost predict it in my calendar	Gairebé ho podria predir al meu calendari
I have to make sure you understand me here	He de comprovar que m'entens aquí
I lifted the vile from the water into the light	Vaig aixecar el vil de l'aigua a la llum
I never know what you're thinking	Mai sé què està pensant
I was really looking forward to keeping my schedule	Tenia moltes ganes de mantenir el meu horari
A little later they emerged	Una mica més tard van sorgir
He was pretty crushed	Estava bastant aixafat
I grabbed my sandwich and grabbed a bite to eat	Vaig agafar el meu entrepà i vaig fer un mos
I need to talk to you about her	Necessito parlar amb tu d'ella
I enjoy your company when we are fishing	Gaudeixo de la seva companyia quan estem pescant
I think they were starting to like it	Crec que començaven a agradar-se
I am proud to be your son	Estic orgullós de ser el seu fill
A football team that is a big family	Un equip de futbol que és una gran família
A rock is a structure and so is a mouse	Una roca és una estructura i un ratolí també
I sighed and then handed him my phone	Vaig sospirar i després li vaig passar el meu telèfon
I hope to return, someday	Espero tornar, algun dia
A few more watched college football	Uns quants més van veure futbol universitari
I stayed in the living room	Em vaig quedar a la sala d'estar
I need to get it out	Necessito treure'l
I want to stay here and look at these files	Vull quedar-me aquí i mirar aquests fitxers
I couldn't tell if he was alive or dead	No sabria dir si estava viu o mort
I resisted and was often hit	Em vaig resistir i em va colpejar sovint
I had to give up my dog	Vaig haver de renunciar al meu gos
I was moved by the transformation	Em va emocionar la transformació
It is also known for its high difficulty	També és conegut per la seva alta dificultat
I wish you a dark night	Desitjo una nit de foscor
I could take you and make you talk	Podria portar-te i fer-te parlar
I’m sure I hope you’ve never been	Segur que espero que no hagis estat mai
I can read it in your eyes	Ho puc llegir als teus ulls
He let out a happy sigh before his shoulders dropped	Se li va escapar un sospir feliç abans que les espatlles caiguessin
I couldn’t tell where it started and where my own pleasure ended	No sabria dir on va començar i on va acabar el meu propi plaer
I took the time to look at the camp	Vaig prendre el temps per mirar el campament
I like my life, my identity	M'agrada la meva vida, la meva identitat
I tried to understand what had just happened	Vaig intentar entendre què acabava de passar
A blessed thought entered my brain	Un pensament beneït va entrar al meu cervell
I am in a position to recommend you	Estic en condicions de recomanar-vos
I hadn't been so happy and complete for years	Feia anys que no era tan feliç i complet
I still didn't like it	Encara no m'agradava
I stayed there for two or three minutes	Em vaig quedar allà dos o tres minuts
I bet you have a good view up there	Aposto que tens una bona vista allà dalt
I need you to take it easy	Necessito que t'ho prenguis amb calma
I rise to a pillar outside the main office	M'aixeco cap a un pilar fora de l'oficina principal
I can't say enough about this group	No puc dir prou sobre aquest grup
I'm here to let you know	Estic aquí per avisar-te
I would love to see you attend	M'agradaria molt veure't assistir
I never know which way to go	Mai sé de quin camí hi ha
I later learned that his true love was tennis	Més tard vaig saber que el seu veritable amor era el tennis
I think we should go check them out	Crec que els hauríem d'anar a comprovar
I saw the trees approaching each other	Vaig veure que els arbres s'acostaven els uns als altres
A range of essay writing scales in English	Una gamma d'escales d'escriptura d'assaig en anglès
I saw that he was worried	Vaig veure que estava preocupat
I am willing to entertain the idea	Estic disposat a entretenir la idea
I'll drain my cock inside you	Escorreré la meva polla dins teu
I think that sometimes blows people's minds	Crec que això de vegades fa volar la ment de la gent
I like my job, in fact	M'agrada la meva feina, de fet
In front of her was a solid wooden door	Davant d'ella hi havia una porta de fusta massissa
A powerful, dark force gathered within his mind	Una força poderosa i fosca es va reunir dins de la seva ment
I thought we showed great character in an amazing atmosphere	Vaig pensar que vam mostrar un gran caràcter en un ambient increïble
I begged my mind to run away	Vaig suplicar a la meva ment que s'escapagués
I think he comes here to see my neighbor	Crec que ve aquí a veure el meu veí
I was creating a unique dining room	Estava creant un menjador únic
I stand firm and wait until he approaches	Em mantinc ferm i espero fins que s'acosti
I didn't understand if it was a business issue	No entenia si era per una qüestió comercial
I stand there, staring at him	Em quedo allà, mirant-ho
I will make the real slaughter	Faré la matança real
I once saw someone do this in a movie	Una vegada vaig veure algú fer això en una pel·lícula
I am not in any misery	No estic en cap mena de misèria
Only ten men have been identified	Només hi ha deu homes identificats
I can't breathe because of the inner pain	No puc respirar pel dolor interior
I could see his polished black eyes cheering me on	Vaig poder veure els seus ulls negres polits animant-me
I followed him to the office	El vaig seguir a l'oficina
I think we have enough to keep our heads sweet	Crec que en tenim prou per mantenir el cap dolç
I sit down and grab his amazing balls	M'ajundo i copo les seves increïbles boles
Soon they have another fight in their car	Aviat tenen una altra baralla al seu cotxe
I know how it feels to lose a special friend	Sé com se sent perdre un amic especial
I opened the bar door	Vaig obrir la porta del bar
I just wanted to use the product	Només volia utilitzar el producte
I'm going to rest tomorrow	Demà vaig a descansar
I looked at the clock next to my bed	Vaig mirar el rellotge al costat del meu llit
I'm not too bad luck anymore	Ja no sóc massa mala sort
I couldn't wake you up	No et vaig poder despertar
I like it because it belonged to my mother	M'agrada perquè era de la meva mare
A thousand nerves were screaming	Mil nervis cridaven
I just couldn't shake it	Simplement no podia sacsejar-ho
A big difference you may notice	Una gran diferència que podeu notar
I had no idea what was going on	No tenia ni idea del que estava passant
I knew it was holding me back	Sabia que m'estava aguantant
They also reveal significant alterations to the surface	També revelen alteracions importants de la superfície
I can't stand waiting for him anymore	No suporto més esperar-lo
I hope the phone lines are free	Espero que les línies telefòniques siguin gratuïtes
I tried to relax and watch the fight	Vaig intentar relaxar-me i veure la baralla
I know you won't have that	Sé que no tindràs això
Now I have an advantage over you	Ara tinc un avantatge sobre tu
I thought he would just run away from me	Vaig pensar que s'acabaria de fugir sobre mi
I stood there staring for a second in shock	Em vaig quedar allà mirant un segon en estat de xoc
I have great experience in the field	Tinc una gran experiència en el camp
I feel like something dangerous is growing inside	Sento que alguna cosa perillosa creix dins
I made sure to sneak up next to her	Em vaig assegurar de colar-me al costat d'ella
I love watching a good football game	M'encanta veure un bon partit de futbol
I also saw it in the efforts of the school magazine	També ho vaig veure en els esforços de la revista escolar
I was the new kid in town	Jo era el nen nou de la ciutat
I swear everything will be fine	Juro que tot anirà bé
I wanted to do it without getting too close	Volia fer-ho sense que m'acostés massa
I couldn't see exactly what it was	No vaig poder veure exactament què era
He knew what he was offering	Sabia què oferia
I never talk about business these days, ever	No parlo mai de negocis aquests dies, mai
I know there is more to it than that	Sé que hi ha més que això
More information is then collected to confirm the diagnosis	Aleshores es recull més informació per confirmar el diagnòstic
I walked slowly around the glass ring, staring in admiration	Vaig caminar lentament al voltant de l'anell de vidre, mirant amb admiració
I think we all do it to some extent	Crec que tots ho fem fins a cert punt
I couldn’t be happier with them	No podria estar més feliç amb ells
A life sentence is in your future	Una cadena perpètua està en el teu futur
I will face this problem	M'enfrontaré a aquest problema
I look at her and she smiles	La miro i ella somriu
A white layer covers almost half of the ground	Una capa blanca cobreix gairebé la meitat del terra
I heard the police coming down the hall	Vaig sentir la policia baixant pel passadís
Now I realize that people live there	Ara m'adono que hi viu gent
I have a complete set of parents	Tinc un conjunt complet de pares
I see no other way to stop the state	No veig cap altra manera d'aturar l'estat
I would never have accepted	Mai hagués acceptat
I know you will benefit a lot	Sé que n'aprofitaràs molt
I was about to say that my lord	Estava a punt de dir que el meu senyor
I am proud to be a good hostess	Estic orgullosa de ser una bona amfitriona
I wondered what he saw	Em vaig preguntar què va veure
I think another company bought them recently	Crec que els ha comprat recentment una altra empresa
I sincerely love her and feel very protective of her	Sincerament, l'estimo i em sento molt protectora amb ella
I have a friend who tried it	Tinc un amic que ho va intentar
I couldn't move, I couldn't talk	No em podia moure, no podia parlar
I want to think about it	Vull pensar-hi
I would still receive my title	Encara rebria el meu títol
I thought it was pretty safe	Vaig pensar que era bastant segur
I made inquiries about the work	Vaig fer consultes sobre l'obra
I say he didn't have time	Jo dic que no va tenir temps
I wonder if they can see me	Em pregunto si em poden veure
A friend just passed away a few minutes ago	Un amic l'acaba de passar fa uns minuts
I wonder what he did there	Em pregunto què va fer allà
I even surprised myself	Em vaig sorprendre fins i tot a mi mateix
I never worked there	No hi vaig treballar mai
I hated when he told me that name	Vaig odiar quan em va dir aquest nom
Then I liked them a lot more	Aleshores m'agradaven molt més
I guess that's where it comes from	Suposo que d'aquí ve
I was the greatest military leader of the time	Jo era el líder militar més gran de l'època
A feudal lord loves his land only in functional terms	Un senyor feudal estima la seva terra només en termes funcionals
A good and harmless person	Una persona bona i inofensiva
I love you too my love	Jo també t'estimo amor meu
I said his name, but I was deaf	Vaig dir el seu nom, però em va quedar sorda
He wanted to raise his hand and grab her head	Volia aixecar la mà i agafar-li el cap
I love them very much	Els estimo molt
He wasn't paying much attention	No estava parant gaire atenció
I’ve been forgetting this lately	Segueixo oblidant això últimament
She had had it with him	Ho havia tingut amb ell
I didn't tell him too much	No li vaig dir massa
I barely knew the man	Amb prou feines coneixia l'home
I just made it out of class	L'acabo de fer fora de classe
I think you can turn it around like this	Crec que el pots girar de la següent manera
I am a project person	Sóc una persona de projecte
I understand your home is close by	Entenc que la teva casa és a prop
I was preparing them to die today	Jo els estava preparant per morir avui
This can be difficult to discern in the field	Això pot ser difícil de discernir al camp
I refused to think of her as the body	Em vaig negar a pensar en ella com el cos
I like all kinds of juice	M'agraden tots els tipus de suc
I'm not sure when it started	No estic segur de quan va començar
I only have a few minutes	Només tinc uns minuts
I am the manager of the company after all	Jo sóc el gerent de l'empresa després de tot
I can take this thing somewhere	Puc portar aquesta cosa a algun lloc
Now it sounded snoring	Ara sonava ronc
I'll be fine in seven months	D'aquí a set mesos tampoc estaré bé
I looked at the door	Vaig mirar cap a la porta
I'm back to being my old self	Torno a ser el meu antic jo
I wasn’t exactly her pride and joy	Jo no era exactament el seu orgull i alegria
They were only men in enemy uniform	Només eren homes amb un uniforme enemic
I think a lot about jokes	Penso molt en acudits
I wondered which of the muscular heroes won the fight	Em vaig preguntar quin dels herois musculosos va guanyar la lluita
A nurse sitting by the bed looked up	Una infermera asseguda al costat del llit va mirar cap amunt
I stayed with my grandmother while they weren’t	Em vaig quedar amb la meva àvia mentre no eren
I also know what to wear tonight	Jo també sé què posar-me aquesta nit
I receive forgiveness for all my sins	Rebo perdó per tots els meus pecats
A wise observer will not pay attention to superficial details	Un observador savi no prestarà atenció als detalls superficials
I started running and running	Vaig començar a córrer i a córrer
I can’t help but wonder why he chose me	No puc evitar preguntar-me per què m'ha triat
A mischievous voice whispered deep in his head	Una veu entremaliada va xiuxiuejar profundament al seu cap
A small computer side panel opens	S'obre un petit panell lateral de l'ordinador
We know what we mean by that	Sabem què volem dir amb ells
I have no one to ask questions to	No tinc ningú a qui fer preguntes
I was sent to another planet	Em van enviar a un altre planeta
I do this to teach you to show others	Ho faig per ensenyar-te a mostrar als altres
I guess here I am	Suposo que aquí sóc
I like to see her through her eyes	M'agrada veure-la a través dels seus ulls
I consider it an incredible resource for this country	El considero un recurs increïble per a aquest país
I need to see it all, know exactly what happened	Necessito veure-ho tot, saber exactament què ha passat
I want you to understand that out there	Vull que allà fora ho entenguis
I think they are supposed to be dead or hidden	Crec que se suposa que estan morts o amagats
I couldn’t move from my fear	No em podia moure de la meva por
Here he left fond memories	Aquí va deixar bons records
I wanted to catch him and never leave him	Volia agafar-lo i no deixar-lo mai
A place to live is higher on our list	Un lloc per viure és més alt a la nostra llista
I was still on the ground	Jo encara estava a terra
I needed air, just some air	Necessitava aire, només una mica d'aire
I really enjoyed my time with her	Vaig gaudir molt del meu temps amb ella
I try to remember the last thing that happened	Intento recordar l'últim que havia passat
I hurried to his bed	Em vaig afanyar cap al seu llit
He knew he would like it	Sabia que li agradaria
I went back to the mall and created a scene	Vaig tornar al centre comercial i vaig crear una escena
A trail of blood went to the bushes	Un rastre de sang es va dirigir als arbustos
I wasn't really thinking	Realment no estava pensant
I am coming back now	ara torno
There I will give you more orders	Allà et donaré més ordres
I approach, the gentle footsteps on the sand	M'apropo, els passos suaus sobre la sorra
He was over fifty at the time	Aleshores tenia més de cinquanta anys
I stopped, tired of what lay ahead	Em vaig aturar, cansat del que tenia per davant
I started fighting for my freedom	Vaig començar a lluitar per la meva llibertat
I must be dreaming	He d'estar somiant
I didn't expect the guards to attack	No m'esperava que els guàrdies ataquessin
I really enjoyed working on it	Em va agradar molt treballar-hi
I grabbed the door and looked back	Vaig agafar la porta i vaig mirar enrere
I stop and look at her	M'aturo i la miro
The area is also very rich in black coal	La zona també és molt rica en carbó negre
I hated being looked at with pity	Odiava que em miren amb llàstima
I don’t have these items for their big batch	No tinc aquests articles pel seu gran lot
I took a moment to assess the situation	Vaig prendre un moment per avaluar la situació
I was your cup size in high school	Jo era la teva talla de copa a secundària
I felt that this was familiar in some way	Vaig sentir que això era familiar d'alguna manera
Some time ago he surrendered	Fa un temps es va rendir
I know it was hard for you to accept that	Sé que t'ha costat molt acceptar això
I could barely stand it	Amb prou feines em podia aguantar
A very drunk passenger	Un passatger molt borratxo
I just made an attempt and it worked	Acabo de fer un intent i va funcionar
I obviously knew that before you did	Òbviament ho sabia abans que tu
I didn't see when he left	No vaig veure quan va marxar
I could forget about the outside world and do my job	Podria oblidar-me del món exterior i fer la meva feina
I have secured my agent and publisher	He assegurat el meu agent i editor
He should have been there, that man stopped	Hauria d'haver estat allà, va aturar aquell home
I needed everything to stop	Necessitava que tot s'aturi
I take responsibility for some of what happened	Em faig responsable d'una part del que va passar
I asked him if he still wanted to continue this	Li vaig preguntar si encara volia continuar això
Many of the songs were soft	Moltes de les cançons eren suaus
I like being with you	M'agrada estar amb tu
I will grant it for the time being	Ho concediré de moment
I put the pot on the floor	Vaig posar l'olla a terra
I saw him shake his head no	El vaig veure moure amb el cap no
I told you before I tried this	T'ho vaig dir abans d'intentar això
I put on dress shoes	Em poso sabates de vestir
I felt like a person	Em sentia com una persona
I think they live among us and look at us	Crec que viuen entre nosaltres i ens miren
A male figure appears	Apareix una figura masculina
I have to help my mom fix everything	He d'ajudar la meva mare a arreglar-ho tot
A good seat, a good pillow, a good chair	Un bon seient, un bon coixí, una bona cadira
It should improve	Hauria de millorar-ho
I didn't even know where he came from	No el coneixia ni d'on venia
I also forgot that she was his sister	També vaig oblidar que era la seva germana
A dam on the other side of town	Una presa a l'altra banda de la ciutat
I will miss you, though	Et trobaré a faltar, però
A murmur ran through the rows like an autumn chill	Un murmuri va recórrer les files com un calfred de tardor
A virtual movie made by virtual people	Una pel·lícula virtual feta per persones virtuals
I can't live without him	No puc viure sense ell
I work for an electronics manufacturer in the United States	Treballo per a un fabricant d'electrònica als Estats Units
I wasted a lot of time	Vaig perdre molt de temps
I hung up and tried again	Vaig penjar i ho vaig tornar a provar
I looked at her in admiration	La vaig mirar admirada
I want to come back for several reasons	Vull tornar per diversos motius
I look forward to your reply	espero la teva resposta
I hadn’t even thought about writing a story	Ni tan sols havia pensat en escriure una història
I simply appealed to his paternal instincts	Simplement vaig apel·lar als seus instints paterns
A minimum of three years of experience is required	Es requereix un mínim de tres anys d'experiència
I looked at my watch	Vaig mirar el rellotge
The canal was neglected and parts were filled	Es va descuidar el canal i es van omplir parts
He was quickly losing hope	Ràpidament estava perdent l'esperança
I tremble at the mere thought of him	Em tremolo només de pensar en ell
I followed him inside	El vaig seguir dins
I fell in love with you, with every part of you	Em vaig enamorar de tu, de cada part de tu
I just want to be where he is	Només vull estar allà on sigui ell
I really didn’t mind moving forward at the time	Realment no m'importava avançar en aquell moment
I can't leave them behind to die	No puc deixar-los enrere per morir
I was afraid you would skip this dinner	Tenia por que et saltessis aquest sopar
I thought it was exceptional	Vaig pensar que era excepcional
I watched TV	Vaig mirar la televisió
I got my hands on it	He arribat a les mans
I was working hard to move forward in my life	Estava treballant dur per avançar en la meva vida
I pushed the feeling away	Vaig allunyar la sensació
I want him to know that he can reach me	Vull que sàpiga que em pot arribar
Elephants are among the species that use tools	Els elefants es troben entre les espècies que utilitzen eines
I passed by his house	Vaig passar per casa seva
I guess the boy was just saluting	Suposo que el noi només estava saludant
He could have broken all the bones in his body	Podria haver trencat tots els ossos del seu cos
I guess it only took a while	Suposo que només va trigar una estona
I love the connection that came with using it	M'encanta la connexió que es va produir en utilitzar-lo
I begged him to stay	Li vaig suplicar que es quedés
I can only answer the honorable senator in general terms	Només puc respondre a l'honorable senador en termes generals
I just wanted people to find me with theirs	Només desitjava que la gent em trobés amb la seva
I didn’t know it was a luxury	No sabia que era un luxe
I decided to make it perfectly clear	Vaig decidir deixar-me perfectament clar
I wondered what made her look so sad	Em vaig preguntar què la feia semblar tan trista
I was still thinking about our destiny together	Encara estava pensant en el nostre destí junts
I haven't been with you in a long time	Fa temps que no estic amb tu
I put it in my pocket directly in the storage	El vaig posar a la butxaca directament a l'emmagatzematge
I couldn't move at all	No em podia moure gens
I listened to every word he said	Em vaig quedar escoltant cada paraula que deia
I was surprised as it looked good	Em va sorprendre, ja que semblava bé
I wouldn’t let him win	No el deixaria guanyar
I learned this lesson in college	Aquesta lliçó la vaig aprendre a la universitat
I had to give him what he wanted	Vaig haver de donar-li el que volia
He wasn't catching his magic	No estava agafant la seva màgia
One band was riding on a small elevated stage	Una banda s'estava muntant en un petit escenari elevat
I am here to help your soul rest	Estic aquí per ajudar la teva ànima a descansar
However, something strange happened	Tanmateix, va passar una cosa estranya
I said it, very softly	Ho vaig dir, molt suaument
I noticed that they looked annoying	Em vaig adonar que semblaven molestos
He had decided it would be a safe bet	Havia decidit que seria una aposta segura
I told him it was definitely not my usual trip	Li vaig dir que definitivament no era el meu viatge habitual
I still have to be half asleep	He d'estar mig adormit encara
He spent a week on the chart	Va passar una setmana al gràfic
I told him it wasn't a big deal	Li vaig dir que no era gran cosa
I really can’t be so attached to him	Realment no puc estar tan lligat a ell
I have consulted websites about religion	He consultat llocs web sobre religió
Your request was denied	La seva petició va ser denegada
I didn't like talking	No m'agradava parlar
I would describe the look of each path	Descriuria l'aspecte de cada camí
I grabbed the collar of his shirt, surprising him	Vaig agafar el coll de la seva camisa, sorprenent-lo
I want to know everything about them	Vull saber-ho tot sobre ells
I should be in control soon	Hauria de controlar-me aviat
A piano is placed in the corner of the room	Un piano es col·loca a la cantonada de l'habitació
I can't afford not to	No em puc permetre el luxe de no fer-ho
I told you what that is	T'he dit què és això
I knew better than to try to get out	Sabia millor que intentar sortir
I really had to discipline myself	Realment he hagut de disciplinar-me
I bent down and pushed with all my might	Em vaig inclinar i vaig empènyer amb totes les meves forces
I didn't even dare say anything	Ni tan sols em vaig atrevir a dir res
I wanted to play right now	Jo volia jugar ara mateix
I want a woman and she's gone	Vull una dona i se n'ha anat
He was sure of it now	Ara n'estava segur
I think we miss his approach	Crec que trobem a faltar el seu enfocament
I was wondering what kept you going	Em preguntava què et va mantenir
I really want to be like him in everything	Realment vull ser com ell en tot
I still felt pretty skeptical of all this	Encara em sentia bastant dubtós de tot això
They make me crawl back up the stairs	Em fan tornar arrossegat per les escales
I went back to the nightmare once again	Vaig tornar al malson una vegada més
Some men have never been through it	Alguns homes no l'han passat mai
I breathe and the information flows even faster	Respiro i la informació flueix encara més ràpidament
I looked but saw nothing	Vaig mirar però no vaig veure res
A balance of pain and pleasure, punishment and reward	Un equilibri de dolor i plaer, càstig i recompensa
I hope the first day of autumn has been beautiful!	Espero que el primer dia de tardor hagi estat bonic!
I found a lot more	Vaig trobar molt més
I was alarmed by this interaction	Em va alarmar aquesta interacció
I know I could feel my fear of the unknown	Sé que podia sentir la meva por al desconegut
I just dreamed of clothes	Acabo de somiar amb la roba
I went back to my disappointed hallway	Vaig tornar al meu passadís decebut
A building made of solid building blocks and steel doors	Un edifici fet de blocs de construcció sòlids i portes d'acer
I think you should give it a try	Crec que li hauries de donar una oportunitat
But I try to keep it in perspective	Però intento mantenir-ho en perspectiva
A special moment, this was a great opportunity	Un moment especial, aquesta va ser una gran oportunitat
I just want to do it all	Només vull fer-ho tot
Many things can change in one year	Moltes coses poden canviar en un any
I personally killed your wife's brother	Jo personalment he matat el germà de la teva dona
They ask me a lot of this question	Em fan molt aquesta pregunta
I want to be among the stars	Vull estar entre les estrelles
I took the opportunity	Vaig aprofitar l'oportunitat
I see my reflection in the remaining windows of the building	Veig el meu reflex a les finestres de l'edifici restants
I looked at him and lowered my eyes quickly	El vaig mirar i vaig baixar els ulls ràpidament
I asked him if he knew	Li vaig preguntar si ho sabia
I can’t let that pull this relationship	No puc deixar que tiri aquesta relació
I really wanted this to happen between us	Realment volia que això passés entre nosaltres
I stood up and nodded	Em vaig quedar dret i vaig assentir
I can consume them, though	Els puc consumir, però
I didn’t want that conversation	No volia aquesta conversa
I think they are both sincere	Crec que tots dos són sincers
I waited for the next lightning	Vaig esperar el següent llamp
I was also happy to see her	Jo també estava content de veure-la
I think we would make a great team	Crec que faríem un gran equip
He was too high for joy and excitement to rest	Estava massa alt d'alegria i emoció per descansar
I didn't even recognize my voice	Ni tan sols vaig reconèixer la meva veu
A better option, perhaps	Una millor opció, potser
I wonder what goes through their minds	Em pregunto què els passa pel cap
I can chase you in a moment	Et puc perseguir en un moment
Then I swore I would never drink again	Aleshores vaig jurar que no tornaria a beure mai més
I wouldn’t say they were very close	No diria que estiguessin molt a prop
I went down the steps from the garden to the door	Vaig baixar els graons del jardí fins a la porta
I make him say what he sees	Li faig dir el que veu
She seeks to be safe	Ella busca estar segura
The novel is now in the public domain	La novel·la és ara una obra de domini públic
I never talked much with anyone	Mai vaig parlar molt amb ningú
I had nothing for him	No tenia res per a ell
I can fly and take you to lunch	Puc volar i portar-te a dinar
I saw her with her husband and a baby	La vaig veure amb el seu marit i un nadó
I understand every word so much	Entenc tant cada paraula
I invented it to drive you crazy	Ho vaig inventar per fer-te boig
One he died, but still him	Un ell mort, però encara ell
He had no weapon	No tenia cap arma
I couldn’t imagine doing anything to anyone	No em podia imaginar fer res a ningú
He was enjoying a good life	Estava gaudint d'una bona vida
I ran out of bullets	Em van quedar sense bales
Somehow I just knew it was	D'alguna manera només sabia que ho era
A pilot measuring the	Un pilot de mesura de la
I was going to be at that dinner that night	Jo anava a ser en aquell sopar aquella nit
It was an extraordinary judicial act	Va ser un acte judicial extraordinari
A good detective always follows the money	Un bon detectiu sempre segueix els diners
I’m talking about worldly life	Estic parlant de la vida mundana
I wondered how it would work, but he didn't know it	Vaig preguntar com funcionaria, però ell no ho sabia
I would fully understand it if you hated me after that	Ho entendria completament si m'odiés després d'això
I walk through the familiar doors and stand straight	Passo per les portes conegudes i em quedo recte
I surround her, being careful not to touch her	La rodeo, amb compte de no tocar-la
I hope you understand and we can talk about it soon	Espero que ho entenguis i en poguem parlar aviat
This is not one of them	Aquest no és un d'ells
I have a plane to catch	Tinc un avió per agafar
I wanted them to see how good they were	Volia que veiessin com de bons eren
I'll be back in a few minutes	Tornaré en uns minuts
I didn't need to do anything, you did everything	Jo no necessitava fer res, ho has fet tot
I'm not saying anything else	No dic res més
A group of children had left an hour ago	Una colla de nens havia sortit fa una hora
I mean, they weren’t just murdered	Vull dir, no només van ser assassinats
A chill ran through her	Un calfred la va recórrer
I made a trial version for you	He fet una versió de prova per a tu
I understand a little bit how you feel	Entenc una mica com et sents
I put them in my bag	Els vaig ficar a la bossa
I ran away from my friends and those closest to me	Vaig fugir dels meus amics i dels més propers a mi
I encourage everyone to avoid crowded places	Us recomano a tots que eviteu els llocs concorreguts
I thought we would be lovers, someday	Vaig pensar que serem amants, algun dia
I want to get it out	Ho vull treure
I am tied to my father	Estic lligat al meu pare
I will forgive their sins and heal their land	Perdonaré els seus pecats i curaré la seva terra
I took white cream with white drink	Vaig prendre nata blanca amb beguda blanca
I loved the guitar hook	Em va encantar el ganxo de la guitarra
I will shake your safe world!	Vaig a sacsejar el teu món segur!
I can tell you love me	Puc dir que em vols
Thank you for taking the time to respond	Us agraeixo que preneu el temps per respondre
I felt sick and sore all afternoon	Em vaig sentir malament i adolorit tota la tarda
I shouldn't take that away from you	No t'hauria de treure això
I came the same day as my sister	Vaig venir el mateix dia que la meva germana
A bad reason to write a story, no doubt	Una mala raó per redactar una història, sens dubte
I love watching the new team	M'encanta mirar el nou equip
I’m pretty used to the things of heaven	Estic bastant acostumat a les coses del cel
I must say, however, that you have controlled your grief well	He de dir, però, que has controlat bé el teu dol
I can't think of a better way to describe them	No se m'acut una millor manera de descriure'ls
Both sides bought important weapons and ammunition	Ambdues parts van comprar armes i municions importants
I saw it but I couldn't believe it	Ho vaig veure però no m'ho podia creure
I could never decide which one	Mai podria decidir quin
I found his gaze briefly	Vaig trobar la seva mirada breument
I am now working on the next book	Ara estic treballant en el següent llibre
I couldn't pick up the pieces	No podria recollir les peces
A little less corruption	Una mica menys de corrupció
I breathed in his scent, brown sugar and pine nuts	Vaig respirar la seva olor, sucre moreno i pinyons
I tried to fall asleep but couldn't	Vaig intentar adormir-me però no vaig poder
I have exaggerated a bit in these last two paragraphs	He exagerat una mica en aquests dos darrers paràgrafs
I think they went underground	Crec que van passar a la clandestinitat
I knew he was never in the army	Vaig saber que mai va estar a l'exèrcit
I can't even stand the man	Ni tan sols suporto l'home
I was sorry to be a stranger in his secret	Em feia pena per ser un foraster en el seu secret
I want us to keep working together	Vull que seguim treballant junts
I also threatened to hang myself	També vaig amenaçar-me amb penjar-me
Today I feel very happy	Avui em sento molt feliç
I worked hard and followed orders	Vaig treballar molt i vaig seguir les ordres
A mirror fixed to the ceiling on a bed	Un mirall fixat al sostre sobre un llit
I have never forgotten a face in my entire life	Mai he oblidat una cara en tota la meva vida
I also loved having a pool to use	També em va encantar tenir una piscina per utilitzar
I can't see it, really	No ho puc veure, la veritat
I felt lonely, scared, and overwhelmed	Em vaig sentir sol, espantat i aclaparat
I interrupted her breakfast	Vaig interrompre el seu esmorzar
I didn't hear him talk like I used to	No el vaig sentir parlar com abans
I should have a private chat with her now	Ara hauria de tenir una xerrada privada amb ella
I must have hit a nail	He d'haver atropellat un clau
I set out the kind of change the world needs	Vaig exposar el tipus de canvi que el món necessita
I was playing a game but I didn't know which one	S'estava jugant un joc però no sabia quin
I didn’t want to know the answers	No volia saber les respostes
I walked to the tree line and into the woods	Vaig caminar cap a la línia dels arbres i vaig entrar al bosc
I was completely ignorant of all this	Jo era completament ignorant de tot això
I didn't know who else to call	No sabia a qui més trucar
I want an emergency solution, though	Vull una solució d'emergència, però
I dropped the bottle on the floor	Vaig deixar caure l'ampolla a terra
I had you for three months	Et vaig tenir durant tres mesos
A girl is isolated by a hostile world	Una noia està aïllada per un món hostil
A cat works better alone and likes the solitary way	Un gat treballa millor sol i li agrada la manera solitària
I've been too gentle with you for too long	He estat massa suau amb tu durant massa temps
I have to do the same	Jo he de fer el mateix
I have no interest in marrying you or anyone else	No tinc cap interès a casar-me amb tu ni amb ningú
I decided to invite her out and they turned me down	Vaig decidir convidar-la a sortir i em van rebutjar
I could ask to be taken there	Podria demanar que em portin allà
I kept smiling and kept my mouth shut	Vaig seguir somrient i vaig mantenir la boca tancada
I shake my head, then slap myself	Nego amb el cap, després em faig una bufetada
Tonight is one of them	Aquesta nit és una d'elles
However, he was not a great football player	Tanmateix, no era un jugador de futbol gran
I didn't want you to have any part of it	No volia que en tinguessis cap part
I woke up a little longer	Em vaig quedar despert una mica més
I promise you'll be glad you came	Et prometo que estaràs content d'haver vingut
I liked the sound	Em va agradar el so
This proved disastrous for the already declining economy	Això va resultar desastrós per a l'economia ja en declivi
I didn’t have to worry about it getting wet	No em vaig haver de preocupar perquè es mulli
I have a high sense of detachment	Tinc un elevat sentiment de despreniment
It is taken orally	Es pren per via oral
I turned around and just told them	Em vaig girar i simplement els vaig dir
I haven't touched these boxes	No he tocat aquestes caixes
I can't believe he's doing this to me	No em puc creure que em faci això
I think you both deserve each other	Crec que tots dos us mereixeu l'un a l'altre
I also care about our brother	També em preocupa el nostre germà
I get up and wash my face	M'aixeco i em rento la cara
I had nowhere else to go	No tenia cap altre lloc on anar
I represent the position of the individual spiritual way	Represento la posició de la manera espiritual individual
Every man is armed	Tot home va armat
I had less than nothing	Jo tenia menys que res
I tried not to hate it	Vaig intentar no odiar-ho
Suddenly I had a bad feeling about all this	De sobte vaig tenir un mal presentiment sobre tot això
I cursed myself again for stopping to help the stranger	Em vaig tornar a maleir per haver aturat per ajudar l'estrany
I thought I was wasting my time	Vaig pensar que estava perdent el temps
A drop of crimson fell on his feet	Una gota de carmesí li va caure als peus
I'm at peace with that	Estic en pau amb això
I went to see her at her house	Vaig anar a veure-la a casa seva
I couldn't hear him	No el podia escoltar
I had to have some fun	M'havia de divertir una mica
A skinny figure was thrown into the woods	Una figura amb pell es va llançar al bosc
I made a real effort to be kind, charming, caring	Vaig fer un esforç real per ser amable, encantador, curós
I'll take your belt and retire, my friend	T'agafaré el cinturó i et retiraré, amic meu
I can't breathe much anymore	Ja no puc respirar molt
I can't wait for this day to end	No puc esperar que s'acabi aquest dia
I think your mother is waiting for you for dinner	Crec que la teva mare t'espera per sopar
My hands are full of the cup	Tinc les mans plenes amb la tassa
I called a taxi to pick us up	Vaig trucar a un taxi per recollir-nos
Undergraduate students may also be eligible for graduation honors	Els estudiants de grau també poden optar per als honors de graduació
A sergeant was the last to receive her	Un sergent va ser l'últim a rebre-la
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres he portat alguna cosa de casa
I give him a big kiss to thank him	Li dono un gran petó per donar-li les gràcies
He added four points in seven playoff games	Va sumar quatre punts en set partits de playoffs
I've done this before	Això ho he fet abans
It wouldn’t even allow me to speculate	Ni tan sols em permetria especular
I put my head on my knees in relief	Vaig posar el cap de genolls amb alleujament
I shuddered and felt my skin get cold	Em vaig estremir i vaig sentir que la meva pell es freda
I wouldn’t let them see me cry	No deixaria que em veiessin plorar
A dozen hands reach out to me, pleading	Una dotzena de mans s'estenen cap a mi, suplicant
A company could have between twenty and forty men	Una empresa podia tenir entre vint i quaranta homes
I will always believe it	Sempre m'ho creuré
I need to know more about you before that	Necessito saber més sobre tu abans d'això
I needed him to have her both physically and emotionally	Necessitava que la tingués tant físicament com emocionalment
I couldn't move my legs	No vaig poder fer marxar les cames
He was unwilling to walk in fine lines	No estava disposat a caminar per línies fines
I started my music there	Vaig començar la meva música allà
I will do my best to help you	Faré tot el possible per ajudar-te
They wouldn't take me captive	No em portarien captiu
I want to meet people and see how they live	Vull conèixer gent i veure com viuen
I didn’t want it to end	No volia que s'acabés
I created an opening	Vaig crear una obertura
I'm looking for them but I can't find them again	Els busco però no els torno a trobar
He was still wearing thin change	Encara portava el canvi prim
I don’t know what event in his life he fell for	No sé quin esdeveniment de la vida li va caure
I can go back to my family	Puc tornar a la meva família
I gestured to open a new icon	Vaig fer gest d'obrir una icona nova
He had no equipment or other blood	No tenia cap equip ni cap altra sang
I love my husband very much	Estimo molt el meu marit
I have too many memories in my old house	Tinc massa records a la meva antiga casa
I just want to play	Només vull jugar
I feel bad for your circumstances	Em sento malament per les seves circumstàncies
I will not make you beg for this	No et faré suplicar per aquest
I immediately started for the back door	De seguida vaig començar cap a la porta del darrere
A terrible nuclear accident is being prepared	S'està preparant un terrible accident nuclear
I walked cautiously behind her	Vaig caminar amb precaució darrere seu
I guess that’s a sign of increased confidence	Suposo que això és un signe d'augment de la confiança
She was wearing a dress	Portava un vestit
I think it was because she was angry with us	Crec que va ser perquè està enfadada amb nosaltres
A weapon that could destroy armies	Una arma que podria destruir exèrcits
I waited and the wait killed him	Vaig esperar i l'espera el va matar
I just hate being separated from her	Simplement odio estar separat d'ella
The bill did not pass	El projecte de llei no va passar
I've always said the wrong thing	Sempre he dit el malament
I pointed to his shirt	Vaig assenyalar la seva camisa
I thought how silly that was	Vaig pensar com de ximple era això
I asked them about being holy	Els vaig preguntar sobre ser sants
I just wanted to sit and think	Només volia seure i pensar
I guess so	Suposo que és així
I had already lost it	Jo ja l'havia perdut
I have excellent health insurance	Tinc una assegurança mèdica excel·lent
I have to say it was the best decision I had ever made	He de dir que va ser la millor decisió que s'havia fet mai
I think this has happened here	Crec que això ha passat aquí
I know they will notice	Sé que ho notaran
I almost made noise and gave up	Gairebé vaig fer soroll i em vaig lliurar
I know the law, the crimes, the police issues and also the judges	Conec la llei, els crims, les qüestions policials i també els jutges
I didn’t want to leave the army, not like that	No volia deixar l'exèrcit, no així
I no longer had to tell my story out loud	Ja no havia d'explicar la meva història en veu alta
This interpretation has been largely followed by later historians	Aquesta interpretació ha estat seguida en gran part pels historiadors posteriors
I’ve been drawing almost my whole life	He estat dibuixant gairebé tota la vida
I have replaced all windows with energy efficient ones	He substituït totes les finestres per altres d'eficiència energètica
I hate that empty chair	Odio aquella cadira buida
Sometimes I read things up front	De vegades llegeixo coses al davant
I heard a few screams for help	Vaig sentir uns quants crits demanant ajuda
A romantic novel, perhaps, or actually a romantic movie	Una novel·la romàntica, potser, o en realitat una pel·lícula romàntica
I will not block your bedroom window	No tapiaré la finestra del teu dormitori
I sang the song to him directly	Li vaig cantar la cançó directament
He was followed by three more science fiction novels	El van seguir tres novel·les més de ciència ficció
I just remembered feeling lost	Només recordava sentir-me perdut
I know it doesn't make sense	Sé que no té sentit
I want to pick your brain on this	Vull triar el teu cervell en això
I started firing at supplies	Vaig començar a disparar als subministraments
I can't hear her crying anywhere	No la sento plorar enlloc
I just took them to ruin	Només els vaig portar a la ruïna
I opened my eyes as if to escape	Vaig obrir els ulls com per escapar-ne
I didn’t think they would find me that fast	No pensava que em trobarien tan ràpid
I was only nine weeks old then, myself	Aleshores només tenia nou setmanes, jo mateix
I was just thinking about it	Només hi estava pensant
I love my family, my job, and my church	Estimo la meva família, la meva feina i la meva església
I woke up startled, my body covered in sweat	Em vaig despertar sobresaltat, el cos cobert de suor
He had been missing for a week	Feia una setmana que era una persona desapareguda
I hadn't seen him in a long time	Feia sempre que no l'havia vist
I will protect him well	El protegiré bé
I tried to correct it, but I lost it	Vaig intentar corregir-ho, però el vaig perdre
His career began to decline after that season	La seva carrera va començar a disminuir després d'aquella temporada
I hear when they talk	Escolto quan parlen
I hope the wind makes his umbrella spin	Espero que el vent li faci girar el paraigua
I was amazed at the stillness of the landscape	Em va sorprendre la quietud del paisatge
I think what you did to me is wrong	Crec que el que m'has fet està malament
I don’t need to stay here for this process	No necessito quedar-me aquí per a aquest procés
Anger awaited me, not worry	M'esperava ràbia, no preocupació
He could move his head freely	Podia moure el cap amb llibertat
I gained a reputation among hunters	Em vaig guanyar una reputació entre els caçadors
But I think they are dead	Però crec que estan morts
I lost all sense of time	He perdut tot el sentit del temps
I just visited a group of your people	Acabo de visitar un grup de la seva gent
I looked for another vineyard to sway	Vaig buscar una altra vinya per balancejar-me
I failed your parents	Vaig fallar als teus pares
I want you to appear as the royalty you are	Vull que apareguis com la reialesa que ets
I learned a lot from you	He après molt de tu
I also came at the same time as him	També vaig venir a la mateixa hora que ell
I posted the letters and waited for the answer	Vaig publicar les cartes i vaig esperar la resposta
He was not ready for a relationship	No estava preparat per a una relació
I could barely move because of the pain	Amb prou feines em podia moure a causa del dolor
Something gave me the choice	Alguna cosa em va donar l'elecció
I pointed to the doctor to get his attention	Vaig assenyalar el metge per cridar la seva atenció
A heart attack was the most common cause of death	Un atac de cor va ser la causa més freqüent de mort
Slowly rub my tongue against his	Frega lentament la meva llengua contra la seva
I took you back so you could cause more pain	Et vaig portar de tornada perquè poguessis causar més dolor
A black void appeared on the black canvas of space	Un buit negre va aparèixer sobre el llenç negre de l'espai
I reduced that to a science	Això ho vaig reduir a una ciència
His efforts were recognized both at home and abroad	Els seus esforços van ser reconeguts tant a casa com a l'estranger
I don't see or hear a person anywhere	No veig ni escolto una persona enlloc
I courted you a lot, great	Et cortejo molt, gran
I would like you to accompany him	M'agradaria que l'acompanyessis
I tried calling last night, but you weren't home	Vaig provar de trucar ahir a la nit, però no eres a casa
I remembered what you said about being noble	Vaig recordar el que vas dir sobre ser noble
He never flew a plane again	Mai més va volar un avió
I have no children	No tinc fills
The site was later used for housing	El lloc va ser utilitzat posteriorment per a habitatge
I am also fighting for the justice you deserve	També estic lluitant per la justícia que et mereixes
I thought a year would be common	Vaig pensar que un any seria comú
This time I didn't hear anything	Aquesta vegada no vaig sentir res
I won't say anything else	No diré res més
Several parents and friends attended	Hi van assistir diversos pares i amics
Then the couple begins a relationship	Aleshores, la parella comença una relació
I can't pass it up	No puc passar-ho
I wish there had been another way, but there wasn't	Tant de bo hi hagués hagut una altra manera, però no n'hi havia
I was totally alert	Em vaig posar totalment alerta
They had their hands tied	Tenien les mans lligades
I shook her until she woke up	La vaig sacsejar fins que es va despertar
I miss some people and some things	Trobo a faltar algunes persones i algunes coses
I have to see your face, though	He de veure't la cara, però
A good sign may need a little creativity	Un bon senyal pot necessitar una mica de creativitat
There was a knock on the door	Va sonar un cop a la porta
I feel really bad for her	Em sento molt malament per ella
I told him it wasn't a good idea	Li vaig dir que no era una bona idea
I can't have sex with my mom	No puc tenir sexe amb la meva mare
On the other hand, I take my time enjoying mine	D'altra banda, em prenc el meu temps gaudint del meu
I watched her ass as she walked away	Vaig mirar el seu cul mentre s'allunyava
I didn’t make big mistakes	No vaig cometre grans errors
I needed time to think	Necessitava temps per pensar
I should have consulted with you before making my decision	Hauria d'haver consultat amb tu abans de prendre la meva decisió
I’ve been thinking a bit about cash	He estat pensant una mica en els diners en efectiu
I hope you can	Espero que puguis fer-ho
I was what they asked for at dinners	Jo era el que van demanar als sopars
A flood of relief swept over her	Una riuada d'alleujament la va arrossegar
I knock on his passenger window to let me in	Truco a la finestra del seu passatger per deixar-me entrar
I needed something to do	Necessitava alguna cosa a fer
A teenage girl was dead, bleeding on the sidewalk	Una adolescent estava morta, sagnant a la vorera
The video is about me	El vídeo és sobre mi
I mean a global brand	Em refereixo a una marca global mundial
I put on my brave face and we went inside	Vaig posar la meva cara de valent i vam entrar
I can easily identify with what he writes	Em puc identificar fàcilment amb el que escriu
I have always wanted a large family	Sempre he volgut una família nombrosa
I wish good luck to the owner so that this can start later	Li desitjo sort al propietari perquè això comencés més tard
They would have no children	No tindrien cap fill
I expected it to be many years in the future	M'esperava que fos molts anys en el futur
I was surprised by the reception from the crowd	Em va sorprendre la recepció de la multitud
I was told to get you to the valley	Em van dir que et fes arribar a la vall
He remembered that he was fifth	Va recordar que va quedar cinquè
I could feel his sex-driven gaze on my face	Vaig poder sentir la seva mirada impulsada pel sexe a la meva cara
A few others were delayed	Uns quants altres es van demorar
I think we just make our request	Crec que simplement fem la nostra petició
I suffocated a couple of times, but struggled to drink enough	Em vaig sufocar un parell de vegades, però vaig lluitar per beure prou
I can't say much about my father	No puc dir gaire del meu pare
I guess he must be in really good shape	Suposo que devia estar en molt bona forma
I was glad he was so excited about the pregnancy	Em vaig alegrar que estigués tan emocionat amb l'embaràs
I point it out to others	Ho assenyalo als altres
I really didn’t blame them	Realment no els vaig culpar
I can see how I could do that	Puc veure com ho podria fer
I spent three years alone after that time	Vaig passar tres anys sol després d'aquest temps
I can't think for everyone	No puc pensar per a tothom
Sometimes I get so excited	De vegades m'emociono tant
I had my suspicions as to why	Tenia les meves sospites per què
I didn’t lose heart fighting black	No vaig perdre el cor lluitant contra el negre
A police officer enters an ongoing robbery	Un policia entra en un robatori en curs
I had no intention of it happening	No tenia intenció que passés
I have an out-of-order result	Tinc un resultat fora d'ordre
Only two planes were lost	Només es van perdre dos avions
Now I remember his name	Ara recordo el seu nom
I couldn't get it	No l'he pogut agafar
I thought we had a great afternoon	Vaig pensar que vam passar una tarda fantàstica
I’m still not sure how that was possible	Encara no estic segur de com va ser possible
I, of course, had to see it later	Jo, és clar, després l'havia de veure
A link could duplicate it	Un enllaç podria duplicar-ho
I know she will agree	Sé que ella estarà d'acord
I think you will find it to your liking	Crec que el trobaràs al teu gust
I prefer to hire single people	Prefereixo contractar gent soltera
I refuse to lie to you any more	Em nego a mentir-te més
I didn't want to make her cry	No volia fer-la plorar
I couldn’t afford all these things	No em podia permetre totes aquestes coses
The skull is known only by fragments	El crani només es coneix per fragments
I slipped, the cane grabbed me at the last minute	Vaig relliscar, el bastó em va agafar a l'últim moment
I hated the night shift	Odiava el torn de nit
I will still be here for you as a friend	Encara estaré aquí per a tu com a amic
Officers visit him at the hospital	Els agents el visiten a l'hospital
There would be a sad account	Hi hauria un trist compte
A lot, in fact	Molt, de fet
I barely saw him anymore	Amb prou feines el vaig veure més
I hide behind the magazine	M'amago darrere de la revista
I couldn't even process what he said	Ni tan sols vaig poder processar el que va dir
I saw black everywhere	Vaig veure negre per tot arreu
I helped him sit up while rubbing his head	El vaig ajudar a seure mentre es fregava el cap
I thought the limb would break	Vaig pensar que l'extremitat es trencaria
I think it’s the highest place	Crec que és el lloc més alt
I had an overwhelming awareness that they wanted me to listen	Vaig tenir la consciència aclaparadora que volien que escoltés
I want to be in a special place	Vull estar en un lloc especial
I barely saw my brother and sister	Amb prou feines vaig veure el meu germà i la meva germana
I can't force you to look, he tells me	No et puc obligar a mirar, em diu
I knew what he meant, though	Sabia què volia dir, però
I have all the questions and answers	Tinc totes les preguntes i respostes
I did not encounter dangerous dogs or hostile beings	No em vaig trobar amb gossos perillosos ni éssers hostils
I need your help to help your friend	Necessito la teva ajuda per ajudar el teu amic
I know where you've been	Sé on has estat
I got out of bed and got out	Vaig sortir del llit i vaig baixar
I was hoping he would really get the job done	Esperava que realment aconseguia la feina
I owe him a great debt	Li tinc un gran deute
I understand why you persecuted me	Entenc per què em vas perseguir
A car stopped but did not go very far	Un cotxe es va aturar però no anava gaire lluny
I never understood why I wanted to come back here	Mai vaig entendre per què volia tornar aquí
I had a friend, who was my best friend	Tenia un amic, que era el meu millor amic
I love you more than life itself	T'estimo més que la vida mateixa
I thought you might be cold	Vaig pensar que potser tens fred
I was very aware of the passage of time	Jo era molt conscient del pas del temps
A human being too	Un ésser humà també
I shot right in the middle of his training	Vaig disparar just pel centre de la seva formació
I opened my mouth to scream again	Vaig obrir la boca per tornar a cridar
I had to deal with him in court	Vaig haver de tractar amb ell als jutjats
I have to be careful here	He d'anar amb compte aquí
I didn't know what to do with it	No sabia què fer-hi
I would make sure he would hate me	M'asseguraria que m'odiaria
I would delete it and move on	L'esborraria i seguiria endavant
I think that’s what he said, anyway	Crec que això és el que va dir, de totes maneres
I stretched my obviously swollen thumb	Vaig allargar el meu polze evidentment inflat
I would like to leave in a month	M'agradaria marxar dins d'un mes
I immediately decided not to bother	De seguida decideixo no molestar-me
Thank you for your service and friendship	Et vaig agrair el teu servei i la teva amistat
I had taken off my jacket the day before yesterday	M'havia tret la jaqueta abans d'ahir
I was finally living my adventure	Per fi estava vivint la meva aventura
I was sure this was a trap	Estava segur que això era una trampa
I turn on all the lights to see the road	Encenc tot el llum per veure la carretera
I throw an olive at his head	Li llenço una oliva al cap
A lazy boom reached her ears a few seconds later	Un boom mandros va arribar a les seves orelles uns segons després
I knew that reaction, a little bit	Coneixia aquesta reacció, una mica
I could teach you, if you will	Et podria ensenyar, si vols
I shouldn't have called you	No t'hauria d'haver trucat
Look away from him	Apart la mirada d'ell
I sighed and tried to get ready for the next day	Vaig sospirar i vaig intentar preparar-me per al dia següent
I still care about him	Encara em preocupo per ell
I played a role on them once	Vaig fer un paper sobre ells una vegada
I dedicated myself to her	Em vaig dedicar a ella
I also made another discovery	També vaig fer un altre descobriment
I love it and he puts his eyes blank	Jo amo i ell posa els ulls en blanc
I mean, you look good	Vull dir, que et veus bé
I can't give it to you	No te'l puc donar
I draw better with my eyes closed than open	Dibuixo millor amb els ulls tancats que oberts
I sure didn't need it	Segur que no ho necessitava
I'm crazy for you	estic boig per tu
I just didn't know what to do	Simplement no sabia què fer
A terrible beauty is born	Neix una bellesa terrible
I get along well with good players	Em porto bé amb els bons jugadors
Cope was slightly offended	Cope es va ofendre per la lleugera
A student with unlimited potential, as she would say	Una estudiant amb un potencial il·limitat, com diria ella
I’ve never had anyone who cared about me	Mai he tingut algú que m'interessés
I open the door and follow the voices	Obro la porta i segueixo les veus
I never thought our world would be so different	Mai no vaig pensar que el nostre món fos tan diferent
I can't describe it	No ho puc descriure
I’m glad you finally saw things my way	M'alegro que finalment hagis vist les coses a la meva manera
I'm putting you under arrest now	Ara et poso sota arrest
I just wanted to see if you would care	Només volia veure si t'importaria
I can't help but like the boy	No puc evitar agradar-me el noi
Many of the offices were cleaned	Moltes de les oficines es van netejar
I couldn’t quit that job	No podria abandonar aquesta feina
I was not disappointed	No em va decebre
I quickly grabbed my clothes and put them on	Vaig agafar ràpidament la meva roba i em vaig posar
I value them very much	Els valoro molt
I am not an expert in chemistry	No sóc un expert en química
I can't take it anymore, girl	No puc aguantar més, nena
King and others to pick up the electric guitar	King i altres per agafar la guitarra elèctrica
I hope this goes well for you	Espero que això et vagi bé
I was literally crying at the end	Literalment estava plorant al final
I just couldn't worry	Simplement no em podia preocupar
I couldn't stand this pain	No vaig poder suportar aquest dolor
She knows how to shake this thing	Ella sap com agitar aquesta cosa
I'm really a good listener	Realment sóc un bon oient
I just thought that was how physics worked	Només pensava que així era com funcionava la física
I thought we would never get to the bottom of it	Vaig pensar que mai arribaríem al fons
I needed to be open, bend a little	Necessitava estar obert, doblegar-me una mica
A little weird, but not bad	Una mica estrany, però no està malament
I want to return to active service	Vull tornar al servei actiu
I had used it many times	L'havia fet servir moltes vegades
I have kept up with many of my sisters	He estat al dia amb moltes de les meves germanes
I didn’t want to hurt anyone	No volia fer mal a ningú
I was too busy playing football with my brother	Estava massa ocupat jugant a futbol amb el meu germà
I just know it's true	Només sé que és veritat
I can't wait in bed	No puc esperar al llit
I backed away a bit and bit my tongue	Vaig recular una mica i em vaig mossegar la llengua
I think we ran into each other	Crec que ens hem topat
I will try to contact him again	Intentaré contactar amb ell de nou
I also need a better bottle of water	També necessito una ampolla d'aigua millor
I wanted to prove something new	Volia demostrar alguna cosa de nou
I couldn't stay longer	no em podia quedar més temps
I can see the frustration on his face	Puc veure la frustració a la seva cara
I didn't like to ask him much at the time	Aleshores no m'agradava preguntar-li gaire
I try to choose my battles	Intento triar les meves batalles
I taught them sign language	Els vaig ensenyar llengua de signes
I haven't been sick like this in years	Feia anys que no em poso malalt així
I would never forget the sounds	Mai oblidaria els sons
I was immune to the bull	Jo era immune al toro
In some cases, the infection can lead to miscarriage	En alguns casos, la infecció pot provocar un avortament
I stepped out and looked back	Em vaig sortir i vaig mirar enrere
I won't do it again	no ho faré més
I have good news to tell you	Tinc bones notícies per explicar-te
It had two locations during its existence	Va tenir dos emplaçaments durant la seva existència
I must have the worst luck in the world	He de tenir la pitjor sort del món
I think we all have it to some extent	Crec que tots ho tenim fins a cert punt
I tried to feel like a person again	Vaig intentar tornar a sentir-me una persona
I felt a warm liquid run down my face	Vaig sentir que un líquid càlid correva per la meva cara
I went out on the road	Vaig sortir pel camí
I didn't look for my father's bathroom	No vaig buscar el bany del meu pare
The port is at sea level	El port està al nivell del mar
I have the press card ready	Tinc preparada la targeta de premsa
I have a departure at the airport in the afternoon	Tinc una sortida a l'aeroport a la tarda
X carefully closed the screen door behind her	X va tancar amb cura la porta de pantalla darrere d'ella
I never thought of a gift for her	Mai vaig pensar en un regal per a ella
I have to think of something nicer	He de pensar en alguna cosa més agradable
I can relate completely	Puc relacionar-me completament
A smile was on his face	Un somriure es trobava a la seva cara
I will not go alone	No aniré sol
I will not have so much freedom	No tindré tanta llibertat
I didn’t know how many hours had passed	No sabia quantes hores havien passat
I think you need it for a reason	Crec que el necessites per una raó
No major damage was reported	No es van registrar danys importants
I let my imagination run wild	Vaig deixar volar la meva imaginació
I could barely see anything	Amb prou feines podia veure una cosa
I needed to touch him	Necessitava tocar-lo
I was eager to tell him no	Tenia moltes ganes de dir-li que no
I make a mistake and a woman finds out	Cometo un error i una dona ho descobreix
I strive to leave a mark on this industry	M'esforço per deixar una petjada en aquesta indústria
A kiss here and there	Un petó aquí i allà
I was considered a very successful contractor	Em van considerar un contractista molt reeixit
I was so cold, so scared	Tenia tant fred, tanta por
I have to take care of my guests	He d'atendre els meus convidats
I met people from all over	Vaig conèixer gent de tot arreu
Many could not, he went mad	Molts no van poder, el va tornar boig
I noticed it from you	Ho vaig notar de tu
Maybe I would have broken a rib	Potser m'hagués trencat una costella
I was making my way to avoid it	Jo estava fent el meu camí per evitar-ho
I felt the same way, let me tell you	Vaig sentir el mateix, deixa'm dir-te
At first I didn't do much	Al principi no vaig fer gaire
I worked in the office	Vaig treballar a l'oficina
I couldn't change anything	No vaig poder canviar res
A long time ago	Fa molt de temps
I had no idea how to deal with it	No tenia ni idea de com afrontar-ho
I found another girl dead	Vaig trobar una altra noia morta
I remember wounded and wounded	Recordo ferit a ferit
I fell in love with a naval officer	Em vaig enamorar d'un oficial de la marina
I looked at the sign in the window	Vaig mirar el cartell a la finestra
I couldn't understand	No podia entendre
I said I was still in shock	Vaig dir que encara estava en xoc
I heard his voice and smelled his breath	Vaig sentir la seva veu i olorar el seu alè
I have rarely been sitting next to him	Fa poques vegades que estic assegut al seu costat
I was just getting ready to go down	Només estava preparant-me per baixar
This, in turn, delayed preparations before the storm	Això, al seu torn, va retardar els preparatius abans de la tempesta
Voting began that day	Les votacions van començar aquell mateix dia
A field all ours	Un camp tot nostre
I got up and went to the bathroom	Em vaig aixecar i vaig anar al lavabo
A bad guy who was big, black and scary	Un dolent que era gran, negre i espantós
These credit notes were passed on to the players	Aquestes notes de crèdit es van transmetre als jugadors
I will rebuild its ruins	Reconstruiré les seves ruïnes
Some people looked at him curiously as they passed	Algunes persones el van mirar amb curiositat mentre passaven
I want you to believe me	Vull que et creguis
I know guys love to play with you	Sé que als nois els agrada molt jugar amb tu
I was very scared and totally shocked	Vaig tenir molta por i estava totalment commocionat
I feel the handle of an object	Sento el mànec d'un objecte
I didn't buy him any clothes	No li vaig comprar cap roba
I admit it was a pretty weak effort	Admeto que va ser un esforç bastant feble
I hope your success continues	Espero que el vostre èxit continuï
A crooked smile spread across his face	Un somriure tort es va escampar per la seva cara
I just remembered this project	Acabo de recordar aquest projecte
A little simple maybe, but not stupid	Una mica senzill potser, però no estúpid
I ignore the pain and walk down the hall	Ignoro el dolor i camino pel passadís
I have one too, but mine is the government	Jo també en tinc un, però el meu és el govern
I turn and see the western horizon	Em giro i veig l'horitzó occidental
Everyone has borrowed it	Tothom n'ha manllevat
I feel vulnerable putting myself out there like that	Em sento vulnerable posant-me aquí fora així
As a child he was very interested in flying	De nen estava molt interessat en volar
I thought I would discourage you	Vaig pensar que et desanimaria
I nodded to him to join me	Li vaig fer un gest amb el cap per unir-se a mi
A third is added when a slave is considered worthless	S'afegeix un tercer quan un esclau es considera sense valor
I started the last sentence five hours ago	Vaig començar l'última frase fa cinc hores
I let him drag closer	El vaig deixar arrossegar més a prop
I couldn't wait to try it	No podia esperar per provar-ho
I repeated the question, nothing again	Vaig repetir la pregunta, de nou res
I have to let him know	Li he de fer saber
I can’t stress enough the importance of that	No puc subratllar prou la importància d'això
I couldn’t stop that	No podia deixar això
I wondered if this was an effective transition	Vaig preguntar si aquesta era una transició efectiva
I had this idea here and now	Vaig tenir aquesta idea aquí i ara
I just introduced him to one class	Només el vaig introduir en una classe
A plane? 	Un avió?
he wondered	es va preguntar
I'm sure this will work	Estic segur que això funcionarà
I have an afternoon shift	Tinc torn de tarda
I just wanted to touch the base	Només volia tocar la base
I got up and walked annoyed	Em vaig aixecar i vaig caminar molest
I had a very cold and unpleasant driving	Vaig tenir una conducció molt freda i desagradable
I turned around quickly, but I didn't see anyone	Em vaig girar ràpidament, però no vaig veure ningú
A customs house was also built	També es va construir una duana
A famous person, for that	Una persona famosa, per això
I felt sexy and confident	Em sentia sexy i confiada
Only a few manage to become surface or crown fires	Només alguns aconsegueixen convertir-se en focs de superfície o de corona
A human warrior would probably consider it a toy, useless	Un guerrer humà probablement la consideraria una joguina, inútil
I just want to sit down and do it	Només vull seure i fer-ho
I never liked the man	Mai m'ha agradat l'home
I don't see some of the marks on yours	No veig algunes de les marques a la teva
We were trying to feel each other	Estàvem intentant sentir-nos els uns als altres
I love the black and white of this kit	M'encanta el blanc i negre d'aquest kit
I didn’t know exactly what he was doing	No sabia exactament què estava fent
There were few people outside, but not many	Hi havia poques persones fora, però no moltes
I can feel the substance	Puc sentir la substància
I was able to taste the soft wine of her kiss	Vaig poder tastar el vi suau del seu petó
I think it keeps me standing	Crec que em manté dempeus
I hit and fired, and hit nothing again	Vaig colpejar i disparar, i vaig tornar a colpejar res
I just found myself there	M'hi acabo de trobar
I thought she was a woman	Vaig pensar que era una dona
He remained on the list for six weeks	Va romandre a la llista durant sis setmanes
I guess it doesn't really matter anymore	Suposo que en realitat ja no importa més
I'm looking, now less angry and less scared	Estic buscant, ara menys enfadat i menys por
I mean, we can if you want	Vull dir, podem si vols
I represented wealth and money	Vaig representar la riquesa i els diners
The fight is confusing and continuous	El combat és confús i continua
I never thought it was	Mai vaig pensar que ho fos
I am aware of all these tricks	Sóc conscient de tots aquests trucs
A quiet noise hit the back of his cabin	Un soroll tranquil va colpejar la part posterior de la seva cabina
I didn’t ask you to believe me	No et vaig demanar que em creguessis
I want all the preliminary files together	Vull tots els fitxers preliminars junts
No more work was done for a long time	Feia temps que no es va fer més feina
I guess you will keep the quality work	Suposo que mantindràs el treball de qualitat
I grabbed her hair and connected	Vaig agafar-li els cabells i em vaig connectar
I didn't know if he was saved	No sabia si es va salvar
I would argue	Ho discutiria
They let me go	Em van permetre marxar
I hesitated, I didn't know what to do	Vaig dubtar, no sabia què fer
I buried my face in my pillow and cried bitterly	Vaig enterrar la cara al meu coixí i vaig plorar amargament
I struggle to regain my footing and get ahead of everyone	Lluito per recuperar el peu i passar per davant de tothom
I know them from when they were at standard six	Els conec de quan estaven a l'estàndard sis
They were all up and running the next morning	Tots estaven en funcionament l'endemà al matí
I can't stand giving pain	No puc suportar donar dolor
I like to have a suite	M'agrada tenir una suite
I was personally shocked and disappointed	Personalment vaig quedar commocionat i decebut
I know it's terrible	Sé que és terrible
I tried to talk but I couldn't	Vaig intentar parlar però no vaig poder
It always made her laugh	Sempre la feia riure
He was covered in sweat and so tired	Estava cobert de suor i tan cansat
I’ve seen how he’s acted so far	He vist com ha actuat fins ara
He helped the team get the gold	Va ajudar l'equip a aconseguir l'or
Surely I would not have known how to get in here	Segur que no hauria sabut com entrar aquí
I want to be more than your friend	Vull ser més que el teu amic
A close third was delicious	Un terç proper va ser deliciós
He blamed racial prejudice on the children’s parents	Va culpar els prejudicis racials als pares dels fills
I decided to replace it	Vaig decidir substituir-lo
But I find out who he was	Però descobreixo qui era
I thought you were awake, but you didn't answer	Vaig pensar que estaves despert, però no li vas respondre
I could walk in the dark	Podria caminar a les fosques
I watched them go and turned to go to bed	Els vaig veure anar i em vaig girar cap al llit
The appearance was his second in the series	L'aparició va ser la seva segona a la sèrie
I can't feel his mind	No puc sentir la seva ment
I was interested in a fresh look	M'interessava un aspecte fresc
I went to a nearby gym for exercise	Vaig anar a un gimnàs proper per fer exercici
I can never get enough of it	Mai en podré tenir prou
I was waiting for him to shout	Esperava que cridés
I still remember the names, after all this time	Encara recordo els noms, després de tot aquest temps
I grabbed him by the chest, right over my heart	Em vaig agafar al pit, just sobre el meu cor
Six more passengers followed me	Sis passatgers més em van seguir
He did not go down without a fight	No baixava sense lluitar
A little tired, no doubt	Una mica cansat, sens dubte
I knew it was a risk	Sabia que era un risc
A private visit is recommended for the best experience	Es recomana una visita privada per a la millor experiència
The total number of species is rapidly declining	El nombre total d'espècies està en ràpid declivi
I told him to take a week off and rest	Li vaig dir que es prengués una setmana de descans i descansés
I begin to turn the hard pages carefully	Començo a passar amb cura les pàgines rígides
I can manage your project according to your needs	Puc gestionar el vostre projecte segons les vostres necessitats
I knew in his eyes, we were gone	Jo sabia als seus ulls, que havíem marxat
He would also think of his girlfriend	També pensaria en la seva xicota
Both were received politely but without enthusiasm	Tots dos van ser rebuts amb educació però sense entusiasme
I love how you look at them	M'encanta com et veus amb ells
I ended up spending the night	Vaig acabar passant la nit
I have a store to open	Tinc una botiga per obrir
I had to do something quickly	Vaig haver de fer alguna cosa ràpidament
I mean, he's out of you in five seconds	Vull dir, ell, fora de tu en cinc segons
I told her you were pregnant	Li vaig dir que estaves embarassada
A young cat, barely a year old	Un gat jove, amb prou feines un any
I couldn't see her that way	No la podia veure així
I couldn't do any of this without you	No podria fer res d'això sense tu
I shouldn't have hit you	No t'hauria d'haver colpejat
Nor did he want a lifelong commitment	Tampoc volia un compromís de per vida
I expected you to be reasonable	Esperava que fossis raonable
I'm late, very late	Vaig tard, molt tard
I had read it right	Ho havia llegit bé
A place to recommend	Un lloc per recomanar
I opened the drawer next to my bed	Vaig obrir el calaix al costat del meu llit
I can't think of anything	No puc pensar en res
He had no chance of escaping	No tenia cap possibilitat d'escapar
I am an outsider	Sóc una persona externa
I wondered if people would remember us after we left	Em vaig preguntar si la gent es recordaria de nosaltres després que haguéssim marxat
I just finished the trend	Acabo d'acabar la tendència
I was in a dream after all	Jo estava en el somni després de tot
The opposite happened in the rainy season	El contrari es va produir a l'època de pluges
I gasped and stumbled to my knees	Vaig boquejar i em vaig ensopegar de genolls
This was corrected in later editions	Això es va corregir en edicions posteriors
I added it all up and saved a ton	Ho vaig sumar tot i ens vam estalviar una tona
A very good use of the franchise	Un molt bon ús de la franquícia
I also wanted to be a good editor	Jo també volia ser un bon editor
He was about twelve years old at the time	Aleshores tenia uns dotze anys
I no longer remember the order of things	Ja no recordo l'ordre de les coses
I guess they caught him	Suposo que l'han agafat
I didn't want to jump on you	No volia saltar sobre tu
I just know this is what you would do	Només sé que això és el que faries
I was wrong	M'he equivocat
I said strictly that it would be better for him to go with me	Vaig dir estrictament que seria millor que anés amb mi
I told myself it was nothing	Em vaig dir a mi mateix que no era res
An error link must be provided	S'ha de proporcionar un enllaç a un error
I didn’t really think you would spin so fast	Realment no pensava que giraries tan ràpid
I tried to catch you	He intentat agafar-te
I feel a sharp pain in my chest	Sento un dolor agut al pit
I was clear and blank	Jo estava clar i en blanc
Personally I will make sure you get some sleep	Personalment m'asseguraré que dormiu una mica
I passed each person once and continued	Vaig passar per davant de cada persona una vegada i vaig continuar
I just accepted it	Ho acabo d'acceptar
I guess there was something of cooperation between the counties	Suposo que hi havia una cosa de cooperació entre les comarques
Not all, however, were for musical reasons	No tots, però, van ser per motius musicals
Membership was on request for all charges	L'adhesió era per sol·licitud per a tots els càrrecs
It looked like he hadn't seen her in a long time	Semblava que no l'havia vist des de sempre
I think my dad knew they were going to kill him	Crec que el meu pare sabia que el matarien
Free home trips on military planes were offered	Se'ls va oferir viatges gratuïts a casa en avions militars
I was hoping they would return me to my cell	Esperava que em retornaran a la meva cel·la
I understand that sounds crazy	Entenc que sona una bogeria
I wouldn't do it, otherwise	Jo no ho faria, si no
Here are two ways to do this	A continuació descric dues maneres de fer-ho
I go inside and turn on the light	Entro dins i encenc la llum
I briefly thought about parent support groups	Vaig pensar breument en els grups de suport per a pares
They were in a difficult position	Estaven en una posició difícil
I couldn't, my fingers refused to move	No podia, els meus dits es van negar a moure's
I felt fit and happy	Em sentia en forma i feliç
I tremble and bring the coat around me	Em tremolo i apropo l'abric al meu voltant
I turn off my media player too	Tanco el meu reproductor multimèdia també
A black version of the then popular cut of the crew	Una versió negra del llavors popular tall de la tripulació
A great team of highly skilled writers	Un gran equip d'escriptors altament qualificats
I told them not to play with these things	Els vaig dir que no juguessin amb aquestes coses
I didn’t dare mention the money to anyone	No em vaig atrevir a esmentar els diners a ningú
I could grow old with you by my side	Podria envellir amb tu al meu costat
I try to control my temper	Intento controlar el meu temperament
I also have to put on my dress	També he de posar-me el vestit
I remember an incident that took place at that time	Recordo un incident que va tenir lloc en aquell moment
I struggled to free myself, but to no avail	Vaig lluitar per alliberar-me, però no va servir de res
I'm looking for a way back and forth to the street parking lot	Busco d'anada i tornada a l'aparcament del carrer
I haven't been home yet either	Jo tampoc he estat a casa encara
I really enjoyed singing this beautiful song	M'ha agradat molt cantar aquesta bonica cançó
I have to live mine	He de viure el meu
I turn in my chair	Em giro a la cadira
It disappointed me beyond words	Em va decebre més enllà de les paraules
I was not looking for a change	No buscava un canvi
I will try to be more thorough	Intentaré ser més exhaustiu
I returned home around eleven	Vaig tornar a casa cap a les onze
I wish you were a diplomat, instead of fighting automatically	M'agradaria que fossis diplomàtic, en lloc de lluitar automàticament
I watch the charge with sad devotion	Observo la càrrega amb una devoció trista
I have prepared something to help	He preparat alguna cosa per ajudar
I drive and you follow	Jo condueixo i tu segueixes
I can't read you anything	No et puc llegir gens
I testify against you	Testifico contra tu
The smaller of the two groups achieved its goal	El més petit dels dos grups va assolir el seu objectiu
I want a full report on my desktop	Vull un informe complet al meu escriptori
I decided to charge my headphones	Vaig decidir carregar els meus audiòfons
I only heard about the bombing two days ago	Només vaig saber parlar de l'atemptat fa dos dies
Two years later a wooden meeting house was built	Dos anys més tard es va construir una casa de reunions de fusta
I'm trying to clean up the spring	Estic intentant netejar la primavera
I wouldn’t value too much what he says	No valoraria massa el que diu
A day full of incessant giving and receiving of politicians	Un dia ple de donar i rebre polítics incessants
A very beautiful and intelligent child	Un nen molt bonic i intel·ligent
I had that thought in my mind	Vaig tenir aquest pensament a la meva ment
I didn’t know what had happened to me	No sabia què m'havia passat
I grab it and head to my quarters	L'agafo i vaig cap als meus quarters
He was sure of it now	Ara n'estava segur
I had forgotten about the guitar	M'havia oblidat de la guitarra
I ran downstairs and opened the front door	Vaig baixar corrents i vaig obrir la porta principal
Many of you have	Molts de vosaltres ho heu fet
I wanted to leave and forget about it	Volia marxar i oblidar-la
A new stone monster	Un nou monstre de pedra
I want you to think about it	Vull que ho pensis
I did and he posted it	Ho vaig fer i ho va publicar
I myself will bring it to him	Jo mateix li portaré a ell
I know when to choose my battles	Sé quan triar les meves batalles
The experience was there	L'experiència hi era
Right now I can enjoy my future	En aquest moment puc gaudir del meu futur
I also like rocks because they are so interesting	També m'agraden les roques perquè són molt interessants
I planned to do the same	Vaig planejar fer el mateix
I lean over him and give him a long, slow kiss	M'inclino sobre ell i el faig un petó llarg i lent
There can be no more beautiful memory	No hi pot haver un record més bonic
I think we will do well with your help	Crec que anirem bé amb la seva ajuda
I wasn't getting used to it at all	No m'estava acostumant gens a això
Half an hour later, we are at the door	Mitja hora més tard, estem per la porta
I hadn’t fully recovered	No m'havia recuperat del tot
He was right about the size of the fireplace	Tenia raó sobre la mida de la llar de foc
The world began to recover in peace	El món va començar a recuperar-se en pau
Groves as project director	Groves com a director del projecte
I need it to apply for a credit card	El necessito per sol·licitar una targeta de crèdit
I bet she was crushed	Aposto que estava aixafada
I didn't care if his lips burned mine	No m'importava que els seus llavis es cremessin els meus
I looked around and something hit me	Vaig mirar al meu voltant i alguna cosa em va colpejar
I’m floating in time after all	Estic flotant a temps després de tot
I wonder if he will ever do that	Em pregunto si ho farà mai
I walked between them and they parted around me	Vaig caminar entre ells i es van separar al meu voltant
I'll go down with you	Baixaré amb tu
I have chosen the path of truth	He escollit el camí de la veritat
I was not the same	Jo no hi era igual
I step back and look again	Faig un pas enrere i miro de nou
I can’t say enough positive about this experience	No puc dir prou positiu sobre aquesta experiència
I know someone is looking for it	Sé que algú ve a buscar-ho
I knew him well before	Abans el coneixia bé
I understood that I had family	Vaig entendre que tenia família
I should go get something	Hauria d'anar a buscar alguna cosa
I should have done better	Ho hauria d'haver fet millor
A handsome man surprised me by looking at him	Un guapo em va sorprendre mirant-lo
I had my chance with him	Vaig tenir la meva oportunitat amb ell
A warm and pleasant drink or a soft and comfortable bed	Una beguda càlida i agradable o un llit suau i còmode
Then I asked him to explain why it was philosophy	Aleshores li vaig demanar que expliqués per què era filosofia
I enjoy reading books, traveling, and running	M'agrada llegir llibres, viatjar i córrer
Since then I have lost track of all time	Des de llavors he perdut la noció de tots els temps
I suppose it must be you then, kind sir	Suposo que deu ser vostè llavors, amable senyor
What we need is a neutral place	El que necessitem és un lloc neutral
I liked being different from them	Em va agradar ser diferent a ells
However, I was not sure how long the network would last	Tanmateix, no estava segur de quant de temps duraria la xarxa
I was amazed at how good this kit was	Em va sorprendre el bo que era aquest kit
I always did the job	Sempre vaig fer la feina
I wouldn't be the first	Jo no seria el primer
I only went out later	Només vaig sortir més tard
I erase it for him	L'esborro per ell
I sighed and stood up	Vaig sospirar i em vaig aixecar
I wonder where they took him	Em pregunto on l'han portat
See you when you arrive	Ens veiem quan arribis
I feel people standing outside	Sento gent parada a fora
A larger claim was subject to a relatively larger cut	Una reclamació més gran va ser sotmesa a una retallada relativament més gran
I would highly recommend them	Els recomanaria fortament
I fell asleep not long into the garage	Em vaig adormir no gaire cap a la cotxera
I chose it, for thirty minutes	El vaig triar, durant trenta minuts
I think you both won	Crec que tots dos us ho heu guanyat
I put the plan back on track	Vaig tornar a encarrilar el pla
I used black as a contrast	Vaig utilitzar el negre com a contrast
I also need a new dress	També necessito un vestit nou
I need to go somewhere	Necessito anar a algun lloc
I won’t let myself be pushed any further	No em deixaré empènyer més
I'm definitely out of service	Definitivament estic fora de servei
A simple feeling of not being alone	Una simple sensació de no estar sol
I lay down next to him	Em vaig estirar al seu costat
I took out the trash without being asked	Vaig treure les escombraries sense que em demanessin
I deal with scientific facts, madam	Tracto de fets científics, senyora
They can contain or use them	Tant poden contenir-los com utilitzar-los
I doubt he can handle it	Dubto que ho aguanti
I know how these orders are given	Sé com es donen aquestes ordres
I went in, I had to lie	Vaig entrar, havia de mentir
I think we go to the same school	Crec que anem a la mateixa escola
I can't wait to read much more about you	No puc esperar per llegir molt més de tu
I shake my head without waiting for him to see me	Nego amb el cap sense esperar que em vegi
I came here for a reason	Vaig venir aquí per una raó
My life would end	La meva vida s'acabaria
I dedicate myself to you and your ways	Em dedico a tu i als teus camins
I have never felt more lost	Mai m'he sentit més perdut
One day in my life it was normal	Un dia de la meva vida va ser normal
I said the word out loud	Vaig dir la paraula en veu alta
I didn’t want them to look ugly to me	No volia que em veiessin lletja
I feel it just as hard as you	Ho sento amb la mateixa força que tu
I could do it with your help, in fact	Podria fer-ho amb la teva ajuda, de fet
I knew we were asking for trouble	Sabia que demanàvem problemes
Slightly below knee length	Una mica per sota de la longitud del genoll
I ordered a pint of beer	Vaig demanar una pinta de cervesa
I love that they represent your ancestors	M'encanta que representin els teus avantpassats
I went home, never expecting to see him again	Vaig anar a casa, sense esperar mai tornar-lo a veure
I think that's how it goes	Crec que així ho passa
Part of him wondered about the answer	Una part d'ell es va preguntar per la resposta
Lots of robot training work, ha, ha	Molta feina d'entrenament de robots, ja, ja
I stopped here because it seemed like a good point	Em vaig aturar aquí perquè em semblava un bon punt
I went to the table and stood on his head	Vaig anar a la taula i em vaig posar al seu cap
I lean against the wall and cross my arms too	Em recolzo a la paret i també creuo els braços
I think there is a lot of anger	Crec que hi ha molta ràbia
I have my cell phone with me	Tinc el meu mòbil amb mi
I hope my clothes smell good	Espero que la meva roba faci bona olor
I try to take the blanket off my legs	Intento treure la manta de les cames
Possibly it was written for a special occasion	Possiblement va ser escrit per a una ocasió especial
I want to be powerful like him	Vull ser poderós com ell
I take them with bacon	Els porto amb cansalada
I know your feelings	Conec els teus sentiments
I wish it wasn't so nice	M'agradaria que no fos tan agradable
I was reckless and stupid	Vaig ser imprudent i estúpid
I had birthday guests and it was very romantic	Vaig tenir convidats d'aniversari i va ser molt romàntic
A few people on the street stopped	Unes quantes persones al carrer es van aturar
I knew how to pay for all my school clothes	Sabia com em pagava tota la roba de l'escola
He continued to do works of mercy all his life	Va continuar fent obres de misericòrdia tota la seva vida
I found that station and had no customers	Vaig trobar aquella estació i no tenia clients
The reduction step involved is complicated	El pas de reducció implicat és complicat
I wanted to give you something to do	Volia donar-te alguna cosa a fer
A moment later he took a step back	Un moment després va fer un pas enrere
I am very proud of his strength and spirit	Estic molt orgullós de la seva força i esperit
I did three hours of daily spiritual exercise	Feia tres hores d'exercici espiritual diàries
I didn't want to lock the door	No volia bloquejar la porta
I contacted my cousin	He contactat amb el meu cosí
I still have them all and they are good	Encara els tinc tots i són bons
I have it in writing	Ho tinc per escrit
I would recognize him anywhere	El reconeixeria a qualsevol lloc
I smiled and kept walking	Vaig somriure i vaig seguir caminant
I have lived alone for a hundred years	He viscut cent anys sol
I hope you find it, though	Espero que la trobis, però
I raise my eyebrows at this	Aixeco les celles davant d'això
I bought material, converted a room, and started painting again	Vaig comprar material, vaig convertir una habitació i vaig començar a pintar de nou
I look over my shoulder	El miro per sobre de la meva espatlla
I felt his gaze	Vaig sentir la seva mirada
I was very proud of my students	Estava molt orgullós dels meus alumnes
I knew something was wrong	Sabia que alguna cosa anava malament
The sculpture is mounted on a square base	L'escultura està muntada sobre una base quadrada
I had it because she wanted to meet me	Ho vaig tenir perquè ella volia conèixer-me
I wanted to do well with that one	Volia fer-ho bé amb aquell
I couldn't see where it was installed	No vaig poder veure on es va instal·lar
I let go and walked to look at him	Vaig deixar anar i vaig caminar per mirar-lo
I hadn't seen her in so long	Feia tant de temps que no la veia
I pulled back my chair and stood up	Vaig tirar enrere la cadira i em vaig aixecar
I want to buy a room in this hotel	Vull comprar una habitació en aquest hotel
He was about ten years old at the time	Aleshores tenia uns deu anys
A familiar sense of calm filled her	Una sensació familiar de calma la va omplir
I looked deep into my soul	Vaig mirar profundament a la meva ànima
I looked in my trunk	Vaig mirar al meu maleter
I had filled myself a little with myself	M'havia omplert una mica de mi mateix
I can help her, but we have to keep moving	Puc ajudar-la, però hem de seguir movent-nos
I don’t suffer fools lightly	No pateixo els ximples a la lleugera
I couldn’t wait to see you through it	No podia esperar que vegis a través d'ell
A bundle had been removed from the back of the chair	S'havia retirat un farcell de darrere de la cadira
A face appears above mine	Una cara apareix a sobre de la meva
I am very proud to be your grandmother	Estic molt orgullós de ser la teva àvia
I wanted my wedding day to be perfect	Volia que el dia del meu casament fos perfecte
I take care of your family	Jo cuido de la teva família
I like to have fun in the shower	M'agrada divertir-me a la dutxa
I can only imagine what is happening	Només puc imaginar el que està passant
It was a little annoying, really	Estava una mica molest, la veritat
I think everyone should know that	Crec que tothom hauria de saber això
It was not intended to be useful	No tenia la intenció de ser útil
The center had to be an airport	El centre havia de ser un aeroport
He was an only child	Era fill únic
I turn left to move the car	Passo cap a l'esquerra per moure el cotxe
A similar trend was observed with the creep force	Es va observar una tendència similar amb la força de fluència
I walked through the woods and found a house	Vaig caminar pel bosc i vaig trobar una casa
The last photo I found the most interesting	L'última foto m'ha semblat la més interessant
He had never met his mother	No havia conegut mai la seva mare
I have a weird sense of humor	Tinc un sentit de l'humor estrany
I'll probably send your grandmother up here too	Probablement també enviaré la teva àvia aquí dalt
A little later, it dried	Una mica més tard, es va assecar
I started the car and went to the freeway	Vaig engegar el cotxe i vaig anar a l'autopista
I would like to participate	M'agradaria participar-hi
I miss him like crazy	El trobo a faltar com un boig
First I had to go shopping to get supplies	Primer vaig haver d'anar a comprar per aconseguir provisions
I couldn’t drop the little one easily	No vaig poder deixar caure el petit amb facilitat
I need to fix it	Necessito arreglar-ho
I was angry with my circumstances	Estava enfadat amb les meves circumstàncies
The players ran in one direction	Els jugadors van córrer en una direcció
Maybe I know what that is	Potser sé què és això
I have a history of anxiety and depression	Tinc antecedents d'ansietat i depressió
I promised to add the part of that this week	Em vaig comprometre a afegir la part de què aquesta setmana
I hope your paths have crossed	Espero que els vostres camins s'hagin creuat
I think it turned out really well	Crec que va sortir molt bé
I liked it when I had clear eyes	M'agradava quan tenia els ulls clars
I practically destroyed your reputation	Pràcticament he destruït la teva reputació
I had to leave a space open for interpretation	Vaig haver de deixar obert un espai per a la interpretació
I turn in his direction	Em giro en la seva direcció
I also had the idea of ​​the father	També vaig tenir la idea del pare
I knew we had no choice	Sabia que no teníem opció
I couldn’t breathe because the air felt stiff	No podia respirar perquè l'aire se sentia rígid
I would drink my dinner tonight	Beuria el meu sopar aquesta nit
He couldn't seem to keep his eyes closed	Semblava que no podia mantenir els ulls tancats
I mean, you never know	Vull dir, mai se sap
I hope your pockets aren't empty	Espero que les vostres butxaques no estiguin buides
It was going to change	Anava a canviar
However, I still don't believe you	Tanmateix, encara no us crec
I think it will only make things worse	Crec que només empitjorarà les coses
I wouldn’t want the staff to find out about this	No m'agradaria que el personal s'assabenti d'això
I made them out of the way	Els vaig fer fora del camí
I mean, she's one of the biggest creatures	Vull dir, ella és una de les criatures més grans
I hope so, in fact	Espero que pugui ser així, de fet
I promised her a treat	Li vaig prometre una delícia
I watched the kitchen in silence	Vaig mirar la cuina en silenci
I hope you can hear it	Espero que ho puguis sentir
In fact, it was very easy	De fet, va ser molt fàcil
I really enjoyed my visit and catching up	Em va agradar molt la meva visita i posar-me al dia
I waited but she never saw me again	Vaig esperar però ella no va tornar a veure'm mai més
I told him it was a physical impossibility	Li vaig dir que era una impossibilitat física
A girl's best friend	La millor amiga d'una noia
I wanted to stay where he was	Jo volia quedar-me on era ell
A bookmark may also be included	També es pot incloure un marcador
I hope he doesn't give me a play	Espero que no em faci una jugada
He had no sense of time	No tenia sentit del temps
Gilbert bought the work from his grateful widow	Gilbert va comprar l'obra a la seva vídua agraïda
I felt a little jealous in his voice	Vaig sentir una mica de gelosia en la seva veu
I'll tell you more later	Més endavant en diré més
I create this station next to the king	Creo aquesta estació al costat del rei
I will not let the boy live	No deixaré viure el noi
I wouldn’t do it unless it was necessary	No ho faria tret que fos necessari
I need to know these things	He de saber aquestes coses
I took the day off, even	Em vaig prendre el dia lliure, fins i tot
I waited for them at the front door	Els vaig esperar a la porta principal
I resisted the urge to listen	Vaig resistir les ganes d'escoltar
A stupid, drunken and spring break adventure	Una aventura estúpida, borratxo i de vacances de primavera
I didn't expect them to talk to me	No vaig esperar que em parlin
I want more than that, much more than that	Vull més que això, molt més que això
I always have to tell myself to eat slowly	Sempre he de dir-me menjar lentament
He was not the person I admired	No era la persona que admirava
In fact, they didn't hit me so hard	De fet, no m'han colpejat tanta màgia
I'm worried about him	Estic preocupat per ell
I take the TV out of the box	Trec la televisió de la caixa
I moved quickly through the broken school	Em vaig moure ràpidament per l'escola trencada
I've never seen anyone else together	No he vist mai a ningú més junts
I read about your world	He llegit sobre el teu món
He always knew he had lived	Sabia sempre que havia viscut
Girls can enter domestic or agricultural service	Les noies poden entrar al servei domèstic o agrícola
A dim light settled in his eyes	Una llum apagada es va instal·lar als seus ulls
But I understand your point	Però entenc el seu punt
Later that year, the association broke up	Més tard aquell any, l'associació es va trencar
I was still happy with it	Encara n'estava satisfet
I rolled my eyes, mostly for my own benefit	Vaig posar els ulls en blanc, sobretot pel meu benefici
I just knew she was looking for something	Només sabia que ella em buscava alguna cosa
I approached and grabbed him	Em vaig acostar i el vaig agafar
He wanted her smile back	Volia que tornés el seu somriure
I was very proud of him that day	Vaig estar molt orgullós d'ell aquell dia
I despised all the other churches	Vaig menysprear totes les altres esglésies
I realized it wasn’t real	Em vaig adonar que no era real
I switched from paper to smartphone	Vaig passar del paper al telèfon intel·ligent
I had never heard him talk like that	Mai l'havia sentit parlar així
I can do consulting work	Puc fer treballs de consultoria
I think my illness is over	Crec que la meva malaltia s'ha acabat
I'll take care of all that	M'ocuparé de tot això
I love you and consider you my permanent partner	T'estimo i et considero la meva parella permanent
I took him to the doctor when he was sick	El vaig portar al metge quan estava malalt
I wish he would come back	M'agradaria que tornés
I never had such an experience	Mai vaig tenir una experiència així
I should go get your gift	Hauria d'anar a buscar el teu regal
I have to get up now	M'he d'aixecar ara
I felt like my throat was closing	Vaig sentir com si em tanquessin la gola
I was just thinking the same thing about you	Només estava pensant el mateix sobre el teu
I did not lose hope for great results	No vaig perdre l'esperança d'obtenir grans resultats
I can't stand the idea that it could be otherwise	No puc suportar la idea que podria ser d'una altra manera
A familiar face caught her eye and held her	Una cara coneguda li va cridar l'atenció i la va mantenir
I gave in to the urge and did just that	Vaig cedir a les ganes i vaig fer exactament això
I always looked at how to make it possible	Sempre vaig mirar com fer-ho possible
I can no longer feel my body	Ja no puc sentir el meu cos
Not allowed	No et permetré
It could destroy all the evil in the world	Podria destruir tot el mal del món
I stepped forward a bit, to give them more space	Vaig avançar una mica, per donar-los més espai
In the end I will be victorious	Al final seré victoriós
I can't solve it with my own head	No ho puc resoldre amb el meu propi cap
It will root a new consciousness of the masses	Arrelarà una nova consciència de les masses
I felt them just before I found the body	Els vaig sentir just abans de trobar el cos
I saw you in my visions	T'he vist en les meves visions
I didn't have much of a problem	No vaig tenir gaire problema
Today the legend is almost forgotten	Avui la llegenda està gairebé oblidada
I stretch my back and force myself to be in control	estiro l'esquena i m'obligo a tenir control
I definitely got his attention	Sens dubte vaig tenir la seva atenció
The voice did not work for our purposes	La veu no va funcionar per als nostres propòsits
I could never accept a religion like this	Mai podria acceptar una religió com aquesta
I was expecting a bigger piece	M'esperava una peça més gran
I ran down the sidewalk and watched him	Vaig baixar corrents a la vorera i el vaig observar
I was clearly happy about something	Clarament estava content per alguna cosa
I shout and she is here	Crido i ella és aquí
I want something big to happen, something special	Vull que passi alguna cosa gran, alguna cosa especial
I was hoping for a smaller solution	Esperava que hi hagués una solució més petita
I knew I was going far beyond the physical	Sabia que anava molt més enllà del físic
Now I feel worse than ever	Ara em sento pitjor que mai
A lot of police work is details	Molta feina policial són detalls
I didn't know how to answer him	No sabia com respondre-li
One historian called it suicide	Un historiador ho va dir suïcidi
I know that's not true	Sé que no és cert
I knew you would be down	Sabia que estaries avall
I even brought my boyfriend once	Fins i tot vaig portar el meu xicot una vegada
A ghost having a baby, every year was the same	Un fantasma tenint un nadó, cada any era el mateix
I always wake up with my head full of ideas	Sempre em llevo amb el cap ple d'idees
I write about my life, mostly	Escric sobre la meva vida, sobretot
I saw him walking towards what looked like his car	El vaig veure caminar cap al que semblava era el seu cotxe
I needed to be with him	Necessitava estar amb ell
I can use someone like you	Puc utilitzar algú com tu
It was over that his time had just come	Era més que el seu moment acabava d'arribar
I said that was what happened after he came back	Vaig dir que era el que va passar després que va tornar
I got there just in time	Hi vaig arribar just a temps
I knew where to find him	Sabia on trobar-lo
A collection of old and new songs	Un recull de cançons antigues i noves
I couldn't get away from the bathroom	No vaig poder allunyar-me del bany
The lead song was released as a single	La cançó principal es va publicar com a senzill
I'd like it to be mentioned in the ad	M'agradaria que s'esmentés a l'anunci
I do it too, more slowly	Jo també ho faig, més lentament
I see some new faces	Veig algunes cares noves
I could probably use this to my advantage	Probablement podria utilitzar això al meu avantatge
I could use the help	Podria utilitzar l'ajuda
I guess it didn't work	Suposo que no va funcionar
I cook here in this house for many years	Cuino aquí en aquesta casa durant molts anys
I gave them a grateful look	Els vaig donar una mirada d'agraïment
I just can't do it yet	Simplement no ho puc fer encara
I just wanted one of them to say something	Només volia que un d'ells digués alguna cosa
I have to read it all	He de llegir-ho tot
I didn’t think my story was that interesting	No em pensava que la meva història fos tan interessant
I just needed to cool off a bit	Només necessitava refredar-me una mica
I need to see you, alone, as soon as possible	Necessito veure't, sol, el més aviat possible
I fly out and down the stairs	Surto volant i baixo les escales
I didn't find anything interesting along the way	No he trobat res interessant del camí
I was afraid of having to tell others what we had learned	Tenia por d'haver de dir als altres el que vam aprendre
I won't have it any other way	No ho tindré d'una altra manera
I never knew there were girls like her	Mai vaig saber que hi havia noies com ella
Some interesting things worth mentioning	Algunes coses interessants que val la pena esmentar
A suicide mission, of course	Una missió suïcida, naturalment
I know this is the day	Sé que aquest és el dia
I had a good part done	Vaig tenir una bona part feta
I heard her cry from the hallway	Vaig sentir-la plorar des del passadís
I mean, you don't have money	Vull dir, no tens diners
I wanted to tell him no	Li volia dir que no
I worked on numerous small games with my classmates	Vaig treballar en nombrosos jocs petits amb els meus companys
I almost came face to face with her	Gairebé em vaig trobar cara a cara amb ella
I wanted to do what he asked me to do	Volia fer el que em demanava
I just hate this hard ground	Només odio aquest terreny dur
I should find the answers on my own	Hauria de trobar les respostes pel meu compte
I have class tomorrow	Demà tinc classe
I can’t get away from them for my own heart	No puc allunyar-me d'ells pel meu propi cor
I wanted to feel her bare skin on mine	Volia sentir la seva pell nua a la meva
I slide down his back	Llisco cap avall de la seva esquena
I assured them that the president was waiting for me	Els vaig assegurar que el president m'esperava
I was waiting for him to ask me to stay	Estava esperant que em demanés que em quedés
I always have something going on	Sempre tinc alguna cosa passant
I do not know the references of the tests	No conec les referències de les proves
I was listening to something	Estava escoltant alguna cosa
I am satisfied so far with the services provided	Estic satisfet fins ara amb els serveis prestats
I don't have enough of him	No en tinc prou d'ell
I could never understand what they saw there	Mai vaig poder entendre el que hi veien
I helped everyone get on board with my free hand	Vaig ajudar a cadascun a pujar a bord amb la meva mà lliure
I can't stand losing it	No puc suportar-me'l perdre
I never met my father	No vaig conèixer mai el meu pare
I have a volunteer apple tree in the backyard	Tinc una pomera voluntària al pati del darrere
But it just wasn't like that	Però simplement no va ser així
I have ten mouths to feed	Tinc deu boques per alimentar
I was married for several years to mine	Vaig estar casat durant diversos anys al meu
I made the connection	Vaig fer la connexió
I never got rid of that	No em vaig alliberar mai d'això
I am loyal to my god	Sóc lleial al meu déu
I need you to be okay for four weeks	Necessito que estiguis bé durant quatre setmanes
I was told it is a wine tool	Em van dir que és una eina de vi
I didn’t see that taking us anywhere	No veia que això ens portés enlloc
I had to learn how to block it	Vaig haver d'aprendre a bloquejar-lo
I prefer you without a hat	Et prefereixo sense barret
I realize they must have been hiding, too	M'adono que també s'han d'haver amagat
I want to work with him	Vull treballar amb ell
I grab her face and kiss her again	Li agafo la cara i li torno a besar
I wish it was him	M'agradaria que fos ell
I follow the sound of his voice	Segueixo el so de la seva veu
I couldn't escape her	No vaig poder escapar d'ella
I have a mission for you	Tinc una missió per a tu
I may withdraw my consent at any time	Puc retirar el meu consentiment en qualsevol moment
He could no longer see material objects	Ja no podia veure objectes materials
I didn't tell him anything about it	No li vaig dir res al respecte
I couldn't take it all in	No ho vaig poder assumir tot
I ordered him to take off his hat	Li vaig ordenar que es tregués el barret
I looked at him and raised my eyebrows	El vaig mirar i vaig aixecar les celles
A real, real friend	Un amic real, real
I hug her and drag her to the light	L'abraço i l'arrossec cap a la llum
A great little actress in a great little role	Una gran actriu petita en un gran petit paper
I have to sleep to remember it	He de dormir per recordar-ho
I won't talk about it in this section	No en parlaré en aquesta secció
I never thought about asking him	Mai vaig pensar en preguntar-li
A well-known way was approached	Es va enfocar una forma coneguda
I finally felt safe enough to approach the door	Finalment em vaig sentir prou segur per acostar-me a la porta
I knew his name sounded somewhere	Sabia que el seu nom va sonar en algun lloc
I would like you to call us more	M'agradaria que ens truqués més
I'll take you out of town	Et portaré fora de la ciutat
I just sit and listen	Només m'assec i escolto
Then I stamped the feeling in black ink	Aleshores vaig estampar el sentiment amb tinta negra
I had no better ideas	No tenia millors idees
I refer to them constantly	Els faig referència constantment
I don’t have that dilemma	No tinc aquest dilema
I noticed that his eyes were red	Vaig notar que els seus ulls eren vermells
I think I had some concerns	Crec que tenia algunes preocupacions
They just told me he's dead	M'acaben de dir que és mort
I care about a wonderful flight	M'importa un vol meravellós
A woman cannot understand these issues because they are complicated	Una dona no pot entendre aquests temes, perquè són complicats
I have teeth, but no hair	Tinc dents, però no pèl
I forbid you to go near him	Et prohibo anar a prop d'ell
I read about these three girls in the newspaper	Vaig llegir sobre aquestes tres noies al diari
You didn't have to understand it to believe it	No calia entendre-ho per creure-m'ho
I remember the teacher telling me they loved it	Recordo que el professor em va dir que els encantava
I turn off the radio just in case	Apago la ràdio per si de cas
I know people are fooling you	Sé que la gent t'enganya
I had to agree again	Vaig tornar a haver d'estar d'acord
He was determined to help	Estava decidit a ajudar
I overcame my annoyance with her	He superat la meva molèstia amb ella
I stand up and just look at him	Em poso i només el miro
I will weave a gold cloth for us to wear	Teixiré un drap d'or perquè el portem
I was breathing hard, sweat running down my back	Respirava amb força, la suor em correva per l'esquena
I met a brother during my undergraduate days	Vaig conèixer un germà durant els meus dies de pregrau
I can't believe what you just said	No em puc creure el que acabes de dir
A little new technology can change a lot	Una mica de tecnologia nova pot canviar molt
I heard a strange noise from the kitchen	Vaig sentir un soroll estrany de la cuina
At first he did not enjoy the success of the team	Al principi no va gaudir de l'èxit de l'equip
I can't miss this meeting	No em puc perdre aquesta reunió
I picked up my pace right away	Vaig reprendre el meu ritme de seguida
A download should focus on reading the tens	Una descàrrega hauria de centrar-se en la lectura de les desenes
I heard the light switch	Vaig sentir l'interruptor de la llum
I am impressed with the final size and overall look	Estic impressionat per la mida final i l'aspecte general
I rarely ventured into the city	Poques vegades em vaig aventurar a la ciutat
I told her the baby was big	Li vaig dir que el nadó era gran
I don’t have time to face the discoveries	No tinc temps per afrontar els descobriments
I've never done it before	No ho vaig fer mai abans
I did it before and after, but not during	Ho vaig fer abans i després, però no durant
I looked away because it was nasty	Vaig apartar la mirada perquè era desagradable
I aimed the gun	Vaig apuntar la pistola
I’m glad to have the details here	Estic content de tenir els detalls aquí
I just chose a college degree	Acabo de triar una carrera a la universitat
Last night I gave him a ride in my car	Ahir a la nit li vaig donar un passeig amb el meu cotxe
But time and space were against him	Però el temps i l'espai estaven en contra seva
I can't imagine having your figure	No m'imagino tenir la teva figura
I think this will just go on	Crec que això només continuarà
A big wave of light	Una gran onada de llum
I hope they can continue without me	Espero que puguin continuar sense mi
I am officially giving my notice	Estic donant el meu avís oficialment
I see you too worried about life after death	Et veig massa preocupat per la vida després de la mort
I dried myself with a towel made of clouds	Em vaig assecar amb una tovallola feta de núvols
I can see the silver of my skin through them	Puc veure la plata de la meva pell a través d'ells
I have no prospects of marriage	No tinc perspectives de matrimoni
I learned to nod and just walk away	Vaig aprendre a assentir i simplement marxar
I need to find out their connection	Necessito esbrinar la seva connexió
I kept the gun down	Vaig mantenir l'arma baixa
I could hear him getting closer and closer	Podia sentir-lo cada cop més a prop
I had said my opinion	Jo havia dit la meva opinió
An important part of their income came from advertising	Una part important dels seus ingressos provenien de la publicitat
One problem is that something needs to be fixed	Un problema indica que cal arreglar alguna cosa
Today I have one more question	Avui tinc una pregunta més
A new film tells the story	Una nova pel·lícula explica la història
I didn’t give them a chance to meet us	No els vaig donar l'oportunitat de trobar-nos
These attacks resumed the following winter	Aquests atacs es van reprendre l'hivern següent
His preparation also received good grades	La seva preparació també va rebre bones notes
I feel the need to discuss it	Sento la necessitat de discutir-ho
I think its value is at least two million dollars	Crec que el seu valor és d'almenys dos milions de dòlars
I hit the nail, abruptly stopping the wand	Vaig colpejar el clau, aturant bruscament la vareta
A little more sloping at the shoulders, perhaps	Una mica més inclinat a les espatlles, potser
A miracle is a service	Un miracle és un servei
He had become a stranger	S'havia convertit en un desconegut
I like a woman with a sense of humor	M'agrada una dona amb sentit de l'humor
I was no longer so proud	Ja no em sentia tan orgullós
I mean, this is not a getaway to the safety ring	Vull dir, això no és una escapada a l'anell de seguretat
I thank him and ask the group what they think	Li agraeixo i pregunto al grup què en pensen
I get closer to him	M'apropo més a ell
I doubt he will remember me	Dubto si es recordarà de mi
I wanted her in the worst way	La volia de la pitjor manera
I was surprised that no relatives showed up	Em va sorprendre que no aparegués cap familiar
I shrugged and she went straight to bed	Vaig arronsar les espatlles i ella es va anar directament al llit
There was talk again that the line was completely closed	Es va tornar a parlar de que la línia estava completament tancada
I wouldn’t be able to handle it	No seria capaç de gestionar-ho
It looks like a group has settled in and fortified it	Sembla que un grup s'ha instal·lat i l'ha fortificat
I returned my investment after a few months	Vaig tornar la seva inversió després d'uns mesos
I can't get you out of my mind	No et puc treure de la meva ment
I will not let you take me	No deixaré que et porti
I was amazed at her beauty	Em va sorprendre la seva bellesa
I couldn't have asked for more	No podria haver demanat més
I only have a one bedroom apartment	Només tinc un apartament d'una habitació
I rode there once	Hi vaig passar una vegada a cavall
They quickly became friends	Ràpidament es van fer amics
I've included some good images from my collection	He inclòs algunes bones imatges de la meva col·lecció
The headquarters was an old equestrian center	La seu era una antiga hípica
I would pick up comments on what I was doing	Recolliria comentaris sobre el que estava fent
I never found it, though	No ho vaig trobar mai, però
I noticed his hands first	Em vaig adonar primer de les seves mans
I have to keep shaking it	He de seguir sacsejant-lo
I really hope you can find out	Realment espero que ho puguis esbrinar
I know he has my eyes and your smile	Sé que té els meus ulls i el teu somriure
I can't get it out of my head	No la puc treure del cap
I was as scared as she was	Jo estava tan espantat com ella
I thought the first season was very special	Vaig pensar que la primera temporada va ser molt especial
Part of her enjoyed it	Una part d'ella ho va gaudir
A woman who could not have children was not a woman	Una dona que no podia tenir fills no era una dona
I thought he was behind me	Vaig pensar que estava darrere meu
I had always been lonely, but now it crushed me	Sempre havia estat solitària, però ara em va aixafar
There may be another war	Pot haver-hi una altra guerra
I made it entirely out of wood	El vaig fer totalment de fusta
A single sun without a weapon and without armor	Un sol sol sense arma i sense armadura
I could have avoided all the torture you suffered	Podria haver evitat totes les tortures que vau patir
A hand touched my head	Una mà em va tocar el cap
She was jealous of her beauty	Estava gelosa de la seva bellesa
He has a better arm than people think	Té un braç millor del que la gent pensa
I point it out and think with my feet	L'apunto i penso amb els meus peus
The tail is also longer	La cua també és més llarga
I said I was fine	Vaig dir que estava bé
A telephone light had just been turned on	S'acabava d'encendre un llum del telèfon
I received the watch	He rebut el rellotge
I could have left it that way	Ho podria haver deixat així
Your work has been one of the best lately	La teva feina últimament ha estat de les millors
I love this time of year	M'encanta aquesta època de l'any
I was sure you didn't want me	Estava segur que no em volies
He had taken it for granted again and again	L'havia donat per fet una i altra vegada
I know this is not a real solution	Sé que no és una solució real
But the movie hurts	Però la pel·lícula ho fa mal
Gray especially enjoyed doing these scenes	A Grey li agradava especialment fer aquestes escenes
I had to admit it was awesome	Vaig haver d'admetre que era impressionant
A warm smile is the universal language of kindness	Un somriure càlid és el llenguatge universal de la bondat
I usually didn’t spend much time here alone	Normalment no passava gaire temps aquí sol
I still loved him so much	Encara l'estimava molt
I spent many nights falling asleep to that sound	Vaig passar moltes nits adormir-me amb aquell so
They have no children	No tenen fills
I get home early for lunch	Arribo a casa d'hora per dinar
I need to turn around and leave	Necessito donar la volta i marxar
I watched his car go up	Vaig veure el seu cotxe pujar
I run this restaurant	Jo dirigeixo aquest restaurant
His teeth chattered and ached	Les seves dents es van deixar soltes i doloroses
I left here thirteen years ago and never came back	Vaig marxar d'aquí fa tretze anys i no vaig tornar mai més
I went to the doctor this afternoon	He anat al metge aquesta tarda
I couldn't risk it	No m'hi podia arriscar
I wasn’t ready to go back here so soon	No estava preparat per tornar aquí tan aviat
A clean and healing scent	Una olor neta i curativa
I still haven’t said people fall for it	Encara no vaig dir que la gent caigués de cap
I just need a little time to think about everything	Només necessito una mica de temps per pensar en tot
I just need a second to explain what's going on	Només necessito un segon per explicar què està passant
A way to seek deeper intimacy	Una manera de buscar una intimitat més profunda
I would do anything to get it	Jo faria qualsevol cosa per aconseguir-ho
I feel burned by the place	Em sento cremat pel lloc
I was really impressed	Realment em va impressionar
I bought my dress there last year	Vaig comprar el meu vestit allà l'any passat
An emotion of emotion passed through me	Una emoció d'emoció va passar per mi
The building is currently used as town hall offices	L'edifici s'utilitza actualment com a oficines del consistori
He hasn't recorded a stolen base yet	Encara no ha gravat una base robada
I should never have said yes	Mai hauria d'haver dit que sí
I just wouldn't know how to say it	Simplement no ho sabria dir
I grab it and go down the porch steps	L'agafo i baixo els graons del porxo
I walked backwards to check my load	Vaig caminar cap al darrere per comprovar la meva càrrega
I heard the birds singing and my stomach growled	Vaig sentir el cant dels ocells i el meu estómac va grunyir
I drag it to the editor and start a project	L'arrossego a l'editor i començo un projecte
I had never seen the jungle	No havia vist mai la selva
I sit in the car for many minutes	Estic assegut al cotxe durant molts minuts
I was thinking about my preparation	Estava pensant en la meva preparació
I turned my head to avoid his eyes	Vaig girar el cap per evitar els seus ulls
I haven't seen people in days	Fa dies que no veig gent
I love talking about life with my husband	M'encanta parlar de la vida amb el meu marit
I was very aware of that	Jo n'era molt conscient
I like natural pine	M'agrada el pi natural
Because it's delicious	Perquè és deliciós
I will experiment a little more and see where it goes	Experimentaré una mica més i veurem on va
I counted the minutes back	Vaig comptar els minuts per tornar
I hope this guy knows what he's doing	Espero que aquest noi sàpiga què està fent
I looked at the neighbors again	Vaig tornar a mirar als veïns
I really think so	Realment crec que sí
I turned in my seat to locate the source	Em vaig girar al meu seient per localitzar-ne l'origen
The death of a friend is not something to be overcome	La mort d'un amic no és una cosa per superar
I am thinking of expanding our concept	Estic pensant a ampliar el nostre concepte
I stood up and looked at him smiling	Em vaig quedar i el vaig mirar somrient
I think you can regret what you have done	Crec que es pot penedir del que ha fet
I suspect he has a great need for money	Sospito que té una gran necessitat de diners
The couple later had a son and two daughters	Més tard, la parella va tenir un fill i dues filles
I have many useful articles in my package	Tinc molts articles útils al meu paquet
The Navy was building a base in the area	La Marina estava construint una base a la zona
I participated in several schools	Vaig participar en diverses escoles
I wouldn't mind a little company	No m'importaria una mica de companyia
I am no longer alone	Ja no estic sol
I just made an observation, that’s all	Acabo de fer una observació, això és tot
I was completely out of my comfort zone	Estava completament fora de la meva zona de confort
There are no other records of this species	No existeixen altres registres d'aquesta espècie
The reasoning behind his withdrawal was unknown	Es desconeixia el raonament de la seva retirada
He was not afraid of perfection	No tenia por de la perfecció
I can't wait to find out about the other names	No puc esperar a saber sobre els altres noms
I knocked on her door and called her by name	Vaig trucar a la seva porta i la vaig cridar per nom
I picked number one and hit first	Vaig triar el número u i vaig colpejar primer
He had done it for her	Ho havia fet per ella
I forgot all about him saying he was going here	Em vaig oblidar tot d'ell dient que anava aquí
I was in tears all the time	Vaig estar com en llàgrimes tot el temps
I heard the sound of rain from outside	Vaig sentir el so de la pluja des de fora
I just looked at him and how he responded	Només el vaig mirar i com va respondre
I have to live in the present	He de viure en el present
I just know it’s done	Simplement sé que s'ha fet
I have no problem with working hours	No tinc cap problema amb les hores de treball
I thanked him and walked out of the store	Li vaig donar les gràcies i vaig sortir de la botiga
I shouldn't have left him	No l'hauria d'haver deixat
I knew the term, but the word itself sounded ugly	Coneixia el terme, però la paraula en si sonava lleig
A number more were on the balcony	Un nombre més estaven al balcó
I think ten more days, that much honey	Crec que deu dies més, aquest molta mel
The other day a woman came to me	L'altre dia em va venir una dona
I just didn’t want to go with him	Simplement no volia anar-hi amb ell
I think it’s an acceptable risk	Crec que és un risc acceptable
I understand that the danger is real	Entenc que el perill és real
I was a little surprised	Em va sorprendre una mica
I think it gives me protection	Crec que em dóna protecció
So I didn't talk about it	Per tant, no en vaig parlar
Go without expectations and entertain yourself	Aneu sense expectatives i us entretingueu
I should have known something was wrong	Hauria d'haver sabut que alguna cosa estava malament
I guess not everyone is a fan of technology	Suposo que no tothom és fan de la tecnologia
I had two little brothers	Vaig tenir dos germans petits
I think we could make a great team	Crec que podríem fer un gran equip
I know a guy who knows a guy	Conec un noi que coneix un noi
I grabbed him and his tears stained my nightgown	El vaig agafar i les seves llàgrimes em van tacar la camisa de nit
I need to avenge his death	Necessito venjar la seva mort
I admitted that it was a very pleasant surprise	Vaig admetre que va ser una sorpresa molt agradable
A dark shadow crossed over his face	Una ombra fosca es va creuar sobre el seu rostre
Find solace in a small monkey music box	Troba consol en una petita caixa de música de mico
I convinced him to stay	El vaig convèncer de quedar-se
I read the first ten pages just because	Vaig llegir les deu primeres pàgines només perquè
I looked at him with wide eyes	El vaig mirar amb ulls molt oberts
Now just sit back and suffer	Ara només seieu i patiu
I see them walking down the hall	Els veig caminar pel passadís
A sample of some kind	Una mostra d'alguna mena
I was not one of those people	Jo no era una d'aquestes persones
I feel like crying again	Em torno a sentir a punt de plorar
A quality framework is still a quality product	Un marc de qualitat segueix sent un producte de qualitat
He was supposed to train them through his writing process	Se suposa que els havia d'entrenar a través del seu procés d'escriptura
It was in a warehouse	Estava en un magatzem
I'm attracted to this	M'atreu això
I looked outside, no one on the street	Vaig mirar fora, ningú al carrer
A sense of understanding overwhelmed me	Una sensació de comprensió em va envair
I have not come to bring peace but a sword	No he vingut a portar pau sinó una espasa
He offended his set of values	Va ofendre el seu conjunt de valors
He had the book in his coat pocket	Tenia el llibre a la butxaca de l'abric
I couldn't help myself	No em vaig poder retenir
I was starting to jump at the sound of small sounds	Començava a saltar davant de petits sons
I was amazed at her beauty	Em va sorprendre la seva bellesa
I also think it clearly shows how functional programming works	També crec que mostra clarament com funciona la programació funcional
I will never go there again	No hi aniré mai més
They would no longer participate in the struggle	No participarien més en la lluita
One and a half blocks, two blocks	Un bloc i mig, dos blocs
I thought I was going to have a stroke	Vaig pensar que anava a patir un ictus
I went out for lunch	Vaig sortir fora a dinar
I had my health, as my grandmother used to say	Jo tenia la meva salut, com deia la meva àvia
Payments were then made from this account	Aleshores es van fer els pagaments des d'aquest compte
I needed something deeper	Necessitava quelcom més profund
I didn't see anything strange	No vaig veure res estrany
A good father with many friends and a rich family life	Un bon pare amb molts amics i una vida familiar rica
This trend was especially pronounced in progressive rock	Aquesta tendència va ser especialment pronunciada en el rock progressiu
I never realized in the end that it would be all	Mai em vaig adonar del final que seria tot
I saw that there was no mystery	Vaig veure que no hi havia cap misteri
I couldn't feel my forehead	No sentia el meu front
I shouldn’t be in a bad mood for a dress	No hauria d'estar de mal humor per un vestit
A man only grows with his inner resistance	Un home només creix amb la seva resistència interna
I appreciate everything you have done	Agraeixo tot el que has fet
I sat down and started thinking about the past	Em vaig asseure i vaig començar a pensar en el passat
He was not outside looking inside, but inside with her	No estava fora mirant dins, sinó dins amb ella
However, he hated working for such ordinary people	No obstant això, odiava treballar per a gent tan comuna
Try any form of exhaust	Proveu qualsevol forma d'escapament
A being came and shouted	Un ésser va venir i va cridar
I wanted to contact you before	Volia contactar amb tu abans
I know something happened between the two of you	Sé que ha passat alguna cosa entre vosaltres dos
He wanted everything to go away	Volia que tot desaparegués
I stood there listening intently	Em vaig quedar allà escoltant atentament
I did my best to explain them	Vaig fer tot el possible per explicar-los
I lived so long in absolute hell	Vaig viure tant de temps a l'infern absolut
I just checked my internet history	Acabo de comprovar el meu historial d'Internet
I knew he was going to attack her	Sabia que l'anava a atacar
I am committed to winning this war	Estic compromès a guanyar aquesta guerra
I like to do things from scratch	M'agrada fer coses des de zero
I think one day it may be useful to you	Crec que algun dia et pot ser útil
I lowered my head in defeat	Vaig baixar el cap amb la derrota
I probably fell asleep at some point	Segurament em vaig adormir en algun moment
I can't be in both places	No puc estar als dos llocs
I gave him a hesitant look and he blushed	Li vaig dirigir una mirada dubtosa i es va ruboritzar
A place to sit and think and wonder	Un lloc per seure a pensar i preguntar-se
A sound of tears followed and he was released	Va seguir un so de llàgrimes i va ser alliberat
I didn't believe that	Això no m'ho creia
I have a lot of experience	Tinc molta experiència
I feel like tonight is the night	Sento que aquesta nit és la nit
I went out into the room	Vaig sortir a l'habitació
I haven’t really eaten either	Jo tampoc he menjat realment
I kept picking up new acts from home and away	Vaig continuar recollint nous actes de casa i de fora
I can't concentrate so well on you	No em puc concentrar tan bé en tu
I extend my hand, and it flows into my hand	Extenc la mà, i flueix a la meva mà
Jackson became more excited as he examined the pages	Jackson es va emocionar més a mesura que examinava les pàgines
I used to laugh at that	Jo solia riure d'això
I think we all know that	Crec que tots ho sabem
I have a borrowed sword but little skill with it	Tinc una espasa prestada però poca habilitat amb ella
I can't fall in my first fight	No puc caure en la meva primera lluita
I had the gun ready and slid inside	Vaig tenir l'arma a punt i vaig lliscar dins
He should just kill her and end her misery	Només hauria de matar-la i acabar amb la seva misèria
I want permission to use it in a book	Vull permís per utilitzar-lo en un llibre
I can’t wait to write your story	No puc esperar per escriure la seva història
I waited a minute but the answer did not come	Vaig esperar un minut però la resposta no va arribar
I am inspired beyond belief	Estic inspirat més enllà de la creença
I didn't want you to see me cry	No volia que em veiés plorar
I can’t help but feel	No puc evitar com se sent
I think his days are long gone	Crec que els seus dies han quedat enrere
A change of scenery, he said	Un canvi d'escenari, va dir
I couldn't escape it	No me'n vaig poder escapar
Unassigned names are marked in gray	Els noms no assignats estan marcats en gris
Each set related to the songs being performed	Cada conjunt relacionat amb les cançons que s'estan interpretant
I haven't done that yet	Això encara no ho he fet
I decided on the latter	Em vaig decidir per aquest últim
I love to build and maintain relationships with clients	M'agrada molt crear i mantenir relacions amb els clients
Then it was new to love	Aleshores era nou per estimar
However, I saw that something was eating him	No obstant això, vaig veure que alguna cosa se li menjava
I should apologize	Hauria de demanar-te perdó
I was careful not to suggest it	Vaig tenir cura de no suggerir-ho
A minute later, we were inside the room	Un minut més tard, estàvem dins la sala
I should have noticed they were guards	M'hauria d'haver adonat que eren guàrdies
I’ve always been content to advise	Sempre m'he contentat d'assessorar
I took a deep breath and looked up	Vaig respirar profundament i vaig mirar cap amunt
I could have supported you	Podria haver-te recolzat
I broke my wings and let them grab me	Vaig trencar les ales i vaig deixar que m'agaflessin
I thought it was all a dream, though	Vaig pensar que tot era un somni, però
Part of him couldn't believe it	Una part d'ell no s'ho havia pogut creure
I felt a gust of air	Vaig sentir una ràfega d'aire
I promise the pain will go away	Prometo que el dolor desapareixerà
A measurement was made	Es va fer una mesura
I sold them for a million and a half dollars	Els vaig vendre per un milió i mig de dòlars
A movie would also be made	També es faria una pel·lícula
He was very weak, but the crisis was over	Estava molt feble, però la crisi havia passat
I'm just telling the truth	Només estic dient la veritat
I won't try this week	Aquesta setmana no ho intentaré
I am a stranger in a foreign land	Sóc un estrany en una terra estrangera
I hadn't played for months and I quickly fell behind	Feia mesos que no jugava i ràpidament em vaig quedar enrere
I was awake all the time, and it took an eternity	Vaig estar despert tot el temps, i va trigar una eternitat
I move my legs and they feel good	Movo les cames i se senten bé
Symptoms often improve after a few days	Els símptomes sovint milloren després d'uns dies
A quiet place to sit	Un lloc tranquil per seure
I couldn't bear to look up	No podia suportar mirar cap amunt
I started calling sick again	Vaig començar a trucar malalt de nou
He never lost a ball	No va perdre mai cap pilota
I think some places and people forget about it sometimes	Crec que alguns llocs i persones ho obliden de vegades
I intend the kiss to be soft	Tinc la intenció que el petó sigui suau
I made the decision to end my life	Vaig prendre la decisió d'acabar amb la meva vida
I, on the other hand, needed them	Jo, en canvi, els necessitava
She was crying and dancing	Estava plorant i ballant
I expected him to read me my rights	Jo m'esperava que em llegia els meus drets
I just felt horrible about it	Només em vaig sentir horrible per això
I must have offended him, somehow	L'he d'haver ofès, d'alguna manera
I take off my tie and put on my mask	Em estic la corbata i em toco la màscara
He was beginning to fear for the woman's life	Començava a témer per la vida de la dona
A memorable episode	Un episodi memorable
I just want to drive and never get there	Només vull conduir i no arribar-hi mai
I wish no harm to this woman	No li desitjo cap mal a aquesta dona
I couldn't help but smile	No vaig poder evitar somriure
A riot ensued that left two dead and hundreds injured	Va seguir un motí que va deixar dos morts i centenars de ferits
I had to tell them to turn off life support	Vaig haver de dir-los que desactivessin el suport vital
I feel his eyes, searching and deep	Sento els seus ulls, buscadors i profunds
I want to see if that works	Vull veure si això funcionarà
I could never do that, that's all	No ho podria fer mai, això és tot
A sound caught his eye	Un so el va cridar l'atenció
He should never have been in contact with family	Mai hauria d'haver estat en contacte amb la família
I grew up and the child grew up with me	Vaig créixer i el nen va créixer amb mi
The organization has the support of a global volunteer base	L'organització compta amb el suport d'una base global de voluntaris
I should have stopped there	M'hauria d'haver aturat allà
I was going to take care of you	Jo anava a cuidar-te
Now I didn’t have the same feeling	Ara no tenia la mateixa sensació
I'm not interested in their affairs	No m'interessen els seus assumptes
He dies for my mother and my sisters	Mor per la meva mare i les meves germanes
I have no intention of going anywhere today	No tinc intenció d'anar enlloc avui
I wonder if this is not a death in itself	Em pregunto si això no és una mort en si mateix
I had never heard him laugh so much	Mai l'havia sentit riure tant
He could be anywhere, he thought to himself	Podria estar a qualsevol lloc, va pensar per a si mateix
I didn’t dare ask for a change	No em vaig atrevir a demanar un canvi
I had never been more ashamed in my life	Mai havia tingut més vergonya a la meva vida
I went down a few steps	Vaig baixar uns graons
I promised you a night on the town	Et vaig prometre una nit a la ciutat
I say we don’t just forget	Jo dic que no només ens oblidem
I turned a full circle	Vaig girar un cercle complet
I have a very good deal	Tinc un molt bon tracte
I have to make him feel	He de fer-lo sentir
I will send a message to our commander	Enviaré un missatge al nostre comandant
I feel like my window of opportunity has passed	Sento que la meva finestra d'oportunitat ha passat
I wasn’t going to stop following him	No anava a deixar de seguir-lo
I wonder what dogs dream about	Em pregunto què somien els gossos
I am a man of strong will	Sóc un home de forta voluntat
I take a moment to calm down	Prenc un moment per calmar-me
I took off my jacket and went to the bathroom	Em vaig treure la jaqueta i vaig anar al bany
He had discovered a new system	Havia descobert un nou sistema
I want to move	Vull moure'm
I put my free hand on his shoulder	Vaig posar la meva mà lliure a la seva espatlla
I understand that people were fed up with corruption	Entenc que la gent estava farta de la corrupció
I turned the page and tried again	Vaig passar pàgina i ho vaig tornar a provar
I crouched down and grabbed the paper	Em vaig ajupir i vaig agafar el paper
I want you to go to the kitchen	Vull que vagis a la cuina
I couldn't understand why he treated her like that	No podia entendre per què la tractava així
I'm afraid we'll be part of the party soon	Em temo que aviat formarem part de la festa
There had been a different man	Havia existit un home diferent
I did it to hurt you	Ho vaig fer per fer-te mal
I think he wants to swim	Crec que vol nedar
I think they would work well for this taxi	Crec que funcionarien bé per a aquest taxi
I didn't know what to expect	No sabia què esperar
I can't kill you, you know	No et puc matar, ho saps
I never felt fit enough as a customer	Mai em vaig sentir prou adequat com a client
I looked at her thin body	Vaig mirar el seu cos prim
I never got there, and	No hi vaig arribar mai, i
I woke up with the feeling that someone was touching my face	Em vaig despertar amb la sensació que algú em tocava la cara
I stopped at the door	Em vaig aturar a la porta
I pulled back and smiled	Em vaig tirar enrere i vaig somriure
I feel like one of the women in my job	Em sento com una de les dones del meu treball
I prefer it that way	Ho prefereixo d'aquesta manera
A pure waste of his talent	Un pur malbaratament del seu talent
I could never love him	Mai el podria estimar
I feel sick just thinking about it	Em sento malalt només de pensar-hi
It also made their state of protection safer	També va fer que el seu estat de protecció fos més segur
It did not receive a wider release	No va rebre un llançament més ampli
I can't even say it in words	Ni tan sols puc dir-ho amb paraules
I hope I haven’t broken the foundations	Espero que no hagi trencat els fonaments
I stand up, holding his hand	Em poso dempeus, tenint-li la mà
I heard it last night	Ho vaig sentir ahir a la nit
I can't hear anything	No puc sentir res
I just saw what he did to me	Només vaig veure el que em va fer
During this time he encountered three enemy ships	Durant aquest temps es va trobar amb tres vaixells enemics
I began to tremble and sank into an armchair	Vaig començar a tremolar i em vaig enfonsar en una butaca
I even set out to destroy it without reading it	Fins i tot em vaig plantejar destruir-lo sense llegir-lo
I was wrong and she is angry with me	Em vaig equivocar i ella està enfadada amb mi
He could be dead in less than a year anyway	De totes maneres podria estar mort en menys d'un any
I'm glad I met you	Estic encantat d'haver-te conegut
I can't argue with his vision	No puc discutir amb la seva visió
I felt him gently kiss my jaw	Vaig sentir que em besava suaument la mandíbula
I was especially looking forward to the wedding reception	Estava especialment desitjant la recepció del casament
I think with an open mind	Penso amb la ment oberta
I think she secretly enjoys this job!	Crec que en secret li agrada aquesta feina!
I learned to ride a horse	Vaig aprendre a muntar a cavall
I took him to your house	El vaig portar a casa teva
I was too pretty and tame	Jo era massa bonica i mansa
I felt my arm start to slip away	Vaig sentir que el meu braç començava a escapar
There was also no battle during his return	Tampoc hi va haver cap batalla durant el seu retorn
I used to think of myself as spiritual	Solia pensar-me com a espiritual
I think it has an amazing musical range	Crec que té una gamma musical increïble
On the fifth day I realized that something had to change	Al cinquè dia em vaig adonar que alguna cosa havia de canviar
The child was then secretly buried	Aleshores l'infant va ser enterrat en secret
I was still nervous	Encara em sentia nerviós
I was that detective	Jo era aquell detectiu
I hold my shallow breath	Mantinc la meva respiració poc profunda
I started looking around	Vaig començar a mirar al meu voltant
I think this might be my favorite skirt	Crec que aquesta podria ser la meva faldilla preferida
I should get closer	M'hauria d'apropar
I couldn’t afford to go to jail	No em podia permetre el luxe d'anar a la presó
I am strong and healthy	Sóc fort i saludable
I kept looking and hit the pay dirt	Vaig seguir buscant i vaig colpejar la brutícia de pagament
I would love to be friends	M'agradaria molt ser amics
I love you so much it was agony	T'estimo tant que va ser agonia
I’m not even sure creatures really exist	Ni tan sols estic segur que les criatures existeixen realment
He needed her comfortable, relaxed, and ready to talk	La necessitava còmoda, relaxada i disposada a parlar
I invite you to call our team now	Us convido a trucar al nostre equip ara
Competition in the industry drives higher production rates	La competència a la indústria impulsa taxes de producció més altes
Black and the copyright holder	Black i el titular dels drets d'autor
Today I start working for him	Avui començo a treballar per a ell
I would never have used you that way	Mai t'hauria utilitzat d'aquesta manera
I want to perfect this technique	Vull perfeccionar aquesta tècnica
I had a lot to tell him	Tenia moltes coses a explicar-li
I just stand there staring into his eyes	Només em quedo allà mirant-li els ulls
I became ambitious and tried again	Em vaig posar ambiciós i ho vaig tornar a provar
I guess we can wait a little longer	Suposo que podem esperar una mica més
I don’t have to read at all	No obligo a llegir, en absolut
I will not give you an mp on this subject	No et faré un mp sobre aquest tema
I tried a few times, but quickly gave up	Ho vaig intentar unes quantes vegades, però vaig rendir-me ràpidament
I waited for hours, but to no avail	Vaig esperar hores, però sense èxit
Most of its members opposed the treaty	La majoria dels seus membres es van oposar al tractat
I didn't know where the night was going	No sabia cap a on anava la nit
I wouldn't look at him	No el miraria
A moment of fear makes me tremble	Un moment de por em fa tremolar
I also didn’t like the change when it arrived	Tampoc em va agradar el canvi quan va arribar
I was in the cabin when the storm came	Jo estava a la cabina quan va arribar la tempesta
I could feel my hands starting to shake	Sentia que les meves mans començaven a tremolar
I haven't made the fire yet	Encara no he fet el foc
I think maybe they were scared	Crec que potser han tingut por
Older men are the most affected	Els homes més grans són els més afectats
I could see beyond, differently than before	Vaig poder veure més enllà, de manera diferent que abans
In the closet was a boy, high in crack	A l'armari s'amagava un noi, alt de crack
I grew up with the normalcy that my parents could	Vaig créixer amb la normalitat que podien els meus pares
There was also a legal and constitutional element	També hi havia un element legal i constitucional
I didn’t tell him about my diary	No li vaig parlar del meu diari
A break to catch your breath	Un descans per recuperar l'alè
I don't see any errors in the logs	No veig cap error als registres
I bet it's not rejected much	Aposto que no és rebutjat gaire
I could still hear the crying	Encara sentia el plor
I jumped out of my chair	Vaig sortir de la cadira d'un salt
Females are slightly heavier than males	Les femelles són una mica més pesades que els mascles
I’m not the best writer in the world	No sóc el millor escriptor del món
I thought it was great	Vaig pensar que estava molt bé
A surface that was white once was a long time ago	Una superfície que era blanca, una vegada, fa molt de temps
He is amazed	Li miro
I wonder what he thinks of me now	Em pregunto què pensa de mi ara
They replaced the running houses with their backs to the back	Van substituir les cases corrents d'esquena a darrere
I didn't tell them either	Jo tampoc els vaig dir
A cool breeze blew through the lobby	Una brisa fresca va passar pel vestíbul
I don't live with half a man	No visc amb mig home
A quick example of this is the following	Un exemple ràpid d'això és el següent
A standing vision of the snowy clouds immediately arose	Immediatament va sorgir una visió de peu sobre els núvols nevats
I approach and open the door	M'apropo i obro la porta
I was surprised by his surprise	Em va sorprendre la seva sorpresa
I want your service history to end like this	Vull que el seu historial de servei acabi així
I told him I had to check it out	Li vaig dir que havia de comprovar-ho
I walked slowly through the other door	Vaig caminar lentament per l'altra porta
I dusted off my credit card and paid	Vaig treure la pols de la meva targeta de crèdit i vaig pagar
I felt like someone was looking at me	Vaig sentir com si algú em mirava
Then the player has a choice	Aleshores, el jugador té una opció
He was sober, but not precisely by choice	Estava sobri, però no precisament per elecció
I rolled my eyes and hung up	Vaig posar els ulls en blanc i vaig penjar
I mean the car, this guy	Em refereixo al cotxe, aquest noi
That was the biggest upset of the tournament	Aquest va ser el major malestar del torneig
I feel like you want to leave my farm	Sento que tens ganes de deixar la meva finca
I was almost at the top	Jo estava gairebé al cim
I look forward to more new experiences this year	Espero més noves experiències aquest any
I put them all in a big can of coffee	Els vaig posar tots en una llauna gran de cafè
These trenches mounted batteries where appropriate	Aquestes trinxeres van muntar bateries si escau
He was busy preparing the store for the customers	Estava ocupat preparant la botiga per als clients
I just hope I can't read my thoughts	Només espero que no pugui llegir els meus pensaments
I didn't want to scare your life	No volia espantar-te la vida
I wasn't trying to insult you	No estava intentant insultar-te
I can barely see the sidewalk	Amb prou feines veig la vorera
It became his only completed volume in the series	Es va convertir en el seu únic volum completat de la sèrie
I took off my money belt	Em vaig treure el cinturó dels diners
I would not volunteer	Jo no oferiria res voluntari
I took some of their parents out of them	Els vaig treure alguns dels seus pares
I was so restless and tense	Estava tan inquiet i tens
It could have been beyond him	Podria haver estat més allà per ell
Now I feel her kissing the top of my head	Ara la sento besant la part superior del meu cap
I want to leave in an hour	Vull marxar en una hora
I looked at the ground, but not with my own eyes	Vaig mirar la terra, però no amb els meus ulls
I look out the window at the closed curtains	Miro per la finestra les cortines tancades
A woman in her position had to stay strong	Una dona a la seva posició havia de mantenir-se forta
I think she's pregnant	Crec que està embarassada
A slow look of satisfaction crossed his face	Una lenta mirada de satisfacció va creuar el seu rostre
I tend to forget everything	Acostumo a oblidar-me de tot
He became an activist earlier in his life	Es va convertir en activista a principis de la seva vida
A little relieved, to be honest	Una mica alleujat, per ser sincer
I pretended to read my open book	Vaig fingir llegir el meu llibre obert
The meat is fine and the taste soft	La carn és fina i el gust suau
I want to laugh heartily	Vull riure de tot cor
I guess that's why we lost touch	Suposo que per això hem perdut el contacte
I forgot to tell you a little bit	M'he oblidat una mica de dir-te
He wasn't even angry with her	Ni tan sols estava enfadat amb ella
I never thought this would happen	Mai vaig pensar que això passés
I need to clarify some facts	Necessito aclarir alguns fets
I said, well, we should have a source	Vaig dir, bé, hauríem de tenir una font
I really need some sleep	Realment necessito dormir una mica
I will always be close	Sempre estaré a prop
I have many of mine from all of us	Tinc molts dels meus de tots nosaltres
I just went back to the market to avoid you	Només vaig tornar al mercat per evitar-te
I know, of course, what happened	Sé, és clar, què va passar
I just nodded in tears	Només vaig assentir entre les meves llàgrimes
I put my hand to my mouth in shock	Em poso la mà a la boca commocionat
I knew we could do it	Sabia que ho podríem fer
I needed to get hungry back into my system	Necessitava recuperar la fam al meu sistema
I felt my mouth bend up	Vaig sentir que la meva boca es corba cap amunt
A second transport was put in position and began to fill up	Un segon transport es va posar en posició i va començar a omplir-se
He could have done something	Podria haver fet alguna cosa
I hope you can help us	Espero que ens pugui ajudar
I stood there not wanting to get up	Em vaig quedar allà sense voler aixecar-me
I write mainly for those who read	Escric principalment per als que llegeixen
I leave it on your desk	Ho deixo al seu escriptori
I didn't want any	No en volia cap
I waited as he looked at me	Vaig esperar mentre em mirava
I'm tired of fighting death	Estic cansat de lluitar contra la mort
I'm worried about the baby	Em preocupa el nadó
A familiar face swam in plain sight	Una cara coneguda va nedar a la vista
I can't eat and fight at the same time	No puc menjar i lluitar alhora
I was going to own his body	Jo anava a ser propietari del seu cos
I was surprised to see it	Em va sorprendre veure-ho
I couldn't control myself	No em vaig poder controlar
I made no move to resist	No vaig fer cap moviment per resistir-me
I felt the contempt he felt for me	Vaig sentir el menyspreu que sentia per mi
I look up to see the ashes fall on us	Aixeco la vista per veure com la cendra cau cap a nosaltres
I feel his hand and it is very cold	Sento la seva mà i fa molt de fred
I appreciate your efforts	Agraeixo els vostres esforços
I told you, it's not nice	T'ho vaig dir, no és agradable
The online version was expected the following year	La versió per Internet s'esperava l'any següent
I know he was there with me on that beach	Sé que estava allà amb mi a aquella platja
I always say everything is energy	Sempre dic que tot és energia
I looked at the men to see how it worked	Vaig mirar els homes per veure com funcionava
I hope you find it	Espero que la trobis
I tried not to get angry	Vaig intentar no enfadar-me
I was trying to be tough	Intentava ser dur
He really knocked them out	Realment els va noquejar
I have never asked to come here	No he demanat mai venir aquí
I had a very long week	He tingut una setmana molt llarga
I should have known something was wrong	Hauria d'haver sabut que alguna cosa no anava bé
I guess they didn't like cavalry	Suposo que no els agradava la cavalleria
I feel an incredible passion inside me	Sento una passió increïble dins meu
I know exactly what you want	Sé exactament el que vols
With the rise came greater recognition	Amb l'ascens va arribar un major reconeixement
A drunk driver can take your life tomorrow	Un conductor borratxo pot prendre la teva vida demà
A few images of alien weapons appear on the screen	Unes quantes imatges d'armes alienígenes apareixen a la pantalla
I just wanted to have some fun	Només volia divertir-me una mica
I've never liked this room	Mai m'ha agradat aquesta habitació
I can’t explain it, but there’s something wrong	No ho puc explicar, però hi ha alguna cosa que no està bé
A bright spot on such a sad day	Un punt brillant en un dia tan trist
I did it because you would have done it anyway	Ho vaig fer perquè tu ho hauries fet de totes maneres
I just went for a walk, that's all	Només vaig anar a passejar, això és tot
I usually skip the show	Acostumo a saltar pel programa
I sincerely love it here	M'encanta aquí sincerament
I still look forward to seeing it	Encara tinc ganes de veure-ho
I love you deeply	T'estimo profundament
I finished my lunch and looked at my watch	Vaig acabar el meu dinar i vaig mirar el rellotge
I want the best for you	Vull el millor per a tu
I just wasn't happy	Simplement no era feliç
I guess it goes with the territory	Suposo que va amb el territori
I want him here tomorrow	El vull aquí demà
A shooting star crossed the sky	Una estrella fugaç va creuar el cel
A wandering eye provokes wandering thoughts	Un ull errant provoca pensaments errants
I think these authors are in the wrong genre	Crec que aquests autors estan en el gènere equivocat
I would never be as greedy as you	No em posaria mai avariciós com tu
I didn’t want to ruin your plans	No volia arruïnar els teus plans
I know you feel very anxious	Sé que et sents molt ansiós
I still struggle with pain and healing	Encara lluito amb el dolor i la curació
I blushed when our eyes made contact	Em vaig ruboritzar quan els nostres ulls van fer contacte
I was out all night	Vaig estar fora tota la nit
It was also floating towards the center of the river	També estava surant cap al centre del riu
I wonder who gave it to me	Em pregunto qui me'l va donar
A girl did it to me recently at a bar	Una noia m'ho va fer fa poc en un bar
I know it takes you	Sé que t'emporta
I would like to walk along one of these forest trails	M'agradaria passejar per una d'aquestes pistes forestals
I guess that says something	Suposo que això diu alguna cosa
I honestly understand	Sincerament ho entenc
I think she has a friend	Crec que té una amiga
I also read it in the newspapers	També ho vaig llegir als diaris
I didn’t see how he was to blame for anything	No vaig veure com tenia la culpa de res
A strip of cloth tore	Una tira de tela es va esquinçar
I held her chest against his	La vaig subjectar amb el pit contra el seu
A double mind is a double tongue	Una doble ment és una doble llengua
Some were taking pictures, probably a video	Alguns estaven fent fotos, probablement un vídeo
I got into the business	Vaig entrar al negoci
I'm ready right now	Estic preparat ara mateix
By now I knew exactly what it looked like	A hores d'ara sabia bé que semblava
I absolutely love them	Els estimo absolutament
I was in front of my team	Estava davant del meu equip
I wouldn't spend another night in the cabin	No em passaria una nit més a la cabana
I didn’t know what had happened, not even when	No sabia què havia passat, ni tan sols quan
I have to ask you both to leave now, though	Us he de demanar a tots dos que marxeu ara, però
I didn’t like staying too long in one place	No m'agradava quedar-me massa temps en un sol lloc
I prefer a little more variety	Prefereixo una mica més de varietat
I only looked at her for a minute	Només la vaig mirar un minut
He must have landed on them	Deu haver aterrat sobre ells
I just want to know what it's like	Només vull saber com és
I got up and vomited in the hallway	Em vaig aixecar i vaig vomitar al passadís
I feel too hurt sleeping	Em sento massa ferida dormint
I know he will bring them	Sé que els portarà
He was clearly in danger	Clarament estava en perill
I wanted something new	Jo volia alguna cosa nova
It was not in the loop	No estava en el bucle
I turned and reached for him	Vaig girar-me i vaig arribar a ell
I threw food on the ground	Vaig llençar menjar a terra
I took a step forward, preparing to climb later	Vaig fer un pas endavant, preparant-me per pujar després
I couldn't get close enough	No em vaig poder apropar prou
Maybe a computer virus	Potser un virus informàtic
I grabbed another towel and covered it with it	Vaig agafar una altra tovallola i el vaig cobrir amb ella
I was only going to check when you went by car	Només anava a comprovar quan vas anar amb cotxe
I am more than a rival to them	Sóc més que un rival per a ells
I looked away, unable to bear his humiliation	Vaig apartar la mirada, incapaç de suportar la seva humiliació
I wondered when my powers would come in	Em preguntava quan entrarien els meus poders
I know all about receiving orders from the top command	Ho sé tot sobre rebre ordres del comandament superior
I needed to get home and fix some shit	Necessitava arribar a casa i arreglar una mica de merda
I despise every mistake of every human being	menyspreo tots els errors de cada humà
I will put your mind at ease	Posaré la teva ment tranquil·la
I could ask you the same thing	Et podria demanar el mateix
I did not agree with this theory	No estava d'acord amb aquesta teoria
I couldn’t blame them for changing stores	No els podria culpar per canviar de botiga
I could hear his thoughts	Vaig poder escoltar els seus pensaments
I want to know what they are doing	Vull saber què estan fent
I will be a shadow without you	Seré una ombra sense tu
The next day I joined the militia	L'endemà em vaig unir a la milícia
Time of struggle and betrayal	Temps de lluita i traïció
I recognize the face to which the hand belongs	Reconec la cara a la qual pertany la mà
I went out in front of him	Vaig sortir per davant d'ell
He was excited almost out of control	Estava emocionat gairebé sense control
I move my face through the window again	Torno a moure la cara per la finestra
I went back into the darkness	Vaig tornar a entrar a la foscor
I finished another handful of water and ran after him	Vaig acabar un altre grapat d'aigua i vaig córrer darrere d'ell
I enjoyed being in this new human community	Em va agradar estar en aquesta nova comunitat humana
I worked on software night and day	Vaig treballar en el programari nit i dia
I walked slowly to the door	Vaig caminar lentament cap a la porta
I don’t find judgment to be a gift	No trobo que el judici sigui un regal
I'll curse you and leave	Et maleiré i marxaré
I still have a lot to learn	Encara he d'aprendre molt
Very early on	Molt al principi
I need all the reports	Necessito tots els informes
I enjoyed seeing you at the end of the day	M'ha agradat veure't al final del dia
I just want something done	Només vull que es faci alguna cosa
I have never felt so loved and fulfilled	Mai m'he sentit tan estimat i realitzat
I didn't do anything wrong to them	No els vaig fer res dolent
I think we have your attention now	Crec que ara tenim la seva atenció
These cities are spread across the state	Aquestes ciutats estan repartides per l'estat
I've already made your train reservation	Ja he fet la teva reserva de tren
But I knew it wouldn't be okay	Però sabia que no estaria bé
I love this old machine	M'encanta aquesta màquina antiga
I don’t care what man can do	No m'importa el que pugui fer l'home
The initial settlement in the area began that year	L'assentament inicial de la zona va començar aquell any
I thought you saw me	Em pensava que m'havies vist
I just want to talk to you for a minute	Només vull parlar amb tu un minut
I know it's mine too	Sé que també està a la meva
I find something really weird	Trobo una cosa realment estranya
I started walking five minutes and running one	Vaig començar caminant cinc minuts i corrent un
I stood outside and caught my breath	Em vaig quedar fora i vaig agafar aire
A man came into our offices asking for me	Un home va entrar a les nostres oficines demanant per mi
C in a widespread effect specific poetry	C en un efecte ben estès poesia específica
I look up and he looks straight at me	Miro cap amunt i ell em mira directament
I know you're a killer	Sé que ets un assassí
I want to be a mentor on this topic someday	Vull ser un mentor en aquest tema algun dia
I felt so alone at that moment	Em vaig sentir tan sol en aquell moment
I want to inspire people from all over the world	Vull inspirar gent de tot el món
I didn't want to make him my mother	No el volia fer de mare
I don’t have to compromise my desires	No he de comprometre els meus desitjos
I can barely walk straight	Amb prou feines puc caminar dret
I've been using it for about a week now	Fa aproximadament una setmana que el faig servir
I look around at the people around me	Miro al meu voltant a la gent que m'envolta
I thought it was because of his mother	Vaig pensar que era per culpa de la seva mare
I've been watching you	T'he estat observant
It intensified into a tropical storm the next day	Es va enfortir en una tempesta tropical l'endemà
I guess he didn't like dying	Suposo que no li agradava morir
I should probably get out of the girls' bathroom	Probablement hauria de sortir del bany de les noies
In fact, he was quite busy	De fet, estava força ocupat
I needed to be hungry again	Necessitava tornar a tenir gana
I invented love and hate	Vaig inventar l'amor i l'odi
I watched the ground go down quickly	Vaig veure com el terra baixava ràpidament
I read you like a book	Et llegeixo com un llibre
This practice ended in the early twentieth century	Aquesta pràctica va acabar a principis del segle XX
I smile looking at his face	Somric mirant-li la cara
I fed him, if that's comfort	L'he donat de menjar, si això és consol
I could tell he was holding on to something	Podria dir que estava aguantant alguna cosa
I approached the window and looked out	Em vaig acostar a la finestra i vaig mirar cap a fora
I can’t help but think of the three empty cases	No puc evitar pensar en els tres casos buits
I breathe deeply, slowly	Respiro profundament, lentament
A cold wind blew over the top of the tower	Un vent fred va bufar per la part superior de la torre
I want to be a better developer	Vull ser un millor desenvolupador
I grabbed the toilet paper	Vaig agafar el paper higiènic
I didn't realize it	No me'n vaig adonar d'això
I rang the bell, but you were not at home	Vaig tocar el timbre, però no eres a casa
I felt loved, protected, needed and protected	Em vaig sentir estimat, protegit, necessari i protegit
I can put them together, piece by piece	Puc ajuntar-los, peça per peça
I wanted to leave home	Tenia ganes de marxar de casa
I was shopping and suddenly it’s three o’clock	Estava comprant i de sobte són les tres
B has also been found	També s'ha trobat B
A damp cloth served as a door	Un drap humit servia de porta
I fell in love with these characters again	Vaig tornar a estimar aquests personatges
I put it on in hopes that it would start up again	Me'l vaig posar amb l'esperança que torni a engegar-se
He was the only candidate for the nomination	Va ser l'únic candidat a la nominació
Little else I thought	Poca cosa més he pensat
I hated leaving him alone	Odiava deixar-lo sol
This was roughly in line with national figures	Això estava aproximadament en línia amb les xifres nacionals
I ran and went to the gym	Vaig córrer i vaig anar al gimnàs
He needed to know what was going on	Havia de saber què estava passant
I turned around and thanked him	Em vaig girar i li vaig donar les gràcies
I smiled again and started walking towards him	Vaig tornar el somriure i vaig començar a caminar cap a ell
A creature locked in battle with itself	Una criatura tancada en la batalla amb ella mateixa
A light touch like a feather on his forehead	Un toc lleuger com una ploma al seu front
I want to know exactly what progress you have made	Vull saber exactament quins progressos heu fet
They sold the track	Van vendre la pista
Customs as it is a port of entry	Duana ja que és un port d'entrada
I can assure you that we have an agreement	Us puc assegurar amb seguretat que tenim un acord
I guess you have some too	Suposo que tu també en tens
A connecting road connects both roads	Una carretera d'enllaç connecta ambdues carreteres
Whatever happens, whatever happens	Suo passi el que passi
I really want to let it go	Realment tinc ganes de deixar-ho anar
She used to be a depressed girl	Abans era una nena deprimida
The author of the scene is unknown	Es desconeix l'autor de l'escenari
I’m producing things on the show	Estic produint coses al programa
I talk to as few people as possible	Parlo amb el menor nombre possible de persones
I need to be close to you tonight	Necessito estar a prop teu aquesta nit
I want to go get my dad	Vull anar a buscar el meu pare
I play well	Jo jugo bé
These days I only have three things on my mind	Aquests dies només tinc tres coses al cap
This is unlikely	Això és poc probable
I could see it all playing in my head	Vaig poder veure-ho tot jugant al meu cap
I'm too exhausted to try to move	Estic massa esgotat per intentar mudar-me a un altre lloc
I only see them as sources of income	Només els veig com a fonts d'ingressos
I haven't seen her in a long time	Fa temps que no la veig
It seemed too small, but I didn't say anything	Em va semblar massa petit, però no vaig dir res
A charming and bad influence	Una influència encantadora i dolenta
I walked down the street	Vaig caminar pel carrer
Never, ever had I found anything so interesting before	Mai, mai havia trobat res tan interessant abans
He gave no reason for his decision	No va donar cap motiu a la seva decisió
I hope they come back	Espero que tornin
I was very pleased with my hypothesis	Vaig estar molt satisfet amb la meva hipòtesi
I need to go get help	Necessito anar a buscar ajuda
I trembled from head to toe	Vaig tremolar de cap a peus
The top row shows the transport bits used	La fila superior mostra els bits de transport utilitzats
We took it out making the viewer feel uncomfortable	Ho vam treure fent que l'espectador se sentia incòmode
I took the idea and ran with it	Vaig agafar la idea i vaig córrer amb ella
I agree with you half the time	Estic d'acord amb tu la meitat del temps
I wish you all good luck	Us desitjo a tots bona sort
I had no idea you were so skilled	No tenia ni idea que fossis tan hàbil
No guest stars required	Sense estrelles convidades obligades
I can't go back with them	No puc retrocedir amb ells
I already have everything fixed	Ja ho tinc tot arreglat
A wider, splattered, purple-colored shell appeared	Va aparèixer una closca més ampla i esquitxada, de color porpra
I hate myself right now	M'odio a mi mateix ara mateix
I was very tired of tears	Estava molt cansat de les llàgrimes
I come out with a sore thumb	Surto com un polze adolorit
I want a future together, girl	Vull un futur junts, nena
I hate when he says things like that	Odio quan diu coses així
He longed to be by her side forever	Tenia moltes ganes d'estar al seu costat per sempre
A chill ran through his body	Un calfred recorregué el seu cos
I fell to my knees crying at the sight	Vaig caure de genolls plorant davant la visió
I hope I can help others	Espero que pugui ajudar els altres
I retract the memories from my mind	Retrajo els records de la meva ment
I started to relax, suddenly I was no longer interested	Vaig començar a relaxar-me, de sobte ja no m'interessava més
I will give you everything you ask of me	Li donaré tot el que em demani
I’m in an otherwise empty pool	Estic en una piscina d'una altra manera buida
I had the same problem	Vaig tenir el mateix problema
This was the first meeting between the two	Aquesta va ser la primera trobada entre tots dos
Each type of tooth has a different job	Cada tipus de dent té una feina diferent
A tremor ran through his body	Un tremolor recorregué el seu cos
I realized they were the keys to my truck	Em vaig adonar que eren les claus del meu camió
I can apply this feedback loop to correct myself immediately	Puc aplicar aquest bucle de comentaris per corregir-me immediatament
It was not being rational	No estava sent racional
I left them bewildered and bewildered	Els vaig deixar desconcertats i desconcertats
I’m sure everyone was a little disappointed	Estic segur que tots estaven una mica decebuts
I lean over and pull my hair out of his face	M'inclino i li treto els cabells de la cara
I turned in my chair to study it	Em vaig girar a la cadira per estudiar-la
I have some extra gold	Tinc una mica d'or addicional
I ask him if all is well	Li pregunto si tot està bé
I understand how you should feel	Entenc com t'has de sentir
I waited in the dark	Vaig esperar a les fosques
I saw some lines at the gas stations	Vaig veure algunes línies a les benzineres
I didn't want to go back	No volia tornar-hi
I turned around and there they were	Em vaig girar i allà estaven
I didn't look at him too closely	No el vaig mirar massa de prop
Why this is a small price	Per què això és un preu petit
I didn't raise a hand	No vaig aixecar ni una mà
I pick up the phone and dial the police numbers	Agafo el telèfon i punxo els números de policia
I can’t believe how big, creative and crazy it gets	No puc creure el gran, creatiu i boig que es fa
I reached the right lane	Vaig arribar al carril dret
He felt incredibly guilty and decided to go back	Es va sentir increïblement culpable i va decidir tornar
I can't touch him, but he's touching me	No el puc tocar, però ell m'està tocant
I breathed hard	Vaig respirar amb dificultat
I wanted to do that	He volgut fer això
I want to sleep and stay loose	Vull dormir i quedar-me solt
I see at least three	Jo en veig almenys tres
I swear you'll never touch me again	Et juro que no em tocaràs mai més
I really liked his original	M'ha agradat molt el seu original
I wasn't there yet	Jo hi era encara no allà
I wanted to write something different	Volia escriure una cosa diferent
I should probably break it	Probablement l'hauria de trencar
The song ends with the sound of an explosion	La cançó acaba amb el so d'una explosió
I saw two houses in the woods	Vaig veure dues cases al bosc
I left a note to the police chief	Vaig deixar una nota al cap de policia
I should know how it went	Hauria de saber com va passar
I hadn't thought so	Jo no havia pensat així
I run to him and knock on the door	Corro cap a ell i truco a la porta
I suggest you do the same	Us suggereixo que feu el mateix
An abundant amount of colored cards is useful	Una quantitat abundant de targetes de colors és útil
I’ve lived longer than you can imagine	He viscut més temps del que et pots imaginar
I want to say something, defend myself	Vull dir alguna cosa, defensar-me
I had the confidence of the artist	Vaig tenir la confiança de l'artista
He was proud to teach that class instead	Estava orgullós d'ensenyar aquella classe en el seu lloc
I bet she knows you're leaving	Aposto que ella sap que te'n vas
I also understand your feelings about me at first	També entenc els teus sentiments sobre mi al principi
I try to breathe normally	Intento respirar amb normalitat
I had to part with my dry bones	Vaig haver de separar-me dels meus ossos secs
I am here to meet you and introduce myself	Estic aquí per conèixer-te i presentar-me
I am incredibly blessed	Estic increïblement beneït
I passed the cat to pick it up	Vaig passar per davant del gat per recollir-lo
I love having a base in the north	M'encanta el fet de tenir una base al nord
I like to sleep in his bed	M'agrada dormir al seu llit
I saw something in the water	Vaig veure alguna cosa a l'aigua
I wanted to make sense of it	Volia donar-li sentit
He couldn't call for help	No podia demanar ajuda a crits
I nodded and got in the car	Vaig assentir i vaig pujar al cotxe
We were very nervous about being together	Estàvem molt nerviosos d'estar junts
I have no idea how many there are now	No tinc ni idea de quants n'hi ha ara
I feel a strength within you that gives me strength	Sento una força dins teu que em dóna força
I know how the world works	Sé com funciona el món
I can't do anything about what my ancestors did	No puc fer res pel que van fer els meus avantpassats
I will follow in your footsteps	Seguiré els teus passos
Half a second later the door reopens	Mig segon després la porta es torna a obrir
I would do anything for them	Jo faria qualsevol cosa per ells
I feel empty, turned upside down	Em sento buit, girat del revés
I was the poster designer for our town	Jo era el cartellista del nostre poble
I am a lady of higher rank	Sóc una dama de rang superior
The kiss fully and deeply and our tongue is brushed	El beso plenament i profundament i la nostra llengua es raspalla
I can guess very well why	Puc endevinar molt bé per què
Louis in seven games	Louis en set partits
I think I have my ears covered	Crec que tinc les orelles tapades
I also want to say a few words	També vull dir-ne unes quantes paraules
A new champion was needed	Calia un nou campió
I ran around the school and up to the parking lot	Vaig córrer per l'escola i fins a l'aparcament
I tried to enjoy the next episode	Vaig intentar gaudir del següent episodi
I can't go back now	Ara no puc retrocedir
I hope all is well with him	Espero que tot estigui bé amb ell
I just didn't know how to approach you	Simplement no sabia com apropar-me a tu
I realized he had been around a lot	Em vaig adonar que havia estat molt al seu voltant
I can handle it on my own	Puc gestionar-ho pel meu compte
I have no idea how to trust you	No tinc ni idea de com confiar en tu
I was suspended for two days	Em van suspendre dos dies
I never knew that paradise could be so close to home	Mai vaig saber que el paradís podria estar tan a prop de casa
I can feel it when you grab me	Ho puc sentir quan m'agafes
I don't want to fight anymore	Ja no vull lluitar
I always shout for everyone to hear it	Sempre ho crido perquè tothom ho escolti
I shot four in the last nine and lost	Vaig disparar quatre en els últims nou i vaig perdre
I heard it a long time ago	Ho vaig sentir fa molt de temps
I was made to be a warrior, to fight	Vaig ser fet per ser un guerrer, per lluitar
I just didn’t think it was real	Simplement no pensava que fos real
I like how he does it	M'agrada com ho fa
I am comforted to know that you are my friend	Em reconforto saber que ets el meu amic
I can’t get into the spirit of things	No puc entrar en l'esperit de les coses
I have a very silly side	Tinc un costat molt ximple
I went slowly	Vaig anar-hi lentament
We have a responsibility	Tenim una responsabilitat
I told him it was too heavy to lift	Li vaig dir que era molt pesat per aixecar
I realized this right away	Em vaig adonar d'això de seguida
I looked at the back bar	Vaig mirar la barra del darrere
I know what this thing does	Sé què fa aquesta cosa
He had lost all hope with this one	Havia perdut tota esperança amb aquest
I think we are good enough	Crec que som prou bons
I didn’t know what he was drawing	No sabia què estava dibuixant
I told her I was married to a deaf boy	Li vaig dir que estava casada amb un noi sord
I didn't know you were so funny	No sabia que eres tan divertit
I thought you might come back	Vaig pensar que podríeu tornar
I feel almost poetic thinking about it	Em sento gairebé poètic pensant-hi
I did not judge people by the character of their race	No vaig jutjar la gent pel caràcter de la seva raça
I want to help you feel better	Vull ajudar-te a sentir-te millor
I laughed out loud at myself	Vaig riure ben fort de mi mateix
I could not hear anything related to the gospel	No vaig poder escoltar cap cosa relacionada amb l'evangeli
It breaks me down into a million pieces	Em desfà en un milió de trossos
I have everything fixed	Ho tinc tot arreglat
He has four brothers and two sisters	Té quatre germans i dues germanes
I will never forgive and I will never forget	Mai perdonaré i mai oblidaré
I had no idea where to start	No tenia ni idea per on començar
I just wanted the jewelry	Només volia les joies
I wrapped it up and dug	El vaig embolicar i vaig cavar
I want you to hear me	Vull que m'escolteu
I want to get lost in you	Vull perdre'm en tu
I would reject it	Jo ho rebutjaria
I'm in the kitchen, sitting	Estic a la cuina, assegut
I also defend forgiveness	Jo també defenso el perdó
I stumbled behind them	Vaig ensopegar darrere d'ells
A complete book can be written	S'hi pot escriure un llibre complet
I didn't see any buttons to press	No vaig veure cap botó per prémer
I have absolutely no control over this	No tinc absolutament cap control sobre això
I knew what was right	Sabia què era correcte
The surface of the lid is covered with a feather end	La superfície de la tapa està coberta amb un fi de plomissol
I could not believe it	No m'ho podia creure
I talked to him last week	Vaig parlar amb ell la setmana passada
I literally forced them to join	Els vaig obligar literalment a unir-se
I just loved the kid	Només estimava el nen
I felt his body relax next to mine	Vaig sentir el seu cos relaxar-se al costat del meu
I was beginning to believe it myself	Jo mateix començava a creure-m'ho
I couldn’t have this with my old friends ever again	No podria tenir això amb els meus vells amics mai més
I want a complete profile of all the properties	Vull un perfil complet de totes les propietats
I should look back	Hauria de tornar la mirada
I knew you would go crazy when you found out	Sabia que estaries boig quan ho sabés
I really appreciate it	Realment ho agraeixo
I really enjoyed our conversation	Realment em va agradar la nostra conversa
I bit the base of his neck	Li vaig mossegar la base del coll
I felt very sad for him	Em vaig sentir molt trist per ell
I was a pig and a terrible husband	Jo era un porc i un marit terrible
I was also away from the computer for a while	També vaig estar una estona lluny de l'ordinador
I took them from the past	Els vaig portar del passat
Then I am nine years old	Aleshores tinc nou anys
I thought you were great	Em pensava que eres gran
I went to dinner with the crew	Vaig anar a sopar amb la tripulació
I know you'll be fine	Sé que em aniràs bé
I knew where to find the answers	Sabia on trobar les respostes
I knew it was him, it had to be him	Sabia que era ell, havia de ser-ho
I can't stay here	No puc quedar-me aquí
I said we had been very grateful to be back	Vaig dir que havíem estat molt agraïts de tornar
I had completely forgotten about him	M'havia oblidat completament d'ell
I will not tolerate this	No toleraré això
I couldn't afford any	No em podia permetre cap
I stepped forward and opened the door	Vaig avançar i vaig obrir la porta
I think it’s pretty old	Crec que és bastant antic
I know she’s having a great wedding this weekend	Sé que té un gran casament aquest cap de setmana
I couldn't read any signs	No he pogut llegir cap rètol
I told him to bring me dessert for home	Li vaig dir que em portés les postres de casa
I had no voice left to shout	No em quedava cap veu per cridar
I arrived in thirty seconds	Vaig arribar en trenta segons
I didn’t realize you cared so much about her	No em vaig adonar que t'importaves tant per ella
I find my usual place open	Trobo el meu lloc habitual obert
Maybe a few provisions for my work today	Potser unes quantes provisions per al meu treball d'avui
Then I threw him into the jungle	Llavors el vaig llançar a la selva
I want it to be something more than that	Vull que sigui alguna cosa més que això
I watched from a distance	Vaig mirar des de la distància
Slowly I raise my arms to hug her	Lentament aixeco els braços per abraçar-la
I have little or no memory of that time	Tinc poc o cap record d'aquella època
I feel his breath against my lips	Sento la seva respiració contra els meus llavis
She became a first-time writer	Esdevé escriptora publicada per primera vegada
I slide to the side	Em llisco cap al costat
I didn't move towards her	No em vaig moure cap a ella
I thought he wanted to punish me for abandoning her	Vaig pensar que em volia castigar per haver-la abandonat
I actually like it here	De fet m'agrada aquí
I added my name to the website	He afegit el meu nom al lloc web
I also love working with you	També m'encanta treballar amb tu
I saw this one where she plays a crazy mom	Vaig veure aquesta on interpreta a una mare boja
A group in front cannot keep their mouths shut	Un grup al davant no pot mantenir la boca tancada
No single from the album was released	No es va publicar cap senzill de l'àlbum
I hoped he was a really dramatic person	Esperava que fos una persona realment dramàtica
I knew it was the beginning of something terrible	Sabia que era el començament d'una cosa terrible
I swear I wasn't there a few weeks ago	Juro que no hi era fa unes setmanes
A fact with which he is more than comfortable	Un fet amb el qual està més que còmode
I also felt confused at the obvious lie	També em vaig sentir confós davant la mentida evident
I love this message of grace and mercy	M'encanta aquest missatge de gràcia i misericòrdia
In fact, I faced them	De fet, els vaig enfrontar
I can't get you to call me at the wrong time	No puc fer que em truquis en el moment equivocat
I had to make it work	Vaig haver de fer que això funcioni
I think he had a heart attack	Crec que va tenir un atac de cor
I like this kind of music	M'agrada aquest tipus de música
I told him that was true	Li vaig dir que això era cert
I wouldn't forget it	No ho oblidaria
I seek the peace of some knowledge	Busco la pau d'alguns coneixements
Maybe I see him getting on the train	Potser el veig pujant al tren
I eat them for breakfast, lunch or after training	Els menjo per esmorzar, dinar o després de l'entrenament
I had to respond quickly	Vaig haver de respondre ràpidament
I had no reason to hurt you	No tenia cap motiu per fer-te mal
I have training in my new job tomorrow	Tinc una formació a la meva nova feina demà
A pleasure to talk to you today	Un plaer parlar amb tu avui
I worked in construction to earn money for college	Vaig treballar en la construcció per guanyar diners per a la universitat
A special relationship	Una relació especial
I never want to see you again	No vull veure't mai més
I pulled out my automatic and waited	Vaig treure la meva automàtica i vaig esperar
I made it clear	Ho vaig deixar clar
I have two things to report	Tinc dues coses per informar
I walk around turning the bag open	Camino fent girar la bossa obertament
I wasn't there that year	Jo no hi vaig ser aquell any
He was so ready to sleep	Estava tan preparat per dormir
He didn’t go down without a fight, of course	No baixava sense lluitar, és clar
A sports columnist obviously needs to know sports	Un articulista esportiu, òbviament, necessita conèixer esports
I think the two of you would do well together	Crec que els dos aniríeu bé junts
Obviously, I chose the right man for the job	Òbviament, vaig triar l'home adequat per a la feina
He was too exhausted	Estava massa esgotat
I had accepted the order	Jo havia acceptat l'encàrrec
I didn’t want to deal with any of that	No volia ocupar-me de res d'això
I needed to know that she didn't hate me	Necessitava saber que ella no m'odiava
A friend from high school	Un amic de l'institut
One leg of the chair, that was it	Una cama de la cadira, això era
I looked around the meadow at my reunited family	Vaig mirar al voltant del prat a la meva família reunida
I wanted to do it here	Ho volia fer aquí
I suggested that he come and stay with me	Li vaig proposar que vingués a quedar-se amb mi
I think he will attack me	Crec que m'atacarà
I sighed and took a step back	Vaig sospirar i vaig fer un pas enrere
I hope my son does the same	Espero que el meu fill fes el mateix
I feel my cock growing	Sento la meva polla creixent
I’m a little nervous too	Jo també estic una mica nerviós
He had not come to seek his fortune	No havia vingut a buscar una fortuna
I didn’t ask for dreams	No vaig demanar els somnis
I did not recognize the number where the text came from	No vaig reconèixer el número d'on prové el text
I finally got a clean copy and sent it	Finalment vaig obtenir una còpia neta i la vaig enviar
A firm, firm breast gives a boost of confidence to women	Un pit ferm i ferm dóna un impuls de confiança a les dones
I just can't stand the pain	Simplement no puc suportar el dolor
I was tired and my brain lost its wake function	Estava cansat i el meu cervell va perdre la seva funció de vigília
I haven't been out of town before	No he estat fora de la ciutat abans
He had no face, they said	No en tenia cara, van dir
I can still hear it	Encara ho puc sentir
Gordon wanted him to stop working	Gordon volia que deixés de treballar
I wonder how long that was	Em pregunto quant de temps va ser això
A moment later, the horse settled down to walk	Un moment després, el cavall es va acomodar a caminar
I had no emotions or feelings	No tenia cap emoció ni sentiments
I didn’t see the need for the home version	No vaig veure la necessitat de la versió domèstica
She was wearing a white wedding dress	Portava un vestit blanc, com un casament
I really like yellow and he loves me	M'agrada molt el groc i m'estima
A small mountain could easily pass through it	Una petita muntanya podria passar-hi fàcilment
I had always partnered with new cars	Sempre m'havia associat amb cotxes nous
I grabbed the menu and pretended to read it	Vaig agafar el menú i vaig simular que el llegia
I was not operated on	No em van operar
He hoped he was right about his intentions	Esperava que tingués raó sobre les seves intencions
I hate to die this way	Odio morir d'aquesta manera
I love coming back soon	M'encanta tornar aviat
I just chose a room	Acabo de triar una habitació
I wish there were more like him	Tant de bo hi hagués més com ell
I even know poor people with maids	Fins i tot conec gent pobre amb minyones
All business is suspended	Tots els negocis estan suspesos
I put my arm around his shoulder	Vaig posar el meu braç al voltant de la seva espatlla
I picked up the music louder	Vaig pujar la música més fort
I enjoyed the opportunity to talk about art with someone	Em va agradar l'oportunitat de parlar d'art amb algú
I have no idea if he dreams or not	No tinc ni idea de si somia o no
A poor frightened child	Un pobre nen espantat
I really need more running clothes	Realment necessito més roba de running
I smiled and answered	Vaig somriure i vaig respondre
I never did my homework	Mai vaig fer els deures
I didn’t want to ruin the day	No volia arruïnar el dia
I want to know your work in detail	Vull conèixer amb detall la teva tasca
A settlement without mess or tragedy	Un assentament sense embolic ni tragèdia
I knew it, but my courage failed me again	Ho sabia, però el coratge em va fallar una altra vegada
Honestly, I struggled to find his connection	Sincerament, vaig lluitar per trobar la seva connexió
I can't leave him alone while they go through the hospital	No puc deixar-lo sol mentre passen per l'hospital
I know this is all an illusion	Sé que tot això és una il·lusió
I didn't forget, not really	No me'n vaig oblidar, en realitat no
I went to high school with the snake	Vaig anar a l'institut amb la serp
I have no one in the world to go to	No tinc ningú al món a qui anar
He was too scared not to kiss her again	Tenia massa por de no tornar-li un petó
I guess that means you're done with this marriage	Suposo que això vol dir que has acabat amb aquest matrimoni
I was waiting for the call and when	M'esperava la trucada i quan
I understand the importance of a fast email	Entenc la importància d'un correu electrònic lliurat ràpidament
I mean, at the bottom of the hole	Vull dir, al fons del forat
I put my hand to my nose	Em vaig posar la mà al nas
I put my hands on his very large shoulders	Vaig posar les meves mans a les seves espatlles molt grans
I know the gold must be here somewhere	Sé que l'or ha d'estar aquí en algun lloc
I look in the mirror	Em miro al mirall
I think you should buy whatever you want	Crec que hauries de comprar el que vulguis
A place I would always visit	Un lloc que sempre visitaria
I never got to ask	Mai vaig arribar a preguntar
I can also track data by computer	També puc fer un seguiment de les dades per ordinador
I followed her quickly, as she was practically running	La vaig seguir ràpidament, ja que pràcticament estava corrent
I like to do things for you	M'agrada fer coses per tu
I've discovered a lot of interesting things	N'he descobert moltes coses interessants
A pretty simple command, or so it sounded	Una ordre força senzilla, o això sonava
He was still too hurt and angry	Encara estava massa ferit i enfadat
I can’t forget my nice street team either	Tampoc puc oblidar el meu bonic equip de carrer
I am giving away my knowledge	Estic regalant els meus coneixements
I decided to go down the back path, over the fence	Vaig decidir anar pel camí de darrere, per sobre de la tanca
I thank my readers	Agraeixo els meus lectors
I will never be able to doubt it again	No ho podré dubtar mai més
I will count to fifty	Comptaré fins a cinquanta
I had many doubts	Tenia molts dubtes
I think that's how it happened	Crec que així va passar
I have not gained immortality in physics	No he guanyat la immortalitat en física
I was definitely hungry	Em sentia decididament gana
This call forced states to choose which side	Aquesta convocatòria va obligar els estats a escollir bàndol
I wanted him to represent me in the piece	Volia que em representés a la peça
He had an intense desire to see her again	Tenia un desig intens de tornar-la a veure
I did a search for them	Els vaig fer una recerca
I ran a considerable distance	Vaig córrer una distància considerable
I felt the same at the time	Vaig sentir el mateix en aquell moment
I had the best of intentions	Vaig tenir les millors intencions
Although I have it engraved	Tot i que ho tinc gravat
I know there are honorable people in government	Sé que hi ha gent honorable al govern
I guess now five of them know it	Suposo que ara n'hi ha cinc que ho saben
A shiver went through her	Un estremiment la va travessar
I try not to kill or knock anyone out	Intento no matar ni noquejar ningú
I didn't care where I was going	No m'importava on portava
Inflation and interest rates are on the rise	La inflació i els tipus d'interès estan a l'alça
I felt safe behind	Em vaig sentir segur darrere
I greeted the angry dogs behind their fence	Vaig saludar els gossos enfadats darrere de la seva tanca
I had to talk to him face to face	Vaig haver de parlar amb ell cara a cara
I'll wear a costume	Portaré una disfressa
I learned the truth when I was seventeen	Vaig aprendre la veritat als disset anys
I am saying, however, two things	Estic dient, però, dues coses
I was as invisible as she was	Jo era invisible igual que ella
I’m good on this side	Sóc bo en aquest costat
I tried to wash it	Vaig intentar rentar-lo
This is the oldest known reference on the Internet	Aquesta és la referència més antiga coneguda a Internet
Even that wasn’t enough to handle the load	Fins i tot això no va ser suficient per manejar la càrrega
I can tell you my idea	Puc explicar-li la meva idea
I've been in a hospital for a year	Fa un any que estic internat a un hospital
I can drag them with one arm	Puc arrossegar-los amb un braç
A refuge is located near the summit	Un refugi es troba prop del cim
I couldn’t believe the ending, I was really confused	No em podia creure el final, estava realment confós
I remembered something different from yesterday	Vaig recordar una cosa diferent de la d'ahir
A servant, a soldier	Un servent, un soldat
I don’t remember leaving or even getting in the car	No recordo haver marxat ni tan sols haver pujat al cotxe
I found out about her a couple of hours ago, in fact	Vaig saber d'ella fa un parell d'hores, de fet
I swallowed, closed my eyes, and leaned against his touch	Vaig empassar, vaig tancar els ulls i em vaig recolzar en el seu tacte
I wanted to be free but I didn't know how	Volia ser lliure però no sabia com
Better to go home	Millor que torni a casa
I just hope it helps	Només espero que ajudi
I just hope you care	Només espero que tingui cura
Other cops were already there	Altres policies ja hi eren
I ran away half a dozen times	Vaig fugir mitja dotzena de vegades
I'm not giving up now	No em rendia ara
It was touching you as a way to feel better	T'estava tocant com una manera de sentir-te millor
There is no cruelty in practice	No hi ha crueltat en la pràctica
I'm telling you, she's crazy	T'ho dic, està boja
I paid my debt to society	Vaig pagar el meu deute amb la societat
I liked the same idea	Em va agradar la mateixa idea
I hope they are not the same	Espero que no siguin els mateixos
I loved him at the time	El vaig estimar en aquell moment
I really take horrible pictures	Realment faig fotos horribles
I want to be king more than anything	Vull ser rei més que res
I can't tell you anything more about the future	No et puc dir res més sobre el futur
I guess we should go back	Suposo que hauríem de tornar
I missed you too, by the way	Jo també et trobava a faltar, per cert
I loved you like you were my own daughter	T'estimava com si fossis la meva pròpia filla
Another tourist captured the event on tape	Un altre turista va captar l'esdeveniment en cinta
Then I turned her back on her stomach	Aleshores la vaig tornar a fer girar cap a l'estómac
I really like it and recommend it to everyone	M'agrada molt i el recomano a tothom
I didn't know what to say	No vaig saber què deia
I hate what happened	Odio el que ha passat
I liked the sound of that	Em va agradar el so d'això
I don't understand what you're asking for	No entenc el que estàs demanant
The cause of death was declared suicide	La causa de la mort es va declarar un suïcidi
I hadn't been able to take my eyes off him	No l'havia pogut treure els ulls de sobre
I think she killed her husband	Crec que va matar el seu marit
A light full of love rests on her	Una llum plena d'amor descansa sobre ella
I've been looking at him for an hour	Fa una hora que el miro
Looks like I can't understand what they mean	Sembla que no puc entendre què volen dir
Texas was a good lesson	Texas va ser una bona lliçó
I gave my best and my best	Vaig donar el meu millor i el meu millor
It was a horrible time	Va ser un moment horrible
A deaf child said he was able to hear	Un nen sord va dir que era capaç d'escoltar
I never regretted that night	No em vaig penedir mai d'aquella nit
I think the guy has been here before	Crec que el noi ha estat aquí abans
Some even have ashes on their heads	Alguns fins i tot tenen cendres al cap
I will do anything to be with you	Faré qualsevol cosa per estar amb tu
I would just stay until everything was done	Només em quedaria fins que tot estigués fet
He had not felt the need to visit his grave since	Des d'aleshores no havia sentit cap necessitat de visitar la seva tomba
I couldn’t get over the feeling	No vaig poder superar la sensació
I felt it slip out of my face	Vaig sentir que se'm va escapar de la cara
A little more worried than you	Una mica més preocupat que tu
I turn to the mysterious stranger	Em torno cap al misteriós desconegut
I needed to put the show on the road	Necessitava posar l'espectacle a la carretera
I remember her hair was wet with sweat	Recordo que tenia els cabells mullats de suor
I can't believe what just happened	No em puc creure el que acaba de passar
I often just ignore or mute the phone	Sovint només ho ignoro o silencio el telèfon
I watched as they disappeared from view	Vaig veure com van desaparèixer de la vista
Janet has never been a thing and Janet	Janet mai ha estat una cosa i Janet
I hadn't thought of that before	No ho havia pensat així abans
I wanted to give her everything, to be everything for her	Volia donar-li tot, ser-ho tot per ella
I guess we go there almost every weekend	Suposo que hi anem gairebé cada cap de setmana
I had to make a move with him soon	Vaig haver de fer un moviment amb ell aviat
It is pure delight	És pura delícia
I was going to do horses anyway	Jo anava a fer cavalls de qualsevol manera
A tall figure appears, framed by a luminous door	Apareix una figura alta, emmarcada per una porta lluminosa
He was doing nothing but gaining time	No estava fent res més que guanyar temps
I still feel horrible about it	Encara em sento horrible per això
I love you both too	Jo també us estimo a tots dos
I know some people who do	Conec algunes persones que ho fan
I wonder if they hit him too	Em pregunto si també l'han colpejat
I was asked to do this mission	Em van demanar que fes aquesta missió
I had seen them change with my own eyes	Els havia vist canviar amb els meus propis ulls
I can't write anything without music	No puc escriure gens sense música
Some invested themselves in vegetable ice	Alguns van invertir ells mateixos en gel vegetal
I watched as the feelings came and went	Vaig veure com sorgien i passaven els sentiments
Many things did not happen	Moltes coses no van passar
I turned around and there she was	Em vaig girar i allà estava ella
I liked	Em va agradar molt
I am honored to share your experience with you	Estic honrat de compartir la teva experiència amb tu
I know he delivered it	Sé que el va lliurar
I didn't do it yesterday either	Ahir tampoc em vaig dedicar
A new beginning on the ice	Un nou començament al gel
I'm all for gifts	Estic tot per regals
I still know how to be a cop, though	Encara sé com fer de policia, però
I cut that thought off immediately	Vaig tallar aquest pensament immediatament
I like to laugh and make others laugh	M'agrada riure i fer riure els altres
I wonder how much time has passed since then	Em pregunto quant de temps ha passat des de llavors
A bottle of wine hit the window and exploded	Una ampolla de vi va colpejar la finestra i va esclatar
I’ve come to realize the value of time	He arribat a adonar-me del valor del temps
He had to bring status and wealth to the family	Havia d'aportar estatus i riquesa a la família
I called lightly but decided to go inside	Vaig trucar lleugerament però vaig decidir entrar
The title will remain vacant	El títol romandrà vacant
I want to write down every word of the prophecy	Vull anotar cada paraula de la profecia
I still live by the art of making music	Encara visc per l'art de fer música
A little joke at your expense	Una mica de broma a costa teva
I can't imagine it at all	No m'ho puc imaginar gens
I didn't want to leave	No volia marxar
I didn’t like the size of the car	No m'agradava la mida del cotxe
I woke up and went to take a shower	Em vaig despertar i vaig anar a dutxar-me
I wasn't about to push the button	No estava a punt de prémer el botó
Maybe I should check them all out	Potser hauré de revisar-los tots
I won’t make you exhausted when that happens	No et faré esgotar quan això passi
I can't transport everyone	No puc transportar a tothom
I felt so much better after training	Em vaig sentir molt millor després d'entrenar
I need to find out why he left	He d'esbrinar per què va marxar
I should have known he would know everything	Hauria d'haver sabut que ho sabria tot
I never thought I would be a gardener	Mai vaig pensar que seria jardiner
I looked up and down the street	Vaig mirar amunt i avall pel carrer
I love making people happy	M'encanta fer feliç a la gent
A previous dream involved someone with a gun	Un somni anterior implicava algú amb una pistola
The cost gradually decreased after the next rice harvest	El cost va disminuir gradualment després de la següent collita d'arròs
He resigned two years later	Va dimitir dos anys després
I never thought he would tell me that	Mai vaig pensar que em diria això
I wonder if they ever found this girl	Em pregunto si mai van trobar aquesta noia
I know most people here, they know me too	Conec la majoria de gent aquí, ells també em coneixen a mi
I would like the service to stay active otherwise	M'agradaria que el servei es mantingués activat en cas contrari
An ascent of double meaning	Un ascens de doble significat
I didn’t mean that, to want him to fall	No volia dir això, a voler que caigués
I waited for her to notice me	Vaig esperar que ella em notés
A few minutes later he returned	Uns minuts més tard va tornar
I cross my mind	Em trec la ment
I preferred to carry my mule	Vaig preferir portar la meva mula
I went as a cook	Jo anava com a cuiner
I can't kill her either	Tampoc la puc matar
I want you to know everything he says	Vull que sàpigues tot el que diu
All information was displayed in a single tube	Tota la informació es mostrava en un sol tub
I began to understand a little	Vaig començar a entendre una mica
He was a good singer and liked to play tennis	Era un bon cantant i li agradava jugar a tennis
I heard a soft sob and opened them	Vaig escoltar un suau sanglot i els vaig obrir
I have no memory of this event	No tinc record d'aquest esdeveniment
I said nothing, letting the new information in	No vaig dir res, deixant entrar la nova informació
I had a lot to do tomorrow	Demà tenia moltes coses a fer
I will bring my light	Portaré el meu lleuger
A shadow moved around the corner	Una ombra es va moure a la cantonada
I never thought about carrying the keys or closing the door	Mai vaig pensar en portar les claus o tancar la porta
Today I have to help with the dishes	Avui he d'ajudar amb els plats
I slowly turned my face in that direction	Vaig girar lentament la meva cara en aquesta direcció
I remembered what it was like	Vaig recordar com era
I shouldn't have insulted you like that	No t'hauria d'haver insultat així
I had everything we needed	Vaig tenir tot el que necessitàvem
I feel my heart beating even harder	Sento que el meu cor encara batega més fort
I raised my hands and suffocated	Vaig aixecar les mans i em vaig sufocar
I didn’t know the fire would start in the restaurant	No sabia que el foc s'iniciaria al restaurant
I was just worried about everything	Només em preocupava tot
I know all the answers	Conec totes les respostes
Honestly, I couldn't think of anything else	Sincerament, no m'he pogut plantejar res més
I have nothing to live for	No tinc res per a què viure
I also look forward to seeing them all again	Jo també tinc ganes de tornar-los a veure tots
I wonder if she cared for them the same way	Em pregunto si ella els cuidava de la mateixa manera
I have a story to tell	Tinc una història per explicar
He has feelings, passion and intellect	Té sentiments, passió i intel·lecte
I look at the city below	Miro la ciutat de sota
I can not believe	No m'ho puc creure
I didn’t even think about sleeping on the floor	Ni tan sols vaig pensar en dormir a terra
Thank you very much for the service	Agraeixo molt el servei
I kept my machine under the pillow after that	Vaig mantenir la meva màquina sota el coixí després d'això
I always keep my promises as a good fairy	Sempre compleixo les meves promeses com a bona fada
I will come tomorrow	vindré demà
I've heard enough rumors and nonsense	He sentit prou rumors i ximpleries
I want this man back	Vull que aquest home torni
I just can't look forward to it	Simplement no puc mirar amb tanta antelació
I needed to kill him now	Necessitava matar-lo ara
I thought my world was over	Vaig pensar que el meu món s'havia acabat
I am no longer here for myself	Ja no sóc aquí per a mi
I saw him smile at me through the darkness	El vaig veure somriure'm a través de la foscor
It hit a moment of guilt	Va colpejar un moment de culpa
I mean before yesterday	Vull dir abans d'ahir
I hate when they have guns	Odio quan tenen armes
I could even finish it before daybreak	Fins i tot podria acabar-ho abans que es faci el dia
I give that they can take you in some collapse	Dono que et poden portar en algun col·lapse
I think it will go fast	Crec que anirà ràpid
I have to say my hair loves it	He de dir que al meu cabell li encanta
I stayed, looking for the area	Em vaig quedar, buscant la zona
I look at the land of the north	Miro la terra del nord
I can use the tips to solve my problems	Puc utilitzar els consells per resoldre els meus problemes
I turned on the light by the side of the bed	Vaig encendre el llum al costat del llit
I finally thought of an appropriate answer	Finalment vaig pensar en una resposta adequada
I'm sure my readers will be very interested	Estic segur que els meus lectors estaran molt interessats
I resorted to my best weapon	Vaig recórrer a la meva millor arma
I turn my head slightly to look around	Giro lleugerament el cap per mirar l'entorn
I helped manage some of the back office details	Vaig ajudar a gestionar alguns dels detalls del back office
I raised my own eyebrows	Vaig aixecar les meves pròpies celles
I saw that there was something special between the two of you	Vaig veure que hi ha alguna cosa especial entre vosaltres dos
I couldn't stand this wait	No vaig poder suportar aquesta espera
It would make me feel different	Em faria notar com a diferent
I was finally able to think clearly	Finalment vaig poder pensar amb claredat
I am very happy that he is still alive	Estic molt content que encara visqui
I accepted this appointment immediately	Vaig acceptar aquest nomenament immediatament
I like to listen to things that inspire me	M'agrada escoltar coses que m'inspiren
I thought I was less smart	Vaig pensar que era menys intel·ligent
I had to make him believe	Vaig haver de fer-li creure
I ran and gave him a big hug	Vaig córrer i li vaig donar una forta abraçada
I should support my husband	Hauria de donar suport al meu marit
I find them so beautiful and real	Els trobo tan boniques i reals
I killed her right here	La vaig matar aquí mateix
I have more reason to be afraid of you	Tinc més motius per tenir por de tu
I forgot to bring a throw to sit on	Em vaig oblidar de portar un llançament per seure
He soon lost his knee	Aviat li va fallar el genoll
I love him with all my heart	L'estimo amb tot el meu cor
I couldn't see anything about the man	No vaig poder veure res de l'home
I haven't seen you in so long	Feia tant de temps que no et veig
I didn't tell anyone	No ho vaig explicar a ningú
I pulled it out like a cigar	El vaig treure com un cigar
I join my friends and give them a bright smile	M'uneixo als meus amics i els dono un somriure brillant
I record this insect to become	Enregistro aquest insecte per convertir-se
I opened the door and took two steps forward	Vaig obrir la porta i vaig avançar dos passos
I suspect they are anxious to move on	Sospito que estan ansiós per seguir endavant
I have always been and always will be	Sempre he estat i sempre seré
I tried his original and it was decent	Vaig provar el seu original i va ser decent
I have a business dinner after work	Tinc un sopar de negocis després de la feina
A sweet and luxurious kiss	Un petó dolç i luxós
I wonder how much skin is left on my face	Em pregunto quanta pell em queda a la cara
I decided to go to the library	Vaig decidir anar a la biblioteca
I was born a client	Vaig néixer client
I didn’t want to go out with him	No volia sortir amb ell
We wanted to have a very crazy contrast	Volíem tenir un contrast molt boig
I can't thank you enough	No puc agrair-te prou
I asked him to explain it more	Li vaig demanar que ho expliqués més
I can pay you to save my life	Et puc pagar per salvar-me la vida
I couldn't blame her at all	No la podria culpar del tot
I read it once	En vaig llegir una vegada
I got out of the car without saying anything	Vaig baixar del cotxe sense dir res
I'm so sorry for so many things	Ho sento molt per moltes coses
A sword made of shadow	Una espasa feta d'ombra
I'm leaving early tomorrow	Demà surto a primera hora
A gentle touch is what everyone is looking for	Un tacte suau és el que tothom busca
I don't know where anyone else lives	No sé on viu ningú més
I've been married before	M'he casat abans
I walked in quickly and went upstairs to my room	Vaig entrar ràpidament i vaig pujar a la meva habitació
I think this is very important	Crec que això és molt important
I really miss him	Realment el trobo a faltar
I didn’t have to tell anyone	No havia de dir-ho a ningú
I had no interest in that woman	No tenia cap interès en aquella dona
A strange man slowly approaches me	Un home estrany s'acosta lentament cap a mi
A few minutes later she broke up	Uns minuts després es va separar
A touch of sadness crept into his voice	Un toc de tristesa es va colar a la seva veu
I saw some rocks next to our right wing	Vaig veure unes roques al costat de la nostra ala dreta
A gradual internet site will frustrate guests	Un lloc d'Internet gradual frustrarà els hostes
I see that it is reasonable	Veig que és raonable
I'm worried about your aunt, so angry at her	Em preocupa la teva tia, tanta ràbia en ella
I mean no stop sign, no sign of failure, nothing	Vull dir que no hi ha senyal de stop, cap senyal de cediment, res
I didn't give a shit about the high school people	No m'importava una merda la gent de l'institut
Always review the content of your site carefully	Sempre reviso el contingut del vostre lloc amb cura
I blush at the mention of his name	Em sonrojo en esmentar el seu nom
He should not be able to have children	No havia de poder tenir fills
I live to make things better	Visc per millorar les coses
I had all kinds of notes	Vaig tenir tota mena de notes
The scene took about three hours to film	L'escena va trigar aproximadament tres hores a filmar
They made me wise	M'han fet savi
I was able to enjoy his company for many days	Vaig poder gaudir de la seva companyia durant molts dies
I just got home, in fact	Acabo d'arribar a casa, de fet
I then contribute corrected on this sacrifice	Aporto llavors corregit sobre aquest sacrifici
I wondered how an astronomer could help me	Vaig preguntar sorprès com podria ajudar-me un astrònom
Something good, but strange	Una cosa bona, però estranya
This was a new approach to creating thinking machines	Aquest va ser un nou enfocament per crear màquines pensants
I am part of reader clubs and meetings	Formo part de clubs de lectors i reunions
The fort was built in two big waves of construction	El fort es va construir en dues grans onades de construcció
I knew you needed them, especially when I didn't	Sabia que els necessitaves, sobretot quan jo no
I discovered that I was afraid to fly	Vaig descobrir que tenia por de volar
I stretch my back pain	estiro la meva mal d'esquena
I started a career	Vaig començar a fer una carrera
I felt important and mundane	Em sentia important i mundà
I didn’t understand until later why	No vaig entendre fins més tard per què
I know it's from the future too	Sé que també és del futur
I think this is a mistake, just like this religion	Crec que això és un error, igual que aquesta religió
I can see a large lake marked on the map	Puc veure un gran llac marcat al mapa
I was still uncomfortable seeing him	Encara em sentia incòmode en veure'l
I asked for a cup of coffee	T'he demanat una tassa de cafè
I went back to the police explaining this call	Vaig tornar a anar a la policia explicant aquesta trucada
I have personally seen over a thousand previous lives	Personalment he vist més de mil vides anteriors
A computer, on the other hand, cannot understand human language	Un ordinador, en canvi, no pot entendre el llenguatge humà
I just needed to use it properly to get home	Només necessitava utilitzar-lo correctament per tornar a casa
I couldn't kill any wild animals	No vaig poder matar cap animal salvatge
I really wanted to love this book	Tenia moltes ganes d'estimar aquest llibre
I doubted they would even bother	Dubtava que fins i tot es molestessin
I love speed training	M'encanta per a l'entrenament de velocitat
A good home inspector will not take it personally	Un bon inspector d'habitatges no s'ho prendrà personalment
I think your plan will work	Crec que el teu pla funcionarà
I didn’t have the same strength tonight	No he tingut la mateixa força aquesta nit
I returned it, unable to hide my disappointment	El vaig tornar, sense poder amagar la meva decepció
A task of body, mind and soul	Una tasca del cos, la ment i l'ànima
That moment had to be right	Aquest moment havia de ser correcte
I stayed with him until he lost consciousness	Em vaig quedar amb ell fins que va perdre el coneixement
I really enjoy being with you	M'agrada molt estar amb tu
I think both of you will be surprised more than once	Crec que tots dos us sorprendran més d'una vegada
I wiped the sweat from my face and walked over	Em vaig netejar la suor de la cara i em vaig acostar
I have my battery, you have yours	Jo tinc la meva pila, tu la teva
A smile crept across his face as an idea formed	Un somriure es va arrossegar per la seva cara mentre es va formar una idea
I wrote a book about all this	Vaig escriure un llibre sobre tot això
She taught me a lot	Ella em va ensenyar molt
I will always be proud to have been your partner	Sempre estaré orgullós d'haver estat el teu company
A return to torture, possibly	Un retorn a la tortura, possiblement
I mentioned it to my mother	Li vaig mencionar la meva mare
I wipe the tears from my eyes	M'eixugo les llàgrimes dels ulls
I studied their movements	Vaig estudiar els seus moviments
He almost had a family	Gairebé tenia una família
I remember the way to my rooms	Recordo el camí cap a les meves habitacions
A secular society is what we have chosen	Una societat laica és el que hem escollit
I tried to open my eyes more	Vaig intentar obrir més els ulls
I asked if anyone had seen it	Vaig preguntar si algú l'havia vist
They just drive me crazy sometimes	Només em fan boig de vegades
I think we need new furniture too	Crec que també necessitem mobles nous
I have heard that they are good	He sentit que són bons
Please stay with us	Prego que et quedis amb nosaltres
I relax, close my eyes, and lean back	Em relaxo, tanco els ulls i em recolzo enrere
I swallowed hard, once or twice	Vaig empassar amb força, una o dues vegades
I'm going to grab a gun	Vaig a agafar una arma
Danger comes from everywhere	El perill ve d'arreu
Its layer of ice must be stretched to adapt to these changes	La seva capa de gel s'ha d'estirar per adaptar-se a aquests canvis
A few teachers come into the office and come out again	Uns quants professors entren a l'oficina i tornen a sortir
I forgot about politics	M'he oblidat de la política
I think he has suffered enough	Crec que ja ha patit prou
I needed my candle too	Jo també necessitava la meva espelma
A government cannot make its citizens fair	Un govern no pot fer justos els seus ciutadans
I was just wondering if we would ever meet	Només em preguntava si ens reuniríem mai
Minimal impact reported	S'ha informat d'un impacte mínim
A secret just for her and her sister	Un secret només per a ella i la seva germana
I looked at him in surprise	El vaig mirar sorprès
I still had the surprise by my side	Encara tenia la sorpresa al meu costat
I just want to know about him	Només vull saber d'ell
I just nodded and took off my covers	Simplement vaig assentir amb el cap i em vaig treure les cobertes
I didn't know what to say or how to feel	No sabia què dir ni com sentir-me
I need to find a job	Necessito trobar feina
I didn’t want to be here anymore	No volia estar més aquí
I made no sound and it only took a few seconds	No vaig fer cap so i només vaig trigar uns segons
I haven't seen him in three years	Fa tres anys que no el veig
I was stupid to think that was all about us	Vaig ser estúpid pensar que això era tot sobre nosaltres
I heard footsteps entering the room	Vaig sentir unes passes entrar a l'habitació
I turned left and walked around the village square	Vaig girar a l'esquerra i vaig fer una volta per la plaça del poble
I didn't try to hide my voice	No vaig intentar dissimular la meva veu
I threw them on top of him	Els vaig tirar damunt d'ell
I went out and went out the door	Vaig sortir i vaig sortir per la porta
I need to know why you need it	Necessito saber per què ho necessites
I will remember you fondly	Et recordaré amb afecte
There was high inflation	Hi havia una inflació elevada
I needed to register	Necessitava registrar-me
Then I looked a little younger!	Aleshores em veia una mica més jove!
I couldn't afford another mistake	No em podia permetre un altre error
A celebrity said something	Una celebritat va dir una cosa
I was so in love with this man	Estava tan enamorat d'aquest home
I call it living death	Ho anomeno mort viva
I want something different this time	Vull una cosa diferent aquesta vegada
I mean, he was the same man, except he wasn’t	Vull dir, era el mateix home, excepte que no ho era
I have a lot of space	Tinc molt espai
I wondered where the driver of the dam bus was	Em vaig preguntar on era el conductor de l'autobús de la presa
I have a seat in the window	Tinc un seient a la finestra
I don't think they're going to shoot our boys	No crec que dispararan als nostres nois
I sighed, sitting down	Vaig sospirar, assegut
I got up and gave her an awkward hug	Em vaig aixecar i li vaig donar una abraçada incòmode
Now I can't think of it	Ara no m'ho puc pensar
I've always liked space	Sempre m'han agradat els espacials
I can't follow tradition	No puc seguir la tradició
I can't help it, though	No ho puc evitar, però
I had to assume he knew where we were	Vaig haver de suposar que sabia on érem
I doubt I've ever had one	Dubto que n'hagi tingut mai
I will insert it in my collection	Ho inseriré a la meva col·lecció
Helping them succeed feels just as good	Ajudar-los a tenir èxit se sent igual de bé
I know they do it for comedy reasons	Sé que ho fan per motius de comèdia
I drove him to the front of the boat	El vaig conduir a la part davantera del vaixell
I could make it out	Podria fer-ho fora
I feel him coming to my side	El sento venir al meu costat
He was bored of working on corrupt projects	Estava avorrit de treballar en projectes corruptes
I tried to catch my breath	Vaig intentar recuperar la respiració
I was supposed to keep him safe	Se suposa que l'havia de mantenir a salvo
I can also help myself	També puc ajudar-me a mi mateix
I can't hear anything from you	No puc sentir res de tu
I think it’s a great restaurant	Crec que és un gran restaurant
I saw him and saw tears on his face	El vaig veure i vaig veure llàgrimes a la seva cara
I loved my son more than my life	Vaig estimar el meu fill més que la meva vida
The flower is horizontal and fragrant	La flor és horitzontal i fragant
I trust it will come to you safely	Confio que us arribarà amb seguretat
A strong light behind this hole represented the moon	Una llum forta darrere d'aquest forat representava la lluna
I shouldn't answer that	No ho hauria de respondre
I haven't had a good hunt in weeks	Fa setmanes que no he tingut una bona caça
It was all so natural	Va ser tot tan natural
I just couldn’t do what I was asked to do	Simplement no podia fer el que em van demanar
I have to keep going, though	He de continuar, però
I saw him disappear into the darkness	El vaig veure desaparèixer a la foscor
I assure you that is not the case	Us asseguro que no és així
The act itself was dangerous	L'acte en si era perillós
I watched as tears formed in his eyes	Vaig veure com les llàgrimes es formaven als seus ulls
I tried to do my best	Vaig intentar fer el possible
Preliminary development lasted about three years	El desenvolupament preliminar va durar aproximadament tres anys
He should have given up then	Hauria d'haver abandonat aleshores
I would invite you to dinner tonight but I can't	Et convidaria a sopar aquesta nit però no puc
I have to wait ten minutes to have a table	He d'esperar deu minuts per tenir una taula
I don't carry a gun, but he does	Jo no porto una pistola, però ell sí
I would not hesitate to contact him for future projects	No dubtaria a contactar amb ell per a projectes futurs
I learned from my mother before she died	Vaig aprendre de la meva mare abans que morís
He hoped it wasn’t his night to work	Esperava que no fos la seva nit per treballar
I wanted to make your favorite dish	Volia fer el teu plat preferit
I’m just admiring the cake	Només estic admirant el pastís
I didn't mean to say no	No ho volia dir com no
I had a drink of water	Vaig prendre una beguda d'aigua
A flash of concern crossed his face	Un llampec de preocupació va creuar la seva cara
I still wasn't sure it was a good idea	Encara no estava segur que fos una bona idea
I accepted your conversion, and it was difficult, believe me	Vaig acceptar la teva conversió, i va ser difícil, creu-me
I have to be crazy to stand here	He d'estar boig per estar aquí parat
I pass perfectly between the car and the iron doors	Passo perfectament entre el cotxe i les portes de ferro
I can do well, I learned as a child	Puc fer-ho bé, vaig aprendre com de petit
The issue remains controversial to this day	El tema segueix sent polèmic fins avui
I can eat it and not feel guilty	Puc menjar-lo i no sentir-me culpable
I've always been happy with you	Sempre he estat content amb tu
I raised my head to listen	Vaig aixecar el cap per escoltar
I went a little overboard	Vaig passar una mica per la borda
I had a bad habit of forgetting it	Tenia el mal costum d'oblidar-ho
I cut it with a knife	La vaig tallar amb un ganivet
A different face in the dream	Una cara diferent en el somni
He quickly reproaches me for the present	Ràpidament em retreu al present
A few weeks ago, that feeling disappeared	Fa unes setmanes, aquesta sensació va desaparèixer
I knew it was the second group	Sabia que era el segon grup
I didn’t want to bother them	No volia molestar-los
A lonely traveling girl	Una noia viatgera solitària
I had faced each new day without pain	M'havia enfrontat a cada nou dia sense dolor
I've been working to die for a long time	Fa temps que treballo per morir
I hadn't counted on that	Jo no havia comptat amb això
I still fight for my brother's justice every day	Encara lluito per la justícia del meu germà cada dia
I look closely at this point	Miro de prop aquest punt
I sent her to her room	La vaig enviar a la seva habitació
I remember her in high school	La recordo a l'institut
I was a humble hardworking monk	Jo era un humil monjo treballador
I can't tell you no	No puc dir-li que no
I felt strangely calm	Em vaig sentir estranyament tranquil
In time I would get to know them much better	Amb el temps els coneixeria molt més
I haven’t mentioned going home yet and neither has she	Encara no he esmentat anar a casa i ella tampoc
I didn’t speed up my pace	No vaig accelerar la meva marxa
A child who never knew he existed	Un nen que mai va saber que existia
The shot killed her and the baby	El tret la va matar a ella i al nadó
Suddenly I saw this blue shape next to me	De sobte vaig veure aquesta forma blava al meu costat
She is miserable, but she needs her celebrity status	És miserable, però necessita el seu estatus de celebritat
I don't want to know more	No vull saber-ne més
I give you my robe, as a cover	Et dono la meva túnica, com a coberta
He wasn't angry with her or me	No estava enfadat amb ella ni amb mi
I woke you up a little early	T'he despertat una mica d'hora
I hope you recover and return home soon	Espero que et recuperis i tornis aviat a casa
A little harmless fun	Una mica de diversió inofensiva
A, to protect your daughter	A, per protegir la seva filla
I will not give you the satisfaction	No li donaré la satisfacció
I hope you enjoy the scan	Espero que l'escaneig us vagi bé
I had people and we drank and had fun	Vaig tenir gent i vam beure i ens vam divertir
I have things in place and so be it	Tinc les coses al seu lloc i així sigui
The critical reaction was much more favorable	La reacció crítica va ser molt més favorable
I was far from happy	Jo estava lluny de ser feliç
I can see how we become friends	Puc veure com ens fem amics
I respected him for that	Jo el respectava per això
I wonder what life is like on the other side	Em pregunto com és la vida a l'altra banda
I went in and grabbed a basket	Vaig entrar i vaig agafar una cistella
I want to hear all about your adventures	Vull escoltar tot sobre les teves aventures
I look at my feet	Miro als meus peus
I knew I would never do such a thing again	Sabia que mai tornaria a fer una cosa així
I will review each and every one of the articles	Revisaré tots i cadascun dels articles
I didn't know whether to laugh or cry	No sabia si riure o plorar
I'll carry the bags	Portaré les bosses
I had to dig up this thing and now	Vaig haver de desenterrar aquesta cosa i ara
I should say that she does exist	Hauria de dir que ella, existeix
I wanted to be a part of something special	Volia formar part d'alguna cosa especial
I hope to see you here bright and early	Espero veure't aquí brillant i d'hora
I didn't go out of my way to be exact	No he sortit gens per ser exactes
I haven't put anyone in charge permanently yet	Encara no he posat ningú al capdavant permanent
I was completely out of my comfort zone	Estava completament fora de la meva zona de confort
I told him the newspaper was not private	Li vaig dir que el diari no era privat
I thought we could move on	Vaig pensar que podríem seguir endavant
I can only perceive shadows	Només puc percebre ombres
Birds breed mainly during the dry season	Els ocells es reprodueixen principalment durant l'estació seca
He would send them on a suicide mission	Els enviaria a una missió suïcida
I would just hide	M'acabaria d'amagar
I went to your place afterwards, but he is gone	Vaig anar al teu lloc després, però ell se n'ha anat
I teach live and online courses	Imparteixo cursos en directe i en línia
I was angry because my father didn't defend me	Estava enfadat perquè el meu pare no em defensava
I will help you be perfect	T'ajudaré a ser perfecte
I didn't need anything else	No necessitava res més
A bright glow came from the south	Un resplendor brillant venia del sud
I wanted him to be happy	Volia que fos feliç
I should have thought of that before	Ho hauria d'haver pensat abans
I only care about you	Només em preocupo per tu
I have my own workout early in the morning	Tinc el meu propi entrenament a primera hora del matí
It seemed almost impossible to go down	Em va semblar gairebé impossible de baixar
I couldn't find the basket	No he trobat la cistella
I want meaning in my life	Vull un sentit a la meva vida
I took out a small mirror and reflected the light inside	Vaig treure un petit mirall i vaig reflectir la llum a dins
A way to get used to dying	Un mitjà per acostumar-se a morir
I would definitely go back	Definitivament hi tornaria
I sounded a kind of alarm	Vaig disparar una mena d'alarma
A big explosion of some kind	Una gran explosió d'algun tipus
I try to stay upright, but there's nothing to do	Intento mantenir-me aixecat, però no hi ha res a fer
I set it aside, push it toward him	El deixo a un costat, l'empento cap a ell
The village was left without electricity or drinking water	El poble es va quedar sense llum ni aigua potable
I didn't even like to see your face	No m'agradava ni veure't la cara
Its feminine power is visible for historical reasons	El seu poder femení és visible per raons històriques
I go there much more often	Passo allà molt més sovint
I myself was in a dream	Jo mateix estava en el somni
I worked with her for about two weeks	Vaig treballar amb ella unes dues setmanes
I dream of a higher purpose than this	Somio amb un propòsit més alt que aquest
A person with good thoughts can never be ugly	Una persona que té bons pensaments no pot ser mai lleig
Suddenly I felt bad for her	De sobte em vaig sentir malament per ella
A formerly abandoned building became a major attraction	Un edifici abans abandonat es va convertir en una gran atracció
I felt silly doing it	Em vaig sentir ximple fent-ho
I could hardly blame her	Difícilment la podria culpar
I am very confused by what is happening	Estic molt confós pel que està passant
I hold my breath again	Torno a contenir la respiració
I wanted to tell him that his father was wrong	Volia dir-li que el seu pare s'equivocava
I went to the next page and it was blank	Vaig passar a la pàgina següent i estava en blanc
I guessed what it was	Vaig endevinar què era
I couldn’t cope with more things changing right now	No podria fer front a més coses que canvien ara mateix
I needed someone else, someone else with the lands	Necessitava algú més, algú més amb les terres
I'm a monster like you	Sóc un monstre com tu
A small idea can be big	Una petita idea pot ser gran
I stayed for a while, then got up to leave	Em vaig quedar una estona, i després em vaig aixecar per marxar
I had a life here, and so did he	Jo vaig tenir una vida aquí, i ell també
I use it as a base for my future fleet	El faig servir com a base per a la meva futura flota
He knew the record would hold until it broke	Sabia que el rècord es mantindria fins que es trenqués
I'm not that stupid	No sóc tan estúpid
At that moment I felt like an idiot	En aquell moment em vaig sentir com un idiota
I went back to our apartment	Vaig tornar al nostre apartament
The storm killed five people in the country	La tempesta va matar cinc persones al país
I thought you already did	Vaig pensar que ja ho feies
I did a bit of both	Vaig fer una mica de les dues coses
I didn't expect you to be able to help me personally	No esperava que poguéssiu ajudar personalment
I remembered that I barely ate or slept for weeks	Vaig recordar que amb prou feines menjava o dormia durant setmanes
I have such high expectations of marriage	Tinc expectatives tan altes del matrimoni
I made a first attempt at posting	Vaig fer un primer intent de publicació
He was wearing a helmet	Portava un casc
I wanted to get out of this train of thought	Volia sortir d'aquest tren de pensament
I am more a guest than a host	Sóc més convidat que amfitrió
I couldn’t let him do it again	No podia deixar que ho tornés a fer
I loved her sheer body and her giant skull head	Em va encantar el seu cos transparent i el seu cap de calavera gegant
I was absolutely blown away	Vaig quedar absolutament bocabadat
I give information to the reader	Dono informació al lector
I couldn't go on living like this	No podria seguir vivint així
I try to bury it with my words	Intento enterrar-ho amb les meves paraules
I guess he pushed me away for a minute	Suposo que em va allunyar per un minut
I know many by name	En conec molts pel nom
I put my hand on his arm	Vaig posar la mà al seu braç
I hardly dared to pick any of them	Gairebé no em vaig atrevir a recollir cap d'ells
I hate to feel that way	Odio sentir-me així
Instead, I told jokes	En canvi, vaig dir acudits
I wondered if they had been as scared as I was	Em vaig preguntar si havien tingut tanta por com jo
He is a charming man, so handsome	És un home encantador, tan guapo
I lay down on the towel and turned on the appliance	Em vaig estirar sobre la tovallola i vaig posar en marxa l'aparell
I've never cried so much	Mai he plorat tant
I'm more worried about you than he is about me	Estic més preocupat per tu que per ell
The cause of death is currently unknown	Actualment es desconeix el motiu de la mort
I waited a few seconds	Vaig esperar uns segons
I can make a different decision	Puc prendre una decisió diferent
I needed to feel his skin against mine	Necessitava sentir la seva pell contra la meva
I like to shower before going to bed	M'agrada dutxar-me abans d'anar a dormir
I really want to help	Realment vull ajudar
I think of you more as a sister	Penso en tu més com una germana
I saw another cooking demonstration begin	Vaig veure que començava una altra demostració de cuina
He shouldn't have left, though, in the first place	No hauria d'haver marxat, però, en primer lloc
I remembered all the time before	Vaig recordar tot el temps anterior
I completely forgot his last name	Vaig oblidar completament el seu cognom
I didn't say it was a bear	No he dit que fos un ós
I didn’t want people to look at me like that	No volia que la gent em mirés així
I couldn't get the license plate	No he pogut aconseguir la matrícula
I, of course, went straight to the kitchen	Jo, és clar, vaig anar directament a la cuina
I did my best to educate my features to calm me down	Vaig fer tot el possible per educar els meus trets per calmar-me
I'm thirteen	Tinc tretze anys
I didn't feel normal	No em sentia normal
I was already so in love with it	Jo ja n'estava tan enamorat
I told him about my quest to overcome stage fright	Li vaig parlar de la meva recerca per vèncer la por escènica
I like it the way you are	M'agrada tal com ets
I made a note this afternoon about the photographer	He fet una nota aquesta tarda sobre el fotògraf
I stayed at his house the first night	Em vaig quedar a casa seva la primera nit
I ignored her and let her think she was winning	La vaig ignorar i li vaig deixar pensar que estava guanyant
I was always trying to figure this out	Sempre estava intentant esbrinar això
Beyond was a living room	Més enllà hi havia una sala d'estar
I realize what that means	M'adono del que vol dir
I want it to be your decision	Vull que sigui la seva decisió
I understand what you say about the onion	Entenc el que dius de la ceba
I had to be the last line of defense	Jo havia de ser l'última línia de defensa
I went to his house but no one answered me	Vaig anar a casa seva però ningú em va respondre
I didn't expect him to be there	No m'esperava que hi fos
I can’t believe in passion as a child	No puc creure en la passió com un nen
A spectacular human to feed on	Un humà espectacular per alimentar-se
I haven’t had a job in eight	No he tingut feina en vuit
I can say these things	Puc dir aquestes coses
I would not change places with her or with you	No canviaria de lloc amb ella, ni amb tu
I look with triumph on my enemies	Miro amb triomf els meus enemics
The beak and legs are also orange	El bec i les potes també són de color taronja
I find a T-shirt and slip it on	Trobo una samarreta i la llisco
I was in shock and scared to be caught	Estava en estat de xoc i tenia por que m'agafins
A hatred for women	Un odi cap a les dones
I can't describe how good it seemed to me	No puc descriure el bé que em va semblar
Most of her daughters became teachers	La majoria de les seves filles es van convertir en mestres
He planned to sleep at work	Tenia previst dormir a la feina
I can't stop thinking about the letter	No puc deixar de pensar en la carta
I didn’t need a car, which made my life even easier	No necessitava un cotxe, la qual cosa em va fer la vida encara més fàcil
I'm just the conductor	Només sóc el director de l'orquestra
A green bomb that is twice as destructive	Una bomba verda que és el doble de destructiva
I felt like a science experiment	Em vaig sentir com un experiment científic
I just hate the stress of it	Només odio l'estrès d'això
I really like that	M'encanta molt això
Looks like I can't do that	Sembla que no puc fer això
I have a resume that doesn’t bore me	Tinc un currículum que no m'avorreix
I knew the fire was too big last night	Sabia que el foc era massa gran ahir a la nit
I have to think like him, become him	He de pensar com ell, convertir-me en ell
I sent a silent thank you	Vaig enviar un agraïment silenciós
I saw that they looked pretty relaxed	Vaig veure que semblaven força relaxats
A dirt track crosses the plain	Una pista de terra travessa la plana
I made my community sent by many friends	Vaig fer la meva comunitat enviada per molts amics
I could barely smell anything	Amb prou feines podia olorar res
I plan to show them all	Penso a mostrar-los tots
I lay down on the bed and looked at the girls	Em vaig estirar al llit i vaig mirar les noies
Looks like I'm back here again	Sembla que torno a estar aquí de nou
I still think it’s shaping us up in some way	Encara crec que ens està configurant d'alguna manera
I know he has no money	Sé que no té diners
I see death, much death	Veig la mort, molta mort
I immediately smiled and raised my hand to greet him	De seguida vaig somriure i vaig aixecar la mà per saludar-lo
At least I didn't go down without explaining myself first	Jo almenys n'era conscient
I have a different view of my travels	Tinc una visió diferent dels meus viatges
I thought they were just playing	Vaig pensar que només estaven jugant
I have noticed that the teachers are warm and friendly	He notat que els professors són càlids i amables
I just wanted you to know, that's fine	Només volia que ho sàpigues, està bé
I tend to be a private person	Acostumo a ser una persona privada
Only now did I realize something	Només ara em vaig adonar d'alguna cosa
I closed my eyes and let out another breath	Vaig tancar els ulls i vaig deixar anar una altra respiració
One step further and it disappeared completely	Un pas endavant i va desaparèixer del tot
I need you again, my beautiful girl	Et necessito de nou, la meva bella noia
I try not to talk to strangers	Intento no parlar amb desconeguts
I am also sick of worry	Jo també estic malalt de preocupació
I knew they would be there	Sabia que hi estarien
A fresh impression of air now occupied that space	Una impressió fresca d'aire ara ocupava aquell espai
I would listen to this song first	Primer escoltaria aquesta cançó
I close the bathroom door behind me	Tanco la porta del bany darrere meu
Urban promised indulgence to anyone involved	Urban va prometre indulgència a qualsevol que hi participés
I wrote the book quite a while ago	Vaig escriure el llibre fa força temps
I've never done anything about it, and now it's gone	Mai hi he fet res, i ara se n'ha anat
I snapped at anyone trying to reason with me	Vaig espetar a qualsevol que intentava enraonar amb mi
I realized how terrible it was for her	Em vaig adonar del terrible que era per a ella
I had just heard it before	Ho acabava de sentir abans
These winds are hot and dry	Aquests vents són càlids i secs
Things weren't like that in real life	Les coses no eren així a la vida real
I wasn't acting tonight	Aquesta nit no actuava
I always enjoyed getting into these with my older brother	Sempre em va agradar entrar en aquests amb el meu germà gran
I am also sixteen years old	Jo també tinc setze anys
I'm under surveillance here, you see	Aquí estic vigilat, ja ho veus
I drew my sword and aimed	Vaig treure l'espasa i vaig apuntar
I have to try to remember everything	He d'intentar recordar-ho tot
I just want you to know	Només vull que ho sàpigues
I would no longer be afraid of him	Ja no li tindria por
I could barely bear to breathe	Amb prou feines podia suportar respirar
I had no intention of joining a gym	No tenia cap intenció d'unir-me a un gimnàs
I often find them nasty	Sovint els trobo desagradables
I pulled back and touched my finger with my lip	Vaig tirar enrere i em vaig tocar el dit amb el llavi
I wanted to make people happy, to see them smile	Volia fer feliç a la gent, veure'ls somriure
And that's what his whole message was about	I d'això tractava tot el seu missatge
I really have a love-hate relationship with my job	Realment tinc una relació d'amor odi amb la meva feina
I counted the worlds	Vaig comptar els mons
His eyes were closed during the restoration	Els seus ulls oberts s'han tancat durant la restauració
I didn't want to leave you hanging	No volia deixar-te penjat
I think you liked someone taking care of you	Crec que t'ha agradat que algú et cuidi
I saw him a couple of years ago	El vaig veure fa un parell d'anys
The single was less successful in other countries	El senzill va tenir menys èxit a altres països
I didn't even smile	Ni tan sols vaig somriure
I will never again be careless with you	Mai més tornaré a ser descuidat amb tu
I want you to know what happened, how it happened	Vull que sàpigues què va passar, com va passar
I remember this camera	Recordo aquesta càmera
I begged them not to let him go	Els vaig suplicar que no el deixin marxar
I’m all about that all the way	Estic tot sobre això durant tot el camí
I draw her simple, pretty face	Li dibuixo la cara senzilla i maca
I didn't know he was your friend	No sabia que era el teu amic
A small crowd had gathered	S'havia reunit una petita multitud
A blow fell on him	Un cop de culpa va caure sobre ell
They have since remained separate	Des de llavors s'han mantingut separats
I could understand them much better	Els vaig poder entendre molt millor
I took a deep breath and responded	Vaig respirar profundament i vaig respondre
I neither loved her nor was afraid of her	Ni l'estimava ni el tenia por
I know you hate that	Sé que odies això
I can stand the hard things that are coming	Puc suportar les coses difícils que vénen
I gesture to him to get closer	Li faig un gest perquè s'apropi
Several other windows contain stained glass	Diverses altres finestres contenen vitralls
I turn from the window	Em giro des de la finestra
From them I drew another kind of energy	D'ells vaig treure un altre tipus d'energia
I guess being an only child doesn't help	Suposo que ser fill únic no ajuda
I really want you to understand this point	Realment vull que entenguis aquest punt
I didn't say anything right away	No vaig dir res de seguida
I waited to find out	Vaig esperar per saber-ho
I spoke, she listened	Vaig parlar, ella va escoltar
I would feel persecuted	Em sentiria perseguit
I start to feel anxious as time goes on	Començo a sentir-me ansiós a mesura que s'acosta el temps
I was not going to miss the opportunity to escape	No anava a perdre l'oportunitat d'escapar
I waited patiently for permission	Vaig esperar pacientment que m'autoritzés
A humble attitude brings free expression of ideas	Una actitud humil aporta lliure expressió d'idees
I nodded, my lower lip trembling	Vaig assentir amb el cap, el meu llavi inferior tremolant
I have no idea	No en tinc ni idea
I no longer felt his presence	Ja no sentia la seva presència
I learned that I had to study architecture at university	Vaig saber que havia d'estudiar arquitectura a la universitat
I really liked this castle	M'ha agradat molt aquest castell
It could have helped her	La podria haver ajudat
A cure that has come true	Una curació que s'ha fet realitat
I couldn't even hear the audience	Ni tan sols podia escoltar el públic
They are continuous functions	Són funcions contínues
I bought this old store	Vaig comprar aquest antic magatzem
I mean it is, but not quite	Vull dir que ho és, però no del tot
I wrap my legs around her waist	Envolto les meves cames al voltant de la seva cintura
I had to force myself to let go	Vaig haver de forçar-me a deixar-ho anar
I love these circular lenses for an everyday look	M'encanten aquestes lents circulars per a un aspecte diari
I was officially on my own	Jo estava oficialment pel meu compte
I know they prefer them to me now	Sé que els prefereixen ara a mi
A bad idea from the beginning	Una mala idea des del principi
I wasn’t losing weight either	Jo tampoc estava perdent pes
I try to push her away	Intento allunyar-la
I really can't explain it, not even myself	Realment no ho puc explicar, ni tan sols a mi mateix
A society built on hatred and destruction	Una societat construïda sobre l'odi i la destrucció
A homeless child	Un nen sense casa
He had nothing to say	No tenia res a dir
I opened the door and she was waiting	Vaig obrir la porta i ella estava esperant
He was so angry with her	Estava tan enfadat amb ella
A short connection, but an exchange of something more lasting	Una connexió breu, però un intercanvi d'alguna cosa més duradora
I know we are already on this plane	Sé que ja estem en aquest avió
I didn't know you cared about my well-being	No sabia que t'importava el meu benestar
He was lonely and pathetic	Estava sol i patètic
I ran my fingers through the inside of the box	Vaig passar els dits per l'interior de la caixa
I didn't know any of the girls	No coneixia cap de les noies
I'm not saying that lightly	No ho dic a la lleugera
An actual newspaper does not use the press release	Un diari real no utilitza la nota de premsa
I wanted to hate him	Jo volia odiar-lo
P was thinking of getting up to help	P estava pensant a aixecar-se per ajudar
I was wrong to come to school first	Em vaig equivocar en venir primer a l'escola
I absolutely love it	M'encanta absolutament
I tied the dog outside and went inside	Vaig lligar el gos fora i vaig entrar
I also decided to go there	Jo també vaig decidir anar-hi
I hope to be a good woman	Espero ser una bona dona
I listened to see if they said anything useful	Vaig escoltar per veure si deien alguna cosa útil
I notice that my hardware body is badly damaged	Noto que el meu cos de maquinari està molt danyat
I should have known right away	Ho hauria d'haver sabut immediatament
The two wings also included light infantry companies	Les dues ales també incloïen companyies d'infanteria lleugera
I started walking away from the station	Vaig començar a allunyar-me de l'estació
I haven't shared the idea with anyone yet	Encara no he compartit la idea amb ningú
I brought cat food and food for myself	Vaig portar menjar per a gats i menjar per a mi
I was sure he would agree	Estava segur que hi estaria d'acord
I hope you can forgive me, sir	Espero que em pugui perdonar, senyor
He did not know how to count, there were thousands, scattered throughout the landscape	No sabia comptar, n'hi havia milers, repartits pel paisatge
I tried to put some space between us	Vaig intentar posar una mica d'espai entre nosaltres
I use a reading log for some reason	Utilitzo un registre de lectura per alguns motius
I knocked on the same door on the same street	Vaig trucar a la mateixa porta del mateix carrer
I asked him what year it was	Li vaig preguntar quin any era
I woke her up and talked to her	La vaig despertar i vaig parlar amb ella
I waited until he left to get my diary out	Vaig esperar fins que se'n va anar per treure el meu diari
I think he's right again	Crec que torna a tenir raó
I thought about the relationship we had	Vaig pensar en la relació que vam tenir
I proposed that we live together	Vaig proposar que visquéssim junts
I can never forgive them or me	Mai els puc perdonar a ells ni a mi
Suddenly I start hearing questions in my head	De sobte començo a sentir preguntes al meu cap
I also recognized that everyone has a different opinion	També vaig reconèixer que tothom té una opinió diferent
I always liked a good candy	Sempre m'agradava un bon dolç
He does it quietly	Ho fa de manera tranquil·la
I need this information	Necessito aquesta informació
The others dispersed quickly	Els altres es van dispersar ràpidament
The news was devastating to her	La notícia va ser devastadora per a ella
I like all this diversity	M'agrada tota aquesta diversitat
I wouldn’t even swim with him	Ni tan sols nedaria amb ell
But I haven't had one in a long time	Però fa temps que no ho tinc
I mean, it obviously didn’t work with women	Vull dir, evidentment no funcionava amb dones
I'm too tired	Estic massa cansat
I think he certainly felt some anxiety	Crec que sens dubte va sentir certa ansietat
I thought I might have confused his figures	Vaig pensar que podria haver confós les seves figures
I was tired and needed sleep	Estava cansat i necessitava dormir
A chill ran through her	Un calfred la va recórrer
I have more money than you can imagine	Tinc més diners dels que et pots imaginar
I didn't understand a word of what he said	No vaig entendre una paraula del que va dir
I was going for a walk tonight	Aquesta nit anava a passejar
I searched for my name	Vaig buscar el meu nom
I'm finally seeing the whole picture here	Per fi estic veient tota la imatge aquí
He has an older brother	Té un germà gran
I put my head in my arms on the table	Vaig posar el cap en braços sobre la taula
I go with your first request	Vaig amb la seva primera petició
But it was a pretty intense relationship	Però va ser una relació força intensa
I would not say evil, but rather iniquity	Jo no diria mal, sinó més aviat iniquitat
I love the snow, the winter and walking outside	M'encanta la neu, l'hivern i caminar per fora
I hope you can forgive me	Espero que em puguis perdonar
I abolished any fear	Vaig abolir qualsevol por
I lay in the back seat and that’s it	Em vaig estirar al seient del darrere i això és tot
A teacher, a doctor, a nurse, anything	Un professor, un metge, una infermera, qualsevol cosa
California decision	Decisió de Califòrnia
Initially a pastor had the role of camp director	Inicialment un pastor tenia el paper de director del campament
I need it to happen soon, though	Necessito que passi aviat, però
I had a chance at that	Vaig tenir una oportunitat en això
I want readers to know everything	Vull que els lectors ho sàpiguen tot
I feel that history and humanity demand it of me	Sento que la història i la humanitat m'ho exigeixen
I can't move forward with you	No puc avançar amb vosaltres
I could buy some weapons	Podria comprar unes armes
It's been running for days	Fa dies que corre
I am very partial with this red	Estic molt parcial amb aquest vermell
I guess it’s just sinful nature within us	Suposo que és només la naturalesa pecadora dins nostre
I went to each of them	Vaig anar a cada un d'ells
I shouldn't have to argue with people about this	No hauria d'haver de discutir amb la gent per això
They gave me a direct order	Em van donar una ordre directa
However, I can't help but shed tears	Tanmateix, no puc evitar que es formin les llàgrimes
I ended up with a smile	Vaig acabar amb un somriure
I feel like two people sharing a mind	Em sento com dues persones que comparteixen una ment
I think everyone knows that now	Crec que tothom ho sap ara
I turned around and checked my alarm clock	Em vaig girar i comprovo el despertador
A small smile escaped me	Se'm va escapar un petit somriure
I hope she's not too worried about me	Espero que no estigui massa preocupada per mi
The importance of the expedition was immense	La importància de l'expedició va ser immensa
I imagined the plate of bread in my hand	Em vaig imaginar el plat de pa a la mà
Keep your eyes on him	Mantingueu els ulls fixats en ell
I'm not here long	Ja no estic aquí gaire temps
I could write about all of them along the line	Podria escriure sobre tots ells al llarg de la línia
I am my worst critic	Sóc el meu pitjor crític
A local parish came forward to offer their services	Un parròquia local es va presentar per oferir els seus serveis
I saw that he was asleep	Vaig veure que estava adormit
I will rule, not rule, our kingdom	Guiaré, no governaré, el nostre regne
I met a lot of people in my life	Vaig conèixer molta gent a la meva vida
I didn’t hear anything and the agitation started to grow	No vaig sentir res i l'agitació va començar a créixer
I raise my hand and call lightly	Aixeco la mà i truco lleugerament
I just located it and passed it	Simplement el vaig localitzar i vaig passar
I got impatient waiting	Em vaig impacientar esperant
I would much rather walk	Preferiria molt caminar
I’m three weeks away from my sixteenth birthday	Estic a tres setmanes del meu setze aniversari
I rested for a while in a supermarket	Vaig descansar una estona en un supermercat
I immediately called him on my cell phone	De seguida li vaig trucar pel mòbil
I think the genetic revolution fed him	Crec que la revolució genètica el va alimentar
I couldn’t bring this home and teach it to my mom	No vaig poder portar això a casa i ensenyar-lo a la meva mare
I told them everything that was going on	Els vaig explicar tot el que està passant
I bought mine yesterday	Vaig comprar el meu ahir
I could travel and learn a trade	Podria viatjar i aprendre un ofici
I should find out something	Hauria d'esbrinar alguna cosa
I hadn't even thought about him	Ni tan sols havia pensat en ell
I am small, hidden and safe	Sóc petit, amagat i segur
I will be your home	Seré la teva llar
I use it twice a day	El faig servir dues vegades al dia
Some told me names	Alguns em van dir noms
I checked my watch	Vaig consultar el meu rellotge
I want to make you feel special	Vull fer-te sentir especial
I liked hands but only women	M'agradaven les mans però només les dones
This is a love story for teenagers	Aquesta és una història d'amor per a adolescents
I go out and tell him to take it	Surto i li dic que l'agafi
I let myself open it to him	Em vaig deixar obrir a ell
I think we should have two separate rooms	Crec que hauríem de tenir dues habitacions separades
I choose not to be in death	Trio no ser-ho en la mort
A face that gave nothing	Una cara que no donava res
I can't have it in the kitchen without eating it	No el puc tenir a la cuina sense menjar-lo
I don't feel like doing anything	No tinc ganes de fer res
I will die sooner rather than later	Vaig a morir més aviat que tard
I should agree	Hauria d'estar d'acord
I heard the roar of class laughter	Vaig sentir el rugit de les rialles de la classe
A warrior cannot remain at war forever	Un guerrer no pot romandre en guerra per sempre
To his right was a barrier	A la seva dreta hi havia una barrera
I saw him as a very refined man	El vaig veure com un home molt refinat
I have heard that sage oil extract can help	He sentit que l'extracte d'oli de sàlvia pot ajudar
I can't even punch	No puc ni llançar un cop de puny
I would do whatever she wanted, though	Jo faria el que ella volgués, però
I frown at her appearance	Arrufo les celles davant la seva aparença
I have to go my own way	He de seguir el meu camí
Now I can paint the bars perfectly	Ara puc pintar les barres perfectament
I was instructed to sit down	Em van indicar que m'assegués
I went to see her after church	Vaig anar a veure-la després de l'església
I’m very happy, but also a little confused	Estic molt content, però també una mica confós
A movie is effectively the sum of its parts	Una pel·lícula és efectivament la suma de les seves parts
I felt a small relief	Vaig sentir un petit alleujament
I know you've been to his grave	Sé que has estat a la seva tomba
I dropped everything in my arms in surprise	Em vaig deixar caure tot als meus braços amb sorpresa
I did them both a favor	Els vaig fer un favor a tots dos
I knew I was behind them	Sabia que estava darrere d'ells
A sudden thought surprised me	Un pensament sobtat em va sorprendre
I really couldn’t tell what was going on	Realment no podia dir què estava passant
He was fine with gays	Estava bé amb els gais
Thank you for your patience	Us agraeixo la vostra paciència
I bet I could already use a bow	Aposto que ja podria fer servir un arc
I have no idea how the police work	No tinc ni idea de com funciona la policia
I opened the door and got up	Vaig obrir la porta i em vaig aixecar
I wish you hadn't submitted this report	Tant de bo no haguessis enviat aquest informe
All three enjoy the food	Tots tres gaudeixen del menjar
I understood that he did it out of pure patriotism	Vaig entendre que ho va fer per pur patriotisme
I knew nothing about my father	No sabia res del meu pare
I could already feel the power filling my body	Ja sentia el poder omplint el meu cos
I didn’t really know it until you pointed it out	Realment no ho sabia fins que ho vas assenyalar
A library starts like this	Una biblioteca comença així
I have to see if he really was a donor	He de veure si realment era donant
I clear my throat, trying not to look nervous	M'aclareixo la gola, intentant no semblar nerviós
I was so excited to have a niece	Em feia molta il·lusió tenir una neboda
It does this when the team needs it	Ho fa quan l'equip ho necessita
I didn't find anything interesting on the first page	No he trobat res interessant a la primera pàgina
I need to make a phone call	Necessito fer una trucada telefònica
Nothing is known of his life and career	No se sap res de la seva vida i carrera
I am afraid of heights	Tinc por de les altures
A little impatient	Una mica impacient
I lost control of my life again	Vaig tornar a perdre el control de la meva vida
A safe haven in a crazy world	Un refugi segur en un món tornat boig
I gently slide my finger through the words and numbers	Llisco suaument el dit per les paraules i els números
I had to open up to the experience	Vaig haver d'obrir-me a l'experiència
I accepted the task out of friendship for him	He acceptat la tasca per amistat per a ell
I need to set up an account with my friend	Necessito arreglar un compte amb el meu amic
A few days ago we were six	Fa uns dies érem sis
I can't wait to have sex	No puc esperar per tenir sexe
This time a longer one	Aquesta vegada una de més llarga
I was eager to find out who killed my parents	Tenia moltes ganes d'esbrinar qui va matar els meus pares
I went in and opened the top drawer	Vaig anar-hi i vaig obrir el calaix superior
I looked at the map of the county	Vaig mirar el mapa de la comarca
I guess we should get up and join the world	Suposo que ens hauríem d'aixecar i unir-nos al món
I think for a moment	Penso per un moment
I feel the load of my computer weighing on me	Sento la càrrega del meu equip que em pesa
I can't wait to see his face	No puc esperar per veure'l la cara
I wanted to get out of here and never stop	Volia sortir d'aquí i no parar mai
Roman citizens were protected by law	Els ciutadans romans estaven protegits per la llei
I didn't believe you	No t'ho creia
A gift from the wolf	Un regal del llop
I pulled them out to look at them	Els vaig treure per mirar-los
I was not hurt at all	No vaig estar ferit gens
I think you're almost done with this trip	Crec que gairebé has acabat amb aquest viatge
I have not asked for your mercy and salvation	No he demanat la teva misericòrdia i salvació
I will never achieve my dream	Mai aconseguiré el meu somni
I didn't want to talk about it anymore	No en volia parlar més
I just admire the truth of what I feel	Només admiro la veritat del que sent
I think you two are so sexy	Crec que vosaltres dos sou tan sexy
I hold my breath	Redueixo la respiració
I never thought about them	Mai vaig pensar res d'ells
I can't help but think about it	No em puc deixar pensar en això
I have plans for him	Tinc plans per a ell
You have everything you deserve	Tens tot el que et mereixes
I was afraid to tell you anything about what happened	He tingut por d'explicar res del que va passar
I love you, no matter what	T'estimo, passi el que passi
I touched my face again	Vaig tornar a tocar la meva cara
I also experience the sea of ​​humanity	També experimento el mar de la humanitat
I just knew I needed it	Només sabia que em necessitava
Once at the door my heart rate increased	Un cop a la porta va augmentar el meu ritme cardíac
I only find out at the entrance to the country	Només ho descobreixo a l'entrada al país
A tear on the fabric began to open	Una llàgrima a la tela va començar a obrir-se
I mean it didn’t make sense	Vull dir que no tenia sentit
I thought she was my best friend	Vaig pensar que era la meva millor amiga
I will have to change that promise	Hauré de modificar aquesta promesa
I did not participate in the singing	No vaig participar en el cant
Maybe I have a problem with that	Potser tinc problemes amb això
I had never felt more present	Mai m'havia sentit més present
I did it once	Ho vaig fer una vegada
A simple dress is on the sofa	Un vestit senzill es troba al sofà
I spent the day shopping with my mom	Vaig passar el dia de compres amb la meva mare
A new window had opened in his mind	S'havia obert una finestra nova a la seva ment
I need to catch my breath for some reason	He de recuperar la respiració per algun motiu
I live on the street	Visc al carrer
I feel so stupid even saying it now	Em sento tan estúpid fins i tot dient-ho ara
I leaned back and smiled at my friend	Em vaig inclinar enrere i vaig somriure al meu amic
I needed more time with her	Necessitava més temps amb ella
I really know, you know	Realment ho sé, saps
I hadn’t told my friends about my lunch date	No havia dit als meus amics la meva cita al dinar
I heard the wind but heard nothing	Vaig escoltar el vent però no vaig sentir res
I open the door, go to the door	Obro la porta, vaig cap a la porta
I'll tell you why he came	Et diré per què va venir
I shook my head in denial	Vaig negar amb el cap en negació
I won’t feel bad about it	No em sentiré malament per això
I bought it on the first day of the conference	El vaig comprar el primer dia de la conferència
A voice on the other side of the door answered	Va respondre una veu de l'altre costat de la porta
I get to be a little bit of everything	Arribo a ser una mica de tot
I approached the only room window	Em vaig acostar a l'única finestra de l'habitació
I did it, writing it down	Ho vaig fer, escrivint-ho
Yesterday I met interesting people	Ahir vaig conèixer gent interessant
I could tell we stumbled upon that day	Podria dir que aquell dia ens vam topar
I went into a bedroom	Vaig entrar a un dormitori
I wouldn’t let him see how he had hurt me	No li deixaria veure com m'havia fet mal
A new society has been established	S'ha establert una nova societat
I had never seen her so wounded and scared before	Mai abans l'havia vist tan ferida i amb por
In fact, I first called your agent	De fet, primer vaig trucar al teu agent
I think we have to work hard to cure this disease	Crec que hem d'esforçar-nos per curar aquesta malaltia
I took a few steps back and ran	Vaig fer uns quants passos enrere i vaig córrer
A method of pleasure	Un mètode de plaer
He might as well be joking with everyone	També podria estar fent una broma amb tothom
I refused to believe that the future was ready	Em vaig negar a creure que el futur estava preparat
I loved this experience	Em va encantar aquesta experiència
I loved the kids, they were so sweet and lively	M'encantaven els nens, eren tan dolços i animats
I still have control in the gym	Encara tinc el control al gimnàs
Small boats were also sent to patrol the streets	També es van enviar petites embarcacions per vigilar els carrers
I wanted to be wanted	Jo volia ser desitjat
I try to use music as an educational tool	Intento utilitzar la música com a eina educativa
I mean they just killed them	Vull dir que els acaben de matar
I have these days too	Jo també tinc aquests dies
I would see it through	Ho veuria a través
I was a little curious	Tenia una mica de curiositat
I really lost everything, everyone	Realment ho vaig perdre tot, tots
I like to live within my means	M'agrada viure dins les meves possibilitats
I shouldn't have to hide in the shade	No hauria d'haver d'amagar-me a l'ombra
Four trees were felled	Quatre arbres van ser enderrocats
I told him I could catch them	Li vaig dir que els podia agafar
I just want to make you think	Només vull fer-te pensar
I was with him longer than you	Vaig estar amb ell més temps que tu
I have long suspected the cause	Fa temps que sospito de la causa
I need your help here	Necessito la teva ajuda aquí
I gave him space to work	Li vaig donar espai per treballar
I played mental games with myself to move on	Vaig jugar jocs mentals amb mi mateix per seguir endavant
A loud pop made the flies climb into a cloud	Un fort pop va fer pujar les mosques a un núvol
A young girl to suffer	Una noia jove per patir
I deserved that pain	Em mereixia aquest dolor
However, they can still edit their instruments	Tanmateix, encara poden editar els seus instruments
I began to exist, rather than live	Vaig començar a existir, més que a viure
I guided his hand to the next rope	Vaig guiar la seva mà cap a la següent corda
I just need to clear my head	Només em falta aclarir el cap
I didn't look for a second	No vaig mirar ni un segon
They gave the episode three out of four stars	Van donar a l'episodi tres estrelles de cada quatre
I would give my life to protect you from evil	Donaria la meva vida per protegir-te del mal
I mean, we have it all the time	Vull dir, ho tenim tot el temps
I have a craving for things like this	Tinc un llaminós per coses com aquestes
A crew jumped in and chased him	Una tripulació hi va saltar i va marxar a perseguir-lo
I saw a dragon flying in the air	Vaig veure un drac volant a l'aire
I want to be intimate with you	Vull tenir intimitat amb tu
An opportunity soon arose to act on the notion	Aviat va aparèixer una oportunitat per actuar sobre la noció
I know how he showed me his work	Sé com ell em va mostrar la seva feina
He had seen them together, kissing as lovers do	Els havia vist junts, besant-se com ho fan els amants
I think I could fall asleep	Crec que podria dormir-s'ho
I also want you men to take care of this building	També vull que vosaltres, homes, cuideu aquest edifici
A bad-looking ax was attached to his back	Una destral d'aspecte dolent se li va subjectar a l'esquena
People are reading too far	La gent està llegint massa lluny
I felt a warm presence in my back	Vaig sentir una presència càlida a l'esquena
It probably would have happened	Segurament hauria passat
A machine computer is usually used for the latter	Normalment s'utilitza un ordinador màquina per a aquest últim
I never thought my throat would heal	Mai vaig pensar que la meva gola es curaria
I was in a job that was incredibly dangerous	Estava en una feina que era increïblement perillosa
I imagined what it would be like to live with her	Em vaig imaginar com seria viure amb ella
A deeply worried look of resignation settled into his features	Una mirada profundament preocupada de resignació es va instal·lar en els seus trets
A new home, a new school, new friends	Una nova llar, una nova escola, nous amics
I wish this was over	M'agradaria que això s'acabés
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres mai m'ha agradat molt
I can understand that quite a bit	Això ho puc entendre bastant
There was no comparison	No hi havia comparació
I don't want you to die	No vull que moris
I couldn’t wait to hear what he was saying	No podia esperar per escoltar el que deia
I see no reason to oppose this practice	No veig cap motiu per oposar-me a aquesta pràctica
I just got home from work	Acabo d'arribar a casa de la feina
I hate to see you like that	Odio veure't així
He wanted us to stay that way	Volia que ens quedéssim exactament així
I think it's fatal	Crec que és fatal
I didn't see him for about five minutes	No el vaig veure durant uns cinc minuts
I hope you feel better with your stomach today	Espero que avui us sentiu millor amb l'estómac
I was on a mission, a critical task	Estava en una missió, una tasca crítica
I couldn't see it then	Aleshores no ho vaig poder veure
I will do it all over again	Ho faré tot nou
I have nothing to offer	No tinc res a oferir
I really hate surfing	Realment odio navegar
I have flexible hours	Tinc horari flexible
I told him it's a lie	Li vaig dir que és mentida
I had to give it one last time	Vaig haver de donar-li l'últim cop
I couldn't stand it there	No ho vaig poder suportar allà
I have a very strong cabin fever	Tinc la febre de la cabina molt forta
I hope you are scared enough not to try anything	Espero que tingui prou por com per no provar res
I didn’t think I would find it	No pensava que em trobaria
I knew the cream wasn’t going to do the trick here	Sabia que la crema no anava a fer el truc aquí
I see it more and more	Ho veig cada cop més
I decided to forget about my search for a switch	Vaig decidir oblidar-me de la meva recerca d'un interruptor
I still felt so alive	Encara em sentia tan viu
Now I have to solve a puzzle	Ara he de resoldre un trencaclosques
I am grateful for the nutrition	Estic agraït per la nutrició
I hear voices as we pass by his office	Sento veus mentre passem pel seu despatx
Very few details of his domestic life are known	Es coneixen molt pocs detalls de la seva vida domèstica
I feel very loved and cared for	Em sento molt estimat i cuidat
Its true motives remain the subject of speculation	Els seus veritables motius segueixen sent objecte d'especulació
I would fight to my last breath	Jo lluitaria fins al meu últim alè
I couldn't even protect myself	Ni tan sols em podia protegir
A stranger entered his camp	Un desconegut va entrar al seu campament
I guess I closed it	Suposo que l'havia tancat
I am also a sales trainer	També sóc formador de vendes
I will never forget the interview	Mai oblidaré l'entrevista
It really seemed like the part to me	Em semblava realment la part
I had completely forgotten about it	Me n'havia oblidat completament
I was afraid to admit it myself	He tingut por d'admetre-ho a mi mateix
I'll upload a video soon, I hope	Penjaré un vídeo aviat, espero
I probably should have ignored it	Probablement ho hauria d'haver ignorat
A hole had been made in the center	S'havia fet un forat al centre
I turned the key in the lock and went inside	Vaig girar la clau al pany i vaig entrar
A father and three children	Un pare i tres fills
I still can't believe it	Jo mateix encara no m'ho puc creure
I told him I had diabetes	Li vaig dir que tenia diabetis
His orders were to fight to the death	Les seves ordres eren lluitar fins a la mort
I walked out of the store with the gun	Vaig sortir de la botiga amb l'arma
I'm just sorry	Amb prou feines ho sento
I shouldn’t even be here in the first place	Ni tan sols hauria d'estar aquí en primer lloc
He did not doubt his theory too much	No dubtava massa de la seva teoria
I warned him and got rid of him	El vaig avisar i em vaig desfer
I fell to my knees, trembling with fear	Vaig caure de genolls, tremolant de por
What was wrong was he fought with all his might	El que fos malament va lluitar amb totes les seves forces
A good dark liqueur was produced	Es va produir un bon licor fosc
I started on the defensive that year	Vaig començar a la defensiva aquell any
I had fun tonight	M'he divertit aquesta nit
I will say it as clearly as this	Ho diré tan clar com això
I felt a torrent of heat	Vaig sentir un torrent de calor
He had forgotten the concept of compassion and weakness	Havia oblidat el concepte de compassió i debilitat
I was amazed at the simplicity of the room	Em va sorprendre la senzillesa de l'habitació
It reminded me of his rank and status	Em va recordar el seu rang i estatus
I can try to convince her	Puc intentar convèncer-la
First of all, I was totally against using it	En primer lloc, estava totalment en contra de fer-lo servir
I knew no one was coming for us	Sabia que ningú venia a buscar-nos
I barely had to make any edits	Amb prou feines vaig haver de fer cap edició
I went home and thought about it more	Vaig anar a casa i vaig pensar-hi més
A slow death this way	Una mort lenta d'aquesta manera
I smiled at him	Vaig somriure mirant-lo
I saw a long hallway with offices on either side	Vaig veure un passadís llarg amb oficines a banda i banda
I saw him leave, fear made my heart beat hard	El vaig veure marxar, la por feia bategar el meu cor amb força
I guess it’s not that bad, he decided	Suposo que no és tan dolent, va decidir
I lay down on the bed for a while	Em vaig estirar una mica al llit
I was tempted to kick him	Vaig tenir la temptació de donar-li una puntada de peu
I get up and go to my room to think	M'aixeco i vaig a la meva habitació a pensar
It should have destroyed everything	Ho hauria d'haver destruït tot
I spend hours in the bathroom	Em passo hores al bany
I go straight to surgery	Vaig directament a la cirurgia
I couldn't see his teeth	No vaig poder veure les seves dents
I copied them to my computer and loaded my program	Els vaig copiar al meu ordinador i vaig carregar el meu programa
I mean, nobody knows that	És a dir, això ningú ho sap
I like having a partner, though	M'agrada tenir un company, però
I hope you let me reclaim my last confession	Espero que em deixis recuperar la meva última confessió
A little weird, sure, but not really crazy	Una mica estrany, segur, però no realment boig
I know this is important to you	Sé que això és important per a tu
I just wanted you to admit it	Només volia que ho admetis
The inside of the mouth is black	L'interior de la boca és negre
I even went down the hall to his room	Fins i tot vaig baixar pel passadís, cap a la seva habitació
I have to check something in the kitchen	He de comprovar alguna cosa a la cuina
I knew for sure	Ho sabia amb certesa
I couldn't tell if she was happy or disappointed	No sabria dir si estava contenta o decebuda
I suspect he also wanted to get us out of his hair	Sospito que també ens volia treure dels cabells
I don't forget to forget	No m'oblido d'oblidar
I didn't even know the third man's name	Ni tan sols sabia el nom del tercer home
I couldn't bear to face them again	No vaig poder suportar encarar-los de nou
I knew nothing about them	Jo no sabia res d'ells
However, I was afraid to use it	No obstant això, tenia por d'utilitzar-lo
I have to say I wanted it for you	He de suposar que ho volia per a tu
A lot of people have wanted to know why	Molta gent ha volgut saber per què
I shouldn't leave you	No t'hauria de deixar
I had no choice but to fight	No vaig tenir més remei que lluitar
I decided to lower the sound	Vaig decidir baixar el so
I thought I needed more input	Vaig pensar que necessitava més aportacions
His unusual track included four major changes of direction	La seva pista inusual va incloure quatre grans canvis de direcció
I didn’t think I could do it all on my own	No pensava que pogués fer-ho tot sol
A shell must have hit our house directly	Un obús deu haver impactat directament a casa nostra
I still find it very pretty	Encara el trobo molt maco
I was in the hospital for about three weeks	Vaig estar a l'hospital unes tres setmanes
I wanted to be in my room	Tenia ganes d'estar a la meva habitació
I have a couple of weeks, then several weeks off	Tinc un parell de setmanes, després diverses setmanes de descans
It no longer seemed to me anymore	Ja no em semblava més
I want it in my mouth	Vull que entri a la meva boca
I heard his name for the city	Vaig sentir el seu nom per la ciutat
I know there are chances for that	Sé que hi ha possibilitats d'això
I didn't cry or scream	No vaig plorar ni cridar
I have to go before they come	He d'anar abans que vinguin
I really wanted to be held back	Realment, tenia moltes ganes de ser retingut
I put my head in my hands	Vaig posar el cap a les mans
A campaign that had cost him his life	Una campanya que li havia costat la vida
I didn’t want to deal with it right now	No volia fer front ara mateix
I see a friend, someone who means something to me	Veig un amic, algú que significa alguna cosa per a mi
I loaded several more bullets into their chambers	Vaig carregar diverses bales més a les seves cambres
I love him with a little of my heart	L'estimo amb una mica del meu cor
I went home to plan my next move	Vaig anar cap a casa per planificar el meu proper moviment
I stopped and asked if I needed help	Em vaig aturar i vaig preguntar si necessitava ajuda
I have to get away from him	M'he d'allunyar d'ell
I had a toothache and it had lasted a week	Tenia mal de dents i m'havia durat una setmana
I was supposed to have this cold	Se suposa que havia de tenir això fred
I fell in love with him in plain sight	Em vaig enamorar d'ell a la vista
I just don't promise an appointment	Simplement no prometo una cita
I heard him grab and I heard a scream	Vaig sentir que s'agafava i vaig sentir un crit
One man had to be dug up by the others	Un home havia de ser excavat pels altres
I only took one picture per position	Només vaig fer una imatge per posició
I really don’t know if that would ever happen	Realment no sé si això passaria mai
I wanted to make sure that was what I wanted	Volia assegurar-me que això era el que volies
I write this now tired as hell	Escric això ara cansat com l'infern
I admired him for his role	M'admirava per un paper interpretat
I am happy and loved	Estic feliç i estimada
I could feel my hands shaking	Sentia que em tremolaven les mans
I will at least give you reasons to live	Et donaré, almenys, motius per viure
I felt a little better	Em vaig sentir una mica millor
I saw it almost immediately	Ho vaig veure gairebé de seguida
I used the latter to make this powder	Vaig utilitzar el darrer per fer aquesta pols
I know very little about you	Sé ben poc de tu
I asked you if I had ever betrayed you	Et vaig preguntar si mai havia traït
I think it was too soothing	Crec que era massa calmant
He was a dominant figure in the tobacco trade	Va ser una figura dominant en el comerç del tabac
I can barely blink or think	Amb prou feines puc parpellejar o pensar
I'll be able to see you tomorrow at ten in the morning	Us hi podré trobar demà a les deu del matí
I mean, he has a good income	Vull dir, té bons ingressos
I guess it’s not as weird as it could be	Suposo que no és tan estranya com podria ser-ho
I will not leave again	No me'n tornaré a marxar
I know your passion is not football	Sé que la teva passió no és el futbol
I thought you had a brain	Vaig pensar que tenies cervell
I followed her through the door	La vaig seguir per la porta
I was at the center of this frenzy and I loved it	Jo era el centre d'aquest frenesí i em va encantar
I paid all his bills	Vaig pagar totes les seves factures
I saw his name and first opened his message	Vaig veure el seu nom i primer vaig obrir el seu missatge
I can hear you saying that now you know	Puc sentir-ho dir-ho ara ja ho saps
I should feel very serious	Hauria de sentir-me molt greu
It was just getting worse	Només estava empitjorant les coses
Only one of them was a hurricane	Només un d'ells va ser un huracà
I thought you would like my actions	Vaig pensar que les meves accions et agradarien
I thought they would both misbehave	Vaig pensar que tots dos s'ho portarien malament
Some enemies are only vulnerable to certain moves	Alguns enemics només són vulnerables a determinats moviments
I know, it's controversial	Ho sé, és polèmic
I have been confirmed	M'han confirmat
I just want him dead	Només el vull mort
I was instantly on the ground	Em vaig quedar instantàniament a terra
A flash of anger in the girl's eyes	Un llampec d'ira als ulls de la noia
I took out the phone again	Vaig tornar a treure el telèfon
I was hoping for good news	Esperava que tingués bones notícies
The respective ethnic groups also speak their own language	Els grups ètnics respectius també parlen la seva pròpia llengua
I only smoke two or three a day	Només en fumo dos o tres al dia
I tried to back away but it held me back	Vaig intentar retrocedir però em va aguantar
I looked pretty decent	Em veia bastant decent
I joined the search team and took them to you	Em vaig incorporar a l'equip de cerca i els vaig portar a tu
I will enjoy the opportunity to rest	Gaudiré de l'oportunitat de descansar
I have a solution that has pleasantly surprised me	Tinc una solució que m'ha sorprès gratament
I pinched myself	Em vaig donar un pessic
The emperor also acted as supreme judge	L'emperador també actuava com a jutge suprem
A feeling like flying in the sky, a bird	Una sensació com volar pel cel, un ocell
I’ve eaten them before but not often	Els he menjat abans però no sovint
I had no idea what was going on	No tenia ni idea de què passava
A circuit works best in these cases	Un circuit funciona millor en aquests casos
I had to talk to him about my black eye	Li vaig haver de parlar del meu ull negre
I was hiding from life	M'estava amagant de la vida
I wish he could have come with us	Tant de bo hagués pogut venir amb nosaltres
I want to run my hands over your body	Vull passar les meves mans pel teu cos
A smile formed on his lips at his audacity	Un somriure es va formar als seus llavis davant la seva audàcia
A good amount of money	Una bona quantitat de diners
I am a loan closing specialist	Sóc un especialista en tancament de préstecs
A company that offers real change will attract them	Una empresa que ofereix un canvi real els atraurà
I hope none of this is true	Espero que res d'això sigui cert
I shook my head sadly	Vaig negar amb el cap tristament
Then I will go to rest	Aleshores aniré a descansar
I can imagine it immediately	La puc imaginar immediatament
I didn't want to kill the dragon	No volia matar el drac
I never wanted to hurt him or you	Mai vaig voler fer mal a ell ni a tu
It could be worse	Podria estar pitjor
I can't open up to someone so fast	No puc obrir-me a algú tan ràpid
I had never seen him before, nor since	No ho havia vist mai abans, ni des de llavors
I can read it as the back of my book	Puc llegir-lo com la part posterior del meu llibre
You can't invent a technique in a day	No es pot inventar una tècnica en un dia
I can't deal with that	No puc fer front a això
I knocked on his door once, but he ignored me	Vaig trucar a la seva porta una vegada, però no em va fer cas
I swallow the chicken and drop the fork	M'empasso el pollastre i deixo caure la forquilla
I got used to it more, though	M'hi vaig acostumar més, però
I mean, well, maybe a little bit	Vull dir, bé, potser una mica
I quickly escorted him to the door	L'acompanyo ràpidament fins a la porta
I've always asked you, but you don't want to talk	Sempre t'he preguntat, però no vols parlar
I guess it’s worth it to be a farmer someday	Suposo que val la pena ser agricultor algun cop
I made a connection in my head	Vaig fer una connexió al meu cap
A symbolic legacy	Una herència simbòlica
I needed some shoes	Jo necessitava unes sabates
I looked at my cigar	Vaig mirar el meu cigar
I say a quick, silent prayer	Dic una pregària ràpida i silenciosa
I just couldn’t weigh down the loss of who I was anymore	Simplement no podia ponderar la pèrdua de qui era més
And he really likes the camera	I la càmera li agrada molt
I highly recommend this company	Recomano molt aquesta empresa
I knew him and knew why he was there	El coneixia i sabia per què era allà
I have a reputation for being perpetually late	Tinc fama de ser perpètuament tard
I didn’t realize how different it was at first	No em vaig adonar del diferent al principi
I can pretend to be someone else	Puc fingir ser una altra persona
I also need some sleep	Jo també necessito dormir una mica
I’m scared to get too excited	Tinc por d'emocionar-me massa
I stand up and take off my dress	Em poso dret i em baixo el vestit
I found it interesting	El vaig trobar interessant
I know you've been helping the crew	Sé que has estat ajudant a la tripulació
I know you're not guilty	Sé que no eres culpable
I can often look beyond that, but not here	Sovint puc mirar més enllà, però aquí no
I get up on my hands and knees	M'aixeco cap a les meves mans i genolls
Joe retained the championship on the show	Joe va retenir el campionat a l'espectacle
I have many things to teach you	Tinc moltes coses per ensenyar-te
I loved this wedding!	M'ha encantat aquest casament!
I'm going to read something	Vaig a llegir alguna cosa
I walk towards her to keep her from changing again	Camino cap a ella per evitar que torni a canviar
I shook myself and got up	Em vaig sacsejar i em vaig aixecar
A boy has never been like this with me	Un noi mai ha estat així amb mi
I hadn't thought those shops were still around	No havia pensat que aquelles botigues encara eren per aquí
I pressed send and went to see what my father was like	Vaig prémer enviar i vaig anar a veure com era el meu pare
I miss the lifestyle, sometimes	Trobo a faltar l'estil de vida, de vegades
I couldn't get him to shut up	No vaig aconseguir que callés
I knew what was coming	Sabia què vindria
I could have avoided it	Ho podria haver evitat
I wonder why they are here	Em pregunto per què estan aquí
I'm surprised you've never met him	Em sorprèn que no l'hagis conegut mai
I wouldn’t put it all together until many years later	No ho posaria tot junt fins molts anys després
I declined the honor, as you suggested	He declinat l'honor, tal com vas suggerir
I looked at it, but found nothing	Ho vaig mirar, però no vaig trobar res
I cut it off someone	L'he tallat a algú
I closed the door silently and set to work	Vaig tancar la porta en silenci i em vaig posar mans a la feina
I looked at it for a moment	M'ho vaig mirar un moment
Letter groups change depending on surface area	Els grups de lletres es modifiquen segons l'interval de superfície
It is more common in developed countries than in developing countries	És més freqüent als països desenvolupats que als països en vies de desenvolupament
I know you hate these things	Sé que odies aquestes coses
He was drinking tea, smoking a cigarette	Estava bevent te, fumant un cigarret
I could only imagine what my grandmother had told him	Només em podia imaginar que la meva àvia li havia dit
I didn’t mind putting her in trouble with the law	No em va importar posar-la en problemes amb la llei
I haven’t had a chance to wear it	No he tingut l'oportunitat de portar-lo
I doubted they would find anything	Dubtava que trobessin res
A warranty may be required	Es pot exigir una garantia
I mean, these didn’t count exactly	Vull dir, aquests no comptaven exactament
I couldn't stand the rain	No vaig poder aguantar la pluja
I wanted to ignore it	Jo volia ignorar-ho
I remember seeing this lady with very beautiful yellow hair	Recordo haver vist aquesta senyora amb els cabells grocs molt bonics
I found it beautiful	Em va semblar bonic
I’ve helped a lot of people here	He ajudat a molta gent aquí
There was too much discipline and routine involved	Hi havia massa disciplina i rutina implicades
I got up immediately and looked around	Em vaig aixecar immediatament i vaig mirar al meu voltant
I walk like a cartoon farmer	Camino com un granger de dibuixos animats
Maybe I’ll be waiting for much, much longer than that	Potser estaré esperant molt, molt més que això
I won't	No ho faré
I stepped on the dead ground	Vaig trepitjar el sòl mort
He was desperate for his return	Estava desesperat pel seu retorn
I will not introduce myself	No em presentaré
I just wanted to leave him some flowers	Només volia deixar-li unes flors
I really needed this job	Realment necessitava aquesta feina
He did not face much armed opposition	No es va enfrontar amb molta oposició armada
I summon the rest of our comrades	Convoco a la resta dels nostres companys
I will not stay in your land	No em quedaré a la teva terra
I can hug you and kiss you	Puc abraçar-te i besar-te
A time when travel would be at its peak	Un moment en què viatjar estaria en un punt àlgid
I feel like the pearls are very smooth	Sento que les perles són molt llises
The project was not developed	El projecte no es va desenvolupar
I had stopped learning	Jo havia deixat d'aprendre
I was totally amazed that this happened	Em va sorprendre totalment que això passés
I will never take it out	No el trauré mai
I entered the road, on the other side	Vaig entrar per la carretera, per l'altra banda
I'll pass it on	Ho passaré
I started recording projects in the lair	Vaig començar a gravar projectes al cau
I also teach other forms of energy healing tools	També ensenyo altres formes d'eines de curació energètica
I look for his hand and join our fingers	Busco la seva mà i uneix els nostres dits
I want you to learn from that	Vull que aprenguis d'això
I lead people by my example	Guio la gent amb el meu exemple
I watched a video of how it was done	Vaig veure un vídeo de com es va fer
A boy came in his defense	Un nen va venir en defensa seva
A sound that froze my blood in my veins	Un so que em va congelar la sang a les venes
She reluctantly accepted his terms	Ella va acceptar de mala gana els seus termes
I know this is terribly personal	Sé que això és terriblement personal
I knew it was a silly idea	Sabia que era una idea tonta
I was waiting for you to come back	Esperava que tornis
I was definitely in favor	Definitivament estava a favor
I listened and heard the thoughts of thousands of others	Vaig escoltar i sentir els pensaments de milers d'altres
He also put a bullet in his head	També li va posar una bala al cap
A code of how to live	Un codi de com viure
I needed to make sure it was him	Necessitava assegurar-me que era ell
I paused, speechless really	Vaig fer una pausa, sense paraules realment
I was trying to convince myself	Estava intentant convèncer-m'hi
I ran out and got into the passenger seat	Vaig sortir corrents i vaig pujar al seient del passatger
I really need to get started	Realment m'he de posar en marxa
A magnificent temple was also built	També es va construir un temple magnífic
I never trusted him, and he soon disappeared	Mai vaig confiar en ell, i poc després va desaparèixer
I was just doing a little reading	Només estava fent una mica de lectura
I prefer it at a reasonable distance	La prefereixo a una distància raonable
I think it went well	Crec que va sortir bé
I have to stay here, to cover you	M'he de quedar aquí, per cobrir-te
He was already a little drunk	Ja estava una mica borratxo
I need to get rid of that, he thought	Necessito desfer-me d'això, va pensar
I borrowed his shirt to go out at night	Vaig demanar prestada la seva camisa per sortir a la nit
I used it to inspire me	Ho vaig fer servir per inspirar-me
Many unjust acts have taken place during the revolution	Durant la revolució han passat molts actes injusts
He knew the process very well	Coneixia molt bé el procés
I have to finish my work here	He d'acabar la meva feina aquí
I only see you as yourself	Només et veig com tu mateix
I really recommend you try them	Realment us recomano que els proveu
I see this in myself all the time	Veig això en mi mateix tot el temps
A person plays basketball or sports	Una persona juga a bàsquet o esport
I couldn’t walk without extreme pain	No podia caminar sense un dolor extrem
He couldn't stand the thought of someone else touching him	No podia suportar la idea que algú altre el toqués
I want you to feel it burn you alive	Vull que sentis que et crema viu
I didn’t give up so easily, though	No em vaig rendir tan fàcilment, però
I leaned back in my chair and crossed my arms	Em vaig recolzar enrere a la cadira i vaig creuar els braços
I know you know, girl	Sé que ho saps, noia
I wanted to get my money back	Volia recuperar els diners
I want you to tell me everything about you	Vull que em diguis tot sobre tu
I had to kiss her, feel her lips touch mine	Vaig haver de besar-la, sentir els seus llavis tocar els meus
A good song came out on the radio for something	Una bona cançó va sortir a la ràdio per alguna cosa
I thought you were coming straight here	Vaig pensar que venies directament aquí
I was skeptical because I was definitely not from the south	Jo era escèptic perquè definitivament no era del sud
But he was playful and heroic nonetheless	Però era joc i heroic malgrat tot
I was human recently	Jo era humà fa poc temps
I wondered where the day had gone	Em vaig preguntar on havia anat el dia
I had to finish him off	Vaig haver d'acabar amb ell
I know the book, it has a push spell	Conec el llibre, té un encanteri d'empenta
I want an ice sculpture	Vull una escultura de gel
I nodded, feeling tears welling up in my eyes	Vaig assentir, sentint que les llàgrimes brollaven del no-res
Blue with a package for his father	Blau amb un paquet per al seu pare
However, I feel like I was a little weak	Tanmateix, sento que estava una mica feble
I turn my head and lose my breath instantly	Giro el cap i perdo la respiració a l'instant
I just found out today	Acabo de saber-ne avui
I told you we need to get organized	T'he dit que ens hem d'organitzar
He was ready to charge, to defend	Estava preparat per carregar, per defensar
I couldn't put that fact in my head	No podia ficar-me aquest fet al cap
I couldn't explain the last ten minutes	No he pogut explicar els últims deu minuts
I have no idea how far we went that day	No tinc ni idea de fins on vam anar aquell dia
I walked away instantly	Em vaig allunyar a l'instant
I handled the order of casual drinks	Vaig gestionar la comanda de begudes ocasionals
I got out of there, but maybe not	Vaig sortir d'allà, però potser no
I grabbed the opening and ran into the woods	Vaig agafar l'obertura i vaig córrer cap al bosc
I was so stupid to do it	Vaig ser tan idiota per fer-ho
I saw my dad recently	Vaig veure el meu pare fa poc
I need to print this data	Necessito imprimir aquestes dades
I didn't even realize it	Jo ni me n'he adonat
I woke up, alive, but different	Em vaig despertar, viu, però diferent
I look up and find his gaze	Aixeco la mirada i trobo la seva mirada
I felt so relieved to be home	Em vaig sentir tan alleujat d'estar a casa
A few seconds later, something moved on the screen	Uns segons després, alguna cosa es va moure a la pantalla
I should have said something earlier	Hauria d'haver dit alguna cosa abans
I have to go back to my package	He de tornar al meu paquet
I still feel very guilty but she deserved it	Encara em sento molt culpable però ella s'ho mereixia
I quickly look for that familiar face	Busco ràpidament aquesta cara coneguda
A little more yellow, a little red, etc	Una mica més de groc, treu una mica de vermell, etc
I didn’t invent the rules of engagement	No vaig inventar les regles de compromís
I get tired of trying to make him happy	Em canso d'intentar fer-lo feliç
He did not come from a wealthy home	No venia d'una llar adinerada
I just wanted to write something in my new diary	Només volia escriure alguna cosa al meu nou diari
I can't think of anything but the despair it is	No puc pensar en res excepte en el desesperança que és
He didn’t look older and he certainly didn’t feel it	No semblava més gran i, certament, no ho sentia
I had no sensation in my body	No tenia cap sensació al meu cos
I think you would do very well, though	Crec que ho faries molt bé, però
I've been hearing about it for months	Fa mesos que n'he sentit a parlar
A small statue of an ugly creature	Una petita estàtua d'una criatura lletja
I'll talk to you from time to time	Et parlaré de tant en tant
I wasn’t going to try anything nice there	No anava a provar res bonic allà
I remember that case	Recordo aquell cas
I kept going through the articles in my head	Vaig seguir repassant els articles al meu cap
I live with my aunt and my brother	Visc amb la meva tieta i el meu germà
A gray hand appeared in the window	Una mà grisa va aparèixer a la finestra
I want to make a future for myself	Vull fer-me un futur
I was different from other girls my age	Jo era diferent de les altres noies de la meva edat
Sometimes, though, I think about it	De vegades, però, hi penso
I guess you also made some positive points in the functions	Suposo que també heu fet alguns punts positius en les funcions
I was going to ask him when he came in	L'anava a preguntar quan va entrar
I assure you it will appear	T'asseguro que apareixerà
I’ve held back for years	M'he retingut durant anys
I hit the first tree marked on the map	Vaig colpejar el primer arbre marcat al mapa
I talk about little things from time to time	Parlo de petites coses de tant en tant
I need them as a source of strength	Els necessito com a font de força
I see the challenge in you	Veig el desafiament en tu
I feel like saying something, but in the end it goes on	Tinc ganes de dir alguna cosa, però al final segueix endavant
I had to stand against the back wall	Vaig haver de parar-me contra la paret del darrere
I need to tell the doctor you woke up	He de dir-li al metge que t'has despertat
I turned quickly and my face hit the wall	Em vaig girar ràpidament i la meva cara es va trobar amb la paret
I guess I could have done that	Suposo que podria haver-ho fet
A few more seconds passed	Van passar uns segons més
I feel so good next to her	Em sento tan bé així, al seu costat
I could no longer hide from the facts	Ja no em podia amagar dels fets
I won't be in touch for a while	No em posaré en contacte durant un temps
I started quietly, but now it’s wearing out	Vaig començar tranquil, però ara s'està desgastant
Sounds like a mistake	Sembla un error
I want to roll the ball forward	Vull fer rodar la pilota cap endavant
I ate the sweet potato and nothing else	Vaig menjar el moniato i res més
Maybe they'll throw me out of the air	Potser em llençaran de l'aire
I want to make something happen	Vull fer que alguna cosa passi
I was scared for a few years	Vaig estar uns quants anys espantat
I needed to find the root cause	Necessitava trobar la causa principal
I breathed and walked through the door	Vaig respirar i vaig passar per la porta
I can’t worry about what others are doing	No em puc preocupar pel que estan fent els altres
I talk to him whenever he calls me	Parlo amb ell sempre que em truca
I know it sounds crazy, but just think about it	Sé que sona una bogeria, però només penseu-hi
I want to create beautiful spaces	Vull crear espais bonics
I want you to meet the man	Vull que coneguis l'home
The single was placed at no	El senzill es va col·locar al núm
I really have to thank my family	Realment he d'agrair la meva família
I really like the sunset behind the hut and the tree	M'agrada molt la posta de sol darrere de la cabana i l'arbre
I love creativity and it shows	M'encanta la creativitat i es nota
I made him feel guilty	El vaig fer sentir culpable
He could walk without any wear and tear on his feet or head	Podia caminar sense cap desgast dels peus ni del cap
I needed to talk to my real friends	Necessitava parlar amb els meus amics reals
He was also curious about the science of consciousness	També tenia curiositat per la ciència de la consciència
I felt better knowing it	Em vaig sentir millor en saber-ho
I shook hands strongly with the woman	Vaig donar les meves mans amb força a la dona
I will kill them all	els mataré a tots
I want to know where you heard it	Vull saber on ho has sentit
I was wide awake when I got home	Estava ben despert quan vaig arribar a casa
I go where the next job takes me	Vaig on em porta la següent feina
Our soldiers returned excited	Els nostres soldats van tornar entusiasmats
I wanted to stir things up	Volia remenar les coses
I loved every minute of it	M'encantava cada minut
Arabian horses have never failed me	Els cavalls àrabs no m'han defraupat mai
A long minute passed, then the electric door opened	Va passar un minut llarg, després la porta elèctrica es va obrir
I clean everything from my other books	Netejo tot dels meus altres llibres
I want to implement this pattern in my project	Vull implementar aquest patró al meu projecte
A single knife is a bad offensive weapon	Un ganivet sol és una mala arma ofensiva
I want someone to save me	Vull que algú em salvi
I still had to get it	Encara havia d'aconseguir-la
I suggest you start giving some orders	Us suggereixo que comenceu a donar algunes ordres
I had no idea the mission was so big	No tenia ni idea que la missió era tan gran
I practically take the same stance with this content	Pràcticament prenc la mateixa postura amb aquest contingut
A female presence would do her good	Una presència femenina li faria bé
I started to feel bad for her	Vaig començar a sentir-me malament per ella
I did my job and he did his	Jo vaig fer la meva feina i ell va fer la seva
I approached her with an arm lock	La vaig apropar amb un pany de braç
I change from foot to foot impatiently	Em canvio de peu a peu amb impaciència
This is reflected in his explanation of natural rights	Això es reflecteix en la seva explicació dels drets naturals
I bite my lip, looking away	Em mossego el llavi, mirant cap a un altre costat
I noticed that he noticed that the rifle was gone	Vaig notar que es va adonar que el rifle havia desaparegut
The color of the cap is white to cream	El color del tap és de blanc a crema
I personally would not use it	Jo personalment no l'utilitzaria
I created this site for you to learn	He creat aquest lloc perquè aprenguis
I have my reasons, and they are good	Tinc les meves raons, i són bones
I haven't seen them in over a week	Fa més d'una setmana que no els veig
I know how to avoid problems	Sé com evitar problemes
I knew what I was doing right	Sabia què estava fent bé
I cooked a lot of kids for him	Vaig cuinar molts nens per a ell
X didn’t give him a chance	X no li va donar l'oportunitat
A glass in one hand, a novel about sand	Una copa en una mà, una novel·la sobre la sorra
I did the cooking and laundry	Vaig fer la cuina i la bugada
I’ve been lazy for the last century or so	M'he tornat mandrós durant l'últim segle més o menys
I love the challenge	M'encanta el repte
I’m always trying new things	Sempre estic provant coses noves
I just saw an interesting title and grabbed it	Simplement vaig veure un títol interessant i el vaig agafar
A vast forest was two miles away	Un vast bosc es trobava a dues milles de distància
I want you to save me	Vull que em salvi
I realized that was true	Em vaig adonar que era veritat
A nurse, a doctor and a soldier	Una infermera, un metge i un soldat
I’ve always been better than them	Sempre he estat millor que ells
He knew what a deep jungle monster he was	Sabia què era el monstre de la selva profunda
I ended my letter with a plea	Vaig acabar la meva carta amb una súplica
I like to pay it forward	M'agrada pagar-ho endavant
I'd rather die walking with someone	Preferiria morir-me caminant amb algú
I waited for one, willing to be thankful	Vaig esperar un, disposat a estar agraït
It couldn't be that bad	No podria ser tan dolent
He had no inclination for money or sex	No tenia cap inclinació pels diners ni pel sexe
I turn to the rest of the room	Em giro cap a la resta de l'habitació
I also have to cut my hair	També m'he de tallar el cabell
The judge ordered police protection for both of them	El jutge va ordenar protecció policial per a tots dos
I always try to move with the present	Sempre intento moure'm amb el present
At school I was ignored by everyone, including her	A l'escola vaig ser ignorat per tothom, inclosa ella
I went to school with her every day	Anava amb ella a l'escola cada dia
I started to love horses	Vaig començar a estimar els cavalls
A place that will delight all family members	Un lloc que farà les delícies de tots els membres de la família
The pulpit is located on the east level	El púlpit està situat a la cota est
It lights up at night	S'il·lumina de nit
I suspect this was not true	Sospito que això no era cert
Entertainment as the album's lead single	Entertainment com a senzill principal de l'àlbum
I know what we can load on your computer	Sé què podem carregar al vostre ordinador
I couldn't handle all this on my own	No vaig poder gestionar tot això jo sol
I have made a mistake all these years	He comès un error en tots aquests anys
I'm afraid hope is pretty absurd	Em temo que l'esperança és bastant absurda
Several of his contributions were printed in full color	Diverses de les seves contribucions es van imprimir a tot color
I kill everyone and let you live	Mato a tothom i et deixo viure
I could barely feel the ground beneath my feet	Amb prou feines vaig sentir el terra sota els meus peus
The quality is more consistent	La qualitat és més consistent
I was still sober enough to know	Encara estava prou sobri per saber-ho
A man had asked her to dance with him	Un home li havia demanat que ballés amb ell
I could cross it, no problem	Podria creuar-lo, cap problema
I loved liking it	Em va encantar agradar-la
I will never let you go	Mai et deixaré marxar de mi
However, I could see how worried she was	No obstant això, vaig poder veure com estava de preocupada
I'm comfortable like that	Estic còmode així
I felt pretty relaxed	Em vaig sentir bastant relaxat
A very pleased smile crossed his face	Un somriure molt complagut va creuar la seva cara
The third deep depression was also the longest	La tercera depressió profunda també va ser la més llarga
I will not accept	No vaig a acceptar
I doubted it would change things anyway	Dubtava que canviaria les coses de totes maneres
I had to keep quiet for everyone there	Vaig haver de mantenir-me tranquil per a tothom allà
I reached a very low point in life	Vaig arribar a un punt molt baix de la vida
Sometimes I felt the same way	De vegades em sentia igual
I expect nothing more than the best	No espero més que el millor
It hurts me to be lying to our parents	Em fa mal estar mentint als nostres pares
I have to grow from that	He de créixer a partir d'això
I just couldn't talk to anyone	Simplement no podia parlar amb ningú
I tried the direct approach	Vaig provar l'enfocament directe
A few minutes later, the mountains disappeared	Uns minuts més tard, les muntanyes van desaparèixer
A spark of electricity woke her up	Una espurna d'electricitat la va despertar
I wanted to disappear forever	Volia desaparèixer per sempre
But I did pick up the guitar	Però sí que vaig agafar la guitarra
I heard my mother screaming, and then someone fell	Vaig sentir cridar la meva mare, i llavors algú va caure
I still have to kill you	Encara t'he de matar
I told the manager to gather his department heads	Li vaig dir al gerent que aplegués els seus caps de departament
I should do extensive research	Hauria de fer una investigació extensa
I never wanted to see that room again	No volia veure mai més aquella habitació
I pointed around as we walked down the sidewalk	Vaig assenyalar al voltant mentre baixàvem per la vorera
I washed his face with a warm, damp cloth	Li vaig rentar la cara amb un drap calent i humit
I never wanted time to pass	Mai vaig voler que el temps passés
A good friend is one who leaves everything for you	Un bon amic és aquell que ho deixa tot per tu
I let out a deep breath and stood up	Vaig deixar escapar una respiració forta i em poso de peu
A knot of sadness settled in his chest	Un nus de tristesa es va instal·lar al seu pit
I got up and continued riding	Em vaig aixecar i vaig continuar muntant
I just want the feeling again	Només vull la sensació de nou
He wasn't sure if he was dead or not	No estava segur de si estava mort o no
I was too old for that kind of job	Jo era massa gran per a aquest tipus de feina
Thank you that my little girl is super healthy	Us agraeixo que la meva nena estigui súper sana
I asked them where they were from	Els vaig preguntar d'on eren
I leave it lying in the dust	El deixo estirat a la pols
I saw that they were scared	Vaig veure que estaven espantats
I live lives in the beat of a heart	Visc vides en el batec d'un cor
I just couldn't tell anyone	Simplement no ho podia dir a ningú
I have rules to follow	Tinc regles a seguir
I heard you're a twin	He sentit que ets un bessó
I've had a new one for years	Fa anys que en tinc un de nou
I had taken care of her and her baby	Jo havia cuidat d'ella i del seu nadó
I’m in the mood to spend my riches	Estic d'humor per gastar les meves riqueses
I have a good proposal for you	Tinc una bona proposta per a tu
I go to bed and turn off the light	M'enfilo al llit i apago el llum
I had never heard or seen anything like it before	Mai havia sentit ni vist res semblant abans
I take all the blame	Em porto tota la culpa
I find all the teenagers here useless	Trobo que tots els adolescents aquí són inútils
He died a year later	Un any després va morir
I have the opportunity to lead my life	Tinc l'oportunitat de liderar la meva vida
He would immediately find a lawyer and leave him	De seguida trobaria un advocat i el deixaria
I tried to read books during meetings, or draw	Vaig intentar llegir llibres durant les reunions, o dibuixar
I think most of us understand that	Crec que la majoria de nosaltres ho entenem
I had another hour and a half in my place	Vaig tenir una hora i mitja més al meu lloc
I lift my fingers to my temple	Aixeco els dits a la meva templa
I wake up making anxious sounds	Em desperto fent sons d'angoixa
I wish everyone the best of luck	Desitjo a tothom la millor de les sorts
He moves his eyes from side to side making him sigh	Mou els ulls d'un costat a l'altre fent-lo sospirar
I knew exactly what the trick would do	Sabia exactament què faria el truc
I stopped and stared for a minute	Em vaig aturar i vaig mirar durant un minut
I worked on it myself	Jo mateix l'he treballat
I am a very lucky guy	Sóc un noi molt afortunat
I think the truth of reality shows is this brother	Crec que la veritat dels reality shows és aquest germà
I needed to stop doing it with him	Necessitava deixar de fer-ho amb ell
I slide and he follows me closely	Em llisco i ell em segueix de prop
I really hope there are people on the boat	Realment espero que hi hagi gent al vaixell
I like the environment here	M'agrada l'entorn d'aquí
I have to stay in control	He de mantenir-me sota control
I'll stay, but you have to ask me	Em quedaré, però m'ho has de preguntar
I thought I had	Vaig pensar que ho havia fet
I just wanted to say hello	Només volia saludar-te
I haven't started with you yet	Encara no he començat amb tu
A name he recognized	Un nom que va reconèixer
I am not yet ready to claim the throne	Encara no estic preparat per reclamar el tron
I want you to remove all the items from our deceased	Vull que traieu tots els articles del nostre difunt
I thought of it as punishment	Ho vaig pensar com un càstig
A small smile lifted the corners of his lips	Un petit somriure va aixecar les comissades dels llavis
I was just trying to share your enthusiasm	Només estava intentant compartir el teu entusiasme
I know all about birds and bees	Ho sé tot sobre els ocells i les abelles
He had not passed under the two trees	No havia passat per sota dels dos arbres
I feel stronger with you in my arms	Em sento més fort amb tu als meus braços
I would have liked to see reconciliation, not murder	M'hauria agradat veure la reconciliació, no l'assassinat
A plague and a disease will affect them	Una plaga i una malaltia els afectaran
I first checked the rifle	Primer vaig comprovar el rifle
I could dress in brown every day	Podria vestir-me de marró cada dia
A bright pattern appeared in his mind, lively and hungry	Un patró brillant va aparèixer a la seva ment, viu i famolenc
This can happen in three main ways	Això pot ocórrer de tres maneres principals
I didn't want to go in there	No volia entrar-hi
I received my first and made a face	Vaig rebre el meu primer i vaig fer una cara
I see that everything is at hand here	Veig que tot està a la mà aquí
I, unfortunately, have never had the pleasure	Jo, per desgràcia, mai he tingut el plaer
I know what you're thinking	Sé què està pensant
I was homeless, no one knew me, and I didn't really care	Jo estava sense llar, ningú em coneix, ni m'importaria realment
I am happy and so is my family	Estic feliç i la meva família també
I'll try again tomorrow	Ho tornaré a provar demà
I buried my face in his neck and trembled	Vaig enterrar la meva cara al seu coll i vaig tremolar
I thought I could get rid of it	Vaig pensar que podria desfer-se
I feel my blood boiling	Sento que em bull la sang
I always found it fascinating to see him work	Sempre em va semblar fascinant veure'l treballar
I know you still have it	Sé que encara el tens
I wasn’t looking at him all the time	No l'estava mirant tot el temps
I thought you too	Vaig pensar que tu també
They played a great game	Van fer un gran partit
The couple had two children	La parella va tenir dos fills
He also had black hair	També tenia els cabells negres
I had nothing in my name	No tenia res al meu nom
I want us to file separate tax returns	Vull que fem declaracions d'impostos separades
The reaction stopped quickly	La reacció es va aturar ràpidament
The film was a commercial and critical success	La pel·lícula va ser un èxit comercial i de crítica
I must be seeing things	He d'estar veient coses
I was hoping you wouldn't see my disappointment	Esperava que no veiés la meva decepció
I didn't hear anyone right now	Ara mateix no sentia ningú
I was immediately transported to them	De seguida em vaig transportar cap a ells
He returned many times as a guest conductor	Va tornar moltes vegades com a director convidat
I’ve literally been working on this ever since	Literalment he estat treballant en això des de llavors
He dropped to number ten the following week	Va caure al número deu la setmana següent
The family moved soon after	La família es va traslladar poc després
I'll tell you what happens	Et respondré sobre què passa
I was also an only child	Jo també era fill únic
I celebrated the party for a better reason	He celebrat la festa per una millor raó
I come to say goodbye	Vinc a dir el meu adéu
I study and I freeze	L'estudio i em congelo
I lost mine while moving	Vaig perdre el meu mentre em mouva
I hated being called bone	Odiava que em diguessin os
I want the death photo to be shown	Vull que es mostri la foto de la mort
I still have a lot of work to do	Encara tinc molta feina per fer
He suffered a heart attack while in custody	Va patir un atac de cor mentre estava detingut
I have no faith in justice	No tinc fe en la justícia
I work outside my home	Treballo fora de casa meva
I didn't even need to think about it	Ni tan sols necessitava pensar en aquest
I would definitely recommend your business to others	Sens dubte, recomanaria la vostra empresa a altres persones
I turned to religion as something to do	Vaig recórrer a la religió com una cosa a fer
I am here to make the world a better place	Estic aquí per millorar el món
A river in the middle	Un riu al mig
Now I can't do anything about it	Ara no hi puc fer res
I stood there panting	Em vaig quedar allà jadeant
I did it one afternoon at the golf course	Ho vaig fer en una tarda al camp de golf
I had never seen him like that	Mai l'havia vist així
I'd rather die right here	Preferiria morir aquí mateix
I should have been ashamed to advise you	M'hauria d'haver sentit avergonyit d'assessorar-te
I want all the soldiers to be armed during the service	Vull que tots els soldats estiguin armats durant el servei
I shuddered as she watched him	Em vaig estremir mentre ella ho mirava
I could never be afraid of you	Mai podria tenir por de tu
A feeling, a feeling	Una sensació, un sentiment
A dance will begin in the evening	Al vespre començarà un ball
I put on a costume to follow her	Em poso una disfressa per seguir-la
I sighed loudly, again, and stood up to the music	Vaig sospirar fort, de nou, i em vaig aixecar davant la música
I have shown this above	Ho he demostrat més amunt
I wondered if it was worth it	Em vaig preguntar si valia la pena
A second public consultation will be held here next month	El mes vinent es farà una segona consulta pública aquí
I think it may well be	Crec que bé pot ser
I studied it for a long time	La vaig estudiar durant molt de temps
He had often thought the same thing	Sovint havia pensat el mateix
I need a trip and you need some company	Necessito un viatge i tu necessites una mica de companyia
I just heard his footsteps behind me	Acabo de sentir els seus passos darrere meu
I learned this lesson as a child	Vaig aprendre aquesta lliçó de petit
David thought that a good illustration was important	David va pensar que una bona il·lustració era important
I promise we'll talk about it soon	Prometo que en parlarem aviat
I love the challenge and the pace of the office	M'encanta el repte i el ritme de l'oficina
I thought it was time to write a book	Vaig pensar que era hora d'escriure un llibre
I felt embarrassed as well as angry	Vaig sentir vergonya, així com ràbia
I can also catch my breath and relax in the woods	Jo també puc recuperar la respiració i relaxar-me als boscos
I could see them outside	Vaig poder veure'ls fora
I'm going to wake up early	Vaig a despertar-me d'hora
I left behind my best chance for that	Vaig deixar enrere la meva millor oportunitat per això
I just didn’t know what to chase	Simplement no sabia què perseguir
I need to be a part of that	Necessito ser part d'això
I park next to a construction site	Aparco al costat d'una obra
I was in denial for so long	Vaig estar tant de temps en la negació
I can show you if you want	Et puc mostrar si vols
I shouldn't have asked	No hauria d'haver preguntat
I think this accurately describes the situation	Crec que això descriu amb precisió la situació
I pulled away to let him pass, but he didn't	Em vaig apartar per deixar-lo passar, però no ho va fer
I can't keep it so cheap	No puc seguir sent tan barat
I'm willing to let you try	Estic disposat a deixar-te provar
It is extremely offensive	És extremadament ofensiu
I hope you enjoyed the flowers and the card	Espero que us hagin agradat les flors i la targeta
I want that feeling again	Vull aquesta sensació de nou
A chair was located just below the table	Una cadira estava situada just sota la taula
I can barely control myself	Amb prou feines puc controlar-me
I'll give you time	Et donaré temps
I feel running water	Sento aigua corrent
In fact, I thought all of this might work	De fet, vaig pensar que tot això podria funcionar
I don’t know where his five children live	No sé on viuen els seus cinc fills
I was a high school student in high school	Jo era un estudiant de secundària a l'institut
A full-fledged teenager	Un adolescent en tota regla
I didn’t even know it was there	Ni tan sols vaig saber que era allà
I would invent something to get a new look	M'inventaria alguna cosa per aconseguir un nou aspecte
I put my hands over my ears	Em vaig posar les mans sobre les orelles
A friend from college planned to go there later	Un amic de la universitat tenia previst passar-hi més tard
I had patience with others	Vaig tenir paciència amb els altres
I grabbed my bag and it hit me	Vaig agafar la meva bossa i em va impactar
I didn’t know if to stay, run or what	No sabia si quedar-me, córrer o què
He wasn't sure if he was working or not	No estava segur de si hi treballava o no
A little past your time	Una mica passat el teu temps
I haven't heard from you yet	Encara no m'he tornat a saber
I haven't been to anything in the last year	No he estat en res durant l'últim any
I had never known so much heat	Mai havia conegut tanta calor
A time to set intentions and make and execute plans	Un moment per establir intencions i fer i executar plans
One university belonged to another planet	Una universitat pertanyia a un altre planeta
I couldn’t have both	No podria tenir les dues coses
I am a kind of bird clergyman	Sóc una mena de clergue dels ocells
A banker shares your vision and business plan	Un banquer comparteix la vostra visió i pla de negoci
I love you all very much	Us estimo molt a tots
I'll have to leave you	Hauré de deixar-te
I really regretted returning it to normal	Realment em va penedir de tornar-la a la normalitat
I wondered how this worked	Em vaig preguntar com funcionava això
I had no idea what was going on	No tenia ni idea del que estava passant
I know things before the police	Sé coses abans que la policia
A dreamy school teacher	Un professor d'escola somiador
I was with my friends	Estava amb els meus amics
I took them out and tossed the bag aside	Els vaig treure i vaig llençar la bossa a un costat
I had seen him before	L'havia vist abans
He wasn't sure he was aware	No estava segur que fos conscient
I hope you are right	Espero que tingui raó
I can't ask you not to be crazy	No et puc demanar que no estiguis boig
I usually liked them both clean and cut	Normalment m'agradaven tant nets com tallats
I need to find a new place to live	Necessito trobar un nou lloc per viure
The game includes a field map and a battle screen	El joc inclou un mapa de camp i una pantalla de batalla
I knew in my heart that there were other victims	Sabia en el meu cor que hi havia altres víctimes
I looked at the boat where we were going	Vaig mirar el vaixell on anem
I, for one, learned it there	Jo, per exemple, ho vaig aprendre allà
I didn’t deserve it anymore	No em mereixia més
It would give him time	Li donaria temps
I felt dangerous	Em sentia perillós
I completely denied any condition	Vaig negar completament qualsevol condició
I gave the orders without hesitation	Vaig donar les ordres sense dubtar-ho
I hope you are watching and enjoying	Espero que estigueu mirant i gaudint
I watched as the tube began to fill with blood	Vaig veure com el tub començava a omplir-se de sang
I rolled my eyes at how stupid he looked	Vaig posar els ulls en blanc davant de lo estúpid que semblava
A cancer charity was also founded in his name	També es va fundar una organització benèfica contra el càncer en el seu nom
I listened intently, I forgot what he told me immediately	Vaig escoltar atentament, vaig oblidar el que em va dir immediatament
I can't see my hands in front of me	No puc veure les meves mans davant meu
I’m starting to realize what they mean	Començo a adonar-me del que volen dir
I have to get ready	He d'acabar de preparar-me
I already knew it wouldn't help	Ja sabia que no seria d'ajuda
I grabbed him, listening to the officer shout	El vaig agafar, escoltant l'oficial cridar
I did it for them, for our team	Ho vaig fer per ells, pel nostre equip
A bright flash of light filled the cavern	Un brillant llampec de llum va omplir la caverna
I will live with him	Viviré amb ell
I started to feel very sick	Vaig començar a sentir-me molt malalt
I told him to shut up	Li vaig dir que callés
A hand on his arm stopped him	Una mà al braç el va aturar
I thought you were already ahead	Vaig pensar que ja estaries endavant
I know the words by heart	Conec les paraules de memòria
I wish him well	Li desitjo malament
I heard him swallow, out loud	El vaig sentir empassar, en veu alta
I had never had anyone approach me like that	Mai havia tingut algú que m'acostés així
I could go in there and be completely satisfied	Podria entrar-hi i estar completament satisfet
I roll my eyes and punch him in the arm	Rodo els ulls i li dono un cop de puny al braç
I made sure to wipe my mouth with a blade	Em vaig assegurar d'eixugar-me la boca amb una fulla
I need you to do me a big favor	Necessito que em facis un gran favor
Many eyes of men turn your way	Molts ulls d'homes giren el teu camí
I myself have been so favored more than once	Jo mateix he estat més d'una vegada tan afavorit
A heat bubble had surrounded the two men	Una bombolla de calor havia envoltat els dos homes
I didn’t want to imply that you were	No volia donar a entendre que ho fossis
I trembled with intensity	Vaig tremolar amb la intensitat
Sweet potato was the most preferred crop	El moniato era el cultiu més preferit
I need to look at myself	Necessito mirar-me
The site has been declared a national park	El lloc ha estat declarat parc nacional
I have not seen any unusual activity	No he vist cap activitat inusual
I hope you are all there	Espero que hi siguiu tots
I pressed it to his throat	Li vaig pressionar a la gola
I could tell they were pretty nice	Podria dir que van ser força agradables
I'm afraid to be near her	Tinc por d'estar a prop d'ella
I can't stay here for seven days	No em puc quedar aquí set dies
I really didn't understand what he was talking about	Realment no entenia de què estava parlant
I was about to lose them both	Vaig estar a punt de perdre'ls tots dos
You can almost feel the pain in her birth	Gairebé pots sentir el dolor en el seu part
I found myself trusting him and not trusting him	Em vaig veure confiant en ell i no confiant en ell
A church must do the same	Una església ha de fer el mateix
I probably wouldn’t win this fight	Probablement no guanyaria aquesta lluita
I remember wearing a soft white sweater	Recordo que portava un jersei blanc suau
I put a good face on it	Hi vaig posar una bona cara
A chill of emotion ran through her	Un calfred d'emoció la va recórrer
I almost wet my pants with fear	Gairebé em mullo els pantalons de por
I got dressed right away	De seguida em vaig vestir
Now I see what you mean	Ara veig què vols dir
After all, I am a teenager with limited life experience	Després de tot, sóc un adolescent amb una experiència de vida limitada
I know everyone is grateful	Sé que tothom està agraït
I need to find him right away	Necessito trobar-lo de seguida
I had different experiences, but he was a wonderful speaker	Vaig tenir diferents experiències, però va ser un orador meravellós
I want to be a part of your life	Vull formar part de la teva vida
I took a step back, looking at them both, surprised	Vaig fer un pas enrere, mirant-los a tots dos, sorprès
I like ancient philosophy myself	A mi mateix m'agrada la filosofia antiga
They also play some other bands	També toquen algunes altres bandes
I have said that the enemy has no authority over you	He dit que l'enemic no té cap autoritat sobre tu
I know you wouldn't invent something like that	Sé que no inventaries una cosa així
I did not do a clean install	No he fet una instal·lació neta
I melted into the pillows and closed my eyes	Em vaig fondre en els coixins i vaig tancar els ulls
It even weighed four pounds	Fins i tot pesava quatre lliures
I will not question his version	No posaré en dubte la seva versió
A loud bang makes me go back to the living room	Un cop fort em fa tornar a la sala d'estar
I really didn't want it or need it	Realment no ho volia ni ho necessitava
I apply this simple rule	Aplico aquesta senzilla regla
I feel like we get closer every day	Sento que cada dia ens apropem
I went outside	Vaig sortir per fora
I'm sorry to be so late	Em sap greu arribar tant tard
I'm not sure, though	No n'estic segur, però
I came across this story a year ago	Em vaig trobar amb aquesta història fa un any
I'm not threatening you at all	No t'estic amenaçant gens
I added another bullet to the chamber	Vaig afegir una altra bala a la cambra
I never went home that night, I don’t know why	No vaig anar mai a casa aquella nit, no sé per què
I don’t want to suffer that terror	No vull patir aquest terror
He was the second child of six	Era el segon fill de sis
I thought about sacrificing the dollar	Vaig pensar en el sacrifici del dòlar
I let go of my anger	Vaig deixar anar la ira
I really liked where his mind was going	Em va agradar molt cap a on anava la seva ment
I nodded and turned to the fire	Vaig assentir i em vaig girar cap al foc
I need you to understand your potential	Necessito que entenguis el teu potencial
I just kept looking at my coffee	Només vaig continuar mirant el meu cafè
I felt a cold hand touch my leg	Vaig sentir com una mà freda em tocava la cama
I knew he would love it when I read it	Sabia que li encantaria molt quan el llegís
I tried to get out of the ropes with a kick	Vaig intentar sortir de les cordes amb una puntada de peu
I couldn’t leave him lying there	No podia deixar-lo estirat allà
I didn’t even know it existed until recently	Ni tan sols sabia que existia fins fa poc
I forbid you to do that	Et prohibo fer això
Now she was the horrible wife, the worst friend yet	Ara era la esposa horrible, la pitjor amiga encara
I know it's a painful thing to understand	Sé que és una cosa dolorosa d'entendre
I really can't stand it	Realment no ho puc suportar
I was sent to protect and guide you	Em van enviar per protegir-te i guiar-te
I should have heard it	L'hauria d'haver escoltat
I have to find something, somehow	He de trobar alguna cosa, d'alguna manera
I knew better than to bring that shit to trial	Sabia millor que no portar aquella merda a judici
I'm flying in the water	Estic volant a l'aigua
I am in favor of reducing government waste	Estic a favor de reduir els residus del govern
I turn her face away	Giro la cara d'ella
I accompany him, by his side	L'acompanyo, al seu costat
I was gay and was not welcome under his roof	Jo era gai i no era benvingut sota el seu sostre
I can handle it, believe me	Puc manejar-ho, creu-me
Better present	Millor em presento
I was waiting for her to tell me	Estava esperant que ella em digués
I got rid of all my earthly possessions	Em vaig desfer de totes les meves possessions terrenals
I asked you to make love to me	Et vaig demanar que em fes l'amor
I was both grateful and upset	Vaig estar alhora agraït i molest
I gave you what you wanted	Et vaig donar el que volies
I asked why and couldn't find the answers	Vaig preguntar per què i no vaig trobar les respostes
I think we should talk	Crec que hauríem de parlar
I loved your answer about something you would change	M'ha encantat la teva resposta sobre alguna cosa que canviaries
I guess it could be some pants	Suposo que podria ser uns pantalons
I run to her side and try to calm her down	Em corro al seu costat i intento calmar-la
I wish I was already silent	M'agradaria que ja estigués en silenci
I was told he was here at seven	Em van dir que fos aquí a les set
I think about it a little more	Hi penso una mica més
I lowered my dagger	Vaig baixar la daga
i'm glad to hear that	estic content d'escoltar això
It wasn't worth it at all	No m'ha valgut gens la pena
I decided to pass on the cat jokes	Vaig decidir transmetre els acudits dels gats
I lived a life in living moments	Vaig viure una vida en moments vius
I started picking it up	Vaig començar a recollir-ho
I got out of the time machine	Vaig sortir de la màquina del temps
I am beyond speech, mind, or intellect	Estic més enllà de la parla, la ment o l'intel·lecte
I find these white girls in everyday places	Trobo aquestes noies blanques a llocs quotidians
They allow me a vice or two	Em permeten un vici o dos
I enjoyed writing it for you	M'ha agradat escriure'l per a tu
I have to go see her	He d'anar a veure-la
He revealed severe brain damage	Va revelar un gran dany cerebral
I probably didn't hear her think otherwise	Segurament no la vaig sentir pensar el contrari
I don't dream of flying	No somio amb volar
I can go with this one too	Jo també puc anar amb aquest
A few minutes later the train finally stopped	Uns minuts després el tren finalment es va aturar
I move so fast because my dad is not human	Em moc tan ràpid perquè el meu pare no és humà
I told him I could use our ladder	Li vaig dir que podia utilitzar la nostra escala
A bright sign across the street kept blinking	Un cartell brillant a l'altra banda del carrer no parava de parpellejar
Elo the particular hidden in the universal	Elo el particular ocult a l'universal
He was as excited as the rest	Estava tan emocionat com la resta
I couldn’t help but laugh at that	No vaig poder evitar riure d'això
I refuse to live my life in a fog	Em nego a viure la meva vida en una boira
I had a man who would marry me	Vaig tenir un home que es casaria amb mi
Unfortunately, in this case, we lost the mark	Malauradament, en aquest cas, hem perdut la marca
I still think this is the best way to go	Encara crec que aquest és el millor camí a seguir
I wasn’t just born with anything	No només vaig néixer amb res
I looked at you and I heard you	T'he mirat i t'he escoltat
He dropped to number six the following week	Va caure al número sis la setmana següent
I wanted to see that house	Jo volia veure aquella casa
I couldn't concentrate enough to react to his prey	No vaig poder concentrar-me prou com per reaccionar a la seva presa
I haven't had it before	No l'he tingut abans
I understand why you might want your privacy for this	Entenc per què potser voldreu la vostra privadesa per això
I know it in my own soul	Ho sé a la meva mateixa ànima
It was not well received	No va ser ben rebut
I won't mention it unless you ask me	No t'esmentaré tret que em demani
I bet we would have been best friends	Aposto que hauríem estat els millors amics
The artillery of the region fell silent	L'artilleria de la regió va callar
I still think we are facing a peaceful career	Encara crec que estem davant d'una carrera pacífica
I could no longer contain my sadness	No vaig poder contenir més la meva tristesa
A good team has a common goal	Un bon equip té un objectiu comú
I took all the courage and went home	Vaig agafar tot el coratge i vaig entrar a casa
I didn't want to interrupt your game	No volia interrompre el teu joc
I turned my head on my shoulders	Vaig girar el cap sobre les espatlles
I don’t believe in perfection	No crec en la perfecció
I really needed it	Realment ho necessitava
I was afraid of more pain	Tenia por de més dolor
I was the only one who noticed me	Jo era l'únic que em va fixar
I looked at the blood covering him	Vaig mirar la sang que el cobria
I forgot that word	Em vaig oblidar d'aquesta paraula
I forced my eyes down, looked at the others	Vaig forçar els meus ulls a abaixar, vaig mirar als altres
I can take a car to our old quarter	Puc agafar un cotxe fins al nostre vell barri
I want to see the scattered trees	Vull veure els arbres dispersos
I tried to call your site	He intentat trucar al teu lloc
I was going to find out on my own	Això ho anava a esbrinar pel meu compte
This definition is equivalent to the first	Aquesta definició és equivalent a la primera
I didn't dare look at my father	No em vaig atrevir a fer una ullada en direcció al meu pare
I saw that it was also highly recommended	Vaig veure que també era molt recomanable
It shouldn’t launch until now	No hauria de llançar fins ara
I just saw you come in and I followed you right behind	T'acabo de veure entrar i t'he seguit just darrere
I opted for a deity that seemed more cheerful	Vaig optar per una deïtat que semblava més alegre
I asked him, personally	Li vaig preguntar, personalment
I intend to let him take over the yard eventually	Tinc la intenció de deixar que es faci càrrec del pati eventualment
He was taken to the cemetery by his children	Va ser portat al cementiri pels seus fills
I really thought about it	Realment hi vaig pensar
I was selfish in running away and leaving you alone	Vaig ser egoista en fugir i deixar-te sol
I move slowly towards him	Avanceo lentament cap a ell
Some pieces of skin came off	Es van desprendre alguns trossos de pell
I really can't wait for my hair to grow	Realment no puc esperar que em creixi el cabell
I can almost feel his terror	Gairebé puc sentir el seu terror
A moral system must be acceptable to rational people	Un sistema moral ha de ser acceptable per a persones racionals
It was hard for me to let go	Em va costar deixar anar
I called it that about download waste	Vaig trucar així sobre els residus de descàrrega
I hated the high pitch of my voice	Odiava el to agut de la meva veu
I feel totally disappointed	Em sento totalment decepcionat
I had no plans to get drugged	No tenia pensat posar-me drogat
I had almost forgotten I was here	Gairebé m'havia oblidat que era aquí
I shoot him with mental messages	Li disparo missatges mentals
I think we are in a different dimension	Crec que estem en una dimensió diferent
I am the queen of starting projects	Sóc la reina de començar projectes
I couldn't drive	No podia anar amb cotxe
A car had rolled down the road	Un cotxe havia rodat pel camí
I still think there are some	Encara crec que n'hi ha
I met her in the park	La vaig conèixer al parc
I choose faith and victory	Trio la fe i la victòria
I gladly parted from you	Em vaig separar de tu de bon grat
I had no reaction	No vaig tenir cap reacció
I was reading and I lost track of time	Estava llegint i vaig perdre la noció del temps
He really loved me so much	Realment m'estimava molt
I think you can follow it easily	Crec que ho podreu seguir fàcilment
I’m not trying to challenge anyone but you	No estic intentant desafiar ningú més que tu
I couldn't get it out of her	No me l'he pogut treure d'ella
I would put myself behind him	Em posaria darrere seu
My own experience has been fortunate	La meva pròpia experiència ha estat afortunada
I later realized I didn’t trust the food	Més tard em vaig adonar que no confiava en el menjar
I have her address	Tinc l'adreça d'ella
I guess you trust them	Suposo que confies en ells
I wish a season lasted a week	M'agradaria que una temporada durés una setmana
I wasn't going to look for you after that	No anava a buscar-te després d'això
I hadn't even seen him move	Ni tan sols l'havia vist moure's
I know a lot of people this way	Conec molta gent d'aquesta manera
I just said it was an easy way out	Només vaig dir que era una sortida fàcil
I closed my eyes and pressed my forehead against hers	Vaig tancar els ulls i vaig pressionar el meu front contra el seu
I always have someone who loves me better	Sempre tinc algú que m'estimi millor
I asked my mother, she admitted it was true	Vaig preguntar a la meva mare, ella va admetre que era cert
I also carry a kidney bag	També porto una riñonera
I just want you to be better, that's all	Només vull que siguis millor, això és tot
I turned and looked home	Em vaig girar i vaig mirar cap a casa
I brought my lunch anyway	De totes maneres em vaig portar el dinar
Obviously they still follow me	Òbviament encara em segueixen
I never remembered doing basic things like that	Mai em recordava de fer coses bàsiques com aquestes
I had a steady grip of my pistol	Tenia una presa constant de la meva pistola
I wanted to love my husband	Volia estimar el meu home
I put the receiver in his crib	Vaig posar el receptor al seu bressol
A nice breeze was blowing	Bufava una agradable brisa
In general, I never believe his performance	En general, no em crec mai la seva actuació
I was disgusted with myself, my stomach hurt	Em feia fàstic amb mi mateix, em feia mal l'estómac
I am a smart way of life	Sóc una forma de vida intel·ligent
He had been mad before for his smell	Abans havia estat boig per la seva olor
They put me on my stomach	Em van posar de panxa
I asked him what his secret really was	Li vaig preguntar quin és realment el seu secret
I made him all excited about them	El vaig fer emocionar tot per ells
His children belonged to the master	Els seus fills eren del mestre
I put my hands to my face	Em vaig posar les mans a la cara
I thought about it for a while	Ho vaig pensar durant un temps
I turned to see a flame firing directly at us	Em vaig girar per veure com una flama disparava directament cap a nosaltres
I didn't say anything else	No vaig dir res més
I would never have dreamed that such a thing existed	Mai hauria somiat que existia una cosa així
I leaned back in my seat	Em vaig recolzar enrere al meu seient
I received the full support of my brother	Vaig rebre el suport total del meu germà
I grabbed the glass and smiled at him	Vaig agafar el got i li vaig somriure
A blue door, a red door and a green door	Una porta blava, una porta vermella i una porta verda
A voice speaks about his thinking	Una veu parla sobre el seu pensament
He had no commercial premises	No tenia cap local comercial
I talked to the gods	Vaig parlar amb els déus
I couldn't help but laugh	No vaig poder evitar començar a riure
I looked up and saw another arch	Vaig mirar cap amunt i vaig veure un altre arc
I can hear him trying to shut up	Puc sentir-lo intentant callar
I have become a much better person	M'he convertit en una persona molt millor
I can't guess the details	No puc encertar els detalls
I'm not sure what to think	No estic segur de què pensar
I couldn’t find words to express my emotional state	No he trobat paraules per expressar el meu estat emocional
I loved the place, and so did my friend	Em va encantar el lloc, i el meu amic també
I shouldn't have let you out on your own	No t'hauria d'haver deixat sortir pel teu compte
I grabbed my jacket and left	Vaig agafar la jaqueta i vaig sortir
I look forward to seeing your article	Estic molt content de mirar el teu article
I was lucky that it moved completely	Vaig tenir sort que es mogués del tot
I was looking at the ceiling of my bedroom	Estava mirant el sostre del meu dormitori
I make a new cake or pie every week	Faig un pastís o pastís nou cada setmana
I really enjoyed our conversation	Em va agradar molt la nostra conversa
A lot of studies support this	Tot un munt d'estudis ho avalen
A soft lip brush	Un pinzell suau dels llavis
The two voices never sing at the same time	Les dues veus mai canten alhora
I met the man on several occasions	Vaig conèixer l'home en diverses ocasions
I stopped school when I was thirteen	Aturo l'escola als tretze anys
I looked up and looked straight at them	Vaig mirar cap amunt i directament els vaig mirar
I will do my best to keep an open mind	Faré tot el possible per mantenir la ment oberta
I mean, the list goes on	Vull dir, la llista continua
I have money and life is wonderful	Tinc diners i la vida és meravellosa
A mouse, maybe his whole family too	Un ratolí, potser, també tota la seva família
I know the pain is real enough	Sé que el dolor és prou real
One word covered an entire page	Una sola paraula cobria una pàgina sencera
I have conversation topics apart from me	Tinc temes de conversa a part de mi
I need them to see what they are doing	Necessito que vegin què estan fent
He knew all about the signs and the dangers	Ho sabia tot sobre els senyals i els perills
I looked at the trash can again	Vaig tornar a mirar el contenidor d'escombraries
The album was an international success	L'àlbum va ser un èxit internacional
Threats to the species vary by location	Les amenaces per a l'espècie varien segons la ubicació
I will work for your cause and not mine	Treballaré per la teva causa i no per la meva
I hope these words are good for you	Prego que aquestes paraules et trobin bé
I try to sit up and I still can't move	Intento asseure'm i encara no em puc moure
I would love to visit you	M'encantaria visitar-te
I need to show you something	Necessito mostrar-te alguna cosa
I'm looking for any clues	Estic buscant qualsevol pista
I saw the fear in his eyes	Vaig veure la por als seus ulls
I started these from then on	Vaig començar aquests a partir de llavors
A return trip is possible	És possible un viatge de tornada
I can say that this cream is definitely natural	Puc dir que aquesta crema és definitivament natural
I shake my head and slip	Nego amb el cap i llisco
I jumped ahead again and again	Vaig saltar per davant una vegada i una altra
I will definitely not stay there again	Definitivament no em quedaré allà de nou
I turned and leaned over	Em vaig girar i em vaig inclinar
I soon understood why there was so much blood	Aviat vaig entendre per què hi havia tanta sang
I took a moment to calm down	Em vaig dedicar un moment a calmar-me
I can't fulfill it for you	No puc complir-ho per tu
They are the main sign of physical dependence	Són el principal signe de dependència física
I walked out the door	Vaig sortir de la porta
I noticed it right away	Ho vaig notar de seguida
I became a successful lawyer	Em vaig convertir en un advocat d'èxit
This phenomenon is called color confinement	Aquest fenomen s'anomena confinament del color
I was on a business trip	Estava de viatge de negocis
I guess it was our first real date	Suposo que va ser la nostra primera cita real
A flat line lingered inside my heart	Una línia plana perdurava dins del meu cor
I look forward to hearing from some of you soon	Espero tenir notícies d'alguns de vosaltres aviat
I’ve been missing my dad a lot lately	Darrerament trobo molt a faltar el meu pare
I denied it, of course	Ho vaig negar, és clar
I had a feeling for you	Tenia un sentiment sobre tu
I was seen driving through the other tunnel	Ens vaig veure conduir per l'altre túnel
I offer a reasonable price	Ofereixo un preu raonable
I was sure he felt mine	Estava segur que sentia la meva
I had to settle for taking off my sweater	Em vaig haver de conformar amb treure'm el jersei
I think there is cell reception in place	Crec que hi ha recepció cel·lular al seu lloc
He was the only child to survive his childhood	Va ser el seu únic fill que va sobreviure a la infància
His third-round match was not so evenly matched	El seu partit de tercera ronda no va ser tan igualat
I felt much more relaxed after the session	Em vaig sentir molt més relaxat després de la sessió
I know we both appreciate it	Sé que tots dos ho agraïm
He had overcome the greatest evils of the city	Havia superat els mals més grans de la ciutat
I brought the rest of your order	He portat la resta de la teva comanda
I was afraid to raise my hopes	Vaig tenir por d'aixecar les meves esperances
A good run should help you relax	Una bona carrera l'hauria d'ajudar a relaxar-lo
He had a knife in his heart organ	Tenia un ganivet a l'òrgan del cor
I didn't see you there	No et vaig veure allà
I jump behind them, but they're gone	Salto darrere d'ells, però ja han desaparegut
A play is made up of many, many scenes	Una obra està formada per moltes, moltes escenes
I have the same ones in my own bed	Tinc els mateixos al meu propi llit
I didn't know what it was	No vaig saber què era
I also turn off my internal editor and leave	També apago el meu editor intern i me'n vaig
I will stand by my right, once and for all	Em mantindré al meu dret, d'una vegada per totes
He hated being in the presence of his mother	Odiava estar en presència de la seva mare
I really need to dig deeper into this	Realment necessito aprofundir en aquest
An adult blue dragon	Un drac blau ja adult
I’ve only been like that with women	Només he estat així amb dones
I know my plan is to cut them	Sé que el meu pla és tallar-los
He had eleven daughters and five sons	Va tenir onze filles i cinc fills
I’m sorry long before, I’m sorry about everything	Ho sento molt abans, ho sento tot
I'm excited about that	Estic emocionat per això
I also did a good job	També vaig fer una bona feina
I only keep it for moments like these	Només el guardo per moments com aquests
I want each row to start on a new line	Vull que cada fila comenci en una línia nova
I passed him on my way here	El vaig passar de camí cap aquí
I really can't see anything else	Realment no puc veure res més
I really think a lot about her	Realment penso molt en ella
I think I'm scared	Crec que em té por
I just know he has problems	Només sé que té problemes
I've lost four in the last six weeks	N'he perdut quatre en les últimes sis setmanes
I didn't feel anything like that	Jo no vaig sentir res així
I had a lot to think about	Tenia moltes coses a pensar
I want us to fix it	Vull que ho solucionem
I noticed his hands for the first time	Vaig notar les seves mans per primera vegada
Suddenly I was terrified	De sobte em va entrar una gran por
I was a constant source of annoyance to him	Jo era una font constant de molèstia per a ell
I just want to be with my family again	Només vull tornar a estar amb la meva família
I haven't eaten yet, remember	Encara no he dinat, recordeu
I checked the gun chamber in my hand	Vaig comprovar la cambra de l'arma a la meva mà
I didn't kill the man	Jo no vaig matar l'home
Some of these still exist today	Alguns d'aquests encara existeixen avui dia
I needed to get out of the storm and look for relief	Necessitava sortir de la tempesta i buscar alleujament
I kept looking, held captive by her	Vaig continuar mirant, subjecta captiva per ella
I only see the woman's back	Només veig l'esquena de la dona
I want life in my art	Vull la vida en el meu art
I didn't know where or what	No sabia d'on ni de què
I couldn’t make that happen in a million years	No podria fer que això passés en un milió d'anys
I like to do things for myself	M'agrada fer les coses per mi mateix
This book will never be especially read	Aquest llibre no serà mai llegit especialment
I should connect to the internet	M'hauria de connectar a internet
I turned to the truck	Em vaig girar cap al camió
I didn't hear anything	No vaig sentir res
Both were originally built as attack transport ships	Tots dos es van construir originalment com a vaixells de transport d'atac
I would love to see so much snow	M'encantaria veure tanta neu
I heard the call to feed	Vaig sentir la crida a alimentar-me
I waited, working all the time	Vaig esperar, tot el temps treballant-ho
I want you to hang out with us this morning	Vull que passis l'estona amb nosaltres aquest matí
I can't ask them where they're taking me	No els puc preguntar on em porten
Now I understand a lot more	Ara entenc molt més
I looked up and there it was	Vaig mirar cap amunt i allà estava
I also found everything very difficult	També em trobava tot molt difícil
I guess you didn't play much on the street	Suposo que no has jugat gaire al carrer
I promise we won't fight	Prometo que no lluitarem
I think he’s doing pretty well	Crec que ho està fent força bé
I blushed at the thought	Em vaig ruboritzar al pensar
I went to sit down when he called	Vaig anar a seure quan va cridar
I felt my heart drop	Vaig sentir el meu cor caure
I had no idea if she was alive or dead	No tenia ni idea de si estava viva o morta
I witnessed an air guitar contest	He estat testimoni d'un concurs de guitarra d'aire
I will wait for your training	Esperaré la teva formació
I was the love of his life	Jo era l'amor de la seva vida
I don't understand why	No entenc el perquè d'això
A shout caught his eye	Un crit li va cridar l'atenció
I feel really bad and I would like you to call	Em sento molt malament i m'agradaria que truquessis
I can go through your trash	Puc passar per les seves escombraries
He was literally lost	Estava literalment perdut
I turned in my seat looking at him	Em vaig girar al meu seient mirant-lo
I'm sure they're great too	Estic segur que també són excel·lents
I know you will be an excellent priest	Sé que seràs un excel·lent sacerdot
I see the outline of two men near the ditch	Veig el contorn de dos homes prop de la rasa
I think you will learn to like it	Crec que aprendreu a agradar-vos
It can always be better	Sempre pot ser millor
I grabbed the golf cart back at the lodge	Vaig agafar el carro de golf de tornada al lodge
It's a terrible place	És un lloc terrible
I can see trees passing by me	Puc veure arbres passar pel meu costat
I hope and pray that all goes well with you	Espero i prego que tot vagi bé amb tu
I ignored her clothes	No vaig fer cas de la seva roba
I never wanted to catch anyone so bad	Mai vaig voler agafar a ningú tan malament
I think he does it really well	Em sembla que ho fa molt bé
I’ll hurry, though	Em donaré pressa, però
A review of the record does not support this claim	Una revisió de l'expedient no recolza aquesta afirmació
He had been more blessed in life than most people	Havia estat més beneït a la vida que la majoria de la gent
I hadn’t seen him in the movies before	No ho havia vist abans al cinema
I love that deer pass by sometimes	M'encanta que els cérvols passen de vegades
I guess you wouldn't know	Suposo que no ho sabríeu saber
I would have invited him in	L'hauria convidat a entrar
I have the code nearby, somewhere	Tinc el codi a prop, en algun lloc
I wondered for a second if we were wrong	Em vaig preguntar per un segon si ens havíem equivocat
There is a small form you need to fill out	Hi ha un petit formulari que heu d'omplir
I was a little worried too	Jo també estava una mica preocupat
I didn’t know why he wasn’t already dead	No sabia per què no estava ja mort
I just didn’t feel it right now	Simplement no ho sentia en aquest moment
A long branch of a tree hit him in the face	Una llarga branca d'arbre li va colpejar la cara
A strong sensation dragged her	Una forta sensació la va arrossegar
A couple of girls walked down the hall	Un parell de noies van caminar pel passadís
I can't always be so passive	No sempre puc ser tan passiu
I wanted to punch him again	Volia donar-li un cop de puny de nou
I was never so happy to see a job done	Mai em vaig alegrar tant de veure acabar una feina
I had the feeling that speed would not save us	Tenia la sensació que la velocitat no ens salvaria
I think retirement is a false god	Crec que la jubilació és un déu fals
I couldn't help it	No ho vaig poder evitar
I already told them we would return their deposit	Ja els vaig dir que tornaríem el seu dipòsit
I was hit hard on all sides	Em van colpejar durament per tots els costats
A necessary business	Un negoci necessari
In general, we feel what happened	En general, sentim el que va passar
I have to give him a reason to wait again	He de donar-li un motiu per tornar a esperar
I grabbed my phone and pressed three	Vaig agafar el meu telèfon i vaig prémer tres
I started to pull the trigger	Vaig començar a prémer el gallet
I have to thank you for that	Us he de donar les gràcies per això
I put it to the vote	Ho poso a votació
I have offspring and they will not be owned	Tinc descendència i no seran propietat
A guest must not steal or kill their host	Un hoste no ha de robar ni assassinar el seu amfitrió
I can take you to school	Et puc portar a una escola
I know our time is running out	Sé que el nostre temps s'està fent curt
I haven't seen any phone numbers you can call	No he vist cap número de telèfon al qual puguis trucar
I feigned certainty that the cat could be counted on	Vaig fingir la certesa que es podia comptar amb el gat
I detected your illness a long time ago	Vaig detectar la teva malaltia fa molt de temps
I bite my lip, nodding again	Em mossego el llavi, assentint de nou
You wonder if we could have stopped it	Et preguntes que potser ho hauríem pogut aturar
I heard them talking about a couple of people	Els vaig sentir parlar d'un parell de persones
I hope you are not a communist	Espero que no siguis comunista
Fear is not an option	La por no és una opció
I think he was going to shoot me	Crec que m'anava a disparar
I'm not great at languages	No sóc genial en idiomes
Part of what makes them whole is dying	Una part del que els fa sencers és morir
I couldn't identify them	No els he pogut identificar
I stick with my routine	Em quedo amb la meva rutina
A single fairly simple title will not suffice	Un sol títol bastant senzill no serà suficient
I didn't tell him any important details	No li vaig dir cap detall important
I prefer to wear short hair	Prefereixo portar els cabells curts
I am very grateful for this experience	Agraeixo molt aquesta experiència
I hardly noticed any change, and no one else	Jo gairebé no vaig notar cap canvi, i ningú més
He was doing the ridiculous	Estava fent el ridícul
I don't see what else we can do	No veig què més podem fer
I needed to thank you for this extraordinary article	Necessitava donar-te les gràcies per aquest article extraordinari
I was amazed that it was still there, considering all the things	Em va sorprendre que encara hi fos, tenint en compte totes les coses
Other military aid was offered	Es van oferir altres ajuts militars
But you have to earn that end	Però t'has de guanyar aquest final
I couldn't imagine his death	No em podia imaginar la seva mort
I probably had the least education of all of us	Probablement vaig tenir la menor educació de tots nosaltres
I put my smart neck on it	Li vaig posar el coll intel·ligent
I never saw any warning	Mai vaig veure cap avís
I have no idea what they have in common with them	No tinc cap idea en comú amb ells
I walked away from the table, standing	Em vaig allunyar de la taula, dempeus
I didn't regret it for a second	No m'he penedit ni un segon
I should probably wait until morning	Probablement hauria d'esperar fins al matí
I only use one to control my heart and sleep	En faig servir un només per controlar el meu cor i dormir
I mean, the night was great	Vull dir, la nit va ser genial
A tough call, really	Una trucada dura, de veritat
I have to be on top of it	He d'estar per sobre d'ella
I think the frame rate was different	Crec que la velocitat de fotogrames era diferent
One minute passes and then another	Passa un minut i després un altre
A few minutes later, he did	Uns minuts després, ho va fer
I lost my temper last night	Vaig perdre els nervis ahir a la nit
Just when it started to rain	Just quan va començar a ploure
I see what's going on in the world	Veig què passa al món
I guess that’s called falling	Suposo que això es diu caure
I wear a ring on my left hand	Porto un anell a la mà esquerra
The extension of the bus service has been proposed	S'ha plantejat l'ampliació del servei d'autobús
I mean, there's a really good team here	Vull dir, aquí hi ha un equip molt bo
I couldn't leave him here alone	No el podia deixar aquí sol
I can't help but come	No puc evitar-me de venir
I couldn't go on much longer	No vaig poder continuar per molt més temps
I had the terrible feeling he signed because of me	Vaig tenir la terrible sensació que va signar per culpa meva
I followed his advice and kept my stick out	Vaig seguir el seu consell i vaig mantenir el meu pal fora
I grew up anyway	Em vaig criar igualment
I raised several fingers	Vaig aixecar diversos dits
He was exhausted and had lost all hope	Estava esgotat i havia perdut tota esperança
I'll show you	T'ho demostraré
I didn't like the look	No m'agradava l'aspecte
I have a photo in my possession	Tinc una foto en el meu poder
A social democratic movement is a source of pride	Un moviment socialdemòcrata és un orgull
I'm going to get a beer too	Vaig a buscar una cervesa també
He was depressed and in a bad place	Estava deprimit i en un mal lloc
I saw a creature come out of the ground	Vaig veure una criatura sortir del terra
I am determined to make you choose me	Estic decidit a fer-te triar a mi
I had no exact control over this	Jo no tenia exactament control sobre això
I told him to back off, but he didn't	Li vaig dir que fes marxa enrere, però no ho va fer
I'm sure the game works as planned	Estic segur que el joc funciona segons el previst
I invite you to spread the word about this group	Us convido a passar la paraula sobre aquest grup
A world she understood	Un món que ella entenia
I used all these methods and they work	Vaig utilitzar tots aquests mètodes i funcionen
I am completely responsible	Sóc completament responsable
I love him more than life itself	L'estimo més que la vida mateixa
I would never do a play for her, though	No faria mai una obra de teatre per a ella, però
The letter was very well conceived	La carta estava molt ben concebuda
A place here is not given, it is won	Un lloc aquí no es dóna, es guanya
I couldn't breathe for a minute	No vaig poder respirar ni un minut
I have the worst luck man knows	Tinc la pitjor sort que coneix l'home
I knew you wouldn't go	Sabia que no hi aniries
I continued my patrol through the building	Vaig continuar la meva patrulla per l'edifici
I know what the truth is	Sé quina és la veritat
I had a few hard days	Vaig tenir uns dies durs
I looked at one more closely	Vaig mirar-ne un amb més atenció
I never heard his voice again	No vaig tornar a sentir la seva veu mai més
V grabbed a room on the left	V va agafar una habitació a l'esquerra
I’m too low for that high script too	Jo també sóc massa baix per a aquest guió alt
I taught religious studies, and there is a difference	Vaig ensenyar estudis religiosos, i hi ha una diferència
I heard the soft whisper of a gentle wind	Vaig sentir el xiuxiueig suau d'un vent suau
A charcoal was burned in the nest	Un carbó es va cremar al niu
I notice a change in you	Noto un canvi en tu
The first involved the maximum intensity of the hurricane	El primer va implicar la intensitat màxima de l'huracà
I will come with you	vindré amb tu
I think he completely forgot about them	Crec que es va oblidar completament d'ells
I am all in favor of taking the easy path	Estic tot a favor de prendre el camí fàcil
Two hundred emergency personnel responded to the storm	Dos-cents efectius d'emergències van respondre a la tempesta
I couldn't accept that	No podia acceptar això
I felt it right there with those farm tools	Ho vaig sentir allà mateix amb aquelles eines de granja
I have no idea what that means	No tinc ni idea de què vol dir
I felt him kiss the top of my head	Vaig sentir que em besava la part superior del cap
I decided not to run to the shower	Vaig decidir no córrer cap a la dutxa
I start to cry harder, furious with myself	Començo a plorar més fort, furiós amb mi mateix
I couldn’t focus on anything just him	No em podia centrar en res només en ell
I handed him the phone	Li vaig passar el telèfon
I was referring to real painting, you know, on a computer	Em referia a la pintura real, ja saps, en un ordinador
I know successful people don't have it by chance	Sé que les persones d'èxit no ho tenen per casualitat
I’m glad he’s gaining weight	M'alegro que estigui guanyant pes
I think it was about a year ago	Crec que va ser fa aproximadament un any
I felt instantly guilty	Em vaig sentir instantàniament culpable
I need you here with me now	Et necessito aquí amb mi ara
I shook my head and turned around	Vaig negar amb el cap i em vaig girar
She asked for more time to make her decision	Ella va demanar més temps per prendre la seva decisió
I just wanted you to feel that	Només volia que sentiu això
I wasn't even scared	Ni tan sols vaig tenir por
I slept pretty well last night	Vaig dormir força bé ahir a la nit
I make myself another half glass	Em faig un altre mig got
I couldn't help but notice how nice he was	No vaig poder evitar notar el simpàtic que era
Much of myself is devoted to the characters	Molta part de mi mateix es dedica als personatges
I didn’t have time to get a replacement	No vaig tenir temps d'aconseguir un substitut
I update and expand on these ideas here	Actualitzo i amplio aquestes idees aquí
I broke most of his limbs	Vaig trencar la majoria de les seves extremitats
I thought you were an angel	Vaig pensar que eres un àngel
I have strong feelings for him	Tinc sentiments forts per ell
I want you to think hard and make a choice	Vull que pensis molt i facis una elecció
I had to control this case	Vaig haver de controlar aquest cas
I really took it badly	Realment m'ho vaig prendre malament
A violent medium can never produce a good end	Un mitjà violent mai pot produir un bon fi
She wants it for herself	Ella el vol per a ella mateixa
I think you should call me	Crec que m'hauries de trucar
I thought they would shine, they would ride the clouds	Vaig pensar que brillarien, muntarien els núvols
I worked there for a year	Hi vaig treballar durant un any
I could see how he was scanning the area	Vaig poder veure com escanejava la zona
Blacks can win	Els negres poden guanyar
A small set of rules is obeyed	S'obeeix un petit conjunt de normes
I barely paid attention	Amb prou feines vaig fer cas
I didn’t want those cold hands to touch me	No volia que aquelles mans fredes em toquessin
I just need to finish now	Només em falta acabar ara
I was not answering that question	No estava contestant aquesta pregunta
I can't kill anything anymore, not even to eat	Ja no puc matar res, ni tan sols per menjar
I thought that the goal of life was success	Vaig pensar que l'objectiu de la vida era l'èxit
I first met him in my freshman year	El vaig conèixer per primera vegada al primer any
One or the other was a deliberate and bad lie	Una o altra va ser una mentida deliberada i dolenta
I leaned back and looked out the window	Em vaig inclinar enrere i vaig mirar per la finestra
I've lived twice as long as you	He viscut el doble dels anys que tu
I walked to work	Vaig caminar fins a la feina
I didn't recognize it	No ho vaig reconèixer
I wouldn’t let them go	No els deixaria marxar
Grant was not a moral giant	Grant no era un gegant moral
This interpretation is controversial	Aquesta interpretació és controvertida
I think you did your friend a favor	Crec que has fet un servei al teu amic
The shock apparently left her speechless for a while	El xoc aparentment la va deixar muda una estona
Tomorrow I have a big day	Demà tinc un gran dia
I will be happy when you email me	Seré feliç quan em feu un correu
He gave to everyone and demanded very little	Donava a tothom i exigia molt poc
I care a lot about her	M'importa molt per ella
I wouldn't look them in the face	No els miraria la cara
A dark-skinned, tall boy	Un noi de pell fosca, alt
I will never let you down	Mai et defraudaré mai
I understand that your day is already quite full	Entenc que el teu dia ja ha estat força ple
I think you should look for another doctor	Crec que hauríeu de buscar un altre metge
I bet the filter is really there	Aposto que el filtre està realment allà
I would love to get married in this chapel	M'encantaria casar-me en aquesta capella
I was hungry, dirty and splattered	Vaig tenir gana, brut i esquitxat
In fact, I enjoy studying it	De fet, gaudeixo estudiant-ho
I hope you enjoy the night	Espero que gaudiu de la nit
I was left in the shadows	Em vaig quedar a l'ombra
I have heard that other banks have the same problems	He sentit que altres bancs tenen els mateixos problemes
I hoped he hadn't noticed	Esperava que no s'hagués adonat
I hate my fair ending	Odio la meva finalització justa
I got tired of shopping at poor people’s stores	Em vaig cansar de comprar a les botigues dels pobres
Now I try to encourage my family instead of discouraging me	Ara intento animar la meva família en lloc de desanimar-me
I close my eyes and pretend she's not there	Tanco els ulls i fingeixo que no hi és
Report immediately to the operations building	Informeu-vos immediatament a l'edifici d'operacions
I guess this is your personal space	Suposo que aquest és el teu espai personal
A blanket partially covered her body, keeping her warm	Una manta cobria parcialment el seu cos, mantenint-la calent
I think it’s too big for him	Crec que és massa gran per a ell
I have endured this agony four times	He suportat aquesta agonia quatre vegades
I quickly stared at the ground	Ràpidament vaig deixar la mirada a terra
I moved here, to continue his career	Em vaig mudar aquí, per continuar la seva carrera
I had a few newspapers in one country	Tenia uns quants diaris en un país
I thought maybe there was an accident or something	Vaig pensar que potser hi havia un accident o alguna cosa així
A great pleasure that I knew it would be	Un plaer molt gran que sabia que seria
I went home after lunch	Vaig tornar a casa després de dinar
I struggled to raise my voice	Vaig lluitar per aixecar la veu
I turned the key and the car started	Vaig girar la clau i el cotxe va començar
I speak through the door	Parlo per la porta
This can trigger it	Això ho pot desencadenar
He kisses her softly and then gets up	La beso suaument i després s'aixeca
I had to move slowly, so it took me a while	Em vaig haver de moure lentament, així que vaig trigar una estona
You shouldn't have played this trick	No t'hauria d'haver jugat aquesta mala passada
A few things that may be best for you	Unes quantes coses que poden ser el millor de tu
I was very motivated	Vaig tenir molta motivació
I will walk in and out of the room in silence	Entraré i sortiré de l'habitació en silenci
I finally decided to wear a dark suit	Finalment vaig decidir portar un vestit fosc
Now I was also very aware of my intense loneliness	Ara també era molt conscient de la meva intensa soledat
I came back here directly	Vaig tornar aquí directament
I'm accompanied by laughter	M'acompanyo a riure
Females sometimes take precedence over males during feeding	De vegades, les femelles tenen prioritat sobre els mascles durant l'alimentació
I pressed my finger against his lips	Vaig pressionar el dit contra els seus llavis
I feel the blows again	Torno a sentir els cops
I think they both had good chemistry while cooking	Crec que els dos tenien una bona química mentre cuinaven
I wanted to talk to you	Volia parlar amb tu
I read them over and over again	Els llegeixo una i altra vegada
A beautiful landscape before his eyes	Un bell paisatge davant els seus ulls
I must say that the special features are quite special	He de dir que les característiques especials són força especials
It is dark brown above and lighter below	És marró fosc per sobre i més clar per sota
I grabbed this one too and forced it down	Jo també vaig agafar aquest i el vaig forçar cap avall
I hope this finds you happy and well	Prego que això us trobi feliç i bé
I heard him scream, really scream	El vaig sentir cridar, cridar realment
I didn't laugh at you	No em vaig riure de tu
I can't feel the world around me	No puc sentir el món que m'envolta
I just have a lot on my mind	Només tinc moltes coses al cap
I knew things were about to go awry	Sabia que les coses estaven a punt de tornar-se desagradables
I forgot about the fun we can have together	Em vaig oblidar de la diversió que ens podem passar junts
I should kneel and pray	M'hauria d'agenollar i pregar
The beast will be ready tonight	La bèstia estarà a punt aquesta nit
I was confused, though	Jo estava confós, però
I wanted to ask him how he did it	Volia preguntar-li com ho va fer
He was furious and confused at the same time	Estava furiós i confós al mateix temps
A friend who can give some advice	Un amic que pot donar una mica de consell
I want to stand up when I go	Vull estar dempeus quan vagi
I really didn’t know why he held me back	Realment no sabia per què em va aguantar
I probably don't remember much anymore	Probablement ja no en recordo gaire
I don't feel like living with her	No tinc ganes de viure-hi amb ella
I couldn't have been here that long	No podria haver estat aquí tant de temps
I let out a deep sigh of relief	Vaig deixar escapar un profund sospir d'alleujament
I hated crowds, and these people were ridiculous	Odiava les multituds, i aquesta gent era ridícul
The injury required six months of rest	La lesió va requerir sis mesos de repòs
I had to travel with you and bring you here	Havia de viatjar amb tu i portar-te aquí
I wanted to keep in touch	Volia mantenir-me en contacte
I say these foreign mysteries surround them	Jo dic que aquests misteris estrangers els envolten
I will always have blind spots	Sempre tindré punts cecs
I won't leave you for a moment	No et deixaré ni un instant
I got the call this morning	He rebut la trucada aquest matí
I really do not know	Realment no ho sé
Many things can change in one night	Moltes coses poden canviar en una nit
I got dressed quickly and left home quickly	Em vaig vestir ràpidament i vaig sortir de casa ràpidament
A score of nine stars indicates the highest possible quality	Una puntuació de nou estrelles indica la màxima qualitat possible
I flashed his phone, pulled his shirt up	Li vaig fer brillar el telèfon, li vaig treure la camisa cap amunt
All his defenders can run and hit	Tots els seus defensius poden córrer i colpejar
I didn’t talk like the people there	Jo no parlava com la gent d'allà
I wanted a bathroom and real clothes	Volia un bany i roba real
A few seconds later, my sister was back	Uns segons després, la meva germana tornava
I think we have a dinner to come	Crec que tenim un sopar per venir
A roar in my head	Un rugit al meu cap
I had time to do a soul search	Vaig tenir temps de fer una recerca d'ànima
I haven't always been a writer	No sempre he estat escriptor
A well rose in my stomach	Un pou es va aixecar al meu estómac
I need you to link me	Necessito que em vinculi
I smiled, happy for her	Vaig somriure, feliç per ella
I put the gun back on my waist	Vaig tornar a posar la pistola a la cintura
I receive wood, I left the last visit	Rebo fusta, vaig marxar l'última visita
I want to give them a chance to help themselves	Vull donar-los l'oportunitat d'ajudar-se a ells mateixos
I get up and shake their hand	M'aixeco i els dono la mà
Several houses and a church lost their roof	Diverses cases i una església van perdre el sostre
I can spend all day just passing it by	Em puc passar tot el dia només passant-ho
I need more of these in my life	Necessito més d'aquests a la meva vida
I was missing the words	Em faltaven les paraules
I can lend you a towel	Et puc prestar una tovallola
I walked away as everything came into place	Em vaig allunyar mentre tot va entrar al seu lloc
I bumped into the wall and then went back to the counter	Vaig ensopegar amb la paret i després vaig tornar al taulell
I'm thinking of going home	Penso en tornar a casa
I was about to make it possible	Estava a punt de fer-ho possible
I felt a sense, a destructive pleasure disturbed	Vaig sentir un sentit, un plaer destructiu pertorbat
I couldn't detect anything	No vaig poder detectar res
I learned a lot from each of you	He après molt de cadascun de vosaltres
Then I just went with the crowd	Aleshores només anava amb la multitud
I remember very well that it was eight o'clock	Recordo molt bé que eren les vuit
I asked what the cash price of the visit was	Vaig preguntar quin era el preu en efectiu de la visita
I banged my head	Em vaig donar un cop al cap
I can't spread my affections	No puc difondre els meus afectes
I wish things weren't so safe	M'agradaria que les coses no fossin tan segures
He was seldom seen without order at the time	Aleshores se'l veia poques vegades sense portar l'ordre
I just blew up a cop	Acabo de fer volar un policia
I want my daughter to be whatever she wants	Vull que la meva filla sigui el que ella vulgui
I wanted to make this a lead horse	Volia fer d'aquest un cavall de plom
I ask her to listen to hers, but she tells me no	Li demano escoltar la seva, però ella em diu que no
I thought you were just following me because I missed you	Vaig pensar que només em seguies perquè em trobaves a faltar
A deep sense of peace seized him	Una profunda sensació de pau es va apoderar d'ell
I no longer had any control over reality	Ja no tenia cap control de la realitat
I understood the problem	Vaig entendre el problema
I thought they would leave alone	Vaig pensar que marxarien sols
A smile appeared on his face	Un somriure li va aparèixer a la cara
That idea overwhelmed me	Em va aclaparar aquella idea
I inhale a shocked breath	Aspiro una respiració commocionada
Friends finally reconcile	Els amics finalment es reconcilien
I haven't spoken to my mother in ten years	Fa deu anys que no parlo amb la meva mare
He cleans everything up, worried	Ho neteja tot, preocupat
Lots to do	Moltes coses per fer
I won't go if she's there	No hi aniré si ella hi és
I wanted to thank him	Li volia donar les gràcies
I feel very welcome and loved by your family	Em sento molt benvingut i estimat per la seva família
I know you were left out	Sé que et vas quedar a part
Behavior that is rewarded is repeated	El comportament que és recompensat es repeteix
I insisted that he leave	Vaig insistir perquè se n'anés
I'm right inside you	Estic just dins teu
I currently have two files	Actualment tinc dos fitxers
I looked in the trash	Vaig mirar a les escombraries
I couldn't see it, though	No el vaig poder veure, però
I need to sleep with that	Necessito dormir amb això
I tried it in some locations, it works great	Ho vaig provar en algunes ubicacions, funciona molt bé
I turned my head slightly to see my father	Vaig girar lleugerament el cap per veure el meu pare
I really liked this one	Aquest em va agradar molt
I look for the buttons to press	Busco els botons per prémer
I'm not sure, that's right	No n'estic segur, és el correcte
I assured him I would be fine	Li vaig assegurar que estaria bé
This idea was abandoned	Aquesta idea va ser abandonada
I hadn't thought of everything	No ho havia pensat tot
A mechanism on the floor behind the wall	Un mecanisme a terra darrere de la paret
I just need a few days off	Només necessito uns dies de descans
Now I know exactly what to do	Ara sé exactament què fer
I had the audacity to swing in my seat	Vaig tenir la gosadia de balancejar-me al meu seient
I love watching the heat controls	M'encanta veure els controls de calor
I wrap my arms around him and bring him closer	L'envolto amb els meus braços i l'apropo
I put my mom in a cold shower	Vaig posar la mare sota una dutxa freda
I know what time it is	Sé quina hora és
A spectacular explosion filled the air a minute later	Una explosió espectacular va omplir l'aire un minut després
I found it on your phone	L'he trobat al teu telèfon
They spent their free time dancing and partying	Passaven el seu temps lliure en balls i festes
I probably hadn't found him in months	Segurament feia mesos que no l'hauria trobat
I almost saw you die	Et vaig veure gairebé morir
He hadn't slept very well	No havia dormit gaire bé
I return the message to them, very briefly	Els torno el missatge, molt breument
I am now caring for my son	Ara estic cuidant el meu fill
However, I am grateful for your help with the dress	Tanmateix, estic agraït per la seva ajuda amb el vestit
I was wrong about my emotions	M'havia equivocat de les meves emocions
I didn’t even have to get out of the kitchen	Ni tan sols havia de sortir de la cuina
A sharp stream of energy pulled his hands away	Un agut raig d'energia li va apartar les mans
A total of fifteen countries	Un total de quinze països
I felt like that half my life	Em vaig sentir així a mitja vida
I know them all pretty well	Els conec a tots força bé
I didn’t want to make you worry	No volia fer que et preocupis
I got up and looked at the chaos around me	Em vaig aixecar i vaig mirar el caos al meu voltant
I love every inch of him	M'estimo cada centímetre d'ell
I've always been like that	Sempre he estat així
I highly, very, highly recommend this collection	Recomano molt, molt, moltíssim aquesta col·lecció
I didn't want to be scared	No volia espantar
I am what you despise and despise	Sóc allò que menysprees i menysprees
I knew where to fit	Sabia on encaixar
I hope you remember it when the time comes	Espero que ho recordeu quan arribi el moment
I still hated him passionately	Encara l'odiava amb passió
I'll call you tomorrow	et trucaré demà
I woke up in my own cell which was great	Em vaig despertar a la meva pròpia cel·la que era genial
I had to do what was right	Havia de fer el que era correcte
A child can get angry	Un nen pot enfadar-se
I practically proposed it to you	Pràcticament t'ho vaig proposar
I felt the strength in his hand and his fingers	Vaig sentir la força a la seva mà i als seus dits
Society can't know him anymore	La societat no el pot conèixer més
I just wanted to breathe again	Només volia respirar de nou
I played two conditions no	Vaig jugar dues condicions no
I pulled him towards me, close	El vaig tirar cap a mi, a prop
I didn’t want to call this guy cold	No volia trucar en fred a aquest noi
I had to tell them to be careful	Els havia de dir que tinguessin cura
A girl everyone would be proud to meet	Una noia que tothom estaria orgullós de conèixer
I didn’t have that democratic ambition as a kid	Jo no tenia aquesta ambició democràtica de petit
I think they feed off each other	Crec que s'alimenten l'un de l'altre
A great honor indeed	Un gran honor de veritat
I intend to bring it back	Tinc la intenció de portar-lo de tornada
I think it was okay	Crec que estava bé
I just know insects aren't	Només sé que els insectes no ho són
They gave me a model to photograph and a subject	Em van donar una maqueta per fotografiar i un tema
I swear the boy made a living from it	Juro que el nen va viure d'això
Now he had gone too far to stop	Ara havia arribat massa lluny per parar
I didn't remember anything about the trip there	No recordava res del viatge allà
I can't do that because we're related	No ho puc fer perquè estem relacionats
I got up a little to see him better	Em vaig aixecar una mica per veure'l millor
I didn’t want to burden you with that	No et volia carregar amb això
I want to scare you	Vull espantar-te
I chose a white one with black spots	Vaig triar un de blanc amb taques negres
I just wanted to have my own business	Només volia tenir el meu propi negoci
I have read the disclaimer	He llegit l'exempció de responsabilitat
I stopped trying to move and couldn't close my eyes	Vaig deixar d'intentar moure'm i no vaig poder tancar els ulls
I just needed the truth from you and your father	Només necessitava la veritat de tu i del teu pare
I needed to take care of myself	Necessitava cuidar-me
I really feel for all of you	Realment em sento per tots vosaltres
I'm sorry for her now	Em sap greu per ella ara
I tried to compliment you	He intentat fer-te un compliment
I can't take it anymore	No puc més d'això
He could not die now without having solved something before	No podria morir ara sense haver resolt alguna cosa abans
I have a responsibility to take care of this family	Tinc la responsabilitat de cuidar aquesta família
I went into the male	Vaig entrar a la masculina
I blink, confused for a moment	Parpellejo, confós per un moment
Then the tropical storm headed northwest	Aleshores, la tempesta tropical es va dirigir cap al nord-oest
I want to save as many souls as possible	Vull salvar tantes ànimes com sigui possible
There was a strange noise coming from behind him	Es va sentir un soroll estrany que venia de darrere seu
I don’t like how we live now	No m'agrada com vivim ara
I didn't know anything about it	Jo no en sabia res d'això
I put food on the table	Vaig posar menjar a taula
I can't let this happen again	No puc deixar que això torni a passar mai més
I didn't like leaving my apartment	No em va bé deixar el meu apartament
He would tell his wife, or worse, the police	Li diria a la seva dona, o pitjor, a la policia
I could never hurt anyone on purpose	Mai podria fer mal a ningú a propòsit
I went into the huge bedroom	Vaig entrar al dormitori enorme
A man and a woman were in the elevator	A l'ascensor anaven un home i una dona
I looked where the judge was looking	Vaig mirar per on mirava el jutge
I couldn't believe it	No em podia creure
I could see the frame of the ceiling below	Vaig poder veure el marc del sostre a sota
I predict he will do it for a long time	Preveixo que ho farà durant molt de temps
I could use some tea	Podria fer servir una mica de te
I realized I was making them last a long time	Em vaig adonar de fer-los durar molt de temps
I was part of something, finally	Vaig formar part d'alguna cosa, finalment
I wondered what his story was	Em vaig preguntar quina era la seva història
Many people would miss him then	Molta gent ho trobaria a faltar llavors
I'll come for you below	Vinc per tu a continuació
I could feel his joy as his sorrow	Vaig poder sentir la seva alegria com la seva pena
I couldn't help but smile at her expression	No vaig poder evitar somriure davant la seva expressió
I know something went wrong	Sé que alguna cosa ha anat malament
A calm, quiet man followed him	Un home tranquil i silenciós el va seguir
I enjoyed my time in the cafeteria	Vaig gaudir del meu temps a la cafeteria
I closed my eyes, passing by	Vaig tancar els ulls, passant-hi
I will save your set times	Guardaré els teus horaris fixats
It wasn't shit	No era una merda
I can hear your question	Ho puc escoltar a la teva pregunta
This is the first time	Aquesta és la primera vegada
I could feel his anger growing in the room	Vaig poder sentir la seva ira creixent a l'habitació
I was thin and weak in appearance	Jo era prim i feble d'aspecte
I can't forget the time	No puc oblidar-me del temps tractat
A small but important link	Un vincle petit, però important
From time to time I may underline this point, if any	De tant en tant puc subratllar aquest punt, si escau
I wanted more answers	Volia més respostes
It should have been me who asked the questions	Hauria d'haver estat jo qui feia les preguntes
I press bench three hundred pounds	Jo press de banc tres-cents lliures
An elder had given the order	Un major havia donat l'ordre
I wanted to feel special	Volia sentir-me especial
I went in and closed the door	Vaig entrar i vaig tancar la porta
I just thought it would help me with my work	Només pensava que m'ajudaria a la meva feina
I turned the key again	Vaig tornar a girar la clau
However, it hurts me that I was crying	No obstant això, em fa mal que estigués plorant
I could never have experienced this as a human	Mai podria haver experimentat això com a humà
I mean, we'd be talking about minutes at most	Vull dir, estaríem parlant de minuts com a màxim
I didn't know what to think or what to say	No sabia què pensar ni què dir
I've been comfortable	He estat còmode
I really enjoyed this one	Vaig gaudir molt d'aquest
I just got dressed first	Acabo de vestir-me primer
I ask for a pen and a notebook	Demano un bolígraf i una llibreta
I just wanted the mercy of an ax	Simplement desitjava la misericòrdia d'una destral
I barely caught on	Gairebé no vaig agafar
I did not know what to do	No sabia què fer
I quickly climbed the hill	Vaig pujar ràpidament al turó
Honestly, I just came to town this morning	Sincerament, acabo de venir a la ciutat aquest matí
I slid sideways into the still water	Em vaig lliscar pel costat a l'aigua tranquil·la
I wasn't so worried	No estava tan preocupat
From time to time he looked at the woman at the bar	De tant en tant mirava a la dona del bar
I will look for a new source	Vaig a buscar una nova font
A had been sold before	A s'havia venut anteriorment
I want it more than anything else right now	Ho vull més que qualsevol altra cosa ara mateix
I also read some complaints online about this	També he llegit algunes queixes en línia sobre això
I just needed to get some air, right now	Només necessitava prendre una mica d'aire, ara mateix
I can't share my bed with two men	No puc compartir el meu llit amb dos homes
Today I wanted to sleep on the beach	Avui volia dormir a la platja
It is unknown at this time what he will do after leaving the post	No es pot saber si això és cert
I couldn't make the change	No he pogut fer el canvi
I know you've had offers	Sé que has tingut ofertes
I found where they had been tied up	Vaig trobar on havien estat lligats
I had to induce labor	Vaig haver d'induir el part
I hate that about myself	Odio això de mi mateix
I still didn't want to be around anyone	Encara no volia estar al costat de ningú
I took off my cap and swallowed	Em vaig treure la gorra i em vaig empassar
A reasonable precaution	Una precaució raonable
Now I fully understand	Ara ho entenc completament
I, however, have a lot of mine	Jo, però, tinc molt a la meva
I can't imagine why it happened	No em puc imaginar per què va passar
I forced myself to smile	Em vaig forçar a somriure
Perfect advance to the next round	Perfecte avançat a la següent ronda
Then I have a free period	A continuació tinc un període lliure
I started swimming down	Vaig començar a nedar cap avall
I was young by my degree	Jo era jove pel meu grau
We had nothing to say	No teníem res a dir
Now I just watch, free of judgment	Ara només observo, lliure de judici
I worked for him years ago	Jo treballava per a ell fa anys
They let him escape with anything	El van deixar escapar amb qualsevol cosa
I didn't even have the energy to nod	No vaig tenir l'energia ni per assentir amb el cap
I advise you to be patient	Us aconsello que haureu de tenir paciència
I can only feel this horrible interference	Només puc sentir aquesta horrible interferència
I can't even stay home	No puc ni quedar-me a casa
I could use the money	Podria utilitzar els diners
I reported you to the captain	T'he denunciat al capità
Associated monk cells have also been identified	També s'han identificat cèl·lules de monjos associades
I wouldn't even think about the possibility of him being here	Ni tan sols pensaria en la possibilitat que ell estigués aquí
Looks like I never have time during the day	Sembla que mai tinc temps durant el dia
He needed to know what happened to him	Necessitava saber què li va passar
I could have taken it out so many times	L'hauria pogut treure tantes vegades
A child who needs you	Un nen que et necessita
I hit him without thinking	El vaig colpejar sense pensar-m'ho
I couldn’t just pick one over the other	No podia triar només un sobre l'altre
I can't let my mother know	No puc que la meva mare ho sàpiga
I thought to myself as the bus pulled away	Vaig pensar per a mi mateix mentre l'autobús s'allunyava
I had forgotten to look at the service	M'havia oblidat de mirar el servei
I don't want him to leave	No vull que se'n vagi
I hope they are okay	Espero que estiguin bé
I will return to my comparison of the lakes	Tornaré a la meva comparació dels llacs
I never asked him to come with me	Mai li vaig demanar que vingués amb mi
I close my eyes and think about that day	Tanco els ulls i penso en aquell dia
I am all these things and none of them	Jo sóc totes aquestes coses i cap d'elles
I have heard conflicting reports from the site	He escoltat informes contradictoris del lloc
Work began in the latter part of the month	Les obres van començar l'última part del mes
I assure you of a quality job	Us asseguro un treball de qualitat
I can handle it all is still fine	Puc gestionar-ho tot encara està bé
I think he's asleep now	Crec que ara està adormit
I wish your brother could be here too	M'agradaria que el teu germà també pogués estar aquí
I could hardly wait for another invitation	Amb prou feines vaig esperar una altra invitació
A pretty girl can't be explained or explained	Una noia bonica no es pot explicar ni explicar
I have my luggage packed, my emergency luggage	Tinc les maletes fetes, el meu equipatge d'emergència
I'm already weak on my knees	Ja estic feble als genolls
I couldn’t think, let alone concentrate	No podia pensar, ni molt menys concentrar-me
I remembered when my smile used to mean something	Vaig recordar quan el meu somriure solia significar alguna cosa
I saw no difference except attitude	No veia cap diferència excepte l'actitud
A new support ticket has been created	S'ha creat un nou bitllet d'assistència tècnica
I didn’t expect to be let in	No m'esperava que em deixin entrar
I have to be convincing	He de ser convincent
I forced him to get up	El vaig obligar a aixecar-se
I definitely took them	Definitivament els vaig portar
I think it was one with the fuel level indicator	Crec que era un amb l'indicador de nivell de combustible
Dutch border troops were put on greater alert	Les tropes frontereres holandeses es van posar en alerta més gran
A roast, he guessed	Un rostit, va endevinar
I would never have gotten this far without you	Mai no hauria arribat tan lluny sense tu
I teach people that we are the media	Ensenyo a la gent que som mitjans de comunicació
I will do it for you	Ho faré per tu
Thank you very much for your prayers for me to be more courageous	Agraeixo molt les vostres oracions per mi per obtenir més valentia
I got out of the car and ran after her	Vaig baixar del cotxe i vaig córrer darrere d'ella
A successful painting must work from end to end	Una pintura reeixida ha de funcionar de punta a punta
I understood why I was crying	Vaig entendre per què estava plorant
I could polish your car	Podria polir el teu carro
I look out the window for lightning	Busco per la finestra un llamp
I spoke just in time to stop them	Vaig parlar just a temps per aturar-los
I would say the vast majority of them are unnecessary	Jo diria que la gran majoria d'ells són innecessaris
I got up and offered my hand	Em vaig aixecar i vaig oferir la mà
I have never called from the same place	No he trucat mai des del mateix lloc
I have a lot of confidence in you	Tinc molta confiança en tu
A confused expression spread across his faces	Una expressió confusa es va estendre pels seus rostres
He also established a national currency	També va establir una moneda nacional
I removed the filter	Vaig treure el filtre
I’ve heard that sound a lot here	He sentit aquest so molt aquí
I was thinking about tomorrow	Estava pensant demà
I just can't reconcile that	Simplement no puc conciliar això
I questioned his account of the facts	Vaig qüestionar el seu relat dels fets
I hope you like it	Espero que ho vulguis
I need to talk to someone	Necessito parlar amb algú
I had no right to talk to you like that	No tenia dret a parlar-te així
Then Martha went to look for her biological parents	Aleshores, la Martha va anar a buscar els seus pares biològics
This topic will need to be addressed	Aquest tema s'haurà de tractar
I clung to her as she turned back and forth	Em vaig aferrar a ella mentre girava cap endavant i cap enrere
I fell asleep for a while	Em vaig adormir una estona
I wanted to stay in my world	Volia quedar-me al meu món
I was already in the third stage when the doctors found out	Jo ja era la tercera etapa quan els metges es van assabentar
I need to talk to him	Necessito parlar amb ell
I looked at the plate and the empty plastic bottles	Vaig mirar el plat i les ampolles de plàstic buides
I had to step on it carefully	Vaig haver de trepitjar amb compte
A year is a long time	Un any és molt de temps
I had to look away	Vaig haver de apartar la mirada
Launching is never considered a mistake	El llançament mai es considera un error
I need to let the space breathe	Necessito deixar respirar l'espai
I hope you are not fake guests	Espero que no sou falsos convidats
But there were two consequences to this look	Però hi va haver dues conseqüències en aquest cop de mirada
I love any excuse to design an arrangement	M'encanta qualsevol excusa per dissenyar un arranjament
I say that for a reason	Ho dic per un motiu
I just wanted one more second here	Només volia un segon més aquí
I will not separate myself from the things that are mine	No em separé de les coses que són meves
A stream of cold air followed her inside	Un corrent d'aire fred la va seguir dins
I haven't had a vacation in almost a year	Fa gairebé un any que no tinc vacances
It only takes a little knowledge	Només cal una mica de coneixement
It couldn't mean anything	No podia suposar res
I can't say his name for you	No puc dir el seu nom per tu
I couldn't eat anything	No me'n podia menjar res
Another girl taken from her family	Una altra noia presa de la seva família
I was using both hands and most of my brain	Estava fent servir les dues mans i la major part del meu cervell
A small green light flashed	Una petita llum verda va parpellejar
I couldn’t wait to get out of that store	No podia esperar per sortir d'aquella botiga
I guess the neighbors did	Suposo que ho van fer els veïns
He was the third receiver selected in the general	Va ser el tercer receptor seleccionat a la general
I invited her and her husband to join us	La vaig convidar a ella i al seu marit a acompanyar-nos
I didn’t know you could do that	No sabia que podies fer això
I was a mess at the time	Jo era un embolic en aquest moment
I can't wait to go back	No puc esperar per tornar
I've never met people as stubborn as you	Mai he conegut gent tan tossuda com tu
I will if you help me	Ho faré si m'ajudes
I found him right outside the power room	El vaig trobar just fora de la sala d'energia
I have to bend over in the wind	M'he de doblegar davant el vent
I know we shouldn't shoot people	Sé que no hem de disparar bales a la gent
I was there for two and a half years	Vaig estar-hi dos anys i mig
The old man had to die	El vell havia de morir
Not many like him these days	No molts com ell aquests dies
I glanced at him	Li vaig donar una ullada
I owe you another apology	Et dec una altra disculpa
I know it sounds crazy and it is	Sé que sona una bogeria i ho és
I turned to find them behind me	Em vaig girar per trobar-los darrere meu
I stop to look outside	M'aturo a mirar fora
I should write a few more of these	Hauria d'escriure algunes més d'aquestes
I wanted the decision to be yours	Volia que la decisió fos vostra
I can benefit from my mistakes	Puc beneficiar-me dels meus errors
I went in here, a little down	Vaig entrar aquí, una mica avall
I taste the different taste of iron in the blood	Tasto el distint sabor de ferro de la sang
I can't leave it here and get on the bus	No puc deixar-lo aquí i pujar a l'autobús
I give you my opinion for free	Et dono la meva opinió gratis
I needed to sit down	Necessitava seure
I can almost see through the rock	Gairebé puc veure a través de la roca
I pull it off the deck	El trec a la coberta
I got up and put it all together	Em vaig aixecar i ho vaig reunir tot
I would forget about business and become an artist	Oblidaria els negocis i em convertiria en artista
I wouldn’t blame you for not wanting to come back	No et culparia per no voler tornar
I want to keep the element of surprise	Vull mantenir l'element sorpresa
I folded the blanket back	Vaig doblegar la manta més enrere
I sounded a kiss on the receiver just behind me	Vaig fer sonar un petó al receptor just al darrere
I thought it was going well	Vaig pensar que anava bé
I wonder where they are all today	Em pregunto on són tots avui
I really hope you enjoyed the show	Espero profundament que us hagi agradat l'espectacle
A cloud of tobacco smoke floated on the table	Un núvol de fum de tabac surava sobre la taula
I found a bathroom in another hallway	Vaig trobar un bany a un altre passadís
I ignored their common mistake	Vaig ignorar el seu error comú
I want it to have a human component	Vull que tingui un component humà
I wasn't sure if I had identified myself positively	No estava segur de si m'havia identificat positivament
I couldn't take my eyes off her	No podia apartar els meus ulls dels seus
I really hadn't thought about it	Realment no hi havia pensat
I'm looking at the ground below	Estic mirant la terra de sota
The club needs to get closer to me	El club s'ha d'acostar a mi
I will no longer feel the anger that will stand in my way	Ja no sentiré la ira que m'interposarà en el camí
I am the end of the dream and the waking state	Sóc el final del somni i l'estat de vigília
They should do it in a couple of days	Un parell de dies ho haurien de fer
I checked eight or nine buildings	Vaig comprovar vuit o nou edificis
A couple of pending charges	Un parell de càrrecs pendents
I wasn't even thinking	Ni tan sols estava pensant
I stop, keeping my distance	M'aturo, mantenint la distància
I told him they were handsome	Li vaig dir que eren macos
I guess he’s a little younger than me	Suposo que és una mica més jove que jo
I didn't recognize her right away	No la vaig reconèixer de seguida
I tried not to smile again, but I lost	Vaig intentar no tornar a somriure, però vaig perdre
I didn’t think about honor, respect, or circumstances	No vaig pensar en l'honor, ni en el respecte ni en les circumstàncies
I snapped my fingers	Vaig fer petar els dits
I am very proud to be your lover	Estic molt orgullós de ser el teu amant
Maybe I've been talking and not doing everything	Potser he estat tot parlant i no fer
I suffocated, it was hard to breathe	Em vaig sufocar, em va costar respirar
I throw them at things anyway	Els llenço a les coses de totes maneres
I hoped they wouldn’t see us or hear us	Esperava que no ens veiessin ni ens sentissin
It says two lines throughout the film	Diu dues línies en tota la pel·lícula
I let the fuel pump stop automatically	Deixo que la bomba de combustible s'aturi automàticament
I should put some things back	Hauria de tornar a posar algunes coses
I will be by your side	Estaré al teu costat
He only had one sharp eye	Només tenia un ull agut
A new existence seemed open before him	Una nova existència semblava oberta davant seu
I pull it out and slap my cheek gently	Me'l trec i em dono una bufetada suau a la galta
I guess we don't need anything	Suposo que no necessitem res
I don’t even remember singing the third verse	Ni tan sols recordo haver cantat el tercer vers
However, I say that we must be fair	Tanmateix, dic que hem de ser justos
I didn’t want to hurt your feelings	No volia ferir els teus sentiments
I lowered my head slightly, greeting him	Vaig abaixar el cap lleugerament, saludant-lo
I think you'll notice pretty quickly	Crec que te n'adonaràs bastant ràpidament
Maybe I even tried to kiss her	Potser també he intentat fer-li un petó
I asked for the different file number	Li vaig preguntar pel número de fitxer diferent
I got up and went to my window	Em vaig aixecar i vaig anar a la meva finestra
I will be a good friend whenever you need help	Seré un bon amic sempre que necessitis ajuda
I owe you too much now	Ara et dec massa
I just wouldn’t have sex with her	Simplement no tindria sexe amb ella
I will be the one to give you instructions	Seré jo qui et donarà instruccions
I like the useful information you provide in your articles	M'agrada la informació útil que proporciones als teus articles
An old man sits behind him	Un home gran s'asseu darrere d'ell
I don't go crazy	No em torno boig
I used to have such an exciting pleasure	Solia tenir-ne un plaer tan emocionant
I couldn't see his face	No vaig poder veure la seva cara
I remember he said that, that night too	Recordo que va dir això, aquella nit també
Looks like I'm so busy these days	Sembla que estic tan ocupat aquests dies
I put a flat hand against the wood	Vaig posar una mà plana contra la fusta
I decided to embrace the lives of many	Vaig decidir abraçar la vida de molts
I tried to kiss her tongue, but she resisted	Vaig intentar fer un petó amb la llengua, però ella es va resistir
I buy gifts there, but more for me	Hi compro regals, però més per a mi
I can help pay for the cost of my education	Puc ajudar a pagar el cost de la meva educació
I tried to convince myself that it was a good thing	Vaig intentar convèncer-me que era una bona cosa
It was said that these people were no longer involved	Es va dir que aquestes persones ja no estaven implicades
I had a great time last night	M'ho vaig passar molt bé ahir a la nit
I am the only original member	Sóc l'únic membre original
I closed my eyes, catching the sensation	Vaig tancar els ulls, agafant la sensació
I never saw them again	No els vaig tornar a veure mai més
I assure you it's okay	Li asseguro que està bé
I was so confused by everything that was going on	Estava tan confós amb tot el que estava passant
I understand more than you can imagine	Entenc més del que et pots imaginar
I went hunting a gang this past hunting season	Vaig anar a caçar una colla aquesta passada temporada de caça
I will still welcome the feeling, but I will not pursue it	Encara donaré la benvinguda al sentiment, però no el perseguiré
I need to investigate	Necessito investigar
A dear and special friend urged me to do so	Un amic estimat i especial em va instar a fer-ho
I gave myself a day off from him	Em vaig donar un dia lliure d'ell
I re-read the names	Vaig tornar a llegir els noms
I took two steps before it touched me	Vaig fer dos passos abans que em toqués
I would let this animal be	Jo deixaria aquest animal estar
I threw my hands over my face in surprise	Em vaig tirar les mans per la cara amb sorpresa
I know it wasn't nice	Sé que no va ser agradable
I see no way to do it better than mine	No veig cap manera de fer-ho millor que el meu
I asked why, but they didn't say a word	Vaig preguntar per què, però no van dir ni una paraula
I wondered where it came from	Em vaig preguntar d'on venia
Absolutely contempt and that was absolutely wonderful	El menyspreo absolutament i això va ser absolutament meravellós
I had a little brother	Jo tenia un germà petit
It is also the Coast Guard station	També és l'estació de la guàrdia costanera
I hate going to clubs	Odio anar a clubs
A bad day on the track around	Un mal dia a la pista al voltant
I have heard him say this many times now	Ara l'he sentit dir això moltes vegades
No official reason was given for the change	No es va donar cap motiu oficial per al canvi
I look into his eyes	Li miro als ulls
I remembered how he begged me to help him	Vaig recordar com em va suplicar que l'ajudés
I worked forever in the company	Vaig treballar per sempre a l'empresa
I didn't like where I was going	No m'agradava cap a on anava
I went to sleep restless	Em vaig anar a dormir inquiet
I could tell she wasn't happy	Podria dir que no estava contenta
I should get over that	Hauria de superar això
I kept waiting for the smell to go away	Vaig seguir esperant que l'olor desaparegués
I doubt we have more than one shot	Dubto que tinguem més d'un tret
I have also been alone for a long time	També he estat sol durant molt de temps
I took you out	T'he portat fora
I will try to love everyone	Intentaré estimar a tothom
I was losing my mind	Estava perdent la meva comprensió
I let out my breath with that horrible noise	Vaig deixar la meva respiració amb aquest soroll horrible
I have a sudden urge to hug her	Tinc les ganes sobtades d'abraçar-la
Now I can’t be around every day	Ara no puc estar a prop cada dia
I am a materials scientist	Sóc un científic de materials
I can no longer distinguish between reality and fantasy	Ja no sé distingir entre la realitat i la fantasia
I can guarantee it won't be for me either	Puc garantir que no serà ni pel meu
I laughed a little despite the circumstances	Vaig fer una mica de riure malgrat les circumstàncies
He had to get us out of here	Ens havia de treure d'aquí
Much of the area is currently wooded	Bona part de la zona és actualment boscosa
I made sure it was that	Em vaig assegurar que fos això
I know birth control is important	Sé que el control de la natalitat és important
I followed him a few steps back	El vaig seguir uns passos enrere
He was leaving real estate	Estava sortint de la propietat immobiliària
I smiled broadly at the guard	Vaig somriure àmpliament al guàrdia
I was sure you would	Estava segur que ho faries
I hope we can share ideas and good wishes	Espero que puguem compartir idees i bons desitjos
I can't explain raw emotions	No sabria explicar les emocions crues
I guess we'd better get this over with	Suposo que serà millor que acabem amb això
It would never be good enough for her	Mai seria prou bo per a ella
A dove is tied with a rope to a pole	Un colom està lligat amb una corda a un pal
I thought it was great	Vaig pensar que era genial
I just wanted to get over the toothache	Només volia superar el dolor de les dents
I love this game, it has a lot of style	M'encanta aquest joc, té molt d'estil
I remember the interaction to this day	Recordo la interacció fins avui
From time to time I like to start a rumor about myself	De tant en tant m'agrada començar un rumor sobre mi
It bothered me what I had to say	Em va molestar el que havia de dir
Once at the door he gave no answer	Un cop a la porta no va donar resposta
I have to get to work	He de posar-me a treballar
Spout about half a bottle of water	Bec aproximadament mitja ampolla d'aigua
I wanted to go get my mom	Jo volia anar a buscar la meva mare
I still had two more days left, though	Encara em quedaven dos dies més, però
I forgot how sexy her feet are	Vaig oblidar el sexy que són els seus peus
I thought very quickly	Vaig pensar molt ràpid
He needed to know what was going on around that corner	Havia de saber què hi havia al voltant d'aquella cantonada
There was so much history with that family	Hi havia tanta història amb aquella família
I didn't want to tell him anything	No li volia dir res
It could probably happen without walls in the summer	Probablement podria passar sense parets a l'estiu
I have added key points about the ritual	He afegit punts clau sobre el ritual
A small mistake can cause a lot of suffering	Un petit error pot causar molt de patiment
I get up and pull her out quickly	M'aixeco i la estiro ràpidament
I mean, you should have seen some of his stuff	Vull dir, hauríeu d'haver vist algunes de les seves coses
I can feel it in my dying bones	Ho puc sentir als meus ossos moribunds
I also had a debt on my head	També tenia un deute sobre el meu cap
I put it in my oven with the light on	El vaig posar al meu forn amb la llum encesa
I toss the phone back	Torno a llençar el telèfon
I have some information for you	Tinc una mica d'informació per a tu
I record all my calls and messages	Enregistro totes les meves trucades i missatges
A dark shadow seemed to have crossed his face	Una ombra fosca semblava haver creuat el seu rostre
I will definitely take care of it	Sens dubte, t'hi ocuparé
I never learned to read too well	Mai vaig aprendre a llegir massa bé
I turn the phone back on and shrug	Li torno el telèfon i m'arcongo d'espatlles
I just couldn't write anymore	Simplement no sabia escriure més
I also added a reference image	També he afegit una imatge de referència
I didn't buy it for a second	No el vaig comprar ni un segon
I love you, wonderful creatures	T'estimo, criatures meravelloses
I like it personally	M'agrada personalment
I have tried all fertility treatments so far	He provat tots els tractaments de fertilitat fins ara
A tragic fate, as it was called on those occasions	Un destí tràgic, com es deia en aquelles ocasions
I also love purples and greens	També m'encanten els morats i els verds
I have family and friends there	Hi tinc familiars i amics
I should dance with him	Hauria de ballar amb ell
Moments of awkward silence pass before she speaks	Passen uns moments de silenci incòmode abans que ella parli
I will do the same for you	Et faré el mateix
A doctor needs a lot of medical supplies	Un metge necessita molts subministraments mèdics
I feel safe and secure with him	Em sento segur i segur amb ell
I usually answer on the same day	Normalment responc el mateix dia
I violated one of our most important laws	Vaig infringir una de les nostres lleis més importants
I set foot on the worn gray carpet	Vaig posar el peu sobre la catifa grisa gastada
I hope so	Espero que així funcioni
I think I wanted to keep him in the family	Crec que el volia mantenir a la família
I like my compensation	M'agrada la meva compensació
I didn't feel like going out	No tenia ganes de sortir
Instead, I went straight to his pants	En canvi, vaig anar directament a buscar els seus pantalons
Anyway, I'm a fan of organ meat	De totes maneres, sóc un fan de la carn d'orgue
I thought it was a horrible thing	Vaig pensar que era una cosa horrible
I couldn’t believe how early they started	No em podia creure com d'hora van començar
I promise you will never forget it	Et prometo que no ho oblidaràs mai
I didn’t dare fly again	No em vaig atrevir a volar de nou
I stopped and looked	Em vaig aturar i vaig mirar
I also wanted to see how she felt	També volia veure com se sentia
However, I can't get it right	Tanmateix, no ho puc encertar
I had locked him inside, deep inside	L'havia tancat a dins, molt endins
I slept with a knife under my pillow	Vaig dormir amb un ganivet sota el coixí
However, he had a few very high quality swords	Tanmateix, tenia unes quantes espases de molt alta qualitat
I don’t remember what my last time was	No recordo quina va ser la meva última vegada
I think we’ll get it out, but they were waiting	Crec que ho traurem, però estaven esperant
A subsequent request for permission was denied	Una sol·licitud posterior de permís va ser rebutjada
I had nightmare after nightmare	Vaig tenir malson rere malson
I didn't mind looking for her	No m'importava, buscar-la
A tired voice muttered something	Una veu cansada va murmurar alguna cosa
I was missing something here	Em faltava alguna cosa aquí
I didn't want to go back to bed	No volia tornar al llit
I promised you prosperity	Et vaig prometre prosperitat
I never offered to bring anyone else	Mai em vaig oferir a portar ningú més
I tell him to be great	Li dic que sigui genial
The phrase inspired him to write the song	La frase el va inspirar per escriure la cançó
A large scale leads to the conference level	Una gran escala condueix al nivell de la conferència
I vividly remember every day, every event	Recordo vívidament cada dia, cada esdeveniment
I no longer cared about making a scene	Ja no m'importava fer una escena
A glass of wine is never bad	Una copa de vi mai és dolent
I live alone in the upstairs apartment	Visc sol a l'apartament de dalt
I know you'd love to see someone else win	Sé que t'encantaria veure guanyar algú més
I couldn't make sense of it	No li podia donar sentit
I feel bad about always eating it alone	Em sento malament menjant-lo sempre sol
I am an intelligent woman and a loving mother	Sóc una dona intel·ligent i una mare amorosa
It was just a shell	No era més que una closca
I received it yesterday	El vaig rebre ahir
I can feel his muscles move from here	Puc sentir els seus músculs moure's des d'aquí
I shrugged	Vaig arronsar les espatlles
That night I heard the whole story from the store	Aquella nit vaig sentir tota la història des de la tenda
I saw it in their minds	He vist dins les seves ments
I can't believe I even sold the house	No em puc creure ni tan sols venuda la casa
At first I was skeptical	Al principi vaig ser escèptic
I'm just a person	Només sóc una persona
I closed the door behind me and turned the key	Vaig tancar la porta darrere meu i vaig girar la clau
I like almost all music	M'agrada gairebé tota la música
I don't have much time	No tinc gaire temps
I made you a promise the day you escaped	Et vaig fer una promesa el dia que vas escapar
I yelled at him, encouraging him to move on	El vaig cridar, animant-lo a seguir endavant
I took them to the truck	Els vaig portar al camió
I feel comfortable here	Em sento còmode aquí
From there I just got worse	A partir d'aquí només vaig empitjorar
I doubt if all the items were produced in all colors	Dubto si tots els articles es van produir en tots els colors
I finally got to the edge of town	Finalment vaig arribar a la vora de la ciutat
A few minutes passed and then the door turned inwards	Van passar uns minuts i després la porta va girar cap a dins
I spread my wings and everything broke	Vaig estirar les ales i tot es va trencar
I want to see an independent confirmation in an hour	Vull veure una confirmació independent en una hora
I'm absolutely starving	Estic absolutament morint de gana
We owe them good entertainment	Els devem un bon entreteniment
I think the commission was too much	Crec que la comissió era massa
I knew you would come back	Sabia que tornaries
I didn’t want to imply that you are	No volia donar a entendre que ho siguis
I didn't want to exploit you like that	No volia explotar-te així
I forced myself to look him in the face	Em vaig obligar a mirar-li la cara
I would not give you the satisfaction of an answer	No li donaria la satisfacció d'una resposta
I invite you to join	Et convido a unir-te
I hope he gets back at midnight	Espero que torni a mitjanit
I had to hunt you down and come back	T'havia de caçar i tornar-te
I finished a couple and have finished a second since then	Vaig acabar un parell i des de llavors n'he acabat un segon
I tried to pull back but couldn't	Vaig intentar tirar enrere però no vaig poder
I thought, she would understand	Vaig pensar, ella ho entendria
I look down with disappointment	Miro cap avall amb decepció
A very nice guy, though	Un noi molt simpàtic, però
I love singing your name	M'encanta cantar el teu nom
I hope you approve of your dress	Espero que aprovis el teu vestit
I still didn't know what to do	Encara no sabia què fer
I asked him if he ever got nervous	Li vaig preguntar si mai es va posar nerviós
He had come out alive	Havia sortit viu
I am definitely ashamed	Tinc la vergonya definitiva
I used a little more than a few books	Vaig fer servir una mica més que uns quants llibres
It could even leave you like this all day long	Fins i tot podria deixar-te així tot el dia
I want you to listen to me and understand me	Vull que m'escolti i m'entengui
Some of you were in a circle	Alguns de vosaltres estaveu en cercle
I hate that it all happened that way	Odio que tot hagi passat així
I like the idea of ​​this process	M'agrada la idea d'aquest procés
I didn’t even know we were doing this kind of thing	Ni tan sols sabia que fèiem aquest tipus de coses
I told him he would be home tomorrow	Li vaig dir que demà serà a casa
I looked down at the desk	Vaig mirar cap avall a l'escriptori
I look at the child carefully so as not to wake him	Miro el nen amb compte de no despertar-lo
I never looked at them once	No els vaig mirar mai una vegada
I didn’t like to drink much at my parties	No m'agradava beure gaire a les meves festes
A little problem here	Un petit problema aquí
It would be his last professional season	Seria la seva darrera temporada professional
A puzzle is what it is	Un trencaclosques és el que és
I did it until there were no fish left	Ho vaig fer fins que no va quedar cap peix
I thought it was very nice of him	Vaig pensar que era molt agradable per part d'ell
I could feel your sweet lips, your hot mouth	Sentia els teus dolços llavis, la teva boca calenta
I never saw them leave or return	Mai els vaig veure marxar ni tornar
I knew something was going on, but not like that	Sabia que passava alguna cosa, però no així
I ate mine while we were at the counter	Vaig menjar el meu mentre estàvem al taulell
He looked like the favorite to win the nomination	Semblava el favorit per guanyar la nominació
I will not go with this post	No hi aniré amb aquest post
I am missing some important supporting documents	Trobo a faltar alguns documents de suport importants
I was the work of art	Jo era l'obra d'art
I had a long time to buy, guys	Vaig tenir molt de temps per comprar, nois
I call for my teammates to help	Crido perquè els meus companys ajudin
I could get my nephew	Podria aconseguir el meu nebot
I felt him follow me	Vaig sentir que em seguia
I nodded and stood up	Vaig assentir amb el cap i em vaig aixecar
I am very sorry to hear that you lost her	Em va molt greu saber que la vas perdre
I looked at him and told him to promise me	El vaig mirar i li vaig dir que em prometés
I will keep my claim	Jo mantindré la meva afirmació
I'm here for a different reason	Estic aquí per un motiu diferent
I will not call security	No trucaré a seguretat
I'm not sure what's right	No estic segur de què és correcte
I will lose loved ones and feel an intense sadness	Perdré éssers estimats i sentiré una tristor intensa
I should have known you would know	M'hauria d'haver adonat que ho sabríeu
I missed my friend a lot when she moved	Vaig trobar molt a faltar la meva amiga quan es va mudar
I regretted it all my life	Ho vaig lamentar tota la vida
I admire this quality of you	Admiro aquesta qualitat de tu
I was scared too	A mi també em vaig espantar
I didn't want anyone to touch me	No volia que ningú em toqués
He had posted a notice	Hi havia penjat un avís
But we’ve heard it many times before	Però ho hem sentit moltes vegades abans
I knew there were other articles	Sabia que hi havia altres articles
I had to laugh at that one	Em vaig haver de riure d'aquell
I could vividly feel the intensity of his anger	Vaig poder sentir vívidament la intensitat de la seva ira
I could no longer do my job well	Ja no podia fer bé la meva feina
I spent hours on the phone	Em passava hores al telèfon
I wanted to nail him	Volia clavar-li el cervell
I can see the uncertainty in his eyes	Puc veure la incertesa als seus ulls
I just went with them	Només vaig anar amb ells
I would have loved to see them together	M'hauria agradat veure'ls junts
I didn't sink you	No t'he enfonsat
He could have spent time anywhere	Podria haver passat l'estona a qualsevol lloc
I broke this site looking for it	Vaig trencar aquest lloc buscant-lo
I turned right and followed the road	Vaig girar a la dreta i vaig seguir la carretera
I could see what he was doing	Vaig poder veure què estava fent
I would be interested to know what the circumstances were	M'interessaria saber quines eren les circumstàncies
I have a few weeks left before I do	Em queden unes quantes setmanes abans que ho faci
I get a weird feeling that someone is around, again	Tinc una estranya sensació que hi ha algú al voltant, de nou
I think he’s a fantastic guy	Crec que és un noi fantàstic
A big smile spread across his face	Un gran somriure es va estendre a la seva cara
I felt tears trying to form	Vaig sentir les llàgrimes intentant formar-se
I thought you were my mother	Vaig pensar que eres la meva mare
I am very grateful to them	Els sento molt agraït
The roar of the shells bursting was terrible	El rugit de les petxines que rebentaven era terrible
I already knew I wouldn't	Ja sabia que no ho faria
I laughed and ran to grab her hand	Vaig riure i vaig córrer a agafar-li la mà
I try not to feel bitter	Intento no sentir-me amarg
I threw them all away	Els vaig llençar tots
I checked the rest schedule	Vaig comprovar el calendari de descans
I was sure everything that happened was real	Estava segur que tot el que va passar era real
I begged them not to take me	Els vaig suplicar que no em portés
I didn't even know it had been published	Ni tan sols sabia que s'havia publicat
I couldn't go to college	No podia anar a la universitat
I have no interest in politics	No tinc cap interès en la política
A person has not overcome anything by faith	Una persona no ha superat res per la fe
He hadn’t eaten since lunch	No havia dinat des del dinar
I decided that there was probably something else	Vaig decidir que segurament hi havia alguna cosa més
A blind panic was the last thing he needed	Un pànic cec era l'últim que necessitava
I couldn't even concentrate on the experiment	Ni tan sols em vaig poder concentrar en l'experiment
I took this opportunity	Vaig aprofitar aquesta oportunitat
I shower and dry my hair	Em dutxo i m'asseco els cabells
They can't understand it	No ho poden entendre
I cried for over an hour	Vaig plorar durant més d'una hora
I knew nothing about them	No sabia res d'ells
I was expecting dinner to end	Jo m'esperava que el sopar s'acabaria
They had two children together	Van tenir dos fills junts
I was also able to depend on him last year	També vaig poder dependre d'ell l'any passat
I knew it would come willingly because people were watching	Sabia que vindria de bon grat perquè la gent estava mirant
I know you lost your family eighteen years ago	Sé que vas perdre la teva família, fa divuit anys
I stopped behind the station next to a car wash	Em vaig aturar darrere de l'estació al costat d'un rentat de cotxes
He had no food or water	No tenia menjar ni aigua
I tried to keep myself busy at work	Vaig intentar mantenir-me ocupat a la feina
I didn’t shower during the first week	No em vaig dutxar durant la primera setmana
I had to save the woman and her baby	Vaig haver de salvar la dona i el seu nadó
I shot her, girl	Li vaig disparar, nena
I secretly hoped this would bring us closer	En secret esperava que això ens apropés
I'll get it from here	Ho agafaré d'aquí
I know this is impossible right now	Sé que això és impossible en aquests moments
I like to consider the king as a baby	M'agrada considerar el rei com un nadó
I get really excited playing with it	M'emociono molt jugant-hi
I knew I would never do that	Sabia que no ho faria mai
I know we were made for each other	Sé que estàvem fets l'un per l'altre
I know this is your safe place	Sé que aquest és el seu lloc segur
I will not delay this event for anyone or anything	No demoraré aquest esdeveniment per a ningú ni res
Now I understand you and I have learned to embrace you	Ara t'entenc i he après a abraçar-te
I looked at the numbers above the door	Vaig mirar els números a sobre de la porta
I could only see a part of what was beyond	Només podia veure una part del que hi havia més enllà
Now I want to go one step further in this perspective	Ara vull fer un pas més en aquesta perspectiva
I think the speech is great	Crec que el discurs és genial
I thought you would rest more comfortably	Vaig pensar que descansaries més còmode
I wouldn't tell him anything, but it didn't matter	No li diria res, però no importava
I stopped and put a marker between us	Em vaig aturar i vaig posar un marcador entre nosaltres
I want a turn for every young soldier	Vull una volta per cada jove soldat
I thought this was a great story	Vaig pensar que aquesta era una gran història
A tear falls on the photo	Una llàgrima cau a la foto
I saw him punch the shark in the face	El vaig veure donar un cop de puny al tauró a la cara
I checked the time on my phone	Vaig comprovar l'hora al meu telèfon
I didn't eat much	No vaig menjar gaire
I loved the article you wrote	M'ha encantat l'article que has escrit
I should remember her	Hauria de recordar-la
A moment later, he withdrew, surprised	Un moment després, es va retirar, sorprès
There he had a number of duties	Allà hi tenia una sèrie de deures
I have not found your solution	No he trobat la seva solució
I'm talking about the people, not their leaders	Parlo del poble, no dels seus líders
But I liked the dream he gave me	Però em va agradar el somni que em va fer
A little about me	Una mica sobre mi
I could smell her hair and her skin	Vaig sentir l'olor dels seus cabells i la seva pell
I work well with others, which was very interesting	Treballo bé amb altres, la qual cosa va ser molt interessant
I guess I couldn’t face the consequences	Suposo que no podia afrontar les conseqüències
I welcomed the big cat and thanked him for coming	Vaig donar la benvinguda al gran gat i li vaig donar les gràcies per venir
I asked him why he didn’t come out and run	Li vaig preguntar per què no va sortir i va córrer
I was a little worried, you know	Estava una mica preocupat, saps
I'd like to see more posts like this	M'agradaria mirar més publicacions com aquesta
I give things away all the time	Dono coses tot el temps
I still had to schedule this one	Encara havia de programar aquest
I try not to look at myself, but I can't help it	Intento no mirar-me, però no puc evitar-me
I usually try to get into the top four	Normalment intento entrar als quatre primers
I remember how people looked at me	Recordo com em mirava la gent
He knew part of what he wrote	Sabia part del que va escriure
I thanked them for coming and staying to help	Els vaig donar les gràcies per venir i quedar-se per ajudar
I moved cautiously through the fog	Em vaig moure amb precaució a través de la boira
But I knew they were just bad childhood memories	Però sabia que només eren mals records de la infància
A million dollars is a lot of money	Un milió de dòlars són molts diners
A clean driver's license is a must	És imprescindible un carnet de conduir net
I pray that you will see the light and join us	Prego perquè veieu la llum i us uniu a nosaltres
I remember cheering them on and blessing them	Recordo que els vaig animar i els vaig beneir
I have an early morning meeting	Tinc una reunió d'hora al matí
I warn you to be absolutely sure of your verdict	Us adverteixo que estigueu absolutament segur del vostre veredicte
I was completely taken aback	Vaig quedar completament sorprès
I just attended one, regional	Acabo d'assistir a un, regional
I will never allow democracy to thrive	Mai permetré que la democràcia prosperi
I should eat some	Hauria de menjar una mica
I didn’t see anything, but I still felt anxious	No vaig veure res, però encara em sentia ansiós
I opened my eyes and cursed	Vaig obrir els ulls i vaig maleir
I wondered what I wanted	Em vaig preguntar què volia
I almost felt bad for him	Gairebé em vaig sentir malament per ell
I didn’t have a good explanation	No vaig tenir una bona explicació
I know the defendant well	Conec bé l'acusat
I have to tell you something once and for all	T'he de dir alguna cosa d'una vegada per totes
I turned around a second time and hit him in the skull	Vaig girar per segona vegada i li vaig colpejar al crani
It was also driven by changing technology	També va ser impulsat per la tecnologia canviant
I just needed more of the truth	Només necessitava més de la veritat
I will find out someday	Ho descobriré algun dia
A nightmare that her beloved husband had already taken	Un malson que ja havia agafat el seu estimat marit
I modified them myself	Els vaig modificar jo mateix
I have to share this with everyone is too good	He de compartir això amb tothom és massa bo
I haven't seen them in a long time	Fa temps que no els veig
I've felt safe before	M'he sentit segur abans
A smart girl like you will soon find another job	Una noia intel·ligent com tu aviat trobarà una altra feina
I fainted on the floor	Em vaig desmaiar a terra
I approach and turn it off	M'apropo i l'apago
I was in no hurry to get home	No tenia pressa per tornar a casa
I am learning and teaching myself how to do it	Estic aprenent i ensenyant-me com fer-ho
I haven't been able to contact you in the last hour	No he pogut contactar amb tu durant l'última hora
I felt so nervous around him	Em vaig sentir tan nerviós al seu voltant
I know your father too	Jo també conec el teu pare
I didn’t know how to win to solid ground	No sabia com guanyar fins a un terreny sòlid
I will not excuse this behavior	No excusaré aquest comportament
I think there is nothing more that can be complained about	Crec que no hi ha res més de què es pugui queixar
I enjoyed his taste	Vaig gaudir del seu gust
A concrete way of speaking	Una manera concreta de parlar
I guess you killed her here	Suposo que la vas matar aquí
There were also problems with the inclined plane	També hi va haver problemes amb el pla inclinat
I felt the same way	Jo també vaig sentir el mateix
I was like shit what a fool	Jo era com una merda quina ximple
I paused, looking at myself more intently	Vaig fer una pausa, mirant-me amb més intensitat
I only need a minute	Només necessito un minut
I lost the ability to talk to animals	Vaig perdre la capacitat de parlar amb els animals
I cried all the way home	Vaig plorar tot el camí a casa
Some of the songs we tried to sing	Algunes de les cançons que vam intentar cantar
I was an expert at getting the truth out of people	Jo era un expert en obtenir la veritat de la gent
I think about it from time to time	Penso en això, de tant en tant
I open my mouth and close it again	Obro la boca i la tanco de nou
I just wanted you	Només et volia a tu
He was also afraid for his family	També tenia por per la família
I tied the side for the end	Vaig lligar el costat per al final
I couldn’t help but feel guided	No vaig poder evitar la sensació de ser guiada
A sheet was thrown at his face	Se li va tirar un llençol a la cara
I returned without fear	Vaig tornar sense por
I just want to hang out	Només vull passar l'estona
I pray my soul to keep, in heaven	Prego la meva ànima per mantenir, al cel
I could no longer see or hear any more	Ja no podia veure ni sentir més
I hate the suspicion that snakes at me	Odio la sospita que em serpenteja
I remembered that helmet you made	Vaig recordar aquell casc que vas fer
A tear fell and she quickly wiped it clean	Va caure una llàgrima que ràpidament va netejar
I hope I have to accompany them	Espero que els hagi d'acompanyar
I have always come so easily for him	Sempre he vingut tan fàcilment per ell
I was also grateful to be out of his apartment	També vaig estar agraït de sortir del seu apartament
I tried to move but couldn't	Vaig intentar moure'm però no vaig poder
I never quite considered it before	Mai m'ho vaig plantejar completament abans
I wonder if they are still accessible	Em pregunto si encara són accessibles
I wanted to know more about the incident	Volia saber més sobre l'incident
I can't wait to take them tonight	No puc esperar a portar-los aquesta nit
I find myself singing all the time, everywhere	Em trobo cantant tot el temps, a tot arreu
I tried to twist my arms	Vaig intentar torçar-me dels seus braços
I just couldn't move	Simplement no em podia moure
I couldn’t ruin another hiding place	No podria arruïnar un altre amagatall
I told your mother and this is her	He dit la teva mare i aquesta és ella
I felt something take control of my limbs	Vaig sentir que alguna cosa agafava el control dels meus membres
But political and public opposition continued to grow	Però l'oposició política i pública va continuar augmentant
I couldn't get myself to sign	No em vaig poder fer signar
Suddenly I had a bad feeling about the whole thing	De sobte vaig tenir una mala sensació sobre tot el tema
The battle got worse and worse	La batalla va ser cada cop més pitjor
A body in the cemetery	Un cos al cementiri
A mystery that no one wanted to solve	Un misteri que ningú no volia resoldre
Some were carrying flowers	Alguns portaven flors
I was just going to leave them for you	Només anava a deixar-los per a tu
I accepted right away	Vaig acceptar de seguida
I cursed the heavens to get the sun out	Vaig maleir els cels per treure el sol
They were everywhere in defense	Estaven a tot arreu en defensa
I have a life here now	Ara tinc una vida aquí
I just looked at her and looked away	Només la vaig mirar i vaig apartar la mirada
They look for her in vain	La busquen en va
I never wanted to leave you	Mai vaig voler deixar-te
I was about to go up to the gym	Estava a punt de pujar al gimnàs
I promise it won't be long	Prometo que no passarà gaire
A smile of knowledge began to spread across his face	Un somriure de coneixement va començar a estendre's pel seu rostre
I looked where they were supposed to come from	Vaig mirar cap a on devien venir
I approached, trying to see through the dark shadows	Em vaig acostar, intentant veure a través de les ombres fosques
I was staring at this, fainting	Estava mirant això, desmaiant-me
I doubt we have enough evidence anyway	Dubto que tinguem prou proves de qualsevol manera
I was able to understand and participate instantly	Vaig poder entendre i participar a l'instant
I told him I really liked it	Li vaig dir que em va agradar molt
The route is dotted with numerous temples	La ruta està disseminada de nombrosos temples
A cough was heard and they got up	Es va sentir una tos i es van aixecar
I thought you would faint from your nerves	Vaig pensar que t'hauries desmaiat dels nervis
I was not present at the church service	No vaig estar present a l'ofici a l'església
I didn’t let that happen	No vaig deixar que això passés
I was immediately drawn to it	De seguida em vaig sentir atret
A worried expression mingled with shock crossed his face	Una expressió preocupada barrejada amb commoció va creuar el seu rostre
I'm ashamed of the decision	Em fa vergonya la decisió
A sophisticated digital and electronic corporation	Una corporació digital i electrònica sofisticada
I need answers, as much as you do	Necessito respostes, tant com tu
I had surrendered to this monster	M'havia entregat a aquest monstre
I also feel ungrateful for being so unhappy	També em sento desagraït per ser tan infeliç
His long jump record has been broken	El seu rècord de salt de llargada ha estat retirat
This part of the agenda has been approved	Aquesta part de l'ordre del dia s'ha aprovat
People often use their image to sell their work	La gent sovint utilitza la seva imatge per vendre el seu treball
I saved the rest for later	La resta la vaig guardar per més tard
I can still feel it	Encara el puc sentir
I looked around in surprise	Vaig mirar al meu voltant amb sorpresa
I can't lose it again	No la puc tornar a perdre
I am still confused by many things	Encara estic confós per moltes coses
I said it was enough to play the sword	Vaig dir que n'hi havia prou de jugar a l'espasa
I need to stretch, taste the air	Necessito estirar-me, tastar l'aire
He had already decided to continue	Ja havia decidit continuar
I ran out the doors and headed for the park	Vaig sortir corrents per les portes i vaig cap al parc
I have a plan and you will be sure	Tinc un pla i estaràs segur
I quickly put on my helmet and start the engine	Ràpidament em poso el casc i encenc el motor
Today I made a simple program	Avui he fet un programa senzill
I think smoking is a good description	Crec que fumat és una descripció encertada
I sit down at the table and start eating fast	M'assec a taula i començo a menjar ràpid
I wanted to be angry with her	Volia estar enfadat amb ella
I think they know more than they tell us	Crec que en saben més del que ens diuen
I don't judge anyone	No jutjo ningú
I had to leave out the competitive side	Vaig haver de deixar fora de mi el costat competitiu
I let my emotions go before I walked in the door	Vaig deixar les meves emocions lluny abans d'entrar per la porta
I will take any punishment that may be imposed	Agafaré qualsevol càstig que s'imposi
I've been asking myself this for four days	Feia quatre dies que em preguntava això
I was surprised that a year had passed	Em va sorprendre que ja hagués passat un any
I was going to do it	Jo anava a fer-ho
I will be able to make a slide show of it	Podré fer-ne una presentació de diapositives
I had a strange dream with a white wolf	Vaig tenir un somni estrany amb un llop blanc
I did the course	He fet el curs
A traveling ball player	Un jugador de pilota de viatge
A second later, my eyes found their focus	Un segon després, els meus ulls van trobar el seu focus
I follow you of my own free will	Et segueixo per voluntat pròpia
I could do a good job here	Podria fer una bona feina aquí
I was hoping he wouldn’t do anything about it	Esperava que no fes res per sobre
I thought I would relax her	Vaig pensar que la relaxaria
I'm the one who finds it hard to buy	Sóc aquella persona que costa comprar
It plays a constant dynamic	Hi juga una dinàmica constant
I was not given food or water	No em van donar menjar ni aigua
I just had to be strong enough	Només havia de ser prou fort
The design process is very mature at the moment	El procés de disseny és molt madur en aquest moment
I swallowed the words	Em vaig empassar les paraules
I gave each man a glass and they nodded politely	Vaig donar un got a cada home i van assentir educadament
I have to allow quiet time, these are valuable	He de permetre temps tranquils, aquests són valuosos
I couldn't see the water source	No vaig poder veure la font de l'aigua
A place of sweetness and light	Un lloc de dolçor i llum
I got up and got up	Em vaig aixecar i em vaig aixecar
I followed the hallway and found a waiting area	Vaig seguir el passadís i vaig trobar una zona d'espera
I guess they would separate men and women, though	Suposo que separarien els homes i les dones, però
I still felt weak and stupid about it	Encara em sentia feble i ximple per això
I guess the time has come	Suposo que ha arribat el moment
I ended up offering him money to buy	Vaig acabar oferint-li diners per comprar
I wasn’t broken, at least in that	Jo no estava trencat, almenys en això
I looked down at the clearing	Vaig mirar cap avall, cap a la clariana
I am a successful man	Sóc un home d'èxit
I look forward to getting it back	Tinc moltes ganes de recuperar-lo
I was looking forward to it tonight	Estava esperant amb impaciència aquesta nit
I can't say exactly how far the others have come	No puc dir exactament fins on han arribat els altres
I haven't seen him in years	Fa anys que no el veig
I crossed my arms and dropped my chin	Vaig creuar els braços i vaig deixar caure la barbeta
I'm glad you're here	M'alegro que estiguessis aquí
I could go as an artist	Podria anar com a artista
I have to get out of here	He de marxar d'aquí
I felt her fine hair move with her brush	Vaig sentir com el cabell fi es movia amb el seu raspall
I smiled so much it hurt my face	Vaig somriure tant que em feia mal la cara
I started writing this book over forty years ago	Vaig començar a escriure aquest llibre fa més de quaranta anys
He should take lives, not save them	Hauria de prendre vides, no salvar-les
I stayed out of the way, but close to watching	Em vaig quedar fora del camí, però a prop per mirar
I assumed he was over six feet tall	Vaig suposar que tenia més de sis peus
This is the only time it is mentioned	Aquesta és l'única vegada que se l'esmenta
I can't believe you're guiding me	No puc creure que em guiessis
I will not pay this deposit	No pagaré aquest dipòsit
I was not here to die	Jo no estava aquí per morir
Thank you for sharing your story with me	Us agraeixo que compartiu la vostra història amb mi
I wanted to confess to him	Li volia confessar
I stared at the door as the sound approached	Vaig mirar la porta mentre el so s'acostava
I started on this path a long time ago	Vaig començar per aquest camí fa molt de temps
I will find him and take him home	El trobaré i el portaré a casa
I couldn't resist anymore	No em vaig poder resistir més
I don't remember all the details	No recordo tots els detalls
He was more anxious for her than for me	Estava més ansiós per ella que per mi
I'm looking for the truth	Estic buscant la veritat
I didn't see you at the funeral	No et vaig veure al funeral
I sent them letters	Els vaig enviar cartes
A pale green sign hung over the entrance	Un cartell verd pàl·lid penjava sobre l'entrada
I love a little dinner	M'estimo un petit sopar
I realized there were no windows to talk to	Em vaig adonar que no hi havia finestres per parlar
I can't say for sure	No ho puc dir amb certesa
He wasn't sure he was allowed to do that	No estava segur que se li permetés fer això
I even vomited again	Fins i tot vaig tornar a vomitar
I want to see what the train journey is like	Vull veure com és el viatge en tren
I can assure you of total discretion	Us puc assegurar la total discreció
I opened my mouth to disagree, but nothing came out	Vaig obrir la boca per no estar d'acord, però no va sortir res
I stayed a minute behind	Em vaig quedar un minut enrere
A powerful act of mercy had been done	S'havia fet un poderós acte de misericòrdia
I wouldn't care who was watching	No m'importaria qui estava mirant
I learned this from experiences with my beloved dog	Això ho vaig aprendre de les experiències amb el meu estimat gos
I will hate you forever	T'odiaré per sempre
He would have put it at least eight feet high	L'hauria posat com a mínim a vuit peus
I screamed and fell forward	Vaig cridar i vaig caure cap endavant
I swear, words, words, words	Ho juro, paraules, paraules, paraules
I smelled the grass and smelled the flowers	Vaig sentir l'herba i olorar les flors
He looks like a normal person to me	Em sembla una persona normal
I have no experience with this kind of thing	No tinc experiència amb aquest tipus de coses
I think I care	Crec que m'importes
I still felt tired	Encara em sentia cansat
I was almost a year without dreaming	Vaig estar gairebé un any sense somiar
I might also suggest a music education career	Suggereixo potser també una carrera d'educació musical
I didn't hear much	No vaig sentir gaire res
I struggled to control my anger	Vaig lluitar per controlar la meva ira
I don't want to participate	No vull participar-hi
I will be forced to tell him something	Em veuré obligat a dir-li alguna cosa
I hit my old one	Vaig colpejar a la meva vella
I would go to sleep but never for long	M'aniria a dormir però mai per molt de temps
I pulled the collar of my jacket around my neck	Em vaig treure el coll de la jaqueta al voltant del coll
I try to dedicate my time every day	Intento dedicar-me el temps cada dia
I smiled, greeted, and turned around	Vaig somriure, vaig saludar i em vaig girar
I am just a tool of justice	Sóc només una eina de justícia
I was a photographer	Jo era fotògraf
I felt the invasion attempt	Vaig sentir l'intent d'invasió
A warrior, a leader, born of grace and honor	Un guerrer, un líder, nascut de la gràcia i l'honor
I can take care of everything	Puc ocupar-me de tot
I talk while I sleep, like my son	Parlo mentre dorm, com el meu fill
He was happy, satisfied and happy beyond words	Estava content, satisfet i feliç més enllà de les paraules
I suspect the same thing can happen to us	Sospito que ens pot passar el mateix
I haven't done anything good	No he fet res de bo
I know at least two of them can identify you	Sé que almenys dos d'ells et poden identificar
I brought too many useless things	Vaig portar massa coses inútils
I haven't found the sun	No he trobat el sol
I had to put them back together	Vaig haver de tornar-los a unir
I opened the bathroom door	Vaig obrir la porta del bany
I had an open mind and I still have it	Tenia la ment oberta i encara ho tinc
I'll go get some	Aniré a buscar-ne alguns
I suspected this would happen	Vaig sospitar que això passaria
A flat like this would cost a fortune today	Un pis com aquest costaria avui una fortuna
I can’t convince him not to go	No puc convèncer-lo que no vagi
This was rarely the case	Aquest va ser rarament el cas
I didn’t want to argue with them	No volia discutir amb ells
I tried to warn her but she didn't listen to me	Vaig intentar avisar-la però ella no em va escoltar
I tried to speak, but my mouth was too dry	Vaig intentar parlar, però tenia la boca massa seca
He knew his tendencies	Coneixia les seves tendències
I closed the back doors	Vaig tancar les portes del darrere
I was questioned at the police station today	Avui m'han interrogat a la comissaria
I think you would like it	Crec que t'agradaria
I didn't understand many things	No entenia moltes coses
I got up and walked	Em vaig aixecar i vaig passejar
I intend to start doing this in the future	Tinc la intenció de començar a fer això en el futur
A hot rod calendar hung from a black nail	Un calendari de hot rod penjava d'un clau negre
I needed to see his reaction	Necessitava veure la seva reacció
It would have taken me a while to get used to each one	Hauria necessitat temps per acomodar-me a cadascun
Parts of the pillar are broken	Parts del pilar estan trencades
He could be a suspect	Podria ser un sospitós
I much, much prefer trade	Prefereixo molt, molt, el comerç
I want her to look like her	Vull que sembli a ella
There are several functional churches in the city	Hi ha diverses esglésies funcionals a la ciutat
I hope this investment leads to a bigger transaction	Espero que aquesta inversió porti a una transacció més gran
I also hired a photographer by dates	També vaig contractar un fotògraf segons les dates
I was the first person, now	Jo era la primera persona, ara
I’m not quite the same	No sóc del tot el mateix
I need you to finish this hole later	Necessito que acabis aquest forat més tard
Right on the edge is a layer of clay	Exactament al límit hi ha una capa d'argila
I guess everything is fine	Suposo que tot està bé
I'm pretty good at that	Jo això està força bé
I had to avoid being seen	Vaig haver d'evitar ser vist
I looked around, not knowing what to do	Vaig mirar al meu voltant, sense saber què fer
I mean, that sounds weird	Vull dir, això sona estrany
I was in my new room	Estava a la meva nova habitació
I admired his management	He admirat la seva gestió
I pull out my chair and sit down	estiro la cadira i m'assec
I turned and saw the lady on the swing	Em vaig girar i vaig veure la senyora al gronxador
You can play the lyrics	Podeu jugar la lletra
I let the forest speak to me	Deixo que el bosc em parli
I wanted to, but experience had taught me otherwise	Jo volia, però l'experiència m'havia ensenyat el contrari
I had to file for bankruptcy	Vaig haver de declarar-me en fallida
A kiss fell on his neck	Un petó va caure al seu coll
Sometimes I asked him what he was writing and why	De vegades li preguntava què escrivia i per què
I stay at your house, in fact	Em quedo a casa teva, de fet
I wanted to go back, but I couldn't	Volia tornar-hi, però no vaig poder
I'm a real actress	Sóc tota una actriu
I had no idea who these tiny creatures were	No tenia ni idea de qui eren aquestes criatures minúscules
It could never fit in a place like this	Mai podria cabre en un lloc com aquest
I tried to get rid of the fear	Vaig intentar desfer-me de la por
I think that's enough for tonight	Crec que n'hi ha prou per aquesta nit
I had the best of everything	Vaig tenir el millor de tot
This was taken as a death sentence	Això es va prendre com una condemna a mort
I work hard, and not much else	Jo treballo molt, i no gaire més
I saw them everywhere	Els vaig veure per tot arreu
Find humor in the little things of the little government	Trobar l'humor en les petites coses del petit govern
I patiently wait my turn to dig	Espero pacientment el meu torn per cavar
I guess he didn't want to shoot me	Suposo que no em volia disparar
I liked it, but the quality was very poor	Em va agradar, però la qualitat era molt dolenta
The fort was built in the s	El fort es va construir al s
A local gave them directions to the ranch	Un local els va donar indicacions per arribar al ranxo
I go to the cold	Em dirigeixo al fred
A living nightmare for the person	Un malson viu per a la persona
I shouldn't have done that	No hauria d'haver fet això
I shouted, but no one was there	Vaig cridar, però no hi havia ningú
I wouldn’t know where to start	No sabria per on començar
I'll start searching for lost files	Començaré a buscar els fitxers perduts
Me, on the other hand	Jo, en canvi
A questionnaire was designed exclusively for this study	Es va dissenyar un qüestionari exclusivament per a aquest estudi
I left the plane and checked my bag	Vaig deixar l'avió i vaig revisar la meva bossa
I'm a little tired of the eggs	Estic una mica cansat dels ous
I hope you enjoyed reading it	Espero que us hagi agradat llegir-lo
I didn’t care, though	No em va importar, però
I really wish this could be my life	Realment m'agradaria que aquesta pogués ser la meva vida
I know you've made this mistake before	Sé que has comès aquest error abans
I plan to start preparing for the trip tomorrow	Tinc la intenció de començar a preparar el viatge demà
I'm ninety percent sure she's pregnant	Estic segur al noranta per cent que està embarassada
I didn’t bother waking anyone up	No em vaig molestar en despertar ningú
I wonder why he does it	Em pregunto per què ho fa
I mean, potentially fun	Vull dir, potencialment divertit
I can hardly believe what he says	Amb prou feines em puc creure el que diu
He was irritated but not too worried	Estava irritat però no massa preocupat
I saw great destruction in our future	Vaig veure una gran destrucció en el nostre futur
I'll be behind	Estaré al darrera
I found little help	Vaig trobar poca ajuda
In fact, I thought it was okay	De fet, vaig pensar que estava bé
I’m amazed at how everything worked	Estic meravellat de com va funcionar tot
I should have kept it	L'hauria d'haver mantingut
I felt irritated, angry	Em vaig sentir irritat, enfadat
I was born into it	Vaig néixer en ella
I hope you enjoy it	Espero que el gaudiu
Two years later he was appointed full professor	Dos anys més tard va ser nomenat professor titular
I started to worry	Vaig començar a preocupar-me
A young student opens the door	Un jove estudiant obre la porta
I did it all for myself	Ho vaig fer tot per mi mateix
I think there is a time for everything	Crec que hi ha un temps per a tot
I could see them through the glass ceiling	Els vaig poder veure a través del sostre de vidre
I feel very lonely	Em sento molt sol
I always made sure my wife read it	Sempre m'assegurava que la meva dona el llegia
I can produce more than you could handle	Puc produir més del que vostè podria tractar
I have something to ask you	Tinc alguna cosa per preguntar-te
I will announce my decision	Anunciaré la meva decisió
I'm just glad we could go home	Simplement m'alegro que poguéssim tornar a casa
I was told that being gay was wrong	Em van dir que ser gai estava malament
I need to create a new one	Necessito crear-ne un de nou
He also pointed out that he was crazy	També va assenyalar que estava boig
I dismissed the idea as ridiculous	Vaig rebutjar la idea com a ridícula
I remember many trees	Recordo molts arbres
I feel very proud to be with him	Em sento molt orgullós d'estar amb ell
I wondered what made me capable of this	Em vaig preguntar què em feia capaç d'això
I told you it won't go anywhere	T'he dit que no anirà enlloc
I examined it with the eyes of two men	El vaig examinar amb els ulls de dos homes
A perfect little face looked at her	Una cara petita perfecta la va mirar
I liked the fabric and not with it	M'agradava la tela i no amb ella
I can't let him come back with me	No puc deixar que torni amb ell
I imagined him at home, lonely and sad	Me l'imaginava a casa, sol i trist
He reminded me through the words and songs of everyone	Em recordava a través de les paraules i cançons de tothom
I am determined to make it a reality	Estic decidit a fer-ho realitat
I could stay here with you	Em podria quedar aquí amb tu
I grabbed him with my red hands	El vaig agafar amb les mans vermelles
I needed a kitchen stool to get there	Necessitava un tamboret de cuina per arribar-hi
We will fight to the last shell	Lluitarem fins a l'última closca
I wanted to prove this relationship	Volia provar aquesta relació
I went home and cried	Vaig anar a casa i vaig plorar
I struggled to control my urge to count	Vaig lluitar per controlar les ganes de comptar
I turned to where she was standing	Em vaig girar cap a on ella estava parada
I hadn't seen him enter	No l'havia vist entrar
I highly recommend going here	Recomano molt anar aquí
I was pretty out of breath	Estava bastant sense alè
The need for new cooperative combinations is evident	És evident la necessitat de noves combinacions cooperatives
I just tried to save myself	Només vaig intentar salvar-me
It was passed down from generation to generation	Es va passar de generació en generació
I need a man with your understanding	Necessito un home amb la teva comprensió
I had just gone shopping	Jo acabava d'anar a comprar
I just have that feeling	Només tinc aquesta sensació
I just need to lie here for a while	Només necessito estirar aquí una estona
I searched my mind for a safe topic of conversation	Vaig buscar en la meva ment algun tema segur de conversa
I knew the color had disappeared from my face	Sabia que el color havia desaparegut de la meva cara
I paid for it myself, you know	Ho vaig pagar jo mateix, saps
I'll kill her before you can lift a finger	La mataré abans que puguis aixecar un dit
I felt she was more herself, more comfortable	Vaig sentir que era més ella mateixa, més còmoda
I looked back at him instead of examining my feet	Li vaig tornar la mirada en lloc d'examinar-me els peus
They gave me a week without pay	Em van donar una setmana sense sou
I know it will be a twisted version	Sé que serà una versió retorçada
I mean, my friends understand that	Vull dir, els meus amics ho entenen
It wasn't strong enough for her	No era prou fort per a ella
I still cry sometimes	Encara ploro de vegades
I want you in me	Et vull nu dins meu
I find it especially difficult to answer	Em sembla especialment difícil de respondre
I hoped he would show his face already	Esperava que ja ensenyés la cara
I told her she was welcome to come with me	Li vaig dir que era benvinguda a venir amb mi
A family and a fourth leg	Una família i una quarta pota
I know how to paste one	Sé com enganxar-ne un
I don't know how long we will be apart	No sé quant de temps estarem separats
I should have been more supportive	Hauria d'haver estat més solidari
I look forward to teaching you	Tinc moltes ganes d'ensenyar-te
There is a bench in front of the door	Davant de la porta hi ha un banc
I felt possibility, and even forgiveness	Vaig sentir possibilitat, i fins i tot perdó
I decide to wait a while	Decideixo esperar una estona
I have no sisters and three older brothers	No tinc cap germana i tres germans grans
There is no pain or suffering	No hi ha dolor ni sofriment
I desperately want to impress this man	Vull desesperadament impressionar aquest home
I wanted you to have it	Volia que el tinguessis
Here I completed my mission	Aquí vaig completar la meva missió
He does almost everything right	Ho fa gairebé tot bé
I jumped to my feet, pressing my back against the wall	Em vaig aixecar d'un salt, apretant l'esquena contra la paret
I just wanted to share	Només volia compartir
I couldn’t cope with that years ago	No vaig poder afrontar això fa anys
I saw your old body withered, dead	Vaig veure el teu vell cos marcit, mort
But the service was reduced	Però el servei es va reduir
He later recovered after months of physiotherapy	Posteriorment es va recuperar després de mesos de fisioteràpia
She was a very nice woman	Era una dona molt agradable
I know you have a memory that will not stop	Sé que tens un record que no s'aturarà
At the moment I couldn't	De moment no podia
I pointed to the car	Vaig assenyalar el cotxe
He had been on the bus for probably twelve hours	Havia estat a l'autobús probablement dotze hores
I read his face, his body	Vaig llegir la seva cara, el seu cos
I will never understand them	Mai els entendré
He needed to be punished immediately	Necessitava ser castigat immediatament
I had no idea the existence of these things	No tenia ni idea de l'existència d'aquestes coses
I want to get away from him or her	Vull allunyar-me d'ell o d'ella
I won't bother you anymore	No et molestaré més
I'm dizzy	Em passa el mareig
I've never seen him use that particular expression	Mai l'he vist utilitzar aquesta expressió en particular
I came five years ago	Vaig venir fa cinc anys
A burning store means unemployment	Una botiga en flames significa atur
Contemporary opinion was critical of the project	L'opinió contemporània va ser crítica amb el projecte
I think it’s worth looking at them	Crec que val la pena mirar-los
A mature woman who wants to have sex with me	Una dona madura que vol tenir sexe amb mi
I made my stay here	He fet la meva estada aquí
I am very pleasantly surprised by the city	Estic molt gratament sorprès de la ciutat
I decided to do it	M'he decidit a fer-ho
I came to help her, too	Vaig venir a ajudar-la, i també
I think you would like it	Crec que t'agradaria
I am new to this forum	Sóc nou en aquest fòrum
I miss them both so much	Els trobo molt a faltar tots dos
I have always admired it	Sempre ho he admirat
I was really scared he wouldn't do it	M'havia espantat realment que no ho fes
I wasn't happy about that	No estava content amb això
The worker later dies	El treballador mor posteriorment
We just went in there and did it together	Només vam entrar allà i ho vam fer junts
I cried to sleep again	Vaig plorar per dormir una altra vegada
I felt the power of that	Vaig sentir el poder d'això
I smiled the biggest smile my face would allow	Vaig somriure el somriure més gran que em permetria la cara
I was tempted by his offer	Em va temptar la seva oferta
I visited here with my parents and my little brother	Vaig visitar aquí amb els meus pares i el meu germà petit
I think there’s something important behind that	Crec que hi ha alguna cosa d'importància darrere d'això
Five houses were damaged	Cinc cases van resultar danyades
I was left with an empty floor	Em vaig quedar amb un pis buit
I didn't expect him to be there	No m'esperava que hi fos
Once at the door he finished his lecture	Un cop a la porta va acabar la seva conferència
I can't tell you anything else	No et puc dir res més
Thank you very much for your answer	Agraeixo molt la teva resposta
I highly recommend them just to put things in perspective	Els recomano molt només per posar les coses en perspectiva
I like that on a guy	M'agrada això en un noi
I knew I shouldn't get up	Sabia que no s'havia d'aixecar
I started to break the upper right corner and stopped	Vaig començar a trencar la cantonada superior dreta i em vaig aturar
A fact she knows all too well	Un fet que ella sap massa bé
I believe in facts and science	Crec en els fets i en la ciència
I think this goes on as naturally as daylight follows darkness	Crec que això segueix tan naturalment com la llum del dia segueix la foscor
A woman and a man entered	Van entrar una dona i un mascle
I couldn't look at them	No els podria mirar
I wanted you to love me again	Volia que em fes estimar de nou
I have no problem paying for a well-designed pattern	No tinc cap problema per pagar un patró ben dissenyat
I also close the curtains	Jo també tanco les cortines
I had no idea how long it was inside me	No tenia ni idea de quant de temps estava dins meu
I sit down and start drinking coffee, looking forward	M'assec i començo a beure cafè, mirant cap endavant
I know it's hard, so wait	Sé que és dur, així que espera't
I wondered why he was doing it	Vaig preguntar per què ho feia
I want to get out of the fairy war	Vull sortir de la guerra de les fades
I threw the stick forward	Vaig llançar la vara cap endavant
I'm not sure if he'll accept me	No estic segur de si m'accepta
I encourage him, even	Ho animo, fins i tot
I've always loved it	Sempre m'ha encantat
The possibilities of what may come are endless	Les possibilitats del que pugui venir són infinites
I felt shy and cursed beneath my breath	Em vaig sentir tímid i maleït per sota de la meva respiració
I tried to get something out of those pieces	Vaig intentar treure alguna cosa d'aquelles peces
A madman who would kill without hesitation	Un boig que mataria sense dubtar-ho
A wall bracket is next on the grocery list	Un suport de paret és el següent a la llista de queviures
She must have looked like a crazy woman	Devia semblar una dona boja
I turned to feel a boom	Em vaig girar per sentir un boom
I saw the same cop again	Vaig tornar a veure el mateix policia
I have to smell the best I can for her	He d'olorar el millor possible per a ella
I secretly wondered if she was like me	En secret em vaig preguntar si ella era com jo
Yesterday I sent a couple of people to his house	Ahir vaig enviar un parell de persones a casa seva
I never expected anything to come out of it	Mai m'esperava que en sortís res
I lived in an apartment	He viscut en un pis
She had not been the best of husbands	No havia estat el millor dels marits
I didn't think such a thing could happen	No pensava que pogués passar una cosa així
I smiled at him and he smiled back at me	Li vaig somriure i ell em va tornar el somriure
I myself did not know what was going on	Jo mateix no sabia què passava
I also noticed something else	També vaig notar una altra cosa
I bought it for him	Li vaig comprar a ell
Right now, though, I couldn't think about it	Ara mateix, però, no hi podia pensar
I had destroyed a house	Jo havia destrossat una casa
I touched his shoulder	Li vaig tocar l'espatlla
I thought that was exactly what it meant to break	Vaig pensar que això era exactament el que significava trencar
I sank to my neck	Em vaig enfonsar fins al coll
Never before had he been so afraid	Mai abans havia tingut tanta por
I knew when it would happen	Sabia quan passaria
I know you're pretty much broken	Sé que estàs pràcticament trencat
I came here voluntarily	Vaig venir aquí voluntàriament
I burned myself from the inside out	Em vaig cremar de dins cap a fora
I was going crazy	M'anava a tornar boig
I started to calm down	Vaig començar a calmar-me
I didn’t care one way or the other	No m'importava d'una manera o d'una altra
I think he and his family would be very cooperative	Crec que ell i la seva família serien molt cooperatius
I come from your future	Vinc del teu futur
I figured it seemed a little too personal	Vaig suposar que em va semblar una mica massa personal
I let out a terrible scream	Vaig llançar un crit terrible
A body was found in a conference room	Es va trobar un cos a una sala de conferències
I found more than enough	Vaig trobar més que suficient
He had been trying to clean the chimney	Havia estat intentant netejar la xemeneia
Can't wait for me to take this	No es pot esperar que em porti això
I guess he's sixteen, he seems right	Suposo que té setze anys, sembla correcte
I haven't played in a couple of months	Fa un parell de mesos que no jugo
I felt light as a feather	Em vaig sentir lleuger com una ploma
I had forgotten the whole subject of espionage	M'havia oblidat tot el tema de l'espionatge
I really need to stop getting lost in my thoughts	Realment necessito deixar de perdre'm en els meus pensaments
I felt a little better	Em vaig sentir una mica millor
In fact, I was taking the road here	De fet, estava agafant la carretera aquí
I was going to have to talk	Jo anava a haver de parlar
I have too much time to think	Tinc massa temps per pensar
I have no memory of what happened in the past	No tinc memòria del que va passar en el passat
I saw about six tortured that night, including yourself	Vaig veure uns sis torturats aquella nit, inclòs a tu mateix
I just want to forget what happened and move on	Només vull oblidar el que va passar i seguir endavant
A national forest is a victory for everyone	Un bosc nacional és una victòria per a tothom
I couldn't take it anymore	No vaig aguantar més
I can't deal with anything	No puc tractar amb res
I arrived to turn off the taillights	Vaig arribar per apagar els llums del darrere
I couldn’t smell if there was danger out there	No podia olorar si hi havia perill allà fora
I'm afraid the opportunity to hide has passed	Em temo que l'ocasió d'amagar-se ha passat
I don't know if it's ever yours	No sé que mai sigui teu
I told him you were working as you said	Li vaig dir que estaves treballant com vas dir
I do not want to lose you	jo no vull perdre't
They were all married to other people	Tots ells estaven casats amb altres persones
I like dogs and cats	M'agraden els gossos i els gats
I asked my mother why my father had left	Vaig preguntar a la mare per què el pare havia marxat
People want to hear the truth	La gent vol escoltar la veritat
A sweet husband does	Un marit dolç ho fa
I look at her directly	La miro directament
I need you in the conference room, fifteen minutes	Et necessito a la sala de conferències, quinze minuts
I felt tired even in the form of a wolf	Em vaig sentir cansat fins i tot en forma de llop
I didn’t blame her for the choice she made	No la vaig culpar per l'elecció que va fer
I can garden and make a home	Puc jardinar i fer-me una llar
I looked at the main screen	Vaig mirar la pantalla principal
I have the keys to your ship here	Tinc les claus del seu vaixell aquí
I forgot all about it	Em vaig oblidar tot d'aquella cosa
I want to take you there, teach you everything	Vull portar-te allà, ensenyar-te tot
I still can't believe you did it, out here	Encara no puc creure que ho hagis fet, aquí fora
I completely agree with you	Estic completament d'acord amb tu
I tried to be encouraging	Vaig intentar ser encoratjador
I waited for an entry	Vaig esperar una entrada
A few years of living together could work	Uns anys de convivència podrien funcionar
I thought you knew me	Em pensava que em coneixies
He also developed an interest in politics	També va desenvolupar un interès per la política
I knew I didn't need to sleep like that	Sabia que no necessitava dormir com a tal
It adopted the national flag used today	Va adoptar la bandera nacional que s'utilitza avui
I took home a couple of cases myself	Jo mateix em vaig portar a casa un parell de casos
I could have held you longer	T'hagués pogut aguantar més
I am a convert in the most radical sense	Sóc un converso en el sentit més radical
I almost forgot you were there	Gairebé m'oblido que hi eres
He was sitting on the bar stool	Estava assegut al tamboret del bar
I can't help but remember her	No puc deixar de recordar-la
Everything was great	Tot va ser genial
Females work together to protect and breastfeed their young	Les femelles col·laboren per protegir i alletar les seves cries
He looked at me and felt great	Em veia i em sentia excel·lent
He was happy and proud	Estava content i orgullós
I approach and drag him up	M'acosto i l'arrossego cap amunt
I found it completely missing	Ho vaig trobar a faltar completament
I began to realize my place in the world	Vaig començar a adonar-me del meu lloc al món
A chill ran through my body	Un calfred em va recórrer el cos
I can't find another word to describe it	No trobo una altra paraula per descriure-ho
A couple of minutes later she comes here	Un parell de minuts més tard aquí ve ella
I needed something to work on, for once	Necessitava alguna cosa per funcionar, per una vegada
A voice, barely audible	Una veu, amb prou feines audible
I was there for longer	Vaig estar allà durant més temps
I was at my final destination, literally	Estava a la meva destinació final, literalment
He was so caught up in what we have	Estava tan atrapat en el que tenim
Improvements typically take about four years to complete	Normalment, les millores triguen uns quatre anys a completar-se
I know how they think	Sé com pensen
I mean a relationship out of nowhere	Em refereixo a una relació d'enlloc
I felt his heart beat	Vaig sentir com bategava el seu cor
I felt him pressed against me	El vaig sentir pressionat contra mi
It is not considered a major commercial office location	No es considera una ubicació important d'oficines comercials
I know what my father did	Sé què va fer el meu pare
I started crying again	Vaig començar a plorar de nou
I wonder what happened	Em pregunto què va passar
I want to complete my journey with joy	Vull completar el meu viatge amb alegria
I'm probably late	Segurament ja he fet tard
I raised my head to look him in the face	Vaig aixecar el cap per mirar-li la cara
I really hope you want others to read this	Espero de veritat que voldreu que altres llegeixin això
I have to keep my voice low	He de mantenir la veu baixa
I had to take a picture of this van	Vaig haver de fer una foto d'aquesta furgoneta
I see creation, life, growth	Veig la creació, la vida, el creixement
A clear stream flows from a wall	Un clar rierol flueix d'una paret
I wonder about his dark sense of humor	Em pregunto pel seu sentit de l'humor fosc
I wanted freedom to travel at a slower pace	Volia llibertat per viatjar a un ritme més pausat
I was even able to reverse my own condition	Fins i tot vaig poder revertir la meva pròpia condició
Discovery knows this	Discovery ho sap
Tomorrow I will have time to think	Demà tindré temps per pensar
He was about three feet from the ground	Estava a uns tres peus del terra
I had tried to block it so far	Jo havia intentat bloquejar-ho fins ara
I never thought of restraining myself in his presence	Mai vaig pensar en contenir-me en la seva presència
I saw my mother, asleep	Vaig veure la meva mare, adormida
I wanted to talk to you about normalcy	Volia parlar amb tu sobre la normalitat
I want them to end up happy	Vull que acabin contents
I'm with him	L'acompanyo
A vision he desperately wanted to hold on to	Una visió a la qual volia aferrar-se desesperadament
I need to respect her	Necessito respectar-la
I was looking for the doctor's office	Buscava el consultori mèdic
I was happy in a new environment	Vaig ser feliç en un entorn nou
I just couldn't get my head around it	Simplement no podia embolicar-hi el cap
I hear another man's voice	Sento la veu d'un altre home
I have a couple more questions, though	Tinc un parell de preguntes més, però
I'm in mourning after all	Estic de dol després de tot
I couldn’t believe how many things there were to do	No em podia creure quantes coses hi havia per fer
I hope everyone has a great day	Espero que tothom tingui un gran dia
Looks like I can't leave	Sembla que no puc marxar
I can't wait to see her tonight	No puc esperar per veure-la aquesta nit
I smiled involuntarily, my hypothesis was correct	Vaig somriure involuntàriament, la meva hipòtesi era correcta
I take the worst out of him	Trec el pitjor d'ell
I had barely noticed he was there	Amb prou feines m'havia adonat que era allà
It was not fatherly material	No era material de pare
A scream of terror dried in his throat	Un crit de terror se li va assecar a la gola
I never knew, really	Mai ho vaig saber, la veritat
I think he meets everyone and everyone	Crec que es reuneix amb tothom i tothom
He was trying to turn off his license plate light	Estava intentant apagar la seva llum de la matrícula
I ran with her	Vaig córrer amb ella
The character has received a mostly positive reception	El personatge ha rebut una acollida majoritàriament positiva
I grabbed my red package and looked at it	Vaig agafar el meu paquet vermell i el vaig mirar
Looks like I can't find my keys	Sembla que no trobo les meves claus
I didn’t have to talk, let alone live	No havia de parlar, i molt menys en directe
I found it to be quite lit.	Vaig trobar que era bastant encès
I was with him for the last few days	Vaig estar amb ell els darrers dies
I can't figure out the source of the glow	No puc esbrinar la font de la resplendor
I couldn't get a job for it	No vaig aconseguir feina per això
I feel bad about this part	Em sento malament per aquesta part
I wanted him to be happy, and he was	Volia que fos feliç, i ho era
I turned my head to one side	Vaig girar el cap cap a un costat
I take off my pants and get off the couch	Trenco els pantalons i em llevo del sofà
But it has not gone	Però no ha anat
A friend without a face and without a voice	Un amic sense cara i sense veu
Maybe I won't be out that long	Potser no estaré fora tant de temps
I felt like a little being in a big universe	Em sentia com un petit ésser en un gran univers
I remember everything you tell me	Recordo tot el que em dius
I destroyed that house	Vaig destrossar aquella casa
I wasn’t about to let them all die	No estava a punt de deixar-los morir tots
I can't accept your help	No puc acceptar la teva ajuda
I have been waiting for this moment for a long time	He esperat molt de temps aquest moment
I've never hidden a single thing	Mai he amagat una sola cosa
I did it because you asked me to	Ho he fet perquè m'ho has demanat
He would smile and the person would get very angry	Somriaria i la persona s'enfadaria molt
I hope you reject this concept	Espero que rebutgeu aquest concepte
Sometimes a little too much	De vegades una mica massa
I remembered to carry my diary in my pocket	Vaig recordar portar el meu diari a la butxaca
It hurts me everywhere	Em fa mal a tot arreu
I am supposed to make wars and sign treaties	Se suposa que he de fer guerres i signar tractats
I think it’s been happening little by little over the years	Crec que ha anat passant a poc a poc al llarg dels anys
I had my problems	Vaig tenir els meus problemes
I thought there was a definite improvement	Vaig pensar que hi havia una millora definitiva
I want them to believe me	Vull que em creguin
A very nice guy	Un noi molt simpàtic
I couldn’t catch it all, it was amazing	No ho vaig poder agafar tot, va ser increïble
I turn around and punch him in the nose	Em giro i li fico el puny al nas
I only worked there for two months	Hi vaig treballar només dos mesos
I basically do everything on this list	Bàsicament faig tot en aquesta llista
I want him to be at peace	Vull que estigui en pau
I will gladly share it with others	Amb molt de gust ho compartiré amb els altres
I find beauty, mystery, humor every day	Trobo la bellesa, el misteri, l'humor cada dia
I lost one eye and almost lost another	Vaig perdre un ull i gairebé n'he perdut un altre
I followed him across the room to a metal hallway	El vaig seguir per l'habitació fins a un passadís metàl·lic
A higher value indicates that more people are covered	Un valor més gran indica que hi ha més persones cobertes
They were an academic family	Eren una família acadèmica
I recognize his voice	Reconec la seva veu
I noticed it was mentioned in the achievement list	Em vaig adonar que s'esmentava a la llista d'assoliments
I pushed and, still sitting, floated in the air	Vaig empènyer i, encara assegut, vaig surar en l'aire
I went to my window and stared into the darkness	Vaig anar a la meva finestra i vaig mirar a la foscor
I am your brother in arms	Sóc el teu germà d'armes
I will probably take his place	Segurament ocuparé el seu lloc
I will show you the world	Et mostraré el món
I was trying to figure out what all this meant	Estava intentant pensar què significava tot això
I feel bad about it	Em sento malament per això
I didn't delete my entire collection	No vaig eliminar tota la meva col·lecció
I always thought I was stupid	Sempre vaig pensar que era estúpid
I need to find a way to increase our value	He de trobar una manera d'augmentar el nostre valor
I grab her sexy ass in my hands and squeeze her	Agafo el seu cul sexy a les meves mans i l'apreto
I still miss you all	Encara us trobo a faltar a tots
I know you will	Sé que ho faràs
I need you to hear me say that	Necessito que em senti dir-ho
The same pattern is repeated throughout the song	El mateix patró es repeteix al llarg de la cançó
I was starving and hadn't even noticed	Estava morint de gana i ni tan sols m'havia adonat
I swim almost every day	Nedo gairebé cada dia
I was sorry for you	Em va fer pena per tu
I wanted someone on earth to show me their love	Volia que algú a la terra em mostrés el seu amor
He was walking down the path to the haunted house	Estava caminant pel camí cap a la casa embruixada
I only have one question for you	Només tinc una pregunta per a tu
He couldn't let her die out there	No podia deixar-la morir allà fora
I don't know anything about the organization	No sé res de l'organització
I knew this was impossible	Sabia que això era impossible
I can sleep on the couch upstairs	Puc dormir al sofà de dalt
I realized I had a book too	Em vaig adonar que també tenia un llibre
I need a new direction	Necessito una nova direcció
I really like negative rolls	M'agraden molt els rotllos negatius
I was surprised to step into the unknown	Em vaig sorprendre fent un pas cap al desconegut
I pulled away from her hug	Em vaig allunyar de la seva abraçada
A new supplier, you can taste the freshness	Un nou proveïdor, podreu tastar la frescor
A door opened to his left	Es va obrir una porta a la seva esquerra
I looked at the figure and swallowed	Vaig mirar la figura i em vaig empassar
I want to know who did this	Vull saber qui va fer això
I watched the sunset through the small window	Vaig mirar la posta de sol per la petita finestra
I can't give him any battle victory	No puc donar-li cap victòria de batalla
I couldn't get it out	No ho vaig poder treure
I think we should have taken it	Crec que l'hauríem d'haver agafat
I want it in my life	El vull a la meva vida
She could never be a good mother to her again	Mai més podria ser una bona mare per a ella
I checked the insurance papers	Vaig comprovar els papers de l'assegurança
I should be careful	Hauria d'anar amb compte
I had to think fast, fight, run away, or whatever	Vaig haver de pensar ràpid, lluitar, fugir, o què
I will not allow you to return it	No permetré que el tornis a tornar
I asked for it to happen, so he did	Vaig demanar que passés, així que ho va fer
I will circle it in red	L'encerclaré en vermell
I raised my hands to defend myself	Vaig aixecar les mans per defensar-me
I needed to do it all at once	Ho necessitava fer d'una vegada
I would never leave you	No et deixaria mai
I can add about ten dollars more	Puc afegir més o menys deu dòlars més
I’ve found out since then	He descobert des de llavors
I really couldn't argue with him anymore	Realment no podia discutir més amb ell
I am also waiting for your return	També estic esperant el teu retorn
I want you to work hard to please him	Vull que t'esforces molt per agradar-lo
I looked in the mirror	Em vaig mirar al mirall
I lay in pain in a hospital bed	Em vaig estirar amb dolor al llit d'un hospital
I will read it soon	Ho llegiré tot seguit
I won’t stop you if that’s what you really want	No t'aturaré si és el que realment vols
A quiet life, a fun life	Una vida tranquil·la, una vida divertida
A future together was not an option	Un futur junts no era una opció
I was out of good will	Jo estava fora de bona voluntat
The whole family had taken me with them	M'havia endut tota la família amb mi
They imposed hunting rules and created hunting seasons	Van imposar normes de caça i van crear temporades de caça
I put her on her calm face and waited	La vaig posar sobre la seva cara tranquil·la i vaig esperar
I just wanted to offer help	Només volia oferir ajuda
I can't talk about it over the phone	No en puc parlar per telèfon
I was losing myself again	Em tornava a perdre
A compact office in a small space	Una oficina compacta en un espai reduït
A bottle made me remember too much, sleep more	Una ampolla em va fer recordar massa, dormir més
I've seen them both before	Els he vist a tots dos abans
I begged and prayed for it	Vaig suplicar i vaig pregar per això
She was not known as a strong speaker	No era coneguda com una oradora forta
A small, desperate hope	Una petita i desesperada esperança
A wave of desire crossed her unexpectedly	Una onada de desig la va atravessar inesperadament
The injury forced him to use a cane	La lesió el va obligar a utilitzar un bastó
I needed to get rid of my anxiety	Necessitava desfer-me de la meva angoixa
I’m starting to want to know more about history	Començo a voler saber més sobre la història
I wasn’t lying in the dirt either	Jo tampoc estava estirat a la brutícia
I was tired of this life	Estava cansat d'aquesta vida
I wasn't sure what the plan was after the service	No estava segur de quin era el pla després del servei
A bright white light filled the room	Una llum blanca brillant omplia l'habitació
I wanted to hug you	Volia abraçar-te
A stronger power, and he wanted it	Un poder més fort, i ell ho volia
I thought my world was over	Vaig pensar que el meu món s'havia acabat
I end up serving myself	Acabo servint-me a mi mateix
I thought it was definitely a sign of guilt	Vaig pensar que sens dubte era un signe de culpa
I just found the moment curious	Acabo de trobar el moment curiós
I was six or seven years old	Jo tenia sis o set anys
I feel like an idiot	Em sento un idiota
I started reading these rules	Vaig començar a llegir aquestes regles
I just need to open a couple of windows	Només necessito obrir un parell de finestres
I have to be strict with him	He de ser estricte amb ell
A sign that it was really deadly again	Un senyal que realment tornava a ser mortal
I can no longer think only for myself	Ja no puc pensar només per mi
I have to be careful he doesn't see me	He d'anar amb compte que no em vegi
I couldn’t help it, I didn’t want to help him	No vaig poder evitar-ho, no ho volia ajudar
I brushed my teeth and opened the door	Em vaig rentar les dents i vaig obrir la porta
A great guy in the industry	Un gran noi del sector
I knew what he meant	Sabia què volia dir
I advise you to exercise your right to silence	Us aconsellaré que feu servir el vostre dret al silenci
Jones completed his journey by land	Jones va completar el seu viatge per terra
I could go on and on	Podria seguir i seguir
An emotion like an electric shock ran through my body	Una emoció com una descàrrega elèctrica va recórrer el meu cos
I am retired from the financial services business	Estic jubilat del negoci de serveis financers
I knew you would need it	Sabia que ho necessitaries
I do all this from my home	Tot això ho faig des de casa meva
I feel so much better now	Ara em sento molt millor
I never thought tonight would be so awful	Mai vaig pensar que aquesta nit seria tan horrible
I saw that it was not right	Vaig veure que no estava bé
I wonder when we'll get on the boat	Em pregunto quan ens posarem al vaixell
I wanted to work and learn the language	Volia treballar i aprendre l'idioma
I almost became one of them	Gairebé em vaig convertir en un d'ells
It was surrounded by black pines	Estava envoltat de pins negres
I guess one of two things happened	Suposo que va passar una de dues coses
A smile spread across the woman's face	Un somriure es va escampar pel rostre de la dona
I wanted him to look but I couldn't find him	Volia que mirés però no el trobés
It starts to rain around the road	Comença a ploure a l'entorn del camí
I liked his enthusiasm and generosity	Em va agradar el seu entusiasme i generositat
It was a magnificent finale	Va ser una final magnífica
I have a busy work schedule	Tinc un horari de treball ocupat
I take comfort in this	Em consol en això
I fell in love with this piece for obvious reasons	Em vaig enamorar d'aquesta peça per raons òbvies
I was disappointed with that	Em va decebre amb això
I think we should live with wildlife	Crec que hauríem de viure amb la vida salvatge
I lacked a personal connection to the powers that be	Em faltava una connexió personal amb els poders
I didn’t want him to fix anything	No volia que solucionés res
A hot stranger, but a stranger, nonetheless	Un desconegut calent, però un desconegut, tanmateix
I chose you and the captain liked it	Te'l vaig triar i al capità li va agradar
The line was closed	La línia estava tancada
I put on my T-shirt	Em poso la samarreta
I said good night to her and gave her a hug	Li vaig dir bona nit i li vaig donar una abraçada
I didn't bother them	No els vaig molestar
I didn’t run too much school	No vaig dirigir massa escola
The family wanted a debate on this	La família volia un debat sobre això
Then I turned on the radio	Aleshores vaig procedir a encendre la ràdio
I haven't taken anything that belongs to anyone	No he pres res que pertanyi a ningú
A real man is a man of war	Un home real és un home de guerra
I need iron ore to make better tools	Necessito mineral de ferro per fer millors eines
I always told him about it	Sempre li parlava d'això
I didn’t know if the company would pursue me	No sabia si l'empresa em perseguiria
Now I was very worried about him	Ara m'estava preocupant molt per ell
I love seeing them every day	M'encanta veure'ls cada dia
I stared at the wall, refusing to look at her	Em vaig quedar mirant a la paret, negant-me a veure la seva mirada
I tried the handle and it turned in my hand	Vaig provar el mànec i em va girar a la mà
I am totally unworthy of her	Sóc totalment indigne d'ella
I put the heavy book on the table between us	Vaig posar el llibre pesat a la taula entre nosaltres
I was so sad that the book was over	Estava tan trist que el llibre s'acabés
I felt like I was being murdered	Vaig sentir com si fos un assassinat
This is a fundamental principle of our constitution	Aquest és un principi fonamental de la nostra constitució
I'd rather die than let anything happen to you	Prefereixo morir que deixar que et passi res
I look at her calm face and smile	Miro la seva cara tranquil·la i somriu
The other night I forced my will on a cop	L'altra nit vaig forçar el meu testament a un policia
I was five years old	Jo tenia cinc anys
I kept listening to the rest of the messages	Vaig continuar escoltant la resta de missatges
I will not stand in your way	No em posaré en el teu camí
We wanted to be more genuine than that	Volíem ser més genuïns que això
I slid into the leather seat	Em vaig lliscar al seient de cuir
Several infantry regiments entered the city	Diversos regiments d'infanteria van entrar a la ciutat
The proposal was not answered	La proposta no es va donar resposta
I want to visit you before I leave	Vull visitar-te abans de marxar
He had a strong desire to find a safe place	Tenia un fort desig de trobar un lloc segur
I worked hard in my craft	Vaig treballar molt en el meu ofici
I hadn't even considered it	Ni tan sols m'ho havia plantejat
I heard it for the first time	Ho he sentit per primera vegada
I had forgotten your red hair	M'havia oblidat el teu cabell vermell
A relationship may have to end	Una relació pot haver d'acabar
I can feel her calm and relaxed	Puc sentir que està tranquil·la i relaxada
I didn't want him to know the whole truth	No volia que conegués tota la veritat
I guess your dad didn't see it through him either	Suposo que el teu pare tampoc ho va veure a través d'ell
I stopped and turned carefully to see why	Em vaig aturar i em vaig girar amb cura per veure per què
I stepped aside to let him pass	Em vaig fer a un costat per deixar-lo passar
I have my own tools and my own transportation	Tinc les meves pròpies eines i el meu propi transport
Surely he wasn’t ready for the second round either	Segur que tampoc estava preparat per a la segona ronda
I want you to come with me	Vull que vinguis amb mi
I heard him calling me	Vaig sentir que em cridava
I walked slowly backwards	Vaig caminar lentament enrere
I ordered in blue	Vaig demanar en blau
I have lived in these lands for years	Fa anys que visc en aquestes terres
I didn’t get into it, though	No hi vaig entrar, però
I feel very sad and depressed	Em sento molt trist i deprimit
He was not good with false affection	No era bo amb fals afecte
He is married and has three daughters	Està casat i té tres filles
I met one of your guys on the site	Vaig conèixer un dels teus nois al lloc
A large window let in light into the modest room	Una gran finestra deixava entrar la llum a la modesta habitació
I think you have to be	Crec que ho has de ser
I can not believe	No m'ho puc creure
I hesitated for a moment	Vaig dubtar un moment
They handed me a new stamp	Em van lliurar un segell nou
A shark, a magnificent great white shark	Un tauró, un magnífic gran tauró blanc
I told myself over and over again	M'ho vaig dir una vegada i una altra
I heard his words in the ritual	He sentit les seves paraules en el ritual
I also needed to cash my check	També necessitava cobrar el meu xec
I did my best with her	Vaig fer el possible amb ella
I can't go on without him	No puc seguir sense ell
I closed my eyes in disgust	Vaig tancar els ulls amb fàstic
I sigh and roll my eyes	Sospiro i rodo els ulls
He had seen eyes like his before	Abans havia vist ulls com els seus
I have no problem admitting it now	No tinc cap problema en admetre-ho ara
I think we need to take things in stride	Crec que hem de prendre les coses a poc a poc
I want to take it	M'ho vull emportar
I opened the door, making sure we were alone	Vaig obrir la porta, assegurant-me que estàvem sols
I couldn't sleep in that damn house	No vaig poder dormir a aquella maleïda casa
A smile means the same thing in any language	Un somriure significa el mateix en qualsevol idioma
I love hearing him talk about his work	M'encanta escoltar-lo parlar de la seva feina
It is not currently in commercial release	Actualment no està en llançament comercial
A brother who smiled and laughed and loved his mother	Un germà que somreia i reia i estimava la seva mare
I have to think about my new partner	He de pensar en la meva nova parella
So they had been here for a long time	Així que feia temps que estaven aquí
I bought myself a graduation gown	Em vaig comprar un vestit de graduació
A very large vitamin	Una vitamina molt gran
I haven't talked to her today	Avui no he parlat amb ella
A cool place to relax	Un lloc fresc per relaxar-se
I want to spend time with you	Vull passar temps amb tu
I take my plate away from its extra long reach	Aparto el meu plat del seu abast extra llarg
He was not aware of this form	No era conscient d'aquesta forma
I watch her delicious flame, eager to touch something	Observo la seva deliciosa flama, amb gana de tocar alguna cosa
I was honest with you about my reasons	Vaig ser sincer amb tu sobre els meus motius
I already have a good girl	Ja tinc una bona noia
I spent two whole minutes trying to sign you up	Vaig passar dos minuts sencers intentant apuntar-te
I guess we went home	Suposo que vam anar a casa
I would be the first in line for any cut	Jo seria el primer a la fila de qualsevol tall
I took the photo out of my pocket	Vaig treure la foto de la butxaca
I was really looking forward to waking up	Tenia moltes ganes de despertar-me
A good friend of mine owns it	Un bon amic meu n'és el propietari
I knew which cable to cut	Sabia quin cable tallar
I had to clean the rear and side windows	Vaig haver de netejar les finestres del darrere i laterals
I researched and chose a good resort	Vaig investigar i vaig triar un bon complex
I bit my lower lip to suppress a sob	Em vaig mossegar el llavi inferior per reprimir un sanglot
I brought my new gun and made it look like it was important	Vaig portar la meva pistola nova i vaig fer veure que era important
I had a captive audience	Vaig tenir un públic captiu
He was definitely angry	Definitivament estava enfadat
I was out there when it all happened	Jo estava allà fora quan tot va passar
I promise, there is no fight	Ho prometo, no hi ha cap baralla
I think it will go well	Crec que anirà bé
I think we can all have what we want	Crec que tots podem tenir el que volem
I will give you an example of this	Us posaré un exemple d'això
I was getting drunk is what shrinks	M'estava emborratxant és el que es redueix
I still do these things, by the way	Encara faig aquestes coses, per cert
I can see the contents of this paper	Puc veure el contingut d'aquest paper
I got up and had to walk	Em vaig aixecar i vaig haver de caminar
I live in the flesh, even if I am imprisoned	Visc en la carn, encara que estigui empresonat
I will train you to access and harness your powers	T'entrenaré per accedir i aprofitar els teus poders
I like how you kiss	M'agrada com fas un petó
I keep it warm in the dark	El mantinc calent a la foscor
I am wounded and bleeding	Estic ferit i sagnant
A beginning, but an end	Un principi, però sense fi
A structure, below, to support it	Una estructura, a sota, per suportar-lo
I thought he was very smart	Vaig pensar que era molt intel·ligent
I go to my room and change my clothes	Vaig cap a la meva habitació i em canvio de roba
I apologize so much for being so long	Demano tant disculpes per ser tan llarg
I would advise not to update just in case	Jo aconsellaria no actualitzar per si de cas
I just wanted to have a chance to have a good life	Només volia tenir l'oportunitat de tenir una bona vida
I will tell you this a lot	Això us diré molt
I won't talk about it	No en parlaré
I usually freeze it for a while, too	Normalment el congelo una estona, també
I was once such a hopeful leader	Vaig ser una vegada un líder tan esperançador
I was looking at the picture of your police academy	Estava mirant la foto de la teva acadèmia de policia
I looked at the others	Vaig mirar els altres
I have lost the ability to take care of myself	He perdut la capacitat de cuidar-me
Topics included dogs and still life	Els temes han inclòs gossos i natura morta
I have read it several times	L'he llegit diverses vegades
I am very conservative	Sóc molt conservador
I am ready for marriage	Estic preparat per al matrimoni
I have not lost hope in him	No he perdut l'esperança en ell
I was afraid to be like you	Tenia por de ser com tu
I will miss you a lot	Et trobaré molt a faltar
I check to see if she's bleeding, she's fine	Li comprovo si ha sagnat, està bé
I never speak out loud	No parlo mai en veu alta
It was hard for me to get back here	Em va costar tornar aquí
I definitely didn’t need more of that than a boyfriend	Sens dubte, no necessitava més d'això d'un xicot
I swallowed only to find that my throat had dried	Vaig empassar només per trobar que la meva gola s'havia assecat
He doubted it, though	Ho dubtava, però
He was obviously not in prison	Evidentment, no estava a la presó
He had twenty yards of thread in his hand	Tenia vint metres de fil a la mà
This man began to make mistakes that cost him everything	Aquest home va començar a cometre errors que li van costar tot
I know he was a warrior	Sé que era un guerrer
His exile was not long	El seu exili no va ser de llarga durada
He is a remarkable man	És un home notable
I hid behind the magazine stand, watching them intently	Em vaig amagar darrere del suport de la revista, observant-los amb atenció
I, unlike you, did not choose to marry my husband	Jo, a diferència de tu, no vaig optar per casar-me amb el meu marit
I didn’t think anyone felt like me	No pensava que ningú se sentia com jo
A fatal bird watching expedition was not on his social calendar	Una expedició fatal d'observació d'ocells no figurava al seu calendari social
A debt they will never be able to pay off in full	Un deute que mai no podran pagar completament
I loved her more than anything in the world	L'estimava més que res al món
I realize she's personal, not a guest	M'adono que és personal, no una convidada
He was an organizational genius	Era un geni organitzatiu
I apologize for everything you have suffered	Demano disculpes per tot el que has patit
The effects beyond one year are unknown	Es desconeixen els efectes més enllà d'un any
I really should get a watch	Realment hauria d'aconseguir un rellotge
They have three children	Tenen tres fills
A smile replaced his curled face	Un somriure va reemplaçar la cara arrullada
I feel safe in his arms	Em sento segur als seus braços
I really wanted to	Realment en tenia ganes
A simple golden thread of the earth	Un simple fil daurat de la terra
I bet they had holes made in their house	Aposto que els hi havien fet forats a casa
I expected the police to surround us all of a sudden, with guns thrown	Jo m'esperava que la policia ens envoltava de sobte, amb les armes tirades
I was really looking forward to seeing the circus	Tenia moltes ganes de veure el circ
I thought I could change	Vaig pensar que podia canviar
I want to be a part of that	Vull ser part d'això
I had never, ever seen him sad before	Mai, mai l'havia vist trist abans
I'm starting to slow down	Començo a disminuir el ritme
I remember what happened	Recordo que va passar
He had done everything right	Ho havia fet tot bé
I have a slow fading of the public eye	Tinc l'esvaïment lent de l'ull públic
I find a bench and sit down to wait	Trobo un banc i m'instal·lo a esperar
I have to struggle to move my feet	He de lluitar per moure els meus peus
It looks so good in this	Es veu tan bé en això
I studied him the same way he had studied me	El vaig estudiar de la mateixa manera que ell m'havia estudiat a mi
I don't think it's been almost three years	No crec que hagin passat gairebé tres anys
I just came looking for my stuff	Només he vingut a buscar les meves coses
I felt like we were just starting to get along	Vaig sentir com si tot just comencem a portar-nos bé
I want to find out for myself	Vull descobrir-ho per mi mateix
I find you attractive	Et trobo atractiva
I didn’t want compliments	No volia compliments
They were well received throughout the territory	Van ser ben rebuts per tot el territori
I put my weight on it to prove it	Hi vaig posar el meu pes per provar-ho
I knew this would be the journey of a lifetime	Sabia que aquest seria el viatge de tota la vida
I'm sure I lost a good fight, then	Segur que em vaig perdre una bona lluita, doncs
I gave you shelter and food	Et vaig donar refugi i menjar
I could never forget them	Mai els podria oblidar
I think most of you will appreciate it	Crec que la majoria de vosaltres ho apreciareu
I could tell right away	Ho podria dir de seguida
I will not be afraid	No tindré por
I could feel it passing through him	Vaig poder sentir que passava per ell
I felt the silence fill the air	Vaig sentir que el silenci omplia l'aire
I convinced her to go to our room	La vaig convèncer perquè anés a la nostra habitació
His suggestion was ignored by the chemical community	El seu suggeriment va ser ignorat per la comunitat química
I mean, pregnancy is a big deal	Vull dir, l'embaràs és un gran problema
I know where you are and everything	Ja sé on ets i tot
I didn't see a damn thing	No vaig veure una maleïda cosa
I have a cell phone	Porto un telèfon mòbil
I do a lot of swimming	Faig molta natació
I took a risk and ran to the wall	Vaig arriscar i vaig córrer cap a la paret
I say travel because it is	Dic viatge perquè ho és
I hated being in debt to them	Odiava estar en deute amb ells
I think of movement	Penso en el moviment
I would highly recommend it	El recomanaria molt
I have to rectify a few things first	Primer he de rectificar algunes coses
I end up on his nose	Acabo al seu nas
A two-story palace was built c	Es va construir un palau de dos pisos c
I have no video or audio recording information	No tinc informació de registre de vídeo o àudio
I was there twice a month for two years	Vaig estar-hi dues vegades al mes durant dos anys
I was really looking forward to seeing you soon	Realment esperava que m'acollissin aviat
I don’t pretend to be anything else	No pretenc ser una altra cosa
I want to be there when you scatter their ashes	Vull ser-hi quan escampis les seves cendres
I submerged myself to protect myself under the porch	Em vaig submergir per protegir-me sota el porxo
A compromise was found	Es va trobar un compromís
I didn't care how much he said he loved me	No m'importava quant deia que m'estimava
I was working on this all day	Vaig estar treballant en això durant tot el dia
Seriously, it makes perfect sense	Vull dir seriosament, té tot el sentit home
I hope everything goes well for you	Espero que tot et vagi bé
I still couldn't speak	Encara no podia parlar
I looked at the bag suspiciously	Vaig mirar la bossa amb sospita
I've known some of these other people here before	Conec algunes d'aquestes altres persones aquí abans
I knew exactly what play was being made	Sabia exactament quina jugada s'estava fent
I will do it later today	Ho faré avui més tard
I don't see ourselves working	No ens veig treballant
I found out later that it was up and running	Em vaig assabentar després que estava en funcionament
I know it’s bad enough in your mind	Sé que és prou dolent en la teva ment
A writer can write his first novel	Un escriptor pot escriure la seva primera novel·la
I couldn’t let a stupid kiss blind me	No podia deixar que un petó estúpid em cega
I didn't want to hurt you or offend you	No volia fer-te mal, ni ofendre't
I see that it is going down very flat	Veig que està baixant molt pla
I have two small children	Tinc dos nens petits
He was tied to a chair	Estava lligat a una cadira
I never thought of it that way	No ho vaig pensar mai d'aquesta manera
It was still at the shallow end	Encara estava a l'extrem poc profund
I look down and see some legs that are not mine	Miro cap avall i veig unes cames que no són meves
I learned from the best	Vaig aprendre dels millors
I spent months planning this wedding with your grandmother	Vaig estar mesos planificant aquest casament amb la teva àvia
I have five more months out here	Tinc cinc mesos més aquí fora
I highly recommend it	Ho recomano molt
I escaped just in time	Vaig escapar just a temps
The offer is accepted	S'accepta l'oferta
I hope you feel better soon	espero que et trobis millor aviat
It is important to obtain copies of your letter if possible	Important obtenir exemplars de la seva lletra si és possible
I turned and turned off the light	Em vaig girar i vaig apagar la llum
I guess they would	Suposo que ho farien
I don't think he does	No crec que ho faci
A life spent in another world	Una vida passada en un altre món
I also felt quite social	També em sentia força social
It could only last a minute	Només podria durar un minut
I look behind me and notice that the trees are closing	Miro darrere meu i noto que els arbres es tanquen
I salute our great heroes	Saludo els nostres grans herois
I didn’t bother running to my room	No em vaig molestar a córrer cap a la meva habitació
I lean toward him	M'inclino cap a ell
I can't eat string cheese	No puc menjar formatge de corda
I’m not a piece of side meat	No sóc un tros de carn lateral
I wish things were different	M'agradaria que les coses fossin diferents
I signed the papers as soon as I could and left	Vaig signar els papers tan aviat com vaig poder i vaig marxar
Neither team had achieved a definite advantage	Cap dels dos equips havia aconseguit un avantatge definitiu
I can see how the wall rises	Puc veure com s'aixeca la paret
A fire burned in a circle of stones	Un foc va cremar en un cercle de pedres
I like privacy	M'agrada tenir privadesa
I find it very hard to believe	Em sembla molt difícil de creure
I had enough money to take a taxi to the airport	Tenia prou diners per agafar un taxi a l'aeroport
I felt like it was a showdown	Vaig sentir que era un tour de force
I had a feeling about that kid	Vaig tenir una sensació sobre aquell nen
I was expecting more	M'esperava més
I guess her bare breasts were what convinced me	Suposo que els seus pits nus van ser el que em va convèncer
I was filled with surprise	Em vaig omplir de sorpresa
I was able to put on the dress	Vaig poder engegar el vestit
But I didn’t have time to ask what it was	Però no vaig tenir temps de preguntar què era
I needed it this morning	Ho necessitava aquest matí
I watched him bounce to the edge	Vaig veure com rebotava a la vora
A surprise, you have to win it first	Una sorpresa, primer cal guanyar-la
I can't believe he's gone	No em puc creure que se n'hagi anat
I never saw the end come	Mai vaig veure arribar el final
I can't blame her, though	No la puc culpar, però
I guess it didn't matter	Suposo que no era important
I encourage you to check out the piece for yourself	Us animo a comprovar la peça per vosaltres mateixos
Their homes were designed to be visible and accessible	Les seves cases estaven pensades per ser visibles i accessibles
A new article appeared every day	Cada dia apareixia un nou article
I wanted answers at the time	Volia respostes en aquell moment
I made a disgusting sound and turned around	Vaig fer un so de fàstic i em vaig girar
I suggested you see a doctor	Li vaig suggerir que vegés un metge
I couldn't leave this guy alone	No podia deixar sol aquest noi
I was a little disappointed when nothing happened	Em vaig sentir una mica decebut quan no va passar res
I didn't even know myself	No em coneixia ni a mi mateix
I guess you won't die today	Suposo que avui no moriràs
I just want to hang out with you	Només vull passar l'estona amb tu
I needed the reminder	Necessitava el recordatori
I ordered a beer and a wine	Vaig demanar una cervesa i un vi
I had to get it	Vaig haver d'aconseguir-me
I couldn't tell how long it took, maybe moments	No sabria dir quant de temps va trigar, moments potser
I could leave and come back later	Podria marxar i tornar més tard
I was trying to be fair	Intentava ser just
I love this man, come what may	Estimo aquest home, passi el que passi
I understand why he hated me for moving	Entenc per què em va odiar per mudar-me
I wanted to know if he would leave tomorrow	Volia saber si marxaria demà
I need some kind of proof, some confirmation	Necessito algun tipus de prova, alguna confirmació
I hear the roar of the hellish machine	Sento el rugit de la màquina infernal
I checked his pulse	Li vaig comprovar el pols
The class continued until after his death	La classe va continuar fins després de la seva mort
I recommend a whole new force	Recomano una força completament nova
I had trouble thinking clearly, all of a sudden	Vaig tenir problemes per pensar amb claredat, de sobte
It was hard for me to fulfill	Em va costar complir
I was the one doing the protection	Jo era el que feia la protecció
It covered all areas	Va cobrir tots els àmbits
A campaign can be fun	Una campanya pot ser divertida
I only live for today	Només visc per avui
I can't tell you how it happened	No et puc dir com va passar
This also has important consequences for the other board	Això també té conseqüències importants per a l'altra junta
The city is also an important regional industrial center	La ciutat també és un important centre industrial regional
I hear one shot and then another	Sento un tret i de seguida un altre
I loved many of these pictures	M'han encantat moltes d'aquestes imatges
I have a lot of work ahead of me	Tinc un munt de feina per davant
I didn't think about it	No em vaig plantejar aquest tema
I ran and didn't look back, I didn't hesitate	M'hi vaig córrer i no vaig mirar enrere, no ho vaig dubtar
I let my anger take advantage of me	Vaig deixar que la meva ira s'aprofités de mi
A name popped into his mind	Un nom va aparèixer al seu pensament
I looked through the room with nothing	Vaig mirar a través de l'habitació sense cap res
I miss the peanut butter, though	Trobo a faltar la mantega de cacauet, però
A quick search confirmed that the buildings were empty	Una recerca ràpida va confirmar que els edificis estaven buits
I would really like to fix my wrong done early	Realment m'agradaria arreglar el meu mal fet abans d'hora
I have to make the final exit	He de fer la sortida definitiva
I have my plans	Tinc els meus plans
I have no reason to stay alive	No tinc cap motiu per mantenir-me amb vida
I haven’t stopped since	Des de llavors no he parat
I will not ask you for your names, this is the best	No et demanaré els teus noms, això és el millor
The bridges have been slightly altered	Els ponts han estat poc alterats
He was exhausted, and the baby was hungry and restless	Estava esgotat, i el nadó tenia gana i inquiet
I'm sure they understand	Estic segur que ho entenen
I didn’t get a chance to play	No vaig tenir l'oportunitat de jugar
I am writing to urge you to visit me	T'escric per instar-te a visitar-me
I will be careful with Brussels	Vaig a anar amb compte amb Brussel·les
A slender woman came out on deck	Una dona esvelta va sortir a la coberta
I would have made sure I had everything I needed	M'hauria assegurat que tingués tot el que necessitava
I still couldn't get the feeling that someone was looking at me	Encara no podia treure la sensació que algú em mirava
I wouldn't be here at all	Jo no estaria aquí en absolut
A place where children are happy	Un lloc on els nens siguin feliços
A look of defeat on their faces	Una mirada de derrota a les seves cares
I grabbed his hand and he didn't even blink	Vaig agafar-li la mà i ni tan sols va parpellejar
He was doomed, no matter what we did	Estava condemnat, no importava el que féssim
I didn't think about it at all	No hi vaig pensar gens
I had to find a job, and fast	Havia de trobar feina, i ràpid
He did not understand the plan	No entenia el pla
I need to forget the horror from below	Necessito oblidar l'horror des de baix
I'm happy to do that	Estic content de fer-ho
The three doors have left much more important remains	Les tres portes han deixat restes molt més importants
Then another writer began to influence his life	Aleshores un altre escriptor va començar a influir en la seva vida
No one kept it a secret	Ningú ho va mantenir en secret
It was based on an old folk tale	Es basava en un vell conte popular
I didn’t realize how bad it was until then	No em vaig adonar de com de malament fins en aquest moment
Part of the city is just below our hull	Una part de la ciutat es troba just sota el nostre casc
I read all these books because of the covers	Vaig llegir tots aquests llibres a causa de les cobertes
I certainly feel that pressure	Sens dubte, sento aquesta pressió
I tried to talk, but he told me not to	Vaig intentar parlar, però em va dir que no ho fes
I never asked her what she had said to my daughter	Mai li vaig preguntar què li havia dit a la meva filla
I will not have this limitation	No tindré aquesta limitació
I admired his strength, his ideals	Vaig admirar la seva força, els seus ideals
That didn't matter to me	Això sí que no m'importava gens
I've never seen you go wrong once	No t'he vist mai equivocar-te una vegada
The next day I would find out what he meant	L'endemà descobriria què volia dir
I started to feel hot	Vaig començar a sentir calor
I couldn’t see what was so horrible	No podia veure què era tan horrible
I didn’t let my reasons get too examined	No em vaig deixar examinar massa les meves raons
She is sad and anxious	Està trista i angoixada
I hope to die from time to time with a single shot	Espero morir de tant en tant d'un sol tret
I asked if we were going in the wrong direction	Vaig preguntar si anàvem en la direcció equivocada
Thousands as promised are waiting for this	Milers tal com s'havien promès estan a l'espera d'això
Fighting and bombing scared people away	Els combats i els bombardejos van espantar la gent
I always get in trouble	Sempre em poso en problemes
He totally got it right	Ho va encertar totalment
I looked around and found this room	Vaig mirar al meu voltant i vaig trobar aquesta habitació
He seemed to be on every play	Semblava estar en cada jugada
I couldn't believe it was all	No em podia creure que fos tot
I saw them when you saved me	Els vaig veure quan em vas salvar
He was supposed to clean the windows	Se suposa que havia de netejar les finestres
I can give you another name	Et puc posar un altre nom
I was hoping to find a more sensible young woman	Esperava trobar una dona jove més sensata
A character we can root for	Un personatge al qual podem arrelar
I hate the things he makes them do	Odio les coses que els fa fer
I had always thought that my parents didn't care	Sempre havia pensat que als meus pares no els importava
Now the movie is probably lost	Ara probablement la pel·lícula està perduda
Each body has cost us less than three shillings	Cada cos ens ha costat menys de tres xílings
I think this is seriously open to doubt	Crec que això està seriosament obert a dubtes
I'll still be here	Encara seré aquí
A drop of blood fell on my cheek	Una gota de sang em va caure a la galta
I wrote an action that returns a string	Vaig escriure una acció que retorna una cadena
I pull his hand away	Jo allunyo la seva mà
I also have the authority to act on your behalf	També tinc l'autoritat per actuar en nom seu
I spent days in the library	Vaig passar dies a la biblioteca
A little shy but happy	Una mica tímid però feliç
I didn't have an ounce of strength left	No em quedava ni un gram de força
A steamboat crosses the horizon, moving without appearing to move	Un vaixell de vapor travessa l'horitzó, movent-se sense semblar moure's
I looked at it before I got to the party	Ho vaig mirar abans d'arribar a la festa
I will honor your request	Honraré la teva petició
I had an interview today	Avui he tingut una entrevista
I already knew the truth of what happened that day	Ja sabia la veritat del que va passar aquell dia
I tried to fix it	Vaig intentar arreglar-me
He wasn't sure where the guard was, somewhere high	No estava segur d'on era el guàrdia, en algun lloc alt
I wanted to go to college	Jo volia anar a la universitat
I'm not a creator	No sóc un creador
A small fire is burning and we are killing the fox	S'està fent un petit foc i estem acabant amb la guineu
I think that’s what our cultural wars are all about	Crec que això és el que tracta les nostres guerres culturals
I waited for him to disappear	Vaig esperar que desaparegués
I value my clothes	Valoro la meva roba
I couldn't stand it any longer	No vaig poder aguantar més temps
I haven't used anything in years	Fa anys que no en faig servir res
I know you can make the leap	Sé que pots fer el salt
A blue or white shirt	Una camisa blava o una blanca
I stopped him when we got to the dining room	Ho vaig aturar quan vam arribar al menjador
I probably saved his knees	Probablement li vaig salvar els genolls
I see it written all over your face	Ho veig escrit per tota la teva cara
I walked slowly forward and knelt beside him	Vaig caminar lentament cap al davant i em vaig agenollar al seu costat
I have no future, only a past	No tinc futur, només un passat
I mean really beautiful	Vull dir realment preciosa
I remember the article I always carried with me	Recordo l'article que portava sempre amb ell
I practice without knowing limits to anything	Practico sense conèixer límits a res
A couple of things have improved a lot	Un parell de coses han millorat molt
I highly doubt they had it	Dubto molt que ho tinguessin
I left the hospital after a day	Vaig sortir de l'hospital després d'un dia
Bad guy, no doubt about it	Un noi dolent, no hi ha cap dubte
She was startled by a thought that narrowed her throat	La va sorprendre un pensament que li va estrenyir la gola
I wanted you to know before you leave	Volia que ho sàpigues abans de marxar
I came here to be with you	He vingut aquí per estar amb tu
The couple gradually became friends	La parella es fan amics a poc a poc
I walk to the bank, not far from home	Camino fins al banc, no gaire lluny de casa
I sure knew them all	Segur que els coneixia tots
I can't blame them for their confusion	No els puc culpar de la seva confusió
I can’t worry or get involved in all of this	No em puc preocupar ni involucrar-me en tot això
I'm calm after that	Estic tranquil després d'això
The two decided to retire	Els dos van decidir retirar-se
I didn’t need to be told	No necessitava que m'expliquin
A superior and spiritual love	Un amor superior i espiritual
I just wanted to keep my mind off the spell	Només volia mantenir la meva ment fora de l'encanteri
I love the sexy clothes that complement my body	M'encanta la roba sexy que complementa el meu cos
I put the gun on the counter	Vaig posar l'arma al taulell
I look at it and start walking	M'ho miro i començo a caminar
I love your immediate response	M'encanta la seva resposta immediata
I want to look at you in eternity	Vull mirar-te en l'eternitat
I grabbed the entertainment this morning	He agafat l'entreteniment aquest matí
A rabbit could follow him	Un conill podria seguir-lo
I'm in bed, waiting	Estic al llit, esperant
I just thought I was having a good day	Només pensava que estava passant un bon dia
I would definitely recommend this for a stay	Sens dubte recomanaria això per a una estada
I would like to be what you want	M'agradaria ser el que tu vols
I just want to see the opposite	Només vull veure el contrari
These meetings did not involve any immediate change	Aquestes reunions no van suposar cap canvi immediat
A guy came up to me asking me specifically for you	Un noi va venir a mi demanant-me específicament per tu
A field steam fair in the middle of a forest	Una fira de vapor de camp al mig d'algun bosc
I did not know what to do	No sabia què fer
I really don’t remember everything that happened	Realment no recordo tot el que va passar
I wanted to make fun of his reasoning with my own example	Volia burlar-me del seu raonament amb el meu propi exemple
A man was behind the wheel	Al volant anava un home
I can see the strength the killer needed	Puc veure la força que necessitava l'assassí
I enjoyed researching the experiences	Vaig gaudir de la recerca de les experiències
In fact, I can't wait	De fet, no puc esperar
I can't destroy you either	No puc destruir-la ni a tu
It was very difficult for me to answer some of these	Em va costar molt respondre algunes d'aquestes
I give a free no-obligation quote and very competitive prices	Dono pressupost gratuït sense compromís i preus molt competitius
A time to mourn for a long time	Un moment per lamentar durant molt de temps
I thought you liked it	Vaig pensar que t'agradava
I recognized that look in his eyes	Vaig reconèixer aquella mirada als seus ulls
A thick layer of mud covered his dull, gray skin	Una gruixuda capa de fang cobria la seva pell apagada i grisa
A robbed priest in a church	Un sacerdot robat en una església
I'm here for you when you're ready	Estic aquí per a tu quan estigui llest
I felt really bad for her	Em vaig sentir molt malament per ella
I was afraid to move	Tenia por de moure'm
I could barely see the inside of the open apartment	Amb prou feines podia veure l'interior de l'apartament obert
I looked at a small hut-like house	Vaig mirar cap a una petita casa amb aspecte de cabana
It was a few minutes before anyone could speak again	Van passar uns minuts abans que algú pogués tornar a parlar
I did not agree to let you participate	No vaig estar d'acord amb deixar-te participar
A little rain, that's all	Una mica de pluja, això és tot
I needed to stop this ridiculous affection for him	Necessitava aturar aquest ridícul afecció a ell
I had to face my mother, talk to her	Vaig haver d'enfrontar-me a la meva mare, parlar amb ella
I heard his mistress talking about me	Vaig sentir la seva mestressa parlant de mi
It looks like a natural tooth and fits me very well	Sembla una dent natural i m'adapta molt bé
A wave of guilt swept over me	Una onada de culpa em va arrossegar
I only help those who come here	Només ajudo als que arriben aquí
However, I didn't want to get too hooked	Tanmateix, no em volia enganxar massa
He had a worse streak that day	Va tenir una ratxa més dolenta aquell dia
I wanted it to be different	Jo volia que fos diferent
I'm a little overwhelmed	Estic una mica aclaparat
I couldn’t understand what was going on	No podia entendre què estava passant
I think for a moment he will refuse	Crec que per un moment es negarà
I followed her across the street	La vaig seguir a través del carrer
I wanted to please my parents	Volia agradar als meus pares
A few days ago he killed a girl	Fa uns dies va matar una noia
I was impressed by his understanding and honesty	Em va impressionar la seva comprensió i honestedat
I hope things are different now	Espero que les coses siguin diferents ara
I can't let go	No em puc deixar anar-hi
I have to put an end to these	He de posar fi a aquests
I'm also glad you understand	També m'alegro que ho entenguis
A wonderful photographer	Un fotògraf meravellós
I thought I might have	Vaig pensar que podria tenir
I didn’t want to get involved in the whole mess	No volia involucrar-me en tot l'embolic
The pain and wounds are still very raw	El dolor i les ferides encara són molt crues
I feel old and tired	Em sento vell i cansat
I am a very different person without having this injury	Sóc una persona molt diferent sense tenir aquesta lesió
There is a bell tower in the building	A l'edifici hi ha un campanar
I admit I have trouble waking up this morning	Admeto que tinc problemes per despertar-me aquest matí
A hug can show someone that good hearts still exist	Una abraçada pot mostrar a algú que els bons cors encara existeixen
One look confirmed his conjecture	Una mirada va confirmar la seva conjectura
A testament to my growth and learning	Un testimoni del meu creixement i aprenentatge
I learned to be a fierce defender of myself	Vaig aprendre a ser un ferotge defensor de mi mateix
He had been thinking about it on the way home	Ho havia estat pensant en el camí cap a casa
I know she's alive somewhere	Sé que està viva en algun lloc
I think it had all been an attempt at communication	Crec que tot havia estat un intent de comunicació
I stood up and held him in front of me	Em vaig posar dret i el vaig mantenir davant meu
I left the room and looked down	Vaig sortir de l'habitació i vaig mirar avall
What they found was quite different from the picture	El que van trobar era bastant diferent de la imatge
I opened the shed door	Vaig obrir la porta del cobert
I counted the minutes until the restaurant opened for dinner	Vaig comptar els minuts fins que el restaurant va obrir per sopar
Dave kept statistics and was occasionally allowed to throw	Dave va mantenir estadístiques i de tant en tant se li permetia llançar
Now I understand what you mean	Ara entenc el que vols dir
I've always wanted to check this site	Sempre he volgut comprovar aquest lloc
I just couldn't find the perfect match	Simplement no podia trobar la parella perfecta
The leg and feet were the same proportions	La cama i els peus tenien les mateixes proporcions
I can no longer distinguish my friends from my enemies	Ja no puc distingir els meus amics dels meus enemics
I imagined he was a singer with pipes like that	Em vaig imaginar que era un cantant amb pipes així
A small crew was used to save costs	Es va utilitzar una petita tripulació per estalviar costos
I talked to my boss during lunch	Vaig parlar amb el meu cap durant el dinar
I thought he looked great in his uniform	Vaig pensar que es veia molt bé amb el seu uniforme
A second deputy in the corner was feeding a file	Un segon diputat, a la cantonada, alimentava un arxiu
I worked hard for it	Vaig treballar dur per això
He also began writing his own songs	També va començar a escriure les seves pròpies cançons
I walked to the boat	Vaig caminar fins al vaixell
I don't have time to tell you	No tinc temps d'explicar-te'n
It hurts me all of them	Em dol per tots ells
I didn't know what to say to him	No sabia què dir-li
He would be in the service of the church	Estaria al servei de l'església
I instinctively knew it was right	Instintivament sabia que era el correcte
Some of her most important aids came from women	Algunes de les seves ajudes més importants provenien de dones
I get out of the car	Surto volant del cotxe
I came and helped him	Vaig venir i el vaig ajudar
I think my own thoughts	Penso els meus propis pensaments
I no longer set them free	Ja no els vaig deixar lliures
A black cat must have crossed his path today	Un gat negre s'ha d'haver creuat avui al seu camí
I stopped reading and studying for pleasure	Vaig deixar de llegir i estudiar per plaer
I stepped back to the door	Vaig retrocedir fins a la porta
I want you down there right away	Et vull allà baix de seguida
I also have a hell of a cold	Jo també tinc un refredat infernal
I would see him again, but those thoughts were empty	El tornaria a veure, però aquells pensaments eren buits
He was angry with the two of us	Estava enfadat amb nosaltres dos
This is a historical fiction with an imaginative style	Aquesta és una ficció històrica amb un estil imaginatiu
I taught at home	Vaig fer classe a casa
I also helped induce a few women	També he ajudat a induir unes quantes dones
I convinced him to go somewhere we shouldn't have gone	El vaig convèncer perquè anés a un lloc on no hauríem d'haver anat
Now he knew everything was lost	Ara sabia que tot estava perdut
I leaned my head back against the wall and waited	Vaig recolzar el cap enrere contra la paret i vaig esperar
It’s been a whole year since my last newsletter	Ha passat un any sencer des del meu darrer butlletí
I lost track after a while	Vaig perdre la pista després d'un temps
I looked in the mirror for a moment	Em vaig mirar un moment al mirall
I felt like my head was going to explode	Vaig sentir com si el meu cap anés a explotar
A path of blue light appeared	Va aparèixer un camí de llum blava
I haven’t been to church since my wedding day	No he anat a l'església des del dia del meu casament
I saw how you looked at her	Vaig veure com la miraves
I could easily say that either was the reason	Podria dir fàcilment que qualsevol de les dues va ser la raó
The roof above was two inches thick	La coberta que hi havia a sobre tenia dues polzades de gruix
I know he won't wait forever	Sé que no esperarà per sempre
A sound from the door broke the tension	Un so des de la porta va trencar la tensió
At first I didn't understand	Al principi no ho vaig entendre
I miss you and your parents so much	Trobo molt a faltar tu i els teus pares
I guess he didn't care	Suposo que no li importava
I am fully skilled in all forms of struggle	Sóc totalment habilitat en totes les formes de lluita
I felt useless just lying there in that bed	Em vaig sentir inútil només estirat allà en aquell llit
I need someone to finish it	Necessito algú que l'acabi
I can’t believe he’s really responsible for this mess	No em puc creure que sigui realment responsable d'aquest embolic
I turned, grabbed it, and grabbed the knife	Jo girava, l'agafava i agafava el ganivet
I use it for some of my best weapons	El faig servir per a algunes de les meves millors armes
I have a lot of work to do tomorrow to prepare for our move	Tinc molta feina demà per preparar el nostre trasllat
He could also draw and play the piano	També podia dibuixar i tocar el piano
I shake my head but close my mouth cautiously	Nego amb el cap però tanco la boca amb prudència
I didn't want my friends to know, though	No volia, però, que els meus amics ho sabien
A significant volume of debt is linked to inflation	Un volum important del deute està lligat a la inflació
I spent most of my time feeling embarrassed and angry	Vaig passar la major part del temps sentint-me avergonyit i enfadat
By the way, I stick with this chair	Per cert, em quedo amb aquesta cadira
He should have been filling out the documentation	Hauria d'haver estat omplint la documentació
I thought you wanted me to be happy	Vaig pensar que volies que fos feliç
Others also tried to block the passage	Altres també van intentar bloquejar el pas
I think you can pass it on with note	Crec que pots passar-ho amb nota
I know they weren't thinking about how you would respond	Sé que no estaven pensant en com respondries tu
I know we have a relationship	Sé que tenim una relació
I didn't want to call you today	No volia cridar-te avui
I'm grabbing it for later use	L'estic agafant per a un ús posterior
In the end he would have gone	Al final hi hauria anat
I want to buy your artifact	Vull comprar el teu artefacte
I couldn't go home	No vaig poder tornar a casa
I was afraid you might sleep	Tenia por que poguéssiu dormir
I wanted a strategy session	Volia una sessió d'estratègia
I want to be the one to receive your things	Jo vull ser qui rebi les seves coses
I politely rejected it every time	He rebutjat educadament cada cop
I think it comes down to sexuality	Crec que es redueix a la sexualitat
I asked him what he was doing with it	Li vaig preguntar què estava fent amb això
I think he likes things the way they are	Crec que li agraden les coses tal com són
I can't imagine taking care of a child	No puc imaginar-te cuidant un nen
He even had some directions	Fins i tot tenia algunes adreces
I think this way can work well for you girls	Crec que aquesta manera pot funcionar bé per a vosaltres noies
I'm so tired, so tired of him	Estic tan cansat, tan cansat d'ell
I was the one she couldn't stop thinking about	Jo era el que ella no podia deixar de pensar
I didn't have the strength	No tenia la força
He says he had a happy childhood	Diu que va tenir una infància feliç
I take it to pieces	M'ho prenc a trossos
I’m just helping everyone make sense together	Només estic ajudant a que tots tinguin sentit junts
I trace his perfect eyebrow	Tracec la seva cella perfecta
I understand your frustration	Entenc la seva frustració
I had to do it to save you	Ho havia de fer per salvar-te
I felt out of place with my family	Em vaig sentir fora de lloc amb la meva família
However, I put on a good face	No obstant això, vaig posar una bona cara
I didn’t want to rain on your parade, forgive me	No volia ploure a la teva desfilada, perdoneu-me
I stepped on the ground	Vaig trepitjar el terra
I looked at it for a moment	M'ho vaig mirar un moment
I know you're going to try to set me up	Sé que vas intentar configurar-me
I hoped he was old	Esperava que fos vell
I felt that way	Em sentia així
I would invite you, but women are not allowed	Et convidaria, però no es permeten dones
I recognized the street name right away	Vaig reconèixer el nom del carrer de seguida
I haven't seen him in twelve or thirteen years	Fa dotze o tretze anys que no el veig
I'm a little surprised to see you here, though	Em sorprèn una mica veure't aquí, però
I could feel it in my bones	Ho podia sentir als meus ossos
I should have said that part first	Hauria d'haver dit aquesta part primer
I think he had done a spell for us all	Crec que ens havia fet un encanteri a tots
Power gave the note to the police	Power va donar la nota a la policia
I won't let you go back	No et faré tornar-hi
I had become a state for nothing	M'havia convertit en un estat per res
I can never imagine her becoming the woman she was	No puc imaginar-la mai esdevingui la dona que era
I couldn't make him see that	No vaig poder fer-li veure això
I felt immoderately guilty	Em vaig sentir culpable sense mesura
He put a glass in his other hand	Se li va posar un got a l'altra mà
I looked up again and immediately felt better	Vaig tornar a mirar cap amunt i de seguida em vaig sentir millor
He travels the country looking for construction sites	Viatja pel país buscant obres de construcció
This really happens	Això passa realment
I thought about my family	Vaig pensar en la meva família
A traditional hunter tracks animals for his own benefit	Un caçador tradicional rastreja els animals pel seu propi benefici
I want to be happy here with her	Vull ser feliç aquí amb ella
I have added a guestbook	He afegit un llibre de visites
I can't kill the guy who loves me	No puc matar el noi que m'estima
The media and everyone else made it a problem	Els mitjans de comunicació i tothom ho van fer un problema
I received a second message	He rebut un segon missatge
I thought it was too much	Vaig pensar que era massa
I want to listen to new music live	Vull escoltar música nova en directe
A very different path	Un camí molt diferent
I got up and walked behind her	Em vaig aixecar i vaig caminar darrere seu
I had no heart to move her	No vaig tenir cor per moure-la
I ignore it for a few seconds	Ho ignoro durant uns segons
I think at least	Jo crec que almenys
I really liked his kind manner	Em va agradar molt la seva manera amable
I was afraid for my children and for me	Tenia por pels meus fills i per mi
I wish I had written that song	M'agradaria haver escrit aquella cançó
Don't make the same mistake twice	No comet el mateix error dues vegades
I like this dress, in fact	M'agrada aquest vestit, de fet
She wasn't so scared but worried	No tenia tanta por sinó preocupada
I blush and immediately release his hand	Em sonrojo i de seguida allibero la seva mà
I hope you will tell me soon	Espero que m'ho digueu aviat
I was grateful for his presence	Vaig estar agraït per la seva presència
I was expecting something like this to happen	M'esperava que passés una cosa així
I had a hundred questions	Tenia cent preguntes
I would do the same if it were me	Jo faria el mateix si fos jo
I searched the house, from top to bottom	Vaig buscar la casa, de dalt a baix
I went to the front door and opened it	Vaig anar a la porta principal i la vaig obrir
I see the resemblance	Veig la semblança
I had no such thought	No tenia cap pensament així
I would have given anything to be there	Hauria donat qualsevol cosa per estar-hi
I love to travel, have fun, and take pictures	M'encanta viatjar, divertir-me i fer fotos
Shortly afterwards in c	Poc després al c
A few minutes later, a man came into my room	Uns minuts després, un home va entrar a la meva habitació
A first for humanity	Un primer per a la humanitat
I think of her that way	Jo penso en ella així
I quickly got inside her	Vaig entrar ràpidament dins d'ella
He stopped us	Ens va aturar
I had never had time before with my teaching load	Mai havia tingut temps abans amb la meva càrrega docent
I went to the counter and grabbed the gun	Vaig anar al taulell i vaig agafar l'arma
I received a box in exchange for this review	Vaig rebre una caixa a canvi d'aquesta revisió
He didn’t just steal a bank	No només va robar un banc
I leave it to the scientific community	Ho deixo a la comunitat científica
I went to your office to see you	Vaig anar al teu despatx a veure't
Now I miss those screams	Ara trobo a faltar aquests crits
I think they are wasting precious time	Crec que estan perdent un temps preciós
I looked at his soul	Vaig mirar la seva ànima
A certain child slept most of the way home	Un cert nen va dormir la major part del camí a casa
I knew it and she knew it	Jo ho sabia i ella ho sabia
I press my lips together	Presso els meus llavis junts
I will end this once and for all, alone	Acabaré amb això d'una vegada per totes, sol
I can't let blind fear rule my life	No puc deixar que la por cega governi la meva vida
I missed him for a while, but not anymore	El vaig trobar a faltar una estona, però ja no
I saw that my classmates were feeling the same way	Vaig veure que els meus companys estaven sentint el mateix
I looked up to look at his mask	Vaig aixecar la mirada per mirar la seva màscara
A look on the ground floor revealed no one	Un cop d'ull a la planta baixa no va revelar ningú
A feeling of fear overwhelmed him as he approached	Una sensació de por el va envair mentre s'acostava
I have only seen it from afar	No l'he vist sinó de lluny
I apologize at the end	Em disculpo al final
I didn't want to see anyone	No volia veure ningú
I have endured your punishment	He suportat el teu càstig
I lost touch with people who knew him	Vaig perdre el contacte amb la gent que el coneixia
I think they can be a fascinating read	Crec que poden resultar una lectura fascinant
I loved hearing it	Em va encantar escoltar-la
I was in charge at the time	Jo era el responsable de moment
I showed them the video	Els vaig ensenyar el vídeo
I want to see why everyone is so sad	Vull veure per què tothom està tan trist
I didn't think it was true	No em pensava que fos cert
I walked across the bridge and counted my steps	Vaig caminar pel pont i vaig comptar els meus passos
I love watching the blood flow	M'encanta veure com s'aboca la sang
I couldn't focus on any of their faces	No vaig poder centrar-me en cap de les seves cares
A being who seldom slept	Un ésser que poques vegades dormia
I saw it as credibility	Ho vaig veure com una credibilitat
I have to be the first in your life before anyone else	He de ser el primer a la teva vida abans que ningú
A world where everyone who has no magic is murdered	Un món on tothom que no té màgia és assassinat
I have men in front and behind me	Tinc homes al davant i al darrere
They made me believe it	M'ho van fer creure
I ran to the bathroom	Vaig córrer cap al bany
We want to have a good time	Volem passar una bona estona
He had not lost his heart	No havia perdut el cor
I open my eyes	Obro els ulls
I almost fell off the chair	Gairebé vaig caure de la cadira
I didn't know who to trust or who to lie to	No sabia en qui confiar ni en qui mentia
They carried me to the ground by the waves	Em van portar a terra per les onades
He was not hungry or tired	No tenia gana ni cansament
I watch his chest go up and down with his breath	Observo el seu pit pujar i baixar amb la seva respiració
I received my answer immediately	Vaig rebre de seguida la meva resposta
I’ve never had a season like this	Mai he tingut una temporada com aquesta
Those left behind all died in action	Els que van quedar enrere van morir tots en acció
They called me to help you	Em van trucar per ajudar-te
I just wasn't sure what to say	Simplement no estava segur de què dir
Then I noticed another noise	Aleshores vaig notar un altre soroll
I felt my hands slip, giving up the storm	Vaig sentir les meves mans relliscar, renunciant a la tempesta
I hope you understand when you grow up	Espero que ho entenguis quan siguis gran
A new week and a new wish list	Una nova setmana i una nova llista de desitjos
I looked up to speak, but it was too late	Vaig aixecar la vista per parlar, però era massa tard
He was afraid that the servants would get to know each other	Tenia por que els criats es coneguessin
I went through a mirror and finally looked at myself	Vaig passar per un mirall i finalment em vaig mirar
I decided not to go home, not yet	Vaig decidir no tornar a casa, encara no
I know there will be more changes	Sé que hi haurà més canvis
I was winning it, and she knew it	Jo l'estava guanyant, i ella ho sabia
I said the words of remembrance	Vaig dir les paraules del record
I was going to say it all out loud	Ho anava a dir tot en veu alta
There was a discussion	Es va fer una discussió
I want you to work hard to fight sin	Vull que treballis dur per lluitar contra el pecat
I know you also have a rifle in your house	Sé que també tens un rifle a casa teva
A kingdom within the outside world	Un regne dins del món exterior
I wondered if he had done something wrong	Em vaig preguntar si havia fet alguna cosa malament
I take a card out of my inside pocket	Trec una targeta de la butxaca interior
I was sure mine would be next	Estava segur que el meu seria el següent
I assure you it will bring them great joy	Us asseguro que els portarà una alegria enorme
I already think of her as a daughter	Ja la penso com una filla
I can no longer control myself	Ja no em puc controlar
A few years ago there was a big war	Fa uns anys hi va haver una gran guerra
He was loved by all	Era estimat per tots
I can watch from a distance	Puc vigilar des de la distància
There is nothing written that is worth reading	No hi ha escrit res que valgui la pena llegir
I’m relaxed and relaxed about just about anything	Estic relaxat i relaxat per gairebé qualsevol cosa
Sometimes I wonder about them	De vegades em pregunto per ells
I didn't tell him that	No li vaig dir això
I have always been very careful	Sempre he estat molt cuidat
I like that my wife wants me at home	M'agrada que la meva dona em vulgui a casa
That was the case	Era el cas correcte
I also have constant morning sickness	També tinc nàusees matinals constants
A bad wind was blowing	Bufava un mal vent
I'll be back for you soon	Tornaré per tu en breu
I think we need to take a closer look	Crec que ho hem de mirar més de prop
I wrote these sketches	Jo vaig escriure aquests esbossos
It could distract the dragon, he thought suddenly	Podria distreure el drac, va pensar de sobte
He could be out there lying on the beach	Podria estar allà fora estirat a la platja
I couldn't tell	No ho podria saber
I knew you would come	Sabia que vindries
A row of cars circulating on the road	Una fila de cotxes circulant per la carretera
I put my hand on my head	Em vaig posar la mà al cap
I felt completely desperate	Em vaig sentir completament desesperada
A smile grew on his face	Un somriure va créixer a la seva cara
I need them to pay attention to me	Tinc la necessitat que em prestin atenció
I need to pick it up	Necessito recollir-la
I told myself that this had nothing to do with me	Em vaig dir a mi mateix que això no tenia res a veure amb mi
Syria pledged to comply with the resolution	Síria es va comprometre a complir la resolució
He had been wounded five times	Havia estat ferit cinc vegades
I guess we felt isolated in the world	Suposo que ens vam sentir aïllats al món
I was too slow to stop his next words	Vaig ser massa lent per aturar les seves següents paraules
I can commit suicide on my own	Puc suïcidar-me pel meu compte
I need to know where I might be holding her	Necessito saber on podria estar subjectant-la
I can smell the fire and see the old tent	Sento l'olor del foc i veig la tenda antiga
It is unknown at this time what he will do after leaving the post	Es desconeix amb quina freqüència això passa
I will not tolerate much more harm from this world	No toleraré gaire més mal d'aquest món
I've seen them before	Els he vist abans
I feel the same for my father	Sento el mateix pel meu pare
I will not abandon them now	Ara no els abandonaré
I can no longer hunt for myself	Ja no puc caçar per mi mateix
He had also gained weight	També havia engreixat
I haven't told him anything yet	Encara no li he dit res
I walked a little faster into the darkness	Vaig marxar una mica més ràpid cap a la foscor
At the moment I am also very single	De moment també estic molt solter
I bite my lip, thinking about how to proceed	Em mossego el llavi, pensant en com procedir
I’ve probably never heard him laugh so much	Segurament no l'he sentit mai riure tant
I kept my expression neutral	Vaig mantenir la meva expressió neutral
I never saw it as a major issue	Mai ho vaig veure com un tema important
A miracle in modern times caused by modern technology	Un miracle en els temps moderns provocat per la tecnologia moderna
I don't mean anything, of course	No vull dir res, és clar
I didn’t want to wear it	No volia desgastar-la
I am overwhelmed by sadness, fatigue and fever	Estic aclaparat per la tristesa, el cansament i la febre
I listen carefully to make sure the path is clear	Escolto atentament per assegurar-me que el camí està clar
Finally, a large studio was built	Finalment, es va construir un gran estudi
I recommend that you start running as soon as you can	Et recomano que comencis a córrer tan aviat com puguis
I also received a letter in the mail today	Avui també he rebut una carta per correu
I was silent and saved myself	Vaig estar en silenci i em vaig guardar per a mi
I felt him begin to enjoy his touch	Vaig sentir que començava a gaudir del seu toc
I have yet to join you in this cup	Encara no he d'unir-me a tu en aquesta copa
But I didn't cry, the crying was over	Però no vaig plorar, el plor ja estava acabat
I couldn't leave my mind blank	No vaig poder deixar la meva ment en blanc
I thought you wanted to be my friend	Vaig pensar que volies ser el meu amic
I understand you've already thought about that	Entenc que ja has pensat en això
I killed him quickly, too fast, too easily	El vaig matar ràpidament, massa ràpid, massa fàcilment
I have a feeling it doesn't stop there	Tinc la sensació que no s'atura aquí
I thought about how perfect it seemed to me	Vaig pensar en el perfecte que em semblava
I would grant it even from my seat here	Ho concediria fins i tot des del meu seient aquí
I need to get out of this shower	Necessito sortir d'aquesta dutxa
I remembered that the boy was behind me	Vaig recordar que el nen estava darrere meu
I already have your mother and your brother	Ja tinc la teva mare i el teu germà
I turn her gently to check her breathing	Li giro suaument per comprovar la seva respiració
I really had no problem being there	Realment no tenia cap tema de ser-hi
I was a school teacher	Vaig ser professor d'escola
I did it in this case and it was disastrous	Ho vaig fer en aquest cas i va ser desastrós
I realized she was fully clothed	Em vaig adonar que estava totalment vestida
He felt no movement	No sentia cap moviment
I cannot confirm that this is a correct interpretation	No puc confirmar que aquesta sigui una interpretació correcta
United had several injury concerns	El United tenia diverses preocupacions per lesions
I can't guarantee that	No ho puc garantir
I thought about luck	Vaig pensar en la sort
I looked at my phone again	Vaig tornar a mirar el meu telèfon
I was so excited	Estava tan emocionat
I didn't know what to do or where to go	No sabia què fer, ni on anar
I threw her hard on the ground, face up	La vaig tirar amb força a terra, boca amunt
I was lucky, I only lost one horse	Vaig tenir sort, només vaig perdre un cavall
I pray we all decide to do it	Prego que tots decidim fer-ho
He had a vision of his brother's last seconds	Va tenir una visió dels últims segons del seu germà
I wish I had something	M'agradaria que tingués alguna cosa
I was born with them	Vaig néixer amb ells
I felt he was getting tired	Vaig sentir que s'estava cansant
I hadn't received mine yet	Encara no havia rebut el meu
I love what he is doing	M'encanta el que està fent
I didn’t want to live without her	No volia viure sense ella
I was sitting here when he did	Jo estava assegut aquí quan ho va fer
I have one last person to deal with	Tinc una darrera persona amb qui tractar
It was completely stuffed	Estava completament farcit
I'm used to being alone	Estic acostumat a estar sol
The lawsuit was dismissed	La demanda va ser desestimada
I like to say your name out loud	M'agrada dir el teu nom en veu alta
I saw that we had something in common	Vaig veure que teníem alguna cosa en comú
Two horses were pulled from under him	Dos cavalls van ser trets de sota ell
I have to take care of myself and be healthy	He de cuidar-me i estar saludable
A demon was inches from his face	Un dimoni es trobava a centímetres de la seva cara
I decided to give it another fifteen minutes	Vaig decidir donar-li quinze minuts més
I left it like that, though	Ho vaig deixar així, però
I plan to ask them to read it	Penso demanar-los que el llegeixin
I remember dreaming of him from a distance	Recordo haver somiat amb ell des de la distància
I miss living so close to the coast	Trobo a faltar viure tan a prop de la costa
I just have to get him out of the van	Només l'he de treure de la furgoneta
A shower could arise at any time	Una dutxa podria sorgir en qualsevol moment
I was tired of looking so much	Estava cansat de buscar tant
I need answers here and now	Necessito respostes aquí i ara
I wouldn't want to, I couldn't go back	No voldria, no podria tornar enrere
I saw, to my surprise, that my skin was burning	Vaig veure, per sorpresa, que la meva pell estava cremada
I think we all know better now	Crec que ara tots en sabem millor
A little weird, but good	Una mica estrany, però bo
I wanted everything perfect	Ho volia tot perfecte
I blame him for not going crazy	El culpo que no s'hagi tornat boig
I guess this part is a bit true too	Suposo que aquesta part també és una mica certa
He was trying to be as strong as hell	Estava intentant ser fort com l'infern
A higher world, and a vital future for its people	Un món superior, i un futur vital per al seu poble
A computer on the desk in a corner	Un ordinador a l'escriptori en un racó
The cancer was successfully removed a month later	El càncer es va eliminar amb èxit un mes després
P never said a word about how horrible it was	P mai va dir ni una paraula sobre el horrible que era
I felt his pain and tried not to show it	Vaig sentir el seu dolor i vaig intentar no mostrar-ho
I woke up with a robe	Em vaig despertar amb una bata
I thought you might be out	Vaig pensar que potser estaries fora
I can't say anything better than anyone	No puc dir res millor de ningú
A quick and easy test crop for fall sales	Un cultiu de test ràpid i fàcil per a les vendes de tardor
One day I was going to be a professional	Algun dia anava a ser professional
I could hardly hear him laughing anymore	Ja gairebé no el sentia riure
A slender twisted handle, bent at the top	Un mànec esvelt retorçat, doblegat a la part superior
I’ve never been happy unless I’m doing	Mai he estat feliç a menys que estic fent
I imagined seeing her naked and eager	Em vaig imaginar veure-la nua i amb ganes
I agree with your proposal	Estic d'acord amb la teva proposta
I realized they had every right to do so	Em vaig adonar que tenien tot el dret a fer-ho
I wasn’t really sure what I was feeling	Realment no estava segur del que estava sentint
I suggest we turn the table today	Us proposo que avui donem la volta a la taula
A shadow of fear crossed his face	Una ombra de por va creuar el seu rostre
I've been calling you repeatedly for weeks	T'he trucat repetidament durant setmanes
A man gasped before falling into the trench	Un home va boquejar abans de caure a la trinxera
I will not last more than three days	No duraré més de tres dies
I can't concentrate on anything lately	No em puc concentrar en res últimament
I know it’s hard to talk about that	Sé que és difícil parlar d'això
I love the field of global business	M'encanta el camp dels negocis globals
I have never mentioned the most important parts	No he esmentat mai les parts més importants
I guess it must be hope itself	Suposo que deu ser l'esperança mateixa
I watch your show all the time	Veig el teu programa tot el temps
I got up and shook him gently	Em vaig aixecar i el vaig sacsejar suaument
I shouldn't have come back here	No hauria d'haver tornat aquí
A few were still reaching for the tree	Uns quants encara estaven allargant la mà cap a l'arbre
I approach her and approach her	M'acosto cap a ella i l'apropo
I love being on the ice every day	M'encanta estar al gel cada dia
A woman also comes out, but not in a uniform	També surt una dona, però no amb uniforme
I would have been too	Jo també ho hauria estat
Many false reports were made	Es van fer molts informes falsos
I guess when he was at home, he mostly behaved	Suposo que quan era a casa, sobretot es comportava
I did not ask for your help	No he demanat la teva ajuda
I grew up very far from here	Vaig créixer molt lluny d'aquí
I walked aimlessly, without a fixed course	Vaig caminar sense destinació, sense rumb fix
Nine sailors were killed in the crash	En l'accident van morir nou mariners
I was just talking to myself	Només estava parlant amb mi mateix
I wish you had given me your straight nose	Tant de bo m'haguessis donat el teu nas recte
I also heard the voice, sir	També vaig sentir la veu, senyor
I swallowed hard, turned, and ran	Vaig empassar amb força, vaig girar i vaig córrer
I turned my head towards him and our eyes met	Vaig girar el cap cap a ell i els nostres ulls es van trobar
I released a hand to wipe my face	Vaig alliberar una mà per eixugar-me la cara
A thick wave of loss rolled over her	Una espessa onada de pèrdua va rodar sobre ella
I mean love, love is a powerful emotion	Vull dir l'amor, l'amor és una emoció poderosa
I was like none of them	Jo era com cap d'ells
I guess that would be the worst thing you would have	Suposo que això seria el pitjor que tindries
There was also minor damage to crops	També hi va haver danys menors als cultius
All three are commonly used for navigation	Tots tres s'utilitzen habitualment per a la navegació
I entrusted everything to him	Li vaig confiar tot
I didn't really count it	Realment no el vaig comptar
I drove to jail	Vaig conduir a la presó
I needed time to think, to get together	Necessitava temps per pensar, per reunir-me
I raised my head from the water	Vaig aixecar el cap de l'aigua
I saved the photo but never showed it to anyone	Vaig guardar la foto però mai no la vaig mostrar a ningú
I waited in the parking lot	Vaig esperar a l'aparcament
I snapped my fingers in front of him	Vaig fer petar els dits davant seu
I never saw her at my school	No la vaig veure mai a la meva escola
I didn't choose them	Jo no els vaig triar
They are eager to do so	Tenen moltes ganes de fer-ho
I wanted them to leave	Jo volia que marxessin
I have a whole week to kill here	Tinc una setmana sencera per matar aquí
I started the car, looking back at the dark house	Vaig engegar el cotxe, mirant enrere a la casa fosca
I probably have enough content	Probablement tinc prou contingut
By no means do I want to convey that I recommend for the mother to be inactive	De cap manera sóc realment el millor
He won the fight by split decision	Va guanyar la lluita per decisió dividida
I need addresses, numbers, and locations	Necessito adreces, números i ubicacions
I know you have a boyfriend	Sé que tens xicot
I just got a big hit	Acabo de rebre un gran cop
A maiden entered the room	Una donzella va entrar a l'habitació
He was on a white boat floating down a stream	Estava en un vaixell blanc flotant per un rierol
A woman is not meant to question her husband	Una dona no està destinada a qüestionar el seu marit
I kept looking at him, feeling strangely horrible about him	Vaig seguir mirant, sentint-me estranyament horrible per ell
I began to understand things	Vaig començar a entendre coses
I felt a little weird, but fearless	Em vaig sentir una mica estrany, però sense por
I looked out the window	Vaig mirar el paisatge per la finestra
His three brothers also served	Els seus tres germans també van servir
I have to get to the root	He d'arribar a l'arrel
I wanted it to be mine	Volia que fos meu
I've seen at least three of them	Jo n'he vist almenys tres
It was a full walk	Estava de passeig complet
I was going to ask you	T'anava a preguntar
I was surprised that the answer was positive	Em va sorprendre que la resposta fos positiva
I saw the mark on the baby	Vaig veure la marca al nadó
I thought I was going to explode out of disappointment	Vaig pensar que anava a explotar per la decepció
I couldn’t imagine anyone wanting to hurt me	No em podia imaginar que ningú volgués fer-me mal
I will be your form tutor for this year	Seré el teu tutor de formularis per aquest any
I said the right thing	Vaig dir el correcte
I hadn't seen him since the accident	No l'havia vist des de l'accident
I guess it was a stress trigger	Suposo que va ser un desencadenant d'estrès
I'll order some tea	Demanaré una mica de te
I could use a new set of boots	Podria utilitzar un nou joc de botes
I am in exactly the same position	Estic exactament en la mateixa posició
I looked him in the eye with confusion	El vaig mirar amb confusió als ulls
I decide to let him love me intimately once again	Decideixo deixar-lo estimar íntimament una vegada més
I will gladly take care of it	Me'n cuidaré amb molt de gust
I came to give you a warning	He vingut a donar-te un avís
I just feel a little weak all of a sudden	Només em sento una mica feble de cop
I looked everywhere but couldn't see anything	Vaig mirar per tot arreu però no vaig poder veure res
I never wanted that to happen	Mai vaig voler que les coses fossin així
One point, if you will	Un punt, si vols
One day I have to fade away	Un dia m'he d'esvair
I will wait for your reply	Esperaré la teva resposta
I plan to follow the instructions	Penso seguir les instruccions
I was accepted here and declined after a visit	Em van acceptar aquí i vaig declinar després d'una visita
I really like the colors of your flower	M'encanten molt els colors de la teva flor
A model of general attention based on the eye gaze was proposed	Es va proposar un model d'atenció general basat en la mirada ocular
Both include a digital copy of the film	Tots dos inclouen una còpia digital de la pel·lícula
I waited half a second for his words	Vaig esperar mig segon les seves paraules
I couldn’t believe how much dirt I had on her	No em podia creure quanta brutícia tenia sobre ella
I did that in college	Vaig fer allò de la universitat
I understand very well what you are talking about	Entenc molt bé de què estàs parlant
I really didn’t stop to think about my motives	Realment no em vaig aturar a pensar en els meus motius
I highly recommend it for any personal injury case	El recomano molt per a qualsevol cas de lesions personals
A bright smile crossed his face	Un somriure brillant va creuar la seva cara
A party at his house was the usual technique	Una festa a casa seva era la tècnica habitual
I think you might know her	Crec que potser la coneixes
Honestly, I couldn’t choose	Sincerament, no podia triar
I go out to meet my sister	Surto a trobar-me amb la meva germana
I guess that's how he was	Suposo que així era ell
He did not attend any parish church	No va assistir a cap església parroquial
I just needed the pain to stop	Només necessitava el dolor per parar
I haven't seen anyone move so fast in a long time	Feia temps que no veig ningú moure's tan ràpid
I can only propose to talk about it	Només puc proposar-me parlar-ne
I wasn't expecting an invitation	No esperava una invitació
I just came to talk to you	Només he vingut a parlar amb tu
I really need to talk to him	Realment necessito parlar amb ell
I can write the words again	Puc escriure les paraules de nou
I was the most feared general on earth	Jo era el general més temut de tota la terra
I have other calls to make	Tinc altres trucades per fer
I usually have to go with them	Normalment he d'anar amb ells
I love the elephant lobby and fountain	M'encanta el vestíbul i la font de l'elefant
I admitted I had sixteen seasons	Vaig reconèixer que tenia setze temporades
I hope she is fine with the arrival of her baby	Espero que estigui bé amb l'arribada del seu nadó
I really need to be at the dance	Realment he d'estar al ball
I think this is a good example of fishing	Crec que aquest és un bon exemple de pesca
I laughed silently at the absurdity	Vaig riure en silenci davant l'absurd
It was I who prevented him from having ten	Vaig ser jo qui li va impedir que en tingués deu
I like the way you explain things	M'agrada com expliques les coses
I wouldn’t want you to miss out	No voldria que et perdis
I can't deny it anymore	No ho puc negar més
I can't allow anyone to do that, not even you	No puc permetre que ningú ho faci, ni tan sols tu
I shouldn't feel so tired	No hauria de sentir-me tan cansat
I was terrible with love	Jo era terrible amb l'amor
I didn't force anything on you	No t'he forçat res
I thought you'd like the idea	Vaig pensar que t'agradaria la idea
I turned to look at my mother	Em vaig girar per mirar a la meva mare
The legs were brown	Les cames eren marrons
Sorry for your loss	Ho sento molt per la teva pèrdua
I grabbed her and kissed her	La vaig agafar i la vaig fer un petó
I didn't see her much later	No la vaig veure gaire després
I've been listening to it all along	L'he escoltat tota l'estona
I would have chosen to stay with him all day	Hauria escollit quedar-me amb ell tot el dia
The animal rests covered during rainy events	L'animal descansa cobert durant els esdeveniments de pluja
I was the lowest way of life on the planet	Jo era la forma de vida més baixa del planeta
I got up and moved away from the computer	Em vaig aixecar i em vaig moure de l'ordinador
I was so out of here	Estava tan fora d'aquí
I remember that song very well	Recordo molt bé aquella cançó
I've been there myself	Jo mateix hi he estat
I landed halfway to the back of the wagon	Vaig aterrar a mig camí de la part posterior del vagó
I’m here almost every day	Estic aquí gairebé cada dia
I'm not done with him	No he acabat amb ell
I didn't know who he was	No sabia qui era
Promise them whatever you want	Promet'ls el que vulguis
I relaxed and thought about what a mystery it was	Em vaig relaxar i vaig pensar en quin misteri era
I wondered how they got them	Em vaig preguntar com els van aconseguir
I would ask them if they were parents	Els preguntaria si eren pares
I struggle with this kind of thing	Lluito amb aquest tipus de coses
I need to learn to read and write	Necessito aprendre a llegir i escriure
I can only imagine what you saw	Només puc imaginar el que has vist
I moved my hands around my back	Vaig moure les meves mans per l'esquena
I can make any type of tile available	Puc fer qualsevol tipus de rajola disponible
He could never forget a face like his	Mai podria oblidar una cara com la seva
I feel like a fraud, though	Em sento com un frau, però
I felt trembling	Vaig sentir-me tremolant
I’ve heard good things, though	He sentit coses bones, però
The heart was missing	Faltava el cor
I still say that any servant could take on this task	Encara dic que qualsevol servent podria assumir aquesta tasca
Obviously, a fire broke through part of the building	Òbviament, un foc va travessar una part de l'edifici
His family were farmers	La seva família eren pagesos
Then there was a riot nearby	Després va haver-hi un motí proper
I should have brought an apple	Hauria d'haver portat una poma
I had no idea what he might be thinking	No tenia ni idea de què podia estar pensant
I needed to see it for myself	Necessitava veure-la per mi mateix
I never thought about it much	Mai hi vaig pensar gaire
I wish I could shut the hell up	M'agradaria que callés l'infern
I did it every day since that night	Ho vaig fer cada dia des d'aquella nit
I lowered my head and sighed	Vaig baixar el cap i vaig sospirar
I expected them to be cars	Esperava que fossin cotxes
I really need to control it	Realment necessito controlar-ho
A few people were occupying nearby tables	Unes quantes persones ocupaven taules properes
I’m glad they’re not from her and her friends	Estic content que no siguin d'ella i dels seus amics
I have many years experience in the factory industry	Tinc molts anys, experiència en la indústria de la fàbrica
I kneel in front of him and then roll my eyes	M'agenollo davant d'ell i després faig ulls
I suspect they just didn’t think well of it	Sospito que simplement no ho han pensat bé
I mean it as a compliment	Ho vull dir com un compliment
I hugged the black of my belly	Vaig abraçar el negre del meu ventre
I won't talk about it anymore	No en parlaré més
I know you can't call our stuff until morning	Sé que no pots trucar a les nostres coses fins al matí
I think he got out of here, anyway	Crec que d'aquí va sortir, de totes maneres
A dog sits in front of them	Un gos s'asseu davant d'ells
A louder tone floated over him	Un to més alt surava sobre ell
I took the dying woman's face in my hands	Vaig agafar la cara de la moribunda a les meves mans
I liked going out on the ranch	M'agradava que sortís al ranxo
I want a blood test	Vull una anàlisi de sang
I found it very hard to believe	Em va semblar molt difícil de creure
I looked over my shoulder, but found no one	Vaig mirar per sobre de la meva espatlla, però no vaig trobar ningú
Needless to say	No calia dir gaire
I listened to everything my father told me	Vaig escoltar tot el que em va dir el meu pare
I need to know what she wants	He de saber què vol ella
I know you thought you did	Sé que pensaves que ho feies
I wanted him to write for fun	Volia que escrivia per diversió
High fever was also detected	També es va detectar febre alta
I received this one today	Aquest l'he rebut avui
He wrote almost every article	Va escriure gairebé tots els articles
I wasn't sure how, but I just was	No estava molt segur de com, però simplement ho era
I have a room upstairs	Tinc una habitació a dalt
I think men are on the opposite end too	Crec que els homes també estan a l'extrem contrari
I sighed and ran a hand through my hair	Vaig sospirar i em vaig passar una mà pels cabells
I haven't been there in years	Fa anys que no hi vaig
Much depends on the personality of the original individual	Molt depèn de la personalitat de l'individu original
I'm very happy with you	Estic molt content amb tu
I felt so naked and cold	Em sentia tan nu i fred
The match was finally tied	El partit finalment es va empatar
I took a deep breath and stepped inside	Vaig respirar profundament i vaig entrar
I mean, it didn’t come that soon	Vull dir, no va arribar aviat així
I won't be there for more than a minute or two	No estaré més d'un minut o dos
I had a feeling it would happen again	Vaig tenir la sensació que tornaria a passar
They were used to transport passengers and goods	S'utilitzaven per transportar passatgers i mercaderies
A similar document about a witness saw a seriously injured man	Un document similar sobre un testimoni va veure un ferit greu
I don’t have a standard way to create	No tinc una forma estàndard de crear
I don’t see a good representation of our races	No veig una bona representació de les nostres races
A dark and painful memory arose	Va sorgir un record fosc i dolorós
I adjust it one by one	L'ajusto cop per cop
A rebellion of three is still a rebellion	Una rebel·lió de tres encara constitueix una rebel·lió
I didn't mind showering early at half past seven	No m'importava dutxar-me aviat a les set i mitja
There is no significant difference between these agents	No hi ha cap diferència significativa entre aquests agents
A man who bore no resemblance to a man	Un home que no s'assemblava gens a un home
I heard him enter the shower behind me	El vaig sentir entrar a la dutxa darrere meu
I learned that the mind is the factory of thought	Vaig aprendre que la ment és la fàbrica del pensament
I should never have married him	Mai m'hauria d'haver casat amb ell
I closed the door, but looked out the window	Vaig tancar la porta, però vaig mirar per la finestra
I went there several times during my childhood	Hi vaig anar diverses vegades durant la meva infantesa
I give you my clothes so you can wear them	Et dono la meva roba perquè la portis
A good balance between safety and risk	Un bon equilibri entre seguretat i risc
He then called his mother for help	Després va trucar a la seva mare per demanar ajuda
I would not look away	No apartaria la mirada
I felt like a prisoner	Em vaig sentir com un presoner
I found it to be a tree	Vaig trobar que és un arbre
I cleared my throat and then let out an empty laugh	Em vaig aclarir la gola i després vaig deixar anar una rialla buida
I know the terrain	Conec el terreny
I leaned against him, trembling	Em vaig recolzar contra ell, tremolant
I can only use my truck tomorrow	Només puc fer servir el meu camió demà
I wasn't too happy either	Jo tampoc estava massa content
I went to another time	Vaig anar a un altre moment
I begged you to stay away from me	Et vaig suplicar molt que estiguessis lluny de mi
I hope they get there on time	Espero que l'hi arribin a temps
I know many things that can help you	Sé moltes coses que et poden ajudar
I couldn’t help but blush and smile in return	No vaig poder evitar enrogir i somriure a canvi
I was helpless as his lips approached	Vaig quedar impotent quan els seus llavis s'acostaven
I followed him around the club passing people by	El vaig seguir pel club fent passar gent
I couldn't approach a deaf person	No podia acostar-me a una persona sorda
I am a little comforted in this	Em consol una mica en això
I'll be back later to check you out	Tornaré més tard per comprovar-te
The sailing center is now open to the public	El centre de vela ja està obert al públic
I know how she felt	Sé com se sentia ella
I knew it wasn't far from the truth	Sabia que no estava lluny de la veritat
I have all the files	Tinc tots els fitxers
I took off my boots	Em vaig treure les botes
I told him it was very urgent	Li vaig dir que era molt urgent
I was walking with the being who brought me	Jo caminava amb l'ésser que em va portar
I think that’s what it is	Crec que això és el que és
I could swallow	Em podria empassar
I was invisible and out of suspicion	Jo era invisible i fora de tota sospita
I told them from the beginning	Els vaig dir des del principi
I didn't mean anything by that	No volia dir res amb això
It really took us to a higher level	Realment ens va portar a un nivell superior
I also wanted my fingers to dance like that	Jo també volia que els meus dits ballessin així
I even put on a bright red bow	Fins i tot vaig posar un llaç vermell brillant
I had a few things to sort out	Tenia algunes coses per resoldre
I see an awakening among humanity	Veig un despertar entre la humanitat
I really like this cake	M'encanta molt aquest pastís
I studied every curve, every shadow	Vaig estudiar cada corba, cada ombra
I understand he has a wonderful voice	Entenc que té una veu meravellosa
I wanted to see his face	Volia veure-li la cara
A smile spread across his face	Un somriure es va escampar per la seva cara
This time I knew what to expect	Aquesta vegada sabia què m'esperava
I have to really think about it	He de pensar-hi realment
A new bridge was being built	S'estava construint un nou pont
I ate pizza like cooking food in the oven	Vaig menjar pizza com menjar cuinant al forn
I could live with that	Podria viure amb això
I decided to look into it later, maybe never	Vaig decidir mirar-ho més tard, potser mai
I had no idea how far they had gone	No tenia ni idea de fins a quin punt havien anat
I just told him how to do it	Només li vaig dir com fer-ho
I was nervous	M'havia colpejat un nervi
They lost little speed in a head sea	Van perdre poca velocitat en un mar de cap
I had one that came to my yard to fetch water	En tenia un que va venir al meu pati a buscar aigua
I can't get it out of my heart	No el puc treure del meu cor
I can't say enough apologies	No puc dir prou disculpes
I wouldn’t be what they were looking for	Jo no seria el que buscaven
I bit my lip so I wouldn't cry again	Em vaig mossegar el llavi per no tornar a plorar
I close my eyes and try to relax	Tanco els ulls i intento relaxar-me
I felt the rage increase inside me	Vaig sentir que la ràbia augmentava dins meu
I step out of the water	Faig un pas de l'aigua
In fact, he was beginning to understand	De fet, estava començant a entendre'l
I shrugged and started	Vaig arronsar les espatlles i vaig començar
I repeat this request here and now	Repeteixo aquesta petició aquí i ara
I wanted to catch them like they did for me	Volia agafar-los com ho van fer per mi
I want nothing more than to grow this business	No vull res més que fer créixer aquest negoci
I never bought a single album	Mai vaig comprar un sol àlbum
I mean look into those eyes	Vull dir mirar aquests ulls
A personal choice of our conscience	Una elecció personal de la nostra consciència
A thought went through my head	Un pensament em va passar pel cap
I’ve been reading a lot for the last two months	He llegit molt durant els últims dos mesos
I hope there is none of that	Espero que no hi hagi res d'això
I would finally understand how others felt	Finalment entendria el que sentien els altres
I hear a noise and the front door opens	Sento un soroll i la porta principal s'obre
I absolutely hate them	Els odio absolutament
A different world, even	Un món diferent, fins i tot
He was no longer outside looking inside	Ja no estava a fora mirant dins
I wanted to be angry with him	Jo volia estar enfadat amb ell
I see an extraordinary darkness growing inside you	Veig una foscor extraordinària creixent dins teu
I saw her go down the stream	La vaig veure baixar pel rierol
I can and will do it on my own	Puc i ho faré pel meu compte
I like how my mom used to explain it	M'agrada com ho explicava la meva mare
They mourn the brutal use of force	Estan de dol per l'ús brutal de la força
I never talked to her about what happened	Mai vaig parlar amb ella del que va passar
A secret now open for everyone to realize	Un secret ara obert perquè tothom s'adoni
I needed to go see what I needed	Necessitava anar a veure què necessitava
This battle unfolded in many stages	Aquesta batalla es va desenvolupar en moltes etapes
I wonder if we are equal	Em pregunto si som iguals
I couldn't get to biology soon enough	No vaig poder arribar a la biologia prou aviat
I could tell he didn’t like killing them	Podria dir que no li agradava matar-los
There are also alternative uses of food energy	També hi ha usos alternatius de l'energia dels aliments
I can live anywhere	Puc viure a qualsevol lloc
A big belly for an easy smile	Una panxa gran per a un somriure fàcil
I swear he started kissing people	Juro que va començar a fer petons a la gent
I will no longer hide it	ja no ho amagaré
I knew it wouldn't be easy	Sabia que no seria fàcil
I want it because it's you, and just because	Vull perquè ets tu, i només perquè
I could see the torment in his eyes	Vaig poder veure el turment als seus ulls
I tried to whistle, but my mouth was too dry	Vaig intentar xiular, però tenia la boca massa seca
I pray this works	Prego que això funcioni
I closed the page	Vaig tancar la pàgina
A database is an organized collection of records	Una base de dades és una col·lecció organitzada de registres
I didn’t say any of them could leave	No vaig dir que cap d'ells pogués marxar
I created this business myself	Jo mateix he creat aquest negoci
I was just kidding myself	Només estava fent una broma amb mi mateix
I was able to pick one up without waiting	Vaig poder recollir-ne un sense esperar
I say that, not just because of our wonderful sex	Ho dic, no només pel nostre meravellós sexe
I knew right away who had done this	Vaig saber de seguida qui havia fet això
I was just playing tennis and that was it	Només estava jugant a tennis i això era tot
I want people to talk to me	Vull que la gent parli amb mi
I shouldn't do it for you	No hauria de fer-ho per tu
I think about before tonight	Penso a abans d'aquesta nit
He served for one year	Va exercir en aquesta funció durant un any
I should try to talk	Hauria d'intentar parlar
Whether you score a goal or not	O fas un gol o no
I have a farm to work with	Tinc una granja per treballar
I wanted to be home with my family and friends	Volia estar a casa amb la meva família i amics
A small boat had passed through the first lock	Una barca petita havia passat per la primera resclosa
A fortnight would be enough	Una quinzena seria suficient
I didn’t have time to be scared	No vaig tenir temps per tenir por
I went back to the meeting	Vaig tornar a la reunió
I laughed and the girls laughed at me	Vaig riure i les noies van riure amb mi
I just thought it would be different	Només pensava que seria diferent
The prisoner was finally released several days later	El presoner finalment va ser alliberat diversos dies després
He was trying to give her space	Estava intentant donar-li espai
I will not wait for the elders to see it	No esperaré que els ancians ho vegin
I hadn't noticed his movements	No m'havia adonat dels seus moviments
I'm very interested in the letter, unfortunately	M'interessa molt la carta, lamentablement
I turned quickly	Em vaig girar ràpidament
I felt sick all day	M'he sentit malalt tot el dia
I can go on with my life	Puc seguir amb la meva vida
I didn't understand why you did what you did	No vaig entendre per què vas fer el que vas fer
I will be by your side, whatever happens	Jo estaré al seu costat, sigui el que passi
I really hope you like it	Realment espero que us agradi
He also found the last level almost impossible	També va trobar l'últim nivell gairebé impossible
I’m not the only one who thinks so	No sóc l'únic que ho pensa
I accept your theories	Accepto les teves teories
I had to remind myself to shut up	Vaig haver de recordar-me a mi mateix de tancar la boca
I pulled my hair back and wiped my eyes	Em vaig treure els cabells cap enrere i em vaig eixugar els ulls
He still felt us here	Encara ens sentia aquí
I ruled it out at first, but it kept coming	Al principi ho vaig descartar, però va seguir arribant
I had been secretly trying to clean up my act	En secret havia estat intentant netejar el meu acte
Now I am a king, and you are nothing	Ara sóc un rei, i tu no ets res
See you when you wake up	Ens veiem quan et despertes
A different sound stopped him cold	Un so diferent el va aturar fred
No significant cost difference should be seen	No s'ha de veure una diferència de cost significativa
I believe that awareness is the best guide to action	Crec que la consciència és la millor guia d'acció
I could feel her emotions, pain and frustration	Vaig poder sentir les seves emocions, dolor i frustració
I’m not that strict	No sóc tan estricte
I also don't remember going up the stairs	Tampoc recordo la pujada per les escales
I haven’t ruined anyone	No he arruïnat ningú
A few years later, another one happened	Uns anys després, en va passar un altre
I shook my head but not enough	Vaig moure el cap però no prou
I have to be your representative	He de ser el seu representant
I had made the decision	Jo havia pres la decisió
A large panel opened and slid up	Un gran panell es va obrir i es va lliscar cap amunt
I study his face for a moment	Estudio la seva cara un moment
I keep his magic saved	Guardo la seva màgia guardada
I hope you think so too	Espero que tu també ho pensis
I can not believe	no m'ho puc creure
He was completely terrified	Estava completament aterrit
I was able to set it up quickly and use it	Vaig poder configurar-lo ràpidament i utilitzar-lo
I couldn't stay home, you know	No em podia quedar a casa, saps
A handsome stranger caught his eye	Un estranger guapo va cridar la seva mirada
A lesser person became stronger than the king himself	Una persona menor es va fer més forta que el mateix rei
I turned my face toward him over my shoulder	Vaig girar la cara cap a ell per sobre de la meva espatlla
I was very attracted to her when she came in	Em va sentir molt atret per ella quan va entrar
I'm a big fan of yours	Sóc un gran fan teu
I still believe it and teach it	Encara ho crec i ho ensenyo
I know them, but they won't last long	Els conec, però no durarà gaire
I think the minister loved me	Crec que el ministre m'estimava
I put my things in the bag	Vaig ficar les meves coses a la bossa
I knew I might never come back	Sabia que potser no tornaria mai més
I know this is yours	Sé que això és teu
His attack was magnificent	El seu atac va ser magnífic
I went back there to see who was touching him	Vaig tornar allà per veure qui el tocava
I felt it run through my body	Vaig sentir que em passava pel cos
I really didn’t want to be here	Realment no volia estar aquí
We will build your car	Construirem el teu cotxe
I wanted to be prepared	Jo volia estar preparat
I almost slipped from my dragon	Gairebé vaig lliscar del meu drac
I had absolutely no doubt about it	No en tenia absolutament cap dubte
I thought you were going to block	Vaig pensar que anaves a bloquejar
I asked him what time it was	Li vaig preguntar quina hora és
I handed the camera to someone to take a picture of us	Vaig lliurar la càmera a algú perquè ens fes la foto
I grabbed him with trembling fingers	El vaig agafar amb els dits tremolosos
Property and infrastructure suffered with all three events	La propietat i les infraestructures van patir amb els tres esdeveniments
I always asked for one more prey	Sempre li demanava una presa més
I climbed the marble steps	Vaig pujar els graons de marbre
A moment to relax, to escape to a dream world	Un moment per relaxar-se, per escapar a un món oníric
I saw her leave in amazement	La vaig veure marxar meravellada
I guess our meeting had to be	Suposo que la nostra trobada havia de ser
I had kept my promise	Jo havia complert la meva promesa
I could say a lot, having controlled the accident myself	Podria dir-ho molt, havent controlat jo mateix l'accident
I do not suggest that the Honorable	No suggereixo que l'honorable
I can’t think of a single one that is so brave	No puc pensar en un sol que sigui tan valent
He wanted something beautiful to last in his memory	Volia alguna cosa bonica que perduri en la seva memòria
I will be waiting on every side	Estaré esperant a cada costat
I touched his eyes, arms and chest	Li vaig tocar els ulls, els braços i el pit
I didn’t particularly like my new height	No m'agradava especialment la meva nova alçada
I, uh, didn't know that	Jo, eh, això no ho sabia
I put them both in school	Els vaig posar tots dos a l'escola
I would definitely call them back	Sens dubte els tornaria a trucar
I wanted it to freeze, right there	Volia que es gelés, allà mateix
I saw her before they took me	La vaig veure abans que em portaven
I'm so tired of this life	Estic tan cansat d'aquesta vida
I know this tunnel well	Conec bé aquest túnel
I know the system and what's going on	Conec el sistema i el que està passant
A passing woman was walking with the senator	Una dona passatgera anava amb el senador
I have to be very careful	He de ser molt curós
I also made them a little shorter for the summer	També els vaig fer una mica més curts per a l'estiu
I guess they didn’t meet their standards	Suposo que no complien els seus estàndards
I went to bed early, the light off	Em vaig anar a dormir d'hora, la llum apagada
I can travel fast	Puc viatjar ràpidament
I told you to make him feel welcome	T'he dit que el fes sentir benvingut
I used to be so happy	Jo solia ser tan feliç
I think it will be the best route	Crec que serà la millor ruta
I just didn’t want to admit it	Simplement no ho volia admetre
I saw him trembling, even though the room was hot	Vaig veure que tremolava, tot i que l'habitació estava calenta
I went out and she stopped and smiled at me	Vaig sortir i ella es va aturar i em va somriure
In fact I was expecting it	De fet m'ho esperava
I wondered what the hell we were doing here	Vaig preguntar què diables estàvem fent aquí
I dragged his face a few inches above mine	Vaig arrossegar la seva cara uns centímetres per sobre de la meva
And that's all	I és només això
I have them all denied	Els tinc tots negats
I asked the banker to do it	Vaig demanar al banquer que ho fes
I saw it the moment you saw it	Ho vaig veure en el moment que la vas veure
I have friends among them	Tinc amics entre ells
I pulled myself out of it	Em vaig treure d'ell mateix
I am not worthy of judging others	No sóc digne de jutjar els altres
I followed them with great interest	Els he seguit amb molt d'interès
I'll take you to your room	Et portaré a la teva habitació
The song has two verses and a chorus	La cançó té dos versos i un cor
I guess it was fair enough	Suposo que era prou just
I like fresh, new and exciting things	M'agraden les coses fresques, noves i emocionants
I hate having time to think	Odio tenir temps per pensar
I just wish he didn't trust me so much	Només m'agradaria que no confiés tant en mi
I need to feel his little arms around me	Necessito sentir els seus petits braços al meu voltant
I reached into my pocket and felt something soft	Vaig ficar la mà a la butxaca i vaig sentir alguna cosa suau
The situation of the ground forces was not much better	La situació de les forces terrestres no era gaire millor
I have to do it	He de fer-ho
I know where he is	Sé on és ell
I wasn’t going to apologize for being honest with him	No anava a demanar disculpes per ser honest amb ell
I thought someone was sick	Vaig pensar que algú estava malalt
I can't believe it's your first job	No puc creure que sigui el teu primer treball
I had made things worse	Jo havia empitjorat les coses
I have never denied him a wish	Mai li he negat un desig
A shadow appeared on the threshold of his cell	Una ombra va aparèixer al llindar de la seva cel·la
I'm not usually like that	Normalment no sóc així
I wanted to get my cell phone back	Volia tornar el meu mòbil
I also wanted to work with him again	També tenia ganes de tornar a treballar amb ell
He felt like he was failing	Tenia la sensació que li estava fallant
I learned to help myself	Vaig aprendre a ajudar-me
I'm available right now and I can help	Estic disponible ara mateix i puc ajudar
I only serve one royal, and she is a queen	Jo només serveixo un reial, i ella és una reina
I did the same, but I didn't hear anything	Vaig fer el mateix, però no vaig sentir res
I offered to do it for her	Em vaig oferir a fer-ho per ella
I go out and open the door	Surto i obro la porta
I also used this liquid during the day	Jo també feia servir aquest líquid durant el dia
He was ready to return to the city	Estava preparat per tornar a la ciutat
I plan to call you whenever we are within reach	Penso trucar-te sempre que estiguem a l'abast
I was not of his blood, so our relationship was forbidden	Jo no era de la seva sang, així que la nostra relació estava prohibida
I did not claim this right	No he demanat aquest dret
It shouldn't have scared you like that	No t'hauria d'haver espantat així
They had too many draws	Van tenir massa empats
I didn’t need to read the rest of the book	No vaig necessitar llegir la resta del llibre
A dim light shone in the distance	Una llum tènue brillava a la distància
I am a seed in the wind	Sóc una llavor al vent
I won't call her or tell her where she is	No l'anomenaré ni diré on es troba
I didn't do anything brave	No vaig fer ni una cosa valenta
I couldn't care less what others thought	No em podia importar menys el que pensaven els altres
A wave of panic struck her	Una onada de pànic la va colpejar
I hope the film is not affected by radiation	Espero que la pel·lícula no es vegi afectada per la radiació
I was getting excited for the first time	Estava rebent d'emoció per primera vegada
I already knew where to go	Ja sabia on anar
I looked back over my shoulder	Vaig mirar enrere per sobre de la meva espatlla
I wanted to direct this toxic collaboration to someone	Volia dirigir aquesta col·laboració tòxica cap a algú
I couldn’t tell what I was thinking	No podia dir què estava pensant
I controlled myself mentally	Em vaig controlar mentalment
I wanted it to be a dream	Volia que fos un somni
I turned to take one last look	Em vaig girar per donar-li una última mirada
Something they think is me	Una cosa que pensen que sóc jo
I can't let him keep doing this to me	No puc deixar que em segueixi fent això
A smile lit up his dark eyes	Un somriure va il·luminar els seus ulls foscos
I sing it all the time	Jo ho canto tot el temps
I kissed her on the cheek	Li vaig fer un petó a la galta
I'll get us out of this	Ens trauré d'això
She hadn't wanted to look interested in him	No havia volgut semblar interessat en ell
He wasn't sure if they were dead or not	No estava segur de si estaven morts o no
I tell him everything while he takes me home	Li dic tot mentre em porta a casa
I apologize for abandoning my senses lately	Demano disculpes per haver abandonat els meus sentits últimament
I look her in the face	La miro a la cara
I thought I was in engineering	Vaig pensar que estava en enginyeria
I have to see it again	L'he de tornar a veure
I want my corn to keep dancing	Vull que el meu blat de moro continuï ballant
I had never spoken to him like that before	Mai no li havia tornat a parlar així
A mix of personal and business references is advised	S'aconsella una barreja de referències personals i empresarials
I was fourteen	Jo tenia catorze anys
I wonder if the practice is more general	Em pregunto que la pràctica no és més general
I'm not saying, intention	No dic, intenció
It could not be reckless	No podria ser temerari
A power that can be good or bad	Un poder que pot ser bo o dolent
I imagine he has returned home	Imagino que ha tornat a casa seva
I keep waking up with every little noise	Continuo despertant amb cada petit soroll
I realized that finding a job was my only option	Em vaig adonar que trobar feina era la meva única opció
I, on the other hand, was afraid of those words	Jo, en canvi, tenia por d'aquelles paraules
I took the money and since then I have regretted it	Vaig agafar els diners i des de llavors em vaig penedir
I know how to treat them	Sé com tractar-los
I wondered where he was going	Em vaig preguntar on anava
I nod and look at the door	Assenteixo i miro cap a la porta
I'll be there soon	En breu hi seré
I went down the running stairs and took the first right	Vaig baixar les escales corrents i vaig agafar la primera dreta
I would never be so surprised again	Mai més em quedaria tan sorprès
However, I did not feel any emotion for the victory	Tanmateix, no vaig sentir cap emoció per la victòria
He hadn't paid much attention to it then	Aleshores no hi havia fet gaire cas
I know this too, this is going to be good for me	També ho sé, això serà bo per a mi
I mean really closed	Vull dir realment tancat
A kind voice greeted her	Una veu amable la va saludar
I have to go to therapy tomorrow	Demà he d'anar a teràpia
I have flown many of these images	He volat moltes d'aquestes imatges
I tell my daughter it’s my miracle	Li dic a la meva filla que és el meu miracle
It was definitely getting better	Definitivament estava millorant
I thought I was sure I would get caught up in the act	Vaig pensar que segur que quedaria atrapat en l'acte
I fight the urge to run to the other side	Lluito contra les ganes de córrer cap a l'altra banda
I didn’t expect him to say that	No esperava que digués això
I keep them on display in my personal art studio	Els guardo exposats al meu estudi d'art personal
I have heard that they use it as a basis	He sentit que ho fan servir com a base
I pretended not to notice and kept talking	Vaig fer com no m'adonava i vaig continuar parlant
I have to protect my interests	He de protegir els meus interessos
I just didn't know what to say	Simplement no sabia què dir
Oh, but if he listened to his friend	Oh, però si escoltés a la seva amiga
I can’t help but feel that feeling grows	No puc evitar que aquesta sensació creixi
I offered to help her, but of course she refused	Em vaig oferir a ajudar-la, però és clar que ella es va negar
He was always off the ground	Sempre estava fora de la terra
A blink can be tragic	Un parpelleig pot ser tràgic
I really can't have them here until then	Realment no els puc tenir aquí fins aleshores
I could only guess the mess we were in	Només podia endevinar el embolic en què estàvem
I asked him if he had seen what had just happened	Li vaig preguntar si havia vist el que acabava de passar
I assure you it's terrible	T'asseguro que és terrible
I landed hard on the ground	Vaig aterrar fort a terra
I stopped listening to anything else	Vaig deixar d'escoltar qualsevol altra cosa
I’ve never been given a fair chance, though	No ens he donat mai una oportunitat justa, però
I never went anywhere without my hair	Mai vaig anar enlloc sense els cabells
I just blame myself	Només tinc la culpa a mi mateix
He was on his way near the outer wall	Estava al camí prop de la paret exterior
I also started to turn yellow	També vaig començar a posar-me groc
I had never seen him before	No l'havia vist mai abans
I love coming here, it's always very quiet	M'encanta venir aquí, sempre és molt tranquil
One business task is to reduce waste	Una tasca empresarial és reduir els residus
His performance in general was received with praise	La seva actuació en general va ser rebut amb elogis
I needed to go fishing	Necessitava anar a pescar
I have been a history teacher for the past twelve years	Vaig ser professor d'història durant els últims dotze anys
I made it to fit a standard sheet of paper	El vaig fer per adaptar-se a un full de paper estàndard
I will change my name the day you do	Canviaré el meu nom el dia que ho facis
I love learning new things about him	M'encanta aprendre coses noves sobre ell
I shuddered at every step	Em vaig estremir amb cada pas
A small voice whispered in his ear	Una veu petita li va xiuxiuejar a l'orella
I'm sure you want to go home	Estic segur que vols tornar a casa teva
I want to see him learn	Vull veure'l aprendre
I love you so much, so much, so much	T'estimo tant, tant, molt
I want to keep working	Vull seguir treballant
I like the way my hair looks	M'agrada com queden els cabells
I couldn't sit still either	Jo tampoc vaig poder seure quiet
I had to throw it away	L'he hagut de llençar
I thought about giving her one, after we got married	Vaig pensar en donar-li un, després que ens vam casar
I felt like all parts of me yearn for more	Vaig sentir que totes les parts de mi mateix anhelen més
I mean, you've been through a lot	Vull dir que has passat per moltes coses
I would not recommend small children in this area	No recomanaria nens petits en aquesta zona
I loved the sound of your voice	Em va encantar el so de la teva veu
It could allow me to feel	Em podria permetre sentir
The stamp is being distributed despite the error	El segell s'està repartint malgrat l'error
I was glad she seemed interested in helping	Em va alegrar que semblava interessada a ajudar
I see, hear, and feel things differently from normal people	Veig, escolto i sento les coses de manera diferent a la gent normal
In fact, I was born there	De fet, hi vaig néixer
I had a great time with you today	Avui m'ho he passat bé amb tu
He wanted the school to end	Volia que ja s'acabés l'escola
A thick fog settled in front of him	Una espessa boira es va instal·lar davant seu
I took you for granted	Et donava per fet
I like the idea of ​​sharing knowledge or thought	M'agrada la idea de compartir coneixement o pensament
I never wanted him to get to that	Mai vaig voler que arribés a això
I support those who try to finish it	Dono suport als que intenten acabar-ho
A lot of this happens around the time of the wedding	Molt d'això passa al voltant de l'època del casament
A little pathetic really	Una mica patètic realment
I mean, there are elements of your ridiculousness	Vull dir, hi ha elements del ridícul de tu
I shouldn't have heard the phone ring	No he d'haver sentit sonar el telèfon
I have no plans to win the race	No tinc plans per guanyar la cursa
I told him I wasn't hunting	Li vaig dir que no caçava
A name was just a tag	Un nom era només una etiqueta
I've never heard of it before	No he sentit mai abans
I guess that's why I was trying to get custody	Suposo que per això estava intentant obtenir la custòdia
I wasn't quite ready	No estava del tot preparat
I told him to call me	Li vaig dir que em truqués
You don't win a war in one go	No es guanya una guerra durant una sola trobada
A man of songs and dances	Un home de cançons i balls
He hadn't been to this place before	No havia estat en aquest lloc abans
I was a dead man many times	Vaig ser un home mort moltes vegades
I wouldn’t know if anyone from my year had disappeared	No sabria dir si havia desaparegut algú del meu any
I can't tell you how many books there are	No et sabria dir quants llibres hi ha
I see room for interpretation	Hi veig espai per a la interpretació
I later realized I was having a panic attack	Més tard em vaig adonar que estava tenint un atac de pànic
I went to the back door and knocked	Vaig anar a la porta del darrere i vaig trucar
I was in the second row	Jo estava a la segona fila
I opened the door a little	Vaig obrir una mica la porta
He was returning from a very pleasant trip	Tornava d'un viatge molt agradable
I haven't been able to show my face in weeks	Feia setmanes que no vaig poder mostrar la meva cara
I despise you and everything you represent	Et menyspreo i tot el que representes
I wonder what everyone will do tonight	Em pregunto què faran tots aquesta nit
Both males and females are similar in appearance	Tant els mascles com les femelles són semblants en aparença
I get up and walk carefully outside	M'aixeco i camino amb cura a l'exterior
I was just born human	Acabo de néixer com a humà
I saw that the last idea hurt a little	Vaig veure que l'última idea li feia una mica de mal
He certainly had never understood	Certament, mai ho havia entès
I have no idea why this is	No tinc ni idea de per què és això
I can't believe she's so calm	No em puc creure que sigui tan tranquil·la
I am very concerned about abandoned animals	Estic molt preocupat pels animals abandonats
I wonder who our new leader is	Em pregunto qui és el nostre nou líder
A change, but not so much	Un canvi, però no tant
I guess there's a storm in your way	Suposo que hi ha una tempesta cap al teu camí
I fell a little short	Em vaig quedar una mica curt
Lightning flashed from his hand	Un llamp va sortir de la seva mà
I had a good chat with my mom	Vaig tenir una bona xerrada amb la meva mare
I pointed to the ground	Vaig assenyalar el terra
I will represent soon to minimize the links	Representaré aviat per minimitzar els enllaços
I was successful with one of my best efforts	Vaig tenir èxit amb un dels meus millors esforços
I feel full and so warm and humid inside	Em sento ple i tan càlid i humit per dins
I have better uses for it	En tinc millors usos
I had to stop to catch my breath	Vaig haver de parar per recuperar la respiració
I felt sorry for his wife	Vaig sentir pena per la seva dona
I'm so sorry dear	Ho sento molt, estimada
I whispered the question to him over and over again	Li vaig xiuxiuejar la pregunta una vegada i una altra
It needed to work	Necessitava funcionar
I didn’t bother fighting his control over me	No em vaig molestar en lluitar contra el seu control sobre mi
I work hard and I like to play hard	Treballo molt i m'agrada jugar dur
I'll be back home late at night	Torno a casa demà tard a la nit
I hope it’s a punch in the gut	Espero que sigui un cop de puny a les entranyes
I think they have their own mind	Crec que tenen ment pròpia
I love it when he talks like an old gentleman	M'encanta quan parla com un vell cavaller
I couldn't answer, I couldn't breathe	No podia respondre, no podia respirar
I like to hear you talk like a mother	M'agrada sentir-te parlar com una mare
I bathed and felt relaxed	Em vaig banyar i em vaig sentir relaxat
I just hope we don’t arrive too late	Només espero que no arribem massa tard
I have to think of something	He de pensar en alguna cosa
His later career reflected that advice	La seva carrera posterior va reflectir aquest consell
I suspected they were after you	Vaig sospitar que us anaven darrere
I look at my phone to see what time it is	Miro el meu telèfon per veure quina hora és
I rolled up my sleeve	Vaig mirar la meva màniga
I would hide behind our house and cry all day	M'amagaria darrere de casa nostra i ploria tot el dia
A car alarm sounded	Va sonar una alarma de cotxe
I needed an approximation	Necessitava una aproximació
But it wasn't cold	Però no tenia fred
I can't tell you why right now	No et puc dir per què ara mateix
The latter village also lost telephone service	Aquest darrer poble també va perdre el servei telefònic
I love coming back again and again	M'encanta tornar una i altra vegada
I have been writing about this subject for many years	Fa molts anys que escric sobre aquest tema
I poured a second line, and then a third	Vaig abocar una segona línia, i després una tercera
I knew exactly where I was going with this	Sabia exactament on anava amb això
I really enjoy playing drums	M'agrada molt tocar la bateria
I took the liberty of doing so	Em vaig prendre la llibertat de fer-ho
I'm in a much better place now, believe me	Ara estic en un lloc molt millor, creieu-me
I can't live on what the museum pays me	No puc viure del que em paga el museu
It was red as the twilight sun on his face	Estava vermell com el sol del crepuscle a la cara
I think he read the name in a book somewhere	Crec que va llegir el nom en un llibre en algun lloc
He hadn't found a victory either	Tampoc havia trobat una victòria
I need to know how to find my favorite patient	He de saber com trobar el meu pacient preferit
I think the best is simple and casual	Crec que el millor és senzill i casual
I think I knew something was going on	Crec que sabia que alguna cosa passava
I searched his image in the database	Vaig buscar la seva imatge a la base de dades
I want to know how to keep one	Vull saber com mantenir-ne un
I see their sins, the ones they deny the most	Veig els seus pecats, els que més neguen
I have to say you look completely different	He de dir que et veus completament diferent
I really think you should go now	Realment crec que hauries d'anar ara
I was immediately embarrassed and wondered what they were thinking	De seguida em vaig avergonyir i em vaig preguntar què estaven pensant
I feel better	Ja em trobo millor
It wasn't much better	No estava gaire millor
I tried to explain that we had no money left over	Vaig intentar explicar que no teníem diners de sobra
I talked to her mom last night	Vaig parlar amb la seva mare ahir a la nit
I feel separated from the world	Em sento separat del món
I was not taught psychological methods to shoot	No em van ensenyar mètodes psicològics a disparar
He was willing to listen to what he had to say	Estava disposat a escoltar el que hagués de dir
I want you to stay away from him	Vull que et quedis lluny d'ell
I know this has been an emotional day for you	Sé que aquest ha estat un dia emotiu per a tu
I didn’t know this existed	No sabia que això existia
I like that, because the harvest is not ours	Això m'agrada, perquè la collita no és nostra
I want you to have it tomorrow	Vull que ho tinguis demà
I couldn't stand not knowing it	No suportava el no saber-ho
I took my eyes off him	Vaig treure els meus ulls d'ell
I didn’t become a painter to get rich	No em vaig fer pintor per fer-me ric
I go out and get dressed	Surto i em vesteixo
I can't say much more	No puc dir gaire més
I have to be growing	He d'estar creixent
It's kind of a really fun record	És una mena de disc molt divertit
Then I still have a lot to learn	Aleshores encara tinc molt per aprendre
I packed enough to fit in my little bag	Vaig empaquetar prou com per cabre a la meva petita bossa
I aimed it at the guard and pulled the trigger	El vaig apuntar al guàrdia i vaig prémer el gallet
She could be a major star	Ella podria ser una estrella important
I mean really, really	Vull dir realment, realment
I just blushed more with the reminder	Només em vaig ruboritzar més amb el recordatori
I could tell that this was really reaching her	Podria dir que això realment l'estava arribant a ella
I shuddered at these possibilities	Em vaig estremir davant aquestes possibilitats
I haven't seen them in a week	Fa una setmana que no els veig
A small crooked smile appeared on his face	Un petit somriure tort es va mostrar a la seva cara
I know I didn’t want to do any harm	Sé que no volia fer cap mal
I looked him in the face and thought about the note	Vaig mirar-li la cara i vaig pensar en la nota
I agree with them	Jo estic d'acord amb ells
I've never heard a sound	No he sentit mai un so
I also liked the dream	També em va agradar el somni
This phenomenon is demonstrated during the cell cycle	Aquest fenomen es demostra durant el cicle cel·lular
I love when he does little things like that	M'encanta quan fa petites coses així
I can’t imagine how that should feel	No em puc imaginar com s'ha de sentir això
Two groups tried to answer this question	Dos grups van intentar respondre aquesta pregunta
I didn't think about it	No hi vaig pensar
I dropped my head forward, disappointed	Vaig deixar caure el cap cap endavant, decepcionat
I started to cry, to cry deeply	Vaig començar a plorar, a plorar profundament
I wiped the blood from my hand on my shirt	Em vaig netejar la sang de la mà a la camisa
I set the coffee machine aside to open the door	Vaig deixar la cafetera a un costat per obrir la porta
I hope you found your way home	Espero que hagi trobat el camí a casa
I lay down on the bed and felt nothing	Em vaig estirar al llit i no vaig sentir res
I can’t afford that luxury	No em puc permetre aquest luxe
I struggled to take care of myself, determined to make her proud	Vaig lluitar per tenir cura de mi mateix, decidit a fer-la orgullós
A woman's sky is under her husband's feet	El cel d'una dona està sota els peus del seu marit
Now he saw the future more often	Ara veia el futur més sovint
I will follow you home tonight	Aquesta nit et seguiré a casa
I didn't even hear him approach	Ni tan sols el vaig sentir apropar-se
I put his hand on mine	Vaig posar la seva mà a la meva
I can reach out to him without others knowing that we are interested	Puc arribar a ell sense que els altres sàpiguen que estem interessats
I wish you had read my mind and stopped me	Tant de bo haguéssiu llegit la meva ment i m'hagués aturat
I may have a different thought	Puc tenir un pensament diferent
He was not really sure who had received his orders	En realitat, no estava segur de qui havien rebut les seves ordres
I left them on the front porch	Els vaig deixar al porxo davanter
I was very surprised by this request	Em va sorprendre molt aquesta petició
I told you it was a mistake	T'he dit que va ser un error
I'm still independent	Encara sóc independent
I can only assume that they were both killed	Només puc suposar que tots dos van ser assassinats
I would never eat it	No me'l menjaria mai
A black flower of pain opened in his bowels	Una flor negra de dolor se li va obrir a les entranyes
He could really feel her smile	Realment podia sentir el seu somriure
I want to go back with that guy	Vull tornar amb aquell noi
I had to choose the right time	Vaig haver de triar el moment adequat
I have nothing to do	No tinc res a fer
I just regretted not leaving a note	Només em vaig penedir de no haver deixat cap nota
Bill couldn't let go	Bill no podia deixar-ho anar
I admire him too	Jo també l'admiro molt
I guess we'll keep going	Suposo que seguirem fent el recorregut
I dreamed of the same man again	Vaig tornar a somiar amb el mateix home
I told him we were equal	Li vaig dir que estem igualats
I needed a random joke or comment	Necessitava una broma o un comentari a l'atzar
I was very embarrassed by the conversation	Em va fer molta vergonya la conversa
I turn to see her looking at me	Em giro per veure-la mirant-me
I felt that my health was satisfactory	Vaig sentir que la meva salut era satisfactòria
I turned, got up, and went back underground	Em vaig girar, em vaig aixecar i vaig tornar sota terra
He still had the power of the ax as well	Encara tenia el poder de la destral també
I think that says it all	Crec que això ho diu tot
A man was being tortured and killed	Un home estava sent torturat i assassinat
I smiled and closed my eyes, thinking about my illness	Vaig somriure i vaig tancar els ulls, pensant en la meva malaltia
But I didn’t say any of that	Però no vaig dir res d'això
I am happy to accept this award on their behalf	Estic encantat d'acceptar aquest premi en nom d'ells
I must have fainted and had this dream	Devia haver-me desmaiat i tingut aquest somni
I tend to nail companies too	Acostumo a clavar les empreses també
I shouldn't have defended my happiness	No hauria hagut de defensar la meva felicitat
I knew one in second grade	Jo en coneixia un a segon de primària
I open the fortune cookie	Obro la galeta de la fortuna
A glorious window of opportunity had been presented	S'havia presentat una gloriosa finestra d'oportunitat
I think we should sit you down	Crec que t'hauríem de seure
I was here alone almost two hours before today	He estat aquí sol gairebé dues hores abans d'avui
I feel like my powers are back	Sento que els meus poders tornen
I felt sorry for him at the time	Vaig sentir pena per ell en aquell moment
I help him whenever he asks me	L'ajudo sempre que em demana
I remember it though	El recordo però
I didn't want to be here	No volia estar aquí
The results were not encouraging	Els resultats no van ser encoratjadors
I turn around and face it	Em giro i l'enfronto
I approach and put on my glasses	M'apropo i em poso les ulleres
I knew what he was doing to them	Sabia què els feia
I had tried to spin it	Jo havia intentat girar-lo
I found him the most interesting of the officers	El vaig trobar el més interessant dels oficials
At first I ignored them	Al principi els vaig ignorar
He looks like a normal, normal guy to me	Em sembla un noi normal i normal
Many have come out of it	D'allà n'han sortit moltes
They always need a partner for each director	Sempre bessono una parella per a cada director
I wasted my time trying to be good at math	Vaig perdre el temps intentant ser bo en matemàtiques
I didn't know what it was	No sabia què era
I want to see what people say, how they react	Vull veure què diu la gent, com reacciona
I don't want to be like her	No vull ser com ella
I think every space should have art	Crec que cada espai hauria de tenir art
I was surprised by the request itself	Em va sorprendre la petició en si
I will always support and respect them	Sempre els donaré suport i els respectaré
I was sadly wrong	Em vaig equivocar tristament
I was surprised too	Jo també em vaig sorprendre
I decided to go ahead and finish it	Vaig decidir seguir endavant i acabar-ho
I immediately lost my ability to breathe	De seguida vaig perdre la meva capacitat de respirar
I was a very good sergeant	Jo era un molt bon sergent
In fact, I need some fun today	De fet, necessito una mica de diversió avui
I was always a little scared to be rebellious	Sempre vaig tenir una mica de por que fossis rebel
I tried not to worry	Vaig intentar no preocupar-me
I have never paid my debts	Mai no he pagat els meus deutes
I have to treat myself	He de tractar-me jo mateix
I think there is something you should see	Crec que hi ha alguna cosa que hauríeu de veure
A means by which to create	Un mitjà pel qual crear
I feel like getting up	Em sento aixecar-me
I know a lot of men who don't know how to dance	Conec molts homes que no saben ballar
I felt them looking at me	Vaig sentir que em miraven
A long deep breath shook him	Una llarga respiració profunda el va sacsejar
I am confused by this section	Estic confós amb aquesta secció
I also needed a change	Jo també necessitava un canvi
I was moved back to the present	Vaig ser traslladat de nou al present
I didn’t want to go down that path, though	No volia seguir per aquest camí, però
I wonder what happened to him	Em pregunto què li va passar
Maybe I’ll be out all weekend	Potser estaré fora tot el cap de setmana
I love you, float in your head	T'estimo, sura pel seu cap
I've already done that	Això ja ho he fet
He had never even been to a club	Ni tan sols havia estat mai en un club
I thought it was a metaphor	Vaig pensar que assegurava metàfora
I finally got a chance to notice the earth	Finalment vaig tenir l'oportunitat de notar la terra
I still can't receive my calls	Encara no puc rebre les meves trucades
I wasn’t so lucky	No vaig tenir tanta sort
I am what you will become	Jo sóc el que et convertiràs
I really felt like a poor rich girl	Realment em sentia com una pobra noia rica
They also had a slightly different front	També tenien un front una mica diferent
I didn't want this to happen again	No volia que això tornés a passar
You shouldn't think that way	No hauria de pensar així
I think it started again a few nights ago	Crec que va tornar a començar fa unes nits
I don’t want to be a ruler	No vull ser un governant
I doubt your people have yet discovered the substance	Dubto que la teva gent hagi descobert encara la substància
I paid three months for accommodation in advance	Vaig pagar tres mesos d'allotjament per avançat
I told them it was beautiful, you can stay	Els vaig dir que era bonic, us ho podeu quedar
I liked going to football	Em va agradar anar al futbol
I couldn't understand a word anyone said	No podia entendre una paraula que deia ningú
I know a lot, ladies	Jo ho sé molt, senyores
Last night I had a dream with you	Ahir a la nit vaig tenir un somni amb tu
I want to tell you my secret	Vull dir-li el meu secret
A human he could trust to come back to later	Un humà en el qual podia confiar per tornar més tard
I agree that you should see it	Estic d'acord que ho hauries de veure
I had high hopes for you	Tenia moltes esperances en tu
They knock on a student's door	Truquen a la porta d'un estudiant
I want to clear my head	Vull aclarir el meu cap
I wondered why, but I didn’t ask	Em vaig preguntar per què, però no vaig preguntar
I found him after he died	El vaig trobar després de morir
His unit saw a lot of active service	La seva unitat va veure molt servei actiu
I ran a hand over her back, calming her	Vaig passar una mà per l'esquena, calmant-la
I am aware of my thoughts and emotions	Sóc conscient dels pensaments i les emocions
A light touch hit my shoulder from behind	Un lleu toc em va colpejar l'espatlla per darrere
It relieved me that it was only a block away	Em va alleujar que estigués a només una quadra de distància
I was kidding them	Jo era una broma per a ells
I didn't have my morning coffee	No he pres el cafè del matí
I had forgotten how it felt to feel really rested	Havia oblidat com se sentia sentir-me realment descansat
I saw him twice a week for two years	El vaig veure dues vegades per setmana durant dos anys
I want to own the world	Vull ser propietari del món
I looked down and saw him	Vaig mirar cap avall i el vaig veure
I wait for them every time	Els espero cada vegada
I especially love beer with a story	M'encanta especialment la cervesa amb una història
People said the crosses would be removed	La gent va dir que es retirarien les creus
I claim your life	Reclamo la teva vida
I was about to give up when he gave in	Estava a punt de rendir-me quan ell va cedir
A light breeze blew from the southwest	Una lleugera brisa va bufar del sud-oest
I didn’t feel like fighting	No tenia ganes de lluitar
I wanted to hit something	Volia colpejar alguna cosa
I closed my eyes and bit my lip	Vaig tancar els ulls i em vaig mossegar el llavi
I know you like control	Sé que t'agrada el control
I probably won't see you for a while	Probablement no et veig durant una estona
A black cloud rolled through the imposing darkness	Un núvol negre va rodar per la foscor imponent
Due to these errors, various diseases occur	A causa d'aquests errors, es produeixen diverses malalties
I saw smoke in the sky	Vaig veure fum al cel
I no longer trust the witch	Ja no confio en la bruixa
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres estava pensant a aconseguir-ne un de nou
I tried to do things	Vaig intentar fer coses
A great deal for police officers	Un tracte fantàstic per als agents de policia
I got ready to go to bed and went to my room	Em vaig preparar per anar a dormir i vaig anar a la meva habitació
I had a few friends there	Hi tenia uns quants amics
I promise to love you, forever, to my last breath	Prometo estimar-te, per sempre, fins al meu últim alè
Do what you want	Fes el que vulguis
He also has a star on his right shoulder	També té una estrella a l'espatlla dreta
I'm so sorry you hit your ass	Em sap molt greu que t'hagis colpejat el cul
Suddenly I felt like I was going to get sick	De sobte vaig sentir com si anava a estar malalt
I felt bad about it	M'hi he sentit malament
I think my older sisters were more obedient	Crec que les meves germanes grans eren més obedients
I offered them some of my grass	Els vaig oferir una mica de la meva herba
I haven't done it in a long time	Feia tant de temps que no ho faig
I try not to take offense	Intento no ofendre'm
I want you to stop watching him	Vull que deixis de veure'l
I shook his hands	Li vaig agitar les mans
I could see nothing but the rocks below	No vaig poder veure res més que les roques de sota
I would be very surprised if it existed	Em sorprendria molt que n'existís
In fact, I was excited about our date	De fet, estava emocionat amb la nostra cita
A scream went up his throat	Un crit va pujar per la seva gola
I want every piece of you	Vull cada tros de tu
I'm sure it will be acceptable	Estic segur que serà acceptable
I could barely handle the money because my fingers felt frozen	Amb prou feines podia manejar els diners perquè els meus dits se sentien congelats
I could tell others were looking at us	Podria dir que altres ens miraven
I was there two years ago	Vaig estar-hi fa dos anys
I have to see it for myself	Ho he de veure per mi mateix
I feel scared once again	Sento por una vegada més
I felt like it was mine	Vaig sentir com si fos meva
I think you will come with us	Crec que vindràs amb nosaltres
I never let them out	No els he sortit mai
I hope you can absorb that wisdom	Espero que pugueu absorbir aquesta saviesa
I remember his perfect hourglass figure	Recordo la seva perfecta figura de rellotge de sorra
I keep running to the abandoned classroom	Segueixo corrent fins a l'aula abandonada
I will become the shield that will protect you	Em convertiré en l'escut que et protegirà
I was alone in the lobby of the elevator downstairs	Estava sol al vestíbul de l'ascensor de la planta baixa
I couldn't have asked you to do anything better	No t'hauria pogut demanar que fes res millor
I could read all the books on the shelf	Podria llegir tots els llibres del prestatge
I could afford it, business was going well	M'ho podia permetre, els negocis anaven bé
A week too long for my husband	Una setmana massa llarga per al meu home
I'm getting a search warrant	Estic rebent una ordre de cerca
I know there's a rumor here	Sé que aquí hi ha un rumor
I will not give you the satisfaction	No li donaré la satisfacció
I stood there crying and trembling	Em vaig quedar allà plorant i tremolant
I am very confused with this guy	Estic molt confós amb aquest noi
I can't talk about my family's problems	No puc parlar dels problemes que té la meva família
I will lie to them about where we are going	Els mentiré sobre cap a on anem
I see the cake and the presents	Veig el pastís i els regals
The road passes through a mixture of suburban development	La carretera passa per una barreja de desenvolupament suburbà
I tried to move in silence	Vaig intentar moure'm en silenci
It conformed to an arch design bridge	Es va conformar amb un pont de disseny d'arc
Leslie feels emotionally confused by this fact	Leslie sent una confusió emocional per aquest fet
I raised a hand and there was only silence	Vaig aixecar una mà i només hi va haver silenci
I could imagine my parents laughing too	Em podia imaginar els meus pares rient també
I can't see it happening	No puc veure-ho passar
I didn’t ask to be cared for	No vaig demanar que em cuidessin
He must have lost his mind	Deu haver perdut el cap
My shoes were moving	Les meves sabates es movien
Never before had he come so far with a girl	Mai abans havia arribat tan lluny amb una noia
A train where women meet	Un tren on les dones es coneixen
I hoped he had gone quickly and without fear	Esperava que hagués anat ràpidament i sense por
A group of men travel by canoe	Un grup d'homes viatja en canoa
I think he describes me pretty well	Crec que em descriu força bé
I looked at the short menu	Vaig mirar el breu menú
A good star is a start	Una bona estrella és un començament
I didn’t mean it that way	No ho volia dir d'aquesta manera
I watched him and his profile perfect, miserable and jealous	El vaig observar i el seu perfil perfecte, miserable i gelós
They will send me to the collections soon	Aviat m'enviaran a les col·leccions
I can help you ask	Puc ajudar-te a preguntar
I need a nurse, give me any	Necessito una infermera, dóna'm qualsevol
I loved sleeping in the trees	M'encantava dormir als arbres
I can't support this man all the time	No puc donar suport a aquest home tot el temps
I can't say enough about this location	No puc dir prou sobre aquesta ubicació
He marked his debut at the event	Va marcar el seu debut a l'esdeveniment
I didn’t do anything with my skin for that	No vaig fer res amb la meva pell per això
A boy on the street told him what had happened	Un noi al carrer li va explicar el que havia passat
I can get another one	Puc aconseguir un altre
I told her to stay for her sandwich	Li vaig dir que es quedés a prendre el seu entrepà
I had wanted to make a felt hat for a long time	Feia temps que volia fer un barret de feltre
I know exactly who the father is	Sé exactament qui és el pare
I told them to stop, but they didn't	Els vaig dir que s'aturessin, però no ho van fer
I got up to answer	Em vaig aixecar per respondre-ho
I arrived a little on spring break	Vaig arribar una mica a les vacances de primavera
I was there to protect my friends and loved ones	Vaig estar allà per protegir els meus amics i éssers estimats
I went to bed that night feeling miserable	Vaig anar al llit aquella nit sentint-me miserable
I didn't belong to anyone	Jo no pertanyia a ningú
I thought it was great news	Vaig pensar que era una gran notícia
I can offer to go there	Puc oferir-te anar-hi
I should stay a while	Hauria de quedar-me una estona
A small percentage of customers will need more support	Un petit percentatge de clients necessitarà més suport
I miss her for being there, like that	La trobo a faltar per ser-hi, així
I can only imagine how it felt	Em puc imaginar com se sentia
I received an answer to my questions	Vaig rebre resposta a les meves preguntes
I play pop and gospel	Toco pop i gospel
I am alone in my world	Estic sol al meu món
I speak on matters beyond your comprehension	Parlo d'assumptes més enllà de la teva comprensió
I wish you could hear you	M'agradaria que poguéssiu escoltar-vos
Anonymous is everyone and everywhere	Anònim és tothom i a tot arreu
I trusted him with my life	Vaig confiar en ell amb la meva vida
He began to consider dance as a professional alternative	Va començar a considerar la dansa com una alternativa professional
A frightening emotion ran through her	Una emoció espantosa la va atravessar
I looked over the shoulder at the tree and stopped	Vaig mirar l'arbre per sobre de l'espatlla i em vaig aturar
I had less than adequate income	Vaig tenir uns ingressos inferiors als adequats
I am the owner of your stepfather	Sóc el propietari del teu padrastre
I went to the chapel	Vaig anar a la capella
I asked him if he was hungry	Li vaig preguntar si tenia gana
Davis quickly realized that the plane was on fire	Davis ràpidament es va adonar que l'avió estava en flames
I’m just saying yes, yes, yes, to silence him	Només dic que sí, sí, sí, per fer-lo callar
This horse weighed a lot	Aquest cavall pesava molt
I held on to the straight end of the iron	Jo aguantava l'extrem recte del ferro
I find it best to hang them at once	Trobo que és millor penjar-los alhora
I admit that this time it has gone too far	Admeto que aquesta vegada ha anat massa lluny
The match lasted eight minutes and fifty seconds	El partit va durar vuit minuts i cinquanta segons
I give people what they want	Dono a la gent el que vol
I lived until the end of my vote	Vaig viure fins al final del meu vot
I found that it made things easier	Vaig trobar que facilitava les coses
I hope I feel more comfortable with intimacy	Espero que em sentiré més còmode amb la intimitat
I left many, many times during the year	Vaig marxar moltes, moltes vegades durant l'any
I drove only on county roads on my way here	Vaig conduir només per carreteres del comtat en el meu camí fins aquí
I saw how they might think that	Vaig veure com podrien pensar això
He was only educating men and women	Només estava educant homes i dones
I wondered where it came from	Em vaig preguntar d'on venia
I hope to think about it overnight	Espero pensar-ho durant la nit
A couple of hundred people must have attended	Deuen haver assistit un parell de centenars de persones
I have to be there before they arrive	He d'estar allà abans que arribin
I'm relieved that nothing is wrong	Estic alleujat perquè no passa res
Many radio stations were shut down	Es van tancar moltes emissores de ràdio
I should offer to collect the deposit	Hauria d'oferir-me a cobrar la fiança
A powerful force pulled me toward him	Una força poderosa em va tirar cap a ell
I didn't care anymore	Ja no m'importava res
I want you to go there for your second opinion	Vull que hi vagis per la teva segona opinió
I wish you had thought of that before	M'agradaria que haguéssiu pensat en això abans
The inner wall was built of heavier stone	El mur interior es va construir amb una pedra més pesada
I'm interested in your personal story	M'interessa la teva història personal
A strange and exotic dream in a strange exotic land	Un somni estrany i exòtic en una terra exòtica estranya
I didn’t want to believe that this could be true	No volia creure que això pogués ser cert
I turned around and he was right there	Em vaig girar i ell era allà mateix
They had brothers and sisters	Tenien germans i germanes
A shared spark, a cold terror, a silence	Una espurna compartida, un terror fred, un silenci
I am awake from my sleep	Estic despertat del meu somni
He was struggling in the water and getting nowhere	Estava lluitant a l'aigua i no arribava enlloc
Modern historians generally accept these figures as reasonable	Els historiadors moderns generalment accepten aquestes xifres com a raonables
Females reach a larger final size than males	Les femelles assoleixen una mida final més gran que els mascles
The scene only shows his lips	L'escena només mostra els seus llavis
I wasn’t awake, moving away from my family	No estava despert, allunyant-me de la meva família
I have this from time to time	Això ho tinc de tant en tant
I would highly recommend it to my family and friends	Us recomanaré molt a la meva família i amics
I thought this might be a confirmation	Vaig pensar que això podria ser una confirmació
It was full of dust and ash	Estava ple de pols i cendra
I took another breath and stopped biting my nails	Vaig tornar a respirar i vaig deixar de mossegar-me les ungles
I was one of those who helped build it	Vaig ser un dels que vaig ajudar a construir-lo
A little small, but it did the job	Una mica petit, però va fer la feina
I closed the window when the light went out	Vaig tancar la finestra quan s'apagava la llum
I want to value the things you value	Vull valorar les coses que valoreu
Nor do I ignore the facts of history	Tampoc ignoro els fets de la història
I just need a ticket	Només necessito una entrada
He wasn't the kind of friend	No era del tipus d'amic
I couldn’t let that happen again	No podia deixar que això tornés a passar
The recording was completed in three months	La gravació es va completar en tres mesos
I preferred my canvas tent to the brick walls	Vaig preferir la meva tenda de lona a les parets de maó
I remember a lot of things, in fact	Recordo moltes coses, de fet
A little more time for the kids to be kids	Una mica més de temps perquè els nens siguin nens
A pause that seems to never end	Una pausa que sembla que no s'acabarà mai
I used to like to play the piano, but not anymore	Abans m'agradava tocar el piano, però ja no
I owned a house and paid my taxes	Tenia una casa i pagava els meus impostos
I approached the counter	Em vaig acostar al taulell
There is an open book on the lap	Hi ha un llibre obert a la falda
I also like your lips between my legs	També m'agraden els teus llavis entre les meves cames
I guess we'll have to see what happens	Suposo que haurem de veure què passa
I lowered it carefully, while he grabbed another	Vaig baixar-lo amb precaució, mentre ell en agafava un altre
I really looked bad	Realment em veia malament
I will miss you beyond words	Et trobaré a faltar més enllà de les paraules
I finished work early	Vaig acabar la feina abans d'hora
Almost the entire province is in his hands	Gairebé tota la província està a les seves mans
He said he understood me and thanked me	Va dir que m'entenia i em va donar les gràcies
I knew exactly who he was	Sabia exactament qui era
A moment later the two soldiers rushed in	Un moment després els dos soldats van entrar de pressa
I resisted the urge to erase it	Vaig resistir les ganes d'esborrar-lo
I knocked and he opened the door	Vaig trucar i va obrir la porta
I am very pleased with the service you provide	Estic molt satisfet amb el servei que proporcioneu
I look at them, wondering if they hate me too	Els miro, preguntant-me si també m'odien
The campus bore a slight resemblance to its modern counterpart	El campus tenia una semblança mínima amb el seu homòleg modern
They taught me religion	Em van ensenyar religió
I had and still have to pay for that loyalty	Vaig tenir i encara he de pagar per aquesta lleialtat
So colorful the album	Tan colorit l'àlbum
I can't classify it as a fact	No ho puc classificar com un fet
I felt his attraction to me so deep and steady	Vaig sentir la seva atracció sobre mi tan profunda i constant
He continues to be a hated personality among the community	Continua sent una personalitat odiada entre la comunitat
I own the whole lake	Sóc propietari de tot el llac
I ran against the trees and there he was	Vaig córrer contra els arbres i allí era ell
I looked around the bar	Vaig mirar al voltant del bar
A burn victim was introduced	S'hi va introduir una víctima de cremades
I appreciate the variety	Aprecio la varietat
I've already talked to your boss	Ja he parlat amb el teu cap
I will never achieve anything	No aconseguiré mai res
There is no other way	No hi ha cap altra manera
I just need to know how to pick it up	Només necessito saber com recollir-lo
No details of these events are preserved	No es conserva cap detall d'aquests esdeveniments
However, the number of dead and injured is unknown	No obstant això, es desconeix el nombre de morts i ferits
I don’t think they have ghosts	No crec que tinguin fantasmes
I decide to give the two houses for rent	Decideixo donar les dues cases de lloguer
I really had no choice	Realment no vaig tenir opció
I’m not sure if they would agree with that	No estic segur de si estarien d'acord amb això
I didn't want to leave you	No et volia deixar
I have no information to offer anyone	No tinc informació per oferir a ningú
I was glad we were friends now	Em va alegrar que ara fóssim amics
The final scene was great	L'escena final va ser genial
I have big plans for the boy	Tinc grans plans per al noi
A fog was forming	S'estava formant una boira
I went after him and told him everything	Vaig anar darrere d'ell i li vaig dir tot
A healthy, established rose needs no care	Una rosa sana i establerta no necessita cap cura
Lightning would open the doors	Un llamp obriria les portes
In fact, I had to work	De fet, vaig haver de treballar
I decided differently	He decidit diferent
A group is looking for a hotel	Un grup busca un hotel
An additional school year received done	Un curs addicional escolar rebut fet
I didn't like any of the pictures	No m'ha agradat cap de les imatges
I couldn’t imagine anything like my bed or blankets	No em vaig imaginar res com el meu llit o mantes
He knew the area well	Coneixia bé la zona
I'll be fine	Estaré bé
I didn't bleed	No he vessat sang
I hold my breath with each submission	Contenc la respiració amb cada submissió
They carried brandies	Portaven brandi
I need help from both of you	Necessito ajuda de tots dos
A reason for these five, ten seconds	Un motiu d'aquests cinc, deu segons
I'm looking for the rest of the building, no luck	Busco la resta de l'edifici, sense sort
I tried to park closer though	Vaig intentar aparcar més a prop però
I could choose a negative side of things	Podria triar un costat negatiu de les coses
I mean we face reality here	Vull dir que ens enfrontem a la realitat aquí
He should never have left	No hauria d'haver marxat mai
A small number of guards were under him	Un petit nombre de guàrdies es trobava sota ell
I thought maybe I wanted to write what happened	Vaig pensar que potser volia escriure el que va passar
Thank you so much for this suggestion!	Moltes gràcies per aquest suggeriment!
I mean to please in the purest sense	Em refereixo a agradar en el sentit més pur
I remember you mentioned it	Recordo que ho vas esmentar
I hope for greatness	Espero la grandesa
I was standing next to him	Jo estava parat al seu costat
I don't want anything bad to happen to him	No voldria que li passés res desagradable
I think she knew the sphere was dangerous	Crec que ella sabia que l'esfera era perillosa
I think people should be free and stand up	Crec que la gent hauria de ser lliure i aixecar-se
I hope my last broadcast has reached my home planet	Espero que la meva última transmissió hagi arribat al meu planeta natal
I couldn’t be close to people or trust them again	No podia estar a prop de la gent ni tornar a confiar en ells
I need you to get involved in their research	Necessito que t'insereixis en la seva investigació
The burden varied greatly between countries	La càrrega variava molt entre països
I'll find it, wait a second	Ho trobaré, espera un segon
I barely went to high school	Amb prou feines vaig anar a l'institut
A few seconds later he pointed down with his hand	Uns segons després va assenyalar cap avall amb la mà
A couple of things are clear enough, though	Un parell de coses són prou clares, però
I have never been able to master hard science	Mai no he pogut dominar la ciència dura
I'm done with my post	He acabat amb la meva publicació
I just lost money on horses	Acabo de perdre diners amb cavalls
I learned that in there	Això ho vaig aprendre allà dins
I failed twice, but I kept trying	Vaig fracassar dues vegades, però vaig continuar intentant-ho
A few called me after seeing us on the news	Uns quants em van trucar després de veure'ns a les notícies
I would highly recommend it	El recomanaria molt
I already have plans for the weekend	Ja tinc plans per al cap de setmana
I couldn't even move	No em podia ni moure
I hope none of that can change that	Espero que res d'això pugui canviar això
A circumstance is desperate only if we give up hope	Una circumstància és desesperada només si abandonem l'esperança
I thought it would make me forgive	Vaig pensar que em faria perdonar
I knew its dimensions	Coneixia les seves dimensions
The album sold out later	L'àlbum es va exhaurir més tard
I hadn't thought about it for too long	Feia massa temps que no hi pensava
I didn’t realize it took so long	No em vaig adonar que va trigar tant
I forgot you were there	M'oblidava que hi eres
They would mix them all together	Els barrejarien tots junts
I didn’t know he was out, and he was coming back	No sabia que estava fora, i tornava
A soft hand shaking his head	Una mà suau prement el seu cap
I talk to him, I help him imagine it, to imagine them	Parlo amb ell, l'ajudo a imaginar-la, a imaginar-los
I wiped the sleep from my eyes and stretched	Em vaig netejar el son dels ulls i em vaig estirar
I know he killed them both	Sé que els va matar a tots dos
I didn’t need the chains and ropes to hold me back	No necessitava les cadenes i les cordes per retenir-me
I wasn’t going to run	No anava a córrer
I think he lives nearby	Crec que viu a prop
I heard him struggling to get into his pants	Vaig sentir-lo lluitant per ficar-se als pantalons
I will never forgive myself for that	No em perdonaré mai això
I could take it easily	Ho podria agafar fàcilment
I just wanted to see signs of good golf	Només volia veure signes de bon golf
I went out and knocked on the door	Vaig sortir i vaig trucar a la porta
I launched my plan	Vaig posar en marxa el meu pla
I just got a crazy idea	Acabo de tenir una idea boja
I know it sounds desperate	Sé que sona desesperat
I have to go talk to a lady	He d'anar a parlar amb una senyora
I wish people could understand that	M'agradaria que la gent pogués entendre això
I put her luggage in the trunk	Vaig posar el seu equipatge al maleter
I don't remember most of them	No en recordo la majoria
I had to admit that the place was absolutely beautiful	Vaig haver de reconèixer que el lloc era absolutament bonic
I hope his wife was surprised by his response	Espero que la seva dona va quedar sorprès per la seva resposta
I guess I could even charge money for that	Suposo que fins i tot podria cobrar diners per això
I can give you his name	Puc donar-te el seu nom
I wash my hands, then get out of the bathroom	Em rento les mans, després surto del bany
I learned a lot about people dancing	Vaig aprendre molt sobre la gent que ballava
I reviewed the agenda	Vaig revisar l'agenda
I just need to tell you something	Només necessito parlar-te d'alguna cosa
I mean, not exactly, of course	Vull dir, no exactament, és clar
I also put something on you to put on	També et vaig posar alguna cosa per posar-te
I would pay attention to every detail	M'atendria a cada detall
I only include the best things	Només incloc les millors coses
I can sense that he is sad	Puc percebre que està trist
I felt sorry for anyone who had to cross their path	Em feia compassió de qualsevol que s'hagués de creuar en el seu camí
I will teach you how to draw in no time	T'ensenyaré a dibuixar en molt poc temps
I had no idea we would meet him	No tenia ni idea que ens trobaríem amb ell
I would love to hear more of your message	M'agradaria escoltar més del seu missatge
I am a fair person	Sóc una persona justa
I told him they would never survive the train journey	Li vaig explicar que mai sobreviurien al viatge en tren
I was no longer sure of anything	Ja no estava segur de res
I miss them every day	Els trobo a faltar cada dia
I did not bid for any of the others	No vaig licitar cap dels altres
I couldn't go on with that anymore	Ja no podia continuar amb això
I do this several times, keeping her nervous	Ho faig diverses vegades, mantenint-la nerviosa
I leaned forward to take a closer look	Em vaig inclinar cap endavant per mirar-me de prop
I can control my appetite with fresh meat	Puc controlar la gana amb carn fresca
A slave to do good	Un esclau de fer el bé
I had no chance	No vaig tenir cap oportunitat
I suspect the angels will help	Sospito que els àngels ho ajudaran
He knew he was there, but his energy was empty	Sabia que era allà, però la seva energia estava en blanc
It was burning me	M'estava cremant
Now I'm going to court	Ara aniré al jutjat
I still wanted to fly	Encara tenia ganes de volar
I searched his pockets	Vaig buscar les seves butxaques
I think my dad did a bit of both	Crec que el meu pare va fer una mica de les dues coses
I guess we're not the only ones	Suposo que no som els únics
I still want to improve	Encara tinc ganes de millorar
I pressed it to his face	El vaig pressionar a la cara
I see him go through the door	El veig passar per la porta
I will create smarter plans	Crearé plans més astuts
He was sure there were over three hundred thousand dollars	Estava segur que hi havia més de tres-cents mil dòlars
The war lasted for almost twenty years	La guerra es va allargar durant gairebé vint anys
I hated what he did	Jo odiava el que feia
Tuition is often one of them	La matrícula és sovint un d'ells
I wonder how long it took me to get into the woods	Em pregunto quant de temps pensava entrar al bosc
I didn't hear anything out of the ordinary	No vaig escoltar res fora del normal
A second fisherman assisted in the rescue	Un segon pescador va ajudar en el rescat
I didn't compete like that	No vaig competir així
I guess that sounds pathetic	Suposo que sona patètic
I have something important to do in these three years	Tinc una cosa important a fer en aquests tres anys
I knew you wouldn't hurt me and you didn't	Sabia que no em faries mal i no ho vas fer
I wait a few months to get the role	Espero uns mesos per aconseguir el paper
He had figured out how to like her, to really like her	Havia descobert com agradar-la, agradar-la realment
I hope you decide to stay alive	Espero que decideixis seguir amb vida
I will give it to you	li donaré
It could also let you get into something else	També podria deixar-te entrar en una altra cosa
I have little imagination	Tinc poca imaginació
I guess he knows how precious his breath is	Suposo que sap com és de preciós l'alè
I work a lot here and you know it	Treballo molt aquí i ho saps
I went back to him and hit him	Vaig tornar a ell i el vaig colpejar
I closed the curtains to the outside world	Vaig tancar les cortines al món exterior
The union did not produce children	El sindicat no va produir fills
I encourage you to check it out	Us animo a que ho comproveu
I was about fourteen years old	Jo tenia uns catorze anys
I just wanted to cry first	Només volia plorar primer
I see it as great	Ho veig genial
I try to stay healthy	Intento mantenir-me saludable
I plan to use them in the dining room	Penso fer-los servir al menjador
I can assure you it is very safe there	Us puc assegurar que allà és molt segur
A carriage would add weeks to our travels	Un carruatge afegiria setmanes als nostres viatges
I went to the top floor	Vaig anar a l'últim pis
I can recover some of the value	Puc recuperar part del valor
I like that word better	M'agrada més aquesta paraula
Much input from a developer is expected	S'espera molta aportació d'un desenvolupador
One hundred players attended	Hi van assistir un centenar de jugadors
I cleared my throat and started	Em vaig aclarir la gola i vaig començar
I dug and found nothing	Vaig excavar i no vaig trobar res
A dog started barking	Un gos va començar a bordar
I take him to the boat and to the field	El porto al vaixell i al camp
I really need to talk to you about some things	Realment necessito parlar-te d'algunes coses
Younger students often focus on two or more	Els estudiants més joves sovint es concentren en dos o més
I need a day or two away from the case	Necessito un dia o dos lluny del cas
I can feel the light shining on my face	Puc sentir la llum brillar a la meva cara
A sign that the spirits of his body were fighting	Un senyal que els esperits del seu cos estaven lluitant
He was protected, calm and loved	Estava protegit, tranquil i estimat
I didn't understand them myself	Ni jo mateix els vaig entendre
He wanted to make his pain go away	Volia fer que el seu dolor desaparegués
I loved that road because it was my quiet place	Em va encantar aquella carretera perquè era el meu lloc tranquil
I find this essential when working with people	Trobo que això és essencial quan es treballa amb gent
I couldn't relate to it	No m'hi podia relacionar
It was an interesting performance challenge	Va ser un repte d'actuació interessant
I really, really disliked it	Realment, realment no m'ha agradat
I mean it was nice enough at first	Vull dir que era prou agradable al principi
It would only worry me again	Només em tornaria a inquietar
If you take too much damage you can die	Si rep massa dany pot morir
I handed him that paper	Li vaig passar aquell paper
I heard the crowd in the background	Vaig sentir la multitud de fons
I didn't tell him that	No li vaig dir això
I couldn't have gotten this far without your help	No hauria pogut arribar fins aquí sense la teva ajuda
I want to show you how beautiful it is	Vull mostrar-te el bonic que fa
I could talk about it forever	Podria parlar per sempre d'això
I will not be a high school teacher	No seré professor a l'escola secundària
I didn't do anything to save him either	Jo tampoc vaig fer res per salvar-lo
I just want to be home	Només vull estar a casa
I appreciate loyalty	Agraeixo la lleialtat
I get messages from time to time	Agafo els missatges de tant en tant
I gathered my friends and we left	Vaig reunir els meus amics i vam marxar
It was such a horrible album	Va ser un àlbum tan horrible
A light comes on automatically in the inner room	Una llum s'encén automàticament a l'habitació interior
I recognized the place	Vaig reconèixer el lloc
I didn't want to leave him	No el volia deixar
I managed to save her twice	Vaig aconseguir salvar-la dues vegades
Surely he could already raise one thousand three hundred	Segurament ja podria aixecar mil tres-cents
I wanted to hear them, honestly	Volia escoltar-los, sincerament
I followed him without any argument	El vaig seguir sense cap argument
I wouldn’t wish that on anyone	No li desitjaria això a ningú
I grabbed the role as well as I could	Vaig agafar el paper tan bé com vaig poder
I can't go any further	No puc anar més lluny
He would have no chance	No tindria cap oportunitat
I'm supposed to be here tomorrow	Se suposa que m'hauria de trobar aquí demà
I know her grandmother was very ill	Sé que la seva àvia estava molt malalta
I can only speculate at this time	Només puc especular en aquest moment
I think it was the worst	Crec que va ser el pitjor
I know your heart is with us	Sé que el teu cor està amb nosaltres
It was enough when we were cooking	En tenia prou quan estàvem cuinant
I turned to the man next to me	Em vaig girar cap a l'home que tenia al meu costat
I didn’t know what was happening to me	No sabia què em passava
I made a quick inventory of the things around me	Vaig fer un inventari ràpid de les coses que m'envolten
B seemed like yes	B semblava que sí
I closed my eyes and tried to concentrate	Vaig tancar els ulls i vaig intentar concentrar-me
Everything has movement	Tot té moviment
He became famous shortly after his death	Es va fer famós poc després de la seva mort
I still don't know if it has been closed	Encara no sé si ha estat tancat
I admit it was a weird metaphor	Admeto que va ser una metàfora estranya
I went out to capture some of these rare landscapes	Vaig sortir a capturar alguns d'aquests rars paisatges
I went straight to it	Jo hi vaig anar directament
I pushed my finger to the cut	Vaig empènyer el dit al tall
I forgot to feed him	Em vaig oblidar de donar-li de menjar
I like your stuff too	També m'agraden les teves coses
I didn’t see any of that	Jo no vaig veure res d'això
I hadn't spoken to him in months	Feia mesos que no parlava amb ell
I have never heard so much power with a calm voice	Mai he sentit tanta potència amb una veu tranquil·la
I was very excited about the job	Estava molt emocionat amb la feina
I really didn't know what to expect from her	Realment no sabia què esperar d'ella
A face appeared	Va aparèixer una cara
I was looking for myself	Em buscava a mi mateix
It is now a museum piece	Ara és una peça de museu
I've always wanted to see this place	Sempre he volgut veure aquest lloc
I hate when he’s right, which he often is	Odio quan té raó, que és sovint
I also chose them for the friendly staff	També els vaig triar pel personal amable
A corner of his mouth brought out a sinister smile	Un racó de la seva boca va treure un somriure sinistre
I mean it doesn’t, at all	Vull dir que no ho fa, en absolut
I went hunting there a few times with my brothers	Hi vaig anar a caçar unes quantes vegades amb els meus germans
I've never liked bad guys	Mai m'han agradat els nois dolents
I started to think I didn’t remember anything	Vaig començar a pensar que no recordava res
I cry because I feel great	Ploro perquè em sento molt bé
I love discovering new places through the eyes of writers	M'encanta descobrir llocs nous a través dels ulls dels escriptors
I have not saved any of these letters	No he guardat cap d'aquestes cartes
I know why they did it	Sé per què ho van fer
He cycled back and forth every day	Anava i tornava amb bicicleta cada dia
I am very excited about this topic	Em sento molt entusiasmat amb aquest tema
I will share details with the best candidate	Compartiré detalls amb el millor candidat
I felt desperately unhappy	Em vaig sentir desesperadament infeliç
A glow of pride filled him	Un resplendor d'orgull l'omplia
He added that the songs sound ordinary and youthful	Va afegir que les cançons sonen corrent i juvenil
I pretended to admire the view	Vaig fingir admirar la vista
I know what happened to you	Sé què et va passar
I could still smell purple	Encara podia olorar porpra
I had to take the liberty to preserve it	Vaig haver de treure la llibertat per preservar-la
I guess they'll hire someone to do the job soon	Suposo que contractaran algú per fer la feina aviat
I would be honored if you would trust me	Em sentiria honrat si confiessis en mi
A young family packed in a small car	Una família jove embalada en un cotxe petit
A female voice whispering her name	Una veu femenina que xiuxiuejava el seu nom
A blind army is easily defeated	Un exèrcit cec és derrotat fàcilment
I feel pretty good, in fact	Em sento força bé, de fet
A hundred miles from them and they still looked huge	A cent quilòmetres d'ells i encara semblaven enormes
The wings are wide but relatively short	Les ales són amples però relativament curtes
I saw their flesh fall	Vaig veure com els queia la carn
A beautiful red rose was placed beside him	Es va posar una bella rosa vermella al seu costat
I know a little bit, of course	En conec una mica, és clar
I was wrong about that	Em vaig equivocar en això
The point values ​​of the items are much lower	Els valors puntuals dels elements són molt més baixos
I quickly looked around but saw nothing	Vaig mirar ràpidament al voltant però no vaig veure res
I hope they give us a book to read	Espero que ens donin un llibre per llegir
I will not find answers	No trobaré respostes
I would like to get to know them better	M'agradaria conèixer-los millor
I stayed here to protect this place	Em vaig quedar aquí per protegir aquest lloc
So I was glad when he visited me today	Per tant, em vaig alegrar quan em va visitar avui
I only offered the furniture for the house	Només vaig oferir els mobles de la casa
I think we had a strong mandate	Crec que teníem un mandat fort
I didn’t lower my fist, though	No vaig abaixar el puny, però
I saw my own body on the ground	Vaig veure el meu propi cos a terra
I told him this was nonsense	Li vaig dir que això era una tonteria
I took a few moments to think	Vaig prendre uns moments per pensar
I posted another image today	He posat una altra imatge d'avui
I wrap it around me and go to my room	L'embolico al meu voltant i vaig a la meva habitació
I made a noise in the back of my throat	Vaig fer un soroll a la part posterior de la meva gola
I really enjoyed reading your post	M'ha agradat molt llegir el teu post
I haven't decided	No m'he decidit
I stayed with him for almost an hour and a half	Em vaig quedar amb ell gairebé una hora i mitja
I didn't find it that way	No ho he trobat així
I turned around and made an inventory of the liquor	Em vaig girar i vaig fer un inventari del licor
I will have no pleasure in it	No en tindré cap plaer
A ridiculous thing to be afraid of	Una cosa ridícula que té por
He was standing talking to a woman	Estava dempeus parlant amb una dona
I swallowed hard, making eye contact	Vaig empassar amb força, fent contacte visual
I certainly don't remember any	Certament no en recordo cap
I spent time with her and her family	Vaig passar temps amb ella i la seva família
I turn around in the car and start driving	Dono la volta al cotxe i començo a conduir
I can't imagine you being removed from the will	No m'imagino que t'hagués eliminat del testament
A strong debut album	Un àlbum debut fort
I keep quiet and let it go	Em quedo callat i deixo que continuï
He did not understand freedom	No entenia la llibertat
I shoved a corn chip into my mouth, embarrassed	Em vaig ficar un xip de blat de moro a la boca, avergonyit
He also had the mines drawn	També tenia les mines dibuixades
I notice that he does a lot	Noto que ho fa molt
I wondered who he was, who his men were	Em vaig preguntar qui era, qui eren els seus homes
I swear this man never takes a break	Juro que aquest home mai es pren un descans
I go inside without saying a word	Pujo dins sense dir una paraula
I want you to show it to me all night long	Vull que m'ho mostris tota la nit
I had to pause and breathe in his scent	Vaig haver de fer una pausa i respirar el seu olor
I couldn't believe my little brother was coming	No em podia creure que vingués el meu germà petit
A standard round of golf consists of eighteen holes	Una ronda estàndard de golf consta de divuit forats
I couldn't talk to my mother about it	No vaig poder parlar-ne amb la meva mare
I feel him laughing at me	El sento riure de mi
I live right next to the street	Visc just al costat del carrer
They had to rescue several people	Van haver de rescatar diverses persones
I felt the room start to cool down	Vaig sentir que l'habitació començava a refredar-se
Let’s explore what that might mean	Explorem què podria significar això
I would never have allowed it	No ho hauria permès mai
I have to stay strong and confident	He de mantenir-me fort i confiat
Much depends on the interpretation	Molt depèn de la interpretació
I am perfectly capable of looking for papers	Sóc perfectament capaç de buscar papers
I can't believe he sent me three text messages	No em puc creure que m'hagi enviat tres missatges de text
I am, and always here	Sóc, i sempre aquí
I can't find them, but that's not uncommon	No els trobo, però això no és estrany
I loved commercial art and it was good	M'encantava l'art comercial i era bo
I take distant memories to cheer me up	Agafo records llunyans per animar-me
I still don't understand anything about this mess	Encara no entenc res d'aquest embolic
I won't look at anything	No en miraré res
I should get used to it	Ja m'hauria d'acostumar a això
I was a sick child	Jo era un nen malaltís
I have no reason to be tired	No tinc cap motiu per estar cansat
I understood his reasons for this	Vaig entendre les seves raons per això
I rolled my eyes despite my attempt not to	Vaig rodar els ulls malgrat el meu intent de no fer-ho
I will get back to you as soon as possible	Et respondré el més aviat possible
I am something else entirely	Sóc una altra cosa completament
I wrote most of these lesson plans myself	La majoria d'aquests plans de lliçons els vaig escriure jo mateix
I felt his hand on my face	Vaig sentir la seva mà a la meva cara
I mean, they should understand	Vull dir, haurien d'entendre
I forced my smile into place	Vaig forçar el meu somriure al seu lloc
Education had to be sacrificed to earn an income	S'havia de sacrificar l'educació per obtenir un ingressos
I sighed in relief	Vaig sospirar d'alleujament
I now know perfectly well the difference between truth and falsehood	Ara sé perfectament la diferència entre la veritat i la falsedat
I loved her even more for that	L'estimava encara més per això
I was still working then too	Jo encara estava treballant llavors també
I'm just a secret audience in your world	Només sóc un públic secret al teu món
I ran down the hall and out the front doors	Vaig córrer pel vestíbul i vaig sortir per les portes d'entrada
It seems to have worked over and over again	Sembla que ha funcionat una i altra vegada
Of course they saw the father	És clar que van veure el pare
I know what happens between the two of you	Sé què passa entre vosaltres dos
I hope you think a little about this conversation	Espero que penseu una mica en aquesta conversa
I wanted to wait and hear what you suggested	Volia esperar i escoltar què suggeríeu
I wonder why he came back	Em pregunto per què ha tornat
I had all sorts of thoughts running through my mind	Vaig tenir tota mena de pensaments passant per la meva ment
I’m not a real tech man	No sóc un veritable home de tecnologia
I don't have to contain my liquor well	No he de contenir bé el meu licor
I understand he never moved	Entenc que no es va mudar mai
I thought they were talking about someone you were defending	Vaig pensar que parlaven d'algú que defensaves
This is a tradition that still exists today	Aquesta és una tradició que encara existeix avui dia
I think you have something that belongs to us	Crec que tens alguna cosa que ens pertany
I had to confirm the truth of the request	Vaig haver de confirmar la veritat de la petició
I wondered what that was like	Em vaig preguntar com era aquest
I would be more comfortable standing anyway	De totes maneres estaria més còmode dempeus
A warm relationship developed	Es va desenvolupar una relació càlida
I knew the job right away	Vaig conèixer la feina de seguida
I felt the others get carried away	Vaig sentir que els altres s'emportaven
It shouldn't have gone that way	No hauria d'haver marxat així
I know the store manager pretty well	Conec bastant bé el responsable del magatzem
I finally sank to my knees, exhausted	Finalment em vaig enfonsar de genolls, esgotat
I know it’s hard for you too	Sé que també és difícil per a tu
I am an organism, nothing more	Sóc un organisme, res més
Now I have two, one yellow and one clear	Ara en tinc dos, un de groc i un de clar
I would not share it	Jo no ho compartiria
The company also began production of string instruments	L'empresa també va començar la producció d'instruments de corda
In the end I realize who the person is	Al final m'adono de qui és la persona
I did stupid things in college	Vaig fer coses estúpides a la universitat
A special place, my special place	Un lloc especial, el meu lloc especial
I didn’t know it was a resource for you	No sabia que era un recurs per a tu
I open my eyes, angry	Obro els ulls, enfadat
I shouldn’t be thinking about thoughts like these	No hauria d'estar pensant en pensaments com aquests
An exciting new friend	Un amic nou i emocionant
I didn't even recognize myself	Ni tan sols em vaig reconèixer
I have to admit that I found it even easier that way	He d'admetre que fins i tot em va semblar més fàcil d'aquesta manera
He goes out of his way to fix the cable	Se'n surt a arreglar el cable
A righteous face can hide a bad heart	Una cara justa pot amagar un cor dolent
A man according to my own heart	Un home segons el meu propi cor
I told you they would eventually warm you up	Et vaig dir que eventualment t'escalfaran
A brown boy was standing on his back	Un nen marró estava dret a l'esquena
I felt very shy and stupid	Em vaig sentir molt tímid i estúpid
The change was to reduce production costs	El canvi consistia en reduir els costos de producció
I can't let him say anything he will regret	No puc deixar que digui alguna cosa de la qual es penedirà
I learned to pick up dirt from people who bothered me	Vaig aprendre a recollir brutícia de la gent que em molestava
I knew the whole of that mouth	Coneixia el conjunt d'aquella boca
I think you will find it more beneficial	Crec que ho trobareu més beneficiós
I always saw my dad in it	Sempre vaig veure el meu pare en ell
I don't want to discourage you	No vull desanimar-te
All you need is permission	Tot el que necessites és permís
I close my eyes and my chest	Tanco els ulls i la pec
I haven't been up there in a long time	Fa temps que no hi vaig dalt
He had never played a team sport	Mai havia practicat un esport d'equip
I clenched my fist at him	Vaig agitar el puny cap a ell
I heard he is buried in the woods outside the city	He sentit que està enterrat al bosc fora de la ciutat
I mean, you can't run away from everything	Vull dir, no pots fugir de tot
I'll be there at seven	Hi seré a les set
I left him on the bus	El vaig deixar a l'autobús
He was just a lab assistant	No era més que un ajudant de laboratori
I would do what the preacher ordered	Jo faria el que va ordenar el predicador
I was amazed at what he did	Em va sorprendre el que va fer
I haven't been there in a long time	Feia temps que no hi vaig
I need to move everyone to a safe place	He de traslladar tothom a un lloc segur
I couldn't tell you what he did there	No et sabria dir què va fer allà
I guess it was pretty bad	Suposo que va ser bastant dolent
I didn’t know what it was called from my position	No sabia saber com es deia des de la meva posició
I was not a college student	Jo no era un estudiant universitari
A muffled sound came from a distance	Un so apagat va sorgir a la distància
I knew they weren't finished	Sabia que no havien acabat
See you in nine days	Ens veiem d'aquí a nou dies
I will be back next year	Tornaré l'any que ve
I had to talk to someone	Vaig haver de parlar amb algú
I never completed anything	Mai vaig completar res
I wouldn’t be without him	No estaria sense ell
I noticed another curious sensation as I went down	Vaig notar una altra sensació curiosa mentre baixava
I came up with a correlation program and ran it	Vaig plantejar un programa de correlació i el vaig executar
I smiled and she was out of sight again	Vaig somriure i ella va tornar a sortir de la vista
I saved her from great suffering	La vaig salvar d'un gran patiment
I'll take you to the lady in the morning	Et portaré a la dama al matí
I wouldn’t have done it, but you insisted	Jo no ho hauria fet, però vas insistir
I had forgotten his name	M'havia oblidat el seu nom
I'm not looking to connect with anyone	No busco connectar amb ningú
I wanted to see my will move his bones	Volia veure la meva voluntat moure els seus ossos
I was hoping you would see the error in your ways	Esperava que veuries l'error de les teves maneres
It was frozen, our eyes closed	Estava congelat, els nostres ulls tancats
They refuse to let it work	Es neguen a fer-ho funcionar
I could smell it	Vaig poder olorar-lo
Grant denied his request	Grant va negar la seva petició
I can no longer live my life in fear	Ja no puc viure la meva vida amb por
I decided to go to bed early	Vaig decidir anar a dormir aviat
I want you to be really happy	Vull que siguis realment feliç
I had to try to save my children	Vaig haver d'intentar salvar els meus fills
I left my alumni on entering the hospital	Vaig abandonar els meus antics en entrar a l'hospital
I suggested it be water	Li vaig suggerir que anés aigua
I doubt he had any objections	Dubto que tingués cap objecció
Another lovely but still	Un altre encantador però encara
I wouldn’t miss a chance on anything	No perdria l'oportunitat de res
The game has not been made for a particular class	El joc no s'ha fet per a una classe concreta
I think one will be satisfactory	Crec que un serà satisfactori
He would never take what was his	Mai agafaria el que era seu
I needed to express a little anger about it	Necessitava expressar una mica d'enuig per això
A moment later and he was gone	Un moment després i ja se n'havia anat
I immediately went into combat mode	Immediatament vaig entrar en mode de combat
I get up and move behind her	M'aixeco i em moc darrere d'ella
I was hit in the face on the plate	Em van colpejar a la cara al plat
I stood there trying to concentrate	Em vaig quedar allà intentant concentrar-me
I used to get up before dawn	Estava acostumat a llevar-me abans de l'alba
I loved my life in the city	Em va encantar la meva vida a la ciutat
He didn't remember a moment when he seemed so angry	No recordava cap moment en el qual semblava tan enfadat
I lowered my hand and rubbed the front of his pants	Vaig abaixar la mà i vaig fregar la part davantera dels seus pantalons
I thought it was a funny word	Vaig pensar que era una paraula divertida
A tear appeared in the corner of his eye	Una llàgrima va aparèixer a la cantonada de l'ull
I quickly put the magazine on and follow them outside	Ràpidament poso la revista i els segueixo a fora
I have an early morning	Tinc un matí d'hora
I remember that feeling well	Recordo bé aquella sensació
To get to the next level	Per arribar al següent nivell
I studied the list of properties that arose	Vaig estudiar la llista de propietats que van sorgir
I have to say how she was dressed	He de dir com anava vestida
I followed him to my mother	El vaig seguir fins a la meva mare
A world built on information rather than matter	Un món construït sobre la informació en lloc de la matèria
I was helping my parents move into a new home	Estava ajudant els meus pares a mudar-se a una casa nova
I see him playing in his mind	Ho veig jugar a la seva ment
I started to cry, loud	Vaig començar a plorar, fort
I was afraid of these men	Tenia por per aquests homes
I'm looking for broken branches	Busco branques trencades
They also released a music video for it	També van publicar un videoclip per a això
I should make it move, but I like it	Hauria de fer-lo moure, però em sembla bé
I am the leader of the elders	Sóc el líder dels ancians
I just read it last night	L'acabo de llegir ahir a la nit
I got up from the floor the second day	Em vaig aixecar del terra el segon dia
I remember when he did this to me	Recordo quan em va fer això
I knew it and it didn't matter	Ho sabia i no importava
I gather everyone	Reuneixo a tothom
I had enough food to gain fifteen pounds	Vaig tenir prou menjar per guanyar quinze lliures
I miss our small community of retirees	Trobo a faltar la nostra petita comunitat de jubilats
I have no facts to agree or discuss this	No tinc fets per estar d'acord o discutir això
But I do see the beauty of being there	Però sí que veig la bellesa de ser-hi
I couldn't hold back any longer	No em vaig poder retenir més
I couldn't lose it five minutes after I got it	No la vaig poder perdre cinc minuts després d'aconseguir-la
I would keep the classes short but weekly	Jo mantindria les classes breus però setmanals
I really didn’t want to leave	Realment no volia marxar
It has a purpose	Té un propòsit
I wasn’t sure what to say either	Jo tampoc estava segur de què dir
I don’t hear very well in here	No escolto gaire bé aquí dins
I wanted to meet you before I got a call	Volia conèixer-te abans de rebre una trucada
I tangled my fingers in her hair as she fed	Vaig enredar els meus dits als seus cabells mentre s'alimentava
I'm proud to be here to greet you	Estic orgullós d'estar aquí per saludar-te
He had it in his jacket pocket	El tenia a la butxaca de la jaqueta
I can't go home, to my family	No puc tornar a casa meva, a la meva família
I probably hated him for that	És probable que l'hagués odiat per això
I just lost your mother	Acabava de perdre la teva mare
I felt pretty out of place on that	Em vaig sentir bastant al marge d'això
I had no energy left	No em quedava cap energia
I got down there just in time to stop him	Vaig baixar allà just a temps per aturar-lo
I carry a little over twenty thousand	En porto una mica més de vint mil
I want him to be happy	Vull que sigui feliç
I have heard that there is a goddess in this temple	He sentit que hi ha una deessa en aquest temple
I have the simple solution on how	Tinc la solució senzilla sobre com
I quickly noticed a difference	Ràpidament vaig notar una diferència
I hope they made you feel better	Espero que t'hagin fet sentir millor
A large security man was talking on a cell phone	Un gran home de seguretat parlava per un mòbil
That's why I'm here, sir	Jo estic per això, senyor
I needed to find my daughter	Necessitava trobar la meva filla
There was a slight shout	Va seguir un lleuger crit
I measured my progress on pieces of glass and gravel	Vaig mesurar el meu progrés en trossos de vidre i grava
I could still feel it holding me tight	Encara podia sentir que m'agafava fort
There was some confusion about his original manuscript	Hi va haver certa confusió sobre el seu manuscrit original
I never really understood what I meant by that	Mai vaig entendre realment què volia dir amb això
A higher purpose we said	Un propòsit superior dèiem
That wouldn't go far enough	Amb això no arribaria gaire lluny
I'm starting to feel sick again	Començo a sentir-me malalt de nou
A brain inside his head	Un cervell dins del seu cap
I built this complex	Vaig construir aquest complex
I wanted to have a chance to explain myself	Volia tenir l'oportunitat d'explicar-me
But she does not specify who the two were	Però ella no especifica qui eren els dos
I don't blame you for anything	No et culpo de res
You could say that in the room	Ho podries dir a l'habitació
I want you to live in perfect peace	Vull que visquis en perfecta pau
I think we were wrong	Crec que ens hem equivocat
I wish I was still in the league	Tant de bo encara estigués a la lliga
We ran competitive throughout the race	Vam córrer competitius durant tota la cursa
I was overwhelmed with sadness	Em va envair la tristesa
A thick stone pillar rose from the green leaves	De les fulles verdes s'alçava un gruixut pilar de pedra
I hired people to do the writing	Vaig contractar gent per fer l'escriptura
I couldn't wait to see you try to do your homework	No aguantava veure't intentar fer els deures
A dream to end all suffering	Un son per acabar amb tot sofriment
I saw her enter that bar	La vaig veure entrar a aquell bar
This loss of local power was much hated	Aquesta pèrdua de poder local va ser molt odiada
I should talk about something	Hauria de parlar d'alguna cosa
I should have helped you	T'hauria d'haver ajudat
He was almost everyone to me	Ell era gairebé tot el món per a mi
He said the experience helped save his life	Va dir que l'experiència va ajudar a salvar-li la vida
I have already designed all the pages	Ja he dissenyat totes les pàgines
I can say that too	També puc dir-ho
I couldn’t afford to do anything else	No em podia permetre el temps de fer una altra cosa
I think it must be something else	Crec que deu ser una altra cosa
Now I work for the state	Ara treballo per l'estat
I needed something to remind me of her	Necessitava alguna cosa que em recordés a ella
I need it desperately	Ho necessito desesperadament
A feeling of relief and perception filled my heart	Una sensació d'alleujament i percepció em va omplir el cor
I almost lost it once, at first	Gairebé la vaig perdre una vegada, al principi
A figure was moving in the shadows behind me	Una figura es movia entre les ombres darrere meu
I just need to see it	Només necessito veure'l
I'm offering you a way out	T'estic oferint una sortida
I think it could be my religious website	Crec que podria ser el meu lloc web religiós
I can't dare touch it, never again	No em puc atrevir a tocar-lo, mai més
I hope no one has seen me	Espero que ningú m'hagi vist
I hated leaving it like that	Odiava deixar-ho així
I also bought you a car	També et vaig comprar un cotxe
I fell asleep anyway	Em vaig adormir de totes maneres
I was naked, and you did not dress me	Estava nu, i no em vareu vestir
I went back to my room to rest	Vaig tornar a la meva habitació per descansar
I watched as the anxiety and tension subsided	Vaig veure com l'ansietat i la tensió es van desfer
Imagine what happened there	Imagineu-vos què va passar allà
I look forward to working in the oil industry	Tinc moltes ganes de treballar a la indústria del petroli
I did it directly	Vaig fer-ho directament
While there he became interested in physics	Mentre allà es va interessar per la física
Freedom always exists within limits	La llibertat sempre existeix dins dels límits
I made them pose for a photo	Els vaig fer posar per a una foto
I was washing the back of the car	Estava rentant la part posterior del cotxe
However, I already have a lot of homework	Tanmateix, ja tinc un munt de deures
I had to hurry to get out of the way	Vaig haver de donar pressa per sortir del camí
A face that shone with a delightful smile	Una cara que brillava amb un somriure delit
A third sack has split	Un tercer sac s'ha dividit
I need to raise some money for the trip	Necessito reunir una mica de diners per al viatge
I wasn't sure I knew the answer	No estava segur que sabia la resposta
I have to be at work on seven bells	He d'estar a la feina a set campanes
But you feel nothing	Però no sents res
I wondered how far I would go in terms of details	Em vaig preguntar fins a quin punt em deixaria anar pel que fa als detalls
I feel like my rational self is starting to take control again	Sento que el meu jo racional comença a prendre el control de nou
I have to do mine as they say	He de fer el meu com diuen
I saw your pain	He vist el teu dolor
I just wanted to give my opinion on your review	Només volia donar la meva opinió sobre la teva ressenya
I want this title	Vull aquest títol
I had nothing to do with it	No hi vaig tenir res a veure
I shook my head	Vaig riure amb el cap
I pressed the flashing button	Vaig prémer el botó intermitent
A century of waiting was long enough	Un segle d'espera va ser prou llarg
Sometimes I wonder why	De vegades em pregunto per què
I took it off, because the idea was ridiculous	Me'l vaig treure, perquè la idea era ridícula
I wasn't thinking very well	No estava pensant molt bé
I had forgotten about her	M'havia oblidat d'ella
I wanted to eat, another smoke and sleep	Volia menjar, un altre fum i dormir
A surgery that had saved and condemned him	Una cirurgia que l'havia salvat i condemnat
A familiar face appeared	Va aparèixer una cara coneguda
I felt a curse that was not mine	Vaig sentir una maledicció que no era meva
I need to get out of this mood	Necessito sortir d'aquest estat d'ànim
I had reasons to go	Tenia motius per anar-hi
I saw it in many ways	El vaig veure de moltes maneres
I just enjoyed the day off	Només vaig gaudir del dia lliure
I never said a word in that class	Mai vaig dir una paraula en aquella classe
I had to sacrifice a lot to pursue my passion	Vaig haver de sacrificar molt per seguir la meva passió
I should remember that	Hauria de recordar-ho
I was the last in line	Vaig ser l'últim de la fila
I saw the bad blood of everyone	Vaig veure la mala sang de tothom
It would never hurt you or your family	Mai no et faria mal a tu ni a la teva família
I just thought so, you know	Només ho pensava, ja ho saps
I stopped and grabbed everything	Em vaig aturar i ho vaig agafar tot
I know its dangers and how to fight them	Conec els seus perills i com lluitar-hi
A man his age is expected to leave the nest	S'espera que un home de la seva edat abandoni el niu
I saw how to open the door	Vaig veure com obrir la porta
Its design was improved c	El seu disseny es va millorar c
Admission to the hospital is usually recommended	Normalment es recomana l'ingrés a l'hospital
I was surprised to learn of his death	Em va sorprendre saber de la seva mort
Anyway I was going to say goodbye next year	De totes maneres anava a acomiadar l'any vinent
I'm sure you can't close this pub	Estic segur que no pots tancar aquest pub
I have to put food on my table	He de posar menjar a la meva taula
He had gone shopping at a grocery store	Havia anat a comprar a una botiga de menjar
I was selfish and decided to delete my account	Vaig ser egoista i vaig decidir esborrar el meu compte
The stream never passes by the side of the mine	El rierol mai passa pel costat de la mina
I was very angry with you that morning	Estava molt enfadat amb tu aquell matí
His other two works have a slightly wider distribution	Les seves altres dues obres tenen una distribució una mica més àmplia
I hate people calling me that	Odio que la gent em digui així
I just wanted to say hello	Només volia saludar
I have the necessary items in reserve	Tinc els elements necessaris en reserva
I decided to swallow my pride and break my silence	Vaig decidir empassar-me el meu orgull i trencar el meu silenci
I won't look at it	No m'ho miraré
I worked until dinner	Vaig treballar fins al sopar
I even went up to the bar	Fins i tot vaig pujar al bar
A lame belief hung toward the front door	Una creença coixa penjava cap a la porta d'entrada
I know you had a lot of fun	Sé que t'has divertit molt
I said they were angry	Vaig dir que estaven enfadats
It will be a moving fashion show	Serà una difusió de moda en moviment
Douglas gave the court's opinion	Douglas va donar l'opinió del tribunal
I found myself talking about him	Em vaig trobar parlant d'ell
A step I still had to take	Un pas que encara havia de fer
I have a splendid view from my balcony	Tinc una vista esplèndida des del meu balcó
I can't discount them anyway	De totes maneres no els puc descomptar
I checked the battery	Vaig comprovar la bateria
I have to admit this is the first one for me	He d'admetre que això és el primer per a mi
I wondered about people at the concert	Em vaig preguntar sobre la gent al concert
I don’t see the rope with all this fog	No veig la corda amb tota aquesta boira
I trust you will be discreet	Confio que seràs discret
I looked at his face	Vaig mirar cap a la seva cara
Traces of a helmet are visible	Els rastres d'un casc són visibles
I keep thinking about that ad in the newspaper	Segueixo pensant en aquell anunci al diari
I also left the keys hanging	També he deixat les claus penjades
The stool itself is usually colored	La femta en si és normalment de color
I ended up sleeping in my car	Vaig acabar dormint al meu cotxe
She gets this world	Ella aconsegueix aquest món
I take full responsibility for your actions	Assumo la responsabilitat total de les seves accions
I wondered how far the range was	Em vaig preguntar fins a quin punt era el rang
I'm a thousand winds blowing	Sóc mil vents que bufen
I couldn't go to the police	No vaig poder anar a la policia
I doubted anyone would recognize me	Dubtava que algú em reconegués
I enjoy sharing this with my students	M'agrada compartir això amb els meus alumnes
Now I’m a man, not a teenager	Ara sóc un home, no un adolescent
I was their leader in a sense	Jo era el seu líder en cert sentit
I open the door and arch an eyebrow	Obro la porta i arqueo una cella
A soldier is leaning with his back flat	Un soldat està inclinat amb l'esquena plana
I spent hours and hours playing this game	Vaig passar hores i hores jugant a aquest joc
I could hardly believe he had made me breakfast in bed	Gairebé no em podia creure que m'hagués fet l'esmorzar al llit
I love you all, my children	Us estimo a tots, fills meus
He was bored with music and business	Estava avorrit amb la música i el negoci
I wanted to be a detective	Jo volia ser detectiu
He hoped it wouldn't hurt	Esperava que no es fes mal
I want you to get ready to leave	Vull que et preparis per marxar
He was in shock, and terrified	Estava en estat de xoc, i aterrit
And yet how excited we are by his bad singing	I tanmateix com ens emociona el seu cant dolent
I looked, and waited	Vaig mirar, i vaig esperar
I eat, like anyone else	Menjo, com qualsevol altra persona
I thought you were on fire	Vaig pensar que estaves en flames
I stopped and grabbed him	Em vaig aturar i el vaig agafar
I wanted to talk about music	Volia parlar de música
It was out of my head	Estava fora del meu cap
I was looking for a signal	Buscava un senyal
A customer needs to know what this port number is	Un client ha de saber quin és aquest número de port
I had to put several things in their place	Vaig haver de posar diverses coses al seu lloc
I want to go see my mom	Vull anar a veure la meva mare
I also pass him the diary	També li passo el diari
I learned the lessons of life	Vaig aprendre les lliçons de la vida
I am so happy to be here now	Estic molt feliç d'estar aquí ara
She put me there just like her	Em va posar allà igual que ella
Respectful treatment between us is important to us	Un tracte respectuós entre nosaltres és important per a nosaltres
I asked my family to come and get me	Vaig demanar a la meva família que vingués a buscar-me
I could only look at him	Només podia mirar-lo
I was too careless, too selfish	Vaig ser massa descuidada, massa egoista
I saw his portrait at the police station	Vaig veure el seu retrat a la comissaria
I was wondering if you would take it	Em preguntava si ho agafaries
I feel footsteps behind us and look back	Sento passos darrere nostre i miro enrere
A man can only sit at home for so long	Un home només pot seure a casa durant tant de temps
I was successful in failing	Vaig tenir èxit en fracassar
I really believe that every human being is a creative being	Realment crec que cada humà és un ésser creatiu
A crystal that saved her son from certain death	Un cristall que va salvar el seu fill d'una mort segura
He gives them his blessing to marry them	Dona la seva benedicció perquè es casen
A link with the past, a link with the home	Un vincle amb el passat, un vincle amb la llar
I got in my truck and started the engine	Vaig pujar al meu camió i vaig engegar el motor
I said his name and watched him grow stronger	Vaig dir el seu nom i el vaig veure com es feia més fort
I love you so much and you betrayed me	T'estimo molt i em vas trair
I also loved the love story	També m'ha encantat la història d'amor
One hand lands firmly on my ass	Una mà aterra fermament al meu cul
I hadn't thought about it	No ho havia pensat bé
I had to believe I would find myself	Vaig haver de creure que em trobaria
I haven’t really seen anything in the traditional sense	Realment no he vist res en el sentit tradicional
A valid South African ID or work permit is required	Es requereix una identificació sud-africà o un permís de treball vàlid
I am so full of love for him	Estic tan ple d'amor per ell
I didn't expect many people	No m'esperava molta gent
I start moving out of my room at the same time	Començo a moure'm fora de la meva habitació alhora
I knew I would soon rub my neck	Sabia que aviat em fregaria el coll
I just needed to relax and do that	Només necessitava relaxar-me i fer això
I've never lived alone	Mai he viscut sol
A quick introduction followed	Va seguir una ràpida introducció
A kind of commitment	Una mena de compromís
I have tried to talk to many of them	He intentat parlar amb molts d'ells
I doubt they will have the results so soon	Dubto que en tinguin els resultats tan aviat
I will end with a story	Acabaré amb un conte
A planet for us was a star for them	Un planeta per a nosaltres era una estrella per a ells
But I recognize the dog and the rabbit	Però reconec el gos i el conill
I should have brought you clothes and shoes	T'hauria d'haver portat roba i sabates
I can't hear it at all	No ho puc sentir gens
I wanted to know who this man was	Volia saber qui era aquest home
I understand and it makes sense	Ho entenc i té sentit
I force myself to relax a little	M'obligo a relaxar-me una mica
I already had enough men to deal with	Ja tenia prou homes amb qui tractar
Communication can be difficult with deep space travel	La comunicació pot ser difícil amb els viatges a l'espai profund
I looked at my watch and smiled	Vaig mirar el rellotge i vaig somriure
I started to see myself	Vaig començar a veure'm
I probably didn’t go back in the day	Segurament no hi vaig tornar en el dia
I'll have to change my clothes	Hauré de canviar-me de roba
I run to save my life, but without escaping	Corro per salvar la meva vida, però sense escapar
I hadn't been able to talk to her or my mother	No havia pogut parlar amb ella, ni amb la meva mare
I understood this tactic	Vaig entendre aquesta tàctica
An appointment seemed to come to me immediately	Una cita va semblar que em va arribar immediatament
I want you to use as much force as possible	Vull que feu servir la màxima força possible
I was with the general all my life	Vaig estar tota la vida amb el general
I loved seeing her in dress	Em va encantar veure-la amb vestit
I had to go to the gym	Vaig haver d'anar al gimnàs
I went into the shower and washed my hair	Vaig entrar a la dutxa i em vaig rentar els cabells
I feel the same thing on my face	Sento que em passa el mateix a la cara
A large underground city stretched out before them	Una gran ciutat subterrània s'estenia davant d'ells
It should be stronger than that	Hauria de ser més fort que això
I want something great with you	Vull una cosa fantàstica amb tu
I just want to end this	Només vull acabar amb això
I hope he returns soon	Espero que torni aviat
A choked breath made me shudder	Una respiració entrebancada em va fer estremir
I am a very slow writer	Sóc un escriptor molt lent
I could live for the first time	Podria viure per primera vegada
I know my wife will enjoy having children for me	Sé que la meva dona gaudirà fent-me fills
I couldn't sleep at all	No vaig poder dormir, gens
This year I turned sixty	Aquest any he fet seixanta anys
There are no closed doors	No hi ha portes tancades
I wanted to know if he would like my mouth	Volia saber si li agradaria la meva boca
A trembling hand covered his mouth	Una mà tremolosa li va tapar la boca
I wanted to see his posture bend to the weight	Volia veure la seva postura doblegar-se al pes
I still think it’s fun	Encara crec que és divertit
I follow the link	Segueixo l'enllaç
I could look at many companies and do cross-searches	Podria mirar moltes empreses i fer cerques creuades
It is an essential trace element	És un oligoelement essencial
I think your two main differences are pretty clear	Crec que les teves dues diferències principals són força clares
I got dressed, poured a cup, and went to my office	Em vaig vestir, vaig abocar una tassa i vaig anar al meu despatx
I never checked his coat	Mai vaig comprovar el seu abric
I can't even promise to give up basketball	Ni tan sols puc prometre que renunciaré al bàsquet
I looked at his left hand	Vaig mirar la seva mà esquerra
His escort was an old man with a heavy complexion	La seva escorta era un vell policia de complexió pesada
I wanted to be a hand to the mother	Volia ser una mà a la mare
It is usually found in sandy soils	Normalment es troba en sòls sorrencs
I am quite powerful in my own right	Sóc força poderós per dret propi
I ask you to let go of sin	Et demano que deixis anar el pecat
I can't tell you how long	No sabria dir quant de temps
I was satisfied in many ways	Vaig quedar satisfet de moltes maneres
I have friends who started playing pretty late	Tinc amics que van començar a jugar bastant tard
His head was badly damaged	El seu cap estava molt malmès
I didn’t do it for the money	No ho vaig fer pels diners
A moment later, he raised three fingers	Un moment després, va alçar tres dits
He left the scene of his guilt	Va abandonar l'escena de la seva culpa
I was chosen to assist you in your search	Vaig ser escollit per ajudar-vos en la vostra recerca
He was afraid of what he would do next	Tenia por del que faria després
I have a terrible headache	Tinc un mal de cap terrible
I really hope you like it	Realment espero que us agradi
I think I should teach a drawing class	Crec que hauria d'ensenyar una classe de dibuix
I'll catch you, anyway	T'atraparé, de qualsevol manera
I think we've done enough for tonight	Crec que ja hem fet prou per aquesta nit
I see some blood from the police station in his mouth	Veig una mica de sang de la comissaria de la seva boca
Nothing came of this proposal	D'aquesta proposta no va sortir res
I want to post this somewhere	Vull penjar això en algun lloc
I think we have about three days left	Crec que ens queden uns tres dies
A wind began to blow	Va començar a bufar un vent
Looks like I never have time	Sembla que mai no tinc temps
I looked in the mirror	Em vaig veure al mirall
I taught myself to start the morning with gratitude	M'he ensenyat a començar el matí amb gratitud
I couldn't look behind me	No podia mirar darrere meu
I didn't remember ever telling him my real name	No recordava haver-li dit mai el meu nom real
I also prepared the guest room for you	També vaig preparar l'habitació de convidats per a tu
Nothing can happen without a sufficient cause	Res no pot passar sense una causa suficient
I didn't want to answer any questions	No volia respondre cap pregunta
I hope it's okay	Espero que estigui bé
I have to make sure everything goes according to plan	He d'assegurar-me que tot vagi segons el previst
I want to order more products than ever before	Vull demanar més productes que mai
It just made sense	Simplement tenia sentit
I jumped up and looked around	Em vaig aixecar d'un salt i vaig mirar al meu voltant
I didn't expect that either	Jo tampoc m'ho esperava
I didn't like them at all	No em van agradar gens
I was really looking forward to it	Tenia moltes ganes de mantenir-lo
A pink satin robe that wasn't closed	Una bata rosa de setí que no estava tancada
I can't imagine being taller	No em puc imaginar estar més alt
I have fought alone for peace and security	He lluitat sol per la pau i la seguretat
I was alone, and that gave me time to think	Estava sol, i això em va donar temps per pensar
I will guide you in my vision	Et guiaré en la meva visió
I covered my lips with it	Vaig tapar-hi els llavis
I was very excited	Em vaig emocionar molt
I also love a visual reminder	També m'encanta un recordatori visual
I can only let go	Només em puc deixar anar
I also need ships as transportation for our cavalry	També necessito vaixells com a transport per a la nostra cavalleria
I mean, how can you do that?	Vull dir, com pots fer una cosa així
There I taught them about the environment	Allà els vaig fer classes sobre el medi ambient
I was in my fourth box when it happened	Jo estava a la meva quarta caixa quan va passar
I lost the shine of my skin	Vaig perdre la brillantor de la meva pell
I want your whole life	Vull tota la teva vida
A captain should not be an example of such behavior	Un capità no hauria de ser l'exemple d'un comportament així
I think you hate the way he talks to you	Crec que odies la manera com et parla
I was thrilled by her, by both of them	Em vaig emocionar per ella, per tots dos
I want you to hear that very closely	Vull que escolteu molt de prop això
I want to know everything	Vull saber-ho tot
I can see his face even now	Puc veure la seva cara fins i tot ara
I can’t do without them for too long	No puc prescindir d'ells durant massa temps
A supernatural vision brought to life at a pleasant time	Una visió sobrenatural donada vida en un moment agradable
A second shot fell short	Un segon tir es va quedar curt
I didn’t even think about lying to him this time	Ni tan sols vaig pensar en mentir-li aquesta vegada
I don't see anyone with you	No veig ningú amb tu
I had no answer for that either	Tampoc vaig tenir resposta per això
This year I just closed another one	Aquest any els acabo de tancar un altre
A great statement of fact	Una gran declaració de fet
I did it with speculation	Ho vaig fer amb especulacions
I need to know what happened to my brother	Necessito saber què li va passar al meu germà
I can't believe my eyes	No puc creure els meus ulls
I had five hundred years to accept my destiny	Vaig tenir cinc-cents anys per acceptar el meu destí
A woman was standing next to him	Una dona estava parada al seu costat
A trained researcher, a sheriff	Un investigador format, un xèrif
I put my plate on the table	Vaig posar el meu plat a la taula
I couldn't believe it was her	No em podia creure que fos ella
I mean, of course he did it on purpose	Vull dir, és clar que ho va fer a propòsit
I can't help you much with this	No et puc ajudar gaire amb aquest
I lived in the back of a truck	He viscut a la part posterior d'un camió
I just hoped it would be soon	Només esperava que fos aviat
At the time I was pretty shocked	En aquell moment estava bastant impactat
I managed to do half	Vaig aconseguir fer la meitat
I had never heard of this technique before	Mai havia sentit parlar d'aquesta tècnica abans
I use a different method	Jo faig servir un mètode diferent
He could also cooperate	També podria cooperar
I just fell in love with it	Me n'acabo d'enamorar
I hope you enjoy reading all about them	Espero que gaudiu llegint tot sobre ells
I counted ten, fifty, a hundred stairs down	Vaig comptar deu, cinquanta, cent escales avall
I can only try to guide you	Només puc intentar guiar-lo
I have a little sister	Tinc una germana petita
I know you're not working alone	Sé que no estàs treballant sol
I will try to find more information	Intentaré trobar més informació
I have no idea how long it is	No tinc ni idea de la longitud
I turned to him, my hands around his back	Em vaig girar cap a ell, les meves mans al voltant de la seva esquena
I apologized and went inside	Em vaig disculpar i vaig entrar
I will be the most affected in both cases	Seré el més afectat en tots dos casos
I was going to be noble and gallant	Jo anava a ser noble i galant
Two were forced to go back with engine problems	Dos es van veure obligats a tornar enrere amb problemes de motor
But I didn’t get far	Però no vaig arribar lluny
I wanted to be one of them	Jo volia ser un d'ells
I shouldn't tell you that	No t'hauria de dir això
I didn't want to sound rude	No volia semblar groller
I warn you	Ho adverteixo
I didn't even get a chance to exchange our numbers	Ni tan sols vaig tenir l'oportunitat d'intercanviar els nostres números
I’m definitely excited about this experiment	Definitivament estic emocionat amb aquest experiment
I looked closer at the dress	Vaig mirar més de prop el vestit
I imagined my lips pressed against hers	Em vaig imaginar els meus llavis pressionats contra els seus
I feel something cold pressing on my stomach	Sento que una cosa freda em pressiona l'estómac
I'm so sorry, this is who he is	Ho sento molt, aquest és qui és ell
It could be useful everywhere	Podria ser útil a tot arreu
I have some time around noon	Tinc una mica de temps cap al migdia
I need to be inside you, girl	Necessito estar dins teu, nena
They gave me the most powerful words	Em van donar les paraules més poderoses
A mystery writer who ends up involved in real cases	Un escriptor de misteri que acaba involucrat en casos reals
I've never used it before	No l'he fet servir mai abans
I killed them later, once we had moved the money	Els vaig matar més tard, un cop vam haver mogut els diners
A door on the other side of the hallway slammed open	Una porta de l'altra banda del passadís es va obrir de cop
I'm not trying to hide the truth	No intento dissimular la veritat
I can talk to animals	Puc parlar amb animals
I wonder if that means we're on schedule	Em pregunto si això vol dir que estem a l'horari
I know you will all love them	Sé que tots els estimareu
I gave him no answer	No li vaig donar cap resposta
I knew it wasn't	Sabia que no ho era
I think it was because of my strengthened body	Crec que va ser a causa del meu cos enfortit
Wild rather than murderous	Salvatge més que assassinat
It should make you whip	Hauria de fer-te assotar
I never asked for help	Mai vaig demanar ajuda
I thought you needed more than one challenge	Vaig pensar que necessitaves més d'un repte
I wouldn't have let him think	No l'hagués deixat pensar
I think they thought he was crazy	Crec que es pensaven que estava boig
I just changed the carpet	Acabo de canviar la catifa
I could barely contain my anger	Amb prou feines podia contenir la meva ira
I thought I liked it a lot	Vaig pensar que m'agradava molt
I couldn't get him away	No vaig poder fer-me allunyar-lo
A terror to my parents, no doubt	Un terror per als meus pares, sens dubte
Development takes many forms	El desenvolupament pren moltes formes
I walked out of the kitchen and walked down a short hallway	Vaig sortir de la cuina i vaig caminar per un passadís curt
A luxury once received becomes a necessity	Un luxe un cop rebut es converteix en una necessitat
I smiled, but she didn't	Vaig somriure, però ella no
I couldn't get it back	No el vaig poder recuperar
A week later, the city was gone	Una setmana més tard, la ciutat havia desaparegut
I will not accept this introduction	No acceptaré aquesta introducció
Therefore, from now on, no one will oppose them	Per tant, que d'ara endavant ningú els oposi cap oposició
I will not try to stop you	No intentaré aturar-te
I didn't want to fall asleep	No em volia adormir
I did it secretly in the courtroom	Ho vaig fer d'amagat a la sala del jutjat
That morning I woke up very excited to see him	Aquell matí em vaig despertar molt emocionat de veure'l
I curled up in a shirt and went outside	Em vaig arronsar amb una camisa i vaig sortir cap a fora
Smooth her hair back	Li allis els cabells cap enrere
I think of you in the shower	Penso en tu a la dutxa
He has two sisters and an older brother	Té dues germanes i un germà gran
I have it, though not long ago	Ho tinc, encara que no fa poc
Both players were selected in the quarterfinals	Tots dos jugadors van ser seleccionats quarts de la general
I didn’t know if I was angry or happy	No sabia si estar enfadat o content
I hate buying a car	Odio comprar un cotxe
I wish mine had a bigger clear layer	M'agradaria que el meu tingués una capa clara més gran
I could tell he honestly didn’t know	Podria dir que sincerament no ho sabia
A curve of indifference passes through each basket of goods	A través de cada cistella de mercaderies passa una corba d'indiferència
I carefully selected the chicken legs and liver and the chicken hearts	Vaig seleccionar acuradament les potes i el fetge de pollastre i els cors de pollastre
I guess he went with his wife	Suposo que va anar amb la seva dona
I felt so tired and overwhelmed	Em semblava tan cansat i vençut
He would have no future gain there	No comptaria amb cap guany futur allà
I tried to ignore it but it didn't go away	Vaig intentar ignorar-ho però no va desaparèixer
I promise nothing happened	Prometo que no ha passat res
I had to take my character seriously	M'havia de prendre seriosament el meu personatge
I almost fell a couple of times	Gairebé vaig caure un parell de vegades
I jumped up and went to the display screen	Em vaig aixecar d'un salt i vaig anar a la pantalla de visualització
He hoped he hadn't made a deal to sell it yet	Esperava que encara no hagués fet un acord per vendre
The trailer also received a positive response	El tràiler també va rebre una resposta positiva
I looked into his eyes and swallowed hard	Li vaig mirar als ulls i vaig empassar amb força
I couldn’t have asked for much more	No podria haver demanat molt més
I can see every move you make	Puc veure cada moviment que fas
One is through the federal government	Un és a través del govern federal
The record labels have all disappeared	Les discogràfiques han desaparegut totes
I agree that seems like a good idea	Estic d'acord que sembla una bona idea
A terrible suspicion entered his head	Una sospita terrible li va entrar al cap
I prefer the system we have now	Prefereixo el sistema que tenim ara
I even tried a couple of times to look the other way	Fins i tot vaig intentar un parell de vegades de mirar cap a un altre costat
I was pretty skeptical about it	Jo era bastant escèptic al respecte
I like communication there	M'agrada la comunicació allà
I was not afraid	No vaig sentir por
I love swimming with my horses	M'encanta nedar amb els meus cavalls
I wanted to be productive	Jo volia ser productiu
I tried to learn my lessons	Vaig intentar aprendre les meves lliçons
I haven't seen it before	No ho he vist abans
A bed covered with hot naked women	Un llit cobert de dones nues calentes
I was literally capable of anything	Jo era literalment capaç de qualsevol cosa
I felt a small hand grab mine	Vaig sentir com una petita mà agafava la meva
I was better with my earthly ability	Vaig ser millor amb la meva habilitat terrestre
Their relationship lasted a month before it broke up	La seva relació va durar un mes abans de trencar-se
A stream of cold air passed between my arms	Un corrent d'aire fred va passar entre els meus braços
I was glad that the free enterprise system was achieved	Em vaig alegrar que el sistema de lliure empresa s'aconseguissin
The final destination of the ship is unknown	Es desconeix el destí final del vaixell
I need to stop more and be grateful	Necessito parar més i estar agraït
A good fit is better	Un bon ajust és millor
I'll make sure he joins you again	M'asseguraré que torni a unir-se a tu
I forgive you for running away	Et perdono que hagis fugit
I wish you had gotten here sooner rather than later	Tant de bo haguéssiu arribat aquí abans que després
I should have expected that	M'hauria d'haver esperat això
He had seen some of his girls stable	Havia vist algunes de les seves noies estables
I didn't expect to be back here	No esperava tornar aquí
I tried one right away	Vaig provar un de seguida
I turned from one to the other, waiting for confirmation	Em vaig girar de l'un a l'altre, esperant la confirmació
I didn't want to breathe	No volia respirar
I just want the miracle of forgetting and moving on	Només vull el miracle d'oblidar i seguir endavant
Another particular love was cinema	Un altre amor particular va ser el cinema
I felt really, really bad about it	Em vaig sentir molt, molt malament per això
I ran towards her	Vaig córrer cap a ella
I turned around, got up, and forced myself to be happy	Em vaig girar, em vaig aixecar i em vaig obligar a estar alegre
I watched as the crowd gathered huge stones	Vaig veure com la multitud reunia pedres enormes
I met my husband online as the only woman	Vaig conèixer el meu home en línia com l'única dona
He hoped to work with people instead of words	Tenia l'esperança de treballar amb persones en lloc de paraules
I know exactly where we are now	Sé exactament on som ara
I want a workout outside the walls	Vull un entrenament fora de les muralles
I didn't have any money left	Tampoc em quedaven diners
I only deal with people	Jo només tracte amb gent
I have a black heart	Tinc el cor negre
I loved every second I was on stage	Em va encantar cada segon que estava a l'escenari
I knew you would never come on your own	Sabia que mai vindries pel teu compte
I loved reading the story of an innocent woman who was losing her purity	Em va encantar llegir la història d'una dona innocent que perdia la seva puresa
I couldn't understand this part of the puzzle	No podia entendre aquesta part del trencaclosques
I can move my hands and feet	Puc moure les mans i els peus
He hated the dark	Odiava la foscor
I took him home and called the doctor	El vaig portar a casa i vaig trucar al metge
I breathed, held on	Vaig respirar, vaig aguantar
I turned around and saw nothing	Em vaig girar i no vaig veure res
I can spread them out on my different boards	Puc estendre'ls als meus diferents taulers
I wanted him to defend me	Volia que em defensés
I drive, a little closer to the shore	Condueixo, una mica més a prop de la costa
I did not expect any loyalty from him	No esperava cap lleialtat d'ell
I knew it was one of those names	Sabia que era un d'aquells noms
At that time I was not thinking clearly	En aquell moment no estava pensant amb claredat
I hope next year is better for them	Espero que l'any vinent sigui millor per a ells
I thought you might like to read them sometime	Vaig pensar que potser us agradaria llegir-los algun cop
It would not last long in this state	No duraria gaire en aquest estat
A trip to the police station would not be bad	Un viatge a la comissaria no estaria malament
I won't be fine here	Aquí no em posaré bé
I wondered what he was sleeping on	Em vaig preguntar en què dormia
I like to feel special again	M'agrada tornar a sentir-me especial
I only get too many to read them all	Només en rebo massa per llegir-los tots
I have always enjoyed traveling	Sempre m'ha agradat viatjar
I thought his questions would last forever	Vaig pensar que les seves preguntes durarien per sempre
I have more depth to dig into myself	Tinc més profunditat per cavar en mi mateix
I lean into his hug	M'inclino a la seva abraçada
Because we can sit back and protect	Perquè podem seure allà darrere i protegir
I just know he will	Només sé que ho farà
It was not far from the ocean, far from safety	No estava lluny de l'oceà, lluny de la seguretat
I always know what you mean	Sempre sé què vols dir
I had no idea that something like this could happen	No tenia ni idea de que pogués passar una cosa així
I think a lot of people are tired	Crec que molta gent s'ha cansat
I look at the hotel	Miro cap a l'hotel
I see him spin when I hear him shout no	El veig girar quan em sent cridar que no
I know there are others	Sé que n'hi ha d'altres
He kept a fast pace for much of the race	Es va mantenir un ritme ràpid durant bona part de la cursa
I must avenge this poor death	He de venjar aquest pobre mort
I endured another kiss but it didn't work	Vaig suportar un altre petó però no va funcionar
I raised my head, wishing she would kiss me	Vaig aixecar el cap, desitjant que em besés
He must be coming down with a fever	Deu estar baixant amb febre
I can never see anyone else	No em puc veure mai amb ningú més
I could see his lips struggling to comply	Vaig poder veure els seus llavis lluitant per complir
A fist grabbed his heart	Un puny li va agafar el cor
I’m really new to all of this	Sóc realment nou en tot això
I made good use of it	El vaig fer un bon ús
I smiled and closed my eyes to enjoy the moment	Vaig somriure i vaig tancar els ulls per gaudir del moment
I have to try to be dignified again	He d'intentar tornar a ser digne
Ruined trousers covered his waist	Uns pantalons de vestir en ruïnes li cobrien la cintura
I stayed inside the well, surprised	Em vaig quedar dins del pou, sorprès
I even have a new job now!	Fins i tot tinc una feina nova ara!
I already missed him	Ja el trobava a faltar
I was able to survive thanks to them	Vaig poder sobreviure gràcies a ells
A mixture of colors and emotions	Una barreja de colors i emocions
I say let's try the boat	Jo dic que intentem el vaixell
I was a lot like you back then	Jo era molt com tu aleshores
I was just waiting for them to hit me	Només estava esperant que em peguen
Right now I had to trust him	Ara mateix havia de confiar en ell
I really liked them	M'han agradat molt
I think his people loved him	Crec que la seva gent l'adorava
A sad face looked at her from the mirror	Una cara trista la va mirar des del mirall
This number dropped rapidly over the following years	Aquest nombre va baixar ràpidament durant els anys següents
I wondered why he would be so upset	Em vaig preguntar per què s'enfadaria per això
It can also be associated with eye diseases	També pot estar associada a malalties oculars
I also looked straight back	Jo també vaig mirar directament enrere
I smiled at his compliment	Vaig somriure davant el seu compliment
The exact location has not been identified	No s'ha identificat la ubicació exacta
I notice a fly swimming on the wall	Observo una mosca nedant a la paret
I can't stand this level of abuse	No puc suportar aquest nivell d'abús
I made him hate me too	Jo també l'he fet odiar a mi
I never knew why	Mai vaig saber per què
I couldn't stand being alone	No podia suportar estar tan sol
I have something for that ass	Tinc alguna cosa per aquest cul
I hope she feels that way	Espero que ella se senti així
I left them alone in the bathroom	Els vaig deixar sols al bany
I took this out when no one was looking	Vaig treure aquest quan ningú mirava
I loved my phone, my computer, and the city	Em va encantar el meu telèfon, el meu ordinador i la ciutat
I wish you would stay	M'agradaria que et quedessis
I can tell by the look on your face	Ho puc dir per la mirada de la teva cara
I never talked to him or even looked at him	Mai no vaig parlar amb ell ni tan sols el vaig mirar
I just ask you to be kind in doing so	Només et demano que siguis amable en fer-ho
A spear was buried deep in his chest	Una llança estava enterrada profundament al seu pit
He wasn't even around when it happened	Ni tan sols estava per aquí quan va passar
I got out of bed and fell to the ground	Vaig sortir del llit i vaig caure a terra
I hated that conversation	Vaig odiar aquesta conversa
I am perfectly capable of being prudent	Sóc perfectament capaç de ser prudent
I had to leave you that note	Us havia de deixar aquesta nota
Several lines of evidence support the hypothesis	Diverses línies d'evidència donen suport a la hipòtesi
I went to his house	Vaig anar a casa seva
I think you are going in the right direction	Crec que vas en la direcció correcta
I thought it was time for you to have your own horse	Vaig pensar que era hora que tinguessis el teu propi cavall
I just want to know who I need to stay away from	Només vull saber de qui m'he d'allunyar
I needed to better prepare for the next game date	Necessitava preparar millor per a la propera cita de joc
I hope our paths cross again	Espero que els nostres camins es tornin a creuar
I appreciate the help	Agraeixo l'ajuda
I showed him the door about an hour ago	Li vaig ensenyar la porta fa aproximadament una hora
I look at the calendar on the wall and frown	Miro el calendari de la paret i arrufo les celles
A girl under a tree, looking out	Una noia sota un arbre, mirant cap a fora
A cookie is like an ID card	Una galeta és com una targeta d'identificació
I waited for him to speak and he didn’t	Vaig esperar que parlés i no ho va fer
I have no idea what to tell you	No tinc ni idea de què dir-te
I know she would love to see you	Sé que li encantaria veure't
A well disguised and strong	Un ben disfressat i fort
I need a warrior who seeks the truth	Necessito un guerrer que busqui la veritat
A world he had made with wishes	Un món que havia fet amb desitjos
I'm going out tonight	Vaig a sortir aquesta nit
I need to get in touch with everyone	Necessito contactar amb tothom
I thought it was the best place in the world	Vaig pensar que era el millor lloc del món
I look up from the field in shock	Aixeco la vista des de l'àmbit en estat de xoc
I admired the detail	Vaig admirar el detall
I made dinner for a tired traveler	Vaig fer un sopar per a un viatger cansat
I throw myself on the deck	Em llence a la coberta
I would definitely return to this park	Sens dubte tornaria a aquest parc
I tried to stay still and alert	Vaig intentar mantenir-me quiet i alerta
I will never stop loving you and missing you	Mai deixaré d'estimar-te i de trobar-te a faltar
I still doubt you will believe me	Encara dubto que em creguis
I ended up getting married	Em vaig acabar casant
I would try to teach him how to behave	Intentaria ensenyar-li a comportar-se
From this marriage a son was born	D'aquest matrimoni va néixer un fill
I guess they feel embarrassed in some way	Suposo que se senten avergonyits d'alguna manera
I didn't sleep well either	Tampoc he dormit bé
I have been serving the world	He estat servint el món
I didn't know what to do next	No sabia què fer després
I just need to keep fighting	Només necessito seguir lluitant
Very hurry and wait	Molta pressa i espera
I wasn't sure where I was from	No estava segur d'on era casa
Unassigned names are marked in gray	Els noms que no s'han assignat estan marcats en gris
I was the only human home	Jo era l'única llar humana
I searched for messages on my phone	Vaig buscar missatges al meu telèfon
I will make you regret staying alive	Faré que es penedeixi de mantenir-me viu
I'm starting to list titles	Començo a enumerar títols
I always lose at the tables	Sempre perdo a les taules
He had no right to refuse a fight	No tenia dret a rebutjar una baralla
I would never know how to say it and she wouldn't show it to me	Mai ho sabria dir i ella no m'ho mostraria
They behaved like savages	Es van comportar com uns salvatges
I will close my practice	Tancaré la meva pràctica
I consider my possibilities and possibilities	Considero les meves possibilitats i possibilitats
A black man came down the middle of the street	Un negre va baixar pel mig del carrer
I didn’t know I would get to that	No sabia que arribaria a això
I was the one who was wrong	Jo era el que estava equivocat
I ignored him and he ignored me	Jo el vaig ignorar i ell em va ignorar
They were married that same year	Es van casar aquell mateix any
I usually do it with her	Normalment ho faig amb ella
I feel the fish swimming	Sento els peixos nedant
He was a brilliant student and enjoyed his studies	Era un estudiant brillant i gaudia dels seus estudis
I’ve been sick worried	He estat malalt preocupat
He married twice and had at least fifteen children	Es va casar dues vegades i va tenir almenys quinze fills
I go up and cork, trying to feel grateful	Pujo i suro, intentant sentir-me agraït
I feel worn out later, empty	Em sento gastat després, buit
I wanted to cry out for the loss of him	Volia cridar per la pèrdua d'ell
I think you should sleep there too	Crec que tu també hauries de dormir allà
I decided to write a new story every time	Vaig decidir escriure una història nova cada cop
He had a reason, if not an excuse	Tenia una raó, si no una excusa
A light breeze and sunny, dry weather help here	Una brisa lleugera i un temps assolellat i sec ajuden aquí
I vaguely remember them	Els recordo vagament
The charges of assault were dropped	Es van retirar els càrrecs d'agressió
I hope to give a class	Espero donar una classe
I think it all happens for a reason	Crec que tot passa per una raó
A little communication from you would have been nice	Una petita comunicació de la teva part hauria estat agradable
I sit on my bed and wait	M'assec al meu llit i espero
He looked at her face	Li miro la cara
I never planned to do that	Mai vaig planejar que ho fes
A moment to take care of ourselves and take care of ourselves	Un moment per cuidar-nos i cuidar-nos
A kind of gas station	Una mena d'estació de servei
I threw it but it was closed	Vaig tirar-hi però estava tancat
I stopped walking too far from his bed	Vaig deixar de caminar molt lluny del seu llit
I don't have enough of him	No en tinc prou d'ell
I need to talk to you in person	Necessito parlar amb tu en persona
I too will last forever	Jo també duraré per sempre
I couldn't handle it right now	Ara mateix no ho vaig poder gestionar
Both gods and women wear it	Tant els déus com les dones el porten
It was a very short discussion	Va ser una discussió molt curta
I was very surprised and excited	Vaig quedar molt sorprès i emocionat
I really have to deal with that	Realment he de tractar amb això
I am a sixteen year old girl	Sóc una noia de setze anys
I can no longer deal with that	Ja no puc fer front a això
I run my hand through my hair	Em passo la mà pels cabells
I think he was doing the same with us	Crec que ell estava fent el mateix amb nosaltres
I will give you the way of the textbook	Et donaré la manera del llibre de text
I make very little effort to hide it	Faig molt poc esforç per amagar-ho
I'm alone this time	Vaig sol aquesta vegada
A grumpy, strong-shouldered monk stood motionless behind him	Un monjo malhumorat, fort d'espatlles, es va quedar immòbil darrere seu
He received his current title at the time	Va rebre el seu títol actual en aquell moment
I traveled with him	Vaig viatjar amb ell
I talked to you when no one else was	Vaig parlar amb tu quan ningú més ho feia
I was his final exam	Vaig ser el seu examen final
I want to keep my promise	Vull complir la meva promesa
I felt my heart beating fast in my ears	Vaig sentir que el meu cor bategava ràpidament a les meves orelles
He slept fifteen hours a day	Dormia quinze hores cada dia
I can't read a stolen book	No puc llegir un llibre robat
I promise you will always be safe	Et prometo que sempre estaràs a salvo
I couldn't control the scream escaping	No vaig poder controlar que el crit s'escapés
I thought my day was going well	Vaig pensar que el meu dia anava bé
I am very happy to share my journey with you	Estic molt feliç de compartir el meu viatge amb vosaltres
A helicopter comes to our aid	Un helicòpter ve a ajudar-nos
I suspected you were lying to me before	Vaig sospitar que m'estaves mentint abans
I lived without bags and on the street	Jo vivia sense bosses i al carrer
Maybe he could have saved them	Potser els hauria pogut salvar
I found it in a picture in the campus newspaper	El vaig trobar en una imatge al diari del campus
I understand you need time to think about it	Entenc que necessita temps per pensar-ho
I landed gently on the ground	Vaig aterrar suaument a terra
I knew nothing would ever hurt me	Sabia que res mai em faria mal
I distinguish the features of the bright red watch	Distingeixo les característiques del rellotge vermell brillant
I finally had to change my mode of operation	Finalment vaig haver de canviar el meu mode de funcionament
I have no problem getting women to be true	No tinc problemes per aconseguir dones que sigui veritat
I managed to break the code	Vaig aconseguir trencar el codi
I still can't tell you that	Això encara no li puc dir
I'm a little rich and he's gone	Jo ric una mica i ell se n'ha anat
I have met sixty thousand people	He conegut seixanta mil persones
I will never live there again	No hi tornaré a viure mai més
I set out for tea and lunch	Em vaig proposar prendre un te i dinar
I love his music	M'encanta la seva música
I look at the woman looking at me again	Miro la dona que em mira de nou
I decided to call her and talk about it	Vaig decidir trucar-la i parlar-ne
I know what you mean	Sé què vols dir
I never wanted her again	Mai la vaig voler més
I would save you from yourselves	Jo us salvaria de vosaltres mateixos
A painting about nothing	Una pintura sobre no res
A good person, with a heart	Una bona persona, amb cor
I look at the white ceiling	Miro el sostre blanc
I look better and sleep better	Em veig millor i dormo millor
I don’t see his leadership in jeopardy	No veig el seu lideratge en perill
I hope you know how much everyone loved you	Espero que sapigueu quant us estimaven tots
I have no doubt about that	No tinc cap dubte sobre això
I stood up, feeling ridiculous, for what seemed like hours	Em vaig quedar dret, sentint-me ridícul, durant el que em van semblar hores
I guess you could tell the heavenly heights	Suposo que podríeu dir les altures celestials
I’m also a photographer and I enjoy creating digital effects	També sóc fotògraf i m'agrada crear efectes digitals
The plane was repaired and returned to service	L'avió va ser reparat i tornat al servei
I built an alter ego of myself	Vaig construir un alter ego de mi mateix
I have an older brother and an older sister	Tinc un germà gran i una germana gran
I promised to stay by the side of the car	Vaig prometre quedar-me al costat del cotxe
I needed to make that decision for myself	Necessitava prendre aquesta decisió per mi mateix
I stepped out of the shadows and walked toward them	Vaig sortir de les ombres i vaig caminar cap a ells
Rice is popular in many dishes	L'arròs és popular en molts plats
I've seen this before	Això ho he vist abans
The second was a longer speech	El segon va ser un discurs més llarg
I jumped out but found myself lying back	Vaig sortir d'un salt però em vaig trobar tirat enrere
I wouldn’t say it was peaceful, but they did	No diria que fos pacífic, però ho van fer
I love the fact that human voices can do that	M'encanta el fet que les veus humanes puguin fer-ho
He couldn't see his eyes so well from that distance	No podia veure els seus ulls tan bé des d'aquesta distància
I found my true self again	Vaig tornar a trobar el meu veritable jo
I suspect this is a false economy	Sospito que això és una falsa economia
I just sit back and listen	Només em poso i escolto
I could try to stop myself	Podria intentar aturar-me
I want to fill this house with our family	Vull omplir aquesta casa amb la nostra família
I have not mentioned any agreement other than the word rate	No he esmentat cap altre acord que la paraula taxa
I didn’t think they would pick up my trail so fast	No pensava que em recollissin el rastre tan ràpid
A hotel worker carried a cart to the bed	Un treballador de l'hotel va portar un carro fins al llit
I hid among the bushes and looked out	Em vaig amagar entre els arbustos i vaig mirar cap a fora
I lost count a long, long time ago	Vaig perdre el compte fa molt, molt de temps
A few minutes later he came here	Uns minuts més tard aquí va venir
I can't tell you how much it helped me	No puc dir-te quant m'ha ajudat
I know the monster will fly when you leave	Sé que el monstre volarà quan marxes
I don’t pretend to know	No pretenc saber-ho
I seriously need these features	Necessito seriosament aquests trets
I notice them for the first time	Els noto per primera vegada
I didn't mind getting wet	No m'importava mullar-me
I helped her lie on the floor	La vaig ajudar a estirar-lo a terra
A wild scream filled the dusty air	Un crit salvatge va omplir l'aire polsós
Then I saw something that alarmed me	Aleshores vaig veure una cosa que em va alarmar
I mean we were coming back like that	Vull dir que ens estàvem tornant així
I knew you would destroy the evidence	Sabia que destruiries les proves
I will personally look for the coin	Jo personalment buscaré la moneda
I got tired again	Em vaig tornar a cansar
I did, and now it's gone	Ho vaig fer, i ara se n'ha anat
I understand why they do it	Entenc per què ho fan
I even tried to smile	Fins i tot vaig intentar somriure
A scientist was nothing without a reputation	Un científic no era res sense una reputació
I leaned forward, holding his hand to my foot	Em vaig inclinar cap endavant, agafant la seva mà al meu peu
I also asked some questions that turned into an interview	També vaig fer algunes preguntes que es van convertir en una entrevista
I have always admired him for this kindness	Sempre l'he admirat per aquesta amabilitat
I can feel his need for encouragement	Puc sentir la seva necessitat d'ànim
A tall man came in	Un home alt va entrar
I think we all belong	Crec que tots ens pertanyem
I searched the floor and ceiling	Vaig buscar el terra i el sostre
A single illuminated glass box was revealed from the inside	Es va revelar una única caixa de vidre il·luminada des de dins
I had to connect it directly	Ho havia de connectar directament
I thought it would be perfect	Vaig pensar que seria perfecte
I started with my son this week	Vaig començar amb el meu fill aquesta setmana
I need to hear what happened	Necessito escoltar què va passar
Gradually a strange dilemma became apparent	A poc a poc es va anar fent evident un estrany dilema
I shook my head sharply	Vaig negar el cap amb força
I moved to the back of the truck	Em vaig traslladar a la part posterior del camió
I felt a lot of emotions, dear reader	Vaig sentir moltes emocions, estimat lector
I try to calm my tone	Intento calmar el meu to
I went to my room and decided to write	Vaig anar a la meva habitació i vaig decidir escriure
I didn't have time to react	No vaig tenir temps de reaccionar
I can only do what is in my power	Només puc fer allò que està al meu poder
I wanted his tongue in my mouth	Volia la seva llengua a la meva boca
I nodded, surprised that he knew my name	Vaig assentir, sorprès que conegués el meu nom
I was the one who was different and miserable	Jo era el que era diferent i miserable
I wonder why he was here last night	Em pregunto per què va ser aquí ahir a la nit
I have to pray more often	He de pregar més sovint
I didn’t want to risk becoming a burden	No volia arriscar-me a convertir-me en una càrrega
I think we should keep him close	Crec que l'hauríem de mantenir a prop
I am completely nothing	No sóc completament res
I didn’t see any other characters in his dream	No vaig veure cap altre personatge en el seu somni
I've been trying to reach you all day	He estat tot el dia intentant arribar a tu
I'll talk to you right away	Parlaré amb tu de seguida
I'm not sure about anything	No estic segur de res
He added twelve pole positions	Va sumar dotze pole positions
He wasn't sure what he wanted me to say	No estava segur de què volia que digués
A man approached him and woke him up	Un home es va acostar a ell i el va despertar
I had imagined it all differently	M'havia imaginat tot això d'una altra manera
I hadn't thought about it	No hi havia pensat
I almost got out of my skin	Gairebé em vaig sortir de la pell
I also have some really good ideas	També tinc idees molt bones
I do it all summer anyway	De totes maneres ho faig tot l'estiu
I couldn't move to find them	No vaig poder moure'm per trobar-los
I cursed him for that	El vaig maleir per això
He was cold, damp, and depressed	Estava fred, humit i deprimit
He was talking about me	Parlava de mi
I need to go to sleep	Necessito anar a dormir
I'm the one you like to hate	Sóc a qui t'agrada odiar
I didn’t feel bad that he was dead	No em sentia malament que estigués mort
Once to bring them both down	Un cop per enderrocar-los tots dos
I guess all of that is part of my new normal	Suposo que tot això forma part de la meva nova normalitat
I came here with a relative	Vaig venir aquí amb un familiar
I felt his huge footsteps in the background	Vaig sentir els seus enormes passos al fons
No one on the ground was injured	Ningú a terra va resultar ferit
I was hoping you could come see me	Esperava que poguessis venir a veure'm
I got up and walked over to the chair	Em vaig aixecar i em vaig acostar a la butaca
I pick up the phone and he answers me immediately	Agafo el telèfon i em contesta immediatament
Part of her enjoyed watching her futile efforts	Una part d'ella gaudia observant els seus esforços inútils
I hate to see blood spilled	Odio veure la sang vessada
I never really learned to dance	Realment mai he après a ballar
I had to do it for you	Ho havia de fer per tu
I know deep down you want me too	Sé que en el fons tu també em vols
I encourage everyone to write	Animo a tothom a escriure
I would also be interested in similar music	A mi també m'interessaria una música semblant
I can't wait to get started	No puc esperar per començar
A few days without code	Uns dies sense codi
A curse escaped his tongue	Una maledicció se li va escapar de la llengua
I started to feel relaxed	Vaig començar a sentir-me relaxat
There is more to it than meets the eye	Aquí no hi ha més del que sembla
I love having it there	M'encanta tenir-ho allà
I could work with little sleep and never look tired	Podria treballar amb poc son i no semblar mai cansat
I think it’s playing with your mind	Crec que s'està jugant amb la teva ment
I want to know what's going on	Vull saber què està passant
The score was recorded in approximately four days	La puntuació es va registrar en aproximadament quatre dies
I need a backup right now	Necessito una còpia de seguretat, ara mateix
I can call one for you	Puc trucar-ne un per tu
I didn’t have much success in my new career	No vaig tenir un gran èxit en la meva nova carrera
I barely stopped him	Amb prou feines el vaig aturar
I knew it was right for our house	Sabia que era adequat per a casa nostra
I didn’t deserve to live	No em mereixia viure
I come across all these things on a regular basis	Trobo amb totes aquestes coses de manera regular
A student has been found dead on the school grounds	Un alumne ha estat trobat mort al recinte de l'escola
I have to get out of town	He de sortir de la ciutat
I can barely ask him not to play the piano	Amb prou feines puc demanar-li que no toqui el piano
I did not belong here	Jo no pertanyia aquí
I wonder what he was looking for	Em pregunto què estava buscant
I couldn’t wear pretty tops	No podia portar tops bonics
I think it would be a good move	Crec que seria un bon moviment
I knew we found the animal	Sabia que vam trobar l'animal
This is potentially a violation of federal tax law	Això és potencialment una violació de la llei fiscal federal
I guess you've had enough	Suposo que n'has passat prou
Now I will begin to destroy his evil deeds	Ara començaré a destruir les seves obres malignes
I found her after sitting for a while	La vaig trobar després de sentir-me una estona
He could fall on the road and die	Podria caure a la carretera i morir
I have to delete my name	He d'esborrar el meu nom
A people that deserves help	Un poble que mereix ser ajudat
Little is known about this period	Poc se sap d'aquest període
I could burn the firewood later	Podria cremar la llenya més tard
I was incredibly excited to meet her	Em va emocionar increïblement pensar en conèixer-la
I feel broken inside	Em sento trencat per dins
I opened it and found a man who was there	El vaig obrir i vaig trobar un home que estava allà
I hope you are having fun	Espero que s'estigui divertint
A large sheet of metal covered it	Una gran xapa de metall la cobria
I know her, I have lived in her house for years	La conec, fa anys que visc a casa seva
I swear by that eyebrow pencil	Ho juro per aquest llapis de celles
I went back to sleep for only three hours	Vaig tornar a dormir només tres hores
I thought I had dropped your message	Vaig pensar que havia abandonat el teu missatge
I prefer a respectful and responsible adult	Prefereixo un adult respectuós i responsable
There were some communication issues	Hi va haver alguns problemes de comunicació
I can't figure out what my problem is	No puc esbrinar quin és el meu problema
I had a weird feeling	Vaig tenir una sensació estranya
He was crazy about cycling	Estava boig per la bicicleta
I count to ten to calm down	Compto fins a deu per calmar-me
It would be nice to see him later	Estaria bé veure'l després
I kept my mouth shut and just smiled	Vaig mantenir la boca tancada i només vaig somriure
I take this time to catch my breath	Aprofito aquest temps per recuperar la respiració
It is also interpreted as life force control	També s'interpreta com el control de la força vital
I can't let anyone else drown	No puc deixar que una altra persona s'ofegui
I can promise stability	Puc prometre estabilitat
God will bless the most ethical person	Déu beneirà la persona més ètica
I’m rich in that too	Jo també en ric d'això
I feel her move as she kisses me	La sento moure's mentre em besa
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres n'estava gairebé segur
I didn't even recognize him	Ni tan sols el vaig reconèixer
A trick of light	Un truc de la llum
I just wanted to get out of there	No volia res més que marxar d'allà
I just received the painting after it was framed	Acabo de rebre el quadre després de ser emmarcat
York became a major center for the manufacture and trade of clothing	York es va convertir en un important centre de fabricació i comerç de roba
A small white dome hung inside a huge gray one	Una petita cúpula blanca penjava dins d'una enorme de gris
Instead, they operate private bus companies	En canvi, operen companyies privades d'autobusos
A smile appeared on his face	Un somriure va aparèixer a la seva cara
But I found it to taste a little harsh	Però he trobat un sabor una mica dur
I also had a perfect slice of cake	També vaig tenir una llesca de pastís perfecta
I'd love to see all your results	M'encantaria veure tots els teus resultats
I take her hand and help her	Li agafo de la mà i l'ajudo
I looked at the bottle	Vaig mirar l'ampolla
I was expecting some resistance, but that was easy	Esperava una mica de resistència, però això va ser fàcil
I will not be able to see my site	No podré veure el meu lloc
Some of them nodded encouragingly	Alguns d'ells van assentir animant-los
Your time for universal recognition will come	Arribarà el teu temps de reconeixement universal
Maybe I need a new place to live	Potser necessito un nou lloc per viure
I sit on the couch next to his chair	M'assec al sofà més proper a la seva cadira
I wondered what that would be like	Em vaig preguntar com seria això
I see five of you and you	Ens veig a cinc i a vosaltres
She was light, not knowing what to do next	Estava lleugera, sense saber què fer després
I couldn't finish it	No ho vaig poder acabar
He couldn't understand why he thought the movie was so funny	No podia entendre per què li semblava tan divertida la pel·lícula
I grabbed my cell phone and recorded the scene	Vaig agafar el meu mòbil i vaig gravar l'escena
I would betray my frustration on the waves	Trairia la meva frustració sobre les onades
Much more than was ever thought	Molt més del que es va deixar pensar mai
I respect your enthusiasm	Respecto el seu entusiasme
They were pulling me down	M'estaven tirant per sota
I really need a break	Realment necessito un descans
I didn't see my father	No vaig veure el meu pare
I miss this way of life	Trobo a faltar aquesta manera de viure
I can't forgive or forget	No puc perdonar ni oblidar
A whisper in the evening	Un xiuxiueig a la nit
I was never impatient	Mai vaig estar impacient
I just threw it on the net	L'acabo de tirar a la xarxa
He had taken a job in a coffee shop	Havia agafat feina a una cafeteria
I’m sure the search would be fascinating	Estic segur que la recerca seria fascinant
First I needed to know more	Primer necessitava saber-ne més
I had a bit of a temperament	Vaig tenir una mica de temperament
I didn't tell him anything	No li vaig dir res
I frown at my own thoughts	Arrunc les celles davant els meus propis pensaments
I hope you have a good time	Espero que s'ho passi bé
I want nothing more than to be your slave forever	No vull res més que ser el teu esclau per sempre
I told you to turn it off	T'he dit que apaguessis
I could understand the fascination	Vaig poder entendre la fascinació
I guess this job would get you drunk	Suposo que aquesta feina et portaria a beure
I handed him the letter	Li vaig lliurar la carta
I hope the memory is enough for you	Espero que el record li sigui suficient
I can feel your compassion	Puc sentir la teva compassió
A sick guitar for a sick player	Una guitarra malalta per a un jugador malalt
I was glad those days were over	Em vaig alegrar que aquells dies estiguessin enrere
I try to find a balance between these	Intento trobar un equilibri entre aquests
But I need a volunteer	Però necessito un voluntari
He had left that at home	Això ho havia deixat a casa
I closed the closet door and kept looking	Vaig tancar la porta de l'armari i vaig continuar buscant
I started sweating again	Vaig començar a suar de nou
I still think he doesn't know how	Encara de vegades crec que no sap com
I chose the ones with flowers and landscapes	Vaig triar els que eren de flors i paisatges
I was walking down the street when the dam exploded	Jo anava pel carrer quan va esclatar la presa
Audio tracks were recorded later	Les pistes d'àudio es van gravar més tard
I struggled to make it before it was too late	Vaig lluitar per fer-ho abans que fos massa tard
I hurt a lot of people	Vaig fer mal a molta gent
I live with an old woman	Visc amb una dona gran
I have a good sense of humor	Tinc un bon sentit de l'humor
I wonder if she would let me touch her too	Em pregunto si ella també em deixaria tocar-la
I went back to school and tried to act normally	Vaig tornar a l'escola i vaig intentar actuar amb normalitat
I had to let things lie for a while	Vaig haver de deixar les coses mentides una estona
A very healthy girl	Una nena molt sana
I like to support my authors in every way possible	M'agrada donar suport als meus autors de totes les maneres possibles
I turned it off before it turned off	El vaig apagar abans que s'apagués
A manager will find a space for you	Un gestor trobarà un espai per a tu
I still remember it, though	Encara ho recordo, però
I walked and looked at the sun	Vaig caminar i vaig mirar el sol
I approach the ground, listening	M'apropo a terra, escoltant
I met a girl and got married	Vaig conèixer una noia i em vaig casar
He was secretly in love with her	Estava secretament enamorat d'ella
I see with my own eyes	Veig amb els meus propis ulls
I thought I would faint	Vaig pensar que es desmaiaria
It smells like a dog or a wolf	Fa olor de gos o de llop
I had to take this opportunity	Vaig haver d'aprofitar aquesta oportunitat
I think you'll be fine	Crec que estaràs bé
I’ve done it twice before myself	Ho he fet dues vegades abans que jo mateix
I followed the instructions word for word	Vaig seguir les instruccions paraula per paraula
A baby started crying somewhere on the boat	Un nadó va començar a plorar en algun lloc del vaixell
The items have since been recovered	Des de llavors s'han recuperat els elements
A few horses were used for closed work	S'utilitzaven uns quants cavalls per a la feina tancada
I said that would be fine	Vaig dir que això estaria bé
I think we've made her mother wait long enough	Crec que hem fet esperar la seva mare prou temps
They looked beautiful to me, with very high heels	Em van semblar preciosos, amb uns talons molt alts
A moment later, a truck passed her	Un moment després, un camió la va passar
I ask you the same	Et demano el mateix
I could continue to help the inn	Podria seguir ajudant a la fonda
I thought you were better than that	Vaig pensar que eres millor que això
I wonder what he is dreaming about	Em pregunto què està somiant
I think she used to go to that school, in fact	Crec que ella solia anar a aquesta escola, de fet
The first requirement is the minimum loss	El primer requisit és la pèrdua mínima
They found me in a dark alley	Em van trobar en un carreró fosc
I hope the king can help	Espero que el rei pugui ajudar
I can't wait to tell you the good news	No puc esperar per dir-li les bones notícies
I am not an expert on these topics	No sóc expert en aquests temes
He was supposed to be happy	Se suposava que havia de ser feliç
I want you to come work for me	Vull que vinguis a treballar per mi
I looked the image down	Vaig mirar la imatge cap avall
I quickly found the desk	Ràpidament vaig trobar l'escriptori
I just came across your posts	Acabo de topar amb les teves publicacions
I don’t think they knew what was going on	No crec que sabien què estava passant
I had never seen a girl like her before	Mai havia vist una noia com ella abans
A nice acquaintance in every way!	Un conegut agradable en tots els sentits!
Again and again	Una i altra vegada
I knew this old river was special	Sabia que aquest vell riu era especial
I saw how he chose his words	Vaig veure com escollia les seves paraules
I was really in a hot streak	Jo estava realment en una ratxa calenta
I love my brother too	Jo també estimo el meu germà
I ended up serving a week in jail	Vaig acabar complint una setmana a la presó
I couldn't take it	No m'ho podia endur
I tried anything that happened in space after that	Vaig provar qualsevol cosa que va passar a l'espai després d'això
A young woman stepped forward to greet him	Una jove es va avançar per saludar-lo
I did, picked up my clothes, got dressed, and left	Ho vaig fer, vaig recollir la meva roba, em vaig vestir i vaig sortir
I didn't know what to think	No sabia què pensar
I waited for the safety of a crowd	Jo esperava la seguretat d'una multitud
A dead fall on your way down	Una caiguda morta en el teu camí cap avall
I was already planning to go there	Ja tenia previst anar-hi
I let go of the knife and told him to walk	Vaig deixar el ganivet i li vaig dir que caminés
I haven't seen you around	No t'he vist per aquí
He was worried about everything	Estava preocupat per tot
I was working full time	Jo estava treballant a temps complet
A superficial wound, then	Una ferida superficial, doncs
I guess it wasn't the kind of bomb	Suposo que no era el tipus de bomba
I want to protect you all	Vull protegir-vos a tots
I am very excited about the experiences that await me	Estic molt emocionat amb les experiències que m'esperen
I understand it better than my house	Ho entenc millor que casa meva
I need time to find out	Necessito temps per esbrinar-ho
I knew from experience that a scene like this meant death	Sabia per experiència que una escena com aquesta significava la mort
I can put even more	Puc posar més encara
I understand the nature of these demands	Entenc la naturalesa d'aquestes demandes
I needed to know more, much more	Necessitava saber més, molt més
I wonder what happens to light	Em pregunto què passa amb la llum
Many people protest	Molta gent protesta
I turned to him before leaving	Em vaig girar cap a ell abans de marxar
A very dependent association, which works very well	Una associació molt dependent, que funciona molt bé
I have thought of you so many times	He pensat en tu tantes vegades
I started reading, making sure I couldn't read it	Vaig començar a llegir, assegurant-me que no el podia llegir
I know you can't do that	Sé que no ho pots fer
I was making a bold move here	Jo estava fent un moviment agosarat aquí
I mean, unless you have to be anywhere	Vull dir, tret que hagis d'estar a qualsevol lloc
I can’t imagine him writing a letter of reconciliation	No puc imaginar-lo escrivint una carta de reconciliació
The house also has an attached garage	La casa també té un garatge annex
I turned my head to the traveling players	Em vaig girar cap al cap dels jugadors ambulants
I was struck by a small, shabby place	Em va cridar l'atenció un lloc petit i cutre
I still have a responsibility to him	Encara tinc una responsabilitat cap a ell
I knew them both, by reputation	Els coneixia a tots dos, per reputació
I would postpone it as reasonably as possible	Ho posposaria el més raonablement possible
I take this opportunity to study it myself	Aprofito aquest moment per estudiar-lo jo mateix
He had lost interest, at least for now	Havia perdut l'interès, almenys de moment
The two elements are then combined in later stages	A continuació, tots dos elements es combinen en etapes posteriors
I knew you didn't know where I lived	Sabia que no sabies on vivia
I had to be very careful with that	Vaig haver de tenir molta cura amb això
I try to hug him	Intento abraçar-lo
I will never stop going to receive routine care willingly	Mai deixaré d'anar a rebre cures rutinàries de bon grat
A goddess like this should have no problem killing you	Una deessa com aquesta no hauria de tenir cap problema a matar-te
I rent the fields	Llogo els camps
I see you running away from me	Et veig escapar de mi
I wonder if that might even register in your mind	Em pregunto si això podria fins i tot registrar-te a la teva ment
I fall back, the benches of the helicopter	Caigo enrere, els bancs de l'helicòpter
I think there was an error in the procedure	Crec que hi ha hagut un error en el procediment
I work with the body and never against it	Treballo amb el cos i mai en contra
I can't read his expression	No puc llegir la seva expressió
I know most people will call me crazy	Sé que la majoria de la gent em dirà boig
I couldn't access in time	No he pogut accedir a temps
I know your intentions are good	Sé que les teves intencions són bones
He could call your real phone number	Podria trucar al seu número de telèfon real
I had hoped that this particular matter had been forgotten	Jo havia esperat que aquell assumpte en particular s'hagués oblidat
I didn’t fight for that relationship	No vaig lluitar per aquesta relació
I had to come and find out for myself	Vaig haver de venir a descobrir-ho per mi mateix
I know what you were doing	Sé el que estaves fent
I will find a way out of this for us	Trobaré una manera de sortir d'això per a nosaltres
I let my beard and hair grow long	Vaig deixar que la meva barba i els meus cabells creixin llargs
The battle had only lasted an hour	La batalla només havia durat una hora
I haven't finished calculating it yet	Encara no he acabat de calcular-ho
I think we would make great friends	Crec que faríem grans amics
I just wanted him to stop	Només volia que s'aturi
I could barely hear him on the phone	Amb prou feines el vaig sentir pel telèfon
I stayed long enough	Em vaig quedar prou temps
I heard it all through the door	Ho vaig sentir tot per la porta
I was the kind of person who didn't like confrontation	Jo era el tipus de persona que no li agradava la confrontació
I have to make sure she is safe in her way	He d'assegurar-me que està segura en el seu camí
I laughed at him again	Vaig tornar a riure d'ell
I don’t ask for your life	No demano la seva vida
I began to see my light shine brighter	Vaig començar a veure la meva llum brillar amb més claredat
I want to report it	Vull denunciar-lo
I can’t stretch when she’s standing in my house	No puc estirar-me quan ella està parada a casa meva
I need you to tell your version of the story	Necessito que expliquis la teva versió de la història
A glance inside showed his room shattered	Un cop d'ull a dins va mostrar la seva habitació destrossada
I want to go down to the pit again	Vull tornar a baixar a la fossa
He would have moved heaven and earth to find him	Hauria mogut el cel i la terra per trobar-lo
I whispered as I ran my thumb over my lips	Vaig xiuxiuejar mentre em passava el polze pels llavis
Minutes and books right option saved	S'ha desat una opció de dret de minuts i llibres
I didn't want to look at him	No el volia mirar
I even went out and bought a pair	Fins i tot vaig sortir i vaig comprar un parell
I am the one who loves them	Jo sóc qui els estimo
I put all my opportunities into one	He posat totes les meves oportunitats en una
A boy has to have fun	Un noi s'ha de divertir
The size of the institutions is very varied	La mida de les institucions és molt variada
I have to hurry, if the rush was no longer useless	He d'apressar-me, si la pressa no era ja inútil
I stare them in the face	Els miro fixament a la cara
I want to turn away from my sins	Vull apartar-me dels meus pecats
I sit with this for a while	M'assec amb això una estona
I put on a glass of water	Vaig posar un got d'aigua
The division was very scattered	La divisió estava molt dispersa
A treaty was signed	Es va signar un tractat
I can tell you anything and everything	Puc dir-li qualsevol cosa i tot
I supplied the liquor	Vaig subministrar el licor
I just want to kiss you	Només vull besar-te
I like to play ball	M'agrada jugar a pilota
I know you can do both	Sé que pots fer les dues coses
I look for evidence to justify my fear	Busco proves que justifiquin la meva por
A pretty simple story is on the discussion table	Una història força senzilla està a la taula de discussió
I was very moved by the idea of ​​running away	Em va emocionar molt la idea de fugir
I saw what happened to your guitar	Vaig veure què li va passar a la teva guitarra
I still come to town, though	Encara vinc a la ciutat, però
I was really impressed	Em va impressionar, realment
So everything went wrong	Així que tot va sortir malament
I close the diary to get some sleep	Tanco el diari per dormir una mica
I didn't care too much	No m'importava massa
I knew this was too good to be true	Sabia que això era massa bo per ser veritat
I swallowed without thinking	Em vaig empassar sense pensar-hi
I knew the map was somewhere in its depths	Sabia que el mapa es trobava en algun lloc de les seves profunditats
A moment later, the fuel tank exploded	Un moment després, el dipòsit de combustible va explotar
I guess a lot of them are scared too	Suposo que molts d'ells també tenen por
I give it five stars myself	Jo mateix li dono cinc estrelles
I think it was two years ago	Crec que va ser fa dos anys
I couldn't go any further	No vaig poder allunyar-me més temps
Most likely it could bring me closer to the deadline with help	Molt probablement podria portar-me a prop del termini amb ajuda
I didn't want him to take off with my map	No volia que s'enlairés amb el meu mapa
I just have to awaken the magic inside him somehow	Només he de despertar la màgia dins d'ell d'alguna manera
I bet you can make it your way	Aposto que pots fer-hi camí
A destructive morning	Un matí destructiu
I want you to do it, he tells her	Vull que ho facis, li diu
I know it's hard for you	Sé que és difícil per a tu
I didn’t tell them to do it	No els vaig dir que ho fessin
I have a family there that will welcome us	Tinc una família allà que ens acollirà
I would like to know more about my beloved ancestor	M'agradaria saber més sobre el meu estimat avantpassat
I wondered who the other guy was	Em vaig preguntar qui era l'altre noi
I prayed for you every night	Vaig pregar per tu cada nit
I go blind for a moment	Em quedo cec per un moment
I was paid to invent weapons, in their day	Em pagaven per inventar armes, en el seu dia
I tried for almost an hour before giving up	Ho vaig intentar durant gairebé una hora abans de rendir-me
I was angry and started to relieve myself	Estava enfadat i vaig començar a desahogar-me
A prince should not get into trouble	Un príncep no hauria de ficar-se en problemes
I will hurry and not delay in obeying your commandments	M'afanyaré i no demoraré per obeir els teus manaments
I worked hard for this car	Vaig treballar dur per aquest cotxe
I heard it several times	Ho vaig sentir diverses vegades
I loved everything there except it wasn't me	Em va encantar tot allà, excepte que no era jo
I wouldn’t burn this book or any	No cremaria aquest llibre ni cap
I read him the letter	Li vaig llegir la carta
I didn’t even realize we were so close	Ni tan sols em vaig adonar que estàvem tan a prop
I wanted to crawl inside	Jo volia arrossegar-hi dins
I was waiting for the rescue	Estava esperant el rescat
I won't remind you again	No t'ho tornaré a recordar
I feel pretty saved right now	Em sento bastant salvat ara mateix
I need to be with them	Necessito estar amb ells
I wondered what he meant	Em vaig preguntar què volia dir
I liked this haircut more and more	Aquest tall de cabell m'agradava cada cop més
I finished and the curtain fell	Vaig acabar i el teló va caure
I will proudly wear this tag	Portaré aquesta etiqueta amb orgull
I tried to grab it but couldn't	Vaig intentar agafar-la però no ho vaig aconseguir
Then I focused my attention on my chains	Aleshores vaig centrar la meva atenció en les meves cadenes
I need to know some critical facts	He de conèixer alguns fets crítics
I thought it was really cool	Vaig pensar que era realment genial
I felt the anger return	Vaig sentir tornar la ràbia
I bought you a photo earlier this year	Vaig comprar-te una foto a principis d'any
The police were called	La policia va ser trucada
I heard more bullets sinking in the area around me	Vaig sentir més bales que s'enfonsaven a la zona del meu voltant
I felt myself looking back	Em vaig sentir mirant de nou
An engine started on the yacht	Un motor va engegar al iot
He was awake, sure	Estava despert, segur
I leaned my head against him	Vaig recolzar el cap contra ell
In general, the two methods match well	En general, els dos mètodes coincideixen bé
I wanted to be away from the camp	Volia estar lluny del campament
An absolute shock look	Una mirada de xoc absolut
I can almost smell the gas	Gairebé sento l'olor del gas
I like to write both	M'agrada escriure tots dos
I clung to him all night	Em vaig aferrar a ell tota la nit
I looked around for a small animal or bird	Vaig mirar al meu voltant a la recerca d'un petit animal o ocell
I can fly a draft horse	Puc fer volar un cavall de tir
I'm not a sports person	No sóc una persona esportiva
A senior police detective	Un detectiu de policia superior
I would do all his courses	Jo faria tots els seus cursos
In fact, I've done it before and had minor issues	De fet, ho he fet abans i he tingut petits problemes
I didn’t even know how it happened	Ni tan sols sabia com va passar
I go to the registry	Vaig cap al registre
I can tell by his smile	Ho puc dir pel seu somriure
He could use any other religion just as easily	Podria utilitzar qualsevol altra religió amb la mateixa facilitat
I closed my eyes as we drove	Vaig tancar els ulls mentre conduïm
I had to search the whole tunnel	Vaig haver de buscar tot el túnel
I never trusted you, or that elegant man of yours	Mai vaig confiar en tu, ni en aquell home elegant teu
I moved to sit in the shade of a tree	Em vaig traslladar per seure a l'ombra d'un arbre
A question was never answered immediately	Mai es va respondre immediatament a una pregunta
I looked at her with a seriously unpleasant look	Vaig mirar cap a ella amb una mirada seriosament desagradable
A car just exploded	Un cotxe acaba d'explotar
I look forward to using it for work and social occasions	Tinc ganes d'utilitzar-lo per a la feina i ocasions socials
I still live with that	Encara visc amb això
I really hope this goes somewhere	Realment espero que això vagi a algun lloc
I just follow everyone else	Només segueixo a tots els altres
The episode keeps us interested and entertained	L'episodi ens manté interessats i entretinguts
And their opinions are not entirely thought out	I les seves opinions no estan del tot pensades
I wanted him to have a place	Volia que tingués un lloc
I watch excerpts from the war on TV	Veig fragments de la guerra a la televisió
It was no longer cold	Ja no tenia fred
I can feel how anxious you are	Puc sentir com estàs ansiós
Honestly, I didn’t even think I still had that ability	Sincerament, ni tan sols pensava que encara tingués aquesta habilitat
A cafeteria within walking distance of his new school	Una cafeteria a poca distància a peu de la seva nova escola
A telephone rang in the distance	Un telèfon va sonar a la distància
I went into the kitchen	Vaig entrar a la cuina
I thought I wanted to scare her	Vaig pensar que volia espantar-la
I couldn't stay in town	No podia quedar-me al poble
I wanted to be with friends and family	Tenia ganes d'estar amb els amics i la família
I was, however, exhausted	Jo estava, però, esgotat
I didn’t like the fact that he had come so close	No em va agradar el fet que s'hagués acostat tant
It makes my life miserable	Em fa la vida miserable
I was proud of myself	Estava orgullós de mi mateix
I have many children	Tinc molts fills
I looked in the mirror again	Vaig tornar a mirar al mirall
I tried to breathe while my cough was raging	Vaig provar de respirar mentre la meva tos feia ràbia
I whisper the three words again	Torno a xiuxiuejar les tres paraules
I should fast for a week	Hauria de dejunar una setmana
A few seconds later, he realized he was laughing	Uns segons després, es va adonar que estava rient
I was just fed up with him	Només estava fart d'ell
I ask you to ask again at that time	Et demano que tornis a preguntar en aquell moment
I usually buy plants at the hardware store	Normalment compro plantes a la ferreteria
I just enforce the laws	Només faig complir les lleis
I brought you a wrapped gift	T'he portat un regal embolicat
I still haven't decided what to call it	Encara no he decidit com anomenar-la
This is a new device category	Aquesta és una nova categoria de dispositius
I think we’ve all looked at them	Crec que els hem mirat tots
I want you to think how that was	Vull que pensis com va ser això
I didn't care who I owed	No m'importava a qui devia
I had no intention of taking the easy path	No tenia intenció d'agafar el camí fàcil
I also choose to be a provider of loving healing	També opto per ser un proveïdor de curació amorosa
I handed him the paper	Li vaig passar el paper
I went upstairs and headed for the house	Vaig pujar i em vaig dirigir cap a la casa
I rarely post other things	Poques vegades publico altres coses
He should be sitting on that throne	Hauria d'estar assegut en aquest tron
I never stopped to think about what it cost him	Mai vaig parar a pensar què li va costar
I spoke on the sheets	Vaig parlar als llençols
I know we are innocent	Sé que som innocents
That’s why they lost in the end	Per això van perdre al final
He had big bright blue eyes	Tenia uns grans ulls blaus brillants
I could teach you girls	Us podria ensenyar les noies
I, on the other hand, have to move immediately	Jo, en canvi, he de moure'm immediatament
I should have gotten married	M'hauria d'haver casat
A perfect and happy family	Una família perfecta i feliç
I felt you were missing	He sentit que et faltaves
I couldn't help but laugh	Jo tampoc vaig poder evitar riure
I decide to break the trunk	Decideixo trencar el maleter
I wasn’t too worried about that	No estava massa preocupat per això
I automatically lift a finger to my nose	M'aixeco automàticament un dit al nas
I thought the night was over	Vaig pensar que la nit s'havia acabat
I've been here since I opened this establishment	Vinc aquí des que va obrir aquest establiment
I picked it up once in my office	La vaig agafar una vegada al meu despatx
A pattern is emerging	Està sorgint un patró
I could feel an immense sense of relief from him	Vaig poder sentir una immensa sensació d'alleujament d'ell
I had never seen anything like it before	Mai havia vist res semblant abans
The couple has three children together	La parella té tres fills junts
I kept coming back again and again	Vaig seguir tornant una i altra vegada
Most people are struggling to be normal	La majoria de la gent està lluitant per ser normal
I completely understand	Entenc completament
I keep calm, but my blood boils inside	Mantinc la calma, però dins em bull la sang
A good package tour that you were	Un bon paquet de travessia que vas ser
I can smell its sweet smell, but now something else	Puc olorar la seva dolça olor, però ara alguna cosa més
I’ve been getting sick very often lately	Últimament m'he posat malalt molt sovint
He was afraid to call her back	Tenia por de tornar-la a trucar
I hit the floor in a pile next to the wall	Vaig colpejar el terra en un munt al costat de la paret
I checked the time	Vaig comprovar el temps
I destroyed myself years before	Em vaig destruir anys abans
A flash of sadness or remorse	Un flaix de tristesa o penediment
I never had the need	Mai he tingut la necessitat
It never seemed like a lonely place	Mai semblava un lloc solitari
I suppose you are also a friend of the emperor	Suposo que també sou amic de l'emperador
I just look at the computer	Només miro l'equip
I like to be fully aware of all the possible things	M'agrada ser completament conscient de totes les coses possibles
I felt like my world was coming to an end	Vaig sentir que el meu món s'acabaria
I send peace, love and light from my heart	Envio pau, amor i llum del meu cor
I have some business to attend to in the morning	Tinc alguns negocis per atendre al matí
I apologized and went out into the hallway	Em vaig disculpar i vaig sortir al passadís
I've left all the instructions on my desktop	Us he deixat totes les instruccions al meu escriptori
I would do anything to make sure it was protected	Jo faria qualsevol cosa per assegurar-me que estigués protegit
I play baseball, basketball and football in my spare time	Jugo a beisbol, bàsquet i futbol en el meu temps lliure
I retreated, leaning against the wall	Em retrajo, recolzada a la paret
I only live in the building	Només visc a l'edifici
I need a well-defended planet	Necessito un planeta ben defensat
I had nothing to do with any of this	No vaig tenir res a veure amb res d'això
I will continue to do business with you	Continuaré fent negocis amb tu
He couldn't willingly put a knife in her	No podia ficar-li de bon grat un ganivet
I had found my place	Jo havia trobat el meu lloc
A direct assault will shoot you	Un assalt directe et dispararà
None of the varieties are commonly seen in cultivation	Cap de les varietats es veu habitualment en cultiu
I didn't meet her that day	No em vaig trobar amb ella aquell dia
I point it out for two reasons	Ho apunto per dos motius
I liked both of them instantly	Em van agradar tots dos a l'instant
The oil trading business was then in its infancy	El negoci comercial del petroli estava llavors en els seus inicis
I put my diary in my pocket	Vaig guardar el meu diari a la butxaca
I watched the whole video of the convention	Vaig veure tot el vídeo de la convenció
I liked that part of my brain	Em va agradar aquesta part del meu cervell
I ventured to ask him to stop firing	Em vaig aventurar a demanar que cessés els trets
I stay up late watching old detective programs	Em quedo despert fins tard veient vells programes de detectius
Most foreign volunteers were also assigned to the regiment	La majoria de voluntaris estrangers també van ser assignats al regiment
I begged him and begged him to just say something	Li vaig suplicar i li vaig suplicar que només digués alguna cosa
Need to make others wrong	Necessitat d'equivocar els altres
This was not successful	Això no va tenir èxit
I think he was a fair man	Crec que era un home just
I don't have time to rest	No tinc temps per descansar
I could feel sorry for them	Podria sentir pena per ells
First I wanted to breathe it all out	Primer volia respirar-ho tot
I thanked freedom and family and friends	Vaig agrair la llibertat i la família i els amics
A speech is for the public and about the public	Un discurs és per al públic i sobre el públic
I haven't talked to you about it either	Jo tampoc n'he parlat amb tu
I pulled the covers off her legs and smiled	Vaig treure les cobertes sobre les seves cames i vaig somriure
I just want to go to bed now	Només vull anar a dormir ara
I didn’t know I had been collecting them	No sabia que els havia estat col·leccionant
A kind of beautiful natural	Un tipus de bonica natural
A young woman has disappeared	Una jove ha desaparegut
I need a bath, a drink and some food	Necessito un bany, una beguda i una mica de menjar
I stared at her until she disappeared behind the wall	La vaig mirar fins que va desaparèixer darrere de la paret
I ran up the stairs and went to the kitchen	Vaig pujar les escales corrents i vaig anar a la cuina
A big celebrity event had been held there	Allà s'havia celebrat un gran esdeveniment de celebritats
A copy, similar to the one he had made	Una còpia, semblant a la que havia fet
I mean the soul is not rushed	Vull dir que l'ànima no és precipitada
I didn't know there were more	No sabia que n'hi havia més
Thousands were left homeless	Milers de persones es van quedar sense casa
I always think in lines	Sempre penso en línies
I had to go dancing	Vaig haver d'anar a ballar
A lawyer or law firm can use	Un advocat o despatx d'advocats pot utilitzar
I opened the door and found her in bed	Vaig obrir la porta i la vaig trobar al llit
I couldn't stand having him by my side	No suportava tenir-lo al meu costat
I didn't mean that	No volia dir-te així
I decided to pursue a career in it	Vaig decidir cursar-hi la carrera
His scientific work has stood the test of time	El seu treball científic ha resistit la prova del temps
I'm tired of being her secret lover	Estic cansat de ser el seu amant en secret
I entered the house a little shaken	Vaig entrar a casa una mica sacsejat
I gladly accepted the invitation	Vaig acceptar encantada la invitació
I taught you not to be	Et vaig ensenyar a no ser-ho
I hope they become your friends	Espero que esdevinguin els seus amics
He would give anything to help her heal	Donaria qualsevol cosa per ajudar-la a curar-se
A huge house stretched out in front of me	Una casa enorme es va estendre davant meu
I took a soul for you	Vaig prendre una ànima per a tu
In fact, he was happy climbing the ice	De fet, estava feliç d'escalar pel gel
I said that at the time	Ho vaig dir en aquell moment
I was caught off guard a little	Em van agafar una mica desprevinguts
I appreciate your cooperation	Agraeixo la vostra col·laboració
I'm sure I miss people like that	Segur que trobo a faltar gent així
I imagined that was why she was abandoned at such a young age	Em vaig imaginar que era per això que la van abandonar tan jove
Thank you very much, thank you	Ho agraeixo molt, gràcies
I missed her then, really, deeply for the first time	La vaig trobar a faltar llavors, realment, profundament per primera vegada
I wondered if the same thing was happening to him	Em vaig preguntar si li passava el mateix
I think we are moving forward	Crec que estem avançant
And the dream is still alive	I el somni segueix viu
I was reckless and desperate	Vaig ser temerari i desesperat
I finally got really serious about my job search	Finalment m'he posat molt seriosament en la meva recerca de feina
I saw my unfortunate posture in the reflection	Vaig veure la meva postura lamentable en el reflex
I turn my attention back to the group	Torno a dirigir la meva atenció al grup
I learned a lot about life while I was there	Vaig aprendre moltes coses sobre la vida mentre em vaig quedar allà
I needed to find my horse	Necessitava trobar el meu cavall
I look forward to the show	Espero l'espectacle
I was just making a point	Només estava fent un punt
I have the numbers right here	Tinc els números aquí mateix
I wonder a lot	Em pregunto molt
I gave him some presents and delivered them today	Li he fet uns regals i els he lliurat avui
I want to see the reaction in the newspapers tomorrow	Vull veure la reacció als diaris demà
I can look at it more	Puc mirar-ho de més
He had not considered the possibility or consequences of a will	No havia considerat la possibilitat ni les conseqüències d'un testament
I stared, unable to believe my eyes	Em vaig quedar mirant, incapaç de creure els meus ulls
I have no official capacity	No tinc capacitat oficial
I have no idea what it might be	No tinc ni idea de què pot ser
I forgot what it was like to do these things	Vaig oblidar com era fer aquestes coses
I wrote newspaper articles	Vaig escriure articles als diaris
I began to hear voices telling me to kill someone	Vaig començar a sentir veus que em deien que matés algú
I don’t see the skin being broken	No veig que la pell estigui trencada
I was going crazy here	M'estava tornant boig aquí
I'm almost sorry for him	Gairebé em sap greu per ell
I still haven't had to deal with that	Encara no he hagut de tractar amb això
I now realize the relative importance of this action	Ara m'adono de la importància relativa d'aquesta acció
A nice meal with a nice man	Un àpat agradable amb un home agradable
I wouldn’t know what else to do with myself	No sabria què més fer amb mi mateix
I didn't want to interrupt you	No volia interrompre't
I remember it was bright pink	Recordo que era de color rosa brillant
There was a book lying in a chair	Hi havia un llibre estirat en una cadira
I didn’t want to believe this was happening	No em volia creure que això passava
I think it's a scam	Crec que és un frau
I always remember it	Sempre ho recordo
I also have a daughter	Jo també tinc una filla
I hoped he was right	Esperava que tingués raó
I never knew what happened to my parents	Mai vaig saber què va ser dels meus pares
I brought a notarized power of attorney to sign it	He portat un poder notarial perquè el signis
I recommend you do what they say	Us recomano que feu el que diuen
He was not good at it	No era bo en això
I want you to take care of me	Vull que te'n cuidis per mi
I don’t remember ever seeing him so crazy	No recordo haver-lo vist mai tan boig
I imagine the laughter of the kids playing outside	M'imagino les rialles dels nens jugant fora
I rolled my eyes and headed for the stairs	Vaig posar els ulls en blanc i em vaig dirigir cap a les escales
Basic knowledge of economics	Coneixements bàsics d'economia
I open my mouth, but nothing comes out	Obro la boca, però no surt res
I can't detect any buildings or power lines	No puc detectar cap edifici ni línia elèctrica
He was both sad and angry at the same time	Estava trist i enfadat tots dos alhora
I feel like coming and going	Sento com va i ve
I give it to you	T'ho dono
I felt a lot of sympathy for my mother	Vaig sentir molta simpatia per la meva mare
I feel responsible for your loss	Em sento responsable de la teva pèrdua
I've been watching this site for quite some time	He estat veient aquest lloc durant força temps
I can’t keep doing this and still be myself	No puc seguir fent això i encara ser jo mateix
I took it as a trick	Ho vaig prendre com un truc
I will be perfectly fine	Estaré perfectament bé
No one mentioned it	Ningú ho va esmentar
The truce was not formally repeated	La treva no es va repetir formalment
Now I only have memories	Ara només tinc records
I automatically searched for what the carriage had pulled	Vaig buscar automàticament el que havia estirat el carruatge
I will need access to some power	Necessitaré accés a una mica de poder
I had no idea what was wrong with me	No tenia ni idea del que em passava
He often had many	Sovint en tenia molts
I didn’t expect the band members to find me here	No esperava que els membres del grup em trobessin aquí
I have a lot to say	Tinc moltes coses a dir
I wanted you to call me	Volia que em cridés
I never intended to rescue you	Mai vaig tenir la intenció de rescatar-te
I knew everyone was probably still asleep	Sabia que probablement tothom encara dormia
He hoped that day would never come	Tenia l'esperança que aquest dia no arribaria mai
I hate morning traffic	Odio el trànsit matinal
I just forgot about it for a minute	Només ho vaig oblidar per un minut
I mean this book is a classic	Vull dir que aquest llibre és un clàssic
I need you to move fast and quiet	Necessito que et moguis ràpidament i en silenci
There was a lot of concern for the safety of the children	Hi havia molta preocupació per la seguretat dels nens
Thank you so much	Moltes gràcies
I hope you understand my meaning	Confio que entenguis el meu significat
I really love him	Realment l'estimo molt
I served it to your liking	Vaig servir al seu gust
I started this morning	He començat aquest matí
He never introduced anyone	No va presentar mai ningú
I approach and kiss her on the cheek	M'acosto i li faig un petó a la galta
Because it would make everyone think	Perquè faria pensar a tothom
I can see in his face that he is obviously suffering	Puc veure a la seva cara que pateix òbviament
I thought for sure it would be difficult	Vaig pensar segur que seria difícil
I left the company and started looking for a job	Vaig deixar l'empresa i vaig començar a buscar feina
I decide to play it	Decideixo jugar-hi
I need to start	Necessito començar
I have heard it in others as well	Jo també ho he sentit en els altres
I know you're still sewing	Sé que encara esteu cosint
I am the only daughter living near my mother	Sóc l'única filla que viu a prop de la meva mare
I want to stay longer south	Vull quedar-me més temps al sud
I had more than enough to be comfortable	Vaig tenir més que suficient per estar còmode
I will take care of your flock	Cuidaré del teu ramat
I just had to get out	Només havia de sortir
I felt sorry for my mom and dad	Vaig sentir pena per la meva mare i el meu pare
I had languages ​​that kept me company	Tenia idiomes que em feien companyia
I closed my eyes and stopped breathing	Vaig tancar els ulls i vaig deixar de respirar
I will not be led astray	No em deixaré portar fora del meu camí
A small group visited her and kept her company	Un petit grup la va visitar i li va fer companyia
A hundred questions struggled for priority in his mind	Un centenar de preguntes lluitaven per la prioritat en la seva ment
And so we created it layer by layer	I així la vam crear capa per capa
He has an older brother and a younger sister	Té un germà gran i una germana petita
I repeat the process with the second brick	Repeteixo el procés amb el segon maó
I mean it shouldn’t be	Vull dir que no hauria de ser
I couldn't stand you leaving	No podia suportar que marxessis
I needed a job and I still do	Necessitava feina i encara ho faig
I wasn't going to class	No anava a classe
I go to her immediately	Vaig a ella immediatament
I always make sure I arrive on time	Sempre tinc cura d'arribar a temps
I quickly approach and climb inside	Ràpidament m'apropo i m'enfilo dins
Some of the men looked at me harshly	Alguns dels homes em van mirar amb duresa
I lost most of my cases as a public defender	Vaig perdre la majoria dels meus casos com a defensor públic
I do not recommend the latter	No recomano aquest últim
I tried to keep this section free of bias	Vaig intentar mantenir aquesta secció lliure de biaix
I pay you to run	Et pago per executar
I will send soldiers to follow the tracks	Enviaré soldats a seguir les pistes
But that can happen	Però això pot passar
I hope you never see me like that	Espero que mai em vegi així
I asked someone what was going on	Vaig preguntar a algú què estava passant
I said in my natural voice	-vaig dir amb la meva veu natural
I know it sounded bad, but nothing else happened	Sé que semblava malament, però no va passar res més
A woman accustomed to power and control	Una dona acostumada al poder i al control
A very good clean copy	Una còpia neta molt bona
I used a stock photo	Vaig utilitzar una foto d'estoc
I am developing a new perspective	Estic desenvolupant una nova perspectiva
The road ended c	La carretera es va acabar c
I did the same thing again with the same result	Vaig tornar a fer el mateix amb el mateix resultat
I struggle more to get away from him	Lluito més per allunyar-me d'ell
I called again, this time louder	Vaig tornar a trucar, aquesta vegada amb més força
Religious ceremonies have been held here in the past	En el passat s'han celebrat cerimònies religioses aquí
I think it was a company dinner	Crec que va ser un sopar d'empresa
I can't wait to get back on the ground	No puc esperar per tornar a estar a terra
I also have wine waiting	També tinc vi esperant
I miss talking to artists	Trobo a faltar parlar amb els artistes
I followed her, curious to know more	La vaig seguir, amb curiositat per saber-ne més
I already wear glasses	Jo ja porto ulleres
I continued down the hall to the kitchen	Vaig continuar pel passadís cap a la cuina
I was clearly willing	Jo estava clarament disposat
I couldn't hurt her like that man tried to do	No vaig poder fer-la mal com va intentar fer aquell home
I mean, you invented it	Vull dir que l'has inventat tu
I want to thank everyone for their vote and support	Vull donar les gràcies a tothom pel seu vot i suport
I had no idea it would be at the convention	No tenia ni idea que seria a la convenció
I wouldn’t be afraid, believe me	No tindria por, creieu-me
I thought a lot about you too	Jo també vaig pensar molt en tu
I wasn’t really trying to hurt him	Realment no estava intentant fer-li mal
I was looking for you but I wasn't there	Et vaig buscar però no hi era
I also did some reading	També vaig fer una mica de lectura
I think his phone was dead	Crec que el seu telèfon estava mort
I didn't tell you anything about that	No t'he dit absolutament res d'això
I wanted to live a little	Jo volia viure una mica
I hated remembering and my head hurt	Odiava recordar i em feia mal el cap
I just finished my last set	Acabo d'acabar el meu últim set
I closed my eyes wanting not to cry	Vaig tancar els ulls amb ganes de no plorar
I wanted to tell them all	Volia dir-los a tots
I try to avoid these places	Intento evitar aquests llocs
I will miss you a lot	Et trobaré molt a faltar
I want to rescue you from what is to come	Vull rescatar-te del que ve
I hoped my jaw hadn't dropped	Esperava que la meva mandíbula no s'hagués caigut
I just like this one in particular	Només m'agrada aquest en concret
I fell silent and let her go	Em vaig callar i la vaig deixar anar
I didn’t want to pressure him into action	No volia pressionar-lo a l'acció
It could only save two lives	Només podria salvar dues vides
I think my message can only go so far	Crec que el meu missatge només pot arribar tan lluny
Florida did not follow these plans	Florida no va seguir aquests plans
Total length seven feet two inches	Longitud total set peus dos polzades
I know you won't find a better man	Sé que no trobaràs un home millor
The land is open to the public	Els terrenys són de lliure accés
I waved back and tried to add a smile	Vaig tornar el seu gest i vaig intentar afegir un somriure
I can't even earn it in a day	Ni tan sols puc guanyar-ho en un dia
I didn’t always trust my vision from that distance	No sempre vaig confiar en la meva visió des d'aquella llunyania
I didn't know what to do before	Abans no sabia què fer
I thought I was trying to steal my bag	Vaig pensar que estava intentant robar-me la bossa
Looks like I can't handle it	Sembla que no puc gestionar-ho
He was in serious trouble	Estava en un punt greu de problemes
I put my hand under the desk and pulled it out	Vaig posar la mà sota l'escriptori i la vaig treure
I knew I had a plan, but that was suicide	Sabia que tenia un pla, però això era un suïcidi
I said such horrible things	Vaig dir coses tan horribles
I hadn't been called normal for a long time	Feia temps que no em deien normal
I also give him a banana	També li dono un plàtan
I rubbed my eyes but the blows continued	Em vaig fregar els ulls però els cops van continuar
I have no idea what your work history is	No tinc ni idea de quin és el teu historial laboral
Next to them is a girl in a white dress	Al costat d'ells hi ha una noia amb un vestit blanc
A lamb is a male or female sheep	Un xai és una cria d'ovella mascle o femella
I had good intentions at first	Vaig tenir bones intencions al principi
I need to repaint	Necessito tornar a pintar
I try to be very active and keep fit	Intento ser molt actiu i mantenir-me en forma
I followed the map and by six I had seen it all	Vaig seguir el mapa i a les sis ho havia vist tot
I couldn't stand it any longer	No vaig poder aguantar ni un moment més
I don't think for myself	No penso per mi mateix
I only have one mouth and two hands	Només tinc una boca i dues mans
I can hate them from afar	Els puc odiar des de lluny
I felt the atmosphere between them change	Vaig sentir que l'atmosfera entre ells canviava
I just received your message now	Acabo de rebre el teu missatge ara
I did not attend any of the funeral arrangements	No vaig participar en cap dels arranjaments del funeral
I was a simple man, then	Jo era un home senzill, doncs
I didn’t make the list, which actually had seven names	No vaig fer la llista, que en realitat tenia set noms
Thank you for your safety	Agraeixo que tingueu en compte la meva seguretat
The highway has remained the same since that date	L'autopista s'ha mantingut igual des d'aquella data
I wanted to be one of them, normal	Jo desitjava ser un d'ells, normal
They wouldn't want me anywhere	No em voldrien enlloc
A team rushed in	Un equip s'hi va precipitar
I could never, even when it would hurt me	Mai podria, fins i tot quan em faria mal
I had no time or reason to spend anything	No tenia temps ni cap motiu per gastar-me res
I found the sounds of their voices a little calming	Vaig trobar els sons de les seves veus una mica calmants
I have to do it right	He de fer-ho bé
She wouldn’t want me as a mother either	Tampoc em voldria com a mare
I haven't had a visit in a long time	Feia temps que no tenia visita
I work for the governor	Treballo per al governador
I forced you to realize it before it killed you	T'he obligat a adonar-te'n abans que et matés
I will not have them forever	No els tindré per sempre
I thought it was very sweet of them	Vaig pensar que era molt dolç per part d'ells
I got a better deal than I expected	Vaig aconseguir un tracte millor del que m'esperava
I always think of time as my medium	Sempre penso en el temps com el meu mitjà
I didn't know I'd call you	No sabia que et trucaria
I think they could come in sooner	Crec que podrien entrar abans
A drug name is required to publish	Es requereix un nom de medicament per publicar
I would probably break up and cry right there	Probablement em trencaria i ploria allà mateix
The storm did not approach the ground	La tempesta no es va acostar a terra
I made a desperate decision	Vaig prendre una resolució desesperada
I didn't look into my eyes, though	No em vaig mirar als ulls, però
I plan to live much longer	Penso viure molt més temps
I missed her terribly	La trobava a faltar terriblement
I just apologize for allowing my displeasure to build up	Només demano disculpes per permetre que el meu disgust s'acumuli
A quick understanding passes between us like two old friends	Una ràpida comprensió passa entre nosaltres com dos vells amics
I noticed that the girls were talking about this kind of thing	Em vaig adonar que les noies parlaven d'aquest tipus de coses
I made up my mind	Em vaig fer fort de la ment
I can't wait to get out	No puc esperar per sortir-hi
I can relate to this easily	Em puc relacionar amb això fàcilment
You do it because you decide to	Ho fas perquè ho decideixes
I went with my mother	Vaig anar amb la meva mare
Now I speak with all the authority of the government	Ara parlo amb tota l'autoritat del govern
I can stay for a while	Em puc quedar una estona
A direct lie if my eyes told me something	Una mentida directa si els meus ulls em diguessin alguna cosa
I didn’t have to come with them	No vaig haver de venir amb ells
A white light appeared above	Una llum blanca va aparèixer a sobre
I could tell you weren't even trying	Podria dir que ni tan sols ho intentaves
She was really pregnant	Estava realment embarassada
The position is equivalent to that of mayor	El càrrec és equivalent al d'alcalde
I was young, dumb and drunk that night	Jo era jove, muda i borratxo aquella nit
In fact, I enjoyed his company to a large extent	De fet, vaig gaudir de la seva companyia en gran part
I had no more questions to ask	No tenia més preguntes per fer
I seemed to feel it	Em semblava sentir-la
I hope they have had enough notice to hide	Espero que hagin tingut prou avís per amagar-se
I never plan to return them	No penso tornar-los mai
I would have killed him	Jo l'hauria matat
I have a cough to smoke	Tinc tos per fumar
I cooked, washed the dishes and washed the clothes	Vaig cuinar, rentar els plats i rentar la roba
I had never seen a man do this before	Mai havia vist un home fer això abans
I got up every hour or so all night	Em vaig aixecar cada hora més o menys tota la nit
A look I could only describe as loving	Una mirada que només podia descriure com amorosa
I went out in the cold	Vaig sortir al fred
I sit in control here, crossing those beams	Em sento amb el control aquí, creuant aquestes bigues
I had to overcome that	Vaig haver de superar això
A girlfriend is something to share and enjoy	Una xicota és una cosa per compartir i gaudir
I have a link to your sweet stuff	Tinc un enllaç a les teves coses dolces
Many people have been involved in this	Molta gent s'ha implicat en aquest
A familiar smell caught me off guard	Una olor familiar em va agafar desprevingut
I know there is someone for me	Sé que hi ha algú per a mi
I asked him to bring some milk home	Li vaig demanar que portés una mica de llet a casa
He was completely helpless at the time	Aleshores estava completament indefens
I want to be a hero, somewhere, somehow	Vull ser un heroi, en algun lloc, d'alguna manera
Many volunteers worked with only their hands	Molts voluntaris van treballar amb només les seves mans
I stay outside and watch the sunset	Em quedo fora i miro la posta de sol
A tissue manifested itself in his hand	Un teixit es va manifestar a la seva mà
I think there are two things to think about	Crec que hi ha dues coses a pensar
I can still draw and paint	Encara puc dibuixar i pintar
I didn’t push it beyond myself	No ho vaig empènyer més enllà de mi mateix
I discovered that the house was made of metal	Vaig descobrir que la casa estava feta de metall
I'll show you everything	Us ho mostraré tot
I can't talk about it	No en puc parlar
I couldn't wait any longer	No podia esperar més
I'm going to miss my baby girl	Vaig a trobar a faltar la meva nena
I don't have any process yet	Encara no tinc cap procés
I didn’t expect it to be difficult	No m'esperava que fos difícil
A time to die and a time to plant	Un temps per morir i un temps per plantar
I know everything is hard right now	Sé que tot és dur ara mateix
I have it on my guest list	El tinc a la llista de convidats
There was no need to tell him anything	No calia explicar-li res
I can't even blame the river	Ni tan sols puc culpar al riu
I looked ahead through the tall elephant grass	Vaig mirar endavant a través de l'alta herba d'elefants
I wasn’t going to use it with that guy	No l'anava a utilitzar amb aquest tipus
Now I feel more secure	Ara em sento més segura
I think I would actually be quite happy or relieved	Crec que en realitat estaria bastant feliç o alleujat
I couldn't stand the pain	No vaig poder suportar el dolor
I weighed the matter, briefly	Vaig sospesar l'assumpte, breument
I could use a guy like you	Podria fer servir un noi com tu
First I wanted to know your plans	Primer volia conèixer els teus plans
Jewish students were expelled from schools	Els alumnes jueus van ser expulsats de les escoles
I couldn't even imagine	No m'ho podia ni imaginar
I am his main murder suspect	Sóc el seu principal sospitós d'assassinat
I don't know them myself	Jo mateix no els conec
Looks like I can't breathe	Sembla que no puc respirar
I can't believe everything that's happened	No em puc creure tot el que ha passat
Oil is dangerous for marine animals	El petroli és perillós per als animals marins
I barely noticed that it was very cold	Amb prou feines em vaig adonar que feia molt de fred
I know you will change my mind	Sé que em canviaràs d'opinió
A moment later, she was completely human again	Un moment després, tornava a ser completament humana
I think we may not have enough balance in the tunnel	Crec que potser no tenim prou equilibri al túnel
I worked, and that was it	Vaig treballar, i això va ser tot
The first is believed to be the main host	Es creu que el primer és l'amfitrió principal
I didn't know what else to do	No sabia què més fer
I loved seeing you use your hands	M'ha encantat veure't fer servir les teves mans
All of this was profitable	Tot això va ser rendible
I wanted to be one of his dogs	Jo volia ser un dels seus gossos
I would never say that to anyone but you	No ho diria mai de ningú més que de tu
I always believe in receiving industry advice from several people	Sempre crec en rebre consells del sector de diverses persones
An old man, he had said	Un home gran, havia dit
I have feelings too	Jo també tinc sentiments
I can understand why she's upset	Puc entendre per què està molesta
I called you and woke you up	Et vaig trucar i et vaig despertar
I wasn’t going to give up	No anava a rendir-me
I approach in silence as I listen intently	M'apropo en silenci mentre escolto atentament
I've always been a little shitty	Sempre he estat una mica de merda
The lies are the same	Les mentides són les mateixes
I could go to jail	Podria anar a la presó
A subtle movement from my father caught my eye	Un moviment subtil del meu pare va cridar la meva atenció
I knew it was only one night	Sabia que només era una nit
He no longer had confidence in the temples	No tenia més confiança en els temples
I looked down and walked to the couch	Vaig mirar cap avall i vaig caminar cap al sofà
I made him promise to stay clean and sober	Li vaig fer la promesa de mantenir-se net i sobri
I could misuse a gold brick	Podria fer servir malament un maó d'or
I would start to enjoy this situation	Començaria a gaudir d'aquesta situació
I pulled my hand out of his	Vaig treure la meva mà de la seva
I had never thought about what my family lived on	No m'havia plantejat mai de què vivia la família
I think he is in love with me	Crec que està enamorat de mi
I approached and heard him play	Em vaig acostar i el vaig escoltar tocar
I left you the usual ones and my white slippers	T'he deixat les de sempre i les meves sabatilles blanques
I should have known, honestly	Ho hauria d'haver sabut, sincerament
The most widely used is its characteristic bark	El més utilitzat és la seva escorça característica
I saw each other, together, in happiness and ecstasy	Ens vaig veure, junts, en felicitat i en èxtasi
I have been told that this will not be possible	M'han dit que això no serà possible
I could almost see the finish line	Gairebé podia veure la línia de meta
I didn't even have the keys to my boat	Ni tan sols tenia les claus del meu vaixell
I think some of them owe him some blood	Crec que alguns d'ells li deuen una mica de sang
I run around the living room	Corro pel saló
I really wanted to go out into the woods	Tenia moltes ganes de sortir als boscos
I get the feeling you might like the same	Tinc la sensació que et pot agradar el mateix
I find official form and names	Trobo forma i noms oficials
I ended up trapped in one hand with him	Vaig acabar atrapat en una mà amb ell
I need you all to trust me	Necessito que tots confieu en mi
I am the weight he has borne for thirty years	Sóc el pes que ha suportat durant trenta anys
I got a little lost	Em vaig perdre una mica
I wouldn’t pet them, though	No els petaria, però
I know your mother would be delighted	Sé que la teva mare estaria encantada
In fact, I work to make a living	De fet, treballo per guanyar-me la vida
I have to ask permission first	Primer he de demanar permís
Maybe I want your help, and she wants it too	Potser vull la teva ajuda, i ella també
I was not as graceful as my sisters	No era tan gràcil com les meves germanes
It also gives details about its underground life	També dóna detalls sobre la seva vida subterrània
I never knew what I had in my pockets	Mai vaig saber què tenia a les butxaques
I heard you didn't want me	He sentit que no em volies
I think everyone did	Crec que tothom ho va fer
He wanted to know what was going on in his head	Volia saber què li passava pel cap
I'd like to talk to your patient tomorrow	M'agradaria parlar amb el vostre pacient demà
A knot entered her belly	Un nus va entrar al seu ventre
An unconscious patient is on an operating table	Un pacient inconscient es troba sobre una taula d'operacions
I felt calm and quiet here	Em vaig sentir tranquil i tranquil aquí
An unusual but long international flight route to the international airport	Una ruta de vol llarga poc comuna, però internacional fins a l'aeroport internacional
I think not going to work	Penso no entrar a treballar
I had no doubt what it was	No tenia cap dubte de què era
I recognized his lyrics	Vaig reconèixer la seva lletra
I opened my eyes and was almost stunned by the surprise	Vaig obrir els ulls i gairebé em vaig quedar bocabadat davant la sorpresa
He also started developing a range of makeup products	També va començar a desenvolupar una gamma de productes de maquillatge
He wasn't sure what he meant by us	No estava segur de què volia dir amb nosaltres
I did mine the hard way a few years ago	Vaig fer el meu de la manera més difícil fa uns anys
I was nowhere, really	Jo no estava enlloc, la veritat
I never attended any industry event in his arms	Mai vaig assistir a cap esdeveniment de la indústria al seu braç
Everyone has these shadows	Tothom té aquestes ombres
I can't say it's not my fault	No puc afirmar que no sigui culpa meva
I was too weak to move	Estava massa feble per moure'm
I can't believe they caught you	No em puc creure que t'hagin atrapat
I think you will find a particularly interesting room	Crec que trobareu una habitació en particular interessant
A few more steps and he would be released	Uns quants passos més i s'alliberaria
I guess things would calm down and they did	Suposo que les coses es calmarien i ho van fer
I had the secretary add a few things	Vaig fer que el secretari afegés algunes coses
I love this show	M'encanta aquest espectacle
And it goes much deeper than that	I va molt més a fons que això
A sound like torn silk in his throat	Un so com una seda esquinçada a la seva gola
I want you to look at this	Vull que mireu això
I wasn’t sure what to think of that	No estava segur de què pensar d'això
I stopped and looked closer	Em vaig aturar i vaig mirar més de prop
I have to get this out of my mind	He de treure això de la meva ment
A life and a word	Una vida i una paraula
I was just a little overwhelmed	Només estava una mica aclaparat
A long one this time	Una llarga aquesta vegada
Round trip step	Passo d'anada i tornada
I hope you enjoyed your reward	Espero que hagis gaudit de la teva recompensa
A society that values ​​everyone equally	Una societat que valora a tothom per igual
This made him a famous cook of his time	Això el va convertir en un cuiner famós de la seva època
This should also be explained	Això també ho hauria d'explicar
I will arrange a meeting	Organitzaré una reunió
I haven't laughed so much in a long time	Fa temps que no he rigut tant
I park in front of my unit	Aparco davant de la meva unitat
A man and a woman, both with typical Jewish looks	Un home i una dona, ambdós amb aspecte típic jueu
I think it was a very successful trip	Crec que va ser un viatge molt reeixit
I needed to maintain my dignity	Necessitava mantenir la meva dignitat
I had to do it for my father	Ho havia de fer pel meu pare
I moved it across the black panel	El vaig moure pel panell negre
I had to take this flying bomb out of here	Vaig haver de portar aquesta bomba voladora fora d'aquí
A dark, almost dangerous smile curled his lips	Un somriure fosc, gairebé perillós, va corbar els seus llavis
Now a man was in the water	Ara un home es trobava a l'aigua
I have a stable job that pays well	Tinc una feina estable que paga bé
I never saw her again after that day	No la vaig tornar a veure mai més després d'aquell dia
I received the product for review purposes	Vaig rebre el producte amb finalitats de revisió
I bet you had a great party for your sixteenth	Aposto que vau fer una gran festa pel vostre setze
i want to make love to you	vull fer-te l'amor
I was a little fed up with fish and fruit	Estava una mica fart de peix i fruita
I know it would be just as fatal	Sé que seria igual de fatal
I didn’t hide from looking	No em vaig amagar de mirar
I called again	Vaig tornar a trucar
Now I had to have dinner ready	Ara havia de tenir el sopar a punt
I'm almost done	Gairebé l'he acabat
I knew it was you from the beginning	Sabia que eres tu des del principi
Gaining territory	S'està guanyant territori
I have heard that the congregation here is very small	He sentit que la congregació aquí és molt petita
I had cut it in half	L'havia reduït a la meitat
I hate not having extra money in the bank	Odio no tenir diners extra al banc
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres mai m'ha agradat aquell noi
A very attractive smell	Una olor molt atractiva
I never left you for a second	No t'he deixat mai, ni un segon
I just fell	Simplement em vaig caure
I would keep that simple	Jo mantindria això senzill
I can't go on living with the ghosts of my past	No puc seguir vivint amb els fantasmes del meu passat
He owed her time	Li devia temps
I think we will all miss it	Crec que tots ho trobarem a faltar
I looked at the hole	Vaig mirar el forat
I started asking a question	Vaig començar a fer una pregunta
I mean, that creature seemed to come out of nowhere	Vull dir, aquella criatura semblava sortir del no-res
I know it's no excuse, believe me	Sé que no és cap excusa, creu-me
I felt his smile against my flesh	Vaig sentir el seu somriure contra la meva carn
I was alone in a hallway	Estava sol en un passadís
I will pick it up a lot	El recolliré molt
I lean on the sidewalk	Em recolzo a la banqueta
I knew it without a doubt	Ho sabia sense cap mena de dubte
I have too much to do right now	Tinc massa a fer ara mateix
It was clear he had returned	Estava clar que havia tornat
I never heard him leave	No el vaig sentir mai marxar
I mean, sell death	Vull dir, vendre la mort
I take a deep breath	Presto una respiració forta
I helped myself to the empty chair	Em vaig ajudar a la cadira buida
I grabbed them and looked at them	Els vaig agafar i els vaig mirar
I told you you shouldn't have written these books	Et vaig dir que no hauries d'haver escrit aquests llibres
Suddenly I find myself shy	De sobte em trobo tímid
A good example is an activity tunnel	Un bon exemple és un túnel d'activitats
I must be losing the edge	He d'estar perdent la vora
I hear laughter	Sento riures burletes
I forgot my lines a couple of times	Vaig oblidar les meves línies un parell de vegades
I didn't even imagine that I would be blessed like that	Ni tan sols m'imaginava que em beneiria així
I think he was a little crazy	Crec que estava una mica boig
I call it a sweet heart	Jo l'anomeno un cor dolç
I couldn't stop moving	No vaig poder parar de moure'm
Thank you very much for talking to me	Agraeixo molt que parlis amb mi
I never said anything different to your father	Mai li vaig dir diferent al teu pare
Other people have recommended me to go, so we did	Altres persones m'han recomanat anar-hi, així que ho vam fer
I’d like them to say what music is, though	M'agradaria que diguessin quina és la música, però
I looked at the photo again	Vaig tornar a mirar la foto
I want to protect and not kill	Vull protegir i no matar
Then he would drop his hand	Aleshores deixaria caure la mà
I hope it improves in the second week	Espero que millori a la segona setmana
I know you want to shoot me	Sé que vols disparar-me
His birthday is celebrated as a national holiday	El seu aniversari s'observa com a festa nacional
I refused to look at him	Em vaig negar a fixar-me en ell
I also slid my half-eaten salad next to it	També vaig fer lliscar la meva amanida mig menjada al costat
I just wanted to be me	Només volia ser jo
The songs ended on the last tour	Les cançons es van acabar en l'última gira
I guess my dad had had enough	Suposo que el meu pare n'havia tingut prou
I will say anything to death to keep it at bay	Diré qualsevol cosa a la mort per mantenir-la a ratlla
An example is the red circle in the figure	Un exemple és el cercle vermell de la figura
I could talk to my dad	Podria parlar amb el meu pare
I promise you will understand when we are done	Us prometo que ho entendreu quan acabem
A world without water	Un món sense aigua
I tried to tell if my hair was still there	Vaig intentar dir si em quedaven els cabells
Now I can't leave him	Ara no el puc deixar
I looked at it on the map	Ho vaig mirar al mapa
He is not a hero in the conventional sense	No és un heroi en un sentit convencional
First of all, that's for sure	Un primer, això és segur
I have no idea what happened	No tinc ni idea del que ha passat
I’m also thinking of retiring from all of this	També estic pensant en retirar-me de tot això
I had to lean back against the wall	Vaig haver de recolzar-me de nou a la paret
I have an idea of ​​what we are dealing with	Tinc una idea del que estem tractant
I need to get rid of her	Necessito escapar d'ella
I didn’t want her to treat me like a sister	No volia que em tractés com una germana
A few seconds was better than nothing	Uns segons va ser millor que res
I could feel so much	Jo podia sentir tant
A great opportunity was within reach	Una gran oportunitat estava a l'abast
The background was painted red	El fons estava pintat de vermell
I know all your thanks	Conec totes les vostres gràcies
I think his heart was broken	Crec que se li havia trencat el cor
I still love ice cream	Encara m'encanta el gelat
I relax and try to catch my breath	Em relaxo i intento recuperar la respiració
I don't steal or hurt anyone	No robo ni faig mal a ningú
I always get a big fan email	Sempre rebo un gran correu de fan
A green field appears	Apareix un camp verd
I turn around and see the doctor next to me	Em giro i veig el metge al meu costat
I have the center tables	Tinc les taules centrals
They cut me off fast	M'han tallat al ràpid
I just had to say things carefully	Només havia de dir coses amb cura
I know your father and mother	Conec el teu pare i la teva mare
I shouldn’t worry about her, he said	No m'hauria de preocupar per ella, va dir
I apologized and checked	Vaig dir disculpes i ho vaig comprovar
I started really strong	Vaig començar molt fort
I asked the question that burned in my head	Vaig fer la pregunta que em cremava al cap
I felt a little weird	Em vaig sentir una mica estrany
I stood there, thinking about my life	Em vaig quedar allà, pensant en la meva vida
An inventor and designer of weapons	Un inventor i dissenyador d'armes
I didn’t want to introduce a woman to our group	No volia introduir una dona al nostre grup
I was good at chemistry	Jo era bo en química
I saw him downstairs last night	El vaig veure a baix ahir a la nit
I was hit in the back	Em van colpejar a l'esquena
I was born into this and this is my life	Vaig néixer en això i aquesta és la meva vida
At the end of the walk a door appeared	Al final del passeig va aparèixer una porta
I have to try to get over it	He d'intentar superar-ho
There is a kind of mouse	Hi ha una espècie de ratolí
I didn’t think I would have noticed	No pensava que m'hagués fixat
I would receive a check in a few weeks	Rebria un xec d'aquí a unes setmanes
I don’t think they need it	No crec que ho necessitin
I didn't see it that way	Jo no ho vaig veure així
I can’t believe they ignore the fact	No em puc creure que ignorin el fet
I ask you to go hunting today	Et demano que vagis a caçar avui
Take a step back, but not fast enough	Fai un pas enrere, però no prou ràpid
I am not a successful child	No sóc un nen reeixit
I still can't take time out here	Encara no puc agafar el temps aquí fora
I poured ourselves a glass of each	Ens vaig abocar un got a cadascú
I thought it might be better if it was longer	Vaig pensar que podria ser millor si fos més llarg
I was just thinking about my partner	Només pensava en la meva parella
I think she's gone	Crec que està desapareguda
I invested in a good leaf	Vaig invertir en una bona fulla
They never paid attention to us	Mai no ens van fer cas
I love looking at his face	M'encanta mirar-li la cara
I want to cry because you want to cry	Vull plorar perquè tu vols plorar
I wouldn’t have it any other way	No ho tindria d'una altra manera
I just went back to his duties and meetings	Només vaig tornar a les seves funcions i reunions
I need to sleep, though	Necessito dormir, però
I jumped out of the truck	Vaig sortir del camió d'un salt
Now I can defend myself better	Ara em puc defensar millor
Personally I would love to be a part of that	Personalment m'encantaria formar part d'això
I'm glad you found it useful	M'alegro que t'hagi trobat útil
I recognized that look	Vaig reconèixer aquella mirada
I can't give up on any of you	No puc renunciar a un de vosaltres
He was sick of blood	Estava malalt de sang
It also greatly improved the state mental health system	També va millorar molt el sistema estatal de salut mental
I can send you thoughts	Puc enviar-te pensaments
I walk a little further	Passejo una mica més
The computer would make its move shortly after	L'ordinador faria el seu moviment poc després
I think these are possible	Crec que aquests són possibles
I never meant such a punishment to you	Mai vaig voler dir un càstig així per a tu
I didn’t like how he was studying it	No m'agradava com l'estava estudiant
I will not stop	No m'aturaré
I have nothing to do with this	No vull res a veure amb això
I got up, got dressed, and made coffee	Em vaig aixecar, em vaig vestir i vaig fer un cafè
I was absolutely sore from the toilet	Tenia absolutament dolor pel vàter
I will never allow that to happen	Mai permetré que això passi
I am here for a different assignment	Estic aquí per a un encàrrec diferent
A sigh escaped his lips	Un sospir va escapar dels seus llavis
I never told you the whole truth	No t'he dit mai tota la veritat
I didn’t know what the right key was	No sabia quina era la clau correcta
Dried beans are boiled separately	Els fesols secs es bullen per separat
Satan is only mentioned in the first movement	Satanàs només s'esmenta en el primer moviment
I couldn't talk or move	No vaig poder parlar ni moure'm
Don’t get me wrong, that’s what I was saying	No t'enganyo, això és el que deia
I could handle it for a while	Podria gestionar-ho durant una estona
He had a wide smile on his face	Tenia un ampli somriure a la cara
A future in which women are basically slaves	Un futur en què les dones són bàsicament esclaves
I missed you all day looking forward to seeing you	Et vaig trobar a faltar tot el dia amb ganes de veure't
I had no answers for her either	Tampoc vaig tenir respostes per a ella
I promise to wait for you	Prometo esperar-te
Then they would add their parts separately	Després, afegirien les seves parts per separat
I will stay today until you finish	Em quedaré avui fins que acabis
I will guide you, do not be afraid	Jo et guiaré, no tinguis por
I love her and her job	M'encanta a ella i la seva feina
I didn't realize he was an elder in your church	No em vaig adonar que era un ancià de la teva església
The effects of the railroad were immediate	Els efectes del ferrocarril van ser immediats
I kept talking frankly	Vaig seguir parlant amb franquesa
I landed on the ground again when it reached my belly	Vaig tornar a aterrar a la terra quan va arribar al meu ventre
I could almost touch him	Gairebé el podria tocar
I feel my neck heal	Sento el meu coll curant
She had decided to take him home	Havia decidit portar-lo a casa
I had to get out of here	Vaig haver de sortir d'aquí
I have come to freedom	He arribat a la llibertat
I hesitated, then continued walking	Vaig dubtar, després vaig continuar caminant
I set the clock to make it tremble	Vaig posar el rellotge perquè tremolara
Moments later he spoke	Uns instants després va parlar
They also held chains to suspend something	També sostenien cadenes per suspendre alguna cosa
A temporary comfort of the times	Una comoditat temporal dels temps
I remembered to look for security this time	Em vaig recordar de buscar una seguretat aquesta vegada
A second cloth had stuck in his mouth	Un segon drap li havia ficat a la boca
I liked it, but I didn't like it	M'ha agradat, però no m'ha agradat
He was thinking furiously	Estava pensant furiós
I found her and it was too late	La vaig trobar i ja era massa tard
I shouldn't stay long	No m'hauria de quedar gaire
I just wanted something that looked like my usual life	Només volia una cosa que s'assemblés a la meva vida habitual
I mean, you can trust me	Vull dir, pots confiar en mi
He was no good at it	No era gens bo en això
I look forward to seeing your latest video	Tinc moltes ganes de veure el teu darrer vídeo
I am quite the opposite	Sóc tot el contrari
I chose every step of the way	Vaig triar cada pas del meu camí
I think it's weird	Crec que és estrany
I feel like carving an object	Sento que talla un objecte
I've never been so scared	Mai he tingut tanta por
Anyway I need a good story this morning	De totes maneres necessito una bona història aquest matí
I will also receive some	Jo també en rebré una mica
I missed her that first year	La vaig trobar molt a faltar aquell primer any
I felt helpless and started crying	Em vaig sentir impotent i vaig començar a plorar
A union of flesh and blood, a truly powerful union	Una unió de carn i gra, una unió realment poderosa
I was a dozen steps away when he spoke	Jo estava a una dotzena de passos quan va parlar
Suddenly I was a tree branch without a trunk	De sobte vaig ser una branca d'arbre sense tronc
I can't stand it anymore	No ho suporto més
I couldn't wait to see you later	No podia esperar a veure't més tard
I avoided it whenever our path crossed and once	El vaig evitar sempre que el nostre camí es creuava i una vegada
A couple of feet greeted his vision	Un parell de peus van saludar la seva visió
I also comment on it a few times in my newsletter	També ho comento unes quantes vegades al meu butlletí
I still cared a lot about him	Encara em preocupava molt per ell
I was thrilled when she was accepted	Em va emocionar quan va ser acceptada
I can't worry about that right now	No em puc preocupar per això ara
I want you to follow the light	Vull que segueixis la llum
We had a great weekend for everyone!	Vam passar un gran cap de setmana per tots!
I have to justify the pain	He de justificar el dolor
Suddenly I was exhausted	De sobte em vaig esgotar
I wake up thinking about both	Em desperto pensant en tots dos
He was always so admired by her for that	Sempre estava tan admirat d'ella per això
I think he really tried to be a good husband	Crec que realment va intentar ser un bon marit
I sigh and go back to my bedroom	Sospiro i torno al meu dormitori
I crouched down, slowly, and grabbed him	Em vaig ajupir, lentament i el vaig agafar
Many report both physical and psychological problems	Molts denuncien problemes tant físics com psicològics
I can't accept you because he will fight with me for you	No et puc acceptar perquè lluitarà amb mi per tu
I can always look forward to it	Sempre puc esperar-ho
A good name for a beautiful woman	Un bon nom per a una dona bonica
I grew up with politics	Vaig créixer amb la política
I can’t help but feel responsible	No puc evitar sentir-me responsable
I went up to the third floor	Vaig pujar al tercer pis
All three spent months in the episode	Els tres van passar mesos a l'episodi
I ran towards them demanding what had happened	Vaig córrer cap a ells exigint el que havia passat
Part of my plan has come true	Una part del meu pla s'ha fet realitat
A sea breeze blew from the harbor below	Una brisa marina va esclatar des del port de sota
I raised my hand to squeeze my fingers	Vaig aixecar la mà per prémer-hi els dits
I have to show you one last thing	Us he de mostrar una darrera cosa
I was breathing it too	Jo també ho respirava
I started a sign language website	Vaig començar un lloc web en llengua de signes
I just shook my head	Només vaig negar amb el cap
I warn you not to resist	Us adverteixo que no us resistiu
I grabbed it quickly and looked at the screen	El vaig agafar ràpidament i vaig mirar la pantalla
I think he wants to build trust first	Crec que primer vol establir confiança
I know the property very well	Conec molt bé la propietat
It offers us a new way to do it	Ens ofereix una nova manera de fer-ho
I thought he would behave differently	Vaig pensar que es comportaria d'una altra manera
I stopped and turned to find her gaze	Em vaig aturar i em vaig girar per trobar la seva mirada
I was in a place that seemed familiar to me	Estava en un lloc que em semblava familiar
I should have heard it	L'hauria d'haver escoltat
I know the law up to an inch	Conec la llei fins a una polzada
I started drinking some green tea	Vaig començar a prendre una mica de te verd
I chose it for several reasons	El vaig triar per diversos motius
A typical error bar is represented for each symbol	Es representa una barra d'error típica per a cada símbol
Hug him and let him sing	Abraça'l i deixa-la cantar
I need coffee to run one morning	Necessito cafè per funcionar en un matí
I knew there was one, but not where	Sabia que n'hi havia un, però no on
There have been few significant changes since then	Hi ha hagut pocs canvis significatius des d'aquell moment
I don’t write for them	No escric per ells
I caught no sign of jealousy	No vaig captar cap indici de gelosia
I couldn't even get into the recording studio	Ni tan sols vaig poder entrar a l'estudi a gravar
I don't remember his last name	No recordo el seu cognom
Victoria praised him in his letters and in his diary	Victoria el va elogiar a les seves cartes i al seu diari
I was sure things weren’t going to work out	Estava segur que les coses no anaven a sortir
I highly recommend this property	Recomano molt aquesta propietat
A good example of this would be exercise	Un bon exemple d'això seria l'exercici
I have to watch my knees at my age	He de vigilar els meus genolls a la meva edat
I know the job is dangerous	Sé que la feina és perillosa
Problems with thinking and behavior can also occur	També es poden produir problemes de pensament i comportament
I'll pull anything with that old one	Tiraré de qualsevol cosa amb aquella vella
I told the audience they were shitting	Li vaig dir a l'audiència que feien merda
I found them in the city	Els vaig trobar a la ciutat
I think he ran away from someone	Crec que va fugir d'algú
I tried searching online, but couldn't find anything	Vaig provar de buscar-ho en línia, però no vaig trobar res
I went to get the car in the underground garage	Vaig anar a buscar el cotxe al garatge subterrani
I really need to fix it tonight	Realment ho necessito arreglar aquesta nit
I hope this prediction is correct	Espero que aquesta predicció sigui correcta
Then I tried to express them in my own words	Aleshores vaig intentar expressar-los amb les meves paraules
Everything is fine on board	Tot va bé a bord
I didn’t go straight to her	No vaig anar directament a ella
I know you will take good care of her	Sé que la cuidaràs molt
Or what kind of so-called settled	O quina mena anomenada assentada
I slid into the pool on the opposite side	Em vaig lliscar a la piscina del costat oposat
I could still see blood under my nails	Encara podia veure sang sota les ungles
I didn't want to be with her	No volia estar amb ella
I got up to watch the battle continue	Em vaig aixecar per veure la batalla continuada
I still can't explain why	Encara no puc explicar per què
I gave him permission to be here	Li vaig donar permís per estar aquí
I refused to drink anything	Em vaig negar a beure res
I will hold you with my victorious right hand	Et aguantaré amb la meva mà dreta victoriosa
I knew it wasn't his real name	Sabia que no era el seu nom real
I didn't want to see her right now	Ara mateix no tenia ganes de veure-la
I thus decided to steal your personal and material damages	Vaig decidir robar així els vostres danys personals i materials
I reminded her of my date and she nodded	Li vaig recordar la meva cita i ella va assentir
I got up, took off my clothes, and ran	Em vaig aixecar, em vaig treure la roba i vaig córrer
I'm probably more of a woman today	Segurament avui sóc més dona
I had nothing to do with the program	No he tingut res a veure amb el programa
I was trying to breathe normally	Estava intentant respirar amb normalitat
I’m selfish and I take it	Sóc egoista i ho prenc
I will not ask you to stop this communication	No us demanaré que atureu aquesta comunicació
I started with paper and a ruler	Vaig començar amb paper i un regle
It is subject to very strong winds all year round	Està subjecte a vents molt forts durant tot l'any
I point to the photo of the girl	Apunto a la foto de la noia
A week later, you showed up here	Una setmana després, vas presentar-te aquí
I know you never wanted to hurt me	Sé que mai m'has volgut fer mal
I just got out of the office	Acabo de sortir de l'oficina
I get points for being kind	Rebo punts per ser amable
Divorce is effective immediately	El divorci és efectiu immediatament
I tried to relax, breathing slowly	Vaig intentar relaxar-me, respirant lentament
I fell in love right away	Em vaig enamorar de seguida
A big smile dragged my face	Un gran somriure em va arrossegar la cara
I took out my biology book	Vaig treure el meu llibre de biologia
Remains of paint can be seen on the ceiling	Al sostre es veuen restes de pintura
I was dying down there with the others	M'estava morint allà baix amb els altres
Maybe I’m too caught up in my panic	Potser estic massa atrapat pel meu pànic
I didn't sell anything	No vaig vendre res
I practically threw myself at you	M'he llençat pràcticament a tu
There were a few dishes on the counter	Hi havia uns quants plats al taulell
I mean, nothing good can come of that	Vull dir, d'això no en pot sortir res bo
I think he needs someone to take care of him	Crec que necessita algú que el cuidi
I have a clue to a new story	Tinc una pista d'una nova història
I know, a silly joke	Ho sé, una broma tonta
Press the button to close the doors	Premeu el botó per tancar les portes
I couldn't marry him	No em vaig poder casar amb ell
I am very tired after all the excitement	Estic molt cansat després de tota l'emoció
He knew it was his last day of judgment	Sabia que era el seu darrer dia de judici
I felt sorry for him	Vaig sentir pena per ell
I agree that everyone is having a great time	Estic d'acord que tothom s'ho passa molt bé
I just want someone to talk to	Només vull algú amb qui parlar
This gave him a thorough knowledge of all forms	Això li va donar un coneixement exhaustiu de totes les formes
I finally got down to alternative surgery	Finalment vaig baixar a la cirurgia alternativa
I literally stopped living	Literalment vaig deixar de viure
A sound copy with only a slight wear and tear	Una còpia sonora amb només un lleuger desgast
I think any idiot can remember that	Crec que qualsevol idiota ho pot recordar
I lifted him to his face	El vaig aixecar a la cara
I couldn't hide my guilt	No he pogut amagar bé la meva culpa
I can still feel the panic	Encara puc sentir el pànic
I look at him well at the fire	El miro bé al foc
I could easily imagine myself with a crown and a sword	Em podia imaginar fàcilment amb una corona i una espasa
I had a right to know about myself	Tenia dret a saber de mi mateix
I want to sleep well	Vull dormir bé
I’ve always been drawing to learn to see	Sempre he estat dibuixant per aprendre a veure
I just couldn't cope with another delivery	Simplement no vaig poder afrontar un altre lliurament
A sun, appearing to the east	Un sol, apareixent a l'est
I have some relatives even there	Tinc alguns familiars fins i tot allà
I knew he was on the other side	Sabia que estava a l'altre costat
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres potser en necessitaré un més
I moved but always kept in touch	Em vaig mudar però sempre vaig mantenir el contacte
I wholeheartedly congratulate you on its publication	Us felicito de tot cor per la seva publicació
I could never expect anything like this	Mai podria esperar res com això
All three were reserve players	Tots tres eren jugadors de reserva
He couldn't stand his gaze	No podia suportar la seva mirada
I really hope you experience it	Realment espero que ho experimenteu
I am a fool to suggest that this is us	Sóc un ximple per suggerir que aquest som nosaltres
I realized it was almost spring	Em vaig adonar que era gairebé primavera
I saw how much they loved him	Vaig veure com l'estimaven
I didn't recognize her from behind	No la vaig reconèixer per darrere
I didn’t blame them for that	No els vaig culpar per això
I thought they should hate me for not joining	Vaig pensar que m'havien d'odiar per no unir-me
I forgot about everything until winter	Em vaig oblidar de tot fins a l'hivern
I guess it depends on who comes in	Suposo que depèn de qui entri
It was in a bad place	Estava en un mal lloc
I had managed to hide it from most of them	Jo havia aconseguit amagar-ho a la majoria d'ells
I liked all the songs they chose and all	Em van agradar totes les cançons que van escollir i tot
I made all kinds of new friends	Vaig fer tot tipus de nous amics
I study the closest to me	Estudio el més proper a mi
A simple question just can’t generate deep data	Una pregunta senzilla simplement no pot generar dades profundes
I knew what he was doing to me would be fatal	Sabia que el que em feia seria fatal
I studied at the same school, you are studying	Vaig estudiar a la mateixa escola, tu estàs estudiant
I didn’t know what to say to that	No sabia què dir a això
I pulled my light blanket up to my neck	Em vaig tirar la manta lleugera fins al coll
I think it is peace for our time	Crec que és pau per al nostre temps
I hope, so deeply, for you	Espero, tan profundament, per tu
I went out but it never went anywhere	Vaig sortir però mai no va anar enlloc
It took me a week to be with them	Vaig treure una setmana per estar amb ells
I like the perspective	M'agrada la perspectiva
I never wanted this life for you	Mai he volgut aquesta vida per a tu
The latter two left the competition shortly afterwards	Els dos últims van abandonar la competició poc després
I was relieved to see him nod	Em va alleujar veure'l assentir
I know where this conversation is going	Sé cap a on va aquesta conversa
I felt her move inside	La vaig sentir moure's per dins
I remember the first day of school	Recordo el primer dia d'escola
I think that was what made my job in the shadows	Crec que va ser el que em va fer la feina a l'ombra
I felt pressure	Vaig sentir que feia pressió
A long day by car safe, but only one day	Un llarg dia en cotxe segur, però només un dia
I experienced the choice	Vaig experimentar l'elecció
I was waiting for you to find me	Hi vaig anar esperant que em trobessis
I hear another dying cry from a dead worker	Sento un altre crit moribund d'un treballador mort
I really didn’t want to question his manhood	Realment no volia qüestionar la seva virilitat
Most things clean and organize the boats afterwards	La majoria de les coses netejo i organizo els vaixells després
I wonder if these will look the same as them	Em pregunto si aquests tindran el mateix aspecte que ells
I had his records in my hands	Tenia els seus registres a les meves mans
I didn’t think you would come alone	No pensava que vindries sol
I just need to release some nerve energy	Només necessito alliberar una mica d'energia nerviosa
I have seen it many times	L'he vist moltes vegades
I dared to approach	Em vaig atrevir a acostar-me
I was happy to spend time with the guys	Vaig estar content de passar temps amb els nois
A wonderful man, really	Un home meravellós, de veritat
I have a few things to take care of	Tinc unes quantes coses per atendre
I wasn't ready to be me	No estava preparat perquè fos jo
I catch him before he can escape	L'atrapo abans que pugui escapar
I was supposed to be the strong one	Se suposa que jo era el fort
I'll have dinner ready in about an hour	Tindré el sopar a punt d'aquí a una hora més o menys
I just wish I could make more use of my training	Només m'agradaria que fes més ús de la meva formació
I have to look him down	He de mirar-lo cap avall
I wondered what to do next	Em vaig preguntar què fer després
I didn't see who was driving	No vaig veure qui conduïa
I haven't been disappointed since	Des de llavors no he estat decebut
A feeling invaded her	Una sensació la va envair
I didn't expect that at all	No m'esperava gens això
I spent last night writing a letter	Em vaig passar ahir a la nit escrivint una carta
A radiant blue outline of its shape crossed my eyes	Un contorn blau radiant de la seva forma va travessar els meus ulls
I walked into the living room	Vaig entrar a la sala d'estar
He still had his wounds	Encara tenia les ferides
I expected it and deserved it, but it still hurt	M'ho esperava i m'ho mereixia, però, tanmateix, em va fer mal
A posture she was too familiar with	Una postura que ella estava massa familiaritzada
I know you loved him too	Sé que tu també l'estimaves
I wondered if he had gone crazy	Em vaig preguntar si s'havia tornat boig
I almost dragged the chaplain	Gairebé vaig arrossegar el capellà
I had heard of it	Jo n'havia sentit a parlar
They have an old plane	Tenen un avió vell
I will not end my life yet	Encara no acabaré amb la meva vida
I cried, just for a few seconds	Vaig plorar, només uns segons
I know they are looking for us a lot	Sé que ens estan buscant molt
I know what my father will say	Sé el que dirà el meu pare
I could always lift it, but lately	Sempre ho podria aixecar, però últimament
He had never done anything like it before	Mai abans havia fet res semblant
I turned them over and checked for dust	Els vaig donar la volta i vaig comprovar si hi havia pols
I said it again, this time louder	Ho vaig tornar a dir, aquesta vegada més fort
I haven't been to this part yet	Encara no he anat a aquesta part
I stay with my son, who owns an apartment	Em quedo amb el meu fill, que té un apartament
I knew it was a civilian plane	Sabia que era un avió civil
I have free rooms here in my suite	Tinc habitacions lliures aquí a la meva suite
I only help pick up supplies	Només ajudo a recollir subministraments
I haven’t even done business in this theater	Ni tan sols he fet negocis en aquest teatre
I took you for granted	Et vaig donar per fet
I have no idea where he just landed	No tinc ni idea d'on acaba d'aterrar
I stretched my bow when I was behind a bush	Vaig estirar l'arc quan estava darrere d'un matoll
I think it was hard for him	Crec que li va ser dur
It is dated to c	S'ha datat al c
Britain remained largely loyal to it	Gran Bretanya hi va romandre en gran part fidel
I felt tears in my eyes	Vaig sentir els meus ulls llàgrimes
Today I felt sad for myself	Avui em sentia trist per mi mateix
I couldn't keep it a secret	No ho podia mantenir en secret
I would sleep with that	Jo dormiria amb això
None of them printed a word	Cap d'ells va imprimir una paraula
I didn’t like the touch of fear on them	No em va agradar el toc de por en ells
I sit on the floor and close my eyes	M'assec a terra i tanco els ulls
I doubt he'll let me accompany you back	Dubto que em deixi acompanyar-te de tornada
C gives you enough rope to hang you	C et dóna prou corda per penjar-te
I almost ended up a prisoner there	Gairebé vaig acabar presoner allà
I wanted to get my soul back	Volia tornar la meva ànima
I love the sound of the waves	M'encanta el so de les ones
I won't think about it	No pensaré en això
A row of visitors and good wishes throughout the day	Una fila de visitants i bons desitjos al llarg de cada dia
I hit the car window again, feeling strong	Torno a colpejar la finestra del cotxe, sentint-me fort
I was waiting for him to come after me	Estava esperant que vingués darrere meu
I never moved from that position	No em vaig moure mai d'aquesta posició
I have to wake up at six all week	M'he de despertar a les sis tota la setmana
It would be a bold move	Seria una jugada agosarada
A month ago I was dancing	Fa un mes estava ballant
I looked around for something else	Vaig mirar al meu voltant per agafar alguna cosa més
I needed a little detail on that	Necessitava un petit detall al respecte
I hadn’t spoken to my parents since they left	No havia parlat amb els meus pares des que van marxar
I haven't done enough	No n'he fet prou
A friend will never leave	Un amic no marxarà mai
B, they have not always believed, nor have they wanted to go deeper	B, no sempre s'han cregut, ni han volgut aprofundir
I watched her closely from the corner of my eye	La vaig observar de prop des del racó de l'ull
I relaxed a bit and softened my grip	Em vaig relaxar una mica i vaig suavitzar la meva agafada
I was very proud to call him a friend	Estava molt orgullós de dir-lo amic
I had never seen a glass eye before	Mai havia vist un ull de vidre abans
And that this research was unnecessary	I que aquesta investigació era innecessària
It took him to an exciting place	El va portar a un lloc emocionant
I learned a lot about my father when he was a younger man	Vaig aprendre molt sobre el meu pare quan era un home més jove
I couldn’t let it matter	No podia deixar que importés
I can't let that happen again	No puc deixar que això torni a passar
A path led between the logs	Un camí conduïa entre els troncs
I can't hear my limbs	No puc sentir els meus membres
I think he did it on purpose	Crec que ho va fer a propòsit
I thanked him and left	Li vaig donar les gràcies i vaig marxar
I ran my finger over his jaw	Vaig passar el dit per la seva mandíbula
I guess he didn't care	Suposo que no li importava
I hope our children will never see another war	Espero que els nostres fills no veuran mai una altra guerra
I want to touch your mouth, your lips, your neck	Vull tocar-te la boca, els teus llavis, el teu coll
A rat began to float upwards	Una rata va començar a flotar cap amunt
I crossed the river by the crowded foot bridge	Vaig creuar el riu pel pont de peu ple de gent
I was looking forward to getting there soon	Tenia ganes d'arribar-hi aviat
But I needed that advantage	Però necessitava aquest avantatge
I couldn't hear it, though	No ho vaig poder sentir, però
I think we start in a minute	Crec que comencem en un minut
I can't stand it anymore	Això ja no ho suporto
I start at the beginning, seeing it	Començo al principi, veient-la
I didn’t even take his name	Ni tan sols vaig prendre el seu nom
I can’t criticize this fantastic complex	No puc criticar aquest fantàstic complex
I closed the door and moved on	Vaig tancar la porta i vaig seguir endavant
I was uncomfortable too	Jo també estava incòmode
I can't hear anything else	No puc sentir res més
It is best to start when your education begins	És millor que comenci quan comenci la teva educació
I would give my life for you	Jo donaria la meva vida per tu
It was just being dramatic	Només estava sent dramàtic
I can survive anything until then	Puc sobreviure a qualsevol cosa fins aleshores
I was just trying to help a friend	Només estava intentant ajudar un amic
I know he will have something right	Sé que tindrà alguna cosa adequada
The enemy thought they were made of paper	L'enemic pensava que eren de paper
I could never read it	Mai el podria llegir
I was lucky enough to have a slightly cool breeze blowing	Vaig tenir la sort que bufava una brisa una mica fresca
I have to escape my past behavior somehow	He d'escapar del meu comportament passat d'alguna manera
I barely escaped him with my life	Amb prou feines li vaig escapar amb la meva vida
I turned off the light and closed the door	Vaig apagar el llum i vaig tancar la porta
A minute later they heard the shower burning	Un minut més tard van sentir com s'encenia la dutxa
I still couldn't do it	Jo encara no podria fer-ho
I stopped breathing for a second and looked back	Vaig deixar de respirar un segon i vaig mirar enrere
I see it all	Ho veig tot
I have total control over myself	Tinc el control total de mi mateix
I need to listen to some passion	Necessito escoltar una mica de passió
He had thought it was broken	L'havia pensat trencada
There would be a guard to hear them back	Hi hauria un guàrdia per escoltar-los de tornada
I bit my frustration	Vaig mossegar la meva frustració
I understand that this week will be dedicated to navigation	Entenc que aquesta setmana estarà dedicada a la navegació
I know what you're thinking	Ja sé què està pensant
I could hear it clearly	Ho podia escoltar clarament
I faced two of the three	Em vaig enfrontar a dos dels tres
The film became especially popular with young audiences	La pel·lícula es va fer especialment popular entre un públic juvenil
I also tried to calm my breathing	També vaig intentar calmar la meva respiració
Males generally have lighter caps than females	Els mascles generalment tenen gorres més clares que les femelles
But a million questions went through his mind	Però un milió de preguntes li passaven pel cap
It could be the same after a long shift	Podria ser el mateix després d'un llarg torn
I glared at him and greeted him	Vaig cridar la seva mirada i vaig saludar
I couldn't break eye contact with him	No vaig poder trencar el contacte visual amb ell
It fills me up so incredibly fast	M'omple tan increïblement ràpid
I have enough equipment in the basement	Tinc prou equipament al soterrani
I couldn't even hear the frantic beating of my heart	Ni tan sols podia escoltar el batec frenètic del meu cor
I felt a little relieved, but mostly nervous	Em vaig sentir una mica alleujat, però sobretot nerviós
I speak to him firmly	Li parlo amb fermesa
I throw my ass at the bushes	Tiro el cul als arbustos
I was right to do that	Vaig tenir raó en fer això
I can definitely afford it	Definitivament m'ho puc permetre
I have recommended this place to all my friends	He recomanat aquest lloc a tots els meus amics
A true shepherd comes to a genuine compassion for his flock	Un veritable pastor arriba a una autèntica compassió pel seu ramat
I checked them all out and there must be hundreds	Els vaig comprovar tots i n'hi ha d'haver centenars
I have conflicting feelings about this	Tinc sentiments contradictoris sobre això
I think it's time to get out of hiding	Crec que és hora de sortir de l'amagatall
I called her and she told me everything	La vaig trucar i em va explicar tot
I got out of my car	Vaig baixar al meu cotxe
Below is a vault	A sota hi ha una volta
He must have been dreaming	Havia d'estar somiant
I follow the same path	Jo també segueixo el mateix camí
I try to bring my thoughts to her	Intento portar els meus pensaments a ella
I didn’t like that feeling	No m'agradava aquesta sensació
I had seen the derived symbol before my eyes	Havia vist el símbol derivat davant els meus ulls
I can't stress it enough	No ho puc subratllar prou
I had one when I was little	Jo en vaig tenir un de petita
I want this to end	Vull que això s'acabi
A couple of school worksheets	Un parell de fulls de treball escolar
I looked in the mirror	Em vaig mirar al mirall
I didn’t want him to be around anyone but me	No volia que estigués al voltant de ningú més que jo
But he did not want all men	Però no volia tots els homes
I should have done it myself	Hauria d'haver-ho fet jo mateix
I tried to convince her not to do anything silly	Vaig intentar convèncer-la perquè no fes res tonto
I saw the sun in front of me	Vaig veure el sol davant meu
I have no gravel	No tinc grava
A strangely audible sound in the tumultuous air	Un so estranyament audible en l'aire ple de tumult
I don't know who he was	No sé qui era
It should start from scratch	Hauria de començar des de zero
I heard you had a bad accident	He sentit que has tingut un mal accident
I had no idea what these people were doing	No tenia ni idea de què feien aquesta gent
I thought I was going to sleep last night	Vaig pensar que anava a dormir ahir a la nit
A few minutes later, he was breathing normally again	Uns minuts després, tornava a respirar amb normalitat
I was a project manager for a prison project	Vaig ser director de projecte per a un projecte de presó
I know that look and you have it	Conec aquesta mirada i la tens
I cough once or twice	Tosso una o dues vegades
I trembled at the memory	Vaig tremolar davant el record
I couldn't make him wait any longer	No vaig poder fer-lo esperar més
I really want it to end	Vull tant que s'acabi
A sly smile crept across his face	Un somriure astut es va arrossegar a la seva cara
I have it to this day	El tinc fins avui
I need to send two messages	Necessito enviar dos missatges
I felt like people were going wild	Vaig sentir com la gent es tornava salvatge
I wonder what is beyond this sea	Em pregunto què hi ha més enllà d'aquest mar
I know you can feel compassion	Sé que pots sentir compassió
He had dreams of justice, freedom and ambition	Tenia somnis de justícia, llibertat i ambició
I would like to make an offer	M'agradaria fer una oferta
I will protect them, but they will suffer a lot	Els protegiré, però patiran molt
I believe your trembling, poor thing	Crec el teu tremolor, pobreta
No wonder you hate us	No m'estranyaria que ens odies
It couldn't be enough	No en podia tenir prou
I had to be the winner, here	Jo havia de ser el guanyador, aquí
I wouldn't be a part of it	Jo no en faria part
I was amazed to hear what you have in mind	Em va sorprendre sentir el que tens en ment
I love spring, summer, fall and winter alike	M'encanta la primavera, l'estiu, la tardor i l'hivern per igual
I draw in the air and the fire comes with it	Dibuixo a l'aire i el foc ve amb ell
He was totally ashamed of her and me	Estava totalment avergonyit per ella i per mi
Her mother was a teacher	La seva mare era mestra
I feel the front door close	Sento la porta d'entrada tancar
I haven't taken it yet	Encara no l'he pres
In fact, I like funny questions	De fet, m'agraden les preguntes divertides
I go there all the time	Hi vaig tot el temps
I notice his familiar smell	Observo el seu olor familiar
I know he's the killer of the other women	Sé que és l'assassí de les altres dones
I shed tears on my face	Vaig deixar caure les llàgrimes per la meva cara
I love saying those words	M'encanta dir aquestes paraules
I didn’t want that to happen	No volia que això passés
A recent visit describes the current remains	Una visita recent descriu les restes actuals
He was sure the bleeding had stopped	Estava segur que l'hemorràgia havia cessat
I didn’t want to enter the building	No volia entrar a l'edifici
I’ve lost too many loved ones, over and over again	He perdut massa éssers estimats, una i altra vegada
He shouldn't have wanted to save her life	No havia de voler salvar-li la vida
I need it so much, my love	Ho necessito molt, amor meu
I let out a sigh of relief	Vaig deixar escapar una respiració d'alleujament
He had other ways to get home	Tenia altres maneres d'arribar a casa
I get up to examine the scene	M'aixeco per examinar l'escena
I think that's enough to tell the difference	Crec que n'hi ha prou per dir la diferència
A road bridge connects the two towns	Un pont de carretera uneix les dues poblacions
I would do it tomorrow	Ho faria demà
I won't even damage the furniture	Ni tan sols faré malbé els mobles
The reception of the character was mixed	La recepció del personatge va ser mixta
There was a background noise	Va sonar un soroll de fons
I did a pretty fair job	Vaig fer una feina bastant justa
I remember your good soul,	Recordo la seva bona ànima,
I wouldn't have called him that	Jo no l'hauria cridat així
A few minutes later he hung up	Uns minuts més tard va penjar
I didn’t want anyone to hate me for helping them	No volia que ningú m'odiés per ajudar-los
I hate to rush you, but time is running out	Odio apressar-te, però el temps s'està acabant
I wanted to go out tonight	Volia sortir aquesta nit
I'd rather fix it vs	Preferiria reparar-lo vs
I knew what she was saying would be	Sabia que el que ella digués seria
I was scared to find that everything had been fake	Em feia por trobar que tot havia estat fals
I was interested in how the money worked	M'interessava com funcionaven els diners
I feel it beyond believing that our time has been shortened	Ho sento més enllà de creure que el nostre temps es va escurçar
I wanted to be an engineer	Jo volia ser enginyer
I call you out of your grave	Et convoco a sortir de la teva tomba
I can feel these things	Puc sentir aquestes coses
A couple has been taken to hospital	Una parella ha estat traslladada a l'hospital
I repeated this process for the third time	Vaig repetir aquest procés per tercera vegada
He was tired then, very tired	Aleshores estava cansat, molt cansat
I can also tell the time	També puc dir l'hora
I carried my diary in a small bag	Vaig portar el meu diari en una bossa petita
I really enjoyed not being one of them	Em va agradar molt no ser un d'ells
I didn’t know where I had learned them	No sabia on els havia après
I'm not dead, whatever they say	No estic mort, diguin el que diguin
I don't need to keep talking about these things	No cal que continuï parlant d'aquestes coses
I never said anything, I never got out there	Mai vaig dir res, mai em vaig posar allà fora
A complaint that you can take on your new position	Una queixa que pots prendre en el teu nou càrrec
A swing and a foul here	Un swing i una falta aquí
I'm brave	Hi passo de valent
I want it to be my tragedy, not his	Vull que sigui la meva tragèdia, no la seva
I can love her without hope	Puc estimar-la sense esperança
I have received a personal invitation to see your work	He rebut una invitació personal per veure la teva obra
I am a small business owner	Sóc un petit empresari
In fact, he was very tired	De fet, estava molt cansat
I will flee them from the road	Els fugiré de la carretera
I found him looking for us in the hallway	El vaig trobar buscant-nos al passadís
I wonder what was going on inside his nerve cells	Em pregunto què passava dins de les seves cèl·lules nervioses
I was calm, reserved and let him take the lead	Vaig estar tranquil, reservat i el vaig deixar prendre el lideratge
I was killed in the capital	Em van matar a la capital
I would like to be with you	M'agradaria estar amb tu
I work a lot for the family	Treballo molt per la família
I’m not a scared audience	No sóc un públic espantat
I was in my room at the time	Jo estava a la meva habitació en aquell moment
I spoke to him today	Li he parlat avui
I love the challenge of that	M'encanta el repte d'això
I understand that by design this should not be necessary	Entenc que per disseny això no hauria de ser necessari
Charles retired to the southern regions of the kingdom	Carles es va retirar a les regions del sud del regne
I thought we'd see each other that evening	Vaig pensar que ens veurem aquell vespre
I'm not afraid of you	No tinc por de tu
I understood this experience too well	Vaig entendre massa bé aquesta experiència
I took a few more steps	Vaig fer uns quants passos més
I had never heard anything like it	Mai havia sentit res semblant
A teenager with a second sight	Un adolescent amb segona vista
I didn't want to eat it	No me'l volia menjar
I followed him	Vaig seguir darrere d'ell
I was totally accepted	Em van acceptar totalment
I used to play the same scam	Jo solia jugar a la mateixa estafa
I need to shower and have a cup of coffee	Necessito dutxar-me i prendre una tassa de cafè
I feel love around me	Sento amor al meu voltant
I'd rather buy it myself	Prefereixo comprar-lo jo mateix
I would not hesitate to use it again	No dubtaria a utilitzar-lo de nou
I must have heard what happened in court	He d'haver sentit el que va passar a la cort
There was a big envelope on the floor	Hi havia un gran sobre a terra
A few small cars scattered	Uns quants cotxes petits escampats
I made sure to underline this last point	Em vaig assegurar de subratllar aquest darrer punt
I stop, looking for the source	M'aturo, buscant-ne la font
I see you were hiding from everyone	Veig que t'amagaves de tothom
I promised you impressions of the ship	Et vaig prometre impressions del vaixell
I just can't help it	Simplement no ho puc evitar
A warm feeling fell on me	Una sensació càlida va caure sobre mi
I think maybe she’s hit with him	Crec que potser està colpejada amb ell
I sit at a different table	M'assec a una taula diferent
I know you hated that	Sé que odiaves això
I would never have done that to any of you	Mai no hauria fet això a cap de vosaltres
I got lost in abandonment	Em vaig perdre en l'abandonament
Lawrence with significant loss of life	Lawrence amb importants pèrdues de vides
The first was the scope	El primer va ser l'abast
I wonder what they are doing	Em pregunto què estan fent
I finally fell asleep on the couch around midnight	Finalment em vaig adormir al sofà cap a la mitjanit
Now I can confirm that this is totally deserved	Ara puc confirmar que això és totalment merescut
I saw you playing out there	Et vaig veure jugant allà fora
I found it curious that he did	Em va semblar curiós que ho fes
I have the same problem	Tinc el mateix problema
I got really drunk and it conveyed to me that I was upset	Vaig rebre realment borratxo i em va transmetre que estava disgustat
I wanted to ask where the girls were	Volia preguntar on eren les noies
Some of the tracks were the first dams	Algunes de les pistes eren les primeres preses
I have not been given any of these	No m'han donat cap d'aquests
I still didn’t understand the full importance of my presence	Encara no entenia tota la importància de la meva presència
Today I feel like a new person	Avui em sento una persona nova
I have to be hundreds of feet above the ground	He d'estar a centenars de metres sobre el terra
A normal ghost will not turn everything into a deep freeze	Un fantasma normal no ho convertirà tot en una congelació profunda
I saw your father in the distance	Vaig veure el teu pare a la llunyania
I sold them all a long time ago	Fa temps que els vaig vendre tots
I'm not quite ready to go to bed	No estic del tot preparat per anar al llit
I looked over my shoulder, but there was no one there	Vaig mirar per sobre de la meva espatlla, però no hi havia ningú
It also includes the dressing recipe	També inclou la recepta de l'amaniment
I didn't hurt any fairies	No vaig fer mal a cap fada
I have to get out of here, though	He de sortir d'aquí, però
I was very proud of what had just happened	Em vaig sentir molt orgullós del que acabava de passar
Everyone works differently	Cadascú treballa de manera diferent
I think this has to do with our nature	Crec que això té a veure amb la nostra naturalesa
I think some degree of explanation will be needed	Crec que caldrà algun grau d'explicació
I catch my breath and move on	Agafo la respiració i segueixo endavant
I know who they are now	Sé qui són ara
A sudden pain tore at his heart	Un sobtat dolor li va esquinçar el cor
I hesitated to touch them	Vaig dubtar a tocar-los
I tried to be great with that	Vaig intentar ser genial amb això
I noticed that his hands were bare	Em vaig adonar que tenia les mans nues
I didn’t think anyone was downstairs	No em pensava que hi hagués ningú a baix
I had liked college	M'havia agradat la universitat
I shuddered at the impact	Em vaig estremir davant l'impacte
I worked hard to get here	Vaig treballar dur per arribar aquí
I was very tired	Estava molt cansat
I was a bull in a china shop	Jo era un toro en una botiga de porcellana
Now I remember it as if it were yesterday	Ara ho recordo com si fos ahir
I hear them talking quietly about how wonderful it felt	Els escolto parlar en veu baixa de com de meravellós se sentia
I can go back to the store	Puc tornar a la botiga
I look into his eyes	Li miro als ulls
I felt my skin crawl with rage	Vaig sentir la meva pell arrossegar-se de ràbia
I was caught once and it shook me	Em van atrapar una vegada i em va sacsejar
The charges never went to trial	Els càrrecs mai van arribar a judici
I have to get up early to work tomorrow	M'he d'aixecar d'hora per treballar demà
Everyone he had known since his youth had disappeared	Tots els que havia conegut des de la seva joventut havien desaparegut
His strength was almost gone	La seva força gairebé havia desaparegut
I wouldn't let either of them go	Jo no deixaria marxar cap dels dos
I doubt he can even have those feelings	Dubto que fins i tot pugui tenir aquests sentiments
There were a couple of cops	Hi havia un parell de policies
I can't stand it, man	No ho suporto, home
A complete list of all the missing men	Una llista completa de tots els homes desapareguts
I looked around the room and didn't recognize anyone	Vaig mirar per l'habitació i no vaig reconèixer ningú
A plant for the backyard would be a good gift	Una planta per al pati del darrere seria un bon regal
I was a little surprised by the feeling	Em va sorprendre una mica la sensació
I can't talk about it	No puc parlar amb això que em té
I went up the stairs to our apartment	Vaig pujar les escales fins al nostre pis
I didn’t fight him, not this time	No vaig lluitar contra ell, no aquesta vegada
I needed to feel his arms around me	Necessitava sentir els seus braços al meu voltant
She must have looked dead	Devia semblar morta
I will not put her at risk	No la posaré en risc
Meeting location not specified	No s'ha especificat el lloc de la reunió
I just need to do this	Només necessito fer això
I had never noticed what beautiful horses were like before	Mai m'havia adonat de com eren els cavalls bonics abans
I did not know where else to direct my prayer	No sabia on més dirigir la meva pregària
I really didn’t need to do that	Realment no necessitava fer això
I blushed and put my sweater on my chest	Em vaig ruboritzar i em vaig posar el jersei sobre el pit
The date of his death is unknown	Es desconeix la data de la seva mort
I wanted to test the prophet	Volia provar el profeta
I rubbed my hand around the place	Vaig fregar una mà pel lloc
I think it gave him courage	Crec que li va donar coratge
I need to find a long stick	Necessito trobar un pal llarg
It's a shame his blood was wasted, really	És una llàstima que la seva sang es va malgastar, de veritat
I turned to the other side	Em vaig girar cap a l'altre costat
I didn't know what was wrong with him	No vaig saber què li passava
I am grateful to be independent	Estic agraït de ser independent
A few days, at most a week	Uns quants dies, com a màxim una setmana
I needed to tell him what his influence meant	Necessitava dir-li què significava la seva influència
I waited until morning	Vaig esperar fins al matí
He has since left the program	Des de llavors ha deixat el programa
I saw two big tears fall from my eyes	Vaig veure dues grans llàgrimes caure dels meus ulls
I will not let that happen	No deixaré que això passi
And sometimes different is good	I de vegades diferent és bo
I hope someday you understand	Espero que algun dia ho entengueu
I resorted to religion to alleviate guilt	Vaig recórrer a la religió per alleujar la culpa
I only see ourselves as we are now	Només ens veig tal com som ara
I couldn't be with him anymore	No podia estar més amb ell
I traveled there during my college years	Hi vaig viatjar durant els meus anys universitaris
I have never been able to preach from this text	Mai he pogut predicar a partir d'aquest text
From here I see the highway and the houses	Des d'aquí veig l'autopista i les cases
I wouldn’t be surprised if the doll came to life	No m'estranyaria que la nina cobrés vida
I have a big problem with that	Tinc un gran problema amb això
In front of him was a richly decorated room	Davant d'ell hi havia una habitació ricament decorada
I can feel it in my spirit	Ho puc sentir en el meu esperit
I just put the panel back on it	Acabo de recolzar-hi el panell
I count them as they land	Els compto mentre aterren
A beautiful and thoughtful gift for anyone!	Un regal bonic i reflexiu per a qualsevol!
A decision was being built in his mind	S'estava construint una decisió a la seva ment
I thought so too at first	Jo també ho vaig pensar al principi
I have to take care of some things here	M'he de fer càrrec d'algunes coses aquí
I also didn’t like what replaced him	Tampoc em va agradar el que el va substituir
At school I was teased a lot	A l'escola em van burlar molt
I hated him for doing that	L'odiava per fer-ho
His theoretical and other writings comprise ten major volumes	Els seus escrits teòrics i altres comprenen deu grans volums
I will not enter the village	No entraré al poble
I love all things chocolate	M'encanta totes les coses de la xocolata
I just wanted some air	Només volia una mica d'aire
I try, it doesn't work	Ho intento, no funciona
I needed to move carefully and mask my real intentions	Necessitava moure'm amb precaució i emmascarar les meves intencions reals
I shook my head to erase the image	Vaig negar amb el cap per esborrar la imatge
I took them with me	Els vaig portar amb mi
I, for one, have not lost hope	Jo, per exemple, no he perdut l'esperança
Once at the door he rang and interrupted his concentration	Un cop a la porta va sonar i va interrompre la seva concentració
I miss people	Trobo a faltar la gent
I hadn’t even put it on correctly	Ni tan sols l'havia posat correctament
He would not change places with her	No canviaria de lloc amb ella
And it worked really well	I va funcionar molt bé
I'm so glad to see you	Estic molt content de veure't
The single was also popular in other countries	El senzill també va ser popular a la resta de països
A man himself changes in these years	Un home mateix canvia en aquests anys
I left, no problem	Vaig sortir, sense cap problema
Tonight I gave some to the slaves	Aquesta nit n'he donat una mica als esclaus
I wanted them to leave	Jo volia que marxessin
I fell back on the roof	Vaig tornar a caure al terrat
I think you should like what you do	Crec que t'ha d'agradar el que fas
I checked this fact with several sources	Vaig comprovar aquest fet amb diverses fonts
I assure you he has nothing to worry about	Li asseguro que no té res de què preocupar-se
I think we can do it	Crec que ho podem fer
I looked back over my shoulder once	Vaig mirar enrere per sobre de la meva espatlla una vegada
I asked for them, and they asked for me	Vaig preguntar per ells, i em van preguntar per mi
I continued to tremble, though not from the cold	Vaig continuar tremolant, encara que no pel fred
I was unable to stop	No vaig ser capaç d'aturar-me
I had no control over my own mind	No tenia cap control sobre la meva pròpia ment
I look forward to sharing more with you	Espero compartir més amb vosaltres
I brushed my hair by my right ear	Em vaig raspallar els cabells per l'orella dreta
I stood like a stone	Em vaig quedar com una pedra
He was away from the computer	Estava lluny de l'ordinador
I hope to do the same here	Espero fer el mateix aquí
I forgot what life is like on the informal island	Vaig oblidar com és la vida a l'illa informal
I just need to rest for a minute	Només necessito descansar un minut
I hadn’t even told him the most important part	Ni tan sols li havia dit la part més important
I always thought he hated me	Sempre vaig pensar que m'odiava
He allowed me to go and do it	Em va permetre anar i fer-ho
He needed a job and a place to live	Necessitava una feina i un lloc per viure
I can't live like this anymore	Ja no puc viure així
I will never let you separate again	No deixaré que ens separem mai més
I met him many years ago	El vaig conèixer fa molts anys
I should probably go see her after all this	Segurament hauria d'anar a veure-la després de tot això
We were under the gun all night	Vam estar tota la nit sota l'arma
One variation is to point your fingers forward	Una variació és apuntar els dits cap endavant
I wanted you all alive	Us volia a tots vius
A woman in a white robe would sing to him	Una dona amb bata blanca li cantaria
I can barely stand the boy	Amb prou feines suporto el noi
I told my mom we were very serious	Li vaig dir a la meva mare que ens vam posar molt seriosos
A beautiful fairy was sitting on a majestic black horse	Una bella fada estava asseguda dalt d'un majestuós cavall negre
There was a match going on	Hi havia un partit en curs
I will stop drinking, bad words, everything	Deixaré de beure, de males paraules, de tot
I just wanted to give you a broader perspective	Només volia donar-vos una perspectiva més àmplia
I see her struggling to control her anger	La veig lluitant per controlar la seva ira
A friend of mine, for example	Un amic meu, per exemple
I didn't mind	No ho vaig tenir en compte
I felt uncomfortable every time we passed this portrait	Em vaig sentir incòmode cada vegada que vam passar per davant d'aquest retrat
I always thought they were beautiful	Sempre vaig pensar que eren precioses
I rarely see you in my presence these days	Poques vegades et veig en la meva presència aquests dies
I had no idea what the forest might look like	No tenia ni idea que el bosc podria semblar així
I was exhausted from the previous practice	Estava esgotat per la pràctica anterior
He could barely lift a hundred and fifty	Amb prou feines podia aixecar cent cinquanta
He was torn to pieces	Estava esquinçat de pena
A marriage and a divorce later, he was still here	Un matrimoni i un divorci després, encara era aquí
I turn my head and explore the room again	Giro el cap i torno a fer una exploració de l'habitació
I just couldn't leave	Simplement no podia marxar
I always take off my shoes	Sempre em trec les sabates
Since then, the song has become a fan favorite	Des de llavors, la cançó s'ha convertit en la preferida dels fans
I was rich and I chose among young women	Jo era ric i vaig triar entre dones joves
I should have gone to the other one	Hauria d'haver anat a l'altre
I knock on his door and wait	Truco a la seva porta i espero
I still remember him now	El recordo encara ara
I knew he wouldn't let me out	Sabia que no em deixaria sortir
I didn’t have that	Jo no tenia això
I should climb it	L'hauria d'escalar
I loved it too	A mi també m'ha encantat
A conference was being held at that time	En aquell moment es feia una conferència
I didn't have to move	No em vaig haver de moure
I look around	Miro el meu entorn
I quickly looked around, looking for witnesses	Vaig mirar ràpidament al meu voltant, a la recerca de testimonis
A nice dress and important friends made him look respectable	Un vestit agradable i amics importants el feien semblar respectable
I was totally trapped in my new world	Estava totalment atrapat en el meu nou món
I never acted, like now	No vaig actuar mai, com ara
I beg you to stop	Li suplicaria que parés
I could get my stuff	Podria aconseguir les meves coses
I really want to move there	Tinc moltes ganes d'instal·lar-me allà
I looked amazed	Vaig mirar meravellat
One hand touches my shoulder and surprises me	Una mà em toca l'espatlla i em sorprèn
I had run out of quarters	M'havia quedat sense quarts
I can see that it works for you	Puc veure que funciona per a tu
Confirmation bias is a form of cognitive bias	El biaix de confirmació és una forma de biaix cognitiu
I was going to be so much more than that	Jo anava a ser molt més que això
I didn’t have to drive it	No vaig haver de conduir-lo
A team headed to the mountain to search the area	Un equip es va dirigir a la muntanya per buscar la zona
I am absolutely in love with this director	Estic absolutament enamorat d'aquest director
I didn't stay on the computer too long	No em vaig quedar massa temps a l'ordinador
They did not speak for years after this event	No van parlar durant anys després d'aquest esdeveniment
Many of them were fake	Molts d'ells eren falsos
I didn’t find them convincing	No els vaig trobar convincents
He shouldn't have been so daring	No hauria d'haver estat tan atrevit
Now I am your husband and your master	Ara sóc el teu marit i el teu amo
I’ve never seen such an exciting set	Mai he vist un conjunt tan emocionant
I didn’t care to tell anyone	No em preocupava que ho digués a ningú
I was really starting to dislike the man	Realment començava a no agradar l'home
I’ve never grabbed a gun before	Mai no vaig agafar una pistola abans
I don't see anything sinister	No veig res de sinistre
I couldn't stand it anymore	No el vaig poder aguantar més
I can't let my dreams in	No puc deixar entrar els somnis
I was never introduced to my new family members	Mai em van presentar als meus nous membres de la família
A pair of brown eyes floated nearby	Un parell d'ulls marrons flotaven a prop
I just thought it made more sense	Només pensava que tenies més sentit
I guess for once it just left the ways of the island alone	Suposo que per una vegada només va deixar estar les maneres de l'illa
A thousand thoughts rushed him at once	Mil pensaments el van precipitar alhora
I tried to call her but she didn't answer	Vaig intentar trucar-la però no vaig respondre
I barely realized it was night	Amb prou feines em vaig adonar que era de nit
I had to do something to stop them	Vaig haver de fer alguna cosa per aturar-los
You really are on your own	Realment estàs pel teu compte
I want to be a good mother	Vull ser una bona mare
I think they tell them something else	Crec que els diuen una altra cosa
I just went home for a visit	Acabo d'anar a casa per una visita
I was just moving things around in an empty room	Només estava movent coses en una habitació buida
I couldn't force anything	No podia forçar res
I can see the worry in his deep green eyes	Puc veure la preocupació en els seus ulls verds profunds
I shouldn't know what happened to them	No hauria de saber què va ser d'ells
I never wanted him dead	Mai el vaig voler mort
I burst into a record room and luckily I’m alone	Vaig irrompre en una sala de discs i, per sort, estic sol
A man with a horrible smile and a horrible past	Un home amb un somriure horrible i un passat horrible
I wouldn't worry, though	No em preocuparia, però
I was just in the neighborhood	Només estava al barri
I wanted to win it	Volia guanyar-la
I take a bite of my chicken pie	Dono una mossegada del meu pastís de pollastre
I found them and they didn’t even remember me	Els vaig trobar i ni tan sols es recordaven de mi
I am also interested in promoting cultural diversity	També m'interessa promoure la diversitat cultural
I climb back to the tree canopy	M'enfilo cap enrere a la coberta dels arbres
Players can also take part in battles with each other	Els jugadors també poden participar en batalles entre ells
I was really looking forward to dying	Tenia moltes ganes de morir en aquell moment
I can't get it back	No ho puc recuperar
I need to love what the company stands for	Necessito estimar el que representa l'empresa
I looked down and smiled	Vaig mirar cap avall i vaig somriure
I realized how she felt	Em vaig adonar del que ella sentia
I grew up reading them all	Vaig créixer llegint-los tots
I made a mistake that changed my life	Vaig cometre un error que va canviar la meva vida
I am writing to inform and protect you	T'escric per informar-te i protegir-te
I had no people around me	No tenia gent al meu voltant
I'm curious to see the new colors	Tinc curiositat per veure els nous colors
I wasn't happy about that	No estava content amb això
I watched her leave and smiled to myself	La vaig veure marxar i vaig somriure per a mi
A million pieces that would never be found again	Un milió de peces que no es trobarien mai més
This is not a bad thing	Això no està malament
I looked at my slender, muscular body and shrugged	Vaig mirar el meu cos prim i musculós i em vaig arronsar d'espatlles
I remembered feeling pain in my arm	Vaig recordar sentir dolor al braç
I asked to work with you	Vaig preguntar per treballar amb tu
I don't feel anything like that	No sento res així
A plan doomed to failure from the start	Un pla condemnat al fracàs des del primer moment
I was going to make this girl cum hard	Jo anava a fer que aquesta noia es cumi amb força
I heard something happen	Vaig sentir que passava alguna cosa
I think I absolutely could	Crec que podria absolutament
I have to be three or four years old	He de tenir tres o quatre anys
He was tired of being helpless	Estava fart d'estar indefens
A boy at work had been, a family vacation	Un noi a la feina havia estat, unes vacances familiars
I mean, look at these two	Vull dir, mira aquests dos
I depended a lot on this man for almost everything	Vaig dependre molt d'aquest home per gairebé tot
I can control my drink	Puc controlar la meva beguda
I saw a strange drawing	Vaig veure un dibuix estrany
I have some of his records	Tinc alguns dels seus registres
I should pick them up, leave, do something	Hauria de recollir-los, marxar, fer alguna cosa
He was terrified, really terrified	Estava aterrit, realment aterrit
The room is licensed for civil wedding ceremonies	La sala està autoritzada per a cerimònies de casament civil
I give up and sit on the bed	Renuncio a parar-me i m'assec al llit
A walking corpse, with a ghostly voice	Un cadàver caminant, amb veu de fantasma
Now I won’t do it any other way	Ara no ho faré d'una altra manera
A circle of rifles rose against a tree	Un cercle de fusells s'aixecava contra un arbre
I couldn't even breathe	No podia ni respirar
I didn’t realize what I meant	No em vaig adonar del que volia dir
The other shouts at him again	L'altre el torna a cridar
A great sense of peace overwhelmed me	Una gran sensació de pau em va envair
I just shake my head at no	Simplement nego amb el cap en no
In fact, I thought the bed inside the room was nice	De fet, vaig pensar que el llit dins de l'habitació era agradable
I didn’t think the new road would pay	No pensava que la nova carretera pagués
I decided to try my new state with it	Vaig decidir provar el meu nou estat amb ell
I opened my eyes and looked around half asleep	Vaig obrir els ulls i vaig mirar al voltant mig adormit
I can inspire people with my books	Puc inspirar la gent amb els meus llibres
I know human minds are simple	Sé que les ments humanes són senzilles
I can't understand what the plan is	No puc entendre quin és el pla
He would die if he wanted to live	Moriria si això volgués viure
I assure you that your efforts will be in vain	Us asseguro que els vostres esforços seran en va
A cruel twist of fate	Un gir cruel del destí
I'm not going to see them	No els vaig a veure
I have to go get my daughter	He d'anar a buscar la meva filla
I can't put the for loop in place	No puc posar el bucle for al seu lloc
I hadn’t even met my neighbors growing up	Ni tan sols havia conegut els meus veïns creixent
Better to build a new factory on the same site	Millor construir una nova fàbrica al mateix lloc
I really need your support	Realment necessito el teu suport
A small fire was burning on the beach	Un petit foc estava cremant a la platja
They are also discussed below	També es comenten a continuació
I wanted it the worst way	Ho volia de la pitjor manera
I can smell it, its real smell, not its perfume	Puc olorar-la, la seva olor real, no el seu perfum
I heard what looked like two men running towards me	Vaig sentir el que semblava que dos homes corrien cap a mi
I shrugged a little and smiled	Vaig arronsar una mica les espatlles i vaig fer un somriure
I will never let them hurt you again	No deixaré que et facin mal mai més
I remember moments when there were strong feelings about emotions	Recordo moments en què hi havia sentiments forts sobre les emocions
But I would never make that appointment	Però mai no faria aquesta cita
I had already come this far	Jo ja havia arribat fins aquí
I don't know anything about him	No sé res d'ell
I figured very few would	M'imaginava que ho farien molt pocs
He saw it clearly as the day	Ho veia clar com el dia
I hope you can help me	Espero que em puguis ajudar
I didn’t think it would work	No em pensava que funcionés
I like to give away money	M'agrada regalar diners
I look at the two of them sitting closer to the bar	Miro els dos asseguts més a prop del bar
A distant moan and shout came to her	Un gemec i un crit llunyans van sorgir cap a ella
I get jealous and worried	Em poso gelosa i preocupada
I feel very happy with how they have fared	Em sento molt content de com han quedat
It is not fiction and refers to real incidents	No és ficció i es refereix a incidents reals
I looked at my brother from a completely different perspective	Vaig mirar el meu germà amb una perspectiva totalment diferent
I was hoping you would know	Esperava que ho sabríeu
He was selling insurance to get to the end of the month	Venia assegurances per arribar a final de mes
I probably have a year or so left	Segurament em queda un any més o menys
I see pain in the images, but also beauty	Veig dolor a les imatges, però també bellesa
He had the program organized	Tenia el programa organitzat
A new beginning was all that was needed	Un nou començament era tot el que calia
I shrugged and stood up	Vaig arronsar les espatlles i em vaig aixecar
I had seen many things in my life	Havia vist moltes coses en la meva vida
A whole minute passed, then two, then three	Va passar un minut sencer, després dos, després tres
Retirement of all jobs was uncommon at the time	La jubilació de tots els treballs era poc habitual en aquella època
I will not have your death in my hands	No tindré la teva mort a les meves mans
I forced myself to crawl to the door	Em vaig forçar a arrossegar-me fins a la porta
I tried it and it worked	Ho vaig provar i va funcionar
I can't agree with that	No puc estar d'acord amb això
I think this is pretty common	Crec que això és força comú
He had never been to the same city before	No havia entrat mai abans a la mateixa ciutat
I think this show keeps getting better	Crec que aquest espectacle segueix millorant
I look forward to seeing you at our next event!	Espero veure't al nostre proper esdeveniment!
I wasn’t sure what to do or say	No estava segur de què fer o dir
They both have this ingenuity and this satire	Tots dos tenen aquest enginy i aquesta sàtira
I think so	Crec que així va
I had also lost weight	Jo també havia perdut pes
I hear background noise	Sento soroll de fons
I am in love with every photo taken	Estic enamorat de cada foto feta
I say this is an act of love	Jo dic que això és un acte d'amor
A nutrition plan is also included	També s'inclou un pla de nutrició
He had no money, no car, no job	No tenia diners, ni cotxe ni feina
I stretched the truth a bit	Vaig allargar una mica la veritat
I wanted the best for everyone	Volia el millor per a tothom
At one side of him he liked it that way	A un costat d'ell li agradava així
I had one of my agents pick him up this morning	Vaig fer que un dels meus agents l'aixequés aquest matí
I loved this invitation	Em va encantar aquesta invitació
I appreciated it	Ho vaig agrair
I had a terrible temper	Jo tenia un temperament terrible
I was not aware of these facts	Jo no era conscient d'aquests fets
I go downstairs very soon	Baixo el torn molt aviat
A little later, his hand fired again	Una mica més tard, la mà va tornar a disparar
It was really sweet and emotional to change	Va ser realment dolç i emotiu per canviar
I read them sometimes	Els llegeixo de vegades
I loved trying to be fun	M'agradava provar de ser divertit
I noticed how you tried to keep it up	Em vaig adonar de com vas intentar mantenir-ho
I shouldn't have raised it	No ho hauria d'haver plantejat
A second is no different than a hundred years	Un segon no és diferent de cent anys
I will come with power and glory	Vindré amb poder i glòria
I feel the wind on my skin	Sento el vent a la meva pell
I just needed to escape	Només necessitava escapar
I've been very rude this afternoon	He estat molt groller aquesta tarda
I think we are the only ones still awake	Crec que som els únics que encara estem desperts
He had no money invested in private capital	No tenia diners invertits en capital privat
I like to try to understand how we learn	M'agrada intentar entendre com aprenem
I tried to lift it	Vaig intentar aixecar-lo
I definitely didn’t want to stay here	Definitivament no em volia quedar aquí
I promised you a holy plain	Et vaig prometre una plana santa
I think your success should inspire us all	Crec que el vostre èxit ens hauria d'inspirar a tots
Pair bonds are maintained for an entire breeding season	Els vincles de parelles es mantenen durant tota una temporada de reproducció
I think that shot was passed on to us	Crec que aquest tret ens va transmetre
I shouldn't have known that	Això no ho hauria d'haver sabut
I have no choice but to be a consumer	No em queda més remei que ser consumidor
I will give it to you and your descendants	Te'l donaré a tu i als teus descendents
I had never seen him so sad	Mai l'havia vist tan trist
I desperately wanted to fall back into sleep	Volia desesperadament tornar a caure en el somni
I stopped to think where we were	Em vaig aturar per pensar on érem
A large crack had appeared	Havia aparegut una gran escletxa
I settled into the parking lot for another wait	Em vaig instal·lar a l'aparcament per una altra espera
It is currently in the design phase	Actualment es troba en fase de disseny
I didn’t hear what they were talking about	No vaig sentir de què parlaven
I look around to find myself in a small bedroom	Miro al meu voltant per trobar-me en un dormitori petit
Many women do	Moltes dones ho fan
I have a few extra blankets and stuff	Tinc unes quantes mantes i coses addicionals
A guard entered a code and opened it	Un guàrdia va introduir un codi i es va obrir
I participate in almost every contest	Jo participo en gairebé tots els concursos
Maybe they'll take me away early	Potser m'emportaran d'hora
He was destroying the house looking for it	Estava destruint la casa buscant-la
I got out of bed and left her there	Vaig sortir del llit i la vaig deixar allà
Something strange had happened that had clearly frightened him	Havia passat una cosa estranya que clarament l'havia espantat
I enjoyed the view, to a great extent	Vaig gaudir de la vista, en gran mesura
He had no big dreams or ideas	No tenia grans somnis ni idees
I remember the pain and then the attack	Recordo el dolor i després l'atac
I missed you at the bar yesterday	Et vaig trobar a faltar ahir al bar
I have never missed a deadline	No he perdut mai cap termini
I have been accustomed to eating rice since I was a child	Estic acostumat a menjar arròs des de petit
I don't want to cover it with you	No vull cobrir-ho amb tu
I decided to let it go	Vaig decidir deixar-ho anar
I just thought I could take a look at it	Només vaig pensar que podria fer-hi una ullada
I see your papers are already on your desktop	Veig que els teus papers ja estan al teu escriptori
I think a lot was said about his absence	Crec que es va dir molt per la seva absència
I have convinced them to delay it	Els he convençut que ho retardin
A very bold statement, but listen to me	Una declaració molt agosarada, però escolteu-me
I eat less and enjoy it more	Menjo menys i en gaudeixo més
I could do it without even trying	Ho podria fer sense ni intentar-ho
Quite a dangerous place, no doubt	Un lloc força perillós, sens dubte
I regained enough concentration to read the clock	Vaig recuperar prou concentració per llegir el rellotge
However, he doubted that they would	No obstant això, dubtava que ho fessin
One hundred quick hours of ground fighting	Cent hores ràpides de lluita terrestre
I have been patient for thousands of years	He estat pacient durant milers d'anys
I can't imagine what people are eating now	No em puc imaginar què menja la gent ara
A smile came to his lips	Un somriure va arribar als seus llavis
I just saw the place	Acabo de veure el lloc
I thanked him and then signed	Li vaig donar les gràcies i després vaig signar
I did a presentation cast	Vaig fer un repartiment de presentació
I have no reason to run	No tinc cap motiu per córrer
I was no longer alone	Ja no estava sol
An emotion passed through me	Una emoció va passar per mi
I stood in the doorway and knocked	Em vaig quedar a la porta i vaig cridar
I left the table of measures they have	Vaig sortir de la taula de mesures que tenen
I certainly didn't want him to know	Certament, no volia que ho sàpiga
I could barely eat	Amb prou feines vaig poder menjar
I have no idea what to say, how to respond	No tinc ni idea de què dir, com respondre
I felt terribly guilty for taking her bed	Em vaig sentir terriblement culpable d'haver agafat el seu llit
I think maybe you’ve been working a little too hard	Crec que potser has estat treballant una mica massa
I could go on and on, but it doesn't really help	Podria continuar, però no t'ajudaria, de veritat
I was in the middle	Jo estava al mig
On a cold, humid night like this, there is no one but me	Una nit freda i humida com aquella, no hi ha ningú més que jo
I had ten minutes or so	Vaig tenir deu minuts més o menys
I think you just wanted to dig deeper	Crec que només volies aprofundir
I was too close to these people	Estava massa a prop d'aquesta gent
I wasn't sure I would	No estava segur que ho faria
I just can't see my life without you	Simplement no puc veure la meva vida sense tu
I missed seeing them	Vaig trobar a faltar veure'ls
I could see the problem	Vaig poder veure el problema
I would give it my all to be there	Jo ho donaria tot per estar-hi
I needed an awakening	Necessitava un despertar
I was a reminder of the daughter I had lost	Vaig ser un recordatori de la filla que havia perdut
I just heard from the researcher	Acabo de saber de l'investigador
I was hoping you would	Esperava que ho faries
Lights were seen on the mountain interpreted as fires	Es van veure llums a la muntanya interpretades com a focs
You can re-learn to enjoy the game	Podeu tornar a aprendre a gaudir del joc
I'll be sure where you are	Seré segur on ets
I hook up the key to feel better	Enganxo la clau per sentir-me millor
I hope you don't ask me anything about these places	Espero que no em pregunti res sobre aquests llocs
I hate your equality	Odio la teva igualtat
I didn't mind sharing	No em va importar compartir
I wondered how many miles away our destination was	Em vaig preguntar a quants milles de distància era el nostre destí
I should have seen this one coming	Hauria d'haver vist venir aquest
I feel so safe and happy holding her hand	Em sento tan segur i feliç agafant-li la mà
They received daily navigation instruction	Rebien instrucció de navegació cada dia
I go home and get ready for school	Vaig a casa i em preparo per a l'escola
He had been to a few churches before	Abans havia estat a unes quantes esglésies
I didn’t have to look far	No vaig haver de mirar lluny
I danced with the weird man	Vaig ballar amb l'home estrany
I’ve always been into this kind of thing	Sempre he estat en aquest tipus de coses
I called a taxi and went to the hospital	Vaig trucar a un taxi i vaig anar a l'hospital
I had no more tears	No vaig tenir més llàgrimes
I touch his hand and try to relax him	Li toco la mà i intento relaxar-lo
I roll my eyes and get up to undress	Rodo els ulls i m'aixeco per despullar-me
I just hate leaving	Simplement odio marxar
I took a step back and looked around	Vaig fer un pas enrere i vaig mirar al meu voltant
I was hoping he would keep grabbing me	Esperava que em continués agafant
I am now able to look to my future	Ara sóc capaç de mirar cap al meu futur
The other night I told you you should be	L'altra nit et vaig dir que hauries de ser
This route was removed c	Aquesta ruta es va eliminar c
I couldn't have heard that	No podria haver escoltat això
He flew by for a second	Va passar volant un segon
I didn't know who or what team he was on	No sabia a qui ni a quin equip era
I kept getting the wrong web address	Vaig seguir posant l'adreça web malament
I cut my hair after school	Em vaig tallar els cabells després de l'escola
I had always thought it was my best creation	Sempre havia pensat que era la meva millor creació
I hope everyone has a great weekend	Espero que tothom tingui un cap de setmana fantàstic
I never have time alone with me	Mai tinc temps només amb mi
He couldn't help but fight	No podia no lluitar
I made my edit goal public by chance	Vaig fer públic el meu objectiu d'edició per casualitat
I plan to start working on it this afternoon	Penso començar a treballar-hi aquesta tarda
I'm looking for the last loose cape	Estic buscant l'últim cabo solt
I will kill them if they touch you again	Els mataré si et tornen a tocar
A turn-based combat system was used	Es va utilitzar un sistema de combat per torns
I slid the open window down a crack	Vaig fer lliscar la finestra oberta una escletxa
I called her but she didn't answer	La vaig cridar però no em va respondre
I needed the thrill of closing in on my brand	Necessitava l'emoció de tancar-me a la meva marca
A faint smile crossed his face	Un dèbil somriure va creuar la seva cara
I think this law is written somewhere	Crec que aquesta llei està escrita en algun lloc
I also had a big package on my back	Jo també tenia un gran paquet a l'esquena
I really wanted that moment with you	Volia moltíssim aquell moment amb tu
I couldn't even shout	No podia ni cridar
I just want to make sure it's okay	Només vull assegurar-me que està bé
I no longer feel the need to save these things	Ja no sento la necessitat de guardar aquestes coses
I catch the smell of her expensive perfume	Capto l'olor del seu perfum car
I had to learn to save myself	Vaig haver d'aprendre a salvar-me
I know the things you have done for our people	Sé les coses que has fet pel nostre poble
I didn't understand the meaning then	Aleshores no en vaig entendre el sentit
I decided to pray every day from now on	Vaig decidir pregar cada dia a partir d'ara
There was dark blood	Hi havia una sang fosca
I drove through the city center	Vaig conduir pel centre de la ciutat
He was determined to finish high school	Estava decidit a acabar el batxillerat
I remind him of this fact from time to time	Li recordo aquest fet de tant en tant
I called her the next day	La vaig trucar l'endemà
It should have been stronger	Hauria d'haver estat més fort
I just wanted to hear it said	Només volia sentir-me dir-ho
I'm sure he'll answer	Estic segur que respondrà
Most of the fifteen merged	La majoria de quinze es va fondre
I had my reasons, and you didn't	Jo tenia les meves raons, i tu no
I turned around, feeling a little sad to be awake	Em vaig girar, sentint-me una mica trist per estar despert
I doubt the police will hire someone like that	Dubto que la policia contracti algú així
I will catch two men and surprise them	Agafaré dos homes i els sorprendré
I can see her body, her smile	Puc veure el seu cos, el seu somriure
A hard will is a will that you develop	Una voluntat dura és una voluntat que desenvolupes
I couldn't have gone back without your help	No hauria pogut tornar el camí sense la teva ajuda
I had to put it inside and hot	Vaig haver de posar-lo dins i calent
I didn't see what it was	No vaig veure què era
I tried not to look around his living room	Vaig intentar no mirar al voltant de la seva sala d'estar
I got there and received the best treatment ever	Vaig arribar-hi i vaig rebre el millor tractament de sempre
I'll make it all go away	Faré que tot desaparegui
A captain was always the last to leave the ship	Un capità sempre era l'últim en sortir del vaixell
I will not ask for it back	No el demanaré de tornada
I hear the boy crying in a back room	Sento el nen plorant a una habitació del darrere
I've already started looking for things online	Ja he començat a buscar coses en línia
I kept dancing	Vaig continuar ballant
I need to eat some of this peanut butter	Necessito menjar una mica d'aquesta mantega de cacauet
I use them in the same place	Les faig servir al mateix lloc
I don’t make fun of him	No em burlo d'ell
I invited him over for a drink	El vaig convidar a prendre una copa
A higher scan frequency is required for progressive scan	Es necessita una freqüència d'exploració més alta per a l'exploració progressiva
I always pulled back	Sempre vaig tirar enrere
I wish you didn’t have to go	M'agradaria que no haguessis d'anar
It was I who did this	Vaig ser jo qui va fer això
I have white stuff under my nails	Tinc coses blanques sota les ungles
I still have an immense shape	Encara tinc una forma immensa
Now I’m getting my dose of night jazz	Ara estic rebent la meva dosi de jazz nocturn
A face trying to look inside	Una cara que intenta mirar dins
I turned on the screen and looked at my messages	Vaig encendre la pantalla i vaig mirar els meus missatges
I stand up	Em poso dempeus
I just look out the window in the dark	Simplement miro per la finestra a la foscor
A smiling waiter had quickly appeared	Un cambrer somrient havia aparegut ràpidament
I take a deep breath and then explain	Respiro profundament i després explico
Production then went digital	La producció es va convertir llavors en digital
A new queen and two more daughters	Una nova reina i dues filles més
He could probably teach the piano	Probablement podria ensenyar el piano
I tried to fight, but it kept coming	Vaig intentar lluitar, però va seguir arribant
Some class change messages	Alguns missatges de canvi de classe
I promised to change	Em vaig comprometre a canviar-me
I fell to the ground instinctively	Em vaig caure a terra instintivament
I didn’t even find the fat lady	Ni tan sols vaig trobar la dama grossa
An important result would be to change neighborhood systems	Un resultat important seria canviar els sistemes de barri
I ran to his first day of school	Vaig corrent cap al seu primer dia d'escola
An opening and closing cycle	Un cicle d'obertura i tancament
I wanted to put them behind bars	Volia posar-los entre reixes
I have rooms available for them in the north wing	Tinc habitacions disponibles per a ells a l'ala nord
I told him we had no other plans	Li vaig dir que no teníem cap altre pla
I make a living from my reputation	Em guanyo la vida de la meva reputació
I want us to be open and talk	Vull que estiguem oberts i parlem
I'm pretty sure they're the real deal	Estic bastant segur que són el veritable negoci
I never said we would take a road trip	Mai vaig dir que faríem un viatge per carretera
I found a room with someone	Em vaig trobar amb una habitació amb algú
I was fifteen and pregnant	Jo tenia quinze anys i estava embarassada
A celebrity is famous for being famous	Una celebritat és famosa per ser famosa
I breathed a sigh of relief and calmed down	Vaig respirar per calmar-me i estar tranquil
I always knew I had fire in her	Sempre vaig saber que tenia foc en ella
I have a small first class room	Tinc una petita habitació de primera classe
I mean, he had offered the job first	Vull dir, ell havia ofert la feina primer
A scream went up his throat	Un crit li va pujar a la gola
He was not thinking clearly	No estava pensant amb claredat
I want to get out from under this sink	Vull sortir de sota aquesta pica
I felt no resistance	No vaig sentir cap resistència
I saw he was fighting	Vaig veure que estava lluitant
I guess your dad was right	Suposo que el teu pare tenia raó
I want to see how everything is	Vull veure com és tot
I wish people wouldn’t say that	M'agradaria que la gent no ho digués
I want to be transparent	Vull ser transparent
I wasn't ready to let him go	No estava preparat per deixar-lo marxar
I think you will like these	Crec que aquestes li agradaran
I knew in my heart that they were telling the truth	Sabia en el meu cor que deien la veritat
I know my visitors will enjoy your work	Sé que els meus visitants gaudiran del teu treball
I stared into his eyes	Vaig mirar-lo amb força als ulls
I can keep a secret with the best of them	Puc guardar un secret amb el millor d'ells
Some even touched his arm briefly	Alguns fins i tot li van tocar el braç breument
The building is now a private residence	L'edifici és ara una residència privada
The control scheme in particular was well received	L'esquema de control en particular va ser ben rebut
I would definitely do that for charity	Sens dubte, faria allò de caritat
He himself considered it the best	Ell mateix ho va considerar el millor
A few words would suffice	Unes paraules n'hi hauria prou
I have to think about what to say	He de pensar què dir
I replied shrugging my shoulders	Vaig respondre arronsant les espatlles
I need to get back to her	Necessito tornar a ella
I told him to throw up	Li vaig parlar de vomitar
I wondered at what age to say	Em vaig preguntar a quina edat dir
I have to get up and get dressed	M'he d'aixecar i vestir-me
I got to my carjafa	Vaig arribar a la meva carjafa
I could never decide if this was brilliant or crazy	Mai podria decidir si això era brillant o boig
A female voice comes from the shadows	Una veu femenina ve de les ombres
She sank with a man	Es va enfonsar amb un home
I thought it was a waste of time	Vaig pensar que era una pèrdua de temps
I almost died in my accident	Gairebé vaig morir en el meu accident
I follow her shortly after	La segueixo poc després
I even felt betrayed	Fins i tot em vaig sentir traït
I say there is more method	Jo dic que hi ha més mètode
One hand in hand there	Una mà a una mà allà
I was ready for my own adventure	Estava preparat per a la meva pròpia aventura
I looked around the small office	Vaig mirar al voltant de la petita oficina
I imagine what their lives are like	M'imagino com són les seves vides
A strong chill ran through her	Un fort calfred la va travessar
I think you told the truth	Crec que has dit la veritat
Then I notice something about her, in addition to her smile	Aleshores noto alguna cosa sobre ella, a més del seu somriure
I wanted to tell him something	Volia dir-li alguna cosa
A man who does things	Un home que fa les coses
Remind me of my wife	Recorda'm a la meva dona
I waited anxiously for him to kiss me again	Vaig esperar ansiós que em tornés a besar
I know your children's names	Conec els noms dels teus fills
I was very angry with myself	Estava molt enfadat amb mi mateix
A holy relationship works as one	Una relació santa funciona com una sola
I ended up becoming one of them	Vaig acabar convertint-me en un d'ells
I'm sure it will evolve more	Estic segur que evolucionarà més
I know a lot of people won't believe me	Sé que molta gent no em creurà
I just didn’t want to give him false hopes	Simplement no volia donar-li falses esperances
I wasn't sure what the music was	No estava segur de quina era la música
I've never heard you get excited about men	Mai no t'he sentit emocionar amb els homes
I put my lips to her palm	Vaig posar els meus llavis al seu palmell
I thought about my sermon and my lesson	Vaig pensar en el meu sermó i la meva lliçó
I feel hot blood on my skin	Sento sang calenta a la meva pell
I was going to take him tomorrow	L'anava a portar demà
I hope you do the same	Espero que us faci el mateix
I saw that you were very wounded and broken	Vaig veure que estaves molt ferit i trencat
I am a hunter and no one rules me	Sóc un caçador i ningú em governa
A couple of hundred thousand dollars, according to his estimate	Un parell de centenars de milers de dòlars, segons la seva estimació
I bite mine, waiting for him to walk away	Jo mossego el meu, esperant que s'allunyi
I want a female color agent	Vull una dona agent de color
I hope he gets home soon	Espero que torni aviat a casa
I was a dead weight in his arms	Jo era un pes mort als seus braços
I ask for a lot and a lot of strength	Demano molta i molta força
I was glad for my friend	Em vaig alegrar pel meu amic
I knew instinctively that something was wrong	Sabia instintivament que alguna cosa no funcionava
I knelt beside him, feeling his heartbeat	Em vaig agenollar al seu costat, sentint els batecs del seu cor
I had to take a second job once she left	Vaig haver d'agafar una segona feina un cop ella va marxar
I was even denied my ghosts for advice	Fins i tot em van negar els meus fantasmes per demanar consell
I never wanted to go out again	No volia sortir mai més
I looked at his name in amazement	Vaig mirar el seu nom meravellat
I couldn't get out of there fast enough	No vaig poder sortir d'allà prou ràpid
I thought I was there	Vaig pensar que hi era
I was his last hope after all	Jo era la seva última esperança després de tot
I wondered how many would find a human to link to	Em vaig preguntar quants trobarien un humà per enllaçar
I felt betrayed by my people and myself	Em vaig sentir traït pel meu poble i per mi mateix
I went out and sided, thinking closely	Vaig sortir i vaig fer un costat, pensant de prop
I guessed a lot of things	Em vaig deixar endevinar moltes coses
I continued to pray, visit, and cheer	Vaig continuar pregant, visitant i animant
I smile at my glass	Somric al meu got
At the same time there were problems at home	Al mateix temps hi havia problemes a casa
I sighed and turned my face a little	Vaig sospirar i vaig girar una mica la cara
I will see to it that the matter is dealt with tactfully	Miraré que l'assumpte es tracte amb tacte
I had a family that loved me	Tenia una família que m'estimava
I made sure the security was off	Em vaig assegurar que la seguretat estava apagada
I can't stop watching it	No puc deixar de veure-ho
I think you're crazy	Crec que estàs boig
I thought it was interesting	Vaig pensar que era interessant
I highly recommend it to other parents	Recomano molt a altres pares
I love how the sun illuminates the trees	M'encanta com el sol il·lumina els arbres
I want you in my mouth	Et vull a la meva boca
I just floated above everything	Només vaig surar per sobre de tot
A digital watch made of plastic has no value	Un rellotge digital fet de plàstic no té cap valor
I spoke softly in his ear	Li vaig parlar suaument a l'orella
He hadn't drawn a heart for that girl	No havia dibuixat cap cor per a aquella noia
I block everything but the view of this door	Bloquejo tot menys la visió d'aquesta porta
I also love building to the one minute mark	També m'encanta la construcció a la marca d'un minut
I couldn’t keep doing this to myself	No podia seguir fent això a mi mateix
I thought you'd like a quiet time with your dad	Vaig pensar que voldries una estona tranquil·la amb el teu pare
I know when to give up	Sé quan donar-me per vençut
I can think of a couple of reasons	Puc pensar en un parell de raons
I wish you both well	Us desitjo molt bé a tots dos
I pulled her hair back	Vaig tornar a estirar-li els cabells
I only have eyes for you	Només tinc ulls per a tu
I saw him walking around the room	El vaig veure mentre caminava per l'habitació
I can't have it all	No puc tenir-ho tot
I know you can find someone better to help you	Sé que pots trobar algú millor per ajudar-te
I have experience in the field	Tinc experiència en el camp
I found some articles about cases I was working on	Vaig trobar alguns articles sobre casos en què estava treballant
I will not tolerate it anymore	No ho toleraré més
I could hear someone very close by	Vaig poder sentir algú molt a prop
I still don't remember the descent	Encara no recordo la baixada
Way to put myself in place	Manera de posar-me al lloc
I shake his hand and tell him my name	Li dono la mà i li dic el meu nom
I can probably never give it my all	Probablement mai us ho puc donar tot
I have a job to help support my family	Tinc una feina per ajudar a mantenir la meva família
I had to do these things myself	Vaig haver de fer aquestes coses jo sola
I think it's great to visit	Crec que és fantàstic visitar-la
I stepped forward, my hand outstretched	Vaig avançar, amb la mà estesa
I couldn't bear to look him in the eye anymore	Ja no podia suportar mirar-lo als ulls
I could understand her	La podia entendre
I think the library should be open to the public	Crec que la biblioteca hauria d'estar oberta al públic
I had been in the hospital for a month	Feia un mes que estava a l'hospital
A tourist leaves one country to visit another	Un turista abandona un país per visitar un altre
I know this is true in most circumstances	Sé que això és cert en la majoria de circumstàncies
I come from a family	Vinc d'una família
A young boy behind him, his son	Un nen jove darrere seu, el seu fill
I couldn't resist the urge to look at her	No vaig poder resistir les ganes de mirar-la
I used to think it would be so terrible	Abans pensava que seria tan terrible
A different face of his personality came out	Sortia una cara diferent de la seva personalitat
A couple of them seemed familiar	Un parell d'ells semblaven coneguts
I want to understand you	Vull entendre't
The noise continues	El soroll continua
I didn't think about it	No hi vaig pensar
I'm almost naked standing here in the heat	Estic gairebé nu parat aquí amb la calor
I tried to focus on my senses	Vaig intentar centrar-me en els meus sentits
I remember going as a kid and I loved it	Recordo que anava de petit i m'encantava
Labor remained in opposition	Els laboristes es van mantenir a l'oposició
I make you responsible for keeping it under control	Et faig responsable de mantenir-lo sota control
I wouldn’t go too far in the sequence	No m'avançaria massa en la seqüència
I don't owe him anything and I don't expect it	No en dec res i no n'espero
And he did very well	I ho va fer molt bé
I think you have the lead in this	Crec que tens el protagonisme en això
I know my hands hurt	Sé que em fan mal les mans
I ran around the apartment to answer	Vaig córrer per l'apartament per respondre-ho
I always go out and feel incredibly calm and relaxed	Sempre surto i em sento increïblement tranquil i relaxat
I highly doubt anyone will remember me, but hello anyway	Dubto molt que algú es recordi de mi, però hola de totes maneres
I saw her earlier	La vaig veure més d'hora
I wanted to explore it for myself	Ho volia explorar per mi
I just don't like the taste	Simplement no m'agrada el gust
I can totally control it	Puc controlar-ho totalment
I reached for him	Vaig arribar cap a ell
I learned little, but enough for now	Vaig aprendre poc, però de moment prou
I didn’t raise anyone	No vaig criar ningú
I was just wondering if the apartment was to your liking	Només em preguntava si l'apartament era del vostre gust
I see our image in the mirror behind the bar	Veig la nostra imatge al mirall darrere del bar
I had no idea what to do with him	No tenia ni idea de què fer amb ell
I'm on night watch	Estic de vigilància nocturna
I tried one last approach	Vaig provar un últim enfocament
He was just dreaming about us	Només estava somiant amb nosaltres
I have you and that’s all that matters	Et tinc i això és tot el que importa
I seriously doubt it	Ho dubto seriosament
I looked up and he smiled back at me with laughing eyes	Vaig aixecar la vista i ell em va tornar el somriure amb els ulls de riure
A neck injury prevented a potentially fatal injury	Un drap de coll va evitar una lesió possiblement mortal
He was afraid he would not like the comparison	Tenia por que no li agradaria la comparació
I never met him, you know	No el vaig conèixer mai, ja ho saps
I decided to re-read the book	Vaig decidir tornar a llegir el llibre
I recognized the other man	Vaig reconèixer l'altre home
I guess it's because you have a record	Suposo que és perquè tens un registre
I know what you need	Sé el que necessita
I couldn't look away from her	No vaig poder apartar-me de la seva mirada
I put in good money for both of them	Vaig posar bons diners per a tots dos
I mean, it’s not exactly paradise out there	Vull dir, no és exactament el paradís aquí fora
I have some very talented warriors planted among them	Tinc alguns guerrers molt talentosos plantats entre ells
I think half the restaurant laughed	Crec que la meitat del restaurant va riure
I heard her in the car with us	La vaig sentir al cotxe amb nosaltres
I can’t give an account in great detail	No puc donar un compte amb un gran detall
I will do it again someday	Ho tornaré a fer alguna vegada
I'm talking about prayer	Estic parlant de l'oració
I had to wonder why that was	Em vaig haver de preguntar per què va ser això
I will not let the police take you away	No deixaré que la policia t'emporti
I crossed against the light	Vaig creuar contra la llum
I didn't know how many people	No sabia quantes persones
I had to hide from the world	Vaig haver d'amagar-me del món
I'm sure our community will help regulate this	Estic segur que la nostra comunitat ajudarà a regular això
I saw the hesitation, the uncertainty in his eyes	Vaig veure la vacil·lació, la incertesa als seus ulls
I leaned down and kissed him	Em vaig inclinar cap avall i el vaig fer un petó
Richard would start four days later	Richard començaria quatre dies després
I had never met this man before	Mai havia conegut aquest home abans
I have to replace evil with good	He de substituir el mal pel bé
I allowed them to treat us badly	Els he permès que ens tractin malament
I get it, but we have another problem	Ho entenc, però tenim un altre problema
I can deal with these people	Puc tractar amb aquesta gent
He had other things on his mind	Tenia altres coses al cap
Many were riding there	Molts hi anaven muntant
A pure work of love	Un treball pur d'amor
I really have no idea how long it will last	Realment no tinc ni idea de quant de temps durarà
I wanted to go to college	Jo volia anar a la universitat
I didn't want to make him want to die	No volia fer-li ganes de morir
I guess that's the problem	Suposo que aquest és el problema
You may have had an eating disorder	Pot haver patit un trastorn alimentari
I tempted you, and now you feel guilty	Et vaig temptar, i ara et sents culpable
I won’t be here, though	No seré aquí, però
A change of guard if you wish	Un canvi de guàrdia si voleu
I have your result here	Tinc el teu resultat aquí
Then I can have some fun	Aleshores puc divertir-me una mica
I could already see positive changes in her	Ja vaig poder veure canvis positius en ella
I am something else too	Jo també sóc una altra cosa
I learned a lot about it	Vaig aprendre molt sobre això
I would like you to come	M'agradaria que vinguessis
I liked the sound of that	Em va agradar el so d'això
I think they have to be partially cooked	Crec que s'han de cuinar parcialment
Little by little I passed them, thinking	A poc a poc vaig passar per davant d'ells, pensant
I like to be creative to always affect these posts	M'agrada estar creant per afectar sempre aquestes publicacions
I couldn't resist the temptation	No vaig poder resistir la temptació
I try to publish all my sources	Intento publicar totes les meves fonts
I'm different that way	Sóc diferent d'aquesta manera
I see the lightning and wait for the thunder	Veig el llamp i espero el tro
I give him a smile and straighten my jacket	Li dono un somriure i em redreço la jaqueta
I fell asleep in the back of the van	Em vaig adormir a la part posterior de la furgoneta
He also drew from his own experiences at sea	També va extreure de les seves pròpies experiències al mar
I can refuse to see him	Em puc negar a veure'l
Joe wants to go straight and meets a woman	Joe vol anar recte i coneix una dona
I didn't help the boys during this conversation	No he ajudat els nois durant aquesta conversa
I saw him make his face look sad	El vaig veure com el seu rostre es posava trist
Doubtful safe return	Devolució segura dubtosa
I care a lot about you	Em preocupo molt per tu
I remembered him vividly now	El recordava vívidament ara
I know your secrets and they will destroy us all	Conec els teus secrets i ens destruiran a tots
I felt very sorry for the employee	Vaig sentir molta pena per l'empleat
It hurt me to have you waiting so long	Em va fer mal haver-te fet esperar tant de temps
Sometimes I needed to walk with a cane	De vegades necessitava caminar amb un bastó
I had been warned about the boy	M'havien avisat sobre el noi
The single did not reach the charts	El senzill no va arribar a les llistes
I once helped her make a good decision	Una vegada la vaig ajudar a prendre una bona decisió
I thought I didn't know how to paint	Vaig pensar que no sabia pintar
I lost track in the hallway	Vaig perdre la pista al passadís
I could tell by their faces why they were there	Podria dir per les seves cares per què eren allà
I saw him come out of the parking lot	El vaig veure sortir de l'aparcament
I begin to slowly move my feet away	Començo a allunyar lentament els peus
Personally I can identify on both sides	Personalment puc identificar-me en ambdós costats
I had a flood everywhere	Vaig tenir una inundació per tot arreu
I put my hands over my ears	Em vaig posar les mans per les orelles
I was expecting a crime	M'esperava algun crim
Use your best influence to prevent it	Feu servir la vostra millor influència per prevenir-ho
I understand it and I understand it now, more than ever	Ho he entès i ho entenc ara, més que mai
I have seen them many times before	Els he vist moltes vegades abans
I fall to my knees again	Torno a caure de genolls
I never thought I had tried to fool myself	Mai vaig pensar que m'havia intentat enganyar
I mean, tell someone all their secret wishes	Vull dir, dir a algú tots els seus desitjos secrets
I was thinking a lot about both of them	Estava pensant molt per a tots dos
I think it was the boot	Crec que va ser l'arrencada
Q is waiting for you	Q t'està esperant
I guess it all depends on who was killed	Suposo que tot depèn de qui va ser assassinat
This is the most common term used today	Aquest és el terme més comú que s'utilitza avui dia
I have to get over the pregnancy first	Primer he de superar l'embaràs
I had never been anywhere alone	Mai havia anat a cap lloc sol
I decided to go with it all	Vaig decidir anar-hi amb tot
A few seconds passed and my second card arrived	Van passar uns segons i va arribar la meva segona targeta
I closed my eyes and tried to clear my mind	Vaig tancar els ulls i vaig intentar aclarir la meva ment
I played the piano for you	He tocat el piano per a tu
I was looking for someone from your past to restore	Vaig buscar algú del teu passat per restaurar-lo
I felt his hot breath on my cheek	Vaig sentir el seu alè calent a la meva galta
I turned my back on him and started undressing	Li vaig donar l'esquena i vaig començar a despullar-me
I am emotionally and physically exhausted	Estic esgotat emocionalment i físicament
I left him on the floor of the cave	El vaig deixar al terra de la cova
I had to figure out what happened and why	Vaig haver d'esbrinar què va passar i per què
I entered the house without calling	Vaig entrar a casa sense trucar
I was wondering what they are	Em preguntava què són
I welcomed you, I was part of your pack	Et vaig acollir, et vaig fer part de la manada
I mean sacrifice	Em refereixo al sacrifici
I'm in my room getting ready for school	Estic a la meva habitació preparant-me per a l'escola
I have enough hair as it is	Tinc prou pèl tal com és
I really like how it turned out	M'agrada molt com ha quedat
I wasn’t going to let her come back here	No anava a deixar-la tornar aquí
I felt scared, angry and lonely	Em vaig sentir espantat, enfadat i sol
I still had a couple of hours to wait	Encara tenia un parell d'hores per esperar
I've never felt better	Mai m'he sentit millor
I could feel the secrets in my hands	Vaig poder sentir els secrets a les meves mans
I loved the bottom	Em va encantar a la part inferior
He wanted my preaching to be like his	Volia que la meva predicació fos com la seva
I immediately grabbed my seat belt and tool bag	De seguida vaig agafar el meu cinturó i la bossa d'eines
I also see your energy	També veig la teva energia
A little old to begin with	Una mica vell per començar
I have cried silently many times before	He plorat en silenci moltes vegades abans
I can come and see it	Puc venir a veure-ho
A map is placed on the table	Es posa un mapa sobre la taula
I want you to have the best days possible	Vull que tingui els millors dies possibles
I really need to get over it	Necessito de debò superar-ho
A loud, forceful laugh	Un riure fort i contundent
I understand this pain, we all feel it	Entenc aquest dolor, tots el sentim
I had to take out the rest	Vaig haver de fer fora la resta
I asked him to tell me	Li vaig demanar que m'expliqués
I got dirty with him and he didn’t like that	Em vaig fer brut amb ell i això no li va agradar
I meant you were the lowest	Volia dir que eres el més baix
I think a lot of people miss it	Crec que molta gent ho troba a faltar
I love what it brings to the racing game	M'encanta el que aporta al joc de carrera
I can't get into any of this woman's background	No puc entrar en cap dels antecedents d'aquesta dona
I will not divert you	No et desviaré
I just couldn't pay attention to the different lessons	Simplement no vaig poder prestar atenció a les diferents lliçons
I would have held them longer	Els hauria aguantat més temps
I couldn't wait to get rid of it	No podia esperar a desfer-me'n
The storm damage was generally light	Els danys de la tempesta van ser generalment lleugers
I stopped, looking at her with a wrinkled face	Em vaig aturar, mirant-la amb una cara arrugada
I looked at the kitchen	Vaig mirar cap a la cuina
I had no idea what he was talking about	No tenia ni idea de què estava parlant
I didn't remember much about that night	No recordava gaire cosa d'aquella nit
I thought you noticed	Em pensava que te n'havies adonat
I slid into the crowd	Em vaig lliscar entre la multitud
I tried not to take it to heart	Vaig intentar no prendre-m'ho al cor
Both companies resolved the matter out of court	Les dues empreses van resoldre la qüestió extrajudicialment
I wish someone would tell me here	M'agradaria que algú m'ho digués aquí
I have an alternative proposal	Tinc una proposta alternativa
Moments later another shot was heard	Uns instants després es va sentir un altre tret
I have no special treatment for being his son	No tinc cap tracte especial per ser el seu fill
Everyone knows about them	Tothom sap sobre ells
I wasn’t really trying to be rude	Realment no estava intentant ser groller
I invited him here because of the weather	El vaig convidar aquí a causa del temps
I had a good time too	Jo també m'ho vaig passar bé
I talked to a bunch of people there	Vaig parlar amb una colla de gent d'allà
These support a broad sales force across the country	Aquests donen suport a una àmplia força de vendes a tot el país
I invite you to find ways to give to others	Us convido a trobar maneres de donar als altres
Part of me wanted to die	Una part de mi volia morir
I wanted leaves and green	Volia fulles i verd
I can't keep coming to see you at night	No puc seguir venint a veure't a la nit
I thought I would be relieved	Vaig pensar que estaria alleujat
I felt her warmth and she felt mine	Vaig sentir la seva calor i ella sentia la meva
I wanted to talk more	Jo volia parlar més
I also lived in fear for many years	Jo també vaig viure amb por durant molts anys
I didn’t trust myself to stop	No confiava en mi mateix per parar
I glanced over my shoulder at him	Li vaig fer una mirada per sobre de la meva espatlla
I hit him and made his back touch the ground	El vaig colpejar i vaig fer que l'esquena toqués a terra
I hid a starter gun under the bed	Vaig amagar una pistola d'arrencada sota el llit
I could lose her again	Podria tornar-la a perdre
I was about to lose him	Estava a punt de perdre'l
I wanted to change places with her	Volia canviar de lloc amb ella
I knew I would have done it if I had chosen	Sabia que ho hauria hagut si hagués triat
I remembered not being able to fall asleep	Vaig recordar no poder adormir-me
I didn't know it was you talking about me	No sabia que era de tu qui parlava
I can take care of myself now	Puc cuidar-me ara
I remember a few things	Recordo algunes coses
I would say the property needs a thorough cleaning	Jo diria que la propietat necessita una neteja profunda
I grabbed it before I left	El vaig agafar abans de marxar
I went to school dances with my college friends	Vaig anar als balls de l'escola amb els meus amics de la universitat
I just think of it as the source of electricity	Només ho penso com la font d'electricitat
I drove fast on the narrow straight road	Vaig conduir ràpid per l'estreta carretera recta
I leaned against his chest and let him do it	Em vaig recolzar contra el seu pit i el vaig deixar fer
I lean back and look at him	Inclino el cap enrere i el miro
I pump my legs and curl up more and more	Bombo les cames i m'enrolo més i més
The film was delayed for several years	La pel·lícula es va retardar durant diversos anys
I hurt like a human	Em faig mal com un humà
The song only uses the simplicity of my voice	La cançó només utilitza la senzillesa de la meva veu
I ask him how old he is	Li pregunto quants anys té
I ask for a full commitment	Demano un compromís total
I feel very far away	Em sento molt lluny
They wanted to find out	Ho volien esbrinar
I did my best to hide it	Vaig fer tot el possible per amagar-ho
The invitation was very controversial	La invitació va resultar molt controvertida
A voice in protest arose	Va sorgir una veu en protesta
I moved backwards until my back hit the wall	Em vaig moure cap enrere fins que la meva esquena va colpejar la paret
I received it from someone else	Ho vaig rebre d'una altra persona
This day I will walk under an open sky	Aquest dia caminaré sota un cel obert
I paused and listened	Vaig fer una pausa i vaig escoltar
I heard a distant storm approaching	Vaig sentir com s'acostava una tempesta llunyana
I could feel it and feel it	Ho podia sentir i sentir
He was confused and tired	Estava confós i cansat
I tried to help him, but he said no	Vaig intentar ajudar-lo, però ell em va fer que no
A little dismay at him crossed his face	Una mica de consternació per això va creuar el seu rostre
A warning popped into his head	Un avís va sorgir al seu cap
I was going to jump tonight	Jo anava a saltar aquesta nit
I opened the window and climbed into it	Vaig obrir la finestra i vaig enfilar-hi
I had an episode, that happened	Vaig tenir un episodi, això va passar
I left the streets and walked down the river	Vaig deixar els carrers i vaig caminar pel riu
I climbed into bed and went to think deeply	Em vaig enfilar al llit i vaig anar a pensar profundament
There were practical issues with that	Hi va haver problemes pràctics amb això
I wish it was longer	M'agradaria que fos més llarg
I want to be an artist	Vull ser artista
I was an idiot and I lit a cigarette	Jo era un idiota i vaig encendre un cigarret
I guess we would have been traveling together	Suposo que haguéssim estat viatjant junts
I didn't let her suffer	No la vaig deixar patir
Talented young people to live	Coses joves amb talent per viure
I hope it depends on your collaboration	Espero que depèn de la seva col·laboració
I have to change too	Jo també he de canviar
I'm not doing all this shit	No estic fent tota aquesta merda
A healthy level of anxiety that we all need	Un nivell d'ansietat saludable que tots necessitem
It was no longer destructive	Ja no era destructiu
I am here to learn and teach	Estic aquí per aprendre i ensenyar
I had no idea they were here	No tenia ni idea que estaven aquí
However, the scene was included in the final cut	No obstant això, l'escena es va incloure al tall final
He knew he liked to sing	Sabia que li agradava cantar
A moon and stars shining with light	Una lluna i estrelles que brillen de llum
I follow her, pulling the gun out of my pocket	La segueixo, traient l'arma de la butxaca
I didn't think she would go	No pensava que ella hi aniria
I didn’t have time to ask him myself	No vaig tenir temps de preguntar-li-ho jo mateix
Students are not required to pay attention	Els estudiants no estan obligats a prestar atenció
A movement almost always causes a descent, sometimes temporary	Un moviment gairebé sempre provoca un descens, de vegades temporal
I wouldn’t like to color your judgment anyway	No m'agradaria posar color al teu judici de qualsevol manera
A wave of disgust shook her	Una onada de fàstic la va estremir
I intend to reach the end of the month	Tinc la intenció d'arribar a fins de mes
I sighed, but not loudly	Vaig sospirar, però no fort
We will only care about ourselves and not them	Només ens preocuparem per nosaltres mateixos i no per ells
I did something wrong	Vaig fer alguna cosa malament
I decided to pray and not give up	Vaig decidir pregar i no rendir-me
I need permission to defend our position	Necessito permís per defensar la nostra posició
I haven't bought you anything in a long time	Feia temps que no et compro res
I have already reviewed the case with him	Ja he repassat el cas amb ell
I've had this my whole life	Això ho vaig tenir tota la vida
I have nothing to do with it	No hi tinc res a veure
I drive her to the couch and we sit down	La condueixo al sofà i ens asseiem
I looked at the garden, satisfied with my work	Vaig mirar el jardí, satisfet amb la meva feina
I'll find you a place	Et trobaré un lloc
I feel like there are more	Sento que n'hi ha més
We don't know where we are	No sabem on som
I won't tell you who will be next	No us diré qui serà el següent
A problem on a sheet of paper	Un problema en un full de paper
I just found the results in your room	Acabo de trobar els resultats a la seva habitació
I could no longer hear them screaming or smelling the burn	Ja no els vaig sentir cridar ni olorar la cremada
I'm here to be of service	Estic aquí per ser de servei
I ordered his phone and took a quick photo	Vaig demanar el seu telèfon i vaig fer una foto ràpida
I have many more things to blame	Tinc moltes coses més per culpar-lo
His assignment has been controversial	La seva assignació ha estat controvertida
Exceptions are murder and treason charges	Les excepcions són els càrrecs d'assassinat i traïció
A few male friends have reported similar things	Uns quants amics homes han informat coses semblants
I aired every morning just before I left camp	Vaig transmetre cada matí just abans de deixar el campament
He publicly blamed the disease for years of smoking	Va culpar públicament de la malaltia durant anys de fumar
A wave of black hair fell on his forehead	Una onada de cabell negre li va caure sobre el front
This was the original exit to the station	Aquesta era la sortida original a l'estació
I started killing myself with laughter	Vaig començar a matar-me de riure
I wish you a good trip	Et desitjo un bon viatge
I have not changed my decision	No he modificat la meva decisió
I waited and never came	Vaig esperar i no vas venir mai
A small smile appeared on his face	Un petit somriure li va aparèixer a la cara
I felt the heat on my skin	Vaig sentir la calor a la meva pell
A few minutes later, it was more than stuffed	Uns minuts més tard, estava més que farcit
I wanted to eat it	Me'l volia menjar
I've always liked alcohol	Sempre m'ha agradat l'alcohol
He would die and end	Moriria i acabaria
I decided to keep an eye on the hotel all night	Vaig decidir vigilar l'hotel tota la nit
A good joke, not his	Una bona broma, no la seva
A few of us helped him in his search	Uns quants el vam ajudar en la seva recerca
A light bulb illuminated the secret room	Una bombeta il·luminava l'habitació secreta
I didn't like that at all	Això no em va agradar gens
I woke up in a hospital and couldn’t remember anything	Em vaig despertar a un hospital i no recordava res
I become selfish again	Torno a ser egoista
I consider fear to be a negative faith	Considero que la por és una fe negativa
I see that his demand has softened me	Veig que m'ha suavitzat la seva demanda
I will not divorce my husband by the hair	No em divorciaré del meu marit pel cabell
I wasn't going to answer the phone	No anava a contestar el telèfon
I didn't know what it was	No vaig saber què era
I used the same technique and it worked perfectly	Vaig utilitzar la mateixa tècnica i va funcionar perfectament
A very, very good point	Un punt molt, molt bo
I tried to look away, but I couldn't	Vaig intentar apartar la mirada, però no vaig poder
It was a great thing to see	Va ser una cosa genial de veure
I could never expect anything more	Mai podria esperar res més
He retired a few years ago after a great career	Fa uns anys es va retirar després d'una gran carrera
I will follow you wherever you go	Et seguiré allà on vagis
I didn't know what to say to anyone	No sabia què dir-li a ningú
I really felt sorry for her	Vaig sentir pena per ella realment
I knew everyone else was right	Sabia que tots els altres tenien raó
I hate what you made me feel	Odio el que em vas fer sentir
I carried it, under the monitor screen	El vaig portar, sota la pantalla del monitor
I remember everything trembling	Recordo que tot tremolava
I was going to faint	M'anava a desmaiar
I wondered why she hadn't just dropped it herself	Em vaig preguntar per què no l'havia acabat de fer caure ella mateixa
Straight path and endurance	Camino recte i aguanto
I didn’t know how to live without being angry	No sabia com viure sense estar enfadat
A brightly colored bird	Un ocell de colors brillants
I never expected anything like that	Mai m'esperava una cosa així
A typical example comes from the water market	Un exemple típic ve del mercat de l'aigua
I prayed at least for a speedy death	Vaig pregar almenys per una mort ràpida
I get the basket next to the entrance	Aconsegueixo la cistella que hi ha al costat de l'entrada
A good guy found a bad ending	Un bon noi va trobar un mal final
I could feel it, feel it	Ho podia sentir, sentir-ho
I felt scared rather than surprised	Vaig sentir por abans que sorpresa
I started to feel a little embarrassed about myself	Vaig començar a sentir-me una mica avergonyit de mi mateix
So I had heard many of these songs before	Per tant, havia escoltat moltes d'aquestes cançons abans
I advocated freedom of speech, but nothing was free	Jo defensava la llibertat d'expressió, però res no era lliure
I turned my head and there it was	Vaig girar el cap i allà estava
I’m giving away a few simple diet plans for women	Estic donant uns quants plans de dieta senzills per a dones
I should have known he was lying about it	Hauria d'haver sabut que mentiria sobre això
A firm grip closed around his arm	Una presa ferma es va tancar al voltant del seu braç
I heard my mother close the front door and leave	Vaig sentir la meva mare tancar la porta principal i marxar
I just want them to be happy	Només vull que siguin feliços
I came back in four years, a failure	Vaig tornar en quatre anys, un fracàs
I wanted to get him off his shoulders	Volia treure'l de les seves espatlles
I see this taking its toll	Veig que això li està passant factura
I saw him take you and your parents upstairs	L'he vist portar a tu i als teus pares a dalt
I mean she absolutely murdered those jeans	Vull dir que ella va assassinar absolutament aquests texans
I loved her and treated her like a queen	Jo l'estimava i em tractava com una reina
I didn't want to hear the news	No volia escoltar la notícia
I couldn't read it, damn it	No el podia llegir, carai
I wasn't sure you wanted me	No estava segur que em volguessis
I feel them moving behind me unseen	Sento que es mouen darrere meu sense ser vists
I knew it was perfect for the coat	Sabia que era perfecte per a la capa
I could use some sugar	Podria fer servir una mica de sucre
In fact, it was just a few feet away	De fet, estava a pocs metres de distància
Swift never confessed her feelings to him	La Swift mai li va confessar els seus sentiments
I find it extraordinary	Ho trobo extraordinari
I have no shoes here	No tinc sabates aquí
A habit he took from his mutual master	Un hàbit que va agafar del seu amo mutu
I was starting to like the guy	Em començava a agradar el noi
I think he's in bed now	Crec que ara està al llit
I feel hunger and pain on my right side	Sento fam i dolor al costat dret
I just wanted them to stop	Només desitjava que s'aturessin
I wanted to make sure we did it right	Volia assegurar-me que ho fem correctament
I could handle it	Em podria manejar
I hope you will join me in this endeavor	Espero que m'acompanyeu en aquest esforç
I took that to myself	Això ho vaig portar a mi mateix
I have not regretted my decision	No m'he penedit de la meva decisió
I couldn't stand the tongue for long	No vaig poder aguantar la llengua durant molt de temps
I couldn't take my eyes off him for some reason	No vaig poder apartar els ulls d'ell per algun motiu
I shouldn't have told him anything	No li hauria d'haver dit res
I had to go home early to give a lecture	Vaig haver de tornar a casa aviat per fer una conferència
I find it very funny	Em sembla molt divertit
I only have to survive one week	Només he de sobreviure una setmana
I overcame it to leave years ago	El vaig superar de marxar fa anys
I think no one but us	Crec que ningú més que els que fem nosaltres
I have an idea to have fun around here	Tinc una idea per divertir-se per aquí
I shook the door handle	Vaig sacsejar la maneta de la porta
A campus memorial service is being planned	S'està planificant un acte commemoratiu del campus
The jury then announces its verdict again	Aleshores, el jurat torna a anunciar el seu veredicte
I liked the first name	Em va agradar el primer nom
I thought it was to lift my body	Vaig pensar que era per aixecar el meu cos
I wanted to be there for her	Jo volia ser-hi per ella
I saw it most in the news	Ho vaig veure la majoria a les notícies
I just can't take it anymore	Simplement no puc més
I have no agenda, really	No tinc agenda, la veritat
I know what's going on	Sé què està passant
I mean it honestly	Ho vull dir sincerament
I learned what it’s like to feel powerless	Vaig aprendre què és sentir-se impotent
I have a woman's soul	Tinc ànima de dona
I wondered what happened	Em vaig preguntar què va passar
I will also recommend some of mine	També en recomanaré alguns dels meus
I'll get back to you in an hour	Em posaré en contacte amb tu en una hora
A horse would run all the time if he could	Un cavall correria tot el temps si pogués
I have plans to bless you	Tinc plans per beneir-te
I didn’t mean to offend you, I’m sorry	No et volia ofendre, ho sento
I was as bad as them	Jo era tan dolent com ells
It really was a milestone	Realment va ser una fita
I felt as empty as the apartment	Em vaig sentir tan buit com l'apartament
A faith that is hidden is not faith at all	Una fe que està oculta no és gens de fe
A crew that protected them	Una tripulació que els va protegir
I have no idea what a good farm animal is	No tinc ni idea de què és un bon animal de granja
A cabin by the sea	Una cabana a la vora del mar
I was sent to look for you	Em van enviar a buscar-te
I still have to decide between the two	Encara he de decidir entre els dos
He could see it in her face	Ho podia veure a la seva cara
I went downstairs cautiously	Vaig baixar cap avall amb precaució
I should stay and fight for it	M'hauria de quedar i lluitar per això
I never met the band	No vaig conèixer mai la banda
I nod to see who it is	Fico el cap per veure qui és
I received nothing from her	No vaig rebre res d'ella
I didn't have the keys	No tenia les claus
A single bed rested in the middle of the room	Un llit individual descansava al mig de l'habitació
I ripped it off and pushed it forward again	El vaig arrencar i vaig tornar a avançar
These two features are unusual	Aquestes dues característiques són inusuals
I linked them so you can only see them	Els he enllaçat perquè només els puguis veure tu
I’m a complete stranger here	Sóc un complet desconegut aquí
I struggled to cut you off completely or respond	Vaig lluitar per tallar-te completament o respondre
I wondered who I would miss	Em vaig preguntar qui em trobaria a faltar
The circle was getting closer and closer	El cercle s'acostava més i més
I didn’t drive all that way for nothing	No vaig conduir tot aquest camí per res
I looked at myself in a mirror	Em vaig mirar en un mirall
I appreciate you both taking other paths	Agraeixo que tots dos hàgiu pres altres camins
I'm sorry, sure, but it doesn't hurt	Ho sento, segur, però no em fa mal
I felt his loneliness in my belly	Vaig sentir la seva soledat al meu ventre
I want to meet you all	Vull conèixer-vos a tots
I didn’t go into any detail with him	No vaig entrar en cap detall amb ell
I feel very happy for my father	Em sento molt feliç pel meu pare
I must have eaten something bad, that's all	He d'haver menjat alguna cosa dolenta, és tot
I sighed, relieved that the island was so deserted	Vaig sospirar, alleujat que l'illa estigués tan deserta
I find no evidence of any technology at work	No trobo cap evidència de cap tecnologia en el treball
I think he intends to be the next emperor	Crec que té intencions de ser el proper emperador
I didn't trust the man	No confiava en l'home
I don't know what's going on	No sé què passa
I knew he too had come to a vein	Sabia que ell també havia arribat a una vena
I felt so rejected and abandoned most of the time	Em vaig sentir tan rebutjat i abandonat la major part del temps
I can't stand it	No puc suportar-ho
K had stood in front of him and swallowed	K s'havia posat davant d'ell i va empassar
A record of everyday life	Un registre de la vida quotidiana
I really hate the word social capital	Realment odio la paraula capital social
Someone else came in	Algú més va entrar
I know your mother is scared	Sé que la teva mare té por
A dog is a dog, of course	Un gos és un gos, és clar
I prefer native built-in features	Prefereixo les funcions integrades natives
I was just interested in doing that	Només estava interessat en fer això
I was never sure why	Mai estava segur de per què
A woman can only endure so much	Una dona només pot suportar tant
I was silent and stared at the ground	Em vaig quedar en silenci i vaig mirar a terra
I started but I got tired	Vaig començar però em vaig cansar
I know this girl is too young for me	Sé que aquesta noia és massa jove per a mi
I have no idea what just happened	No tinc ni idea del que acaba de passar
A simple touch was all it took	Un simple toc era tot el que calia
I run out of the room	Surto corrents de l'habitació
I think they’re all pretty weird	Crec que tots són força rars
I can't stand to see you like that	No suporto veure't així
I look at the computers again for anything suspicious	Torno a mirar els ordinadors per qualsevol cosa sospitosa
This limit only exists for the positive b	Aquest límit només existeix per al positiu b
I am looking for someone to start all over again	Busco algú per començar de nou completament
I was about to make dinner	Estava a punt de fer el sopar
I put it to the test	Ho vaig posar a prova
I mean I have to fight for every breath	Vull dir haver de lluitar per cada alè
It should be back at dawn	Hauria de tornar a l'alba
I can feel them and feel them all	Els puc sentir i sentir tots
I tried very, very hard not to laugh	Em vaig esforçar molt, moltíssim per no riure
I’ve done more tracks, and I’ve relaxed a bit	He fet més pistes, i m'he relaxat una mica
I could cross over and find a willing partner	Podria creuar i trobar un soci disposat
I, however, have a theory	Jo, però, tinc una teoria
She couldn't blame him for wanting to save her life	No el podia culpar per voler salvar-li la vida
I didn’t always live outside of my car	No sempre vaig viure fora del meu cotxe
Lots of common sense	Molt sentit comú
I didn't have to say it	No vaig haver de dir-ho
I wanted to be loved and adored	Volia ser estimat i adorat
I have accepted a position	He acceptat una posició
I didn’t want to ruin that kiss	No volia arruïnar aquest petó
I thought you might like it	Vaig pensar que et podria agradar
I called his cell phone and left him a message	Vaig trucar al seu mòbil i li vaig deixar un missatge
I couldn't make room right now	Ara mateix no podia fer espai
I loved the store and the work	Em va encantar la botiga i la feina
I was lucky	Vaig ser un afortunat
I have to go to church at least once a week	He d'anar a l'església almenys un cop per setmana
I'm surprised you don't	Em sorprèn que no ho facis
I can survive on my own	Puc sobreviure pel meu compte
I would love for you to get married too	A mi també m'encantaria que et casésssis
I was stubborn and crazy	Jo era tossut i boig
I am aware that this is my dream	Estic conscient que aquest és el meu somni
I wanted to disagree but they were right	Volia estar en desacord però tenien raó
I am so glad I came to live here	Estic molt content d'haver vingut a viure aquí
I couldn't see inside	No podia veure dins
There are outdoor tennis courts to the north of the building	Hi ha pistes de tennis exteriors al nord de l'edifici
I don't even know how to prove it	Ni tan sols sé com provar-ho
I had to be in the bathroom	Havia d'estar al bany
I have always preferred the night	Sempre he preferit la nit
I want you to do it, he tells her again	Vull que ho facis, li torna a dir
I know you want to help	Sé que vols ajudar
I made many political statements	Vaig fer moltes declaracions polítiques
I could have it all	Podria tenir-ho tot
I have been instructed to show you the dragon	M'han encarregat que us mostri el drac
I can't stand a man like that	No puc suportar un home així
I watched as the light in his eyes came into view	Vaig veure com la llum dels seus ulls es posava en vigilància
I have to get out of here, for sure	He de treure'ns d'aquí, amb seguretat
I didn’t give them a chance	No els vaig donar cap oportunitat
I wondered when I had heard it and where it had been	Em vaig preguntar quan ho havia sentit i on havia estat
I looked at their faces and broke even more	Vaig mirar les seves cares i em vaig trencar encara més
I need you here to witness everything	Et necessito aquí per ser testimoni de tot
I just have to be careful about eating slowly	Només he d'anar amb compte de menjar lentament
I was strangely attracted to him for some reason	Em vaig sentir estranyament atret per algun motiu
I needed to understand	Necessitava entendre
I need to learn the sword	Necessito aprendre l'espasa
I just took off my skirt and got up	Acabo de baixar la faldilla i me la llevo de peu
I saw his face in my mind	Vaig veure la seva cara a la meva ment
I hope it wasn't too short a warning	Espero que no hagi estat un avís massa curt
I approached the bank and talked to them	Em vaig acostar al banc i vaig parlar amb ells
I would say it was fun for you	Jo diria que va ser divertit per a tu
I want us to leave before this happens	Vull que marxem abans que això passi
I will try to listen to your conversation	Intentaré escoltar la seva conversa
I felt ashamed and sorry for myself	Vaig sentir vergonya i pena de mi mateix
I'll think about it	m'ho pensaré
Michael sings better than ever	Michael canta millor que mai
I have an employee who knows our books thoroughly	Tinc un empleat que coneix els nostres llibres a fons
I suggest going the long way	Suggereixo fer el camí llarg
I hoped the owner didn't care	Esperava que al propietari no li importés
I share my father's confidence in your judgment	Comparteixo la confiança del meu pare en el teu criteri
I have an urgent meeting in the lobby	Tinc una reunió urgent al vestíbul
A man stood in front of the fire looking straight at her	Un home es va quedar davant del foc mirant-la directament
I approached the hole to help him	Em vaig acostar al forat per ajudar-lo
I want you to continue and improve	Vull que continuïs i milloris
I also asked him about it	També li vaig preguntar sobre això
I hope you understand	Espero que entenguis
I find this option very cost effective	Trobo que aquesta opció és molt rendible
They have learned to play their instruments	Han après a tocar els seus instruments
I had never seen such a cute dog	Mai havia vist un gos tan valent
I love the style, the colors, the ideas, and so on	M'encanta l'estil, els colors, les idees, etc
Better to start running	Millor començar a córrer
What a bitch, he thought	Una puta mena, va pensar
A girl is sitting on the floor	Una noia està asseguda a terra
A man should never fight angrily	Un home mai hauria de lluitar amb ràbia
I should think it’s unlikely	Hauria de pensar que és poc probable
We could never figure out why	Mai podríem esbrinar per què
A good time to start reading	Un bon moment per començar a llegir
News of his activity spread quickly through the community	La notícia de la seva activitat es va estendre ràpidament per la comunitat
He was watching live when he made the jump	Estava mirant en directe quan va fer el salt
I could almost read the plaque now	Gairebé podia llegir la placa ara
I cover my face and turn around	Em tapo la cara i em giro
Salt production has historically been an important economic activity	La producció de sal va ser històricament una activitat econòmica important
I see the interaction, not the product	Veig la interacció, no el producte
A serious look took hold of him	Una mirada seriosa es va apoderar d'ell
I can't stand thinking they might be suffering	No puc suportar pensar que puguin estar patint
I'm not asking anyone to come back	No demano a ningú que hi torni
I was in the area and I tried to help	Estava a la zona i vaig intentar ajudar
I dropped my hand	Vaig deixar caure la meva mà
I look forward to showing you	Tinc moltes ganes de mostrar-te
The environment is essentially the same on all sides	L'entorn és essencialment el mateix per tots els costats
I didn't have to go home	No vaig haver d'anar a casa
I will try to reach your mind	Intentaré arribar a la seva ment
I still needed to find a place to live	Encara necessitava trobar un lloc per viure
I am single and have never been married in my life	Estic solter i no m'he casat mai a la meva vida
I guess that would make her a good card player	Suposo que això la faria una bona jugadora de cartes
I looked behind me, looking into the darkness	Vaig mirar darrere meu, buscant ulls a la foscor
I thought it was great there	Vaig pensar que era genial allà
I used a pencil to draw the edges	Vaig fer servir un llapis per dibuixar les vores
I think he just wants the wedding	Crec que només vol el casament
I also had a motion to compel here as well	També vaig tenir una moció per obligar aquí també
I mean it could have been a lot worse	Vull dir que podria haver estat molt pitjor
I needed to learn faster, to be stronger	Necessitava aprendre més ràpid, ser més fort
I have lived like a man	He viscut com un home
I think this is his last wish	Crec que aquest és el seu últim desig
I have to say something	He de dir alguna cosa
Nor were the generals the only ones to be dismissed	Tampoc van ser els generals els únics a ser destituïts
I know my way	Conec el meu camí
I didn't see her at the funeral	No la vaig veure al funeral
There was still strict ideological control over literature	Encara existia un estricte control ideològic sobre la literatura
One of her arms holds her by the waist	Un dels seus braços la subjecta per la cintura
I couldn't sleep for so long	No vaig poder dormir durant tant de temps
I wanted to get in right away	Volia entrar de seguida
The pursuit of higher principles is the main task	La recerca dels principis superiors és la tasca principal
I couldn’t believe he really wanted me	No em podia creure que em volia realment
I didn't know it was her cat	No sabia que era el seu gat
I went through marriage, having children	Vaig passar pel matrimoni, tenint fills
I decided to opt for the second option	Vaig decidir optar per la segona opció
I was sure a lot would be achieved	Estava segur que s'aconseguia molt
I turned and ran, as any sensible person would	Em vaig girar i vaig córrer, com faria qualsevol persona sensata
I wonder if he uses a rule in this	Em pregunto si fa servir un regle en això
I just couldn't understand why they would do that	Simplement no podia entendre per què ho farien
I know he wants you too	Sé que ell també et vol
A tall, beautiful woman was standing in front of him	Una dona alta i bella es trobava davant seu
I will never put my tennis shoes back to sleep	Mai més tornaré a dormir les meves sabatilles de tennis
I wanted to see what you were doing	Volia veure què estaves fent
I really have to go, girl	Realment m'he d'anar, nena
I knew my mom was better now	Sabia que la meva mare estava millor ara
I can't take your money	No et puc treure diners
I will not get your soul	No aconseguiré la teva ànima
I went out every night and drank a lot	Sortia cada nit i bevia molt
Maybe I'll be out for a while	Potser estaré fora durant un temps
I had always wanted to have a cat house	Sempre havia volgut tenir una casa de gats
I was very aware of his breathing increase	Jo era molt conscient del seu augment de la respiració
I got up and tried to pick myself up	Em vaig aixecar i vaig intentar recollir-me
He even knew how much tax he was paying	Fins i tot sabia quants impostos pagava
I was very scared, especially after what happened before	Vaig tenir molta por, sobretot després del que va passar abans
I found this hotel to be a great choice	Vaig trobar que aquest hotel era una opció excel·lent
I had to stop thinking about it	Vaig haver de deixar de pensar-hi
I probably should, though	Probablement ho hauria de fer, però
She had almost forgotten that he existed	Gairebé havia oblidat que ell existia
I ran a lot of opportunities and was ill-prepared	Vaig córrer moltes oportunitats i estava mal preparat
I must give the man what he deserves	He de donar a l'home el que li correspon
I had never seen him act like this before	Mai abans l'havia vist actuar així
I have copies of the data we have acquired	Tinc còpies de les dades que n'hem adquirit
I guess accounting is a safe career	Suposo que la comptabilitat és una carrera segura
I cried to sleep next to him	Vaig plorar per dormir al seu costat
I wouldn’t be here if it weren’t for therapy	No estaria aquí si no fos per la teràpia
I love being surrounded by flowers and plants	M'encanta estar envoltada de flors i plantes
I just wanted to receive your input	Només volia rebre la teva aportació
I sit on the bed and look at my desk	M'assec al llit i miro el meu escriptori
I think things will be fixed in a while	Crec que les coses s'arreglaran al cap d'un temps
A very dominant wolf	Un llop molt dominant
I quickly started cleaning up the mess	Vaig començar ràpidament a netejar l'embolic
I couldn't even pretend to get close	No vaig poder fingir ni tan sols apropar-me
I can barely hear you	Amb prou feines et sento
I am the one who drinks this drink	Jo sóc qui beu aquesta beguda
I looked around, but saw nothing	Vaig mirar al meu voltant, però no vaig veure res
Young children should play their own sports	Els nens petits haurien de practicar els seus esports sols
It is part of our heritage	Forma part del nostre patrimoni
He was talking about my past	Parlava del meu passat
I almost held my breath	Gairebé vaig aguantar la respiració
I shouldn’t say that, as nothing has gone wrong	No ho hauria de dir, ja que res ha anat malament
I need to use my other sense in some way	Necessito utilitzar el meu altre sentit d'alguna manera
I will not examine my own feelings	No examinaré els meus propis sentiments
I was really looking forward to going out with him	Jo també tenia moltes ganes de sortir amb ell
I know everyone in this city	Conec tothom a aquesta ciutat
I wouldn't be surprised	No m'estranyaria
I was glad to be there	Em vaig alegrar de ser-hi
I was unable to contact him	No he pogut contactar amb ell
I didn't remember any of that	No recordava res d'això
I highly recommend it	La recomano molt, moltíssim
Instead, I head to the chapel	En canvi, em dirigeixo a la capella
I suggest you rest too	Us suggereixo que descanseu també
An opportunity to meet new people and friends	Una oportunitat per conèixer gent i amics nous
A white void has replaced his mind	Un buit blanc ha substituït la seva ment
I also want a load or enough to buy one	També vull una càrrega o prou per comprar-ne una
No voice stood out	Cap veu no va destacar
Surely I never had a friend at home	Segur que mai vaig tenir un amic a casa
I have no affiliation with the company	No tinc cap afiliació a l'empresa
I knew he was too patient with me	Sabia que era massa pacient amb mi
A monkey had my watch in its mouth	Un mico tenia el meu rellotge a la boca
I want you to go home with you	Vull que vagi a casa amb tu
I will not tolerate anything less	No toleraré res menys
I click my fingers again and open my eyes	Torno a clicar els dits i obro els ulls
A shadow moved in the sun	Una ombra es movia pel sol
I had a great time with that episode	M'ho vaig passar molt bé amb aquell episodi
I wasn't going anywhere with him	No anava enlloc amb ell
I stood up and studied the door	Em vaig posar dret i vaig estudiar la porta
He needed to set us free	Necessitava alliberar-nos
I can't believe how stupid you are	No puc creure el estúpid que ets
I let the moment last as long as possible	Vaig deixar que el moment s'allargués el màxim de temps possible
Everything will be fine	Tot anirà bé
A lost note explained it all	Una nota que s'havia perdut ho explicava tot
Both efforts failed	Tots dos esforços van fracassar
I have to be positive	He de ser positiu
I pulled back breathlessly	Vaig tirar enrere sense alè
I just took her back to the airport	Acabo de tornar de portar-la a l'aeroport
I tried to pay attention	Vaig intentar parar atenció
I ran to the sea, a big green wave	Vaig córrer cap al mar, una gran onada verda
I really wish I had taken off my jacket	Realment m'agradaria que s'hagués tret la jaqueta
I need your leg to heal	Necessito la seva cama per curar-se
I waited for it to expand slowly before finally acting	Vaig esperar que s'ampliés lentament abans d'actuar finalment
A man who can be a good husband and father	Un home que pot ser un bon marit i pare
I shuffled and looked closely	Em vaig remenar i vaig mirar de prop
I put my knee on your wrist	Vaig posar el genoll al teu canell
I heard the insects	Vaig escoltar els insectes
I recognized him right away, even with his back to me	El vaig reconèixer de seguida, fins i tot d'esquena a mi
I know you specialize in cases like these	Sé que estàs especialitzat en casos com aquests
It shouldn’t be around	No hauria d'estar al voltant
I doubt he realized his prejudices	Dubto que s'adonés dels seus prejudicis
The war broke out the next morning	La guerra va esclatar l'endemà al matí
I got dressed and went downstairs	Em vaig vestir i vaig baixar
A certain kind of emotion erupted through me	Una certa mena d'emoció va esclatar a través de mi
The way he handled the race was fantastic	Va ser fantàstic la manera com va gestionar la cursa
A small recording studio	Un petit estudi de gravació
As a result, a lawsuit was filed	Com a conseqüència es va iniciar una demanda
I didn't see anyone around	No vaig veure ningú pels voltants
I have powerful and influential friends, as you know	Tinc amics poderosos i influents, com sabeu
Closely related species nest in the same way	Les espècies estretament relacionades nien de la mateixa manera
I ended this life of excess	He acabat amb aquesta vida d'excés
I forced myself to focus on breathing slowly and calmly	Em vaig obligar a centrar-me a respirar lentament i amb calma
I had always been curious about that	Sempre havia tingut curiositat per això
One minute passed and then another	Va passar un minut i després un altre
I took what he told me	Vaig agafar el que em va dir
Everyone will grab their little drink and smoke	Tothom agafarà la seva petita beguda i fumarà
Looks like I'm in a space mood	Sembla que estic en un estat d'ànim espacial
I could feel it in my temples	Ho podia sentir a les meves temples
I let out a groan as my head dropped forward	Vaig deixar anar un gemec mentre el meu cap va caure cap endavant
I have to get him to tell me everything	He de fer que m'ho expliqui tot
I can't explain anything	No puc explicar res
I can't get it back	No ho puc recuperar
I also needed to gain a little more energy	També necessitava guanyar una mica més d'energia
I think that’s what drives me	Crec que això és el que m'impulsa
I heard him place his order	Vaig sentir que feia la seva comanda
I thought sex was great, but maybe he wasn't	Vaig pensar que el sexe era genial, però potser ell no
I understand the need to keep the facts confidential and secure	Entenc la necessitat de mantenir els fets confidencials i segurs
I always wake up sweating	Sempre em desperto suat
Many young girls look at me	Moltes noies joves em miren
A deep anguish too	Una profunda angoixa també
I'll say goodbye now	M'acomiadaré ara
I only have one life to lose	Només tinc una vida per perdre
I couldn't care less about friends	No em podrien importar menys els amics
I grew up alone with my mother	Vaig créixer només amb la meva mare
Drain and gently remove excess liquid	L'escorre i treto suaument l'excés de líquid
I am in extreme mental anguish	Estic en una angoixa mental extrema
An apprehension worm twisted his belly	Un cuc d'aprehensió li va retorçar el ventre
I am very proud of him	Estic molt orgullós d'ell
A matter of a few years	Una qüestió d'uns anys
I was also very happy	Jo també estava molt feliç
I have not wasted anything like it	No he desaprofitat res semblant amb ell
I hope, despite the thousand doctors	Espero, malgrat els mil metges
I rolled my back and resumed my crawl up	Vaig rodar de l'esquena i vaig reprendre el meu gateig cap amunt
I loved him like a brother	Jo l'estimava com un germà
I felt comfortable among people without powers	Em vaig sentir còmode entre gent sense poders
I entered the row of tickets	Vaig entrar a la fila de bitllets
Later editions included the song in the song list	Edicions posteriors van incloure la cançó a la llista de cançons
I couldn't hear anything about myself	No podia sentir res de mi mateix
I tried the door handle	Vaig provar la maneta de la porta
I needed my own career	Necessitava la meva pròpia carrera
Really, really, I am	Realment, realment, ho sóc
I have a strict budget and deadline	Tinc un pressupost i un termini estrictes
I feel an overwhelming feeling of love and joy	Sento una sensació aclaparadora d'amor i alegria
I have a question to ask, though	Tinc una pregunta per fer, però
Symptoms have been mostly mild to moderate	Els símptomes han estat majoritàriament lleus a moderats
I hope I have answered all the questions	Espero haver respost totes les preguntes
Mine are all checked and waiting	Els meus estan tots comprovats i en espera
I tried to reach her	Vaig intentar arribar a ella
I'd better ask him	Més val que l'interrogués
I guess these would be two separate files	Suposo que aquests serien dos fitxers separats
I’m sitting somewhere in the middle, just on average	Estic assegut en algun lloc al mig, només de mitjana
I asked him where the fish came from	Li vaig preguntar d'on venia el peix
I need to point to the bosses	Necessito apuntar als caps
A public complaint and a penalty	Una denúncia pública i una pena
I need something big	Necessito una cosa gran
I began to come to his hand	Vaig començar a venir a la seva mà
I kissed her on the forehead	Li vaig fer un petó al front
I couldn't bear to see her like that anymore	No podia suportar més veure-la així
I had never thought that day would come	Mai havia pensat que arribaria aquest dia
I felt the flesh begin to yield	Vaig sentir que la carn començava a cedir
I knew fate had been very cruel to me	Sabia que el destí havia estat molt cruel amb mi
I could see his reflection in the shop window	Vaig poder veure el seu reflex a l'aparador de la botiga
I was too lost in my emotions	Estava massa perdut en les meves emocions
I can't afford to be so surprised	No em puc permetre que em sorprenguis així
A door opened but she could not feel her legs	Es va obrir una porta però ella no sentia les cames
I try to keep my chest very flat	Intento mantenir el pit molt pla
I did not refuse his help	No vaig rebutjar la seva ajuda
I jumped back and grabbed a gun	Vaig saltar enrere i vaig agafar una arma
I felt sorry for the female protagonist	Vaig sentir pena per la protagonista femenina
He was now completely in control	Ara estava completament en control
I don't see the street anymore	Ja no veig el carrer
He never published it	No el va publicar mai
I went in first, curious to know who else was there	Vaig entrar primer, encuriosit per saber qui més hi havia
Earlier I heard a story from my friend	Abans vaig sentir una història del meu amic
I knew this would probably take a while	Sabia que això probablement trigaria una estona
He really was an alien	Realment era un extraterrestre
I went in the damn wrong direction	Vaig anar en la maleïda direcció equivocada
I know why he fought	Sé per què va lluitar
I was amazed at how pretty she was	Em va sorprendre la guapa que era
I rubbed my shoulder even harder this time	Em vaig fregar encara més l'espatlla aquesta vegada
I remember our first cell phone in the car	Recordo el nostre primer mòbil al cotxe
I'm going to rest until dinner	Vaig a descansar fins a sopar
The recording of the video lasted about twelve hours	La gravació del vídeo va durar unes dotze hores
I come to you for help	Vinc a tu per demanar ajuda
I officially left the life of the ship behind	Oficialment vaig deixar enrere la vida del vaixell
The seeds do not really reproduce	Les llavors no es reprodueixen de veritat
I was able to stop it and get the line back	Vaig poder aturar-ho i recuperar la línia
I saw it once in a movie	Ho vaig veure una vegada en una pel·lícula
I remember the fear, the expectations, the horror	Recordo la por, les expectatives, l'horror
He must have spent hours there	Deu haver passat hores allà
I took off my jacket and shoes	Em vaig treure la jaqueta i les sabates
I waited for them to tell me to leave kindly	Esperava que em diguessin que marxés amablement
I loved that it made sense	Em va encantar que tingués sentit
I went to the fridge and opened the door	Em vaig acostar a la nevera i vaig obrir la porta
Um, of course, yes, I know this, why it's something known in advance	Ehm, pensava que et podrien agradar, veus
I need to go straight south with as much precision as possible	Necessito anar recte cap al sud amb la màxima precisió possible
I thought science does a lot of real things	Vaig pensar que la ciència fa moltes coses reals
I have never tried anything so daring	Encara no he provat res tan atrevit
I will have to deal with them	Hauré de tractar-los
I considered this terrible	He considerat que això és terrible
I didn't see any white lines	No vaig veure cap línia blanca
I can keep an eye on the place until you return	Puc vigilar el lloc fins que tornis
At first I was against it	Al principi hi estava en contra
I paused for a moment	Em vaig aturar un moment
A large book, open on a table	Un llibre gran, obert sobre una taula
I didn't think so	No ho vaig pensar bé
I want to be the boy	Vull ser el noi
I ran through the bushes and turned around	Vaig córrer entre els arbustos i vaig donar la volta
I just wish she was with me, not her	Només m'agradaria que estigués amb mi, no amb ella
I put my diary in my pocket	Vaig posar el meu diari a la butxaca
I guess he wasn’t a bad dog after all	Suposo que no era un gos dolent després de tot
A modern legal framework	Un marc legal modern
I won't put that on you	No et posaré això
I couldn't look at them	No els podia mirar
I’ve always wanted to do other things	Sempre he volgut fer altres coses
I started crying	Vaig començar a plorar
They gave me the royal treatment	Em van donar el tracte reial
I told him to keep his eyes open	Li vaig dir que tingués els ulls oberts
I see you totally working there	Et veig totalment treballant allà
I tried to look closer, but I fell	Vaig intentar mirar més de prop, però vaig caure
I couldn't move again	No em vaig poder moure una altra vegada
I have to give him what he asks of me	He de donar-li el que em demana
I know his character	Conec el seu caràcter
I will update it in my article	Ho actualitzaré al meu article
A strange force stopped him	Una força estranya el va aturar
I can't bring people back to the dead	No puc tornar la gent als morts
I’m worried and stressed and I’m also trying to do everything	Estic preocupat i estressat i també intento fer-ho tot
Good luck with that	Un cop de sort, això
Otherwise, I'll just call her on your home line	En cas contrari, simplement la trucaré a la teva línia de casa
I'm cold, trembling and naked	Tinc fred, tremolor i nu
I think he would have liked to try	Crec que li hauria agradat provar
I believe you when you said I couldn’t	Et crec quan vas dir que no podia
I have worked on myself as an individual	He treballat sobre mi mateix com a individu
He knows what the law is	Ell sap què és la llei
I should never have done that	Això no ho hauria d'haver fet mai
I was changing though	Jo estava canviant però
I hope you bite me	Espero que em mossegui
I usually use a square frame	Normalment faig servir un marc quadrat
I agree with him, this is the place	Estic d'acord amb ell, aquest és el lloc
I really hate having to leave	Realment odio haver de marxar
I can’t say they treated him so well	No puc dir que el tractessin tan bé
Few details of the first organs survive	Sobreviuen pocs detalls dels primers òrgans
I was no longer hungry, something ruined my appetite	Ja no tenia gana, alguna cosa em va arruïnar la gana
I had to know for sure	Ho havia de saber del cert
I can no longer breathe, see or exist	Ja no puc respirar, ni veure ni existir
I remember exactly where he was	Recordo exactament on era
Now I can barely see anything	Ara amb prou feines veig res
I didn't think it would take long	No pensava que tot això trigués massa
I guess that's the purpose of these activities	Suposo que aquest és el propòsit d'aquestes activitats
I bend over and shout	Em doblo i crido
I wasn't going on the bus	Jo no anava a l'autobús
I can't fight you, Dad	No puc lluitar contra tu, pare
I almost managed to throw it away	Gairebé vaig aconseguir llençar-lo
I have to be your support	He de ser el seu suport
I saw what you did and then you left	Vaig veure el que vas fer i després te'n vas anar
I left a brush for you to use	He deixat un pinzell perquè el feu servir
I was afraid this would happen	Tenia por que això passés
I didn't run to her	No vaig córrer cap a ella
I felt his hand tremble	Vaig sentir la seva mà tremolar
I also want to ride an elephant in the water	També vull muntar un elefant a l'aigua
I didn't think so	Això no ho vaig pensar
He wanted their friendship to become a marriage	Volia la seva amistat que es pogués convertir en matrimoni
A boy complained to me	Un noi es va queixar de mi
He was afraid of the dark	Tenia por de la foscor
I would strip him of his clothes too	Jo també li despullaria la roba
I wanted to try one last thing	Volia provar una última cosa
They had sunk into the mud after fleeing	S'havien enfonsat al fang després de fugir
I’m not really good and nice	No sóc realment bo i agradable
I could never take care of her more than physically	Mai podria cuidar-la més que físicament
I look at her like she's gone crazy	La miro com si s'hagués tornat boja
A small flash lit up the window	Un petit flaix va il·luminar la finestra
I turned on my heels and ran away	Vaig girar sobre els meus talons i vaig fugir
A pleasure to meet you too	Un plaer conèixer-te també
I thought of a map	Vaig pensar en un mapa
He has a lot of respect as a player	El respecte molt com a jugador
A volunteer, no more and no less	Un voluntari, ni més ni menys
A team that values ​​excellence but with humility	Un equip que valora l'excel·lència però amb humilitat
A smile to drag him to the condemnation	Un somriure per arrossegar-lo a la condemna
I long for your presence children	Anhelo la teva presència fills
None of the attacking planes were shot down	Cap dels avions atacants va ser abatut
I didn’t expect you to come out to ask	No esperava que sortís a preguntar
The government formed a commission to look into the matter	El govern va formar una comissió per examinar l'assumpte
I’ve never liked being charming, that’s the truth	Mai m'ha agradat ser encantador, aquesta és la veritat
I can understand your rash behavior	Puc entendre el seu comportament erupció
I opened it carefully	El vaig obrir amb precaució
Many things had happened since then	Des de llavors havien passat moltes coses
I was in pain most of the day	Vaig tenir dolor la major part del dia
I think we're in a hospital	Crec que estem a un hospital
I have a better plan	Tinc un pla millor
I feel your presence	Sento la teva presència
I'm in shock right now	Estic en xoc ara mateix
I visited many, but did not become a member	Vaig visitar molts, però no vaig fer-me membre
I was surprised by the accent	Em va sorprendre l'accent
A sky where there is security	Un cel on hi ha seguretat
I hope it doesn’t open and break	Espero que no s'obri i es trenqui
I told my fairy tale	Vaig explicar el meu conte de fades
I shout but no one answers me	Crido però ningú em contesta
I looked at the picture	Vaig mirar la imatge
I thought he looked quiet	Vaig pensar que semblava callat
I think very well of you	Penso molt bé de tu
I've only seen one a day	Només n'he vist un al dia
I can’t help but feel a little disappointed	No puc evitar sentir-me una mica decebut
A fully functional remote control is also included	També s'inclou un comandament a distància totalment funcional
I didn’t have that luxury	Jo no tenia aquest luxe
The depression never affected the earth	La depressió mai va afectar la terra
I think they are moving forward	Crec que estan avançant
I have to turn it off to go to sleep	L'he d'apagar per anar a dormir
I didn’t look to see if he wanted to or he fell	No vaig mirar per veure si volia o va caure
I can keep them fresh until the special day arrives	Puc mantenir-los frescos fins que arribi el dia especial
I locked myself in the bedroom most of the time	Em tancava al dormitori la major part del temps
I was surprised he hadn’t attacked yet	Em va sorprendre que encara no hagués atacat
I had made my decision	Jo havia pres la meva decisió
It is also not transmitted through food or water	Tampoc es transmet a través dels aliments o l'aigua
I feel a sudden blow of desire, of lust	Sento un cop sobtat de desig, de luxúria
I can't live like this anymore	Ja no puc viure així
I’m as manly as anyone you know	Sóc tan home com qualsevol que coneixeu
I looked down at the cut	Vaig mirar cap avall cap al tall
I turned on the big light	Vaig posar la llum gran
We strive to be a better human being here	M'esforcem per ser un millor ésser humà aquí
I got up and walked to the door	Em vaig aixecar i vaig caminar cap a la porta
I shook my head quickly	Vaig negar amb el cap ràpidament
I started to feel better	Vaig començar a sentir-me millor
I couldn't live without him	No podria viure sense ell
I remember going back to where my friends were eating	Recordo haver tornat cap a on menjaven els meus amics
I didn’t lose air in a scream	No vaig perdre aire en un crit
A black change glass contained in the package	Un vidre de canvi de color negre contingut en el paquet
I liked so many things from different places	Em van agradar tantes coses de llocs diferents
He had not seen the big luxury wagon pass by	No havia vist passar el gran vagó de luxe
I will not leave you unless you force me	No et deixaré, tret que em forços
Many sugar cane fields were also ruined	També es van arruïnar molts camps de canya de sucre
I didn’t care too much, though	No em va importar massa, però
I have no idea if this book existed	No tinc ni idea de si aquest llibre va existir
I really need to talk to you	Realment necessito parlar amb tu
I took out the dirt	Vaig treure la brutícia
I didn't register it	No el vaig registrar
I have to get used to it	M'he d'acostumar a això
I think they are both right	Crec que tots dos tenen raó
I didn't want to talk to anyone	No volia parlar amb ningú
I liked the architecture, especially the ruins	Em va agradar l'arquitectura, sobretot les ruïnes
I have lived to see it	He viscut per veure'l
I should go there and make sure	Hauria d'anar allà i assegurar-me
I approached the window and looked at the tree house	Em vaig acostar a la finestra i vaig mirar cap a la casa de l'arbre
I turned my attention back to him	Vaig tornar la meva atenció cap a ell
However, my trust fund has not been touched for years	Tanmateix, fa anys que no toca el meu fons fiduciari
I think she was pretty crazy herself	Crec que ella mateixa estava força boja
I took a left, then a right and a left	Vaig agafar una esquerra, després una dreta i una altra a l'esquerra
I walk behind the house a path	Camino per darrere de la casa un camí
He was right the first night he was here	Tenia raó la primera nit que va ser aquí
I forgot how long the flight lasted	Vaig oblidar quant de temps va durar el vol
I had more questions than answers	Tenia més preguntes que respostes
I was worried about how he would do it in a strange city	Em preocupava com ho faria en una ciutat estranya
A monster lived inside her	Un monstre vivia dins d'ella
I really can't figure it out	Realment no el puc esbrinar
I thought we might have the element of surprise	Vaig pensar que podríem tenir l'element sorpresa
There was nothing stopping him	No hi havia res que l'aturi
A second later, a man burst into the kitchen	Un segon després, un home va irrompre a la cuina
I wake up thinking about her	Em desperto pensant en ella
I wanted to put myself in his place	Volia posar-me al seu lloc
A monster entered the room	Un monstre va entrar a l'habitació
I hope you are healthy and not taking medication	Espero que estiguis saludable i no estiguis prenent medicaments
I played one, loaded with seeds	Vaig tocar-ne un, carregat de llavors
I wish we all had that in mind	M'agradaria que tots ho tinguéssim en compte
I want us to be on the same side	Vull que estiguem al mateix costat
I just never got close to anyone	Simplement no m'he acostat mai a ningú
I am married to the heart	Estic casat amb el cor
I knew it was going deep	Sabia que anava a fons
I didn’t get a chance to pick that up	No vaig tenir l'oportunitat de triar això
It could now occupy more of the long room	Ara podria ocupar més la sala llarga
I wonder how he walks between them	Em pregunto com camina entre ells
I smiled to myself and had another drink	Vaig somriure per a mi mateix i vaig prendre una altra copa
One user can only submit one request at a time	Un usuari només pot enviar una sol·licitud alhora
I should have done the job well the first time	Hauria d'haver fet bé la feina la primera vegada
A private elevator went downstairs	Un ascensor privat baixava a la planta baixa
I understand exactly how you feel	Entenc exactament com et sents
He was also deeply religious	També era profundament religiós
I look forward to meeting you soon	Espero tenir l'oportunitat de conèixer-te aviat
I also ate in the form of a wolf	També vaig menjar en forma de llop
I leave the glass and turn to leave	Deixo el got i em giro per marxar
I saw a blue figure standing alone	Vaig veure una figura blava parada sola
I saw it when you were young	Ho vaig veure quan eres jove
I recognized it right away	Ho vaig reconèixer de seguida
There have been no reports of damage to the state	No hi ha hagut informes de danys a l'estat
I told them it was great	Els vaig dir que era genial
A family of peasants appeared in the distance	Una família de pagesos va aparèixer a la llunyania
I immediately told him to shut up and just nodded	De seguida li vaig dir que callés i només assentí
I looked at his ring finger	Vaig mirar el seu dit anular
I allowed myself to get comfortable	Em vaig permetre posar-me còmode
I already had my sheets of white tobacco	Ja tenia els meus llençols de tabac blanc
I will not withstand this storm	No resistiré aquesta tempesta
A multitude of colors	Una multitud de colors
I can help them make that transition	Puc ajudar-los a fer aquesta transició
I couldn't believe his nerve	No em podia creure el seu nervi
I cross to the other side of the street	Creuo a l'altre costat del carrer
I know that sounds weird	Sé que sona estrany
I stood looking at the animal	Em vaig quedar, mirant l'animal
She seemed to be the only girl interested in music	Semblava que era l'única noia interessada en la música
Sometimes a trap has caught a cat	De vegades, un parany ha atrapat un gat
I am very angry, hurt and confused	Estic molt enfadat, ferit i confós
I could stop for hours	Podria detenir-me durant hores
I mean, not from the actual result tables	Vull dir, no de les taules de resultats reals
A tennis ball seemed to stick in his throat	Una pilota de tennis semblava quedar-se a la seva gola
I was trying to find you	Estava intentant trobar-te
I wasn’t ready to do that	No estava preparat per fer-ho
Animals also tend to lose weight during the winter	Els animals també solen perdre pes durant l'hivern
I needed a recovery program	Necessitava un programa de recuperació
I consider it a blessing when it happens	Considero que és una benedicció quan passa
I tried not to be afraid	Vaig intentar no tenir por
A new application must be completed each year	Cada any s'ha d'omplir una nova sol·licitud
I'm not very happy with that theory	No estic gaire content amb aquesta teoria
I tried many times, but she wouldn't let me	Ho vaig intentar moltes vegades, però ella no em va deixar
I thought one thing, while he thought another	Jo pensava una cosa, mentre que ell pensava una altra
A drunk fainted just one bench	Un borratxo es va desmaiar només un banc
I curse myself for letting him reach me, again	Em maleeixo per deixar-lo arribar a mi, de nou
He had grown up listening to classical music	Havia crescut escoltant música clàssica
I don't have time	Mai em trec temps
I found my diary on the bed	Vaig trobar el meu diari a sobre del llit
I threw myself off the covers	Em vaig llençar les cobertes
I knew they knew	Sabia que ells sabien
I want to scream with rage	Vull cridar de ràbia
I didn’t even notice the change	Ni tan sols em vaig adonar del canvi
A vivid image developed in his mind	Una imatge viva es va desenvolupar a la seva ment
I wasn’t worried about the consequences at the time	No em preocupaven les conseqüències en aquest moment
I slipped between the sheets of my jeans	Em vaig lliscar entre els llençols dels meus texans
I didn’t want to be too cruel	No volia ser massa cruel
I would like this to happen	M'agradaria que això passés
I looked at our group	Vaig mirar el nostre grup
I wish you better success than I do in life	Et desitjo millor èxit que jo a la vida
I will not blame you for losing	No et culparé per haver perdut
I just wanted to shake him a little	Només volia agitar-lo una mica
I need someone to fix this for me	Necessito que algú em solucioni aquest problema
I was making the beds here under the sun	Estava fent els llits aquí sota sol
I can always tell when you're fighting	Sempre puc saber quan estàs lluitant
I knew I was wrong	Sabia que estava malament
I didn’t say any of that out loud, of course	No vaig dir res d'això en veu alta, és clar
I will no longer tolerate this stance	No toleraré més aquesta postura
One shot at the temple was too fast	Un sol tir al temple va ser massa ràpid
I really can't have a housewife	Realment no puc tenir una filla casolana
I pulled my chest out and lifted my chin high	Vaig treure el pit cap a fora i vaig aixecar la barbeta ben alta
It should make you move fast	Havia de fer-te moure ràpidament
I want this to be the last time I do this	Vull que aquesta sigui la darrera vegada que ho faig
I thought and went back	Vaig pensar i vaig tornar enrere
A knot of tension stretched his stomach	Un nus de tensió li va estirar l'estómac
I want to be like you	Vull ser com tu
I am very grateful for your help	Estic molt agraït per la vostra ajuda
Then I closed my eyes and went back to sleep	Aleshores vaig tancar els ulls i vaig tornar a dormir
I sat on an adjacent stool	Em vaig asseure en un tamboret adjacent
I really liked the book	Em va agradar molt el llibre
I mean, give me a break	Vull dir, doneu-me un descans
I hate being defended in a newspaper	Odio que em defensin en un diari
I know you will love it	Sé que t'agradarà molt
I'm afraid the engineer inside me would have come out	Em temo que hagués sortit l'enginyer que hi havia dins meu
I feel a distance between us	Sento una distància entre nosaltres
I could only wait and see the result	Només podia esperar i observar el resultat
I suspect they will be very happy	Sospito que estaran molt contents
I tend to have a darker point in my writing	Acostumo a tenir un punt més fosc a la meva escriptura
I can turn them into an army	Puc convertir-los en un exèrcit
I heard my mother singing very quietly	Vaig sentir la meva mare cantant molt tranquil·lament
The station agent said no	L'agent de l'estació va dir que no
I love to watch and be watched	M'encanta mirar i ser observat
I just realized that before	Acabo d'adonar-me d'això abans
Research also takes longer and has a higher cost	La investigació també triga més i té un cost més elevat
I gave orders not to kill him	Vaig donar ordres de no matar-lo
The response from critics to the film was generally favorable	La resposta de la crítica a la pel·lícula va ser generalment favorable
But I was listening to the others	Però estava escoltant els altres
I could feel the high	Vaig poder sentir l'alt
I pour water into each glass	Aboco aigua a cada got
I froze when night fell	Vaig quedar congelat quan va caure la nit
Much respect here	Molt respecte aquí
And they were right	I tenien raó
A real threat to our entire operation	Una amenaça real per a tota la nostra operació
I wanted something in my mouth	Jo volia alguna cosa a la meva boca
America has always been difficult	Amèrica sempre va ser difícil
I liked	Em va agradar molt
I crouched down and kissed again	Em vaig ajupir i em vaig tornar a besar
I really don’t remember the details	Realment no recordo els detalls
I always come to an understanding with strangers	Sempre arribo a un enteniment amb gent desconeguda
I am a fool to follow this path	Sóc un ximple per seguir aquest camí
I proposed the long distance	Vaig proposar la llarga distància
I thought a man could change a nation	Vaig pensar que un home podria canviar una nació
I will not be able to meet	No em podré reunir
I opened my mouth to say something	Vaig obrir la boca per dir alguna cosa
I was the queen of the jungle	Jo era la reina de la selva
I guess it helps us to do who we are	Suposo que ens serveix per fer-nos el que som
I couldn't think of anything else to say	No em podia pensar què més dir
I knew what I was going to say	Sabia què diria
I felt cold, lonely, abandoned	Em sentia fred, sol, abandonat
I have a lot of space and it is fully furnished	Tinc molt espai i està totalment moblat
I know, he thought	Ho sé, va pensar
I grabbed him tightly, pressing my face against his chest	El vaig agafar amb força, prement la meva cara contra el seu pit
I lost all contact with someone related to me	Vaig perdre tot el contacte amb algú relacionat amb mi
I was walking and ignored me	Estava caminant i no em feia cas
However, I was able to get a hair sample	Tanmateix, vaig poder obtenir una mostra de cabell
She breaks my heart	Ella em trenca el cor
I also want to put some size on my arms	També vull posar una mica de mida als meus braços
He was not going to be represented	No anava a estar representat
I think that’s all we can do right now	Crec que això és tot el que podem fer de moment
I reached the bars and grabbed a bowl	Vaig arribar als bars i vaig agafar un bol
A look at the comrades who had left before he himself left	Un cop d'ull als companys que havien marxat abans que ell mateix se n'anés
I sighed and ran my fingers through my hair	Vaig sospirar i em vaig passar els dits pels cabells
I didn’t want to go into too much detail	No volia entrar en massa detalls
I kept moving towards her	Vaig seguir movent-me cap a ella
I never thought something like this could happen to me	Mai vaig pensar que em pogués passar una cosa així
I hated all the last ones	Vaig odiar tots els últims
I was no longer in my garden at all	Ja no estava en absolut al meu jardí
He was very sure he was out of this world	Estava molt segur que no era d'aquest món
I like the way we look	M'agrada com ens veiem
A matter of credit, then, or of faith	Una qüestió de crèdit, doncs, o de fe
He chose to quit smoking	Va optar per deixar el tabac
I am only the fourth member of my line	Només sóc el quart membre de la meva línia
I closed my eyes and waited, but nothing followed	Vaig tancar els ulls i vaig esperar, però no va seguir res
I hadn’t thought this would happen	No havia pensat que això passaria
I felt a sting again	Vaig tornar a sentir una picada
I am very happy with the results	Estic molt content amb els resultats
I am the most blessed man in the world	Sóc l'home més beneït del món
I needed to make a decision now	Necessitava prendre una decisió ara
A covered figure appeared in plain sight	Una figura coberta va sorgir a la vista
A plan began to take shape in his mind	Un pla va començar a prendre forma a la seva ment
I will decide later what to do with you	Més tard decidiré què fer amb tu
I hadn't heard from them since	Des d'aleshores no havia sentit res d'ells
A pair of familiar blue and cold eyes looked at him	Un parell d'ulls blaus i freds coneguts el van mirar
I asked you what you wanted	Et vaig preguntar què volies
I had no claim on him	No tenia cap reclamació sobre ell
I was worried about falling behind others	Em preocupava quedar-me enrere dels altres
He knew it would hurt his feelings	Sabia que faria mal als seus sentiments
I found three text messages on my phone	Vaig trobar tres missatges de text al meu telèfon
I will do whatever you want	Faré el que vulguis
I knew the last cigarette hadn't killed you	Sabia que l'últim cigarret no t'havia matat
He was well dressed and ready at ten	Estava ben vestit i llest a les deu
I repeated the dance a few more times	Vaig repetir el ball unes quantes vegades més
I see my death in his eyes	Veig la meva mort als seus ulls
A small amount of money	Una petita quantitat de diners
I explained the dilemma	Vaig explicar el dilema
I’m covering the final rally of my show	Estic cobrint el rally final del meu espectacle
I love all these students very much	M'estimo molt a tots aquests alumnes
I hate to be rushed like that	Odio que em precipitin així
I’d love to see a movie theater, though	M'agradaria veure una sala de cinema, però
He really wanted photos of us together	Realment volia fotos de nosaltres junts
I fight the urge to look at him	Lluito contra les ganes de mirar-lo
I noticed the stone pillar next to the security barrier	Em vaig adonar del pilar de pedra al costat de la barrera de seguretat
I recognize more than one	En reconec més d'un
I prefer her to want and want	Prefereixo que ella vulgui i vulgui
I felt worthless and rejected	Em vaig sentir sense valor i rebutjat
I left my body with pleasure	Vaig sortir del meu cos amb plaer
I've written too many adult books	He escrit massa llibres per a adults
I love working on it	M'encanta treballar-hi
A portrait of the troubled artist	Un retrat de l'artista en dificultats
I could take that look	Podria treure aquesta mirada
I've never seen him happier	Mai l'he vist més feliç
I made him pay to be late	Li vaig fer pagar per arribar tard
A valid point, at the state level	Un punt vàlid, a nivell estatal
I went on to make four sales in total	Vaig passar a fer quatre vendes en total
I didn’t earn a penny	No vaig guanyar ni un cèntim
I had to lean forward to see what was going on	Vaig haver d'inclinar-me cap endavant per veure què passava
I covered mine with his and made eye contact	Vaig cobrir la meva amb la seva i vaig fer contacte visual
I decided not to let it be	Vaig decidir no deixar-ho ser
I'm too proud of that	En tinc massa orgull per això
He was in a tent with three other boys	Estava en una tenda de campanya amb altres tres nois
I joined the wand	Vaig ajuntar la vareta
There were also practical considerations	També hi havia consideracions pràctiques
A period of relative calm followed	Va seguir un període de relativa calma
A man shouted and then fell	Un home va cridar i després va caure
I had too many questions	Tenia massa preguntes
I am finally enjoying a normal, stable life	Finalment estic gaudint d'una vida normal i estable
A man, an old man, in an expensive suit	Un home, un home gran, amb un vestit car
A blue energy came out of his horn	Una energia blava va sortir de la seva banya
He must have looked like a good idiot	Devia semblar un idiota correcte
I am now in the process of positioning everyone	Ara estic en procés de situar tothom
I ignored him and took another step	El vaig ignorar i vaig fer un altre pas
I couldn't wait to see you	No esperava veure't
I try to avoid buying things from certain countries	Intento evitar comprar coses de determinats països
A good appeal to patriotism will still work wonders	Una bona apel·lació al patriotisme farà meravelles encara
Better intent another thing	Millor intento una altra cosa
You can find a good list through this link	Podeu trobar una bona llista a través d'aquest enllaç
I tried to choose my words carefully	Vaig intentar triar les meves paraules amb cura
I think they will see the reason	Crec que veuran la raó
I went up relieved to see his familiar face	Vaig pujar alleujat de veure la seva cara coneguda
I hope he forgives me now at his grave	Espero que ara em perdoni a la seva tomba
Now, I don't remember her	Ara bé, no la recordo
I would love to recommend you to all my friends	M'encantaria recomanar-vos a tots els meus amics
I kissed her on the forehead	Li vaig fer un petó al front
I walked slowly into the cabin	Vaig entrar lentament dins la cabina
A beautiful woman was up there alone	Una dona preciosa estava allà dalt sola
His holiday is unknown	No es coneix el seu dia de festa
I wish it wasn't like that, but it's like that	Tant de bo no fos així, però és així
Many things have happened in the world since then	Des de llavors han passat moltes coses al món
I know people, violence is never the answer	Conec gent, la violència mai és la resposta
I was here wherever I was	Jo estava aquí allà on fos
I hope so it’s not the time	Espero perquè no és el moment
I think he was thinking about his father again	Crec que tornava a pensar en el seu pare
I think I could see the worry on my face	Crec que podia veure la preocupació a la meva cara
The proposal was defeated	La proposta va ser derrotada
A man he had never seen before took a step forward	Un home que mai havia vist abans va fer un pas endavant
I felt our baby move at the same time	Vaig sentir que el nostre nadó es movia al mateix temps
I didn't tell him anything else	No li vaig dir res més
A cold hand touched his arm	Una mà freda li va tocar el braç
I keep explaining how things need to change	Continuo explicant com han de canviar les coses
I mean, we're just friends, and you're right	Vull dir, només som amics, i teníeu raó
It would explode if it were me	Explotaria si fos jo
I did a good deed, I made a new friend	Vaig fer una bona acció, vaig fer un nou amic
I don't understand why I was alone	No entenc perquè estava sol
We did the right thing	Hem fet el correcte
I wanted to defend my reputation as a writer	Volia defensar la meva reputació com a escriptora
In fact, I have to thank you for that	De fet, t'he d'agrair per això
Many things could happen in seven days	En set dies podrien passar moltes coses
It has since sold over five million copies worldwide	Des de llavors ha venut més de cinc milions de còpies a tot el món
I can see inside that tree	Puc veure dins aquest arbre
I accepted everything, college, easy life	Vaig acceptar tot, la universitat, la vida fàcil
I loved him and our family	L'estimava a ell i a la nostra família
I delete these new files, move the old ones again	Suprimeixo aquests fitxers nous, torno a moure els antics
I walked slowly toward the darkness toward the sound	Em vaig dirigir lentament cap a la foscor cap al so
A crying face, blue eyes and a trembling lip	Una cara plorant, uns ulls blaus i un llavi tremolós
Personally, I liked your idea for a data center	Personalment, em va agradar la seva idea per a un centre de dades
I kept getting up to close the door	Vaig continuar aixecant-me per tancar la porta
I flew into space with nothing to support me	Volava a l'espai sense res que em recolzés
I held my breath as the door opened	Vaig aguantar la respiració mentre la porta es va obrir
I want to hear from you	Vull escoltar els teus problemes
I was impressed with the amount of services they offered	Em va impressionar la quantitat de serveis que oferien
I just imagined it differently	Només m'ho imaginava d'una altra manera
A loan from three countries	Un préstec de tres països
I remove the snow from his hair and face	Li treto la neu dels cabells i de la cara
I turn my head to the right	Giro el cap cap a la dreta
I will not drink from you again	No tornaré a beure de tu
I have more ideas than time to write	Tinc més idees que temps per escriure
I wish you could see the land here	M'agradaria que poguessis veure els terrenys aquí
I was tired to the depths of my being	Estava cansat fins a les profunditats del meu ésser
I wish them luck so that their voice can still be heard	Els desitjo sort perquè encara s'escolti la seva veu
I do my private studies, of course	Jo faig els meus estudis particulars, és clar
I will try to imagine a bear twenty feet tall	Intentaré imaginar un ós de vint peus d'alçada
Right now I wasn't ready for a conversation about feelings	Ara mateix no estava preparat per a una conversa sobre sentiments
I didn't find any keys	No he trobat cap clau
I really can't put into words what the song did	Realment no puc plasmar amb paraules el que va fer el cant
I like dancing, singing and other creative things	M'agrada ballar, cantar i altres coses creatives
I should have paid more attention to him	Li hauria d'haver fet més cas
I can't let you be here	No et puc deixar estar aquí
I hated him immediately	El vaig odiar immediatament
I rejected it, though	El vaig rebutjar, però
I have known him for many years	Fa molts anys que el conec
I knelt down to talk to him	Em vaig agenollar per parlar amb ell
I knew they would not reject my generous offer	Sabia que no rebutjarien la meva generosa oferta
This observation is especially applicable to land titles	Aquesta observació és especialment aplicable als títols de terra
The ceiling has remnants of paint	El sostre té restes de pintura
He sees her as a perfect student	Ell la veu com una estudiant perfecta
I could do that with a cup of coffee right now	Podria fer-ho amb una tassa de cafè ara mateix
I hope this has not been a wild goose chase	Espero que això no hagi estat una persecució d'oca salvatge
Four people died in the region	Quatre persones van morir a la regió
A man his age and a younger woman	Un home de la seva edat i una dona més jove
Some others sit nearby	Alguns altres asseuen a prop
I know the difference between the living and the dead	Conec la diferència entre vius i morts
I heard her open and then close the door	La vaig sentir obrir i després tancar la porta
I leave this kind of thing to you	Li deixo aquest tipus de coses
I need you for one last big offense	Et necessito per a una última gran ofensiva
I really like talking about everything	M'agrada molt parlar de tot
I will make sure to trust you from now on	M'asseguraré de confiar en tu a partir d'ara
I let that anger rule me	Vaig deixar que aquesta ira em governi
I never let him go	Mai el vaig deixar anar
He was in the presence of the divinity	Estava en presència de la divinitat
I also believe in meaningful reporting	També crec en els informes significatius
I have no secrets	No en tinc cap secret
Snow depth and density vary with time and location	La profunditat i la densitat de la neu varien amb el temps i la ubicació
I told him to enjoy his trip	Li vaig dir que gaudís del seu viatge
I thought about my time in golf	Vaig pensar en el meu temps al golf
I didn't give much to myself	A mi mateix no em van donar gaire
I ran to the nearest one	Vaig fer un salt corrent al més proper
I didn't look at her	No la vaig mirar
They were unsuccessful	No van tenir èxit
I get very angry with him	M'enfado molt amb ell
Looks like I can't stop doing this	Sembla que no puc deixar de fer això
I couldn't do that	No vaig poder fer-ho
I thought he was dying	Vaig pensar que s'estava morint
He contributed several additional clues to the game	Va contribuir amb diverses pistes addicionals per al joc
It hardly surprises me	Amb prou feines em sorprèn
I will not go down again during this time	No tornaré a baixar durant aquest temps
However, his progress was not without controversy	No obstant això, el seu progrés no va estar exempt de polèmica
I asked him who the positive, advanced people were	Li vaig preguntar qui era la gent positiva i avançada
I know we're in arrears with the mortgage	Sé que estem endarrerits amb la hipoteca
An image or a computer background would suffice	N'hi hauria prou amb una imatge o un fons d'ordinador
i want to live with you	vull viure amb tu
I grew up without seeing any art	Vaig créixer sense veure cap art
I was a lawyer and a government official	Vaig ser advocat i funcionari del govern
I did my best not to blush	Vaig fer tot el possible per no enrogir-me
I ask you all to return home	Us demano a tots que torneu a casa vostra
I wanted to walk away but I didn't	Volia allunyar-me però no ho vaig fer
I wish he was still with me now	M'agradaria que encara estigués amb mi ara
I had forgotten they were there	M'havia oblidat que eren allà
I had a lot of fun there	M'he divertit molt allà
A shiver ran through her body	Un estremiment va recórrer el seu cos
I couldn't do anything with my schedule	No he pogut fer res amb el meu horari
I work and go to college	Treballo i vaig a la universitat
I need to do some backup	Necessito fer una mica de còpia de seguretat
I have seen his anger	He vist la seva ira
I'd like to see it first	M'agradaria veure'l primer
A village apparently	Un poble pel que sembla
I think you got it right, sir	Crec que ho has encertat, senyor
I was smart enough to stand still and behave	Vaig ser prou intel·ligent per quedar-me quiet i comportar-me
A second later, he was lifting it	Un segon després, l'estava aixecant
It could create an artificial stomach in time	Podria crear un estómac artificial a temps
I paid for it and she was happy	Ho vaig pagar i ella estava contenta
Government property	Propietat del govern
I should have come home years ago	Hauria d'haver tornat a casa fa anys
I should probably work on this whole issue of consciousness	Probablement hauria de treballar en tot aquest tema de consciència
I would suggest a doctor, but he doesn't look sick	Suggeriria un metge, però no sembla malalt
A beautiful city destroyed	Una ciutat preciosa destruïda
I can still feel fear and anger	Encara puc sentir la por i la ràbia
We looked at everything	Ho hem mirat tot
I never knew you were related	Mai sabia que estaves relacionat
A smile began to break my frozen expression	Un somriure va començar a trencar la meva expressió congelada
I can’t wait to see my next idea	No puc esperar fins que vegis la meva propera idea
I have to keep driving, Agent	He de seguir conduint, agent
I suffer when people get hurt	Jo pateix quan la gent fa mal
I'm glad you got angry	M'alegro que t'hagis enfadat
He had not returned here since that day	No havia tornat aquí des d'aquell dia
I didn't have to go near it	No em calia acostar-me
I went to get it once	Vaig anar a buscar-lo una vegada
He could have bought her a plane ticket	Li hauria pogut comprar el bitllet d'avió
I look at my phone again, I check my missed calls	Torno a mirar el meu telèfon, comprovo les trucades perdudes
Now I could think of her as my mother	Ara podria pensar en ella com la meva mare
I felt nothing seeing their faces	No sentia res veient les seves cares
I have seen this happen in the churches	He vist que això passava a les esglésies
A hard nut that had yet to break	Una nou dura que encara havia de trencar
It was an acceptance	Va ser una acceptació
I was once in your skin	Vaig estar una vegada a la teva pell
I couldn't leave now	Ara no podria marxar
I poured water from a jug into a cup	Vaig abocar aigua d'un càntir en una tassa
I could only feel my breath	Només sentia la meva respiració
I think that was very important	Crec que això era molt important
I thought last weekend was very special	Vaig pensar que el cap de setmana passat va ser molt especial
I let out a sigh and breathed through my teeth	Vaig deixar escapar un sospir i vaig respirar per les dents
I am thin and pretty	Sóc prima i bonica
A country crazy about activities	Un país boig per les activitats
I felt guilty for not warning him	Em vaig sentir culpable de no avisar-lo
I could never have imagined a pain like this	Mai m'hauria pogut imaginar un dolor com aquest
A control panel in front of it lights up	Un panell de control davant seu s'il·lumina
I submitted my application form with the attached letter	Vaig enviar el meu formulari de sol·licitud amb la carta adjunta
But people kept fighting each other for it	Però la gent va continuar lluitant entre elles per això
I beg for relief soon	Prego per obtenir respostes un alleujament aviat
I felt relieved and worried at this point	Em vaig sentir alleujat i preocupat en aquest moment
A village surrounded by a solid black wall	Un poble envoltat per una sòlida muralla negra
We gave them a gift they deserved	Els vam fer un regal que es mereixien
I moved on to what was once the business district	Vaig avançar cap al que abans va ser el districte de negocis
I have made some trips	He fet alguns viatges
A good counselor helped me	Un bon conseller em va ajudar
Lots of water moving on the floor across the room	Molt moviment d'aigua al terra a través de l'habitació
It also houses a community college campus in the city center	També acull un campus universitari comunitari al centre de la ciutat
I help him put it in his mouth	L'ajudo a portar-se'l a la boca
I turned inside myself	Em vaig girar dins meu
I was happy to be your friend	Em vaig fer feliç de ser el teu amic
I offered him something that would bring him peace	Li vaig oferir alguna cosa que li portaria pau
I couldn't go on if it weren't for you	No podria continuar si no fos per tu
I also fear for the future of society	També temo pel futur de la societat
I take it, thank you	Ho prenc, agraït
I hoped they didn’t get along	Esperava que no es portéssin bé
I could tell it wasn’t over	Podria dir que no havia acabat
I like people who write below the genre	M'agrada la gent que escriu per sota del gènere
I felt confused though	Em vaig sentir confós però
I will guide you both to the castle	Us guiaré a tots dos fins al castell
I feel my face blaze	Sento la meva cara flamejar
I just want you to admit the truth	Només vull que admetis la veritat
I couldn’t be more excited about the opportunity	No podria estar més emocionat amb l'oportunitat
I grabbed my gun	Vaig agafar la meva pistola
I mean, we all learn it in school	Vull dir, tots ho aprenem a l'escola
I didn’t have a wife and a family	No vaig tenir una dona i una família
I didn’t know why I was so excited	No vaig saber per què estava tan emocionat
I asked him where he would like to go	Li vaig preguntar on li agradaria anar
I started at the top and made my way	Vaig començar pel cim i vaig anar fent camí
I checked the garden name tag on this unusual tree	Vaig comprovar l'etiqueta del nom del jardí d'aquest arbre inusual
I guess this time I was taken by surprise	Suposo que aquesta vegada m'havia pres per sorpresa
I was completely useless	Vaig ser completament inútil
I said fitness is a small weakness of mine	Vaig dir que la forma física és una petita debilitat meva
I went to the door and there was no one there	Vaig anar a la porta i no hi havia ningú
I just can't rob her of her dignity	Simplement no puc robar-li la seva dignitat
I still felt like I was disappointed	Encara vaig sentir com si m'hagués decepcionat
I moved my helping hands away	Vaig allunyar les mans ajudants
I get the feeling it was the previous one	Tinc la sensació que era l'anterior
I was too angry to comfort her or even to care	Estava massa enfadat per consolar-la o fins i tot per importar-me
A slow smile lit up his features	Un somriure lent va il·luminar els seus trets
A shape was moving in his field of vision	Una forma es movia en el seu camp de visió
I wanted to, but that's another story	Jo ho volia, però això és una altra història
I ran to the back desk	Vaig córrer cap a l'escriptori del darrere
I wasn’t trying to be low	No estava intentant estar baix
I didn’t want to think of that as a possibility	No volia pensar en això com una possibilitat
I feel like our times are like this	Sento que els nostres temps són així
I think one of two things happened	Crec que va passar una de dues coses
I have learned not to trust anything	He après a no confiar en res
A second later he turned it off	Un segon després la va apagar
I saw you and thought you were so pretty	Et vaig veure i vaig pensar que eres tan bonica
I ask him to stop, but he won't	Li demano que s'aturi, però no ho farà
He was afraid of losing her	Tenia por de perdre-la
I never attack anyone, I hope	Mai ataco a ningú, espero
I bow to no human, no god, no devil	M'inclino davant de cap humà, cap déu, cap diable
I used to have a partner	Abans tenia parella
I hoped death felt that way	Esperava que la mort se sentís així
I smiled, I really loved her	Vaig somriure, l'estimava de veritat
A real catch if you can be loyal	Una veritable captura si pots fidelitzar-te
A little cultural unrest is an opportunity for growth	Una mica de malestar cultural és una oportunitat de creixement
He shouldn’t even be able to hold an iron sword	Ni tan sols hauria de ser capaç de sostenir una espasa de ferro
The writer was not happy with the finished film	L'escriptor no estava content amb la pel·lícula acabada
Then I can click on an item to edit it	Aleshores puc fer clic en un element per editar-lo
I grabbed them and put them on their knees	Els vaig agafar i els vaig posar de genolls
I will continue to use them	Les seguiré utilitzant
I think that’s what it is	Crec que això és el que és
I think your mom is looking for you	Crec que la teva mare t'està buscant
I really can’t think of that, though	Realment no puc pensar en això, però
I hope you throw your own weight	Espero que tireu el vostre propi pes
I wanted to get out of there	Jo volia fugir d'allà
Many of the images are very good	Moltes de les imatges són molt bones
I looked in other buildings	Vaig mirar en altres edificis
I asked if they had coffee on site	Vaig preguntar si tenien cafè al lloc
I wasn't too angry with you	No estava gaire enfadat amb tu
I could barely stand it, let alone fight	Amb prou feines vaig poder aguantar, i menys encara lluitar
A simple and elegant dress	Un vestit senzill i elegant
The energy is amazing	L'energia és increïble
I touched it lightly	El vaig tocar lleugerament
I believe what you say	Crec el que dius
I was afraid for my own life	Tenia por per la meva pròpia vida
I ran to the porch, looked inside	Vaig córrer cap al porxo, vaig mirar dins
I didn’t care if the door worked or not	No m'importava si la porta funcionava o no
I couldn’t deal with more drama right now	No podria fer front a més drama en aquest moment
I only have one message	Només tinc un missatge
I try to regain it by losing my indifference	Intento recuperar-la perdent la meva indiferència
I feel very lucky that way	Em sento molt afortunat d'aquesta manera
Sometimes I try not to sleep completely	De vegades intento no dormir completament
I asked him if my sweater was the same	Li vaig preguntar si el meu jersei era el mateix
I have people waiting for me	Tinc gent esperant-me
I get lost in him kissing	Em perdo en ell bes
I want you to be judged for what you have done	Vull que siguis jutjat pel que has fet
I would keep looking for this wonderful weed	Continuaria buscant aquesta mala herba meravellosa
I opened it by kissing him	Vaig obrir-lo fent-li un petó
A Catholic candle to light my cigarette	Una espelma catòlica per encendre el meu cigarret
I fully understand the pain of losing a loved one	Entenc completament el dolor de perdre un ésser estimat
I couldn’t feed my girlfriend to the beast	No podia alimentar la meva núvia a la bèstia
A place I had always known as security and happiness	Un lloc que sempre havia conegut com a seguretat i felicitat
I wanted to believe her	Volia creure-la
Compulsory security surveillance	Una vigilància obligada amb seguretat
A great piece of conversation	Una gran peça de conversa
I couldn’t figure out how to put it on	No em podia pensar com posar-ho
I don't know where it will take me	No sé on em portarà
A man in normal clothes was hanging from a tree	Un home amb roba normal penjava d'un arbre
I should be relieved	M'hauria de sentir alleujat
A hard death ball, under the skin	Una dura bola de mort, sota la pell
I was sure we would have sex soon	Estava segur que farem sexe aviat
I heard nothing from him	No vaig sentir res d'ell
I will write more later	Escriuré més després
One last attempt has been ordered for today	S'ha ordenat un últim intent per avui
I want their hands and mouth on them	Vull les seves mans i la boca sobre ells
I suggest we rest here for the night	Suggereixo que descansem aquí per la nit
I saw the poster myself	Vaig veure el cartell jo mateix
He could not sit, sleep or walk	No podia seure, dormir ni caminar
I pressed the music play button	Vaig prémer el botó de reproducció de la música
I had been introduced to the cause of all wars	M'havien presentat la causa de totes les guerres
I hoped it hadn’t reached that level	Esperava que no hagués arribat a aquest nivell
I see you're done with your beer	Veig que has acabat amb la teva cervesa
I haven't heard from him in at least a month	Fa almenys un mes que no en tinc notícies
I keep you from answering questions	Et mantinc per respondre preguntes
I was careful to keep the emotions out of my face	Vaig tenir cura de mantenir les emocions fora de la meva cara
I will definitely recommend them and will ask again	Sens dubte els recomano i tornaré a demanar
I don't know how it will end	No sé com acabarà
I received a letter from him	Vaig rebre una carta d'ell
Instead, I offered a smile	En canvi, vaig oferir un somriure
I have to change plans	He de canviar de plans
I knew right away that I was wrong	De seguida vaig saber que estava malament
I offer my humble attempt to make the change in it	Ofereixo el meu humil intent d'efectuar el canvi en el mateix
I couldn't go any further	No podia anar més enllà
A room can contain an arbitrary number of threads	Una sala pot contenir un nombre arbitrari de fils
I would have two weeks at home doing nothing	Tindria dues setmanes a casa sense fer res
I let out a big sigh	Vaig fer un gran sospir
I understand they are rather raw	Entenc que són més aviat crues
I have the power of heaven at my command	Tinc el poder del cel a les meves ordres
I'm sure your marriage was written in the stars	Estic segur que el teu matrimoni va ser escrit a les estrelles
I go to the door	Vaig cap a la porta
I finally finished the race	Finalment vaig acabar la carrera
I breathed on her and she leaned back, smiling	La vaig respirar i ella es va inclinar enrere, somrient
I navigate to the wall and slide to the ground	Navego cap a la paret i llisco cap a terra
I looked around in the dark	Vaig mirar al meu voltant a la foscor
I said before that moving the top alone is dangerous	He dit abans que moure la part superior sol és perillós
I was alone and alone at home	Estava sol i sol a casa
I hadn't been able to take my eyes off him for years	Feia anys que no el vaig poder apartar dels ulls
I haven’t given up on you, though	No he renunciat a tu, però
A dark face looked at me	Una cara fosca em va mirar
He had to live in the present, not in the past	Havia de viure en el present, no en el passat
A total lack of energy, just a shipwreck	Una manca total d'energia, només un naufragi
Please rest assured	Si us plau, estigueu tranquils
A few of them diverted my direction	Uns quants d'ells van desviar la meva direcció
I got up and did a quick survey	Em vaig aixecar i vaig fer una enquesta ràpida
I felt like a complete idiot	Em vaig sentir com un complet idiota
I told myself it was a waste of time	Em vaig dir a mi mateix que era una pèrdua de temps
I wasn’t a pastor, after all	Jo no era pastor, després de tot
I know how to react	Sé com reacciones
The project is still in the planning stage	El projecte encara es troba en fase de planificació
Thank you for seeing us	Agraeixo que ens vegis
I want to make sure the colors are even	Vull assegurar-me que els colors siguin uniformes
I was panting as he kissed my neck	Estava jadeant mentre em besava el coll
I intend to turn around	Tinc la intenció de donar la volta
I just can’t bear to meet a potential husband	Simplement no puc enfrontar-me a conèixer un marit potencial
I don’t think he’s safe, either	Crec que no està segur, tampoc
I spun the wide trunk and stood up straight	Vaig fer girar l'ample tronc i em vaig posar dret
A shot to become a god	Un tret per convertir-se en un déu
The bird is later in its home	L'ocell es troba més tard a casa seva
I knew it from our first conversation	Ho vaig saber des de la nostra primera conversa
A coordinator must approve and sign the room transfer form	Un coordinador ha d'aprovar i signar el formulari de trasllat de la sala
I want to read this computer	Vull llegir aquest equip
I like this delicate side of you	M'agrada aquest costat delicat de tu
I had never seen him so small	Mai l'havia vist tan petit
I’m not making an impulsive purchase	No estic fent una compra impulsiva
They passed a couple of cars with the lights on	Van passar un parell de cotxes amb els llums encesos
I have thoughts about being alone in front of the group	Tinc pensaments sobre estar tot sol davant del grup
I think about the first day of school	Penso en el primer dia d'escola
I had to forgive my father for leaving	Vaig haver de perdonar al meu pare per haver marxat
I think we should talk about your exit arrangements	Crec que hauríem de parlar dels teus arranjaments de sortida
Males do not participate in the breeding of young	Els mascles no participen en la cria de cries
A lab fee may be required	Es pot requerir una tarifa de laboratori
I remember hanging out here sometimes	Recordo passar l'estona de vegades aquí
I probably avoided you for a while then	Segurament t'he evitat una estona aleshores
I thought you might all enjoy it	Vaig pensar que podríeu gaudir-ne tots
They can have a ladder between them	Poden tenir una escala entre ells
I have no idea how he got here	No tinc ni idea de com va arribar aquí
Nor was it enough for a story	Tampoc en tenia prou per a una història
A great house and popular rental	Una gran casa i lloguer popular
I make myself a cup of tea	Em faig una tassa de te
I wanted to keep the bed from getting dirty	Volia no embrutar el llit
I would like to say	M'agradaria dir
I can't believe I would	No puc creure que ho faria
I just thought about it	Només hi pensava
I went to get it	Vaig anar a buscar-ho
I jumped in surprise	Vaig saltar de sorpresa
I had been on my own for about eight months	Feia uns vuit mesos que anava pel meu compte
There are many alternative methods	Hi ha molts mètodes alternatius
I make a gesture for the girl to join us	Faig un gest perquè la noia s'uneixi a nosaltres
There was an additional death in the country	Hi va haver una mort addicional al país
I was expecting to see disgust, and maybe hatred	M'esperava veure fàstic, i potser odi
I've never searched for more email	No he tornat mai a buscar més correu electrònic
I started this unit to help with public relations	Vaig començar aquesta unitat per ajudar amb les relacions públiques
I need you to teach me, this time	Necessito que m'ensenyi, aquesta vegada
He also needed a less mentally demanding job	També necessitava una ocupació que fos menys exigent mentalment
A way to look down and sideways	Una manera de mirar cap avall i cap al costat
I hadn't imagined it	No m'ho havia imaginat
I went in and looked around	Vaig entrar i vaig mirar al meu voltant
A hostage of his desires	Un ostatge dels seus desitjos
I bought only the ones I needed	Vaig comprar només les necessàries
I can't believe how beautiful you are	No puc creure el bonic que ets
I guess there was no time	Suposo que no hi havia temps
A small piece of the puzzle is missing	Falta una petita peça del trencaclosques
I went through that door and into this world	Vaig passar per aquella porta i vaig entrar en aquest món
I copied his way of writing	Vaig copiar la seva manera d'escriure
I can't explain it better than that	No puc explicar-ho millor que això
I came to say good night	He vingut a dir bona nit
I opened my mouth to adjust to its thickness	Vaig obrir la boca per adaptar-me al seu gruix
I looked around for something to place it on	Vaig mirar al meu voltant buscant alguna cosa per col·locar-la
I was hoping you would choose the best course	Esperava que triés el millor curs
I have a stool where you can rest	Tinc un tamboret on pots descansar
I knelt down and gently lifted his shirt	Em vaig agenollar i vaig aixecar suaument la seva camisa
I really never doubt the senses of animals again	Realment mai més no dubto dels sentits dels animals
I am the one who is fighting	Jo sóc el que està lluitant
X is a great company	X és una gran empresa
I took a step back from her	Vaig fer un pas enrere d'ella
I walk away from the window	M'allunyo de la finestra
I have to go help her	He d'anar a ajudar-la
I can't help it, I was amused	No ho puc evitar, em va fer gràcia
Center all my energy on his nose	Centre tota la meva energia en el seu nas
I couldn't tell you before	No t'ho sabria dir abans
I know it's not easy being around	Sé que no és fàcil estar per aquí
I just want to say that people were talking like that back then	Només vull dir que la gent parlava així aleshores
I enjoy seeing and being inspired by the work of others	M'agrada veure i inspirar-me en el treball dels altres
He only had one way of life	Només tenia una forma de vida
I really can't damage the platform	Realment no puc danyar la plataforma
I just can't network	Simplement no puc fer una xarxa
Part of her wanted to get rid of it	Una part d'ella volia desfer-se'n
I wanted to be innovative	Jo volia ser innovador
Then I got on my horse and started my journey home	Aleshores vaig pujar al meu cavall i vaig començar el meu viatge cap a casa
The couple has a son and two daughters	La parella té un fill i dues filles
A collection of everything you love	Una col·lecció de tot el que estimes
I've been following the linked link here	He estat seguint la guia enllaçada aquí
I had to hit them both hard	Els vaig haver de colpejar molt fort a tots dos
I didn’t trust anyone else to do it	No confiava en ningú més per fer-ho
I tried to gain some space between us	Vaig intentar guanyar una mica d'espai entre nosaltres
I didn’t want to be a part of that process	No volia formar part d'aquest procés
I didn’t like where this was going	No m'agradava cap a on anava això
I was our best player for years	Vaig ser el nostre millor jugador durant anys
He had dropped out of school and had read languages ​​in college	Havia deixat l'escola i havia llegit idiomes a la universitat
I wanted to clean up old paint and dirt	Volia netejar la pintura antiga i la brutícia
I will not help here	No ajudaré aquí
I try to push it away	Intento allunyar-lo
I decided to download a little more of his music	Vaig decidir baixar una mica més de la seva música
I knew it from the beginning	Ho vaig saber des del principi
It was torn to pieces	Estava fet a trossos
I would have said no, up to that number	Jo hauria dit que no, fins a aquest número
I was there, you know	Jo hi era, ja ho saps
I will say compassion	Diré compassió
I wanted to eat it right there	Me la volia menjar allà mateix
I just took the list out of the bag	Acabo de treure la llista de la bossa
I could barely breathe under your weight	Amb prou feines podia respirar sota el teu pes
I just want this out of the way	Només vull això fora del camí
A faint smile formed on his face	Un lleuger somriure es va formar a la seva cara
I am sure I appreciate your kind words	Segur que agraeixo les teves paraules amables
A desk with a computer	Un escriptori amb un ordinador
I definitely wanted more	Sens dubte, tenia ganes de més
I missed his company because they were my only friends	Vaig trobar a faltar la seva companyia perquè eren els meus únics amics
I really wanted to do it	Volia fer-ho de veritat
Moments later, he left	Uns instants després, va marxar
I rolled my back, rubbing my chin	Em vaig rodar d'esquena, fregant-me la barbeta
I rolled my eyes more	Vaig fer vagar més els meus ulls
I've never been able to do that	No ho he pogut fer mai
And he looked at his phone	E va mirar el seu telèfon
I found it in his bag	El vaig trobar a la seva bossa
I can't think of anything to write	No se m'acut res per escriure
I can explain everything	Puc explicar-ho tot
He responds willingly, but by surprise at the sudden impulse	Respon de bon grat, però per sorpresa davant l'impuls sobtat
I need food	Estic necessitant menjar
I can't let my mother go out with my bush	No puc deixar que es surtin amb la meva mata a la meva mare
The front is short	La part davantera és curta
I read it in its entirety for a period of three days	El vaig llegir totalment durant un període de tres dies
A heart of gold hung around his neck	Un cor d'or li penjava al coll
My boyfriend and I are living happily ever after	Jo i el meu xicot tornem a viure feliços
I think education is a big part of that	Crec que l'educació és una gran part d'això
I was too polite to lose my temper	Vaig ser massa educat per perdre la calma
A puzzled expression made its way through his features	Una expressió perplexa es va fer camí a través dels seus trets
I told you the environment is our true mind	T'he dit que el medi ambient és la nostra veritable ment
I think there is a message here	Crec que aquí hi ha un missatge
Much praise and encouragement	Molts elogis i ànims
I hadn't felt that kind of happiness in years	Feia anys que no sentia aquest tipus de felicitat
I mean, not for me anyway	Vull dir, no per a mi de totes maneres
I didn't fight	No vaig lluitar
I wrote this for you	He escrit això per a tu
I kept asking them to pick it up	Vaig seguir demanant-los que el recollissin
I asked for extra security to protect our child	Vaig demanar seguretat addicional per protegir el nostre fill
I’ve always wondered how they should be used	Sempre m'he preguntat com s'han d'utilitzar
I teach you how to fish	Us ensenyo com pescar
I slap him in the ass and start breakfast	Li fico una bufetada al cul i començo a esmorzar
I would accept anything that offers a career of any kind	Jo acceptaria qualsevol cosa que ofereixi una carrera d'algun tipus
I've been thinking about this for a long time	Fa temps que penso en això
I can no longer be a part of that	No puc més ser part d'això
I was glad you did	Em vaig alegrar que ho fes
I just like to create a new space	Només m'agrada crear un nou espai
I don't say human nature is easy either	No ho dic fàcil ni la naturalesa humana
I mean, there’s nothing that can compare to that	Vull dir, no hi ha res que es pugui comparar amb això
I think I had lost touch with reality	Crec que havia perdut el contacte amb la realitat
They had a daughter	Van tenir una filla
I think he will leave	Crec que marxarà
I want to stop all this and be respectable	Vull aturar tot això i ser respectable
I will wait for my dear	Esperaré el meu estimat
Breathe, then moan	Respir, després gemec
I really want some wide leg gray pants!	Realment vull uns pantalons grisos de cama ample!
I no longer felt empty or shallow	Ja no em sentia buit ni poc profund
I raised my arms to avoid the blow	Vaig aixecar els braços per evitar el cop
I feel comfortable with my blue jeans	Em sento còmode amb els meus texans blaus
I knocked softly on her door and then entered	Vaig trucar suaument a la seva porta i després vaig entrar
I know this is the best way	Sé que aquesta és la millor manera
I’m the only junior left	Sóc l'únic júnior que queda
I wanted the memory to last and last	Volia que el record durés i durés
A van passed by	Va passar una furgoneta
I had to stay rational	Vaig haver de romandre racional
Sliding belly to the main office	Llisco de panxa cap a l'oficina principal
I let it restrain me for a moment	Vaig deixar que em contengués un moment
I wanted to get married	Em volia casar
I wouldn’t even tell my wife	Ni tan sols li diria a la meva dona
I have written down your address	Tinc anotada la teva adreça
I didn't care who saw them	No m'importava qui els veiés
I didn’t have that armor until a day later	No vaig tenir aquesta armadura fins un dia després
I become a different person	Em torno una persona diferent
I didn’t remember what it was, which doesn’t happen often	No recordava què era, cosa que no passa sovint
I think that might help	Crec que això podria ajudar
I rub my trembling hands once in the kitchen	Em frec les mans tremolades una vegada a la cuina
I got along very well with one of them	Em vaig portar molt bé amb un d'ells
I don’t have permission to delve beyond that	No tinc permís per aprofundir més enllà d'això
I owed him that and more	Li devia això i molt més
A wonderful and much needed window	Una finestra meravellosa i molt necessària
I would never have another chance like this	Mai no tindria una altra oportunitat com aquesta
He was sure he hadn't been there before	Estava segur que no hi havia estat abans
I wouldn't be the first to open it	No seria el primer a obrir-lo
I decided to do it as soon as possible	Vaig decidir fer-ho el més aviat possible
I have to hide somewhere	M'he d'amagar en algun lloc
I didn't think it was a good idea	No em va semblar una bona idea
I would also recommend it to my friends for this course	També recomanaria als meus amics per a aquest curs
A lock code hung on the handle	Un codi de bloqueig penjava a la nansa
I was very lucky to have him as a friend	Vaig tenir la gran sort de tenir-lo com a amic
I see him all the time	El veig tot el temps
A shadow appeared on his face	Una ombra li va aparèixer a la cara
I just thought you would give me more information	Només pensava que em donaries més informació
He quickly took over the city	Va agafar la ciutat ràpidament
I'm glad to live in the country	M'alegro de viure al país
It would take me one day at a time	M'ho prendria un dia a la vegada
I started to like it a lot	Em va començar a agradar molt
I never understood what he wanted from us	Mai vaig entendre què volia de nosaltres
Human rights organizations were unable to resume work	Les organitzacions de drets humans no van poder reprendre la seva feina
A pretty good one too	Un de força bo també
He later discovers that he has it all clear	Més tard descobreix que ho té tot clar
It’s something that’s expected of me	És una cosa que s'espera de mi
I am a research specialist, administrative coordinator and hospitality worker	Sóc especialista en recerca, coordinador administratiu i treballador d'hostaleria
I guess it was something she felt	Suposo que era una cosa que ella sentia
I mean we are very happy	Vull dir que estem molt contents
I didn’t want to fall apart with you	No volia caure a trossos amb tu
I live on the command prompt	Visc a l'indicador d'ordres
I will not have this in my house	Això no ho tindré a casa meva
I'll kill her first	Primer la mataré
I can see people going through my head	Puc veure la gent passant pel meu cap
I lived several miles from town	Jo vivia a diversos quilòmetres de la ciutat
I have the answers to some of your questions	Tinc les respostes a algunes de les vostres preguntes
Maryland was in high demand for special occasions	Maryland es va trobar amb una gran demanda per a ocasions especials
I need you to come here	Necessito que vinguis aquí
I don’t think this woman would lie	No crec que aquesta dona mentiria
I have to be careful and make alternative arrangements	He de ser prudent i fer arranjaments alternatius
I wasn’t sure you would get the role, but you did	No estava segur que aconseguiries el paper, però ho vas fer
I’m not the man for the job	No sóc l'home per a la feina
I looked at his back	Vaig mirar cap a la seva esquena
Companions who failed to comply were expelled	Els companys que no van complir van ser expulsats
I sighed and sat down	Vaig sospirar i em vaig posar en posició asseguda
He could almost feel her movement	Gairebé podia sentir el seu moviment
He had never been able to determine its true form	Mai havia estat capaç de determinar la seva forma real
I'll give you a map	Et donaré un mapa
It could never be strong enough to fix it	Mai podria ser prou fort per arreglar-la
I had to think about him	Vaig haver de pensar en ell
I started the next day	Vaig començar l'endemà
I couldn't read anything	No vaig poder llegir res
A dozen is a small number	Una dotzena és un nombre petit
He was convinced that he had done some kind of permanent damage	Estava convençut que havia fet algun tipus de dany permanent
I definitely sweated	Definitivament vaig suar
I should have checked the money	Hauria d'haver revisat els diners
I contributed too much emotion, history to his images	Vaig aportar massa emoció, història a les seves imatges
I had already spent hours on it	Ja hi havia dedicat hores a això
A simple mission of mercy	Una senzilla missió de misericòrdia
I wonder what would happen if I was sick	Em pregunto què passaria si estigués malalt
I swear it took five minutes	Juro que va trigar cinc minuts
I wanted to touch them	Jo volia tocar-los
I couldn’t lie to myself	No em podia mentir a mi mateix
I knew nothing about him	No sabia res d'ell
I should call the police	Hauria de trucar a la policia
Trains run once a day in each direction	Els trens circulen un cop al dia en cada sentit
I really want to go back	Realment tinc ganes de tornar
He then worked in real estate	Després es va dedicar a la immobiliària
None of these images had much of an impact	Cap d'aquestes imatges va tenir gaire impacte
I opened it to one of his bright smiles	El vaig obrir a un dels seus brillants somriures
I have many good friends within the mission	Tinc molts bons amics dins de la missió
I got to the bathroom downstairs	Vaig arribar al bany de la planta baixa
He doubted he had ever caught a mouse	Dubtava que mai hagués agafat un ratolí
In fact, I think both of them	De fet, crec tots dos
I couldn't make them wait any longer	No vaig poder fer-los esperar més
I wouldn’t mind if I did	No m'enfadaria si ho fes
I was already deep inside	Jo ja hi estava molt endins
I could achieve so much more	Podria aconseguir molt més
I knew the name was known	Sabia que el nom era conegut
I sent this link	He enviat aquest enllaç
I wonder how these two ended up being friends	Em pregunto com aquests dos van acabar sent amics
I thought I was going to cry	Vaig pensar que anava a plorar
It should have been sold out	Hauria d'haver estat esgotat
A journey he had made many times alone	Un viatge que havia fet moltes vegades tot sol
After three weeks, the committee fired all witnesses	Després de tres setmanes, el comitè va acomiadar tots els testimonis
I never write on the computer	Mai escric a l'ordinador
I think for me this was really the first step	Crec que per a mi aquest va ser realment el primer pas
I hate how early it gets dark	Odio com d'hora es fa fosc
I followed her with my eyes, until she was inside	La vaig seguir amb els ulls, fins que va ser dins
I always break things	Jo sempre trenco les coses
I recognized my mother at the funeral	Ho vaig reconèixer a la meva mare al funeral
I didn’t realize they had a pet	No em vaig adonar que tenien una mascota
I think they can use that ability to build	Crec que poden utilitzar aquesta capacitat per construir
I just didn't want to lose her	Simplement no la volia perdre
I bought gifts but there was a problem	Vaig comprar regals però hi va haver un problema
I use it in different ways	El faig servir de diferents maneres
I was glad to get them out of hand	Em vaig alegrar de treure'ls de la mà
I can smell her perfume	Puc olorar el seu perfum
Try to hold on to it and you will lose it	Intenta aguantar-lo i el perdràs
Several bridges have also been built	També s'hi han construït diversos ponts
A sound made me look behind me	Un so em va fer mirar darrere meu
I had my doctor check it out	Vaig fer que el meu amic metge la revisés
I am the son of a child angel	Sóc fill d'un nen àngel
Just being in shock is all	Només estava en estat de xoc és tot
I never knew there would be so many	Mai vaig saber que n'hi hagués tants
The machine regained control	La màquina va tornar a agafar el control
An important party was near	Una festa important estava a prop
He couldn't see her face, only her eyes	No podia veure la seva cara, només els seus ulls
Maybe I won't beat you at home	Potser no et guanyaré a casa
I promised you a stage	Et vaig prometre una etapa
I went for the third time and they let me in	Vaig anar per tercera vegada i em van fer entrar
It was a term largely marked by his modesty	Va ser un mandat destacat en gran part per la seva modèstia
I wanted to go home to him	Volia anar a casa a ell
I liked everyone	M'han agradat a tothom
He had reached a dead end	Havia arribat a un carreró sense sortida
I have a life insurance policy	Tinc la pòlissa d'assegurança de vida
We will not live with that	No viurem amb això
I felt weird leaving him at home	Em vaig sentir estrany deixar-lo a casa
I don’t live perfectly	No visc a la perfecció
I can fly back and forth	Puc volar d'anada i tornada
I asked for a computer system	Vaig demanar un sistema informàtic
We will be accompanied by other sisters and priests	Ens acompanyaran altres germanes i sacerdots
I go out and smile at him	Surto i li somric per sobre
The beef cut used is usually the skirt steak	El tall de vedella que s'utilitza és generalment el bistec de falda
I know you’re already beyond a nervous mess	Sé que ja estàs més enllà d'un desastre nerviós
I can't stop breathing	No puc parar de respirar
I can go down and get it off your porch	Puc baixar i treure'l del teu porxo
I learned in the same library as you	Vaig aprendre a la mateixa biblioteca que tu
I gladly boarded this plane for him	Vaig pujar de bon grat a aquest avió per ell
I shook my head	Vaig negar amb el cap
I might be wrong, but that's not my perception	Podria estar equivocat, però aquesta no és la meva percepció
He was hoping to catch her	Tenia l'esperança d'atrapar-la
I didn't mean any of that	No volia dir res d'això
I didn’t care what happened to my property	No m'importava que passés a la meva propietat
This population is expected to become extinct	S'espera que aquesta població s'extingeixi
I could have visited it	Ho podria haver visitat
I love looking at the stars	M'encanta mirar les estrelles
It seems that throughout his career he used both	Sembla que al llarg de la seva carrera va utilitzar tots dos
I gave him some details about the program	Li vaig donar alguns detalls sobre el programa
I hope you had an exquisite day	Espero que hagis viscut un dia exquisit
I immediately extended my palm	De seguida vaig allargar el palmell
I had to keep my head straight	Vaig haver de mantenir el cap recte
I looked at my wife	Vaig mirar a la meva dona
I hope it wasn’t too dark	Espero que no fos massa fosc
I no longer wanted responsibility	No volia més la responsabilitat
I was a third husband	Jo era un tercer marit
I mean even the water tastes fun	Vull dir que fins i tot l'aigua té un gust divertit
I understand why this is	Entenc per què és això
I wish we could go back to those days	Tant de bo poguéssim tornar a aquells dies
I recently moved into the house of my dreams	Fa poc que em vaig mudar a la casa dels meus somnis
I let her and her friend in	Vaig deixar entrar a ella i a la seva amiga
I think this book would help	Crec que aquest llibre ajudaria
I have to get you out of this water	T'he de treure d'aquesta aigua
A few meters away another fire burned	Uns metres més enllà va cremar un altre foc
I have to get up a little early	M'he de llevar una mica d'hora
I had some fun with him	Em vaig divertir una mica amb ell
I wish he had given me up for adoption	M'agradaria que m'hagués donat en adopció
He wasn't sure, but he seemed to be leaving	No n'estava segur, però semblava que se n'anava
I want you to know that something is wrong here	Vull que sàpigues que alguna cosa no va bé aquí
I introduced myself and shook his hand	Em vaig presentar i li vaig donar la mà
I have to wonder if I would enforce them	M'he de preguntar si els faria complir
It was pretty amazing	Va ser bastant sorprenent
Today I was pretty tired of standing	Avui estava bastant cansat d'estar dempeus
I opened a few doors to check out the other rooms	Vaig obrir poques portes per comprovar les altres habitacions
I think of those kids who grow up without it	Penso en aquells nens que creixen sense ella
He knew who could and who couldn't	Sabia qui podia i qui no
I didn’t want to break up with you	No volia trencar amb tu
I am driven to find a cure	Estic impulsat a trobar una cura
I was sure he would leave them	Estava segur que els deixava
A lot of bureaucracy is everything	Molta burocracia és tot
The show is included free with admission	L'espectacle està inclòs gratuït amb l'entrada
I never look at my bills	Mai miro les meves factures
I didn't say anything	No he dit res
He could never return to priestly practice	Mai podria tornar a la pràctica sacerdotal
I examined the letter	Vaig examinar la carta
Revolution to interpret the themes	Revolution per interpretar els temes
It also includes an enlarged map of the castle	També inclou un mapa ampliat del castell
I decided to go for a walk	Vaig decidir anar a passejar
I want you to be there	Vull que hi siguis
I will not negotiate with her	No negociaré amb ella
I was willing to do anything to make that happen	Estava disposat a fer qualsevol cosa perquè això succeís
It was hard for me to catch my breath	Em va costar recuperar la respiració
I thought about what he had done to me	Vaig pensar en el que m'havia fet
I just took it, that's all	L'acabo de prendre, és tot
I wasn't sure what woke me up	No estava molt segur de què em va despertar
I have the faith you have taught me	Tinc la fe que m'has ensenyat
He is considered a national hero	És considerat un heroi nacional
Now I have another exciting life	Ara tinc una altra vida emocionant
A hand grabbed his arm	Una mà li va agafar el braç
They lay two eggs twice a year	Es posen dos ous dos cops a l'any
I should be back for breakfast with our first orders	Hauria de tornar per esmorzar amb les nostres primeres comandes
I share some of these concerns	Comparteixo algunes d'aquestes preocupacions
I just want my son home, safe and sound	Només vull el meu fill a casa, sa i estalvi
I looked in the mirror and didn't recognize myself	Em vaig mirar al mirall i no em vaig reconèixer
I turn to see where the bullets are coming from	Em giro per veure d'on surten les bales
I can do it with my bare hands	Ho puc fer amb les meves mans nues
I've been missing it lately	Ho trobo a faltar darrerament
I have to learn to control my power	He d'aprendre a controlar el meu poder
It was surrounded by a wall of people	Estava envoltat d'un mur de gent
A lot of things were mounting on that	Moltes coses estaven muntant en això
I had also met his parents	Jo també havia conegut els seus pares
I want to find a balance for the living	Vull trobar un equilibri per als vius
However, some ideas are already being considered	Tanmateix, ja s'estan considerant algunes idees
The building included a dining table	L'edifici incloïa un taulell de menjador
I feel totally forgotten	Em sento totalment oblidat
I tried several times	Ho vaig intentar diverses vegades
I think your mother is a really heroic woman	Crec que la teva mare és una dona realment heroica
I want to give you an idea	Vull fer una idea teva
I just have to put up with it	Només ho he de suportar
Then William inherited the land	Aleshores Guillem va heretar les terres
I mixed you up with the other suite	T'he barrejat amb l'altra suite
I grabbed it and carried it away	El vaig agafar i me'l vaig emportar
I came here for happier things	Vaig venir aquí per coses més feliços
I decided to hide it from view	Vaig decidir amagar-ho a la vista
I barely paid attention	Amb prou feines em feia cas
I feel like another wave is accumulating	Sento que s'acumula una altra onada
I look at him, confused	El miro, confós
I have no idea what my problem is	No tinc ni idea de quin és el meu problema
I could hear him now	El podia escoltar ara
He was determined not to live up to the opportunity	Estava decidit a no estar a l'altura de l'ocasió
I also kept my head down when discretion indicated to me	També vaig mantenir el cap baix quan la discreció m'indicava
Their relationship was both professional and personal	La seva relació era tant professional com personal
I got tired of this shit	Em vaig cansar d'aquesta merda
I didn’t think it would have that much of an impact	No em pensava que tingués tanta repercussió
I hate when he says my name like that	Odio quan diu el meu nom així
He seemed to be doing nothing	Semblava que no feia res
I'll show up on your radio or TV show	Apareixeré al vostre programa de ràdio o televisió
I was definitely dreaming	Definitivament estava somiant
I'm sure you would do the same for me	Estic segur que faries el mateix per mi
I try to keep people from destroying the planet	Intento evitar que la gent destrueixi el planeta
I doubt they'll think about it for a second	Dubto que ens pensin un segon
I'm getting out of the loop	M'estic sortint del bucle
I asked him how the investigation was going	Li vaig preguntar com anava la investigació
A confident publisher makes you a safe author	Un editor confiat fa que sigui un autor segur
I want you to cut down these three trees	Vull que talli aquests tres arbres
I did a job for them	Vaig fer una feina per a ells
I wonder what else he thinks is perfect	Em pregunto en què més creu que és perfecte
I agree at least in terms of the effect	Estic d'acord almenys pel que fa a l'efecte
I saw how you looked at her	Vaig veure com la miraves
I had never felt so much pain in my life	Mai havia sentit tant dolor a la meva vida
A perfect ending to a perfect day	Un final perfecte per a un dia perfecte
I just didn’t see how	Simplement no vaig veure com
I was interested in the truth and nothing else	M'interessava la veritat i res més
A lot has happened this weekend	Aquest cap de setmana han passat moltes coses
I will be here waiting with open arms	Seré aquí esperant amb els braços oberts
I used to want to make a move	Solia desitjar que em fes un moviment
I lost track of where we were	Vaig perdre la pista d'on estàvem
He was not even in the province at the time	Aleshores ni tan sols era a la província
A weird kid with a weird sense of humor	Un nen estrany amb un estrany sentit de l'humor
I bit my wrist and pressed it against his mouth	Em vaig mossegar el canell i el vaig pressionar contra la seva boca
I lean back on the bed and close my eyes	Em recolzo de nou al llit i tanco els ulls
I studied this fruit carefully	Vaig estudiar aquesta fruita amb atenció
I force myself to relax and just grab it	M'obligo a relaxar-me i només agafar-la
I'll tell you	T'ho explicaré
I shouldn't have embarrassed you	No t'hauria d'haver avergonyit
Just after five in the morning	Poc passades les cinc del matí
These efforts were eventually reduced	Aquests esforços van ser finalment reduïts
I always knew when I had been with her	Sempre vaig saber quan havia estat amb ella
Part of him was not processing what he was hearing	Una part d'ell no estava processant el que escoltava
I was here to look for my parents and go home	Vaig estar aquí per buscar els meus pares i tornar a casa
A point here, a point there	Un punt aquí, un punt allà
I had no idea this had happened	No tenia ni idea que això havia passat
I wanted to go back to him	Volia tornar a ell
I convened a meeting of the whole village	Vaig convocar una reunió de tot el poble
I threw her in the chair	La vaig llançar a la cadira
I didn't care about anything or anyone	No m'importava res ni ningú
I bet your custody agreement is no longer legally binding	Aposto que el vostre acord de custòdia ja no és legalment vinculant
I took off my pants and tossed my glasses to one side	Em vaig treure els pantalons i vaig llençar les ulleres a un costat
I just know how to be her	Només sé com ser ella
I will help you get it back	L'ajudaré a recuperar-lo
I like how it looks	M'agrada com ha quedat aquest
I won't see him again	No el tornaré a veure
I just wanted things to be clear between us	Només volia que les coses estiguessin clares entre nosaltres
He later blamed a virus	Més tard va culpar a un virus
Your career is over	La teva carrera s'ha acabat
This species is known to travel to schools	Se sap que aquesta espècie viatja a les escoles
I have to be kind and generous with people	He de ser amable i generós amb la gent
I have to choose between my family and my job	He de triar entre la meva família i la meva feina
I know that voice, even from the pain	Conec aquesta veu, fins i tot pel dolor
I think there is something wrong with my watch	Crec que hi ha alguna cosa malament amb el meu rellotge
I raised my eyebrows, showing my gratitude	Vaig aixecar les celles, mostrant-li el meu agraïment
I would like you to look the other way	M'agradaria que mirés cap a un altre costat
I can't hide it or pretend anymore	No puc amagar-ho ni fingir més
Maybe I'll borrow it for a big party	Potser l'hauré de demanar en préstec per a una gran festa
I pay the train expenses out of my own pocket	Pago les despeses del tren de la meva butxaca
I warned you, but you didn't listen	T'havia avisat, però no vas escoltar
I will not disappoint you, sir	No us defraudaré, senyor
I followed her inside	La vaig seguir dins
We told him this was the second single	Li vam dir que aquest era el segon senzill
But I loved this camera	Però em va encantar aquesta càmera
I like most of the things we do	M'agraden la majoria de les coses que fem
I just wanted to talk to him	Només volia parlar amb ell
I was hoping he would be willing to stay with me	Esperava que estigués disposat a allotjar-se amb mi
I wanted to leave	Jo volia marxar
I'm excited to see you there	Estic emocionat de veure't allà
But he is a poor writer	Però és un pobre escriptor
I wondered if she told my parents what had happened	Em vaig preguntar si ella va dir als meus pares què havia passat
A parade of lovely men in front of my booth	Una desfilada d'homes preciosos davant el meu estand
A few looked at him and laughed as they passed	Uns quants el van mirar i van riure mentre passaven
We have the conservative message that is true	Tenim el missatge conservador que és cert
I think it will work	Crec que funcionarà
I was really looking forward to it, out of curiosity	En tenia moltes ganes, per curiositat
I was curious to know how you would fare	Tenia curiositat per saber com sortiríeu
I stood in front of his desk	Em vaig quedar davant del seu escriptori
These had to be removed before construction began	Aquestes s'havien de retirar abans de començar la construcció
A more similar wizard, if you ask me	Un bruixot més semblant, si em preguntes
It consists of five different colors	Està format per cinc colors diferents
I probably never expected that	Segurament no m'ho esperava mai
I looked at the pockets of the clothes hanging there	Vaig mirar les butxaques de la roba que hi penjava
I opened my mind and tenderly kissed her thoughts	Vaig obrir la meva ment i vaig besar amb tendresa els seus pensaments
I love her and I want her to be happy	L'estimo i vull que sigui feliç
The winner scored four points for his team	El guanyador va aconseguir quatre punts per al seu equip
I needed to catch up	Necessitava agafar-me
Maybe I'm wrong in my understanding	Potser m'equivoco en la meva comprensió
I approach and grab one	M'apropo i n'agafo un
I shouldn't have failed my writing	No hauria d'haver fallat en la meva escriptura
I wanted to grab her, comfort her	Volia agafar-la, consolar-la
I went to my bedroom	Vaig anar al meu dormitori
I can hit pretty hard myself	Jo mateix puc colpejar força fort
I went straight to my room, avoiding my parents	Vaig anar directament a la meva habitació, evitant els meus pares
I need a good excuse	Necessito una bona excusa
I don't see how anything could work	No veig com podria funcionar res
I invited him to the party	El vaig convidar a la festa
I told him about you and he didn't believe me	Li vaig parlar de tu i no em va creure
I need you to run away	Necessito que fugis
I forgot the door	Em vaig oblidar de la porta
I want to comfort the masses	Vull donar consol a les masses
There was little sympathy for these enemies	Hi havia poca simpatia per aquests enemics
A god without heart, without will, without emotion	Un déu sense cor, sense voluntat, sense emoció
I started all over again	Vaig començar totalment de nou
I knew the farmhouses were made for comfort, not to show off	Sabia que les masies estaven fetes per comoditat, no per mostrar-se
I could write a book about it	Podria escriure un llibre sobre això
I stretched my head on the sand	Em vaig estirar amb el cap a la sorra
I can't miss it either	Jo tampoc el puc perdre
I also get this note from time to time	També tinc aquesta nota de tant en tant
I didn't really know either	Jo tampoc ho sabia realment
I thought my phone was off	Vaig pensar que el meu telèfon estava apagat
I watched as his breath stopped in his chest	Vaig veure que l'alè s'aturava al seu pit
He was also beginning to feel a chill	També començava a fer-se sentir un calfred
I love being silly and playing with my family	M'encanta ser ximple i jugar amb la meva família
I opened the bathroom door and entered the hallway	Vaig obrir la porta del bany i vaig entrar al passadís
I was asked to give a word of testimony	Em van demanar que donés una paraula de testimoni
I chose not to say anything	Vaig optar per no dir res
I happily accepted the promotion on these terms	Vaig acceptar feliçment la promoció en aquests termes
I had once been believed to be noble and honorable	Una vegada m'havia cregut noble i honorable
A handy and practical guide to creating change	Una guia pràctica i pràctica per crear canvis
Now I have more balance	Ara tinc més equilibri
I know she would love to meet you	Sé que li encantaria conèixer-te
I had forgotten how beautiful my own country is	Havia oblidat el bonic que és el meu propi país
I tried to stop	Vaig intentar aturar-me
I was ashamed of my lack of self-control	Em vaig sentir vergonya per la meva falta d'autocontrol
I got up and ran to find him	Em vaig aixecar i vaig córrer a trobar-lo
I was complete to the point of failure	Vaig ser complet fins a una falla
I lost it and started screaming	El vaig perdre i vaig començar a cridar
I didn’t think I was necessarily working that angle	No pensava que necessàriament estigués treballant aquest angle
I will do more of your courses for sure	Faré més dels seus cursos segur
I have an idea of ​​where I might be	Tinc una idea d'on podria estar
He did not compete in the first game	No va competir en el primer partit
I know yours, and you know mine	Jo conec el teu, i tu coneixes el meu
I think this is the best way to approach it	Crec que aquesta és la millor manera d'apropar-s'hi
I love being with my family and friends	M'encanta estar amb la meva família i els meus amics
I just prayed it would still be there	Només vaig pregar perquè encara fos allà
A man with nothing to lose	Un home sense res a perdre
I drink one or two cups on cold days	Bec una o dues tasses els dies freds
Nothing more is known about him	No se sap res més d'ell
It wouldn't hurt any hair on your head	No faria mal cap cabell del teu cap
I didn't expect anything to happen	No esperava que passés res
I can’t imagine them kissing and sleeping together	No em puc imaginar que es besin i dormen junts
I wonder how it should feel now	Em pregunto com s'ha de sentir ara
I was surprised that there was no snow on the ground	Em va sorprendre que no hi hagués neu a terra
I used to swim a lot in high school	Abans nedava molt a l'institut
I swing my legs over the edge of the bed	Faig balancejar les cames per sobre de la vora del llit
I can't support a family right now	Ara mateix no puc mantenir una família
A shiver ran through my body	Un estremiment va recórrer el meu cos
I wish I wasn't so close	M'agradaria que no estigués tan a prop
I couldn't get his expression out of my head	No vaig poder treure la seva expressió del cap
I wanted to, but something drew me to you	Volia, però alguna cosa em va atraure cap a tu
I would have loved you and taken care of you	T'hagués estimat i tingut cura de tu
I do not know your personal financial circumstances	No conec les vostres circumstàncies financeres personals
I mean the one you liked	Em refereixo a la que t'agradava
I went through the whole process, including an interview	Vaig passar per tot el procés, inclosa una entrevista
I care how you feel	M'importa com et sents
I just needed a change	Només necessitava un canvi
I hadn't waited for him in the parking lot	No l'havia esperat a l'aparcament
I think I should have gone out	Crec que devia haver sortit
In fact, I haven't done any work yet	De fet, encara no he fet cap feina
I take a deep breath and turn the key	Respiro profundament i giro la clau
I just wanted to know	Jo només volia saber
I worked hard last time	Em vaig esforçar molt l'última vegada
A thick fog settled around his feet	Una densa boira es va instal·lar al voltant dels seus peus
A cold chill ran through me	Un calfred fred em va atravessar
I didn’t raise it either	Jo tampoc ho vaig plantejar
I really had no choice	Realment no tenia cap opció
I saw him land on the hill	El vaig veure aterrar al turó
I was determined to do my business	Estava decidit a fer el meu negoci
I couldn’t afford to spend it	No em podia permetre el luxe de gastar
I rounded up next to a police officer	Em vaig arrodonir al costat d'un agent de policia
I'm starting to feel very nervous right now	Començo a sentir-me molt nerviós ara mateix
I met him years ago	El vaig conèixer anys enrere
I heard the door again and he left	Vaig tornar a sentir la porta i va marxar
I called once before entering	Vaig trucar una vegada abans d'entrar
I wonder if he does	Em pregunto si ho fa
I wouldn’t want it to be any other way	No voldria que fos d'una altra manera
I have to win at all costs	He de guanyar a tota costa
I don't mean anything to you	No vull dir res per a tu
He was finally sent after starting the race	Finalment va ser enviat després de començar la carrera
I liked things the way they were	M'agradaven les coses tal com eren
A good boy, the sweet boy	Un bon nen, el noi dolç
I'm surprised at you	Estic sorprès de tu
I didn’t know how to feel about it	No sabia com sentir-me al respecte
I could not afford to be arrested	No em podia permetre el luxe de ser arrestat
I tried to swallow my fear and stay calm	Vaig intentar empassar-me la por i mantenir la calma
I think the fewer people the better	Crec que com menys gent millor
An astonishing wave of relief overwhelmed me	Una sorprenent onada d'alleujament em va envair
I promise not to raise taxes	Em comprometo a no apujar els impostos
A large-scale project will not be started	No s'iniciarà un projecte a gran escala
I put it this way	Ho expresso així
I thought he did it himself	Vaig pensar que ho va fer ell mateix
I like this diversity	M'agrada aquesta diversitat
I should have said something	Hauria d'haver dit alguna cosa
One boy could only press his luck so far	Un noi només podia pressionar la seva sort fins ara
I should have been with her too	Jo també hauria d'haver estat amb ella
I think he is a good person	Crec que és una bona persona
He was too absorbed to be afraid	Estava massa absorbit per tenir por
I hate when the story ends	Odio quan s'acaba la història
By now I was used to the fire escape	A hores d'ara ja estava acostumat a l'escala d'incendis
I run, I run and I run	Corro, corro i corro
I fear that stronger measures may be required	Em temo que es poden requerir mesures més fortes
A professional personality	Una personalitat professional
I wanted to mentally prepare for the day	Volia preparar-me mentalment per al dia
But I knew she wouldn't cross that line with me	Però sabia que ella no creuaria aquesta línia amb mi
I have information you will want	Tinc informació que voldràs
I saw her, long after six years	La vaig veure, molt després de sis anys
I could hold his hand forever	Podria agafar-li la mà per sempre
I will listen to the house for any rehearsals	Escoltaré la casa per qualsevol prova
Last year I didn’t want to laugh at you	L'any passat no em volia riure de tu
I just went on a little adventure	Acabo de marxar a una petita aventura
I did the same, fed up with his car	Vaig fer el mateix, fart del seu cotxe
I don’t know what’s going on behind them	No sé què passa darrere d'ells
I think the dark forces protect them	Crec que les forces fosques els protegeixen
I couldn't refuse him	No el podia rebutjar
I opened it and started reading	El vaig obrir i vaig començar a llegir
I remembered the song well	Vaig recordar bé la cançó
I did what you asked	Vaig fer el que vas demanar
I could use some time alone	Podria fer servir una mica de temps sol
I want to have a family with you	Vull tenir una família amb tu
I washed it in the river	El vaig rentar al riu
I was a soldier for a long time, you know	Vaig ser soldat durant molt de temps, saps
I'm not sure what to do	No estic segur de què fer
I quit a physics job to do software engineering	Vaig deixar una feina de física per fer enginyeria de programari
I need to calm her down and quickly	Necessito calmar-la i ràpidament
I would have gladly paid for it	L'hauria pagat amb molt de gust
I was pleasantly surprised by the quality	Em va sorprendre gratament la qualitat
I did what he suggested and I felt a little better	Vaig fer el que em va suggerir i em vaig sentir una mica millor
This makes it unlikely that there will be more	Això fa que sigui poc probable que n'hi hagi més
We have a fantastic crew	Tenim una tripulació fantàstica
The term of each presidency is five years	El mandat de cada presidència és de cinc anys
I looked around in admiration	Vaig mirar al meu voltant amb admiració
I took my turn in the bathroom	Vaig prendre el meu torn al bany
I decided to call it night	Vaig decidir anomenar-ho nit
I want to be a normal girl here	Vull ser una noia normal aquí
I look fat and tired old man	Em veig vell gros i cansat
I replied that this was also interesting	Vaig respondre que això també era interessant
I'm trying to understand that	Estic intentant entendre això
I didn’t think I could keep up	No pensava que pogués seguir el ritme
I could never load it like that	Mai podria carregar-la així
I can't decide whether to believe this or not	No puc decidir si creure això o no
I am the past, the present and the future	Sóc el passat, el present i el futur
A taxi was waiting in front	Un taxi esperava davant
I can't afford taxes	No em puc permetre els impostos
I guess that makes me weak	Suposo que això em fa feble
I need to think, solve problems	Necessito pensar, resoldre problemes
I'm afraid there are darker forces working here	Em temo que hi ha forces més fosques treballant aquí
I felt comfortable with her from the first moment	Em vaig sentir còmode amb ella des del primer moment
It seemed like an unknown name to me	Em semblava un nom desconegut
I did a lot of interior work	Vaig fer molt treball interior
I looked into his eyes as his soul crossed	Vaig mirar-lo als ulls mentre la seva ànima es creuava
Then the business worked	Aleshores el negoci funcionava
I could do that with one of these	Podria fer-ho amb un d'aquests
I immediately ran to them and asked for help	De seguida vaig córrer cap a ells i vaig demanar ajuda
I could understand why they were doing this	Vaig poder entendre per què ho feien
I didn't expect to see him until this evening	No esperava veure'l fins aquest vespre
There was no communication	No hi havia comunicació
I can make her cooperate	Puc fer-la cooperar
I wonder who gave you these keys	Em pregunto qui et va donar aquestes claus
Facilitates work practice	Facilita la pràctica laboral
Electricity consumption is growing faster than production capacity	El consum d'electricitat creix més ràpidament que la capacitat de producció
The situation in the territory is extremely complex	La situació al territori és extremadament complexa
A feeling of fear crept into her	Una sensació de por es va arrossegar dins seu
I pushed against his chest	Vaig empènyer contra el seu pit
I didn’t like that feeling	No m'agradava aquesta sensació
Somehow I controlled my laughter	D'alguna manera vaig controlar el meu riure
That was a new idea	Aquesta va ser una idea nova
I haven't even had my coffee yet	Encara no he pres ni el meu cafè
I had a little problem with alcohol	Vaig tenir un petit problema amb l'alcohol
I went in and out	Vaig entrar i sortir
Today I received the package in perfect condition	Avui he rebut el paquet en perfecte estat
I was surprised not to see you there	Em va sorprendre no veure't allà
I could only guess the inner damage	Només podia endevinar els danys interiors
I told you everything could be bought	Et vaig dir que es podia comprar tot
I tried to see beyond them but to no avail	Vaig intentar veure més enllà d'ells però sense èxit
I told him it was clear he could	Li vaig dir que és clar que podia
I have to praise it for keeping the connection intact	He de lloar-lo per mantenir la connexió intacta
I have good news and bad news	Tinc bones notícies i altres dolentes
A painter is not necessary an artist	Un pintor no és necessari un artista
I can't even stand it	Ni tan sols puc aguantar-ho
I gave him directions to the train station	Li vaig donar indicacions per a l'estació de tren
I needed more objective opinions	Necessitava opinions més objectives
A few resilient souls headed for the bar	Unes quantes ànimes resistents es van dirigir cap al bar
I smiled, opened my eyes, and looked up	Vaig somriure, vaig obrir els ulls i vaig mirar cap amunt
I'm going to the city to see how the school is	Vaig a la ciutat a comprovar com està l'escola
I looked around and the room started spinning	Vaig mirar al meu voltant i l'habitació va començar a girar
He was terrified of who he could choose	Estava aterrit de qui podia triar
I put my foot down, it was worse	Vaig posar el peu, era pitjor
The central basin of the tooth is relatively deep	La conca central de la dent és relativament profunda
A strange mood was taking over	Un estat d'ànim estrany estava agafant el relleu
I'll be back in an hour	Tornaré en una hora
I put my decision in the envelope and closed it	Vaig posar la meva decisió al sobre i la vaig tancar
I smiled at him, and he returned immediately	Li vaig fer un somriure, que de seguida va tornar
I am determined that he can get some of us out	Sé decidit que pot treure qui de nosaltres
A simple splash of dust somewhere on your clothes	Un simple ruixat de pols en algun lloc de la seva roba
I made time for everything	Vaig fer temps per a tot
I could only make out a few gloomy figures	Només vaig poder distingir unes quantes figures ombrívoles
Honestly, I didn’t know if he stayed in the area	Sincerament, no sabia si es va quedar a la zona
I ate fish for lunch	Vaig menjar peix per dinar
I volunteered for an excavation there	Vaig ser voluntari en una excavació allà
He knew how to get down and it was fast	Sabia com baixar i va ser ràpid
I never saw her ride it in the sky	Mai la vaig veure muntar-la al cel
I knew it would happen sometimes	Sabia que passaria de vegades
I began to wonder where we were going	Vaig començar a preguntar-me on anàvem
I had no idea where he was	No tenia ni idea d'on era
He had no hopes or prospects	No tenia esperances ni perspectives
I rolled my eyes and tried to shrug	Vaig posar els ulls en blanc i vaig tractar d'encongir-me d'espatlles
Scott was not there	Scott no hi era
The prisoners were released	Els presoners van ser alliberats
I just wanted to scare you	Només volia espantar-te
I came here in peace	Vaig venir aquí en pau
I even hit the sheet a bit	Fins i tot vaig donar una mica al llençol
Yesterday I had the same weakness	Ahir vaig tenir la mateixa debilitat
I would have worn the white dress	M'hauria fet servir el vestit blanc
I touched his forehead	Li vaig tocar el front
I know what he wants to do	Sé què vol fer
I wanted everyone to know it was mine	Volia que tothom sàpiga que era meva
I also started smiling and laughing	Jo també vaig començar a somriure i a riure
We headed east	Vam sortir cap a l'est
I am so grateful for that	Li estic molt agraït per això
I felt tired and disappointed	Em vaig sentir cansat i decebut
I know you were thinking about me	Sé que estaves pensant en mi
I saw you talking to him at the press conference	T'he vist parlant amb ell a l'acte de premsa
I was afraid you would want to end this	Em feia por que volguéssiu acabar amb això
I try to remember my room this morning	Intento recordar la meva habitació aquest matí
I like to have a ladder to climb	M'agrada tenir una escala per pujar
I love the feel of her mouth	M'encanta la sensació de la seva boca
A text message does not work	Un missatge de text no serveix
I will have my ten thousand hearts in an hour	Tindré els meus deu mil cors en una hora
I looked at his hand	El vaig mirar a la mà
I regret that my wife has not been able to accompany me this year	Lamento que la meva dona no m'hagi pogut acompanyar aquest any
I can't have a boyfriend	No puc tenir xicot
I would greatly appreciate the company	Agrairia molt la companyia
She also took a nursing course	També va fer un curs d'infermeria
I pray for both myself and her	Prego tant per mi com per ella
I think you will feel better	Crec que et sentiràs millor
A few minutes earlier, my soldiers had been fighting	Uns minuts abans, els meus soldats havien estat lluitant
A cloud of dust flew through the air	Un núvol de pols va volar a l'aire
I never remember feeling that way	No recordo mai haver-me sentit així
I hope he goes there again	Espero que hi torni a anar
It could have continued	Podria haver continuat
I didn’t sign up for that	No m'he apuntat a això
I guess they had a real connection	Suposo que tenien una connexió real
I didn’t fit into her love story	No vaig encaixar en la seva història d'amor
This was decided by public vote	Això es va decidir per votació pública
I can only pay for my crimes in here	Només puc pagar els meus crims aquí dins
I felt the need to explain it	Vaig sentir la necessitat d'explicar-ho
Turner left the club nine months after that success	Turner va deixar el club nou mesos després d'aquest èxit
He had been trained to come back under command	Havia estat entrenat per remuntar sota comandament
I opened it to reveal an old book	El vaig obrir per revelar un llibre antic
I just can't pass up this opportunity	Simplement no puc deixar passar aquesta oportunitat
I also miss being outside	També trobo a faltar estar a l'exterior
I had someone check the record	Vaig fer que algú revisés el registre
I didn’t want to think about them	No volia pensar en ells
I can't stand the feeling of being closed	No puc suportar la sensació d'estar tancat
I was glad to see that she felt better	Em va alegrar veure que es sentia millor
She is so vulnerable	És tan vulnerable
I was just excited to look in the mirror	Em vaig emocionar només de mirar-me al mirall
I give you money, you come here to work	Et dono diners, vens aquí a treballar
I dealt with a professional	Vaig tractar amb un professional
I can't judge what happened before	No puc jutjar el que ha passat abans
I have some great photos	Tinc unes fotos genials
A church with Mass once a month	Una església amb missa un cop al mes
I can feel it coming	Puc sentir que està a punt de venir
I have found a definite improvement	He trobat una millora definitiva
I shook my head and stood up, trembling	Vaig negar amb el cap i em vaig aixecar, tremolant
I really had to learn how to do it	Realment havia d'aprendre a fer-ho
I have never been treated so well	Mai m'han tractat tan bé
I felt the tension in the group increase	Vaig sentir com augmentava la tensió del grup
I didn't read the rest	No vaig llegir la resta
I would like to talk more about this	M'agradaria parlar més sobre això
A moment passed and he nodded	Va passar un moment i ell va assentir
There he was almost alone	Allà estava gairebé sol
I received the discharge documentation a couple of weeks ago	Vaig rebre la documentació d'alta fa un parell de setmanes
I wanted to contact you	Volia contactar amb tu
I ordered through their contact center	Vaig demanar a través del seu centre de contacte
I never doubted him, but this is very exciting	No vaig dubtar mai d'ell, però això és molt emocionant
I force myself to keep walking	M'obligo a seguir caminant
Strength must be the last resort	La força ha de ser l'últim recurs
A t-shirt would do the trick	Una samarreta faria el truc
A few seconds later, the shower began	Uns segons després, va començar la dutxa
I didn't know what to say	No sabia què dir
I looked at you too	Jo també et vaig mirar
I know when you have sleep	Sé quan té son
Anderson recorded three points during the tournament	Anderson va registrar tres punts durant el torneig
I have no idea how far it is	No tinc ni idea de fins a quin punt està
It came down from the chart after six weeks	Va baixar del gràfic després de sis setmanes
I know there are other people out there who need you	Sé que hi ha altres persones allà que et necessiten
A headache that can last for weeks	Un mal de cap que pot durar setmanes
I stopped and turned to the harbor	Em vaig parar i em vaig girar cap al port
He had learned the city by heart	Havia après la ciutat de memòria
I don’t really have artistic talent, nor skill with painting	Realment no tinc talent artístic, ni habilitat amb la pintura
I don't have time to make you suffer	No tinc temps de fer-te patir
I saw the police cars pass by	Vaig veure passar els cotxes de la policia
I know you need to see her	Sé que la necessites veure
I looked around the quiet room	Vaig mirar al voltant de l'habitació silenciosa
I barely touched a computer for half a year	Amb prou feines vaig tocar un ordinador durant mig any
I have to walk in the yard	He de caminar pel pati
I couldn’t imagine what would come next	No em podia imaginar què vindria després
I let my mind go back	Vaig permetre que la meva ment tornés enrere
This is the life of a rock star	Aquesta és la vida d'una estrella de rock
I needed to get up and wake up	Necessitava aixecar-me i despertar-me
I apologize for how this looks	Demano disculpes per com es veu això
A strategy profile can get you talking	Un perfil d'estratègia us pot portar a parlar
I shrugged at the strange feeling	Vaig arronsar les espatlles de la sensació estranya
I guess they considered me too young	Suposo que em consideraven massa jove
I couldn’t let it catch me	No podia deixar que m'agafés
I am not the owner of this speech	No sóc el propietari d'aquest discurs
I like where it's headed	M'agrada cap a on es dirigeix
However, I can do without the row counter	Tanmateix, puc prescindir del comptador de files
I commented that he was very sorry for the horse’s furniture	Vaig comentar que es va penedir molt dels mobles del cavall
I was about to have breakfast	Estava a punt d'esmorzar
In fact, I wanted to go there	De fet, volia anar-hi
I tried it several times and got the same result	Ho vaig provar diverses vegades i vaig obtenir el mateix resultat
I pulled the front half out of the full cage	Vaig treure la meitat davantera de la gàbia completa
I can't understand how he does it	No puc entendre com ho fa
I never made friends easily	Mai vaig fer amics fàcilment
I couldn't believe it when he told me	No m'ho podia creure quan m'ho va dir
I shouldn’t allow them to buy me lunch from time to time	No hauria de permetre que em compren el dinar de tant en tant
I couldn't have asked for more	No podria haver demanat més
I felt like a poor rich girl	Em sentia com una pobra noia rica
I want you to know how your life will end	Vull que sàpigues com acabarà la teva vida
I took it out of my pocket and opened it	El vaig treure de la butxaca i el vaig obrir
I have to work on it	He de treballar-hi
I have a delete button for each row	Tinc un botó d'esborrar per a cada fila
I wish it were true	M'agradaria que fos cert
I almost lose consciousness	Gairebé perdo el coneixement
A goddess has visited us	Una deessa ens ha visitat
I will fix it and answer you	Ho arreglaré i et respondré
I need to see you right now	Necessito veure't ara mateix
I wonder how other writers use it	Em pregunto com ho fan servir altres escriptors
I slipped and almost fainted, but I caught my balance	Vaig lliscar i gairebé em vaig esborrar, però vaig agafar l'equilibri
I knew you would help me	Sabia que m'ajudaries
I know how scared you are	Sé la por que li tens
I look straight to see another couch in front of me	Miro directament per veure un altre sofà davant meu
I used to drink to make them go away	Jo solia beure per fer-los anar
A plant cut from its roots dies, period	Una planta tallada de les seves arrels mor, punt
I've been waiting for you before	T'esperava abans
I remember lying under our tree and looking up	Recordo estar estirat sota el nostre arbre i mirar cap amunt
A woman in her position simply did not	Una dona a la seva posició simplement no ho feia
I wanted nothing more than that	No volia res més que això
I could feel her quiet fun	Vaig poder sentir la seva tranquil·la diversió
I had no choice but to do so	No tenia cap opció al respecte
Your fingers are the size of your body	Els seus dits tenen la mida del teu cos
I feel like you were right	Tinc la sensació que tenies raó
I don't want to feel that way again	No vull tornar a sentir-me així mai més
I know my wife's face	Conec la cara de la meva dona
I couldn’t move outside the orange hue	No vaig poder avançar fora del to de color taronja
I didn't feel the cold	No sentia el fred
I look for you and I feel around you	Et busco i et sento al voltant
I had little understanding	Jo havia tingut poca comprensió
I am one of many	Sóc un de molts
I come to settle all my affairs	Vinc a resoldre tots els meus assumptes
I just knew I was telling everyone	Només sabia que ho deia a tothom
I couldn't read my father's expression	No podia llegir l'expressió del meu pare
There are two faces outside	Hi ha dues cares fora
I recommend it to everyone	Ho recomano a tothom
I have to go back to work	He de tornar a la feina
I hope you hear things you've never heard before	Espero que sentiu coses que no heu sentit mai abans
I think a lot of charities are a little behind	Crec que moltes organitzacions benèfiques estan una mica endarrerides
I got up and went down to breakfast	Em vaig aixecar i vaig baixar a esmorzar
I cannot be held responsible for lost international orders	No em puc fer responsable de les comandes internacionals perdudes
A split second later I was shot	Una fracció de segon després em van disparar
I know there's something in that old house	Sé que hi ha alguna cosa a aquella vella casa
I need to get over my shit	Necessito superar la meva merda
A young couple who had just had their first child	Una parella jove que acabava de tenir el seu primer fill
Apart from this limit, the usual rules apply	A part d'aquest límit, s'apliquen les normes habituals
I needed time to concentrate	Necessitava temps per concentrar-me
A year later the first conference was held	Un any després es va organitzar la primera conferència
He had been right in the first place	Havia tingut raó en primer lloc
Gordon started firing at him, but failed	Gordon va començar a disparar-li, però va fallar
Now I dare not mention it	Ara no m'atreveixo a esmentar-ho
I didn't even think about it	Ni tan sols hi pensava
I needed serious sleep	Necessitava dormir seriosament
I heard for my brother	Vaig sentir pel meu germà
I could barely sleep	Amb prou feines podia dormir
A village or rural head has the authority to lead	Un cap de poble o rural té l'autoritat de lideratge
I invented all sorts of reasons at the time	Vaig inventar tota mena de raons en aquell moment
Today we like to do so many different things	Avui en dia ens agrada fer tantes coses diferents
I just needed to take care of something	Només necessitava tenir cura d'alguna cosa
I couldn't make out the words	No he pogut distingir les paraules
I can't believe this happened	No em puc creure que això hagi passat
I paid for this to happen	Vaig pagar perquè això passés
I just got another phone	Acabo de rebre un altre telèfon
One voice spoke at the other end	Una veu va parlar a l'altre extrem
I talked to her later	Vaig parlar amb ella després
I went back to my room and said something	Vaig tornar a l'habitació i vaig dir alguna cosa
A nice button nose that curves slightly upwards	Un bonic nas de botó que es corba lleugerament cap amunt
I understand that this comes with the territory	Entenc que això ve amb el territori
Blue eyes are never accepted	Els ulls blaus mai són acceptats
I still have the pictures	Encara tinc les imatges
I miss him so much	El trobo molt a faltar
I've wanted one all my life	Jo n'he volgut una tota la vida
I bought these for you	He comprat aquests per a tu
I went there later	Vaig anar-hi més tard
I get there in record time	Hi arribo en un temps rècord
A ceiling fan slowly turned over	Un ventilador de sostre va girar lentament per sobre
I grabbed it at the last minute	El vaig agafar a l'últim moment
I wanted to be in that class	Jo volia estar en aquesta classe
I stood still, holding my breath	Em vaig quedar quiet, aguantant la respiració
I only know because my father told me	Només ho sé perquè m'ho va dir el meu pare
I didn't understand the story then, you see	Aleshores no vaig entendre la història, ja ho veus
A beast has kept me from coming to light	Una bèstia m'ha impedit de pujar a la llum
I feel better now	Em sento millor ara
I wanted to tell you that we will sign for the boats tomorrow	Volia dir-te que signarem per als vaixells demà
He was never recognized for what he did	Mai va ser reconegut pel que va fer
I like that explanation and the confidence part	M'agrada aquesta explicació i la part de la confiança
I see him from across the room	El veig des de l'altra banda de l'habitació
I shouldn’t worry, he said	No m'hauria de preocupar, va dir
It was his second campaign for this office	Va ser la seva segona campanya per a aquesta oficina
I was strong for my age, but not that strong	Jo era fort per a la meva edat, però no tan fort
I need to go back and convince them	Necessito tornar enrere i convèncer-los
I look forward to seeing group 1	Tinc moltes ganes de veure el grup 1
I turned down his offer more politely than I deserved	Vaig rebutjar la seva oferta amb més educació del que es mereixia
They could usually find me dancing in drum circles	Normalment em podien trobar ballant als cercles de tambors
Luck out of the closet	Sorto de l'armari
I didn’t know it at the time	Jo no ho sabia en aquell moment
I need to dig it up again	Necessito desenterrar-lo de nou
I worked for him for twenty years	Vaig estar treballant per a ell durant vint anys
I didn’t try to fight it	No vaig intentar lluitar-hi
Today I had a rescue at the pond	Avui he tingut un rescat a l'estany
I need to find a solution	Necessito trobar una solució
And so are patient groups	I també ho són els grups de pacients
Sometimes the anchor gives the date of construction	De vegades, l'àncora dóna la data de construcció
He never liked a flat landscape	Un paisatge pla mai li va agradar
I wasn’t really that interested at the time	Realment no estava tan interessat en aquell moment
A black shoe came out of the shadows	Una sabata negra va sortir de l'ombra
A flood of angry emotions crossed my mind	Una riuada d'emocions enutjades em va passar pel cap
I thought what I wanted to talk about	Vaig pensar què volia parlar
I pushed my salad bowl towards her	Vaig empènyer el meu bol d'amanida cap a ella
I thought that was my idea	Vaig pensar que era la meva idea
I want to catch some fresh air	Vull agafar aire fresc
We are two	Som dos
A tear fell on her cheek	Una llàgrima li va caure a la galta
I still had to figure it out	Encara ho havia d'esbrinar
I didn’t eat when dinner was served	No vaig menjar quan va servir el sopar
I suffer from joint pain	Pateixo dolors articulars
I had nothing to watch out for	No tenia res a vigilar
I hoped she would be your permanent solution	Esperava que ella fos la teva solució permanent
A man can look calm even if you slap him	Un home pot semblar tranquil fins i tot si feu una bufetada
This support still continues today	Aquest suport continua encara avui
I wish she was still alive	M'agradaria que encara estigués viva
I could really see and feel my surroundings	Realment podia veure i sentir el meu entorn
I was left there not knowing what to do	Em vaig quedar allà sense saber què fer
I felt overwhelmed to enter	Em vaig sentir aclaparat per entrar
I wanted to talk to you, touch you	Volia parlar amb tu, tocar-te
I felt lower than whale shit	Em vaig sentir més baix que la merda de la balena
I couldn't wait to give him some of that action	No podia esperar per donar-li part d'aquella acció
I know he won't shut them down	Sé que no els tancarà
I hadn’t really given in, of course	No m'havia cedit realment, és clar
I was starting to worry	Començava a preocupar-me
It must have scared my son	Deu haver espantat el meu fill
I didn't understand why	No entenia el perquè d'això
I am in a wonderful light place	Estic en un lloc de llum meravellosa
I get up and dust myself off	M'aixeco i em trec la pols
I like that kind of thing	M'agrada aquest tipus de coses
I just hope you understand	Només espero que ho entenguis
I could see her talking to herself about it	Vaig poder veure-la parlant amb ella mateixa sobre això
I wasn’t just struggling to get my job back	No només estava lluitant per recuperar la meva feina
I was more scared the second	Em feia més por al segon
I love him, much more	L'estimo, molt més
I guess the explanation expressed makes sense to the reader	Suposo que l'explicació expressada té sentit per al lector
I am the important religion of a democracy	Sóc la religió important d'una democràcia
He would never be so daring	Mai seria tan atrevit
I was born in him and surrounded by him	Vaig néixer en ell i envoltat d'ell
Thank you very much for thinking of me	Agraeixo molt que pensis en mi
We hope you also recognize our views	Esperem que també reconegueu la nostra opinió
I promise to negotiate exclusively with you at this time	Em comprometo a negociar exclusivament amb vosaltres en aquest moment
The company is best known for its speaker cable	L'empresa és més coneguda pel seu cable d'altaveus
I'm looking for a friend and more	Busco un amic i més
I could no longer feel the wind outside	Ja no sentia el vent de fora
It was only a mile from the party	Només estava a una milla de la festa
I saw that face every night	Vaig veure aquella cara cada nit
A complete stranger no less, a handsome, but complete stranger	Un complet desconegut no menys, un guapo, però complet desconegut
A policeman looking for me would let her answer	Un policia que em buscava la deixaria respondre
I have failed here too	Jo també he fracassat aquí
I remembered him telling me he was sleeping	Vaig recordar que em va dir que dormia
I did it differently too	Jo també el vaig fer diferent
I just didn’t think it would be my own blood	Simplement no pensava que seria la meva pròpia sang
I didn't know what	No vaig saber què
I see chaos coming, ready to be undone	Veig venir el caos, a punt per desfer-se
I wanted to get up and run away	Volia aixecar-me i fugir
I had some stains for a while	Vaig tenir algunes taques durant una estona
I guess I had been through this kind of thing before	Suposo que havia passat per aquest tipus de coses abans
I think they want to have something to fight for	Crec que tenen ganes de tenir alguna cosa per lluitar
A generous gift for us	Un regal generós per a nosaltres
I chose one at random	N'he escollit un a l'atzar
I would not attend the wedding	Jo no assistiria al casament
I couldn't even get up	Ni tan sols em vaig poder aixecar
The mill eventually burned down by accident	El molí finalment es va cremar per accident
I sit on a flight of stairs	M'assec en un graó d'escala
A refuge from tyranny	Un refugi contra la tirania
I was awake again, alert to the world, but withered	Vaig tornar a estar despert, alerta al món, però marcit
I noticed that you and this girl are bleeding	He notat que tu i aquesta nena esteu sagnant
I wanted the bad end point	Volia el dolent punt final
It already allowed me to become a secret thief	Ja em permetia convertir-me en un lladre secret
A few more girls joined us before we left	Unes quantes noies més es van unir a nosaltres abans de marxar
I had decided to regain the power of my childhood	Havia decidit recuperar el poder de la meva infantesa
He had one to go to, someone to be with	Tenia un on anar, algú amb qui estar
I had to study to re-qualify as a nurse	Vaig haver d'estudiar per tornar a qualificar com a infermera
I need to grab the book and destroy it	Necessito agafar el llibre i destruir-lo
I live within walking distance of my old office	Visc a poca distància de la meva antiga oficina
He was eager to hurt her	Tenia moltes ganes de fer-li mal
I could see the tension in his jaw	Vaig poder veure la tensió a la seva mandíbula
I feel sick, that's all	Em sento malalt, això és tot
I don’t know how to deal with feelings	No sé com tractar els sentiments
I screamed and cried	Vaig cridar i plorar
Stone cut the scene	Stone va tallar l'escena
I know my generation is different	Sé que la meva generació és diferent
I need to finish, and fast	Necessito acabar amb, i ràpid
I wanted to be alone and think	Volia estar sol i pensar
I carry them too	Jo també els porto
I don't need a jacket	No necessito una jaqueta
I had jumped when a dog hit my ankle	Havia saltat quan un gos em va arribar al turmell
I agree with you there	Estic d'acord amb tu allà
I did not volunteer for this	No em vaig oferir voluntari per a això
I suppressed a moan and opened it	Vaig reprimir un gemec i el vaig obrir
I got up and ran to my mother	Em vaig aixecar i vaig córrer cap a la meva mare
A scientist with a subject, as she always had been	Una científica amb un tema, com sempre ho havia estat
Somehow it meant something else	D'alguna manera volia dir una altra cosa
I guess because they're not positive if he's dead	Suposo que perquè no són positius si està mort
I see parents with their children every day	Veig els pares amb els seus fills cada dia
I would like to have adequate legal advice, however	M'agradaria tenir un assessorament legal adequat, però
I force myself to stand firm	M'obligo a mantenir-me ferm
A respectful silence was thick in the air	Una silenci respectuosa era espessa a l'aire
I couldn’t let that hold up	No podia deixar que això es mantingui
I didn't want to believe her	No la volia creure
I know how advanced your machines are these days	Sé el avançat que esteu fent les vostres màquines en aquests dies
I like comfortable, conservative and functional clothes	M'agrada la roba còmoda, conservadora i funcional
I had completely forgotten that day	M'havia oblidat del tot aquell dia
I have always wanted a child	Sempre he volgut un fill
I intend to help you	Tinc la intenció d'ajudar-te
I lost mine last night	Vaig perdre el meu ahir a la nit
I kept cheering, he kept falling, but in the end he learned	Vaig seguir animant, ell va seguir caient, però al final va aprendre
I was rarely allowed to go outside	Poques vegades em van permetre sortir fora
I just hope they let me keep my head down	Només espero que em deixin mantenir el cap
I found it very cool, though	Em va semblar molt xulo, però
I was aware of that all along	D'això en vaig ser conscient tot el temps
I know my hand didn't shake	Sé que no em va tremolar la mà
I also want to remember it as clearly as possible	També vull recordar-ho de la manera més clara possible
I had no intention of doing that	No tenia intenció de fer això
I think the facts speak for themselves	Crec que els fets parlen per si mateixos
I think he was a year younger than me	Crec que era un any més jove que jo
A little pressure would have been welcome	Una mica de pressió hauria estat benvinguda
I looked at her as she drove	La vaig mirar mentre conduïa
I could see dramatic changes in his personality	Vaig poder veure canvis dramàtics en la seva personalitat
The colonial administration was hostile to the idea	L'administració colonial era hostil a la idea
Now I have a new case	Ara tinc un cas nou
I would like to help you	M'agradaria que us ajudi
I don't remember why	No recordo per què
The stage is often advanced at the time of diagnosis	L'etapa sovint està avançada en el moment del diagnòstic
I never want us to be separated	Mai vull que estiguem separats
I will fight the enemy for you	Lluitaré contra l'enemic per tu
I was very surprised to hear about all this	Em va sorprendre molt saber parlar de tot això
A baby is a big responsibility	Un nadó és una gran responsabilitat
I'm really sorry how we met	Realment em sap greu com ens vam conèixer
I wanted to pull the trigger	Volia prémer el gallet
Surely he could have walked there at the same time	Segurament hi hauria pogut caminar al mateix temps
I discovered computers very late in life	Vaig descobrir els ordinadors molt tard a la vida
I may never see my family and friends again	Potser no tornaré a veure mai més la meva família i amics
I’m always uncomfortable when it moves behind me	Sempre estic incòmode quan es mou darrere meu
I had a patrol report to fill out	Tenia un informe de patrulla per omplir
Honestly, I wasn't sure what I meant	Sincerament, no estava segur de què volia dir
I'd rather be me than any of you	Preferiria ser jo que qualsevol de vosaltres
I want to be a nurse	Vull ser infermera
I said that sounds pretty familiar to me	Vaig dir que em sona bastant familiar
I felt depressed about it all day	Em vaig sentir deprimit per això tot el dia
Shortly after two-thirty	Poc després de dos quarts de set
I didn’t read any previous material, no	No vaig llegir cap material previ, no
I relax them quickly	Els relaxo ràpidament
I can never remember	No puc recordar mai
A floating window will appear on the screen	Apareixerà una finestra flotant a la pantalla
I had a big dilemma on my hands	Vaig tenir un gran dilema a les meves mans
A slow smile spread across his face	Un lent somriure es va escampar pel seu rostre
I had to check it out	Vaig haver de comprovar-ho
A metal band is wrapped around his forehead	Una banda de metall s'envolta al seu front
I want you to meet someone before you leave	Vull que coneguis algú abans de marxar
I was really starting to worry	Realment començava a preocupar-me
I want people to see you leave	Vull que la gent et vegi marxar d'aquí
I have full confidence in you	Tinc plena confiança en tu
I think they can be a couple of dough	Crec que poden ser un parell de massa
I guess I was just doing one act	Suposo que només estava fent un acte
I can take you to a good restaurant	Et puc portar a un bon restaurant
He longed to return to her arms	Tenia ganes de tornar als seus braços
I followed the same architecture for all my projects	Vaig seguir la mateixa arquitectura per a tots els meus projectes
I had trusted that guy	Jo havia confiat en aquell noi
I could never resist a door	Mai vaig poder resistir una porta
A little outdated, but sweet and kind	Una mica desfasat, però dolç i amable
I didn’t come here just to apologize	No he vingut aquí només per disculpar-me
I couldn't believe he was talking about me	No em podia creure que estigués parlant de mi
The university also put its name on a scholarship	La universitat també va posar el seu nom a una beca
I’ve been thinking about them almost every day	He estat pensant en ells gairebé cada dia
I will die in a week	Moriré d'aquí a una setmana
I thought it was just that I wasn’t hungry	Vaig pensar que era només que no tenia gana
She looks at the children happily	Ella mira feliç als nens
I thought about it long after	Vaig pensar-hi molt després
I never got down early	Mai vaig baixar d'hora
I didn't learn it for almost five years	No en vaig aprendre durant gairebé cinc anys
He had all the other supplies on hand	Tenia tots els altres subministraments a mà
I can’t help but look at him as he drives	No puc evitar mirar-lo mentre condueix
I thought there was hope with him	Vaig pensar que hi havia esperança amb ell
But that is the nature of sport	Però aquesta és la naturalesa de l'esport
I wanted to hit someone	Volia colpejar algú
I move my head up and down	Movo el cap amunt i avall
I spoke to lawyers this morning	He parlat amb els advocats aquest matí
I hope they are really good	Espero que estiguin realment bé
I closed my eyes tightly	Vaig tancar els ulls amb força
I can hear all his words	Puc adonar-me de totes les seves paraules
I asked him where his beautiful accent was	Li vaig preguntar d'on era el seu bell accent
After a few minutes, they had a great idea	Al cap d'uns minuts, van tenir una idea genial
I still wake up at night on this	Encara em desperto de les nits sobre això
I just received the last ones this morning	Acabo de rebre els últims aquest matí
I was busy training my men	Estava ocupat entrenant els meus homes
I know someone killed him	Sé que algú el va matar
I committed suicide by hanging myself	Em vaig suïcidar penjant-me
I understand why they wanted it	Entenc per què ho volien
A man came up the hill	Un home va arribar per la pujada del turó
I looked outside, but it was still dark	Vaig mirar fora, però encara era fosc
I kept my feelings of dark discomfort hidden	Vaig mantenir amagats els meus sentiments de foscor malestar
I want company	Vull companyia
I wouldn’t show my body to anyone	No mostraria el meu cos a ningú
I opened my mouth but no words came out	Vaig obrir la boca però no van sortir paraules
I have no idea who they might be	No tinc ni idea de qui podrien ser
No details of his opponent are given	No es donen detalls del seu oponent
I guess there will be more to come	Suposo que n'hi haurà més per venir
I never liked him, even before his adventure	No m'ha agradat mai, fins i tot abans de la seva aventura
I think it was the same for him	Crec que li va ser el mateix
Larry has taken several unnecessary opportunities lately	Larry ha pres diverses oportunitats innecessàries últimament
I didn't know you looked like that	No sabia que et veies així
I was enjoying every moment of it	Estava gaudint de cada moment d'això
I look forward to remembering you	Tinc moltes ganes de recordar-lo
I was going to make sure you broke up	Havia anat a assegurar-me que t'has trencat
I put on some hot pink shorts	Em vaig posar uns pantalons curts de color rosa calent
I know you want to go to lunch	Sé que vols anar a dinar
I lived in a dark world	Jo vivia en un món fosc
A small movement on a rock surprised me	Un petit moviment sobre una roca em va sorprendre
I can be useful to you	Et puc ser útil
I like to do extra just for that purpose	M'agrada fer extra només amb aquest propòsit
I mean, plans for when you come back	Volia dir, plans per quan tornis
I see you feel lonely	Veig que et sents sol
I wanted to feel that way	Jo volia sentir-me així
A scattered chosen people	Un poble escollit dispers
I desperately want him to live	Vull desesperadament que visqui
I will always believe in our love above all else	Sempre creuré en el nostre amor per sobre de qualsevol altra cosa
I just wanted to leave	Només volia anar-me'n
I missed the kingdom and our old castle	Vaig trobar a faltar el regne i el nostre antic castell
I can’t lie next to him without wanting more	No puc estirar-me al seu costat sense voler més
I was a human who still had his shell	Jo era un humà que encara tenia la seva closca
I know you talked about them	Sé que has parlat d'ells
I loved my room, my sanctuary	Em va encantar la meva habitació, el meu santuari
This is not an easy task	Aquesta no és una tasca fàcil
A famine or a bloody party	Una fam o una festa sagnant
I went into his line of sight	Vaig entrar en la seva línia de visió
He never returned to politics	Mai va tornar a la política
I have always had a passion for art	Sempre he tingut una passió per l'art
He was watching the scene from above	Estava mirant l'escena des de dalt
I was successful with a total of six	Vaig tenir èxit amb un total de sis
I feel him crying softly against me	Sento que plora suaument contra mi
I go back and talk to her	Torno i parlo amb ella
I go back to my seat	Em remunto al meu seient
A soft sound escaped him	Se li va escapar un so suau
Call it an injustice	Digueu-lo una injustícia
I just heard chunks	Acabo d'escoltar trossos
I had to be positive	Vaig haver de ser positiu
I connect easily with women, it takes longer with men	Connecto fàcilment amb les dones, triga més amb els homes
I will do what you ask of me	Faré el que em demanis
I turn to look at the old man, his eyes wide	Em giro per mirar l'home gran, amb els ulls ben oberts
But this is a real museum	Però aquest és un autèntic museu
I would like to show him my world	M'agradaria ensenyar-li el meu món
A good man can never be false	Un bon home mai pot ser fals
I’m seeing more vision and a whole new one	Estic veient més visió i una totalment nova
I stretched my legs, offering myself to him	Vaig allargar les cames, oferint-me a ell
I beg you, please, to stop this madness	Us ho demano, si us plau, que atureu aquesta bogeria
I went upstairs and saw a cop	Vaig anar al pis superior i vaig veure un policia
I have a few moves to make	Tinc uns quants moviments per fer
I did it without thinking	Ho vaig fer sense pensar-m'ho
He shouldn't have brought us here	No ens hauria d'haver portat aquí
I finally got tired and gave up	Finalment em vaig cansar i vaig abandonar
I think they are watching us	Crec que ens estan vigilant
I really didn’t understand my own motives	Realment no entenia els meus propis motius
I don’t have a last name, not like that	No tinc nom de família, no així
A brand that does not diminish at all	Una marca que no disminueix del tot
A kind of different dimension	Una mena de dimensió diferent
I looked at the box, unable to move	Vaig mirar la caixa, incapaç de moure'm
I remember taking you here all the time	Recordo que et portava aquí tot el temps
I think something bad has happened	Crec que ha passat una cosa dolenta
A gentle breeze touched his face	Una suau brisa li va tocar la cara
Prejudice is the child of ignorance	El prejudici és fill de la ignorància
I couldn't be happier, he thought	No podria estar més feliç, va pensar
I should have included you in what we were doing	T'hauria d'haver inclòs en el que estàvem fent
Your eye ring can also drag a more intense pink	El seu anell ocular també pot arrossegar un rosa més intens
I can't decide which question to ask first	No puc decidir quina pregunta fer primer
They hurt me and separated me from my unit	Em van ferir i em van separar de la meva unitat
I helped them escape	Els vaig ajudar a escapar
I choose to ignore her and not argue with her	Opto per ignorar-la i no discutir amb ella
I will have to take care of him	Hauré de tenir cura d'ell
I let her out of my life	La vaig deixar sortir de la meva vida
I really hope you like it	Realment espero que ho vulguis
I love you, and you need me	Et vull, i tu em necessites
I agree that when we start to focus	Estic d'acord que quan comencem a centrar-nos
I see them both in their shots	Els veig tots dos en els seus trets
A prince or a princess	Un príncep o una princesa
I desperately tried to find an apartment	Vaig intentar desesperadament trobar-nos un apartament
I feel satisfied and totally confused	Em sento satisfet i totalment confós
I hit the first hill hard	Vaig colpejar fort el primer turó
He is married and has two children	Està casat i té dos fills
A few piles of salt didn’t change anything	Uns quants munts de sal no van canviar res
I was no longer going to talk to anyone alone	Ja no anava a parlar només amb ningú
I just come here for a drink and to relax	Només vinc aquí a prendre una copa i a relaxar-me
The flowers only bloom in new growths	Les flors només floreixen en nous creixements
I got lost in the race	Em vaig perdre en la carrera
I wish I had more faith in myself	Tant de bo hagués tingut més fe en mi
I'm sure he'll want to talk to you	Estic segur que voldrà parlar amb tu
I have nothing to say	No tinc res a dir
I can only distinguish it	Només puc distingir-lo
In fact, I told him how much	De fet, li vaig dir la quantitat
Nor did he see any further action	Tampoc no va veure cap més acció
I gasped as he pressed his lips against mine	Vaig boquejar mentre va pressionar els seus llavis contra els meus
I turn to the clock	Em giro cap al rellotge
I can't find her in the city	No la trobo a la ciutat
I should have run with you	Jo hauria córrer amb tu
I know this for sure	Això ho sé segur
I am a beautiful and nice woman	Sóc una dona bonica i simpàtica
I went, and believe me, our host was very friendly	Vaig anar, i creieu-me, el nostre amfitrió va ser molt amable
I didn't want to leave my room	No volia sortir de la meva habitació
A tone that would seem ridiculous coming from me	Un to que semblaria ridícul venint de mi
I go to the door and look outside	Vaig cap a la porta i miro fora
I felt an incredible embarrassment	Vaig sentir una vergonya increïble
I waited for it to start	Vaig esperar que comencés
I haven’t replaced the baby crying yet	Encara no he substituït el plor del nadó
I guess he's one more messenger	Suposo que és un missatger més
I didn’t know I had him inside	No sabia que el tenia dins
I could look at them all day	Els podria mirar tot el dia
I felt that the source of energy was electricity	Vaig sentir que la font d'energia era l'electricitat
I didn’t expect to lose that much weight	No m'esperava perdre tant de pes
A quiet mind is a quiet mind	Una ment quieta és una ment tranquil·la
I have not received any response to any instructions	No he rebut cap resposta per a cap instrucció
I was thrilled and honored by the proposal	Em va emocionar i honrar la proposta
I broaden my consciousness, feeling for any kind of life	Amplio la meva consciència, sentint per qualsevol tipus de vida
I can believe everything you said	Em puc creure tot el que has dit
The town planning permit was received later that year	El permís d'urbanisme es va rebre més tard aquell any
A date has been set for the trial by the jury	Es va fixar una data per al judici pel jurat
I have no patience with that man	No tinc paciència amb aquell home
I want my hands to go everywhere	Vull que em passi les mans per tot arreu
I incorporated better processes into my work	Vaig incorporar millors processos al meu treball
I had never seen girls before	Mai havia vist les noies abans
I haven't seen him since he left	No l'he vist des que va sortir
I had to use tools to make the crown	Vaig haver d'utilitzar eines per fer la corona
I like my music to be competitive	M'agrada que la meva música sigui competitiva
I crossed the threads	Vaig creuar els fils
I hear them talking and they approach	Els sento parlar i s'apropen
I just lost my footing	Acabo de perdre el peu
No one wants to look at ugly people	Ningú vol mirar la gent lletja
I hope any of us can	Espero que qualsevol de nosaltres pugui
I looked around and it was them	Vaig mirar al meu voltant i eren ells
They can't close me again	No em poden tornar a tancar
It was enough to walk	En tenia prou de caminar
This is for several reasons	Això és per diverses raons
I was waiting for him to show up there	Esperava que aparegués allà
I've been running ever since	He estat corrent des de llavors
She wanted to see her beautiful skin against the moonlight	Volia veure la seva pell preciosa contra la llum de la lluna
I hope you can meet me	Espero que em puguis conèixer
I took stock of him for a moment	Vaig fer un balanç d'ell per un moment
I just want to enjoy life	Només vull gaudir de la vida
Right now I didn’t feel comfortable with my own skin	Ara mateix no em sentia còmode amb la meva pròpia pell
I took that loss very personally	Em vaig prendre aquesta pèrdua molt personalment
I myself am guilty of this from time to time	Jo mateix sóc culpable d'això de tant en tant
A warning went through my veins	Un avís va passar per les meves venes
I get up early and check my email	Em llevo d'hora i comprovo el meu correu electrònic
A lot of energy must have been used for this	S'ha d'haver utilitzat molta energia per a això
A style not seen in the area	Un estil que no es veu a la zona
I felt myself grow and stretch	Vaig sentir-me creixent i estirant-me
I’m just getting started, though	Estic començant, però
I was planning to tell you	Tenia previst dir-te'l
The feet are long and stout	Els peus són llargs i corpulents
A child should never be abandoned by his family	Un nen mai ha de ser abandonat per la seva família
I prepared my change for the next pass	Vaig preparar el meu canvi per a la següent passada
There may be a personal note	És possible que hi hagi una nota personal
I have given them opportunity after opportunity	Els he donat oportunitat rere oportunitat
I wish I had some excitement around here	Desitjo una mica d'emoció per aquí
It would never hurt you like that	Mai et faria mal així
I did not reject yours	No he rebutjat el teu
This result is not relevant to the explosion	Aquest resultat no és rellevant per a l'explosió
I look forward to dealing with you in the future	Espero poder tractar amb tu en el futur
I wasn't expecting a visit today	No esperava cap visita avui
I'm not going to back down	No vaig a fer marxa enrere
I wanted to tell him to stop	Volia dir-li que s'aturi
I appreciate it every time	Ho agraeixo cada vegada
I thought about the facts the night before	Vaig pensar en els fets de la nit anterior
I couldn't wait to get rid of the pain	No podia esperar per desfer-me del dolor
I took it out and defended myself	El vaig treure i em vaig defensar
I can't go home	No puc tornar a casa
I think this will help me write better	Crec que això m'ajudarà a escriure millor
I was pretty upset with my reaction	Estava força disgustat amb la meva reacció
At first I was worried	Al principi estava preocupat
I forgot you said you were hungry	M'oblidava que deies que tenies gana
I have someone left who can do my rehearsal	Em queda algú que pugui fer el meu assaig
I claim they didn’t force her	Afirmo que no la van forçar
A look of relief escaped his face	Una mirada d'alleujament se li va escapar de la cara
A few feet back, there was another	Uns metres enrere, n'hi havia un altre
I was a university professor of psychology	Vaig ser professor universitari de psicologia
He hadn't planned to attend his birthday party	No havia planejat assistir a la seva festa d'aniversari
I dropped my fork and knife and stood up	Vaig deixar la forquilla i el ganivet i em vaig aixecar
I need all this to end	Necessito que tot això s'acabi
I could smell cooking from somewhere nearby	Sentia l'olor de cuinar des d'algun lloc proper
I just wanted to be honest with you	Només volia ser sincer amb tu
I trust you will sleep well	Confio que dormiràs bé
I made sure the last word was mine, as always	Em vaig assegurar que l'última paraula fos meva, com sempre
I walked with my hands in my pockets	Vaig caminar amb les mans a les butxaques
I wish I could eliminate all my problems	M'agradaria que pogués eliminar tots els meus problemes
I did not find any visible holes or tears	No he trobat cap forat ni llàgrima visible
I lean back and look outside	Em recolzo enrere i miro fora
I especially don’t want to hurt this horse	Especialment no vull fer mal a aquest cavall
I see it very clearly	Ho veig molt clar
I still remember that game	Encara recordo aquell joc
I won't hurt you, I wouldn't dream it	No et faré mal, no ho somiaria
Many strong women are like that	Moltes dones fortes són així
I beg you to join me	Et suplico que t'uneixis a mi
I'm upset with your question	Estic molest amb la seva pregunta
I should have added that in there	Hauria d'haver afegit això allà dins
I looked at my watch, happy	Vaig mirar el rellotge, content
I don't remember anything about the trip from the airport	No recordo res del viatge des de l'aeroport
I couldn’t even break my fast after that	Ni tan sols vaig poder trencar el dejuni després d'això
I woke up from sleep without being able to move	Em vaig despertar del somni sense poder moure'm
I will serve you well	et serviré bé
I didn’t call for help, I didn’t breathe	No vaig cridar per demanar ajuda, no vaig respirar
I look for the positive in the world	Busco el positiu al món
I wasn’t going to put it that way	No m'anava a posar d'aquesta manera
I knocked on the front door	Vaig trucar a la porta principal
A life partner to make you feel proud	Un company de vida per fer-lo sentir orgullós
They had afternoon tea	Van prendre el te de la tarda
I just came from a meeting with brass	Acabo de venir d'una reunió amb el llautó
I couldn't see blue water anywhere	No podia veure aigua blava enlloc
I felt that my life no longer had any purpose	Vaig sentir que la meva vida ja no tenia cap propòsit
He had a pit in his stomach	Tenia una fossa a l'estómac
I didn't like the darkness	No m'agradava la foscor
I really didn’t know what to do this morning	Realment no sabia què fer aquest matí
I didn’t get enough of his kiss	No vaig tenir prou del seu petó
In fact, I like it as reasons	De fet, m'agrada com raones
I cried to sleep under my bed	Vaig plorar per dormir sota el meu llit
I think the job did him good	Crec que la feina li va fer bé
I managed to repress the demon	Vaig aconseguir reprimir el dimoni
I called and waited	Vaig trucar i vaig esperar
A few people leaned forward	Unes quantes persones es van inclinar cap endavant
I neither expected nor received the support of the extended family	Ni esperava ni vaig rebre el suport de la família extensa
I know you're looking forward to hearing from them	Sé que estàs ansiós per escoltar-los
He was wearing a mask	Portava una màscara
I had never seen him before	No ho havia vist mai abans
I took it as a virtue	Ho vaig prendre com una virtut
However, I could fall into those eyes and melt away	No obstant això, podria caure en aquests ulls i fondre'm
The end result was the release of the prisoner	El resultat final va ser l'alliberament del presoner
I pay good money for my own parking space	Pago bons diners per la meva pròpia plaça d'aparcament
She did try to marry him	Ella sí que va intentar que es casés amb ella
I want to see her tomorrow	Vull veure-la demà
I wonder if he is looking for the faucet	Em pregunto si està buscant l'aixeta
A third attacked the cage from below	Un tercer va atacar la gàbia des de baix
I’m not saying I didn’t try	No dic que no ho hagi intentat
I paused, one hand still pressed to the table	Vaig fer una pausa, amb una mà encara pressionada a la taula
I need to be clear in advance	Ho he de tenir clar per endavant
I gave you life and your being	Et vaig donar la vida i el teu ésser
I certainly couldn’t argue	Sens dubte no podria discutir
He maintained an important private art collection	Mantenia una important col·lecció d'art privada
I heard a noise coming from his head	Vaig sentir un soroll que venia del seu cap
It was just to capture the spirit	Era només per capturar l'esperit
I wish it could be me, though	M'agradaria que pogués ser jo, però
I think the fruits and the results speak for themselves	Crec que els fruits i els resultats parlen per si mateixos
I still think about what might have happened up there	Encara penso en què podria haver passat allà dalt
I didn't realize you were using the rooms	No em vaig adonar que feies servir les habitacions
A stupid mistake on his part	Un error estúpid per part seva
The total death toll finally reached nine	El total de morts finalment va arribar a nou
Local and central government interest began to grow	L'interès del govern local i central va començar a augmentar
They caught it perfectly	Ho van agafar perfectament
He had a gold watch on his right wrist	Tenia un rellotge d'or al seu canell dret
I find it hard to believe	Em costa creure-ho
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres no estava a punt de dormir gaire
I feel her behind me	La sento darrere meu
A rage of blood seized her	La va agafar una ràbia de sang
I think they also call it a service plan	Crec que també en diuen pla de serveis
I wanted something more	Jo volia alguna cosa més
I didn't even know where to start looking	No sabia ni per on començar a buscar
A village can be a family	Un poble pot ser una família
Today I saw a big snake	Avui he vist una gran serp
I would lie to them, of course	Els mentiria, és clar
I want to feel noticed and be remembered	Vull sentir-me notat i ser recordat
I turned to my left and started walking	Vaig girar a la meva esquerra i vaig començar a caminar
I never had to worry about that before	Mai m'havia de preocupar per això abans
A feeling of tranquility and an equal sense of admiration	Una sensació de tranquil·litat i una sensació d'admiració igual
I still don't know the source of the laws	Encara no sabré la font de les lleis
I felt the need to be sick	Vaig sentir la necessitat d'estar malalt
I will never be forced to leave here again	Mai més em veuré obligat a marxar d'aquí
I've already added a guestbook page	Ja he afegit una pàgina del llibre de visites
I still have to do mine	Encara he de fer el meu
I was really looking forward to going to class the next day	Tenia moltes ganes de sortir a classe l'endemà
I felt the bed shake the room	Vaig sentir com el llit sacsejava l'habitació
I wasn't expecting much interest in my business	No esperava gaire interès pels meus assumptes
I can't figure it out at all	No la puc esbrinar del tot
That man was a genius	Aquell home era un geni
A sacrifice was needed	Calia un sacrifici
I passed through the room, entering the ship itself	Vaig passar per la cambra, entrant a la nau pròpiament dita
I looked at the guests at the tables next to theirs	Vaig mirar els convidats a les taules al costat de les seves
I was hoping it would really make her happy	Esperava que realment la fes feliç
I tighten my grip just in case	Estrènto la meva presa per si de cas
I have some content that should be in the book	Tinc alguns continguts que han d'estar al llibre
A brain injury is one thing	Una lesió cerebral és una cosa
I hope you don't remember me from the library	Espero que no es recordi de mi de la biblioteca
I hadn't met him yet	Encara no l'havia conegut
I heard my mother stirring upstairs	Vaig sentir que la meva mare es remenava a dalt
A strange circular design was cut into the stone floor	Al terra de pedra es va tallar un disseny circular estrany
I approached the heat of the fire	Em vaig apropar a la calor del foc
I looked closer and it was a dragon	Vaig mirar més de prop i era un drac
I still couldn't bear to part with it	Encara no podia suportar separar-me'n
I sent it for a double	El vaig enviar per un doble
I ignored her and went to take a shower	No vaig fer cas i vaig anar a dutxar-me
I was a danger to them	Jo era un perill per a ells
A new lesson will begin	Començarà una nova lliçó
I need you to know	Necessito que ho sàpigues
I never grabbed the keys	Mai vaig agafar les claus
I just need more time, a little more	Només necessito més temps, una mica més
A new window will appear	Apareixerà una nova finestra
I fastened the top button to my lined raincoat	Vaig subjectar el botó superior de la meva gabardina folrada
I grabbed the phone from my ear	Vaig agafar el telèfon de la meva orella
I do not regret these ten years	No em penedeixo d'aquests deu anys
I feel her let out a sigh	La sento deixar escapar un sospir
I can speak for myself	Puc parlar per mi mateix
I think he may have hit his head	Crec que pot haver-se colpejat al cap
I see how my son looks at you	Veig com et mira el meu fill
I never wanted to be in the dark again	No volia estar mai més a les fosques
I hit the wall in the Middle Ages	He colpejat el mur de l'edat mitjana
I ate pretty healthy	Vaig menjar bastant sa
I highly recommend it	El recomano molt
I have learned what love can be	He après què pot ser l'amor
I know it's not my fault	Sé que no és culpa meva
I fight for what is mine	Lluito pel que és meu
After a couple of days and you're gone	Al cap d'un parell de dies i te n'hauries anat
I shouldn't have even mentioned it	No ho hauria d'haver ni esmentat
I waited for my chance to escape	Vaig esperar la meva oportunitat per fugir
I think it still makes him very sad	Crec que encara el fa molt trist
I feel a dark presence	Sento una presència fosca
I guess my arm was stronger or longer	Suposo que el meu braç era més fort o més llarg
I did the whole book, no end point	Vaig fer tot el llibre, sense punt final
I owe them everything	A ells els dec tot
I will always remember it	Sempre ho recordaré
I'm so glad you came back	M'alegro molt que hagis tornat
I just can't get it back	Simplement no el puc tornar
I felt comfortable from the start	Em vaig sentir còmode des del principi
I grab my notebook and start crossing the cemetery	Agafo la meva llibreta i començo a creuar el cementiri
He didn't ask much about it	No va preguntar gaire sobre això
I can't let this guy go	No puc deixar que aquest paio se'n vagi
I get it, younger audience and all	Ho entenc, públic més jove i tot
I can't bear to miss an opportunity	No puc suportar perdre una oportunitat
I even married one of his wives	Fins i tot em vaig casar amb una de les seves dones
He knew the colonel and his men were close	Sabia que el coronel i els seus homes estaven a prop
He later completed solo composition	Posteriorment va acabar la composició en solitari
I didn’t know people would have heard of us	No sabia que la gent hagués sentit a parlar de nosaltres
I deserved to celebrate	Em mereixia celebrar-ho
I wanted to see it for myself	Volia veure-la per mi mateix
I tried to think of the right word	Vaig intentar pensar en la paraula correcta
I got into a difficult situation with this guy	Em vaig posar en una situació difícil amb aquest noi
I think I should take a step forward	Crec que hauria de fer un pas endavant
I mean, we were lying to him	Vull dir, li estàvem mentint
I felt very uncomfortable	Em vaig sentir molt incòmode
I need to install some sort of brain filter in my mouth	He d'instal·lar algun tipus de filtre cervell a boca
I have nothing to do but wait for the end	No tinc res a fer més que esperar el final
I approached and waited for an invitation to sit down	Em vaig acostar i vaig esperar una invitació per seure
I mean with this new guy of yours	Vull dir amb aquest nou xicot teu
I do not intend to go into details	No em proposo entrar en detalls
I could move somewhere else	Podria traslladar-me a un altre lloc
I was fed up with her avoiding me	Estava fart que ella m'evités
I wondered if he planned to join me	Em vaig preguntar si tenia previst unir-se a mi
I just thought it was most likely	Només pensava que era el més probable
I have never committed and will never commit a crime	Mai he comès ni vullment mai un delicte
I should go to the bank tomorrow afternoon	Hauria d'anar al banc demà a la tarda
I think we are on the same floor	Crec que estem al mateix pis
I was in heaven and the world was under me	Jo estava al cel i el món estava sota meu
I heard the horses crying in the distance	Vaig sentir els cavalls plorar a la distància
I didn't know how to act	No sabia com actuar
I didn't talk to anyone on the bus	No vaig parlar amb ningú a l'autobús
I was not surprised to find her there	No em va sorprendre trobar-la allà
I wrote for about an hour, maybe a little longer	Vaig escriure durant aproximadament una hora, potser una mica més
I don't think we should be discouraged	Crec que això no ens hem de desanimar
I'm here to tell you yes	Estic aquí per dir-te que sí
I'll tell you a little bit	Us explicaré una mica
I paused and the tears began	Vaig fer una pausa i les llàgrimes van començar
I wrap my arms around my body, quickly covering my body	M'envolto amb els meus braços, cobrint-me ràpidament el cos
I need the truth first	Necessito la veritat primer
I stayed with her for a week	Em vaig quedar amb ella una setmana
In the elderly, however, they may decrease the risk	En persones grans, però, poden disminuir el risc
It seemed like it finally belonged to her completely	Semblava que per fi pertanyia completament a ella
I turned and studied the statue in the water	Em vaig girar i vaig estudiar l'estàtua a l'aigua
I lowered the window	Vaig baixar la finestra
I would let my fingers play for me	Deixaria que els meus dits juguessin per mi
I wish my teacher would move her, but she won't	M'agradaria que la meva professora la mogués, però ella no ho farà
It wasn't over yet	Encara no hi havia acabat
I thought it would be nice	Vaig pensar que seria bonic
I know it will come	Sé que vindrà
I never want to hurt you like that again	Mai més vull fer-te mal així
I am stronger than you	Sóc més fort que tu
I'm waiting for you inside	T'estic esperant dins
I am not a major distributor	No sóc cap distribuïdor principal
I poured a cup of coffee	Vaig abocar una tassa de cafè
I continue at a slower pace	Segueixo a un ritme més pausat
I want to sell them in my online store	Vull vendre'ls a la meva botiga en línia
The total estimated population exceeds one million individuals	La població total estimada supera el milió d'individus
I had breakfast with an editor	Vaig esmorzar amb un editor
I hate football, but we have to please everyone	Odio el futbol, ​​però hem d'agradar a tothom
I also imagine they do things to me	També m'imagino que em fan coses
I think I was into something	Crec que estava en alguna cosa
I reached into my bag and handed him the keys	Vaig ficar la mà a la bossa i li vaig lliurar les claus
I crouched down to greet the girl	Em vaig ajupir per saludar la noia
A good start is here	Un bon començament és aquí
I want to turn off the phone	Vull apagar el telèfon
I take the package seriously	Em prenc el paquet seriosament
I received many compliments the next day	Vaig rebre molts compliments l'endemà
I said I was trying to hide a smile	Vaig dir que estava intentant amagar un somriure
I don't want you to make love to me	No vull que em facis l'amor
I don't even know what happened to her	Ni tan sols sé què va passar amb ella
I asked him why once	Li vaig preguntar per què una vegada
I was almost on top of him at the time	Jo estava gairebé a sobre d'ell en aquell moment
I haven't gotten rid of it	No me n'he desfet
I had already made the decision, unarmed	Jo ja havia pres la decisió, sense arma
I felt very helpless	Em vaig sentir molt impotent
I just come for your wonderful inspiration	Simplement vinc per la teva meravellosa inspiració
I can drive into the ravine	Puc conduir-nos al barranc
A wedding band created to suit your special day	Una banda de noces creada per adaptar-se al teu dia especial
I plan to make some dresses and hats	Penso fer uns vestits i barrets
I raised my eyebrow at him	Vaig aixecar la cella cap a ell
I can't think correctly	No puc pensar correctament
I still have my favorite editor	Encara tinc el meu editor preferit
A really dangerous message	Un missatge realment perillós
I assumed the merger did not take place	Vaig suposar que la fusió no es va dur a terme
I cried and laughed and then cried a little more	Vaig plorar i vaig riure i després vaig plorar una mica més
I think he can stay here	Crec que pot quedar-se aquí
A blue glow covered his being	Un resplendor blau cobria el seu ésser
He was in full fight mode	Estava en mode de lluita total
I love my dad for everything he does for me	Estimo el meu pare per tot el que fa per mi
I might fall in love with a guy again someday	Podria tornar-me a enamorar d'un noi algun dia
I have another question	Tinc una altra pregunta
I will try, however, to nail it	Intentaré, però, clavar-ho
I was getting stronger and faster	Em vaig anar fent més fort i ràpid
I didn’t go down that far	No vaig baixar tan lluny
I experienced the love of my family	Vaig experimentar l'amor de la meva família
I rub my eyes and try to refocus them	Em frego els ulls i intento tornar-los a enfocar
I let them have anything without a fight	Els vaig deixar tenir qualsevol cosa sense lluitar
I went downstairs and helped this lady into the kitchen	Vaig baixar i vaig ajudar aquesta senyora a la cuina
I just need to sit down for a moment	Només necessito seure un moment
The roof of a church was also damaged	També es va fer malbé la teulada d'una església
I almost missed the entertainment, though	Gairebé em vaig perdre l'entreteniment, però
A jazz band played on an elevated platform	Una banda de jazz tocava en una plataforma elevada
I love drawing, I like classical music more	M'encanta dibuixar, m'agrada més la música clàssica
I wish you happiness	Et desitjo felicitat
I had feared you would leave this hour	Havia temut que marxaries aquesta hora
I am delighted with what this product can do	Estic encantat amb el que pot fer aquest producte
I think this is the best policy	Crec que aquesta és la millor política
I still want people to like me better	Encara vull que la gent m'agradi millor
I can paint your portrait	Puc pintar el teu retrat
Europe was in an economic depression	Europa es trobava en una depressió econòmica
Many of us have black cats	Molts de nosaltres tenim gats negres
I wanted to know about him all week	Volia saber d'ell tota la setmana
I can't blame him for not meeting my expectations	No puc culpar-lo per no complir les meves expectatives
He must have been in shock	Devia haver estat en xoc
I felt surprisingly good	Em vaig sentir sorprenentment bé
I rubbed the sleep of my eyes and the reality struck	Em vaig fregar la son dels ulls i la realitat va colpejar
I felt worse from the wear and tear	Em semblava pitjor pel desgast
I thought it was very realistic	Vaig pensar que era molt realista
I swim three or four times a week	Nedo tres o quatre vegades per setmana
I never realized the reason for my existence	Mai em vaig adonar del motiu de la meva existència
I finally learned to stand up to my father	Finalment vaig aprendre a plantar cara al meu pare
I refuse to condemn your soul to this sick existence	Em nego a condemnar la teva ànima a aquesta existència malalta
I found it very comfortable to walk and sit	Em va semblar molt còmode caminar i asseure
Honestly, sometimes I think so	Sincerament, de vegades ho penso
He couldn't have seemed less interested	No podria haver semblat menys interessat
I raised my hand and touched his face	Vaig aixecar la mà i li vaig tocar la cara
I think it hurt at the station	Crec que es va fer mal a l'estació
I put it quite traditionally	Ho vaig plantejar de manera bastant tradicional
I won't hurt your sister	No faré mal a la teva germana
A river simply gushed from my eyes	Un riu simplement brollava dels meus ulls
I was never paid to lead	Mai em van pagar per liderar
A few seconds pass long	Passen uns segons llargs
I always got to work just ten minutes before	Sempre vaig arribar a treballar precisament deu minuts abans
I will find you in the safe house	Ens trobaré a la casa segura
I turn to her and smile	Em giro cap a ella i somric
A few days later he met with the consultant	Uns dies després es va reunir amb el consultor
A woman in a white robe	Una dona amb una bata blanca
Glorious did not change course or increase speed	Glorious no va alterar el rumb ni augmentar la velocitat
I choose not to fight this battle and ignore it	Trio no lluitar aquesta batalla i ignorar-la
I have no courage	No tinc coratge
I can't do this for you	No puc fer això per tu
I offered faster delivery times and a lower rate	Vaig oferir terminis de lliurament més ràpids i una tarifa més baixa
He couldn't look the other way	No podia mirar cap a un altre costat
A pity he was talking about lost things and forgotten things	Una pena que parlava de coses perdudes i de coses oblidades
I just want you to be yourself	Simplement vull que siguis tu mateix
I showered and got ready	Em vaig dutxar i em vaig preparar
I did not ask for this life	No vaig demanar aquesta vida
I can guarantee that	Et puc garantir això
I didn't like the smell of the dead	No m'agradava l'olor del mort
I fell in love with her immediately	Em vaig enamorar d'ella immediatament
I am your mistress, and you are my lord	Jo sóc la teva mestressa, i tu ets el meu senyor
I tried to focus on something, but everything was moving	Vaig intentar centrar-me en alguna cosa, però tot es movia
I just want to be your friend	Només vull ser el teu amic
After all, he had suffered a head injury	Després de tot, havia patit una lesió al cap
I could also figure out how to do it	També podria descobrir com fer-ho
I made a hasty retreat to the hut	Vaig fer una retirada precipitada cap a la cabana
I completely forgot about it	Em vaig oblidar completament d'això
I always recommend them	Sempre els recomano
I can't delay the decision for several weeks	No puc endarrerir la decisió durant diverses setmanes
I always said, please and thank you	Sempre he dit, si us plau i gràcies
I walked to the altar	Vaig caminar cap a l'altar
I wanted a change to go with my new life	Volia un canvi per anar amb la meva nova vida
There I felt something powerful	Allà vaig sentir quelcom poderós
I fixed it so there would be no more problems	Ho vaig arreglar perquè no hi hagués més problemes
I stay with the boys	Em quedo amb els nois
I want them there too	Jo també els vull allà
I feel my shoulders tense from the twist, the break	Sento les meves espatlles tenses per la torsió, el trencament
I know because it happened once	Ho sé perquè va passar una vegada
I know of no such attempt	No conec cap intent d'aquest tipus
He reminded me of this by working on this proposal	Em va recordar això treballant en aquesta proposta
I couldn't spend the next five minutes without kissing her	No vaig poder passar els següents cinc minuts sense fer-li un petó
I grab my luggage and throw myself out the window	Agafo el meu equipatge i tiro per la finestra
I moved here a year ago	Em vaig traslladar aquí fa un any
I was unable to perform this function directly	No he pogut fer aquesta funció directament
I understand the plan	Entenc el pla
I'm not entirely sure	No n'estic del tot segur
I'm just trying to get out	Només intento sortir-me'n
Their powers increase as they age	Els seus poders augmenten a mesura que envelleixen
I had a hard time fighting the feeling	Em costava lluitar contra el sentiment
I saw that the banknotes were hundreds	Vaig veure que els bitllets de banc eren centenars
I held back and concentrated on not talking	Em vaig retenir i em vaig concentrar en no parlar
Pressure is a simple type of stress	La pressió és un tipus simple d'estrès
There are a variety of sounds available on the instrument	Hi ha una varietat de sons disponibles a l'instrument
I thought it was probably a fox or something	Vaig pensar que probablement era una guineu o alguna cosa així
I remember one day when	Recordo un dia quan
I couldn’t recommend them any more	No els podria recomanar més altament
Low white sensation	Sensació blanca baixa
I come with great news and great deals	Vinc amb grans notícies i grans ofertes
I always told you it would be later	Sempre t'he dit que seria més tard
I just wanted you to have a normal life	Només volia que tinguessis una vida normal
I’ve been training harder the last few weeks	He estat entrenant més dur les últimes setmanes
He was too busy watching and hearing	Estava massa ocupat veient i sentint
Many events took place in different cities	Molts esdeveniments van tenir lloc a diferents ciutats
I had finally achieved my goal	Finalment havia assolit el meu objectiu
I can hear them, see them, and hear them	Puc sentir-los, veure-los i escoltar-los
I wanted to protect you	Volia protegir-te
I take the name with pride	Porto el nom amb orgull
I talked to her last night	Vaig parlar amb ella ahir a la nit
I just needed to survive long enough to find them	Només necessitava sobreviure el temps suficient per trobar-los
I reluctantly pulled them out and stretched them	Me'ls vaig treure de mala gana i els vaig allargar
I didn't tell anyone that	Això no li he dit a ningú
I wasn't ready to open it	No estava preparat per obrir-lo
I had to regain his affection	Vaig haver de recuperar el seu afecte
I think you two will be perfect for this campaign	Crec que vosaltres dos sereu perfectes per a aquesta campanya
I think that’s an important point	Crec que aquest és un punt important
I can already imagine finding my father	Ja em puc imaginar trobar el meu pare
I was scared to look	Vaig tenir por de mirar
The two men were sworn in again	Els dos homes van tornar a jurar el càrrec
I would definitely stay there again	Definitivament em quedaria allà de nou
I have a nice little body shape	Tinc una forma corporal bonica una mica bé
He hoped they would stop the board	Tenia l'esperança que aturarien el tauler
I'm on a two day meal	Estic en un àpat de dos dies
I wonder if she saw something that made her leave	Em pregunto si va veure alguna cosa que la va fer marxar
I gasped his bare feet on the floor of my kitchen	Vaig boquejar els seus peus descalços al terra de la meva cuina
I followed the other man	Vaig seguir l'altre home
I wonder how big those arms can be	Em pregunto com de grans poden ser aquests braços
A barbaric shout behind us	Un crit bàrbar al nostre darrere
I have as many victories as you	Tinc tantes victòries com tu
These plans never went ahead	Aquests plans mai van avançar
I wanted to get back to how things were	Volia tornar a com estaven les coses
Fire cannot kill a dragon	El foc no pot matar un drac
I couldn't criticize it	No m'ho podia criticar
I was the closest thing they had to a son	Jo era el més semblant que tenien a un fill
I work hard to take care of this garden	Treballo molt per cuidar aquest jardí
I did not drive the boat	No vaig conduir el vaixell
The road guards let me through	Els guàrdies de la carretera em van deixar passar
A couple of them not entirely friendly	Un parell d'ells no del tot amables
I will never trust any man again	Mai tornaré a confiar en cap home
I doubt the others have taken it	Dubto que els altres ho hagin agafat
A matter of honor, he had often said	Una qüestió d'honor, havia dit sovint
I just haven't found it yet	Simplement no l'he trobat encara
I no longer felt uncomfortable at that party	Ja no em sentia incòmode en aquella festa
Personally, I preferred the one in the morning	Personalment, vaig preferir el de la matinada
Moments later, he cut himself	Uns instants després, es va tallar
I'm going to sleep a little	Vaig a dormir una mica
I am happy to work with honor	Estic content de treballar amb l'honor
I stood and thought of my silence	Em vaig quedar dempeus i pensant en el meu silenci
I would do anything to take away your pain	Jo faria qualsevol cosa per treure't el dolor
It could be making a real difference somewhere	Podria estar marcant una diferència real en algun lloc
I need to resist the attraction	Necessito resistir l'atracció
A sweep of blood fell to the ground	Una escombrada de sang va quedar a terra
I like simplicity, elegance	M'agrada la senzillesa, l'elegància
I looked into the eyes of the dreams	Vaig mirar cap als ulls dels somnis
I got up and hugged her	Em vaig aixecar i la vaig abraçar
I couldn't help myself	No vaig poder contenir-me
I just told him to take the pictures	Només li vaig dir que tregués les fotos
I wondered so many things at the time	Em vaig preguntar tantes coses en aquell moment
I grabbed him and headed for his table	Empsolo i em dirigeixo cap a la seva taula
I looked at the phone and made some coffee	Vaig mirar el telèfon i vaig fer una mica de cafè
I greeted him and returned home	Li vaig saludar i vaig tornar a casa
Opinions about mushroom quality vary	Les opinions sobre la qualitat del bolet varien
You learn it from the first day of flight	Ho aprens des del primer dia de vol
It is a national resistance movement	És un moviment nacional de resistència
His teammates could not confirm his description	Els seus companys no van poder confirmar la seva descripció
I never expected him to be in front of me	Mai m'esperava que anés davant meu
I can't let it slip now	No puc deixar-ho escapar ara
I turned and closed the door	Em vaig girar i va tancar la porta
I mean, be really with her	Vull dir, estar realment amb ella
I decided to decorate mine the same way	Vaig decidir decorar el meu de la mateixa manera
I can't find them if you have them	No els puc trobar si els tens
He was even wide awake to change	Fins i tot estava ben despert per canviar
I tried not to think about it much	Vaig intentar no pensar-hi gaire
It was a great letter	Va ser una gran carta
A cat would do that kind of thing	Un gat faria aquest tipus de coses
I hope you all get there	Espero que tots hi arribeu
I pushed the shadows away without a second glance	Vaig allunyar les ombres sense una segona mirada
Its creation also took much longer than other characters	La seva creació també va trigar molt més que altres personatges
I know what I meant	Sé què volia dir
I can't afford to be noticed	No em puc permetre que es noti
I was told they were not	Em van dir que no ho eren
I totally forgot to hunt for food	Em vaig oblidar totalment de caçar per menjar
I can keep the golden rope alone	Puc mantenir la corda daurada sola
I felt like a dancer in a band	Em sentia com una ballarina en una banda
He was feared and avoided	Era temut i evitat
I think it’s the best of both worlds	Crec que és el millor dels dos mons
I send my deep gratitude	Envio el meu profund agraïment
I wonder what everyone else is doing at home	Em pregunto què està fent tothom a casa
I love all kinds of music	M'encanta tot tipus de música
I need to master reality	Necessito dominar la realitat
I felt warm and powerful	Em vaig sentir calorós i poderós
I was hungry for more	Tenia gana de més
I nodded and walked away from him	Vaig assentir amb el cap i em vaig allunyar d'ell
I was almost afraid at times that my opportunity would never come	Gairebé tenia por de vegades que la meva oportunitat no arribés mai
I wonder if they are soft	Em pregunto si són tous
A stone stirred the calm waters	Una pedra remenava les aigües tranquil·les
I like to have full notes	M'agrada tenir notes completes
A sly look crept across his face	Una mirada astuta es va arrossegar per la seva cara
I continued through the door and greeted	Vaig continuar per la porta i vaig saludar
A very bright red caught my eye	Un vermell molt brillant em va cridar l'atenció
I just couldn't sleep	Simplement no podia dormir
I wanted to see what my sister was like	Volia comprovar com era la meva germana
I'm bleeding and my clothes are torn	Estic sagnant i la meva roba està esquinçada
I resigned at this point	Vaig renunciar en aquest punt
I will give them a chance	Els donaré una oportunitat
I didn't want to see you here again	No volia tornar-te a veure aquí
I want to stay in the country	Vull quedar-me al país
I have to buy a medicine for my mother	He de comprar un medicament per a la meva mare
I almost feel bad for the poor guy	Gairebé em sento malament pel pobre noi
I spent the whole day on this trip	Vaig passar tot el dia fent aquest viatge
I couldn't deny it that night	No la vaig poder negar aquella nit
I plan on next year	Tinc previst l'any vinent
I would look at it and cry	M'ho miraria i ploria
I hope you agree with that	Espero que estiguis d'acord amb això
I checked to see if there were any vital signs	Li vaig comprovar si hi havia signes vitals
I had talked to him about my new job	Havia parlat amb ell sobre la meva nova feina
I guess you know me pretty well	Suposo que em coneixes força bé
I looked up and whoever was gone	Vaig mirar cap amunt i qui fos havia marxat
I caught his eye as he clapped, smiling at me	Vaig agafar els seus ulls mentre aplaudia, somrient-me
I can not live without you	No puc viure sense tu
I named a bone on his leg	Li vaig posar el nom d'un os a la cama
I was only thinking about it for medical reasons	Només hi estava pensant per motius mèdics
I had never experienced anything like this before	Mai abans havia viscut res com això
Now I know he was selfish	Ara sé que va ser egoista
I made a leftward move	Vaig fer un moviment cap a l'esquerra
I want you both with me forever	Us vull a tots dos amb mi per sempre
Work on both continued for the next six years	Els treballs en ambdues van continuar durant els sis anys següents
I couldn't do it on my own	No ho podria fer pel meu compte
A muddy river flowed through the lowlands	Un riu fangoss s'anava pas pels terrenys baixos
I fell into bed, mentally and physically worn out	Vaig caure al llit, desgastat mental i físicament
I didn't even know I was awake	Ni tan sols sabia que estava despert
I see this as difficult for you	Veig que això és difícil per a tu
I'm really excited about this band and this album	Estic molt emocionat amb aquesta banda i aquest àlbum
I served during two wars	Vaig servir durant dues guerres
She is the best actress to play me	És la millor actriu per interpretar-me
I would like to know how they are	M'agradaria saber com són
I didn't realize you had stopped	No em vaig adonar que t'havies aturat
I can’t wait for you to keep fighting in my battles	No puc esperar que continuïs lluitant en les meves batalles
His eyes were still closed	Encara tenia els ulls tancats
He really wouldn't leave his room	Realment no sortiria de la seva habitació
I didn’t want to know what was going on	No volia saber què estava passant
I already felt better	Ja em sentia millor
The ship was unable to operate in adverse weather conditions	El vaixell no va poder operar en condicions meteorològiques adverses
I thought you had people in your head	Vaig pensar que teníeu gent al cap
A look I had seen before somewhere	Una mirada que havia vist abans en algun lloc
I'm sorry but that's the way it is	Ho sento però és així
I didn’t even bother trying to get up	Ni tan sols em vaig molestar en intentar aixecar-me
I was the last edition of his collection	Vaig ser l'última edició de la seva col·lecció
It would be fine now	Ara estaria bé
I was surprised for once, and it was a delight	Vaig tenir la sorpresa per una vegada, i va ser una delicia
I was just myself in his eyes	Jo només era jo mateix als seus ulls
I was going to see our great nation	Anava a veure la nostra gran nació
I have money left over from the pizza	Em queden diners de la pizza
I can do this for you	Puc fer això per tu
I didn't either	Jo tampoc ho he fet
I know you and he are fine	Sé que tu i ell estàs ben ajustat
I could hear him talking about them all day	Vaig poder escoltar-lo parlar d'ells tot el dia
I didn't take the blame	No em vaig endur la culpa
I deal exclusively with cases of serious injury	M'encarrego exclusivament de casos de lesions greus
There were no restrictions on who they could marry	No hi havia restriccions sobre amb qui es podrien casar
I had forgotten about oral sex	M'havia oblidat del sexe oral
I really didn't want to wake up, he thought	Realment no volia despertar-me, va pensar
I'm not trying to get anything out of it	No estic intentant treure res
I looked out the window	Vaig mirar per la finestra
I went in and grabbed him	Vaig entrar i el vaig agafar
I told them everything	Els ho vaig dir tot
I really didn’t want to move here	Realment no volia mudar-me aquí
I took no initiative to inform anyone	No vaig prendre cap iniciativa per informar a ningú
The thrust in his hands	L'empento a les seves mans
Maybe I don’t know my destiny	Potser no conec el meu destí
I talk all the time, while she is silent	Parlo tota l'estona, mentre ella calla
I put my hand on his knee	Li poso la mà al genoll
I saw that I had lost weight, too	Vaig veure que havia perdut pes, massa
They fall in love with each other	S'enamoren l'un de l'altre
I deserve everything you have and more	Em mereixo tot el que tens i més
I was your substitute	Vaig ser el teu substitut
I couldn't even enjoy it	Ni tan sols el vaig poder gaudir
I had helped them choose	Jo havia ajudat a escollir-los
It had freed me from feeling negative about myself	M'havia alliberat de sentir-me negatiu amb mi mateix
Sometimes I get bored of hunting	De vegades m'avorreixo de caçar
I hate looking weak	Odio semblar feble
I stepped out onto the cornice of the hospital and looked down	Vaig sortir a la cornisa de l'hospital i vaig mirar cap avall
I hope this doesn't last too	Espero que aquest tampoc duri
Divorce is difficult	El divorci és difícil
I just want everything back to normal	Només vull que tot torni a la normalitat
I had nothing or no one in my life	No tenia res ni ningú a la meva vida
I know exactly where the complex is	Sé exactament on és el complex
I could seriously serve a maid	Em podria servir seriosament una minyona
I turned the table and finished with him	Vaig girar la taula i vaig acabar amb ell
I sit down and enjoy the taste	M'assec i gaudeixo del gust
I laughed and cried with every story	He rigut i plorat amb cada història
It serves as a passive treatment system	Serveix com a sistema de tractament passiu
I tried to get smaller	Vaig intentar fer-me més petit
A form of mind control	Una forma de control mental
I'm sure I know yours	Segur que conec la teva
I have already ordered pink roses	Ja he fet la comanda de roses rosades
I think there is a trace of a smile on his face	Crec que hi ha un rastre de somriure a la seva cara
He had no idea that this would hurt him	No tenia ni idea que això li faria mal
I want to hear you everywhere	Vull sentir-te per tot arreu
I should use this one	Hauria d'utilitzar aquest
Many people have used them	Molta gent els ha utilitzat
I wonder what it will be	Em pregunto quin serà
I watched as anxiety increased in his chest	Vaig veure com l'ansietat augmentava al seu pit
I was already in love with it	Jo ja n'estava enamorat
I immediately thought of that verse	Vaig pensar immediatament en aquell vers
I have rights again	Torno a tenir drets
I held it too long	El vaig aguantar massa temps
I just wanted to write a proof	Només volia escriure una prova
He still had suffering to do	Encara tenia patiment per fer
I say we get what we need and leave	Jo dic que aconseguim el que necessitem i marxem
I took all my energy to get up	Vaig agafar tota la meva energia per aixecar-me
I checked the weather in the area	Vaig comprovar el temps de la zona
I hope I can start the change	Espero que pugui iniciar el canvi
I left the sugar on the counter	T'he deixat el sucre al taulell
I forced my courage and continued	Vaig forçar el coratge i vaig continuar
I wish it was back last year	M'agradaria que tornés a ser l'any passat
I just want you to really look at me	Només vull que em miris realment
I looked around to see that everyone was looking at me	Vaig mirar al meu voltant per veure que tothom em mirava
A look of delight colored his face	Una mirada de delit va acolorir la seva cara
I will try to remember everything	Intentaré recordar-ho tot
By the way, I had to throw away those slippers	Per cert, vaig haver de llençar aquelles sabatilles
I know your thoughts from afar	Conec els teus pensaments de lluny
I tried but was not allowed to	Ho vaig intentar però no m'ho van permetre
I could have fought him	Podria haver lluitat contra ell
They tell me it's not fair	Ells em diuen que no és just
I like to write about all this	M'agrada escriure sobre tot això
I let them out and now they are free	Els he deixat sortir i ara són lliures
I also heard about his meditation performance on stage	També vaig sentir parlar de la seva actuació de meditació a l'escenari
I wish things could be different	M'agradaria que les coses poguessin ser diferents
I didn't miss a thing	No m'ho vaig perdre gens
I want to make you an offer you can't refuse	Vull fer-te una oferta que no pots rebutjar
I froze there	Em vaig quedar allà congelat
I really appreciate your dedicated and dedicated time	Realment agraeixo el teu temps dedicat i dedicat
I feel scared, confused	Em sento espantat, confós
I hid it so you would never find it	El vaig amagar perquè no el trobis mai
I wanted to bake and decorate	Volia coure i decorar
I feel very welcome in this community	Em sento molt benvingut a aquesta comunitat
I get up and chase	M'aixeco i persegueixo
He could have another life	Podria tenir una altra vida
I think we lose sight of that	Crec que això ho perdem de vista
I wouldn’t go anywhere else	No aniria a cap altre lloc
He could have given lessons to a record	Podria haver donat lliçons a un registre
Today I just worked out a workout routine	Avui acabo d'elaborar una rutina d'entrenament
At first I wasn't sure if I should trust him	Al principi no estava segur de si confiar en ell
I began to worry about him	Vaig començar a preocupar-me per ell
I wasn’t going to go back with them	No anava a tornar amb ells
I can't stand letting go	No puc suportar deixar-ho anar
I didn’t say either, but thanks for asking	No vaig dir cap dels dos, però gràcies per preguntar
Honestly, I didn’t know them	Sincerament, no els sabia
I checked those impulses	Vaig comprovar aquests impulsos
I remember when I was welcomed	Recordo quan em van acollir
Now he was one of them	Ara era un d'ells
A society within a society, one might say	Una societat dins d'una societat, es podria dir
I walk into the administration office and find his office	Entro a l'oficina d'administració i trobo la seva oficina
I still have a lot to learn	Encara tinc molt per aprendre
I want to learn something new	Vull aprendre alguna cosa nova
I didn't have to ask for silence	No vaig haver de demanar silenci
I am all the main authors	Soc tots els autors principals
I mean, it was alive and well	Vull dir, era viu i real
I know there is nothing more important than my faith	Sé que no hi ha res més important que la meva fe
I want a marriage like my parents	Vull un matrimoni com els meus pares
I wanted to call him to do it	Volia cridar-li perquè ho fes
I probably won't go to college	Probablement no passaré per la universitat
I took off my coat and opened the bathroom window	Em vaig treure l'abric i vaig obrir la finestra del bany
I'll check it out	Aniré a comprovar-ho
I couldn't repeat a performance	No vaig poder repetir una actuació
I was surprised to see him in my room	Em va sorprendre veure'l a la meva habitació
I feel the fire rising between my legs	Sento com el foc s'aixeca entre les meves cames
I decided to get rid of it by right or wrong means	Vaig decidir eliminar-la per mitjans justos o dolents
I haven’t been writing in the morning	No he estat escrivint al matí
I can't believe you grew up with these things	No puc creure que hagis crescut amb aquestes coses
I don't like it, though	No m'agrada, però
I couldn’t protest and it didn’t make any difference to me	No vaig poder protestar i no em va fer cap diferència
I guess you have one too	Suposo que tu també en tens un
I appreciate your friendship	Valoro la seva amistat
He knew it well enough from life experience alone	Ho sabia prou bé només per experiència vital
I can only imagine what these people are going through	Només puc imaginar el que passa aquesta gent
I can’t even go out and make a dramatic exit	Ni tan sols puc sortir i fer una sortida dramàtica
I needed to spend some time in the sun	Necessitava passar una estona al sol
He had blood on his hands	Tenia sang a totes les mans
I am sure you understand the importance for our company	Estic segur que enteneu la importància per a la nostra empresa
I haven't seen him since you welcomed him	No l'he vist des que el vas acollir
I was just trying to support	Només estava intentant donar suport
I had to stick my diary on my leg	Vaig haver d'enganxar el meu diari a la cama
I really liked the online video format	M'ha agradat molt el format de vídeo en línia
I have the records to prove it	Tinc els registres per demostrar-ho
I have his hands on my back	Tinc les seves mans a l'esquena
A gas can be stopped	Es pot aturar un gas
And so we continue in this world	I així continuem en aquest món
I just won't be able to love you again	Simplement no et podré tornar a estimar
I clearly understood that language	Vaig entendre clarament aquest llenguatge
A year later he had a healthy baby girl	Un any després va tenir una nena sana
I started to get sick	Vaig començar a emmalaltir
He was nervous and anxious	Estava nerviós i ansiós
A love poem, of course	Un poema d'amor, és clar
They gave me the keys to those palaces	Em van donar les claus d'aquells palaus
I see you have someone to take you home	Veig que tens algú que et porti a casa
I'm looking at the field	Estic mirant el camp
I will never give up again	No em rendiré mai més
Now I could see she was crying and upset	Ara vaig poder veure que estava plorant i molesta
I tried to sleep in all positions	Vaig intentar dormir en totes les posicions
I want my people to live	Vull que la meva gent visqui
I started to feel really happy	Vaig començar a sentir-me realment feliç
I won't go into a drunken tank	No entraré en un tanc d'borratxo
I speak with many different accents	Parlo amb molts accents diferents
I hate that my phone battery is almost depleted	Odio que la bateria del meu telèfon estigui gairebé esgotada
I had a pretty loyal little heart	Vaig tenir un cor petit bastant lleial
A city bus was expensive	Un autocar de la ciutat era car
I will finally make sense of my life	Jo, per fi, la meva vida tindrà sentit
I am very happy for all of you	Estic molt feliç per tots vosaltres
I must have been asleep for almost nine hours	He d'haver estat adormit gairebé nou hores
I try to avoid the constant bad news	Intento evitar les males notícies constants
I asked you to go to the doctor	T'he demanat que vagis al metge
I hid them in the oven	Te les he amagat al forn
I went out and put it on	Vaig sortir i me'l vaig posar
I don't remember what they are called	No recordo com es diuen
I also feel so much better	També em sento molt millor
I promised him dinner if he was there	Li vaig prometre el sopar si es trobava
I want them wide awake	Els vull ben desperts
I wanted to run, but the slope was too awkward	Volia córrer, però el pendent era massa incòmode
I already heard what you said to my uncle	Ja he sentit el que li vas dir al meu oncle
I haven't seen him in a long time	Feia temps que no el veig
That would do just fine	Això ho faria bé
It was a very complete package in my mind	Era un paquet molt completat en la meva ment
I could smell the heavy beer in his breath	Vaig sentir l'olor de la cervesa pesada en el seu alè
These social groups tend to stay away from each other	Aquests grups socials solen mantenir-se allunyats els uns dels altres
I can have faith in you	Puc tenir fe en tu
Aggressive leadership is lacking	Falta un lideratge agressiu
I stayed there last year	M'hi vaig quedar l'any passat
I can feel your problems	Puc sentir els teus problemes
I warned you it would be hard	T'he avisat que seria dur
I vomited in the toilet	Vaig vomitar al vàter
I would definitely recommend it to all my friends	Sens dubte recomanaria a tots els meus amics
At first I didn't recognize her	Al principi no la vaig reconèixer
I recommended he go to a clinic	Li vaig recomanar que anés a una clínica
Of course, I’m not a horse, except maybe in appearance	Per descomptat, no sóc cap cavall, excepte potser en aparença
I have to touch, feel the clothes	He de tocar, sentir la roba
You shouldn't be afraid	No hauria de tenir por
I didn’t expect you to still love me	No esperava que encara em volguéssiu
I think I like his mother	Crec que m'agrada a la seva mare
I never went anywhere except to run away	Mai vaig anar enlloc excepte per fugir
I highly recommended them	Els vaig recomanar molt
In fact, I was left with a lump in my throat watching this	De fet, se'm va quedar un nus a la gola veient això
He must have been about eight years old	Devia tenir vuit anys més o menys
I can use mine for that	Puc utilitzar el meu per a això
A man was walking towards the car	Un home caminava cap al cotxe
He also knew better the rules and expectations	També coneixia millor les regles i les expectatives
I mean really spoken	Vull dir realment parlat
A place where you are loved and safe	Un lloc on ets estimat i segur
I wonder every day of my life	Em pregunto cada dia de la meva vida
I could hear them talking softly to me	Els sentia parlar amb mi suaument
I didn't recognize anything inside	No vaig reconèixer res dins
One last agonizing icy breath	Un últim alè glaçat agonitzant
A frightening impatience drew him in again and again	Una impaciència espantosa l'atreia una i altra vegada
A style needs to be developed	Cal desenvolupar un estil
I could handle these things	Podria manejar aquestes coses
I bear witness to his struggle	Dono testimoni de la seva lluita
I told him about mine	Li vaig parlar del meu
I started thinking about the past	Vaig començar a pensar en el passat
Never before have I taken off my girls pants	Mai abans vaig baixar els pantalons de les nenes
These are two separate things	Són dues coses separades
I just had to become a detective	Només havia de convertir-me en detectiu
I woke up before morning came	Em vaig despertar abans que arribés el matí
I landed hard and lost my breath	Aterra amb força i em van perdre l'alè
I went to the basement	Vaig anar al soterrani
I love myself more and more	M'estimo cada cop més a mi mateix
The book was successful shortly after its publication	El llibre va tenir èxit poc després de la seva publicació
I knelt beside the angel	Em vaig agenollar al costat de l'àngel
I should have seen that one coming	Hauria d'haver vist venir aquell
I have to stop	He de deixar de fer-ho
Now I can see further	Ara puc veure més lluny
I didn't want to know more	No en volia saber més
It was just a fun experience	Va ser només una experiència divertida
I need multiple sockets	Necessito múltiples preses
A few more were on the sidewalk	Uns quants més estaven a la vorera
I felt like there was a big loss in that	Vaig sentir que hi havia una gran pèrdua en això
I need to let it go and love them	Necessito deixar-ho anar i estimar-los
I can barely see him without a moon	Amb prou feines el veig sense lluna
I had another nightmare	Vaig tenir un altre malson
I was worried you wouldn't	Em preocupava que no ho faries
I knew you two were made for each other	Sabia que vosaltres dos estaveu fets l'un per l'altre
I took a step back, but he took a step toward me	Vaig fer un pas enrere, però ell va fer un pas cap a mi
I need your memories	Necessito els teus records
I feel better with her up close	Em sento millor amb ella a prop
I was wearing a new belt hole	Estava fent servir un forat de cinturó nou
He is very interesting	Ell és molt interessant
A cry of mothers in the nation	Un crit de mares a la nació
I clean his skin and give him a mirror	Li neto la pell i li dono un mirall
A man who said this for a minute was lost	Un home que va dir això durant un minut, s'havia perdut
Then the eggs are laid	Després es posen els ous
I see you're nodding	Veig que estàs assentint
I could try again	Ho podria tornar a provar
I wanted to forget everything	Volia oblidar-ho tot
I looked around the room again	Vaig mirar per l'habitació una vegada més
I could stay with him forever	Em podria quedar amb ell per sempre
I don't know anyone here	No conec ningú aquí
I decided to go	Vaig decidir anar-hi
I didn’t want to be too formal	No volia ser massa formal
I never moved forward	Mai vaig avançar
He was a great fisherman and liked to shoot	Era un gran pescador i li agradava tirar
I can still feel his hands on me	Encara puc sentir les seves mans sobre mi
A future generation was dedicated to this life of oil	A aquesta vida del petroli es va dedicar una generació futura
I stretch both hands wide, accommodating my shoulders back	Estiro les dues mans àmpliament, acomodant les espatlles enrere
I couldn't postpone it any longer	No ho vaig poder ajornar més
I had no idea where he was	No tenia ni idea d'on era
You should do it with a good object	Ho hauria de fer amb un bon objecte
The coastal mountain range is about fifteen miles away	La serralada costanera es troba a unes quinze milles de distància
A village meant a tavern	Un poble significava una taverna
I would use them all the time	Els utilitzaria tot el temps
He had orders not to reveal his involvement	Tenia ordres de no revelar la seva implicació
I know what you can do	Sé què pots fer
He had begun to think that this would never happen	Havia començat a pensar que això no passaria mai
I just wish it was sooner rather than later	Només m'agradaria que fos més aviat que tard
Jackson received free agency later that year	Jackson va rebre agència lliure més tard aquell any
I mean, there are no women around	Vull dir, no hi ha dones al voltant
I wear it every day	M'ho porto el dia a dia
I can read his mood just by looking at him	Puc llegir el seu estat d'ànim només mirant-lo
I can’t imagine losing my mom like that	No em puc imaginar perdre la meva mare així
I want all the seasons in one day	Vull totes les estacions en un dia
I will not tolerate such a failure of my strength	No toleraré tal fracàs de les meves forces
I am equipped to handle larger parts	Estic equipat per manipular peces més grans
I made the same assumption before being fired	Vaig fer la mateixa suposició abans de ser acomiadat
I went out and saw the others there	Vaig sortir i vaig veure els altres allà
I took a picture of him	Li vaig fer una foto
I need the expert to take a look at me	Necessito que l'expert em faci una ullada
A musical think tank with drums, keys, lyrics and bells	Un think tank musical amb bateria, tecles, textos i campanes
I have no such desire	No tinc tal desig
Then I poured a glass and passed it to him	Aleshores vaig abocar un got i li vaig passar
The event covers a wide range of changes	L'acte cobreix una àmplia gamma de canvis
A different approach would be needed	Seria necessari un enfocament diferent
I can't believe all this	No em puc creure tot això
I wanted to go back	Volia tornar-hi
I leave another photo that I might want to keep	Deixo una altra fotografia que potser voldria conservar
I have never accepted my diagnosis, nor have I felt mentally ill	Mai he acceptat el meu diagnòstic, ni m'he sentit malalt mentalment
He should be better armed for battle	Hauria d'estar millor armat per a la batalla
Shortly afterwards, the post office adopted that name	Poc després l'oficina de correus va adoptar aquest nom
He was a graduate and lived abroad	Era llicenciat i vivia a l'estranger
I couldn't answer and I didn't know	No vaig poder respondre i no ho sabia
I put them here to remind me	Els vaig posar aquí per recordar-m'ho
This is believed to represent a preliminary marriage ceremony	Es creu que això representa una cerimònia de matrimoni preliminar
I looked at him in amazement	El vaig mirar meravellat
I left the round neck tops in their boxes	Vaig deixar els tops de coll rodó a les seves caixes
A second reason is that my eyes hurt	Una segona raó és que em fan mal els ulls
I was going out of my jurisdiction very well	M'anava fora de la meva jurisdicció molt bé
I guess we were underground	Suposo que estàvem sota terra
He couldn't see his bedroom	No podia veure el seu dormitori
I haven’t heard from her since the weekend	No he sentit d'ella des del cap de setmana
I knew who you were, you know	Sabia qui eres, ja ho saps
I just worked on the cover	Acabo de treballar a la portada
I thought this was a little harsh	Vaig pensar que això era una mica dur
I received the message again	Vaig tornar a rebre el missatge
He was sitting in the front passenger seat	Estava assegut al seient del passatger davanter
Breeding reports are rare from the northeast	Els informes de cria són rars des del nord-est
I really thought you should listen to this	Realment vaig pensar que hauries d'escoltar això
I am very pleased with the result	Em sento molt satisfet amb el resultat
I remember that song as clear as day	Recordo aquella cançó tan clara com el dia
Then the slaughter began	Llavors va començar la matança
I almost lost a horse through it	Gairebé vaig perdre un cavall a través d'ell
I do my best to slow down my breathing	Faig el possible per alentir la meva respiració
I approach as they leave	M'apropo mentre surten
I was just asking a question	Només estava fent una pregunta
I’m walking and I’m getting better	Estic caminant i em poso millor
I still haven't gotten over it well	Encara no ho he superat bé
I think it complicates things	Crec que complica les coses
I feel like I’m being dragged	Sento que m'arrosseguen
I'm looking for the apple worm	Busco el cuc a la poma
I just need to grab my glasses	Només necessito agafar les meves ulleres
I played here as a kid	Vaig jugar aquí de petit
I will end your seat	Posaré fi a la teva seient
I've also heard that your boyfriend can hear lies	També he sentit que el teu xicot pot escoltar mentides
I was lucky to have met her	Vaig tenir la sort d'haver-la conegut
I looked at the books in the library	Vaig mirar els llibres de la biblioteca
I was there with her for days and saw it all	Vaig estar allà amb ella durant dies i ho vaig veure tot
I will not let it be so bad	No deixaré que sigui tan dolent
They also have red eyes	També tenen els ulls vermells
I pushed those thoughts away	Vaig allunyar aquests pensaments
I can't believe how strong he is now	No em puc creure com de fort és ara
I feel extremely confined and bored	Em sento extremadament confinat i avorrit
I have no idea what's going on with this	No tinc ni idea de què passa amb això
I haven't seen him since that night	No l'he vist des d'aquella nit
I always want her by my side	La vull sempre al meu costat
I can keep it maybe not	Puc mantenir-ho potser no
It could go further than that	Podria anar més lluny que això
I look at the kitchen chair	Miro la cadira de la cuina
I sank into my chair and sighed	Em vaig enfonsar a la cadira i vaig sospirar
A jury will decide who you are	Un jurat decidirà qui ets
A little goes a long way	Una mica va molt lluny
I think and I think and I think and I keep thinking	Penso i penso i penso i segueixo pensant
Many of the images spread across the two pages	Moltes de les imatges repartides per les dues pàgines
I guess he was letting me go with ease	Suposo que m'estava deixant anar amb facilitat
A woman while she was dying of cancer	Una dona mentre jaia morint de càncer
I just tried to do a good job	Només he intentat fer una bona feina
I really should go back to the couch	Realment hauria de tornar al sofà
I stood up straight and stretched my legs	Em vaig aixecar dret i vaig estirar les cames
I imagine your presence will be needed there	Imagino que la teva presència serà necessària allà
I ate it and it tasted good	Me'l vaig menjar i tenia un bon gust
Include it anyway just in case you're curious	L'incloc de totes maneres per si tens curiositat
I have the whole story, but look at it	Tinc tota la història, però, mireu-ho
I doubt they work for your family	Dubto que treballin per a la teva família
I should order them later	Hauria d'ordenar-los més tard
I wouldn’t let it get that far	No deixaria que arribés tan lluny
I will never forget that week	Mai oblidaré aquella setmana
Many of them were crying	Molts d'ells estaven plorant
I loved it and cried every time	Em va encantar i vaig plorar cada cop
I want to have a conversation	Vull tenir una conversa
I know exactly what you are thinking	Sé exactament què està pensant
I followed him	Vaig marxar darrere seu
I have something important to do	Tinc una cosa important a fer
I didn’t fight to try to save him	No vaig lluitar per intentar salvar-lo
I just kept looking at him	Només el vaig seguir mirant
A small red laser dot shook his heart	Un petit punt làser vermell li va tremolar al cor
I told you that afternoon	T'ho vaig dir aquella tarda
I need him to touch me	Necessito que em toqui
I should remember that you are still just a man	Hauria de recordar que encara ets només un home
Many of them, anyway	Molts d'ells, de totes maneres
I was behind his candidacy for the state legislature	Jo estava darrere de la seva candidatura a la legislatura estatal
I can't wait to read these books, come on	No puc esperar a llegir aquests llibres, vaja
I didn't want to be killed	No volia que em matessin
I enjoy it especially in the fall	En gaudeixo sobretot a la tardor
I need to get back to work	Necessito tornar a la feina
I went to his workplace	Vaig anar al seu lloc de treball
I wonder if that day was below expectations	Em pregunto si aquell dia va estar per sota de les expectatives
I think everything works fine	Crec que tot funciona bé
He knew where he was coming from	Sabia d'on venia
A very handsome young man came to his rescue	Un jove molt guapo va venir al seu rescat
I should have had more respect for my cousin	Hauria d'haver tingut més respecte pel meu cosí
I want my friends to make the trip healthy	Vull que els meus amics facin el viatge amb bona salut
I feel him bounce and roll away	El sento rebotar i rodar lluny
She needed to feel his soft lips	Necessitava sentir els seus llavis suaus
I didn’t choose them wisely	No els vaig triar sàviament
I met her inside	Em vaig trobar amb ella per dins
I'm lying on my bed in my bedroom	Estic estirat al meu llit del meu dormitori
I look up at the winter night sky	Miro cap al cel nocturn d'hivern
He was too busy trying to figure out his angle	Estava massa ocupat intentant esbrinar el seu angle
I want to be there when you come back	Vull ser-hi quan tornis
I should have talked to you	Hauria d'haver parlat amb tu
I can't believe how full his car was	No em puc creure com de ple estava el seu cotxe
I felt guilty about it	M'he sentit culpable per això
I was completely absorbed in the first word	Vaig estar completament absorbit des de la primera paraula
Then I decided to leave her	Aleshores vaig decidir deixar-la
I just asked you	Només t'ho vaig demanar
I had an amazing time and learned more than I expected	M'ho vaig passar increïble i vaig aprendre més del que m'esperava
I sighed and looked up to meet his gaze	Vaig sospirar i vaig aixecar el cap per trobar-me amb la seva mirada
I didn’t want to hurt her feelings	No volia ferir els seus sentiments
He threw the ball straight to everyone	Va llançar la pilota directament per tothom
I finally shed my tears	Finalment vaig deixar escapar les meves llàgrimes
I guess not everyone	Suposo que no tots
I can tell you trust me	Puc dir que confieu en mi
I have very liberal positions politically	Tinc posicions molt liberals políticament
I couldn’t let that happen	No podia deixar que això passés
I doubt it can smell you	Dubto que et pugui olorar
I gave the money for the beer	Vaig donar els diners per la cervesa
I can be as light as air	Puc ser tan lleuger com l'aire
I will not allow it to destroy me	No permetré que em destrueixi
I was surprised he didn’t escape	Em va sorprendre que no s'escapés
I will give you a receipt	Et donaré un rebut
I have the strong and the ignorant to fight	Tinc els forts i els ignorants per combatre
He lowered a seal and was joined by another	Va baixar una foca i se li va unir una altra
I was very kind to them	Vaig ser molt amable amb ells
I felt the others withdraw	Vaig sentir que els altres es retiraven
I hope no one is behind me	Espero que ningú estigui darrere meu
Lack of love also implies a lack of understanding	La manca d'amor també implica una manca de comprensió
I want to tell him not to touch me again	Vull dir-li que no em torni a tocar
I looked up at the dark sky that followed us north	Vaig mirar cap al cel fosc que ens seguia cap al nord
I enjoy both, but here's someone saying	Gaudeixo amb les dues, però aquí algú deia
Then I realized that we were not alone	Aleshores em vaig adonar que no estàvem sols
I follow him feeling a tension between us	El segueixo darrere sentint una tensió entre nosaltres
I can see the relief spread across his face	Puc veure l'alleujament repartit per la seva cara
Love this team and love this organization	Estima aquest equip i estima aquesta organització
I am the only one who can read your thoughts	Sóc l'únic que puc llegir els teus pensaments
I let him take my hand and lead me	Vaig deixar que em prengués la mà i em conduís
I've always been the weird man	Sempre he estat l'home estrany
I was wondering when you would show up	Em preguntava quan apareixeràs
I turned, offering my shoulder instead of my damn throat	Em vaig girar, oferint la meva espatlla en lloc de la meva maleïda gola
An assassin in his place	Un assassí al seu lloc
I drop the water left in my glass	Faig caure l'aigua que queda al meu got
I was with her all night	Vaig estar amb ella tota la nit
I really liked the information	Em va agradar molt la informació
I clearly saw the dog	Vaig veure clarament el gos
I never ask people about their work	Mai pregunto a la gent sobre la seva feina
I didn't even care who I was saying at the time	Ni tan sols m'importava a qui deia en aquell moment
I feel his breath above my face	Sento la seva respiració per sobre de la meva cara
They, too, finally made peace	També ells finalment van fer les paus
I will trust him completely	Hi confiaré completament
I count many things	Compto moltes coses
I'm only a few weeks pregnant	Només estic embarassada d'unes poques setmanes
I didn't really have much family	Realment no tenia gaire família
I opened the big manila envelope and checked inside	Vaig obrir el sobre gran manila i vaig comprovar dins
I have the world in the palm of my hand	Tinc el món al palmell de la mà
I was enjoying it more than you know	Estava gaudint d'això més del que saps
I could go crazy or ignore it	Podria tornar-me boig o ignorar-ho
I can add a lock if you want	Puc afegir un pany si voleu
She was not a good woman	No era una bona dona
Much of his money went to the group	Gran part dels seus diners van anar al grup
I turned my attention to the window	Vaig tornar la meva atenció per la finestra
I didn't play much on stage	No vaig tocar gaire res a l'escena
An examination of the room revealed no trace of her	Una exploració de l'habitació no va revelar cap rastre d'ella
I tried very sincerely, several times, to ask him to come in	Vaig intentar molt sincerament, diverses vegades, demanar-li que entrés
I was just sure of myself	Només estava segur de mi mateix
Presidential campaign	Campanya presidencial
I know the department	Conec el departament
I felt pretty good when we danced together	Em vaig sentir força bé quan vam ballar junts
I wouldn’t have closed this question experiment or not	No hauria tancat aquest experiment de preguntes o no
He drew attention by losing his temper	Va cridar l'atenció perdent la calma
I didn't want you to think badly of me	No volia que pensis malament de mi
I had learned a lot about her and she about me	Havia après molt sobre ella i ella sobre mi
I hadn't seen him in a long time, in fact	Feia temps que no ho veia, de fet
I know what he did to you	Sé què et va fer
I have to keep your attention on me	He de mantenir la seva atenció en mi
I love painting them too much	M'agrada massa pintar-los
He seems to have read it all	Sembla que ho ha llegit tot
A second fist attack resulted	Un segon atac amb el puny va provocar un resultat
I also had my guard down for my past	Jo també vaig tenir la guàrdia baixada pel meu passat
I can't believe she's dead	No em puc creure que estigui morta
I ask him mentally all the time	El demano mentalment tot el temps
I look at him, but I give up halfway	El miro, però em rendeixo a mig camí
He was trembling violently with hunger	Estava tremolant violentament per la fam
He was too worried about her	Estava massa preocupat per ella
His work attracted attention	La seva obra va cridar l'atenció
I’ve even had days with almost no pain lately	Fins i tot he tingut dies gairebé sense dolor últimament
He had revealed too much	N'havia revelat massa
I will not give you that satisfaction	No li donaré aquesta satisfacció
I still choose my family	Encara trio la meva família
I recommend not removing the lid	Recomano no treure la tapa
I can no longer find it in my mind	Ja no la puc trobar amb la meva ment
I stopped in the middle of the column	Em vaig aturar al centre de la columna
I hope everything goes well for you	Espero que tot us vagi bé
I refuse to look the other way first	Em nego a mirar cap a un altre costat primer
I won't bother you with the details	No et molestaré amb els detalls
I didn’t just come here to pick your brain	No només he vingut aquí per triar el teu cervell
I’m still doing my best	Encara estic fent el possible
The team went on to win the championship	L'equip va arribar a guanyar el campionat
A room with a lower window	Una habitació amb una finestra inferior
I think about it every day of my life	Penso en ella cada dia de la meva vida
Maybe I've been a little bad	Potser he estat una mica dolent
I knew that was what I meant	Sabia que això era el que volia dir
I hadn't finished shopping yet	Encara no havia acabat de comprar
The idea that my future will probably be good	La idea que el meu futur probablement estarà bé
I really wanted to keep it in my life	Tenia moltes ganes de mantenir-la a la meva vida
I have to bite the scream of pain	He de mossegar el crit de dolor
I mean, she can come back	Vull dir, ella pot tornar
I thought it was wonderful	Vaig pensar que era meravellós
I wasn’t about to get involved with anyone else	No estava a punt d'implicar-me amb ningú més
I felt slow, heavy and weak	Em vaig sentir lent, pesat i feble
I need to have time to think	He de tenir temps per reflexionar
I didn't think it was safe to trust anyone	No pensava que fos segur confiar en ningú
I am grateful for this life	Estic agraït per aquesta vida
They took me out of the world of history	Em van treure del món de la història
He put us on the map	Ens va posar al mapa
I will not let anything happen to them	No deixaré que els passi res
This poem was the result	Aquest poema va ser el resultat
I can't lose any fan club members	No puc perdre cap membre del club de fans
I went outside to smoke it	Vaig fora a fumar-lo
Instead, I put on my mud boots	En canvi, em poso les botes de fang
I'm afraid it's another moment to know	Em temo que és més un moment per saber
I knew what his kiss could mean to me	Sabia què podia significar el seu petó per a mi
I was going to keep everything to myself	M'ho anava a guardar tot per a mi
I let out an audible sigh	Vaig deixar anar un sospir audible
This position is determined after each football season	Aquesta posició es determina després de cada temporada de futbol
I still didn't know how to get out of it	Encara no sabia com sortir-ne
These works were well received	Aquestes obres van tenir una bona acollida
I stretched out, looking up at the house	Em vaig estirar, mirant cap amunt a la casa
He was possessed by a spirit	Estava posseït per un esperit
I could have heard a needle fall	Podria haver sentit caure una agulla
The effects were generally minimal	Els efectes eren generalment mínims
I tried to fight him	Vaig intentar lluitar contra ell
I can't see it anywhere	No el puc veure enlloc
I feel the same for him	Sento el mateix per ell
I act first and think later	Actuo primer i penso després
I would climb to the top	Jo pujaria al cim
Exterior doors always open	Portes exteriors sempre obertes
In fact, I came here to buy a book	De fet, he vingut aquí per comprar un llibre
I have a new list for you	Tinc una llista nova per a tu
Few governments enforce the laws that protect them	Pocs governs fan complir les lleis que els protegeixen
I need a great running distance to achieve this successfully	Necessito una gran distància de carrera per aconseguir-ho amb èxit
A little music maybe	Una mica de música potser
I thanked the angels	Vaig donar les gràcies als àngels
I walked in here and saw a sign asking for help	Vaig entrar aquí i vaig veure un cartell de demanda d'ajuda
I know where your watch is	Sé on és el teu rellotge
Once at the door he broke the suspense	Un cop a la porta va trencar el suspens
He was even more tired now	Ara estava encara més cansat
I was worried when you missed our date last month	Em va preocupar quan vas perdre la nostra cita el mes passat
I looked out the back window	Vaig mirar per la finestra del darrere
I hesitated for a second, then sighed	Vaig dubtar un segon, després vaig sospirar
I could have finished it very quickly	Podria haver-lo acabat molt ràpidament
I let out a horrible scream	Vaig fer escapar un crit horrible
The auction did not receive acceptable bids	La subhasta no va rebre ofertes acceptables
I have no idea where they went	No tinc ni idea d'on van anar
I told them you were trying to get here	Els vaig dir que estaves intentant arribar aquí
I saw him this morning	L'he vist aquest matí
A source he never saw	Una font que mai va veure
I will use them again and highly recommend them	Els tornaré a utilitzar i els recomano molt
I needed some guidance	Necessitava una mica d'orientació
I’m sure he didn’t live a hard life	Estic segur que no va viure una vida dura
I need you to accept these things	Necessito que acceptis aquestes coses
I ask him if he will stop using it	Li pregunto si deixarà d'utilitzar-lo
I was out of breath at the lust of his eyes	Em vaig quedar sense alè davant la luxúria dels seus ulls
I went for a six mile walk	Vaig anar a caminar sis milles
He could not see a future	No podia veure un futur
I need a summer job, you need help	Necessito una feina d'estiu, tu necessites ajuda
I can tell she's worried	Puc dir que està preocupada
I still care about her, but not that way	Encara em preocupo per ella, però no d'aquesta manera
I couldn't save her now	Ara no la podria salvar
I had no idea they were so civilized	No tenia ni idea que fossin tan civilitzats
A rumor that did not come true	Un rumor que no es va fer realitat
I am free, and so are my peers	Sóc lliure, i els meus companys també
A bottle of water was found and taken away	Es va trobar una ampolla d'aigua i li van portar
I talked to his supervisor	Vaig parlar amb el seu supervisor
A red film where real fire was needed	Una pel·lícula vermella on calia foc real
I took it out for the second run	El vaig treure per a la segona tirada
I began to think differently about the role of prophecy	Vaig començar a pensar de manera diferent sobre el paper de la profecia
I am interested, however, in what is happening	M'interessa, però, el que està passant
I didn't look at any of my team	No vaig mirar cap del meu equip
I doubt it made so much sense	Dubto que tingués tant de sentit
I only pray, not for me, but for the world	Només prego, no per mi, sinó pel món
Some believe that this is a means of communication	Alguns creuen que aquest és un mitjà de comunicació
I can smell his anguish, his fear	Puc olorar la seva angoixa, la seva por
I landed hard and felt my ankle turn	Vaig aterrar amb força i vaig sentir que em girava el turmell
A revealing feature of his innocence	Un tret revelador de la seva innocència
I guess he saw me get out of your car	Suposo que em va veure baixar del teu cotxe
A deductible will apply	S'aplicarà una franquícia
I've definitely heard of it, though	Definitivament n'he sentit a parlar, però
I remembered the path from there	Vaig recordar el camí des d'allà
I could have held it in my hand	Podria haver-lo agafat a la mà
I can feel it just around the corner	Puc sentir que està a la volta de la cantonada
I had to use a saw on my bone	Vaig haver de fer servir una serra a l'os
I would like my body to make a decision	M'agradaria que el meu cos es prengués una decisió
I would forget or care	M'oblidaria o m'ocuparia
I loved the second cop talking	Em va encantar el segon policia que parlava
I saw you, you were going to cancel the deal	T'he vist, anaves a cancel·lar el tracte
I couldn't even breathe was a difficult question	No podia ni tan sols respirar era una pregunta difícil
I knew I had been there or lived there	Sabia que hi havia estat o hi havia viscut
He was in the middle of the fight	Estava enmig de la baralla
I've known them before	Els he conegut abans
I offered him everything	Li vaig oferir tot
I can start your project right away	Puc començar el teu projecte immediatament
I didn’t need any visuals for the memories to come back	No necessitava cap visual perquè els records tornin
I hated her too much	L'odiava massa
In fact, I have to read these rules	De fet, he de llegir aquestes regles
I guided his swollen cock to my wet depths	Vaig guiar la seva polla inflada cap a les meves profunditats humides
I sigh and open my bedroom door	Sospiro i obro la porta del meu dormitori
I hope you can forgive them	Espero que els puguis perdonar
I didn't talk to him at all	No vaig parlar gens amb ell
I listen every day	escolto cada dia
I was with him for two years	Vaig estar dos anys amb ell
I should have broken it years ago	L'hauria d'haver trencat fa anys
I turn my head to prove myself right	Giro el cap per demostrar que tinc raó
I thought it was a challenge	Vaig pensar que era un repte
He had too much pain in his heart	Tenia massa mal al cor
I really need to know everything now	Realment necessito saber-ho tot ara
I will live with the family	Viureré amb la família
I want to be young forever	Vull ser jove per sempre
I headed to the shower	Em vaig dirigir a la dutxa
The book was an instant hit and remains popular	El llibre va tenir un èxit instantani i continua sent popular
It lasted twelve minutes and thirty seconds	Va durar dotze minuts i trenta segons
I was very lucky that he said yes	Vaig tenir molta sort que va dir que sí
I'm so sorry for that	Ho sento molt per això
I put it differently	El vaig posar diferent
I know it sounds harsh, but it's not	Sé que sembla dura, però no és així
A constant reminder of how he had lost it	Un recordatori constant de com l'havia perdut
There was a knock on the door of the room	Va sonar un cop a la porta de la cambra
I'm so glad to see you at school today	M'ha alegrat molt veure't avui a l'escola
I have almost no pocket money as it is	Gairebé no tinc diners de butxaca tal com són
I saved enough for my car	Vaig estalviar prou per al meu cotxe
I was so relieved to hear his voice	Em vaig sentir tan alleujat en escoltar la seva veu
Maybe I have new markets for them	Potser tinc nous mercats per a ells
I look forward to the day when everyone wakes up	Espero amb ganes el dia que es despertin tots
I have company on the east wing	Tinc companyia a l'ala est
I breathed a sigh of relief and tried to keep my composure	Vaig respirar alleujat i vaig intentar mantenir la compostura
I couldn’t afford to be still	No em podia permetre el luxe d'estar quiet
I counted to make sure	Vaig comptar per assegurar-me
It could end today	Avui podria acabar
I grabbed it, remembering some of the good times	El vaig agafar, recordant alguns dels bons moments
I was just worried about not becoming his last victim	Només em preocupava no convertir-me en la seva última víctima
I waited, but there was no answer	Vaig esperar, però no hi va haver resposta
I watched with immense amusement	Vaig mirar amb immensa diversió
I remember being upset at the time	Recordo estar molest en aquell moment
I think this has helped more	Crec que això ha ajudat més
I love him in pieces	L'estimo a trossos
I could break up here	Podria trencar-me aquí
I knew I wouldn't answer	Sabia que no respondria
I know someone who has it, though	Conec algú que ho té, però
I've never seen a gray feather	No he vist mai una ploma grisa
A great kind lady	Una gran senyora amable
A good test is to move it from side to side	Una bona prova és moure'l d'un costat a l'altre
I knew your father well	Coneixia bé el teu pare
In this section I will explain this activity in detail	En aquest apartat explicaré detalladament aquesta activitat
She felt fuller when she was alone	Se sentia més plena quan estava sola
I sit down and look at the giant tree	M'assec i miro l'arbre gegant
I headed west on the worn road to the village	Em vaig dirigir cap a l'oest pel camí gastat cap al poble
I struggled to fit in	Vaig lluitar per encaixar
Any effect on the ground is unknown	Es desconeix qualsevol efecte a la terra
Now I’m like a doctor	Ara sóc com un metge
I never learned to appreciate my body hair	Mai vaig aprendre a apreciar el meu pèl corporal
I missed your birthday party	Vaig trobar a faltar la teva festa d'aniversari
I was with my family on a Saturday night	Vaig estar amb la meva família un dissabte al vespre
An endless winter, a world suffocated by ice	Un hivern sense fi, un món sufocat pel gel
I have a reason	En tinc un motiu
A deserted hut with no neighbors	Una cabana deserta sense veïns
I think it will be there for a long time	Crec que hi serà durant molt de temps
This hypothesis had a mixed reception	Aquesta hipòtesi va tenir una recepció mixta
I will continue with a later report	Seguiré amb un informe posterior
A new form of procedure	Una nova forma de procediment
I want you to make me a promise	Vull que em facis una promesa
I had to do pretty hard things	Vaig haver de fer coses força dures
I think you should change too	Crec que tu també hauries de canviar
I think I was waiting for you	Crec que t'esperava
I looked at her naked body	Vaig mirar el seu cos nu
I went to the door and opened it	Vaig anar a la porta i la vaig obrir
I will never have a throne	Mai tindré un tron
I will never get dressed in two minutes	No em vestiré mai en dos minuts
I really appreciate your willingness to humor a great lady	Agraeixo molt la vostra voluntat d'humoritzar una dama gran
I guess he's still there	M'imagino que encara hi és
I stop and turn to her	M'aturo i em giro cap a ella
I want to talk to my mother about my faith	Vull parlar amb la meva mare de la meva fe
It was still wet and I couldn’t dry myself	Encara estava humit i no em podia assecar
I couldn't fight this battle	No he pogut lluitar aquesta batalla
I, on the other hand, am a prophet	Jo, en canvi, sóc profeta
I looked at my watch again	Vaig tornar a mirar el rellotge
I took this out one afternoon	Vaig treure això en una tarda
I could never get any of that back	Mai podria recuperar res d'això
I have not yet been able to find out his reasoning	Encara no he pogut esbrinar el seu raonament
I’m talking about shapes again	Torno a parlar de formes
I felt helpless, even knowing that help was on the way	Em vaig sentir impotent, fins i tot sabent que l'ajuda estava en camí
I saw her looking at me in her arms	La vaig veure mirant-me entre els seus braços
I used to see my dad all the time	Solia veure el meu pare tot el temps
I never forget you	Mai t'oblidaré
I mean it was like it never happened	Vull dir que era com si mai hagués passat
I'm waiting for an answer to a second question	Estic esperant una resposta a una segona pregunta
He was behind a car with state police officers	Estava darrere d'un cotxe amb uns agents de la policia estatal
They won at least one major competition	Van guanyar almenys una competició important
I didn’t want him to come with me	No volia que vingués amb mi
I had his measure from the first	Vaig tenir la seva mesura des del primer
I did nothing, though	No vaig fer res, però
It can be transmitted by blood products	Es pot transmetre per productes sanguinis
I picked up the instrument and played	Vaig aixecar l'instrument i vaig tocar
This attempt was also discovered	Aquest intent també es va descobrir
I ate what he put in front of me	Vaig menjar el que em va posar davant
I want the user to choose to play any game	Vull que l'usuari triï jugar qualsevol joc
I have a passion for writing	Tinc una passió per escriure
I desperately want them to leave	Vull desesperadament que marxin
I think people will love it	Crec que a la gent li encantarà
I feel footsteps, I look up	Sento passos, miro cap amunt
I think everything will come out	Crec que tot sortirà
The storm also damaged crops in the region	La tempesta també va danyar els conreus de la regió
We had written it completely thinking about it	Ho havíem escrit pensant-ho completament en ella
I can't fully interact	No puc interactuar completament
He was very offline	Estava molt fora de línia
A look of horror spread across his face	Una mirada d'horror es va escampar pel seu rostre
A large black horse slowly descended the path	Un gran cavall negre va baixar lentament pel camí
I kept myself under control	Em vaig mantenir sota control
I heard all our names	Vaig escoltar tots els nostres noms
I hope you enjoy the trip so far	Espero que gaudiu del viatge fins ara
I really couldn’t argue his point	Realment no podia argumentar el seu punt
I really needed a helping hand	Realment necessitava un cop de mà
I liked it quite a bit, in fact	Em va agradar bastant, de fet
I could see down to the rocks below	Vaig poder veure fins a les roques de sota
A mystery has no chance against him	Un misteri no té cap possibilitat contra ell
I am convinced that we can succeed	Estic convençut que hi podem tenir èxit
I might think about that later	Podria pensar en això més tard
A stream filled a pool of crystal clear water	Un rierol omplia una piscina d'aigua cristal·lina
I was going to tell you	T'ho anava a dir
I can let you go back to your room	Et puc deixar tornar a la teva habitació
I know how you always wanted to go	Sé com sempre has volgut anar-hi
I felt something above me	Vaig sentir alguna cosa damunt meu
I endured my end of the deal	Vaig aguantar el meu final del tracte
A simple polite invitation will not work for fools	Una simple invitació educada no funcionarà per als ximples
I feel like he's drunk, but holding on tight	Tinc la impressió que està borratxo, però aguantant-lo bé
I didn't expect it at all	No m'ho esperava gens
I teach the study of writing	Ensenyo l'estudi de l'escriptura
I thought I had done very well	Vaig pensar que ho havia fet molt bé
I need to know who my parents are	Necessito saber qui són els meus pares
I want to get home safe	Vull arribar segur a casa
I notice for the first time that he is missing his left foot	Noto per primera vegada que li falta el peu esquerre
I looked for him and saw him from afar	El vaig buscar i el vaig veure de lluny
A grandfather, a father, a son	Un avi, un pare, un fill
I didn’t bury her in the desert	No la vaig enterrar al desert
I'm tied to a chair	Estic lligat a una cadira
I would have noticed a lot of nails	Hauria notat un munt de claus
I will not do that	No faré això
I wish he was here with me right now	M'agradaria que estigués aquí amb mi ara mateix
I’m looking forward to when it was the last raise	Estic buscant quan va ser l'últim augment
I came to a table where my friends were eating	Vaig arribar a una taula on menjaven els amics
I guessed what that meant	Vaig endevinar què volia dir això
I really like the rocket	M'agrada molt el coet
Some might talk about this incident	Alguns podrien parlar d'aquest incident
I couldn't even stop on his sidewalk	Ni tan sols vaig poder aturar-me a la seva calçada
A man of subtle emotion	Un home d'emoció subtil
A kind of black rock that shouldn’t be there	Un tipus de roca negra que no hauria d'estar allà
Now I know what it means to be pregnant	Ara sé què significa estar embarassada
I couldn’t imagine what it would be like	No em podia imaginar què seria
I wanted to make everyone happy	Volia fer feliç a tothom
I need him to know that he raised me well	Necessito que sàpiga que m'ha criat bé
A man totally free from sin	Un home totalment lliure del pecat
A small victory, which he would gladly take	Una petita victòria, que ell agafaria amb molt de gust
She broke down and told him about the affair	Ella es va trencar i li va explicar l'afer
I should have told you a long time ago	T'ho hauria d'haver dit fa temps
I also removed some of his plastic track	També vaig treure part de la seva pista de plàstic
I fall back to my side	Torno a caure al meu costat
I can't make you leave the state	No puc fer que abandonis l'estat
I shuddered and looked away	Em vaig estremir i vaig apartar la mirada
A light layer of body hair played on him	Una lleugera capa de pèl corporal va jugar sobre ell
I knew it wasn't forever	Sabia que no era per sempre
I think your soul is strong	Crec que la teva ànima és forta
A large stake had sunk to the ground	S'havia enfonsat una gran estaca a terra
Thirteen men were killed and several others were injured	Tretze homes van morir i diversos altres van resultar ferits
I learned about it at work	Vaig aprendre sobre això a la feina
A down jacket should not be air-dried	Una jaqueta de ploma no s'ha d'assecar a l'aire
I left to go take a shower	Vaig marxar per anar a dutxar-me
A whole horizon without a single cloud	Tot un horitzó sense un sol núvol
I just got this blog	Acabo de tenir aquest bloc
Security forces surrounded them	Les forces de seguretat els van envoltar
I approached and the king struck him from behind	Em vaig acostar i el rei el va colpejar per darrere
I turned my back on her	La vaig girar d'esquena
I have this need to have all the books	Tinc aquesta necessitat de tenir tots els llibres
The video also received a positive response	El vídeo també va rebre una resposta positiva
I guess time would tell	Suposo que el temps ho diria
I'm beginning to understand them better	Començo a entendre'ls millor
I want to do this right	Vull fer això bé
I needed to do everything right again	Necessitava fer-ho tot bé de nou
I didn't call you here for advice	No t'he trucat aquí per demanar consell
I struggled for a couple of minutes with the first ball	Vaig lluitar un parell de minuts amb la primera pilota
I knew things were about to hit the fan	Sabia que les coses estaven a punt de colpejar el ventilador
A man and a woman were by his side	Un home i una dona estaven al seu costat
I liked the feeling it gave me	Em va agradar la sensació que em va donar
I saw that the book looked handmade	Vaig veure que el llibre semblava fet a mà
I was calling to find out how you are	Estava trucant per saber com estàs
I wasn't really surprised at all	Realment no em va sorprendre gens
I never wanted to leave him	No el vaig voler deixar mai
I have more at stake here than you think	Tinc més en joc aquí del que et penses
I blew up my car engine	Vaig explotar el motor del meu cotxe
I found the perfect place in the hallway of my apartment	Vaig trobar el lloc perfecte al passadís del meu apartament
I wanted it to be a surprise	Volia que fos una sorpresa
I definitely can’t face these things today	Definitivament no puc afrontar aquestes coses avui
I couldn’t afford to lose my speed	No em podia permetre el luxe de perdre la meva velocitat
I will connect with her and find her	Vaig a connectar-me a ella i la trobaré
I guess they have	Suposo que en tenen
I wasn’t about to start now	No estava a punt de començar ara
Then I closed my eyes	Aleshores vaig tancar els ulls
I know its genetic structure	Conec la seva estructura genètica
I speak only as a fan	Parlo només com a fan
I didn’t stop to ask them	No em vaig quedar a preguntar-los
P had given him to put on	P li havia donat per posar-se
I learn from personal experience	Aprenc de l'experiència personal
I liked them more	M'han agradat més
I think the movie is great	Crec que la pel·lícula és fantàstica
I haven’t seen my grandmother since last summer	No veig la meva àvia des de l'estiu passat
I meet an old man on a bicycle	Em trobo amb un vell en bicicleta
I can't wait to get home	No puc esperar per arribar a casa
I want to put you into practice for an appointment	Vull portar-te a la pràctica per a una cita
I felt my breath begin to return to me	Vaig sentir que la meva respiració començava a tornar cap a mi
I remember something that happened a long time ago	Recordo una cosa que va passar fa molt de temps
I have no problem knocking you out again	No tinc cap problema per noquejar-te de nou
I looked at him again to find out his reaction	El vaig tornar a mirar per saber la seva reacció
I would rather they did it	Preferiria que ho fessin
A list will be useful in any situation	Una llista serà útil en qualsevol situació
I think he could save us or something	Crec que ens podria salvar o alguna cosa així
I didn't find anything interesting in the store	No he trobat res interessant a la botiga
A true master designer works there	Un veritable mestre dissenyador hi treballa
I'm not sure what's wrong with him	No estic segur de què li passa
A unit of energy	Una unitat de mesura de l'energia
I want to show you your wedding gift	Vull ensenyar-te el teu regal de noces
I am old and my time will come soon	Sóc vell i el meu moment arribarà aviat
I knew I would understand	Sabia que ho entendria
He wasn't the only one who got hot	No era l'únic a qui es posava calor
I know he’s anxious to know how things have gone	Sé que està ansiós per saber com han anat les coses
I aimed my gun between his eyes	Vaig apuntar la meva pistola entre els seus ulls
I think they are from the plant	Crec que són de la planta
I think maybe you could	Crec que potser ho podries fer
I should have taken care of her	Hauria d'haver cuidat d'ella
I think we made the right decision	Crec que hem pres la decisió correcta
I shouldn't believe it	No m'ho hauria de creure
The result was the final bankruptcy of countless farmers	El resultat va ser la fallida definitiva d'innombrables pagesos
The sin over and over again	La pec una i una altra vegada
I believe in feeling good and staying healthy	Crec en sentir-me bé i mantenir-me saludable
I look at him with different eyes	El miro amb altres ulls
I will stay and help your sister find you	Em quedaré i ajudaré a la teva germana a buscar
I don't know what happened to any of them	No sé què li va passar a cap d'ells
I never take them to bed	No els porto mai al llit
I had a great time working on this	Vaig passar una bona estona treballant en això
A real man does what he has to do	Un home real fa el que ha de fer
I wondered how many people lived in each world	Em vaig tornar a preguntar quantes persones vivien a cada món
I want to dig up the key	Vull desenterrar la clau
I could barely hear him move	Amb prou feines el vaig sentir moure's
I think people have a deep aversion to sexual variation	Crec que la gent té una profunda aversió a la variació sexual
I see this is your first visit to the sanctuary	Veig que aquesta és la teva primera visita al santuari
I told them we had visits	Els vaig dir que teníem visites
I want you to clench your fist	Vull que tanquis la mà en un puny
I myself have always been a little free	Jo mateix sempre he estat una mica lliure
I can't say I miss him at all	No puc dir que ho trobo a faltar ni una mica
Maybe I need extra help	Potser necessito ajuda addicional
I really like your company	M'agrada molt la seva companyia
I made people mine	Vaig fer que la gent fos meva
I examined the fire and its surroundings	He examinat el foc i el seu entorn
I didn't really care	Realment no ho vaig tenir en compte
I always find pale blue lights	Sempre trobo llums blau pàl·lid
I couldn't stop reading it	No vaig poder parar de llegir-lo
I could feel him escaping	Vaig poder sentir que es va escapar
I saw how they brought you into this world	Vaig veure com et portaven a aquest món
I was young, looking for love	Jo era jove, buscava amor
This time I got a much less dramatic reaction	Aquesta vegada vaig aconseguir una reacció molt menys dramàtica
I think you should talk to my dad	Crec que hauries de parlar amb el meu pare
I have the opportunity to reach more people	Tinc l'oportunitat d'arribar a més gent
I went home and washed my clothes	Vaig tornar a casa i em vaig rentar la roba
He was right, you know	Tenia raó, saps
High blood pressure usually causes no symptoms	La pressió arterial alta normalment no causa símptomes
I am very happy with the stability	Estic molt content amb l'estabilitat
I need to get to work	Necessito posar-me a treballar
I hope he wasn't dead	Espero que no fos mort
I can't figure out what went wrong	No puc esbrinar què va fallar
This can also increase the risk of stomach cancer	Això també pot augmentar el risc de càncer d'estómac
A nobleman who was actually a nobleman	Un noble que en realitat era noble
I almost recognized you when you came up	Gairebé et vaig reconèixer quan vas pujar
I stood stiff, listening	Em vaig quedar rígid, escoltant
I just keep it running	Només ho mantinc en marxa
I would say time alone, no doubt	Jo diria que temps sol, sens dubte
I saw that my professional career was beginning to develop	Vaig veure que la meva carrera professional començava a desenvolupar-se
I read his message	Li vaig llegir el missatge
I still remember that very vivid night	Encara recordo aquella nit molt vívida
I would constantly protect her	La protegiria constantment
A small proportion of their small family reunion	Una petita proporció de la seva petita reunió familiar
I look forward to a written report	Espero un informe escrit
I am so glad to be here	Estic molt content d'estar aquí
A tear rolled from one of his eyes	Una llàgrima roda d'un dels seus ulls
I was waiting for him to decide that other people were nice	Esperava que decidís que altres persones eren agradables
I can't condemn you all to die for nothing	No us puc condemnar a tots a morir per res
I wondered what all this might mean	Em vaig preguntar què podria significar tot això
I wanted a job with security and stability	Volia una feina amb seguretat i estabilitat
I think you might be interested in these books	Crec que aquests llibres et poden interessar
I beat all the men my mother brought home	Vaig colpejar tots els homes que la meva mare portava a casa
I no longer dared to eat anything prepared in that place	Ja no em vaig atrevir a menjar res preparat en aquell lloc
I don't want to and I'll leave you	No vull i et deixaré
I bought it today but the game isn't there yet	L'he comprat avui però el joc encara no hi és
I had to come here	Jo havia de venir aquí
I threw a number	Vaig llençar un número
I didn't want to hear any more	No volia sentir més
He was standing at the base of a grassy hill	Estava parat a la base d'un turó herbat
I wouldn’t say they didn’t play that game well	No diria que no van jugar bé aquell partit
I moved here myself last year	Jo mateix em vaig mudar aquí l'any passat
I would like to taste your food	M'agradaria tastar el teu menjar
He wasn't comfortable with what she wanted him to do	No estava còmode amb el que ella volia que fes
There are several different accounts of what followed	Hi ha diversos comptes diferents sobre el que va seguir
A black car approached	Un cotxe negre es va apropar
I want to tell you the rest	Vull dir-te la resta
I can barely make it go away	Amb prou feines el puc fer marxar
I wonder how it turned out	Em pregunto com se'n va sortir
I thought his big brothers might hit me	Vaig pensar que els seus germans grans em podrien colpejar
I was surprised to see that it was getting dark	Em va sorprendre veure que es feia fosc
I left the system immediately after	Vaig deixar el sistema immediatament després
I didn't even know you were here	Ni tan sols sabia que eres aquí
I had no gift for him	No tenia cap regal per a ell
I need things, weapons for one	Necessito coses, armes per a un
I grabbed the chair with my back to the wall	Vaig agafar la cadira amb l'esquena a la paret
I thought he could shake our hand	Vaig pensar que ens podria donar la mà
I stare into her eyes	La miro fixament als ulls
I would not recommend it	No ho recomanaria
I can see why I was confused	Puc veure per què estava confós
He must have done something good	Devia haver fet alguna cosa bona
I want to renew my campaign	Vull renovar la meva campanya
I was also miles behind them	Jo també estava quilòmetres darrere d'ells
A very human thing to do	Una cosa molt humana a fer
I gestured to them and they responded	Els vaig fer un gest i em van respondre
It was inside a small forest of trees	Estava dins d'un petit bosc d'arbres
I really didn't care what I thought	Realment no m'importava el que pensava
I left the girl next to the others	Vaig deixar la noia al costat dels altres
I enjoyed every place they went	Vaig gaudir de tots els llocs on van anar
He had no normal branch of the disease	No tenia cap branca normal de la malaltia
She was found guilty	Va ser declarada culpable
I found this very interesting	Això ho vaig trobar molt interessant
I know he's still in pain	Sé que encara està adolorit
I can hold out so much	Puc aguantar tant
A rupture was a rupture	Una ruptura era una ruptura
I was left alone with the animals	Em vaig quedar sol amb els animals
I never missed on purpose	No vaig faltar mai a propòsit
I wouldn't go that far	Jo no aniria tan lluny
I can't think of all that right now	No puc pensar en tot això ara mateix
I can’t help but wonder who he is	No puc evitar preguntar-me qui és
I turned to see them approaching	Em vaig girar per veure'ls apropar-se
It was substantially expanded c	Es va ampliar substancialment c
I would say there is nothing to be afraid of	Jo diria que no hi ha res a tenir por
Then I felt an emotion, despite my consternation	Aleshores vaig sentir una emoció, malgrat la meva consternació
I went undercover to find a solution	Vaig anar sota coberta per buscar una solució
A girl becomes more important than anything else	Una xicota esdevé més important que qualsevol altra cosa
I never paid attention to the politics of my people	Mai vaig prestar atenció a la política del meu poble
I kept a subtle eye on him	Vaig mantenir un ull subtil sobre ell
I grabbed my rifle	Vaig agafar el meu rifle
A collection of the most useful	Una col·lecció d'allò més útil
Pause, watching his expression	Fai una pausa, observant la seva expressió
replied a young woman	va respondre una dona jove
I look forward to using your experience again in the future	Espero tornar a utilitzar la vostra experiència en el futur
I poured myself a glass of orange juice	Em vaig abocar un got de suc de taronja
Fate had a lot to do with it	El destí hi va tenir molt a veure
I responded immediately	Vaig respondre immediatament
I didn't want it either	Jo tampoc el volia
I don't think there are any	No crec que n'hi hagi cap
I felt great for the characters	Em sentia molt pels personatges
I wasn't here to protect you	No estava aquí per protegir-te
I felt a smile form on my lips	Vaig sentir com un somriure es formava als meus llavis
I would definitely keep her safe	Definitivament la mantindria a salvo
I bow to all of you now in deep gratitude	M'inclino a tots vosaltres ara en profunda gratitud
I still can't understand it	Encara no ho puc entendre
I feel like I’m starting to breathe again with his touch	Em sembla que començo a respirar de nou amb el seu toc
I know it's not right	Sé que no està bé
I still didn't want them to leave	Encara més no volia que marxessin
The album was completed without his involvement	L'àlbum es va completar sense la seva implicació
I advise you all to learn it by heart	Us aconsello a tots que ho apreneu de memòria
I have something to do	Tinc alguna cosa a fer
I wish more young people had that	M'agradaria que més gent jove tingués això
A record for the church	Un rècord per a l'església
I just guess they followed us for that	Només suposo que ens han seguit per això
I just chose my month of birth	Acabo de triar el meu mes de naixement
I didn't think much of her either	Jo tampoc vaig pensar gaire en ella
I get up and touch my lip too	M'aixeco i em toco el llavi també
I thought the gods had gone crazy with their sex	Vaig pensar que els déus s'havien tornat bojos amb el seu sexe
In fact, I was not hurt	De fet, no em vaig fer mal
I would totally read it again	El tornaria a llegir totalment
I hadn't understood what you were talking about	No havia entès de què parlaves
I slid between her legs and came out the other side	Vaig lliscar entre les seves cames i vaig sortir per l'altre costat
I only use them to think about physics and other things	Només els faig servir per pensar en física i altres coses
I see why they have chosen me now	Veig per què m'han triat ara
I looked up at the ceiling	Vaig mirar cap al sostre
Very good banking job	Molt bona feina de banca
He could barely keep his head above the surface	Amb prou feines podia mantenir el cap per sobre de la superfície
I really like honesty	Realment m'agrada l'honestedat
A high pitched sound rang through the area	Un so agut va sonar per la zona
I pointed to a closet in the corner	Vaig assenyalar un armari a la cantonada
I could always trust him, trust him	Sempre podria confiar en ell, confiar en ell
I'm looking at a picture of you right now	Ara mateix estic mirant una foto teva
I would have left with her	M'hauria marxat amb ella
I forget the name of the park where it happened	Oblido el nom del parc on va passar
I wouldn't hate you for that	No t'odiaria per això
I needed more practice and help	Necessitava més pràctica i ajuda
He would play it over and over again	La faria jugar una i altra vegada
I see it in your eyes	Ho veig en la teva mirada
A safer and better alternative to similar online services	Una alternativa segura i millor a serveis similars en línia
I know, more or less, what's going on	Ja sé, més o menys, què està passant
I will work to rebuild our family and council	Treballaré per reconstruir la nostra família i el consell
But I would say my grandfather was satisfied	Però diria que el meu avi estava satisfet
Then we'll see what happens	Aleshores veurem què passa
I really know	Realment ho sé
I wish we had never left	M'agradaria que no haguéssim marxat mai
It was distributed only to family and friends	Es va distribuir només a familiars i amics
I hope this works	Espero que això funcioni
I suffered before success found me	Vaig patir abans que l'èxit em trobés
I ended up finding some sights	Vaig acabar trobant alguns llocs d'interès
I said, now, wait a minute	Vaig dir, ara, espera un moment
A sketch of our favorite prairie field covered another wall	Un esbós del nostre camp de praderia preferit va cobrir una altra paret
I didn't think she would remember	No pensava que ella se'n recordés
I noticed it for a split second before speaking	El vaig notar una fracció de segon abans de parlar
I flew with a team this morning	He volat amb un equip aquest matí
I wanted to ask you something about the open day	Volia preguntar-te alguna cosa sobre la jornada de portes obertes
A one-story building was built	S'hi va construir un edifici d'una sola planta
I hope you slept well too	Espero que també hagis dormit bé
I wonder if my old flat is still standing	Em pregunto si el meu vell pis encara està en peu
I opened my eyes and looked at hers	Vaig obrir els ulls i vaig mirar els seus
I knew I could use it against me, though	Sabia que podia utilitzar-lo contra mi, però
I followed you that night	Et vaig seguir aquella nit
A girl without clothes	Una noia sense roba
We wanted to change the dynamic	Volíem canviar la dinàmica
I sought his advice and valued his views	Vaig demanar el seu consell i vaig valorar les seves opinions
One moment passed, then another	Va passar un moment, després un altre
I know friends who know my mistakes and know each other	Conec amics que coneixen els meus errors i s'enconeixen
I lean on his side	Em recolzo al seu costat
I should have used six	Hauria d'haver utilitzat sis
I still see the trip as a good time	Encara veig que el viatge és un bon moment
I couldn't think of a proper answer	No he pogut pensar en una resposta adequada
I will enjoy it very much	El gaudiré moltíssim
I really appreciate all your efforts	Realment agraeixo tots els vostres esforços
A gift, because they could have kept everything	Un regal, això, ja que s'ho haurien pogut quedar tot
I should go out and check	Hauria de sortir a comprovar
I couldn't focus on anything that night	No em vaig poder centrar en res aquella nit
I have a job to do, and so do you	Tinc una feina a fer, i tu també
I want you to be happy again	Vull que torni a ser feliç
I feel blessed and grateful	Em sento beneït i agraït
I didn't want to share it with other people	No volia compartir-te amb altres persones
I left him, of course	El vaig deixar, és clar
I need another apartment	Necessito un altre apartament
I watch as the students fall to their deaths	Observo com els estudiants cauen a la seva mort
I see you've been looking at the house	Veig que has estat mirant la casa
I put up my own rubble and failure	Vaig posar els meus propis enderrocs i fracàs
I’ll pick some up for you	Recolliré alguns per a tu
I will carry this day with me forever	Portaré aquest dia amb mi per sempre
I can't think of a good reason to continue	Ni tan sols se m'acut una bona raó per continuar
I clean the front of the car	Netejo la part davantera del cotxe
I just want to paint	Només voldria pintar
A look that said everything they were both thinking	Una mirada que deia tot el que tots dos estaven pensant
I wondered how far the deck extended	Em vaig preguntar fins a quin punt s'estenia la coberta
I was so grateful to be represented	Em vaig sentir molt agraït d'haver-me representat
I almost felt my heart beating	Gairebé vaig sentir que el meu cor bategava
Many people throw oil while showering	Molta gent tira d'oli mentre es dutxa
I picked up his phone	Vaig agafar el seu telèfon
I focused and held my breath	Em vaig enfocar i aguantava la respiració
I couldn't think of them	No podia pensar en ells
I have to be in place	He d'estar al lloc
I like your idea and the box you made	M'agrada la teva idea i la caixa que has fet
I feel his emotions	Sento les seves emocions
Walking alone to clear my head sounds perfect	Caminar sol per aclarir-me el cap sona perfecte
I finish my drink and order another one	Acabo la meva beguda i en demano una altra
I just thought I would ask	Només vaig pensar que preguntaria
However, I felt that there was something to be said	No obstant això, vaig sentir que hi havia alguna cosa a veure amb ser dit
I started to look back at him and smile at him	Vaig començar a tornar les seves mirades i a somriure-li
It has been translated into more than ten languages	S'ha traduït a més de deu idiomes
I was hoping they would take me to my cell	Esperava que em portarien a la meva cel·la
Maybe I'll never find him	Potser no el trobaré mai
I checked my messages and it was him	Vaig revisar els meus missatges i, efectivament, era ell
I will take every opportunity that arises	Aprofitaré qualsevol oportunitat que es presenti
I knew they were all players	Sabia que tots eren jugadors
I tried not to make the holes too big	Vaig intentar no fer els forats massa grans
I hope you understand	Espero que ho entenguis
Now I was more confident in my decision	Ara estava més segur de la meva decisió
I guess, you know, it's supposed to be there	Suposo, ja ho saps, se suposa que hi ha d'estar
I can hear the electricity firing from me towards him	Puc sentir l'electricitat disparar de mi cap a ell
I drank chocolate to drink with green cream to eat	Vaig prendre xocolata per beure amb crema verda per menjar
I decided to ask her to marry me	Vaig decidir demanar-li que es casés amb mi
I pushed it harder and harder, but it was useless	Ho vaig empènyer més i més, però va ser inútil
I taught photography to my wife	Vaig ensenyar la fotografia a la meva dona
It's really worth knowing	Realment val la pena saber-ho
I set the dirt aside and hesitated	Vaig deixar la brutícia a un costat i vaig dubtar
I wondered how old I was	Em vaig preguntar quants anys tenia
I accept your invitation	Accepto la teva invitació
I see him leave, grateful for his company	El veig marxar, agraït per la seva companyia
I got angry as simple as that	Em vaig enfadar tan senzill com això
I could definitely go on and on	Sens dubte podria seguir i seguir
I also have a letter	També tinc una carta
Maybe I’ll take a day off to go there	Potser em prenc un dia de vacances per anar-hi
I can't understand what he's saying	No puc entendre el que diu
I feel an opportunity and turn around to face him	Sento una oportunitat i em giro per enfrontar-me a ell
I put myself between him and the TV	Em vaig posar entre ell i la televisió
It has no strategic or military significance	No té cap transcendència estratègica ni militar
I have to do the right thing for him	He de fer el correcte per ell
I came back with the tray and his birthday card	Vaig tornar amb la safata i la seva targeta d'aniversari
I have to drive it back from the cab	L'he de tornar a conduir des de la cabina
I let the phone ring twenty times	Vaig deixar sonar el telèfon vint vegades
Understand who you are addressing	Entendre a qui s'adreça
It could also have nothing	També podria tenir res
I know you miss them	Sé que els trobes a faltar
I feel better, right away	Em sento millor, immediatament
This proposal, however, was never constructed	Aquesta proposta, però, no es va construir mai
I have no reason to lie about it	No tinc cap motiu per mentir sobre això
I live around the corner	Visc a la volta de la cantonada
I’ll have to talk about this with my wife	Hauré de parlar d'això amb la meva dona
I have to stop rolling my eyes	He de deixar de posar els ulls en blanc
I didn’t feel like eating ice cream	No tenia ganes de menjar gelat
I walked away like a thief	Em vaig allunyar com un lladre
A little further ahead than I wanted	Una mica més al davant del que volia
I joined in and ate cake	Em vaig unir i vam menjar pastís
I got excited and started looking for farmers to cooperate with	Em vaig entusiasmar i vaig començar a buscar agricultors per cooperar
I need your help to keep my dream alive	Necessito la teva ajuda per mantenir viu el meu somni
The girls left crying	Les noies van marxar plorant
I need you to kill him	Necessito que el mates
I turned to both of them	Em vaig girar cap a tots dos
In fact, I was shocked to hear that audiobook	De fet, em vaig espantar escoltant aquest audiollibre
I was hoping the note would help	Esperava que la nota ajudés
I opened my eyes and reached out	Vaig obrir els ulls i vaig allargar la mà
I like that you care so much about me	M'agrada que et preocupis tant per mi
I recognized him right away from the collection of other books	El vaig reconèixer de seguida entre la col·lecció d'altres llibres
I forbid you to get emotionally involved with him	Et prohibo que t'impliquis emocionalment amb ell
I was alone that time	Jo estava sol aquella vegada
At first I couldn't even go to school	Al principi no podia ni anar a l'escola
I can't even console her	Ni tan sols la puc consolar
I couldn't be there too long	No vaig poder estar-hi massa temps
I felt very helpless	Em vaig sentir molt impotent
I had to open my eyes and break our connection	Vaig haver d'obrir els ulls i trencar la nostra connexió
I think that's all you have to do	Crec que això és tot el que has de fer
Maybe I don't have time to do it tomorrow	Potser no tinc temps de fer-ho demà
I love you more for what you have become	T'estimo més pel que t'has convertit
I need to do it soon	Necessito que ho faci aviat
I wouldn't do it with one	No ho faria ni amb un
I needed his obedience	Necessitava la seva obediència
I climb rock walls without a helmet	Pujo parets de roca sense casc
I have known him well for many years	El conec bé des de fa molts anys
Some of these items were very expensive	Alguns d'aquests articles eren molt cars
I instinctively asked him to move on	Instintivament li vaig demanar que continués endavant
I was second in line, you know	Vaig ser el segon a la línia, ja ho saps
I don’t remember if we were going anywhere in particular	No recordo si anàvem a cap lloc en concret
I spend time with my family	Passo temps amb la meva família
I give her a kiss before she leaves	Li dono un petó abans de marxar
Precautions were unnecessary	Les precaucions eren innecessàries
I decided to follow my wife's advice	Vaig decidir seguir el consell de la meva dona
However, I did not download it automatically	Tanmateix, no l'he baixat automàticament
I warned you that this would happen	T'he avisat que això passaria
I let it go in the voicemail	Ho vaig deixar anar al correu de veu
I was considering you for that, you know	T'estava considerant per això, saps
I mean physically shiny	Vull dir que brillant físicament
I have the experience	Tinc l'experiència
I’m half agony, half hopeful	Estic mig agonia, meitat esperança
I've probably already told you about this part	Segurament ja us he parlat d'aquesta part
I wondered why he was on the crew	Em vaig preguntar per què era a la tripulació
I followed them to the place they had found	Els vaig seguir fins al lloc que havien trobat
I couldn't have done it without you	No ho hagués pogut fer sense tu
I could hear it, but the worst was over	Ho podia sentir, però el pitjor havia passat
I always wanted her for myself all the time	Sempre la vaig voler per a mi tot el temps
I did the best thinking	He fet el millor pensament
I noticed how crowded this place was	Em vaig adonar de com estava ple de gent aquest lloc
I only know the female angel	Només conec l'àngel femení
I'm sure I didn't steal it	Segur que no l'he robat
Just an hour and fifteen minutes	Només una hora i quinze minuts
A fortune in a hundred days	Una fortuna en cent dies
I jump and grab the blade	Salto i agafo la fulla
I felt relieved, excited and nervous at the same time	Em vaig sentir alleujat, emocionat i nerviós alhora
I have special permission to leave school	Tinc permís especial per sortir de l'escola
In fact, I wouldn't mind having a coffee	De fet, no m'importaria prendre un cafè
Most of me will work alone, though	La majoria treballaré sol, encara
I stood in the shade, waiting for my chance	Em vaig quedar a l'ombra, esperant la meva oportunitat
I left my house	Vaig sortir de casa meva
I couldn't make any sound	No he pogut fer cap so
I'm sorry for my teachers	Em sap greu pels meus professors
A sofa was rising against the wall in front of the door	Un sofà s'aixecava contra la paret enfront de la porta
I found myself walking to my store at the market	Em vaig trobar caminant cap a la meva botiga al mercat
I only have one left with two beds	Només me'n queda un que té dos llits
I never put anything in it	Mai hi he posat res
I ripped off the paper	Vaig arrencar el paper
I think we should go north	Crec que hem d'anar cap al nord
I've been begging you for the last few hours	Us estic suplicant en aquestes últimes hores
I had expected this from her	Jo havia esperat això d'ella
I couldn't do anything without resting	No podria fer res sense descansar
I studied the third charm	Vaig estudiar el tercer encant
A house is where the heart is after all	Una casa és on hi ha el cor després de tot
I usually have lots of them	Acostumo a tenir-ne munts
I ran after her, calling her by her name	Vaig córrer darrere d'ella, cridant-la pel seu nom
I can't imagine what happened to you	No em puc imaginar el que has passat
I wanted to teach you to be a man	Volia ensenyar-te a ser un home
It was really hard	Va ser realment dur
I can't thank you enough for reading	No puc agrair prou la lectura
I think you were listening a little	Crec que estaves escoltant una mica
I need to get back to my real body	Necessito tornar al meu cos real
I am what makes you smart	Sóc el que et fa intel·ligent
I am willing to accept what comes next	Estic disposat a acceptar el que ve
I pressed against the glass	Vaig pressionar contra el vidre
He received a mixed reception	Va rebre una recepció mixta
I think that looks better	Crec que així es veu millor
I just wanted to meet the woman who started it all	Només volia conèixer la dona que ho va començar tot
I felt relatively relieved, but no less terrified	Em vaig sentir relativament alleujat, però no gaire menys aterrit
I see it in my groups	Ho veig als meus grups
I didn't believe it at all	No m'ho creia res
I even made some jokes	Fins i tot vaig fer algunes bromes
All this idea and scenario was theirs	Tota aquesta idea i escenari era d'ells
I know you were in the news and all	Sé que vas estar a les notícies i tot
I was just catching up with your job	Només estava posant-me al dia amb la teva feina
I could stay naked with you forever	Podria quedar-me nu amb tu per sempre
I remember wondering what my policy was	Recordo que em preguntava quina era la meva política
I was finally able to breathe	Per fi vaig poder respirar
I chose not to run away	Vaig optar per no fugir
I wouldn’t want to be an angel	No voldria ser un àngel
A thought crossed his mind	Un pensament li va passar pel cap
More desire to fight than to endure	Més ganes de lluitar que suportar
I need you to do something	Necessito que facis alguna cosa
I couldn’t let them do this to you	No podia deixar que et fessin això
I hope you enjoy the farm	Espero que gaudiu de la granja
I had no problem with that	No vaig tenir cap problema amb això
I also have to make a few other phone calls	També he de fer unes quantes altres trucades telefòniques
I haven’t been able to think clearly since that morning	No he estat capaç de pensar amb claredat des d'aquell matí
I shouldn't have ignored it	No ho hauria d'haver ignorat
I take a deep breath and walk down the hall	Respiro profundament i camino pel passadís
I found myself in absolute darkness	Em vaig trobar en una foscor absoluta
This story has it all	Aquesta història ho té de tot
I mean it was a total destruction	Vull dir que va ser una destrucció total
I enjoyed seeing who he was	Em va agradar veure qui era
I decided to give it a try anyway	Vaig decidir provar-ho igualment
I think of him as my best friend	Penso en ell com el meu millor amic
I need to find a horse	Necessito trobar un cavall
I think he went to sleep	Crec que se'n va anar a dormir
Steam and water immediately begin to escape because of this	El vapor i l'aigua immediatament comencen a escapar per això
Two regular matches are played	Es juguen dos partits regulars
I didn’t realize it was a problem	No em vaig adonar que era un problema
I guess he doesn’t know what all the time	Suposo que no sap què tot el temps
I had no clean sheets	No tenia cap llençol net
I want it to be a perfect time	Vull que sigui un moment perfecte
I just couldn't tell	Simplement no li podia dir
I just wish it was a happier dream	Només m'agradaria que fos un somni més feliç
I think people should have access to a great beer	Crec que la gent hauria de tenir accés a una gran cervesa
I lined it all up and made a mark	Ho vaig alinear tot i vaig fer una marca
I am so grateful for this knowledge	Estic molt agraït per aquest coneixement
I didn't know it was him	No sabia que era ell
I also want to make sure the general is dead	També vull assegurar-me que el general hagi mort
I doubt you want to spend more time with her	Dubto que vulguis passar més temps amb ella
I think you'd better come with me now	Crec que serà millor que vinguis amb mi ara
I offered more coffee	Vaig oferir més cafè
I was able to perfectly distinguish all its details	Vaig poder distingir perfectament tots els seus detalls
I didn't even have a turn	Ni tan sols vaig tenir un torn
I can't tell you anything else	No sé res més dir-te
I felt the bike accelerate	Vaig sentir la bicicleta accelerar
I thought he would surrender and leave	Vaig pensar que es rendiria i marxaria
I just had a stronger connection to her	Només tenia una connexió més forta amb ella
A stranger looked back	Un desconegut va mirar enrere
I can access the news from anywhere	Puc accedir a les notícies des de qualsevol lloc
I hope the police can update you	Espero que la policia el pugui posar al dia
I hope you enjoy your vision of my life	Espero que gaudeixis de la teva visió de la meva vida
I'm inside the wall	Estic dins la paret
But the beauty of his life was taken away from him	Però la bellesa de la seva vida se li va treure
I leaned back to hear her clearly	Em vaig inclinar enrere per escoltar-la clarament
I understand why he wrote it	Entenc per què ho va escriure
I'm sure you'll probably find a good amount	Estic segur que probablement trobareu una bona quantitat
A bed was pushed into a corner of the room	Es va empènyer un llit a un racó de l'habitació
I was very nervous	Jo era un munt de nervis
I love the ability to print	M'encanta que hi hagi la possibilitat d'imprimir
I was talking about what that means	Estava parlant del que això significa
Now I can get the download bar	Ara puc obtenir la barra de descàrregues
I was falling hard for him	M'estava caient fort per ell
I thought everyone was going to die	Vaig pensar que tothom anava a morir
I want you to go to bed	Vull que vagis al llit
I asked who was there, but got no answer	Vaig preguntar qui hi era, però no vaig rebre resposta
I couldn’t imagine what was inside	No em podia imaginar què hi havia dins
A beautiful young nurse	Una infermera jove i bonica
I was just going to take a break	Només anava a fer un descans
I mean he didn’t even count it	Vull dir que ni tan sols ho va comptar
I could watch that game all day	Podria veure aquell partit tot el dia
Now I am much more confused	Ara estic molt més confós
I can't change you alone	No et puc canviar només
But a familiar face found me	Però una cara coneguda em va trobar
I will never throw away those shoes	Mai llençaré aquestes sabates
I was glad they let me go	Estava contenta que em deixin anar
I grabbed it before I could navigate over my head	El vaig agafar abans que pogués navegar per sobre del meu cap
I was always very proud of the truck	Sempre vaig estar molt orgullós del camió
The trial lasted only two hours	El judici va durar només dues hores
I approach and silence him	M'apropo i ho faig callar
I just wanted to get to know you better	Només volia conèixer-te millor
I loved the characters and the stories	Em van encantar els personatges i les històries
I still wouldn’t ask my mom	Encara no li preguntaria a la meva mare
He had lost track of time	Havia perdut la noció del temps
An instant flash, like a camera turning off	Un flaix instantani, com una càmera que s'apaga
I will not thank you for bringing me back to life	No us agrairé per tornar-me la vida
I silently watched the scene in front of me	Vaig mirar en silenci l'escena davant meu
I have nurtured them since I woke up and got stronger	M'he nodrit d'ells des que em vaig despertar i em vaig fer més fort
We had to turn our pockets upside down	Vam haver de girar les butxaques al revés
I met her last husband, a job	Vaig conèixer el seu darrer marit, una feinada
He knew what was going through their minds	Sabia què els passava pel cap
I can't save everyone	No puc salvar a tothom
However, I was really looking forward to it	No obstant això, tenia moltes ganes de veure-ho
I was planning to do most of the work myself	Tenia previst fer la major part de la feina jo mateix
I know you've heard it too	Sé que tu també ho has sentit
I couldn't be happier for myself	Jo per mi no podria estar més feliç
I want to make sure they are okay	Vull assegurar-me que estiguin bé
I really appreciate it!	Realment ho agraeixo!
I needed to occupy it again	Necessitava ocupar-la de nou
I wonder what it might have been like	Em pregunto de què podria haver estat
A lot of people take this championship very seriously	Molta gent es pren molt seriosament aquest campionat
I could feel my mind moving away from me	Vaig poder sentir la meva ment s'allunyava de mi
And yet a great opportunity presented itself	I tanmateix es va presentar una gran oportunitat
I will give you the strength you need	Et donaré la força que necessitaràs
I know she didn't want me arrested	Sé que ella no volia que em arrestés
I almost had to run to keep up his pace	Gairebé vaig haver de córrer per mantenir el seu ritme
A security camera helped police determine who picked up the phone	Una càmera de seguretat va ajudar la policia a determinar qui va agafar el telèfon
I couldn't understand why anything	No podia entendre per què res
I already felt too vulnerable	Ja em sentia massa vulnerable
I became aware of the interaction between black players	Vaig prendre consciència de la interacció entre els jugadors negres
I guess you'll see me in the shape of a wolf	Suposo que em veuràs en forma de llop
I am hungry, tired and weak	Tinc gana, cansat i feble
I shouldn't have brought you here	No t'hauria d'haver portat aquí
I just want you to know that you can't refuse	Només vull que sàpigues que no pots negar-te
I listen with fun	escolto amb diversió
I heard you for the first time	T'he escoltat la primera vegada
I will command and they will obey	Manaré i ells obeiran
I watched the mouse move	Vaig veure com mouva el ratolí
I know you can handle it when things get tight	Sé que pot manejar-ho quan les coses s'ajusten
I finally got him to describe the car	Finalment vaig aconseguir que descrivís el cotxe
I told you that	Us he dit això
I didn't want to end up like her	No volia acabar com ella
I watched what happened	Vaig observar el que va passar
There is usually no need to test to confirm the diagnosis	Normalment no cal fer proves per confirmar el diagnòstic
He knew the song and the dance	Sabia la cançó i el ball
I thought he would ignore my question, but he didn't	Vaig pensar que ignoraria la meva pregunta, però no ho va fer
I just got pregnant	M'acabava de quedar embarassada
The back of the skull was wide and low	La part posterior del crani era ampla i baixa
I didn’t want to lean so much on you	No volia recolzar-me tant en tu
I was planning a trip yesterday morning	Tenia la intenció de fer un viatge, ahir al matí
I would appreciate it if you could call her	Agrairia que la truqués
I took a deep breath	Vaig respirar profundament
No transcription errors were allowed	No es van permetre errors en la transcripció
I wore a lot of interesting clothes last month	Vaig portar molta roba interessant el mes passat
I feel so alone here	Em sento tan sol aquí
I went up to my room to shower and change	Vaig pujar a la meva habitació a dutxar-me i canviar-me
I know this from talking to my brother-in-law	Això ho sé per parlar amb el cunyat
A moment later he appeared with two glasses of water	Un moment després va aparèixer amb dos gots d'aigua
He was five years old at the time	Aleshores tenia cinc anys
I need something to drown this ghost	Necessito alguna cosa per ofegar aquest fantasma
I imagine the most amazing and horrible things for you	Imagino les coses més sorprenents i horribles per a tu
I can’t imagine living with a guy like him	No m'imagino viure amb un noi com ell
I work much better this way	Treballo molt millor d'aquesta manera
I love it when it kisses me	M'encanta quan em fa un petó
A ray of light shone from the corridor	Un raig de llum va lluir des del passadís
I never thought about that ending	No he pensat mai en aquest final
I am eternal happiness with and without body	Sóc la felicitat eterna amb i sense cos
He had a plan to put into action	Tenia un pla per posar en acció
I tried to ask for help, but I couldn't	Vaig intentar demanar ajuda, però no vaig poder
I have to go underground, so to speak	He d'anar a la clandestinitat, per dir-ho d'alguna manera
I fixed a plate for him	Li vaig arreglar un plat
I fell in love with him that night	Em vaig enamorar d'ell aquella nit
I was sleeping in my car	Estava dormint al meu cotxe
I grabbed him and she put me on my feet	El vaig agafar i ella em va posar dempeus
I love him and would give him anything	L'estimo i li donaria qualsevol cosa
I would have treated it differently	Ho hauria tractat d'una altra manera
A deep sadness overwhelmed him	Una profunda tristesa el va envair
I wanted to ask him about it	Li volia preguntar sobre això
I have never had a child	Mai no he tingut cap fill
I have other plans for you	Tinc altres plans per a tu
I shouldn't have to wait to see my sister	No hauria d'haver d'esperar a veure la meva germana
Restoration work is currently underway	Actualment s'estan duent a terme les obres de restauració
But I woke up in my bed	Però em vaig despertar al meu llit
I felt tame and out of place	Em vaig sentir mansu i fora de lloc
I love leather seats	M'encanten els seients de cuir
I won't take you	No t'emportaré
I crossed my carpet face and looked out	Vaig creuar la cara catifa i vaig mirar cap a fora
I see it in so many people	El veig en tanta gent
I am proud to have a student like you	Estic orgullós de tenir un estudiant com tu
There were a few cars in the parking lot around it	Hi havia uns quants cotxes a l'aparcament al seu voltant
I wanted respect and it gives you that power	Volia respecte i et dóna aquest poder
I had hardly seen him	Gairebé no l'havia vist
I will not let it ruin my life	No deixaré que em faci malbé la vida
I still have a lot to catch up on	Encara tinc molt per posar-me al dia
He was just defending me	Simplement em defensava
I tried to warn you, but you didn't hear me	He intentat avisar-te, però no m'has escoltat
The expected recovery time was four to five months	El temps de recuperació previst era de quatre a cinc mesos
I couldn't catch my breath	No vaig poder agafar aire
He made no profit	No obtenia cap guany
A knot formed in his stomach	Es va formar un nus a l'estómac
I was forced to come here	M'he vist obligat a venir aquí
I love interior design and architecture	M'encanta el disseny d'interiors i l'arquitectura
I can't keep leaving my child	No puc seguir deixant el meu nen
A dead oak is worthless	Un roure mort no val res
I was completely thrown away	Vaig estar completament llençat
He couldn't wear his clothes exactly	No podia portar exactament la seva roba
I pause for a moment, listening	M'aturo un moment, escoltant
I don't remember any of their names	No recordo cap dels seus noms
I was working hard	M'estava esforçant molt
I know a particular place	Conec un lloc en particular
I found her lover	La vaig trobar la seva amant
I hope you don't come across anything	Espero que no et trobis amb res
I didn't see that coming at all	Això no ho vaig veure venir gens
I was impressed	Em va impressionar
I know exactly what the story will be	Sé exactament quina serà la història
A new political dynamic was emerging	S'estava gestant una nova dinàmica política
There was a reception desk in the middle of the room	Al mig de l'habitació hi havia un taulell de recepció
I was lucky, because I could have really hated myself	Vaig tenir sort, perquè realment podria haver-me odiat
I was exhausted too	Jo també estava esgotat
I no longer had any interest in it	Ja no hi tenia cap interès
I have traveled through this galaxy for many years	He viatjat per aquesta galàxia durant molts anys
I think it takes some work	Crec que cal una mica de feina
I got tired of the dirt around us	Em vaig cansar de la brutícia que ens envoltava
His sacrifice for magic is that he ages quickly	El seu sacrifici per la màgia és que envelleix ràpidament
I walk back to the center of the blood	Torno a caminar cap al centre de sang
That’s a lot of space you know	Això és molt d'espai que sabeu
I think the couple needs love	Crec que la parella necessita amor
I was amazed at this evolution	Em va sorprendre aquesta evolució
I borrowed a notebook and a pen for notes and sketches	Vaig agafar en préstec una llibreta i un bolígraf per a apunts i esbossos
A smile opened his lips	Un somriure va obrir els seus llavis
I highly recommend these shoes to anyone who cares	Recomano molt aquestes sabates a qualsevol que tingui en compte
I didn’t have to focus much on the rocks	No em vaig haver de centrar gaire en les roques
I want it with every fiber of my being	Ho vull amb cada fibra del meu ésser
I feel responsible for this movie	Sento la responsabilitat d'aquesta pel·lícula
I had to start over, or die	Havia de començar de nou, o morir
I had to find a new job	Vaig haver de trobar una feina nova
I wasn’t going to interrupt him, though	No l'anava a interrompre, però
I personally find it disturbing	Personalment ho trobo inquietant
A door opened and someone came out	Es va obrir una porta i algú va sortir
I shouldn't have worried	No m'havia d'haver preocupat
I just had enough	Acabo de tenir prou
He signed another guest contract	Va signar un altre contracte de convidat
I mean, it was just a thought	Vull dir, només va ser un pensament
I remember it as if it were yesterday	Recordo com si fos ahir
I personally could not see any problem with that	Jo personalment no he pogut veure cap problema amb això
I took the worn document out of my shirt	Vaig treure el document gastat de la meva camisa
I won't finish until late	No acabaré fins tard
A humble and friendly question and answer session	Una sessió humil i amable de preguntes i respostes
They brought me before him	Em van portar davant ell
I promise to take him to my grave	Prometo portar-lo a la meva tomba
There was always a horrible ending	Sempre hi havia un final horrible
Damn precise artwork if you ask me	Una obra d'art maleïda precisa si em preguntes
I have some coffee in the kitchen	Tinc una mica de cafè a la cuina
I needed a reminder not to be too serious	Necessitava un recordatori per no ser massa seriós
I was hurt by the death of my husband	Em va fer mal per la mort del meu marit
One being can only take one path	Un sol ésser només pot prendre un camí
I was scared to feel overwhelmed by thirst	Em feia por de sentir-me aclaparat per la set
A person committed to speaking but saying nothing	Una persona compromesa a parlar però sense dir res
I love how it feels	M'encanta com se sent
The monster tells the player to leave	El monstre diu al jugador que marxi
I could control myself	Em podria controlar
A very unfortunate one	Un molt lamentable
It is rarely cultivated	Poques vegades es conrea
I had to resist the urge to flap my wings	Vaig haver de resistir les ganes de batre les ales
I will speak to your heart and comfort you	Parlaré al teu cor i et consolaré
I can’t help but come across a small flaw	No puc evitar trobar-me amb una petita falla
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres no m'estava fent una merda
Your dignity is being held hostage	La teva dignitat està sent ostatge
I learned as a child	Vaig aprendre de petit
I thought about how to prepare my interesting story	Vaig pensar com preparar la meva història interessant
I couldn’t stop crying once they left home	No vaig poder parar de plorar un cop van sortir de casa
I love you, dear sister	T'estimo, estimada germana
I just think our night plan has been shortened	Només crec que el nostre pla de nits s'ha escurçat
I'm afraid others will follow	Em temo que els altres els seguiran
I smell salt and fish	Sento olor de sal i peix
I want to be positive	Vull ser positiu
I admire her beautiful face and her strong, amazing body	Admiro la seva cara bonica i el seu cos fort i increïble
Electricity was cut off during the hurricane	L'electricitat es va tallar durant l'huracà
I go out and take everything with me	Surto al costat i m'hi porto tot
A bull with several females	Un toro amb diverses femelles
I had to choose one side	Vaig haver de triar un costat
I knock on the door lightly	Truco a la porta lleugerament
I must act now to save both of us	He d'actuar ara per salvar-nos a tots dos
A writer without a voice	Un escriptor sense veu
It was a match made in heaven	Va ser un partit fet al cel
I followed the trail of dust through the open door	Vaig seguir el rastre de pols per la porta oberta
I have never been in love with a black woman	Mai he estat enamorat d'una dona negra
I tried to get in for three days in a row	Vaig intentar entrar-hi durant tres dies seguits
Some of them were looking at her	Alguns d'ells miraven cap a ella
I can afford it, you know	M'ho puc permetre, ja ho saps
This property offers a bicycle rental service	Aquest establiment ofereix un servei de lloguer de bicicletes
It wasn’t in my dragon form	No estava en la meva forma de drac
I think starving is horrible	Crec que la mort per fam és horrible
A brief glimpse of the little man had been enough	Una breu visió de l'home petit havia estat suficient
A flash of panic appeared on his face	Un llampec de pànic va aparèixer a la seva cara
I can't play with anyone else	No puc jugar amb cap altre
I couldn’t let him do that	No podia deixar que fes això
I tried to take her for a walk	Vaig intentar portar-la a passeig
A large expanse of land had been completely burned	Una gran extensió de terra havia quedat completament cremada
I ran to my psychologist's door and started knocking	Vaig córrer cap a la porta del meu psicòleg i vaig començar a trucar
You have to work to maintain your passion	Cal treballar per mantenir la passió
I present a possible address, nothing more	Us presento una possible direcció, res més
He had been incredibly lucky	Havia tingut una sort increïble
I chose to give him whatever he asked of me	Vaig optar per donar-li qualsevol cosa que em demanés
I can almost guarantee you will like them	Gairebé puc garantir que us agradaran
A clean but clean blanket covered her	Una manta esgarrapada però neta la cobria
I got nervous at the thought	Em vaig posar nerviós davant el pensament
I looked at you from up here	T'he mirat des d'aquí dalt
I am retiring from the agency next week	Em retiro de l'agència la setmana vinent
I bring those who are far away closer	Faig acostar els que estan lluny
But I wouldn’t do it with a dog	Però no ho faria amb un gos
I've never been really sick	Mai he estat realment malalt
I have a stake in that	Hi tinc una participació en això
I knew they were all dead	Sabia que estaven tots morts
I am blessed, in more ways than one	Estic beneït, en més d'un sentit
I have some wonderful artistic and creative friends	Tinc uns amics artístics i creatius meravellosos
I couldn't say the wrong thing	No podria dir una cosa equivocada
I can’t imagine how he’s taking the news	No em puc imaginar com està prenent la notícia
I was looking and looking for answers	Estava buscant i buscant respostes
It takes a little context	Cal una mica de context
I wanted him to stay in that position	Volia que es mantingués en aquesta posició
I felt a strange sensation everywhere	Vaig sentir una sensació estranya per tot arreu
I could even sue you	Fins i tot et podria demandar
I didn't have to be there until six	No vaig haver d'estar-hi fins a les sis
I was honest and cooperative	Vaig ser honest i cooperatiu
I think they marched west	Crec que van marxar cap a l'oest
I should have told you everything	T'ho hauria d'haver dit tot
A person does not realize the consequences of doing this	Una persona no s'adona de les conseqüències de fer això
Around it is a region of excellent accuracy	Al voltant es troba una regió d'excel·lent precisió
I didn’t even miss it	Ni tan sols vaig trobar a faltar
I opened my eyes and looked around	Vaig obrir els ulls i vaig mirar al meu voltant
I feel it in my bones	Ho sento als meus ossos
I felt a bitterness in my heart	Vaig sentir una amargor al cor
They were just important to her	Només eren importants per a ella
I said you're not and he went straight out again	Vaig dir que no ho ets i va tornar directament a sortir
I’m not talking about bad selfishness	No estic parlant del mal egoisme
I won’t say it’s lost	No diré que s'hagi perdut
I approach him and grab him	M'apropo a ell i l'agafo
I have to prepare for the inevitable	M'he de preparar per a l'inevitable
I didn't want to tell him anything	No li volia explicar coses
I know that face, those eyes, those lips	Conec aquesta cara, aquests ulls, aquests llavis
I became unable to control my body movements	Em vaig tornar incapaç de controlar els moviments del meu cos
I will pray that he has found his end	Pregaré perquè hagi trobat el seu final
The film was a critical and commercial success	La pel·lícula va ser un èxit de crítica i comercial
I don't like being pushed	No m'agrada que m'empentin
I can barely breathe, let alone think	Amb prou feines puc respirar, i menys encara pensar
I did not touch the body	No vaig tocar el cos
I told you once before	T'ho vaig parlar una vegada abans
I have many of these	En tinc molts d'aquests
A father playing with the children	Un pare jugant amb els nens
I wanted to introduce you once	Us volia presentar una vegada
I felt my face turn red	Vaig sentir que la meva cara es posava vermella
I didn't dislike it	No em va desagradar
I just thought it looked nice	Simplement vaig pensar que tenia un aspecte agradable
I did everything right and still gained weight	Ho vaig fer tot bé i encara vaig guanyar pes
I cried so much on stage	Vaig plorar tant a l'escenari
I feel protected by that	Em sento protegit per això
I hope you can stay	Espero que puguis quedar-te
A considerable amount of smoke	Una quantitat considerable de fum
I broke his hands and feet	Li vaig trencar les mans i els peus
I wanted to make it real	Volia fer-ho real
I wanted it to look as real as possible	Volia que semblés el més real possible
In fact, I came here to ask you both a question	De fet, he vingut aquí per fer-vos una pregunta a tots dos
I never imagined anything like that	Mai m'he imaginat res així
I couldn’t believe what happened	No em podia creure el que va passar
Try to catch us when we hit the flag	Intenta atrapar-nos quan copem la bandera
I need to know that he has always loved me	Necessito saber que realment sempre m'ha estimat
I will honor your decision and let you go	Honraré la teva decisió i et deixaré marxar
I see you feel better	Veig que et sents millor
I kept checking all along	Vaig continuar comprovant durant tot el llarg
I wasn't paying attention, though	No m'estava prestant atenció, però
I was an employee, there to play a role	Jo era un empleat, allà per ocupar un paper
I have since corrected this minor annoyance	Des de llavors he corregit aquesta molèstia menor
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres hi vaig posar el meu propi gir
I would give anything to make it so	Donaria qualsevol cosa perquè fos així
I slide on the couch as if in slow motion	Em llisco al sofà com si fos a càmera lenta
I got up quickly to take the lead	Em vaig aixecar de pressa per agafar el avantatge
I have to agree with her	He d'estar d'acord amb ella
I just want to see where they spend their time	Només vull veure on passen l'estona
You get a little bit of it	Se n'aconsegueix una mica
He hoped we wouldn't leave anything out	Esperava que no deixéssim res fora
I really tied it up last night, he thought	Realment n'he lligat un ahir a la nit, va pensar
We have now paid for it	Ara hem pagat per això
He was ready to sleep	Estava llest per dormir
They looked like such a lovely couple	Semblaven una parella tan encantadora
It amazes me how much my mood changes	Em sorprèn quant canvia el meu estat d'ànim
I thought that being serious was his signature, his natural state	Vaig pensar que ser seriós era la seva firma, el seu estat natural
I am the best this region has	Sóc el millor que té aquesta regió
I keep my personal life to myself	Guardo la meva vida personal per a mi
I was determined about my destiny	Estava decidit sobre el meu destí
I did this for you	Això ho he fet per tu
This trend was maintained throughout the tour	Aquesta tendència es va mantenir durant tota la gira
It closed after four days	Va tancar al cap de quatre dies
I wanted to get away from that alley	Volia allunyar-se d'aquell carreró
I think it's best that no one knows	Crec que el millor és que ningú ho sàpiga
He was not living much life	No estava vivint gaire vida
I will always be grateful for that	Sempre li estaré agraït per això
I see him looking at me from time to time	El veig mirant-me de tant en tant
A second later, she is lying on top of me	Un segon després, ella està estirada damunt meu
This may seem strange	Això pot semblar estrany
I should have said a lot	Hauria d'haver dit moltes coses
I didn't remember a moment when I wasn't there	No recordava cap moment en què no hi fos
I decided to spend the night on the beach	Vaig decidir passar la nit a la platja
Then I cut it out and assembled the pieces	Després el vaig retallar i vaig muntar les peces
This was handed over by a civilian police officer	Això va ser lliurat per un agent de policia civil
I pointed this out to them	Els vaig assenyalar això
I turn to him hungry for his mouth	Em giro cap a ell amb gana de la seva boca
I think my question caught him off guard	Crec que la meva pregunta el va agafar desprevingut
The incident pursued his career until his retirement	L'incident va perseguir la seva carrera fins a la seva jubilació
I let him guide me, not knowing where we were going	El vaig deixar guiar, sense saber on anàvem
I retire with a nod and a smile	Em retiro amb un assentament i un somriure
I loved that he likes dogs	Em va encantar que li agradin els gossos
I think this is their game	Crec que aquest és el seu joc
A large, beautiful and amazing coffee maker	Una cafetera gran, bonica i increïble
I know you are weak for female flesh	Sé que ets feble per a la carn femenina
A pair of wire goggles leaned forward over his nose	Un parell d'ulleres de filferro es van inclinar cap endavant sobre el seu nas
I have no intention of separating myself from the original	No tinc cap intenció de separar-me de l'original
I love you so much in my heart	Et tinc molt estimat al meu cor
I wasn't about to tell him or his family	No estava a punt de dir-ho a ell ni a la seva família
A youth source formula	Una fórmula de font de joventut
Many men carry weapons	Molts homes porten armes
I remember the giant conference table	Recordo la gegantina taula de conferències
I can spend hours playing with him and watching him	Puc passar hores jugant amb ell i mirant-lo
I heard his mind speak	Vaig sentir la seva ment parlar
Now I wish our walk had taken hours	Ara m'agradaria que el nostre passeig hagués trigat hores
There are no such issues with the title song	No existeixen aquests problemes amb la cançó del títol
I knew it would be your creation	Sabia que seria la creació de tu
I have to go back and get the momentum	He de tornar enrere i agafar l'impuls
I was glad to befriend all of you	Em vaig alegrar d'haver fet amistat amb tots vosaltres
I think the lock was caught	Crec que el pany es va agafar
He hadn't meant that	No havia volgut dir això
I want this war over	Vull aquesta guerra que hem acabat
I just hope he recovers his reason soon	Només espero que recuperi la raó aviat
I love watching him work	M'encanta veure'l treballar
He was too busy or too tired	Estava massa ocupat o massa cansat
I can't fix what went wrong	No puc arreglar el que va fallar
I noticed a strong determination	Vaig adonar-me d'una forta determinació
I thought again, meaningless random thoughts	Vaig tornar a pensar, pensaments aleatoris sense sentit
He had forgotten that in spite of everything he is still human	Havia oblidat que malgrat tot encara és humà
I dare not disturb this link	No m'atreveixo a pertorbar aquest vincle
I’m not usually a baker	Normalment no sóc forner
I saw them jump	Els vaig veure saltar
I loved and respected him	L'estimava i el respectava
I appreciate your work	Agraeixo la teva feina
I need the man to be mature	Necessito que l'home sigui madur
But it was always delayed	Però sempre es va retardar
I finally left early in the morning	Finalment vaig sortir a primera hora del matí
I knew you would say that	Sabia que diries això
I have a medical condition	Tinc una condició mèdica
I didn't know how to leave	No sabia com marxar
It wasn't cold at all	No tenia gens fred
I noticed the looks	Vaig notar les mirades
I just told them what happened	Només els vaig explicar el que va passar
I wanted more of her	Jo volia més d'ella
Thank you for continuing this in the future	Us agrairé si continueu això en el futur
I have to make sure she's safe	He d'estar segur que està segura
I folded the pages and tucked them into my jeans	Vaig plegar les pàgines i les vaig ficar als meus texans
He had been looking at me for too long	M'havia mirat massa temps
I followed her down a large hallway	La vaig seguir per un gran passadís
I’m not sure what that means exactly	No estic segur de què significa això exactament
I took his name for my magazine	Vaig prendre el seu nom per a la meva revista
I can't stand the month	No aguantaré el mes
I was very, very scared	Vaig tenir molta, moltíssima por
A breath to start things off	Una respiració per començar les coses
I’m glad the event is finally here	M'alegro que finalment l'esdeveniment sigui aquí
I was sent to save you	Em van enviar per salvar-te
I hope it makes you feel proud	Espero que et faci sentir orgullós
I was exposed and very visible	Jo estava al descobert i molt visible
He was totally drinking and driving	Estava bevent i conduint totalment
I hope you learn to take a break	Espero que aprenguis a donar-te un descans
I felt too weak to call anyone	Em sentia massa feble per trucar a ningú
I miss being close to her	Trobo a faltar estar a prop d'ella
I can't believe no one has thought of it before	No em puc creure que ningú s'hi hagi pensat abans
A runner will be called if this happens	Un corredor serà convocat si això passa
I finally went out and saw her	Finalment vaig sortir i la vaig veure
I shrank from his approach	Em vaig encongir del seu enfocament
I made a lot of mistakes	Vaig cometre molts errors
I take the ride of shame back to the car	Faig el passeig de la vergonya de tornada al cotxe
I gesture for her to come in and she comes in	Li faig un gest perquè entri i ella entra
I didn't get enough of her last time	No en vaig tenir prou d'ella l'última vegada
I was grateful for his bite	Vaig estar agraït per la seva mossegada
I can forgive your ignorance	Puc perdonar la seva ignorància
I get the feeling that something is changing	Tinc la sensació que alguna cosa està canviant
I also used a handful of commons	També he utilitzat un grapat de comuns
I laughed hoarsely	Em vaig riure ronc
Maybe I shouldn't judge	Potser no hauria de jutjar
I undressed and threw myself over my head	Em vaig despullar i em vaig tirar per sobre del cap
I think he loves me too much	Crec que m'estima massa
I acted without thinking	Vaig actuar sense pensar
I accidentally removed his mask	Accidentalment li vaig treure la màscara
I wasn't sure what to do with it	No estava segur de què fer-hi
I work my job and rest my break	Treballo la meva feina i descanso el meu descans
I will not replace one for trivial reasons	No substituiré un per raons trivials
I knew what that meant	Sabia què volia dir això
I couldn't decide what to buy	No he pogut decidir què comprar
I thought about that for a moment	Vaig pensar en aquell un moment
I think that’s a substantial amount of money	Crec que això és una quantitat substancial de diners
I didn't want to activate the memories	No volia activar els records
I asked them what they wanted to talk about	Els vaig preguntar què volien parlar
I stopped, turned, and faced him	Em vaig aturar, em vaig girar i em vaig enfrontar a ell
I am safe, comfortable and well fed	Estic segur, còmode i ben alimentat
I can direct the image reception process	Puc dirigir el procés de recepció d'imatges
I stayed like that for a couple of minutes	Em vaig quedar així un parell de minuts
I was impressed by your work	Em va impressionar el teu treball
I have a problem with which you can help me	Tinc un problema amb el qual em pots ajudar
I see him smiling at me	El veig somrient-me
I tell him it goes against the rules	Li dic que va en contra de les regles
I pray for my family and friends	Prego per la meva família i els meus amics
I can hardly believe it	Amb prou feines m'ho puc creure
I nodded and ran in that direction	Vaig assentir i vaig córrer en aquesta direcció
A very thick file, in fact	Un fitxer molt gruixut, de fet
I can barely stand it	Amb prou feines ho suporto
I bet the shit isn't real	Aposto que la merda no és real
Some people are different	Algunes persones són diferents
Three counties were made up of the following cities	Tres comtats estaven formats per les següents ciutats
I finally convinced them	Finalment els vaig convèncer
I grabbed them, a little nervous	Els vaig agafar, una mica nerviós
I didn't even want to go	No volia ni anar-hi
I've been looking at them a lot	Els he estat mirant molt
He was afraid of compromise	Tenia por del compromís
I want to enjoy my life	Vull gaudir de la meva vida
I just need to give it some space	Només necessito donar-li una mica d'espai
I'm sorry to hear that	Em sap greu escoltar-ho
Other classical pieces were also played	També es van tocar altres peces clàssiques
It didn't last long	No va durar gaire
I was thinking what to do next	Estava pensant què fer després
I have accurate information	Tinc informació precisa
I should do more	Hauria de fer més
I was under a lot of stress	Estava sota molt d'estrès
I just translate them	Simplement els tradueixo
I should have called you earlier	T'hauria d'haver trucat abans
I wrote these words without thinking about the consequences	Vaig escriure aquestes paraules sense pensar en les conseqüències
A dozen things could have kept him going	Una dotzena de coses l'haurien pogut mantenir
I didn't turn on the lights	No vaig encendre els llums
I went out in silence and went to look for him	Vaig sortir en silenci i vaig anar a buscar-lo
This group was not attacked during the night	Aquest grup no va ser atacat durant la nit
I was not one to regret it	Jo no era dels que es penedirien gaire
I just want to hear it	Només vull escoltar-ho
A great day for freedom	Un gran dia per a la llibertat
I was born here for the love of God	Vaig néixer aquí per l'amor de Déu
I have a power like you wouldn’t believe	Tinc un poder com tu no et creuries
I never expected to be seriously abused here	Mai no m'esperava que em maltractés seriosament aquí
The team started the tour well	L'equip va començar bé la gira
Instead, I will give you my heart	En canvi, li donaré el meu cor
I want to see it again	Vull veure-ho de nou
But I was playing a game with them	Però jo estava jugant un joc amb ells
I'll be back for sure	Tornaré segur
I grabbed him in a hug, one that came back	El vaig agafar en una abraçada, una que va tornar
I looked away from them	Vaig apartar la mirada d'ells
A man appeared at the door	Un home va aparèixer a la porta
I continued to take monthly services	Vaig continuar prenent serveis mensuals
I watched and then approached	Vaig observar i després em vaig acostar
I will never be able to be with her again	No podré estar mai més amb ella
I bit the wound until it stopped bleeding	Vaig mossegar la ferida fins que va deixar de sagnar
A very interesting story for the hotel	Una història molt interessant per a l'hotel
A curtain moved to the third floor	Una cortina es va moure al tercer pis
I had to pay less compared to the others	Vaig haver de pagar menys en comparació amb els altres
I only read my part	Només llegeixo la meva part
I miss him for who he is	El trobo a faltar per qui és
A stone rolled under his foot	Una pedra va rodar per sota del seu peu
I wanted nothing more than to go back to bed	No volia res més que tornar al llit
I think you love me enough	Crec que m'estimes prou
I just didn’t go looking in a book	Simplement no vaig anar a buscar en un llibre
I waited politely until the others had started eating first	Vaig esperar educadament fins que els altres havien començat a menjar primer
A stone structure was later built on the site	Més tard es va construir una estructura de pedra sobre el lloc
I have helped to develop many things on earth	He ajudat a desenvolupar moltes coses a la terra
I couldn't put them together	No vaig poder reunir-los
I just wanted to give you the flowers	Només et volia regalar les flors
The studio to prove he's lying	L'estudio per provar que està mentint
I want it to have a purely human component	Vull que tingui un component purament humà
I reach out and grab a handful of dirt	Extenc la mà i agafo un grapat de terra
I always respected him	Sempre el vaig respectar
I lived with her while I went to school	Vaig viure amb ella mentre anava a l'escola
I have decided to share my secret with the world	He decidit compartir el meu secret amb el món
I have taught you something that pleases a man	T'he ensenyat una cosa que fa plaer a un home
I have the whole set	Tinc el conjunt sencer
I could only think of my wife and daughter	Només podia pensar en la meva dona i filla
I still didn't see any teeth	Encara no vaig veure cap dent
I saw that pain in his eyes	Vaig veure aquell dolor als seus ulls
He was supposed to make the next move	Se suposa que havia de fer el següent moviment
I tell myself all the time	Ho dic a mi mateix tot el temps
He was tired, hungry and thirsty	Estava cansat, amb gana i set
Still, I can't undo what happened	Tot i així, no puc desfer el que va passar
I couldn’t catch that	No podia agafar això
I need someone with the same sexual appetite	Necessito algú amb el mateix apetit sexual
I should never see him again	No l'he de veure mai més
I used to be one of them, at least in creation	Jo solia ser-ne un, almenys en la creació
This seemed to feed the record	Això semblava alimentar el registre
I see that threatening your children was a wrong step	Veig que amenaçar els teus fills va ser un pas equivocat
I was in contact with a journalist	Vaig estar en contacte amb un periodista
I forget what day of the week it is	M'oblido de quin dia de la setmana és
I looked at the wolf	Vaig mirar el llop
I should probably do better next time	Probablement hauria de fer-ho millor la propera vegada
He had to keep it a secret from everyone	Ho havia de mantenir en secret per a tothom
However, I always went back to school on time	Tanmateix, sempre vaig tornar a l'escola a temps
Nor do I ever tell anyone	Tampoc no li dic mai a ningú
I have all kinds of ideas	Tinc tota mena d'idees
I am grateful for that	Estic agraït per això
I just should have been there	Només hauria d'haver estat allà
But I know what to expect	Jo, però, sé què esperar
I know you respect her	Sé que la respectes
I opened the doors of his bedroom	Vaig obrir les portes del seu dormitori
I can barely hear anything	Amb prou feines sento res
I know he's an idiot	Sé que és un idiota
I guess I could call it a date	Suposo que podria anomenar-ho una cita
I agree with both statements	Estic d'acord amb les dues afirmacions
I have evidence, a lot	Tinc proves, moltes
Just get out there and do it	Només surt allà i fes-ho
I promise	Li faig la promesa
I explained to the women what happened	Vaig explicar a les dones el que va passar
I give you all the aspects of this day	Us dono tots els aspectes d'aquest dia
I think that’s what happened to you	Crec que això és el que et va passar
I hope we can travel more in the future	Espero que en el futur puguem viatjar més
I finally decided to deliver my notice	Finalment vaig decidir entregar el meu avís
I saw his lips part and I walked away	Vaig veure que els seus llavis se separaven i em vaig allunyar
I offer to buy the first round	M'ofereixo a comprar la primera ronda
It wouldn’t have come if it weren’t important	No hauria vingut si no fos important
I opened the door and pushed him	Vaig obrir la porta i el vaig empènyer
I have one more question, though	Tinc una pregunta més, però
I refuse to drop it	Em nego a deixar-lo caure
I can illustrate these specific things	Puc il·lustrar aquestes coses concretes
A gold mine in his understanding of the treasure	Una mina d'or en la seva comprensió del tresor
I have to find the right opportunity	He de trobar l'oportunitat adequada
I thought of a specific memory	Vaig pensar en un record concret
We have entered so much into our little world	Hem entrat tan dins del nostre petit món
He was right he wasn't coming	Tenia raó que no venia
It was also cut for budgetary and technical reasons	També es va retallar per raons pressupostàries i tècniques
A live band was mounting and getting ready to play	Una banda en directe s'estava muntant i es preparava per tocar
I won't say anything	No diré res
I could tell right away that she was beautiful	Vaig poder dir de seguida que era una bella
I myself reviewed it every inch	Jo mateix ho vaig repassar cada centímetre
I continue and put out the flames	Continuo i apago les flames
I wondered what the meeting might be about	Em vaig preguntar de què podria tractar la reunió
I glanced at my watch	Vaig fer una ullada al meu rellotge
Instead, I wanted to look for something bigger	En canvi, volia buscar alguna cosa més gran
I'm still dressed in last night's clothes	Encara estic vestit amb la roba d'ahir a la nit
I opened it and looked inside	El vaig obrir i vaig mirar dins
I really advocate this product	Realment defenso aquest producte
I took two steps toward the door and opened it	Vaig fer dos passos cap a la porta i la vaig obrir
I say let's get started	Jo dic que comencem
I didn’t want to get lost	No em volia perdre
I'm so sick of it	Estic tan malalt per això
I think I have the best of both worlds	Penso tenir el millor dels dos mons
I knew it all the time	Ho vaig saber tot el temps
I hardly know what that is	Gairebé no sé què és això
It feels like a heartache	Sent com un dolor al cor
I started to get irritated	Vaig començar a irritar-me
I thought about it all day and all night	Hi vaig pensar tot el dia i tota la nit
I looked at him and smiled	El vaig mirar i vaig somriure
I would look like a fool	Jo semblaria un ximple
I was the one who should have picked flowers	Jo era el que hauria d'haver agafat flors
I am also active as an activist	També sóc actiu com a activista
I know she's still alive	Sé que encara està viva
I had no idea I would get to that	No tenia ni idea que arribaria a això
I could feel him pressing against my lap	Vaig poder sentir-lo pressionat contra la meva falda
The ship sank the next day	El vaixell es va enfonsar l'endemà
There is no agreement	No hi ha acord
I wanted this to be true, with desperate hope	Volia tant que això fos la veritat, amb l'esperança desesperada
He was using a profound popular metaphor	Estava fent servir una metàfora popular profunda
I would compare cases of the same remedy	Jo compararia casos del mateix remei
I have such a low tolerance for alcohol	Tinc una tolerància tan baixa a l'alcohol
He had placed a camera next to it	Al costat hi havia col·locat una càmera
A tear ran down her face and lips	Una llàgrima li va recórrer la cara i als llavis
I had no intention of asking	No tenia intenció de preguntar
I felt powerful and very independent	Em vaig sentir poderós i molt independent
I'm off topic	Me'n vaig de tema
I can live without a bow and fishing rod	Puc viure sense arc i canya de pescar
I usually spend most of my time with friends	Normalment passo la major part del temps amb amics
They could plan leisure trips for the first time	Podrien planificar viatges d'oci per primera vegada
I'm sure you would agree	Estic segur que hi estaries d'acord
I tried to tip him, but he turned me away	Vaig intentar donar-li una propina, però ell em va desviar
Only three men were injured in the attack	Només tres homes van resultar ferits en l'atac
I couldn’t see her lies through my love for her	No vaig poder veure les seves mentides a través del meu amor per ella
I take a moment to catch my breath	Em dedico un moment a recuperar la respiració
I could feel the power in that buzz	Vaig poder sentir el poder en aquell brunzit
There was a mother and her young son	Hi eren una mare i el seu fill petit
I love the beginning	M'encanta el començament
I guess we're used to that kind of thing	Suposo que estem acostumats a aquest tipus de coses
He was hoping to find clothes	Tenia l'esperança de trobar roba
He hated boats and the sea	Odiava les barques i el mar
I can't keep dragging	No puc seguir fent arrossegament
I found my mind wandering through it	Vaig trobar la meva ment vagant per ella
I will never forgive myself for not asking	Mai em perdonaré que no li ho demani
I waited there the rest of the day	Vaig esperar allà la resta del dia
I have a problem with my son and my ex	Tinc un problema amb el meu fill i el meu ex
I ran my hand over my stomach	Em vaig passar la mà per l'estómac
I just found out that my baby girl is seriously ill	Acabo de descobrir que la meva nena està greument malalta
I paid the ransom for you	He pagat el rescat per tu
I guess you marked your gun somehow	Suposo que hagis marcat la teva arma d'alguna manera
I began to feel a sense of fear	Vaig començar a sentir una sensació de por
I think it should be interesting	Crec que hauria de ser interessant
I guess I lived here	Suposo que vivia aquí
I wonder if the pilot can hear him	Em pregunto si el pilot el pot escoltar
I visit them every week	Els visito cada setmana
I did the same	Vaig fer el mateix
The comparison is odious	La comparació és odiosa
I knew that look	Coneixia aquella mirada
Delicious pressure was accumulating inside him	Una pressió deliciosa s'estava acumulant dins seu
I am a survivor, my mother was a survivor	Sóc una supervivent, la meva mare era una supervivent
I haven’t been good at talking to people either	Tampoc no he estat bo per parlar amb la gent
I think she would have understood	Crec que ella ho hauria entès
A magnificent picture of this woman is given	Es dóna una magnífica imatge d'aquesta dona
This is above the national average	Això està per sobre de la mitjana nacional
I never really met him	Mai el vaig conèixer realment
I couldn’t imagine being on her skin	No em podia imaginar estar a la seva pell
I refused to lean back to let him win	Em vaig negar a inclinar-me enrere per deixar-lo guanyar
I thought I was here to kill myself	Vaig pensar que era aquí per matar-me
I get lost in my thoughts for a while	Em perdo en els meus pensaments durant una estona
I have a secular tendency, detective	Tinc tendència secular, detectiu
He was thinking about what his voice had said	Estava pensant en què havia dit la veu
I didn't show up	No m'he presentat
I can feel the beauty inside me	Puc sentir la bellesa dins meu
I got up to clean my dishes	Em vaig aixecar per netejar els meus plats
I can say that no one comes out anymore	Puc dir que ja no surt ningú
I will speak out against drunk driving	Parlaré en contra de la conducció ebria
This crystal structure changes with pressure and temperature	Aquesta estructura cristal·lina canvia amb la pressió i la temperatura
I am very happy that this place exists	Estic molt feliç d'existir aquest lloc
I can't imagine how you have to be yourself	No em puc imaginar com heu de ser vosaltres mateixos
I lay down on the banana leaves spread out on the floor	Em vaig estirar sobre les fulles de plàtan repartides per terra
I love your old songs, they are so sweet	M'encanten les teves cançons antigues, són molt dolces
I had a problem with him in no time	Vaig tenir un problema amb ell en poc temps
I missed the two members of my previous party	Vaig trobar a faltar els dos membres del meu partit anterior
I read it as his men did	El vaig llegir com ho feien els seus homes
I did everything and your father sent me home	Ho vaig fer tot i el teu pare em va enviar a casa
Now I saw things like a dog would	Ara vaig veure coses com ho faria un gos
I researched to increase the powers of men	Vaig investigar per augmentar els poders dels homes
Now for the first time gathered here	Ara per primera vegada aquí reunits
I know it's getting better	Sé que està millorant
A wave, yes, and like a wave broke	Una onada, sí, i com una onada es va trencar
I guess he hit his head and can't move	Suposo que es va colpejar el cap i no es pot moure
The launch area is a sector	La zona de llançament és un sector
I did not attend the funeral	No vaig assistir al funeral
I loved riding that swing	M'encantava muntar en aquell gronxador
I gave it my all, and you took it	T'ho vaig donar tot, i tu t'ho has agafat
I also have a few things	També tinc unes quantes coses
I spend hours staring at the door	Em passo hores mirant la porta
I know what happened to you	Sé el que has passat
I hate that everything is so shitty	Odio que tot sigui tan merda
I don't remember anything	No recordo res
I realized he was lying in the sun	Em vaig adonar que es quedava sota el sol
I think we are at the same height	Crec que estem a la mateixa alçada
I imagined how he joined the army, doing his best	Em vaig imaginar com es va unir a l'exèrcit, fent el possible
I will see this until the end	Això ho veuré fins al final
I could never get the last part right	Mai podria encertar aquesta última part
I couldn't ask him why	No li podia preguntar per què
I want to make love to you	Vull fer l'amor amb tu
I avoid the spectacular	Evito l'espectacular
I take the phone out of my pocket again	Torno a treure el telèfon de la butxaca
I called him to leave me alone	Li vaig cridar que em deixés en pau
I sold him the winning ticket, he says	Li vaig vendre el bitllet guanyador, diu
Then I went upstairs to see the baby	Després vaig pujar a veure el nadó
I saw the fire return to his eyes	Vaig veure que el foc tornava als seus ulls
I didn’t feel ready to take the next step	No em sentia preparat per fer el següent pas
This strip could be cut into blocks	Aquesta tira es podria tallar en blocs
I didn't want to steal your snow machine	No volia robar la teva màquina de neu
I will definitely refer more business to it	Definitivament referiré més negocis a ell
I like it a little cold	M'agrada una mica de fred
Instead, I turned around and started walking again	En canvi, em vaig girar i vaig començar a caminar de nou
I jumped off the blanket to stop her pain	Vaig saltar de la manta per aturar el seu dolor
I just want simple things	Només vull coses senzilles
I’ve never been interested in learning for myself	Mai m'ha interessat aprendre per mi mateix
I still don’t know that this is a religious ritual	Encara no sé que això és un ritual religiós
I still have meetings	Encara tinc reunions
This particular version is a joy	Aquesta versió en particular és una alegria
I advanced to the twin doors	Vaig avançar cap a les portes bessones
I haven't seen my husband in five years	Fa cinc anys que no veig el meu marit
I slept or at least tried	Vaig dormir o almenys ho vaig intentar
I gave away almost everything	Gairebé ho vaig regalar tot
Together they wrote and recorded seven songs	Junts van escriure i gravar set cançons
I had a tremendous headache	Vaig tenir un mal de cap tremend
I couldn’t help but smile and neither could she	Jo no podia deixar de somriure i ella tampoc
I like to study them	M'agrada estudiar-los
I was too scared to move	Tenia massa por de moure'm
No more talking shit	No més parlar de merda
I would miss her terribly	La trobaria a faltar terriblement
It was practically in my coffin	Pràcticament ja estava al meu taüt
I saw her in the rearview mirror	La vaig veure al mirall retrovisor
I want to be better	Vull ser millor
I was so happy with him	Estava tan feliç amb ell
I turn my face, unable to look at them	Giro la cara, sense poder mirar-los
I learned the new profession partially out of necessity	Vaig aprendre la nova professió parcialment per necessitat
It shouldn’t be that annoying	No hauria d'estar tan molest
I suspect he is a very emotional man	Sospito que és un home molt emotiu
The final death toll was thirteen	El nombre final de morts va ser de tretze
I have overcome everything	Ho he superat tot
I will write you a strong letter	Els escriuré una carta contundent
I saw it and I didn't see it	Ho vaig veure i no ho vaig veure
I have the ability to open your mind	Tinc la capacitat d'obrir-te la ment
He had a hellish fight ahead of him	Tenia una baralla infernal per davant
A long mud track marked their route	Una llarga pista de fang els marcava el recorregut
A demo is in order	Una demostració està en ordre
I mean, that's what we did last night	Vull dir això que vam fer ahir a la nit
Five people were injured	Allà cinc persones van resultar ferides
I searched the forest floor	Vaig buscar el terra del bosc
A lesser form of despair, disguised as virtue	Una forma menor de desesperació, disfressada de virtut
I hope you have this opportunity	Espero que tinguis aquesta oportunitat
I am the center of the world	Sóc el centre del món
I smiled at my thoughts, then felt guilty instantly	Vaig somriure als meus pensaments, després em vaig sentir culpable a l'instant
I couldn't stop it anymore, it was time	No vaig poder aturar-ho més, ja era hora
I fled, somehow avoiding death	Vaig fugir, evitant d'alguna manera la mort
I want to get you wet	Vull mullar-te
I expect a one hundred percent conversion	Espero una conversió al cent per cent
I’m not sure what the big problem is	No estic segur de quin és el gran problema
Nothing major went wrong	Res important no va sortir malament
I looked up at his again	Vaig tornar a aixecar els ulls cap als seus
A young man washes his wounds	Un jove es renta les ferides
Lots of guesswork	Molta suposició
A quick jolt revealed he was empty	Una sacsejada ràpida va revelar que estava buit
I put my robe back on	Vaig tornar a posar-me la bata
I make my way out, enjoying the short walk	Faig camí cap a fora, gaudint de la curta caminada
I almost forgot about it	Gairebé m'oblidava d'això
I couldn’t think of a better partner	No podia pensar en un millor soci
I think a year is a good test	Crec que un any és una bona prova
Anguish struck him in the stomach	Una angoixa li va colpejar a l'estómac
I couldn't get the name to come to me	No vaig aconseguir que el nom em vingués
Red fox can also be a local problem	La guineu vermella també pot ser un problema local
I was very scared and just wanted to go home	Tenia molta por i només volia tornar a casa
I knew she would be upset	Sabia que estaria molesta
I asked him why he was there	Li vaig preguntar per a què era allà
A more productive approach was desired	Es desitjava un enfocament més productiu
I did not need personal information about someone who worked for me	No necessitava dades personals sobre algú que treballava per a mi
I need you to believe again	Necessito que tornis a creure
I can't allow it to hurt you	No puc permetre que et faci mal
I liked how they looked together	Em va agradar com es veien junts
A car passes by on the street	Un cotxe passa pel carrer
I could imagine drawing the muscles in his arms	Em podia imaginar dibuixant els músculs dels seus braços
I went in here to return a call	Vaig entrar aquí per tornar una trucada
I brought it close to my eyes	El vaig acostar als meus ulls
I guess he needs someone to get mad at	Suposo que necessita algú amb qui enfadar-se
I also use all three methods	També faig servir els tres mètodes
Then he would continue to press harder	Aleshores continuaria pressionant més dolorós
I wanted to look like a good witness	Volia semblar un bon testimoni
I turned to the voice	Em vaig girar cap a la veu
I felt a needle slide into my arm	Vaig sentir una agulla lliscar-me al braç
A phone that should not have been left behind	Un telèfon que no s'hauria d'haver deixat enrere
I just got a job there	Acabo de tenir feina allà
I didn't say anything in secret	No he dit res en secret
They were definitely looking at me	Definitivament em miraven
I learned that I lived here thanks to a mutual friend	Vaig saber que vivia aquí gràcies a un amic en comú
I think he was dead before that	Crec que abans d'això estava mort
The whole crew was very professional	Tota la tripulació va ser molt professional
I couldn't find our building	No he trobat el nostre edifici
I looked in the mirror again	Em vaig tornar a mirar al mirall
I wanted a shower and a clean bed	Desitjava una dutxa i un llit net
A million dollars will be exhausted, but that will never come	S'esgotarà un milió de dòlars, però això no arribarà mai
I would make breakfast	Jo ens faria l'esmorzar
I saw no sign of confessing my parents' sin	No vaig veure cap senyal de confessió del pecat dels pares
I told them what you did	Els vaig dir el que has fet
I was so scared that they would harass us	Tenia tanta por que ens agassin
I think you would be wrong there	Crec que allà t'equivocaries
I think you have to leave	Crec que has de marxar
I made an effort to keep him out	Vaig fer un esforç per mantenir-lo fora
I did and held on tight	Ho vaig fer i vaig aguantar amb força
I used to do a lot of canoeing	Abans feia molt de canoa
I need a little advice	Necessito un petit consell
A wonderful story might not bring about any change	Una història meravellosa podria no provocar cap canvi
I lifted the collar of my field jacket	Vaig aixecar el coll de la meva jaqueta de camp
A simple compromise should do the trick	Un simple compromís hauria de fer el truc
I asked, but they told me to go	Vaig preguntar, però em van dir que anés
I went back to the slope to	Vaig tornar a la inclinació a
I felt guilty for saying that	Em vaig sentir culpable per dir això
I didn't lose everything because of the war	No ho vaig perdre tot per culpa de la guerra
I have never been to such a distant place	Mai he estat en un lloc tan llunyà
By then he was half lost, half gone	Aleshores ja estava mig perdut, mig desaparegut
A region rich in olive and slave farms	Una regió rica en granges d'oliveres i esclaus
I hadn't heard from him in days	Feia dies que no ho sentia
I was wearing this when we met	Portava això quan ens vam conèixer
I should have been thrilled	M'hauria d'haver emocionat
I took a deep breath and opened my eyes	Vaig respirar profundament i vaig obrir els ulls
I was sorry to see him go	Em va greu veure'l anar
I never wanted to betray him, ever	Mai vaig voler trair-lo, mai
Little by little I sank my teeth into his neck	A poc a poc li vaig enfonsar les dents al coll
I see a magazine, but not paper	Veig una revista, però no paper
I feel like he’s involved with another girl now	Sento que està involucrat amb una altra noia ara
The song is about sexual activities	La cançó tracta sobre activitats sexuals
I tried to look on the bright side	Vaig intentar mirar el costat bo
I thought they were too comfortable	Vaig pensar que eren massa còmodes
I was trying to make sense of it	Estava intentant donar sentit a això
I see him as the main killer of motivation	Ho veig com el principal assassí de la motivació
I knew this was going to happen	Sabia que això passaria
The lack of symptoms makes the denial seem reasonable	La manca de símptomes fa que la negació sembli raonable
In fact, I felt comfortable seeing him there	De fet, em vaig sentir còmode en veure'l allà
I didn’t even suspect that this could be a trick	Ni tan sols vaig sospitar que això podria ser un truc
I checked the schedule at the end of my shift	Vaig comprovar l'horari al final del meu torn
I was beginning to feel ashamed of my appearance	Començava a sentir vergonya pel meu aspecte
Thank you for doing so without being asked	Agraeixo que ho hagis fet sense que t'ho demanessin
However, I wanted a smaller type of website	Tanmateix, volia un lloc web de tipus més petit
There must have been problems	Devia haver-hi problemes
I suspect he will try	Sospito que ho intentarà
I wanted to have some red on my front panel	Volia tenir una mica de vermell al meu panell frontal
He had to do it, and it happened	Ho havia de fer, i va passar
I didn’t want to have to explain too much	No volia haver d'explicar massa
I saw her cough with her free hand	La vaig veure tossir amb la mà lliure
I was a little worried about carrying it	Estava una mica preocupat per portar-lo
Weakness of the eye muscles is uncommon	La debilitat dels músculs oculars és poc freqüent
I could see that too	Jo també vaig poder veure això
I find this just as hard to believe	Trobo que això és igual de difícil de creure
I had to be more careful	Vaig haver de tenir més cura
I hate to see what happened last night	Odio que hagi vist el que va passar ahir a la nit
I need something more than that	Necessito alguna cosa més que això
I didn’t get exactly in the lead after my divorce	No vaig sortir exactament al capdavant després del meu divorci
I was trying to suppress my smile	Estava intentant reprimir el meu somriure
I can make it happen	Puc fer-ho passar
I was going too fast and with too much momentum	Jo anava massa ràpid i amb massa impuls
He knew my information	Sabia la meva informació
I just wanted to be alone	Només volia quedar-me sol
I was just a guy behind a bar	Jo només era un noi darrere d'un bar
He was about to enter and play the piano	Estava a punt d'entrar i tocar el piano
A computer chair was pushed against the desk	Es va empènyer una cadira d'ordinador contra l'escriptori
A figure moved beside him	Una figura es va moure al seu costat
I pulled the chair back and stood up, avoiding his eyes	Vaig tirar la cadira cap enrere i em vaig aixecar, evitant els seus ulls
I went to the door and looked at the room	Vaig anar a la porta i vaig mirar l'habitació
I can offer you something to drink for your problems	Et puc oferir alguna cosa de beure per als teus problemes
A gentle kiss was planted warmly on her cheek	Un suau petó va ser plantat càlid a la seva galta
Patch served as concrete head	Patch va servir com a cap de formigó
It wouldn't hurt a fly	No faria mal a una mosca
A memory was even worse than a real bride	Un record era encara pitjor que una núvia real
I was out three hours at a time	Vaig estar fora tres hores alhora
I hope it’s only going through one phase	Espero que només estigui passant per una fase
I woke up startled and looked at my watch	Em vaig despertar sobresaltat i vaig mirar el rellotge
I had trouble thinking, let alone remembering	Tenia problemes per pensar, i menys per recordar
I was sinking closer to something	M'estava enfonsant més a prop d'alguna cosa
He owed a lot of money to some people	A algunes persones li devia molts diners
I spent a day at this hotel	Vaig passar un dia en aquest hotel
I've never taken a knife from anyone	Mai he tret un ganivet a ningú
I haven't met him yet	Jo encara no l'he conegut
I tend to walk slowly	Acostumo a caminar lentament
I didn’t want to have a confrontation with him	No volia tenir un enfrontament amb ell
I didn’t even realize that our paths would cross	Ni tan sols em vaig adonar que els nostres camins es creuarien
I can't get you down	No puc fer que ens baixi
I need to get a better angle	Necessito obtenir un angle millor
I’ve heard it grow all afternoon	L'he sentit créixer tota la tarda
I know punctuation when I talk to people	Conec la puntuació quan parlo amb la gent
I will try to avoid it	Intentaré evitar-ho
I joke about it every day at work	En faic broma cada dia a la feina
I need accurate, error-free work	Necessito un treball precís i sense errors
I remember your mother	Recordo la teva mare
I’m not an easy girl to please	No sóc una noia fàcil de complaure
I could cry, but I won't	Podria plorar, però no ho faré
I want to talk to you again soon	Vull tornar a parlar amb tu aviat
I really needed a car	Necessitava força un cotxe
I loved it from head to toe	Em va encantar de cap a cap
I stayed up all night wondering if they would	Em vaig quedar despert tota la nit preguntant-me si ho farien
I just find myself in a different place	Només em trobo en un lloc diferent
I really admire his talent	Admiro molt el seu talent
I look forward to visiting your farm in the spring	Espero visitar la vostra granja a la primavera
I went home from work	Vaig tornar a casa de la feina
I would appreciate any help	Agrairia qualsevol ajuda
I began to expect all this to be a bad dream	Vaig començar a esperar que tot això fos un mal somni
A creature that would surely kill the prince	Una criatura que segurament mataria el príncep
Three of you were in the top five	Tres de vosaltres estaveu entre els cinc primers
The collection includes notable naval ships and aircraft	La col·lecció inclou vaixells i avions navals notables
I have called you here to delve deeper into my plans	T'he cridat aquí per aprofundir en els meus plans
I was trembling everywhere	Em tremolava per tot arreu
I wasn't sure if he was following me	No estava segur de si em seguia
I will kill him this time	El mataré aquesta vegada
I couldn’t take him home and leave him	No podia portar-lo a casa i deixar-lo
It all made me a fan	Tot em va fer fan
I will be compassionate and therefore ashamed	Seré compadit i per tant avergonyit
I ran after her but lost her in that crowd	Vaig córrer darrere d'ella però la vaig perdre en aquesta multitud
His plan failed	El seu pla ha fracassat
I watched as it overturned and slowly disappeared	Vaig veure com es va bolcar i desaparèixer lentament
I hope you are inspired and able to relate	Espero que us inspireu i us pugueu relacionar
I've never really lived alone	Realment mai he viscut sol
I want to take a good look at them	Vull mirar-los bé
I set very few rules	Vaig posar molt poques regles
A flashlight illuminated the room	Una llanterna il·luminava l'habitació
Then the two heard each other talking softly	Aleshores els dos es van sentir parlant en veu baixa
I went over the details in my head	Vaig repassar els detalls al meu cap
I hoped this would be a pain	Esperava que això seria un dolor
I feel something rising inside me	Sento que alguna cosa s'enlaira dins meu
I thought it might be a problem	Vaig pensar que podria ser un problema
I struggled to move my arms and legs	Vaig lluitar per moure els braços i les cames
I need you to be tough	Necessito que siguis dur
I hope my mom wakes me up to go to school	Espero que la meva mare em desperti per anar a l'escola
They received no nominations	No van rebre cap nominació
I closed my eyes so hard it hurt	Vaig tancar els ulls tan fort que em feia mal
I got up and waited, but she never left	Em vaig aixecar i vaig esperar, però ella no va sortir mai
I want to get out of here	Vull sortir d'aquí
I just play alone	Jo només jugo sol
I heard his murder in your words	Vaig sentir la seva assassinat en les teves paraules
I left with an overwhelming feeling	Vaig sortir amb una sensació aclaparadora
I couldn't take my eyes off her	No vaig poder apartar els meus ulls
In high school he was president of the student body	A l'institut va ser president de l'alumnat
I didn't know he was here	No sabia que era aquí
I hope you really enjoy it	Espero que realment el gaudiu
I suspected he was exaggerating	Vaig sospitar que exagerava
I need to talk to him right away	Necessito parlar amb ell de seguida
I wanted to punch him, kick him, kick him	Volia donar-li un cop de puny, una puntada de peu, fer-lo marxar
I looked him in the eye and read him with him	Vaig mirar-lo als ulls i el vaig llegir amb ell
I have met a very good gentleman	He conegut un senyor molt bo
I can see how drops of water can be torture	Puc veure com les gotes d'aigua poden ser una tortura
I think everything is as it should be	Crec que tot és com hauria de ser
I was lucky in the third drawer	Vaig tenir sort al tercer calaix
I understand more than you think	Entenc més del que penses
I didn’t feel below my waist	No em sentia per sota de la cintura
She was jealous that she had noticed him	Estava gelosa que s'hagués fixat en ell
I won't do it here	No ho faré aquí
A policeman kept the station door open	Un policia mantenia oberta la porta de l'estació
He asks me to watch the wheels turn	Em demana que miri les rodes girar
I couldn't breathe	No vaig poder respirar
A strange sensation enveloped him when he had just dressed	Una sensació estranya el va embolicar quan s'acabava de vestir
I feel the background press	Sento la premsa de fons
A dull gray appeared on the horizon	Un gris apagat va aparèixer a l'horitzó
I found some peace in that	Vaig trobar una certa pau en això
A moment later he grabbed a short cane	Un moment després va agafar un bastó curt
All this was written in my hard copy	Tot això ho tenia escrit a la meva còpia impresa
I looked at her as she walked towards her house	La vaig mirar mentre caminava cap a casa seva
I was left in total darkness	Em vaig quedar en la foscor total
I also wanted to feel happy	Jo també volia sentir-me feliç
I think deep down he still cares about me	Crec que en el fons encara es preocupa per mi
I haven't been very well lately	No he estat gaire bé últimament
I have never seen such a splendid child	Mai vaig veure un nen tan esplèndid
He could hear it in his voice	Ho podia sentir a la seva veu
I will share this with you too	Jo també compartiré això amb vosaltres
However, I will let you get involved in something	Tanmateix, us deixaré participar en alguna cosa
I had to take her home	Vaig haver de portar-la a casa
I taught him to speak	Li vaig ensenyar a parlar
I, on the other hand, have a different view	Jo, en canvi, tinc una visió diferent
I will be very interested to know what happened	Estaré molt interessat en saber què va passar
I thought they were random letters	Vaig pensar que eren lletres aleatòries
I can't go back and fix any of this	No puc tornar enrere i arreglar res d'això
I checked it in the mirror	Ho vaig comprovar al mirall
I couldn't tell one question from another	No he pogut distingir una pregunta d'una altra
They would call me crazy	Em dirien boig
A story she wanted to hear, but needed elsewhere	Una història que ella volia escoltar, però que la necessitava en un altre lloc
I hope your flight has been comfortable	Espero que el teu vol hagi estat còmode
It was a serious mistake	Va ser un error greu
I had four or five sisters	Vaig tenir quatre o cinc germanes
I also took one	Jo també n'he agafat un
I took it out and put the light on everything	Vaig treure i vaig posar la llum en tot
I asked them too much	Els he demanat massa
I want public order to be maintained at all costs	Vull que l'ordre públic es mantingui a tota costa
I tried not to trust anyone	Vaig intentar no confiar en ningú
I was fighting for my life	Estava lluitant per la meva vida
I decided to run to the grocery store	Vaig decidir anar corrents a la botiga de queviures
A little hope was registered within him	Una mica d'esperança es va registrar dins seu
I thought you already knew	Em pensava que ja ho sabies
I could still hear them five minutes later	Encara els podia escoltar cinc minuts després
England made three more changes	Anglaterra va fer tres canvis més
I warned you of the consequences	T'he advertit de les conseqüències
Many of the verses are extremely long	Molts dels versos són extremadament llargs
I will give you credit	Li donaré crèdit
I’ve always felt lonely after sharing my problem with her	Sempre m'he sentit sol després de compartir el meu problema amb ella
I would have married you	M'hauria casat amb tu
They promised me darker and more serious	Em van prometre més fosc i més seriós
I followed her and she greeted a young couple	La vaig seguir i ella va saludar una parella jove
His conduct was condemned by a local newspaper	La seva conducta va ser condemnada per un diari local
I see a bus stop in the distance	Veig un banc de parada d'autobús a la distància
I tried murder cases	Vaig provar casos d'assassinat
I went back to the patient	Vaig tornar al pacient
I fell in love with him again	Em vaig enamorar d'ell una altra vegada
I can't sleep in traffic	No puc dormir en trànsit
I know when to say no	Sé quan dir que no
They interpreted his statement as a claim to divinity	Van interpretar la seva declaració com una reivindicació de la divinitat
I pass, scared, waiting for him to show up	Em passo, espantat, esperant que aparegui
George for his own safety	George per la seva pròpia seguretat
I never raised my hand to the police	Mai vaig aixecar la mà cap al policia
A different sound thought arose	Va sorgir un pensament sonor diferent
I want nothing more than a family with you	No vull res més que una família amb tu
I think we have some in the van	Crec que en tenim alguns a la furgoneta
I have a few calls to make	Tinc unes quantes trucades per fer-me
I didn't like it, but I should	No em va agradar, però hauria de fer-ho
A beautiful girl with a promising career ahead	Una noia preciosa amb una carrera prometedora per davant
Others were not in favor of this	Altres no estaven a favor d'això
I hope they do well	Espero que ho surtin bé
He hated to agree with her, but he was right	Odiava estar d'acord amb ella, però tenia raó
I can't go wrong with that	No puc fallar en això
I asked him very softly what he was doing there	Li vaig preguntar molt suaument què hi feia
I have had no choice in my life	No he tingut cap opció a la meva vida
I loved how you showed all the changes	Em va encantar com vas mostrar tots els canvis
A useful and practical idea	Una idea útil i pràctica
I took the brandy in one firm hand	Vaig agafar el brandi d'una mà ferma
I returned the car to its original position	Vaig tornar el cotxe a la seva posició inicial
A few questions and your suspect withdrew	Una mica d'interrogants i el teu sospitós es va retirar
I want to know everything now	Vull saber-ho tot ara
I offer you my service	T'ofereixo el meu servei
A creative person never gets bored of life	Una persona creativa mai s'avorreix de la vida
I think the look of a cake is important	Crec que l'aspecte d'un pastís és important
I went out to visit my mother	Vaig sortir a visitar la meva mare
I look in the mirror	Em miro al mirall
I felt great regret for her	Vaig sentir un gran arrepentiment per ella
I didn’t know where to start	No sabia per on començar
I want you like crazy	Et vull com un boig
I can read your thoughts right now	Puc llegir els teus pensaments ara mateix
I pulled his spear arm away	Vaig apartar el seu braç de llança
I do the things my mom wanted us to do	Faig les coses que la meva mare volia que féssim
The critical reception of the song was generally positive	L'acollida crítica de la cançó va ser en general positiva
I feel it on the horizon	La sento a l'horitzó
In the end I will find a solution	Al final trobaré una solució
Several boats reported strong winds and rough seas	Diversos vaixells van informar de forts vents i mar agitada
I can't think of that right now	No puc pensar en això ara mateix
He secretly expected her to worry	En secret esperava que es preocupés
I like the power it brings	M'agrada el poder que aporta
Slowly go down the stairs to the beach	Baixo lentament les escales cap a la platja
A hasty decision is not very effective	Una decisió presa amb pressa no és gaire efectiva
I lay in bed waiting	Em vaig estirar al llit esperant
I can't leave the ship	No puc deixar el vaixell
I helped whoever was in front of me	Vaig ajudar a qui estava davant meu
Smell of something burning, coming from the depths	Olor d'alguna cosa que s'està cremant, que ve de les profunditats
A twelve-year-old could write like that	Un nen de dotze anys podria escriure així
I can’t believe I had a bout of depression	No em puc creure que hagi tingut un atac de depressió
I love the idea of ​​counting points	M'encanta la idea de comptar punts
I rejected him but I also complimented him	El vaig rebutjar però també li vaig fer un compliment
I went through it many times over the years	Vaig passar moltes vegades al llarg dels anys
I want to love it	Vull estimar-ho
Some people entered the contest	Al concurs es van presentar algunes persones
I’ve noticed the huge growth of the characters	He notat l'enorme creixement dels personatges
I couldn't walk a block to save my life	No podia caminar ni un bloc per salvar la meva vida
I could use those extra three hours to sleep	Podria utilitzar aquestes tres hores addicionals per dormir
I know the perfect place	Conec el lloc perfecte
I couldn't miss it	No podia faltar
A new colony to protect	Una nova colònia per protegir
It was loaded with gift bags	Estava carregat de bosses de regals
It was definitely not one of the supply ships either	Definitivament tampoc era un dels vaixells de subministrament
I thought they were just a myth	Vaig pensar que només eren un mite
I wasn’t going to join a group, not yet	No m'anava a unir a un grup, encara no
The single egg is not replaced if it is lost	L'ou únic no es substitueix si es perd
I’m sure I haven’t had time to add it all up	Segur que no he tingut temps de sumar-ho tot
V stretched and broke all the bones in his body	V va estirar i va trencar tots els ossos del seu cos
A crow had come to look from a nearby tree	Un corb havia vingut a mirar des d'un arbre proper
A bad family situation	Una mala situació familiar
I have struggled with my weight all my life	He lluitat amb el meu pes tota la vida
I turned and walked down the hall	Em vaig girar i vaig passejar pel passadís
I walked away and looked into his eyes	Em vaig allunyar i li vaig mirar als ulls
I did my best to be	Vaig fer tot el possible per ser-ho
I can't even name it	Ni tan sols puc anomenar-ho
I saw a show where this can kill you	Vaig veure un espectacle on això et pot matar
Still, I had a tough relationship with the broadcast	Tot i això, vaig tenir una relació dura amb la transmissió
I can't read the menu	No puc llegir el menú
I can really recommend working with her	Realment puc recomanar treballar amb ella
I blushed but said nothing	Em vaig ruboritzar però no vaig dir res
He didn't remember leaving	No recordava que se n'anés
I must have been wrong	Segurament m'he equivocat
I didn’t know what to do about it	No sabia què fer d'això
A sharp, piercing scream came from inside the cabin	Un crit agut i penetrant va sorgir de dins de la cabina
I raised my rifle to my shoulder	Vaig aixecar el rifle a la meva espatlla
I remember one, but only a little	Me'n recordo una, però només una mica
I've always liked them	Sempre m'han agradat
I could go to jail	Podria anar a la presó
I even found it a difficult program to watch	Fins i tot em va semblar un programa difícil de veure
There is also a storage shed behind the house	També hi ha un cobert d'emmagatzematge darrere de la casa
I kept begging unsuccessfully	Vaig continuar suplicant sense èxit
I designed the program myself	Vaig dissenyar el programa jo mateix
I didn't need anything from him	No necessitava res d'ell
He was in love with her then	Aleshores estava enamorat d'ella
I won’t let it go too far	No ho deixaré anar massa lluny
A layer of dirty ash covered all surfaces	Una capa de cendra bruta cobria totes les superfícies
I really enjoyed reading your post	M'ha agradat molt llegir el teu post
Honestly, I just wanted to talk to you	Sincerament, només volia parlar amb tu
The news spread throughout the city	La notícia es va estendre per tota la ciutat
I want others to feel the same	Vull que els altres sentin el mateix
I’ve been doing it since I’ve been out	Ho faig des d'estar fora
I have to see it, the physical characteristics match	L'he d'estar veient, les característiques físiques coincideixen
I think you may be right	Crec que potser tens raó
I would never have written those words a few years ago	Mai hauria escrit aquestes paraules fa uns quants anys
I was one of the six	Jo era un dels sis
I would suggest buying from the web store	Suggeriré comprar a la botiga web
But I've always liked to change pages	Però sempre m'ha agradat canviar de pàgina
I wondered what was driving this	Em vaig preguntar què estava impulsant això
I can't jump off the cliff for her either	Tampoc puc saltar del penya-segat per ella
I had to give it to you	Te'ls havia de donar
I have to look up to address him	He de mirar amunt per dirigir-me a ell
I felt a button on my thumb and pressed it	Vaig sentir un botó al meu polze i el vaig pressionar
I haven't really thought about it before	Realment no hi he pensat abans
I wouldn't want you to get the wrong idea	No voldria que et fes una idea equivocada
A wise idea, if there were more lightning on the way	Una sàvia idea, si hi hagués més llamps en camí
Now I come to the part where I talk about the middle ground	Ara passo del problema al remei
I had lunch with him two days ago	Vaig dinar amb ell fa dos dies
I was very pleased with their services	Vaig estar molt satisfet amb els seus serveis
I had learned to control my new strength	Havia après a controlar la meva nova força
I want to capture life	Vull capturar la vida
I threw most of my essence out of myself	Vaig llançar la major part de la meva essència fora de mi mateix
I took him to the attached bathroom	El vaig portar al bany adjunt
I almost wish I could	Gairebé m'agradaria que ho fes
I can’t work another job until we find the truth	No puc treballar una altra feina fins que no trobem la veritat
I know a lot of songs, especially love songs	Conec moltes cançons, sobretot cançons d'amor
I think there must be something in his past	Crec que hi deu haver alguna cosa en el seu passat
I did not answer	No vaig respondre
I'm interested in working with you	M'interessa treballar amb tu
I quickly return to my seat	Torno ràpidament al meu seient
I was there when his will was read	Jo estava allà quan es va llegir el seu testament
Q looked at her suspiciously	Q la va mirar amb recel
I couldn't blame her for that	No la podria culpar per això
I'm perfectly happy	Estic perfectament content
I believe and that belief has come to stay	Crec i aquesta creença ha vingut per quedar-se
I wasn't talking to her, not right now	No estava parlant amb ella, no ara mateix
I fight the urge to roll my eyes	Lluito contra les ganes de posar els ulls en blanc
I remembered drinking his blood	Vaig recordar haver begut la seva sang
A subject and a sovereign are distinctly clean things	Un súbdit i un sobirà són coses netes diferents
I'm looking forward to getting out of here	Estic ansiós per sortir d'aquí
I didn’t know he was an actor	No sabia que era actor
I had a great childhood	Vaig tenir una gran infància
I will not take this opportunity	No agafaré aquesta oportunitat
I felt scared for everyone around me	Vaig sentir por per tots els que m'envoltaven
I love running alone	M'encanta córrer sol
I chose a couple to eat all day	Vaig triar un parell per menjar durant tot el dia
I could understand that, though	Ho podria entendre, però
I am no longer your enemy	Ja no sóc el teu enemic
I prayed that someone would love me	Vaig pregar perquè algú m'estimi
I arrive at the front door	Arribo a la porta principal
A lovely specimen overall	Un exemplar encantador en general
I turned, opened the door, and re-entered	Em vaig girar, vaig obrir la porta i vaig tornar a entrar
I couldn't tell what they were	No sabria dir quines eren
A sweet and generous soul	Una ànima dolça i generosa
I feel his warm breath in my ear	Sento el seu alè càlid a la meva orella
I wrap myself in books	M'envolto de llibres
I sure wouldn't take that from them	Segur que no els prendria això
In many cases the lighting must be different	En molts casos la il·luminació ha de ser diferent
I told him you were dead	Li vaig dir que estaves mort
I turned the key and the engine started	Vaig girar la clau i el motor va arrencar
A very deep mystery	Un misteri molt profund
I can see the hatred in his eyes	Puc veure l'odi als seus ulls
I shuddered and held my breath	Em vaig estremir i vaig aguantar la respiració
I started approaching her but decided not to	Vaig començar a apropar-me a ella però vaig decidir no fer-ho
I think we can all make a team and fix it	Crec que tots podem fer equip i solucionar-ho
A normal hospital cannot cope with such a situation	Un hospital normal no pot afrontar una situació així
The six boys were the stations	Els sis nois eren les estacions
I was able to read his adventures and I never got tired	Vaig poder llegir les seves aventures i no em cansava mai
A new space can also provoke new thoughts	Un nou espai també pot provocar nous pensaments
I waited and prayed that I would have no pain	Vaig esperar i vaig pregar que no tingués cap dolor
They both had a son and a daughter	Els dos tenien un fill i una filla
I didn't want it to stop	No volia que s'aturi
I know why he joined the militia to fight	Sé per què es va unir a la milícia per lluitar
I will point this out as a big problem	Ho assenyalaré com un gran problema
An order is an order	Una ordre és una ordre
I had to leave the event embarrassed	Vaig haver de deixar l'esdeveniment avergonyit
I need you to tell me you love me	Necessito que em diguis que em vols
I just can't stand being here anymore	Simplement no suporto més estar aquí
A knot formed in his stomach	Es va formar un nus a l'estómac
I put my family first	Vaig posar la meva família en primer lloc
I just bent the rules	Acabo de doblegar les regles
I asked for you and everyone told me the same thing	Vaig preguntar per tu i tothom em va dir el mateix
I never understood them	Jo no els he entès mai
I fell in love with her	M'he enamorat d'ella
He wasn't trying to upset her	No estava intentant molestar-la
I wouldn't give it to them	Jo no els hi donaria
There are few scientific studies on animal suicide	Hi ha pocs estudis científics sobre el suïcidi animal
I’m also a little scared	També tinc una mica de por
I was glad he had followed my line of thinking	Em vaig alegrar que hagués seguit el meu fil de pensament
I hope it worked	Espero que hagi funcionat
I bought it and threw it away	El vaig adquirir i el vaig llançar
I didn’t act completely likeable and innocent	No vaig actuar del tot simpàtic i innocent
Lightning and thunder accompanied the show	Els llamps i els trons van acompanyar l'espectacle
I see an immediate problem with this scenario	Veig un problema immediat amb aquest escenari
I didn’t care how thick he pushed me on the couch	No em va importar el seu gruix que m'empeny al sofà
I will save you all from this dying world	Us salvaré a tots d'aquest món moribund
I like how it sounds	M'agrada com sona
Thank you for your time and cooperation	Us agraeixo el vostre temps i la vostra col·laboració
I had a potentially significant conflict with an instructor	Vaig tenir un conflicte potencialment important amb un instructor
I'm not scared anymore	Ja no tinc por
I have been taught that all slaves are below me	M'han ensenyat que tots els esclaus estan per sota meu
I responded, however, by talking to the sandbank	Vaig respondre, però, parlant amb el banc de sorra
I understand it's just there	Entenc que només hi és
I saw each other, together, naked, in love	Ens vaig veure, junts, nus, amorosos
I hope we can handle it	Espero que ens arreglem
I tried to visit family every weekend	Vaig intentar visitar la família cada cap de setmana
I would have given anything if they were here	Hauria donat qualsevol cosa si fossin aquí
I opened it and saw that it was a bathroom	El vaig obrir i vaig veure que era un bany
Then I looked at my drink again	Aleshores vaig tornar a mirar la meva beguda
I sank my sword through your heart	Vaig enfonsar la meva espasa pel teu cor
I've never liked it	No m'ha agradat mai
I am part of this family	Sóc part d'aquesta família
I always remember the truths, but not always the sources	Sempre recordo les veritats, però no sempre les fonts
I guess you didn't show enough pain for the dead parents	Suposo que no vau mostrar prou dolor pels pares morts
I accept no responsibility for your actions	No accepto cap responsabilitat per les vostres accions
It was just what we needed	Era just el que necessitàvem
I understood where you were coming from	Vaig entendre d'on venies
I don’t do it for the money	No ho faig pels diners
I found the house fine	Vaig trobar la casa bé
I finished school	Vaig acabar amb l'escola
I want you to marry me	Vull que et casis amb mi
He could not feel his feet on the ground	No sentia els peus a terra
I decide to go the other way	Decideixo anar a l'altra direcció
They were part of a team	Formaven part d'un equip
I approached the black plane	Em vaig acostar a l'avió negre
I got closer to some than to others	Em vaig apropar més a uns que a altres
I offer that there are more standard opportunities	Ofereixo que hi ha més oportunitats estàndard
I gasped and dropped my magazine	Vaig boquejar i vaig deixar caure la meva revista
A kiss says a lot about a person	Un petó diu molt d'una persona
I see his sincerity as he apologizes to me	Veig la seva sinceritat mentre em demana les seves disculpes
I heard my friends judging me	Vaig sentir que els meus amics em jutjaven
A beautiful thing is a joy forever	Una cosa bella és una alegria per sempre
I need you to listen to me	Necessito que m'escolteu
I wanted to be human	Jo volia ser humà
I used them to gather my thoughts and focus	Els vaig utilitzar per recollir els meus pensaments i centrar-me
I love the mountains	M'encanten les muntanyes
I could see yellow-eyed creatures on the planet	Vaig poder veure criatures amb ulls grocs al planeta
I leave out a complete set of the first type	Deixo de banda un conjunt complet del primer tipus
I would say in peace with himself	Jo diria en pau amb si mateix
He was literally wearing holes	Li portava, literalment, forats
I hadn't noticed that anyone was so close	No m'havia adonat que hi havia ningú tan a prop
I was lost in my music and time passed quickly	Estava perdut en la meva música i el temps passava ràpidament
I wrap my coat around me	estiro l'abric al meu voltant
I find it boring and full of evil people	Ho trobo avorrit i ple de gent malvada
I put on my headphones	Em poso els meus audiòfons
I hope you are happy	Espero que siguis feliç
I didn’t need that stress in my life	No necessitava aquest estrès a la meva vida
I just needed to be alone in the storm	Només necessitava estar sol a la tempesta
I will gather my strength at rest	Recolliré les meves forces amb el descans
I looked at my plate, uncomfortable with the attention	Vaig mirar el meu plat, incòmode amb l'atenció
I also talk briefly about my skin condition	També parlo breument de la meva condició de la pell
I know different states treat this differently	Sé que els diferents estats tracten això de manera diferent
He hadn't meant anything	No havia volgut dir res
I think it was out of my conscience	Crec que va ser per la meva consciència
I need the things that were stolen from me	Necessito les coses que em van robar
I love the catering industry	M'encanta la indústria de la restauració
I was his most fortunate and constant companion	Vaig ser el seu company més afortunat i constant
I struggled to keep my feelings in check	Vaig lluitar per mantenir els meus sentiments a ratlla
A wall of flames shot in front of them	Un mur de flames es va disparar davant d'ells
He was tired of being a prisoner	Estava cansat de ser presoner
The film was a huge commercial success	La pel·lícula va tenir un gran èxit comercial
I'm sure the Honorable	Estic segur que l'honorable
I didn't think about anything or anyone	No vaig pensar en res ni en ningú
Indian dance also has various popular and classical forms	La dansa índia també presenta diverses formes populars i clàssiques
I can't explain these feelings	No puc explicar aquests sentiments
I never wanted to see them again	No els vaig voler veure mai més
I see what they did there	Veig què van fer allà
I found you alone, hidden in a bush	Et vaig trobar sol, amagat en un arbust
I felt my face escalate with anger	Vaig sentir que la meva cara s'escalava de ira
I happily watched her fight and found nothing	Alegrement la vaig veure lluitar i no vaig trobar res
I have that feeling too	Jo també tinc aquesta sensació
I knew she was nervous	Sabia que se sentia nerviosa
A moment later she was smiling again	Un moment després ella tornava a somriure
I was so scared to let you in	Vaig tenir molta por de deixar-te entrar
I just met the last wolf in the pack	Acabo de conèixer l'últim llop de la manada
I looked back, but the light was gone	Vaig mirar enrere, però la llum havia desaparegut
I know every part of you	Conec cada part de tu
I know you laughed, but you still signed	Sé que vas riure, però encara vas signar
I will emphasize the importance of our sample	Els subratllaré la importància de la nostra mostra
I tried to talk to him	Vaig intentar parlar amb ell
I could interview you	Et podria fer una entrevista
I pulled out his teeth	Li vaig treure les dents
I think it’s probably a blessing	Crec que probablement és una benedicció
A small shot just above the net, to one side	Un petit tir just per sobre de la xarxa, a un costat
I have nothing to give them	No tinc res a donar-los
He couldn't just practice magic	No podia practicar només màgia
He had no special ability for that	No tenia cap habilitat especial per a això
I just can’t afford to go any further	Simplement no puc permetre que vagi més enllà
His version did not achieve overall success	La seva versió no va aconseguir l'èxit general
I got pretty weak and had a moderate fever	Em vaig posar bastant feble i vaig tenir febre moderada
I loved that there was inspiration everywhere	Em va encantar que hi hagués inspiració a tot arreu
A personal exchange in the background	Un intercanvi personal en el fons
I should feel it	M'hi hauria de sentir
I didn’t like it when people got mad at me	No m'agradava quan la gent s'enfadava amb mi
I can’t wait to find out more about him	No puc esperar per descobrir més sobre ell
I really enjoyed the ministry	Vaig gaudir molt del ministeri
I mean Jesus Christ might have asked	Vull dir que Jesucrist podria haver preguntat
I got the call today	He rebut la trucada avui
I can't tell you what will happen	No et puc dir què passarà
I would expect that to be done	M'esperaria que això es fes
I think it's ridiculous	Crec que és ridícul
I already told you, and this fat cop too	Ja t'ho vaig dir, i aquest policia gros també
I really hope you are well taken care of	Espero de veritat que estiguis ben atès
The experiment failed	L'experiment va fallar
I gesture to him, sometimes	Li faig un gest, de vegades
I probably won't sleep that well anyway	Probablement no dormiré tan bé de totes maneres
He was gray with exhaustion	Estava gris d'esgotament
I finished it, at least for now	Ho vaig acabar, almenys de moment
I’m sure there are far fewer players playing	Estic segur que hi ha molts menys jugadors jugant
I touched her, she felt cold	La vaig tocar, va sentir fred
I just couldn't go out with two men at once	Simplement no podia sortir amb dos homes alhora
I myself had not mentioned it	Jo mateix no ho havia esmentat
To me they are all the same	Per mi són tots iguals
I would like them to show more confidence in me	M'agradaria que mostressin més confiança en mi
I talked about a piece of food on my cheek	Vaig parlar al voltant d'un tros de menjar a la meva galta
I'll find you in an hour or so	Et trobaré d'aquí a una hora més o menys
I will, he thought, if so	Ho faré, va pensar, si ha de ser així
I can look forward to eighteen years	Puc veure cap endavant durant divuit anys
A dream he loved and loved	Un somni que estimava i estimava
I didn't care what he meant	No m'importava el que volia dir
A hand puts me on my shoulder and stops me	Una mà em posa a l'espatlla i m'atura
I really can’t argue with that, though	Realment no puc discutir això, però
I returned home to find my parents dead	Vaig tornar a casa per trobar els meus pares morts
I was expecting more than the experience provided, honestly	Esperava més que l'experiència proporcionada, sincerament
Market neighborhoods are scattered like stars	Els barris del mercat estan escampats com estrelles
I stayed like that for hours, until morning	Vaig estar així durant hores, fins al matí
I could let go of my anger and move on	Podria deixar anar la meva ira i seguir endavant
I watched in awe as the blood continued to rise	Vaig veure amb por com la sang continuava pujant
I only see parts of myself	Només veig parts de mi mateix
I want you to know that you can have it	Vull que sàpigues que el pots tenir
I was fed up with the corporate office	Estava fart de l'oficina corporativa
I wanted it and I really needed it	Ho volia i ho necessitava molt
I will leave you at this time	Et deixaré en aquest moment
I think that's what they say up there	Crec que així ho diuen allà dalt
I went to the bathroom and closed the door	Vaig anar al bany i vaig tancar la porta
A really rare opportunity	Una oportunitat realment rara
I grabbed one this afternoon	N'he agafat una aquesta tarda
I asked her not to chase her	Li vaig demanar que no la perseguia
I was talking about, oh, it doesn’t matter	Jo estava parlant de, oh, no importa
I haven't experienced anything comparable yet	Encara no he experimentat res comparable
I have to choose you or her	He de triar a tu o a ella
I thanked him for making the arrangement	Li vaig donar les gràcies per haver fet l'arranjament
The range was smaller than the previous class	L'abast era menor que la classe anterior
I looked at my new engagement ring	Vaig mirar el meu nou anell de compromís
I have an idea of ​​what's going on	Tinc una idea del que passa
I'd better watch you	Seria millor que et vigili
He used to cultivate then	Aleshores solia cultivar
I felt a knock out	Vaig sentir un cop fora
I left the papers containing the accusation in my bed	Vaig deixar els papers que contenien l'acusació al meu llit
I love these kinds of challenges	M'encanta aquest tipus de reptes
I can't let you see me right now	No puc deixar que em vegi ara mateix
The response to the game was mixed	La resposta al joc va ser mixta
I turned to look at my savior	Em vaig girar per mirar el meu salvador
I want you to touch the ground and hug her	Vull que toquis a terra i l'abracis
I looked two ways down a short aisle	Vaig mirar cap a dos sentits per un passadís curt
I still have to do it myself	Encara ho he de fer jo mateix
I try to keep moving forward	Intento seguir avançant
They left her there briefly	Allà la van deixar breument
He was having dinner, man	Estava sopant, home
I put my ear to his mouth	Vaig posar l'orella a la seva boca
I helped them get out of the area	Els vaig ajudar a fugir de la zona
A smile twisted the corners of his mouth	Un somriure va torçar les comissades de la seva boca
I couldn't get rid of them	No m'he pogut desfer d'ells
I wondered where he was	Em vaig preguntar on era
I remember those days, but not with affection	Recordo aquells dies, però no amb afecte
I would see these sketches	Jo veuria aquests esbossos
One of them left the room	Un d'ells va sortir de l'habitació
They kiss me and I kiss back	Em besen i torno el petó
I went to answer it, puzzled and a little nervous	Vaig anar a respondre-ho, desconcertat i una mica nerviós
I ran my hand slowly over his back	Vaig passar la mà lentament per la seva esquena
I will answer your questions	Contestaré les teves preguntes
I guess smell plays a very important role	Suposo que l'olor hi juga un paper molt important
I think they bought jewelry	Crec que van comprar joies
A turning point is inevitable	Un punt d'inflexió és inevitable
I remembered that van trip during the first week	Vaig recordar aquell viatge en furgoneta, durant la primera setmana
I know people at church and at the country club	Conec gent a l'església i al club de camp
It cut his heart straight	Li va tallar el cor directament
He was lying on the ground	Estava estirat a terra
I pulled it out, thinking to myself that it couldn’t be	Ho vaig treure, pensant per a mi mateix que no podia ser
I was a failure in all relationships	Vaig ser un fracàs en totes les relacions
I slowly pushed her ass into my cock	Vaig empènyer lentament el seu cul a la meva polla
This morning I was furious with him	Aquest matí estava furiós amb ell
You would never know by looking at us	No ho sabríeu mai mirant-nos
I felt what a party looked like	Vaig sentir el que semblava una festa
She was destined to kill him	Estava destinat a matar-lo
I couldn’t imagine having a life like that	No em podia imaginar tenir una vida així
He couldn't breathe, he couldn't escape the memories	No podia respirar, no podia escapar dels records
I'm fine with the old ones	Estic bé amb els antics
I know some of their faces but not their names	Conec algunes de les seves cares però no els seus noms
I couldn't move fast enough	No em podia moure prou ràpid
I also waited until the last minute	Jo també vaig esperar fins a l'últim moment
I want to know everything you know	Vull saber tot el que saps
I shook my head, keeping my eyes down	Vaig negar amb el cap, mantenint els ulls abaixats
It is also a comprehensive system	També és un sistema integral
Next to him was a man in a gray suit	Al costat hi havia un home amb un vestit gris
I saw no way everything would work out	No veia cap manera que tot funcionés
I take a deep breath and doubt it	Respiro profundament i dubto
Much of our life is planned around it	Gran part de la nostra vida està planificada al voltant d'ell
I couldn't help but follow	No vaig poder evitar seguir
I could feel the eyes of the prisoners on me	Sentia els ulls dels presoners posats sobre mi
I checked my food supplies	Vaig comprovar els meus subministraments de menjar
Suddenly I can't stand being near him	De sobte no puc suportar estar a prop d'ell
I had to see what happened	Havia de veure què passava
I see it as a thin red line	Ho veig com una fina línia vermella
Something strange also happened to me this morning	També m'ha passat una cosa estranya aquest matí
I had to stop the dose immediately and get help	Vaig haver d'aturar immediatament la dosi i rebre ajuda
I took him out and returned him	El vaig fer fora i el vaig tornar
Losing it would be a crime	Perdre-ho seria un delicte
I passed him and went into my main bathroom	Vaig passar per davant d'ell i vaig entrar al meu bany principal
We had never spoken or sung together before	Mai havíem parlat ni cantat junts abans
I was hoping you would get her in	Tenia l'esperança que la faries entrar
I didn’t want it for me	No el volia per a mi
That was exactly it	Va ser exactament això
I have to wait for him to faint	He d'esperar que es desmaii
I could not believe it	No m'ho podia creure
I knew the sun had risen	Sabia que havia sortit el sol
He proved that the animals had become extinct	Va demostrar que els animals s'havien extingit
Nor have I said much in one way or another	Tampoc he dit gaire d'una manera o d'una altra
I can pour and set the table	Puc abocar i posar la taula
I turned to the others	Em vaig girar cap als altres
There were no design errors	No hi va haver cap error de disseny
I needed to see someone I knew	Necessitava veure algú conegut
Since then I have come to an agreement	Des de llavors he arribat a un acord
I had lost my mentor, my protector	Havia perdut el meu mentor, el meu protector
I didn't really know them	Realment no els coneixia
I climbed the stairs slowly and looked at the bathroom	Vaig pujar les escales lentament i vaig mirar el bany
The move to another position	El trasllado a una altra posició
I wasn’t exactly sure which one	No estava exactament segur de quin
I could see it all over his shoulders	Ho vaig poder veure al conjunt de les seves espatlles
I broke up with him and canceled the wedding	Vaig trencar amb ell i vaig cancel·lar el casament
I had to admit that the guy was nice	Vaig haver d'admetre que el noi era simpàtic
I walked and listened and watched	Vaig passejar i vaig escoltar i mirar
We think we have a part of it	Creiem que tenim part d'ell
I feel the stony path under my shoes	Sento el camí pedregós sota les meves sabates
I started complaining	Vaig començar a queixar-me
I’m here today to pick up the broken pieces	Avui sóc aquí per recollir les peces trencades
I moved forward towards them with my hands together	Vaig avançar cap a ells amb les mans juntes
He trained and played with big boys	Entrenava i jugava amb nois grans
Maybe I'll decide to let them know later	Potser decideixo informar-los més endavant
I took a deep breath and opened the door	Vaig respirar profundament i vaig obrir la porta
I didn’t sleep last night thinking about it	No vaig dormir ahir a la nit pensant-hi
I want to be able to see the future	Vull poder veure el futur
I can barely stand my own despair	Amb prou feines suporto la meva pròpia desesperació
I loved that no one knew me there	Em va encantar que ningú em conegués allà
A moment later, a woman stumbled upon it	Un moment després, una dona s'hi va ensopegar
I almost didn’t want to	Gairebé no volia
I searched, but found nothing	Vaig buscar, però no vaig trobar res
A feeling of sinking settled in the mouth of his stomach	Una sensació d'enfonsament es va instal·lar a la boca de l'estómac
A third scream came from his right back	Un tercer crit va sorgir de la seva part posterior a la dreta
I was terrified the whole time	Vaig estar aterrit tot el temps
This committee member wanted to be polite	Aquest membre del comitè volia ser cortès
I showed it to my husband, who agreed	Li vaig ensenyar al meu marit, que va acceptar
I was very lucky	Vaig tenir molta sort
I realize it was a few hours ago	M'adono que va ser fa poques hores
I hope you're gone by then	Espero que aleshores ja et desapareixes
I was really looking forward to finishing it	Tenia moltes ganes d'acabar-ho
Robinson started at the time	Robinson va començar a l'època
I didn’t pass any of them	No vaig passar cap d'ells
I couldn't look any further	No vaig poder mirar més
I didn’t care, I liked the news	No m'importava, la notícia em va agradar
I have it under control	Ho tinc sota control
A gentle southwesterly wind was blowing	Bufava un vent suau del sud-oest
A typical method that has been proposed is the following	Un mètode típic que s'ha proposat és el següent
I stayed outside until the sun set	Em vaig quedar fora fins que es va posar el sol
I stayed where that woman is	M'he quedat allà on es troba aquella dona
I let him take my hand	Vaig deixar que em prengui la mà
The first bill was delayed again and withdrawn	El primer projecte de llei es va tornar a endarrerir i es va retirar
I never found the time to do that	Mai he trobat el temps per fer això
However, I was waiting for the night shift	Tanmateix, jo esperava el torn de nit
I hadn't even thought about it	No hi havia ni pensat
I have a structure with information for the date	Tinc una estructura amb informació per a la data
I thought you were already home	Vaig pensar que ja estaries a casa
I had to do it there	Vaig haver de fer-ho allà
I want you to think of me as a friend	Vull que pensis en mi com un amic
It then curved eastward and began to lose its tropical characteristics	Després es va corbar cap a l'est i va començar a perdre les característiques tropicals
I was tired when we got home	Estava cansat quan vam arribar a casa
I claim my soul as my own	Reclamo la meva ànima com a pròpia
I like beautiful things in general	M'agraden les coses boniques en general
Fish felt that this partnership rescued the game	Fish va sentir que aquesta associació va rescatar el joc
I was assigned to another mine a cycle ago	Em van assignar a una altra mina fa un cicle
I also doubted his guilt	També vaig dubtar de la seva culpabilitat
I wanted more walls and my husband wanted fewer walls	Jo volia més parets i el meu marit volia menys parets
I struggled to keep my tone carefully neutral	Vaig lluitar per mantenir el meu to acuradament neutral
A challenge, as usual, of death	Un repte, com és habitual, de mort
I just didn't understand what it was all about	Simplement no entenia de què es tractava
I play several people who hit and serve shorts	Interpreto a diverses persones que peguen i serveixen curts
A new experience for me	Una nova experiència per a mi
They got me on my knees	M'han posat de genolls
I reached the other side of the country	Vaig arribar a l'altra banda del país
I hope you are not seriously offended	He d'esperar que no estigui greument ofesa
I was singing the song of my dream out loud	Estava cantant la cançó del meu somni en veu alta
A professional matte finish adds a sophisticated touch	Un acabat mat professional aporta un toc sofisticat
I don't think it's necessary	No crec que sigui necessari
Sometimes my focus was elsewhere	Algunes vegades, el meu enfocament estava en un altre lloc
I spent much of my winter sleeping and eating	Vaig passar gran part del meu hivern dormint i menjant
I killed your mother on your eighteenth birthday	Vaig matar la teva mare en el teu divuit aniversari
I sighed, thinking it was okay to insist	Vaig sospirar, pensant que no estava bé insistir
I can do whatever you want	Puc fer el que vulguis
Now I understand your meaning and I understand the passage	Ara entenc el teu significat i entenc el passatge
I didn't want a relationship with you	No volia una relació amb tu
I was not praised for arriving on time to school	No em van elogiar per arribar a temps a l'escola
He goes through a chill but hides it well	El travessa un calfred però l'amaga bé
I leave at least one of these posts every year	Deixo almenys una d'aquestes publicacions cada any
I was able to get a pretty good result	Vaig poder obtenir un resultat força bo
I think you can give me this one	Crec que em pots donar aquest
I need something better	Necessito alguna cosa millor
Two hundred and seventy witnesses took part	Hi van participar dos-cents setanta testimonis
I thought about going up there for a visit	Vaig pensar en pujar-hi a fer una visita
I could never leave you for someone else	No et podria deixar mai per una altra persona
I have a few questions	Tinc unes quantes preguntes
He seemed to have chosen the perfect night	Semblava que havia escollit la nit perfecta
I would like to know how it is	M'agradaria saber com és
I didn’t have it in me to tolerate resistance	No el tenia en mi per tolerar la resistència
Lightning from part of the accident	Un llampec d'una part de l'accident
I bet it’s even part of the base price	Aposto que fins i tot és part del preu base
I nodded as he looked at me	Li vaig assentir amb el cap mentre em mirava
I knew it was impossible	Sabia que era impossible
He was looking out the front window	Estava mirant des de la finestra de davant
I got the fun out of the whole game	Vaig treure la diversió de tot el joc
I felt like he wasn’t mad at me	Sentia que no s'estava enfadat amb mi
I had nothing left to worry about	No em quedava res de què preocupar-me
Thank you very much for the trip so far	Agraeixo molt el viatge fins aquí
A third son became a GP	Un tercer fill es va convertir en metge de capçalera
A birth is not invented	Un naixement no s'inventa
I have a sister whom they admire so much	Tinc una germana a qui admiren tant
I know how to use it	Sé com utilitzar-lo
I can't imagine you two apart	No puc imaginar-vos els dos separats
I recommend that you leave this bottle somewhere along the way	Us recomano que deixeu aquesta ampolla en algun lloc del camí
I would appreciate it if you could keep me to yourself	Us agrairia que em mantingueu per a vosaltres mateixos
I would have preferred more contempt	Hauria preferit més menyspreu
I didn't like the answer	No m'ha agradat la resposta
I consider myself lucky	Em considero afortunat
I can't find my place	No trobo el meu enlloc
This area is used for fishing	Aquesta zona s'utilitza per a la pesca
I just thought I should know	Només pensava que ho havia de saber
A feeling of fear settled in his bowels	Una sensació de por es va instal·lar a les seves entranyes
I mean they are engaged	Vull dir que estan compromesos
He is taken to hospital	És traslladat a l'hospital
I remembered that only one day had passed	Em vaig recordar que només havia passat un dia
I looked at him in frustration and despair	El vaig mirar amb frustració i desesperació
I say in a funny voice	dic amb una veu divertida
I had to go and at least try	Vaig haver d'anar i almenys intentar-ho
Both bands had opportunities to cut records	Les dues bandes van tenir oportunitats de tallar discos
She was named after her maternal grandfather	Va rebre el nom del seu avi matern
I really didn't need it	Realment no ho necessitava
I grew up around animals	Vaig créixer al voltant dels animals
This is more common in the open ocean	Això és més comú a l'oceà obert
I left my group and went back to the cars	Vaig deixar el meu grup i vaig tornar als cotxes
I hope it is replaced as soon as possible	Espero que es substitueixi el més aviat possible
I know the man who invented this technique	Conec l'home que va inventar aquesta tècnica
I stayed at the mercy of the hunter	Em vaig quedar a mercè del caçador
The tour lasted six weeks	La gira va durar sis setmanes
The station building is at the bottom	L'edifici de l'estació està a la part baixa
I didn’t want to be an idiot	No volia ser un imbècil
I've said too much	Ja n'he dit massa
I see it was a sincere mistake	Veig que va ser un error sincer
I would say even more, he is lost forever	Jo diria encara més, està perdut per sempre
I knew I wasn't lying	Sabia que no estava mentint
I do a combination of both	Faig una combinació de tots dos
He was so depressed and hated the world	Estava tan deprimit i odiava el món
I wouldn't mind the company	No m'importaria la companyia
He rose to the position of company secretary	Va ascendir al càrrec de secretari d'empresa
I understand that question	Entenc aquesta pregunta
It broke between the two	Es va trencar entre els dos
I helped him to the entrance of the club	El vaig ajudar cap a l'entrada del club
A worthless creature	Una criatura sense valor
I couldn't stand the mess	No vaig poder suportar l'embolic
I knew it was a fatal success	Sabia que era un èxit fatal
I probably won't go back	Probablement no hi tornaré
He was losing a lot of blood fast	Estava perdent molta sang ràpidament
I love you so much, beautiful	T'estimo molt, preciosa
I put on my apron and get to work	Em poso el davantal i em poso a treballar
The area has many radio stations	La zona compta amb nombroses emissores de ràdio
I turn and smile in the face next to me	Em giro i somric a la cara al meu costat
A darkness I could feel	Una foscor que podia sentir
I was with him all day	Vaig estar amb ell tot el dia
I haven't been able to get enough information on these traditionally closed topics	No he pogut obtenir prou informació sobre aquests temes tradicionalment tancats
All people were treated with respect	Totes les persones van ser tractades amb respecte
I avoided his eyes and escaped	Vaig evitar els seus ulls i vaig escapar
I buried my chin in my jacket	Vaig enterrar la meva barbeta a la jaqueta
I could see enough through the shower curtain	Vaig poder veure prou a través de la cortina de la dutxa
I get up and wipe the tears from my face	M'aixeco i m'eixugo les llàgrimes de la cara
I thanked him and slipped him into my belt	Li vaig donar les gràcies i me'l vaig lliscar al cinturó
Oklahoma has no nuclear power	Oklahoma no té energia nuclear
A young activist may not realize it right now	Un activista jove pot no adonar-se en aquest moment
A small, bad smile that hides small sharp teeth	Un somriure petit i dolent que amaga unes petites dents afilades
I would love to read them	M'encantaria llegir-los
I didn’t have time to stretch and relax	No vaig tenir temps per estirar-me i relaxar-me
I keep wishing for what will never be mine	Continuo desitjant el que mai serà meu
I probably won't call tomorrow	Probablement no trucaré demà
A couple of times, I was coming back	Un parell de vegades, em tornava
I think the reasons for this are pretty obvious	Crec que les raons d'això són prou evidents
I just couldn't wait to tell him	Simplement no podia esperar per dir-li-ho
I wanted to talk about my wife	Volia parlar de la meva dona
He could barely see her chest moving	Amb prou feines podia veure el seu pit movent-se
A plan to get revenge on you	Un pla per venjar-se de tu
I followed right behind him	Vaig seguir just darrere d'ell
A fleet captain would be well known to the enemy	Un capità de flota seria ben conegut per l'enemic
A chill replaced the sensation as he leaned back	Un calfred va substituir la sensació mentre es recolzava enrere
I thought it was pathetic	Vaig pensar que era patètic
The rubble was dumped on several inland islands off the coast	Les runes van ser llançades a diverses illes terra endins de la costa
A pretty good pension and, in addition, there are savings	Una pensió força bona i, a més, hi ha estalvis
I'm not exactly like you	No sóc exactament com tu
I haven't always been a good person or a cop	No sempre he estat una bona persona ni un policia
Half an hour after the conversation, my cell phone rang	Mitja hora després de la conversa em va sonar el mòbil
I remember her wedding	Recordo el seu casament
I was a little impressed and a little embarrassed	Vaig quedar una mica impressionat i una mica avergonyit
A strange feeling of emotion comes over me	Una estranya sensació d'emoció em ve a sobre
Williams will also re-compose the score	Williams també tornarà a compondre la partitura
I realized very quickly that the horse was a statue	Em vaig adonar molt ràpidament que el cavall era una estàtua
I saw his body the next morning	Vaig veure el seu cos l'endemà al matí
I thought about grabbing my pants but decided not to	Vaig pensar a agafar els pantalons però vaig decidir no fer-ho
I couldn't blame him for that	No li podia culpar per això
A very easy way to avoid a sex scandal	Una manera molt fàcil d'evitar un escàndol sexual
I got up and the headache that hit me almost killed me	Em vaig aixecar i el mal de cap que em va colpejar gairebé em va matar
She was afraid of his anger	Tenia por de la seva ira
A deep and powerful shame was accumulating within him	Una vergonya profunda i poderosa s'estava acumulant dins seu
I didn't care about him anymore	Ja no m'importava una merda d'ell
I do it with or without you	Ho faig amb o sense tu
I guess that's all	Suposo que això és tot
I tried everything to stop it	He intentat tot perquè s'aturi
I would gladly give it	Ho donaria de bon grat
I asked her if she was pregnant, which confirmed	Li vaig preguntar si estava embarassada, cosa que em va confirmar
In fact, he could be good at it	De fet, podria ser bo en això
He just couldn't see me	Simplement no em podia veure
I think this time it may be a child	Crec que aquesta vegada pot ser un nen
Some individuals are medium in size	Alguns individus són de mida mitjana
I just stood there with my arms folded	Només em vaig quedar allà amb els braços creuats
They send him to investigate	L'envien a investigar
He could have recognized them a mile away	Els hauria pogut reconèixer a una milla de distància
I like to go out and buy milk and bread	M'agrada sortir a comprar llet i pa
I was lost in my mind again	M'havia perdut dins la meva ment de nou
However, I immediately sent word for it to stop	No obstant això, de seguida vaig enviar la paraula perquè s'aturi
I want to apologize for my behavior last night	Vull disculpar-me pel meu comportament d'ahir a la nit
I walked over to her	Vaig caminar cap a ella
A new press room was built in its place	Al seu lloc es va construir una nova sala de premsa
I see her doing great things in the future	La veig fent grans coses en el futur
I can't wait to go home later	No puc esperar per tornar a casa més tard
There was little activity in the coming months	Es va produir poca activitat durant els propers mesos
I'm three-quarters of my goal	Estic a tres quarts del meu objectiu
Now I see it, I wouldn't have done it	Ara ho veig, no ho hauria fet
I remove the object wrapped in gold tissue paper	Trec l'objecte embolicat amb paper de seda daurat
A small note can go a long way	Una petita nota pot fer un llarg camí
I like living here with you	M'agrada viure aquí amb tu
I didn't even hear the front door open	Ni tan sols vaig sentir obrir-se la porta principal
I accidentally came across you	M'he trobat accidentalment amb tu
I never put on makeup at home	Mai em vaig maquillar a casa
I want to separate as friends	Vull separar-me com a amics
I grew up in a military family	Vaig créixer en una família de militars
I never had the money then	Aleshores mai vaig tenir els diners
I enter a fancy bedroom	Entro a un dormitori de fantasia
I wondered what the hell he meant	Em vaig preguntar què dimonis volia dir
But he had to know for sure	Però ho havia de saber amb certesa
I can't think right now	No puc pensar ara mateix
I wanted to see it grow	Volia veure-la créixer
I looked at the man	Vaig mirar l'home
I want to see him work for it	Vull veure'l treballar per això
I met a small, smiling baby	Vaig conèixer un nadó petit i somrient
I want to meet this kid	Vull conèixer aquest nen
I went to explore the castle or tried	Vaig anar a explorar el castell o ho vaig intentar
There was a cold, languid expression on his face	A la seva cara hi havia una expressió freda i lànguida
I think people spoke more freely	Crec que la gent parlava més lliurement
I just borrowed and used what I had on hand	Acabo de demanar prestat i utilitzar el que tenia a mà
I haven't seen you around before	No t'he vist per aquí abans
I went downstairs	Vaig baixar les escales
I guess that's true	Suposo que és cert pel que fa
I respectfully get up from my seat	M'aixeco respectuosament del meu seient
I met him just a few days ago	Em vaig trobar amb ell fa només uns dies
Five soldiers were also decorated	També van ser condecorats cinc soldats
I talked to all the other women here	Vaig parlar amb totes les altres dones d'aquí
I also have a new chair	També tinc una cadira nova
I will hate it when I leave	Ho odiaré quan marxi
I wouldn't risk your house for anything	No arriscaria casa teva per res
I just give you advice	Només et dono consells
I didn’t want to insult him	No volia insultar-lo
I would walk there or catch the bus	Hi aniria caminant o agafava l'autobús
I hardly care anymore	Ja gairebé no m'importa
I thought, this is my next wallet	Vaig pensar, aquesta és la meva propera cartera
I was tired of always pushing him away	Estava cansat d'allunyar-lo sempre
I remembered it instantly	Ho vaig recordar a l'instant
I was expecting something in a far corner	Esperava alguna cosa en un racó llunyà
I run four miles a day	Corro quatre milles al dia
I have restless dreams that consume my brain all night	Tinc somnis inquiets que em consumeixen el cervell tota la nit
In fact, there was a transformation underway	De fet, hi havia una transformació en marxa
I found a country that gave me a chance	Vaig trobar un país que em va donar una oportunitat
I didn't know you were back	No sabia que havies tornat
That, of course, matters to me	Això, per descomptat, m'importa
It could go on forever without seeing it	Podria passar per sempre sense veure'l
I can't hurt you that way	No et puc fer mal d'aquesta manera
I can already hear the music	Ja puc escoltar la música
I looked at the can	Vaig mirar a la llauna
I was called at three this morning	M'han trucat aquest matí a les tres
He had a job that required frequent travel	Tenia una feina que requeria viatges freqüents
I can’t help but look at his shirt	No puc evitar mirar la seva camisa
I am very, very impressed with all your staff	Estic molt, molt impressionat amb tot el vostre personal
This is the hidden depth	Aquesta és la profunditat oculta
I didn't know it then	Aleshores no ho sabia
I spent too much time alone, with my husband away	Vaig passar massa temps sol, amb el meu marit lluny
She was not with him for his money	No estava amb ell pels seus diners
He had gained weight	Havia guanyat pes
But it got too big	Però es va fer massa gran
But a door to where	Però una porta cap a on
I have to find my father	He de trobar el meu pare
I look forward to dealing with you again when needed	Espero tornar a tractar amb vostè quan sigui necessari
I don’t walk away from us	No m'allunyo de nosaltres
The scene took an entire night to film	L'escena va trigar una nit sencera a filmar
I was able to visit my parents on the weekend	Vaig poder visitar els meus pares el cap de setmana
He just wanted to be the man who caught him	Només volia ser l'home que el va atrapar
I couldn't help but look at them	No vaig poder evitar mirar-los
I had a mother and a father	Vaig tenir una mare i un pare
A good rare steak tomorrow at lunch, he thought	Un bon bistec rar demà al dinar, va pensar
I break the glass with a nail hammer	Trenco el vidre amb un martell de claus
Many limits to growth and performance are psychological	Molts límits al creixement i al rendiment són psicològics
I also didn't remember seeing him yesterday	Tampoc recordava haver-lo vist ahir
I met a guy after class	Vaig conèixer un noi després de classe
The flowers are not prominent unless they are numerous	Les flors no són destacades tret que siguin nombroses
An image of the truth	Una imatge de la veritat
I used all six of them	Els vaig fer servir tots sis
I have not eaten or slept well on this trip	No he menjat ni dormit bé en aquest viatge
A new class of weapons was now available	Ara estava disponible una nova classe d'armes
Heavy fishing continues to raise its profile	La pesca gruixuda continua augmentant el seu perfil
I don't know if it was accepted	No sé si va ser acceptat
A moment later he appeared on the porch	Un moment després va aparèixer al porxo
A matter of comfort and safety	Una qüestió de comoditat i seguretat
I think he rubbed me	Crec que m'ha fregat
I repeat it for a very good reason	Ho torno a repetir per una molt bona raó
I hope it works	Espero que funcioni
A day or two later, he would walk down the same path	Un o dos dies després, marxaria pel mateix camí
I couldn't tell what his expression was	No sabria dir quina era la seva expressió
I can still hear my parents loud and clear	Encara puc escoltar els meus pares fort i clar
I stop the bike and head for it	Aturo la bicicleta i vaig cap a ell
Now he was on top of her	Ara estava al damunt d'ella
I suspect everyone else was the same	Sospito que tots els altres eren igual
I couldn't feel hatred	No podia sentir odi
I'll tell you everything that happened	Us explicaré tot el que va passar
I couldn't stop thinking about him in the dream	No podia deixar de pensar en ell en el somni
could have written	podria haver escrit
I didn’t have to see their size to know	No vaig haver de veure la seva mida per saber-ho
It would not give him satisfaction	No li donaria la satisfacció
I did not return automatically	No vaig tornar automàticament
I want to help her think it through	Vull ajudar-la a pensar-ho bé
I stand up, desperate for news	Em poso dempeus, desesperada per notícies
I love you and trust you with all my heart	T'estimo i confio amb tot el meu cor
I would give him five more minutes	Li donaria cinc minuts més
I had seen this before	Això ho havia vist abans
I have a very good one	En tinc un de molt bo
The two stayed close for a few years	Els dos es van mantenir a prop durant uns quants anys
I have confirmed some of your details	He confirmat algunes de les vostres dades
I do not present plans for approval	No presento plans per a l'aprovació
I need to think about these lesson plans more carefully	He de pensar en aquests plans de lliçons amb més cura
I work six days a week	Treballo sis dies a la setmana
I'm a little worried	Estic una mica preocupat
I cook and keep things with him	Jo cuino i conservo coses amb ell
I wouldn’t know how to do it on my own	No sabria com fer-ho pel meu compte
He was literally doing it	Ho estava fent literalment
The trial received national media attention	El judici va rebre l'atenció dels mitjans nacionals
I'm sure I won't lose sleep over it	Segur que no perdré el son per això
He was initially seen as a fragile player	Inicialment va ser vist com un jugador fràgil
I know my way through the club scene	Conec el meu camí per l'escena del club
I hope the government intervenes	Espero que el govern intervingui
I can see for the first time in seven months	Puc veure per primera vegada en set mesos
I kept the crew from the last water delivery	Vaig mantenir la tripulació de l'últim lliurament d'aigua
I have also added electronic instruments	També he afegit instruments electrònics
I choose to be more grateful and understanding	Trio ser més agraït i comprensiu
I didn’t even stay for dessert	Ni tan sols em vaig quedar a les postres
I don’t feel too well	No em sento massa bé
I hate the whole camera in my face	Odio tota la càmera a la cara
I never saw them on the ground	Mai els vaig veure a terra
I wanted to be prepared if something happened	Volia estar preparat si passava alguna cosa
He was more than happy	Estava més que feliç
His style is traditional country	El seu estil és country tradicional
He was so far from anything familiar	Estava tan lluny de res familiar
I have no idea what's going on	No tinc ni idea de què hi ha
I love everything too	Jo també ho estimo tot
I knew this feeling very well	Coneixia molt bé aquesta sensació
I swear you're more of an animal than a girl	Et juro que ets més animal que la noia
I explained what happened	Vaig explicar què va passar
I didn't know how to act or what to say	No sabia com actuar ni què dir
I felt a kind of liberation in all my misery	Vaig sentir una mena d'alliberament en tota la meva misèria
I assure you this is not a bright future	Asseguro que aquest no és un futur bonic
I changed my position so I could start again	Vaig canviar la seva posició perquè pogués tornar a començar
I think you can certainly expect recognition for your efforts	Crec que segur que podeu esperar un reconeixement dels vostres esforços
I hope you continue the series	Espero que continueu la sèrie
A future life of medication and mental uncertainty	Una vida futura de medicació i incertesa mental
I let go of his assumption, though	Vaig deixar passar la seva suposició, però
I knew someone would say that	Sabia que algú ho diria
I wasn’t sure what condition was worse	No estava segur de quina condició era pitjor
I walked in and found myself inside a huge room	Vaig entrar i em vaig trobar dins d'una habitació enorme
A place where structure and order predominate	Un lloc on predomina l'estructura i l'ordre
I felt calm looking at the stars from that perspective	Em vaig sentir tranquil veient les estrelles des d'aquesta perspectiva
I was outside, between the two cars	Jo estava fora, entre els dos cotxes
He finished the season in sixth place	Va acabar la temporada en sisena posició
I specified it several times	Ho vaig especificar diverses vegades
I turned to see what they were looking at	Em vaig girar per veure què estaven mirant
He was afraid of the wrongdoing	Tenia por del mal fet
Here I am an innocent victim	Aquí sóc una víctima innocent
I relatively liked that	Em va agradar relativament això
When the sun came up they were surrounded by water	Quan va sortir el sol estaven envoltats d'aigua
A number of facts became apparent immediately	Una sèrie de fets van ser evidents immediatament
Dark background and dark characters	Fons fosc i personatges foscos
I just looked at him	Jo només el vaig mirar
I can't be aware of that	No puc tenir-ho conscient
I pulled away and pushed my appetite down	Em vaig allunyar i vaig empènyer la gana cap avall
A thousand shades of blue	Mil tons de blau
I am the right person	Sóc la persona adequada
I noticed the smell for the first time	Vaig notar l'olor per primera vegada
I couldn't see you at all	No et vaig poder veure gens
I pay month by month	Pago mes a mes
I decided to leave it as it was but quote it	Vaig decidir deixar-ho tal com estava però cita-ho
I know he is nice and good looking	Sé que és simpàtic i de bon aspecte
I didn’t think your wife was that big	No em pensava que la teva dona fos tan gran
This was also an imperfect work	Aquesta també era una obra imperfecta
A glow appeared in his eyes, a fiery white glow	Un resplendor va aparèixer als seus ulls, un resplendor blanc ardent
I looked at the bay	Vaig mirar la badia
I will never forget it	No ho oblidaré mai
I'll try again, and still nothing	Ho torno a provar, i encara res
I knew how it felt	Sabia com se sentia
I could still see her	Encara la podia veure
I watched her run away	Vaig veure com ella fugia
I also think your response is quite aggressive	També crec que la teva resposta és força agressiva
I’m also a good writer, just to point out	Jo també sóc un bon escriptor, només per assenyalar
I almost hate to admit it	Gairebé odio admetre-ho
I will collect data in this format	Recolliré dades en aquest format
He wasn't ready to let her go	No estava disposat a deixar-la anar
A company can function as an organization	Una empresa pot funcionar com una organització
I take off my mask, a stupid move	Em trec la màscara, un moviment estúpid
I removed his mistakes	Vaig eliminar els seus errors
I leaned forward to contemplate the dark waters	Em vaig inclinar cap endavant per contemplar les aigües fosques
I hadn't had sex in over a year	Feia més d'un any que no tenia relacions sexuals
I took off my clothes	Em vaig treure la roba
I had a lot to think about	Tenia moltes coses per pensar
I see you throwing yourself and I imagine it’s you	Et veig llançant-te i imagino que ets tu
I’m also making a lot of good friends	També estic fent molts bons amics
Then I closed it very tightly	Aleshores el vaig tancar molt bé
I delivered my notice	Vaig entregar el meu avís
I hate guns and kill	Odio les armes i matar
I just knew the bad guys were gone	Només sabia que els homes dolents se'n van anar
Other students contributed knowledge of their own home signs	Altres estudiants van aportar coneixements dels seus propis rètols de casa
A second later, the camera turned off	Un segon després, la càmera es va apagar
A gray tent roof platform stretched in all directions	Una plataforma de sostres de tendes grises es va estendre en totes direccions
I moved at the exact moment they opened fire	Em vaig moure en el moment exacte en què van obrir foc
You have to shoot his imagination	Has de disparar la seva imaginació
I knew right away what it was	Vaig saber de seguida què era
I wondered why he had stayed behind me	Em preguntava per què s'havia mantingut a la meva esquena
I quickly reached the one on my right	Ràpidament vaig arribar al de la meva dreta
I have news about the lost girls	Tinc notícies sobre les noies perdudes
I’ve always wanted to be a builder, you know	Sempre he volgut ser constructor, ho saps
Various demographic characteristics	Diverses característiques demogràfiques
I was trying to make a joke	Estava intentant fer una broma
I think students go through the same cycle	Crec que els alumnes passen pel mateix cicle
Then I offer, briefly, an alternative interpretation	Aleshores ofereixo, breument, una interpretació alternativa
I think he does a good job with them	Crec que fa una bona feina amb ells
I notice you say I had no children	Noto que dius que no tenia fills
I turned and left	Em vaig girar i vaig marxar
I agree with your point of view on this quote	Estic d'acord amb el teu punt de vista sobre aquesta cita
I just want to keep up with you	Només vull estar al dia amb tu
I want you to do your shit and leave	Vull que facis la teva merda i te'n vagis
I brushed my forehead	Em vaig raspallar el front
A very unlikely couple, but it works	Una parella molt improbable, però funciona
I guess she wanted her privacy	Suposo que ella volia la seva intimitat
It took me a few minutes to read them	Vaig trigar uns minuts a llegir-los
I followed him, doing the same with the other leg	El vaig seguir, fent el mateix amb l'altra cama
He started a distinguished career	Va iniciar una carrera distingida
I did and then he started thinking	Ho vaig fer i després va començar a pensar
I think you have a problem	Crec que tens un problema
The siege of the fort continued for three years	El setge del fort va continuar durant tres anys
A smile hints at the corners of his mouth	Un somriure deixa entreveure les comissures de la seva boca
I can't believe she looks sick	No em puc creure que sembla malaltissa
I could do it with anyone in this city	Ho podria fer amb qualsevol d'aquesta ciutat
I never thought you would do such a thing	Mai vaig pensar que faries una cosa així
A lazy smile played on his lips	Un somriure mandrós va jugar als seus llavis
I dare anyone to try to stop me	Jo atrevo a qualsevol a intentar aturar-me
I was starting to enjoy the shoes	Estava començant a gaudir de les sabates
There was a guard on either side	A banda i banda hi havia un guàrdia
I wonder why he did it	Em pregunto per què ho va fer
Looks like I can't get over that	Sembla que no puc superar això
I felt helpless, weak, useless	Em sentia indefensa, feble, inútil
I went out and stood there looking at the guard	Vaig sortir i em vaig quedar allà mirant la guàrdia
Welcome dances performed by groups are very popular	Són molt populars els balls de benvinguda realitzats per grups
I would have fought myself	Jo mateix m'hauria lluitat
I guess you earned it	Suposo que t'ho has guanyat
I didn't know where you were or what happened	No sabia on eres ni què va passar
I was the only qualified person on this subject	Jo era l'única persona qualificada en aquest tema
Content is because it presents to see the experience	Un contingut és perquè presenta per veure l'experiència
I knew that day would come	Sabia que arribaria aquest dia
I had never talked to him more than online	Mai havia parlat amb ell més que en línia
I hated leaving her and going to school every morning	Odiava deixar-la i anar a l'escola cada matí
I wondered if I was expecting more trouble	Em vaig preguntar si esperava més problemes
I reached for the table and tied my hands to her	Vaig arribar a la taula i vaig enllaçar les mans amb ella
I hope your children have a good education	Espero que els vostres fills tinguin una bona educació
A turning point, as usual	Un punt d'inflexió, com és habitual
I was glad for the change	Em vaig alegrar pel canvi
I waited, very impatiently	Vaig esperar, amb molta impaciència
He was in pain and looked very bad	Tenia dolor i tenia molt mal aspecte
The conditions are appalling	Les condicions són espantoses
I, first of all, think of myself	Jo, en primer lloc, penso en mi mateix
I couldn't even lift my head	No he pogut ni aixecar el cap
I forgot to put it on	M'he oblidat de posar-me'l
She has not denied a single vote	Ella no ha negat ni un sol vot
I can't say what he wants	No puc dir què vol
I feel like this is the perfect place to get lost	He sentit que aquest és el lloc perfecte per perdre's
I also saw this beautiful tree	També vaig veure aquest bell arbre
A warm glow rises in my stomach	Un resplendor càlid puja al meu estómac
I live among so many problems	Visc entre tants problemes
He wanted to run away and disappear, full of shame	Volia fugir i desaparèixer, ple de vergonya
I shouldn't have lost it like that	No l'hauria d'haver perdut així
A little boy was crying right now	Un nen petit va plorar ara mateix
I moved towards the girl	Em vaig moure cap a la noia
I was twenty years old	Jo tenia vint anys
I was weak, tired and everything hurt	Estava feble, cansat i tot em feia mal
I am facing this huge lion	Estic davant d'aquest lleó enorme
I told you to choose	Et vaig dir que triessis
No major threats to this common species are recognized	No es reconeixen grans amenaces per a aquesta espècie comuna
I am a high school administrator in my civilian job	Sóc administrador de secundària en la meva feina civil
Cleveland is divided into two Congressional districts	Cleveland es divideix entre dos districtes del Congrés
I didn’t even want her in the same state	Ni tan sols la volia en el mateix estat
I still look at the prices	Encara miro els preus
I wanted him back so much	El volia tornar tant
He had discovered, you see, his sensitive ears	Havia descobert, ja ho veieu, les seves orelles sensibles
This change in rules was brief	Aquest canvi en les normes va ser breu
I hadn't even seen him following me	Ni tan sols l'havia vist seguint-me
I would break if I had hurt him	Em trencaria si l'hagués fet mal
I looked into his eyes and he smiled sadly	Li vaig mirar als ulls i va somriure tristament
I didn't feel guilty	No em sentia culpable
I want to know everything	Ho vull saber tot
I went to my doctor and he prescribed me	Vaig anar al meu metge i em va receptar
A rich woman, a poor woman	Una dona rica, una pobre
A breeze blew a hair down his face	Una brisa li va fer volar un cabell per la cara
I put the old memory back on and followed your instructions	Vaig tornar a posar la memòria antiga i vaig seguir les teves instruccions
I asked him how	Li vaig preguntar de quina manera
I came to thank you, man	Vaig venir a donar les gràcies, home
I understand how different this will be	Entenc com de diferent serà això
I thought it was fair	Vaig pensar que era just
I didn't react fast enough	No vaig reaccionar prou ràpid
I find it really nasty	Ho trobo realment desagradable
I never knew it was all falling apart	Mai no vaig saber que tot estava caient
He had never killed anything before	Mai havia matat res abans
I will repair your broken hearts	Repararé els teus cors trencats
I couldn't look at the other one	No vaig poder mirar l'altre
He was shaking slightly	Estava tremolant lleugerament
He was very hungry, though	Tenia molta gana, però
I struggle, but to no avail	Lluito, però sense èxit
I considered what I had said about the intention	Vaig considerar el que havia dit sobre la intenció
I wasn't his girlfriend	Jo no era la seva xicota
He was too drunk to get there fast or straight	Estava massa borratxo per arribar-hi ràpid o directe
A place where my hard work is valued and rewarded	Un lloc on es valora i recompensa el meu treball dur
I finally got up and looked around	Finalment em vaig aixecar i vaig mirar al meu voltant
I stayed here in a hotel for about five days	Em vaig aturar aquí en un hotel durant uns cinc dies
I was cooking my clothes	Estava cuinant la meva roba
Young people are born alive and fully functional	Els joves neixen vius i plenament funcionals
I don’t feel like these things	No tinc ganes d'aquestes coses
I almost fell off the chair when he asked me	Gairebé vaig caure de la cadira quan em va preguntar
I was caught unawares and it happened very quickly	Em van agafar desprevingut i va passar molt ràpidament
I couldn't tell who was on which side	No sabria dir qui estava de quin costat
Bonnet rescued them two days later	Bonnet els va rescatar dos dies després
I have to completely disagree with that	He d'estar completament en desacord amb això
I grew up in church	Em vaig criar a l'església
I stumble out of my apartment, sink	Sorto del meu apartament ensopegant, m'enfonso
I should be relieved	M'hauria d'alleujar
I quickly moved my hand to the bottom	Ràpidament vaig moure la mà cap al fons
Thank you from the bottom of our hearts	Us agraïm des del fons del nostre cor
I went to the bathroom and cried	Vaig anar al bany i vaig plorar
I am willing to try anything and everything from scratch	Estic disposat a provar qualsevol cosa i tot des de zero
It was hard for me to remember more details	Em va costar recordar més detalls
I had tried it in the past, but I was unsuccessful	Ho havia provat en el passat, però no vaig tenir èxit
I was baffled at the time	Vaig quedar desconcertat en aquell moment
I was really doing it for personal reasons	Realment ho estava fent per motius personals
I close my eyes and feel every breath you take	Tanco els ulls i sento cada respiració que fas
I didn't know anyone	No coneixia aquest algú
A bark of laughter escaped him	Se li va escapar un lladruc de riure
I always forgot or decided I could wait until later	Sempre vaig oblidar o vaig decidir que podia esperar fins més tard
I am desperate for a solution	Estic desesperat per una solució
I felt great but tired	Em vaig sentir molt bé però cansat
I saw him showing them the position on the beach	El vaig veure mostrant-los la posició a la platja
I took a deep breath and stepped inside	Vaig respirar profundament i vaig entrar
I hope you obey	Espero que obeeixis
I saw you and came looking for you	Et vaig veure i vaig venir a buscar
I yelled, many times	Vaig cridar, moltes vegades
I listen to what others are saying	Escolto el que diuen els altres
I can’t get to second base with her	No puc arribar a la segona base amb ella
I got up thinking it was an emergency	Em vaig aixecar pensant que era una emergència
I jumped up and ran to the bedroom	Em vaig aixecar d'un salt i vaig córrer cap al dormitori
I haven't seen her in six or seven years	Fa sis o set anys que no la veig
I didn't know it then	Aleshores no ho sabia
I crossed my fingers	Vaig creuar els dits
That was my interpretation	Aquesta va ser la meva interpretació
He remained deeply grateful for the lesson	Va romandre profundament agraït per la lliçó
I didn't want to look him in the eye	No volia mirar-lo als ulls
I try to remember the meaning	Intento recordar el significat
I have been patient with you	He tingut paciència amb tu
I love our time together	M'encanta el nostre temps junts
I had to walk in silence, with off steps	Vaig haver de caminar en silenci, amb passos apagats
I didn’t want him to try to drive	No volia que intentés conduir
A situation that has not improved over the next decade	Una situació que no ha millorat durant la dècada següent
I feel very strange talking about them	Em sento molt estrany parlar d'ells
I had to do it for this occasion	Ho havia de fer per aquesta ocasió
I mean a virus that drives the host crazy	Em refereixo a un virus que torna boig l'amfitrió
I almost killed him at first	Gairebé el vaig matar en el primer instant
I wish they were even cut, which bothers you	M'agradaria que fins i tot fossin tallats, cosa que us molesta
I was the only one in the room	Jo era l'únic a l'habitació
I didn’t lie about what happened	No vaig mentir sobre el que va passar
I haven't read a paper in years	Fa anys i anys que no llegeixo paper
I wish you happiness	Li desitjo la felicitat
I think your project is very worthy	Crec que el teu projecte és molt digne
I check it with lost and found	Ho comprovo amb perdut i trobat
I still wasn't hungry	Encara no tenia gana
I was looking at it and I said okay	Ho estava mirant i vaig dir d'acord
I didn't pay much attention	No vaig fer gaire atenció
The following year he was invited back	L'any següent va ser convidat a tornar
A large tent had been set up	S'havia muntat una gran tenda
I found it by chance	El vaig trobar per casualitat
I spent the day at the mall	Vaig passar el dia al centre comercial
I've never fired a gun before	Mai vaig disparar una pistola abans
I had my problems to worry about	Vaig tenir els meus problemes dels quals preocupar-me
A little control goes a long way	Una mica de control fa un llarg camí
I apologize for this interruption	Demano disculpes per aquesta interrupció
I like my cousin	M'agrada el meu cosí
I used to live not far from here	Jo solia viure no lluny d'aquí
All of our problems are common problems	Tots els nostres problemes són problemes comuns
I refused to surrender	Em vaig negar a rendir-me
I don’t tell them their mistakes	No els compto els seus errors
I try to leave the name in memory	Intento deixar el nom a la memòria
I really wasn't hungry	Realment no tenia gana
I want you to want to spend time with me	Vull que vulguis passar temps amb mi
I understand the gravity of the situation	Entenc la gravetat de la situació
I knew nothing about weapons	No sabia res de les armes
I would love to show you	M'agradarà ensenyar-te
I could only hope it wasn't in stone	Només podia esperar que no fos en pedra
I guess winter is really approaching	Suposo que realment s'acosta l'hivern
A little sex could do her good	Una mica de sexe podria fer-li bé
I agree that this answer does not say much	Estic d'acord que aquesta resposta no diu gaire
Leave the government	Deixeu el govern
I tend to avoid it if possible	Acostumo a evitar-ho si és possible
I didn’t even feel optimistic	Ni tan sols em vaig sentir optimista
I would like to know how you came to act	M'agradaria saber com vas arribar a actuar
I love how sophisticated and serene it feels	M'encanta com de sofisticat i seren se sent
I liked going home to a house full of people	M'agradava tornar a casa a una casa plena de gent
He could have handled the truth	Podria haver manejat la veritat
A great place to start a family	Un gran lloc per formar una família
I say we throw just south of position four	Jo dic que llancem just al sud de la posició quatre
I would like to know the truth	M'agradaria saber la veritat
I swam in the water	Vaig nedar a l'aigua
In fact, I called to ask a personal question	De fet, vaig trucar per fer una pregunta personal
I saw the happiness on his face	Vaig veure la felicitat a la seva cara
I collect information to use in my own way	Recopilo informació per utilitzar-la a la meva manera
All these things were playing at home	Totes aquestes coses estaven jugant a casa
I fell to the ground at the same time	Vaig caure a terra al mateix temps
I’m sure there’s a lot more to explore	Estic segur que hi ha molt més per explorar
A unique moment in which we are living our physical life	Un moment únic en el qual estem vivint la nostra vida física
I heard the stillness of the air	Vaig escoltar la quietud de l'aire
I really can't believe it	Realment no m'ho puc creure
I felt that a little lady session could help	Vaig sentir que una petita sessió de senyora podria ajudar
I'm not coming back with you	No torno amb tu
I can't take my eyes off her	No puc apartar els ulls d'ella
I think everyone was tired	Crec que tothom estava cansat
I remember what it’s like to be a father	Recordo com és com a pare
He was willing to walk the distance	Estava disposat a recórrer la distància
Now he was so close to them	Ara estava tan a prop d'ells
One week wouldn't make much of a difference	Una setmana no faria gaire diferència
A book I had read in college	Un llibre que havia llegit a la universitat
I understand that construction is essential	Entenc que la construcció és essencial
I'm back, obviously	Ja he tornat, evidentment
A deer could do that	Un cérvol podria fer-ho
I’ve also had some experience with it	Jo també n'he tingut una mica d'experiència
I thought this article might be useful to you	Vaig pensar que aquest article et podria ser útil
I needed to make sure they didn't interrupt us	Necessitava assegurar-me que no ens interrompirien
I was paying a debt to someone	Estava pagant un deute a algú
I listen carefully if there are any noises that indicate another attack	Escolto amb atenció si hi ha sorolls que indiquin un altre atac
I hugged her with both hands	La vaig abraçar amb les dues mans
The nature of this relationship is unknown	Es desconeix la naturalesa d'aquesta relació
I woke up from that dream a while ago	Em vaig despertar d'aquell somni fa una estona
I wonder if sleeping would help more	Em pregunto si dormir més ajudaria
I'll think about it	M'ho pensaré
I had no strange dreams	No vaig tenir cap somni estrany
I thought you had more compassion for him	Vaig pensar que tenies més compassió per ell
I aimed the gun at the rest	Vaig apuntar l'arma a la resta
I try to calm him down	M'esforço per calmar-lo dins
I jump in and tell him to wait a second	Salto i li dic que esperi un segon
I hope nothing bad happened to them	Espero que no els hagi passat res dolent
I formed clandestine groups of poets and rebellious individuals	Vaig formar grups clandestins de poetes i individus rebels
I looked up at the sky again	Vaig tornar a mirar al cel
I walk through the backyard and see things	Camino pel pati del darrere i veig coses
A small stone wall lined each side of the road	Una petita paret de pedra va vorejar cada costat de la carretera
A great night for all	Una gran nit per a tots
I heard my mom upstairs in our bedroom	Vaig sentir la meva mare a dalt al nostre dormitori
I know this is not what you want to hear	Sé que això no és el que vols escoltar
I just think you fall short	Només crec que et vens curt
I didn’t know my parents	No coneixia els meus pares
All three were quickly confirmed by the state legislature	Tots tres van ser confirmats ràpidament per la legislatura estatal
I tried to fight the anger that was building	Vaig intentar lluitar contra la ira que s'estava construint
I waited, and waited a little longer, then pressed again	Vaig esperar, i vaig esperar una mica més, després vaig tornar a prémer
I saved him and rescued his family	El vaig salvar i vaig rescatar la seva família
I lost my temper and hated it	Vaig perdre la calma i l'odiava
A special meeting, by invitation only	Una trobada especial, només amb invitació
I thought we could eat soon	Vaig pensar que podríem menjar aviat
My roots are very valuable to me	Les meves arrels són molt valuoses per a mi
I bet you can get the beans to spill	Aposto a que pots aconseguir que vessi les mongetes
A roar came out of the crowd	Un rugit va sortir de la multitud
I told you I was going	T'he dit que ho anava
She was really looking forward to seeing her breasts	Tenia moltes ganes de veure els seus pits
I looked around carefully	Vaig mirar atentament al meu voltant
I didn’t bring you here to make you uncomfortable	No et vaig portar aquí per fer-te sentir incòmode
He should have been more vigilant around all of you	Hauria d'haver estat més vigilat al voltant de tots vosaltres
I raised an eyebrow questioning this statement	Vaig aixecar una cella qüestionant aquesta afirmació
I still love her and miss her even now	Encara la estimo i la trobo a faltar fins i tot ara
I think he has decided that he can be trusted	Crec que ha decidit que es pot confiar en tu
I will not forget your kindness	No oblidaré la teva amabilitat
I am left alone and tired of this	Em quedo sol i cansat d'això
I held on tight and didn’t let go	Em vaig aguantar fort i no el vaig deixar anar
I slept like a king and ate like a king	Vaig dormir com un rei i vaig menjar com un rei
He was losing the light of day and needed to find shelter soon	Estava perdent la llum del dia i necessitava trobar refugi aviat
I gave them more than they asked for	Els vaig donar més del que demanaven
I couldn’t bring it to the surface first	No vaig poder portar-la a la superfície primer
I heard repentance in his voice	Vaig sentir el penediment en la seva veu
I finally heard the other man leave	Finalment vaig sentir que l'altre home marxava
He had gained a lot of experience with cane	Havia adquirit molta experiència amb bastó
I ran out of money quickly	Em vaig quedar sense diners ràpidament
I read it all	Vaig llegir-ho tot
I'm probably telling you too many weird things	Probablement us estic dient massa coses estranyes
I turned my body slowly	Vaig girar el meu cos lentament
The inclination of f is unknown	Es desconeix la inclinació de f
I work all day alone from home and I miss the interaction	Treballo tot el dia sol des de casa i trobo a faltar la interacció
I wanted her to love me so much	Volia tant que m'estimi
This is also our mission	Aquesta també és la nostra missió
This father is born	Aquest pare neix
I need to tell you	Necessito dir-te-ho
He knew who they were	Sabia qui eren
I especially like to do it with mixed vegetables	M'agrada especialment fer-ho amb verdures barrejades
I didn't steal anything	No vaig robar res
I loved the characters and heard them	Em van encantar els personatges i els vaig sentir
I just want to find out first	Només vull esbrinar les coses primer
I didn't want to be late	No volia arribar tard
Honestly, I was very disappointed with everything there was	Sincerament, em va decebre molt tot el que hi havia
I had no idea what to say	No tenia ni idea de què dir
I just knew they would pay me somehow	Només sabia que m'ho farien pagar d'alguna manera
I spend more time in the bathroom	Em passo més dins del bany
I want to know everything you dream about	Vull saber tot el que somies
I was a very curious child	Jo era un nen molt curiós
I take it black and sweet	Ho prenc negre i dolç
They threw everything at me	Em van tirar tot a sobre
I also started swearing and drinking	Jo també vaig començar a jurar i a beure
I didn’t understand how this had suddenly arisen	No entenia com havia sorgit això de sobte
A foot lower than me, a couple more years	Un peu més baix que jo, un parell d'anys més
I am not a priest or rich	No sóc sacerdot ni ric
She loves her church	Ella estima la seva església
I'm done with the boys, forever	He acabat amb els nois, per sempre
A black dwarf kept the door open with his foot	Un nan negre mantenia la porta oberta amb el peu
I want to welcome you to your new home	Vull donar-te la benvinguda correctament a la teva nova llar
I almost pushed her away	Gairebé la vaig allunyar
I make a gesture at the club	Faig un gest al club
I shook him reluctantly	El vaig sacsejar de mala gana
There was a small silence on the table	Un petit silenci es va fer sobre la taula
This change was to apply for other federal funding	Aquest canvi era per sol·licitar altres finançaments federals
I didn't like the sound at all	No em va agradar gens el so
I couldn't take my eyes off her	No podia apartar els meus ulls d'ella
I did not live this life	Jo no vaig viure aquesta vida
I was finally starting to get excited about this kid	Per fi començava a emocionar-me amb aquest nen
I knew you would never come back	Sabia que no tornaries mai
They kept me here for a week	Em van mantenir aquí durant una setmana
I was going crazy with stress	M'estava tornant boig per l'estrès
I didn’t want to make you nervous	No volia posar-te nerviós
I noticed a rental sign with a phone number	Vaig notar un cartell de lloguer amb un número de telèfon
I came in with a plan	Vaig entrar amb un pla
I suspected it was for money, but I wasn't sure	Vaig sospitar que venia de diners, però no estava segur
I have been making small items for my craft exhibition	He estat fent petits articles per a la meva exposició de manualitats
Next to our car was a policeman	Al costat del nostre cotxe hi havia un policia
I have no idea where to go next	No tinc ni idea d'on anar a continuació
Last night they stole a horse from the stable	Ahir a la nit van robar un cavall de l'estable
I decided on a number of things about this system	Vaig decidir una sèrie de coses sobre aquest sistema
I swallowed and walked forward at a brisk pace	Vaig empassar i vaig caminar cap endavant a pas ràpid
He had calculated the area a roof needed	Havia calculat la superfície que necessitava un sostre
I barely noticed the first jump when we flew over	Amb prou feines em vaig adonar del primer salt quan vam sobrevolar
I will receive your answers	Rebré les teves respostes
A familiar red dot flashed around the location	Un punt vermell conegut va parpellejar al voltant de la ubicació
I've been telling you how my magic has been lately	T'he explicat com ha estat la meva màgia últimament
I pulled out the knife from the front of his throat	Vaig treure el ganivet per la part davantera de la seva gola
I knew I couldn't really see	Sabia que realment no veia la vista
I tilted my head back and laughed long and hard	Vaig inclinar el cap enrere i vaig riure llarg i fort
I was not easily frightened	No em vaig espantar fàcilment
I would love to win them	M'encantaria guanyar-los
I saw him at the grocery store	El vaig veure a la botiga de queviures
I was waiting for him to get close enough	Estava esperant que s'apropés prou
It really was a case in point	Realment era un cas de cap
A simple glass of red wine	Una simple copa de vi negre
I wasn’t paying attention to what you were really feeling	No estava prestant atenció al que realment senties
I had never wanted to kiss anyone like that before	Mai abans havia volgut besar a ningú així
I couldn’t imagine my team without him	No m'imaginava el meu equip sense ell
I am nothing special and never will be	No sóc res especial i mai ho seré
I can wait a while	Puc esperar una estona
I see slightly pink circular marks	Veig unes marques circulars lleugerament rosades
I need a place to settle	Necessito un lloc on establir-me
I imagine him saying his name	M'imagino dient el seu nom
I never thought we would have so much open space	Mai vaig pensar que tindríem tant espai obert
I have something more to say	Tinc alguna cosa més a dir
I'm too weak to feed you	Sóc massa feble per alimentar-te
A guard enters and takes him for transfer	Entra un guàrdia i el porta per al seu trasllat
I gave you the ones you needed	Et vaig donar els que necessitaves
I turned to look at myself	Em vaig girar per mirar-me
I walked for a while	Vaig passejar una estona
I liked how it was all together now	Em va agradar com estava tot junt ara
I know what he did to you	Sé què et va fer
I was weak in the face of her beauty	Em vaig quedar feble davant la bellesa d'ella
I walked behind the bench in fear of them	Vaig caminar darrere del banc amb por d'ells
A fire burned in the chimney	Un foc va cremar a la xemeneia
A deer had gone out into the street	Un cérvol havia sortit al carrer
I didn’t think you would care in any way	No pensava que t'importaria de cap manera
I passed the moon with joy	Vaig passar la lluna amb alegria
A voice he had never expected to hear again	Una veu que no havia esperat tornar a sentir mai
I was shaking and I was scared	Estava tremolant i em vaig espantar
She fought these devils	Ella va lluitar contra aquests diables
I got up slowly and tried to find the time	Em vaig aixecar lentament i vaig intentar trobar el temps
I could no longer live in that house	Ja no podia viure en aquella casa
I have a lot of respect for him	Li tinc molt de respecte
I didn’t want to make things worse for you	No volia empitjorar les coses per a tu
I lost most of my luggage	Vaig perdre la major part del meu equipatge
I joined this club for the size	Em vaig unir a aquest club per la mida
I picked up the book and the man left	Vaig agafar el llibre i l'home se'n va anar
I wasn't aware of it	Jo no n'era conscient
I opened my eyes calmly and began to stretch	Vaig obrir els ulls tranquil·lament i vaig començar a estirar-me
I want your chin to rest on my balls	Vull que la teva barbeta descansi sobre les meves pilotes
I wonder if they’ve heard me	Em pregunto si m'han sentit
He didn't look, he didn't remember	No mirava, no recordava
I wanted to spread my notion to him	Volia difondre-li la meva noció
He was approaching me	M'estava apropant
It's an experience	És una experiència
I don't think that's a good idea	No crec que això sigui una bona idea
A star falling upside down	Una estrella caient al revés
It would not go against vision	No aniria en contra de la visió
I suspect the crew of five left	Sospito que la tripulació de cinc persones va marxar
I turn reluctantly, wondering how he knows my name	Em giro de mala gana, preguntant-me com sap el meu nom
I have destroyed your kingdom	He destruït el teu regne
I couldn't wait any longer for a miracle	No podia esperar més per un miracle
I knew him quite well	El coneixia força bé
I immediately started thinking	Immediatament vaig començar a pensar
I have my phone in my bag	Tinc el telèfon a la bossa
I'm out of practice	Estic, fora de pràctica
I'll leave you until tomorrow night	Et deixo fins demà a la nit
I am now a very old man	Ara sóc un home molt gran
I can't make an emergency exit from the armor	No puc fer una sortida d'emergència de l'armadura
I mean, specifically	Vull dir, concretament
I trust she means something to you	Confio que ella significa alguna cosa per a tu
A door opened and closed	Es va obrir i tancar una porta
I was a mortal human being	Jo era un ésser humà mortal
I should have thought of giving it to you sooner	Hauria d'haver pensat en donar-te'l abans
I know this will not be easy	Sé que això no serà fàcil
I opened my eyes to the shadows of the hut	Vaig obrir els ulls a les ombres de la barraca
I went down to his side	Vaig baixar al seu costat
I would die crazy soon thanks	Tan aviat em moriria boig gràcies
A resurrection, he said, a second chance	Una resurrecció, va dir, una segona oportunitat
He could fight or leave	Podria lluitar o marxar
He could die right here	Podria morir aquí mateix
I threw it where your bag was	L'he llençat on era la teva bossa
The park is free and open to the public	El parc és gratuït i obert al públic
I met your father because he was my teacher	Vaig conèixer el teu pare perquè era el meu mestre
The song doesn’t really ask for anything really fantastic	La cançó realment no demana res realment fantàstic
I guess it’s as good a word as any	Suposo que és una paraula tan bona com qualsevol altra
I think it definitely targets someone who works there	Crec que definitivament apunta a algú que hi treballa
I knew one drink would lead to another	Sabia que una beguda portaria a una altra
I want you to feel everything you want	Vull que sentis tot el que desitges
I was waiting for someone	Estava esperant algú
I jump forward, closing the distance	Salto cap endavant, tancant la distància
I knew these things were happening	He sabut que passaven aquestes coses
I feel a wave coming from behind me	Sento una ona que ve de darrere meu
I didn't know how serious it was	No sabia com de greu era
I was about twelve years old	Jo tenia uns dotze anys
I didn’t realize how sensitive you were	No em vaig adonar de la sensibilitat que eres
I automatically knew what I meant	Automàticament vaig saber què volia dir
I could teach history	Podria ensenyar història
I really hope not	Realment espero que no
I don't have to do what you told me to do	No he de fer el que m'has manat
I asked who was at home	Vaig preguntar qui era a casa
I never do things like that, never	Mai faig coses així, mai
I shook my head, refusing to let myself cry	Vaig negar amb el cap, negant-me a deixar-me plorar
I jumped up and followed him to the elevator	Em vaig aixecar d'un salt i el vaig seguir cap a l'ascensor
I should have seen this coming	Hauria d'haver vist venir això
I guess the color depends on your mood	Suposo que el color depèn del seu estat d'ànim
These effects occurred at the expense of live singing	Aquests efectes es van produir a costa del cant en directe
I only based two books	Només vaig basar dos llibres
I thought of an ingenious way to smoke it	Vaig pensar una manera enginyosa de fumar-lo
I wrote a book for them before I was born	Vaig escriure un llibre per a ells abans de néixer
I studied my father's face	Vaig estudiar la cara del meu pare
I go faster than my fingers can follow	Vaig més ràpid del que els meus dits poden seguir
I am your wife at the moment	Sóc la teva dona de moment
Jack tells her that he is willing to wait	Jack li diu que està disposat a esperar
I think there is still room for improvement, though	Crec que encara hi ha marge de millora, però
I told him to slow down	Li vaig dir que baixés la velocitat
I haven't seen her in days	Fa dies que no la veig
I've been looking forward to meeting you	He estat desitjant conèixer-te
I went in and went into my bedroom	Vaig entrar i vaig entrar al meu dormitori
I hung the child on a branch above me	Vaig penjar el nen en una branca damunt meu
He broke off the engagement and returned home	Va trencar el compromís i va tornar cap a casa
I had to stop for a moment	Vaig haver de parar un moment
I took advantage of a situation	Vaig aprofitar una situació
I'm making a mistake	Estic fent un error
I can't think of anyone or half as good as him	No puc pensar en ningú ni la meitat de bo que ell
I would like some privacy, please	M'agradaria una mica de privadesa, si us plau
Above him was a man with bright eyes	Damunt d'ell hi havia un home, amb els ulls brillants
I often forget the importance of this transaction	Sovint oblido la importància d'aquesta transacció
I sincerely hope it was ours	Sincerament, esperava que fos nostra
Suddenly I was the captain and he was the lieutenant	De sobte vaig ser el capità i ell el tinent
I love women, of course	M'encanten les dones, és clar
I turn my head slightly to one side	Giro una mica el cap cap a un costat
I will not let anyone stand in my way	No deixaré que ningú s'interposi en el meu camí
A public humiliation	Una humiliació pública
I would have loved to come back here, no doubt	M'hauria agradat tornar aquí, sens dubte
I followed him inside, looking for my clothes	El vaig seguir dins, buscant la meva roba
A moment later, he felt the others move to follow them	Un moment després, va sentir que els altres es moguessin per seguir-los
I looked at his face	Vaig mirar la seva cara
I thought I was going to give in	Vaig pensar que anava a cedir
A large living room with huge glass wall to ceiling	Un gran saló amb vidre enorme de paret a sostre
I wouldn't be here today if it weren't for him	Avui no seria aquí si no fos per ell
I was jealous that she hadn't told me	Estava gelosa perquè no m'ho hagués dit
I knew exactly where this story was going	Sabia exactament cap a on anava aquesta història
I didn't realize it until it was over	No me'n vaig adonar fins que va acabar
I just wanted to make sure you're safe	Només volia assegurar-me que estàs segur
I made this hat of medium size	Vaig fer aquest barret de mida mitjana
I hear it all the time inside this room	Ho escolto tot el temps dins d'aquesta sala
I wanted him to be happy and indifferent again	Volia que tornés a estar content i indiferent
I would agree with what the woman was telling me	Estaria d'acord amb el que em digués la dona
I know how hard that is	Sé com de difícil és això
I'm just here to offer guidance	Només sóc aquí per oferir orientació
I honestly didn’t know	Sincerament no ho sabia
I had blood drawn three times	Em van extreure sang tres vegades
I felt it inside the staff	Ho vaig sentir dins del personal
I love the print above	M'encanta la impressió de dalt
I feel really bad about that	Em sento molt malament per això
I realized I was never alone	Em vaig adonar que mai estava sola
A chronic desire to set aside the essentials	Un desig crònic de deixar de banda l'essencial
I would sit alone a little far from reading	M'asseuria sol una mica lluny de llegir
I still didn't know	Encara no ho vaig saber
I knew this would not be good	Sabia que això no seria bo
I stared at it for a long time	M'ho vaig mirar durant molt de temps
I wonder if it is affecting my blood pressure	Em pregunto si la pressió arterial l'està afectant
I want to make sure the system is destroyed	Vull assegurar-me que el sistema està destruït
I went back and the stitch failed	Vaig tornar enrere i la puntada va fallar
I have nothing bad to say about it	No tinc res dolent a dir al respecte
This competition takes place every four years	Aquesta competició té lloc cada quatre anys
I can barely remember looking at her	La recordo amb prou feines mirant-la
He didn't want us to sound clean	No volia que sonéssim nets
I looked ahead and saw nothing	Vaig mirar endavant i no vaig veure res
A good variety, all in good condition	Una bona varietat, tot en bon estat
I have no idea if any of them are true	No tinc ni idea de si alguna d'elles és certa
I shouldn't have told him	No li hauria d'haver dit
I just want to be friends	Només vull ser amics
This can take up to nine minutes	Això es pot allargar fins a nou minuts
I felt the need to break the nervous silence	Vaig sentir la necessitat de trencar el silenci nerviós
A strong man is strong because he is the right man	Un home fort és fort perquè és un home correcte
I have to grow up and do that	He de créixer i fer això
I have a page, probably full of bugs	Tinc una pàgina, probablement plena d'errors
I could never take them seriously after that	Mai no els podria prendre seriosament després d'això
I never really think about it	Realment no hi penso mai
I checked and your car is in your garage	He comprovat i el teu cotxe està al teu garatge
I feel sad about that	Em sento trist per això
I’m here in flesh and blood	Estic aquí en carn i ossos
I hate you for what you did to me	T'odio pel que m'has fet
I still didn't feel comfortable with it	Encara no m'hi sentia còmode
I want us to be honest	Vull que siguem sincers
I have to say the group was pretty tight	He de dir que el grup era força ajustat
I wouldn’t let that happen	No deixaria que això passés
I could feel the warm buzz of life	Vaig poder sentir el càlid brunzit de la vida
I put it in a random movie station	El vaig posar en una estació de cinema aleatòria
A very vivid dream about someone who wants to hurt you	Un somni molt viu sobre algú que vol fer-te mal
I want to rewrite	Vull tornar a escriure
An emotion of lust and passion flowed through her	Una emoció de luxúria i passió va fluir per ella
I will only inform my daughter of your decision	Només informaré la meva filla de la teva decisió
I also didn't want him to shoot one of us	Tampoc volia que disparés a un dels nostres
I go out quietly and find three more doors	Surto tranquil·lament i trobo altres tres portes
I must have broken up or something	M'he d'haver trencat o alguna cosa així
I needed to do something now	Necessitava fer alguna cosa ara
I learn best through interaction	Aprenc millor a través de la interacció
I was really impressed with it	Vaig quedar realment impressionat amb ell
The specimen also has large compound eyes	L'exemplar també té grans ulls compostos
I close my eyes and concentrate on lifting him	Tanco els ulls i em concentro a aixecar-lo
I turned and took one last look	Em vaig girar i vaig fer una última mirada
I managed to get up and take a shower	Vaig aconseguir aixecar-me i dutxar-me
I lit candles and sat down to wait	Vaig encendre espelmes i em vaig asseure a esperar
I still had no idea why he was angry	Encara no tenia ni idea de per què s'havia enfadat
I didn’t feel any different in that regard	No em vaig sentir diferent en aquest sentit
I really didn’t know how to feel about it	Realment no sabia com sentir-me al respecte
I was nervous, that’s all	Estava nerviós, això és tot
I can't think of another way to describe it	No se m'acut cap altra manera de descriure-ho
I declined the offer	Vaig rebutjar l'oferta
I have a few more questions	Tinc unes quantes preguntes més
I could be totally wrong	Podria estar totalment equivocat
I had a few drinks with my dinner	Vaig prendre unes copes amb el meu sopar
I never had to help anyone	No vaig haver d'ajudar mai ningú
I wanted him to face music with me	Volia que s'enfrontés a la música amb mi
I have answered your questions as far as I know	He contestat les teves preguntes segons el que sé
I felt that my power was increasing in part with his corruption	Vaig sentir que el meu poder augmentava una part amb la seva corrupció
I was going to cry this was the day	Jo anava a plorar aquest era el dia
The tail is brown above and below	La cua és marró per sobre i per sota
I have friends at home	Tinc amigues a casa
However, it would not change the experience for anything	Tanmateix, no canviaria l'experiència per res
I guess a uniform was worth it	Suposo que un uniforme m'ha valgut la pena
There are also several springs on the island	També hi ha diverses fonts a l'illa
I had never seen an animal die before	Mai abans havia vist morir un animal
I was lucky enough to be born rich, unlike you	Vaig tenir la sort de néixer en riquesa, a diferència de tu
I like to play both types of positions	M'agrada jugar ambdós tipus de posicions
I have not always been the holy messenger you see before you	No sempre he estat el missatger sant que veus davant teu
I could deal with that	Podria fer front a això
A soft smile appeared on his lips	Un somriure suau va aparèixer als seus llavis
He couldn't look at her without laughing	No podia mirar-la sense riure
I see no way out	No hi veig cap sortida
I left and got on my bike	Vaig marxar i vaig pujar a la meva bicicleta
I didn’t like doing that	No m'agradava fer això
I was not disappointed	No he estat decebut
I felt like he was thinking about me	Vaig sentir com pensava en mi
I will wait for the second pizza	Esperaré la segona pizza
I knew the smell for what it was	Sabia l'olor pel que era
I gave him the same treatment	Li vaig donar el mateix tracte
I mean it very literally	Ho vull dir molt literalment
I only found your letter before coming right here	Només he trobat la teva carta abans de venir directament aquí
I asked for a minute of his time	Li vaig demanar un minut del seu temps
I didn't hear the door either	Jo tampoc vaig sentir la porta
I guess they thought they were being polite	Suposo que pensaven que estaven sent educats
I hurried to the office door	Em vaig afanyar a la porta de l'oficina
I thought the bows had to be curved	Vaig pensar que els arcs havien de ser corbats
I need my strength too	Jo també necessito la meva força
A wounded sword is by your side	Una espasa ferida aquí al teu costat
Ferdinand decided not to follow this tactic	Ferdinand va decidir no seguir aquesta tàctica
A grace upon grace, I would later call it	Una gràcia sobre gràcia, més tard l'anomenaria
It did not reach production	No va arribar a la producció
I represented her husband	Vaig representar el seu marit
He was living the dream of the middle class	Estava vivint el somni de la classe mitjana
I'm not ashamed to defend myself	No em fa vergonya defensar-me
I will never become a normal person	Mai arribaré a ser una persona normal
Many of them pass me by	Molts d'ells em fan passades
I wanted it to work a lot	Volia que funcionés molt
Chase was chosen to lead the assault	Chase va ser escollit per liderar l'assalt
I had set things in motion	Jo havia posat les coses en marxa
I didn't really think about it	Realment no hi vaig pensar
I force myself not to let my fury fade away	M'obligo a no deixar que la meva fúria s'esvaeixi
I chose my words carefully	Vaig triar les meves paraules amb cura
I had to pinch myself every day	M'havia de pessigar cada dia
I will answer any questions you may have	Et respondré qualsevol pregunta que tinguis
I turned to turn it off	Em vaig girar per apagar-lo
I can't live without them	No puc viure sense ells
I have to make sure this time	M'he d'assegurar aquesta vegada
I was very encouraging in my childhood	Jo estava molt animant a la meva infantesa
I will be happy to offer you any advice	Estaré encantat d'oferir-vos consells
I notice that it takes a lot out of you	Noto que t'ho treu força
A perfect place to retire	Un lloc perfecte per jubilar-se
I hoped it would happen soon	Esperava que passaria poc
I would have killed him	L'hauria matat
I care what you think	M'importa el que pensi
I want you to be light and life for them	Vull que siguis llum i vida per a ells
Let music unite people	Que la música uneix la gent
I think for me, it could have been partially a development	Crec que per a mi, podria haver estat parcialment un desenvolupament
I began to breathe and feel again	Vaig començar a respirar i tornar a sentir
I didn't want anyone to get hurt	No volia que ningú es fes mal
I needed him in my weakness	El necessitava en la meva debilitat
I see it as a team effort	Ho veig com un treball d'equip
I approached the house	Em vaig acostar a la casa
I thought I was lucky to have experienced it	Em vaig pensar afortunat d'haver-ho experimentat
I kept my eyes down and didn't look at anything	Vaig mantenir els ulls abaixats i no vaig mirar res
I have suffered too much	He patit massa
Admiration and respect were mutual	L'admiració i el respecte van ser mutus
That would be great	Això seria fantàstic
I never got to buy you a present	Mai vaig arribar a comprar-vos un regal
Our real national life will date from that day	La nostra vida nacional real datarà d'aquell dia
Governor and board members	Governador i membres del consell
A natural talent will only get you this far	Un talent natural només et portarà fins aquí
I have writing to do	Tinc escrit per fer
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres no estava intentant impressionar-lo
I referred to this constantly in the 1st century	Em vaig referir a això constantment al segle I
I need a place to hang clothes	Necessito un lloc per penjar la roba
I saw you laughing and dancing with your friend	T'he vist riure i ballar amb el teu amic
I had saved my beloved wife	Jo havia salvat la meva estimada dona
I turned to the sound	Em vaig girar cap al so
I couldn't get the correct answers	No he pogut obtenir les respostes correctes
I look at her pretty face	Miro el seu bonic rostre
I can understand your problem	Puc entendre el teu problema
I told him everything that made him laugh again	Li vaig dir tot el que va tornar a riure
I'm so glad you caught me	Estic molt contenta que m'hagi atrapat
One side was assembling a team	Una banda estava muntant un equip
I highly recommend it to anyone going through a divorce	El recomano molt a qualsevol que passi per un divorci
I'm here to see what happens	Estic aquí per veure que passa
I expected this to be missing	Jo m'esperava que això faltaria
A show that will never be forgotten	Un espectacle que mai s'oblidarà
I just can't take it anymore	Simplement no puc més
I will never forget any of you	No oblidaré mai cap de vosaltres
I know they are here somewhere	Sé que són aquí en algun lloc
I also know better than to trust you	També sé millor que confiar en tu
I let his love overwhelm me	Vaig deixar que el seu amor m'envaïa
I just wanted to stay here a little longer	Només volia quedar-me aquí una mica més
A fly landed on my knee	Una mosca em va aterrar al genoll
Early exposure is strongly associated with increased risk	L'exposició precoç està fortament associada a un augment del risc
You start to feel your body	Comença a sentir el seu cos
I knew his answer from that	D'això sabia la seva resposta
I love to feel your body on me	M'encanta sentir el teu cos damunt meu
I hope to see you soon	Espero veure't molt aviat
I’m getting a little older too	Jo també m'estic fent una mica gran
Ability to buy means ability to produce	Capacitat de comprar significa capacitat de produir
I wanted you to come with me	Volia que vinguessis amb mi
I reminded him where we lived	Li vaig recordar on vivíem
I am a single mom trying to get better	Sóc una mare soltera que intenta millorar-me
I could take you both to dinner	Podria portar-vos a sopar a tots dos
I have to let go of my mother	He de deixar anar la meva mare
I didn’t understand what was going on, but it seemed good to me	No entenia què estava passant, però em va semblar bé
I shook my head in confusion	Vaig negar el cap amb confusió
I woke up to answer the phone	Em vaig despertar per contestar el telèfon
I was glad they got it right	Em va alegrar que ho haguessin encertat tan bé
The fan was arrested	El fan va ser detingut
I also want to be a champion	Jo també vull ser campió
I bet you'll get there very quickly	Aposto que ho aconseguiràs molt ràpid
I put the ring on the counter to rest	Vaig posar l'anell al taulell per descansar
He is later pronounced dead	Més tard es declara mort
I had never been in such an oppressive space	Mai havia estat en un espai tan opressiu
I guess he listened to what was going on on the radio	Suposo que va escoltar el que passava a la ràdio
I think they love it	Crec que els encanta
I helped run the school newspaper in the past	Vaig ajudar a dirigir el diari de l'escola en el passat
I wanted to watch our tail	Volia vigilar la nostra cua
I think I really wanted to shoot you	Crec que realment volia disparar-te
He is at rest in his hometown	Es troba en repòs a la seva ciutat natal
It is recommended to book	Es recomana reservar
I can see where this is going	Puc veure cap a on va això
I just needed to go and do it myself	Només necessitava anar i fer-ho jo mateix
I never saw anyone arrested	No vaig veure mai ningú arrestat
But I understood why they did it	Però vaig entendre per què ho feien
I am powerless and poor	Sóc impotent i pobre
I didn't even use it, he thought	Ni tan sols l'he fet servir, va pensar
He knew this for the animals	Això ho sabia pels animals
A blood pressure test, perhaps	Una prova de pressió arterial, potser
A maid opened the door and let them in	Una minyona va obrir la porta i els va deixar entrar
I remember it, but that's all	Ho recordo, però això és tot
A highlight of this wonderful trip, a cliff too far away	Un punt destacat d'aquest meravellós viatge, un penya-segat massa lluny
I have been receiving daily reports on earth conditions	He estat rebent informes diàriament sobre les condicions a la terra
I didn't expect you to come to me	No esperava que vinguessis a mi
I wonder what he was doing here	Em pregunto què estava fent aquí
I refuse to admit it	Em nego a admetre-ho
A whip cracked in his back	Un fuet li va cruixir per l'esquena
I liked rock climbing	M'agradava l'escalada en roca
I knew they were talking mind to mind	Sabia que estaven parlant ment amb ment
A row at the door surrounded the building	Una fila a la porta envoltava l'edifici
It is always exactly up to date	Sempre està exactament actualitzat
I guess there's paperwork to bring guests	Suposo que hi ha paperassa per portar convidats
I only had until tomorrow	Només tenia fins demà
I helped your party	He ajudat el teu partit
A very good friend	Un molt bon amic
I hate planning things	Odio planificar coses
I couldn't get to bed fast enough	No vaig poder ficar-me al llit prou ràpid
I tell her and she comes back with her friends	Li dic i ella torna amb els seus amics
I didn’t even tell my sponsor	Ni tan sols li vaig dir al meu patrocinador
I really want to paint	Tinc moltes ganes de pintar
A framework was being put together to make this possible	S'estava reunint un marc per fer-ho possible
I knew this man well	Coneixia bé aquest home
The world was too bright for him	El món era massa brillant per a ell
I would bow to love in prison	M'inclinaria per l'amor a la presó
I left him a message and marked it as urgent	Li vaig deixar un missatge i el vaig marcar com a urgent
Last night I had a long conversation with my kids	Ahir a la nit vaig tenir una llarga conversa amb els meus fills
I ripped it off and handed it to the director	El vaig arrencar i el vaig lliurar al director
I've only been doing this my whole life	Només he estat fent això tota la vida
I was no longer so sure we were safe	Ja no estava tan segur que estiguéssim segurs
He wasn't going to touch anything	No anava a tocar res
I was inside my own head and thinking	Estava dins del meu propi cap i pensant
I already had enough money	Ja tenia prou diners
I imagined his voice	Em vaig imaginar la seva veu
I am very satisfied with my order	Estic molt satisfet amb la meva comanda
Sometimes he attended	De vegades hi assistia
I went to clean up and eat something	Vaig anar a netejar i a menjar alguna cosa
I doubted there would be time soon	Vaig dubtar que hi hauria temps aviat
I thought a person would cry and move on	Vaig pensar que una persona ploraria i seguiria endavant
The League rejected his complaints	La Lliga va desestimar les seves queixes
I can control myself like a dragon	Puc controlar-me com un drac
I could try to imagine him naked	Podria intentar imaginar-lo nu
I also miss my mother a lot	Jo també trobo molt a faltar la mare
I think it’s much more likely	Crec que és molt més probable
I went in one evening	Vaig entrar un vespre
I couldn't find it	No el vaig poder trobar
A comfortable silence spread between them	Un silenci còmode es va estendre entre ells
I reached out and touched the fresh water	Vaig allargar la mà i vaig tocar l'aigua fresca
I studied my reflection in the trash can	Vaig estudiar el meu reflex a la botiera
A large double bed leaned against the window	Un gran llit doble es recolzava contra la finestra
I see her body start to shake	Veig com el seu cos comença a tremolar
I am not the law or the judge	No sóc la llei ni el jutge
I couldn't pretend it wasn't like that	No podia fingir que no fos així
I'm going to do an auction	Vaig a fer una subhasta
I forgot to eat	M'oblidava de menjar
I would have done anything to save him	Jo hauria fet qualsevol cosa per salvar-lo
A makeshift shelter had been erected in front of him	Al davant s'havia aixecat un refugi provisional
I look around, grabbing everything	Miro al meu voltant, agafant-ho tot
I could tell the judge was impressed	Podria dir que el jutge estava impressionat
I loved learning for myself	M'encantava aprendre per ell mateix
I want to remember our wedding day	Vull recordar el dia del nostre casament
I'm too shy like you	Sóc massa tímid com tu
I knew something was going on	Sabia que alguna cosa estava passant
I just listened to what he was thinking	Acabo d'escoltar el que estava pensant
I hope we can get married for so long	Espero que ens puguem casar tant de temps
A small table had not been cleaned after a meal	No s'havia netejat una taula petita després d'un àpat
The Music Hall did not adopt its own unique style	El Music Hall no va adoptar el seu propi estil únic
I felt his light weight	Vaig sentir el seu pes lleuger
I created an account at a donation site	He creat un compte en un lloc de donació
It can be bought with the best champagne	Es pot comprar amb el millor xampany
I haven’t talked to them since they kicked me out	No he parlat amb ells des que em van expulsar
I closed my eyes and grabbed my energy	Vaig tancar els ulls i vaig agafar la meva energia
A quiet stillness settled in the place	Una quietud tranquil·la es va instal·lar al lloc
A day practically lost	Un dia pràcticament perdut
I invented this ink soon	Vaig inventar aquesta tinta aviat
I know you promised to be his wife	Sé que has promès ser la seva dona
I want to go with him	Vull anar amb ell
I couldn't be wrong, this decision was for life	No em vaig poder equivocar, aquesta decisió va ser de per vida
I pressed my lips together, determined not to say more	Vaig pressionar els meus llavis, decidit a no dir més
I know them all well	Els conec tots bé
He had nowhere to run	No tenia on córrer
I didn't stop there	No m'hi vaig detenir
I try not to laugh, but she is very pretty	Intento no riure, però ella és molt maca
I look forward to hearing the results at any time	Espero escoltar els resultats en qualsevol moment
A herd, which in the end did not deserve it	Un ramat, que al final, no el mereixia
I was very sad to see his number up there	Em va trist molt veure el seu número allà dalt
I have no degree in divinity	No tinc cap grau en divinitat
He should never have come here	No hauria d'haver vingut mai aquí
I haven't decided yet	Encara no m'he decidit
I know you'll be right	Sé que seràs just
I think we're finally done with that	Crec que finalment hem acabat amb això
A tall, thin man came to the door	Un home alt i prim va arribar a la porta
I will stay in the park in the future	Em quedaré al parc en el futur
I am a man of persuasion and politics	Sóc un home de persuasió i de política
A sense of calm flowed through him	Una sensació de calma va fluir per ell
I need to focus on the important things	Necessito centrar-me en les coses importants
I heard about his death	Vaig sentir parlar de la seva mort
I'm scared of things, a lot of things	Em fan por les coses, moltes coses
He hated the dream theory of fate	Odiava la teoria dels somnis del destí
I can’t help but push	No puc evitar empènyer
I didn’t want to argue	No volia discutir
I was gay, powerless, mental, and homeless	Jo era gai, impotent, mental i sense llar
I hope you are satisfied with your purchase	Confio que estiguis satisfet amb la teva compra
I know you're lying	Sé que estàs mentint
I had total control over my emotions	Tenia control total sobre les meves emocions
I want to understand what's going on here	Vull entendre què està passant aquí
Included for comparison	Inclòs per a comparació
I want to create something totally different from them	Vull crear alguna cosa totalment diferent d'ells
I don’t have the chest to support it	No tinc el pit per recolzar-lo
Surely she saw herself in the video	Segur que es va veure a si mateixa al vídeo
I wanted to throw it at me	Volia tirar-lo cap a mi
I can't stop laughing	No puc parar de riure
I could use a cup of hot coffee	Em podria fer servir una tassa de cafè calent
I didn’t even try to fight to control it	Ni tan sols vaig intentar lluitar per controlar-ho
I struggled to put everything back in my bag	Vaig lluitar per tornar a posar-ho tot a la bossa
I could deal much better out there	Podria fer front molt millor allà fora
I just followed my instinct	Només vaig seguir el meu instint
I breathed and opened the unknown	Vaig respirar i vaig obrir el desconegut
I had thought so too	Jo també ho havia pensat
A program also started running	També va començar a funcionar un programa
I didn’t want to lose him in my life	No el volia perdre a la meva vida
I notice you still carry that cannon	Noto que encara portes aquest canó
I turned around laughing at this guy	Em vaig girar rient d'aquest noi
I was amazed at how many people loved me	Em va sorprendre veure quanta gent m'estimava
I was also a disappointment to myself	També vaig ser una decepció per a mi mateix
I own the restaurant	Sóc propietari del restaurant
A few friends from church	Uns quants amics de l'església
The mine is now a scientific laboratory	La mina és ara un laboratori científic
I didn't care about that either	Això tampoc m'importava gens
I would never be alone again	Mai més estaria sol
I had to spend all day without a phone	Vaig haver de passar tot el dia sense telèfon
I would like him to respond as he normally would	M'agradaria que respongués com feia normalment
I looked up and thought I was handsome	Vaig mirar cap amunt i vaig pensar que era maco
I tried to fix the problem unsuccessfully	Vaig intentar solucionar el problema sense èxit
There seemed to be problems at all times	Semblava que hi havia problemes a cada moment
I wasn't sure the sound was coming out	No estava segur que sortís el so
A few more projects were started a few days ago	Fa uns dies es van iniciar dos projectes més
I needed time to learn my lesson	Necessitava temps per aprendre la meva lliçó
I had to move at all times	M'havia de moure en tot moment
I lived a life not worth living	Vaig viure una vida que no val la pena viure
The latter group included several hundred women and children	Aquest darrer grup incloïa diversos centenars de dones i nens
I will not find them again	No els tornaré a trobar
I know where that is	Sé on és això
I didn’t want to make things worse for him	No volia empitjorar les coses per a ell
I guess it was our turn	Suposo que va arribar el nostre torn
I really recommend it	Realment ho recomano
I love and trust my people	Estimo i confio en la meva gent
We should start immediately	Hauríem de començar immediatament
I was happy for them, and happy for us	Jo estava content per ells, i feliç per nosaltres
As black as possible	El més negre possible
I tried almost every home furniture right here	Vaig provar gairebé tots els mobles de la llar aquí mateix
I hope to kiss you someday, in the future	Espero besar-lo algun dia, en el futur
He could be a mourning counselor	Podria ser un conseller de dol
I would give it three stars, but it’s me	Li donaria tres estrelles, però sóc jo
I was born there, and all roads lead home here	Vaig néixer allà, i tots els camins porten cap a casa aquí
I'm glad I met you	M'alegro d'haver-te conegut
I already knew what had happened	Ja sabia què havia passat
I’m good at doing my job	Sóc bo fent la meva feina
I think he's stretching my leg	Crec que m'està estirant la cama
I followed, hand in my pistol	Vaig seguir, la mà a la meva pistola
A kind of central bank	Una mena de banc central
A great war between justice and evil	Una gran guerra entre la justícia i la maldat
I looked at your legs	Vaig mirar les teves cames
I took my bags to my room	Vaig portar les maletes a la meva habitació
I will not change my mind	No canviaré d'opinió
I set the table and lit candles	Vaig posar la taula i vaig posar espelmes
I just wanted the conversation to end	Només volia que s'acabés la conversa
One initiative has often led to others	Una iniciativa sovint ha portat a altres
I would love to see her again	M'agradaria tornar-la a veure
I thought it was weird	Vaig pensar que era estrany
I need to do better because my kids need me	He de fer-ho millor perquè els meus fills em necessiten
You should have closed these windows correctly	Hauria d'haver tancat aquestes finestres correctament
I can easily imagine working here	Em puc imaginar fàcilment treballant aquí
I can't hear you from your other soldiers	No et puc escoltar fins als teus altres soldats
I loved him with a lot of affection	L'he estimat amb molt d'afecte
I know something we can do is much more exciting	Sé que alguna cosa que podem fer és molt més emocionant
A woman promised there was someone on the way	Una dona va prometre que hi havia algú de camí
I didn't think very well	No ho vaig pensar gaire bé
I feel his fear like mine	Sento la seva por com la meva
I kept the rope still until it was fully prepared	Vaig mantenir la corda quieta fins que estava completament preparada
I would have given it away	L'hauria regalat
His frail health prevented the project from being carried out	La seva fràgil salut va impedir que el projecte es pogués dur a terme
He dies three days later	Tres dies després mor
A hockey scholarship	Una beca d'hoquei
I made arrangements with my most trusted spies	Vaig fer arranjaments amb els meus espies de més confiança
I felt his breath	Vaig sentir la seva respiració
A very different child from the child they had raised	Un nen molt diferent del nen que havien criat
I spent eighteen years in the county jail	Vaig fer divuit anys a la presó del comtat
I can help to be your strength and your courage	Puc ajudar a ser la teva força i el teu coratge
I felt his anger and that scared me more	Vaig sentir la seva ira i això em feia més por
There were no children of the marriage	No hi havia fills del matrimoni
I don't remember what we saw	No recordo el que vam veure
I wait a moment before answering	Espero un moment abans de respondre
I will do my best to keep it to myself	Faré tot el possible per guardar-ho per a mi
I couldn't take it from you	No t'ho podria prendre
He had four children with her	Va tenir quatre fills amb ella
I live in the area and I'm sure I'll register	Visc a la zona i segur que em registraré
I have to find it, right now	L'he de trobar, ara mateix
I went out with you because you showed interest in me	He sortit amb tu perquè vas mostrar interès en mi
He had seen them and had already rejected them	Els havia vist i ja els havia rebutjat
He hoped to keep this marriage together	Tenia l'esperança de mantenir aquest matrimoni unit
This information should have been included in the original article	Hauria d'haver inclòs aquesta informació a l'article original
I plunged into the hot water and leaned back	Em vaig ficar dins l'aigua calenta i em vaig inclinar enrere
I wasn't expecting you so soon	No t'esperava tan aviat
I got up and ordered them to shut up	Em vaig aixecar i els vaig ordenar que callessin
I have people to lift and carry	Tinc gent per aixecar i portar
I don’t know how hard it is to do that	No sé com de difícil és fer-ho
I love this time of year	M'encanta aquesta època de l'any
Thank you for not opting for a women's watch	Agraeixo que no hagis optat per un rellotge femení
I had dealt with them before without any problems	Abans m'havia tractat amb ells sense cap problema
I think they do it deliberately	Crec que ho fan deliberadament
I remember I took him to his van	Recordo que el vaig portar a la seva furgoneta
I looked at the boy on my right	Vaig mirar al noi de la meva dreta
I think his bite is worse than his bark	Crec que la seva mossegada és pitjor que el seu lladruc
Suddenly I had a lot of friends	De sobte vaig tenir molts amics
In a minute I will be in front	En un minut em trobaré al davant
I told him the bag only contained clothes	Li vaig dir que la bossa només contenia roba
We laugh, we cry	Ni ric, ni ploro
I closed my eyes for a second	Vaig tancar els ulls un segon
In children this benefit is uncertain	En els nens aquest benefici és incert
All this I witnessed throughout my life	Tot això ho vaig ser testimoni al llarg de tota la meva existència
I went downstairs and woke up recovered	Vaig baixar i em vaig despertar recuperat
I often wonder which of us got the best deal	Sovint em pregunto qui de nosaltres va aconseguir la millor oferta
He was eager to make up for it with her	Tenia moltes ganes de compensar-ho amb ella
I will come looking for them	vindré a buscar-los
I didn’t even expect him to come	Ni tan sols esperava que vingués
I had always been a little scared of these experiences	Sempre havia tingut una mica de por aquestes experiències
At first he had no interest in his research	Al principi no tenia cap interès en la seva investigació
I liked the story the songs told	Em va agradar la història que explicaven les cançons
I'm here if you need anything	Estic aquí si necessites alguna cosa
I really didn’t need that right now	Realment no necessitava això ara mateix
I know this place better than anyone else	Conec aquest lloc millor que cap altre
I give you, this woman	Et dono, aquesta dona
I can't wait to take you myself	No puc esperar per portar-te a mi mateix
I had great working class parents	Vaig tenir grans pares de classe treballadora
I had my doubts to be sure	Tenia els meus dubtes per estar segur
He didn't have an umbrella on	No tenia el paraigua a sobre
A knot formed in his throat	Un nus format a la seva gola
I just can't find any	Simplement no en trobo cap
I’m so glad you’re writing with a mission	M'alegro molt que escrius amb una missió
I could kill you and think nothing of it	Podria matar-te i no pensar-hi res
I want a better future	Vull un futur millor
I found it, one way or another	Ho vaig trobar, d'una manera o d'una altra
I got it in a hurry	Vaig aconseguir-lo amb pressa
A saved person has many sorrows	Una persona salva té moltes penes
I had been expecting an adventure	Jo havia esperat una aventura
I fell off my bike until I got here	Vaig caure de la bicicleta fins arribar aquí
I told them a quick prayer	Els vaig dir una pregària ràpida
I told them to find a way to escape	Els vaig dir que trobessin una manera d'escapar
Then I shut down the system	Llavors vaig tancar el sistema
I would definitely recommend it and keep coming back	Sens dubte la recomanaria i seguiria tornant
I am deeply moved and grateful	Estic profundament emocionat i agraït
I liked this talk	M'ha agradat aquesta xerrada
I ate them all last night	Me'ls vaig menjar tots ahir a la nit
I think we’re slowly moving away from that	Crec que poc a poc ens estem allunyant d'això
I can't live this lie anymore	No puc viure més aquesta mentida
I wrote an article	Vaig escriure un article
I should have warned you about that	T'hauria d'haver avisat d'això
I think they move slowly	Crec que es mouen lentament
I wanted to be the one to look for him	Jo volia ser qui l'anés a buscar
I'm telling you, everything fits	T'ho dic, tot encaixa
I will close the doors and throw away the key	Tancaré les portes i llençaré la clau
They had four daughters and a son together	Van tenir quatre filles i un fill junts
A boy was walking alone in the woods near the school	Un nen caminava sol pel bosc prop de l'escola
I knew it was my brother's voice	Sabia que era la veu del meu germà
I can tell you right now, this is wrong	Et puc dir ara mateix, això està malament
I could have had you from day one	T'hauria pogut tenir des del primer dia
I am the target, along with part of the load	Sóc l'objectiu, juntament amb part de la càrrega
I raised my head, looked from friend to friend	Vaig aixecar el cap, vaig mirar d'un amic a un altre
I, for one, am more than happy with the result	Jo, per exemple, estic més que satisfet amb el resultat
A moment later, he returned to the front	Un moment després, va tornar al davant
I just want to see you happy	Només vull veure't feliç
I know this is new territory for all of us	Sé que aquest és un nou territori per a tots nosaltres
I do not understand this concept	No entenc aquest concepte
Panic overwhelmed me, my heart ached	El pànic em va envair, el cor em dolia al pit
Louis as potential places	Louis com a llocs potencials
He was standing by a small cliff	Estava parat al costat d'un petit penya-segat
I really am a prisoner	Realment sóc un presoner
A whispered guarantee of mutual desire	Una garantia xiuxiuejada de desig mutu
A large crowd had gathered	S'havia reunit una gran multitud
I have no desire to found a sect	No tinc ganes de fundar una secta
I was as close to the center as he was	Jo estava tan a prop del centre com ell
I heard you perfectly	T'he escoltat perfectament
It has no different smell or taste	No té cap olor ni sabor diferent
I thought my heart was going to explode	Vaig pensar que el meu cor anava a explotar
I walked into the store	Vaig entrar a la botiga
I played a lot of this game	Jo jugava molt a aquest joc
I have worked on many projects like yours	He treballat en molts projectes com el teu
I wanted him so much	El volia tant
I can't tell you the truth	No puc dir-li la veritat
I had little stomach left for the party	Em quedava poc estómac per la festa
I never felt embarrassed	Mai em vaig sentir avergonyit
I go to them and examine them	Vaig cap a ells i els examino
These gifts are traditionally given with the right hand	Aquests regals es donen tradicionalment amb la mà dreta
I just couldn't put him to sleep without really knowing it	Simplement no podia adormir-lo sense saber-ho realment
I was grateful for the assistance	Vaig estar agraït per l'assistència
A government experiment failed	Un experiment del govern ha fallat
I did it to get it mentally	Ho vaig fer per aconseguir-lo mentalment
I fixed your house	Vaig arreglar la teva casa
I assumed some animals had never learned	Vaig suposar que alguns animals no havien après mai
I didn't want to go through that again	No volia tornar a passar per això
I looked online and guessed that	Vaig mirar en línia i vaig endevinar això
I will not blame him for making that decision	No el culparé per prendre aquesta decisió
That was the feeling	Aquesta era la sensació
Both sides had an informal alliance in the province	Ambdues parts tenien una aliança informal a la província
I still felt sick	Encara em sentia malalt
I want to stay here and finish school	Vull quedar-me aquí i acabar l'escola
He was terribly embarrassed	Estava terriblement avergonyit
I hope we can be good friends!	Espero que puguem ser bons amics!
I have a lot of respect for myself and others	Tinc molt de respecte per mi i per als altres
I can do simple math	Puc fer matemàtiques senzilles
I wish we could stay that way forever	M'agradaria que poguéssim romandre així per sempre
I think most things are too rigid in their approach	Crec que la majoria de les coses són massa rígides en el seu enfocament
I think they will kill a lot of people	Crec que mataran molta gent
I even doubt he saw me	Dubto fins i tot que em va veure
I love the sound of this bell	M'encanta el so d'aquesta campana
I stop breathing at the thought	Deixo de respirar davant aquest pensament
I want to see the palace tonight	Vull veure el palau aquesta nit
A couple of letters and some numbers	Un parell de lletres i alguns números
I'm not sure how long it will take	No estic segur de quant de temps trigarà
I got up, had breakfast, and went to work	Em vaig aixecar, vaig esmorzar i vaig anar a treballar
I asked him where he had taken the picture	Li vaig preguntar d'on havia tret la foto
I'm sure I won't say it out loud	Segur que no ho parlaré en veu alta
I guess you got them	Suposo que els has rebut
I was knocked out and rolled under the console	Vaig quedar noquejat i vaig rodar sota la consola
Holes and other covered places are chosen less often	Els forats i altres llocs coberts es trien amb menys freqüència
I had no idea what it was like	No tenia ni idea de com era
I didn’t want to imagine what would happen next	No em volia imaginar què passaria després
I wonder how much he really earned	Em pregunto quant va guanyar realment
I won't take anyone	No em prendré a ningú
I want you to be on the lookout for anything suspicious	Vull que estigueu atents a qualsevol cosa sospitosa
I didn’t want to eat with them	No volia menjar amb ells
I knew it was late, very late	Sabia que era tard, molt tard
Completely unnecessary	Completament innecessari
I took a note to keep an eye on her	Vaig prendre una nota per vigilar-la
A good grocery store meets your monthly needs	Una bona botiga de queviures satisfà les necessitats mensuals
I can read your eyes	Puc llegir els teus ulls
I couldn't even smell the air	Ni tan sols podia olorar l'aire
I forced myself to breathe	Em vaig forçar a respirar
I approached the group of girls	Em vaig acostar al grup de noies
I enjoyed the taste of power	Vaig gaudir del gust del poder
I tried not to worry about it	Vaig intentar no preocupar-me per això
I could feel the sweat dripping from my forehead	Sentia la suor gotejar-me del front
He really bought his public image	Realment va comprar la seva imatge pública
A free version of the software is available	Hi ha disponible una versió gratuïta del programari
I think maybe prejudice is a human weakness	Crec que potser els prejudicis són una debilitat humana
She was elected class president in her freshman year	Va ser escollida presidenta de classe en el seu primer any
I love the message of the song	M'encanta el missatge de la cançó
I will follow your father's wishes	Seguiré els desitjos del teu pare
I couldn't see the words	No podia veure les paraules
I have to go now, but we'll keep in touch	Ara m'he d'anar, però ens mantindrem en contacte
I helped him put on his jacket and boots	El vaig ajudar a posar-se la jaqueta i les botes
I looked at the thumb drive	Vaig mirar a la unitat de polze
I did it from the beginning	Ho he fet des del principi
I was there to take care of the bills	Jo estava allà per fer-me càrrec de les factures
A writer must bring balance to his world	Un escriptor ha d'aportar equilibri al seu món
He was scared and denied	Estava espantat i negava
I will claim my prize	Vaig a reclamar el meu premi
I know everything you will say	Sé tot el que diràs
Suddenly I saw a shadow	De sobte vaig veure una ombra
I ask him how he knows this information	Li pregunto com sap aquesta informació
The lights never killed anyone	Els llums mai van matar ningú
A team has a clear leader	Un equip té un líder clar
I hope you accept it a few days late	Espero que ho accepteu amb uns dies de retard
I removed the tape once	En vaig treure la cinta una vegada
I was more than confused	Estava més que confós
A marketing campaign is not a press release	Una campanya de màrqueting no és un comunicat de premsa
I have something you can help with	Tinc alguna cosa amb què pots ajudar
A lone satellite of the older being	Un satèl·lit solitari de l'ésser major
A porch wrapped all over the place	Un porxo embolicat per tot el lloc
I was detained in this hospital for seemingly forever	Vaig estar detingut en aquest hospital per aparentment per sempre
I need to get my cell phone back, football workouts	Necessito recuperar el meu mòbil, entrenaments de futbol
I will try to open the basement door	Intentaré obrir la porta del soterrani
I plan to bring them a lot	Penso portar-los molt
I know where the school is	Sé on és l'escola
I feel the look on the back of my head	Sento la mirada a la part posterior del meu cap
I could smell her hair	Vaig sentir l'olor dels seus cabells
There was no one before him	No hi havia ningú abans que ell
I thought you were above that kind of thing	Vaig pensar que estaves per sobre d'aquest tipus de coses
I need you not to tell anyone this	Necessito que no diguis això a ningú
Most of this forest is relatively young	La major part d'aquest bosc és relativament jove
I pulled away from my friends	Em vaig apartar dels meus amics
I had never seen either man eat anything	Mai havia vist cap dels dos homes menjant res
Now I could see why it was so dark	Ara podia veure per què era tan fosc
I had no idea it would change anything	No tenia ni idea que canviaria res
A strange old woman lives at home	Una vella estranya viu a casa
There is nothing about love or happiness here	Aquí no hi ha res sobre l'amor o la felicitat
I had one more day, certainly	Vaig tenir un dia més, certament
I acted like a robot	Vaig actuar com un robot
I went back to the present moment	Vaig tornar al moment present
I will try to leave him alone	Intentaré deixar-lo sol
I will personally try to help you	Jo personalment intentaré ajudar-te
I laughed at the idea	Em vaig riure de la idea
Now I have my period every month	Ara tinc la regla cada mes
I ran out to look	Vaig sortir corrent a mirar
I wanted to remember that	Volia recordar això
I really enjoyed making lots of new friends	M'ha agradat molt fer molts amics nous
I thrive on approval	Em prospero amb l'aprovació
I didn’t have that advantage	Jo no tenia aquest avantatge
I wanted to crawl under the table	Volia arrossegar-me sota la taula
I hope you like it too	Espero que també us agradi
It had a pretty good vacuum	Va tenir un buit força bo
I hesitated when he put me on my feet	Vaig dubtar quan em va posar dempeus
I forgive you for not being like me	Et perdono per no ser com jo
I would do anything to be with you	Jo faria qualsevol cosa per estar amb tu
I never heard where it came from	No he sentit mai d'on venia
I will make a new heaven and a new earth	Faré un cel nou i una terra nova
I found an emotion to squeeze my cheek	Vaig trobar una emoció per prémer la meva galta
I can't release them, of course	No els puc alliberar, és clar
I knew there was no going back for you	Sabia que no hi havia marxa enrere per a tu
A ring saved me	Em va salvar un anell
I see people walking around with these things everywhere	Veig gent caminant amb aquestes coses per tot arreu
I'll have to decide soon	M'hauré de decidir aviat
I guess having it close was inspiring enough	Suposo que tenir-ho a prop va ser prou inspiració
I was out of breath	Em quedava sense alè
I had to invent my own writing	Vaig haver d'inventar la meva pròpia escriptura
I just wanted to be close to you	Només volia estar a prop teu
I can't put my finger on the verse	No puc posar el dit al vers
I hadn't noticed it before	No ho havia notat abans
I needed to be brave	Necessitava ser valent
Several attempts have been made against his life	S'han fet diversos intents contra la seva vida
I told you I'd be upset to see him	T'he dit que et molestaria veure'l
I noticed it the other day	Ho vaig notar l'altre dia
I waved my hand in front of his face	Vaig agitar la mà davant de la seva cara
I touched the sides of my face, rubbing gently	Em vaig tocar els costats de la cara, fregant-me suaument
I preferred a circular layout for my class	Vaig preferir una disposició circular per a la meva classe
I find myself doing the same	Em trobo fent el mateix
A man was as good as his word	Un home era tan bo com la seva paraula
I can help you with that	Puc ajudar-lo amb això
I will never let you go	No et deixaré marxar, mai
I didn't take anything out of you	No he tret res en tu
I have a family emergency that needs to be addressed	Tinc una emergència familiar que cal atendre
I asked if she was tired	Vaig preguntar si està cansada
I wouldn't mind talking to anyone	No m'importaria parlar amb algú
Storms form mainly in the belt regions	Les tempestes es formen principalment a les regions del cinturó
I know how much you loved him	Sé quant l'estimaves
I know him, he shows a lot of interest	El conec, mostra molt d'interès
I decided to go crazy	Vaig decidir tornar-me boig
I have the skills, they will see it right away	Tinc les habilitats, ho veuran de seguida
We will not live this life	No viurem aquesta vida
I think someone killed her	Crec que algú la va matar
I will place a ball of bright light nearby	Col·locaré una bola de llum brillant a prop
The match was not closed	El partit no va estar tancat
A stiff cock has no consciousness	Una polla rígida no té consciència
The marriage broke up in a few days	El matrimoni es va trencar en pocs dies
A book of fiction or a story, of course	Un llibre de ficció o una història, és clar
I really stopped at that	Realment em vaig detenir en això
I look up, study his face for a second	Aixeco la vista, estudi la seva cara un segon
I came here secretly, so I can't stay too long	Vaig venir aquí d'amagat i, per tant, no puc quedar-me massa temps
I couldn't quite understand what was going on	No podia entendre ben bé què estava passant
I was immediately able to connect with her	Immediatament vaig poder connectar amb ella
I try to see who came out	Intento veure qui ha sortit
I remember reading the articles myself	Recordo haver-te llegit els articles jo mateix
He had no intention of falling into temptation	No tenia cap intenció de caure en la temptació
There are many good things	Hi ha moltes coses bones
I felt my arm burn for six days	Vaig sentir cremar al braç durant sis dies
I guess you learn from what you see	Suposo que aprens del que veus
I just didn’t believe in all that	Simplement no em creia en tot això
I can afford more than that	Em puc permetre més que això
I feel sad too, but happier than sad	Jo també em sento trist, però més feliç que trist
I think you were wearing something else, like jeans	Crec que portaves una altra cosa, com uns texans
I press send and I immediately regret it	Prem enviar i de seguida em penedeixo
I do not advocate or condemn any spiritual pursuit	No advoco ni condemno cap recerca espiritual
I began to believe in them	Vaig començar a creure en ells
The seeds can also be eaten when cooked	Les llavors també es poden menjar quan es cuinen
A man and a woman were hiding in his shadow	Un home i una dona s'amagaven a la seva ombra
I just really want to see my mom	Només tinc moltes ganes de veure la meva mare
I just want to thank you again	Només vull donar-te les gràcies de nou
I didn't eat today	Avui no he dinat
I thought to myself, I should wake up	Vaig pensar per a mi mateix, s'hauria de despertar
I grab it and look at the screen	L'agafo i miro la pantalla
I want to burn them on the board together	Vull cremar-los a la pissarra junts
But he hadn't closed the bedroom door	Però no havia tancat la porta del dormitori
Private preservation organizations intervened to fill the gap	Les organitzacions privades de preservació van intervenir per omplir el buit
I let them go, so they're fine	Els he deixat alliberats, així que estan bé
I repeatedly asked what was going on and got no answer	Vaig preguntar repetidament què passava i no vaig rebre resposta
A good title is great	Un bon títol és genial
He knew his mother well	Coneixia bé la seva mare
A large smooth gray dove	Un gran colom gris llis
I couldn't wait for my turn to end	No podia esperar que s'acabés el meu torn
I can give the number to my former agent	Puc donar-te el número al meu antic agent
I had a lot of money in my account	Tenia molts diners al meu compte
Joe TV series	Sèrie de televisió Joe
I put it inside completely	El vaig posar a dins completament
A dust storm has just hit the area	Una tempesta de pols acaba de recórrer la zona
He was overwhelmed with grief and sorrow	Estava aclaparat de pena i pena
He decided to study chemistry	Va decidir estudiar química
I wiped my face with my shirt	Em vaig netejar la cara amb la camisa
I was mostly there to give him tools	Jo estava sobretot allà per donar-li eines
I have not found the energy to fish	No he trobat l'energia per pescar
I can't be a father right now	No puc ser pare ara mateix
I wanted to be pretty but not too much makeup	Volia ser bonica però no massa maquillada
She has her own way of doing it	Ella té la seva pròpia manera de fer-ho
I can only speculate as to why this is	Només puc especular sobre per què és això
I know it’s a monster, but it’s not easy	Sé que és un monstre, però no és fàcil
I have also worked with some disabled people	També he treballat amb alguns discapacitats
I wanted this conversation to end	Volia que s'acabés aquesta conversa
A wild beast awoke in every man	Una bèstia salvatge es va despertar en cada home
One hand touches my cheek	Una mà em toca la galta
He needed free time after the library closed	Necessitava temps lliure després que la biblioteca tanqués
I didn’t even look around	Ni tan sols vaig mirar al meu voltant
It would absolutely never hurt you under any circumstances	Absolutament mai et faria mal sota cap circumstància
I held back a laugh at his gesture	Vaig contenir una rialla amb el seu gest
Other pollution incidents have followed	Han seguit altres incidents de contaminació
I was a constant reminder of what could have been	Vaig ser un recordatori constant del que podria haver estat
The effects last between one and six hours	Els efectes duren entre una i sis hores
I hope you agree	Espero que hi estiguis d'acord
I'll check on you again this afternoon	Et tornaré a comprovar aquesta tarda
Michael actually pulled the balls out of him	Michael realment va treure les boles en ell
I wonder what kind of questions they would ask	Em pregunto quin tipus de preguntes farien
I need you here in the hospital	Et necessito aquí a l'hospital
I love everything you've done here	M'encanta tot el que has fet aquí
I have no intention of trying to convert you	No tinc cap intenció d'intentar convertir-te
I know we're recording a new show tonight	Sé que estem gravant un nou espectacle aquesta nit
I made breakfast for myself	Vaig fer l'esmorzar per a mi
I'm really going to jail	Realment estic entrant a una presó
I felt free from that	Em vaig sentir lliure d'això
I will gladly receive it	El rebré amb molt de gust
I know this may seem a little strange to you	Sé que et pot semblar una mica estrany
I couldn't let them out	No podia deixar que se'n surten
I like her too, you know	A mi també m'agrada ella, saps
A group of eight volunteers quickly repaired the damage	Un grup de vuit voluntaris va reparar ràpidament els danys
He was not likely to forget his quick eye	No era probable que oblidés la vista de pressa
He was too terrified to pay attention	Estava massa aterrit per prestar atenció
I just agreed to go to church with you	Només vaig acceptar anar a l'església amb tu
I could never put my finger on it	Mai hi podria posar el dit
This caused it to fall into a state of ruin	Això va provocar que caigués en un estat de ruïnes
I wanted him all the time	El volia tot el temps
He always made them identical clothes	Sempre els feia roba idèntica
I had prepared myself for such a circumstance	M'havia preparat per a una circumstància així
I am not a rich man	No sóc un home ric
A child can only deal with many things	Un nen només pot fer front a moltes coses
Now I can hear my father	Ara puc escoltar el meu pare
A week later, the gravity disappeared	Una setmana després, la gravetat va desaparèixer
I walked to the office building and passed by	Vaig caminar cap a l'edifici d'oficines i vaig passar per davant
I grabbed him and he lifted me up	El vaig agafar i em va aixecar
I try to match my features with theirs	Intento fer coincidir els meus trets amb els seus
A single word placed specifically to be considered	Una sola paraula col·locada específicament per ser considerada
I look back at the castle and stop	Miro enrere cap al castell i m'aturo
I looked him in the eye during what seemed like age	Vaig mirar-lo als ulls durant el que semblava edat
I wouldn't want to hurt him	No m'agradaria fer-li mal
I jumped, and then looked around wildly	Vaig saltar, i després vaig mirar al meu voltant salvatge
A danger to public health, they said	Un perill per a la salut pública, van dir
I sincerely hope and pray that you do	Espero sincerament i prego que ho faci
It just came out of nowhere	Acaba de venir del no-res
I was the one who had the training	Jo era el que tenia l'entrenament
I’m talking about a much greater sense of danger	Parlo d'una sensació de perill molt més gran
He had not known his species before	No havia conegut la seva espècie abans
I swallowed hard and turned around	Vaig empassar amb força i em vaig girar
I have exactly the same problem	Tinc exactament el mateix problema
Now I turn from my sinful ways to you	Ara em torno dels meus camins pecaminosos cap a tu
I was lucky not to have been in battle before	Vaig tenir la sort de no haver estat ja a la batalla
This last species is not so good to eat	Aquesta darrera espècie no és tan bona per menjar
I thought they might even kill him	Vaig pensar que fins i tot el podrien matar
I helped her out there	La vaig ajudar allà fora
I also need a knife and a good map	També necessito un ganivet i un bon mapa
This is the only nature reserve in the area	Aquesta és l'única reserva natural de la zona
I knew a lot about him and his magic	Sabia molt sobre ell i la seva màgia
I cover my mouth to hide my laughter	Em tapo la boca per amagar el meu riure
I flew and hit the opposite wall thirty yards away	Volo i vaig colpejar la paret oposada a trenta metres de distància
I went to the doctor immediately and they treated me	Vaig anar al metge immediatament i em van atendre
I have a dress code policy on the back	Tinc una política de codi de vestimenta al darrere
He had an excellent memory	Tenia una excel·lent memòria
I think differently, though	Jo penso diferent, però
I’m really excited to be back on a show	Estic molt emocionat de tornar a participar en un espectacle
I wake up and realize that the feeling is still there	Em desperto i m'adono que la sensació encara hi és
A wave of tiredness seemed to drag the room	Una onada de cansament semblava arrossegar l'habitació
I never know how to say these things	Mai sé com dir aquestes coses
I said it before, now there is nothing to do	Ho vaig dir abans, ara no hi ha res a fer
I made this one a little different	Aquest l'he fet una mica diferent
I put mine on my desk and looked at it	Vaig posar el meu al meu escriptori i el vaig mirar
I just follow what he reveals to me	Només segueixo allò que em revela
I miss having someone who cares	Trobo a faltar tenir algú a qui li importa
I want to know if this is true	Vull saber si això és cert
I moan and shake my head	Gemec i nego amb el cap
I closed my eyes and listened to their sounds	Vaig tancar els ulls i vaig escoltar els seus sons
I love making new friends	M'encanta fer nous amics
Instead of just throwing it	En comptes de només llançar-lo
I think he feels the same	Crec que ell sent el mateix
I knew how this story ended	Sabia com acabava aquesta història
The whole book caught my eye	Tot el llibre va cridar molt l'atenció
Some changes would be needed to expand the model	Caldrien alguns canvis per ampliar el model
I couldn’t help but smile afterwards	No vaig poder evitar somriure després
I was too ready to retire in the dark	Estava massa preparat per retirar-me a la foscor
Now I am right for the test	Ara tinc raó per a la prova
I was worried about you, that's all	Estava preocupat per tu, això és tot
I have to put the pieces together	He d'ajuntar les peces
I had stopped dancing	Jo havia deixat de ballar
I ran home and opened the door	Vaig córrer cap a casa i vaig obrir la porta
Of course, you should check it out	Això sí, hauria de comprovar-ho
A gray, ugly day, he thought	Un dia gris i lleig, va pensar
I couldn't take it anymore	No vaig aguantar més
One reason she chose me as a mother	Una raó per la qual em va triar com a mare
I knew it would be a problem from the start	Sabia que seria un problema des del principi
I never have time to do anything	Mai tinc temps de fer res
I see the horror in his gaze, the fear	Veig l'horror en la seva mirada, la por
However, I have moved on	Tanmateix, he passat endavant
I am no one to judge this artist	No sóc ningú per jutjar aquest artista
I stay with my eldest son	Em quedo amb el meu fill gran
I believe in something	Crec en alguna cosa
I know this is only for this week	Sé que això només és per aquesta setmana
It was absolutely no better than before	No estava absolutament millor que abans
I will seek the help of others to find my way	Buscaré l'ajuda dels altres per trobar el meu camí
I needed to go and apologize	Necessitava anar a demanar perdó
I know why you came here	Sé per què vas venir aquí
I stopped reading for her	Vaig deixar de llegir per ella
He had a lot of money	Tenia molts diners
I had to blink several times to clear my vision	Vaig haver de parpellejar diverses vegades per aclarir la meva visió
I was only half dressed, but neither of us noticed	Jo només anava mig vestit, però cap dels dos ens vam adonar
A roar of tools falling from the barn	Un rugit d'eines caient del graner
I look for compelling evidence in every place	Busco proves contundents a cada lloc
I remember my first girlfriend, but not with so much love	Recordo la meva primera xicota, però no amb tanta estima
I decided to cut down the forest	Vaig decidir tallar el bosc
I could add it too	També podria afegir-hi
Now I prefer cold tea	Ara prefereixo el te fred
A sexy smile remained on her lips	Un somriure sexy es va quedar als seus llavis
I still felt sorry for him	Encara em feia pena per ell
I wondered where I might have gone	Em vaig preguntar on podria haver anat
A warm glow came to his hands, but he stopped there	Un resplendor càlid va arribar a les seves mans, però es va aturar allà
I don’t claim to have been successful	No pretenc haver tingut èxit
I started the car and left	Vaig engegar el cotxe i vaig marxar
I suddenly realized that all the seats were occupied	De sobte em vaig adonar que tots els seients estaven ocupats
I stayed and you stayed	Jo em vaig quedar i tu vas quedar
And here you have it	I aquí ho tens
I lost my third boyfriend because of him	Vaig perdre el meu tercer xicot per culpa d'ell
I know my rep and he is an admirable person	Conec el meu representant i és una persona admirable
I'm not talking about everyone	No parlo de tothom
I got up and helped her up	Em vaig aixecar i la vaig ajudar a aixecar-se
Obviously I'm crazy	Evidentment estic boig
I started taking on the role of tourist	Vaig començar a adoptar el paper de turista
The increase in risk is about five to eight percent	L'augment del risc és d'uns cinc a vuit per cent
I need you to help me with that	Necessito que m'ajudis amb això
I still can't get sick	Encara no em puc posar malalt
I had my six copies of everything	Vaig tenir les meves sis còpies de tot
I had to add it	Ho havia d'afegir
A moment later, he rolled to a stop	Un moment després, va rodar fins a una parada
I cried every day for about a month	Vaig plorar cada dia durant aproximadament un mes
I got home in an hour	Vaig arribar a casa en una hora
I just want a moment for myself	Només us vull una estona per a mi
I do it to go out and be with people	Ho faig per sortir i estar amb la gent
A hair, a piece of cold meat, a missing side	Un pèl, un tros de carn fred, un costat que falta
I didn’t know it until these three came tonight	No ho sabia fins que aquests tres van venir aquesta nit
Almost nothing happens	Gairebé no passa res
I bet he'll be waiting for us	Aposto que ens estarà esperant
I almost fell off my ass	Gairebé em vaig caure de cul
The feeling of leaving	La sento marxar
A topic for next time, maybe	Un tema per a la propera vegada, potser
I know it means they haven't found any bodies	Sé que vol dir que no han trobat cap cos
I haven't had enough water either	Tampoc he tingut prou aigua
I highly recommend reading it	Recomano molt llegir-lo
A library was a great discovery	Una biblioteca va ser un gran descobriment
I stumbled, still drunk, still a little tall	Vaig ensopegar, encara borratxo, encara una mica alt
Ireland is grateful to him	Irlanda li està agraïda
I'm happy with that	Estic content amb això
I was desperate to really live just a moment	Em vaig desesperar per viure realment només un moment
I once had a girl I couldn’t see	Una vegada vaig tenir una nena que no podia veure
I tasted the blood as the stars danced in my vision	Vaig tastar la sang mentre les estrelles ballaven a la meva visió
It should have been kinder, social and fun	Hauria d'haver estat més amable, social i divertit
I remind you of somewhere	Et recordo d'algun lloc
I have the likeness of your past love	Tinc la semblança del teu amor passat
He wasn't sure if it was possible to escape	No estava segur de si era possible escapar
I guess I was forced to do that	Suposo que estava obligada a fer-ho
I began to understand	Vaig començar a entendre
He was completely lost	Estava completament perdut
I wanted to see what was so much fun	Volia veure què era tan divertit
I don't want you to rule	No desitjo que tu governes
I kissed him and bit his lip gently	El vaig fer un petó i li vaig mossegar el llavi suaument
I spent more time with him than anyone	Vaig passar més temps amb ell que ningú
These characteristics have not been found in other insects	Aquestes característiques no s'han trobat en altres insectes
I didn’t want to approach all of these things	No volia apropar-me totes aquestes coses
This brain damage occurs mainly during the recovery period	Aquest dany cerebral es produeix principalment durant el període de recuperació
I think we are both in danger	Crec que tots dos estem en perill
A man in a dark uniform addressed him	Un home amb un uniforme fosc es va dirigir a ell
An older male and a female, but not together	Un mascle gran i una femella, però no junts
I will be happy to share my work with you	Estaré encantat de compartir la meva feina amb vosaltres
The album dropped to third place the following week	L'àlbum va caure al tercer lloc la setmana següent
I think this is the end of the story	Crec que aquest és el final de la història
I re-read the deal	Vaig tornar a llegir el tracte
A third line between the two could be seen	Una tercera línia entre els dos va poder veure
I really enjoyed it	Vaig gaudir molt
I went back to my old neighborhood	Vaig tornar al meu antic barri
I know you, you will talk to these men	Et conec, parlaràs amb aquests homes
I was also in several plays	També vaig estar en diverses obres de teatre
I look over my shoulder to see him getting dressed	Miro per sobre de la meva espatlla per veure'l vestint-se
I'm just not a warrior	Simplement no sóc un guerrer
I have an important meeting to attend	Tinc una reunió important a la qual anar
Oh good soldier, making you but fit to be refined	Oh soldat bé, fent-te però apte per ser refinat
I called him and he ran away	Li vaig cridar i va fugir
I knew they would stay up all night talking	Sabia que es quedarien desperts tota la nit parlant
I was exhausted from starving myself	Em vaig esgotar per no morir de gana
I ignored it for a couple of years	El vaig ignorar durant un parell d'anys
A huge cross on fire in its grass	Una enorme creu en flames a la seva herba
I fell for a chair	Vaig caure per una cadira
I did the race that had marked me	He fet la cursa que m'havia marcat
I can't wait to shoot him	No puc esperar per disparar-lo
I stand back and look at her	Em poso enrere i la miro
I hope and pray that they find their recovery	Espero i prego que trobin la seva recuperació
I guess I was already under a lot of it	Suposo que ja n'estava per sota d'un munt
I met you at his funeral	Et vaig conèixer al seu funeral
I guess we run to the other side	Suposo que correm a l'altra banda
I still think you will recover	Encara crec que et recuperaràs
I thought to myself then	Vaig pensar en mi mateix aleshores
I rang the bell once more	Vaig tocar el timbre una vegada més
A small part of me breathed a sigh of relief	Una petita part de mi va respirar alleujada
A perverse gray mist that moved with a hungry vigor	Una boira grisa perversa que es movia amb un vigor famolenc
I feel my own blood running through my body	Sento la meva pròpia sang córrer pel meu cos
The hostel had a lift service and electric lighting	L'alberg tenia servei d'ascensor i il·luminació elèctrica
I know a few dogs myself, miss	Jo mateix sé una mica de gossos, senyoreta
I see no reason for them to stop now	No veig cap motiu perquè s'aturin ara
I couldn't understand what he was saying	No he pogut entendre el que deia
I can't even do that well	Ni tan sols puc fer això bé
I didn’t want to miss an opportunity like that	No volia perdre una oportunitat així
A series of storms moved from the east	Una sèrie de tempestes es van desplaçar des de l'est
I grabbed it and ate it quickly	Vaig agafar-lo i me'l vaig menjar ràpidament
I still think it was probably the drink	Encara crec que probablement va ser la beguda
I felt very calm, very still	Em vaig sentir molt tranquil, molt quiet
I think you should take it	Crec que l'hauries de prendre
I tried to focus my eyes	Vaig intentar enfocar els meus ulls
A ray of light appeared and she was there	Va aparèixer un raig de llum i ella era allà
I will not tell a soul	No ho diré a una ànima
I was eating in a protected environment	Estava menjant en un entorn protegit
He didn't even have a name	Ni tan sols tenia nom
I couldn’t trust myself when I was around	No podia confiar en mi mateix quan estava al voltant
I thought the colors would suit her	Vaig pensar que els colors li anirien bé
I looked at my watch and stood up	Vaig mirar el rellotge i em vaig posar en peu
I know there is more to me than that	Sé que hi ha més per a mi que això
I bet he will follow me here	Aposto que em va seguir aquí
I saw it as his loss	Ho vaig veure com la seva pèrdua
A more appropriate dress	Un vestit més adequat
Sense of community	Sentit de comunitat
I know you like what I have in mind	Sé que t'agrada el que tinc al cap
I also say it very seriously, without irony or joke	També ho dic molt seriosament, sense ironia ni broma
I look up and am frozen in fear	Miro cap amunt i estic congelat de por
I accept and thank you	Accepto i li agraeixo
He was on a tight ball	Estava en una pilota ajustada
I stood there for a minute and listened	Em vaig quedar allà un minut i vaig escoltar
Just listen to how it came out	Només escoltar com va sortir
I looked at him worriedly	El vaig mirar preocupat
I couldn’t help but roll my eyes	No vaig poder evitar rodar els ulls
An electric shock went through my whole body	Un cop d'electricitat va recórrer tot el meu cos
I want to identify the other doctor as well	Vull identificar l'altre metge també
I didn’t think you would have an answer to that	No pensava que tindries una resposta a això
I want you to do the same	Vull que facis el mateix
The two reach an awkward truce	Els dos arriben a una treva incòmoda
There I would try this promotion	Allà provaria aquesta promoció
I want to cry in his arms	Vull plorar als seus braços
I said as little as possible	Vaig dir el menys possible
I haven't read it yet	Encara no l'he llegit
I started rolling them together	Vaig començar a enrotllar-los junts
I think my favorite thing is to look at you	Crec que la meva cosa preferida és mirar-te
I just wanted some time to think	Només volia una mica de temps per pensar
I bet you don't either	Aposto que tu tampoc
I need to get in touch with him	Necessito posar-me en contacte amb ell
I could see and feel the difference right away	Vaig poder veure i sentir la diferència de seguida
I took every detail	Vaig agafar cada detall
I didn't bother waiting for the elevator	No em vaig molestar en esperar l'ascensor
I have a black one for two years or more	En tinc un de negre durant dos anys o més
I can't wait to see her die	No puc quedar-me a veure-la morir
I felt the rain on my face	Vaig sentir la pluja a la cara
I only see them when something goes wrong	Només els veig quan alguna cosa va malament
I was his first patient	Vaig ser el seu primer pacient
I almost thought it was him	Gairebé pensava que eres ell
At the end is a black door	Al final hi ha una porta negra
I could get help now	Podria rebre ajuda ara
I will carry any death except that	Portaré qualsevol mort menys aquella
I had to be careful here	Havia d'anar amb compte, aquí
I feared the notion of struggling to communicate with them	Em temia la noció de lluitar per comunicar-me amb ells
I didn't want them to see me like that	No volia que em veiessin així
I must always be on guard	He d'estar sempre en guàrdia
I’m really happy to have been apart of that	Estic realment feliç d'haver estat a part d'això
I don’t remember doing that	No recordo haver fet això
I bite softly, but not too hard	Mossego suaument, però no massa fort
I was a wild vegetable professional	Jo era un professional de les verdures silvestres
I loved watching him react to me	Em va encantar veure'l reaccionar davant meu
I miss hearing him sing	Trobo a faltar sentir-lo cantar
I hated looking like them	Odiava semblar-me a ells
I find it sweet and still quite flattering	El trobo dolç i encara bastant afavoridor
A guest bedroom very similar to mine	Un dormitori de convidats molt semblant al meu
A bubble formed around us	Al nostre voltant es va formar una bombolla
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres volia fer-hi alguns canvis
I know, because the visions suddenly stopped	Ho sé, perquè les visions es van aturar de cop
I was just there	Jo només vaig ser allà
I loved many as a man	Vaig estimar molts com a home
You shouldn't have raised your parents before	No hauria d'haver criat els teus pares abans
Today I felt like for her	Avui he sentit com per ella
I can't think of anything but her	No puc pensar en res més que en ella
I thought I was going to be raped	Vaig pensar que m'anava a violar
I know there is a way	Sé que hi ha una manera
I heard what they were talking about	Vaig sentir el que parlaven
I don't have the toolkit	No tinc el kit d'eines
I guess that's a silly idea	Suposo que és una idea tonta
She looks like a sixteen-year-old to me	Em sembla una adolescent de setze anys
I hope you like it too	Espero que també us agradi
I wanted to succeed	Jo volia tenir èxit
I can't find the key	No trobo la clau
I grew a foot almost overnight	Vaig créixer un peu gairebé durant la nit
I wasn't expecting a visit today	Avui no esperava cap visita
I was proud of him for moving forward	Estava orgullós d'ell per tirar endavant
I saw it in you last year	Ho vaig veure en tu l'any passat
I can't shake my head	No m'hi puc moure el cap
I bow to his touch	M'arqueixo davant el seu tacte
I doubt the battle will ever end	Dubto que la batalla s'acabi mai
I didn't tell anyone	No ho he dit a ningú
I moved into the bedroom	Em vaig mudar al dormitori
That's what all athletes say	Això ho diu tots els esportistes
I wanted to start	Volia començar
I would have no doubt that it is in development	No dubtaria gens que està en desenvolupament
I captain the sink	Jo capitaneo el lavabo
A jury trial does not take place automatically	Un judici amb jurat no es produeix automàticament
I lost my job a long time ago	Vaig perdre la feina fa molt de temps
I see them, well, most of the time	Els veig, bé, la majoria de vegades
However, it became a popular radio hit	No obstant això, es va convertir en un èxit de ràdio popular
I knew this would be ugly	Sabia que això seria lleig
A stupid teacher is not good for a school	Un professor estúpid no val per a una escola
I just hoped they would never catch him	Només esperava que no l'atrapin mai
He also established a modern school	També va establir una escola moderna
I couldn't take the opportunity	No vaig poder aprofitar l'oportunitat
I have fun with the band	Em diverteixo amb la banda
He was at a total loss	Estava en una pèrdua total
Shortly afterwards he started using cocaine	Poc després va començar a consumir cocaïna
I'm not ashamed to say it	No em fa vergonya dir-ho
I know our economy has something to do with it	Sé que la nostra economia hi té alguna cosa a veure
I'm going to kill him	El vaig a matar
I know you left the painting somewhere on campus	Sé que vas deixar el quadre en algun lloc del campus
I want you all this time	Us vull a tots aquesta vegada
I was arrested because of my mother	Em van arrestar per culpa de la meva mare
I will never forget it	No ho podré oblidar mai
I don’t know why we followed him	No sé per què el vam seguir
I’m sure many thought it was all fiction	Estic segur que molts pensaven que tot era ficció
The band was breaking up	La banda s'estava trencant
I want to get back to that	Vull tornar a això
The office would come to life when he entered	L'oficina cobraria vida quan entrés
I can't catch enough air all of a sudden	No puc agafar prou aire de sobte
I only drank beer all the time	Només bevia cervesa tot el temps
I need your brain to make the system work	Necessito que el teu cervell faci funcionar el sistema
I have heard many reasons for the change	He escoltat moltes raons per al canvi
I just didn’t want to deal with the red lights	Simplement no volia tractar amb els llums vermells
I had to kill him before he killed me	Vaig haver de matar-lo abans que ell em matés a mi
I haven't even thought about it	Ni tan sols hi he pensat
I loved their relationship	Em va encantar la seva relació
I had never been so disappointed in my entire life	Mai havia estat tan decebut en tota la meva vida
I couldn't leave any alive for a second attempt	No vaig poder deixar cap viu per fer un segon intent
I'm not hungry or in tears	No tinc gana ni més llàgrimes
I suspect mine are too	Sospito que els meus també ho són
I suggest we have more than two weeks	Suggereixo que tinguem més de dues setmanes
Two other passengers were also injured	Altres dos passatgers també van resultar ferits
I hoped this would never end	Esperava que això no s'acabés mai
I think you two are fine	Crec que vosaltres dos esteu bé
I reduced body fat by building muscle	Vaig reduir el greix corporal mitjançant la construcció de múscul
I had the feeling that this was in his future	Vaig tenir la sensació que això era en el seu futur
I don't want any fees	No vull cap tarifa
I even told him they read my diary	Fins i tot li vaig dir que van llegir el meu diari
I wanted to see him myself	Jo mateix volia veure'l
This attention has continued to this day	Aquesta atenció ha continuat fins als nostres dies
I think we are leading this election	Crec que liderem aquestes eleccions
I wanted to convey that to our music	Ho volia transmetre a la nostra música
A close second is the desire to be rich	Un segon proper és el desig de ser ric
I wanted to do the same	Jo volia fer el mateix
I had to undergo a conduct procedure, he said	Em va haver de sotmetre a un procediment de conducte, va dir
I never really knew her parents	Mai vaig conèixer realment els seus pares
I swallowed a new knot in my throat	Em vaig empassar un nou nus a la gola
A hot plate had been kept for her	S'havia mantingut un plat calent per a ella
I ran out of ideas, explanations	Em quedava sense idees, explicacions
There is a second time but not a second date	Existeix una segona hora però no una segona data
A place where things are morbid and weird	Un lloc on les coses són morboses i estranyes
A pain of remorse formed in my chest	Al meu pit es va formar un dolor de penediment
I never saw them as a happy crowd	Mai els vaig veure com una multitud feliç
I thought he didn’t care because he never wrote	Vaig pensar que no li importava perquè no escrivia mai
I left our last visit totally overwhelmed and sad	Vaig sortir de la nostra darrera visita totalment aclaparat i trist
A hot chill danced through his body with the touch	Un calfred calent va ballar pel seu cos amb el contacte
I was terrified of the world	Vaig tenir un terror al món
He was very nervous but also excited	Estava molt nerviós però també emocionat
I wanted to see what the hell was going on	Volia veure què dimonis passava
A draw would not be the worst result	Un empat no seria el pitjor resultat
I could see some kind of green substance in it	Hi vaig poder veure algun tipus de substància verda
I really enjoyed having this family in my home	Em va agradar molt tenir aquesta família a casa meva
I came to stop it	He vingut a aturar-ho
All tour dates were sold out	Totes les dates de la gira estaven exhaurides
I didn't look at anything out of the ordinary	No vaig mirar absolutament res fora del normal
I would love to see her in such a circumstance	M'agradaria veure-la en una circumstància així
I shook my head, trying to smile	Vaig negar amb el cap, intentant somriure
A man's face appeared on the sphere	El rostre d'un home va aparèixer a l'esfera
I have a vague idea of ​​where I was	Tinc una vaga idea d'on era
I have no control over my existence	No tinc cap control sobre la meva existència
I need some time to talk to my grandson	Necessito una estona per parlar amb el meu nét
I think they are made by the same manufacturer	Crec que estan fets pel mateix fabricant
I understand how you feel	Entenc com se sent
The recording of the album lasted only ten days	La gravació de l'àlbum va durar només deu dies
I was a new creature, a whole new man	Jo era una criatura nova, un home totalment nou
I needed to get out of there	Necessitava sortir d'allà
I looked at his name tag on his left chest	Vaig mirar la seva etiqueta de nom a sobre del pit esquerre
The movie is full of jokes	La pel·lícula està plena de bromes
I grew up in this village	Vaig créixer en aquest poble
I only live on a few islands here	Només visc a unes illes d'aquí
I panicked inside myself	Vaig sentir pànic dins meu
I put on my glasses again, smiling	Em vaig tornar a posar les ulleres, somrient
This new system would alleviate this problem	Aquest nou sistema alleujaria aquest problema
I talked to a friend of hers	Vaig parlar amb una amiga seva
I let anger take over	He deixat que la ira prengués el relleu
I treated her the same way she treated me	La vaig tractar de la mateixa manera que ella em va fer a mi
I told him what I needed to know	Li vaig explicar el que havia de saber
I think it really was that	Crec que realment va ser d'això
I needed him to grow up and be a man	El necessitava per créixer i ser un home
I saw that she was restless	Vaig veure que estava inquieta
I am the father of two children	Sóc pare de dos fills
A religion can be different	Una religió pot ser diferent
I checked the settings of my laser gun	Vaig comprovar la configuració de la meva pistola làser
I knew in a moment what had happened	Vaig saber en un moment el que havia passat
He was a little angry, but whatever	Estava una mica enfadat, però el que sigui
I had no idea what was in front of me	No tenia ni idea del que tenia per davant
I threw myself at him	Em vaig llançar a ell
Some claimed to have seen him crash	Alguns van afirmar haver-lo vist estavellar-se
I held your hand when you needed a friend	Et vaig agafar de la mà quan necessitaves un amic
I didn't really see any up or down	Realment no hi vaig veure cap de dalt ni de baix
A double staircase descends to the water source	Una doble escala baixa fins a la font d'aigua
I must have fainted or something	M'he d'haver desmaiat o alguna cosa així
Now I leave you with an example	Ara us deixo un exemple
I think they are going to attack	Crec que van a atacar
I need to let go, which has kept me there	Necessito deixar anar, el que m'ha retingut allà
It seems to me a strange phenomenon	Em sembla un fenomen estrany
I am giving a necessary service	Estic donant un servei necessari
I could only have found his door	Només podria haver trobat la seva porta
I guess that’s the right word	Suposo que aquesta és la paraula adequada
I wouldn't look back	No miraria enrere
Then he kisses her back	Aleshores li torna el petó
Nice day, though	Un dia agradable, però
I turn as if I am trapped in a trap	Giro com si estigués atrapat en una trampa
I know we’re not making a big run, though	Sé que no estem fent una gran carrera, però
I will even show you the way up	Fins i tot us mostraré el camí de dalt
I know they went inside	Sé que van entrar dins
I couldn't help it anymore	No vaig poder evitar-ho més
I wanted to feel something for him	Volia sentir alguna cosa per ell
I looked around for my bag	Vaig mirar al meu voltant per la meva bossa
A sharp pain went through his ankle	Un dolor punxant li va passar pel turmell
A system of clues can help players with difficulties	Un sistema de pistes pot ajudar els jugadors amb dificultats
I started to feel weak	Vaig començar a sentir-me feble
I thought it was the video they were sending	Vaig pensar que era el vídeo que estaven enviant
I think I could tell you a lot	Crec que et podria dir moltes coses
I learned something the hard way some time ago	Vaig aprendre alguna cosa de la manera difícil fa un temps
I hope we never get involved in this conversation	Espero que mai haguem de participar en aquesta conversa
I was still crawling	Encara m'estava arrossegant
I didn't think it was possible for me to cheat	No pensava que fos possible que em fes trampes
I think it will go well	Crec que anirà bé
An application error log is maintained	Es manté un registre d'errors de l'aplicació
I love writing letters like that	M'encanta escriure cartes així
H, no drama, and I love sex	H, sense drama, i m'encanta el sexe
I can see his passion when he looks at me	Puc veure la seva passió quan em mira
I was getting ready to call	M'estava preparant per trucar
He was sixteen, to cry loudly	Tenia setze anys, per plorar fort
I regained all my power	Vaig recuperar tot el poder
I just want to feel safe and free	Només vull sentir-me segur i lliure
I bet they didn't even see him coming	Aposto que ni tan sols el van veure venir
An earlier case study	Un cas pràctic anterior
I had to try it with my own hand	Vaig haver de provar-ho amb la meva pròpia mà
I looked over the edge of a second precipice	Vaig mirar per sobre de la vora d'un segon precipici
I accepted duty, three weeks ago	Vaig acceptar el deure, fa tres setmanes
This list puts them from word of mouth to source	Aquesta llista els situa de la boca a la font
I love my sister and miss her every day	Estimo la meva germana i la trobo a faltar cada dia
I guess that made him wet	Suposo que això el va fer mullar
The king had moved during the night	El rei s'havia traslladat durant la nit
I have to check the others now	He de comprovar els altres ara
I bought everything with my money	Ho vaig comprar tot amb els meus diners
I hope to be around you	Espero estar al seu voltant
A good man and a good father	Un bon home i un bon pare
He didn't even believe in death	Ni tan sols creia en la mort
The team had little success in its early years	L'equip va tenir poc èxit en els seus primers anys
I wanted to see new places, new people	Volia veure llocs nous, gent nova
You can find a copy of his prepared observations here	Podeu trobar una còpia de les seves observacions preparades aquí
I'm going to have a beer and read it tonight	Vaig a prendre una cervesa i la llegiré aquesta nit
I still let him go	Encara el vaig deixar anar
I have been selfish for too long	He estat egoista durant massa temps
I wanted to be around you	Volia estar al teu voltant
I summoned you using my imagination	Et vaig convocar fent servir la meva imaginació
I will help you destroy their happiness	T'ajudaré a destruir la seva felicitat
I haven't run in days	Feia dies que no vaig córrer
I’ve heard we do some classes together	He sentit que fem algunes classes junts
I almost came to see this video	Gairebé he vingut a veure aquest vídeo
I will not eat them	No me'ls menjaré
But the rest is up to you	Però la resta depèn de tu
I love this movie too	A mi també m'encanta aquesta pel·lícula
I wish you a normal and enjoyable first year	Desitjo un any de primer any normal i agradable
People didn’t really know that	La gent no ho sabia realment
Then I freed myself and got dressed in his clothes	Aleshores em vaig alliberar i em vaig vestir amb la seva roba
One room at a time, he searched the house	Una habitació a la vegada, va escorcollar la casa
I heard the sound getting closer and closer	Vaig sentir el so cada cop més a prop
A bright light grew in my vision	Una llum brillant va créixer en la meva visió
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres, acabava de sortir
I myself was coming to the same conclusion	Jo mateix estava arribant a la mateixa conclusió
I should be together for life	M'hauria d'aplegar per tota la vida
I press my lips in a line	Presso els meus llavis en una línia
I logged out	Em vaig tancar la sessió
I knew what I was going to say	Sabia què diria
I never considered shoes	Mai vaig considerar les sabates
I walked out the door with a great feeling	Vaig sortir per la porta amb una gran sensació
I would give my life for you, and gladly	Donaria la meva vida per tu, i amb molt de gust
I was consistent and surprisingly fast	Vaig ser constant i sorprenentment ràpid
I just needed to know how you felt about me	Només necessitava saber com et senties per mi
A calm expression found its way to his face	Una expressió tranquil·la va trobar el seu camí a la cara
I thought we might take the time to recover	Vaig pensar que podríem aprofitar el temps per recuperar-nos
I am choosing a side	Estic escollint un costat
A man who does not feel guilty is a dangerous creature	Un home que no sent culpabilitat és una criatura perillosa
Now I can see everything	Ara ho puc veure tot
I will call them to come	Els trucaré perquè vinguin
A small radio is placed on the edge of the window	Una petita ràdio es col·loca a la vora de la finestra
I noticed that the bags were gone, including mine	Em vaig adonar que les bosses havien desaparegut, inclosa la meva
I put on my new sneakers and ran out	Em vaig posar les sabatilles noves i vaig sortir corrent
I've been to this part, you know	He passat a aquesta part, ja ho saps
I had no control over that back then	Jo no tenia cap control sobre això allà darrere
I asked him if he could do it every time	Li vaig preguntar si ho podia fer cada cop
I saw him detained before my eyes	El vaig veure detingut davant dels meus ulls
I wanted things to get better	Volia que les coses fossin millors
A name is a powerful thing	Un nom és una cosa poderosa
Assign format and learning	Assigna format i aprenentatge
I would avenge my mother	Jo venjaria la meva mare
I had no idea how to kill them, which it wasn't	No tenia ni idea de com matar-los, que no ho era
I think it was a combination of all three	Crec que va ser una combinació de tots tres
I told him no, but it was	Li vaig dir que no, però va ser així
I looked over his shoulder	Vaig mirar per sobre de la seva espatlla
I crouched down to pick it up	Em vaig ajupir per recollir-lo
I think my dad’s threat caused something in me	Crec que l'amenaça del meu pare va provocar alguna cosa en mi
I just want everyone safe again	Només vull que tothom torni a salvo
I'll talk about it when we meet again	En parlaré quan ens tornem a trobar
I knew I could feel my gaze	Sabia que podia sentir la meva mirada
See you right after work	Ens veiem just després de la feina
I can't let myself be heard by anyone	No em puc deixar sentir per ningú
I should have left him at home	L'hauria d'haver deixat a casa
I paused and listened to any movement	Vaig fer una pausa i vaig escoltar qualsevol moviment
I wrote a second note and then a third	Vaig escriure una segona nota i després una tercera
I could only hear it	Només ho podia sentir
I'm sick and tired of being mistreated by you	Estic fart i cansat de ser maltractat per tu
I saw the perfect safe place there	Hi vaig veure el lloc segur perfecte
I am not in this situation	No estic en aquesta situació
It wasn't going any better	No ho anava gens millor
He had returned six days after his death	Havia tornat sis dies després de la seva mort
I received a lot, and most of the mud was left with so little	Vaig rebre molt, i la majoria de fang va quedar tan poc
I will not allow this behavior of a minor	No permetré aquest comportament d'un menor
I won the battle but they won the war	Vaig guanyar la batalla però ells van guanyar la guerra
I remembered how easy it was to work with him	Vaig recordar el fàcil que era treballar amb ell
I went home every night	Vaig anar a casa cada nit
I have very reasonable prices that will work with you	Tinc preus molt raonables que funcionaran amb tu
A tin mine had once been his claim to fame	Una mina de llauna havia estat una vegada el seu reclam a la fama
I was left helpless in my house	Em vaig quedar impotent a casa meva
I like the thought	M'agrada el pensament
A cool breeze blows through our camp	Una brisa fresca bufa pel nostre campament
I still can't believe this is happening	Encara no em puc creure que això estigui passant
I try to control my breathing	Intento controlar la meva respiració
A nobody for everyone	Un ningú per a tothom
A look that tells me a lot	Una mirada que em diu moltes coses
A faint voice came to the line	Una veu feble va venir a la línia
I can't move that fast	No em puc moure tan ràpid
I was leading my church groups and nothing serious happened	Estava dirigint els meus grups de l'església i no va passar res greu
A few candles were lit around his bed	Al voltant del seu llit es van encendre unes quantes espelmes
I felt bright eyes in the bushes	Vaig sentir que hi havia ulls brillants als arbustos
Even today I have felt it all day	Fins i tot avui ho he sentit tot el dia
In fact, I love and enjoy my job	De fet, estimo i gaudeixo de la meva feina
I'm going to sleep a little	Me'n vaig a dormir una mica
I like to be surprised	M'agrada sorprendre'm
I will not forget it quickly	No ho oblidaré de pressa
I didn't know where he was	No sabia on era
I knew I couldn't be a fairy	Sabia que no podia ser una fada
I can't sit and wait	No puc seure i esperar
I couldn’t bear to lose anyone else	No podia fer front a perdre ningú més
I was a little surprised at the bar	Em va sorprendre una mica al bar
I stumble and crash into a tree	Ensopego i m'atrapo contra un arbre
I have to take a step, though	He de fer un pas, però
I have never forgotten our destiny	Mai he oblidat el nostre destí
He was going to ask us if you could take us	Anava a demanar-nos si ens podies portar
I was proud of my legs, they looked good	Estava orgullós de les meves cames, tenien bona pinta
Both start with the raw materials in solid form	Tots dos comencen amb les matèries primeres en forma sòlida
suck hard as you sink your tongue deep	xucle amb força mentre enfons la teva llengua profundament
A great money machine	Una gran màquina de diners
A melody that everyone knew, then, elephants and people too	Una melodia que tothom coneixia, aleshores, elefants i persones també
I can't at all tomorrow	No puc del tot demà
I really liked his company	Em va agradar molt la seva companyia
I always knew I was out of it somehow	Sempre vaig saber que estava fora d'alguna manera
A human being is like a cell phone	Un ésser humà és com un telèfon mòbil
I will list them below	Les enumeraré a continuació
I didn’t do exactly any of that	Jo no vaig fer exactament res d'això
A suspicion grew in his mind	Una sospita va créixer a la seva ment
I have to be there for my daughter	He d'estar allà per la meva filla
I had to hold his hands after that	Vaig haver d'agafar-li les mans després d'això
I think there may be other rooms inside	Crec que hi pot haver altres habitacions dins
I remember being ashamed of the idiot	Recordo que em vaig avergonyir de l'idiota
I just forgot we were taking a picture	Simplement vaig oblidar que estàvem fent una foto
I will not give up on winning your heart	No renunciaré a guanyar-me el teu cor
I stayed in my apartment	Em vaig quedar al meu apartament
I slept here and there	Vaig dormir aquí i allà
I look at her, eager to hear the details	La miro, amb ganes d'escoltar els detalls
A team of cameras was already formed and rolling	Un equip de càmeres ja estava format i rodant
I watched as the stress overwhelmed him	Vaig veure com l'estrès l'aclaparava
A beautiful mustache and a beard around his neck	Un bonic bigoti i una barba al coll
I fought the instinct to get my hand out	Vaig lluitar contra l'instint de treure-li la mà
I can't take your money	No puc agafar els teus diners
I love this town	M'encanta aquesta població
I was on the normal side	Jo estava al costat normal
I didn’t lose the pain that filled them	No vaig perdre el dolor que els omplia
I added some jewelry here and there for texture	He afegit algunes joies aquí i allà per textura
I accompanied him to the kitchen	El vaig acompanyar a la cuina
I stood motionless, listening to his return	Em vaig quedar immòbil, escoltant el seu retorn
I did not invite them to come with me	No els he convidat a venir amb mi
I felt so much better after a drink and a dream	Em vaig sentir molt millor després d'una copa i un somni
I wanted to make a difference	Volia marcar la diferència
I lived like this for the next fifteen years	Vaig viure així durant els quinze anys següents
A small treasure chest for variety	Un petit cofre del tresor per a la varietat
I was on my way to hell too	Jo també anava de camí a l'infern
I called again and they gave me the same turn	Vaig tornar a trucar i em van donar la mateixa volta
I know everything, remember	Ho sé tot, recorda
Part of me knows he'll be back	Una part de mi sap que tornarà a marxar
I looked at the keys	Vaig mirar les claus
It is usually made with white cheese and eggs	Normalment es fa amb formatge blanc i ous
I need wool to make a bed	Necessito llana per fer un llit
I could use some fun	Em podria fer servir una mica de diversió
I was the closest they had	Jo era el més proper que tenien
I just want you to be honest with yourself	Només vull que siguis honest amb tu mateix
I have done nothing worth your gratitude	No he fet res que valgui la teva gratitud
He gave the film three out of five	Va donar a la pel·lícula tres de cada cinc
I myself struggle with this sometimes	Jo mateix lluito amb això de vegades
I guess that will help me write too	Suposo que això també m'ajudarà a escriure
I loved that about him	Em va encantar això d'ell
A handful of people were looking at them	Un grapat de gent els mirava
I tried to undo it, but I couldn't	Vaig intentar desfer-ho, però no vaig poder
I am a man and a woman	Sóc home i dona
I see, that must have been awful for her	Veig, això devia ser horrible per a ella
A mysterious man had really saved her	Un home misteriós l'havia salvat realment
I knew I would leave soon	Sabia que marxaria aviat
I felt a little confused	Em vaig sentir una mica confós
I can't have a relationship with anyone	No puc tenir una relació amb ningú
I’m so tired of trying to make it work	Estic tan cansat d'intentar que funcioni
I knew they were both telling the truth	Sabia que tots dos deien la veritat
I couldn’t resist anymore and started pushing against her	No em vaig poder resistir més i vaig començar a empènyer contra ella
I laughed and accepted	Vaig riure i vaig acceptar
I had gone to the bathroom	Jo havia anat al bany
I can handle this job very well thanks to you	Puc manejar molt bé aquesta feina segons el vostre agraïment
I felt an immediate connection to her	Vaig sentir una connexió immediata amb ella
I couldn't help it, though	No ho vaig poder evitar, però
I felt it break	Vaig sentir que es trencava
He was also a writer and poet	També va ser escriptor i poeta
The event is witnessed by three million pilgrims	L'esdeveniment és testimoni de tres milions de pelegrins
I pray with my eyes	Prego amb els meus ulls
I have a computer store	Tinc una botiga d'informàtica
I run and jump into his arms	Corro i salt als seus braços
I've been too sick to take care of him	He estat massa malalt per cuidar-lo
I have recommended it to others	L'he recomanat a altres
He came out of the bench to play	Va sortir de la banqueta per jugar
I couldn't stand still	No em vaig poder quedar quiet
Click Add New Contact	Faig clic a Afegeix un contacte nou
I weave myself around people, barely breathing faster than normal	Em teixeixo al voltant de la gent, amb prou feines respiro més ràpid del normal
I took a mental note to start using it more	Vaig prendre una nota mental per començar a utilitzar-lo més
I had to find him, to help him	Vaig haver de trobar-lo, per ajudar-lo
Some people point at me	Algunes persones m'apunten
I guess it's an alternative	Suposo que és una alternativa
A couple of passages he had read had caught his eye	Un parell de passatges que havia llegit li havien cridat l'atenció
I knelt beside him and examined the opening	Em vaig agenollar al costat i vaig examinar l'obertura
I gave up trying to fix it	Vaig renunciar a intentar corregir-la
I lifted my chin to find his gaze	Vaig aixecar la barbeta per trobar la seva mirada
I have to go for surgery tomorrow	He d'anar a operar-me demà
I couldn't give up	No em podia rendir
I have dark hair up to my shoulders and green eyes	Tinc els cabells foscos fins a les espatlles i els ulls verds
I bought him some cocaine	Li vaig comprar una mica de cocaïna
I was scared for her, leaving her	Vaig tenir por per ella, deixant-la
I pick up the phone, wishing it would ring	Agafo el telèfon, desitjant que soni
I stumbled, dragged by his weight	Vaig ensopegar, arrossegat pel seu pes
A bag was placed near him	Se li va posar una bossa a prop
He was in heaven and in hell	Estava al cel i a l'infern
I have many churches	Tinc moltes esglésies
I would know that this was not his style	Jo sabria que aquest no era el seu estil
I had to wear it, now	L'havia de portar, ara
I felt protective with both of them	Em vaig sentir protector amb tots dos
A few hundred years is not too long for her	Uns quants centenars d'anys no són massa llargs per a ella
A slight movement of thought	Un lleuger moviment de pensament
I left him alone in there	El vaig deixar sol allà dins
I still stayed to myself, but then I was fine	Encara em vaig quedar a mi mateix, però aleshores estava bé
I am a simple investor	Sóc un simple inversor
I can't get away from her	No puc allunyar-me d'ella
I will not be an uncontrolled beast	No seré una bèstia sense control
The law career is one of them	La carrera de dret és un d'aquests
I have to keep my phone line free	He de mantenir la meva línia telefònica lliure
I really live here	Realment visc aquí
I put food on the table with words	Vaig posar menjar a taula amb paraules
I wanted to look at her more	Volia mirar-la més
A connection like this may never happen again	Una connexió com aquesta pot ser que no torni a passar mai més
A single chip in the brain is a computer	Un sol xip al cervell és un ordinador
I read it several times	El vaig llegir diverses vegades
Maybe I'm not ready	Potser no estic preparat
I can only imagine what people are saying	Només puc imaginar el que diu la gent
I hung up and threw my phone on the bed	Vaig penjar i vaig llençar el meu telèfon al llit
I moved behind him, looking over his shoulder	Em vaig moure darrere d'ell, mirant per sobre de la seva espatlla
A stillness has fallen over the neighborhood	Una quietud ha caigut sobre el barri
This version never received an official release	Aquesta versió mai va rebre un llançament oficial
It could accidentally kill her	La podria matar accidentalment
I should have found it sooner	L'hauria d'haver trobat abans
I didn't want to hit you	No volia colpejar-te
I arrived two seconds late	Vaig arribar dos segons de retard
I answered all my questions	Vaig respondre a totes les meves preguntes
A feeling of sinking in my gut tells me it’s not	Una sensació d'enfonsament a les entranyes em diu que no ho és
I was worried about that	Em preocupava això
I'll have to look	Hauré de mirar
I think the holidays will help	Crec que les vacances ajudaran
I know more about you than you can imagine	Sé més de tu del que et pots imaginar
The smell and taste are mild	L'olor i el gust són suaus
I have to say, but to have reunited with your sister	He de dir-ho, però haver-me reunit amb la teva germana
I had never noticed anything strange	Mai havia notat res d'estrany
A branch broke under his feet	Una branca es va trencar sota els seus peus
I reached his waist	Vaig arribar a la seva cintura
I can help people find things	Puc ajudar la gent a trobar coses
A high entertainment center seized a wall	Un centre d'entreteniment alt es va apoderar d'una paret
I went out with an opera halfway through	Vaig sortir amb una òpera a mig camí
I'm sorry, I'm so sorry	Ho sento, ho sento molt
I haven't seen you in months	Fa mesos que no et veig
However, I must disagree with you on human psychology	Tanmateix, he d'estar en desacord amb tu sobre la psicologia humana
He was then twelve years old	Aleshores tenia dotze anys
I'm glad you're getting better	Estic content que estiguis millorant
I am also disappointed	Jo també estic decebut
It could add material world, comfort, companionship, and so on	Podria afegir el món material, la comoditat, la companyonia, etc
Now we have to destroy it	Ara hem de destruir-la
A little investigation of the charges	Una mica d'investigació dels càrrecs
I spoke to a soldier who said he was there	Vaig parlar amb un soldat que va dir que hi era
I'm right here and I'm not leaving	Estic aquí mateix i no me'n vaig
The route now begins on the eastern edge of the city	La ruta comença ara als límits orientals de la ciutat
I run out of the office	Surto corrents de l'oficina
He was looking up	Estava mirant cap amunt
A stone spun beneath his foot and fell	Una pedra va girar sota el seu peu i va caure
Six months ago I burned her at home	Fa sis mesos la vaig cremar casa
I've had a man before, you know	He tingut un home abans, ja ho saps
The flesh is thin and pale yellow	La carn és fina i de color groc pàl·lid
I shook my head at the mess	Vaig negar amb el cap davant l'embolic
I think he’s the manager	Crec que és el gerent
I could say too much	Podria dir massa
I had to shut up and listen	Vaig haver de callar i escoltar
I would like to start them as soon as possible	M'agradaria començar-los el més aviat possible
She was still wearing a simple white dress	Encara portava un vestit blanc senzill
A good team is a mainstay of any business	Un bon equip és un pilar de suport de qualsevol empresa
I was finally able to go to the bathroom	Per fi vaig poder anar al bany
I never heard her well	Mai la vaig escoltar bé
I didn't want to scare you	No et volia espantar
Suddenly I had this desire to discover my true self	De sobte vaig tenir aquest desig de descobrir el meu veritable jo
I just saw him as a friend	Només el veia com un amic
I told my truth and then that emotion went away	Vaig dir la meva veritat i llavors aquesta emoció es va anar
I get out of bed and put on my coat	M'aixeco del llit i em poso l'abric
I knew what they were doing	Sabia què feien
I just looked for them again	Només els he tornat a buscar
I will come with you soon	Vindré amb tu aviat
I liked it, you know	M'agradava, ja ho saps
I stayed there too and didn't say a word	Jo també em vaig quedar allà i no vaig dir ni una paraula
I mean yes, but no	Vull dir que sí, però això no
I would never do anything to hurt her	Mai faria res per fer-li mal
I escape from them, their anger and their hatred towards me	M'escapo d'ells, de la seva ira i del seu odi cap a mi
I didn't want to go back inside	No volia tornar a dins
I will not pass this on here	Això no ho passaré aquí
I know the following sentence	Sé la següent frase de paraules
I asked for facts comrade	Vaig demanar fets camarada
I was putting wrapped gifts in a very large box	Estava posant regals embolicats en una caixa molt gran
In fact, I enjoyed every moment	De fet, vaig gaudir de cada moment
My conscience will not allow anything else	La meva consciència no permetrà res més
It comes from a deep place	Prové d'un lloc profund
I wouldn’t go anywhere else	Jo no aniria a cap altre lloc
I could model a cross	Podria modelar una creu
I just wanted to get home	Només volia arribar a casa
First I wanted to get my own impressions	Primer volia obtenir les meves pròpies impressions
I love all kinds of books, in any format	M'encanten tota mena de llibres, en qualsevol format
I understand that people will never stop asking until it happens	Entenc que la gent mai deixarà de preguntar fins que no passi
The battle was over	La batalla havia acabat
I reached out to grab the meat	Vaig allargar la mà per agafar la carn
Each has some advantages	Cadascun té alguns avantatges
I have to sleep sometime before work	He de dormir alguna vegada abans de treballar
I didn't want to give up	No em volia rendir
I would only use them for junction boxes	Només els utilitzaria per a caixes de connexió
I'm not home at the moment	De moment no sóc a casa
I felt a connection to everything	Vaig sentir una connexió amb tot
A girl stayed there in the dark	Una noia es va quedar allà a la foscor
I pulled out both my arms	Vaig treure els dos braços
I got in my car and started driving	Vaig pujar al meu cotxe i vaig començar a conduir
A photograph is a story	Una fotografia és una història
I think the most important thing was to train	Crec que el més important va ser entrenar
I think most employers are	Crec que la majoria dels empresaris ho són
I just need to be left alone	Només em falta que em deixin sol
I stopped crying immediately	Vaig deixar de plorar immediatament
I couldn't retrieve the words	No vaig poder recuperar les paraules
I feel rather silly	Em sento més aviat ximple
Working in agriculture is also a risk	Treballar a l'agricultura també és un risc
I apologize for stopping the wedding ceremony, again	Demano disculpes per haver aturat la cerimònia del casament, una altra vegada
I just couldn't do it to anyone	Simplement no vaig poder fer-ho a algú
I felt a well form in my stomach	Vaig sentir com es formava un pou al meu estómac
I laughed, then I couldn't stop for a moment	Vaig riure, després no vaig poder parar ni un moment
I still love them now	Encara els estimo ara
I also know a little white and red magic	També conec una mica de màgia blanca i vermella
I can't give you an answer	No li puc donar cap resposta
I plan to do it later this afternoon	Penso fer-ho més tard aquesta tarda
Each fragment is told by a young narrator	Cada fragment és explicat per un jove narrador
Sometimes I shoot your mom	De vegades li disparo a la teva mare
I was pretty new to the process	Jo era bastant nou en el procés
I would turn on the radio and then turn it off	Encendria la ràdio i després l'apagava
I used the end of a wooden spoon	Vaig fer servir l'extrem d'una cullera de fusta
I never drink things like that	Mai bec coses així
This church became a parish church	Aquesta església es va convertir en església parroquial
I went in and ran upstairs	Vaig entrar i vaig córrer escales amunt
I wanted it the worst way	Jo ho volia de la pitjor manera
I expect more from you	Espero més de tu
A smile crossed his face and he leaned back toward her	Un somriure va creuar el seu rostre i es va tornar a inclinar cap a ella
I always thought he would be my little one	Sempre vaig pensar que seria el meu petit
I jump out of bed and run to the window	Salto del llit i corro cap a la finestra
I also need a contact form that contains	També necessito un formulari de contacte que contingui
I raised my eyebrows	Vaig aixecar les celles
A plan is already forming in my mind	Ja s'està formant un pla a la meva ment
I met my enemy during the knife fight	Vaig conèixer el meu enemic durant la lluita amb ganivets
I jumped up and went out the door	Em vaig aixecar d'un salt i vaig sortir per la porta
I guess he has a little cabin in the woods	Suposo que té una petita cabana al bosc
I'm going to check the store	Aniré a comprovar la botiga
I have to think about that	He de pensar en això
I left to end the madness	Vaig marxar per posar fi a la bogeria
I need to go there, be with her	Necessito anar-hi, estar amb ella
They are fighting for a high cold step	Lluiten per un pas fred alt
I couldn't be happier	No podria estar més satisfet
I saw the same ship up in the sky	Vaig veure el mateix vaixell a dalt al cel
I think that's a good rule of thumb	Crec que és una bona regla
I touched her cheek before hurrying down	Li vaig tocar la galta abans de baixar de pressa
I finally went to the top	Finalment vaig anar cap al cim
I swallowed hard and put my hand on hers	Vaig empassar amb força i vaig posar la mà a la seva
I could make a fortune	Podria fer una fortuna
I bit my tongue to contain my laughter	Em vaig mossegar la llengua per contenir el meu riure
I also talked to your captain	També he parlat amb el teu capità
I only need one day to be alone	Només necessito un dia per estar sol
I went into my room and looked around	Vaig entrar a la meva habitació i vaig mirar al meu voltant
I will put all my heart and soul into it	Hi posaré tot el meu cor i ànima
I mean, they were when they caught us	Vull dir, ho van ser quan ens van atrapar
I dropped him to the ground next to him	El vaig deixar caure a terra al seu costat
Women should have their heads covered during worship	Les dones han de tenir el cap cobert durant el culte
I needed to get over it	Necessitava superar-ho
I love this and that	M'encanta aquest i aquest
He spent eight weeks on the chart	Va passar vuit setmanes al gràfic
I look at him in shock	El miro en estat de xoc
I do it really well too	Jo també ho faig molt bé
I felt your fear and despair	Vaig sentir la teva por i desesperació
I inherited the stupid cat, okay	Vaig heretar el gat estúpid, d'acord
I mean every word of that	Em refereixo a cada paraula d'això
I want to believe it though	Vull creure'l però
I promise you won't regret it	Et prometo que no te'n penediràs
I forced myself to say the words	Em vaig forçar a dir les paraules
I never accepted the orange	Mai vaig acceptar la taronja
I had an interesting childhood	Vaig tenir una infància interessant
I stood motionless and silent	Em vaig quedar immòbil i en silenci
I whisper the charm of the fairies	xiuxiueig l'encant de les fades
A next condition now required for this site is safe	Una condició següent ara necessària per a aquest lloc és segura
I had a real dragon in front of me	Tenia un autèntic drac davant meu
I know you have a family	Sé que hi tens una família
I did not find this amendment	No vaig trobar aquesta esmena
A lady took her in my arms	Una senyora la va agafar dels meus braços
I just couldn't reveal our secret	Simplement no he pogut revelar el nostre secret
I hated men like that	Jo odiava homes com aquest
I hate breaking promises	Odio trencar promeses
These improved results were not encouraging	Aquests resultats millorats no van ser encoratjadors
I started to want it to open up a bit	Vaig començar a desitjar que s'obri una mica
I think he has a chip on his shoulder	Crec que té un xip a l'espatlla
I told her, but she didn't listen	Li vaig dir, però ella no va escoltar
The legs are blue and relatively long	Les potes són blaves i relativament llargues
I put my hand around his shoulder	Vaig posar la mà al voltant de la seva espatlla
A brief thought went through my head	Un breu pensament em va passar pel cap
I ran, but suddenly I came out of my depth	Vaig córrer, però de sobte vaig sortir de la meva profunditat
Looks like I can't stop crying	Sembla que no puc parar de plorar
I mean, absolutely absurd	Vull dir, absolutament absurd
I have orange, blue and white	Tinc el taronja, el blau i el blanc
He has to embrace everything	Ha d'abraçar-ho tot
I decided to do something a little different	Vaig decidir fer alguna cosa una mica diferent
A letter to his past self	Una carta al seu jo passat
I guess it makes sense for you to cover it	Suposo que té sentit que ho cobreixis
I've been looking for a long time	Busco durant molt de temps
I spent more money and liked the product less	Vaig gastar més diners i em va agradar menys el producte
Never before had I felt so much pain in my life	Mai abans havia sentit tant dolor a la meva vida
I'm sorry to call a girl	Sento cridar una noia
I think they will love it	Crec que els encantarà
I probably wouldn't hear anything	Probablement no sentiria res
I look up and scan each wall	Miro cap amunt i escanejo cada paret
A stream ran nearby	Un rierol corria a prop
I miss you all	trobo a faltar tot de tu
I wondered if I had brushed them before looking for me	Em vaig preguntar si els havia raspallat abans de buscar-me
I hope everyone at home is doing pretty well	Espero que tots a casa estiguin força bé
This created a rather unusual look	Això va crear un aspecte força inusual
I tried to see why they are here	He intentat veure per què són aquí
I never thought I would say that	Mai vaig pensar que ho diria
I am glad to know information about medical school	Estic content de saber informació sobre la facultat de medicina
I didn't even have to draw my sword	Ni tan sols vaig haver de treure la meva espasa
It was not entirely in shape, but as golden energy	No estava totalment en forma, sinó com a energia daurada
I love you with eternal love	T'estimo amb un amor etern
I think she can be a great wife and mother	Crec que pot ser una gran dona i mare
I intend to delete it completely, independently	Tinc la intenció d'esborrar-ho completament, independentment
It was a lot of work	Va ser molta feina
I'm going to prepare a place for you	Vaig a preparar-te un lloc
I strive to be a wonderful and honest candidate	M'esforço per ser un candidat meravellós i honest
I couldn't tell him no	No li podia dir que no
I need it to open a trading account	El necessito per obrir un compte comercial
I remember what it was like here in the war	Recordo com era aquí a la guerra
I started calling for help	Vaig començar a cridar ajuda
I opened my eyes and could see	Vaig obrir els ulls i vaig poder veure-ho
I just wanted you to have some fun	Només volia que et divertís una mica
I always wondered what that would be like	Sempre em vaig preguntar com seria això
A look of surprise appears on his face	Una mirada de sorpresa apareix a la seva cara
I found my cell phone	Vaig trobar el meu mòbil
I knew I was scared	Sabia que tenia por
Another challenge facing the school related to the equipment	Un repte més al qual s'enfrontava l'escola relacionat amb l'equipament
A small, sharp corner folded a bit	Un racó petit i afilat plegat una mica
I just couldn’t figure out anything better for an adult	Simplement no he pogut esbrinar res millor per a un major
I could barely control myself	Gairebé no em vaig poder controlar
I feel tears in his voice	Sento llàgrimes a la seva veu
I assure you it can be fixed	Us asseguro que es pot arreglar
I think he has been depressed for a long time	Crec que fa temps que està deprimit
I hope he can make the letter too	Espero que ell també pugui fer la carta
I wondered what the note meant	Em vaig preguntar què volia dir la nota
I have to be going through life change	He d'estar passant pel canvi de vida
I currently need three months to run a book	Actualment necessito tres mesos de termini d'execució d'un llibre
I would love to receive feedback from my readers	M'encantaria rebre comentaris dels meus lectors
I want to participate in the change of direction of things	Vull participar en el canvi de direcció de les coses
A thick mantle of snow covered the valley	Un gruixut mantell de neu cobria la vall
I couldn't even take off my clothes	No em vaig poder ni treure la roba
I write to give voice to suffering	Escric per donar veu al sofriment
I didn't care too much about the extra syllable	No em va importar massa la síl·laba extra
I made my way to the stones	Vaig obrir el camí cap a les pedres
A story can be a database	Una història pot ser una base de dades
I just lost track of time	Acabo de perdre la noció del temps
I remember breathing	Em recordo de respirar
I couldn't see the meaning of it all	No vaig poder veure el sentit de tot plegat
I felt that our home provided a sanctuary for many	Vaig sentir que la nostra llar proporcionava un santuari per a molts
I couldn't study there	No hi vaig poder estudiar
I had a long trip ready	Tenia un llarg viatge a punt
This was a daring adventure	Aquesta va ser una aventura agosarada
I looked at his face seriously	Vaig mirar la seva cara seriosament
I hate the word forgiveness	Odio la paraula perdó
I can't let it get in the way	No puc deixar que es fiqui en problemes
A cold barrel pressed hard against his throat	Un barril fred li va pressionar amb força a la gola
A person is chosen at random	Es tria una persona a l'atzar
I stopped a robbery there last year	Vaig aturar un robatori allà l'any passat
I shouldn't pay you	No t'hauria de pagar
I decided on a great alternative	He decidit una alternativa fantàstica
I can't heal at home	No puc curar-me a casa
I wouldn’t have run into so many problems	No m'hauria trobat amb tants problemes
A patent application has been filed for the physical filter	S'ha presentat una sol·licitud de patent sobre el filtre físic
I can't put you down	No et puc posar
I took out the boxes and started looking at them	Vaig treure les caixes i vaig començar a mirar-les
I am your door to safety	Sóc la teva porta a la seguretat
I know the way to the gods	Conec el camí cap als déus
I can't let them go	No puc deixar-los perdre
I got up early to finish it	Em vaig llevar d'hora per acabar-ho
I asked him what the date was	Li vaig preguntar quina era la data
I won’t be embarrassed, though	No em faré vergonya, però
I was surprised to see him	Em va sorprendre veure'l
I didn’t think they were any kind of threat	No pensava que fossin cap mena d'amenaça
I need to connect with our baby	Necessito connectar amb el nostre nadó
Thank you for taking the time to visit today	Agraeixo el temps que us heu dedicat a visitar avui
I can be there in two hours	Puc ser-hi en dues hores
Now I see my mistake	Ara hi veig el meu error
I heard what happened at the door	Vaig sentir el que va passar a la porta
I was born into a poor working class family	Vaig néixer en una família de classe treballadora pobre
I washed up quickly, enjoying the luxury and tranquility	Em vaig rentar ràpidament, gaudint del luxe i de la tranquil·litat
I hate to see her lose everything	Odio veure-la perdre-ho tot
The two brothers were released the next day	Els dos germans van ser alliberats l'endemà
He knew the theology	En sabia la teologia
I can't run	No puc anar-me'n corrent
I am yours for eternity	Sóc teu per l'eternitat
I struggled, but my body did not move	Vaig lluitar, però el meu cos no es movia
I began to wonder what they might be	Vaig començar a preguntar-me què podien ser
A clear goal must be kept in mind	Cal tenir en compte un objectiu clar
He played two games a week with the league	Jugava dos partits a la setmana amb la lliga
I agree with you, this is very unusual	Estic d'acord amb tu, això és molt inusual
I inherited that desire	Vaig heretar aquest desig
I need to protect her at all costs	Necessito protegir-la a qualsevol preu
I am nobody, in this view	Jo no sóc ningú, en aquest punt de vista
I look at him as he silently looks at the drawings	El miro mentre mira en silenci els dibuixos
I love being with him like that	M'encanta estar amb ell així
I have never been without one since	Des d'aleshores no he estat mai sense un
I was four years old when he bought me a piano	Tenia quatre anys quan em va comprar un piano
Suddenly I felt my knees weaken	De sobte vaig sentir que em debilitaven els genolls
He was about to run when his shoulders relaxed	Estava a punt de córrer quan les seves espatlles es van relaxar
He had no game	No tenia cap joc
A big laugh that came out completely from within	Un gran riure que va sortir completament des de dins
Then she was going to wear a tight white dress	Aleshores anava a portar un vestit blanc ajustat
I was afraid for my life	Tenia por per la meva vida
I tried to comfort her	Vaig intentar consolar-la
I will have to follow your directions	Hauré de seguir les teves indicacions
I thought you were doing so well	Em pensava que us porteu tan bé
I murmured worriedly	murmuro amb preocupació
I knew exactly what he meant, but it didn't matter	Sabia exactament què volia dir, però no importava
I saw it the same way	Ho vaig veure de la mateixa manera
I took another look at my dad and then got up	Vaig donar una altra mirada al meu pare i després em vaig aixecar
I heard voices in the crowd	Vaig sentir veus entre la multitud
I think this is where the real courage lies	Crec que aquí és on hi ha el coratge real
I saw the second plane hit	Vaig veure colpejar el segon avió
I haven't thought about it much	No hi he pensat gaire
I could see the outline of a man	Vaig poder veure el contorn d'un home
I have what you say you need	Tinc el que dius que necessites
I mean, you know that man	Vull dir, coneixes aquell home
I checked for dust	Vaig comprovar si hi havia pols
Long time in the quiet field	Molta estona al camp tranquil
I can handle this	Puc manejar aquest
I remembered his name in the dream	Vaig recordar el seu nom en el somni
In this capacity he held various positions	En aquesta qualitat va ocupar diversos càrrecs
I fly there, I feel wonderful	Volo fins allà, em sento meravellós
A lieutenant there has a young woman he has been seeing	Un tinent d'allà té una dona jove que ha estat veient
I can't just accept charity	No puc acceptar només la caritat
A powerful smell of wine surrounded him	Una poderosa olor de vi l'envoltava
I can play it here	Puc jugar-hi aquí
They asked me a lot of questions	Em van fer un munt de preguntes
I wasn't sure you wanted to see me again	No estava segur que volguessis tornar a veure'm
The service resumed the next day	El servei es va reprendre l'endemà
However, I see the panic in his eyes	No obstant això, veig el pànic als seus ulls
I felt his gaze flash through my skin	Vaig sentir la seva mirada fulgurant a través de la meva pell
I don't have that problem	No tinc aquest problema
I forced myself to sit down	Em vaig forçar a seure
I feel like a winner	Em sento un guanyador
I thought he would like how it ended	Vaig pensar que li agradaria com va acabar
I didn’t think it felt that way	No pensava que se sentia així
I have a little pop diet	Tinc una mica de dieta pop
I had to follow the plan	Vaig haver de seguir el pla
This started for me a fascination with light	Això va començar per a mi una fascinació per la llum
I cried tears of happiness when I saw them both	Vaig plorar llàgrimes de felicitat en veure'ls a tots dos
A few months later they received news from the doctor	Uns mesos després van rebre notícies del metge
I thought maybe you were dead	Vaig pensar que potser estaves mort
I have it until the exact date	Ho tinc fins a la data precisa
A purely male ball is not a ball	Una pilota purament masculina no és cap pilota
I was just thinking out loud, that’s all	Només estava pensant en veu alta, això és tot
A thousand events went through his mind in a matter of seconds	Mil esdeveniments van passar per la seva ment en qüestió de segons
I have always been accused of taking pictures without argument	Sempre m'han acusat de fer fotos sense argument
I think you'll find it worth reading	Crec que trobareu que val la pena llegir-los
He hadn't heard anything	No havia sentit res
I shouldn’t look back	No hauria de mirar enrere
Oliver would produce the most delicate works herself	Oliver produiria ella mateixa les obres més delicades
I had to fill that role	Jo havia d'omplir aquest paper
I was surprised to see her	Em va sorprendre veure-la
These threats would normally be considered assaults	Aquestes amenaces normalment es considerarien agressions
I just want to make sure you're really happy	Només vull assegurar-me que siguis realment feliç
I wanted it desperately, but my mind was blank	Ho volia desesperadament, però la meva ment estava en blanc
A few dead creatures settled in the background	Unes quantes criatures mortes es van instal·lar al fons
A thought occurred to me	Se'm va ocórrer un pensament
I took a step back from the force of his words	Vaig fer un pas enrere de la força de les seves paraules
Mortality is very high in one year after injury	La mortalitat és molt elevada en un any després de la lesió
I asked him what he hoped to find	Li vaig preguntar què esperava trobar
I knew I could see his partner in me	Sabia que podia veure la seva parella en mi
I think every writer has to do it	Crec que tot escriptor ho ha de fer
I shivered and fell to my knees	Vaig tremolar i vaig caure de genolls
Then the old church was closed	Aleshores es va tancar l'església vella
I remember it being so lovely	Recordo que era tan encantador
I'm sorry for the time	Ho sento per l'hora
I caught my reflection in the mirror above the fireplace	Vaig captar el meu reflex al mirall de sobre de la llar de foc
I smoked the same things	Vaig fumar les mateixes coses
I didn’t have to know what it was	No havia de saber què era
I didn’t bother to see if she was upset	No em vaig molestar a veure si estava molesta
Now I know how stupid and wrong they were	Ara sé com de ximples i equivocats estaven
I just don’t know how they do it	Simplement no sé com ho fan
I think you should give it a try	Crec que hauries de provar-ho
I was hungry for one	Tenia gana d'un
I was about to have a cup of tea	Estava a punt de prendre una tassa de te
But she was respectful	Però ella era respectuosa
I went downstairs, crying while I made my coffee	Vaig baixar, plorant mentre em feia el cafè
I’m no longer sure what love is	Ja no estic segur de què és l'amor
There are eight bells in the tower	A la torre hi ha vuit campanes
I wonder how it would feel under my mouth	Em pregunto com se sentiria sota la meva boca
Breathe hard	Respiro fort
I hate bicycle thieves	Odio els lladres de bicicletes
He had also seen remarkable results	També havia vist uns resultats notables
They climb the rock and fall out of sight	Pugen per la roca i baixen fora de la vista
One movie, three or four	Una pel·lícula, tres o quatre
The rest had died in battle	La resta havien mort a la batalla
I couldn't face his family, our friends	No vaig poder enfrontar-me a la seva família, als nostres amics
I wonder how she feels	Em pregunto com se sent ella
I couldn't go on like this	No vaig poder seguir així
We turned down a lot of record labels	Vam rebutjar moltes discogràfiques
Training in design or construction is an advantage	Una formació en disseny o construcció és un avantatge
I know you too	Sé que tu també
A tank tore it to pieces	Un tanc el va fer a trossos
I see and know what you had with you	Veig i sé el que vas tenir amb tu
And you start crying	I comences a plorar
I was very happy for them	Estava molt content per ells
I owe you a debt for that	Et tinc un deute per això
I think there is a very competitive football in this league	Crec que hi ha un futbol molt competitiu en aquesta lliga
I really like the vehicle	M'agrada molt el vehicle
I turned and ran up the stairs to wake my husband	Em vaig girar i vaig córrer les escales amunt per despertar el meu marit
I love experimenting with colors	M'encanta experimentar amb els colors
I am listening to my son and talking to him	Estic escoltant el meu fill i parlo amb ell
I have a little book on how to control magic	Tinc un petit llibre sobre com controlar la màgia
A couple of them even knew who he was	Un parell d'ells fins i tot sabien qui era
I lost a few battles but won the war	Vaig perdre algunes batalles però vaig guanyar la guerra
I entered quickly, without anyone seeing me	Vaig entrar ràpidament, sense que ningú em veiés
I'm like being real	Sóc com ser el real
I had never imagined being with anyone but her	Mai m'havia imaginat estar amb ningú més que ella
I think that part was encouraging	Crec que aquella part va ser encoratjadora
I leaned back and fell on my ass	Em vaig inclinar enrere i vaig caure de cul
One day is enough to take my mind with him	Un dia n'hi ha prou per portar-me la ment amb ell
He was taken to the ground and formally buried	Va ser portat a terra i va ser enterrat formalment
I told him we were going too fast	Li vaig dir que anàvem massa ràpid
I lived every day, every hour, minute by minute	Vaig viure cada dia, cada hora, de minut a minut
I highly recommend this excursion !!	Recomano molt aquesta excursió!!
I prefer a fair fight	Prefereixo una lluita justa
I heard him breathe at the other end of the line	Vaig sentir respirar a l'altre extrem de la línia
I turned to my left, closed my eyes	Vaig girar al meu costat esquerre, vaig tancar els ulls
I took a deep breath and changed my tone	Vaig respirar profundament i vaig canviar el to
I wasn't trying to get you out of here	No estava intentant fer-te fora d'aquí
I looked into his eyes	Li vaig mirar als ulls
The second marriage produced twelve more children	El segon matrimoni va produir dotze fills més
I didn’t want to go out with my friends	No volia sortir amb els meus amics
I count the men and the weapons of the enemy	Compto els homes i les armes de l'enemic
I'm right there with you	Estic allà mateix amb tu
I will have to watch over you too	Jo també hauré de vetllar per tu
A nurse was taking her vital signs	Una infermera li estava prenent les constants vitals
A lump formed in his throat	Se li va formar un nus a la gola
He hadn't done it before	No ho havia fet abans
I decided today	Ho he decidit avui
I should try it	Hauria de provar-ho
He was ready for another relationship	Estava preparat per a una altra relació
I thought about life and my true desires	Vaig pensar en la vida i en els meus veritables desitjos
I could tell how good it was	Podria dir el bo que era
I felt a burst of heat shoot through my body	Vaig sentir una ràfega de calor disparar-me pel cos
I move forward in my seat	Em moc cap endavant al meu seient
I really enjoyed seeing my dad happy like that	M'agradava molt veure el meu pare feliç així
A murmur went through the audience	Un murmuri va recórrer el públic
I saw the steps to get there	Vaig veure quins eren els passos per arribar-hi
I really didn't know what	Realment no sabia què
Thanks for your contribution	Gràcies per la teva aportació
I didn't see anything wrong with it	No hi vaig veure res de dolent
I could feel my power growing	Vaig poder sentir com creixia el meu poder
I am the only hope for this world	Sóc l'única esperança per a aquest món
I was losing my temper, fast	Estava perdent la gana, ràpid
I didn't have enough of him	No en vaig tenir prou d'ell
These attempts were rejected	Aquests intents van ser rebutjats
A boy would be welcome	Un xicot seria benvingut
I love her more than my sister	L'estimo més que la meva germana
I just gave you the finale	T'acabo de donar la final
A horrible scream filled the air	Un crit horrible va omplir l'aire
I earned one hundred and fifty dollars in two weeks	Vaig guanyar cent cinquanta dòlars en dues setmanes
I can make it all stop	Puc fer que tot això s'aturi
I want the thing you found	Vull la cosa que has trobat
I never wanted any high power position	Mai vaig voler cap posició de poder elevada
I just wanted the pain to go away	Només volia que el dolor desaparegués
I guess in a couple of months	Suposo que d'aquí un parell de mesos
I was totally isolated from everything	Estava totalment aïllat de tot
I'm sorry I didn't want to	Em sap greu no haver-ho desitjat
I hadn't seen him get out of bed in weeks	Feia setmanes que no el veia sortir del llit
I felt my stomach contract	Vaig sentir que el meu estómac es contraia
I can't get you out of my mind	No et puc treure de la meva ment
I had never enjoyed a class so much before	Mai abans havia gaudit tant d'una classe
I had to leave home completely	Vaig haver de sortir del tot de casa
I appreciate justice	Agraeixo la justícia
Now I could see it in the hallway	Ara ho podia veure pel passadís
Football to host the final	Futbol per acollir la final
I will try my best to behave	M'esforçaré molt per comportar-me
I gave you everything you wanted in life	Et vaig donar tot el que volies a la vida
I live closest to her and see her twice a month	Visc el més a prop i la veig dues vegades al mes
I’m really looking forward to writing it	Tinc moltes ganes d'escriure-ho
A smaller army facilitates a stealth attack	Un exèrcit més petit facilita un atac furtiu
There was a person sitting, apparently asleep	Hi havia una persona asseguda, aparentment adormida
I am very guilty of that	Sóc molt culpable d'això
I wanted to work for Social Security	Volia treballar a la Seguretat Social
I open my eyes just minutes later	Obro els ulls només uns minuts després
I guess even they have standards	Suposo que fins i tot ells tenen estàndards
I knocked firmly on the door	Vaig trucar amb fermesa a la porta
I just came to greet you	Només he vingut a saludar-te
He wasn't going to leave anyway	De totes maneres no anava a marxar
I told them what happened	Els vaig explicar què va passar
I hope you have a great weekend scheduled	Espero que tingueu un cap de setmana fantàstic programat
I can get this power plant back	Puc recuperar aquesta central elèctrica
I put a pot of coffee	Vaig posar una olla de cafè
A cold bath of fear poured down his body	Un bany fred de por va vessar el seu cos
I have to prepare, think about it	M'he de preparar, pensa-hi
I can't think of that	No puc pensar en això
I felt the strength of that demon	Vaig sentir la força d'aquell dimoni
I certainly should have helped a child	Sens dubte hauria d'haver ajudat a un nen
He was ready to vomit	Estava preparat per vomitar
I haven't needed them in a long time	Feia tant de temps que no els necessito
I didn't know you would react like that	No sabia que reaccionaries així
I missed him like crazy	Ho vaig trobar a faltar com un boig
A place occupied with pride or humility	Un lloc ocupat amb orgull o humilitat
I will guide you in prayer	Et guiaré en la pregària
I manage it with diet and weird sleeping arrangements	Ho gestione amb dieta i arranjaments estranys per dormir
A canvas bag hung from his shoulder	Una bossa de lona penjava de la seva espatlla
I was worried about being good at something	Em preocupava ser bo en alguna cosa
I was looking for something	Buscava alguna cosa
A small staircase to the second floor	Una petita escala fins al segon pis
A little out of control	Una mica fora de control
There I was followed by a temporary terrorist who had a cane	Allà em va seguir un terrorista temporal que tenia un bastó
They usually appear in the fall and late summer	En general apareixen a la tardor i finals d'estiu
Porter played high school football as a wide receiver	Porter va jugar a futbol de secundària com a receptor ample
I even had a wonderful cake batter prepared	Fins i tot tenia una massa de pastís meravellosa preparada
I want to go to them	Vull anar a ells
I resisted my natural instincts to turn and look	Vaig resistir els meus instints naturals de girar i mirar
I was afraid he was not happy with my presence there	Tenia por que no estava content amb la meva presència allà
I knew I was sleeping with him	Sabia que estava dormint amb ell
You will miss him for real	El trobarà a faltar de veritat
I just look at things on my phone	Només miro coses al meu telèfon
A credit card can save your life	Una targeta de crèdit pot salvar-te la vida
I understand why you didn't explain it before	Entenc per què no ho vas explicar abans
His death came in this period	La seva mort va arribar en aquest període
I blushed, which made him laugh	Em vaig ruboritzar, cosa que el va fer riure
I suspect he may not be there	Sospito que potser no hi és
I'm afraid how long this will last	Em temo per quant de temps durarà això
He did not understand the situation	No entenia la situació
Once I woke up around five	Un cop em va despertar cap a les cinc
I wouldn't change that	Jo no ho canviaria
I am just one more example of human triumph	Només sóc un exemple més del triomf humà
I was not blinded by the walls, the gold and a book	No em van encegar les parets, l'or i un llibre
The song did not reach the charts	La cançó no va arribar a les llistes
I'm not going	Jo no hi vaig
I just want it to end	Només vull que s'acabi
This has put a lot of strain on our roads	Això ha posat una gran tensió a les nostres carreteres
I felt his lips against my cheek	Vaig sentir els seus llavis contra la meva galta
Maybe I'll be out for a few days	Potser estaré fora durant uns quants dies
I wasn't going to tell you that	No us anava a dir això
I see you as a relationship	Et veig com una relació
I didn't remember taking it out of my pocket	No recordava haver-lo tret de la butxaca
I need to do this	Necessito fer això
I have finished my brief lecture of the day	He acabat la meva breu conferència del dia
I would never say a word to anyone	Mai diria una paraula a ningú
I know it in the back of my heart	Ho sé en el fons del meu cor
I stopped myself from going any further	Em vaig impedir anar més enllà
I hadn’t thought of him as muscular before	No havia pensat en ell com a musculós abans
There was a knock on the door of the apartment	Va sonar un cop a la porta de l'apartament
I can go to the comparison	Puc anar a la comparació
I have learned to govern my passions accordingly	He après a governar les meves passions en conseqüència
I went out in front	Vaig sortir pel davant
Apparently it was a party town	Sembla ser que era una ciutat de festa
I assumed it was good enough	Vaig suposar que era prou bo
I left the classroom crying	Vaig sortir de la classe plorant
She had friends on board	Tenia amics a bord d'ella
A scientist must be above all honest	Un científic ha de ser sobretot honest
I would love to have her here for the ceremony	M'agradaria tenir-la aquí per a la cerimònia
I definitely feel that way	Definitivament em sento així
I like you too, but you can't follow me	També m'agrada tu, però no em pots seguir
I could see what was going on inside him	Vaig poder veure què passava dins d'ell
I research her skin closely	Investigo la seva pell de prop
I have business in the city	Tinc negocis a la ciutat
I'm interested in this job	M'interessa aquesta feina
I loved discovering that she had the touch too	Em va encantar descobrir que ella també tenia el toc
I lean back on the bed	Em torno a inclinar pel llit
I put my champagne on the table and left	Vaig posar el meu xampany a la taula i vaig marxar
I could really make him leave	Realment podria fer-lo marxar
I understand why to some extent	Entenc per què fins a cert punt
I brought my sheets to the desk	Vaig portar els meus llençols a l'escriptori
I never thought I would come here	Mai vaig pensar que vindria aquí
I understand that you feel hurt and why you are angry	Entenc que et sents ferit i per què estàs enfadat
I have them all in my head	Les tinc totes al cap
I woke up and got up slightly from the seat	Em vaig despertar i em vaig aixecar lleugerament al seient
I could never do that to you	Mai podria fer-te això
I want to sleep alone in my bed	Vull dormir sol al meu llit
I saw that I was about to cry again	Vaig veure que estava a punt de plorar de nou
I couldn't be alone in the woods with this man	No podria estar sol al bosc amb aquest home
I care a lot	M'importen moltes coses
I haven't heard it	No l'he escoltat
I apologize for calling you at this time	Demano disculpes per trucar-te a aquesta hora
I have my own house and car	Tinc la meva pròpia casa i cotxe
I started waiting for my time with them	Vaig començar a esperar el meu temps amb ells
I think they bought it	Crec que l'han comprat
I felt it too, with my own ears	Jo també ho vaig sentir, amb les meves pròpies orelles
A wonderful place to start a family	Un lloc meravellós per formar una família
I laughed at what the teacher wrote	Em vaig riure del que va escriure el professor
He wanted the air in his face	Volia l'aire a la cara
The tone is also affected by the wood used	El to també es veu afectat per la fusta utilitzada
I guess, to do that	Suposo, per fer-ho
I can't answer your call	No puc atendre la teva trucada
It wouldn't change to have it for nothing	No canviaria tenir-la per res
I really felt like we were connecting	Realment vaig sentir com si ens connectéssim
I feel too good to play the game	Em sento massa bé per jugar el joc
I had to get them out of there	Vaig haver de treure'ls-hi
I didn't know what you meant	No sabia què volies dir
I love all the extracurricular clubs	M'encanten tots els clubs extraescolars
I had never seen him before	No ho havia vist mai abans
It was parked on the mountain	Estava estacionat a la muntanya
I heard him talking to my mother	El vaig sentir parlant amb la meva mare
I remember it from the photos I had before	Ho recordo per les fotos que tenia abans
I worked on the role of the school	Vaig treballar en el paper de l'escola
The identity element can also be written as an id	L'element identitat també es pot escriure com a id
I will no longer accept that	Això ja no ho acceptaré
I want you all to be close to me	Vull que estigueu tots a prop meu
I don’t like having to get up, but I have no choice	No m'agrada haver d'aixecar-me, però no tinc opció
I couldn’t imagine my life without him in it	No em podia imaginar la meva vida sense ell en ella
I mean, there are people, but that's very quiet	Vull dir, hi ha gent, però això és molt tranquil
I thought he was doing really good things	Vaig pensar que feia coses molt bones
I think that’s all you really need	Crec que això és tot el que necessita realment
I mean it makes you think	Vull dir que et fa pensar
I've been waiting for you all my life	T'he esperat tota la vida
A crack appeared in the stone	Va aparèixer una escletxa a la pedra
I hope you liked it	Espero que us hagi agradat
I've never been so scared	Mai he tingut tanta por
I looked out	Vaig mirar cap a fora
I packed enough for three nights just in case	Vaig empaquetar prou per tres nits per si de cas
I want to write a book someday	Vull escriure un llibre algun dia
First I wanted to make sure you were okay	Primer volia assegurar-me que estigues bé
I intend to have my husband	Tinc la intenció de tenir el meu marit
I still have four hours left in my night	Encara em queden quatre hores de la meva nit
A quick shot seemed in order	Un tir ràpid semblava en ordre
I won't keep you too long	No et mantindré massa temps
I think there are people who see me as humble	Crec que hi ha gent que em veu humil
I didn't get it right	No ho vaig entendre bé
I offered to help but she refused	Em vaig oferir a ajudar però ella es va negar
I pulled back and a smile spread across my lips	Vaig tirar enrere i un somriure es va escampar pels meus llavis
I thought he would attack me	Vaig pensar que em atacaria
A dark figure runs towards the exit	Una figura fosca corre cap a la sortida
I asked him to forget about it	Li vaig demanar que se n'oblidés
I couldn't let another one show up	No vaig poder deixar que aparegués un altre
A body lying in the middle of the road	Un cos ajagut al mig del camí
I use my shoulder to push it	Utilitzo la meva espatlla per empènyer-ho
I have tried and failed every time	Ho he intentat i he fracassat cada cop
I had an idea to protect the dog from the cold	Vaig tenir una idea per protegir el gos del fred
I didn’t see it in black and white	No ho vaig veure en blanc i negre
I told him to stop calling me	Li vaig dir que deixés de trucar-me
I went to their other side and kissed them too	Vaig anar al seu altre costat i també els vaig fer un petó
Now I could go back, though	Ara podria tornar, però
In fact, I was thinking about sleeping with that man tonight	De fet, m'estava plantejant dormir amb aquell home aquesta nit
I agree and she continues	Jo assenteixo d'acord i ella continua
I want him to punch me or call me	Vull que em doni un cop de puny o que em cridi
I didn't like it that way	No m'agradava que fos així
I strain my eyes, trying to see	Esforco els ulls, intentant veure
I didn’t know much about the service	No coneixia gran part del servei
I point it closer to him	L'apunto més a prop d'ell
I imagine my father disagreed with what he proposed	M'imagino que el meu pare no estava d'acord amb el que va proposar
I sank to the ground like the others	Em vaig enfonsar a terra com els altres
I stopped him on the way	El vaig aturar en camí
A man needs the missing pieces	Un home necessita les peces que falten
I thought maybe she knew something	Vaig pensar que potser ella sabia alguna cosa
I hadn't thought about that night in years	Feia anys que no pensava en aquella nit
I can't stand another day in here	No puc aguantar un altre dia aquí dins
I should never have taken you up there	Mai t'hauria d'haver portat allà dalt
I have to remember it's not about me	He de recordar que no es tracta de mi
Today I lost my little boy here	Avui he perdut el meu nen petit aquí
I had to convince him to take a shower	El vaig haver de convèncer perquè es dutxara
I jumped to the ground and stretched	Vaig saltar a terra i em vaig estirar
This attracted me especially for some reason	Això em va atreure especialment per algun motiu
I talked to her earlier tonight	He parlat amb ella abans aquesta nit
I knew it for sure	Ho sabia com a certesa
I can’t just be a friend to her	No puc ser només un amic per a ella
I guess it could be worse	Suposo que podria ser pitjor
I have a bright memory	Tinc una memòria brillant
I was sad for my friend	Estava trist pel meu amic
I was unconscious for a while	Vaig estar inconscient durant un temps
I couldn't leave her there	No la vaig poder deixar allà
I'll see you again in two weeks	Ens tornaré a veure d'aquí a dues setmanes
I never thought life would be so difficult	Mai vaig pensar que la vida es faria tan difícil
I could wait until tomorrow to see her again	Podria esperar fins demà per tornar-la a veure
It feels great to sing these songs now	Se sent molt bé cantar aquestes cançons ara
I can share a little video of how noisy it is	Puc compartir un petit vídeo com és de sorollós
I see the expressions of surprise on their faces	Veig les expressions de sorpresa als seus rostres
Dependent on their political rights	Dependent pels seus drets polítics
I wonder what happened to that old chicken	Em pregunto què li va passar a aquell vell pollastre
I didn’t want to see it all	No ho volia veure tot
I am looking for any solution for this	Estic buscant qualsevol solució per a això
I close my eyes, unable to bear it	Tanco els ulls, incapaç de suportar-ho
I will miss this period of struggle	Trobaré a faltar aquest període de lluita
I feel hot, deep down	Sento calor, en el fons
I really didn't believe it	Realment no em creia
I found it weird, I didn’t have a dog	Em va semblar estrany, no tenia gos
I have broken the rules, so the punishment will be harsh	He trencat les regles, així que el càstig serà dur
I looked at him with raised eyebrows	El vaig mirar amb les celles aixecades
I was hoping this would end well	Esperava que això acabés bé
I have to finish the whole school thinking	He d'acabar amb tota l'escola pensant
I never spent a dime	Mai vaig gastar un cèntim
I told him the truth last night	Ahir a la nit li vaig dir la veritat
I know this is an act of fear	Sé que això és un acte de por
A red list, a blue list and a yellow list	Una llista vermella, una llista blava i una llista groga
I just love living in the city	Simplement m'encanta viure a la ciutat
I appreciate the good service	Agraeixo el bon servei
I got out of bed and looked for my dressing gown	Vaig pujar del llit i vaig buscar la meva bata
Point through the wall	Assenyala a través de la paret
I should have noticed	M'hauria d'haver adonat
I sigh at the feeling of her hard, warm body	Sospiro davant la sensació del seu cos dur i escalfat
I can call you if you want	Puc trucar-li si vols
I pressed the red button to open it	Vaig prémer el botó vermell per obrir-lo
Now I was on my way to see one	Ara anava de camí a veure'n un
A wonderful term, by the way	Un terme meravellós, per cert
I suspect that if they were the prices would be different	Sospito que si fossin els preus serien diferents
I think we got a good deal	Crec que hem aconseguit un bon tracte
I taste the wine in his mouth	Tasto el vi a la seva boca
I still didn't want to be a soldier	Encara no volia ser soldat
I also prefer them on the thin side	També els prefereixo més pel costat prim
I walked silently down the hallway, toward the light	Vaig caminar en silenci pel passadís, cap a la llum
I closed the bedroom	He tancat el dormitori
Maybe I'll work for the boy again	Potser tornaré a treballar per al noi
I can't even begin to describe it to you	Ni tan sols puc començar a descriure-t'ho
I gave all the values ​​in the properties file correctly	Vaig donar tots els valors del fitxer de propietats correctament
I will earn your blessings	Guanyaré les teves benediccions
I wanted to cry, but no tears would come out	Tenia ganes de plorar, però no em sortirien llàgrimes
I haven't thought about it much	No hi he pensat gaire
V was happy, and so was he	V era feliç, i ell també
I knew you wouldn't go	Sabia que no hi aniries
I needed to vent, and they were helping me	Necessitava desfogar-me, i m'estaven ajudant
I wish you all the best and more	Et desitjo tot el millor i més
I faithfully did the exercises he gave me	Vaig fer fidelment els exercicis que em va donar
A strain is the stretching and breaking of a muscle	Una tensió és l'estirament i el trencament d'un múscul
I wonder how long it took him	Em pregunto què li va trigar tant
I think it’s even better	Crec que és encara millor
I mean, maybe he'll get tired of you soon	Vull dir que potser es cansarà de tu aviat
I never had a picture	Mai vaig tenir una fotografia
Thompson for practical support	Thompson per a suport pràctic
Then I gently asked what was going on	Aleshores vaig preguntar suaument què passava
Thorough research is key to building a solid case	Una investigació exhaustiva és clau per construir un cas sòlid
I looked up but saw nothing but darkness	Vaig mirar cap amunt però no vaig veure res més que foscor
I thought I was just a social worker	Jo pensava que només era un treballador social
A couple of days it looked like a kind of record	Un parell de dies semblava una mena de disc
I can't make that call for you	No puc fer aquesta trucada per tu
I really appreciate what you are trying to do for me	Agraeixo molt el que està intentant fer per mi
I woke up with a song in my heart	Em vaig despertar amb una cançó al cor
It is not associated with weight gain	No està associat a l'augment de pes
A woman was sitting at the table in front of him	Una dona estava asseguda a la taula davant d'ell
He wasn’t used to losing	No estava acostumat a perdre
I think this time it will be no different	Crec que aquesta vegada no serà diferent
A gleam appeared in his eyes	Una brillantor va aparèixer als seus ulls
I have not found any evidence of my coming here	No he trobat cap constància de la meva vinguda aquí
I am excited to read the next posts	Estic emocionat de llegir les properes publicacions
I did not understand his sudden anger	No vaig entendre la seva ira sobtada
I have now paid for my own weekly train ticket	Ara he pagat el meu propi bitllet de tren setmanal
I crossed over and walked into the store	Vaig creuar i vaig entrar a la botiga
I cursed myself for not being fast enough	Em vaig maleir per no ser prou ràpid
I wouldn't want to do this without you	No voldria fer això sense tu
I will follow your advice	Seguiré el teu consell
A hot dish his father used to heat food	Un plat calent que el seu pare feia servir per escalfar els aliments
I saw a big dragon that looks very powerful	Vaig veure un gran drac que sembla molt poderós
I can't give you children	No et puc donar fills
I just need to comment on the design	Només he de comentar el disseny
I just hate reading and writing	Simplement odio llegir i escriure
I gave him the glass	Li vaig donar el got
I spent the rest of the weekend there	Hi vaig dedicar la resta del cap de setmana
I think it’s a club preference	Crec que és una preferència del club
I can’t tell you it’s not risky	No et puc dir que no sigui arriscat
I guess we'll know soon enough	Suposo que aviat ho sabrem
I used to be a nurse	Jo solia ser infermera
I couldn't connect	No he pogut establir la connexió
I lost everything because of my selfishness	Ho he perdut tot pel meu egoisme
He brought us a lot to the table	Ens va aportar molt a la taula
I tried to swallow it and act casually	Vaig intentar empassar-lo i actuar de manera casual
I didn’t want to have no one again	No volia tornar a no tenir ningú
I also left a remote control	També vaig deixar un comandament a distància
I arrived this afternoon	He arribat a aquesta tarda
I recognized her for her stature	La vaig reconèixer per la seva estatura
I told him this was like a dream	Li vaig dir que això sí que sembla un somni
I did it so it wouldn't flow	Ho vaig fer perquè no fluís
I cut out the article and set it aside	Vaig retallar l'article i el vaig deixar de banda
I need to see you, though	Necessito veure't, però
I can't deal with it right now	No puc tractar-ho ara mateix
Joe retained the title on the show	Joe va conservar el títol a l'espectacle
I went out to ask him about his new partner	Vaig sortir per preguntar-li pel seu nou company
I can read your energy, you know	Puc llegir la teva energia, ja ho saps
I looked around the blog a second time	Vaig mirar al voltant del bloc una segona vegada
A man dressed in a long robe	Un home vestit amb una bata llarga
I already feel the loss of power	Ja sento la pèrdua de poder
I didn’t eat much tonight	No he menjat gaire aquesta nit
I invite you to see it	Us convido a veure-ho
A beautiful young woman with a very strong personality	Una jove preciosa amb una personalitat molt forta
I call on those around him to help him get over it	Faig una crida als que l'envolten perquè l'ajudin a superar
I don’t remember when it was so right all of a sudden	No recordo quan va ser tan correcte de sobte
The first examples of selection by the scientific jury were similar	Els primers exemples de selecció del jurat científic eren similars
I know you're about to die	Sé que estàs a punt de morir
I was of the opposite opinion	Jo era de l'opinió contrària
I just couldn't figure it out	Simplement no ho vaig poder esbrinar
I take a cell phone out of my pocket	Trec un mòbil de la butxaca
I once met a man like that	Una vegada vaig conèixer un home així
Thirteen were killed and the rest wounded	Tretze van morir i la resta ferits
I wondered about his past	Em vaig preguntar pel seu passat
I struggled not to speak until he responded	Em vaig esforçar per no parlar fins que ell va respondre
A loud knock on the door surprised them all	Un fort cop a la porta els va sorprendre a tots
They also generally get along well with other dogs	També generalment es porten bé amb altres gossos
I wish there was a better way	Tant de bo hi hagués una manera millor
He saw no apprehension in their faces	No veia cap aprensió a les seves cares
I think we need to stop it	Crec que cal aturar-lo
A smile takes over my features	Un somriure s'apodera dels meus trets
A man walking a small dog	Un home que passeja un gos petit
I wasn't really reading the information	Realment no estava llegint la informació
I should probably let you know	Segurament t'hauria d'avisar
I love feeling you inside me	M'encanta sentir-te dins meu
I asked him how the boat could get there so fast	Li vaig preguntar com podia arribar el vaixell tan ràpid
A little progress is better than nothing	Una mica de progrés és millor que res
I stood for a moment, staring at them in shock	Em vaig quedar un moment, mirant-los en estat de xoc
A final when our hands slipped	Una final quan les nostres mans es van lliscar
A deal has been made in the depths of my soul	S'ha fet un tracte al fons de la meva ànima
He hoped to have some clue about his biology	Esperava tenir alguna pista sobre la seva biologia
I saw a straw and grabbed it	Vaig veure una palla i la vaig agafar
I still wanted it, but it wasn't that intense	Encara el volia, però no era tan intens
It wasn’t close enough to do a damn thing	No estava prou a prop per fer una maleïda cosa
I couldn’t lie to everyone	No podia mentir a tothom
I have to remember to keep a little balance	He de recordar mantenir una mica d'equilibri
I trust you above all others	Confio en tu per sobre de tots els altres
I know he is set on his ways	Sé que està fixat en els seus camins
I couldn't change it with my fingertips	No vaig poder canviar-ho amb el pols dels dits
A young woman came out of the shadows	Una dona jove va sortir de l'ombra
I looked at a dilapidated house across the street	Vaig mirar una casa en mal estat a l'altra banda del carrer
I also wonder how big this island is	També em pregunto com de gran és aquesta illa
Both men denied all charges	Tots dos homes van negar tots els càrrecs
It is very dangerous	És molt perillós
And waiting a long time	I esperant molt de temps
I have to let you get used to my demands little by little	He de deixar-te acostumar a les meves demandes a poc a poc
I just can’t get a third wheel	Simplement no puc fer-me una tercera roda
I discovered that our relationship could withstand confrontation	Vaig descobrir que la nostra relació podria suportar l'enfrontament
The series had no opening theme	La sèrie no tenia un tema d'obertura
A city located by a river	Una ciutat situada al costat d'un riu
He was lying in a very open place	Estava estirat en un lloc molt obert
I hear the same screams, the same words, vile words	Sento els mateixos crits, les mateixes paraules, paraules vils
I need a modern graphic	Necessito un gràfic modern
An interpreter instinctively knows how to time the perfect way out	Un intèrpret sap instintivament com cronometrar la sortida perfecta
Debate the questions quickly in my mind	Debat les preguntes ràpidament a la meva ment
I've been pretty busy today	Avui ja he estat força ocupat
I want to start all over again	Vull tornar a començar com una altra cosa
I could barely climb the stairs	Amb prou feines podia pujar les escales
At first I thought you were dead	Al principi pensava que estaves mort
I intend to stay here	Tinc la intenció de quedar-me aquí
It took ten years to finish the novel	Va trigar deu anys a acabar la novel·la
There are students like that	Hi ha estudiants així
I want you to fall in love	Vull que et regalis enamorat
I combed my hair as the water rose	Em vaig posar els cabells mentre l'aigua s'escalava
I would recommend it without reservation	La recomanaria sense reserves
I wanted her in that movie theater with me	La volia dins d'aquella sala de cinema amb mi
I'll join you tomorrow	M'incorporo demà passat
I started school late	Vaig començar l'escola tard
I spoke to my support agent and editor	Vaig parlar amb el meu agent de suport i editor
However, he was not going to lower his guard	Tanmateix, no anava a baixar la guàrdia
I still couldn't see anyone	Encara no podia veure ningú
I told him we would only do one	Li vaig dir que només en faríem un
I really feel bad about it	Realment ho tinc malament
The location was kept secret	La ubicació es va mantenir en secret
Sometimes it causes us difficulties at home and abroad	De vegades ens provoca dificultats a casa i a l'estranger
I did it that way	Jo ho feia així
I moved there to continue my activities	M'hi vaig traslladar per continuar les meves activitats
I remembered how I had been looking at him	Vaig recordar com l'havia estat mirant
I know they have to take his blood	Sé que li han de prendre la sang
I heard his screams as they tortured him	Vaig sentir els seus crits mentre el torturaven
I mean, he was right	Vull dir, tenia raó
I have to go vomit	He d'anar a vomitar
I will continue to pray for your speedy recovery	Continuaré pregant per la vostra ràpida recuperació
I reached out to grab anything	Vaig allargar les mans per agafar qualsevol cosa
I have to be in my game	He d'estar al meu joc
I know you've been through so many things	Sé que has passat per tantes coses
I know it wouldn't be easy	Sé que no seria fàcil
I just couldn't put it all together in time	Simplement no vaig poder ajuntar-ho tot a temps
I loved each of them	Vaig estimar cadascun d'ells
I knew I had decided to go ahead and take advantage of myself	Sabia que havia decidit seguir endavant i desaprofitar-me
I took the best part of their lives	Vaig treure la millor part de les seves vides
I repeated it a few times	Ho vaig repetir unes quantes vegades
I want to find a way	Vull trobar una manera
I turn to look at her, holding a knife	Em giro per veure-la, sostenint un ganivet
I mean, it was all so overwhelming	Vull dir, tot era tan aclaparador
I know exactly what will happen next	Sé exactament què passarà després
It still wasn't enough for a story	Encara no en tenia prou per a una història
I want to write code	Vull escriure codi
I didn't need an iron	No necessitava una planxa
I hope you have made progress	Espero que hagis avançat
He also wrote a short novel as a teenager	També va escriure una novel·la curta quan era adolescent
Unfortunately, these activities have continued	Malauradament, aquestes activitats han continuat
Travel rehearsals began the same month	Les proves del viatge van començar el mateix mes
I overheard much of his conversation	Vaig escoltar gran part de la seva conversa
I think death will be like that	Crec que la mort serà semblant
I wanted him to be happy with me	Volia que fos feliç amb mi
His appearance was said to be shabby	La seva aparença es deia que era cutre
I enjoy the beautiful emotions of everyday life	Gaudeixo de les belles emocions de la vida diària
I was supposed to help you	Se suposa que t'havia d'ajudar
I'm very handsome	En sóc molt maco
I didn't mention this place at all	No he esmentat gens aquest lloc
A healthy mind is the key to a healthy body	Una ment sana és la clau per a un cos sa
I recognized the shadow	Vaig reconèixer l'ombra
In fact, I was scared to get into this one	De fet, vaig tenir por d'entrar en aquest
I shouldn't have heard it	No l'hauria d'haver escoltat
I want to sing it too	Jo també ho vull cantar
I finally stopped taking it all	Finalment vaig deixar de prendre-ho tot
I will choose a good woman for you	Escolliré una bona dona per a tu
I was waiting for the first theory	Esperava la primera teoria
A fly line weighs lighter than our cane	Una línia de mosca un pes més lleugera que la nostra canya
I heard one of them scream in pain	Vaig sentir un d'ells cridar de dolor
I take two safe steps forward to do so	Faig dos passos segurs endavant per fer-ho
I like to work in series	M'agrada treballar en sèrie
I really enjoyed the flight	Vaig gaudir molt del vol
I could go get my nails done	Podria anar a fer-me les ungles
I carefully placed it on the counter	El vaig posar amb cura al taulell
I thought we had mutual contempt	Vaig pensar que teníem un menyspreu mutu
I need a quiet place for the spell to work	Necessito un lloc tranquil perquè funcioni l'encanteri
I want to go to the cabin, just me	Vull anar a la cabana, només jo
I didn't plan this	Això no ho vaig planificar
I didn't expect that	No esperava això
This one approached the town from the south	Aquest s'acostava al poble des del sud
I have nothing left to say	No em queda res a dir
I thought of her out there, breathing, moving	Vaig pensar en ella allà fora, respirant, movent-se
I held my breath at this point	Vaig aguantar la respiració en aquest punt
Now I remember everything	Ara ho recordo tot
I looked around and saw not a soul	Vaig mirar al meu voltant i no vaig veure ni una ànima
I really, really liked this movie	Em va agradar molt, moltíssim aquesta pel·lícula
I don't think you dare	Crec que no t'atreveixes
A white streak came out of a bush	Una ratlla blanca va sortir d'un arbust
He could be a rock star, but that's what happens	Podria ser una estrella de rock, però, això és el que passa
One breath, then another	Una respiració, després una altra
I had to put it away	Vaig haver d'allunyar-ho
I get up, fixing my eyes on him	M'aixeco, fixant els meus ulls en ell
I couldn't breathe	No vaig sentir respiració
I need to talk to you specifically	Necessito parlar amb tu concretament
I also like highs	A mi també m'agraden els alts
Accident figures are staggering	Les xifres d'accidents són espantoses
A single woman lived there at the time	En aquell moment hi vivia una dona soltera
I saw the happiness of his eyes shine	Vaig veure com brillava la felicitat dels seus ulls
I enjoyed the constant brightness and warmth	Vaig gaudir de la brillantor i la calor constant
I felt something behind us	Vaig sentir alguna cosa darrere nostre
I thought about sitting down, but I decided not to	Vaig pensar a seure, però vaig decidir no fer-ho
They bring a new issue to international politics	Aporten una nova qüestió a la política internacional
I'm getting pretty good	M'estic posant força bé
A small box hanging on the wall next to the door	Una petita caixa penjada a la paret al costat de la porta
A light blue oxford would do	Un oxford blau clar ho faria
I fight every day	Lluito cada dia
It had started to rain lightly	Havia començat una pluja lleugera
I really think he’s crazy enough to do that	Realment crec que és prou boig per fer-ho
I wouldn't have wanted to	Jo no ho hauria volgut
I couldn't take my eyes off you	No he pogut apartar els ulls de tu
I never saw anything like it	Mai vaig veure res semblant
A combined kitchen, dining room and living room	Una cuina combinada, menjador i sala d'estar
I did well in school until he counted	Em va anar bé a l'escola fins que va comptar
I even woke up at the same time	Fins i tot em vaig despertar al mateix temps
A cute bee flew to help them	Una simpàtica abella va volar per ajudar-los
Sometimes I forget, damn it	De vegades m'oblido, carai
I didn't need anyone	No necessitava ningú
I went down the stairs in the dark	Vaig baixar les escales a la foscor
I reached behind the bones and grabbed him	Vaig arribar darrere dels ossos i el vaig agafar
I got on my knees and reached over my head	Em vaig posar de genolls i vaig arribar per sobre del meu cap
A photo album with our photos	Un àlbum de fotos amb fotos nostres
A great guy everywhere	Un gran noi a tot arreu
He was too tied up to escape	Estava massa lligat per escapar
It could barely work	Amb prou feines podia funcionar
I need to do something, I need to clear my head	Necessito fer alguna cosa, necessito aclarir-me el cap
I can't think of anything to ask	No se m'acut res a preguntar
I'm willing to try this	Estic disposat a provar això
A smile even appeared in the corner of his mouth	Fins i tot li va aparèixer un somriure al racó de la boca
I thought we were in the same cycle	Vaig pensar que estàvem en el mateix cicle
I am happy with my life	Estic content amb la meva vida
A random text search	Una cerca de text aleatòria
I felt confident with him and he made you smile	Em vaig sentir segura amb ell i et va fer somriure
I will follow him	Vaig a seguir-lo
From up here I've never experienced it	Des d'aquí dalt no ho he viscut mai
I saw the cable go down again	Vaig veure que el cable baixava de nou
It was treated as a temporary capital	Va ser tractada com una capital temporal
This decision remains controversial to this day	Aquesta decisió continua sent controvertida fins avui
I can feel your control even from here	Puc sentir el teu control fins i tot des d'aquí
I bought one for myself and my friend	Vaig comprar un per a mi i el meu amic
Thank you very much for this post	Agraeixo molt aquesta entrada
A confident smile escaped him from the police station in his mouth	Un somriure confiat se li va escapar de la comissaria de la boca
I loved every workout I did with him	M'ha encantat cada sessió d'entrenament que he fet amb ell
I would like to move away from that	M'agradaria allunyar-me d'això
I couldn’t believe I was telling him too	No em podia creure que li digués també
Now in defense	Ara em defenso
I put the charges	He posat els càrrecs
I just need some air	Només necessito una mica d'aire
I saw him give up the urge to live	El vaig veure renunciar a les ganes de viure
I wasn’t sure and didn’t have time to notice	No estava segur i no tenia temps per adonar-me
I swallowed my pride and accepted that insult	Em vaig empassar el meu orgull i vaig acceptar aquest insult
I haven't been in an elevator in a long time	No he estat en un ascensor des de fa sempre
I lost all notion of time down here	He perdut tota la noció del temps aquí baix
I think we are seeing history here	Crec que aquí estem veient història
I love failing all these reliable machines	M'encanta fer fallar totes aquestes màquines fiables
I sure didn't start like that	Segur que no vaig començar així
I was hoping it wouldn't show in my face	Esperava que no se'm mostrés a la cara
I went overboard, but that's enough for the morning	Vaig passar per la borda, però ja n'hi ha prou per al matí
I didn’t know girls could be pretty	No sabia que les noies podien ser maques
I like almost any kind of dance music	M'agrada gairebé qualsevol tipus de música de ball
I also like to include a gift from us	També m'agrada incloure un regal nostre
I know you want to eat them all at once	Sé que els vols menjar tots alhora
I've never had the ball	No he tingut mai la pilota
The program also includes a bit of satire	El programa també inclou una mica de sàtira
I looked back and forth across the lot for anyone	Vaig mirar cap enrere i cap enrere a través del solar per a qualsevol
I had to stop him	Vaig haver de fer-lo parar
I tried to play the notes, but nothing came of it	Vaig intentar tocar les notes, però no em va sortir res
I wonder if this is death	Em pregunto si això és la mort
I just shrugged, but his question stayed	Només em vaig arronsar d'espatlles, però la seva pregunta es va quedar
I mean, not the devil himself	Vull dir, no el diable mateix
A little trial and error should bring you closer	Una mica d'assaig i error us hauria d'apropar
I didn't mind dancing alone	No m'importava ballar sol
I was worried that my hug might break her	Em preocupava que la meva abraçada pogués trencar-la
I wasn't the only one who wanted to go out	No era l'únic que volia sortir
I never noticed the need for the concept	Mai no vaig notar la necessitat del concepte
I would always need protection	Sempre necessitaria protecció
A dozen men jumped out of the shadows	Una dotzena d'homes van saltar de l'ombra
I can never catch up	Mai puc posar-me al dia
I appreciate your concern	Agraeixo la teva preocupació
I just felt like it was not worth doing anything	Simplement sentia que no val la pena fer res
I wouldn't understand them	No els entendria
A knife appeared in my hand	Un ganivet va aparèixer a la meva mà
I judge you indignantly	Et jutjo indigne
I could see him struggling with a smile	El vaig poder veure lluitant amb un somriure
He had also misjudged the costs in half	També havia projectat malament els costos a la meitat
This cup is the first step	Aquesta copa és el primer pas
I wonder if you already know	Em pregunto si ja ho saps
I will be your enemy in the afterlife	Seré el seu enemic en el més enllà
I shoot at the same target	Disparo al mateix objectiu
I can only hope there isn't one for him	Només puc esperar que per ell no hi hagi
I loved every page and every word	Em va encantar cada pàgina i cada paraula
I almost see it from here	Gairebé ho veig des d'aquí
I took the glass out of his hand	Li vaig treure el got de la mà
I was afraid of losing my mind	Tenia por de perdre el meu esperit
I give him my phone number and my name	Li dono el número de telèfon i el meu nom
I opened my eyes and gasped	Vaig obrir els ulls i vaig boquejar
I'm just thinking about you	Només estic reflexionant amb tu
I'm still here for you	Encara estic aquí per tu
Then I felt heat beneath me	Aleshores vaig sentir calor a sota meu
Today I met your lady	Avui he conegut la teva senyora
I know there were water pipes everywhere	Sé que hi havia canonades d'aigua per tot arreu
I just thought you were having trouble with your boyfriend	Només pensava que teníeu problemes amb el nuvi
Here the people rule	Aquí mana el poble
First I had to finish high school	Primer vaig haver d'acabar el batxillerat
I didn’t want to cut it so close	No volia tallar-ho tan a prop
I spent my childhood there	Vaig passar la meva infantesa allà
He was a man and was two meters tall	Era tot un home i feia dos metres d'alçada
He composed a song at the age of seventeen	Va compondre una cançó als disset anys
I knew I would	Sabia que ho faria
I was thinking more about the line of historical magic	Estava pensant més en la línia de la màgia històrica
The request was granted that month	La petició va ser atesa aquell mes
I didn't think otherwise	No vaig pensar el contrari
I never took the money	Mai vaig agafar els diners
I couldn't do it now, though	No ho podria fer ara, però
I was going to graduate in computer science	Anava a llicenciar-me en informàtica
I hid my diary in my pocket	Vaig amagar el meu diari a la butxaca
I remember sitting alone for lunch for weeks	Recordo estar assegut sol a dinar durant setmanes
I go straight to the customer service desk	Vaig directament al taulell d'atenció al client
I just want to introduce myself and say hello	Només vull presentar-me i saludar-me
I hope it didn't hurt his eyes	Espero que no li hagi fet mal als ulls
I guess we are the lucky ones	Suposo que som els afortunats
Spent a lot of time here	Passat molt de temps aquí
A resolution that no one knew would come	Una resolució que ningú sabia que arribaria
I pulled out anything that looked interesting	Vaig treure qualsevol cosa que semblava interessant
I haven't thought about it before	No hi he pensat ni abans
I couldn’t ask for a better crew	No podria demanar una tripulació millor
I can still taste it	Encara el puc tastar
I felt like I was going to die	Vaig sentir que tenia la intenció de morir
I liked your page about	M'ha agradat la teva pàgina sobre
I guess being a father is like that	Suposo que ser pare és així
I know all about these last two weeks	Ho sé tot sobre aquestes dues últimes setmanes
I was partly to blame for that	Jo en vaig ser en part culpable d'això
I stood under the protective bush and watched the action	Em vaig quedar sota l'arbust protector i vaig veure l'acció
I think you have to be like that	Crec que has de ser així
I just want you to find this woman for me	Només vull que trobis aquesta dona per a mi
I got here and they caught me	Arribo fins aquí i em van atrapar
I shot him in the side door	Li vaig disparar a la porta lateral
I have studied the path down to the last detail	He estudiat el camí fins al màxim detall
I enjoyed our conversation	He gaudit de la nostra conversa
A collective mind, too	Una ment col·lectiva, també
I was going to my parents	Anava als meus pares
He had obviously made an impression	Òbviament havia fet una impressió
I mean I really know someone	Vull dir realment conèixer algú
Now I see it when you talk about him	Ara ho veig quan parles d'ell
I was glad my idea worked	Em vaig alegrar que la meva idea funcionés
A strange sound filled the still air	Un so estrany omplia l'aire quiet
I hope you feel stronger soon	Espero que aviat et sentis més fort
I put those rocks in there myself	Jo mateix vaig posar aquestes roques allà
They did not practice cultivated agriculture	No practicaven l'agricultura conreada
I looked at the camera	Vaig mirar la càmera
I fold my hands and begin to pray	Plego de mans i començo a pregar
I accepted his offer and asked him to do so	Vaig acceptar la seva oferta i li vaig demanar que ho fes
I see an artificial horizon	Veig un horitzó artificial
This claim is not supported by the investigation	Aquesta afirmació no està recolzada per la investigació
He hoped it wouldn't break his heart if that happened	Esperava que no li trenqués el cor si això passava
There was a piece of paper in the trunk	Al maleter hi havia un paper
I study my textbook, scanning it very carefully	Estudio el meu llibre de text, escanejant-lo amb molta cura
A lump formed in his throat	Se li formava un nus a la gola
I wasn't fast enough	No vaig ser prou ràpid
I worked full time to go to college	Vaig treballar a temps complet per passar a la universitat
I didn't see much later	No vaig veure gaire després
I’m still sitting and listening to everyone talk	Encara estic assegut i escolto com tothom parla
I can’t wait to see this whole event in action	No puc esperar per veure tot aquest esdeveniment en acció
I work at your own pace and without pressure	Treballo al seu ritme i sense pressió
I think it was a failed life decision	Crec que va ser una decisió de vida fallida
I will never forget this weekend	Mai oblidaré aquest cap de setmana
I check the first room on the floor	Reviso la primera habitació del pis
I feel really bad for them	Em sento molt malament per ells
I hope so	Desitjo que així sigui
I really liked the memories we all shared	Em van agradar molt els records que vam compartir tots
I will be persistent in this	Seré persistent en això
I can keep planning from here	Puc seguir planificant des d'aquí
A piece of dinner steak	Un tros de bistec del sopar
I will be back this afternoon	Tornaré aquesta tarda
Something small, had no bottom	Una cosa petita, no tenia fons
A quick glance assured me that the remaining stones were empty	Una ràpida mirada em va assegurar que les pedres restants estaven buides
Allen never created	Allen ha creat mai
I was selfish before	Jo era egoista abans
Eventually, he resigned for half of his term	Finalment, va renunciar a la meitat del seu mandat
I climbed the stairs quickly and got on the plane	Vaig pujar les escales ràpidament i vaig pujar a l'avió
I wanted time to think	Volia temps per pensar
I can't stand this anyway	No puc suportar això de totes maneres
I need to check with some of your other partners	He de consultar amb alguns dels seus altres socis
A little less security	Una mica menys de seguretat
I could feel his tension as he dropped me to the ground	Vaig poder sentir la seva tensió quan em va deixar a terra
He was angry with everyone	Estava enfadat amb tot el món
A reminder of where they had taken it	Un recordatori d'on l'havien pres
I still read them faithfully	Encara els llegeixo fidelment
I knelt down and turned to him	Em vaig agenollar i li vaig girar
I thought it was you	Vaig pensar que eres tu
I need to start acting more reasonably	He de començar a actuar de manera més raonable
I was just a dumb farm girl	Jo només era una noia de granja muda
I can put the world at your feet	Puc posar el món als teus peus
He had killed her as a movement	L'havia matat com a moviment
I also plan to try to drink more water	També penso intentar beure més aigua
He also knew how to read music and sing well	També sabia llegir música i cantar bé
I think they did a great job here	Crec que han fet una gran feina aquí
I noticed a discussion of favorite words	Vaig notar una discussió de les paraules preferides
I just put it on for the photo shoot	Només el vaig posar per a la sessió de fotos
I had good friends at that school	A aquella escola tenia bons amics
I could never keep looking at her	Mai podria seguir mirant-la
I couldn’t believe these happy people were my parents	No em podia creure que aquestes persones feliços fossin els meus pares
I'm sure you should find it that way	Estic segur que l'has de trobar així
I wish you all the best with your family	Et desitjo el millor amb la teva família
I saw my children grow old and die	Vaig veure els meus fills envellir i morir
I piled it in the corner	El vaig fer amuntegar-los al racó
I couldn't do that to you	No et podria fer això
I couldn't believe the boy's nerve	No em podia creure el nervi del noi
He was nervous and scared	Estava nerviós i espantat
Some points need to be mentioned	Cal esmentar alguns punts
I was not afraid though	No tenia por però
I enjoyed staying here	Em va agradar quedar-me aquí
I believe in universal truths	Crec en les veritats universals
I myself never fully understood it	Jo mateix mai ho vaig entendre del tot
I need to get up early tomorrow	Necessito llevar-me d'hora demà
I had never compared financial notes to him	Mai havia comparat notes financeres amb ell
I shouldn't have asked you to keep it a secret from us	No t'hauria d'haver demanat que ens mantinguis en secret
I will miss her	La trobaré a faltar
I know there are some theories about it	Sé que hi ha algunes teories al respecte
It filled me with surprise and also with anger	Em va omplir de sorpresa i també de ràbia
I mean, if he saw the light or whatever	Vull dir, si va veure la llum o el que sigui
I know these things are hard for you	Sé que aquestes coses són difícils per a tu
I just wanted to go home	Només volia tornar a casa
They are accompanied by a cat	Van acompanyats d'un gat
I struggle with that myself	Jo mateix lluito amb això
A dry white wine followed	Va seguir un vi blanc sec
I saw no other vehicle following us	No vaig veure cap altre vehicle seguint-nos
A large net hit them both and surrounded them	Una gran xarxa els va colpejar a tots dos i els va envoltar
They sent me, just like you	Em van enviar, com tu
I can feel the change in the woods	Puc sentir el canvi al bosc
I witnessed you kill someone	Vaig presenciar com vas assassinar algú
He also makes use of drums	També fa ús dels tambors
I was glad to see his appetite return	Em vaig alegrar de veure la seva gana tornar
A few tables were set aside	Es van posar unes quantes taules a un costat
I'm making arrangements while we talk	Estic fent arranjaments mentre parlem
I would stay here again	Em quedaria aquí de nou
I am the roar of the crowd	Sóc el rugit de la multitud
I just knew this wasn't going to end well for me	Només sabia que això no acabaria bé per a mi
I will never forget that huge head and those hands	Mai podré oblidar aquell cap enorme i aquelles mans
I've recovered sooner in less time	M'he recuperat abans en menys temps
I swallowed and waited for his attack	Vaig empassar i vaig esperar el seu atac
I began to wonder if there had been an accident	Vaig començar a preguntar-me si hi havia hagut un accident
I will soon be very big	En breu seré molt gran
I turn to my father and shake his hand	Em giro cap al meu pare i li dono la mà
I think it was for his money	Crec que va ser pels seus diners
I would like you to trust me	M'agradaria que confiessis en mi
Europe is watching you	Europa t'està mirant
I know because we find it	Ho sé perquè el trobem
We write letters on paper	Escrivim cartes al paper
A damaged reputation is extremely difficult to repair	Una reputació danyada és extremadament difícil de reparar
I have to watch you	T'he de vigilar
I knew they were talking about me	Sabia que parlaven de mi
I think they saw the killer	Crec que van veure l'assassí
A figure entered with a body on his shoulder	Una figura va entrar amb un cos a l'espatlla
A big smile appeared on his face	Un gran somriure apareixia a la seva cara
I just wanted to touch her	Només volia tocar-la
A simple task, with a simple pleasure	Una tasca senzilla, amb un simple plaer
I bought it because I never buy milk	El vaig comprar perquè mai no compreu llet
I can't believe how stupid you are	No em puc creure el estúpid que ets
Thank you very much for your support	Agraeixo molt el vostre suport
I learned how to program my own codes	Vaig aprendre a programar els meus propis codis
I was a very successful sales rep	Vaig ser un representant de vendes molt reeixit
I mean, she was very sexy	Vull dir, era molt sexy
I know a lot of cash they confiscated from our shed	Sé molts diners en efectiu que van confiscar del nostre cobert
Stop signs are also seen	També es veuen senyals de stop
I wondered how crazy their battles at court had been	Em vaig preguntar com de boges havien estat les seves batalles a la cort
It would never hurt him in a million years	Mai li faria mal en un milió d'anys
I kicked him	El vaig colpejar per un peu
I bought a double ring with hearts	Vaig comprar un anell doble amb cors
He was happy and sad	Estava feliç i trist
I said give me just a moment	Vaig dir que em doneu només un moment
I guess he has every right to be	Suposo que té tot el dret de ser-ho
I allowed you to have three	T'he permès tenir tres
Other temperature reports varied widely	Altres informes de temperatura van variar molt
We grew up with each other	Hem crescut els uns amb els altres
I can always spot talent	Sempre puc detectar el talent
I went into therapy for the first time in my life	Vaig entrar en teràpia per primera vegada a la meva vida
I get up slowly and head for the bathroom	M'aixeco lentament i vaig cap al bany
I waited a minute and no one answered me	Vaig esperar un minut i ningú em va respondre
I got on my knees and prayed	Em vaig posar de genolls i vaig pregar
I will find a replacement	Trobaré un substitut
I learn to listen, to serve, to take care of the daily details	Aprenc a escoltar, servir, cuidar els detalls diaris
I suspect you will also find it very convincing	Sospito que també ho trobareu molt convincent
I immediately put my hands on his chest	Immediatament li vaig posar les mans al pit
I didn't make the choice	No vaig fer l'elecció
I'm afraid to let go	Tinc por de deixar-me anar
Many more have been discovered since then	Des de llavors s'han descobert molts més
A black knight was riding on his head	Un cavaller de negre cavalcava al seu cap
We will not live without her	No viurem sense ella
I heard him swim away	El vaig sentir nedar lluny
I took a deep breath	Vaig respirar fort
I know my parents are waiting for graduation	Sé que els meus pares estan esperant la graduació
I didn't see him anywhere	No el vaig veure enlloc
I can't keep my resurrection to myself	No puc guardar la meva resurrecció per a mi
I would recognize them as a mother knows her children	Els reconeixeria com una mare coneix els seus fills
He stayed there for six months	S'hi va estar sis mesos
I can't wrap my brain in it	No puc embolicar-hi el meu cervell
I will kill a man who touches you for no reason	Mataré un home que et toqui sense raó
I care about your safety and mine	Em preocupa per la teva seguretat i la meva
I wanted to do a good job	Jo volia fer una bona feina
I'll pick you up soon	Vindré a buscar-te aviat
I need it, whatever it costs	El necessito, sigui el que costi
I hope to see you at home soon	Espero veure't ben aviat a casa
I walk away from them	M'allunyo d'ells
I was his favorite too	Jo també era la seva preferida
A few blank sheets of paper	Uns quants fulls de paper en blanc
I hadn't left home in days	Feia dies que no sortia de casa
I can't believe we took longer	No puc creure que hem trigat més temps
I knew I would do that	Sabia que faria això
I prayed that someone would help me	Vaig pregar que algú m'ajudés
I just wanted to tell you how I lived	Només volia explicar-vos com vivia
I've been here two days	He estat aquí dos dies
I know there are still good men	Sé que encara hi ha homes bons
Live alone or as a couple	Viu sol o en parella
I want to have a baby	Vull tenir un nadó
I had no injuries and they let me go	No tenia cap ferida i em van deixar anar
I was in no hurry to go anywhere	No tenia pressa per anar enlloc
I opened the door quickly and hurried inside	Vaig obrir la porta ràpidament i vaig entrar precipitadament
I don't owe anyone anything	No li dec res a ningú
I bought a piece for later	Vaig comprar una peça per després
I turned to help him get up	Em vaig girar per ajudar-lo a aixecar-me
I needed to save him	Necessitava salvar-lo
I enjoyed a simple move	Vaig gaudir d'un simple moviment
I try to be like you	Intento ser com tu
I plan to finish it today	Penso acabar-ho avui
I wouldn’t have considered leaving them	No m'hauria plantejat deixar-los
I know your uncle from his previous stay with us	Conec el teu oncle de la seva anterior estada amb nosaltres
I have done enough harm as it is	He fet prou mal tal com és
I saw how things worked on a huge table	Vaig veure com funcionaven les coses en una taula enorme
I talked to him for less than an hour	Vaig parlar amb ell durant menys d'una hora
A long, steady stream	Un llarg rierol constant
I learned more from her than from anyone else	He après més d'ella que de ningú
I am not allowed to drink wine	No tinc permís per beure vi
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people	Només has de continuar amb ell
I couldn't find the grave	No he pogut trobar la tomba
I'm very much in my head	Estic molt al meu cap
He still felt it, but it didn't show	Encara el sentia, però no es mostrava
I got three sick calls	Vaig rebre tres trucades de malaltia
She was one hundred percent sure she had been	Estava cent per cent segur que havia estat ella
I stayed there and left him, for no real reason	Em vaig quedar allà i el vaig deixar, sense cap motiu real
I could take that out	Podria treure això
I never saw the need to talk	Mai vaig veure la necessitat de parlar
Many people are dying	Molta gent està morint
I freeze completely, for less than a second	Em congelo completament, durant menys d'un segon
I forced the lid on and held on	Vaig forçar la tapa i vaig aguantar
I take off my jacket, relieved to do so	Em trec la jaqueta, alleujat de fer-ho
I saw a flash, the sunlight against the steel	Vaig veure un flaix, la llum del sol contra l'acer
I could ask him to call you back	Podria demanar-li que et torni a trucar
I already liked it and hoped we could share some classes	Ja m'agradava i esperava que poguéssim compartir algunes classes
A water meter should be placed on or near	S'ha d'ubicar un comptador d'aigua a sobre o a prop
I point to a black set over a white one	Apunto un conjunt negre sobre un de blanc
I saw the terror in his eyes	Vaig veure el terror als seus ulls
I would have defended myself and my rights	M'hauria defensat a mi mateix i als meus drets
I could feel his eyes fixed on me and I turned	Vaig poder sentir els seus ulls posats sobre mi i em vaig girar
I didn’t want to hear that	No volia sentir això
I wanted to hear the argument	Volia escoltar l'argument
I can't describe the horror of that place to you	No et puc descriure l'horror d'aquell lloc
A police car here and there	Un cotxe de policia aquí i allà
I bought an outlet box and an outdoor aluminum lid	Vaig comprar una caixa de sortida i una tapa d'alumini a l'aire lliure
I wanted him to show regret	Volia que mostrés lament
I try to keep her busy and happy	Intento mantenir-la ocupada i feliç
I love animals, almost all animals	M'encanten els animals, gairebé tots els animals
I mean, we were just new friends	Vull dir, només érem nous amics
Right in front of them was a small hill	Just davant d'ells hi havia un petit turó
A light went out inside my head	Una llum es va apagar dins del meu cap
I broke up with my girlfriend a couple of months ago	Em vaig separar amb la meva xicota fa un parell de mesos
I grab the card and look at it	Agafo la targeta i la miro
I really had no intimacy with anyone	Realment no tenia intimitat amb ningú
I couldn't help but turn to her	No vaig poder evitar girar-me cap a ella
He had no bank accounts	No tenia comptes bancaris
The match ended in a draw	El partit va acabar amb empat
I hope you look and act clearly	Espero que mireu i actueu amb claredat
I jumped up from my chair, almost knocking her over	Em vaig aixecar d'un salt de la cadira, gairebé tombant-la
I burst into tears that it was so bad	Vaig esclatar a plorar que era tan dolent
The performance was considered one of the highlights of the tour	L'actuació es va considerar un dels moments destacats de la gira
Balanced souls on the scales are naked	Les ànimes equilibrades a la balança estan nues
I really mean who else would be there	Vull dir realment qui més hi hauria
I have no idea what time it is	No tinc ni idea de quina és l'hora
I felt locked in a shark tank	Em vaig sentir tancat en un tanc de taurons
In fact, I liked telling him that	De fet, em va agradar dir-li això
So it was a slow awakening	Així que va ser un despertar lent
It has the appeal of a guy next door	Té l'atractiu d'un noi del costat
A touch of feather on my lips	Un toc de ploma als meus llavis
I showed him the way to eternity	Li vaig mostrar el camí cap a l'eternitat
I saw him looking at me during the city fair	El vaig veure mirant-me durant la fira de la ciutat
I was told there was no relationship	Em van dir que no hi havia cap relació
I was deeply in love with my wife	Estava profundament enamorat de la meva dona
I read my sister's last one first	Primer vaig llegir l'últim de la meva germana
In fact, a bit of a long story	De fet, una història una mica llarga
No trace of the draft manuscript was found	No s'ha trobat cap rastre de l'esborrany del manuscrit
I think I should rest instead of work	Crec que hauria de descansar en comptes de treballar
I didn’t tell them anything and they tried	No els vaig dir res i ho van intentar
I’ve been thinking about using that impulse	He estat pensant en utilitzar aquest impuls
I needed to grab it all	Necessitava agafar-ho tot
He was in a kind of cell	Estava en una mena de cel·la
I want you to reach out to them with your loving hands	Vull que els arribis amb les teves mans amoroses
I usually love the water and the orange blossom fragrance	Normalment m'encanta l'aigua i la fragància de flor de taronger
A few women handed out the rolls	Unes quantes dones van repartir els rotllos
I represented wounded people hundreds of times	Vaig representar centenars de vegades a persones ferides
I often experienced this	Sovint vaig experimentar això
I didn’t see the need to carry it either	No vaig veure la necessitat de portar-lo també
Therefore, I plead not guilty, but with a condition	Per tant, la declaro no culpable, però amb una condició
I couldn't handle it	No ho vaig poder manejar
A baby appeared in my arms, though it soon disappeared	Un nadó va aparèixer als meus braços, tot i que aviat va desaparèixer
I no longer remember what screens mean	Ja no recordo què signifiquen les pantalles
I walked through the master bedroom without being stopped	Vaig passar per l'habitació principal sense que m'havien aturat
I wanted you to fill me up	Volia que m'omplis
I'll talk about it again later	Tornaré a parlar d'ell, més endavant
I can't imagine going through it	No m'imagino passar-hi
Texas only threw three passes in the fourth quarter	Texas només va llançar tres passades al quart quart
I opened it on the first page and started reading	El vaig obrir a la primera pàgina i vaig començar a llegir
I could see the truth in all things	Vaig poder veure la veritat en totes les coses
I can't tell you what he did	No puc dir-li què va fer
All games in the series include a battle mode	Tots els jocs de la sèrie inclouen un mode de batalla
I had to tell you	T'ho havia de dir
One week passed and we received no offers	Va passar una setmana i no vam rebre cap oferta
I took a deep breath and let her out	Vaig respirar profundament i la vaig deixar sortir
I feel heat instantly	Sento calor a l'instant
I can't say enough about them	No puc dir prou bé d'ells
I dismissed the smoke and he shrugged indifferently	Vaig rebutjar el fum i ell es va arronsar d'espatlles amb indiferència
I hadn't seen her in a decade	Feia una dècada que no la veia
A life that would not let him go	Una vida que no el deixaria anar
I have an independent streak	Tinc una ratxa independent
I connected with everything	Vaig connectar amb tot
A lost child was found with a book of spells	Un nen perdut va ser trobat amb un llibre d'encanteris
I feel like my efforts have been rather scattered	Sento que els meus esforços han estat més aviat dispersos
I get the impression she doesn’t	Tinc la impressió que ella no
I live in the middle of nowhere	Visc al mig del no-res
I wonder if she will help me	Em pregunto si ella m'ajudarà
I have been abandoned for so long	He estat abandonat durant tant de temps
He left shortly afterwards	Va abandonar poc després
I found myself standing in a room	Em vaig trobar parat en una habitació
I wonderful love story	Jo meravellosa història d'amor
I thought I was talking about beer	Vaig pensar que estava parlant de la cervesa
I kept a close eye on my course and my fuel	Vaig vigilar de prop el meu rumb i el meu combustible
Mostly I saw piles of leaves and branches on the beds	Sobretot vaig veure munts de fulles i branques als llits
I just hate seeing you on my bottom sheet	Simplement odio veure't al meu llençol inferior
I took notes of all the links you mentioned	Vaig prendre notes de tots els enllaços que heu esmentat
I continued, confused	Vaig seguir, confós
I left in the morning	Vaig marxar al matí
It closed in a few weeks	Va tancar en poques setmanes
I struggled to relax, lying very still	Vaig lluitar per relaxar-me, estirat molt quiet
I know I wasn't expecting this meeting	Sé que no esperava aquesta reunió
I loved this school and everyone here	Em va encantar aquesta escola i tothom aquí
He had no money	No tenia diners
I took my hand by the mouth	Em vaig agafar la mà per la boca
I suggest you rest as much as possible	Us suggereixo que descanseu el màxim possible
I have to let what you just said sink	He de deixar que el que acabes de dir s'enfonsi
I see nothing else we can do now	No veig res més que puguem fer ara
I had these titles in two different companies	Vaig tenir aquests títols en dues companyies diferents
I got too comfortable	Em vaig posar massa còmode
I was a program manager	Vaig ser gestor de programes
I know it's late in the game, but why not	Sé que és tard en el joc, però per què no
A firm girl had done nothing	Una xicota ferma no havia fet res
The boy has a restaurant	El noi té un restaurant
I was just leaving someone at the airport	Només estava deixant algú a l'aeroport
A truly humble person wants to hear it all	Una persona realment humil vol sentir-ho tot
I need to go to work	Necessito anar a treballar
I am not a possession	No sóc una possessió
I guess we have no choice	Suposo que no tenim més remei
I can barely contain my disgust	Amb prou feines puc contenir el meu fàstic
I heard a car roll down the aisle	Vaig sentir que un carro es feia rodar pel passadís
I've never really enjoyed playing them	Mai m'ha agradat molt jugar-los
I know your parents wouldn't want you to leave	Sé que els teus pares no voldrien que abandonis
I pointed to his doll	Vaig assenyalar la seva nina
This was the last set built for this film	Aquest va ser l'últim conjunt construït per a aquesta pel·lícula
He gave a lot to the game	Va donar molt al joc
I already knew about the chapel	Ja sabia de la capella
I was just excited to be a part of it	Estava emocionat només de formar-ne part
A day later, he was dead	Un dia després, estava mort
I heard footsteps approaching the alley	Vaig sentir unes passes ràpides que s'acostaven al carreró
I could cry for them later	Els podria plorar més tard
I knew you would have a story to tell	Sabia que tindries una història per explicar
I replied, I told him no problem today	Vaig respondre, li vaig dir que no tingués problemes avui
I think it can improve a lot for women	Crec que pot millorar molt per a les dones
I consulted it a couple of years ago	El vaig consultar fa un parell d'anys
I felt comfortable, which has never been the case	Em vaig sentir còmode, cosa que mai ha estat així
I called you by chance	T'he trucat per casualitat
Eventually, the district attorney dropped the charges	Finalment, el fiscal del districte va retirar els càrrecs
I can't breathe well	No puc respirar bé
I turn around and learn it hard	Em giro i l'aprento amb força
I mean, they were alive when they went underwater	Vull dir, estaven vius quan van entrar sota l'aigua
I hadn't noticed before	No m'havia adonat abans
I talked to the manager	Vaig parlar amb el gerent
I looked ahead and gasped as well	Vaig mirar endavant i també vaig boquejar
I bet she could tell you about these things	Aposto que ella et podria parlar d'aquestes coses
A noble but difficult goal	Un objectiu noble encara que difícil
I haven't turned around yet	Encara no em vaig girar
Now go and bring her back	Ara vés i porta-la de tornada
I take a deep breath and put on my jaw	Aspiro la respiració i poso la mandíbula
I hope we see some people	Espero que veiem algunes persones
I stood up	Em vaig posar dempeus
I eat it every morning	Ho menjo cada matí
He would recognize his voice anywhere	Reconeixeria la seva veu a qualsevol lloc
An issue through your work	Una qüestió a través de la vostra tasca
Nothing is his fault	Res és culpa seva
I didn't notice, so thanks for the explanation	No me'n vaig adonar, així que gràcies per l'explicació
I will not fail again	No tornaré a fallar
A window broke behind me	Una finestra es va trencar darrere meu
I also put them all in place	Jo també els vaig posar tots al seu lloc
I wanted these safe memories with me and only with me	Volia aquests records segurs amb mi i només amb mi
I never tried to shape them, to clean them	Mai vaig intentar donar-los forma, netejar-los
I could have dealt with that	Jo podria haver tractat amb això
I want you to join me now	Vull que m'uneixis ara
I've been getting ready	M'he anat preparant
I think we should check this signal	Crec que hauríem de comprovar aquest senyal
I was so glad to see you	Em vaig alegrar molt de veure't
I watch as his hand approaches me	Observo com la seva mà s'acosta cap a mi
I can't get into some matters	No puc entrar en alguns assumptes
A mountain ridge surrounded the entire base	Una vora de muntanyes envoltava tota la base
I ran out of it quickly	El vaig esgotar ràpidament
I came to a strange place	Vaig arribar a un lloc estrany
I know he doesn't like to stay in there	Sé que no li agrada quedar-se allà dins
The structure is used today as a private residence	L'estructura s'utilitza avui com a residència privada
Sources have no precise points of comparison	Les fonts no tenen punts de comparació precisos
I can't think of a better way to celebrate	No puc pensar en una millor manera de celebrar-ho
A team of ten guns assembled	Es va reunir un equip de deu canons
I know the hell you went through	Sé de l'infern que vas passar
I have a plan to deal with the guards	Tinc un pla per tractar amb els guàrdies
I strive to put that feeling aside	M'esforço per deixar de banda aquesta sensació
I am inclined to support	Estic inclinat a donar suport
He wasn't sure if he was seeing us or not	No estava segur de si ens veia o no
I saw no reason to deviate	No vaig veure cap motiu per desviar-me
I can't live another day without asking you	No puc viure un altre dia sense preguntar-te
I wasn’t out of breath and I felt good	No estava sense alè i em sentia bé
I remember reading about it	Recordo haver llegit sobre això
I always left and came back later	Sempre vaig marxar i vaig tornar més tard
He always wears a long black coat	Sempre porta un abric llarg negre
I never felt so important, so loved	Mai em vaig sentir tan important, tan estimat
A chill ran down his arms	Un calfred li va recórrer els braços
I didn’t have confidence either	Jo tampoc tenia confiança
I took off my shirt, pants and shoes	Em vaig treure la camisa, els pantalons i les sabates
I knew my father would come	Sabia que vindria el meu pare
I noticed your sign on the sidewalk	He notat el teu rètol a la vorera
I turned to look at her	Em vaig girar per mirar-la
He's not supposed to know	No se suposa que ho sàpiga
A window shattered	Una finestra es va trencar a sobre
I wasn’t about to argue	No estava a punt de discutir
I now have a healthy three year old	Ara tinc un nen de tres anys saludable
I want you to train with me	Vull que entrenis amb mi
I thought you had to repent by force of will	Vaig pensar que t'havies de penedir per força de voluntat
I asked if anything was going on	Vaig preguntar si passava alguna cosa
I am seriously worried about her	Estic seriosament preocupat per ella
I hesitated, then made my decision	Vaig dubtar, després vaig prendre la meva decisió
I would argue with this picture	Jo discutiria amb aquesta imatge
I can share my worst trade so far	Puc compartir el meu pitjor comerç fins ara
I'm not wearing a pink dress	No porto un vestit rosa
I roll my eyes away from her	Allunjo els meus ulls d'ella
I paused to let him catch up	Vaig fer una pausa per deixar-lo posar al dia
I no longer know if this is true or not	Ja no sé si això és cert o no
I forced my mind along conventional lines	Vaig forçar la meva ment per línies convencionals
I watch as they both disappear	Observo com desapareixen tots dos
It was easier to control then	Aleshores era més fàcil de controlar
But I love writing	Però m'encanta escriure
I felt your forehead this morning	He sentit el teu front aquest matí
I know my own mistakes	Conec els meus propis errors
A project that gives you a vision of the artist	Un projecte que et dóna una visió de l'artista
I would start building it with them right away	Jo començaria a construir-lo amb ells immediatament
I say this to your shame	Ho dic per a la teva vergonya
Maybe I’ll never live with her again	Potser no tornaré a viure mai més amb ella
I’m tough is what went through my head	Sóc dur és el que em va passar pel cap
Patrick is also a professional hockey player	Patrick també és un jugador professional d'hoquei
I could still see little	Encara podia veure poc
I have no intention of falling	No tinc cap intenció de caure
I think it would be worth it	Crec que els valdria la pena
He could end his life right here, right now	Podria acabar amb la seva vida aquí mateix, ara mateix
I know you want to learn about your past	Sé que vols aprendre sobre el teu passat
I couldn't understand a word you said	No he pogut entendre una paraula que heu dit
I have come to accompany you if you wish	He vingut a acompanyar-te si vols
I knew this was going to happen	Sabia que això passaria
A secretary sits behind a desk and asks about her business	Una secretària s'asseu darrere d'un taulell i pregunta els seus negocis
I went to bed when he did	Vaig anar al llit quan ell ho va fer
Numerous regional political groups have since been formed	Des de llavors s'han format nombrosos grups polítics regionals
I was trying to help you	Estava intentant ajudar-te
I struggled to push my face through the small opening	Vaig lluitar per empènyer la meva cara per la petita obertura
A maid helped him into the room	Una minyona el va ajudar a entrar a l'habitació
I cannot agree with this interpretation	No puc estar d'acord amb aquesta interpretació
I can deal with the old school	Puc tractar amb la vella escola
I will not share it with any other car	No el compartiré amb cap altre cotxe
I take three steps forward	Faig tres passos endavant
I was trembling, literally trembling all over my body	Estava tremolant, literalment tremolant per tot el meu cos
I suggested I let you go free	Vaig suggerir que t'havia de deixar lliure
I take the opportunity and rush to him	Aprofito l'oportunitat i em llanço cap a ell
I just touched her and she ran away	Només la vaig tocar i ella va fugir
A needle went inside him	Una agulla li va entrar dins
I was embarrassed by my thoughts	Em vaig trobar avergonyit dels meus pensaments
I stopped looking at faces	Vaig deixar de mirar cares
I had to learn it the hard way	Ho havia d'aprendre de la manera difícil
I was thirteen when it started	Jo tenia tretze anys quan va començar
The minority report drew the opposite reaction	L'informe minoritari va atreure la reacció contrària
I was not at all happy with my philosophical foundations	No estava gens content amb els meus fonaments filosòfics
I looked him up and he nodded in approval	El vaig mirar cap amunt i ell va assentir en aprovació
I turned west down the first street	Vaig girar cap a l'oest pel primer carrer
I went through his office, as he had asked me to do	Vaig passar pel seu despatx, tal com m'havia demanat
I just hope you appreciate it later	Només espero que ho agraeixi més tard
Senate in a couple of years	Senat d'aquí a un parell d'anys
I can't find it in any census records	No la trobo en cap registre del cens
I try to look further	Intento mirar més enllà
I made a cake this morning	He fet un pastís aquest matí
He eventually resigned from his commission	Finalment va renunciar a la seva comissió
I want to know about your family	Vull saber de la teva família
He was powerless to do anything else	Estava impotent per fer qualsevol altra cosa
I can't even promise you'll spend the night	Ni tan sols puc prometre que passaràs la nit
I guess bad things are happening to everyone	Suposo que a tothom li estan passant coses dolentes
One particular reason was the desire for repentance	Una raó particular era el desig de penediment
Today I played with two great girls	Avui he jugat amb dues noies genials
I would never leave home	Mai marxaria de casa
I’m excited to see it happen	Estic emocionat de veure-ho passar
I can also bring things to life	Jo també puc donar vida a les coses
I took a deep breath to prepare	Vaig respirar profundament per preparar-me
I still had too many holes in my knowledge	Encara tenia massa forats en el meu coneixement
I wanted to run more than anything	Jo volia córrer més que res
I guess the prince is right	Suposo que el príncep té raó
I would never change that general path	Mai canviaria d'aquest camí general
Friends begged him to ask for help voluntarily	Els amics li van suplicar que demanés ajuda voluntàriament
I told you last night that we are together	Ahir a la nit et vaig dir que estem junts
He succeeded where he failed	Va tenir èxit allà on va fracassar
I had to move fast	Em vaig haver de moure ràpidament
I have no royal blood within me	No tinc sang reial dins meu
I was a little surprised	Em va sorprendre una mica
I fully understand why you are upset with me	Entenc perfectament per què estàs molest amb mi
I can't let them chase these people again	No puc deixar que tornin a perseguir aquesta gent
I was still struggling and swaying	Encara estava lluitant i balancejant-me
He did not have to preach the doctrine	No havia de predicar la doctrina
Some of these troops later assembled for different battles	Algunes d'aquestes tropes es van reunir més tard per a diferents batalles
A few seconds later, he disappeared	Uns segons després, ha desaparegut
I just didn't know how long it would take	Simplement no sabia quant de temps trigaria
He hadn't tried to meet anyone	No havia intentat conèixer ningú
I've never heard of it before	No n'he sentit mai parlar fins ara
I set aside the plate	Aparto el plat
I ran my hand over the side of the chair	Vaig passar la mà pel costat de la cadira
I couldn't stop the sudden flow of emotions	No vaig poder aturar el sobtat flux d'emocions
I have an unusual eye for detail	Tinc un ull inusual per als detalls
I haven’t heard all of his stuff	No he sentit totes les seves coses
I really like this post	M'agrada molt aquest post
Billion dollar company	Empresa de mil milions de dòlars
I need to know what you can convey	Necessito saber el que puguis transmetre
I don't take them out of your hands	No els trec de les vostres mans
I want to go to the lake	Vull anar al llac
I went to another page	Vaig passar a una altra pàgina
I should have moved with the times	M'hauria d'haver mudat amb els temps
I followed my sister	Vaig seguir a la meva germana
She was found by her nurse	La va trobar la seva infermera
He studied the phenomenon for many years	Va estudiar el fenomen durant molts anys
I was just thinking about you	Només estava pensant en tu
A fog prevented him from being safe	Una boira li va impedir estar segur
I told him and we went to his house	Li vaig dir i vam anar a casa seva
I will only run over them and kill them	Només els atropellaré i els mataré
A final wave, as the train advanced slowly	Una onada final, mentre el tren avançava lentament
There was a man standing	Hi havia un home parat
I smiled kindly again	Vaig tornar a somriure amablement
I helped her, though	La vaig ajudar, però
That is, he did not even ask anyone for help	És a dir, ni tan sols va demanar ajuda a ningú
I totally understood	Ho vaig entendre totalment
Sometimes I think, so beautiful and lucky	De vegades penso, tan bonic i afortunat
They managed to climb the mountain the next day	Van aconseguir pujar la muntanya l'endemà
Everything went according to plan	Tot va anar segons el pla
I want our house around us	Vull la nostra casa al nostre voltant
I avoided laughing	Em vaig evitar riure
I think there is a huge potential here	Crec que aquí hi ha un potencial enorme
A new movement is developing	S'està desenvolupant un nou moviment
He was still in shock	Encara estava en xoc
I guess she thinks this is what women want	Suposo que creu que aquest és l'aspecte que volen les dones
I advise you to do what she commands	Us aconsello que feu el que ella mana
I grabbed my hands on my back	Vaig agafar les mans a l'esquena
I have no idea where he got this from	No tinc ni idea d'on va agafar això
I was much more relaxed doing it	Vaig estar molt més relaxat fent-ho
It shouldn't be too long	No hauria de ser massa llarg
I wanted it all to be a nightmare	Volia que tot això fos un malson
I laughed a lot and broke a rib	Vaig riure molt i vaig partir una costella
I know you love me now	Sé que ara m'estimes
I put clean sheets on your bed	Vaig posar llençols nets al teu llit
I looked up and our eyes met	Vaig mirar cap amunt i els nostres ulls es van trobar
I really enjoyed working with her	Realment m'ha agradat treballar amb ella
I haven't used it once	No l'he fet servir una vegada
I haven't seen him in years	Feia anys que no el veig
I cooked for him	Jo cuinava per a ell
I didn’t have to give them time and places	No vaig haver de donar-los temps i llocs
He was swimming at the shallow end	Estava nedant a l'extrem poc profund
Government next to the proposed dam	Govern al costat de la presa proposada
I hope you like it	Espero que us agradi
I want us to be private	Vull que siguem privats
I think the lady was just kidding	Crec que la senyora només estava fent una broma
I didn't hear anything	No vaig sentir res
I have enough for myself as it is	En tinc prou per a mi tal com és
H began to fall, deeply asleep	H va començar a caure, profundament adormit
I would definitely do business again	Sens dubte tornaria a fer negocis
Now I will destroy the wicked	Ara destruiré el malvat
I silently ask for protection	En silenci demano protecció
I became the tile cop	Em vaig convertir en la policia de rajoles
I did what you asked and did not cry	Vaig fer el que vas demanar i no vaig plorar
A simple but enjoyable trip	Un viatge senzill però agradable
I thought it would be harder	Vaig pensar que seria més difícil
He had bad dreams all the time	Tenia mals somnis constantment
I tried not to leave anything out	Vaig intentar no deixar res fora
He was probably walking too fast	Probablement caminava massa ràpid
I haven't told him yet	Encara no li ho he dit
I tried to bring my arms closer	Vaig intentar apropar els meus braços
In fact, I saw her throw her head back	De fet, la vaig veure tirar el cap enrere
I only have a few things on my mind	Només tinc algunes coses al cap
A true scientist will admit this fact quite easily	Un autèntic científic admetrà aquest fet amb força facilitat
A shield to hide his emotions	Un escut per amagar-li les seves emocions
I stared in shock	Vaig mirar en estat de xoc
He was no genius	No era cap mena de geni
A few days passed and the person responded	Van passar uns dies i la persona va respondre
I can say that word now	Puc dir aquesta paraula ara
I wondered if he even went to work by car	Em vaig preguntar si fins i tot va anar a treballar amb cotxe
I took a different path to my hiding place	Vaig agafar un camí diferent fins al meu amagatall
He was losing his mind thinking about her	Estava perdent el cap pensant en ella
I didn’t feel like my next landing	No tenia ganes del meu proper aterratge
It was a thing of beauty	Era una cosa de bellesa
I identify a lot with this post	M'identifico molt amb aquest post
I would recommend it to others, very polite and helpful	El recomanaria als altres, molt educat i servicial
I remember being so young	Recordo ser tan jove
I have given you an immortal soul	T'he donat una ànima immortal
I can't help it	No puc ajudar en aquest sentit
Then I thought a little more about what he said	Aleshores vaig pensar una mica més en el que va dir
Everyone had the same opportunity	Tothom tenia la mateixa oportunitat
I went to the door and opened it	Vaig anar a la porta i la vaig obrir
I will do it for you if you want	Ho faré per tu si vols
I wasn't thinking at all	No estava pensant gens
I laugh at your notions of heat	Em ric de les teves nocions de calor
I just have fond memories of her	Només tinc bons records d'ella
I sit down and watch her sleep, so grateful she's safe	M'assec i la veig dormir, tan agraïda que estigui a salvo
I followed him down the path to a huge house	El vaig seguir pel camí fins a una casa enorme
I wanted to give you the background of your character	Volia donar-te els antecedents del teu personatge
A section of wall parted and a light came on	Un tram de paret es va separar i es va encendre una llum
I thought you were two	Vaig pensar que sou dos
I didn’t know I had a dog	No sabia que tenia un gos
I also did all the test management at the station	També vaig fer tota la gestió de proves a l'estació
I replaced the receiver	Vaig substituir el receptor
I told him what the doctors told me	Li vaig dir el que em van dir els metges
I feel a little better	Em sento una mica millor
I have a family here	Tinc una família aquí
I can barely save myself	Amb prou feines puc salvar-me
He was bored of relatives	Estava avorrit de familiars
I couldn't be satisfied with anything else	No podria estar satisfet amb res més
I was glad we moved here	Em va alegrar que ens mudéssim aquí
I took that off	Això li vaig treure
But I didn't really pay much attention to it	Però realment no hi vaig prestar gaire atenció
I did feel inadequate	Jo si em sentia inadequat
and provide	et proporcionaré
I stole his main temple in the western quarter	Vaig robar el seu temple principal, al barri occidental
I jump into icy lakes	Salto a llacs gelats
I got up and showed off my T-shirt	Em vaig aixecar i vaig mostrar la samarreta
I have my life to live and he has his	Tinc la meva vida per viure i ell té la seva
I said the first thing that came to my mind	Vaig dir el primer que em va venir al cap
I was hoping to see him	Tenia l'esperança de veure'l
I face this dilemma every minute	M'enfronto a aquest dilema cada minut
I can do it, as an adult	Puc fer-ho, com a adult
I touched nothing but air	No vaig tocar res més que aire
A log and a computer occupied the far end	Un registre i un ordinador ocupaven l'extrem més llunyà
I should have seen that	Hauria d'haver vist això
I had to tell him more	Vaig haver de dir-li més coses
A local store had a white canvas that they could use	Una botiga local tenia un llenç blanc que podien utilitzar
I turned my head to see where it had gone	Vaig girar el cap per veure on havia anat
I did the right thing	Vaig fer el correcte
There was also this comfort factor	També hi havia aquest factor de comoditat
I am number eleven out of every thirteen children	Sóc el número onze de cada tretze fills
I had no idea how big they look when they are fresh	No tenia ni idea de com de grans semblen quan són frescos
I developed a love for books and knowledge	Vaig desenvolupar l'amor pels llibres i el coneixement
I wanted to be a father to you	Volia ser un pare per a tu
I went back to being really blind to my own blind faith	Vaig tornar a ser realment cec a la meva pròpia fe cega
I like the colors and this image is super pretty	M'agraden els colors i aquesta imatge és super maca
I owe you an explanation	Us dec una explicació
I didn't know where to go, or who to believe	No sabia on anar, ni a qui creure
A small loneliness dragged me	Una petita solitud em va arrossegar
I told her she was a good actress	Li vaig dir que era una bona actriu
I rarely tried to study	Poques vegades intentava estudiar
I married the first man who asked me that	Em vaig casar amb el primer home que m'ho va preguntar
A house is a terrible investment	Una casa és una inversió terrible
I get out of the bathroom and head to the kitchen	Surto del bany i vaig cap a la cuina
I walked through the front door nodding	Vaig passar la porta d'entrada fent un gest de cap
I walked to the living room	Vaig caminar cap a la sala d'estar
I love to laugh and smile	M'encanta riure i somriure
Peter was such a great artist	En Peter era un artista tan gran
I didn't want to look at him anymore	No el volia mirar més
There was absolutely nothing	No hi havia absolutament res
He was so tall he was a little scared	Estava tan alt que feia una mica de por
I had to get him out	Vaig haver de sortir-lo
I didn't like the way it looked	No m'agradava el seu aspecte
I started to take off my pants	Vaig començar a despullar-me els pantalons
I think we took a trip	Crec que hem fet un viatge
I was saying you had no substance	Estava dient que no tenies substància
I grab the door handle and push hard	Agafo la maneta de la porta i empeny fort
I can tell by his evil shining crown of hatred	Ho puc dir per la seva malvada corona brillant d'odi
I'm here to take you home	Estic aquí per portar-te a casa
A desert seems barren, and for the most part it is	Un desert sembla estèril, i en la seva majoria ho és
I almost stopped writing about it	Gairebé vaig deixar d'escriure per això
A meeting he thought would mark his future	Una reunió que pensava que marcaria el seu futur
He had brought it all on me	Ho havia portat tot sobre mi
I managed to fill in dry shadow spaces that seemed desperate	Vaig aconseguir omplir espais d'ombra seca que semblaven desesperats
I felt his lips as he kissed my hand	Vaig sentir els seus llavis quan em va besar la mà
I was so tired of moving	Estava tan cansat de moure'm
I felt my breath escape from me	Vaig sentir la respiració escapar de mi
I admire your attitude	Admiro la teva actitud
I want to let you fly, find your happiness	Vull deixar-te volar, trobar la teva felicitat
I'll take the center	Portaré el centre
I told the owner	Ho vaig dir al propietari
A single tear fell from my eyes	Una sola llàgrima va caure dels meus ulls
I was here a few hours ago with a friend	Vaig estar aquí fa unes hores amb un amic
I make my sad wave, a quick bow	Faig la meva trista onada, una reverència ràpida
I had no choice but to leave the truck behind	No vaig tenir més remei que deixar el camió enrere
I could ask for you	Podria preguntar per tu
A was much better	A era molt millor
I hugged them and said goodbye	Els vaig abraçar i els vaig dir adéu
He was four years old	Tenia quatre anys
I started to let go of his hand	Vaig començar a deixar anar la seva mà
I also did my part	Jo també vaig fer el meu paper
I wanted to cut this off before it ever started	Volia tallar això abans que comencés mai
I already feel much happier	Ja em sento molt més feliç
I think it was a rat	Crec que era una rata
I couldn’t sit back and wait	No podia seure i esperar
I closed the door and closed it twice	Vaig tancar la porta i la vaig tancar doblement
I knew something would happen if we left	Sabia que passaria alguna cosa si marxéssim
I also made him a promise	També li vaig fer una promesa
I wouldn't worry too much, though	No em preocuparia gaire, però
I fought, and I fought well	Vaig lluitar, i vaig lluitar bé
I also need to get into your house	També necessito entrar a casa teva
A resume is required to apply for this job	Es requereix un currículum per sol·licitar aquesta feina
I sit on the sand, shaking my head	Estic assegut a la sorra, movent el cap
They had a daughter and two sons	Van tenir una filla i dos fills
A shorter job can have a big influence on the final score	Un treball més curt pot tenir una gran influència en la puntuació final
We must destroy them	Hem de destruir-los
Looks like I can't think	Sembla que no puc pensar
I swear it's coming	Juro que s'acosta
I hardly even know her	Gairebé ni tan sols la conec
I always want to experiment and try new things	Sempre vull experimentar i provar coses noves
I stood there breathless, scared	Em vaig quedar allà sense alè, espantat
The characters created history in a village setting	Els personatges van crear història en un ambient de poble
I like everything to be as local as possible	M'agrada que tot sigui el més local possible
The terrain was very wooded and stony	El terreny era molt boscós i pedregós
There was a loud crack followed by a flash of light	Va sonar un fort crac seguit d'un llampec de llum
He spoke like someone with authority	Va parlar com algú amb autoritat
Winds also severely damaged crops	Els vents també van danyar molt els conreus
I had to slide until I stopped	Vaig haver de lliscar fins a parar
A band of pipes played in the procession	Una banda de tubs tocava a la processó
I let out a loud sigh	Vaig deixar escapar un sospir fort
I knew it was a mistake right away	Vaig saber que era un error de seguida
I was sitting here feeling alone	Jo estava assegut aquí sentint-me sol
I mean, it’s not necessary	Vull dir, no és necessari
I want to try something different	Vull provar una cosa diferent
A new school, a new apartment, a new look	Una nova escola, un nou apartament, un nou aspecte
I looked at the moment	Vaig mirar el moment
I touched her face and found her wet with tears	Em vaig tocar la cara i la vaig trobar mullada de llàgrimes
I'm sure she didn't say that	Estic segur que ella no ho ha dit
However, interest varied by country	No obstant això, l'interès va variar segons el país
I enjoyed the fresh smell of the woman giving me	Vaig gaudir de l'olor fresca de la dona que em donava
I hope it never ends	Espero que no s'acabi mai
I think he will like that	Crec que això li agradarà
I longed for communication	Jo anhelava la comunicació
I looked at the girl, confused	Vaig mirar a la noia, confós
I am not a patient person	No sóc una persona pacient
I wasn’t going to answer that question	No anava a respondre aquesta pregunta
He earned his wings that same year	Es va guanyar les ales aquell mateix any
I drink this every morning	Bec això cada matí
Now I know what our role is	Ara sé quin és el nostre paper
I had to use some very nasty reference images	Vaig haver d'utilitzar unes imatges de referència molt desagradables
I let him go and stayed there	El vaig deixar anar i em vaig quedar allà
A childish place that most could not tolerate	Un lloc infantil que la majoria no podia tolerar
I have no idea what the reality was	No tinc ni idea de quina era la realitat
Suddenly I felt a hand slide down mine	De sobte vaig sentir com una mà es lliscava a la meva
I probably won't like it	Probablement no m'agradarà
I start crying again	Començo a plorar de nou
I know you would take care of my family	Sé que cuidaries de la meva família
I thought I would help you if you don't believe me	Vaig pensar que us ajudaria si no em creieu
She was imprisoned for this act	Per aquest acte va ser empresonada
I’ve always wanted us to do that	Sempre he desitjat que ho féssim
I couldn’t do this without her	No podria fer això sense ella
I recovered later	Em vaig recuperar després
I had to insure myself, though, anyway	M'havia d'assegurar, però, de qualsevol manera
I looked around, contemplating the city	Vaig mirar al meu voltant, contemplant la ciutat
He needed my strength	Necessitava la meva força
I stop and walk away	M'aturo i l'allunyo
He had no definite plan at the time	Aleshores no tenia cap pla definit
I can't trust anyone	No puc confiar en ningú
It was just great chemistry	Simplement va ser una gran química
Walter was then eight years old	Walter tenia llavors vuit anys
A woman fell in front of him	Una dona va caure davant seu
I want to know how this happened	Vull saber com va passar això
He could be a brother for a while	Podria ser germà durant un temps
The legs are black and the feet are yellow	Les potes són negres i els peus grocs
I can't contain my laughter	No puc contenir el meu riure
A wonderful resource for character design and color	Un recurs meravellós per al disseny de personatges i el color
I had to keep them directly on my back	Vaig haver de mantenir-los directament a l'esquena
I was sure the whole mountain community had heard me	Estava segur que tota la comunitat de muntanya m'havia sentit
I was really the worst competitor prepared	Jo era realment el pitjor competidor preparat
Some methods are mentioned below	Alguns mètodes s'esmenten a continuació
I even asked for her phone number	Fins i tot he demanat el seu número de telèfon
I had a great time with a spell	M'ho passava bé per un encanteri
That should have been the case	Això sí que ho hauria d'haver posat
I know it all seems weird these days	Sé que tot sembla estrany aquests dies
I nodded, unable to breathe or say anything	Vaig assentir amb el cap, sense poder respirar ni dir res
He was happy, but not overwhelmed	Estava feliç, però no aclaparat
I was hungry for books to read	Tenia gana de llibres per llegir
He would have been dead before the end of the first sentence	Hauria estat mort abans d'acabar la primera frase
I would take his warning to heart	Em portaria a cor la seva advertència
At first I thought yes, we come back as animals	Primer vaig pensar que sí, tornem com a animals
Maybe I have a foot with potential superpowers	Potser tinc un peu amb potencials superpoders
I breathed a sigh of relief	Vaig respirar alleujat
His music often reflects real actions and events	La seva música sovint reflecteix accions i esdeveniments reals
I had her the first day we met	La vaig tenir el primer dia que ens vam conèixer
I answered honestly most of the time	Vaig respondre sincerament la majoria del temps
I guess that was why	Suposo que era per això
I lost myself in him, his body, his taste	Em vaig perdre en ell, el seu cos, el seu gust
I still have fewer values ​​than I expect	Encara tinc menys valors dels que espero
I thought about sweeping the floor in a dusty hut	Vaig pensar en escombrar el terra en una cabana polsegada
I looked at him and started to get rid of him	El vaig mirar i vaig començar a desfer-me
I found the dream strange	Vaig trobar el somni estrany
I saw her leave with suspicion	La vaig veure marxar amb sospita
I kept crying and trembling	Vaig seguir plorant i tremolant
I have to block it	Ho he de bloquejar
I can learn to like	Puc aprendre a agradar
I have something to say	Tinc alguna cosa a dir
I'm alive because no such incident happened to me	Estic viu perquè no em va passar cap incident així
I lay there feeling the cold of his absence	Em vaig estirar allí sentint el fred de la seva absència
I will fight with you to the death for this	Jo lluitaré amb tu fins a la mort per això
I ordered a radio and a newspaper	Vaig demanar una ràdio i un diari
I know he taught in school	Sé que va ensenyar a l'escola
I have no measuring stick	No tinc vara de mesurar
I have the general manager's phone number	Tinc el número de telèfon del director general
I wanted to know how he felt about things	Volia saber com se sentia sobre les coses
I'll be ready	Seré pare
I gave him the keys to my car	Li vaig donar les claus del meu cotxe
I needed sugar in my system	Necessitava sucre al meu sistema
I feel the door open	Sento la porta obrir-se
I really hated it and wanted to leave	Realment ho odiava i volia marxar
I realized true love	Vaig adonar-me del veritable amor
I passed by the house that night	Vaig passar per casa aquella nit
He could not cry in front of the woman	No podia plorar davant de la dona
I will talk about wanting a child	Parlaré de voler un fill
I looked down the hall	Vaig mirar pel passadís
I didn’t even hear the beast approach us	Ni tan sols vaig sentir la bèstia apropar-se a nosaltres
I hate you for who you are	T'odio pel que ets
I would never think that about you	Mai pensaria això de tu
I want you to focus on your skin	Vull que et concentris en la teva pell
I am concerned about the future of this company	Em preocupa el futur d'aquesta empresa
I had tried to prepare myself for this	Havia intentat preparar-me per a això
Everything runs at full speed	Tot corre a la màxima velocitat
I would turn white from all the bleeding	Em tornaria blanc de tot el sagnat
I called his name often	Vaig cridar el seu nom sovint
I've never read them, do you think so ??	No els he llegit mai, t'ho creus??
I share mine precisely for this purpose	Comparteixo la meva precisament amb aquest propòsit
I just heard from the lawyer	Acabo de saber de l'advocat
I distributed half of the water and saved the rest	Vaig repartir la meitat de l'aigua i vaig guardar la resta
I'll be back	Et tornaré
Some others also played and sang	Alguns altres també van tocar i cantar
I kept picking up my stuff	Vaig continuar recollint les meves coses
I could eat something too	Jo també podria menjar alguna cosa
I want to break that mirror and be free	Tinc ganes de trencar aquest mirall i ser lliure
I blushed like crazy	Em vaig ruboritzar com un boig
I was you once	Vaig ser tu una vegada
I really had nothing left now	Realment no em quedava res ara
I wouldn’t work with you again, or for nothing	No tornaria a treballar amb tu, ni per res
They gave me this book as a gift	Em van regalar aquest llibre
I would love to win this	M'encantaria guanyar això
I would never go around her	No m'aniria mai a envoltar-la
I should have kissed her	L'hauria d'haver fet un petó
I can't wait to see who's on this list	No puc esperar per veure qui està en aquesta llista
He had muscles and everything	Tenia músculs i tot
I had those bad dreams again	Vaig tornar a tenir aquells mals somnis
I didn’t know how to tell him what was going on	No sabia com dir-li què passava
I sit down and look at her	M'assec i la miro
It was later put in reserve	Posteriorment va ser posada en reserva
I will ask for tests and knowledge tests	Demanaré proves i proves de coneixement
I didn't want to cause any problems	No volia causar cap problema
I couldn't see you die	No podria veure't morir
I wasn't impressed, young man	No em va impressionar, jove
I could barely breathe	Amb prou feines podia respirar
I need her to be safe	Necessito que estigui segura
I'd better let you go	Seria millor que et deixi anar
I resisted moving	Em resistia a moure'm
I went out to see him	Vaig sortir a veure'l
I never got it before	No ho vaig aconseguir mai abans
I never ask for shit like that	Mai demano una merda com aquesta
I think we could do that	Crec que ho podríem fer
I had never left home before	Mai havia sortit de casa abans
A few days at most	Uns dies com a màxim
The club dropped to fifth place tied in the league	El club va caure a la cinquena posició igualada a la lliga
I can make it freeze	Puc fer que es congeli
I had just invented our meeting that weekend	Només havia inventat la nostra reunió aquell cap de setmana
I turn my back on him	M'arco l'esquena cap a ell
I will not ask for help or rescue from anyone	No demanaré ajuda ni rescat a ningú
I believe in good times and fun	Crec en els bons moments i en la diversió
The album did not reach the charts	L'àlbum no va arribar a les llistes
I also need to learn more about organic beekeeping	També he d'aprendre més sobre l'apicultura ecològica
I got up and went to the kitchen	Em vaig aixecar i vaig anar a la cuina
I can’t help but feel guilty	No puc evitar sentir-me culpable
I have no recollection of the event	No tinc record de l'esdeveniment
I just wrote mine, I'll teach it	Acabo d'escriure el meu, n'ensenyaré
I pulled her away slightly and went to the bathroom	La vaig allunyar lleugerament i vaig anar al bany
I look forward to reading to see the progress	Tinc moltes ganes de llegir per veure el progrés
They talked to me	M'han parlat
I tried to pull my feet up, but I stopped abruptly	Vaig intentar tirar els meus peus, però em vaig aturar bruscament
I hoped he wasn't asleep	Esperava que no estigués adormit
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres no pensava quedar-me allà gaire
I know this is a bad time	Sé que aquest és un mal moment
I was these two people	Jo era aquestes dues persones
I wanted to get in while the properties were cheap	Volia entrar mentre les propietats eren barates
A map of these spaces can be downloaded here	Un mapa d'aquests espais es pot descarregar aquí
I really made a mess of it	Realment vaig fer un embolic
The ship caught fire and sank	El vaixell es va incendiar i es va enfonsar
I just don't agree with our place on this	Simplement no estic d'acord amb el nostre lloc en això
I mean, what the hell	Vull dir, què dimonis
I have some shopping to do	Tinc algunes compres per fer
I decided to give him a better view	Vaig decidir donar-li una millor visió
A man was leaning over the water	Un home estava inclinat sobre l'aigua
I knew I had written so much more	Sabia que n'havia escrit molt més
I looked at the people waiting with us	Vaig mirar la gent que esperava amb nosaltres
I won't even be able to rescue my princess	Ni tan sols podré rescatar la meva princesa
But I need to grab my dog	Però necessito agafar el meu gos
I work, vacation	Jo treballo, vacances
I think this would get you what you want	Crec que això aconseguiria el que vols
I can't get away from that	No puc apartar-me d'això
A safe home for your young people to grow up with	Una llar segura perquè els teus joves creixin
I know we’re all safe until we reach adulthood	Sé que tots estem segurs fins que arribi a la majoria d'edat
I didn't want to make you cry	No volia fer-te plorar
The film was a critical failure	La pel·lícula va ser un fracàs crític
I myself had a brother killed at the border	Jo mateix vaig fer matar un germà a la frontera
I slipped further and further back	Vaig relliscar més i més enrere
Fox was issued in its place	Fox va ser emès en el seu lloc
I’ll have more video of my releases in a second	Tindré més vídeo dels meus llançaments al segon
I recognized it last year	Ho vaig reconèixer l'any passat
I felt weak and stupid	Em vaig sentir feble i estúpid
I think it's beautiful	Crec que és preciós
I knew what to look for	Sabia què buscar
I wonder if we can get them at a discount	Em pregunto si els podem aconseguir amb descompte
I can't tell you otherwise	No et puc dir el contrari
I need to see it for myself	Necessito veure-ho per mi mateix
I shouldn’t let my past haunt me, but I do	No hauria de deixar que el meu passat em persegueixi, però sí
I was starting to miss him	Començava a trobar-me a faltar
He hated to think that alien costumes would come back into existence	Odiava pensar que els vestits alienígenes tornarien a existir
I came here to warn you, to ask for your help	He vingut aquí per avisar-te, per demanar la teva ajuda
Obviously, he was quite worried about them	Evidentment, estava força preocupat per ells
I see that they have already been helped	Veig que ja s'han ajudat
I knew that was the end, my end	Sabia que aquest era el final, el meu final
I sure didn't feel that way anymore	Segur que ja no em sentia així
I’ll probably have to get over it, in the end	Probablement ho hauré de superar, al final
I will raise her as if she were mine	La criaré com si fos meva
I do my best to pick myself up	Faig el possible per recollir-me
I did them at our gym	Els vaig fer al nostre gimnàs
The meaning of this name is unknown	El significat d'aquest nom és desconegut
I don't want anyone else to know	No vull que ningú més ho sàpiga
I think forgiveness is personal	Crec que el perdó és personal
I am currently trading daily as a living	Actualment estic negociant diari com a vida
I can't wait to drive a car	No puc esperar per conduir un cotxe
I was normal and normal in every way	Jo era normal i normal en tots els sentits
Is the assault too much to ask ??	L'assalt és massa demanar??
I'm not a nasty man	No sóc un home desagradable
I wasn’t ready for that	No estava preparat per a això
I was married myself	Jo mateix estava casat
I was already scheduling for the long return line	Ja m'estava programant per a la llarga línia de tornada
He had been thinking about it for the last week	Hi havia estat pensant durant la darrera setmana
I need to move on	Necessito avançar
I just want to get you out of this house for a while	Només et vull sortir d'aquesta casa una estona
I never expected that	No m'ho esperava mai
I nodded up and down	Vaig assentir amb el cap amunt i avall
I'm tired of the public eye	Estic cansat de l'ull públic
I could sit in that wind all my life	Podria seure a aquell vent tota la vida
I'm very clean and you should be too	Estic molt net i tu també hauries de ser-ho
I think you may be right	Crec que potser tens raó
So did all the writers of his day	Així ho van fer tots els escriptors de la seva època
A small smile turned his lips	Un petit somriure va girar els seus llavis
I was tempted to start talking	Vaig tenir la temptació de començar a parlar
I love the flowers, so many and so beautiful	M'encanten les flors, tantes i tan boniques
I wouldn’t try to kill him	Jo no intentaria matar-lo
A chest here, an ass there	Un cofre aquí, un cul allà
There was nothing I could do to save her	No vaig poder fer res per salvar-la
He was supposed to have that special instinct	Se suposa que havia de tenir aquest instint especial
I heard the cars	Vaig sentir els cotxes
I never thought we would see each other again	Mai pensava que ens tornaríem a veure
I was a legend in my own mind	Jo era una llegenda en la meva pròpia ment
I know what seems wrong	Sé el que sembla que està malament
I knew how to react to that	Vaig saber com reaccionar davant d'això
He knew where to drink and when	Sabia on bevia i quan
The song contains country pop elements to its music	La cançó conté elements country pop a la seva música
A good walk would do you good	Una bona caminada et faria bé
Then I turned on the phone silently	Aleshores vaig encendre el telèfon en silenci
I feel like a child again	Em torno a sentir com un nen
I specialize in custom jewelry	Sóc especialitzat en joieria feta a mida
I doubt this photograph exists	Dubto que aquesta fotografia existeixi
I wish your mother didn't treat you like that	M'agradaria que la teva mare no et tractés així
I wouldn't remember anything	No recordaria res
I would like to know more about your story	M'agradaria saber més sobre la teva història
I guess you've heard it before	Suposo que ho has sentit abans
I didn't want to know anything about them	No volia saber res d'ells
I was very proud of it	N'estava molt orgullós
I look behind me again	Torno a mirar darrere meu
I give up and look at him	Em rendeixo i el miro
Now I recognize that this is not the case	Ara reconec que aquest no és el cas
I wondered briefly if it was my own body	Em vaig preguntar breument si era el meu propi cos
I followed his arms and pulled them out as well	Vaig seguir els seus braços i els vaig treure també
I didn't play both accounts for a week	No vaig jugar durant una setmana als dos comptes
There were other problems	Hi havia altres problemes
I wasn’t just taking a walk	No només estava fent un passeig
I guess there may be more stuff out there too	Suposo que també hi pot haver més coses per aquí
I wondered when someone had last been here	Em vaig preguntar quan havia estat algú per última vegada aquí
I'm not desperate for anything	No estic desesperat per res
I didn't want to open them	No els volia obrir
I quickly walked away from them all	Em vaig allunyar ràpidament de tots ells
I have a new task for you	Tinc una nova tasca per a tu
Plastic may be a more accurate description	El plàstic pot ser una descripció més precisa
I let my gaze wander around the room	Vaig deixar la meva mirada vagar per l'habitació
I haven't seen him in a couple of weeks	Fa un parell de setmanes que no el veig
I told you you care too much	T'he dit que et preocupes massa
The building has since become a pub	L'edifici s'ha convertit des de llavors en un pub
I stop and walk around	M'aturo i em giro
I know how you hate being made to wait	Sé com odies que et facin esperar
I can't handle it with you	No podré gestionar-ho amb tu
Volumes were already available at that time	Els volums ja estaven disponibles en aquell moment
I was afraid they would never let me go	Tenia por que no em deixarien marxar mai
I wonder if we lost them in any way	Em pregunto si els hem perdut d'alguna manera
Anyone could see it	Qualsevol ho podia veure
I won't guess here	No ho endevinaré aquí
I struggled to think of one, unsuccessfully	Em vaig esforçar per pensar en un, sense èxit
I turned, pulling the soft blanket over me	Em vaig girar, estirant la suau manta sobre mi
I love being a woman	M'encanta ser dona
I did the same with his other hand	Vaig fer el mateix amb la seva altra mà
Engineering work was already underway	Els treballs d'enginyeria ja estaven en marxa
A good relationship requires work	Una bona relació requereix feina
I also just acquired the property	Jo també n'acabo d'adquirir la propietat
I really like these rules	M'agraden molt aquestes regles
I just asked what you thought	Acabo de preguntar què en pensaves
I started trying to think like a donor	Vaig començar a intentar pensar com un donant
I certainly didn't encourage him to invite me again	Segur que no l'animava a convidar-me de nou
I guess that's just okay	Suposo que això només convé
He was quickly trained with about forty men	Es va formar ràpidament amb uns quaranta homes
I basically have a custom bed	Bàsicament tinc un llit personalitzat
I wanted to be a top model	Volia ser una top model
Unfortunately, I had to break that promise	Malauradament, vaig haver de trencar aquesta promesa
A map placed in the passenger seat as a reference	Un mapa col·locat al seient del passatger com a referència
I recognized it right away	Ho vaig reconèixer de seguida
I burst in without calling	Vaig irrompre sense trucar
The latter option was chosen	Es va optar per aquesta darrera opció
She worked as a fashion designer and model	Va treballar com a dissenyadora de moda i model
A skirt, it seemed, would be best	Una faldilla, semblava, seria el millor
I took a deep breath to calm my nerves	Vaig respirar profundament per calmar els meus nervis
I thought with pleasure about meeting my mother again tomorrow	Vaig pensar amb plaer en retrobar-me amb la meva mare demà
I try not to go there	Intento no anar-hi
I didn’t want to stay to hear anything about it	No em volia quedar-me per sentir-ne res
I walked in and the place was a mess	Vaig entrar i el lloc era un desastre
He had absolutely no orientation	No tenia absolutament cap orientació
I still can't believe you did	Encara no puc creure que ho hagis fet
I feel him behind me, warm and asleep, hard	El sento darrere meu, càlid i adormit, dur
I thought you were working in the grocery store	Vaig pensar que estaves treballant a la tenda de menjar
I looked around to make sure they were still asleep	Vaig mirar al meu voltant per assegurar-me que encara dormien
I shake my head for nothing	Nego amb el cap per res
I see you all the time	Et veig tot el temps
He was ready to spread his wings and fly	Estava preparat per desplegar les ales i volar
She wanted to know if her mother was small too	Volia saber si la seva mare també era petita
I wonder if they were doing this to mine	Em pregunto si li estaven fent això a la meva
I could have taken something from her	Podria haver agafat alguna cosa d'ella
I really hope some justice comes to these men	Realment espero que arribi una mica de justícia per a aquests homes
I told them the same things over and over again	Els vaig dir una vegada i una altra les mateixes coses
I looked out the window	Vaig mirar per la finestra
I trembled with worry	Jo tremolava de preocupació
I received it from my mother	Ho vaig rebre de la meva mare
I want to let you know the current situation	Vull donar-vos a conèixer la situació actual
Soon a muffled scream followed	Aviat va seguir un crit apagat
I wasn’t ready for tonight’s challenge	No estava preparat per al repte d'aquesta nit
I saved it for the end, of course	La vaig guardar per al final, és clar
I had to go back to the island	Vaig haver de tornar a l'illa
I suspected it would be so pretty, or more	Vaig sospitar que seria tan bonica, o més
I have never seen anything like them	No he vist mai res com ells
Maybe I can't tell you anything	Potser no et sabré dir gens
I enjoy life, animals, family and love	Gaudeixo de la vida, els animals, la família i l'amor
I didn’t know if they were embarrassed or angry	No sabia si estaven avergonyits o enfadats
I just learned to accept it	Acabo d'aprendre a acceptar-ho
I had to stay, by no means	Vaig haver de quedar-me, de cap manera
I can't believe we're all alive	No em puc creure que estem tots vius
I hid the evidence in my drawer	Vaig amagar les proves al meu calaix
A room, a job, even an education	Una habitació, una feina, fins i tot una educació
I think if you knew him, he would help you	Crec que si el coneixes, t'ajudaria
I like everything about you	M'agrada tot de tu
I can't agree with that	No puc estar d'acord amb això
I think they were waiting for us	Crec que ens estaven esperant
He returned safely to base	Va tornar amb seguretat a la base
I was wondering how to find you while passing	Em preguntava com trobar-te mentre passa
I wrote to the president	He escrit al president
I want you back tonight at five-thirty	Vull que tornis aquesta nit a les cinc i quart en punt
I don’t have a spiritual father	No tinc un pare espiritual
For now, I would treat him as a suspect	De moment ho tractaria com a sospitós
A few seconds later, a soft hook knocked him to the ground	Uns segons després, un ganxo suau el va posar a terra
I went there anyway	Jo hi anava igualment
I didn’t forget what he did	No vaig oblidar el que va fer
I need to look at it	Necessito mirar-ho
I opened it and found the date	El vaig obrir i hi vaig trobar la data
I am such a total idiot	Sóc un idiota tan total
Where they will take care of her	On la cuidaran
I began the book with a clear statement about sin	Vaig començar el llibre amb una declaració clara sobre el pecat
I can’t be good this year, not even great	No puc ser bo aquest any, ni tan sols genial
He never appeared in another game	No va aparèixer mai en un altre joc
I walk slowly towards the middle of the room	Camino lentament cap al mig de l'habitació
I visited my parents last night	Vaig visitar els meus pares ahir a la nit
I could only blame myself and my stupid pride	Només em podia culpar a mi mateix i al meu estúpid orgull
I like this part of the rule	M'agrada aquesta part de la regla
Another accident occurred a little later	Un altre accident es va produir una mica més tard
I nodded at the painting	Vaig assentir amb el cap al quadre
I already really like it	Ja m'agrada molt
I wish we could spend some time alone	Tant de bo poguéssim passar una estona sols
I retire, keeping my balance	Em retiro, mantenint l'equilibri
I wanted to talk to her	Volia conversar amb ella
I was hoping you could help me with that	Esperava que em poguessis ajudar amb això
I wonder what will happen to me	Em pregunto què em passarà
I feel like someone is putting me on my back	Sento que algú em posa a l'esquena
I never imagined it would take so long	Mai m'havia imaginat que trigaria tant de temps
I love my little blue rock	M'encanta la meva petita roca blava
I feel her wet tissue pressed against my ear	Sento el seu teixit humit pressionat contra la meva orella
I found myself sitting on his lap	Em vaig trobar assegut a la seva falda
I had a twin brother	Vaig tenir un germà bessó
I am a member of the hammer squad	Sóc membre de l'esquadra de martell
I shouldn't have run like that	No hauria d'haver córrer així
I felt him watching me	Vaig sentir que em vigilava
A girl stepped forward, not much older than me	Va avançar una noia, no molt més gran que jo
I wonder how he is	Em pregunto com està
This inspired them to do more	Això els va inspirar a fer més
I was going to invite you anyway	Us anava a convidar de totes maneres
I was becoming immune to his speech	M'estava tornant immune al seu discurs
I looked down the street	Vaig mirar al carrer
I thought my heart would beat outside my chest	Vaig pensar que el meu cor bategaria fora del meu pit
I kept eating, hoping to feel full	Vaig seguir menjant, esperant sentir-me ple
From here I can tell how wet it is	Des d'aquí puc dir com està mullada
Moments later he goes a little further	Uns instants després va una mica més enllà
I didn’t have much time to rest	No vaig tenir gaire temps per descansar
He knew how to fly a shuttle	Sabia pilotar una llançadora
I tried to block everything he said	Vaig intentar bloquejar tot el que deia
A friend of mine taught me that phrase	Un amic meu em va ensenyar aquesta frase
I see a move in your future	Veig un moviment en el teu futur
I live three blocks behind you	Visc a tres illes darrere teu
A cut about three inches long darkened his skin	Un tall d'uns tres centímetres de llarg va enfosquir la seva pell
He was lost, and lonely, and pathetic	Estava perdut, i sol, i patètic
I open the bedroom door	Obro la porta del dormitori
I don't like that idea	No m'agrada aquesta idea
I sigh and serve myself a coffee	Sospir i em serveixo un cafè
I just had to overcome the cultural barrier	Només havia de superar la barrera cultural
I look forward to hearing from you	Espero la teva resposta al respecte
I can't stress enough	No puc estresar prou
A horrible dream woke me up	Un somni horrible em va despertar
I quickly ran out of things to throw	Em vaig quedar ràpidament sense coses per llançar
Thanks for all my missing pieces	Gràcies per totes les meves peces que em falten
I want some fun before I finish you	Vull una mica de gaudi abans d'acabar-te
I didn't marry you because of your brain, you know	No em vaig casar amb tu pel teu cervell, saps
I will miss him, like so many others	El trobaré a faltar, com tants altres
I couldn’t believe it had been so long	No em podia creure que hagués passat tant de temps
I will never be ashamed	No em faré vergonya, mai
I started wondering where the money was going	Vaig començar a preguntar-me on anaven els diners
I noticed it from the top of the hill	El vaig notar des del cim del turó
I’m up to my waist in lessons	Estic fins a la cintura a les lliçons
I need to know more about her	Necessito saber més sobre ella
I knew nothing but you	Jo no sabia res més que tu
I’m probably doing something silly	Segurament estic fent alguna cosa ximple
I think we have to find ourselves like that	Crec que ens hem de trobar així
A field guide found human remains the next day	Un guia de camp va trobar restes humanes l'endemà
I beak another and go to the empty field	En bec un altre i vaig cap al camp buit
I heard footsteps running towards me in the sand	Vaig sentir uns passos que correien cap a mi a la sorra
I approached her and started cheering her on	Em vaig acostar i vaig començar a animar-la
This explanation has been widely accepted	Aquesta explicació ha estat àmpliament acceptada
I was exhausted and tense	Estava esgotat i tens
A shout arose from the highest branches	Un crit va sorgir des de les branques més altes
Be a witness to this very realm where we live	Ser testimoni d'aquest mateix regne on vivim
I’m super proud of the job	Estic super orgullós de la feina
I couldn't accept it	No vaig poder acceptar-lo
I often backtracked and gave up when times got tough	Sovint vaig fer marxa enrere i vaig abandonar quan els temps es feien difícils
I could sell you anyway	Podria vendre't de totes maneres
I could hide from sight	Em podria amagar a la vista
I didn't want to let you go	No volia deixar-te anar
I touch my back and my back	Em toco darrere meu i em toco l'esquena
I guessed what was inside	Vaig endevinar què hi havia dins
I would not recommend any	No en recomanaria cap
They sold me a goods invoice	Em van vendre una factura de mercaderies
I kept my focus and increased my powers	Vaig mantenir el meu enfocament i vaig augmentar els meus poders
I confirmed that it was true	Vaig confirmar que era cert
I want you to know me and trust me completely	Vull que em conegueu i confieu completament en mi
All I do is resume, not fight with you	No faig més que reprendre, no barallar-me amb tu
I could go out and look for something on the streets	Podria sortir i buscar alguna cosa pels carrers
I paused until he noticed and we both greeted each other	Vaig fer una pausa fins que em va adonar i tots dos vam saludar
I took a quick step forward	Vaig fer un pas endavant ràpid
Personally, I was not interested in such a project	A mi personalment no m'interessava un projecte així
I wonder how much his phone rang after that	Em pregunto quant va sonar el seu telèfon després d'això
It was a few minutes before his face reappeared	Van passar uns minuts abans que la seva cara tornés a aparèixer
I wanted to let you know	Ho volia fer saber
I was there long before we had computers	Vaig estar molt abans que tinguéssim ordinadors
I look forward to seeing this desert landscape	Tinc moltes ganes de veure aquest paisatge desèrtic
I wonder if he regretted looking back	Em pregunto si es va penedir de mirar enrere
I would sink, go down, and go down	M'enfonsaria, baixaria i baixaria
I could get lost in those eyes	Em podria perdre en aquells ulls
I separate the meat from the shell and the skin	Separo la carn de la closca i la pell
I intend to enjoy them	Tinc la intenció de gaudir-los
I would love to read your new works	M'hauria d'agradar molt llegir les teves noves obres
I never understood	No ho vaig entendre mai
I think there is a park nearby	Crec que hi ha un parc a prop
I heard he was in the hospital	He sentit que està a l'hospital
I don’t tell anyone master these things	No en dic a ningú mestre en aquestes coses
I like to see her eat	M'agrada veure-la menjar
I understand perfectly and I am sure you will learn quickly	Entenc perfectament i estic segur que aprendràs ràpidament
I had children to raise	Vaig tenir fills per criar
I have sent many messages	He enviat molts missatges
I had always wondered how my mom got the grade	Sempre m'havia preguntat com la meva mare va aconseguir la nota
A clean, bright river flows through the garden	Un riu net i brillant travessa el jardí
I know they come for me	Sé que vénen per mi
Productions continue in large numbers around the world	Les produccions continuen en gran nombre arreu del món
But I wonder how the quality will be maintained	Però em pregunto com es mantindrà la qualitat
I am truly blessed with real love	Estic realment beneït amb un amor real
A thousand, maybe a little more	Mil, potser una mica més
I felt so much better than the night before	Em vaig sentir molt millor que la nit anterior
I didn't know where, but she was close	No sabia on, però ella estava a prop
I will share my code and the logic behind it	Compartiré el meu codi i la lògica que hi ha darrere
I know you know something	Sé que saps alguna cosa
I just beg them to go up the stairs, look at their closet	Només prego perquè pugin les escales, miren el seu armari
A glorious, wonderful and long night	Una nit gloriosa, meravellosa i llarga
I took it as a kind of experiment	Ho vaig prendre com una mena d'experiment
I brought these things	Vaig portar aquestes coses
I looked at her in fear	La vaig mirar amb por
I think I'd love to hear from you	Crec que li agrairia saber-ho de tu
I never had to do these things	Mai vaig haver de fer aquestes coses
I kept talking	Vaig seguir parlant
I was the weak link, hence the goal	Jo era l'enllaç feble, per tant l'objectiu
I thought it was weird to see people here	Vaig pensar que em semblava estrany veure gent aquí
I live in this world	Visc en aquest món
I cry and read it over and over again	Ploro i el llegeixo una vegada i una altra
It would never hurt him	Mai li faria mal
I couldn't share it	No el podia compartir
I appreciate your discretion	Agraeixo la teva discreció
The impact there was minor	L'impacte allà va ser menor
I'm afraid of cars, of darkness, your name	Tinc por dels cotxes, de la foscor, el teu nom
I hope we arrived on time	Espero que hem arribat a temps
An endless stream of your favorite songs when and wherever	Un flux interminable de les teves cançons preferides quan i on sigui
I have to be with him	He d'estar amb ell
I know her husband hired you	Sé que el seu marit et va contractar
It was nothing without her	No era res sense ella
I was struck by his emphasis on the unconscious	Em va sorprendre el seu èmfasi en l'inconscient
I can't understand why he hasn't killed us yet	No puc entendre per què encara no ens ha matat
I haven't slept with him	No he dormit amb ell
I should probably explain that	Segurament hauria d'explicar això
I totally own it	N'estic totalment posseït
I thought it was fair	Vaig pensar que era just
I hadn't been there in a long time	Feia temps que no hi anava
I tried to clear my head, but it didn't work	Vaig intentar aclarir el meu cap, però no va funcionar
Maybe I should have known him better, really	Potser l'hagués conegut millor, de veritat
I'm doing this for you	Estic fent això per tu
I know he fought	Sé que es va barallar
I got up from the desk	Em vaig aixecar de l'escriptori
A little deeper than most though	Una mica més profund que la majoria però
I see you took the women to cook and clean	Veig que vau portar les dones a cuinar i netejar
He was still shaking and still a little scared	Encara estava tremolant i encara tenia una mica de por
Call to share information	Truco per compartir informació
Something casual, nothing serious	Una cosa casual, res greu
The bridge continues to be used for heavy traffic	El pont continua sent utilitzat pel trànsit intens
I felt pain just not being close enough	Vaig sentir dolor només de no tenir-lo prou a prop
A huge mountain of a man entered	Una enorme muntanya d'un home va entrar
I couldn't help the boy	No vaig poder ajudar el noi
I had to earn my sweets knowing things	Em vaig haver de guanyar els meus dolços sabent coses
Here the couple stayed and formed a large family	Aquí la parella es va quedar i va formar una família nombrosa
I feel a chill run down my back	Sento un calfred baixar per l'esquena
In the end I would pay him back	Al final li tornaria a pagar
I stopped and looked over my shoulder	Em vaig aturar i vaig mirar per sobre de la meva espatlla
I felt pain, fear and worry	Vaig sentir dolor, por i preocupació
I forgot exactly how it was all	He oblidat exactament com era tot
I keep the flock happy	Mantinc feliç el ramat
I felt it in my head	Ho vaig sentir al meu cap
I thought I would be here	Vaig pensar que seria aquí
A bunch of rough and nasty people	Una colla de gent aspra i desagradable
I can definitely do that	Definitivament ho puc fer
I hope we keep in touch	Espero que ens mantinguem en contacte
I didn't know he was dead	No sabia que era mort
I just want to know why you did this	Només vull saber per què has fet això
I couldn't tell his expression	No vaig poder distingir la seva expressió
Suddenly a door opened	De sobte es va obrir una porta
I guess we need each other more than ever	Suposo que ens necessitem més que mai
I saved his life, thinking I would thank him	Li vaig salvar la vida, pensant que li agrairia
I promise you will come out with an enlightened perspective	Et prometo que sortiràs amb una perspectiva il·lustrada
I want this done in an hour	Vull que això es faci dins d'una hora
I looked back and he was still by the fire	Vaig mirar enrere i ell encara estava al costat del foc
It hurt me, but it was silly	Em va fer mal, però va ser ximple
I took her in my arms, fighting back tears	La vaig agafar als meus braços, lluitant contra les llàgrimes
In fact I am a living memory	De fet sóc memòria en forma viva
I see it in his face and he almost smiles	Ho veig a la cara i gairebé somriu
I’ve learned that blood doesn’t make a family	He après que la sang no fa família
I really feel for him	Realment em sento per ell
I knew this joint scam	Sabia aquesta estafa a l'articulació
A little like that	Una petita cosa així
He knew when his shower hours were	Sabia quan eren les seves hores de dutxa
I didn’t want to go to care	No volia anar a cura
I wasn’t that kind of guy	Jo no era aquest tipus de noi
I tell her she looks old	Li dic que sembla vella
I understood why she would do this to herself	Vaig entendre per què es faria això a ella mateixa
I got up anyway, I grabbed it	Em vaig aixecar de totes maneres, em vaig agafar
I live in a flat shared with a lot of people	Visc en un pis compartit amb molta gent
I literally mean what you could have been	Literalment vull dir el que podríeu haver estat
I can't take anyone anywhere without him	No puc portar ningú enlloc sense ell
I think we should stay another night	Crec que ens hauríem de quedar una nit més
I asked him for fifty dollars	Li vaig demanar cinquanta dòlars
I had visits that day	Vaig tenir visites aquell dia
A small fan blew a breeze	Un petit ventilador li va tocar una brisa
I knew it was the weapon	Sabia que era l'arma
I checked the living room	Vaig revisar la sala d'estar
I don't care about anyone anymore	Ja no m'importa a ningú
One hundred percent success rate	Una taxa d'èxit del cent per cent
A large balcony borders the second floor	Un ampli balcó voreja el segon pis
I received an increase in a couple of weeks	Vaig rebre un augment en un parell de setmanes
He was ready to go back to work	Estava preparat per tornar a la feina
An assassin was on the plane with me	Un assassí anava a l'avió amb mi
I wanted my neck to be the color of them	Volia que el meu coll fos del color d'ells
I needed to thank him	Necessitava donar-li les gràcies
The worst was waiting for me	M'esperava el pitjor
Gradually I opened one eye and then the other	A poc a poc vaig obrir un ull i després l'altre
I smelled her perfume and cigarette smoke	Vaig sentir el seu perfum i el fum de la cigarreta
A deputy stood behind him, his weapon also unsheathed	Un diputat es va posar darrere seu, l'arma també desenfundada
Looks like I had to buy it	Sembla que l'havia de comprar
I, however, barely watch a minute of the movie	Jo, però, amb prou feines veig un minut de la pel·lícula
I want to hire your services	Vull contractar els vostres serveis
I learned what life really was like	Vaig aprendre de què era realment la vida
I wouldn’t have been able to manipulate you in any other way	No hauria estat capaç de manipular-te d'una altra manera
I just looked at her and rolled my eyes	Només la vaig mirar i vaig rodar els ulls
I have no idea what makes me sick	No tinc ni idea de què em fa malalt
I did want attention	Jo sí que volia atenció
I knew the boys wanted it	Sabia que els nois ho volien
I received the floor a week ago	Vaig rebre la paraula fa una setmana
I am not willing to go and she accepts	No estic disposat a anar-hi i ella ho accepta
I fell to my knees horrified	Vaig caure de genolls horroritzat
I really needed someone to talk to at the time	Realment necessitava algú amb qui parlar en aquell moment
A dream too good to be true	Un somni massa bo per ser realitat
I, however, could not move	Jo, però, no em podia moure
I want to eat something	Vull menjar alguna cosa
I helped her to her feet	La vaig ajudar a posar-se de peu
I answered the words, but they were empty	Vaig respondre les paraules, però eren buides
I followed him and we kept dancing	El vaig seguir i vam continuar ballant
I shouldn’t rush a decision like this	No hauria d'apressar una decisió com aquesta
I feel lucky to find them	Em sento afortunat de trobar-los
That should help us	Amb això ens hauria d'ajudar la gent
I loved it a bit in that	Em vaig encantar una mica en això
I think everyone has a lot of talent for doing something	Crec que tothom té molt talent per fer alguna cosa
A terrible, frightened boy	Un noi terrible i espantat
I grabbed them and he held me in his arms	Els vaig agafar i em va agafar als seus braços
I think we have the general meaning	Crec que tenim el sentit general
I wanted to make peace	Volia fer les paus
I walked over to him	Vaig caminar cap a ell
I was moving on to something new	Estava avançant cap a alguna cosa nova
I walk in the door and pause to look around	Entro per la porta i faig una pausa per mirar al meu voltant
I'll stop you soon	Aviat li posaré parada
I remembered the empty house	Vaig recordar la casa buida
I look forward to reading the next book	Tinc moltes ganes de llegir el proper llibre
He is now seventh on the list	Ara és setè a la llista
I stared at him for a few seconds, then looked away	Em vaig quedar mirant-lo durant uns segons, després vaig apartar la mirada
I just received the news today	Acabo de rebre les noves avui
I had already given up my job	Ja havia renunciat a la meva feina
I offer myself to her	M'ofereixo a ella
I favor it a lot	L'afavoreixo molt
A good example for his officers	Un bon exemple per als seus oficials
I thought you might appreciate a warning	Vaig pensar que podríeu agrair un avís
I love to show that people are wrong	M'encanta demostrar que la gent està equivocada
I sent an invoice to the man	Vaig enviar una factura a l'home
I can’t help but wonder who it might be	No puc evitar preguntar-me qui pot ser
I lifted the brush to move it away	Vaig aixecar el pinzell per allunyar-lo
I couldn’t be happier anywhere else	No podria ser feliç en cap altre lloc
I knew I just wanted to be safe	Sabia que només em volia a salvo
I went to the window and looked out	Vaig anar a la finestra i vaig mirar fora
I should find a getaway	Hauria de trobar una escapada
I have memories of growing up there	Tinc records de créixer allà
I tried to think of what else to ask for	Vaig intentar pensar què més demanar
He had a sixth advanced sense	Tenia un sisè sentit avançat
I mean, rub these things off	Vull dir, fregar-li aquestes coses
He was filling these two with his story	Estava omplint aquests dos amb la seva història
I just looked around	Només vaig mirar al meu voltant
I hope it hasn't gotten wet	Espero que no s'hagi mullat
He had written her more than a dozen letters	Li havia escrit més d'una dotzena de cartes
A state of emergency was declared for the nation	Es va declarar l'estat d'emergència per a la nació
I wouldn’t make the same mistake twice	No faria el mateix error dues vegades
I brought you a tank	T'he portat un tanc
The city never regained its stature	La ciutat mai va recuperar la seva estatura
A dancing man is a tiger	Un home que balla és un tigre
I know care is the activity	Sé que la cura és l'activitat
I can't predict your future	No puc predir el teu futur
I couldn't leave him	No el podia deixar
I feel it will be	Sento que serà
A tone that requires years of practice	Un to que requereix anys de pràctica
I made a small change	Vaig fer un petit canvi
I was the golden girl	Jo era la noia daurada
I know how to get out	Sé com sortir
A short, happy sound	Un so breu i feliç
I just want to know what happened	Només vull saber què va passar
A small person with a pale face	Una persona petita amb una cara pàl·lida
I can only hope he is doing the right thing	Només puc esperar que estigui fent el correcte
I had no reason to stay	No tenia cap motiu per quedar-me
I should feel something, an impulse, a temptation, a desire	Hauria de sentir alguna cosa, un impuls, una temptació, un desig
A large cross cast its shadow on the ground	Una gran creu projectava la seva ombra a terra
I was there, empty and innocent	Jo era allà, buit i innocent
Now he could see her as a beauty queen	Ara la podia veure com una reina de bellesa
I will not lie to any man	No mentiré a cap home
I look worriedly in his face	Miro la preocupació a la seva cara
I lean back in my chair and look at her intently	Em recolzo enrere a la meva cadira i la miro amb atenció
Chamber music was a common activity in the home	La música de cambra era una activitat habitual a la llar
I wish I could tell them and finish it	M'agradaria que els digués i ho acabés
At that time I was only on battery	Aleshores només estava amb bateria
He had lost faith	Havia perdut la fe
I went to the insurance company	Vaig anar a la companyia d'assegurances
I would have no problem falling asleep	No tindria cap problema per adormir-me
I spend the year there	Hi passo l'any
I hadn't even heard him move	Ni tan sols l'havia sentit moure's
An error is an error	Un error és un error
I remember wishing that the circumstances in our house were different	Recordo desitjar que les circumstàncies a casa nostra fossin diferents
I feel like the attack is in my heart this time	Sento que l'atac està al meu cor aquesta vegada
I think we would have beaten any of them	Crec que hauríem vençut a qualsevol d'ells
I didn't invent that	No m'he inventat això
I can't communicate with my mother	No puc comunicar-me amb la meva mare
I looked at his body	Vaig mirar el seu cos
I told him I could come in	Li vaig dir que podia entrar
I tell him in my mind	li dic en la meva ment
I agree with the bad spark in his eyes	Coincideixo amb l'espurna dolenta dels seus ulls
Football has the highest worldwide television audience in sports	El futbol té l'audiència televisiva mundial més alta en esport
I turned on the machine and fed the cats	Vaig posar la màquina i vaig donar menjar als gats
I didn’t even check the score once	Ni tan sols vaig comprovar la puntuació una vegada
I can't spare a second	No puc escatimar ni un segon
I already knew that answer and was ready for it	Ja sabia aquesta resposta i estava preparat per a ella
I wish we had it forever	Tant de bo ho tinguéssim per sempre
I was out for two weeks	Vaig estar fora durant dues setmanes
They live as if they were brothers	Viuen com si fossin germans
I also had to learn to share	També vaig haver d'aprendre a compartir
Other stations became privately owned	Altres estacions van passar a propietat privada
I went to the only exit from the room	Vaig anar cap a l'única sortida de l'habitació
I really respected and loved people	Realment respectava i estimava la gent
I am the regional commander	Sóc el comandant regional
I didn't feel hurt, rejected, or lost	No em vaig sentir ferit, rebutjat ni cap sentit de pèrdua
I learned the art of leisure	Vaig aprendre l'art de l'oci
I told you, it was a business deal	T'ho vaig dir, era un acord comercial
A change is needed in all of us	Un canvi és necessari en tots nosaltres
I turned my head slightly to investigate	Vaig girar lleugerament el cap per investigar
I had to call in workers to cut it	Vaig haver de convocar treballadors per tallar-lo
His father is the chairman of the school board	El seu pare és el president de la junta de l'escola
I can handle things here for a while	Puc gestionar coses aquí durant un temps
I looked around and shook my head in utter disgust	Vaig mirar al meu voltant i vaig negar amb el cap amb un disgust absolut
Now I see it was a mistake	Ara veig que va ser un error
A shadow passed in front of his vision	Una ombra va passar per davant de la seva visió
I see him touching his head	El veig tocant-se el cap
I look up from my phone	Aixeco la mirada des del meu telèfon
I wasn't sure I wanted to hear it	No estava segur que volgués escoltar-ho
I was hurt too, after all	Jo també em vaig ferir, després de tot
I see the soul as an intelligent light energy	Veig l'ànima com una energia de llum intel·ligent
I always find it fascinating to think about it	Sempre em sembla fascinant pensar-hi
I found them both in bed	Els vaig trobar tots dos al llit
Much less expensive and much more luxurious	Molt menys car i molt més luxós
I blushed and accepted	Em vaig ruboritzar i vaig acceptar
I didn’t like walking next to him	No m'agradava caminar al seu costat
I want you to stop what you are doing	Vull que deixi el que està fent
They have very little time to fall in love	Tenen molt poc temps per enamorar-se
I had to be careful with him	Vaig haver de tenir cura amb ell
I want it more than anything	Ho vull més que res
I want to have them in my mind a little more	Vull tenir-les en la meva ment una mica més
I sign up and change my top	M'apunto i em canvio la part superior
A prisoner was loose somewhere in the base	Un presoner estava solt en algun lloc de la base
I was very calm and gave the launch	Vaig estar molt tranquil i vaig donar el llançament
I am no more powerful than you, my reader	No sóc més poderós que tu, el meu lector
I drank some water and ate some	Vaig beure una mica d'aigua i vaig menjar una mica
I swallowed them anyway and drank some more water	Els vaig empassar igualment i vaig beure una mica més d'aigua
I don't want to compete with your job again	No vull tornar a competir amb la teva feina
I have this house completely closed	Tinc aquesta casa tancada completament
I based almost all the characters on real people	Vaig basar gairebé tots els personatges en persones reals
I usually carry a maximum of three people	Normalment em porto un màxim de tres persones
Its original purpose is unknown	Es desconeix el seu propòsit original
I didn’t feel like spending an entire day with him	No tenia ganes de passar un dia sencer amb ell
I have to say it wasn’t a pretty sight	He de dir que no va ser una vista bonica
He would have dropped the seeds a few days ago	Fa dies que hauria deixat caure les llavors
I have deep emotions for her	Tinc emocions profundes per ella
I'll give you a little hint	Et donaré una petita pista
I wouldn’t trust my dogs to anyone else	No confiaria els meus gossos amb ningú més
I never remembered those five minutes	Mai vaig recordar aquells cinc minuts
I still didn’t get up right away	Encara no em vaig aixecar de seguida
I was not surprised by the welcome	No em va sorprendre la benvinguda
I can't say the same	No puc dir el mateix
I'm not so worried	No estic tan preocupat
I joined the company because I was offered a stock option	Em vaig incorporar a l'empresa perquè em van oferir una opció d'accions
I stopped her instantly, covering her mouth	La vaig aturar a l'instant, tapant-li la boca
I have few friends left	Em queden pocs amics
I turned and looked at the alarm clock	Em vaig girar i vaig mirar el despertador
I need to talk to the doctor	Necessito parlar amb el metge
He also had the ending in mind	També tenia el final en ment
A handsome strong man enters	Entra un home fort bellíssim
I even used it on a few travel notes	Fins i tot el vaig fer servir en unes quantes notes de viatge
I just needed to get it	Només necessitava aconseguir
I didn't come here for you	No he vingut aquí per tu
I like your idea of ​​changing the filling	M'agrada la teva idea de canviar el farcit
I can buy you this farm	Et puc comprar aquesta granja
I will show you the cost of love	Els mostraré el cost de l'amor
I'm making pieces, wouldn't it be perfect?	Estic fent trossos, no seria perfecte?
I told him to go to hell	Li vaig dir que anés a l'infern
A double foreign agent	Un doble agent estranger
I was impressed that the bag held up	Em va impressionar que la bossa aguanti
I wouldn’t doubt she doesn’t get sick now	No dubtaria que ara no es posa malalta
I want smooth running	Vull un bon funcionament suau
I had never been good at talking	Mai m'havia estat bo per parlar
I wanted to understand it as a copy	Volia entendre-la com un exemplar
I make you my cap, good sir	Et faig la meva gorra, bon senyor
I am not a person who wants to offend	No sóc una persona que vulguis ofendre
I found it in the living room	El vaig trobar a la sala d'estar
I can't do them	No els hi puc fer
There is only one landfill at the front door	A la porta d'entrada hi ha un únic abocador
I had given him the best I could	Jo li havia donat el millor possible
I admire you for the commitment	T'admiro pel compromís
The whole cast was wonderful	Tot el repartiment va ser meravellós
I used the word for a reason	Vaig utilitzar la paraula per una raó
I turned to go home	Em vaig girar per tornar a casa
I was a little grateful	Vaig estar una mica agraït
I honestly didn’t think I would	Sincerament, no pensava que ho faria
I thought we were done with each other	Vaig pensar que havíem acabat l'un amb l'altre
I turned and walked to the doors	Em vaig girar i vaig caminar cap a les portes
I was as nervous as I could be	Estava tan nerviós com podia estar
I think it’s better to believe he escaped	Crec que és millor creure que va escapar
I mean, it would just be sex	Vull dir, només seria sexe
I should learn to swim	Hauria d'aprendre a nedar
I look at women when we meet	Miro les dones quan ens trobem
I looked at the fire again	Vaig tornar a mirar al foc
I had to start taking a deep breath again	Vaig haver de començar de nou la respiració profunda
A great artist will go on to beat for his client	Un gran artista anirà a batre pel seu client
I just regained my privileges	Acabo de recuperar els meus privilegis
It is usually used to express irony or surprise	Normalment s'utilitza per expressar ironia o sorpresa
I'm not afraid of you anymore	Ja no tinc por de tu
I didn't want you to see it	No volia que ho veiés
I’m trying to make a difference	Estic intentant marcar la diferència
I tried to break it	Vaig intentar trencar-ho
I saw you tonight at the Adult Video Store	T'he vist aquest vespre, a la botiga de vídeos per a adults
I want to catch up with my grandson	Vull posar-me al dia amb el meu nét
I was protected by his body	Vaig estar protegit pel seu cos
It had saved me about eighty pounds	M'havia estalviat unes vuitanta lliures
I stared at the night for a while	Em vaig quedar una estona mirant la nit
I'm not in that place anymore	Ja no sóc en aquell lloc
He had the message in his heart	Tenia el missatge al cor
I feel familiar with her	Sento una familiaritat amb ella
I myself will take you from house to house	Jo mateix et portaré de casa en casa
A very large one that is about to be seen	Un de molt gran que està a punt de veure
I won a national competition	Vaig guanyar una competició nacional
I asked them not to tell me	Els vaig demanar que no m'ho diguessin
I want you to live in this house with me	Vull que visquis en aquesta casa amb mi
I wanted the comfort of something familiar	Volia la comoditat d'alguna cosa familiar
I asked a child what classes he was taking	Vaig preguntar a un nen quines classes estava fent
I shuddered and he smiled	Em vaig estremir i ell va somriure
I hope you enjoy where it ended	Espero que gaudiu on va acabar
I just had another thought	Només vaig tenir un altre pensament
I know it wasn't your fault	Sé que no va ser culpa teva
I haven't heard from him in a long time	Fa temps que no en tinc notícies
The depression moved westward over the next few days	La depressió es va moure cap a l'oest durant els dies següents
I thought it was a good visualization	Vaig pensar que era una bona visualització
The compilation albums	I àlbum recopilatori
I want to use this rope and just hang myself	Vull fer servir aquesta corda i només penjar-me
Almost all private schools receive some municipal funding	Gairebé totes les escoles privades reben algun finançament municipal
I have what it takes to be queen	Tinc el que cal per ser reina
I received an urgent summons	He rebut una citació urgent
I turned and pressed against him	Em vaig girar i em vaig pressionar contra ell
I didn't want to ask	No volia preguntar
I felt myself breathing	Em vaig sentir respirar
I finished my turn and went to the door	Vaig acabar el meu torn i vaig anar cap a la porta
I am the great teacher	Sóc el gran professor
I also help myself with their old wedding rings	També m'ajudo amb els seus antics anells de casament
I just want to talk to you	Només vull parlar amb tu
I guess I really wanted to party	Suposo que tenia moltes ganes de festa
He shouted a voice from inside	Va cridar una veu des de dins
I suspect a lot is going on	Sospito que se'n passa molt
I can't leave things as they are	No puc deixar les coses així com estan
It would take my failure with me	Em portaria el meu fracàs amb mi
I want to do it to make friends	Vull fer-ho per fer amics
I learned to be totally disgusted	Vaig aprendre a estar totalment fàstic
I know this is hard to believe	Sé que això és difícil de creure
A sequence of three main experimental activities is as follows	Una seqüència de tres activitats experimentals principals és la següent
I saw our lives here, it was us	Vaig veure les nostres vides aquí, vam ser nosaltres
I don't need a slave, but she does	No necessito cap esclava, però ella sí
I know how worried the kids were	Sé quant us preocupaven els nens
I was waiting for him to rest a bit	Esperava que descansés una mica
In fact, I watch the afternoon news quite often	De fet, miro les notícies de la tarda força sovint
I don't expect an answer if you read this	No espero resposta si llegiu això
Please do not announce the performance	Si us plau, no anuncieu l'actuació
He no longer wanted to kill her	Ja no tenia ganes de matar-la
I'm not in the mood for that today	No estic d'humor per això avui
A bad smile appeared on his face	Un somriure dolent va aparèixer a la seva cara
I didn't really expect it to be you	Realment no m'esperava que fossis tu
I was thinking, how amazing you were as a human being	Estava pensant, que increïble eres com a humà
I grabbed my paper and left	Vaig agafar el meu paper i vaig marxar
I didn't have anyone to help me either	Tampoc no tenia ningú que m'ajudés
I’ll tell you it’s hard	Et diré que és difícil
I picked up the receiver	Vaig agafar el receptor
A young woman offers her hand	Una dona jove ofereix la seva mà
I am very happy for you	Estic molt content per tu
I didn’t want to be anywhere else	No volia estar en cap altre lloc
I tried to look away, but my eyes refused	Vaig intentar apartar la mirada, però els meus ulls es van negar
Grace was playing on the floor	Grace jugava a terra
I go into the kitchen and make some tea	Entro a la cuina i faig una mica de te
It would be better to speed up	Seria millor accelerar
Instead, I worry about myself	En canvi, em preocupo per mi mateix
I had never seen him before	Jo tampoc l'havia vist mai
He didn't need logic	No necessitava lògica
Looks like I'm making a mess of it	Sembla que ho faig tot un embolic
I also have his books	També tinc els seus llibres
I mean, man, the weed just boiled your pot	Vull dir, home, la mala herba li acaba de bullir l'olla
I had to bring four bags of food home	Vaig haver de portar quatre bosses de menjar a casa
I think they’re ghosts or something	Crec que són fantasmes o alguna cosa així
I wanted to have the same luck	Jo volia tenir la mateixa sort
I built it years ago	El vaig construir fa anys
You probably should know this beforehand	Probablement hauria de tenir-ho abans, saber qui és
Of course, I asked him if he was okay	Per descomptat, li vaig preguntar si estava bé
I really admire him	Realment l'admiro
I love participating in this	M'encanta participar en això
Move my hands to her ass	Mou les meves mans al seu cul
She should be in bed resting for the baby	Hauria d'estar al llit descansant per al nadó
I personally checked the equipment before it left	Personalment vaig comprovar l'equip abans que marxés
I wouldn’t describe it as a mistake	No ho descriuria com un error
I have heard that beef is exceptional	He sentit que la carn de vedella és excepcional
He had returned earlier than expected	Havia tornat abans del previst
This was impossible to do in the studio	Això era impossible de fer a l'estudi
I was the first to arrive	Vaig ser el primer a arribar
I can wash the dishes and do the laundry	Puc rentar els plats i fer la bugada
A few more shows, then we're done	Uns quants espectacles més, després ja hem acabat
They finally had a daughter and a son	Finalment van tenir una filla i un fill
Maybe I did something similar or not	Potser he fet o no alguna cosa semblant
I have the courage to ring the bell	Tinc el coratge de tocar el timbre
I loved her very much	L'estimava molt
I was physically exhausted and my right side was hanging heavy	Estava esgotat físicament i el meu costat dret penjava pesat
I didn't know that about you	Això no ho sabia de tu
I quickly look behind me	Ràpidament miro darrere meu
I won't let you say you did, dear friend	No els deixaré dir que ho vas fer, estimat amic
I wouldn't think about it too much	No hi pensaria massa
I wasn't sure we were still talking	No estava segur que encara estiguéssim parlant
A door that can only be opened from the inside	Una porta que només es pot obrir des de dins
He likes card games and women	Li agraden els jocs de cartes i les dones
A fantastic house with a fantastic garden	Una casa fantàstica amb un jardí fantàstic
I go with my umbrella and the dog following me	Vaig amb el meu paraigua i el gos seguint-me
I want to do something that matters	Vull fer alguna cosa que importa
Something normal may be too long in front of the screen	Una cosa normal pot ser massa temps davant la pantalla
I think that makes me a feminist	Crec que això em fa feminista
A bit like tobacco, but also like fruit	Una mica com el tabac, però també com la fruita
He had gone on this mission trip	Havia anat a aquest viatge de missió
I would recommend your business to anyone who asks	Recomanaria la vostra empresa a qualsevol que ho demani
I felt my face start to warm up	Vaig sentir que la meva cara començava a escalfar-se
I threw myself into the mirror and looked at myself	Em vaig llançar cap al mirall i em vaig mirar
I had a really bad fight with my mom	Vaig tenir una baralla molt dolenta amb la meva mare
A small flash caught his eye	Un petit flaix li va cridar l'atenció
A second cost-benefit analysis is required	Es requereix una segona anàlisi cost-benefici
I despaired the more we tried and failed	Em desesperava com més ho intentàvem i fracassava
I have a very simple problem	Tinc un problema molt senzill
I wish they weren't rude to you	M'agradaria que no fossin rudes amb tu
I took two steps forward and looked back	Vaig fer dos passos endavant i vaig mirar enrere
I told him not to hurry	Li vaig dir que no s'apressés
I can't help but see you	No et puc evitar més problemes
I didn't see anything	No vaig veure res
I really didn’t mean that	Realment no ho volia dir
I usually only see it in the summer	Normalment només el veig a l'estiu
I slowly open the window and jump	Obro lentament la finestra i salto
The engine room has a central aisle	La sala de màquines té un passadís central
I'm going to kick her out	Vaig a expulsar-la
I gave them a chance to reform	Els vaig donar l'oportunitat de reformar-se
I got up and took another look	Em vaig aixecar i vaig fer una altra mirada
I hold my breath, trying to look casual, listening	Contengo la respiració, intentant semblar casual, escoltant
I have no right here	No tinc cap dret aquí
I have friends in the police department	Tinc amics al departament de policia
I decided to give it a try	Vaig decidir donar-hi una oportunitat
Today I had a hard time listening	Avui m'ha costat escoltar
I knew they wouldn't know	Sabia que no ho sabrien
I became a total monster	Em vaig convertir en un monstre total
I used machinery to cut the pieces	Vaig utilitzar maquinària per tallar les peces
I look at the ground, trying to hold back tears	Em miro a terra, intentant reprimir les llàgrimes
Silently the urge to hurry	En silenci l'insto a que s'apresse
Now he was looking at her finished face	Ara estava mirant la seva cara acabada
I can't make it work	No puc fer-ho funcionar
I live in the back in a trailer inside the yard	Visc al darrere en un remolc dins del pati
I called him, but he doesn't answer his cell phone	El vaig trucar, però no respon al seu mòbil
I’d rather do something than sit back and worry	Prefereixo fer alguna cosa en lloc de seure i preocupar-me
A couple of bonus races gave interesting results	Un parell de curses de bonificacions van donar resultats interessants
I had a boy in my arms, a girl	Vaig tenir un nen als meus braços, una nena
I just called to thank you for your efforts	Només he trucat per donar-te les gràcies pels teus esforços
I forced you to drink whatever happened	T'he obligat a beure-ne el que passi
I guess the same thing we told you	Suposo que el mateix que us vam dir
I can see a corpse on the swing	Puc veure un cadàver al gronxador
I nodded for him to continue	Vaig assentir amb el cap perquè continués
I would find this exhibition embarrassing	Em semblaria vergonyosa aquesta exposició
I can't deal with it	No puc tractar-ho
I am definitely a person with dogs	Definitivament sóc una persona amb gossos
I absolutely hated it	Ho odiava absolutament
I haven't forgotten you	No t'he oblidat
I walk away without interest	M'allunyo sense interès
I fell hard into those eyes of hers	Vaig caure amb força en aquells ulls d'ella
I mean, they both have wings	Vull dir, tots dos tenen ales
I think you will be very happy here	Crec que aquí seràs molt feliç
I felt comfortable around him	Em vaig sentir còmode al seu voltant
I dusted off my new stuff	Vaig treure la pols de les meves coses noves
I have no words to imply	No tinc paraules ni per insinuar-ho
I was too busy to fit it	Vaig estar massa ocupat per encaixar-lo
I heard him go to bed	El vaig sentir pujar al llit
I ran out here and witnessed the fires	Vaig sortir corrents per aquí i vaig presenciar els incendis
I really like dark people, these women anyway	M'agrada molt bé la gent fosca, aquestes dones de totes maneres
I hate asking anyone for anything	Odio demanar qualsevol cosa als altres
I still see their faces at night	Encara veig les seves cares a la nit
I will not go to the police	No aniré a la policia
I just want to be with myself	Només vull estar amb mi mateix
I just want to see it again	Només vull tornar a veure'l
I checked last night and the light bulb was gone	Vaig comprovar ahir a la nit i la bombeta s'havia anat
I was just there to store the bookshelf	Només estava allà per emmagatzemar el prestatge de llibres
I sure killed her and it was fun	Segur que la vaig matar i va ser divertit
I had trouble sleeping that night	Vaig tenir problemes per dormir aquella nit
I ran in front of him, though	Em vaig córrer davant d'ell, però
I know my body is beautiful	Sé que el meu cos és bonic
I hate talking to these machines	Odio parlar amb aquestes màquines
I think he’s lost answers right now, honestly	Crec que ha perdut respostes en aquest moment, sincerament
I was going to meet again	Anava a trobar-me de nou
I didn’t need that kind of stress	No necessitava aquest tipus d'estrès
I sighed and responded	Vaig sospirar i vaig respondre
I felt panic increase in my chest	Vaig sentir com el pànic augmentava al meu pit
I loved her more than anything	L'estimava sí més que res
I throw him some money and leave	Li llenço uns diners i me'n vaig
I would honor your decision	Honraria la seva decisió
I also heard her shiver, crying with me	També la vaig sentir estremir, plorant amb mi
I held my breath waiting for some kind of response	Vaig aguantar la respiració esperant algun tipus de resposta
A bell rang in my brain	Una campana va sonar al meu cervell
I shouldn't mind knowing that	No m'hauria d'importar saber-ho
I feel like I’m all up and down	Em sembla que estic tot amunt i avall
I said you can face me	Vaig dir que em pots fer davant
I feel my heart beating for exercise	Sento bategar el meu cor per l'exercici
I save the winter for more indoor work	Guardo l'hivern per a més feina interior
I thank my teacher very much	Dono moltes gràcies al meu mestre
I really enjoyed this match	Em va agradar molt aquest partit
I am so proud of my students!	Estic molt orgullós dels meus alumnes!
I would rather live in a port city	Preferiria viure en una ciutat portuària
I struggled a lot not to buy them	Vaig lluitar molt per no comprar-los
I liked it quite a bit	Em va agradar bastant
I am human, like any of you	Sóc humà, com qualsevol de vosaltres
A current of one hundred and ten will drive you away	Un corrent de cent deu t'allunyarà
A shower of arrows followed	Una pluja de fletxes els va seguir
I barely have time to force my anger	Amb prou feines tinc temps per forçar la meva ira
Nothing is known for sure about his childhood	No se sap res amb certesa de la seva infantesa
A flock of birds flew by	Un estol d'ocells va passar volant
I am grateful to the owners of these beautiful images	Estic agraït als propietaris d'aquestes belles imatges
I grabbed her fragile little spirit	He agafat el seu petit esperit fràgil
I was part of something after all	Vaig formar part d'alguna cosa després de tot
I should have worked closer	Hauria d'haver treballat més a prop
A ditch surrounded the disk	Una rasa envoltava el disc
I told him a drink would be fine	Li vaig dir que una copa estaria bé
It got nowhere	No arribava enlloc
A woman who sounded nice answered the call	Una dona que sonava agradable va respondre a la trucada
Sometimes I have to convince someone	Alguna vegada hauria de convèncer algú
A journey with movement, sounds and music	Un viatge amb moviment, sons i música
I'm starting to lose this battle	Començo a perdre aquesta batalla
I saw myself, a shivering rag	Em vaig veure, un feix de draps tremolant
We kept our focus and took it out	Vam mantenir el nostre focus i ho vam treure
I'm late for office	Estic fent tard a l'oficina
A world of the right brain, asking softly, asking less, waiting	Un món del cervell dret, demanant suaument, demanant menys, esperant
You should be able to do that	Hauria de ser capaç de fer això
I mean these people lived who knows where	Vull dir que aquesta gent vivia qui sap on
I wouldn't let the dogs live there	No deixaria que hi visquessin els gossos
I laid my hand on my shoulder	Vaig deixar la meva mà sobre l'espatlla
I didn’t feel clean with the shower on the boat	No em sentia net amb la dutxa al vaixell
I didn’t want to drag them into that	No volia arrossegar-los a això
I stood there for a moment unable to move	Em vaig quedar allà un moment sense poder moure'm
I can delete others, but not this one	Puc esborrar-ne d'altres, però aquest no
I want your cock inside me	Vull la teva polla dins meu
I see his face all the time	Veig la seva cara tot el temps
I stay patient while everyone is silent	Em mantinc pacientment mentre tothom roman en silenci
I hated going to that place	Odiava anar a aquell lloc
Several thousand of them represented new species for science	Diversos milers d'ells representaven espècies noves per a la ciència
I have an appointment to honor	Tinc una cita per honrar
I felt like a complete fool	Em vaig sentir com un complet ximple
I was here with friends	Vaig estar aquí amb amics
I couldn't hear them	No els podia escoltar
I have a deeper bond than debt	Tinc un vincle més profund que el deute
I know how to get around	Sé com moure'm per aquí
I think my face is familiar enough	Crec que la meva cara és prou coneguda
A sound, breaking the intimacy of the night	Un so, trencant la intimitat de la nit
I want you to take care of that	Vull que et facis càrrec d'això
I got up, suddenly wide awake and alert	Em vaig aixecar, de sobte ben despert i alerta
I never thought sleeping would be such a complex drama	Mai vaig pensar que dormir seria un drama tan complex
It has been well received	Ha rebut una acollida positiva
I’m tired, exhausted and just given birth	Estic cansada, esgotada i he acabat de donar a llum
You are an older person	Ets una persona més gran
I can do it tomorrow	Ho puc fer demà
I know there was no one else at the time	Sé que no hi havia ningú més en aquell moment
I thought of my first good joke	Vaig pensar en la meva primera bona broma
I watched him concentrate for a few seconds	Vaig veure com es concentrava durant uns segons
I had never separated from them before	Mai m'havia separat d'ells abans
I was going to talk to you	Tenia la intenció de parlar amb tu
I want some moderation	Vull una mica de moderació
I just wanted to be successful in something	Només volia ser un èxit en alguna cosa
I love that swollen hand	M'encanta aquesta mà inflada
I was tired of being alone	Estava cansat d'estar sol
A good roll with her has been fun	Un bon rotllo amb ella ha estat divertit
I guess he didn't like it very much	Suposo que no li va agradar gaire
I shuddered to see who the driver might be	Em vaig estremir en veure qui podia ser el conductor
I will find this warrior	Vaig a trobar aquest guerrer
A matter of life or death	Una qüestió de vida o mort
I make you responsible for both stores	Et faig responsable de les dues botigues
I've been homeless for a year	Fa un any que estic sense sostre
It would never hurt him	Mai li faria mal
I never want to leave	No vull deixar mai
I won't let you do that	No et deixaré fer això
I can't allow you to tell them	No puc permetre que els diguis
A weak, calm, tired voice	Una veu feble, tranquil·la i cansada
A tiny wrinkle creased his forehead	Una minúscula arrugada li va arrugar el front
There should be a clear and severe law against it	Hi hauria d'haver una llei clara i severa en contra
I bit my lip in defeat	Em vaig mossegar el llavi per la derrota
I need you to trust me	Necessito que confieu en mi
I walk through the cave, looking at the forest	Camino per la cova, mirant el bosc
Therefore, the attack was suspended	Per tant, l'atac es va suspendre
I guess the robe smells like you	Suposo que la bata té la teva olor
I didn’t drive people away	No vaig allunyar la gent
I had no real idea of ​​any of them	No vaig tenir una idea real de cap d'ells
I let her go and ran to my car	La vaig deixar anar i vaig córrer cap al meu cotxe
I fired my load instantly into my chest	Vaig disparar la meva càrrega a l'instant al pit
I dropped my bag and ran around the airport floor	Vaig deixar caure la bossa i vaig córrer pel pis de l'aeroport
I can't explain it at all	No ho puc explicar del tot
He remembered her, a wonderful creature	La recordava, una criatura meravellosa
I need your kind of creature by my side	Necessito el seu tipus de criatura al meu costat
I had to be here	Jo havia d'estar aquí
I definitely want to plan another swimming clinic	Sens dubte, vull planificar una altra clínica de natació
I just point out the obvious	Simplement assenyalo l'obvi
A great one shows you what it means	Un gran et mostra el que significa
A thorough wash was decidedly tidy and quick	Un rentat a fons era decididament en ordre i ràpid
I cleaned up all the files on my computer	Vaig netejar tots els fitxers de l'ordinador
I struggled a bit in the first half	Vaig lluitar una mica a la primera part
A great feeling around	Una gran sensació al voltant
I cover efficiency throughout this book	Cobrisco l'eficiència al llarg d'aquest llibre
A new way to liberate people	Una nova manera d'alliberar la gent
I didn’t know whether to tell my family or not	No sabia si dir-ho a la meva família o no
I will walk by faith	Vaig a caminar per fe
I can offer them little	Poc els puc oferir
I knew things were expected of me	Sabia que s'esperaven coses de mi
I knew he would forgive me	Sabia que em perdonaria
I really like the sound of his voice	M'agrada molt el so de la seva veu
A worthy cause for you to defend	Una causa digna per a tu per defensar
A smiling face looks at me from the mirror	Una cara somrient em mira des del mirall
It will disappear and shrink	Desapareixerà i es reduirà
I can only think of one trick	Només puc pensar en un truc
I had inherited the raised beds	Jo havia heretat els llits elevats
I didn't want you to see me cry	No volia que em veiés plorar
A perfect woman for him	Una dona perfecta per a ell
I wanted to remind you that this is a serious business	Volia recordar-vos que això és un negoci seriós
I have them from time to time	Els tinc de tant en tant
I looked around, then laughed silently	Vaig mirar al meu voltant, després vaig riure en silenci
It was filling a void that always existed in her	S'estava omplint un buit que sempre va existir en ella
I attended your wedding	Vaig assistir al teu casament
The exact cause of death could not be determined	No es va poder establir la causa exacta de la mort
I was on my way home when my cell phone rang	Vaig anar cap a casa quan va sonar el meu mòbil
I did not give birth to you for no reason	No et vaig donar a llum sense cap motiu
I repeat, clean the center	Repeteixo, neteja el centre
I hope people don’t ask me about her	Espero que la gent no em pregunti per ella
I only ate one slice	Només vaig menjar una llesca
I have never had trouble admitting my fear	Mai he tingut problemes per admetre la meva por
I had to get out of there fast	Vaig haver de sortir d'allà ràpid
I wonder who makes this software	Em pregunto qui fa aquest programari
A look that seemed like a calm surprise	Una mirada que semblava una sorpresa tranquil·la
Then I was going to break yours	A continuació anava a trencar el teu
I pressed the play button	Vaig prémer el botó de reproducció
I supported you when you needed me	Et vaig donar suport quan em vas necessitar
I get up long before sunrise	M'aixeco molt abans de la sortida del sol
I talked to him and he answered me	Vaig parlar amb ell i em va respondre
I went with him on that trip	Vaig anar amb ell en aquell viatge
I didn’t take it too well	No m'ho vaig prendre massa bé
I know you want revenge on your men	Sé que vols venjar els teus homes
I did so and returned to my position	Ho vaig fer i vaig tornar a la meva posició
I won't bother you or your parents	No us molestaré ni a vosaltres ni als vostres pares
I could describe it as a miracle	Ho podria descriure com un miracle
I didn't want to do anything about it	No en volia fer res
I think it looks great	Crec que es veu molt bé
I had four new texts	Vaig tenir quatre textos nous
I'm sorry for myself	Em sap greu per mi mateix
I only met him a handful of times	Només el vaig conèixer un grapat de vegades
I still have some doubts	Encara tinc alguns dubtes
I put my hands in my pockets	Vaig ficar les mans a les butxaques
I have been dominating all my life	He estat dominant tota la meva vida
A natural side effect of a completed task	Un efecte secundari natural d'una tasca completada
A tear rolled down her cheek and over the photo	Una llàgrima va rodar per la seva galta i sobre la foto
I almost felt sorry for him	Gairebé vaig sentir pena per ell
I remember her voice, soft and sweet	Recordo la seva veu, suau i dolça
I needed to move again	Necessitava moure'm de nou
I couldn't grieve for them either	Tampoc em podia dol per ells
I noticed he was standing near the kitchen door	Em vaig adonar que es va quedar a prop de la porta de la cuina
I bowed my head silently and said funny	Vaig inclinar el cap en silenci i vaig dir gràcia
I really appreciate everything you do for me	Agraeixo molt tot el que fas per mi
I really can’t say what happened after that	Realment no puc dir què va passar després d'això
I would have thought I would have told you	Hauria pensat que t'ho hauria dit
I had to clean it up before I even tried it	Vaig haver de netejar-lo abans fins i tot d'intentar-ho
I wasn't going to beg you to come back	No anava a suplicar-te que tornés
I tried to focus on my task	Vaig intentar centrar-me en la meva tasca
I needed some acting class again	Necessitava una mica de classe d'actuació de nou
I wouldn't lie to you	No et mentiria
I think that is a reasonable concern	Crec que és una preocupació raonable
A name came to mind	Un nom li va venir al cap
I even helped them take out the trash	Fins i tot els vaig ajudar a treure les escombraries
I called the building manager	Vaig trucar al director de l'edifici
I love this wall-mounted kitchen cabinet	M'encanta aquest armari de cuina de paret
I slept twenty-four hours	Vaig dormir vint-i-quatre hores
I yelled again	Vaig cridar una vegada més
I still have my future ahead of me	Encara tinc el meu futur per davant
I don’t have it and I won’t	No ho tinc ni ho faré
I searched deeper and deeper for my thoughts	Vaig buscar cada cop més a fons els meus pensaments
I knew she meant it too	Sabia que ella també ho volia dir
I resisted the urge to close them	Vaig resistir les ganes de tancar-los
I was the terrified and excited girl again	Vaig tornar a ser la nena aterrada i emocionada
I got rid of the card	Em vaig desfer de la targeta
I also carry a selection of games	També porto una selecció de jocs
I looked at the mark on my wrist	Vaig mirar la marca del meu canell
I was all the time hiding behind a tree	Vaig estar tot el temps amagat darrere d'un arbre
I spent most of the night crying until I fell asleep	Em passava la majoria de nits plorant fins a dormir
I didn’t wake her up from the cup	No la vaig despertar de la copa
I'm getting used to starving	M'estic acostumant a morir de gana
I hardly see you anymore	Ja gairebé no et veig
I might be able to handle it myself	Podria ser capaç de gestionar-ho jo mateix
I was lucky the phone worked, most didn't	Vaig tenir sort que el telèfon funcionés, la majoria no
I closed it in my arms and grabbed it	La vaig tancar als meus braços i la vaig agafar
I hope you find the food you like	Espero que trobis el menjar del teu gust
I'm not at all interested in having sex	No m'ha interessat en absolut tenir sexe
A faint whisper of a familiar smell	Un lleuger xiuxiueig d'una olor familiar
I had to be careful on the dirt roads	Vaig haver d'anar amb compte als camins de terra
I love my father very much	Estimo molt el meu pare
I only have the resource for you	Només tinc el recurs per a tu
I felt an overwhelming sense of pride	Vaig sentir una sensació d'orgull aclaparadora
I can't help you without information	No et puc ajudar sense informació
A small man entered the room	Un home petit va entrar a l'habitació
I'm just asking you to keep the civil conversation going	Només us demano que mantingueu la conversa civil
I am perfectly happy	Estic perfectament feliç
I only work part time here	Jo només treballo a temps parcial aquí
It’s a lot of fun working with everyone	És molt divertit treballar amb tothom
I was definitely in shock	Definitivament estava en xoc
They ask me this all the time	Em pregunten això tot el temps
I enjoyed the office visit a few weeks ago	Vaig gaudir de la visita a l'oficina fa unes setmanes
I have enough to survive	En tinc prou per sobreviure
I looked at the deck	Vaig mirar la coberta
He was very worried about the captain	Estava molt preocupat pel capità
I want to know who cut his hair	Vull saber qui li va tallar els cabells
I hope we can find a home to stay	Espero que puguem trobar una casa on allotjar-nos
I need to ask a few questions	Necessito fer algunes preguntes
I needed to feel the air in my bones	Necessitava sentir l'aire als meus ossos
I couldn't save the image	No he pogut guardar la imatge
I cleared my throat, trying to get his attention	Em vaig aclarir la gola, intentant cridar la seva atenció
I won't mess with your life anymore	No em ficaré més amb la teva vida
I think he can do whatever he wants	Crec que pot fer el que vulgui
He had four brothers	Tenia quatre germans
I have eliminated them from my diet	Els he eliminat de la meva dieta
I did this from time to time	Vaig fer això de tant en tant
I felt the shower continue	Vaig sentir que la dutxa continuava
I think it has to move as my memories move	Crec que s'ha de moure com es mouen els meus records
I didn't want to offend your friend	No volia ofendre el teu amic
I just went to ask about his approach	Només vaig anar a preguntar pel seu enfocament
I greeted her and she turned and left	Vaig saludar i ella es va girar i va marxar
I'm so glad you're all here tonight	M'alegro molt que estigueu tots aquí aquesta nit
I wasn’t going to give you a lecture	No anava a donar-te una conferència
I jumped up and ran outside	Em vaig aixecar d'un salt i vaig córrer cap a fora
I threw my empty revolver	Vaig llençar el meu revòlver buit
A cool breeze blew through the downtown buildings	Una brisa fresca travessava els edificis del centre
I could walk out the side door	Podria sortir per la porta lateral
I have noble blood in my veins	Tinc sang noble a les venes
He was a very mysterious character	Era un personatge molt misteriós
I see affection, familiarity	Veig afecte, familiaritat
I forgot to charge the battery last night	Em vaig oblidar de carregar la bateria ahir a la nit
I'll take care of him	El cuidaré
I didn’t want to go with them	No volia anar amb ells
We know we can improve	Sabem que podem millorar
I was nervous because it was something new	Estava nerviós perquè era una cosa nova
I haven't seen my father in six years	Fa sis anys que no veig el meu pare
I wonder where he went	Em pregunto on ha anat
I see him winning another	El veig guanyant un altre
He was not reading his thoughts	No estava llegint els seus pensaments
I do not apologize	No et demano perdó
I watched tears well up in her eyes	Vaig veure com les llàgrimes brollaven dels seus ulls
I can see the kids in my dreams	Puc veure els nens en els meus somnis
I still lose bits of those nights myself	Encara perdo trossos d'aquelles nits jo mateix
I know you want us to leave	Sé que vols que marxem
I should leave him alone	Hauria de deixar-lo sol
I just remembered something	Acabo de recordar alguna cosa
Looks like I can't stop thinking about him	Sembla que no puc deixar de pensar en ell
A tape that had removed a wound in his foot	Una cinta que havia tret una ferida al peu
I've been a long way before	He estat molt lluny abans
He was right, he hadn't been listening	Tenia raó, no havia estat escoltant
I had seen all the pictures anyway	De totes maneres havia vist totes les imatges
I did not call for help	No vaig cridar demanant ajuda
No one could get my thoughts out of this	Ningú podria treure'm els meus pensaments d'això
It was going through a long dry period	Estava passant per un llarg període sec
A shiver ran through her	Un estremiment la va recórrer
I gritted my teeth and struggled to keep quiet	Vaig cridar les dents i vaig lluitar per quedar-me en silenci
I will point it out and say yes a lot	Vaig a assenyalar i dir que sí molt
He was in a world of agony	Estava en un món d'agonia
I am your final destination	Sóc el teu destí final
I dropped it just a foot above the flames	El vaig deixar caure a penes un peu per sobre de les flames
For now I was lost	De moment m'havia perdut
It was hard to accept	Va ser una cosa difícil d'acceptar
I hadn’t really worried about it before	No m'havia preocupat realment abans
I thought it would take my breath away	Vaig pensar que em tallaria la respiració
He never held us hostage	Mai ens va tenir com a ostatges
I need to make a connection with my past	Necessito fer una connexió amb el meu passat
I realized all his pains	Em vaig adonar de tots els seus dolors
I want to know the answer to this question	Vull saber la resposta a aquesta pregunta
Now I know what that means	Ara sé què significa això
I could feel the struggle inside him	Vaig poder sentir la lluita dins seu
We were then presented with a tray with dates	Després se'ns va presentar una safata amb dates
I smiled to myself as he folded	Vaig somriure per a mi mateix quan va plegar
Someone wrote to me the other day	Algú em va escriure l'altre dia
I go back to the wall	Torno a la paret
I just received another email	Acabo de rebre un altre correu electrònic
In fact, I own this building	De fet, sóc propietari d'aquest edifici
I wonder why they are here	Em pregunto per què són aquí
I can't go back up	No puc tornar a pujar
Females lay smaller eggs as they age	Les femelles ponen ous més petits a mesura que envelleixen
I was not afraid at all	No tenia gens de por
I leaned over and fed you	Em vaig inclinar cap a tu i t'he donat de menjar
By no means do I want to convey that I recommend for the mother to be inactive	En cap cas busco una relació seriosa
Neither letter was answered	Cap de les dues lletres va ser contestada
A good trip along the coast was in order	Un bon viatge per la costa estava en ordre
I bite my lower lip hard	Em mossego el llavi inferior amb força
I got up and followed her to her room	Em vaig aixecar i la vaig seguir fins a la seva habitació
I see a great future for you	Veig un gran futur per a tu
I looked back over my shoulder	Vaig mirar enrere per sobre de la meva espatlla
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres no tenia gaire ganes d'anar al llit
A single name stood out with sharp black ink	Un sol nom destacava amb tinta negra afilada
They both insisted they were innocent	Tots dos van insistir que eren innocents
He had three sisters	Tenia tres germanes
I failed my soul mate	Vaig fallar a la meva ànima bessona
I was just left with the sweater	Només em vaig quedar el jersei
I tried, but I couldn't	Ho vaig intentar, però no vaig poder
I ignored my feelings of jealousy	Vaig ignorar els meus sentiments de gelosia
It could offer a significant price and an independent price	Podria oferir un preu important i un preu independent
I fell backwards over the edge	Vaig caure cap enrere per la vora
I remember coming and the pain became intense	Recordo que vaig venir i el dolor es tornava intens
I love our friendship to this day	Estimo la nostra amistat fins avui
I knew I was an honest soul	Sabia que era una ànima honesta
I once had a dark tunnel	Una vegada vaig tenir un túnel fosc
I think you better listen to him	Crec que és millor que l'escoltis
I'd like to see one	M'agradaria veure'n un
I can still feel his lips on mine	Encara puc sentir els seus llavis sobre els meus
I can take you wherever you want	Et puc portar allà on vulguis
I found it to be an absolutely fascinating process	Vaig trobar que era un procés absolutament fascinant
I wanted to cry but I thought it was ridiculous	Tenia ganes de plorar però em semblaria ridícul
I shouldn't talk to him	No hauria de parlar amb ell
I acted completely on my own	Vaig actuar completament pel meu compte
I need to change the conversation	He de canviar la conversa
I tend to have a bit of a temperament	Acostumo a tenir una mica de temperament
I went to his house once	Vaig anar a casa seva una vegada
I think it’s pretty key again	Crec que de nou és força clau
I don't remember any more details	No recordo més detalls
Slightly worn by wear and tear and often washed	Una mica desgastat pel desgast i que es renta sovint
I can smell wine on his breath	Sento olor de vi a la seva respiració
I couldn't help but be disappointed	No vaig poder evitar estar decebut
He knew he was watching us pass by	Sabia que ens veia passar pel seu costat
It could break his neck	Podria trencar-li el coll
I really can't explain it	Realment no ho puc explicar
He passed the legislature with little debate	Va passar la legislatura amb poc debat
I heard him stand up and walk towards me	El vaig sentir posar-se i caminar cap a mi
I didn't want to hurt her anymore	No volia fer-li més dolor
I cross my room to rest against the glass window	Creuo la meva habitació per descansar contra la finestra de vidre
I grew up in a big family	Vaig créixer en una gran família
I couldn’t help but feel guilty	No vaig poder evitar sentir-me culpable
I didn't see anything strange	No vaig veure res estrany
Females live longer than males	Les femelles viuen més que els mascles
I was glad to sit down	Em va alegrar seure
I felt the freshness of her skin	Vaig sentir la frescor de la seva pell
I didn’t even get a chance	Ni tan sols vaig tenir oportunitat
She would stay with her morality	Ella es mantindria amb la seva moralitat
I saw that his shirt was old and stained	Vaig veure que la seva camisa era vella i tacada
I just wanted to run away	Només volia fugir
I raised my hand and ripped it from the trunk	Vaig aixecar la mà i la vaig arrencar del maleter
I worked with him for months	Vaig treballar amb ell durant mesos
I woke up and ordered breakfast	Em vaig despertar i vaig demanar l'esmorzar
I wanted to do something to get your attention	Volia fer alguna cosa per cridar la teva atenció
I have to leave my pink and yellow at home	He de deixar el meu rosa i groc a casa
I didn't want to scare you	No et volia espantar
I get the feeling out quickly, though	Em trec la sensació ràpidament, però
I can take you with me constantly	Et puc portar amb mi constantment
I was glad enough to agree	Em vaig alegrar prou d'estar d'acord
I know he would have liked you to have it	Sé que li hauria agradat que el tinguessis
I picked one up and grabbed it in my arms	Vaig aixecar un i el vaig agafar entre els meus braços
I could have found my prince	Podria haver trobat el meu príncep
I can smell the rock	Puc olorar la roca
I crawled into a place like this once	Em vaig arrossegar en un lloc com aquest una vegada
I'm out of my mind here	Estic fora de cap aquí
I have no eyes or ears	No tinc ni ulls ni orelles
I could barely get past one	Amb prou feines he pogut superar un
His sense of isolation increased	La seva sensació d'aïllament va augmentar
I think you understand the idea	Crec que entens la idea
I closed my eyes at his soothing touch	Vaig tancar els ulls davant el seu toc calmant
I never expected to wait so long to get started	Mai m'esperava esperar tant per començar
A deserted country road	Un camí rural desert
Two people are required	Es requereixen dues persones
I can't tell you why we're thinking this right now	No puc dir-te per què pensem això ara mateix
I heard an explosion nearby	Vaig sentir una explosió a prop
He had nothing aligned	No tenia res alineat
I politely declined the opportunity	Vaig declinar educadament l'oportunitat
I take a deep breath and try to calm down	Respiro profundament i intento calmar-me
I would be scared of him in there	Tindria por amb ell allà dins
He let out a loud sigh	Se li va escapar un fort sospir
B returned the smallest settlement	B va tornar el més petit assentament
I stared at it	Em vaig quedar mirant-ho
I’m totally confused after that	Estic totalment confós després d'això
Another tax cut program was approved that year	Aquell any es va aprovar un altre programa de retallades d'impostos
I couldn't tell if I had a beard	No sabria dir si tenia barba
A thin layer of sweat covers his arms and chest	Una fina capa de suor li cobreix els braços i el pit
I had to make him feel better	Vaig haver de fer-lo sentir millor
I preferred to hang on to the bottom	Vaig preferir penjar-me al fons
I see my sisters coming back in a hurry	Veig que les meves germanes tornen de pressa
I wanted to get away	Jo volia allunyar-me
I don't mean anything like that	No vull dir res amb això
I want to cover this again, in your honor	Vull cobrir això de nou, en honor seu
You need common sense and good advice	Necessites sentit comú i bons consells
An agreement was finally reached	Finalment es va arribar a un acord
I heard a strange chill	Vaig sentir un estrany calfred
I wish you goodbye	Et desitjo un bon adéu
I hope your flight is okay	Espero que el teu vol estigui bé
He was tired and irritated	Estava cansat i irritat
They gave me more than enough space	Em van donar espai més que suficient
I got up from my chair and bowed	Em vaig aixecar de la cadira i vam fer una reverència
I knew you three were different	Sabia que vosaltres tres sou diferents
I can't say we've ever fought	No puc dir que ens hem barallat mai
I closed those thoughts	Vaig tancar aquests pensaments
A beloved son and heir	Un fill estimat i hereu
He was sure the news would not raise his suspicions	Estava segur que la notícia no aixecaria les seves sospites
Its demographic trend seems stable	La seva tendència demogràfica sembla estable
I wanted to see if it worked for me too	Volia veure si també em funcionava
The exact nature of his illness is unknown	Es desconeix la naturalesa exacta de la seva malaltia
I'm corrected enough	Estic prou corregit
I have serious problems with depression	Tinc problemes greus amb la depressió
I can't live with them	No puc viure amb ells
I wanted the bronze head	Jo volia el cap de bronze
The house was used as a court	La casa va ser utilitzada com a cort
I dream a lot about being a bird	Somio molt amb ser un ocell
I was around the corner for hours	Vaig estar hores a la cantonada
A ghost of a river now gone	Un fantasma d'un riu ara desaparegut
I have not suffered any rash	No he patit cap erupció cutània
I already told you it didn't work the first time	Ja et vaig dir que no va funcionar la primera vegada
I can’t help but be curious	No puc evitar la meva naturalesa curiosa
I have my hair on my dad's side	Tinc els cabells del costat del meu pare
I told them to come in without me	Els vaig dir que entressin sense mi
I looked in all directions	Vaig mirar en totes direccions
I pushed his arm back	Vaig empènyer el seu braç cap enrere
I hated myself for thinking about it instantly	Em vaig odiar per pensar-ho a l'instant
He lived in a world of moral chaos	Vivia en un món de caos moral
I wonder how many knives will surround my body	Em pregunto quants ganivets envoltaran el meu cos
I tremble and tangle inside	Em tremolo i enredo dins
I can't let them die	No puc deixar-los morir
Less than half of the agents remain in total	Menys de la meitat dels agents romanen en total
He had serious work to do	Tenia feina seriosa per fer
I tended to want to believe them	Tenia tendència a voler creure'ls
It surprised me and surprised me at the same time	Em va sorprendre i em va sorprendre al mateix temps
I should write it somewhere	Ho hauria d'escriure en algun lloc
I searched the rest of the room, but found nothing	Vaig buscar la resta de l'habitació, però no vaig trobar res
I couldn’t believe he was coming back, but he did	No em podia creure que tornés, però ho va fer
I touched some tender nerves	Vaig tocar uns nervis tendres
I guess an animal caught it	Suposo que un animal l'ha agafat
I wanted him to join me	Vaig desitjar que s'unís a mi
I felt special again	Em vaig sentir especial de nou
I was a little discouraged by the dress	M'he deixat una mica desanimat pel vestit
I want to be something	Vull ser alguna cosa
I’ve always had a strange fascination with history	Sempre he tingut una estranya fascinació per la història
I think all cats would think so	Crec que tots els gats ho pensarien
It would never be his extra curricular activity	No seria la seva activitat extra curricular mai més
I love you no matter what	T'estimo sense importar el nen
I have friends, or I know people, pretty much everywhere	Tinc amics, o conec gent, pràcticament a tot arreu
A man in a police uniform had just entered	Acabava d'entrar un home amb uniforme de policia
I hadn’t seen it, but I had produced it	No l'havia vist, però l'havia produït
I want you to see me	Vull que em vegi
I just couldn't help it	Simplement no ho podia evitar
I can’t imagine what the reasons are	No puc imaginar quines són les raons
I have work for him tomorrow	Tinc feina per a ell demà
I breathed a sigh of relief because I was fine	Vaig respirar alleujat perquè estava bé
I find myself a vacant seat	Em trobo un seient vacant
I feel relieved more than anything	Em sento alleujat més que res
Of course, the public is concerned about that	Per descomptat, el públic està preocupat per això
I had never spent time in this room	Mai havia passat temps en aquesta habitació
I was scared, to say the least	Vaig tenir por, com a mínim
I recognize your photo from the newspapers	Reconec la teva foto dels diaris
I smiled at her and she smiled back at me	Li vaig somriure i ella em va tornar el somriure
I wasn’t trying to team up with him	No estava intentant formar equip amb ell
I followed the girl's path through the door	Vaig seguir el camí de la noia per la porta
Most of them wanted to come here first	La majoria d'ells volien venir aquí primer
I'm sure your theory is wrong	Estic segur que la teva teoria està equivocada
I almost didn’t get back into my body	Gairebé no vaig tornar al meu cos
The second floor includes the main gallery	El segon pis inclou la galeria principal
I wouldn’t feel scared or even scared	No sentiria por ni tan sols por
I still like to teach, despite everything that has happened	Encara m'agrada ensenyar, malgrat tot el que ha passat
I think she just thought it was time	Crec que ella només pensava que era el moment
I force myself to stop eating	M'obligo a deixar de menjar
I didn’t remember wanting to hurt anyone before	No recordava haver volgut causar dolor a ningú abans
A house they must have bought	Una casa que deuen haver comprat
A black case fell into his hand	Un estoig negre li va caure a la mà
I will not let you die here	No et deixaré morir aquí
I want to help people reach their full potential	Vull ajudar les persones a assolir el seu potencial
He knew what he had buried there	Sabia què hi havia enterrat
I can't kill you in the face	No et puc matar a la cara
I smiled as they held hands	Vaig somriure mentre s'agafaven de la mà
I had an adventure of my own	Vaig tenir una aventura meva
A few agents were left behind	Uns quants agents van quedar enrere
See you in the morning	Ens veiem al matí
I will stop this madness	Aturaré aquesta bogeria
I can see it all	Ho puc veure tot
I wish we were on top of people	M'agradaria que estiguéssim sobre la gent
All this can be seen in the adjacent diagram	Tot això es pot veure al diagrama adjacent
I have never met such a beautiful character	Mai vaig conèixer un personatge tan bonic
I didn't care at the time	No m'importava res en aquell moment
I should have my whole life ahead of me	Hauria de tenir tota la meva vida per davant
I need you to warn others	Necessito que aviseu els altres
I was anxious	Em sentia ansiós
I find it, and I stumble forward, falling	Trobo, i ensopego cap endavant, caient
I felt really bad about it	Em vaig sentir molt malament per això
I ran out to greet him	Vaig sortir corrent a saludar-lo
He hadn't even heard them both enter	Ni tan sols els havia sentit entrar els dos
I feel things and they will not go away	Sento coses i no desapareixeran
I had to keep talking about myself	Vaig haver de seguir parlant de mi mateix
I force myself to relax and give in	M'obligo a relaxar-me i cedir
A few minutes later, a man came out	Uns minuts més tard, un home va sortir
Right now I can't let him talk to his dad	Ara mateix no puc deixar que parli amb el seu pare
I think you have to give him that	Crec que li has de donar això
I have a big family	Tinc una gran família
I didn't recognize any of them	No en vaig reconèixer cap
I'm really in love with your mom	Estic realment enamorat de la teva mare
I will not take your eggs	No prendré els teus ous
I personally met other teachers	Vaig conèixer personalment altres professors
I guess the police had to investigate, anyway	Suposo que la policia havia d'investigar, de totes maneres
I also have very negative things	També tinc coses molt negatives
I cling to it, like a child to its mother	M'hi aferro, com un infant a la seva mare
I will not denounce any of this	No denunciaré res d'això
Maybe I should just take a trip back	Potser només hauria de fer un viatge de tornada
A nightmare for any boss	Un malson per a qualsevol cap
I should have told you	T'ho hauria d'haver dit
I really hope not	Realment espero que no
I felt anger coming	Vaig sentir com venia la ràbia
I was ordered to request your services	Em van donar l'ordre de sol·licitar els vostres serveis
I couldn't keep trying to care	No podia seguir intentant importar-me
I can imagine you in that position	Et puc imaginar en aquesta posició
He looked at me in the mirror every day	Em mirava al mirall cada dia
I took her at her word	La vaig prendre en paraula
I have a choice to make	Tinc una opció per fer
I pulled out my diary to write	Vaig treure el meu diari per escriure
I look blank compared to their happy faces	Em veig en blanc comparat amb les seves cares feliços
I think the same thing may be happening now	Crec que ara pot estar passant el mateix
I saw pain in his face	Vaig veure dolor a la seva cara
A platform had been built for him	Se li havia construït una plataforma
I stood in his driveway, listening intently	Em vaig quedar a la seva calçada, escoltant atentament
He wanted moral support	Volia suport moral
I should have joined them	M'hauria d'haver unit a ells
I held on to my little shield	Jo aguantava el meu petit escut
I came to town looking for bread for dinner	Vaig venir a la ciutat a buscar pa per sopar
I think about him every day	Penso en ell cada dia
Maybe I should review this company	Potser hauria de revisar aquesta empresa
I have given of my person	He donat de la meva persona
I need it very, very much	El necessito, molt, moltíssim
He had pushed the rules to the limit	Havia estirat les regles fins al límit
I belong to something far beyond my own will	Jo pertanyo a una cosa molt superior a la meva pròpia voluntat
I think that's what you said	Crec que això és el que has dit
I called a few times but she didn't answer	Vaig trucar unes quantes vegades però ella no va respondre
I have to think about a whole mess of things	He de pensar en tot un embolic de coses
I wondered where all the water had gone	Em vaig preguntar on havia anat tota l'aigua
I don’t think that’s a compliment	No crec que això sigui un compliment
I want them to be searched to the last corner of this realm	Vull que es busquin fins a l'últim racó d'aquest regne
I walked by the reflective pool	Vaig caminar per la piscina reflectora
I use it on my face, neck and chest area	El faig servir a la cara, el coll i la zona del pit
A second later, the voice returns	Un segon més tard, torna la veu
I guess an outside advisor will advise you	Suposo que un assessor extern ho aconsellarà
I'm not a handsome man	No sóc un home guapo
I didn't even look for pictures on the internet	Ni tan sols vaig buscar fotos a Internet
A challenge worthy of my potential	Un repte digne del meu potencial
I can no longer ignore that	Això ja no ho puc ignorar
She said she wanted to	Ella va dir que així ho volia
He was curious about what had been said	Tenia curiositat pel que s'havia dit
I find it hard to open up to people	Em costa obrir-me a la gent
I saw great strength in it	Hi vaig veure una gran força
I think he loves you	Crec que t'estima
I remember the helmet	Recordo el casc
I was captain of the squad	Vaig ser capità de la plantilla
I was delighted with the results	Vaig quedar encantat amb els resultats
I slept quite late	Vaig dormir bastant tard
I should do another one	En hauria de fer un altre
Cost was not the only advantage	El cost no era l'únic avantatge
I hope he didn't come here alone	Espero que no hagi vingut aquí sol
I will not give you what you want	No et donaré el que vulguis
It was taking me a minute to greet him	M'estava prenent un minut per acollir-lo
I was the one who took advantage of you	Jo era el que s'aprofitava de tu
I stood absolutely still, listening	Em vaig quedar absolutament quiet, escoltant
I didn't want it to happen	No volia que passés
I never thought so much of death and suffering	Mai vaig pensar tant de mort i patiment
I fully accept my destiny	Accepto el meu destí completament
I can't believe how my life has changed	No puc creure com ha canviat la meva vida
I followed her part of the way through the garden	La vaig seguir una part del camí pel jardí
Nothing came in	No entrava res
The gun can also shoot from the corners	La pistola també pot disparar per les cantonades
I assure you it is not	T'asseguro que no ho és
I go to the side and knock on his door	Vaig al costat i truco a la seva porta
I will return to my office	Tornaré al meu despatx
I love you sincerely	T'estimo sincerament
I have no idea what he will do	No tinc ni idea del que farà
I have no idea how he got them	No tinc ni idea de com els va aconseguir
A group of people were coming from the parking lot	Un grup de persones venia de l'aparcament
I have no one left to ask for help	No em queda ningú a qui demanar ajuda
In particular, I recorded all the first tools	En particular, en vaig gravar totes les primeres eines
I have the stupid, stupid hope that it’s not over	Tinc l'esperança estúpida i estúpida que no ha acabat
I felt my heartbeat better	Vaig sentir millor els batecs del meu cor
I looked over his shoulder and watched my friends dance	Vaig mirar per sobre de la seva espatlla i vaig veure ballar els meus amics
I wanted to participate	Jo volia participar
I could not answer in words	No vaig poder respondre amb paraules
I didn’t know the others couldn’t question	No sabia que els altres no podien qüestionar
I couldn't tell by looking at her	No ho sabria dir mirant-la
I want them to do it	Vull que ho facin
I knew what I was getting into	Sabia a què anava entrant
I didn’t feel like arguing	No tenia ganes de discutir
I can tell you most of it	Puc explicar-te la major part
I knew I was just curious	Sabia que només tenia curiositat
A variation of his next experiment	Una variació del seu proper experiment
I heard her there	La vaig sentir allà
I jumped up and ran to the bathroom	Em vaig aixecar d'un salt i vaig córrer cap al bany
I walk down its trembling path	Camino pel seu camí d'accés tremolant
I work and I'm excited	Em treballo i em fa il·lusió
I asked a woman on the other side of the road	Vaig preguntar a una dona de l'altra banda de la carretera
I started with the wrong ending	Vaig començar pel final equivocat
I tried to escape, so he tied me up	Vaig intentar escapar, així que em va lligar
I saw life wasted	Vaig veure la vida malgastada
I want to know everything tomorrow	Vull saber-ho tot demà
I had to drown to escape	Vaig haver d'ofegar-me per escapar
I could cash a check anywhere in the world	Podria cobrar un xec a qualsevol part del món
I know he will be here	Sé que estarà aquí
I wish them success and a wonderful life	Els desitjo èxits i una vida meravellosa
I turned up the volume on my voice	Vaig pujar el volum de la veu
I'll tell you why later, if you want	T'explicaré el perquè més endavant, si vols
I looked at my face in the mirror	Em vaig mirar la cara al mirall
I needed to save time	Necessitava guanyar temps
Lots of white candles	Moltes espelmes blanques
I remember it clearly	Ho recordo clarament
I think they leave a few hours after we leave	Crec que marxen unes hores després que marxem
I will destroy you for that	Et destruiré per això
I didn't care much for the words	No m'importaven gaire les paraules
I want to do my best	Vull fer el possible
A matter of national security	Una qüestió de seguretat nacional
She was still watching him as he passed	Encara el mirava mentre passava
I think it's alien	Crec que és aliè
A friend told me that his condition had improved dramatically	Un amic em va dir que el seu estat havia millorat dràsticament
I have never been so excited in my life	Mai he estat tan excitat a la meva vida
I felt his breath	Vaig sentir la seva respiració
I look back, sigh and doubt	Miro enrere, sospir i dubto
I saw all the signs in the pictures	Vaig veure tots els signes de les imatges
I can turn my hand to all these things	Puc girar la mà a totes aquestes coses
I can't find it anywhere	No el trobo enlloc
I'll show you everything	T'ho ensenyaré tot
I thought they were mine to do	Vaig pensar que eren meves per fer
A smile crossed the man's face	Un somriure va creuar la cara de l'home
I couldn’t do this alone	No podria fer això sol
I just want to be face to face with you	Només vull estar pell a pell amb tu
I looked at my pale face in the moonlight	Vaig mirar la cara pàl·lida a la llum de la lluna
I'm glad you like the song too	M'alegro que també t'agradi la cançó
I really enjoyed working on it	Em va agradar molt treballar-hi
I want to take you around town	Vull portar-te per la ciutat
I think that would be a great, great thing	Crec que seria una gran, gran cosa
I get the feeling of something, but no	Tinc la sensació d'alguna cosa, però no
I consider taking a break	Considero fer-hi una pausa
A muscle in his jaw jumped	Un múscul de la seva mandíbula va saltar
I brought you into this world	T'he portat a aquest món
I flipped the image	Vaig donar la volta a la imatge
I'll be sure in a few seconds	Estaré segur en uns segons
I opened it and reviewed the contents	El vaig obrir i vaig repassar el contingut
At least he wasn't bleeding anymore	Almenys ja no sagnava
I responded instantly	Vaig respondre a l'instant
Then I set it on fire	Aleshores li vaig posar foc
I hope you like the treaties	Espero que els agradin els tractats
I heard someone approaching	Vaig sentir que algú s'acostava
I think your wolf knows a lot about you	Crec que el teu llop sap molt de tu
I have a great team working with me	Tinc un gran equip treballant amb mi
I know how fragile your life is	Sé com de fràgil és la teva vida
A black computer monitor	Un monitor d'ordinador negre
I hope you had a great time	Espero que t'ho hagis passat molt bé
Our method is to be alert	El nostre mètode és estar alerta
I have to walk away to protect them	M'he d'allunyar per protegir-los
There were a few friends there	Allà tenia uns quants amics
All of them were stolen from the exhibition	Tots ells van ser robats de l'exposició
I can only imagine how her mother should feel	Només puc imaginar com s'ha de sentir la seva mare
I thought of the gun	Vaig pensar en l'arma
A beautiful young woman stood beside him	Una dona jove i bella es trobava al seu costat
I can solve problems all day long	Puc resoldre problemes tot el dia
The task seemed impossible at the time	La tasca semblava impossible en aquell moment
I didn’t tell them what to wear	No els vaig dir què posar-se
I knew right away that this must be our room	Vaig saber de seguida que aquesta devia ser la nostra habitació
I finally retire, and look him in the eye	Em retiro, finalment, i el miro als ulls
A red drop hit my leg	Una gota vermella em va colpejar la cama
A brief announcement later that day confirmed his departure	Un breu anunci més tard aquell dia va confirmar la seva marxa
I am not against the faith	No estic en contra de la fe
I never understood, as we had no cows	No ho vaig entendre mai, ja que no teníem vaques
I was thrilled that she was taking care of my son	Em va emocionar que ella tingués cura del meu fill
I felt myself fall	Em vaig sentir caure
I already knew about this place	Ja sabia d'aquest lloc
I intended to keep my word, though	Tenia la intenció de complir la meva paraula, però
The family had a comfortable standard of living	La família tenia un nivell de vida còmode
I am available as needed	Estic disponible segons sigui necessari
The film was an economic failure	La pel·lícula va ser un fracàs econòmic
I want to go home and train	Vull anar a casa i entrenar
The two spent the night in jail	Els dos van passar la nit a la presó
Marian also declined	Marian també va declinar
A task master who would not accept nonsense	Un mestre de tasques que no acceptaria tonteries
A great man, a great man	Un gran home, un gran home
I will not return to my word	No tornaré a la meva paraula
I was hoping no problem would start	Esperava que no comencés cap problema
I could feel the liquid running through his system	Vaig sentir com el líquid correva pel seu sistema
I never wanted to lose you	No t'he volgut perdre mai
I travel in business class for work, but in private economy	Viatjo en classe de negocis per feina, però en economia privada
I was not offended	No em vaig ofendre
However, I have suspected it a lot in the past	Tanmateix, ho he sospitat molt en el passat
I would definitely recommend your facilities to anyone	Sens dubte recomanaria les vostres instal·lacions a qualsevol
I can write about that	Puc escriure sobre això
I felt that the waters were not in your favor	He sentit que les aigües no estaven a favor teu
A smile curled his lips	Un somriure va corbar els seus llavis
I know you're miserable	Sé que ets miserable
I think she is a very good woman	Crec que és una dona molt bona
I guess they are good for something	Suposo que serveixen per a alguna cosa
I lost my temper again	Vaig tornar a perdre la calma
I couldn't speak, I couldn't move	No podia parlar, no em podia moure
I also really like the atmosphere, as you know	A mi també m'agrada molt l'ambient, com sabeu
I value the restaurant	Estic valorant el restaurant
I learned that in college	Això ho vaig aprendre a la universitat
I looked at the house from my car	Vaig mirar la casa des del meu cotxe
I knew it would never hurt me	Sabia que mai em faria mal
I got some amazing news	Vaig rebre notícies una mica sorprenents
I said in his malicious code included in blogs	Vaig dir en el seu codi maliciós inclòs en blocs
I could only cry and scream	Només podia plorar i cridar
I didn’t want to talk about them	No volia parlar d'ells
I mean yes, but we can't	Vull dir que sí, però no podem
I keep them in a box in my mind	Els guardo en una caixa a la meva ment
I have to have everything decided by then	He de tenir-ho tot decidit per llavors
I looked at the notebook	Vaig mirar la llibreta
He was confused as hell	Estava confós com l'infern
The elevator is maintained today	L'ascensor es manté avui
A second later he withdrew abruptly	Un segon després es va retirar bruscament
I left the room, flying to the elevator	Vaig sortir de l'habitació, volant cap a l'ascensor
Sometimes I have feelings and they come out well	De vegades tinc sentiments i em surten bé
I didn’t consider it a diet guide	No ho vaig considerar una guia de dieta
I was there when it was fixed	Jo estava allà quan es va arreglar
I still have no idea what made me do it	Encara no tinc ni idea de què m'ha fet fer-ho
I'll just grab an extra	Només agafaré un extra
I complained to a nurse	Em vaig queixar a una infermera
I remember seeing a wedding announcement that caught my eye	Recordo haver vist un anunci de casament que em va cridar l'atenció
He was not trying to be polite	No estava intentant ser educat
I will never forget that talk	Mai oblidaré aquella xerrada
I need it to prove who you are	Ho necessito per demostrar qui ets
I keep hitting him	Continuo pegant-lo
I saw him lying on the street	El vaig veure estirat al carrer
It could be difficult	Podria ser difícil
I also have to fight for my life	També he de lluitar per la meva vida
I felt like I had read directly	Vaig sentir com si m'hagués llegit directament
I didn’t think about trying the door	No vaig pensar en provar la porta
I have to get into their cells	He d'entrar a les seves cel·les
I turned to look at the clock at night	Em vaig girar per mirar el rellotge de nit
I need to get home first	Necessito tornar a casa primer
I had an instinct, something important, almost urgent	Vaig tenir un instint, una cosa important, gairebé urgent
I knew it in my heart, and in my bones	Ho sabia en el meu cor, i en els meus ossos
He wasn't going to kill her yet	Encara no l'anava a matar
I wish you could be more comfortable	M'agradaria que et poguessis més còmode
A stage has been built in the city center	S'ha construït un escenari al centre de la ciutat
He could starve to death or die of thirst	Podria morir de fam o morir de set
I will spread the word about your great service	Faré difusió del vostre gran servei
I just didn’t want her to leave angry	Simplement no volia que marxés enfadada
Vermont had its share of activity	Vermont va tenir la seva part d'activitat
I got the deal a couple of days later	Vaig tenir l'acord un parell de dies després
I see myself wearing this on my wedding day	Em veig portant això el dia del meu casament
I looked at my alarm clock	Vaig mirar el meu despertador
I have up to three fingers	Compto amb els dits fins a tres
It could have saved his life	Podria haver-li salvat la vida
They usually flee and offer little resistance to attack	Normalment fugen i ofereixen poca resistència a l'atac
I know this is different	Sé que això és diferent
I took a deep breath through my nose	Vaig respirar profundament pel nas
I can't just run and hide	No puc només córrer i amagar-me
I want to leave as soon as possible	Vull marxar el més ràpid possible
I would go there to renew my spirits	Hi aniria per renovar l'ànim
Maybe I’m working on one of these	Potser treballo en un d'aquests
I also watched my body transform	Jo també vaig veure com el meu cos es transformava
I played it first, but I didn’t get very far	El vaig jugar primer, però no vaig arribar gaire lluny
I felt the rush and waited for it to end	Vaig sentir la pressa i vaig esperar que s'acabés
I guess you could make it worse	Suposo que ho podries fer pitjor
They were able to eliminate some of them	Van poder eliminar alguns d'ells
I think my friend is in trouble	Crec que el meu amic està en problemes
I don't know what happened, until today	No sé què ha passat, fins avui
I have no idea what it means to return it	No tinc ni idea de què vol dir retornar-lo
Cats vote in favor of working together	Els gats voten a favor de treballar junts
I thought my brother was wrong	Vaig pensar que el meu germà estava equivocat
I guess that was my answer	Suposo que aquesta va ser la meva resposta
I thought it was going well	Vaig pensar que anava bé
I had time to make it work	Vaig tenir temps per fer que això funcionés
I guess he felt inspired	Suposo que es sentia inspirat
I can be quite protective with my precious schedule	Puc ser bastant protector amb el meu preuat horari
A fugitive would be nervous and try to hide	Un fugitiu estaria nerviós i intentaria amagar-se
I just didn't like it	Simplement no m'agradava
I protect you as much as the continent	Et protegeixo tant com el continent
I wasn’t about to take them to the bank	No estava a punt de portar-los al banc
I want him, and he's already very close to the boys	El vull, i ja està molt a prop dels nois
I remind you that you are still under caution	Et recordo que encara estàs sota precaució
I would say ten minutes	Jo diria deu minuts
I let go of my fingers one by one from her hair	Vaig deixar anar els meus dits un a un dels seus cabells
The way to the poison	La manera pel verí
He was bewildered, in a cloud of wonder and horror	Estava desconcertat, en un núvol de meravella i horror
I will definitely be back	Definitivament tornaré
I couldn’t help but feel a little disappointed	No vaig poder evitar sentir una mica de decepció
I refused to be a victim again	Em vaig negar a tornar a ser una víctima mai més
I also like the length of this dress	També m'agrada la llargada d'aquest vestit
I hesitated, half turned	Vaig dubtar, mig girat
I have no intention of letting him go	No tinc cap intenció de deixar-lo portar
I have no idea where he is	No tinc ni idea d'on és
I think it will be better to go out on the road	Crec que valdrà més sortir a la carretera
I think it’s a perfect last name	Crec que és un cognom perfecte
I didn’t want to be near her	No volia estar a prop d'ella
A new pilot is at the helm	Un nou pilot està al capdavant
I got lost in those big green eyes	Em vaig perdre en aquests grans ulls verds
I took one last look at the property	Vaig fer una última mirada a la propietat
I have to say the right decision	He de dir una decisió correcta
I didn’t want to be so rude	No volia ser tan groller
I want to knock on the door	Vull colpejar la porta
I can't believe we haven't noticed in so long	No puc creure que no ens n'hem adonat durant tant de temps
I want to see what's in the alien package	Vull veure què hi ha al paquet alienígena
I get up and pull the loose grass out of my jeans	M'aixeco i em trec l'herba solta dels texans
I think it went well	Crec que ha anat bé
I mean, it makes sense, but still	Vull dir, té sentit, però tot i així
I want you to marry her	Vull que et casis amb ella
I reached the edge of the pond	Vaig arribar a la vora de l'estany
A flight manual for training purposes	Un manual de vol amb finalitats formatives
A nobler soul you could never know	Una ànima més noble que mai no podríeu conèixer
I didn't want to know anything about this mission	No volia saber res d'aquesta missió
I had to admit it was really pretty dark	Vaig haver d'admetre que realment era força fosc
One way is life itself	Un camí és la vida mateixa
I couldn't kill him any other way	No podia matar-lo d'una altra manera
I wanted you to love me, but you never did	Volia que m'estimis, però mai ho vas fer
I was not allowed to say anything to anyone	No em van permetre dir res a ningú
I heard it later	Ho vaig sentir més tard
I have orders and so do you	Jo tinc ordres i tu també
A march for peace on the spot	Una marxa per la pau al lloc
I was contributing to our future	Jo estava contribuint al nostre futur
I wrote it years ago	El vaig escriure fa anys
I helped him a little before your children came	El vaig ajudar una mica abans que vinguessis els teus fills
I was sure there were more	Estava segur que n'hi havia més
I was waiting to hear from you	Esperava saber de tu
He could die any day, you know	Podria morir qualsevol dia, saps
I went downstairs to retrieve my girlfriend	Vaig baixar per recuperar la meva xicota
I felt the same for the first time	Em vaig sentir igual per primera vegada
I threw the covers on myself	Vaig tirar les cobertes sobre mi
He was now officially an adult	Ara era oficialment adult
A moment later, he sighed	Un moment després, va sospirar
I doubt we would have been very successful	Dubto que haguéssim tingut molt èxit
They passed us the torch	Ens han passat la torxa
I cannot describe her glory or portray her beauty	No puc descriure la seva glòria ni retratar la seva bellesa
I smile and look away	Somric i miro cap a un altre costat
I wondered what those limits were	Em vaig preguntar quins eren aquests límits
I encourage you to read it again	Us animo a llegir-lo de nou
I recognized the smell of blood and death above	Vaig reconèixer l'olor de sang i mort a dalt
I obey each of the visions	Obeeixo cada una de les visions
A girl he liked	Una noia que li agradava
Then they are eaten near the bottom	Després es mengen prop del fons
A dialogue must be obvious and appropriate	Un diàleg ha de ser evident i adequat
I grabbed one and put it in my pocket	Vaig agafar un i el vaig posar a la butxaca
I think one of the many horses thanked us	Crec que un dels molts cavalls ens ho va agrair
I am trying very hard to correct this error	Estic intentant molt dur per corregir aquest error
I like a man in a uniform	M'agrada un home amb uniforme
I am a big dreamer who loves to travel	Sóc un gran somni a qui li encanta viatjar
I intended to be more careful with this one	Tenia la intenció de ser més curós amb aquest
I put my hands on his shoulders	Vaig posar les meves mans sobre les seves espatlles
I want to feel the rain on me	Vull sentir com la pluja em va a sobre
I finally found a place	Finalment vaig trobar un lloc
I do everything wrong, everything	Ho faig tot malament, tot
I couldn't take it anymore	No vaig poder aguantar més
I can see what he feels, know what he thinks	Puc veure què sent, saber què pensa
I knew it was my fault	Sabia que era per culpa meva
I will not let this family fall into chaos	No deixaré que aquesta família caigui al caos
I have a lot more support	Tinc molt més suport
I turned around, but found no one	Vaig girar, però no vaig trobar ningú
I was the one to throw an end at me	Jo era ella per tirar-me un final
I looked like one too	Jo també em semblava un
They have no children together	No tenen fills junts
I had never seen him do that to his father	Mai l'havia vist fer-ho al pare
Sometimes endless ideas keep coming to me	De vegades em continuen venint idees infinites
I had to wait and let events direct me	Vaig haver d'esperar i deixar que els esdeveniments em dirigissin
I looked in the closet	Vaig buscar a l'armari
I found it that way	El vaig trobar així
A person who claimed to love me	Una persona que afirmava estimar-me
I try to breathe only through my mouth	Intento respirar només per la boca
I said it was stupid	Vaig dir que era estúpid
I had forgotten it was his day to work	M'havia oblidat que era el seu dia per treballar
I brought this for my confirmation	Vaig portar això per a la meva confirmació
I didn't see him again afterwards	No el vaig tornar a veure després
I don't want any problems here	No vull problemes aquí
I didn't smell it	No vaig sentir la seva olor
This, however, I find very strange	Això, però, trobo molt estrany
I felt like we were strangers again	Vaig tornar a sentir com si fóssim desconeguts
Most went straight to the gas chambers	La majoria va anar directament a les cambres de gas
I had never seen him naked before	Mai abans l'havia vist nu
A little more cautious	Una mica més prudent
A wooden table rose against another wall	Una taula de fusta s'aixecava contra una altra paret
I didn't care about his anger	No m'importava la seva ira
I mean, to be fair, it's a problem	Vull dir, per ser justos, és un problema
I definitely don’t want to sell my house	Definitivament no vull vendre la meva casa
He missed her like crazy	La trobava a faltar com un boig
He knew how to leave it alone	Sabia deixar-ho sol
I was in the restaurant	Jo estava al restaurant
A man was advancing on a large black horse	Un home avançava sobre un gran cavall negre
I live across the street	Visc a l'altra banda del carrer
I had to use my fingers to help them	Vaig haver de fer servir els meus dits per ajudar-los
I will be remembered	Seré recordat
I shouldn’t have grabbed a baby	No hauria d'haver agafat un nadó
Willingness to put resources on the table	Voluntat de posar recursos sobre la taula
It looked like he could have walked forever	Semblava que podria haver caminat per sempre
I went to bed but couldn't sleep	Vaig anar al llit, però no vaig poder dormir
I won't bother with the details	No em molestaré amb els detalls
I only heard that name once, in court	Només vaig sentir aquest nom una vegada, al jutjat
I saw the way of the angels	Vaig veure el camí dels àngels
Now he saw her face	Ara li veia la cara
Nothing is too small	Res és massa petit
Now I see how everything went as it should	Ara veig com ha anat tot com calia
I can get beeswax, no problem	Puc aconseguir cera d'abelles, cap problema
A boy enters a bar and asks for a drink	Un noi entra a un bar i demana una copa
I opened my mouth and tangled my tongue with his	Vaig obrir la boca i vaig enredar la meva llengua amb la seva
I hired volunteers	Vaig agafar voluntaris
I wondered if the farmer had a wife and children	Em vaig preguntar si el pagès tenia dona i fills
I saw him pulling out of the exit	El vaig veure tirant de la sortida
Plant growth is lower	El creixement de les plantes és menor
I ran back to the room	Vaig tornar corrents a l'habitació
I tried an innocent smile	Vaig intentar un somriure innocent
I think this is a little too transparent	Crec que això és una mica massa transparent
Instantly I felt a deep bitterness, startled by its intensity	A l'instant vaig sentir una amargor profunda, sorprenent per la seva intensitat
I just shake my head back and forth	Només nego amb el cap cap endavant i cap enrere
I discovered my diary	Vaig descobrir el meu diari
I wondered for a moment if I was scared	Em vaig preguntar per un moment si tenia por
I waited until it happened before answering	Vaig esperar fins que va passar abans de respondre
I was going to explain it later	Ho anava a explicar més tard
He must have been too absorbed in other things	Devia haver estat massa absorbit en altres coses
I turned off the engine and everything fell silent	Vaig apagar el motor i tot va quedar en silenci
I would discover the truth for myself	Descobriria la veritat per mi mateix
I was able to see the moon again	Vaig poder tornar a veure la lluna
I used to sneak out late at night	Solia sortir furtivament, tard a la nit
I should start with my grandmother tomorrow	Demà hauria de començar amb la meva àvia
I've never heard anything like it before	Mai vaig sentir res semblant abans
I was able to resolve the path issue	Vaig poder resoldre el problema del camí d'accés
He was hanged the same day	Va ser penjat el mateix dia
The ship was protected by composite armor	El vaixell estava protegit amb blindatge compost
I didn't mean to offend you	No volia ofendre't
I love talking to this sage	M'encanta parlar amb aquest savi
I knew exactly how I felt	Sabia exactament com em sentia
A tall, dark form moved away from the wall	Una forma alta i fosca es va allunyar de la paret
I saw myself eating it	Em vaig veure menjar-me'l
I hope you can attend	Espero que hi pugueu assistir
I was like an animal in a cage	Jo era com un animal en una gàbia
Lucy is now also able to see ghosts	La Lucy ara també és capaç de veure fantasmes
I knew the voice instantly	Vaig conèixer la veu a l'instant
I need to be stronger	Necessito ser més fort
I hated them so much	Els odiava tant
I convinced him that life was not over	El vaig convèncer que la vida no s'havia acabat
I know so little about you	Conec tan poc de tu
The complete single was released three days later	El senzill complet es va publicar tres dies després
I used another one to dry her hair	Vaig utilitzar un altre per assecar-li els cabells
I'm not in a man's market	No estic al mercat d'un home
A woman entered this restaurant and killed the owner	Una dona va entrar en aquest restaurant i va matar el propietari
I hadn't looked at it carefully	No m'ho havia mirat amb atenció
I did a good commission, though	He fet una bona comissió, però
I was eighteen, she was sixteen	Jo tenia divuit anys, ella setze
I want to touch him and be close to him	Vull tocar-lo i estar a prop d'ell
I turned around and there was no one behind me	Em vaig girar i no hi havia ningú darrere meu
I was willing to let them take all my fingers	Estava disposat a deixar que em prenguessin tots els dits
A white hospital blanket crumpled over his frame	Una manta blanca d'hospital es va arrugar sobre el seu marc
I was very ashamed of my difficulty, but you	Em feia molta vergonya la meva dificultat, però tu
I saw the news	Vaig veure la notícia
I understand every word because it is my mother tongue	Entenc cada paraula perquè és la meva llengua materna
I felt witty and attractive	Em vaig sentir enginyós i atractiu
I was close to success	Vaig estar a prop de l'èxit
I have to go to different stores, though	He d'anar a diferents botigues, però
I couldn't see him anywhere	No el vaig poder veure enlloc
I have two men but neither is right	Tinc dos homes però cap té raó
I could no longer play the game	Ja no podia jugar el joc
A wrinkled face that he was beginning to bear disappeared	Va desaparèixer una cara arrugada que començava a suportar
A garden becomes a jungle	Un jardí es converteix en una selva
I regret having tried to commit suicide	Em penedeixo per haver intentat suïcidar-me
The two boys were named after their mothers	Els dos nois van rebre el seu nom per les seves mares
I had high hopes for you	Tenia moltes esperances en tu
I wanted to protect her and love her	Volia protegir-la i estimar-la
I tried your cell phone, but there is no answer	He provat el teu mòbil, però no hi ha resposta
I can only hope he's still breathing	Només puc esperar que encara estigui respirant
I really want to be in the lab	Tinc moltes ganes d'estar al laboratori
I can't live without you anymore	Ja no puc viure sense tu
I'll keep an eye on her just in case	La vigilaré per si de cas
I should never have let it go that far	Mai ho hauria d'haver deixat anar tan lluny
I had this weird dream	Vaig tenir aquest somni estrany
I walked leaning forward to move	Jo caminava inclinat cap endavant per moure'm
I tried not to sound disappointed	Vaig intentar no semblar decebut
I want to learn to dance	Vull aprendre a ballar
A short jump, a high jump, a very high one	Un salt curt, un salt d'alçada, un de molt alt
I found another cold spot	Vaig trobar un altre punt fred
I learned to be happy by not asking questions	Vaig aprendre a ser feliç no fent preguntes
I felt a little sadness in his voice	Vaig sentir una mica de tristesa a la seva veu
I am a traditional feminist	Sóc una feminista tradicional
I felt it was time to leave	Vaig sentir que era hora de marxar
Now I didn’t have time to stop	Ara no vaig tenir temps de parar
I will not help you in any way	No t'ajudaré de cap manera
I just didn’t know how to pray better	Simplement no sabia com pregar millor
I was scared there	M'he quedat allà espantat
I see my reflection in the shop windows	Veig el meu reflex als aparadors
He had the map of the area on his lap	Tenia el mapa de la zona a la falda
I didn't know how to describe it	No sabia com descriure-ho
I promise it will be a lot easier than you think	Et prometo que serà molt més fàcil del que penses
I was with my ex for almost three years	Vaig estar amb la meva ex durant gairebé tres anys
I stumbled out of bed	Vaig sortir del llit ensopegada
I went in and closed it behind me	Vaig entrar i el vaig tancar darrere meu
I mean, how spectacular this table of fresh produce is	Vull dir, que espectacular és aquesta taula de productes frescos
I love you so much	T'estimo tant
I stay out of any kind of forest these days	Em quedo fora de qualsevol tipus de bosc aquests dies
I tried to look away	Vaig intentar apartar la mirada
I reached out and fell	Vaig allargar la mà i hi va caure
A bad exchange for no more arm	Un mal intercanvi per no més braç
I let out a slow breath and let go of my arrow	Vaig deixar anar una respiració lenta i vaig deixar anar la meva fletxa
I have all these emotions mixed up	Tinc totes aquestes emocions barrejades
He knew that a fearsome warrior would win no battle	Sabia que un guerrer temible no guanyaria cap batalla
I paused for a moment to check the door	Em vaig aturar un moment per comprovar la porta
I, for one, almost never did	Jo, per exemple, gairebé mai ho vaig fer
I fainted right after	Em vaig desmaiar just després
I see it in you	Ho veig en tu
I decided to give it a try	Vaig decidir provar això
I needed to get my life back on track	Necessitava tornar la meva vida
He needed the curse to go away	Necessitava que la maledicció desaparegués
I tried eight different people	Vaig provar vuit persones diferents
I also use it as a reading list	També l'utilitzo com a llista de lectura
I didn't want anyone to hear me	No volia que ningú m'escoltés
I think it affected him a lot to see you faint today	Crec que li va afectar molt veure't desmaiar avui
I did not consult with the other victims first	No vaig consultar primer amb les altres víctimes
The news shows similar attacks around the world	Les notícies mostren atacs similars a tot el món
I showed him kindness	Li vaig mostrar amabilitat
I was hoping it wouldn't get too cold outside	Esperava que no fes massa fred fora
I take my neighbor home after a routine interrogation	Em porto el meu veí a casa després d'un interrogatori rutinari
I had done this to him	Jo li havia fet això
I did not know	No ho sabia
He was angry and angry most days	Estava enfadat i enfadat la majoria dels dies
I'll show you	Us les demostraré
There are no measures to alter this risk	No hi ha mesures que alterin aquest risc
I didn't get far	No vaig arribar lluny
I felt better after that	Em vaig sentir millor després d'això
The song was not released as a single	La cançó no es va publicar com a single
A man in a suit coat appears at the door	A la porta apareix un home amb un abric de vestit
I followed her as she left	La vaig seguir mentre se n'anava
I inherited it from my father	El vaig heretar del meu pare
I can't die like that	No puc morir així
Now I’m doing more than that	Ara estic fent més que això
I didn't want to be caught looking for him	No volia que m'agafen buscant-lo
I cut my hair very short	Em vaig tallar el cabell molt curt
His goal was the assembly line	El seu objectiu era la cadena de muntatge
I didn't realize it was two days away	No em vaig adonar que passava el termini de dos dies
I set it aside and give him a hand towel	Ho deixo de banda i li dono una tovallola de mà
I hope you like it	Espero que us agradi
I’ve never had these parts	No he tingut mai aquestes parts
I left my hospital room	Vaig sortir de la meva habitació de l'hospital
I’ve been waiting all these years	He esperat tots aquests anys
I feel like a true friend in you	Sento en tu un veritable amic
I suspect you were involved in some way	Sospito que estàveu implicat d'alguna manera
He hadn't dreamed after all	No havia somiat després de tot
I wanted you to hear it live	Volia que ho escoltessis directament
I recognized them all from that struggle	Els vaig reconèixer a tots d'aquella lluita
I enjoy your company, but my decision is final	Gaudeixo de la teva companyia, però la meva decisió és definitiva
I run into the woods to confirm my suspicions	Corro cap al bosc per confirmar les meves sospites
I went downstairs and stretched	Vaig baixar i em vaig estirar
A black candle is in the center	Una espelma negra es troba al seu centre
I intend to use this advantage forever	Tinc la intenció d'utilitzar aquest avantatge per sempre
I never took your soul or your body	Mai no vaig prendre la teva ànima ni el teu cos
I want a real city to dominate	Vull una ciutat real per dominar
I choose the first one	Jo trio el primer
I hope you haven't been an idiot	Espero que no hagi fet cap idiota
I found that a lower setting worked better	Vaig trobar que una configuració més baixa funcionava millor
I've been there for twenty minutes	He estat durant vint minuts
I was delighted, looking around as we walked	Vaig estar encantat, mirant al meu voltant mentre caminàvem
I’m still trying to stay together	Encara estic intentant mantenir-me unit
I should have chased him and demanded an explanation	L'hauria d'haver perseguit i haver exigit una explicació
He was just being silly	Només estava sent ximple
I had never seen anyone look so bitter	Mai havia vist ningú semblant tan amarg
I was expecting some degree of emotional distress	Esperava un cert grau d'angoixa emocional
A carpenter should have his own hammer	Un fuster hauria de tenir el seu propi martell
An intelligent man would have done it	Un home intel·ligent ho hauria fet
I need to find out my next move	Necessito esbrinar el meu proper moviment
I told him I was out	Li vaig dir que estava fora
I struggled with this man	He lluitat amb aquest home
I guess it doesn't matter	Suposo que no importa
A warm flash flashed through him	Un llampec càlid va passar per ell
I can't believe he does	No puc creure que ho faci
She was the third of four children	Era la tercera de quatre fills
I highly recommend this couple to anyone	Recomano molt aquesta parella a qualsevol
A set of metal steps led to the front door	Un conjunt de graons metàl·lics accedia a la porta principal
The bill never hit the ground running	El projecte de llei no va arribar mai a terra
I am a published author	Sóc un autor publicat
I would definitely use them again	Definitivament els tornaria a utilitzar
I left feeling horrible	Vaig marxar sentint-me horrible
I see how you keep your secrets with him	Veig com guardes els teus secrets amb ell
I sincerely appreciate your help and understanding	Agraeixo sincerament la vostra ajuda i comprensió
I thought it might be weirder	Vaig pensar que podria ser més estrany
I, and all my men, would die for you	Jo, i tots els meus homes, moriríem per tu
I prefer to do things for myself	Prefereixo fer coses per mi
I myself could not have said it better	Jo mateix no ho podria haver dit millor
I will not confront your senses with details	No confrontaré els teus sentits amb els detalls
I hear your family is back this weekend	He sentit que la teva família ha tornat aquest cap de setmana
She follows his advice and ends up winning	Ella segueix el seu consell i acaba guanyant
I was beginning to feel disappointed	Començava a sentir-me una decepció
I rub, but the stain remains	Em frego, però la taca queda
He no longer had a family	Ja no tenia família
I didn’t push him or anything	No el vaig empènyer ni res
I can't handle everything that happens like before	No puc gestionar tot el que passa com abans
I was completely and utterly alone	Estava completament i completament sol
I just didn’t want to go back to the rain	Simplement no volia tornar a la pluja
I wipe them gently with my fingers	Els neto suaument amb els dits
I am very pressured between the two	Estic molt pressionat entre els dos
I was looking forward to it	Ho esperava amb ganes
I knew she was watching it too	Sabia que ella també ho estava veient
I can't stand being without him	No suporto estar sense ell
I need your help	He necessitat la teva ajuda
I looked down at the table	Vaig mirar cap avall cap a la taula
I started hearing about it last year	Vaig començar a sentir-ne parlar l'any passat
I want to look anywhere but this man	Vull mirar a qualsevol lloc menys a aquest home
I live with this guilt every day	Visc amb aquesta culpa cada dia
I am amazed that he loves me	Em meravella que m'estimi
I didn't want to know anything about him	No volia saber res d'ell
I didn’t want to hug her	No volia abraçar-la
I called him a few nights ago	El vaig trucar fa unes nits
He is worse than the devil	És més dolent que el diable
I didn’t want to lose my temper like that	No volia perdre la calma així
I can't believe what happened to my life	No puc creure què ha passat amb la meva vida
It is broken into three parts	Està trencat en tres parts
I don’t want them robbed or killed	No vull que robin ni matin
I had no reason to feel jealous	No tenia cap motiu per sentir-me gelós
I prayed for answers, but they never came	Vaig pregar per obtenir respostes, però mai van arribar
I can’t wait to make apple butter	No puc esperar per fer mantega de poma
I always thought so did you	Sempre vaig pensar que tu també
A torch step, so to speak	Un pas de la torxa, per dir-ho així
I ignored her, lost in the past	La vaig ignorar, perdut en el passat
I shouldn't oppose that	No hauria d'oposar-li això
I couldn't bear to see him cry like that	No suportava veure'l plorar així
I know you're there	Sé que hi ets
An opportunity to get to know us better	Una oportunitat per conèixer-nos millor
I didn’t want them to end us for anything	No volia que ens acabessin per res
I looked at the screen	Vaig mirar la pantalla
He had pain in his lower left back	Tenia dolor a la part baixa de l'esquena esquerra
A traffic light turned red	Un semàfor es va posar vermell
I called his attention and let him in	Vaig cridar-li l'atenció i li vaig fer entrar
A heavy feeling settled in his heart	Un sentiment pesat es va instal·lar al seu cor
I thought about leaving her behind	Vaig pensar en deixar-la enrere
He had only left home two weeks ago	Només havia sortit de casa fa dues setmanes
I mean, that's ridiculous	Vull dir, que ridícul
I pulled a small notebook out of my travel bag	Vaig treure una petita llibreta de la bossa de viatge
I wasn’t trying to break inside	No estava intentant trencar-me dins
I have to go check my friends	He d'anar a comprovar els meus amics
Right now I can enjoy my future	En aquest moment puc gaudir del meu futur
I say we have a special vote	Jo dic que tenim un vot especial
I didn't cancel	No ho vaig cancel·lar
You should get something for free with every purchase	Hauria d'aconseguir alguna cosa gratis amb cada compra
I found my center and tried to look relaxed	Vaig trobar el meu centre i vaig intentar semblar relaxat
I can't stay out of it for long	No puc quedar-me fora d'ella molt temps
I wanted to shout again but I didn't dare	Volia tornar a cridar però no m'atrevia
I can do that too, right now	Jo també ho puc fer, ara mateix
I was seventeen	Vaig tenir disset anys
I hope you stay clean	Espero que et mantinguis net
He had no power to stop what happened	No tenia poder per aturar el que va passar
I opened it and started searching through the pages	El vaig obrir i vaig començar a buscar entre les pàgines
I laughed and cried and enjoyed every moment reading it	Vaig riure i plorar i vaig gaudir de cada moment llegint-lo
Download several blocks, one after the other	Baixo diversos blocs, un darrere l'altre
I guess you have to miss your brother a lot	Imagino que has de trobar molt a faltar el teu germà
I found it interesting	Ho vaig trobar interessant
I had a brush with this situation	Vaig tenir un pinzell amb aquesta situació
I couldn't see who attacked me	No vaig poder veure qui em va atacar
I took them in my arms	Els vaig agafar als meus braços
I hurried up the stairs	Em vaig afanyar cap a les escales
I live in a small house with my father	Visc en una casa petita amb el meu pare
A broken bone is no joke	Un os trencat no és broma
I was sure it was true love at the time	Estava segur que en aquell moment era el veritable amor
I will never be able to go back with him	Mai podré tornar amb ell
I tell him to go back to sleep	Li dic que torni a dormir
I hope my words touch and inspire you	Espero que les meves paraules us toquin i us inspirin
I need you to focus completely on this situation	Necessito que et concentris completament en aquesta situació
I can get along with everyone	Puc portar-me bé amb tothom
I couldn't stop thinking about them	No podia deixar de pensar en ells
I have no idea what the next one will be	No tinc ni idea de què serà el següent
I have prepared a way	He preparat un camí
I like to think he might be sick	M'agrada pensar que potser estava malalt
I would always put myself on the defensive	Sempre em posaria a la defensiva
It wouldn't even hurt a fly	A ni tan sols faria mal a una mosca
A step beyond our normal routine to a new routine	Un pas més enllà de la nostra rutina normal cap a una nova rutina
I still can't tell you anything else	Encara no et puc dir res més
I can feel the energy deep in my bones	Puc sentir l'energia profundament als meus ossos
I wouldn’t let it break my heart again	No deixaria que em trenqués el cor de nou
I finished it in two days	El vaig acabar en dos dies
He gave priority to academic needs in schools	Va donar prioritat a les necessitats acadèmiques a les escoles
I rejected that thought	Vaig rebutjar aquest pensament
I didn't recognize them	No els vaig reconèixer
I myself helped to make these laws	Jo mateix vaig ajudar a elaborar aquestes lleis
I will guide you by phone to our meeting point	Us guiaré per telèfon al nostre punt de trobada
It has seen an accident throughout its history	Ha vist un accident al llarg de la seva història
I can make a decision now	Puc prendre una decisió ara
I make this prayer for you	Et faig aquesta pregària
I hide my smile in the folds of her robe	Amago el meu somriure als plecs de la seva túnica
The show was held two days later	L'espectacle es va celebrar dos dies després
I would need it tonight	Ho necessitaria aquesta nit
I gave it a special price	Li vaig donar un preu especial
I scream at the walls	Crido a les parets
I was thirteen	Jo tenia tretze anys
A car battery, maybe	Una bateria de cotxe, potser
I was standing there introducing different spirits to my family	Jo estava allà parat presentant diferents esperits a la meva família
I didn’t mean that as it sounded	No volia dir això com sonava
I was really an idiot	Jo era realment un idiota
I returned home discouraged and sad	Vaig tornar a casa desanimat i trist
I hated going home to the dirty, empty apartment	Odiava anar a casa a l'apartament brut i buit
I didn't even want to be honest	Ni tan sols tenia tanta ganes, per ser sincer
He was more than irritated	Estava més que irritat
I used a normal plane	Vaig fer servir un avió normal
I will have to be different	Hauré de ser diferent
I looked at the clothes hanger	Vaig mirar al penjador de roba
I had forgotten about this song	M'havia oblidat d'aquesta cançó
Looks like I can't find it anywhere	Sembla que no ho trobo enlloc
I wanted to stay home	Jo volia quedar-me a casa
I saw a report on that	Vaig veure un informe al respecte
I heard several people disappear without a trace	Vaig sentir que diverses persones van desaparèixer sense deixar rastre
I myself was once a young man	Jo mateix vaig ser una vegada un jove
I knew when I was going to hit	Sabia quan anava a colpejar
I think that would be wonderful	Crec que seria meravellós
I want to talk to your sister	Vull parlar amb la teva germana
I stood there and cried	Em vaig quedar allà i vaig plorar
I've never done anything like this	Mai he fet una cosa així
I have to tell myself that this is the case	M'he de dir a mi mateix que és així
I knew you were when we started	Sabia que eres quan vam començar
I rebuke others for what they reproach me for	Retrec als altres el que em retreuen en mi
I know none of you wrote that	Sé que cap de vosaltres va escriure això
I retreat and see my reflection	Em retiro i veig el meu reflex
I have no idea what his plans are	No tinc ni idea de quins són els seus plans
He had started trying to comfort her	Havia començat intentant consolar-la
I can’t focus on training	No puc centrar-me en l'entrenament
I finally grew up and accepted my position	Finalment he crescut i he acceptat la meva posició
I couldn’t wait for my next adventure to begin	No podia esperar que comencés la meva propera aventura
He published numerous articles applying his statistical training	Va publicar nombrosos articles aplicant la seva formació estadística
I think he’s being cautious	Crec que està sent prudent
I was born and raised here	Vaig néixer i vaig créixer aquí
He could never pronounce his last name	Mai podria pronunciar el seu cognom
I loved his enthusiasm	Em va encantar el seu entusiasme
I just started showing up and being loyal	Acabo de començar a aparèixer i a ser lleial
It also rained	També va produir pluja
I was far from done with the animals	Jo estava lluny d'haver acabat amb els animals
I continued to make one bad judgment after another	Vaig seguir fent un mal judici rere l'altre
I heard him trying on the doors and knocking	Vaig sentir-lo provant a les portes i trucant
I smiled and kissed her softly	Vaig somriure i la vaig fer un petó suaument
A light illuminated the vehicle	Una llum va il·luminar el vehicle
A curious combination	Una combinació curiosa
I shuddered	Em vaig sacsejar del son
I stopped and asked him if he needed help	Em vaig aturar i li vaig preguntar si necessitava ajuda
I was here to heal and escape, in that order	Vaig estar aquí per curar-me i escapar, en aquest ordre
I want to work at home	Vull treballar a casa meva
He considered me a man	Em considerava un home
I must be able to trust you	He de poder confiar en tu
I kissed him, resting there until he kissed me back	El vaig fer un petó, descansant allà fins que em va tornar el petó
I can write almost anything	Puc escriure gairebé qualsevol cosa
I was also running away from something	Jo també estava fugint d'alguna cosa
I also remember wondering how her parents must have felt	També recordo haver-me preguntat com s'havien d'haver sentit els seus pares
I lost you, my child	T'he perdut, nen meu
He hadn't made any plans to suggest it	No havia fet cap pla per suggerir-ho
I went to bed, resting, holding her hand	Vaig pujar al llit, descansant, agafant-li la mà
A real shirt, with a collar	Una camisa real, amb un coll
I fed the birds this morning	He donat de menjar als ocells aquest matí
I thought it was great	Vaig pensar que era genial
A small metal object	Un petit objecte metàl·lic
I didn’t want to leave the family	No volia deixar la família
I moved quickly, still exploring the scope	Vaig avançar ràpidament, encara explorant l'abast
I was asked to sing three songs before	Em van demanar que cantés tres cançons abans
I had always thought this was a little weird	Sempre havia pensat que això era una mica estrany
I had done it instead	Jo ho havia fet en canvi
I felt like a fool	Em vaig sentir com un ximple
I’m even struggling to make a living	Estic lluitant fins i tot per viure
Not bad or great	Ni malament ni genial
I wondered what kind of music I could play	Em vaig preguntar quin tipus de música podria tocar
I also received new glasses yesterday	També vaig rebre ulleres noves ahir
Lightning flew out of the courtyard, past his shoulder	Un raig va sortir volant del pati, més enllà de la seva espatlla
I need to think and focus more	Necessito pensar i centrar-me més
I sat at the kitchen table	Em vaig asseure a la taula de la cuina
I can't stand any more disappointment	No puc suportar una decepció més
I was hoping you would be home soon	Esperava que fossis a casa aviat
I went straight to the front desk	Vaig anar directament a la recepció
I know this is painful	Sé que això és dolorós
Sure I like the pictures, though	Segur que m'agraden les imatges, però
People react differently	La gent reacciona de manera diferent
I whispered in his ear	li vaig xiuxiuejar a l'orella
Maybe I've been too hard on him	Potser he estat massa dur amb ell
A second coin will grant you a wish	Una segona moneda us concedirà un desig
A male and his partner brown	Un mascle i la seva parella marró
I suspect the advice was correct	Sospito que el consell era correcte
I didn’t recognize anywhere where it took me	No vaig reconèixer enlloc on em va portar
I will talk about the latest developments in both fields	Parlaré dels últims avenços en ambdós camps
I don’t want to buy it or have it	No vull comprar-lo ni tenir-lo
A murderer will not inherit eternal life	Un assassí no heretarà la vida eterna
I can make you the queen of the whole world	Puc fer-te la reina de tot el món
I'm sorry for you, serious feelings	Sento molt per tu, sentiments seriosos
This was no easy task	Aquesta no va ser una tasca fàcil
The tail must have a reasonable level of brush	La cua ha de tenir un nivell raonable de raspall
I wasn't in a hurry	No anava a pressa això
Since then, this has become an annual tradition	Des de llavors, això s'ha convertit en una tradició anual
I took a step forward and prepared to fight	Vaig fer un pas endavant i em vaig preparar per lluitar
I threw it at a height of one thousand five hundred feet	El vaig llençar a mil cinc-cents peus d'alçada
I think it was more recent	Crec que ha estat més recent
I didn't want to see him	No el volia veure
I used to get a monthly raffle	Solia rebre un sorteig mensual
I promise you will never be alone or alone again	Et prometo que mai més estaràs sol o sol
A man gets up to talk and says nothing	Un home s'aixeca per parlar i no diu res
This eventually led to more positive media coverage	Això finalment va provocar una cobertura mediàtica més positiva
I suspect you never did	Sospito que mai ho vas fer
Some have happened even later	Alguns han passat fins i tot més tard
I’m not taking any chances	No estic prenent cap oportunitat
I really needed to remember that	Realment necessitava recordar-ho
I hope it's worth it	Espero que valgui la pena
I could easily put myself in one with plenty of space	Podria posar-me en un fàcilment amb espai de sobra
I knew he wasn't thinking about me	Sabia que no pensava en mi
I was talking about taking you shopping	Estava parlant de portar-te a comprar
I try to close my ears when they do	Intento tancar les orelles quan ho fan
I left them, wounded and betrayed	Els vaig deixar, ferit i traït
It should have caught fire	Li hauria d'haver calat foc
I took a deep breath and looked around	Vaig respirar profundament i vaig mirar al meu voltant
I didn't feel like sitting or playing	No tenia ganes de seure ni de jugar
He probably would have done it	Segurament ho hauria fet
I think we have a reservation here	Crec que tenim una reserva aquí
Right now I couldn’t afford to be arrested	Ara mateix no em podia permetre el luxe de ser arrestat
I felt the panic go down	Vaig sentir baixar el pànic
I have never forgotten a plot of any book I read	No he oblidat mai una trama de cap llibre llegit
He could see it in her eyes	Ho podia veure als seus ulls
I wanted to taste it	El volia tastar
I begged him to stop	Li vaig suplicar que parés
I have to shower and get dressed right away	He de dutxar-me i vestir-me immediatament
I could barely breathe	Amb prou feines podia respirar
I shook my head and ended the call	Vaig negar amb el cap i vaig acabar la trucada
A miracle is something that cannot be explained	Un miracle és quelcom que no es pot explicar
I didn’t know you were an actress too	No sabia que tu també eres actriu
I mean, the worst happened more than two years ago	Vull dir, el pitjor va passar fa més de dos anys
I moved to the fireplace	Em vaig traslladar a la xemeneia
I struggled and pushed, but he was too strong	Vaig lluitar i vaig empènyer, però ell era massa fort
A bad decision, as she had feared	Una mala decisió, tal com ella havia temut
Willingness to look at the possibilities	Voluntat de mirar les possibilitats
I just can't do that	Simplement no puc fer això
I couldn't breathe because of the pain	No podia respirar pel dolor que tenia
I never follow him exactly	Mai el segueixo exactament
I was born normal, just a normal child like you	Vaig néixer normal, només un nen normal com tu
I remember this girl, she was so awful	Recordo aquesta nena, va ser tan horrible
I stopped with the scotch	Em vaig aturar amb el scotch
I can't think of what else they were looking for	No puc pensar què més buscaven
I know this country has a lot to offer	Sé que aquest país té molt a oferir
I am afraid to become a judge of souls	Tinc por de convertir-me en jutge de les ànimes
I settled on the island	M'he establert a l'illa
This was a game based solely on communication	Aquest era un joc basat únicament en la comunicació
I love men with red hair	M'encanten els homes amb els cabells vermells
A burst of pride crossed her mind	Una ràfega d'orgull la va atravessar en aquell pensament
I opened my eyes again	Vaig tornar a obrir els ulls
One policeman was killed and another is in hospital	Un policia va ser assassinat i un altre està a l'hospital
I had the feeling that I was happy to leave home	Vaig tenir la sensació que estava content de marxar de casa
I feel the sting, but I try not to show it	Sento la picada, però intento no mostrar-la
I usually end up when something bad happens	Normalment m'ho acabo quan passa alguna cosa dolenta
I managed to swallow the last piece of bread	Vaig aconseguir empassar-me l'últim tros de pa
I just wanted to get that out of my chest	Només em volia treure això del pit
I just sent this email two seconds ago	Acabo d'enviar aquest correu electrònic fa dos segons
I finally had a decent weekend and started working	Finalment vaig tenir un cap de setmana decent i vaig començar a treballar
I guess she didn't hear anything	Suposo que ella no va sentir res
They finally decided to release the finished songs	Finalment van decidir publicar les cançons acabades
I think important information should be exchanged in public	Crec que la informació important s'hauria d'intercanviar en públic
I couldn't bear to see him like that	No suportava veure'l així
I wonder why you say that name over and over again	Em pregunto per què dius aquest nom, una i altra vegada
A child in his situation could not be allowed	No es podia permetre un nen en la seva situació
I felt as if my dreams were crushed beneath me	Vaig sentir com si els meus somnis estaven aixafats sota meu
He was barely wearing clothes	Amb prou feines portava roba
The child is a winner	El nen és un guanyador
Be polite and kind at all times	Mostra't cortès i amable en tot moment
A song sounded loud, but he ignored it	Una cançó sonava amb força, però no li va fer cas
I didn’t know I could be afraid	No sabia que pogués témer
I was by your side while we cut them	Vaig estar al teu costat mentre els vam tallar
I read with my stomach in a hot knot	Vaig llegir amb l'estómac en un nus calent
I have other purposes in mind for them	Tinc altres propòsits en ment per a ells
I pressed the single button	Vaig prémer el botó únic
I had no real idea where	No tenia ni idea real d'on
I bet he'll talk about it soon	Aposto que en parlarà aviat
I wondered about his anger	Em vaig preguntar per la seva ira
I also did a little creativity	També vaig fer una mica de creativitat
I hate everyone today	Odio a tothom avui dia
I woke up several times after being hit	Em vaig despertar diverses vegades després de ser colpejat
I really wanted to spend more time alone with him	Realment volia passar més temps a soles amb ell
The registration took four months to complete	El registre va trigar quatre mesos a completar-se
I took each step slowly and carefully	Vaig fer cada pas lentament i amb cura
I must be able to save her	He de poder salvar-la
A demon carrying the face of an angel	Un dimoni que porta la cara d'un àngel
I spent days without food	He passat dies sense menjar
I never wanted to hurt you	mai he volgut fer-te mal
It digs into the rich language and complex style	Excava el llenguatge ric i l'estil complex
Many people come looking for him	Molta gent el ve a buscar
I need your help	Necessito que l'ajudis
I want to call him even	Vull que l'anomenem fins i tot
I know others may question this choice	Sé que altres poden qüestionar aquesta elecció
I can walk from here	Puc caminar des d'aquí
I look at a painting on the wall	Miro un quadre a la paret
I can't give you the discipline you need	No puc donar-te la disciplina que necessites
I hesitated at the door and turned around	Vaig dubtar a la porta i em vaig girar
I threw a stick too far	Vaig llançar un pal massa lluny
I aimed and shot him in the back	Vaig apuntar i li vaig disparar per l'esquena
I hit the water feet first	Vaig colpejar primer els peus d'aigua
I expected it to look genuine	Esperava que semblés genuí
A pleasant half hour passed quickly	Va passar ràpidament una agradable mitja hora
He discovered that no one had tried	Va descobrir que ningú ho havia intentat
I see he's thinking	Veig que està pensant
A very important field in medicine is scientific research	Un camp molt important en medicina és la investigació científica
Many things can happen in three months	En tres mesos poden passar moltes coses
He was afraid of many things	Tenia por de moltes coses
I felt rested and willing to take on anything	Em vaig sentir descansat i disposat a assumir qualsevol cosa
I know all the tricks of the diet	Conec tots els trucs de la dieta
I got dressed but slipped behind her	Em vaig quedar vestit però em vaig lliscar darrere d'ella
I could have found it and insisted on an explanation	Podria haver-la trobat i haver insistit en una explicació
I have seen many fair images not in vain	He vist moltes imatges de fira no en va
I think our guys should never meet	Crec que els nostres nois mai s'haurien de trobar
I stand for my brother	Defenso pel meu germà
I keep seeing the girl inside	Continuo veient la noia dins
I felt as relieved as he did	Em vaig sentir tan alleujat com ell
We came here to win	Hem vingut aquí per guanyar
I couldn't wait to see them all again	No podia esperar per tornar-los a veure tots
I felt the power of his step ten minutes ago	Vaig sentir el poder del seu pas fa deu minuts
A small female brought them a fresh, sweet drink	Una femella petita els va portar una beguda fresca i dolça
I signed up on the page you submitted	M'he registrat a la pàgina que has enviat
I can find other ways to help	Puc trobar altres maneres d'ajudar
I will fight for you	Vaig a lluitar per tu
I couldn't breathe or see much	No podia respirar ni veure gaire
This is certainly not his main excellence	Sens dubte, aquesta no és la seva excel·lència principal
I was scared, hurt, blind	Vaig tenir por, ferit, cec
I withdrew it, though	El vaig retirar, però
She stays busy with her job	Es manté ocupada amb la seva feina
Significant surgery will be required to install the device	Es necessitaria una cirurgia important per instal·lar el dispositiu
I like this approach	M'agrada aquest enfocament
He had learned what it was just to exist	Havia après què era simplement existir
I got up and grabbed an apple from the tree	Em vaig aixecar i vaig agafar una poma de l'arbre
I can't wait to share my city with you!	No puc esperar per compartir la meva ciutat amb vosaltres!
I am happy to be an investor in this platform	Estic content de ser inversor en aquesta plataforma
I can't be afraid of that	No puc tenir por d'això
I was six or seven years old	Jo tenia sis o set anys
I crossed my arms, frustration and anger growing	Vaig creuar els braços, la frustració i la ràbia augmentant
I need to talk to her about them	Necessito parlar amb ella d'ells
I knew that long before	Ho sabia molt abans
I bought one at a convenience store	Vaig comprar un en una botiga de conveniència
I will just complain and join you	Només reclamaré i m'acompanyo amb tu
I didn’t do much the rest of the night	No vaig fer gaire la resta de la nit
I felt the disappointment on his side	Vaig sentir la decepció del seu costat
A measure of the quality of the fit	Una mesura de la qualitat de l'ajust
I just need it to read, not write	Només ho necessito per llegir, no escriure
I thought I could accept a joke	Vaig pensar que podria acceptar una broma
I can't wait to see what he thinks	No puc esperar a veure què en pensa
I put it on right now	Ho tinc posat ara mateix
I love the scenery and the people	M'encanta el paisatge i la gent
I can taste the salt of my tears	Puc tastar la sal de les meves llàgrimes
I went down the stairs halfway	Vaig baixar les escales a mig camí
I thought we could have dinner there	Vaig pensar que hi podríem sopar
I just hoped this mind control business wouldn't go away	Només esperava que aquest negoci de control mental no desaparegués
I didn't see her anywhere that day	Aquell dia no la vaig veure enlloc
I decided to wire my shed	Vaig decidir cablejar el meu cobert
But I'm afraid it will leave its mark on him	Però em temo que deixarà la seva empremta en ell
I didn't really respond to the situation	Realment no vaig respondre a la situació
I stopped to talk to them and play with them	Vaig parar a parlar amb ells i jugar amb ells
I'm going there to prepare a place for you	Vaig allà per preparar-te un lloc
I try to be an educator and a friend	Intento ser educador i amic
A suitable gift for your loved ones	Un regal adequat per als teus éssers estimats
I worked hard every day	He treballat molt cada dia
I was scared to look at myself in the small mirror	Vaig tenir por de mirar-me al mirall petit
It wasn’t strong enough to deal with it	No era prou fort per afrontar-ho
I wondered what was going on	Em vaig preguntar què passava
I was in my own world	Jo estava al meu propi món
I turned and found a note on the pillow	Em vaig girar i vaig trobar una nota al coixí
I had this feeling every day in this movie	Vaig tenir aquesta sensació cada dia en aquesta pel·lícula
He was a little embarrassed, but mostly relieved	Estava una mica avergonyit, però sobretot alleujat
Now I can't get close to her	Ara no puc apropar-me a ella
Three of its boundaries are defined by rivers	Tres dels seus límits estan definits per rius
I could do it pretty well here	Podria fer-ho força bé aquí
I used to play a tank game with my family	Jo solia jugar un joc de tancs amb la meva família
I couldn't let him down, I couldn't be weak	No el podia defraudar, no podia ser feble
The spirit of a cat looks like a cat	L'esperit d'un gat sembla un gat
I never knew what to expect when the door opened	Mai vaig saber què esperar quan s'obrís la porta
A second later, he told himself it didn't matter	Un segon després, es va dir a si mateix que no importava
I did it once and was glad of my perceived success	Ho vaig fer una vegada i em vaig alegrar del meu èxit percebut
I left the image	Vaig deixar la imatge
Walker continued to wear his medal until his death	Walker va continuar portant la seva medalla fins a la seva mort
I wish you had stayed with us	Tant de bo haguéssiu quedat amb nosaltres
I felt a disease burning in my chest	Vaig sentir una malaltia que em cremava al pit
I only had a couple last night	Només vaig tenir un parell ahir a la nit
I turned and looked at this woman	Em vaig girar i vaig mirar aquesta dona
I think he stopped at six	Crec que s'ha aturat a les sis
A new number, always a new number	Un número nou, sempre un número nou
Thank you then for leaving	Li agraeixo després marxar
I hope to meet an alien someday	Espero conèixer un extraterrestre algun dia
I feel him behind me, his breath heavy	El sento darrere meu, la seva respiració pesada
I welcomed him and for a while everything went well	El vaig donar la benvinguda i durant un temps tot va anar bé
I will not let them take me	No deixaré que em portin
A moment of understanding and comprehension	Un moment de comprensió i comprensió
I can’t get everyone to do what they want	No puc que tothom faci el que vulgui
I no longer knew what to think	Ja no sabia què pensar
I thought my ears would burst	Vaig pensar que em rebentarien les orelles
I struggled to keep my legs well planted together	Vaig lluitar per mantenir les cames ben plantades juntes
I swallowed the pain	Em vaig empassar el dolor
I just know all the problems I had	Només sé tots els problemes que tenia
I can't leave until I close here	No puc marxar fins a tancar aquí
I could no longer live this lie	Ja no podria seguir vivint aquesta mentida
I had never read that one	No havia llegit mai aquell
I was lucky I was so drunk	Vaig tenir sort que estava tan borratxo
I felt pain for his name	Vaig sentir dolor pel seu nom
I didn’t bother to correct it this time	No em vaig molestar en corregir-lo aquesta vegada
I needed to keep my head up for her	Necessitava mantenir el cap nivell per a ella
I've been here my whole life	He estat aquí tota la vida
I got up again	Em vaig aixecar de nou
I will not accept this type of talk	No acceptaré aquest tipus de xerrada
I've felt this way before	M'he sentit així abans
I still have the envelope where you wrote it	Encara tinc el sobre on ho vas escriure
I could even try you	Fins i tot podria provar-te
A few cars also got in	També van pujar uns quants cotxes
I want to bite my teeth in the neck	Vull mossegar-me les dents al coll
I promised my grandmother and my parents and myself	Li vaig prometre a la meva àvia i als meus pares i a mi mateix
Sometimes I also wonder who created the recipe	De vegades també em pregunto qui va crear la recepta
I forget almost everything from before	M'oblido gairebé tot d'abans
I draw their vegetable boxes	Dibuixo les seves caixes de verdures
I can understand that we are so close we could confuse people	Puc entendre que tan a prop estem podríem confondre la gent
I kissed him	Li vaig fer un petó
I will give you your future	Li donaré el seu futur
I tried to think of how he would do it	Vaig intentar pensar com ho faria ell
A few lights marked the village	Uns quants llums van marcar el poble
I open my bedroom door and freeze	Obro la porta del meu dormitori i em congelo
I hate when you do that	Odio quan fas això
I suspect he loves to be in control	Sospito que li encanta tenir el control
A bus is about to approach	Un autobús està a punt d'apropar-se
I went out on the road	Vaig sortir pel camí
I did it for you too	Jo també ho vaig fer per tu
I was the one who was wrong	Jo era el que estava equivocat
I know the country better than they do	Conec el país millor que ells
I trust your strength and intelligence	Confio en la teva força i intel·ligència
It was all over the map	Estava per tot el mapa
A railway bridge also crosses the stream	Un pont del ferrocarril també creua la riera
I wiped my mouth and looked at the beer	Em vaig netejar la boca i vaig mirar la cervesa
I wanted to fall in, to finally rest	Tenia ganes de caure-hi, de descansar per fi
I tried to shoot, but the gun was empty	Vaig intentar disparar, però l'arma estava buida
Then a simple black and white photo was taken	Aleshores es va fer una foto senzilla en blanc i negre
C let out a sigh of relief	C va deixar escapar una respiració d'alleujament
The anticipation is good	L'anticipació és bona
Today I opt for jeans	Avui opto per uns texans
I can't tell you what these things will be	No et puc dir quines seran aquestes coses
I want to kill him with my own blade	Vull matar-lo amb la meva pròpia fulla
I wonder if he has seen anything	Em pregunto si ha vist alguna cosa
I noticed a moment later	Me n'he adonat un moment després
I couldn’t keep my mind on a track for long	No vaig poder mantenir la meva ment en una pista durant molt de temps
He had also received a second star	També havia rebut una segona estrella
I want to take a closer look at this place	Vull fer una ullada més de prop a aquest lloc
I love chicken in pasta	M'encanta el pollastre a la pasta
I can’t stress how important that is	No puc subratllar la importància que és això
I didn't hear any of that	No vaig sentir res d'això
I didn’t force it and no one forced me	Jo no la vaig forçar i ningú m'ha forçat
I opened the door and started in surprise	Vaig obrir la porta i vaig començar amb sorpresa
A fairly comfortable space, but very small	Un espai força còmode, però molt petit
I looked at it delighted with everything	Vaig mirar-ho encantat de tot
I would like to be here friend	M'agradaria estar aquí amic
I just couldn’t get away from her	Simplement no podia allunyar-me d'ella
I think the two go hand in hand	Crec que els dos van de la mà
I spoke when a challenge was asked	Vaig parlar quan es va demanar un repte
I didn't think so	No ho he pensat bé
There was a door directly in front of me	Hi havia una porta directament davant meu
I end up in front of a private investigator's office	Acabo davant d'una oficina d'investigador privat
I hope you come back soon	Espero que tornis aviat
I am capable of developing people	Sóc habilitat per desenvolupar persones
I’ve always trusted people	Sempre he confiat en la gent
I could talk to them for you	Podria parlar amb ells per tu
I think you had one too yesterday	Crec que tu també en vas tenir un ahir
I plan to keep applying it and see what happens	Penso seguir aplicant-lo i veure què passa
I followed him to the back garden	El vaig seguir fins al jardí del darrere
I accepted and moved on	Vaig acceptar i vaig seguir endavant
I know what your judge will say	Sé què dirà el vostre jutge
I want this to be strictly voluntary	Vull que això sigui estrictament voluntari
I was back in action	Vaig tornar a estar en acció
I said, sure, thank you	Vaig dir, segur, gràcies
I won't stay in bed for another minute	No em quedaré en aquest llit un minut més
I looked for it but couldn't find it	El vaig buscar però no el vaig trobar
I think you will do well	Crec que ho faràs bé
I was helpless and was taken by surprise	Estava impotent i em va agafar per sorpresa
I wonder what he was doing here and there	Em pregunto què estava fent aquí allà
I think it goes further	Crec que va més enllà
I tried to hold my breath, but it was hard	Vaig intentar contenir la respiració, però va ser difícil
I wondered if the king was one of the latter	Em vaig preguntar si el rei era un d'aquests últims
I won't call you this time	Aquesta vegada no et cridaré
I just wish you knew that somehow	Només m'agradaria que ho haguéssiu sabut d'alguna manera
A melancholy voice spoke like a telephone	Una veu malenconiosa va parlar com a un telèfon
I find it helpful to know what interests you	Em sembla útil saber què li interessa
I see her ass in class	La veig el cul a classe
I have decided to retire	He decidit retirar-me
The reception of the criticism towards the video was favorable	La recepció de la crítica cap al vídeo va ser favorable
I had to ask others	He hagut de preguntar als altres
I shouldn't have known	No ho havia de saber
The pain has weighed heavily on me	El dolor m'ha pesat totalment
By day I am a newspaper columnist	De dia sóc columnista d'un diari
He let out a sigh as he rubbed his stomach	Se li va escapar un sospir mentre es fregava l'estómac
I saw him walk out the door of my room	El vaig veure sortir per la porta de la meva habitació
I couldn't look back	No podia mirar enrere
I wanted to get out of the place	Jo volia sortir del lloc
I will take every day as it comes	Prendré cada dia com vingui
He knew he would train her ass	Sabia que li entrenaria el cul
I wouldn’t let it grow	No ho deixaria créixer
murmured with a stern face	murmuro amb cara severa
I can't understand the rules	No puc entendre les regles
I had been sleeping for an hour	Feia una hora que dormia
I can tell all three	Els puc explicar als tres
I struggle a lot to contain them	Lluito molt per contenir-los
I witnessed the burning of evidence	Vaig ser testimoni de la crema de proves
I really couldn't understand how proud he was	Realment no podia comprendre com d'orgullós n'estava
I really can't tell the difference between good and bad	Realment no puc dir la diferència entre bo i genial
I am first and foremost your friend	Sóc abans que res el teu amic
The crossing resumed	La travessia es va reprendre de nou
I want to feel clean again	Vull tornar a sentir-me net
A week of washed train bridges	Una setmana de ponts de trens rentats
I'd like to see some proof of that	M'agradaria veure alguna prova d'això
I looked down and pretended to take notes	Vaig mirar cap avall i vaig simular que prenia notes
This is an act of defiance on his part	Aquest és un acte de desafiament per part seva
So I understood his position and let him speak	Per tant, vaig entendre la seva posició i el vaig deixar parlar
I would get lost in my books	Em perdria als meus llibres
I knew she was nervous	Sabia que estava nerviosa
I was waiting for you to beg me to stop this	Esperava que em supliques que aturi això
I shrugged and shook my head at his choice	Vaig arronsar les espatlles i vaig negar amb el cap per la seva elecció
I couldn't go on much longer	No podia continuar gaire més
I need a second factory and one day maybe a third	Necessito una segona fàbrica i algun dia potser una tercera
I wondered how long this would last	Em vaig preguntar quant de temps duraria això
I can't live without him	No puc viure sense ell
I got up, or tried	Em vaig aixecar, o vaig intentar-ho
I know no one cares about shit about me	Sé que a ningú li importa una merda de mi
I think he is my age	Crec que té la meva edat
I think my alarm sounded at that moment	Crec que la meva alarma va sonar en aquell moment
I hadn't noticed how time had passed	No m'havia adonat de com havia passat el temps
He remembered above all the dome of pleasure	Recordava sobretot la cúpula del plaer
Instinctively I threw myself on the ground behind a tree trunk	Instintivament em vaig llançar a terra darrere d'un tronc d'arbre
I leaned on him as he penetrated me	Em vaig recolzar en ell mentre ell em penetrava
I open my eyesight and scan it	Obro la meva vista i l'escaneo
I have questions, thousands of them	Tinc preguntes, milers d'elles
I grab one and go back to her	Agafo un i torno cap a ella
I stopped the bleeding right away	Vaig aturar l'hemorràgia de seguida
I turned on the lights	Vaig encendre els llums
I was sorry to hear that	Em va greu sentir això
I assure you it is not	T'asseguro que no ho és
I got up, reached the window	Em vaig aixecar, vaig arribar al costat de la finestra
I took a deep breath and started the song	Vaig respirar profundament i vaig començar la cançó
I heard him at the door, knocking	El vaig sentir a la porta, trucant
In fact, a long time	De fet, molt de temps
A million frightened thoughts run through my mind	Un milió de pensaments espantats passen per la meva ment
He was worried about her	Estava preocupat per ella
I looked everywhere, trying to find him	Vaig mirar per tot arreu, intentant trobar-lo
I started to love classical music	Vaig començar a estimar la música clàssica
I must be a rare commodity	He de ser una mercaderia rara
The plane was later repaired and returned to service	Posteriorment, l'avió va ser reparat i tornat al servei
I couldn't be more impressed	No podria estar més impressionat
I have a quick question	Tinc una pregunta ràpida
I felt strong and clear	T'he sentit fort i clar
I'm hooked on her	Estic enganxat amb ella
I discovered this fact until later	Vaig descobrir aquest fet fins més tard
He also found the production and scoring excellent	També va trobar excel·lents la producció i la puntuació
I had no idea they wanted a relationship	No tenia ni idea que volien una relació
I decided to do this	Vaig decidir fer això
A genius uses his knowledge in new ways	Un geni utilitza el seu coneixement de noves maneres
I can only describe it as terrible	Només puc descriure-ho com a terrible
I couldn’t look those eyes in for a long time	No vaig poder mirar aquests ulls durant molt de temps
I just needed to get to her	Només necessitava arribar a ella
I'm afraid this store is out of business	Em temo que aquesta botiga ha quedat sense negoci
We did well	Ens va sortir bé
I feed the fish and water some plants	Dono menjar als peixos i rego algunes plantes
I take a deep breath and let her out	Respiro profundament i la deixo sortir
I knew we could solve it	Sabia que ho podríem resoldre
I say it again as a children's song	Ho torno a dir com una cançó infantil
I need some space to breathe	Necessito una mica d'espai per respirar
I leaned against the wall behind me to support myself	Em vaig recolzar contra la paret darrere meu per recolzar-me
Their time would be assigned a point value	Els seus temps se'ls assignaria un valor de punts
I'm lowering your meal plan	Estic baixant el teu pla d'àpats
I studied his slender, athletic figure for a moment	Vaig estudiar la seva figura esvelta i atlètica per un moment
I've just never been a big fan of it	Simplement mai n'he estat un gran fan
I could take him to school	El podria portar a l'escola
A few cheers rise in the crowd	Uns quants ànims s'eleven entre la multitud
I lay there with my head on one arm	Em vaig estirar allà amb el cap sobre un braç
I had come out with his	M'havia sortit amb la seva
In fact, he did not have to be present	De fet, no havia d'estar present
I loved him as much as he loved me	Jo el volia tant com ell em volia a mi
I think you saved me in more ways than one	Crec que em vas salvar de més d'una manera
I appreciate your help with this	Agraeixo la vostra ajuda amb això
A priest was walking in front with the Bible open	Un sacerdot caminava davant amb la bíblia oberta
I didn’t want to bother trying a spell	No volia molestar-me en provar un encanteri
I couldn’t help but breathe a little harder	No vaig poder evitar respirar una mica més fort
I didn't go looking for anything	No vaig anar a buscar res
I know your team is working on this	Sé que el teu equip està treballant en això
I hope to sort my mail	Espero ordenar el meu correu
I remember feeling loved	Recordo sentir-me estimat
I wanted to be a musician	Jo volia ser músic
I wanted to cry right away	Tenia ganes de plorar al moment
I will never be a hero again	Mai seré un heroi
I followed him to his house, it was too late	El vaig seguir fins a casa seva, ja era tard
I can tolerate anyone for a few minutes	Puc tolerar qualsevol persona durant uns minuts
However, I stood firm	No obstant això, em vaig mantenir ferm
A stake in a fence will not grow	Una participació en una tanca no creixerà
I don’t have a real agenda with that	No tinc una agenda real amb això
See the religion section for more information on churches	Consulteu la secció de religió per obtenir més informació sobre les esglésies
I would like you to reassure me	M'agradaria que em tranquil·litzi
I felt guilty about those thoughts	Em sentia culpable per aquests pensaments
I thought they might die	Vaig pensar que podrien morir
I didn't ask you to come here	No et vaig demanar que vinguessis aquí
I have no desire to be an internet sensation	No tinc cap desig de ser una sensació d'Internet
I wonder how they would react to something like that	Em pregunto com reaccionarien davant una cosa així
I look at her and kneel on the floor	La miro i m'agenollo a terra
I didn't sleep well at all	No dormia gens bé
I think he speaks the truth	Crec que parla de veritat
Special equipment was prepared	Es va preparar un equipament especial
I know, and he knew it too	Ho sé, i ell també ho sabia
I only knew ten	Només n'he sabut deu
I won't say anything else	No diré res més
I dreamed like a girl kissing me there	Vaig somiar com una nena besar-me allà
I just hope you made the right decision	Només espero que hagis pres la decisió correcta
The others hold on screaming in fear	Els altres s'aguanten cridant de por
I can't imagine it being a good thing	No em puc imaginar que sigui una cosa bona
It seemed so different to me	Em semblava tan diferent
A child does not forget the building or the color of his home	Un nen no oblida l'edifici o el color de la seva llar
A refuge from the cruel world	Un refugi del món cruel
I already wanted to go home	Ja volia anar a casa
I roll my eyes at the defeat	Rodo els ulls amb la derrota
I could never find love after you left	Mai podria trobar l'amor després que te'n vas anar
I looked down at my number seventeen	Vaig mirar cap avall al meu número disset
I lost friends and family quickly	Vaig perdre amics i familiars ràpidament
I was used to that, though	Jo estava acostumat a això, però
A thought came to his mind	Un pensament li va venir al cap
I use the bags for extra water bottles	Utilitzo les bosses per a ampolles d'aigua addicionals
A suicide, perhaps, but not a murder either	Un suïcidi, potser, però no un assassinat també
I really shouldn't have gone on this trip	Realment no hauria d'haver anat a aquest viatge
I really want to write	Tinc moltes ganes d'escriure
I needed to get to the point	Necessitava arribar al punt
I hope you have fun	Espero que us divertiu
I never know what to expect	Mai sé què esperar
I forgot what we had been fighting for	Vaig oblidar el que havíem estat barallant
I put everything there	Hi poso tot
I'm not going to confess	No vaig a confessar-me
I couldn’t keep wearing it every day	No podia seguir portant-lo cada dia
I beg you, let them live in peace	Us ho suplico, deixeu-los viure en pau
I would find myself asking myself the same questions	Em trobaria fent-me les mateixes preguntes
I told my brothers and sisters to move on	Vaig dir als meus germans i germanes que seguissin endavant
I needed to get started	Necessitava posar-me en marxa
I can't stand secrets	No suporto els secrets
I got up to leave the house	Em vaig aixecar per sortir de casa
I can hear a car going by	Puc sentir com passa un cotxe
I can hardly describe it	Difícilment ho puc descriure
I highly recommend this location	Recomano molt aquesta ubicació
I just want to stay by my side	Només vull mantenir-te al meu costat
I guess I had seen them	Suposo que els havia vist
I couldn't tell if they were breathing	No sabria dir si respiraven
I can't be a part of it	No puc ser-ne part
I need to meet my son again	Necessito conèixer de nou el meu fill
I have always preferred the company of children	Sempre he preferit molt la companyia dels nens
I couldn't have found a better coach	No podria haver trobat un millor entrenador
Now I know what to do	Ara sé què fer
I decided I would take it	Vaig decidir que em portaria
I don’t see an opening between the vineyards	No veig una obertura entre les vinyes
A popular idea is not a fact	Una idea popular no és un fet
He had always known what had happened, what would happen	Sempre havia sabut què havia passat, què passaria
A look around the courtyard showed no sign of him	Una ullada al voltant del pati no va donar cap senyal d'ell
I saw it live before anyone you know	El vaig veure en directe abans que ningú que coneixeu
I really just want to meet you	Realment només vull conèixer-te
I can control the sound and the song	Puc controlar el so i la cançó
I wasn’t used to so much alcohol	No estava acostumat a tant d'alcohol
She was pregnant at the time	En aquell moment estava embarassada
I consider him a hero	El considero un heroi
I didn't see any students between my car and my room	No vaig veure cap estudiant entre el meu cotxe i la meva habitació
The church was my last chance	L'església va ser la meva darrera oportunitat
I could have gotten rid of it that day	Em podria haver desfet aquell dia
I'm afraid you're not sure	Em temo que no estaràs segur
I just wanted to know	Només volia saber-ho
I gasped in shock, pain and disgust	Vaig boquejar de xoc, dolor i fàstic
I will never recover your data	Mai recuperaré les seves dades
I have absolutely nothing left to lose	No em queda absolutament res a perdre
A violation of its policy	Una violació de la seva política
A screaming female voice	Una veu femenina cridant
I have something you want	Tinc alguna cosa que vols
And that was accepted as enough	I això es va acceptar com a suficient
A crowd of people ran out of them	Una multitud de gent va sortir corrent d'ells
Shaking your head is a gesture	Sacsejar el cap és un gest
I never dared to dream too big	Mai em vaig atrevir a somiar massa gran
I can campaign with that	Puc fer una campanya amb això
I didn’t need that conversation	No necessitava aquesta conversa
I didn’t need to know the details	No necessitava saber els detalls
After all, I could have eaten those beans	Al cap i a la fi, m'hauria pogut menjar aquells fesols
I have to apologize for your speech	He de demanar disculpes pel seu discurs
Noise reduction is especially worrisome in sound recording	La reducció del soroll és especialment preocupant en l'enregistrament de so
A shadow fell in his path	Una ombra es va posar al seu pas
I shouldn't have come back for you	No hauria d'haver tornat per tu
I give you twelve hours to retire	Us dono dotze hores per retirar-vos
I just made it happen	Acabo de fer-ho passar
I put my head on his shoulder	Vaig posar el cap sobre la seva espatlla
I was out with him when it happened	Jo estava fora amb ell quan va passar
I gladly accept your terms, young man	Accepto amb molt de gust els vostres termes, jove
I need to take care of things	Necessito tenir cura de les coses
I just cut the last one	Acabo de reduir l'última
A little excitement can help you	Una mica d'emoció et pot servir
I didn’t want to leave you out	No volia deixar-te fora
Now I put myself in his place	Ara em vaig posar en el seu lloc
I thought I wanted to grab his stuff and leave	Vaig pensar que volia agafar les seves coses i marxar
I can't even ask anyone what to do	Ni tan sols puc demanar a ningú què fer
I thought about the end of the world	Vaig pensar en la fi del món
A double oven was built into the wall	Es va incorporar un doble forn a la paret
I shouldn't have said that because it's not true	No ho hauria d'haver dit perquè no és cert
I think they were fishing	Crec que estaven a pescar
I guess it had to be	Suposo que ho havia de ser
A pistol appeared in what looked like a tray	Una pistola va aparèixer en el que semblava una safata
I heard him listen closer	Vaig sentir que escoltava més a prop
I receive many good wishes	Rebo molts bons desitjos
This hypothesis has been discussed in recent years	Aquesta hipòtesi ha estat discutida en els darrers anys
I mean, do you think this is hell?	Vull dir, creus això infernal?
I didn't think anything good would come of it	No pensava que en sortiria res de bo
I was really going to buy this	Realment anava a comprar això
I still think this guy is kind of a cock	Encara crec que aquest noi és una mena de polla
I’m not saying you shouldn’t enjoy life	No dic que no hagis de gaudir de la vida
His ears are pointed and erect	Les seves orelles són punxegudes i erectes
I had to get away from him	Vaig haver d'allunyar-me d'ell
I could feel its essence pouring into me	Vaig poder sentir la seva essència vessar dins meu
I saw that dawn was coming	Vaig veure que arribava l'alba
I really want coffee	Tinc moltes ganes de cafè
I opened my eyes as he moved over me	Vaig obrir els ulls mentre es movia sobre mi
I let him go his way	Li vaig deixar anar a la seva manera
I wouldn’t take it personally	No m'ho prendria personalment
I couldn't stop laughing	No vaig poder parar de riure
I can't do anything wrong	No puc fer res malament
He was confused and excited	Estava confós i emocionat
This was the last radio contact with the plane	Aquest va ser l'últim contacte per ràdio amb l'avió
I wanted to stay here, stay, and never move	Volia quedar-me aquí, quedar-me i no moure'm mai
I gave myself a small hug	Em vaig donar una petita abraçada
I loved helping and declined any payment	Em va encantar ajudar i vaig rebutjar qualsevol pagament
I look at the wall, but there is nothing	Miro la paret, però no hi ha res
I took him out of the shelter	El vaig treure del refugi
I went and got myself a drink	Vaig anar i em vaig fer una beguda
I really want to support it	Realment vull donar-hi suport
I saw it and heard it all	Ho vaig veure i ho vaig sentir tot
I know he said it	Sé que ho va afirmar
I can't get my clothes off fast enough	No em puc treure la roba prou ràpid
I can’t even give them a proper burial	Ni tan sols puc donar-los un enterrament adequat
I want to put myself to the test	Vull posar-me a prova
I want to talk to you	Vull parlar amb tu
The kingdom is running	A corre el regne
A wide instant smile	Un ampli somriure instantani
I get up underwater	M'aixeco sota l'aigua
I guess he just found some kind of direction	Suposo que va venir de trobar algun tipus de direcció
I didn’t know anything about someone shooting a cop	No sabia res sobre algú que disparava a un policia
I'm leaving soon	Aviat me'n vaig
I gave you a purpose	Et vaig donar un propòsit
Travel alone or in small groups	Viatja sol o en petits grups
I've been working on it for the last six months	Hi he treballat durant els últims sis mesos
I needed to know where he was	Necessitava saber on era
The most significant changes involve the end	Els canvis més significatius impliquen el final
Darwin always finished one book before starting another	Darwin sempre acabava un llibre abans de començar un altre
I’m excited to be here and improve	Estic emocionat de ser aquí i millorar
I know you will be fine my son	Sé que t'anirà bé fill meu
I will try to make a few	Intentaré fer-ne uns quants
Under the ground	Baixo a terra
I would finish fourth	Acabaria quart
I can pick you up	Te'l puc recollir
I couldn't even cry	No podia ni plorar
I refused to write more	Em vaig negar a escriure més
I turned to the woman, but she was gone	Em vaig girar cap a la dona, però ella havia desaparegut
I get on my knees at the end	Em poso de genolls al final
I could study more, work harder	Podria estudiar més, treballar més
I cannot agree with that statement	No puc estar d'acord amb aquesta afirmació
I am typical, even normal	Sóc típic, fins i tot normal
I fought a demon and saved a fairy	Vaig lluitar contra un dimoni i vaig salvar una fada
I decided to remove it even more	Vaig decidir eliminar-lo encara més
I want someone to make fun of the little everyday events	Vull algú que faci divertits els petits esdeveniments quotidians
I find it hard to keep up	Em costa seguir el ritme
I just need to see her	Només necessito veure-la
I associated food with comfort	Vaig associar el menjar amb la comoditat
I just need to break something	Només necessito que em trenqui alguna cosa
I knew my friends wouldn't leave us here long	Sabia que els meus amics no ens deixarien aquí gaire temps
I looked at the trunk	Vaig mirar el maleter
Our future is not for sale	El nostre futur no està a la venda
I thought at the end of my studies	Vaig pensar al final dels meus estudis
I met her a little in high school	La vaig conèixer una mica a l'institut
I saw the diary of the day	Vaig veure el diari del dia
I also worked hard	Jo també vaig treballar molt
I grabbed another box	Vaig agafar una altra caixa
A little bit, we don’t need any proof from the outside	Una mica, no necessitem cap prova des de fora
I hope I can work with you	Espero que pugui treballar amb tu
I was shaking from head to toe, though	Jo tremolava de cap a peus, però
I will make an effort to be more social	Faré un esforç per ser més social
I hate to think of you in pain	Odio pensar en tu amb dolor
He could not understand what brothers were like	No podia entendre com eren germans
I haven't dreamed of anyone else in a year	Fa un any que no somio amb ningú més
I pushed him down	El vaig empènyer cap avall
I will disappear and you will never see me again	Desapareixeré i no em tornaràs a veure mai més
One of the rooms contained a well	Una de les habitacions contenia un pou
I looked at his hand	Vaig mirar la seva mà
I immediately regretted making the call	De seguida em vaig penedir de fer la trucada
I have to show you this	Us he de mostrar això
I had to admit I had chances	Vaig haver de reconèixer que tenia possibilitats
I think she is also an excellent reporter	Crec que també és una excel·lent reportera
I had to make a living	M'havia de guanyar la vida
I needed to find a way out of here	Necessitava trobar una manera de sortir d'aquí
I apologize for my mistake	Demano disculpes pel meu error
I swallowed hard and tried to concentrate	Vaig empassar amb força i vaig intentar concentrar-me
I had never played every day of my life	Mai havia jugat tots els dies de la meva vida
He recognized a few, but they had found many	En va reconèixer uns quants, però n'havien trobat molts
I remember it all very clearly	Ho recordo tot molt clar
I will not let anyone take you	No deixaré que ningú et porti
Bean and many others	Bean i molts altres
I had to get over it	Vaig haver de superar-ho
I roll my eyes	Li poso els ulls en blanc
I didn’t want to hit you so hard	No volia colpejar-te tan fort
I gave him a key the night of his party	Li vaig donar una clau la nit de la seva festa
I can remember faint memories	Puc recordar records febles
It was like a test phase	Va ser com una fase de prova
I didn’t want to go to the hospital	No volia anar a l'hospital
I didn’t know why these people needed me	No sabia per què aquesta gent em necessitava
I woke up trembling, lying on the grass in front	Em vaig despertar tremolant, estirat a la gespa del davant
I met a girl once, very nice	Vaig conèixer una noia una vegada, molt agradable
I couldn't let you go to jail	No et podia deixar anar a la presó
I forced myself by giving all my savings	Em vaig obligar donant tots els meus estalvis
I should forget about this madness	M'hauria d'oblidar d'aquesta bogeria
The plane went into the sea	L'avió va entrar al mar
I just received your lab results and that's good news	Acabo de rebre els teus resultats de laboratori i són bones notícies
A living thing, he thought	Un ésser viu, va pensar
A detective who knew too much	Un detectiu que en sabia massa
I swing forward but I get caught	Em balancejo cap endavant però m'atrapo
I just couldn't figure out where or why	Simplement no he pogut esbrinar on ni per què
I won't go long	No aniré gaire temps
It always helped her to blow without her knowing it	Sempre l'ajudava a bufar sense que ella ho sàpiga
I followed him down	El vaig seguir avall
They are a great company	Són una gran empresa
I understood the racial climate at the time	Vaig entendre el clima racial en aquell moment
I have to get up at dawn	M'he de llevar a l'alba
I want to be a part of it	Vull formar-ne part
I knew this would cause a hell of a headache	Sabia que això produiria un mal de cap infernal
President to lie to the state	President a mentir a l'estat
I just wanted to say, back then, these are mine now	Només volia dir, enrere, aquests són els meus ara
I look forward to seeing the baby	Tinc ganes de veure el nadó
I stayed in the beach hut until very late	Em vaig quedar a la cabana de la platja fins molt tard
I suspect it was the devil's eye	Sospito que era l'ull del diable
I can only make out the top of their heads	Només puc distingir la part superior dels seus caps
I can't apologize for my behavior	No puc disculpar-me pel meu comportament
I am a consumer, I buy a good or service	Sóc consumidor, compro un bé o servei
This event is more likely for more massive peers	Aquest esdeveniment és més probable per a companys més massius
I can’t even speak how his words started	Ni tan sols puc parlar com les seves paraules van començar
I never expected it to happen	Mai m'esperava que passés
A couple of her friends managed to free her	Un parell d'amics seus van aconseguir alliberar-la
They had two sons and a daughter	Van tenir dos fills i una filla
I already ate the rest	Ja me'l vaig menjar la resta
I woke up instantly and tried to sit up	Em vaig despertar a l'instant i vaig intentar seure
I mounted it in my living room	El vaig muntar a la meva sala d'estar
I just have the key	Simplement tinc la clau
I was far from sure of this place	Jo estava lluny d'estar segur d'aquest lloc
I almost fell asleep, waking up to every noise, waiting for the worst	Gairebé vaig dormir, despertant-me amb cada soroll, esperant el pitjor
I really enjoyed your company	Realment he gaudit de la teva companyia
I needed to be in top shape	Necessitava estar en la millor forma física
I never thought that would happen	Mai vaig pensar que passaria així
I decided to start writing several books at once	Vaig decidir començar a escriure diversos llibres alhora
I update it and we go together	El poso al dia i anem junts
I said I just wanted to look at myself	Vaig dir que amb prou feines volia mirar-me
He was ready for love	Estava preparat per a l'amor
I gesture to her to sit on the couch	Li faig un gest perquè se senti al sofà
I only have six more months left	Només em falta complir sis mesos més
But we made a good movie	Però hem fet una bona pel·lícula
There was a whole new world	Hi havia un món completament nou
I wanted to support a friend	Volia donar suport a un amic
I tried to suppress my fear	Vaig intentar reprimir la meva por
I have finished the circle as a poet of the spoken word	He acabat el cercle com a poeta de la paraula parlada
A woman who was not afraid to say what she thought	Una dona que no tenia por de dir el que pensava
This time I posted without leaving any message	Aquesta vegada he penjat sense deixar cap missatge
They really took us back to the coast	Ens van portar de tornada a la costa realment
I immediately identified with him	Em vaig identificar immediatament amb ell
I just moved	Només acabo de mudar-me
I have to keep them safe no matter what	Els he de mantenir segurs, passi el que passi
I knew something was wrong	Sabia que alguna cosa no anava bé
I’ve always wanted to teach	Sempre he volgut ensenyar
I spun and spun before falling to the ground rolling	Vaig girar i girar abans de caure a terra rodant
I barely recognized her	Amb prou feines la vaig reconèixer
Much of my business goes through word of mouth	Gran part del meu negoci passa pel boca-orella
I can talk to him, but he can't answer	Puc parlar amb ell, però ell no pot respondre
A look of sadness swimming in his eyes	Una mirada de tristesa nedant als seus ulls
I don't remember anything later	No recordo res després
I want you to believe what you wrote	Vull que creguis en el que has escrit
I heard the front door open and someone came in	Vaig sentir obrir-se la porta principal i algú va entrar
He was lying on a dark background of blood	Estava estirat en un fons fosc de sang
I'm so glad you came home	M'alegro molt que hagis vingut a casa
I always come up with things like that	Sempre em surto amb coses així
I think they are, to some extent, of course	Crec que ho són, fins a cert punt, és clar
I don't like to remember that time	No m'agrada recordar aquella època
Half an hour was enough	Amb mitja hora n'hi havia prou
A social revolution could put me at the forefront	Una revolució social podria posar-me al capdavant
I felt him cut me off	Vaig sentir que em tallava
I know him personally	El conec personalment
I caught the smell of the river	Vaig captar l'olor del riu
I just want to make sure this is what it is	Només vull assegurar-me que això és el que és
A valuable symbol of his power	Un símbol valuós del seu poder
I usually watch the birds at this time, almost every day	Normalment miro els ocells a aquesta hora, gairebé cada dia
I highly recommend these gentlemen	Recomano molt aquests senyors
A physical routine, nothing more	Una rutina física, res més
I saw his shoulders sink because of his high defensive prey	Vaig veure les seves espatlles enfonsar-se per la seva alta presa defensiva
A duty, a task or a business	Un deure, una tasca o una empresa
I approach and smile at the audience	M'acosto i somric per al públic
He didn't need to think, talk, or act	No necessitava pensar, parlar o actuar
I, of course, told him about you	Jo, és clar, li vaig parlar de tu
I want them all back safely	Vull que tornen a tots amb seguretat
I didn’t even blush	Ni tan sols em vaig ruboritzar
I would better explore the place in the coming days	Exploraria millor el lloc en els propers dies
Now I know what my purpose in life was	Ara sé quin era el meu propòsit a la vida
I fly over the first floor	Passo volant pel primer pis
I don't remember ever feeling that way before	No recordo haver-me sentit mai així abans
He was just a lazy old man	Simplement era un vell mandrós
I miss seeing you on the test	Trobo a faltar veure't a la prova
His funeral took place there	El seu funeral va tenir lloc allà
I stopped drinking more	Vaig deixar de beure més
I'm killing humans	Estic matant éssers humans
I have seen him break several times	L'he vist trencar diverses vegades
I half understand why it’s the way it is	Entenc mig per què és com és
I’ve had a killer week, though	He tingut una setmana assassí, però
I cry on his shoulder as he grabs me	Plor a la seva espatlla mentre m'agafa
I shouldn't have to teach you that	No hauria d'haver-te d'ensenyar això
A concept of instant gratification and gratification	Un concepte de satisfacció i gratificació instantànies
It could be your mother, not at all, almost	Podria ser la teva mare, no del tot, gairebé
I had to write a story	Havia d'escriure una història
I love his performance in my film	M'encanta la seva actuació a la meva pel·lícula
I know you too well	Et conec massa bé
I'm here for business	Estic aquí per negocis
A source claimed that parts of his body were removed	Una font va afirmar que li van extreure parts del cos
I really like that name	M'agrada molt aquest nom
I mean be so stupid	Vull dir ser tan estúpid
He gave priority to the duties of the city over campaign activities	Va donar prioritat als deures de la ciutat per sobre de les activitats de campanya
I don't know what to say	No sé què dir
I looked at the door of the sick room	Vaig mirar cap a la porta de l'habitació dels malalts
I had it with that one	Jo el tenia amb aquell
He was alone and so depressed	Estava sol i tan deprimit
I've tried automatic typing a few times	He experimentat l'escriptura automàtica unes quantes vegades
I mean, positively, yes	Vull dir, positivament, sí
I was surprised you didn’t notice me, in fact	Em va sorprendre que no m'haguessis fixat, de fet
I had a question about my food	Tenia una pregunta sobre el meu menjar
People may have to think a little harder	La gent pot haver de pensar una mica més
I felt very sick	Em vaig sentir molt malalt
I wanted to run in front of my mother	Volia correr-me davant de la meva mare
Such a tragedy has a strong symbolic ending	Tal tragèdia té un fort final simbòlic
I just have to stop trying	Simplement hauria de deixar d'intentar-ho del tot
I know you still hate me	Sé que encara m'odies
You have to prove that you are worthy of your story	Heu de demostrar que sou dignes de la vostra història
I looked at them with envy	Els vaig mirar amb enveja
I called him, but he didn't turn around	El vaig cridar, però no es va girar
I dragged her towards me	La vaig arrossegar cap a mi
I couldn’t believe this was really happening	No em podia creure que això estigués passant realment
I want you more than anything in the world	Et vull més que res al món
He would offer it in love	L'oferiria enamorat
I liked it and thought it was better than that	Em va agradar i vaig pensar que era millor que això
He loved man more than life	Estimava l'home més que la vida
Later they clear the air	Més tard aclareixen l'aire
He doubted that much would be done about the city	Dubtava que es faria molt de la ciutat
I could only rest in bed and drink water	Només podia descansar al llit i beure aigua
I can’t blame them, considering the heat it can make	No els puc culpar, tenint en compte la calor que pot fer
I can’t explain it, but that’s what happened	No ho puc explicar, però això és el que va passar
I'll pick you up	Aniré a buscar-nos
I wanted to buy things during my vacation	Volia comprar coses durant les meves vacances
He was desperate to go after him	Estava desesperat per anar darrere d'ell
I quickly spoke again	Ràpidament vaig tornar a parlar
I looked and waited	Vaig mirar i esperar
I wanted to get out that way	Jo volia sortir d'aquesta manera
A faster car wouldn't hurt	Un cotxe més ràpid no faria mal
In fact, I finished this novel over the weekend	De fet, vaig acabar aquesta novel·la el cap de setmana
I kicked my wife out because she betrayed me	Vaig expulsar la meva dona perquè em va trair
I only looked at them for a minute	Només els vaig mirar un minut
I want to see it on paper	Ho vull veure en paper
I’ve checked it out often, just out of curiosity	Ho he comprovat sovint, només per curiositat
I didn’t make any more judgments other than that	No vaig fer cap judici més a part d'això
I will not play again unless necessary	No tornaré a jugar tret que sigui necessari
I needed something to freshen up	Necessitava alguna cosa per refrescar-me
I want to find something real	Vull trobar alguna cosa real
The review found a decrease in blood pressure	La revisió va trobar una disminució de la pressió arterial
I approached the window and looked out	Em vaig acostar a la finestra i vaig mirar fora
A dirty, very dirty affair	Un assumpte brut, molt brut
I continued, throwing myself behind her	Vaig seguir, tirant-me darrere d'ella
I packed my things	Vaig reunir les meves coses
There was a brief silence, and suddenly chaos reigned	Va seguir un breu silenci i, de sobte, va dominar el caos
I never met him	No el vaig conèixer mai
Now I could understand his attitude	Ara podria entendre la seva actitud
I spent my childhood reading books	Vaig passar la meva infantesa llegint llibres
I saw him swallow and make a long blink	El vaig veure empassar i fer un llarg parpelleig
I will need the help of all my friends	Necessitaré l'ajuda de tots els meus amics
I need to change it right away	Ho he de canviar de seguida
I felt him watching me go down the stairs	Vaig sentir que em mirava baixar les escales
I had tears in my eyes	Tenia llàgrimes als ulls
I shouldn't have said it was your fault	No hauria d'haver dit que era culpa teva
I closed my eyes again and leaned on him	Vaig tornar a tancar els ulls i em vaig recolzar en ell
I need help with this	Necessito ajuda amb això
I was surprised that the lights weren’t brighter	Em va sorprendre que els llums no fossin més brillants
I worked it out, girl	Ho vaig treballar, xicota
Fragments of previous legal codes have been found	S'han trobat fragments de codis legals anteriors
I also have some vegetables everywhere	També tinc algunes verdures per tot arreu
I liked it right away	Em va agradar de seguida
I already control the economy and the means of production	Jo ja controlo l'economia i els mitjans de producció
A secret despair in my heart	Una secreta desesperació al meu cor
I feel so downcast, so unhappy	Em sento tan abatut, tan infeliç
It hadn't touched me that much in weeks	Feia setmanes que no em tocava tant
You should not be forced to respect your religion	No hauria de ser obligat a respectar la teva religió
I have to follow my creativity to my destination	He de seguir la meva creativitat fins al meu destí
I dropped out of my first trimester	Vaig abandonar el meu primer trimestre
I go to the kitchen and grab a knife	Vaig cap a la cuina i agafo un ganivet
I wanted to stop and see you	Volia parar i veure't
A professional athlete, an amazing cook, a	Un esportista professional, un cuiner increïble, a
I looked at their faces	Vaig mirar les seves cares
I still have to decide what to wear	Encara he de decidir què posar-me
I was disappointed when we arrived at his office	Em vaig trobar decebut quan vam arribar a la seva oficina
I knew exactly where we were	Sabia exactament on érem
I gently lifted the shuttle off the ground	Vaig aixecar suaument la llançadora del terra
A western release was planned for the title	Es planejava un llançament occidental per al títol
I ended up reading them	Vaig acabar llegint-los
I do not know what to do	No sé què fer
I remember the hospital	Recordo l'hospital
I knew they were right	Sabia que tenien raó
I could see beyond him in his room	Vaig poder veure més enllà d'ell a la seva habitació
A married brother with children, dead parents, but nothing more	Un germà casat amb fills, pares morts, però res més
I told you there was a conspiracy	T'he dit que hi havia una conspiració
I shouted heartily	Vaig cridar a tot cor
I hope to build on that	Espero construir sobre això
I enjoyed my lessons and found them very useful	He gaudit de les meves lliçons i les he trobat molt útils
I was thrilled to jump back into the action	Em vaig sentir emocionat per saltar de nou a l'acció
I turned off the water yesterday	Ahir vaig tancar l'aigua
I want to see a doctor	Vull veure un metge
I hadn't seen them since that night	No els havia vist des d'aquella nit
I have no doubt someone called you	No tinc cap dubte que algú t'ha trucat
I fought alongside the last dragon that day, my grace	Vaig lluitar al costat de l'últim drac aquell dia, la meva gràcia
A little more to heal for both of you	Una mica més per curar per a tots dos
I looked at my wrist and there was no clock	Em vaig mirar el canell i no hi havia rellotge
I enjoyed the afternoon	Vaig gaudir de la tarda
I can feel in the air that we are breathing	Puc sentir a l'aire que estem respirant
I couldn't remember his name	No recordava el seu nom
I'm surprised you remember	Em sorprèn que recordis
I pushed open the heavy door and entered	Vaig empènyer la pesada porta i vaig entrar
I can decide whether or not to reward you	Puc decidir o no premiar-te
I just went downstairs to eat something	Només vaig baixar per menjar alguna cosa
Breeding occurs throughout the year	La cria es produeix durant tot l'any
The pain of living without your true love	El dolor de viure sense el teu veritable amor
I guess it had to end at some point	Suposo que havia d'acabar en algun moment
I put myself behind the security of my desktop	Em vaig posar darrere de la seguretat del meu escriptori
I can't talk to anyone about this	No puc parlar amb ningú d'això
I keep you awake all day	Et mantinc despert tot el dia
Below was a pool of blood	A sota hi havia un bassal de sang
I carry them in my bag	Els porto a la bossa
I ask vague questions and you nod	Faig preguntes vagues i tu assenteixes
I fell in love with it	Me'n vaig enamorar
I apologize for your actions	Us demano perdó per les seves accions
In fact I will become mental	De fet em tornaré mental
Always faithful and true	Sempre fidel i veritable
I ran down the opposite side of the hill	Vaig baixar corrents pel costat oposat del turó
I didn't want to lie to him	No li volia mentir
I didn't find anything on your page	No he trobat res de la seva pàgina
I dropped my cup and got up to leave	Vaig deixar la tassa i em vaig aixecar per marxar
I try not to laugh, but I can't help it	Intento no riure, però no puc evitar-ho
A voice sounds behind me	Sona una veu darrere meu
I would imagine his closest relatives	M'imaginaria els seus parents més propers
I have too much self-control	Tinc massa autocontrol
I use my eyes to move to the stage	Utilitzo els meus ulls per moure'm cap a l'escenari
I have to finish this book, which can take months	He d'acabar aquest llibre, que pot trigar mesos
I interrupted him before he could reach his heart	El vaig interrompre abans que pogués arribar al cor
I know I was using it, but not just coming	Sé que estava utilitzant, però, no només venint
I don't want to know anything	No vull saber res
I crouched down again	Em vaig ajupir una altra vegada
A young college graduate was waiting for him	L'esperava un jove graduat de la universitat
I tried another database, it worked fine	Vaig provar una altra base de dades, va funcionar bé
I was relieved, in fact	Em vaig sentir alleujat, de fet
I asked about the weather on the island	Vaig preguntar pel temps a l'illa
I just need to get there	Només necessito arribar-hi
I put you under the shelter	Et poso sota el refugi
I know why people stay	Sé per què la gent es queda
I will come tonight at midnight	Vindré aquesta nit a mitjanit
I am the breath you breathe	Sóc l'alè que respires
I tried to make all his wishes come true	Vaig intentar fer realitat tots els seus desitjos
I would love to be home with her	M'agradaria estar a casa amb ella
I can be your friend	Puc ser el teu amic
I should have been content to take you	M'hauria d'haver contentat amb portar-te
I can never contact my lawyer	Mai puc contactar amb el meu advocat
I am yours now and forever	Sóc teu ara i sempre
I can't control it anymore	No el puc controlar més
I study it more closely and see my own lyrics	L'estudio més de prop i veig la meva pròpia lletra
I went into automatic mode	Vaig entrar en mode automàtic
I couldn't help it, the impulse was impossible to resist	No em vaig poder evitar, l'impuls era impossible de resistir
I was jumping off the TV	Estava saltant del televisor
I always pay my debts	Sempre pago els meus deutes
I followed and my hands reached out and they pulled me inside	Vaig seguir i les mans es van estendre i em van tirar cap a dins
I wouldn’t want anyone to think that	No voldria que ningú ho pensi
I was waiting for you to come	Esperava que vinguessis
Some soap and water and they were clean	Una mica d'aigua i sabó i van quedar nets
I've been looking for you because we talk	T'he estat buscant perquè parlem
After that, I was looking for more of your work	Després d'això, vaig buscar més del teu treball
I will never feed the animals	No alimentaré mai els animals
I have read the description of your work	He llegit la descripció de la teva feina
I couldn't answer them	No vaig poder respondre-les
A single number looked back at him	Un sol número el va mirar enrere
I didn't feel like eating anything	No tenia ganes de menjar res
I want you to feel comfortable here in our house	Vull que et sentis còmode aquí a casa nostra
I will probably fish or swim in the river	Probablement pescaré o nedaré al riu
I ask him how his day went	Li pregunto com ha anat el seu dia
I see a trip here	Veig un viatge aquí
I could sing in silence	Podria cantar en silenci
I couldn't trust anyone, not even myself	No podia confiar en ningú, ni tan sols en mi mateix
I had never seen a person with brown skin	Mai havia vist una persona amb la pell marró
I went back to the table, sitting slowly	Vaig tornar a la taula, assegut lentament
I haven't really done much with my life	Realment no he fet gaire amb la meva vida
I needed to win this and finish it	Necessitava guanyar això i acabar-ho
I wondered if he would leave his big plan now	Vaig preguntar si deixaria el seu gran pla ara
I hardly remember anything from my life before	Gairebé no recordo res de la meva vida abans
The eggs are laid every day or two	Els ous es posen cada un o dos dies
I was surprised again by her	Em vaig sorprendre de nou per ella
I keep looking for others	Continuo buscant els altres
I’m just supposed to observe, not interfere	Se suposa que només he d'observar, no interferir
I would love to be straight	M'encantaria ser heterosexual
I didn’t try to fight it	No vaig intentar lluitar-hi
I really love it here	Realment m'encanta aquí
I thought I was being polite	Vaig pensar que estava sent educat
The couple kept their relationship very quiet	La parella va mantenir la seva relació molt tranquil·la
There was a quick start to the stage again	Hi va haver de nou un inici ràpid de l'escenari
I can show you his remains if you need proof	Et puc ensenyar les seves restes si necessites proves
He was too busy to count, but four seems right	Estava massa ocupat per comptar, però quatre sembla correcte
A group of women were waiting in the great hall	Un grup de dones esperava al gran saló
I decided I could wait for my appointment	Vaig decidir que la meva cita podia esperar
I had class early the next morning	Vaig tenir classe d'hora l'endemà al matí
I picked her up and we went to the concert	La vaig recollir i vam anar al concert
His own writings also dealt with the subject	Els seus propis escrits també van tractar el tema
I want it to be good	Vull que sigui bo
I find the supply closet and get an idea	Trobo l'armari de subministraments i em faig una idea
A process called evolution has never taken place on earth	Un procés anomenat evolució mai no s'ha produït a la terra
I think there was a party almost every night	Crec que hi havia una festa gairebé cada nit
I try to be the humble servant	Intento ser el servent humil
Better sleep alone	Millor dormo sol
I've seen it since they came	Ho he vist des que van venir
I almost didn’t want to believe what he was saying	Gairebé no em volia creure el que deia
I wondered what his family thought about his mysterious disappearance	Em vaig preguntar què pensava la seva família sobre la seva misteriosa desaparició
It bothered me that he never called or wrote	Em va molestar que mai no va trucar ni escriure
I paid a guy to take me here this morning	He pagat a un noi perquè em porti aquí aquest matí
I had a much better time sleeping	M'ho passava molt millor dormint
She has a golden coat	Té un abric daurat
Then I can approach you	Aleshores em puc acostar a tu
I can't think who it could be	No puc pensar qui podria ser
I thought we could borrow it for a moment	Vaig pensar que et podríem demanar prestat per un moment
A deputy was outside	Un diputat es trobava fora
I needed to make sure I was successful in life	Necessitava assegurar-me que tingués èxit a la vida
I miss feeling positive	Trobo a faltar sentir-me positiu
A creature of the night	Una criatura de la nit
I hear it in his voice	Ho sento a la seva veu
I was the first one at home that afternoon	Vaig ser el primer a casa aquella tarda
I take my appearance	Agafo la meva aparença
I tried to pretend passion	Vaig intentar fingir passió
I could barely remember what had happened last night	Amb prou feines recordava el que havia passat ahir a la nit
I added these two myself	Jo mateix he afegit aquests dos
I wonder if you have it	Em pregunto si ho tens
I never wear perfume	No porto mai perfum
I know how hard it has been for you today	Sé el dur que ha estat avui per a tu
I lived there every day	Jo hi vivia cada dia
The trip was unsuccessful	El viatge no va tenir èxit
I looked back at my daughter	Vaig mirar enrere a la meva filla
I can't deal with them	No puc tractar-los
I find this ancient insect absolutely fascinating	Trobo que aquest insecte antic és absolutament fascinant
Part of me really didn’t want to go back	Una part de mi realment no volia tornar
Transportation and garbage collection soon followed	Aviat va seguir el transport i la recollida d'escombraries
I hope it’s tongue in cheek	Espero que sigui la llengua a la galta
But football can be like that	Però el futbol pot ser així
He probably had people he would contact once a day	Probablement tenia gent que es posava en contacte una vegada al dia
The desire for expression is the fuel of the writer	El desig d'expressió és el combustible de l'escriptor
Eventually the government got tired and stopped	Finalment el govern es va cansar i es va aturar
I love everything	M'encanta tot
I missed the bus as I spent time on the selfish street	Vaig perdre l'autobús mentre passava l'estona al carrer egoista
I'm sorry to take it for granted	Em sap greu donar-la per feta
I'm really ashamed of that	Estic realment avergonyit d'això
I got up and looked for three seconds	Em vaig aixecar i vaig mirar tres segons
I already feel so much better	Ja em sento molt millor
I wonder if this could offer an alternative solution	Em pregunto si això podria oferir una solució alternativa
I will make two copies of the letter	Faré dues còpies de la carta
I felt a healthy tiredness	Vaig sentir un cansament saludable
I cleared my throat and pointed to a chair	Em vaig aclarir la gola i vaig assenyalar una cadira
I could only die now	Només podria morir ara
I tried to reach you	He intentat arribar a tu
It was the making of them	Va ser la confecció d'ells
I turned around and found her grabbing my helmet	Em vaig girar i la vaig trobar agafant el meu casc
Several commercial banks have branches across the country	Diversos bancs comercials tenen sucursals a tot el país
I started wanting her back	Vaig començar a voler-la tornar
I will never use this path	Mai utilitzaré aquest camí
A hole that fits mine	Un forat que encaixa amb el meu
It didn't even weigh a hundred pounds	Ni tan sols pesava cent lliures
I never went home at this time of day	Mai vaig tornar a casa a aquesta hora del dia
I felt safe and secure in his arms	Em vaig sentir segur i protegit als seus braços
He could not move his hind legs or tail	No podia moure les cames del darrere ni la cua
I just asked him if he had seen my family	Només li vaig preguntar si havia vist la meva família
I didn't see much of it, but it was enough	No hi veia gaire, però n'hi havia prou
I heard footsteps coming from the sidewalk behind me	Vaig sentir unes passes a la vorera que venien darrere meu
I noticed that I had tears in my eyes	Vaig notar que tenia llàgrimes als ulls
I could use a trip back to my rocket	Em podria fer servir un viatge de tornada al meu coet
I had no main reason for this fascination	No tenia cap motiu principal per a aquesta fascinació
A shudder ran through my frame	Un estremiment va recórrer el meu marc
I was ready to see him	Estava preparat per veure'l
I fought for recognition	Vaig lluitar pel reconeixement
I have this eye cream that just came out	Tinc aquesta crema per als ulls que acaba de sortir
I was nothing more than that	Jo no era més que això
A loud crack echoed in his ear	Un fort crac va ressonar a la seva orella
I was fine with them	Jo estava bé amb ells
I didn't want to talk about it	No en volia parlar
He had no weapons of any kind	No tenia cap arma de cap mena
I'm glad I can act	Estic content de poder actuar
A total winner, one hundred percent all the way	Un guanyador total, cent per cent en tot el camí
I will find a new task for you	Trobaré una nova tasca per a tu
I have tried and failed, many times	Ho he intentat i he fracassat, moltes vegades
I stopped walking, turning to him	Vaig deixar de caminar, girant-me cap a ell
I prefer to enjoy my job	Prefereixo gaudir de la meva feina
I knew I could play anywhere	Sabia que podia jugar a qualsevol lloc
I could only stare in silence	Només vaig poder mirar en silenci
I did some work while the house was quiet	Vaig fer una mica de feina mentre la casa estava en silenci
I can't find my way back	No trobo el camí de tornada
I was also practical	També vaig ser pràctic
I know you've been avoiding me for a reason	Sé que m'has estat evitant per una raó
I woke up later, in the middle of the night	Em vaig despertar més tard, a mitja nit
I think he's trying	Crec que ho està intentant
I pray for everyone here	Prego per tots aquí
I will repeat using the shorter version	Repetiré fent servir la versió més curta
I loved my little new van	Em va encantar la meva petita furgoneta nova
I sank my teeth deeper	Vaig enfonsar les dents més profundament
I guess you were a little different	Suposo que eres una mica diferent
I heard more than the words said	Vaig sentir més del que deien les paraules
I had too much pain to catch them	Vaig tenir massa dolor per agafar-los
Maybe I didn't	Potser no ho he fet
However, I checked the time	Tanmateix, vaig comprovar el temps
I walked out of the dining room like a satisfied man	Vaig sortir del menjador com un home satisfet
I looked for a spare battery in my bag and found it	Vaig buscar una bateria de recanvi a la meva bossa i la vaig trobar
I guess he’s saving them from burning	Suposo que els està salvant de la crema
I stood up and crossed to the cliff	Em vaig posar dempeus i vaig creuar cap al cingle
I can't sleep with other people	No puc dormir amb altres persones
I have to go right there	He de passar per allà mateix
I can't be anxious	No puc tenir ansietat
I remembered my father's advice	Vaig recordar el consell del meu pare
I raised the candle to light the way	Vaig aixecar l'espelma per il·luminar el camí
I need revenge	Necessito venjar-me
I raised my pistol and aimed	Vaig aixecar la meva pistola i vaig apuntar
He then held various academic positions	Després va tenir diferents càrrecs acadèmics
It is generally considered his best film	Generalment es considera la seva millor pel·lícula
I had no faith in them	No tenia fe en ells
I can't waste my time	No puc perdre el temps
I need to find a way out of this place	He de trobar una sortida d'aquest lloc
I wanted to block everything, nothing more	Volia bloquejar-ho tot, res més
I look at the sketch, that's all	Miro l'esbós, això és tot
I grabbed him to look at her	El vaig agafar per mirar-la
I always check it after the transformation	Sempre la comprovo després de la transformació
I followed the same path, sometimes making it backwards	Vaig seguir el mateix camí, de vegades fent-lo cap enrere
I will not allow him to be endangered in this way	No permetré que se li posi en perill així
I'll see you there again	Et torno a veure allà
I can practically see through it	Pràcticament puc veure a través d'ell
I felt angry and confused	Em vaig sentir enfadat i confós
A great calamity is about to begin	Una gran calamitat està a punt de començar
I trust the food safety information issued by the government	Confio en la informació de seguretat alimentària emesa pel govern
A moment later, the door opened	Un moment després, la porta es va obrir
I strive to be a professional person	M'esforço per ser una persona professional
It may have replaced a previous abbey building	Pot haver substituït un edifici de l'abadia anterior
I try to spread his feelings with my music	Intento estendre els seus sentiments amb la meva música
I watched him closely	El vaig observar de prop
I remember making you laugh	Recordo haver-te fet riure
I beg you to be patient with her	Prego perquè tingueu paciència amb ella
I protect all who come to my temple	Protegeixo tots els que vénen al meu temple
I saw your potential	Vaig veure el teu potencial
I like it more every day	M'agrada més cada dia
I should have told everyone they win	Hauria d'haver dit a tothom que guanyen
I can always be a better pilot	Sempre puc ser un millor pilot
I learned to be a ghost	Vaig aprendre a ser un fantasma
I know his memory schedule	Conec el seu horari de memòria
I stared at her and my breathing increased	La vaig mirar fixament i la meva respiració va augmentar
I bought the theme for your work	Vaig comprar el tema pel teu treball
He hoped it would not lead to violence	Esperava que no arribés a la violència
I think about it for a minute	Hi penso un minut
I pressed the power button up	Vaig prémer el botó de funcionament cap amunt
I went into some kind of area	Vaig entrar en algun tipus de zona
I just wish other groups could follow suit	Només m'agradaria que altres grups poguessin seguir el seu exemple
I have written many articles on different topics	He escrit molts articles sobre diferents temes
I didn’t come up there just to get closer	No venia allà dalt només per acostar-me
I didn’t think that way	No ho vaig pensar d'aquesta manera
He was watching the suicide	Estava vigilant el suïcidi
I couldn’t even define what had happened between us	Ni tan sols podia definir què havia passat entre nosaltres
I can see the evil in his eyes	Puc veure la maldat als seus ulls
I picked up my mail and paid the bills	Vaig recollir el meu correu i vaig pagar les factures
I had forgotten all about the white man	M'havia oblidat tot de l'home blanc
I know what that means	Sé què significa això
I could tell everyone did their best	Podria dir que tothom va fer el possible
I'm not exactly shy, just in case you haven't noticed	No sóc exactament tímid, per si no us n'heu adonat
I almost fell with the force of memory	Gairebé vaig caure amb la força del record
I had to practice being careful	Vaig haver de practicar ser prudent
A load of several stones fell from his heart	Una càrrega per valor de diverses pedres va caure del seu cor
I will not hide this fact from you	No t'amagaré aquest fet
I have no idea who sent it or why	No tinc ni idea de qui l'ha enviat ni per què
I would have surrendered a long time ago	M'hauria rendit fa temps
Maybe I don’t give it a try	Potser no li dono l'oportunitat
I met them from time to time	Els vaig conèixer de tant en tant
I know the commitment will not go well	Sé que no s'enduran bé el compromís
I closed my eyes and this time I breathed him	Vaig tancar els ulls i aquesta vegada el vaig respirar
During this time an intense yellow color developed	Durant aquest temps es va desenvolupar un color groc intens
I turn onto the road to get home	Em giro a la calçada per tornar a casa
I was wondering where this was going	Em preguntava on anava això
I am looking for a partner for sex	Estic buscant un company per al sexe
Many others were not so lucky, however	Molts altres no van tenir tanta sort, però
The destruction had a significant effect on international opinion	La destrucció va tenir un efecte significatiu en l'opinió internacional
Louise was known for her charity towards servants	Louise era coneguda per la seva caritat cap als criats
I already took out all my stuff	Ja vaig treure totes les meves coses
I started reading it	Vaig començar a llegir-lo
I thought you would do the same	Vaig pensar que faries el mateix
I pressed my body against his	Vaig pressionar el meu cos contra el seu
I hope everything goes well today, and better every day	Espero que avui tot vagi bé, i cada dia millor
I can understand that you can't	Puc entendre que tu no pots
I have two mysteries to solve	Tinc dos misteris per resoldre
I could check my email elsewhere	Podria consultar el meu correu electrònic en un altre lloc
I sighed in frustration	Vaig sospirar de frustració
I see it all as energy	Ho veig tot com a energia
I only got over half of my case	Només vaig superar la meitat del meu cas
I should have trusted you	Hauria d'haver confiat en tu
I don't want to hurt you or this city	No vull fer cap mal a tu ni a aquesta ciutat
I don’t understand why they say these things	No entenc per què diuen aquestes coses
I asked him if he could take it for me	Li vaig preguntar si podia agafar-lo per mi
A feeling he had never experienced before in his entire life	Un sentiment que mai havia experimentat abans en tota la seva vida
A man paddles the boat inland towards me	Un home rema el vaixell terra endins cap a mi
I’ve seen some work hard and seemingly get nothing	He vist alguns treballant dur i aparentment no aconseguir res
I couldn't do that	No podria fer aquesta cosa
It hurts me from a distance	Em dol des de la distància
A young man who returned despite the warning	Un jove que va tornar-hi malgrat l'avís
I understand how she feels	Entenc com se sent ella
I need to save their immortal lives	Necessito salvar les seves vides immortals
I heard them fighting in the window behind me	Els vaig sentir lluitar a la finestra darrere meu
He was looking at the picture of the corpse	Estava mirant la foto del cadàver
I can't be wrong	No puc equivocar-me
I have to suck it and roll it inside again	L'he de succionar i tornar a rodar dins
I didn't know what to do with you	No sabia què fer de tu
She is later revealed to be pregnant	Més tard es revela que està embarassada
I took a step back, walked through the door, and into the hallway	Vaig fer un pas enrere, vaig travessar la porta i vaig entrar al passadís
A clear lack of humor	Una clara manca d'humor
I see a table with two chairs and candles	Veig una taula amb dues cadires i espelmes
I thought we were both done	Vaig pensar que tots dos estàvem acabats
I just got a little angry	Només em vaig enfadar una mica
I look at his wrist	Miro el seu canell
I guess you'll know soon enough	Suposo que aviat ho sabràs
I would have no idea	No en tindria ni idea
I remember going out all the time	Recordo haver-lo sortit tot el temps
I understand the special friendship between the two of you	Entenc l'amistat especial entre vosaltres dos
He even contributed ideas	Fins i tot va aportar idees
A tear escaped the corner of his eye	Una llàgrima li va escapar de la cantonada de l'ull
I was quite excited	M'estava emocionant força
I doubt anyone else has heard it other than me	Dubto que ningú més ho hagi sentit a part de mi
I killed innocent children, mothers, fathers, and felt no remorse	Vaig matar nens, mares, pares innocents i no vaig sentir cap remordiment
He had avoided watching the news	Havia evitat mirar les notícies
I want to meet them so I can forget	Vull conèixer-los per oblidar-me potser
It would be great for everyone else except me	Seria genial per a tots els altres menys per a mi
We were looking for victory and we got it	Buscàvem la victòria i la vam aconseguir
There were no roads	No hi havia carreteres
A smiling disposition	Una disposició somrient
I can turn it into a sweet walk	Puc convertir-la en un dolç passeig
I didn’t think he was really handsome	No em pensava que fos realment guapo
I was the only one who knew he was coming	Jo era l'únic que sabia que venia
I can also ask myself other questions	També puc plantejar-me altres preguntes
I knew how to shut up	Vaig saber callar
I will need your help to get into the castle	Necessitaré la teva ajuda per entrar al castell
I woke up and looked at the door	Em vaig despertar i vaig mirar la porta
I slept all night	Vaig dormir tota la nit
I start the shower and go inside	Començo la dutxa i entro
I need clean clothes	Necessito roba neta
I don't ask for anything, I don't make any demands on him	No li demano res, no li faig cap exigència
I noticed the fish scales on his face again	Vaig notar de nou les escates de peix a la seva cara
We were good enough	Estàvem prou bons
It could really make you the best quarterback ever born	Realment podria convertir-te en el millor quarterback que hagi nascut mai
I know people support us and they support me	Sé que la gent ens dóna suport i em dona suport
I lifted the bottle in his direction	Vaig aixecar l'ampolla en la seva direcció
I say he has no idea about love	Jo dic que no té ni idea de l'amor
I knew that one day I would pay	Sabia que algun dia pagaria
I look at my watch	Miro el meu rellotge
I remember teaching you to eat earth or mud	Recordo haver-te ensenyat a menjar terra o fang
I would have no choice	No tindria opció
I think she thinks it was me	Crec que ella pensa que vaig ser jo
I leaned against him	Em vaig recolzar contra ell
I mean, great	Vull dir, molt bé
I knew better than that	Ho sabia millor que això
I no longer have a job	Ja no tinc feina
I want to partner with you	Vull associar-me amb tu
I made three heroic attempts	Vaig fer tres intents heroics
I want to make sure you get home safely	Vull estar segur que arribes a casa amb seguretat
I've never done that	No ho he fet mai
I was planning this for a few months	Vaig estar planejant això durant uns mesos
It didn't smell like the enemy	No feia olor de l'enemic
I guess they get along pretty well	Suposo que es porten força bé
I looked at my father	Vaig mirar el meu pare
I have no explanation	No tinc cap explicació
I had to cross a forest inland	Vaig haver de creuar un bosc cap a l'interior
He could have left	Podria haver marxat
I would not have expected less	No m'hauria esperat menys
I hardly know where he is	Gairebé no sé on és
I waited a long time for him to say something	Vaig esperar molt de temps que digués alguna cosa
I didn't leave a single note	No vaig deixar ni una nota
A man he has never even met	Un home que ni tan sols ha conegut
I hope you never get it right	Espero que mai ho entenguis bé
I had to find a way out of here	Vaig haver de trobar una manera de sortir d'aquí
I can't believe the beautiful architecture of the old buildings	No em puc creure la bella arquitectura dels antics edificis
I noticed that the library was in this room	Em vaig adonar que la biblioteca es trobava en aquesta sala
I knew I had to have something significant	Sabia que havia de tenir alguna cosa significativa
A dance that none of us can escape	Una dansa a la qual ningú de nosaltres pot escapar
I mentally prepare for the beating	Em preparo mentalment per a la pallissa
I always felt the ground was alive	Sempre vaig sentir que el sòl era viu
I have your favorite table	Tinc la teva taula preferida
I'm a journalist, you know	Sóc un periodista, saps
I opened your door and looked inside	Vaig obrir la teva porta i vaig mirar dins
I think people like me more for that	Crec que la gent m'agrada més per això
I liked this side of her more	M'agradava més aquest costat d'ella
I grab my bag and walk out the front door	Agafo la bossa i surto per la porta principal
I was a little surprised that the phone started working	Em va sorprendre una mica que el telèfon comencés a funcionar
The decision to turn the characters into doctors came later	La decisió de convertir els personatges en metges va venir més tard
The initial progress of the offensive was rapid	El progrés inicial de l'ofensiva va ser ràpid
I can weigh myself both days	Em puc pesar els dos dies
I approached it cautiously	M'hi vaig acostar amb precaució
I tried to get on with my life	Vaig intentar continuar amb la meva vida
The union rejected the offer and talks broke down	El sindicat va rebutjar l'oferta i les converses van trencar
I ran down the stairs to answer	Vaig baixar corrents les escales per respondre-ho
He was no longer a person of interest to them	Ja no era una persona d'interès per a ells
A name does not make you an administrator	Un nom no et converteix en administrador
I had to tell someone, though	Ho havia de dir a algú, però
This project can be anything	Aquest projecte pot ser qualsevol cosa
I didn't wake him up	No el vaig despertar
Sometimes it helped her brush her hair	De vegades l'ajudava a raspallar-se els cabells
I was a little worried about that	Jo estava una mica preocupat per això
I was looking for someone to save me	Buscava algú per salvar-me
I look down, I see a can of beer between my legs	Miro cap avall, veig una llauna de cervesa entre les cames
I'm not looking for your death	No busco la teva mort
I really tried	Realment ho vaig intentar
He had to be strong for her	Havia de ser fort per ella
I like toasting it	M'agrada torrar-lo
I thought of my parents	Vaig pensar en els meus pares
I followed almost immediately	Vaig seguir gairebé immediatament
I hated owing anyone anything	Odiava deure res a ningú
I have photos with a lot of people	Tinc fotos amb molta gent
I totally believe you	Et crec totalment
I looked at my father	Vaig mirar al meu pare
I started shaking and crying too	Vaig començar a tremolar i a plorar també
I promise to come and visit	Prometo venir a visitar
I stopped and turned around	Em vaig aturar i em vaig girar
I couldn't stand being away from you for so long	No podia suportar estar lluny de tu tant de temps
I tell him we can meet again tomorrow	Li dic que ens podem tornar a trobar demà
I am grateful for your important help	Els estic agraït per la seva important ajuda
I hurried out of the water	Em vaig afanyar a sortir de l'aigua
I know them well enough to trust their feelings	Els conec prou bé com per confiar en els seus sentiments
I think they came later, though	Crec que van venir més tard, però
I will send you this page	Li enviaré aquesta pàgina
I think he was genuine in his feeling	Crec que era genuí en el seu sentiment
I won't go any further	No faré més passades
I looked for a getaway, knowing there was none	Vaig buscar una escapada, sabent que no n'hi havia
I owe an explanation to my brothers	Dec una explicació als meus germans
I was born from a land of diamonds	Vaig néixer de terra de diamants
I found my partner	He trobat la meva parella
He was going to die anyway	De totes maneres anava a morir
I held my breath, just like them	Vaig aguantar la respiració, igual que ells
I really need to sleep and recover from this	Realment necessito dormir i recuperar-me d'això
I took off his shirt to wash those wounds	Li vaig treure la camisa per rentar aquestes ferides
I hope you haven't seen me	Espero que no m'hagi vist
I will not run home today	Avui no correré cap a casa
I would not stand in your way	No m'interposaria en el teu camí
I went out to see her	Vaig sortir a veure-la
I didn't like being around people	No m'agradava estar al costat de la gent
I look forward to hearing more	Tinc ganes de saber-ne més
But he had not yet developed the long form	Però encara no havia desenvolupat la forma llarga
I carefully pressed the flower with my thumb	Vaig pressionar amb cura la flor amb el polze
I didn't realize you had to build a device	No em vaig adonar que havies de construir un dispositiu
A breeze blew softly	Una brisa bufava suaument
I can't miss it either	Jo tampoc el puc perdre
I have a way of compensating you	Tinc una manera de compensar-te
I knew my body would never be the same	Sabia que el meu cos mai seria el mateix
I disagree with his policy, but I admire his passion	No estic d'acord amb la seva política, però admiro la seva passió
I remember them very well, specifically for the audience	Els recordo molt bé, concretament pel públic
I really wanted to fly	Tenia moltes ganes de volar
A pastor cannot carry grace too far	Un pastor no pot portar la gràcia massa lluny
I was there in the hospital most of the night	Vaig estar allà a l'hospital la major part de la nit
A prisoner who will be more than interested in meeting you	Un presoner que estarà més que interessat a conèixer
I walked away, staring at him	Em vaig allunyar, mirant-lo
I'll start right away	Ho començaré de seguida
I was wondering when you would go to contact	Em preguntava quan aniries a contactar
I can do my best to ignore it	Puc fer tot el possible per ignorar-ho
I had nothing and no one but you	No tenia res ni ningú més que tu
I smile back at him, but barely	Li torno el somriure, però amb prou feines
I do what he says and I learn the trigger	Faig el que diu i aprenc el gallet
I doubt any decent man would	Dubto que qualsevol home decent ho faria
Lots of people roaming around	Molta gent ronda al seu voltant
A voice surprised her	Una veu la va sorprendre
I didn’t know people could do magic	No sabia que la gent pogués fer màgia
I would be the family lawyer	Jo seria l'advocat de la família
I'd better go back to my special guest	Seria millor que torni al meu convidat especial
I had never worn a dress before	Mai havia tingut un vestit comprat abans
I understand that this issue goes far beyond our consulting firm	Entenc que aquest tema va molt més enllà de la nostra empresa de consultoria
I became very shy and withdrawn	Em vaig tornar molt tímid i retraït
A simple container that allows glory to be glory	Un recipient senzill que permet que la glòria sigui la glòria
I passed a closet and went to the closet	Vaig passar per davant d'un armari i vaig anar a l'armari
The breed was rarely seen after that	La raça es va veure poques vegades després d'això
I can see a celebration	Puc veure una celebració
I just left my eyes narrowed	Només vaig deixar els meus ulls estrenyits
That is why new proposals were requested	Per això es van demanar noves propostes
I just wasn't in a position to speak	Simplement no estava en condicions de parlar
I had a thought last night	Vaig tenir un pensament ahir a la nit
I went and received my education	Vaig anar i vaig rebre la meva educació
I feel the earth beneath me	Sento la terra sota meu
I was still breathing	Jo encara respirava
I understand that this is perfectly legal	Entenc que això és perfectament legal
I just want you safe today	Només et vull segur avui
I like to see a lot of progress every day	M'agrada veure molts progrés cada dia
I would love to see it	M'agradaria molt veure'l
I could almost hear them again	Gairebé els podia tornar a sentir
A slow smile spread across his face	Un lent somriure es va estendre pel seu rostre
A breeze on his cheek	Una brisa a la seva galta
I turned to see what was happening	Em vaig girar per veure què passava
I need an answer to what is wrong	Necessito una resposta al que està malament
I can see how it works	Puc veure com funciona
I turned down the gun, but they didn't like it	Vaig rebutjar l'arma, però això no els va agradar
I guessed it just by looking at her	Ja ho vaig endevinar només mirant-la
I could use the word chase	Podria utilitzar la paraula perseguir
I hope you enjoy this fiction	Espero que gaudiu d'aquesta ficció
I can’t always be the adult for both of us	No sempre puc ser l'adult per a tots dos
I was denied access	M'han denegat l'accés
I decide to try these designs here	Decideixo provar aquests dissenys aquí
It had no TV and only one light	No tenia televisió i només tenia un llum
I tried to breathe, but my whole body was made of stone	Vaig intentar respirar, però tot el meu cos era de pedra
Both sides reported that they were attacked first	Les dues parts van informar que van ser atacades primer
He hoped he would not be given the opportunity	Esperava que no se li donés l'oportunitat
He was a real team player	Era un autèntic jugador d'equip
I struggled to force my brain back into action	Vaig lluitar per forçar el meu cervell a tornar a acció
I want you to love again	Vull que tornis a estimar
They were waiting for me, they said	M'esperaven, van dir
I ran to the trees and let it explode	Vaig córrer cap als arbres i vaig deixar que esclatés
I stop in the backyard	M'aturo al pati del darrere
I know what happened in the temple today	Sé què ha passat avui al temple
I reached over and put my head on her lap	Em vaig acostar i vaig posar el cap a la seva falda
I love the color and look they have	M'encanta el colorit i l'aspecte que tenen
I had to approach this with delicacy	Vaig haver d'aproximar-me a això amb delicadesa
I was grateful for every moment we spent together	Vaig estar agraït per cada moment que vam passar junts
I can't describe the noise	No puc descriure el soroll
I showed him the book	Li vaig ensenyar el llibre
Portugal expressed surprise at not being invited	Portugal va expressar la seva sorpresa per no ser convidat
I looked at the full moon and the stars	Vaig mirar la lluna plena i les estrelles
He was moving on to a serious show	S'estava traslladant a un espectacle seriós
This included wearing his range of tennis shoes	Això incloïa portar la seva gamma de sabates de tennis
It's probably a lost movie	És probable que sigui una pel·lícula perduda
I brought problems with myself	Vaig portar problemes amb mi
I hate to disappoint people	Odio decepcionar la gent
I was worried about how everyone would react	Em preocupava com reaccionaria tothom
I saw how upset he was	Vaig veure com estava molest
I need you to load a magazine	Necessito que carregueu una revista
No action has been taken on this proposal	No s'ha pres cap mesura sobre aquesta proposta
I see that crime rates are lower than before all this started	Veig que els índexs de criminalitat són més baixos que abans de començar tot això
I didn't realize he was talking about you	No em vaig adonar que parlava de tu
I think a lot and try to remember	Penso molt i intento recordar
Many emerging regional bands play there	Hi toquen moltes bandes regionals emergents
I headed for the exit	Em vaig dirigir cap a la sortida
I'm really happy	Estic molt content de veritat
I whipped the gun	Vaig assotar la pistola
I looked up and saw the tears in his eyes	Vaig mirar cap amunt i vaig veure les llàgrimes als seus ulls
I mean, we'll have a baby	Vull dir, tindrem un nadó
I hope to see you soon!	Espero trobar-me aviat amb tu!
He was not hungry, but he was hot and thirsty	No tenia gana, però tenia calor i set
He wasn't the only one who didn't like it	No era l'únic a qui no li havia agradat
I guess he's in trouble	Suposo que està en problemes
I will read it in due course	El llegiré al meu moment
I kept my opinion to myself	Vaig guardar la meva opinió per a mi
I was relieved when he seemed satisfied	Em vaig sentir alleujat quan semblava satisfet
I advanced to the closed door	Vaig avançar cap a la porta tancada
France agrees with this assessment	França està d'acord amb aquesta valoració
I guess that was my attitude	Suposo que aquesta va ser la meva actitud
I didn’t grow up with them	No em vaig criar amb ells
I have some pretty interesting information for you	Tinc una informació força interessant per a tu
I am done positively	Estic fet positivament
It hurt everywhere and I could barely stand it	Em feia mal a tot arreu i amb prou feines podia aguantar
I was just as busy	Jo estava igualment ocupat
I told myself it was almost time	Em vaig dir a mi mateix que gairebé ja era hora
I think they had made a business plan	Crec que havien fet un pla de negoci
I had seven claims on my insurance in one year	Vaig tenir set reclamacions a la meva assegurança en un any
I dream of falling in love once and for all	Somio enamorar-me una vegada per sempre
I thought I would be happy	Vaig pensar que estaria contenta
I keep forgetting that	Segueixo oblidant d'això
A face entered his field of vision	Una cara va entrar en el seu camp de visió
I sleep with discs under my pillow	Dormo amb discs sota el coixí
I turned to the woman	Em vaig girar cap a la dona
A voice called to her from the darkness	Una veu la va cridar des de la foscor
I think this is a narrow, childish view of the world	Crec que aquesta és una visió estreta i infantil del món
I didn’t care, whatever it was	No m'importava, fos el que fos
A rather important man in religion	Un home bastant important en la religió
I was exhausted with that	Jo estava esgotat amb això
I guess you've been off the circuit	Suposo que has estat fora del circuit
I say nothing in return	No dic res a canvi
I need this sadness to go away	Necessito aquesta tristesa per desaparèixer
I don't remember much either	Jo tampoc recordo gaire
I didn't even see her	Ni tan sols la vaig veure
He had not destroyed anything	No havia destrossat res
The issue threatened to become a diplomatic incident	El tema amenaçava de convertir-se en un incident diplomàtic
I felt so real, like I had really grown up	Em vaig sentir tan real, com si realment hagués crescut
I finally decided to share my duck story	Per fi he decidit compartir la meva història de l'ànec
I thought we would do a little house search first	Vaig pensar que primer faríem una petita recerca de casa
I don't have to think about his eyes	No he de pensar en els seus ulls
I guess that stuff filled a void or something	Suposo que aquesta cosa va omplir un buit o alguna cosa així
I didn’t show him respect for his wife	No li vaig mostrar respecte a la seva dona
I just hung up the phone and turned it off	Acabo de penjar el telèfon i el vaig apagar
I stretched my head against his chest	Em vaig estirar amb el cap premut contra el seu pit
I just want to show it in the field	Només vull mostrar-ho al camp
I felt my whole body ache from his touch	Vaig sentir que tot el meu cos dolia pel seu tacte
I gave him fifty dollars	Li vaig lliurar cinquanta dòlars
I sniffed	Em vaig aclaparar el nas
I can't do it on my own	No ho puc fer pel meu compte
I didn't give him any	No li vaig donar cap
A weapon is useless	Una arma no serveix de res
I hope you enjoy your bath	Espero que gaudiu del vostre bany
I was very happy to be back	Estava molt feliç de tornar-hi
I learned a few things	He après unes quantes coses
I looked at the other men	Vaig mirar els altres homes
I swallowed hard in the dry knot of my throat	Vaig empassar amb força el nus sec de la meva gola
I saw fantastic possibilities	Vaig veure possibilitats fantàstiques
I have to skip it a lot	L'he de saltar molt
I will be myself	Vaig a ser jo mateix
A celebration of life	Una celebració de la vida
I had no idea why he was smiling	No tenia ni idea de per què somriu
I hope you all have fun	Espero que us divertiu tots
I have attached the file for reference	He adjuntat el fitxer per a la referència
I have given up the claim	He renunciat a la pretensió
The city council is elected every four years	L'ajuntament és elegit cada quatre anys
I regained some independence	Vaig tornar a tenir una mica d'independència
I almost laughed again	Gairebé vaig tornar a riure
I wasn’t afraid to hurt myself	No tenia por de fer-me mal
I just needed to stretch and catch some fresh air	Només necessitava estirar-me i agafar aire fresc
I couldn’t get comfortable in any damn position	No vaig poder posar-me còmode en cap maleïda posició
I'm glad I didn't go	M'alegro que no anés
A positive approach to study can never be limited	Un enfocament positiu de l'estudi mai es pot limitar
I’m sure they thought they were valuable	Estic segur que pensaven que eren valuosos
I knew in my heart that she was alive	Sabia en el meu cor que era viva
I approach the well and look at its bottom	M'apropo al pou i miro cap al seu fons
I thought, well, you may not have received my email	Vaig pensar, bé, potser no heu rebut el meu correu electrònic
I thought you could handle what we were up to	Vaig pensar que podríeu gestionar el que estàvem
I watched it burn and its seas boiled	Vaig veure com es cremava i els seus mars bullien
I can’t stress the importance of that	No puc subratllar la importància d'això
I felt comfortable and scared at the same time	Em vaig sentir còmode i espantat alhora
He hated when men did that, with their eyes	Odiava quan els homes feien això, amb els seus ulls
I doubt he has more than one or two	Dubto que en tingui més d'un o dos
I can't have been here long	No puc haver estat aquí gaire temps
I did, and you found me sitting at the bar	Ho vaig fer, i em vas trobar assegut al bar
I would set up a biology lab for you	Et muntaria un laboratori de biologia
I’m kind of the type to do it yourself	Sóc un tipus de tipus de fer-ho tu mateix
I looked in the direction of his pointing finger	Vaig mirar en direcció al seu dit assenyalant
I didn’t eat last night	No vaig menjar ahir a la nit
Damn good, too	Una maleïda bona, també
This was his last performance on stage	Aquesta va ser la seva darrera actuació a l'escenari
I wanted to avoid as many people as possible	Volia evitar el màxim de gent possible
I think he understood the point	Crec que va entendre el punt
At his fingertips was a much larger stick	Al seu abast, hi havia un pal molt més gran
I have to start going to the shooting range	He de començar a anar al camp de tir
I recognized her perfume	Vaig reconèixer el seu perfum
I checked the files in the library	Vaig comprovar els fitxers a la biblioteca
I have been taught very well	M'han ensenyat molt bé
I looked at him as he continued talking	El vaig mirar mentre continuava parlant
I'm just telling you the facts	Només li explico els fets
I swallowed beyond the knot in my throat	Vaig empassar més enllà del nus a la meva gola
I used to feel guilty about it	Jo solia sentir-me culpable per això
I went over the last minute precautions	Vaig repassar les precaucions d'última hora
I just shook my head	Només li vaig negar amb el cap
He did not win his card	No va guanyar la seva targeta
I found a house to rent	Vaig trobar una casa per llogar-nos
I am very pleased with the results	Estic molt satisfet amb els resultats
After recognition comes a trend to follow	Després del reconeixement ve una tendència a seguir
I enjoyed seeing you again	M'ha agradat tornar-te a veure
A movement through the door	Un moviment per la porta
I looked away in embarrassment	Vaig apartar la mirada amb vergonya
That winter I had no one else to talk to	Aquell hivern no tenia ningú més amb qui parlar
I should wait	Hauria d'esperar
Some people came out of the bank	Algunes persones van sortir del banc
I had almost no money or time left	Gairebé no em quedaven diners ni temps
I felt powerless to do anything with the new task	Em vaig sentir impotent per fer res amb la nova tasca
I offer it to you freely	T'ho ofereixo lliurement
I felt like a super mom	Em vaig sentir com una súper mare
I just thought you might be awake, though	Només pensava que potser estaries despert, encara
I looked at him, then leaned forward	El vaig mirar, després es va inclinar cap endavant
I fell into the concrete	Vaig caure al formigó
I love this feature and miss it so much	M'encanta aquesta funció i la trobo molt a faltar
I have dreams of burning cities	Tinc somnis de cremar ciutats
One leg turned on his head but he failed	Una cama li va girar al cap però va fallar
I remember thinking he must have been a giant	Recordo haver pensat que devia ser un gegant
I have heard that public transportation is considered totally current	He sentit que el transport públic es considera totalment actual
A true friend is there when someone is down	Un veritable amic hi és quan algú està abatut
A look he barely hears	Un cop de mirada que gairebé no sent
He is a very controlled person	És una persona molt controlada
I had a great time there	Vaig passar el temps allà molt agradablement
I had never wanted a degree	Mai havia volgut un títol
A small purple creature came out of the shadows	Una petita criatura porpra va sortir de l'ombra
I refused to take medication	Em vaig negar a prendre medicaments
I saw a block of paper on the table	Vaig veure un bloc de paper a la taula
I tried to speak, but my voice failed me	Vaig intentar parlar, però em va fallar la veu
I tried it again with another restaurant on the street	Ho vaig tornar a provar amb un altre restaurant al carrer
I need you to get him out fast and quiet	Necessito que el treguis ràpid i en silenci
I hope something exciting happens tomorrow	Espero que demà passi alguna cosa emocionant
I wanted to go to college	Jo volia anar a la universitat
I see pistol ammunition	Veig munició de pistola
I finally got them back	Finalment els vaig recuperar
A deep tone echoed throughout the valley	Un to profund va ressonar per tota la vall
I saw your mother there	Vaig veure la teva mare allà
I looked at her with a restless expression	La vaig mirar amb una expressió inquieta
I completely forgot I was out of service	Vaig oblidar completament que estava fora de servei
I grabbed his chin and insisted	Vaig agafar-li la barbeta i vaig insistir
I saw him and talked to him	L'he vist i he parlat amb ell
I have to try to regain control	He d'intentar tornar a prendre el control
I called his name but there was no answer	Vaig cridar el seu nom però no hi va haver resposta
A failure at this earlier point is often fatal	Un fracàs en aquest punt anterior sol ser fatal
I turned my back on him and started to leave	Li vaig donar l'esquena i vaig començar a marxar
They took the balls out of me without their consent	Em van treure les pilotes sense el seu consentiment
I think my time is running out	Crec que el meu temps s'està acabant
I often refer to this as great	Sovint em refereixo a això com a gran
I took it out of my coat pocket and answered	El vaig treure de la butxaca de l'abric i vaig respondre
I entered my first strip club with this license	Vaig entrar al meu primer club de striptease amb aquesta llicència
I couldn’t blame the world	No podria culpar al món
Mines were a constant danger	Les mines eren un perill constant
I met her and she was always nice enough	La vaig conèixer i sempre va ser prou agradable
I guess they're together	Suposo que estan junts
I didn’t think it would be a problem	No pensava que seria un problema
I took a double take and caught my breath	Vaig fer una doble presa i em vaig agafar la respiració
It is attributed to the local church	Se li atribueix l'església local
I went faster, biting his shoulder blade	Vaig anar més ràpid, mossegant-li l'omòplat
I asked him how much the school cost	Li vaig preguntar quant costava l'escola
He could be a teacher	Podria ser professor
I felt really bad about it	Em vaig sentir molt malament per això
I will try to explain by setting an example	Intentaré explicar-te posant-te un exemple
None of them take place in a normal world	Cap d'ells té lloc en un món normal
A slender door rose to one side	Una porta esvelta s'alçava a un costat
I can read the mind of man	Puc llegir la ment de l'home
They take my feet out	Em treuen els peus
But I do have to thank my friends	Però sí que he d'agrair els meus amics
I really want a blue egg	Realment vull un ou blau
I feel that my suffering comes from not giving up	Sento que el meu patiment ve de no rendir-me
I had to face it	Vaig haver d'afrontar-ho
I have to mark my travel position on the map	He de marcar la meva posició de viatge al mapa
I didn't look at anything else	No vaig mirar cap altra cosa
I've never seen this person before	No he vist mai aquesta persona abans
I pray for those millions who are about to die	Prego per aquells milions que estan a punt de morir
I told him a day or two later	Li vaig dir un o dos dies després
I left my room	Vaig sortir de la meva habitació
I would like to feel a real pain	M'agradaria sentir un veritable dolor
I didn’t have time to change	No vaig tenir temps de canviar
I know you're trying	Sé que ho estàs intentant
A nurse opened the door and left it open	Una infermera va obrir la porta i la va deixar oberta
I pulled her toward a table against a distant wall	La vaig estirar cap a una taula contra una paret llunyana
I almost shit my pants	Gairebé em cago els pantalons
I was worried he would have an attack	Em preocupava que tingués un atac
I warned them that we were creating a monster	Els vaig advertir que estàvem creant un monstre
I began to envy his ignorance	Vaig començar a envejar la seva ignorància
I wondered if maybe we could	Em vaig preguntar si potser podríem
They won many victories at first and declared independence	Van obtenir nombroses victòries al principi i van declarar la independència
I fell forward, right on his neck	Vaig caure cap endavant, just al seu coll
I loved the cold in the air	M'encantava el fred a l'aire
I didn’t expect this to really work	No esperava que això funcionés realment
I only care about you	Només em preocupo per tu
A very contemporary love story that deals with mature emotions	Una història d'amor molt contemporània que tracta emocions madures
There had never been a more reserved male	Mai hi havia hagut un mascle més reservat
I also remember crying a little, watching her cry	També recordo haver plorat una mica, veure-la plorar
This had not always been the case	Aquest no sempre havia estat així
I knew he would do it too if he got the chance	Sabia que ell també ho faria si tingués l'oportunitat
I'm sure it doesn't mean anything	Estic segur que no vol dir res amb això
I looked at him again	El vaig tornar a mirar
I found them interesting for the world in which they live	Els he trobat interessants pel món on viuen
I started to hate her	Vaig començar a odiar-la
I hated that a lot	Jo odiava molt això
I can check with them later	Puc consultar amb ells més tard
I felt all my sins being blotted out	Vaig sentir que tots els meus pecats s'esborraven
I get in my car and turn the engine	Pujo al meu cotxe i giré el motor
I bite my lip and push them	Em mossego el llavi i els empeny
I wanted to learn a new style of football	Volia aprendre un nou estil de futbol
I tell him what an insult it is	Li dic com és un insult
A very kind and beautiful woman	Una dona molt amable i bonica
I couldn't move or feel my legs	No em podia moure ni sentir les cames
I had to watch it fly towards me	Vaig haver de veure com volava cap a mi
I never saw her dance like that	Mai vaig veure ballar així
I went out and asked him to wash my hands	Vaig sortir i vaig demanar que em rentés les mans
I won't spare you any details	No t'estalviaré cap detall
I would like to know your opinion	M'agradaria saber la teva opinió
The underlying mechanism that causes this is unknown	Es desconeix el mecanisme subjacent que causa això
I will not let anyone hurt my little bird	No deixaré que ningú faci mal al meu ocellet
I really didn't want to kill you	Realment no volia matar-te
They had washed me and given me a fresh start	M'havien rentat i m'havien donat un nou començament
He would make you drag your skin	Ell et faria arrossegar la pell
A representative image of four different experiments is shown	Es mostra una imatge representativa de quatre experiments diferents
I really connect with him for some reason	Realment connecto amb ell per algun motiu
Then I would ask myself why this is so	Aleshores em preguntaria per què és així
I needed your help and support	Necessitava la seva ajuda i suport
I will never let anyone hurt you	Mai deixaré que ningú et faci mal
A cold wind came in through the open window	Un vent fred entrava per la finestra oberta
I can't live alone as an adult before marriage	No puc viure sol com a adult abans del matrimoni
I stopped to say something to the girls	Em vaig aturar de dir alguna cosa a les noies
I had seen something that my mind could not accept	Havia vist una cosa que la meva ment no podia acceptar
Other types of palm have different habits and fruits	Altres tipus de palma tenen hàbits i fruits diferents
I listened to his whole meeting	Vaig escoltar tota la seva reunió
I was really trying to connect with the guys	Realment estava intentant connectar amb els nois
I no longer looked the same	Jo ja no em semblava igual
I don't have time to waste	No tinc temps per perdre
A large shadow fell over his hiding place	Una gran ombra va caure sobre el seu amagatall
I went back among the people	Vaig tornar entre la gent
I hated to see them leave	Odiava veure'ls marxar
I looked away, unable to look any further	Vaig apartar la mirada, sense poder mirar-la més
I went in and looked around the kitchen	Vaig entrar i vaig mirar per la cuina
I feel trees, river, plants, small animals	Sento arbres, riu, plantes, animals petits
I got in my car and drove downtown	Vaig pujar al meu cotxe i vaig conduir pel centre
I didn’t think about it, of course	No hi vaig pensar res, és clar
I got on my knees and leaned over him	Em vaig posar de genolls i em vaig inclinar sobre ell
I close my eyes and rest	Tanco els ulls i descanso
I cover my mouth with my hand	Em tapo la boca amb la mà
I remember the day with intensity	Recordo el dia amb intensitat
I shook my head and sank into my thoughts	Vaig negar amb el cap i em vaig enfonsar en els meus pensaments
I wondered if my mother kept it	Em vaig preguntar si la mare ho guardava
I will never forget it	No el podré oblidar mai
A computer that allowed typing on the screen	Un ordinador que permetia escriure a la pantalla
I run my hands through her hair	Passo les mans pels seus cabells
I never took it on	No el vaig assumir mai
A teacher, he remembered thinking	Un professor, recordava haver pensat
I heard it many times	Ho vaig sentir moltes vegades
I nodded, and he raised his hand to me	Vaig assentir, i ell em va aixecar la mà més amunt
I am also afraid of my mother	Jo també tinc por de la meva mare
Some were as big as cats or dogs	Alguns eren tan grans com gats o gossos
Don't trust me	No em deu confiar
I went back to sleep and dreamed again	Em vaig tornar a dormir i vaig tornar a somiar
I can’t let the kids lose another parent	No puc deixar que els nens perdin un altre pare
I turn my head quickly, sitting down	Giro el cap ràpidament, assegut
One body was upside down to one side	Un cos estava boca avall cap a un costat
I tried not to think about it	Intentava no pensar-hi
A group is a group of related channels	Un grup és un grup de canals relacionats
I agreed and we both went upstairs	Vaig estar d'acord i tots dos vam pujar
The defense performed well in the following years	La defensa va tenir un bon rendiment constant els anys següents
I took her hand	Vaig agafar-la de la mà
It was too easy for me to finish	Em feia massa fàcil acabar
I understand you have a certain affection for this girl	Entenc que tens un cert afecte per aquesta noia
I will not break that promise	No trencaré aquesta promesa
I think it was a warning	Crec que va ser un avís
I really like your style	M'encanta molt el teu estil
I can stand up	Puc mantenir-me dempeus
I can't spend like mine	No puc gastar com si fos meu
I shouldn't feel that way	No hauria de sentir-me així
I took her to restraint all night	La vaig portar a una contenció durant tota la nit
I didn’t think this could happen	No pensava que això pogués passar
Louis the same year	Lluís el mateix any
I'll give you something	Li donaré una cosa
A good ending should tie the loose ends	Un bon final hauria de lligar els extrems solts
He couldn't see what he was doing	No podia veure què estava fent
I got up and went to my room	Em vaig aixecar i vaig anar a la meva habitació
I’ve always tried to focus on these	Sempre he intentat concentrar-me en aquests
I know it doesn't make much sense	Sé que no té gaire sentit
I thought it was love, but it was just lust	Vaig pensar que era amor, però només era luxúria
I looked around the kitchen	Vaig mirar al voltant de la cuina
I love you all but us	Us estimo a tots, però a nosaltres
I haven’t thought much about it lately	No he pensat gaire en això últimament
I wanted my bare breasts to press against that beautiful breast	Volia que els meus pits nus pressionessin contra aquell pit preciós
I looked up at the sky	Vaig mirar cap al cel
They told me who, what, when and where	Em van dir qui, què, quan i on
I held his face a few inches from mine	Vaig sostenir la seva cara a pocs centímetres de la meva
I had forgotten that he was by my side	M'havia oblidat que ell estava al meu costat
I was like a fly trying to attack a lion	Jo era com una mosca que intentava atacar un lleó
I want everyone to see my dad	Vull que tothom vegi el meu pare
A background check showed minor criminal activities, but nothing serious	Una verificació d'antecedents va mostrar activitats delictives menors, però res greu
The village is isolated between mountains and hills	El poble està aïllat entre muntanyes i turons
I see the outside world through the transparent walls	Veig el món exterior a través de les parets transparents
I had one at his age	Jo en tenia un a la seva edat
I think that’s why he started his business	Crec que per això va començar el seu negoci
I know it doesn't feel that way	Sé que no se sent així
I felt relieved after that	Vaig sentir alleugeriment després d'això
I kept walking, the treasure bag in my hands	Vaig seguir caminant, la bossa dels tresors a les mans
It's just up or down	Només hi ha amunt o avall
I opened the front door	Vaig obrir la porta principal
I felt my face warm up	Vaig sentir que la meva cara es va escalfar
I don't remember the flash either	Tampoc recordo el flaix
I look at her intently	La miro atentament
I jumped to my feet	Em vaig aixecar d'un sobresalt
I can rest assured	Puc estar tranquil en això
I love the idea of ​​a craft	M'encanta la idea d'una manualitat
I smiled a little and nodded	Vaig somriure una mica i vaig assentir
A hostile vehicle passed by	Va passar un vehicle hostil
I would tell a mother	Li diria a una mare
I just want the position that was posted	Només vull la posició que es va publicar
Davis turned down the offer	Davis va rebutjar l'oferta
I should never have put you in that position	Mai t'hauria d'haver posat en aquesta posició
I tried different ways but nothing worked	Vaig provar de diferents maneres però res no va funcionar
I mean, off the damn wall	Vull dir, fora de la maleïda paret
I need someone to keep my estate	Necessito algú que guardi el meu patrimoni
I was going to survive that	Jo anava a sobreviure a això
I hope we go down for lunch	Espero que baixem a dinar
I stopped in front of the last portrait	Em vaig aturar davant de l'últim retrat
I should have trusted you enough to tell you everything	Hauria d'haver confiat prou en tu per dir-te tot
I look at her as she speaks	La miro mentre parla
I can't live without you, my love	No puc viure sense tu, amor meu
Everyone is inspired by somewhere	Tothom s'inspira d'algun lloc
I wasn't sure if it was dangerous	No estava segur, però, si era perillós
I would definitely do business with them again	Sens dubte tornaria a fer negocis amb ells
I heard a human noise walking through all the rooms	Vaig sentir un soroll humà caminant per totes les habitacions
I didn’t tell him I had forgotten my name	No li vaig dir que havia oblidat el meu nom
I understand, but he wanted me above you	Ho entenc, però em volia per sobre de tu
I hate that my brother married a black woman	Odio que el meu germà es casés amb una dona negra
I can talk about anything with him	Puc parlar de qualsevol cosa amb ell
I have to make sure everyone is safe	He d'assegurar-me que tothom surti segur
I have to miss something	M'he de perdre alguna cosa
I fell to my knees, struggling to crawl	Vaig caure de genolls, lluitant per arrossegar-me
I wanted to rip off his ugly face	Volia arrencar-li la cara lletja
I want you to take this	Vull que prenguis això
There was a woman in the suite	Hi havia una dona a la suite
A woman stood up to greet her	Una dona es va aixecar per saludar-la
I give them six months, maximum	Els dono sis mesos, màxims
A plan in which we both agree	Un pla en què tots dos coincidim
A ring of fire burned on the outside	Un anell de foc va cremar per l'exterior
I should never have trusted her	Mai hauria d'haver confiat en ella
I love pasta and reading	M'encanta la pasta i llegir
I wish my father was here	Tant de bo el meu pare estigués aquí
I didn't take it off	No me la vaig treure
I guess then we became friends	Suposo que després ens vam fer amics
A white man would always be a white man	Un home blanc sempre seria un home blanc
I had no idea where he had come from	No tenia ni idea d'on havia sortit
I was very pleased with my visit	Vaig quedar molt satisfet amb la meva visita
I understand the question	He entès la pregunta
He should have been on guard	Hauria d'haver estat en guàrdia
I like how it sounds	M'agrada com sona
A faint smile played on his lips	Un dèbil somriure va jugar als seus llavis
A hand shot through the gale and grabbed his arm	Una mà va disparar a través del vendaval i li va agafar el braç
I mean, the front door doesn't even close properly	Vull dir que la porta d'entrada ni tan sols tanca bé
But I had thought about it for years	Però feia anys que hi havia pensat
I enlisted as a warrior	Em vaig apuntar com a guerrer
I can do the same!	Jo també puc fer el mateix!
It just took time for me	Només necessitava temps per a mi
I can't depend on anything anymore	Ja no puc dependre de res
I was also amazed at where this book came from	També em va sorprendre cap a on va portar aquest llibre
It sold out before it opened	Es va esgotar abans de la seva obertura
I was amazed at everything	Jo estava meravellat de tot
I looked for lights under his door	Vaig buscar llums sota la seva porta
It would kill the remaining names on my list	Mataria els noms restants de la meva llista
I can’t take all the credit, though	No em puc assumir tot el crèdit, però
The purpose of my body was completely different	El propòsit del meu cos va ser completament diferent
I knew how I wanted them to take her seriously	Sabia com volia que la prenguessin seriosament
It had just been enough for me	Només n'havia pres prou per a mi
I really like it, in fact	M'agrada molt, de fet
I roll my eyes and cook my plate	Rodo els ulls i faig menjar el meu plat
One word, they say, is enough for the wise	Una paraula, diuen, és suficient per als savis
A woman in a blue summer dress	Una dona amb un vestit blau d'estiu
I stood up and let her go	Em vaig quedar dret i la vaig deixar anar
I use it often and I'm not done yet	El faig servir sovint i encara no m'he acabat
I want to go back to school	Vull tornar a l'escola
I thought they were very pretty and sexy things	Vaig pensar que eren coses molt maques i sexy
I should stop	M'hauria d'aturar
I would be sure, she needed me	Estaria segur, ella em necessitava
I passed the offer	Vaig passar l'oferta
I swallowed hard and closed my eyes	Vaig empassar amb força i vaig tancar els ulls
A relationship of trust not only disappears overnight	Una relació de confiança no només desapareix de la nit al dia
I notice that his ring finger is bare	Noto que el seu dit anular està nu
I read the name of the hospital	Vaig llegir el nom de l'hospital
A look around the room was enough	Una ullada al voltant de l'habitació era suficient
I took stock of my situation	Vaig fer balanç de la meva situació
I crouched down again, trying to move forward under the smoke	Em vaig ajupir de nou, intentant avançar sota el fum
I think it could be magic	Crec que podria ser màgia
She was used to saying her name	Estava acostumada a dir-la pel seu nom
I really wanted you to love me	Realment volia que m'estimis
I hate the feel of her skin, that’s all	Odio la sensació de la seva pell, això és tot
Laws are passed by a majority of votes	Les lleis s'aproven per majoria de vots
I landed another and even more trembling	Vaig aterrar un altre i encara més tremolant
I walked three nights	Vaig caminar tres nits
I felt her pain when she lost her son	Vaig sentir el seu dolor quan va perdre el seu fill
A simple lesson, but learned the hard way	Una lliçó senzilla, però apresa de la manera difícil
I thought it was age	Vaig pensar que era l'edat
I need you to do it	Necessito que ho facis
It has no natural satellite	No té satèl·lit natural
I stayed here and looked at your life through your thoughts	Em vaig quedar aquí i vaig mirar la teva vida a través dels teus pensaments
I didn’t know much about him	Jo no sabia molt d'ell
After that I kept writing	Després d'això vaig seguir escrivint
I read the status update	He llegit l'actualització d'estat
I felt complete after a long time	Em vaig sentir completa després de molt de temps
I just drink his blood	Jo només bec la seva sang
I couldn't stand it	No ho podia suportar
I don't remember exactly how old he is	No recordo exactament quants anys té
The union was rocky from the start	La unió va ser rocosa des del principi
I want them to have a safe profession	Vull que tinguin una professió segura
I need so much excitement	Necessito tanta il·lusió
I saw it before my own eyes	Ho vaig veure davant els meus propis ulls
I can't live like this	No puc viure així
I go out and talk to people	Surto i parlo amb la gent
I am in the valley of decision	Em trobo a la vall de la decisió
A couple of bishops to shout loudly	Un parell de bisbes per cridar fort
So it was a small gift	Així que va ser un petit regal
I could no longer control anything	Ja no podia controlar res
He was standing on a cliff	Estava parat en un penya-segat
I didn't need his direction	No necessitava la seva direcció
I feel so dirty	Em sento tan brut
I am a sexy combination of lust and love	Sóc una combinació sexy de luxúria i amor
I decide to go on with my normal routine	Decideixo seguir amb la meva rutina normal
I mostly have it under my eyes	Sobretot el tinc sota els ulls
I had a good childhood	Vaig tenir una bona infantesa
He held office during his career in Congress	Va mantenir el càrrec durant la seva carrera al Congrés
I passed quietly in front of her and fled down the stairs	Em vaig passar tranquil·lament per davant d'ella i vaig fugir per les escales
I really didn’t care in any way	Realment no m'importava de cap manera
I lived, fought, and was imprisoned as one	Vaig viure, vaig lluitar i vaig ser empresonat com un sol
I felt drops of sweat develop on my forehead	Vaig sentir que es van desenvolupar gotes de suor al meu front
I have a very sweet and sweet experience in prayer tonight	Tinc una experiència molt dolça i dolça en l'oració aquesta nit
I look around and take it all in stride	Miro al voltant i m'ho prenc tot
I also ran the risk of being recognized immediately	També vaig córrer el risc de ser reconegut immediatament
I was soon ready to go home	Aviat vaig estar a punt per tornar a casa
I guess she's referring to me	Suposo que ella es refereix a mi
I spent the week with him	Vaig passar la setmana amb ell
I didn’t look to see what it was	No vaig mirar per veure què era
I offered no answer	No vaig oferir cap resposta
A look at his defeat last year	Un cop d'ull a la seva derrota l'any passat
I'm still standing again	Encara estic de nou dempeus
I think everyone should try the classic at least once	Crec que tothom hauria de provar el clàssic almenys una vegada
He later retired from the show	Més tard es va retirar de l'espectacle
I even stopped attending church regularly	Fins i tot vaig deixar d'assistir a l'església amb regularitat
I didn't care then	Aleshores no em va importar
A saint, he guessed, but who did not know	Un sant, va endevinar, però quin no coneixia
I didn’t wonder what I could prove	No em vaig preguntar què podria demostrar
I made the transition from boy to man	Vaig fer la transició de nen a home
I think we've talked about it before	Crec que ja hem parlat abans
I would never have thought of that	No m'hauria pensat mai
I could have been depressed	Podria haver estat deprimit
I wouldn't mind going out again	No m'importaria tornar a sortir
I would like to publish my own book of poems	M'agradaria publicar el meu propi llibre de poemes
I wanted to go to her, right now, right now	Volia anar a ella, ara, ara mateix
I need people to realize that	Necessito gent que s'adoni d'això
I appreciate your suggestions	Agraeixo els vostres suggeriments
I couldn't hear a lie at all	No podia escoltar gens una mentida
A good boy with a human heart	Un bon noi amb un cor humà
I can see through the wall and its light on the outside	Puc veure a través de la paret i la seva llum a l'exterior
I just had to worry about the days creeping by	Només em vaig haver de preocupar pels dies que s'arrosseguen
I no longer knew what to do	Ja no sabia què fer
I will always look for your good	Sempre buscaré el teu bé
I made this mistake and I was punished for it	Vaig cometre aquest error i em va castigar per això
I need a new strategy	Necessito una nova estratègia
I've never used a machine gun	Mai he fet servir una metralladora
I literally wanted to be out of the woods	Volia estar literalment fora del bosc
I really lost my job	Realment vaig perdre la feina
I can't imagine a woman wanting me	No m'imagino que una dona em vulgui
I could feel the depth of his sadness	Vaig poder sentir la profunditat de la seva tristesa
I buried her here so we could be close	La vaig enterrar aquí perquè estiguéssim a prop
I have filled you with loneliness and despair	T'he omplert de solitud i desesperació
I deal with these people every day	Tracto amb aquesta gent cada dia
I didn’t know you could get them that way	No sabia que podies aconseguir-los així
A cold case, mind you	Un cas fred, tingueu en compte
I think he is under suspicion	Crec que està sota sospita
I need to go get him	Necessito anar a buscar-lo
I grew up practically at home	Jo vaig créixer pràcticament a casa
I'm scared of his stupid tricks	Em fa por els seus estúpids trucs
I fell in love with being on stage and acting	Em vaig enamorar d'estar a l'escenari i actuar
I listened too, and with fear in my heart	Jo també vaig escoltar, i amb por al cor
In this he copied his opponent	En això copiava el seu adversari
I'll tell you when the time comes	T'ho diré quan arribi el moment
I need to find him and tell him	Necessito trobar-lo i dir-li
I couldn’t be happier with the product	No podria estar més content amb el producte
I couldn’t imagine being so responsible	No em podia imaginar que fos tan responsable
I was especially desperate on the phone	Vaig estar especialment desesperat al telèfon
I knew he had to tell me that	Sabia que m'havia de dir això
I see that someone else has chosen it as well	Veig que algú altre també l'ha escollit
Many of us learned the business from his book	Molts de nosaltres vam aprendre el negoci del llibre d'ell
The cabinet went deeper to accommodate it	El gabinet es va fer més profund per acomodar-ho
A few minutes later, it was done	Uns minuts més tard, ja estava fet
I felt hot and then cold	Vaig sentir calor i després fred
I had to stop it	Vaig haver de fer-ho parar
A life in prison and then a little	Una vida de presó i després una mica
Canadian provinces and territories are responsible for the educational offer	Les províncies i territoris canadencs són responsables de l'oferta educativa
I dug into my bag and found a make-up cloth	Vaig cavar a la bossa i vaig trobar un drap de maquillatge
Corrected and improved	Corregit i millorat
I find it hard to forgive such a policy	Em costa perdonar una política així
A walking memory of what it was	Un record ambulant del que va ser
I hear the scream again	Torno a sentir el crit
I turned around and turned around for about twenty minutes	Vaig fer voltes i vaig girar durant uns vint minuts
I want to say thank you	Vull dir gràcies
He was playing with death	Estava jugant amb la mort
I have no idea	No en tinc ni idea
A criminal case sidelined him	Un cas criminal el va apartar
I've never seen anything like this down here	No he vist mai res com això aquí baix
I lifted my heart so that the blessing could come down	Vaig aixecar el meu cor perquè la benedicció pogués baixar
I’m just saying what comes from within	Només dic el que ve de dins
I guess it always will be	Imagino que sempre ho serà
I didn't want to spread the word	No ho volia difondre
I never did it against her	No ho vaig fer mai contra ella
I mean having to live with such an old man	Vull dir haver de viure amb un home tan gran
I almost stayed	Gairebé m'he mantingut
He reports that he will not have enough time	Informa que no tindrà prou temps
I couldn’t imagine coming back to a life without her	No em podia imaginar tornar a una vida sense ella
I had a fever when it happened	Vaig tenir febre quan va passar
I asked him for the freedom of my country	Li vaig demanar la llibertat del meu país
I thank God for my brothers	Dono gràcies a Déu pels meus germans
I could go back for that reason	Podria tornar per aquest motiu
I never kissed her or even went out with her	Mai la vaig fer un petó ni tan sols vaig sortir amb ella
Treat us accordingly	Tracteu-nos en conseqüència
He had a long, thin face	Tenia una cara llarga i prima
In the center stood a smoky glass dome	Al centre s'alçava una cúpula de vidre fumat
I really love this one	Realment m'encanta aquest ho
I really got to know each character	Realment vaig conèixer cada personatge
I have things to teach	Tinc coses per ensenyar
I have the same feeling	Tinc la mateixa sensació
I lived only for him	Vaig viure només per a ell
I looked at her with wide eyes	La vaig mirar amb els ulls ben oberts
An ocean drop is the ocean	Una gota d'oceà és l'oceà
I saw a long alley	Vaig veure un carreró llarg
I didn't think the war was fair	No pensava que la guerra fos justa
I escaped with my son	Vaig escapar amb el meu fill
Two farm workers died on the ground	Dos treballadors agrícolas van morir a terra
I called and you will answer	He trucat i contestaràs
I walk away from the scope and rub my eye	M'allunyo de l'abast i em frec l'ull
I've never been a part of this before	Mai vaig formar part d'una cosa així abans
I wasn’t going to question them	No els anava a qüestionar
I hope you don’t pick the latter	Espero que no esculli aquest últim
I could feel my eyes closed	Vaig poder sentir els meus ulls tancats
I should have known this would happen	Hauria d'haver sabut que això passaria
I was not a father or a husband	Jo no era pare ni marit
I can't wait to see him	No puc esperar per veure'l
I hate feeling that way towards her	Odio sentir-me així cap a ella
A small smile slid to his lips	Un petit somriure es va lliscar als seus llavis
I was down when they did the operation	Jo estava sota quan van fer l'operació
A very sensitive and talented soul	Una ànima molt sensible i amb talent
I used to fool that	Jo solia enganyar això
I want you there, but I could be late	Et vull allà, però podria arribar tard
A sign of the coming winter	Un senyal de l'hivern que ve
I went to see her the other day	Vaig passar a veure-la l'altre dia
I went back to work alone	Vaig tornar a treballar sol
I didn't hear any connection	No vaig sentir cap connexió
I’ve never really cared about other values ​​in life	Mai m'han preocupat realment altres valors a la vida
I'll get to that in a moment	M'hi entro en un moment
I, the universe, am beginning to become aware of myself	Jo, l'univers començo a prendre consciència de mi mateix
I told him all about you	Li vaig dir tot de tu
I haven't taken it out yet	Encara no me l'he tret
I can barely stand it right now	Amb prou feines em puc aguantar ara mateix
I sigh a little inside and step on the elevator	Sospiro una mica dins i trepitjo l'ascensor
I have to call that	He de trucar a això
I felt compelled to pray for him	Em vaig sentir obligat a pregar per ell
I really need to get something out of my chest	Realment m'he de treure alguna cosa del pit
I was hoping it would get me out of the way	Esperava que em tragués un camí
I never have enough flowers	Mai no tinc prou flors
A gentle and kind mother	Una mare suau i amable
I wasn't sure who he was	No estava segur de qui era
I knew he would come back with us and you did	Sabia que tornaria amb nosaltres i ho vas fer
I would have known if there were any	Hauria sabut si n'hi hagués
I never set my eyes on her	Mai no l'he posat els ulls en ella
I review the events of the day	Repasso els esdeveniments del dia
I also love the theme	També m'encanta el tema
I have not taught that the world is not eternal	No he ensenyat que el món no és etern
I took your father out for you	Vaig treure el teu pare per tu
I kept it in your hand	El vaig guardar a la teva mà
I was awake most of the night	Vaig estar despert la major part de la nit
A faint laugh came from his lips	Una rialla lleugera va sortir dels seus llavis
I will not judge your performance	No jutjaré la teva actuació
I was amazed at how well they worked together	Em va sorprendre el bé que van treballar junts
I fall into my hands and knees	Caigo a les meves mans i genolls
I have no idea why he thinks that	No tinc ni idea de per què pensa això
I thought going home would help, but it didn't	Vaig pensar que tornar a casa ajudaria, però no ha estat així
I get in the car and head to the banquet	Pujo al cotxe i vaig cap al banquet
I want to experience it all	Vull experimentar-ho tot
I took my punishment	Vaig prendre el meu càstig
I opened my mouth and the teacher started talking	Vaig obrir la boca i el professor va començar a parlar
Since then I have never had the courage to save one	Des d'aleshores no he tingut mai el valor de guardar-ne un
I knew the gym was down there	Sabia que el gimnàs era allà baix
He wanted to get his baseball shirt	Volia aconseguir la seva samarreta de beisbol
Their marriage resulted in a daughter and a son	El seu matrimoni va donar lloc a una filla i un fill
I told him to wait until we had lunch	Li vaig dir que esperés fins que haguéssim dinat
I will share the bread	Compartiré el pa
I learned a lot doing this course	He après molt fent aquest curs
I grabbed the boy by the head	Vaig agafar el noi al capdavant
I didn’t care how loyal I felt I should be	No m'importava el lleial que sentia que hauria de ser
I remember what a curious shock	Recordo quin xoc més curiós
There was a group of women singing	Hi havia un grup de dones cantant
I didn’t talk to a single person	No vaig parlar amb una sola persona
A few men were coming from the other direction	Uns quants homes venien de l'altra direcció
I really don’t like the curved yoke	Realment no m'agrada el jou corbat
They hardly let me say anything else	Gairebé no em permeten dir res més
I deeply regret my long-standing decision	Lamento profundament la meva decisió de fa molt temps
I saw soldiers coming	Vaig veure que venien soldats
I can take care of both	Puc cuidar de tots dos
I was looking for something deeper	Buscava alguna cosa més profunda
I try to think of the night before	Intento pensar en la nit anterior
I can read my lips if you speak slowly	Puc llegir els llavis si parles lentament
I introduced him to my mother right away	El vaig presentar a la meva mare de seguida
I present myself in many different forms and forms	Em presento en moltes formes i formes diferents
I could fully understand where it was coming from	Vaig poder entendre completament d'on venia
I still wasn't sure about him	Encara no n'estava segur d'ell
I knelt beside her and tried to pick her up	Em vaig agenollar al seu costat i vaig intentar recollir-la
I woke up on the floor	Em vaig despertar a terra
I woke up in an instant	Vaig sortir del son en un instant
I want to hold on to this moment	Vull aguantar aquest moment
I think it was the kids	Crec que van ser els nens
I hope you honor our agreement	Espero que honreu el nostre acord
I ran away from terrible things	Vaig fugir de coses terribles
I was too chicken to warn you	Jo era massa pollastre per avisar-te
A rare mistake on my part	Un error rar per part meva
I think it’s boring old news	Crec que és una notícia antiga avorrida
I left the candles there and ran home	Vaig deixar les espelmes allà i vaig córrer cap a casa
I cared a lot about him and was all bewildered	Em preocupava molt per ell i estava tot desconcertat
I’m also very tired now like you	També estic molt cansat ara com tu
I just want to feel safe	Només vull sentir-me segur
I raised my sword in the air	Vaig aixecar la meva espasa en l'aire
This species is dark brown or uniformly gray	Aquesta espècie és de color marró fosc o gris uniforme
Everyone was having fun	Tothom era divertit
I really didn't like it	Realment no em va agradar
I walked to see how they lived	Vaig caminar per veure com vivien
English writers used the term quick leg theory	Els escriptors anglesos van utilitzar el terme teoria de la cama ràpida
I began to tremble again	Vaig començar a tremolar de nou
I will not play the game she has prepared	No jugaré al joc que ella hagi preparat
I remember most of them	En recordo la majoria
I, on the other hand, could do nothing	Jo, en canvi, no podia fer res
I see they understand	Veig que entenen
I want him back	Vull que torni
You can't leave anything out	No pot deixar res fora
I can't see each other, happy and relaxed like that	No ens puc veure, feliços i relaxats així
He wasn't there to steal the plane, though	No hi era per robar l'avió, però
I put my hand in my pocket	Vaig ficar la mà a la butxaca
I never saw anyone leave the scene	Mai vaig veure ningú sortir de l'escena
I always feel better after a workout	Sempre em sento millor després d'un entrenament
I was getting up anyway	De totes maneres m'estava aixecant
I moved faster with my impatience	Vaig avançar més ràpid amb la meva impaciència
I leaned in and smiled	Em vaig inclinar cap al tacte i vaig somriure
I need to figure out what went wrong	He d'esbrinar què ha fallat
A soft hand touched his lower back	Una mà suau li va tocar la part baixa de l'esquena
Jones was pronounced dead at the scene	Jones va ser declarat mort al lloc dels fets
I miss him so much	El trobo molt a faltar
I let it go, we'll work it out later	El vaig deixar marxar, això ho resoldrem més tard
I had never seen anything like it	Mai havia vist res com això
I can say that he is carefully considering his answer	Puc dir que està considerant acuradament la seva resposta
I invited him to lunch at home	El vaig convidar a dinar a casa
I have a bad credit history	Tinc un historial de crèdit dolent
I wish he had stayed	Tant de bo s'hagués quedat
Spy on all the neighbors	Espio tots els veïns
I was not able to achieve this	No vaig ser capaç d'aconseguir això
I want to be as holy and perfect as you are	Vull ser sant i perfecte com ets tu
I took them out of the closet	Els vaig treure de l'armari
I roll my eyes trying to catch myself	Em cavo els ulls intentant agafar-me
I pay for electricity and internet	Pago l'electricitat i internet
I grabbed my hands to my face	Vaig agafar les mans a la cara
I like it warm and soft	M'agrada càlid i suau
I felt guilty for wanting the bad guy to win	Em sentia culpable per voler que guanyés el dolent
But it comes as a total surprise	Però ve com una sorpresa total
I couldn’t believe everyone took it so calmly	No em podia creure que tothom ho prengués amb tanta calma
It was hard for me to make a final decision	Em va costar prendre una decisió final
A tear of joy ran down my face	Una llàgrima d'alegria va recórrer la meva cara
I just let the t-shirt be red	Només vaig deixar que la samarreta fos vermella
I turned them into experimental subjects	Els vaig convertir en subjectes experimentals
In front was a clear, winding road	Al davant hi havia un camí clar i sinuós
I hadn’t trusted her	No m'havia confiat en ella
I lost twenty years doing nothing	Vaig perdre vint anys sense fer res
He is then released	Aleshores és alliberat
I want you to be pleased	Vull que et complau
I have a lot of green beans	Tinc moltes mongetes verdes
A couple of spacious rooms share a bathroom	Un parell d'habitacions espaioses comparteixen un bany
I already have money for college	Ja tinc diners per a la universitat
I realized it would be a good story	Em vaig adonar que seria una bona història
I met my boyfriend through mutual friends	Vaig conèixer el meu xicot a través d'amics comuns
I work here full time	Treballo aquí a temps complet
I will continue to visit this website regularly	Continuaré visitant aquest diari web regularment
I wondered what was wrong with whites	Vaig preguntar què passava amb els blancs
I tried to keep it all about him	Vaig intentar mantenir-ho tot sobre ell
I can’t believe he would do this to me	No puc creure que em faria això
I didn’t want her heart to cry for me	No volia que el seu cor plorés per mi
It hurt my head	Em feia mal de cap
A stab of guilt ran through her	Una punxada de culpa la va atravessar
I listened to his chest and felt the pulse	Vaig escoltar el seu pit i vaig sentir el pols
I had to sneak in to see my wife	Vaig haver de colar-me per veure la meva dona
A slow smile spread across his lips	Un somriure lent es va escampar pels seus llavis
There are six dressing rooms	Hi ha sis vestidors
A prey in my throat	Una presa a la meva gola
I still think we need something more public	Encara crec que necessitem alguna cosa més pública
I just can’t imagine being with him forever	Simplement no em puc imaginar estar amb ell per sempre
A developer has certain requirements	Un desenvolupador té determinats requisits
A debt that you may have to pay off someday	Un deute que potser haureu de pagar algun dia
I tried different types of paper without luck	He provat diferents tipus de paper sense sort
I turned my head and kissed her on the forehead	Vaig girar el cap i li vaig fer un petó al front
One person was killed and 14 were injured	Una persona va morir i catorze van resultar ferides
I brought a radio from my place	Vaig portar una ràdio del meu lloc
He was ill-prepared to face it	Estava mal preparat per afrontar-ho
He wasn't in the mood right now	Ara mateix no estava d'humor
I couldn't control it anymore	No ho podia controlar més
I love how they look in the kitchen	M'encanta com es veuen a la cuina
He hadn't even seen where he had gone	Ni tan sols havia vist on havia anat
I grabbed him by the ear and didn't talk	El vaig agafar contra la meva orella i no vaig parlar
I went home and looked for it	Vaig anar a casa i ho vaig buscar
I’ve been sober since that day	Estic sobri des d'aquell dia
I was so overwhelmed and proud of myself	Estava tan aclaparat i orgullós de mi mateix
I let him get up and turn it off	Vaig deixar que l'aixequés i s'apagués
I kissed her on the forehead	Li vaig fer un petó al front
There could be an increase in revenue	Es podria produir un augment dels ingressos
I haven't eaten yet	Encara no he dinat
He was looking for an understanding of her	Buscava comprensió d'ella
He should have been dead a dozen times	Hauria d'estar mort una dotzena de vegades
I will miss the bathroom	Trobaré a faltar el bany
I lost the ability to speak	Vaig perdre la capacitat de parlar
I felt completely drunk with happiness all night	Em vaig sentir completament borratxo de felicitat durant tota la nit
I only know how to divide numbers	Només sé dividir nombres
A song came up that was my favorite	Va sorgir una cançó que era la meva preferida
I found a door that is very well guarded	Vaig trobar una porta que està molt ben vigilada
I really like the transportation system here	M'agrada molt el sistema de transport aquí
I can't believe the gun show	No em puc creure l'exhibició d'armes
I was sick of thinking	Estava malalt amb el pensament
I could let go of the ledge	Podria deixar anar la cornisa
A few fishing boats were out and provided some reference	Uns quants vaixells de pesca estaven fora i van proporcionar alguna referència
I grab the glass and run down the hall	Agafo el got i corro pel passadís
I love fiercely and protect violently	Estimo ferotgement i protegeixo violentament
They just realize that there is no future	Només s'adonen que no hi ha futur
I could have let her go	Podria haver-la deixat anar
A dark shadow ran through everything	Una ombra fosca ho recorregué tot
I didn’t have time to devote to my passion	No vaig tenir temps per dedicar-me a la meva passió
I look at his face and study it more closely	Miro la seva cara i l'estudio més de prop
I wanted to keep reading	Jo volia seguir llegint
I really didn’t expect him to do it anyway	Realment no m'esperava que ho fes de totes maneres
I can't even call it just anger	Ni tan sols puc anomenar-ho ira justa
I need to get some sleep before tomorrow	He de dormir una mica abans de demà
I can only email myself	Només puc enviar un correu electrònic a mi mateix
I told you not to play with their emotions	Et vaig dir que no juguessis amb les seves emocions
The family was deeply religious	La família era profundament religiosa
I have to stop looking at myself	He de deixar de mirar-me
I defend these dreams of yours	Defenso aquests teus somnis
A light wind blew through the land of the dead	Un vent feble va bufar per la terra dels morts
I know the correct fairy tale	Conec el conte de fades correcte
I quickly tremble and release	Ràpidament tremo i allibero
I got in my car and started carefully towards home	Vaig pujar al meu cotxe i vaig començar amb compte cap a casa
I turned around completely to look at the installation	Em vaig girar completament per mirar la instal·lació
The rest of the road was completed c	La resta de la carretera es va completar c
I was thrilled to have another chance	Em va emocionar tenir una altra oportunitat
I'm going to marry her	Vaig a casar-me amb ella
I imagine living with you	M'imagino viure amb tu
I'm living the nightmare	Estic vivint el malson
I deserved prison or worse	Em mereixia presó o pitjor
I thought about the reasons we were here	Vaig pensar en els motius pels quals estàvem aquí
I made sure to pack a lot	Em vaig assegurar d'empacar molt
I use it to buy groceries	El faig servir per comprar queviures
I thought about it even more this morning	Ho he pensat encara més aquest matí
I can't take them alone	No els puc portar jo sol
I mean very worried	Vull dir molt preocupat
It wasn’t a tank the way you look at it	No era cap tanc com ho mires
I knew this feeling from some life events	Vaig conèixer aquesta sensació per alguns esdeveniments de la vida
I have vague memories of being scared	Tinc records vagues de tenir por
I try to forget about you	Intento oblidar-me de tu
I could barely afford the rent that month	Amb prou feines em podia permetre el lloguer aquell mes
I see those faces, real faces, over and over again	Veig aquestes cares, cares reals, una i altra vegada
I want you to leave at one o'clock tomorrow morning	Vull que marxis a la una de demà al matí
Looks like I can't get rid of the tension they created	Sembla que no puc treure la tensió que van crear
I passed my gift to you a long time ago	Fa temps que et vaig passar el meu regal
I think we have done an admirable job	Crec que hem fet una feina admirable
A few more moments pass, and now everyone is silent	Passen uns quants moments més, i ara tothom està en silenci
I just want to make you comfortable	Només vull posar-te còmode
I mean, change your mind	Vull dir, canviar d'opinió
I have no idea what he's talking about	No tinc ni idea de què està parlant
A feeling of melancholy surrounded me	Una sensació de malenconia m'envoltava
A surface capable of reflecting enough	Una superfície capaç de reflectir prou
Q looked her up and down again	Q la va tornar a mirar amunt i avall
I can’t move forward for the people here and there	No puc avançar per la gent d'ací i d'allà
I mean, I really hated it	Vull dir, realment ho odiava
I know some of you are parents in similar ways	Sé que alguns de vosaltres sou pares de maneres semblants
I have a great intensity of feelings for him	Tinc una gran intensitat de sentiments per ell
I had completely forgotten	M'havia oblidat completament
No will is required for this money	No cal un testament per aquests diners
I just can't pass up the opportunity	Simplement no puc rebutjar l'oportunitat
A lost soul in a barren desert of darkness	Una ànima perduda en un desert de foscor estèril
I feel him breathing	El sento respirar
I think we all enjoyed them	Crec que tots els hem gaudit
I was hoping to find something to eat	Tenia l'esperança de trobar alguna cosa per menjar
I look untrained until the new year	Em veig sense entrenar fins l'any nou
I felt the warmth of his breath	Vaig sentir la calor de la seva respiració
I think it will improve my reputation	Crec que milloraria la meva reputació
I can’t wait to never trust you again	No puc esperar que mai tornis a confiar en mi
I take a double turn	Faig doble torn
I want to rub it too	Jo també vull fregar-lo
I love you as you are	T'estimo tal com ets
I remember what you did	Recordo el que vas fer
I flew over and looked at him from the air	Vaig sobrevolar i el vaig mirar des de l'aire
In other words, it records all the way	En altres paraules, grava tot el camí
I looked up and our eyes met	Vaig mirar cap amunt i els nostres ulls es van trobar
I couldn’t let it crawl another year	No podia deixar que s'arrossegués un any més
I wrote the third verse and the hook	Vaig escriure el tercer vers i el ganxo
I could never be angry with anyone for long	Mai podria estar enfadat amb ningú durant molt de temps
He was really on a roll	Estava realment en un rodet
In front of them was a winding path that went up	Davant ells hi havia un camí sinuós que pujava
I am impressed with your healthy spirit and brilliant fighter	Estic impressionat amb el teu esperit sa i lluitador brillant
I gesture to her to join our hug group	Li faig un gest per unir-se al nostre grup d'abraçada
I can't be sure which one	No puc estar segur de quin
I talk a lot about time	Parlo molt del temps
I put him to bed about an hour ago	El vaig posar al llit fa aproximadament una hora
I believe in the struggle that is in everything	Crec en la lluita que hi ha en tot
I've never had it	No l'he tingut mai
Part of the sales will help homeless animals	Una part de les vendes ajudaran els animals sense llar
I looked at him and smiled	El vaig mirar i va somriure
I will not disappear like you	No desapareixeré com tu
I didn’t finish book number three	No vaig acabar el llibre número tres
I stopped breathing and there was a silence around the table	Vaig deixar de respirar i es va fer un silenci al voltant de la taula
I know you did your best	Sé que has fet el possible
The work was completed in three years	L'obra es va acabar en tres anys
I also prayed for mine	També vaig pregar pel meu
I was holding on to something	Jo aguantava alguna cosa
I can't stand it anymore	No suporto més
I have said this in more than one article	Ho he dit en més d'un article
A mask of annoyance was put on his features	Una màscara de molestia es va posar sobre els seus trets
This set him apart from many contemporary philosophers	Això el va diferenciar de molts filòsofs contemporanis
I told him to retire	Li vaig dir que es retirés
I have my doubts that this is true	Tinc els meus dubtes que això sigui veritat
I guess only slaves themselves can answer that question	Suposo que només els mateixos esclaus poden respondre aquesta pregunta
I open the envelope	Obro el sobre
I can't hide from the gods	No em puc amagar dels déus
I looked at the mail for a few seconds	Vaig mirar el correu durant uns segons
I was glad to hear that	Em va alegrar sentir això
I could wrap my arms around all three of you	Podria envoltar-vos amb un braç a tots tres
I rejected the burning, my father did not	Jo vaig rebutjar la crema, el meu pare no
I can't pray anymore	No puc resar més
I was sent here to help, to protect him	Em van enviar aquí per ajudar, per protegir-lo
I looked at the console clock	Vaig mirar el rellotge de la consola
I have to stay here and get some rest	M'he de quedar aquí i descansar una mica
I ate until my stomach filled	Vaig menjar fins que em va omplir l'estómac
I didn't even know why	Jo ni tan sols sabia per què
I have a keen interest in crafts, design and art	Tinc un gran interès per l'artesania, el disseny i l'art
I need you to stay on the ground for a while	Necessito que estigueu a terra una estona
I really like the music you sent me	M'agrada molt la música que m'has enviat
A natural history of human thought	Una història natural del pensament humà
He was willing to do anything	Estava disposat a fer qualsevol cosa
I'm going to lift you up in the air	Vaig a aixecar-te en l'aire
Steel intended to build its own wire production plant	Steel destinat a construir la seva pròpia planta de producció de filferro
A large, fat, swollen egg on a pole	Un ou gran, gros i inflat en un pol
I wanted to have someone, anyone, by my side	Desitjava tenir algú, qualsevol, al meu costat
A blue spark danced in his hand	Una espurna blava ballava a la seva mà
I wish this had happened a long time ago	Tant de bo això hagués passat fa molt de temps
The horses followed the water and the grass	Els cavalls seguien l'aigua i l'herba
It scares me to notice	Em fa por que em notin
His parents were both athletes	Els seus pares eren tots dos esportistes
He had no plans to leave the resort	No tenia previst sortir del complex
I just need to shower and change very quickly	Només necessito dutxar-me i canviar-me molt ràpidament
I hate how they move	Odio com es mouen
I didn't let the door close	No vaig deixar tancar la porta
I know, my goddess is always with me to support me	Ho sé, la meva deessa sempre està amb mi per donar-me suport
I still didn't know him very well	Encara no el coneixia gaire bé
I'll make sure it doesn't bother you anymore	M'asseguraré que no et molesti més
I ruled my province with wisdom and benevolence	Vaig governar la meva província amb saviesa i benevolència
I could tell he wanted to continue with that	Podria dir que volia continuar amb això
I was relieved when the elevator door opened	Em vaig sentir alleujat quan es va obrir la porta de l'ascensor
I like your silence a little	M'agrada una mica el tu silenciós
I felt his exhaustion	Vaig sentir el seu esgotament
I'm ready and I'm waiting for you	Estic preparat i t'estic esperant
I was released today after two hundred years	Avui he estat alliberat després de dos-cents anys
A very unusual human	Un humà molt inusual
I hated you just left me here	Odiava que m'acabés de deixar aquí
I was seeing things that weren’t real	Estava veient coses que no eren reals
I work with horses	Treballo amb els cavalls
I will not impose this charge on you	No us imposaré aquesta càrrega
I know this from experience	Ho sé per experiència
He was pronounced dead by apparent natural causes	Va ser declarat mort per causes naturals aparents
I live my life as a free spirit person	Visc la meva vida sent una persona d'esperit lliure
I couldn't look at him	No el vaig poder mirar
I can't go on with this pain anymore	No puc seguir amb aquest dolor més
A few minutes passed and it rang again	Van passar uns minuts i va tornar a sonar
I look around the hallway	Miro al voltant del passadís
I thought I was happy	Vaig pensar que era feliç
I had no idea about your sister	No tenia ni idea de la teva germana
I was happy and excited about something	Estava content i emocionat per alguna cosa
I want to be warm because my sheets are cold	Vull estar calent perquè els meus llençols estan freds
I couldn't understand why	No podia entendre per què
I finally went back to my guest house	Finalment vaig tornar a la meva casa d'hostes
I'm afraid he won't be the only one	Em temo que no serà l'únic
I was really happy to be born	Realment estava feliç de néixer
Then I took her out of the tank easily	Aleshores la vaig treure del tanc fàcilment
I am very sorry for any disappointment this may cause you	Lamento molt qualsevol decepció que això us pugui causar
Jackson was released from the hospital the next morning	Jackson va sortir de l'hospital l'endemà al matí
I had to see it for myself	Ho havia de veure per mi mateix
I understand your generation	Entenc la seva generació
I accompany him to the door	L'acompanyo fins a la porta
I didn't mean a penny, but a thousand dollars	No volia dir un cèntim, sinó mil dòlars
I never thought about the importance of this until now	Mai vaig pensar en la importància d'això fins ara
I hadn't seen him cross the backyard	No l'havia vist travessar el pati del darrere
I also discovered how smart he was	També vaig descobrir com d'intel·ligent era
A thick chunk of flesh and muscle has been removed	S'ha eliminat un tros gruixut de la carn i el múscul
I started doing math on this	Vaig començar a fer les matemàtiques sobre això
I had a question to ask the ticket agent	Tenia una pregunta per fer a l'agent de bitllets
I didn't know these people	No coneixia aquesta gent
I quickly jump down and open the door for them	Ràpidament salto avall i els obro la porta
I have to be coming back	He d'estar tornant
I tried to open my eyes, but they were heavy	Vaig intentar obrir els ulls, però eren pesats
I need to sleep well	Necessito dormir bé
I need to talk to someone	Necessito parlar amb algú
I didn't know, she cries in silence	No ho sabia, plora en silenci
I couldn’t afford to get so close to a baby	No em podia permetre apropar-me tant a un nadó
I can't give myself credit for this recipe at all	No em puc donar el crèdit d'aquesta recepta en absolut
I was so angry with myself for being so weak	Estava tan enfadat amb mi mateix per ser tan feble
A week later we met for coffee	Una setmana després ens vam trobar per prendre un cafè
I mean, it looks great	Vull dir, sembla genial
I decided to take that responsibility upon myself	Vaig decidir assumir aquesta responsabilitat sobre mi
There is an immense reaction in my favor	Hi ha una immensa reacció a favor meu
That was our learning curve	Aquesta va ser la nostra corba d'aprenentatge
I feel nothing below my shoulders	No sento res per sota de les meves espatlles
I didn't know if it would ever come	No sabia si mai vindria
I passed by my father	Vaig passar pel meu pare
I could tell he was anxious	Podria dir que estava ansiós
Discipline was bad	La disciplina era dolenta
I was angry again	Em tornava a enfadar
I was a total virgin	Jo era una verge total
I looked out the window again	Vaig tornar a mirar per la finestra
I also like that feeling	A mi també m'agrada aquesta sensació
I called your name several times	Vaig cridar el teu nom diverses vegades
A voice answered from the tomb, and she went out	Una veu va respondre des de la tomba, i ella va sortir
A whole host of security guards watched as the couple flew by	Tota una multitud d'agents de seguretat va veure com la parella volava
I got pregnant that night	Em vaig quedar embarassada aquella nit
I knew it was better than that	Sabia que era millor que això
I will leave the rest of the kitchen alone	Deixaré la resta de la cuina en pau
I can protect your daughter and you	Puc protegir la teva filla i tu
I didn't want to risk it	No ho volia arriscar
I didn't even think about it	Ni tan sols hi vaig pensar
I think he is responsible for my friend's fate	Crec que és el responsable del destí del meu amic
I still enjoy helping students reach their musical potential	Encara m'agrada ajudar els estudiants a assolir el seu potencial musical
A simple title search does not remove the song	Una simple cerca per títol no treu la cançó
I think at home, see everyone, how it will feel	Penso en casa, veure tothom, com se sentirà
I did it in a fit of confusion	Ho vaig fer en un atac de confusió
I’m just thinking very well about all of this	Només estic pensant molt bé en tot això
I really need better sleep	Realment necessito dormir millor
A small glass door swung open	Una petita porta de vidre es va obrir de bat a bat
I managed not to cry on the podium of the witnesses	Vaig aconseguir no plorar en el estrado dels testimonis
I am not his servant	No sóc el seu servent
I was wondering how this drop could be interpreted	Em preguntava com es podria interpretar aquesta gota
I can't remember what happened next	No puc recordar què va passar després
I just can't leave it here	Simplement no la puc deixar aquí
I didn’t have to go far, maybe three steps	No vaig haver d'anar lluny, potser tres passos
I dreamed that my mother kissed me on the lips	Vaig somiar que la meva mare em feia un petó als llavis
I should pick it up one of these days	L'hauria de recollir, un dia d'aquests
I wouldn’t even get to the fence	Ni tan sols arribaria a la tanca
I've learned what you've been doing	He après el que has estat fent
Just a life or death situation	Només una situació de vida o mort
I need spiritual confidence	Necessito confiança espiritual
I couldn't sleep at night	No podria dormir a la nit
I will not tell anyone, nor will I make a fuss	No ho diré a ningú, ni faré un escàndol
I taste it	Em tasto amb ella
I look at the pages	Miro les pàgines
I can't believe the internal damage	No em puc creure el dany intern
I know that pretty well	Ho sé bastant bé
I noticed the effects right away, they were so dramatic	Vaig notar els efectes de seguida, eren tan dramàtics
I am so tired and weak	Estic tan cansat i feble
They attacked me again	Em van tornar a atacar
I just wanted to know where he was	Només volia saber on era
I came not to stop you	He vingut per no aturar-te
I wanted to find the bomb	Volia trobar la bomba
I didn't attend for a long time	No hi vaig assistir durant molt de temps
I have been asleep for over five hours	He estat adormit durant més de cinc hores
I pulled out my diary and started writing here	Vaig treure el meu diari i vaig començar a escriure aquí
A man picked her up and she did not respond well	Un home la va aixecar i ella no va respondre bé
I was excited about the game	Em vaig llançar al joc amb molta il·lusió
I looked to see if there were any cars	Vaig mirar per veure si hi havia cotxes
I thought you would like it	Vaig pensar que t'agradaria
A hard look in his mind	Una mirada dura a la seva ment
I still hadn't waited long enough	Encara no havia esperat prou
I had reason and opportunity	Vaig tenir motiu i oportunitat
I nodded until his lips stopped moving	Vaig assentir fins que els seus llavis van deixar de moure's
He had no one to leave him with	No tenia ningú amb qui deixar-lo
I could make your books if you wanted my help	Podria fer els teus llibres si volguessis la meva ajuda
I know, it doesn't do much good there	Ho sé, allà no serveix de gaire
I remember feeling upset	Recordo sentir-me molest
I understand why you married her	Entenc per què et vas casar amb ella
I didn’t want to fight	No volia lluitar
I have nothing left to lose	No em queda res a perdre
I'm following these rules for better search results	Estic seguint aquestes regles per obtenir millors resultats de cerca
I’m sure my dad feels the same way	Estic segur que el meu pare sent el mateix
I know when the proportions of each ingredient seem right	Sé quan les proporcions de cada ingredient semblen correctes
I met some real teachers	Vaig conèixer uns veritables mestres
I did what she told me to do	Vaig fer el que ella em va dir que fes
I love how the story fits perfectly with the cover	M'encanta com la història encaixa perfectament amb la portada
I try to comfort her, but it's not easy	Intento consolar-la, però no és fàcil
I still felt like a child	Encara em sentia com un nen
I will explain more later	Més endavant n'explicaré més
I would question the design	Jo qüestionaria el disseny
She opened those doors to artists like me	Ella va obrir aquestes portes a artistes com jo
The railroad spared no expense in planning operations	El ferrocarril no va estalviar despeses en la planificació de les operacions
A commission was appointed to carry out this task	Es va nomenar una comissió per dur a terme aquesta tasca
I stepped back, admired my work, and cried	Em vaig fer enrere, vaig admirar la meva feina i vaig plorar
I should regret it if something happened to him	Hauria de lamentar si li passava alguna cosa
I didn't scare him	No l'he espantat
I still didn’t feel one hundred percent	Encara no em sentia al cent per cent
I have no idea where the name comes from	No tinc ni idea d'on ve el nom
A company representative will call you back	Un representant de l'empresa us tornarà a trucar
A person finds himself with the help of music	Una persona es troba amb l'ajuda de la música
I keep it with me to be lucky	El guardo amb mi per tenir sort
I wondered where he slept	Em vaig preguntar, on dorm
I got up slowly	Em vaig aixecar lentament
I will think of you	Pensaré en tu
He does not play for a state team	No juga per a un equip estatal
I never thought we could survive	Mai vaig pensar que no podríem sobreviure
I knelt down to feel the pulse of the unconscious man	Em vaig agenollar per sentir el pols de l'home inconscient
I need to get to him	Necessito arribar a ell
I want this outdoors	Vull això a la intempèrie
I can barely form a complete thought	Amb prou feines puc formar un pensament complet
I could give it my all	Podria donar-ho tot a ella
I really preferred it	Realment ho preferia
I will be on the other side of all the walls	Estaré a l'altre costat de totes les parets
I used your secret hallway	He utilitzat el teu passadís secret
I need it to stop growing right now	Necessito que deixi de créixer ara mateix
I like to have a schedule	M'agrada tenir un horari
I reached into my bag to look for the keys	Vaig ficar la mà a la bossa per buscar les claus
I really can't praise her enough	Realment no la puc elogiar prou
I mean, be kissed	Vull dir, ser besats
None had been buried	Cap havia estat enterrat
I personally vote naked for the next few hours	Jo personalment voto nu durant les properes hores
I learned a lot about human interaction by doing this	Vaig aprendre molt sobre la interacció humana fent això
I sought to educate, not criticize	Vaig buscar educar, no criticar
However, I couldn't blame him too much	Tanmateix, no el podia culpar massa
I want to know who was responsible for this	Vull saber qui va ser el responsable d'això
I think I'm sorry	Crec que em sap greu
I’m in love with this dish	Estic enamorat d'aquest plat
I let my mouth fill with water	Deixo que se m'ompli la boca d'aigua
Her life was a long misery through her	La seva vida va ser una llarga misèria a través d'ella
I can’t say a thing about it just by looking	No puc dir una cosa sobre això només mirant
I just had to cross the room	Només vaig haver de creuar l'habitació
I thanked him	Li vaig donar les gràcies
I just wish I could leave	Només m'agradaria que marxés
I can't stop my thoughts	No puc frenar els meus pensaments
A brave forced look spread across his frightened face	Una mirada forçada valenta es va estendre per la seva cara espantada
I get along very well with everyone	Em porto molt bé amb tothom
I only did it to save lives	Només ho vaig fer per salvar vides
I got in the car with them	Vaig pujar al cotxe amb ells
I can't answer your question	No puc respondre la teva pregunta
I’ve been coming here every summer for the last few years	He vingut aquí cada estiu els darrers anys
I ran to him and he was unconscious	Vaig córrer cap a ell i estava inconscient
I can't do anything better than this	No puc fer res millor que això
I couldn’t tell what it was like in the beginning	No sabria dir què era al principi
I was an older woman, with an adult child	Jo era una dona gran, amb un fill adult
I used only one drop	Vaig fer servir només una gota
He was getting somewhere	Estava arribant a algun lloc
I just started	Acabo de començar
I had to prove my innocence	Vaig haver de demostrar la meva innocència
I started to think it was getting worse	Vaig començar a pensar que empitjorava
I'm worried about you	Estic preocupat per tu
I need to get home and get out of this leg	Necessito arribar a casa i sortir d'aquesta cama
I wasn’t even sure why	Ni tan sols estava segur de per què
I was already moving away from her	Ja m'allunyava d'ella
I couldn't even think of anything else	No podia ni pensar en res més
I watched as a shadow came towards me	Vaig veure com una ombra venia cap a mi
I did things my way	Vaig fer les coses a la meva manera
I need to use your computer tonight	Necessito utilitzar el seu ordinador aquesta nit
However, I never thought I would admit it	Tanmateix, mai vaig pensar que ho admetria
I open the door and fly in	Obro la porta i entro volant
I obeyed for a moment, enjoying his lips on mine	Vaig obeir de moment, gaudint dels seus llavis sobre els meus
I didn't do anything wrong	No he fet res malament
I was trying to change them from yellow to green	Estava intentant canviar-los de groc a verd
I found her carriage, but she was not there	Vaig trobar el seu carruatge, però ella no hi era
I should have warned them that you were passing by	Hauria d'haver-los avisat que estaves passant per aquí
They were never found again	No es van tornar a trobar mai més
He knew what to expect without words	Sabia què esperava sense paraules
I think there is always something to work on	Crec que sempre hi ha alguna cosa per treballar
I dried them quickly before he noticed	Els vaig assecar ràpidament abans que se n'adonés
They pointed their weapons at me	Em van apuntar les armes
I have never seen a book like this	No he vist cap llibre com aquest
The appointment was controversial	La cita va ser amb certa polèmica
I screamed waiting for someone to hear me	Vaig cridar esperant que algú m'escoltés
We must trust only ourselves	Hem de confiar sols en nosaltres mateixos
I had to obey orders	Vaig haver d'obeir ordres
I smiled and stretched out my arms	Vaig somriure i vaig allargar els braços
He was already used to it being over	Ja estava acostumat a que ja s'havia acabat
I go into the bathroom	Entro al bany
I just mean a high degree of intention to have	Simplement vull dir un alt grau d'intenció de tenir
I still do, of course	Encara ho faig, és clar
I know how you feel about her	Sé com et sents per ella
I just looked and looked	Només vaig mirar i mirar
I wanted to know what was wrong with them	Volia saber què els passava
I guess they were waiting for me	Suposo que m'estaven esperant
A thousand thoughts run back and forth in his mind	Mil pensaments corren d'anada i tornada a la seva ment
I was very, very pretty	Jo era molt, molt bonica
I’m just a businessman, and nothing more	Només sóc un home de negocis, i res més
I hope this is the right time for your shopping	Desitjo que aquest sigui el bon moment per a les teves compres
I hated anything that made me feel like a kid	Odiava qualsevol cosa que em fes sentir com un nen
He was in a bad mood in general	Estava de mal humor en general
I hope to play better tomorrow	Espero jugar millor demà
The constable did not get that appointment	El conestable no va aconseguir aquest nomenament
I also have to move constantly	També m'he de moure constantment
I didn’t expect what happened next	No m'esperava el que va passar després
Louis won both times	Louis va guanyar les dues vegades
I found myself wondering if my truck would start	Em vaig trobar preguntant-me si el meu camió començaria
I need to be there for my kids this time	Necessito estar allà pels meus fills aquesta vegada
A guard perhaps, destined to watch the white dust	Un guàrdia potser, destinat a vigilar la pols blanca
Their marriage would produce five children	El seu matrimoni produiria cinc fills
I stayed at the hotel four days a week	Em vaig allotjar a l'hotel quatre dies a la setmana
Five people died during the storm	Cinc persones van morir durant la tempesta
A mouth, with lips and tongue and teeth	Una boca, amb llavis i llengua i dents
I totally understand that	Això ho entenc totalment
I wish you were here	desitjaria que estiguessis aquí
I don't know what to do next	No sé què fer després
I felt my head thrust over a cold surface	Vaig sentir com em empès el cap sobre una superfície freda
I also thought it was a stupid request	També vaig pensar que era una petició estúpida
By now I should know better than that	A hores d'ara ho hauria de saber millor que això
I refuse to let them have anything on me	Em nego a deixar que tinguin res sobre mi
I tossed it back, rolling it over my shoulder	El vaig tornar a llançar, fent-lo rodar per sobre de la meva espatlla
I almost shed a tear	Gairebé he vessat una llàgrima
I came to pick you up and found you here	Vaig venir a buscar-te i et vaig trobar aquí
I moan and fall back into bed	Gemec i em torno a caure al llit
I hoped he would see the humor	Esperava que hi veuria l'humor
I didn't stick it	No l'he enganxat
He was not used to being afraid of anything or anyone	No estava acostumat a tenir por de res ni de ningú
There is also a gym	També hi ha un gimnàs
I think you have a right to know the truth	Crec que tens dret a saber la veritat
A lovely, lovely gentleman	Un senyor encantador, encantador
I should have jumped out of the box too	Jo també hauria d'haver saltat de la caixa
I found my faith in those days	Vaig trobar la meva fe en aquells dies
It was not in my good judgment	No estava en el meu bon judici
I felt for the revolver	Em vaig sentir pel revòlver
I know organic chemistry back and forth	Conec la química orgànica endavant i enrere
I had someone do all these things	Vaig tenir algú que feia totes aquestes coses
I just wanted to look for the room	Només volia buscar l'habitació
This plan met with local opposition	Aquest pla es va trobar amb l'oposició local
I started going wild	Vaig començar a fer-me salvatge
But he did not speak	Però no parlava
I will pay all taxes	Pagaré tots els impostos
He hadn't wanted to imply anything	No havia volgut donar a entendre res
I like to write, especially in groups	M'agrada escriure, sobretot en grup
The lower jaw is solid and heavy	La mandíbula inferior és sòlida i pesada
I want a report on my desktop in an hour	Vull un informe al meu escriptori d'aquí a una hora
I organize everything	Ho organizo tot
Then I wanted to tell you	Aleshores us volia dir
I didn't recognize any of their faces	No vaig reconèixer cap de les seves cares
I sigh as his arms tighten around me	Sospiro mentre els seus braços s'estrenyen al meu voltant
A pint of beer, then home	Una pinta de cervesa, després a casa
I knew it wasn't personal	Sabia que no era personal
I hit him with my body	El vaig colpejar amb el meu cos
A mass of people was under me	Una massa de gent es trobava sota meu
I parted my clothes	Vaig separar la roba
I wish I hadn't	Gairebé m'agradaria que no ho hagués fet
I made a promise to your father a long time ago	Vaig fer una promesa al teu pare fa molt de temps
He was back in the hallway, walking toward the room	Estava de nou al passadís, caminant cap a la cambra
I dropped the chocolate	Vaig deixar caure la xocolata
I didn't care what you all saw	No m'importava gens el que tots heu vist
The children were hit by military cars	Els nens van ser atropellats per cotxes militars
I wanted to hit them on the head	Volia colpejar-los el cap
A hug that gives strength to both	Una abraçada que dóna força a tots dos
I didn’t just ask him to call me back	No només li vaig demanar que em tornés a trucar
I should have it before	Ho hauria de tenir abans
She was just looking at her flower beds	Només estava mirant els seus llits de flors
I liked it before you came to work for me	M'agradava abans que vinguessis a treballar per a mi
A very painful part	Una part molt dolorosa
A world of darkness, with a midnight sky	Un món de foscor, amb cel de mitjanit
I am in love, and loved	Estic enamorat, i estimat
I already have plans for tonight	Ja tinc plans per aquesta nit
I would get lost without exercise	Em perdria sense exercici
I see him running towards me in my head	El veig corrent cap a mi al meu cap
I ran towards her not hoping for anything	Vaig córrer cap a ella no per esperança de res
I can't keep anything alive	No puc mantenir res viu
I just needed a little more time	Només necessitava una mica més de temps
I don't like it anywhere	No m'agrada enlloc
I am thirty-five years old	Tinc trenta-cinc anys
I want to get better, Doctor	Vull millorar, doctor
A clean look will do the trick, for now	Una mirada neta farà el truc, de moment
I didn't bother you anymore	No he vingut a molestar-te més
I see the company you like to keep	Veig la companyia que t'agrada mantenir
I won't try to see you	No intentaré veure't
I thought it was a dust storm	Vaig pensar que era una tempesta de pols
A large truck entered our yard	Un gran camió va entrar al nostre pati
I have to do things right somehow	He de fer les coses bé d'alguna manera
I can learn to swim	Puc aprendre a nedar
I love the speed of this watch	M'encanta la velocitat d'aquest rellotge
I could go home	Podria anar a casa
A wooden bucket full of a dozen balls of cloth	Una galleda de fusta plena d'una dotzena de boles de tela
A noise is just a noise	Un soroll és només un soroll
I can't think of the right word	No puc pensar en la paraula correcta
I didn’t want to stop feeling it	No volia deixar de sentir-lo
I breathed very hard	Vaig respirar molt fort
He couldn't even hear me	Ni tan sols em podia escoltar
I wonder if it's close	Em pregunto si està a prop
I looked back at both of them	Vaig mirar enrere a tots dos
He was practically crying	Pràcticament estava plorant
I was incredibly average	Jo era increïblement mitjana
I sign the forms with gratitude	Signo els formularis amb gratitud
I'm sure there will be no charges	Estic segur que no hi haurà càrrecs
I could have been scared of the whole incident	Podria haver sentit por de tot l'incident
I admit it easily	Ho admeto fàcilment
I guess I couldn't stand the pressure anymore	Suposo que ja no podia aguantar la pressió
It was making me nervous	M'estava posant nerviós
She also received gifts from her husband	També va rebre regals del seu marit
I could still hear his words	Encara podia escoltar les seves paraules
I recovered in the hospital for a month	Em vaig recuperar a l'hospital durant un mes
I hate you for being so soft	T'odio per ser tan suau
Then I got up from my chair	Aleshores em vaig aixecar de la cadira
I love giving away things	M'encanta regalar coses
I heard footsteps coming from the back of the house	Vaig sentir unes passes que venien de la part posterior de la casa
I bit my lip, shaking my head	Em vaig mossegar el llavi, movent el cap
I’m glad I didn’t say it out loud	M'alegro que no ho hagués dit en veu alta
A few more cars, but that made sense	Uns quants cotxes més, però això tenia sentit
I approach the bubble cautiously	M'apropo a la bombolla amb precaució
I refused to put it into practice	Em vaig negar a posar-ho en pràctica
It would have been nice	Hauria estat bé
I blink and tears fall	Parpellejo i cauen les llàgrimes
I passed on to you the first one	Us he transmès el primer
I could use an extra set of hands	Podria utilitzar un joc addicional de mans
I haven't had a smart conversation in a long time	Fa temps que no he tingut una conversa intel·ligent
A few weeks later, all games started to fail	Unes setmanes després, tots els jocs van començar a fallar
I looked at the cover	Vaig mirar la portada
He was quite shocked	Estava força commocionat
In fact, I realized this on my own	De fet, em vaig adonar d'això pel meu compte
I was always afraid to get into it	Sempre vaig tenir por d'entrar-hi
I wanted to pretend we would never go back	Volia fingir que no tornaríem mai més
I stared into space for too long	Vaig mirar el buit durant massa temps
A maximum of twenty full ice games are played	Es juguen un màxim de vint jocs de gel complet
I used to hate exercise	Jo solia odiar l'exercici
Something far from nice	Una cosa lluny de ser agradable
A boy inside a hut was reading a newspaper	Un noi dins d'una cabana estava llegint un diari
I just wanted to meet you	Només volia conèixer-te
A small village north of your current location	Un petit poble al nord de la vostra ubicació actual
A girl of the right age, alone, without luggage	Una noia de l'edat adequada, sola, sense equipatge
I think it should be taken immediately	Crec que s'ha de portar immediatament
I had never heard of it	Mai n'havia sentit a parlar
I couldn't even see anything	Ni tan sols vaig poder veure res
I think he was doing the same	Crec que ell estava fent el mateix
I got a lot more traffic	Vaig rebre molt més trànsit
I was happy with him	Jo estava content amb ell
I came when they called me and I left shortly after	Vaig venir quan em van trucar i vaig marxar poc després
I pushed against the wall and tried to move forward	Em vaig empènyer contra la paret i vaig intentar avançar
I’m happy with my luck here	Estic content amb la meva sort aquí
I need you to do your part here	Necessito que facis la teva part aquí
I did not review the others	No vaig revisar els altres
I have to get rid of her	M'he de desfer d'ella
He should do it, but no one alive would care	Ho hauria de fer, però a ningú viu li importaria
I love these words of the day	M'encanten aquestes paraules del dia
I heard the beast approaching	Vaig sentir com la bèstia s'acostava
I know what they say they do	Sé què diuen que fan
I just need you to remember that	Només necessito que ho recordis
I did my research thoroughly	He fet la meva recerca a fons
I won't hurt you for that	No et faré mal per això
I didn't bet, of course	No hi he apostat, és clar
A new approach is needed to fight bacteria	Cal un nou enfocament per combatre els bacteris
I need exercise to burn the tension	Necessito exercici per cremar la tensió
I hated jokes like this	Odiava acudits com aquest
I wonder if this is too much for her	Em pregunto si això és massa per a ella
I need you to work hard and get ready	Necessito que treballeu dur i us prepareu
Next to me was a man	Al meu costat estava un home
I wondered if any of the girls had seen him	Em vaig preguntar si alguna de les noies l'havia vist
I mean, it could be as small as a demographic	Vull dir, podria ser tan menor com un grup demogràfic
I had enough and I got up to leave	En tenia prou i em vaig aixecar per marxar
I can take you to a safe place	Et puc portar a un lloc segur
Suddenly I felt an overwhelming sadness	De sobte vaig sentir una tristesa aclaparadora
I can’t wait to see my studio finished	No puc esperar per veure el meu estudi acabat
I felt like I had a ball in my throat	Vaig sentir com si tingués una bola a la gola
I remember they had a dog	Recordo que tenien un gos
I have no short-term memory	No tinc memòria a curt termini
A sense of peace in an attack-based world	Un sentiment de pau en un món basat en l'atac
I know men and women can be friends	Sé que homes i dones poden ser amics
I don't come from here	Jo no vinc d'aquí
I’m just saying we should give it a try	Només dic que hauríem de provar-ho
I went out to get the mail	Vaig sortir a buscar el correu
I give him a mock greeting	Li faig una salutació simulada
I have a feeling we'll be good friends	Tinc la sensació que serem bons amics
I blushed and made contact with his hand	Em vaig ruboritzar i vaig fer contacte amb la seva mà
A medal can actually be an interesting birthday present	Una medalla pot ser un regal d'aniversari interessant en realitat
I felt smart just looking at it	Em vaig sentir intel·ligent només de mirar-ho
It is then stored in a tightly closed box	Després es guarda en una caixa ben tancada
I am primarily a writer	Soc principalment escriptor
I wondered what I was looking for	Em vaig preguntar què estava buscant
She needed to do it for herself	Necessitava que ho fes per ella mateixa
I tried it myself, many times	Ho vaig intentar jo mateix, moltes vegades
I ran to the living room	Vaig córrer cap a la sala d'estar
I accepted gratefully, feeling a little overwhelmed	Vaig acceptar amb gratitud, sentint-me una mica aclaparat
He also contributed to executive pay legislation	També va contribuir a la legislació sobre el salari dels executius
I didn’t even remember putting it there	Ni tan sols recordava haver-lo posat allà
I attacked the boy without warning	Vaig atacar el noi sense cap avís
I just want them to follow your big system	Només vull que segueixin el teu gran sistema
I need to get her away from him	Necessito allunyar-la d'ell
A fear in his spirit	Una por en el seu esperit
I thought I didn't even know him	Jo pensava que ni tan sols el coneixia
An agonizing fire burns to my right	Un foc agonitzant crema a la meva dreta
I took ten steps with my eyes	Vaig fer deu passos amb els ulls
White milk has a mild taste	La llet blanca té un gust suau
I was happy with your job with my money	Vaig estar content amb la teva feina amb els meus diners
I wanted what he wanted	Jo volia el que ell volia
I wasn't sure if he wanted to talk to me	No estava segur de si volia parlar amb mi
I could see the map in his right hand	Vaig poder veure el mapa agafat a la seva mà dreta
A small flame erupted in life, a beautiful orange flame	Una petita flama va esclatar a la vida, una bella flama taronja
There was absolutely no escape	No hi havia absolutament cap escapatòria
I needed someone to fight for me	Necessitava algú que lluités per mi
I can even feel the danger within walking distance	Fins i tot puc sentir el perill a poca distància
I see him almost every day	El veig gairebé cada dia
I had also been through a lot	Jo també havia passat per moltes coses
She was eager to help the child	Tenia moltes ganes d'ajudar el nen
It is surrounded by steep hills on all sides	Està envoltat de turons escarpats per tots els costats
I haven't slept yet	Encara no he dormit encara
I started the car to warm it up	Vaig engegar el cotxe per escalfar-lo
I smile at you and you smile at me	Jo et somriu i tu em somriu
I was the great woman for a long time	Vaig ser la gran dona durant molt de temps
I didn’t feel like it	No tenia ganes d'això
I can't bear to take it all by myself	No puc suportar portar-ho tot sol
I stepped back to answer it	Vaig sortir enrere per respondre-ho
I took a rule measure between the two lines	Vaig prendre una mesura de regle entre les dues línies
I have a lot in the glass	Tinc una gran quantitat al got
I needed ammunition to blow you up	Necessitava munició per fer-te saltar
I strive to focus on everything	M'esforço per enfocar-ho tot
I needed a couple of drinks after that	Vaig necessitar un parell de copes després d'això
I rested my head against his back	Vaig deixar el meu cap recolzat contra la seva esquena
A sense of guilt ran through him	Un sentiment de culpa el recorregué
I didn’t think beyond the wedding night	No vaig pensar més enllà de la nit de noces
I just wanted to leave	Només volia marxar
I raised my finger to his side	Vaig aixecar el dit al costat del seu
A medical bag hung over his shoulder	Una bossa mèdica li penjava a l'espatlla
I need you to tell me what the message meant	Necessito que em digueu què volia dir el missatge
I started to suffer again and my body ID came back	Vaig començar a patir de nou i la meva identificació corporal va tornar
I grabbed one of the dead man's arms	Vaig agafar un dels braços del mort
I needed something to get the bite out of me	Necessitava alguna cosa per treure'm la picada
I didn't expect everyone to know that	No esperava que tothom ja ho sabés
I stopped once, just to look back at my son	Em vaig aturar una vegada, només per mirar enrere al meu fill
I've been there twice	Hi he estat, dues vegades
I thought I would fall off the chair	Vaig pensar que cauria de la cadira
I am in charge of whether you live or breathe	Jo sóc l'encarregat de si vius o respires
I think he’s one of those depressed guys	Crec que és un d'aquests tipus deprimits
I felt really good and was ready to leave	Em vaig sentir molt bé i estava preparat per marxar
I ignored it because it didn’t apply to me	Ho vaig ignorar perquè no m'aplicava
I think I remember seeing its walls from the road	Em sembla que recordo haver vist les seves parets des de la carretera
You don't want to save it for yourself	No t'ho vols guardar per a tu
I heard her call for security	La vaig sentir trucar a seguretat
I had felt safe with you	M'havia sentit segur amb tu
This was the basis of the success of the prosecution for fraud	Aquesta va ser la base de l'èxit de la persecució per frau
This was an area of ​​great confusion	Aquesta va ser una zona de gran confusió
I bumped into the ground and fell down	Vaig topar a terra i em vaig quedar avall
I love feeding people	M'encanta alimentar la gent
I have never met anyone as wonderful as you	Mai he conegut algú tan meravellós com tu
I can't even imagine	No m'ho puc ni imaginar
I walk into the hallway and sit down	Entro al passadís i em poso seient
I can't believe it's been a year	No em puc creure que hagi passat un any
A bond as strong as steel and as soft as velvet	Un vincle fort com l'acer i suau com el vellut
I wondered if the man knew of my mission	Em vaig preguntar si l'home sabia de la meva missió
I slid the key home, turned it over	Vaig fer lliscar la clau cap a casa, la vaig girar
I didn't want to make you blush	No volia fer-te rubor
Then I could catch you	Aleshores et podria agafar
But I like that breeze	Però m'agrada aquesta brisa
I should help my husband to provide for us	Hauria d'ajudar el meu marit a proveir-nos
I swear they made all the difference to us	Juro que ens van marcar tota la diferència
I turn and reach for my bag	Em giro i estic la mà cap a la bossa
I remember the last time we talked	Recordo l'última vegada que vam parlar
I think we should cancel everything	Crec que hauríem de cancel·lar-ho tot
I give him a slight smile	Li dono un lleuger somriure
A gesture of good faith	Un gest de bona fe
A warm smile seemed to add to his natural familiarity	Un càlid somriure semblava afegir a la seva natural familiaritat
I was the unfortunate soul they chose to assist you	Vaig ser l'ànima desafortunada que van triar per assistir-te
I closed my eyes and waited	Vaig tancar els ulls i vaig esperar
I’m struggling to stay here	Estic lluitant per quedar-me aquí
I didn’t realize it was getting so late	No em vaig adonar que s'estava fent tan tard
I didn't believe him	No el vaig creure
I have more skill and power than you can dream of	Tinc més habilitat i poder del que pots somiar
I looked her in the eye as she returned that night	La vaig mirar als ulls mentre tornava aquella nit
I couldn’t allow him to take over	No podia permetre que prengués el relleu
I am free to walk on it	Sóc lliure de caminar per sobre
I helped her tie it up	La vaig ajudar a lligar-la
I wanted to be up there with them	Jo volia estar allà dalt amb ells
About to drop his glasses	A punt de caure les ulleres
I started to despise all the girls for that	Vaig començar a menysprear totes les noies per això
A flat joke is just a flat joke	Una broma plana és només una broma plana
I can taste it in the air	El puc tastar a l'aire
Next to the chair was a stack of books	Al costat de la cadira hi havia una pila de llibres
There was no published photograph of the man	No existia una fotografia publicada de l'home
I saw one of these things with my own eyes	Vaig veure una d'aquestes coses amb els meus propis ulls
None of this happens here	Aquí no passa res d'això
I know what these sets look like	Sé com són aquests conjunts
I couldn't eat or sleep for weeks	No vaig poder menjar ni dormir durant setmanes
I would end it	Jo acabaria amb ell
A wave of happiness swept over her	Una onada de felicitat la va arrossegar
However, he did not know very well what to write next	Tanmateix, no sabia molt bé què escriure després
Then it looked great and now it looks great	Aleshores es veia genial i ara es veu genial
The individual was more than happy to comply	L'individu estava més que feliç de complir
A ruined khan was located southwest of the village	Un khan en ruïnes es trobava al sud-oest del poble
I had recently gone out with a friend	Fa poc havia sortit amb un amic
One belief cannot become a justification for another belief	Una creença no es pot convertir en una justificació d'una altra creença
I named the dog directly	Li vaig posar el nom directament al gos
I wouldn’t even know what that is like	Ni tan sols sabria com és això
Congress approved the bill	El Congrés va aprovar el projecte
I hadn't thought of seeing you again	No havia pensat tornar-te a veure
He had not yet tried to get out of the basement	Encara no havia intentat sortir de l'habitació subterrània
I raised my head to look for her	Vaig aixecar el cap per buscar-la
I got up and found my way to the kitchen counter	Em vaig aixecar i vaig trobar el meu camí cap al taulell de la cuina
I wasn’t afraid to admit it	No vaig tenir por d'admetre-ho
A unique musical instrument with touch-sensitive rays of light	Un instrument musical únic amb raigs de llum sensibles al tacte
I put my feet on the ground and stretch	Poso els peus a terra i estiro
I gave him a glass of water and some juice	Li vaig donar un got d'aigua i una mica de suc
I realized he had stayed very calm	Em vaig adonar que s'havia quedat molt tranquil
I love it when you talk dirty	M'encanta quan parles brut
I just want to stretch	Només vull estirar-me
It made more sense to save fuel	Tenia més sentit estalviar combustible
I joined the others in the living room	Em vaig unir als altres a la sala d'estar
Navy training program	Programa d'entrenament de la Marina
Eventually, the lawsuit was settled	Finalment, la demanda es va resoldre
I hated what she hadn’t allowed me to have	Odiava allò que ella no m'havia permès tenir
I can't imagine how you should feel	No puc imaginar com t'has de sentir
She currently owns a small business	Actualment és propietària d'una petita empresa
I should have stayed	M'hauria d'haver quedat
I have no one to love me	No tinc ningú que m'estimi
This cost the government significant tax revenue	Això va costar al govern ingressos fiscals importants
An accompanying book was also published	També es va publicar un llibre acompanyant
I struggled for a moment and then gave up	Vaig lluitar un moment i després em vaig rendir
I grab it and immediately put it in my nose	L'agafo i de seguida me'l poso al nas
I just did a lot of work on this boat	Acabo de fer molta feina en aquest vaixell
I want to be a builder	Vull ser constructor
I had my own theme and all	Tenia el meu propi tema i tot
I had no intention of talking about it	No tenia intenció de parlar-ne
I have no idea where they are or if they are	No tinc ni idea d'on són, ni si són
I couldn’t wait to sign up for the full cruise	No podia esperar per registrar-me per al creuer complet
The Navy began an investigation into the incident	La Marina va iniciar una investigació sobre l'incident
I'm not very worthy	No sóc gaire digne
I want to taste your honey, girl	Vull tastar la teva mel, nena
I want to eat you	Vull menjar-te
I feel like she’s no longer there emotionally	Sento que ja no hi és emocionalment
I just need to know, binary or text	Només necessito saber, binari o text
A kiss full of warmth and determination	Un petó ple de calor i determinació
I slid my hand across her face to her chest	Vaig fer lliscar la mà per la seva cara fins al seu pit
I want green grass carai	Vull herba verda carai
I was happy enough to get the weapons	Vaig estar prou feliç per aconseguir les armes
I could remember her as if she were yesterday	La podia recordar com si fos ahir
I can barely remember	Amb prou feines ho recordo
I personally sold him a dozen hats	Jo personalment li he venut una dotzena de barrets
I'll tell you tonight too	També li diré aquesta nit
I had four hours of sleep ahead of me	Tenia quatre hores de son per davant
They really are different for everyone	Realment són diferents per a tothom
A couple of my thoughts recently	Un parell dels meus pensaments recentment
I pushed hard against the wall	Em vaig empènyer fort contra la paret
A union representative accompanied him to all meetings	Un representant sindical el va acompanyar a totes les reunions
I know a little first aid	Sé una mica de primers auxilis
I'm running out of patience	Ja m'estic acabant la paciència
I just need to end this damn case	Només necessito acabar amb aquest maleït cas
I need some supplies for the car	Necessito alguns subministraments per al cotxe
I am raising a family on this street	Estic formant una família en aquest carrer
I also often do community meetings	Sovint també faig reunions de la comunitat
I want to move forward and live my life	Vull avançar i viure la meva vida
A comfortable saw protection glove made of goatskin	Un còmode guant de protecció de serra fet amb pell de cabra
I knew this type of building	Coneixia aquest tipus d'edifici
I was immediately told to get out	De seguida em van dir que em fes fora
I roll the end and land on my feet	Rodo l'extrem i aterro de peu
A bathroom sounds wonderful	Un bany sona meravellós
I still owe you a favor	Encara et dec un favor
That night I dreamed of the mysterious woman again	Aquella nit vaig tornar a somiar amb la dona misteriosa
I fell to the ground next to my beloved sister	Vaig caure a terra al costat de la meva estimada germana
I figured I’d change it soon	Em vaig imaginar que voldria canviar-ho aviat
I will be your guide during this first stage	Seré el teu guia durant aquesta primera etapa
I could see his shadows tangled	Vaig poder veure les seves ombres embullades
I think he may be seriously injured, sir	Crec que pot estar greument ferit, senyor
I had a revelation about the sin of envy	Vaig tenir una revelació sobre el pecat de l'enveja
This will fool them	Això els enganyarà
I knew that at the time	Això ho sabia en aquell moment
I looked out of the cabin window	Vaig mirar per la finestra de la cabana
I also pray for peace for all involved	També prego per la pau per a tots els implicats
A few are capable of love and compassion	Uns quants són capaços d'amor i compassió
I am completely with you	Estic completament amb tu
I made the mistake of catching the bus	Vaig cometre l'error d'agafar l'autobús
I have no idea how that idea came about	No tinc ni idea de com em va sorgir aquesta idea
I remember little of my previous life	Recordo poc de la meva vida anterior
I took note of that at the time	En vaig prendre nota en aquell moment
I believe what everyone said	Em crec el que van dir tots
I had no idea what to do	No tenia ni idea de què fer
I needed to be away from this place	Necessitava estar lluny d'aquest lloc
I looked straight at him and waited	El vaig mirar directament i vaig esperar
I'm good enough to pay a visit	Estic prou bé per fer una visita
I separated the plastic handle	Vaig separar el mànec de plàstic
A beautiful day but a little warm	Un dia bonic encara que una mica càlid
I'm glad for you, but surprised	M'alegro per tu, però sorprès
He was talking about working for him	Parlava de treballar per a ell
I want to do something a little different	Vull fer alguna cosa una mica diferent
I hope you enjoyed and enjoyed it	Espero que us hagi entretingut i gaudit
I also know what device you're talking about	També sé de quin dispositiu estàs parlant
They respect me, a man of honor	Em respecten, un home d'honor
I want to be heard	Vull ser escoltat
I have no complaints	No tinc cap queixa
I will develop intimacy	Desenvoluparé la intimitat
I had to get ready for work	Vaig haver de preparar-me per a la feina
A quick and public execution would then take place	Aleshores es procediria a una execució ràpida i pública
I will go in your place	Aniré en el teu lloc
I did enough on my own	En vaig fer prou pel meu compte
I will not be left behind	No em quedaré enrere
I wait while the phone rings	Espero mentre sona el telèfon
I turned and kissed her on the cheek	Em vaig girar i li vaig fer un petó a la galta
I have all the equipment set up	Tinc tot l'equip configurat
A blog here and a fist there	Un bloc aquí i un cop de puny allà
Three long and wonderful years	Tres anys llargs i meravellosos
I haven't seen or seen him in years	Feia anys que no el veig ni no el veig
I go out from time to time	Sorto de tant en tant
I wanted to do things right	Jo volia fer les coses bé
I was the only one who ate with hunger	Jo era l'únic que menjava amb gana
I had to trust myself to trust you	Vaig haver de confiar en mi mateix per confiar en tu
I know sex and love are two different things	Sé que el sexe i l'amor són dues coses diferents
In the morning I would see the wall	Al matí veuria la paret
I didn't know it would be him	No sabia que seria ell
I had to give them access to look at it	Vaig haver de donar-los accés per mirar-ho
I can't believe it's you	No em puc creure que siguis tu
I want him to fight	Vull que lluiti
I could find out the rest	Podria esbrinar la resta
I thought you were about to faint	Vaig pensar que estaves a punt de desmaiar-te
I want to stay, you have to sleep well	Vull quedar-me, has de dormir bé
A massive explosion shook us when it hit the first bomb	Una explosió massiva ens va sacsejar quan va colpejar la primera bomba
I can't wait to have the baby	No puc esperar que tingui el nadó
I can't understand most of them	No en puc entendre la majoria
I didn't want him to hate me	No volia que m'odiés
I need human flesh and bones to survive	Necessito carn i ossos humans per sobreviure
I can't tell my finger why this is	No puc dir el meu dit per què és això
I hope that is enough knowledge	Espero que sigui prou coneixement
I also got up to see how many	Jo també em vaig aixecar per veure quants
I wanted to re-experience how much he loved me	Volia tornar a experimentar com m'estimava
I couldn't believe you knew me so well	No em podia creure que em coneguessis tan bé
A light in his eyes made him spin	Una llum als seus ulls el va fer girar
I hope you can understand that	Espero que puguis entendre això
I found myself bursting into tears	Em vaig sorprendre a mi mateix esclatant a llàgrimes
One secret pocket could be inside another secret pocket	Una butxaca secreta podria estar dins d'una altra butxaca secreta
I witnessed something beautiful on that stage	Vaig presenciar alguna cosa bonica en aquell escenari
I hated moments like this	Odiava moments com aquest
I had never seen anything like it	Mai havia vist res semblant
I knew right away what it was	Vaig saber de seguida què era
I see a torch on the wall	Veig una torxa a la paret
I closed my eyes just before the impact	Vaig tancar els ulls just abans de l'impacte
I hadn't seen a post in a long time	Feia temps que no veia cap publicació
One day below the road and you lose	Un sol dia per sota de la carretera i perds
I will have everything that should have been mine	Tindré tot el que hauria d'haver estat meu
In front of this hotel is a broken wall	Davant d'aquest hotel es veu una paret trencada
An answer is an action based on logic	Una resposta és una acció basada en la lògica
I want to see my parents, my girlfriend, my friends	Vull veure els meus pares, la meva xicota, els meus amics
I entered my destination carefully	Vaig entrar amb cura al meu destí
It had made me weaker in the second	M'havia fet més feble al segon
I hoped it wouldn't rain anymore	Esperava que no plogués més
I ran across the bridge across the lake	Vaig córrer pel pont que travessava el llac
I wanted it all for me	El volia tot per a mi
I would not reply to any message from anyone	No contestaria cap missatge, de ningú
I would be very angry	M'enfadaria molt
A little late, but at least he said something	Una mica tard, però almenys va dir alguna cosa
I finally return to my apartment safely	Finalment torno al meu apartament amb seguretat
I leaned back to rest on my hands	Em vaig recolzar enrere per descansar sobre les meves mans
I am very happy with this luxury accent chair	Estic molt content amb aquesta cadira d'accent de luxe
I needed to keep things alive	Necessitava mantenir les coses vives
I could play the guitar	Podria tocar la guitarra
I proceeded to beat him	Vaig procedir a donar-li una pallissa
I had spent most of my life there	Hi havia passat la major part de la meva vida
Sacrifice things you love	Sacrificis coses que estimes
I was able to be with her on that occasion	Vaig poder estar amb ella en aquella ocasió
I will take my place among the stars	Ocuparé el meu lloc entre les estrelles
I couldn’t let him do that	No podia deixar que ho fes
I can sleep alone in the room	Puc dormir sol a l'habitació
I feel calm here	Em sento tranquil aquí
I could really smell fear and panic	Realment podia olorar la por i el pànic
I broke up with her several times	Vaig trencar amb ella diverses vegades
Maybe I'll never get a chance to see him again	Potser no tindré mai l'oportunitat de tornar-lo a veure
I was so sorry for her	Em va fer molta pena per ella
Little by little I felt my body regain its strength	A poc a poc vaig sentir que el meu cos recuperava la seva força
I just noticed that the plugs break easily	Acabo de notar que els taps es trenquen fàcilment
I bought all his books	Vaig comprar tots els seus llibres
Now I feel like everyone has known this for a long time	Ara he sentit que tothom ho sabia des de sempre
I was lucky at the head of the sunset with those deer	Vaig tenir sort al cap de la posta de sol amb aquells cérvols
I did some tracking after answering my call	Vaig fer alguns rastres després de respondre a la meva trucada
I just wanted someone in my life	Només volia algú a la meva vida
I called because it sounds crazy	Vaig trucar perquè sembla una bogeria
I couldn't be more angry	No podia estar més enfadat
I wrote about this below the list	Vaig escriure sobre això més avall de la llista
That movie was a work of art	Aquella pel·lícula era una obra d'art
I walked through the empty, dark village	Vaig caminar pel poble buit i fosc
I wanted to be punished personally in my bed	Volia que al meu llit em castigués personalment
I respect you and like you	Et respecte i t'agraden
I lay down next to him keeping my distance	Em vaig estirar al seu costat mantenint la distància
I stopped drinking that day last year	Vaig deixar de beure aquell dia l'any passat
I went out and looked back	Vaig sortir i vaig mirar enrere
I knew it was only a matter of time	Sabia que només eren uns moments
I wanted to spend more time with him	Volia passar més temps amb ell
I would have heard of it if I had	N'hauria sentit a parlar si ho hagués fet
Many trees had disappeared	Molts arbres havien desaparegut
I needed something to change	Necessitava alguna cosa per canviar
I asked him about it today	Avui li vaig preguntar sobre això
It should look casual, but not too casual	Hauria de semblar casual, però no massa casual
A fraction of a second later, he returns to his old expression	Una fracció de segon després, torna a la seva antiga expressió
This battle could have taken place c	Aquesta batalla podria haver tingut lloc c
I heard you tell the police	T'he escoltat explicar-ho a la policia
I want to set up my office and start working	Vull muntar la meva oficina i començar a treballar
I wonder if this is also in the poem	Em pregunto si això també està al poema
I can't believe you did that	No puc creure que hagis fet això
I saw the future in a dream	Vaig veure el futur en un somni
I explore the blood for this problem	Exploro la sang davant aquest problema
Don't make that mistake with yourself anymore	Ja no comet aquest error amb tu
I mean you're human	Vull dir que ets humà
I’ve done it so many times before	Ho vaig fer tantes vegades abans
I learned a lot about women with her	Vaig aprendre molt sobre les dones amb ella
A good king needs the love of a woman	Un bon rei necessita l'amor d'una dona
A gentle breeze from outside blew it all away	Una suau brisa de fora ho arrossegava tot
I wonder what draws them here	Em pregunto què els atrau aquí
I start running towards them	Començo a córrer cap a ells
A petty vision, a hard vision	Una visió mesquina, una visió dura
I felt like shit afterwards	Em vaig sentir com una merda després
I trust that everyone is ready	Confio que tothom estigui preparat
I never knew that	No vaig saber mai d'això
I could barely stand looking at them	Amb prou feines podia suportar mirar-los
I did what he suggested and I held on tight	Vaig fer el que em va suggerir i vaig aguantar fort
I didn't need any help for that	No necessitava cap ajuda per això
I can't tell anyone but you	No puc dir-ho a ningú més que a tu
I can't change my past	No puc canviar el meu passat
It took a few thousand more in the end	Es van necessitar uns quants milers més al final
I knelt down with them and grabbed my mess	Em vaig agenollar amb ells i vaig agafar el meu embolic
Right now I couldn't take it anymore	Ara mateix no podia aguantar més això
I recently went to my best friend’s nursery	Fa poc vaig estar a la llar d'infants del meu millor amic
I met members of his congregation	Vaig conèixer membres de la seva congregació
I tied my tongue again	Vaig tornar a lligar la llengua
I couldn't stand still	No em vaig poder quedar quiet
I rest my cheek on top of his head	Apoyo la meva galta a la part superior del seu cap
I doubt it is permanent	Dubto que sigui permanent
I was so excited to see her	Em feia molta il·lusió veure-la
I would have told you	T'ho hauria dit
I stop in front of him	M'aturo davant d'ell
I still drank it	Encara me'n vaig beure
It received a wide release the next day	Va rebre un ampli llançament l'endemà
It would always be a burden	Sempre seria una càrrega
I knew what was coming next	Sabia què venia després
I never thought I would save something like that	Mai vaig pensar que em guardaria una cosa així
I do research for related	Faig recerca per a relacionats
I had no idea how it would turn out tomorrow	No tenia ni idea de com sortiria demà
I might as well try it again	També podria tornar-ho a provar
A smile never came out of his face	Un somriure mai va sortir de la seva cara
A white light began to glow on his chest	Una llum blanca va començar a brillar al seu pit
A corpse lying in the coffin	Un cadàver que jau al taüt
I just went looking for the funny boxes	Només vaig anar a buscar els de les caixes divertides
A sound is slowly getting louder	Un so es va fent més fort a poc a poc
I always analyzed everything	Sempre ho vaig analitzar tot
I'm just trying to educate you here	Jo només intento educar-te aquí
I planned to run away	Vaig planejar fugir
I love those men who see girls from their heart	M'estimo aquells homes que veuen les noies des del seu cor
Blue whale calls last between ten and thirty seconds	Les crides de balenes blaves duren entre deu i trenta segons
A year of surprises	Un any d'inesperats
I can’t help but think of ways to teach him	No puc evitar pensar en maneres d'ensenyar-li
I have classes to teach	Tinc classes per ensenyar
I hope it is appropriate	Espero que sigui adequat
She breaks up with them in response	Ella trenca amb ells com a resposta
I will also keep you in prayer	També us mantindré en pregària
I hurried to answer but did not recognize the number	Em vaig afanyar a respondre però no vaig reconèixer el número
I went back to the food table for a drink	Vaig tornar a la taula del menjar per prendre una copa
I was single, rich and independent	Jo era solter, ric i independent
I just want them to carry gunmen	Vull que només portin homes d'armes
I was mechanically murdered and was powerless to stop	Jo era un assassinat mecànicament i era impotent per aturar-me
I had never heard anything like it before	Mai abans havia sentit res així
I wanted the past to come back somehow	Volia que el passat tornés d'alguna manera
It would start a war for a grave	Començaria una guerra per una tomba
I wouldn’t worry too much about that	No em preocuparia massa per això
I like the color and the variety	M'agrada el color i la varietat
I didn't think of anything else	No hi vaig pensar res més
I trust myself and no one else	Jo confio en mi mateix i en ningú més
A little goes a long way	Una mica va molt lluny
I reserve it with the same force	La reservo amb la mateixa força
I didn’t think to make sure who I was	No vaig pensar per assegurar-me qui era
I loved every minute of it	M'ha encantat cada minut
I expected better from you	Esperava millor de tu
The characters are people of today	Els personatges són gent d'avui
I have no pretensions to make, no flags to plant	No tinc cap pretensió a fer, ni banderes per plantar
I wasn’t thinking with my brain	No estava pensant amb el meu cervell
I had a friend with me	Tenia una amiga amb mi
I can easily go without drinking or smoking	Puc anar fàcilment sense beure ni fumar
I have to stay strong and collected	He de mantenir-me fort i recollit
A living tree has been killed	Un arbre viu ha estat assassinat
I bought a house a year later	Vaig comprar una casa un any després
I look forward to reading it	Tinc moltes ganes de llegir-lo
I felt no desire to join the conversation	No vaig sentir cap desig d'unir-me a la conversa
I have decided that today will be my last entry	He decidit que avui serà la meva última entrada
It would only last a season	Només duraria una temporada
Thank you very much for your guidance	Agraeixo molt la teva orientació
I wanted to spend every minute with my daughter	Volia passar cada minut amb la meva filla
A young boy came towards me	Un nen jove va venir cap a mi
I wanted to rescue the books	Volia rescatar els llibres
I thought you saw it	Vaig pensar que ho veies
I should have told you before, but here it comes	T'ho hauria d'haver dit abans, però aquí ve
I will try to come to you	Intentaré venir a tu
I turn around and see a figure running towards me	Dono la volta i veig una figura que corre cap a mi
It was out of my mind of joy	Estava fora de la meva ment d'alegria
I started down that path and then I thought	Vaig començar per aquest camí i després vaig pensar
I just had to check it out	Només havia de comprovar-ho
I desperately need my sleep	Necessito desesperadament el meu son
I was very competitive	Vaig ser molt competitiu
A second scholar soon joined us	Un segon estudiós aviat es va unir a nosaltres
I watched the clock	Vaig vigilar el rellotge
Congress to create a higher education system	Congrés per crear un sistema d'educació superior
I didn't remember eating or serving anything	No recordava menjar ni servir res
I decided to choose a new family	Vaig decidir triar una nova família
I can't survive this	No puc sobreviure a això
I am very lucky to have you	Tinc molta sort de tenir-te
I did it on my first academic question	Ho vaig fer a la meva primera pregunta acadèmica
I did not respond to his text	No vaig respondre al seu text
I have a little freedom fighter on my hands, apparently	Tinc un petit lluitador per la llibertat a les mans, pel que sembla
I worry about them being frozen in some way	Em preocupa que d'alguna manera estiguin congelats
I think I feel like this job is below her	Crec que sent que aquesta feina està per sota d'ella
This year there was a lot of life	Aquest any es va viure molta vida
I appreciate the paperwork and all	Agraeixo la paperassa i tot
I waited once, out of breath	Vaig esperar un cop, sense alè
A lie is a lie	Una mentida és una falsedat
He was listening behind the panel in the boardroom	Estava escoltant darrere del panell a la sala del consell
I looked at the shopping bags	Vaig mirar a les bosses de la compra
I was hoping to see a different color	Esperava veure un color diferent
A fire had been lit in the chimney	S'havia fet un foc a la xemeneia
I know how strong your faith is	Sé com de forta és la teva fe
I haven't met anyone here yet	Encara no he conegut ningú aquí
I thought he hated me	Vaig pensar que m'odiava
A partner must be present in person in order to vote	Un soci ha d'estar present personalment per poder votar
I looked at my little boy	Vaig mirar el meu nen petit
I grabbed it to take a closer look	El vaig agafar per mirar-lo més de prop
I've never seen you jealous of anyone	No t'he vist mai gelós de ningú
I found a job at a clothing store	Vaig trobar feina a una botiga de roba
The reason is because they accept who they are	El motiu és perquè accepten qui són
Much like you, in fact	Molt com tu, de fet
I like the morning time	M'agrada l'hora del matí
I have a little more tea	Tinc una mica més de te
A million things can still go wrong	Un milió de coses encara poden sortir malament
I want you to wear it for me	Vull que la portis per a mi
Rarely have I heard him laugh like that	Poques vegades el vaig sentir riure així
I decided to go first	Vaig decidir anar-hi primer
I felt sad, and angry, and most of all, tired	Em vaig sentir trist, i enfadat, i sobretot, cansat
He was naked, really invisible	Estava nu, realment invisible
I killed before without remorse	Vaig matar abans sense remordiments
I can't take my eyes off her	No puc apartar els meus ulls dels seus
Shortly afterwards he devoted himself to journalism	Poc després es va dedicar al periodisme
She had never had a relationship with him, ever	No havia tingut una relació precisament amb ell, mai
I thought it was kind of a monster	Vaig pensar que era una mena de monstre
I can walk home even from here	Puc caminar fins a casa fins i tot des d'aquí
I have to give you your gift	He de fer-te el teu regal
The meat is said to be of excellent quality	Es diu que la carn és d'excel·lent qualitat
I am ready to move forward	Estic preparat per avançar
I said too much in front of him	Vaig dir massa davant seu
I never imagined that so many would accept	Mai m'havia imaginat que tants acceptarien
I mean almost nowhere	Vull dir gairebé enlloc
Many young people are struggling today	Molts joves estan lluitant avui
I have no idea	No en tinc ni idea
I want to make a living here with you	Vull fer una vida aquí amb tu
They proved this incapable of doing so	Això ho van demostrar incapaços de fer
I tried to tell you this	He intentat dir-te això
I still have seven more classes to do before lunch	Encara tinc set classes més per fer abans de dinar
I went there for a different reason	Jo hi vaig ser per un motiu diferent
He was too overwhelmed by emotion	Estava massa superat per l'emoció
I didn’t get behind the wheel of that car	No em vaig posar al volant d'aquell cotxe
I was hoping you forgot	Esperava que t'haguessis oblidat
I still didn't like them anymore	Encara no m'agradaven més
I can't shoot straight	No puc disparar directament
I looked down and my jaw dropped	Vaig mirar cap avall i em va caure la mandíbula
I did my first one, the year the photo was taken	Vaig fer la meva primera, l'any que es va fer la foto
Then he went back to the living room	Després va tornar al saló
I hate when he does that	Odio quan fa això
I am bound by my word	Estic obligat per la meva paraula
I shouldn't be talking to any of them	No hauria d'estar parlant amb cap d'ells
I think it’s underground, below us	Crec que està sota terra, sota nostre
I went back and she left me	Vaig tornar enrere i ella em va deixar
I just want to see my brother happy	Només vull veure feliç el meu germà
I put the old label in my pocket	Em poso l'etiqueta antiga a la butxaca
I took a deep breath to renew my determination	Vaig respirar profundament per renovar la meva determinació
I had another business breakfast there this morning	He tingut un altre esmorzar d'empresa allà aquest mateix matí
I never wanted to see him again	No el vaig voler veure mai més
The men were ordered to leave in absolute silence	Els homes van rebre l'ordre de marxar amb un silenci absolut
I must have found it sometime	L'he d'haver trobat en algun moment
A few people ran from the palace without shoes	Unes quantes persones corrien del palau sense sabates
I walked the streets during the day	Vaig passejar pels carrers durant el dia
I kiss her on the ear	Li faig un petó a l'orella
I think it could take us all	Crec que ens podria portar a tots
I want to be a part of that	Vull formar part d'això
I laughed at you like a fool	Em vaig riure de tu com un ximple
I guess I don't need to say anything else	Suposo que no cal dir res més
They break their commitment	Trenquen el seu compromís
I'll wait ten minutes here, no more	Esperaré aquí deu minuts, no més
I hate to see his work and impact on humanity	Odio veure la seva obra i impacte en la humanitat
Wilson for a loss of seven yards	Wilson per una pèrdua de set iardes
I have orders from above to follow your example	Tinc ordres des de dalt de seguir el teu exemple
I told you it was mostly his fault	T'he dit que era sobretot culpa seva
I can’t believe he’s such a wonderful husband	No puc creure que sigui un marit tan meravellós
I have to live with that feeling forever	He de viure amb aquest sentiment per sempre
I didn't start working with you for money	No vaig començar a treballar amb tu pels diners
I was not beyond begging	Jo no estava més enllà de la mendicitat
I wouldn’t change with you this time either	Jo tampoc canviaria aquesta vegada amb tu
Beneath the tree was a fat bear	A sota de l'arbre hi havia un ós gros
I could hardly believe it was the same person speaking	Amb prou feines em podia creure que era la mateixa persona que parlava
I approach the prince and hug him	M'apropo al príncep i l'abraço
I’ve never been so nervous in my entire life	Mai he estat tan nerviós en tota la meva vida
The eyes represent day and night	Els ulls representen el dia i la nit
I see his beard has been left out	Veig que se li ha deixat la barba
I can't come see you today	No puc venir a veure't avui
I had to be extremely careful	Vaig haver de ser extremadament prudent
I could see the girl inside her	Vaig poder veure la nena dins d'ella
He was always looking for proof	Sempre buscava la prova
I caught you in the act of sacrifice	T'he agafat en l'acte del sacrifici
I prefer the name hell	Prefereixo el nom infern
I think we should stay here if we can	Crec que ens hem de quedar aquí si podem
I totally deserve that	Em mereixo totalment això
A moment later, his voice cut off the background music	Un moment després, la seva veu va tallar la música de fons
I already had my mom for that	Ja tenia la meva mare per això
I think we can spend a few minutes alone together	Crec que podem passar uns minuts sols junts
I want a conversation about this	Vull una conversa sobre això
I tied his arms	Vaig enllaçar els seus braços
I ignored the overwhelming weight of her body	Vaig ignorar el pes aclaparador del seu cos
I want to see what he can do	Vull veure què pot fer
I still feel sick about it	Encara em sento malalt per això
I always thought it was just me	Sempre vaig pensar que era només jo
I will never be without shoes again	Mai més estaré sense sabates
I can't leave it	No puc deixar-ho
I had fun the last time we were together	Em vaig divertir l'última vegada que vam estar junts
I think we should transfer everything here immediately	Crec que ho hauríem de transferir tot aquí immediatament
I came to your club around ten	Vaig venir al teu club cap a les deu
I wanted a little reminder of that day	Volia un petit recordatori d'aquell dia
It could help her overcome the difficulty	Podria ajudar-la a superar la dificultat
I got sick, but they wouldn't let me go	Em vaig posar malalt, però no em van deixar anar
I said it coming out of the sea	L'he dit sortint del mar
I was embarrassed at the time	Em vaig avergonyir en aquell moment
I’ve always been happy, always	Sempre he estat feliç, sempre
A lost card means lost value, just like cash	Una targeta perduda significa valor perdut, igual que els diners en efectiu
I had a lot of questions	Tenia un munt de preguntes
I only walked about four hundred miles	Només vaig caminar uns quatre-cents quilòmetres
A call from his job changes everything	Una trucada de la seva feina ho canvia tot
A smile slowly crept to her lips	Un somriure es va arrossegar lentament als seus llavis
I talked to my family about it	En vaig parlar amb la meva família
I was so young when it all happened	Jo era tan jove quan va passar tot
I had never been back in bed the night before	Mai m'havia tornat al llit la nit abans
I used to get mad at her	Solia enfadar-me amb ella
I did not apologize	No li vaig demanar perdó
A new dawn is on the horizon	Una nova alba és a l'horitzó
It was literally floating above the ground	Estava literalment flotant per sobre del terra
I pull the cord down	estiro el cordó per baixar
I rested my head on the back of the couch	Vaig recolzar el cap al respatller del sofà
I have no idea beyond that	No tinc ni idea més enllà d'això
I still feel so dirty, so cheap	Encara em sento tan brut, tan barat
He must have been the only one	Devia ser l'únic
I saw you had some in the window	Vaig veure que en teníeu a la finestra
I would help him, even	Jo l'ajudaria, fins i tot
I know this costs you	Sé que això et costa
I smelled intention	Vaig sentir l'olor d'intenció
I gestured to him as he made a call	Li vaig fer un gest, alhora que feia una trucada
He was in a dead marriage	Estava en un matrimoni mort
I think you have a lemon	Crec que tens una llimona
I think everyone should have an armed escort as well	Crec que cadascun hauria de tenir una escorta armada també
I pointed out that this was not the case	Vaig assenyalar que aquest no era el cas
I bought an angel for the top of the tree	Vaig comprar un àngel per a la part superior de l'arbre
I tried the first one but it was the wrong one	Vaig provar el primer però va ser el equivocat
I try to think of ways to make them understand	Intento pensar en maneres de fer-los entendre
I didn’t sleep very well on the weekend	No vaig dormir gaire bé el cap de setmana
A correct, polite, articulate gentleman, a merit for his father	Un senyor correcte, educat, articulat, un mèrit per al seu pare
I live in front of you	Visc davant teu
I repeatedly insisted that yes	Vaig insistir repetidament que sí
I see it clearly now	Ho veig clar ara
I stared at the cars	Em vaig quedar mirant els cotxes
I can barely feel my rough hands grabbing my arms and neck	Amb prou feines sento unes mans aspres que m'agafen els braços i el coll
I wanted to find all the secret structures out there	Volia trobar totes les estructures secretes que hi ha
I will consider your request, O great prophet	Consideraré la teva petició, oh gran profeta
I go down the stairs and hug her with a big hug	Baixo les escales corrents i l'abraço amb una gran abraçada
I was embarrassed and couldn't tell	Vaig sentir vergonya i no li vaig poder dir
The sets were built largely of wood	Els conjunts estaven construïts en gran part amb fusta
I'm sure you're wrong	Estic segur que t'equivoques
It would be declared by this step	Seria declarat per aquest pas
As long as we stay in the race	Sempre que ens mantinguem a la cursa
A live stream played on a monitor	Un flux en directe reproduït en un monitor
I think my hair was pink that week	Crec que el meu cabell estava rosat aquella setmana
I just can't see you suffering	Simplement no puc veure't patir
I wanted to see her excited again	Volia tornar-la a veure emocionada
I went to him	Vaig anar cap a ell
I wondered if she was telling the truth	Em vaig preguntar si ella estava dient la veritat
I shouldn't have ignored your calls	No hauria d'haver ignorat les teves trucades
A popular chain of orange juice stores was born	Va néixer una popular cadena de botigues de sucs de taronja
This set will be called a model	Aquest conjunt s'anomenarà model
I had wanted everything to be a lie	Jo havia volgut que tot fos mentida
This record is still held	Aquest rècord encara es manté
I just can't believe it	Simplement no m'ho puc creure
I thought you’d probably think it was fun	Vaig pensar que probablement pensaries que era divertit
Down the window	Baixo la finestra
He could have run away	Podria haver fugit
I guess we all did a little bit	Suposo que tots vam fer una mica
A sector is a fraction of an entire circle	Un sector és una fracció d'un cercle sencer
I didn’t feel well for a while afterwards	No em vaig sentir bé durant un temps després
The area was inhabited in part by forest tribes	La zona estava habitada en part per tribus forestals
I totally agree with you	Estic perfectament d'acord amb tu
I want answers, really	Vull respostes, la veritat
It must have been about four	Devia ser uns quatre
I cannot conceive of a poet without a spiritual vein	No puc concebre un poeta sense vena espiritual
A girl who has no problems in life	Una noia que no té problemes a la vida
Great story to tell your friends	Gran història per explicar als teus amics
I stopped wondering where	Vaig deixar de preguntar-me on
He and his wife have two children	Ell i la seva dona tenen dos fills
A hotel maid apparently	Una minyona d'hotel pel que sembla
I don’t remember any time when I didn’t want that	No recordo cap moment en què no volgués això
I was missing my high school boyfriend	Trobava a faltar el meu xicot de l'institut
I have to think about everything he touched	He de pensar en tot el que va tocar
I know this makes no sense	Sé que això no té cap sentit
I didn’t want things to change	No volia que les coses canviessin
I could never get enough of that	Mai podria tenir prou d'això
She tried to kiss him, but changed her mind	Ella va temptar de besar-lo, però canvia d'opinió
I looked at his sleeping face	Vaig mirar la seva cara adormida
I have a fantasy to tell	Tinc una fantasia per explicar
I turned to look at my friend	Em vaig girar per mirar el meu amic
I'll stay with the boys	Em quedaré amb els nois
I can help support my family	Puc ajudar a mantenir la meva família
I accepted easily and pushed the boat into the water	Vaig acceptar fàcilment i vaig empènyer el vaixell a l'aigua
I had my first record proud	Vaig tenir el meu primer disc orgullós
I think people should look for it more	Crec que la gent l'hauria de buscar més
I think it will be wonderful	Crec que serà meravellós
I turned the handle and went into the room	Vaig girar el mànec i vaig entrar a l'habitació
I stopped him and took a deep breath	El vaig aturar i vaig agafar la respiració
I hadn’t seen any of these people before	No havia vist cap d'aquestes persones abans
I rarely see you	Poques vegades et veig
I just want to stay here by your side	Només vull quedar-me aquí al teu costat
A country where child abuse is an epidemic	Un país on l'abús infantil és una epidèmia
I know you'd rather have it than me	Sé que prefereixes tenir-la a mi
I met my wife after a show	Vaig conèixer la meva dona després d'un espectacle
I dropped the shock diary	Vaig deixar caure el diari del xoc
The team recorded the orchestra and choir separately	L'equip va gravar l'orquestra i el cor per separat
I think they all held their breath	Crec que tots aguantaven la respiració
I think he burned her, who knows	Crec que la va cremar, qui sap
I like what he's doing here	M'agrada el que està fent aquí
They made me suffer a lot	Em van fer patir molt
I hadn't rested so well in months	Feia mesos que no descansava tan bé
I bought them a while ago	Els vaig comprar fa una estona
I would be there the next day	Jo hi seria l'endemà
I pressed the boot button	Vaig prémer el botó d'arrencada
I hate to wait until the last minute	Odio esperar fins a l'últim moment
I was able to hide from you	Vaig poder amagar-me de tu
I know it's not much to ask	Sé que no és gaire demanar
I know you would protect his hope	Sé que protegiríeu la seva esperança
I offer the good price of	Ofereixo el bon preu de
He couldn't even throw, hit or catch	No podia ni llançar, colpejar ni atrapar
I'm still the same	Encara sóc el mateix jo
It could go right or left	Podria anar a la dreta o a l'esquerra
I remember we talked about it when	Recordo que en vam parlar quan
The machine was very noisy	La màquina era molt sorollosa
I didn't care if he read us	No em va importar que ens llegís
I wouldn't have thought so	No ho hauria pensat
I saw his life, his wickedness, his horror	Vaig veure la seva vida, la seva maldat, el seu horror
He was taking a break from work	Estava fent una pausa laboral
I’m sure he’s trying to protect his manhood	Estic segur que està intentant protegir la seva virilitat
He hadn't wanted to say that	No havia volgut dir-ho
I was able to communicate with my own eyes	Vaig poder comunicar-me amb els meus ulls
I want to pick you up and take you outside	Vull recollir-te i portar-te fora
I remembered him inside me	El recordava dins meu
I didn’t want that kind of life	No volia aquest tipus de vida
I am also grateful for the summer	Jo també estic agraït per l'estiu
Tears welled up in my eyes	Les llàgrimes em van sortir als ulls
I never know what to call them!	Mai sé com anomenar-los!
I won't help you if that's what you want	No t'ajudaré si és el que vols
I hear the mechanical sound of an engine	Sento el so mecànic d'un motor
I tried to ignore it at first	Vaig intentar ignorar-ho al principi
I can not anymore	No puc més
I felt this would be a confrontation	Vaig sentir que això seria un enfrontament
I take a look and a couple of photos too	Dono una ullada i un parell de fotos també
A man leaves behind children's paths	Un home deixa enrere camins infantils
I was in the bathroom for a minute	Vaig estar al bany un minut
I managed not to fall at all	Vaig aconseguir no caure del tot
I think you need someone who loves you	Crec que necessites algú que et vulgui
I could reach out so easily and grab her arm	Podria allargar-me amb tanta facilitat i agafar-li el braç
I was not usually allowed to drive	Normalment no em deixaven conduir
I am currently available for rent	Actualment estic disponible per al lloguer
I know how ridiculous that sounds	Sé com de ridícul sona això
A month, maybe more	Un mes, potser més
I love you for all you are	T'estimo per tot el que ets
I begged him and begged him	Li vaig suplicar i li vaig suplicar
I shrugged	Vaig arronsar-li les espatlles
I wanted to go home	Jo volia tornar a casa
I need to experiment more	Necessito experimentar-hi més
I laughed at the new feeling	Vaig riure de la nova sensació
I do research one day	Faig recerca un dia
I should never have gone with him	Mai hauria d'haver anat amb ell
I stopped, looked up, a faint smile on my face	Em vaig aturar, vaig mirar, un dèbil somriure als llavis
I don't even touch it	Ni tan sols la toco
I almost dropped the brush	Gairebé vaig deixar caure el pinzell
I think it's too washed out	Crec que està massa rentat
It is estimated that several thousand people were present	Es calcula que hi havia diversos milers de persones presents
I can tell you here	Us ho puc dir aquí
He was in love with his grandfather	Estava enamorat del seu avi
I would chase you wherever you go	Et perseguiria, allà on vagis
I saw this and went to the man	Vaig veure això i vaig anar cap a l'home
I felt like an angel was with me	Vaig sentir com si un àngel estigués amb mi
I shook my head a little	Vaig negar una mica el cap
I never rejected anything	Mai vaig rebutjar res
I prayed that sleep would come quickly	Vaig pregar que el son arribés ràpidament
I love my family, my children	Estimo la meva família, els meus fills
I need to take him to the sheriff	Necessito portar-ho al xerif
A single shot rang through the air	Un sol tret va sonar per l'aire
So here's what we had here last week	Així que tens el que vam tenir aquí la setmana passada
A bet is a bet and she won	Una aposta és una aposta i ella va guanyar
I have no help, nothing	No tinc cap ajuda, res
I'm not going to shoot you today	Avui no et dispararé
A black athlete had to walk a thin line	Un esportista negre havia de caminar per una línia fina
I achieved my goal	Vaig aconseguir el meu objectiu
I can't call the exit and the process	No puc trucar a la sortida i el procés
I attended a school there	Vaig assistir a una escola allà
I remember the day it all went wrong	Recordo el dia que va sortir tot malament
I sit down and sink like a stone	M'assec i m'enfonso com una pedra
I have a special coach waiting for you	Tinc un entrenador especial esperant per tu
I didn’t lower my head until four	No vaig abaixar el cap fins a les quatre
I give him points for creativity	Li dono punts per la creativitat
I want more than that	Vull més que això
After all, he was not a slave to my body	Al cap i a la fi, no era un esclau del meu cos
I should stop going, just wasting my time and yours	Hauria de deixar d'anar, només perdent el meu temps i el seu
I have nothing to hide from him	No tinc res a amagar-li
We cannot continue without improving	No podem continuar sense millorar
I look at her and start laughing	La miro i començo a riure
A rhythm passed between them	Va passar un ritme entre ells
I’ve had all my share of these experiences	He tingut tota la meva part d'aquestes experiències
I don't know what they are	No sé què són
I think the body belongs to a woman	Crec que el cos pertany a una dona
I wish you success in your endeavor	Et desitjo èxit en el teu esforç
A friendly and professional team	Un equip amable i professional
I stretch my eyes open with my fingers	estiro els ulls oberts amb els dits
Centuries could easily pass in this research	Podria passar segles fàcilment en aquesta investigació
I even forgot to tell my husband	Fins i tot em vaig oblidar de dir-li al meu marit
I didn’t see why I needed wings	No vaig veure per què necessitava les ales
I couldn’t let those feelings attack me	No podia deixar que aquests sentiments m'ataquessin
I need more valuables	Necessito més coses de valor
I was scared enough already	Ja tenia prou por
A large audience attended	Hi va assistir un gran públic
I did not find happiness there	No hi vaig trobar la felicitat
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people	Només tens la ment oberta a noves coses
I have a survival plan	Tinc un pla de supervivència
I've told you all this before	T'ho vaig dir tot això abans
I hadn’t seen him in years, but sure	Feia anys que no ho veia, però segur
He was the youngest of three children	Era el petit de tres fills
They gave me a choice	Em van donar una opció
There was a knock on the door	Va sonar un cop a la porta
A moment later his breathing stopped	Un moment després la seva respiració es va aturar
I need you to design and build it	Necessito que el dissenyis i el construïs
I believe that all horses deserve love, patience and consideration	Crec que tots els cavalls mereixen amor, paciència i consideració
I myself have not known the artifact for a long time	Jo mateix fa temps que no conec l'artefacte
Today I am thinking a lot about the ground	Avui estic pensant molt en el sòl
I didn't know he was a cop	No sabia que era un policia
I heard she was a friend of his wife	He sentit que era amiga de la seva dona
I never took my feet for granted now	Mai vaig donar per fets els peus secs ara
I remember hearing about a new social program	Recordo haver sentit parlar d'un nou programa social
I know almost nothing to publish	No sé gairebé res de publicar
I went downstairs with my heart singing	Vaig baixar les escales amb el cor cantant
I doubt they'll let you see her	Dubto que et deixin veure-la
I was his real enemy	Jo era el seu veritable enemic
I knew something had to change	Sabia que alguna cosa havia de canviar
I turned left and am on my arm	Vaig girar cap a l'esquerra i estic el braç
I looked at my new dog	Vaig mirar el meu nou gos
I don’t know how common my experience is	No sé fins a quin punt la meva experiència és comuna
I smile and she quickly looks away	Somric i ella ràpidament aparta la mirada
He did two, sometimes five, shows a day, every day	Feia dos, de vegades cinc, espectacles al dia, cada dia
I always remember her for that	Sempre la recordo per això
I’m just a fan of the occasional sport	Només sóc un fan de l'esport ocasional
I had the hard lesson of submission to learn	Vaig tenir la dura lliçó de la submissió per aprendre
I need to talk to her	Necessito parlar amb ella
I loved using my imagination	M'encantava fer servir la meva imaginació
I know she loves me too	Sé que ella també m'estima
No single design is the best for all shots	Cap disseny únic és el millor per a totes les preses
I still can't see beyond that	Encara no puc veure més enllà
He had not chosen to be in this situation	No havia triat estar en aquesta situació
A female technician came in	Va entrar una tècnica dona
I would meet her anywhere	La coneixeria a qualsevol lloc
I would spare his life	Li perdonaria la vida
I pay my fee and get out of the vehicle	Pago la meva quota i surto del vehicle
Open the window to release the bolt	Obre la finestra per deixar sortir el forrellat
I believe in having poetry in my hands	Crec en tenir la poesia a les meves mans
I will be back to this store for more business	Tornaré a aquesta botiga per a més negocis
I can deal with the jungle	Puc fer front a la selva
I woke her up and asked her what was going on	La vaig despertar i li vaig preguntar què passava
I feel like a panic attack is approaching	Sento que s'acosta un atac de pànic
The marriage produced twelve children	El matrimoni va produir dotze fills
Aspect systems are usually more prominent	Els sistemes d'aspectes són normalment més destacats
I turn faster and faster, long after many have slipped	Giro cada cop més ràpid, molt després que molts hagin relliscat
I'll be back soon	Seré d'aquí aviat
A loose tooth in his mouth	Una dent solta a la boca
I finally told him to leave	Finalment li vaig dir que se n'anés
I saw your father before	Vaig veure el teu pare, abans
I heard him shout for instructions	Vaig sentir-lo cridar instruccions
I have a warehouse near the airport	Tinc un magatzem prop de l'aeroport
I mean for me, he says very sadly	Vull dir per a mi, diu molt trist
A burst of emotion accumulated in his chest	Una ràfega d'emoció acumulada al seu pit
A minute or two later he returned	Un o dos minuts més tard va tornar
I started to get to the table	Vaig començar a arribar a la taula
I need to look at myself to overcome this	Necessito mirar en mi mateix per superar això
I understood the message	He entès el missatge
I love her and my family	L'estimo a ella i a la meva família
I did not recognize him or any of the other children	No el vaig reconèixer a ell ni a cap dels altres nens
An affectionate smile marked his lips	Un somriure afectuós va marcar els seus llavis
I love helping our people	M'encanta ajudar el nostre poble
He is more likely to twist his arm	És més probable que li torci el braç
I look more closely and it’s not him	Miro amb més atenció i no és ell
I currently have a post and I need to add more	Actualment tinc una publicació i n'he d'afegir més
I think I was afraid to see my eyes	Crec que tenia por de veure'm els ulls
I tried to play you easy	He intentat jugar-te fàcil
I have no problem breaking them	No tinc cap problema que es trenquin
A city sitting on a mountain cannot be hidden	Una ciutat asseguda en una muntanya no es pot amagar
I sighed, it was time to end this	Vaig sospirar, era hora d'acabar amb això
I should really try to write more	Realment hauria d'intentar escriure més
I need to know her feelings for me	Necessito conèixer els seus sentiments per mi
I turned to look at the group around me	Em vaig girar enrere per mirar el grup que m'envoltava
I am grateful for the opportunity	Estic agraït per l'oportunitat
I want to thank my team for this amazing opportunity	Vull donar les gràcies al meu equip per aquesta increïble oportunitat
I want to stay where you are	Vull quedar-me allà on siguis
The nervous system is relatively simple	El sistema nerviós és relativament simple
I am committed to always producing the best results	Estic compromès a produir sempre els millors resultats
I think they plan to burn us both	Crec que pensen cremar-nos tots dos
I sink a few easy ones	N'enfonso uns quants de fàcils
I didn’t have to fall in love with her	No havia d'enamorar-me d'ella
I did a lot of bad things	Vaig fer moltes coses malament
He definitely now suspected that he was not human	Definitivament ara sospitava que no era humà
Another mystery	Un misteri d'una altra mena
I didn’t think so far ahead	No pensava tan endavant
I saw this trailer this morning	He vist aquest tràiler aquest matí
I saw a family pass by	Vaig veure passar una família
I know from personal experience	Ho sé per experiència personal
I still wasn't sure what to do about it	Encara no estava segur de què fer-hi
I opened my eyes slowly and found nothing	Vaig obrir els ulls lentament i no vaig trobar res
I grabbed one and ate it	Vaig agafar un i me'l vaig menjar
He had heard it all	Ho havia sentit tot
I keep looking at the fascinating rooms	Continuo mirant les fascinants habitacions
It is not known who represented these smaller figures	No se sap qui representaven aquestes figures més petites
I think this is a good place to be	Crec que aquest és un bon lloc per estar
I can attack from a distance and grab more rope	Puc atacar des de la distància i agafar més corda
I thought you might want to tell them	Vaig pensar que potser voldríeu que els expliqui
A server of light	Un servidor de la llum
The two got engaged just three weeks after the meeting	Els dos es van comprometre només tres setmanes després de la trobada
I need to talk to the man	Necessito parlar amb l'home
Limited information is available on the first buildings	Hi ha informació limitada disponible sobre els primers edificis
I couldn't help it, he just escaped	No ho vaig poder evitar, només se'n va escapar
I didn't know what to say next	No sabia què dir després
I thought they were out at night	Vaig pensar que estaven fora per la nit
I shook my head, rolling my eyes at myself	Vaig negar amb el cap, posant els ulls en blanc cap a mi mateix
I opened my eyes and found myself in the flames	Vaig obrir els ulls i em vaig trobar entre les flames
He was not called to beat at all	No va ser cridat en absolut a batre
I took some time to write an answer	Em vaig donar una mica de temps per redactar una resposta
I have loved the army since I was a child	M'agradava l'exèrcit des de la meva infantesa
I'm just by your side and holding you close	Només estic al teu costat i t'agafo a prop
I saw it grow this spring	El vaig veure créixer aquesta primavera
I held it out to her	El vaig allargar cap a ella
I looked in the shower	Vaig mirar cap a la dutxa
I also have some in common, but not all	Jo també tinc alguns en comú, però no tots
I feel so much better about what happened	Em sento molt millor pel que va passar
I want to hold your hand like this every day	Vull agafar-te de la mà així cada dia
I was going to beat him	L'anava a vèncer
I cried every day	Plorava cada dia
I usually carry mine	Normalment porto el meu
I was very excited and surprised again	Vaig quedar molt emocionat i de nou sorprès
I have done this many times	Ho he fet moltes vegades
They can kill me easily and so can my friend	Em poden matar fàcilment i el meu amic també
In general, I make a rule that no one	En general, faig una regla que ningú
I'm not going anywhere	No aniré a cap lloc
I struggled, swayed, rolled and jumped	Vaig lluitar, balancejar-me, rodar i saltar
I sent your video to different casting agents	He enviat el teu vídeo a diferents agents de càsting
I flew to the left, avoiding the torrent of fire	Vaig volar cap a l'esquerra, evitant el torrent de foc
I tried active learning	Vaig provar l'aprenentatge actiu
I took nothing but air	No vaig agafar més que aire
At first I thought I was asleep	Al principi vaig pensar que estava adormida
There he was crowned as his heir	Allà el va coronar com el seu hereu
I felt desperate and alone	Em sentia desesperada i sola
I invite you to share my journey	Et convido a compartir el meu viatge
I see it very much in you	La veig molt en tu
I’m talking to anyone who sees this	Estic parlant amb qualsevol que vegi això
I literally have nothing	Literalment no tinc res
A binary way of thinking often gets us in trouble	Una forma de pensar binària sovint ens posa en problemes
I have to stand firm	He de mantenir-me ferm
I hear no voice	No escolto cap veu
I can't imagine not having you with me	No em puc imaginar no tenir-te amb mi
I told them we should drink seriously	Els vaig dir que hem de beure seriosament
I was such a stupid fool	Jo era un ximple tan estúpid
A few ran to the village	Uns quants van córrer cap al poble
I repeat, you are not allowed to land here	Repeteixo, no esteu autoritzats a aterrar aquí
I try to see the best of everything	Intento veure el millor de tot
I have no idea what state it is in	No tinc ni idea de quin estat es troba
I had been preparing it for years	Feia anys que ho havia preparat
I'm just the messenger	Només sóc el missatger
I gave you a mind and a choice	Et vaig donar una ment i una opció
I opened it and then started playing with my food	El vaig obrir i després vaig començar a jugar amb el meu menjar
I thought our goose was cooked	Vaig pensar que la nostra oca estava cuita
I couldn't get there fast enough	No he pogut arribar prou ràpid
His business was no longer about guns	El seu negoci ja no tenia a veure amb les armes
I remember there was music	Recordo que hi havia música
I couldn't stop going to see her	No vaig poder parar d'anar a veure-la
I never thought it would hurt	Mai vaig pensar que li faria mal
A man of pains, connoisseur of pain	Un home de dolors, coneixedor del dolor
I can't do this without you	No puc fer això sense tu
I want to see the world	Vull veure el món
I am a very gay man, I would proclaim his behavior	Sóc un home molt gai, proclamaria el seu comportament
I’m sure he did, though his eyes didn’t move	Estic segur que sí, encara que els seus ulls no es mogueren
I'm a little lost here	Estic una mica perdut aquí
I would learn to protect myself	Aprendria a protegir-me
I didn’t know what that meant	No sabia què volia dir això
I had to put it in its place	Vaig haver de posar-lo al seu lloc
However, he was not so sure that he would have succeeded	Tanmateix, no estava tan segur que ho hagués aconseguit
I ended up in a pool of blood	Vaig acabar en un bassal de sang
I never followed the appeal	Mai vaig seguir el recurs
I need to play properly with this crowd	Necessito jugar correctament amb aquesta multitud
I’ve always done well doing the job	Sempre m'ha anat bé fent la feina
The walls are painted black	Les parets estan pintades de negre
I just grabbed it there	Només el vaig agafar allà
I don't like this place	No m'agrada aquest lloc
I haven’t met many women like you	No he conegut moltes dones com tu
But not all objections were personal or petty	Però no totes les objeccions eren personals o mesquines
I woke up a while later	Em vaig despertar un temps després
I need to sleep, shower and eat	Necessito dormir, dutxar-me i menjar
I love my family as well as my friends	Estimo la meva família, així com els meus amics
The family had a hut nearby	La família tenia una cabana als voltants
I remember going in all the time	Recordo entrar-los tota l'estona
I do not apologize	No demano perdó
I remember her big beautiful eyes	Recordo els seus grans ulls bonics
I thought you might need a room for your stay	Vaig pensar que potser necessitaries una habitació per a la teva estada
I didn't find anything in the boxes	No he trobat res a les caixes
He could still be generous	Encara podria ser generós
He really did a great job	Realment va fer una gran feina
I read the book thanks to them	Vaig llegir el llibre gràcies a ells
At that time I was only in survival mode	En aquest moment només estava en mode de supervivència
I intend to write things	Pretenc escriure coses
I want to see your head now	Vull veure el teu cap ara
I was very worried about you when you were caught	Estava molt preocupat per tu quan et van atrapar
I stared at the broken piece of wood	Em vaig quedar mirant el tros de fusta trencat
Looks like I can never stop looking at them	Sembla que mai no puc deixar de mirar-los
I push it hard and I feel my heart break	Empsolo amb força i sento que em trenca el cor
I really like these posts	M'agraden molt aquestes publicacions
I think he is right and speaks wisely	Crec que té raó i parla sàviament
I close my eyes and my words wrap around me	Tanco els ulls i em embolica les seves paraules
I had to find my room	Vaig haver de trobar la meva habitació
I hate having to explain above all else	Odio haver d'explicar sobretot
I can't wait to see how they look	No puc esperar a veure com han quedat
A glass of iced tea ended her simple meal	Un got de te gelat va acabar el seu àpat senzill
I didn't think about it	No hi vaig pensar res
I saw what looked like a distant galaxy	Vaig veure el que semblava una galàxia llunyana
I felt my mother by my side	Vaig sentir la meva mare al meu costat
I can imagine it so well	Ho puc imaginar tan bé
I feel like I'm starting to tremble	Sento que em començo a tremolar
I want to know what other horrible things he did	Vull saber quines altres coses horribles va fer
I think his dreams are made to break	Crec que els seus somnis estan fets per trencar-se
I never needed anyone else	Mai vaig necessitar ningú més
They were second in quick defense	Van quedar segons en defensa ràpida
I know you would love to	Sé que t'encantaria
How everyone is doing the same	Com tothom està fent el mateix
I think they are delighted	Crec que estan encantats
Breathing is noisy in severely affected animals	La respiració és sorollosa en els animals greument afectats
A beautiful fantasy but it would never happen	Una bonica fantasia però que no passaria mai
I am sad for your world	Estic trist pel teu món
I'm sure I can't find any right now	Segur que ara mateix no en trobo cap
I think we meet by chance	Crec que ens hi trobem per casualitat
We went cold at the wrong time	Hem passat fred en el moment equivocat
It never seemed to me whole	Mai m'ha semblat sencer
I would never have given away this book	Mai hauria regalat aquest llibre
I got there during that time, surprising them	Vaig arribar-hi durant això, sorprenent-los
I wanted to go up and see some friends	Volia pujar i veure uns amics
A tall hedge ran along the edges	Una bardissa alta corria per les vores
I was embarrassed to see you on the carrier	Em va fer vergonya veure't el portaves
It seems, of course, quite uncommon	Sembla que és, naturalment, força poc comú
He was sitting at a table in the living room	Estava assegut a una taula a la sala d'estar
I knew he would pay me	Sabia que em pagaria
I imagine they are torn inside	Imagino que estan esquinçats per dins
I stayed in place and waited	Em vaig quedar al seu lloc i vaig esperar
I guess this is a security issue	Suposo que això és un problema de seguretat
I kept thinking about that night	Vaig seguir pensant en aquella nit
My chip was accidentally changed	M'han canviat el xip, per accident
I just can’t help but worry about her	Simplement no puc evitar preocupar-me per ella
I am at home every day with my daughter	Estic a casa cada dia amb la meva filla
I can't be in the same condition with that woman	No puc estar en el mateix estat amb aquella dona
I don't have crystal balls	No tinc boles de cristall
I grabbed them as they entered a parking lot	Els vaig agafar mentre entraven en un aparcament
I could feel the freshness on my mostly bare skin	Vaig poder sentir la frescor a la meva pell majoritàriament nua
A look at his statements and reality	Una mirada a les seves afirmacions i a la realitat
He was waiting for someone to find him and kill him	Esperava que algú el trobés i el matés
A time for more prayer, not less	Un temps per a més pregària, no menys
I arrived late for my next class	Vaig arribar tard a la meva següent classe
I stayed an hour	Em vaig quedar una hora
No further information is available on this storm	No hi ha més informació disponible d'aquesta tempesta
I guess that’s how the girls celebrate not breaking up	Suposo que així és com les noies celebren que no s'espatllin
The reserve force had no weapons	La força de reserva no tenia armes
I think the boy acquired his family	Crec que el nen va adquirir la seva família
I can imagine your surprise	Puc imaginar la teva sorpresa
I didn’t care to leave anything behind	No em preocupava deixar res enrere
I look inside, beyond my elbow	Miro dins, més enllà del meu colze
I was too good at that, though	Jo era massa bo en això, però
I turned my face to him and he kissed me	Vaig girar la cara cap a ell i em va fer un petó
I still live with her now	Ara encara visc amb ella
At the eastern end is a commercial kitchen	A l'extrem oriental acullen una cuina comercial
I love running this place and dancing	M'encanta córrer aquest lloc i ballar
I don't owe him anything	No li dec exactament res
I would have been moved to tears like her	M'hauria emocionat fins a les llàgrimes com ella
I can’t even wrap my head around it	Ni tan sols puc embolicar el meu cap amb això
I was terribly disappointed	Vaig quedar terriblement decebut
I thought it would be the fifth place, honestly	Vaig pensar que seria el cinquè lloc, sincerament
I didn't do this for you	No he fet això per tu
I want to make the payment now	Vull fer el pagament ara
I step forward and look at each room	Avanço i miro cada habitació
A soft light began to shine from below	Una llum suau va començar a brillar des de sota
A population of one thousand forty-five was identified	Es va identificar una població de mil quaranta-cinc
I will listen to the story	Escoltaré la història
A metal file cabinet works best	Un armari d'arxiu metàl·lic funciona millor
I need to hear his voice	Necessito escoltar la seva veu
This particular song is an exception to this rule	Aquesta cançó en particular és una excepció a aquesta regla
I tried not to listen to him	Vaig intentar no escoltar-lo
I was there to take pictures of what was going on	Vaig estar allà per fer fotos del que estava passant
I really have no idea why he does this	Realment no tinc ni idea de per què fa això
I think they have a purpose	Crec que tenen un propòsit
I guess that makes it a challenge	Suposo que això fa que sigui un repte
It's been a couple of hours since the game started	Han passat un parell d'hores des que va començar el partit
I didn't even bother to change my clothes	Ni tan sols em vaig molestar en canviar-me de roba
I didn’t realize I was there waiting for me	No em vaig adonar que estava allà esperant-me
I made it simple, you know me	Ho he fet senzill, em coneixes
A frustration that still lingered deep within him	Una frustració que encara es mantenia profundament dins seu
I shook my head trying to clear it up	Vaig negar amb el cap intentant aclarir-ho
I want them out of our lives	Els vull fora de les nostres vides
He passed a short interval while listening	Va passar un breu interval mentre escoltava
I really think you'll like it	Realment crec que t'agradarà
A fierce light played into his eyes	Una llum ferotge va jugar als seus ulls
I hoped that one day we would no longer be enemies	Esperava que algun dia ja no fossim enemics
This ended his active role in the strike	Això va acabar amb el seu paper actiu en la vaga
I felt I needed space	Vaig sentir que necessitava espai
I planned to enjoy this hot coffee anyway	Tenia previst gaudir d'aquest cafè calent de totes maneres
I was never sure of my actions	Mai vaig estar segur de les meves accions
A photo gallery was included as an additional feature	Es va incloure una galeria de fotos com a característica addicional
I couldn't even avoid myself	Ni tan sols vaig poder evitar-me
I didn’t really understand how it worked	Realment no vaig entendre com funcionava
I know what's wrong with him	Sé què li passa
I asked them if any of them knew me	Els vaig preguntar si algun dels dos em coneixia
I think of you all the time	penso en tu tot el temps
A high-pitched whistle sounded in the quiet afternoon	Un xiulet agut va sonar per la tranquil·la tarda
Although he did not have the army as an option	Encara que no tenia l'exèrcit com a opció
I can't shoot accurately with a trembling hand	No puc disparar amb precisió amb una mà tremolada
I can't tell you how much this has meant	No puc dir-te quant ha significat això
I consider him a good specialist	El considero un bon especialista
I could have watched them all night	Podria haver-los mirat tota la nit
I didn't like seeing it that way	No em va agradar veure'l així
I could tell we were thinking the same thing	Podria dir que estàvem pensant el mateix
I even called a couple of them moms, sometimes	Fins i tot vaig trucar a un parell d'elles mares, de vegades
I wasn’t going to force the trip	No anava a forçar el viatge
I really liked your article	M'ha agradat molt el teu article
I didn’t want to hurt him	No volia fer-li mal
I have to tell the truth, he thought	He de dir la veritat, va pensar
I liked everything about that village	Em va agradar tot d'aquell poble
I meant she was too attached to my position	Volia dir que estava massa lligada al meu càrrec
A concerned audience wonders why there, why now	Un públic preocupat es pregunta per què allà, per què ara
A girl has to set standards	Una noia ha d'establir estàndards
I have lost my forest	He perdut el meu bosc
I had to get funds to fix it	Vaig haver d'aconseguir fons per arreglar
I look around cautiously before heading out into the hallway	Miro al meu voltant amb precaució abans de sortir al passadís
A smile came out of his lips	Un somriure va sortir als seus llavis
I would never see him alive again	No el tornaria a veure mai més viu
I turned in a fighting position	Em vaig girar en una posició de lluita
I understand your anxiety	Entenc la teva ansietat
I hope you see it with some miracle	Espero que amb algun miracle ho vegis
A white tunnel closed the rest of the world	Un túnel blanc va tancar la resta del món
I already bought you a ticket	Ja t'he comprat una entrada
The appearance of these buildings depends on civilization	L'aspecte d'aquests edificis depèn de la civilització
I asked what was going on but my questions were ignored	Vaig preguntar què estava passant però les meves preguntes van ser ignorades
I went in and took out my keys	Vaig entrar i vaig treure les meves claus
I smile and say, well, lie down	Somric i dic: bé, estire't
I was not with my partner	No vaig estar al costat de la meva parella
Person dedicated to his duty	Persona dedicada al seu deure
Some biological agent had been released	S'havia alliberat algun agent biològic
I could do anything, go anywhere	Podria fer qualsevol cosa, anar a qualsevol lloc
I roll over the bed and go to the shower	Enrotllo el llit i em vaig a la dutxa
I needed to feel like any other normal girl	Necessitava sentir-me com qualsevol altra noia normal
I see him for the first time	El veig per primera vegada
I work twice as hard as any of you	Treballo el doble que qualsevol de vosaltres
It wasn't easy being with me	No era fàcil estar amb mi
I headed straight for the bar	Em vaig dirigir directament cap al bar
I like to know how others feel	M'agrada saber com se senten els altres
I won't need it tonight	No el necessitaré aquesta nit
I would think about that	Jo pensaria en això
I pulled out my pistol, he clenched his fist	Vaig treure la meva pistola, ell va estirar el puny
A simple biological twist	Un simple gir biològic
It could end up being a doll forever	Podria acabar sent una nina per sempre
They pay me for discretion	Em paguen per tenir discreció
I am the guardian of this treasure you have sought	Sóc el guardià d'aquest tresor que has procurat
A law will be passed immediately	Immediatament s'aprovarà una llei
I was a disaster after that	Vaig ser un desastre després d'això
I am a light that leads to the truth	Sóc una llum que condueix a la veritat
I slept, what, four hours	Vaig dormir, què, quatre hores
I searched thoroughly	Vaig buscar a fons
I was driving the car at the time	Jo conduïa el cotxe en aquell moment
I begin to tremble inside	Començo a tremolar per dins
An album recommended for all lovers of traditional music	Un àlbum recomanat per a tots els amants de la música tradicional
He suffered burns but escaped a serious injury	Va patir cremades però va escapar d'una ferida greu
I never got the chance	Mai vaig tenir l'oportunitat
There are so many beautiful memories	Hi ha molts records bonics
I have something else that might interest you	Tinc una altra cosa que et pot interessar
I was a gem, a forbidden fruit	Jo era una joia, una fruita prohibida
I showed him what we had in stock	Li vaig ensenyar el que teníem en estoc
I started to worry	Vaig començar a preocupar-me
I just feel very very tired	Només em sento molt molt cansat
I guess it makes sense	Suposo que té sentit
I was worried it would explode in flames	Em preocupava que esclatés en flames
I couldn’t think when it hit me	No podia pensar quan em va tocar
I looked down at what might have been my destiny	Vaig mirar cap avall el que podria haver estat el meu destí
Buffalo did not speak on the subject of copper	Buffalo no va parlar del tema del coure
However, I will use this against him later	Tanmateix, faré servir això contra ell més endavant
I’m taking it one day at a time	Estic prenent un dia a la vegada
I tried to break the news softly	Vaig intentar donar la notícia suaument
I lay down on the bed and thought about it all	Em vaig estirar al llit i vaig pensar-ho tot
I will not try this experiment again	No tornaré a provar aquest experiment
I can give you the tools you need	Et puc donar les eines que necessites
A third bike has a low and some up	Una tercera bicicleta té una baixa i unes altres amunt
I thought maybe it was a banking mistake or something	Vaig pensar que potser era un error bancari o alguna cosa així
Many are made with organic milk	Molts estan fets amb llet ecològica
I need you to pick me up earlier than expected	Necessito que em vinguis a buscar abans del previst
I can incorporate their personality and just create	Puc incorporar la seva personalitat i només crear
I blushed and he smiled at me	Em vaig ruboritzar i ell em va somriure
I meet him, but he’s fast	Em trobo amb ell, però és ràpid
I’m just a woman working in a bar	Només sóc una dona que treballa en un bar
I had never seen him laugh	Mai l'havia vist riure
I like to think of it as an evolution	M'agrada pensar-ho com una evolució
That gave me a lot of ideas	Això em va donar moltes idees
I should have paid more attention	Hauria d'haver parat més atenció
I definitely got it	Ho vaig aconseguir definitivament
I guess he cursed them on the street	Suposo que els va maleir al carrer
A place most would never feel	Un lloc que la majoria no sentiria mai
I think sleeping will have to wait a little longer	Crec que dormir haurà d'esperar una mica més
I watched the events of the afternoon	Vaig contemplar els esdeveniments de la tarda
A quiet movement of air keeps her cool	Un silenciós moviment d'aire la manté fresca
I should have put them on first	Els hauria d'haver posat primer
A small, loud noise	Un soroll petit i fort
I am writing this next part on a new page	Escric aquesta següent part en una pàgina nova
I say it without ego	Ho dic sense ego
I will kill you before you can go very far	Et mataré abans que puguis anar molt lluny
I didn’t expect you to do that	No esperava que fessis això
I could barely pick it up	Amb prou feines podia recollir-lo
I think I could do that	Crec que ho podria fer
He then left the field exhausted	Aleshores va abandonar el camp esgotat
I want to take you to breakfast	Vull portar-te a esmorzar
I faced him, slowly looking up to meet his	Em vaig enfrontar a ell, aixecant lentament els ulls per trobar-me amb els seus
I never questioned what they said	Mai vaig qüestionar res del que van dir
I've never looked back	Mai he mirat enrere
I was very scared for a while	Vaig tenir molta por una estona
I kept my eyes open, just a crack	Vaig mantenir els ulls oberts, només un crac
I wanted to taste everything there was	Volia tastar tot el que hi havia
I love going down here to eat	M'encanta baixar aquí a menjar
I would never say that	Això no ho diria mai
I know its contents from memory	Conec el seu contingut de memòria
I always knew what I was wearing	Sempre sabia què portava
I said, this is a good pleasure trip	Vaig dir, aquesta és una bona excursió de plaer
I stop on the landing in front of my apartment	M'aturo al replà davant del meu apartament
A woman who lived every day	Una dona que vivia cada dia
I'm sure I'll be back	Segur que tornaré
I have a list of things	Tinc una llista de coses
I can't see them now	Ara no els puc veure
I take them out and return them	Els trec i els torno
I almost started laughing	Gairebé vaig començar a riure
I’m always looking forward to it	Sempre estic mirant endavant
A quick glance around revealed why	Una ràpida mirada al voltant va revelar el perquè
I always check in early	Sempre faig el registre d'hora
I thought I needed a drink	Vaig pensar que necessitava una copa
I understand you will get married	Entenc que et casaràs
I can't make them stop anymore	No puc fer-los aturar més
I had been doing it for years	Feia anys que ho feia
I'm not interested in seeing your face	No m'interessa gens veure't la cara
I was half listening to him	L'estava mig escoltant
I walk out the bathroom door behind them	Sorto per la porta del bany darrere d'ells
I need to be alive for that	Necessito estar viu per això
I didn’t, though	No ho vaig fer, però
I was glad we got it first	Em va alegrar que l'aconseguim primer
A woman my age, maybe a day or two	Una dona de la meva edat, potser un dia o dos
I like to do a show	M'agrada fer un espectacle
I shook my head and laughed	Vaig negar amb el cap i vaig riure
I also think a beautiful project bag is a must	També crec que una bossa de projecte bonica és imprescindible
I longed for fresh air	Jo anhelava aire fresc
I was about four years old, maybe five	Jo tenia uns quatre anys, potser cinc
A single sheet of paper fell and surprised her	Va caure una sola fulla de paper i la va sorprendre
Congress had been established	El Congrés s'havia establert
I approach to see him better	M'apropo per veure'l millor
I compare these elections to a job interview	Compareo aquestes eleccions amb una entrevista de feina
I grabbed his elbow and helped him to the cabin	Li vaig agafar el colze i el vaig ajudar cap a la cabana
I didn't say or suggest anything like that	No vaig dir ni suggerir res així
I had the bottle pack to return	Tenia el paquet d'ampolles per tornar
C knew his dog well enough	C coneixia prou bé el seu gos
I went to examine it carefully	Vaig anar amb precaució a examinar-lo
I knew nothing about sales	No sabia res de vendes
I thought I was still in the hospital	Vaig pensar que encara estava a l'hospital
His poetry suffered as a result	La seva poesia va patir com a conseqüència
I can tell you got it	Puc dir que t'ho has tret
Her dress was rustic in appearance	El seu vestit era d'aspecte rústic
I try to make sure I don't	Intento assegurar-me que no ho faci
I live through those trees there, not far away	Visc a través d'aquells arbres allà, no gaire lluny
A guard throws a bucket of dirty water at him	Un guàrdia li llença una galleda d'aigua bruta per sobre
I could barely catch my breath	Amb prou feines podia recuperar la respiració
I was grateful for the rain	Vaig estar agraït per la pluja
I didn't care who was watching	No m'importava qui estava mirant
I wondered what they were doing	Em vaig preguntar què estaven fent
A woman’s wishes were never taken into account	Els desitjos d'una dona mai es van tenir en compte
I looked around at my sword	Vaig mirar al meu voltant per la meva espasa
I didn’t really think about the consequences	Realment no vaig pensar en les conseqüències
I have to be strong and change my attitude	He de ser fort i canviar d'actitud
I'm in this place to hit you	Estic en aquest lloc per colpejar-te
He recovered slowly	Es va recuperar lentament
I felt nothing at the other end except breathing	No vaig sentir res a l'altre extrem excepte respirar
I hadn't heard anyone approach me	No havia sentit a ningú apropar-se a mi
I just know you'd rather be in the store	Només sé que preferiries estar a la botiga
I let her think she has power over me	La vaig deixar pensar que té poder sobre mi
A possibility that was not difficult to think about	Una possibilitat que no costava ni pensar-hi
I couldn’t avoid what my parents did to me	No vaig poder evitar el que van fer els meus pares amb mi
Jump cuts were also frequently used	També s'utilitzaven amb freqüència els talls de salt
I wouldn't mind	No m'importaria gens
I can barely stay awake	Amb prou feines puc mantenir-me despert
I like a little bit of everything	M'agrada una mica de tot
I felt no connection to that	No vaig sentir cap connexió amb això
I want to know what to expect in the future	Vull saber què esperar en el futur
I mean, it was great	Vull dir, era genial
It was already on and ready to go	Ja estava encès i llest per marxar
I have to take care of some things here	He de fer-me càrrec d'algunes coses aquí
I am a man of chest and ass	Sóc un home de pit i cul
I would have done it	Jo ho hauria fet
A relationship between us will affect them	Una relació entre nosaltres els afectarà
Last night I followed a truck from the chemical plant	Ahir a la nit vaig seguir un camió de la planta química
I want people to know that she is not alone	Vull que la gent sàpiga que no està sola
A percentage value is a spectator	Un valor percentual és un espectador
I no longer want to be associated with you	Ja no vull estar associat amb tu
There will be a physical exam	Es farà un examen físic
I couldn’t get out of work	No podria sortir de la feina
I prefer to walk or use the hotel gym	Prefereixo caminar o utilitzar el gimnàs de l'hotel
I did math, its first year my year of birth	Vaig fer les matemàtiques, el seu primer any el meu any de naixement
I doubt it will help relieve their pain	Dubto que els ajudi a alleujar el seu dolor
His only joy in life has taken him away	La seva única alegria a la vida li ha tret
A work of art from a poisonous feather	Una obra d'art a partir d'una ploma verinosa
I have to rest	He de descansar
I needed to go up there	Necessitava pujar allà dalt
I went all day without eating anything	Vaig anar tot el dia sense menjar res
I took that off	Això li vaig treure
I understood that you were still in pain	Vaig entendre que encara paties dolor
I can use it to connect with people	Puc utilitzar-lo per connectar amb la gent
I talked about getting into college	Vaig parlar d'entrar a la universitat
I want to believe it, though	Vull creure, però
I was the father of some ghost	Jo era el pare d'algun fantasma
I will never forget you for that	Mai t'oblidaré per això
I still didn't want to believe it	Encara no m'ho volia creure
I wasn't really talking about you	Realment no estava parlant de tu
I need to lift that curse on them	Necessito aixecar-los aquesta maledicció
I care a lot about you and I always have	Em preocupo molt per tu i sempre ho he fet
A really nice place	Un lloc molt agradable de veritat
I have millions of questions of my own	Tinc milions de preguntes pròpies
A treasure is something valuable in terms of money	Un tresor és quelcom valuós en termes de diners
I think my face turned red	Crec que la meva cara es va posar vermella
I keep drinking until the thirst goes away	Continuo bevent fins que desapareix la set
I have work to do before they get here	Tinc feina per fer abans que arribin aquí
I found a lot of advantages while playing	Vaig trobar molts avantatges mentre jugava
Thank you for continuing this in the future	Us agrairé si continueu això en el futur
I still beg you not to	Encara em peto per no fer-ho
He also thought of giving some money to charity	També pensava donar una mica de diners a la caritat
I just want to know why	Només vull saber per què
It grew too fast	Va créixer massa ràpid
I could have stayed inside him forever	Em podria haver quedat dins d'ell per sempre
I move in the crowd	Em moc entre la multitud
I already see you planning our wedding	Ja et veig planejant el nostre casament
I tried to speak and my voice broke	Vaig intentar parlar i em va trencar la veu
I couldn’t believe all this was real	No em podia creure que tot això fos real
We were asked to spell it	Ens van demanar que l'espel·léssim
I wanted to see what it would taste like now	Volia veure quin gust tindria ara
I touched and kissed every part of you	Vaig tocar i besar cada part de tu
I feel almost sober now	Em sento gairebé sobri ara
I am a man, not a pure soul	Sóc un home, no una ànima pura
I told him it was between two and three	Li vaig dir que eren entre les dues i les tres
I considered myself lucky	Em vaig considerar afortunat
I put the license back in the window	Torno a posar la llicència a la finestra
Her coat had done very well	El seu abric havia fet molt bé
I met this guy yesterday	Ahir vaig conèixer aquest noi
I need to talk to him	Necessito parlar amb ell
I often see them on the wall	Sovint els veig a la paret
This leads to competitive behavior between the two women	Això condueix a un comportament competitiu entre les dues dones
I built this shelter	Vaig construir aquest refugi
I told him it was impossible	Li vaig dir que era impossible
He was now alone with the children	Ara estava sol amb els nens
I'm not interested in talking to you	No m'interessa parlar amb tu
I would choose you above all else	T'escolliria per sobre de tot
I barely have time for anything else	Amb prou feines tinc temps per a res més
I knew this was not a normal life	Sabia que això no era una vida normal
I completely forgot last time	Vaig oblidar completament l'última vegada
I suddenly realized how strange this was now	De sobte em vaig adonar de com d'estrany era això ara
I will give up cheese	Renunciaré al formatge
A much needed update	Una actualització molt necessària
I wanted to learn from you	Volia aprendre de tu
I wouldn't even say a success	Ni tan sols ho diria un èxit
Obviously, the courts can't do all the work	Evidentment, els tribunals no poden fer tota la feina
I shouldn't make fun of you	No hauria de burlar-me de tu
A strange sensation formed in my stomach	Una sensació estranya es va formar al meu estómac
I wanted to tell him that, but I resisted	Volia dir-li això, però em vaig resistir
I take one last look at it	Li faig una última mirada
I know a little bit about his day to day life	Conec una mica el seu dia a dia
I know in time you will believe it	Sé que amb el temps t'ho creuràs
I didn’t bother to tell him that, though	No em vaig molestar en dir-li això, però
I want to help you help yourself	Vull ajudar-te a ajudar-te a tu mateix
I mean those were hard times then	Vull dir que van ser temps difícils aleshores
I wondered what I would want in return	Em vaig preguntar què voldria a canvi
I decided that night that the dream of destiny was ridiculous	Vaig decidir aquella nit que el somni del destí era ridícul
I saw her panting, tired	La vaig veure jadeant, cansada
I was so weak, so tired	Estava tan feble, tan cansat
As a result, the debate continued after the summit	Com a conseqüència, el debat va continuar després de la cimera
I finally got to my breaking point	Finalment vaig arribar al meu punt de ruptura
I just wanted to sleep	Només volia dormir
A black-haired head and big blue eyes	Un cap de cabell negre i grans ulls blaus
I ask you to pick them up	Us demano que els recolliu
A few but not too many	Uns quants però no massa
I haven't seen him in months	Fa mesos que no el veig
I keep looking at him with blank eyes	Continuo mirant-ho amb els ulls en blanc
I know this is what you are thinking	Sé que això és el que estàs pensant
Maybe I'll be late tonight	Potser arribo tard aquesta nit
I did, but so slowly	Ho vaig fer, però tan lentament
I did what anyone would do	Vaig fer el que faria qualsevol
I wasn't listening very carefully	No estava escoltant gaire atentament
I understand why you would suspect	Entenc per què sospitaries
I got out of the car	Vaig baixar del cotxe
Public schools were closed before the storm	Les escoles públiques estaven tancades abans de la tempesta
I couldn't imagine anything else	No em podia imaginar res més
I have great news	Tinc una gran notícia
I couldn't remember anything but running	No recordava res excepte anar a córrer
I thought you would be so sure	Vaig pensar que estaries tan segur
Its income was used to support the university	Els seus ingressos es destinaven a donar suport a la universitat
In witness whereof etc	En testimoni de la qual cosa etc
I said I was torn	Vaig dir que estava esquinçat
I called him to come in	El vaig trucar perquè entrés
said K, leaning on the sofa cushions	va dir en K, recolzant-se en els coixins del sofà
I wanted you here for that	Et volia aquí per això
A murder by mercy, it was all	Un assassinat per misericòrdia, tot va ser
I hope you help us in this cause	Espero que ens ajudeu en aquesta causa
But better get back to work	Però millor tornar a la feina
I was forcing him to admit my sin	L'estava forçant a admetre el meu pecat
There was a moment of silence before the rascal continued	Va seguir un moment de silenci abans que el canalla continués
I remember those days	Recordo aquells dies
The book is now in its sixth edition	El llibre ja està disponible a la seva sisena edició
There is little interaction between the two species	Es produeix poca interacció entre les dues espècies
I can take them back	Els puc agafar de tornada
I couldn't get the details right	No he pogut encertar els detalls
A few minutes later, the phone rang again	Uns minuts més tard, el telèfon va tornar a sonar
I was once the same as you, a police detective	Una vegada vaig ser el mateix que tu, un detectiu de policia
Maybe I haven't told you everything yet	Potser encara no us ho he dit tot
I know what a dog can mean to a man	Sé el que pot significar un gos per a un home
I'd like to invite you to dinner	M'agradaria convidar-te a sopar
I need your help to cross the dangerous suspension bridge	Necessito la teva ajuda per creuar el perillós pont penjant
I couldn’t help but stick with his answer	No vaig poder evitar quedar-me amb la seva resposta
I have to get up early	M'he de llevar d'hora
I wanted to see this for myself	Volia veure això per mi mateix
I helped her get to my cave	La vaig ajudar a arribar a la meva cova
In both cases, the target will be above	En ambdós casos, el blanc estarà per sobre
I appreciate the offer	Agraeixo l'oferta
I realized that it had become very, very dark	Em vaig adonar que s'havia fet molt, molt fosc
I can’t let this continue to run my life	No puc deixar que això continuï dirigint la meva vida
I hate going alone, you know	Odio anar sol, saps
I tried to contact you but you did not respond	He intentat contactar amb tu però no has respost
I have to get out of here	He de fugir d'aquí
I wasn't the one for him	Jo no era el per a ell
I couldn't forget her	No la podia oblidar
I want us to talk about things	Vull que parlem de coses
I needed to believe him	Necessitava creure'l
I had to be impressed	M'havia d'impressionar
I hope you find out that you love me too	Espero que descobreixis que també m'estimes
I was so nervous to meet her	Estava tan nerviós de conèixer-la
I wanted action, not talk	Volia acció, no parlar
He had never been in such a strange structure	Mai havia estat dins d'una estructura tan estranya
I tried not to worry so much	Vaig intentar no preocupar-me tant
I wanted to stop breathing	Volia deixar de respirar
I counted a thousand baseball players, each covered in dust	Vaig calcular un miler de jugadors de beisbol, cadascun cobert de pols
I received a message from him this morning	He rebut un missatge d'ell aquest matí
I doubt they have much sympathy for the snow	Dubto que tinguin molta simpatia per la neu
A real spring full of life	Una autèntica primavera plena de vida
I felt his eyes begging me	Vaig sentir els seus ulls suplicant-me
This marriage lasted until his death	Aquest matrimoni va durar fins a la seva mort
I guess we're both tired	Suposo que tots dos estem cansats
I want to do this with him	Vull fer això amb ell
I know you're upset	Sé que estàs molest
I grabbed him, grabbing him close	El vaig agafar, agafant-lo a prop
I got anything that could save me	Vaig aconseguir qualsevol cosa que em pogués salvar
By chance I have a brother who was gay	Per casualitat tinc un germà que era gai
A sudden thought occurred to him	Se li va ocórrer un pensament sobtat
I think you're ready	Crec que estàs preparat
I can't balance anything	No puc equilibrar res
I think they might call here later, though	Crec que potser trucaran aquí més tard, però
I can tell you it all worked out	Puc dir-te que tot va funcionar realment
I bought it for a long time	El vaig comprar durant molt de temps
I just didn’t remember doing them	Simplement no recordava haver-los fet
A farmer lingered in his field	Un pagès es va demorar pel seu camp
I hope you've saved your breath	Espero que t'hagis salvat l'alè
I think it started when I was very young	Crec que va començar quan era molt jove
I hope someday you will understand me and forgive me	Espero que algun dia m'entenguis i em perdonis
I want something more than just physical attraction	Vull alguna cosa més que una simple atracció física
I can’t, not without losing my life in the process	No puc, no sense perdre la meva vida en el procés
I was so happy to be home	Estava tan feliç d'estar a casa
I took my hand in front of me to examine myself	Vaig agafar la mà davant meu per examinar-me
I look forward to seeing the dreaded robot face	Espero veure la cara de robot temut
I don’t think it could have been pretended	Crec que no es pot haver pretès
I barely think about it	Amb prou feines hi penso
I tell myself to keep breathing	Em dic a seguir respirant
I was trying to make you see the meaning	Estava intentant fer-te veure el sentit
I waited patiently for him to regain his composure	Vaig esperar pacientment que recuperés la calma
I got involved to meet her	M'hi vaig embolicar per conèixer-la
I think that was the real deal	Crec que era el veritable negoci
I asked him his view of things here	Li vaig preguntar la seva visió de les coses aquí
I asked you and you said no	T'ho vaig preguntar i vas dir que no
I can see my other friends at school	Puc veure els meus altres amics a l'escola
I spent some time in this memorial	Vaig passar una mica de temps en aquest memorial
I would have remembered someone so beautiful	Hauria recordat algú tan bonic
Louise has become lonely and bitter	Louise s'ha convertit en sola i amargada
I loved the story you gave	M'ha encantat la història que has donat
I really liked this puzzle	Em va agradar molt aquest trencaclosques
A computer would end up filling the bottom	Un ordinador acabaria omplint el fons
I settled against him but not very comfortably	Em vaig acomodar contra ell però no gaire còmodament
I helped him get the place	El vaig ajudar a aconseguir el lloc
I was here to give a witness statement	Vaig ser aquí per donar una declaració de testimoni
A bump on the head the size of a stone	Un bony al cap de la mida d'una pedra
From there I would travel by hospital plane	Des d'allà em traslladaria amb avió hospitalari
I sign up with the crowd	M'apunto amb la multitud
I'll try again today	Ho tornaré a provar avui
I tried audiobooks to keep my mind busy	Vaig provar els audiollibres per mantenir la meva ment ocupada
I just ask for a little patience	Només demano una mica de paciència
I always remind him of everything that happened	Sempre li recordo tot el que va passar
I need you to give me a chance	Necessito que em donis una oportunitat
I cried for his return	Vaig plorar pel seu retorn
I wanted to work on some songs	Volia treballar en algunes cançons
A must read for all young people	Una lectura obligada per a tots els joves
I had to hunt them like animals	Vaig haver de caçar-los com animals
It should fail and cost you nothing	Hauria de fracassar i fer-te despeses per res
I was more than shocked	Em vaig quedar més que impactat
I think my presence might be needed	Crec que la meva presència podria ser necessària
I can play the game	Puc jugar al joc
I just wanted to escape	Només volia escapar
I ask him if he has lost weight	Li pregunto si ha perdut pes
I recommend you try this line	Us recomano que proveu aquesta línia
A smile returned to his face	Un somriure va tornar a la seva cara
I think part of the blame is ours	Crec que part de la culpa és nostra
I just wanted to thank you again	Precisament volia donar-vos les gràcies de nou
I could be a kid	Vaig poder ser un nen
I shook my head in frustration	Vaig negar el cap amb frustració
I went out that morning because it was hot	Vaig sortir aquell matí perquè feia calor
I can feel trapped against my will	Puc sentir-me agafat contra la meva voluntat
I review what we did throughout our group lesson	Repasso el que vam fer durant tota la nostra lliçó grupal
I grew up next to one	Em vaig criar al costat d'un
I shouldn’t even say it slowly	Ni tan sols hauria de dir lentament
I sit in the back seat and watch	Em poso al seient del darrere i observo
I wanted more than anything to believe him	Volia més que res creure'l
A huge room opened in front of her	Una habitació enorme es va obrir davant d'ella
I was tougher than any woman should be	Vaig ser més dur del que hauria de ser qualsevol dona
I would say it myself repeatedly	Ho diria repetidament a mi mateix
I studied with your daughter	Vaig estudiar amb la teva filla
A higher foam crown stays high	Una corona d'escuma més alta es manté alta
I understand the temptation	Entenc la temptació
I went up the stairs to the floor where she had been	Vaig pujar per l'escala fins al pis on ella havia estat
After a few seconds and nothing	Passats uns segons i res
I tried to keep breathing	Vaig intentar seguir respirant
I need them to know that she did not betray them	Necessito que sàpiguen que ella no els va trair
I had it in my hand by chance	Ho vaig tenir a la mà per casualitat
I wish I had been	Gairebé m'agradaria que ho hagués estat
I know what to do	Sé què s'ha de fer
I pointed to the mark	Vaig assenyalar la marca
I wanted him to touch me again	Volia que em toqués de nou
The league also introduced a couple of rule changes	La lliga també va introduir un parell de canvis de regles
I would pay for it later	Ho pagaria més tard
I just hate how they act around me and around me	Simplement odio com actuen al meu voltant i al seu voltant
I raised my hands and walked to the door	Vaig aixecar les mans i vaig caminar cap a la porta
I took off my raincoat	Em vaig treure la gabardina
I’ve already picked up something very interesting	Ja he agafat una cosa molt interessant
I love them so much, but what nonsense	Els estimo molt, però quina tonteria
I started to feel bad	Vaig començar a sentir-me malament
I leaned over to clean my blade	Em vaig inclinar per netejar la meva fulla
I doubt if you're kidding me	Dubto si et burles de mi
I was too scared to go down and investigate	Tenia massa por de baixar i investigar
I needed to get to my safe place	Necessitava arribar al meu lloc segur
I'm afraid it's up to you	Em temo que depèn de tu
I feel happy and calm	Em sento feliç i tranquil
I belonged in the dark	Jo pertanyia a la foscor
It didn’t take me long to talk to any of them	No vaig tardar a parlar amb cap d'ells
I look at him in all his glory	El miro amb tota la seva glòria
I despise you when you act the way you are	Ho menyspreo quan actues com ets
I feel your fear, your uncertainty	Sento la teva por, la teva incertesa
I liked how it sounded	Em va agradar com sonava
I was starving	M'estava passant gana
Her mother had two daughters from a previous marriage	La seva mare tenia dues filles d'un matrimoni anterior
I thought he was kind of a team assistant	Vaig pensar que era una mena d'ajudant d'equip
A man ran towards the arrows but stopped	Un home va córrer cap a les fletxes però es va aturar
I recognize your voice from the phone	Reconec la teva veu des del telèfon
I didn’t care if they caught me pulling it	No em preocupava que m'agafen estirant-lo
I checked the schedule in the break room	Vaig revisar el tauler d'horaris a la sala de descans
A lightning rod extends from the onion dome	Un parallamps s'estén des de la cúpula de ceba
I remember staying up late and listening to records	Recordo que ens quedàvem fins tard i escoltàvem discos
I heard them speak before opening the door	Els vaig sentir parlar abans d'obrir la porta
I still have the riding culture	Encara tinc el cultiu d'equitació
I think that and more than that	Crec que això i més que això
I had to take my own life again	Vaig haver de tornar a agafar la meva vida
I have an exploration process	Tinc un procés d'exploració
A woman was sitting at a nearby table	Una dona estava asseguda a una taula propera
It smelled of jet fuel and burnt flesh	Sentia olor de combustible d'avions i carn cremada
I could still hear all the questions	Encara podia escoltar totes les preguntes
I turn and kick my legs	Em giro i dono una puntada de peu a les cames
I wonder why he is acting like this	Em pregunto per què està actuant així
I crossed my arms without thinking and received a blessing	Vaig creuar els braços sense pensar i vaig rebre una benedicció
I told them not to bother coming here	Els vaig dir que no es molestessin a venir aquí
I didn't pay much attention to it one way or the other	No m'he fet gaire cas d'una manera o d'una altra
Most people don't either	La majoria de la gent tampoc
The plane was not seen or heard again	L'avió no es va tornar a veure ni escoltar
I would have one and that was it	Jo en tindria un i això va ser tot
I leaned over to see him better	Em vaig inclinar per veure'l millor
I see yours hidden from us	Veig el teu de nosaltres amagat
I can't ask myself a useless old man	No puc preguntar-me un vell inútil
I have seen the events of your life	He vist els esdeveniments de la teva vida
I can't believe I was worried	No puc creure que estigués preocupat
He wasn't going to raise an eyebrow	No anava a aixecar ni una cella
I have a site that deals with the smart use of credit cards	Tinc un lloc que tracta sobre l'ús intel·ligent de targetes de crèdit
I will not persecute you	No et perseguiré
I never cared about this man from the first moment	Mai m'ha importat aquest home des del primer moment
I destroyed our marriage	Vaig destruir el nostre matrimoni
I have made my decision on this issue	He pres la meva decisió sobre aquest tema
I learned how to manage stress	Vaig aprendre a gestionar l'estrès
I responded, and that scared me	Vaig respondre, i això em va fer una por
A man who would never really exist	Un home que mai existiria realment
I hadn’t even heard them before	Ni tan sols els vaig sentir abans
I saw you when you stopped	Et vaig veure quan vas parar
I wouldn’t pay gold for that	Jo no pagaria or per això
I just love it	Simplement m'encanta molt
But I didn't know what to do	Però no sabia què fer
I watch them concentrate on the blackboard	Observo com es concentren a la pissarra
I can't even dream or run	No puc ni somiar ni córrer
I also wish you a prosperous year	També us desitjo un any pròsper
He played it as late as anyone	El va jugar tan tard com qualsevol
I hit him directly on the back	El vaig colpejar directament a l'esquena
Judges cannot do much for themselves	Els jutges no poden fer gran cosa per ells mateixos
I didn’t even realize it was over	Ni tan sols em vaig adonar que havia acabat
I hope this continues every week	Espero que això continuï cada setmana
I designed it just for you	L'he dissenyat només per a tu
I was upstairs, to have five minutes alone	Estava a dalt, per tenir cinc minuts sol
I can't go on this hunt with him	No puc anar a aquesta caça amb ell
The noise was audible for miles	El soroll era audible durant quilòmetres
I really didn’t know why	Realment no vaig saber per què
I hope I can be there	Espero que hi pugui ser
I was far ahead of her	Jo estava molt per davant d'ella
I can't do it for you	No ho puc fer per tu
I knew there was a storm out there	Sabia que hi havia una tempesta allà fora
Then I started walking through the dark forest	Llavors vaig començar a caminar a peu pel bosc fosc
I decided not to do it against her	He decidit no fer-ho contra ella
I know something is wrong with him	Sé que alguna cosa li passa malament
A year later, almost all states officially marked the day	Un any després, gairebé tots els estats van marcar oficialment el dia
The title could only be held by a nobleman	El títol només el podia tenir un noble
I made the diagnosis	Vaig fer el diagnòstic
I was in shock after his death	Vaig estar en estat de xoc després de la seva mort
I take full responsibility for everything	Em prenc tota la responsabilitat de tot
I know she wanted the best for me	Sé que ella volia el millor per a mi
I spent a little night last night	Vaig passar una mica de nit ahir
I'll take care of it later	M'ho ocuparia més tard
I can't stop looking	No puc deixar de mirar
I had to shake my head	Vaig haver de sacsejar el cap
A hat that should look good on anyone	Un barret que hauria de quedar bé a qualsevol
I can't move my body	No puc fer moure el meu cos
In fact, I love editing	De fet, m'encanta editar
I would like to marry this lady from here	M'agradaria casar-me amb aquesta senyora d'aquí
I pointed to the stairs below	Vaig assenyalar les escales que hi havia a sota
I was in dragon form at the time	Jo estava en forma de drac en aquell moment
It was a short time before he realized what was happening	Va passar un breu moment abans que es va adonar del que estava passant
He was not the only person with the ability	No era l'única persona amb la capacitat
I found the beer can and turned around	Vaig trobar la llauna de cervesa i vaig girar
I grab my pillow and throw it in his face	Agafo el meu coixí i li llenço a la cara
I felt my flesh crawl at the sound	Vaig sentir la meva carn arrossegar-se davant el so
I can't believe this is happening to me	No em puc creure que em passi això
I think he may be my father	Crec que pot ser el meu pare
I can't tell you how we know	No et puc dir com ho sabem
It had to be strong for him	Havia de ser fort per a ell
I went to my office, shaking my head	Vaig anar al meu despatx, movent el cap
I'm sure it was her	Estic segur que va ser ella
Schools usually drop out during the afternoon as well	Les escoles solen deixar sortir també durant la tarda
I found my phone, but the money was gone	Vaig trobar el meu telèfon, però els diners s'havien acabat
I want to know if this kid is going anywhere	Vull saber si aquest nen va a algun lloc
It had been so long since I wanted to say it	Feia tant de temps que volia dir-ho
I do what you should do	Faig el que hauries de fer
Sure it sounded great to me back then	Segur que aleshores em sonava molt a ella
I wasn't sure if you were still coming	No estava segur de si encara venies
I would never shoot them	No els rodaria mai
I want to make you ask for rest	Vull fer-te demanar descans
A cold breeze of fresh air touched my face	Una brisa freda d'aire fresc em va tocar la cara
I didn't try, please don't	No ho intentava, si us plau, no
I want you guys to promise me something	Vull que, nois, em prometeu alguna cosa
I want to talk to you without the others present	Vull parlar amb tu sense els altres presents
I kept my pigs better at home	Vaig mantenir els meus porcs millor a casa
I put out the fire before it got too close	Vaig apagar el foc abans que s'apropés massa
I see you like it too	Veig que t'agrada també
I was in the hospital bed again	Vaig estar de nou al llit de l'hospital
Still, he was in a very good mood	Tot i així estava de molt bon humor
I have great news folks	Tinc grans notícies gent
I think he wants to do the right thing	Crec que vol fer el que és correcte
Many of these services are about speed	Molts d'aquests serveis es refereixen a la velocitat
I was the first to speak	Vaig ser el primer a parlar
I didn't want our conversation to end	No volia que s'acabés la nostra conversa
A video of the single was also released	També es va publicar un vídeo del senzill
A work of a lifetime	Una obra d'un cop a la vida
I watched and, most importantly, listened	Vaig mirar i, el més important de tot, escoltar
I feel like you're leaving and never coming back	Sento que te'n vas i no tornes mai més
I see how you look at it	Veig com el mires
Louis beat again	Louis va tornar a batre
He had the answer in his pocket	Portava la resposta a la butxaca
I know you hurt people all the time	Sé que fas mal a la gent tot el temps
I grabbed his wolf's head with my hands	Vaig agafar el seu cap de llop amb les meves mans
The first layer is the track	La primera capa és la pista
I hope we can do it all again soon	Espero que puguem tornar a fer-ho tot ben aviat
Wait a couple of hours here	Un parell d'hores espereu aquí
I can't think clearly right now	No puc pensar amb claredat ara mateix
A body in the sea, I would understand	Un cos al mar, ho entendria
It was finally clean, or relatively, and dry	Per fi estava net, o relativament, i sec
I can't be a city girl anymore	Ja no puc ser una noia de ciutat
I felt, a lot, like I was on my team	Em vaig sentir, molt, com si fos al meu equip
I was looking for you	T'estava buscant
I feel like my faith is getting stronger every day	Sento que la meva fe es fa més forta cada dia
I was like that in those days, not now	Jo era així aquells dies, no ara
He couldn't seem to keep his eyes open	Semblava que no podia mantenir els ulls oberts
I have to escape from this cell	He d'escapar d'aquesta cel·la
I took her out anyway	La vaig portar fora de totes maneres
She was scared, scared and very angry	Estava espantada, espantada i molt enfadada
I was better than him	Jo era millor que ell
I need to go to the police station	Necessito anar a la comissaria
I found myself smiling at the way I ate	Em vaig trobar somrient de la manera com menjava
A more detailed recipe was needed	Calia una recepta més detallada
A third officer enters the room	Un tercer oficial entra a la sala
I have nothing to prove	No tinc res a demostrar
I must have turned around	M'he d'haver donat la volta
I kissed him again, pouring my whole heart into him	El vaig tornar a besar, abocant-hi tot el cor
I saw him kiss you on the neck	Vaig veure com et feia un petó al coll
I gave them, a long time ago	Els vaig donar, fa molt de temps
I learned how to do it when my world collapsed	Vaig aprendre a fer-ho quan el meu món es va ensorrar
I rolled it over and over in my mind	Ho vaig fer rodar una i altra vegada a la meva ment
He also enjoyed a reputation as a cultural historian	També va gaudir d'una reputació com a historiador cultural
I can fix a lot of things	Puc arreglar moltes coses
He hardly recognized you with his clothes on	Gairebé no et reconeixia amb la roba posada
There were two shooting ranges and aerial bombardment	Hi havia dos camps de tir i bombardeig aeri
I wanted to trust her	Jo volia confiar en ella
I gave him the good news	Li vaig donar la bona nova
In fact, I've always hated my name	De fet, sempre he odiat el meu nom
I think the road needs to stop, but keep going	Crec que la carretera s'ha d'aturar, però segueix
I didn't get a good answer	No vaig tenir una bona resposta
Historians disagree as to whether this is true	Els historiadors no estan d'acord sobre si això és cert
I could think of marine biology	Podria pensar en la biologia marina
I started walking down the tree-lined path	Vaig començar a caminar pel camí arbrat
I recommend you take a break this day	Us recomano que descanseu una mica aquest dia
I already really liked this being	Ja m'agradava molt aquest ser
I came here as a child	Vaig venir aquí de petit
I saw the native hit him in the chest	Vaig veure que el nadiu li va colpejar al pit
I feel better climbing this hill	Em sento millor pujant aquest turó
I'm not sure you remember me	No estic segur que et recordis de mi
He was helpless to do anything but look	Estava impotent per fer qualsevol cosa menys mirar
I still talk to these people nine years later	Encara parlo amb aquesta gent nou anys després
I failed the dragon woman	He fallat a la dona drac
I present myself as a service	Em presento com un servei
I wouldn’t miss it for the world	No ho perdria per al món
I felt my heart harden overnight	Vaig sentir que el meu cor s'havia endurit durant la nit
I will do something about myself, he promised	Faré alguna cosa de mi mateixa, va prometre
I think it's impossible	Crec que és impossible
I hope you don't miss it	Espero que no ho deixis passar
I miss his touch	Anhelo el seu toc
That's a good thing	Això és una bona cosa
I didn't want to play	No volia jugar
I knew I would	Sabia que ho hauria fet
I never ventured outside	No em vaig aventurar mai fora
I walked away from her and looked out the window	Em vaig allunyar d'ella i vaig mirar per la finestra
I laughed throughout the movie	Vaig riure durant tota la pel·lícula
I love to travel but I hate packing	M'encanta viatjar però odio fer les maletes
I knew right away what had happened	Vaig saber de seguida què havia passat
I wasn’t ready to give you everything	No estava preparat per donar-te-ho tot
I touched my cheek with one finger	Em vaig tocar la galta amb un dit
I wonder if our friend confused the books	Em pregunto si el nostre amic va confondre els llibres
I love you and I'm sorry	T'estimo i ho sento
I mounted the table saw to make these cuts	Vaig muntar la serra de taula per fer aquests talls
I had conflicting feelings about going there	Tenia sentiments contradictoris sobre anar-hi
Almost perfect	Gairebé perfecte
I have included an image as an example	He inclòs una imatge com a exemple
I never do anything	Jo mai no faig res
Both diplomatic efforts failed	Tots dos esforços diplomàtics van fracassar
I suggest you arrive at eight	Us suggereixo que arribeu a les vuit
And you can do it right here	I ho pot fer aquí mateix
I wish these thoughts didn't haunt me	M'agradaria que aquests pensaments no em perseguissin
I rolled my eyes and shook my head	Vaig posar els ulls en blanc i vaig negar amb el cap
I have to make a promise	He de fer una promesa
I'm waiting here at the airport	Espero aquí, a l'aeroport
I can hear his voice	Puc escoltar la seva veu
I never thought this could happen	Mai vaig pensar que això podria passar
I noticed a man looking at them	Vaig notar un home que els mirava
I cried for a long time	Vaig plorar molt de temps
A man without wealth or reputation	Un home sense riquesa ni reputació
I couldn't move, I couldn't take my eyes off him	No em podia moure, no podia apartar els ulls d'ell
I was always in love with you	Sempre vaig estar enamorat de tu
I took a deep breath trying to calm down	Vaig respirar profundament intentant calmar-me
I couldn't see him anymore	Ja no el podia veure
I look at the sand under my feet	Miro la sorra sota els meus peus
I looked at the shadows cast by the fire	Vaig mirar les ombres fetes pel foc
I guess it was fun	Suposo que va ser divertit
I could teach you if you want	Et podria ensenyar si vols
Many seats were vacant before it was completed	Molts seients estaven vacants abans que conclogués
I am a lover of the woman as a male	Sóc un amant de la dona com a mascle
I have to give him credit where he needs it	He de donar-li crèdit allà on cal
I leaned over to pick it up	Em vaig inclinar per recollir-lo
I promised my poor wife	Li vaig prometre a la meva pobre dona
Last night I saw a score on the video board	Ahir a la nit vaig veure una partitura al tauler de vídeo
I guess we were both off guard	Suposo que tots dos estàvem desprevinguts
I start to slow down as we get closer	Començo a frenar a mesura que ens acostem
I was missing pieces in fact	Em trobava a faltar peces de fet
I have known him, perhaps, since before in my present life	El conec, potser, des d'abans de la meva vida actual
I hope you keep that in mind for the future	Espero que ho tingueu en compte per al futur
He had seen it in her eyes	Ho havia vist als seus ulls
I need a computer to fix everything	Necessito un ordinador per solucionar-ho tot
I agree that this is important	Estic d'acord que això és important
He was literally in his bed	Estava literalment al seu llit
I just needed to get into their files	Només necessitava entrar als seus fitxers
I feel like we're going through several bridges	Sento que passem per diversos ponts
I couldn't bear to be left behind	No podia suportar quedar-me enrere
I managed to calm my voice	Vaig aconseguir calmar la meva veu
I didn't care	No m'importava res
The building also adopted its current name	L'edifici també va adoptar el seu nom actual
I want to get back to how things were	Vull tornar a com eren les coses
I almost dared to challenge him	Jo gairebé el vaig atrevir a desafiar-me
I’m not hanging on to the edge	No estic pendent de la vora
I think it should be fine	Crec que hauria d'estar bé
I wrapped my arms around his huge gut	Vaig tirar els meus braços al voltant del seu enorme budell
It was just full of excitement	Només estava ple d'emoció
I never really thought it would happen	Realment mai vaig pensar que passaria
I never knew if I would let him go in time	Mai vaig saber si el deixaria anar a temps
I learn by looking, doing and feeling	Aprenc mirant, fent i sentint
He had let this horrible thing happen	Havia deixat passar aquesta cosa horrible
I played it and heard that noise	El vaig reproduir i vaig sentir aquest soroll
I know things like that	Jo sé coses així
I thought the gods had destroyed them	Vaig pensar que els déus els havien destruït
A shot rang out from below	Un tret va sonar des de baix
I ran to the front room to grab it	Vaig córrer a l'habitació del davant per agafar-lo
A sad and repeated bad joke	Una mala broma trista i repetida
I mean, you've been driving all day	Vull dir que has estat conduint tot el dia
I just grabbed a lot of balls	Acabo d'agafar moltes pilotes
I think your communications are better than this	Crec que les teves comunicacions són millors que això
I decided to go for the gold	Vaig decidir anar per l'or
I smiled at him and nodded	Li vaig somriure i vaig assentir
I think we're both pretty exhausted	Crec que tots dos estem força esgotats
I couldn't get rid of it either	No me'n vaig poder desfer ni allà
I think they are a good idea	Crec que són una bona idea
I approached the bar	Em vaig acostar al bar
I pulled him out slowly and got out of bed	El vaig treure lentament i vaig pujar del meu llit
I hear the voice of a computer	M'encén la veu d'un ordinador
I confirmed his story with others	Vaig confirmar la seva història amb altres
I still felt guilty about it	Encara em sentia culpable per això
I know you will not become human	Sé que no et convertiràs en humà
I gesture to the man to sit down	Faig un gest a l'home perquè s'assegui
I didn't mean anything	No en volia dir res
I only took them for a day or two	Només els vaig prendre un o dos dies
I look into her bright eyes and start moving	Miro els seus ulls brillants i començo a moure'm
I started to stretch my wrist free	Vaig començar a estirar el meu canell lliure
I knelt beside him as he leaned forward	Em vaig agenollar al seu costat mentre s'inclinava
I still haven't been able to fully face mine	Encara no he pogut encarar-me plenament el meu
I didn't say a word to him that morning	Aquell matí no li vaig dir ni una paraula
I asked for a drink	Li vaig demanar una copa
He acts as the narrator of the plot	Actua com a narrador de la trama
I could write anything on it	Hi podria escriure qualsevol cosa
I’m connected to so many things here and there	Estic connectat amb tantes coses aquí i allà
I approached the table	Em vaig acostar a la taula
I guess there will be more	Suposo que n'hi haurà més
I'm looking for a good woman	Busco una bona dona
An acid, although complex here	Un àcid, encara que aquí complex
I make no eye contact with him	No faig cap contacte visual amb ell
He had not returned directly and he is furious	No havia tornat directament i ell està furiós
A young woman and a girl	Una dona jove i una nena
I remember looking at my watch at that moment	Recordo mirar el meu rellotge en aquell moment
I still have the other three	Encara tinc els altres tres
He was still on his knees leaning over him	Encara estava sol genoll inclinat sobre ell
I know that was his voice on the phone	Sé que aquesta era la seva veu al telèfon
I wondered if her boyfriend was still in my house	Em vaig preguntar si el seu xicot encara era a casa meva
I could no longer hear the crowd	Ja no sentia la multitud de gent
He had felt pain in his feet and hip	Havia sentit dolor als peus i al maluc
I felt my heart racing as I went down	Vaig sentir que el meu cor s'accelerava mentre baixava
I have an opening in which apparently no one dies	Tinc una obertura en la qual aparentment no es mor ningú
I know the judge had a good time	Sé que el jutge s'ho va passar bé
I didn’t hide anything and I did it openly	No vaig amagar res i ho vaig fer obertament
A disturbing image haunted the little man's thoughts	Una imatge inquietant va perseguir els pensaments de l'home petit
I no longer hold this position	Ja no ocupo aquest càrrec
He had already written part of the second book	Ja havia escrit part del segon llibre
I never saw that bus coming	Mai vaig veure venir aquell autobús
I ran into some issues later	Em vaig trobar amb alguns problemes després
I recommend a divorce and a new marriage	Aconsello un divorci i un nou matrimoni
I listened intently	Vaig escoltar atentament
I look forward to seeing you soon!	Tinc ganes de veure'l aviat!
I had a love story with life	Vaig tenir una història d'amor amb la vida
I enjoyed spending time with you	M'agradava passar temps amb tu
I have our special dinner almost ready	Tinc el nostre sopar especial gairebé a punt
I love him as much as ever	L'estimo tant com mai
I couldn't understand the words	No he pogut entendre les paraules
It wouldn't fit anywhere	No encaixaria enlloc
I only see him, he only sees me	Jo només el veig a ell, ell només em veu a mi
I had to buy food and drink at the store	Vaig haver de comprar menjar i beure a la botiga
I mentioned something to the hen about laying eggs	Vaig esmentar alguna cosa a la gallina sobre la posta d'ou
I kept this weapon during my stay here	Vaig guardar aquesta arma durant la meva estada aquí
I feel the need to explain this to everyone	Sento la necessitat d'explicar això a tothom
I pointed to the door	Vaig assenyalar la porta
I know you can do anything	Sé que pots fer qualsevol cosa
I went with him to a couple of midnight masses	Vaig anar amb ell a un parell de misses de mitjanit
I dared not speak	Em vaig atrevir a no parlar
I like the west side	M'agrada el costat oest
The fourth was released shortly after the crash	El quart va ser alliberat poc després de l'accident
I think for a second later I say yes	Crec que per un segon després dic que sí
I stepped out of the shed and closed the door	Vaig sortir del cobert i vaig tancar la porta
I lean on it but it gains ground by inches	M'hi recolzo però guanya terreny per polzades
I appreciate everything you have done for me	Agraeixo tot el que has fet per mi
I had no intention of stopping you from teaching	No tenia cap intenció d'impedir-te d'ensenyar
Maybe I'll kill him myself if he doesn't	Potser l'hauré de matar jo mateix si no ho és
I didn't remember it before	No recordava que fos així abans
I came to get you and you were asleep	Vaig venir a buscar-te i estaves adormit
I’m starting to take down	Estic començant a enderrocar-nos
First I wanted to have some fun, you see	Primer volia divertir-me una mica, ja ho veus
I don't need your help anymore	Ja no necessito la teva ajuda
I want to hear what your problem is	Vull escoltar quin és el seu problema
I think at some point we walked along the beach	Crec que en algun moment vam caminar per la platja
A bed of a stream appeared a few feet in front of me	Un llit d'un rierol va aparèixer uns quants metres davant meu
I know something has to happen with this woman	Sé que alguna cosa ha de passar amb aquesta dona
Many of us even drive them	Molts de nosaltres fins i tot els conduïm
A long, cold break opened	Es va obrir un trencament llarg i fred
A republic, mind you	Una república, compte
I was really wondering what my mom was doing	Realment em preguntava què feia la meva mare
I can't wait three hours	No puc esperar tres hores en espera
I’ve always wondered what it looked like	Sempre m'he preguntat com et semblava
I couldn't miss my beloved's wedding	No em podia perdre el casament de la meva estimada
I saw his skull there next to the others	Vaig veure el seu crani allà al costat dels altres
I was more nervous than ever	Estava més nerviós que mai
I was holding on to my bottom line	Estava aguantant la meva línia de fons
I won’t have to hide behind those glass walls	No hauré d'amagar-me darrere d'aquestes parets de vidre
They took me down this hallway, down another staircase	Em van portar per aquest passadís, per una altra escala
I never saw anyone else but you	No vaig veure mai ningú més, només a tu
I can't wait for breakfast	No puc esperar per esmorzar
I have to disagree with respect	He de discrepar amb respecte
I’ve always liked how it looked	Sempre m'ha agradat com es veia
I think the simple answer is yes, probably	Crec que la resposta senzilla és sí, probablement
I trust your first approach	Confio en la teva primera aproximació
A new kind of growth arrangement on the streets	Un nou tipus d'arranjament de creixement als carrers
I almost thought about moving	Gairebé vaig pensar en mudar-me
I really need you, one last time	Realment et necessito, una última vegada
I know they did the standard genetic testing program	Sé que van fer el programa estàndard de proves genètiques
I have now accepted this same way of life	Ara he acceptat aquesta mateixa forma de vida
I feel desperate for him	Em sento desesperat per ell
I wonder what her escape plan is for her children	Em pregunto quin és el seu pla de fugida per als seus fills
I’ve been on a boat a few times	He estat en un vaixell unes quantes vegades
I need you to take care of my back	Necessito que em cuidis l'esquena
I want some time alone with you	Vull una mica de temps sol amb tu
A friend recommended it to me	Em va recomanar un amic
I want to file a complaint against this agent	Vull presentar una queixa contra aquest agent
I was possessed that day	Vaig estar posseït aquell dia
I took a moment to regain control, to breathe carefully	Vaig prendre un moment per recuperar el control, per respirar amb cura
I rubbed my forehead	Em vaig fregar el front
Lack of understanding is better than misunderstanding	La manca de comprensió és millor que una comprensió incorrecta
I ran away and came here	Vaig fugir i vaig venir aquí
I was always afraid of my pain	Sempre vaig tenir por del meu dolor
There is a long way to go	Hi ha un llarg camí per recórrer
I have to keep going	He de seguir
I'll be happy to catch you while we sleep	Estaré satisfet d'agafar-te mentre dormim
I'm sure it will be	Estic segur que serà
I'll send you home on your plane	T'enviaré a casa al teu avió
I had to put in front of me those who needed help	Vaig haver de posar davant meu aquells que necessitaven ajuda
A bullet in the head	Una bala pel cap
I told everyone we should adapt	Vaig dir a tothom que ens hauríem d'adaptar
The limits of its stability are not well defined	Els límits de la seva estabilitat no estan ben definits
I think he wanted to go with us inside	Crec que volia anar amb nosaltres dins
I was an actor turned producer	Vaig ser un actor convertit en productor
It was neither interesting nor mysterious nor sexy	No era interessant ni misteriós ni sexy
I waited, giving them time to think and talk	Vaig esperar, donant-los temps per pensar i parlar
A hunter is a victim of words	Un caçador és una víctime de paraules
I stretched with all my might, but it was useless	Vaig estirar amb totes les meves forces, però va ser inútil
A blue uniform hung on his frame	Un uniforme blau penjava al seu marc
There were also two individual doors or half locks	També hi havia dues portes individuals o mitges panys
I knocked him out while we escaped	El vaig noquejar mentre ens vam escapar
I heard him scream even before the car stopped	El vaig sentir cridar fins i tot abans d'aturar el cotxe
I visited you in the hospital that night	Et vaig visitar a l'hospital aquella nit
Some of them went dark, but probably broken	Alguns d'ells es van quedar foscos, però, probablement trencats
I think tonight will take it out of their systems	Crec que aquesta nit ho traurà dels seus sistemes
I wear it after dinner just for fun	M'ho porto després de sopar només per diversió
I agreed, but I had a fever	Vaig estar d'acord, però vaig tenir febre
A box in his hospital bed	Una caixa al seu llit d'hospital
A moment of quiet contemplation	Un moment de contemplació tranquil·la
I still had to pick up my things	Encara havia de recollir les meves coses
I should just teach them, not do the work	Només els hauria d'ensenyar, no fer el treball
The county has two railroad lines	El comtat té dues línies de ferrocarril
I came with faces	He vingut amb cares
I will be fine without him	Estaré bé sense ell
I was too far away to oppose	Estava massa lluny per oposar-me
I feel alive and controlled	Em sento viu i controlat
A second letter is in process	Una segona carta està en procés
I wish you didn't look at me like that	M'agradaria que no em mirés així
I was scared of my brother that first night	Tenia por pel meu germà en aquest primer vespre
I give the orders and you follow them	Jo dono les ordres i tu les segueixes
I believe in a greater good	Crec en un bé més gran
I am very happy for him and for you	Estic molt feliç per ell i per tu
I nodded and forced my body away from his	Vaig assentir i vaig forçar el meu cos a allunyar-me del seu
He knew he wouldn't like it	Sabia que no li agradaria
I watch them ride their luxury cars	Els veig pujar amb els seus cotxes de luxe
I met him once, for an hour, two years ago	El vaig conèixer una vegada, durant una hora, fa dos anys
He was sure he would love her taste	Estava segur que li encantaria el seu gust
I have a lot going on, you know	Tinc moltes coses passant, saps
I did the same with the same condition	Vaig fer el mateix amb la mateixa condició
I kept waiting, waiting for some kind of explanation	Vaig continuar esperant, esperant algun tipus d'explicació
I have been waiting for this moment for many years	He estat esperant aquest moment molts anys
He also made a tax reform	També va fer una reforma fiscal
I gave them all the deadly look	Els vaig donar tota la mirada mortífera
I have standards, you know	Tinc estàndards, ja ho saps
I sent a photo of you	He enviat una fotografia teva
I wasn’t used to not knowing it	No estava acostumat a no saber-ho
I knew nothing about printing and what to do	No sabia res sobre la impressió i què fer
Instead, I spoke quickly	En canvi, vaig parlar ràpid
A doctor is standing in the corner of the room	Un metge està dret a la cantonada de l'habitació
I fell into it, my face buried in a pillow	Hi vaig caure, la cara enterrada en un coixí
I think a guy on a bike was following her	Crec que un noi amb bicicleta la seguia
Civil war seemed possible	La guerra civil semblava possible
I would just like to set some expectations	Només m'agradaria establir algunes expectatives
A minute later, a muscular man opened the door	Un minut més tard, un home musculós va obrir la porta
I need some rest	Necessito una mica de descans
The next day he would leave for the city	L'endemà marxaria a la ciutat
Sensitivity is persistent for many years	La sensibilitat és persistent durant molts anys
They gave me a name, an essence	Em van donar un nom, una essència
This has both beneficial and negative consequences	Això té conseqüències tant beneficioses com negatives
A strange sound, more masculine than feminine	Un so estrany, més masculí que femení
I wonder what brought you here	Em pregunto què t'ha portat aquí
I heard a draft	Vaig sentir un esborrany
I noticed that there was no sofa	Em vaig adonar que no hi havia sofà
I forgot to ask them who it is	Em vaig oblidar de preguntar-los qui és
I would totally recommend it	El recomanaria totalment
I am not proud of my life	No estic orgullós de la meva vida
I did not conceive of having to protect someone so wounded	No vaig concebre haver de protegir algú tan ferit
I examined his delicate features	Vaig examinar els seus trets delicats
I can't use real words in this story	No puc utilitzar les paraules reals en aquesta història
I still found it hard to believe he was gone	Encara em costava creure que s'havia anat
He did not believe in destiny	No creia en el destí
I couldn't get enough of his preaching and writing	No em podia tenir prou de la seva predicació i escriptura
I felt so bad for so long	Em vaig sentir tan malament durant tant de temps
You had no such positive control over them	No teníeu un control tan positiu sobre ells
I'll let you sleep for a while	Et deixaré dormir una estona
It wasn't positive, but it could have been scary	No era positiu, però podria haver estat por
I couldn't stop smiling for the rest of the day	No vaig poder parar de somriure durant la resta del dia
I could play forever	Podria jugar per sempre
I know some people will say it's tax	Sé que algunes persones diran que és l'impost
The other fork followed the current path	L'altra bifurcació seguia el camí actual
I guess we have to have it	Suposo que ho hem de tenir
I can't wait to go back to sleep	No puc esperar per tornar a dormir
Too bad it came that way	Una llàstima que hagi vingut d'aquesta manera
I felt like my life was turning into a movie	Vaig sentir que la meva vida s'estava convertint en una pel·lícula
I was glad he told me	Em vaig alegrar que m'ho digués
I stopped at the foot of the bed	Em vaig aturar als peus del llit
I know you and your butler buried him	Conec que tu i el teu majordom el vas enterrar
I couldn't help but feel a little satisfied	No vaig poder evitar sentir una petita satisfacció
I should be back later in the week	Hauria de tornar més tard la setmana
I haven’t even reached my third day	Ni tan sols he arribat al meu tercer dia
I had not yet thoroughly checked my room	Encara no havia revisat a fons la meva habitació
I had to do the human thing	Vaig haver de fer allò humà
I hope these are good enough gifts	Espero que aquests siguin regals prou bons
I hadn't left the room in weeks	Feia setmanes que no sortia de l'habitació
I need to talk about my fears with someone	Necessito parlar de les meves pors amb algú
I would definitely recommend it	Sens dubte la recomanaria
He should be dead now	Ara hauria d'estar mort
I just think about their future	Només penso en el seu futur
I don't care about silence in a conversation	No m'importa el silenci en una conversa
I can’t imagine trying to pretend so long	No m'imagino intentar fingir tant de temps
A couple were already in the living room	Una parella ja eren al saló
I just kept going with him	Només vaig seguir amb ell
I found my inner voice, my instincts, and my inner child	Vaig trobar la meva veu interior, els meus instints i el meu nen interior
I saw fire all around me	Vaig veure foc per tot arreu al meu voltant
A vague sense of unease began to invade me	Una vaga sensació de malestar va començar a invadir-me
A loud, deep laugh that released my spirit	Una rialla forta i profunda que va alliberar el meu esperit
I grabbed the collar of his jacket and shook it	Vaig agafar el coll de la seva jaqueta i el vaig sacsejar
He was saying all sorts of crazy things	Estava dient tot tipus de bogeries
I no longer wanted to involve her in a conversation	Ja no volia involucrar-la en una conversa
A career is more than a job	Una carrera és més que una feina
I wouldn’t consider it essential, though	No ho consideraria essencial, però
I wanted to know the history of art	Volia conèixer la història de l'art
I also washed all the exterior glass windows	També vaig rentar totes les finestres de vidre exteriors
You never caught him asleep	Mai el vas agafar adormit
I realized I was serious	Em vaig adonar que anava seriosament
It was more than a little annoying	Estava més que una mica molest
I want it to look old, poor and fragile	Vull que sembli vell, pobre i fràgil
I felt a little guilty for taking it	Em vaig sentir una mica culpable per portar-lo
I want to see it grow	Vull veure'l créixer
I never wanted a big engine	Mai he volgut un motor gran
I saw them in the news yesterday	Els vaig veure ahir a les notícies
I don’t want to force his hand	No vull forçar-li la mà
I'll take you to the witness room	Et portaré a la sala de testimonis
I just want to know where it comes from	Només vull saber d'on ve
I was up there helping him, holding the pieces together	Jo estava allà dalt ajudant-lo, mantenint els trossos junts
I said one hundred percent	Vaig dir al cent per cent
I could tell him anything	Podria dir-li qualsevol cosa
I mean it all the time	M'hi refereixo tot el temps
A play that is a poem	Una obra de teatre que és un poema
I have facts by my side	Tinc fets al meu costat
I see it in your face	Ho veig a la teva cara
No additional materials included	No hi ha materials addicionals inclosos
The boat soon rises from the ground	L'embarcació aviat s'aixeca del terra
There was no body search and no property was destroyed	No hi va haver escorcoll corporal ni es van destruir propietats
I just want this to go away	Només vull que això desaparegui
This worked even to the jealousy of a lover	Això va funcionar fins i tot per a la gelosia d'un amant
A huge white man came in	Va entrar un home blanc enorme
I just want to say it the way it is	Només busco dir-ho tal com és
I didn’t want to put you down anymore	No volia posar-te més
I was just saying the name out loud	Només estava dient el nom en veu alta
I am more than happy to help	Estic més que feliç d'ajudar
I was the definition of group	Jo era la definició de grup
A healthy body is key to a healthy mind	Un cos sa és clau per a una ment sana
I think your suggestion makes a lot of sense	Crec que el seu suggeriment té molt de sentit
I want to end it	Vull acabar amb ella
I have a good plan for that	Tinc un bon pla per això
I haven’t talked to him since	No he parlat amb ell des de llavors
I think the joke has gone far enough	Crec que la broma ha anat prou lluny
I wasn’t trying to be late	No estava intentant arribar tard
I think you met him	Crec que el vas conèixer
He did not have his house number	No tenia el seu número de casa
I lift the knife and imagine the act	Aixeco el ganivet i imagino l'acte
The boy was right next to the street	El nen estava just al costat del carrer
I'm alone and whispering	Estic sol i xiuxiueig
I listened as she poured out her heart	Vaig escoltar mentre va vessar el seu cor
I guess they were taken or left for dead	Suposo que els van prendre o els van deixar per morts
I didn’t care how big it was, though	No m'importava el gran que fos, però
I just love him, man	Només l'estimo, home
Other outdoor activities include hunting and fishing	Altres activitats a l'aire lliure inclouen la caça i la pesca
I think this song would sell	Crec que aquesta cançó es vendria
I change the angle of my escape to the city	Canvio l'angle de la meva fugida a la ciutat
The single was released on different dates	El senzill va ser llançat als mercats en diferents dates
I went back and found that my picture had been taken	Vaig tornar i vaig trobar que m'havien tret la foto
I just found out	Acabo de descobrir-ho
I can do that, he thought	Puc fer això, va pensar
I grabbed the card and shook hands with the two men	Vaig agafar la targeta i vaig donar la mà als dos homes
One million percent ready	Un milió per cent llest
No solution will suffice	Cap solució serà suficient
I almost started laughing	Gairebé vaig començar a riure
I was very successful at that	Vaig tenir molt èxit en això
He should have warned where and when necessary	Hauria d'haver avisat allà on i quan sigui necessari
I won’t force it, of course	No la forçaré, és clar
I wish the earth had swallowed me	M'agradaria que la terra m'hagués engolit
Everything must feel in its place	Tot s'ha de sentir al seu lloc
It is long and divided	És llarg i dividit
He was so confused and torn	Estava tan confós i esquinçat
I found this in my own studio	Això ho he trobat al meu propi estudi
I couldn’t tell, though	No ho podria dir, però
I just came from my game	Acabo de venir del meu joc
A moment later, a young man got into the car	Un moment després, un jove va entrar al vagó
I feel warm in my face	Sento calor a la cara
I just opened his eyes a little	Només li vaig obrir els ulls una mica
I know, our whole herd knows that	Ho sé, tota la nostra manada ho sap
I had no choice but to stop	No vaig tenir més remei que aturar-me
I opened my eyes when he touched the map	Vaig obrir els ulls quan va tocar el mapa
I shot them in the sky very high	Els vaig disparar al cel molt alt
I was never hurt and rarely had any problems	Mai em vaig fer mal i poques vegades vaig tenir problemes
He couldn't stand being with anyone or being around	No suportava estar amb ningú ni estar a prop
I want you to realize something crucial	Vull que t'adonis d'una cosa crucial
I really felt like a princess	Realment em sentia com una princesa
I shouldn't have left you	No t'hauria d'haver deixat
A man cannot live if he fears life itself	Un home no pot viure si tem la vida mateixa
I think you did something very important to him	Crec que has fet una cosa molt important per a ell
A woman and her daughter	Una dona i la seva filla
I heard a scream in the distance	Vaig sentir un crit a la distància
I’m a fat man dancing	Sóc un home gros que balla
They stole something from me	Em van robar alguna cosa
I had never fed him or dressed him	Mai l'havia alimentat ni vestit
I looked up and down the freeway	Vaig mirar amunt i avall per l'autopista
I saw it in the news	Ho vaig veure a les notícies
This was the only time this rule was used	Aquesta va ser l'única vegada que es va utilitzar aquesta regla
I was out of it, whatever was going on	Jo estava fora d'això, fos el que estava passant
I'm glad to see that it works for you	Estic content de veure que us funciona
I just wanted to know something more about him	Només volia saber alguna cosa més sobre ell
That changed the game for us	Això ens va canviar el joc
I think this is important for everyone, especially for this community	Crec que això és important per a tothom, especialment per a aquesta comunitat
I really like how it all works	M'agrada molt com està tot plegat
They were now only six miles away	Ara estaven a només sis milles de distància
I ate some and drank, smiling at him	Vaig menjar una mica i vaig beure, somrient-li
He wasn't ready and she knew it	No estava preparat i ella ho sabia
I wanted to leave	Tenia ganes de marxar
Change of topic	Canvio de tema
I could see the girls on the jury laughing	Vaig poder veure les noies del jurat rient
I know when they fight	Sé quan es barallen
I pulled it out, earning my first hand from it	Me'l vaig treure, guanyant-me la meva primera mà d'ell
I never want to repeat myself from album to album	Mai vull repetir-me d'àlbum en àlbum
I missed your laughter	Vaig trobar a faltar el teu riure
I asked if it was you, but they didn't answer	Vaig preguntar si eres tu, però no em van respondre
A character first makes it special	Un personatge primer ho fa sent especial
A switch had been thrown	S'havia llençat un interruptor
I shuddered and turned around	Em vaig estremir i em vaig girar
The two married that year	Els dos es van casar aquell any
I honestly didn’t think I would remember it, anyway	Sincerament, no pensava que ho recordaria, de totes maneres
I hate going to class late	Odio entrar tard a classe
I started listening loudly, man, every night	Vaig començar a escoltar amb força, home, cada nit
I would like to tell you this	M'agradaria dir-li això
I've never called a man a father	Mai he trucat pare a cap home
Maybe I have something for you	Potser tinc alguna cosa per a tu
It was breaking tradition	Estava trencant la tradició
Mashed potatoes	Visc de patates
I know you have certain things to do	Sé que tens certes coses a fer
I was setting up all the time	M'estava configurant tot el temps
Now I felt good enough to look for work	Ara em sentia prou bé per buscar feina
I must have thought it was stupid	Segurament em semblava estúpid
I walked down the long hallway to her bathroom	Vaig caminar pel llarg passadís fins al seu bany
I was lucky enough to have my own room	Vaig tenir la sort de tenir la meva pròpia habitació
I should just let it happen	Només hauria de deixar que passi
A tear rolled down his face	Una llàgrima va rodar per la seva cara
I was very angry with myself	Estava molt enfadat amb mi mateix
I tried to cover my ears, but she continued anyway	Vaig intentar tapar-me les orelles, però ella va continuar igualment
I'm in pain but not so much	Sento dolor però no tant
He was quite proud of us for getting there	Estava força orgullós de nosaltres per arribar-hi
I couldn't contain it for a minute	No vaig poder contenir-ho ni un minut
I am deaf to my inner voice right now	Estic sord a la meva veu interior ara mateix
I saw it clearly in his childish brown eyes	Ho vaig veure clarament en els seus ulls marrons infantils
I thought he was smart	Vaig pensar que era intel·ligent
I touched them again, harder	Els vaig tornar a tocar, amb més força
I would have sacrificed myself	M'hauria sacrificat
I have a legitimate business based on an alternative lifestyle	Tinc un negoci legítim basat en un estil de vida alternatiu
I see you didn't catch anything	Veig que no has agafat res
I told you, one hour a day, no less	T'ho vaig dir, una hora al dia, ni menys
I keep ignoring your calls	Continuo ignorant les seves trucades
I felt completely in place	Em vaig sentir completament al lloc
I go back to the door panel	Torno al panell de la porta
I never got tired of doing it	No em vaig cansar mai de fer-ho
I think he likes emotion	Crec que li agrada l'emoció
I should just say something, and it wouldn't be weird	Només hauria de dir alguna cosa, i no seria estrany
I'm here to help you and your family	Estic aquí per ajudar-te a tu i a la teva família
I saw him when he looked at that monitor	El vaig veure quan va mirar aquell monitor
I needed him to know I was okay	Necessitava que sàpiga que estava bé
I complained to the manager	Em vaig queixar al gerent
It was at the top of the tower, high up	Estava a dalt de la torre, molt amunt
It would be an honor if you were my wife	Seria un honor si fossis la meva dona
I indulged in the experience	Em vaig entregar a l'experiència
I haven't seen him in over four months	Fa més de quatre mesos que no el veig
I hope we don't arrive too late	Espero que no arribem massa tard
I still feel scared	Encara em sento espantat
A tear came out of his eyes	Una llàgrima va sortir dels seus ulls
I have guns in my brain	Tinc armes al cervell
I remember looking at him almost in disgust	Recordo haver-lo mirat gairebé amb fàstic
Some species are able to jump	Algunes espècies són capaces de saltar
I just want to know what's going on	Només vull saber què està passant
I didn't feel hot at all	No em feia calor de res
A sigh escaped his lips, without his permission	Un sospir va escapar dels seus llavis, sense el seu permís
I saw what a fish looked like	Vaig veure el que semblava un peix
I'm in no hurry	Mai tinc pressa
I insisted that they be my guests	Vaig insistir que fossin els meus convidats
A simple house on the edge of a forest	Una casa senzilla a la vora d'un bosc
I want to be a normal kid	Vull ser un nen normal
I was not surprised at all	No em va sorprendre gens
I was concerned about the reality of our situation	Em preocupava la realitat de la nostra situació
I also marked the locations of the holes to stick to the bottom	També vaig marcar les ubicacions dels forats per enganxar la part inferior
I wanted to make you happy	Volia fer-te feliç
I would do whatever it took	Jo faria el que calgués
I just found out they left you in here	Acabo de descobrir que et van deixar aquí dins
A young psychologist was assigned to be my therapist	Un jove psicòleg va ser assignat per ser el meu terapeuta
I had never heard that tune	No havia sentit mai aquesta melodia
I failed in marriage	Vaig fracassar en el matrimoni
A profession inherited from an uncle	Una professió heretada d'un oncle
I moved the tip of the wand up and down	Vaig moure la punta de la vareta cap amunt i cap avall
I wished until my heart ached	Vaig desitjar fins que em fes mal el cor
It was too broken to fix	Estava massa trencat per arreglar
I am very disappointed with you	Estic molt decebut amb tu
Yesterday I finished putting the finishing touches on the manuscript	Ahir vaig acabar de posar els últims retocs al manuscrit
A smile hung from his tired face	Un somriure penjava del seu rostre cansat
I just needed a move	Només necessitava un moviment
I didn’t see it as a big deal	No ho vaig veure com una gran cosa
Most of them I gave away	La majoria els vaig regalar
I can't focus on any academic questions right now	No em puc centrar en cap pregunta acadèmica, ara mateix
I no longer respect him	Ja no li tinc respecte
I wanted to grab him now, not fight him	Volia agafar-lo ara, no lluitar contra ell
I am ready for anything	Estic preparat per a qualsevol cosa
They burn them all	Els cremen tots
I'm just attracted to you	Només estic atret pel teu
He would not close the car door again	No tornava a tancar la porta del cotxe
Just a simple outline	Només cal un simple esquema
I also plan the next ones	També tinc previstes les properes
I turned around and let go	Em vaig girar cap endavant i em vaig deixar anar
I did, and he put his pillow under my ass	Ho vaig fer, i em va posar el coixí sota el cul
He couldn't wait to see the look on her face	No podia esperar per veure l'aspecte de la seva cara
I think he was six or seven years old	Crec que tenia sis o set anys
I just won't know anyone who gets it	Simplement no coneixeré ningú de qui ho aconsegueixi
I was about to call you	Estava a punt de trucar-te
I have a free download for you	Tinc una descàrrega gratuïta per a tu
I quickly followed behind	Vaig seguir ràpidament darrere
A mistake would be fatal	Un error seria fatal
I felt sorry for your father like you	Vaig fer pena pel teu pare com tu
I removed the covers and opened one eye	Vaig treure les cobertes i vaig obrir un ull
I would never get out of the car	No sortiria mai del cotxe
I doubt you exist	Dubto que existeixis
I had my own similar journey	Vaig tenir el meu propi viatge semblant
A door to the left of the window faced the outside	Una porta a l'esquerra de la finestra donava a l'exterior
Every day I have people calling me for the car	Cada dia tinc gent que em truca pel cotxe
I turned to my side to pick up my phone	Em vaig girar cap al meu costat per agafar el meu telèfon
A double blessing is a double grace	Una doble benedicció és una doble gràcia
I woke up and looked at her	Em vaig despertar i la vaig mirar
A girl does not forget her father	Una nena no oblida el seu pare
I always knew you would finally make yourself a horse	Sempre sabia que finalment et faries un cavall
I have some kind of rash on my hands	Tinc algun tipus d'erupció a les mans
But I did include the dragon	Però sí que vaig incloure el drac
He struggled to stop drinking	Va dificultar deixar la beguda
A spear pierces his back	Una llança se li clava a l'esquena
I get out of the sink	Surto del lavabo
One day I'll do something about it	Un dia en faré alguna cosa
I was grateful for all that	Vaig estar agraït per tot això
I had to understand his place in it	Vaig haver d'entendre el seu lloc en ell
White delivered the lecture in several states	White va pronunciar la conferència en diversos estats
I think we went in and out in an hour	Crec que vam entrar i sortir en una hora
I decided to be calm and not be afraid	Vaig decidir estar tranquil i no tenir por
A dozen men were joined by another dozen	A una dotzena d'homes se'ls va unir una altra dotzena
I was there soon as usual	Vaig ser allà aviat com de costum
I've seen them dead before, and you've looked at them	He vist morts abans, i tu l'has mirat
But I'm sorry I left you	Però em fa mal haver-te deixat
I don't want to lose any more	No vull perdre més
There is a bare, round dot under each ear	Hi ha un punt nu i rodó sota cada orella
I'm a little disappointed, though	Estic una mica decebut, però
The figures are painted facing the viewer	Les figures estan pintades de cara a l'espectador
I am no longer welcome home	Ja no sóc benvingut a casa
I would definitely stay again	Definitivament em quedaria de nou
I had to wonder what the point was	Vaig haver de preguntar-me quin era el punt
I just have to put my foot down somewhere	Només he de posar el peu en algun lloc
I can't wait to see my friends and family	No puc esperar per veure els meus amics i familiars
I see in you what we need	Veig en tu el que necessitem
I have no feeling of love for you beyond that	No tinc cap sentiment d'amor per tu més enllà d'això
Smith began his professional career as a starting pitcher	Smith va començar la seva carrera professional com a llançador titular
I just couldn't get the chance	Simplement no vaig poder aprofitar l'oportunitat
Therefore, I will hurry to reach the tragic conclusion	Per tant, m'afanyaré a arribar a la tràgica conclusió
I headed to the coffee maker	Em vaig dirigir a la cafetera
I mean we could ask him	Vull dir que li podríem preguntar
I guess I missed the baby	Suposo que el nadó em trobava a faltar
A good man can do extraordinary things	Un bon home pot fer-hi coses extraordinàries
I looked at him and smiled	El vaig mirar i vaig somriure
No lady was ever received in court	Cap dama va ser mai rebuda a la cort
I wish you had been here when they ruled	Tant de bo haguéssiu estat aquí quan van governar
I swallowed three, washed them with beer	Em vaig empassar tres, els vaig rentar amb cervesa
Miller then became chair of the psychology department	Miller es va convertir llavors en el president del departament de psicologia
I wonder who this guy is	Em pregunto qui és aquest noi
A word floated in his mind	Una paraula va flotar a la seva ment
It became the largest residential building in the city	Es va convertir en l'edifici residencial més gran de la ciutat
I didn’t stop to think	No em vaig aturar per pensar
I was worried he would get caught again	Em preocupava que tornés a agafar-se
I can store and track data this way	Puc emmagatzemar i fer un seguiment de dades d'aquesta manera
I cut three	En vaig tallar tres
He had a nasty black eye and a bloody skull	Tenia un ull negre desagradable i un crani amb sang
I was on the space program	Jo estava al programa espacial
I also ride my bike with my family	Viatjo amb la meva bicicleta també amb la meva família
I needed to get to my car	Necessitava arribar al meu cotxe
I ran out to see if I was okay	Vaig sortir corrent per veure si estava bé
I bought a coffee at the counter	Vaig comprar un cafè al taulell
I saw that he remembered me	Vaig veure que es recordava de mi
A pact is an agreement between two people	Un pacte és un acord entre dues persones
An example of choosing this popular problem	Un exemple d'elecció d'aquest problema popular
I would take the memories and let them be enough	Prendria els records i deixaria que fossin suficients
I always chose channel number four	Sempre vaig triar el canal número quatre
In war the goal must be to win	En la guerra l'objectiu ha de ser guanyar
I would lose him again	El tornaria a perdre
I was here alone	Vaig estar aquí sol
I'm going to look for the biggest game	Vaig a buscar el joc més gran
I hope our leaders understand that	Espero que els nostres líders ho entenguin
I never let them touch the paper	Mai els he deixat tocar el paper
They are great people	Són grans persones
He was screaming and jumping	Estava cridant i saltant
I wondered what could be so urgent	Em vaig preguntar què podria ser tan urgent
I'll bring it to you now	Te'l portaré ara
I take another look at that poster	Dono una altra ullada a aquell cartell
I begged him to do it	Li vaig suplicar que ho fes
I ask you, say who comes	Et demano, digues qui ve
I love fighting for something with the brothers	M'encanta lluitar per alguna cosa amb els germans
I had very little control left	Em quedava molt poc control
I looked at the present again	Vaig tornar a mirar el present
I start to feel hot inside	Començo a sentir-me calent per dins
I used to have muscles, you know, real muscles	Abans tenia músculs, ja saps, músculs reals
A friend who once desired immortality	Un amic que una vegada va desitjar la immortalitat
There is no vaccine against the disease	No hi ha cap vacuna contra la malaltia
I didn't know if you felt it too	No sabia si tu també ho senties
I didn't order pizza	No vaig demanar pizza
I hope something comes out soon	Espero que alguna cosa surti aviat
I bet he did it out of necessity	Aposto que ho va fer per necessitat
I calmed down and started laughing inside	Em vaig quedar tranquil i vaig començar a riure per dins
I was really determined to show him the morning	Realment estava decidit a mostrar-li el matí
A pure white cow came out behind him	Una vaca blanca i pura va sortir darrere seu
A new recruit in the operations division	Un nou recluta a la divisió d'operacions
The bear can wait for several hours	L'ós pot estar a l'espera durant diverses hores
I know you have to go back to work	Sé que has de tornar a la feina
I looked at it, barely able to read it	Vaig mirar-lo, amb prou feines capaç de llegir-lo
This event is observed five times a year	Aquest esdeveniment s'observa cinc vegades a l'any
I remember bursting into tears	Recordo haver esclatat a llàgrimes
We went with the most classic	Hem anat amb el més clàssic
I just found it that way	Acabo de trobar-lo així
I wasn't really watching	Realment no estava veient
I had two drinks waiting for my friends	Vaig prendre dues copes esperant els meus amics
I needed to explain this and quickly	Necessitava explicar això i ràpidament
I loved listening to this book	M'ha encantat escoltar aquest llibre
He always made noise during sex before the accident	Sempre feia soroll durant el sexe abans de l'accident
I wasn't ready to tell you then	Aleshores no estava preparat per dir-te
The lawyers were then arrested	Aleshores els advocats van ser detinguts
It really wasn't much inside my body	Realment no estava gaire dins del meu cos
I heard the door open, and then it stopped	Vaig sentir la porta obrir-se, i després es va aturar
I just thought about it	Acabo de pensar en això
I didn’t even talk to him or thank him	Ni tan sols vaig parlar amb ell ni li vaig donar les gràcies
I grabbed him and got up	El vaig agafar i em vaig aixecar
I can’t have the same kind of life there	No puc tenir el mateix tipus de vida allà
I worked on his project	Vaig treballar en el seu projecte
I think this is great for the city	Crec que això és fantàstic per a la ciutat
I think this time we will let it go	Crec que aquesta vegada ho deixarem anar
I gave him the soup you made	Li vaig donar la sopa que has fet
I can give it to you now	Te'l puc donar ara
I have to work on the story	He de treballar la història
I love the stage performance	M'encanta la interpretació escènica
I kept my candle very high	Vaig mantenir la meva espelma ben alta
I recognized the song	Vaig reconèixer la cançó
I knew I had been in the joint	Sabia que havia estat a l'articulació
I was crazy about it	Jo estava boig per això
I have to be very precise, careful and thorough	He de ser molt precís, acurada i a fons
I should say a little more, maybe	Hauria de dir-ne una mica més, potser
I almost lost control	Gairebé perdo el control
I don't want to see you talking to her	No vull veure't parlant amb ella
I love you more today than ever	T'estimo més avui que mai
I'll get to it right away	M'hi posaré de seguida
I should probably go back now	Probablement hauria de tornar ara
I reported this to my sister	Vaig informar d'això a la meva germana
I thought someone would come with me	Vaig pensar que algú m'acompanyés
All players and officers were white	Tots els jugadors i oficials eren blancs
I already knew my audience was over	Ja sabia que la meva audiència s'havia acabat
He is the outside in all of us	Ell és l'exterior en tots nosaltres
A hand around my ankle	Una mà al voltant del meu turmell
He was right, fifteen in all	Tenia raó, quinze en total
I got in my car and closed the door	Vaig pujar al meu cotxe i vaig tancar la porta
I wasn't sure if I remembered losing my birthday	No estava segur de si recordava haver perdut el meu aniversari
I think that is the word for the new generation	Crec que aquesta és la paraula per a la nova generació
You have to go straight to the muscle	Has d'anar directament al múscul
I can't leave my people behind	No puc deixar enrere la meva gent
I will definitely be using your services again in the future	Definitivament tornaré a utilitzar els seus serveis en el futur
I heard his stuff last night	Vaig escoltar les seves coses ahir a la nit
In fact, I learned things	De fet, vaig aprendre coses
I thought he was just getting tired	Vaig pensar que només s'estava cansant
I had to be crazy	Tenia por que estaria boja
I didn't think you were drunk	No em pensava que estiguessis borratxo
I could smell his pipe from the hallway	Vaig sentir l'olor de la seva pipa des del passadís
I stayed with you for a long time	Em vaig quedar amb tu durant molt de temps
I guess he was very tired because he fell asleep	Suposo que estava molt cansat perquè es va adormir
I got dressed and made it for breakfast	Em vaig vestir i el vaig fer per esmorzar
I have been to different worlds and different ages	He estat a diferents mons i diferents edats
I cover his hand with mine under the table	Tapo la seva mà amb la meva sota la taula
I'll make my coffee while we talk	Faré el meu cafè mentre parlem
It emerged and disappeared like a shooting star	Va sorgir i va desaparèixer com una estrella fugaç
I really needed to control my emotions	Realment necessitava controlar les meves emocions
I still think we need to improve everywhere	Encara crec que hem de millorar a tot arreu
I spent it with my parents, of course	Ho vaig passar amb els meus pares, és clar
There was a soft whisper	Va ressonar un xiuxiueig suau
I just didn’t sleep well at night	Simplement no he dormit bé a la nit
I was still tempted because, again, a soft, beautiful color	Encara estava temptat perquè, de nou, un color suau i bonic
I can't catch my breath	No puc recuperar l'alè
I greeted him until he was no longer in sight	Vaig saludar fins que ja no era a la vista
The title was dropped when the promotion closed	El títol es va abandonar quan es va tancar la promoció
I felt his heart	Vaig sentir el seu cor
But he wasn’t ready to film yet	Però encara no estava llest per filmar
I am used to enjoying long walks in beautiful gardens	Estic acostumat a gaudir de llargues passejades per jardins preciosos
I wouldn’t be surprised again	No em tornaria a sorprendre
I want him to understand what he has done	Vull que entengui el que ha fet
I couldn't look any further	No vaig poder mirar més
I want to practice flying on my back	Vull practicar el vol a l'esquena
You love them more than you love yourself	Els estimes més que no pas a tu mateix
I didn't really know him well	Realment no el coneixia bé
I had the life that everyone around me dreamed of	Vaig tenir la vida que tothom al meu voltant somiava
I was out and you owe me a package	Estava fora i em deus un paquet
I don’t have a particularly good hand	No tinc una mà especialment bona
I really want to hurt her	Realment vull causar-li dolor
I have found nothing to contribute against this woman's reasoning	No he trobat res a aportar contra el raonament d'aquesta dona
I felt so protective of you	Em sentia tan protectora amb tu
I already have a business	Ja tinc un negoci
I will never be able to hate my parents	Mai podré odiar els meus pares
I can't see this issue	No puc veure aquest assumpte
I rested a bit in between	Vaig descansar una mica entremig
I thought I was going to come up with something amazing	Vaig pensar que anava a treure alguna cosa sorprenent
I can tell he wants to punch you	Puc dir que vol donar-li un cop de puny
My wife was with me	M'acompanyava la meva dona
I started running with the wrong people	Vaig començar a córrer amb la gent equivocada
I never heard what happened to them	Mai vaig sentir què els va passar
I kissed her, that's all	La vaig fer un petó, això és tot
I was afraid of being alone at night	Tenia por d'estar sol a la nit
But nothing seemed to be strong enough	Però res semblava que fos prou fort
I have to keep too many servers	He de mantenir massa servidors
I just wanted the girl of my dreams	Només volia la noia dels meus somnis
A record according to the manufacturer	Un rècord segons el constructor
A tied carpet remnant can work just fine	Un romanent de catifa lligat pot funcionar molt bé
I am married and discreet	Estic casat i sóc discret
I can see his face, and he's not me	Puc veure la seva cara, i ell no sóc jo
I did it yesterday and the day before	Ho vaig fer ahir i el dia abans
I hit my head with my hand, repeatedly	Em vaig colpejar el cap amb la mà, repetidament
I had a lot of problems	Vaig tenir una bona quantitat de problemes
I don’t intend any metaphors	No pretenc cap metàfora
A royal baby could be born at any time	Un nadó reial podria néixer en qualsevol moment
A useless greeting, but one that I did not expect to be final	Una salutació inútil, però que no esperava definitiva
I couldn't stand it anymore	No ho vaig aguantar més
I looked up to meet his	Vaig aixecar els ulls per trobar-me amb els seus
I think they will smoke the next game	Crec que es fumaran el proper partit
I go to my bank office	Vaig a la meva oficina al banc
I loved life and all of you	He estimat la vida i a tots vosaltres
I was starting to like it	Em començava a agradar
Looks like there were four men on board	Sembla que hi havia quatre homes a bord
I know you were just doing your job	Sé que només estaves fent la teva feina
Many fingers pointing without substance	Molts dits assenyalant sense substància
I looked to see who was calling	Vaig mirar per veure qui estava trucant
I suspect he will wake up when he is almost recovered	Sospito que es despertarà quan estigui gairebé recuperat
I can't think of it	No hi puc pensar
I save a lot thanks to him	M'estalvio molt gràcies a ell
I didn’t care about one of these, but I didn’t feed myself	No m'importava un d'aquests, però no alimentar-me
I took responsibility	Em vaig fer responsable
I couldn’t get down too much with myself	No vaig poder abaixar-me massa amb mi mateix
I like a lot of things about him	M'agraden moltes coses d'ell
Homer tells his son that he will lose	Homer li diu al seu fill que perdrà
I come across so few young people who are interested	Em trobo amb tan pocs joves que estiguin interessats
I really wasn't sure	Realment no n'estava segur
A boy washed himself on the shore	Un nen es va rentar a la costa
I didn’t want to be delivered	No volia ser lliurat
I looked over my shoulder for the last time	Vaig mirar per darrera vegada per sobre de l'espatlla
Such a situation is unique in the world	Una situació així és única al món
I planned to go back as I always have	Tenia previst tornar com sempre ho he fet
I felt really bad, but we could have done worse	Em vaig sentir molt malament, però podríem haver fet pitjor
I called him, but he didn't answer	El vaig trucar, però no em va respondre
I had refused to do so	M'havia negat a fer-ho
I think I knew about the battles and my journey	Crec que sabia de les batalles i del meu viatge
A black shadow passed through his skin and then disappeared	Una ombra negra li va passar per la pell i després va desaparèixer
I also know they have to push you	També sé que t'han d'empènyer
I didn't recognize him	No el vaig reconèixer
I turn my gaze to my feet	Giro la meva mirada cap als meus peus
I go back to childhood	Torno a la infantesa
I have things to do here	Tinc coses a fer aquí
I had my own room for myself	Vaig tenir la meva pròpia habitació per a mi mateix
I remember asking for help	Recordo haver demanat ajuda
I can't be with my friends right now	Ara mateix no puc estar amb els meus amics
I could barely eat it	Amb prou feines me'l podia menjar
I even struggled to breathe	Vaig lluitar fins i tot per respirar
I thought you meant what your letter said	Vaig pensar que volies dir el que deia la teva carta
I needed him to know me	Necessitava que em conegués
I didn’t touch the wand again that day	No vaig tornar a tocar la vara aquell dia
I needed to stay out of it	Necessitava quedar-me al marge
A lantern was lit and they went inside	Es va encendre un fanal i van entrar dins
Now I can't miss it	Ara no el puc perdre
I didn't want to confirm the passing of the minutes	No volia confirmar el pas dels minuts
I want you to imagine a rock in your mind	Vull que t'imagines una roca a la teva ment
I see it has to be hard work	Veig que ha de ser un treball dur
I feel insulted	Em sento insultat
I also budget my batteries	També pressuposto les meves piles
A sound of haste filled the night	Un so de pressa va omplir la nit
A cold wave of thought ran through me	Una freda onada de pensament em va travessar
I ran and touched one of them	Vaig córrer i vaig tocar un d'ells
I have some thoughts on what you describe	Tinc algunes reflexions sobre el que descrius
Other sanctions soon followed	Aviat van seguir altres sancions
I turned the blade over another's throat	Vaig tornar la fulla a través de la gola d'un altre
A much better conversation than the one I just had	Una conversa molt millor que la que acabava de viure
It couldn't be strong	No podria ser fort
I mean, just look at yourself now	Vull dir, només mira't a tu mateix ara
I went to get a second opinion	Vaig anar a buscar una segona opinió
I almost tripped over grabbing it	Gairebé vaig ensopegar agafant-lo
But I thought it was my fault	Però vaig pensar que era culpa meva
A man with whom I could be wild	Un home amb qui podria estar salvatge
I hope it happens often	Espero que passis sovint
I want the same	Jo vull el mateix
I also had several cups of coffee	També vaig prendre diverses tasses de cafè
I'm a hostage here with you	Sóc un ostatge aquí amb tu
I could see a worried look on his face	Vaig poder veure una mirada preocupada a la seva cara
I am now researching this	Ara estic investigant sobre això
I guess it would become my sounding board	Suposo que es convertiria en la meva caixa de ressonància
I would leave one job and get straight to another	Deixaria una feina i em posaria directament a una altra
I went in for a drink	Vaig entrar a prendre una copa
I'll torture you	T'ho torturaré
I felt like I had something on my mind	Vaig sentir com si tingués alguna cosa al cap
I wanted to take it all in stride	Volia agafar-ho tot a poc a poc
I have to go home with my friends	He d'anar a casa amb els meus amics
I didn't know what time of day it was	No sabia quina hora del dia era
I hope we have time for the desert	Espero que tinguem temps per al desert
I was responsible for his accident	Vaig ser el responsable del seu accident
I was aware of the people around me	Vaig ser conscient de la gent que m'envoltava
I was the first in our neighborhood	Vaig ser el primer al nostre barri
I doubt we can pass the truck	Dubto que puguem passar el camió
I see three possibilities	Hi veig tres possibilitats
I used to go out and look at them	Solia sortir a mirar-los
He was angry with her for leaving us	Estava enfadat amb ella perquè ens havia deixat
I only have to walk five islands	Només he de caminar cinc illes
I said I could do whatever I wanted	Vaig dir que podia fer el que volgués
He had no previous work experience	No tenia experiència laboral prèvia
I need to find out something extra	Necessito descobrir alguna cosa addicional
It was coming out of my head	M'estava sortint del cap
I will sit to his left	M'asseuré a la seva esquerra
I look up in confusion as he smiles	Aixeco la mirada amb confusió mentre ell somriu
I felt done for the first time in weeks	Em vaig sentir realitzat per primera vegada en setmanes
I looked across the sea of ​​faces together	Vaig mirar a través del mar de cares reunit
I had to run to keep up	Vaig haver de córrer per estar al dia
I already knew my destiny	Ja sabia el meu destí
I've never been with someone for sex	No he estat mai amb algú pel sexe
I was surprised, though, by how good the backyard looked	Em va sorprendre, tot i que el bon aspecte que tenia el pati del darrere
I even thought about doing it again	Fins i tot vaig pensar a tornar-ho a fer
I looked at him curiously	El vaig mirar amb curiositat
It was hard for me to breathe for a few seconds	Em va costar respirar durant uns segons
I'm going to the forest	Vaig a anar al bosc
I’m telling you we were lucky last night	Et dic que ahir a la nit vam tenir sort
He stayed on the chart for another week	Va romandre al gràfic una setmana més
I didn’t want to walk away from her either	Tampoc volia allunyar-me d'ella
I felt a little sick	Em sentia una mica malalt
I know that's not all	Sé que això no ho és tot
I was just learning about my people	Només estava aprenent sobre la meva gent
I was relieved to be out of the building	Em va alleujar haver sortit de l'edifici
I felt much closer to him	Em vaig sentir molt més a prop d'ell
I recognize how he says the words	Reconec com diu les paraules
I am not an acceptable risk	No sóc un risc acceptable
I can't do everything for you	No puc fer-ho tot per tu
I sit in silence as they comfort each other	M'assec en silenci mentre es reconforten mútuament
I clear my throat and they both turn to me	M'aclareixo la gola i tots dos es tornen cap a mi
We all went a little too far	Tots vam anar una mica massa lluny
I just want to talk about magic to people	Només vull parlar de màgia a la gent
I stopped and turned to him	Em vaig aturar i em vaig girar cap a ell
I'm your little sister	Sóc la teva germana petita
I asked them not to tell you	Els vaig demanar que no us ho diguessin
I got out of the bathroom	Vaig sortir del bany
I remembered this guy	Vaig recordar aquest noi
I didn’t like dealing with the beasts afterwards	No em va agradar tractar amb les bèsties posteriors
I knew it was all for show	Sabia que tot era per espectacle
I thought that was it	Vaig pensar que era això
I'd rather leave it in God's hands	Prefereixo deixar-ho en mans de Déu
A win in regulation time is worth three points	Una victòria en el temps reglamentari val tres punts
He knew where he was going	Sabia on anava
I hesitated on the stairs	Vaig dubtar a l'escala
I believe that this fundamental impetus is still alive	Crec que aquest impuls fonamental segueix viu
But I had never felt freer in my life	Però mai m'havia sentit més lliure a la meva vida
I avoided questions	Vaig evitar les preguntes
I was the one who released them	Vaig ser jo qui els va estrenar
I'm afraid it's too late for him	Em temo que és massa tard per a ell
A thousand dollars awaited his answer	Mil dòlars esperaven la seva resposta
I was so tired of blood	Estava tan cansat de sang
I was horrible with him	Vaig ser horrible amb ell
A smile shaped his lips and he leaned forward	Un somriure va donar forma als seus llavis i es va inclinar cap endavant
I like to draw people	M'agrada dibuixar gent
I burst out laughing too	Jo també vaig esclatar a riure
I appreciate the hell of this education	Agraeixo l'infern d'aquesta educació
I just wanted to look at her	Només volia mirar-la
I despise evil	menyspreo la maldat
A month later, they made the call	Un mes després, van fer la trucada
He wore work boots	Portava botes per treballar
I was all that was left	Jo era tot el que quedava
I like it when he says that	M'agrada quan diu això
I take a vitamin every morning	Prenc una vitamina cada matí
I could have another drink	Podria prendre una altra copa
I had to shout to be heard	Vaig haver de cridar per ser escoltat
I woke up again and left	Em vaig tornar a despertar i vaig sortir
A flash of inspiration struck him	Un llampec d'inspiració el va colpejar
I guess we are sorely missed	Suposo que ens trobem molt a faltar
I feed you and I buy nice clothes	T'alimento i et compro roba bonica
I could almost feel the blood flowing through my ears	Gairebé podia sentir la sang fluir per les meves orelles
The latter two are not open to the public	Aquests dos últims no estan oberts al públic
A computer can help	Un ordinador pot ajudar així
I thought it would be easier over time	Em vaig dir que amb el temps seria més fàcil
I believe and trust what you say	Crec i confio en el que dius
I just had to find him	Només havia de trobar-lo
I guess that’s a form of that	Suposo que això és una forma d'això
I will have to work on this spell again	Hauré de tornar a treballar en aquest encanteri
The planned completion was delayed	La finalització prevista va quedar endarrerida
I have a picture, that is	Tinc una foto, això és
I walk towards him	Vaig camí cap a ell
I always felt small and invisible	Sempre em vaig sentir petit i invisible
A lot of shit has fallen tonight	Aquesta nit ha caigut molta merda
I heard you very clearly	T'he sentit ben clar
I rejected everything	Ho vaig rebutjar tot
I can’t tell my kids to get in the sun	No puc dir als meus fills que arribin al sol
I would be so thirsty	Tindria tanta set
I brushed my teeth and brushed my face	Em vaig rentar les dents i em vaig rentar la cara
He felt a sadness of heart	Es va sentir una tristesa de cor
A man with legs can be helpful	Un home de cames pot ser útil
I'll talk to you later	Parlaré amb tu més tard
I almost ran my fingers through it	Gairebé m'hi vaig passar els dits
I just need a moment to get used to it	Només necessito un moment per acostumar-m'hi
I really needed someone to talk to	Necessitava molt algú amb qui parlar
I have three amazing kids	Tinc tres fills increïbles
But someone still threatened to sue	Però algú encara va amenaçar amb demandar
I could barely speak	Amb prou feines podia parlar
I tried to focus on keeping up the pace	Vaig intentar centrar-me a mantenir el mateix ritme
I love having a moral compass again	M'encanta tornar a tenir una brúixola moral
I sighed and walked slowly to our bedroom	Vaig sospirar i vaig caminar lentament cap al nostre dormitori
I also like working in my room	També m'agrada treballar a la meva habitació
A peaceful calm settled over his body	Una calma pacífica es va instal·lar sobre el seu cos
I tried to be a worthy son of these sacrifices	Vaig intentar ser un fill digne d'aquests sacrificis
I'll give it back to you	te'ls retorno
I counted it eight times during that brief piece	Vaig comptar que passava vuit vegades durant aquella breu peça
I haven't eaten much today	Avui no he menjat gaire
I felt uncomfortable, remembering the morning before	Em vaig sentir incòmode, recordant el matí anterior
I had a good time living hard	Vaig passar una bona estona vivint dura
I would reverse it immediately	Ho revertiria immediatament
The rest was raised with smaller donations	La resta es va recaptar amb donacions més petites
I don't anticipate problems	No anticipo problemes
He was still desperate to meet her	Encara estava desesperat per conèixer-la
I would love to work together	M'agradaria treballar junts
He likes to shed his weight at any time	Li agrada tirar el seu pes en qualsevol moment
I am called to holiness	Estic cridat a la santedat
I have no special hunting senses	No tinc sentits especials de caçador
I didn’t know they were gay	No sabia que eren gais
I can't get used to it	No m'hi puc acostumar
The first seven were approved without comment	Els set primers es van aprovar sense comentaris
A long shot but it could work	Un tir llarg però podria funcionar
I looked down the hall	Vaig mirar cap al passadís
I think he even started to relax	Crec que fins i tot va començar a relaxar-se
I was one of those chosen to work	Jo era un dels escollits per treballar
I want to teach you a few things	Vull ensenyar-vos algunes coses
I know that's a bad word for you	Sé que és una mala paraula per a tu
I heard everything he learned	Vaig sentir tot el que va aprendre
I looked at the rich crowd around me	Vaig mirar la multitud rica al meu voltant
I was really looking forward to hearing this story	Tenia moltes ganes d'escoltar aquesta història
He was not ready for them	No estava preparat per a ells
I know this is not news to most of you	Sé que això no és una notícia per a la majoria de vosaltres
I want to know that this is done	Vull saber que això està fet
I could barely drop them	Amb prou feines els podia deixar caure
I mean, we know how strong it is	Vull dir, sabem com de fort és
I won't be out for long	No me'n sortiré per molt de temps
I saw shadows moving in the dark	He vist ombres movent-se a la foscor
I can give you a list	Puc donar-te una llista
I guess you wouldn't know things like that	Suposo que no sabríeu coses com aquestes
I'd rather kill them like that	Prefereixo matar-los així
I knew he was going to kill me	Sabia que m'anava a matar
A shadow was introduced at the entrance of the cave	Una ombra es va introduir a l'entrada de la cova
I entered the only building standing	Vaig entrar a l'únic edifici dempeus
I knew right away that he was a man	Vaig saber de seguida que era un home
I can comfortably secure my home loan	Puc assegurar còmodament el meu préstec d'habitatge
I need time to resolve this	Necessito temps per resoldre això
He also received honors from foreign governments	També va rebre honors de governs estrangers
I have one more to go	En tinc un més per anar
I just can’t get over some people’s nerves	Simplement no puc superar els nervis d'algunes persones
I felt the owner desperately trying to calm them down	Vaig sentir com el propietari intentava desesperadament calmar-los
They have never released the series on home video	Mai han llançat la sèrie al vídeo domèstic
I don't want to be here	No vull estar aquí
I finally found a wall and got up	Finalment vaig trobar una paret i em vaig aixecar
I watched people go by	Vaig veure com passava la gent
I recognize that easily	Ho reconec fàcilment
A status he wanted to achieve	Un estatus que desitjava assolir
I bought the apartment building on impulse	Vaig comprar l'edifici d'apartaments per impuls
I didn’t even see them until the funeral	Ni tan sols els vaig veure fins al funeral
There was a book on the table by the couch	Hi havia un llibre a la taula al costat del sofà
I like that kind of human weakness in a character	M'agrada aquest tipus de debilitat humana en un personatge
I feel very worried about him	Em sento molt preocupat per ell
I will bring the first course	Portaré el primer plat
I was just a musician	Jo només era músic
I remembered the first time I saw a whale	Vaig recordar la primera vegada que va veure una balena
I also deal with keys locked in cars	També m'ocupo de claus tancades als cotxes
He hadn't even let his hand escape mine	Ni tan sols havia deixat que la seva mà s'escapés de la meva
I will leave you at this time	Us deixaré en aquest moment
I hadn't eaten for two days	Feia dos dies sense menjar
I felt so much stronger and so much better	Em vaig sentir molt més fort i molt millor
But the party is likely to be very big	Però és probable que la festa sigui molt gran
I saw and heard enough	Vaig veure i sentir prou
I seek the prosperity that comes with it	Busco la prosperitat que se'n deriva
I fought with him	Vaig lluitar amb ell
A fork in the road led in this direction	Una bifurcació del camí conduïa en aquesta direcció
I watched my watch like him	Vaig vigilar el meu rellotge com ell
I wouldn’t let him get under my skin	No el deixaria entrar sota la meva pell
But these women are not enough	Però d'aquestes dones no n'hi ha prou
I was received with great kindness	Em van rebre amb gran amabilitat
I couldn't believe how many rooms there were	No em podia creure quantes habitacions hi havia
I want to marry her and I hope she does	Vull casar-me amb ella i espero que ho faci
I feel singularly distressed	Em sento singularment angoixat
I look at him, over and over again	El miro, una i altra vegada
I really didn’t care what my twin would say	Realment no m'importava el que diria el meu bessó
A very uncomfortable feeling to say the least	Una sensació molt incòmoda per dir-ho com a mínim
I didn't have much to say about it	No tenia gaire a dir sobre això
A separate form must be completed for each application	S'ha d'omplir un formulari independent per a cada sol·licitud
I see no content or no content	No veig continguts ni absència de continguts
I want this to be handled by the book	Vull que això sigui gestionat pel llibre
I looked at the stairs	Vaig mirar les escales
I kept quiet, and so did they	Vaig callar, i ells també
They never called me	No m'han trucat mai
A small crowd gathered around his table	Al voltant de la seva taula s'agrupava una petita gentada
I would go anywhere with you	Aniria a qualsevol lloc amb tu
It was too early	Era massa aviat
I believe in free will	Crec en el lliure albir
I needed to know what we were up against	Necessitava saber a què ens enfrontàvem
I had forgotten the way	M'havia oblidat el camí
I began to tell him what had happened	Vaig començar a explicar-li el que havia passat
I couldn't move, I couldn't breathe	No em podia moure, no podia respirar
I wait in the car and examine the house	Espero al cotxe i examino la casa
I can buy locks and guns for that	Puc comprar panys i pistoles per això
It takes you a while	T'emporta una mica
I heard him come in last night	El vaig sentir entrar ahir a la nit
I also knew they were honest	També sabia que eren honestos
I could call or email	Podria trucar o enviar un correu electrònic
I can't get up	No puc aixecar-me
I warn you to shut up	Li adverteixo que es calli
I have to kick him out	L'he d'expulsar
I know you will do well	Sé que ho faràs bé
A single light appeared on her	Una única llum va aparèixer sobre ella
I don't look at anything in particular	No miro res en particular
I would hurry and hurry to finish	M'afanyaria i l'apressava a acabar
Nothing essential changes	No canvia res essencial
I ran my finger over one of these rivers	Vaig passar el dit per un d'aquests rius
I see three more towers in red	Veig tres torres més en vermell
I hadn't seen a shadow down here for years	Feia anys que no veia ni una ombra aquí baix
I wanted to stay here	Jo volia quedar-me aquí
I wouldn’t control you like a gentleman	No et controlaria com un senyor
I can finish my part	Puc acabar la meva part
I was amazed at how the meeting had gone	Em va sorprendre com havia anat la reunió
An extraordinary find, young man	Una troballa extraordinària, jove
I was deep in meditation while doing the morning exercise	Estava profundament en la meditació mentre feia l'exercici del matí
I know there is nothing behind us but a cliff	Sé que no hi ha res darrere nostre més que un penya-segat
I was sure he was waiting	Estava segur que esperava
I opened the door and looked around	Vaig obrir la porta i vaig mirar al meu voltant
I open the package and my guess is correct	Obro el paquet i la meva suposició és correcta
A kind and highly regarded reader	Un lector amable i molt considerat
I will consult them when they arrive	Els consultaré quan arribin
I watched them beat me to death	Vaig veure com em pegaven fins a la mort
I can't think of anything to do	No se m'acut res a fer
Its density is unknown	Es desconeix la seva densitat
It shouldn't look like that	No hauria de mirar així
I miss my fruit in the morning	Trobo a faltar la meva fruita al matí
I don't have enough of how you know	No en tinc prou de com saps
Now I hated that word	Ara odiava aquesta paraula
I still have strange visions of you	Continuo tenint visions estranyes sobre tu
I am currently planning to upgrade my kit	Actualment estic planejant actualitzar el meu kit
I also had a choice in the matter	També vaig tenir una opció en l'assumpte
I had a lot of work for him	Vaig tenir molta feina per a ell
I just had to kill him	Només havia de matar-lo
I rolled my eyes at the time	Vaig rodar els ulls en el seu moment
I could always count on you	Sempre podria comptar amb tu
I rejoiced in my armed men	Em vaig alegrar pels meus homes armats
I climbed the stairs and pulled a knife out of the drawer	Vaig pujar les escales i vaig treure un ganivet del calaix
I ask him if he is feeling better	Li pregunto si es troba millor
A dead man makes a poor servant	Un mort fa un pobre servent
I will cover all expenses	Cobriré totes les despeses
I made three observations as we walked through the huge room	Vaig fer tres observacions mentre travessàvem l'enorme sala
I couldn't see any emotion in his eyes	No vaig poder veure cap emoció als seus ulls
I did not apologize but I gratefully accepted his apology	No em vaig disculpar però vaig acceptar la seva disculpa amb gratitud
I ran a finger down my spine	Vaig passar un dit per la columna
I was very disappointed	Em vaig sentir molt decebut
The show is never the same twice	L'espectacle mai és el mateix dues vegades
I walked into the bar and looked around	Vaig entrar al bar i vaig mirar al meu voltant
I ask you to restrict them once again	Et demano que els restringis una vegada més
I still know where you live	Encara sé on vius
Maybe I should steal it	Potser l'hauré de robar
I wouldn’t want to be shot by my own people	No m'agradaria ser disparat pel meu propi poble
I'm trying to download a file	Intento baixar un fitxer
I think it’s a great idea for a show	Crec que és una gran idea per a un espectacle
I feel it in the air	Ho sento a l'aire
I dropped out of school after my parents died	Vaig deixar l'escola després de la mort dels meus pares
I was completely wrong to feel weird	Em vaig equivocar completament en sentir-me estrany
I'll take you to the healer	Et portaré a la curandera
It was not in my good judgment	No estava en el meu bon judici
I leaned forward, looking closer	Em vaig inclinar cap endavant, mirant més a prop
A weak base and the whole building will collapse	Una base feble i tot l'edifici s'ensorrarà
I paused, trying to discern his tone	Vaig fer una pausa, intentant discernir el seu to
I never really stopped working	Realment mai vaig deixar de treballar
There is a close relationship between them	Hi ha una estreta relació entre ells
A couple of plates fell somewhere and broke	Un parell de plats van caure en algun lloc i es van trencar
Several head of cattle died due to the storm	Diversos caps de bestiar van morir a causa de la tempesta
I start saying her name and then I realize she’s asleep	Començo a dir el seu nom i després m'adono que està adormida
I waited for your next question	Vaig esperar la seva següent pregunta
I couldn't get rid of her either	Jo tampoc vaig poder desfer-me d'ella
I knew the restaurant	Coneixia el restaurant
A flight attendant had also turned her head	Una assistent de vol també havia girat el cap
This event attracted thousands of people marching in protest	Aquest esdeveniment va atreure milers de persones que marxaven en protesta
The pass from the center was low	La passada des del centre va ser baixa
I once shared this vision	Una vegada vaig compartir aquesta visió
I can't wait to buy again	No puc esperar per tornar a comprar
I owed him so much	Jo li devia tant
I think they could say that	Crec que ho podrien dir
I would give anything to feel the sunlight again	Donaria qualsevol cosa per tornar a sentir la llum del sol
I have had three heart attacks and one heart surgery	He tingut tres atacs cardíacs i una cirurgia cardíaca
I can take care of myself	Puc cuidar-me
I'm going to the last week and I'm destroying it	Vaig a la darrera setmana i ho destrosco
Rich and I turn my legs on my bed	Ric i faig girar les cames sobre el meu llit
I was worried that they would be kept safe and hidden	Em preocupava que s'haguessin mantingut segurs i amagats
Lots of work, though	Molta feina, però
I was never good at the subject of the bride	Mai vaig ser bo amb el tema de la núvia
I look everywhere, but I can't find them	Busco per tot arreu, però no els trobo
A male warrior launched a challenge from the night	Un guerrer masculí va llançar un repte des de la nit
I went a little further to explore your posts	Vaig anar una mica més enllà per explorar les teves publicacions
I was afraid of my wit	Vaig tenir por del meu enginy
You just have to be amazing	Només has de ser increïble
I had to call the embassy	Havia de trucar a l'ambaixada
I couldn't put my finger on it	No vaig poder posar-hi el dit
I remembered finding it appealing in a subtle way	Vaig recordar haver-lo trobat atractiu d'una manera subtil
The episode also contains references to popular culture	L'episodi també conté referències a la cultura popular
I didn’t think things were that bad	No pensava que les coses fossin tan dolentes
I turned and smiled at him	Em vaig girar i li vaig somriure
I'm in this last group	Estic en aquest darrer grup
I hadn’t seen beauty until today	No havia vist la bellesa fins avui
I looked around the dimly lit room curiously	Vaig mirar al voltant de l'habitació poc il·luminada amb curiositat
I had to act fast	Vaig haver d'actuar ràpidament
I can't wait to read more	No puc esperar per llegir més
He was panting and with a red face	Estava jadeant i amb la cara vermella
I know how much you miss them, but wait	Sé quant els trobes a faltar, però espera
I tried it last night	Ho vaig provar ahir a la nit
I think you really like me, now	Crec que realment t'agrada jo, ara
He was so scared that something terrible had happened to him	Tenia tanta por que li hagués passat alguna cosa terrible
I hated being looked at	Odiava que em miren
I didn’t want that awkward moment of walking to pass them by	No volia que aquell moment incòmode de caminar els passés
I always felt that feeling was more important than thinking	Sempre vaig sentir que el sentiment era més important que pensar
I have never been ashamed in my life	No he tingut vergonya ni un dia a la meva vida
I would have persuaded your father to leave	Hauria convençut al teu pare perquè marxés
I mean you can hurt me	Vull dir que em pots fer mal
I work as a software developer	Treballo com a desenvolupador de programari
I didn’t get much sleep during the night	No he dormit gaire durant la nit
I heard one of the children cry twice	Vaig sentir un dels nens plorar dues vegades
I will meet your family	Coneixeré la teva família
It never really started	Mai va començar realment
You have to dig deeper	Has d'aprofundir
I'll protect your friend, boy	Protegeré el teu amic, noi
I'm sure there are others	Estic segur que n'hi ha d'altres
A style not created by me but by the world	Un estil no creat per mi sinó pel món
I ignored them	No els vaig fer cas
I will not break before him	No em trencaré davant seu
I grab the other drinks from the first table	Agafo les altres begudes de la primera taula
Oh woman, ask yourself	Oh dona, pregunta't
I have never received a negative response from the boy to date	No he rebut mai una resposta negativa del noi fins avui
A few hours of training a day is nothing	Unes hores d'entrenament al dia no són res
I looked around and there was no one there	Vaig mirar al meu voltant i no hi havia ningú
I also didn’t let anyone else smoke on the floor	Tampoc he deixat que ningú més fumi al pis
He would have no more oil on his skin	No tindria més oli a la seva pell
A brief panic seized me	Un breu pànic em va apoderar
I could feel her being attracted to me	Vaig poder sentir que estava atreta per mi
I'm worried about two things	Em preocupen dues coses
I know you would do almost anything for him	Sé que faries gairebé qualsevol cosa per ell
I believe you, though	Us crec, però
I see things in the middle of the day	Veig coses al mig del dia
I see the longing in your eyes	Veig l'enyorança als teus ulls
It was hard for me to find him again	Em va costar tornar a trobar-lo
I imagine he will be explicit with her later	M'imagino que serà explícit amb ella més tard
I had brothers, crazy boys	Vaig tenir germans, nois bojos
I found that to be true in my case	Vaig trobar que era cert en el meu cas
I really like the dresses	M'agraden molt els vestits
I live with those above	Jo visc amb els de dalt
I didn't see the point in fighting it	No vaig veure el sentit de lluitar-hi
I only heard parts of his plan	Només vaig escoltar parts del seu pla
But I know how it would feel	Però sé com se sentiria al respecte
It does this in three main ways	Ho fa de tres maneres principals
I wonder what it was	Em pregunto què va ser
A disturbing thought crossed his mind	Un pensament inquietant li va passar pel cap
I have the beer in the trunk	Tinc la cervesa al maleter
I opened the screen door	Vaig obrir la porta pantalla
I told him to fix it or leave	Li vaig dir que ho resolgués o que abandonés
I enjoyed reading this story	He llegit aquesta història amb gust
I've never really liked it	Mai m'ha agradat gaire
I have to go this way, anyway	He d'anar per aquí, de totes maneres
I should have protected him more carefully	L'hauria d'haver protegit amb més cura
I think people need to take a stand	Crec que la gent ha de prendre una posició
Still, I got nervous	Tot i així, em vaig posar nerviós
I look forward to guiding you on this journey	Tinc moltes ganes de guiar-nos en aquest viatge
I saw him there this morning	L'he vist allà aquest matí
They have helped save hundreds of lives	Han ajudat a salvar centenars de vides
All this is now done electronically	Tot això ara es fa electrònicament
I wish I could learn your makeup someday	M'agradaria poder aprendre el maquillatge de tu algun dia
I didn't expect to hear anything from her	No esperava sentir res per ella
I just had to play the game for myself	Només havia de jugar el joc pel meu
He always maintained his innocence	Sempre va mantenir la seva innocència
I needed to make sure there were no mistakes	Necessitava assegurar-me que no hi havia cap error
I listened intently for about twenty seconds but heard nothing	Vaig escoltar atentament durant uns vint segons però no vaig sentir res
I have attended to them, both of them every day since	Els he atès, tots dos cada dia des de llavors
There is still a simple question and you need an answer	Encara queda una pregunta senzilla i necessita una resposta
I tried to call her earlier, but the network was busy	Vaig provar de trucar-la abans, però la xarxa estava ocupada
The reasons for the transfer are uncertain	Els motius del trasllat són incerts
I felt they had a right to know	Vaig sentir que tenien dret a saber-ho
I was just trying not to wake you up	Només estava intentant no despertar-te
I'm broken without him	Estic trencat sense ell
A group of men spoke softly	Un grup d'homes parlaven en veu baixa
I want to see my house	Vull veure la meva casa
I heated more water for washing	Vaig escalfar més aigua per rentar
Sometimes I forget about myself	De vegades m'oblido de mi mateix
I was uncomfortable, exhausted and ready to collapse	Estava incòmode, esgotat i disposat a col·lapsar-me
I felt happy and safe	Em vaig sentir content i segur
I had to get to those ruins, no matter what	Havia d'arribar a aquelles ruïnes, fos el que passi
A few more joined, men and women	Uns quants més s'hi van unir, homes i dones
I have to let you know, in fact	He d'avisar-te, de fet
I don't think so	No hi penso
I received the merchandise last week	Vaig rebre la mercaderia la setmana passada
I moved here after I finished everything	Em vaig mudar aquí després d'haver acabat tot
I really need your help	Realment necessito la teva ajuda
I met you when you didn't recognize yourself	Et vaig conèixer quan no et vas reconèixer
I looked at the card carefully	Vaig mirar bé la targeta
They give me a short walk and I am quickly impressed	Em fan un petit recorregut i em quedo impressionat ràpidament
Instinctively I grab him and whip him again	Instintivament l'agafo i li torno a assotar
I put my finger in his mouth to reassure him	Li poso el dit a la boca per tranquil·litzar-lo
I continued my prayer	Vaig continuar la meva pregària
I will not tolerate fighting in front of children	No toleraré barallar-me davant dels nens
I blink the image	Parpellejo la imatge
I will recommend it to my friends	El recomanaré als meus amics
I haven’t even shared the best part	Ni tan sols he compartit la millor part
I served coffee to the crew	Vaig servir cafè a la tripulació
There was only extra luggage on the plane	A l'avió només era un equipatge addicional
I am a person with a cow and a farm	Sóc una persona amb una vaca i una granja
I can’t say enough good things about the people there	No puc dir prou coses bones de la gent d'allà
I suspect this is not a strange offer from the supplier	Sospito que aquesta no és una oferta estranya del proveïdor
I think after a while it will be fine	Crec que al cap d'una estona estarà bé
I thought his chances were good	Vaig pensar que les seves possibilitats eren bones
A gang mark marked his skin	Una marca de colla li va marcar la pell
The race started without a training lap	La cursa va començar sense una volta de formació
I do not understand the following statement	No entenc la següent afirmació
I couldn't argue that	No ho podria argumentar
A tree in real life would fall	Un arbre a la vida real cauria
I brought selected pieces to my studio	Vaig portar peces seleccionades al meu estudi
I clear my throat and take a deep breath	M'aclaro la gola i respiro profundament
I was the musical director of many local theater productions	Vaig ser el director musical de moltes produccions teatrals locals
I wasn't going to cry	No anava a plorar
I want to tell you something	Vull parlar-te d'alguna cosa
I just wish I had suffered more	Només m'agradaria que hagués hagut de patir més
I didn't mean anything personal	No volia dir res personal
I kissed him just to keep him quiet	El vaig fer un petó només per fer que callés
I only have two minutes to transfer, I have to hurry	Només tinc dos minuts per transferir-me, m'he de donar pressa
I just have to sleep	Només he de dormir
I was sixteen and my father was driving	Jo tenia setze anys i el meu pare conduïa
I kept questioning my talent	Vaig seguir qüestionant el meu talent
I saw how he looked at you	Vaig veure com et mirava
An unsuccessful search that frightened a generation of parents	Una recerca infructuosa que va espantar una generació de pares
I still think we should have kept the business going	Encara crec que hauríem d'haver mantingut el negoci
I'm sorry to look at you	Em sap greu per mirar-me
I just hope no one comes	Només espero que no vingui ningú
I found the perfect place to settle down	Vaig trobar el lloc perfecte per establir-me
A large glass panel that opens all the way	Un gran panell de vidre que s'obre tot el camí
I wish I could keep talking forever	M'agradaria que continués parlant per sempre
I looked at her from a distance and then she disappeared	La vaig mirar des de lluny i després va desaparèixer
He couldn't look her in the eye	No podia mirar-la als ulls
I put my free hand to the man's	Vaig posar la meva mà lliure a la de l'home
A truck is also included	També s'inclou un camió
I want you to go to the freeway	Vull que vagis cap a l'autopista
I knew he was angry with me	Sabia que estava enfadat amb mi
I thought of my father	Vaig pensar en el meu pare
I go to the front door	Em vaig a la porta principal
I didn’t bother to ask who the car was	No em vaig molestar a preguntar de qui era el cotxe
I am impressed by the wide variety of your talents	Estic impressionat per la gran varietat dels teus talents
I would have given you one	T'hauria donat un
A closed door stopped my climb	Una porta tancada va aturar la meva pujada
I imagine his anger and rage	Imagino la seva ràbia i ràbia
I want you to know him	Vull que el conegueu
I felt so well rested	Em vaig sentir tan ben descansat
I put my finger on the trigger and smiled	Vaig posar el dit al gallet i vaig somriure
I can help this team learn about project management	Puc ajudar aquest equip a aprendre sobre gestió de projectes
I stop and look down	M'aturo i em miro cap avall
I’m breathing hard, watching them leave	Estic respirant amb força, veient-los marxar
He had a cabin fever	Tenia febre de cabina
I could never see myself doing that	Mai em podria veure fent això
He was ready for that life	Estava preparat per a aquella vida
I wouldn't go back here	No tornaria aquí
I didn’t even have to grab the teaspoon of cocaine	Ni tan sols vaig haver d'agafar la cullereta de cocaïna
I had no idea anyone was going to get hurt	No tenia ni idea que algú es faria mal
They both had a busy retirement	Tots dos van tenir una jubilació ocupada
I couldn’t hide the emotion in my face	No podia amagar l'emoció a la meva cara
I followed you to make sure you got home safely	Et vaig seguir per assegurar-me que has arribat a casa amb seguretat
I couldn't fight	No vaig poder lluitar
I remember how beautiful she looked	Recordo com es veia preciosa
I look at this pink thing from her blanket	Miro aquesta cosa rosa de la seva manta
I would never go back	No hi tornaria mai
I said no, they are white	Vaig dir que no, que són blanques
I have to get up tomorrow	M'he d'aixecar demà
I enter the barn through the basement door	Entro al graner per la porta del soterrani
I was just coming to ask you	Només venia a preguntar-te
I knew what it could be	Sabia què podia ser
I mean sounds you can't hear with your ears	Em refereixo a sons que no pots escoltar amb les orelles
The annual planting has been continued by his children	La plantació anual ha estat continuada pels seus fills
I take a look at the small room	Dono una ullada a la petita sala
I have to ask a big question	He de fer una gran pregunta
That should never have happened to him	Això no li hauria d'haver dit mai
I'm sorry for the delay	Em sap greu el retard
I threw myself out of bed	Em vaig llançar fora del llit
I put out the fire under the oil	Apago el foc sota l'oli
I stopped, closed my eyes, and took a deep breath	Em vaig aturar, vaig tancar els ulls i vaig respirar profundament
I need to use this path in my program	Necessito utilitzar aquest camí al meu programa
I decided not to tell him anything at the moment	Vaig decidir no dir-li res de moment
I shake my head and head for the tunnel	Nego amb el cap i vaig cap al túnel
So I will sue you	Així que et demandaré
I have to go straight to their camp	He d'entrar directament al seu campament
I love meeting people	M'encanta conèixer gent
A way to block consensus	Una manera de bloquejar el consens
A younger person would enter	Hi entraria una persona més jove
From the 8th century onwards, more sophisticated buildings emerged	A partir del segle VIII van sorgir edificis més sofisticats
Both folded due to financial problems	Tots dos van plegar per problemes financers
A fight to the death	Una lluita a mort
I hope my next project does them justice	Espero que el meu proper projecte els faci justícia
I want it to look stylish and professional, please	Vull que es vegi elegant i professional, si us plau
I must have gone a little deeper	He d'haver anat una mica a fons
I almost looked for air	Gairebé vaig buscar aire
I understood him more than he knew	El vaig entendre més del que ell sabia
I see it coming	Ja ho veig venir
I wanted to know what was going on out there	Volia saber què passava allà fora
I nodded, not even looking at him	Vaig assentir, ni tan sols mirant-lo
I grab it and it has a redder symbol	L'agafo i té un símbol més vermell
I didn’t even know who the powers were being transferred to	Ni tan sols sabia a qui es transferien els poders
He was angry but totally scared	Estava enfadat però totalment espantat
I will not go into the details that make it unique	No entraré en els detalls que el fan únic
I pushed them over the heads of my army	Els vaig empènyer per sobre dels caps del meu exèrcit
I think we should run to the colony	Crec que hauríem de córrer cap a la colònia
I loved everything about him	Em va encantar tot d'ell
I should take classes	Hauria de fer classes
I just need to take everything to school	Només necessito portar-ho tot a l'escola
I see her in the newspapers all the time	La veig als diaris tot el temps
Then a little madness became in his brain	Aleshores, una mica de bogeria es va convertir en el seu cervell
I decided to change his agenda	Vaig decidir canviar la seva agenda
I arrived a day late and a dollar short	Vaig arribar un dia de retard i un dòlar curt
A boy was talking and he was very deep	Un noi parlava i ell una cosa molt profunda
A large bird came down from a tree	Un ocell gran va baixar d'un arbre
I'm back in the car	Torno al cotxe
I dropped lower and lower	Em vaig deixar caure cada cop més avall
I haven't given you much news	No t'he donat gaire aquesta notícia
No version came out of the drawing board	Cap versió no va sortir de la taula de dibuix
I took it out and studied it	El vaig treure i el vaig estudiar
He hated having to pretend to be his brother	Odiava haver de fer-se passar pel seu germà
I was missing my lead dog	Trobava a faltar el meu gos de plom
I needed to know what he was saying	Necessitava saber què deia
I’ve always found his aggressive melody so solemn but reassuring	Sempre he trobat la seva melodia agressiva tan solemne, però tranquil·litzant
I remember thinking it was fun	Recordo haver pensat que era divertit
I just want the truth	Només vull la veritat
A nice breeze blows from the water	Una agradable brisa bufa de l'aigua
I didn’t know the depth of your relationship or anything	No sabia la profunditat de la teva relació ni res
Sometimes they kill for them	De vegades maten per ells
I even tried to pay him more money	Fins i tot vaig intentar pagar-li més diners
I was quite shocked and shocked	Em vaig sentir força sorprès i commocionat
I brought some chicken and bread salad	Vaig portar una mica d'amanida de pollastre i pa
A police check is required	Es requereix un control policial
I stood still and said nothing more	Em vaig quedar quiet i no vaig dir res més
I decided to ask later	Vaig decidir preguntar-ho més tard
A smile of relief spread across his face	Un somriure d'alleujament es va escampar per la seva cara
I went in with them following me and then they disappeared	Vaig entrar amb ells seguint-me i després van desaparèixer
I finally folded two years ago	Per fi vaig plegar fa dos anys
I hear them in the dark	Els escolto a la foscor
I looked at my last post	Vaig mirar el meu darrer missatge
I officially want to melt	Oficialment vull fondre'm
I want you to sleep for a few hours	Vull que dormiu unes hores
I counted them out loud	Els vaig comptar en veu alta
I have decided to set myself a new challenge	He decidit proposar-me un nou repte
I couldn’t help but feel a sense of pride	No vaig poder evitar sentir una sensació d'orgull
I had a little over thirty minutes	Vaig tenir una mica més de trenta minuts
Sabia on vivia	Sabia on vivia
I didn't trust that smile on his face	No em vaig fiar d'aquell somriure a la seva cara
I will make sure it gets better	Vaig a assegurar-me que millori
A girl no older than five years	Una noia de no més de cinc anys
I had half a mind to run over him	Vaig tenir mitja ment per atropellar-lo
I couldn’t go back and face everyone	No vaig poder tornar enrere i enfrontar-me a tothom
I would not subject my body to more pain	No sotmetria el meu cos a més dolor
I wondered how many others there were	Em vaig preguntar quants altres eren
A tent is a symbol of a place of temporary housing	Una tenda és un símbol d'un lloc d'habitatge temporal
I was never left wanting	Mai em vaig quedar amb ganes
I can't tell you what to do	No et puc dir què has de fer
I want to read you	Vull llegir-te
I guess what they say is true	Suposo que el que diuen és cert
I didn't have to worry	No em vaig haver de preocupar
A second seat was added for the radar operator	Es va afegir un segon seient per a l'operador del radar
A distant message from a friend	Un missatge llunyà d'un amic
A light came on inside the box	Una llum es va encendre dins de la caixa
I also loved adding the velvet ribbon	També em va encantar afegir-hi la cinta de vellut
Autumn is usually cool and dry	La tardor sol ser fresca i seca
A place that can inspire dreams	Un lloc que pot inspirar somnis
I told them to shut up but they didn't listen to me	Els vaig dir que estiguessin callats però no em van escoltar
I guess it's not really your fault	Suposo que realment no és culpa teva
I mean, it wouldn't be weird	Vull dir, no ho seria si fos estrany
In fact, I try to be specifically right	De fet, intento ser específicament cert
I knew the answer was no	Sabia que la resposta era un no
He had a book published by an international publishing house	Tenia un llibre publicat per una editorial internacional
I was hoping to get a response from him soon	Esperava rebre una resposta d'ell aviat
I kept coming in and out of consciousness	Vaig continuar entrant i sortint de la consciència
A clearing with lighted poles that provide some of the lighting	Una clariana amb pals encesos que proporcionen part de la il·luminació
He had finally found a real, living nursery	Finalment havia trobat un viver real i viu
I feel safe around her	Em sento segura al seu voltant
I was sending my feelings through that	Estava enviant els meus sentiments a través d'això
I had to sneak them past the border guards	Vaig haver de colar-los més enllà dels guàrdies fronterers
I couldn't relate to what happened	No em vaig poder relacionar amb el que va passar
I question your patriotism	Em qüestiono el teu patriotisme
I didn’t drink as much	No vaig beure tant
I should have said something better	Hauria d'haver dit alguna cosa millor
I have little more information	Tinc poca informació més
An important recording artist doesn’t come in here every day	Un artista de gravació important no entra aquí cada dia
I raised my right hand to examine him	Vaig aixecar la mà dreta per examinar-lo
A sudden sound of a trumpet blew me away	Un sobtat so d'una trompeta em va fer saltar
It wasn’t me after the accident	No vaig ser jo mateix després de l'accident
The identity of his wife is unknown	Es desconeix la identitat de la seva dona
I can quickly detect if something went wrong	Puc detectar ràpidament si alguna cosa ha fallat
I want to say it from the bottom of my heart	Ho vull dir des del fons del meu cor
I grabbed his wrist and pressed it to my mouth	Vaig agafar-li el canell i el vaig pressionar a la meva boca
I do not run in greatness, from what is separate	No corro en grandesa, del que està separat
The group also went through many staff changes	El grup també va passar per molts canvis de personal
I watched half of the first episode and that's fine	Vaig veure la meitat del primer episodi i està bé
I want you to find her on the lake	Vull que la trobi al llac
I try to give credit where it is due	Intento donar crèdit allà on és degut
I could negotiate the deal for you	Podria negociar l'acord per tu
I felt weak and sick	Em vaig sentir feble i malalt
I mean, he wasn’t a bad guy, he was just confused	Vull dir, no era un noi dolent, només estava confós
I tied myself around a boxwood	Em vaig lligar al voltant d'un boix
A tall, slender woman was walking beside him	Una dona alta i esvelta caminava al seu costat
I mean it could have altered the story	Vull dir que podria haver alterat la història
I spent the whole afternoon talking to this guy	Vaig passar tota la tarda parlant amb aquest noi
I looked for my duck everywhere	Vaig buscar el meu ànec per tot arreu
I needed it, I needed the connection with another being	Ho necessitava, necessitava la connexió amb un altre ésser
I thought it was all very strange	Vaig pensar que tot era molt estrany
I can't believe it happened	No em puc creure que hagi passat
I realized she was the girl	Em vaig adonar que era la xicota
I can't imagine what happened to you	No m'imagino pel que vas passar
The flowers are prominent	Les flors són destacades
I haven't gotten to that point yet	Encara no he arribat a aquest punt
A dinner to celebrate the success of that satellite	Un sopar per celebrar-hi l'èxit d'aquell satèl·lit
I have it for you to try	Ho tinc perquè ho proveu
The voice of a young woman	La veu d'una jove
I went straight in and went straight to the bar	Vaig entrar directament i vaig anar directament al bar
I called and you answered me	Vaig trucar i tu em vas contestar
I started to stand up once more	Vaig començar a posar-me dempeus una vegada més
Hundreds of people were injured or left homeless	Centenars de persones van resultar ferides o van quedar sense casa
I fear for the family legacy he left in his hands	Em temo pel llegat familiar que va deixar a les seves mans
I trust anyone who says their name	Confio en qualsevol que digui el seu nom
I thought my body would be stiff, but it wasn't	Vaig pensar que el meu cos estaria rígid, però no ho era
I can't believe he did this for me	No puc creure que hagi fet això per mi
I know almost every person who lives in every home	Conec gairebé totes les persones que viuen a cada casa
I could force you to fulfill my wishes	Podria obligar-te a complir els meus desitjos
I stayed by his side	Em vaig quedar al seu costat
I bought new clothes quickly	Vaig comprar roba nova ràpidament
I stayed in the married man's apartment, dripping and cold	Em vaig quedar a l'apartament de l'home casat, gotejant i fred
A big, slow smile crept across his face	Un gran i lent somriure es va arrossegar pel seu rostre
The media can condemn you	Els mitjans de comunicació us poden condemnar
I stood in her office, across from her across her desk	Em vaig quedar al seu despatx, davant d'ella a través del seu escriptori
A woman could have inflicted these wounds easily	Una dona podria haver infligit aquestes ferides fàcilment
I hope you have a great summer!	Espero que tingueu un bon estiu!
It's really weird	És realment estrany
I want to be in the best shape	Vull estar en la millor forma
I wasn’t sure who would break first	No estava segur de qui trencaria primer
I wasn't going there	Jo no hi anava
I can feel it when we use it	El puc sentir quan l'utilitzem
I arrived late and was going to hear it	Vaig arribar tard i anava a sentir-ho
I had to find my way back	Vaig haver de trobar el camí de tornada
I don’t pull my cock out in public	No trec la meva polla en públic
I have no problem with this setting	No tinc cap problema amb aquesta configuració
He then left the robbery	Aleshores va deixar el robatori
I suspect a scope issue	Sospito d'un problema d'abast
A deep breath did not cause pain	Una respiració profunda no va causar dolor
I will definitely buy them again in the future	Sens dubte tornaré a comprar-los en el futur
The film took six months to complete	La pel·lícula va trigar sis mesos a completar-se
I am sitting in complete darkness	Estic assegut en la foscor completa
I rubbed the corner of the window with the cloth	Vaig fregar la cantonada de la finestra amb el drap
I didn’t want to accept where my mind was going	No volia acceptar cap a on anava la meva ment
I opened it and quickly adopted the umbrella	El vaig obrir i vaig adoptar el paraigua ràpidament
I saw it in my vision	Ho vaig veure en la meva visió
I feel a huge bang on my head	Sento un cop enorme contra el meu cap
I can sell in two or three of them	Puc vendre en dos o tres d'ells
A program starts running on the image	Un programa comença a executar-se a la imatge
I can find the table on my own	Puc trobar la taula pel meu compte
I didn't know there were so many	No sabia que n'hi havia tants
I liked the natural	M'ha agradat el natural
He was trying to overthrow her	Estava intentant derrocar-la
I am so sorry for the loss of your husband	Ho sento molt per la pèrdua del teu marit
I think he was surprised that someone needed one	Crec que es va sorprendre que algú en necessitava un
I can answer that stupid question	Puc respondre aquesta pregunta estúpida
I can hardly believe it	Gairebé no m'ho puc creure
I finished the glass and filled another	Vaig acabar el got i n'he omplert un altre
The Navy was growing rapidly	La Marina creixia ràpidament
I know it's worth it, though	Sé que val la pena, però
This treatment took up most of the wall space	Aquest tractament ocupava la major part de l'espai de la paret
I also like to get drunk	A mi també m'agrada emborratxar-me
I hung up my jacket on the back of my chair	Vaig penjar la jaqueta al respatller de la cadira
I hope things work out for you	Espero que les coses et surtin
He remembered him as a giant man	El recordava com un home gegant
I swear you can keep up	Et juro que pots mantenir el temps
I know what it does to the body	Sé què fa al cos
I get on my knees and pray	Em poso de genolls i prego
I immediately recognized a problem	Immediatament vaig reconèixer un problema
He wanted the pain to stop	Volia que el dolor s'aturi
I need to be a better place than the water	Necessito ser un lloc millor que l'aigua
I was afraid to believe it for even a minute	Vaig tenir por de creure-m'ho ni tan sols un minut
I would show him no mercy	No li mostraria pietat
I close my eyes and think	Tanco els ulls i penso
A man in a car was waiting for him outside	Un home en un cotxe l'esperava fora
An appointment like this	Una cita com aquesta
You have to wear a wide smile at all times	S'ha de portar un somriure ampli en tot moment
He would have the perfect revenge	Tindria la venjança perfecta
The only hospital suffered minor flood damage	L'únic hospital va patir danys lleus per inundacions
I also enjoyed the great surroundings of the sky	També vaig gaudir del gran entorn del cel
I was not aware of that	Jo no era conscient d'això
I keep my finger on the pulse of the times	Mantinc el dit al pols dels temps
I didn’t need to waste the bullet	No necessitava malgastar la bala
I didn't want to be seen	No volia ser vist
I couldn’t let that happen to me	No podia deixar que em passés això
He was working on what they called the shuttle lot	Estava treballant en el que deien el solar de la llançadora
I looked at the sign above the main entrance	Vaig mirar el cartell que hi havia a sobre de l'entrada principal
A black dress is the perfect way to do it	Un vestit negre és la manera perfecta de fer-ho
I have a good story about that	Tinc una bona història sobre això
A power you never use is a waste	Un poder que no utilitzeu mai és un malbaratament
I could no longer put him in the dark	Ja no el podia posar a la foscor
I love the smell of the fragrance and the soft texture	M'encanta l'olor de la fragància i la textura suau
I left my diary	Vaig deixar el meu diari
I'm lost, just like you	Estic perdut, igual que tu
I closed my eyes and counted to ten	Vaig tancar els ulls i vaig comptar fins a deu
I feel very happy with how it turned out	Em sento molt content de com va sortir
I took him to the living room	El vaig portar a la sala d'estar
A large dance floor covered the entire area	Una gran pista de ball cobria tota la zona
I looked her deep in the eye	La vaig mirar profundament als ulls
I looked at him confused	El vaig mirar confós
I never broke up with you	Mai vaig trencar amb tu
I guarantee you she is every woman	Et garanteixo que és tota dona
This may take several hours	Això pot trigar diverses hores
Now I am very curious	Ara tinc molta curiositat
I was just right	Simplement vaig tenir raó
I have not had any success	No he tingut cap èxit
I’ve been sewing most of my life	He estat cosint la major part de la meva vida
I’m really struggling	Estic realment lluitant
I have something after that	Tinc alguna cosa després d'això
There were now three different villages	Ara existien tres pobles diferents
I saw this man walking home from the market	Vaig veure aquest home caminant cap a casa des del mercat
A decade complete my minor	Una dècada completa el meu menor
I'll let you know one thing	Et faré saber una cosa
I know my son, he didn’t think about it	Conec el meu fill, no va pensar en això
I wouldn’t do that to him again	No li tornaria a fer això
I really want you to try it with your mom	Realment vull que ho intentis amb la teva mare
I knew it was only a matter of time	Sabia que només era qüestió de temps
I guess his description wasn't far behind	Suposo que la seva descripció no estava gaire llunyana
I broke down and the police took me to jail	Em vaig trencar i la policia em va portar a la presó
I felt safe and comfortable with myself	Em vaig sentir segur i còmode amb mi mateix
I can see everything you're doing down here	Puc veure tot el que estàs fent aquí baix
I never told him about it	No li vaig parlar mai d'això
I knew it was heaven	Sabia que era el cel
I did all this for her and now nothing	Vaig fer tot això per ella i ara res
A plane ticket and a plane	Un bitllet d'avió i un pla
I knew what I was going for	Sabia a què anava
I guess learning the hard way to trust my instincts	Suposo que aprenent la manera difícil de confiar en els meus instints
I enjoyed every part of the process	Vaig gaudir de cada part del procés
A mixture of control agents can be used	Es pot utilitzar una barreja d'agents de control
I didn't turn around	No em donava la volta
I can find out everyone	Puc esbrinar tothom
I deal with facts, things that really happen	Tracto fets, coses que realment passen
I lay on my stomach	Em vaig posar sobre el meu estómac
He was doing a tooth job	Estava fent un treball de dents
I just helped tear down the wall that secured it	Només vaig ajudar a enderrocar la paret que ho assegurava
Do not disclose to other personnel	No revelar a altre personal
I hear about it every day	Cada dia en sento parlar
I see you are a man of your word	Veig que ets un home de paraula
They spent three months in voice training	Van passar tres mesos en formació de veu
A fluid customer according to my estimate	Un client fluid segons la meva estimació
I'll read it for you myself	Te'l llegiré jo mateix
I made this dress myself	Aquest vestit el vaig fer jo mateix
I gave you something to eat	T'he donat alguna cosa per menjar
I have no idea, man, he said	No en tinc ni idea, home, va dir
I won't even take you near my room	Ni tan sols et portaré a prop de la meva habitació
I know you can't see it	Sé que no ho pots veure
I warned him a lot	Li vaig avisar molt
I can always learn more	Sempre puc aprendre més
I was horrible with people	Vaig ser horrible amb la gent
I couldn't tell	No vaig poder dir-ho
I hope this doesn't blow your face	Espero que això no t'exploti a la cara
I'm not a big deal	No sóc un gran problema
I told them I was in the hospital	Els vaig dir que estava a l'hospital
I also hope you write again soon	També espero que tornis a escriure aviat
I was on vacation with some college friends	Estava de vacances amb uns amics de la universitat
I am one of those men	Sóc un d'aquests homes
I had completely forgotten about it	M'havia oblidat totalment d'això
I wouldn't mind meeting him, if it ever happened	No m'importaria conèixer-lo, si mai ha passat
I don't miss a chance, you see, and	No perdo cap oportunitat, ja ho veus, i
I'm going to my office	Vaig al meu despatx
I'm trying not to lose control	Estic intentant no perdre el control
I told them to leave	Els vaig dir que marxessin
I haven't had a chance to read it	No he tingut l'oportunitat de llegir-ho
A combined gas station and an exotic snake farm	Una gasolinera combinada i una granja exòtica de serps
I smile knowing that this is finally it	Somric sabent que finalment és això
I had to keep living	Vaig haver de seguir vivint
I wasn’t really an athlete	Jo no era realment un esportista
It was not considered a bus service	No es va considerar un servei d'autocar
Japan agreed to surrender the next day	El Japó va acceptar rendir-se l'endemà
A weight brought my face to the deck	Un pes em va portar la cara a la coberta
I couldn't see any of its features	No vaig poder veure cap de les seves característiques
I climbed to the top of the roof	Vaig pujar a dalt del terrat
I haven't done anything right here	No he fet res bé aquí
I just opened the windows	Acabo d'obrir les finestres
I sank into a chair	Em vaig enfonsar en una cadira
I fell to the ground, still holding my breath	Em vaig caure a terra, encara contenint la respiració
A normal dose usually leaves no permanent damage	Una dosi normal normalment no deixa danys permanents
They will not look at me or look at me	No em miraran ni em miraran
I have a can of water	Tinc una llauna d'aigua
I felt an impact on the top of my helmet	Vaig sentir un impacte a la part superior del meu casc
I also judged her for that	Jo també la vaig jutjar per això
I decided on the first stand closest to the register	Em vaig decidir pel primer estand més proper al registre
I was calling you, but you kept going	T'estava trucant, però vas continuar
I hope to see you again too, love	Jo també espero que torni a veure't, amor
A lifestyle decision you won't regret!	Una decisió d'estil de vida de la qual no et penediràs!
I thought about my little apartment	Vaig pensar en el meu petit apartament
I didn’t come here for fun	No he vingut aquí per divertir-me
I couldn't leave you alone	No et podria deixar sol
One person could be happy here forever, he thought	Una persona podria ser feliç aquí per sempre, va pensar
I've never been able to fix that	Mai he estat capaç de fixar-ho
A perfectly normal reflection looked back at her	Una reflexió perfectament normal la va mirar enrere
I guess he has a good buyer or something	Suposo que té un bon comprador o alguna cosa així
I had no family to talk about or prospects	No tenia família de què parlar ni perspectives
I felt horrible about my circumstance	Em vaig sentir horrible per la meva circumstància
I got out of bed	Vaig baixar del meu llit
I saw a friend, who works there	Vaig veure un amic, que hi treballa
I know you love each other	Sé que us estimeu
I let you in and they left	T'he fet entrar i se'n van anar
I want to lower my head and admit defeat	Vull baixar el cap i admetre la derrota
I agree, but for different reasons	Estic d'acord, però per diferents motius
I had no one to talk to or talk to	No tenia ningú amb qui consultar ni parlar
I know this is a delicate subject	Sé que aquest és un tema delicat
I think they have accepted the right decision	Crec que han acceptat la decisió correcta
I need the help of all of you	Necessito l'ajuda de tots vosaltres
We were very young and angry	Érem molt joves i enfadats
I slept the best of my life	Vaig dormir el millor de la meva vida
I think the nomination is a very bad idea	Crec que la nominació és una molt mala idea
I don’t think its meaning fits with its name	No crec que el seu significat encaixi amb el seu nom
I ran my hand through my hair in total surprise	Em vaig passar la mà pels cabells amb total sorpresa
I hope everything goes well	Espero que tot surti bé
I called him back, which he did	El vaig trucar perquè tornés, cosa que va fer
I couldn't do that to him	No podria fer-li això
The congress takes place every five years	El congrés té lloc cada cinc anys
He didn't want his family to read it	No volia que la seva família el llegís
I can see it in his body language	Ho puc veure en el seu llenguatge corporal
I can’t think of a quick explanation for this right away	No puc pensar en una explicació ràpida d'això immediatament
A phrase paper works	Un paper de frase funciona
I begged you to leave	Et vaig suplicar que marxessis
I can take some of this ice with me	Puc portar una mica d'aquest gel amb mi
I took it but didn’t have a drink	El vaig prendre però no vaig prendre una copa
He was killed shortly after the bridge was opened	Va ser assassinat poc després d'obrir el pont
I'll tell you in a moment	Les explicaré d'aquí a una estona
I decided you were my favorite	Vaig decidir que ets el meu preferit
I have no idea why you wouldn't	No tinc ni idea de per què no ho faries
I wasn’t exactly the model daughter	No he estat precisament la filla model
I went to the door and called her by name	Vaig anar a la porta i la vaig cridar per nom
I have lived all my life in the same house	He viscut tota la vida a la mateixa casa
I didn’t know I would go that far	No sabia que aniria tan lluny
A piece of my own story	Un tros de la meva pròpia història
I have also been alive for a long, long time	Jo també he estat viu des de fa molt, molt de temps
I can't let you in	No puc permetre que entris
I shook my head and smiled	Vaig negar amb el cap i vaig fer un somriure
I've only been playing for a few months	Només porto uns mesos jugant
I've already uploaded a smaller version	Ja n'he carregat una versió més petita
I turned to him	Em vaig girar cap a ell
He still couldn't get over his voice	Encara no podia superar la veu
Green was replaced by dark blue	El verd va ser substituït pel blau fosc
I can run with just one finger	Puc fer-me correr amb només un dit
I'll leave when they tell me	Me'n sortiré quan m'ho diguin
He said he loved the show	Va dir que li encantava l'espectacle
I think about it all the time	Hi penso tot el temps
I walked down the stairs and just walked in	Vaig entrar per les escales i només vaig entrar
I shouldn’t have mentioned the flowers	No hauria d'haver esmentat les flors
I met the being not long ago	Em vaig trobar amb l'ésser no fa gaire
Females are larger than males	Les femelles són més grans que els mascles
I know better than that	Ho sé millor que això
I like the element of surprise	M'agrada l'element sorpresa
I wasn't sure how to say it	No estava segur de com dir-ho
I swallowed hard and fought the tears	Vaig empassar amb força i vaig lluitar contra les llàgrimes
I want you to listen carefully now	Vull que ara escolteu atentament
I remembered leaving my room for some reason	Vaig recordar haver sortit de la meva habitació per algun motiu
He enjoyed them in line	Els va gaudir de la fila
I grabbed them and looked at them	Els vaig agafar i els vaig mirar
I wish he would come, though	M'agradaria que vingués, però
I'm not interested in an artifact like this	No m'interessa un artefacte com aquest
I didn't like this case at all	Aquest cas no m'ha agradat ni una mica
I felt all the limbs	Vaig sentir totes les extremitats
I myself live in the north	Jo mateix visc al nord
The location is currently used as a car park	Actualment la ubicació s'utilitza com a aparcament
I never cared about any of that	Mai em vaig preocupar per res d'això
A few seconds later he could see her trembling	Uns segons després i va poder veure-la tremolar
I wish that movie lasted five years	M'agradaria que aquella pel·lícula durés cinc anys
I only bought two, though	Només n'he comprat dos, però
A loud slap in the face makes me cry	Un fort cop a la cara em fa plorar
I found myself there	M'hi he trobat
I didn’t think you two had really broken up	No pensava que vosaltres dos havíeu trencat realment
I need someone who can make it a success	Necessito algú que pugui fer-ho un èxit
I was about to do it, right now	Estava a punt de fer-ho, ara mateix
I wish people weren't so scared	M'agradaria que la gent no ho tingués tanta por
I spent my days on autopilot	Vaig passar els meus dies amb el pilot automàtic
I felt I didn’t understand it	Vaig sentir que no ho entenia
I screamed with everything my lungs could summon	Vaig cridar amb tot el que els meus pulmons podien convocar
I will accept nothing less than everything	No acceptaré res menys que tot
I feel like no one loves me	Sento que ningú m'estima
You better go home	És millor que torni a casa
I stopped with my silly conversation and looked up	Em vaig aturar amb la meva conversa ximple i vaig aixecar la vista
I also wanted to spend the day with you	Jo també volia passar el dia amb tu
The first session was held the same day later	La primera sessió es va fer més tard el mateix dia
I did almost nothing	Gairebé no vaig fer res
I have never seen a beach	No he vist mai una platja
I can barely climb the stairs	Amb prou feines aconsegueixo pujar les escales
I noticed that smile made her younger	Vaig notar que aquell somriure la feia més jove
I thought you would understand	Vaig pensar que ho entendries
I loved the piece, the crack and all	Em va encantar la peça, el crack i tot
I have no show	No tinc cap espectacle
I didn’t expect that to be the case	No m'esperava que això fos així
Only recently have I been feeling lonely	Només darrerament em sento sol
I couldn't stop him	No vaig poder fer-ho parar
I drank to pass the time, they drank to forget	Vaig beure per passar el temps, ells van beure per oblidar
I really need to fix that too	Realment ho he d'arreglar també
I have no idea what his mother did	No tinc ni idea del que va fer la seva mare
I stood there motionless	Em vaig quedar allà immòbil
Sometimes I pass by the cemetery and stop to think	De vegades passa pel cementiri i m'aturo a pensar
I can run away at any time for a few days	Puc fugir en qualsevol moment durant uns dies
I buried him in creation	El vaig enterrar a la creació
A danger to all of us	Un perill per a tots nosaltres
I knew it couldn't be done	Sabia que no es podia fer
A diamond-shaped head flew	Un cap en forma de diamant va volar
I looked in all directions	Vaig mirar en totes direccions
A pain happens to me	Un dolor em passa
I know what the information says	Sé què diu la informació
He was a little drunk	Estava una mica borratxo
I thought for sure someone would prove me wrong	Vaig pensar segur que algú em demostraria que estava equivocat
I reflected on my decision	Vaig reflexionar sobre la meva decisió
He knew all his tricks	Coneixia tots els seus trucs
A gray bird was hanging from its chain	Un ocell gris penjava de la seva cadena
I am in favor of free discussion of any topic	Estic a favor de la discussió lliure de qualsevol tema
I ran from top to bottom, as quiet as possible	Vaig córrer de tapa en tapa, el més silenciós possible
I went upstairs to my room	Vaig pujar les escales cap a la meva habitació
I began to feel like a god	Vaig començar a sentir-me com un déu
I did nothing to stop her	No vaig fer res per aturar-la
I should have moved a long time ago	M'hauria d'haver mudat fa temps
I should hear it tomorrow	Hauria de sentir-ho demà
I wondered if that hurt me	Em vaig preguntar si això em feia mal
I had no idea why this was happening	No tenia ni idea de per què passava això
I can't believe I didn't finish you off	No puc creure que no t'hagi acabat de matar
A pretty, kind and big girl to hang out with	Una nena bonica, amable i gran amb qui passar l'estona
I think you will like my site too	Crec que el meu lloc també us agradarà
He was hungry and afraid	Tenia gana i por
I love the image and the design details	M'encanten la imatge i els detalls del disseny
I doubt he was trying to hurt me	Dubto que estigués intentant fer-me mal
I want to be prepared	Vull estar preparat
I took two at a time more than once	Vaig agafar dos a la vegada més d'una vegada
I can send messages myself	Puc enviar missatges jo mateix
I would never do anything to hurt you	Mai faria res per fer-te mal
I will not eat them all	No me'ls menjaré tots
I'm out of luck	No tinc gens de sort
I swear it wasn't me	Juro que no vaig ser jo
I used to spend without thinking before my debt trip	Abans gastava sense pensar-me abans del meu viatge de deute
I will pass the word	Passaré la paraula
It could set the streets on fire	Podria incendiar els carrers
I know all dogs by name	Conec tots els gossos pel seu nom
I could see the tense way he was	Vaig poder veure la manera tensa en què es trobava
I just wanted a taste	Només volia un tast
I thought I was going to the bathroom	Vaig pensar que anava al bany
I swim towards her and help pick up our dinner	Nedo cap a ella i ajudo a recollir el nostre sopar
I had to do the same	Vaig haver de fer el mateix
I forget his last name	M'oblido del seu cognom
I didn't find anything	No he trobat res
I didn’t feel like fighting with him	No tenia ganes de barallar-me amb ell
I didn't want to alarm you	No volia alarmar-te
I will not let that happen	No deixaré que això passi
I had prayed for him	Jo havia pregat per ell
I have seen criticism of the performance	He vist crítiques a l'actuació
This led to a plan to expand the school	Això va donar lloc a un pla d'ampliació de l'escola
I really had no choice	Realment no tenia cap opció
I wrote down the details and gave it to him	Vaig escriure els detalls i li vaig donar
I can start working on it now	Puc començar a treballar-hi ara
I wait a few seconds and try again	Espero uns segons i ho torno a provar
I wasn’t innocent of the massacre either	Jo tampoc era innocent de la matança
I understand why, though	Entenc per què, però
I told him what my experience was like	Li vaig explicar com era la meva experiència
Some general notes on other media are appropriate	Són adequades algunes notes generals sobre altres mitjans
I didn't have to add my name	No havia d'afegir el meu nom
A demonstration of my tendency to violent behavior	Una demostració de la meva tendència al comportament violent
I felt like my skin was on fire	Vaig sentir com si la meva pell s'hagués tornat a foc
I was up here in my house	Jo estava aquí dalt a casa meva
I opened my calendar and put the date on it	Vaig obrir el meu calendari i hi vaig posar la data
I just wanted a reason for us to be together	Només volia una raó perquè estiguéssim junts
I had already been there when he met me	Jo ja hi havia estat quan em va conèixer
I made sure they couldn't see me from home	Em vaig assegurar que no em poguessin veure des de casa
I feel out of control and at his mercy	Em sento fora de control i a la seva mercè
It was covered a few times by other artists	Va ser cobert unes quantes vegades per altres artistes
I was very happy with that book	Vaig estar molt content amb aquell llibre
I can see the positive impact of my work	Puc veure l'impacte positiu del meu treball
I think animals communicate with the tone of voice	Crec que els animals es comuniquen amb el to de veu
The first three are closely related	Els tres primers estan estretament relacionats
I did what needed to be done	Vaig fer el que s'havia de fer
He didn't even carry a gun	Ni tan sols portava una pistola a sobre
I did not open my eyes	No vaig obrir els ulls
I use the spirit in the same context	Jo faig servir l'esperit en el mateix context
I woke up and checked the time	Em vaig despertar i vaig comprovar l'hora
I was more careful in the next step	Vaig tenir més cura en el següent pas
I threw them away, but they were the real problem	Els vaig tirar, però eren el veritable problema
I get along well with the elderly	Em porto bé amb la gent gran
It looked like they had been shot while in bed	Semblava que els havien disparat mentre estaven al llit
I just want you to be happy and safe	Només vull que siguis feliç i segur
I even love being my age	Fins i tot m'encanta tenir la meva edat
I always breathe, and I pay attention to my breathing	Respiro sempre, i presto atenció a la meva respiració
I didn’t check it out thoroughly	No ho vaig comprovar a fons
I have waited years for this meeting	He esperat anys per aquesta reunió
I can't go to college	No puc marxar a la universitat
Nor is the total consumption of protein	Tampoc el consum total de proteïnes
A few broken stones that looked like tools	Unes quantes pedres trencades que semblaven eines
I wondered about his kindness	Em vaig preguntar per la seva gentilesa
I had to jump over it	Vaig haver de saltar per sobre d'ell
A quiet revolution brings to light the forgotten wisdom	Una revolució tranquil·la treu a la llum la saviesa oblidada
I have no idea what those two were	No tinc ni idea que eren aquests dos
I only found you here yesterday morning	Només et vaig trobar aquí ahir al matí
I feel like all my prayers have been answered	Sento que totes les meves oracions han estat contestades
He was not sure that this gentleman could be trusted	No estava segur que es pogués confiar en aquest senyor
I had also liked this teacher before	Abans també m'havia agradat molt aquest professor
I thought she felt it too	Vaig pensar que ella també ho sentia
He recommended an attack at noon	Va recomanar un atac al migdia
I have to be a great layman	He de ser un gran laic
I fastened his ring to my clenched fist	Vaig subjectar el seu anell al meu puny tancat
I stopped at the reception area	Em vaig aturar a la zona de recepció
He turned a bottle and started very dirty	Es va girar una ampolla i va començar molt bruta
I had to go home with my family	Vaig haver de tornar a casa amb la meva família
I thought what that meant	Vaig pensar què volia dir això
I was hoping you would stop	Tenia l'esperança que t'aturaries
I will not speak again next time	No tornaré a parlar la propera vegada
I have already taken on these duties before	Ja he assumit aquests deures abans
I gently ran my fingers through the hard concrete	Vaig passar suaument els dits pel formigó dur
He doubted it, though	Ho dubtava, però
I have no stretch marks	No tinc estries
I had to make a double take	Vaig haver de fer una doble presa
I can't believe what they tell me	No em puc creure el que em diuen
I often read, however, that they are praised	Sovint llegeixo, però, que s'elogien
I hope they turn off the speaker soon	Espero que apaguin l'altaveu aviat
I quickly run towards her and we hug	Ràpidament corro cap a ella i ens abracem
These would become his base of power	Aquests es convertirien en la seva base de poder
I wasn't used to having a single room	No estava acostumat a tenir una habitació sola
I remembered the two older ones	Vaig recordar els dos més grans
I must repeat my previous warning	He de repetir la meva advertència anterior
I am the last of him	Sóc l'últim d'ell
I think he was lying to me	Crec que m'estava mentint
A big smile spread across his ugly pig face	Un gran somriure es va escampar per la seva cara de porc lleig
I would try to forget my despair	Intentaria oblidar-me de la meva desesperació
Thank you for your pain and help	T'agraeixo els teus dolors i la teva ajuda
She is known to have five children	Se sap que té cinc fills
She could not raise the money to do so	Ella no va poder recaptar els diners per fer-ho
I stood still and looked for the next threat	Em vaig quedar quiet i vaig buscar la següent amenaça
I lowered the curtains and folded them twice	Vaig abaixar les cortines i les vaig doblegar dues vegades
A touch of oak barrel	Un toc de bóta de roure
I was afraid to tell them all the way home	Vaig tenir por d'explicar-los tot el camí a casa
Gradually I began to distance myself from religion	A poc a poc vaig començar a allunyar-me de la religió
A similar procedure was followed for the academic laboratory	Es va seguir un procediment similar per al laboratori acadèmic
I can take them home and to bed	Puc portar-los a casa i al llit
I took it as a compliment	Ho vaig prendre com un compliment
I think what to have	Penso què tenir
I grab it and look at it well	L'agafo i el miro bé
I hate to see that perfectly good products are wasted	Odio veure que es malgasten productes perfectament bons
I hold her hand, warm and strong	Li agafo la mà, càlida i forta
I was so moved by his obvious sincerity	Em va emocionar tant la seva evident sinceritat
I can prove it to you in this book	T'ho puc demostrar en aquest llibre
I whispered words of love, asking her to hold on	Vaig xiuxiuejar paraules d'amor, demanant-li que aguanti
A seed that would not let me spit it out	Una llavor que no em deixava escopir-la
I left my seat and headed for the drawing	Vaig deixar el meu seient i em vaig dirigir cap al dibuix
I can't believe they didn't invite me	No em puc creure que no m'hagin convidat
I became what I always was	Em vaig convertir en el que sempre hi era
I thought about life	Vaig pensar en la vida
A distant world, people needed me	Un món llunyà, la gent em necessitava
However, I have never heard of him	Tanmateix, no he sentit mai a parlar d'ell
A strike ended construction	Una vaga va posar fi a la construcció
I was fine	Jo estava molt bé
I wanted to be a scholar	Jo volia ser un erudit
I wanted to repeat it all over again	Volia repetir-ho tot una altra vegada
I want to publicly confess to my execution	Vull confessar públicament a la meva execució
I guess there must be sacrifices now	Suposo que ara hi ha d'haver sacrificis
I was never so scared	Mai vaig tenir tanta por
I wanted to be a chef	Jo volia ser xef
I am one of those people	Sóc una d'aquestes persones
I turned off the engine and waited	Vaig apagar el motor i vaig esperar
I know your story, all about you and your family	Conec la teva història, tot sobre tu i la teva família
A glass jar full of candy	Un pot de vidre ple de caramels
I found a lot of nasty evidence against him	Vaig trobar un munt de proves desagradables contra ell
A man can't help it	Un home no pot evitar-ho
Then she starts attacking her boyfriend	Aleshores comença a atacar el seu xicot
It is also the smallest known species	També és l'espècie més petita coneguda
Then it was I who saved him	Aleshores vaig ser jo qui el va salvar
I was the first and only child	Vaig ser el primer i únic fill
I didn't want to think about it anymore	No volia pensar més
I turned my neck but saw him nowhere	Vaig girar el coll però no el vaig veure enlloc
I didn't care to live	No m'importava viure
I said it felt useless	Vaig dir que es sentia inútil
I let him do whatever he wants	El deixo fer el que vulgui
She was so furious that she wanted to believe him	Estava tan furiosa per voler creure'l
I have no idea who the others are	No tinc ni idea de qui són els altres
He was too weak to walk, or even stop	Estava massa feble per caminar, o fins i tot parar
I knew it was time to move on	Sabia que era hora de moure's
A stupid show that was supposed to be fun	Un espectacle estúpid que se suposava que havia de ser divertit
I had heard it before and hadn’t	Ho havia sentit abans i no ho havia fet
I clearly remember that room	Recordo clarament aquella habitació
I love your body, even before	Estimo el teu cos, fins i tot abans
I should have warned him	L'hauria d'haver avisat
I saw him, and so did he	Jo ho vaig veure, i ell també
I can make time with them	Puc guanyar temps amb ells
I couldn’t accept that any girl would run faster than me	No podia acceptar que cap noia corrés més ràpid que jo
I need to adjust the cut	Necessito ajustar el tall
He was unaware of the facts at the time	Aleshores ignorava els fets
I was very happy with the results	He estat molt content amb els resultats
I put it all together and did another fit test	Ho vaig posar tot pla i vaig fer una altra prova d'ajust
I had been given medication	M'havien posat medicació
I want to alleviate your discomfort	Vull alleujar el seu malestar
The game has appeared in several comedy shows	El joc ha aparegut en diversos programes d'humor
I wanted him to have it	Jo volia que ho tingués
I use cotton balls and change them often	Utilitzo pilotes de cotó i les canvio sovint
I can't determine what type	No puc determinar quin tipus
I assure you this will never happen again	T'asseguro que això no tornarà a passar mai més
I mean maybe there really was a young girl	Vull dir que potser realment hi havia una noia jove
I told myself they couldn’t have eaten	Em vaig dir a mi mateix que no es podrien haver menjat
I couldn't help but comment	No em vaig poder abstenir de deixar un comentari
I have to make sure we are completely clear	He d'assegurar-me que ho tenim completament clar
I didn’t want him to take it all in stride	No volia que ell ho prengués tot
I didn't want to sound useless	No volia semblar inútil
I can play a lot of musical instruments	Puc tocar molts instruments musicals
I saw the side of his face	Vaig veure el costat de la seva cara
I did the same next to the fountain	Vaig fer el mateix al meu costat de la font
I hug my arms against a chill	Abraço els meus braços contra un calfred
I was very excited to have a natural birth	Estava molt emocionat de tenir un part natural
A sword, flashing orange from the fire, rose	Una espasa, taronja intermitent del foc, es va aixecar
I have an intelligence asset at the base	Tinc un actiu d'intel·ligència a la base
I found my own manual trade much more profitable	Vaig trobar el meu propi comerç manual molt més rendible
I connect with my heart and achieve inner peace	Connecto amb el meu cor i aconsegueixo la pau interior
I read the letter at least five times	Vaig llegir la carta almenys cinc vegades
I felt my heart sink	Vaig sentir el meu cor enfonsar-se
I saw the boy exercising in the field	Vaig veure el nen fent exercici al camp
I didn't realize he was leaving	No em vaig adonar que se n'anava
I wish we could try a little harder	M'agradaria que poguéssim provar una mica més
I just want to get home and have dinner	Només vull arribar a casa i sopar
I got up and started walking home	Em vaig aixecar i vaig començar a caminar cap a casa
I told him I should admit it	Li vaig dir que hauria d'admetre-ho
I warned them none	Els vaig avisar cap
I am about ten feet taller than their relative position	Estic uns deu peus més alt que la seva posició relativa
I want to bless, not hurt	Desitjo beneir, no fer mal
I needed her to trust me for this to happen	Necessitava que ella confiés en mi perquè això passés
I want him alive and talking	El vull viu i parlant
I also looked at the light sources in this area	També vaig mirar les fonts de llum d'aquesta zona
I chose them, saving the larger piece as a reference	Els vaig escollir, guardant la peça més gran com a referència
I can't get caught up in anything like this again	No puc tornar a quedar atrapat en res com això
The views of the medical community were more contradictory	Les opinions de la comunitat mèdica eren més contradictòries
I have to run to the feed mill	He de córrer cap al molí de pinsos
A girl entered the room	Una nena va entrar a l'habitació
I was starting to like this woman a lot	Em començava a agradar molt aquesta dona
I think we really are so much more than that	Crec que realment som molt més que això
I didn’t go back in time	No vaig tornar en el temps
I touched the device to my chest	Vaig tocar el dispositiu al pit
A gesture of one hand, then two	Un gest d'una mà, després dos
I wondered if there was food around	Em vaig preguntar si hi havia menjar al voltant
He could fall into temptation like the rest	Podria caure en la temptació com la resta
A is the current coordinator	A és el coordinador actual
I'm sure I'll talk to you again	També segur que et tornaré a parlar
I was back in the cabin	Vaig tornar a estar a la cabina
The ship sank some time later	El vaixell es va enfonsar un temps després
I find it really interesting	Ho trobo realment interessant
I didn't see the hallway anymore either	Jo tampoc vaig veure més el passadís
Therefore, many rooms were needed to house the home	Per tant, es necessitaven moltes habitacions per allotjar la llar
I didn't feel sorry for you	No em feia pena per tu
I think something is wrong with you today	Crec que alguna cosa no està bé amb tu avui
I have no idea what they might try	No tinc ni idea de què podrien provar
I give him my heart and soul	Li dono el meu cor i ànima
I was listening to a message to do the same	Estava escoltant un missatge per fer el mateix
I believe that public relations is part of corporate communication	Crec que les relacions públiques formen part de la comunicació corporativa
Continued strikes were observed over the next four days	Les vagues continuades es van observar els quatre dies següents
I go to the trunk	Vaig cap al maleter
I also acted almost naturally	També vaig actuar gairebé naturalment
I was lucky enough to receive such a withdrawal	Vaig tenir la sort de rebre una retirada així
I turn slowly to look at him	Em giro lentament per mirar-lo
I brush my teeth very often and very hard now	Em rento les dents molt sovint i molt fort ara
I couldn't see the ceiling	No podia veure el sostre
Her relationship with her father was less intimate	La seva relació amb el seu pare era menys íntima
I hate to see them upset	Odio veure'ls molestos
I just grabbed my jacket and ran away	Només vaig agafar la jaqueta i em vaig escapar
Once again I deny mine	Un cop més em nego el meu
I didn’t know this body could do these things	No sabia que aquest cos pogués fer aquestes coses
I was exercising every day	Vaig estar fent exercici cada dia
I have recommended it to many friends	L'he recomanat a molts amics
I was able to visit her there quite often	Vaig poder visitar-la allà força sovint
A mysterious man came out	Un home misteriós va sortir
I want to know what your day was like	Vull saber com va ser el teu dia
I started to get sick	Vaig començar a emmalaltir
A few sailors had minor injuries	Uns quants mariners tenien ferides més lleus
Bone diseases and joint problems are also a problem	Les malalties òssies i els problemes articulars també són un problema
I wondered what happened to you in the last few days	Em vaig preguntar què va ser de tu els últims dies
I graduated in six months	Em graduo en sis mesos
I started scanning the article	Vaig començar a escanejar l'article
I told him so much too	Jo també li vaig dir tant
The elite held related political and religious positions	L'elit ocupava posicions polítiques i religioses relacionades
I wanted to be with him forever	Volia estar amb ell per sempre
There's nothing I can do about it	No puc fer res al respecte
I came out from under the pile of blankets	Vaig sortir de sota la pila de mantes
For a moment she felt completely helpless without her magic	Un moment es va sentir completament indefensa sense la seva màgia
I admired and respected him	L'admirava i el respectava
I wasn’t going to give him a chance	No li anava a donar l'oportunitat
I would go back in time hands	Tornaria enrere les mans del temps
He already had a wide smile on his face	Ja tenia un ampli somriure a la cara
I can't find any images	No hi trobo cap imatge
I'd love to hear from you	M'encantaria saber de tu
I explained the circumstances with respect	Vaig explicar amb respecte les circumstàncies
I think the politics of this is one thing	Crec que la política d'això és una cosa
I couldn't even explain	No sabria ni explicar
I cross the club and enter the bathroom	Travesso el club i entro al bany
I was alone, doing nothing	Jo estava sol, sense fer res
I guess they think common man and woman	Suposo que pensen que l'home i la dona comuns
I feel heavy boots climbing the steps behind me	Sento unes botes pesades pujant els graons darrere meu
A figure approached me	Una figura se'm va acostar
I didn’t bother to close the garage door	No em vaig molestar en tancar la porta del garatge
I didn’t expect so many people	No esperava que hi hagués tanta gent
I did and it was very difficult for me to let go	Ho vaig fer i em va costar molt deixar-ho anar
I can see how that would weigh you down	Puc veure com et pesaria això
A hundred of them, to be exact	Un centenar d'ells, per ser exactes
I also thought she was a girl	Jo també pensava que era una nena
The leading edge of the inner wing is black	La vora d'atac de l'ala interior és negra
It was later launched in digital stores	Més tard es va llançar a les botigues digitals
I got smart and went back to the club	Em vaig posar intel·ligent i vaig tornar al club
I will not give in to him	No cediré en ell
There’s a barrier between us that shouldn’t, but it does	Hi ha una barrera entre nosaltres que no hauria de fer-ho, però sí
I looked at them and laughed again	Els vaig mirar i vaig tornar a riure
Then the two brothers escaped	Aleshores els dos germans van escapar
I get closer to the object	Em situo més a prop de l'objecte
I yell at the students on the carpet	Crido els estudiants a la catifa
I hadn't seen anyone use it yet	Encara no havia vist que ningú el fes servir
Now I know what that is	Ara sé què és això
A circle full of young, fresh faces	Un cercle ple de cares joves i fresques
It also does not increase the striking quality	Tampoc augmenta la qualitat cridanera
A group of my silly friends start there	Un grup dels meus amics ximples s'inicien allà
I love everything you do	M'encanta tot el que fas
I could see it with the naked eye	Ho vaig poder veure a ull nu
I knew you would be fine	Sabia que estaries bé
I followed him to his table	El vaig seguir fins a la seva taula
A small window had been left open	S'havia deixat una petita finestra oberta
I can give a lot of pleasure to your friends	Puc donar molt de gust als teus amics
He also had nothing to release him	Tampoc no tenia res per alliberar-lo
I ran quickly towards him and he pointed at me behind him	Vaig córrer ràpidament cap a ell i em va assenyalar darrere d'ell
I think all this can wait until the morning	Crec que tot això pot esperar fins al matí
I soon began to admire her	Aviat vaig començar a admirar-la
I’ve felt under the weather most of the week	M'he sentit sota el temps la major part de la setmana
I couldn't talk about anything	No podia parlar de res
I designed it to keep moving and never change	El vaig dissenyar per no deixar de moure's i canviar mai
I discovered that she is a good fisherwoman	Vaig descobrir que és una bona pescadora
I couldn’t see the attraction it had for me	No vaig poder veure l'atracció que tenia per mi
I would wonder for years if I was disappointed	Em preguntaria durant anys si estava decebut
I wanted to feel the gold	Volia sentir l'or
He had lost all notion of time	Havia perdut tota la noció del temps
I knew absolutely nothing about this woman	No sabia absolutament res d'aquesta dona
I started crying again	Vaig començar a plorar de nou
I threw it next to it	Vaig tirar-hi al costat
I know you're honest	Sé que ets sincer
I know every inch of those woods	Conec cada polzada d'aquells boscos
Then I realized that I was definitely gone	Aleshores em vaig adonar que havia desaparegut definitivament
I never saw them split a bill	Mai els vaig veure dividir una factura
I can't stay here with them and they need you	No puc quedar-me aquí amb ells i et necessiten
Some people really liked it	A algunes persones els va agradar molt
I never thought of my life as something to overcome	Mai vaig pensar en la meva vida com una cosa a superar
I quickly start creating things with my blood	Començo ràpidament a crear coses amb la meva sang
I think you were fine	Crec que estaves bé
I heard another faint coming	Vaig sentir que venia un altre desmai
I couldn't make you see anything	No et podria fer veure gens
I only made them with cottage cheese	Els he fet només amb formatge cottage
I prayed that our people would be victorious in battle	Vaig pregar que el nostre poble fos victoriós a la batalla
I grabbed him and made a face	El vaig agafar i vaig fer una cara
Claude is left alone with his doubts	Claude es queda sol amb els seus dubtes
A generous smile lit up his simple features	Un somriure generós il·luminava els seus trets senzills
A year of uncertainty would not be easy	Un any d'incertesa no seria fàcil
I guess it can't hurt	Suposo que no pot fer mal
We want sufficient and comfortable transportation at reasonable prices	Volem un transport suficient i còmode a preus raonables
I’m still excited about it	Encara estic emocionat per això
The context of the publication wrapped and modified literary creativity	El context de la publicació va embolicar i modificar la creativitat literària
I'm really impressed	Estic realment impressionat
And that answer would have been wrong	I aquesta resposta hauria estat equivocada
I want to get out of this marriage	Vull sortir d'aquest matrimoni
I have been looking for advice on this topic	He estat buscant consell sobre aquest tema
I enjoyed reading what you had to say	Em va agradar llegir el que havies de dir
I couldn't hide from his eyes	No em vaig poder amagar dels seus ulls
I send it, and it always bears fruit	L'envio, i sempre dóna fruit
I did it in less than five	Ho vaig fer en menys de cinc
I had never seen anything like this before	Mai havia vist res com això abans
I should try, being a poet	Ho hauria d'intentar, sent poeta
I have to take national feelings into account	He de tenir en compte els sentiments nacionals
A month ago, everyone had been normal	Fa un mes, tots havien estat normals
I needed to know what they were thinking	Necessitava saber què pensaven
I paused for a few seconds to admire the view	Em vaig aturar uns segons per admirar la vista
I really wanted the only rule to be all right	Realment volia que l'única regla fos tot val
I raised my eyebrows at this	Vaig aixecar les celles davant d'això
I ended up with this man	Vaig acabar amb aquest home
A third bullet might not have seen him so lucky	Una tercera bala potser no l'hagués vist tan afortunat
I really didn't know anything about it	Realment no en sabia res
I didn’t have much to say on the fly	No vaig tenir gaire a dir al vol
I should never have left you near her	Mai t'hauria d'haver deixat a prop d'ella
I just feel like everything works against me	Simplement sento que tot funciona en contra meva
I hope it doesn't show up yet	Espero que encara no es mostri
A house in the jungle somewhere	Una casa a la selva en algun lloc
I was relieved that he was coming to pick me up	Em va alleujar que vingués a buscar-me
I live in a beautiful house	Visc en una casa preciosa
I was fifth in the group	Vaig ser el cinquè del grup
I think he came across something	Crec que s'ha topat amb alguna cosa
I hope this is a big mistake	Espero que això sigui un gran error
A dream, he thought	Un somni, va pensar
I just needed to get out of the house	Només necessitava sortir de casa
Then I raise the cry all is lost	Aleshores, aixeco el crit tot està perdut
I’m not trying to grow anything in the soil	No estic intentant fer créixer res al sòl
I refused to let him stop me	Em vaig negar a deixar que m'aturi
I walked slowly, breathing hard trying to catch my breath	Vaig caminar lentament, respirant amb força intentant recuperar l'alè
I liked his personality	Em va agradar la seva personalitat
I definitely think they need some time	Definitivament crec que necessiten una mica de temps
I couldn’t decide and started working	No em vaig poder decidir i vaig començar a treballar
I will not read the whole article	No llegiré l'article sencer
I approached and opened the door	Em vaig acostar i vaig obrir la porta
A private jet will be ready by midnight	Un jet privat estarà preparat a mitjanit
I had never seen anything like it	Mai havia vist una cosa així
I was very happy to be back in human form	Em vaig alegrar molt de tornar a la forma humana
I am looking for opportunities to continue to grow my experience	Busco oportunitats per continuar fent créixer la meva experiència
I do not hold public office	No ocupo càrrecs públics
It was the last game of its kind ever played	Va ser l'últim partit d'aquest tipus jugat mai
I have to throw things away	He de llençar coses
She understood me and understood my jokes	Ella em va entendre i va entendre els meus acudits
It's time for action	Ha sonat l'hora de l'acció
A slight buzz of electronic equipment accompanied him	Un lleuger brunzit d'equips electrònics l'acompanyava
I even felt stupid talking to her about eggs	Em vaig sentir estúpid fins i tot per parlar-li dels ous
I met that second voice	Vaig conèixer aquesta segona veu
I live with my mother	Visc amb la meva mare
I am, so to speak, here	Estic, per dir-ho, aquí
I can't change any of that	No puc canviar res d'això
I felt it would be best	Vaig sentir que seria el millor
I was very close, thanks to his example	Vaig estar molt a prop, gràcies al seu exemple
A teenage security guard	Un vigilant de seguretat adolescent
I haven't done any program or driver installations recently	No he fet cap instal·lació de programa o controlador recentment
I know how strong you are	Sé com de fort ets
I really loved the relaxed casual setting	Realment em va encantar l'entorn informal relaxat
I got up and went back to my room	Em vaig aixecar i vaig tornar a la meva habitació
We want to win things	Volem guanyar coses
I asked why he had agreed to go with us	Vaig preguntar per què havia acceptat anar amb nosaltres
I hope it lasts as it is	Espero que duri com està
But I didn't really do any work	Però realment no he fet cap feina
I live now as my destiny had decided for me	Visc ara com el meu destí havia decidit per a mi
The operation lasted ten hours	L'operació va durar deu hores
I am grateful for the temple	Estic agraït pel temple
I heard him say my name behind me	El vaig sentir dir el meu nom darrere meu
I looked at her in amazement	La vaig mirar meravellat
He claims his mother is his best critic	Afirma que la seva mare és la seva millor crítica
I didn't know you were there	No sabia que hi eres
I have always loved him and I will always love him	Sempre l'he estimat i sempre l'estimaré
I suggested he relax over the weekend	Li vaig suggerir que es relaxés el cap de setmana
I saw you as a traveler	Et vaig veure com un viatger
In fact, I'm pretty good at it	De fet, sóc força bo en això
I haven't received a phone call yet	Encara no he rebut una trucada telefònica
He did not want to be released	No volia ser alliberat
Overall, this is a great game	En general, aquest és un gran joc
They are very energetic and need a lot of exercise	Són molt enèrgics i necessiten molt exercici
I was ready for energy	Estava a punt d'energia
I hope there is no resentment	Espero que no hi hagi ressentiments
I never wanted to use anything else	Mai he volgut utilitzar res més
He should have done more to stop this crisis	Hauria d'haver fet més per aturar aquesta crisi
They are also hunted as game	També són caçats com a caça
A minute ago I had a different one	Fa un minut en vaig tenir un de diferent
I wasn’t even shaking it hard	Ni tan sols ho estava sacsejant fort
I felt safe with her by my side	Em vaig sentir segura amb ella al meu costat
I was sick, very sick	Jo estava malalt, molt malalt
I love this man very much	Estimo molt aquest home
I break my brain trying to recognize it	Em trenco el cervell intentant reconèixer-lo
A gleam beside him caught his eye	Una brillantor al seu costat va cridar la seva atenció
I have an old bike, but it is broken	Tinc una bicicleta antiga, però està trencada
I have no intention of using them again	No tinc intenció de tornar-los a utilitzar
I heard your speech, because you were shouting again	Vaig sentir el teu discurs, perquè tornaves a cridar
I think it is suitable for this position	Crec que és adequat per a aquesta posició
I remember high school	Recordo l'institut
There are many of us	Hi som molts
I choose hope and light, instead of despair and anguish	Trio l'esperança i la llum, en comptes de la desesperació i l'angoixa
I will never really leave you	Realment mai et deixaré
I caught a glimpse of her hair	Vaig albirar els seus cabells
From now on I will be with you	A partir d'ara estaré amb tu
I almost dropped him into the sea	Gairebé el vaig deixar caure al mar
I set aside many of the worst things	Vaig deixar de banda moltes de les pitjors coses
A voice not mine came out of my mouth	Una veu no meva va sortir de la meva boca
I'll put more text boxes on my mobile screen	Posaré més quadres de text a la pantalla del mòbil
I told you they were attractive	T'he dit que eren atractives
We have to work hard now	Hem de treballar molt ara
A natural gas source has an unlimited supply of fuel	Una font de gas natural té un subministrament il·limitat de combustible
I have better memories than bad ones	Tinc més bons records que dolents
I just got back here in the hallway	Acabo de tornar aquí al passadís
A single word, as fragile as tissue paper, escaped his throat	Una sola paraula, fràgil com el paper de seda, se li va escapar de la gola
Now I can't stand it anymore	Ara no puc suportar més
I have a meeting in an hour	Tinc una reunió d'aquí a una hora
Several authors have done so	Ho han fet diversos autors
I want my wounds to heal	Vull que les meves ferides es curin
Thank you for bringing this to my attention	T'agraeixo que em portis això a la meva atenció
I hated doing this to him	Odiava fer-li això
I just see it getting worse	Només veig que empitjora
I wonder if we could meet for a while	Em pregunto si ens podríem trobar una estona
I played sick the next morning	Vaig jugar malalt l'endemà al matí
I'd rather take care of myself than be protected	Prefereixo cuidar-me que estar protegit
I won't be here much longer	No seré aquí molt més temps
I felt old before it all started	Em sentia vell abans que tot això comencés
I was so scared	Estava tan espantat
I tried to get past her and ignore her	Vaig intentar passar per davant i ignorar-la
I liked taking on the passive role	Em va agradar assumir el paper passiu
I couldn't see anything but the treetops	No vaig poder veure res més, excepte les copes dels arbres
I will have nowhere to go	No tindré on anar
I heard you calling me to run away	He sentit que em cridaves per fugir
I'm not what you say	No sóc el que dius
I can't do it right now	No puc fer-ho ara mateix
I asked him if he was taking medication	Li vaig preguntar si estava prenent medicaments
I think of myself as a woman	Em penso com una dona
I have an interest in getting started	Tinc l'interès per començar
I stayed that way for what seemed like an eternity	Em vaig quedar així durant el que em va semblar una eternitat
It did not enter into widespread use at that time	No va entrar en un ús generalitzat en aquell moment
I have decided to focus this app on church leaders	He decidit centrar aquesta aplicació en els líders de l'església
The alternate version has never been released	La versió alternativa no s'ha publicat mai
I didn’t want to do that, just remember	No volia fer això, només ho recordes
I guess they see a lot of that here	Suposo que aquí veuen molt d'això
I also need to take care of myself	Jo també necessito cuidar-me
I decided that humor was like a good watch	Vaig decidir que l'humor era com un bon rellotge
I looked around our small group	Vaig mirar al voltant del nostre petit grup
I still have these pants	Encara tinc aquests pantalons
Swift sings breathlessly	Swift canta sense alè
I didn't say anything	No vaig dir res
I kept trying to shake it	Vaig seguir intentant sacsejar-ho
A peaceful and loving sending of a brother in arms	Un enviament pacífic i amorós d'un germà d'armes
I needed you to understand	Necessitava que entenguessis
A long way to go, so to speak	Un llarg camí per recórrer, per dir-ho així
I have to rely on their training	He de confiar en la seva formació
I wanted to comfort myself in this	Volia reconfortar-me en això
I refused to wear any of the black dresses	Em vaig negar a portar cap dels vestits negres
I meant as my second in command	Volia dir com el meu segon al comandament
One more reason the name is powerful	Una raó més que el nom és potent
I swear we drank more liquor than water	Juro que vam beure més licor que aigua
I still can't give a firm purchase recommendation	Encara no puc donar una recomanació de compra ferma
There I met pretty girls	Allà vaig conèixer noies boniques
He wanted to laugh and shout at the same time	Tenia ganes de riure i cridar alhora
I finally made up my mind	Finalment em vaig decidir
This version also includes a digital copy	Aquesta versió també inclou una còpia digital
I was wearing shorts, so I knew my situation clearly	Portava pantalons curts, així que sabia clarament la meva situació
I can't tell you what we're doing here	No et puc dir què estem fent aquí
After that date, the document disappeared	Després d'aquesta data, el document va desaparèixer
I lay in a black desert	Em vaig estirar en un desert negre
I would call it spirit	Jo l'anomenaria esperit
I had no one to talk to	No tenia ningú amb qui parlar
I could stay that way forever, happy in his arms	Em podria quedar així per sempre, content als seus braços
I really owe you one	Realment et dec una
I went up to the room, as you say	Vaig pujar a l'habitació, com dius
I tried to overhear his conversation	Vaig intentar escoltar la seva conversa
No more volumes have been published	No s'han publicat més volums
I am not here to save the world	No sóc aquí per salvar el món
I grew up there	Vaig créixer per allà
A miraculous man arrived in his hometown	Un miraculós va arribar a la seva ciutat
I need to find out who this woman is	Necessito esbrinar qui és aquesta dona
I kissed her throat and then down	Li vaig fer un petó a la gola i després cap avall
I owe you my gratitude for saving my nephew	Et dec el meu agraïment per salvar el meu nebot
Thank you for understanding	Gràcies per entendre
I will deny it completely	Ho negaré completament
I have to say it now, without interruption	He de dir-ho ara, sense interrupcions
There were also external facts that helped his cause	També hi va haver fets externs que van ajudar a la seva causa
The lawsuit was later settled out of court	La demanda es va resoldre després extrajudicialment
I can't get there on my own	No puc arribar-hi pel meu compte
I knew somehow it wouldn't be easy	Sabia d'alguna manera que no seria fàcil
You also have to play them live	També els has de jugar directament
I can take you there, my friend	Et puc portar-hi, amic
I ask you to open it, on a large scale	Et demano que s'abriu, a gran escala
I have to get in the shower	He de ficar-me a la dutxa
I have one that should be here any day	En tinc un que hauria d'estar aquí qualsevol dia
I was the only one caught	Vaig ser l'únic que vaig atrapar
I bet you will get that need too	Aposto que tu també aconseguiràs aquesta necessitat
They never shit	No s'ho van cagar mai
And the country is stuck in the concept	I el país està atrapat en el concepte
Several letters reveal a close friendship between them	Diverses cartes revelen una estreta amistat entre ells
I told you the other day on the phone	T'ho vaig dir l'altre dia per telèfon
I blame the city attorney	Culpo l'advocat municipal
People waste their lives in fear	La gent malgasta la seva vida tenint por
Maybe I'll force you to do that because there are more	Potser t'obligaria a això perquè n'hi ha més
I don't envy your mission	No envejo la teva missió
I stay home and reject phone calls	Em quedo a casa i rebutjo les trucades telefòniques
I don’t remember what star it is, though	No recordo quina estrella és, però
I want them to be a full height	Vull que tinguin una alçada completa
A red tide of agony dragged him	Una marea vermella d'agonia el va arrossegar
I have recommended that we do this	He recomanat que ho fem
I have to get up and leave now	M'he d'aixecar i anar-me'n ara
I can afford beautiful things	Em puc permetre coses boniques
I am doing very well with my diet	Em va molt bé amb la meva dieta
I just want to show you	Només et vull mostrar
I only had time to plan my escape	Només vaig tenir temps per planificar la meva fugida
I could tell her everything and she would accept it	Jo li podria dir tot i ella ho acceptaria
I had to adapt happily to the fast time of the oven	M'he hagut d'adaptar feliçment al temps ràpid del forn
I wanted to make people think	Volia fer pensar a la gent
I went looking for a network of bugs	Vaig anar a buscar una xarxa d'errors
I just want you to belong to me	Vull que només pertanyis a mi
I can’t believe this t-shirt has never been my favorite	No puc creure que aquesta samarreta hagi estat mai la meva preferida
I had completely forgotten	M'havia oblidat del tot
I didn't risk anything	No vaig arriscar res
I want to take a bath	Vull banyar-me
I had to improve it	Vaig haver de millorar-lo
I look forward to reading more	Tinc moltes ganes de llegir-ne més
I never loved him, of course	No el vaig estimar mai, és clar
I'm so fed up with this character	Estic tan fart d'aquest personatge
I located my shirt and got dressed again	Vaig localitzar la meva camisa i em vaig tornar a vestir també
I went with his recommendation	Vaig anar amb la seva recomanació
I would not request a period of service	No sol·licitaria un període de servei
He was afraid of what might come after us	Tenia por del que podria venir després de nosaltres
I almost fell out of my seat	Gairebé vaig caure del meu seient
I tried it again and it still hasn't started	Ho vaig tornar a provar i encara no va començar
I will only say this once	Això només ho diré una vegada
I didn’t, really not, but that wasn’t the point	No ho vaig fer, realment no, però no era aquest el punt
A great product everywhere	Un gran producte per tot arreu
I went to my tree house	Vaig anar a la meva casa de l'arbre
I asked you to leave	T'he demanat que marxes
I usually keep my computer in very good condition	Normalment guardo el meu equip en molt bones condicions
I had no choice but to take it	No vaig tenir més remei que agafar-ho
I didn’t want to break it	No ho volia trencar
I don't want to show the table header row	No vull mostrar la fila de capçalera de la taula
I was chosen to build this body	He estat escollit per construir aquest cos
I hadn’t shot it, I just went to specific places	No hi havia rodat, només vaig anar a llocs concrets
I know and like his father	Conec i m'agrada el seu pare
I had to laugh at the division of labor	Vaig haver de riure de la divisió del treball
I bit my tongue once more	Em vaig mossegar la llengua una vegada més
I think he went to practice	Crec que va anar a practicar
I close my eyes	Tanco els ulls
He managed to attract crowds to his preaching	Va aconseguir atraure multituds a la seva predicació
I had water to drink	Vaig tenir aigua per beure
I wanted to study art and be a famous photographer	Volia estudiar art i ser un fotògraf famós
I literally came here for your birthday and that’s it	Literalment vaig venir aquí per al teu aniversari i només això
I understand your feelings	Entenc els teus sentiments
I controlled the bird	Vaig controlar l'ocell
I tried to delete it	Vaig intentar esborrar-ho
I take a step back from the door	Faig un pas enrere de la porta
I watched you, I analyzed you	T'he observat, t'he analitzat
I lifted a chair and opened it	Vaig aixecar una cadira i em vaig obrir
I wanted you to trust me	Volia que confiés en mi
A game that was not always a game	Un joc que no sempre va ser un joc
I want a human for dinner tonight	Vull un humà per sopar aquesta nit
I was awake midnight looking at your papers	Vaig estar despert mitja nit mirant els teus papers
I heard her cry and went to help	La vaig sentir plorar i vaig anar a ajudar
I had never tasted anything like it	Mai havia tastat res semblant
The band was inspired by these events	La banda es va inspirar en aquests esdeveniments
I know it will go back, but anyway	Sé que es tornarà enrere, però de totes maneres
Now I could be dead thanks to him	Ara podria estar mort gràcies a ell
I want to go back to my sister	Vull tornar a la meva germana
I just want to end this	Només vull acabar amb això
I probably wasn’t going to write on those pages	Segurament no anava a escriure en aquestes pàgines
I gave up my morning meal to regain your confidence	Vaig renunciar al meu àpat del matí per recuperar la teva confiança
I said I was about to cry	Vaig dir que estava a punt de plorar
I guess it's twelve to fifteen days out of our hours	Suposo que són de dotze a quinze dies fora del nostre horari
I told each member to calm down	Li vaig dir a cada membre que es calmés
I stood there and looked at her	Em vaig quedar allà i la vaig mirar
I feel where you come from	Sento d'on vens
He could still see the emotion in her eyes	Encara podia veure l'emoció als seus ulls
I'm sure it will go down as well	Estic segur que també baixarà
I knew what he would tell me	Sabia què em diria
However, I should disagree with that statement	No obstant això, hauria d'estar en desacord amb aquesta afirmació
I felt blood rush to my face	Vaig sentir com la sang em pujava a la cara
I stretched my leg and stood up	Vaig estirar la cama i em vaig aixecar
I was willing to give up, to introduce myself	Estava disposat a renunciar, a presentar-me
I wanted to think of one for her	Volia pensar en un per a ella
I was so happy it hurt	Estava tan feliç que em feia mal
I got up and walked over to him	Em vaig aixecar i vaig caminar cap a ell
It was close to exhaustion as we dined in silence	Estava a prop de l'esgotament mentre sopàvem en silenci
I love this neighborhood	M'encanta aquest barri
I taught him how to dress up	Li vaig ensenyar a engalanar-se
I was able to make sure the order was placed	Vaig poder assegurar-me que la comanda es va fer
I pray for my family	Prego per la meva família
I walked a few feet in front of them	Vaig caminar uns quants metres per davant d'ells
I really like the color and the detail of the lace	M'agrada molt el color i el detall de l'encaix
After that I didn't care anymore	Després d'això ja no m'importava més
I always thought he was studying his own science	Sempre vaig pensar que estudiava la seva pròpia ciència
I looked at the cup in my hand	Vaig mirar la tassa a la mà
I wanted to stay here and wait for you	Volia quedar-me aquí i esperar-te
I was already doing it	Jo ja ho estava fent
I really didn’t want to have that conversation with her	Realment no volia tenir aquesta conversa amb ella
I can see heat waves	Puc veure onades de calor
A hand stretches over mine, opening the door	Una mà s'allarga sobre la meva, obrint la porta
I heard voices in front of me	Vaig sentir veus al davant
I will not lower my guard again	No tornaré a baixar la guàrdia
I create custom materials for our students	Creo materials personalitzats per als nostres alumnes
I couldn't save her	No la vaig poder salvar
I kill him and kill him	Mato o em maten
I’ve seen things you can barely imagine	He vist coses que amb prou feines us podeu imaginar
I was completely against that	Jo estava completament en contra d'això
However, I keep my anger in my face	No obstant això, mantinc la ràbia a la cara
A good fire sounded good	Un bon foc sonava bé
I sat on a comfortable wing backrest	Em vaig asseure en un còmode respatller de l'ala
I had a good relationship with him, a sexy relationship	Vaig tenir una bona relació amb ell, una relació sexy
I have proof of murder	Tinc una prova d'assassinat
I drank too much	Vaig beure massa
I made a supreme effort and opened both eyes wide	Vaig fer un esforç suprem i vaig obrir els dos ulls completament
I just didn't get there in time	Simplement no hi vaig arribar a temps
I like reading and heavy metal music	M'agrada llegir i la música heavy metal
I hope you forgive me for being so familiar	Espero que em perdonis per ser tan familiar
I wanted to kiss him at that moment	Vaig voler besar-lo en aquell moment
I find him outside my house, on the street	El trobo fora de casa meva, al carrer
I thought the sun was very bright today	Vaig pensar que el sol era molt brillant avui
I will do it again	Ho tornaré a fer
I know you haven't met others of your kind	Sé que no has conegut altres de la teva espècie
I look forward to having that right now	Tinc ganes de tenir això ara mateix
I have some spare things on my back	Tinc algunes coses de recanvi a l'esquena
I wish I never came back	M'agradaria que no tornés mai
I annoyed the wrong people	Vaig molestar la gent equivocada
There was a tense silence	Va seguir un silenci tens
Now I have to finish the call, mate	Ara he d'acabar la trucada, company
I forgot to go there and check things out	Em vaig oblidar d'anar allà i comprovar les coses
Eligible students were selected through a scholarship exam	Els alumnes aptes es van seleccionar mitjançant un examen de beques
A beautiful hand-carved carousel	Un bonic carrusel tallat a mà
Jones had forgotten	Jones se n'havia oblidat
I just want to look	Només vull mirar
I need nutrition to heal and improve	Necessito nutrició per curar-me i millorar
I looked down quickly	Vaig mirar cap avall ràpidament
I should never have let you go three years ago	Mai t'hauria d'haver deixat marxar fa tres anys
I rarely forgot anything	Poques vegades m'oblidava de res
He had no plans beyond entering his apartment	No tenia cap pla més enllà d'entrar al seu apartament
Sometimes I leave the keys there	De vegades hi deixo les claus
I can't place what it is	No puc situar el que és
I was relieved that it was finally over	Em va alleujar que finalment s'hagués acabat
I made an excuse not to go to the gym	Vaig fer una excusa per no anar al gimnàs
I also see it as a feeling and a result	També ho veig com un sentiment i un resultat
I could see the dirt walls	Vaig poder veure les parets de terra
I tried to keep my voice low	Vaig intentar mantenir la veu baixa
I killed him and he made me smile	Vaig matar i em va fer somriure
I would like you to choose now and choose wisely	Voldria que triessis ara i triessis amb prudència
A nurse took my name and date of birth with me	Una infermera em va emportar el nom i la data de naixement
I need to know what else he knows	Necessito saber què més sap ell
Four shots of this sequence occurred	Es van produir quatre preses d'aquesta seqüència
I really need a vacation	Realment necessito unes vacances
I see his face	Albiro la seva cara
I didn’t ask how he did it	No vaig preguntar com ho va fer
I listened but heard nothing moving	Vaig escoltar però no vaig sentir res com es mogués
I've thought about it a lot	Hi he pensat molt
I hit him in the throat	El vaig colpejar a la gola
I need to talk to you face to face	Necessito parlar amb tu cara a cara
I have six possible plans	Tinc sis plans possibles
I am not worthy to be emperor	No sóc digne de ser emperador
I used a black button	Vaig fer servir un botó negre
I was the only one laughing, though	Jo era l'únic que reia, però
I wonder, too, madam	Jo també em pregunto, senyora
I can't believe how fast time has passed	No em puc creure amb quina rapidesa ha passat el temps
I cried a lot for that	Vaig plorar molt per això
I see wolves everywhere	Veig llops per tot arreu
I longed to understand the hearts of men	He desitjat entendre el cor dels homes
I was warned against you months ago	Fa mesos que m'havien advertit contra tu
He also praised the secular nature of the play	També va elogiar el caràcter laic de l'obra
I hadn't looked at this thread in months	Feia mesos que no mirava aquest fil
I hope you leave her someday	Espero que la deixi algun dia
I want you to find peace too	Vull que tu també trobis la pau
I remember he had started wearing a veil	Recordo que havia començat a portar un vel
I couldn't do it once	No ho podria fer una vegada
I hope they make an improved version soon	Espero que facin una versió millorada aviat
I met all kinds of people	Vaig conèixer tota mena de gent
I think he was shot later	Crec que el van disparar més tard
I stole a look inside	Robo una ullada a dins
The third and fourth waves were also attacked	La tercera i la quarta onades també van ser atacades
I lit a cigarette but my lighter didn't work	Vaig encendre un cigarret però el meu encenedor no funcionava
I didn't check who it was	No vaig comprovar qui era
I left that place and came here to look for work	Vaig deixar aquell lloc i vaig venir aquí a buscar feina
I was afraid it would be obvious to anyone who heard it	Tenia por que fos obvi per a qualsevol que ho sentia
I've never met you before	No t'he conegut mai abans
I was a little surprised to be honest	Em va sorprendre una mica per ser sincer
I opened all my human and alien senses	Vaig obrir tots els meus sentits humans i alienígenes
We need more research on this	Necessitem més investigacions sobre això
I didn’t want to spoil your memory of him	No volia espatllar el teu record d'ell
I also knew how much you needed it	També sabia quant ho necessitaves
I prepare them for each project	Jo els preparo per a cada projecte
He was on a big plane, a jet	Estava en un avió gran, un jet
I looked at him again	El vaig mirar de nou
Even his second service	Fins i tot el seu segon servei
I wondered if she knew his intentions	Em vaig preguntar si ella coneixia les seves intencions
I ordered a meal but couldn't eat	Vaig demanar un àpat però no vaig poder menjar
I'm waiting for your next entry	Estic esperant la teva propera entrada
I was a little surprised by the weight of the door	Em va sorprendre una mica el pes de la porta
I shook my head but smiled	Vaig negar amb el cap però vaig somriure
I will ask him if he will ever be able to forgive me	Li preguntaré si mai em podrà perdonar
He had just played with us	Acabava de jugar amb nosaltres
I have to say they leave a lot to be desired	He de dir que deixen molt a desitjar
A terrible smell to bear	Una olor terrible de suportar
I already did it when I started my business	Ja ho vaig fer en iniciar el meu negoci
A small room was prepared under the hut	Es va preparar una petita habitació sota la barraca
I fell into a black abyss	Vaig caure en un abisme negre
Its meaning is unknown	No se'n coneix el significat
I'm sure many of you know him	Estic segur que molts de vosaltres el coneixeu
I can't tell you how to be yourself	No et puc dir com ser tu mateix
A kingdom now threatened by perfection	Un regne amenaçat ara per la perfecció
I was too young to remember anything about it	Jo era massa jove per recordar-ne res
I can almost concentrate	Gairebé em puc concentrar
Turn southeast and continue through the dam	Gira al sud-est i continua per la presa
I have made it clear that a small change is fine	He dit clarament que un petit canvi està bé
I had completely forgotten about her	M'havia oblidat totalment d'ella
I didn’t have much confidence	No tenia gaire confiança
I turned my head and looked out the bedroom window	Vaig girar el cap i vaig mirar la finestra del meu dormitori
It could teach you how to drive	Et podria ensenyar a conduir
I held my pistol to my side	Vaig sostenir la meva pistola al meu costat
I have created two sample files	He creat dos fitxers de mostra
I had to make every shot count	Vaig haver de fer que cada tret comptava
I don't know who betrayed us	No sé qui ens va trair
I measured for the chair	Vaig mesurar per a la cadira
A very good hand, but not good enough	Una molt bona mà, però no prou bona
You can ride a man or an elephant	Pot muntar un home o un elefant
No way	De cap de les maneres
I could see it from my study window	El vaig poder veure des de la finestra del meu estudi
I have no idea what went wrong	No tinc ni idea de què va fallar
I was glad the bus finally arrived	Em vaig alegrar que finalment arribés l'autobús
I used to worry about the lost sheep	Abans em preocupava per l'ovella perduda
A few ran through the carriage	Uns quants van córrer pel carruatge
I raised a hand to him	Li vaig aixecar una mà
I had to be very careful	Vaig haver de tenir molta cura
I also like photography, although it's not very good	També m'agrada la fotografia, tot i que no és gaire bo
I think he probably spoke to us all	Crec que probablement ens va parlar a tots
I find no meaning in this accusation	No trobo cap sentit en aquesta acusació
I laughed and went with the group	Vaig riure i vaig anar amb el grup
A little anxiety rises in my chest	Una mica d'ansietat em puja al pit
I sure wasn't going to call anyone	Segur que no anava a trucar a ningú
I'm going to change in the bathroom	Vaig a canviar-me al lavabo
I spoke of your only true heart	He parlat del teu únic cor veritable
I kick them, grabbing a pair in the face	Els dono una puntada de peu, agafant un parell a la cara
I know you will want revenge	Sé que voldràs venjar-te
I took a step back and pressed the keys again	Vaig fer un pas enrere i vaig tornar a prémer les tecles
I only found charity pages and formal information	Només vaig trobar pàgines de caritat i informació formal
I think we have a real break in the case	Crec que tenim una ruptura real en el cas
I think at least they should be born	Crec que almenys haurien de néixer
I didn't see why the police were coming	No vaig veure per què va venir la policia
A separate and little-used channel for commanders	Un canal separat i poc utilitzat per als comandants
I would probably have problems again in no time	Probablement tornaria a tenir problemes en molt poc temps
I watched as the irritation settled around his eyes	Vaig veure com la irritació s'instal·lava al voltant dels seus ulls
I come here to help people who need it	Vinc aquí per ajudar les persones que ho necessiten
I keep my distance from him	Mantinc la distància amb ell
I call, I wonder if they're busy	Truco, pregunto si estan ocupats
I can't be here and talk anymore	No puc estar aquí i parlar més
I don’t see how it would ever change	No veig com canviaria mai
I can't squeeze anymore	No puc estrènyer més
That goes by definition	Això va per definició
I hadn’t even had time to run and hide	Ni tan sols havia tingut temps de córrer i amagar-me
I teach on weekdays after school	Ensenyo entre setmana després de l'escola
I have my ways of remembering	Tinc les meves maneres de recordar
I love the results I've been getting	M'encanten els resultats que he anat obtenint
I didn't want anything to happen	No volia que passés res
I was almost impressed	Em vaig quedar gairebé impressionat
I knew I would enjoy it	Sabia que ho gaudiria
The woman knows she's lying	La dona sap que menteix
I had to apologize	Li vaig haver de demanar disculpes
He gets in well when the concert is over	Ell entra bé quan acaba el concert
I wanted one of them	Jo volia un d'ells
People are waking up	La gent s'està despertant
I didn't even know I was at war	Ni tan sols sabia que estava a la guerra
I put my rock in front of my knees	Poso la meva roca davant dels meus genolls
I won't be here to watch you all the time	No seré aquí per vigilar-te tot el temps
I repeated, this time louder	Vaig repetir, aquesta vegada més fort
I decided to make fun of him	Vaig decidir fer-li humor
I was no longer in control	Jo ja no tenia el control
I relax my grip on the pipe	Relaxo la meva agafada a la canonada
I remember how difficult the bus trip was	Recordo lo difícil que va ser el viatge en autobús
I took a quick step back, heading for the curtains	Vaig fer un pas enrere ràpidament, anant cap a les cortines
There is also a full bar available	També hi ha un bar complet disponible
I can't deal with school	No puc tractar amb l'escola
I'm so sorry, ma'am	Ho sento molt, senyora
I shook my head, disgusted	Vaig negar amb el cap, disgustat
I have another job to do	Tinc una altra feina per fer
I'm still afraid of heights	Encara tinc por de les altures
I just saw this quote this week and loved it	Acabo de veure aquesta cita aquesta setmana i m'ha encantat
I have more serious issues to address	Tinc qüestions més serioses per atendre
I tried all the doors, but they were all closed	Vaig provar totes les portes, però totes estaven tancades
I don't deny anything	No nego res
I had a meeting to run	Tenia una reunió per córrer
Details of the first four types are discussed elsewhere	Els detalls dels quatre primers tipus es tracten en altres llocs
It could have hurt me	M'hauria pogut fer mal
I look back at the bedroom	Miro enrere cap al dormitori
Suddenly I feel like kissing him	De sobte tinc ganes de besar-lo
I made a mistake in my youth	Vaig cometre un error en la meva joventut
I wish they hadn’t	Tant de bo no ho haguessin fet
I know you all made your best man	Sé que tots heu fet el vostre millor home
He was three minutes from freedom	Estava a tres minuts de la llibertat
However, it could make you gain your powers soon	No obstant això, podria fer que aconseguissis els teus poders aviat
I nodded and smiled like a good boy	Vaig assentir i vaig somriure com un bon nen
I could be totally wrong about that, though	Podria estar totalment equivocat amb això, però
I should move it	Hauria de moure'l
I would look at what else awaits me	Miraria què més em depara
I see something in front of me	Veig alguna cosa al davant
Early exposure of pets can be helpful	L'exposició primerenca de les mascotes pot ser útil
I can share your deepest thoughts and concerns with you	Puc compartir amb vosaltres els vostres pensaments i preocupacions més profunds
A little background on a great warrior	Un petit antecedent sobre un gran guerrer
I nodded and grabbed his reins, and he disappeared	Vaig assentir amb el cap i vaig agafar les seves regnes, i va desaparèixer
I walked through the parking lot	Vaig caminar per l'aparcament
A small breeze began to blow	Va començar a bufar una petita brisa
I was like a cat on the roof	Jo era com un gat al terrat
I have to take care of them	Els he de cuidar
And she will do well	I ella ho farà bé
I want him out of this once and for all	El vull fora d'això d'una vegada per totes
I just need to talk to someone	Només necessito parlar amb algú
I grab her hand tightly and grab her	Agafo la seva mà amb força i l'agafo
I thought we were boyfriend and girlfriend	Vaig pensar que érem xicot i xicota
I stood up right in front of him	Em vaig aixecar just davant seu
But politics is a necessary ingredient	Però la política és un ingredient necessari
I find the material very comfortable	Trobo el material molt còmode
I think it might take a while	Crec que podria trigar una mica
This feature of life on the island came at a price	Aquesta característica de la vida a l'illa va tenir un preu
I would never go back	No hi tornaria mai
I just wasn't expecting it	Simplement no m'ho esperava
I want to eat that never ends	Vull menjar que no s'acabi mai
I went downstairs and looked in the kitchen	Vaig baixar i vaig mirar a la cuina
I really needed to sleep for a week straight	Realment necessitava dormir una setmana seguida
There's nothing I can do here	No puc fer res aquí
I've always been an early riser	Sempre he estat madrugador
I never wanted to let go	No em vaig voler deixar anar mai
I bet he’s there smiling with her right now	Aposto que està allà somrient amb ella ara mateix
I will wait for your instructions	Esperaré les teves instruccions
I looked at the house	Vaig mirar la casa
I still wonder what happened to him	Encara em pregunto què va ser d'ell
A flash of inspired truth lit up his mind	Un llampec de veritat inspirada va il·luminar la seva ment
I wouldn’t mind waking up with him every day	No m'importaria despertar-se amb ell cada dia
I can't wait to be in the studio	No puc esperar per estar a l'estudi
Instead, I will write another book	En lloc d'això, escriuré un altre llibre
A simple blow to the head will not do the trick	Un simple cop al cap no farà el truc
I left the ground floor and ran up the stairs	Vaig abandonar la planta baixa i vaig córrer per l'escala
I know he hunted your whole family	Sé que ha caçat tota la teva família
I went and ordered it today	He anat i l'he encarregat avui
It really depends on what you mean	Realment depèn del que vulguis dir
I discarded what was about to happen	Vaig descartar el que estava a punt de passar
I love the stained glass windows out there	M'encanten els vitralls que hi ha
I think the guys wanted an older woman	Crec que els nois volien una dona gran
I said I was fine	Vaig dir que estava bé
I've seen you save it to the last	T'he vist guardant-lo fins a l'últim
I have to defeat him soon	L'he de derrotar aviat
I think we have a team that works well	Crec que tenim un equip que funciona bé
I really need to get in trouble	Realment he de tenir problemes
I was going to let him go	L'anava a deixar anar
I think they're gone	Crec que ja han marxat
I brought it all	Ho vaig portar tot
I need to catch up	Necessito agafar-me
I hope you all have a wonderful day today	Espero que tots tingueu un dia meravellós avui
I couldn’t tell you that, of course	No li podria dir això, és clar
I come here all the time	Vinc aquí tot el temps
Not all are equally deep	No tots són igual de profunds
I should have suspected this immediately	Hauria d'haver sospitat immediatament d'això
I roll my eyes at his face	estiro els ulls a la seva cara
A couple of walks and even a workshop	Un parell de passejades i fins i tot un taller
I can still hear that angel talking again	Encara puc sentir aquell àngel parlant de nou
A long black leaf appeared in his hands	Una llarga fulla negra va aparèixer a les seves mans
I think he was protecting me again	Crec que em tornava a protegir
I heard them laugh as they went	Els vaig sentir riure mentre anaven
I check the flags and report	Reviso les banderes i faig informes
I hated the fear you had	Odiava la por que tenies
I had the job done for me	Vaig tenir la feina feta per a mi
I couldn’t understand the intensity of my emotions	No podia entendre la intensitat de les meves emocions
A line formed outside the shed	Una línia formada fora del cobert
I knew that tone too well	Coneixia massa bé aquest to
I'm lucky, everyone has a job	Tinc sort, tothom té feina
I checked the girl again	Vaig tornar a comprovar la nena
I don't have much time to waste	No tinc gaire temps per perdre
I speak to you for love	Et parlo per amor
An outburst of nerves and emotions grips me	Un esclat de nervis i emocions m'agafa
I decided to drop it off after school	Vaig decidir deixar-ho per després de l'escola
The rough seas killed six people in the province	La mar agitada va matar sis persones a la província
I looked back over my shoulder at the door	Vaig mirar enrere per sobre de l'espatlla a la porta
I will no longer be there to protect you	No hi seré més per protegir-te
I was a kid when he left me forever	Jo era un nen quan em va deixar per sempre
I put my eyes back on her	Torno a posar els meus ulls cap a ella
I am well connected and have deep pockets	Estic ben connectat i tinc butxaques profundes
I was instantly relieved	Em vaig sentir alleujat a l'instant
I suspected it was the mob	Vaig sospitar que era la màfia
I love this part almost more than anything	M'encanta aquesta part gairebé més que res
I'm deeply sorry	Ho lamento, profundament
Lots of confusion here	Molta confusió aquí
I thought it was beautiful	Vaig pensar que era bonic
I heard him go down the stairs	El vaig sentir baixar les escales
I didn't want him to leave again	No volia que tornés a marxar
I felt very happy inside	Em vaig sentir molt feliç per dins
I will not hear any more of your lies	No escoltaré més de les teves mentides
His chin and throat were white	La barbeta i la gola eren blanques
I can't go home	No puc tornar a casa
I would recommend it and I already have it	El recomanaria i ja ho tinc
I didn't care, though	No m'importava, però
A quiet week for the costume	Una setmana tranquil·la per a la disfressa
I want to participate in answering these questions	Vull participar en la resposta a aquestes preguntes
I closed the apartment door for the last time	Vaig tancar la porta de l'apartament per última vegada
I could remove it from my system	Podria treure-la del meu sistema
I close my eyes and concentrate on my music	Tanco els ulls i em concentro en la meva música
It’s funny how the sound travels here	És curiós com el so viatja aquí
I need someone to do the mouth positions for me	Necessito algú que em faci les posicions de la boca
I want our people to survive	Vull que el nostre poble sobrevisqui
I meant your wedding	Em referia al teu casament
I wanted to go places with him	Volia anar a llocs amb ell
A drum started, then a voice was heard	Va començar un tambor, després es va sentir una veu
I like a man who knows how to work	M'agrada un home que sap treballar
I am very upset with myself	Estic molt disgustat amb mi mateix
I could see the outline of her body	Vaig poder veure el contorn del seu cos
I felt his weight warm and dead	Vaig sentir el seu pes càlid i mort
I know the guy you mean	Conec el noi que vols dir
I don't wish him death	No li desitjo la mort
I got closer and closer to it	M'hi vaig acostar més i més
I think that’s all, so far	Crec que això és tot, fins ara
I followed the direction of his arm	Vaig seguir la direcció del seu braç
I thought it sounded like a good job for him	Vaig pensar que sonava com una feina adequada per a ell
I didn't really see it	En realitat no ho vaig veure
I wasn’t really willing to find out, though	No estava realment disposat a esbrinar-ho, però
When viewed from the other end it looks shorter	Quan es veu des de l'altre extrem sembla més curt
I hope you feel good and enjoy it here	Espero que us sentiu bé i gaudiu aquí
I wrapped my legs tightly around him	Vaig envoltar-lo amb força amb les cames
I'll start by choosing a letter	Començaré escollint una lletra
I was surprised that he agreed to dance with me	Em va sorprendre que acceptés ballar amb mi
I wanted to go see my son	Volia anar a veure el meu fill
I was thinking about dinner	Estava pensant en el sopar
I couldn't think of it	No hi podia pensar
I heard one night nurse talking to another	Vaig sentir una infermera de nit parlant amb una altra
My mother came in and cleaned me up	La meva mare va entrar i me'l va netejar
I almost dropped my phone	Gairebé em vaig caure el telèfon
I understand it better now	Ara l'entenc millor
I should stay in court	M'hauria de quedar al judici
I can barely remember how	Amb prou feines recordo com
I need to rescue her first	Necessito rescatar-la abans
I guess you could invent a spell called gold	Suposo que es podria inventar un encanteri anomenat or
I can do it for the widow too	També puc fer-ho per la vídua
I read it from head to toe	El vaig llegir de cap a cap
I just can't explain it	Simplement no ho puc explicar
I was chosen to give the devastating news	Vaig ser l'escollit per donar la notícia devastadora
This time I just wanted to be your strength	Aquesta vegada només volia ser la teva força
I talked to him last weekend and nothing since	Vaig parlar amb ell el cap de setmana passat i res des de llavors
I looked into his eyes	Vaig mirar els seus ulls
I tell all my students	Ho dic a tots els meus alumnes
I think that was a sign	Crec que era un senyal
I remembered the day they took me	Vaig recordar el dia que em van prendre
I looked around with my eyes open	Vaig mirar al meu voltant amb els ulls oberts
I pulled them back slowly	Els vaig tirar enrere lentament
I have always loved you	Sempre t'he estimat
I don’t even remember what we’re supposed to be doing	Ni tan sols recordo què se suposa que estem fent
They paid me the same	Em van pagar el mateix
I love being affectionate anyway	M'encanta ser afectuós de totes maneres
I walked away from him looking at him cautiously	Em vaig allunyar d'ell mirant-lo amb cautela
I really believe these things	Realment crec aquestes coses
I have seen land, mountains and sea	He vist terra, muntanyes i mar
I tried to hide it immediately	Vaig intentar amagar-ho immediatament
I want to forget about everything and just dance	Vull oblidar-me de tot i només ballar
I could tell he depended a lot on his bird	Podria dir que depenia molt del seu ocell
I guess it doesn't really look that different	Suposo que realment no sembla tan diferent de l'habitual
I fell asleep on the balcony and just woke up	Em vaig adormir al balcó i m'acabo de despertar
He hadn't paid much attention to his surroundings	No havia parat gaire atenció a l'entorn
I assured him we were all just friends	Li vaig assegurar que tots érem només amics
I have always been looking for a copy	He estat buscant una còpia des de sempre
I can smell bad too	També puc olorar el mal
I didn’t know why or where the color came from	No sabia per què ni d'on venia el color
I had no respect for people	No tenia respecte per la gent
I don't like to be fooled	No pateixo ximples de bon grat
I hadn't noticed that it was getting better	No m'havia adonat que s'esmenava
I shuddered at the thought	Em vaig estremir davant aquest pensament
A dragon always takes its price	Un drac sempre agafa el seu preu
He was in a state like paradise	Estava en un estat com el paradís
I don't take any credit	No em prenc cap crèdit
I felt like screaming	Vaig sentir les ganes de cridar
I couldn't hear what they were saying	No podia escoltar el que deien
I can't wait to see the results	No puc esperar per conèixer els resultats
I had never seen anything more beautiful	Mai havia vist res més bonic
I'm not attacking your ego	No ataco el teu ego
I couldn’t help but look at everything we went through	No vaig poder evitar mirar tot el que vam passar
I did some research on that	Vaig fer una mica de recerca al respecte
I had a great time last night	M'ho vaig passar bé ahir a la nit
I can feel what they feel	Puc sentir el que senten
I did not understand the look that passed between them	No vaig entendre la mirada que passava entre ells
A ringing sound filled the hallway	Un so de trucada va omplir el passadís
I put the photo back in the bag	Torno a posar la foto a la bossa
I said yes, and he said they had you	Vaig dir que sí, i va dir que et tenien
I sit in the front seat with the driver	Em poso al seient davanter amb el conductor
I saw her, thin and hungry, with her legs open	La vaig veure, prima i famolenc, amb les cames obertes
A moment later, he stopped fighting and closed his eyes	Un moment després, va deixar de lluitar i va tancar els ulls
I looked around the clearing	Vaig mirar al voltant de la clariana
He should have insisted on a better guard	Hauria d'haver insistit en una millor guàrdia
I took a step forward myself	Jo mateix vaig fer un pas endavant
A way to maintain its popularity	Una manera de mantenir la seva popularitat
I will send you this post	Vaig a enviar-li aquesta publicació
I remembered the guest speaker	Vaig recordar el ponent convidat
I see he was right	Veig que tenia raó
I thought again about walking	Vaig tornar a pensar en caminar
I like to create things	M'agrada crear coses
I want to fall in love and get married for love	Vull enamorar-me i casar-me per amor
I cooked dinner for myself	Vaig cuinar el sopar per a mi
I enter and the hallway is dark	Entro i el passadís és fosc
I could imagine all the things going through their minds	Em podia imaginar totes les coses que els passaven pel cap
The original drawing was destroyed during the process	El dibuix original va ser destruït durant el procés
I used to hate it, because you weren't with me	Abans ho odiava, perquè no hi eres amb mi
I dragged her body into the bathroom	Vaig arrossegar el seu cos al bany
A small smile slid to his lips	Un petit somriure es va lliscar als seus llavis
I haven't seen you around before	No t'he vist per aquí abans
I really enjoyed doing it	Em va agradar molt fer-lo
I hope they touch your heart as they touch mine	Espero que et toquin el cor com toquen el meu
I'm just a voice tonight	Només sóc una veu aquesta nit
I found a clue coming back	Vaig trobar una pista que tornava
I liked her a lot more when she was angry	M'agradava molt més quan estava enfadada
I am sorry to have made this apology	Em sap greu haver fet aquesta disculpa
I felt shy for just a moment	Em vaig sentir tímid només per un moment
I went straight to him	Vaig anar directament cap a ell
I felt the blood gushing from my face	Vaig sentir la sang que em brollava de la cara
I want to die in your arms	Vull morir als teus braços
I just got in anyway	Acabo d'entrar de totes maneres
I swear they danced to the grave	Juro que van ballar fins a la tomba
The stress was overwhelming	L'estrès era aclaparador
I don't want to get wet either	Tampoc em vull mullar
The total population is difficult to estimate	El nombre total de població és difícil d'estimar
I could see a lot of feelings in that look	Vaig poder veure molts sentiments en aquella mirada
I was released and kept walking	Em van alliberar i vaig seguir caminant
I pushed the feeling away and regained my composure	Vaig allunyar la sensació i vaig recuperar la calma
A wall of flames rose between the beds	Entre els llits es va aixecar una paret de flames
I left her alone for two good months	La vaig deixar sola durant dos bons mesos
I couldn’t believe he was asking me	No em podia creure que em preguntés
I had used it a little earlier	L'havia fet servir una mica abans
I let out a sigh of relief and told the truth	Vaig deixar escapar la respiració i vaig dir la veritat
A calm determination filled his eyes	Una determinació tranquil·la omplia els seus ulls
I had a shock	Vaig tenir un xoc
I still do, but I think his method is wrong	Encara ho faig, però considero que el seu mètode és incorrecte
I looked up cautiously and found his gaze	Vaig mirar cap amunt amb cautela i vaig trobar la seva mirada
I put them in that mess	Els vaig posar en aquest embolic
I suggest we go ahead	Suggereixo que passem per davant
One more common aspect when traveling in the desert	Un aspecte comú més quan es viatja pel desert
I can stand things if you're with me	Puc suportar coses si estàs amb mi
I liked your posts	M'han agradat les teves publicacions
I needed this time to process	Necessitava aquest temps per processar
I consider him and his wife good friends	El considero bons amics a ell i a la seva dona
I am a widow with three older children	Sóc vídua amb tres fills grans
I wait for the waiter to bring him his coffee	Espero que el cambrer li porti el seu cafè
A palace of the dead, in its day	Un palau dels morts, en el seu dia
This single was recorded for this compilation	Aquest senzill va ser gravat per a aquesta recopilació
I know he just loves me and needs me	Sé que només m'estima i em necessita
I didn't even see who he was	Ni tan sols vaig veure qui era
I couldn’t help but constantly ask if you needed anything	No he pogut evitar preguntar constantment si necessitaves alguna cosa
I am sharing my own life experience	Estic compartint la meva pròpia experiència de vida
I just wanted to get rid of that misery	Només volia treure aquesta misèria
I saw his head jump	Vaig veure el seu cap saltar
I dream of a friendly family	Somio amb una família amable
I’m new to the community, though	Soc nou a la comunitat, però
I didn't see it happen	No ho vaig veure passar
I grabbed it	Vaig agafar-lo
I wanted to be with her	Jo volia estar amb ella
I mean, he's not here anymore	Vull dir que ja no és aquí
I got straight out of there	Vaig sortir directament d'allà
I tried to pace my breathing and control my thoughts	Vaig intentar ritme la meva respiració i controlar els meus pensaments
I tell everyone	Ho dic a tothom
I mean, let go of the wheel	Jo dic, deixa anar la roda
It could have gone much worse here	Podria haver sortit molt pitjor aquí
He had no strategy	No tenia cap estratègia
I looked for a city guide here before I left	Vaig buscar aquí una guia de la ciutat abans de marxar
A presentation time and a return time	Un temps de presentació i un temps de retorn
I didn't want to upset anyone	No volia molestar ningú
I told him it was a gift	Li vaig explicar que era un regal
I should probably have asked him more about that	Segurament li hauria d'haver preguntat més sobre això
I thought his parents should have called him that	Vaig pensar que els seus pares li haurien d'haver anomenat així
I mean, it certainly made me feel worse	Vull dir, certament m'ha dit pitjor
I had to remind myself that these feelings were not real	Vaig haver de tornar-me a recordar que aquests sentiments no eren reals
I saw him do something, and he was very wrong	El vaig veure fer alguna cosa, i estava molt malament
I want to hear about your adventures	Vull escoltar les teves aventures
I will have no other chance to go this way	No tindré una altra oportunitat d'anar d'aquesta manera
I moved here to escape my father’s memory	Em vaig mudar aquí per escapar del record del meu pare
I wanted to find him anyway	El volia trobar de totes maneres
I was dressed in dark clothes	Jo anava vestit amb roba fosca
I couldn't bear to see the pain anymore	No aguantava més veure el dolor
I really can't imagine it	Realment no m'ho puc imaginar
I swear, the woman never got old	Ho juro, la dona mai va envellir
I can still feel his eyes	Encara puc sentir els seus ulls
I promise to be faithful to you	Prometo ser-te fidel
I teach you the right way	Li ensenyo de la manera correcta
I still find it a brilliant film	Encara la trobo una pel·lícula brillant
I didn’t see him very young	Jo no el vaig veure gaire de jove
I wait for a guard to come in front of me	Espero que un guàrdia entri davant meu
I should have destroyed it, but now is not the time	Hauria de destruir-lo, però ara no és el moment
I don’t think that can be sustained	No crec que això es pugui mantenir
I'd rather be wanted than needed	Prefereixo ser desitjat que no pas necessari
I followed him in silence	El vaig seguir en silenci
However, I thought about it every day	Tanmateix, hi he pensat cada dia
I was too wrapped up, I felt sorry for myself	Estava massa embolicat, sentia pena per mi
I love it right now	M'encanta molt ara mateix
I wanted more, more than them	Jo volia més, més que ells
I intend to keep doing the same	Tinc la intenció de seguir fent el mateix
Being with her is fun	Estar amb ella és divertit
I don’t feel good about that right now	No em sento bé amb això ara mateix
I'm sorry for this kid	Em sap greu per aquest nen
I refused to let go wrong tonight	Em vaig negar a deixar anar malament aquesta nit
Inside was a thick yellow envelope	Dins hi havia un sobre groc gruixut
A total of nineteen hunters attended	Hi van assistir un total de dinou caçadors
I hadn't seen her in a few weeks	Feia unes setmanes que no la veia
It was a few moments before he got up	Van passar uns moments abans que s'aixequés
I can understand a word or two from time to time	Puc entendre una paraula o dues de tant en tant
The situation was terrible	La situació era terrible
I recognize him from the video	El reconec pel vídeo
I stopped him with another blow to the face	El vaig aturar amb un altre cop a la cara
I get up quickly, stiff and ready	M'aixeco ràpidament, rígid i preparat
I used to be afraid of not having certain things	Abans tenia por de no tenir certes coses
He was definitely stronger than them	Definitivament era més fort que ells
I saw you ride	T'he vist muntar
I also put my keys in my pocket	També em poso les claus a la butxaca
I saw a large wooden cross placed through the well	Vaig veure una gran creu de fusta col·locada a través del pou
This arrangement did not last long	Aquest arranjament no va durar gaire
I recognized the lock that was there	Vaig reconèixer el pany que hi havia
I gave him what he was worth	Li vaig donar pel que valia
Just like lovers do	Igual que fan els amants
I didn’t want to go anywhere with him	No volia anar enlloc amb ell
The following two studies demonstrate this idea	Els dos estudis següents demostren aquesta idea
I couldn't show them my remorse	No els podia mostrar el meu penediment
I finally have an appointment	Per fi tinc una cita
In fact, I helped start the program years ago	De fet, vaig ajudar a començar el programa fa anys
I suggest that we stand side by side	Suggereixo que estiguem un al costat de l'altre
A tomb that we will both share	Una tomba que compartirem els dos
A constant fear has made his home in my heart	Una por constant ha fet la seva llar al meu cor
A moment later, he opened his eyes and nodded	Un moment després, va obrir els ulls i va assentir
I heard you say, Mrs.	He sentit dir, Sra
I was chairman of the select committee	Vaig ser president del comitè selecte
I wasn't sure what else was going on	No estava segur de què més estava passant
I wanted to see it all	Jo volia veure-ho tot
I probably found traces but they did not belong to cattle	Segurament vaig trobar rastres però no pertanyien a bestiar
I started helping him get up	Vaig començar a ajudar-lo a aixecar-se
He didn't want to be weak in front of her	No volia quedar feble davant seu
A restless smile spread across his now bleeding face	Un somriure inquietat es va escampar per la cara ara sagnant
His best subjects were literature and writing	Les seves millors assignatures eren literatura i escriptures
I came home this morning	He tornat a casa aquest matí
I wanted him to praise me	Volia que em lloés
A wonderful, soft, kind and loving kiss	Un petó meravellós, suau, amable i amorós
I really want to help you	Realment vull ajudar-te
I waited for his triumphant laughter	Vaig esperar el seu riure triomfal
I wanted to touch his hand, but I didn't	Volia tocar-li la mà, però no ho vaig fer
I have these memories, of my life	Tinc aquests records, de la meva vida
The choice of location was deliberate	L'elecció del lloc va ser deliberada
I looked out the passenger window at the landscape	Vaig mirar per la finestra del passatger contemplant el paisatge
I looked at him with a sickening fascination	El vaig mirar amb una fascinació malaltissa
I showed up too soon	Em vaig presentar massa aviat
I’m not that simple a businessman	No sóc tan senzill home de negocis
I push my legs harder and swing my arms	Empento les cames amb més força i balancejo els braços
I liked it that way	M'agradava així
A coach needs to know his players	Un entrenador ha de conèixer els seus jugadors
I stumbled upon it by chance	M'hi vaig ensopegar per casualitat
I couldn’t leave him, not even for that	No podia abandonar-lo, ni tan sols per això
I just have that feeling	Només tinc aquesta sensació
I've been watching you since you came here	T'he estat observant des que vas venir aquí
I can’t believe no one wants to buy this	No em puc creure que ningú vulgui comprar això
He had several letters addressed and ready to be sent	Tenia diverses cartes dirigides i llestes per ser enviades
A second goal seems to be the next	Un segon objectiu sembla ser el següent
I still hope he has more time left	Encara espero que li quedi més temps
Honestly, I don’t understand how these two could be together	Sincerament, no entenc com aquests dos podrien estar junts
Japan has not seen another genius like this	El Japó no ha vist un altre geni com aquest
I did a report on them for school	Vaig fer un informe sobre ells per a l'escola
I wouldn't do it anyway	Jo no ho faria de totes maneres
I hope there are new people	Espero que hi hagi gent nova
Its outer bands brought heavy rain and snow	Les seves bandes exteriors van portar fortes pluges i neu
A feeling, an emotion, a thought	Un sentiment, una emoció, un pensament
I tried to get that horrible thought out of my mind	Vaig intentar treure aquell pensament horrible de la meva ment
The system never threatened the earth	El sistema mai va amenaçar la terra
I will go into detail	Vaig a entrar en detall
This does not hinder the viewer's perception	Això no dificulta la percepció de l'espectador
She had been too eager to reach him	Havia tingut massa ganes d'arribar a ell
I hate that kind of vote	Odio aquest tipus de vots
I hope this makes things better for you	Espero que això us faci millor les coses
I had a brighter future	Vaig tenir un futur més brillant
I have time to do it	Tinc temps per fer-ho
I leave one show and go shoot the other	Deixo un espectacle i vaig a disparar l'altre
I feel like crying all the time	Tinc ganes de plorar tot el temps
I've been looking for you everywhere	T'he buscat per tot arreu
I will keep coming here again and again	Continuaré venint aquí una i altra vegada
A simple example will suffice	Un exemple senzill serà suficient
He had even written articles for it	Fins i tot havia escrit articles per a això
I met him the first day	El vaig conèixer el primer dia
At this point, the finished manuscript breaks	En aquest punt, el manuscrit acabat es trenca
I already told you that	Això ja t'ho vaig dir
I set my hair aside and looked at him	Em vaig deixar els cabells a un costat i el vaig mirar
He hoped it would smell across the road	Tenia l'esperança que l'olorés a través del camí
I didn't notice it the week before	No me'n vaig adonar la setmana anterior
I hated it	Odiava que em arribés
I eat a banana every day of my life	Menjo un plàtan cada dia de la meva vida
I have to do something productive with my time	He de fer alguna cosa productiva amb el meu temps
A girl about five or six years old	Una nena d'uns cinc o sis anys
He had been alone long before	Havia estat sol molt abans
I could lose my job because of it	Podria perdre la meva feina per això
I just wanted to check if you were home	Només volia comprovar si eres a casa
I could never compete	Mai podria competir
I worked as hard as the others	Vaig treballar tan dur com els altres
I need to leave as soon as possible	Necessito marxar, el més aviat possible
I just wanted to hear it with my own ears	Només volia escoltar-ho amb les meves pròpies orelles
It took me a while, yesterday	Vaig trigar una mica, ahir
I held one of my legs	Vaig mantenir una de les cames
I handed him everything	Li vaig entregar tot
I was a little in the middle	Jo estava una mica al mig
I hate when that happens	Odio quan això passa
I held on even after I finished the song	Vaig aguantar fins i tot després d'acabar la cançó
I want to be with you, with or without sex	Vull estar amb tu, amb o sense sexe
A wall of shame, really	Un mur de vergonya, de veritat
I should go online and find them	Hauria d'anar en línia i trobar-los
I wore it all day as a base coat	El vaig portar tot el dia com a capa base
I spray the thing with bullets	Ruixo la cosa amb bales
I will not try to track you down	No intentaré rastrejar-te
I had done nothing	Jo no havia fet res
I quickly learned who deserved my loyalty	Ràpidament vaig saber qui es mereixia la meva lleialtat
I had come to a fantastic place mentally	Jo havia arribat a un lloc fantàstic mentalment
A mentor can be a blessing	Un mentor pot ser una benedicció
I still can't believe she's really here	Encara no puc creure que ella sigui realment aquí
I didn't know who you were	No sabia qui eres
I tried to shout but couldn't	Vaig intentar cridar però no vaig poder
I wasn’t a key player in his transition	No vaig ser un jugador clau en la seva transició
I dropped the heavy curtain against the wall	Vaig deixar caure la pesada cortina contra la paret
I could never forgive her	No la podria perdonar mai
I approach and look at him	M'apropo i l'observo
I was glad when the lesson was over	Em vaig alegrar quan va acabar la lliçó
A man in front of her caught her eye	Un home de davant la va cridar l'atenció
I didn’t want you to get hurt in this way	No volia que et fessis mal d'aquesta manera
I know you want more	Sé que en vols més
I see it as clear as day	Ho veig clar com el dia
I was thinking about giving him that chance	Estava pensant en donar-li aquesta oportunitat
I could take that and live	Podria agafar això i viure
I see the rusty steel tracks	Veig les vies d'acer rovellades
A little later they let him go	Una mica més tard el van deixar anar
I would never want to change that	No voldria canviar-ho mai
I need time to think about my vocation	Necessito temps per pensar en la meva vocació
I would never have stopped knowing you on purpose	Mai no hauria deixat de conèixer-te a propòsit
I want to work on it	Vull treballar-hi
He would sign a contract without even reading it	Signaria un contracte sense ni tan sols llegir-lo
He knew he was hunting the beast	Sabia que caçava la bèstia
I saw men laughing together	Vaig veure homes riure junts
Lots of movement there	Molt moviment allà
I think we mentioned your holiday surplus	Crec que hem esmentat el teu excedent de vacances
I wanted to know the reason for his desperate measure	Volia saber el motiu de la seva mesura desesperada
I turned around, but the space was empty	Em vaig girar, però l'espai estava buit
I met a few fun friends in this job	Vaig conèixer uns quants amics divertits en aquesta feina
I never got a chance to talk to her again	Mai vaig tenir l'oportunitat de tornar a parlar amb ella
I could go see him in jail	Podria anar a veure'l a la presó
I was hoping you could fix it	Tenia l'esperança que el podies arreglar
I want you to relax and enjoy	Vull que et relaxis i gaudeixis
I always want people to be free	Sempre vull que la gent sigui lliure
I didn’t get home in time	No vaig tornar a casa a temps
Males are known to ride other males	Se sap que els mascles munten altres mascles
I imagine my body doing this	M'imagino el meu cos fent això
I go up the stairs and enter the room	Pujo les escales corrents i entro a l'habitació
I had to spit it out	Vaig haver d'escopir-lo
I really should build one	Realment hauria de construir-ne un
A wooden sun hung over them	Un sol de fusta penjava damunt d'ells
I looked up, surprised	Vaig mirar cap amunt, sorprès
I was waiting for them to start	Estava esperant que comencessin
I wanted to drift and play with the stars	Volia anar a la deriva i jugar amb les estrelles
I met mentally and decided to take control	Em vaig reunir mentalment i vaig decidir tenir el control
I hope you like it	Espero que us agradi
I know he acts young for his age	Sé que actua jove per a la seva edat
I want my day in court	Vull el meu dia a la cort
I smile at him widely	Li somric àmpliament
I want you to touch me everywhere	Vull que em toquis a tot arreu
I want to hear you say my name	Vull sentir-te dir el meu nom
I want ideas, observations, and honest speech	Vull idees, observacions i un discurs honest
A fairy who is immune to iron	Una fada que és immune al ferro
I walk in and walk away	Hi entro i ens allunyem
A very important man	Un home molt important
I won't even be late	Ni tan sols arribaré tard
He was tired of the smell of shoe polish and lies	Estava cansat de l'olor de l'esmalt de sabates i les mentides
I smiled and pulled away one of his golden locks	Vaig somriure i vaig apartar un dels seus panys daurats
I stared at the ceiling, not thinking about anything	Em vaig quedar mirant el sostre, sense pensar en res
I grabbed them easily as it went down my throat	Els vaig agafar amb facilitat mentre anava per la meva gola
A record means a dated entry	Un registre significa una entrada datada
I, however, wanted to do more	Jo, però, volia fer més
I was struggling to breathe	Jo estava lluitant per respirar
The brand continues to use this tactic	La marca segueix utilitzant aquesta tàctica
I never went to the funeral	No vaig anar mai al funeral
It was totally comfortable	Era totalment còmode
I was fed up with all that peace talk	Estava fart de tota aquella conversa de pau
I will only be able to see the light of the moon	Només podré veure la llum de la lluna
I think evil tends to follow some people around	Crec que el mal tendeix a seguir algunes persones al voltant
I only have a quarter of a tank left	Només em queda un quart de tanc
I just want to sleep	Només vull dormir
I spent little time at his house	Vaig passar poc temps a la seva casa
I couldn't catch him	No vaig poder agafar-lo
I see you're examining the alien device	Veig que estàs examinant el dispositiu alienígena
The total absence of cars made him look deserted	L'absència total de cotxes el feia semblar desert
A smile gripped his lips	Un somriure es va apoderar dels seus llavis
I took the brand	He agafat la marca
I hope it's okay tomorrow	Espero que demà estigui bé
I didn’t know this existed	No sabia que això existia
I felt like they were watching my every move	Vaig sentir com si estiguessin observant tots els meus moviments
I intend something else	Intento una altra cosa
I mean, it actually stopped me	Vull dir, en realitat em va aturar
I haven't thought about it much	No hi he pensat gaire
I trust you will have a whole adventure	Confio que tindreu tota una aventura
I raised my hands to grab him	Vaig aixecar les mans per agafar-lo
A people who did not hunt	Un poble que no caçava
Both later resigned	Totes dues van dimitir posteriorment
In fact, I wanted to	De fet, ho tenia ganes
I wish it didn’t feel that way	M'agradaria que no se sentia així
She only partially recovered	Ella només es va recuperar parcialment
A copy of the site description is available upon request	Una còpia de la descripció del lloc està disponible a petició
I saw him impatiently	El vaig veure impacient
I wanted to hear from you	Volia sentir-ho de tu
I even ignored it from time to time	Fins i tot ho ignorava de tant en tant
I have to look at a situation like this	He de mirar una situació com aquesta
Then football would be easy	Aleshores el futbol seria fàcil
Leather shorts made all his clothes	Uns pantalons curts de pell feien tota la seva roba
I chose the chair instead of the sofa	Vaig triar la cadira en lloc del sofà
I keep coming and going in this one	Continuo anant i venint en aquest
I thought my world was in order	Vaig pensar que el meu món estava en ordre
I felt like a ghost, not wanting to be seen	Em sentia com un fantasma, sense voler ser vist
I just checked the database	Acabo de comprovar la base de dades
I couldn’t believe we were already halfway there	No em podia creure que ja estàvem a mig camí
Men and women are affected equally	Homes i dones es veuen afectats per igual
I wasn't supposed to let you know, yet	Se suposa que no t'ho havia de fer saber, encara
I value your friendship	Valoro la teva amistat
I stopped at the stairs and watched them	Em vaig aturar a les escales i els vaig observar
I will be leaving for my new position next week	Me n'aniré la setmana vinent a la meva nova posició
Maybe he would have done better	Potser ho hauria fet millor
I had no idea I lived here	No tenia ni idea que vivia aquí
I declare your authority	Us declaro la vostra autoritat
He spent nine weeks on the chart	Va passar nou setmanes al gràfic
I hate the feeling of disappointment	Odio la sensació de decepció
He had walked down the street to find her	Havia caminat pel carrer per trobar-la
I never heard the call	No vaig sentir mai la trucada
I feel totally responsible	Em sento totalment responsable
I thought it was just a kids thing	Vaig pensar que només era una cosa de nens
I was seventeen and a half years old	Jo tenia disset anys i mig
I could do it elsewhere	Podria fer-ho en un altre lloc
I couldn't grow my hair in my head	No em podia créixer el cabell al cap
I never forgot what he told me	Mai vaig oblidar el que em va dir
I can't say for sure when or how it started	No puc dir amb certesa quan ni com va començar
I almost sink, my hands on my knees	Gairebé m'enfonso, amb les mans als genolls
I desperately needed to know about him	Necessitava desesperadament saber d'ell
I keep asking her questions, but she doesn't talk	Continuo fent-li preguntes, però ella no parla
A smile lifted his lips	Un somriure va aixecar els seus llavis
I would feel better about paying off my debts	Em sentiria millor per pagar els meus deutes
In the center of the room was a monster	Al centre de la cambra hi havia un monstre
I didn't want to meet any of them	No en volia conèixer cap
I know they will enjoy it	Sé que gaudiran d'això
I have a high moral standard	Tinc el nivell moral alt
I think he’s trying to pick them all up	Crec que està intentant recollir-los tots
At the end of the lobby was a closed door	Al final del vestíbul hi havia una porta tancada
But it was in the book	Però estava al llibre
I had to wipe the sweat from my face	Em vaig haver d'eixugar la suor de la cara
I received my answer last night	Vaig rebre la meva resposta ahir a la nit
I didn’t care if he hit me	No m'importava si em pegava
A second winter settled inside me	Un segon hivern es va instal·lar dins meu
I shoot for the seat of my pants	Disparo pel seient dels pantalons
I walked the two miles more or less alone	Vaig caminar els dos quilòmetres més o menys sol
He would have faith in something else for others	Tindria fe en una altra cosa per als altres
I had no problem understanding what was being taught	No vaig tenir cap problema per entendre el que s'ensenyava
I need to dry myself and throw away my boots	Necessito assecar-me i llençar les botes
I will follow you to the ends of the earth	Et seguiré fins als confins d'aquest món
I was pressed against the door at an awkward angle	Em van pressionar contra la porta amb un angle incòmode
I also wanted them to kill me	Jo també volia que em matessin
I was looking at your cut	Estava mirant el teu tall
He was so ready for that day to pass	Estava tan preparat perquè aquell dia passés
I need to know what happened	Necessito saber què va passar
I covered his mouth with my hand	Li vaig tapar la boca amb la mà
I couldn't help it anymore	Ja no em vaig poder evitar
A line has been added to the local working copy	S'ha afegit una línia a la còpia de treball local
I can't get enough oxygen to my lungs	No puc aconseguir prou oxigen als meus pulmons
I watched him drive cautiously	El vaig veure com conduïa amb prudència
I was right behind him	Jo estava just darrere seu
I can only share my experience with you	Només puc compartir amb vosaltres la meva experiència
I'm not so sure you're a boy	No estic tan segur que siguis un noi
I didn’t just kill them	No només els vaig matar
A very fast for adventure!	Un molt ràpid per a l'aventura!
I just thought I could	Només pensava que podria
No more questions to ask	No calia fer més preguntes
I can only imagine what the boys went through	Només puc imaginar el que van viure els nois
I heard it when the school caught fire	Ho vaig sentir quan l'escola es va incendiar
I didn't do anything to him	Jo no li vaig fer res
I stood there with my mouth wide open	Em vaig quedar allà amb la boca ben oberta
I had a well paid job	Vaig tenir una feina ben pagada
I leaned over to gently kiss her lips	Em vaig inclinar per besar-li suaument els llavis
I needed to feel calm again	Necessitava tornar a sentir la calma
I wasn't in a good mood for jokes today	Avui no estava de bon humor per a les bromes
I couldn't help but smile at her pain	No vaig poder evitar somriure davant el seu dolor
Although I haven't tried it	Encara que no ho he provat
Today he was talking to a former classmate who was asking him	Avui estava parlant amb un antic company que li demanava
I never wanted him to let me go	Mai vaig voler que em deixés anar
I look out the window and then open the door	Miro per la finestra i després obro la porta
I didn’t know you had that kind of confidence	No sabia que tenies aquest tipus de confiança
I'll send you an email	T'enviaré un correu
I suggest we follow the flow	Suggereixo que seguim el corrent
I guarantee you will be much happier	Et garanteixo que serà molt més feliç
I was finally able to breathe	Per fi vaig poder respirar
I missed her even though it was only one day	La trobava a faltar tot i que era només un dia
Plans for the film were later suspended	Els plans per a la pel·lícula es van suspendre posteriorment
I wanted it to touch me everywhere	Volia que em toqués per tot arreu
I wanted someone to shout	Volia que algú cridés
A good girl will know when the time is right	Una bona noia sabrà quan sigui el moment adequat
I started the car and went down the window	Vaig engegar el cotxe i vaig baixar la finestra
I want to know what they mean	Vull saber què volen dir
I breathed and shook my head	Vaig respirar i vaig negar amb el cap
I think the gas of laughter is still running out	Crec que el gas de la risa encara s'està esgotant
I ate the same things she ate	Vaig menjar les mateixes coses que ella va menjar
I watch the clouds move above my house	Observo els núvols moure's per sobre de casa meva
I feel his hand on my shoulder	Sento la seva mà a la meva espatlla
I didn't know who you were	No sabia qui eres
A decision had to be made	S'havia de prendre una decisió
I tried to give a positive twist to everything	Vaig intentar donar-li un gir positiu a tot
I started right away, learning new songs	Vaig començar de seguida, aprenent cançons noves
I crossed the parking lot to look	Vaig creuar l'aparcament per mirar
I hope you find it pretty good	Espero que es trobi força bé
I beg you to be right	Prego que tinguis raó
I slept on the floor	Vaig dormir a terra
He knew every word of the movie	Sabia cada paraula de la pel·lícula
I've never seen them here	No els he vist mai aquí
Dialogue often breaks out	Sovint esclata un diàleg
I can't think of a moment	No puc pensar en cap de moment
I'd like to order your latest	M'agradaria demanar el teu últim
A look of surprise crossed his face	Una mirada de sorpresa va creuar el seu rostre
A stream of blood flowed down his throat	Una cinta de sang li va fluir per la gola
A tragic accident can change our lives forever	Un accident tràgic pot canviar les nostres vides per sempre
The two people on board were killed	Les dues persones a bord van ser assassinades
I never experienced it	No ho vaig viure mai
I invariably answered yes, but she protected it too well	Invariablement vaig respondre que sí, però ella ho va protegir massa bé
I felt surrounded by thousands of men	Em vaig sentir envoltat de milers d'homes
I didn’t want to roar about what was going on	No volia rugir pel que estava passant
I didn't expect that to happen	No m'esperava que fos així
I have no idea why this is happening	No tinc ni idea de per què passa això
I still like to ride my bike	Encara m'agrada anar amb bicicleta
I just increased the size of her ears	Simplement vaig augmentar la mida de les seves orelles
I have a feeling your journey could start soon	Tinc la sensació que el teu viatge podria començar aviat
I can't stand it any better	No ho puc destacar millor
I didn't expect anyone else to help	No esperava que ningú més ajudés
I write an idea or phrase in one and then in another	Escric una idea o frase en un i després en un altre
I grabbed it and put it on my head	El vaig agafar i el vaig posar al cap
I continued training and exercising around my injury	Vaig continuar entrenant i fent exercici al voltant de la meva lesió
I care about my commission	M'importa la meva comissió
I would be forever bound to the kingdom	Jo estaria lligat per sempre al regne
I knew they didn't care	Sabia que no els importava
I have received death threats	He rebut amenaces de mort
I felt like an insect	Em vaig sentir com un insecte
I met this attack while having dinner	Vaig conèixer aquest atac mentre sopava
I haven't had time to try them yet	Encara no he tingut temps de provar-los
I couldn't think of another way to meet one	No podia pensar en una altra manera de conèixer-ne una
I wanted to be there	Jo volia ser-hi
I put them in a solar box on the roof	Els vaig posar en una caixa solar al terrat
I should never see my family again	No he de veure mai més la meva família
I need you to trust me	Necessito que confiï en mi
I always thought you were too good for me	Sempre he pensat que eres massa bo per a mi
I feel like a breeze	Em sento com una brisa
I have a career and my own place	Tinc una carrera i el meu propi lloc
It can also hold a skull	També pot sostenir una calavera
I didn't see any humor in it	No hi veia cap humor
Below is a brief summary of the project	A continuació es mostra un breu resum del projecte realitzat
I am not yours to keep a young mistress	No sóc teu per mantenir una jove mestressa
I wondered what she had been like when she was a younger woman	Em vaig preguntar com havia estat ella quan era una dona més jove
I'm here to comfort you, poor and handsome man	Estic aquí per consolar-te, el pobre i guapo
I take full responsibility for it	En assumeixo tota la responsabilitat
I think it's too late to change	Crec que és massa tard per canviar-me
I tolerate cats, but dogs are better	Tolero els gats, però els gossos són millors
Thank you and I love you more than ever	T'ho agraeixo i t'estimo més que mai
I stopped to examine her beauty	Em vaig aturar per examinar la seva bellesa
The song has no heart	La cançó no conté cor
I want to send this to you and others	Vull enviar això a tu i als altres
Now we can be friends	Ara podem ser amics
I couldn't believe he was a spy	No em podia creure que fos un espia
I let you coordinate everything	Us deixo coordinar-ho tot
I almost have something	Gairebé tinc alguna cosa
I can remember that pain	Puc recordar aquell dolor
I think we really came out with a great product	Crec que realment sortim un gran producte
I didn’t want to think about the end of class	No volia pensar en el final de classe
A single tear slipped and rolled down my face	Una única llàgrima va lliscar i em va rodar per la cara
I was listening to my father, my heavenly father	Estava escoltant el meu pare, el meu pare celestial
A flash of memory flowed through his mind	Un flaix de record va fluir per la seva ment
I am anything but that	Sóc qualsevol cosa menys això
I do not run any financial consulting firm	No dirigeixo cap empresa de consultoria financera
He had made no sound	No havia fet cap so
I passed, I followed the smell	Vaig passar, vaig seguir l'olor
I will not drag that	No arrossegaré això
Today I discovered four things	Avui he descobert quatre coses
I was too scared to go home	Tenia massa por de tornar a casa
I wasn't very kind to him last time	No vaig ser molt amable amb ell l'última vegada
This process took about four seconds	Aquest procés va durar uns quatre segons
He was waiting for her to talk about it	Esperava que ella en parlés
It could easily move forward	Podria avançar fàcilment
A wise precaution, he had to admit	Una sàvia precaució, va haver de reconèixer
I tried to control my breathing	Vaig intentar controlar la meva respiració
I love the heart dies and the fan dies	M'encanta el cor mor i el ventilador mor
I asked them who was in the picture	Els vaig preguntar qui hi havia a la foto
I hope the extensive training is worth it	Espero que l'extensa formació valgui la pena
A horse and a friend were the mechanism of the journey	Un cavall i un amic era el mecanisme del viatge
I also know the forces of order inside and out	També conec les forces de l'ordre per dins i per fora
I understand all the reasons	Entenc tots els motius
I want to know why you brought me here	Vull saber per què m'has portat aquí
Each loop lasted about six seconds	Cada bucle durava uns sis segons
I still can't believe it	Encara no m'ho creuré
I had to get something	Vaig haver d'aconseguir alguna cosa
I have to pay, like all other fans	He de pagar, com tots els altres fans
I went home later to read more of the newspaper	Vaig anar a casa després per llegir més del diari
I had a million opportunities	Vaig tenir un milió d'oportunitats
I hope you find them educational and exciting	Confio que trobareu que siguin educatius i emocionants
The government also bought spare fishing gear	El govern també va comprar arts de pesca de recanvi
I just moved here before today	Acabo de mudar-me aquí abans d'avui
He knew what he wanted	Sabia què volia
I like to buy things for you	M'agrada comprar coses per a tu
I think maybe you should go home	Crec que potser hauríeu de tornar a casa
I have been there several times	Hi he estat diverses vegades
I pleaded not guilty	Em vaig declarar no culpable
I walked away from you	Em vaig allunyar de tu
I married you to protect you	Em vaig casar amb tu per protegir-te
I gave them directions	Els vaig donar indicacions
I didn't wear a friend's clothes	No he fet servir la roba d'un amic
I couldn’t imagine what I would do	No em podia imaginar què faria
I feel the bones return to their place	Sento que els ossos tornen al seu lloc
I have a flat effect often	Tinc un efecte pla sovint
I turned my head to the right	Vaig girar el cap a la dreta
I didn't like seeing that	No em va agradar veure això
I feel so bad about it	Em sento tan malament per això
I grabbed it, it was still hot, as usual	La vaig agafar, encara estava calenta, com de costum
I loved every second of that day	Em va encantar cada segon d'aquest dia
I wasn’t trying to do that	No estava intentant fer això
I'll send it tonight	L'enviaré aquesta nit
I was drawn to his mind	Em va atreure la seva ment
I agreed, after all	Hi vaig estar d'acord, després de tot
I was tempted to come and caress him	Vaig tenir la temptació d'arribar i acariciar-lo
I can't bear to look sadder	No suporto mirar més cares tristes
I am the messenger god	Sóc el déu missatger
I chose to ignore the comment about other supernatural creatures	Vaig optar per ignorar el comentari sobre altres criatures sobrenaturals
I loved you that first night, you know	Et vaig estimar aquella primera nit, ho saps
I think he can probably hear you	Crec que probablement et pot escoltar
He had known this all along	Això ho havia sabut tot el temps
I just thought you'd let me talk about her	Només pensava que em deixaries parlar d'ella
I need to be in my game	Necessito estar al meu joc
He could smell it on his breath	Ho podia olorar a la seva respiració
I just needed to say it out loud	Només necessitava dir-ho en veu alta
I quickly turned my back on the door	Presto l'esquena a la porta
I needed to keep you safe	Necessitava mantenir-te a salvo
I hear you practice your music, your singing	T'escolto practicar la teva música, el teu cant
I repeated the madness with my right foot	Vaig repetir la bogeria amb el peu dret
A pink twilight sky hung over it	Un cel rosat del crepuscle penjava al damunt
Various separation schemes are used	S'utilitzen diversos esquemes de separació
I just wanted to apologize	Només volia demanar perdó
I was going to watch the sunrise	Anava a veure la sortida del sol
She surrendered voluntarily and was detained overnight	Es va entregar voluntàriament i la van retenir durant la nit
I was surprised by the news	Em va sorprendre la notícia
I watched it for less than a second	Vaig veure-ho durant menys d'un segon
I also love working in my studio	També m'encanta treballar al meu estudi
I couldn't wait any longer	No vaig poder esperar més
I didn't care and neither did she	No m'importava i ella tampoc
I have come to tell you the future	He vingut a dir-vos el futur
I know you won't back down from this thing	Sé que no et donaràs pas enrere en aquesta cosa
So it wasn't such a good idea	Així que no va ser tan bona idea
I wonder how far we can go	Em pregunto, fins on arribarem
I can't say it's true	No puc dir que sigui veritat
I also love boating	També m'encanta el passeig en vaixell
In fact, I took this fight in advance	De fet, vaig prendre aquesta baralla amb poca antelació
I look forward to seeing your post	Estic molt content de mirar la teva publicació
I knew I could wait	Sabia que podia esperar
I never felt good about the hat in your house	Mai m'he sentit bé el barret a casa teva
I feel like looking at me	Sento que em mira
I love our beautiful pieces	M'encanten les nostres belles peces
I look over my shoulder to see his worried expression	Miro per sobre de la meva espatlla per veure la seva expressió preocupada
I told myself not to worry	Em vaig dir a mi mateix que no em preocupés
I thought of my father	Vaig pensar en el meu pare
I went back to my room and climbed into bed	Vaig tornar a la meva habitació i em vaig enfilar al llit
I needed someone to set up the champagne table	Necessitava algú per muntar la taula de xampany
I couldn’t tell him exactly no	No li podia dir exactament que no
I can't promise it won't happen again	No puc prometre que no tornarà a passar
I know her very well	La conec molt bé
I mean all this has happened very fast	Vull dir que tot això ha passat molt ràpid
I should have read the manual	Hauria d'haver llegit el manual
I recognized your voice	Vaig reconèixer la teva veu
A brain tumor seemed like a secondary problem	Un tumor cerebral semblava un problema secundari
I was just a public member	Jo només era un membre públic
I still remember the trip	Encara recordo el viatge
I would never take pleasure in such a thing	No em faria cap plaer en una cosa així, mai
Now I need to add an image to the chart	Ara he d'afegir una imatge al gràfic
I didn’t know people could move so fast	No sabia que la gent pogués moure's tan ràpid
I can also use cast aluminum	També puc utilitzar fosa d'alumini
I ignored them and looked at her instead	Els vaig ignorar i, en canvi, la vaig mirar
A big, bitter man	Un home gran i amarg
I was blessed with many letters	Vaig ser beneït amb moltes cartes
I think it would be better to work fast	Crec que seria millor treballar ràpid
A large balcony was discovered	Es va descobrir un gran balcó
I still have the documents	Encara tinc els documents
I guess now you have what you wanted	Suposo que ara tens el que volies
I’ve struggled so much, so long	M'he esforçat tant, tant de temps
I called them, but they ran	Els vaig cridar, però van córrer
I hope we are all safe	Espero que tots estiguem segurs
I liked it when it touched me	Em va agradar quan em va tocar
I would definitely recommend them	Definitivament els recomanaria
I tried some that weren’t in the book	Vaig provar alguns que no eren al llibre
I love your fire, your strong mind	M'encanta el teu foc, la teva ment forta
I couldn't take it anymore	No la vaig poder aguantar més
I want to handle this	Vull manejar això
I wish they never knew my name	Tant de bo no coneguessin mai el meu nom
I'm sorry when you breathe	Ho sento quan respires
I have been very little concerned so far	M'ha preocupat molt poc fins ara
I was ready to see what else was out there	Estava preparat per veure què més hi havia fora
I was glad that the agony of self-promotion was over	Em va alegrar que l'agonia de l'autopromoció s'hagués acabat
I looked at her and examined her more closely	La vaig mirar i la vaig examinar més de prop
I will not send you things to speak for me	No t'enviaré coses per parlar per mi
I walked on the floor once, twice, trying to compose myself	Vaig caminar pel terra una, dues vegades, intentant compondre'm
I should never have accepted your invitation	Mai hauria d'haver acceptat la seva invitació
A wall of windows let in the morning light	Una paret de finestres deixava entrar la llum del matí
I might even agree with some	Fins i tot podria estar d'acord amb alguns
I told him he was a wonderful father	Li vaig dir que era un pare meravellós
I know we were very hard on you	Sé que vam ser molt durs amb tu
The storm damaged many homes on the island	La tempesta va danyar moltes cases de l'illa
The main physical distinction is in the eyes	La principal distinció física es troba en els ulls
I have no idea where that energy came from	No tinc ni idea d'on va treure aquesta energia
A dirty old animal would also explain the smell	Un animal vell brut també explicaria l'olor
I wondered what my sword did	Em vaig preguntar quina va fer la meva espasa
A great benefit for people all over the world	Un gran benefici per a la gent de tot el món
I can not understand	No ho puc entendre
I never got to ask you	Mai vaig arribar a preguntar-te
I feel a certain connection	Sento una certa connexió
It spread all over the country	Es va estendre per tot el país
I was skeptical, but she was the expert	Jo era escèptic, però ella era l'experta
I am the head of my office	Sóc el cap del meu despatx
He has openly admitted all these crimes	Tots aquests crims els ha admès francament
I have been following all the rules	He estat seguint totes les normes
I would definitely have seen them	Definitivament els hauria vist
I can't imagine doing anything like that	No m'imagino que faria res així
I would wonder the need for this control structure	Em preguntaria la necessitat d'aquesta estructura de control
I could have taken it out	L'hagués pogut treure
I didn’t expect it to go that far	No m'esperava que anés tan lluny
A few more passengers looked at him	Uns quants passatgers més el van mirar
I will look like you again soon	Aviat et tornaré a semblar a tu mateix
I never told my friends the whole truth	Mai vaig dir als meus amics tota la veritat
I drew my sword and attacked the third	Vaig treure la meva espasa i vaig atacar el tercer
I swear the kiss was an accident	Juro que el petó va ser un accident
I didn't expect to find anything	No esperava trobar res
I stay out here to fish	Em quedo aquí fora per pescar peixos
The center of the cap is often depressed	El centre de la gorra sovint està deprimit
There may often be no symptoms	Sovint pot no haver-hi símptomes
I laughed to stay alive	Vaig riure per mantenir-me amb vida
He had learned to cope	Havia après a fer front
A pot of black beans and another of rice	Una olla de mongetes negres i una altra d'arròs
I could have killed him at that moment	Podria haver-lo matat en aquell instant
I know others will disagree	Sé que els altres estaran en desacord
A huge smile lit up his face	Un somriure enorme li va il·luminar la cara
I must avoid thinking, feeling and remembering	He d'evitar pensar, sentir i recordar
I went to check them out	Vaig anar a comprovar-los
He was afraid to share a bed with her	Tenia por de compartir llit amb ella
I arrived too late	Vaig arribar massa tard
I warned them again, but they just laughed	Els vaig tornar a avisar, però només van riure
I hear almost everything	Ho escolto gairebé tot
I knew this would never be possible	Sabia que això mai seria possible
I offer you an option	T'ofereixo una opció
I also explain this in my original essay	També ho explico al meu assaig original
I was the cause of his exile	Vaig ser la causa del seu exili
I bathed and then relaxed on the beach	Vaig banyar-me i després em vaig relaxar a la platja
I watched this brother fidget	Vaig veure com aquest germà s'agitava
I just wanted to make sure you were okay	Només volia assegurar-me que estàs bé
In fact, I lost a case recently	De fet, vaig perdre un cas recentment
I guess we didn't know	Suposo que no ho sabíem
I just learned something	Acabo d'aprendre alguna cosa
She loved him too much to pressure him	L'estimava massa per pressionar-lo
A high, high slope and nothing to break the fall	Un desnivell alt, alt i res per trencar la caiguda
I wasn’t worried about that	No estava preocupat per això
I searched through the crowd	Vaig buscar entre la multitud
A machine could do the work of hundreds	Una màquina podria realitzar el treball de centenars
A war to be waged by the poor	Una guerra que han de fer els pobres
I am nothing but discreet	No sóc més que discret
I could vaguely distinguish the other side	Vaig poder distingir vagament l'altre costat
I tried to talk to him but got no response	Vaig intentar parlar amb ell però no vaig rebre resposta
I want him to succeed and do better	Vull que tingui èxit i ho faci millor
I'd like to talk to you about my notes	M'agradaria parlar amb tu sobre les meves notes
I could paint it for him	Podria pintar-la per a ell
It has never been open to the public	Mai ha estat obert al públic
I'll listen to you, don't call me a traitor	T'escoltaré, no em diguis traïdor
I decide to start a new book	Decideixo començar un nou llibre
A couple of days had passed	Havien passat un parell de dies
He could not drive alone	No podia conduir sol
A feverish anxiety accompanied him in every action in this direction	Una ansietat febril l'acompanyava a cada acció en aquesta direcció
I haven't done it in a long time	Feia temps que no ho faig
I threw the empty plastic cups on the floor	Vaig llençar els gots de plàstic buits al terra
I got up and went back to the apartment	Em vaig aixecar i vaig tornar a l'habitatge
I heard calm voices inside	Vaig sentir veus tranquil·les a dins
I went straight to the front door	Vaig anar directament cap a la porta principal
Many root vegetables or leafy vegetables are used	S'utilitzen moltes hortalisses d'arrel o hortalisses de fulla
I'm just not there, for me	Jo només, no hi és, per a mi
Then a doctor, he thought	Aleshores un metge, va pensar
An overwhelming pain in my chest	Un dolor aclaparador al meu pit
I saw my mother jump between us	Vaig veure la meva mare saltar entre nosaltres
Most operate only a few times a week	La majoria operen només unes quantes vegades a la setmana
I must say that my patience is running out	He de dir que la meva paciència s'està gastant
The accounts differ from what happened next	Els comptes difereixen pel que va passar després
I didn’t want to leave you out here for so long	No volia deixar-te aquí fora tant de temps
I forgot to ask him right now	M'he oblidat de preguntar-li ara mateix
I didn't want to see how your life ended	No volia veure com s'acabava la teva vida
I ask him what we are doing and where we are going	Li pregunto què estem fent i cap a on anem
I will think of you and him every day	Pensaré en tu i en ell cada dia
I wouldn’t tell this man he’s wrong	No li diria a aquest home que s'equivoca
A part of the skirt can be removed	Es pot treure una part de la faldilla
I pressed hard against his side as we walked	Vaig pressionar amb força contra el seu costat mentre caminàvem
A stop at the cultural center could be an advantage	Una parada al centre cultural podria ser un avantatge
I see this country as myself	Estic veient aquest país com jo mateix
I decorate the house and plan the menu	Decoro la casa i planifico el menú
I thought maybe alcohol was doing its job	Vaig pensar que potser l'alcohol estava fent la seva feina
A man walks towards us	Un home camina cap a nosaltres
My daughter loved to wear them	A la meva filla li encantava portar-los
I can't get the words out	No puc treure les paraules
I got a job for our crew	Li vaig aconseguir una feina a la nostra tripulació
I've already fallen in love with her	Ja m'he enamorat molt d'ella
I almost fell asleep	Gairebé em vaig adormir
I couldn’t focus on anything but her	No em podia centrar en res més que en ella
I identified with the commander	Em vaig identificar amb el comandant
I spun him around and helped him	El vaig fer girar i el vaig ajudar
I didn’t bother trying out his cell phone	No em vaig molestar en provar el seu mòbil
I wanted it as much as you did	Jo ho volia tant com tu
This time it's great compared to the others	Aquesta vegada és un gran en comparació amb les altres
I would love to win a ticket	M'encantaria guanyar una entrada
I am very new to this, please suffer with me	Sóc molt nou en això, si us plau, patiu amb mi
I wish they would shoot us and end it	Tant de bo ens disparessin i acabessin amb això
I was scared of what was happening to me	Tenia por del que em passava
I didn’t expect to go more than two nights	No m'esperava anar més de dues nits
I went back to see who it was	Vaig tornar per comprovar qui era
I won't keep you long	No et mantindré gaire
I think he has shown tremendous strength	Crec que ha demostrat una força tremenda
I think it was the statue	Crec que era l'estàtua
The new radar was a radical improvement	El nou radar va suposar una millora radical
A smile at least of relief	Un somriure almenys d'alleujament
I had never experienced anything like this before	Mai abans havia viscut res com això
He breathed weakly	Es va respirar feblement
I learned new points about this	Vaig aprendre nous punts sobre això
I also have a column to write	També tinc una columna per escriure
I have a simple beauty	Tinc una bellesa senzilla
I love the definition	M'encanta la definició
I was just crying and crying	Només estava plorant i plorant
I can't even lift my head	No puc ni aixecar el cap
Being watched by her was an awkward experience	Ser observat per ella va ser una experiència incòmode
I feel a strange need to turn around	Sento una estranya necessitat de donar la volta
I tried to convince her	Vaig intentar convèncer-la
I went to the kitchen and tried the phone	Vaig anar a la cuina i vaig provar el telèfon
Suddenly I was scared to leave	De sobte vaig tenir por de marxar
I waited for him to continue	Vaig esperar que continués
I didn't care who he was	No m'importava qui era
I finished the books in days instead of months	Vaig acabar els llibres en dies en comptes de mesos
A wonderful slap	Una bufetada meravellosa
I was learning that I laughed easily	Estava aprenent que reia fàcilment
The explosion causes the castle to fall into the ocean	L'explosió fa caure el castell a l'oceà
I think that's part of it	Crec que això en forma part
I never learned it and I always played on my own	No ho vaig aprendre mai i sempre vaig jugar pel meu compte
I enter data to make a living	Jo introdueixo dades per guanyar-me la vida
I thought it sounded familiar to me	Vaig pensar que em semblava familiar
I know exactly how that feels	Sé exactament com se sent això
I looked away to avoid his reaction	Vaig apartar la mirada per evitar la seva reacció
A drawn and narrow face	Una cara dibuixada i estreta
I need a sacrifice to end all sacrifices	Necessito un sacrifici per acabar amb tots els sacrificis
I'll lend it, it looks great	Li presto, sembla genial
I hope he feels the same	Espero que ell senti el mateix
I have no idea what my body is doing	No tinc ni idea del que fa el meu cos
I nod and look for the key	Nego amb el cap i busco la clau
I lived and traveled to big cities	Vaig viure i vaig viatjar a grans ciutats
I was determined to see the end of this thing	Estava decidit a veure el final d'aquesta cosa
I should make a website about the past	Hauria de fer un lloc web sobre el passat
I only have what I have in front of me	Només tinc el que tinc davant
I need your kisses to fill my heart	Necessito els teus petons per omplir el meu cor
I put on makeup	Em vaig maquillar
I will release your load	Alliberaré la teva càrrega
I know you've all been affected in some way	Sé que tots us heu vist afectats d'alguna manera
None of the nominations came	Cap de les nominacions va arribar
I tried to save her but she stopped me	Vaig intentar salvar-la però ella em va aturar
I'm sure it's a matter of money	Estic segur que és una qüestió de diners
I couldn't sleep last night	No vaig poder dormir ahir a la nit
I know it first hand	Ho sé de primera mà
I didn’t ask questions and she didn’t give answers	No vaig fer preguntes i ella no va donar respostes
I guess people are not happy unless they are unhappy	Suposo que la gent no és feliç a menys que sigui infeliç
I can't do this to my family	No puc fer això a la meva família
I have a way out of that	Tinc una sortida d'això
This was completed in two days	Això es va completar en dos dies
I didn’t see my wife all day	No vaig veure la meva dona en tot el dia
I needed to go further	Necessitava anar més enllà
I wish everyone felt that way	M'agradaria que tothom se sentia així
I like to see her sleep	M'agrada veure-la dormir
Few people attended the ceremony	Poca gent va assistir a la cerimònia
I am given what seems like a great opportunity	Se'm dona el que sembla una gran oportunitat
I have no choice	No tinc més remei en la qüestió
I went to my first writing conference	Vaig anar a la meva primera conferència d'escriptura
I thought we could build our house here together	Vaig pensar que podríem construir la nostra casa aquí junts
I went into a few banks to steal some gold	Vaig entrar en uns quants bancs per robar una mica d'or
He hadn't asked her for help either	Tampoc li havia demanat ajuda
I walked a lot and was active if not athletic	Vaig caminar molt i era actiu si no esportiu
I don't expect anyone to notice	No espero que ningú se n'adoni
I got up and looked at her	Em vaig aixecar i la vaig mirar
I want to see you all	Vull veure-us a tots
I turned to my closet	Em vaig girar cap al meu armari
He was making a reputation for me	M'estava fent una reputació
A fight doesn’t lie or leave you	Una baralla no menteix ni et deixa
I came alone, all the way	Vaig venir sol, tot el camí
I looked inside the jar	Vaig mirar dins del pot
I’m in our most intimate pet mode	Estic en el nostre mode de mascota més íntim
I turn to look at her	Em giro per mirar-la
I have to write this poem	He d'escriure aquest poema
I had time to get used to it	Vaig tenir temps d'acostumar-m'hi
I began to question it	Vaig començar a qüestionar-ho
I would be very grateful if anyone could help	Agrairia molt si algú pot ajudar
I would recommend it a thousand times if I could	Recomanaria mil vegades si pogués
I want someone off the circuit	Vull algú fora del circuit
I paid little attention to his conversation	Vaig prestar poca atenció a la seva conversa
I even felt sorry for her, in a way	Fins i tot vaig sentir pena per ella, en certa manera
I told you how things were	T'he explicat com estaven les coses
I called her and she sounded alarmed	La vaig trucar i va sonar alarmada
I put my ear to it, but I couldn't hear anything	Vaig posar-hi l'orella, però no vaig poder escoltar res
I moved to climb over her	Em vaig moure per enfilar-me per sobre d'ella
I can find a place to hide	Puc trobar un lloc per amagar-me
I would love one of these for the ceiling	M'encantaria un d'aquests per al sostre
I ordered a meatless one	Vaig demanar-ne un sense carn
I decided to take them out and show them	Vaig decidir treure-les i mostrar-les
I could not ignore this fact	No podia ignorar aquest fet
I can only feel my breath	Només puc sentir la meva respiració
I cried to sleep in silence that night	Vaig plorar per dormir en silenci aquella nit
Last night I slept pretty well	Ahir a la nit vaig dormir força bé
I kept showing up with football boots and gear	Vaig seguir apareixent amb botes de futbol i equipament
I mean by the thousands	Vull dir per milers
I wanted to come and thank you personally	Volia venir i gràcies personalment
A group of six natives surrounded the wagon	Un grup de sis nadius va envoltar el vagó
I had to make him talk	Vaig haver de fer que parlés
I had no experience with these things	Jo no tenia experiència d'aquestes coses
They gave me the wrong information about them	Em van donar informació incorrecta d'ells
I have to do things right	He de fer les coses bé
A few more days, he said	Uns dies més, es va dir
I found it a while ago and finished it	El vaig trobar fa una estona i el vaig acabar
I am obliged to do everything myself	Estic obligat a fer-ho tot jo mateix
In any case, this project was soon abandoned	En qualsevol cas, aquest projecte va quedar abandonat aviat
I was so angry with them	Estava tan enfadat amb ells
I need you to leave immediately	Necessito que vagis immediatament
I thought maybe I was already out	Vaig pensar que potser ja havia sortit
All he received was an abrupt settlement	Tot el que va rebre va ser un assentament brusc
I had forgotten my promise	Havia oblidat la meva promesa
A close encounter of the second kind	Una trobada propera del segon tipus
I wasn’t going to waste the time I was sleeping	No anava a perdre el temps que em quedava dormint
Now he was not ready to be a father	Ara no estava preparat per ser pare
I see a beautiful, feminine room	Veig una habitació bonica i femenina
I feel no or little pain	No sento gens o poc dolor
Modern historians also disagree about its status	Els historiadors moderns també estan en desacord sobre el seu estatus
I will try to close it quickly	Intentaré tancar-lo ràpidament
I took her for a walk this morning	La vaig passejar aquest matí
I didn’t even go to school	Ni tan sols anava a l'escola
I didn't have that either	Jo tampoc en tenia això
I repeat to stay away from windows and house windows	Repeteixo mantenir-se lluny de les finestres i dels vidres de casa
It is a dance floor and house	És una pista de dansa i house
I think the new fish brought it	Crec que el nou peix el va portar
I still don't know where they took them	Encara no sé on els han portat
Now I can look to my future	Ara puc mirar cap al meu futur
I feel like they know what’s coming	Sento que saben el que vindrà
I am what you want	Jo sóc el que vols
I have to deliver you	T'he de lliurar
I lost track after six dishes	Vaig perdre la pista després de sis plats
It just hurt my head, but it went away	Només em va fer mal de cap, però em va anar
A movement in the distance caught his eye	Un moviment a la distància li va cridar l'atenció
I will try to end your life out of mercy	Intentaré acabar amb la teva vida per misericòrdia
I had my daughter in private practice	Vaig tenir la meva filla a la consulta privada
I really like the test	M'agrada molt la prova
An ominous thought suddenly entered his brain	Un pensament ominós va entrar al seu cervell de sobte
I had heard of this new militia	Havia sentit a parlar d'aquesta nova milícia
A house under a house	Una casa sota una casa
The legs and feet of both sexes are gray	Les cames i els peus d'ambdós sexes són grisos
I stopped in the kitchen	Em vaig aturar a la cuina
An image crossed his mind	Una imatge li va passar pel cap
I understand what you are saying, about the curse	Entenc el que estàs dient, sobre la maledicció
An opportunity to truly love a woman	Una oportunitat per estimar realment una dona
A ghost to tell his address, where he lived	Un fantasma per dir la seva adreça, on vivia
I stopped eating them	Vaig deixar de menjar-los
I was in total shock	Estava en xoc total
I didn’t know they would travel so easily	No sabia que viatjarien tan fàcilment
I pushed them all away	Els vaig allunyar a tots
I was getting used to it	M'hi anava acostumant
These memories have pleased me the best of all	Aquests records m'han agradat el millor de tots
They just made me look like one	Només em van fer semblar un
He was unwilling to accept her words	No estava disposat a acceptar les seves paraules
I kept working but couldn't concentrate	Vaig continuar treballant però no em vaig poder concentrar
I got along well with my teachers	Em portava bé amb els meus professors
We wanted to see him with great style	Volíem veure'l amb un gran estil
I can't let this happen any longer	No puc deixar que això passi més temps
I mean, yeah, you were wrong in person	Vull dir, sí, t'has equivocat de persona
I had to fight, fight and hold on tight	Vaig haver de lluitar, lluitar i aguantar fort
I’m glad you agreed to come with me, though	Estic content que hagis acceptat venir amb mi, però
I have something to tell you both	Tinc alguna cosa a dir-vos a tots dos
I also imagine them as broken hearts or voices	També els imagino com a cors o veus trencats
I should have done what he asked me to do this morning	Hauria d'haver fet el que em va demanar aquest matí
I tried, but it didn't work	Ho vaig intentar, però no va funcionar
I know they were here	Sé que estaven aquí
I can't blame her for that	No la puc culpar per això
I heard you wish you had my strength	T'he sentit desitjar que tinguessis la meva força
I felt weaker and weaker every minute	Em sentia cada cop més feble cada minut
I need designs done quickly and well	Necessito dissenys fets ràpidament i bé
I called the community center	Vaig trucar al centre comunitari
I looked around but I was alone	Vaig mirar al meu voltant però estava sola
I am the ultimate darkness	Sóc la foscor definitiva
I know how to walk in silence	Sé caminar en silenci
I mean, for the whole kitchen	Vull dir, per a tota la cuina
It didn't have to be anywhere else	No havia d'estar en cap altre lloc
I could hear them	Els podia escoltar
I must look terrible	He de semblar terrible
I want my soul tied to the new book of spells	Vull la meva ànima lligada al nou llibre d'encanteris
Part of her was impressed by her loyalty	Una part d'ella va quedar impressionada per la lleialtat
I had to shower and calm down	Vaig haver de dutxar-me i calmar-me
I made a deal with them	He fet un tracte amb ells
I am a person who experiences stress both emotionally and physically	Sóc una persona que experimenta estrès tant emocionalment com físic
A project without any shadow	Un projecte sense cap ombra
I am also completely everything	També sóc completament tot
I could enjoy it once and never want it again	Podria gaudir una vegada i no voldria mai més
I opened the door	Vaig obrir la porta
An unsurpassed woman in the universe	Una dona insuperable a l'univers
I dig under the pillows	Cavo sota els coixins
In about fifteen miles a rest area came out	En uns quinze quilòmetres va sortir una zona de descans
I see people looking at my body	Veig gent mirant el meu cos
I told him I was safe	Li vaig dir que estava segur
I decide to go for a walk, a long walk	Decideixo anar a passejar, una llarga caminada
This argument has not been universally accepted	Aquest argument no ha estat universalment acceptat
I lost control at that moment	Vaig perdre el control en aquell moment
Countries around the world sent screens	Països d'arreu del món van enviar pantalles
I had another friend whose father knew the best places	Vaig tenir un altre amic el pare del qual coneixia els millors llocs
I hadn't seen him in almost two years	Feia gairebé dos anys que no el veia
I could see the bolt inside	Vaig poder veure el forrellat dins
I had never heard them all before	Mai abans els havia sentit tots
I wrote that I wanted to be a writer	Vaig escriure que volia ser escriptor
I needed no more convincing	No necessitava més convèncer
I put the book back on carefully	Vaig tornar a posar el llibre amb cura
I feel my face warm up	Sento que la meva cara s'escalfa
I need something you know	Necessito una cosa que sàpigues
I felt his pulse under my fingers	Vaig sentir el seu pols sota els meus dits
I couldn’t let him be there	No podia deixar que estigués allà
I couldn't breathe well	No podia respirar bé
Good user experience and good looking dining games	Una bona experiència d'usuari i jocs de menjador de bon aspecte
As of today, our links have ended	A partir d'avui els nostres vincles s'han acabat
A faint part of her suspected this might happen	Una part tènue d'ella sospitava que això podria passar
I couldn't resist an agreement like this	No em vaig poder resistir a un acord com aquest
I saw the woman's eyes crawl everywhere	Vaig veure els ulls de la dona gatejar-me per tot arreu
A moment later, he was on the ground	Un moment després, estava a terra
I smile silently and turn my head	Somric en silenci i torno amb el cap
A tight deep red skin, shorter than a short dress	Una pell de color vermell profund ajustat, més curt que un vestit curt
I like to hear people praise her	M'agrada escoltar la gent lloar-la
The bite can cause serious injury	La mossegada pot causar lesions greus
May and hurt, and lie	Mai et faré mal, ni et mentiré
I know how solution elements work	Conec la manera d'elements de solució
I was surprised when the door opened	Em va sorprendre quan es va obrir la porta
I'm not done with my changes	No he acabat amb els meus canvis
I had to understand it on my own	Ho havia d'entendre pel meu compte
I looked around desperately as I took a step closer	Vaig mirar al meu voltant desesperadament mentre feia un pas més a prop
A little gift for myself	Un petit regal per a mi mateix
I'm thinking of answering them	Estic pensant en respondre-les
I was starting to wonder what had happened to you	Començava a preguntar-me què t'havia passat
I hate all of this	Odio cada cosa d'això
I shuddered a little	Em vaig estremir una mica
It couldn't be enough	No en podia tenir prou
I don't want to be like my aunt	No vull ser com la meva tia
He knew the meaning of reason	Sabia el significat de la raó
I will do whatever they want	Faré el que vulguin
I guess they feel threatened or something	Suposo que se senten amenaçats o alguna cosa així
I am a boy, who leads a very busy life	Sóc un noi, que porta una vida molt ocupada
I didn't know until it was too late	No ho vaig saber fins massa tard
I hope things work out on their own soon, in fact	Espero que les coses es resolguin per si soles aviat, de fet
A few nights later he escaped from the company	Unes nits després es va escapar de l'empresa
I bet they are beautiful in the snow	Aposto que són preciosos a la neu
I put my head back on the pillow	Vaig tornar a recolzar el cap sobre el coixí
One mistake, just a small one	Un error, només un petit
I stopped drinking and smoking	Vaig deixar de beure i de fumar
I close my eyes and open them again	Tanco els ulls i els obro de nou
A moment later, he returned	Un moment després, va tornar
I was going through a wave of emotions	Estava passant per una onada d'emocions
I quickly approached him	Em vaig acostar ràpidament a ell
I need some real love	Necessito una mica d'amor de veritat
I just hate him when he does that	Només l'odio quan fa això
I was not attracted to her	No em sentia atret per ella
In the photo was a man	A la foto hi havia un home
K just thought he had a really good voice to sing	K només pensava que tenia una molt bona veu per cantar
A clear orange glow came out of the glass	Un clar resplendor taronja va sortir del cristall
I still remember his name and most of his address	Encara recordo el seu nom i la major part de la seva adreça
A real lady would appreciate it more	Una veritable dama ho agrairia més
I am learning very rich content	Estic aprenent un contingut molt ric
A fun way to explore new experiences	Una manera divertida d'explorar noves experiències
It was very difficult for me to walk	Em va costar molt caminar
He had seen in me a lot of stubbornness	Havia vist en mi molta obstinació
A full version of the ad was later released	Més tard es va publicar una versió completa de l'anunci
I can't do better	No puc fer-ho millor
A pretty girl was serving drinks	Una noia bonica estava servint begudes
I try to walk away, but his grip is strong	Intento allunyar-me, però la seva agafada és forta
I didn’t like the young park manager	No em va agradar el jove director del parc
I didn't care much about strength anymore	Ja no m'importava gaire la força
I wasn’t seeing this as my big chance	No estava veient això com la meva gran oportunitat
I would give my life for him	Jo donaria la meva vida per ell
I hoped they would overcome what had happened to me	Esperava que superessin el que m'havia passat
There is nothing more	No hi ha res més
I finished my assignment, whatever it was, and went home	Vaig acabar el meu encàrrec, fos el que fos, i vaig tornar a casa
I could accept it with your offer	Podria acceptar-lo amb la seva oferta
I guess we can go back sooner, then	Suposo que podem tornar abans, doncs
Shortly afterwards they left just like her	Poc després se'n van anar igual que ella
This is just the beginning	Això és tan sols el principi
A sting of jealousy ran through him	Una punxada de gelosia el va atravessar
I have to look them in the eye	Els he de mirar als ulls
He could also feel the bed moving	També sentia el llit movent-se
He was being a crazy person and he knew it	Estava sent una persona boja i ell ho sabia
I admit I was surprised	Admeto que m'he sorprès
I hated myself all my childhood	Em vaig odiar durant tota la infància
I like living there	M'agrada viure-hi
I spent the rest of the day reading them	Vaig passar la resta del dia llegint-los
And that leads her to drop her medicine	I això la porta a deixar anar la medicina
I didn't see them catch anything	No els vaig veure agafar res
I couldn’t have found a more wonderful woman	No podria haver trobat una dona més meravellosa
I went back to my little apartment and my lonely existence	Vaig tornar al meu petit apartament i a la meva existència solitària
I took her by the arm and let her in	La vaig agafar del braç i la vaig fer entrar
He was making a point of ignoring her	Estava fent un punt per ignorar-la
I just want it all to end	Només vull que tot això s'acabi
He needs to get out of his recording career	Lo necessita sortir de la seva carrera discogràfica
I would beat them all	Jo els guanyaria a tots
I had to find a way to escape	Vaig haver de trobar una manera d'escapar
A small smile appeared on his face	Un petit somriure va aparèixer a la seva cara
It had never affected me before	Mai m'havia afectat abans
He knew what was under his jeans	Sabia què hi havia sota els texans que portava
I am a patient and understanding man	Sóc un home pacient i comprensiu
Officials expressed concern over possible noise pollution and traffic	Els funcionaris van expressar la seva preocupació per la possible contaminació acústica i el trànsit
I pursed my lips in a tense line of resolution	Vaig estirar els meus llavis en una línia tensa de resolució
I interrupted him and tried to calm him down	El vaig interrompre i vaig intentar calmar-lo
I told him to give them six months	Li vaig dir que els donés sis mesos
A fairy spirit in animal form, always very big	Un esperit de fades en forma animal, sempre molt gran
I loved being in the shower	M'encantava estar a la dutxa
The overall reaction improved as the first year passed	La reacció general va millorar a mesura que va passar el primer any
I couldn’t go through that with anyone else	No podria passar per això amb algú més
I did nothing	Jo no vaig fer res
I am deeply honored	Estic profundament honrat
A little is enough to make your opinion	Una mica n'hi ha prou per fer la vostra opinió
I couldn't have slept either	Jo tampoc hauria pogut dormir
The team is not to blame	L'equip no té la culpa
I never forget you	Mai t'oblidaré
I just had a clear thought	Només tenia un pensament clar
I had to reject it	Vaig haver de rebutjar-la
I felt very isolated from myself and others	Em vaig sentir molt aïllat envers mi i els altres
I did not file a complaint	No vaig presentar denúncia
I can still taste it after all these years	Encara el puc tastar després de tots aquests anys
I offer you food and in return you insult me	T'ofereixo menjar i, a canvi, m'insultes
I think today is a good day	Crec que avui és un bon dia
I reached out to hug him	Vaig allargar la mà per abraçar-lo
I threw my energy into a dome around me	Vaig llançar la meva energia en una cúpula al meu voltant
I grabbed her quickly	La vaig agafar ràpidament
I ran to the bathroom, but nothing happened	Vaig anar corrent al bany, però no va passar res
I think it has gone to a better place	Crec que ha anat a un lloc millor
I've never heard him say that before	No l'he sentit mai dir això abans
I will not leave you like this	No t'abandonaré així
I do it for my pleasure	Ho faig pel meu plaer
I dropped, but his wife didn't hesitate	Em vaig deixar caure, però la seva dona no va dubtar
I was here for just over a year	Vaig estar aquí durant poc més d'un any
I almost killed you too	Gairebé et mato també
At the moment I have space in my store	De moment tinc espai a la meva tenda
A block consists of one or more lines	Un bloc consta d'una o diverses línies
A place if a campfire	Un lloc si un foc de campament
I thought you would want them	Vaig pensar que els voldries
I know the leader pretty well	Conec força bé el líder
I have already dealt with the five stages	Ja he tractat les cinc etapes
I saw one of those girls	Vaig veure una d'aquelles noies
I was also tired tonight, after this week	També estava cansat aquesta nit, després d'aquesta setmana
He waited impatiently for pauses in the foliage	Esperava impacient les pauses al fullatge
The law remained very liberal despite introducing more regulation	La llei es va mantenir molt liberal tot i introduir més regulació
I was very lucky	Vaig tenir molta sort
First I wanted to take a quick shower	Primer volia fer una dutxa ràpida
I haven't slept well in weeks	Fa setmanes que no dormo bé
I know all the faces he makes	Conec totes les cares que fa
A third had a broken foot	Un tercer tenia un peu trencat
I tried not to bother with his excitement	Vaig intentar no molestar-me amb la seva emoció
I worry about what he will do to get it	Em preocupa què farà per aconseguir-ho
I take another step back to the door	Dono un altre pas enrere cap a la porta
I tried to buy myself out of trouble	Vaig intentar comprar-me fora dels problemes
I face mountains of laundry every day	Afronto muntanyes de bugaderia diàriament
Music has to deal with that	La música s'ha d'afrontar amb això
A funny little laugh	Un petit riure divertit
I told you he saw the entrance	T'he dit que va veure l'entrada
I knew what they were afraid of	Sabia de què tenien por
I haven't had a date in a long time	Feia molt de temps que no tenia una cita
Travel by other paths	Viatge per altres camins
The research will be managed by me	La investigació la gestionaria jo
I just think you should know	Només crec que ho hauries de saber
I have not loved my enemies	No he estimat els meus enemics
I don't need to hear any more of his lies	No necessito escoltar més de les seves mentides
I didn't know what to do next	No sabia què faria després
Scholarship for a third term as President	Beca per a un tercer mandat com a president
I wouldn't let anything happen to him	No deixaria que li passés res
I knew my past would catch up with me	Sabia que el meu passat em posaria al dia
I want to tell you in person	T'ho vull dir en persona
I hope he lets us take care of the funeral	Espero que ens deixi ocupar-nos del funeral
I tried to think and behave as he would have done	Vaig intentar pensar i comportar-me com ho hauria fet ell
I found out the other night	Vaig descobrir l'altra nit
I didn’t invest in their opinions on me	No vaig invertir en les seves opinions sobre mi
Stations can only accept cash in individual markets	Les estacions només poden acceptar dòlars al comptat en mercats individuals
I tried to commit suicide that night	Vaig intentar suïcidar-me aquella nit
I wouldn’t tell you that, though	No li diria això, però
I had my doubts that I would get my money back	Tenia els meus dubtes que retornaria els diners
I want to spend it with you	Vull passar-ho amb tu
I paid the woman and hurried into the church	Vaig pagar a la dona i vaig entrar de pressa a l'església
I will not play this game	No jugaré a aquest joc
I have a great time reading it	M'ho passo molt bé llegint-lo
I wasn’t sure it wasn’t a dream	No estava segur que no fos un somni
Then I will read your mind	Aleshores et llegiré la ment
I will never be brave	Mai seré valent
He continued to improve and joined the provincial team	Va seguir millorant i es va incorporar a la selecció provincial
I will write it in diary form	Ho escriuré en forma de diari
I took another glass of water	Vaig prendre una altra copa d'aigua
I prayed that you would not see my reaction	Vaig pregar perquè no veiés la meva reacció
I didn’t catch it all the time	No el vaig agafar tot el temps
I couldn't go home yet	No podia tornar a casa, encara no
No need to look for either of them this morning	No cal que busqui cap dels dos aquest matí
I was really looking forward to it	Tenia moltes ganes de passar
I remember being excited to be so high	Recordo estar emocionat per estar tan amunt
It took me a minute to adjust	Necessitava un minut per adaptar-me
I couldn't place it	No el vaig poder col·locar
A decision had been made	S'havia pres una decisió
I learned a lot from my father	Vaig aprendre molt del meu pare
I want revenge	Vull venjar-me
I saw that he still had money	Vaig veure que encara tenia diners
I didn’t ask to be treated like dirt	No vaig demanar que em tractessin com a brutícia
I didn't remember seeing her when I woke up	No recordava haver-la vist al despertar
I now control the element of darkness	Ara controlo l'element de la foscor
I’m the one in jail, after all	Jo sóc el que està a la presó, després de tot
I can produce it if ever necessary	Puc produir-lo si mai és necessari
I looked around in amazement	Vaig mirar al meu voltant meravellat
A strange narrow tube closed it	Un estrany tub estret el va tancar
I missed him so much	El trobava molt a faltar
At first, all trains were mixed freight and passenger	Al principi, tots els trens eren mixtes de mercaderies i passatgers
I had a whole boat for me	Tenia un vaixell sencer per a mi
I knew this would happen someday	Sabia que això arribaria algun dia
I will definitely be back	Definitivament tornaré
I needed to catch up	Necessitava agafar-me
I must have picked it up somewhere without thinking	L'he d'haver agafat en algun lloc sense pensar-m'ho
I didn't want to go home	No volia tornar a casa
I need to answer other questions to make sense of this	Necessito contestar altres preguntes per donar sentit a això
I would take her out and treat her well	La trauria i la tractaria bé
I walked back and forth	Vaig caminar cap endavant i cap enrere
I have not received any news from the hospital	No he rebut cap notícia de l'hospital
I just need a few more days	Només necessito uns dies més
I mean he’s acting like he wants that, though	Vull dir que està actuant com si vol això, però
I made that promise	He fet aquesta promesa
I really didn't want anything	Realment no volia res
I walk around the walls	Dono la volta per les parets
I continued to be quite famous	Vaig continuar sent bastant famós
A black shadow spread across the white carpet below	Una ombra negra es va estendre a la catifa blanca que hi ha sota
I also ask for more names	Jo també demano més noms
I no longer wondered which father to choose in there	Ja no em preguntava quin pare triar allà dins
I looked at my arms	Vaig mirar els meus braços
I think society needs to be exquisite	Crec que la societat ha de ser exquisida
Females usually mature earlier than males	Les femelles solen madurar abans que els mascles
I felt free from the ropes	Em vaig sentir alliberat de les cordes
I had a great three years and it was great	Vaig tenir tres anys fantàstics i va ser genial
A treatment had been developed	S'havia desenvolupat un tractament
I wake up and find her side of the bed empty	Em desperto i trobo el seu costat del llit buit
I hit the ground and rolled	Vaig colpejar a terra i vaig rodar
I remembered playing there when I was little	Vaig recordar que hi jugava quan era petit
I can't find any tender points either	Tampoc trobo cap punt tendre
I am a simple person, with simple ways	Sóc una persona senzilla, amb maneres senzilles
Apparently, Pipe mentioned it too	Aparentment, Pipe també ho va esmentar
A high fence extended to the left and right	Una alta tanca s'estenia a esquerra i dreta
I didn’t even think about the subject of the couch	Ni tan sols vaig pensar en el tema del sofà
I will understand that perfectly	Això ho entendré perfectament
I trained them really well	Els vaig entrenar molt bé
I fell silent and watched the landscape fly by	Vaig callar i vaig veure passar volant el paisatge
The party had a mostly positive reception	El partit va tenir una acollida majoritàriament positiva
I tried to wake her up	Vaig intentar despertar-la
I recognize her, even when she looks different	La reconec, fins i tot quan sembla diferent
A strange combination of relief and disappointment filled me	Una estranya combinació d'alleujament i decepció em va omplir
A great evil will take place at the king's wedding	Un gran mal tindrà lloc a les noces del rei
Holmes to work together	Holmes per treballar junts
To give you what you need	Per donar-te el que necessites
I've always wondered what you do	Sempre m'he preguntat què fas
This alone seems to suggest its remarkable importance	Només això sembla suggerir la seva remarcable importància
I sighed, giving in, and grabbed my food	Vaig sospirar, cedint i vaig prendre el menjar
She could have chosen not to do what she wanted	Podria haver escollit no fer el que ella volia
I should probably remember that	Probablement hauria de recordar això
I miss you so much, too, my husband	T'he trobat molt a faltar, també, marit meu
I miss my characters	Trobo a faltar els meus personatges
I tried to cover them up	Vaig intentar tapar-los
I walked away quickly	Em vaig allunyar ràpidament
Its abundance also varied according to the seasons	La seva abundància també variava segons les estacions
I make my way inside her easier	Facilito el meu camí dins d'ella
I can do this all day long as if it were nothing	Puc fer això tot el dia com si no fos res
A rich man driving his own car	Un home ric que condueix el seu propi cotxe
I think you will make the right decision	Crec que faràs la decisió correcta
I quickly took off my knight vision equipment	Em vaig treure ràpidament el meu equip de visió de cavaller
A sexual and desirable woman	Una dona sexual i desitjable
I immediately suspected that this must be his page	Vaig sospitar de seguida que aquesta devia ser la seva pàgina
I can't let you talk	No puc deixar que et parli
A very useful summary is available here	Un resum molt útil està disponible aquí
I can't risk anyone finding out	No puc arriscar-me a que ningú ho descobreixi
I couldn’t imagine anyone else living there	No em podia imaginar algú més vivint allà
He knew her inside out	La coneixia per dins
I didn't touch the blood	No vaig tocar la sang
That made it twice as good	Això ho va fer dues vegades més bo
He was not completely desperate	No estava completament desesperat
I looked up to see what had happened	Vaig mirar cap amunt per veure què havia passat
A few seconds later, he offered it	Uns segons després, la va oferir
I've had enough at home	Ja en tinc prou a casa
I was selected to wait for her	Vaig ser seleccionat per esperar-la
I have to leave my station	He de deixar la meva estació
I can't believe that's it	No em puc creure que això sigui
I almost told him that too	Gairebé li vaig dir això també
I can only draw your attention to the ball field	Només puc cridar la seva atenció al camp de pilota
I’ve been finding moments to paint	He anat trobant moments per pintar
I shut down my dam	Vaig deixar fora de servei la meva presa
I need some sleep	Necessito dormir una mica
I can't explain how he felt	No puc explicar com es va sentir
However, much of this is very low fruit	No obstant això, gran part d'això és fruita molt baixa
The system drifted southwest without much organization	El sistema va derivar cap al sud-oest sense molta organització
I didn't really notice it then	Aleshores no ho vaig notar realment
I wouldn't dream it	No ho somiaria
I have no money to get them	No tinc diners per aconseguir-los
I stood behind her and looked	Em vaig quedar darrere d'ella i vaig mirar
It's foggy	Està baixant una boira
I never wanted to leave this place	No volia deixar aquest lloc, mai
I can never go anywhere without him	No puc anar mai enlloc sense ell
I wanted to call you this morning	Volia trucar-te aquest matí
I need some liquid courage to do that	Necessito una mica de coratge líquid per fer-ho
I'm sorry to read about your wife's death	Em sap greu llegir sobre la mort de la teva dona
I was not in a position to present myself there	No estava en condicions de presentar-me allà
I still believe in him as a person	Encara crec en ell com a persona
I went out early with friends to look for you	He sortit aviat amb els amics a buscar-te
He has no leader with real permanent authority	No té cap líder amb autèntica autoritat permanent
I keep going through it in my head	Continuo repassant-ho al meu cap
I like my job too much	M'agrada massa la meva feina
It wasn’t good enough for my royal family, they say	No era prou bo per a la meva família real, diuen
I couldn’t understand why he left me	No podia entendre per què em va deixar
A bunch of people wanted to go out	Una colla de gent volia sortir
I want to deserve it	M'ho vull merèixer
I danced until my heels hurt	Vaig ballar fins que em van fer mal els talons
I leaned against the sink	Em vaig recolzar contra la pica
I do not treat them as sexual objects	Jo no els tractem com a objecte sexual
I can no longer handle these emotions	Ja no puc manejar aquestes emocions
I can't understand never seeing you again	No puc entendre no tornar-te a veure mai més
John ran into another dimension of time and space	John va córrer en una altra dimensió de temps i espai
I started drinking coffee out of necessity	Vaig començar a prendre cafè per necessitat
I turn to look at him	Em giro per mirar-lo
I really didn’t want it to leave my mind	Realment no volia que abandonés la meva ment
I read the rules governing the town hall	Vaig llegir les normes que regulaven el consistori
Nothing else was heard from the plane	No es va sentir res més de l'avió
I approached to examine the top links	Em vaig acostar per examinar els enllaços superiors
A small smile spread across the middle of his face	Un petit somriure es va estendre a la meitat de la seva cara
I also know the jump theory	També conec la teoria del salt
Maybe I should do some	Potser n'hauré de fer alguna
I took another good look around the room	Vaig fer una altra bona ullada per l'habitació
I felt calm and at peace	Em vaig sentir tranquil i en pau
Seven monuments have been found in this group	En aquest grup s'han trobat set monuments
A shortcut and maybe they catch him	Una drecera i potser l'atrapen
I even ran a bit, so to speak	Fins i tot vaig córrer una mica, per dir en forma
I know him too well	El conec massa bé
I finally got it and the car started roaring	Finalment ho vaig aconseguir i el cotxe va començar a rugir
I make a point of not looking at her	Faig un punt per no mirar-la
I had never seen so many men	Mai havia vist tants homes
I had to go back	Vaig haver d'anar darrere
He finds it all a little strange	Ho troba tot una mica estrany
A few seconds passed	Van passar uns segons
I've lost mine and been looking for it	He perdut el meu i l'he estat buscant
I would love to know how to talk about it	M'encantaria saber-ne parlar
I wonder if another page is about to be printed	Em pregunto si una altra pàgina està a punt d'imprimir-se
A giant fence surrounded three sides of the parking lot	Una tanca gegant envoltava tres costats de l'aparcament
The following is a list of songs	El següent és el llistat de cançons
I wanted to ask you	et volia preguntar
I challenged him	Li vaig plantejar un repte
I need to check on our patient	He de revisar el nostre pacient
One deputy remained displaced	Un diputat va romandre desplaçat
I invited him to come directly from the airport	El vaig convidar a venir directament des de l'aeroport
I can't wait to see her in her dress	No puc esperar per veure-la amb el seu vestit
I just need a little space for a moment	Només necessito una mica d'espai per un moment
I could still see her around	Encara la veia al voltant
I’m proud of how my team has fared this year	Estic orgullós de com ha anat el meu equip aquest any
I'll take her back to campus	La portaré de tornada al campus
A secular alternative	Una alternativa laica
I never claimed to be a monk	Mai vaig afirmar ser monjo
I was quite pleased with the results	Vaig quedar bastant satisfet amb els resultats
They both lost in the general election	Tots dos van perdre a les eleccions generals
I had gone through worse	Jo havia passat per pitjors
Since then I feel sad	Des d'aleshores em sento trist
I got up and approached	Em vaig aixecar i em vaig apropar
I didn’t feel my footsteps beneath me	No vaig sentir els meus passos sota meu
A very old instinct	Un instint molt antic
There should always be	Sempre hi hauria d'haver-hi
I didn’t know he was following me there	No sabia que em seguia allà
They gave me the hearing aid	Em van donar l'audiòfon
He was killed and continued sailing	El van matar i van continuar navegant
I didn’t expect to fall in love with her	No esperava enamorar-me d'ella
His wife and children are also here	La seva dona i els seus fills també són aquí
I didn't want to look at him	No volia mirar-me'l
I didn't know whether to follow him or not	No sabia si seguir-lo o no
I also buy one for your dog	Jo també en compro un per al seu gos
I can't accept that he left me	No puc acceptar que m'hagi deixat
He had felt his energy before	Abans havia sentit la seva energia
I looked up to see the boy approaching	Vaig aixecar la mirada per veure que el nen s'acostava
I didn’t know why we were talking about my assistant	No sabia per què parlàvem del meu assistent
I understand that the conflict will resume	Entenc que el conflicte es reprendrà
I have to take care of something	M'he de fer càrrec d'alguna cosa
I grab the bat with determination	Agafo el bat amb determinació
I did my best to avoid it	Vaig fer tot per evitar-la
I stopped, turning to him	Em vaig aturar, girant-me cap a ell
I was dressed totally different from her	Jo anava vestit totalment diferent d'ella
I took her from the clinic to the lake	La vaig portar de la clínica al llac
I should have made you stay in the farmhouse	T'hauria d'haver fet quedar a la masia
I looked around, not seeing anyone else	Vaig mirar al meu voltant, sense veure ningú més
Then the captain tried to break down the door	Aleshores el capità va intentar trencar la porta
I suspect you are not wearing a mask tonight	Sospito que no porteu mascareta aquesta nit
A stain of mystery on the new sofa	Una taca de misteri al sofà nou
I could have asked for help	Podria haver demanat ajuda
I finally understood what had happened to my mother	Finalment vaig entendre el que havia passat la meva mare
It had become a magic weapon	M'havia convertit en una arma de màgia
A rather significant one	Un més aviat significatiu
I think there were nine people all together	Crec que hi havia nou persones totes juntes
A contact of solid gold	Un contacte d'or massís
I just know they’re not together	Només sé que no estan junts
I saw the definition once in a movie	Vaig veure la definició una vegada en una pel·lícula
I wouldn’t have stopped him	Jo no l'hauria aturat
The player must find the keys distributed by the stages	El jugador ha de trobar les claus repartides per les etapes
I can see about fifty men in the water	Puc veure uns cinquanta homes a l'aigua
I just can't buy it	Simplement no ho puc comprar
I was very upset that I didn't get anything	Em va enfadar molt de no aconseguir res
I really had the most rotten luck	Realment vaig tenir la sort més podrida
I can’t wait for the fall reward	No puc esperar la recompensa de tardor
A group of us were out	Un grup de nosaltres estàvem fora
I didn't remember him	No el recordava
I only see one, so far	Només en veig un, fins ara
I know more about you than you think	Sé més de tu del que et penses
I had never felt so angry	Mai havia sentit tanta ràbia
I promise we won't leave the hotel	Prometo que no sortirem de l'hotel
I need to do some research	Necessito fer una mica d'investigació
I beg you, let us stay with you	Us ho suplico, deixeu-nos quedar-nos amb vosaltres
A new filter was placed in the basket	Es va col·locar un filtre nou a la cistella
It should be down there	Hauria d'estar allà baix
I felt the taste of blood and my head felt wet	Vaig sentir el gust de la sang i el meu cap se sentia humit
I deal with jealous girls all the time	Tracto amb noies geloses tot el temps
He had no defense against a man like him	No tenia cap defensa contra un home com ell
I didn’t notice when my eyes filled with tears	No em vaig adonar quan em van omplir els ulls de llàgrimes
He needed a moment to recover his reason	Necessitava un moment per recuperar la raó
I tipped him, but it wasn't enough	Li vaig donar una propina, però no va ser suficient
This building is actually made entirely of glass	En realitat, aquest edifici és totalment de vidre
I learned to distinguish solution dreams from normal dreams	Vaig aprendre a distingir els somnis de solució dels somnis normals
I can fight you with magic from a distance	Puc lluitar contra tu amb màgia des de la distància
A security guard pulled the keys out of the door	Un vigilant de seguretat va treure les claus de la porta
I couldn't imagine how real it would be	No m'imaginava com de real seria
I can give you an extension if you need it	Puc donar-te una extensió si la necessites
He was tired, hungry, cold as hell, and sleepy	Estava cansat, amb gana, un fred com l'infern i amb son
I still have it, too	Jo encara el tinc, també
I already paid for you	Ja he pagat per tu
I won’t tell you, though	No li diré, però
I gasped and ran to him	Vaig boquejar i vaig córrer cap a ell
I couldn't help but smile	No vaig poder evitar somriure
I have a funny sense of irony	Tinc un sentit divertit de la ironia
A tree grows from his head	Un arbre li creix del cap
He had friends and a reputation	Tenia amics i una reputació
I won't listen to you anymore	No t'escoltaré més
A control zone surrounded him	Una zona de control l'envoltava
I could tell something was wrong	Podria dir que alguna cosa estava malament
A man from whom she had fled in fright	Un home del qual havia fugit espantada
The core of the building is brick	El nucli de l'edifici és de maó
I mean, it really doesn't matter	Vull dir que realment no importa
I do not advocate any organized religion	No defenso cap religió organitzada
I had too much to figure out	Tenia massa per esbrinar
I wasn't sure if they would leave or stay	No estava segur de si marxarien o es quedarien
In the end, it was too much to count	Finalment, n'eren massa per comptar
I forgot the importance of eating, and the importance of sleeping	Vaig oblidar la importància de menjar, i la de dormir
I can't hear anything but her	No puc sentir res a part d'ella
I never thought about the future	Mai vaig pensar en el futur
I loved reading your answers to these questions	M'ha encantat llegir les teves respostes a aquestes preguntes
I took it straight to my business	Ho vaig portar directament al meu negoci
I couldn’t help but protect ourselves	No vaig poder evitar protegir-nos
I just hate these storms	Només odio aquestes tempestes
I hadn’t kept up	No m'havia mantingut
I can't even find it	Ni tan sols el puc trobar
I left his office in about a minute	Vaig sortir de la seva oficina en un minut aproximadament
Liverpool took the lead in the first half	El Liverpool es va avançar a la primera part
I got up and looked out the window	Em vaig aixecar i vaig mirar per la finestra
I heard about a great southern tradition that sounded delicious	Vaig sentir parlar d'una gran tradició del sud que sonava deliciosa
I just got stuck in the moment	Acabo de quedar atrapat en el moment
I just feel like a burden	Només em sento com una càrrega
A young mother gently looks at her sleeping son	Una mare jove mira suaument el seu fill adormit
He has been watching over your existence for years	Fa anys que vetlla per la teva existència
I forget how we are related	M'oblido de com estem relacionats
I just love helping people	Només m'agrada ajudar la gent
I want a sense of speed	Vull una sensació de velocitat
I nodded with a twisted smile on my face	Vaig assentir amb un somriure retorçat a la cara
I won't bore you with the list again	No us tornaré a avorrir amb la llista
I tried to send it home	Vaig intentar enviar-lo a casa
I want to understand what is right for me	Vull entendre el que és correcte per a mi
I didn't know about that storm	No sabia d'aquella tempesta
I was the only person who was not dressed in white	Jo era l'única persona que no anava vestit de blanc
I thought we were together on that	Vaig pensar que estàvem junts en això
I'll ask you one last time	T'ho preguntaré una última vegada
I mean the priests are the worst	Vull dir que els sacerdots són els pitjors
I didn't risk it	No m'arriscava
I grabbed him and he hit me	El vaig agafar i em va colpejar
I think the location of the reception is included in this price	Crec que la ubicació de la recepció està inclosa en aquest preu
I convinced her to visit our GP	La vaig convèncer perquè visités el nostre metge de família
I'm just the messenger	Només sóc el missatger
I keep looking forward to hearing what happens next	Continuo amb ganes d'escoltar què passa després
I’ve always wondered what his life was like	Sempre m'he preguntat com va anar la seva vida
I grabbed the covers under me	Vaig agafar les cobertes sota meu
I felt incredibly lonely	Em vaig sentir increïblement sol
I heard him sing to himself as he always did	El vaig sentir cantar per a si mateix com sempre ho feia
I could really live my dreams	Realment podria viure els meus somnis
I tell you it was worse than that	Et dic que va ser pitjor que això
I looked at him again	El vaig tornar a mirar
I grab the empty handkerchief box from the floor	Agafo la caixa de mocadors buida del terra
I never thought I would do such a thing	Mai vaig pensar que faria una cosa així
And see him again	I torna a veure'l de nou
I read the newspaper every day	Llegeixo el diari cada dia
Men and women are affected just as often	Homes i dones es veuen afectats amb la mateixa freqüència
I was at his house for about an hour	Vaig estar a casa seva durant aproximadament una hora
I really like this post	M'agrada molt aquest post
A cup of tea on your lap	Una tassa de te a la falda
I didn’t even know the streets were for sale	Ni tan sols sabia que els carrers estaven a la venda
I got up and grabbed him with an evil look	Em vaig aixecar i el vaig agafar amb una mirada maligna
I have two things for you	Tinc dues coses per a tu
I hated it, I was ashamed of it	Ho odiava, em sentia vergonya per això
I paid for it to come	Vaig pagar perquè vingués
I could invent details	Podria inventar detalls
I heard about him once	Vaig sentir parlar d'ell una vegada
I had wondered that myself	Jo mateix m'havia preguntat això
I think they are afraid of competition	Crec que tenen por de la competència
I have no idea how this works	No tinc ni idea de com funciona això
I was immediately embarrassed by the thought	Immediatament em vaig sentir avergonyit per aquest pensament
This is a good start	Aquest és un bon començament
I cooked it as instructed	El vaig cuinar tal com indiquen les instruccions
I never got tired of hearing her laugh	Mai em vaig cansar de sentir-la riure
I am colorblind when it comes to my teaching	Sóc daltònic quan es tracta de la meva docència
I'll be right in front of your door	Estaré just davant de la teva porta
Humanity will prevail	La humanitat prevaldrà
I think you should take a moment	Crec que t'hauries de prendre una estona
A great change in your whole life	Un gran canvi en tota la teva existència
I want our baby, yours and mine	Vull el nostre nadó, el teu i el meu
It is known for the material of the skull	Es coneix pel material del crani
I opened the car door and went inside	Vaig obrir la porta del cotxe i vaig entrar
Both editions contain two records	Les dues edicions contenen dos registres
I’m always happy to get a new idea	Sempre estic encantat d'agafar una idea nova
I wasn’t about to run	No estava a punt de córrer
I prayed for a savior	Vaig pregar per un salvador
Virtual tour of the headquarters of the cartoon bands	Visita virtual a la seu de les bandes de dibuixos animats
I brought you here, for sure	T'he portat aquí, amb seguretat
I bring it up but I don’t feel it anywhere	L'apropo però no ho sento enlloc
I love your drawing like that	M'encanta el teu dibuix així
I remember a man like that	Recordo un home així
I give credit to these women	Dono crèdit a aquestes dones
They can hardly be beaten	Difícilment es poden vèncer
I looked at him	Vaig mirar cap a ell
I have been an example	Jo n'he estat un exemple
He would always know how to say it with her	Sempre ho sabria dir amb ella
I think our best bet is to dig survey trenches	Crec que la nostra millor aposta és cavar trinxeres d'enquesta
I like the flag on the tail	M'agrada la bandera a la cua
I shout, and he comes to the door	Crido, i ell arriba a la porta
Then I think that's good	Aleshores crec que això és bo
I can promise it won't be like that	Puc prometre que no serà així
I inhaled and exhaled for ten seconds straight	Vaig inspirar i expirar durant deu segons seguits
I hope you're discreet, sir	Espero que sigui discret, senyor
I was surprised to find that it wasn't really possible	Em va sorprendre descobrir que realment no era possible
The photography is excellent and the performance is smart	La fotografia és excel·lent i l'actuació intel·ligent
I bought another set	Vaig comprar un altre conjunt
He usually came and went from school like that	Normalment anava i venia de l'escola així
I didn't read the book	No vaig llegir el llibre
I was just going to kill you	Jo només anava a matar-te
I haven't had one before	No n'he tingut cap abans
I have a dress like yours	Tinc un vestit com el teu
I hurried to put on my new dress	Em vaig afanyar a posar-me el vestit nou
I had already set the table for two	Ja havia parat la taula per a dos
I have someone too	Jo també tinc algú
I felt it in every particle of my being	Ho sentia en cada partícula del meu ésser
I thought you might call back	Vaig pensar que podries tornar a trucar
He's not ready for that yet	Encara no està preparat per a això
I had never thought much about my death	Mai havia pensat gaire en la meva mort
I hope you allow it	Espero que ho permetis
I could take you to the police station	Et podria portar a la comissaria
I think we should go back at least a year	Crec que hauríem de tornar almenys un any enrere
I was never introduced	No em van presentar mai
I smiled and turned my gaze back to her	Vaig somriure i vaig tornar la meva mirada cap a ella
At this point I can also enjoy my future	En aquest moment també puc gaudir del meu futur
A minute later, another car stopped	Un minut després, un altre cotxe es va aturar
I wanted his control	Volia el seu control
He must be seeing it in a dream	Ho deu estar veient en un somni
I could only assume it was mine	Només podia suposar que era meu
I feel overwhelmed by remorse	Em sento envaït pel remordiment
I took it out of my head	Ho vaig treure del cap
A few months ago we started going to music therapy	Fa uns mesos vam començar a anar a musicoteràpia
I think we should grab that ball	Crec que hauríem d'agafar aquesta pilota
At first I thought we had the wrong house	Al principi vaig pensar que teníem la casa equivocada
The highway passes through industrial and commercial properties	L'autopista passa per propietats industrials i comercials
I wanted to go out and taste the air	Tenia ganes de sortir i tastar l'aire
I heard him laugh in my head	El vaig sentir riure al meu cap
I heard footsteps inside the house	Vaig sentir passos dins de la casa
He couldn't stand it either	No ho aguantava ni ell
I think that is changing	Crec que això està canviant
I didn't go shopping today	Avui no he anat a comprar
He spent his free time helping his community	Va passar el seu temps lliure ajudant la seva comunitat
I wasn’t too happy with her to do that	No estava gaire content amb ella per fer-ho
I grabbed the baby and looked	Vaig agafar el nadó i vaig mirar
I’m not entirely sure why he needs you	No estic del tot segur per què et necessita
I couldn't find his car	No vaig trobar el seu cotxe
It would be homeless, but fashionable	Seria sense sostre, però de moda
I wasn’t so interested in that	Jo no estava tan interessat en això
I am now collecting the information	Ara estic recopilant la informació
I mean the sensitive part that we all understood	Em refereixo a la part sensible que tots vam entendre
I have a washing machine to hang on the road	Tinc rentadora per penjar a la carretera
Each new seating area is designed around a theme	Cada zona de descans nova està dissenyada al voltant d'un tema
I can't believe this guy is so stupid	No puc creure que aquest noi sigui tan estúpid
I heard about it a long time ago	En vaig sentir a parlar fa molt de temps
A wrinkled hand lightly touched my arm	Una mà arrugada em va tocar lleugerament el braç
A population explosion	Una explosió demogràfica
I saw how surrender was based on his attractive traits	Vaig veure com la rendició es basava en els seus trets atractius
Sometimes I volunteer	De vegades sóc voluntari
I didn't expect such an answer	No esperava una resposta així
I immediately corrected myself	De seguida em vaig corregir
I swore never again to be so reckless or foolish	Vaig jurar mai més ser tan imprudent o insensat
I will answer you seriously and sincerely	Et respondré seriosament i sincerament
I am the beginning for you and the end	Sóc el principi per a tu i el final
I didn’t get much of a chance without help	No vaig tenir gaire oportunitat sense ajuda
I was worried this time last year	Em preocupava aquesta vegada l'any passat
I smelled the problems	Vaig sentir l'olor dels problemes
I would do the same for him, he realized	Jo faria el mateix per ell, es va adonar
I also wonder about the cost to your company	També em pregunto sobre el cost per a la vostra societat
A laser beam reaches a specific area	Un raig làser arriba a una àrea específica
I was hoping to talk to you	Tenia l'esperança de parlar amb tu
Oxford was known for its literary and theatrical patronage	Oxford va ser conegut pel seu mecenatge literari i teatral
I witness a peculiar fact	Assisteixo a un fet peculiar
I felt clearly sick	Em vaig sentir clarament malalt
I didn't know where to go or what to do	No sabia on anar ni què fer
I won’t take them anymore to run	No els portaré més per córrer
He was standing next to the back wall, feeding another beer	Estava junt a la paret del darrere, alimentant una altra cervesa
I haven’t gone to the library yet to look, though	Encara no he anat a la biblioteca a mirar, però
I could fit my life inside a package	Podria cabre la meva vida dins d'un paquet
I did the trick, I understand	Vaig fer el truc, entenc
I should be fed	M'hauria d'alimentar
I wouldn’t worry too much about that	No em preocuparia massa per això
I had to tell them	Els hi havia d'explicar
I needed to sit down and talk	Necessitava seure i parlar
I hesitated, fighting the urge to turn around and run	Vaig dubtar, lluitant contra l'impuls de girar-me i córrer
I have always liked to take care of my men	Sempre m'ha agradat cuidar els meus homes
I kept my gaze on me	Vaig mantenir la meva mirada davant meu
I change my mind a lot	Canvio molt d'opinió
I didn't pay enough attention to you	No t'he fet prou cas
I just leaned against the door and closed my eyes	Només em vaig recolzar a la porta i vaig tancar els ulls
A farmer in his field	Un pagès al seu camp
I liked it because it was new to me	Em va agradar perquè era nou per a mi
I have to keep looking	He de seguir buscant
I feel her breathing	La sento respirar
I guess he ate a board or something	Suposo que es va menjar un tauler o alguna cosa així
I didn't see that shit coming	No vaig veure venir aquella merda
I carry easy and hard truths, as you would say	Porto veritats fàcils i dures, com diries
I love touching your feet	M'encanta tocar-te els peus
Pepper in their lives	Pebre a les seves vides
I would love to benefit from receiving your free gifts	M'encantaria beneficiar-me de rebre els vostres regals gratuïts
I couldn't stop him	No vaig poder aturar-ho
I can be with you until you feel safe again	Puc estar amb tu fins que et tornis a sentir segur
I have no medical supplies left	No em queda material mèdic
A health dilemma, so to speak	Un dilema de salut, per dir-ho
A basketball boy who loved his little brother	Un noi de bàsquet que estimava el seu germà petit
B had those of current interest	B tenia els d'interès actual
A high school boy opened the door	Un nen de secundària va obrir la porta
I was going to ask you the same thing	Us anava a preguntar el mateix
I guess we didn't find it	Suposo que no l'hem trobat
I guess we focus too much on the structure of the sentence	Suposo que ens centrem massa en l'estructura de la frase
I have to confirm that	Ho he de confirmar
I promise to treat her with care and respect	Prometo tractar-la amb cura i respecte
I wanted his orders	Volia les seves ordres
I caught her trying to escape into the woods	La vaig atrapar intentant escapar al bosc
I hope this role is varied	Espero que aquest paper sigui variat
I would rather have it where it belongs	Preferiria tenir-lo on correspongui
I’ve always wanted to be the dominant one	Sempre he volgut ser el dominant
I have no idea how he does it	No tinc ni idea de com ho fa
I read your letters with such interest	He llegit les teves cartes amb tant interès
It is now impossible to prove it in any way	Ara és impossible demostrar qualsevol manera
I didn't want to put that tag on it	No volia posar-hi aquesta etiqueta
I can tell he's upset	Puc dir que està molest
I am responsible for this operation	Jo sóc el responsable d'aquesta operació
I approached the window	Em vaig acostar a la finestra
It was almost at the candy store	Gairebé estava a la botiga de llaminadures
I thought we’d go down and take a look	Vaig pensar que baixaríem a fer una ullada
I can imagine sick thoughts running through your brain	Puc imaginar els pensaments malalts corrint pel teu cervell
I wonder if you would help me with anything	Em pregunto si m'ajudaries amb alguna cosa
I didn't throw anything away	No he llençat res
I wasn't lucky there either	Allà tampoc vaig tenir sort
I have smiled in the past	He somrigut en el passat
I looked back in fear	Vaig mirar enrere amb por
I can see it on my little radar screen	Ho puc veure a la meva petita pantalla de radar
I can spend four hours	Puc passar quatre hores
I just need to move my mind to another place	Només necessito traslladar la meva ment a un altre lloc
I couldn't avoid the weather either	Tampoc vaig poder evitar el temps
I lost so many things on the move	Vaig perdre tantes coses en el moviment
I was just wondering how civilization is spreading everywhere	Només pensava com s'està estenent la civilització per tot arreu
I only slightly kept the focus on my consciousness	Només vaig mantenir lleugerament el focus en la meva consciència
I know who you really are	Sé qui ets realment
He wanted to be her shoulder to cry on	Volia ser la seva espatlla per plorar
I need the name of the journalist	Necessito el nom del periodista
I fit in quickly	M'hi encaixo ràpidament
I hope you get us	Confio que ens aconseguiu
I aim to write every day	Tinc l'objectiu d'escriure cada dia
A third finger formed the complete salute	Un tercer dit va formar la salutació completa
I retired after thirty years	Em vaig jubilar després de trenta anys
I had enjoyed those few hours with him	Havia gaudit d'aquestes poques hores amb ell
I am amazed and amazed at all this	Estic sorprès i meravellat de tot plegat
I never wanted to drag anyone into our existence	Mai he volgut arrossegar ningú a la nostra existència
He had to know and understand	Havia de saber i entendre
I sent everyone else	Vaig enviar a tots els altres
I will never be able to spend this happy time with my family again	Mai més podré passar aquest temps feliç en família
You built cities where none were known	Heu construït ciutats on no es coneixia cap
A cold fist wrapped around my heart	Un puny fred es va embolicar al meu cor
I guess you just have to believe in yourself	Suposo que només has de creure en tu mateix
I ran straight to my building	Vaig córrer directament al meu edifici
I want to drive cross country	Vull conduir camp a través
I mean, that's enough	Jo dic, n'hi ha prou
I aimed the gun at the wall	Vaig apuntar l'arma a la paret
I didn't see it in the sky	No en veia cap al cel
I have no interest in this question	No tinc cap interès en aquesta pregunta
I ask them how long they have lived here	Els pregunto quant de temps han viscut aquí
I wish it didn’t end that way	M'agradaria que no acabés així
I hope your installation was completed without any errors	Espero que la vostra instal·lació s'hagi completat sense cap error
I value your opinion, but sometimes I get confused	Valoro la teva opinió, però de vegades em confons
I saw her leave for the city	La vaig veure marxar cap a la ciutat
I have to go back to work	He de tornar a la feina
I needed to catch him somehow	Necessitava agafar-lo d'alguna manera
I like it too much that people like me	M'agrada massa que la gent m'agradi
I have made each one of you unique	He fet que cadascun de vosaltres sigui únic
One hundred dollars a week	Cent dòlars setmanals
I wish you the best of luck	Et desitjo la millor de les sorts
I still miss you like crazy	Encara et trobo a faltar com un boig
I am convinced they will shoot us	Estic convençut que ens dispararan
She asks to marry him and he agrees	Ella demana casar-se amb ell i ell accepta
I hadn't heard them enter the room	No els havia sentit entrar a l'habitació
I can't believe this shit	No em puc creure aquesta merda
I didn’t want to walk through those doors	No volia travessar aquelles portes
I was sure it wouldn't last two seasons	Estava segur que no duraries dues temporades
The color becomes darker with age	El color es torna més fosc amb l'edat
I looked up at the ceiling and sighed	Vaig mirar el sostre i vaig sospirar
I got there an hour earlier	Hi vaig arribar una hora abans
I didn’t intend to do that either	Jo tampoc tenia intenció de fer això
I didn't know what to do with it	No sabia què fer-ne
I almost saw my friends	Gairebé vaig veure els meus amics
One night I heard them talking about it in the city	Una nit els vaig escoltar parlant-ne a la ciutat
I was asked to talk about temple worship	Em van demanar que parlés sobre el culte al temple
I wanted to get my mom out	Jo volia treure la meva mare
A good place for him	Un bon lloc per a ell
I breathed, filling my chest	Vaig respirar, omplint-me el pit
A sweet sigh filled the chapel as he kissed her	Un dolç sospir va omplir la capella quan la va besar
I felt honored, of course	Em vaig sentir honrat, és clar
I have too much to do	Tinc massa a fer
I must have lost him in the accident somehow	L'he d'haver perdut en l'accident d'alguna manera
I trust they will do well	Confio que ho faran bé
I love you dear working mind	T'estimo estimada ment treballadora
A friendship developed	Es va desenvolupar una amistat
He knew nothing about being king	Precisament no sabia res de ser rei
I wanted to tell him I was breaking my heart	Volia dir-li que em trencava el cor
I need to listen and look better	Necessito escoltar i mirar millor
I got up and got dressed	Em vaig aixecar i em vaig vestir
Thank you very much for all the work you have been doing	Agraeixo molt tota la feina que heu estat fent
Wear a helmet	Porta casc
I was the image of my dead selfish mother	Jo era la imatge de la meva mare egoista morta
I was starting to feel very confused	Començava a sentir-me molt confós
His first images had two arms	Les seves primeres imatges tenien dos braços
But it happened so fast	Però va passar tan ràpid
Sometimes I can hear things	De vegades puc sentir coses
I learned a lot over the past week	He après molt durant la setmana passada
I’ve always wanted to have a family	Sempre he volgut tenir una família
I only saw that steel gray	Només vaig veure aquell gris d'acer
Bush was not fit to be president	Bush no era apte per ser president
I think it was a laugh	Crec que va ser una rialla
I'll be back in two hours	Ens trobaré d'aquí a dues hores
I also got up and applauded	També em vaig aixecar i vaig aplaudir
I was very impressed with the tour	M'havia impressionat molt la gira
I'm waiting for a good coffee	Estic esperant un bon cafè
I didn't expect anyone to be there	No esperava que hi fos ningú
I have no problem staying overnight	No tinc cap problema perquè es quedi a la nit
I just enjoy the smell	Només gaudeixo amb l'olor
He hoped we were ready	Esperava que estiguéssim preparats
I have known her for centuries	La conec des de fa segles
I cared about you	Em preocupava per tu
I hope you find some inspiration here	Espero que trobeu una mica d'inspiració aquí
I had to tear down that wall	Vaig haver de fer caure aquest mur
I can hear the others screaming behind me	Puc escoltar els altres cridar darrere meu
Black declined the lineup	Les negres van declinar la formació
I have a question, though	Tinc una pregunta, però
I surrendered when the nurse confirmed it	Em vaig rendir quan la infermera ho va confirmar
I will do them next time	Els faré la propera vegada
Beyond the wall was a large pool	Més enllà de la paret hi havia una gran piscina
I carry this heavy in my heart	Porto això pesat al cor
Personally, I have a strong desire to help the homeless	Personalment, tinc un fort desig d'ajudar les persones sense llar
I didn’t want to be with them	No volia estar amb ells
It absolutely destroyed his happiness and his belief in men	Va destruir absolutament la seva felicitat i la seva creença en els homes
It is very sad	S'acosta molta pena
I still had an appointment to continue	Encara tenia una cita per continuar
It was his second goal of the match	Era el seu segon gol del partit
I looked up in time to catch his eye	Vaig mirar cap amunt a temps per captar la seva mirada
Their marriage did not produce children	El seu matrimoni no va donar fills
I liked being upstairs	M'agradava estar a dalt
I didn’t like the whole town knowing my business	No m'agradava que tot el poble conegués el meu negoci
I asked him why he had been under such stress	Li vaig preguntar per què s'havia sotmès a aquest estrès
I know things that only ghosts should know	Sé coses que només els fantasmes haurien de saber
A thousand years ago in another life, I knew it	Fa mil anys en una altra vida, ho sabia
I wish the rooms had a balcony	M'agradaria que les habitacions tinguessin balcó
I have never abused her	Mai he maltractat d'ella
I have the courage to face it	Tinc el coratge d'afrontar-ho
As a child he must have worked very hard	De petit devia haver estat un treball molt dur
I didn't feel like driving anyway	De totes maneres no tenia ganes de conduir
I’m saving money to prepare for the worst	Estic estalviant diners per preparar-me pel pitjor
I was older than you	Jo era més gran que tu
I see them run out of you every day that passes	Els veig esgoten de tu cada dia que passa
I would not commit any crime like this	Jo no cometria cap delicte com aquest
They never let me cry	No em van deixar mai plorar
There would be seven long years left until victory	Quedarien set anys llargs fins a la victòria
I just remember looking at him as he looked back	Només recordo haver mirat mentre ell mirava enrere
I think today is a holiday	Crec que avui és festiu
I went out and took a picture next to the poster	Vaig sortir i vaig fer una foto al costat del cartell
I couldn't stop him from bleeding	No vaig poder aturar que sagnava
I have a flat and a job waiting for me	Tinc un pis i una feina esperant per mi
A car accident, a piano falling from a building	Un accident de cotxe, un piano que cau d'un edifici
A green light will appear when the deck is ready	Apareixerà una llum verda quan la coberta estigui a punt
I went to a party with him	Vaig anar a una festa amb ell
I can't imagine what he's doing to her	No em puc imaginar què li està fent
I looked from right to left	Vaig mirar de dreta a esquerra
I see your difficulty	Veig la teva dificultat
I went in and closed it	Vaig entrar i el va tancar
I love being productive	M'encanta ser productiu
I have a lot of experience in the adult world	Tinc molta experiència en el món dels adults
She can finally walk again	Ella finalment pot tornar a caminar
I have learned this over the years	Això ho he après amb els anys
I cared about everyone, including my lovely wife	Em preocupava per tothom, inclosa la meva encantadora dona
I used it every day for a year	El vaig fer servir cada dia durant un any
I need a lot more practice	Necessito molta més pràctica
I saw you running from your room	T'he vist córrer de la teva habitació
I want it to be my room	Vull que sigui la meva habitació
Clay to produce a male heir	Argila per produir un hereu masculí
I was tired this morning	Aquest matí estava cansat
I went down hill fast	Vaig baixar turó ràpid
I was not hungry at all	No vaig tenir gens de gana
I couldn’t tell why, but that made me uncomfortable	No sabria dir per què, però això em va fer sentir incòmode
I haven't been back in over twenty years	Fa més de vint anys que no hi torno
I really thought I was watching	Realment vaig pensar que estava veient
None of the officers offered help	Cap dels agents va oferir ajuda
I now practically live here	Jo ara visc pràcticament aquí
I don't have much time	No tinc gaire temps
I want to drink this sauce in the bucket	Vull beure aquesta salsa al cubell
I nodded and opened the palm of my hand	Vaig assentir amb el cap i li vaig obrir el palmell de la mà
A stage to fight one weekend night	Un escenari per lluitar una nit de cap de setmana
I pray that everything goes well	Prego que tot vagi bé
It was his first use of this name	Va ser el seu primer ús d'aquest nom
A night where the gods smile at you	Una nit on els déus et somriuen
I’m largely on my own out here	Estic en gran part pel meu compte aquí fora
I just felt really nervous	Només em vaig sentir molt nerviós
I will not give up without a worthy successor	No renunciaré sense un successor digne
I fell in love right away	Em vaig enamorar de seguida
I hit something hard	Vaig colpejar alguna cosa fort
I tend to agree with them most of the time	Acostumo a estar d'acord amb ells la majoria de les vegades
I don't need your help anymore	Ja no necessito la teva ajuda
He was quickly falling under his spell	Ràpidament estava caient sota el seu encanteri
I want you to always be humble	Vull que siguis humil sempre
I need to shower and change too	Necessito dutxar-me i canviar-me també
From time to time, I have a headache	De tant en tant, tinc una pressa de cap
I like the tight dialogue with pause windows for reflection	M'agrada el diàleg ajustat amb finestres de pausa per a la reflexió
I fight against the hands that hold me, pulling loose	Lluito contra les mans que m'agafen, estirant solt
I can't live under the same roof as you	No puc viure sota el mateix sostre que tu
I can't believe all the staff are here	No em puc creure que tot el personal estigui aquí
I could have seen him in town once or twice	Podria haver-lo vist a la ciutat una o dues vegades
I can't catch all this	No puc agafar tot això
A king in the master	Un rei en el mestre
I do enough for a year	En faig prou per un any
A hand appeared at the door	Una mà va aparèixer a la porta
I was in my bed, in my bedroom	Estava al meu llit, al meu dormitori
I just know they’re in love	Només sé que estan enamorats
I wanted to do all this	Jo volia fer tot això
You should not accept your money	No hauria d'acceptar els seus diners
I bring liberation, but you do not listen	Jo porto l'alliberament, però tu no escoltes
They later make plans to get married	Més tard fan plans per casar-se
I feel very complete and complete	Em sento molt completa i completa
Many of us even miss games	Molts de nosaltres fins i tot ens perdem els jocs
I prefer this version, though	Prefereixo aquesta versió, però
I checked the hand pump and thankfully it worked	Vaig comprovar la bomba manual i, afortunadament, funcionava
I still remember almost all of them	Encara els recordo gairebé tots
I need the truth, people	Necessito la veritat, gent
I can only give them so much to worry about	Només puc donar-los molt de què preocupar-se
I feel this, even more so, with blacks	Sento això, encara més, amb els negres
I grabbed my gun	Vaig agafar la meva pistola
A place as familiar as its own bed	Un lloc tan familiar com el seu propi llit
A great toy for small hands	Una gran joguina per a les mans petites
He was still not strong enough to deny her forgiveness	Encara no era prou fort com per negar-li el perdó
I will probably attend	Segurament hi assistiré
I think he will give me up	Crec que em renunciarà
I also see other girls doing this	També veig altres noies fent això
A loud, angry voice rushed at me	Una veu forta i enfadada es va precipitar cap a mi
I am sure there will be a broader debate	Estic segur que hi haurà un debat més ampli
I was grateful for the warm blankets piled up	Vaig estar agraït per les mantes càlides amuntegades
I want you ready and waiting for me	Et vull preparat i esperant-me
I leaned against the brick wall	Em vaig recolzar a la paret de maó
A massive operation was underway	Una operació massiva estava en marxa
I know the neighbors are starting to milk cows	Sé que els veïns comencen a munyir vaques
I am very impressed with your information on this category	Estic molt impressionat amb la teva informació sobre aquesta categoria
I turned off the car and went to the door	Vaig apagar el cotxe i vaig anar a la porta
I didn't do anything to that guy	No li vaig fer res a aquell noi
A professional answering service can resolve these concerns	Un servei de resposta professional pot resoldre aquestes preocupacions
I never wanted to impose my will on others	Mai vaig voler imposar la meva voluntat als altres
I guess she had problems herself when she played	Suposo que ella mateixa tenia problemes quan jugava
I lay on the floor	Em vaig estirar a terra
I told my friend to leave the women behind	Vaig dir al meu amic que deixés les dones enrere
I have fond memories of introducing people to the road	Tinc bons records d'introduir la gent a la carretera
A cloud of darkness had come out of him	Un núvol de foscor havia sortit d'ell
I just feel like we're not alone	Simplement sento que no estem sols
I put my hand on her shoulders	Vaig posar la meva mà sobre les seves espatlles
I can't believe it happened	No em puc creure que hagi passat
I know he's trying to tell me something	Sé que està intentant dir-me alguna cosa
A small star exploded in the sky before disappearing	Una petita estrella va esclatar pel cel abans de desaparèixer
I can't stand by people	No puc estar al costat de la gent
I want my life to mean something too	Vull que la meva vida també signifiqui alguna cosa
I shook my head a little, trying to clear it up	Vaig negar una mica el cap, intentant aclarir-ho
I keep looking at it	Continuo mirant-ho
He went on to the next round	Va passar a la següent ronda
I hope you like it	Espero que el puguis voler
I felt very distant and cool	Em sentia molt distant i fresc
I run to a log and hide under it	Corro cap a un tronc i m'amago sota ell
I've already dealt with her	Ja he tractat amb ella
I’m ready for some constant sun and heat	Estic preparat per a una mica de sol constant i calor
I try to walk away feeling confused and totally lost	Intento allunyar-me sentint-me confós i totalment perdut
I know she would love to see you	Sé que li encantaria veure't
I have been a very pleasant surprise to him	He estat una sorpresa molt agradable per a ell
I was hoping it wouldn’t show up in my voice	Esperava que no es mostrés a la meva veu
A security guard points me to the elevator	Un guàrdia de seguretat m'indica cap a l'ascensor
Some money	Una mica de diners
I expected it to be heavier	M'esperava que fos més pesat
I can't tell you	No t'ho puc explicar
I should have noticed this before	Hauria d'haver notat això abans
I landed on a ledge and became very serious	Vaig aterrar en una cornisa i em vaig fer molt greu
Gradually a faint light grew	A poc a poc va anar creixent una llum tènue
I used to think so	Jo solia creure que sí
I am inside your temple	Estic dins del teu temple
I know mothers younger than me	Conec mares més joves que jo
A way she would understand and appreciate	Una manera que ella entendria i apreciaria
A thin mist covered the whole area	Una fina boira va cobrir tota la zona
I look forward to being part of the team	Tinc moltes ganes de formar part de l'equip
I hope we are settled with this payment	Espero que estiguem resolts amb aquest pagament
I can offer you some space and equipment	Puc oferir-te una mica d'espai i equipament
I missed a slightly more dramatic and complicated plot	Vaig trobar a faltar una trama una mica més dramàtica i més complicada
I saw the box and it disappeared	Vaig veure la caixa i va desaparèixer
It will cool down for a day or two	Un o dos dies es refrescarà
I hope everyone likes it	Espero que agradi a tothom
I was really looking forward to starting my search	Tenia moltes ganes de començar la meva recerca
I will wait for your return	Esperaré el teu retorn
Behind the great hall is the main staircase	Darrere del gran saló hi ha l'escala principal
I had no idea what this could be about	No tenia ni idea de què podia tractar això
I'd rather have company than visit	Prefereixo tenir companyia que anar de visita
I can’t face my parents or their concern	No puc enfrontar-me als meus pares ni a la seva preocupació
I knew you would like this part	Sabia que t'agradaria aquesta part
A nice, cool bathroom sounded amazing right now	Un bany agradable i fresc sonava increïble ara mateix
I urge everyone to stay	Els insto a tots a quedar-se
I grabbed it like it was magic	El vaig agafar com si fos màgia
I almost never have company on my travels	Gairebé mai tinc companyia en els meus viatges
I use this without filling out any surveys	Utilitzo aquest sense omplir cap enquesta
I like to go to the park to walk my dog	M'agrada anar al parc a passejar el meu gos
I know this is all new to you	Sé que tot això és nou per a tu
I never saw her at home without the apron	Mai la vaig veure a casa seva sense el davantal
This bird also had a wider beak	Aquest ocell també tenia un bec més ample
I decided to attack him from a different angle	Vaig decidir atacar-lo des d'un angle diferent
A great warrior will come	Vindrà un gran guerrer
Now it was a finished story	Ara era una història acabada
I can tell you what your suspect is capable of	Puc dir-te de què és capaç el teu sospitós
I took four more classes with him	Vaig fer quatre classes més amb ell
I hurried back home before anything else could happen	Em vaig afanyar a tornar a casa abans que pogués passar res més
I waited for the explosion but it didn't happen	Vaig esperar l'explosió però no va passar
Suddenly I understood what I wanted	De sobte vaig entendre el que volia
I intend to rebuild it	Tinc la intenció de reconstruir-lo
I want to have children with you	Vull tenir fills amb tu
I love watching you rebuild your car	M'agrada veure't reconstruir el teu cotxe
I think this just depends on the horse itself	Crec que això només depèn del propi cavall
I think we could have done that	Crec que ho podríem haver fet
I think it was very nice, though	Crec que va ser molt bonic, però
I couldn't see him or any other human being	No el vaig poder veure ni a ell ni a cap altre ésser humà
He had nothing against the elderly	No tenia res contra la gent gran
I had an idea that might work	Vaig tenir una idea que podria funcionar
I no longer have these powers	Ja no tinc aquests poders
I will not try to call them on the phone	No intentaré trucar-los per telèfon
I was in my own room, but everything looked different	Estava a la meva pròpia habitació, però tot semblava diferent
I felt him breathe deeply	El vaig sentir respirar profundament
I was afraid to get out of our poverty	Tenia por de sortir de la nostra pobresa
Many people think this is an automatic fact	Molta gent pensa que això és un fet automàtic
I don’t want to be alone and poisoned	No vull estar sol i enverinat
It's freezing cold	Fa un fred intens
I sold our house and bought it	Vaig vendre la nostra casa i vaig comprar aquesta
I tried to relieve the pain, but it didn't work	Vaig intentar alleujar el dolor, però no va funcionar
I am honored to be a guest here	Estic honrat de ser un convidat aquí
He wanted a life for me	Volia una vida per a mi
I greeted and smiled again	Vaig saludar i vaig tornar el somriure
I hit myself again for not having the card	Em vaig tornar a colpejar per no tenir el carnet
I mean, he talks about it every day	Vull dir, cada dia en parla
A soldier killed your mother with his sword	Un soldat va matar la teva mare amb la seva espasa
I'm a medium size, my usual one	Tinc una talla mitjana, la meva habitual
He has occupied the seat ever since	Ha ocupat el seient des de llavors
I can’t wait to get my hands on some shit	No puc esperar per posar les meves mans sobre alguna merda
I listened, but I couldn't hear anyone talking	Vaig escoltar, però no vaig poder sentir ningú parlant
I was careful not to hurt or kill anyone	Vaig tenir cura de no fer mal ni matar ningú
Suddenly I had a feeling of sinking	De sobte vaig tenir una sensació d'enfonsament
It is easy to reason with a person	És fàcil enraonar amb una persona
I liked those thoughts	Em van agradar aquests pensaments
I made a mess of everything	Vaig fer un embolic de tot
I think of life as an adventure	Penso en la vida com una aventura
I thought they made me invisible and that helped	Vaig pensar que em feien invisible i això va ajudar
I thought about it a lot	Hi vaig pensar molt
I still can't let her die	Encara no puc deixar-la morir
I, at one of my best moments, grabbed a salad	Jo, en un dels meus millors moments, vaig prendre una amanida
I never thought about it	No m'ho vaig pensar mai
A calculated position always causes tension in the muscles	Una posició calculada sempre provoca tensió en els músculs
He had done it before	Ho havia fet abans
I guess that doesn't matter	Suposo que això no importa
I know and admire them	Els conec i els admiro
He was doing any harm to anyone	Estava fent qualsevol mal a qualsevol
I see it coming	Ho veig venir
I finally managed to find my voice	Finalment vaig aconseguir trobar la meva veu
I want to finally see what you are capable of	Vull veure finalment de què ets capaç
He was eating something when the phone rang	Estava menjant alguna cosa quan va sonar el telèfon
I wasn't sad to see her leave	No estava trist de veure-la marxar
A flash came of him walking as a baby	Va sorgir un flaix d'ell caminant de bebè
I can’t believe we’re close to the stage	No em puc creure que a prop estem de l'escenari
I am also a big animal lover	També sóc un gran amant dels animals
I keep coming back	Continuo tornant-hi
Congress did not take any action on them	El Congrés no va prendre cap mesura sobre ells
I wanted to disappear	Jo volia desaparèixer
The city also had two weekly magazines	La ciutat també tenia dos setmanaris
I know what you're talking about	Sé de què parla
I never got her to wear casual clothes	Mai vaig aconseguir que es quedés amb roba casual
I never said that	Mai el vaig dir així
I looked back at his smile	Vaig mirar enrere el seu somriure
I complained and she told me to show respect	Em vaig queixar i ella em va dir que mostrés respecte
I just want to give my love to my baby	Només vull donar el meu amor al meu nadó
I just find black tea	Només trobo te negre
I found it years later	El vaig trobar anys després
I approached and looked at the stars	Em vaig acostar i vaig mirar les estrelles
I couldn't even climb these stairs without you	No podria ni pujar aquestes escales sense tu
I would never see the farm either	Jo tampoc no veuria mai la granja
I found my fifth bell class, math	Vaig trobar la meva cinquena classe de campana, matemàtiques
I wish I had it now	M'hauria agradat tenir-lo ara
I thought I wanted it	Vaig pensar en voler-ho
I can’t stop writing because maybe he’s right	No puc deixar d'escriure perquè potser té raó
Someday I will return to both	Algun dia tornaré a tots dos
I think it was about six-thirty	Crec que eren cap a les sis i mitja
I tried to communicate quietly with her	Vaig intentar comunicar-me en silenci amb ella
I can't figure out anything for my life	No puc esbrinar alguna cosa per la meva vida
I didn't want to answer	No ho volia respondre
I find it convenient to read them on the plane	Em sembla convenient llegir-los a l'avió
I say that more things just dare to think	Dic que les coses més només s'atreveix a pensar
I really need to get back to work	Realment, necessito tornar a la feina
A man believes his security is on	Un home creu que la seva seguretat està activada
I guess I apologize	Suposo que demanar disculpes
I really wouldn't mind it being mine	Realment no m'importaria que fos meu
I tried to make it as realistic as possible	Vaig intentar que fos el més realista possible
I won't go into anything today	Avui no hi entraré gens
I think the doctor did what he had to do	Crec que el metge va fer el que havia de fer
I had to work harder than anyone	Vaig haver de treballar més que ningú
He had not lived long in life	No havia viscut gaire a la vida
He hoped to calm her mind	Esperava calmar-li la ment
I have some difficult news	Tinc una notícia difícil
I stepped forward and set up the transport	Vaig avançar i vaig configurar el transport
I usually do my hair in higher places	Normalment em faig els cabells a llocs més alts
I also bought the season ticket	També vaig comprar l'abonament de temporada
I question myself in all areas of my life	Em qüestiono en tots els àmbits de la meva vida
I saw it all from the control tower	Ho vaig veure tot des de la torre de control
I feel better just saying it all out loud	Em sento millor només dir-ho tot en veu alta
It looks like the gun has moved too	Sembla que l'arma també s'ha mogut
In a few months a contract was signed	En pocs mesos es va signar un contracte
I keep working on it while training	Continuo treballant-lo mentre entrena
I bring him kids and money for his cocaine	Li porto nens i diners per la seva cocaïna
I would love for Dad to be here	M'agradaria molt que el pare fos aquí
I rarely talked to anyone, I rarely talked to anyone	Poques vegades parlava amb ningú, poques vegades em parlaven
A low branch covered his face	Una branca baixa li cobria la cara
I told you before I entered	T'ho vaig dir abans d'entrar
I shouldn't have invented it	No ho hauria d'haver inventat
He hoped that the day he went, he would be at peace	Esperava que el dia que va anar, anés en pau
I'm waiting longer	Estic esperant més temps
I am trying to establish a principle	Estic intentant establir un principi
I would definitely have dessert tonight	Sens dubte, aquesta nit tindria les postres
I wasn’t used to that feeling	No estava acostumat a aquesta sensació
He is at home as a live performer	Està a casa com a intèrpret en directe
I am a traitor and an idiot	Sóc un traïdor i un idiota
I wondered what she would say to her husband, at least	Em vaig preguntar què li diria al seu marit, si més no
I called him five times	El vaig trucar cinc vegades
I didn't want to shout	No volia cridar
I didn’t realize the scope of the change	No em vaig adonar de l'abast del canvi
I go through a lot of these	Passo per un munt d'aquests
As a result, it is largely forgotten today	Com a resultat, avui s'oblida en gran mesura
I put my things by his side and nodded	Vaig posar les meves coses al seu costat i assenteixo
He hoped he was a man of his word	Esperava que fos un home de paraula
A few old rifles in a display case	Uns quants rifles vells en una vitrina
I avoid them at all costs	Els evito a tota costa
I don't want them to be there	No vull que hi siguin
I would not show any hesitation	No faria una mostra de la meva vacil·lació
I want this feeling to last a long time	Vull que aquesta sensació duri molt de temps
I stopped in time	Em vaig aturar a temps
A small child is not worth his hatred	Un nen petit, no val el seu odi
A voice answered him as he spoke	Una veu li va respondre quan parlava
By then his mother had sent him to bed	Aleshores la seva mare l'havia enviat al llit
I didn’t have much information about them	No tenia gaire informació sobre ells
I would never have thought of that	No m'hauria pensat mai
I can see the flames	Puc veure les flames
I definitely took a lot of it that way	Sens dubte, n'he agafat molt d'aquesta manera
I had no idea what it meant at the time	No tenia ni idea del que significava en aquell moment
I went for it myself	Jo hi anava per mi
I didn’t expect what happened next	No m'esperava el que va passar després
I just want to live and be happy	Només vull viure i ser feliç
I was there in fifteen minutes	Vaig ser-hi en quinze minuts
I was confused why they were so excited about the rain	Estava confós per què estaven tan emocionats per la pluja
Many people copied his style	Molta gent va copiar el seu estil
I wanted to belong to her	Jo volia pertànyer a ella
I didn’t expect it to be that easy	No m'esperava que fos tan fàcil
I didn’t feel like being part of this family	No tenia ganes de formar part d'aquesta família
I needed a place to go	Necessitava un lloc on anar
He had avoided thinking about it all	Havia evitat pensar-ho tot
I had a bright exterior again	Vaig tornar a tenir un exterior brillant
There were a few old armchairs scattered around	Hi havia unes quantes butaques antigues escampades
I will raise your rank	Vaig a pujar el teu rang
I turned to follow his gaze	Em vaig girar per seguir la seva mirada
I hate when people see me crying	Odio quan la gent em veu plorar
I found it very funny	Em va semblar molt divertit
I've been thinking about it for the last year	Hi he pensat molt durant l'últim any
I don't know if this show is real	No sé res que aquest espectacle sigui real
I couldn't settle for reading	No em vaig poder conformar amb la lectura
I doubt there will be more	Dubto que n'hi hagi més
I thought it might be an interesting point of research	Vaig pensar que podria ser un punt d'investigació interessant
I need your mind to work	Necessito que la seva ment funcioni
I am the judge, the jury and the justice here	Jo sóc el jutge, el jurat i la justícia aquí
I can’t imagine what it must be like to live this	No m'imagino com ha de ser viure això
I know this is a shock	Sé que això és un xoc
People were putting flowers nearby	La gent posava flors a prop
I want you to cook more	Vull fer-te cuinar més
I go there from time to time	Hi vaig de tant en tant
I didn't want to eat	No volia menjar
I managed to open a window enough to enter	Vaig aconseguir obrir una finestra prou com per entrar-hi
I can't wait to meet you	No puc esperar que el conegueu
I've never had a problem with it	Mai he tingut cap problema amb ell
A kiss was given a seven to five chance	Un petó es va donar una probabilitat de set a cinc
I tried one	Vaig provar un intent
I just want to enjoy seeing my family together again	Només vull gaudir de tornar a veure la meva família juntes
I guess he likes to be the first	Suposo que li agrada ser el primer
I didn’t feel like explaining myself	No tenia ganes d'explicar-me
I should go jump in the shower with her	Hauria d'anar a saltar a la dutxa amb ella
I heard what happened outside	Vaig sentir el que va passar fora
I saved a draft	En vaig guardar un esborrany
I called and left a message	Vaig trucar i vaig deixar un missatge
I wanted to turn around	Jo volia donar la volta
I walk through the parking lot	Camino per l'aparcament
They only offered basic degrees	Només oferien titulacions bàsiques
I didn’t plan to leave so I could come back	No pensava sortir perquè tornés
I wasn't perfect either	Jo tampoc era perfecte
A bath would do you good too	Un bany també li faria bé
I can't go on without him	No puc seguir sense ell
I should do it in a week	Ho hauria de fer en una setmana
I only write a few of his songs	Només escric algunes de les seves cançons
I want you to look at him	Vull que el mireu
I just felt like this was what it was supposed to be	Només vaig sentir que això era el que havia de ser
I had only boarded your boat twice	Només havia pujat al teu vaixell dues vegades
I have heard my contact and I have news	He sentit el meu contacte i tinc notícies
I knew exactly what was going on	Sabia exactament què estava passant
I got hurt and went back to work to play	Em vaig fer mal i vaig tornar a treballar per jugar
An alien planet ruled by unique and strange plant creatures	Un planeta estranger governat per criatures vegetals úniques i estranyes
I also grew up in this area	Jo també vaig créixer en aquesta zona
I go liquid to leave behind	Vaig líquid per deixar-me enrere
I didn’t want an argument	No volia una discussió
I decided that maybe I didn't want to die, after all	Vaig decidir que potser no em volia mort, després de tot
I ran to the bathroom	Vaig córrer cap al bany
I can see the texture in texture mode	Puc veure la textura en mode textura
I can't hear the phone from there	No puc escoltar el telèfon des d'allà
I was going to include you, anyway	T'anava a incloure, de totes maneres
I never understood that	Això no ho vaig entendre mai
You can fool him	Pots enganyar-ho
I locked them as we passed the other side	Els vaig tancar amb clau mentre vam passar a l'altre costat
It would open a blank page	Obriria una pàgina en blanc
I already checked it out for myself	Ja ho vaig comprovar per mi mateix
I barely remember getting ready for dinner	Amb prou feines recordo haver preparat per sopar
I didn’t have time to explain any of that	No vaig tenir temps d'explicar res d'això
I’ve never been to school much	Mai he estat molt per l'escola
I bit my lip and was silent	Em vaig mossegar el llavi i em vaig quedar en silenci
A bright roof can be accessed from the first floor	Es pot accedir a una coberta lluminosa des del primer pis
I care what happens to you	M'importa el que et passa
I couldn’t believe he had given up so easily	No em podia creure que s'hagués rendit tan fàcilment
I got involved with her and helped her run her business	Em vaig posar amb ella i vaig ajudar a dirigir la seva empresa
I was just doing my job as a journalist	Només feia la meva feina com a periodista
Information for this period is scarce	La informació d'aquest període és escassa
I help you, you help me	Jo t'ajudo, tu m'ajudes
I just hadn't seen him before	Simplement no l'havia vist abans
She wanted to wear a dress	Tenia ganes de portar un vestit
I felt a murderous calm come over me	Vaig sentir com una calma assassina em venia damunt
I had to fire one of them once	Vaig haver d'acomiadar un d'ells una vegada
In fact, I was going to see one for real	De fet, anava a veure'n un de de veritat
I will deal with it later	Tractaré amb ell més tard
I had morning sickness	Vaig tenir nàusees matinals
I really wanted to be with you	Tenia moltes ganes d'estar amb tu
I visited the police station before coming here	Vaig visitar la comissaria abans de venir aquí
I am chosen and loved	Sóc escollit i estimat
I hope they arrive soon	Espero que arribin aviat
I greeted him and smiled at him	Vaig saludar-li i li vaig somriure
I even respected her for that	Fins i tot la vaig respectar per això
I could enjoy something	Podria gaudir d'alguna cosa
I couldn't see the horizon through the cloud	No podia veure l'horitzó pel núvol
I guess meditation helped	Suposo que la meditació va ajudar
I wasn't going to lie to you anymore	No t'anava a mentir més
I needed to feel like a woman again	Necessitava tornar a sentir-me dona
His agent expressed interest in one party	El seu agent va expressar el seu interès per una part
I have to stop talking	He de deixar de parlar
I want to show him my house by the sea	Vull ensenyar-li la meva casa al costat del mar
I was disappointed with the way it was received	Em va decebre la manera com va ser rebut
I see no need to go any further	No veig necessitat d'anar més enllà
This is not a church joke	Això no és una burla de l'església
It was created to foster a greater understanding of depression	Va ser creat per fomentar una major comprensió sobre la depressió
I feel really bad about that	Em sento molt malament per això
I run to my room to start getting ready	Corro a la meva habitació per començar a preparar-me
I would definitely recommend your place	Sens dubte recomanaria el seu lloc
I lose my chest armor	Perdo l'armadura del pit
I closed my eyes and cursed in silence	Vaig tancar els ulls i em vaig maleir en silenci
I want to introduce you to one of these men	Vull presentar-vos un d'aquests homes
He was calm and emotionless	Estava tranquil i sense emoció
I will see answers to prayer	Veuré respostes a la pregària
One in black, that's why	Un de negre, per això
I was at my peak all week	Vaig estar al màxim durant tota la setmana
I ended up winning the game	Vaig acabar guanyant el partit
I walked into the conference room and found him dead	Vaig entrar a la sala de conferències i el vaig trobar mort
I think he is waiting for the test results	Crec que està esperant els resultats de les proves
I closed my eyes and thought of my mother	Vaig tancar els ulls i vaig pensar en la meva mare
I go to the fridge and grab the orange juice	Vaig a la nevera i agafo el suc de taronja
I felt like the world owed me a drink	Vaig sentir que el món em devia una beguda
I just left feeling sorry for her	Simplement vaig marxar sentint pena per ella
A woman was closing in on her closed circle	Una dona s'estava tancant al seu cercle tancat
A spark that had never been there before	Una espurna que no hi havia estat abans
I never forget that moment in my life	Mai oblido aquest moment de la meva vida
A very important part of you	Una part molt important de tu
I wondered who they were	Em vaig preguntar de qui eren
I looked for you and I knew you were coming	Et vaig buscar i vaig saber que venies
He also had the keys to shoot in surface mode	També tenia les tecles de disparar en mode de superfície
It is especially vulnerable immediately after a fire	És especialment vulnerable immediatament després d'un incendi
I don’t have to be selfish and greedy	No he de ser egoista i avariciós
I can believe you forgot to talk to me	Puc creure que t'has oblidat de parlar amb mi
I came here to eat something	He vingut aquí a menjar alguna cosa
He had let her escape	L'havia deixat escapar
I mean, all hell broke loose	Vull dir que tot l'infern es va deslligar
I have his address here	Tinc la seva adreça aquí
This time I went really crazy	Aquesta vegada m'ho he fet molt boig
I should have thought of that idea three years ago	Hauria d'haver pensat en aquesta idea fa tres anys
I am seeing a consistent pattern	Estic veient un patró coherent
A stranger approached and started a conversation	Un desconegut es va acostar i va iniciar una conversa
I didn't have to do anything	No vaig haver de fer res
I was just making a harmless comment	Simplement feia un comentari inofensiu
His weapons are buried in the mud	Les seves armes estan enterrades al fang
I thought it turned out really well	Vaig pensar que va sortir molt bé
I knew I was crying too	Sabia que també estava plorant
I have to spend some time learning more or understanding more	He de passar una estona aprenent més o entenent més
I went to lean on him	Vaig anar a recolzar-me en ell
He wasn't going to play his game	No anava a jugar al seu joc
I didn't dare look at her	No em vaig atrevir a mirar-la
I looked around with great admiration	Vaig mirar al meu voltant amb gran admiració
I will do many things	Faré moltes coses
I also liked to draw	També m'agradava dibuixar
I couldn't tell them	No els podria dir
A beautiful place to watch the sunrise	Un lloc preciós per veure la sortida del sol
A private corporation	Una societat anònima privada
I guess the good has come out of the sad	Suposo que el bé ha sortit del trist
I was no better than him	Jo no era millor que ell
I let go of that thought	Vaig deixar passar aquest pensament
I was hoping you wouldn't use the cover	Esperava que no utilitzeu la portada
I wanted the smallest camera possible but of very high quality	Volia la càmera més petita possible però de molt alta qualitat
I hadn’t trusted him at first	Jo no havia confiat en ell al principi
I should have known he would	Hauria d'haver sabut que ho faria
Light to escape too	Llum per escapar també
I couldn't take my eyes off her	No vaig poder apartar els ulls d'ella
He felt that his dignity was at stake	Va sentir que la seva dignitat estava en joc
You should have written or you should have written	Hauria d'haver escrit o tu hauries d'haver escrit
I rubbed my eyes several times	Em vaig fregar els ulls diverses vegades
I expose it to some extent and it looks bad	Ho exposo fins a cert punt i es veu malament
I am very serious with her	Estic molt seriosa amb ella
He favored a reversal of the image	Va afavorir un revés de la imatge
I vomited in the trash	Vaig vomitar a la paperera
I held out for ten years	Vaig aguantar durant deu anys
I want to go where my sister is going	Vull anar on va la meva germana
This happens six times more	Això passa sis vegades més
I sighed with joy	Vaig sospirar de content
I open one eye and then the other	Obro un ull i després l'altre
I've always wanted to be a colonel	Sempre he volgut ser coronel
A cold thought lodged inside his skull	Un pensament fred s'allotjava dins del seu crani
I mean, you've heard so much	Vull dir que ho has sentit tant
I can make you a queen	Puc fer-te una reina
I tried to swallow it again	Vaig intentar empassar-lo de nou
I listened with half an ear	Vaig escoltar amb mitja orella
I was fed up with being disappointed with every appointment	Estava fart d'estar decebut amb cada cita
I met her while running	La vaig conèixer mentre corria
I loved doing things like that	M'encantava fer coses així
I was careful, but they found me	Vaig anar amb compte, però em van trobar
A beautiful woman stood in front of them	Una bella dona es va posar davant d'ells
I didn't believe the doctors	No em vaig creure als metges
I started to develop weird ideas	Vaig començar a desenvolupar idees estranyes
He was not impressed or jealous of his beautiful cars	No estava impressionat ni gelós dels seus bonics cotxes
A kind of quiet room	Una mena d'habitació tranquil·la
I heard him smile at the kiss	El vaig sentir somriure en el petó
I looked at the afternoon sky and imagined it	Vaig mirar el cel de la tarda i la vaig imaginar
I now live in my sketchbooks	Ara visc als meus quaderns de dibuixos
Today I behaved like an idiot	Avui em vaig comportar com un idiota
I bet they still live with their parents	Aposto que encara viuen amb els seus pares
I couldn't ask the questions fast enough	No he pogut fer les preguntes prou ràpid
I remembered everything about the night before	Vaig recordar tot sobre la nit anterior
I went to lunch	Vaig anar a dinar
I managed to open it and went inside	Vaig aconseguir obrir-lo i vaig entrar dins
I’m not saying we shouldn’t do anything for the country	No dic que no hem de fer res pel país
I was alone in the truck	Estava sol al camió
I shake my head knowing he came for my mother	Nego amb el cap sabent que va venir per la meva mare
I asked how I wanted to beg	Vaig preguntar com volia suplicar
He didn't think to lie	No pensava mentir
I can't think of a good enough answer	No se m'acut una resposta prou bona
I approach the office and stop at the door	M'apropo a l'oficina i m'aturo a la porta
I trembled at his touch	Vaig tremolar al seu toc
I talked to her once, in a game	Vaig parlar amb ella una vegada, en un joc
I thought this was weird	Vaig pensar que això és estrany
I still had a family member who needed me	Encara tenia un familiar que em necessitava
I'm not in the mood for a long visit	No estic d'humor per a una visita prolongada
I cannot change human nature	No puc canviar la naturalesa humana
I had to make them think like that	Vaig haver de fer-los pensar així
I was hired by phone	Em van contractar per telèfon
I received it as a warning the last time I did it	Vaig rebre com un avís l'última vegada que ho vaig fer
I started to stumble	Vaig començar a ensopegar
I followed them, feeling like a stranger	Els vaig seguir, sentint-me com un estrany
I find myself thinking more and more about the possibilities	Cada cop em trobo pensant més sovint en les possibilitats
I am not a scientist or a teacher	No sóc científic ni professor
I had to find her quickly	Vaig haver de trobar-la ràpidament
I have never met another man like him	Encara no he conegut mai un altre home com ell
He was not strong enough to fight them	No era prou fort per lluitar contra ells
I ended up giving people sign language classes	Vaig acabar donant classes de llengua de signes a la gent
I haven't bought the camera yet	Encara no he comprat la càmera
I loved my profession	M'encantava la meva professió
He wanted to meet his mother	Volia conèixer la seva mare
The second side is the same	La segona cara és la mateixa
I think I can do it with that time	Crec que ho puc fer amb aquest temps
I have to really appreciate that person	He d'agrair realment aquesta persona
I have no resentment towards you	No tinc ressentiment cap a tu
There were a lot of people from the surrounding systems	Hi havia una gran quantitat de persones dels sistemes circumdants
I was secretly waiting to see you here	En secret esperava veure't aquí
I finally took them out physically to protect the others	Finalment els vaig treure corporalment per protegir els altres
I'll have some ready in the morning	Ja en tindré una mica a punt pel matí
I had them in all colors	Els tenia de tots els colors
An down payment is essential to getting a mortgage	Un pagament inicial és essencial per obtenir una hipoteca
I should look at them after a few	Hauria de mirar-los després d'uns quants
I looked out the window to avoid his gaze	Vaig mirar per la finestra per evitar la seva mirada
I spoke, but he said nothing	Vaig parlar, però ell no va dir res
I just feel like I need to freshen up	Simplement sento que necessita refrescar-se
I spent the next hour answering questions	Vaig passar l'hora següent responent preguntes
I stayed like that in the middle of the road	Em vaig quedar així al mig del camí
I didn't sleep at all that night	No vaig dormir gens aquella nit
I know he's a surgeon	Sé que és cirurgià
I love serene images	M'encanten les imatges serenes
I should be with my friend now	Ara hauria d'estar amb el meu amic
I saw a fruit tree when we entered	Vaig veure un arbre amb fruits quan vam entrar
I will come with the sound of the trumpet	Vindré amb el so de la trompeta
I wasn't scared either	Jo tampoc vaig tenir por
This may not last long	Això no pot durar gaire
I’ve always found an excuse not to	Sempre he trobat una excusa per no fer-ho
I hope you can offer some help	Espero que pugueu oferir alguna ajuda
I turned, studying the line	Em vaig girar, estudiant la línia
A great tennis day for a great cause!	Un gran dia de tennis per una gran causa!
I wasn't good enough to stop them	No vaig ser suficient per aturar-los
I can’t make myself feel things if they’re not there	No puc fer-me sentir les coses si no hi són
I couldn’t imagine what that was like	No em podia imaginar com era això
I'll wait a few seconds	Espero uns segons
I couldn't open my eyes anymore	No podia obrir més els ulls
A small research group checked the area immediately	Un petit grup de recerca va comprovar la zona immediata
I complained about being in jail	Em vaig queixar d'estar a una presó
I just don't get enough of it	Simplement no en tinc prou d'ell
I fall for what is mentioned in this technology edition	Em cau el que s'esmenta en aquesta edició tecnologia
I looked over my shoulder at our table	Vaig mirar per sobre de l'espatlla a la nostra taula
I felt good about things	Em sentia bé amb les coses
I can't hang it	No puc penjar-la
I found myself in it	Em vaig trobar en ella
I want to talk to them	Vull parlar amb ells
I thought you had more honor	Vaig pensar que tenies més honor
I can’t help you, now, but much later	No et puc ajudar, ara, però molt més tard
Looks like I can't get them out of my head	Sembla que no els puc treure del cap
I touched it, it was very cold	El vaig tocar, tenia molt de fred
One person travels by bus	Una persona viatja amb autobús
I didn't get anything here	Aquí no he aconseguit res
I always forget to open the door for guests	Sempre m'oblido d'obrir la porta als convidats
I didn't announce it early	No ho vaig anunciar abans d'hora
I start drinking her precious blood	Començo a beure la seva preciosa sang
He promised to release all political prisoners	Va prometre alliberar tots els presos polítics
I can't wait another minute or another second	No puc esperar un minut més, ni un segon més
I was quite surprised myself and I was immediately scared	Jo mateix em va sorprendre bastant i de seguida em vaig espantar
I’ve seen him play with his kids	L'he vist jugar amb els seus fills
All other questions were answered by a majority of votes	La resta de preguntes es resolen per majoria de vots
I copied the command files below	Vaig copiar els fitxers d'ordres més avall
I could never get to things easily	Mai podria arribar fàcilment a les coses
I've never really cared about money	Mai m'han importat realment els diners
I just never would have imagined it	Simplement mai m'ho hauria imaginat
I didn’t turn around to see if he was following me	No em vaig girar per veure si em seguia
Other works like this one fell into darkness	Altres obres com aquesta van caure en l'obscuritat
I stretched out my arms	Vaig estirar els braços
I saw them arguing back and forth	Els vaig veure discutir d'anada i tornada
I tell her she will come too	Li dic que ella també vindrà
There are nineteen locations to collect	Hi ha dinou ubicacions existents per cobrar
He knew he had personal healing gifts	Sabia que tenia dots personals de curació
This time I can't lie	Aquesta vegada no puc mentir
I doubt they are still chasing us	Dubto que encara ens persegueixen
I already liked her	Ja m'agradava per ella
I also need to make love to you	També necessito fer l'amor amb tu
He was still afraid of her every second that passed	Encara tenia por per ella cada segon que passava
I was already committed to my choice of landing	Ja estava compromès amb la meva elecció d'aterratge
I still can't cook	Encara no puc cuinar
I take the same train to work every morning	Agafo el mateix tren per anar a la feina cada matí
I like blue jeans to win	M'agraden els texans blaus per guanyar
I wanted to take the money from the sidewalk	Volia agafar els diners de la vorera
I will say that a lot	Això ho diré molt
A memorable experience for all !!!!	Una experiència memorable per a tots!!!!
I, for one, have nothing to hide	Jo, per la meva banda, no tinc res a amagar
I wish you both the best	Els desitjo el millor a tots dos
I should go back	Hauria de tornar
A group of high school boys	Un grup de nois de batxillerat
A spoiled child who gets what he wants	Un nen mimat que aconsegueix el que vol
A smile crept over his lips	Un somriure es va arrossegar pels seus llavis
I don't want to see it	No ho vull veure
I want to see what he has in mind	Vull veure què té en ment
I couldn't wait to eat	No podia esperar per menjar
I was more than alive	Jo estava més que viu
I raised my arm and turned	Vaig aixecar el braç i em vaig girar
I continued to stare in surprise	Vaig continuar observant-me amb sorpresa
I'm not good at business	No sóc bo per als negocis
I was a woman in love with another man	Jo era una dona enamorada d'un altre home
I haven't been up to date with the birds this summer	Aquest estiu no he estat al dia amb els ocells
This behavior is usually related to food association	Aquest comportament sol estar relacionat amb l'associació d'aliments
I just want to feel better	Només vull sentir-me millor
One last particular time	Una darrera vegada particular
I’m definitely not pregnant, though, ha ha	Definitivament no estic embarassada, però, ha ha
I thought I had been there forever	Vaig pensar que hi havia estat per sempre
I knew you wouldn't pass without saying something	Sabia que no et passaries sense dir alguna cosa
He did not want to lose a valuable slave	No volia perdre un esclau valuós
I opened the envelope carefully	Vaig obrir el sobre amb cura
It was small and could only accommodate three people	Era petit i només hi podia cabre tres persones
Each is identified with an associated family crest	Cadascun s'identifica amb un escut familiar associat
He started a new pain in the back of his head	Va començar un nou dolor a la part posterior del seu cap
I played against him every day in training	Vaig jugar contra ell cada dia als entrenaments
I closed and closed the door and crossed the street	Vaig tancar i tancar la porta i vaig creuar el carrer
I suddenly realized why his movements seemed so familiar to me	De sobte em vaig adonar per què els seus moviments em semblaven tan familiars
I can explain all this	Puc explicar tot això
I am currently in school	Actualment estic a l'escola
I'm ready to time it this time	Estic preparat per cronometrar-ho aquesta vegada
I reopened the drawer and dug a little	Vaig tornar a obrir el calaix i vaig cavar una mica
I just followed my heart	Només vaig seguir el meu cor
I promise you nothing is so important, every week	Us prometo que res és tan important, cada setmana
Many of them come in with their heads down	Molts d'ells entren amb el cap avall
I didn't dare open the window	No vaig gosar obrir la finestra
I agreed, just grateful I turned it off	Vaig estar d'acord, només agraït d'haver-lo apagat
He just couldn't understand why he didn't come home	Simplement no podia entendre per què no va tornar a casa
A storm has just entered	Acaba d'entrar una tempesta
They end the night sleeping together	Acaben la nit dormint junts
A crowd formed on the left	Una multitud es va formar a l'esquerra
I say it as it is	Ho dic tal com és
A deputy watched at the bottom of the stairs	Un diputat va fer vigilància al fons de les escales
He received the script and was offered the role	Va rebre el guió i li van oferir el paper
I couldn't make you immortal	No et podria fer immortal
I went back to working with the forms	Vaig tornar a treballar amb els formularis
I guessed seven miles an hour, maybe a little less	Vaig endevinar set milles per hora, potser una mica menys
He had never been on a plane	Mai havia estat en un avió
I would never get his	Mai aconseguiria la seva
I called the doctor and made an appointment that afternoon	Vaig trucar al metge i vaig demanar una cita aquella tarda
The bill is then put to the vote	Després es sotmet a votació el projecte de llei
I start throwing them all away in frustration	Començo a tirar-los de tots amb frustració
I was relieved when they walked in the door	Em vaig sentir alleujat quan van entrar per la porta
James was happy with his girlfriend	James estava content amb la seva núvia
I'm not waiting for the call	No espero la trucada
I had never had money in my life before	Mai abans havia tingut diners a la meva vida
A row of fact table is created when a measurement occurs	Es crea una fila de taula de fets quan es produeix una mesura
He asked that his name be removed from the episode	Va demanar que es retirés el seu nom de l'episodi
I was them the first day	Jo vaig ser ells el primer dia
I woke up feeling exhausted	Em vaig despertar sentint-me esgotat
I just can't be involved for long	Simplement no puc estar involucrat molt de temps
I can't worry about how it will affect me	No em puc preocupar de com m'afectarà
I enjoy the little things in life	Gaudeixo de les petites coses de la vida
I was really dying	M'havia anat morint, de veritat
I had to expand my port of call	Vaig haver d'ampliar el meu port de vaixells
I want them to improve	Vull que millorin
I see how disappointed you are	Veig com de decebut estàs
I pulled my wrist free	Vaig treure el meu canell lliure
A moment lying still	Un moment estirat en quietud
I turned to the front door	Em vaig girar cap a la porta principal
I'm glad you had something right	M'alegro que tinguessis alguna cosa adequada
I needed to be by the side of the people	Necessitava estar al costat de la gent
I tell you, this is another example of intellectual justification	Us ho dic, aquest és un altre exemple de justificació intel·lectual
He could move his legs, his hands, his whole body	Podia moure les cames, les mans, tot el cos
A physical address is required	Es requereix una adreça física
I expected more from him	Esperava més d'ell
They sold me like cattle in a market	Em van vendre com bestiar en un mercat
Jean also has two daughters	Jean també té dues filles
I see this plan more clearly than you can imagine	Veig aquest pla més clar del que et pots imaginar
I can't concentrate or think clearly	No puc concentrar-me ni pensar amb claredat
Lie considered it one of his best works	Lie la considerava una de les seves millors obres
I feel silly, ridiculous	Em sento ximple, ridícul
I needed to establish my new normalcy	Necessitava establir la meva nova normalitat
I recognized his face, his gaze immediately	Vaig reconèixer la seva cara, la seva mirada immediatament
I never suspected it	Mai ho vaig sospitar
I closed my eyes, letting my pain take over me	Vaig tancar els ulls, deixant que el meu dolor s'apoderava de mi
I spent so much time forgetting it, but now it’s back	Vaig passar tant de temps oblidant-lo, però ara ha tornat
A meal of fish and bread	Un àpat de peix i pa
I love the moment and the peace	M'encanta el moment i la pau
A light shone from behind a curtain	Una llum brillava des de darrere d'una cortina
A herd of buffalo runs along the edge	Un ramat de búfals corre per la vora
All these emotions happened to me	Totes aquestes emocions em van passar
He gave the single four out of five stars	Va donar al senzill quatre de cinc estrelles
A very special occasion	Una ocasió molt especial
I have so many things going on right now	Tinc tantes coses passant ara mateix
Because it would help everyone grow	Perquè ajudaria a créixer a tothom
I was never so lucky	Mai vaig tenir tanta sort
I thought it would be relatively easy	Vaig pensar que seria relativament fàcil
Maybe I'll come the next day	Potser vindré l'endemà
I was just wondering where they were	Només em preguntava on estaven
It was really natural	Va ser realment natural
I didn't talk to my brother again	No vaig tornar a parlar amb el meu germà
I went back down the stairs	Vaig tornar a baixar per l'escala
I wanted to cry for his kindness	Volia plorar per la seva amabilitat
I was sad too	Jo també estava trist
I touch my lips still swollen	Toco els meus llavis encara inflats
A few wanted me to leave	Uns quants volien que me n'anés
I wondered if this was some kind of trick	Em vaig preguntar si això era algun tipus de truc
I have gone from showing pity to no one	He passat de mostrar pietat per ningú
A small door beyond the table overlooked the bathroom	Una petita porta més enllà de la taula donava al bany
I wanted to take a look at the titles	Volia fer una ullada als títols
I guarantee you one thing	Et garanteixo una cosa
I see how it has already affected you	Veig com ja t'ha afectat
I didn't want her dead	No volia que estigués morta
I need to fix this before the tears start	Necessito arreglar això abans que comencin les llàgrimes
Consider about nine	En compte uns nou
I can't think of the people who were hurt	No puc pensar en la gent que va ferir
A long and glorious day	Un dia llarg i gloriós
I know you fully understand me now	Sé que ara m'entens totalment
A horrible one, in fact	Un horrible, de fet
A moment later the noise level dropped slightly	Un moment després el nivell de soroll va baixar lleugerament
I really felt for these characters	Realment em sentia per aquests personatges
I’ll be counting down all week	Estaré fent el compte enrere durant tota la setmana
I wanted to ask for a favor	Volia demanar un favor
I will never hurt you	Mai li faré mal
I see myself through your eyes	Em veig a través dels teus ulls
I always found myself thinking about it	Em vaig trobar sempre pensant-hi
I guess the same company published them	Suposo que la mateixa empresa els va publicar
A round of golf on a sunny day	Una ronda de golf en un dia assolellat
It took place in dry weather conditions	Va tenir lloc en condicions de clima sec
I look forward to reading what you have to say	Espero llegir el que has de dir
I finally had to look up	Finalment vaig haver de mirar cap amunt
I think he'll realize you're not involved	Crec que s'adonarà que tu no estàs involucrat
It just wasn't that good	Simplement no era tan bo
I went with a girl from nursing school	Vaig anar amb una xicota de l'escola d'infermeria
I was blown away by them	Em vaig quedar bocabadat per ells
A very serious situation	Una situació molt greu
I would like you to go out with me	M'agradaria que sortís amb mi
A light could be seen under a door	Es podia veure una llum sota una porta
I learned a lot from him	Vaig aprendre molt d'ell
I had a cat that I thought was a dog	Vaig tenir un gat que pensava que era un gos
Saturday was a day of rest	Dissabte va ser un dia de descans
No one is really different	Ningú és realment diferent
I do what those around me did	Faig el que feien els que m'envolten
I let ourselves into the building	Ens vaig deixar entrar a l'edifici
I felt no happiness in escaping the terrible accident	No vaig sentir cap felicitat en escapar del terrible accident
I hesitated to answer, at first	Vaig dubtar a respondre, al principi
I also began to exhibit unnatural powers	També vaig començar a exhibir poders antinaturals
It would make him regret what he had done	El faria penedir-se del que havia fet
It should arrive on time tonight	Hauria d'arribar a temps aquesta nit
I can even say that in our letters	Fins i tot ho puc dir a les nostres cartes
A server of any kind you want	Un servidor de qualsevol mena que desitgis
I made my career here	Vaig fer la meva carrera aquí
I find this far from accurate	Trobo que això està lluny de ser precís
I smiled back at him, happy to see he had a bit of humor	Li vaig tornar el somriure, feliç de veure que tenia una mica d'humor
I mean, people might not think so	Vull dir, la gent potser no pensa així
I didn't know she was here	No sabia que ella era aquí
No impact was reported	No es va informar cap impacte
I felt that all my efforts had paid off	Vaig sentir que tot el meu esforç havia donat els seus fruits
I could never play like her	Mai podria jugar com ella
A man of simple needs	Un home de necessitats senzilles
I couldn't sleep now	Ara no podia dormir
A first description of the global process is proposed	Es proposa una primera descripció del procés global
The media reaction to the launch was mixed	La reacció dels mitjans al llançament va ser mixta
I really didn’t know what to believe	Realment no sabia què creure
Looks like I've picked up a lot of them	Sembla que n'he recollit molt
I did my best to count years	Vaig fer tot el possible per explicar anys
I can't get up while everyone is watching	No puc aixecar-me mentre tothom està mirant
A few hours later, the results arrived	Unes hores més tard, els resultats van arribar
But that did not happen	Però això no va passar
I did everything you asked me to do	Vaig fer tot el que em vas demanar que fes
I did not formally arrange pieces for others	No vaig organitzar formalment peces per als altres
A search of his clothes did not reveal anything useful	Una recerca de la seva roba no va revelar res útil
I took him to the hospital	El vaig portar a l'hospital
I come back about every weekend	Hi torno cada cap de setmana aproximadament
I didn’t see how it started	No vaig veure com va començar
I thought all those things were behind us	Vaig pensar que totes aquelles coses estaven darrere nostre
I stepped on the nearest rock	Vaig trepitjar la roca més propera
I have to get into their pockets	He de ficar-me a les seves butxaques
I will never forget the effort	Mai oblidaré l'esforç
I built the business for my ego, not the market	Vaig construir el negoci pel meu ego, no pel mercat
I have sad news for you tonight	Tinc una trista notícia per a tu aquesta nit
This information was discovered through other means of intelligence	Aquesta informació es va descobrir mitjançant altres mitjans d'intel·ligència
I went up with a lot of confidence	Vaig pujar amb molta confiança
A long, long film without a satisfying ending	Una pel·lícula llarga i llarga sense un final satisfactori
I know you don't believe me	Sé que no em creus
I think the hair looks pretty good too	Crec que el cabell també es veu força bé
I have to think that people will follow suit	He de pensar que la gent seguirà el seu exemple
I'm sure I've never been there before	Estic segur que no hi havia estat mai abans
I should have paid more attention to the boy	Hauria d'haver prestat més atenció al noi
I loved his long, lazy walk	Em va encantar la seva marxa llarga i mandrosa
I already feel happier	Ja em sento més feliç
I watch her every move	La miro cada moviment
I feel very proud	Em sento molt orgullós
I promise to watch over him	Prometo vetllar per ell
I just had to focus on my escape	Només em vaig haver de centrar en la meva fugida
I have known little love and nothing good	He conegut poc d'amor i res de bondat
A hearing store manager could contact a deaf patron	Un gerent d'una botiga oïda podria comunicar-se amb un mecenes sord
I could even write with a pencil	Fins i tot podria escriure amb un llapis
I didn't hunt you down	No t'he caçat
He was often abrupt with her in public	Sovint era brusc amb ella en públic
I get up and stand	M'aixeco i em mantinc
Neither film was successful	Cap de les dues pel·lícules va tenir èxit
I can handle it myself	Jo mateix puc gestionar-ho
I have no idea what that meant	No tinc ni tenia ni idea de què significava això
More often than not laughter and a smile	Un més sovint del riure i del somriure
I just woke up to this shit	M'acabo de despertar amb aquesta merda
I had killed a few people	Jo havia matat unes quantes persones
I didn't feel like moving or talking	No tenia ganes de moure'm ni de parlar
I made this trip and became great friends	Vaig fer aquest viatge i em vaig fer grans amics
I’m worried about crowds during the holidays	Estic preocupat per les aglomeracions durant les vacances
I couldn't get to the front pages	No he pogut entrar a les primeres pàgines
That's how he kills him	Així el fa assassinar
A mission will follow	Seguirà una missió
I felt his fun turning to laughter	Vaig sentir la seva diversió convertint-se en riure
A deep stillness, which will soon be broken surely by the rain	Una quietud profunda, que aviat serà trencada segurament per la pluja
I also read about the craft of writing	També he llegit sobre l'ofici d'escriure
I am afraid of this side	Tinc por d'aquest costat
I don't need that anymore	Això ja no ho necessito
I need time to think and process everything	Necessito temps per pensar i processar-ho tot
I help them get rid of that pain	Els ajudo a eliminar aquest dolor
Young people are born blind and naked	Els joves neixen cecs i nus
I just need to see what he is doing	Només necessito veure què està fent
He had always struggled with any kind of math	Sempre havia lluitat amb qualsevol tipus de matemàtiques
I should have stayed still	M'hauria d'haver quedat quiet
I am the door of the sheep	Sóc la porta de les ovelles
I’ve gotten used to hearing them all the time	M'he acostumat a escoltar-los tot el temps
The tests lasted two months	Les proves van durar dos mesos
I can't come right now	No puc venir ara mateix
I enjoyed my own company more	Vaig gaudir més de la meva pròpia companyia
It made me laugh all the way	Em va fer riure durant tot el camí
I want you to experience birth	Vull que experimentis el naixement
I just won't tolerate it	Simplement no ho toleraré
I stepped forward and traced the image with my finger	Vaig avançar i vaig traçar la imatge amb el dit
I still feel his loss	Encara sento la seva pèrdua
I turned slowly	Em vaig girar lentament
I can't console them	No els puc consolar
I return the wave before returning home	Torno l'onada abans de tornar a casa
A little food relieved him	Una mica de menjar ho va alleujar
I speak for myself here	Parlo per mi aquí
An appointment I remembered well	Una cita que recordava bé
I will never buy here again	Mai tornaré a comprar aquí
I edited the mail at length	He editat el correu per llarg
I wondered what approach I would take after this one failed	Em vaig preguntar quin enfocament prendria després que aquest fracassés
I stopped and looked around	Em vaig aturar i vaig mirar al meu voltant
I will also pick up some supplies for our trip	També recolliré alguns subministraments per al nostre viatge
I really didn't know what to do	Realment no sabia què fer
I could tell he was upset	Podria dir que estava molest
I hadn't even heard him	Ni tan sols l'havia sentit
I couldn't see what color my hair was	No podia veure de quin color tenia els cabells
No more route changes	No hi ha més canvis en el recorregut
It was a misinterpretation	Va ser una mala interpretació
I've been waiting for a visit	He estat esperant una visita
Bill has this great sense of ownership	Bill té aquest gran sentit de la propietat
I am a woman born and raised for all this	Sóc una dona nascuda i criada per tot plegat
I used it all the time when I grew up	El vaig fer servir tot el temps de gran
The company also had a technological advantage	L'empresa també tenia un avantatge tecnològic
I was very lonely in my personal hell	Estava molt sol al meu infern personal
I no longer wanted to stand out from the crowd	Ja no volia destacar entre una multitud
I was indignant, impatient, bored	Em vaig indignar, impacient, avorrit
I wasn't sure before	Abans no n'estava segur
The extinguished explosion limited the damage to his helmet	L'explosió apagada va limitar els danys al seu casc
They sent us a carriage	Ens enviaven un carruatge
I just go with the flow	Simplement vaig amb el corrent
I will not stand the fight of two in one	No suportaré el combat de dos en un
A hostile person lives in a hostile world	Una persona hostil viu en un món hostil
I forgive you for everything that happened before	Et perdono tot el que va passar abans
I keep his picture framed in our house	Guardo la seva foto emmarcada a casa nostra
I know the owner personally	Conec personalment el propietari
I thought my life was miserable	Vaig pensar que la meva vida era miserable
I had to contact her and tell her	Vaig haver de contactar amb ella i dir-li
I think about them, every day	Penso en ells, cada dia
An identity crisis	Una crisi d'identitat
I was very proud of him and his achievements	Em sentia molt orgullós d'ell i dels seus èxits
I'm starting to take stock of these features inside me	Començo a fer inventari d'aquestes característiques dins meu
And since then things have improved	I des de llavors les coses han millorat
I ate grapes and felt different	Vaig menjar raïm i em vaig sentir diferent
I can't believe someone is doing this	No em puc creure que algú ho faci
I followed them for hours	Els vaig seguir durant hores
A light wind blew through the meadow	Un vent lleuger va sorgir pel prat
I would not have allowed this conversation yesterday	No hauria permès aquesta conversa ahir
I asked who would buy our ore	Vaig preguntar qui compraria el nostre mineral
I heard his rude laughter	Vaig sentir les seves rialles grolleres
A few years here and you will be ready for life	Uns anys aquí i estareu preparat per a la vida
I stepped aside but watched his every move	Vaig fer un pas al costat però vaig observar tots els seus moviments
I hope the army doesn't take too long	Espero que l'exèrcit no trigui massa
I didn't even remember the old father	Ni tan sols recordava el vell pare
I doubt that would stop us	Dubto que això ens aturaria
Its full course is unknown	Es desconeix el seu recorregut complet
The speech was interrupted by a round of applause nineteen times	El discurs va ser interromput per uns aplaudiments dinou vegades
I also had a promise to keep	Jo també tenia una promesa a complir
I bit my lip and controlled myself	Em vaig mossegar el llavi i em vaig controlar
I kept it with new grain and wine	L'he mantingut amb gra i vi nou
I tremble at his size	Em tremolo davant la seva mida
I couldn’t stand too much of that	No podia suportar massa d'això
I didn't feel qualified to use it	No em sentia qualificat per utilitzar-lo
I'm in a big white bedroom	Estic en un gran dormitori blanc
I say we should take the train	Jo dic que hauríem d'agafar el tren
I swiped the desktop key card	Vaig fer lliscar la targeta clau de l'escriptori
I helped him find his language	El vaig ajudar a trobar la seva llengua
Filming ended at the end of the month	El rodatge va concloure a finals de mes
There's nothing I can do about it	No puc fer res, estirat aquí
I know you all want to get to work	Sé que tots voleu posar-vos a la feina
I started for the door, then I had a terrible thought	Vaig començar cap a la porta, després vaig tenir un pensament terrible
I would send you a lot	T'enviaria moltíssim
I looked back into the hallway	Vaig tornar a mirar cap al passadís
I can never show weakness to another dominant wolf	Mai no puc mostrar debilitat a un altre llop dominant
I suggest we take the ship construction facility by force	Suggereixo que agafem la instal·lació de construcció del vaixell per la força
Maybe he would take ten steps beyond the door	Potser faria deu passos més enllà de la porta
I just wanted to finish	Només volia acabar
I should really work my arms out	Realment hauria de treballar els meus braços
I was going crazy without knowing where you are	M'estava tornant boig sense saber on ets on
I just hope she's not pregnant	Només espero que no estigui embarassada
A young woman crying while talking	Una dona jove plorant mentre parlava
I wouldn't want to force you	No voldria obligar-te
I was nervous and worried that this was not going well	Estava nerviós i preocupat que això no anés bé
I have to try to do something	He d'intentar fer alguna cosa
I will die like this	moriré així
I haven't even put on my clothes yet	Encara no m'he posat ni la roba
I hid it from the rest of the world	La vaig amagar de la resta del món
I used it to drive it	L'he utilitzat per conduir-la
I know a great programming team	Conec un gran equip de programació
I have a feeling we'll get closer tonight	Tinc la sensació que ens aproparem aquesta nit
I made you dinner	T'he fet un sopar
I would always need someone, a guardian, a protector	Sempre necessitaria algú, un tutor, un protector
I really didn’t know its purpose, just its safety	Realment no sabia el seu propòsit, només la seva seguretat
I should have made the call	Hauria d'haver fet la trucada
Nor does he hide his face under a helmet	Tampoc amaga la cara sota un casc
I want you to come in	Vull que vulguis entrar
I was a solid white and was made of pure light energy	Jo era un blanc sòlid i estava fet d'energia lumínica pura
I will be a house model guest	Seré un hoste model de casa
I don't even remember what the bathroom was like	Ni tan sols recordo com era el bany
However, I have that branch	Tanmateix, tinc aquella branca
I take some time to recover	Em dedico una mica de temps a recuperar-me
I knew what this was all about	Sabia de què anava tot això
I followed and stood next to him staring	Vaig seguir i em vaig quedar al costat mirant
I settle for mineral water	Em conformo amb una aigua mineral
The mirror image is just a reflection	La imatge mirall és només un reflex
I offer you the opportunity to start all over again	T'ofereixo l'oportunitat de començar de nou
I had a good idea of ​​what he was thinking	Vaig tenir una bona idea del que pensava
I didn't ask him	No el vaig preguntar
I needed to answer your question	Necessitava respondre la seva pregunta
I've seen him do that myself	Jo mateix l'he vist fer això
I am older than your grandmother	Sóc més gran que la seva àvia
I can't stand losing you	No puc suportar perdre't
I needed that support	Necessitava aquest suport
I was connected to you, to my heart	Estava connectat amb tu, al meu cor
They shot about five minutes of film a day	Es van rodar aproximadament cinc minuts de pel·lícula al dia
Both were developed in multiple locations	Tots dos es van desenvolupar en múltiples ubicacions
I remember it didn’t seem so much fun, even then	Recordo que no em va semblar tan divertit, fins i tot llavors
I could hear him every day	El podia escoltar cada dia
They soon discover that their car is not starting	Aviat descobreixen que el seu cotxe no arrenca
A little too much deliberation if you ask me	Una mica massa deliberació si em preguntes
Most were destroyed on the ground	La majoria van ser destruïdes a terra
He was probably following the wrong people anyway	De totes maneres probablement estava seguint la gent equivocada
I made a double take, when he looked at me	Vaig fer una doble presa, quan em va mirar
I could look at that place in the high desert	Podria mirar aquell lloc al desert alt
The bears were moved to a nearby shrine	Els óssos van ser traslladats a un santuari proper
I made sure, I tried first	Em vaig assegurar, primer vaig provar
I think we were both equally happy that it would have worked	Crec que tots dos estàvem igualment contents que hagués funcionat
I had to think long ago	Vaig haver de pensar molt enrere
I had no idea how many miles we covered	No tenia ni idea de quants quilòmetres vam recórrer
I got up full of excited anticipation	Em vaig aixecar ple d'expectació emocionada
A son who looked a lot like him	Un fill que s'assemblava molt a ell
I pointed to the phone and listened as I spoke	Vaig assenyalar el telèfon i vaig escoltar mentre parlava
I know he's gone	Sé que ha desaparegut
A slave to some drug	Un esclau d'alguna droga
Many things can change in just over a year	Moltes coses poden canviar en poc més d'un any
I wonder where they are going	Em pregunto on anirem
I saw things that other people couldn't	Vaig veure coses que altres persones no podien
I am really grateful for your friendship	Realment estic agraït per la teva amistat
I'm going to join your father now	Vaig a unir-me al teu pare ara
I suspect age has something to do with it	Sospito que l'edat hi té alguna cosa a veure
A painful thought passed through me	Un pensament dolorós va passar per mi
I tried to find a pulse	Vaig intentar trobar un pols
I didn't understand half of what he said	No vaig entendre la meitat del que va dir
I couldn't get it out of my head	No la vaig poder treure del cap
The pilot regained control and resumed normal flight	El pilot va recuperar el control i va reprendre el vol normal
I have no desire for what normal society offers	No tinc cap desig del que ofereix la societat normal
I love this man's songs	M'encanten les cançons d'aquest home
I was very proud of myself	Estava molt orgullós de mi mateix
However, I could never understand it	Tanmateix, mai podria entendre-ho
I have great sympathy for the workers	Tinc una gran simpatia pels treballadors
I want you to be far away and feel close	Vull que siguis llunyà i et sentis a prop
I learned a few important things about print advertising	Vaig aprendre algunes coses importants sobre la publicitat impresa
Construction was completed in three weeks	La construcció es va acabar en tres setmanes
He just destroyed them	Els acaba de destruir
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres no m'atreviria a provar-ho en aquest cotxe
I didn't see his features at all	No veia gens els seus trets
I really enjoyed my match with your captain	Realment vaig gaudir del meu partit amb el teu capità
I doubt you will survive	Dubto que sobrevisquis
I didn't even open the door	Ni tan sols vaig obrir la porta
I was determined to pursue my purpose	Estava decidit a perseguir el meu propòsit
I never said we would find her	Mai vaig dir que la trobaríem
I wanted him to take me	Volia que m'emportés
I went out to meet friends	Vaig sortir a conèixer amics
I didn’t understand what was happening to me	No entenia què em passava
I remember calling at some point	Recordo haver cridat en algun moment
I mean, maybe my dad was crazy about history	Vull dir, potser el meu pare era un boig de la història
Right now I wouldn’t go into any other detail	Ara mateix no entraria en cap altre detall
I totally agree with the claims about silence	Estic totalment d'acord amb les afirmacions sobre el silenci
I, on the other hand, felt overwhelmed	Jo, en canvi, em vaig sentir aclaparat
I love the sound after the snow	M'encanta el so després de la neu
A few smiled and greeted the travelers	Uns quants van somriure i van saludar els viatgers
I have not experienced anything like it	No he viscut res semblant
I met his relatives and found them very hospitable	Vaig conèixer els seus familiars i els vaig trobar molt hospitalaris
I can't live without you	No puc afrontar una vida sense tu
I wasn’t going to let it go, though	No m'ho anava a deixar fer, però
But nothing indicates when the documents were created	Però res no indica quan es van crear els documents
I have no right to demand of you	No tinc dret a exigir-te
Maybe I don't always like it	Potser no sempre m'agrada
I should have checked it before I left	Ho hauria d'haver comprovat abans de marxar
I gave him breakfast, morning tea and then lunch	Li vaig donar l'esmorzar, el te del matí i després el dinar
But we had a great time	Però ens ho vam passar bé
I also wanted to work as a full stack developer	També volia treballar com a desenvolupador full stack
I hoped he had forgotten about it	Esperava que s'hagués oblidat d'això
But it was definitely a team effort	Però sens dubte va ser un esforç d'equip
A very, very long list of names of organizations was presented	Es va presentar una llista molt, molt llarga de noms d'organitzacions
The marriage ended in two years	El matrimoni va acabar en dos anys
I am not useless in an air battle	No sóc inútil en una batalla aèria
I wanted to stand out but not too much	Volia destacar però no massa
I can sleep better knowing that	Puc dormir millor sabent-ho
A relationship is like a house	Una relació és com una casa
I always try to see the good in people, too	Sempre intento veure el bo a la gent, també
I really hated the sun	Odiava el sol, de veritat
I have no intention of calling him	No tinc cap intenció de trucar-lo
I definitely didn’t expect anything in the long run	Definitivament no esperava res a llarg termini
A good simple lesson	Una bona lliçó senzilla
I could barely contain my excitement	Amb prou feines vaig poder contenir la meva emoció
Then I was the successor and I have been since	Aleshores vaig ser el successor i ho he estat des de llavors
I guess it was something else we had in common	Suposo que era una altra cosa que teníem en comú
I admire him a little for that	L'admiro una mica per això
There was great damage to property and agriculture	Es van produir grans danys a la propietat i a l'agricultura
I'm going to do something cool later	Vaig a fer alguna cosa genial després
I looked down at the last comment	Vaig mirar cap avall l'últim comentari
I want to go back with you too	Jo també la vull tornar amb tu
I was horrible in drawing classes	Vaig ser horrible a les classes de dibuix
I find people quite fascinating	Trobo que la gent és força fascinant
I know where he is staying	Sé on s'allotja
I really wanted to spend time with him	Realment volia passar temps amb ell
I knew I was giving up so quickly	Sabia que estava mal cedit tan ràpidament
I thought it was fun	Vaig pensar que era divertit
I wanted to know more	Jo volia saber més
I slowly turn my head to look at her	Giro lentament el cap per mirar-la
I won't let you burn them	No et deixaré que els cremis
I went all night without heat	Vaig anar tota la nit sense calor
I was surprised that it still worked	Em va sorprendre que encara funcionés
I did something wrong in silence	Vaig fer una cosa equivocada en silenci
I knew they were dead	Sabia que estaven morts
I was a little worried	Estava una mica preocupat
I realize the elevator is above capacity	M'adono que l'ascensor està per sobre de la capacitat
I decided to try to burn the bag	Vaig decidir provar de cremar la bossa
I sincerely hoped the explosion would go unnoticed	Sincerament, esperava que l'explosió no es notés
A country torn apart by the civil war	Un país esquinçat per la guerra civil
I couldn't get out of bed	No vaig poder passar del llit
I must not forget her	No m'he d'oblidar d'ella
I put it all in my pocket	Ho poso tot a la butxaca
It smelled like coffee	Sentia olor de cafè
I went out and dried myself quickly	Vaig sortir i em vaig assecar amb pressa
I remembered one man in particular staring at me	Vaig recordar un home en particular que em mirava fixament
I stared at her in shock	La vaig mirar fixament commocionada
I did that to him too	Jo també li vaig fer això
A young man approached the two of them	Un home jove es va apropar a ells dos
A large flag adorned the back wall	Una gran bandera adornava la paret del fons
At that moment I was about to lose it	En aquell moment estava a punt de perdre-ho
I want to be a woman	Vull ser una dona
The flag was replaced shortly afterwards	La bandera va ser substituïda poc després
I cared too much about her	Em preocupava massa per ella
I am not satisfied with making money for myself	No estic satisfet de guanyar diners per mi mateix
A child would keep the gift with a pure heart	Un nen guardaria el regal amb un cor pur
I rarely allow myself to remember their faces	Poques vegades em permeto recordar les seves cares
He wrote songs weekly to perform during shows	Escrivia cançons setmanalment per actuar durant els espectacles
I'm still a little upset	Encara estic una mica molest
I will give them hearts of flesh	Els donaré cors de carn
I had forgotten the sound of his laughter	M'havia oblidat el so de la seva rialla
I’ve never gotten close enough to one to find out	Mai no m'he acostat prou a un per descobrir-ho
His powerful preaching began to attract a small number of followers	La seva poderosa predicació va començar a atraure un petit nombre de seguidors
I'm not the woman you see	No sóc la dona que veus
I take her home and upstairs again	La torno a portar a casa i a dalt
I hadn't heard him come up	No l'havia sentit pujar
I'll understand if anyone wants to leave	Ho entendré si algú vol sortir
I had just cut my hair	M'acabava de tallar els cabells
I never had a reason to do that	Mai vaig tenir motius per fer-ho
He should have been a priest	Hauria d'haver estat sacerdot
I never bothered to look	Mai em vaig molestar a mirar
He was then eleven years old	Aleshores tenia onze anys
I tried to calm down, but it didn't work	Vaig intentar calmar-me, però no va funcionar
I want someone to tell me what to do	Vull que algú em digui què he de fer
I hoped she wasn’t a teacher, though she probably was	Esperava que no fos professora, encara que probablement ho fos
I knew I had heard every word and seen everything	Sabia que havia sentit cada paraula i ho havia vist tot
I liked it for that	Em va agradar per això
I turned to follow him	Em vaig girar per seguir-lo
I just know what it's for	Només sé el que és per a això
I had a clear vision of him	Jo tenia una visió clara d'ell
However, it is still a celebrated case	No obstant això, segueix sent un cas celebrat
I wanted you to see it for yourself	Volia que ho vegis per tu mateix
A wheel of saved souls will appear	Apareixerà una roda d'ànimes salvades
I was able to do that	Vaig poder fer-ho
Butter is not recommended	No es recomana la mantega
I crushed the letter in my fist	Vaig aixafar la carta al puny
I didn’t think she needed to go	No pensava que ella necessitava anar-hi
I find this so strange about her	Trobo això tan estrany d'ella
I’ve never tried it to be honest	Mai ho he provat per ser sincer
They are also mentioned in religious texts	També s'esmenten en textos religiosos
I hope a gift package is enough	Espero que amb un paquet de regal sigui suficient
A link where you can buy the item	Un enllaç on es pot comprar l'article
I think he's a good guy	Crec que és un bon noi
I don’t like failure	No m'agrada un fracàs
I know you have questions	Sé que tens preguntes
I take a few steps towards the car, stop	Faig uns passos cap al cotxe, aturo
I ran my fingers over his cheek	Vaig passar els dits per la seva galta
I should be forgiven	M'hauria de perdonar
I climb under them and press against her body	M'enfilo per sota d'ells i em pressiono contra el seu cos
A light appeared in front	Una llum va aparèixer davant
I honestly didn’t know what to think	Sincerament, no sabia què pensar
I knew my mother loved me very much	Sabia que la meva mare m'estimava molt
I have never learned to hurt anyone	Mai he après a fer mal a ningú
I look at the reflection in front of me	Miro el reflex que tinc davant
I was about to get my camera	Estava a punt d'aconseguir la meva càmera
I have to drag it back	L'he d'arrossegar cap enrere
I look at my cell phone	Miro el meu mòbil
A potential property if you like a project	Una propietat potencial si t'agrada un projecte
I entered strong man	Vaig entrar home fort
I reached the door which was still intact	Vaig arribar a la porta que encara estava intacta
This time he got away with it	Aquesta vegada se'n va sortir amb la seva
She hadn't felt any deep connection with him	No havia sentit cap connexió profunda amb ell
A sharp pain went through my head	Un dolor agut em va travessar el cap
A mixed method was used	S'ha utilitzat un mètode mixt
I'll buy it for you	El compraré per a tu
I watched him for several hours	El vaig veure durant diverses hores
I had ideas, but no one listened to me	Jo tenia idees, però ningú m'escoltava
I saw it from out here	Ho vaig veure des d'aquí fora
A family business is the best type	Una empresa familiar és el millor tipus
I have a long night ahead of me	Tinc una nit llarga davant meu
I was also looking for the answer to that question	Jo també estava buscant la resposta a aquesta pregunta
I turned, touched her hand, trying to secure her	Em vaig girar, li vaig tocar la mà, intentant assegurar-la
I tried to include a golf reference or two	Vaig intentar incloure una referència de golf o dues
I just wanted to get out of there	Només volia sortir d'allà
None of the judges liked the routine	A cap dels jutges li va agradar la rutina
I worked too long and too long to get here	Vaig treballar massa i massa temps per arribar aquí
Looks like he can't catch me	Sembla que no em pot atrapar
A force I had never seen coming	Una força que mai havia vist venir
We can see a little detail	Podem veure una mica de detall
I would not have needed a very large room	No hauria necessitat una habitació molt gran
I couldn’t do this without you and I wouldn’t want to do that	No podria fer això sense tu i no voldria fer-ho
At best they should be modified	En el millor dels casos s'haurien de modificar
I will never let another man touch you	Mai deixaré que un altre home et toqui
I feel completely exhausted	Em sento completament esgotat
I looked at the ring	Vaig mirar l'anell
A protective instinct struck him in the chest	Un instint protector li va colpejar al pit
I forgot a bit about romance	M'he oblidat una mica del romanç
I am very pleased with your service	Estic molt satisfet amb el seu servei
Thank you very much for your suggestion of voice-to-text software	Agraeixo molt el vostre suggeriment de programari de veu a text
He was willing to make that sacrifice	Estava disposat a fer aquest sacrifici
I grabbed my cell phone	Vaig agafar el meu mòbil
And all of us too	I tots nosaltres també
I am very proud of this connection	Estic molt orgullós d'aquesta connexió
I almost like it a lot	Gairebé m'agrada molt
I know you really want to join their adventure	Sé que realment vols unir-te a la seva aventura
Young and old respect it	La gent jove i gran ho respecte
I can't miss another parent figure	No puc perdre una altra figura parental
I hadn’t really learned much	Realment no havia après gaire
A large black wolf was in sight	Un gran llop negre venia a la vista
I could feel his electricity as in the air	Vaig poder sentir la seva electricitat com en l'aire
I received it today and it is amazing	L'he rebut avui i és increïble
I just want to give you the tools	Només vull donar-te les eines
I nodded and reached out	Vaig assentir i vaig allargar la mà
I tried, I tried a lot	Ho vaig intentar, ho vaig intentar molt
I don’t need my dragon subjects much	No necessito gaire als meus subjectes de drac
I can’t get mad at him, though	No em puc enfadar amb ell, però
It was a dangerous time to compete	Va ser un moment perillós per competir
I like to start from a whole new perspective	M'agrada començar des d'una perspectiva totalment nova
I have a gallery to go see	Tinc una galeria per anar a veure
I suggest we take a break now	Us suggereixo que ara fem un petit descans
I didn’t want to leave the book	No volia deixar el llibre
I've been a little hard on you this morning	He estat una mica dur amb tu aquest matí
I did it in thirty minutes	Ho vaig fer en trenta minuts
I grabbed the can and studied the top of it	Vaig agafar la llauna i vaig estudiar-ne la part superior
I didn't call anyone	No vaig trucar a ningú
I felt it for my own father	Ho vaig sentir pel meu propi pare
I think the irony is	Crec que la ironia és
I just need to exercise	Només necessito fer exercici
Strong winds have also been recorded on the island	També s'han registrat forts vents a l'illa
I turn my head again	Torno a girar el cap
I think she's a nice woman	Crec que és una dona agradable
I didn't see him anymore	No el vaig veure més
Not the kind that comes from outside	No del tipus que ve de fora
I think it would be great for that	Crec que seria ideal per a això
I almost blinded everyone	Gairebé vaig cegar a tothom
I have the right experience	Tinc l'experiència adequada
I just want to see a hockey team try it	Només vull veure un equip d'hoquei que ho intenti
I wanted my dad to love me, no matter what	Volia que el meu pare m'estimi, sigui el que passi
It has a southern accent	Té un accent del sud
I know my report will be very bad	Sé que el meu informe serà molt dolent
I sighed and started the car	Vaig sospirar i vaig engegar el cotxe
I saw a very dim light on the cellar stairs	Vaig veure una llum molt feble per les escales del celler
I cannot let the divine circle break	No puc deixar que el cercle diví es trenqui
A little too common for his tastes, he thought	Una mica massa corrent per als seus gustos, va pensar
I couldn't resist that invisible force	No vaig poder resistir aquella força invisible
I looked at the snake	Vaig mirar la serp
I bit my cheek so as not to laugh	Em vaig mossegar la galta per no riure
I got up and went to the counter	Em vaig aixecar i vaig anar al taulell
I just heard a running boot game	Només vaig sentir un joc de botes corrent
I was going to see you today	Avui anava a veure't
For a while their cries for help were heard	Durant un temps es van sentir els seus crits d'ajuda
I always laughed with them	Sempre vaig riure amb ells
I did it on two different occasions	Ho vaig fer en dues ocasions diferents
I would love to share my experiences with you	M'encantaria compartir les meves experiències amb vosaltres
presidential dollars	dòlars presidencials
I was hoping to talk to him sooner	Esperava parlar amb ell abans
I haven't seen a single scale	No he vist ni una escala
I did not experience any loss of balance or blackheads	No vaig experimentar cap pèrdua d'equilibri ni punts negres
I heard what you have to say	He sentit el que has de dir
I’ve been watching it almost every night	L'he estat mirant gairebé cada nit
Now we have a chance to play them	Ara tenim l'oportunitat de jugar-los
I could tell she was tired	Podria dir que estava cansada
In fact, I was amazed at how good they were	De fet, em va sorprendre com de bons eren
I know what's up there	Sé què hi ha allà dalt
I hope you can eventually find it to buy	Espero que eventualment el puguis trobar per comprar
I leaned over to kiss him	Em vaig inclinar per besar-lo
I think this is valid	Crec que això té validesa
I took off my second sock last night	Vaig treure el segon mitjó ahir a la nit
I mean, she's trying to escape in a canoe	Vull dir, ella intenta escapar en una canoa
I didn’t want to talk offline	No volia parlar fora de línia
Egypt left a lasting legacy	Egipte va deixar un llegat durador
I looked at him closely	El vaig mirar bé
Then I learned that the conversation was over	Aleshores vaig saber que la conversa havia acabat
I think it softened his heart a little	Crec que li va suavitzar una mica el cor
I think he must have been beaten	Crec que deu haver tingut una pallissa
I came back yesterday with the little boy	Vaig tornar ahir amb el nen petit
I can't fall in love with you	No puc enamorar-me de tu
A few gems were excited and curious	Uns quants preciosos estaven emocionats i curiosos
I was not prepared for what happened that day	No estava preparat pel que va passar aquell dia
I can't believe that either	Això tampoc m'ho puc creure
I can't cure this poor man	No puc curar aquest pobre home
I looked at my watch and it was destroyed	Vaig mirar el rellotge i estava destruït
I refuse to talk like that again	Em nego a tornar a parlar d'aquest tipus
I just want to forget everything that ever happened	Només vull oblidar tot el que va passar mai
I looked for them, all the time	Els vaig buscar, tot el temps
I shouldn't have told you any of these things	No t'havia de dir res d'aquestes coses
A sharp pain made her stop	Un dolor agut la va fer parar
I think maybe he's already dead	Crec que potser ja està mort
A great place to start and end a great trip	Un gran lloc per començar i acabar un viatge excel·lent
I wanted to see who was faster	Volia veure qui era més ràpid
I wanted to help her wash the dishes	Volia ajudar-la a rentar els plats
I was surprised and impressed	Vaig quedar sorprès i impressionat
I wouldn't say that, sir	No diria això, senyor
Anyone can get what they want	Qualsevol pot aconseguir el que vulgui
I felt heavy with him	Em vaig sentir pesat amb ell
Sentences are often repeated two to four times	Les frases sovint es repeteixen de dues a quatre vegades
I know you're trying to protect me	Sé que estàs intentant protegir-me
I couldn't erase his memory	No vaig poder esborrar-li la memòria
I will definitely be back here more often	Sens dubte tornaré aquí més sovint
I certainly didn't go there to warn him	Segur que no hi vaig anar per avisar-lo
The roots are unknown	Les arrels són desconegudes
He quickly landed a role in a TV commercial	Ràpidament va aconseguir un paper en un anunci de televisió
I felt him look at me, hurt	Vaig sentir que em mirava, ferida
They never saw her again	No la van tornar a veure
I slipped into the seat and he closed the door	Vaig relliscar al seient i ell va tancar la porta
I want to thank you both personally	Vull donar-vos les gràcies personalment a tots dos
I guess most men are like that	Suposo que la majoria dels homes són així
A band of dangerous brothers	Una banda de germans perillosos
A truce between our clubs until this matter is resolved	Una treva entre els nostres clubs fins que aquest assumpte es resolgui
I'll have to start over	Hauré de començar de nou
I never met this show	Mai vaig conèixer aquest programa
I pulled my red hair and pale skin out of her	Vaig treure el meu cabell vermell i la pell pàl·lida d'ella
I need to protect you	Necessito protegir-te
I didn't say anything because I was right	No vaig dir res perquè havia estat encertat
He knew this would catch his eye right away	Sabia que això cridaria la seva atenció de seguida
I know we are different	Sé que som diferents
I noticed all the empty parking spaces	Em vaig adonar de totes les places d'aparcament buides
He held this position for a quarter of a century	Va exercir aquest càrrec durant un quart de segle
I paused and looked around the room	Vaig fer una pausa i vaig mirar a l'habitació
I've always had a kind of	Sempre he tingut una mena de
I have two more at home	En tinc dos més a casa
I have an opportunity that may interest you	Tinc una oportunitat que et pot interessar
He was a little unconscious at the time	En aquell moment estava una mica inconscient
I felt happy afterwards for some reason	Em vaig sentir feliç després per alguna raó
I had to steal to eat	Vaig haver de robar per menjar
Their first marriage lasted only a few months	El seu primer matrimoni va durar només uns mesos
I will not move to drive them crazy	No em mouré per fer-los boig
I heard a low murmur in the crowd	Vaig sentir un murmuri baix entre la multitud
I told you this morning to leave me alone	T'he dit aquest matí que em deixis en pau
I convinced them	Els vaig convèncer
I was a royal donkey when we met	Jo era un ase reial quan ens vam conèixer
I was angry with you at the time	Estava enfadat amb tu, en aquell moment
I looked in the mirror and no longer saw me	Em vaig mirar al mirall i ja no em veia
I decided not to continue with the matter	Vaig decidir no continuar amb l'assumpte
A foul odor immediately filled the air	Una mala olor va omplir immediatament l'aire
I always thought we would have a dog	Sempre vaig pensar que tindríem un gos
I didn't feel like talking	No tenia ganes de parlar
I struggled to get away from him	Vaig lluitar per allunyar-me d'ell
I have full faith that you will get everything you want	Tinc total fe que aconseguiràs tot el que vulguis
I know he must be very busy	Sé que deu estar molt ocupat
I suggest we do the same	Suggereixo que fem el mateix
I went to hear some cases	Vaig anar a escoltar alguns casos
I grabbed and grabbed her firm hand in mine	Vaig agafar i vaig agafar la seva mà ferma a la meva
I want us to be a couple	Vull que siguem parella
A helicopter rose over the mountains in front of him	Un helicòpter es va aixecar sobre les muntanyes davant seu
I need discretion here	Necessito discreció aquí
I stumbled back onto the road	Vaig tornar a ensopegar cap a la carretera
I've already ordered another one	Ja n'he encarregat un altre
I do but more	Ho faig però i més
I can't get it today	No puc aconseguir-ho avui
I can’t wait to learn so much more from you	No puc esperar per aprendre molt més de tu
I told my wife, specifically	Vaig dir a la meva dona, concretament
I can wrap my arms around you and kiss you	Puc envoltar-te amb els meus braços i besar-te
I did not follow him immediately	No el vaig seguir immediatament
I feel more connected to the truth	Em sento més connectat amb la veritat
I finally look at myself in the mirror	Finalment em miro al mirall
I didn't go to school anymore	Ja no vaig anar a l'escola
I had nothing to do with making the cake	No vaig tenir res a veure amb l'elaboració del pastís
I understand that this will not be easy, especially at first	Entenc que això no serà fàcil, sobretot al principi
A handful thought he had gone mad	Un grapat va pensar que s'havia tornat boig
In fact, I did not expect this answer	De fet, no m'esperava aquesta resposta
One or two kisses were tried	Es va intentar un o dos petons
A liquid spilled on my neck	Es va abocar un líquid al meu coll
I call again and still don't answer	Torno a trucar i encara no responc
I didn’t tell him that, though	No li vaig dir això, però
I give him a warning look	Li lanço una mirada d'advertència
I was able to see it all in video	Ho he pogut veure tot en vídeo
I decided to use the bedroom for the guests	Vaig decidir utilitzar el dormitori per als convidats
I wondered what I might be afraid of	Em vaig preguntar de què podria tenir por
Such a close union	Un sindicat tan proper
I looked in his room	Vaig mirar a la seva habitació
I hope to see more and better in the future	Espero veure'n més i millor en el futur
I tried to talk to my dad so he would let me stay	Vaig intentar parlar amb el meu pare perquè em deixés quedar
I'm used to it	Ja m'hi he acostumat
I didn’t need that shit	No necessitava aquesta merda
I had never done anything creative in my life	Mai havia fet res creatiu a la meva vida
I hadn’t noticed when he did	No m'havia adonat quan ho va fer
I hope this is a great experience	Confio que aquesta sigui una gran experiència
He could hear us here	Ens podia sentir aquí
I have a concern, though	Tinc una preocupació, però
It occurs most often in the fall	Es produeix més sovint a la tardor
I didn’t know what was going on with my voice	No sabia què passava amb la meva veu
I am very grateful to you	Us estic molt agraït
I added a protection room for a good measure	Vaig afegir una sala de protecció per a una bona mesura
This is my secret room	Aquesta és la meva habitació secreta
A passage asked him to go home	Un passatge li va demanar que anés a casa
I can't believe you're over fifty	No puc creure que tinguis més de cinquanta anys
I can't make you understand	No puc fer-te entendre
I want to work on myself	Vull treballar en mi mateix
I had never seen him so informal before	Mai abans l'havia vist tan informal
I didn't see the other one again	No vaig tornar a veure l'altre
I hated all his bones	Vaig odiar tots els seus ossos
I want to show all the names in my file	Vull mostrar tots els noms del meu fitxer
I myself did not want to be here	Jo mateix no volia ser aquí
He hoped the boys would escape	Esperava que els nois s'escaparien
I am honored to have such a good crew	Estic honrat de tenir una tripulació tan bona
I hope he doesn't either	Espero que ell tampoc
I was very angry with them	Estava molt enfadat amb ells
He had no interest in his business	No tenia cap interès en la seva empresa
I'll take care of the tide line later	M'encarregaré de la línia de la marea més tard
I wrote an entry about this exhibition here	He escrit una entrada sobre aquesta exposició aquí
Drain the glass and pour another half	Escorre el got i aboco una altra meitat
I find this very interesting and very easy to achieve	Trobo que això és molt interessant i molt fàcil d'aconseguir
I feel neither anger nor love, only sadness	No sento ni ràbia ni amor, només tristesa
I suddenly felt angry and terrified	Em vaig sentir de sobte enfadat i aterrit
I hate that vile woman	Odio aquella dona vil
I could not show the weakness of my family	No vaig poder mostrar la debilitat de la meva família
I was the potter	Jo era l'home del pot
Several of his friends supported his union	Diversos dels seus amics van donar suport a la seva unió
I knew what that meant for the dog	Sabia què significava això per al gos
I love what you wear	M'encanta el que portes
I have to be more careful this time	He de tenir més cura aquesta vegada
He was a little bored	Estava una mica avorrit
It filled me with panic	Em va omplir de pànic
A slow love from within	Un amor lent des de dins
He was picking up the phone when it rang	Estava agafant el telèfon quan va sonar
I thought I would tear down the wall	Vaig pensar que enderrocaria la paret
A right or privilege today is valuable	Un dret o privilegi avui és valuós
I couldn't take any chances	No podia córrer cap risc
I prefer to live in the sun	Prefereixo viure al sol
I didn’t have time for games	No vaig tenir temps per als jocs
I was sure the driver needed to be renewed	Estava segur que el conductor havia de ser renovat
A single spark fired from her, searching for me	Una sola espurna va disparar des d'ella, buscant-me
I found the business center and started looking for a job	Vaig trobar el centre de negocis i vaig començar a buscar feina
I need to find a safe place to hide	Necessito trobar un lloc segur per amagar-me
I pointed out, without saying anything	Vaig assenyalar, sense dir res
I used to work for one	Solia treballar per a un
I live here in the castle	Visc aquí al castell
I was at my desk typing	Estava al meu escriptori escrivint
I told him I was out of the question	Li vaig dir que estava fora de qüestió
I like to make people happy	M'agrada fer feliç a la gent
I mean go see the creature	Vull dir anar a veure la criatura
I hoped he knew what he was doing	Esperava que sabia què estava fent
I find it next to the food	El trobo al costat del menjar
It always seems to me that I find you hiding behind the trees	Sempre em sembla que et trobo amagat darrere dels arbres
I couldn't go after her	No podia anar darrere d'ella
I have the opportunity to go fishing for a week	Tinc l'oportunitat d'anar a pescar durant una setmana
I ignored it at first, but then it happened again	Al principi ho vaig ignorar, però després va tornar a passar
I think he is very proud of it	Crec que n'està molt orgullós
I really hope a few have escaped	Realment espero que uns quants s'hagin escapat
I silently opened the door	Vaig obrir la porta en silenci
Now I have to take everything with me	Ara ho he de portar tot amb mi
He stared at the ceiling all day	Mirava al sostre tot el dia
I just thought it was pretty mental	Només pensava que era bastant mental
I thanked him and interrupted the interview	Li vaig donar les gràcies i vaig interrompre l'entrevista
They gave me medication to get me in part	Em van donar medicaments per fer-me entrar en part
I know you would never hurt an innocent person	Sé que mai no faries mal a una persona innocent
I felt like an old woman by comparison	Em vaig sentir com una vella en comparació
I wanted to walk alone for at least a while	Volia caminar sol almenys una estona
I heard everything that was said	Vaig sentir tot el que es deia
I belong to no one at all	No pertanyo absolutament a ningú
I was expecting to point my finger	M'esperava assenyalar amb el dit
I would help her write and she would write our efforts	Jo ajudaria a escriure i ella escriure els nostres esforços
I can stay here like yours	Em puc quedar aquí com el teu
I have good taste, they say	Tinc bon gust, diuen
I guess so	Suposo que és així
I started stepping back	Vaig començar a retrocedir
I understand that fear	Entenc aquesta por
A small smile played on his lips	Un petit somriure va jugar als seus llavis
I saw the fresh cuts at the entrance	Vaig veure els talls frescos a l'entrada
It didn’t excite me, to say the least	No em va emocionar, per dir-ho com a mínim
One leg came straight out of the torrent of water	Una cama va sortir directament del torrent d'aigua
I am neither a writer nor an author	No sóc ni escriptor ni autor
He had lived a great life	Havia viscut una gran vida
I can't even run out of bullets	Ni tan sols em puc quedar sense bales
I put a lot of vegetables in it	Hi vaig posar moltes verdures
I’m very happy about that, though	Estic molt content d'això, però
I immediately took advantage and slid closer	De seguida vaig aprofitar i em vaig lliscar més a prop
The inscription goes backwards from right to left	La inscripció va cap enrere de dreta a esquerra
In fact he was there	De fet hi era
He was not happy at home when she was there	No era feliç a casa, quan ella hi era
I make sure no one around me catches me	M'asseguro que no hi hagi ningú al voltant que m'atrapi
I tried to be okay with that	Vaig intentar estar bé amb això
A spell for knowledge	Un encanteri per al coneixement
You shouldn't have to paint a picture for yourself	No hauria d'haver de pintar un quadre per a tu
I really think he said what he said	Realment crec que va dir el que va dir
I tried to keep my voice even	Vaig intentar mantenir la meva veu uniforme
I'm just trying to be a little visual	Només intento ser una mica visual
I made a quiet noise without knowing how to respond	Vaig fer un soroll tranquil sense saber com respondre
I felt it was a bad idea	Vaig sentir que era una mala idea
I love your fiber book	M'encanta el teu llibre de fibra
I can't stand it much longer	No puc aguantar gaire més
I didn’t even know I was going to be home	Ni tan sols sabia que anava a ser a casa
I was losing energy fast	Estava perdent energia ràpidament
I know they are two different worlds, two different dreams	Sé que són dos mons diferents, dos somnis diferents
I was not allowed to leave the cellar	No em van permetre sortir del celler
I have prepared many rooms for you	He preparat moltes habitacions per a tu
I look at the slope for the last time	Miro per última vegada el vessant
I hate when he talks like that	Odio quan parla així
I made a very good friend	Vaig fer un molt bon amic
I need to fly back now	Necessito volar de tornada ara
Thank you very much for your comment	Agraeixo molt el teu comentari
Surely none of them had started	Segur que no n'havia començat cap
I have accumulated vacation time	Tinc temps de vacances acumulat
I couldn't have said why	No podria haver dit per què
A man who cannot hunt is equal to a woman	Un home que no pot caçar és igual a una dona
I got used to it a lot	M'hi vaig acostumar molt
I asked him what the product was	Li vaig preguntar quin era el producte
I tried to get over it	Vaig intentar treure'l de sobre
I will take care of you as your mother would	Et cuidaré com ho faria la teva mare
I really couldn't wait to meet her	Realment no podia esperar per conèixer-la
I wasn’t the only one worried about my little collapse	No era l'únic preocupat pel meu petit col·lapse
But I took it a little further	Però m'ho vaig portar una mica lluny
I want you to meet my brother	Vull que coneguis el meu germà
I ask you to unite and fight with me	Us demano que us uniu i lluiteu amb mi
I confess I did it myself	Confesso haver-ho fet jo mateix
A quick search showed that the camp was empty	Una recerca ràpida va mostrar que el campament estava buit
I looked over the heads of the crowd	Vaig mirar per sobre dels caps de la multitud
I prefer to take the stairs	Prefereixo agafar les escales
The show is dedicated to his memory	L'espectacle està dedicat a la seva memòria
A cop will always get out of charge somehow	Un policia sempre sortirà dels càrrecs d'alguna manera
I must be sick	M'he d'estar malalt
Her skin was dark and rough	La seva pell era fosca i aspra
I couldn't even sleep last night	No vaig poder ni dormir ahir a la nit
I have no idea what people think of us	No tinc ni idea del que la gent pensa de nosaltres
I lost my keys or left them inside	Vaig perdre les meves claus o les vaig deixar allà dins
I'll tell you exactly where, closer to the time	Et diré on precisament, més a prop del temps
I sent them escorted	Els vaig enviar amb escorta
I need to review all new information	He de revisar tota la informació nova
A whole bottle of alcohol	Una ampolla sencera d'alcohol
I was very disappointed, but no one ever told me	Em va decebre molt, però ningú no m'ha explicat mai
A bath and brushing my teeth, and a dream	Un bany i rentar-me les dents, i un somni
I was thinking for myself	Estava pensant per mi mateix
But he did admire his work	Però sí que admirava la seva feina
I should find it	L'hauria de trobar
I looked at this, unable to speak	Vaig mirar això, sense poder parlar
I stood still, trying to hear the noise again	Em vaig quedar quiet, intentant tornar a sentir el soroll
I looked around my room	Vaig mirar al voltant de la meva habitació
I put them next to each other	Els poso un al costat de l'altre
I didn’t want to work in a factory	No volia treballar en una fàbrica
Then there will be a brief business meeting	Després hi haurà una breu reunió de negocis
I, for one, wouldn’t want to create that effect	Jo, per exemple, no voldria crear aquest efecte
I could hear her on the radio right now	La podria escoltar a la ràdio ara mateix
I start counting from three hundred in silence	Començo a comptar a partir de tres-cents en silenci
I was surprised talking out loud and laughed	Em vaig sorprendre parlant en veu alta i vaig riure
I know who my enemies are	Sé qui són els meus enemics
I recently discovered that properly fitting clothes are not great	Fa poc he descobert que la roba que s'ajusta correctament no és genial
I talk and they follow	Jo parlo i ells segueixen
I hadn't checked that part	No havia comprovat aquesta part
I didn't believe him	No el vaig creure
I like freedom of movement	M'agrada la llibertat de moviment
I have to stay strong	He de mantenir-me fort
I will not allow you to leave him	No et permetré que el deixis
I see it in your mind	Ho veig a la teva ment
A quarterback could be a great receiver	Un quarterback podria ser un gran receptor
I want to go out and help people	Vull sortir i ajudar la gent
I bet the mayor is crazy and surprised	Aposto que l'alcalde està boig i sorprès
I used my computer chair to get up	Vaig utilitzar la cadira de l'ordinador per aixecar-me
I said it would be you	Vaig dir que seria tu
I just wanted to feel loved	Només volia sentir-me estimat
They did not catch a single fish	No van pescar ni un sol peix
Many comic book artists are	Molts dibuixants de còmics ho són
I could also call now	També podria trucar ara
The blood should look real	La sang hauria de semblar real
I mean our competition	Em refereixo a la nostra competència
I can't help her fix it	No puc ajudar-la a arreglar-se
I can't wait for this hour	No puc esperar a aquesta hora
I hope you treat him politely	Espero que el tracteu amb educació
I'm not turning my back on your family	No estic donant l'esquena a la teva família
I just didn't want to believe it	Simplement no m'ho volia creure
I could pick up work here	Podria recollir feina aquí
Many features of the system have been preserved	S'han conservat moltes característiques del sistema
I had a coffee as usual	Vaig prendre un cafè com de costum
I’ll take some heat for them	Prendré una mica de calor per ells
I wouldn't let any guy make me cry	No deixaria que algun noi em fes plorar
I went to the back doors to look for him	Vaig anar cap a les portes del darrere corrent a buscar-lo
I was just playing	Només estava jugant
A simple young man with an elegant look	Un jove senzill amb un aspecte elegant
I will never be able to have your love now	Mai podré tenir el teu amor ara
I looked down and, by the way, my shoulder was bleeding	Vaig mirar cap avall i, per cert, em sagnava l'espatlla
I just like to do it	Només m'agrada fer-ho
I love to travel, sew, cook and try new things	M'encanta viatjar, cosir, cuinar i provar coses noves
I called my doctor and I went there immediately	Vaig trucar al meu metge i vaig anar-hi immediatament
However, it was well received	Tanmateix, va ser ben rebut
I’d rather not talk about it anyway	Prefereixo no parlar-ne de totes maneres
A kind of shared responsibility	Una mena de responsabilitat compartida
I keep thinking about that girl who committed suicide	No deixo de pensar en aquella noia que es va suïcidar
I could have called a taxi	Podria haver trucat a un taxi
I will deny the request	Denegaré la petició
I have not hidden any details	No he amagat cap detall
I feel things for you that are new to me	Sento coses per tu que són noves per a mi
A warm glow hit my brain in response	Un càlid resplendor em va colpejar el cervell com a resposta
I was asking for help	Jo estava demanant ajuda
I struggled for years trying to eat healthy	Vaig lluitar durant anys intentant menjar sa
I didn’t even ask him why he was doing it	Ni tan sols li vaig preguntar per què ho feia
I can barely see you enough to succeed in this	Amb prou feines et veig prou per triomfar en això
I was wondering if you ended up with my car	Em preguntava si has acabat amb el meu cotxe
I was expecting a discussion	M'esperava una discussió
I have to be there to sign the papers	He d'estar allà per signar els papers
I did not immediately go to greet him	No vaig anar immediatament a saludar-lo
I fell to the ground	Vaig caure a terra
I will send you this post	Li enviaré aquesta publicació
The couple had three sons and five daughters	La parella tenia tres fills i cinc filles
I must have chosen the wrong direction somewhere	He d'haver triat la direcció equivocada en algun lloc
I didn’t cook after that	No vaig cuinar després d'això
A gift from a husband to his wife	Un regal d'un marit a la seva dona
I couldn't breathe suddenly	No podia respirar de sobte
I fell in love with them	Em vaig enamorar d'ells
I will not waste your time	No faré perdre el teu temps
I couldn't afford to let him see it	No em podia permetre el luxe de deixar-lo veure
I was wondering if you could take a look	Em preguntava si podríeu fer una ullada
I held my breath as they entered the arena	Vaig aguantar la respiració quan van entrar a l'arena
I couldn’t let it hurt	No podia deixar que es fes mal
I never wanted to deliver that particular poem	Mai vaig voler entregar aquest poema en concret
I stop thinking about his departure	Em deixo de pensar en la seva marxa
I'm holding his hand	Li estic la mà
I know there is still a lot to do	Sé que encara queda molt per fer
I couldn't decide who to talk to	No podia decidir amb qui parlar
A father never overcomes the loss of a child	Un pare mai supera la pèrdua d'un fill
I gave him a sad smile	Li vaig donar un somriure trist
Last week I told him my story and I left	La setmana passada li vaig explicar la meva història i vaig marxar
A major government grant	Una subvenció governamental important
I love my quarters because you gave them to me	M'encanta els meus quarters perquè me'ls vas donar
Some things may even surprise you	Fins i tot us poden sorprendre algunes coses
I rubbed my eyes with the back of my hand	Em vaig fregar els ulls amb el dors de la mà
I did my best to ignore the situation	Vaig fer tot el possible per ignorar la situació
I think this is the right answer	Crec que aquesta és la resposta correcta
I never asked for promises	Mai vaig demanar promeses
I just didn’t feel better	Simplement no em sentia millor
Richard organized the advance with attention to detail	Richard va organitzar l'avanç amb atenció als detalls
There was nothing he could do about it	No podia fer res però
I began to question my values	Vaig començar a qüestionar els meus valors
I can finish it all on my own	Puc acabar-ho tot sol
I can tell by your surroundings	Ho puc dir pel seu entorn
Please make the record clear	Si us plau, posa el registre clar
I didn't know what to look for	No sabia què buscava
I immediately start to cry	De seguida em poso a plorar
I couldn't give up on you	No et podria renunciar
I stared at the monitor	Em vaig quedar mirant el monitor
I have new information	Tinc informació nova
I knew someone had to know something	Sabia que algú havia de saber alguna cosa
I keep saying it's to protect us	Continuo dient que és per protegir-nos
Later, Congress passed legislation that made these cable services illegal	Més tard, el Congrés va aprovar una legislació que feia il·legals aquests serveis de cable
I want to be on deck around four	Vull estar a coberta cap a les quatre
I wish I could see them better	Tant de bo els pogués veure millor
Do it right this time	Fes-ho bé aquesta vegada
I think they keep us in the dark	Crec que ens mantenen a les fosques
He was very influential	Va ser molt influent
I mounted my mare, then turned to the others	Vaig muntar la meva euga, després em vaig girar cap als altres
I look at my watch again	Torno a mirar el rellotge
I was a dirty cop before I was hired	Jo era un policia brut abans de contractar-me
The effect of public action was unprecedented	L'efecte de l'actuació pública va ser sense precedents
I looked at my empty refrigerator	Vaig mirar la meva nevera buida
I have no contact with them now	Ara no tinc cap contacte amb ells
I feel rested and in good shape	Em sento descansat i en bona forma
They also interact substantially with the solar wind	També interaccionen substancialment amb el vent solar
I wouldn't want it if I didn't	No ho voldria si no fos així
I think you will behave wonderfully	Crec que et portaràs de meravella
I would lose that battle	Perdria aquella batalla
I watched his shadow move to the ceiling	Vaig veure la seva ombra moure's al sostre
I deliver food to people	Lliuro menjar a la gent
I just want to help fix this bug	Només vull ajudar a solucionar aquest error
I helped bring the sun out	Vaig ajudar a portar la sortida del sol
I leaned more and more to run	Cada cop m'he inclinat més per córrer
I headed to the airport	Em vaig dirigir a l'aeroport
I can't face tomorrow	No puc afrontar el demà
I could understand how it felt	Vaig poder entendre com se sentia
I can no longer taste sour or sweet things	Ja no puc tastar coses àcides o dolces
It was out of my mind to worry	Estava fora de mi per la preocupació
I walked slowly, listening to any unusual sound	Vaig caminar lentament, escoltant qualsevol so inusual
I had to contact and ask for help	Vaig haver de contactar i demanar ajuda
I frowned, turning	Arrunc les celles, girant-me
I run a race every few weeks	Faig una carrera cada poques setmanes
I didn't expect that	Això no m'ho esperava
He had not yet plucked any substance	Encara no havia arrencat res de substància
I need them elsewhere	Els necessito en un altre lloc
I can keep running forever	Puc seguir corrent per sempre
A prophet is also a messenger	Un profeta també és un missatger
A celebration of love and commitment	Una festa d'amor i compromís
I never lived to see their faces	No vaig viure mai per veure'ls les cares
I plan to go with them, but I decide against it	Penso anar amb ells, però decideixo en contra
I looked at her hands and then at her	Vaig mirar les seves mans i després a ella
The letters were used to indicate a price	Les lletres s'utilitzaven per indicar un preu
I feel apprehension in his voice	Sento aprensió a la seva veu
I was too full to move or do anything else	Estava massa ple per moure'm o fer qualsevol altra cosa
This fruit body served as a type collection	Aquest cos de fruita va servir com a col·lecció de tipus
A war is coming soon	Aviat ve una guerra
I heard the sound of pouring water	Vaig sentir el so de l'aigua abocada
The meeting was mainly concerned only with the procedure	La reunió es va preocupar principalment només pel procediment
I also feel totally useless	Jo també em sento totalment inútil
I wanted to congratulate you	Et volia felicitar
I was able to stop earlier and faster	Vaig poder parar cada cop més aviat
I guess everyone else stopped for lunch	Suposo que tots els altres es van parar a dinar
I had never done anything like this before	Mai havia fet res com això abans
I had to give it to him	Li vaig haver de donar
Although I like the sound	Tot i que m'agrada el so
I feel full of energy and ready to leave	Em sento ple d'energia i preparat per marxar
A large desk full of papers told the whole story	Un gran escriptori ple de papers explicava tota la història
I know what the address says	Sé què diu l'adreça
I can't say any of that	No puc dir res d'això
I had two agents accompany me	Vaig tenir dos agents que m'acompanyessin
A boy might get used to it	Un noi podria acostumar-s'hi
I want you out of my life	Et vull fora de la meva vida
I didn’t hear him get up, nor did I hear him move	No el vaig sentir aixecar-se, ni el vaig sentir moure's
I didn't even think about it	No hi vaig ni pensar
I knew right away that there was a connection	Vaig saber de seguida que hi havia una connexió
I wondered if anyone was really eating them	Em vaig preguntar si algú els menjava realment
I think he broke his father’s heart	Crec que va trencar el cor del seu pare
I ripped his mouth out with passion and rage	Vaig arrencar-li la boca amb passió i ràbia
I put everything aside for a special moment	Deixo cada cosa de banda per un moment especial
I hadn’t chosen that	Jo no havia triat això
I could take her to the university they both attended	Podria portar-la a la universitat que van assistir tots dos
I still can't say anything	Encara no puc dir res
I opened my mouth to ask and my mouth opened	Vaig obrir la boca per preguntar i la meva boca es va obrir
I want to believe in myself	Vull creure en mi mateix
I love my mom so much and will always do so	Estimo molt a la meva mare i sempre ho faré
I would never do it again	No ho tornaria a fer mai més
I apologize for my hasty departure and my harsh words	Demano disculpes per la meva sortida precipitada i les meves paraules dures
I had really learned to love him	Realment havia après a estimar-lo
In humid conditions they are even less effective	En condicions humides són encara menys efectius
I was too valuable to let go	Jo era massa valuós per deixar-me anar lliure
One look told him everything	Una sola mirada li va dir tot
I pulled my hand away	Vaig allunyar la meva mà
I wanted to do something difficult	Volia fer una cosa difícil
I moved and fell on a dead comrade	Em vaig moure i vaig caure sobre un camarada mort
I’m pretty new to the stock market	Sóc bastant nou a la borsa
I hope you understand and forgive me	Espero que ho entenguis i que em perdonis
He wasn't going to let her see her sister	No anava a deixar-la veure la seva germana
I'm glad you liked the analysis	M'alegro que t'hagi agradat l'anàlisi
I have fun	M'ho passo molt bé
I love the beach too!	A mi també m'encanta la platja!
I don’t know where we’re going from here	No sé on anem des d'aquí
I thought my mother must be worried	Vaig pensar que la mare devia estar preocupada
I didn’t realize you looked so much like her	No em vaig adonar que t'assemblaves tant a ella
I heard it once turned off down here	Ho vaig sentir una vegada apagar aquí avall
Six people were killed and ten were injured	Sis persones van morir i deu van resultar ferides
I tremble in his arms	Em tremolo en els seus braços
I have chosen to be in this person's life	He triat estar en la vida d'aquesta persona
I went out through the woods like lightning	Vaig sortir pel bosc com un llampec
That day it intensified into a hurricane	Aquell dia es va enfortir en un huracà
I can't delay things any longer	No puc retardar més les coses
I haven't done it in years	Fa anys que no ho faig
During this period the population doubled	Durant aquest període la població es va duplicar
I, of course, was constantly looking at her	Jo, és clar, la mirava constantment
I want to go back to my family	Vull tornar a la meva família
I felt sorry for him, but I also respected him	Vaig sentir pena per ell, però també el respectava
I can't be a sailor	No puc fer els mariners
The smell was canceled the first time	Em van cancel·lar l'olor la primera vegada
I remember dressing up in a hurry, that’s all	Recordo que em vaig vestir de pressa, això és tot
A couple of tears appeared on his silent face	Un parell de llàgrimes van aparèixer al seu rostre silenciós
I took a deep breath and sank down	Vaig respirar profundament i vaig submergir-me cap avall
I fall all the time	Caigo tot el temps
I opened the door and his jaw dropped	Vaig obrir la porta i li va caure la mandíbula
I just looked amazed	Acabo de mirar meravellat
I didn't know about you	No sabia de tu
I was able to tell very soon that the computer was faulty	Vaig poder dir molt aviat que l'equip estava defectuós
I didn’t pay enough attention and it just piled up	No vaig prestar prou atenció i només es va acumular
In fact, I own the business	De fet, sóc el propietari de l'empresa
It just wasn't strong enough	Simplement no era prou fort
I liked my surprise the other night	Em va agradar la meva sorpresa l'altra nit
I know something good will come out of that	Sé que d'això en sortirà alguna cosa bona
I look at him in surprise	El miro amb sorpresa
I go down the gear and fire the engine	Baixo el canvi i disparo el motor
I really hate being late	Realment odio arribar tard
I saw it and left	Ho vaig veure i vaig marxar
I have lived well these years	He viscut bé aquests anys
I thought it was falling into my body	Vaig pensar que era caure al meu cos
I know you can't hear anything for men	Sé que no pot sentir res pels homes
I went back to the others	Vaig tornar als altres
I have no idea what to anticipate	No tinc idea de què anticipar-me
I was preparing for the builder	M'estava preparant per al constructor
He was only about four years old	Només tenia uns quatre anys
I will not take your freedom a second time	No et prendré la teva llibertat per segona vegada
I never forgot about her	No em vaig oblidar mai d'ella
I told you they were all strangers here	Et vaig dir que tots aquí eren desconeguts
A high wooden fence surrounded the compound area	Una alta tanca de fusta envoltava la zona composta
I reached out to her and saw that it was myself	Vaig arribar a ella i vaig veure que era jo mateixa
I couldn't help but look at him	No vaig poder evitar mirar-lo
I know you were invited to the event	Sé que t'han convidat a l'acte
He didn't sleep well anyway	De totes maneres no dormia bé
I hated the intensity that made me feel	Odiava la intensitat que em feia sentir
I'm so overwhelmed	Estic tan aclaparat
I had to do it in secret next time	Ho havia de fer en secret la propera vegada
I saw that the pain was still there	Vaig veure que el dolor encara hi era
I see you stirring in your bed while you dream	Et veig remenar al teu llit mentre somies
I begged my parents to register me	Vaig suplicar als meus pares que me l'enregistressin
I try to get my mind off it	Intento treure'm el pensament
I checked the trash	Vaig revisar la paperera
I'm sure other board members agree with me	Estic segur que altres membres del consell estan d'acord amb mi
He wanted us to be just two normal people	Volia que fóssim només dues persones normals
I stopped to help her	Em vaig aturar per ajudar-la
I will go mad with agony	Em tornaré boig d'agonia
I just got tired of it	Només em vaig cansar d'això
I forgot to click on it	M'he oblidat de fer-hi clic
I have to do this myself	Això ho he de fer jo mateix
I should worry about my temper	M'hauria de preocupar del meu temperament
Maybe I’ll start hoping to become a poet again	Potser començo de nou a esperar convertir-me en poeta
I think they were behind the files	Crec que estaven darrere dels fitxers
I was told it was to be placed on the altar	Em van dir que era per posar a l'altar
A familiar caramel smell behind your eyes	Una olor de caramel familiar darrere dels ulls
I loved a man with a sexy accent	M'encantava un home amb un accent sexy
I've heard this sound before	He sentit aquest so abans
I ask people to bring a small stone on board	Demano a la gent que porti una petita pedra a bord
I just looked and it was all there	Només vaig mirar i estava tot allà
He even forbade his students to take sides	Fins i tot va prohibir als seus alumnes prendre partit
I will not grant you anything else	No et concediré res més
I liked it from the beginning	Em va agradar des del principi
I washed his scent	Li vaig rentar l'olor
I hope you see it all now	Espero que ho vegis tot ara
Fireplace around the house	Camino per la casa
I am surrounded by dogs	Estic envoltat de gossos
I would never have guessed	Mai ho hauria endevinat
I know all about you	Ho sé tot de tu
A really wonderful person	Una persona realment meravellosa
It was removed from the chart the following week	Va ser eliminat del gràfic la setmana següent
He wasn't sure, and it wasn't productive to speculate	No n'estava segur, i no era productiu especular
I looked down the hallway	Vaig mirar cap al passadís de les habitacions
I've given you the full list	T'he donat la llista completa
I didn’t say a word, but they do their research	No vaig dir ni una paraula, però fan la seva recerca
I couldn't get that	No podria aconseguir això
I couldn’t imagine how this would go	No em podia imaginar com aniria això
I raised my hand to touch her cheek	Vaig aixecar la mà per tocar-li la galta
I think he even gave some classes	Crec que fins i tot va donar algunes classes
I think she will drink alone	Crec que beurà sola
I guess you promised your loyalty	Suposo que has promès la teva lleialtat
I was thrilled to find your business online	Em va emocionar trobar la teva empresa en línia
I will try to upload a photo	Intentaré penjar una foto
I didn't find out on my own	Això no ho vaig descobrir pel meu compte
I knew what we both needed	Sabia el que necessitàvem tots dos
I couldn't stand the disappointment on their faces	No vaig poder suportar la decepció a les seves cares
I couldn't see where we were	No podia veure on estàvem
I nod and close my eyes	Assenteixo i tanco els ulls
I want you to know exactly where we are	Vull que sàpigues exactament on estem
I invent them all the time	Els invento tot el temps
I don't remember who took me there	No recordo qui m'hi va portar
I took a step forward and the man looked at me	Vaig fer un pas endavant i l'home em va mirar
Surely I would have said that too	Segurament jo també ho hauria dit
I have never had an intimate circle	No he tingut mai cap cercle íntim
He later expressed his regret for his actions	Més tard va expressar el seu pesar per les seves accions
I had to think for a minute	Vaig haver de pensar un minut
I was already taking off my apron	Ja m'estava traient el davantal
I tried to be her knight and save her	Vaig intentar ser el seu cavaller i salvar-la
A white and gold bathroom	Un bany blanc i daurat
I take a deep breath into my lungs	El respiro profundament als meus pulmons
I guess he needed time to pick up his thoughts	Suposo que necessitava temps per recollir els seus pensaments
It reached the intensity of the tropical storm that same day	Va assolir la intensitat de la tempesta tropical aquell mateix dia
I was very lucky	Vaig tenir molta sort
I'm starting to think this is a mistake	Començo a pensar que això és un error
I didn’t want to do the wrong thing	No volia fer el dolent
I broke up with his family	Vaig trencar la seva família
I recognized the man coming out if covered	Vaig reconèixer l'home que sortia si el cobert
I never thought I would do such a thing	Mai vaig pensar que faria una cosa així
I start talking again	Començo a parlar de nou
I pulled it out and pushed it to the surface	La vaig treure i la vaig empènyer a la superfície
I smiled at the look he presented	Vaig somriure davant l'aspecte que va presentar
I remember people being beaten up, everyone crying	Recordo que la gent va ser colpejada, tothom plora
I can drive without glasses	Puc conduir sense ulleres
I think most people would have come back	Crec que la majoria de la gent ho hauria tornat
Much more than you can imagine	Molt més del que et pots imaginar
I saw a lot of affection between the three of them	Vaig veure molt d'afecte entre els tres
I look at him, smiling	El miro, somrient
I can also affect what people think	També puc afectar el que la gent pensa
I wanted to spend time with her	Volia passar temps amb ella
I thought it would be easy to get into that	Vaig pensar que seria fàcil entrar en això
I thought we had something special	Vaig pensar que teníem alguna cosa especial
I hope you didn't mind hearing that	Espero que no t'hagi ofès sentir això
I probably had no business there	Segurament no hi tenia cap negoci
Watson can do whatever he likes	Watson pot fer el que li agrada
I took a look at my portrait	Vaig donar una ullada al meu retrat
I often bring special women there	Sovint hi porto dones especials
I learned to love and appreciate novels	Vaig aprendre a estimar i apreciar les novel·les
I'm at the end of this chain	Estic al final d'aquesta cadena
I just glanced at him	Només li vaig donar un cop d'ull
I have several people working on printing pieces for me	Tinc diverses persones treballant en la impressió de peces per a mi
At first I didn't see the blood	Al principi no vaig veure la sang
A loop is defined as follows	Un bucle es defineix de la següent manera
I follow him, closing it gently behind me	El segueixo, tancant-lo darrere meu suaument
I stopped her by covering her hand with mine	La vaig aturar cobrint-li la mà amb la meva
I put my head back	Torno a posar el cap
I couldn't imagine being her	No em podia imaginar ser ella
I have a history exam to study	Tinc un examen d'història per estudiar
I didn’t want him to say it again	No volia que ho digués una vegada més
I take another handful	En trec un altre grapat
I thought I could help you	Vaig pensar que et podria ajudar
I can't tell the dream from reality	No puc distingir el somni de la realitat
I have rarely received calls on my home phone	Poques vegades he rebut trucades al telèfon de casa
I missed being part of something big	Trobava a faltar formar part d'alguna cosa gran
I was surprised giving it to her	Em vaig sorprendre donant-li-la
I wonder where the crystal ball is	Em pregunto on és la bola de cristall
A little too long, maybe	Una mica massa llarg, potser
A terrible wood stove smoked or cooked us	Una terrible estufa de llenya ens fumava o ens cuinava
A young lady, inches from her fingers	Una senyoreta, a centímetres dels seus dits
I can’t get up and fall against her	No puc aixecar-me i caure contra ella
A sample of the past, if you will	Una mostra del passat, si voleu
I am disappointed in men and I fear women	Estic decebut pels homes i temo les dones
I don't want them to hurt you	No vull que et facin mal
Many of these wastes floated in the sea	Molts d'aquests residus van surar al mar
I didn’t want them to touch me anymore	No volia que em toquessin més
I feel a little fuller	Em sento una mica més completa
The entrance is on the west wall	L'entrada es troba al mur de ponent
I will not ruin this day by thinking about it	No arruïnaré aquest dia pensant-hi
I kept trying, but it still didn't work out	Ho vaig seguir intentant, però encara no va sortir
I didn’t know what to do with myself	No sabia què fer amb mi mateix
I had never cared about anyone other than myself	Mai m'havia preocupat per una altra persona a part de mi
I didn’t realize my mistake until someone pointed it out	No em vaig adonar del meu error fins que algú ho va assenyalar
A whole cemetery was waiting for them below	A sota els esperava tot un cementiri
I know you can't wait to comment	Sé que no pots esperar per comentar
I thought you would be fine	Vaig pensar que estaries bé
I was not alone in the room	No estava sol a l'habitació
I have a lot of money now	Ara tinc molts diners
He felt like throwing up and was shaking violently	Tenia ganes de vomitar i tremolava violentament
I repeat this call every day	Repeteixo aquesta trucada cada dia
I have control here	Jo tinc el control aquí
I failed again	Vaig tornar a fracassar
A love will be found through time and space	Un amor es trobarà a través del temps i l'espai
Lock started immediately where he had left off	Lock va començar immediatament on havia deixat
I mean, that's not the way to go	Vull dir, aquesta no és la manera de fer-ho
A life not worth living	Una vida que no val la pena viure
I just want some gay friends	Només vull unes amigues gais
I let myself be thrown away	Em vaig deixar tirar
I will not betray the trust you placed in me	No trairé la confiança que vas dipositar en mi
I had to talk and answer all the questions	Vaig haver de parlar i respondre totes les preguntes
I ask you to go inside immediately	Us demano que aneu immediatament cap a l'interior
Now he was a beast, and the beast could not speak	Ara era tota una bèstia, i la bèstia no podia parlar
I no longer understood the streets of the city	Jo ja no entenia els carrers de la ciutat
A large part complained about his fate and his fate	Una gran part es va queixar del seu destí i de la seva sort
I know exactly that feeling	Conec exactament aquesta sensació
He was talking about your performance on stage	Parlava de la teva actuació a l'escenari
A much larger family	Una família molt més nombrosa
I wanted to keep them that way	Jo volia mantenir-los així
He was blushing and panting	Estava ruboritzat i jadeig
I know we haven't spent much time together	Sé que no hem passat gaire temps junts
I understand your doubts	Entenc els teus dubtes
It just disappointed me	Simplement em va decebre
I want brave words in a tragedy	Vull paraules valentes en una tragèdia
I would like to download these books	M'agradaria descarregar aquests llibres
I felt it was a lot of fun	Vaig sentir que era molt divertit
My body is very different from most women	El meu cos és molt diferent al de la majoria de les dones
I also cut you in the lobby	També et vaig tallar al vestíbul
Of course, my head is under pressure	Per descomptat, el meu cap està fent pressió
However, the temple could also represent the world itself	No obstant això, el temple també podria representar el món mateix
I mean have a good time	Vull dir passar una bona estona
I think you know where	Crec que saps on
I haven't heard from you in almost fifteen years	Fa gairebé quinze anys que no tinc notícies teves
Personally, I don't like spreadsheets, checklists, etc	Personalment, no m'agraden els fulls de càlcul, la llista de comprovació, etc
I quickly looked around the room	Vaig mirar ràpidament al voltant de l'habitació
I look him straight in the eye	El miro directament als ulls
I stay away from lawyers outside of work	Em mantinc allunyat dels advocats fora de la feina
I prepare to jump towards him	Em preparo per saltar cap a ell
I will probably buy a house here	Probablement compraré una casa aquí
I decided that tomorrow would be a good day	Vaig decidir que demà serà un bon dia
I struggled to remember more in my mind	Em vaig esforçar per recordar més a la meva ment
I open the text message	Obro el missatge de text
I need to take some free time	Necessito prendre una mica de temps lliure
I promise you nothing bad will happen	Et prometo que no passarà res dolent
There are two main ecological groups	Hi ha dos grups ecològics principals
I checked for dust and nothing	Vaig comprovar si hi havia pols i no hi havia res
I just asked and found out who you were	Només vaig preguntar i vaig descobrir qui eres
I turned around more so I could see myself better	Em vaig girar més perquè em pogués veure millor
I brought these tables home this morning	He portat aquestes taules a casa aquest matí
I want to write it down before it goes away	Vull escriure-ho abans que desaparegui
I can't contain them anymore	No els puc contenir més
I repeated the process close to the ground	Vaig repetir el procés prop del terra
I slipped the huge closed door just in time	Llisco l'enorme porta tancada just a temps
He needed to know what was going on	Havia de saber què passava
A similar approach may work for climate change	Un enfocament similar pot funcionar per al canvi climàtic
I want to see you now	vull veure't ara
A rather interesting discovery awaited him as he turned around	Un descobriment força interessant l'esperava en girar-se
I hope you miss me	Espero que em trobis a faltar
I just remember being familiar with that	Només recordo estar familiaritzat amb això
I’ve skipped a couple of times already	Ja he saltat un parell de vegades
A house I had seen some much better days	Una casa que havia vist uns dies molt millors
I loved the cat, man	M'encantava el gat, home
An offering of true love	Una ofrena d'amor de veritat
His house and furniture were owned by the town hall	La seva casa i els seus mobles eren propietat del consistori
I guess he's an engineer	Suposo que és enginyer
I was really looking forward to kissing her at that moment	Tenia moltes ganes en aquell moment de besar-la
I'll tell her to come back to me	Li diré que me la torni
I start in the hallway	Començo pel passadís
I only have one day left to wait	Només em queda un dia per esperar
I asked to go outside	Vaig preguntar per sortir fora
I couldn't see you suffer anymore, darling	No vaig poder veure't patir més, estimada
He should have taken the first transport to escape	Hauria d'haver agafat el primer transport per fugir
I wanted to make sure you get home safe and sound	Volia assegurar-me que arribes a casa sa i salvo
I understand that there is no need to steal	Entenc que no cal robar
I can't make you grow	No et puc fer créixer
He must have seemed defeated	Devia haver semblat vençut
I would have gladly given you the money	T'hauria donat els diners amb molt de gust
I found a gap and looked through it	Vaig trobar un buit i vaig mirar a través
I was glad he went fast	Em va alegrar que hagi anat ràpidament
I just took out some hot rolls	Acabo de treure uns panets calents
I think they really hate me there	Crec que realment m'odien allà
I don't see any humor in your story	No veig cap humor a la teva història
Looks like I can't stop smiling	Sembla que no puc parar de somriure
A miraculous journey to love	Un viatge miraculós a l'amor
I couldn't even look at it	No vaig poder ni mirar-ho
It was in a quiet part of the river	Estava en una part tranquil·la del riu
I could tell he wouldn't really like that about me	Podria dir que no li agradaria realment això de mi
I had to do it to prepare myself mentally	Ho havia de fer per preparar-me mentalment
He was more than exhausted	Estava més que esgotat
I've always liked having all kinds of friends	Sempre m'ha agradat tenir tota mena d'amics
He proposed the existence of a tissue stage	Va proposar l'existència d'un estadi tissular
A hand covering his mouth with a handkerchief	Una mà que li tapa la boca amb un mocador
In fact, I felt a little uncomfortable around him	De fet, em vaig sentir una mica a gust al seu voltant
I can feel my breathing with my fingers	Puc sentir la meva respiració amb els dits
The steep stairs still show years of wear	Les escales empinades encara mostren anys de desgast
I shouted in surprise	Vaig cridar sorprès
I was forced to do so	Em vaig veure obligat a fer-ho
I don't really agree	No estic gaire d'acord
I slowly turned my head to look at him	Vaig girar lentament el cap per mirar-lo
He couldn't stand looking at the world	No podia suportar mirar el món
I kissed him	El vaig fer un petó
I would love to live there	M'encantaria viure-hi
I am curious to know the charges	Tinc curiositat per saber els càrrecs
I walked towards the tracks	Vaig caminar cap a les vies
I just removed a chip and the power is off	Acabo de treure un xip i l'alimentació està apagada
A small enclosed area in front contained four tables	Una petita zona tancada al davant contenia quatre taules
I can't let you do that	No et puc deixar fer això
I think my mom fell down the stairs	Crec que la meva mare va caure per les escales
I advanced among the trees of the horizon	Vaig avançar entre els arbres de l'horitzó
I no longer remember his last name	Ja no recordo el seu cognom
I thought I'd look for it	Vaig pensar buscar-lo
I had to write it down	Ho havia d'escriure
He was too close behind	Estava massa a prop darrere
I designed them to be a safe and stupid test	Vaig dissenyar-los perquè fossin una prova segura i estúpida
I still thought about safety throughout the construction	Encara vaig pensar en la seguretat durant tota la construcció
I shouldn’t eat them	No els hauria de menjar
I received a background seminar to attend	Vaig rebre un seminari de fons per assistir-hi
I stood in the background trying not to smell	Em vaig quedar al fons intentant no olorar
He also had all the mental tools to do it	També tenia totes les eines mentals per fer-ho
I wanted it very badly	Ho volia molt malament
I blame it on the empty nest syndrome	Ho culpo a la síndrome del niu buit
I need to eat something to regain my health	Necessito menjar alguna cosa per recuperar la meva salut
I found a heavier sword to replace this broken cane	Vaig trobar una espasa més pesada per substituir aquest bastó trencat
I want to make that money	Vull guanyar aquests diners
I invested and not long after, it took off	Vaig invertir i no gaire després, em va enlairar
They threw me off their feet	Em van llançar del seu peu
A lot had happened to him lately	Darrerament li havien passat moltes coses
I am very excited to do this	Estic molt emocionat de fer això
I heard a slight whisper	Vaig sentir un lleuger xiuxiueig
I could tell she wasn't happy	Podria dir que no estava contenta
A person is not an abortion	Una persona no és un avortament
The longer days scare me	Em fan por els dies més llargs
I hope it happens again	Espero que torni a passar
It seems to me that I am hundreds of years older	Em sembla que tinc centenars d'anys més
I was rushed to the hospital in shock	Em van traslladar d'urgència a l'hospital, patint un xoc
I imagined that a senior designer with	Em vaig imaginar que un dissenyador sènior amb
I tried to separate, but it was very difficult	Vaig intentar separar-me, però va ser molt difícil
I looked up at the sky to the south	Vaig mirar el cel cap al sud
I pull the blanket tightly down my body	Treixo la manta amb força pel meu cos
I thought of the first lie that came to my mind	Vaig pensar en la primera mentida que em va venir al cap
I think you made your money today	Crec que avui us heu guanyat els vostres diners
I was there for a while, just waiting	Vaig estar-hi una estona, només esperant
All controlled experiments showed no effect	Tots els experiments controlats no han demostrat cap efecte
I've worked on projects similar to the one you're looking for	He treballat en projectes similars al que esteu buscant
I loved having everything for me	M'ha agradat tenir-te tot per a mi
I look in the closet, waiting for the prince to come out	Miro l'armari, esperant que el príncep surti
I can see plants in the windows	Puc veure plantes a les finestres
This has been demonstrated repeatedly and quite recently	Això s'ha demostrat repetidament i bastant darrerament
I had no objection to this method of escape	No tenia cap objecció a aquest mètode de fugida
I put it around my neck	Me'l vaig posar al coll
I lift these clothes for a closer inspection	Aixeco aquesta roba per a una inspecció més propera
I became an instant fan	Em vaig convertir en un fan instantani
I did not agree with a word	No estava d'acord amb una paraula
I could barely suppress a laugh	Amb prou feines podia reprimir una rialla
I would recommend you try them on anyone else	Jo recomanaria que els proveu a qualsevol altre
I passed the lot and thought how small it looked	Vaig passar el solar i vaig pensar com de petit semblava
I didn't care what stood in our way	No m'importava què s'interposava en el nostre camí
I want to feel beautiful	Vull sentir-me bella
I even have some readers for you	Fins i tot us tinc alguns lectors
I thought he would laugh at it	Vaig pensar que se'n faria riure
I hope you enjoyed it	Espero que t'hagi trobat bé
I should stay up all night	M'hauria de quedar despert tota la nit
I hated feeling so tense all the time	Odiava sentir-me tan tensa tot el temps
I didn’t see it when they did	Jo no ho vaig veure quan ho van fer
I want anything you can get	Vull qualsevol cosa que puguis aconseguir
I mean, the name says it all	Vull dir, el nom ho diu tot
A recent hearing test by a licensed professional is required	Es requereix una prova d'audició recent feta per un professional amb llicència
A whispered word here or there	Una paraula xiuxiuejada aquí o allà
He was soon wounded and taken prisoner of war	Aviat va ser ferit i fet presoner de guerra
In general, groups of more than four individuals are rarely observed	En general, rarament s'observen grups de més de quatre individus
I still had a lot of them, in those days	Encara en tenia molts, en aquells dies
I could tell something was wrong with him	Podria dir que alguna cosa estava malament en ell
I have no job or prospects	No tinc feina ni perspectives
I really like the lace work and the fit	M'agrada molt el treball d'encaix i l'ajust
A thick layer of dust covered everything	Una gruixuda capa de pols ho va cobrir tot
He was not in the race for any academic honor	No estava en la carrera per cap honor acadèmic
I was too scared to move, talk, or even breathe	Tenia massa por de moure'm, parlar o fins i tot respirar
You just shout a lot	Només crides molt
I haven't bought any fields yet	Encara no he comprat cap camp
It will never change	No canviarà mai
I think he wanted to	Crec que ell volia
Feeling of protection	Sensació de protecció
I trusted her when she told me they were	Vaig confiar en ella quan em va dir que ho eren
I didn’t even give him a chance to comment	Ni tan sols li vaig donar l'oportunitat de comentar
I have to have that, so please	He de tenir això, així que si us plau
I never saw him	No el vaig veure mai
I won't hear about it this time	No en sentiré parlar d'aquesta vegada
A strike fund was also raised	També es va recaptar un fons de vaga
I couldn’t afford to lose the plot	No em podia permetre el luxe de perdre la trama
Others deserved the reputation associated with them	Altres es mereixien la reputació associada a ells
I could go for this one too	Jo també podria anar per aquest
I couldn’t accept that bet, it wouldn’t be fair	No podria acceptar aquesta aposta, no seria just
A sales assistant and manager confronted him outside	Un auxiliar de vendes i el gerent es van enfrontar amb ell fora
I approach him	M'apropo a ell
I'm sorry for her	Em sap greu per ella
I've never seen you erase like that	No t'he vist mai esborrar així
I’m not here, too real	No sóc aquí, massa real
Everything is joy and splendor	Tot és alegria i esplendor
I thought it would be fine	Vaig pensar que estaria bé
I am well aware of that	D'això en sóc perfectament conscient
Day as a national holiday	Dia com a festa nacional
We have lived in peace	Hem viscut en pau
A soldier has been here today	Avui ha estat aquí un soldat
I tried to calm down and appreciate his perspective	Vaig intentar calmar-me i apreciar la seva perspectiva
She already had the blue wedding dress	Ja tenia el vestit de núvia blau
I'm sorry about the rope	Em sap greu per la corda
I'm in front of another handsome man	Estic davant d'un altre home guapo
I watch all the reality shows	Miro tots els reality shows
A medical power	Un poder mèdic
I win the first pot and throw him a dollar	Guanyo el primer pot i li llenço un dòlar
I heard it in your post	Ho he sentit al teu missatge
A security guard took over	Un vigilant de seguretat es va fer càrrec
I wasn’t expecting you, or anyone, really	No m'esperava a tu, ni a ningú, realment
I need to hear his voice	Necessito escoltar la seva veu
He was too hurt even to shout	Estava massa ferit fins i tot per cridar
I'm sure I'll miss him	Segur que el trobaré a faltar
I stand behind, out of sight	Em quedo enrere, fora de la vista
He later won a partial scholarship	Més tard va guanyar una beca parcial
I choose to value others with the utmost respect	Trio valorar els altres amb el màxim respecte
I needed a drink or something	Necessitava una copa o alguna cosa així
I promised you peace here	Et vaig prometre que aquí tindries pau
I wondered what they were doing	Em vaig preguntar què estaven fent
I fully understand the danger involved	Entenc perfectament el perill que comporta
I can help you and you help me	Jo et puc ajudar a tu i tu a mi
I took a slight leap	Vaig donar un lleuger salt
A big weapon, too big for this situation	Una arma gran, massa gran per a aquesta situació
I thought I was too drunk to move so fast	Vaig pensar que estava massa borratxo per moure's tan ràpid
I re-read the message	Vaig tornar a llegir el missatge
He hated her like that	La odiava així
I know there's something on my mind	Sé que hi ha alguna cosa al cap
I thought it would be like being in a cloud	Vaig pensar que seria com estar dins d'un núvol
I was really doing this	Realment estava fent això
I like the work in general so far	M'agrada la feina en general fins ara
People just wanted to help	La gent només ha volgut ajudar
I shook my head and looked back at the line	Vaig negar amb el cap i vaig mirar enrere a la línia
I really have no idea what fashion is all about	Realment no tinc ni idea de moda
I need time to adjust to both	Necessito temps per adaptar-me de nou a tots dos
I thought it was very sweet	Vaig pensar que era molt dolç
Each subsequent line leads to the next	Cada línia posterior condueix a la següent
I wouldn't last another week, they all told me	No aguantaria una setmana més, em van dir tots
I think we need to know more	Crec que n'hem de saber més
The operation was successful	L'operació va tenir èxit
A few feet away was another	A pocs metres de distància era un altre
I want you to think about it	Vull que pensis en això
I wanted to get away from it	Volia fugir lluny d'això
I know a lot about how the banking system works	Sé molt sobre com funciona el sistema bancari
I was worried about my mom, but she was lost	Em preocupava per la meva mare, però estava perduda
I'm the last person in line	Sóc l'última persona a la fila
I wanted to get married	M'hi volia casar
I will not let it happen again	No deixaré que torni a passar
I have this letter to deliver to you	Tinc aquesta carta per entregar-te
I turned and ran down the hall to my room	Em vaig girar i vaig córrer pel passadís cap a la meva habitació
I left early	Vaig sortir d'hora
I have to be clear	He de tenir-ho clar
He was making background turns with every good wave caught	Estava fent girs de fons amb cada bona onada atrapada
I can go a long way during this time	Puc córrer un llarg camí durant aquest temps
I really love my kids	Realment estimo els meus fills
I told him things, but not the truth	Li vaig dir coses, però no la veritat
I lived in a small town	Jo vivia en un poble petit
I still didn't want to think about it	Encara no volia pensar-hi
I missed the sun and needed more sleep	Trobava a faltar el sol i necessitava dormir més
Many people and businesses have this problem	Moltes persones i empresaris tenen aquest problema
I felt like I had been through a lot	Vaig sentir que havia passat per moltes coses
I wrote it carefully and looked up	Ho vaig escriure amb cura i vaig mirar cap amunt
I thought we could do it with one	Vaig pensar que en podríem fer amb un
I even thought about leaving the theater	Fins i tot vaig pensar en sortir del teatre
A bright smile spread across his hard face	Un somriure brillant es va escampar pel seu rostre dur
I called an expert	He trucat a un expert
It could also go all the way	També podria anar fins al final
I can feed you a lot	Et puc alimentar molt
This makes their total children at least twelve	Això fa que els seus fills totals siguin almenys dotze
I love having you here	M'encanta tenir-te aquí
I miss him right away	Ho trobo a faltar de seguida
I would hit myself	Em pegaria a mi mateix
I thought they loved them that way	Vaig pensar que així els estimaven
I’m so tired of all this sand and heat	Estic molt cansat de tota aquesta sorra i aquesta calor
I must have run away and I got lost	Deu haver fugit i m'he perdut
I had to win this fight	Vaig haver de guanyar aquesta lluita
I want a man, period	Vull un home, punt i punt
I know why it went on like this	Sé per què va continuar així
This was later reduced to one	Això es va reduir més tard a un
Many other artists have made versions of the song	Molts altres artistes han fet versions de la cançó
Now I have to go talk to my men	Ara he d'anar a parlar amb els meus homes
I wondered what my face looked like	Em vaig preguntar quina expressió tenia la meva cara
I lowered my eyes again and continued with the story	Vaig tornar a abaixar els ulls i vaig continuar amb la història
I didn’t like it when people touched my shit	No m'agradava quan la gent em tocava la merda
I remember it like yesterday	El recordo com ahir
I made him show me in case of an emergency	Li vaig fer que em mostrés en cas d'emergència
I made a couple of them a few years ago	Fa uns anys en vaig fer un parell
I can't even imagine what you've been through	No puc ni imaginar el que has passat
The universal veil is gray	El vel universal és gris
I had no need to work	No tenia necessitat de treballar
I want you to choose wisely	Vull que escolliu sàviament
At least I could give him that	Almenys podria donar-li això
I'm not sorry to hear you say that	No em sap greu sentir-te dir això
I went to sit next to him	Vaig anar a seure al seu costat
I was finally able to breathe again	Per fi vaig poder tornar a respirar
I didn’t even know I was sick	Ni tan sols vaig saber que estava malalta
Since that night I have been afraid for my life	Des d'aquella nit tinc por per la meva vida
I can sleep tomorrow, but that won't necessarily help	Puc dormir demà, però això no necessàriament ajudarà
I smiled back at him	Li vaig tornar un petit somriure
I will miss everyone so much	Trobaré molt a faltar a tothom
A full list of names was never published	Mai es va publicar una llista completa de noms
I sang to my heart	Vaig cantar al cor
I would still like to do that	Encara m'agradaria fer-ho
My goal is to reduce the chances of this happening again	El meu objectiu és reduir les possibilitats que això torni a passar
I think for her it is a missed opportunity	Crec que per a ella és una oportunitat perduda
I have to go down and get ready	He de baixar i preparar-me
Today I will make a move	Avui faré un moviment
I can't imagine how this will turn out	No em puc imaginar com sortirà això
He had slept like a log	Havia dormit com un tronc
A million curses on him	Un milió de malediccions sobre ell
I still didn't know if any bones were broken	No sabia, encara, si es va trencar algun ossos
I immediately start blushing, possibly advancing	De seguida començo a enrogir, possiblement avançant-me
I let the little demon rest	Vaig deixar el petit dimoni per descansar
I just didn't sleep well	Simplement no vaig dormir bé
He had no competent authority in this particular field	No tenia cap autoritat competent en aquest camp en concret
He hadn't seen any emotion in her yet	Encara no havia vist cap emoció d'ella
I waited three weeks until the warehouse was empty	Vaig esperar tres setmanes fins que el magatzem estava buit
I liked the attention	M'ha agradat l'atenció
I tried to go back and not look at him	Vaig intentar tornar enrere i no mirar-lo
A week later we were together again	Una setmana més tard vam tornar a estar junts
I missed you so much after I left	Et vaig trobar molt a faltar després de marxar
I existed to serve her	Vaig existir per servir-la
He needed to regain his composure	Necessitava recuperar la calma
The critical reception of the album was mixed	La recepció crítica de l'àlbum va ser mixta
I listened with disgust	Vaig escoltar amb fàstic
I would never go through that again	No tornaria a passar per això mai més
I didn't hurt people like you	No vaig fer mal a la gent com tu
A few months later, our general visited the base	Uns mesos més tard, el nostre general va visitar la base
I kept a piece of her skin with me	Vaig guardar un tros de la seva pell amb mi
I was in a lot of pain that day	Vaig tenir un gran dolor aquell dia
But I had wondered if she had ever slept with him	Però m'havia preguntat si mai s'havia anat a dormir amb ell
Of course, I left quickly	Per descomptat, vaig sortir ràpidament
I know some of you may be injured	Sé que alguns de vosaltres podeu sortir ferits
I love how it moves	M'encanta com es mou
I can do it without him	Puc fer-ho sense ell
I want to play with my pad	Vull jugar amb el meu coixinet
I couldn't stand my girlfriend	No vaig poder aguantar la meva xicota
A long and twisted story with a very simple beginning	Una història llarga i retorçada amb un inici molt senzill
We are originally different from them	Originalment som diferents d'ells
I drove to the parking lot, past the security guards	Vaig conduir fins a l'aparcament, passat els guàrdies de seguretat
I lost my keys and my phone is dead	He perdut les claus i el meu telèfon està mort
I wanted to tell a love story	Volia explicar una història d'amor
I hug them and they hug me again	Els abraço i em tornen a abraçar-me
I hid that juice in the closet	Vaig amagar aquell suc a l'armari
I had never wanted to destroy anyone else	Mai havia volgut destruir algú més
Then they knocked on the door	Llavors van trucar a la porta
I wanted to be one of the good girls	Jo volia ser una de les noies bones
He was sure he was listening to me	Estava segur que m'escoltava
A whisper of love from the palm trees above	Un xiuxiueig d'amor des de les palmeres de dalt
I approach to join them	M'apropo per unir-me a ells
A couple of weeks ago	Fa un parell de setmanes
I knew you would say something	Sabia que diries alguna cosa
I forgot all about the time difference	Em vaig oblidar tot de la diferència horària
A giant party followed	Va seguir una festa gegant
I claim that this set of volumes does something similar	Afirmo que aquest conjunt de volums fa alguna cosa semblant
I can't tell you more about that	No et puc parlar més d'això
I could tell this message was for me	Podria dir que aquest missatge era per a mi
I leave the phone and look at the ceiling	Deixo el telèfon i miro el sostre
I got lost in my mind to escape the world	Em vaig perdre en la meva ment per escapar del món
I have it under control	Ho tinc controlat
I thought you were saying this was a real story	Vaig pensar que deies que aquesta era una història real
I always thought it was, anyway	Sempre vaig pensar que ho era, de totes maneres
I apologize for that	Demano disculpes per això
I wanted my own money	Jo volia els meus propis diners
I listened to the breathing machine	Vaig escoltar la màquina de respirar
See you later tonight	Ens veiem més tard aquesta nit
I did what they wanted	Vaig fer el que ells volien
I'm always sorry for them	Sempre em sap greu per ells
I wasn’t sure if that was worth anything to me	No estava segur de si això valia alguna cosa per a mi
I heard a noise at night	Vaig sentir un soroll a la nit
I think they are a delight	Crec que són una delícia
I can barely contain myself	Amb prou feines em puc contenir
Many dogs are born without them	Molts gossos neixen sense ells
I have every intention of driving again	Tinc tota la intenció de tornar a conduir
I asked him if he was happy	Li vaig preguntar si era feliç
I have two sisters and a brother of mine	Tinc dues germanes i un germà meu
I couldn't bear to see the look of disgust	No vaig poder suportar veure la mirada de fàstic
I must ask you never to invade these fields	Us he de demanar que no envaïu mai aquests camps
I hug both him and my grandmother	L'abraço tant a ell com a la meva àvia
I hope this applies to all staff	Espero que això s'apliqui amb tot el personal
I'm waiting for results	Estic esperant resultats
I get up from the ground, blind	M'aixeco del terra, cec
I look for this house forever	Busco aquesta casa per sempre
I crossed the street and went down to the shore	Vaig creuar el carrer i vaig baixar cap a la costa
However, he would not count on his testimony	Tanmateix, no comptaria amb el seu testimoni
I poured myself another glass and lifted it	Em vaig abocar un altre got i el vaig aixecar
He was very middle class	Era de classe molt mitjana
Nearby was a wagon full of rocks, with broken wheels	A prop hi havia un vagó ple de roques, amb les rodes trencades
I didn't answer	No li vaig respondre
I kept my shield in place	Vaig mantenir el meu escut al seu lloc
I paused, closed my eyes, and took a deep breath	Vaig fer una pausa, vaig tancar els ulls i vaig respirar profundament
I knew something was wrong	Sabia que alguna cosa anava malament
I shrugged and smiled	Vaig arronsar les espatlles i vaig somriure
A mobile prison, with passengers who could not see outside	Una presó mòbil, amb passatgers que no podien veure fora
I want you to know that you are not alone	Vull que sàpigues que no estàs sol
I came here to warn you	He vingut aquí per avisar-te
I look forward to changing the subject	Tinc moltes ganes de canviar de tema
I was unconscious but my color was fine	Estava inconscient però el meu color estava bé
I wanted to see her later	Vaig voler veure-la després
A war will solve nothing	Una guerra no resoldrà res
Thank you for your offer	Us agraeixo la vostra oferta
Maybe see you next week	Potser ens veiem aquesta setmana vinent
A man needed both to succeed in the world	Un home necessitava tots dos per tenir èxit al món
I try to relax	Intento que es relaxi
I pulled out my diary and wrote here	Vaig treure el meu diari i vaig escriure aquí
I want to have intimacy with another woman	Vull tenir intimitat amb una altra dona
I give him a hug and we go inside	Li dono una abraçada i entrem
I soon got up and ran upstairs to the room	Aviat em vaig aixecar i vaig córrer cap a dalt a l'habitació
I imagine it looks like giving birth	M'imaginaria que s'assembla a donar a llum
I can't look them in the eye and whisper	No puc mirar-los als ulls i xiuxiuejar
I had to admit it looked so much better	Vaig haver d'admetre que es veia molt millor
I will let them speak for themselves on this subject	Els deixaré parlar per ells mateixos sobre aquest tema
A healthy appearance meant they ate right	Una aparença sana significava que menjaven correctament
I was going to go up and see you later	Anava a pujar i ens veiem més tard
I have a killer headache and my stomach is empty	Tinc un mal de cap assassí i tinc l'estómac buit
A small tender smile on his face	Un petit somriure tendre a la seva cara
I smiled as my eyes met his	Vaig somriure mentre els meus ulls es van trobar amb els seus
I just wanted to experiment first	Només volia experimentar primer
I will be with you until the end of time	Estaré amb tu fins al final dels temps
I act entirely out of a sense of public duty	Actuo totalment des del sentit del deure públic
I didn't kill her	No la vaig assassinar
I struggled to make it clear	Vaig lluitar per deixar-ho clar
It felt like something had happened, but nothing concrete	Tenia la sensació que havia passat alguna cosa, però res concret
I got up and looked at the ring	Em vaig aixecar i vaig mirar l'anell
I can handle my own son	Puc manejar el meu propi fill
I bought all my furniture	Vaig comprar tots els meus mobles
I stopped just in time	Em vaig aturar just a temps
I stopped in the bathroom	Em vaig aturar al bany
I didn’t want to betray a trust	No volia trair una confiança
I can make out a fire	Puc distingir un foc
I ask for nothing more than your own freedom	No demano res més que la teva pròpia llibertat
A small smile touched his lips	Un petit somriure va tocar els seus llavis
An elegant gray sofa completes the living room	Un elegant sofà gris completava la sala d'estar
I knew what it was like	Sabia com era
Her emotions then exploded in the recording studio	Les seves emocions van esclatar llavors a l'estudi de gravació
I think you're dead	Crec que estàs mort
I am afraid of being attacked by them	Tinc por de ser atacat per ells
I've been a mother	He estat mare
I never let myself dream of your understanding	Mai em vaig deixar somiar amb tu comprensió
I decided not to go to his room to spend the night	Vaig decidir no anar a la seva habitació per passar la nit
I had more time and always did more	Vaig tenir més temps i sempre vaig fer més
I moved a little towards the door	Em vaig moure una mica cap a la porta
I gave him what he needed	Li vaig donar el que necessitava
I'll just let you go	Simplement et deixaré anar
I am very excited to see my results	Estic molt emocionat de veure els meus resultats
I avoided his gaze all day	He evitat la seva mirada durant tot el dia
I didn't even know what he was talking about	Ni tan sols sabia de què parlava
I agree with the Honorable	Estic d'acord amb l'honorable
I hope you find yourself in a good mood	Espero que et trobi de bon humor
This time I played the angel	Aquesta vegada he jugat a l'àngel
I was ready for that	Jo estava preparat per a això
I love coming back soon	M'encanta tornar aviat
I love washing my clothes	M'encanta rentar la meva roba
A month in the fall, he thinks	Un mes a la tardor, pensa
I remembered that day	Vaig recordar aquell dia
I started from the bottom	Vaig començar per baix
It would make me stupid and impossible to live	Em tornaria estúpid i impossible de viure
I didn't understand why she was so upset	No entenia per què estava tan agitada
I went out into the kitchen	Vaig sortir a la cuina
I put the jewelry back on, including my family ring	Vaig tornar a posar les joies, inclòs el meu anell familiar
I sing with the feeling that runs through me	Canto amb la sensació que em recorre
I heard him run away, like a flock	Vaig sentir córrer lluny, com un ramat
I have a copy at home	En tinc una còpia a casa
She seemed unable to maintain eye contact with him	Semblava que no podia mantenir el contacte visual amb ell
I just thought that force would probably kill you	Només pensava que la força probablement et mataria
I have no idea why I'm here	No tinc ni idea de per què sóc aquí
I couldn't help but look at her	No vaig poder evitar mirar-la
I really need to talk to her today	Realment necessito parlar amb ella avui
I'm sending a helicopter	Envio un helicòpter
I also think he uses social media very well	També crec que utilitza molt bé les xarxes socials
I have work to finish	Tinc feina per acabar
I can’t help but look at her lovely, soft and delicious lip	No puc evitar mirar el seu llavi encantador, suau i deliciós
I walked away from the cellar door	Em vaig allunyar de la porta del celler
I needed a walk, a stretch	Necessitava una caminada, estirar-me
I wanted to call for help, but nothing came of it	Volia cridar ajuda, però no em va sortir res
I also often ran away from home	També vaig fugir sovint de casa
Nor can a man complain forever	Un home tampoc es pot queixar per sempre
I used a red pepper and a green one	Vaig fer servir un pebrot vermell i un de verd
I know how important it is to you	Sé com d'important és per a tu
I thought he did a good job	Vaig pensar que va fer una bona feina
I felt very fragile and scared	Em sentia molt fràgil i amb por
He was making a subtle claim	Estava fent una demanda subtil
I walk a block or so to the east	Camino una quadra més o menys cap a l'est
There is also a moon in the center	També es veu una lluna al centre
I couldn't take off my sweater because it was so cold	No em vaig poder treure el jersei perquè feia tant de fred
I’m a good actor, he thought	Sóc un bon actor, va pensar
I hope you have taken the right step	Espero que hagi fet el pas correcte
I was just calling to check you out	Només estava trucant per comprovar-te
It makes them uncomfortable	Els fa sentir incòmodes
I think they would say the same about me	Crec que dirien el mateix de mi
A man can bear anything	Un home pot suportar qualsevol cosa
A clear reflection on a calm surface	Un reflex és clar sobre una superfície tranquil·la
A few more dates need to be added	Cal afegir unes quantes dates més
A worn and kind face	Una cara gastada i amable
I even missed school	Fins i tot vaig trobar a faltar l'escola
Now I look at him and focus on his face	Ara el miro i em concentro en la seva cara
I do not feel joy in doing evil	No sento alegria fent el mal
I saved the honor of his family and all that total bull	Vaig salvar l'honor de la seva família i tot aquell toro total
I just wasn’t handling stress very well	Simplement no estava manejant molt bé l'estrès
I can deliver it right now	El puc lliurar ara mateix
I was forced to take this test	Em van obligar a fer aquesta prova
A few people were running through the desolate open spaces	Unes quantes persones corrien pels espais oberts desolats
A harsh winter is approaching	S'acosta un hivern dur
I love you very much	T'estimo molt
I walked to the trunk and opened it	Vaig caminar fins al maleter i el vaig obrir
I have to run to catch up	He de córrer per posar-me al dia
He also played baseball and basketball in high school	També va jugar a beisbol i bàsquet a l'institut
But I do have to ask you a few questions	Però sí que us he de fer unes quantes preguntes
I use them to move most of the time	Els faig servir per moure's la major part del temps
I was not comfortable with them for some reason	No estava a gust amb ells per algun motiu
It was also a great defeat for the tribes	També va ser una gran derrota per a les tribus
I have so many pleasures and great designs for you	Tinc tants plaers i grans dissenys per a tu
I had just told him everything	Jo li acabava de dir-ho tot
I better not tell my friend from the library	És millor que no li digui al meu amic de la biblioteca
I desperately needed your sweet consolation	Vaig necessitar desesperadament el teu dolç consol
I took her two hands in mine and we kissed	Vaig agafar les seves dues mans a les meves i ens vam fer un petó
I shouldn’t drink, as it didn’t hurt me at all	No hauria de beure, ja que no em va fer res
A white silk glove covered each	Un guant blanc de seda cobria cadascun
I never noticed that her weight was gradually increasing	Mai no vaig notar que el seu pes augmentava gradualment
I would play alone in my room	Jo hi jugaria sol a la meva habitació
I tried to do things right	Vaig intentar fer les coses bé
I understand that you have lost a basic element in life	Entenc que t'has perdut un element bàsic a la vida
An opportunity to meet and fall in love	Una oportunitat per conèixer-me i enamorar-me
This was a critical moment	Aquest va ser un moment crític
A minute later, they came out of the hallway	Un minut més tard, van sortir del passadís
I dumped sugar in the wrong deposit	Vaig abocar sucre al dipòsit equivocat
I walked back and forth making holes in the grass	Vaig caminar d'anada i tornada fent forats a l'herba
I can't live with you	No puc viure amb tu
He was exhausted, both physically and emotionally	Estava esgotat, tant físicament com emocionalment
I'm afraid a busy day awaits us	Em temo que ens espera un dia ocupat
He did to me as you suggested	Em va fer com m'has suggerit
I followed the same process as the stain	Vaig seguir el mateix procés que la taca
However, the problems of a student in our article	No obstant això, els problemes d'un estudiant al nostre article
I love the chase of curious straight men	M'encanta la persecució d'homes heterosexuals curiosos
I haven’t seen him for most of the afternoon	No l'he vist durant la major part de la tarda
Therefore, it was decided not to use it	Per tant, es va decidir no utilitzar-lo
Now I look and see darkness	Ara miro i veig foscor
I really ruined his life	Realment he arruïnat la seva vida
I have to admit, though	He de reconèixer, però
A throwing knife flew through the air	Un ganivet llençador va volar per l'aire
I need you to go and prepare the woman's body	Necessito que vagis a preparar el cos de la dona
He was writing a lot of poetry	Estava escrivint molta poesia
I will tell my mother	Li diré a la meva mare
I guess it's natural	Suposo que és natural
I did what came to my mind first	Vaig fer el que em va venir al cap primer
I was wondering about other ways to get into it	Em preguntava sobre altres maneres d'entrar-hi
I studied my parents for a while	Vaig estudiar els meus pares un moment
I know you can remember what that is like	Sé que pots recordar com és això
I know the track well	Conec bé la pista
I didn’t want that time	No volia aquell temps
I used to review books, oh, all the time	Solia revisar llibres, oh, tot el temps
I start reading the Bible even more often	Començo a llegir la Bíblia encara més sovint
I grew up in my ears a few years ago	Vaig créixer a les meves orelles fa uns anys
I believe in universal strength	Crec en la força universal
I had never seen a landscape like this before	Mai havia vist un paisatge com aquest abans
I will remember my warriors immediately	Recordaré els meus guerrers immediatament
A good looking woman	Una dona de bona pinta
It should detect it and then correct it	Hauria de detectar-ho i després corregir-lo
I’ve never done it in all my years washing dishes	No ho he fet mai en tots els meus anys rentant plats
I hope they are girls	Espero que siguin noies
That weekend I learned several things	Aquell cap de setmana vaig aprendre diverses coses
I had never seen her so transported, so happy	Mai l'havia vist tan transportada, tan feliç
I ask to love everyone and serve everyone	Demano estimar a tots i servir a tots
He had seen people die	Havia vist morir gent
I didn’t want to go there, it wasn’t my idea	No volia anar-hi, no era idea meva
Even a gentleman spoke to them, wishing them all the best	Fins i tot un senyor els va parlar, desitjant-los el millor
He was no longer in my room	Ja no estava a la meva habitació
I did what no one else would do	Vaig fer el que ningú més faria
I need marketing, promotion, advertising	Necessito màrqueting, promoció, publicitat
I entered without fear	Vaig entrar sense por
I open my eyes and look down	Obro els ulls i miro cap avall
I have to fire this guy	He d'acomiadar aquest noi
Lots of heavy emotion	Molta emoció pesada
I was still thinking	Encara estava pensant
Lots of class, in fact	Molta classe, de fet
Too bad because in general the dress is beautiful	Una llàstima perquè en general el vestit és preciós
I think by the address they are close to the beach	Crec per l'adreça que estan a prop de la platja
I have a lot of problems at our school	Tinc molts problemes a la nostra escola
I liked it, there were kids my age	Em va agradar, hi havia nens de la meva edat
I could smell it and it was overwhelming	Vaig poder olorar-lo i va ser aclaparador
I still felt pretty bad	Encara em sentia força malament
I am no longer a broker or a financial planner	Ja no sóc un corredor ni un planificador financer
It was out of control at the time	Aleshores estava fora de control
I could almost feel sorry for him	Gairebé podia sentir pena per ell
I stepped forward, looking for an opening	Vaig avançar, buscant una obertura
I think the number of corpses between them is seven	Crec que el nombre de cadàvers entre ells és de set
A dragon always valued his goal before his honor	Un drac sempre va valorar el seu objectiu abans que el seu honor
A deafening response came from the office above	Una resposta sorda va arribar des de l'oficina de dalt
I knew you had to take care of yourself	Sabia que t'havies de cuidar
Then I was surprised vs	Aleshores em va sorprendre vs
I really think this is our last chance	Realment crec que aquesta és la nostra última oportunitat
I love them both for many different reasons	Els estimo tots dos per moltes raons diferents
I didn’t ask you about your trip last night either	Tampoc et vaig preguntar pel teu viatge ahir a la nit
I left all the pages on myself	Vaig deixar totes les pàgines sobre mi mateix
I can do some hardware and software work	Sóc capaç de fer alguns treballs de maquinari i programari
During the first race a large number of damages occurred	Durant la primera cursa es van produir un gran nombre de danys
I have to speak frankly with my neighbors	He de parlar francament amb els meus veïns
That night was quiet until just before dawn	Aquella nit va ser tranquil·la fins poc abans de l'alba
I couldn't see an answer on this	No he pogut veure una resposta en això
I think they have the wrong man	Crec que tenen l'home equivocat
The picture was well received	La imatge va ser ben rebuda
I thought I would have a great house	Vaig pensar que tindria una casa fantàstica
I wanted to know everything	Jo volia saber-ho tot
No copies have been collected since	Des d'aleshores no s'ha recollit cap exemplar
I thought you would say that	Vaig pensar que ho diries
I see that little opening in the side wall again	Torno a veure aquella petita obertura a la paret lateral
The company grew to have approximately eleven staff members	L'empresa va créixer fins a tenir aproximadament onze membres de la plantilla
I let go of the thought	Vaig deixar anar el pensament
I swam, and I swam, and then I swam a little more	Vaig nedar, i vaig nedar, i després vaig nedar una mica més
I've been working on this for three years	Fa tres anys que treballo amb això
I hate it, he thought	L'odio, va pensar
I go in, I steal the device, we send the sheriff	Entro, robo l'aparell, enviem el xèrif
I keep forgetting, he reads my mind better than I do	Segueixo oblidant, ell llegeix la meva ment millor que jo
They are used for leisure and competitive riding	S'utilitzen per a l'oci i l'equitació competitiva
He dropped to sixth place overall	Va baixar al sisè lloc de la general
Anyway I prefer them raw	De totes maneres els prefereixo crus
I doubt anyone has ever done that	Dubto que algú ho hagi fet mai
A hand touched my shoulder and shook me gently	Una mà em va tocar l'espatlla i em va sacsejar suaument
The mound later had both religious and military significance	El túmul més tard va tenir un significat tant religiós com militar
I am part of this group	Formo part d'aquest grup
I only took the exam yesterday	Només ahir vaig fer l'examen
I really enjoyed the class, but I didn't understand it	Em va agradar molt la classe, però no la vaig entendre
I loved her so much and she broke my heart	La vaig estimar molt i em va trencar el cor
The two soon found a common ground	Els dos aviat van trobar un punt en comú
I just thought it was time	Només pensava que era el moment
I filled my lungs with it	Vaig omplir els meus pulmons amb ell
I will join you soon	En breu m'uniré a tu
I didn't care	No m'importava
I really liked this beer	Em va agradar molt aquesta cervesa
A dirty, dirty doctor	Un metge brut, brut
There I have mine in the box	Allà tinc el meu a la caixa
The game took about four years to create	El joc va trigar uns quatre anys a crear-se
I picked up another receiver and the same thing happened	Vaig agafar un altre receptor i va passar el mateix
I wanted all these different varieties	Volia totes aquestes varietats diferents
I want to make sure they come in safely	Vull assegurar-me que entrin amb seguretat
The results were a fairly standard bell curve	Els resultats van ser una corba de campana força estàndard
However, my nurse had saved some	Tanmateix, la meva infermera n'havia salvat alguns
I started setting it on fire twice	Vaig començar a incendiar dues vegades
He hoped the Marquis would come soon	Esperava que el marquès vingués aviat
I immediately understood his comment	Immediatament vaig entendre el seu comentari
Accident that there will be one	Accident que n'hi haurà un
I look around at each of them	Miro al meu voltant a cadascun d'ells
I guess this is one of them	Suposo que aquest és un d'ells
No one was injured on either ship	Ningú va resultar ferit a cap dels dos vaixells
I can still feel my physical body	Encara puc sentir el meu cos físic
He said a voice in his head	Va dir una veu al seu cap
I mean, emotionally he hasn’t been attentive to my needs	Vull dir, emocionalment no ha estat atent a les meves necessitats
I was ready to make my move	Estava preparat per fer el meu moviment
I was just at my lowest level	Simplement estava al meu nivell més baix
I heard the click of his weapons	Vaig sentir el clic de les seves armes
I have wonderful parents	Tinc uns pares meravellosos
I turned around and couldn’t get it wrong	Em vaig girar i no em vaig poder equivocar
I just wasn't expecting this	Simplement no m'esperava això
I could take my cake and eat it	Podria prendre el meu pastís i menjar-me'l
I'm too tired to worry more about myself	Estic massa cansat per preocupar-me més per mi
He must have done something to provoke this dispute	Deu haver fet alguna cosa per provocar aquesta disputa
I looked at the empty glass and then at the bar	Vaig mirar el got buit i després al bar
I nodded and quickly counted out loud	Vaig assentir i vaig comptar ràpidament en veu alta
I kissed her lips again	Vaig tornar a besar els seus llavis
It wasn't a small thing	No era poca cosa
I let them decide if they would rather be enemies	Els vaig deixar decidir si preferien ser enemics
I will definitely recommend the same to my friends	Segur que recomanaré el mateix als meus amics
A pig dress can’t change what you have	Un vestit d'un porc no pot canviar el que tens
I run into the woods and cross a stream	Corro cap al bosc i travesso un rierol
A family with a lot of love, but little money	Una família amb molt d'amor, però pocs diners
A port seal sticks its head above the surface	Una foca portuària treu el cap per sobre de la superfície
Then I turned to the horizon where everything was calm	Aleshores em vaig girar cap a l'horitzó on tot estava en calma
I didn’t want to make things worse	No volia empitjorar les coses
I want to explore the world	Vull explorar el món
I still pay close attention to the whole issue	Encara tinc molt en compte tot el tema
I believe in forgiveness	Jo crec en el perdó
A large covered porch surrounded the building	Un ampli porxo cobert rodejava l'edifici
I woke up to feed the cats	Em vaig despertar per donar de menjar als gats
I can’t afford to waste time with bad weather	No em puc permetre el temps perdut amb el mal temps
I went up the stairs to the third floor	Vaig pujar les escales fins al tercer pis
I saw no way out	No veia cap sortida
I can’t live with that rage	No puc viure amb aquesta ràbia
I don’t feel at all prepared for this exam	No em sento gens preparat per a aquest examen
I'm not leaving yet	Encara no me'n vaig
I felt my body flood with heat	Vaig sentir el meu cos inundar-se de calor
I was basically the weirdo	Jo era bàsicament el estrany
I had no choice but to try to stay calm	No vaig tenir més remei que intentar mantenir la calma
However, it looks like I can't find any online	No obstant això, sembla que no en trobo cap en línia
I lost count of my drinks a long time ago	Vaig perdre el compte de les meves begudes fa molt de temps
I scored well	Hi vaig apuntar bé
I’m glad I couldn’t read my mind	M'alegro que no pogués llegir la meva ment
I was glad to get home and go to bed	Em va alegrar arribar a casa i anar al llit
I remember that night he had bad dreams, poor boy	Recordo que aquella nit va tenir mals somnis, pobre nen
He was sure she was playing more too	Estava segur que ella també tocava més
I need your full attention	Necessito tota la teva atenció
I don't want anything from you	No vull res de tu
I was surprised for a second	Em vaig sorprendre per un segon
He had barely touched anything	Amb prou feines n'havia tocat res
I lost count at thirty, but there were more	Vaig perdre el compte als trenta, però n'hi havia més
I take whatever comes my way sincerely	Agafo qualsevol que em vingui sincer
I tried it once and had problems	Ho vaig provar una vegada i vaig tenir problemes
I mean, he looked painted on his body	Vull dir, semblava pintat al seu cos
I moved out of my one bedroom apartment	Em vaig mudar del meu apartament d'un dormitori
I couldn’t let my emotions control me	No podia deixar que les meves emocions em controlessin
I see them as two different things	Jo les veig com dues coses diferents
I stopped breathing as if it was really happening	Vaig deixar de respirar com si realment estigués passant
A great day out for the whole family	Un gran dia per a tota la família
I think it's a new image	Crec que és una imatge nova
I can feel the essence of who you are	Puc sentir l'essència de qui ets
I wanted to be special	Tenia ganes de ser especial
I alone exist as the purest	Jo sol existeixo com el més pur
I had an equal	Jo en tenia una igual
I have devoted myself entirely to this	M'he dedicat completament a això
A list is not required to be maintained	No es demana que es mantingui un llistat
I am convinced that this is so	Estic convençut que això és així
I didn’t know how to feel about this situation	No sabia com sentir-me davant aquesta situació
I take them to the car	Els porto al cotxe
I put my head on his chest	Vaig posar el cap al seu pit
I didn’t say it wasn’t	No vaig dir que no ho fos
Tonight we take it a step further	Aquesta nit fem un pas més enllà
I couldn't because you can't	No he pogut perquè tu no pots
I want my money back	Vull que em tornin els diners
Maybe he looked dead	Potser semblava mort
I thought something bad had happened to our daughter	Vaig pensar que li havia passat alguna cosa dolenta a la nostra filla
I knew I wouldn't be so lucky	Sabia que no tindria tanta sort
A soft knock on the door caught his eye	Un suau cop a la porta va cridar la seva atenció
This dropped him to the bottom of the field	Això el va deixar caure al fons del camp
I didn’t remember it from my history lessons	No ho recordava de les meves lliçons d'història
I understand that her tears mean yes	Entenc que les seves llàgrimes volen dir que sí
He had a choice, money or freedom	Tenia una opció, diners o llibertat
A swamp appeared	Va aparèixer un pantà
He had called her his beloved girl	L'havia anomenat la seva estimada noia
There was a boy with his flock nearby	Hi havia un nen amb el seu ramat a prop
I only saw his back for a second	Només li vaig veure l'esquena per un segon
I had dinner with cream	Vaig sopar amb crema
I go through his arm twice more	Passo pel seu braç dues vegades més
I've never been this way	Mai m'he mostrat així
I will have my jewelry ready	Tindré les meves joies a punt
Now I can't miss you	Ara no et puc perdre
I sit down and look in the mirror	M'assec i em miro al mirall
I used to walk to work every day	Solia anar caminant a la feina cada dia
I didn't deserve to be treated like that	No mereixia que em tractessin així
A game between arts and emotions, between words and images	Un joc entre arts i emocions, entre paraules i imatges
A permanent vision of how it is	Una visió permanent de com és
I can give you what you need	Et puc donar el que necessitis
I just got so hooked on it	M'hi acabo d'enganxar tant
I feel a long hot line in my gut	Sento una llarga línia calenta a les entranyes
I don't care what others think	No m'importa el que pensin els altres
I saw how it healed quickly	Vaig veure com es curava ràpidament
I'm telling you, you and your brother look exactly alike	T'ho dic, tu i el teu germà es veuen exactament iguals
I took a step back	Vaig fer un pas enrere
I opened my eyes and watched the line roll	Vaig obrir els ulls i vaig veure com rodava la línia
A child needs a father, not a damn check	Un nen necessita un pare, no un maleït xec
I realized it was metal like mine	Em vaig adonar que era de metall com el meu
I lay at his feet in a heap	Em vaig estirar als seus peus en un munt
I guess because there wasn’t much else to eat	Suposo que perquè no hi havia molt més per menjar
I intend to share my passion for tea with you	Tinc la intenció de compartir la meva passió pel te amb vosaltres
I resign my commission	Renuncio a la meva comissió
I looked around again	Vaig tornar a mirar al meu voltant
I always think I’m telling you wrong	Sempre em sembla que et dic malament
I had sunk to the bottom of the ocean	M'havia enfonsat al fons de l'oceà
A sixth stood to one side, staring at them	Un sisè es va quedar a un costat, mirant-los
A beautiful view, made me want to believe again	Una vista preciosa, em va tornar a voler creure
I am in charge of the project and the owner of this project	Sóc el responsable del projecte i el propietari d'aquest projecte
I never wanted to give such an impression	Mai he volgut donar una impressió així
I know you have suffered a great loss	Sé que has viscut una gran pèrdua
I feel a little better about what’s going on right now	Em sento una mica millor pel que està passant ara
A life in which I would not always be afraid	Una vida en què no sempre tindria por
A small, thin person was needed	Es necessitava una persona petita i prima
I held my breath and blushed	Vaig aguantar la respiració i em vaig ruboritzar
I went into the bathroom	Vaig entrar al bany
The next day he read the funeral service	L'endemà va llegir l'ofici d'enterrament
I feel so much lighter	Em sento molt més lleuger
I can't help but shed tears	No puc evitar que caiguin les llàgrimes
I had to rely on my memory of those days	Vaig haver de confiar en el meu record d'aquells dies
I looked at her again	Em vaig tornar a mirar-la
I did it this time in about three lines	Vaig fer aquest cop en unes tres línies
I could never let that happen	Mai podria deixar que això passés
A shock shook his body and the fog faded	Un xoc va sacsejar el seu cos i la boira es va esvair
I turned my eyes to the ceiling	Vaig girar els ulls cap al sostre
I can be late for my turn at the store	Puc arribar tard al meu torn a la botiga
I have to call in order	He de cridar per ordre
A change of personality, nothing more had to happen	Un canvi de personalitat, no havia de passar res més
I remembered her naked form on the lake	Vaig recordar la seva forma nua al llac
I still liked it, though	Encara m'agradava, però
I have no problem with that	No tinc cap problema amb això
A blush was beginning to spread across my face	Un rubor començava a escampar-me per la cara
I remember that photo	Recordo aquella foto
A celebration could wait	Una celebració podria esperar
I handed over the keys	Vaig lliurar les claus
I still had to think about it all	Encara havia de pensar-ho tot
I got used to those voices	Em vaig acostumar a aquestes veus
I was glad he hadn’t gotten lost	Em va alegrar que no s'hagués perdut
One of the people closest to me	Una de les persones més properes a mi
I imagined her lifting her glasses	La vaig imaginar aixecant les ulleres
I once ran away from that price	Vaig fugir, una vegada, d'aquell preu
The owner received the full presidential pardon	El propietari va rebre l'indult presidencial total
No music video was made to accompany the song	No es va fer cap videoclip per acompanyar la cançó
I thought about her all the time	Vaig pensar en ella tot el temps
I hadn’t even thought this was possible	Ni tan sols havia pensat que això fos possible
I knock on the door twice	Truco a la porta dues vegades
I didn’t want to feel good	No volia sentir-me bé
I saw no way to succeed	No veia cap manera de triomfar
I hadn't realized how dangerous it could be	No m'havia adonat del perillós que podia ser
I had to run away, away from another mistake	Vaig haver de fugir, lluny d'un altre error
I pulled out the map	Vaig treure el mapa
A few hours won't kill you	Unes hores no et mataran
I wondered why I was so upset	Em vaig preguntar per què estava tan molest
I know you feel like you owe him something	Sé que sents que li deus alguna cosa
I fear for his flesh and bones	Em temo per la seva carn i ossos
I must accept full responsibility for the error	He d'acceptar tota la responsabilitat de l'error
I'm nothing special	No sóc res especial
I didn’t know the whole story	No sabia tota la història
I think scientific explanation is generally preferred	Crec que en general es prefereix l'explicació científica
I loved his energy and love for people and places	Em va encantar la seva energia i amor per les persones i els llocs
I guess that would be fine	Suposo que estaria bé
I let it rest for a while	Ho vaig deixar reposar una mica
I want you to have the wedding you have always wanted	Vull que tingui el casament que sempre ha volgut
I am afraid of being discovered	Tinc por de ser descobert
I couldn't even feel it	Ni tan sols ho podia sentir
I looked at him without saying anything that would pick up my wit	El vaig mirar sense dir res que em recollissin l'enginy
I was pretty pathetic	Vaig ser bastant patètic
I am pursuing a practice that is not mine	Estic portant endavant una pràctica que no és meva
I could ask him later	Li podria preguntar més tard
I learn a lot by looking at the page	Aprenc moltes coses mirant la pàgina
I wasn’t really offended, though	No em vaig ofendre realment, però
I glanced over my shoulder	Vaig llançar una mirada per sobre de la meva espatlla
I had no right to do that to him	No tenia dret a fer-li això
I had to try it	Vaig haver de provar-ho
I love finding beautiful things in unusual places	M'encanta trobar coses boniques en llocs inusuals
I was misreading the letter	Estava llegint malament la carta
We were just making records that felt good	Només estàvem fent discos que se sentien bé
Instead, I'll take you there	En comptes d'això, t'hi portaré
I just did my homework	Acabo de fer la feina de l'escola
I find work, I offer money to my mother	Trobo feina, ofereixo diners a la meva mare
A nice copy of the first impression	Una bella còpia de la primera impressió
I checked my phone and other electronic equipment	Vaig revisar el telèfon i els altres equips electrònics
I want to have more time to change the menu	Vull tenir més temps per canviar el menú
I could never get used to it	No m'hi podria acostumar mai
I suddenly felt very stupid	De sobte em vaig sentir molt estúpid
I know what makes men think the way they think	Sé què fa pensar els homes com pensen
The second option was preferred	Es va preferir la segona opció
I only do what my mother and grandmother taught me	Només faig el que em van ensenyar la meva mare i la meva àvia
I want to get his smile off my face	Vull treure el seu somriure de la cara
Some even bowed their heads	Alguns fins i tot van inclinar el cap
I'll show you more about that in the video	En mostro més sobre això al vídeo
I always have priority	Sempre tinc prioritat
I love it when it does	M'encanta quan ho fa
I meant it as a sacrifice	Ho volia dir com un sacrifici
I went downstairs and got into my truck	Vaig baixar les escales i vaig pujar al meu camió
I was a child model remember	Jo era un model infantil recordeu
I have a lot of space now	Ara tinc molt espai
And that is the source of his triumph	I aquesta és la font del seu triomf
A space that showed compassion	Un espai que mostrava compassió
I can't let that happen to you either	No puc que això també us passi
I hope you get out of here soon	Espero que surtis d'aquí aviat
I told her she was a good dancer	Li vaig dir que era una bona ballarina
I just finished a letter for her	Acabo d'acabar una carta per a ella
I could see his flashlight light in the woods	Vaig poder veure la seva llum de la llanterna al bosc
I prefer my text not to be interrupted so often	Prefereixo que el meu text no s'interrompi amb tanta freqüència
I had a lot of fun this afternoon thanks to you	M'he divertit molt aquesta tarda gràcies a tu
I don't usually delete the site	No acostumo a eliminar el lloc
I can't believe that idiot wrote a spell	No em puc creure que aquell idiota hagi escrit un encanteri
I suspected her, but I had no proof	Vaig sospitar d'ella, però no tenia cap prova
I wasn’t ready to be sexy and romantic, not really	No estava preparat per a ser sexy i romàntic, no realment
I haven't always been there for you	No sempre he estat allà per tu
He knew what his favorite flower was	Sabia quina era la seva flor preferida
Today it is home to a restaurant	Avui és la seu d'un restaurant
Hill expressed a different opinion	Hill va expressar una opinió diferent
I am grateful for these opportunities	Estic agraït per aquestes oportunitats
He was full of horror and hope	Estava ple d'horror i esperança
The two are joined by the great hall	Els dos estan units per la gran sala
I raised my face to his and he kissed me	Vaig aixecar la cara cap a la seva i ell em va fer un petó
I remember they were a little lower	Recordo que eren una mica més baixes
But I do want my clothes	Però sí que vull la meva roba
He could still smell her perfume	Encara podia olorar el seu perfum
I didn’t realize how much I was doing around here	No em vaig adonar de quant feia per aquí
I sit down and enjoy the view	M'assec i gaudeixo de la vista
I feel like a new woman	Em sento com una dona nova
I could always go visit them	Sempre podria anar a visitar-los
A crazy smile too	Un somriure de bogeria també
I could smell something too	També podia olorar alguna cosa
I like a change from time to time	M'agrada un canvi de tant en tant
I waited five minutes	Vaig esperar cinc minuts
I’ve been preparing my whole life for this moment	He estat preparant tota la meva vida per aquest moment
Last week I asked you to do it	La setmana passada et vaig demanar que ho fes
I need to know everything	He de saber-ho tot
I always make the deal	Jo sempre faig el tracte
I had to repeat it twice	Ho vaig haver de repetir dues vegades
A stick cracked and fell	Un pal es va esquerdar i va caure
I always thought of him as bigger than life	Sempre vaig pensar en ell com més gran que la vida
I'm just worried about your future	Només em preocupa el teu futur
I bent over in pain	Em vaig doblar de dolor
I leave my job where it is	Deixo la meva feina on és
I couldn't remember his name for the rest of my life	No podia recordar el seu nom per la meva vida
I entered the house shortly after twelve	Vaig entrar a casa poc després de les dotze
I am very happy that this research has been completed	Estic molt content que aquesta investigació s'hagi completat
I will never be alone again	Mai més estaré sol
A hearty meal in other circumstances	Un àpat abundant en altres circumstàncies
A husband has no right to hit his wife	Un marit no té dret a colpejar la seva dona
I felt the same way you do now	Em vaig sentir de la mateixa manera que tu ara
A few people were running fishing boats	Unes quantes persones feien córrer vaixells de pesca
I also looked for a date with her	També vaig buscar una cita amb ella
I knew it was for me	Sabia que era per a mi
A slender white arm shot out of the water	Un esvelt braç blanc va sortir disparat de l'aigua
I received an email almost immediately	Vaig rebre un correu electrònic gairebé immediatament
I hope we finish quickly	Espero que acabem ràpidament
I didn't want to be sick	No volia estar malalt
She later married and had at least five children	Més tard es va casar i va tenir almenys cinc fills
I knew you were trying to protect me	Sabia que estaves intentant protegir-me
I am a man of free will	Sóc un home amb lliure albir
I couldn't ask him to come	No podia demanar-li que vingués
I cut everything to a large size, for convenience	Ho vaig tallar tot en mida gran, per a més comoditat
I wanted to caress her cheek	Volia acariciar-li la galta
I came here by chance	Vaig arribar aquí per casualitat
I knew we shouldn't have left you alone	Sabia que no t'hauríem d'haver deixat sol
There was a light on in the kitchen	Hi havia un llum encès a la cuina
I lived on that floor	Jo vivia en aquella planta
He spoke for my sweat, man, for my blood	Parlava per la meva suor, home, per la meva sang
I've never found one that you can't solve	No n'he trobat mai cap que no poguessis resoldre
I like the practice of the goal	M'agrada la pràctica de l'objectiu
I just saw it in my dream	Acabo de veure-ho en el meu somni
I grab another long drawing on the straw for the honey	Agafo un altre dibuix llarg a la palla per la mel
I ran eight years for this organization	Vaig córrer vuit anys per a aquesta organització
I could have tried harder to make her stay	Podria haver intentat més per fer-la quedar
I cried to sleep every night	Vaig plorar per dormir cada nit
I miss the excitement	Trobo a faltar l'emoció
At that time I knew nothing of his remorse	Aleshores no sabia res del seu remordiment
I only saw them live twice	Només els vaig veure en directe dues vegades
A writ was granted to review the sentence	Es va concedir un escrit per revisar la sentència
I tried to think of one	Vaig intentar pensar en un
A friend of mine has a cousin in college	Un amic meu té un cosí a la universitat
I dream where my life is going	Somio cap a on va la meva vida
I was very confused	Estava molt confós
I put it in my pocket	Me'l poso a la butxaca
I couldn't miss it	No em podia perdre
I take it for a quick jolt	Ho prenc per una sacsejada ràpida
I dropped those bags of bread	Vaig deixar caure aquestes bosses de pa
I mean, he had a wife and a daughter	Vull dir, tenia una dona i una filla
I just need to decide on this thing	Només necessito decidir-me sobre aquesta cosa
There was a stillness, an understanding in the back of those eyes	Hi havia una quietud, una comprensió en el fons d'aquells ulls
It turned out to be the most popular so far	Va resultar el més popular fins ara
I guess she knew she'd send someone for me	Suposo que ella sabia que enviaria algú per mi
I wasn’t exactly sure what they were talking about	No estava exactament segur de què estaven parlant
I scratch my nails at the back of her neck	Em rasco les ungles a la part posterior del seu coll
Now I have high hopes for the soup	Ara tinc moltes esperances per a la sopa
I heard about this place from the book of healing	Vaig sentir parlar d'aquest lloc pel llibre de la curació
I didn’t like leaving him alone for too long	No m'agradava deixar-lo sol massa temps
I have very contradictory feelings about it	Tinc sentiments molt contradictoris al respecte
I was seriously impressed	Em va impressionar seriosament
I want to protect our citizens	Vull protegir els nostres ciutadans
The birth of the movement	El naixement del moviment
I keep to myself	Em mantinc a mi mateix
I go to an herbal store and I smoke a little	Vaig a una botiga d'herbes i em fumo una mica
I can't look at her anymore	No la puc mirar més
K stood quietly at the door	K es va quedar tranquil a la porta
I was really impressed	Vaig quedar realment impressionat
I couldn’t imagine a more perfect person	No em podria imaginar una persona més perfecta
I could consider you for your work	Et podria considerar per la seva feina
Drawing next to it	Dibuixo al seu costat
I think his biggest problem is pride	Crec que el seu major problema és l'orgull
An infection can be acquired with a single bite	Una infecció es pot adquirir amb una sola mossegada
I knew she would want me to move on	Sabia que ella voldria que continués endavant
I can see where we are	Puc veure on som
I stepped on the porch	Vaig trepitjar el porxo
I saw where this was going	Vaig veure on anava això
A little dead skin wouldn't hurt	Una mica de pell morta no faria mal
I couldn’t imagine them together	No els podia imaginar junts
Now I cook a little less	Ara cuino una mica menys
I close the door slowly and gently	Tanco la porta lentament i suaument
I know you care about the pictures you see	Sé que et preocupen les imatges que veus
I couldn't hold it any longer	No ho vaig poder retenir més
I wiped the chocolate off my lips	Em vaig netejar la xocolata dels llavis
I love my job, especially on days like this	M'encanta la meva feina, sobretot en dies com aquest
I need to shower to prepare for the day	Necessito dutxar-me per preparar el dia
I looked around but couldn't see anything	Vaig mirar al meu voltant però no vaig poder veure res
The phone rings or there is breakfast to prepare	Sona el telèfon o hi ha esmorzar per preparar
I got completely hooked	Em vaig enganxar completament
I had to regain control of myself	Vaig haver de recuperar el control de mi mateix
It was never published	No es va publicar mai
I had seen them tonight	Els havia vist aquesta nit
I felt greedy, but in a good way	Em vaig sentir cobdiciós, però en el bon sentit
I wasn’t going to walk around anymore	Ja no m'anava a passejar per tot arreu
I really wasn't sure what to say	Realment no estava ben segur de què dir
I am very happy with my purchase	Estic molt content amb la meva compra
I'm so calm now	Estic tan tranquil ara
I told him to stay by my side	Li vaig dir que es quedés al meu costat
I think that's all	Crec que això és tot
I thought it was taking me somewhere	Vaig pensar que em portava a algun lloc
I closed my eyes and searched for my soul	Vaig tancar els ulls i vaig buscar la meva ànima
I asked him for his name and the name of the species	Li vaig demanar el seu nom i el nom de l'espècie
I guess they all do	Suposo que ho fan tots
I didn't think you could handle it	No pensava que poguéssiu manejar-ho
I do not deny that it is	No nego que ho sigui
I couldn’t survive the winter without him	No podria sobreviure a l'hivern sense ell
I go back to my office life	Torno a la meva vida d'oficina
I need to lose that weight	Necessito perdre aquest pes
A curious or grotesque stone	Una pedra curiosa o grotesca
They are the real engine	Són l'autèntic motor
I let him take me to bed	Vaig deixar que em portés al llit
A strange sensation rose in his chest	Una sensació rara es va aixecar al seu pit
A difficult conversation went through his head	Una conversa difícil li va passar pel cap
I can't stand looking at it	No puc suportar mirar-ho
I looked at his tear-stained face for a moment	Vaig mirar la seva cara tacada de llàgrimes per un moment
I sold my performance to the best I could	Vaig vendre la meva actuació al millor que he pogut
I didn't find anything wrong with it	No hi vaig trobar res dolent
I swear, it looks like a basic army training	Ho juro, sembla un entrenament bàsic de l'exèrcit
A visit is too risky for so many reasons	Una visita és massa arriscada per tantes raons
I would have stopped	m'hauria aturat
I can't stand it	No puc suportar-ho
I look at the alarm clock	Miro el despertador
I didn't even look back	Ni tan sols vaig mirar enrere
I had never seen him like that	Mai l'havia vist així
I ate an apple and then vomited it	Vaig menjar una poma i després la vaig vomitar
I'm glad my friend sent me this	M'alegro que el meu amic m'hagi enviat això
A former housing inspector missed this issue	Un anterior inspector d'habitatges va passar a faltar aquest problema
I got up early as usual	Em vaig llevar d'hora com de costum
I'm sure the teacher didn't tell you	Estic segur que el professor no t'ho va dir
I went back to the beginning	He tornat al principi
A few hours later, they found the first tower	Unes hores més tard, van trobar la primera torre
I stepped forward and touched the ground	Vaig seguir endavant i vaig tocar el terra
I couldn’t see the thoughts forming in his head	No vaig poder veure els pensaments formant-se al seu cap
I have to be somewhere	He d'estar en algun lloc
I’m really looking forward to doing better	Estic molt ansiós per fer-ho millor
I didn’t remember having that level of freedom before	No recordava haver tingut aquest nivell de llibertat abans
I will email you directly about this	Us enviaré un correu electrònic directament sobre això
He was angry, confused and worried like hell	Estava enfadat, confós i preocupat com l'infern
I asked him what happened	Li vaig preguntar què va passar
I appreciate the work you do here	Agraeixo la feina que feu aquí
I could easily imagine the characters in my mind	Em podia imaginar fàcilment els personatges a la meva ment
I could only pray that this would not happen	Només podia pregar perquè això no passés
I couldn't sleep well	No vaig poder dormir bé
A fun image sharing community	Una comunitat divertida per compartir imatges
I am at the root of every argument	Sóc a l'arrel de cada argument
A lot had to be done	S'havia de fer molt
I got up and gently dragged myself forward	Em vaig aixecar i em va arrossegar suaument cap endavant
I bet he lets you use your computer	Aposto que li deixa utilitzar el seu ordinador
I work in a job without a job	Treballo en una feina sense sortida
He hoped he would forget	Esperava que s'oblidés
he was going to be late	anava a arribar tard
I told her before we got married	Li vaig dir abans de casar-nos
I thought you were dead and killing me	Vaig pensar que estaves mort i m'estava matant
Compared goods can be goods or services	Les mercaderies comparades poden ser béns o serveis
I think you can be a good partner	Crec que pots ser una bona parella
I saw that he had his eyes fixed on you	Vaig veure que tenia els ulls posats en tu
I came here to get away from him	Vaig venir aquí per allunyar-me d'ell
I really like the idea	M'agrada molt la idea
I want to find this junk	Vull trobar aquesta brossa
Only his name is mentioned in the dialog	En el diàleg només s'esmenta el seu nom
I know a place half a mile away	Conec un lloc a una mitja milla de distància
I had another block to go through	Tenia un altre bloc per recórrer
I didn't even breathe	Ni tan sols vaig respirar
I doubt if the damn house ever had one	Dubto si la maleïda casa mai en va tenir un
A book and a movie were also made	També es va fer un llibre i una pel·lícula
I put my hand on his shoulder	Vaig posar la mà a la seva espatlla
In fact, he was scared	De fet, tenia por
I had become a very successful person	M'havia convertit amb molt d'èxit en una altra persona
I think it happened slowly	Crec que va passar a poc a poc
I will not kill anyone, sir	No mataré ningú, senyor
I guess that changes everything	Suposo que això ho canvia tot
I never succeed in these dreams	Mai no tinc èxit en aquests somnis
I’ve been writing for years, all of a sudden	Fa anys que escric, de cop i volta
In fact, I stayed on a fishing trip	De fet, em vaig quedar en una excursió de pesca
A child is afraid of the dark	Un nen té por de la foscor
I couldn't have asked for a better publisher	No hauria pogut demanar un millor editor
There were a number of serious problems	Hi havia una sèrie de problemes greus
I don’t think this year will bring us either	Crec que aquest any no ens portarà cap dels dos
A look of shock appeared on his face	Una mirada de commoció li va aparèixer a la cara
I'm covered in sweat	Em llevo cobert de suor
All parts of the track are red	Totes les peces de la pista són vermelles
A little further on were two tables	Una mica més lluny hi havia dues taules
I couldn't live without her	No podria viure sense ella
I had someone review the case records	Vaig fer que algú revisés els registres del cas
I wanted to close my lips	Volia tancar-me en aquells llavis
I prayed he wouldn’t say obedient	Vaig pregar que no digués obedient
I realized that my body was my temple	Em vaig adonar que el meu cos era el meu temple
I reject everything that is, everything that was	Rebutjo tot el que és, tot el que era
I'm leaving town	Me'n vaig de la ciutat
He was already directed at them and safe	Ja estava dirigit cap a ells i segur
I removed our men from the place	Vaig retirar els nostres homes del lloc
I can't blame them, really	No els puc culpar, la veritat
I didn't dare shoot a man	No m'he atrevit a disparar a un home
I mean, be careful not to kill him	Vull dir que vés amb compte de no matar-lo
I want to do what they say	Vull fer el que diuen
Today I have to cut it short	Avui ho he de tallar curt
I couldn’t fill that gap, but kids could	Jo no podia omplir aquest buit, però els nens sí
A sign that we all belong to the same herd	Un senyal que tots pertanyem a la mateixa manada
I have given my word	He donat la meva paraula
I see your frustration	Veig la teva frustració
A man stood by the fireplace	Un home es va quedar al costat de la xemeneia
I thought we were doing very well	Vaig pensar que ens anàvem molt bé
I often imagine characters from books based on their names	Sovint imagino personatges dels llibres a partir dels seus noms
I sit on the floor and scatter the letters	M'assec a terra i escampo les lletres
I want to keep doing this forever	Vull seguir fent això per sempre
I need your help in some additional matters	Necessito la teva ajuda en alguns assumptes addicionals
I felt thrown in all directions	Em vaig sentir tirat en totes direccions
I called the nurse to question this	Vaig trucar a la infermera per qüestionar això
I felt my neck wound begin to heal	Vaig sentir que la meva ferida al coll començava a reparar-se
I had no doubt he would do well	No dubtava que ho faria bé
I kept watching him as he approached	Vaig seguir observant-lo a mesura que s'acostava
I needed to sleep through the night	Necessitava dormir tota la nit
I focused on asking questions and looking impressed	Em vaig concentrar a fer preguntes i a semblar impressionat
I grabbed them and looked at them all	Els vaig agafar i els vaig mirar tots
I question those opinions	Em qüestiono aquestes opinions
I close my own eyes to hold back tears	Tanco els meus propis ulls per contenir les llàgrimes
I thought the pictures were lost forever	Vaig pensar que les imatges s'havien perdut per sempre
I wanted our men and women to come home	Volia que els nostres homes i dones tornessin a casa
I suspect we will experience great resistance	Sospito que experimentarem una gran resistència
I note that one does not exclude the other	Observo que un no exclou l'altre
A stove in the center	Una estufa al centre
It has its own regional variations and peculiarities	Té les seves pròpies variacions i peculiaritats regionals
I was stripped of everything	Em van despullar de tot
I will never buy a device from this brand again	Mai tornaré a comprar un dispositiu d'aquesta marca
In fact, I may be able to finish them tonight	De fet, potser podré acabar-los aquesta nit
The day cost a lot in lives	El dia va costar molt en vides
I felt very, very small and very, very nervous	Em vaig sentir molt, molt petit i molt, molt nerviós
I didn’t have time to argue	No vaig tenir temps per discutir
An image passed through my consciousness	Una imatge va passar per la meva consciència
I have never had a separation problem with this technique	Mai he tingut un problema de separació amb aquesta tècnica
I want you to stay one piece	Vull que et quedis d'un sol tros
I can almost feel it, somewhere in this brain	Gairebé ho puc sentir, en algun lloc d'aquest cervell
The series appeared on several lists of major adventure games	La sèrie va aparèixer a diverses llistes de jocs d'aventures principals
I suffered from a sore throat, a mild fever and a headache	Vaig patir mal de coll, febre lleu i mal de cap
I am a full time father of nine children	Sóc pare de nou fills a temps complet
I was beaten, both physically and mentally	Em van colpejar, tant de cos com de ment
I can't make a closed turn	No puc fer cap gir tancat
I hear nothing but talk, talk, talk	No escolto res més que parlar, parlar, parlar
I guess then we're done for today	Suposo que llavors hem acabat per avui
I have a client who runs a wedding hall	Tinc un client que dirigeix ​​una sala de noces
I know he's talking about me	Sé que parla de mi
From there we sailed	Des d'allà vam navegar
Then they came in	Llavors ens van entrar
A landless village	Un poble sense terra
I also like the classic	També m'agrada el clàssic
I think we're good to go	Crec que estem bé per anar-hi
I guess they happened at the same time	Suposo que van passar al mateix temps
I went down the hall and pretended to be saved	Vaig baixar pel passadís i vaig fer veure que m'havia salvat
I was going to make you my queen	Jo anava a fer-te la meva reina
I want to comfort her	Vull consolar-la
I didn't have to do that	No he hagut de fer això
I'm not talking to any of them yet	Encara no estic parlant amb cap d'ells
I couldn’t imagine being without her	No em podia imaginar estar sense ella
Discs to try to make the disc more commercial	Discs per intentar que el disc sigui més comercial
Now I don't remember the man's name	Ara no recordo el nom de l'home
I need some time to pick up a few things	Necessito una mica de temps per recollir algunes coses
I feel her fingers as they open my intimacy	Sento els seus dits mentre obren la meva intimitat
A look at the past	Una mirada al passat
There was hardly a second burning in the vein	Amb prou feines es va registrar un segon ardor a la vena
I was too close to my own release to take care of myself	Estava massa a prop del meu propi alliberament per cuidar-me
I had to remember every moment	Vaig haver de recordar-me a cada moment
I would write about everything	Escriuria sobre tot
I was going to buy clothes	Anava a comprar roba
I wondered what that might be	Em vaig preguntar què podria ser això
I didn't answer, thinking it over	No vaig respondre, pensant-ho bé
I stayed seven years	Em vaig quedar set anys
I approached faster	Em vaig acostar més ràpidament
I want to know what I was really doing	Vull saber què estava fent realment
I won't do much about it	No en faré gran cosa
I have studied the operation of these ancient planes	He estudiat el funcionament d'aquests avions antics
I received my check today	Avui he rebut el meu xec
I feel pressured by time	Em sento pressionat pel temps
I want to hire your group	Vull contractar el seu grup
I waved the thick text	Vaig agitar el text gruixut
He was determined to keep us in a good mood	Estava decidit a mantenir-nos de bon humor
I want to make a proper entry this time	Vull fer una entrada adequada aquesta vegada
I thought about that for a long time	Vaig pensar en això durant molt de temps
I hope you find it easier	Espero que ho passeu més fàcil
Wilson became president of the university	Wilson es va convertir en president de la universitat
I went in before the water was hot	Vaig entrar abans que l'aigua estigués calenta
I will walk in the dark	Caminaré a la foscor
I had to look for the places	Vaig haver de buscar els llocs
I couldn't figure out what was there	No he pogut determinar què hi havia
I know what you're doing	Sé què estàs fent
I go in and sign the papers and wait	Entro i firmo els papers i espero
He hadn't thought he could be scared	No havia pensat que pogués estar espantat
Maybe it's worth looking for a new friend	Potser val la pena buscar un nou amic
I just want you to have fun	Només vull que et diverteixis
I’m helping you like a fisherman once helped me	T'estic ajudant com un pescador em va ajudar una vegada
He died a week later	Una setmana després és mort
I can't let them see how they've affected me	No puc deixar que vegin com m'han afectat
I was going to take the back exit	Anava a agafar la sortida posterior
I think you connected very well	Crec que vas connectar molt bé
I am a big, big woman	Sóc una dona gran, gran
I've been here for over a year	Fa més d'un any que estic aquí
I got out of the car and stared	Vaig baixar del cotxe i em vaig quedar mirant
Such arguments have been ruled without merit	Aquest tipus d'arguments s'han dictaminat sense mèrit
A familiar voice emerged through the security system	Una veu coneguda va sorgir pel sistema de seguretat
I wanted to be respectable	Jo volia ser respectable
I haven't told you about them yet	Encara no us he parlat d'ells
He had thought of them as ghosts, for no particular reason	Els havia pensat fantasmes, sense cap motiu en particular
He made no attempt to cultivate a public image	No va fer cap intent de conrear una imatge pública
I was lost in his gaze	Em vaig perdre en la seva mirada
I wish you both the best!	Us desitjo a tots dos res més que el millor!
I know less than you	Jo en sé menys que tu
I wrapped my arms around his arms and legs	Vaig envoltar-lo de braços i cames
I thought we wanted to say something to each other	Vaig pensar que volíem dir alguna cosa els uns als altres
I met them in passing	Els vaig conèixer de passada
I didn't hear him enter, which was unusual	No el vaig sentir entrar, cosa inusual
A chorus of approval rose from the men	Un cor d'aprovació es va aixecar d'entre els homes
Because that becomes ridiculous	Perquè això es torna ridícul
I didn't pass all the classes	No vaig aprovar totes les classes
I was here to take over the business	Vaig estar aquí per fer-me càrrec dels negocis
I was too surprised to care	Em va sorprendre massa per importar-me
I need you at your best	Et necessito en el teu millor moment
I began to tremble in silence, then stopped abruptly	Vaig començar a tremolar en silenci, després em vaig aturar bruscament
I wasn’t entirely honest about the van	No vaig ser del tot honest sobre la furgoneta
A deer could detect it three hundred meters away	Un cérvol podria detectar-la a tres-cents metres de distància
I can perceive how you feel	Puc percebre com et sents
I understand that law must finally prevail	Entenc que finalment ha de prevaldre el dret
It was hard for me to remember that name	Em va costar recordar aquest nom
A look of evil rage tore at his face	Una mirada de ràbia malvada li va esquinçar la cara
He climbed the stairs with a smile on his face	Pujo les escales amb un somriure a la cara
The second helicopter is forced to turn back	El segon helicòpter es veu obligat a tornar enrere
I reached the corner	Vaig arribar a la cantonada
I got out of my bowl	Vaig sortir del meu bol
This time I wouldn’t get out of it	Aquesta vegada no em sortiria d'això
A very easy game to play, you only need two buttons	Un joc molt senzill de jugar, només necessita dos botons
I didn't invest in it	No hi vaig invertir
I looked at my plate	Vaig mirar el meu plat
A little courtesy she couldn't help but find lovely	Una petita cortesia que no va poder evitar trobar encantadora
I realized there had to be a better plan	Em vaig adonar que havia d'haver un pla millor
A farewell gift, or a wedding gift, she didn't know	Un regal de despedida, o un regal de noces, ella no ho sabia
This one broke all the rules	Aquest va trencar totes les regles
I was asked to watch over you	Em van demanar que us vigilés
A simple market structure	Una estructura de mercat senzilla
I thought you were starting to have those dreams too	Vaig pensar que tu també començaves a tenir aquests somnis
He started working in music	Va començar a treballar en la música
He soon disappeared quietly and completely	Aviat va desaparèixer en silenci i completament
I know people who can easily describe terrible things	Conec gent que pot descriure fàcilment coses terribles
She has to take action	Ella ha de prendre mesures
I knew she wouldn't show up	Sabia que ella no apareixeria
I turned around and went to the kitchen	Em vaig girar i vaig anar a la cuina
I couldn’t put my left hand to work	No vaig poder posar la mà esquerra per treballar
I had no intention of promising myself to her	No tenia cap intenció de prometre'm a ella
A full physical exam is recommended each year	Es recomana un examen físic complet cada any
I need the protection of feelings	Necessito la protecció dels sentiments
I couldn't speak until a couple of hours ago	No vaig poder parlar fins fa un parell d'hores
I know this from experience	Ho sé per experiència
I am much more than capable	Sóc molt més que capaç
I threw, but nothing happened	Vaig tirar, però no va passar res
I didn't like the idea at all	No m'agradava gens la idea
I need some directions, friends, family	Necessito algunes adreces, amics, família
This is a very good production	Aquesta és una producció molt bona
I think they’ve probably escaped, somehow	Crec que probablement s'han escapat, d'alguna manera
I didn’t even think about calling	Ni tan sols vaig pensar en trucar
I rubbed my hair with a towel	Em vaig fregar els cabells amb una tovallola
I spread out several papers to make a blue impression	Vaig estendre diversos papers per fer una impressió blava
I threw the chair back and made some coffee	Vaig tirar la cadira enrere i vaig fer una mica de cafè
I've been fighting here for seven months	Fa set mesos que lluito aquí
We left a lot of things on purpose	Vam deixar moltes coses a propòsit
I just need to know it's there	Només necessito saber que hi és
A life that will be empty	Una vida, que quedarà buida
I intend to fight along these lines	Tinc la intenció de lluitar en aquesta línia
I took off my designer makeup	Vaig treure el meu maquillatge de dissenyador
I really stepped on it this time	Realment hi he trepitjat aquesta vegada
I ignored your feelings	No vaig tenir en compte els teus sentiments
I have no complaints about that	No tinc cap queixa al respecte
I continue with my prepared speech	Continuo amb el meu discurs preparat
I have no secrets for her	No tinc secrets per a ella
No other colors registered	No s'han registrat altres colors
I understand this is a bit strange	Entenc que això és una mica estrany
I always need you by my side	Et necessito sempre al meu costat
I work is image	Vinc la feina és imatge
I was in fourth grade	Jo anava a quart de primària
One survivor lost his balance	Un supervivent va perdre l'equilibri
I greeted him and called his name	Li vaig saludar i vaig cridar el seu nom
I was knocked out all trip here	Vaig quedar noquejat durant tot el viatge aquí
A financial system would be hungry for information	Un sistema financer tindria fam d'informació
I couldn't resist	No m'he pogut resistir
I came here to hunt with him	Jo venia aquí a caçar amb ell
I should probably let it go	Probablement hauria de deixar anar
I knew we had to get out of here	Sabia que havíem de sortir d'aquí
I want to protect others from being in an unpleasant environment	Vull protegir els altres de romandre en un entorn desagradable
Surely I should have told you before	Segurament li hauria d'haver dit abans
I have no problem with your promotion	No tinc cap problema amb la seva promoció
I couldn't sleep at night	No podia dormir a la nit
He could have come back	Podria haver tornat
I bet it could help us get started at a cheap price	Aposto que ens podria ajudar a començar a un preu barat
I didn't know anything about it	Jo no en sabia res
I would definitely recommend it	Definitivament ho recomanaria
I fall straight to the ground	Em caigo directament a terra
I threw the gun to one side	Vaig llençar la pistola a un costat
I turn around as she looks up	Em giro quan ella mira cap amunt
I saw a total darkness	Vaig veure una foscor total
I have two days off	Em queden dos dies de permís
I can do it, you know	Ho puc fer, ja ho saps
Then I brought in other smaller songbirds	Aleshores vaig fer entrar altres ocells cantors més petits
I didn't know how to do it	No vaig saber com fer-ho
He had a rough plan of action in his head	Tenia un pla d'acció aproximat al cap
Then I would let you do the rest	Aleshores et deixaria passar la resta
Between the two parts of the monument is a wall	Entre les dues parts del monument hi ha un mur
They all had class	Tots tenien classe
I wanted to be someone else	Jo volia ser una altra persona
I was so tired, so tired	Estava cansat, tant, tan cansat
I can't wait to surround you	No puc esperar per envoltar-te
I have a lot to do	Tinc molt a fer
I think it worked well	Crec que va funcionar bé
Below is a complete list of items	A continuació es pot trobar una llista completa d'elements
I saw her move with quiet movements	La vaig veure moure's amb moviments tranquils
I think about the other night, like, all the time	Penso en l'altra nit, com, tot el temps
I approached and looked down	Em vaig acostar i vaig mirar cap avall
The form of the argument is as follows	La forma de l'argument és la següent
I came here to serve your husband	He vingut aquí per servir el teu marit
I lost a load and a vision	Vaig perdre una càrrega i una visió
I also know how you feel	També sé com et sents
I love helping people who need it	M'encanta ajudar les persones que ho necessiten
They put me on the defensive	Em van posar en defensa
Thus, the device appears transparent	Així, el dispositiu sembla transparent
A family man who resisted was shot dead	Un familiar home que es va resistir va ser assassinat a trets
A known thing or idea has the same capacity	Una cosa o idea coneguda té la mateixa capacitat
He was alone, not free	Estava sol, no lliure
I didn’t feel any different	No em vaig sentir diferent
It was still attached to his hip	Encara estava unit a ell al maluc
I wanted to tell him just to make sure	Li volia dir només per assegurar-me
A brief overview of the relevant literature is given	Es fa una breu ressenya de la literatura rellevant
I fall into this category of sandwich generation	Encaixo en aquesta categoria de generació de sandvitxos
I found a way to end this war	Vaig trobar la manera d'acabar amb aquesta guerra
I'm not so sure that's the case	No estic tan segur que aquest sigui el cas
I opened my mouth but closed it again	Vaig obrir la boca però la vaig tornar a tancar
A smile decorated his lips	Un somriure va decorar els seus llavis
I haven't influenced you in weeks	Fa setmanes que no t'influeixo
I will make a full confession to the police	Faré una confessió completa a la policia
I took a ruler’s measure, almost five thousand feet	Vaig agafar una mesura de regle, gairebé cinc mil peus
I pulled the string and the doorbell rang	Vaig estirar la corda i va sonar el timbre
The conditions at the mine were dangerous	Les condicions a la mina eren perilloses
Then I shot his horse three times	Aleshores vaig disparar al seu cavall tres vegades
I helped the house and took care of it	Vaig ajudar a la casa i el vaig cuidar
I like the hotel restaurant	M'agrada el restaurant de l'hotel
I can bring a lot of creativity to the game	Puc aportar molta creativitat al joc
I am the fourth owner	Sóc el quart propietari
It is never another color	Mai és d'un altre color
I will do nothing without you	No faré res sense tu
I hope to hear that again someday	Espero tornar a sentir això algun dia
I know what's going on out there	Sé el que està passant allà fora
I have gone up into the world if you will	He pujat al món si vols
Sometimes I was embarrassed	De vegades em feia vergonya
I do my best to accurately describe my sales items	Faig tot el possible per descriure amb precisió els meus articles de venda
I felt a lump in my throat	Vaig sentir un nus a la gola
I mean, you were there	Vull dir, tu eres allà
I could still feel the effects of the cold	Encara sentia els efectes del fred
I fastened my watch to my wrist	Em vaig subjectar el rellotge al canell
I felt tired, beaten, and literally crushed	Em vaig sentir cansat, colpejat i literalment aixafat
The main things move	Les coses principals es mouen
I am right there and in the present as well	Jo sóc allà mateix i en el present també
I had to find the slave market	Vaig haver de trobar el mercat d'esclaus
I’ve never been able to understand why people join these clubs	Mai he pogut entendre per què la gent s'uneix a aquests clubs
I ran away from the scared kids	Vaig fugir dels nens espantats
I run through the lobby, then through the front doors	Corro pel vestíbul, després surto per les portes d'entrada
A dark red wall was behind them	Una paret vermell fosc hi havia darrere d'ells
I know this timeline	Conec aquesta línia del temps
One question broke the silence	Una pregunta va trencar el silenci
These still survive	Aquests encara sobreviuen
I think he did the same to her	Crec que li va fer el mateix
I'm in and out	Estic dins i fora
I fell forward on the ground and dropped my rifle	Vaig caure cap endavant a terra i vaig deixar caure el rifle
I received the results today	Avui he rebut els resultats
He couldn't see directly	No podia veure directament
I join him and we start walking backwards	M'ajunto a ell i comencem a caminar enrere
He was killed instantly	Va ser assassinat a l'instant
I hadn't eaten anything yet	Encara no havia menjat res
I don’t let him go all night	No el deixo anar en tota la nit
I probably have two friends	Segurament tinc dos amics
I want to have the price insured	Vull tenir el preu assegurat
I told you, a job like this needs planning	Ja t'he dit, una feina com aquesta necessita planificació
I should have noticed earlier and just left	Hauria d'haver-me adonat abans i simplement marxar
I want them to be clear	Vull que siguin clars
I wasn’t touching this thing	No estava tocant aquesta cosa
I no longer cared about that horrible place	Ja no m'importava aquell lloc horrible
I was amazed at how good I was	Em va sorprendre el bé que em va quedar
I was watching him today	Avui l'estava observant
I desperately need him to touch me like that	Necessito desesperadament que em toqui així
I think day shoes were the right choice	Crec que les sabates de dia eren l'opció correcta
A nearby doctor walked away from his instruments to respond	Un metge proper es va allunyar dels seus instruments per respondre
He couldn't stand the thought	No podia suportar el pensament
Students can choose to live on or off campus	Els estudiants poden triar viure dins o fora del campus
I have no right to interfere	No tinc dret a interferir-hi
I was just laughing	Només m'estava rient
He was angry and full of hatred and resentment	Estava enfadat i ple d'odi i ressentiment
Blow a little wind	Bufa una mica de vent
I have faith in your ability to win this	Tinc fe en la teva capacitat per guanyar això
I’m usually the opposite	Normalment sóc el contrari
I have never been liberal in my life	No he estat mai liberal a la meva vida
I was at home with our three-year-old	Estava a casa amb el nostre nen de tres anys
I could get along with anyone	Em podria portar bé amb qualsevol
I have heard that it is new to our species	He sentit que és nova a la nostra espècie
I stood in the doorway and looked around	Em vaig quedar a la porta i vaig mirar al meu voltant
I notice a moving van as we approach my driveway	Noto una furgoneta en moviment quan ens acostem a la meva calçada
I like it when you sit next to me	M'agrada quan seieu al meu costat
I approach to grab him	M'acosto per agafar-lo
I didn't say anything	No ho vaig dir gens
I recognized her dress instantly	Vaig reconèixer el seu vestit a l'instant
I never thought I would ask myself again	Mai vaig pensar que em tornaria a preguntar
I think your latest solution is the best	Crec que la teva última solució és la millor
A wolf that is white, a wolf that is cunning	Un llop que és blanc, un llop que és astut
I can't put my feet under me	No puc posar els peus sota meu
I tried to escape before the class started	Vaig intentar escapar abans de començar la classe
I look at him as he drives	El miro mentre condueix
I knew they wouldn't respond	Sabia que no respondrien
I can say all things	Puc dir totes les coses
I just didn’t feel good about myself	Simplement no em sentia bé amb mi mateix
I nodded and said nothing	Vaig assentir amb el cap i no vaig dir res
Somehow I ended up turning around	D'alguna manera vaig acabar donant la volta
I can't stand seeing you in pain anymore	Ja no suporto veure't amb dolor
I just killed someone	Acabo de matar algú
I looked between her and the fort	Vaig mirar entre ella i el fort
You have to be bold	Cal ser agosarat
I know it may sound weird	Sé que pot semblar estrany
I stopped in front of a door to take a closer look	Em vaig aturar davant d'una porta per mirar més de prop
The body ends in a brown tail	El cos acaba en una cua marró
I smiled at him without my previous panic	Li vaig somriure sense el meu pànic anterior
I should call them later to confirm	Els hauria de trucar més tard per confirmar
I will fetch you wine and fruit	Et buscaré vi i fruita
I agreed with her, but she didn't seem really convinced	Estava d'acord amb ella, però no semblava realment convençuda
I heard the door open	Vaig sentir obrir-se la porta
I didn't know what he meant	No sabia què volia dir
I always watch the news after making love	Sempre miro les notícies després de fer l'amor
I had nothing to deliver	No tenia res a lliurar
I also enjoy working with other writers	També m'agrada treballar amb altres escriptors
Thank you for continuing this in the future	Us agrairé si continueu això en el futur
I've used this company before	He utilitzat aquesta empresa abans
This officer has been transferred to another task	Aquest oficial ha estat traslladat a una altra tasca
I hadn’t seen anyone else out here all day	No havia vist cap altra persona aquí fora en tot el dia
The base color is darker at the larger end	El color base és més fosc a l'extrem més gran
I do what work tells me	Faig el que la feina em diu
I feel like it’s definitely true	Sento que és definitivament una veritat
A current flows through his body to his	Un corrent travessa el seu cos fins al seu
The Bush administration had not been restored	L'administració Bush no havia estat restaurada
An interpreter who has adequate equipment for electronic equipment	Un intèrpret que té un equipament adequat per a equips electrònics
I knew there was something in you	Sabia que hi havia alguna cosa en tu
I still didn't want the afternoon to end	Encara no volia que s'acabés la tarda
I prayed that it would still be between the rings	Vaig pregar perquè encara estigués entre els anells
I kept wondering what would happen next	Contínuament em preguntava què passaria després
I stood there laughing	Em vaig quedar allà rient
I felt another chill when it hit me	Vaig sentir un altre calfred quan em va tocar
I told him I was a demon	Li vaig dir que era un dimoni
I will be on the bus at the required time	Seré a l'autobús a l'hora requerida
A smile appears on his lips	Un somriure apareix als seus llavis
I nod to the boy	Saluto amb el cap el noi
A nightmare full of flying body parts	Un malson ple de parts del cos voladors
I felt a lot of blood	Vaig sentir molta sang
He was alone, in the dark	Estava sol, a les fosques
Military personnel were not entitled to vote	El personal militar no tenia dret a vot
I didn't send you any photos	No t'he enviat cap foto
I only mention things in the conversation or make friends	Només esmento coses a la conversa o faig amics
The property was put up for sale	La propietat es va posar a la venda
I felt separated from everyone else	Em vaig sentir separat de tots els altres
I will always remember it	Sempre ho recordaré
I chose this last course	Vaig triar aquest darrer curs
I cried many nights during those three months	Vaig plorar moltes nits durant aquests tres mesos
I should have heard that	Ho hauria d'haver sentit
I was watching you very closely	T'estava observant molt de prop
I have no resentment in myself	No tinc ressentiment en mi
I went downstairs and entered the sick room	Vaig baixar i vaig entrar a l'habitació dels malalts
I want to do it	Vull fer-ho
I want to separate in the right way	Vull separar-me de la manera correcta
I do this to keep track of how much I enter	Ho faig per fer un seguiment de quant entra
His authority abroad would be almost absolute	La seva autoritat a l'estranger seria gairebé absoluta
I look inside for a clue	Miro dins per buscar una pista
A woman makes me feel	Una dona em fa sentir
I just stared at her, wishing she would stop	Només la vaig mirar, desitjant que s'aturi
I also like the independence we have here	També m'agrada la independència que tenim aquí
I like to lift a very heavy weight once or twice	M'agrada aixecar un pes molt pesat una o dues vegades
I wonder where they will go	Em pregunto on aniran
I filled out a lot of papers	Vaig omplir molts papers
I mean, you should grow food, not buy it	Vull dir, hauríeu de cultivar aliments, no comprar-los
I forced myself to relax	Em vaig obligar a relaxar-me
I trust the money from your backup	Confio en els diners de la seva còpia de seguretat
I really enjoyed this book	He gaudit molt d'aquest llibre
I have to be here for them	He d'estar aquí per ells
It could be a lot worse	Podria ser molt pitjor
I jump in the taxi next to my mother	Salto al taxi al costat de la mare
I’m definitely getting back to my old age	Definitivament m'estic tornant suau a la meva vellesa
I'm glad we met, though	M'alegro, però, que ens hem conegut
I didn't talk to anyone	No vaig parlar amb ningú
I should have told you before	T'ho hauria d'haver dit abans
I needed a way out of this	Necessitava una sortida a això
I still didn't want to hang up	Encara no volia penjar
I took him to the park to play	El vaig portar al parc a jugar
I knew what we had to do	Sabia què havíem de fer
I will understand if you do, but it will hurt you	Ho entendré si ho fas, però et farà mal
I've been trying to do that	He estat intentant fer-ho
Witnesses to the crash quickly extinguished the flames	Els testimonis de l'accident van apagar ràpidament les flames
I can do my own work and sell my art	Puc fer el meu propi treball i vendre el meu art
I thought you should know	Vaig pensar que ho hauries de saber
I got angry faces	Em vaig treure cares d'enfadat
I feel like his magic clouds even mine	Sento com si els seus núvols màgics fins i tot els meus
I can't believe you hid this from me	No puc creure que m'has ocultat això
I can’t believe they’re still one thing	No puc creure que encara siguin una cosa
This morning I took a while to talk to him	Aquest matí he trigat una estona a parlar amb ell
I certainly did not reject his request	Sens dubte, no vaig rebutjar la seva petició
I want to make records that feel that way	Vull fer discos que se sentin així
I just have to make the preparations	Només hauré de fer els preparatius
I've been thinking of you	He estat pensant en tu
He was weak and could not walk	Estava feble i no podia caminar
I tried to believe it	Vaig intentar creure-ho
I thought you did, honestly	Vaig pensar que ho feies, sincerament
I got up to leave, avoiding his eyes	Em vaig aixecar per anar-me'n, evitant els seus ulls
I thought at some point we might go to the dining room car	Vaig pensar que en algun moment podríem anar al cotxe menjador
I need to know what I was going to say	Necessito saber què anava a dir
Maybe I won't go there for a long time	Potser no hi aniré durant molt de temps
I couldn't forget your face	No he pogut oblidar la teva cara
I heard it on the answering machine	El vaig sentir al contestador automàtic
I wanted to abandon reason and shoot	Volia abandonar la raó i disparar
I felt my whole body tense	Vaig sentir tot el meu cos tens
He later considered this a lucky turn of events	Més tard va considerar que això era un afortunat gir dels esdeveniments
I wonder what that says? 	Em pregunto què diu això?
he wondered	es va preguntar
I still had trouble breathing	Encara tenia problemes per respirar
I won't have to worry about that anymore	No hauré de preocupar-me més després d'això
I finally see the man's face	Per fi veig la cara de l'home
I hope you have a great summer	Espero que tingueu un estiu fantàstic
It happens on this day and time	Succeeix en aquest dia i hora
I was in a weird place with weird people	Estava en un lloc estrany amb gent estranya
I look away from them quickly	Aparto la mirada d'ells ràpidament
I live for these things	Visc per aquestes coses
The resistance had to be peaceful and passive	La resistència havia de ser pacífica i passiva
A car approached	Un cotxe s'ha acostat per davant
Some people stated that she was crying	Algunes persones van declarar que plorava
I was just scared to hear it	Només tenia por de sentir-ho
I never said you should enjoy it	Mai he dit que l'haguessis de gaudir
I’ve never felt so relieved to be out	Mai em vaig sentir tan alleujat d'estar fora
I love exploring everything	M'encanta explorar-ho tot
I have no past, no possibility of a future	No tinc passat, ni possibilitat de futur
I like it a little sour myself	A mi mateix m'agrada una mica agre
I won't tell them anything	No els diré res
I think it really shook him	Crec que realment el va sacsejar
I get this error	Rebo aquest error
I wouldn’t ask you to do that	No et demanaria que fes això
I could go to my room	Podria anar a la meva habitació
I could handle the bottle without breaking it	Podria manejar l'ampolla sense trencar-la
I'm so brain dead right now	Estic tan mort cerebral ara mateix
I hope you meant that our work is complete	Espero que volies dir que la nostra feina està completa
I hope you enjoy your accommodation	Espero que us agradi el vostre allotjament
I hope you understand that shit	Espero que entenguis aquesta merda
All I needed were shoes and a coat	Només em faltaven les sabates i l'abric
I will miss you a lot	Et trobaré molt a faltar
I can't say for sure, though	No ho sabria dir amb certesa, però
I thought the struggle inside me was obvious	Vaig pensar que la lluita que passava dins meu era evident
I’m sure I hope the insurance reaches me	Segur que espero que l'assegurança m'arribi
I didn’t want to negotiate	No volia negociar
I think it's the most dangerous	Crec que és el més perillós
I feel her heart beating	Sento bategar el seu cor
I need your help	Necessito que m'ajudis
A silent moment of reflection had disturbed his mind	Un moment silenciós de reflexió li havia alterat la ment
I fell close to the roof of the train car	Em vaig caure a prop contra el sostre del vagó del tren
I tried to make one	Vaig intentar fer-ne un
A more detailed guide is included in the attached document	Al document adjunt s'inclou una guia més detallada
I can't say what exactly	No puc dir què exactament
I can't dictate an immediate change	No puc dictar un canvi immediat
He was calm and relaxed, working at a conference	Estava tranquil i relaxat, treballant en una conferència
I hate how he made me feel that way	Odio com em va fer sentir així
I'm sorry you escaped me recently	Sento que m'has escapat recentment
The narrative consists of two parts	La narració consta de dues parts
I should go to bed now	Ara hauria d'anar a dormir
I walked down the hall to check it out	Vaig caminar pel passadís per comprovar-ho
Then the gang returns home	Aleshores la colla torna a casa
A new city could be created there	S'hi podria crear una nova ciutat
I saw the look on his face	Vaig veure la mirada de la seva cara
I didn't play that game	Jo no vaig jugar a aquest joc
I stopped and breathed	Em vaig aturar i vaig respirar
I tried to get the best out of both of them	Vaig intentar treure el millor de tots dos
My brother was just born	El meu germà acaba de néixer
I probably wouldn't stay here to win because of the location	Probablement no em quedaria aquí per guanyar a causa de la ubicació
I took it as such and relaxed	Ho vaig prendre com a tal i em vaig relaxar
A time of abundance for us	Un temps d'abundància per a nosaltres
I had to shout over the voices	Vaig haver de cridar per sobre de les veus
But I was lucky enough to get in	Però vaig tenir sort d'entrar
I couldn't do it again in a hundred years	No podria tornar a fer-ho en cent anys
I will leave you now	Ara et deixaré
I couldn’t concentrate on driving with all these things	No em podia concentrar a conduir amb totes aquestes coses
I wonder who saw us undress	Em pregunto qui ens va veure despullar-nos
I didn't want to ask you	No volia preguntar-te
I would like to know	M'agradaria saber
I got my answer back	Vaig recuperar la meva resposta
I believe what she says	Jo crec el que ella diu
They will not continue for long	No continuaran durant molt de temps
I remember the tone and the swing in slow motion	Recordo el to i el swing a càmera lenta
It was okay but I needed some work	Estava bé però necessitava una mica de feina
He was doing what he liked	Estava fent que això li agradava
I am very excited to hear the news	Estic molt emocionat d'escoltar la notícia
I think you have to stay with us for now	Crec que de moment t'has de quedar amb nosaltres
I am directly connected to all systems here	Estic lligat directament a tots els sistemes aquí
I hope you understood	Espero que ho hagis entès
I never lend books, I just give them away	Mai presto llibres, només els regalo
I found the crack tube directly in his room	Vaig trobar directament el tub d'esquerda a la seva habitació
I just don't do it today	Simplement, avui no m'hi faig
I wonder how they lost that to me	Em pregunto com em van perdre això
I prayed for someone, anyone to hear me	Vaig pregar perquè algú, qualsevol m'escoltés
A sign can use one or both hands	Un rètol pot utilitzar una mà o les dues
I wanted to erase it	Ho volia esborrar
I only had character notes and no pictures	Només tenia notes de personatges i cap imatge
I thought it would be a nightmare	Vaig pensar que seria un malson
I used to like to swim, but that wasn't fun	Abans m'agradava nedar, però això no era divertit
I run the school here	Jo dirigeixo l'escola aquí
I turned to her and smiled	Em vaig girar cap a ella i vaig somriure
I have strict orders not to disturb them	Tinc ordres estrictes de no molestar-los
I propose to put ears behind the paint	Proposo posar orelles darrere de la pintura
I made the carrot and beat the juice	Vaig fer la pastanaga i vaig batre el suc
I just thought it sounded very clean	Només vaig pensar que sonava molt net
I just wanted to let it be	Només volia deixar-ho estar
A third party vote does matter	Un vot de tercers sí que importa
I grabbed it and tried to read it	El vaig agafar i vaig intentar llegir-lo
I didn’t want to brag or invite myself	No volia presumir ni convidar-me
Once in the window he made it up quickly	Un cop a la finestra el va fer pujar ràpidament
One moment passed, then another	Va passar un moment, després un altre
I immediately put on all the beneficial rings	De seguida em vaig posar tots els anells beneficiosos
I wanted to be with you	Jo volia estar amb tu
I had no idea what to say	No tenia ni idea de què dir
Both authors later regretted their work	Ambdós autors van lamentar més tard el seu treball
I didn’t want to be left alone	No volia quedar-me sol
They threw me out of my seat	Em van tirar fora del meu seient
A light breeze blew on the balcony	Una lleugera brisa bufava pel balcó
I have the worst luck	Tinc la pitjor sort
I am left with a sense of calm and relief	Em quedo amb una sensació de calma i alleujament
The rate of natural population growth is negative	La taxa de creixement natural de la població és negativa
I disguised myself to go there quickly	Em vaig disfressar per anar-hi ràpidament
A storm of relief replaced his jealousy	Una tempesta d'alleujament va substituir la seva gelosia
I noticed that they were looking at my ass	Vaig notar que em miraven el cul
I didn't know what to say	No sabia què dir
I just totally forgot about it	Només ho vaig oblidar totalment
I just started crying	Acabo de començar a plorar
I always have the music on	Sempre tinc la música posada
I thought that's why we're here	Vaig pensar que per això estem aquí
Surely he hoped they would be released someday	Segur que esperava que fossin alliberats algun dia
A world where logic, reason and proof dominated	Un món on la lògica, la raó i la prova dominaven
A few people come to talk to me	Unes quantes persones vénen a parlar amb mi
I want to teach you	Vull ensenyar-te
I had to be precise and prudent	Vaig haver de ser precís i prudent
I gave you my phone number and then you disappeared	Et vaig donar el meu número de telèfon i després vas desaparèixer
I know where his hat is	Sé on és el seu barret
I know where they are	Sé on són
I was told that quality came with quantity	Em van dir que la qualitat venia amb la quantitat
I was alone last night	Vaig estar sol ahir a la nit
I put my hand on her head to stop her	Li poso la mà al cap per aturar-la
I want to be honest with you	Vull ser honest amb tu
I couldn't change the news channel	No he pogut canviar de canal a les notícies
I have no idea what's out of that door	No tinc ni idea de què hi ha fora d'aquesta porta
I begged, but it wasn't enough	Vaig suplicar, però no n'hi havia prou
I can't imagine what you're going to regret	No m'imagino de què t'has de lamentar
I find that its flavor and color are deeper	Trobo que el seu sabor i color són més profunds
I look around the corner	Miro a la volta de la cantonada
I had to admit it seemed pretty sharp	Vaig haver de reconèixer que semblava força nítid
I tried not to, but my emotions overwhelmed me	Vaig intentar no fer-ho, però les meves emocions em van aclaparar
You can leave the crown in the toilet	Podeu deixar la corona al vàter
I want you to suffer too	Vull que tu també pateixis
I mean, that's brutal, man	Vull dir, això és brutal, home
I no longer had my friend or home	Ja no tenia el meu amic ni casa
I put my hand in my pocket	Vaig guardar la mà a la butxaca
He had already lost everything	Ja ho havia perdut tot
I screamed as the pain burned my cheek	Vaig cridar mentre el dolor em cremava la galta
I love being pregnant	M'encanta estar embarassada
I didn't expect them to call me today	No he esperat que em truquin avui
I think they call it sinking or swimming	Crec que en diuen enfonsar-se o nedar
I finally got it out	Finalment me'l vaig treure
However, I can't survive without books	No obstant això, no puc sobreviure sense llibres
A story was approaching	S'acostava una història
I think it was the hair	Crec que era el cabell
At this point I oppose it	En aquest moment m'opose
I remember the dream very clearly to this day	Recordo el somni molt clarament fins avui
I still have our copies signed	Encara tinc les nostres còpies signades
It was quite worn	Estava bastant desgastat
I was thinking about our cast and community	Estava pensant en el nostre repartiment i comunitat
I have a studio that is interested	Tinc un estudi que està interessat
I just want to treat our people	Només vull tractar la nostra gent
I know, but what she doesn't know can't hurt her	Ho sé, però el que ella no sap no li pot fer mal
An amazing sight article should have a solid debate	Un article de vista sorprenent hauria de tenir un debat sòlid
I got up tired	Em vaig aixecar cansat
I checked the time on my cell phone	Vaig comprovar l'hora al meu mòbil
I sighed and looked at the script in my hand	Vaig sospirar i vaig mirar el guió que tenia a la mà
I want this bridge ready when the others get here	Vull que aquest pont estigui llest quan els altres arribin aquí
We all need to work harder and make sacrifices	Tots hem de treballar més i fer sacrificis
An extravagant and daring statement	Una afirmació extravagant i agosarada
I never dug into being a boy scout	Mai vaig cavar sent un boy scout
I only know your nature	Només conec la teva naturalesa
I was so nervous and sick to my stomach	Estava tan nerviós i malament a l'estómac
I can't say why right now	No puc dir per què ara mateix
I have met many famous people in my life	He conegut moltes persones famoses a la meva vida
I asked him what had happened to his father	Li vaig preguntar què li havia passat al seu pare
Now I also have health insurance with my company	Ara també tinc una assegurança mèdica amb la meva empresa
He performed the song while kneeling at the piano	Va interpretar la cançó mentre s'agenollava al piano
I can't ignore it	No ho puc ignorar
I was stuck in it all	M'hi vaig quedar tot atrapat
He had a white apron tied around his waist	Tenia lligat un davantal blanc tacat a la cintura
I closed my eyes and breathed	Vaig tancar els ulls i vaig respirar
I didn’t want him to leave so much	No volia tant que marxés
I turned off the car and took a deep breath	Vaig apagar el cotxe i vaig respirar profundament
I gave my daughter a big wedding	Vaig donar a la meva filla un casament gran
I feel it in the water	Ho sento a l'aigua
I will behave wisely in a perfect way	Em portaré sàviament d'una manera perfecta
I have a lot of work to do	Tinc molta feina per fer
I followed his career for many years	Vaig seguir la seva carrera durant molts anys
I don’t know why anyone would say those numbers	No sé per què algú diria aquests números
A kind heart and a wonderful soul	Un cor amable i una ànima meravellosa
I can turn off this alarm	Puc apagar aquesta alarma
I try to shout and nothing comes out	Intento cridar i no surt res
The series lasted only one season	La sèrie només va durar una temporada
I think this will affect the particular marketing community	Crec que això afectarà la comunitat de màrqueting en particular
We see it as a contemporary program	Ho veiem com un programa contemporani
She saw no action during the war	Ella no va veure cap acció durant la guerra
He was sure that somehow the good news would dissolve	Estava segur que d'alguna manera les bones notícies es dissoldrien
I put it on my lap and it went off	El vaig posar a la falda i es va apagar
I wish things hadn't gone that way	Tant de bo les coses no haguessin sortit així
Walter was one of the six brothers	Walter era un dels sis germans
A beautiful princess, a queen of drama	Una bella princesa, una reina del drama
I spent much of my adult life doing this	Vaig passar gran part de la meva vida adulta fent això
I’m still doing the same line of work now	Encara estic fent la mateixa línia de treball ara
I had to say something but I didn’t want to lie	Havia de dir alguna cosa però no volia mentir
I hope it is valuable	Espero que sigui valuós
I think you absolutely have to	Crec que ho has de fer absolutament
I received my last letters of acceptance yesterday	Ahir vaig rebre les meves últimes cartes d'acceptació
I invite you to try the water	Et convido a provar l'aigua
I sent troops to fight	Vaig enviar tropes a combatre
I didn't like that summer	Aquell estiu no em va agradar
I came right here to wait for you	He vingut directament aquí per esperar-te
We now have three parties involved	Ara tenim tres parts implicades
I had no lung cancer or any other type	No tenia càncer de pulmó ni cap altre tipus
He did not understand mortality	No entenia la mortalitat
I wipe her eyes and she smiles	Li eixugo els ulls i ella somriu
The worst of these doctrines was original sin	La pitjor d'aquestes doctrines va ser el pecat original
I guess that's true	Suposo que és cert
I commented on it at work	Ho vaig comentar a la feina
A nice touch of white head	Un bon toc de cap blanc
I’ve always enjoyed a good shopping trip	Sempre m'ha agradat un bon viatge de compres
I didn’t want my memory to hurt him	No volia que la meva memòria li fes mal
I catch everything in sight	Agafo tot a la vista
I ask him how he is and he tells me he is fine	Li pregunto com està i em diu que està bé
I remember it seemed very big and independent	Recordo que semblava molt gran i independent
I'm running well	M'estic fent bé corrent
There are so many types it's hard to say	Hi ha moltes coses a planificar unes vacances
I had nothing to do with the tender	No he tingut res a veure amb la licitació
I smiled and pointed to one of the pictures	Vaig somriure i vaig assenyalar una de les imatges
I wouldn't even be social	No em quedaria ni ser social
A son of heaven, hell and earth	Un fill del cel, l'infern i la terra
I thought, she's just scared	Vaig pensar, ella només té por
I was hoping you could tell me	Esperava que em poguessis dir
I turn my back on the enemy	Munto l'esquena de l'enemic
I hope they are open tomorrow	Espero que demà estiguin oberts
A story about unexpected consequences	Una història sobre conseqüències inesperades
I think you should get some rest	Crec que hauries de descansar una mica
I am an ancient being and have learned many arts	Sóc un ésser antic i après moltes arts
I went to get my recipe	Vaig anar a buscar la meva recepta
This revived interest in the medium tank concept	Això va reviure l'interès pel concepte de tanc mitjà
I don’t care if he’s brave or cowardly	No m'importa si és valent o covard
They always ask me a lot of questions about it	Sempre em fan moltes preguntes al respecte
I just came across a world that people can’t see	Acabo de creuar a un món que la gent no pot veure
I mean, things are going very well	Vull dir que les coses van molt bé
A defensive look replaced his warm smile	Una mirada defensiva va substituir el seu càlid somriure
I didn't know what to say at the time	En aquell moment no sabia què dir
I won’t, other than say a general thing	No ho faré, a part de dir una cosa general
I will train them as best I can	Els entrenaré el millor que pugui
I believe in reasonable debate	Crec en el debat raonable
I am so grateful for your obedience	Estic molt agraït per la vostra obediència
I could already feel my muscles growing	Ja sentia com creixen els músculs
He was surrounded by people, but only then	Estava envoltat de gent, però tan sols tanmateix
I don't know any more	Estic sense saber-ne més
I spent a lot of time with my mom	Vaig passar molt de temps amb la meva mare
I refused to allow it	Em vaig negar a permetre-ho
I didn't pretend	No he pretès
The recording took place under a tense atmosphere	L'enregistrament va tenir lloc sota una atmosfera tensa
I recently found his music and I really like it	Fa poc que he trobat la seva música i m'agrada molt
He wanted to kill me	Em volia matar
I was a historian, not a philosopher	Jo era un historiador, no un filòsof
I want to shout very loudly	Vull cridar molt fort
I was completely overwhelmed	Vaig quedar completament aclaparat
I walk away from him	M'allunyo d'ell
I could never eat like that again	Mai més podria menjar així
I didn't even know him	Ni tan sols el coneixia
I hope there is something to do other than sex	Espero que hi hagi alguna cosa a fer a part del sexe
I love to fly and it is part of my being	M'encanta volar i forma part del meu ésser
I just came to tell you this	Només he vingut per dir-te això
I knew it couldn't happen	Sabia que no podia passar
I can't help but get tired	No puc evitar estar cansat
I need to spend some time with my dad tonight	Necessito passar una estona amb el meu pare aquesta nit
I think she was a psychologist	Crec que era psicòloga
I have tried to clarify as much as possible	He intentat aclarir el màxim possible
A kiss was something familiar, something normal	Un petó era quelcom familiar, quelcom normal
I wasn't going to sell it	No l'anava a vendre
I saw the technical team, I trembled and I was sad	Vaig veure l'equip tècnic, vaig tremolar i em vaig quedar trist
His path to this title is unclear	El seu camí cap a aquest títol no està clar
I stopped and looked away	Em vaig aturar i vaig mirar cap a dos costats
I just wanted her to love me as such	Només desitjava que ella m'estimi com a tal
I am overwhelmed by your support	Estic aclaparat pel vostre suport
I always knew this was coming	Sempre vaig saber que això venia
I thought I was pretty good myself	Vaig pensar que era bastant bo jo mateix
Suddenly, and unexpectedly, I felt a chill in my bones	De sobte, i de manera inesperada, vaig sentir fredor als ossos
He was looking into the eyes of a murderer	Estava mirant als ulls d'un assassí
I want things to be the same	Vull que les coses siguin igual
I finally got a job teaching at her little school	Finalment vaig aconseguir una feina ensenyant a la seva petita escola
A pretty girl like you shouldn't be alone	Una noia maca com tu no hauria d'estar sola
I need more time than anything else	Necessito temps més que qualsevol altra cosa
The storm continued westward increasing its speed of advance	La tempesta va continuar cap a l'oest augmentant la seva velocitat d'avanç
I was fifteen years old in my last year of high school	Jo tenia quinze anys al darrer curs de batxillerat
I hate to think about that shit	Odio pensar en aquesta merda
Each area is headed by a deputy commissioner	Cada zona està dirigida per un subcomissari
I thought it might kill me	Vaig pensar que em podria matar
I know how much you cut yourself	Sé quant t'havies tallat
I wonder why we should have meetings	Em pregunto per què hem de tenir reunions
I loved how the book ended	Em va encantar com va acabar el llibre
I never broke the law	Mai vaig trencar la llei
I wish my son had a family	Tant de bo el meu fill tingués família
I hope forgiveness and love overlook the faults of others	Espero que el perdó i l'amor passin per alt les faltes dels altres
I was that famous person in the news	Jo era aquesta persona famosa a les notícies
I like to touch ear things	M'agrada tocar coses d'orella
I couldn't believe his change of attitude	No em podia creure el seu canvi d'actitud
I never told him about it	No li vaig parlar mai d'això
I prayed and feared his return	Vaig pregar i temia el seu retorn
However, I think it's an important part	Tanmateix, crec que és una part important
A figure appeared at the end of the corridor	Una figura va aparèixer al final del passadís
I need to be forgiven	Necessito ser perdonat
I just had to move it	Només havia de moure'l
I got up and walked over to him	Em vaig aixecar i vaig caminar cap a ell
I try to see myself in the crowd	Intento veure'm entre la multitud
I could eat the whole bowl with a spoon	Em podria menjar tot el bol amb una cullera
I grabbed my helmet and put it on my head	Vaig agafar el casc i em vaig posar al cap
I wanted to vomit	Jo volia vomitar
A man climbed off the stage	Un home va pujar de fora de l'escenari
I couldn’t deny that I felt good, though	No podia negar que em sentia bé, però
Of course, I remember who he is	Per descomptat, recordo qui és
One tone or sound may be another	Un to o so pot ser un altre
He was not carrying his son	No portava el seu fill
A hasty response does not convey a positive image	Una resposta precipitada no transmet una imatge positiva
I had no emergency contact person	No tenia cap persona de contacte d'emergència
I am very tired now	Ara estic molt cansat
I am in charge of the egg	Jo sóc el responsable de l'ou
I have to have your say on that, though	He de tenir la teva paraula sobre això, però
He was supposed to die in battle	Se suposa que havia de morir a la batalla
This should be done	Això hauria de procedir a fer
Now I had an appointment with him	Ara tenia una cita amb ell
I really had no one to relate to	Realment no tenia ningú que es pogués relacionar
I want to travel around here	Vull viatjar per aquí
I didn’t know how to take it with me	No vaig saber com portar-lo amb mi
I couldn’t imagine a night sleeping without him	No em podia imaginar una nit dormint sense ell
I should have stopped	M'hauria d'haver parat
I did have a place to go	Jo sí que tenia on anar
I definitely saw the bright red in bright color	Definitivament vaig veure el vermell brillant de color viu
I wonder how you do it	Em pregunto com ho fas
I could have melted right there	M'hauria pogut fondre, allà mateix
I was waiting for you to know what's going on	Esperava que sapigueu què està passant
I have no one to blame but myself	No tinc ningú a qui culpar més que jo mateix
I saved your life several times and killed your enemies	Vaig salvar la teva vida diverses vegades i vaig matar els teus enemics
I reached the end and turned to look again	Vaig arribar al final i em vaig girar per mirar una altra vegada
I can help you with the operation	Et puc ajudar amb l'operació
I need more sleep and rest	Necessito dormir i descansar més
A rich soul is full of joy	Una ànima rica està plena d'alegria
I couldn’t be angry with him, though	No podia estar enfadat amb ell, però
I told him that and he just laughed	Li vaig dir això i ell només va riure
I see you, you work every day	Et veig, cada dia treballes
I put a hand on her shoulder to keep her calm	Vaig posar una mà a l'espatlla per mantenir-la tranquil·la
I used the word art, not science	Vaig fer servir la paraula art, no ciència
Double to laugh at him	Doble per riure'n d'ell
I swallowed my consternation	Em vaig empassar la meva consternació
I have an inspection to come	Tinc una inspecció per venir
I got his number from a school project	Vaig obtenir el seu número d'un projecte escolar
G says he finds me fuller than ever	G diu que em troba més ple que mai
I wish the interior was blue	M'agradaria que l'interior fos blau
I will listen to my instinct	Escoltaré el meu instint
One reason to bring this idiot here	Una raó per portar aquest idiota aquí
I know his main concern is to keep me safe	Sé que la seva principal preocupació és mantenir-me a salvo
A city on a hill cannot be hidden	Una ciutat en un turó no es pot amagar
I felt deeply embarrassed and hurt	Em vaig sentir profundament avergonyit i ferit
I headed in the direction he was pointing	Em vaig dirigir en la direcció que ell assenyalava
This piece was quickly covered	Aquesta peça es va tapar ràpidament
A large fireplace covered one end of the room	Una gran xemeneia cobria un extrem de l'habitació
I guess I was waiting for an explanation	Suposo que estava esperant una explicació
A father, a son and a grandson	Un pare, un fill i un nét
I could feel his power	Vaig poder sentir el seu poder
I guess I thought the cash would seem too suspicious	Suposo que pensava que els diners en efectiu semblarien massa sospitosos
I have a reputation for excellence and quality	Tinc una reputació d'excel·lència i qualitat
I'm with you all the way	Estic amb tu durant tot el camí
And we made a version of it	I en vam fer una versió
I decided to give it a go again	Vaig decidir donar-li una altra vegada
I would definitely go back	Definitivament hi tornaria
I think you may be right	Crec que pots tenir raó
I bought the album the day it came out	Vaig comprar l'àlbum el dia que va sortir
I wanted to know who he was	Volia saber qui era
The section was maintained by the county	La secció era mantinguda pel comtat
I tried to talk but nothing came of it	Vaig intentar parlar però no em va sortir res
I support the most introduced native wildlife	Dono suport a la fauna nativa més introduïda
I didn't know you were awake	No sabia que estaves despert
I mean, we want different things	Vull dir, volem coses diferents
I open it easily and give in to it	M'obro fàcilment i cedeix a ell
I felt a moment of isolation and paused	Vaig sentir un moment d'aïllament i vaig fer una pausa
I haven't missed a day	No he perdut ni un dia
I looked intently in the mirror	Em vaig mirar atentament al mirall
I'm not sure why, but I'm sure	No sé ben bé per què, però segur que sí
I had to put aside the relief	Vaig haver de apartar l'alleujament
A lot of things like that happen	Passen moltes coses d'aquest tipus
I had never seen anyone write so fast	Mai havia vist ningú escriure tan ràpid
I talked on the phone all night	Vaig parlar per telèfon tota la nit
I know this well from my own experience	Ho sé bé per la meva pròpia experiència
I like to kill a little too much	M'agrada matar una mica massa
I even thought about giving him a second shot in the head	Fins i tot vaig pensar en fer-li un segon tret pel cap
I get bored of the palace walls	M'avorreixo de les parets del palau
I am your only child	Sóc el seu fill únic
I almost jumped out of my surprised seat	Gairebé salto del meu seient sorprès
I had been there often, but I never ventured further	Hi havia estat sovint, però mai m'he aventurat més lluny
I can't get away from you again	No puc tornar a allunyar-me de tu
I guess there is no other explanation	Suposo que no hi ha cap altra explicació
I shower, get dressed, and go outside	Em dutxo, em vesteixo i surto fora
I guess he needed time to heal	Suposo que necessitava temps per curar-se
I would do it even if it wasn’t like that	Ho faria encara que no fos així
I can't imagine what he must be thinking	No em puc imaginar què deu estar pensant
I didn’t even doubt it, it all came out	Ni tan sols ho vaig dubtar, va sortir tot
I can't get away from that	No puc apartar-me d'això
I am not one of his disciples	No sóc un dels seus deixebles
A dim light came in from the courtyard	Una llum tènue entrava del pati
I have some questions	Tinc algunes preguntes
I started writing here	Vaig començar a escriure aquí
I wanted to see my family	Tenia ganes de veure la meva família
I look at her and leave	La miro i me'n vaig
I will not interfere in anything in which the department is involved	No interferiré en res en què estigui involucrat el departament
I looked at the first page, the inscription	Vaig mirar la primera pàgina, la inscripció
He carries a weapon in his right hand	Porta una arma a la mà dreta
I guess there's not much else to talk about	Suposo que no hi ha gaire cosa més a parlar
I wasn't sure I'd miss another one	No estava segur de perdre'n un altre
I suspect we improved when nature said so	Sospito que vam millorar quan la natura ho va dir
I had frozen back in time	M'havia tornat a congelar en el temps
I have to keep hiding	M'he de seguir amagant
I approached the door and knocked	Em vaig apropar a la porta i vaig trucar
I wondered how common this knowledge was	Em vaig preguntar com de comú era aquest coneixement
I imagine they are making plans for the night	Imagino que estan fent plans per a la nit
It wasn’t made for that	No estava fet per a això
I grab her hand to bring her to a position	Agafo la seva mà per portar-la a una posició
I couldn't stand staying any longer	No podia suportar més quedar-me
I was very wrong about them and us	Em vaig equivocar molt amb el tema d'ells i nosaltres
I thought this dog was going to destroy him	Vaig pensar que aquest gos l'anava a destrossar
I really wonder what’s going on in some heads	Realment em pregunto què passa en alguns caps
Even nature seems unnatural	Fins i tot la natura sembla poc natural
Personally I think their prices are very reasonable	Personalment crec que els seus preus són molt raonables
I think he has gift pieces	Crec que té peces del regal
I needed to develop mine	Necessitava desenvolupar la meva
I needed it desperately	Ho necessitava desesperadament
A circle crossed with a cross	Un cercle travessat amb una creu
Beneath them were eight section chiefs	Sota ells hi havia vuit caps de secció
A large bar occupied a corner	Un gran bar ocupava una cantonada
I picked up my thoughts a bit	Vaig recollir una mica els meus pensaments
I was not able to control myself	No vaig ser capaç de controlar-me
I pay my men what they deserve	Pago als meus homes el que es mereixen
A relatively short message will instruct and encourage you	Un missatge relativament breu us instruirà i us animarà
I think it was a very close call	Crec que va ser una trucada molt propera
I knew it wouldn't be a new car	Sabia que no seria un cotxe nou
That's what I gave him	Això sí que li vaig donar
I said the dimension wasn’t just a fog	Vaig dir que la dimensió no era només una boira
Mountain biking events are common	Els esdeveniments de bicicleta de muntanya són habituals
I drive them and they follow	Jo els condueixo i ells segueixen
I’m not alone in doing that	No sóc sol en fer-ho
I guess he dropped them when they attacked him	Suposo que els va deixar caure quan el van atacar
I recognized the laughter	Vaig reconèixer el riure
I put a lot of dramatic effort into it	Hi vaig posar molt d'esforç dramàtic
I belonged in the trenches	Jo pertanyia a les trinxeres
I've heard a lot from your father	He sentit parlar molt amb el teu pare
I know we have very smart people here	Sé que aquí tenim gent molt intel·ligent
An author's dish, you could say	Un plat d'autor, es podria dir
I just came back for more	Només vaig tornar per més
It would change what had already happened	Canviaria el que ja havia passat
I finished my drink and made another one	Vaig acabar la meva beguda i en vaig fer una altra
I saw it for the first time	Ho vaig veure per primera vegada
I've never heard of him	No he sentit mai d'ell
I still didn't understand	Encara no ho vaig entendre
They never know when they will be beaten	No saben mai quan els peguen
I take advantage of people and abuse my powers	Aprofito les persones i abuso dels meus poders
I went into his mouth and he swallowed me	Vaig entrar a la seva boca i em va empassar
I can't understand what's going on with this	No puc entendre què està passant amb això
I couldn’t get angry about it	No em podia quedar enfadat per això
I think it would hurt me, really	Crec que em faria malbé, de veritat
I didn't care, she wouldn't let me	No m'importava, ella no em deixava
I married a woman of a different faith	Em vaig casar amb una dona d'una fe diferent
I put my head on his chest	Vaig posar el cap sobre el seu pit
I tried to figure out its appeal	Vaig intentar esbrinar el seu atractiu
I guess he could have had a divided personality	Suposo que podria haver tingut una personalitat dividida
I don't know my name	No sé el meu nom
He started a real rush in his group	Va començar una autèntica pressa al seu grup
I couldn't see outside	No podia veure fora
I needed to get to the middle of the ocean	Necessitava arribar al mig de l'oceà
I couldn't sleep	No vaig poder dormir
He puffs lightly on his hot cat	Bufo lleugerament sobre el seu gat calent
I played it hard and hard	Ho vaig jugar dur i dur
A friend he had lost a lifetime ago	Un amic que havia perdut fa tota una vida
I was wondering where the life insurance policy came from	Em vaig preguntar d'on venia la pòlissa d'assegurança de vida
I found out, so you made me forget	Ho vaig descobrir, així que em vas fer oblidar
I just couldn't resist	Simplement no m'he pogut resistir
I know how important it is to you	Sé com d'important és per a tu
I don't think we will ever do that	No crec que ho farem mai
I hate everything that happens on this boat	Odio tot el que passa en aquest vaixell
I went to my room and saw the news	Vaig anar a la meva habitació i vaig veure les notícies
I must be very tired	He d'estar molt cansat
I think they were ghosts	Crec que eren fantasmes
The different parts touch perfectly	Les diferents parts es toquen a la perfecció
I figured I should be a part of his training	Em vaig imaginar que devia formar part de la seva formació
A black liquid cloud enveloped my foot to the surface	Un núvol líquid negre va envoltar el meu peu fins a la superfície
I mean listen to them completely	Vull dir escoltar-los completament
I didn't have much time left	No em quedava gaire temps
I couldn't think of anything but him	No podia pensar en res més que en ell
I guess it really doesn’t matter	Suposo que realment no importa
I let out a sigh with a relieved sigh	Vaig deixar escapar la respiració amb un sospir alleujat
I have an idea of ​​what is going on	Tinc una idea del que està passant
I use mine every day	Jo faig servir el meu cada dia
I wasn't looking for a problem	No buscava cap problema
I had to go down to the water	Vaig haver de baixar cap a l'aigua
I close the door and turn the key	Tanco la porta i giré la clau
I turned and looked back	Em vaig girar i vaig mirar enrere
I didn't tell you anything	No t'he dit res
I need to know more useful things	Necessito saber coses més útils
I see you're our boy	Veig que ets el nostre noi
I started writing others, but never completed them	Vaig començar a escriure altres, però mai els vaig completar
I always had it with me	Ho vaig tenir sempre amb mi
I heard they sold well	He sentit que es van vendre bé
I thought about it and you heard it	Ho vaig pensar i ho has sentit
I, on the other hand, was born into poverty	Jo, en canvi, vaig néixer en la pobresa
I approach and wrap my arms around him	M'apropo i l'envolto amb els meus braços
A frustration that could not speak or help	Una frustració que no podia parlar ni ajudar
I know he has been very busy trying to help everyone	Sé que ha estat molt ocupat intentant ajudar a tothom
Press the downstairs button and then close the doors	Prem el botó de la planta baixa i després es tanquen les portes
I was already on top of him	Jo ja estava sobre ell
I loved the work and the animals	Em va encantar la feina i els animals
I don’t have to, it would be inappropriate	No ho he de fer, seria inadequat
I do not regret my decision	No em penedeixo de la meva decisió
I didn't do a background check	No li vaig fer una comprovació d'antecedents
I feel really bad for him	Em sento molt malament per ell
I can't do this to you anymore	Ja no et puc fer això
I have to see my father	He de veure el meu pare
I stood in the doorway and called him by name	Em vaig quedar a la porta i vaig cridar-lo per nom
I was a total failure	Vaig ser un fracàs total
I want to know how much coffee I drink	Vull saber quant cafè beu
I plan to go back today	Penso tornar-hi avui
I didn’t feel the cold air	No he sentit l'aire fred
I was still missing my bed	Encara trobava a faltar el meu llit
I ran out into the stable, excited	Vaig sortir corrents a l'estable, emocionat
A toilet crawled and then his arms wrapped around him	Un vàter es va arrossegar i després els braços el van embolicar
I think my mom loves it too	Crec que la meva mare també l'estima
I hated having to let him go	Odiava haver de deixar-lo anar
I didn’t complain but I fully understood	No em vaig queixar però ho vaig entendre completament
I think he went looking for it	Crec que hi va anar a buscar
I tried to eat and drink as little as possible	Vaig intentar menjar i beure el menys possible
I stood at the door grabbing everything	Em vaig quedar a la porta agafant-ho tot
I'm in no hurry to know your answer	No tinc pressa per saber la teva resposta
I know him a mile away	El conec a una milla de distància
I need you to help me change that	Necessito que m'ajudis a canviar-ho
I just haven’t decided how, that’s all	Simplement no he decidit com, això és tot
A frontier nurse horse	Un cavall d'infermera fronterera
I want to do the same	Vull fer el mateix
I look down at the well	Miro cap avall al pou
A muffled roar was also heard	També es va fer perceptible un rugit sord
I made her laugh a lot that night	La vaig fer riure molt, aquella nit
I leave the hug, and the warmth, and the security	Deixo l'abraçada, i la calor, i la seguretat
I look over his shoulder	Miro per sobre de la seva espatlla
I realized and understood that it really was a gift	Em vaig adonar i vaig entendre que realment era un regal
A parade was held before the inauguration	Abans de la inauguració es va fer una cercavila
I swear you touched me	Et juro que m'has tocat
I pull it out and look at it	El trec i el miro
I recognized him slightly	El vaig reconèixer lleugerament
I am very jealous of her	Estic molt gelosa d'ella
I wanted to cry or hit someone	Volia plorar o colpejar algú
I heard his cell phone ring and went to get it	Vaig sentir sonar el seu mòbil i vaig anar a buscar-lo
A sword, he had actually given me a sword	Una espasa, en realitat m'havia donat una espasa
I did it upstairs last week	El vaig fer a dalt la setmana passada
I saw it and heard it	Ho vaig veure i ho vaig sentir
I took a deep breath and tried to start again	Vaig respirar profundament i vaig intentar tornar a començar
I just wanted to let you know that	Només volia fer-te saber això
I also make wine, and occasionally even beak	Jo també faig vi, i de tant en tant fins i tot el bec
I need to see that someone loves him	Necessito veure que algú l'estima
I am innocent, once again	Sóc innocent, una vegada més
I looked at a door but did not enter	Vaig mirar cap a una porta però no vaig entrar
I know you've never seen one	Sé que mai n'heu vist cap
I can't place the feeling	No puc situar la sensació
I used all my weight on this thing	Vaig utilitzar tot el meu pes en aquesta cosa
I pull the handle again	Torno a estirar el mànec
I couldn't help but smile at him	No vaig poder evitar somriure-li
I couldn't tell his accents, but they were	No podia distingir els seus accents, però tots sí
I have sensitive and combination skin	Tinc la pell sensible i mixta
I didn’t want to argue with him	No volia discutir amb ell
I wear wide black shorts	Porto uns pantalons curts negres amples
I think it will be long before	Crec que serà molt abans
I can't see him	No em puc veure amb ell
I always saw the truth in it, like now	Sempre hi vaig veure la veritat, com ara
Apparently, H had been watching from the door	Aparentment, H havia estat observant des de la porta
I have no doubt about that point	No tinc cap dubte sobre aquest punt
I'm tired of this world	Estic cansat d'aquest món
I know how to take his power	Sé com prendre el seu poder
I turned to see that she looked sexy as sin	Em vaig girar per veure que semblava sexy com el pecat
Horns are only present in males	Les banyes només estan presents als mascles
I couldn't move an inch	No em podia moure ni una polzada
I was sure it wasn't my fault	Estava segur que no era per culpa meva
I jumped at the sight of it	Vaig saltar al veure-ho
I leave you the gold that my father found	Us deixo l'or que va trobar el meu pare
I invented something else	Vaig inventar una altra cosa
I know some people out there who can be helpful	Conec algunes persones allà que poden ser útils
I grabbed it and packed my things	El vaig agafar i vaig reunir les meves coses
I just thought he was a donkey	Només pensava que era un ase
The factory later became a corn mill	La fàbrica esdevingué més tard un molí de blat de moro
I was helping you with your friend	T'estava ajudant amb el teu amic
I see you have returned from your duties	Veig que has tornat dels teus deures
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres no vaig veure el sentit d'escoltar-los
Anyway, we don't like much of the planet	De totes maneres, una bona part del planeta no ens agraden
I felt like I had just returned home	Vaig sentir com si acabés de tornar a casa
I saw three front doors	Vaig veure tres portes d'entrada
I mean, she really doesn't need to know	Vull dir, realment, ella no necessita saber-ho
I doubt it, about to go back	Dubto, a punt de tornar enrere
I was very worried about you too	Jo també estava molt preocupat per tu
I think we’re all looking forward to it	Crec que tots estem esperant-ho
I wish all my friends would come	M'agradaria que vinguessin tots els meus amics
I can't talk about it with my husband	No puc parlar d'això amb el meu marit
I put on blue shorts and a red top	Em poso uns pantalons curts blaus i un top vermell
I couldn't leave without him	No podria marxar sense ell
I also have a new love found by the missionary	També tinc un nou amor trobat pel missioner
I looked out of their windows, which overlooked a huge park	Vaig mirar per les seves finestres, que donaven a un parc enorme
An income has been created in the hearts of men	S'ha creat una renda en el cor dels homes
A closer look stopped me, though	Una mirada més propera em va aturar, però
In front of her came a terrible noise	Davant d'ella va sorgir un soroll terrible
He moves his hand to his chest	Mou la mà al seu pit
I didn’t hear her name said during today’s ceremony	No he sentit dir el seu nom durant la cerimònia d'avui
I really think no one should be left without	Realment crec que ningú ha de quedar-se sense
I found one, but it was being used	N'he trobat un, però s'estava fent servir
A change was as good as a vacation	Un canvi va ser tan bo com unes vacances
I felt settled and free	Em vaig sentir assentat i lliure
I ended this first date abruptly for many reasons	Vaig acabar aquesta primera cita bruscament per moltes raons
I see you at the top of the second level	Et veig a dalt del segon nivell
I want to show you happiness	Vull mostrar-li la felicitat
I love the farmers market side	M'encanta la banda del mercat de pagès
Maybe I bought the farm	Potser he comprat la granja
I’m here for a reason, for some purpose	Estic aquí per una raó, amb algun propòsit
I can't be sure right now	No puc estar segur en aquest moment
I wasn't sure how to handle it	No estava segur de com agafar-ho
I also have some news, actually two news	També tinc algunes notícies, en realitat dues notícies
I talked to her last night	Vaig parlar amb ella ahir al vespre
I just needed to know what would happen next	Només havia de saber què passaria després
I would have attacked him too	Jo també l'hauria atacat
A familiar smell came from inside	Una olor familiar venia de dins
I knew this moment was coming for a long time	Sabia que aquest moment s'acostava durant molt de temps
I jumped in and climbed up	Vaig saltar-hi i vaig pujar
I buried him in the garden surrounding the lab	El vaig enterrar al jardí que envoltava el laboratori
He was married to the most amazing woman	Estava casat amb la dona més sorprenent
I was expecting more, much more	M'esperava més, molt més
I guess there was really no way out	Suposo que realment no hi havia sortida
I was told to tell the others	Em van dir que ho digués als altres
I was an adult and my partner was in trouble	Jo era adult i la meva parella tenia problemes
I opened his message, tears still welling up in my eyes	Vaig obrir el seu missatge, les llàgrimes encara brollaven dels meus ulls
I accept full responsibility for what happened	Accepto tota la responsabilitat pel que va passar
I couldn't think of a word	No podia pensar en cap paraula
I thought that was enough	Vaig pensar que n'hi havia prou
I used my new phone to call my mom	Vaig utilitzar el meu telèfon nou per trucar a la meva mare
I should have left him then	L'hauria d'haver deixat aleshores
Everyone laughed at me the whole time	Tothom es va riure de mi tot el temps
I was lucky and found the place almost immediately	Vaig tenir sort i vaig trobar el lloc gairebé immediatament
Slaughter permit application	Sol·licitud de permís de matança
I didn't steal it from you	No te la vaig robar
I had no idea where all this was coming from	No tenia ni idea d'on venia tot això
In fact, I despise it	De fet, ho menyspreo
I can't recover any of these moments	No puc recuperar cap d'aquests moments
He did not graduate from either university	No es va graduar a cap de les dues universitats
I will love this letter	Estimaré aquesta carta
I was able to see ways in which they could be improved	Vaig poder veure maneres en què es podrien millorar
I have a vague memory of those events	Tinc un vaga record d'aquells esdeveniments
I put my nails in it	Li vaig ficar les ungles
I should make good use of it	Hauria de fer-ne un bon ús
I’m barely getting to school	Amb prou feines estic arribant a l'escola
I should stop feeling sorry for myself	Hauria de deixar de sentir pena per mi mateix
I didn't know how to turn it off	No sabia com apagar-lo
I will never say a word of my mouth	Mai diré ni una paraula de la meva boca
I have been forced to value my life	M'he vist obligat a valorar la meva vida
I made the ribbon border and the pearl	Vaig fer el ribet de la cinta i la perla
In fact, he was very honored	De fet, estava molt honrat
Congress rejected the proposal	El Congrés va rebutjar la proposta
A redistribution of the negative contribution	Una redistribució de la contribució negativa
I want you to love me again	Vull que em tornis a estimar
I promised to be kind to her and smiled warmly	Li vaig prometre ser amable amb ella i vaig somriure càlidment
I shouldn’t have left them there	No els hauria d'haver deixat allà
I assure you it is far from it	T'asseguro que està lluny d'això
I can't believe it's mine	No em puc creure que sigui meva
This is the oldest defined version	Aquesta és la versió definida més antiga
I told you it would be	T'he dit que seria
A good start is to keep this conversation going	Un bon començament és mantenir aquesta conversa
I can't miss you either	Jo tampoc et puc perdre
I can't stand it anymore	No ho suporto més
A weight slowly fell from my shoulders	Un pes va caure lentament de les meves espatlles
I pay for everything	Ho pago tot
I was one of the lucky few	Vaig ser un dels pocs afortunats
I will not harm my own species	No faré mal a la meva pròpia espècie
I can't even say singing	Ni tan sols puc dir-ho cantant
I want you to hear it from me	Vull que ho escolti de mi
I only came here to beg for my children	Només he vingut aquí per suplicar pels meus fills
I can check the cargo hold	Puc comprovar la bodega de càrrega
I see images of the future, not facts	Veig imatges del futur, no fets
I struggled not to breathe	Vaig lluitar per no respirar
I want to help him, but he won't let me	Vull ajudar-lo, però no em deixa
I have the same problem	Jo també tinc el mateix problema
I have people who love me in my house	Tinc gent que m'estima a casa meva
I couldn’t wait to go home and sleep outside	No podia esperar per tornar a casa i dormir fora
I go out the back door to the forest	Surto per la porta del darrere que dóna al bosc
I smiled and looked at the ground	Vaig somriure i vaig mirar a terra
I just wanted to leave it at that	Només volia deixar-ho una mica
Anderson was wounded early in the fight	Anderson va ser ferit al principi de la lluita
At first I loved you, but you rejected me	Al principi t'estimava, però em vas rebutjar
I only dealt with one point and only one point	Només he tractat un punt i només un punt
I was hired by the embassy to locate her	Vaig ser contractat per l'ambaixada per localitzar-la
I couldn't send the water there	No he pogut enviar l'aigua allà
I want to get the meat out of your body	Vull treure la carn del seu cos
I walked the long way	Vaig caminar el llarg camí
I still plan to check	Encara penso comprovar
I like to watch rather than participate	M'agrada observar més que participar
I definitely know a couple of people who do	Sens dubte conec un parell de persones que ho fan
A man, sitting playing a piano	Un home, assegut tocant un piano
He was sitting in a control room	Estava assegut en una sala de control
I jumped up and ran out of my room	Em vaig aixecar d'un salt i vaig sortir corrents de la meva habitació
I can only say this by looking at it	Ho puc dir només mirant-lo
I felt a little guilty for five minutes	Em vaig sentir una mica culpable durant cinc minuts
I never saw myself in that position	Mai em vaig veure en aquesta posició
He knew where his opinion came from	Sabia d'on venia la seva opinió
I went in and saw a company of the poor	Vaig entrar i vaig veure una companyia de pobres
I could feel his thrust getting faster and faster	Vaig poder sentir la seva empenta cada cop més ràpid
I speak in general terms	Parlo en termes generals
I was too scared at first	Vaig tenir massa por, al principi
I have to run to our new office	He de córrer a la nostra nova oficina
I got up, found my phone, and answered it	Em vaig aixecar, vaig trobar el meu telèfon i el vaig contestar
I could take him to the shelter before school	Podria portar-lo al refugi abans de l'escola
I approached to listen	Em vaig apropar per escoltar
I can change a light bulb	Puc canviar una bombeta
I started at every turn, thinking he was calling me	Vaig començar a cada moment, pensant que em trucava
I want them to last a thousand years	Vull que durin mil anys
I had to get into that	Vaig haver d'entrar en aquest sentit
I wanted to stay strong for her	Volia mantenir-me fort per ella
A river ran into distant hills	Un riu corria cap a turons llunyans
I slowly fell asleep	A poc a poc em vaig adormir
I wondered what he could say	Em vaig preguntar què podria dir
I have no formal artistic background	No tinc cap formació artística formal
I had locked it thousands of times with my key	L'havia tancat milers de vegades amb la meva clau
I just can't get it done	Simplement no puc aconseguir que ho faci
I now accept this diagnosis	Ara accepto aquest diagnòstic
I hadn't even touched him	Ni tan sols l'havia tocat
I raised my glass of wine	Vaig aixecar la meva copa de vi
I don’t remember feeling so angry	No recordo haver-me sentit tan enfadat
I know that sounds stupid	Sé que això sona estúpid
I hope you stay	Espero que et quedis
I really couldn't talk to her	Realment no podia parlar amb ella
I appreciate it when it is expressed	Agraeixo quan s'expressa
I just thought you would know something	Només pensava que sabríeu alguna cosa
Maybe I’m the only one who isn’t surprised	Potser sóc l'únic que no està sorprès
Today I ended up sending ten blankets for her	Avui he acabat enviant deu mantes per a ella
I’m a normal, athletic guy with white socks	Sóc un tipus normal, atlètic i de mitjons blancs
I grabbed it and examined it with pure curiosity	El vaig agafar i el vaig examinar amb pura curiositat
I was one of those in control	Jo era un dels que tenia el control
I had an uncomfortable feeling of being alone and vulnerable	Vaig tenir una incòmoda sensació d'estar sol i vulnerable
I was silent, trying to paint his head and shoulders	Vaig romandre en silenci, intentant pintar-li el cap i les espatlles
I let her believe what she wants to believe	Li deixo creure el que ella vol creure
Legal letters and shit	Cartes legals i merda
I tell him I can get it now	Li dic que el pot aconseguir ara
I'm so sorry for our short closing	Ho sento molt pel nostre curt tancament
I couldn't believe I was still there	No em podia creure que encara hi fos
I will learn over time	Aprendré amb el temps
I think this is a mistake	Crec que això és un error
I would never do that to a child	Mai li faria això a un nen
I will not pressure you	No et pressionaré
I think they were destroyed by fire	Crec que van ser destruïts pel foc
I suddenly remembered why it seemed familiar to me	De sobte vaig recordar per què em semblava familiar
I just couldn't figure out his intentions	Simplement no vaig poder concretar les seves intencions
He should be punished for it	Hauria de ser castigat per això
I love you as much as you love me	Et vull tant com tu em vols a mi
I didn't have a bad time	No ho vaig passar malament
I get up to get it	M'aixeco per aconseguir-ho
I'll talk to you again in the morning	Al matí tornaré a parlar amb tu
I saw people at their worst	Vaig veure la gent en el seu pitjor moment
A bathroom sounds wonderful right now	Un bany sona meravellós ara mateix
I haven't seen many	No n'he vist molts
I just wanted it all to end	Només volia que tot s'acabés
A large general purpose needle	Una gran agulla de propòsit general
I want to sing folk songs and play the piano	Vull cantar cançons populars i tocar el piano
I put a few lines around this idea	Vaig posar algunes línies al voltant d'aquesta idea
I know a lot about you	Sé molt de tu
I told him it was a sweet treat	Li vaig dir que era un tracte dolç
I know there must be something	Sé que hi ha d'haver alguna cosa
I reached the next person	Vaig arribar a la següent persona
I looked at his cart	Vaig mirar el seu carro
I will respect your decision anyway	Respectaré la teva decisió de qualsevol manera
I knew that not everything would be pleasant	Sabia que no tot seria agradable
A search result may contain bulk information	Un resultat de la cerca pot contenir informació massiva
I know this is your dream	Sé que aquest és el teu somni
I had never seen anything like it	Mai havia vist res així
I can present it to the best people	Puc presentar-lo a la millor gent
There were no members of his family	No hi havia membres de la seva família
I, of course, played a role in that	Jo, per descomptat, he tingut un paper en això
I still didn't think it meant anything	Encara no pensava que signifiqués res
A staff to work under you	Un personal per treballar sota teu
A large knot in his throat seemed to form	Semblava que se li formava un gran nus a la gola
I would use them to gain our freedom	Els utilitzaria per guanyar la nostra llibertat
Here she was greeted with a roar	Aquí va ser rebuda amb un rugit
I never intended to play with him	Mai vaig tenir la intenció de jugar amb ell
I was with my parents	Estava amb els meus pares
I must have imagined it	M'ho he d'haver imaginat
In fact, he was enjoying the exercise	De fet, estava gaudint de l'exercici
I sit down and look around	M'assec i miro al meu voltant
I hated to think so	Odiava pensar-ho així
I should investigate it further	Ho hauria d'investigar més
I couldn't take my eyes off it	No vaig poder treure'n els ulls
Now I couldn’t imagine working for anyone else	Ara no em podia imaginar treballar per a ningú més
I hope, I don't know why	Espero, no sé per què
I was a consumer of my own work	Jo era un consumidor del meu propi treball
I know your stock portfolio	Conec la teva cartera d'accions
I need to use the bathroom	Necessito fer servir el bany
I remember changing my password once	Recordo haver canviat la contrasenya una vegada
I only have one left after that	Només em queda un després d'això
I didn't want to be there	No volia ser-hi
I felt so out of place though	Em vaig sentir tan fora de lloc però
A flash of bright light and then you left	Un flaix de llum brillant i després vas marxar
Then I decided that was it	Aleshores vaig decidir que era això
I didn’t mean literally	No volia dir literalment
I thought about leaving	Vaig pensar en marxar
It was more than wasted	Estava més que desaprofitat
I thought it would be best to fix it	Vaig pensar que el millor seria arreglar-lo
I was ready for something new	Estava preparat per alguna cosa nova
I really ignored him	Realment no li vaig fer cas
I didn't care about her	No em preocupava per ella
I can't stay here	No em puc quedar aquí
I will feed you the dogs	Et donaré de menjar als gossos
A mission to which she is not accustomed	Una missió a la qual no està acostumada
I gave a talk on the future of wildlife photography	Vaig donar una xerrada sobre el futur de la fotografia de vida salvatge
I see his fear as he falls out the window	Veig la seva por quan cau per la finestra
I have to book a truck to book it	He de reservar un camió per reservar-lo
I knew you were in there	Sabia que estaves allà dins
The forest has a very slow life cycle	El bosc té un cicle de vida molt lent
I can't soften that shit	No puc suavitzar aquesta merda
A lot of the music seemed to miss something	Molta de la música semblava perdre alguna cosa
I jumped up and ran to the platform	Em vaig aixecar d'un salt i vaig sortir corrents cap a l'andana
I opened the door and left the house	Vaig obrir la porta i vaig sortir de casa
I asked him how he had been paid	Li vaig preguntar com s'havia pagat
I feel like he has a desire for more power	Sento que té un desig de més poder
I can tell you you don't want to kill me anymore	Puc dir-te que ja no em vols assassinar
Some were in active service or parked elsewhere	Alguns estaven en servei actiu o estacionats en un altre lloc
I know there are many of you	Sé que hi ha molts de vosaltres
I shrugged and smiled	Vaig arronsar les espatlles i vaig somriure
I was sure of a delight in this one	Estava segur d'una delícia en aquest
I woke up later feeling much better	Em vaig despertar més tard sentint-me molt millor
She shouted a woman's voice	Va cridar una veu de dona
I could feel his smile on my soul	Vaig poder sentir el seu somriure a la meva ànima
I keep you a secret from her	Et guardo en secret per a ella
I wanted it from the beginning	Ho volia des del principi
I grab my head to stop my thoughts	Agafo el meu cap per aturar els meus pensaments
I even made a new best friend	Fins i tot vaig fer un nou millor amic
I can't escape this face	No puc escapar d'aquesta cara
I go out to look under the front	Surto a mirar per sota del davant
I think we need to rest for today	Crec que hem de descansar per avui
An intermediate step was considered prudent	Es va considerar prudent un pas intermedi
I want to do the treatment	Vull fer el tractament
I mean, in terms of real accuracy	Vull dir, en termes de precisió real
Swift said she accepted his apology	La Swift va dir que va acceptar la seva disculpa
I want them to meet	Vull que es trobin
I'm just following your system	Només estic seguint el teu sistema
I need a favor, and it’s a big one	Necessito un favor, i és un gran
I reached the front door	Vaig arribar a la porta principal
I went back to bed, but I kept listening	Vaig tornar al llit, però vaig seguir escoltant
I kissed her ear shell	Li vaig besar la closca de l'orella
He would stay there for seven years	Hi romandria set anys
I close the door	Tanco la porta
I didn’t hear anything from her after that	No vaig sentir res d'ella després d'això
I keep my ear on the ground	Mantinc l'orella a terra
I have no inner perception	No tinc cap percepció interior
The single reached the top ten in five countries	El senzill va arribar al top ten de cinc països
I was curious what I was hearing	Tenia curiositat què escoltava
I should get dressed	M'hauria de vestir
A concern is not a problem to deal with	Una preocupació no és un problema a tractar
I notice it every day	Ho noto cada dia
You should not scale any instruments	No hauria d'escalar cap instrument
A bowl of wooden salad was waiting on the table	Un bol d'amanida de fusta esperava a la taula
I didn’t want to drive him	No volia conduir-lo
I often compare it to a book	Sovint ho comparo amb un llibre
There would be a frenzy of gunfire from the ships above	Es produiria un frenesí de trets des dels vaixells de dalt
I’m not a fan of winter	No sóc un fan de l'hivern
I love the sports page in the newspaper	M'encanta la pàgina d'esports al diari
I think it's less than five feet	Crec que fa menys de cinc peus
I hope this mission is clean and accurate	Espero que aquesta missió sigui neta i precisa
I didn't pay much attention to what he was saying	No vaig prestar gaire atenció al que deia
I decided more than ever to continue teaching magic	Em vaig decidir més que mai a continuar ensenyant màgia
I want it to pass as completely legitimate	Vull que passi com a completament legítim
I see a woman with passion	Veig una dona amb passió
I want to be alone for that	Vull estar sol per això
I had to laugh at him	Em vaig haver de riure d'ell
I had no intention of returning it	No tenia intenció de tornar-lo
I will miss you a lot	Et trobaré molt a faltar
I checked the stairs	Vaig revisar les escales
I have excellent moderation	Tinc una moderació excel·lent
I remembered him well	El recordava bé
I was the one who did this to you	Jo vaig ser qui t'ha fet això
I just know this man is a problem	Només sé que aquest home és un problema
I think all this is true for China vs	Crec que tot això és cert per a la Xina vs
I didn’t want to do that	No volia fer-ho
He knew his childhood had not been easy	Sabia que la seva infantesa no havia estat fàcil
I had conflicting feelings	Vaig tenir sentiments contradictoris
I have blind friends who do it faster	Tinc amics cecs que ho fan més ràpid
A clinical psychologist	Un psicòleg clínic
I just need to spend time with her	Només necessito passar temps amb ella
I’m actually gay, not with my family	En realitat sóc gai, i no amb la meva família
I touch the side of his face	Li toco el costat de la cara
I worked in that park	Vaig treballar en aquell parc
I haven't enjoyed it so far	No l'he gaudit fins ara
I was completely baffled	Vaig quedar completament desconcertat
I know it won't work, it never worked	Sé que no funcionarà, mai ha funcionat
I didn’t need the shit	No necessitava la merda
I need to get back to business as soon as possible	He de reprendre el meu negoci el més aviat possible
I could tell he was excited	Podria dir que estava emocionat
I've been thinking about it a lot	Hi he estat pensant molt
He certainly didn't	Segur que no ho va fer
I made a video yesterday	Ahir vaig fer un vídeo
I have to see you tonight	T'he de veure aquesta nit
I'll come in without you	Entraré sense tu
I was technical, practical, sensible	Vaig fer tècnica, pràctica, sensata
I had several injuries to prove it	Vaig tenir diverses ferides per demostrar-ho
It's not a collection of songs	No és una col·lecció de cançons
There's nothing I can do to change that	No puc fer res per canviar les coses
A huge pile of sticks and mud	Un munt enorme de pals i fang
I have two favorite places to read a good book	Tinc dos llocs preferits per llegir un bon llibre
I wanted her forever, no matter what	La volia per sempre, passi el que passés
I called her, but she didn't answer	La vaig trucar, però ella no em va respondre
I knew the blood must have come from somewhere	Sabia que la sang havia d'haver vingut d'algun lloc
I climbed over the fence	Vaig pujar per sobre de la tanca
I was tired and ready for my bed	Estava cansat i preparat per al meu llit
Thousands more lived outside the city walls	Milers més vivien fora de les muralles de la ciutat
I would never ask these men	No els preguntaria mai a aquests homes
I was different from my horse accident	Vaig ser diferent des del meu accident de cavall
I’m winning with him, but maybe not fast enough	Estic guanyant amb ell, però potser no prou ràpid
I’m becoming very artistic with them	M'estic fent molt artístic amb ells
I also want to store information about these buildings	També vull emmagatzemar informació sobre aquests edificis
I should thank you later	Li hauria d'agrair més tard
It could not have ceased to exist	No podria haver deixat d'existir
I felt protected here	Em vaig sentir protegit aquí
The critical reception was very positive about the release	L'acollida de la crítica va ser molt positiva sobre el llançament
I asked him what he saw	Li vaig preguntar què va veure
He had been really blessed	Havia estat realment beneït
This was the first option for six years	Aquesta va ser la primera opció durant sis anys
I have this afternoon free and tomorrow too	Tinc aquesta tarda lliure i demà també
I shouldn’t allow my emotions to compromise our goal	No hauria de permetre que les meves emocions comprometin el nostre objectiu
I gave them that option	Els vaig donar aquesta opció
I couldn't hear anyone but you	No vaig poder escoltar ningú més que tu
It should never have been done	No s'hauria d'haver fet mai
He left the previous orientation of the field	Va abandonar l'orientació anterior del camp
I love everything about being a man and being a man	M'encanta tot sobre ser home i ser home
I know you must miss seeing your child	Sé que has de trobar a faltar veure el teu fill
I know the balance that needs to be maintained	Conec l'equilibri que s'ha de mantenir
I called him when you came up to change	El vaig trucar quan vas pujar a canviar-te
I only see him on the ground after running	Només el veig a terra després de córrer
His team finished seventh in the tournament	El seu equip va acabar setè del torneig
I did both pieces last week	Les dues peces les faig la setmana passada
Please pick up the cable	Si us plau, recolliu el cable
I would love to see this girl of yours	M'encantaria veure aquesta xicota seva
I have an appointment	tinc una cita
A chief is worshiped in his city	Un cap és adorat a la seva ciutat
I smiled and looked at my daughter	Vaig somriure i vaig mirar la meva filla
I hear footsteps and turn, too late, too late	Sento passos i giro, massa tard, massa tard
I should have done this before	Hauria d'haver fet això abans
Part of me knew this was coming	Una part de mi sabia que això venia
I choose to look at it differently	Opto per mirar-ho d'una altra manera
I didn't say anything in response	No vaig dir res en resposta
Yesterday I received a large order from this hotel	Ahir vaig rebre una gran comanda d'aquest hotel
A man looked at them	Un home els va mirar
I could still do it	Encara podria fer-ho
It seemed bigger, safer	Em semblava més gran, més segur
Now I couldn't stop	Ara no podia parar
I hope it wasn't a heart attack	Espero que no hagi estat un atac de cor
I searched for them online	Els vaig buscar en línia
I found one a couple of hours away	En vaig trobar un a un parell d'hores de distància
I recognize that ridge	Reconec aquella cresta
I know my parents don't really love me	Sé que els meus pares no m'estimen realment
Anyone who saw his head went crazy instantly	Qualsevol que veiés el seu cap es tornava boig a l'instant
I felt like a king at the top of the world	Em vaig sentir com un rei al cim del món
I went to look for them	Vaig anar a buscar-los
I haven't had one in years	Fa anys que no en tinc cap
I take a closer look at the computer	Miro més de prop l'ordinador
I open my package and pull out wonders	Obro el meu paquet i trec meravelles
I had never seen one before, let alone used it	No n'havia vist mai cap abans, i molt menys l'havia fet servir
The result was a light breeze from the warm air	El resultat va ser una lleugera brisa d'aire càlid
I never liked the boy	Mai m'ha agradat el noi
I just thought it would be great	Només vaig pensar que seria genial
I work until five in the afternoon	Treballo fins a les cinc de la tarda
I told them you were coming	Els vaig dir que venies
A supplementary book was also published	També es va publicar un llibre complementari
I had been here a few times as a child	Jo havia estat aquí unes quantes vegades de petit
He couldn't take his eyes off her	No podia apartar la mirada de la seva mirada
A name in the family tree	Un nom a l'arbre genealògic
A bush pilot was hired for the job	Es va contractar un pilot d'arbust per a la feina
I thought it might be good	Vaig pensar que podria ser bo
I have to stay here one night anyway	De totes maneres m'he de quedar aquí una nit
I should have called him by now	Ja l'hauria d'haver trucat
He would definitely have won against some human	Definitivament hauria guanyat contra algun humà
I can get over it, coming out	Puc superar-ho, sortint
People were in tears	La gent estava en llàgrimes
I waited anxiously to hear from her again	Vaig esperar ansiós per tornar a saber d'ella
I gave him water and soothing words	Li vaig donar aigua i paraules calmants
I couldn't form any thoughts	No vaig poder formar cap pensament
I guess he was right	Suposo que tenia raó
I have a request, though	Tinc una sol·licitud, però
I tried not to think about all the blood	Vaig intentar no pensar en tota la sang
I wondered if you could find her	Em vaig preguntar si la sabríeu trobar
I got this weird call from your wife	He rebut aquesta trucada estranya de la teva dona
I shouldn't be treated like that	No m'hauria de tractar així
Such a large house probably had more than one entrance	Una casa tan gran probablement tenia més d'una entrada
A burst of relief surrounds me	Una ràfega d'alleujament m'envolta
He was very sad and miserable	Estava molt trist i miserable
Personally I thought the book was just luck	Personalment vaig pensar que el llibre era només una sort
It must have been a bloody machine in operation	Devia ser una màquina sagnant en funcionament
I was scared to crawl into that tent with you	Em feia por d'arrossegar-me en aquella tenda amb tu
But that happens in many public places	Però això passa en molts llocs públics
I'll show you the reason	Li faré veure la raó
There are two main effects	Hi ha dos efectes principals
I led the group to the building	Vaig conduir el grup fins a l'edifici
He had other things to do	Tenia altres coses a fer
I watched in silence as the second double shot went down	Vaig observar en silenci com el segon doble tir baixava
I sighed and closed my eyes at the implication	Vaig sospirar i vaig tancar els ulls davant la implicació
I rest my hands on her chest	Apoyo les meves mans al seu pit
A powerful protection in the home	Una potent protecció a la llar
I would like to understand how you think	M'agradaria entendre com penses
I think it's my fault	Crec que és culpa meva
I had become the runner	M'havia convertit en el corredor
I feel terrible for everything they are going through	Em sento terrible per tot el que estan passant
I realized, for the first time	Em vaig adonar, per primera vegada
I wouldn't think twice before breaking your nose	No m'ho pensaria dues vegades abans de trencar-te el nas
I only know those who are still alive	Només conec els que encara viuen
I had to pay them too	Jo també els vaig haver de pagar
I called him on my cell phone, but he didn't answer	El vaig trucar al mòbil, però no vaig respondre
I dared to look in his direction	Em vaig atrevir a mirar en la seva direcció
I am the one who has the power to change man	Jo sóc el que té el poder de canviar l'home
Shortly afterwards, her children enter the room	Poc temps després, els seus fills entren a l'habitació
I can focus on my patient	Puc concentrar-me en el meu pacient
I leaned toward her	Em vaig inclinar cap a ella
I feel good about you too	Jo també em sento bé amb tu
I couldn’t believe it was still on sale	No em podia creure que encara estigués a la venda
I think the role could have been better	Crec que el paper podria haver estat millor
A grain of love grows in a beautiful garden	Un gra d'amor creix en un bonic jardí
I shook my head, my reflection copying me	Vaig negar amb el cap, el meu reflex em va copiar
I didn’t see myself as belonging out there	No em veia com a pertànyer allà fora
He was right, it was his bedroom	Tenia raó, era el seu dormitori
I greeted them with a bow	Els vaig saludar amb una reverència
A tree without roots blows with the wind	Un arbre sense arrels bufa amb el vent
I couldn’t get ahead of myself with that	No vaig poder avançar-me amb això
I was too sick to care in one way or another	Estava massa malalt per importar-me d'una manera o altra
I see a pattern that repeats itself	Veig un patró que es repeteix
I have some advice	Tinc un consell
I need my rest tonight	Necessito el meu descans aquesta nit
I think she's ashamed to be seen by the staff	Crec que li fa vergonya ser vista pel personal
I have tried to make sure the information is accurate	He intentat assegurar-me que la informació és precisa
A warrior like no other	Un guerrer com cap altre
I felt a little offended by the	Em vaig sentir una mica ofès pel
I hoped he couldn't say it	Esperava que no ho pogués dir
It was so unexpected	Va ser tan inesperat
Today I saw him feeding the fish in the lake	Avui l'he vist donant de menjar als peixos al llac
Part of it is still here	Una part d'ella encara aquí
I know how that feels	Sé com se sent això
I was already dressed	Jo ja estava vestit
I already felt better	Ja em sentia millor
I know how hard it is	Sé lo difícil que és
I went back to the cabin	Vaig tornar a la cabana
I went out for a second and saw them	Vaig sortir un segon i els vaig veure
I have unlimited resources	Tinc recursos il·limitats
More garrison troops followed	Van seguir més tropes de guarnició
I threw it around my waist to the first hole	El vaig tirar per la meva cintura fins al primer forat
I should do everything	Ho hauria de fer tot
I had to take advantage of the awkward silence	Vaig haver d'aprofitar el silenci incòmode
I didn’t run right away	No vaig córrer de seguida
I also had a full trip	També vaig tenir un viatge complet
We found her to be very talented	Vam trobar que era molt talentosa
A list of types of people to screw up	Una llista de tipus de persones a cargolar
I couldn't take that	Això no ho podia agafar
I pay for everything myself, thank you	Ho pago tot jo mateix, gràcies
He was afraid he would want to come with us	Tenia por que volgués venir amb nosaltres
I have the best parents and friends	Tinc els millors pares i amics
I could make out the sails	Vaig poder distingir les veles
Neither of them finished their studies	Cap dels dos va acabar els estudis
I want you to practice this constantly	Vull que practiquis això constantment
A few warriors were still looking at them with folded arms	Uns quants guerrers encara els miraven amb els braços creuats
No theory has found universal agreement	Cap teoria ha trobat un acord universal
I sighed but kept walking, forcing her to follow	Vaig sospirar però vaig seguir caminant, per obligar-la a seguir
I prefer gray	Prefereixo el gris
I went through everything	Vaig passar per tot
He would not be happy with a gentle, quiet woman	No seria feliç amb una dona mansa i silenciosa
I found some websites about names	He trobat alguns llocs web sobre noms
It was an opportunity in a million	Va ser una oportunitat en un milió
The Victorious was later used as a repair ship	El Victorious es va utilitzar posteriorment com a vaixell de reparació
I was very impressed with the customer service	M'ha impressionat molt utilitzar l'atenció al client
I wouldn't talk to them either	Jo tampoc els parlaria
I have no idea what all the terms mean	No tinc ni idea del que signifiquen tots els termes
I absolutely hated how it felt in my hand	Odiava absolutament com em sentia a la mà
I know we can handle it	Sé que ho podem manejar
I have never been much of a baker	Mai he estat molt forner
The old white master was still in power	El vell mestre blanc encara era al poder
Once at the door he broke the moment	Un cop a la porta va trencar el moment
I like to go out or just stay	M'agrada sortir o simplement quedar-me
Maybe I confused it with some other restaurant	Potser l'he confós amb algun altre restaurant
I didn’t remember putting it there	No recordava haver-lo posat allà
I couldn't believe my eyes	No podia creure els meus ulls
I had settled in a bit with that	M'havia acomodat una mica amb això
I wish we could end the day sometimes	M'agradaria que de vegades poguéssim acabar el dia
I couldn't believe how relaxed I was with all this	No em podia creure com de relaxada estava amb tot això
I cleared my mind and recognized it	Vaig aclarir la meva ment i ho vaig reconèixer
I went back to dinner prepared by the ghost	Vaig tornar a sopar preparat pel fantasma
I just want to forget about that	Només vull oblidar-me d'això
I felt his throat tighten, tears in my eyes	Vaig sentir com em va agafar la gola, les llàgrimes als ulls
I have even regained my wits	Fins i tot he recuperat el meu enginy
I called the day before and came when they promised me	Vaig trucar el dia abans i vaig venir quan em van prometre
He was no longer upset	Ja no estava molest
I would never lie to them	Mai li mentiria
I know that life will not be easy for us	Sé que la vida per a nosaltres no serà fàcil
But the album has a lot to prove	Però l'àlbum té molt a demostrar
I hesitated, frozen in place	Vaig dubtar, congelat al lloc
One minute passed and then another	Va passar un minut i després un altre
One death occurred in the city	Una mort es va produir a la ciutat
I need to adjust my neck before removing it	Necessito ajustar el coll abans de treure'l
He could have come out of the mountain	Podria haver sortit de la muntanya
I remember the lesson well	Recordo bé la lliçó
An extraordinary year is approaching	S'acosta un any extraordinari
I can eat food well	Puc menjar bé el menjar
I took him to the beach	El vaig portar a la platja
I have a right to anger	Tinc dret a la ira
I think he made me earn as a painter	Crec que m'ha fet guanyar com a pintor
I heard what you said about your friend	He sentit el que vas dir del teu amic
I'm not going to ambush that date	No vaig a emboscar aquesta data
A brand of intelligence	Una marca d'intel·ligència
I highly recommend it to anyone	Ho recomano molt a qualsevol
I enjoyed watching the competition	M'ha agradat veure la competició
A car was sent to look for him	Es va enviar un cotxe a buscar-lo
I only have an hour, though	Només tinc una hora, però
I love the way you look and the way you dress	M'encanta com et veus i com et vesteixes
I had none of these things	No tenia cap d'aquestes coses
Josep number three in the area	Josep número tres de la zona
A quick study with patience	Un estudi ràpid amb paciència
I desperately needed a plan right now	Necessitava desesperadament un pla ara mateix
I was running out of patience	M'estava acabant la paciència
I wrote to him personally after the report came out	Li vaig escriure personalment després de sortir l'informe
I walked without making a single sound	Vaig caminar sense fer ni un sol so
My own post deleted me quite a bit	El meu propi missatge em va esborrar bastant
I put her in custody	La vaig posar en custodia
I depended on her for food and clean clothes	Depenia d'ella per menjar i roba neta
He hadn't slept all night	No havia dormit tota la nit
I hope the line is not too long	Espero que la línia no sigui massa llarga
They stripped me naked and put me to bed	Em van despullar i em van posar en un llit
He hadn't been there since the funeral	No hi havia anat des del funeral
I have, you have, we all have	Jo tinc, tu tens, tots tenim
A thought for your consideration	Un pensament per a la vostra consideració
I just didn't know what it was	Simplement no sabia que era el que era
A crowd quickly surrounded us	Una multitud ens va envoltar ràpidament
I couldn't even look at him	No podia ni mirar-lo
I had seen that icy look before	Ja havia vist aquella mirada gelada abans
I was surprised to see the fire burning	Em va sorprendre veure el foc ardent
I've come a long way to see you	He recorregut un llarg camí per veure't
I was glad for the rest of the conversation	Em vaig alegrar pel descans de la conversa
I like to have new things	M'agrada tenir coses noves
I have a guard down there at the door	Tinc un guàrdia allà baix a la porta
I have three questions	Tinc tres preguntes
I find this fascinating to contemplate	Trobo això fascinant de contemplar
I was here just in time	Vaig estar aquí just en el moment adequat
I didn’t feel miserable with you, though	No em vaig sentir miserable amb tu, però
I owed him for that	Li devia per això
I don't need a second father	No necessito un segon pare
I was up and dressed when they called me	Jo estava aixecat i vestit quan em van trucar
I had trouble keeping up	Vaig tenir problemes per mantenir-me enfadat
A firm hand pushed her down	Una mà ferma la va empènyer cap avall
I remembered our last moments together	Vaig recordar els nostres últims moments junts
I couldn't force myself to look away from her	No em vaig poder obligar ni a apartar la mirada d'ella
He was thirsty and needed something to drink	Tenia set i necessitava alguna cosa per beure
I want my kids to treat ladies the way gentlemen should	Vull que els meus fills tracten les dames com haurien de fer els cavallers
I heard my mother shout my name	Vaig sentir la meva mare cridar el meu nom
I can hear my parents in their bedroom	Puc escoltar els meus pares al seu dormitori
She looks irritated and exhausted	Sembla irritada i esgotada
I got up from the ground carefully	Em vaig aixecar del terra amb cura
I didn't need to hear any warnings	No necessitava escoltar cap avís
I turned and looked over my left shoulder	Em vaig girar i vaig mirar per sobre de l'espatlla esquerra
I got dressed and went out	Em vaig vestir i vaig sortir
I feel like it’s finally breaking, my only barrier is falling	Sento que finalment es trenca, la meva única barrera cau
A large form came in the middle of the street	Una forma gran va entrar al mig del carrer
I will only grow as a person under your guidance	Només creixeré com a persona sota la seva guia
I noticed that it was already mounting	Em vaig adonar que ja s'estava muntant
I need to make the appropriate video to share	He de fer el vídeo corresponent per compartir-lo
I was literally worried about my life as a kid	Literalment em vaig preocupar de la meva vida de petit
A long corridor stretched deep into the darkness	Un llarg passadís s'estenia profundament en la foscor
I know what will make you happy in this life	Sé què et farà feliç en aquesta vida
I know some here would disagree with me	Sé que aquí alguns no estarien d'acord amb mi
I found him at the entrance, ashamed as hell	El vaig trobar a l'entrada, avergonyit com l'infern
I bounce back from there with great pleasure	Reboto d'allà amb molt de gust
I didn’t see that angry man, to be honest	No vaig veure a aquell home enfadat, per ser sincer
I threw the photo down the stairs	Vaig llançar la foto per les escales
I need the money for this hut	Necessito els diners per a aquesta cabana
I want to live a life	Vull viure una vida
I wish he had come back upstairs with me	M'agradaria que hagués tornat a dalt amb mi
I heard her say that too	Jo també la vaig sentir dir així
I no longer see the potential of things	Ja no veig el potencial de les coses
I tried to control my panic	Vaig intentar controlar el pànic
I'm still not entirely sure	Encara no n'estic del tot segur
I have chosen you above all else	T'he escollit per sobre de tot
I already have some stuff ready here in the lab	Ja tinc algunes coses preparades aquí al laboratori
I run back to my car and dig up my trunk	Torno corrent al meu cotxe i em trepo el maleter
I seemed to like it	Semblava que m'agradava
I wasn't expecting an answer	No esperava resposta
A great sadness settled inside his chest	Una gran tristesa es va instal·lar dins del seu pit
I smiled in surprise and joy	Vaig somriure amb sorpresa i alegria
I know this from personal experience, trial and error	Ho sé per experiència personal, assaig i error
I mean, that was a lot more than an inch	Vull dir, això va ser molt més d'una polzada
I understand they are incredibly busy	Entenc que estan increïblement ocupats
I haven’t thought that far	No he pensat tan lluny
I don't like not eating	No m'agrada no menjar
A pleasure, in childhood	Un plaer, en la infància
I close this record quite often	Tanco aquest registre amb força freqüència
I visited him there once	El vaig visitar allà una vegada
I was watching my beautiful wife prepare dinner	Estava veient la meva bella dona preparar el sopar
I would love to see the services	M'agradaria veure els serveis
I can assure you that they will accept your guidance	Us puc assegurar que acceptaran la vostra orientació
I've done some, but not much	Ja n'he fet alguna, encara que no gaire
I took the example of this	Vaig prendre l'exemple d'això
I wouldn’t have done anything else	Jo no hauria fet res més
A salad instead of soup	Una amanida en lloc de sopa
I can’t imagine who the second person might be	No em puc imaginar qui podria ser la segona persona
I guess they didn’t care about the road to the south, though	Suposo que no els importava la carretera cap al sud, però
All its stations are shared with other lines	Totes les seves estacions es comparteixen amb altres línies
I work with high standards	Treballo amb alts estàndards
I will make you invisible to them	Et faré invisible per a ells
I hope they catch him	Espero que l'atrapin
I guess they worked fine	Suposo que funcionaran bé
It wasn't here that you decided to return your contract	No era aquí quan vas decidir tornar el teu contracte
I woke up every day and got ready for school	Em despertava cada dia i em preparava per a l'escola
I want you to be	Vull on ets
I haven’t tried singing and I haven’t been able to in a while	No he provat de cantar i fa temps que no puc
He was dealing with the bottom of the food chain	Estava tractant amb la part inferior de la cadena tròfica
I can't blame him for that either	Tampoc el puc culpar per això
I roll my eyes and shake my head	Rodo els ulls i nego amb el cap
Apparently, his tenure was very successful	Aparentment, el seu mandat va ser molt reeixit
I start with this university	Començo amb aquesta universitat
I have absolutely no feelings for her	No tinc absolutament cap sentiment per ella
A white face with black block numbers	Una cara blanca amb números de bloc negres
A white helicopter followed closely	Un helicòpter blanc va seguir de prop
I would stay here and wait	Em quedaria aquí i esperaria
I stopped at the office building	Em vaig aturar a l'oficina de l'edifici
I learn something from you every day	Aprenc alguna cosa de tu cada dia
I can’t help but try to make them make sense	No puc no intentar fer-los veure sentit
He was afraid of what they were capable of	Tenia por del que eren capaços
I tried some kind of conversation	Vaig intentar una mena de conversa
I didn’t know what to do with them	No sabia què fer amb ells
I wonder if my dad went to college	Em pregunto si el meu pare va anar a la universitat
I think the date usually goes up in the program	Crec que la data sol pujar al programa
I am old, like you, my sweetness	Sóc vell, com tu, dolçor meva
His only worthy alternative was religious life	La seva única alternativa digna era la vida religiosa
I kept my hands tight	Vaig mantenir les mans ben apretes
A good example would end up being something like this	Un bon exemple acabaria sent alguna cosa com ara
I pour another glass	Aboco un altre got
I received the invitation and accepted	Vaig rebre la invitació i vaig acceptar
I couldn't stay in the dark	No podia quedar-me present a les fosques
I just didn't understand his reaction	Simplement no entenia la seva reacció
I will not let it destroy me any more	No deixaré que em destrueixi més
I was baffled by his intention with people	Em va desconcertar la seva intenció amb la gent
I felt it as she sometimes breathed	Ho vaig sentir com ella de vegades respirava
I use a lot of gold leaf	Jo faig servir moltes fulles d'or
I never wanted to hurt this girl	Mai vaig voler fer mal a aquesta nena
I go to her for beauty tips	Vaig a ella per demanar consells de bellesa
I brushed my teeth longer than it had lasted	Em vaig rentar les dents més temps del que havia durat
I've attached a pretty extensive to-do list	He adjuntat una llista de tasques força extensa
I can't see in the future	No puc veure en el futur
I can't blame you for bothering me	No et puc culpar per haver-te molestat
I need to talk to them right away	He de parlar amb ells de seguida
I want a status report in five minutes	Vull un informe d'estat en cinc minuts
I’ve always eaten what they put in front of me	Sempre he menjat el que em posen davant
I planned any scenario, he lived the day	Vaig planificar qualsevol escenari, ell va viure al dia
I can’t keep running and hiding from myself	No puc continuar corrent i amagant-me de mi mateix
I am very happy and confident that I will buy again	Estic molt content i segur que tornaré a comprar
I can't have a normal conversation anymore	Ja no puc tenir una conversa normal
I had never seen such a vision in a person	Mai havia vist tal visió en una persona
I really appreciate your friendship	Valoro molt la teva amistat
I tried the bedroom door	Vaig provar la porta del dormitori
I no longer cared about diamonds forever	Ja no m'importava que els diamants siguin per sempre
Although at times he seems angry	Encara que de vegades sembla enfadat
I played hard, but did very little to stand out	Vaig jugar dur, però vaig fer molt poc per destacar
I closed my eyes and took a deep breath	Vaig tancar els ulls i vaig respirar profundament
I thought all the bars were open after midnight	Vaig pensar que tots els bars estaven oberts després de la mitjanit
I just feel that way about my family	Només em sento així per la meva família
I think we would have made a lovely partnership	Crec que hauríem fet una associació encantadora
In the end I decided on a graphic	Al final em vaig decidir per un gràfic
I also love hearing you sing	També m'encanta escoltar-te cantar
I found the phone, which is a picture phone	Vaig trobar el telèfon, que és un telèfon amb imatges
I wanted to have the right to touch you	Volia tenir dret a tocar-te
Open where she was the reigning champion	Open on ella va ser la vigent campiona
Lately I have noticed more difficulties in being creative	Últimament he notat més dificultats per ser creatiu
I thought of my friends at home	Vaig pensar en els meus amics de casa
I am immune to the ego	Sóc immune a l'ego
I had no idea who was here or why	No tenia ni idea de qui era aquí ni per què
The rooms were on the ground and had little protection	Les habitacions estaven sobre terra i tenien poca protecció
He was unfamiliar with the administration of such a complex	No estava familiaritzat amb l'administració d'un complex així
I always tip extra	Sempre faig una propina extra gran
This limit is maintained to this day	Aquest límit es manté fins avui
I stepped forward and hung it up	Vaig avançar i el vaig penjar
I just have something for him	Només tinc alguna cosa per a ell
I can't repeat that kind of language	No puc repetir aquest tipus de llenguatge
Suddenly I feel my pulse pounding in my temples	De sobte sento bategar el meu pols a les tempes
I wasn’t about to complain	No estava a punt de queixar-me
I was going to leave him	L'anava a deixar
The restaurant has three glass front walls	El restaurant té tres parets frontals de vidre
I have the ability, yes	Tinc la capacitat, sí
I took precaution to heart	Vaig prendre la precaució al cor
I got up, got dressed, and went out for breakfast	Em vaig aixecar, em vaig vestir i vaig sortir a esmorzar
I couldn't stand crying because of one person	No vaig suportar plorar per culpa d'una persona
I want to avoid this particular thing	Vull evitar aquesta cosa en particular
Then I ask for answers, even if they are wrong	Aleshores demano respostes, encara que siguin equivocades
I finally decided it didn’t matter	Finalment vaig decidir que no importava
I checked my appearance in the mirror	Vaig comprovar la meva aparença al mirall
I find it hard to remember any truly happy moments	Em costa recordar qualsevol moment realment feliç
I didn't even tell the police that	Ni tan sols vaig dir això a la policia
I haven't heard his music	No he sentit la seva música
I like to be alone, independent	M'agrada estar sol, independent
He was making friends	Estava fent amics
Many of them even came back for more	Molts d'ells fins i tot van tornar per més
I couldn’t risk my family being selfish	No podia posar en risc la meva família sent egoista
I want wheels to be placed on every work table	Vull que es col·loquin rodes a cada taula de treball
I think it was a surprise party	Crec que va ser una festa sorpresa
I was waiting for a word	Jo esperava una paraula
I have served with him for years	He servit amb ell durant anys
I take the boat like never before	Agafo el vaixell com mai abans
I am here for a simple purpose	Estic aquí amb un propòsit senzill
I thought it was a pain	Vaig pensar que era un dolor
A real pleasure to drive	Un autèntic plaer conduir
I surrounded myself with him and saw you up there	Em vaig envoltar d'ell i et vaig veure allà dalt
I’ve always tried to put their feelings ahead of mine	Sempre he intentat posar els seus sentiments per davant dels meus
I immediately fell in love with them	De seguida em vaig enamorar d'ells
I never met my real father	Mai vaig conèixer el meu pare real
He had long since died in this place	S'havia mort molt de temps en aquest lloc
I found the solution to the problem	Vaig trobar la solució del problema
I almost flew back to the bay	Gairebé vaig tornar a volar a la badia
I get out of the elevator, scared	Surto de l'ascensor, espantat
A beautiful place to be	Un lloc preciós per estar
I learned that we are not completely different	Vaig aprendre que no som completament diferents
A sudden memory passed through her	Un record sobtat va passar per ella
I think the students were playing it safe	Crec que els estudiants estaven jugant amb seguretat
I closed the garage door and entered the house	Vaig tancar la porta del garatge i vaig entrar a la casa
I also used it a lot in the store	També el vaig fer servir molt a la botiga
I had never heard of such a thing before	Mai havia sentit a parlar d'una cosa així abans
I haven't made that decision yet	Encara no he pres aquesta decisió
A subject very close to my heart	Un tema molt proper al meu cor
I take this opportunity to congratulate her	Aprofito per felicitar-la
I didn't believe them at the time	En aquell moment no els vaig creure
I just wouldn’t hear the voices	Simplement no escoltaria les veus
A young woman in a chair reading a book	Una dona jove en una cadira llegint un llibre
However, I was pleasantly surprised	No obstant això, em va sorprendre gratament
Tomorrow I have an early day	Demà tinc un dia primerenc
Deep down I’m a simple man	En el fons sóc un home senzill
I was too detached to take care of myself	Estava massa deslligat per cuidar-me
The parties exchanged fire	Les parts van intercanviar foc
Rum can also be added	També es pot afegir rom
I hope the hospital can help	Espero que l'hospital la pugui ajudar
There are many varieties of salmon fish	Les varietats de peix salmó són moltes
I give you the numbers	Et dono els números
I was on top of my mental problems	Estava al cim dels meus problemes mentals
All the texts deal with old age	Tots els textos tracten de la vellesa
I ran to the vehicle and disappeared again	Vaig córrer cap al vehicle i vaig tornar a desaparèixer
I noticed that my partner was rubbing his jaw	Em vaig adonar que la meva parella es fregava la mandíbula
I must have been unconscious for a few seconds	He d'haver estat inconscient durant uns segons
I learned this lesson years ago	Aquesta lliçó la vaig aprendre fa anys
He then shook hands with each student	Després va donar la mà a cada alumne
Then the public will always know where it is	Llavors el públic sempre sabrà on és
I say the real effort is creative	Afirmo que el veritable esforç és creatiu
A quest to let you go	Una recerca per deixar-te anar
A gentle breeze blew through the open window	Una suau brisa bufava per la finestra oberta
I looked back at my textbook	Vaig mirar enrere el meu llibre de text
I'm looking inside the box	Busco dins de la caixa
I rolled my eyes at her	Vaig rodar els ulls cap a ella
I was brave all these years	Vaig ser valent tots aquests anys
Robinson describes his childhood as very religious	Robinson descriu la seva infància com a molt religiosa
I started with the other video	Vaig començar amb l'altre vídeo
I don’t need to get into that here	No necessito entrar en això aquí
I owed a lot to myself	Em devia molt a mi mateix
Instead, he put an old audience to flight	En canvi, va posar a fugir un públic vell
I walk to the turnoff	Camino fins al trencall
I doubt, however, whether we will succeed	Dubto, però, si tindrem èxit
I'm running out of time	M'estic acabant el temps
I recognized the house	Vaig reconèixer la casa
I was an eager student, interested in learning	Jo era un estudiant amb ganes, interessat en aprendre
I almost asked her to marry me	Gairebé li vaig demanar que es casés amb mi
I will fight for balance	Lluitaré per l'equilibri
I took the bus home and grabbed my things	Vaig agafar l'autobús a casa i vaig agafar les meves coses
I just need the effect	Només necessito l'efecte
Each deputy usually ran his own department	Cada diputat generalment dirigia el seu propi departament
There were several reasons for this decision	Hi havia diversos motius per a aquesta decisió
He had discovered it thirty years too late	L'havia descobert trenta anys massa tard
I am ready to end the uncertainty	Estic preparat per acabar amb la incertesa
I told him we were in the chapel	Li vaig dir que som a la capella
I've never felt worse	Mai m'he sentit pitjor
I would not admit defeat	Jo no admetria la derrota
I could spend all my time at home	Podria passar tot el temps a casa
A security company looked perfect	Una empresa de seguretat semblava perfecta
I heard him in the background, laughing	El vaig sentir al fons, rient
I picked up the phone and checked the mailbox	Vaig agafar el telèfon i vaig comprovar la casella enviada
They were pushing me hard	M'estaven empenyent fort
I need something to eat	Necessito alguna cosa per menjar
I learned a lot about sales from two groups	Vaig aprendre molt sobre les vendes de dos grups
I know who these people are	Sé qui són aquestes persones
I wanted to report it but I decided not to	Ho volia denunciar però vaig decidir no fer-ho
I see you've made new friends	Veig que has fet nous amics
I have been a member for at least ten years	En sóc soci des de fa almenys deu anys
I stopped at the counter and sighed	Em vaig aturar al costat del taulell i vaig sospirar
Nice it was finished	Agradable estava acabat
I made the twelve of us circle around him	Vaig fer que els dotze ens encercléssim al seu voltant
I know what you're afraid of and what makes you act	Sé què tens por i què et fa actuar
I didn't need to be here	No necessitava estar aquí
I can't see it that way	No el puc veure d'aquesta manera
I let you sleep long enough	Et deixo dormir bastant llarg
Then I saw why there was nothing here	Aleshores vaig veure per què no hi havia res aquí
I looked at him straight	Vaig mirar-lo directament
I will not let this interrupt my path	No deixaré que això m'interrompi el camí
Lightning strikes one of the ships	Un llamp colpeja un dels vaixells
I said you could stay awake until Dad got home	Vaig dir que et podies quedar despert fins que el pare arribés a casa
I have everything under control	Ho tinc tot sota control
I can't code at this level	No puc codificar en aquest nivell
I didn't ruin everything like you	No ho vaig arruïnar tot com tu
A small, soft hand grabbed hers	Una mà petita i suau va agafar la seva
This can be used to implement decision tables	Això es pot utilitzar per implementar taules de decisions
I am now in the middle of the train station	Ara estic al mig de l'estació de tren
I couldn't understand it	No ho podia entendre
I understood perfectly	Vaig entendre perfectament
I felt crazy telling him	Em vaig sentir boig dir-li-li
I walked to the hospital	Vaig anar caminant fins a l'hospital
I want to go home and	Vull anar a casa i
I wanted to be your best friend	Volia ser el teu millor amic
I also plan to do pool mining	També penso fer mineria en piscina
I should have known you couldn't keep up	Hauria d'haver sabut que no ho podries seguir
I drop it like a hot rock	El deixo caure com una roca calenta
I began to flee from this horror	Vaig començar a fugir d'aquest horror
They continued to work for him until his death	Van continuar treballant per a ell fins a la seva mort
The couple had six children	La parella va tenir sis fills
I open my mouth, close it again, open it	Obro la boca, la tanco de nou, l'obro
I didn’t want to go to jail	No volia anar a la presó
I couldn’t believe this was it	No em podia creure que això fos
I realized that this was my way to go	Em vaig adonar que aquesta era la meva pista per marxar
I gave her her first hug	Li vaig donar la seva primera abraçada
I can only speculate what it was	Només puc especular què era
I said nothing and just looked at her	No vaig dir res i només la vaig mirar
I just didn’t want to repeat last night	Simplement no volia repetir la nit d'ahir
I remember having a great life as a child	Recordo haver tingut una gran vida de petit
I look at my phone, thinking it will call me back	Miro el meu telèfon, pensant que em tornarà a trucar
It has had two years of economic growth	Ha tingut dos anys de creixement econòmic
I can hang the mirror	Puc penjar el mirall
I respect your comment	Respecto el teu comentari
I had to learn what he knows	Vaig haver d'aprendre el que sap
I was wrong to bring you here	M'he equivocat en portar-te aquí
I have a really good feeling about that	Tinc una sensació molt bona sobre això
I waited patiently at the base of the kitchen island	Vaig esperar pacientment a la base de l'illa de la cuina
I can't stand the anticipation	No puc suportar l'anticipació
I wasn’t going to talk to him about that either	Jo tampoc li anava a parlar d'això
I felt her hair fall slightly against my forehead	Vaig sentir el seu cabell caiguda lleugerament contra el meu front
A headquarters for the cause	Una seu per a la causa
In front of each of them was a metal frying pan	Davant de cadascun d'ells hi havia una paella metàl·lica
I have a great passion for music	Tinc una gran passió per la música
I need to learn more about this prophecy	Necessito aprendre més sobre aquesta profecia
I like this topic of conversation	M'agrada aquest tema de conversa
I needed to read more	Necessitava llegir més
I’ve been out of my mind of worry	He estat fora de la meva ment de preocupació
I think the body is dead	Crec que el cos està mort
I talked to her about you	Vaig parlar amb ella de tu
A human in a shark's body	Un humà en un cos de tauró
I expect the utmost discretion on your part	Espero la màxima discreció per part vostra
I'm sorry I haven't read them so much before	Em sap greu no haver-los llegit tant abans
I keep forgetting to get it up and running	Segueixo oblidant de posar-lo en marxa
I was thinking about it myself	Jo mateix estava pensant en això
I had to make a video for this song	Vaig haver de fer un vídeo per a aquesta cançó
I had to protect my mother, no matter what	Vaig haver de protegir la meva mare, fos el que passés
A dark, massive hand crushed him	Una mà fosca i massiva el va aixafar
I have to do this, or no one will	He de fer això, o ningú ho farà
People stay home	La gent es queda a casa
I could tell he was looking for someone	Podria dir que estava buscant algú
I wanted to die, disappear	Volia morir, desaparèixer
A dark shadow rose slowly	Una ombra fosca es va aixecar lentament
A high ladder doesn’t get you off the branches	Una escala alta no et treu a les branques
I went back to my ways	Vaig tornar a les meves formes
I thought I might have a basement	Vaig pensar que podria tenir un soterrani
He knew this was his home and training camp	Sabia que aquesta era la seva casa i camp d'entrenament
I also have a passion for both music and medicine	També tinc passions tant per la música com per la medicina
I was waiting for him to be in the kitchen	Esperava que estigués a la cuina
I release forgiveness now	Allibero el perdó ara
However, I would never mind doing this again	Tanmateix, no m'importaria tornar a fer això alguna vegada
People will believe what they want	La gent es creurà el que vulgui
I've never seen anything like it	No he vist mai res semblant
A place for everyone and everyone in their place	Un lloc per a cadascú i cadascú al seu lloc
I could feel the storm approaching	Vaig poder sentir la tempesta que s'acostava
I love your daughter	Estimo la teva filla
I’m trying to make it as small as it is practical	Estic intentant que sigui tan petit com pràctic
I guess we were in an underground hole	Suposo que estàvem en un forat subterrani
The album sold about nine million copies worldwide	El disc va vendre uns nou milions de còpies a tot el món
I asked them if it was something serious	Els vaig preguntar si era alguna cosa greu
A new beginning, a new name	Un nou començament, un nou nom
A new small TV and a new digital camera	Una nova televisió petita i una nova càmera digital
I didn't know what to say or what to do	No sabia què dir ni què fer
I promise he won’t stop drinking the juice	Prometo que no pararà de beure el suc
I thought it was great	Vaig pensar que era genial
I can't say what you're thinking	No puc dir què està pensant
I guess they love me	Suposo que m'estimen
I'd rather die than be like them	Prefereixo morir que ser com ells
They also looked at me with some respect	A mi també em miraven amb cert respecte
I see a large purple lump appear in his temple	Veig un gran bony morat aparèixer a la seva templa
Something miraculous happened when he did	Va passar una cosa miraculosa quan ho va fer
I am working to be more defined	Estic treballant per ser més definit
I didn't try to open the door	No he intentat obrir la porta
I couldn't get it out of my head	No la vaig poder treure del cap
I was new to the menu	Jo era nou al menú
I will definitely be back	Definitivament hi tornaré
A passage to remember	Un passatge per recordar
I could barely get there	Amb prou feines podia arribar-hi
I recognized that air of slight contempt	Vaig reconèixer aquell aire de lleu menyspreu
I really haven’t forgotten, you know	Realment no m'he oblidat, saps
I beg you to forget about that	Et demano que t'oblidis d'això
I guess it wasn't my thing	Suposo que no era cosa meva
I'll give you a starter for ten	Et donaré un entrant per deu
I felt it burning inside me	Vaig sentir que cremava dins meu
He probably didn't benefit from it	Probablement no en va treure cap benefici
I gave them both big ten to make them disappear	Els vaig donar a tots dos deu grans perquè desapareguessin
He still hadn't understood the voice commands	Encara no havia entès les ordres de veu
I let out a nervous laugh	Vaig deixar escapar una rialla nerviosa
A being determined to kill her	Un ésser decidit a matar-la
Viz did not publish any more volumes	Viz no va publicar cap volum més
I knew that was the day	Sabia que aquell era el dia
I looked at the dog, but it was not gone	Vaig mirar al gos, però no havia marxat
I have a right to claim the leadership of our people	Tinc dret a reivindicar el lideratge del nostre poble
He was too stiff and sore	Estava massa rígid i adolorit
I needed an ear to listen	Necessitava una oïda que escolti
I didn't expect anything to come in	No m'esperava gens que entrés
I had read all this before	Tot això ja ho havia llegit abans
A knot twisted in his stomach	Un nus es va torçar a l'estómac
I wouldn't bow to the idea of ​​getting tired	No m'inclinaria davant la idea de cansar-me
I can barely remember his face	Amb prou feines recordo la seva cara
Many were still empty	Molts encara estaven buits
I chose the latter as it happens	Vaig triar aquest últim tal com passa
I didn't care much	No m'importava molt
I stand behind her and turn off the water	Em poso darrere d'ella i tanco l'aigua
I’ve never worn dresses, especially lately	Mai vaig portar vestits, sobretot últimament
I can't get anything out of you	No t'ho puc treure ni res
It was very delicate	Era molt delicat
He couldn't really tell what he was doing	No podia dir ben bé què estava fent
I would close my eyes	Tancaria els ulls
I think he needs some freedom	Crec que necessita una mica de llibertat
I am currently crossing rugged terrain	Actualment estic travessant terrenys accidentats
I was excited about the day	Estava emocionat pel dia
I love you more than I can express in words	t'estimo més del què puc expressar amb paraules
I didn't know if I would ever be forgiven	No sabia si mai em perdonaria
A few dozen rebels were killed or wounded	Unes quantes desenes de rebels van morir o ferits
I turned my head to look at him	Vaig girar el cap per mirar-lo
I couldn’t feel so attracted to her	No podria sentir-me tan atret per ella
I enjoy climbing and exploring my new environment	M'agrada escalar i explorar el meu nou entorn
I love the texture and how soft it is	M'encanta la textura i el suau que és
I did not find any answer	No he trobat cap resposta
They shot me	M'han abatut
I guess that’s what happens when you get old	Suposo que això és el que passa quan et fas vell
I need you to sign this form	Necessito que signis aquest formulari
I can't bear to stay here any longer	No puc suportar quedar-me aquí més temps
I started to get nervous	Vaig començar a posar-me nerviós
I came in here as a lieutenant	Vaig entrar aquí com a tinent
The details of the plan are not explained to him	No se li expliquen els detalls del pla
I say without hesitation	dic sense dubtar-ho
I never really told him	Mai li vaig dir realment
I followed her and pointed to a chair	La vaig seguir i em va assenyalar una cadira
I want to explore the city	Vull explorar la ciutat
I was part of the process and of hope	Vaig formar part del procés i de l'esperança
I felt something small, round and cold against my neck	Vaig sentir una cosa petita, rodona i freda contra el meu coll
A perfectly soft, warm hand found its way to mine	Una mà perfectament suau i càlida va trobar el seu camí cap a la meva
I just wanted the phone to ring	Només volia que sonés el telèfon
I know you're not their guardian	Sé que no ets el seu guardià
There was a touch of wonder in his	Hi havia un toc de meravella en el seu
I prayed, but not in words	Vaig pregar, però no amb paraules
I was there and it was very romantic	Jo estava allà i va ser molt romàntic
I didn't even buy anything	Ni tan sols vaig comprar res
Yesterday I was very offline	Ahir estava molt fora de línia
I'm too exhausted by tonight's events	Estic massa esgotat pels esdeveniments d'aquesta nit
Beside him was a naked, powerful, shining sword	Al seu costat hi havia una espasa nua, poderosa i brillant
I have this man who wants to marry me	Tinc aquest home que es vol casar amb mi
I saw that they had all been through a lot	Vaig veure que tots havien passat per moltes coses
I swallowed hard, holding back tears	Vaig empassar amb força, aguantant les llàgrimes
Texas knelt down to finish the game	Texas es va agenollar per acabar el joc
It shouldn’t be that hard	No hauria de ser tan dur
I couldn’t forget what I had done	No vaig poder oblidar el que havia fet
I walked carefully to the door	Vaig dirigir-me amb cura cap a la porta
It wasn't nonsense	No estava fora de sentit
Hopefully tonight will never end	Tant de bo aquesta nit no acabés mai
I control all the plants on this island	Controlo totes les plantes d'aquesta illa
I stopped and listened intently	Em vaig aturar i vaig escoltar atentament
I think it will be very useful to us	Crec que ens serà molt útil
I could feel nothing but my breath	No sentia res més que la meva respiració
I'll tell you when we do	T'ho diré quan ho fem
I heard their voices farther and farther away	Vaig sentir les seves veus cada cop més lluny
A second later, it reopened	Un segon després, es va obrir de nou
Lack of planning often becomes an emergency	La manca de planificació sol convertir-se en una emergència
I never really loved him	Mai el vaig estimar realment
I felt sorry for them	Vaig sentir llàstima per ells
I mean, I'm sure he can do it right	Vull dir, segur que pot fer-ho bé
I completely knew how they felt	Sabia completament com se sentien
I may not like it, but she can do it	Potser no m'agrada, però ella ho pot fer
I didn’t even bother to close the door behind me	Ni tan sols em vaig molestar a tancar la porta darrere meu
I made my choice	He fet la meva elecció
He doubted he would remember	Dubtava que se'n recordés
Now I knew how to grasp its essence	Ara sabia com agafar-ne l'essència
People began to revolt	La gent va començar a revoltar-se
Basketball is also growing in popularity	El bàsquet també està creixent en popularitat
A thin old man with long gray hair	Un vell prim i llargs cabells grisos
I care about her and she cares about me	Em preocupo per ella i ella jo
I try to go to the state fair every year	Intento anar a la fira estatal cada any
I didn’t think like the people there	No pensava com la gent d'allà
A nuclear power plant is a complicated machine	Una central nuclear és una màquina complicada
Some may be trying to do this	Alguns poden estar intentant fer-ho
Now I can see his face again	Ara puc tornar a veure la seva cara
I told them they had snatched my phone	Els vaig dir que m'havien arrabassat el telèfon
However, he was never sure why he chose that house	Tanmateix, mai estava segur de per què va triar aquella casa
I think I could even live	Crec que fins i tot podria viure
I felt low that everyone was watching	Em sentia baix que tothom mirava
I think we have reached a critical point	Crec que hem arribat a un punt crític
I didn’t know she was doing a needle punch too	No sabia que ella també feia un cop d'agulla
I was thrilled with the task at hand	Em va emocionar la tasca que tenia entre mans
A leader under pressure	Un líder sota pressió
Rogers managed to take seven prisoners	Rogers va aconseguir fer set presoners
I could feel his arm tighten under my hand	Vaig poder sentir el seu braç tensar-se sota la meva mà
I hope to regain confidence	Espero recuperar la confiança
A test component was then placed	Després es va col·locar un component de prova
A very careless mistake on your part	Un error molt descuidat per part teva
I could barely concentrate, but that’s no surprise	Amb prou feines em podia concentrar, però això no és cap sorpresa
I heard you suggested this fighting rooster game	He sentit que has suggerit aquest joc de galls de lluita
I will visit her as friends	Vaig a visitar-la com a amics
I will be your mother, your sister and your protector	Seré la teva mare, la teva germana i la teva protectora
A conscious attempt to offend is not obvious	Un intent conscient d'ofendre no és evident
I've been looking for mine all these years	He estat buscant la meva tots aquests anys
A moment of pride, a year of pride	Un moment d'orgull, un any d'orgull
I book corporate removals	Reservo mudances corporatives
I wonder how they do it	Em pregunto com ho fan
A round caught him just below the navel	Una ronda el va atrapar just sota l'ombligo
I need to restore that order to my life	Necessito restaurar aquest ordre a la meva vida
I thought I wanted to sleep	Vaig pensar que volia dormir
The book did not sell very well	El llibre no es va vendre gaire bé
I stared at the phone, panting	Em vaig quedar mirant el telèfon, jadeant
Now I see them, black against the sun	Ara els veig, negres contra el sol
Date the fire in c	Data el foc al c
I guess he went back to his family	Suposo que va tornar a la seva família
I have tried it several times with the same results	Ho he provat diverses vegades amb els mateixos resultats
A great place	Un lloc fantàstic
I ran to her and knelt beside her	Vaig córrer cap a ella i em vaig agenollar al seu costat
I was very excited to finally meet him	Estava molt emocionat de conèixer-lo finalment
I guess he has his reasons	Suposo que té les seves raons
I want everyone to see us together	Desitjo que tothom ens vegi junts
I couldn’t help but laugh at his surprise	No vaig poder evitar riure de la seva sorpresa
I’ve been worried since all this happened	Estic preocupat des que va passar tot això
I enjoyed reading it	Em va agradar llegir-lo
I looked for the clock on the wall	Vaig buscar el rellotge a la paret
I work with her all day	Treballo amb ella tot el dia
I go to my room to answer the call	Vaig a la meva habitació per atendre la trucada
I wrote you a letter this morning	T'he escrit una carta aquest matí
I want to delete them	Vull eliminar-los
I should go get some wood	Hauria d'anar a buscar fusta
I am almost completely closed now	Ara estic gairebé completament tancat
I was nervous about being on the street	Estava nerviós per estar al carrer
I’m only dressed for one occasion	Estic vestit només per una ocasió
I want to meet him	Vull conèixer-lo
I needed to get a new job	Necessitava aconseguir una nova feina
I knew what forgiveness meant	Sabia què volia dir perdó
I just need to figure out how they fit	Només he d'esbrinar com encaixen
At no point did it capture the popular imagination	En cap moment va captar la imaginació popular
I responded immediately, thinking of the worst	Vaig respondre immediatament, pensant en el pitjor
I can see the relief and guilt on his face	Puc veure l'alleujament i la culpa a la seva cara
He looked at me every day	M'ho mirava cada dia
I have to go back with my friends	He de tornar amb els meus amics
I plan, architect and develop software and distributed cloud systems	Planifico, arquitecto i desenvolupo programari i sistemes de núvol distribuïts
I laughed cautiously	Vaig riure amb cautela
A few minutes for the sunset	Uns minuts per la posta de sol
I grabbed a small fork	Vaig agafar una petita forquilla
I didn't want to connect	No volia connectar
I shouldn't have attacked you	No t'hauria d'haver atacat
He knew nothing of his biological parents	No sabia res dels seus pares biològics
I didn't get stuck in traffic	No em vaig quedar atrapat en el trànsit
I have tried so many things online	He provat tantes coses en línia
I sighed, happy to relax for a while	Vaig sospirar, content de relaxar-me una estona
I was admitted and given a full scholarship	Vaig ser admès i em van donar una beca completa
I am not the owner of mine	No sóc l'amo dels meus
They finally settle down and make new friends	Finalment s'instal·len i fan nous amics
I have no doubt he will try to save you	No tinc cap dubte que intentarà salvar-te
He quickly rolled toward the harbor and sank	Ràpidament va rodar cap a port i es va enfonsar
I had his attention and affection	Vaig tenir la seva atenció i afecte
I hoped this would be possible in the latest version	Esperava que això fos possible a l'última versió
I couldn’t help but feel worried	No vaig poder evitar sentir-me preocupat
It is usually a complex number	En general és un nombre complex
I will stay with you	Em quedaré amb tu
I don't remember what day it was	No recordo quin dia era
I planned to make this trip in one day	Tenia previst fer aquest viatge en un dia
I didn’t know what the hell to say	No sabia què dimonis dir
I haven’t had much time for my old friends	No he tingut gaire temps per als meus vells amics
I was the best because people loved me	Jo era el millor perquè la gent m'estimava
I hope you are not too upset with him	Espero que no estiguis massa molest amb ell
I lift him up and slap his back	L'aixeco i li llasco l'esquena
I think so, but only in part	Crec que sí, però només en part
I was hoping everything would be fine	Esperava que tot estigués bé
I tell him not since last night	Li dic que no des d'ahir a la nit
I put my nightgown back on	Em vaig tornar a posar la camisa de dormir
I just want this feeling to end	Només vull que s'acabi aquesta sensació
I know you are not a communist	Sé que no ets comunista
I never wanted to run away from that	Mai vaig voler fugir d'això
However, these financial offers were never granted	Tanmateix, aquestes ofertes financeres mai es van concedir
A fighter and a killer, but a man	Un lluitador i un assassí, però un home
The tip of the tail is white	La punta de la cua és blanca
I want all the new covers	Vull totes les cobertes noves
I wanted to see what the world saw	Volia veure què veia el món
I never thought about it, honestly	Mai m'ho vaig pensar, sincerament
I asked them what they were doing	Els vaig preguntar què estaven fent
I can imagine this side of the place	Em puc imaginar aquest costat del lloc
I suspect everyone and everything	Sospito de tots i de tot
I didn't do well in sports	No em va sortir bé en els esports
Point to the top of the stairs	Assenyala la part superior de les escales
I opened the sliding door	Vaig obrir la porta lliscant
I told some of my closest friends	Li vaig dir a alguns dels meus amics més propers
I will never be able to return	Mai podré tornar
A brief moment of silence made the feeling more intense	Un breu moment de silenci va fer que la sensació fos més intensa
I have already prepared the first act as you say	Ja tinc preparat el primer acte com dius
A boy of six and a girl of four	Un nen de sis i una nena de quatre
I mostly remembered feeling driven and then rejected	Recordava sobretot sentir-me conduït i després rebutjat
A small movement made him shudder and sigh	Un petit moviment el va fer estremir i sospirar
I looked at the screen and saw that it had stopped	Vaig mirar la pantalla i vaig veure que s'havia aturat
I mean, it's perfect	Vull dir, és perfecte
I played and she danced	Jo jugava i ella ballava
Some white farmers were also killed	Alguns agricultors blancs també van ser assassinats
I saw a phone in the bar	Vaig veure un telèfon al bar
Filling tracks can also be mixed	Les pistes d'ompliment també es poden barrejar
I was overwhelmed by an immense wave of energy	M'havia superat una immensa onada d'energia
A naked brand is transparent, honest, genuine	Una marca nua és transparent, honesta, genuïna
I have seen countless others do the same	He vist innombrables altres fer el mateix
I nodded slowly, my head feeling heavy and stiff	Vaig assentir lentament, el meu cap se sentia pesat i rígid
A torrent of sounds began to come out of his mouth	Un torrent de sons va començar a sortir de la seva boca
I will not beg you again	No et suplicaré més
I start to get nervous the moment we leave	Començo a posar-me nerviós en el moment que sortim
I feel better knowing that the truth was told	Em sento millor sabent que es va dir la veritat
The castle resisted for two more days	El castell va resistir dos dies més
However, I was able to see a change in my aunt	No obstant això, vaig poder veure un canvi en la meva tia
I get up to go to his room and apologize	M'aixeco per anar a la seva habitació i demanar disculpes
I could feel my emotions	Vaig poder sentir les meves emocions
A war veteran	Un veterà de les guerres
I wondered how much he listened	Em vaig preguntar quant va escoltar
I continued, resting my head on his shoulder	Vaig seguir, recolzant el meu cap sobre la seva espatlla
I stood still on the edge of the field	Em vaig quedar quiet a la vora del camp
I am a creature like that too	Jo també sóc una criatura així
I assumed he was following a logical thought	Vaig suposar que seguia un pensament lògic
A sandwich or something	Un entrepà o alguna cosa així
I can't stand this kind of pain	No puc suportar aquest tipus de dolor
I couldn’t move when we landed at the bottom	No em vaig poder moure quan vam aterrar al fons
I told them, they told me	Els ho vaig dir, m'ho van dir
He was very angry with everyone	Estava molt enfadat amb tothom
I had never seen him before tonight	No l'havia vist mai abans aquesta nit
I think it might even have turned blue	Crec que fins i tot podria haver-se tornat blau
I felt it more than I felt it	El vaig sentir més que no pas sentir-lo
I wondered if it would hurt	Em vaig preguntar si faria mal
I can't wait to see you	No puc esperar a veure't
I wish they would sell it to me	M'agradaria que me'l venguessin
I looked for the bullet holes	Vaig buscar els forats de bala
I knew it had to be tragic too	Sabia que també havia de ser tràgic
I had to work to calm my frantic breathing	Vaig haver de treballar per calmar la meva respiració frenètica
I couldn’t leave them here	No els podia deixar aquí
I will never forget your emotion	Mai oblidaré la teva emoció
I worked on the other side of the river	Vaig treballar a l'altra banda del riu
I want him to think he's dead	Vull que es pensi que ha mort
I felt forgotten and left behind	Em vaig sentir oblidat i deixat enrere
I didn’t win the bronze	No vaig guanyar el bronze
I see it in your face	Ho veig a la teva cara
I look forward to hearing from you on this topic	Espero la teva resposta sobre aquest tema
This practice continues today	Aquesta pràctica continua avui
A strong spirit can save an entire area from the earthquake	Un esperit fort pot salvar tota una zona del terratrèmol
He missed her more than anyone could miss	La trobava a faltar més del que ningú podia perdre res
I was upset	Jo estava de cap
I mean, we just passed it	Vull dir, l'acabàvem de passar
It also contained great accommodation for the king	També contenia un gran allotjament per al rei
I didn’t mention his name	No vaig esmentar el seu nom
I was at a different stage in my life	Vaig estar en una etapa diferent de la meva vida
We tried to sell things by making people laugh	Hem intentat vendre coses fent riure a la gent
I really liked the story and the characters	Em va agradar molt la història i els personatges
I guess it makes a little bit of sense	Suposo que té una mica de sentit
I'll hang up and send you a message asking for more details	Penjo i li envio un missatge per demanar-li més detalls
I have given you a life that never ends	T'he donat una vida que no s'acaba mai
I kept letting it all sweat	Vaig continuar deixant-ho suar tot
I really enjoyed this part	Vaig gaudir molt d'aquesta part
I bought a set of sweaters and a t-shirt	Vaig comprar un conjunt de jerseis i una samarreta
I'm not even from this galaxy	Ni tan sols sóc d'aquesta galàxia
I received five strikes in a row	Vaig rebre cinc vagues seguides
I thought you would be here	Vaig pensar que estaries aquí
I needed his attention	Necessitava la seva atenció
I can remove the front bottom	Puc treure la part inferior davantera
I didn’t see why we weren’t doing just that	No vaig veure per què no estàvem fent només això
I turned and ran into the woods	Em vaig girar i vaig córrer cap al bosc
I also fainted the first time	Jo també em vaig desmaiar la primera vegada
I was born with a sweater climate	Vaig néixer amb un clima de jersei
Find a way	Trobeu una manera
A sinner has the symptoms of death on him	Un pecador té els símptomes de la mort sobre ell
I didn't like being here	No m'agradava estar aquí
I am good at losing my brand	Sóc hàbil per perdre la marca
Jones continued to travel when his health permitted	Jones va continuar viatjant quan la seva salut ho permetia
I opened the window next to my face	Vaig obrir la finestra al costat de la meva cara
He couldn't help but be angry with her	No podia deixar d'estar enfadat amb ella
I guess this is the only bar	Suposo que aquest és l'únic bar
I offered myself to you	Em vaig oferir a tu
I tried to open it, but it was closed	Vaig intentar obrir-lo, però estava tancat
I want to get my license	Vull treure la meva llicència
A very short man bowed as he left the room	Un home molt baix es va inclinar quan va sortir de l'habitació
I guess that was his way of protecting you	Suposo que aquesta era la seva manera de protegir-te
He had a lot on his mind	Tenia moltes coses al cap
It took me longer to respond, I let things move	Vaig trigar més a respondre, vaig deixar que les coses es moguessin
I can't help but smile again	No puc evitar tornar el somriure
I think it only serves to show you	Crec que només serveix per mostrar-te
I should have stayed and helped her calm down	M'hauria d'haver quedat i ajudar-la a calmar-la
I grabbed the dirty phone by my side	Vaig agafar el telèfon brut al meu costat
I thought you'd like me to know	Vaig pensar que voldries que ho sàpiga
I left behind six of my men	Vaig deixar enrere sis dels meus homes
I’ve never wanted to end my life this way	Mai he volgut acabar amb la meva vida d'aquesta manera
I kept my answers short	Vaig mantenir les meves respostes breus
I decided to travel and then go to work	Vaig decidir viatjar i després anar a treballar
I repeat, agents down	Repeteixo, agents avall
I’ve always liked the story of ideas	Sempre m'ha agradat la història de les idees
The couple later had two children	Més tard, la parella va tenir dos fills
I have to plan my questions for her	He de planificar les meves preguntes per a ella
A very pretty woman looked up and smiled at him	Una dona molt bonica va mirar cap amunt i li va somriure
A stone guard, a big one, stopped him	Un guardià de pedra, un gran, ho va aturar
I thought his soul had abandoned him	Vaig pensar que la seva ànima l'havia abandonat
I leaned over to his side	Em vaig inclinar al seu costat
The bags were sent to them later	Les bosses els van ser enviades més tard
I can't take it anywhere	No el puc portar enlloc
A wedding cake that someone forgot to put on top	Un pastís de casament que algú es va oblidar de posar la part superior
He had just gone to see his body	Acabava d'anar a veure el seu cadàver
I open my intimacy with my fingers	Obro la seva intimitat amb els dits
I told him my sincere opinion	Li vaig dir la meva sincera opinió
I thank him and run away	Li agraeixo i fuig
I can barely keep up	Amb prou feines puc seguir el seu ritme
I thought of the dusty shop old man	Vaig pensar en el vell de la botiga polsegosa
I suspect it wasn't a bad life	Sospito que no va ser una mala vida
I have to get into my inner pockets	He de ficar-me a les butxaques interiors
I had to split up in a hurry	Vaig haver de dividir-me amb pressa
I’m the gender confusion you’re asking for	Sóc la confusió de gènere que demanes
I did my best to clean them up later	Vaig fer tot el possible per netejar-los després
I'll take her to see the town hall	La portaré a veure el consistori
I didn't expect an answer	No vaig esperar una resposta
I know they won’t always be hearts and flowers	Sé que no sempre seran cors i flors
He knew what the second girl was up to	Sabia què sostenia la segona noia
But he has some great jokes	Però té alguns acudits fantàstics
I saw the perfect light once	Vaig veure la llum perfecta una vegada
I guess the show is about to start	Suposo que l'espectacle està a punt de començar
I should have let you go	T'hauria d'haver deixat anar
I think it will take us to a safe place	Crec que ens portarà a un lloc segur
A good husband can only take you to bed	Un bon marit només et pot portar al llit
I told him about my recent diagnosis	Li vaig parlar del meu diagnòstic recent
He had never kept secrets from her before	Mai abans li havia guardat secrets
I thought for sure that my time was up	Vaig pensar segur que el meu temps s'havia acabat
I trust your judgment	Confio en el teu judici
I guess our little friend shared it too	Suposo que el nostre petit amic també ho va compartir
I didn't want to see her	No la volia veure
I guess it's just one thing	Suposo que és només una cosa
I guess they always were	Suposo que sempre ho van ser
I love you and I never want to let you go	T'estimo i no vull deixar-te anar mai
Sometimes it happens	De vegades ho passo
I still struggle with the long lines	Encara lluito amb les llargues files
I was surprised to hear the joke	Em va sorprendre que entengués la broma
I haven't heard from him in over a week	Fa més d'una setmana que no en tinc notícies
I turned to look at him again	Em vaig girar per mirar-lo de nou
I had been called toxic all my life	M'havien dit tòxic tota la vida
I say this from one fighter to another	Ho dic d'un lluitador a un altre
I wanted to meet him	Jo volia conèixer-lo
I listened to his dream, big and I smiled in amazement	Vaig escoltar el seu somni, gran i vaig somriure meravellat
I stopped and looked, out of breath	Em vaig aturar i vaig mirar, sense respirar
I talked to him on the phone	Vaig parlar amb ell per telèfon
I figured they'd better get you down there	Vaig suposar que millor que et fessin arribar allà baix
I suggest you study it	Us suggereixo que l'estudieu
I had to drop six people this morning	He hagut de deixar anar sis persones aquest matí
I am grateful for your return	Estic agraït pel seu retorn
I didn’t realize it had gone all the way to the commercial break	No em vaig adonar que s'havia anat fins a la pausa comercial
I heard sounds from the cave	Vaig sentir sons de la cova
Church headquarters staff were fired	El personal de la seu de l'església va ser acomiadat
Surely I can afford to wait a few more hours	Segur que em puc permetre el luxe d'esperar unes hores més
A very good friend will help you move a body	Un molt bon amic t'ajudarà a moure un cos
I am one of the lucky ones	Sóc un dels afortunats
I am brief with my introduction	Estic breu amb la meva introducció
I guess you've grown a little	Suposo que has crescut una mica
A hired car mechanic	Un mecànic d'automòbils contractat
I tell people what they want to hear	Li dic a la gent el que vol escoltar
I'll tell you something	Et diré una cosa
I got closer to him and kissed him	Em vaig acostar més a ell i el vaig fer un petó
One turn, one turn, one turn	Un gir, un gir, un gir
I'm not your leader	No sóc el teu líder
I never thought about it	No ho vaig pensar mai
I wanted to know about the future	Volia saber sobre el futur
I was asked to take a seat	Em van demanar que prengués seient
I didn’t have the energy to argue with him	No tenia l'energia per discutir amb ell
A nurse was by her side, ready for any incident	Una infermera estava al costat, preparada per a qualsevol incident
I see the emotions go up, then go down again	Veig que les emocions augmenten, després tornen a baixar
I let the student know this feeling	Li faig saber a l'estudiant aquest sentiment
Personal comments have been removed throughout the process	Les observacions personals s'han eliminat durant tot el procés
A small mark, but a mark nonetheless, a wound	Una petita marca, però una marca tanmateix, una ferida
I stepped on the right spot on the edge of a canal	Vaig trepitjar el lloc correcte a la vora d'un canal
I was still getting used to the friendly physical affection	Encara m'estava acostumant a l'afecte físic amigable
I also have to go through my apartment	També he de passar pel meu apartament
I'm not asking for anything unreasonable	No demano res irrazonable
I haven't touched the food yet	Encara no he tocat el menjar
A cool breeze came in through the window	Una brisa fresca entrava per la finestra
I want to go in there and see what's inside	Vull entrar-hi i veure què hi ha dins
I knew your name before you told me	Sabia el teu nom abans que m'ho diguessis
I can't explain the circumstances	No puc explicar les circumstàncies
He did the same thing again and laughed	Va tornar a fer el mateix i va riure
I wrote down the tip amount and the total amount	Vaig escriure l'import de la propina i l'import total
I froze in fear and shock, sadness and pain	Em vaig quedar congelat per la por i el xoc, la tristesa i el dolor
A second later he closed the door	Un segon després va tancar la porta
I think we should wait until the ceremony is over	Crec que hauríem d'esperar fins que acabi la cerimònia
I felt the movement behind me, but without a fight	Vaig sentir el moviment darrere meu, però sense lluita
I went behind the bar and made myself a drink	Vaig anar darrere del bar i em vaig preparar una copa
I had to get to the trees	Vaig haver d'arribar als arbres
I didn’t want him to do anything he would regret	No volia que fes alguna cosa del que es penediria
I opened the door	Vaig obrir la porta
I can't talk to you right now	Ara no puc parlar amb tu
I just don't get it	Simplement no ho entenc
Only now did I notice how his hands were shaking	Només ara em vaig adonar com li tremolaven les mans
I run back through the door and into my car	Torno corrents per la porta i cap al meu cotxe
I need more discipline	Necessito més disciplina
I was surprised to hear her	Em va sorprendre en escoltar-la
A smile lights up his whole face	Un somriure il·lumina tota la seva cara
I grab the handle and open the lid	Agafo el mànec i obro la tapa
I'm crying and I'm cold	Estic plorant i tinc fred
I could remember the man a little better	Podria recordar l'home una mica millor
A boy with a dead girl	Un noi amb una noia morta
I would give anything for her	Jo donaria qualsevol cosa per ella
I have come to ask for your advice	He vingut a demanar el teu consell
I just want them to need me	Només vull que em necessitin
We couldn't believe the immediate response he received	No ens podíem creure la resposta immediata que va rebre
I take a moment to marvel at her dazzling beauty	Em prenc un moment per meravellar-me amb la seva bellesa enlluernadora
I know they were lying and had something to hide	Sé que estaven mentint i tenien alguna cosa a amagar
I can, as you mentioned in the description	Puc, com heu esmentat a la descripció
I mention this for a simple reason	Esmento això per un motiu senzill
I loved that it seemed out of his mind	Em va encantar que semblés fora de la seva ment
I have to figure it out and get out of this house	He d'esbrinar-ho i sortir d'aquesta casa
Today I decided	Avui m'he decidit
Maybe I would like to do that	Potser voldria fer-ho
A radio link was requested for the next day	Es va demanar un enllaç per ràdio per a l'endemà
I can see and smell the smell of death	Puc veure i olorar l'olor de la mort
I know why you did what you did today	Sé per què has fet el que has fet avui
I will send you this article	Li enviaré aquest article
I told him it was impossible	Li vaig dir que era impossible
I can't tell you how much you love her	No puc dir-te quant l'estimes
I also send poetry and songs	També envio poesies i cançons
I didn’t appreciate that he was better than me	No vaig apreciar que anés millor de mi
A section may be copied overtime or missed	Es pot copiar una secció un temps addicional o faltar
I will not give up	No em lliuraré
I'm sure there's nothing to worry about	Estic segur que no hi ha res de què preocupar-se
Suddenly I find myself curious	De sobte em trobo curiós
I want to surrender to him, he thought	Vull entregar-me a ell, va pensar
He quickly returned them to the president of the association	Els va retornar ràpidament al president de l'associació
I came by my own desire and will	He vingut pel meu propi desig i voluntat
I was doing pretty well	M'anava força bé
And you just proved it	I ho acabes de demostrar
A pretty woman, too	Una dona bonica, també
I closed my eyes and smiled	Vaig tancar els ulls i vaig somriure
I hope he doesn’t get too attached to me	Espero que no s'enganxi massa a mi
I take it as it comes and follow my bowels	Ho prenc com ve i segueixo les meves entranyes
I saw them both die	Els vaig veure morir tots dos
I didn't do anything because you hate me	No he fet res perquè m'odies
I didn't mean the words	No volia dir les paraules
I believe in facts, data	Crec en els fets, les dades
I just wanted to go with her and talk	Només volia anar amb ella i parlar
I respect your ideas	Respecto les teves idees
Honestly, I hate sleeping	Sincerament, odio dormir
I dig up and destroy all the volunteer potatoes	Excava i destrueixo totes les patates voluntàries
I couldn’t go back like that and survive	No podria tornar així i sobreviure
I'm really looking forward to it	Tinc moltes ganes de fer-ho
I think he will do pretty well	Crec que ho farà bastant bé
I could do several things	Podria fer diverses coses
I caught a glimpse of her magnificent blue eyes	Vaig albirar els seus magnífics ulls blaus
A second swing did the trick	Un segon swing va fer el truc
I needed to look on the bright side	Necessitava mirar el costat bo
I looked at the hill for the last time	Vaig mirar per darrera vegada el turó
His expression was haughty	La seva expressió era altiva
I missed a moment	Em vaig perdre un moment
I stood still, curious about what would happen next	Em vaig quedar quiet, encuriosit pel que passaria després
I'm not interested in boys	No m'interessen els nois
I am the invisible woman	Sóc la dona invisible
I really need to take action	Realment necessito prendre mesures
Rarely have I been wrong, and not so great	Poques vegades m'he equivocat, i no tan gran
I did it gently but the knife was sharp	Ho vaig fer amb suavitat però el ganivet era afilat
I think we could get there in time, too	Crec que també podríem arribar així amb el temps
I knew it had been too easy	Sabia que havia estat massa fàcil
I just can't get it right	Simplement no puc encertar això
I couldn't think of anything	No podia pensar gens
I just want this key	Només vull aquesta clau
I guess you'll want everything from your apartment	Suposo que ho voldràs tot del teu apartament
I jumped in and looked at him	M'hi vaig posar de cop i el vaig mirar
I don’t ask for anything and I don’t want to hurt	No demano res i no vull fer mal
Very little is known about its social structure	Se sap molt poc de la seva estructura social
I began to move away from them	Vaig començar a allunyar-me d'ells
I was closer to proving that my theory was true	Estava més a prop de demostrar que la meva teoria era certa
I need you to be honest with me	Necessito que siguis sincer amb mi
Last night I was thinking the same thing	Ahir a la nit estava pensant el mateix
You shouldn't ask for children	No hauria de demanar-vos nens
I couldn't take my eyes off my meal	No vaig poder apartar els ulls del meu àpat
I didn’t walk all the way	No vaig caminar tot el camí
Seed survival rates are equally low	Les taxes de supervivència de llavors són igualment baixes
I know how to do everyday things	Sé com fer coses quotidianes
I really like to cook	M'agrada molt cuinar
I see why you hurt yourself	Veig per què t'has fet mal
I have something to take care of	Tinc alguna cosa de què cuidar
Both include the radio edition of the theme	Tots dos inclouen l'edició radiofònica del tema
I looked with some pride	Vaig mirar amb cert orgull
We knew the song was almost something	Sabíem que la cançó era gairebé alguna cosa
All these works were much appreciated at that time	Totes aquestes obres eren molt apreciades en aquell moment
He had no company humor	No tenia gens d'humor de companyia
In a few minutes I'll tell you the difference	En pocs minuts us diré la diferència
It was driven by a woman	El conduïa una dona
I couldn’t have asked for a better welcome	No podria haver demanat una millor benvinguda
I was just looking for something to do	Només estava buscant alguna cosa per fer
I felt his eyes burn on me	Vaig sentir com els seus ulls cremaven sobre mi
I heard the call when I was little	Vaig sentir la crida quan era petita
I have to do things my way	He de fer les coses a la meva manera
It had the possibility that it could be separated completely basic	Tenia la possibilitat que es pogués separar completament bàsic
I think he likes the feel of my chest	Crec que li agrada la sensació del meu pit
Just take them out and size them	Només cal treure'ls i dimensionar-los
I didn't want to be locked up again	No volia tornar a tancar-me
A gentle breeze runs down the street aisle	Una suau brisa corre pel passadís del carrer
I have all day off	Tinc tot el dia lliure
It was practically sold	Estava pràcticament venut
I tried not to tremble	Vaig intentar no tremolar
The mysterious man is completely gone	L'home misteriós ha desaparegut completament
A teenager can only endure so much pain and suffering	Un adolescent només pot suportar tant de dolor i patiment
I know your opinion of the boy	Conec la teva opinió sobre el noi
I just need a moment with my friend alone, please	Només necessito un moment amb el meu amic sol, si us plau
I had a family emergency	Vaig tenir una emergència familiar
I pulled out my book and bookmarked the pages	Vaig treure el meu llibre i vaig marcar les pàgines
I kept singing all those songs to make you understand	Vaig seguir cantant totes aquelles cançons per fer-te entendre
I think you look absolutely amazing	Crec que et veus absolutament increïble
I'm going to draw your portrait	Vaig a dibuixar el teu retrat
I had never seen him play better	Mai l'havia vist jugar millor
I ran to the place, but nothing was known	Vaig córrer cap al lloc, però res era conegut
A person who speaks when you want him to listen	Una persona que parla quan vols que escolti
Sometimes I have thought about leaving	De vegades he pensat en deixar-me
However, I refuse to give it five stars	Tanmateix, em nego a donar-li cinc estrelles
I have no attraction	No en tinc cap atracció
I look at my case	Miro el meu cas
I didn't expect to see you again	No esperava tornar-te a veure mai més
I go in dressed as a princess	Entro vestit de princesa
A bullet had somehow entered the chamber	Una bala havia entrat d'alguna manera a la cambra
I greeted him and he smiled at me	Vaig saludar i ell em va somriure
I asked him what he was talking about	Li vaig preguntar de què parlava
A distance from the soul rather than the body	Una distància de l'ànima més que del cos
A place where I went	Un lloc on anava
I looked better at that angle	Em veia millor en aquest angle
I let him into my head	Li vaig deixar entrar al meu cap
I smiled back the same	Vaig tornar el somriure igual
He was sixteen, just home from school	Tenia setze anys, tot just a casa de l'escola
I asked if there was a mechanic available	Vaig preguntar si hi havia un mecànic disponible
I hoped this was a lie or a tale	Esperava que això fos una mentida o un conte
I decided to walk around the property	Vaig decidir passejar per la propietat
I'm sorry you're so stupid	Em sap greu que siguis tan ximple
I saw that feelings could be expressed in writing	Vaig veure que els sentiments es podien expressar per escrit
A very small part of this is writing formal opinions	Una part molt petita d'això és escriure opinions formals
I'll give you ten minutes	Et donaré deu minuts
I promise you'll kill something eventually	Et prometo que eventualment mataràs alguna cosa
I want him to shut up and leave me alone	Vull que calli i em deixi en pau
You shouldn't have rushed	No t'hauria d'haver precipitat
I’ll still eat my cock if it’s bad	Encara em menjaré la polla si està malament
I lost a good friend like that	Vaig perdre un bon amic així
I wasn't interested in killing myself	No m'interessava matar-me
I make love to my husband	Li faig l'amor al meu marit
I let out a long breath	Vaig deixar escapar una llarga respiració
I had a very strange year	Vaig tenir un any molt estrany
I will not betray my brother's trust	No trairé la confiança del meu germà
I know the logic is pretty bad	Sé que la lògica és bastant dolenta
I want you all to learn from my class	Vull que tots aprengueu de la meva classe
I want to blow the whistle	Vull tocar el xiulet
I wonder why people just allow all this	Em pregunto per què la gent simplement permet tot això
I haven't eaten much either	Jo tampoc he menjat gaire
I hated the effort it required	Odiava l'esforç que requeria
I just hoped he had reached the front door	Només esperava que hagués arribat a la porta principal
I didn’t want it because they passed	No ho volia perquè van passar
His eyes are dark brown	Els seus ulls són de color marró fosc
A hope that this could be his home	Una esperança que aquesta podria ser la seva casa
I just knew who you were	Només sabia qui eres
I should never have come back	No hauria d'haver tornat mai
I haven't had an appointment in six months	Fa sis mesos que no tinc una cita
Part of me knew this was coming	Una part de mi sabia que això venia
I could tell the silence wouldn't last long	Podria dir que el silenci no duraria gaire
I examine each of them closely	Examino de prop cadascun d'ells
I had to use it for my first hunt	Vaig haver d'utilitzar-lo per a la meva primera caça
I can’t risk getting in and then getting trapped inside	No puc arriscar-me a entrar i després quedar atrapat dins
It was decided to continue the march	Es va decidir continuar la marxa
I was perfect for you	Jo era perfecte per a tu
I think there is someone here with a spiritual need	Crec que hi ha algú aquí amb una necessitat espiritual
I looked at the clock on the radio	Vaig mirar el rellotge de la ràdio
I walk slowly to the door	Camino lentament cap a la porta
I constantly hate seeing the worst of people	Odio veure constantment el pitjor de la gent
He was only eleven years old at the time, a small child, really	Aleshores només tenia onze anys, un nen petit, realment
A child needed a horse	Un nen necessitava un cavall
I really believe in the product	Realment crec en el producte
Thank you for sharing your experience with me	Us agraeixo que compartiu la vostra experiència amb mi
I already told you to stop acting	Ja t'he dit que deixis d'actuar
A cloud passed over the field, casting its shadow over the field	Un núvol va passar per sobre, projectant la seva ombra sobre el camp
I was strictly in panic mode	Estava estrictament en mode de pànic
I hadn't even realized I was out	Ni tan sols m'havia adonat que havia sortit
I thought it was fresh and consistent	Vaig pensar que era fresc i coherent
I could shoot you now and bury you	Podria disparar-te ara i enterrar-te
Each segment contains a pair of two legs	Cada segment conté un parell de dues potes
I just said something stupid	Acabo de dir una cosa estúpida
A kind of romantic light	Una mena de llum romàntica
I mean what I meant	Em refereixo al que volia dir
I have to get off my back	Me'ls he de treure de l'esquena
I hope it doesn’t ruin it	Espero que no ho arruïni
I just wanted to talk to you	Només volia parlar amb tu
The second female protagonist had yet to be selected	La segona protagonista femenina encara s'havia de seleccionar
I warned you about these damn eggs	T'he advertit sobre aquests maleïts ous
I touched something in one of those seats	Vaig tocar alguna cosa en un d'aquests seients
I didn’t graduate from high school	No em vaig graduar de secundària
I saw myself among the prophets	Em vaig veure entre els profetes
I think it all started, for me	Crec que va començar tot això, per a mi
I stood there and saw him trying to stand up	Em vaig quedar allà i el vaig veure intentant posar-se dret
I love the tone of his voice	M'encanta el to de la seva veu
Now I also use them for leisure travel	Ara també els faig servir per a viatges d'oci
A hand came out of nowhere and pulled him down	Una mà va sortir del no-res i el va tirar cap avall
I need a place for a month	Necessito una plaça per un mes
I know her pretty well	La conec força bé
I didn’t mean anything bad with that	No volia dir res dolent amb això
I was completely satisfied with every aspect of the visit	Vaig quedar completament satisfet amb tots els aspectes de la visita
A strange look appeared on his face	Una mirada estranya va aparèixer a la seva cara
I feel better knowing that they were both on the same side	Em sento millor saber que tots dos estaven al mateix costat
I couldn't have mistaken her eye color	No podria haver equivocat el seu color d'ulls
I didn’t realize it wasn’t okay	No em vaig adonar que no estava bé
I was trying to tame him	Estava intentant domar-ho
I love to run deep in my mouth	M'encanta correr-me profundament a la boca
I choose my colors carefully	Trio els meus colors amb cura
I didn’t notice it until later	No la vaig notar fins més tard
I drank wine every night	Vaig beure vi cada nit
I could teach you things that would open your eyes	Et podria ensenyar coses que t'obririen els ulls
I did it for love	Ho vaig fer per amor
I haven't built it yet	Encara no l'he construït
I have your attention	Tinc la teva atenció
I felt helpless to help him	Em vaig sentir impotent per ajudar-lo
I saw all these things	Vaig veure totes aquestes coses
I looked away in disgust	Vaig apartar la mirada amb fàstic
In fact I take care of this house now	De fet m'encarrego d'aquesta casa ara
I promise to think about it seriously	Prometo pensar-hi seriosament
I studied her for a moment	La vaig estudiar un moment
I never saw this guy again	No vaig tornar a veure aquest noi mai més
I never saw it clearly	Mai no el vaig veure clar
He was not a violent person	No era una persona violenta
We know we can be stronger	Sabem que podem ser més forts
I guess by now we're all hungry, anyway	Suposo que a hores d'ara tots tinguem gana, de totes maneres
I killed the girl who saved my life	Vaig matar la noia que em va salvar la vida
I roared through the darkness	Vaig rugir a través de la foscor
I have to catch this train	He d'agafar aquest tren
My hopes should not grow	No hauria de créixer les meves esperances
I promise we won't spend much	Prometo que no passarem gaire
I knew he wasn't my father	Sabia que no era el meu pare
I didn’t hate myself	No em vaig odiar a mi mateix
The boss is killed by the train	El cap és assassinat pel tren
I was in charge of it, and that was never questioned	Jo n'era l'encarregat, i això no es va posar mai en dubte
I can't be so stupid	No puc ser tan estúpid
He was just lying there	Només estava estirat allà
I looked out the window	Vaig mirar la finestra de fora
I thought about the possibilities	Vaig pensar en les possibilitats
I’ve never been very good at giving advice	Mai he estat molt bo per donar consells
I looked at the girl holding the light	Vaig mirar la noia que sostenia el llum
I saw the pain and worry in his eyes	Vaig veure el dolor i la preocupació als seus ulls
I didn’t remember ever seeing her like that before	No recordava haver-la vist mai abans d'aquesta manera
A blood test that produces a single point of data	Una anàlisi de sang que produeix un únic punt de dades
I really hope you can do that	Realment espero que ho puguis fer
I do it all the time around it	Faig tot el temps al seu voltant
He knew the control she was under	Sabia el control que ella estava sota
I whispered in the gentle breeze	murmuro a la suau brisa
The patrol removed several intelligence documents from his body	La patrulla va retirar diversos documents d'intel·ligència del seu cos
I needed to keep myself busy	Necessitava mantenir-me ocupat
I stopped the next day	Vaig parar l'endemà
I had no reason to say no to this proposal	No tenia cap motiu per dir que no a aquesta proposta
I walked beside him	Vaig caminar al seu costat
He had lost and gained clothes and possessions	Havia perdut i guanyat roba i possessions
Your immediate goal is survival	El teu objectiu immediat és la supervivència
I can make them a tail	Mai puc fer-los cap o cua
He was able to escape the cloud	Va poder escapar al núvol
I need you to believe it	Necessito que ho cregui
I have to come and give you this	He de venir i donar-te això
I hadn't seen him before	No ho havia vist abans
I have pretty high standards	Tinc uns estàndards força elevats
A rare skill he has there	Una habilitat rara que té allà
The most urgent need was a new roof	La necessitat més urgent era una nova teulada
I would never give up on my brother	Mai entregaria el meu germà
I guess you can find a lot of books on this	Suposo que pots trobar molts llibres sobre això
I have no decision to make	No tinc cap decisió a prendre
I need a patient but demanding tutor	Necessito un tutor pacient però exigent
I wish we had stayed in either	Tant de bo ens haguéssim quedat a qualsevol dels dos
I almost didn't come, you know	Gairebé no he vingut, saps
I know the limited experience of my dream was	Sé que l'experiència limitada del meu somni era
I'll tell you how it went later	Més endavant us explicaré com ha anat
I'll tell you what happened	Li diré què ha passat
I'm just about to be seen	Només estic per ser vist
I didn't get any scratches	No vaig rebre cap rascada
I hate having to go get him food	Odio haver d'anar a buscar-li menjar
Clearly he knew these streets very well	És evident que coneixia molt bé aquests carrers
Maybe I should do it again	Potser hauria de tornar-ho a fer
I borrow everything	Ho demano tot en préstec
I went through it and it closed behind me	Vaig passar per ella i es va tancar darrere meu
Thank you in advance	Us agraeixo per endavant
I refused to look away from the top	Em vaig negar a apartar els ulls de la part superior
I shake my thoughts vigorously from side to side	Sacsejo els meus pensaments vigorosament d'un costat a l'altre
I never plan to do anything like this normally	Mai penso fer res com això normalment
He was very impressed	Va quedar molt impressionat
I will answer you knowingly	Et respondré sabent-ho
I lower my hand and press my shoulders back	Baixo la mà i prem les espatlles cap enrere
I found out just a week ago	Vaig saber-ho fa només una setmana
I watched them call in person after person	Vaig veure com trucaven en persona rere persona
I thought that was a good way to do it	Vaig pensar que era una bona manera de fer-ho
I would like a decision to be made	M'agradaria que es prengués una decisió
I have some questions for you though	Tinc algunes preguntes per a tu, però
I literally can't feel it once it's inside me	Literalment, no el puc sentir una vegada que està dins meu
A perfect summer meal	Un àpat d'estiu perfecte
I was glad I had it in the movie	Em vaig alegrar que ho tingués a la pel·lícula
I smiled sweetly again	Vaig tornar a somriure dolçament
I didn't expect anything more from them	No m'esperava res més d'ells
I have two tables called user and group	Tinc dues taules anomenades usuari i grup
Each signed for two years	Cadascun va signar per dos anys
I felt someone move inside	Vaig sentir que algú es movia dins
I have no friends from my childhood	No tinc amics de la meva infantesa
I touched his face with my hand	Li vaig tocar la cara amb la mà
It had the place for me	Tenia el lloc per a mi
I will never hear the ending	No n'escoltaré mai el final
I wanted to end this	Tenia ganes d'acabar amb això
Now I look at combat differently	Ara miro el combat d'una altra manera
I wonder if he knows	Em pregunto si ho sap
I was also the junior	Jo també era el més júnior
I felt my throat begin to close	Vaig sentir que em començava a tancar la gola
I think you made the best choice	Crec que has fet la millor elecció
An especially good find	Una troballa especialment bona
Some terrible misery	Alguna misèria terrible
A brave effort of revenge	Un valent esforç de venjança
I just need to escape this city	Només necessito escapar d'aquesta ciutat
I asked him about them	Li vaig preguntar per ells
I got up, as usual, before six	Em vaig aixecar, com de costum, abans de les sis
A dream is one thing but real life is another	Un somni és una cosa però la vida real és una altra
This stay allowed us to hear his case	Aquesta estada va permetre escoltar el seu cas
I have very bad news	Tinc molt males notícies
I can't be part of it anymore	Ja no en puc formar part
A pattern has emerged	Ha sorgit un patró
I went down a few more steps	Vaig baixar uns quants graons més
I gave it all up	Ho vaig renunciar a tot
I'm afraid he's lost his mind	Em temo que ha perdut el cap
The impact is obviously serious	L'impacte és evidentment greu
This may indicate a preference for very specific prey	Això pot indicar una preferència per preses molt específiques
His words fell on deaf ears mostly	Les seves paraules van caure en oïdes sordes majoritàriament
It relieved me that he was with me	Em va alleujar que estigués amb mi
I had no fights left in me	No em quedava cap baralla en mi
I've never heard of such a thing	Mai he sentit parlar d'una cosa així
I swallowed the knot in my throat	Em vaig empassar el nus a la gola
He knew he could remember his purpose	Sabia que podia recordar el seu propòsit
I went out into the hallway	Vaig sortir al passadís
I felt something wrap around my leg	Vaig sentir alguna cosa embolicar-me al voltant de la meva cama
I was able to wear beautiful clothes on both of them	Vaig poder portar roba preciosa en tots dos
This is the first step backwards	Aquest és el primer pas enrere
I didn't dream of him	No vaig somiar amb ell
I said no one was buying it	Vaig dir que ningú l'estava comprant
He earned seven battle stars during his service	Va guanyar set estrelles de batalla durant el seu servei
I didn’t defend myself	No em vaig defensar per mi mateix
I should let him play with the lamb	Hauria de deixar-lo jugar amb el xai
I went down there and came back	Vaig baixar allà i vaig tornar
I think they did a great job	Crec que van fer una feina excel·lent
I am very satisfied with the result of my treatment	Estic molt satisfet amb el resultat del meu tractament
I had to help my father	Vaig haver d'ajudar el meu pare
They run during the winter months	Corren durant els mesos d'hivern
I have plans for this	Tinc plans per a aquest
I wasn’t going to ask if this was deliberate	No anava a preguntar si això va ser deliberat
A four-storey house in the city center	Una casa de quatre plantes al centre de la ciutat
In fact, I feel better than good	De fet, em sento millor que bé
Looks like I came at a bad time	Sembla que he vingut en un mal moment
I barely contained a scream	Amb prou feines vaig contenir un crit
I mean, find the right medicine	Jo dic, trobeu la medicina adequada
I knocked on his door, but there was no answer	Vaig trucar a la seva porta, però no hi va haver resposta
I will not pass it up as if it were a fact	No ho passaré com si fos un fet
I was the level one	Jo era el de nivell
I know he's watching us	Sé que ens està observant
I didn’t know what was going on until much later	No sabia què estava passant fins molt més tard
I walked for three days without water or food	Vaig passejar tres dies sense aigua ni menjar
I went to the phone to check my video messages	Vaig anar al telèfon per comprovar els meus missatges de vídeo
He did not need explicit orders	No necessitava ordres explícites
I struggled to catch up with the clinic and ran home	Vaig lluitar per posar-me al dia amb la clínica i vaig anar corrents a casa
I had to repeat the question twice, getting louder and louder	Vaig haver de repetir la pregunta dues vegades, cada cop més fort
A vital job well done	Una tasca vital ben feta
I haven’t had many adventures	No he tingut moltes aventures
A people for the good of the kingdom	Un poble pel bé del regne
I have to go home anyway	De totes maneres he de tornar a casa
Analysis on another board is not allowed	No es permet l'anàlisi en un altre tauler
I'll bring you peace of mind	Et portaré tranquil·litat
I feel so much stronger	Em sento molt més fort
A very colorful character	Un personatge molt colorit
I needed to turn it all around	Necessitava donar la volta a tot això
I always go out to eat	Sempre surto a l'aire lliure per menjar
No damage was reported to the island itself	No es van registrar danys a la mateixa illa
I love that long black hair	M'encanta aquest cabell negre llarg
I know you have almost no money left	Sé que gairebé no et queden diners
I just did my morning walk	Acabo de fer la meva caminada matinal
I want my friends to be yours too	Vull que els meus amics també siguin els teus
It was I who found him in our apartment	Vaig ser jo qui el va trobar al nostre apartament
I just wanted to help her	Només volia ajudar-la
I could feel his dark energy from across the street	Vaig poder sentir la seva energia fosca des de l'altra banda del carrer
I'm not made of matter	No estic fet de matèria
I can't read the village	No puc llegir el poble
A white tiger, the only one left in fact	Un tigre blanc, l'únic que queda de fet
I think he would have liked everything	Crec que li hauria agradat tot
I managed to finish the race	Vaig aconseguir acabar la carrera
I checked online where the hospital is	Vaig comprovar en línia on és l'hospital
The day became a national holiday	El dia es va convertir en festa nacional
I didn't find anything, so we're safe	No he trobat res, així que estem a salvo
I felt my level of frustration increase	Vaig sentir que el meu nivell de frustració augmentava
He wanted the work to be strong and valuable	Volia que la feina fos forta i valuosa
I stand next to her chair and stand up to her	Em poso al costat de la seva cadira i estic cap a ella
I decline any attempt to justify myself	Declino qualsevol intent de justificar-me
I pretended to wash my hands	Vaig fingir que em rentava les mans
He was distracting me	M'estava desviant
A small victory for me	Una petita victòria per a mi
I hear the sound of the coming wave	Sento el so de l'ona que ve
I ignored the complaints	Vaig ignorar les queixes
I can see footsteps creeping into the darkness	Puc veure passos que s'enfilen cap a la foscor
I want to allow someone to take care of me	Vull permetre que algú tingui cura de mi
I never saw her again	No la vaig tornar a veure mai més
Never before have I seen him angry or hurt	Mai abans el vaig veure enfadat o ferit
I covered my eyes and ears with my arms	Em vaig tapar els ulls i les orelles amb els braços
I am not a soldier or a physical trainer	No sóc un soldat ni un preparador físic
I've never heard anything like this before	Mai vaig sentir una cosa així abans
I should never have told everyone what we did	Mai hauria d'haver dit a tothom el que vam fer
I ran up the stairs, crying in fear	Vaig pujar les escales corrents, plorant de por
I still haven't decided how to do it	Encara no he decidit com fer-ho
I think he’s just showing the tension	Crec que només està mostrant la tensió
The movement now has delegations in forty countries	El moviment té ara delegacions a quaranta països
I guess I’ll be wrong to even question shit	Suposo que estaré equivocat fins i tot qüestionar la merda
His father was a carmaker	El seu pare era mestre de carros
I care that you are honest about it	M'importa que siguis honest al respecte
I suddenly opened my eyes	Vaig obrir els ulls de cop
In fact, I like the sound of it here	De fet, m'agrada el so d'ella aquí
A son of your blood	Un fill de la teva sang
I have sharp images that print well	Tinc imatges nítides que s'imprimeixen bé
I need to do this review	He de fer aquesta revisió
I never claimed to be anything	Mai vaig afirmar ser res
However, I learned to respect him	Tanmateix, vaig aprendre a respectar-lo
I thought about the ceiling	Vaig pensar en el sostre
I shook his hand warmly	Li vaig donar la mà amb calor
The recording lasted four weeks	La gravació va durar quatre setmanes
I was worried	M'estava preocupant
He couldn't read her eyes	No podia llegir els seus ulls
I want the money for my half	Vull els diners per a la meva meitat
I've been sleeping too long	He estat dormint massa temps
I can't believe he asked me for something so personal	No puc creure que em demanés una cosa tan personal
I know there are things that need to be said	Sé que hi ha coses que s'han de dir
Males are larger than females	Els mascles són més grans que les femelles
I just couldn't get there	Simplement no vaig poder arribar-hi
A heart attack on his desk	Un atac de cor al seu escriptori
Or what fresh water they have lost	O quines aigües dolces que s'han perdut
I could share the photos with everyone except him	Podria compartir les fotos amb tothom menys amb ell
I was rejected at the door of your house	M'han rebutjat a les portes de casa teva
I missed my friends in the apartment complex	Vaig trobar a faltar els meus amics del complex d'apartaments
It couldn't make sense	No hi podia tenir cap sentit
I didn’t even feel guilty or sick about it	Ni tan sols em vaig sentir culpable o malalt per això
I nodded and held out my hand	Vaig assentir amb el cap i li vaig allargar la mà
I drop my bag on the floor	Deixo caure la meva bossa a terra
And he discovered me and became my manager	I em va descobrir i es va convertir en el meu gerent
Other ancient sources give equally large numbers	Altres fonts antigues donen nombres igualment grans
I never got an answer to that question	Mai vaig obtenir una resposta a aquesta pregunta
A left turn, then finally a right	Un gir a l'esquerra, després finalment a la dreta
Come a healthy man, pay my advice	Vine un home sa, paga el meu consell
I really, really like this pattern	M'agrada molt, molt aquest patró
I didn't want to interrupt you	No et volia interrompre
I woke up feeling sick	Em vaig despertar sentint-me malalt
I still had no answers	Encara no tenia respostes
I needed to get flowers for my daughter-in-law	Necessitava aconseguir flors per a la meva nora
A fraud alert is free	Una alerta de frau és gratuïta
I can make public offers while I sleep	Puc fer ofertes públiques mentre dorm
I don't think it will take much longer now	Crec que ara no trigarà gaire més
A kingdom turns against you or other elements of the drama	Un regne es gira contra tu o contra altres elements del drama
I have to keep my body moving all day	He de mantenir el meu cos en moviment tot el dia
A mass murderer trapped	Un assassí en massa atrapat
He hadn't had time for me lately	Darrerament no havia tingut temps per a mi
I received my citation about a month ago	Vaig rebre la meva citació fa aproximadament un mes
I apologize for the secret	Demano disculpes pel secret
Johnson quickly disappeared after learning of the mistake	Johnson va desaparèixer ràpidament després d'assabentar-se de l'error
I can understand that it is difficult to do that	Puc entendre que és difícil fer-ho
I was very interested in learning more	Em va interessar molt aprendre més
I get defensive even when there is no such thing	Em poso a la defensiva fins i tot quan no hi ha cap mena
I can't wait to see her next time	No puc esperar a veure-la la propera vegada
I had to break the news	Vaig haver de donar la notícia
I thought about the billiard room that night	Vaig pensar en la sala de billar aquella nit
I couldn't pass	No vaig poder passar
I can also go get the box	També puc anar a buscar la caixa
I just looked at him	Jo només el vaig mirar
I knew I would be with you	Sabia que estaria amb tu
I looked into his eyes again	Vaig tornar a mirar als seus ulls
I followed the sound to the garage	Vaig seguir el so fins al garatge
I loved her very much	La vaig estimar molt
However, a child does not have this responsibility	No obstant això, un nen no té aquesta responsabilitat
I felt his hot breath directly on my face	Vaig sentir el seu alè calent directament a la meva cara
I know we'll be in the same room at some point	Sé que en algun moment estarem a la mateixa habitació
I was lucky enough to win it	Vaig tenir la sort de guanyar-lo
I no longer saved notes	Ja no vaig guardar notes
I could always pay a visit	Sempre podria fer una visita
I've never found one	No n'he trobat mai cap
It took a long time	Es va allargar un llarg moment
I think they are difficult	Crec que són difícils
A double dose, so to speak	Una dosi doble, per dir-ho així
A few tears come out of my eyes	Em surten unes quantes llàgrimes dels ulls
I'm tired of that	M'he cansat d'això
I need to stop letting this guy get close to me	Necessito deixar de deixar que aquest noi s'acosti a mi
I hate to think of them in these circumstances	Odio pensar en ells en aquestes circumstàncies
I thought little about the montage	Vaig pensar poc en el muntatge
A person given to reflection	Una persona donada a la reflexió
Now I begin to see his reasons	Ara començo a veure les seves raons
I want it as much as you do	Jo ho vull tant com tu
A white shadow moved in the distance, getting bigger	Una ombra blanca es movia a la llunyania, fent-se més gran
I was worried in my mind	Estava preocupat en el meu esperit
I've tried to warn you before	He intentat avisar-te abans
A third servant enters, pushing a food cart	Entra un tercer criat, empenyent un carro de menjar
In fact I am quite poor	De fet sóc bastant pobre
I was very grateful for your help and understanding	Vaig estar molt agraït per la seva ajuda i comprensió
I can't stop the rope from pulling me	No puc evitar que la corda m'estira
I remembered growing up when this park didn’t exist	Vaig recordar haver crescut quan aquest parc no existia
I have sweat dripping down my face	Tinc la suor gotejant per la meva cara
I received them often as a child	Jo els vaig rebre sovint de petit
I feel bad for his wife and son	Em sento malament per la seva dona i el seu fill
He had nowhere to turn	No tenia cap on girar
I need to get this out of the way	Necessito treure això del camí
I didn’t choose to die	No vaig triar que morís
I didn’t really know my parents	Realment no coneixia els meus pares
I was going to be late for our meeting	Anava a arribar tard a la nostra reunió
I told you and I already told you	T'ho vaig dir i ja t'ho vaig dir
Both moved directly under their main weapons	Tots dos es van moure directament sota les seves armes principals
I scream again and reach for her mouth	Torno a cridar i arribo a la seva boca
I see the news and it's all doom	Veig la notícia i tot és perdició
I am still a married woman	Encara sóc una dona casada
I thought my hair was falling out, but apparently not	Vaig pensar que tenia els cabells caiguts, però pel que sembla no
I suspect he probably stayed hidden the whole time	Sospito que probablement va romandre ocult tot el temps
I want the world to know that you are mine	Vull que el món sàpiga que ets meva
I should have waited	Hauria d'haver esperat
I don't mean to offend, brother	No vull dir ofendre, germà
I felt depressed	Em sentia deprimit
I was calm, my fear was gone	Estava tranquil, la meva por havia desaparegut
I knocked on his door	Vaig trucar a la seva porta
He had made me a lifelong friend	M'havia fet un amic de per vida
He had a great offensive load	Va tenir una gran càrrega ofensiva
I really didn't like it	Realment no m'agradava
I admit it, but they are very different	Ho admeto, però són molt diferents
I raise my head slightly	Aixeco el cap lleugerament
I wasn't sure how long this would last	No estava segur de quant duraria això
I am not a woman to him	No sóc una dona per a ell
However, I could not open my mouth	Tanmateix, no vaig poder obrir la boca
A cold exhaustion dragged her down	Un esgotament fred la va arrossegar
I want to see where that feeling can lead	Vull veure on pot portar aquest sentiment
I felt a little depressed	Em vaig sentir una mica deprimit
I was a teacher in her third grade	Vaig ser una estudiant de mestra a la seva classe de tercer
I stop at the first step and look at him	M'aturo al primer pas i el miro
I was still uncomfortable with everything that was going on	Encara estava incòmode per tot el que estava passant
I didn't have to say the words	No vaig haver de dir les paraules
I stood by his side	Em vaig posar al seu costat
My own mind is my own church	La meva pròpia ment és la meva pròpia església
No cause of death is given	No es dona cap causa de mort
I can’t get the disappointment out of my gut	No em puc treure la decepció de les entranyes
I understand you can question that, though	Entenc que pot qüestionar això, però
I was relieved instantly	Em vaig alleujar a l'instant
The game ends if all the workers die	El joc acaba si tots els treballadors moren
I’m pretty sure it should recover well	Estic bastant segur que s'hauria de recuperar bé
I ruled the space between night and day	Vaig governar l'espai entre la nit i el dia
We were inventing it as we went along	Ens ho anàvem inventant mentre anàvem avançant
I usually pour this into a spray bottle	Normalment aboco això en una ampolla d'esprai
I didn’t know what was going on	No sabia què estava passant
I felt your pain, your suffering	Vaig sentir el teu dolor, el teu patiment
I couldn't help but notice that she was wearing perfume	No vaig poder evitar notar que portava perfum
I regretted going through this hell	Em va penedir d'haver-la passat per aquest infern
I had to go back and check	Vaig haver de tornar i comprovar
A friend called and wanted to go fishing	Un amic va trucar i volia anar a pescar
I feel my fist raised	Sento el meu puny aixecat
I have the information, you don't	Tinc la informació, que tu no
I try to think of an explanation	Intento pensar en una explicació
I wondered how it would feel to be them	Em vaig preguntar com se sentiria en ser ells
I miss you and the fun we have always had together	Et trobo a faltar i la diversió que sempre hem passat junts
He could easily survive	Podria sobreviure fàcilment
A common practice to employ those who support you	Una pràctica habitual per emprar aquells que et donen suport
He was characterized as an average student	Es va caracteritzar com un estudiant mitjà
A confused agent tried to figure out what was going on	Un agent confús va intentar entendre què estava passant
But he got the message	Però va rebre el missatge
A sudden light in the shadows of doubt	Una llum sobtada entre les ombres del dubte
I would definitely use your service again	Sens dubte tornaria a utilitzar el vostre servei
I resigned myself to it	M'hi vaig resignar
I told him to tell you what we were doing	Li vaig dir que et digués què estàvem fent
It should increase production and hire more people	Hauria d'augmentar la producció i contractar més gent
I like psychology books	M'agraden els llibres de psicologia
I want to look for opportunities that meet these needs	Vull buscar oportunitats que satisfan aquestes necessitats
I wasn’t about to back down	No estava a punt de fer marxa enrere
There were several reasons for the late departure	Hi havia diversos motius per a la sortida tardana
I have come to guide you once more	He vingut a guiar-te una vegada més
I would never see her again	No la tornaria a veure mai més
I understand these things	Entenc aquestes coses
I've never completely finished this game	Mai he acabat completament aquest joc
I grabbed her by the jaw	La vaig agafar per la mandíbula
He had no bad feelings for her	No tenia mals sentiments cap a ella
I just look at him as he approaches carefully	Només el miro mentre s'apropa amb cura
I should have called you	T'hauria d'haver trucat
I have no idea, really	No en tinc ni idea, la veritat
I have to say you are doing well	He de dir que t'ho portes bé
Players must shake hands before and after the game	Els jugadors han de donar la mà abans i després del partit
I knew it would be a difficult balance to strike	Sabia que seria un equilibri difícil d'aconseguir
I didn’t want him to take it personally	No volia que s'ho prengués personalment
Some have unique character traits	Alguns tenen trets de caràcter únics
He was willing to accept what was to come	Estava disposat a acceptar el que vindrà per davant
I know what you're going to say	Sé el que diràs
I would have said it was impossible	Hauria dit que era impossible
I shouldn't even blow up my deck	Ni tan sols hauria de volar la meva coberta
It wasn't bad at all	No ho anava gens malament
A sore throat caught him off guard	Un dolor a la gola el va agafar desprevingut
I couldn’t help but steal a look behind me	No vaig poder evitar robar una mirada darrere meu
A very important person	Una persona molt important
The group is very diverse	El grup és molt divers
I lay down on my bed and looked at the ceiling	Em vaig estirar al meu llit i vaig mirar el sostre
I work upstairs on the third floor	Treballo a dalt al tercer pis
I found no reason to object	No he trobat cap motiu per oposar-me
It seemed like a comedy at the time	Una comèdia semblava, també, a aquella hora
I have to try to reverse the time	He d'intentar revertir el temps
There are also several ethnic weeklies	També hi ha diversos setmanaris ètnics
I decide to go for a walk on the beach	Decideixo anar a passejar per la platja
I know he was your law professor and mentor	Sé que va ser el teu professor de dret i mentor
I refer to them whenever location is important	Em refereixo a ells sempre que la ubicació és important
I didn’t want to let it go	No volia deixar-ho anar
I look out at the setting sun	Miro a fora el sol que es pon
I gave instructions to my guard last night	Vaig donar instruccions al meu guàrdia ahir a la nit
Serious problems soon arose	De seguida van sorgir problemes greus
Although I did not give up	Tot i que no vaig renunciar
I knew this wouldn't be nice	Sabia que això no seria agradable
Both companies considered the incident a legal matter	Les dues companyies van considerar l'incident com un assumpte legal
Now a new chapter has emerged in this struggle	Ara ha sorgit un nou capítol en aquesta lluita
I have to remember to do the same	He de recordar fer el mateix
I can't wait to see you in action	No puc esperar que el vegis en acció
Its successful design was used for hundreds of years	El seu disseny reeixit es va utilitzar durant centenars d'anys
I turned to look at my plate	Em vaig girar per mirar el meu plat
I can't protect you anymore from here	No et puc protegir més des d'aquí
I have nothing to do with my inheritance	No tinc cap relació amb la meva herència
I just can't do it	Simplement no puc fer-ho
I now have my own wife	Ara tinc la meva pròpia dona
I write instructions on how to work each set of problems	Escric instruccions sobre com treballar cada conjunt de problemes
I turned to him only to see a genuine concern	Em vaig girar cap a ell només per veure una preocupació genuïna
I still can't get back to work	Encara no puc tornar a la feina
I was so close to tears	Estava tan a prop de les llàgrimes
I imagine it’s an amazing help for you	M'imagino que és una ajuda increïble per a tu
I turned off the light and cried over it	Vaig apagar la llum i vaig plorar per això
I could tell he was very proud of it	Podria dir que n'estava molt orgullós
I think he's your age	Crec que té la teva edat
I wouldn't even know how to find him!	No sabria ni com trobar-lo!
I've never seen another football player do this	No he vist mai un altre jugador de futbol fer això
I let out a dramatic sigh	Vaig deixar escapar un sospir dramàtic
I could never have afforded this surgery	Mai m'hauria pogut permetre aquesta cirurgia
I took these things out of my dream	Vaig treure aquestes coses del meu somni
I looked out a window	Vaig mirar per una finestra
I just really like them	Simplement m'agraden molt
A few people raised their hands	Unes quantes persones van aixecar la mà
I couldn't believe it was a donkey	No em podia creure que fos un burro
A good sign, he thought to himself	Un bon senyal, va pensar per a si mateix
I was doing this for them	Jo estava fent això per ells
A myth since its inception	Un mite des de la seva creació
A message from the bank	Un missatge del banc
A sincere and happy smile at these words	Un somriure sincer i feliç en escoltar aquestes paraules
They found help where they could	Van trobar ajuda on van poder
I want to grab it right now	Vull agafar-la ara mateix
I was determined to satisfy my offer	Estava decidit a satisfer la meva oferta
I no longer consider myself one	Jo ja no em considero un
I made the wrong decision	Vaig prendre la decisió equivocada
I did my time, I did my stupid classes	Vaig fer el meu temps, vaig fer les meves classes estúpides
A completely magical world	Un món completament màgic
I can't talk to him at all	No puc parlar amb ell gens
I see no appeal in being normal	No veig cap atractiu a ser normal
He was a possessed man	Era un home posseït
I have to wait	M'obligo a esperar
I still can't hear it clearly	Encara no ho puc sentir clarament
I blamed my boss but it wasn't him	Vaig acusar el meu cap però no era ell
I think there is a spark between the two	Crec que hi ha una espurna entre els dos
I'm the only one left on earth	Sóc l'únic que queda a terra
I saw what he did for others	Vaig veure el que va fer per als altres
I'm interested and point out some places	M'interesso i apunto alguns llocs
I pulled back and looked up to meet his	Vaig tirar enrere i vaig aixecar la mirada per trobar-me amb la seva
Many of us would probably like it	A molts de nosaltres probablement ens agradaria
I was far from convinced	Jo estava lluny d'estar convençut
Maybe I can't control the whole ship	Potser no puc controlar tota la nau
I took it out on you and your mom	Ho vaig treure a tu i a la teva mare
I had never had so much fun	Mai m'havia divertit tant
I moved on to the next paragraph, where the fiction began	Vaig passar al paràgraf següent, on va començar la ficció
I hope they win all but one of their matches	Espero que guanyin tots els seus partits menys un
I mean, it was fixed	Vull dir, estava arreglat
I won't tell you which is my favorite	No et diré quina és la meva preferida
I know it could only be tonight	Sé que només podria ser aquesta nit
Then I had a terrible thought	Aleshores vaig tenir un pensament terrible
I started taking them three at a time	Vaig començar a prendre'ls de tres a la vegada
I want it to end, no matter what	Vull que s'acabi, passi el que passi
I hope you understand	Espero que ho entenguis
I will be there for you when you need me	Seré allà per tu quan em necessitis
I looked the same to him	Em semblava igual a ell
I looked in the backyard	Vaig mirar al pati del darrere
Treasury as soon as it was given to him	Hisenda tan bon punt se li va donar
I wanted to write more songs like that	Volia escriure més cançons així
It looks like a silver form to me	Em sembla una forma platejada
I am the center of all things	Sóc el centre de totes les coses
I have to come today and I am impatient as always	He de venir avui i estic impacient com sempre
I brought you a present	T'he portat un regal
I turned the cup of coffee in my hands	Vaig girar la tassa de cafè a les meves mans
I know you're kind of a warrior	Sé que ets una mena de guerrer
We want to do the little things	Volem fer les coses petites
A great teacher she had turned out to be	Una gran mestra que havia resultat ser
I would not give up on him	Jo no renunciaria a ell
I have to leave them, he realized	Els he de deixar, es va adonar
I think you owe so much	Crec que se't deu tant
I turned my back on you for sure	T'he donat l'esquena segur
I didn't have to lie to him	No vaig haver de mentir-li
I'll arrange it right away	Ho organitzaré de seguida
A person is delivered from darkness to light	Una persona és lliurada de la foscor a la llum
I deal with it, but it comes with sound effects	M'hi afronto, però ve amb efectes de so
I would love to have your family here	M'encantaria tenir la seva família aquí
I almost turned around but decided to continue	Gairebé em vaig girar però vaig decidir continuar
I saw him coming	Ho veia venir
I took a touch of alcohol to his breath	Vaig agafar un toc d'alcohol al seu alè
I will accept the lowest cost you can find	Acceptaré el menor cost que puguis trobar
I hope you join the conversation	Espero que us sumeu a la conversa
I think it really means persecution	Crec que realment vol dir persecució
I drop off the wall and sigh	Em deixo caure de la paret i sospiro
It moves me beyond words in sight	Em commou més enllà de les paraules a la vista
I always look for silence	Sempre busco el silenci
I grabbed it, turned it over	El vaig agafar, el vaig donar la volta
I already have my costume done	Ja tinc la meva disfressa feta
He was not given an official title	No se li va donar un títol oficial
I was really looking forward to shouting	Tenia moltes ganes de cridar
I beg you to burn in hell a million times over	Prego que cremis a l'infern un milió de vegades més
I thought you wanted me	Vaig pensar que em volies
I started to light my pipe, then stopped	Vaig començar a encendre la meva pipa, després em vaig aturar
I read about school	He llegit sobre l'escola
I would like to see more world	M'agradaria veure més món
I need everyone there	Necessito tothom allà
I didn’t know exactly how it would go	No sabia exactament com passaria
I recognize them the moment they come here	Els reconec en el moment que vénen aquí
I think he has heard many things	Crec que ha sentit moltes coses
I saw it once in a movie	Ho vaig veure una vegada en una pel·lícula
I have none for business	No tinc cap per als negocis
I felt the doors close and close behind me	Vaig sentir que les portes es tancaven i es tancaven darrere meu
I couldn't stand it or look at it	No vaig suportar ni mirar-lo
I waited, speechless	Vaig esperar, sense paraules
It was a failed band	Va ser una banda fallida
I step inside, away from the door	Faig un pas cap a dins, lluny de la porta
I still couldn't believe it was him	Encara no em podia creure que hagués estat ell
I'm pregnant with another man's son	Estic embarassada del fill d'un altre home
A reminder of heritage	Un recordatori del patrimoni
I went back to my seat	Vaig tornar al meu seient
I could smell the blood as well as they could	Vaig poder olorar la sang tan bé com ells
I heard my brother's voice in my head	Vaig sentir la veu del meu germà al meu cap
A fun way to start the day	Una manera divertida de començar el dia
He also wrote two more books	També va escriure dos llibres més
Nothing could be found that could serve as evidence	No es va trobar res que pogués servir com a prova
I feel the air up here	Sento l'aire aquí dalt
I made a big mistake	He comès un gran error
Everyone on stage got tired of me	Tothom a l'escena es va cansar de mi
I didn’t stand out in any way	No em vaig destacar de cap manera
I could smell it the moment the elevator opened	Vaig poder olorar-ho en el moment en què es va obrir l'ascensor
I guess he never said it at home	Suposo que mai va dir a casa seva
I still hate doing it	Encara odio fer-ho
I want to have someone like him	Vull que tingui algú com ell
I see you were already awake	Veig que ja estaves despert
I lost many of my friends there	Hi vaig perdre molts dels meus amics
I still haven't thought about it	Encara no m'ho he pensat
A shadow will move around the corner	Una ombra es mourà a la cantonada
A perfect night in a perfect place	Una nit perfecta en un lloc perfecte
I was aware of my muddy boots	Vaig ser conscient de les meves botes fangoses
The clip was not well received by the public	El clip no va ser ben rebut pel públic
I took you from the yard where you played	T'he portat del pati on jugaves
He was also depressed, anxious, tired and confused	També estava deprimit, ansiós, cansat i confós
I have to choose as soon as possible	He de triar el més aviat possible
I didn’t have to say it out loud	No vaig haver de dir-ho en veu alta
A little more salt may be needed on the wound	Pot ser que calgui una mica més de sal a la ferida
I think it is very appropriate	Crec que és molt adequat
I love them with all my heart	Els estimo amb tot el meu cor
I never suspected he had the plan all the time	Mai vaig sospitar que tingués el pla tot el temps
I was trying to do something nice for you	Estava intentant fer alguna cosa agradable per tu
A fire on board the ship could easily turn into a disaster	Un incendi a bord del vaixell podria convertir-se fàcilment en un desastre
I still like to think about it	Encara m'agrada pensar-hi
I need an interpreter	Necessito un intèrpret
I saw a lot of darkness	Vaig veure molta foscor
I felt so safe, so safe	Em sentia tan segur, tan segur
I love the look of her coat	M'encanta l'aspecte del seu abric
Consider some like my best friends	En compte alguns com els meus millors amics
I didn’t even wait to see where I was going	Ni tan sols vaig esperar a veure on anava
I also heard them take out the safety of a gun	També els vaig sentir treure la seguretat d'una pistola
I even thought about finding a job	Fins i tot vaig pensar a trobar feina
The men were rescued	Els homes van ser rescatats
I looked in the mirror	Vaig mirar la cara al mirall
Police had to help keep the crowd going	La policia va haver d'ajudar a mantenir la multitud
I have a week left in my life	Em queda una setmana de vida
Then I decided to give it a try	Aleshores decideixo treure-li l'opció
I think it would be a great role model	Crec que seria un gran model a seguir
There was a furious artillery duel	Hi va haver un furiós duel d'artilleria
I tried to pick her up, but she walked away	Vaig intentar recollir-la, però ella es va allunyar
I like to be at the forefront of everything	M'agrada estar al capdavant de tot
I did individual counseling with him weekly	Vaig fer assessorament individual amb ell setmanalment
I return home with my bag	Torno a la casa amb la bossa
I recognize, now, the symptoms of love	Reconec, ara, els símptomes de l'amor
I did not respond immediately and he noticed my hesitation	No vaig respondre de seguida i va notar la meva vacil·lació
I even have photos of the car to send you	Fins i tot tinc fotos del cotxe per enviar-te
I’d rather tell everyone at once	Preferiria dir-ho a tothom alhora
I had a hard time breathing or thinking clearly	Em va costar respirar o pensar amb claredat
I couldn't get any conscious thought out of her	No podia treure cap pensament conscient d'ella
He must have been climbing a tower	Havia d'estar pujant a una torre
I was actually enjoying putting on makeup	De fet m'estava gaudint de maquillar-me
I just couldn’t get away from him	Simplement no podia allunyar-me d'ell
I did my best to get them drunk	Vaig fer tot el possible per emborratxar-los
A minor back injury	Un accident menor cap a l'esquena
I want you to eat as much as you can	Vull que mengis tant com puguis
I talked to her on the phone	Vaig parlar amb ella per telèfon
I need to bring this bird back to my company	Necessito portar aquest ocell de tornada a la meva companyia
I could never unite them like him	Mai els podria unir com ell
I think this is all a big mistake	Crec que tot això és un gran error
I inhaled, I pointed	Vaig inspirar, vaig apuntar
I need to be with him	Necessito estar amb ell
I refused to have anything	Em vaig negar a tenir res
That was my way of dealing with grief	Aquesta era la meva manera de processar el dol
I was too rushed with them	Vaig ser massa precipitat amb ells
I guess it’s kind of like normal physical activity	Suposo que és una mica com una activitat física normal
I saw the cunning method in its apparent madness	Vaig veure el mètode astut en la seva aparent bogeria
I do it differently every time	Cada cop ho faig diferent
I need to know that's not true	Necessito saber que no és veritat
I've never felt free to fly	Mai he sentit com de lliure la sensació de volar
The procedure was removed for this race	El procediment es va eliminar per a aquesta cursa
A hearing was held two months later	Dos mesos després es va celebrar una audiència
I've lost enough of this awakening process	Ja n'he perdut prou amb aquest procés de despertar
I headed for the plane	Em vaig dirigir cap a l'avió
I wasn't feeling well anyway	De totes maneres no em trobava bé
I felt sorry and very embarrassed	Vaig sentir pena i molta vergonya
I myself was hoping to get some sleep	Jo mateix esperava dormir una mica
I owe a little more than that	Dec una mica més que això
I went to what was supposed to be a bathroom	Vaig anar al que havia de ser un bany
I am very happy about it	En tinc una gran alegria
I spent some time in a monastery on the way back	Vaig passar una estona en un monestir a la tornada
I have a tribe to feed	Tinc una tribu per alimentar
There I was treated like an adult	Allà em van tractar com a adult
I need to know how you are involved in this	Necessito saber com estàs involucrat en això
I watched our six through a queue	Vaig vigilar els nostres sis per una cua
I was tired and the place was empty	Estava cansat i el lloc estava buit
I have to climb steps to get to mine	He de pujar graons per arribar al meu
I slid out of the car and ran towards them	Vaig lliscar del cotxe i vaig córrer cap a ells
Key members of his cabinet also began to resign	Els membres clau del seu gabinet també van començar a dimitir
I can't help but look	No puc evitar mirar
I understand why you also want to insult this creativity	Entenc per què també vols insultar aquesta creativitat
I appreciate what you did	Agraeixo el que has fet
I felt this was love	Vaig sentir que això era amor
He was supposed to meet his two parents together	Se suposa que havia de conèixer els seus dos pares junts
I think this is an important issue	Crec que aquest és un tema important
And he will know that he is here	I sabrà que és aquí
I am following my heart	Estic seguint el meu cor
A cool white blanket of snow covered the ground	Una coberta blanca i fresca de neu cobria el terra
I asked him to watch over you	Li vaig demanar que us vigilés
I realized they had no wheels	Em vaig adonar que no tenien rodes
I feel my walls in place	Sento les meves parets al seu lloc
I can’t transform a man into a woman	No puc transformar un home en una dona
The engine seemed to be malfunctioning	El motor semblava funcionar malament
I occasionally read literature, but that was the exception	De tant en tant llegia literatura, però aquesta va ser l'excepció
I can't turn my back on you without getting in trouble	No puc girar l'esquena sense que et fiquis en problemes
I have to finish this first	He d'acabar això abans que res
I could have saved that last part for myself	Podria haver guardat aquesta última part per a mi
I just joined earlier this month	M'acabo d'incorporar a principis de mes
I didn't have to take care of her	No vaig haver de cuidar-la
I went back to the bedroom	Vaig tornar al dormitori
I have not found results from previous years	No he trobat resultats dels anys anteriors
I know you will never lie to me	Sé que mai em mentiràs
I looked in the mirror and immediately decided against it	Em vaig mirar al mirall i de seguida em vaig decidir en contra
I really didn't know who else to call	Realment no sabia a qui més trucar
I have a deep lesson to teach	Tinc una lliçó profunda per ensenyar
I was very happy during the year after my divorce	Vaig estar molt feliç durant l'any després del meu divorci
I find both to be excellent in low light	Trobo que tots dos són excel·lents amb poca llum
I stood next to him and just stared	Em vaig quedar al costat i només vaig mirar
I wondered if he was gay	Em vaig preguntar si era gai
I need this more than anything	Necessito això més que res
I started looking for an explanation	Vaig començar a buscar una explicació
I want to know the reason	Vull saber el motiu
I hadn’t seen him interact with many people	No l'havia vist interactuar amb molta gent
I dropped the knife on the street	Vaig deixar caure el ganivet al carrer
I also have to go very far	Jo també he d'anar molt lluny
The voice of a third man broke the silence	La veu d'un tercer home va trencar el silenci
I guess my face scared them a little	Suposo que la meva cara els va fer una mica de por
I started planning it months ago	Vaig començar a planificar-ho fa mesos
I lean the mechanic of my bike	Dono una inclinació al mecànic de la meva bicicleta
I should probably find someone else to talk to	Probablement hauria de trobar algú més amb qui parlar
I had the same impression	Vaig tenir la mateixa impressió
He knew he was blaming himself for everything that had happened	Sabia que es culpava a si mateix de tot el que havia passat
I didn't see the money found	No vaig veure els diners trobats
I will sit on his porch until I get home	M'asseuré al seu porxo fins que torni a casa
A black void of nothingness	Un buit negre de no res
I am the elder of the church	Sóc l'ancià de l'església
I'm really torn	Realment estic molt esquinçat
I think you can trust him	Crec que pots confiar en ell
I told him what the news had just said	Li vaig dir el que acabava de dir la notícia
I will need to know more	Necessitaré saber més
I had forgotten all about him	M'havia oblidat tot d'ell
I was waiting for your arrival	Estava esperant la teva arribada
I liked it here anyway	Em va agradar aquí de totes maneres
I show an individual standing outside the crossroads door	Ensenyo un individu parat fora de la porta de la cruïlla
Then I went up and back to the surface	Després vaig pujar i vaig tornar a la superfície
The mantle is darkened	El mantell està enfosquit
I will look for an alternative step	Buscaré un pas alternatiu
I can't be your wife	No puc ser la teva dona
I didn't notice it in the dark	No ho vaig notar a les fosques
I turn to face him	Em giro per enfrontar-me a ell
He shouldn't have lost control	No hauria d'haver perdut el control
I just needed something to keep me going	Només necessitava alguna cosa per mantenir-me endavant
I'm sure I missed watching my shows	Segur que vaig trobar a faltar veure els meus programes
I didn't take her anywhere	No la vaig portar enlloc
I also really liked it	A mi també m'agradava molt
I sigh deeply	Suspiro profundament
I just wanted to make sure you didn't hurt me	Només volia estar segur que no volies fer cap mal
He was inspired by the climate change campaign	Es va inspirar en la campanya de canvi climàtic
I will give you your special medicine	Et donaré la teva medicina especial
I don't want anything to do with them	No vull res a veure amb ells
The door opens immediately	La porta s'obre immediatament
He established the present extension of the castle	Va establir l'extensió actual del castell
I can't risk anyone hearing it	No puc arriscar-me a que ningú ho escolti
I told you from the beginning	T'ho vaig dir des del principi
Both are illuminated from the top left	Tots dos estan il·luminats des de la part superior esquerra
I wonder about his story, why he’s here	Em pregunto per la seva història, per què és aquí
A look of surprise in his eyes	Una mirada de sorpresa als seus ulls
A man had been folded in his bag	Un home havia estat plegat a la bossa
I didn't want to be cruel	No volia ser cruel
I ate bread and cheese	Vaig menjar el pa i el formatge
A sigh of satisfaction escaped his lips	Un sospir de satisfacció va escapar dels seus llavis
I missed the bus and was running after it	Vaig perdre l'autobús i anava corrent darrere
Critical reception was mixed	La recepció crítica va ser mixta
I think some part of her likes it	Crec que a alguna part d'ella li agrada
Have a good time, in fact	Una bona estona, de fet
In fact, I was surprised that it went green	De fet, em va sorprendre que anés al verd
I knew he wouldn't be on my side all night	Sabia que no marxaria del meu costat en tota la nit
I don’t want a lesser punishment	No vull un càstig menor
I haven't talked to them	No he parlat amb ells
Much more was happening than it seems	Passava molt més del que sembla
I'll see him again	El tornaré a veure
Walker learned a lot	Walker va aprendre molt
I never wanted him and you to know	Mai vaig voler que tu i ell ho sabéssim
I wrote an article about this here	Vaig escriure un article sobre això aquí
I turned around to find him smiling and we kissed	Em vaig girar per trobar-lo somrient i ens vam fer un petó
I wasn't sure there was a stronger word than this	No estava segur que hi hagués una paraula més forta que aquesta
I admire his courage in writing this piece	Admiro la seva valentia en escriure aquesta peça
I grabbed it three times	El vaig agafar tres vegades
I also know that my diet has had a hand	També sé que la meva dieta ha tingut una mà
A stroke, the doctor said	Un ictus, va dir el metge
I smiled inside, and probably a little outside too	Vaig somriure dins, i probablement una mica fora també
I pulled out those thoughts when another one entered my head	Vaig treure aquells pensaments quan un altre em va entrar al cap
I sell here often	Venc aquí sovint
See you here very soon	Ens veiem aquí molt aviat
I won’t let that hit me	No deixaré que això em pegui
I just wanted to please this man	Només volia complaure aquest home
I should have protected you better	T'hauria d'haver protegit millor
I headed for the family room	Em vaig dirigir cap a l'habitació familiar
I don't feel his pain	No sento el seu dolor
A nurse drew a lot of blood from me	Una infermera em va treure molta sang
I could call someone	Podria trucar a algú
I sighed and decided to finish it	Vaig sospirar i vaig decidir acabar-ho
I began to question myself	Vaig començar a qüestionar-me
I can hardly find you	Gairebé no et trobo
I see it as the crest of a wave	El veig com a la cresta d'una onada
I tried to concentrate on the space between his eyebrows	Vaig intentar concentrar-me en l'espai entre les seves celles
I had to stay with her	Vaig haver de quedar-me amb ella
I wanted this man dead	Volia aquest home mort
I needed someone qualified, recommended and available	Necessitava algú qualificat, recomanat i disponible
I think four days is very generous for me	Crec que quatre dies és molt generós per part meva
I was in a difficult spot	Estava en un punt difícil
I haven't seen it yet, it couldn't be anything	Encara no l'he vist, no podria ser res
I come from a very creative and artistic family	Venc d'una família molt creativa i artística
A nurse should have had better ways to sleep	Una infermera hauria d'haver tingut millors maneres de dormir
The site also has an engineering center	El lloc també disposa d'un centre d'enginyeria
I like that they look beautiful	M'agrada que semblin bonics
I lay on his chest and cried	Em vaig estirar sobre el seu pit i vaig plorar
I looked around without daring to move	Vaig mirar al meu voltant sense atrevir-me a moure'm
I resisted the urge to comfort her	Vaig resistir les ganes de consolar-la
I didn't want to worry about tomorrow	No volia ocupar-me de demà
I even said he was very much alive	Fins i tot vaig dir que era molt viu
His cry is a continuous whistle	El seu crit és un xiulet continu
I know many of the women very well	Conec molt bé moltes de les dones
I went upstairs, but the door was locked	Vaig pujar les escales, però la porta estava tancada
In front of him was a textbook	Davant d'ell hi havia un llibre de text
I forgot the notes	M'he oblidat de les notes
A small square of pale light was visible far above	Un petit quadrat de llum pàl·lida era visible molt més amunt
I open a drawer and quickly look at the paperwork	Obro un calaix i miro de pressa la paperassa
I did a lot for others	Vaig fer molt pels altres
I saw the door slowly open on its own	Vaig veure que la porta s'obria lentament per si sola
I saw people as my enemies	Vaig veure la gent com els meus enemics
I try to keep my mind open to all possibilities	Intento mantenir la ment oberta a totes les possibilitats
I think you trust me now	Crec que ara confies en mi
I let my fingers follow them	Vaig deixar que els meus dits els seguissin
I sighed and lay down on my bed	Vaig sospirar i em vaig estirar al meu llit
I research and ask questions and write about it	Investigo i faig preguntes i escric sobre això
I also washed your clothes	També vaig rentar la teva roba
A child who is not stupid	Un nen que no és ximple
I have to warn you though	T'he d'avisar però
An old man falls to the grass	Un home gran cau a l'herba
It was the first major death in the series	Va ser la primera mort important de la sèrie
It may be the last	És possible que sigui l'últim
I myself knew its evolution near the beginning	Jo mateix vaig conèixer la seva evolució a prop del començament
I was getting ready to visit the branch this morning	M'estava preparant per anar a visitar la sucursal aquest matí
I wasn’t ready for that	No estava preparat per a això
I have to go back to the table	He de tornar a la taula
I live for science, you might say	Visc per a la ciència, podríeu dir
I wouldn't call him handsome	No el diria guapo
I felt like we were old friends	Em sentia com si ja fóssim vells amics
A suitable young lady	Una senyoreta adequada
I have to sit down slowly and quietly	M'he d'asseure a poc a poc i en silenci
I want you to suffer	Vull que pateixis
I felt a little guilty	Em vaig sentir una mica culpable
An authentic home-style kitchen for cooking the holidays	Una autèntica cuina d'estil casolà per cuinar les vacances
I never used protection	Mai vaig utilitzar protecció
I had to trust someone	Vaig haver de confiar en algú
The first day took place in a cemetery	El primer dia va tenir lloc en un cementiri
I leaned against the elevator	Em vaig recolzar contra l'ascensor
It definitely won't come	Definitivament no vindrà
I didn't feel like it, though	No tenia ganes, però
I could lie and tell them he is rich	Podria mentir i dir-los que és ric
A reason to start again	Un motiu per començar de nou
I ran my fingers through her hair	Vaig passar els dits pels seus cabells
I wonder if he is involved	Em pregunto si està implicat
I wish it was a dream	M'agradaria que fos un somni
I was also approaching the hut	Jo també m'acostava a la cabana
I'm trying to find them	Estic intentant trobar-los
I've heard a lot about you	He sentit molt parlar de tu
I love these women and of course my mom	M'encanten aquestes dones i, per descomptat, la meva mare
I look forward to it, knowing what will surely come	L'espero, sabent el que segurament vindrà
I didn't care if she was	No m'importava si ella ho era
I always find human history interesting	Sempre trobo interessant la història humana
I would highly recommend them	Els recomanaria molt
I need help with my sister	Necessito ajuda amb la meva germana
Everyone was watching to see what was going on	Tothom mirava per veure què passava
A few weeks ago your dog attacked my dogs	Fa unes setmanes el teu gos va atacar els meus gossos
I'll call you there	Et trucaré allà
I would have agreed to be threatened	Hauria acceptat que m'amenacés
I’m starting to feel like my body is floating	Començo a sentir que el meu cos està flotant
I lean into his face with a whisper	M'inclino cap a la seva cara amb un xiuxiueig
I wanted her with me	La volia amb mi
All these new stores have already been built	Totes aquestes noves botigues ja s'han construït
I wanted to get out of there	Jo volia sortir d'allà
A silence settled between them	Un silenci es va instal·lar entre ells
I'm glad you're sitting in the same corner	M'alegro que estiguis assegut al mateix racó
I, however, am mad	Jo, però, estic boig
I just have to put it this way	L'he de ficar-lo només així
In both cases, a business card will be issued	En ambdós casos es deixarà una targeta de visita
I never talk about it with anyone	Mai parlo d'ella amb ningú
He would have the last damn laugh	Tindria l'últim riure maleït
I chose you because you have this feeling about yourself	T'he escollit perquè tens aquest sentiment sobre tu
It was scaring me	M'estava espantant
I would never have thought of the latter option	Mai hauria pensat en aquesta última opció
I could not hand her over to the police	No la vaig poder lliurar a la policia
Keep the church and the state separate forever	Mantingueu l'església i l'estat separats per sempre
I have also often wondered	Jo també m'he preguntat sovint
Gene flow is variable between coral species	El flux gènic és variable entre les espècies de corall
I can't change my heart	No puc canviar el meu cor
Thank you for calling me	Agraeixo que em truquis
I think your visit made him think	Crec que la teva visita el va fer pensar
I plan to write it here	Penso escriure-ho aquí
I have no material for that	No tinc material per a això
I woke up very early in the morning	Em vaig despertar molt d'hora al matí
I grab and stick my arm around hers	Agafo i enganxo el meu braç pel seu
I myself would enjoy your company	Jo mateix, gaudiria de la teva companyia
I thought there was enough meat	Vaig pensar que hi havia prou carn
I didn't bring a towel either	Tampoc he portat una tovallola
I highly recommend this agency	Recomano molt aquesta agència
I hope they don't make us hungry	Espero que no ens passin gana
I should have noticed how you felt	Hauria d'haver-me adonat de com et senties
Many people noticed what the clear water was like	Molta gent va notar com era l'aigua clara
I know it's not my job to please everyone	Sé que no és la meva feina agradar a tothom
I hurried to wash my long hair	Em vaig afanyar rentant-me els cabells llargs
I lay down on the floor again	Em vaig tornar a estirar a terra
I say that's fine	Comento que bé és tot
Later I manage not to disappear and hide	Més tard aconsegueixo no desaparèixer i amagar-me
I said forget it if you can	Vaig dir que oblideu-ho si podeu
I want to love you like my king	Vull estimar-te com el meu rei
I bought your citizenship	He comprat la teva ciutadania
I know it will be difficult, but try not to worry	Sé que serà difícil, però intenta no preocupar-te
I was very proud of my new smile	Estava molt orgullós del meu nou somriure
I didn't even know you came in	Ni tan sols sabia que vas entrar
I hated every moment of it	Vaig odiar cada moment d'això
I can't change anything they've done	No puc modificar res que han fet
I worry about it going up and down on its own	Em preocupa que pugi i baixi tot sol
I haven't known them for so long	Fa tant de temps que no els conec
I understand why he is so anxious to be trapped	Entenc per què està tan ansiós per haver estat atrapat
I have a good impression of you	Tinc una bona impressió de tu
I have to give it to you	T'ho he de lliurar
Nicholas in the pit	Nicholas al pit
Instead, I feel pretty good	En canvi, em sento força bé
I thought of her smile and her delicate kisses	Vaig pensar en el seu somriure i els seus petons delicats
Initially there was no pulpit	Inicialment no hi havia púlpit
I started the car and went back to the station	Vaig engegar el cotxe i vaig tornar a l'estació
I slip up the stairs	Em rellisco pujant les escales
I never wore it except on special occasions	No el vaig portar mai, excepte en ocasions especials
I wasn’t too worried, though	No estava massa preocupat, però
I went over all my craft stuff	Vaig repassar totes les meves coses d'artesania
I went to classes but I never paid attention	Vaig anar a classes però mai no em vaig fer cas
I've heard too much about it	Ja n'he sentit massa parlar
I didn’t remember what happened after that	No recordava què va passar després d'això
I wondered when he had returned	Em vaig preguntar quan havia tornat
I can forget to check for a returned error value	Puc oblidar-me de comprovar si hi ha un valor d'error retornat
I know the charges are not yours	Sé que els càrrecs no són de tu
I see it reflected in his eyes	Ho veig reflectit als seus ulls
A man of few words with me	Un home de poques paraules amb mi
I thought we would never get out of it	Vaig pensar que no en sortiríem mai
Emerson supported the band and became a fan	Emerson va donar suport a la banda i es va fer un fan
I looked in the mirror and sighed	Em vaig mirar al mirall i vaig sospirar
I shouldn't have gone down today either	Jo tampoc hauria d'haver baixat avui
I think it’s actually pretty compelling	Crec que en realitat és força convincent
I have a small house there	Tinc una petita casa allà
I needed to get out of there without being recognized	Necessitava sortir d'allà sense que em reconeguessin
A first-degree burn is considered a burn	Una cremada de primer grau es considera una cremada
I could fall asleep and never wake up	Podria adormir-me i no despertar-me mai
I can't kill you and you can't kill me	Jo no et puc matar i tu no em pots matar
Apparently a victory for the students	Aparentment, una victòria per als estudiants
I can't even talk about it	No ho puc ni parlar
He knew exactly who she was	Sabia exactament qui era ella
I took out the thought	Vaig treure el pensament
I felt pretty uncomfortable	Em vaig sentir força incòmode
I took my notebook with me	Vaig portar la meva llibreta amb mi
I dragged the page down	Vaig arrossegar la pàgina cap avall
I saw that he was the man for you	Vaig veure que era l'home per a tu
I moved as steadily as ever	Em vaig moure tan constantment com mai
I wasn’t sure what to think about that	No estava segur de què pensar sobre això
I throw myself into your mercy	Em llenço a la teva misericòrdia
I get rich and feel what seems to be spinning	Jo ric i sent el que sembla girar
I couldn't bear to lose him	No podia suportar perdre'l
I exercise every day	Faig exercici cada dia
I mean, dogs in people’s clothes are the best	Vull dir, els gossos amb roba de gent són els millors
I wanted to tell him the truth	Volia dir-li la veritat
I let him lie because they were right	Ho vaig deixar mentir perquè tenien raó
I saw her at school, here	La vaig veure a l'escola, aquí
I also saw his grave	Jo també he vist la seva tomba
I easily found my favorite little cliff	Vaig trobar fàcilment el meu petit penya-segat preferit
I kept telling my story	Vaig seguir explicant la meva història
I couldn't let you die	No podia deixar-te morir
I already felt a chill in front of me	Ja vaig sentir un calfred davant
I had to get them to stop pushing me	Vaig haver d'aconseguir que deixin d'empènyer-ho
A wild revolt is not good on a ship	Una revolta salvatge no és bona en un vaixell
I am a single mother of a small child	Sóc mare soltera d'un nen petit
I give them to you as a gift	Us les faig de regal
I balance on the wall	M'equilibri a la paret
I can feel the panic go away like a bad dream	Puc sentir el pànic marxar com un mal somni
So it was a very hard time	Per tant, va ser un període molt dur
I lower my phone and return to first aid mode	Baixo el telèfon i torno al mode de socors
A couple of years pass	Passen un parell d'anys
Then I heard light footsteps going up the stairs	Aleshores vaig sentir unes passes lleugeres que pujaven les escales
I understand what you are going through, trust me	Entenc el que estàs passant, confia en mi
I felt too sorry for myself	Em sentia massa pena per mi mateix
I thought you didn't care	Vaig pensar que no t'importava
Thank you so much for your support and appreciation	Moltes gràcies pel suport i l'apreciació
I close my eyes and take a deep breath	Tanco els ulls i respiro profundament
I open the door and leave	Obro la porta i surto
I have worked hard to achieve this	M'he esforçat molt per aconseguir-ho
I live with him every day	Visc amb ell cada dia
I wanted to know what my aunt was like	Volia saber com estava la meva tia
I have to ask you to do something	T'he de demanar que facis alguna cosa
A fundamental understanding of other countries	Una comprensió fonamental d'altres països
I looked up in time to catch the first shot	Vaig mirar cap amunt a temps per agafar el primer cop
I said no and left it at that	Vaig dir que no i ho vaig deixar així
I think your mother told me	Crec que la teva mare m'ho va parlar
I can't talk to the merchant on your behalf	No puc parlar amb el comerciant en nom vostre
I shook it with a shudder	El vaig apagar amb un estremiment
I grab the door and follow her	Agafo la porta i la segueixo
I thought about those moments	Vaig pensar en aquells moments
I had been lucky in my life	Havia tingut sort a la meva vida
I felt happy as a teenager	Em vaig sentir feliç com podria ser un adolescent
I began to feel detached from my body	Vaig començar a sentir-me deslligat del meu cos
I have memories of this place	Tinc records d'aquest lloc
Leaving the office	Sorto de l'oficina
I was young and confident, very confident	Jo era jove i confiat, molt segur
He could see it clearly like the day on his face	Ho podia veure clar com el dia a la seva cara
I looked down the street	Vaig mirar pel carrer
I understand your bitterness	Entenc la teva amargor
A father rushed to the theater	Un pare es va precipitar al teatre
I can't do this to you right now	No et puc fer això ara mateix
I know that his commandment leads to eternal life	Sé que el seu manament porta a la vida eterna
I reserve the right to contact you in this regard	Em reservo el dret de contactar amb tu al respecte
A staircase also leads to the gallery of the wings	Una escala també condueix a la galeria de les ales
I found a beer and gave it to him	Vaig trobar una cervesa i li vaig donar
I meant the four different types of prayer	Volia dir els quatre tipus diferents d'oració
I suppressed a little sob	Vaig reprimir un petit sanglot
I should stick with the food	M'hauria de quedar amb el menjar
I was walking home after some shopping	Vaig anar caminant cap a casa després de fer algunes compres
I knew his hands, that was my fantasy after all	Coneixia les seves mans, aquesta era la meva fantasia després de tot
He was now regarded as one of his gods	Ara era considerat com un dels seus déus
I turn and look him in the eye	Em giro i el miro als ulls
I could sense it when we met	Ho podia intuir quan ens vam conèixer
I began to turn to my memories instead of reality	Vaig començar a recórrer als meus records en comptes de la realitat
I looked at him without looking at me	El vaig mirar sense mirar-me a mi
I was proud of that	Estava orgullós d'aquell
A man very similar to you in certain respects	Un home molt semblant a tu en certs aspectes
I think he hated informing a woman	Crec que odiava informar a una dona
I will always try to keep you safe	Sempre intentaré mantenir-te a salvo
I felt so sick after last night	Em vaig sentir tan malalt després d'ahir a la nit
I look back at her and feel my pulse rise slightly	Torno a la seva mirada i sento que el meu pols augmenta lleugerament
He could write a whole book about his childhood	Podria escriure un llibre sencer sobre la seva infantesa
I tried to walk beside him	Vaig intentar caminar al seu costat
I went for a while to a dark place	Vaig anar una estona a un lloc fosc
I want to take care of her	Vull cuidar-la
I really need you to understand my concerns	Realment necessito que entenguis les meves preocupacions
I didn’t have time for either	No vaig tenir temps per a cap dels dos
A god is what we do	Un déu és el que el fem
I saw you knock on my door	T'he vist trucar a la meva porta
I spent the whole day inside	Vaig passar tot el dia dins
I am more powerful than you think	Sóc més poderós del que et penses
I had no idea what my impact was	No tenia ni idea del meu impacte
I think this is a restaurant in South India	Crec que aquest és un restaurant del sud de l'Índia
A smile crept across his face	Un somriure es va arrossegar al seu rostre
Many people are at war	Molta gent està en guerra
Looks like I can't stop looking at him	Sembla que no puc deixar de mirar-lo
A secret worth killing	Un secret que val la pena matar
I want you to do my homework	Desitjo que em facis una tasca
A moving target was still a target	Un objectiu en moviment encara era un objectiu
I shouldn't be watching	No hauria d'estar mirant
Five outside	Cinc a l'exterior
I can't think of that	No m'ho puc pensar
I really need to put up with them right now	Realment necessito aguantar-los ara mateix
I also made a special texture for the flames	També vaig fer una textura especial per a les flames
Now I understand why you can't jump on it	Ara entenc per què no pots saltar-hi
The species usually lives on land	L'espècie viu generalment a terra
I doubt he's even busy	Dubto que fins i tot estigui ocupat
I have no idea how we got here	No tinc ni idea de com hem arribat fins aquí
A threat to that	Una amenaça per això
There is nothing wrong with that	No hi ha res d'anormal
Then, three scenes continue in parallel	Aleshores, tres escenes continuen en paral·lel
I put them on the same level	Els poso al mateix nivell
I ask them to forgive me	Els demano que em perdonin
I could never do that kind of thing	Mai podria fer aquest tipus de coses
I didn’t tell him that, though	No li vaig dir això, però
Maybe because it was white it drew more attention	Potser perquè era blanc cridava més atenció
I love the rustic elements	M'encanten els elements rústics
I hope the eagle is fine here	Espero que l'àguila estigui bé aquí
I think maybe you should talk about this with her	Crec que potser hauries de parlar d'això amb ella
I was selfish with my time and they were old	Jo era egoista amb el meu temps i ells eren vells
I just got there first	Acabo d'arribar-hi primer
I take my thoughts off	Em trec els pensaments
I want you to love me so much	Vull que m'estimis tant
A year later they have a little girl	Un any després tenen una nena petita
I also started to panic	També vaig començar a entrar en pànic
Nine crew members died	Nou tripulants van morir
I have to do another one	N'he de fer un altre
I grabbed another arrow to shoot	Vaig agafar una altra fletxa per disparar
The disease affects men and women alike	La malaltia afecta per igual homes i dones
I have to run some business	He de manejar alguns negocis
As soon as I hear it, I hardly walk	Amb prou feines escolto, gairebé no camino
I could have a great time here	Podria passar-m'ho molt bé aquí
A tall figure, if you could judge	Una figura alta, si pogués jutjar
I only have to deal with her once or twice	Només he de tractar amb ella una o dues vegades
I just taught you how to get four more weeks	T'acabo d'ensenyar com aconseguir quatre setmanes més
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres, no ho havia sentit mai abans dins d'aquesta habitació
John felt that they loved music	En John va sentir que els encantava per la música
I stop to take pictures and move on	M'aturo a fer fotos i segueixo
I could tell it was a problem	Podria dir que era un problema
I’m in love with this store	Estic enamorat d'aquesta botiga
I'll be back in five minutes	Tornaré en cinc minuts
I was looking for them last week	Els vaig estar buscant la setmana passada
I asked him why he thought of that picture	Li vaig preguntar per què pensava en aquella imatge
I felt like nothing was holding me back	Sentia que res m'agafava
A real cloud can cause rain	Un autèntic núvol pot produir pluja
I could get it for you	T'ho podria aconseguir
I need to go home	Necessito tornar a casa meva
It was hard for me to stop kissing	Em va costar deixar de besar
I didn’t bother to see if I had hit anything	No em vaig molestar a veure si havia colpejat res
I was too stupid to notice	Jo era massa estúpid per adonar-me'n
I can't stand the thought of that	No puc suportar la idea d'això
I just looked at him	Només el vaig mirar
I know nothing about myself	No sé res de mi mateix
He must have been seven years old	Devia haver fet set anys
I read his book, it was really good	Vaig llegir el seu llibre, va ser molt bo
I knew right away that this was a bomb	De seguida vaig saber que això era una bomba
At the bottom of the door was a thin slot	A la part inferior de la porta hi havia una ranura fina
I just got back from the worst meeting ever	Acabo de tornar de la pitjor reunió de mai
I hope you can participate	Espero que pugueu participar
I heard you say stupid shit about me	T'he sentit bin dir una merda estúpida sobre mi
Muscles work with and against each other	Els músculs treballen amb i contra els altres
I will definitely place more orders	Segur que faré més comandes
I still have the photo	Encara tinc la foto
I got up quickly	Em vaig aixecar ràpidament
I guess the feeling is mutual between them	Suposo que el sentiment és mutu entre ells
I’ve heard this is where they do most of their business	He sentit que aquí és on fan la major part del seu comerç
I can still escape to visit the village	Puc seguir escapant per visitar el poble
I tapped his number on my cell phone	Vaig tocar el seu número al meu mòbil
I hoped nothing had broken	Esperava que no s'hagués trencat res
A guilt that falls on me	Una culpa que em cau a sobre
I loved the attention, all the flatterers	Em va encantar l'atenció, tots els aduladors
I can work with a hard guy with buttons	Puc treballar amb un tipus dur amb botons
I guess that will work	Suposo que això servirà
I told you it was too easy	T'he dit que era massa fàcil
Everything to do with heavy music	Tot el que té a veure amb la música heavy
I still had no idea what he was talking about	Encara no tenia ni idea de què estava parlant
I can find the bleeding box	Puc trobar la caixa de sagnat
I was very happy with this guy	Em vaig alegrar molt d'aquest noi
Obviously, I wasn’t listening	Evidentment, no estava escoltant
I wanted to scream in pain	Volia cridar pel dolor
I say my final price	Dic el meu preu final
I can breathe without that oxygen	Puc respirar sense aquest oxigen
I’ve seen a lot of weird things during this time	He vist moltes coses estranyes durant aquest temps
Suddenly, a three-sentence plot description will seem generous	De sobte, una descripció argumental de tres frases semblarà generosa
He waited for glory and fame	Esperava la glòria i la fama
Now I want to go further	Ara tinc ganes de seguir-ho més enllà
I was also ready to leave that rainforest	Jo també estava preparat per deixar aquella selva tropical
I thought of an approach	Vaig pensar en un enfocament
I want to make it uncomfortable	Vull posar-lo incòmode
He preferred to stand anyway	De totes maneres preferia estar dempeus
I wanted to risk a jury trial	Volia arriscar-me amb un judici amb jurat
I need to balance the universe	Necessito equilibrar l'univers
I think my cheap neighbor forgot to pay the bill	Crec que el meu veí barat es va oblidar de pagar la factura
I mentioned it in the letter	Ho vaig esmentar a la carta
I tossed the envelope	Vaig llençar el sobre
A crowd formed and the woman was beaten	Es va formar una multitud i la dona va ser colpejada
This time I took it more slowly	Aquesta vegada ho vaig agafar més lentament
I returned about five hundred days later	Vaig tornar uns cinc-cents dies després
I will stick to what works for me	Em mantindré al que em funciona
I think everything has affected you more than you think	Crec que tot t'ha afectat més del que penses
I'm fine, but the doctors want to do a test	Em trobo bé, però els metges volen fer una prova
I have a pen in my pocket	Tinc un bolígraf a la butxaca
This one will chase your dreams	Aquest perseguirà els teus somnis
I appreciated the separation	Vaig agrair la separació
I did it all by myself	Ho vaig fer tot sol
I feel good about myself	Em sento bé amb mi mateix
I failed my first test	Vaig fallar la meva primera prova
A really special community	Una comunitat realment especial
I knew the spirits were stronger here	Sabia que els esperits eren més forts aquí
I know how big you are	Sé quina mida tens
I was a miserable, impatient and horrible sister	Jo era una germana miserable, impacient i horrible
I never thought I would get to that	Mai vaig pensar que arribaria a això
I recognized the letter	Vaig reconèixer la lletra
One day I will teach you meditation	Algun dia t'ensenyaré la meditació
I can talk to you during the flight	Puc parlar amb tu durant el vol
I had to get my mom back	Vaig haver de recuperar la meva mare
I had three brothers and two sisters	Vaig tenir tres germans i dues germanes
I asked the owner if he ever lived here	Vaig preguntar al propietari si mai va viure aquí
I left it on the smaller moon	El vaig deixar a la lluna més petita
I can’t believe people have developed this	No em puc creure que la gent hagi desenvolupat això
Taylor was married and had a son	Taylor estava casat i tenia un fill
I feel like building quickly	Em sento construint ràpidament
He was in love with her	Estava enamorat d'ella
A survey is different from a test	Una enquesta és diferent d'una prova
I didn't think about it until recently	No hi he pensat més fins fa poc
A single adult, incredibly attractive	Un adult solter, increïblement atractiu
I soon found my efforts unnecessary	Aviat vaig trobar que els meus esforços eren innecessaris
I wanted a baby and he could give me one	Jo volia un nadó i ell me'n podria donar un
The album sold over three million copies	L'àlbum va vendre més de tres milions de còpies
I can't tell you what will happen	No et puc dir què passarà
A few dark figures moved down the never-quiet street	Unes quantes figures fosques es movien pel carrer mai tranquil
I had questions about starting over	Tenia preguntes sobre tornar a començar
I hope we get a chance to explore the ship	Espero que tinguem l'oportunitat d'explorar el vaixell
Then they end their relationship	Aleshores acaben la seva relació
I felt safe with him no matter how strange it sounded	Em sentia segura amb ell per estrany que sonés
I give the orders, you follow them	Jo dono les ordres, tu les segueixes
I approach quickly	M'apropo ràpidament
I cried out in pain, but there was no one there	Vaig cridar de dolor, però no hi havia ningú
I also have trouble finding clothes and shoes, forget it	També tinc problemes per trobar roba i sabates, oblideu-ho
A group of hosts is called a cluster	Un grup d'amfitrions s'anomena clúster
I was left in shock	Em vaig quedar allà en estat de xoc
I didn't try to kiss her	No vaig intentar besar-la
I don’t think I’ve ever experienced them	No crec que els hagi experimentat mai
A citizen is a citizen	Un ciutadà és un ciutadà
I was a hell of a detective, all right	Jo era un detectiu infernal, d'acord
I laughed, despite the gravity of the situation	Vaig riure, malgrat la gravetat de la situació
I couldn’t let her become like my mom	No podia deixar que es convertís com la meva mare
I lowered it and then lifted it over and over again	El vaig baixar i després el vaig aixecar una i altra vegada
A loose thread played on his forehead	Un fil solt jugava al seu front
A little over the top, but this is opera for you	Una mica per sobre, però això és òpera per a tu
I hadn't dared to look naked for years	Feia anys que no m'atreviava a mirar-me nu
I haven't worn anything like this in a long time	Feia molt de temps que no em poso res com això
I look at each vehicle carefully	Miro cada vehicle amb atenció
I need to get you some proof	He d'aconseguir-te algunes proves
I can’t believe the record is so wonderful	No puc creure el disc tan meravellós que és
A whisper of wind passed me like them	Un xiuxiueig de vent em va passar com ells
A few seconds later, the sound returned	Uns segons després, el so va tornar
They are also separated by color	També estan separats segons el color
I feel a little sad	Sento una mica de tristesa
I can barely feel his presence	Amb prou feines sento la seva presència
It was like a chemical reaction process	Va ser com un procés de reacció química
I will be back in a week for brain surgery	Tornaré d'aquí a una setmana per a una cirurgia cerebral
I didn't pay for my own ticket	No vaig pagar el meu propi bitllet
I look forward to my next session there	Espero amb ganes la meva propera sessió allà
I didn't even remember the journey	Ni tan sols recordava el trajecte
A homeless man is as conscious as a doctor	Un home sense sostre és tan conscient com un metge
There was also a pot of tea on the table	També hi havia una olla de te a la taula
I'd love to see you dance	M'encantaria veure't ballar
I will limit it to the vertical	Ho limitaré a la vertical
A sigh came from her as she closed the door	Un sospir va sorgir d'ella quan tancava la porta
She looked like a mother, okay	Semblava una mare, d'acord
I played with the new rings on my fingers	Vaig jugar amb els nous anells als dits
The boy couldn't stand it	No aguantava el noi
I can forgive him for the woman	Puc perdonar-lo per la dona
I was totally surprised by this	Em va sorprendre totalment això
I did it to help my health	Ho vaig fer per ajudar a la meva salut
They don't tell me anything	No em diuen res
The chocolate was more exciting	La xocolata era més emocionant
Then I made a statement that surprised me	Aleshores vaig fer una declaració que em va sorprendre
I could feel it and the darkness around it	Vaig poder sentir-lo i la foscor al seu voltant
It is especially good with children	És especialment bo amb els nens
I don’t wish this experience on anyone	No desitjo aquesta experiència a ningú
I still see some people struggling	Encara veig algunes persones que lluiten
I guess that just proves it	Suposo que això només ho demostra
I walked along the beach to the tall bird statue	Vaig caminar per la platja fins a l'alta estàtua de l'ocell
I have to find a way	He de trobar una manera
A brick house stood on the far edge	Una casa de maó es trobava a la vora més llunyana
I didn't have much to say	No en tenia massa a dir
I almost lost my life because of my actions	Gairebé vaig perdre la vida gràcies a les meves accions
He was agitated beyond the limit	Estava agitat més enllà del límit
I have my daughter back	Tinc la meva filla de tornada
They are also used as a treatment for diabetes	També s'utilitzen com a tractament per a la diabetis
I also did more with writing	També vaig fer més amb l'escriptura
Then, of course, I will discipline my son accordingly	Aleshores, per descomptat, disciplinaré el meu fill en conseqüència
I already had an appointment	Ja tenia una cita
A man and a woman came down the hall	Un home i una dona van arribar pel passadís
A fish, floating above the water	Un peix, flotant per sobre de l'aigua
I couldn't understand a word	No he pogut entendre ni una paraula
I just rolled my eyes	Només vaig rodar els ulls
I don't need to drive to the island	No necessito conduir a l'illa
Just rich and sometimes I cry	Només ric i de vegades ploro
I can’t just grab and move	No puc simplement agafar i moure'm
I bet it had taken him more than five minutes	Vaig apostar que li havia trigat més de cinc minuts
A bold statement that is being exclusive	Una declaració agosarada que està sent exclusiu
I will feed him and give him water	L'alimentaré i li donaré aigua
They were immediately arrested and jailed for involvement	Immediatament van ser detinguts i empresonats per participació
A meeting about something	Una reunió sobre alguna cosa
I will also add some vegetables	També hi afegiré algunes verdures
There are a limited number of marine plants	Hi ha un nombre limitat de plantes marines
I didn’t even have enough gas to do it	Ni tan sols tenia prou gas per fer-ho
I smiled and then put it back on	Vaig somriure i després el vaig tornar a col·locar
I was stripped naked in two movements	Em van despullar en dos moviments
I can only assume that he was referring to everything	Només puc suposar que es referia a tot arreu
I can't wait to work	No puc esperar per treballar
I thought I would never go back	Vaig pensar que no tornaria mai
I pushed the thought away in alarm	Vaig allunyar el pensament amb alarma
I thought my room was great	Vaig pensar que la meva habitació era genial
I closed my eyes and took a deep breath	Vaig tancar els ulls i vaig respirar profundament alleujat
I remember it sounding a little tense at the time	Recordo que en aquell moment sonava una mica tensa
A loud noise interrupted him	Un fort soroll el va interrompre
He could have come in on his own	Podria haver-hi entrat tot sol
I couldn't walk everything	No he pogut caminar tot
I say keep it that way	Jo dic que ho mantinguem així
I just didn't remember it	Simplement, malauradament, no me'n recordava
I knew you would worry and try to change something	Sabia que et preocuparies i intentaràs canviar alguna cosa
I told them to start without me	Els vaig dir que comencessin sense mi
I left just to protect you	Vaig marxar només per protegir-te
I just had to make it possible	Només havia de fer-ho possible
I think her car could be older than her	Crec que el seu cotxe podria ser més antic que ella
I am also a watchman	Jo també sóc un vigilant
The arrows are tied with a ribbon	Les fletxes estan lligades amb una cinta
I'm glad you finally found your partner	M'alegro que finalment hagis trobat la teva parella
She hoped he would let her take care of her	Esperava que el deixés cuidar d'ella
I took off my clothes and took a hot bath	Em vaig treure la roba i vaig fer un bany calent
I couldn't tell where	No sabria dir on
I loved building the world and the characters	Em va encantar la construcció del món i els personatges
I looked at the map again	Vaig tornar a mirar el mapa
I felt like a kid in a candy store	Em sentia com un nen en una botiga de llaminadures
I have time to form this conscious thought	Tinc temps per formar aquest pensament conscient
She was not ready to be a mother	No estava preparada per ser mare
Moments later she heard him again	Uns instants després el va tornar a sentir
I went there on impulse today	Hi he anat avui per impuls
I also like his family	També m'agrada la seva família
I know such an action cannot stand	Sé que una acció així no pot suportar
This comes out as a fantastic show	Això surt com un espectacle fantàstic
I would be better off doing this myself	Estaria millor fent això jo mateix
I had planned to go there anyway	Jo havia planejat que hi anés igualment
I looked at some of the faces of immigrants	Vaig mirar algunes de les cares d'immigrants
I realized I was out in a dry field	Em vaig adonar que estava fora en un camp sec
A new wave of excitement swept over me	Una nova onada d'emoció em va envair
I thought about leaving, but I decided to go in anyway	Vaig pensar en marxar, però vaig decidir entrar igualment
He may also be speaking a foreign language	També podria estar parlant una llengua estrangera
I would have put up with anything	Jo hauria aguantat qualsevol cosa
I'm pretty sure of that	D'això n'estic ben segur
I closed my eyes, but that only got worse	Vaig tancar els ulls, però això només va empitjorar
I wasn't sure if they were okay	No estava segur de si ho tenien bé
A messenger came home to warn us	Un missatger va venir a casa per avisar-nos
I didn't hear you go up	No t'he sentit pujar
I think he would be an excellent member of the team	Crec que seria un excel·lent membre de l'equip
See the corresponding team items for more information	Consulteu els articles corresponents de l'equip per obtenir més informació
A minute later, his mouth went the same way	Un minut després, la seva boca va seguir el mateix camí
I hope you haven't tried to escape	Espero que no hagis intentat escapar
I just needed relief	Només necessitava alleujar-me
I needed to see how wet you are for me	Necessitava veure com estàs mullat per a mi
They attacked me and left me dead	Em van atacar i em van deixar per mort
I lifted the paper over my eyes	Vaig aixecar el paper sobre els meus ulls
I need someone who really wants to help me	Necessito algú que realment em vulgui ajudar
I also told them you had no memory	També els vaig dir que no teníeu memòria
I wanted to do the same	Jo volia fer el mateix
I hope they want to talk to you	Espero que vulguin parlar amb tu
I have no idea how to speed up my career	No tinc ni idea de com accelerar la meva carrera
I’ve always been the hardest	Sempre he estat el més difícil
I have a deaf cousin	Tinc un cosí sord
I watched but did not absorb his impatience	Vaig observar però no vaig absorbir la seva impaciència
I was scared, knowing it would hurt me	Vaig tenir por, sabent que em faria mal
I thought about making a move towards the gun	Vaig pensar a fer un moviment cap a l'arma
I look forward to reading more	Tinc ganes de llegir més
I found my spiritual foundation	Vaig trobar el meu fonament espiritual
I felt a strong desire to be with her	Vaig sentir un fort desig d'estar amb ella
I still couldn't finish it	Encara no podria acabar-ho
I shook my head and took a deep breath	Vaig negar amb el cap i vaig respirar profundament
I've tried this before	Això ja ho he provat, molt abans
He wanted her to feel loved and desired	Volia que se sentia estimat i desitjat
I still remember his great zeal	Encara recordo el seu gran zel
I used my hands to pull him away	Vaig fer servir les meves mans per allunyar-lo
I wanted to look spectacular	Jo volia quedar espectacular
I couldn’t imagine how they all made money	No em podia imaginar com van guanyar diners tots
I have a faint recollection of where we are	Tinc un lleuger record d'on som
I apologize for that word	Demano disculpes per aquesta paraula
Our hunting coverage is insufficient	La nostra cobertura de caces és insuficient
I didn’t realize anyone else was feeling it	No em vaig adonar que ningú més ho sentia
I just remember trying to calm us down	Només recordo que intentava calmar-nos
I followed him and felt everything around me stop	El vaig seguir i vaig sentir que tot al meu voltant s'aturava
I have the tools, etc.	Tinc les eines, etc
The goal posts are inside the shooting circle	Els pals de la porteria es troben dins del cercle de tir
I haven't done anything since, believe me	No he fet res des de llavors, creieu-me
I no longer knew who to trust	Ja no sabia en qui confiar
A successful journey through any stretch of the imagination	Un viatge reeixit per qualsevol tram de la imaginació
I hope you hear me on this solemn night	Espero que m'escolteu en aquesta nit solemne
He seemed like an idiot to me	Em semblava un idiota
I saw a small face and bright eyes watching us	Vaig veure una cara petita i uns ulls brillants que ens observaven
I left because of myself	Vaig marxar per culpa meva
A window opens above them	S'obre una finestra a sobre d'ells
I refuse to buy clothes at the fat girls store	Em nego a comprar roba a la botiga de noies grasses
I still felt betrayed	Encara em sentia traït
I was unique in power and will	Jo era únic en poder i voluntat
A lot of people are angry	Molta gent està enfadada
I was once one of those people	Una vegada vaig ser una d'aquestes persones
I said the war had to go home	Vaig dir que la guerra havia de tornar a casa
He is considered a rat in society	Es considera una rata a la societat
I was just a stubborn failure	Només vaig ser un fracàs obstinat
I wasn’t used to that heat	No estava acostumat a aquesta calor
A few more waves and it would go away	Unes quantes onades més i desapareixeria
I'm looking for an attentive girlfriend	Busco una núvia atenta
I could only see the target in all directions	Només podia veure el blanc en totes direccions
I miss his touch instantly, that can’t be good	Trobo a faltar el seu toc a l'instant, això no pot ser bo
I felt sorry for him more than ever	Em feia compassió d'ell més que mai
I got my message across	Vaig fer arribar el meu missatge
I could feel his presence	Vaig poder sentir la seva presència
I want to see what he sees	Vull veure el que veu
I left them my cell phone number	Els vaig deixar el meu número de mòbil
I had to figure out how to do it better	Vaig haver d'esbrinar com fer-ho millor
I hope the valley is fine	Espero que la vall estigui bé
A throne if you will	Un tron ​​si ho vols
I didn't want to let her down	No la volia defraudar
I wrapped my legs around his waist	Vaig embolicar les cames al voltant de la seva cintura
I quickly pushed the thought away	Ràpidament vaig allunyar el pensament
I didn't care either	Tampoc em feia cas
I became a slave to the lie	Em vaig convertir en esclavitud de la mentida
I realized it was this place	Em vaig adonar que era aquest lloc
Another was the miraculous repair of a sword	Un altre va ser la reparació miraculosa d'una espasa
I think we may have gotten used to the uncertainty	Crec que potser ens hem acostumat a la incertesa
I didn't look inside	No vaig mirar dins
I was a little surprised that he hadn’t confessed everything	Em va sorprendre una mica que no ho hagués confessat tot
I want to play with my kids	Vull jugar amb els meus fills
I used to have emotions	Jo solia tenir emocions
Hundreds were imprisoned and kept in solitary confinement	Molts centenars van ser empresonats i mantinguts en aïllament
He had secrets, huge secrets	Tenia secrets, secrets enormes
I'd love for you to come out	M'encantaria que sortís
I thought, what a world	Vaig pensar, quin món
I didn't want to look back	No volia mirar enrere
I stick with my first impression	Em quedo amb la meva primera impressió
I was entering a project with a limited budget	Estava entrant en un projecte amb un pressupost limitat
I looked at him in fear	El vaig mirar amb por
He knew how they broke them	Sabia com els van trencar
I have to call her mom now	He de trucar a la seva mare ara
I can't imagine a moment without you in my arms	No puc imaginar un moment sense tu als meus braços
I can't believe he's gone	No em puc creure que se n'hagi anat
I could never catch it, though	No vaig poder agafar-ne mai, però
I didn’t want to burden you with my pain	No volia carregar-te amb el meu dolor
You should probably see a doctor about it	Probablement hauria de veure un metge al respecte
I had to read it this morning	Ho havia de llegir aquest matí
I hate green vegetables	Odio les verdures verdes
I really wish this hadn’t happened	Realment m'agradaria que això no hagués passat
I didn't sleep at all that night	No vaig dormir gens aquella nit
I look out the window	Miro per la finestra
Staff and students all have the same votes	El personal i els estudiants tenen tots els mateixos vots
I didn't recognize the number	No vaig reconèixer el número
This was initially accepted by both parties	Inicialment això va ser acceptat per ambdues parts
A few minutes later, he returned	Uns minuts més tard, va tornar
I could have sworn I had tears in my eyes	Podria haver jurat que tenia llàgrimes als ulls
I could sleep and he would watch over me	Jo podia dormir i ell em vigilaria
Everything went very well	Tot va anar molt bé
I never asked for that	Això no ho vaig demanar mai
I've been loving you for days	Fa dies que t'estimo
I put it aside with a sigh	El vaig deixar de banda amb un sospir
I guess he’s just depressed about something	Suposo que només està deprimit per alguna cosa
I can't let her go with this	No puc deixar-la passar amb això
I want to let them grow together	Vull deixar-los créixer junts
A little bit of me stayed there	Una mica de mi em vaig quedar allà
I was instantly hot when it hit me	Vaig tenir calor a l'instant quan em va tocar
I feel my body tremble at his touch	Sento que el meu cos tremola pel seu toc
Sometimes he was a spoiled child	De vegades era un nen mimat
I wanted to go deer hunting with my uncle	Volia anar a caçar cérvols amb el meu oncle
I was embarrassed now, but for different reasons	Ara em sentia vergonya, però per diferents motius
I know people who can provide me with another weapon	Conec gent que em pot proporcionar una altra arma
A documentary on garden tools for music videos	Un documental sobre les eines de jardí de vídeos musicals
I just need to calm down	Només necessito calmar-me
I can only hope he doesn't owe anyone money	Només puc esperar que no degui diners a ningú
A silent tear ran down the side of his face	Una llàgrima silenciosa va correr pel costat de la seva cara
I see you were in a difficult position	Veig que estàveu en una posició difícil
I got up slowly, sitting on my knees	Em vaig aixecar lentament, assegut de genolls
I didn’t want him to stop carrying me	No volia que deixés de portar-me
A quick pull would mean a hasty death	Una estirada ràpida significaria una mort precipitada
I guess you met him here in the city	Suposo que el vas conèixer aquí a la ciutat
I see you hanging there	Et veig penjat allà
I need a lot of glass blocks	Necessito molts blocs de vidre
He was sitting in the car	Estava assegut al cotxe
I was eager to find out what happened next	Tenia moltes ganes d'esbrinar què va passar després
I will update you	Us posaré al dia
I was in high school	Jo estava a l'institut
I guess we're grateful to be alive	Suposo que estem agraïts d'estar vius
Anyway I greeted them when they greeted me	De totes maneres vaig saludar quan em van saludar
I was afraid of the thought	Vaig tenir por del pensament
I saw that very big eye	Vaig veure aquest ull molt gran
A few seconds later, it was dry	Uns segons després, estava sec
He couldn't breathe or couldn't remember how	No podia respirar o no recordava com
I think the elements come together	Crec que els elements s'ajunten
A few well-chosen pieces	Unes quantes peces ben escollides
I dread the pain of gritting my teeth	Em temo el dolor d'estirar les dents
I left the door open	Vaig deixar la porta oberta
A big, fat place was where	Un gran i gros enlloc era on
Tie the fishing line loop to my belt	Lliga el llaç de la línia de pescar al meu cinturó
A grandson, but older	Un nét, però més gran
Apple did not renew the contract when it ended	Apple no va renovar el contracte quan va finalitzar
A time to save and a time to throw	Un temps per guardar i un temps per llençar
I think that was a very unfortunate decision	Crec que aquesta va ser una decisió molt desafortunada
I understand what he is saying	Entenc el que diu
I mean, we've heard about it	Vull dir, n'hem sentit a parlar
I hit them over and over again	Els he colpejat una i altra vegada
I enjoyed the whole wedding	Vaig gaudir de tot el casament
I should have moved your book	Hauria d'haver traslladat el teu llibre
I won't be able to get to work	No podré posar-me a treballar
I'm sure I'll get in touch	Segur que em posaré en contacte
I was helpless when it came to that	Jo estava impotent quan es tractava d'això
I lived a blessed life	Vaig viure una vida beneïda
He knew the attraction very well	Coneixia molt bé l'atracció
I threw them all in the trash	Els vaig llençar tots a la paperera
I was making a mess of this conversation	Estava fent un embolic amb aquesta conversa
I was very happy with them	Vaig estar molt content amb ells
A father who could have threatened to kill him	Un pare que podria haver amenaçat de matar-lo
I have the money for the bus	Tinc els diners per a l'autobús
On the table was a worn letter	Sobre la taula hi havia una carta gastada
I guess it was because of my previous success	Suposo que va ser degut al meu èxit anterior
I wish you would stop calling me madam	M'agradaria que deixés de dir-me senyora
I couldn't care less about all that	No em podria importar menys tot això
I talked to his mother	Vaig parlar amb la seva mare
I look at the dead child	Miro el nen mort
I need more of you, of us	Necessito més de tu, de nosaltres
I tried to inspire change	Vaig intentar inspirar el canvi
A piece of wood separate from the rest	Un tros de fusta separat de la resta
I hated that it was so logical	Odiava que fos tan lògic
I could never put my finger on it	Mai vaig poder posar-hi el dit
A single mouse was considered an experimental unit	Un sol ratolí es va considerar una unitat experimental
I didn’t even know anyone bought the site	Ni tan sols sabia que ningú va comprar el lloc
I fell several times	Vaig caure diverses vegades
I think we are still in the cave	Crec que encara estem a la cova
I almost missed the part on the door	Gairebé em vaig perdre la part sobre la porta
I need a hunting dog	Necessito un gos de caça
I know this is not your fault	Sé que això no és culpa teva
I didn’t have enough confidence to go faster	No tenia prou confiança per anar més ràpid
I guess it didn't matter	Suposo que no va importar
But he needed help	Però necessitava ajuda
I didn't miss breakfast	No vaig perdre l'esmorzar
I leaned over and kissed her on the mouth	Em vaig inclinar i li vaig fer un petó a la boca
I could see the panic and fear on his face	Vaig poder veure el pànic i la por a la seva cara
I tried to tell him but he didn't listen to me	Vaig intentar dir-li-ho però no em va escoltar
I used a slightly different approach to mine	Vaig utilitzar un enfocament una mica diferent al meu
I liked it a lot, then	Em vas agradar molt, aleshores
I stepped on him and fell on my face	El vaig trepitjar i vaig caure de cara
I'll call you soon	Aviat us trucaré
I didn't even know his name	Ni tan sols sabia el seu nom
I want nothing more to do with him	No vull res més a veure amb ell
I kept her there until I got home	La vaig mantenir allà fins a casa
I used to get embarrassed red regularly	Solia posar-me vermell de vergonya regularment
I also needed a change	També necessitava un canvi
I wasn’t sure how my dad controlled them	No estava segur de com els controlava el meu pare
I can't imagine what you must be thinking	No m'imagino què deus estar pensant
K is the quality strategy for large animals	K és l'estratègia de qualitat dels grans animals
I’m really scared for the first time	Estic realment espantat per primera vegada
A rule like this includes everything	Una regla com aquesta ho inclou tot
I've never heard of it with anyone else	No ho he sentit mai amb ningú més
I wipe my nose on the back of my hand	Em neto el nas al dors de la mà
I like them because they are very small	M'agraden perquè són molt petites
I informed him of this distinction	Li vaig informar d'aquesta distinció
However, I tried not to get too attached to them	No obstant això, vaig intentar no enganxar-me massa a ells
I have sex when it seems like the right time	Tinc sexe quan sembla el moment adequat
When and why it became extinct is still unknown	Quan i per què es va extingir encara es desconeix
I feel comfortable making that move	Em sento tranquil per fer aquest moviment
A stranger stood over her and held out her hand	Un desconegut es va posar sobre ella i va estendre la mà
I didn't want to hit you again	No volia colpejar-te de nou
I still remember the intense smell	Encara recordo l'olor intensa
A later day may clear up the mystery	Un dia posterior pot aclarir el misteri
I’m basically useful for you to have the market	Tinc bàsicament útil que tinguessis el mercat
I mean, not perfectly	Vull dir, no perfectament
I stopped running	Vaig deixar de fugir
I struggled a lot not to do it this time	Vaig lluitar molt per no fer-ho aquesta vegada
He could have stopped everything	Ho podria haver aturat tot
I was going to let it be you	Jo anava a permetre que fossis tu
I had never seen anything like it before	Mai havia vist res semblant abans
I never wanted anything like this to happen to you	Mai he volgut que et passés res com això
He wasn't sure he could be trusted	No estava segur que es pogués confiar en ell
I just did it and it surprised me	Acabo de fer-ho i em va sorprendre
I think the formula fits	Crec que la fórmula encaixa
It's been a while since I've seen them	Feia sempre que no els veig
I know I didn't mean that	Sé que no volia dir res amb això
I couldn't see my watch in the moonlight	No podia veure el meu rellotge a la llum de la lluna
Most items carry black or gold lightning designs	La majoria dels articles porten dissenys de llamps negres o daurats
I couldn't stand it anymore	Això no ho aguantava més
I guess you could say it's our final prophecy	Suposo que podríeu dir que és la nostra profecia final
I like the idea of ​​meeting	M'agrada la idea de trobar-me
I can stay very hard with you	Puc quedar-me molt dur amb tu
I just didn't want you to find out	Simplement no volia que em descobrís
See you in a few days	Ens veiem d'aquí a uns dies
I thought about rewriting it	Vaig pensar en tornar-hi a escriure
I never did it again until recently	No ho vaig tornar a fer mai fins fa poc
I open my eyes again and see that face	Torno a obrir els ulls i veig aquella cara
I guess nothing he ever tried worked	Suposo que res del que va intentar mai va funcionar
I watched him walk away	El vaig veure mentre s'allunyava
I, for one, will not follow him	Jo per exemple no el seguiré
I wondered if maybe they were talking to each other	Em vaig preguntar si potser estaven parlant entre ells
I was proud of my work and my appearance	Em sentia orgullós de la meva feina i del meu aspecte
I don’t feel comfortable doing that	No em sento còmode fent això
I was closing in on him too	Jo també m'estava tancant d'ell
I have to make arrangements	He de fer arranjaments
I was a sick pain for you	Vaig ser un dolor malaltís per tu
I need it in my life as a constant	La necessito a la meva vida com a constant
I guess you might consider my visit a warning	Suposo que podríeu considerar la meva visita com un avís
I love each and every one of the broken pieces of you	M'estimo tots i cadascun dels trossos trencats de tu
I look out the door	Miro per la porta
A satellite pass has been requested	S'ha demanat una passada per satèl·lit
I wasn't fair to you	No vaig ser just amb tu
First I saw the fridge and my stomach growled	Primer vaig veure la nevera i em va grunyir l'estómac
I didn’t even know I was reading my books	Ni tan sols sabia que llegia els meus llibres
I promise you they will love it	Et prometo que els encantarà
She knew chunks that she told me about herself	Sabia trossos que em va explicar sobre ella mateixa
I am equal to any fortune	Sóc igual a qualsevol fortuna
I would fly too	Jo també volaria
I beg you to leave me to my shame	Et demano que em deixis a la meva vergonya
A forest where they play whenever they have the chance	Un bosc on juguen sempre que tenen l'oportunitat
I just didn't want to believe it	Simplement no m'ho volia creure
A house where someone could take care of her	Una casa on algú podria cuidar-la
I need to get out of here	Necessito sortir d'aquí
A smooth axle drove down	Un eix llis conduïa a sota
I rejected his proposal three times	Vaig rebutjar la seva proposta tres vegades
He must have spent two nights there	Deu haver passat dues nits allà
I couldn't even hear him well	Ni tan sols el podia escoltar bé
I try not to sound too desperate	Intento no semblar massa desesperat
I wasn’t ready to marry him	No estava preparat per casar-me amb ell
I hear the complaints	Escolto les queixes
I put the gun in my inside pocket	Vaig posar la pistola a la butxaca interior
I spoke like a friend of the enemy	Vaig parlar com un amic de l'enemic
It could kill you wherever you are	Et podria matar allà on estiguis
I will delete the word money	Eliminaré la paraula diners
I stand up and follow	Em poso dempeus i segueixo
I wasn't surprised by that	No em va sorprendre això
I can't stand violence	No suporto la violència
I was doing what you asked me to do	Estava fent el que em vas demanar
I was getting better at it	M'hi anava millorant
I managed to get them to give us more	Vaig aconseguir que ens donin més
I guess it came from childhood	Suposo que venia de la infància
I tried to protect them	Vaig intentar protegir-los
A flash of contempt touched his eyes	Un llampec de menyspreu va tocar els seus ulls
A very, very small girl	Una noia molt, molt petita
I left without ever entering his room	Vaig marxar sense entrar mai a la seva habitació
Unfortunately, the manuscript is not complete	Malauradament, el manuscrit no està complet
I talk to strangers, enjoying their company	Parlo amb desconeguts, gaudint de la seva companyia
I have a number and an address	Tinc un número i una adreça
I felt a headache approaching	Vaig sentir que s'acostava un mal de cap
I can't deny how undone it looks	No puc negar com sembla desfet
He couldn't follow what he was telling them	No podia seguir el que els deia
I was missing someone in the photo	Trobava a faltar algú a la foto
I really like all things industrial	M'agraden molt totes les coses industrials
I retreat against his lower hand	Em retrajo contra la seva mà inferior
Thank you for not carrying a whip	Agraeixo com no porta un fuet
I think we should stay friends	Crec que hauríem de seguir sent amics
I felt his hands on mine	Vaig sentir les seves mans a les meves
Instead, I walked home	En canvi, vaig anar caminant cap a casa
One tip, never sleep in plastic chairs	Un consell, no dormiu mai en cadires de plàstic
I thought how many people there were	Vaig pensar quanta gent hi havia
I feel my stomach in my throat	Sento el meu estómac a la gola
I can't be with a woman	No puc estar amb una dona
A man must own his own home	Un home ha de ser amo a casa seva
However, I highly doubt it will come	No obstant això, dubto molt que vingui
I have a lot of preparations to make	Tinc molts preparatius per fer
I can do that, no problem	Puc fer això, cap problema
I suspect this is also true for many others	Sospito que això també és cert per a molts altres
No royal had made such an ambitious tour before	Cap reial havia fet una gira tan ambiciosa abans
I would like to get a copy	M'agradaria obtenir una còpia
I'm at home while it's happening	Estic a casa nostra mentre passa
The marriage was unhappy from the start	El matrimoni va ser infeliç des del principi
I didn’t have the same support from family or friends	No vaig tenir el mateix suport de la família o dels amics
I can't get these pictures out of my head	No em puc treure aquestes imatges del cap
I'll tell you someday	Ja t'ho diré alguna vegada
A door opened, then closed	Es va obrir una porta, i després es va tancar
I never knew who was part of it	Mai vaig saber qui en formava part
I only have this one	Només tinc aquest
A notice on the account says	Un avís al compte diu
I was surprised by a small dose of panic	Em va sorprendre una petita dosi de pànic
Thousands more were given away	Se'n van regalar milers més
A letter, signed by his father	Una carta, signada pel seu pare
Maybe I know some names	Potser conec alguns noms
I promised you you would be very careful with them	Li vaig prometre que tindries molta cura amb ells
I took over the driving, but I got lost	Em vaig fer càrrec de la conducció, però em vaig perdre
I find myself smiling	Em trobo somrient
Several different editions were published with additional topics	Es van publicar diverses edicions diferents amb temes addicionals
I miss your taste	Trobo a faltar el teu gust
I wonder what ever happened to him	Em pregunto què li va passar mai
I caught his eye and they both nodded slightly	Vaig agafar els seus ulls i tots dos van assentir lleugerament
This is a relatively uncommon fact	Això és un fet relativament poc freqüent
I read your post	He llegit el teu post
I loved it from the first page	Em va encantar des de la primera pàgina
I should never have kissed her	No l'hauria d'haver besat mai
I saw that I felt something too	Vaig veure que també sentia alguna cosa
I haven't seen you around in a long time	Feia temps que no et veig per aquestes parts
I couldn’t help but make the trip	No podia no fer el viatge
I was surprised, surprised	Em vaig sorprendre, sorprès
I used you without thinking about it anymore	T'he fet servir sense pensar-m'ho més
I can't think like that	No puc pensar així
There was also a disturbing parallelism	També existia un paral·lelisme inquietant
I know your father hid them all these years	Sé que el teu pare els va tenir amagats tots aquests anys
I just move faster than most people	Simplement em moc més ràpid que la majoria de la gent
They are of the body	Són del cos
I continued, jumping through the door	Vaig seguir, saltant per la porta
I poured myself a strong drink	Em vaig abocar una beguda forta
A little of both	Una mica dels dos
I am sure of our love and devotion	Estic segur del nostre amor i devoció
I beg you to find your way	Prego que trobi el seu camí
I tried to ward off dreams	Vaig intentar allunyar els somnis
I often wanted to get away with it	Sovint volia que fugir fos tan fàcil
I could marry you if you want	Em podria casar amb tu si vols
I really think we should take a trip somewhere	Realment crec que hauríem de fer un viatge a algun lloc
I just miss you and I love you with all my being	Només et trobo a faltar i t'estimo amb tot el meu ésser
I mean, we need the money, but not so bad	Vull dir, necessitem els diners, però no tan malament
Better to go home, he thought	Millor tornar a casa, va pensar
They had no children together	No van tenir fills junts
I turned, still on my knees	Em vaig girar, encara de genolls
I eat them by hand	Me les menjo de la mà
Killing animals for food is absolutely ruled out	La matança d'animals per menjar està absolutament descartada
This is something different	Això és una cosa diferent
I was waiting for that question	Estava esperant aquesta pregunta
I knew it was me, always me	Sabia que era jo, sempre jo
I didn’t know when or how it would happen	No sabia quan ni com passaria
However, I can see why some would be against it	No obstant això, puc veure per què alguns estarien en contra
I had dinner at the table	Vaig sopar a taula
Each car included a passenger seat for one guest	Cada cotxe incloïa un seient de passatger per a un convidat
I called her mother and she did not answer	Vaig trucar a la seva mare i no em va contestar
Michael cares about raising children	A mi Michael em preocupa la creació dels nens
I feel like exploding	Tinc ganes d'esclatar
I look at a stack of books on the shelf	Miro una pila de llibres a la prestatgeria
It didn't make sense	No tenia sentit
I dropped it on the ground	Ho vaig deixar caure a terra
This is sometimes called agreement	Això de vegades s'anomena acord
I slid the arrow to one side	Vaig fer lliscar la fletxa a un costat
I needed to make a major change in strategy	Necessitava fer un canvi important d'estratègia
I have bonds, real estate and international stocks	Tinc bons, béns arrels i accions internacionals
I look forward to reading this book	Tinc ganes de llegir aquest llibre
I wiped my eyes and tried to clear my head	Em vaig netejar els ulls i vaig intentar aclarir el meu cap
I should have known you couldn't hurt anyone	Hauria d'haver sabut que no podríeu fer mal a ningú
I saw what you did to my mother and father	Vaig veure el que li vas fer a la meva mare i al meu pare
I heard her and knew when she would die	La vaig sentir i vaig saber quan moriria
In fact, I liked it here	De fet, aquí em va agradar
I was not born a sinner, no one was	No vaig néixer com a pecador, ningú ho va ser
I mean, take me for example	Vull dir, prengui'm per exemple
I have proof of what I dug	Tinc proves del que vaig cavar
I think you were going to have a fun night	Crec que vas anar a passar una nit de diversió
I’m getting ready for this morning’s interview	Estic preparant per l'entrevista d'aquest matí
I know you're wondering that	Sé que et preguntes això
I am ready to take you and save you	Estic disposat a agafar-te i salvar-te
I shake my head, completely confused	Nego amb el cap, completament confós
I can't stand or see it	No suporto ni veure'l
I want to know what he is hiding	Vull saber què amaga
I had no idea what he could say	No tenia ni idea de què podia manifestar
Its port wing broke	La seva ala babord es va trencar
I painted the same and sent it happy	Vaig pintar el mateix i el vaig enviar content
I shook my head, because I wasn't really ashamed	Vaig negar amb el cap, perquè realment no tenia vergonya
I turned and looked	Em vaig girar i vaig mirar
Most of the people who did not find refuge died	La majoria de les persones que no van trobar refugi van morir
A wild light of terror was in his eyes	Una llum salvatge de terror estava als seus ulls
I'll be back in time for dinner	Tornaré a temps per sopar
I could focus on bad memories and pain	Podria centrar-me en els mals records i el dolor
I turned and looked up	Em vaig girar i vaig mirar cap amunt
I got out of bed and went into the shower	Em vaig aixecar del llit i vaig entrar a la dutxa
I couldn't control it	No ho vaig poder controlar
I talked to your doctors	Vaig parlar amb els teus metges
This religious perspective informed his actions throughout his life	Aquesta perspectiva religiosa va informar les seves accions al llarg de la seva vida
I have a good feeling with him	Tinc una bona sensació amb ell
I promise, sincere prayer works for me every time	Ho prometo, la pregària sincera em funciona cada cop
They will soon be able to build others	Aviat podran construir-ne altres
I watched as the sky fell	Vaig veure com el cel queia
I am so grateful that you shared this with me	Estic molt agraït que hagis compartit això amb mi
I am impressed with your work and skill	Estic impressionat amb el teu treball i habilitat
I listened, but my mind wandered	Vaig escoltar, però la meva ment vagava
I practically have a beard around my neck	Jo pràcticament tinc una barba al coll
Today I have less desire to hit the vulnerable	Avui tinc menys ganes de colpejar els vulnerables
I passed by him without saying a word, just a settlement	Vaig passar al seu costat sense dir una paraula, només un assentament
These included works now considered among his most significant	Aquestes incloïen obres considerades ara entre les seves més significatives
I doubt he'll come looking for me	Dubto que vingui a buscar-me
I just decided to leave	Només vaig decidir marxar
I took it after his death	El vaig prendre després de la seva mort
I will do it early in the morning	Ho faré a primera hora del matí
Everyone wanted to know him	Tothom volia conèixer-lo
Everything is right	Tot és correcte
A clean ending, which will not bother or burden anyone	Un final net, que no molestarà ni carregarà ningú
I got up and shook him warmly	Em vaig aixecar i el vaig sacsejar amb calor
I should have sold it	L'hauria d'haver venut
Therefore, she was a virgin in marriage	Per tant, era verge en el matrimoni
I was much more comfortable during that	Vaig estar molt més còmode durant aquell
It was in such a dark place	Estava en un lloc tan fosc
He had always wanted to own it	Sempre havia volgut tenir-ne la propietat
I want to thank you for the riding lessons	Vull donar-vos les gràcies per les lliçons d'equitació
I can't move or breathe	No em puc moure ni respirar
I was happy for the first time in my life	Vaig ser feliç per primera vegada a la meva vida
I called the apartment	Vaig trucar al pis
I think they’re great too	Crec que també són genials
Sometimes I miss my mom	De vegades trobo a faltar la meva mare
I found his job above the shower staff	Vaig trobar la seva feina a sobre del personal de la dutxa
I couldn't let go	No em podia deixar anar-hi
I had never felt so complete in my life	Mai m'havia sentit tan complet a la meva vida
No attacks were observed	No s'han observat atacs
A total of twelve inches, one and three quarters free	Un total de dotze polzades, un i tres quarts de lliure
I thought it would be more romantic	Vaig pensar que seria més romàntic
People had less direct means of interaction	La gent tenia mitjans d'interacció menys directes
I can't sit here and talk in an empty room	No puc seure aquí i parlar amb una habitació buida
I hope they fire the new manager	Espero que acomiadin el nou gerent
I have no idea how you would find her again	No tinc ni idea de com et tornaries a trobar-la
Another brick structure was built to house the oil	Es va construir una altra estructura de maó per allotjar l'oli
I didn’t get them because of my cheerful personality	No els vaig aconseguir per la meva personalitat alegre
I like the place for breakfast	M'agrada el lloc per esmorzar
I never thought about that shit once in school	Mai vaig pensar en aquesta merda una vegada a l'escola
I am expressing my intentions	Estic manifestant les meves intencions
I saw a wrinkled face	Vaig veure una cara arrugada
I can't get it back now	Ara no ho puc recuperar
I had no idea what my problem was	No tenia ni idea de quin era el meu problema
I don't know what's going on there	No sé què passa allà
I guessed his age based on height as well	Vaig endevinar la seva edat en funció de l'alçada també
I just wanted to help him	Només volia ajudar-lo
I didn’t want to go there and I said it	No volia anar-hi i ho vaig dir
I keep thinking about reading it	Segueixo pensant en llegir-lo
I watched him get permission to go home	Vaig veure com obtenia permís per anar a casa
I can not anymore	No puc més
I knew these inevitable events were coming	Sabia que aquests esdeveniments inevitables estaven arribant
I had a chance to find my second part	Vaig tenir l'oportunitat de trobar la meva segona part
I started stroking him	Vaig començar a acariciar-lo
I have questions for you	Tinc preguntes per a tu
I would expect it to be resolved now	M'esperaria que es resolgués ara
I just check the door, knock and leave	Només comprovo la porta, truco i me'n vaig
Eat food and gain strength	Menges menjar i agafa forces
I believe in our ability to learn	Crec en la nostra capacitat d'aprenentatge
He was beginning to forget even what he was like	Començava a oblidar fins i tot com era ell
I think it’s taking shape a bit	Crec que està prenent forma una mica
I'll even cut it for you	Fins i tot t'ho reduré
A general, a major and a captain	Un general, un major i un capità
I sighed and rolled my eyes	Vaig sospirar i vaig rodar els ulls
I didn't know how to protect myself from everything	No sabia com protegir-te de tot
I was hers, she was mine	Jo era seva, ella era meva
I saw that he was so scared	Vaig veure que tenia tanta por
One wall, another wall	Un mur, un altre mur
I looked at the corpse and shuddered involuntarily	Vaig mirar el cadàver i em vaig estremir involuntàriament
I couldn't believe I wasn't even thinking about it	No em podia creure que ni tan sols estigués pensant en això
I never expect to look like a great athlete	Mai espero mirar a un atleta més excel·lent
I miss waking up with you in the morning	Trobo a faltar despertar-me amb tu al matí
I tried to regain my composure before trying again	Vaig intentar recuperar la calma abans de tornar-ho a intentar
I did nothing to deserve this	No he fet res per merèixer això
I think he really regrets what he did	Crec que realment es penedeix del que va fer
A vision of what it had to be	Una visió del que havia de ser
I took my position on the couch	Vaig prendre la meva posició al sofà
I was very excited about his generosity	Em vaig sentir molt emocionat per la seva generositat
I saw you on the ground	T'he vist a terra
She knew who she was, who we were about to meet	Sabia amb qui ella, amb qui nosaltres, estàvem a punt de conèixer
He was amazing	Ell era increïble
I hope the rules are treated the same	Espero que les regles es tracten de la mateixa manera
I love watching them interact	M'encanta veure'ls interactuar
I felt as if he could see through me	Vaig sentir com si pogués veure a través de mi
I can't love you like that	No puc voler-te així
I decided to go for a walk early this morning	He decidit sortir a passejar aquest matí d'hora
I haven't done anything in a long time	Fa temps que no faig res
I just wish it wasn't under the gun	Només m'agradaria que no fos sota la pistola
I enjoyed reading the suggestions on how to teach understanding	Em va agradar llegir els suggeriments sobre com ensenyar la comprensió
I admire its good taste	Admiro el seu bon gust
I still have to be careful	Encara he d'anar amb compte
I have to show up in less than two weeks	He de presentar-me en menys de dues setmanes
I want you to read them	Vull que els llegiu
I even liked people a little bit	Fins i tot m'agradava una mica la gent
I did it with a certain melancholy	Ho vaig fer amb una certa malenconia
I see her about to take my hand	La veig a punt d'agafar la meva mà
I went upstairs and stayed out of his room	Vaig pujar les escales i em vaig quedar fora de la seva habitació
A party was not the place for me tonight	Una festa no era el lloc per a mi aquesta nit
I would love to see him perform again	M'encantaria veure'l actuar de nou
I look around to see what's nearby	Miro al meu voltant per veure què hi ha a prop
I had never thought about how my will was being exercised	No m'havia plantejat mai com s'estava exercint la meva voluntat
I doubt you'll ever want to see me again	Dubto que mai voldràs tornar-me a veure
I just bought them in black patent leather too	Els acabo de comprar també en xarol negre
Games became more accessible	Els jocs es van fer més accessibles
I finally got him to beg me	Finalment vaig aconseguir que em supliqués
I thought it wasn't working because of me	Vaig pensar que no funcionava per culpa meva
I had to drag you out of there	T'he hagut d'arrossegar fora d'allà
I wish you had heard	Tant de bo haguéssiu escoltat
I finished the shower and went to the newspaper article	Vaig acabar la dutxa i vaig anar a l'article del diari
The fine electrical organ was completely destroyed	El fi òrgan elèctric va quedar completament destruït
I know you will be faithful to do so	Sé que seràs fidel a fer-ho
A small smile curves to his lips	Un petit somriure es corba als llavis
It seemed like I couldn't take my eyes off him	Semblava que no podia allunyar els meus ulls d'ell
Richard himself did not arrive until two days later	El mateix Richard no va arribar fins dos dies després
I can't stand her anymore	No la suporto més
I couldn't lift my fist	No he pogut aixecar el puny
He was unwilling to carry any more	No estava disposat a portar més
Looks like I could never let you go	Sembla que mai no podria deixar-te anar
I heard his presence some nights	Vaig sentir la seva presència algunes nits
I take care of them in turn	Jo m'encarrego d'ells al seu torn
I offered him a little, but he shook his head	Li vaig oferir una mica, però va negar amb el cap
I have to read it	He de llegir-ne
I find it hard anyway	De totes maneres ho trobo difícil
I hadn't rested well in a long time	Feia temps que no descansava bé
I kept looking only forward	Vaig seguir mirant només cap endavant
Many oil wells dried up	Molts pous de petroli es van assecar
I saw him on a train and followed him	El vaig veure en un tren i el vaig seguir
I just got out of the gym	Acabo de sortir del gimnàs
I shook my head with agitation	Vaig agitar el cap amb agitació
I'm supposed to help with that	Se suposa que he d'ajudar això
I stayed away from biological science in general	Em vaig mantenir allunyat de la ciència biològica en general
I smile and lift my apple towards him	Somric i aixeco la meva poma cap a ell
I didn’t stop even once and thought why	No em vaig aturar ni una sola vegada i vaig pensar per què
I’m a great guy, no doubt	Sóc un noi genial, sens dubte
I try to walk away again	Intento allunyar-me de nou
I copied it just below my text	L'he copiat just a sota del meu text
I needed to ask them a question	Necessitava fer-los una pregunta
I still didn't know enough to ask smart questions	Encara no en sabia prou per fer preguntes intel·ligents
I started getting these phone calls	Vaig començar a rebre aquestes trucades telefòniques
A kind of celebration of the human spirit	Una mena de celebració de l'esperit humà
I rubbed the top down	Vaig fregar la part superior cap avall
I wish you all the best in your studies	Et desitjo el millor en els teus estudis
I still knocked the boy out and grabbed the gun	Encara vaig noquejar el noi i vaig agafar l'arma
I guess that's what they call faith	Suposo que això és el que en diuen fe
I have seen it in my dreams	Ho he vist en els meus somnis
He had always been inside an office	Sempre havia estat dins d'una oficina
I look at the cover	Miro la portada
I beg you not to give them anything at the moment	Us demano que de moment no els doneu res
One is a photograph taken in the later Middle Ages	Una és una fotografia feta a l'edat mitjana posterior
I remembered not to close my knees	Em vaig recordar de no tancar els genolls
I can't be sure, but she looks like a woman	No puc estar segur, però sembla una dona
I wouldn’t trade those moments for anything	No canviaria aquests moments per res
A second group of guards finds them at the station	Un segon grup de guàrdies els troba a l'estació
And so it went for a while	I així se'n va anar una estona
This has been a pretty big day	Aquest ha estat un dia força gran
A group of armed security personnel has been transferred on board	Un grup de personal de seguretat armat s'ha traslladat a bord
I wondered if he had grown up in a monastery	Em vaig preguntar si s'havia criat en un monestir
A small table and chair furnished the visitors' side	Una petita taula i una cadira van moblar el costat dels visitants
I haven't let the beast in control for seven years	Fa set anys que no he deixat que la bèstia tingui el control
I talked about leaving all the time	Vaig parlar de marxar tot el temps
I will never do that again	No ho faré, mai més
I paused at the door and ran out	Vaig fer una pausa per la porta i vaig sortir corrents
I captured it all on camera	Ho vaig captar tot a la càmera
I went to a club with some friends	Vaig anar amb uns amics a un club
I will not let anything horrible happen to you again	No deixaré que et torni a passar res horrible
I’m pretty happy to be	Estic bastant feliç de ser-ho
I have the plate numbers	Tinc els números de placa
I almost jump when he finally speaks	Gairebé salto quan finalment parla
I only do it with you	Només ho faig amb tu
I fired him from the service	El vaig acomiadar del servei
I finally understood	Finalment ho vaig entendre
I am open to all sexual desires except pain	Estic obert a tots els desitjos sexuals excepte el dolor
I want you to stay away from here	Vull que et quedis lluny d'aquí
I still can't see her as mine	Encara no la puc veure com la meva
A few steps later, there was a bottle of beer	Uns passos més tard, hi havia una ampolla de cervesa
I jumped up and down, and still nothing	Vaig saltar amunt i avall, i encara res
I’ve worked, I’ve earned, and I’ve been totally holistic	He treballat, he guanyat i he estat totalment integral
I'm just here to help you	Només estic aquí per ajudar-te
A new tone was set	Es va establir un nou to
I hope this doesn’t sound trivial	Espero que això no sembli trivial
I didn’t have to do too much	No vaig haver de fer massa
A cold sweat burst through my body	Una suor freda em va esclatar pel cos
The two are close friends	Els dos són amics íntims
I didn’t think it was possible	No pensava que fos possible
Too bad the accident	Una llàstima l'accident
I never thought otherwise	Mai vaig pensar el contrari
A very nice cool summer card	Una targeta fresca d'estiu molt bonica
I kept looking at the blank ceiling	Vaig seguir mirant el sostre en blanc
I looked outside, waiting to see snow	Vaig mirar fora, esperant veure neu
I will never forget our first week in this apartment	Mai oblidaré la nostra primera setmana a aquest apartament
I felt so proud	Vaig sentir tant d'orgull
A good opportunity to spend some time playing	Una bona oportunitat per passar una estona de joc
I can take care of it	Me'n puc ocupar
I stood there, shaking my head and laughing	Em vaig quedar parat, movent el cap i rient
I would like something similar, but much simpler	M'agradaria una cosa semblant, però molt més senzilla
I put it on and throw myself on the bed	Me'l poso i em llence al llit
I have a child in college	Tinc un nen a la universitat
I wanted to show him some of my affection	Volia mostrar-li una mica del meu afecte
I really like buying now	M'agrada molt comprar ara
I can't believe my ears	No em puc creure les meves orelles
A proposal never came	Una proposta no va arribar mai
I wish everything else was that easy	M'agradaria que tota la resta fos tan fàcil
I choose to take responsibility for all this	Trio fer-te responsable de tot això
She slept between us	Ella dormia entre nosaltres
I mean, they literally wanted to drink my blood	Vull dir, literalment, volien beure la meva sang
It can be called collective or common consciousness	Es pot anomenar consciència col·lectiva o comuna
I could watch it all day	Podria mirar-ho tot el dia
I wasn’t ready to learn the details	No estava preparat per aprendre els detalls
I heard nothing on the other side and called	No vaig sentir res a l'altre costat i vaig trucar
I would try to communicate the difference between the two	Intentaria comunicar la diferència entre els dos
I count bridges like other people count sheep	Compto ponts com altres persones compten ovelles
I have many of you	Tinc molts de vosaltres
He couldn't remember if they had drunk	No recordava si n'havien begut
I am very proud of him	Estic molt orgullós d'ell
I'm just watching over you	Simplement estic vigilant per tu
I want to be as close as we were	Vull estar tan a prop com estàvem
I just wanted to do it	Només volia fer-ho
I took the big things off the table	Vaig treure les coses grans de la taula
I know exactly what he is showing me	Sé exactament el que m'està mostrant
I can see it, it will catch on, it will become a movement	Puc veure-ho, agafarà, es convertirà en un moviment
I have to be positive, spend the day	He de ser positiu, passar el dia
I want to be part of the rescue	Vull formar part del rescat
He is married and has four children	Està casat i té quatre fills
I said he was an important player	Vaig dir que era un jugador important
I know you have something	Sé que tens alguna cosa
A god who never receives offerings	Un déu que mai rep ofrenes
I’m new to this, but that’s all	Sóc nou en això, però això és tot
I'm a little jealous	En tinc una mica de gelosia
He missed both of his calls	Va perdre les seves dues trucades
I go through the collar of my shirt and try again	Passo pel coll de la camisa i ho torno a provar
That I could teach him	Això sí que li podria ensenyar
I reply to messages and move papers	Responc missatges i mou papers
I myself remember it with some pride	Jo mateix ho recordo amb cert orgull
You never catch him acting	No l'atrapes mai actuant
A sun that had shone all his life	Un sol que li havia lluït tota la vida
I think we could happily rub it off anyway	Crec que ens podríem fregar feliçment tot i així
I didn’t expect anyone to be home	No esperava que ningú fos a casa
I put on my shoes and leave the room	Em calco les sabates i surto de l'habitació
I remember the thick makeup and the cheap perfume	Recordo el maquillatge gruixut i el perfum barat
I liked some of his posts	M'han agradat algunes de les seves publicacions
I miss the stations up there	Trobo a faltar les estacions allà dalt
I beg you not to say anything	Et demano que no diguis res
I think you should contact him	Crec que hauríeu de posar-vos en contacte amb ell
I didn't want him to leave	No volia que marxés
Maybe I would like to cut it	Potser voldria tallar-lo
I want them to have it	Vull que el tinguin
I think most people do	Crec que la majoria de la gent ho fa
I was ashamed of myself	Em feia vergonya la meva
I can see his face turning red	Puc veure que la seva cara es torna vermella
I was just disappointed	Només estava decebut
Eight of the victims were federal law enforcement officers	Vuit de les víctimes eren agents de l'ordre federal
I just want to tell you we're leaving	Només vull dir-te que marxem
I promise I'll never bite your tongue again	Prometo que mai més et mossegaré la llengua
I agree with the two points	Estic d'acord amb els dos punts
A draft only needs to be moved once	Un esborrany només us ha de moure una vegada
Shortly afterwards, they came to an end	Poc temps després, van arribar al seu final
I was surprised to find him there	Em va sorprendre trobar-lo allà
I ran the process without any problems	Vaig executar el procés sense cap problema
I couldn't understand everything he was telling me	No vaig poder entendre tot el que em deia
I could barely taste mine	Amb prou feines podia tastar el meu
I know this is normal	Sé que això és normal
I know it wasn't easy for you	Sé que no va ser fàcil per a tu
I can't believe how calm they look	No em puc creure com es veuen tranquils
I didn’t have any mentors, obviously	No vaig tenir cap mentor, evidentment
I stepped forward and let her hug me	Vaig avançar i vaig deixar que m'abracés
I found myself laughing to tears on several occasions	Em vaig trobar rient fins a les llàgrimes en diverses ocasions
I just won	He guanyat justament
I started to worry and called again	Vaig començar a preocupar-me i vaig tornar a trucar
I was born last night but not yesterday	Vaig néixer de nit però no ahir
I can't tell you more	No t'ho puc dir més
A small ranch, like any other house on the block	Un petit ranxo, com qualsevol altra casa del bloc
A strong impulse made me call my travel agent	Un fort impuls em va fer trucar al meu agent de viatges
I needed to know her	Necessitava conèixer-la
I left without saying anything to my daughter	Vaig marxar sense dir res a la meva filla
I will try to improve	Intentaré millorar
He was losing his temper	Estava perdent la paciència
I kind of agree with that statement	Estic una mica d'acord amb aquesta afirmació
He had never wanted it	No ho havia volgut mai
I know it wasn't his fault	Sé que no va ser culpa seva
I didn't mention any weapons because you don't have any	No he esmentat cap arma perquè no en tens cap
I am everything and nothing	Jo sóc tot i res
I have to warn them, he thought	Els he d'avisar, va pensar
I wonder if this is done elsewhere as well	Em pregunto si això es fa també en altres llocs
A thin veil of mist surrounded me	Un prim vel de boira m'envoltava
I am relieved that this has finally been resolved	Estic alleujat que això finalment s'hagi resolt
I said love is learned that way	Vaig dir que l'amor s'aprèn així
I want him to be with us at the meeting	Vull que estigui amb nosaltres a la reunió
I had my act together	Vaig tenir el meu acte junts
I couldn't see myself, but soon the mirror melted	No em vaig poder veure, però aviat el mirall es va fondre
I walked home after work	Vaig anar caminant a casa després de la feina
I hope we really convinced them	Espero que realment els hem convençut
I treat other ailments, too	Tracto altres afeccions, també
I really can't deny it now	Realment no ho puc negar ara
I guess because of my mom	Suposo que per culpa de la meva mare
I was quickly falling in love with someone else	M'estava enamorant ràpidament d'una altra persona
I spent the morning doing things outside	Vaig passar el matí fent coses a l'exterior
I gave them all the details and directions	Els vaig donar tots els detalls i indicacions
I guess we were what they were dreaming about	Suposo que érem el que estaven somiant
He still had to kill again	Encara havia de tornar a matar
I know it won't last	Sé que no durarà
I loved the variety of classes on offer	Em va encantar la varietat de classes que s'ofereixen
I feel calm, happy, hopeful and excited	Em sento tranquil, feliç, esperançat i emocionat
I saw your pressure and it lasted in your eyes	Vaig veure la teva pressió i vaig durar als teus ulls
I thought it might be my last time	Vaig pensar que podria ser la meva última vegada
His contract was not renewed	El seu contracte no va ser renovat
I am in the import-export business	Estic en el negoci d'import exportació
Even sport hunting guides discouraged shooting these birds	Fins i tot els guies de caça esportiva van desanimar a disparar aquests ocells
I request it on your behalf and without your consent	Ho demano en nom seu i sense el seu consentiment
A teacher can make it clear just by being there	Un professor ho pot deixar clar amb només ser-hi
It is unknown who these men may have been	Es desconeix qui podrien haver estat aquests homes
He could smell the fear that came from him	Sentia l'olor de la por que venia d'ell
A boy, a nice boy, was interested in her	Un nen, un nen simpàtic, s'interessava per ella
I am very proud of what we are doing	Estic molt orgullós del que estem fent
I checked the console	Vaig comprovar la consola
I still can't let you go	Encara no et puc deixar anar
I stared into his green eyes for a few seconds	Vaig mirar els seus ulls verds durant uns segons
Crop damage was significant in the state	Els danys als cultius van ser importants a l'estat
My kitchen was a little embarrassed	Em feia una mica de vergonya la meva cuina
I mean bad in the real sense of the word	Vull dir dolent en el sentit real de la paraula
I should never, ever have slept with him	Mai, mai hauria d'haver dormit amb ell
I was impressed by its flexibility	Em va impressionar la seva flexibilitat
I came here to tell you the truth	He vingut aquí per dir-te la veritat
I didn’t even realize she was there	Ni tan sols em vaig adonar que ella hi era
I think this project has gone beyond mere science	Crec que aquest projecte ha anat més enllà de la mera ciència
I want to run to you	Vull córrer cap a tu
I hope you have a similar opinion of me	Espero que us feu una opinió semblant de mi
I want people to know that we're talking about business	Vull que la gent sàpiga que parlem de negocis
And he taught in the temple every day	I ensenyava cada dia al temple
I will do nothing for you	No faré res per tu
Right now, I couldn’t care less about her feelings	Ara mateix, no em podrien importar menys els seus sentiments
I would highly recommend him as a coach	El recomanaria molt com a entrenador
Don't turn around	No em giro
I think that young woman can drive the car	Crec que aquella jove pot conduir el carro
I think they talk about the current	Crec que parlen del corrent
I grab my mom from behind and squeeze her	Agafo la meva mare per darrere i l'apreto
I can't say what he did with that	No puc dir què va fer amb això
I never wanted to be in that place	Mai he volgut estar en aquell lloc
I wondered how many of them were already dead	Em vaig preguntar quants d'ells ja estaven morts
I wipe the sweat from my face	M'eixugo la suor de la cara
I need to find my mother	Necessito trobar la meva mare
I didn't want people to know	No volia que la gent no ho sàpiga
I didn't give you a chance to defend yourself	No et vaig donar l'oportunitat de defensar-te
I can see a couple of men walking by	Puc veure un parell d'homes passejant
I couldn't believe his head	No em podia creure el seu cap
I look at the landscape around me	Miro el paisatge que m'envolta
I think tough people tend to go a little higher	Crec que la gent dura tendeix a anar una mica més amunt
I was glad they forced me out of the house	Em va alegrar que m'hagin forçat a sortir de casa
I couldn't be so lucky	No podria tenir tanta sort
Look inside and keep going	Mireu dins i continueu
I guess you left early because of a headache	Suposo que vas marxar aviat pel mal de cap
Therefore, I will not address the issue	Per tant, no tractaré el tema
I saw he was at home	Vaig veure que era a casa
I mean look at you now	Vull dir que mira't ara
I wonder what all this was about	Em pregunto de què va ser tot això
They ended up being more personal for that reason	Van acabar sent més personals per aquest motiu
I think it’s something even more serious	Crec que és una cosa encara més greu
I will still stick with the above explanations of feeling stupid	Encara em quedaré amb les explicacions anteriors de sentir-me estúpid
He is a true shipowner	És un autèntic armador
The mortality rate is low in the summer	La taxa de mortalitat és baixa a l'estiu
I stared at him	El vaig mirar fixament
I can switch channels from his bedroom	Puc canviar de canal des del seu dormitori
I really like this look	M'agrada molt aquest look
I tried to recover quickly	Vaig intentar recuperar-me ràpidament
I was interested in the difficult part of the city	M'interessava la part difícil de la ciutat
A dark ray flew out of the trees	Un raig fosc va sortir volant dels arbres
I can follow every thought in your mind	Puc seguir cada pensament a la teva ment
I am so grateful for the opportunity to attend	Estic molt agraït per l'oportunitat d'haver assistit
It didn’t mean meeting us at that moment, just at some point	No volia dir reunir-nos en aquell moment, només en algun moment
The divorce was granted the following month	El divorci es va concedir el mes següent
I didn't even look for my clothes	Ni tan sols em vaig quedar a buscar la meva roba
I have everything under control	Ho tinc tot sota control
I looked back and raised my eyebrow	Vaig mirar enrere i vaig aixecar la cella
I like to dine with people and laugh	M'agrada sopar amb la gent i riure
Eventually, the couple had two daughters and two sons	Finalment, la parella va tenir dues filles i dos fills
He couldn't trust her	No podia confiar en ella
I accept no liability for any denial of claims	No accepto cap responsabilitat per qualsevol denegació de reclamacions
I haven’t stopped drinking so much	No he parat de beure tant
I knew I would need a day or two	Sabia que necessitaria un dia o dos
I can't stand another curse	No suporto una maledicció més
I respect your criticism	Respecto les seves crítiques
I know that my existence depends on the environment	Sé que la meva existència depèn de l'entorn
A lot of wildlife is missing	Falta molta vida salvatge
I read some interesting data a couple of years ago	Vaig llegir una dada interessant fa un parell d'anys
I gained a pound last week	Vaig guanyar una lliura la setmana passada
In fact, it's been a long time	De fet, fa molt de temps
A damn revelation in bed	Una maleïda revelació al llit
I couldn't dare let him go either	Tampoc em podia atrevir a deixar-lo portar
I didn't need glasses	No necessitava ulleres
I will consider these words	Tindré en compte aquestes paraules
I took advantage of my opportunities	Vaig aprofitar les meves oportunitats
I was going to be a queen	Jo anava a ser una reina
I didn’t want to make you sad	No volia posar-te trist
I think it's very pretty	Crec que és molt maco
I want it to be perfect	Vull que sigui perfecte
I love you as a friend	T'estimo com a amic
I will never get that expression out of my head	Mai em treuré aquesta expressió del cap
A dream come true for both of us	Un somni fet realitat per a tots dos
I was surrounded by people but I felt lonely	Estava envoltat de gent però em sentia sol
Now I know he was a fool	Ara sé que era ximple
I wanted to tell you, but you were out	T'ho volia dir, però estaves fora
I was still overwhelmed with my fury	Encara estava aclaparat amb la meva fúria
I didn't have much time	No vaig tenir gaire temps
I never wanted to lie to you	Mai he volgut mentir-te
I couldn’t wait to start my life with him	No podia esperar per començar la meva vida amb ell
I liked it better when we were alone	Em va agradar més quan estàvem sols
I closed my eyes for a moment and then opened them	Vaig tancar els ulls un moment i després els vaig obrir
I wasn't expecting anything from that	No m'esperava gens d'això
I didn't have to give him any information	No vaig haver de donar-li cap informació
I personally stayed out of this one	Jo personalment em vaig quedar fora d'aquest
I prefer a white woman with a reasonable weight	Prefereixo una dona blanca amb un pes raonable
I entered the royal hall, standing in front of the throne	Vaig entrar a la sala reial, aturant-me davant del tron
I was just looking for you	Només et buscava
I replaced it carefully	El vaig substituir amb cura
A situation is a relationship, being the union of thoughts	Una situació és una relació, essent la unió de pensaments
I didn't even know his last name	No sabia ni el seu cognom
I was not a person to ask for friendship	Jo no era una persona per demanar amistat
I walked away from the door	Em vaig allunyar de la porta
I wonder what it was like before I got sick	Em pregunto com era abans de posar-se malalt
I shake my head and reluctantly take a bite	Nego amb el cap i, de mala gana, faig una mossegada
I put the bag on the kitchen table	Vaig posar la bossa a la taula de la cuina
I like to be distant	M'agrada ser distant
I thanked him for his time	Li vaig donar les gràcies pel seu temps
I would be like you and live to eternity	Jo seria semblant a tu i viuria fins a l'eternitat
There was nothing left	No quedava res
I had none of that	No tenia res d'això
I think you are a man of prayer	Crec que ets un home de pregària
There has always been something different about him	Sempre hi ha hagut alguna cosa diferent en ell
I only had one line every two days	Només tenia una línia cada dos dies
I had no intention of this happening	No tenia intenció que això passés
I did the same with your father	Vaig fer el mateix amb el teu pare
I knew I could love more than one person	Sabia que podia estimar més d'una persona
I kept stroking her	Vaig continuar acariciant-la
I can't keep it, of course	No el puc mantenir, és clar
I'm not the only one	No sóc l'únic
I opened my eyes to meet his fiery gaze	Vaig obrir els ulls per trobar-me amb la seva mirada ardent
I approach her, but not too close	M'acosto a ella, però no massa a prop
I felt embarrassed and embarrassed	Em vaig sentir avergonyit i avergonyit
I spend hours and hours a day in the studio	Passo hores i hores al dia a l'estudi
I didn’t know who these people were	No sabia qui eren aquesta gent
I was looking for help, answers	Buscava ajuda, respostes
I think you're safe there	Crec que estàs segur allà
A dreamy woman, unable to discipline her daughters	Una dona somiadora, incapaç de donar disciplina a les seves filles
I knew what was going on inside	Sabia què passava dins
It was really worth the effort	Realment va valdre la pena l'esforç
I was thrown into the truck	Em van tirar al camió
I didn't believe her for a second	No la vaig creure ni un segon
I asked a few questions and took it out	Vaig fer unes quantes preguntes i ho vaig treure
He was very bored and restless	Estava molt avorrit i inquiet
A shy smile crosses his face	Un somriure tímid creua la seva cara
He left behind a wife and two daughters	Va deixar enrere una dona i dues filles
It burns because it is pure evil	Crema perquè és pur malvat
I didn’t want to catch her up	No la volia agafar fins
I was so bad with you	Vaig ser tan dolent amb tu
I am not free to provide any information	No tinc la llibertat de proporcionar cap informació
One window only showed a dark, empty night sky	Una finestra només mostrava un cel nocturn fosc i buit
I paused, reached out to take off my shoes	Vaig fer una pausa, vaig estirar la mà per treure'm les sabates
I love real people who make real art	M'encanta la gent real que fa art real
A miracle had occurred between them	Entre ells s'havia produït un miracle
I feel like the club had abandoned him	Tinc la sensació que el club l'havia abandonat
A fair community spirit, she	Un esperit comunitari just, ella
I don’t want to leave anything on the table	No vull deixar res sobre la taula
I look around and see the familiar yellow car	Miro al meu voltant i veig el conegut cotxe groc
A professional model, he wears it without complaints	Un model professional, ho porta sense queixes
I can't stand his fear	No suporto la seva por
I put my feet on the ladder	Vaig posar els seus peus a l'escala
I entered the large and impressive hospital	Vaig entrar al gran i impressionant hospital
I did the big tour	Vaig fer el gran recorregut
The book was an immediate success	El llibre va ser un èxit immediat
I can send them to just about anywhere in the world	Els puc enviar pràcticament a qualsevol part del món
I'm coming to get you	Vinc a buscar-te
I open my eyes and hear a dog crying	Obro els ulls i sento plorar un gos
I knocked on the door but there was no answer	Vaig trucar a la porta però no hi va haver resposta
There was nothing he could do	No podia fer res
I am friendly, I drink a lot only at parties	Sóc amable, bec molt només a les festes
I was finally able to go back to school	Per fi vaig poder tornar a l'escola
I think it was a plane crash	Crec que va ser un accident d'avió
I could never see you like that	Mai no et podria veure així
I hope it doesn't sound artificial	Espero que no soni artifici
I assure you she is quite satisfied with the arrangement	Us asseguro que està bastant satisfeta amb l'arranjament
I looked around the yard	Vaig mirar al voltant del pati
She wants to make it work	Ella vol fer-ho funcionar
He had asked her what her name meant	Li havia preguntat què volia dir el seu nom
A luxury that his father almost never enjoyed	Un luxe que el seu pare pràcticament mai no va gaudir
I did not go to camp	No em vaig dirigir al campament
He hadn't taken a single note	No havia pres ni una nota
I had little resistance when it came to him	Vaig tenir poca resistència quan es tractava d'ell
I was happy to take things in stride	Estava content de prendre les coses a poc a poc
Water transport has also improved	El transport per aigua també ha millorat
I'm glad you're okay	Estic contenta que estigueu bé
Now he was working on something	Ara estava treballant per alguna cosa
I eat chicken all the time	Menjo pollastre tot el temps
I sighed deeply and began to darken	Vaig sospirar profundament i vaig començar a la foscor
I should have told you	T'ho hauria d'haver explicat
I was living an old story	Estava vivint una vella història
I had completely forgotten to keep in touch	M'havia oblidat completament de mantenir-me en contacte
A man delighted to live with his own skin	Un home encantat de viure amb la seva pròpia pell
A murder, to be exact	Un assassinat, per ser exactes
I should never have gone to see him	No hauria d'haver anat mai a veure'l
At first I was very scared of him	Al principi vaig tenir molta por d'ell
I can get you as many girls as you want	Puc aconseguir-vos noies, tantes com vulgueu
I was very excited about everything	Em va emocionar molt tot
A man was also shooting from the front seat	Un home també disparava des del seient davanter
I found tears floating in her eyes	Vaig trobar llàgrimes surant els seus ulls
I used to use train time to study	Abans feia servir el temps del tren per estudiar
I learned it the hard way through a heat wave	Ho vaig aprendre de la manera més difícil a través d'una onada de calor
I share some of the images	Us comparteixo algunes de les imatges
I'm just looking for information	Només busco informació
I go in to call my mom	Entro a trucar a la meva mare
It was taking us in the wrong direction	Ens portava en la direcció equivocada
I couldn’t sit, stand, or even lie down comfortably	No podia seure, parar-me o ni tan sols estirar-me còmodament
I shuddered at the thought that this might be real	Em vaig estremir al pensar que això podria ser real
I grabbed it and looked at it	El vaig agafar i el vaig mirar
This act was not in the original novel	Aquest acte no estava a la novel·la original
A jealous girl was easy to handle	Una xicota gelosa era fàcil de manejar
A violent one, in short	Un de violent, en definitiva
I decided on a purple sky	Em vaig decidir per un cel morat
A sharp pain crossed his side	Un dolor agut li va travessar el costat
I see two figures along the way	Veig dues figures pel camí
He was worried about her all the time	Estava preocupat per ella tot el temps
I continued and hit for six	Vaig continuar i vaig colpejar per sis
A life you can't imagine	Una vida que no et pots imaginar
I just felt the need to tell this story	Només vaig sentir que calia explicar aquesta història
I have to find the right way to deal with it	He de trobar la manera correcta d'enfrontar-lo
I rolled my eyes and opened the glass door myself	Vaig posar els ulls en blanc i vaig obrir jo mateix la porta de vidre
I can't believe you had time	No em puc creure que hagis tingut temps
He felt like he was in the mood now	Tenia la sensació que estava d'humor ara
I was safer than that	Estava més segur que això
Most of these animals are active at night	La majoria d'aquests animals són actius de nit
I can't help but feel relieved	No puc evitar sentir alleujament
Others say he observed her during a religious procession	Altres afirmen que la va observar durant una processó religiosa
Smith was no different	Smith no era diferent
I haven't had access to it until today	No hi he tingut accés fins avui
I had to protest, of course	Vaig haver de protestar, és clar
I would have preferred an exhibition	Hauria preferit una exposició
I looked around, wondering where my date was	Vaig mirar al meu voltant, preguntant-me on va anar la meva cita
Many species of birds live on the rocks	Moltes espècies d'ocells viuen a les roques
I feel pain for the machines	Sento dolor per les màquines
I was waiting for someone like you	Estava esperant algú com tu
I expected much worse	M'esperava molt pitjor
I won't be out there either	Jo tampoc seré allà fora
I wear them all the time	Els porto tot el temps
I can't miss you twice	No et puc perdre dues vegades
I am sitting next to him but a respectable foot away	Estic assegut al seu costat però a un peu respectable de distància
I leaned over the table and fell asleep instantly	Em vaig inclinar sobre la taula i em vaig adormir a l'instant
However, I would not mind the ruins	Tanmateix, no em molestaria amb les ruïnes
I quickly clean the kitchen	Netejo ràpidament la cuina
I really needed to be disciplined	Realment necessitava disciplinar-me
I frown	Arrufo les celles per dins
I decided to tell them just the truth	Vaig decidir dir-los només la veritat
I highly recommend this place!	Recomano molt aquest lloc!
It is a different but related species	És una espècie diferent però relacionada
I can't wait to be analyzed by you	No puc esperar a ser analitzat per tu
A few, he had to agree, were quite attractive	Uns quants, va haver de convenir, eren força atractius
I want my environment to be a product of mine	Vull que el meu entorn sigui un producte meu
I don’t want any more problems up front	No vull més problemes per endavant
I had never seen anything like it in my life	Mai havia vist res semblant a la meva vida
I have seen his records	He vist els seus registres
I would never have done anything	Mai hauria fet res
I also ate less outside	També menjava menys fora
Still, I can't dare to leave	Tot i així, no em puc atrevir a marxar
The fish ran every day in the newspaper	Els peixos corrien cada dia al diari
I was really looking forward to sitting among those trees next year	Tenia moltes ganes de seure entre aquells arbres l'any que ve
I needed to attend the reading of the will	Necessitava assistir a la lectura del testament
I don’t see the end of my journey	No veig el final del meu viatge
A nice wind was blowing all over the public park	Un vent agradable bufava per tot el parc públic
I was trying to cover my ass	Estava intentant tapar-me el cul
I’ve never been more terrified in my entire life	Mai he estat més aterrit en tota la meva vida
I keep up with my feelings	Em mantinc amb els meus sentiments
I think he realized it was me	Crec que es va adonar que era jo
I had no chance	No vaig tenir cap oportunitat
However, I feel tired and a little sick	Tanmateix, em sento cansat i una mica malalt
The exhibition was a failure	L'exposició va ser un fracàs
Only one appearance in one song was incomplete	Només una aparició en una cançó va quedar incompleta
There is a strong focus on player interaction	Es posa un gran focus en la interacció dels jugadors
I greeted them with a word	Els vaig saludar amb una paraula
I was acting, comrade	Jo actuava, camarada
This included cutting her hair	Això incloïa tallar-li els cabells
I saw the field of blood	Vaig veure el camp de sang
I was angry with my body	Estava enfadat amb el meu cos
I can only speak from my own individual experiences	Només puc parlar des de les meves pròpies experiències individuals
A look passed between the men	Una mirada va passar entre els homes
I didn’t know how to relax, how to have fun	No sabia com relaxar-me, com divertir-me
I will use this title for my next novel	Utilitzaré aquest títol per a la meva propera novel·la
A little later, the car stopped again	Una mica més tard, el cotxe es va tornar a aturar
Last night I went to bed sad and angry	Ahir a la nit vaig anar al llit trist i enfadat
I have no pleasure in either	No tinc cap plaer en cap dels dos
I want you all to be still	Vull que tots estigueu quiets
I want you to summon the dogs	Vull que convoquis els gossos
I felt lost, confused and without a path	Em vaig sentir perdut, confós i sense cap camí
I paused, a little surprised by his immediate submission	Vaig fer una pausa, una mica sorprès per la seva submissió immediata
I wanted him to understand, not to retract me	Volia que entengués, que no em retractés
I have no more dreams as a child	No tinc més somnis de nen
I needed to stop that	Necessitava aturar això
I don't think you need to interpret it	Crec que no necessitareu que ho interpreti
I mean, something happened today	Vull dir, avui ha passat alguna cosa
I lived a few	Vaig viure uns quants
I reached into my jacket to look for my hidden pistol	Vaig ficar la mà dins de la jaqueta per buscar la meva pistola oculta
I couldn't see anything clearly, because of the fog	No hi veia gens clar, a causa de la boira
I was so sure you were dead	Estava tan segur que estaves mort
I had never met anyone with teeth like mine	No havia conegut mai ningú que tingués dents com les meves
I took the stone out of my pocket	Vaig treure la pedra de la butxaca
I desperately needed to sleep	Necessitava dormir desesperadament
I want you to remember my name	Vull que recordis el meu nom
I talked to him a few minutes ago	Vaig parlar amb ell fa pocs minuts
I just wanted to see your reaction to the plan	Només volia veure la teva reacció al pla
I went to the interview,	Vaig anar a l'entrevista,
I didn't want anyone in my head except me	No volia ningú al meu cap excepte jo
I settled into my seat and took a deep breath	Em vaig instal·lar al meu seient i vaig respirar profundament
I follow him, wanting to get his attention	El segueixo, amb ganes de captar la seva atenció
A woman hurried into the room	Una dona va entrar precipitadament a l'habitació
I wish you every success	Us desitjo tots els èxits possibles
I will treat him like my own son	El tractaré com el meu propi fill
I guess they dug her up	Suposo que la van desenterrar
A shot at being a father	Un tret de ser pare
The patrol sergeant immediately ordered the fire to return	De seguida, el sergent de la patrulla va ordenar que es tornés el foc
I was a patient myself a couple of weeks ago	Jo mateix vaig ser pacient fa un parell de setmanes
I shuddered at the thought of the possibilities	Em vaig estremir al pensar en les possibilitats
I'll just give you a cell phone number	Només et donaré un número de telèfon mòbil
I get it all working perfectly	Ho aconsegueixo tot funcionant perfectament
I certainly can't offer it on my own	Segur que no puc oferir-ho pel meu compte
I have to follow in his footsteps	He de seguir els seus passos
I stop the movie and open the door	Aturo la pel·lícula i obro la porta
The sixth stage ended with another moderate climb	La sisena etapa va acabar amb una altra pujada moderada
I kept running towards them	Vaig seguir corrent cap a ells
I didn't want to scare her	No volia espantar-la
I was finishing lunch	Acabava de dinar
I was especially efficient	Vaig ser especialment eficient
I stood in front and listened	Em vaig posar davant i vaig escoltar
He endangered his career	Va posar en perill la seva carrera
A year younger than her	Un any més jove que ella
I really think we were created for each other	Realment crec que hem estat creats els uns per als altres
Yours that was also part of the tour	El teu que també formava part de la gira
A thin woman opens the door, lets her in	Una dona prima obre la porta, la deixa entrar
A law established by the act of the legislature	Una llei establerta per l'acte del poder legislatiu
I experienced working for a man like that	Vaig experimentar treballant per a un home així
I could see how life was coming back into it	Vaig poder veure com la vida tornava a entrar-hi
The country does not make significant use of natural gas	El país no fa un ús significatiu del gas natural
Men are starving	Els homes es moren de gana
I imagine they are capable of so much more	M'imagino que són capaços de molt més
It had been his for ten years	Feia deu anys que era seva
A sudden cold wind chills his neck	Un sobtat vent fred li fa un calfred al coll
I wouldn't understand	No ho entendria
I received medical treatment, but I did not get any relief	Vaig rebre tractament mèdic, però no vaig obtenir cap alleujament
I lowered the window	Vaig baixar la finestra
There is no parking fee	No hi ha cap taxa per l'aparcament
I couldn’t kill a mistake, let alone a person	No podria matar un error, i molt menys una persona
I also rushed to mine	Jo també em vaig precipitar a la meva
I just know it happened	Només sé que va passar
He wanted the noise to stop	Volia que el soroll s'aturi
I needed help	Necessitava rebre ajuda
I had no idea what was going on	No tenia ni idea del que estava passant
I haven't been there in months	Fa mesos que no hi vaig cap
A commotion ran through his body	Una commoció va recórrer el seu cos
I imagined the shock of the people there	Em vaig imaginar el xoc de la gent d'allà
I haven’t made love to a man	No he fet l'amor amb un home
I gave myself permission to listen	Em vaig donar permís per escoltar-me
I need to protect them	Necessito protegir-los
I love the kitchen where they belong	M'encanten a la cuina on pertanyen
I am a diplomatic citizen	Sóc ciutadà diplomàtic
I haven't told my family yet	Encara no ho he dit a la meva família
I was foolish to think otherwise	Vaig ser ximple de pensar el contrari
I really hope everything goes well	Espero, moltíssim, que tot vagi bé
I have a pocket knife	Tinc un ganivet de butxaca
I saw the concern for me in his face	Vaig veure la preocupació per mi a la seva cara
I stood there with my mouth open	Em vaig quedar allà amb la boca oberta
I really want to share this	Realment vull compartir això
I see you have a tree mounted	Veig que tens un arbre muntat
I began to hear voices	Vaig començar a escoltar veus
I notice an unfortunate twist of irony in this circumstance	Observo un desafortunat gir d'ironia en aquesta circumstància
I take a deep breath	Faig una llarga respiració
I no longer thought they existed	Ja no havia pensat que existissin
I was tired of fighting it all out	Estava cansat de lluitar-ho tot
I just want you to talk about it	Només m'agradaria que en parléssis
I couldn't find his gaze	No vaig trobar la seva mirada
I dreamed of being a famous artist	Vaig somiar amb ser un artista famoso
Essential to see and taste without a doubt	Imprescindible veure i tastar sense dubte
I would like to be a popular figure	M'agradaria ser una figura popular
He held this position until his death	Va ocupar aquest càrrec fins a la seva mort
I grabbed her like a desolate child	La vaig agafar com un nen desolat
I walked out of the hallway	Vaig sortir del passadís
One stab brought one to the ground	Una sola puntada en va portar un a terra
I wondered how long he had been there watching	Em vaig preguntar quant de temps havia estat allà mirant
I know you trust him	Sé que confies en ell
I breathed a small sigh of relief	Vaig respirar un petit sospir d'alleujament
He had no idea what he wanted, why he hesitated	No tenia ni idea de què volia, per què va dubtar
Neither real production nor real investment will increase	Ni la producció real ni la inversió real augmentaran
The manuscript has never been recovered	El manuscrit no ha estat mai recuperat
I pretended that the water would carry me away	Fingia que l'aigua m'emportaria
I realized they weren’t stones	Em vaig adonar que no eren pedres
I can kill two birds with one stone	Puc matar dos ocells d'un tret
I forgot you weren't here at first	Vaig oblidar que no eres aquí al principi
He was struck by a glance	El va colpejar un cop d'ull
I had to concentrate tonight	M'he hagut de concentrar aquesta nit
I jump down and welcome the ground beneath my feet	Salto cap avall i donem la benvinguda al terra sota els meus peus
I smell the real thing, under her dress	Sento l'olor de l'autèntic, sota el seu vestit
I stopped in the bedroom to grab my black brick	Em vaig aturar al dormitori per agafar el meu maó negre
I took his hand in mine	Vaig agafar la seva mà a la meva
I do like him and wait for more instructions	Faig com ell i espero més instruccions
I know you care a lot	Sé que et cuida molt
I guess we get along	Suposo que ens entenem
I think I was embarrassed	Crec que estava avergonyit
It surprised me with myself	Em va sorprendre amb mi mateix
I know, and that's what's important	Ho sé i això és el que és important
A little weird, but okay	Una mica estrany, però d'acord
I also worked in marketing and development	També vaig treballar en màrqueting i desenvolupament
I am available to support you with these changes	Estic disponible per donar-vos suport amb aquests canvis
I didn’t think I could do that	No pensava que pogués fer això
I will create a system where people have a purpose	Crearé un sistema on la gent tingui un propòsit
I can't let that happen	No puc deixar que passi
A puzzled look appeared on his boyish face	Una mirada perplexa va aparèixer al seu rostre de nen
I will test your heart	Posaré a prova el teu cor
I never imagined going home	No m'imagino mai tornar a casa
I have a notebook with me	Tinc una llibreta amb mi
I’m very dry but I’m still sprouting	Estic molt sec però encara em broto
I could only remember fragments and chunks	Només podia recordar fragments i trossos
I have also had good results	També he tingut bons resultats
I had my problems, and they didn't include theirs	Vaig tenir els meus problemes, i no incloïen els seus
I didn't know things	Jo no sabia coses
I took our mother to see him	Vaig portar la nostra mare a veure'l
I still have extra money	Encara tinc diners extra
I hadn't seen him in months	Feia mesos que no el veia
I like you to understand that for yourself	M'agrada que entenguis això de tu mateix
I desperately wanted him to come after me	Desitjava desesperadament que vingués darrere meu
I couldn't bear to see her tears	No vaig poder suportar veure les seves llàgrimes
I'm sure I wouldn't rule it out	Segur que no descartaria res
I haven't been listening to my friends	No he estat escoltant els meus amics
Additional aircraft were severely damaged	Els avions addicionals van resultar greument danyats
I asked if I needed anything else	Vaig preguntar si necessitava alguna cosa més
I stretch my pillow over my head	estiro el coixí damunt del meu cap
I much prefer children	Prefereixo molt els nens
I looked her in the eye	Vaig mirar-la als ulls
There's nothing I can do about it	No puc fer res per fer malbé això
He counts on you as a friend	Et compte com un amic
I was just using it as an example	Només ho feia servir com a exemple
I push it and it moves slightly	L'empento i es mou lleugerament
I try to shout, with my back to the wall	Intento cridar, d'esquena a la paret
The whole attitude is dead	Tota l'actitud ha mort
This is a very fun show	Aquest és un espectacle molt divertit
Fields for your performance	Camps per a la seva actuació
I laughed in spite of myself	Vaig riure malgrat mi
I was tired of being strong	Estava cansat de ser fort
Much of it is through the media	Gran part és a través dels mitjans de comunicació
I stop looking at myself in the mirror	Deixo de mirar-me al mirall
I could move some of them down	Podria moure alguns d'ells més avall
Sometimes I have many doubts, but mother does not	De vegades tinc molts dubtes, però mare no
I feel at home	Em sento com a casa
I wonder how old he is	Em pregunto quants anys té
I worked there day and night	Vaig treballar-hi dia i nit
I thought maybe someone was sick or something	Vaig pensar que potser algú estava malalt o alguna cosa així
I mostly read my lips to understand people	Sobretot llegeixo els llavis per entendre la gent
I couldn't get through that wall he put up	No vaig poder travessar aquella paret que va posar
Anyway I have to take a trip around the corner	De totes maneres he de fer un viatge a la volta de la cantonada
I can’t even begin to imagine how it feels	Ni tan sols puc començar a imaginar-me com se sent
I saw her three days ago	La vaig veure fa tres dies
I love everything about illustration	M'encanta tot sobre la il·lustració
I was the only one willing to represent him	Jo era l'únic disposat a representar-lo
Sometimes he read it aloud to her	Algunes vegades li va llegir en veu alta
I owe him a horse-sized cake	Li dec un pastís de la mida d'un cavall
I have a leaf in your throat	Tinc una fulla a la teva gola
I wish he was there, in my bedroom	M'agradaria que fos allà, al meu dormitori
I can't stand her	No puc davant d'ella
I get along well with dogs and other cats	Em porto bé amb gossos i altres gats
I won't have to worry about my friends	No m'hauré de preocupar pels meus amics
I couldn’t help but have such twisted feelings	No vaig poder evitar tenir sentiments tan retorçats
I was lucky enough to come out alive	Vaig tenir la sort de sortir amb vida
I lost touch with him	Vaig perdre el contacte amb ell
I won't be there for more than a minute	No estaré més que un minut
I turned to run, but too late	Em vaig girar per córrer, però massa tard
I find nature less hospitable than the city	Trobo que la natura és menys hospitalària que la ciutat
I really wanted a cigarette right now	Realment volia un cigarret ara mateix
I just need to get into the state where this is possible	Només necessito entrar a l'estat on això sigui possible
I force myself to look	M'obligo a mirar
I looked at his hand in mine	Vaig mirar la seva mà a la meva
I remember going to town	Recordo anar a la ciutat
I suddenly became aware of my appearance	Vaig prendre consciència brusca de la meva aparença
Slaughter to win the title	Matança per guanyar el títol
I agreed to let you attend	Vaig acceptar deixar-vos assistir
I had written the following code	Jo havia escrit el següent codi
This reward was not found in periodicals	No s'ha trobat aquesta recompensa als diaris d'època
Some others did the same	Alguns altres feien el mateix
A slight orange color returned to the tip	Un lleuger color taronja va tornar a la punta
I listen to music, the radio, the news from time to time	Escolto música, la ràdio, de tant en tant les notícies
Right now I don’t have time to explain much	Ara mateix no tinc temps d'explicar gaire
I really had no idea what to think	Realment no tenia ni idea de què pensar
I surrender to your will	Em rendeixo a la teva voluntat
I surprised everyone	He sorprès a tothom
A movement in her belly was the only movement	Un moviment al seu ventre va ser l'únic moviment
Maybe I'm on the small side	Potser estic al costat petit
I leave the bed and let him in	Deixo el llit i el deixo entrar
A dark expression crossed his face	Una expressió fosca va creuar el seu rostre
I must not let my thoughts betray me	No he de deixar que els meus pensaments em traeixin
A couple of times, and I loved it	Un parell de vegades, i em va encantar
I got into a romantic mood at one point	Em vaig posar en un estat d'ànim romàntic en un moment
I had hardly noticed that he was still there	Gairebé no m'havia adonat que encara hi era
But I’m curious about the fish	Però tinc curiositat pel peix
I kept the conversation on safe topics	Vaig mantenir la conversa sobre temes segurs
I got lost after the first stairs	Em vaig perdre després de les primeres escales
Now he was all alone	Ara estava tot sol
I saw his eyes, how deep and black they were	Vaig veure els seus ulls, com de profunds i negres eren
A phone can only be so small	Un telèfon només pot ser tan petit
I look at his face briefly	Li miro breument la cara
There have been several attempts to explain this exception	Hi ha hagut diversos intents per explicar aquesta excepció
I want to make one thing perfectly clear	Vull deixar una cosa perfectament clara
Many prominent figures in literature and theater attended the shows	Moltes persones destacades de la literatura i el teatre van assistir als espectacles
I turned and he was at the door	Em vaig girar i ell era a la porta
I need my hands to go everywhere	Necessito que em passi les mans per tot arreu
It made me too lazy to do many things	Em feia massa mandra per fer moltes coses
I invoked my blood	Vaig invocar la meva sang
I made a terrible mistake	Vaig cometre un error terrible
I mean, you can't argue with that	Vull dir, no ho pots discutir
It was inside a kind of hut	Estava dins d'una mena de cabana
The bass, fighting for control	El baixo, lluitant pel control
I had first hand experience of his integrity	Vaig tenir una experiència de primera mà de la seva integritat
I used to stop at them	Jo solia detenir-me en ells
I wanted you to know me as you grew up	Volia que em coneguessis a mesura que vas créixer
I love looking at you	M'encanta mirar-te
I have an instinct for these things, you know	Tinc un instint per aquestes coses, ja saps
I warn you that it can cost a lot	Us adverteixo que pot costar molt
I just prayed that his heart could bear it	Només vaig pregar que el seu cor pogués suportar-ho
I had no quarrel with the kings	No vaig tenir cap baralla amb els reis
I would really appreciate it and be very grateful	Realment ho agrairia molt i estaré molt agraït
I was a child, maybe six or seven years old	Jo era un nen, potser sis o set anys
I should definitely want to know more about it myself	Sens dubte, hauria de voler saber-ne més coses jo mateix
I had also read about it	Jo també havia llegit sobre això
This was a huge success for us	Aquest va ser un èxit enorme per a nosaltres
I can’t wait to hug you and catch up	No puc esperar per abraçar-te i posar-te al dia
I was going to play this as cool as I could	Jo anava a jugar això el més genial possible
I think more than anything it was my best asset	Crec que més que res va ser el meu millor actiu
I had no idea it was anything but human	No tenia ni idea que era res més que humà
I’m watching and listening	Estic mirant i escoltant
I don't want to be king	No vull ser rei
He considered you a friend	Et considerava un amic
I’ve always been the smart one	Jo sempre he estat l'intel·ligent
I ignore this strange feeling	Ignoro aquesta estranya sensació
I decided to get some sleep	Vaig decidir dormir una mica
I checked the other rooms	Vaig revisar les altres habitacions
I can live with my private guilt	Puc viure amb la meva culpa privada
I really hope you enjoy it	Realment espero que el gaudiu
I didn't talk like that	No vaig parlar així
I just want to write your names	Només tinc ganes d'escriure els teus noms
I can’t help but think that they are being wasted by humanity	No puc evitar pensar que es malgasten per la humanitat
I left some things in my bed for you	He deixat algunes coses al meu llit per a tu
I didn’t have that winning personality	No tenia aquesta personalitat guanyadora
A reflection in the moonlight, nothing more	Un reflex a la llum de la lluna, res més
I'll call him from the airport	El faré trucar des de l'aeroport
He continues to do so today	Ho continua fent avui
Today I met a friend of hers	Avui he conegut una amiga seva
I could face one, but both were too much	Podria fer front a un sol, però tots dos eren massa
He could feel her breathing calmly, still asleep	La sentia respirar tranquil·lament, encara dormint
I tried to prepare a speech	Vaig intentar preparar un discurs
You should think it's a natural reaction	Hauria de pensar que és una reacció natural
I think those were just two long, absurd days	Crec que van ser només dos dies llargs i absurds
I have to work harder to be a perfect woman	He d'esforçar-me més per ser una dona perfecta
Paul did not see much potential in him	Paul no veia gaire potencial en ell
I used his radio to send a signal	Vaig utilitzar la seva ràdio per enviar un senyal
I still can't tell you the truth	Encara no puc dir-li la veritat
I kept looking at the building	Vaig continuar mirant l'edifici
I know what you're talking about	Sé de què parla
I still had no idea what he wanted from me	Encara no tenia ni idea de què volia de mi
A forgiveness that is not based on oblivion	Un perdó que no es basa en l'oblit
I gasped, breathing fast	Vaig boquejar, respirant ràpid
I will not let you down	No et deixaré caure
However, I can't make them fit	Tanmateix, no puc fer-los encaixar
I try not to, but it seems to be happening	Intento no fer-ho, però sembla que passa
He was barely six years old	Amb prou feines tenia sis anys
He was struck by a thought	El va sorprendre un pensament
I just cried and cried	Només vaig plorar i plorar
I think these are the perfect places for me	Crec que aquests són els llocs ideals per a mi
I decided to bite the bullet and check	Vaig decidir mossegar la bala i comprovar
I will not let anything happen to our son	No deixaré que li passi res al nostre fill
Thank you for your attention and warm welcome	Us agraeixo la vostra atenció i la vostra càlida benvinguda
I feel painfully lonely	Em sento dolorosamente sol
I had lunch and looked at him	Vaig dinar i el vaig mirar
He was completely naked	Estava completament nu
I feel cold inside me	Sento que em torna fred des de dins
I decide to try this ring	Decideixo provar aquest anell
A sudden thought surprised him	Un pensament sobtat el va sorprendre
I represent the politics of anger and frustration	Represento la política de la ràbia i la frustració
I ran away and no one noticed	Vaig fugir i ningú no es va adonar
I needed to know how much time had passed	Necessitava saber quant de temps havia passat
We think it's great	Ens sembla molt bé
There are several mounting methods	Hi ha diversos mètodes de muntatge
I didn’t want to drag you into all this	No volia arrossegar-te a tot això
I wanted to know how you were	Volia saber com eres
I try not to pay too much attention	Intento no prestar massa atenció
I could smell it now	Ho podia olorar ara
I miss her so much	La trobo molt a faltar
A perfect combination	Una combinació perfecta
A male and a female walked towards them	Un mascle i una dona van caminar cap a ells
I was just coming to see where you were	Només venia a veure on eres
I wouldn’t win this fight	No guanyaria aquesta lluita
I fell to the ground	Vaig caure a terra
I hesitated, then let him help me to my feet	Vaig dubtar, després vaig deixar que m'ajudés a posar-me de peu
A marriage and a real alliance	Un matrimoni i una autèntica aliança
I am also a doctor	Jo també sóc metge
I can't even imagine that amount of money	No puc ni imaginar aquesta quantitat de diners
I took out credit to grab the truck	Vaig treure crèdit per agafar el camió
I also have another suggestion	També tinc un altre suggeriment
I own this building and have a photography business	Sóc propietari d'aquest edifici i tinc un negoci de fotografia
I didn't like them very much, in fact	No em van agradar gaire, de fet
I visited to look for him	Vaig visitar buscar-lo
I can't change this incident	No puc canviar aquest incident
I hope this guide helps you	Espero que aquesta guia us serveixi
I lay in bed for seven minutes and then got up	Vaig estar set minuts estirat al llit i després em vaig aixecar
I like the test so far	M'agrada la prova fins ara
I’m thinking about the sexual assault epidemic in college	Penso en l'epidèmia d'agressió sexual a la universitat
I gave her another hug	Li vaig donar una altra abraçada
I think I would see it the other way around	Crec que ho veuria al revés
It contained both prose and aspects of poetic verse	Contenia tant prosa com aspectes de vers poètic
I walked through the living room to the kitchen	Vaig caminar per la sala d'estar fins a la cuina
A casual female is possible, but not likely	Una femella casual és possible, però no és probable
A charming child is in his arms	Un nen encantador es troba als braços
I looked for her everywhere inside and outside that place	La vaig buscar per tot arreu dins i fora d'aquell lloc
I have a question about a fiber pack	Tinc una pregunta sobre un paquet de fibra
I asked if anyone wanted to come with me	Vaig preguntar si algú volia venir amb mi
I guess that’s what happened here	Suposo que això és el que va passar aquí
I know what he gave this gift to his grandfather	Sé què va fer aquest regal al seu avi
I had to start being realistic	Vaig haver de començar a ser realista
I'm pretty tired of it	N'estic bastant cansat
I looked out the window	Vaig mirar per la finestra
I finally got to what was left of the soldiers	Finalment vaig arribar al que quedava dels soldats
I trust you, and that's enough	Confio, i això és suficient
It was just a song we wrote	Era només una cançó que vam escriure
I was lucky to be there	Vaig tenir sort que hi fos
I ate apple pie for lunch with milk to drink	Vaig menjar pastís de poma per dinar amb llet per beure
A search on the web allowed me to find their website	Una cerca al web em va permetre trobar el seu lloc web
I love the low country	M'encanta el país baix
I don't see my friends anymore	Ja no veig els meus amics
I hope you do it soon	Espero que ho faci aviat
I let out a small scream, but it didn't stop	Vaig fer escapar un petit crit, però no es va aturar
I felt comfortable yesterday	Em vaig sentir còmode ahir
I feel like my old self	Em sento com el meu antic jo
I was thrilled that we had found the treasure	Em va emocionar que havíem trobat el tresor
I need to talk to my mom and dad	Necessito parlar amb la meva mare i el meu pare
The building served as a real estate office	L'edifici va servir com a oficina immobiliària
I did this and it works fine	Vaig fer això i funciona bé
I hope this gives you some answers	Espero que això us doni algunes respostes
The ship had also made a list	El vaixell també havia elaborat una llista
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people	Només has de fer tu
Moderate winds knocked down numerous trees	Els vents moderats van enderrocar nombrosos arbres
I was too embarrassed to lift them	Em feia massa vergonya aixecar-los
The impact of the depression was quite minor	L'impacte de la depressió va ser bastant menor
I have to go home now	He d'anar a casa ara
I ignore his voice and concentrate on his breathing	Ignoro la seva veu i em concentro en la seva respiració
He was thin and healthy	Estava prim i sa
I wouldn’t like to see what’s there now	No m'agradaria veure què hi ha ara
I could not explain the end of their relationship	No sabria explicar el final de la seva relació
I needed to find out why he was gone	Necessitava esbrinar per què s'havia anat
I love an animated game	M'encanta un joc animat
I would also like to help	També m'agradaria ajudar
I think one of those times is now	Crec que una d'aquestes vegades és ara
I didn’t know what to do with myself	No sabia què fer amb mi mateix
I could stare at them for hours	Podria mirar-los durant hores
I grabbed them and held them in the air	Els vaig agafar i els vaig mantenir a l'aire
I thought about how to get out of that place	Vaig pensar com sortir d'aquell lloc
I still need to pack kitchen and food supplies and	Encara necessito empaquetar material de cuina i menjar i
Special attacks are assigned before combat begins	S'assignen atacs especials abans que comenci el combat
I haven't written anything here in a long time	Fa temps que no escric res aquí
I mean, a bullet in the brain	Vull dir, una bala al cervell
I did it several times and no one helped me	Ho vaig fer diverses vegades i ningú em va ajudar
A third room can be used at your convenience	Es pot utilitzar una tercera habitació segons la vostra comoditat
The funds would go to both countries	Els fons anirien destinats als dos països
I’m really a substitute there	Realment sóc un substitut allà
I called her out loud again	Vaig tornar a cridar-la, en veu alta
I knew it in the depths of my soul	Ho sabia al més profund de la meva ànima
I noticed that his face turned red as he spoke	Vaig notar que el seu rostre es posava vermell mentre parlava
I hope they are sexy enough	Espero que siguin prou sexy
I can curse people who will come true	Puc maleir la gent que es farà realitat
I guess a little, but not as it should be	Suposo que una mica, però no com hauria de ser
I don't have time to go into it	No tinc temps d'entrar-hi
I couldn't help but let out a restless laugh	No vaig poder evitar deixar escapar una riallada inquieta
I will fight for you	lluitaré per tu
I was waiting for you to change your mind	Estava esperant que canviessis d'opinió
Part of him stays with her	Una part d'ell es queda amb ella
I saw in his eyes that it was true	Vaig veure als seus ulls que era veritat
I also think the only way out is through	També crec que l'única sortida és a través
Thank you for your audience	Us agraeixo el vostre públic
I love doing this, but I rarely take the time	M'encanta fer això, però poques vegades em prenc el temps
It wouldn’t be too hard on yourself	No seria massa dur amb tu mateix
This site does not exist	Aquest lloc no existeix
A story can be invented	Es pot inventar una història
I ended up in a monastery	Vaig acabar en un monestir
I saw the cause and meaning of each situation	Vaig veure la causa i el significat de cada situació
I had high hopes for you once	Vaig tenir moltes esperances en tu, una vegada
I was hoping to get out of it completely	Jo esperava sortir-ne del tot
Fortunately we don’t have to	Afortunadament no hem de fer-ho
I think everyone has a monster	Crec que tothom té un monstre
I wasn't sure what was in front of me	No estava segur del que hi havia davant meu
I knew my parents hadn't sent me	Sabia que els meus pares no m'havien enviat
I felt like it was a lost journey	Vaig sentir que era un viatge perdut
I didn't know anything about it	No en sabia res
I thought it was a good deal	Vaig pensar que era un bon tracte
He needed something to live on	Necessitava alguna cosa per viure
I see it so clearly	Ho veig tan clar
I breathed in some fresh air	Vaig respirar una mica d'aire fresc
I wrote and recorded an album some time ago	Vaig escriure i gravar un àlbum fa un temps
I've never seen anything like it	No he vist mai res així
I’m still shivering from that	Encara estic tremolant per això
I immediately fell fast asleep	Immediatament em vaig adormir profundament
I won't need it to fly	No el necessitaré per volar
I really crossed the border	Realment he creuat la frontera
I had never met petty cows	Mai m'havia trobat amb vaques mesquines
I wish I hadn’t left	M'agradaria que no em deixés
He was standing, his hands raised above his head	Estava dret, amb les mans alçades sobre el cap
I was under stress every day	Estava sota estrès cada dia
I know how busy you have to be	Sé lo ocupat que has d'estar
I suspected it had something to do with her ex	Vaig sospitar que tenia alguna cosa a veure amb la seva ex
I need to go that far	Necessito anar tan lluny
A beautiful selection of birds	Una preciosa selecció d'ocells
I slide a utility blade next to the driver	Faig lliscar una fulla d'utilitat al costat del conductor
I want to know what's going on	Vull saber què està passant
I could barely see her	Amb prou feines la vaig poder veure
I entered the same structure as before	Vaig entrar a la mateixa estructura que abans
I knew you were coming	Sabia que venies
I'm a woman like you	Sóc una dona com tu
I live alone in a place left by my parents	Visc sol en un lloc que van deixar els meus pares
He had no intention of opening the door	No tenia cap intenció d'obrir la porta
I will help you all	Us ajudaré a tots
I am learning to take risks in life	Estic aprenent a arriscar-me a la vida
I went all satire in my posts	Vaig anar tota sàtira a les meves publicacions
There are cases every week	Cada setmana n'hi ha casos
I knew you wanted to read it	Sabia que volies llegir-lo
I'll tell you everything	T'ho diré tot
I’ve almost gotten used to this terrain now	Gairebé m'he acostumat a aquest terreny ara
I loved every second of it	Em va encantar cada segon
I keep listening to it pop	Continuo escoltant-lo pop
I think at some point he mentioned her by name	Crec que en algun moment la va mencionar pel seu nom
I am disassembling, leaving myself empty and broken	Estic desmuntant, deixant-me buit i trencat
There was a strange silence	Es va produir un silenci estrany
I pushed open the door, looking for a hiding place	Vaig empènyer la porta dividida, buscant un amagatall
I saw him get dressed	El vaig veure vestir-se
I know this book from the inside out	Conec aquest llibre per dins
I haven't heard anything else	No he sentit res de la resta
A brilliant dancer, he went to great things	Un ballarí brillant, anava cap a grans coses
I still can't figure it out	Encara no ho puc esbrinar
I had been on the road for five days	Feia cinc dies que estava a la carretera
I promise to be a hardworking person	Prometo ser una persona treballadora
I knew him well in my youth	El vaig conèixer bé en la meva joventut
I took a deep breath	Vaig respirar fort
I waited every day	Esperava cada dia
I walked through the cemetery and couldn't find his grave	Vaig caminar pel cementiri i no vaig trobar la seva tomba
I couldn't imagine what a horrible thing bothered her	No em podia imaginar quina cosa horrible la molestava
I have the same question about his eyes	Tinc la mateixa pregunta sobre els seus ulls
I pulled her away and shook my head	La vaig allunyar i vaig negar amb el cap
The Kansas game continued	El joc de Kansas va continuar
I bet you're excited	Aposto que estàs emocionat
I trust the word of mouth a little	Confio una mica en el boca-orella
A catering area is available on request	Hi ha una zona d'hostaleria disponible a petició
I will really miss you	Realment et trobaré a faltar
I balanced my pencil with my finger for a while	Vaig equilibrar el meu llapis amb el dit durant una estona
I couldn't make it work	No vaig poder fer-ho funcionar
No injuries were reported	No es van informar de danys ni morts
I pressed the elevator button and waited	Vaig prémer el botó de l'ascensor i vaig esperar
I liked the open approach we took	Em va agradar l'enfocament obert que vam adoptar
I never looked for it	Mai ho vaig buscar
I'm so sorry you know	Ho sento molt que ho saps
I would like to drive my car, starting tonight	M'agradaria conduir el meu cotxe, a partir d'aquesta nit
I think the police are looking for him now	Crec que la policia l'està buscant ara
He had his whole life ahead of him	Tenia tota la vida per davant
I am conscious and you are conscious	Jo sóc conscient i tu ets conscient
I thought it was amazing	Vaig pensar que era increïble
They also created county school commissioners in each county	També van crear comissaris escolars de comtat a cada comtat
I asked him about his wife and daughter	Li vaig preguntar per la seva dona i la seva filla
I showered in the basement bathroom	Em vaig dutxar al bany del soterrani
I also noticed a broken clock there	També vaig notar un rellotge trencat allà
I want to start college during the summer term	Vull començar la universitat durant el trimestre d'estiu
I only see through a window	Només veig per una finestra
A face to face if you will	Una cara de cara si voleu
I didn’t think about what your future might really be like	No vaig pensar en quin podria ser realment el teu futur
I have no desire to go there	No tinc cap ganes d'anar-hi
I think she's a little village girl	Crec que és una noia de poble petit
I guess he likes to share	Suposo que li agrada compartir
I wanted to stop those tears, let them go	Volia aturar aquelles llàgrimes, fer-les anar
I didn't understand what he was talking about	No entenia de què parlava
Some things make my mind clear	Algunes coses em faciliten la ment
I had seen him fight back	L'havia vist lluitar a la tornada
I soon discovered something about myself	Ben aviat vaig descobrir alguna cosa sobre mi
I told them it didn't work	Els vaig dir que no funcionava
A disastrous excuse for a piece of furniture	Una excusa desastrosa per a un moble
I touched the soft skin of the fish	Vaig tocar la pell suau del peix
I looked around at the bay	Vaig mirar al voltant a la badia
I will just force her to find a new place	Només la obligaré a trobar un lloc nou
I looked at the door again	Vaig tornar a mirar la porta
I wanted to know who he was	Volia saber qui era aquell
Either I do something right away or at the last minute	O faig alguna cosa immediatament o a última hora
I'm waiting for the answers	Estic esperant les respostes
I could draw my own picture	Podria dibuixar el meu propi quadre
I approached and gave him a hug	Em vaig acostar i li vaig donar una abraçada
He was willing to break some records and make history	Estava disposat a batre alguns rècords i fer història
I do things my way, not yours	Jo faig les coses a la meva manera, no a la teva
I approached it slowly	M'hi vaig acostar lentament
I got too comfortable, too relaxed	Em vaig posar massa còmode, massa relaxat
For two nights the ghost was silent	Durant dues nits el fantasma va callar
He shot them before taking his own life	Els va disparar abans de treure's la vida
I was the one who always looked at her	Jo era el que sempre la mirava
I couldn't believe no one would deliver one	No em podia creure que ningú en lliuraria un
I want to have some fun	Vull divertir-me una mica
I am committed to the practice of living deeply	Estic compromès amb la pràctica de viure profundament
I couldn’t believe I was going serious	No em podia creure que anava seriosament
I'll have to make him listen	Hauré de fer-lo escoltar
I am here to live and die	Estic aquí per viure i morir
I tried to move my legs, but I didn't hear anything	Vaig intentar moure les cames, però no vaig sentir res
I feel the class staring	Sento la classe mirant
I can't get it to open	No puc aconseguir que s'obri
I, on the other hand, am bad	Jo, en canvi, sóc dolent
I missed it or took a wrong turn	M'ho he perdut o he pres un gir equivocat
I took a taxi home, but he doesn't know	Vaig agafar un taxi a casa, però ell no ho sap
However, I have no tools	Tanmateix, no tinc cap eina
I just want to be with you tonight	Només vull estar amb tu aquesta nit
I had never stolen anything before in my life	Mai havia robat res abans a la meva vida
I got it, there was fresh food	Ho vaig aconseguir, hi havia menjar fresc
I did not know the mortality rate of the disease	No sabia la taxa de mortalitat de la malaltia
I couldn't wait to receive the bill	No podia esperar per rebre la factura
I grew up like that	Em vaig criar així
I know from your heart	Sé del teu cor
A shallow smile crept over her lips	Un somriure poc profund es va arrossegar pels seus llavis
I saw you both walking away	Us vaig veure allunyant-vos tots dos
I was just a little kid	Jo només era un nen petit
I was furious at the suggestion	Estava furiós amb el suggeriment
He had something to do	Tenia alguna cosa a fer
Suddenly he was very tired	De sobte estava molt cansat
I started laughing and laughing and laughing	Vaig començar a riure i a riure i a riure
I want you to help me	Vull que m'ajudis
I would like to be close to you	M'agradaria estar a prop teu
A stretch of a few meters at best	Un tram d'uns pocs metres en el millor dels casos
I moved fast, faster than she expected	Em vaig moure ràpid, més ràpid del que ella esperava
I started towards the hut	Vaig començar cap a la caseta
I was looking for more coffee	Estava buscant més cafè
I hope your day has not been too difficult for you	Espero que el teu dia d'avui no hagi estat massa difícil per a tu
I didn't want him to go that far	No volia que anés tan lluny
I think you need us more than we do	Crec que ens necessites més que nosaltres
I could also look for the good points	També podria buscar els punts bons
The evidence proves otherwise	L'evidència demostra el contrari
I was given black army boots	Em van donar unes botes negres de l'exèrcit
I wasted no time in pulling the trigger	No vaig perdre el temps en prémer el gallet
This time I was looking forward to it	Aquesta vegada l'estava desitjant
I heard a scream and then a few footsteps running	Vaig sentir un crit i després unes passes corrent
I struggled but it was useless	Vaig lluitar però va ser inútil
I felt his slow, steady pace from midfield	Vaig sentir el seu ritme lent i constant des del camp central
I immediately felt a connection with them	De seguida vaig sentir una connexió amb ells
Once a community party has been played	Una vegada s'ha fet un partit que fa la comunitat
A man could not completely ignore that someone was shooting his little brother	Un home no podia ignorar completament que algú disparava al seu germà petit
I let it all flow freely	Deixo que tot flueixi lliurement
I didn’t like having it on either	Tampoc m'agradava tenir-lo a sobre
I worked in a convenient store	Vaig treballar en una botiga convenient
Anyway I prefer to eat in my studio	De totes maneres prefereixo menjar al meu estudi
I hope you find a suitable supply teacher	Espero que trobeu un professor de subministrament adequat
I like to use that name when appropriate	M'agrada utilitzar aquest nom quan convé
It was still hard for me to buy things, to do things	Encara em va costar comprar coses, fer coses
I didn't remember long after the first bite	No recordava gaire després del primer mos
I didn’t feel like fighting	No tenia ganes de lluitar
A night of sales and beauty	Una nit de venedor i bellesa
I could feel something beyond that too	Jo també podia sentir alguna cosa més allà
I argue with her, and she gives in a little	Discuto amb ella, i ella cedeix una mica
I married her as soon as we found out	Em vaig casar amb ella tan bon punt ho vam saber
I couldn’t imagine what else there could be	No em podia imaginar què més podria haver-hi
I just ran to get here	Només vaig córrer per arribar aquí
I can grab them after eating something	Els puc agafar després de menjar alguna cosa
I never come here, anyway	Mai vinc aquí, de totes maneres
I looked at him and my heart burned	El vaig mirar i em va cremar el cor
I'm glad I finished work	M'alegro d'haver acabat la feina
I also have bad news	També tinc males notícies
I know exactly what to do	Sé exactament què fer
I gathered them and put them in my diary	Els vaig reunir i els vaig posar al meu diari
I can only say this by looking at you	Ho puc dir només mirant-te
I really enjoy spending time with my dog	Gaudeixo molt del temps amb el meu gos
A circle of knives and pistols surrounded him	Un cercle de ganivets i pistoles el va envoltar
I nodded, unable to speak	Vaig assentir, sense poder parlar
I also like the price	També m'agrada el preu
A small doll caught his eye	Una nina petita li va cridar l'atenció
I also thank you both	També us agraeixo a tots dos
I knew this was not over	Sabia que això no havia acabat
I bit the two in half at the time	Vaig mossegar els dos per la meitat en aquell moment
At least a few hours	Unes hores com a mínim
I took advantage of this as an opportunity to study it	Vaig aprofitar això com una oportunitat per estudiar-lo
I smile at him tenderly	Li somric amb tendresa
I had been one of the new people	Jo havia estat una de les persones noves
A little more sleep can help	Una mica més de son pot ajudar
I hope this bug is filled in and fixed	Espero que aquest error s'ompli i es solucioni
I want to know exactly where you are	Vull saber exactament on ets
I went a few months without sex	Vaig anar uns mesos sense sexe
I’m confused because every day feels the same	Estic confós perquè cada dia sent el mateix
I felt a presence in the woods watching me	Vaig sentir una presència al bosc que em mirava
I couldn’t risk my family	No podia arriscar la meva família
I had been vomiting for days	Feia dies que vomitava
I really thought this was beyond	Realment vaig pensar que això era més enllà
I was tired of dogs and couldn’t wait to eat something	Estava cansat de gossos i no podia esperar per menjar alguna cosa
He loved her dearly, but she did not see him	L'estimava molt, però ella no ho veia
I feel his finger penetrate me	Sento que el seu dit em penetra
I'm too restless to sleep	Estic massa inquiet per dormir
I have, and never have, any sinister intent	No tinc, i mai he tingut, cap intencionalitat sinistra
I start closing the door	Començo a tancar la porta
I could look at the whole system	Podria mirar tot el sistema
I know better, though	Ho sé millor, però
I am seriously satisfied with my novel	Estic seriosament satisfet amb la meva novel·la
I feel like there's something right there	Sento que hi ha alguna cosa allà mateix
I looked at the text	Vaig mirar el text
I have to find him there at four	L'he de trobar allà a les quatre
I didn't feel them	No els sentia
I immediately noticed two things	De seguida em vaig adonar de dues coses
I know my mother is ashamed of her two children	Sé que la meva mare s'avergonyeix dels seus dos fills
I will be back very soon	Tornaré molt aviat
I think its shape on the structure	Crec que la seva forma sobre l'estructura
I just heard the news	Acabo de saber la notícia
I didn’t want to let him go	No volia deixar-lo marxar
I wanted my arrival to be a surprise	Volia que la meva arribada fos una sorpresa
I turned around and saw that she was crying, really sobbing	Em vaig girar i vaig veure que estava plorant, realment sanglotant
I will get to these shortly	En breu arribaré a aquests
I lost the information	Vaig perdre la informació
I mean, seriously huge	Vull dir, seriosament enorme
I see him fly back in a corner	El veig volar enrere en un racó
I leave my shoes under the bench	Deixo les sabates sota el banc
I looked up slowly	Vaig aixecar els ulls lentament
I will pick up my thoughts	Vaig a recollir els meus pensaments
I didn’t hear him coming, but there he was	No el vaig sentir venir, però allà estava
I didn’t regret it, though, then no	No em vaig penedir, però, llavors no
There was a list of names and numbers on the phone	Al telèfon hi havia una llista de noms i números
I doubt you will lose your license	Dubto que perdi la llicència
I immediately lowered my head and closed my eyes	Immediatament vaig baixar el cap i vaig tancar els ulls
I spent months trying to solve this	Vaig passar mesos intentant resoldre això
I wanted everything to disappear, this room, these people	Volia que tot desaparegués, aquesta habitació, aquesta gent
I cursed the darkness	Vaig maleir la foscor
I was amazed at how dark it had become outside	Em va sorprendre la foscor que s'havia fet fora
I laughed too hard	Vaig riure massa fort
I may have more options in my life	Puc tenir més opcions a la meva vida
I try to make it cheap	Intento que sigui barat
I was terrified that he would come back to me	Estava aterrit que em tornés
I thought it was a nice touch	Vaig pensar que era un bon toc
They soon abandoned these plans	Aviat van abandonar aquests plans
I dream of seeing this whole kingdom one day	Somio amb veure tot aquest regne, algun dia
I never wanted her to find out	Mai vaig voler que ella ho descobrís
I just kissed him	Jo només el que besar-lo
A more radical approach to reform had begun	S'havia iniciat un enfocament més radical de la reforma
The results were never published	Els resultats no es van publicar mai
I get it, believe me	Ho entenc, creu-me
A man will come from the far south	Vindrà un home, de l'extrem sud
I would never know his taste again	No tornaria a conèixer el seu gust
I will take care of everything	Jo m'encarregaré de tot
I didn’t come here to start trouble	No he vingut aquí per començar problemes
A couple of girls were smoking, others were laughing	Un parell de noies fumaven, altres riuen
I had to give them my name	Vaig haver de donar-los el meu nom
I say all sorts of things	Jo dic tot tipus de coses
I wanted this bag to last	Volia que aquesta bossa durés
I force my legs to run faster, but they can't	Forço les cames a córrer més ràpid, però no poden
I grab my ear and feel nothing	Agafo l'orella i no sento res
Teachers and staff are highly regarded regional artists	El professorat i el personal són artistes regionals molt apreciats
I didn’t bother to return it	No em vaig molestar en tornar-lo
I couldn’t imagine it to be any other way than this	No em podia imaginar que fos d'una altra manera que aquesta
He commanded six ships during his career	Va comandar sis vaixells durant la seva carrera
Birds sometimes settle in the sea	Els ocells de vegades s'instal·len al mar
I love every part of it	M'encanta cada part d'això
I know pain is the healing emotion	Sé que el dolor és l'emoció curativa
A knot of fear, he realized	Un nus de por, es va adonar
I just needed your special touch to wake up my body	Només necessitava el teu toc especial per despertar el meu cos
I'm sure I can't go back	Segur que no hi puc tornar
I will ask the questions	Faré les preguntes
We have all worked for the same	Tots hem treballat pel mateix
I go back to my bed and I'm there	Torno al meu llit i m'hi estic
I have no idea what it was	No tinc ni idea de què es tractava
I challenge anyone to be so honest	Repto qualsevol persona a ser tan honest
I turn around to see what the topic is	Em giro per veure quin és el tema
Some people eat or drink	Algunes persones mengen o beuen
I recommended to all my friends who have rental properties	Vaig recomanar a tots els meus amics que tenen propietats de lloguer
I hadn't noticed, but my friend is right	No m'havia adonat, però el meu amic té raó
I had to go to work in an hour	Vaig haver d'anar a treballar en una hora
He was breathing hard, his pulse was fast	Respirava amb força, el pols era ràpid
I guess you know what's inside	Suposo que saps què hi ha dins
I looked at the sow	Vaig mirar la truja
I had just entered some kind of cafe	Acabava d'entrar a algun tipus de cafeteria
I count to ten and then I follow him	Compto fins a deu i després el segueixo
I hope others do the same	Espero que els altres facin el mateix
A huge clock hung from the center of the ceiling	Un rellotge enorme penjava del centre del sostre
I guess they will do the same	Suposo que faran el mateix
Equipped with a radio compass and a pistol camera	Equipat amb una brúixola de ràdio i una càmera de pistola
I don’t mean that bad nursing is the problem	No vull dir que la mala infermeria sigui el problema
A cloud of dust followed him like a stray dog	Un núvol de pols el seguia com un gos perdut
The trick from time to time	La truco de tant en tant
I left him and continued down the hall	El vaig deixar i vaig continuar pel passadís
I waited, holding my breath	Vaig esperar, aguantant la respiració
I am three years older	Sóc tres anys més gran
I was too nervous	Estava massa nerviós
I wondered about your reaction	Em vaig preguntar sobre la teva reacció
I tried to see who it was	Vaig intentar veure qui era
I stretched my legs more	Vaig allargar les cames més
I can argue its validity	Puc argumentar-ne la validesa
I can talk to all of you tomorrow	Puc parlar amb tots vosaltres demà
This is due to its very complex structure	Això es deu a la seva estructura molt complexa
I try to stay away from others	Intento allunyar-me dels altres
Looks like I missed dessert	Sembla que em vaig perdre les postres
I always learn something	Sempre aprenc alguna cosa
The game is no longer available for play	El joc ja no està disponible per jugar
I asked them to tell me my name	Els vaig demanar que em diguessin el meu nom
He was given command	Se'n va donar el comandament
I left the classroom next to him	Vaig sortir de la classe al costat d'ell
I have some questions about meat	Tinc algunes preguntes sobre la carn
I just had dinner myself	Acabo de sopar jo mateix
I followed you back to the apartment	Et vaig seguir de tornada a l'apartament
I knew it was my fault	Sabia que era culpa meva
I really enjoyed the unique speed experience	Vaig gaudir molt de l'experiència de velocitat única
A cruel smile shot out of his mouth	Un somriure cruel va tirar de la seva boca
I enjoyed the time we shared together in this world	Vaig gaudir del temps que vam compartir junts en aquest món
I didn't think much of it	No hi vaig pensar gaire
I couldn’t help but join him	No vaig poder evitar unir-me a ell
I went to pick him up this morning	L'he anat a recollir aquest matí
He was almost out	Gairebé estava fora
I remember that fear always worries about the future	Recordo que la por sempre es preocupa pel futur
Some of these products are available on the Internet	Alguns d'aquests productes estan disponibles a Internet
I wondered what they were	Em vaig preguntar què eren
I found it quite easily	Ho vaig trobar amb prou facilitat
I asked some of my friends	Vaig demanar a alguns dels meus amics
I don't remember being young	No recordo ser jove
I just want you to get some more sleep	Només vull que dormi una mica més
I am very happy for you	Estic molt feliç per tu
I didn’t hear what they were saying	No vaig sentir el que deien
I just have to deal with that	Només he de fer front a això
I could never figure out what that thing was	Mai podria esbrinar què era aquella cosa
I haven't seen any other ghosts either	Tampoc he vist cap altre fantasma
A spike of corn is also seen	També es veu una espiga de blat de moro
He got out of it right away	Se'n va sortir de seguida
I need to shower and have some lunch	Necessito dutxar-me i dinar una mica
You can combine the rest yourself	Podeu combinar la resta vosaltres mateixos
They caught me off guard	Em van agafar desprevingut
I claim it is significant	Afirmo que és significatiu
I was an empty shell breathing	Jo era una closca buida que respirava
I won't be here for much longer	No seré aquí per molt més temps
I hit with deadly speed and accuracy	Golpeo amb una velocitat i precisió mortals
I was a little happy, and a little worried	Estava una mica content, i una mica preocupat
A thin, visible mist hung over it	Hi penjava una boira fina i visible
I even named them	Fins i tot els vaig posar noms
I knew what was going on	Sabia què estava passant
I force myself to get out of bed and go into the bathroom	Em força a sortir del llit i entro al bany
A splash of champagne, for the cast	Un esprai de xampany, pel repartiment
His body was never recovered	El seu cos mai va ser recuperat
I couldn't make out anything	No he pogut distingir res
I really didn’t care what we did	Realment no m'importava el que fèiem
I could feel his loneliness	Vaig poder sentir la seva soledat
He could not have been in physical shock	No podria haver estat en xoc físic
I didn't even hear it	Ni tan sols ho vaig sentir
I asked him what made him angry	Li vaig preguntar què el va enfadar
I feel a slight moderation of remorse	Sento una petita moderació de remordiments
I can be excited	Puc estar entusiasta
I didn’t know how to manage his disposition	No sabia com gestionar la seva disposició
I can't identify him	No soc capaç d'identificar-lo
I saw him swallow hard	El vaig veure empassar amb força
I just uploaded my message	Acabo de pujar el meu missatge
I left him the brush	Li vaig deixar el raspall
I do not see any change in responsibility in this bill for this	No veig cap canvi de responsabilitat en aquest projecte de llei per això
I was exhausted, sore, and my heart was pounding in a fun way	Estava esgotat, adolorit i el meu cor bategava de manera divertida
I never wanted to hit anyone	Mai he volgut pegar a ningú
I couldn't wait to see you	No esperava veure't
I hit him in the face	Li vaig colpejar a la cara
I wanted something classic but also completely unique	Volia alguna cosa clàssica però també completament única
I have a child your age	Tinc un fill de la teva edat
I couldn't move for a few seconds	No em vaig poder moure durant uns segons
He denied the accusation that he did	Va negar l'acusació que ho va fer
The world is not your responsibility	El món no és responsabilitat teva
I was honest and happy	Vaig estar honrat i feliç
A mistake that no longer matters	Un error que ja no importa
I can't let him commit suicide	No puc deixar que es suicidi
A logical next step and the only next step available	Un pas següent lògic i l'únic pas següent disponible
It surprised me, but it still didn’t surprise me	Em va sorprendre, però encara no em va sorprendre
I just want you to be prepared	Només vull que estigueu preparat
The horse was originally designed to be a mare	El cavall va ser dissenyat originalment per ser una euga
I should say love is wise, hate is stupid	Hauria de dir que l'amor és savi, l'odi és ximple
I guess we all do that	Suposo que tots fem això
I feel lucky as hell	Em sento afortunat com l'infern
I just didn’t want to carry my bag here	Simplement no volia portar la meva bossa aquí
It was surrounded by mountains on all sides	Estava envoltat de muntanyes per totes bandes
I can never have sex	Mai puc tenir sexe
I can't wait to have a baby	No puc esperar per tenir un nadó
I tried to spit it out again	Vaig intentar escopir-lo de nou
I mean, you know, take it all out	Vull dir, ja ho saps, treu-ho tot
I could give you my attention	Podria donar-li la meva atenció
I'll let you back to the rescue	Et deixaré tornar al rescat
I can't show you anything you haven't seen	No et puc mostrar res que no hagis vist
I went to the hospital	Vaig anar a l'hospital
I think maybe he killed your brother too, to practice	Crec que potser també va matar el teu germà, per practicar
I only stumbled a few times	Només vaig ensopegar unes quantes vegades
I will not approach groups	No m'acostaré als grups
I will talk to my father	Parlaré amb el meu pare
But I was too happy to tell	Però estava massa feliç per tenir-ho en compte
It was very much in my faith	Estava molt en la meva fe
I really put a familiar location on your phone	Realment vaig posar una ubicació familiar al teu telèfon
I think that was the case	Crec que va ser així
Problems starting the engine slightly delayed its exit	Els problemes per engegar el motor van retardar lleugerament la seva sortida
I don't remember anything about the movie itself	No recordo res de la pel·lícula en si
They gave you one at birth	Te'n van posar un en néixer
I think that way	Ho penso d'aquesta manera
It was very natural	Va ser molt natural
There I was born to my parents, both consummate fishermen	Allà vaig néixer dels meus pares, tots dos pescadors consumats
I was the national sales director	Jo era el director de vendes nacional
I had already asked him that twice	Això ja ho havia preguntat dues vegades
A million questions went through their minds	Un milió de preguntes els van passar pel cap
I saw you in the parking lot	T'he vist a l'aparcament
They reconcile but she feels guilty	Es reconcilien però ella se sent culpable
I heard it on the radio	Ho vaig sentir a la ràdio
I was just going to escape through the back door	Només anava a escapar per la porta del darrere
I had to write, at first I found it overwhelming	Havia d'escriure, al principi em va semblar aclaparador
I know you well enough to know that you will try	Et conec prou bé com per saber que ho intentaràs
I wish the trees weren’t in the way	M'agradaria que els arbres no fossin en el camí
Now I was going to answer them	Ara els anava a respondre
I took off my other shoe and kept running	Em vaig treure l'altra sabata i vaig continuar corrent
He had made me see that he was brave	M'havia fet veure que era valent
I don't know how that happened	No sé com va passar això
I saw the car disappear	Vaig veure desaparèixer el cotxe
I tried to focus on that	Vaig intentar centrar-me en això
I never realized this was possible	Mai em vaig adonar que això era possible
Formerly the main entrance was on the south porch	Antigament l'entrada principal era pel porxo sud
I didn’t want anything else then to make it big	No volia res més llavors fer-ho gran
He was exhausted and upset, but that was no excuse	Estava esgotat i molest, però això no era excusa
I thought no one could be there	Vaig pensar que no hi podia ser ningú
I talked to her at school	Vaig parlar amb ella a l'escola
I want to make a professional web store	Vull fer una botiga web professional
I went up to the wing to see what I wanted	Vaig pujar a l'ala per veure què volia
I went to her and dragged her with my arms	Vaig anar-la i vaig arrossegar-la amb els meus braços
I saw no other way out	No veia cap altra sortida
I lost my purpose in life	Vaig perdre el meu propòsit a la vida
I just needed enough to spend tonight	Només necessitava prou per passar-me aquesta nit
Louis though was fighting a cold	Louis encara que lluitava contra un refredat
I have a banner at the top right	Tinc una pancarta a la part superior dreta
I helped everyone settle into the rooms	Vaig ajudar a tothom a instal·lar-se a les habitacions
I can still go to college	Encara puc anar a la universitat
I entered the apartment	Vaig entrar a l'apartament
I thoroughly reviewed it	La vaig revisar a fons
I can't go out without help	No puc sortir, sense ajuda
It took about an hour	Va trigar aproximadament una hora
I finally looked at him, I really looked at him	Finalment el vaig mirar, realment el vaig mirar
I tried to convince myself that it was nothing	Vaig intentar convèncer-me que no era res
I thought his lips were shaking	Vaig pensar que els seus llavis estaven tremolant
I wonder what the hell he is doing	Em pregunto què dimonis està fent
I just trust and move in that confidence	Només confio i em moc en aquesta confiança
I can really go on and on	Realment puc seguir i seguir
I thought we would get married	Vaig pensar que ens casaríem
I also have to stop drinking this tea	També he de deixar de beure aquest te
He had a huge, silly smile on his face	Tenia un somriure enorme i ximple a la cara
I have them treated and compressed	Els tinc tractats i comprimits
I mean, none of that is really mine	Vull dir, res d'això és realment el meu
I think he loves her more than me	Crec que l'estima més que a mi
I could not identify or label it	No el vaig poder identificar ni etiquetar
I recommend researching his extensive writings	Recomano investigar els seus extensos escrits
He was eating on the mission premises	Estava menjant al recinte de la missió
I never loved the man who did that interview	Mai vaig estimar l'home que va fer aquella entrevista
I didn't want the team to vote again	No volia que l'equip tornés a votar
I should have guided him	L'hauria d'haver guiat
I noticed you slept more	He notat que has dormit més
I had to fill in names rather than places	Vaig haver d'omplir noms més que llocs
I liked mine, believe it or not	M'ha agradat el meu, ho creieu o no
I have a lot to tell you and little time	Tinc molt per dir-te i poc temps
I could never have left you voluntarily	Mai podria haver-te abandonat voluntàriament
I don't know him	No el conec
He had finally found what made him human	Per fi havia trobat el que el feia humà
I look around and let my eyes play	Miro al meu voltant i deixo que els meus ulls juguin
I was waiting for you and I saw you go towards him	T'estava esperant i t'he vist anar cap a ell
I looked at him and smiled	El vaig mirar i vaig somriure
When a politician introduces himself, he takes things as they are	Un polític en presentar-se pren les coses tal com són
I have to thank you for that	Us he d'agrair per això
It continues to work for this purpose	Continua funcionant amb aquesta finalitat
I ordered a spell kit and oil last night	Vaig demanar un kit d'encanteris i un oli ahir a la nit
A helicopter in flight over cars	Un helicòpter en vol per sobre dels cotxes
I can cook and look at the living room	Puc cuinar i mirar la sala d'estar
I have some ideas on how to solve this	Tinc algunes idees com resoldre això
I tilt my hat down to block out the glow	Inclino el barret cap avall per bloquejar la resplendor
I also used roses from our rose bushes	També vaig fer servir roses dels nostres rosers
I hope we always will	Espero que sempre ho farem
I got along well without him for ten years	Em vaig portar bé sense ell durant deu anys
The female usually lays two white eggs	Normalment, la femella pon dos ous blancs
I think a lot of it is this trip	Crec que gran part és aquest viatge
A hole this size will probably take a few hours	Un forat d'aquesta mida probablement trigarà unes quantes hores
I have heard that his men are too	He sentit que els seus homes també ho són
He was covering the back door	Estava cobrint la porta del darrere
I've been picking them up	Els he anat recollint
A lock of hair dances across my face	Una meca de cabell balla per la meva cara
I guess that’s what got us here	Suposo que això és el que ens ha portat fins aquí
A simple mistake that could be easily fixed	Un error senzill que es podria solucionar fàcilment
I try to create a connection with them	Intento crear una connexió amb ells
I have time to think	Tinc temps per pensar
A fog covered both this and the surrounding mountains	Una boira va cobrir tant això com les muntanyes circumdants
I couldn’t believe the sounds escaping from my mouth	No em podia creure els sons que s'escapaven de la meva boca
I knew how it sounded	Sabia com sonava
I could be crazy if we said that	Podria estar boig si diguéssim això
I know what happens to people	Sé què passa amb la gent
He was fed up with his double standards	Estava fart de la seva doble moral
I thought my whole axis had broken	Vaig pensar que el meu eix sencer s'havia trencat
Symbol of perfection and harmony	Símbol de perfecció i harmonia
One year was a long time	Un any va ser molt de temps
I offered him my own mocking smile from the shadows	Li vaig oferir el meu propi somriure de burla des de l'ombra
I look out the window	Miro per la finestra
At that moment I knew that things could get ugly	En aquell moment vaig saber que les coses podien posar-se lletges
A new dragon ruler would be crowned	Un nou governant drac seria coronat
I felt a warm hand on mine	Vaig sentir una mà càlida a la meva
I wanted to know more about him	Tenia ganes de saber més sobre ell
I only have it by chance	Només el tinc per casualitat
But to me that meant nothing	Però per a mi això no significava res
Players can pick up arrows after use	Els jugadors poden recollir les fletxes després del seu ús
I could have cried, but that would be useless	Podria haver plorat, però això no serviria de res
I basically left my body	Bàsicament vaig deixar el meu cos
I saw him a few weeks ago	El vaig veure fa unes setmanes
I think parents are getting tired of violent video games	Crec que els pares s'estan cansant dels videojocs violents
I go to investor meetings	Vaig a reunions d'inversors
He could also have been born in captivity	També podria haver nascut en captivitat
I need time alone with you	Necessito temps a soles amb tu
I have that feeling too	Jo també tinc aquesta sensació
I won't force anything on you	No et forçaré res
I miss his presence sometimes	Trobo a faltar la seva presència de vegades
I had to take them away from that world	Vaig haver d'allunyar-los d'aquell món
I hope I have managed to survive all this	Espero que hagi aconseguit sobreviure a tot això
I mean, any normal woman would have already come	Vull dir, qualsevol dona normal ja hauria vingut
I'm very irritated right now	Estic molt irritat ara mateix
I love to undress outside	M'encanta despullar-me fora
I mean, talk to you seriously	Vull dir, parlar de debò amb tu
I know we have the software in the lab	Sé que tenim el programari al laboratori
A village not far from here had been attacked	Un poble no llunyà d'aquí havia estat atacat
I rang the doorbell several times and they ignored me	Vaig trucar al timbre de la porta diverses vegades i em van ignorar
I lived with his family	Jo vivia amb la seva família
Her mistress was also present and helped her escape	La seva mestressa també estava present i la va ajudar a escapar
I wrote slowly	Vaig escriure a poc a poc
I just want to leave	Només vull marxar
I want to know how it is	Vull saber com és
All artificial crimes should be abolished	Tots els delictes artificials haurien de ser abolits
I entered the area to destroy the enemy, sir	Vaig entrar a la zona per destruir l'enemic, senyor
I suggest you start looking for a new job	Us suggereixo que comenceu a buscar una nova feina
A child grows in your womb	Un nen creix al teu ventre
In fact, I have a lot of patience	De fet, tinc molta paciència
I felt very sorry for myself	Em sentia molt greu per mi mateix
I took him to your station this morning	Aquest matí el vaig portar a la teva estació
I already had something even better	Ja tenia alguna cosa encara millor
I guess you will receive them soon too	Suposo que aviat també els rebreu
I couldn’t help but start laughing again	No vaig poder evitar començar a riure de nou
I think there are two reasons for this	Crec que hi ha dues raons per això
I like these good feelings	M'agraden aquestes bones sensacions
I can feel his smile	Puc sentir el seu somriure
I was the only one who could grab his core	Jo era l'únic que podia agafar el seu nucli
I listen to you every day	T'escolto cada dia
I pretended nothing had happened last night	Vaig fer veure que no havia passat res ahir a la nit
I really should have taken a picture	Realment hauria d'haver fet una foto
I walked away from you	M'he allunyat de tu
He certainly wasn't a good person	Segur que no era una bona persona
He had never been inside or tasted his food	Mai havia estat dins d'un ni tastat el seu menjar
I can't advise you because this is your decision	No et puc aconsellar perquè aquesta és la teva decisió
I have no idea where my wife and children are	No tinc ni idea d'on són la meva dona i els meus fills
I would have heard something	Hauria sentit alguna cosa
I closed the door behind me	Vaig tancar la porta darrere meu
I refuse to put up with it anymore	Em nego a aguantar-ho més
I’ve never been beyond that point	Mai he estat més enllà d'aquest punt
I heard any noise or movement	Vaig escoltar qualsevol soroll o moviment
I found his weakness	Vaig trobar la seva debilitat
I was amazed at how beautiful this wood is	Em va sorprendre el bonic que és aquesta fusta
I didn't need any other clients	No necessitava cap altre client
I watched them go to the assembly	Vaig veure com anaven a l'assemblea
I've wanted this my whole life	Això ho he volgut tota la vida
I could feel his presence before he entered the room	Vaig poder sentir la seva presència abans que entrés a l'habitació
I watched as the building collapsed	Vaig veure com s'ensorrava l'edifici
I missed nights like this	Els trobava a faltar nits com aquesta
I'd rather not have this happen to you	Preferiria que no us passés això
Symbol of God on the neck	Símbol de Déu al coll
I felt sick for him, he had many promises	Em vaig sentir malalt per ell, tenia moltes promeses
I scratch one and a face appears	En rasco un i apareix una cara
I arrived and approached him	Vaig arribar i el vaig apropar a mi
I wasn't necessarily happy about it	No n'estava necessàriament content
In fact, I'm crying out of control	De fet, estic plorant sense control
I made a deal with her	Vaig fer un tracte amb ella
I know he worked most of the night	Sé que va treballar la major part de la nit
I tried to ease the conversation	Vaig intentar alleujar la conversa
I felt totally betrayed, stupid and silly	Em vaig sentir totalment traït, estúpid i ximple
I light a cigarette	Encenc una cigarreta
I wanted to be stronger	Volia ser més fort
I didn't know if you would wake up	No sabia si et despertaries
I'm not ready to die	No estic preparat per morir
I hear it all the time	Ho escolto tot el temps
They ask me a lot	M'ho pregunten molt
I could get there faster	Podria arribar-hi més ràpid
I love the smell and it makes me hungry	M'encanta l'olor i em fa gana
I can't believe we have a baby	No em puc creure que tinguem un nadó
I've never been with a guy	No he estat mai amb un noi
A couple of people we know worked on this	Un parell de persones que coneixem van treballar en això
I jump back and curse	Salto enrere i maleixo
I have no idea what's going on	No tinc ni idea del que està passant
I will be in charge of you	Estaré al comandament de tu
He had a whole speech ready	Tenia tot un discurs preparat
My friends and I have been watching	Jo i els meus amics hem estat mirant
He was perfectly safe	Estava perfectament segur
I was impressed with how fast and great they did	Em va impressionar la rapidesa i el gran que ho van fer
A fifth year of funding is available under certain conditions	Hi ha disponible un cinquè any de finançament sota determinades condicions
He would not participate in their mental games	No participaria en els seus jocs mentals
I don't know what happened to me	No sé què em va passar
Texas also had two players incorporated into the draft	Texas també va tenir dos jugadors incorporats al draft
I needed to go out more often	Necessitava sortir més sovint
Personally I wasn’t sure how it would go	Personalment no estava segur de com aniria
I no longer want to live this double life	Ja no vull viure aquesta doble vida
I dismissed the thought	Vaig descartar el pensament
I didn’t mean it as a bad thing	No ho volia dir com una cosa dolenta
A stable man rode his horse	Un home d'estable va fer pujar el seu cavall
I never thought about equality in the process	Mai vaig pensar en la igualtat en el procés
I enjoyed the bachelor life, soon	He gaudit de la vida de solter, aviat
I didn’t kiss any of them	No vaig fer un petó a cap d'ells
I have lived in the neighborhood all my life	He viscut tota la vida al barri
I have all the same problems	Tinc tots els mateixos problemes
I have some things to share with you	Tinc algunes coses per compartir amb vosaltres
I was attracted to the forest	Em va atraure el bosc
I wore all my cowboy hats like that	Portava tots els meus barrets de vaquer així
A little flattery goes a long way	Una mica d'adulació fa un llarg camí
Looks like I can't do shit	Sembla que no puc fer una merda
I played the situation over and over in my head again and again	Vaig jugar una i altra vegada la situació al meu cap
I even attended her recent wedding	Fins i tot vaig assistir al seu casament recent
I have no books here	No tinc llibres aquí
It was not a critical or commercial success	No va tenir èxit de crítica ni comercial
I may never be able to finish this letter	Potser no podré acabar mai aquesta carta
I just thought he hated me	Només pensava que m'odiava
I remember a relative who visited us	Recordo un familiar que ens va visitar
A haunted tone had entered his voice	Un to embruixat havia entrat en la seva veu
I pointed to the feet of the bed	Vaig assenyalar els peus del llit
I climb flat against the wall	Em remunto pla contra la paret
I didn’t want him to find out like that	No volia que ho descobrís així
I looked back at the snakes	Vaig mirar enrere a les serps
Her mother accompanies her to the procedure	La seva mare l'acompanya al procediment
I think you can believe my word	Crec que pots creure la meva paraula
I guess I miss them	Suposo que em troben a faltar
I didn’t want to get involved	No volia involucrar-me
I had just done a lap dance for her	Acabava de fer-li un lap dance
I just got to the shore	Acabo d'arribar a la costa
It also made me very cold	També em feia molt fred
I’ve said it many times, too	També ho he dit moltes vegades
I heard that only one person received a comment	Vaig sentir que només una persona va rebre un comentari
I was breathing hard	Jo respirava amb força
I just want my bed, he thought	Només vull el meu llit, va pensar
I invited him to stay home today	El vaig convidar a quedar-se a casa avui
I couldn't stop the next question	No vaig poder aturar la següent pregunta
A black, gloomy confusion seemed to be on their faces	Una confusió negra i tenebrosa semblava estar a les seves cares
I think you called me, to prove it to me	Crec que ho vas cridar, per provar-me
I remember but only as if it were a dream	Recordo però només com si fos un somni
I will not break my sacred oath	No trencaré el meu jurament sagrat
I mean, it would be no problem to go with you	Vull dir que no seria cap problema acompanyar-te
Time is running out now	El temps ara es fa tard
I didn't care if they listened to me	No m'importava si m'escoltessin
I was later instructed to say so as such	Més tard em van encarregar que ho digués com a tal
I smile softly at him again	Li torno a somriure suaument
I stopped them and took them by the hand	Els vaig aturar i els vaig agafar de les mans
I spoke directly from my heart	Vaig parlar directament des del meu cor
I think we have everyone	Crec que tenim tothom
He had suffered a lot	Havia patit molt
I guess it must have been pretty good	Suposo que deu ser força bo
The platform was covered in its entire length	La plataforma estava coberta en tota la seva longitud
I looked at the kitchen	Vaig mirar la cuina
A single sheet of paper caught his eye	Un sol full de paper li va cridar l'atenció
I won't have that	Això no ho tindré
I know he is very concerned about this issue	Sé que li preocupa molt aquest tema
I also took care of the negotiations	Jo també em vaig encarregar de les negociacions
I should probably go home	Probablement hauria d'anar a casa
I knew it would finally happen	Sabia que passaria finalment
I can't blame these poor souls	No puc culpar aquestes pobres ànimes
I took mental note of this shared behavior	Vaig prendre nota mentalment d'aquest comportament compartit
Moore as the new first lieutenant	Moore com a nou primer tinent
He should hug you or kill you	T'hauria d'abraçar o matar-te
I remember when you were a kid	Recordo quan eres un nen
I get jealous of everything	Em poso gelosa de tot
No version has received a western release	Cap versió ha rebut un llançament occidental
I know you have to follow me	Sé que m'has de fer un seguiment
I went home and went to the studio	Vaig tornar a casa i vaig anar a l'estudi
I guess it will give me a chance to meet people	Suposo que em donarà l'oportunitat de conèixer gent
He was barely more than a baby	Amb prou feines era més que un nadó
I put my knees to my face and cry	Em poso els genolls a la cara i ploro
I hope the teacher returns the book to him	Espero que la mestra li torni el llibre
I can stay clean for a good cause	Puc mantenir-me net per una bona causa
I can't resist reason much more	No em puc resistir molt més a la raó
I wanted to see their faces clearly	Volia veure les seves cares clarament
Wander around, looking for a place to be alone	Vaga per aquí, buscant un lloc on estar sol
A disastrous mistake	Un error desastrós
I just can't figure it out	Simplement no ho puc esbrinar
I grabbed the girl looking at the reflection	Vaig agafar la noia mirant el reflex
A deadly frost would be disastrous	Una gelada mortal seria desastrosa
Now I can't put them back on	Ara no els puc tornar a posar
I could hardly believe we were going	Amb prou feines em podia creure que anàvem
I wait for the path where he will step	Espero pel camí per on trepitjarà
I love the ocean and the mountains	M'encanta l'oceà i les muntanyes
I can barely get my head out of bed	Amb prou feines puc treure el cap del llit
I think you have a plan	Crec que tens un pla
I can't tell you our destination or the expected date	No us puc dir la nostra destinació, ni la data prevista
I realized how much we need each other	Em vaig adonar de com ens necessitem els uns als altres
I felt happy and relaxed	Em vaig sentir feliç i relaxat
I folded it up and put it in the seat	El vaig plegar i el vaig posar al seient
I also like to cook	També m'agrada cuinar-me
A single light bulb spun from the ceiling	Una sola bombeta va girar del sostre
I woke up in bed this morning	M'he despertat aquest matí al meu llit
I turned to him as his arms wrapped around me	Em vaig girar cap a ell, mentre els seus braços m'envoltaven
I have you here under my power	Et tinc aquí sota el meu poder
I remembered the package	Vaig recordar el paquet
I am very optimistic about this show	Sóc molt optimista amb aquest espectacle
I will die of thirst and hunger before that	Moriré de set i gana abans d'això
I open the package to find a little book	Obro el paquet per trobar un petit llibre
A dark figure approached	Una figura fosca es va acostar
I said what the problem of the world is	Vaig dir quin és el problema del món
A landscape is never the same minute by minute	Un paisatge mai és el mateix de minut a minut
I managed to get up and make breakfast	Vaig aconseguir aixecar-me i fer l'esmorzar
I heard her say you can't go out with me	La vaig sentir dir que no pots sortir amb mi
It was still covered in smoke	Encara estava cobert de fum
I was just trying to catch a cold	Només estava intentant refredar-me
I went into my house and went to my room	Vaig entrar a casa meva i vaig anar a l'habitació
I hope he has given her strength whenever she needed it	Espero que li hagi donat força sempre que la necessitava
I want you to tell me	Vull que m'ho diguis
I also received some free and useful stuff	També vaig rebre algunes coses gratuïtes i útils
I want to see how you say it	Vull veure com ho dius
I keep the blog quiet	Mantinc el bloc tranquil
I almost felt bad for her	Gairebé em vaig sentir malament per ella
A toy dragon was lying headless on the bed	Un drac de joguina estava estirat sense cap al llit
Only a third of the ships were fully prepared	Només un terç dels vaixells estaven completament preparats
He turned down both offers	Va rebutjar ambdues ofertes
I thanked him and ate a chip of the plate	Vaig donar les gràcies i em vaig menjar un xip del plat
I cling to it, waiting for it not to break	M'hi aferro, esperant que no es trenqui
I want to see a lawyer and contact my relatives	Vull veure un advocat i contactar amb els meus familiars
I told you, her brother and sister are married	T'ho vaig dir, el seu germà i la meva germana estan casats
I walked miles of fields and never saw anyone	Vaig passejar per quilòmetres de camps i mai vaig veure ningú
He hoped we could catch up	Esperava que poguéssim posar-nos al dia
I put up with a verbal response	Vaig aguantar una resposta verbal
The agricultural sector was also affected by the storm	També es va veure afectat pel temporal el sector agrícola
I probably didn't see anything of this magnitude coming	Segurament no vaig veure venir res d'aquesta magnitud
I can’t imagine how this could happen	No puc imaginar com podria passar això
I couldn't take the pain anymore	No podia aguantar més el dolor
I filled up the time to buy clothes	Vaig omplir el temps per comprar roba
There are different types of time control	Hi ha diferents tipus de control del temps
I hope you do more projects like this	Espero que feu més projectes com aquest
I may not be able to save you again	Potser no et podré tornar a salvar
A new way of life means new habits	Una nova forma de vida significa nous costums
I want you to have them	Vull que els tinguis
I said I was almost there	Vaig dir que gairebé hi era
A thought had crossed his mind	Se li havia passat un pensament
Ports across the country were severely damaged	Els ports de tot el país van quedar greument danyats
I know you wouldn't turn me away	Sé que no em desviaries
I could answer your questions and go home	Podria respondre les seves preguntes i tornar a casa
I want to hear the rest of this story	Vull escoltar la resta d'aquest conte
I felt it was the right time	Vaig sentir que era el moment adequat
From that point on I was turned off	A partir d'aquest punt em van apagar
A quiet click was followed by a burst of light	Un clic tranquil va seguit d'un esclat de llum
I couldn't find a clean neck or a handkerchief	No vaig trobar un coll net, ni un mocador
I want it to look more modern	Vull que tingui un aspecte més modern
There is no world championship either	Tampoc hi ha campionat del món
I still couldn't believe he was with me	Encara no em podia creure que estigués amb mi
I knew I didn't want to be there	Sabia que no volia ser-hi
I knew I could barely get to the soap on my clothes	Sabia que amb prou feines podia arribar al sabó de la roba
I’m trying to do better	Estic intentant fer-ho millor
I have it from the moment you rolled your beautiful eyes	Ho tinc des del moment en què vas rodar els teus bonics ulls
I always get back phone calls	Sempre torno trucades telefòniques
I am a much better person for having met him	Sóc una persona molt millor per haver-lo conegut
A few people were looking at us	Unes quantes persones ens miraven
I still have the bat	Encara tinc el bat
Some hoped to do more than hold on to theirs	Alguns esperaven fer més que aguantar els seus
I relax mentally by taking a deep breath	Em relaxo mentalment respirant profundament
I can't look at it right now	Ara mateix no el puc mirar
I never thought exactly that	Mai ho he pensat exactament així
Because he wrote the song	Perquè va escriure la cançó
I wanted to give you that opportunity	Volia donar-te aquesta oportunitat
I let go	M'he deixat anar
A couple was feeding their own pain	Una parella estava alimentant el seu propi dolor
I never told anyone	No ho vaig dir mai a ningú
I could tell he was very nervous	Podria dir que estava molt nerviós
I finish my shopping	Acabo les meves compres
I find it interesting	Ho trobo interessant
I have the experience of this bathroom to prove it	Tinc l'experiència d'aquest bany per demostrar-ho
Christian did not make it to the final round	Christian no va passar a la ronda final
I hate that you are in danger because of me	Odio que estiguis en perill per culpa meva
I earned a good salary while I was there	Vaig guanyar un bon sou mentre estava allà
I like it very, very much	M'agrada molt, moltíssim
A stab of guilt bit his core	Una punxada de culpa li va mossegar el nucli
I grabbed a piece of white meat	Vaig agafar un tros de carn blanca
I know we're going to the tank	Sé que anem al tanc
I can't imagine it yet	No m'ho puc imaginar encara
A girl who didn't like to play	Una noia a la qual no li agradava jugar
I almost ignored it	Gairebé, gairebé, ho vaig ignorar
I refuse to give him a reason to stop	Em nego a donar-li una raó per parar
I grabbed the blower from the floor	Vaig agafar el bufador del terra
I wanted more kisses	Jo volia més petons
I never thought of it that way before	Mai ho pensava d'aquesta manera abans
Several days of intense fighting followed	Van seguir diversos dies de combat intens
He was too angry with her	Estava massa enfadat amb ella
I forget what they said	M'oblido del que van dir
At least I didn't go down without explaining myself first	No podia seguir negant-me almenys a conèixer les noies
I searched his house and found nothing	Vaig buscar casa seva i no vaig trobar res
I want to thank this person	Vull donar les gràcies a aquesta persona
I saw through them and between them	Vaig veure a través d'ells i entre ells
I heard footsteps behind me	Vaig sentir unes passes darrere meu
I guess that was the idea	Suposo que aquesta era la idea
I even accused her of trying to poison everyone	Fins i tot la vaig acusar d'intentar enverinar tothom
I loved every moment with her	Vaig estimar cada moment amb ella
I will really miss you	Realment et trobaré a faltar
I look forward to seeing you	Estic desitjant veure't
I used to live under the advice of elders	Jo solia viure sota el consell d'ancians
I have only worked with two men and four women	Només he treballat amb dos homes i quatre dones
I was too eager and eager	Tenia massa ganes i ganes
I haven't had a visit in many years	Fa molts anys que no tinc visita
I was just throwing out a few theories, that’s all	Només estava llançant algunes teories, això és tot
I also began to love literature	Jo també vaig començar a estimar la literatura
I just want to sleep and forget about it	Només vull dormir i oblidar-me
I leave the light and go into its shadows	Deixo la llum i entro en les seves ombres
I saw all the lights on	Vaig veure totes les llums enceses
I hate feeling guilty	Odio sentir-me culpable
A man to my left gets on his knees	Un home a la meva esquerra es posa de genoll
I put it quite thick	El vaig posar força gruixut
I knew it was too easy	Sabia que era massa fàcil
I was surprised laughing out loud once or twice	Em vaig sorprendre rient en veu alta una o dues vegades
I followed him, at war with myself	El vaig seguir, en guerra amb mi mateix
I have to fix, repair, fix	He d'arreglar, reparar, arreglar
I doubt they send men	Dubto que enviïn homes
I guess you would say it influenced her a lot	Suposo que diríeu que la va influir molt
I can't believe I'm sick again	No puc creure que torni a estar malalt
It was screaming, but the volume control wasn't important	Estava cridant, però el control de volum no era important
The general workers' union called a general strike	El sindicat general de treballadors va convocar una vaga general
There are large differences between species in jumping ability	Hi ha grans diferències entre espècies en la capacitat de salt
It wasn't strong enough to help you	No era prou fort per ajudar-te
He felt a sudden knock on the window	Es va sentir un cop sobtat a la finestra
I think the text is fine	Crec que el text està bé
I knew the police would not come to that conclusion	Sabia que la policia no arribaria a aquesta conclusió
I only saw it for a split second	Només ho vaig veure durant una fracció de segon
I've never seen one	No n'he vist mai cap
I find it a little funny	Ho trobo una mica divertit
I was just playing with an idea, that was all	Només estava jugant amb una idea, això era tot
I had him here, soon to be alone	El vaig tenir aquí, aviat per estar sol
A woman in her thirties opened the door	Una dona d'uns trenta anys va obrir la porta
I can tell you let it bite you	Et puc dir que et deixis mossegar
I didn't remember anything before I woke up	No recordava res abans de despertar-me
I pointed to the pond	Vaig assenyalar l'estany
A tenant looking to smoke had found the body	Un llogater que buscava fumar havia trobat el cos
Only one man died at the crossroads	Només un home va morir a l'encreuament
I had an idea to start a business	Vaig tenir una idea de començar un negoci
I had the same dream every night	Vaig tenir el mateix somni cada nit
I didn't say that to make you feel guilty	No ho vaig dir per fer-te sentir culpable
I have to admit that things are going well	He de reconèixer que les coses van bé
I gave him a serious look and a meaningful smile	Li vaig dirigir una mirada seriosa i un somriure significatiu
I went downstairs and the house was silent	Vaig baixar les escales i la casa estava en silenci
I saw his core, his inner being	Vaig veure el seu nucli, el seu ésser interior
I love the pictures of your past steps	M'encanten les imatges de les vostres passes passades
I thanked him for posting	Li vaig donar les gràcies per haver-lo publicat
I guess it’s so out of place that it’s dangerous	Suposo que està tan fora d'això que és perillosa
He continued throwing from that moment on	Va continuar llançant a partir d'aquell moment
I went through the door	Vaig passar per la porta
He put a big smile on my face	Fixo un gran somriure a la meva cara
I was honest with them	Vaig ser honest amb ells
I was just a little gallerist struggling	Jo només era un petit galerista que lluitava
They sent me to help you	Em van enviar per ajudar-te
I turned and walked out	Em vaig girar i vaig sortir
I'm not far from you	No estic lluny de tu
A stress-free life	Una vida sense estrès
I couldn't be so lucky	No podria tenir tanta sort
I didn't really think about it	Realment no hi vaig pensar
I mean, it could break at any time	Vull dir, es podria trencar en qualsevol moment
A guy who doesn't even care	Un noi que ni tan sols li interessa
I think I would be very interested	Crec que estaria molt interessat
He didn't understand the language or anything	No entenia l'idioma ni res de res
I love women, period	M'encanten les dones, punt
I wish time would stop at this hour	M'agradaria que el temps s'aturi a aquesta hora
I looked down and my heart stopped	Vaig mirar cap avall i el meu cor es va aturar
I counted about twenty	Vaig comptar uns vint
An appreciation seems inappropriate	Un agraïment sembla inadequat
I never wanted my people to be in this mess	Mai vaig voler que la meva gent estigués en aquest embolic
I doubt he can offend you	Dubto que et pugui ofendre
I always see his drama	Sempre veig el seu drama
I am returning my love to my wife and family	Estic retornant el meu amor a la meva dona i família
And the way they talk about religion is offensive	I la manera com parlen de religió és ofensiva
I want to drink something cold	Vull beure alguna cosa freda
I had no husband to support me	No tenia marit que em recolzés
I was seven, he was nine	Jo tenia set anys, ell nou
I could say that during our last meeting	Podria dir-ho durant la nostra darrera reunió
I had a long week ahead of me	Tenia una llarga setmana per davant
A chill came out of some of them	D'alguns d'ells va sortir un calfred
A whole generation of you will die	Tota una generació de vosaltres morirà
He defined the genre for a while	Va definir el gènere durant un temps
He had met many people who spoke in tongues	Havia conegut molta gent que parlava en llengües
I'm in favor of the app	Sóc a favor de l'aplicació
Maybe I’ll call you for a trip later, though	Potser et trucaré per a un viatge més tard, però
He knew it from his background	Ho sabia pels seus antecedents
I think it is also being observed	Crec que també està sent observada
I look closely at the trees	Miro atentament els arbres
A perfect view of the ocean	Una vista perfecta de l'oceà
A white boy in a suit was with her	Un noi blanc amb vestit estava amb ella
I dedicate everything to you	A tu et dedico tot
A few minutes later, a small male fairy appeared	Uns minuts més tard, va aparèixer una fada mascle petita
I had asked that too	Jo també ho havia preguntat
I walked in and was pleasantly surprised	Vaig entrar i em va sorprendre gratament
I learned things by doing a full circle	Vaig aprendre coses fent un cercle complet
I didn't feel like doing anything	No tenia ganes de fer res
She knew she was beautiful in herself	Sabia que era bella per si mateixa
I think they both have their place	Crec que tots dos tenen el seu lloc
A spectator can still see the empty street from the outside	Un espectador encara pot veure el carrer buit de fora
I wrapped my arms around her	Vaig envoltar-la amb els meus braços
A lock is recommended to secure your luggage	Es recomana un pany per assegurar el vostre equipatge
He had no money or friends	No tenia diners ni amics
I didn’t want to do any of that	No volia fer res d'això
I can't even ask you to come with us	Ni tan sols puc demanar-te que vinguis amb nosaltres
I like simple pleasures	M'agraden els plaers simples
He doesn’t make the same mistake as him	No comet el mateix error que ell
I will bring you security, safety and joy	Et portaré seguretat, seguretat i alegria
I crushed her hard	La vaig aixafar fortament
I want to avoid that	Vull evitar això
I told you how I was using you	Et vaig dir com t'estava utilitzant
He was talking about another soul mate	Parlava d'una altra ànima bessona
I saw that you found the instruction manual	He vist que has trobat el manual d'instruccions
I called him and a woman grabbed him	Vaig trucar a aquell i una dona el va agafar
Some of his tension was gone	Una mica de la seva tensió havia desaparegut
I thought it went perfect with the dress	Vaig pensar que anava perfecte amb el vestit
I didn’t do any school year after sixth grade	No vaig fer cap curs escolar després de sisè grau
I had all this sad text	Tenia tot aquest text trist
I like this one, in fact	M'agrada aquest, de fet
No wonder you feel that way	No m'estranya que et sentis així
I can do it at some point	Ho puc fer en algun moment
I lay down without saying anything	He estat ajagut sense dir res
See you there	Ens veiem allà
I just wanted to understand what was going on here	Només volia entendre què passava aquí
The box set includes a number of special features	El conjunt de caixa inclou una sèrie de característiques especials
I hope you are looking for my benefit	Espero que estigui mirant pel meu benefici
I think I’d rather sweep it all away	Crec que preferiria escombrar-ho tot
Other smaller studies support this finding	Altres estudis més petits donen suport a aquesta troballa
In the end, nothing was done	Al final no es va fer res
I was the youngest son in our family	Jo era el fill petit de la nostra família
I think this site might be just what you need	Crec que aquest lloc podria ser just el que necessites
I see people driven by fierce winds all the time	Veig gent impulsada per vents ferotges tot el temps
I'm sure they come from the heart	Estic segur que vénen del cor
I don't want to go back	No vull tornar-hi
I was quite impressed with the altar	Vaig quedar força impressionat amb l'altar
A memory is something	Un record és alguna cosa
I felt like it was a weird post	Vaig sentir com si fos una publicació estranya
A small fire was lit near the wall	Un petit foc es va encendre prop de la paret
I imagined all three of us living normally once again	Em vaig imaginar que tots tres vivim amb normalitat una vegada més
I just checked it out	Acabo de comprovar-ho
Sometimes it was so weird	De vegades era tan estrany
This action had no real results	Aquesta acció no va tenir resultats reals
I have no problem with this description	No tinc cap problema amb aquesta descripció
That moment where you felt that anything is possible	Aquell moment on vas sentir que tot és possible
I would feel weak in my knees	Em sentiria feble als genolls
I'm sitting behind him	Estic assegut darrere d'ell
I raised my eyebrows as she poured the charm	Vaig aixecar les celles mentre va abocar l'encant
I really felt like that	Realment vaig sentir com si això fos
I am willing to take my oath of this	Estic disposat a prestar el meu jurament d'això
I couldn't stand it for a second	No vaig aguantar ni pensar-hi ni un segon
The album Pepper has been released	S'ha publicat l'àlbum Pepper
I gave up time for her	Vaig lliurar el temps per a ella
I cycle less and run even less	Ciclo menys i corro menys encara
I love this image, I always did	M'encanta aquesta imatge, sempre l'he fet
I fell through the entrance to the grass	Vaig caure per l'entrada a l'herba
I’m just following orders, doing my job	Només estic seguint ordres, fent la meva feina
A young man on many levels	Un jove per molts nivells
I could go on and on with this list forever	Podria continuar per sempre amb aquesta llista
Maybe I could give you that reason	Potser et podria donar aquesta raó
A moment later, the scan was completed	Un moment després, l'escaneig es va completar
I needed to get over it, fast	Necessitava superar això, ràpid
I could see the top of the back doors	Vaig poder veure la part superior de les portes del darrere
I thought no one would be interested in buying them	Vaig pensar que ningú estaria interessat a comprar-los
Texas escaped the damage during these attacks	Texas va escapar dels danys durant aquests atacs
I had enough books to read	Tenia prou llibres per llegir
I thought they were gone	Vaig pensar que havien desaparegut
I sit down and smile	M'assec i somric
I have been there many times	Hi he estat moltes vegades
I wish life was perfect	M'agradaria que la vida fos perfecta
I need it so much now	El necessito tant ara
I sighed and prolonged my lie	Vaig sospirar i vaig allargar la meva mentida
I can hear you're close	Puc sentir que estàs a prop
I thought I'd tell you every day	He pensat dir-te cada dia
I felt very wild at the time	Em sentia molt salvatge en aquell moment
I saw the picture of the man in the newspaper	Vaig veure la foto de l'home al diari
I have to find my way back through the door	He de trobar el camí de tornada per la porta
A sign stated that it was not for young children	Un cartell indicava que no era per a nens petits
I fell off the stage dragging the woman behind me	Vaig caure de l'escenari arrossegant la dona darrere meu
You couldn't help but get up	No vas poder evitar aixecar-te
I lean toward her	M'inclino cap a ella
I wasn’t even sure if it was going to work	Ni tan sols estava segur de si anava a funcionar
He had never seen the resolution in his shots before	Mai havia vist la resolució en els seus trets abans
I haven't heard it before	No l'he sentit dir abans
A piece of information	Un tros d'informació
I could no longer go to work or school	Ja no podia anar a la feina ni a l'escola
I saw the cause and the effect	Vaig veure la causa i l'efecte
I would rather none of us go crazy	Preferiria que cap de nosaltres estigués boig
A touch on her back woke her	Un toc a l'esquena la va despertar
I needed something real	Necessitava alguna cosa real
I squeeze the rabbit, cutting the palm of my hand into the metal	Apreto el conill, tallant-me el palmell de la mà al metall
A man could only spend a few days without water	Un home només podia passar uns quants dies sense aigua
I decide to invite him out with me tonight	Decideixo convidar-lo a sortir amb mi aquesta nit
I probably didn’t quite say it correctly	Probablement no ho he dit del tot correctament
I take a deep breath and calm down	Respiro profundament i em calmo
I felt a spark with him	Vaig sentir una espurna amb ell
I wouldn’t react to the scene around me	No reaccionaria a l'escena que m'envoltava
I wasn't his type	Jo no era el seu tipus
I didn't mind moving to another seat	No em va importar mudar-me a un altre seient
I guess it's because of us	Suposo que és perquè nosaltres
I have no idea what it's like to suffer	No tinc ni idea de què és patir
I never thought it would be so bad	Mai vaig pensar que fos tan dolent
I had no one by my side	No tenia ningú al meu costat
A rich soul has peace	Una ànima rica té pau
Today I would avoid human interaction as much as possible	Avui evitaria la interacció humana tant com sigui possible
I noticed that the sun came out later	Em vaig adonar que el sol va sortir més tard
I wasn’t going to risk leaving	No anava a arriscar-me a marxar
I wrote at least five songs on it	Hi vaig escriure almenys cinc cançons
Great price for a valuable tool	Un gran preu per una eina valuosa
I stopped by the side of the road	Em vaig aturar al costat de la carretera
I take the phone out of my bag	Trec el telèfon de la bossa
I have always had a place in the world	Sempre he tingut un lloc al món
I have it in my keychain right now	El tinc al meu clauer ara mateix
I watched the ceiling fan turn	Vaig veure girar el ventilador del sostre
I couldn’t offer a smile in return	No podia oferir un somriure a canvi
I washed my hair again	Vaig tornar a rentar-me els cabells
I honestly couldn't expect it, and you shouldn't	Sincerament no m'ho podia esperar, i tu no ho hauries de fer
I have no money problems	No tinc problemes de diners
I mean the hard stuff	Em refereixo a les coses dures
I speak for you	Parlo pel teu costat
In fact, I can look to the future	De fet, puc mirar cap al futur
I needed to wash it	Necessitava rentar-lo
I just gave them the money	Només els vaig donar els diners
I wondered where that white car was	Em vaig preguntar on era aquell cotxe blanc
It was almost intimate	Era gairebé íntim
I would change my name	Em canviaria el nom
I even write about it in books	Fins i tot n'escric als llibres
I looked through two boxes that were empty	Vaig mirar a través de dues caixes que estaven buides
The reason should be obvious	El motiu hauria de ser evident
I sit down a little longer	M'assec una mica més
I was testing it to see if it was eaten	L'estava provant per veure si se'l menjava
I love the fragrance that it’s just you	M'encanta la fragància que només ets tu
I turned to my right and there she was	Vaig girar a la meva dreta i allà estava ella
I don’t want to be taken for granted	No vull que em donin per fet
But the candidate is not alone	Però el candidat no està sol
I have all the necessary infrastructure such as land, house, water, etc	Tinc tota la infraestructura necessària com terra, casa, aigua, etc
A fun place for someone with money to run	Un lloc divertit per a algú amb diners per córrer
I shook my head like a dog	Vaig negar amb el cap com un gos
I look forward to meeting you	Tinc moltes ganes de trobar-me amb tu
I couldn’t help but trace her body with my eyes	No vaig poder evitar rastrejar el seu cos amb els meus ulls
I would like to create my own team	M'agradaria crear el meu propi equip
I can give you eternal youth	Et puc donar la joventut eterna
I would find another way out	Jo trobaria una altra sortida
I was shocked to the core	Vaig quedar commocionat fins al meu nucli
I was pleasantly surprised by his reaction	Em va sorprendre gratament la seva reacció
I remember it a lot	Ho recordo molt
I think we will do well	Crec que ens anirem bé
I've never had a problem	Mai he tingut cap problema
I didn't want to give you up	No et volia renunciar
I did a lot in the name of pain awareness	Vaig fer molt en nom de la consciència del dolor
I can't say how it will turn out	No puc dir com sortirà
I have a green ticket	Tinc un bitllet verd
The first two are song and speech	Els dos primers són la cançó i la parla
There were a lot of people involved	Hi havia molta gent implicada
I touched the cross, but it was not necessary	Vaig tocar la creu, però no era necessari
I also plan to write another book or two	També penso escriure un altre llibre o dos
I think they are doing it	Crec que ho estan fent
I had no idea who he was	No tenia ni idea de qui era
Davis mourned his death	Davis va lamentar la seva mort
I use it for washing	El faig servir per rentar
I drove on an underground side	Vaig conduir per una banda underground
I didn't buy them any flags	No els vaig comprar cap bandera
Today I have fifty shells	Avui tinc cinquanta petxines
It was fine, but the bike was badly damaged	Estava bé, però la bicicleta estava molt malmesa
I want to leave you and your cold behind	Vull deixar enrere tu i el teu fred
One vacation, his wife said he had had	Unes vacances, la seva dona va dir que havia tingut
I have been in counseling	He estat a l'assessorament
I whispered his name	Vaig xiuxiuejar el seu nom
He had seen many, many naked men	Havia vist molts, molts homes nus
I took them out of my eyes	Els vaig treure dels ulls
I could die from all my efforts, come on	Podria morir de tots els meus esforços, vaja
I didn't blame her for a moment	No la vaig culpar ni un moment
I met your girlfriend	Vaig conèixer la teva xicota
I was never rude to anyone, let alone a woman	Mai vaig ser groller amb ningú, i menys amb una dona
I shouldn't have lost my temper with you like that	No hauria d'haver perdut la paciència amb tu així
I want to learn both	Vull aprendre tots dos
I really struggle with that	Realment lluito amb això
From the outside it sounded a slight thud	Des de fora va sonar un lleuger cop
I was going to college	Anava a la universitat
I learned that I usually play four songs each	Vaig aprendre que en general toques quatre cançons cadascuna
A small smile crept across his face	Un petit somriure es va arrossegar pel seu rostre
I wanted to stop at his point	Volia detenir-me en el seu punt
I went in, left the kids and they ran out	Vaig entrar, vaig deixar els nens i van sortir corrents
I heard what happened	Vaig sentir el que va passar
I know that all too well	Això ho sé massa bé
I'm in a lot of pain right now	Estic molt dolorida ara mateix
I guess that's why we never got married	Suposo que per això no ens vam casar mai
It will really change your life	Realment canviarà la teva vida
There was a clean glass nearby	Hi havia un vidre net a prop
I know your course is tough	Sé que el teu curs és dur
I pushed but it didn't open	Vaig empènyer però no es va obrir
He was not planning another adventure with the prince	No estava planejant una altra aventura amb el príncep
One small thing, really	Una petita cosa, de veritat
I was hoping you would love me first	Esperava que em voldries primer
I wasn’t in disaster	No vaig estar en el desastre
I had no idea what would happen	No tenia ni idea de què passaria
I let myself be forgotten	Em vaig deixar oblidar
I hit the ball on all fields	Vaig colpejar la pilota a tots els camps
I wonder how long it will last	Em pregunto quant de temps durarà
I didn't even see it on the front page	No ho vaig veure ni a la primera pàgina
I will prepare for myself	Vaig a preparar-me per mi mateix
I lead her to the table	La condueixo a la taula
I drank as it got darker outside	Vaig beure mentre a fora es feia més fosc
I wrote poetry and preferred not to drive much	Vaig escriure poesia i vaig preferir no conduir gaire
This episode was about knives	Aquest episodi tractava de ganivets
I'm sure I won't apologize right now	Segur que ara mateix no demanaré disculpes
I literally couldn’t see beyond	Literalment, no podia veure més enllà
I have heard that it can even fight certain types of cancer	He sentit que fins i tot pot combatre certs tipus de càncer
I have to make sure it's okay	He d'assegurar-me que està bé
They sound great	Hi sonen molt bé
The amendment was not approved	L'esmena no va ser aprovada
I want to take my time and explore	Vull prendre el meu temps i explorar
It shouldn't help you	No t'hauria d'ajudar
I know you will understand	Sé que ho entendràs
I paused but couldn't stop	Vaig fer una pausa però no vaig poder parar
I didn't know where to look	No sabia on mirar
He only recorded one attendance in the tournament	En el torneig només va registrar una assistència
I intend to be stronger	Tinc la intenció de ser més fort
I was a prayer companion	Vaig ser un company d'oració
I remembered that night very clearly	Vaig recordar aquella nit molt clarament
I can only contain it	Només puc contenir-lo
There is now a local library on site	Ara hi ha una biblioteca local al lloc
I will be available so far x	Estaré disponible fins ara x
I want you all to remember that	Vull que tots ho recordeu
He needed to stay close to his expert attention	Necessitava romandre a prop de la seva atenció experta
I was surprised to find out what it was	Em va sorprendre en adonar-me de què era
I started on this team at a very young age	Vaig començar en aquest equip de molt jove
I deal with numbers and facts	Tracto de números i fets
I wrapped myself up and went into the hallway	Em vaig embolicar i vaig entrar al passadís
A man must have holy blood to do so	Un home ha de tenir sang santa per fer-ho
I think there is someone for everyone	Crec que hi ha algú per a tothom
I know the answer, of course	Ja sé la resposta, és clar
I take care of the family	Jo cuido de la família
I have no income to cover my daily expenses	No tinc ingressos per fer front a les meves despeses diàries
I hope to get up soon	Espero aixecar-me aviat
I, on the other hand, stayed in the back seat	Jo, en canvi, em vaig quedar al seient del darrere
A few seconds later, his brother's voice blew through the air	Uns segons més tard, la veu del seu germà va travessar l'aire
I can use it to get someone in	Puc utilitzar-ho per fer entrar algú
I have some pretty sharp knives in the kitchen	Tinc uns ganivets força afilats a la cuina
I remember he didn’t seem to register with you	Recordo que no semblava registrar-se amb tu
A man I barely knew	Un home que amb prou feines coneixia
A humble man is not afraid to admit it	Un home humil no té por d'admetre-ho
A person has a small house	Una persona té una casa petita
I used to draw things all the time	Solia dibuixar coses tot el temps
I didn't know them well	No els coneixia bé
I deserve it and you have earned the right	M'ho mereixo i t'has guanyat el dret
A large bible is open in front of her	Una gran bíblia està oberta davant d'ella
I just couldn't even think about it	Simplement no vaig poder ni pensar-hi
I only use my money this way	Només faig servir els meus diners d'aquesta manera
I laughed, cried and was amazed	Vaig riure, vaig plorar i em vaig quedar meravellat
I deserve so much worse	Em mereixo molt pitjor
I follow her to the elevator	La segueixo a l'ascensor
I see two ways to explain this	Veig dues maneres d'explicar això
I stepped forward and touched his face	Vaig avançar i li vaig tocar la cara
I forgot to pretend I was asleep	Em vaig oblidar de fingir que estava adormida
I rode for several years, some of my happiest moments	Vaig muntar durant diversos anys, alguns dels meus moments més feliços
I don’t even stop to consider his reaction	Ni tan sols em paro a considerar la seva reacció
I fell to my knees, disappointed	Hi vaig caure, de genolls, decebut
I will not fight with you	No lluitaré amb tu
I guess we'll have to drink later	Suposo que haurem de beure més tard
A burst of bright light shot through the opening	Un esclat de llum brillant es va disparar per l'obertura
I wish he would hurry for me	M'agradaria que s'apressés per mi
A thick, stretchy stain on the carpet	Una taca gruixuda i estesa a la catifa
I have no one else to give it to	No tinc ningú més a qui donar-li
I am very happy that my husband chose them	Estic molt content que el meu marit els hagi triat
I also lost my parents	També vaig perdre els meus pares
There was little else I could do	Poca cosa més podria fer
An exciting dance of boiling blood	Una dansa emocionant de sang bullint
I will challenge charges with my credit card company	Impugnaré els càrrecs amb l'empresa de la meva targeta de crèdit
I stopped on the way and turned slowly	Em vaig aturar en camí i vaig girar lentament
I really like it when I smile	M'agrada molt quan somriu
I still don’t have my wits about me	Encara no tinc el meu enginy sobre mi
I escaped because my dad is crazy	M'he escapat perquè el meu pare està boig
I want to question this man myself	Vull qüestionar aquest home jo mateix
I think you are making the right decision	Crec que estàs prenent la decisió correcta
I’m literally crying trying to get this out	Estic literalment plorant intentant treure això
I cross my fingers for our team	Creuo els dits pel nostre equip
A day later it became a tropical storm	Un dia després es va convertir en una tempesta tropical
There was a little more left, but it wasn't enough for a second	En quedava una mica més, però no n'hi havia prou per un segon
I was born here, though	Jo vaig néixer aquí, però
I also didn't remember seeing him jump off the cliff	Tampoc recordava haver-lo vist saltar del penya-segat
I still can't say those words	Encara no puc dir aquestes paraules
It provides no source for this claim	No proporciona cap font per a aquesta afirmació
I tried again and again	Ho vaig intentar una vegada i una altra
Eve considers the deal before finally rejecting it	L'Eve considera l'acord abans de rebutjar-lo finalment
I had always struggled to control my emotions	Sempre havia lluitat per controlar les meves emocions
I like a bloody steak or a fresh deer	M'agrada un bistec amb sang o un cérvol fresc
I saw his ghost that night	Vaig veure el seu fantasma aquella nit
I mean, they're looking for me	Vull dir que em buscaran
I was thrown and the cart went through my arm	Em van tirar i el carro em va passar pel braç
There is a separate version of the interview for parents	Existeix una versió separada de l'entrevista per als pares
I love driving on side roads	M'encanta conduir per les carreteres secundaries
I had to drop it gently	Vaig haver de deixar-la caure suaument
I can smell her fear	Puc olorar la seva por
I’ve heard things don’t go so well down there	He sentit que les coses no van tan bé allà baix
I just want to say this	Només vull dir això
I did too and saw a plane flying overhead	Jo també ho vaig fer i vaig veure un avió sobrevolant
I haven’t always liked being an older brother	No sempre m'ha agradat ser un germà gran
I want to go out with you	Vull sortir amb tu
I went to see him this morning	L'he anat a veure aquest matí
However, I can do a preliminary analysis right here	Tanmateix, puc fer una anàlisi preliminar aquí mateix
I only have two more conditions before I leave	Només tinc dues condicions més abans de marxar
I mean real things	Em refereixo a les coses reals
Anyway I didn't want to look too closely	De totes maneres no volia mirar massa de prop
I could tell he knew it too	Podria dir que ell també ho sabia
The sum is as follows	La suma es troba de la següent manera
I did not disappoint my father on the second attempt	No vaig decepcionar el meu pare en el segon intent
I'll pretend nothing happened	Fingiré que no ha passat res
There were a lot of people there	Hi va anar molta gent
A warrior husband in a distant desert	Un marit guerrer en un desert llunyà
I didn't want to explain anything	No volia explicar res
I think we fall in love	Crec que ens enamorem
I count the seconds away from my head	Compto els segons de distància al meu cap
I explained what had happened	Vaig explicar què havia passat
I was so scared that my knees started pounding together	Vaig tenir tanta por que els meus genolls van començar a colpejar junts
I slid my hand inside his shirt	Vaig lliscar la mà dins de la seva camisa
A few people nodded	Unes quantes persones van assentir
I felt very uncomfortable very quickly	Em vaig sentir molt incòmode molt ràpid
He had little experience and fewer prospects	Tenia poca experiència i menys perspectives
I didn’t think it was anything too special	No pensava que fos res massa especial
I just felt a little tired when he walked away	Només em vaig sentir una mica cansat quan es va allunyar
I barely knew this girl	Amb prou feines coneixia aquesta noia
I smile at him and pour him another glass	Li somric i li aboco un altre got
I have never spent a day in my life	Mai he passat un dia a la meva vida
I know, you didn't mean that	Ho sé, no ho volies dir
Last night I locked my bike in the cellar	Ahir a la nit vaig tancar la meva bicicleta al celler
I silently begged him not to leave me	Li vaig suplicar en silenci que no em deixés
I was hoping this would relax my sore muscles	Esperava que això relaxés els meus músculs dolorosos
It is grown mainly for the cut flower industry	Es conrea principalment per a la indústria de la flor tallada
I like it to be mostly organic and all natural	M'agrada que sigui majoritàriament orgànic i tot natural
I cough to hide my laughter	Toso per amagar el meu riure
Some familiar faces are here	Algunes cares conegudes són aquí
I just look at the ego	Simplement observo l'ego
I watched her die slowly for months	La vaig veure morir lentament durant mesos
I knew they were worried about our situation	Sabia que estaven preocupats per la nostra situació
He would have been more than friendly	Hauria estat més que simpàtic
I just lose track of time	Només perdo la noció del temps
I tried to relax, breathe slower	Vaig intentar relaxar-me, respirar més lenta
I arrived, but you never heard me	Vaig arribar, però mai em vas sentir
I have had the pleasure of giving you this information	He tingut el plaer de donar-vos aquesta informació
I followed her to the back of the house	La vaig seguir fins al fons de la casa
I'm shaking suddenly	Estic tremolant de sobte
A new story to hide behind	Una nova història per amagar-se darrere
I thought you were angry with me	Vaig pensar que estaves enfadat amb mi
I had never been so clean in my life	Mai havia estat tan net a la meva vida
A smile spread slowly through his sharp features	Un somriure es va estendre lentament pels seus trets afilats
A light blow against the wall to get his attention	Un cop lleuger contra la paret per cridar la seva atenció
I say the words in my mind	Em dic les paraules a la meva ment
I will respect your privacy	Respectaré la teva privadesa
I leave you a few minutes	Us deixo uns minuts
I loved the pizza, but my appetite skyrocketed	Em va encantar la pizza, però la meva gana es va disparar a l'infern
A body beyond the physical	Un cos més enllà del físic
I’m not right just because I was wrong	No tinc raó només perquè estava equivocat
I could have listened to her all day	Podria haver-la escoltat tot el dia
I don't get tired of taking pictures	No em canso de fer fotos
A young woman stood at the door	Una dona jove es va quedar a la porta
I was tired and sore, but overall I wasn’t too bad	Estava cansat i adolorit, però en general no estava massa malament
I'll come see you	Vindré a veure't
I had to take the government in confidence	Vaig haver de prendre el govern en confiança
He was mad at the time of his death	Estava boig en el moment de la seva mort
I couldn't see anyone moving to let me in	No vaig poder veure ningú que es mogués per deixar-me entrar
A very unique and useful set	Un conjunt molt únic i útil
I kept dropping my sword	Vaig seguir deixant caure la meva espasa
I'll tell you what you said	Li diré el que has dit
I didn’t think anyone knew where my hut was	No pensava que ningú sabia on era la meva cabana
I was about nine years old	Jo tenia uns nou anys
The single was a moderate commercial success	El senzill va tenir un èxit comercial moderat
He was shivering and cold to the bone	Estava tremolant i fred fins als ossos
I stand behind them	Em poso darrere d'ells
I can't count on that	No puc comptar amb això
I doubt it happened	Dubto que passés
They married four years later	Es van casar quatre anys després
I didn’t know we had an audience	No sabia que teníem públic
I could have left him there	El podria haver deixat allà
It wasn't cold anymore	Ja no tenia ni fred
This does not seem to be the case	Aquest no sembla ser el cas
I was just a kid, nobody told me anything	Jo només era un nen, ningú em va dir res
I blamed you for breaking up	Et vaig culpar perquè ens vam separar
I want to go to the afterlife as a woman	Vull anar al més enllà com a dona
I almost gave up again	Gairebé hi vaig tornar a renunciar
I hope you enjoyed mocking me	Espero que us hagi agradat burlar-vos de mi
I felt this was his next project	Vaig sentir que aquest era el seu proper projecte
I looked at him, feeling scared	El vaig mirar, sentint por
I usually only work about four hours a day	Normalment només treballo unes quatre hores al dia
I couldn't sleep anyway	No podia dormir de totes maneres
I never wanted you to get hurt	Mai vaig voler que et fessis mal
I didn't want to touch her	No volia tocar-la
I was planning to live in my apartment again	Tenia previst tornar a viure al meu apartament
I will not stop looking	No deixaré de mirar
He was later put in solitary confinement	Posteriorment va ser posat en aïllament
I told the doctors to keep it on	Vaig dir als metges que el mantinguessin encès
I had a quiet word with him last week	Vaig tenir una paraula tranquil·la amb ell la setmana passada
I wouldn’t dare allow it	No m'atreviria a permetre-ho
I made ourselves some hot chocolate	Ens vaig fer una xocolata calenta
I attended beauty school	Vaig assistir a l'escola de bellesa
I was sure it was him	Estava segur que era ell
I'll meet him tomorrow	Em trobo amb ell demà
It was worse than worn out	Estava pitjor que gastat
I'm glad I got rid of you	M'alegro d'haver-me alliberat de tu
I must be losing touch	He d'estar perdent el toc
It also makes him understand his situation	També li fa entendre la seva situació
I nod and she enters, closing the door behind her	Jo assenteixo i ella entra, tancant la porta darrere d'ella
I didn’t listen, but it was hard not to listen	No escoltava, però era difícil no escoltar
A moment later a man came into the light	Un moment després un home va entrar a la llum
I understand what happened was horrible and terrible	Entenc que el que va passar va ser horrible i terrible
I have to find out the truth	He de descobrir la veritat
I found myself wondering how old I would be	Em vaig trobar preguntant quants anys tindria
I really plan to go to college	Realment tinc previst anar a la universitat
An underground car park saved me	Em va salvar un aparcament subterrani
I just thought it was better you didn't know	Només vaig pensar que era millor que no ho sabés
A real smile on his face	Un autèntic somriure a la cara
Many small towns have local newspapers	Molts pobles petits tenen diaris locals
I mean that literally	Vull dir això literalment
I leaned over and grabbed some hair	Em vaig inclinar i vaig agafar una mica de cabell
I stretched my back and closed my eyes	Em vaig estirar d'esquena i vaig tancar els ulls
I can't change the other person	No puc canviar l'altra persona
I started a search as soon as his name appeared	Vaig començar una recerca tan bon punt va aparèixer el seu nom
I just didn’t dare throw it away	Simplement no em vaig atrevir a llençar-lo
It was considered a ghost chain without the volume effect excluded	Es va considerar una cadena fantasma sense l'efecte de volum exclòs
I want to help those like me	Vull ajudar els com jo
I already did it for all mine	Ja ho vaig fer per tots els meus
He was not shy or innocent at that age	No era tímid ni innocent a aquella edat
His trial was unsuccessful and he was released	El seu judici no va tenir èxit i va ser posat en llibertat
I thought he was worried about me	Vaig pensar que es preocupava per mi
I think we chose well	Crec que hem triat bé
I know what to expect from him	Sé què esperar amb ell
They soon fell apart in tropical conditions	Aviat es van desfer en les condicions tropicals
I felt so relaxed all of a sudden	Em vaig sentir tan relaxat, de sobte
It looks like a network	Té l'aspecte d'una xarxa
I was forgetting things from normal life	M'estava oblidant coses de la vida normal
I guess you remember it all very vividly	Suposo que ho recordes tot molt vívidament
He shouldn't have been playing anyway	De totes maneres no hauria d'haver estat jugant
I have to eat what is seasonal	He de menjar el que és de temporada
A couple more people get more pieces of rope	Un parell de persones més reben més trossos de corda
A chill runs through me	Un calfred em recorre
As a teenager he lived with foster parents	Quan era adolescent va viure amb pares d'acollida
A large group of policemen approached the dance group	Un nombrós grup de policies s'acostava al grup de ball
He only played four games that season	Aquella temporada només va jugar quatre partits
I bet they weren’t the only ones	Aposto que no eren els únics
I have a question about that	Tinc una pregunta sobre això
I could taste them from here, I could feel their warmth	Els vaig poder tastar des d'aquí, vaig poder sentir la seva calidesa
I look at the girl in amazement	Miro la nena meravellada
The legislature could do no more than look	La legislatura no podia fer més que mirar
I had to get it right	Havia d'encertar això
I still want it now	Encara el vull ara
I just need to figure out where the shadows reproduce	Només necessito esbrinar on es reprodueixen les ombres
I was so angry with myself that I felt this way	Estava tan enfadat amb mi mateix per sentir-me així
A very small and very sharp dagger	Una daga molt petita i molt afilada
In fact, I called this meeting myself	De fet, jo mateix vaig convocar aquesta reunió
I needed it to be definitive and clear	Necessitava que fos definitiu i clar
I want the light to return to your eyes	Vull que torni la llum als teus ulls
I can't even face him right now	Ni tan sols puc enfrontar-me a ell ara mateix
Finally, I solved the problem on my own	Finalment, vaig resoldre el problema pel meu compte
I read it, I couldn't believe it	Ho vaig llegir, no m'ho podia creure
I tried to hold on to his voice	Vaig intentar aferrar-me a la seva veu
The two were very close	Els dos estaven molt a prop
I think compassion mixes with kindness in your heart	Crec que la compassió es barreja amb la bondat al seu cor
I had that different feeling again	Vaig tornar a tenir aquesta sensació diferent
I couldn't get lost in that deep depression again	No em podia tornar a perdre en aquella profunda depressió
I will expose this whole story	exposaré tota aquesta història
I hate bad hair days	Odio els dies de pèl dolent
I’ve always had a gift for reading people	Sempre he tingut un do per llegir la gent
I wondered what he was doing now	Em vaig preguntar què estava fent ara
I thought in the end it wouldn't matter	Vaig pensar que al final no importaria
I went into his house and found them in bed	Vaig entrar a casa seva i els vaig trobar al llit
I know how hard it is to understand that	Sé el difícil que és entendre això
He had told them he was growing a pot	Els havia dit que cultivava olla
I know every detail of your life	Conec cada detall de la teva vida
I felt the fire begin to build up in my body	Vaig sentir com el foc començava a acumular-se al meu cos
A large cargo ship is at thirty degrees	Un gran vaixell de càrrega es troba a trenta graus
I went in and found her starting dinner	Vaig entrar i la vaig trobar començant el sopar
A shadow of confusion passed over his face	Una ombra de confusió li va passar pel rostre
I didn’t know how much until years later	No vaig saber quant fins anys després
Check out the adjoining bedroom	Reviso el dormitori adjacent
The same evening the electricity was restored	El mateix vespre es va restablir l'electricitat
I couldn’t let my son raise me	No podia deixar que criés el meu fill
I’ve always been at the top of the list	Sempre he estat al capdavant de la llista
I'm looking for a part-time job	Busco feina a temps parcial
I probably spent too much time in my head	Probablement vaig passar massa temps al cap
I struggled to respond, to concentrate	Vaig lluitar per respondre, per concentrar-me
I kept moving forward cautiously	Vaig continuar avançant amb precaució
A brighter room is warm and warm for everyone	Una habitació més lluminosa és càlida i càlida per a tothom
I have your attention and your ear	Tinc la seva atenció i la seva oïda
I felt dust but there was none	Vaig sentir pols però no n'hi havia
It wasn't just that day	No va ser només aquell dia
I couldn't look at the texts right now	Ara mateix no podia mirar els textos
I had no interest in making a name for myself	No tenia cap interès a fer-me un nom
I can't imagine how horrible it was for you	No em puc imaginar com d'horrible va ser per a tu
I remember the black designs	Recordo els dissenys negres
I want to rip it off as an extreme member	Vull arrencar-lo de membre en extrem
A local hero running in the election	Un heroi local que es presenta a les eleccions
I didn't care who saw it	No m'importava qui ho veia
I see you standing at the pulpit	Et veig parat al púlpit
I saw you hide the knife	T'he vist amagar el ganivet
I didn't hear about it until I found out	No en vaig sentir parlar fins que ho vaig saber
I no longer belonged to him	Jo ja no li pertanyia
The time has come for you to stop	Arriba el moment en què has d'aturar-ho
I shot an arrow	He disparat una fletxa
One company received cash and issued ordinary shares	Una empresa va rebre efectiu i va emetre accions ordinaris
I need to find out what's going on	Necessito esbrinar què està passant
I will soon start medical school	Aviat començaré l'escola de medicina
A matter of professional courtesy	Una qüestió de cortesia professional
I haven't been back since	Des d'aleshores no he tornat
People used to take the recording very seriously	La gent solia prendre's la gravació molt seriosament
He expected the boy to react with fear	Esperava que el nen reaccionés amb por
I feel tears welling up behind my eyes	Sento com les llàgrimes comencen darrere dels meus ulls
I take a step back and take my reflection	Em faig un pas enrere i prenc la meva reflexió
Both were retired due to major damage	Tots dos van ser jubilats a causa dels grans danys
I remembered the lies the creature told me	Vaig recordar les mentides que em va dir la criatura
Then she breaks up with him	Aleshores ella trenca amb ell
I want to put an ad in the newspaper	Vull posar un anunci al diari
I still didn’t trust myself to talk	Encara no confiava en mi mateix per parlar
Check all available news	Reviso totes les notícies disponibles
All three groups received the same test	Els tres grups van rebre la mateixa prova
I think we're done here	Crec que hem acabat aquí
He was out when they found the baby	Estava fora quan van trobar el nadó
A look passed between them	Una mirada va passar entre ells
I feel the need to be close to my children	Sento la necessitat d'estar a prop dels meus fills
I shouldn’t have bothered her by pushing her	No hauria d'haver-la molestat empenyent-la
I told you it was bad	T'he dit que era dolenta
I haven’t noticed that it helps, but he thinks so	No he notat que ajudi, però ell creu que sí
I mix the two words	Em barregen les dues paraules
He was very anxious	Estava molt angoixat
I couldn't see how I could	No podia veure com podia
I take a deep breath and shake my hand	Respiro profundament i em dona la mà
I just like to talk sometimes	Només m'agrada parlar de vegades
I hope the dining room is ready for tomorrow	Espero que el menjador estigui preparat per demà
I know it wasn't fun	Sé que no va ser divertit
I was wearing my best dress	Portava el meu millor vestit
I looked at the beautiful girl	Vaig mirar a la bella noia
I was tired of hiding	Estava cansat d'amagar-me
A tear fell down her cheek	Una llàgrima li va caure per la galta
I had an idea for a name	Vaig tenir una idea per un nom
I'll just go out and say it	Només sortiré i ho diré
I have a recording of it somewhere	En tinc una gravació en algun lloc
I had never cared so much before that moment	Mai m'havia importat tant abans d'aquell moment
I can't do this job until people stop	No puc fer aquesta feina fins que la gent s'aturi
I got up to take a closer look	Em vaig aixecar per mirar més de prop
First I had something else to discover	Primer tenia una altra cosa per descobrir
I talked to him before	Vaig parlar amb ell abans
I found a couple of articles about the attack	Vaig trobar un parell d'articles sobre l'atac
I know people we can stay with	Conec gent amb qui ens podem quedar
I have the best reasons to push now	Tinc les millors raons per empènyer ara
A large room occupied that place	Una gran sala ocupava aquell lloc
I gave up meditation	Vaig abandonar la meditació
I have to get it back in a few days	L'he de tornar en uns dies
You just discovered the secret message	Acabes de descobrir el missatge secret
I drew a trail of smells that you can't miss	Vaig traçar una pista d'olors que ni tu pots perdre't
I checked the resistance and located it open	Vaig comprovar la resistència i la vaig localitzar oberta
I nodded, reluctantly	Vaig assentir, sense gana
A piece of stone followed	Va seguir un tros de pedra
I was able to shoot the task successfully	Vaig poder disparar la tasca amb èxit
Five keys were used for memory operations	Es van utilitzar cinc tecles per a operacions de memòria
I was very happy with the results	Vaig quedar molt content amb els resultats
A white sheet was pulled up to her bare waist	Un llençol blanc es va tirar fins a la seva cintura nua
I didn't sleep much	No vaig dormir gaire
I can't wait to kill them	No puc esperar per matar-los
I knew I was disappointed	Sabia que estava decebut
I laughed out loud	Vaig riure en veu alta
A mission to bring freedom	Una missió de portar la llibertat
I'm really glad to see you	Estic realment content de veure't
I had the impossible in front of me	Tenia l'impossible davant meu
I know a secret about them	En sé un secret sobre ells
I didn’t know you had so much in you	No sabia que tenies tant en tu
I had a good job, paid vacation and all	Vaig tenir una bona feina, vacances pagades i tot
But I didn't ask him	Però no li he preguntat
Tonight I was going to heat soup for dinner	Aquesta nit anava a escalfar sopa per sopar
A hundred yards away, then fifty, then ten	A cent metres de distància, després a cinquanta, després a deu
I closed my eyes, letting it spill on me	Vaig tancar els ulls, deixant que s'aboqués sobre mi
I had to change my mind about him	Vaig haver de canviar d'opinió sobre ell
I wanted to shake it until it broke	Volia sacsejar-la fins que es trenqués
I just have to find the right time, he realized	Només he de trobar el moment adequat, es va adonar
I knew it was the only way to survive	Sabia que era l'única manera de sobreviure
I’ll let my husband fix it	Deixaré que el meu home ho resolgui
I drift, awake, but dreaming	Vaig a la deriva, despert, però somiant
A sinister mood had set in	Un estat d'ànim sinistre s'havia col·locat a l'atmosfera
I woke up and discovered the mirror next to me in bed	Em vaig despertar i vaig descobrir el mirall al meu costat al llit
I followed the dead to this building	Vaig seguir els morts fins a aquest edifici
Almost moaning in frustration before his closed eyes	Gairebé gemec de frustració davant els seus ulls tancats
A friend of hers moved there last spring	Una amiga seva es va traslladar allà la primavera passada
I hadn't heard of it either	Jo tampoc n'havia sentit a parlar
He was not looking for a king	No buscava un rei
I appreciate your feedback	Agraeixo els vostres comentaris
I could only imagine how he felt	Només em podia imaginar el que sentia
I wanted to forget it	Ho volia oblidar
I already promised him life	Ja li he promès la vida
I knew he wouldn't recognize me	Sabia que no em reconeixeria
I support your object	Dono suport al seu objecte
I moved to start the search	Em vaig traslladar per començar la recerca
He was not the child they wanted	No era el nen que volien
All the while we were the best crew	Durant tot el temps vam ser la millor tripulació
I decided to go to bed	Vaig decidir anar al llit
I will kill them both	Els mataré a tots dos
I give the tools and the training	Dono les eines i la formació
You can also score from corners and centers	També pot marcar des de córners i centres
I was told that in time he would leave me	Em van dir que amb el temps em deixaria
I need someone to suffer with me	Necessito algú que pateixi amb mi
I hid in the library	Em vaig amagar a la biblioteca
I told you we just met	T'he dit que ens acabem de conèixer
I will destroy your evil deeds	Destruiré els teus mals actes
I asked what we do	Vaig preguntar què és el que fem
I wanted to find out where we were going	Volia esbrinar cap a on ens dirigiríem
I will keep my eyes and ears open	Tindré els ulls i les orelles oberts
I will keep my distance	mantindré la distància
I want to feel your skin alive	Vull sentir la seva pell viva
I remember what you told me	Recordo el que em vas dir
I remember him laughing and making fun of me	El recordo rient i burlant-se de mi
I talk for a while and they leave	Parlo una estona i se'n van
I will not give you peace	No et donaré pau
I never went to high school	No vaig anar mai a l'institut
I keep putting money into it	Continuo posant-hi diners
I regret my reaction	Em penedeixo de la meva reacció
I will always remember how much you loved me	Sempre recordaré quant em vas estimar
I close my compact	Tanco el meu compacte
I dream of her and wake up strong	Somio amb ella i em desperto amb força
I can make bitter water sweet	Puc fer que l'aigua amarga sigui dolça
I will not allow myself to become that	No em deixaré convertir-me en això
That shouldn't have asked you	Això no t'hauria d'haver preguntat
I just said you're sexy	Acabo de dir que eres sexy
The stern was not protected by shielding	La popa no estava protegida per blindatge
A dark spot marks the forehead	Una taca fosca marca el front
I didn't want that vision in him or in his life	No volia aquella visió dins d'ell ni de la seva vida
But I do know one thing	Però sí que sé una cosa
I listened once more	Vaig escoltar una vegada més
A smile slowly spread across his face	Un somriure es va estendre lentament pel seu rostre
No physical single was released	No es va publicar cap senzill físic
He looked at his watch every few minutes	Mirava el rellotge cada pocs minuts
I blame my father a little	Culpo una mica el meu pare
I'll take care of everything	M'encarregaré de tot
I just talked to him last night	Acabo de parlar amb ell ahir a la nit
I could read his thoughts	Vaig poder llegir els seus pensaments
I couldn't do that to him	No podria fer-li això
I will also receive all other resources they post	També rebré tots els altres recursos que publiquin
Frankly he was lost in words	Francament estava perdut per les paraules
I didn’t enjoy it much, though	No vaig gaudir gaire, però
I turned onto my driveway and then hit me	Vaig girar cap a la meva calçada i després em va colpejar
I can't seem to find anything that catches my eye	Sembla que no trobo res que cridi la meva atenció
I went in and had another coffee	Vaig entrar i vaig prendre un altre cafè
I still can't believe he asked	Encara no em puc creure que li va preguntar
I would just look at her, study her	Només la miraria, l'estudiaria
The player can select his real name	El jugador pot seleccionar el seu veritable nom
I will recommend it to everyone	Et recomanaré a tothom
I dissolved it in coffee	Ho vaig dissoldre al cafè
I look over my shoulder and all my muscles are tense	Miro per sobre de la meva espatlla i tots els meus músculs estan tensos
I need help preparing the field for planting	Necessito ajuda per preparar el camp per sembrar
Five players joined the club during the closed season	Cinc jugadors es van incorporar al club durant la temporada tancada
I can get it out for the money you pay	Ho puc treure pels diners que paga
I will not let this happen again	No deixaré que això torni a passar
I notice it from you	Ho noto de tu
I just wasn’t ready to be tied up	Simplement no estava preparat per ser lligat
I couldn't call either	Tampoc vaig poder trucar
I think that's a good point	Crec que és un bon punt
I lived but did not learn	Vaig viure però no vaig aprendre
I told my sister to avoid it years ago	Vaig dir a la meva germana que l'evités fa anys
I consider his words	Considero les seves paraules
A blog can have a tag	Un bloc pot tenir una etiqueta
That record was all about the death of dreams	Aquell disc era tot sobre la mort dels somnis
A figure came to light	Una figura va entrar a la llum
I was sure of that	D'això n'estava segur
I went and shot myself, you know	Vaig anar i em vaig disparar, saps
I agree though showing false emotions of guilt	Estic d'acord tot i que mostrant falses emocions de culpa
I couldn't put my finger on it	No vaig poder posar-hi el dit
No need to tell me	No cal que em diguin
I closed my eyes and felt myself change	Vaig tancar els ulls i vaig sentir que em canviava
I feel like a family	Em sento com si fóssim una família
I won't need that much time	No ho necessitaré tant de temps
I hope they are all well	Espero que estiguin tots bé
A wonderful truth, full of hope	Una veritat meravellosa, rica d'esperança
I have to track them down first	Primer els he de rastrejar
I think it's you who's talking about it	Crec que ets tu de qui parla allà
I want you to teach me to kill	Vull que m'ensenyis a matar
I had lunch after that	Vaig dinar després d'això
I fear for our very existence	Em temo per la nostra mateixa existència
I definitely want you to know what's going on	Definitivament vull que sàpiga què està passant
I felt such a strange happiness	Vaig sentir una felicitat tan estranya
I should never have let her go	Mai hauria d'haver-la deixat anar
I know it can't be easy	Sé que no pot ser fàcil
I had never heard such a cold, cruel voice	Mai havia sentit una veu tan freda i cruel
I know you love me too	Sé que tu també m'estimes
I only used it to my advantage	Només el vaig fer servir al meu avantatge
I was surprised to see it on the market	Em va sorprendre veure'l al mercat
I was less than seventy hours old and had no instrument rating	Vaig tenir menys de setanta hores i no tenia qualificació d'instrument
I felt vaguely human again	Em vaig tornar a sentir vagament humà
I’ve always had trouble waking up	Sempre he tingut problemes per despertar-me
I just needed a coffee solution, that's all	Només necessitava una solució de cafè, això és tot
I have more than enough space	Tinc espai més que suficient
I have to pay for it	He de pagar per això
A messenger came running into the city	Un missatger va venir corrent a la ciutat
It houses police stations	Alberga oficines de policia
I will not use it against you	No ho faré servir contra tu
I tried many things	Vaig provar moltes coses
I can't express it enough	No ho puc expressar prou
And change means fear	I el canvi significa por
A bed that sounded good	Un llit segur que sonava bé
I feel them, now, waiting	Els sento, ara, esperant
I liked my horse better	M'agradava més el meu cavall
I knew it would change soon	Sabia que aviat canviaria
I've never seen your car	No he vist mai el teu cotxe
A frequency is agreed	S'acorda una freqüència
I looked across the road to the church	Vaig mirar a través del camí cap a l'església
I started at the top	Vaig començar pel cim
A symbol of everything that represents our society	Un símbol de tot el que representa la nostra societat
I did so, taking very small steps into the living room	Ho vaig fer, fent passos molt petits cap a la sala d'estar
I just let him keep talking	Només li vaig deixar seguir parlant
I can find you at ten	Et puc trobar a les deu
I found it weird but I decided not to comment	Em va semblar estrany però vaig decidir no comentar
I like meeting people like him	M'agrada conèixer gent com ell
An impact would certainly have killed them both	Un impacte sens dubte els hauria matat a tots dos
I will be a quick witness against it	Seré un testimoni ràpid en contra
I didn't enjoy it so much	No vaig gaudir tant
I always come here	Sempre vinc per aquí
Looks like I still can't understand the big picture	Sembla que encara no puc entendre el panorama general
I close my eyes and try to imagine my husband	Tanco els ulls i intento imaginar el meu marit
Ruth dies at the operating table shortly after	La Ruth mor a la taula d'operacions poc després
I know this is not allowed	Sé que això no està permès
I am sorry for the way they were treated	Em fa pena per la manera com els van tractar
I blink hard to refocus them	Parpellejo amb força per tornar-los a enfocar
I couldn't answer	No vaig poder respondre-ho
I was pleasantly surprised by his attitude towards girls	Em va sorprendre gratament la seva actitud cap a les noies
I will not marry you	No em casaré amb tu
I haven't been here that long either	Jo tampoc he estat aquí tant de temps
I had something else, and I wasn't silent	Jo tenia una altra cosa, i no callava
Then I knew he was the traitor all the time	Aleshores vaig saber que era el traïdor tot el temps
I want to help you	Vull ajudar-te a tu
I read about a call	Vaig llegir sobre un trucat
I open the side door and look around	Obro la porta del costat i miro al meu voltant
He should have attended the conference	Hauria d'haver assistit a la conferència
I feel very weird	Em sento molt estrany
I want to know what's wrong with him	Vull saber què li passa
I like it a lot more this way	M'agrada molt més d'aquesta manera
I was the last person I talked to	Jo era l'última persona amb qui havia parlat
He was tired and couldn't fight anymore	Estava cansat i no podia lluitar més
I try to lift my head off the ground	Intento aixecar el cap del terra
I took some precautions	Vaig prendre algunes precaucions
I want to add some common living plants	Vull afegir algunes plantes vives comunes
I looked at these two with so much anger and hatred	Vaig mirar aquests dos amb tanta ràbia i odi
Now I have to ask you to go	Ara t'he de demanar que vagis
I went home with my mother	He tornat a casa amb la mare
I look good and am reasonably fit	Tinc bona aparença i estic raonablement en forma
I beg you, my brother, forgive me	Et suplico, germà meu, perdoneu-me
I started to lose my sight in high school	Vaig començar a perdre la vista a l'institut
I can't trust others to keep me safe	No puc confiar en els altres per mantenir-lo a salvo
I agree that my story may not have been added	Accepto que la meva història potser no s'hagi sumat
I’m happy for the company, in fact	Estic content per la companyia, de fet
I hate how it rises above me	Odio com s'alça sobre mi
I'm not done	No l'he acabat
First I need to grab my uniform	Primer necessito agafar el meu uniforme
A sudden temptation seized her	Una temptació sobtada la va apoderar
I played with the label on my beer bottle	Vaig jugar amb l'etiqueta de la meva ampolla de cervesa
I hoped he could handle reality	Esperava que pogués manejar la realitat
I know it will be worth the wait	Sé que valdrà la pena esperar
I didn’t know if she was happy or not	No sabia si estava contenta o no
I was advancing pretty fast towards the door	M'anava avançant força ràpid cap a la porta
I just want to get you involved	Només vull implicar-te
I climbed up and jumped on the deck	Vaig pujar i vaig saltar a la coberta
I summoned my first real demon that night	Vaig convocar el meu primer dimoni real aquella nit
A new forum, a new place for business	Un nou fòrum, un nou lloc per als negocis
I can't write a description	No puc escriure una descripció
I was developing my craft	Estava desenvolupant el meu ofici
I have another task for you this week	Tinc una altra tasca per a tu aquesta setmana
I know you were trying to help	Sé que intentaves ajudar
They can do what they want to do	Poden fer el que volen fer
A touch of the screen, and it came to life	Un toc de pantalla, i va cobrar vida
I was home alone all night	Vaig estar tota la nit sol a casa
A wide selection of material, color and structure	Una àmplia selecció de material, color i estructura
I just have to see something	Simplement he de veure alguna cosa
I felt so guilty looking at him	Em sentia tan culpable mirant-lo
I'm like a super man	Sóc com un súper home
On the right you can see a heart shape	A la dreta es pot veure una forma de cor
I think we're losing it	Crec que l'estem perdent
I want to see you with world class players	Vull veure'ns amb jugadors de classe mundial
I have been related to him for many years	Fa molts anys que estic relacionat amb ell
He remained upright until he was shot during the battle	Va romandre aixecat fins que es va disparar durant la batalla
I tried to approach the subject from an angle	Vaig intentar apropar-me al tema amb un angle
I will always be wrong	Sempre m'equivocaré
I just thought you should know	Només pensava que ho hauries de saber
Maybe you should lose a job	Potser s'ha de perdre una feina
I no longer cared about shit	Ja no m'importava una merda
I started rubbing my temples and my panic grew	Vaig començar a fregar-me les temples i el meu pànic va créixer
I have a job in high school	Tinc feina a una escola secundària
He had a lump in his throat	Se li va quedar un nus a la gola
I listened to some of his records	Vaig escoltar alguns dels seus discos
I would like to work again	M'agradaria tornar a treballar
I nodded and he went back to his car	Vaig assentir amb el cap i ell va tornar al seu cotxe
I just need you to pay	Només necessito que pagui
Much faster	Molt més ràpid
I have a different question for you	Tinc una pregunta diferent per a tu
I was in a very bad state, but not dead	Em vaig quedar en molt mal estat, però no mort
I don't eat ice cream	No menjo gelats
He seemed to know what to do, though	Semblava que sabia què fer-hi, però
Now I was sure they were helping me	Ara estava segur que m'estaven ajudant
I love the concept and the feel	M'encanta el concepte i la sensació
I just had to do my best	Només havia de fer-ho el millor possible
I felt grateful to everyone	Em vaig sentir agraït a tothom
Now I know that none of this is true	Ara sé que res d'això és cert
He also returned to baseball	També va tornar al beisbol
I asked if it was absolutely free will	Vaig demanar si era absolutament lliure albir
I closed my eyes but the words did not come	Vaig tancar els ulls però les paraules no arribaven
I know my audience would appreciate your work	Sé que el meu públic valoraria el teu treball
I picked up my food, waiting for the right time	Vaig recollir el meu menjar, esperant el moment adequat
This makes early identification essential	Això fa que la identificació precoç sigui essencial
I went to the window and could see the water	Vaig anar a la finestra i vaig poder veure l'aigua
A canvas cover was removed to reveal his surprise	Es va treure una coberta de lona per revelar la seva sorpresa
I liked this view of sexuality more	Em va agradar més aquesta visió de la sexualitat
A couple of houses, a church and a shop	Un parell de cases, una església i una botiga
I have traveled here since the past	Vaig viatjar aquí des del passat
I was what I wanted	Jo era el que volia
Neither club had won the competition before	Cap dels dos clubs havia guanyat la competició anteriorment
I can't drop my guard in front of him	No puc deixar caure la guàrdia davant seu
I saw the stars for the first time	Vaig veure les estrelles per primera vegada
I have to go down again	He de tornar a baixar
It initially moved to the northwest	Inicialment es va traslladar al nord-oest
I could feel his sympathy	Vaig poder sentir la seva simpatia
I need a new ruler in the worst way	Necessito un nou governant de la pitjor manera
I quickly shook my head	Ràpidament vaig negar amb el cap
I took this as a promise of silence and continued	Vaig prendre això com una promesa de silenci i vaig continuar
Now I knew what that meant	Ara sabia què volia dir això
I am always alone, very alone	Sempre estic sol, molt sol
He was now free to return to the couch	Ara estava lliure de tornar al sofà
I highly recommend going there	Recomano molt anar-hi
A step back from that step	Una retirada d'aquest pas enrere
I want to make you a proposal	Vull fer-te una proposta
I grab a rib and bite it	Agafo una costella i la mossego
Bath stone is also widely used	La pedra de bany també s'utilitza àmpliament
I haven't seen you in almost a decade	Fa gairebé una dècada que no et veig
I use some energy to destroy it	Utilitzo una mica d'energia per destruir-lo
I had never heard your voice or seen your face	Mai havia sentit la teva veu ni vist la teva cara
I couldn't believe he was dead	No em podia creure que estigués mort
I remembered his face	Vaig recordar la seva cara
I gasped violently and fell	Vaig boquejar violentament i vaig caure
I think the language is unknown to me	Crec que la llengua és desconeguda per a mi
This is known as a career condition	Això es coneix com a condició de carrera
I'm not sure what to do about it	No estic segur de què fer-hi
A group of about ten people entered through the door	Un grup d'unes deu persones va entrar per la porta
A person above would buy several items	Una persona de dalt compraria diversos articles
He was starting to come back	Començava a tornar
I had to pay the rent weekly	M'havia de pagar el lloguer setmanalment
I moved my hands to grab her shoulders	Vaig moure les meves mans per agafar-li les espatlles
A food and nutrition policy	Una política alimentària i nutricional
I have lived a quiet and lonely life	He viscut una vida tranquil·la i solitària
A thunder boat caught my eye first	Un vaixell de tro va cridar la meva atenció primer
I wrote everything he said	Vaig escriure tot el que va dir
I miss him trying, we grow	Trobo a faltar que ho intenti, que creixem
I hope you found them interesting	Espero que els hagis trobat interessants
I felt her tremble slightly	Vaig sentir-la tremolar lleugerament
I did not look away from the man	No vaig apartar la mirada de l'home
I like the aisle seat	M'agrada el seient del passadís
A silence fell over the control room	Un silenci va caure sobre la sala de comandaments
I can't compete with his strength	No puc competir amb la seva força
I will buy again with your company	Tornaré a comprar amb la teva empresa
I still remember the talk	Recordo la xerrada encara ara
I sit thinking about what’s to come	M'assec pensant en el que vindrà
I think it was important	Crec que era important
I plan my way to the one curtain	Planejo el meu camí cap a l'únic teló tirat
I have your best interest at heart	Tinc el teu millor interès al cor
Among them was a low tea table	Entre ells hi havia una taula de te baixa
I was afraid of them	Els tenia por
I can't imagine what's going on in his head	No puc imaginar què li passa pel cap
A state of harmony between individuals or groups	Un estat d'harmonia entre persones o grups
A woman with a child in her hands	Una dona amb un nen a les mans
I felt the bone break	Vaig sentir com es trencava l'os
I am no longer afraid or angry	Ja no tinc por ni enfadat
I couldn't find out their names right away	No he pogut saber els seus noms de seguida
I wonder why this is	Em pregunto per què és això
Something like darkness doesn't really exist	Una cosa com la foscor en realitat no existeix
I haven't had any phone calls	No he tingut trucades telefòniques
I learned a lot about them	Vaig aprendre molt sobre ells
I need to stay later	Necessito quedar-me després
I don't have cash right now	Ara mateix no tinc efectiu
I hope they let us out	Espero que ens deixin sortir
I couldn't look at the rest of them	No els vaig poder mirar la resta
I felt sick and angry, and totally frantic inside	Em vaig sentir malalt i enfadat, i totalment frenètic per dins
It no longer had any purpose	Ja no tenia cap propòsit
I chose this sofa for my home party	Vaig triar aquest sofà per a la meva festa a casa
I don’t know what, even today	No sé què, fins i tot avui
I was so tired of running	Estava tan cansat de córrer
I mean, we've been preparing for that	Vull dir, ens hem estat preparant per a això
They let me run all over the wild palace	Em van permetre córrer per tot el palau salvatge
I understand you are looking to do something good	Entenc que busques fer una cosa bona
Then I was an interpreter	Aleshores vaig ser intèrpret
I think we are going the same way	Crec que anem pel mateix camí
I screamed and fell backwards	Vaig cridar i vaig caure cap enrere
I can't fail you like that	No li puc fallar així
I saw the dark figure pass by	Vaig veure passar la figura fosca
I'm glad we had the pleasure of meeting you	M'alegro que tinguem el plaer de conèixer-nos
I have in mind a short and simple number	Tinc en ment un número breu i senzill
I am the end of all these efforts	Sóc el final de tots aquests esforços
I went shopping with them	Vaig anar a comprar amb ells
I asked for water, and then clothes	Vaig demanar aigua, i després roba
Gradually he regained his enthusiasm and wrote again	A poc a poc va recuperar l'entusiasme i va tornar a escriure
I tried many combinations and failed	Vaig provar moltes combinacions i vaig fracassar
I found them near the window	Els vaig trobar a prop de la finestra
I know how to behave	Sé com comportar-me
I understood that the solar system is your body	Vaig entendre que el sistema solar és el seu cos
Up to a couple of minutes	Un parell de minuts com a màxim
I need to know this for my planning	Necessito saber-ho per a la meva planificació
I couldn’t imagine why I would need a gun	No em podia imaginar per què necessitaria una pistola
I think there were other countries as well	Crec que també van ser altres països
I was surprised by this	Em va sorprendre això
A feeling I had felt before	Un sentiment que havia sentit abans
I waited patiently and now it has borne fruit	Vaig esperar pacientment i ara ha donat els seus fruits
I was worried it would hurt	Em preocupava que es fes mal
That worked out for me	Això em va anar bé
I only brought a small piece of the letter	Només vaig portar un petit tros de la carta
I felt perfectly comfortable not to mention it	Em vaig sentir perfectament còmode sense parlar-ne
I didn’t expect to see her slide her hand into his	No m'esperava veure-la lliscar la mà a la seva
I prefer to work somewhere else	Prefereixo treballar en un altre lloc
I didn’t know why he did it	No sabia per què ho va fer
A flood of green is receding	Una riuada de verd s'allunya
I will cook for them	Cuinaré per a ells
I know him inside and out	El conec per dins i per fora
I pass the covers over my head	Passo les cobertes per sobre del meu cap
I thought you’d talk to him about this kind of thing	Vaig pensar que li parlaríeu d'aquest tipus de coses
A flood of cognitive recognition and memory dragged her down	Una riuada de reconeixement cognitiu i memòria la va arrossegar
I adjust my bed to look better in the room	Ajusto el meu llit per buscar millor l'habitació
I tell you they are all worth it	Et dic que valen tots
I was overwhelmed with sadness	Em va envair la tristesa
I sigh when my hand lets go	Sospiro quan la meva mà el deixa anar
I want you to have your education first	Vull que tingui la seva educació abans que res
I think he loved me, in his youthful way	Crec que m'estimava, a la seva manera d'adolescent juvenil
I didn't have any money either	Jo tampoc tenia diners
I had to go home an hour ago	Havia d'anar a casa fa una hora
A servant followed the rhythm on each side of her	Un criat seguia el ritme a cada costat d'ella
I just inherited this place from my aunt	Acabo d'heretar aquest lloc de la meva tia
They will also spray dust or grass on themselves	També ruixaran pols o herba sobre ells mateixos
I wasn't going to die	No anava a morir
I felt good about myself	Em sentia bé amb mi mateix
I remembered love	Vaig recordar l'amor
Some of us were allowed this vision	A alguns de nosaltres se'ns va permetre aquesta visió
It could explode otherwise	Podria explotar d'una altra manera
I mean, you have to be realistic about that	Vull dir, cal ser realista sobre això
I want to see the terror in your eyes	Vull veure el terror als teus ulls
I will love you forever	T'estimaré sempre
I was worried about walking more down the aisle	Em preocupava caminar més pel passadís
I just found myself here	Només em vaig trobar aquí
A world that chose him, not the other way around	Un món que el va triar, no al revés
I am your memories, knowledge and history	Sóc els teus records, coneixements i història
He does not know love	No coneix l'amor
I had a good feeling about it	Vaig tenir una bona sensació al respecte
I almost felt like they were here with me	Gairebé vaig sentir com si estiguessin aquí amb mi
I feel very satisfied creating something	Em sento molt satisfet en crear alguna cosa
I drew the line of his square jaw	Vaig traçar la línia de la seva mandíbula quadrada
I just guided you down the road	Només et vaig guiar pel camí
I knew nothing of any stone	No sabia res de cap pedra
I opened the passenger door	Vaig obrir la porta del passatger
I hadn't seen the light in a long time	Feia temps que no veia la llum
I don’t even have thoughts about women	Ni tan sols tinc pensaments sobre les dones
I got up and ran to the hallway	Em vaig aixecar i vaig córrer cap al passadís
I have heard that food will be about to die	He sentit que el menjar serà per morir-se
Only seven men were killed in the attack	En l'atac només van morir set homes
I looked at my legs and they looked normal	Vaig mirar les meves cames i semblaven normals
He was letting me go, moving on from my past	M'estava deixant anar, avançant del meu passat
I went to the door and locked myself inside	Vaig anar a la porta i em vaig tancar dins
I got it during training week	Ho vaig aconseguir durant la setmana d'entrenament
I pressed the button, but nothing happened	Vaig prémer el botó, però no va passar res
A hair, a nail, a little skin	Un cabell, una ungles, una mica de pell
I remembered that confession was good for the soul	Vaig recordar que la confessió era bona per a l'ànima
I smiled and got out of bed	Vaig somriure i vaig sortir del llit
I had people who loved me, people who knew me	Tenia gent que m'estimava, gent que em coneixia
A few seconds later, he disappeared	Uns segons després, va desaparèixer
I didn’t even turn around or wait for an answer	Ni tan sols em vaig girar ni esperar una resposta
I never take this happiness for granted	Mai doc aquesta felicitat per feta
I grabbed him and accepted his hand	El vaig agafar i vaig acceptar la seva mà
I can't wait to go shopping	No puc esperar per anar a comprar
Sixty minutes passed	Van passar un minut seixanta segons
A lump grew in the mouth of his stomach	Un nus va créixer a la boca de l'estómac
I can't prove it right now	Ara mateix no ho puc demostrar
I laughed and I both opened up, looking at his	Vaig riure i vaig obrir tots dos, mirant la seva
I think he would be a genius	Crec que seria un geni
I called my family to tell them	Vaig trucar a la meva família per dir-los
I used to smoke socially	Jo solia fumar socialment
I play alone at the climbing wall	Jugo sol al rocòdrom
I think that's part of the problem	Crec que això és part del problema
I really wanted to meet her	Tenia moltes ganes de conèixer-la
I had a new confidence	Vaig tenir una nova confiança
I saw to myself that it was true	Em vaig veure a mi mateix que era veritat
I feel so abandoned without you	Em sento tan abandonat sense tu
I don’t remember what we were supposed to do	No recordo què suposadament vam fer
By his expression I can say he does not approve	Per la seva expressió puc dir que no aprova
A repeated two-sentence song	Una cançó repetida de dues frases
A kind smile accompanied his neutral tone of voice	Un somriure amable va acompanyar el seu to de veu neutre
I had long since ignored it	Feia temps que havia deixat de fer-hi cas
I invite you to go take a look	Et convido a anar a donar-hi una ullada
I only go in so deep for one reason	Només entro tan a fons per un motiu
I felt clear and precise	T'he sentit clara i precisa
I will classify them at the end of each weekend	Els classificaré al final de cada cap de setmana
I encourage you to watch the full video below	Us recomano que mireu tot el vídeo següent
I had a problem with alcohol	Vaig tenir un problema amb l'alcohol
A university degree and experience in management are preferred	Es prefereix un títol universitari i experiència en gestió
I want to try it sometime	Vull provar-ho alguna vegada
I can't stand this guy	No suporto aquest noi
It shouldn't be around you	No hauria d'estar al teu voltant
I have to teach him my game	He d'ensenyar-li el meu joc
I remember he told me he would get burned	Recordo que em va dir que es cremaria
I walked towards her slowly	Vaig caminar cap a ella lentament
I followed all the laws and regulations	Vaig seguir totes les lleis i reglaments
I have two wonderful older children who are my stone	Tinc dos fills grans meravellosos que són la meva pedra
I liked the tape, by the way	Em va agradar la cinta, per cert
I tried not to disturb his space	Vaig intentar no molestar el seu espai
I didn’t know what he was saying	No sabia què estava dient
I think they will smoke it	Crec que el fumaran
A drink will help me relax	Una copa m'ajudarà a relaxar-me
I aimed the gun at the back of his head	Vaig apuntar l'arma a la part posterior del seu cap
It completely surprised me and I didn't expect it at all	Em va sorprendre completament i no m'ho esperava gens
I can't imagine what they did to him	No em puc imaginar què li van fer
I see him getting in shape	El veig posant-se en forma
I reached back and spread my wings	Vaig arribar enrere i vaig estendre les ales
I heard my mother start to cry	Vaig sentir que la meva mare es posava a plorar
Then I thought about turning right, it happened	Aleshores vaig pensar a girar a la dreta, va passar
I run to another table	Corro cap a una altra taula
I was trying to suppress my panic	Estava intentant reprimir el meu pànic
I’m enjoying it quite a bit	Estic gaudint bastant d'això
I need at least six days for so much gold	Necessito almenys sis dies per a tant d'or
I wish she smiled more	M'agradaria que ella somrigués més
I felt him squeeze me	Vaig sentir que em apretava
Those who say do not know	Els que diuen no ho saben
I’m in constant turmoil, always	Estic en continu tumult, sempre
I wanted to beg him to move faster	Volia suplicar-li que es mogués més ràpid
Anyway I prefer you to land	De totes maneres et prefereixo a terra
I didn't think too much about it	No hi vaig pensar massa
I'll give you a name	Et posaré un nom
I really didn't know what to say	Realment no sabia què dir
I love life on the road	M'encanta la vida a la carretera
I grabbed a chair and sat down	Vaig agafar una cadira i em vaig posar
I'd rather you told me	Preferiria que m'ho diguessis
I have to win this game	He de guanyar aquest joc
I find it very interesting	Ho trobo molt interessant
I sighed and invited her inside	Vaig sospirar i la vaig convidar a entrar
I am a helpless slave	Sóc un esclau indefens
I even offered to pay him twice the price	Fins i tot li vaig oferir pagar el doble del preu
I throw water in my face and brush my teeth	Em llenço aigua a la cara i em rento les dents
I was sure it was some kind of metal	Estava segur que era una mena de metall
He was cheering me on	M'estava animant
I just need to find it	Només necessito trobar-lo
I ordered a cup of coffee	Vaig demanar una tassa de cafè
A copy is attached	Se n'adjunta una còpia
I was married to him for years	Vaig estar casat amb ell durant anys
I love you for sure, we will never part	T'estimo segur, mai ens separarem
I hope I can post it soon	Espero que el pugui publicar aviat
I think you know why	Crec que ja saps per què
I assure you they do not contain poison	Us asseguro que no contenen verí
I can consider the budget, not the quality	Puc considerar el pressupost, no la qualitat
I didn’t ask too many questions	No vaig fer massa preguntes
I try to say something, but my voice is gone	Intento dir alguna cosa, però la meva veu ha desaparegut
I was here the whole time	Vaig estar aquí tot el temps
A man nearby throws himself to one side	Un home a prop es llança per un costat
I wasn't interested in the talks	No m'interessaven les xerrades
I cried and all	Vaig plorar i tot
I think you only stepped on them twice	Crec que només els vas trepitjar dues vegades
I trusted you to be sensible	Confiava en que fossis assenyat
A man dressed as a butler came in	Va entrar un home vestit de majordom
I can't think of any other	No puc pensar en cap altre
I think he wanted to kill me	Crec que em volia matar
I can overcome the pain	Puc superar el dolor
I think we should find out who they are	Crec que hauríem d'esbrinar qui són
I really wish I could have been helped in some way	Realment m'agradaria que pogués haver estat ajudada d'alguna manera
A national forest fits perfectly	Un bosc nacional encaixa perfectament
I couldn't concentrate on classes	No vaig poder concentrar-me a les classes
I have broad interests that include theology, literature, politics, and culture	Tinc amplis interessos que inclouen teologia, literatura, política i cultura
He was talking about marriage	Parlava del matrimoni
Most specimens showed no signs of disease	La majoria dels exemplars no mostraven cap signe de malaltia
She knew it hadn't been easy for her either	Sabia que tampoc havia estat més fàcil per a ella
I didn’t know better that it wasn’t normal	No sabia millor que no era normal
I think I'd rather talk to you	Crec que preferiria parlar amb tu
I didn't want to open my eyes	No volia obrir els ulls
A tunnel of light opens in front of me	Un túnel de llum s'obre davant meu
I think I meant about her	Crec que volia dir sobre ella
I’m starting to load out, think better of it too	Començo a carregar fora, pensa-ho millor també
I looked over his shoulder	Vaig mirar per sobre de la seva espatlla
I could do something better	Podria fer alguna cosa millor
I should never exercise or do anything else	Mai hauria de fer exercici ni fer res més
In fact, I was hired by a hospitality company	De fet, vaig ser contractat per una empresa d'hostaleria
I leaned forward, taking the reins	Em vaig inclinar cap endavant, agafant les regnes
I wish it happened more often	M'agradaria que passés més sovint
I really wanted more understanding	Realment volia més comprensió
I still had to replace my wedding ring	Encara havia de substituir el meu anell de noces
I hadn't been there in a long time	Feia temps que no hi anava
I went to his wake and then to his funeral	Vaig anar al seu despertar i després al seu funeral
I love pizza but it betrayed me	M'encanta la pizza però m'ha traït
Now I know a little bit about him, yes	Ara sé una mica d'ell, sí
I look at him curiously	Li miro amb curiositat
I listen to them all the time	Els escolto tot el temps
I didn't tell them	No els vaig dir
I didn’t stop at the border, though	No em vaig aturar a la frontera, però
I was able to see him a long time ago, alive and well	El vaig poder veure fa temps, viu i sencer
I need to read his books with that name	Necessito llegir els seus llibres amb aquest nom
Little by little I resigned myself to my destiny	A poc a poc em vaig resignar al meu destí
It shouldn't hurt him	No havia de fer-li mal
I can see the rage still burning in his eyes	Puc veure la ràbia encara cremant als seus ulls
I will not give up reason for any reason	No renunciaré a la raó per cap motiu
I had experienced it once before	Ja ho havia viscut una vegada
I find one on the second guard	En trobo un a la segona guàrdia
Some locations increased the price of tickets for the movie	Algunes ubicacions van augmentar el preu de les entrades per a la pel·lícula
A pleasure to have you with us again	Un plaer tenir-te de nou amb nosaltres
People will be evicted from their homes	La gent serà expulsada de casa seva
I was so scared to go to a mall	Tenia molta por d'anar a un centre comercial
I know you walked with her	Sé que vas caminar amb ella
I could follow both paths, and all paths, forever	Podria seguir els dos camins, i tots els camins, per sempre
I just have to think about it a little bit	Només he de pensar-hi una mica
He was exhausted, but eager to get home without delay	Estava esgotat, però amb ganes d'arribar a casa sense demora
I detect poison in both	Detecto verí en tots dos
I opened the trunk and pushed it inside	Vaig obrir el maleter i el vaig empènyer a dins
I have also been stopped for other things	També m'han aturat per altres coses
I received another message	Vaig rebre un altre missatge
I can feel the love and support	Puc sentir l'amor i el suport
I almost knew what it was	Gairebé sabia què era
I looked at people	Vaig mirar la gent
A different challenge to anything I had done before	Un repte diferent a tot el que havia fet abans
I was going to pick and choose between that	Aniria a triar i triar entre això
I looked up, meeting his eyes	Vaig mirar cap amunt, trobant-me els seus ulls
A sponsor is a mentor who does the extra mile	Un patrocinador és un mentor que fa la milla addicional
I swallowed and found my throat incredibly dry	Vaig empassar i vaig trobar la meva gola increïblement seca
I looked for something else to use	Vaig buscar una altra cosa per utilitzar
I differ in their thoughts on their expectations	Difereixo en els seus pensaments sobre les seves expectatives
A spiritual flight to freedom	Un vol espiritual cap a la llibertat
I suddenly remembered his instructions	De sobte vaig recordar les seves instruccions
The award is the oldest in international journalism	El premi és el més antic del periodisme internacional
The radar set showed the whole image	El conjunt de radar mostrava tota la imatge
I tripped over the impact and lost my footing	Vaig ensopegar cap enrere per l'impacte i vaig perdre el peu
I scream and slide to the right	Crido i llisco cap a la dreta
I climbed the stairs easily	Pujo les escales amb facilitat
I myself was very powerful	Jo mateix era molt poderós
I strongly recommend that others do the same	Recomano fermament als altres que facin el mateix
I would treat any guy like that	Tractaria així qualsevol noi
The overall impact in this region was smaller	L'impacte global en aquesta regió va ser menor
No guardian in the world could have saved this	Cap guardià del món podria haver salvat això
I want to do these things	Vull fer aquestes coses
A world of wonders is now opening for you	Un món de meravelles s'obre ara per a tu
He couldn't do that to us	No podria fer-nos això
He is now a criminal lawyer	Ara és advocat penalista
Green represented the royal family	El verd representava la família reial
I kept them closed for just a moment	Els vaig mantenir tancats només un moment
I can help with outside work	Puc ajudar amb el treball exterior
A musical production	Una producció musical
I'm the best nice guy	Sóc el millor noi simpàtic
I have no wings	No tinc ales
I had no choice but to enter the mortal world	No vaig tenir més remei que entrar al món mortal
I go inside and make myself some tea	Entro dins i em faig una mica de te
I didn’t realize how much so far	No em vaig adonar de quant fins ara
I can't think in terms of now	No puc pensar en termes d'ara
I checked for holes	Vaig comprovar si hi havia forats
See you tonight	Ens veiem aquesta nit
I wanted to have them all	Jo volia tenir-los tots
I like to try to be a part of this in general	M'agrada intentar formar part d'això en general
I saw no choice but to make fun of him	No vaig veure cap altra opció que fer-li humor
I reached for the table and offered my hand	Vaig arribar a la taula i vaig oferir la meva mà
I asked him if there was anything	Li vaig preguntar si hi havia alguna cosa
I became the master of my life	Em vaig convertir en el mestre de la meva vida
I have no intention of doing that either	Jo tampoc en tinc cap intenció
Bottles of beer were sometimes thrown at them	En algunes ocasions se'ls llençaven ampolles de cervesa
No one had heard anything like it before	Ningú havia sentit res semblant abans
I mean, normal people	Vull dir, gent normal
I will go my way at your expense	Em sortiré amb el meu camí a costa teva
We are just trying to be respectful	Només estem intentant ser respectuosos
We are making steady progress	Estem fent progressos constants
A kind, innocent smile	Un somriure amable i innocent
Now I'm inventing myself	Ara m'estic inventant
I look from him to his eyes	Miro des d'ell fins als seus ulls
Now I am on the final path	Ara estic al camí final
I wasn't going to do it	Jo no ho anava a fer
I don't want to try to save her	Vull no intentar salvar-la
I talked to a lot of people and read a lot of books	Vaig parlar amb molta gent i vaig llegir diversos llibres
I used to do some climbing	Solia fer una mica d'escalada
I wanted to feel every muscle tension	Volia sentir cada tensió muscular
Other changes included more integration between exploration and battles	Altres canvis van incloure més integració entre l'exploració i les batalles
Nothing was too much trouble for them	Res va ser massa problema per a ells
I think most of you know that	Crec que la majoria de vosaltres ho sabeu
Sometimes I like to change my products	De vegades m'agrada canviar els meus productes
He wasn't asleep anyway	De totes maneres no estava adormit
We weren’t ready to do it again	No estàvem preparats per tornar-ho a fer
I didn’t think or want to overdo it	No vaig pensar ni volia sobrepassar
I have a decent amount of savings	Tinc una quantitat decent d'estalvis
Beautiful remains far away	Preciós roman llunyà
The great thing is that we have won	El gran és que hem guanyat
I doubt he'll be surprised	Dubto que es sorprengui
I see the love you have for your family	Veig l'amor que tens per la teva família
I could only hope I wouldn't be fooled	Només podia esperar que no m'enganyés
I feel lucky to have her in my life	Em sento afortunat de tenir-la a la meva vida
This feature was a hit and was widely copied	Aquesta característica va ser un èxit i es va copiar àmpliament
Instead, I waited here	En canvi, vaig esperar aquí
I have to go see her in a while	He d'anar a veure-la d'aquí a una estona
He was sure he wasn't going far	Estava segur que no anava lluny
I guess he had a harder time than I did	Suposo que ho va tenir més difícil que jo
I know this topic can be controversial	Sé que aquest tema pot ser polèmic
I wave to his face	Faig un gest amb la mà davant la seva cara
I really enjoyed having her around	M'agradava molt tenir-la a prop
I let out a big sigh of relief	Vaig fer un gran sospir d'alleujament
There he could hear them	Allà els podia sentir
I need thanks for the job well done	Necessito agraïment per la feina ben feta
I can't help you there	No et puc ajudar allà
I could live without them	Podria viure sense ells
A small white light illuminated the panel	Una petita llum blanca es va il·luminar al panell
I was too busy drinking and trying to get closer	Estava massa ocupat bevent i intentant acostar-me
I felt nothing	No sentia res
I will guide and protect you	Et guiaré i et protegiré
I hadn’t moved all night	No m'havia mogut en tota la nit
I love what we do here	M'encanta el que fem aquí
I have more control and it is much more comfortable	Tinc més control i és molt més còmode
I was surprised to see him	Em va sorprendre veure'l
I would think twice before reopening them	M'ho pensaria dues vegades abans de tornar-los a obrir
I'm still so greedy	Encara sóc tan avariciós
A search of the home has been carried out	S'ha fet un escorcoll a l'habitatge
I think there is something special in your head	Crec que hi ha alguna cosa especial al teu cap
I also miss the members	També trobo a faltar els membres
I loved that it was a pack rat	Em va encantar que fos una rata de paquet
The brigade is organized into four regiments	La brigada està organitzada en quatre regiments
Sometimes I have real, vivid dreams	De vegades tinc somnis reals i vius
I saw the dust on the coffee table	Vaig veure la pols a la taula de cafè
I can control them and say, okay, do it all	Puc controlar-los i dir, d'acord, feu-ho tot
I touched the side of my head and felt blood	Em vaig tocar el costat del cap i vaig sentir sang
I guess he liked having people around to impress	Suposo que li agradava tenir gent al voltant per impressionar
I just have to ride this one	Només he de muntar aquest
I clear my throat before answering	M'aclaro la gola abans de respondre
I didn’t testify until last year	No vaig declarar fins l'any passat
I mean it’s not exactly the portrait of physical perfection	Vull dir que no és exactament el retrat de la perfecció física
In fact, I never intended to go there	De fet, mai vaig tenir la intenció d'anar-hi
A copy of your plans would be very helpful	Una còpia dels vostres plans seria de gran ajuda
I’m not talking about sexual love	No parlo d'amor sexual
I didn’t know anyone there	Jo no coneixia ningú allà
I asked him about his family	Li vaig preguntar per la seva família
I put my hand on his shoulder	Vaig posar la mà a la seva espatlla
I could even tell you	Fins i tot t'ho podria parlar
I like to dominate and be obeyed	M'agrada dominar i fer-me obeir
I think he can do very well	Crec que pot fer molt bé
I'm sitting at home	Estic assegut a casa
I flew to surprise you	Vaig volar per sorprendre't
An eighteen-year-old girl showed up	Es va presentar una jove d'uns divuit anys
A word should point to an experience	Una paraula ha d'apuntar a una experiència
I was lucky they let me stay	Vaig tenir la sort que em van deixar quedar-hi
It doesn't seem to be very common naturally	No sembla que sigui molt comú de manera natural
I looked at him and then I saw the time	El vaig mirar i després vaig veure l'hora
I wiped the moisture off my face	Em vaig netejar la humitat de la cara
I didn't like being alone	No em va agradar estar sol
I guess you can't argue with that	Suposo que no pots discutir aquest fet
I want to know who paid you to do this	Vull saber qui et va pagar per fer això
I want to do something unique	Vull fer alguna cosa única
I turned around slightly and kissed him	Em vaig girar lleugerament i el vaig fer un petó
It was very small	Quedava molt petit
I really got into it	M'hi vaig posar realment
I struggled to find the right balance	Vaig lluitar per trobar l'equilibri adequat
It's fast and furious	És ràpid i furiós
I am what you would call a free soul	Sóc el que anomenaries una ànima lliure
I need to focus on recovery	Necessito centrar-me en la recuperació
I looked up at the ceiling and then at the window	Vaig mirar al sostre i després per la finestra
I am grateful, smiling and inspired	Estic agraït, somrient i inspirat
A lazy warrior is a dead warrior, always remember that	Un guerrer gandul és un guerrer mort, recordeu-ho sempre
I just remind you, then	Només us ho recordo, doncs
I jumped on the first plane here	Vaig saltar al primer avió aquí
I pray for everyone, even for my enemies now	Prego per tothom, fins i tot pels meus enemics ara
I can't deal with her anymore	Ja no puc tractar amb ella
I started to feel embarrassed	Vaig començar a tenir vergonya
I know I would have learned to trust you	Sé que hauria après a confiar en tu
I moved my feet down slowly	Vaig moure els peus cap avall lentament
I got lost there for a moment	Em vaig perdre allà per un moment
They want to feel normal	Volen sentir-se normals
I think of you every year at this time	Penso en tu cada any en aquesta època
I lost everything back there	Ho vaig perdre tot allà darrere
I've seen something similar, you know	He vist alguna cosa semblant, saps
I felt so dirty, angry and crazy	Em vaig sentir tan brut, enfadat i boig
Only four of them were relatively complete	Només quatre d'ells estaven relativament complets
I haven't seen either of them since	Des d'aleshores no he vist cap dels dos
I have no right to make such a choice	No tinc dret a fer una elecció així
I stopped trusting people	Vaig deixar de confiar en la gent
I haven't tried it yet, but I want to do it soon	Encara no l'he provat, però vull fer-ho aviat
I do, more than you can imagine	Jo sí, més del que et pots imaginar
I felt it then, like a tear inside me	Ho vaig sentir llavors, com un esquinçament dins meu
I remember when you were born	Recordo quan vas néixer
I fell sideways	Vaig caure fort de costat
It was out of my element	Estava fora del meu element
A second, shorter list of what is really legitimate	Una segona llista, més curta, del que és realment legítim
I can't live like this forever	No puc viure així per sempre
I saw nothing but him, and not always clearly	No vaig veure res més que ell, i no sempre amb claredat
I wanted to pay it forward	Ho volia pagar endavant
I wanted to write two or three a week	Volia escriure dos o tres a la setmana
I cleared my throat and spoke more cautiously	Em vaig aclarir la gola i vaig parlar amb més cautela
I stood there and admired him by candlelight	Em vaig quedar allà i el vaig admirar a la llum de les espelmes
I needed to be strong for you	Necessitava ser fort per a tu
I liked everything about the church	Em va agradar tot de l'església
I wonder what's coming	Em pregunto què ve
I was looking forward to seeing the director of graduate studies	Tenia moltes ganes de veure el director dels estudis de postgrau
I like this woman's style	M'agrada l'estil d'aquesta dona
I went down until my lips were just below his ear	Vaig baixar fins que els meus llavis van quedar just per sota de la seva orella
I guess the reputation spread	Suposo que la reputació es va estendre
He has just followed his course	Acaba de seguir el seu curs
I can feel his boring eyes on my back	Puc sentir els seus ulls avorrits a la meva esquena
I was totally naked in the back, my dress so high	Jo estava totalment nu allà darrere, el meu vestit ben alt
I grab his cock with my hands	Agafo la seva polla amb les mans
I had used his name with the police, yes	Jo havia fet servir el seu nom amb la policia, sí
At least I would have tried	Almenys ho hauria intentat
I still have a few more months left	Encara em queden uns quants mesos més
I should have brought your phone yesterday	Hauria d'haver portat el teu telèfon ahir
I, uh, I can't anymore	Jo, eh, no puc més
I'm deeply sorry for that	Ho sento profundament per això
I tried to turn around, but I couldn't	Vaig intentar girar-me, però no vaig poder
I've been looking for a hot meal for days	Fa dies que busco un àpat calent
I usually read on the floor in my bedroom	Normalment llegeixo al terra del meu dormitori
I like to let my characters guide me	M'agrada deixar que els meus personatges em guiïn
I watched him move forward	El vaig mirar mentre avançava
I was thinking about it	Estava pensant-hi
I wanted to do a few things before that	Volia fer algunes coses abans d'això
I explained to them my idea of ​​freezing	Els vaig explicar la meva idea de quedar congelat
I was what he said: fuck humanity	Jo vaig ser el que va dir: fotllar la humanitat
I'm at home wherever you are	Sóc a casa allà on siguis
I would also highly recommend it to my friends	També recomanaria molt als meus amics
Then I realized that mine was probably bad	Aleshores em vaig adonar que probablement el meu era dolent
I grabbed my son and put him on my chest	Vaig agafar el meu fill i el vaig posar al pit
I can't think of anything to say about his wife	No se m'acut res a dir de la seva dona
I stayed there and grabbed everything	Em vaig quedar allà i ho vaig agafar tot
I tried a kick, and then a fist	Vaig provar una puntada, i després un puny
I didn't hurt the journalist	No vaig fer mal al periodista
A little peace and quiet will do you good	Una mica de pau i tranquil·litat li farà bé
They must consume human blood to survive	Han de consumir sang humana per sobreviure
I hope to see smoke	Espero veure fum
I like work and it keeps me busy	M'agrada la feina i em manté ocupat
I just started showing up every day	Acabo de començar a aparèixer cada dia
He was furious with her	Estava furiós amb ella
I convinced him it wasn't necessary	El vaig convèncer que no era necessari
A second later, he turned off the light	Un segon després, va apagar el llum
I hated everything about myself	Ho odiava tot de mi mateix
I see you as a lonely man	Et veig com un home sol
I read her plate number and waited	Li vaig llegir el número de la placa i vaig esperar
Illinois requires background checks on weapons samples	Illinois requereix comprovacions d'antecedents a les mostres d'armes
We will always see you	Sempre et veurem
I felt my blood burn	Vaig sentir que em cremava la sang
I want to be loved as a woman	Vull ser estimat com una dona
I wanted to write yesterday, but I was too tired	Volia escriure ahir, però estava massa cansat
He had questions that needed answers	Tenia preguntes que necessitaven respostes
A special construction was in order	Una construcció especial estava en ordre
I held my breath	Vaig aguantar la respiració
I wanted a room in the mirror	Volia una habitació al mirall
I closed the door behind us	Vaig tancar la porta darrere nostre
I looked at the monk and then at myself	Vaig mirar el monjo i després a mi mateix
I felt like a winner	Em vaig sentir com un guanyador
As a kid, I used to spend hours there	De petit em passava hores allà dins
I had to cover my eyes	Vaig haver de tapar-me els ulls
I like to see the seeds to the end	M'agrada veure les llavors fins al final
I just noticed a pattern in your work history	Acabo de notar un patró en el seu historial laboral
I really wanted to see my girl swimming	Tenia moltes ganes de veure nedar la meva noia
Religious freedom was also a factor of attraction for some	La llibertat religiosa també va ser un factor d'atracció per a alguns
He had not done enough for them	No havia fet prou per ells
I saw them playing in the empty boxes	Els vaig veure jugar a les caixes buides
I had never felt so loved	Mai m'havia sentit tan estimat
I should never have made you do the second round	Mai hauria d'haver-te fet fer el segon torn
I had to have major surgery	Vaig haver de fer-me una cirurgia important
The party was generally well received	El partit va tenir una acollida generalment positiva
Then I knew it and I still couldn't stop it	Aleshores ho vaig saber i encara no ho vaig poder aturar
Thus, the escape plan failed	Així, el pla de fugida va fracassar
I thought maybe it was you	Vaig pensar que potser eres tu
His journey north had not been easy	El seu viatge cap al nord no havia estat fàcil
I took a step forward and kissed her deeply	Vaig fer un pas endavant i la vaig besar profundament
I was hoping he would be at the club	Esperava que fos al club
I got angry and chose to ignore most of them	Em vaig enfadar i vaig optar per ignorar-ne la majoria
I didn’t like his body touching mine	No m'agradava que el seu cos toqués el meu
I agree that it keeps most of the water out	Estic d'acord que manté la major part de l'aigua fora
I tried to hide under the toilet in that little space	Vaig intentar amagar-me sota el vàter en aquell petit espai
I ran to the people and asked what was going on	Vaig córrer cap a la gent i vaig preguntar què passava
I couldn't concentrate	No em vaig poder concentrar
I rang the bell that a lady came out	Vaig tocar el timbre que va sortir una dama
A child that could be reached	Un nen al qual es podria arribar
I almost never used it	Gairebé mai el vaig fer servir
There was a leaf beside him	Hi havia una fulla al seu costat
He had seen nothing, no marks of any kind	No havia vist res, cap marca de cap mena
I only have my handbag	Només tinc la meva bossa de mà
I looked at a white evil	Vaig mirar cap a un mal blanc
I must have slipped through that	M'he d'haver relliscat per això
I don’t think it’s generally known	Crec que no es coneix generalment
I wish we had a society here	M'agradaria que tinguéssim una societat aquí
The rest is history	La resta és història
I learned to sit and watch	Vaig aprendre a seure i mirar
I should be out of here this afternoon	Hauria de sortir d'aquí aquesta tarda
You should have known, always read the fine print	Hauria d'haver sabut, llegiu sempre la lletra petita
Most birds have only one	La majoria dels ocells només en tenen un
Nothing more is known of him afterwards	No se sap res més d'ell després
I didn't like this game at all	Aquest partit no m'ha agradat gens
I opened my eyes	Vaig obrir els ulls
She and I saw the potential	Vaig veure el potencial ella i jo
A second, smaller crowd gathered by the side of the road	Una segona multitud, més petita, es va reunir al costat de la carretera
I had faced my father	M'havia enfrontat al meu pare
I made a point of remembering it	Vaig fer un punt de recordar-ho
I built this whole village for her	Vaig construir tot aquest poble per a ella
I asked for her health and she for mine	Vaig preguntar per la seva salut i ella per la meva
A clear indicator of lightning in the area	Un clar indicador de llamps a la zona
A rusty brown stain took her to the office	Una taca marró rovellada la va portar a l'oficina
I was starting to wonder where I was	Començava a preguntar-me on era
I have a lot of respect for that woman	Tinc molt de respecte per aquella dona
I won’t let you worry about that	No em deixaré preocupar per això
I threw it in my hand, measuring its weight	El vaig tirar a la mà, mesurant-ne el pes
I have never felt so useless in my life	Mai m'he sentit tan inútil a la meva vida
I dry quickly and have my eyes open	M'assec ràpidament i tinc els ulls oberts
I was very comfortable	Vaig estar molt còmode
Even now I can taste it	Fins i tot ara el puc tastar
Rub the loose cloth between my fingers	Frega la tela solta entre els meus dits
I was nervous talking to him	Estava nerviós per parlar amb ell
I guess people wanted a break from the crowd	Suposo que la gent volia un descans de la multitud
I completely surrender to you	Em rendeixo completament a tu
But I like how strong he plays	Però m'agrada el fort que juga
I will gladly recommend your services if the opportunity arises	Amb molt de gust recomanaré els vostres serveis si es presenta l'oportunitat
I tried not to look at myself, wondering when I would stop shaking	Vaig intentar no mirar-me, preguntant-me quan deixaria de tremolar
A spark shot from those eyes surprising to his	Una espurna va disparar d'aquells ulls sorprenents als seus
I also want to start making music	També vull començar a fer música
I was glad he came back	Em vaig alegrar que tornés
One last piece of it to hold on to	Un últim tros d'ella a què aguantar
I wanted to find you and make you better	Volia trobar-te i fer-ho millor
I will also use this	També faré servir això
I really admire your willingness to help us students succeed	Admiro molt la vostra voluntat d'ajudar-nos els estudiants a tenir èxit
I put my hand on my bed	Vaig posar la mà al meu llit
I understand why he did it	Entenc per què ho va fer
I didn’t see any unusual activity in or out of the theater	No vaig veure cap activitat inusual dins o fora del teatre
I didn't get much sleep because of it	No vaig dormir gaire per això
He was totally, completely overwhelmed	Estava totalment, completament aclaparat
A writer writes in the first place	Un escriptor escriu, en primer lloc
I have never seen a better mare in my life	Mai vaig veure una euga millor a la meva vida
A star could be the selling point	Una estrella podria ser el punt de venda
I sigh at the sweet torture	Sospiro davant la dolça tortura
I’m not sure what the reason was	No estic segur de quin va ser el motiu
Most jumped from the first two planes	La majoria van saltar des dels dos primers avions
One hundred a month, maybe	Cent al mes, potser
I could even experiment with words	Fins i tot podria experimentar amb les paraules
I think she is very tired right now	Crec que està molt cansada ara mateix
I didn't have any of them	Jo no en tenia cap d'ells
I took off my pants	Em vaig baixar els pantalons
I think the hard cover is exhausted	Crec que la tapa dura està esgotada
I believe in this or that	Jo crec en això o allò
I am very proud of myself	Estic molt orgullós de mi mateix
I also have a responsibility to you	També tinc una responsabilitat amb tu
I'd like to see more posts like this	M'agradaria mirar més publicacions com aquesta
I think that’s the degree of their involvement	Crec que aquest és el grau de la seva implicació
I already left the party	Ja vaig deixar la festa
I just wasn't sure what to do with it	Simplement no estava segur de què fer-hi
I didn’t have to choose	No vaig haver de triar
I'll take the chair	Ocuparé la cadira
I asked and they told me they thought no one here did	Vaig preguntar i em van dir que pensaven que ningú aquí ho feia
There is a lot to do	Hi ha molt per fer
Depression can arise in completely different ways	Una depressió pot sorgir de maneres completament diferents
I was the person with the duty to inform him	Jo era la persona amb el deure d'informar-lo
I know, we know, but you lived alone	Ho sé, ho sabem, però tu vivies sol
I keep promising that this will happen	Continuo prometent que això passarà
I know him well enough	El conec prou bé
I didn’t expect to go any further	No esperava anar més enllà
I was born that way	Vaig néixer així
A white and cream canvas that comes to life in vivid tones	Un llenç en blanc i crema que cobra vida en tons vius
One of my favorites and of the students working that day	Un dels meus preferits i dels estudiants que treballen aquell dia
Lightning is all it takes	Un llamp és tot el que cal
A shout from the end of the level	Un crit des de l'extrem del nivell
I was afraid they would think differently of me	Tenia por que pensessin de mi diferent
He was just doing what men do	Només estava fent el que fan els homes
I crawled into the bedroom, knife in hand	Em vaig arrossegar cap al dormitori, el ganivet a la mà
A business revenue history may be required	Pot ser que es requereixi un historial dels ingressos de l'empresa
A double fence is visible to the right of the photo	Una doble tanca és visible a la dreta de la foto
I couldn't send it	No la vaig poder enviar
I see what happened to that poor boy	Veig què li ha passat a aquell pobre noi
I didn't blame her for that	No la vaig culpar per això
I looked at his dirty, tired faces	Vaig mirar les seves cares brutes i cansades
I want them to get along well	Vull que es portin bé
I hope your horrible headache last night is gone	Espero que el teu horrible mal de cap d'ahir a la nit hagi desaparegut
I can walk by and swim	Puc passar pel costat i nedar
I sit up straight in bed	M'assec dret al llit
Such a violent crime is usually one of passion	Un crim tan violent sol ser de passió
I wanted to show my movements	Tenia ganes de mostrar els meus moviments
I went into the dark and was blinded	Vaig entrar a la foscor i vaig quedar encegat
A movement caught my eye	Un moviment em va cridar l'atenció
These problems were gradually overcome	Aquests problemes es van anar superant gradualment
Because it's different	Perquè és diferent
A determined and brave man	Un home decidit i valent
I wouldn’t even call it my great love	Ni tan sols l'anomenaria el meu gran amor
I don't see that it can hurt us	No veig que ens pugui fer mal
I can't risk it anymore	No puc arriscar-lo més
There is little mention of cities	Hi ha poca menció de les ciutats
I have no idea what these things are	No tinc ni idea de quines són aquestes coses
I run downstairs to find him	Corro escales avall per afanyar-me a trobar-lo
Neither team managed to score in the second half	Cap dels dos equips va aconseguir marcar a la segona part
I didn’t quite understand what was going on	No vaig entendre del tot el que estava passant
They made him too tragic	El van fer massa tràgic
I never would have imagined that	No m'ho hauria imaginat mai
I can read it between the lines	Ho puc llegir entre línies
I was at the end of my life	Estava al final de la meva vida
I just need time on my own	Només necessito temps pel meu compte
I stood in front of his bedroom window, reluctant to follow	Em vaig quedar davant de la finestra del seu dormitori, reticent a seguir
A different perception	Una percepció diferent
I remember everything	Ho recordo tot
Change the title of your album	Canvia el títol del teu àlbum
A small sack of bones, this one	Un petit sac d'ossos, aquest
I can't complain about others	No em puc queixar dels altres
I just thought we would be good friends	Només pensava que seríem bons amics
I think we should go to lunch	Crec que hauríem d'anar a dinar
I just had to have different dreams, that was all	Només havia de tenir somnis diferents, era tot
I put my glasses on my face	Em poso les ulleres a la cara
I choose to avoid it	Jo opto per evitar-ho
It caught me too	També m'agafava
Such a beautiful girl was constantly attracting the attention of the boys	Una noia tan bonica cridava constantment l'atenció dels nois
I knelt down and studied it	Em vaig agenollar i ho vaig estudiar
I imagined it would happen that way too	M'imaginava que passaria així també
I think I could still love her	Crec que encara la podria estimar
I also like the camera app	També m'agrada l'aplicació de la càmera
I followed her inside, dragging my injured leg behind me	La vaig seguir dins, arrossegant la cama ferida darrere meu
I never saw that place	Mai vaig albirar aquell lloc
He wanted his fingers on me, not on my clothes	Volia els seus dits sobre mi, no sobre la meva roba
I should talk first	Hauria de parlar primer
I spent two hours doing this	Vaig passar dues hores fent això
A small red trail of liquid runs down my neck	Un petit rastre vermell de líquid recorre el meu coll
I think they need to be regulated	Crec que s'han de regular
I could feel his solid arms wrapped around my chest	Vaig poder sentir els seus braços sòlids embolcallats al meu pit
I made them to order	Els vaig fer per encàrrec
I went home with my mistress	Vaig anar a casa amb la meva mestressa
I always want to run	Sempre vull córrer
I didn’t want to imply that you were	No volia donar a entendre que ho fossis
Navy officer killed in war	Oficial de la Marina mort a la guerra
I'm so glad you didn't	Estic molt agraït que no ho hagi fet
He was even more confused	Encara estava més confós
I needed more than that	Necessitava més que això
Every day there were two mixed trains in each direction	Cada dia circulaven dos trens mixts en cada sentit
I wanted to make things better for you	Volia millorar-te les coses
I thought my mother was the love of her life	Vaig pensar que la meva mare era l'amor de la seva vida
I'm sorry to hear that on the radio	Ho sento a les notícies de la ràdio
A job he enjoyed and was good at	Una feina que li agradava i en la qual era bo
I know we will never be safe	Sé que mai estarem segurs
I had a conversation with him on a secure channel	Vaig tenir una conversa amb ell per un canal segur
He was not able to stand by other people	No estava en estat per estar al costat d'altres persones
A loud boom sounded behind them	Un fort boom va sonar darrere d'ells
They had no children	No tenien fills
I have to teach you	T'ho he d'ensenyar
The blast also damaged neighboring properties	L'explosió també va danyar propietats veïnes
I ran and waited for his call	Vaig córrer i vaig esperar la seva trucada
I turn around and he stays there	Em giro i allà es queda
I knew you were different	Sabia que eres diferent
A smile began to form on his face	Un somriure va començar a formar-se a la seva cara
I was already a statue	Jo ja era una estàtua
A whole criminal empire drawn on paper	Tot un imperi criminal traçat sobre el paper
I tried to warn you, but you didn't hear me	He intentat avisar-te, però no m'has escoltat
I got up and checked again	Em vaig aixecar i vaig tornar a comprovar
I suggest that we adhere to our original agreement	Suggereixo que ens atenem al nostre acord original
I thought you might use some time to adjust	Vaig pensar que podríeu utilitzar una mica de temps per adaptar-vos
I am a normal couple at home	Sóc una parella normal de casa
I know you understand	Sé que ho entens
It was just a useful source of information	Només era una font útil d'informació
I call it the career closet	Jo l'anomeno l'armari de la carrera
I talked to family or friends	Vaig parlar amb familiars o amics
It could also have a little more lard	També podria tenir una mica més de greix de porc
I was in charge of our little piece of land	Jo estava a càrrec del nostre petit tros de terra
I think you did well under incredible stress	Crec que t'ha anat bé sota un estrès increïble
I wanted your attention	Volia la seva atenció
I smile and he grabs me against him	Somric i ell m'agafa contra ell
He wasn't even sure about me or my species	Ni tan sols estava segur de mi ni de la meva espècie
I saw what happened, son	Vaig veure el que va passar, fill
He had never before witnessed it publicly on a street corner	Mai abans havia presenciat públicament a la cantonada d'un carrer
It feels and looks so much better	Se sent i es veu molt millor
It needed a hot shower and then sleep	Es necessitava una dutxa calenta i després dormir
I found myself angry once again	Em vaig trobar enfadat una vegada més
I went into another and into another	Vaig entrar en un altre i en un altre
A smile on his face	Un somriure tret de la seva cara
I knelt beside him and felt his forehead	Em vaig agenollar al seu costat i vaig sentir el seu front
I was aware of a dead weight on my back	Vaig ser conscient d'un pes mort a l'esquena
They cannot fly and are not often found	No poden volar i no es troben sovint
Jacob performed both songs	Jacob va interpretar les dues cançons
A few will retire	Uns quants es jubilaran
I wanted to take silly pictures of myself with this	Volia fer-me fotos ximples amb això
I look up and around me	Miro cap amunt i al meu voltant
In fact, I trust her, and so should you	De fet, confio en ella, i tu també ho hauries de fer
I remember that first experience as if it were yesterday	Recordo aquella primera experiència com si fos ahir
I said you'll lose more luck next time	Vaig dir que perdràs més sort la propera vegada
A demonstration of how well you can work together	Una demostració del bé que podeu treballar junts
I think he needs a longer show	Crec que necessita un espectacle més llarg
I hope more people see	Espero que més gent vegi
I'm going to try it	Vaig a provar-ho
I was suddenly frightened by what the crowd thought	De sobte em va espantar el que pensava la multitud
I want it ready just in case	El vull llest per si de cas
You stay there on vacation	Et quedes allà de vacances
I can't even fix this business	Ni tan sols puc arreglar aquesta empresa
I felt better knowing that	Em vaig sentir millor en saber això
I didn't kill anyone	No vaig matar ningú
I even have my first student	Fins i tot tinc el meu primer alumne
I didn’t have so many neighbors living around me	No tenia tants veïns vivint al meu voltant
I should have known better	Hauria d'haver sabut millor
A merchant had come to make his accounts	Un comerciant havia vingut per fer els seus comptes
I can tell by the way she talks about you	Ho puc dir per la manera com ella parla de tu
I hope I wasn’t worried about money	Espero que no estigués preocupada pels diners
I left the room and went to my barracks	Vaig sortir de l'habitació i vaig anar al meu quarter
I heard him there, waiting	El vaig sentir allà, esperant
I forgive you for that	Et perdono per això
He continued through the woods	Va continuar pel bosc
A few candles burned	Unes quantes espelmes van cremar
I could find you pretty quickly if needed	Podria trobar-te amb força rapidesa si cal
I felt lost in him, in the deep blue	Em vaig sentir perdut en ell, en el blau profund
I never have any heat from him	Mai no tinc cap calor d'ell
I need to look professional in this meeting	Necessito semblar professional en aquesta reunió
I can't believe the sight in front of me	No em puc creure la vista davant meu
I wondered if I had read them	Em vaig preguntar si els hauria llegit
I had never heard that tone before	Mai havia sentit aquest to abans
I consider your efficiency and customer service to be exceptional	Considero que la vostra eficiència i atenció al client són excepcionals
I grab him by the shoulders	L'agafo per les espatlles
I grew up with mac and cheese	Vaig créixer amb mac i formatge
A judge sees many cases	Un jutge veu molts casos
Suddenly I picked up some ambition	De sobte vaig agafar una mica d'ambició
I can't take my eyes off it	No hi puc treure els ulls de sobre
I will never forget this image of peace and tranquility	Mai oblidaré aquesta imatge de pau i tranquil·litat
I was hoping everything would be fine	Esperava que tot estigués bé
I feel shattered inside	Em sento destrossat per dins
Properties and gardens were severely damaged	Les propietats i els jardins van rebre danys importants
He knew exactly who his company would be tonight	Sabia exactament qui seria la seva companyia aquesta nit
He needed courage and conviction	Necessitava el coratge i la convicció
I include them below	Els incloc a continuació
I have no idea what he's talking about	No tinc ni idea de què està parlant
I have a lot of books	Tinc molts llibres
He had not returned to this room since	Des de llavors no havia tornat a aquesta habitació
He hadn’t even had official martial arts training	Ni tan sols havia tingut entrenament oficial d'arts marcials
A little too much, apparently	Una mica massa, pel que sembla
This discovery set the standard line concept	Aquest descobriment va establir el concepte de línia estàndard
He had the keys in his pocket	Tenia les claus a la butxaca
They are more common in late summer	Són més freqüents a finals d'estiu
I used to enjoy watching this show	Abans m'agradava veure aquest programa
I looked at him and smiled	Vaig mirar-lo i vaig somriure
I look forward to working with you	Espero treballar amb tu
I still remember that jacket from my childhood	Encara recordo aquella jaqueta de la meva infantesa
I accept it and I will not blame you for it	Ho accepto i no et culparé per això
I am not the god of evil for no reason	No sóc el déu del mal sense cap motiu
Care and rent often	El cuido i el rento sovint
I just never got married	Simplement no m'he casat mai
I didn't care what they thought of me	No m'importava el que pensessin de mi
I was too young to understand all this	Jo era massa petit per entendre tot això
I'm very interested in your project	M'interessa molt el teu projecte
I want to look great for the summer holidays	Vull tenir un aspecte fantàstic per a les vacances d'estiu
I couldn't turn my back on them	No els podia donar l'esquena
I got a little angry with that thought	Em vaig enogar una mica amb aquest pensament
I can't stop thinking about the incident	No puc deixar de pensar en l'incident
I see him still, silent and dead	El veig quiet, silenciós i mort
I turned to my boyfriend and kissed him	Em vaig girar cap al meu xicot i el vaig fer un petó
The resistance is between five and seven days	La resistència és d'entre cinc i set dies
I have enough love for both of you	Tinc prou amor per tots dos
Other sources are less specific	Altres fonts són menys específiques
Some of them even laugh	Alguns d'ells fins i tot riuen
I was weeks without thinking about him	Vaig estar setmanes sense pensar en ell
I don’t understand exactly what’s going on	No entenc exactament què està passant
I can identify with you	Em puc identificar amb tu
The film performed well at the box office	La pel·lícula va tenir un bon rendiment a la taquilla
I haven't even seen it yet	Ni tan sols l'he vist encara
He could not speak or breathe	No podia parlar ni respirar
A murderer is frightened and those who kill fear death	Un assassí s'espanta i els que maten temen la mort
I inserted it carefully	El vaig inserir amb cura
A precise and cruel blow	Un cop precís i cruel
I took everything we needed out of the wagon	Vaig treure tot el que necessitàvem del vagó
I had no idea the pressure would be so intense	No tenia ni idea que la pressió seria tan intensa
I remember being behind a pillar in the state house	Recordo estar darrere d'un pilar a la casa de l'Estat
I could also pretend to be blind	Jo també podria fingir ser cec
Tears would come to my eyes	M'esperaria llàgrimes
I wouldn't mind if I was left alone	No m'importaria això si em deixés sol
A stream of clear water runs nearby	A prop corre un rierol d'aigua clara
I drift while the car moves quietly at night	Vaig a la deriva mentre el cotxe es mou tranquil·lament durant la nit
I should have seen his jealousy	Hauria d'haver vist la seva gelosia
I thought she'd better let it go	Vaig pensar que era millor que ella ho deixés sortir
I look at the gun, waiting, I look around	Miro l'arma, esperant, miro al meu voltant
Twice and two balls	Dos cops i dues pilotes
I would never leave this hell	Mai abandonaria aquest infern
I need to lean on you	Necessito recolzar-me en tu
I don’t think he suspected the truth	No crec que sospitava de la veritat
Maybe I'm running in the rain	Potser estic corrent sota la pluja
Nor can I qualify for a mortgage	Tampoc puc complir els requisits per obtenir una hipoteca
I have to see my grandfather	He de veure el meu avi
Another win would qualify them for a ball game	Una altra victòria els classificaria per a un joc de boles
A compromise can help	Un compromís pot ajudar
I started thinking about running	Vaig començar a pensar en córrer
I looked up and saw the young owner	Vaig aixecar la vista i vaig veure el jove propietari
I didn’t want to let him go either	Jo tampoc el volia deixar anar
I haven’t been able to think clearly for a month	No he estat capaç de pensar amb claredat durant un mes
I did not understand his sudden change of heart	No vaig entendre el seu sobtat canvi de cor
I was just beginning to understand my own powers	Tot just començava a entendre els meus propis poders
I had to stop this now	Vaig haver d'aturar això ara
They were then removed from active service	Aleshores van ser retirats del servei actiu
A woman close, but not close enough	Una dona a prop, però no prou a prop
A smile plays on his lips	Un somriure juga als seus llavis
I will not let them hurt you	No deixaré que et facin mal
I volunteer to deal with her	Em presento voluntàriament per tractar amb ella
I love seeing her happy that way	M'encanta veure-la feliç d'aquesta manera
A week or so before another group had passed	Una setmana més o menys abans havia passat un altre grup
I have enough for the week	En tinc prou per a la setmana
I was glad for that	Em vaig alegrar per això
I've never had one before	No n'he tingut mai cap abans
I gave you the world	T'he donat el món
I went back to town and went to sleep	Vaig tornar a la ciutat i vaig anar a dormir
Now I see the truth	Ara en veig la veritat
I turned to the police present	Em vaig girar cap a la policia present
I tried to get over it	Vaig intentar treure'l de sobre
I look forward to seeing you try it	Tinc moltes ganes de veure't provar
I didn't even see him approaching	Ni tan sols el vaig veure apropar-se
A new document is currently being prepared	Actualment s'està preparant un nou document
I literally laughed out loud	Literalment vaig riure en veu alta
I was seventeen and he was twenty	Jo tenia disset anys i ell vint
I was a detective after all	Jo era un detectiu després de tot
A light flashed on the unit and he pressed it	Una llum va parpellejar a la unitat i ell la va pressionar
It was like now, turning red	Estava com ara, posant-me vermell
I wasn’t sure if it was related to the missing money	No estava segur que estigués relacionat amb els diners que falten
I was fine with that	Em va anar bé amb això
I want a bottle of water	Vull una ampolla d'aigua
A big improvement over the one available here	Una gran millora respecte a la disponible aquí
A nervous cough broke the air	Una tos nerviosa va trencar l'aire
There was nothing wrong with saying this	No tenia res dolent a dir d'aquesta Sra
I missed how we were at first	Vaig trobar a faltar com érem al principi
I had no idea it was that long	No tenia ni idea que era tan llarg
I gave my best smile	Vaig donar el meu millor somriure
A woman cried on a man's shoulder	Una dona va plorar a l'espatlla d'un home
I know these two well	Els conec bé aquests dos
I had it painted on our boat	La vaig fer pintar al nostre vaixell
I am grateful for everything you have done for me	Estic agraït per tot el que heu fet per mi
A wooden stick to stir your coffee	Un pal de fusta per remenar el seu cafè
I was inspired to create a story	Em vaig inspirar per crear una història
I almost wish they would try	Gairebé m'agradaria que ho intentessin
Maybe I’ll never have another chance	Potser mai tindré una altra oportunitat
The plane was canceled	L'avió va ser cancel·lat
I am very proud of my success	Estic molt orgullós del meu èxit
I wonder how you feel	Em pregunto com et sents
I was often at home, but something baffled me	Sovint estava a casa seva, però alguna cosa em va desconcertar
I resisted, prayed against	Em vaig resistir, vaig pregar en contra
I go back to myself and light another smoke	Torno en mi mateix i encenc un altre fum
I never picked them up	No els vaig recollir mai
I just want to write great songs	Només vull escriure grans cançons
I felt cold, very cold	Vaig sentir fred, molt fred
I wondered if she ever looked embarrassed	Em vaig preguntar si mai semblava avergonyida
A master gave his servants talents to invest	Un amo va donar als seus servents talents per invertir
He often used old books for the same	Sovint feia servir llibres antics per al mateix
I could only stand it for a second	Només ho vaig poder suportar un segon
It was also equipped with six machine guns	També estava equipada amb sis metralladores
I'm so glad we went through this	Estic molt content, vam passar per això
I was surprised that he had shared so much with me	Em va sorprendre que hagués compartit tant amb mi
I can do this if you want it done	Puc fer això si vols que es faci
I didn't know if I had ever been in prison	No sabia si mai havia estat a la presó
Gabriel attended the ceremony but chose not to perform	Gabriel va assistir a la cerimònia però va optar per no actuar
I smiled affectionately at him	Li vaig somriure afectuosament
I would make a fresh start	Jo faria un nou començament
Next to it was a hand ax on the rock	Al costat hi havia una destral de mà a la roca
I couldn’t let it haunt me forever	No podia deixar que em perseguia per sempre
I think there is an explanation for this place	Crec que hi ha una explicació per a aquest lloc
Understanding these properties is essential to making quality steel	Comprendre aquestes propietats és essencial per fer acer de qualitat
You have to find something to fix	Has de trobar alguna cosa per arreglar-te
I would stop every few seconds to look around	M'aturava cada pocs segons per mirar al meu voltant
I hoped that would change in five years	Esperava que això canviés en cinc anys
I didn’t quite notice what he was doing	No vaig observar completament el que estava fent
I have no explanation as to why	No tinc cap explicació del perquè
I have company this afternoon	Tinc companyia aquesta tarda
A new list of academic words	Una nova llista de paraules acadèmiques
I am looking for knowledge	Busco coneixements
I have no doubt they will love it	No tinc cap dubte que els encantarà
A couple went out to the bow	Una parella va sortir cap a proa
I felt him get up	Vaig sentir que s'aixecava
I will not say otherwise	No diré el contrari
I love each and every one of you	Us estimo a tots i cadascun de vosaltres
Third and fourth charge	Càrrega en tercer i quart
I was too confused to feel offended	Estava massa confós per sentir-me ofès
I look at him still sitting in the chair	Li miro encara assegut a la cadira
I led a pretty low life	Vaig portar una vida bastant baixa
I have resources now	Ara tinc recursos
I loved her too, damn it	Jo també l'estimava, maleïda
I have to do it now	Ho he de fer ara
I think the price could be high	Crec que el preu podria ser alt
I can't come right now, not today	No puc venir ara mateix, no avui
However, I am sorry for his teachers	Tanmateix, em sento pels seus professors
I can come every day	Puc venir cada dia
I'll take you with me	Et portaré amb mi
I decided to grab a glass of milk	Vaig decidir agafar un got de llet
They are also called human spiritual guides	També s'anomenen guies espirituals humans
I see what you see and I hear what you hear	Veig el que veus i escolto el que escoltes
I tried and tried, but she didn't talk to me	Ho vaig intentar i ho vaig intentar, però ella no em va parlar
I looked at the diary they mailed	Vaig mirar l'agenda que van enviar per correu
I doubted he had a license for that	Dubtava que tingués una llicència per a això
A bullet in the brain	Una bala al cervell
I saw that look on his face	Vaig veure aquella mirada a la seva cara
I gave him my soul and he gave me everything	Li vaig donar la meva ànima i ell m'ho va donar tot
I wasn't exactly excited then	Aleshores no estava exactament emocionat
I know yes and no and hello	Sé que sí i no i hola
There was a wooden bench	Hi havia un banc de fusta
I could spend a lot of money on it	Podria gastar-hi molts diners
I hadn't had to do this to anyone for years	Feia anys que no havia de fer això a ningú
I hated feeling helpless	Odiava sentir-me impotent
I put them in my jacket pockets	Els vaig fer a les butxaques de la jaqueta
I was surprised that you had this reaction	Em va sorprendre que tinguessis aquesta reacció
Its final destination is unknown	El seu destí final és desconegut
They were there to catch him	Estaven allà per agafar-lo
I have given you all the facts	Us he donat tots els fets
I was a completely blank page	Jo era una pàgina completament en blanc
He remained on the list for eight weeks	Va romandre a la llista durant vuit setmanes
I think he would have killed me at that moment	Crec que m'hauria matat en aquell moment
I can show you the brands	Et puc ensenyar les marques
I would like you to wear a helmet	M'agradaria que portés un casc
I see lights flashing at the bottom of each bowl	Veig llums parpellejar al fons de cada bol
I slid my book towards me	Vaig fer lliscar el meu llibre cap a mi
I didn’t want this to ever stop	No volia que això s'aturi mai
I have not worked with joy	No he treballat amb alegria
I have heard that there are places that are persecuted by spirits	He sentit que hi ha llocs perseguits per esperits
An additional building was planned but never built	Es va projectar un edifici addicional però mai es va construir
I didn't have much space	No tenia gaire espai
I make my body kind to me	Faig que el meu cos sigui amable amb mi
I decided to follow the rules	Vaig decidir seguir les regles
I know what happened	Ja sé què va passar
He could easily understand his situation	Podria entendre fàcilment la seva situació
I didn’t really recognize him and took him out	Realment no el vaig reconèixer i ho vaig treure
I swung countless times	Vaig balancejar innombrables vegades
I have time to look at my fellow patients traveling	Tinc temps per mirar els meus pacients companys de viatge
Its later destination is unknown	El seu destí posterior és desconegut
You can put your teeth into it	Podeu posar-hi les dents
I think the times are mixed	Crec que els temps són barrejats
A big dog was looking out the window	Un gos gran mirava per la finestra
A priest found them outside the temple	Un sacerdot els va trobar fora del temple
A smile always lingered beneath his surface	Un somriure sempre persistia sota la seva superfície
I carefully tried the first window	Vaig provar amb cura la primera finestra
I hope he lives and that he is still protecting me	Espero que visqui i que encara m'estigui protegint
I shared home and library with him	Vaig compartir casa i biblioteca amb ell
I met you and I knew it was you	Et vaig conèixer i vaig saber que eres tu
I wiped the blood off my sleeve	Em vaig netejar la sang a la màniga
One figure entered, followed by another	Una figura va entrar, seguida d'una altra
I began to smile at the pain	Vaig començar a somriure contra el dolor
I took my duty very seriously	Em vaig prendre el meu deure molt seriosament
I wouldn’t think of it as a body	No ho pensaria com un cos
I was like a hunted animal, trapped in a trap	Jo era com un animal caçat, atrapat en una trampa
I had no motivation	No tenia cap motivació
I think they have a bit of an expectation	Crec que tenen una mica d'expectativa
And get your hands on me	I treu les teves mans de sobre de mi
I look at my reflection in the mirror	Miro el meu reflex al mirall
I will accept this charge	Acceptaré aquest càrrec
A set of two open car doors	Un conjunt de portes de dos cotxes obertes
I couldn't get him to ask for help again	No vaig poder aconseguir que tornés a demanar ajuda
I couldn't get a purchase on the carpet	No he pogut aconseguir una compra a la catifa
I just thank my husband for his support	Només agraeixo el meu marit pel seu suport
I will not lie about it	No mentiré al respecte
I could go for a run	Podria anar a córrer
I understood some of those words	Vaig entendre algunes d'aquestes paraules
I want to follow him	Vull seguir-lo
I guess he was right	Suposo que tenia raó
I couldn't be either	Jo tampoc podria ser
I understand your concerns	Entenc les teves preocupacions
I can breathe easier	Puc respirar més fàcilment
I look at my hands	Miro les meves mans
I want my sister here	Vull la meva germana aquí
I crouch down to pick up the trash	M'ajupi per recollir les escombraries
He had pulled her to her feet	L'havia estirat dempeus
A false arrest costs the company about three thousand	Una detenció falsa costa a l'empresa uns tres mil
Nine companies managed the visual effects	Nou empreses van gestionar els efectes visuals
I had not been to church for many, many years	Feia molts i molts anys que no anava a l'església
I can't keep up these days	No puc estar al dia aquests dies
I had never realized how handsome he was	No m'havia adonat mai del guapo que era
I focus more on the rock	Em concentro més en la roca
It should alleviate your fear of not adding to it	Hauria d'alleujar la teva por no afegir-hi
I would die here alone	Jo moriria aquí sol
I showered, got ready, and went to work	Em vaig dutxar, em vaig preparar i vaig anar a treballar
I nodded, biting my lower lips	Vaig assentir, mossegant-me els llavis inferiors
I will find you in my cave in the morning	Et trobaré a la meva cova al matí
I was stronger than she knew	Jo era més fort del que ella sabia
I mean you gave me everything	Vull dir que m'ho has donat tot
I want to go home for one	Jo per un vull tornar a casa
I haven't been avoiding you	No t'he estat evitant
I didn’t want to do any of these things	No volia fer cap d'aquestes coses
I just hope you don't feel bad about me	Només espero que no us sentiu malament amb mi
I thought everyone would be happy	Vaig pensar que tothom seria feliç
This is not my dress	Aquest no és el meu vestit
I wish I could find someone better	M'agradaria que trobés algú millor
I know how everyone else has theirs	Sé com tots els altres tenen la seva
He was now responsible for all these men	Ara era responsable de tots aquests homes
I grab the fence	Agafo la tanca
I have no idea how they do things	No tinc ni idea de com fan les coses
Therefore, this series may not exist	Per tant, aquesta sèrie pot no existir
I just go in there and start talking	Només entro allà i començo a parlar
Instead, I make a move to give it a high five	En canvi, faig un moviment per donar-li un cinc alt
Smith initially said it would be a double album	Smith inicialment va dir que seria un àlbum doble
I tried and failed	Ho he intentat i he fracassat
I told him to keep his head up	Li vaig dir que mantingués el cap aixecat
I could have booked, but he couldn't have converted	Jo podria tenir reserva, però ell no s'hauria pogut convertir
I can't talk about it	No en puc parlar
I couldn't ignore him	No el podia ignorar
I was only fifteen, and the minimum age was sixteen	Jo només tenia quinze anys, i l'edat mínima era setze
I agree that sounds absurd	Estic d'acord que sona absurd
I could give you lunch or tea or something	Et podria donar el dinar o el te o alguna cosa així
I want to see you regularly	Vull veure't regularment
I had no choice but to tell him what happened	Vaig tenir una altra opció que explicar-li el que va passar
I didn't hear one long ago	No en vaig sentir un fa molt
I don't think he speaks	Crec que no parla
I said horrible and hateful things	Vaig dir coses horribles i odiosos
In fact, I thought we could have a future together	De fet, pensava que podríem tenir un futur junts
I pulled him back	El vaig tirar enrere
I hate dad for pushing me this guy	Odio el pare per haver-me empès aquest noi
A part that has not felt that way for years	Una part que fa anys que no se sent així
I feel like the gods listen when they pray	Sento que els déus escolten quan resen
I've heard it, go on	Ho he sentit, continues
I grab my pillow and fold it over my head	Agafo el meu coixí i me'l doblego sobre el meu cap
A miracle of sweetness	Un miracle de dolçor
I was weak and I apologized	Estava feble i vaig buscar perdó
I couldn’t blame them, they were new	No els podia culpar, eren nous
I stood there thinking about my life	Em vaig quedar allà pensant en la meva vida
I think he’s going to get some fresh air	Crec que ha anat a prendre una mica d'aire fresc
I don’t remember that long ago	No recordo tant enrere
I submit the data voluntarily	Envio les dades voluntàriament
I was here first, so that makes this my room	Vaig estar aquí primer, així que això fa que aquesta sigui la meva habitació
It was in a tunnel of dirt and rocks	Estava en un túnel de brutícia i roques
I would never do it for nothing	No ho faria mai per res
I look at the clock, it was time	Miro el rellotge, ja era hora
I was also, perhaps, a little disappointed	També vaig quedar, potser, una mica decebut
I, personally, am afraid of guns	Jo, personalment, tinc por de les armes
I didn’t mean that kind of savage	No volia dir aquest tipus de salvatge
I need to know more about him	Necessito saber més sobre ell
I can't read and you can't cook	No sé llegir i tu no saps cuinar
I have no influence on that	No tinc cap influència en això
I intended to write to you earlier, but I couldn't	Tenia la intenció d'escriure't abans, però no he pogut
I was just amazed at your choice	Simplement em va sorprendre la teva elecció
A friend took me there and introduced me	Un amic m'hi va portar i em va presentar
He had failed, failed in every way possible	Havia fracassat, fracassat en tots els sentits possibles
I understand you well enough to read your body language	T'entenc prou bé com per llegir el teu llenguatge corporal
I couldn’t imagine what we should be like	No em podia imaginar com devíem ser
I was pleasantly surprised by this construction	Em va sorprendre gratament aquesta construcció
I gave up my freedom for bread	Vaig renunciar a la meva llibertat pel pa
I think we can do it the easy way	Crec que ho podem fer de la manera fàcil
I wanted to be bold with my opinions	Volia ser atrevit amb les meves opinions
Many natives here are afraid of you	Molts nadius d'aquí et tenen por
I will not take any weapon	No agafaré cap arma
I couldn’t think of what it was like at first	No podia pensar en què era al principi
A warm spring breeze hit him in the face	Una càlida brisa primaveral li va colpejar la cara
I open the door and look outside	Obro la porta i miro fora
I thought of my mother	Vaig pensar en la meva mare
I shrugged again	Vaig tornar a arronsar les espatlles
Covers events from c	Cobreix esdeveniments des del c
I jumped up and looked around	Vaig saltar i vaig mirar al meu voltant
I was really surprised that I got sick	Realment em va sorprendre haver-me emmalaltit
I really like this movie	M'encanta molt aquesta pel·lícula
I couldn't find it	No l'he pogut trobar
A button pressed to the head	Un botó premut al cap
Maybe I’ll do it sometime this week	Potser ho faré en algun moment d'aquesta setmana
I took a step next to him	Vaig fer un pas al seu costat
I can't explain anything else	No puc explicar res més
A shark can’t help but be a shark	Un tauró no pot evitar ser un tauró
I was just there last night	Jo només hi vaig estar ahir a la nit
I wonder if he will really fight this thing	Em pregunto si realment lluitarà contra aquesta cosa
The two met and fell in love	Els dos es van conèixer i es van enamorar
I worked hard not to laugh	Em vaig esforçar molt per no riure
I just have to go through the fence	Només he de passar la tanca
I still couldn't see her	Encara no la podia veure
I will pray for your soul	Pregaré per la teva ànima
A new concern made her pause	Una nova preocupació la va fer fer una pausa
I have others in varying degrees of completion	En tinc d'altres en diferents graus de finalització
I could never despise you	Mai podria menysprear-te
I know deep down that was the right choice	Sé en el fons que va ser l'opció correcta
I agree, pretty weird	Estic d'acord, força estrany
I just can't give her the care she needs anymore	Simplement ja no puc donar-li les cures que necessita
Holder said at the time	Holder va dir en aquell moment
I love forcing him to deal with me	M'encanta forçar-lo a tractar amb mi
I want to help you understand	Vull ajudar-lo a entendre
I could show him what it meant to me	Podria mostrar-li el que significava per a mi
He was probably just being sensitive	Probablement només estava sent sensible
A good wind has brought us now	Un bon vent ens ha portat ara
A few seconds later, a doctor entered the room	Uns segons després, un metge va entrar a l'habitació
I will not mention his name	No esmentaré el seu nom
I love her dark skin	M'encanta la seva pell fosca
I started very smoothly	Vaig començar molt suaument
I poured a large glass and drank it straight away	Vaig abocar un got gran i el vaig beure directament
I prefer not to have a name	Prefereixo no tenir nom
I signed what they were talking about	Vaig signar el que parlaven
I gave you your choice	T'he donat la teva elecció
I just thought you should know the truth	Només pensava que hauries de saber la veritat
I had doubts about some of the players, obviously	Tenia dubtes sobre alguns dels jugadors, evidentment
He didn't know why, and he didn't explain	No sabia per què, i no va explicar
I turned ninety and was put on a drug court	Vaig complir noranta dies i em van posar a un tribunal de drogues
He continued to work in the theater	Va continuar treballant al teatre
I just wanted to hold his hand	Només volia agafar-li la mà
I was starting to get angry	Començava a enfadar-me
I tried not to cause any problems	He intentat no causar cap problema
I couldn't help you	Jo no et podria ajudar
I lean back and look at him	Inclino el cap enrere i el miro
I began to tremble and not just from the cold	Vaig començar a tremolar i no només pel fred
He knew he would like lunch	Sabia que li agradaria el dinar
A list of men he had rejected over the years	Una llista d'homes que havia rebutjat al llarg dels anys
I wiped the tears from my eyes	Em vaig eixugar les llàgrimes dels ulls
I want to woo you before the wedding party	Vull cortejar-te abans del banquet de noces
I am not a violent person	No sóc una persona violenta
I didn’t realize how long	No em vaig adonar de quant de temps
I'll be here when you wake up	Seré aquí quan et despertes
I need to update it	Necessito actualitzar-lo
I had called you for a different reason	T'havia trucat per un motiu diferent
I think your team is your team	Crec que el teu equip és el teu equip
I missed a sense of true purpose in my life	Vaig trobar a faltar un sentit del veritable propòsit a la meva vida
I tried to find the weed without their help	Vaig intentar trobar la mala herba sense la seva ajuda
I opened my eyes to see what was going on	Vaig obrir els ulls per veure què passava
I always come to the same conclusion	Sempre arribo a la mateixa conclusió
I had a few, but one name stands out	En tenia uns quants, però un nom destaca
I wouldn't sell it either	Jo tampoc el vendria
I couldn't lie anymore	No podia mentir més
I know it sounds sudden, but it wasn't	Sé que sembla sobtat, però no ho va ser
I can understand that perspective	Puc entendre aquesta perspectiva
I wonder if he feels at all uncomfortable around him	Em pregunto si se sent gens incòmode al seu voltant
The environment of the station is mainly residential	L'entorn de l'estació és principalment residencial
In fact, I would hear human voices	De fet, escoltaria veus humanes
I take care of any drink	Em cuido de qualsevol beguda
I must stop this possible natural disaster	He d'aturar aquest possible desastre natural
I always write about friends	Sempre escric sobre amics
He was paying attention to the clock	Estava parant atenció al rellotge
I can't make a speech in front of people	No puc fer un discurs davant la gent
I prefer to give you the benefit of the doubt	Prefereixo donar-te el benefici del dubte
I never pushed him down my throat	Mai li vaig empènyer a la gola
I watch men and women wipe their tears from their eyes	Observo homes i dones eixugar-se les llàgrimes dels ulls
I find her beautiful, as many men seem	La trobo bonica, com semblen molts homes
I had to stop thinking	Vaig haver de deixar de pensar
I started dreaming about her about a year ago	Vaig començar a somiar amb ella fa aproximadament un any
I couldn't breathe when he looked at me like that	No podia respirar quan em va mirar així
I needed to control my urge to defend myself with anger	Necessitava controlar el meu impuls de defensar-me amb ira
I had no idea before the session	No en tenia ni idea abans de la sessió
I'm so sorry it happened to you	Em sap molt greu que t'hagi passat
He was fed up with city life	Estava fart de la vida de ciutat
I’m looking forward to a good, hot one	Estic desitjant una bona i calenta
I didn't feel well	No em sentia bé
I think he is the person who framed me	Crec que és la persona que em va emmarcar
I always used my phone all the time	Sempre vaig fer servir el meu telèfon durant el temps
I am no longer with them	Ja no estic amb ells
I also saw your feelings in my flames	També vaig veure els teus sentiments en les meves flames
I kind of liked the idea	Em va agradar una mica la idea
I think you needed me to listen to you	Crec que necessitaves que t'escolti
I just can't buy this	Simplement no puc comprar això
I walked down the hallway and up the elevator	Vaig caminar pel passadís i vaig pujar a l'ascensor
I hope you need therapy for a year	Espero que necessiti teràpia durant un any
I'm really a doctor	Realment sóc metge
I didn’t need so many gifts	No necessitava tants regals
I didn’t really have any complaints, but it was a little awkward	Realment no vaig tenir cap queixa, però va ser una mica incòmode
He was eager to hear her voice again	Tenia moltes ganes de tornar a sentir la seva veu
I talked to him and he was very ill	Vaig parlar amb ell i estava molt malalt
I never hurt you	Mai no et vaig fer cap mal
I can’t imagine why he did that	No puc imaginar per què va fer això
I could only see that it worked	Només vaig poder veure que funcionava
I was in a large four poster bed and very comfortable	Estava en un llit amb dosel gran i molt còmode
I much prefer denial	Prefereixo molt la negació
I have no students missing	No tinc cap estudiant a faltar
I fell in love with this music	Em vaig enamorar d'aquesta música
I turned my head down	Vaig girar el cap cap avall
The results confirmed the strong national division	Els resultats van confirmar la forta divisió nacional
I have nowhere to go	No tinc on anar
I know the devil didn't come out of you	Sé que el diable no ha sortit de tu
The project was suspended after fifteen months	El projecte es va suspendre després de quinze mesos
I acted out of pure instinct	Vaig actuar per pur instint
I was scared to look at her	Vaig tenir por de mirar-la
A white handkerchief appeared out of nowhere	Un mocador blanc va aparèixer del no-res
I always prefer to travel alone	Sempre prefereixo viatjar sol
I warned you who was chasing me	T'he avisat qui em perseguia
I could tell even from that distance	Podria dir-ho fins i tot des d'aquesta distància
I try my best to live up to my name	Intento fer el possible per fer honor al meu nom
She currently works as an entrepreneur and consultant	Actualment treballa com a empresari i consultora
They fully recovered a week later	Es van recuperar completament una setmana després
I went back up the stairs	Vaig tornar a pujar les escales
I should have said that long before	Ho hauria d'haver dit molt abans
I was in these icy waters for a purpose	Vaig estar en aquestes aigües gelades amb un propòsit
I never looked in her bag	Mai vaig mirar a la seva bossa
I’m almost out, but I decide to stay	Gairebé surto, però decideixo quedar-me
I love a good interest	M'encanta un bon interès
I just closed, as you well know	Acabo de tancar, com bé sabeu
I saw you looking at me at lunch today	T'he vist mirant-me avui al dinar
I want to discover my passion in this life	Vull descobrir la meva passió en aquesta vida
I watch her eyes move toward him	Observo com els seus ulls es mouen cap a ell
A part of my soul has entered	Una part de la meva ànima hi ha entrat
Many of us enjoy fitness and sports	Molts de nosaltres ens agraden el fitness i els esports
I can wrap it all up	Puc embolicar-ho tot
I heard something	He sentit alguna cosa
I wondered what that term was like	Em vaig preguntar com va ser aquest terme
I shouldn't have gotten the job done	Ni tan sols hauria d'haver aconseguit la feina
I'm done with the power game	He acabat amb el joc de poder
I didn’t think they were boring at all	No em pensava que fossin avorrits gens
I can tell he doesn't know what to say	Puc dir que no sap ben bé què dir
I haven't found the right way	No he trobat la manera correcta
I always had my deep faith backed by him	Sempre vaig tenir la meva profunda fe recolzada en ell
At that moment I knew you were my other half	En aquell moment sabia que eres la meva altra meitat
I began to want to feel what the dead man was like	Vaig començar a voler sentir com era el mort
I take a deep breath	Faig una respiració suau
I feel privileged to live here	Em sento un privilegi viure aquí
I knew what he meant	Sabia què volia dir
I will always have faith in you	Sempre tindré fe en tu
The episode was also generally received positively	L'episodi també va ser rebut generalment positiu
I know what you're thinking	Sé què està pensant
Reluctantly I go out and take a deep breath	De mala gana surto i respiro profundament
I just can't believe it's true	Simplement no puc creure que sigui veritat
A fortnight or six weeks might be enough	Una quinzena o sis setmanes podria ser suficient
I shrugged, but was silent	Vaig arronsar les espatlles, però em vaig quedar en silenci
I hope you have enough comfortable clothes and jeans	Espero que tingueu prou roba còmoda i texans
He is a good reason to watch the movie	Ell és una bona raó per veure la pel·lícula
I had thought it was the shadow of another tree	Jo havia pensat que era l'ombra d'un altre arbre
I just want, for once, to hear nothing but silence	Només vull, per una vegada, escoltar res més que silenci
His latest books have continued along the same lines	Els seus últims llibres han continuat en la mateixa línia
I guess they're dead	Suposo que estan morts
I studied theater in college	Vaig estudiar teatre a la universitat
I saw his tense shoulders	Vaig veure les seves espatlles tenses
I bet your cake was delicious	Aposto que el teu pastís estava deliciós
This time I was walking to the store without help	Aquesta vegada vaig anar caminant a la botiga sense ajuda
It could go either way	Podria anar de qualsevol manera
I have always been the least experienced person	Sempre he estat la persona amb menys experiència
I already signed up	Ja ens hi vaig apuntar
I have a family to take care of	Tinc una família per cuidar
I only know my limits	Només conec els meus límits
I need to learn to write	Necessito aprendre a escriure
I am amazed at the warmth of his touch	Em sorprèn sentir la calidesa del seu tacte
I liked that he liked sex	M'agradava que li agradava el sexe
I mean, really	Vull dir, de debò
I can't let anyone stop me	No puc deixar que ningú m'aturi
I stood up	Em vaig posar dempeus
I looked at the shelves	Vaig mirar els prestatges
I'll make you dinner	Et faré el sopar
I have the right amount of video memory	Tinc la quantitat adequada de memòria de vídeo
I can from strong Social Democrat roots	Puc des de fortes arrels socialdemòcrates
I wondered if he would come back to me tonight	Em vaig preguntar si es tornaria a acostar a mi aquesta nit
I’m good at other things	Sóc bo per a altres coses
I have wondered for many years what it means	M'he preguntat molts anys què vol dir
He was too upset to leave	Estava massa molest per la seva marxa
A work permit will not be required	No serà necessari un permís de treball
It burned me from the inside out	Em cremava de dins cap a fora
I like women, hot and eager	M'agraden les dones, calentes i amb ganes
Turn left and then right	Giro a l'esquerra i després a la dreta
I continued, as if I had the advantage	Vaig continuar, semblant que tenia l'avantatge
I think we are all victims of the circumstances	Crec que tots som víctimes de les circumstàncies
It brought considerable wealth	Va aportar una riquesa considerable
I wanted to too, but I was scared	Jo també volia, però tenia por
I already take care of almost everything	Jo ja m'ocupo de gairebé tot
I will explain it later	Ho explicaré però més endavant
I just follow you all day	Només et segueixo tot el dia
I hate those stupid breasts	Odio aquests pits estúpids
The club never opened	El club no va obrir mai
Otherwise, I would have been here before	Si no, hauria estat aquí abans
I hit her again, but she kept pulling back	La vaig colpejar de nou, però ella no parava de tirar enrere
I was on the track when it happened	Jo estava a la pista quan va passar
I could only feel his warm breath on my cheek	Només podia sentir el seu alè càlid a la meva galta
Now I’m waiting for the second biggest pair	Ara estic esperant el segon parell més gran
I just hoped you could help me with that	Només esperava que em poguessis ajudar amb això
I finished high school	Vaig acabar el batxillerat
I had to fight to get to you	Vaig haver de lluitar per arribar a tu
I can't say enough	No ho puc dir prou
I took stock of the situation	Vaig fer balanç de la situació
I ended my life to protect my friends	He acabat amb la vida per protegir els meus amics
I love having them write	M'encanta que els faci escriure
I suddenly jumped up and let it go	De sobte em vaig aixecar d'un salt i el vaig deixar tenir
I present it to you for your interpretation	Us el presento per a la vostra interpretació
I need to make a short trip	Necessito fer un viatge curt
I know he would let us commit	Sé que ens deixaria comprometre's
A pattern of fear and hatred	Un patró de por i odi
I never regret falling in love with you	Mai em penedeixo d'enamorar-me de tu
He pushes it back and falls to the ground	L'empento cap enrere i cau a terra
I noticed how light it looked in my arms	Vaig notar la lleugera que semblava als meus braços
I understand and accept	Ho entenc i accepto
I did not live with him	No vaig viure amb ell
A green light surrounded him	Una llum verda l'envoltava
I want to see you inflate with my baby	Vull veure't inflar amb el meu nadó
They were soon to be discovered	Aviat s'havien de descobrir
He then befriended her	Després es va fer amic d'ella
I am afraid of the outcome of the meeting	Tinc por del resultat de la reunió
I wish you could take a virtual tour	Prefereixo que puguis fer una visita virtual
I should never have listened to your mother	Mai hauria d'haver escoltat la teva mare
I'm sure I'm proud of her	Segur que estic orgullós d'ella
I've had enough	Ja en tinc prou
He remained on the list for another seven weeks	Va romandre a la llista durant set setmanes més
I mean it wasn’t even a question	Vull dir que ni tan sols era una pregunta
I want to stretch into your arms again	Vull tornar a estirar als teus braços
A dark, narrow corridor appeared where the wall had been	Un passadís fosc i estret va aparèixer on havia estat la paret
I can't cook for shit	No puc cuinar per merda
I left the house and started walking down the street	Vaig sortir de casa i vaig començar a caminar pel carrer
I control twelve stations like this	Controlo dotze estacions com aquesta
At least I'll be here in a few more weeks	Almenys estaré aquí unes quantes setmanes més
I doubt they even met	Dubto que fins i tot s'hagin conegut
Several ships were severely damaged	Diversos vaixells van quedar greument danyats
I use the past tense for obvious reasons	Utilitzo el temps passat per raons òbvies
I made sure I had water	Em vaig assegurar que tingués aigua
I have interesting knowledge of this article	Tinc coneixements interessants d'aquest article
Some people smoking outside	Algunes persones a fora fumant
But I let him go, because he's his brother	Però ho vaig deixar anar, perquè és el seu germà
The conflict between the two lasted six years	El conflicte entre tots dos va durar sis anys
B while he was in medical school	B mentre estava a la facultat de medicina
I didn't expect to hear from you	No esperava sentir de tu
I heard it directly from the captain	Ho vaig sentir directament del capità
I had some personal matters to do tonight	Tenia alguns assumptes personals per fer aquesta nit
I turned on active cruise control	Vaig activar el control de creuer actiu
A plain gold ring with a small red stone	Un anell d'or llis amb una petita pedra vermella
He shouldn't have been playing psychiatrist	No hauria d'haver estat jugant al psiquiatre
A dying man who is angry at the death of light	Un moribund que s'enfada contra la mort de la llum
A cane for which he had plans	Un bastó per al qual tenia plans
We just bought the place and moved on	Només comprem el local i seguim endavant
I can't even climb the stairs	Ni tan sols puc pujar les escales
I offer you perfection free of charge	T'ofereixo la perfecció sense càrrec
I'll talk about that later	Més endavant en parlaré
I needed to stay strong and keep my head up	Necessitava mantenir-me fort i mantenir el cap
I expected a lot more from you	Esperava molt més de tu
I felt sorry for the man	Vaig sentir pena per l'home
I turn around and smile at him	Em giro i li somric
I looked at the top of the page	Vaig mirar a la part superior de la pàgina
I even remember what he was wearing	Fins i tot recordo el que portava
Elizabeth was allowed home shortly afterwards	Elizabeth es va permetre a casa poc després
I'm out of my stomach	Estic sense espai a l'estómac
I leaned over and whispered in his ear	Em vaig inclinar i li vaig xiuxiuejar a l'orella
A minimum of two floating boxes must be provided	S'han de proporcionar un mínim de dues caixes flotants
I will never, ever forget you	Mai, mai t'oblidaré
The route has remained intact ever since	La ruta s'ha mantingut intacte des d'aleshores
I didn't know much about it	No en sabia massa
I didn't want to wake you up	No volia despertar-te
I fell asleep right away	Em vaig adormir de seguida
I didn't listen to any music	No vaig escoltar cap música
I provided information as requested	Vaig proporcionar informació tal com em demanava
I can't talk or move	No puc parlar ni moure'm
The larger area is largely residential	La zona més àmplia és en gran part residencial
I love the title, by the way	M'encanta el títol, per cert
I pass through big cities and small towns	Passo per grans ciutats i pobles petits
I can't worry about that right now	No em puc preocupar per això ara mateix
I pushed away all thoughts and looked up at the ceiling	Vaig allunyar tots els pensaments i vaig mirar al sostre
I have no interest in trying to hunt them down	No tinc cap interès a intentar caçar-los
I was approaching your rescue in a hurry	M'acostava al teu rescat amb tota pressa
I accepted this punishment for a reason	Vaig acceptar aquest càstig per una raó
I can't wait to quit my job	No puc esperar per deixar la meva feina
At least I need to see the place	Almenys necessito veure el lloc
I hated when he became sentimental with me	Jo odiava quan es va tornar sentimental amb mi
I'm more willing to help than you think	Estic més disposat a ajudar del que et penses
I needed his audacity, his challenge	Necessitava la seva audàcia, el seu desafiament
I was a virgin until that night	Vaig ser verge fins aquella nit
A past, of which they can speak	Un passat, del qual poden parlar
I only have this part	Només tinc aquesta part
Little else could I think for a long time	Poc més no podia pensar durant molt de temps
I picked up the phone	Vaig agafar el telèfon
A single speaker appeared on the horizon	Un sol ponint va aparèixer a l'horitzó
Lighting and environmental effects were then launched	Després es van posar en marxa la il·luminació i els efectes ambientals
He never represented the club as a senior	Mai va representar el club com a sènior
I left them alone to wake up naturally and looked around	Els vaig deixar sols per despertar-se naturalment i vaig mirar al meu voltant
He made his debut in cultural journalism very early on	Va debutar molt aviat en el periodisme cultural
I shouldn’t be one to judge	Jo no hauria de ser un per jutjar
I really like the old man	M'agrada molt el vell
A shout from the bridge	Un crit des del pont
I practically run inside	Pràcticament corro per dins
In fact I think it was expected	De fet crec que s'ho esperava
This population seems to be in decline	Aquesta població sembla que està en declivi
I almost feel great again	Gairebé em sento molt bé de nou
I’m exhausted today, but it’s been worth it	Avui estic esgotat, però ha valgut la pena
I gave him a faint smile	Li vaig fer un somriure feble
I live with my parents	visc amb els meus pares
I asked for another round for everyone	Vaig demanar una altra ronda per a tothom
I want this contract signed	Vull que aquest contracte es signi
I treated you like something to hide	T'he tractat com una cosa a amagar
I should pay attention to that	Hauria de fer cas d'això
I follow him quickly and close the front door	El segueixo ràpidament i tanco la porta exterior
I'd rather you stay and not leave	Preferiria que et quedes i no te'n vagis
I could try another one	Podria provar-ne un altre
I thought it would be something we could both enjoy	Vaig pensar que seria una cosa que podríem gaudir tots dos
I would not go of my own accord	No hi aniria per voluntat pròpia
I hope he comes before the guest arrives here	Espero que vingui abans que el convidat arribi aquí
I thought I would understand	Vaig pensar que ho entendria
I have a piece of her dress	Tinc un tros del seu vestit
A plant that comes out of the water	Una planta que surt de l'aigua
There is parking for ten cars at the airport	Hi ha aparcament per a deu cotxes a l'aeroport
I’m talking about a new mirror of laughter that is you	Parlo d'un nou mirall de riure que ets tu
I got into this one with high expectations	Vaig entrar en aquest amb moltes expectatives
I'll compensate you in some way	T'ho compensaré d'alguna manera
It was pointed out that his subject was about freedom	Es va assenyalar que el seu tema era sobre la llibertat
I refused to get caught with the guard down	Em vaig negar a quedar atrapat amb la guàrdia baixa
I shouldn't have brought him here	No l'hauria d'haver portat aquí
I have a friend in this sort of thing	Tinc un amic en aquest tipus de coses
Some others leaned forward to look inside	Alguns altres es van inclinar cap endavant per mirar dins
A sale transaction will always be an extraordinary event	Una transacció de venda sempre serà un esdeveniment extraordinari
I'm just watching as the dog walks	Només estic mirant mentre passeja el gos
I shouldn't know how to make that move	No hauria de saber com fer aquest moviment
I still have a lot to tell you	Encara tinc moltes coses per explicar-li
I never wondered what to practice with today	Mai em vaig preguntar amb quin practicar avui
I hope you can understand	Espero que ho puguis entendre
I could feel myself trembling with rage	Em podia sentir tremolar de ràbia
I carry a lot of guilty thoughts about him	Porto molts pensaments culpables sobre ell
I just want to be friends	Només vull ser amics
I saw that shit coming	He vist venir aquesta merda
In fact, I'm enjoying it	De fet, estic gaudint
It fills me with beauty	M'omple de bellesa
I confess to being both	Confesso ser tots dos
I could feel everything they felt	Vaig poder sentir tot el que sentien
A quiet, small voice	Una veu quieta i petita
I didn't hear any explosions or anything	No vaig sentir cap explosió ni res
I didn’t want that to change	No volia que això canviés
I couldn’t believe this was happening to me	No em podia creure que em passava això
I’m strong enough for anything	Sóc prou fort per a qualsevol cosa
I want you to know that everything looked and felt normal	Vull que sàpigues que tot semblava i se sentia normal
I can't stand losing you	No suporto perdre't
I broke the surface trying to run, trying to swim	Vaig trencar la superfície intentant córrer, intentant nedar
I know she just wanted the best for everyone	Sé que ella només volia el millor per a tothom
But I never thought he was his type	Però mai vaig pensar que fos el seu tipus
I basically made you	Bàsicament et vaig fer
I was in pure, frantic panic	Estava en un pànic pur i frenètic
I'm afraid he'll never be well again	Em temo que no tornarà a estar bé mai més
I felt a kind of response from within	Vaig sentir una mena de resposta des de dins
I stumbled upon him when he stopped	Vaig ensopegar amb ell quan es va aturar
I went to my room to sit	Vaig anar a la meva habitació per seure
I was his only child for a few years	Vaig ser durant uns quants anys el seu únic fill
I recognized him right away on television	El vaig reconèixer de seguida per la televisió
Little by little I went to my mother	A poc a poc vaig anar cap a la meva mare
He was alone, as usual	Estava sol, com de costum
The album remained on the charts for a week	L'àlbum es va mantenir a les llistes durant una setmana
I have a lot to think about	Tinc molt a pensar
I almost feel better for minutes	Gairebé em sento millor per minuts
I never wanted to spend the night with you	Mai he volgut passar la nit amb tu
I have a bad habit of sweets	Tinc un mal costum dels dolços
I receive images constantly	Rebo imatges constantment
I gave it my all	Li vaig donar tot de mi
I used to love him a lot	Abans l'estimava molt
There are no passenger services	No hi ha serveis de passatgers
I have no intention of doing so	No tinc cap intenció de fer-ho
I crawl a little further	M'arrossegueixo una mica més enllà
I thought they were just for fashion	Vaig pensar que eren només per a la moda
I wondered how many of them were still together	Em vaig preguntar quants d'ells encara estaven junts
They flew a few rocks, then more	Van volar unes quantes roques, després més
I know him very well, in fact	El conec molt bé, de fet
I did enough to buy that cottage	Vaig fer prou per comprar aquella casa de camp
The performance has been seen on television numerous times	L'actuació s'ha vist a la televisió nombroses vegades
I think money is good	Crec que els diners són bons
I could read it like an open book	El podia llegir com un llibre obert
He had seen hatred before	Abans havia vist l'odi
I was very surprised by his confession	Em va sorprendre molt la seva confessió
It explodes on us and rains on us	Esclata damunt nostre i plou sobre nosaltres
I couldn't give him the attention he needed	No vaig poder donar-li l'atenció que necessitava
I'm sure we'll see some of this cycle	Estic segur que en veurem alguns d'aquest cicle
I've tried it everywhere	Ho he provat a tot arreu
I like everything from the fridge	M'agrada tot de la nevera
I put it in the other back pocket	El vaig ficar a l'altra butxaca del darrere
I look forward to new opportunities to contribute	Espero noves oportunitats per contribuir
I looked at the receipt in my hand	Vaig mirar el rebut a la mà
I wondered how rich he was	Em vaig preguntar quant era molt ric
I thought like a woman	Vaig pensar com una dona
First I saw his shadow against the wall	Primer vaig veure la seva ombra contra la paret
He seldom missed being married	Poques vegades trobava a faltar estar casat
I can't do anything like that	No puc fer res així
He was wet, dripping, sore	Estava mullat, degotejant, adolorint
I didn’t like his vague response	No em va agradar la seva resposta vaga
I know she wants to tell you	Sé que ella mateixa t'ho vol dir
I walked to the exit	Vaig caminar fins a la sortida
I will not let them take me alive	No deixaré que em prenguin amb vida
I never touched the merchandise, ever	Mai vaig tocar la mercaderia, mai
I saw them on the TV news at six	Els vaig veure al telenotícies de les sis
The development followed a major development plan	El desenvolupament va seguir un pla de desenvolupament principal
I tried to remember what had happened at home	Vaig intentar recordar el que havia passat a casa
Be sure to learn as a driver	No deixes d'aprendre com a conductor
I did exactly what he told me to do	Vaig fer exactament el que em va dir que fes
I missed you and cared about you	Et trobava a faltar i em preocupava per tu
I thought they wouldn’t be able to	Vaig pensar que no serien capaços
I just want some company	Només vull una mica de companyia
The experiment was not a success	L'experiment no va ser un èxit
A kind of celebration	Una mena de celebració
I have the best people in my life	Tinc les millors persones de la meva vida
I guess you'll have to swear at the meeting	Suposo que haureu de jurar testimoni a la reunió
I remember it fondly, no guilt, no shame	Ho recordo amb afecte, no hi ha culpa, ni vergonya
I do not turn them into angels or saints	No els transformo en àngels o sants
I hadn't pulled out my map yet	Encara no havia tret el meu mapa
I try to erase the shock of my face	Intento esborrar-me el xoc de la cara
It bothered me to find out that I meant it literally	Em va molestar descobrir que ho volia dir literalment
I usually prefer to mark my prey	Normalment prefereixo marcar la meva presa
I got up and ran to the door	Em vaig aixecar i vaig córrer cap a la porta
I am not responsible for the consequences	No sóc responsable de les conseqüències
I pushed the thought away	Vaig allunyar el pensament
Dorothy recorded that it had been a glorious day	Dorothy va registrar que havia estat un dia gloriós
I can't stand moving my leg	No suporto moure la cama
A first aid kit would not have been diverted	Una farmaciola de primers auxilis no s'hauria desviat
I turn to him with bright eyes	Em giro cap a ell amb ulls brillants
I loved everything he did to me when we kissed	Em va encantar tot el que em feia quan ens vam besar
I had a good experience	Vaig tenir una bona experiència
I was not a warrior that day	Jo no era un guerrer aquell dia
I couldn't believe it, though	No m'ho podia creure, però
I have a family to protect	Tinc una família per protegir
A few more seconds to save a hundred more lives	Uns segons més per salvar un centenar de vides més
He knew she would try to escape	Sabia que ella intentaria escapar
I felt pure and radiant	Em vaig sentir pur i radiant
I need to have some things ready in the morning	He de tenir algunes coses a punt pel matí
I'm attracted to this contrast	M'atreu aquest contrast
A torrent of need made him open	Un torrent de necessitat el va fer obrir
I didn't like it very much	No em va agradar molt
I didn’t want to stay in that place	No volia quedar-me en aquell lloc
I loved making presents	M'agradava fer regals
I'm still not sure why	Encara no estic segur de per què
I gave him a cheerful smile	Li vaig fer un somriure alegre
I knew nothing of prejudice, politics or racism	No sabia res de prejudicis, política o racisme
I passed it on to him again	Li vaig tornar a passar
I decided it wasn't for us after all	Vaig decidir que no era per nosaltres després de tot
A new and large bureaucracy would be needed	Caldria una nova i gran burocràcia
I closed my eyes and tilted my head back	Vaig tancar els ulls i vaig inclinar el cap enrere
I was grateful to be alive, though	Jo estava agraït d'estar viu, però
I've been dying to know	M'he anat morint per saber
I feel so much better about it all now	Em sento molt millor amb tot això ara
I went back to my room	Vaig tornar a la meva habitació
I can't even dream of her	No puc ni somiar amb ella
I warn you not to worry about it right now	Li adverteixo que no es preocupi per això ara mateix
Some trees grew scattered	Alguns arbres van créixer dispersos
I have another heavy chain ready to use	Tinc una altra cadena pesada a punt per utilitzar-la
I like the belt with it	M'agrada el cinturó amb ell
I was not against it	Jo no hi estava en contra
I was glad to receive the offer	Em va alegrar rebre l'oferta
A white radical, a preacher	Un radical blanc, un predicador
I want to see him flow through his body	Vull veure'l fluir pel seu cos
I brought you the package	T'he portat el paquet
A porch that runs along the entire facade of the house	Un porxo que recorre tota la façana de la casa
I sell drink and a happy atmosphere	Venc beguda i un ambient feliç
I went to the creek	Vaig anar a la riera
I looked out at the river	Vaig mirar cap al riu
I don't want that anymore	Això ja no ho vull
I saw the tower of clouds over it	Vaig veure la torre de núvols sobre ella
I would have lived in a big house	Jo hauria viscut en una casa gran
I made a reservation for seven	Vaig fer una reserva per set
I could also go to sleep now	També podria anar a dormir ara
I turned around	Em vaig girar
He was trembling with fear and furious rage	Estava tremolant de por i de ràbia furiosa
See you at ten in the lobby	Ens veiem a les deu al vestíbul
I also sentence you to seven years	Et condemno també a set anys
I have a big heart and I don't like games	Tinc un gran cor i no m'agrada els jocs
I felt like it was starting to end	Vaig sentir que començava a acabar
I was thrilled to think that I had had a car accident	Em vaig emocionar pensant que havia tingut un accident de trànsit
I suggested we practice later that night	Vaig suggerir que practiquem més tard aquella nit
I am in a class of less than one degree in counseling	Estic a una classe de menys d'un títol en assessorament
I didn’t have enough facts	No tenia prou fets
I didn't know it before	Abans no ho sabia
I can't wait to read it	No puc esperar a poder llegir-lo
I couldn't have seen better	No podria haver vist millor
I felt his presence	Vaig sentir la seva presència
I grabbed her jaw and pulled her closer to me	Vaig agafar la seva mandíbula i la vaig apropar a mi
I struggled and struggled, but none were found	Vaig lluitar i em vaig esforçar, però no se'n va trobar cap
I will post some of these images later	Més endavant penjaré algunes d'aquestes imatges
I already made a statement the first time it happened	Ja vaig fer un comunicat la primera vegada que va passar
I am enjoying every moment	Estic gaudint de cada moment
I was forced to choose	Em vaig veure obligat a triar
I heard some people talking in the city	Vaig escoltar algunes persones parlant a la ciutat
I knew something was going on	Sabia que alguna cosa estava passant
I called him again	Vaig tornar a cridar-li
I want a house of my own	Vull una casa meva
I still wasn't too sure	Encara no n'estava massa segur
I owe you a lot for that	Et dec molt per això
I am also new to this stock market	També sóc nou en aquest mercat d'accions
It had been a week since his lunch	Havia passat una setmana des del seu dinar
I had to do something before I got home	Havia de fer alguna cosa abans que tornés a casa
I knew that wasn't the case	Sabia que no era el cas
I thought it was time to get up at school	Vaig pensar que era hora d'aixecar-me a l'escola
He took my bike home	Em portava la bicicleta a casa
I think those were his exact words	Crec que aquestes eren les seves paraules exactes
Looks like I can't help it	Sembla que no puc ajudar-la
I’m everywhere, but nowhere	Estic a tot arreu, però enlloc
I met two wolves in the woods	Vaig conèixer dos llops al bosc
A company that only he could have built	Una empresa que només ell hauria pogut construir
I was here on a mission	Vaig estar aquí en una missió
I think he can wait until he has eaten	Crec que pot esperar fins que hagi menjat
I'm going to treatment tomorrow	Demà vaig al tractament
I made up my mind that night	Em vaig decidir aquella nit
I can't ask for more	No et puc demanar més
I mean any type of tree	Em refereixo a qualsevol tipus d'arbre
He was completely separated from the outside world	Estava completament separat del món exterior
I haven't kissed in a long time	Fa molt de temps que no em bec
I started writing poetry for the first time	Vaig començar a escriure poesia per primera vegada
He didn’t want us to fall asleep up here	No volia que ens adorméssim aquí dalt
I can tell from myself	Ho puc dir de mi mateix
But all the romance faded	Però tot el romanç es va esvair
I haven't had much fun in a long time	Feia temps que no m'he divertit tant
I walk almost every day through a nearby park	Camino gairebé cada dia per un parc proper
I can't say what would have happened to them	No puc dir què els hauria passat
I hope you both enjoy this surprise	Confio que tots dos gaudiu d'aquesta sorpresa
I proudly appointed myself for duty	Em vaig nomenar amb orgull per al deure
I read his mind and answered him	Vaig llegir-li la ment i li vaig contestar
I know we're talking about kids	Sé que estem parlant de nens
I don’t know if my generation has a name	No sé si la meva generació té nom
I have not taught the world to be infinite	No he ensenyat que el món sigui infinit
I have served your mother, my company, for centuries	He servit la teva mare, la meva empresa, durant segles
I would like you to return to this country	M'agradaria que tornés a aquest país
I just read any book that is interesting	Acabo de llegir qualsevol llibre que sigui interessant
I want to move on with our lives	Vull seguir endavant amb les nostres vides
A walk would be fine	Una passejada estaria bé
The document was never published	El document mai es va publicar
I feel like I always do with pink	Em sento com sempre amb el rosa
Round and rich	Rodo de costat i ric
I remember every minute of the party	Recordo cada minut de la festa
I couldn't see him anywhere	No el vaig poder veure enlloc
I find that talking to myself is a valuable tool	Trobo que parlar amb mi mateix és una eina valuosa
I understood where this was going	Vaig entendre cap a on anava això
I think he just likes to say that	Crec que només li agrada dir això
A screen will appear below	Apareixerà una pantalla com a continuació
I know she doesn’t write the songs	Sé que ella no escriu les cançons
I only saw it at the last minute	Només vaig veure l'última hora
A daughter, a sister, a niece	Una filla, una germana, una neboda
I get tired of hearing it myself	Em canso d'escoltar-lo jo mateix
I ignore her and then she calls me back	La ignoro i després em torna a trucar
I wonder how many you can do at one time	Em pregunto quants en pots fer alhora
I just want some space	Només vull una mica d'espai
I think it was the punch or something	Crec que va ser el cop de puny o alguna cosa així
I saw the ground behind me explode inch by inch	Vaig veure el terra darrere meu explotar polzada a polzada
I pulled my hands out of his grip	Vaig treure les meves mans de la seva agafada
I want, therefore, to think the best	Vull, per tant, pensar el millor
I jumped and walked away	Vaig saltar i em vaig allunyar
I wondered what it was all about	Em vaig preguntar de què es tractava
I do want to do that	Jo sí que vull fer això
A good line and we'll be there, he thought	Una bona fila i hi serem, va pensar
I want to leave her for good	Vull deixar-la definitivament
I knew the feeling too well	Coneixia massa bé la sensació
I saw him go around	El vaig veure anar per aquí
I take a deep breath and look at the photo	Respiro amb força i miro la foto
A story so well told by you	Una història tan ben explicada per tu
I can't think of an example now	No puc pensar en un exemple ara
I didn't believe it for a second	No m'ho vaig creure ni un segon
Stone began receiving support for his film	Stone va començar a rebre suport per a la seva pel·lícula
I've known you for a long time	Et conec des de fa molt de temps
I sent it to you, knowing that this would happen	La vaig enviar a tu, sabent que això passaria
A slow smile spread across his face	Un lent somriure es va escampar per la seva cara
I wanted to have something to give you	Volia tenir alguna cosa per donar-te
I've always liked horses	Sempre m'han agradat els cavalls
A loan is a loan, after all	Un préstec és un préstec, després de tot
I was desperate to stop him	Estava desesperat per aturar-lo
I can't see him die	No puc veure'l morir
I exist in the universe, this is definitely right	Estic existint a l'univers, això és definitivament correcte
I wanted to know a lot	Volia saber moltes coses
I know you hate me, but talk to me	Sé que odies, però parla amb mi
I need to know what's wrong with you	Necessito saber què et passa
I'll put one on for this afternoon	En posaré un per a aquesta tarda
No broadcast was at the right speed	Cap emès estava a la velocitat correcta
I felt my heart beating	Vaig sentir que el meu cor bategava
I had come out like a bat from hell	Jo havia sortit com un ratpenat de l'infern
I looked at him out of the corner of my eye	El vaig mirar des del racó de l'ull
I definitely love the information	Definitivament m'encanta la informació
I fed the cats and I ate	Vaig donar de menjar als gats i vaig menjar
I feel something different inside	Sento una cosa diferent per dins
I knock down the target on the right side	Derroco l'objectiu pel costat dret
A world where children never grow up	Un món on els nens no creixin mai
I even expected sweetness	Fins i tot m'esperava la dolçor
I told him he never felt that way	Li vaig dir que mai se sentís així
I wanted to destroy them all	Volia destruir-los tots
I think that's enough	Crec que n'hi ha prou
I have obviously deleted my cookbooks	Evidentment he eliminat els meus llibres de receptes
It was not renewed by the club	No va ser renovat pel club
I would never see my family again	Mai tornaria a veure la meva família
I felt relaxed and refocused properly	Em vaig sentir relaxat i vaig tornar a concentrar-me correctament
A complete circuit of fear	Un circuit complet de por
I think that’s what makes it so much fun	Crec que això és el que fa que sigui tan divertit
I need to go home	Necessito tornar a casa
I decided to go back to church	Vaig decidir tornar a l'església
I saw three brothers hit each other hard	Vaig veure tres germans colpejar-se molt
I think it's a good one	Crec que és una bona
I want to marry her and start a family	Vull casar-me amb ella i formar una família
I have had good results with the growth of plants with these	He tingut bons resultats amb el creixement de les plantes amb aquests
Varies in height, weight, skin and hair color	Vario en alçada, pes, pell i color de cabell
I travel a lot and so does my wife	Viatjo molt i la meva dona també
And we need them now	I els necessitem ara
I wish the album was a few shorter tracks	M'agradaria que l'àlbum fos uns quants temes més curt
I couldn’t sit there with them	No vaig poder seure allà amb ells
Most likely it is a dwarf planet	El més probable és que sigui un planeta nan
I think following the plan is easier for me	Crec que seguir el pla és més fàcil per a mi
I don't need to talk much	No necessito parlar gaire
I love the sound of the word	M'encanta el so de la paraula
I also played a lot with my dad	També vaig jugar molt amb el meu pare
A silence descended into the corridor	Un silenci va baixar al passadís
I shouldn't have questioned your loyalty	No hauria d'haver qüestionat la teva lleialtat
I felt pretty embarrassed	Em vaig sentir força avergonyit
He needed to take control of the situation	Necessitava prendre el control de la situació
I’m not a politician, that’s all	No sóc polític, això és tot
I went in to find out	Vaig entrar per descobrir-ho
I wanted him to know	Volia que ho sàpiga
I can't pay attention to the things around me	No puc fer cas de les coses que m'envolten
He was also a patron of the arts	També va ser mecenes de les arts
I knew where the bend was	Sabia on era el revolt
I ordered them to go north with the army	Els vaig ordenar que anessin al nord amb l'exèrcit
I plunged into the nasty darkness	Em vaig submergir en la foscor desagradable
I had never seen him like that	Mai l'havia vist així
I bet you're having a bad time	Aposto que li està passant un mal moment
I didn’t plan on meeting any friends	No pensava trobar-me amb cap amic
I want you to wear this	Vull que portis això
I was worried about myself too	Jo també em preocupava per mi
I guess they weren’t as weird as we thought	Suposo que no eren tan rars com ens pensàvem
I could tell instantly that there was something wrong with him	Vaig poder dir a l'instant que hi havia alguna cosa malament en ell
I couldn't breathe fully	No vaig poder respirar de ple
I would worry he got lost on purpose	Em preocuparia que s'hagi perdut a propòsit
I am the one who will destroy you	Jo sóc qui et destruiré
I left her and went to bed	La vaig deixar i me'n vaig anar al llit
The couple had three daughters	La parella tenia tres filles
I sighed angrily	Vaig sospirar enfadat
I sighed impatiently	Vaig sospirar impacient
He was out for almost eight weeks	Va estar fora durant gairebé vuit setmanes
I knew he was my father	Sabia que era el meu pare
I started laughing anxiously	Vaig començar a riure ansiós
I even own an engineering company	Fins i tot tinc una empresa d'enginyeria
Please allow me to introduce myself	Prego que em permeteu presentar-me
I hit him again, then again	L'he tornat a colpejar, després de nou
I guess that’s all you need to know	Suposo que això és tot el que necessites saber
I will send a young man to be your servant	Enviaré un jove perquè sigui el teu servent
A pattern, looking for the meadow	Un patró, buscant el prat
It was certainly familiar to them	Sens dubte els era familiar
I really admire anyone who can	Realment admiro a qualsevol que pugui fer-ho
I will tell the story with pictures	Explicaré la història amb imatges
I wanted to stay and embrace the comfort it offered	Volia quedar-me i abraçar la comoditat que oferia
I couldn’t wait to get back to my husband	No podia esperar per tornar al meu marit
I walked around the house once and then again	Vaig voltar per casa una vegada i després una altra
I have to lift you up, and only you	T'he d'aixecar, i només a tu
It’s still me, but in a different way	Encara sóc jo, però d'una forma diferent
I was supposed to keep an eye on your best interests	Se suposa que havia de vigilar els teus millors interessos
I asked a lot of questions throughout each class	Vaig fer moltes preguntes al llarg de cada classe
I was stupid to think that was more	Vaig ser estúpid pensar que això era més
However, I can't help but fall in love with him	Tanmateix, no em puc deixar enamorar d'ell
I thought the lion was looking for me again	Vaig pensar que el lleó havia tornat a buscar-me
I will supply all the material	Subministraré tot el material
I didn’t want to be hit again	No volia tornar a colpejar-me
I never thought this should be possible	Mai vaig pensar que això hauria de ser possible
I guess it worked fine	Suposo que va funcionar bé
I fidgeted and searched for my phone	Em vaig agitar i vaig buscar el meu telèfon
The service only lasted one season	El servei només va durar una temporada
I try to open my eyes	Intento obrir els ulls
I thought he deserved a phone call	Vaig pensar que es mereixia una trucada telefònica
I would never go out with him	No sortiria mai amb ell
Thirteen volumes have since been published	Des de llavors s'han publicat els tretze volums
I can even teach your lessons at home	Fins i tot puc ensenyar les teves lliçons a casa teva
I moved my chair closer to the desk	Vaig acostar la meva cadira a l'escriptori
I mean the first day of actual class	Em refereixo al primer dia de classe real
This modification was made to extend the useful life of the array	Aquesta modificació es va fer per allargar la vida útil de la matriu
I opened the door and gasped	Vaig obrir la porta i vaig boquejar
I like to keep my office clean	M'agrada mantenir la meva oficina neta
I was just going on a trip	Només anava al viatge
I was eight, she was ten	Jo tenia vuit anys, ella deu
I felt neutral with him, if possible	Em vaig sentir neutral amb ell, si és possible
He needed a career and money	Necessitava una carrera i diners
I used to wash myself, but I got bored	Abans em rentava, però es va avorrir
I didn’t have the best sense of direction	No tenia el millor sentit de la direcció
Honestly, I’m a little jealous	Sincerament, sóc una mica gelós
The sex ratio in the country is relatively uniform	La proporció de sexes del país és relativament uniforme
A miracle of healing shows that separation has no effect	Un miracle de curació demostra que la separació no té efecte
A loud crack exploded from the air	Un fort crac va esclatar de l'aire
I have chosen you above the rest	T'he escollit per sobre de la resta
I saw his lively face and shivering shoulders	Vaig veure la seva cara animada i les espatlles tremolant
I meet a group of students	Em trobo amb un grup d'estudiants
I could see a large book sitting on top	Vaig poder veure un llibre gran assegut al damunt
I wanted to tell you more about the rescue	Volia parlar-te més sobre el rescat
I did not contact or respond	No vaig contactar ni vaig respondre
A civil rights revolution	Una revolució dels drets civils
I won't stop much longer than necessary	No m'aturaré gaire més del necessari
I am willing to sacrifice myself	Estic disposat a sacrificar-me
I have to let you go	He de deixar-te anar
I didn't do any of that on purpose	No vaig fer res d'això a propòsit
I thought it was a good end to the chapter	Em va semblar un bon final de capítol
I wouldn’t risk putting him in trouble	No m'arriscaria a posar-lo en problemes
I want you to always help them	Vull que els ajudeu sempre
I did not follow them	No els vaig seguir
I stopped and let her come towards us	Em vaig aturar i la vaig deixar venir cap a nosaltres
I cried out in pain and pleasure	Vaig cridar de dolor i de plaer
I didn't see him enter or hear him once	No el vaig veure entrar ni sentir un cop
I intended to offer my services for free anyway	Tenia la intenció d'oferir els meus serveis de forma gratuïta de totes maneres
I'm totally connected	Estic totalment connectat
I didn’t want to go in, just to see the entrance	No volia entrar, només per veure l'entrada
I decided to keep it inside	Vaig decidir guardar-lo a dins
I have been angry with the world	He estat enfadat amb el món
A boy sees a beautiful girl pass by	Un noi veu passar una noia preciosa
I mean, he grabbed my arm in public	Vull dir, em va agafar el braç en públic
I didn't want to blow it up	No ho volia fer volar
I considered him unworthy of the power we share	El vaig considerar indigne del poder que compartim
I grabbed it before it could touch the ground	El vaig agafar abans que pogués tocar el terra
I lose one of the boy soldiers	Perdo un dels nois soldats
I just wanted to drive	Només volia conduir
I thought it was the most splendid	Vaig pensar que era el més esplèndid
I still haven't decided what to do with her	Encara no he decidit què fer amb ella
I suspect there was love between them	Sospito que hi havia amor entre ells
I didn’t want his pity	No volia la seva pietat
West replied that he agreed that he was wrong	West va respondre que estava d'acord que estava malament
I went up the stairs and up the porch	Vaig pujar les escales i vaig pujar al porxo
I told the men to leave	Vaig dir als homes que marxessin
I read the script	He llegit el guió
I was just admiring this young woman here	Jo només estava admirant aquesta jove aquí
The score was maintained in the last minutes	El marcador es va mantenir en els últims minuts
And it was heavier than it is now	I era més pesat que ara
I am not able to describe his mercy	No sóc capaç de descriure la seva misericòrdia
A sinister laugh cools my blood	Un riure sinistre em refreda la sang
I joined the others at the bottom of the stairs	Em vaig unir als altres a la part inferior de les escales
I just wanted to go home	Només volia anar a casa
I never wanted to run my own business	Mai he volgut portar el meu propi negoci
He could have been there for her	Podria haver estat allà per ella
I started to see a lot of weird things along the way	Vaig començar a veure moltes coses estranyes pel camí
I feel isolated and helpless	Em sento aïllat i impotent
A similar noise grew from the left	Un soroll semblant va créixer des de l'esquerra
I want you to have your child	Vull que tinguis el seu fill
But I know you will do your best	Però sé que faràs el millor
I find it so strange	Ho trobo tan estrany
I hate missing my dad	Odio trobar a faltar el meu pare
I didn’t even know this was possible	Ni tan sols sabia que això era possible
I didn’t like how his attention made me feel	No em va agradar com em va fer sentir la seva atenció
I felt great sympathy for her	Vaig sentir una gran simpatia per ella
I felt all the energy flowing from my body	Vaig sentir tota l'energia fluir del meu cos
I thought those stars had done it	Jo pensava que aquelles estrelles ho tenien fet
I hope you can all do that	Espero que tots pugueu fer-ho
I couldn't let you go to her	No et podia deixar anar cap a ella
I grabbed my head, wishing the blood would disappear	Vaig agafar el meu cap, desitjant que la sang desaparegués
I have repeatedly told him not to think so	Li he dit repetidament que no pensi així
A video for the song was also produced	També es va produir un vídeo per a la cançó
I continued on my way	Vaig continuar el meu camí
I want to help people and give more of myself	Vull ajudar la gent i donar més de mi mateix
I am content material	Sóc material de contingut
I liked being easy with my clothes	M'agradava ser fàcil amb la meva roba
I own a new business	Sóc propietari d'un negoci nou
I hope you enjoy your time here	Espero que gaudiu del vostre temps aquí
One million more, as he said	Un milió més, tal com ho va dir
I had a baby lawyer	Vaig tenir un bebè per advocat
I looked disgusted	Vaig mirar amb fàstic
I want it to be at least	Vull que ho sigui almenys
I love her shy smile	M'encanta el seu somriure tímid
I didn’t regret it, though	No em vaig penedir, però
A new order was approaching	S'acostava un nou ordre
I have already started this process	Ja he començat aquest procés
I think it's a great idea	Crec que és una gran idea
I want a good boss maybe more	Vull un bon cap potser més
I don’t face anticipation well	No m'afronto bé l'anticipació
I admit that this was starting to catch my eye	Admeto que això començava a cridar la meva atenció
I looked at him from the boat	Vaig mirar d'ell al vaixell
It was a pretty simple concept	Era un concepte força senzill
I definitely had some pain	Definitivament vaig tenir una mica de dolor
Something with its own energy	Una cosa amb una energia pròpia
Then they go through the food chain	Després passen per la cadena alimentària
I think it's time for you to come home	Crec que és hora que tornis a casa
I want to be a headline	Vull ser un titular
I keep digging deeper and deeper into that girl	Continuo aprofundint-me més i més amb aquella noia
A voice called out abruptly	Una veu crida bruscament
I have a clever idea in my mind	Tinc una idea intel·ligent a la meva ment
I want you to know that this doesn't change anything	Vull que sàpigues que això no canvia res
I created a virtual host for my local development	He creat un amfitrió virtual per al meu desenvolupament local
I took a step forward, the witch watching my every move	Vaig fer un pas endavant, la bruixa observant tots els meus moviments
A clear warning to the world	Un avís clar al món
I listened intently but was unable to attend	Vaig escoltar atentament però no vaig poder participar
I couldn't ruin that moment	No vaig poder arruïnar aquell moment
I get a lot	M'aconsegueixo molt
I just have to be watching things	Només he d'estar veient coses
A long, thin leaf appeared in his hand	A la seva mà va aparèixer una fulla llarga i fina
I couldn't hear an apology	No vaig poder escoltar una disculpa
I can't live with that	No puc viure amb això
I like to sleep indoors	M'agrada dormir en espais tancats
I remember a period of sadness	Recordo un període de tristesa
It was useless to play with him	No servia de res jugar amb ell
I thought it was great for an old man	Vaig pensar que era genial per a un vell
I no longer cared so much about studying	Ja no m'importava tant estudiar
I saw a house, burning	Vaig veure una casa, cremant
I promise you that after that the thing will be different	Et prometo que després d'això la cosa serà diferent
A woman's voice came through the telephone line	A través de la línia telefònica va arribar una veu de dona
I shook her from a shoulder	La vaig sacsejar d'una espatlla
I didn’t have time to mess with them	No vaig tenir temps de ficar-me amb ells
A wall of soldiers stood, swords drawn, facing the door	Un mur de soldats s'aixecava, les espases desenfundades, de cara a la porta
I quickly transform into my most human self	Em transformo ràpidament en el meu jo més humà
I thought it was sweet	Vaig pensar que era dolç
I needed something to occupy my mind	Necessitava alguna cosa per ocupar la meva ment
I tried to run from a standing start	Vaig intentar córrer des d'un començament parat
I saw that he had been crying	Vaig veure que havia estat plorant
I thought he was handsome	Vaig pensar que era maco
I look into his eyes and smile	Li miro als ulls i somric
I can only imagine that intelligence comes from life	Només puc imaginar que la intel·ligència ve de la vida
A murmur of surprise swept across the bridge	Un murmuri de sorpresa va recórrer el pont
I also understood the vain horse coming out of the farm	També vaig entendre el cavall vanidoso que surt de la granja
I wish you were here with me	tant de bó estiguéssis aquí amb mi
The public announcement caused a storm of objections	L'anunci públic va provocar una tempesta d'objeccions
I shouldn't have done that	No ho hauria d'haver fet
There are several prioritization systems in the prior art	Existeixen diversos sistemes de determinació de prioritats de l'art anterior
I went out with him once over a year ago	Vaig sortir amb ell una vegada fa més d'un any
I have always had a love for numbers	Sempre he tingut un amor pels números
I wondered why he had a fuel pump anyway	Vaig preguntar per què tenia una bomba de combustible de totes maneres
I pretend not to notice	Pretenc no adonar-me
I'm sorry that someone rich can buy it	Em sap greu que algun ric la pugui comprar
A young waiter came to pick up my order	Un jove cambrer va venir a recollir la meva comanda
I didn't feel that much	No ho sentia tant
I think you'll like it	Crec que t'agradarà
I would need these details later	Necessitaria aquests detalls més endavant
Outdoor adventure activities are also popular	Les activitats d'aventura a l'aire lliure també són populars
I went the next day and since then every three days	Vaig anar l'endemà i des de llavors cada tres dies
I knew where this story was going	Sabia on anava aquesta història
A pretty girl told me	Una noia bonica m'ho va explicar
A slight knock on the door caught my eye	Un lleuger cop a la porta em va cridar l'atenció
I felt it was weird	Vaig sentir que era estrany
I deserve a part of the action	Em mereixo una part de l'acció
A weird guy from his dad	Un tipus estrany del seu pare
I want to save my skin	Vull salvar la meva pell
You probably shouldn't press that	Probablement no hauria de pressionar això
I walked into his office and started talking	Vaig entrar a la seva oficina i vaig començar a parlar
He forbids me to do so	Em prohibeix fer-ho
I received my results today and passed with flying colors	Avui he rebut els meus resultats i he aprovat amb nota
I think maybe it's time you found out	Crec que potser és hora que ho sàpigues
I can't fool you either	Jo tampoc puc enganyar
I can't read fast enough to understand them	No puc llegir prou ràpid per entendre'ls
I sighed and climbed the stairs to return to the bridge	Vaig sospirar i vaig pujar les escales per tornar al pont
I'll just take a look	Només faré una ullada
I didn’t even expect anything else	Ni tan sols esperava que hi hagués res més
I use the one from the station	Jo faig servir el de l'estació
I would say you have been blessed with a gift	Jo diria que has estat beneït amb un regal
I grabbed him, knowing exactly who he was	El vaig agafar, sabent exactament qui era
Sometimes I can't help it	De vegades no ho puc evitar
I remember very well seeing him for the first time	Recordo molt bé que el vaig veure per primera vegada
I didn’t come too strong	No he vingut massa fort
I have to get up and examine myself	M'he d'aixecar i examinar
A small woman, sometimes strong winds threatened to lift her	Una dona petita, de vegades forts vents amenaçaven d'aixecar-la
A tree only knows how to be a tree	Un arbre només sap ser arbre
He could grab her with one arm	Podria agafar-la amb un braç
I bought it just before I moved in	El vaig comprar just abans d'anar a viure junts
I like a man of vision	M'agrada un home de visió
I consider this to be the greatest industrial success in history	Considero que aquest és l'èxit industrial més gran de la història
He was more than happy to pay his price	Estava més que feliç de pagar el seu preu
I met her once before we could run away completely	La vaig conèixer una vegada abans que poguéssim fugir completament
I love any variety of garlic or tomato and basil	M'encanta qualsevol varietat d'all o tomàquet i alfàbrega
They go through the most amazing quality control	Passen pel control de qualitat més sorprenent
On the north side are two poems	A la banda nord hi ha dos poemes
I should have asked if you were big	Hauria d'haver preguntat si eres gran
I really should burn it	Realment l'hauria de cremar
He had no plans to address the situation	No tenia previst abordar la situació
I’m flying through the tunnel at an incredible speed	Estic volant pel túnel a una velocitat increïble
I know they’re a little weird	Sé que són una mica estranys
I know what he will say all the time	Sé el que dirà tot el temps
He was the eldest of six children	Era el gran de sis fills
I may not be able to do that	Potser no ho podré fer
I pulled it out when it reached my jaw	El vaig treure quan em va arribar a la mandíbula
I really liked the story, as always	Em va agradar molt la història, com sempre
I love having a bad time	M'encanta passar-li un mal moment
I am a married person	Sóc una persona casada
A faint smell of coffee drifted down the hallway	Una lleugera olor de cafè va derivar pel passadís
I learned to enjoy being in the city	Vaig aprendre a gaudir d'estar a la ciutat
I was just doing a little editing	Només estava fent una mica d'edició
I mean you have to love him well	Vull dir que l'has d'estimar bé
I laughed in his face and pointed to the door	Li vaig riure a la cara i li vaig assenyalar la porta
Frank never dated a woman again	Frank mai més va sortir amb una dona
I never came to carry a sword on the ground	Mai vaig venir a portar una espasa a la terra
I fell asleep once in his class	Em vaig adormir una vegada a la seva classe
I brought her closer	La vaig apropar més
I need your consent for the consultation	Necessito el vostre consentiment per a la consulta
I was able to get a free leg out	Vaig poder treure una cama lliure
I rolled my eyes at the ceiling	Vaig rodar els ulls cap al sostre
I can't say a word	No puc pronunciar ni una paraula
He hadn't just killed them	No només els havia matat
I was thrilled that my gut instinct would have been right	Em va emocionar que el meu instint intestinal hagués estat correcte
I tried the door, and it slowly opened	Vaig provar la porta, i lentament es va obrir
I drop the box to the ground	Deixo caure la caixa a terra
I liked that it touched me	M'agradava que em toqués
A light flickered	Una llum parpellejava
A friend may disappoint me but not an enemy	Un amic em pot defraudar però no un enemic
I grab the phone from the wall	Agafo el telèfon de la paret
A moment later another took his place	Un moment després un altre va ocupar el seu lloc
I didn’t have the strength to walk away	No vaig tenir forces per allunyar-me
I experienced anger, hatred, and despair	Vaig experimentar ira, odi i desesperació
I had never felt this way for anyone before	Mai abans m'havia sentit així per ningú
I can't say what it is	No puc dir què és
I make songs for people	Faig cançons per a la gent
Today I am much better	Avui estic molt millor
I couldn't turn my attention away from them	No vaig poder allunyar la meva atenció d'ells
It took place in conditions of sunny and warm weather	Va tenir lloc en condicions de clima assolellat i càlid
I ran his arm over my shoulder	Vaig passar el seu braç per sobre de la meva espatlla
I could still kill you without thinking twice	Encara podria matar-te sense pensar-m'ho dues vegades
No serious damage was reported to the city	No es van registrar danys greus a la ciutat
I found out when he opened his mouth	Ho vaig saber quan va obrir la boca
I knew time was running out	Sabia que el temps treballava en contra meva
I just saw a quote today	Avui acabo de veure un pressupost
I reached out and stopped him	Vaig allargar la mà i el vaig aturar
I've tried not to see these people anymore	He intentat no veure més aquesta gent
I didn’t know what woke me up	No sabia què em va despertar
I started talking but it stopped me	Vaig començar a parlar però em va aturar
I have an idea, but we'll see in the audience	Tinc una idea, però ja ho veurem a l'audiència
I thought we all loved girls	Vaig pensar que a tots ens encantaven les noies
I looked around quickly	Vaig mirar al meu voltant ràpidament
That wasn't all there was to it	Realment no hi era tot
Thank you for making it easy for me	T'he d'agrair que m'ho facis fàcil
I raised an eyebrow and she just shrugged	Vaig aixecar una cella i ella només es va arronsar d'espatlles
Maybe this angle would have worked a little harder	Potser hauria treballat una mica més aquest angle
A simple threat was all he needed	Una simple amenaça era tot el que necessitava
I have six brothers and two sisters	Tinc sis germans i dues germanes
I have an ally not far from here	Tinc un aliat no gaire lluny d'aquí
I couldn't believe this madness was happening to me	No em podia creure que em passava aquesta bogeria
I was very confused by what had just happened	Estava molt confós pel que acabava de passar
He didn't act either	Ell tampoc no va actuar
Birds are prominent throughout human culture	Els ocells figuren de manera destacada en tota la cultura humana
I was always fixing something on that machine	Sempre estava arreglant alguna cosa en aquella màquina
I can think of him now without crying	Puc pensar en ell ara sense plorar
I can hear them out there	Els puc sentir allà fora
I entered the dark living room in silence	Vaig entrar en silenci a la sala d'estar fosca
I also tried each reader several times	També vaig provar cada lector diverses vegades
He was about to starve	Estava a punt de morir de gana
I felt very sorry for him	Vaig sentir molta pena per ell
I couldn't go with him	No podia anar amb ell
I heard you move around your room	Vaig sentir-te moure't per la teva habitació
I listened to his words carefully	Vaig escoltar les seves paraules amb atenció
A few more would be great	Uns quants més estarien genials
I could not deny that assertion	No podia negar aquesta afirmació
A credit that directly processes the person much higher	Un crèdit que processa directament la persona molt més alt
A unique document, this way	Un document únic, d'aquesta manera
I have to disagree on one thing	He de discrepar d'una cosa
I think he needs it	Crec que la necessita
I shook my head at myself	Vaig negar el cap amb mi mateix
I will take full responsibility	Prendré tota la responsabilitat
It could hit his heart	Podria colpejar-li el cor
I saw the democratic power of this new artistic patronage	Vaig veure el poder democràtic d'aquest nou mecenatge artístic
A whisper in his ear and he left	Un xiuxiueig a l'orella i se'n va anar
I love you, thank you very much	Els estimo, moltes gràcies
I wonder what’s important to others	Em pregunto què és important per als altres
Cook then retired from hockey	Aleshores Cook es va retirar de l'hoquei
I didn’t know the whole story	No sabia la història sencera
I did my job, that’s all that matters	Vaig fer la meva feina, això és tot el que importa
I found his eye for a second	Vaig trobar el seu ull per un segon
I'm afraid you're right	Em temo que tens raó
A small number of boys continued	Un petit nombre de nois va continuar
I am you, and you are me	Jo sóc tu, i tu ets jo
I just got scared this morning	Acabo de tenir por aquest matí
I said the mind is a computer	Vaig dir que la ment és un ordinador
I wouldn’t ask for your help, ever again	No demanaria la seva ajuda, mai més
I know how that felt	Sé com es va sentir això
One band started playing	Una banda va començar a tocar
The dance number received favorable critical attention	El número de ball va rebre una atenció crítica favorable
I lifted the deck and grabbed a drink	Vaig aixecar la coberta i vaig prendre una copa
They seemed to be constantly working	Semblava que treballaven constantment
I will do my part in this business	Faré la meva part en aquesta empresa
I can declare that it is not	Puc declarar que no ho és
I had fifteen minutes to enter the room	Vaig tenir quinze minuts per entrar a la sala
A city, a town, a school	Una ciutat, un poble, una escola
I never found it as a problem	Mai ho vaig trobar com un problema
There is strength and determined determination	Hi ha força i determinació decidida
I love to eat and eat out	M'encanta menjar i menjar fora
I swear it would hit me	Juro que em pegaria
I was eating chocolate for my rest time	Estava menjant xocolata per al meu temps de descans
I sent my essay to the school newspaper	Vaig enviar la meva redacció al diari de l'escola
I know many who create something, anything	Conec molts que creen alguna cosa, qualsevol cosa
I later learned that the gossip was true	Més tard vaig saber que les xafarderies eren certes
I frown at the empty spot in front of me	Arrufo les celles davant el lloc buit davant meu
I have great uses in mind for her	Tinc grans usos en ment per a ella
I want to lie to you	Vull mentir-te
I will never marry, I will never have children alive	Mai em casaré, mai tindré fills vius
I decided to try to change his mind	Vaig decidir intentar canviar els seus pensaments
I felt a little uncomfortable with him	Em vaig sentir una mica incòmode amb ell
I have to make it live in my own life	He de fer-ho viure a la meva pròpia vida
I haven't talked to him	No he parlat amb ell
Several national meetings are held here	Aquí se celebren diverses trobades nacionals
I roll over her	Rodo sobre ella
I just didn't want it in my room	Simplement no el volia a la meva habitació
I looked at the women	Vaig mirar les dones
I'm so glad to meet you, dear	Estic molt content de conèixer-te, estimada
Quite interesting things	Coses força interessants
I have to think of a way out of this	He de pensar en una manera de sortir d'això
I couldn't imagine anything more beautiful than him	No em podia imaginar res més bonic que ell
I really want to know everything about this place	Tinc moltes ganes de saber-ho tot sobre aquest lloc
I have one hundred and fifty in my bank account	Tinc cent cinquanta al meu compte bancari
I can't tell you	No t'ho sabria dir
I could never find out	No ho vaig poder esbrinar mai
I left it to them	Ho vaig deixar a ells
He hadn't heard the game at all	No havia sentit gens el partit
It could be shipped out to order	Podria ser enviat fora per encàrrec
I laughed softly and turned around	Vaig riure suaument i em vaig girar
I am happy and fulfilled	Estic feliç i complerta
I didn’t know all that	No ho sabia tot això
I have a few phone calls to make	Tinc unes quantes trucades telefòniques per fer
I was crushed, defeated, I barely felt human	Vaig ser aixafat, derrotat, em sentia amb prou feines humà
I can get them at the first meeting	Els puc aconseguir a la primera reunió
I had a great marriage	Vaig tenir un gran matrimoni
I couldn't imagine her dead	No em podia imaginar-la morta
I took notes in my language books	Vaig prendre notes als meus llibres d'idiomes
I rejoiced at the light conversation	Em vaig alegrar per la conversa lleugera
A mutual give and take	Un donar i rebre mutu
I took this job for pay and all	Vaig agafar aquesta feina per la paga i tot
A question that only you can answer	Una pregunta que només tu pots respondre
I went to dinner with my senses on alert	Vaig anar a sopar amb els sentits en alerta
I breathed slowly	Vaig respirar lentament
I can do what you do	Puc fer el que fas tu
I was disgusted with myself	Em feia fàstic amb mi mateix
I treat people like they are better than dogs	Tracto les persones com si fossin millors que els gossos
I still couldn't move	Encara no em podia moure
I just created that sound	Jo sol he creat aquest so
I had to assume they were talking about my sister	Vaig haver de suposar que parlaven de la meva germana
I'm even scared to breathe	Fins i tot tinc por de respirar
I could never do enough	Mai ho podria fer prou
I stopped and turned my head	Em vaig aturar i vaig girar el cap
I breathe it in the rain	Ho respiro sota la pluja
I could feel his happiness	Vaig poder sentir la seva felicitat
I didn't want you to see me like that	No havia volgut que em veiés així
I had no idea you were in town	No tenia ni idea que estaves a la ciutat
I closed the car door and she went down the window	Vaig tancar la porta del cotxe i ella va baixar la finestra
I really eat after all	Realment menjo després de tot
I see through what place it seems to be	Veig a través de quin lloc sembla ser
I will keep my word	Compliré la meva paraula
The golden dollar and the double eagle were the result	El dòlar d'or i l'àguila doble van ser el resultat
I feel so cut off without a head	Em sento tan tallada sense cap
I hate history and writing classes	Odio les classes d'història i d'escriptura
I put the gun and bullets in my jacket pocket	Vaig posar l'arma i les bales a la butxaca de la jaqueta
I really wanted to meet her	Tenia moltes ganes de conèixer-la
I can't fly with another on my back	No puc volar amb un altre a l'esquena
His crew was taken prisoner of war	La seva tripulació va ser presa com a presoners de guerra
I also spent my time with private insurance	També he passat el meu temps amb una assegurança privada
A high-pitched bell rang	Va sonar una campana aguda
I wasn't going to kill you	No us anava a matar
I will never find you again if you go	No et trobaré mai més si vas
I'm armed and they're not	Estic armat i ells no
I didn’t remember it until he told me	No ho recordava fins que em va dir
I would buy for gross	Jo compraria per brut
I think that would have happened	Crec que això hauria passat
Choose wisely before making an appointment	Trieu sàviament abans de demanar una cita
I would state that on that basis	Jo ho afirmaria sobre aquesta base
I think he has heard our prayers	Crec que ha escoltat les nostres oracions
I worked a whole week straight	Vaig treballar tota una setmana seguida
I guess they thought we were asleep	Suposo que pensaven que estàvem adormits
I get up to scratch my neck	M'aixeco per gratar-me el coll
I will probably write a new one soon	Probablement n'escriuré un de nou aviat
I asked her what made her angry	Li vaig preguntar què la feia enfadar
I didn’t press for more	No vaig pressionar per més
I never saw him socially	Mai el vaig veure socialment
A room with no one in sight	Una sala sense ningú a la vista
I grab the bag and the fireplace	Agafo la bossa i camino
I am also a trained criminal lawyer	També sóc advocat penalista amb formació
I couldn’t help but want to ruin it	No vaig poder evitar voler arruïnar-ho
I knew the others were still awake	Sabia que els altres encara estaven desperts
I want down to the last detail of the last few years	Vull fins a l'últim detall d'aquests últims anys
I was going to do my best	Jo anava a fer el possible
It was taking me longer to get ready this morning	M'estava prenent més temps per preparar-me aquest matí
I turned to my writing	Em vaig dirigir a la meva escriptura
I opened it and let my friend out	El vaig obrir i vaig deixar sortir el meu amic
I wouldn't suppose so	No ho suposaria
I am very hard to kill	Sóc molt difícil de matar
I make sure the show is delivered online	M'asseguro que l'espectacle es lliura a la xarxa
It was in complete darkness	Estava en la foscor total
I talked to Dad last night	Vaig parlar amb el pare ahir a la nit
I have to get ready to work	M'he de preparar per treballar
I have personally designed each square and each challenge	He dissenyat personalment cada quadrat i cada repte
I couldn't understand them	No els he pogut entendre
I can give you a demonstration if you want	Et puc fer una demostració si vols
A noise in the kitchen window made her look up	Un soroll a la finestra de la cuina la va fer aixecar la mirada
I got excited watching	Em vaig emocionar mirant
I smiled brightly and came to hug him	Vaig somriure brillantment i vaig arribar a abraçar-lo
I also know a little bit of magic	També sé una mica de màgia
I couldn't even look at her	Ni tan sols podia mirar-la
I can show you what they remembered, what they felt	Puc mostrar-te què van recordar, què van sentir
I soon settled into a steady weekly routine	Aviat em vaig acomodar a una rutina setmanal constant
I pulled a top out the window	Vaig treure un cim per la finestra
A father, a brother, a son and a pillar of his community	Un pare, un germà, un fill i un pilar de la seva comunitat
I had a feeling of sinking	Vaig tenir una sensació d'enfonsament
A wave of tiredness dragged his muscles	Una onada de cansament li va arrossegar els músculs
I didn't remember ever being so young	No recordava haver estat mai tan jove
He was trying to help the situation	Estava intentant ajudar a la situació
I didn't care about his problems or mine	No m'importaven els seus problemes ni els meus
I will bring it to her and the jewel to the king	La portaré a ella i la joia al rei
The outer ears and eyes have black edges	Les orelles externes i els ulls tenen vores negres
I went out every night to empty my trash can	Sortia cada nit per buidar la meva galleda d'escombraries
I just needed to run away	Simplement necessitava fugir
I believe in the theory of living memories	Crec en la teoria dels records vius
I recognized them, their face and hair	Els vaig reconèixer, la seva cara i els cabells
I really think so	Realment ho crec
I want to get away from her	Vull allunyar-me d'ella
I had a lovely experience recently	Vaig tenir una experiència encantadora recentment
I walk through the neighborhood	Camino pel barri
I can't call the wind to carry it	No puc cridar el vent perquè se'l porti
I crawl higher along the shore	M'arrossegueixo més amunt per la riba
A man moving faster than he could see	Un home que es movia més ràpid del que podia veure
I will not tolerate you	No et toleraré
He could feel it in his tone	Ho podia sentir en el seu to
Reasonable weight loss	Una pèrdua de pes raonable
This is demonstrated several times throughout the series	Això es demostra diverses vegades al llarg de la sèrie
I live under the pot of your garden	Visc sota el test del teu jardí
I grabbed him and he stood up	El vaig agafar i ell es va posar dempeus
I just didn’t know what he meant	Simplement no sabia què volia dir
A different old woman	Una vella diferent
I imagine what will happen in my mind	Imagino el que passarà a la meva ment
I want you to look at men	Vull que mireu els homes
I think we just take that defensive approach	Crec que només prenem aquest enfocament defensiu
A bar, a pipe or a knife is a personal thing	Una barra, una pipa o un ganivet és una cosa personal
I haven't felt this way in a long time	Feia temps que no em sento així
I want to be a nurse	Vull ser infermera
I mean, it usually happens quite naturally, but not always	Vull dir, normalment es produeix de manera bastant natural, però no sempre
I made my way across the clearing to him	Vaig agafar el meu camí a través del clar cap a ell
I tried to convince myself that it was all a play	Vaig intentar convèncer-me que tot era una obra de teatre
The written words conveyed the full force of a spell	Les paraules escrites transmetien tota la força d'un encanteri
Powers indicate repeated products	Les potències indiquen productes repetits
I had an uncle like that once	Vaig tenir un oncle així una vegada
A large part of him desperately wanted to panic	Una gran part d'ell volia desesperadament entrar en pànic
Mistakes would come in	Els errors entrarien
I'm afraid he'll get up again	Em temo que es tornarà a aixecar
I get up painfully from the ground	M'aixeco dolorosamente del terra
I almost forget about the dark creatures	Gairebé m'oblido de les criatures fosques
A word for all things	Una paraula per a totes les coses
I only have one shot left	Només em queda un tret
I needed a night of sleep and healing	Necessitava una nit de son i curar-me
A name from the past	Un nom del passat
I didn't know what to call him then	Aleshores no sabia com anomenar-lo
A bit like milk paint	Una mica com la pintura de llet
I thought it shouldn’t work	Vaig pensar que no havia de funcionar
I can't answer this question directly	No puc respondre aquesta pregunta directament
I put my hand on the back of my neck	Em poso la mà a la part posterior del coll
I didn't even bother reading it	Ni tan sols em vaig molestar en llegir-lo
Most days are sunny all year round	La majoria dels dies són assolellats durant tot l'any
List it as a business, as an apartment building	Ho enumere com un negoci, com un edifici d'apartaments
I will not do any of my other duties anyway	De totes maneres no faré cap de les meves altres deures
I couldn't get an agent	No he pogut aconseguir un agent
I’m going to feel something solid	Vaig a sentir alguna cosa sòlida
I couldn't understand it at first	No ho podia entendre, al principi
I can't see you anymore	No et puc veure més
France agreed to withdraw all ground and naval forces	França va acordar retirar totes les forces terrestres i navals
It was not powerful enough	No era prou potent
A prince becomes king	Un príncep es converteix en rei
I can read your thoughts	Puc llegir els teus pensaments
I couldn't hear what he was saying	No podia escoltar el que deia
I consider it a gift	Ho considero un regal
A sixth sense told him something was wrong	Un sisè sentit li deia que alguna cosa no anava bé
Both sets had their own engine room	Tots dos conjunts tenien la seva pròpia sala de màquines
I took it out of my pocket	El vaig treure de la butxaca
A calm and peaceful person	Una persona tranquil·la i pacífica
I refuse to explore the subject further	Em nego a explorar més el tema
A tube went through his mouth to his lungs	Un tub li va passar per la boca fins als seus pulmons
I really think the world will only get better	Realment crec que el món només millorarà
I'm burning inside, guilt	Estic cremant per dins, de culpa
No wings were shown	No es mostraven ales
I kissed him on the lips	El vaig fer un petó als llavis
I never wanted to hurt you	Mai vaig voler fer-te mal
I had never had any complaints	Mai havia tingut cap queixa
I reached the service desk without further ado	Vaig arribar al taulell de servei sense més problemes
I can't give you my throne	No et puc donar el meu tron
I was sure there was a card	Estava segur que hi havia una targeta
I immediately felt the panic increase	Immediatament vaig sentir com el pànic augmentava
I want you to say more	Vull que digui més
He had his shit ready to go	Tenia la seva merda preparada per marxar
He could barely take his eyes off her	Amb prou feines podia apartar els ulls d'ella
I mean that was my eye	Vull dir que aquell era el meu ull
I can't think of anything negative	No puc pensar en una cosa negativa
They were not universally adopted	No van ser adoptats universalment
I hope to be linked to her in battle	Espero estar vinculat amb ella a la batalla
I can't be responsible for yours	No puc ser responsable de la seva
I know a little bit of history	Conec una mica la història
I can't talk right away	No puc parlar de seguida
P could have a good view	P podria tenir una bona vista
I raised my head and looked at her again	Vaig aixecar el cap i la vaig mirar de nou
I felt like it was a waste of time	Vaig sentir que era una pèrdua de temps
I was very proud of myself	Estava molt orgullós de mi mateix
I will not endure unnecessary panic	No suportaré un pànic innecessari
I just thought it might be okay	Només vaig pensar que podria estar bé
The president dies in office	El president mor en el càrrec
I seek the truth, not a political agenda	Busco la veritat, no una agenda política
I called the store and ordered it over the phone	Vaig trucar a la botiga i la vaig demanar per telèfon
I saw many people whose apparent age seemed quite young	Vaig veure moltes persones l'edat aparent de les quals semblava bastant jove
I knew it wouldn't help	Sabia que no m'ajudaria
There is a connection between these lines	Es disposa d'una unió entre aquestes línies
Now it seems like I have problems almost every time	Ara sembla que tinc problemes gairebé cada cop
I didn't even ask you about your day	Ni tan sols t'he preguntat pel teu dia
And that is not acceptable to me	I això per a mi no és acceptable
I threw myself on the ground	Em vaig llançar al terra
I can tell by his voice	Ho puc dir per la seva veu
A perfect body looked like this	Un cos perfecte semblava així
A smoke would be great	Un fum seria genial
I got the next exit	Vaig obtenir la següent sortida
We had to do it again	Ho havíem de tornar a fer
I liked the compliment	Em va agradar el compliment
I can't believe you were my teacher	No puc creure que fossis el meu professor
I was waiting for someone to hear me	Esperava que algú m'escoltés
I just can't get my head around it	Simplement no puc embolicar el meu cap amb això
A second wind seemed to have made his hands extra	Un segon vent semblava haver fet que les seves mans addicionals
I asked him to come with me and he agreed	Li vaig demanar que vingués amb mi i va acceptar
I looked up once and continued down the stairs	Vaig mirar cap amunt una vegada i vaig continuar baixant les escales
I put the ring on her finger	Li poso l'anell al dit
It happens to almost everyone	A gairebé tothom li passa
I think you initially mentioned this idea in another thread	Crec que inicialment vau esmentar aquesta idea en un altre fil
I suspected it and acted accordingly	Ho he sospitat i he actuat en conseqüència
I have things to do	Tinc coses que cal fer
I only go in from time to time	Només hi entro de tant en tant
I just didn’t have the heart to do it	Simplement no tenia cor per fer-ho
I was a little scared	Vaig tenir una mica de por
I think he broke my wrist	Crec que em va trencar el canell
I saw how it fit in with what I would say	Vaig veure com s'adaptava al que diria
I thought, maybe the creature took her there	Vaig pensar, potser la criatura la va portar allà
I was born and raised in this village	Vaig néixer i vaig créixer en aquest poble
I forced myself to ignore it and fell asleep	Em vaig obligar a ignorar-ho i em vaig adormir
I kept the score for them	Vaig mantenir la puntuació per a ells
I hope you can find me at the police station	Espero que em pugui trobar a la comissaria
I nod, rejecting the offer	Nego amb el cap, rebutjant l'oferta
I understand that now	Això ho entenc ara
I just couldn't figure out how to put it	Simplement no podia pensar com posar-ho
A life without my father	Una vida sense el meu pare
I was playing my game according to my rules	Estava jugant el meu joc segons les meves regles
I could see it now	Ho podia veure ara
I would suggest not playing with knives in the future	Suggeriria no jugar amb ganivets en el futur
I would love to work	M'encantaria treballar
I just talked to him	Acabo de parlar amb ell
I can't imagine your pain at that moment	No puc imaginar el teu dolor en aquell moment
I will stay here with you and wait for that	Em quedaré aquí amb tu i esperaré això
I see why people didn't like it	Veig per què a la gent no li agradava
I was familiar with that	Jo estava familiaritzat amb això
I also need to access your student file	També necessito accedir al seu fitxer d'estudiant
I have to do more, you tell yourself	He de fer més, et dius
I'm here to check mine	Estic aquí per comprovar el meu
I tried to call you but you never answered me	He provat de trucar-te però no m'has contestat mai
I bite my lip but nod	Em mossego el llavi però assenteixo amb el cap
A year ago, he had lived with his mother	Fa un any, havia viscut amb la seva mare
I know where we come from	Sé d'on vens
I couldn't help but feel right	No vaig poder evitar sentir que tenia raó
I stood still so he could see me clearly	Em vaig quedar quiet perquè em pogués veure clarament
I assure you that mercy is never a burden	Us asseguro que la misericòrdia mai és una càrrega
I declined the invitation	Vaig rebutjar la invitació
A man was about to do his morning meditation	Un home estava a punt de fer la seva meditació matinal
I have what you asked for	Tinc el que vas demanar
I want to finish this before it gets dark	Vull acabar això abans que fos fosc
I need to get out of this room	Necessito sortir d'aquesta habitació
I would not give up my life for nothing	No renunciaria a la vida per res
I have your protection	Tinc la seva protecció
I went to the smaller building	Vaig anar a l'edifici més petit
I decide to do this dance with her	Decideixo fer aquest ball amb ella
I hate to say it, though	Odio dir-ho, però
I saw three men beside me	Vaig veure tres homes al meu costat
I see the signs in you	Veig els senyals en tu
I need to go with flow	Necessito anar amb flux
It is published four times a year	Es publica quatre vegades l'any
I just wasn’t ready to start a relationship	Simplement no estava preparat per començar una relació
He was just an innocent guest	Només era un convidat innocent
I look directly at its central point	Miro directament el seu punt central
Me, as a teacher, and you, as my student	Jo, com a professor i tu, com a alumne meu
He liked wildlife and animals	Li agradava la vida salvatge i els animals
I only went out for a few things	Només he sortit per unes quantes coses
Justice for some people is evil for others	La justícia per a unes persones és un mal per a altres
Then I pair them up to practice	Després els faig emparellar per practicar
I put my hand gently on his back	Vaig posar la mà suaument a la seva esquena
I hope it's all over	Espero que s'acabi tot
I find his thirst for power	Trobo la seva set de poder
I was so ready to get out of these clothes	Estava tan preparat per sortir d'aquesta roba
I don’t need to have my face in front of the camera	No necessito tenir la cara davant la càmera
I have no passion for anything	No tinc passió per res
I want to take you like this	Et vull portar així
I can't feel guilty	No em puc sentir culpable
He knew, however, that she was so much more than that	Sabia, però, que ella era molt més que això
I shouldn't have moved	No m'hauria d'haver mogut
I need time to make plans	Necessito temps per fer els plans
I didn’t tell anyone what he did to me	No vaig dir a ningú el que em va fer
I took this opportunity to hide behind the doors	Vaig aprofitar aquesta oportunitat per amagar-me darrere de les portes
I wanted him to come that day	Desitjava que arribés aquell dia
I can feel the shiver running through her body	Puc sentir l'esgarrifança que travessa el seu cos
I approached and thought about it	Em vaig acostar i hi vaig pensar
I hadn't seen her like that in a long time	Feia tant de temps que no la veia així
I turned and found dark green eyes	Em vaig girar i vaig trobar uns ulls verd fosc
I find myself writing it in them	Em trobo escrivint-la en ells
I swear they are the main ones	Juro que són els principals
I only took how much they owed me	Només vaig agafar quant em deuen
I wasn’t about to say no to his request	No estava a punt de dir que no a la seva petició
I'm confused and now I would stop	Estic confós i ara m'aturaria
I had no idea how to stop the link	No tenia ni idea de com aturar el vincle
I forbid you to love her	Et prohibo estimar-la
I meant something to help you deal with everything	Volia dir alguna cosa per ajudar-te a fer front a tot
I won't mess with you because you were there	No em ficaré amb tu, perquè hi eres
I try to contain my laughter	Intento contenir el meu riure
I am the last in my line	Sóc l'últim de la meva línia
I saw the color slowly creep up his face	Vaig veure que el color s'enfilava lentament a la seva cara
I haven't forgotten	No m'he oblidat
I should have thought of that	Hauria d'haver pensat en això
I have no respect for her	No tinc cap respecte per ella
I would try to judge them myself	Intentaria jutjar-los jo mateix
I lowered the hammer a second time	Vaig baixar el martell per segona vegada
I tripped and then regained my balance	Vaig ensopegar i després vaig recuperar l'equilibri
I hate to miss my chance tonight	Odio perdre la meva oportunitat aquesta nit
I'm serious	M'ho dic seriosament
A change was requested	Es va demanar un canvi
A smile forms when you hear this	Un somriure es forma quan escolta això
He was buried in the church	Va ser enterrat a l'església
I find this especially true for moms	Trobo que això és especialment cert per a les mares
A sad reminder of a beautiful ruined life	Un trist recordatori d'una bella vida arruïnada
I knew what that meant	Sabia què volia dir això
I should be very lucky	Hauria de tenir molta sort
I should have asked him to make the cake	Li hauria d'haver demanat que fes el pastís
I wouldn’t be surprised if I left you here	No m'estranyaria que et deixés aquí
I would be restless all night	Estaria inquieta tota la nit
I had no right to bother you	No tenia dret a molestar-te
I had to return it	L'he hagut de tornar
I feel the same way as I do	Sento el mateix, com jo
I push him back and forth down the cellar stairs	L'empenyo cap enrere i baix per les escales del celler
I could hear something there	Vaig poder sentir alguna cosa allà
He couldn't stand how he used women	No suportava com utilitzava les dones
I didn’t know if that was good or bad	No sabia si això era bo o dolent
I have to get out of here	He de sortir d'aquí
I miss killing on the hunt	Trobo a faltar matar a la caça
I was quite happy about that	Em vaig alegrar bastant d'això
I mean, hey, nobody uses it anymore	Vull dir, vaja, que ja no l'utilitza ningú
I was a little worried about that	Em preocupava una mica això
I can't do this to myself	No puc fer-me això a mi mateix
I will live in you and be with you	Viuré en tu i estaré amb tu
I realized what the hell you really are tonight	M'he adonat de què dimonis ets realment aquesta nit
I could stay that way forever	Em podria quedar així per sempre
I have made no effort to be who I am today	No he fet cap esforç per ser qui sóc avui
I was stunned, my eyes covered as well	Em vaig quedar bocabadat, tapat també els ulls
He was convinced that they were steps	Estava convençut que eren passos
I didn’t know how to avoid it	No sabia com evitar-ho
I can laugh now because we were a real vision	Puc riure ara perquè érem una visió real
I told him he was wrong	Li vaig dir que s'equivocava
He hoped he wouldn't get angry again	Esperava que no es tornés a enfadar
I wouldn’t fight their fight for them	Jo no lluitaria contra la seva lluita per ells
I think you can avoid it	Crec que pots evitar-lo
I never liked cleaning the house	Mai m'ha agradat netejar la casa
They taught me to accept everyone	Em van ensenyar a acceptar tothom
I had seen him do this before	L'havia vist fer això abans
I find his adventures fascinating	Trobo fascinants les seves aventures
A classic example is the price of a product	Un exemple clàssic és el preu d'un producte
I need you to call me sick	Necessito que truquis malalt per mi
It surprised me more than a little	Em va sorprendre més que una mica
I imagine he thinks he is in love with me	Imagino que es creu que està enamorat de mi
There was a table mounted on it	Hi havia una taula muntada a sobre
A large army would have trouble finding her	Un gran exèrcit tindria problemes per trobar-la
I know he would go with me	Sé que aniria amb mi
I laughed and shook my fist with victory at this	Vaig riure i vaig sacsejar el puny amb la victòria davant això
I will order from this site over and over again	Vaig a demanar des d'aquest lloc una i altra vegada
I want you to be happy serving me	Vull que siguis feliç servint-me
I shouldn't have heard it at any point	No hauria d'haver-la escoltat en cap moment
I can't lie about that	No puc mentir sobre això
I was naked with my best friend in my bedroom	Estava nu amb el meu millor amic al meu dormitori
I really, really can't handle this	Realment, realment no puc manejar això
I feel all mixed up inside	Em sento tot barrejat per dins
I think we should go in now	Crec que hauríem d'entrar ara
I saw it in the news today	Ho he vist avui a les notícies
A latest version came out yesterday	Ahir va sortir una darrera versió
A close second for me was the ceremony itself	Un segon proper per a mi va ser la cerimònia en si
Feel free to tell her that the pencil is perfect	No dubtem a dir-li que el llapis és perfecte
I embrace the silence	Abraço el silenci
A successful school requires a united front of staff	Una escola reeixida requereix un front unit del personal
I reluctantly grabbed it and turned off the water	El vaig agafar de mala gana i vaig tancar l'aigua
I didn’t realize this is how you felt	No em vaig adonar que això és com et senties
A first example on a stamp of c	Un primer exemple en un segell de c
I heard the poor boy scream in pain	Vaig sentir el pobre nen cridar de dolor
I am excited to read this book	Estic emocionat de llegir aquest llibre
I want to get some sleep now	Vull dormir una mica ara
I was scared to go	Vaig tenir por d'anar-hi
I turned to look back	Em vaig girar per mirar enrere
I looked at her silently	La vaig mirar en silenci
I have come a long way	He recorregut un llarg camí
The audience joins in the performance	El públic s'uneix a l'actuació
A small group of riders approached to issue a warning	Un petit grup de genets es va acostar per emetre un avís
I’ve never done it and I never will	Mai ho he fet i mai ho faré
I just forgot about myself	Simplement em vaig oblidar de mi mateix
The movie was never made	La pel·lícula no es va fer mai
I don't remember what happened	No recordo què ha passat
I buried my hands in my face	Vaig enterrar les mans a la cara
I felt it was important	Vaig sentir que era important
I sing a lot to myself	Em canto molt a mi mateix
I slept while they were at school	Jo dormia mentre estaven a l'escola
I didn't have time to think	No vaig tenir temps de pensar
I know he likes to plan things	Sé que li agrada planificar coses
He gave the album three out of five stars	Va donar a l'àlbum tres de cinc estrelles
I had no idea who might have been there	No tenia ni idea de qui podria haver estat allà
I didn’t ask him why	No li vaig preguntar per què
I admire men of principle and dignity	Admiro els homes de principis i dignitat
I can tell what the inspector is thinking	Puc dir què està pensant l'inspector
I broke the protocol to tell you this	He trencat el protocol per dir-te això
I just shrugged	Només els vaig arronsar d'espatlles
I was so confused by everything	Estava tan confós per tot
I didn't even know what image they belonged to	No sabia ni a quina imatge pertanyien
I have to face this guy, though	He d'enfrontar-me a aquest noi, però
A moment later a guard passes by	Un moment després passa un guàrdia
I didn’t give him time to react	No li vaig donar temps per reaccionar
Smith had been with the team for two years	Smith portava dos anys amb l'equip
I keep hearing my name in my ear	No deixo de sentir el meu nom a l'orella
I wanted a hot bath and a patch of pain	Volia un bany calent i un pegat de dolor
I got the call early this morning	He rebut la trucada aquest matí d'hora
I was there for over three hours	Vaig estar-hi més de tres hores
I could swear that boy loved you	Podria jurar que aquell noi t'estimava
I totally forgot what the boy was like	Vaig oblidar totalment com era el noi
A worm would be a good excuse	Un cuc seria una bona excusa
I couldn’t think of any possible use for them	No podia pensar en cap ús possible per a ells
A giant figure, but different from a man	Una figura gegant, però diferent d'un home
I came to talk to your father	He vingut a parlar amb el teu pare
I really enjoy spending time with you	M'agrada molt passar temps amb tu
Of course, the damn thing looks the same	Per descomptat, la maleïda cosa sembla el mateix
I feel no pain from the fire	No sento cap dolor pel foc
I have no vision for the future	No tinc visió de futur
Then he had done something	Aleshores havia fet alguna cosa
I admire your strength and courage	Admiro la teva força i coratge
I saw them yesterday	Els vaig veure ahir
A couple of details I could never admit	Un parell de detalls que mai podria admetre
A high school student	Un estudiant de secundària
I left for our room tonight just after dinner	Vaig marxar a la nostra habitació aquesta nit just després de sopar
I haven't told anyone yet	De moment no ho he dit a ningú
It bothered me, more than anything	Em va molestar, més que res
I gesture to my father to pretend he's asleep	Faig un gest al meu pare per fingir que dorm
I was burning and I loved it	M'estava cremant i m'encantava
I always felt attached to something before him	Sempre em vaig sentir lligat a alguna cosa abans que ell
Even so, owning one is still beyond the reach of the average person	Tot i així, de vegades prenc una copa social
I clarified the visit with you before	Vaig aclarir la visita amb tu abans
And no one dared to do so	I ningú es va atrevir a fer-ho
A few men gave him letters to publish	Uns quants homes li van donar cartes per publicar
I was on the verge of that	Jo estava a la vora d'això
A steady smile adorns her beautiful face	Un somriure constant engalana el seu bonic rostre
I'm not really looking to date anyone	Realment no estic buscant sortir amb algú
I found this a little strange	Vaig trobar això una mica estrany
I needed you to look at me	Necessitava que em mirés
I need glasses to read	Necessito ulleres per llegir
I like to be different	M'agrada ser diferent
The plant in late spring to early autumn	El planto a finals de primavera fins a principis de tardor
I remember feeling scared and confused	Recordo sentir-me mort de por i confós
I think the whole attitude and come	Crec que tota l'actitud i vine
I made some good friends there	Hi vaig fer uns bons amics
I missed your advice	Vaig trobar a faltar el teu consell
I hadn't even thought I'd heard	Ni tan sols havia pensat que m'havia sentit
I looked at him and waited	El vaig mirar i va esperar
I have to get out of my place anyway	De totes maneres he de sortir del meu lloc
I felt so great and great	Em vaig sentir tan gran i genial
The school was later closed	Més tard l'escola va ser tancada
I've never done this before	No ho he fet mai abans
I was never afraid of them	Mai els vaig tenir por
In some burials are large stone circles	En alguns enterraments es troben grans cercles de pedra
I can destroy this building	Puc destrossar aquest edifici
I could see him again	El vaig poder tornar a veure
I didn’t wait to see what they would do	No vaig esperar a veure què farien
I didn’t even know there was a back door	Ni tan sols sabia que hi havia una porta del darrere
I remember thinking it wasn't fair	Recordo haver pensat que no era just
I stepped on the gas	Vaig trepitjar el gas
I especially love capturing beautiful trees	M'encanta especialment capturar arbres bonics
I think you were right to trust him	Crec que vas tenir raó en confiar en ell
I always think that change means progress	Sempre penso que el canvi significa progrés
I enclose the original so you know	Adjunto l'original perquè ho sàpigues
He was no longer sure they were dead	Ja no estava segur que estiguessin morts
I wouldn’t want to host	No voldria acollir
In a few years they became great influences	En pocs anys es van convertir en grans influències
I wish they would talk quickly	M'agradaria que parlessin ràpidament
I have to rule the clock, not let myself be ruled by it	He de governar el rellotge, no deixar-me governar per ell
They make good friends	Fan bons amics
A correct attitude toward past lives is very rare	Una actitud correcta envers les vides passades és molt rara
I did it as a precaution	Ho vaig fer per precaució
I wouldn’t go back to get away from him	No tornaria per allunyar-te d'ell
I also try to read every day	També intento llegir cada dia
I wanted to end this	Volia acabar amb això
I see it as a continuing problem in our industry	Ho veig com un problema continuat a la nostra indústria
I can even be sure that this is the only logical explanation	Fins i tot puc estar segur que aquesta és l'única explicació lògica
I felt like a proud potato bear	Em sentia com un ós orgullós de papa
I didn’t want the world to know about us	No volia que el món sàpiga de nosaltres
He had been lucky last night	Ahir a la nit havia tingut sort
I stand outside listening to voices	Em quedo fora escoltant veus
A shadow of what, I couldn't tell	Una ombra de què, no podia dir
I need to make some changes	Necessito fer alguns canvis
I know you warned me	Sé que m'has avisat
I never felt different from my friends	Mai em vaig sentir diferent dels meus amics
I set a mental intention to make it work	Vaig establir una intenció mental per fer-ho funcionar
He could move his leg, or not	Podria moure la cama, o no
I promise it will be worth it	Prometo que valdrà la pena
I was looking for a job	Buscava feina
I checked the time	Vaig comprovar el temps
I am working on my wedding ceremony	Estic treballant en la cerimònia del meu casament
I have a special piece planned	Tinc una peça especial prevista
I wasn’t scared, though, not really	No tenia por, però, en realitat no
He had no spirit to fight it	No tenia esperit per lluitar-hi
He wanted the leg of the next chair	Volia la cama de la cadira propera
I will deal with her first	Primer tractaré amb ella
I'm just missing another story	Només em falta una altra història
I just couldn't concentrate	Simplement no em podia concentrar
I hate going on the bus	Odio anar a l'autobús
I wanted to get you here almost right away	Volia portar-te aquí gairebé de seguida
I need everyone to keep their eyes on the door	Necessito que tothom mantingui els ulls a la porta
He had never been there before	No hi havia estat mai abans
I waited for more signals	Vaig esperar més senyals
I closed my eyes, trying to forget everything	Vaig tancar els ulls, intentant oblidar-ho tot
I gave him one and he went to sleep	Li vaig donar un i es va anar a dormir
I wish we could reach more people	M'agradaria que poguéssim arribar a més gent
He had landed what was a kind of meadow	Havia aterrat el que era una mena de prat
I need to grab my stuff	Necessito agafar les meves coses
That is, we only saw each other once	És a dir, només ens vam veure una vegada
I never saw him again	No el vaig veure mai després
I saw some very aggressive people	Vaig veure algunes persones molt agressives
I just need to go back to sleep	Només necessito tornar a dormir
One body sent to the depths, then another	Un cos enviat a les profunditats, després un altre
I find all this very childish	Tot això ho trobo molt infantil
I know there was a shooting outside a family restaurant	Sé que hi va haver un tiroteig fora d'un restaurant familiar
I ran to the bed and threw myself into it	Vaig córrer cap al llit i m'hi vaig llançar
I want him to relax and think that everything is fine	Vull que es relaxi i pensi que tot està bé
I haven't been reading the newspapers	No he estat llegint els diaris
I think that covers it for this meeting	Crec que això ho cobreix per a aquesta reunió
I really liked the transition of tastes	Em va agradar molt la transició de gustos
I felt hard	Em vaig sentir dur
Lots of history in that old place	Molta història en aquell vell lloc
He was doing me a favor	M'estava fent un favor
I could do it sooner	Ho podria fer abans
He was about two years old at the time	En aquell moment tenia uns dos anys
I worked for a while as a commercial baker	Vaig treballar una estona com a forner comercial
I had never seen him so happy	Mai l'havia vist tan feliç
I still see him carrying the flag	Encara el veig portant la bandera
I forced my thoughts back to the problem in question	Vaig forçar els meus pensaments a tornar al problema en qüestió
A fifteen year old boy	Un nen de quinze anys
I miss him, but he comes back	El trobo a faltar, però torna
Now I can't let anything happen to this kid	Ara no puc deixar que li passi res a aquest nen
I know you and yours, man	Et conec a tu i als teus, home
I didn't want to miss it	No m'ho volia perdre
This time he played himself	Aquesta vegada va jugar ell mateix
I didn’t want to do that	No volia fer això
I need something, man	Necessito alguna cosa, home
I want you to get out of here tonight	Vull que marxis d'aquí aquesta nit
I hope it can be understood	Espero que es pugui entendre
A warm hug, a father hug	Una abraçada càlida, una abraçada de pare
I couldn’t keep my powers secret forever	No podia mantenir els meus poders en secret per sempre
I recommend more research	Recomano més investigacions
I will enjoy every moment of my second date	Gaudiré de cada moment de la meva segona cita
I opened my eyes and forced myself to look down	Vaig obrir els ulls i em vaig obligar a mirar cap avall
I held out my hand	Li vaig allargar la mà
I sit at my desk and look forward to relief	M'assec al meu escriptori i espero sentir alleujament
A novelty or toy or something	Una novetat o joguina o alguna cosa així
I smell problems coming	Sento l'olor que vénen problemes
I’ve also noticed that it’s very thoughtful	També m'he adonat que està molt pensat
I forced myself to keep going	Em vaig obligar a seguir caminant endavant
I wish we had more for our money	Tant de bo tinguéssim més per als nostres diners
I cannot guarantee the accuracy of any information provided	No puc garantir l'exactitud de cap informació proporcionada
This restoration takes almost four hours	Aquesta restauració dura gairebé quatre hores
But in general, the bombing had a limited effect	Però, en general, el bombardeig va tenir un efecte limitat
I didn't miss a thing	No em perdia res
One she has never seen before	Una ella com mai abans
I swallow it again	me'l torno a empassar
I almost destroyed his life	He gairebé destruït la seva vida
I need to find out more	He d'esbrinar més
I also really like modern music	També m'agrada molt la música moderna
I haven't reached them yet	Encara no els he arribat
I accepted a great price for the baby	Vaig acceptar un preu fantàstic per al nadó
I got up quickly and ran to the closet	Em vaig aixecar de pressa i vaig córrer cap a l'armari
I hope you can come back someday	Espero que puguis tornar a venir alguna vegada
I just felt horrible	Només em vaig sentir horrible
I know you have my back	Sé que em tens l'esquena
I think it’s something our family can subscribe to	Crec que és una cosa a la qual es pot subscriure la nostra família
I'm trying not to drink	Estic intentant no beure
A different point of view	Un punt de vista diferent
I tilted my head back and closed my eyes	Vaig inclinar el cap enrere i vaig tancar els ulls
I pulled out the cage and slid the stone inside	Vaig treure la gàbia i vaig lliscar la pedra dins
I couldn't lift it the next day	No el vaig poder aixecar l'endemà
I almost remember falling asleep in the evening	Recordo gairebé haver-me adormit cap al vespre
I still wanted to pay him a visit	Encara volia fer-li una visita a aquell noi
Half a mile south, he saw a glass hill	A mitja milla al sud, va veure un turó de vidre
I wanted him to be in love with me	Volia que estigués enamorat de mi
I would love to try it	M'agradaria molt provar-ho
I guess there was a big difference	Suposo que hi havia una gran diferència
I can feel the effect immediately	Puc sentir l'efecte immediatament
I can only clean the outside	Només puc netejar l'exterior
I hoped it would be the first	Esperava que fos el primer
You never earn anything like that	No guanyes mai res així
I'm not very social	No sóc gaire social
I loved how it tasted	Em va encantar com va tastar
I just want to keep you hooked	Simplement vull mantenir-te agafat
I have a feeling it's been a while	Tinc la sensació que fa temps
I never had a female offer	Mai vaig tenir una oferta femenina
I approached it once	M'hi vaig acostar una vegada
I confess and ask for your forgiveness	Ho confesso i demano el teu perdó
I caught him smiling to himself	El vaig agafar somrient per a si mateix
A major recession continued with rising unemployment	Va continuar una gran recessió amb un augment de l'atur
I will continue to be sincere	Continuaré sent sincer
We have our hands on everything	Tenim les mans en tot
I had to get out of my head	Vaig haver de sortir de cap
I heard a scream from the right, it sounded familiar to me	Vaig sentir un crit des de la dreta, em sonava familiar
This was their last time together	Aquesta va ser la seva última vegada junts
I saw you at the funeral	T'he vist al funeral
A snake on its neck and arms	Una serp al coll i als braços
I fall to my knees and wait for my death	Caigo de genolls i espero la meva mort
I put pressure	Vaig posar la pressió
I went back to school, though not younger	He tornat a l'escola, encara que no més jove
I want a car and have more freedom	Vull un cotxe i tenir més llibertat
I just wasn't sure what happened to cause this	Simplement no estava segur de què va passar per provocar això
I shouldn’t be talking about that	No hauria d'estar parlant d'això
A startling sound came from her	D'ella va sortir un so sorprenent
I have to be your guide	He de ser el teu guia
I want to see what you can do, girls	Vull veure què podeu fer, noies
I grabbed it and placed it on my back	El vaig agafar i el vaig col·locar a l'esquena
I tried to think of more questions to ask	Vaig intentar pensar en més preguntes per fer
I was angry with her	M'havia enfadat amb ella
I make a face at him	Li faig una cara
I told him I had to come to dinner here tonight	Li vaig dir que havia de venir a sopar aquí aquesta nit
Honestly, I felt sorry for her	Sincerament, vaig sentir pena per ella
D turned pale, his eyes lost their luster	D es va posar pàl·lid, els seus ulls van perdre la seva brillantor
I want to study you in the lab	Vull estudiar-te al laboratori
I, too, no longer belonged to this world	Tampoc jo ja no pertanyia a aquest món
I knew it probably had been	Sabia que probablement ho havia estat
A few minutes of worried silence	Uns minuts de silenci preocupat
I had to find her soon	Vaig haver de trobar-la aviat
I would have liked to shout	Hauria volgut cridar
Not everyone could accept that	No tothom podria acceptar-ho
He must have broken his neck	Devia haver-li trencat el coll
I can't let myself be like him	No puc deixar-me ser com ell
I called softly, then went inside	Vaig trucar suaument, després vaig entrar
Then I attended and organized many different acts against violence	Aleshores vaig assistir i organitzar molts actes diferents contra la violència
I could barely hear what my sister was saying	Amb prou feines podia escoltar el que deia la meva germana
A couple of thousand doesn’t mean shit	Un parell de milers no vol dir merda
I will not hear that	No escoltaré això
I look up and see him smiling	Aixeco la mirada i el veig somrient
I think of objects based on their edges	Penso en els objectes en funció de les seves vores
I know some of the writers out there	Conec alguns dels escriptors que hi ha
Now I understand why my dad shut up and disappeared	Ara entenc per què el meu pare va tancar i va desaparèixer
I look in the mirror and smile at my appearance	Em miro al mirall i somric amb la meva aparença
Someone is following me	Algú em segueix
This disorder can diminish or cure over time	Aquest trastorn pot disminuir o curar amb el temps
I can't stand flying	No suporto volar
I wanted to run inside and hide	Volia córrer dins i amagar-me
A place to store your things	Un lloc per guardar les seves coses
I can't wait for him to be released	No puc esperar que s'alliberi
I never learn to keep my mouth shut	Mai aprenc a mantenir la boca tancada
I am excited to study	Estic emocionat per estudiar
I sigh softly under my breath	Sospiro suaument sota la meva respiració
A sudden sound stopped me	Un so sobtat em va aturar
No other offers were accepted	No es van acceptar altres ofertes
I know this is the right man	Sé que aquest és l'home adequat
I can't stand all this tea worry	No puc suportar tota aquesta preocupació pel te
I have a few on hand	En tinc uns quants a mà
I just want the experience of the moment, the moment	Només vull l'experiència de l'instant, el moment
I should feed my body ice cream	Hauria d'alimentar el meu cos de gelat
I would leave my friends	Deixaria els meus amics
I’m so deep into that	Estic en això tan profund
I always see everything	Sempre ho veig tot
I know you're good enough to get there	Sé que ets prou hàbil per arribar-hi
I know the location	Conec la ubicació
I loved how it sounded	Em va encantar com sonava
I talk to her every day	Parlo amb ella cada dia
I really enjoyed our talk	Em va agradar molt la nostra xerrada
I tried to shut up	Vaig intentar callar
I looked the man in the eye	Vaig mirar l'home als ulls
I was more at home with the ax	Jo estava més a casa amb la destral
I didn't want to live any longer	No volia viure més
I thought it was a good thing	Vaig pensar que era una bona cosa
A wood stove is harder	Una estufa de llenya és més dura
I would have been better prepared	Hagués estat millor preparat
I couldn't eat anything	No vaig poder menjar res
I called a divorce lawyer right after	Vaig trucar a un advocat de divorcis just després
I lifted him up and pointed him at her	El vaig aixecar i el vaig apuntar cap a ella
I have been very worried	He estat molt preocupat
I myself have all my money in the money markets	Jo mateix tinc tots els meus diners als mercats monetaris
I bet he didn't come on foot	Aposto que no va venir a peu
I get up from my chair and turn around	M'aixeco de la cadira i em giro
Maybe I'll never get out of here	Potser no sortiré mai d'aquí
I put on my apron and looked in the mirror	Em vaig posar el davantal i em vaig mirar al mirall
She should find a husband	Hauria de trobar un marit
I talked to my son and your lord	Vaig parlar amb el meu fill i el vostre senyor
I want to go my own way	Vull seguir el meu camí
A fallen counter separated the living room from the kitchen	Un taulell caigut separava la sala d'estar de la cuina
I work them upside down	Els treballo al revés
I hope it made some sense to me	Espero que m'hagi agafat una mica de sentit
I guess I would have no problem with that	Suposo que no tindria cap problema amb això
I will do this alone	Això ho faré sol
I love hunting with you here or anywhere	M'encanta caçar amb tu aquí o a qualsevol lloc
I don’t need to look around	No necessito mirar al meu voltant
It should have blown his brain	Hauria d'haver-li volat el cervell
I used to trust him completely	Jo solia confiar completament en ell
I have not had any success	No he tingut cap èxit
I wanted to be filled everywhere	Volia omplir-me a tot arreu
I didn't want him to be alone	No volia que estigués sol
I never wanted the blame to fall on him	Mai vaig voler que la culpa caigués sobre ell
I’m getting more excited every day	Cada dia estic més emocionat
I found the treasure	Vaig trobar el tresor
A philosophical political message	Un missatge polític filosòfic
I’m lost in his eyes, but for how long	Estic perdut als seus ulls, però per quant de temps
I smile, feeling so happy	Somric, sentint-me tan content
I had a passion for something again	Vaig tornar a tenir passió per alguna cosa
I have your card here	Tinc la teva targeta aquí
I am the dean of the first year class	Sóc el degà de la classe de primer any
I understood the logic behind the drama	Vaig entendre la lògica darrere del drama
I couldn’t go far without cash	No podria anar lluny sense diners en efectiu
I guess we'll have to give it a name	Suposo que li haurem de posar un nom
He joined the group during the performance	Es va incorporar al grup durant l'actuació
I think it's from your grandmother	Crec que és de la teva àvia
In fact, I liked the guy	De fet, m'agradava el noi
I didn't care much	No em va importar gaire
I have three questions for you	Tinc tres preguntes per fer-te
I think it was in poor condition	Crec que estava en mal estat
I represented to investigate this even intermediate, currently that use	Vaig representar per investigar això fins i tot intermedi, actualment que l'ús
This experiment in autonomy is a disaster	Aquest experiment d'autonomia és un desastre
A few seconds later, she saw him again	Uns segons després, el va tornar a veure
I met with them before and everything is ready	Em vaig reunir amb ells abans i tot està preparat
I can practically read his thoughts	Pràcticament puc llegir els seus pensaments
I saw you go back to your body	Et vaig veure tornar al teu cos
A cloud of steam rose	Un núvol de vapor es va aixecar
I hoped you were great	Esperava que fossis gran
I think you have to do it	Crec que ho has de fer
I'm starting to get really hungry	Començo a tenir molta gana
I just want your opinion	Només vull la teva opinió
I use all my strength to move away	Utilitzo totes les meves forces per allunyar-me
By the way, I even do it now	Per cert, fins i tot ho faig ara
The outcome of this case is unknown	Es desconeix el resultat d'aquest cas
He was also a student, learning and excited about science	També era estudiant, aprenent i emocionat per la ciència
The tower contains three bells	La torre conté tres campanes
I want to be around you	Vull estar al teu voltant
I cover my mouth and shake my head	Em tapo la boca i nego amb el cap
I haven't been to class in a long time	Fa temps que no vaig a classe
I couldn't turn around to look at the main computer screen	No vaig poder girar-me per mirar la pantalla principal de l'ordinador
A small child wants the attention of his parents	Un nen petit vol l'atenció dels seus pares
I move to my new place	Em mudo al meu nou lloc
I loved the feeling she had against me	Em va encantar la sensació d'ella contra mi
I imagine he must have been alone	Imagino que deu estar sol
I lost my internet connection for a few days	Vaig perdre la connexió a Internet durant uns dies
I didn’t like that choice for me	No em va agradar aquesta elecció per a mi
I want to be with you in every way	Vull estar amb tu en tots els sentits
I thought it would bother me, but it's not like that	Vaig pensar que em molestaria, però no és així
I'll tell you, but not yet	Li diré, però encara no
I look forward to your future work	Espero el teu treball futur
I wrote a draft	He escrit un esborrany
I said it could take months	Vaig dir que pot trigar mesos
I went to the place all dressed up	Vaig anar al lloc tot disfressat
I kept wondering if that was really it	Em continuava preguntant si realment era això
I beg you to let me out of here	Demano que em deixeu anar d'aquí
I no longer care if someone dies	Ja no m'importa si algú mor
I stayed there for three days	M'hi vaig quedar tres dies
I felt someone touch my back severely	Vaig sentir que algú em tocava a l'esquena amb severitat
Some local properties are served by wells	Algunes propietats locals estan servides per pous
I could practically break it from that position	Pràcticament podria trencar-ho d'aquesta posició
I choose a simple box	Trio una caixa senzilla
I folded my hands over the dusty window	Vaig plegar les mans sobre la finestra polsegada
I offered no resistance	No vaig oposar cap mena de resistència
From here I don't see what the problem is	Des d'aquí no veig quin és el problema
He was disgusted and scared	Estava fàstic i espantat
I know what happens next	Sé què passa després
This is supported by an independent test	Això està recolzat per una prova independent
They should not be abused with words or actions	No s'han d'abusar d'ells amb paraules o accions
I had to take care of myself	Vaig haver de cuidar-me
I wasn’t quite ready for that	No estava del tot preparat per a això
I wish I could stop talking	M'agradaria que deixés de parlar
I talked it over with my new farmer friend	Ho vaig parlar amb el meu nou amic granger
I always did what I was asked to do	Sempre vaig fer el que em demanava
I love the place	M'encanta el lloc
I decide not to call anyone again right now	Decideixo no tornar a trucar a ningú ara mateix
I'm trying to tell you my plans	Estic intentant explicar-vos els meus plans
I, however, have had no success	Jo, però, no he tingut cap èxit
I have a lot of extra equipment	Tinc un munt d'equipament addicional
I just want to be here with you	Només vull estar aquí amb tu
I have no idea what to say	No tinc ni idea de què dir
I wanted to give him ecstasy	Volia donar-li èxtasi
I guess that’s why he could be forgiven	Suposo que, per això, podria ser perdonat
I know the most about machinery and things	En sé el més sobre maquinària i coses
I must confess my sins	He de confessar els meus pecats
I mean with the murder	Vull dir amb l'assassinat
I hope they are different keys	Espero que siguin claus diferents
I loved him because it was just him	L'estimava perquè només era ell
Nor was it an original statement	Tampoc era una declaració original
I dropped out of school because of poverty	Vaig abandonar l'escola per la pobresa
I hate that it becomes my prison	Odio que es convertís en la meva presó
I had to get that out	Vaig haver de treure això
I hope you enjoy it too	Espero que també el gaudiu
I feel like they are moving towards the lake	Sento que s'estan movent cap al llac
I'm sure you wouldn't argue	Estic segur que no ho discutiries
I fight and I fight and I fight	Lluito i lluito i lluito
Only two images of him are known to survive	Només es coneixen dues imatges d'ell per sobreviure
I can't protect you from that	No et puc protegir d'això
I felt good about how things had changed	Em vaig sentir bé de com havien canviat els esdeveniments
I had just caught the attention of the room again	Acabava de tornar a cridar l'atenció de l'habitació
I saw it and didn't let it pass	Ho vaig veure i no ho vaig deixar passar
I wanted to learn them all	Volia aprendre-les totes
I'm sorry you heard such worrying news	Em sap greu que hagis tingut notícies tan preocupants
I hadn’t prepared for questions about my new job	No m'havia preparat per a preguntes sobre la meva nova feina
I really didn’t know why it would matter	Realment no sabia per què importaria
I kept my parents' information to a minimum	Vaig deixar la informació dels meus pares al mínim
I sleep another hour and check again	Dormo una hora més i ho comprovo de nou
Sometimes I hold them by the hand	De vegades els tinc de la mà
I know your father is ill	Sé que el teu pare està malalt
I hope it belongs to the same person	Espero que pertanyi a la mateixa persona
I can have it tomorrow	Ho puc tenir demà
He remembered her from the bar	La recordava del bar
He was probably about seven years old	Segurament tenia uns set anys
I only take death from them	Només els prenc la mort
I felt compelled to warn him	Em vaig sentir obligat a avisar-lo
I held my breath and waited	Vaig aguantar la respiració i vaig esperar
I have ideas in my head	Tinc idees al cap
I was glad, because the pressure was too much	Em vaig alegrar, perquè la pressió era massa
I want to see what my students are doing	Vull veure què estan fent els meus alumnes
I even remember laughing in that little shack	Fins i tot recordo haver-ne rigut en aquella petita barraca
A couple stood to their right	Una parella es va aixecar a la seva dreta
I jump in, hoping someone is there	Salto, esperant que hi sigui algú
I enjoyed his company and followed his example	Vaig gaudir de la seva companyia i vaig seguir el seu exemple
I just couldn't speak	Simplement no podia parlar
A place you can't imagine	Un lloc que no et pots imaginar
A small town policeman is looking for answers	Un policia de petit poble busca respostes
I’ll start with that again soon	Aviat tornaré a començar amb això
I knew you knew something	Sabia que sabíeu alguna cosa
I hated them for so long	Els vaig odiar durant tant de temps
I slept, but I didn't remember falling asleep	Vaig dormir, però no recordava haver-me adormit
I stretched out using my bag as a pillow	Em vaig estirar fent servir la meva bossa com a coixí
I waited for it every day	Ho esperava cada dia
Sometimes I forget that your main job is the hospital	De vegades oblido que la teva feina principal és l'hospital
I will miss you so much, if you walk away	Et trobaré molt a faltar, si t'allunyes
I can literally see my breathing	Literalment puc veure la meva respiració
I wish I was home	M'agradaria que fos a casa
I really went crazy this time	Realment m'he tornat boig aquesta vegada
I knew it wasn't going to work	Sabia que no anava a funcionar
A saying with which he agreed, for the most part	Una dita amb la qual estava d'acord, en la seva majoria
I was excited and terrified	Jo estava emocionat i aterrit
However, he did not think he would win the rocket competition	Tanmateix, no pensava que guanyaria el concurs de coets
I put them to bed	Els poso al meu llit
I had a lot of work to do	Tenia molta feina per fer
I had to push him away	Vaig haver d'allunyar-lo
I didn't even understand the question	Ni tan sols vaig entendre la pregunta
I need your help with my mother	Necessito la teva ajuda amb la meva mare
I had killed two of them	Jo n'havia matat dos
I felt stupid asking him that	Em vaig sentir estúpid preguntant-li això
P turned his face up	P va girar la cara cap amunt
I want the past to rest	Vull que el passat reposi
I sacrifice myself for them	Em sacrifico per ells
I think I was too scared to say no	Crec que tenia massa por de dir que no
I had to give it to them	Els hi havia de donar
Lots of waste paper	Un gran munt de paper gastat
I've been painting	He estat pintant
I guess she's just exhausted	Suposo que només està esgotada
I talked to her for a while	Vaig parlar amb ella una bona estona
I wasn’t going to let him go	No l'anava a deixar anar
I've never been rude to people before	Mai no he estat groller amb la gent abans
It may appoint additional members at its discretion	Pot nomenar membres addicionals a la seva discreció
I hardly remember	Gairebé ni recordo
I needed to live and fully appreciate this gift	Necessitava viure i apreciar plenament aquest regal
I have no words of wisdom	No tinc paraules de saviesa
I can ask for someone for you	Puc demanar algú per tu
I can assure you it was anything but	Us puc assegurar que va ser qualsevol cosa menys
I was lucky enough to finish soon	Vaig tenir la sort d'acabar aviat
I met old and dear friends	Em vaig trobar amb vells i estimats amics
I will miss you and your photos	Et trobaré a faltar tu i les teves fotos
I am the man of the house	Sóc l'home de la casa
I also started acting with problems	També vaig començar a actuar amb problemes
I can be everywhere too	També puc estar a tot arreu
I ran home and escaped to my room	Vaig córrer cap a casa i vaig escapar a la meva habitació
I wasn't about to miss this conversation	No estava a punt de perdre'm aquesta conversa
I did my best to shake them	Vaig fer tot per sacsejar-los
A more humane approach would do him good	Un enfocament més humà li faria bé
I see his doubt of his own decision	Veig el seu dubte de la seva pròpia decisió
A clear, bright sky greeted them	Un cel clar i brillant els va saludar
However, the myth has survived	No obstant això, el mite ha perdurat
I will always watch over you	Sempre vetllaré per tu
I'll talk about it soon	En parlaré aviat
A boy could be offended, you know	Un noi podria ofendre's, saps
I was hoping to get them today	Jo esperava aconseguir-los avui
A moan slid down her lips	Un gemec es va lliscar pels seus llavis
I cried all my birthday	Vaig plorar tot el meu aniversari
I see it and then I say it	Ho veig i després ho dic
I had a lot of questions about all of this	Tenia moltes preguntes sobre tot això
I think she wanted it	Crec que ella ho volia
I have real work to do	Tinc feina real per fer
I mean think about it	Vull dir pensar-hi
I left his dirty dishes in the sink	Vaig deixar els seus plats bruts a la pica
I felt complete with her in my arms like that	Em vaig sentir completa amb ella als meus braços així
I can't tell you how happy we were	No et puc dir com de feliços estàvem
I didn't feel like a person	No em sentia una persona
I continued downstairs, the answers were out of sight	Vaig continuar avall, les respostes van quedar fora de vista
I think that’s a great thing	Crec que és una gran cosa
I couldn't measure myself	No vaig poder mesurar-me
I should be back in a few moments	Hauria de tornar en uns moments
I have not forgotten my promise	No he oblidat la meva promesa
His demeanor served to draw police attention to him	El seu comportament va servir per cridar l'atenció de la policia sobre ell
But I felt normal again	Però em vaig sentir normal de nou
I’m cooking a big dinner while we talk	Estic cuinant un gran sopar mentre parlem
I worked hard in medical school	Vaig treballar molt a la facultat de medicina
I was amazed at the depth of my sadness	Em va sorprendre la profunditat de la meva tristesa
I think they expect it	Crec que ho esperen
I did not press him, nor did I make any demands	No el vaig pressionar, ni vaig fer cap exigència
He doubted that he would even remember us	Dubtava que fins i tot es recordés de nosaltres
I got up and brushed	Em vaig aixecar i em vaig raspallar
I sit next to him	M'assec al seu costat
I was impressed and excited	Vaig quedar impressionat i emocionat
I just didn’t think it was important	Simplement no pensava que fos important
There is currently no standard treatment regimen	De moment no existeix un règim de tractament estàndard
He could die tomorrow	Podria morir demà
I ended up with the castle and them	Vaig acabar amb el castell i amb ells
I wanted to know too	Jo també ho volia saber
I look at her from afar beyond the door	La miro des de lluny més enllà de la porta
I still remember when you relaxed and enjoyed the kiss	Encara recordo quan et vas relaxar i vas gaudir del petó
I said at least we could try	Vaig dir que almenys ho podríem provar
Download my memory line	Baixo la meva línia de memòria
I closed my eyes, feeling his familiar embrace	Vaig tancar els ulls, sentint la seva abraçada familiar
I kept looking at her	Vaig seguir mirant-la
I singularly moved my artificial discharge	Vaig moure singularment la meva descàrrega artificial
I began to squeeze my prey	Vaig començar a estrènyer la meva presa
He is serious and broken	És seriós i trencat
I listened with amusement	Vaig escoltar amb diversió
I heard you tell the general	T'he sentit dir al general
I met my three best friends through this	Vaig conèixer els meus tres millors amics a través d'això
I do not recommend forcing it on this issue	Jo desaconsello forçar-la en aquest tema
He hadn't been back since that night	No hi havia tornat des d'aquella nit
I didn't want to spy on you	No volia espiar-te
I couldn't get excited about another job at the library	No he pogut entusiasmar-me amb una altra feina a la biblioteca
I started cleaning my office	Em vaig posar a netejar la meva oficina
I saw it growing so many times	Ho vaig veure tantes vegades creixent
I understood his concern	Vaig entendre la seva preocupació
I also cook for him and his wife	També cuino per a ell i la seva dona
I stop in front of a picture of a pretty girl laughing	M'aturo davant una foto d'una noia bonica rient
A bar separated the kitchen from the living room	Una barra separava la cuina de la sala d'estar
I took her in my arms and kissed her	La vaig agafar als meus braços i ens vam fer un petó
I'm here to tell you something quite important	Estic aquí per dir-vos una cosa força important
I was just the means to an end	Jo només era el mitjà per aconseguir un fi
A beast pushed him	Una bèstia li va empènyer
I had no right to feel betrayed	No tenia dret a sentir-me traït
A strategic practice to increase engagement	Una pràctica estratègica per augmentar el compromís
I felt terrible for him	Em sentia terrible per ell
I like how it makes you feel	M'agrada com et fa sentir
I look up at the white, blank sky	Miro el cel blanc i en blanc a dalt
They won't catch me off guard again	No em tornaran a agafar desprevingut
I almost had a disaster laughing so much	Gairebé em vaig quedar un desastre de riure tant
I saw that shadow from the other side	Vaig veure aquesta ombra des de l'altre costat
I’m even thinking about staying and making my home here	Fins i tot estic pensant en quedar-me i fer la meva casa aquí
I insist, the most serious	Insisteixo, el més greu
I was in no hurry to be served either	Jo tampoc tenia pressa per ser servit
I called and called, and I still didn't answer	Vaig trucar i trucar, i encara no vaig respondre
I looked around, quickly, not a soul	Vaig mirar al meu voltant, ràpidament, ni una ànima
I lower my head and look at the visible horizon	Baixo el cap i miro l'horitzó visible
I can't do anything to the other captains	No puc fer res als altres capitans
I don't interrupt him, though	No l'interrompo, però
Now I understand that friendship is more important than anything	Ara entenc que l'amistat és més important que res
I remember taking my creation to our instructor	Recordo portar la meva creació al nostre instructor
I know it will take me longer to fall asleep	Sé que trigaré més a adormir-me
I can see how the anger increases in him	Puc veure com la ira augmenta en ell
I never felt any sexual attraction to your mother	Mai vaig sentir cap atracció sexual cap a la teva mare
I should tell you something	T'hauria de dir una cosa
I see you have a guest	Veig que tens un convidat
I can't stand waiting for the phone to ring	No suporto esperar que soni el telèfon
I thought I understood	Vaig pensar que ho entenia
I have no friends	No tinc cap amic
I don’t know if he’s following us or not	No sé si ens segueix o no
He called out a small bright light	Va cridar una petita llum brillant
I hadn't slept alone for a year	Feia un any que no dormia sol
He did not want equality for the white man	No volia la igualtat per a l'home blanc
I really need to go home	Realment necessito anar a casa
I can’t eat wheat, for example	No puc menjar blat, per exemple
A young boy is at play with his father	Un nen jove està al joc amb el seu pare
Much longer than fifteen minutes	Molt més llarg de quinze minuts
I can do things again	Puc tornar a fer coses
I leaned against the door	Em vaig recolzar contra la porta
I took it out and put it in the room	El vaig treure i el vaig posar a l'habitació
I want to talk to him tomorrow morning	Vull que parlem amb ell demà al matí
I wasn't used to seeing myself like that	No estava acostumat a veure'm així
I think that's a good answer	Crec que és una bona resposta
I had a revelation and decided not to go	Vaig tenir una revelació i vaig decidir no anar-hi
I didn't have to ask	No vaig haver de preguntar
A test you just passed	Una prova que acabes de superar
I agree to accompany her to the service	Accepto acompanyar-la al servei
I couldn't believe my luck	No em podia creure la meva sort
I will try to smooth things out	Intentaré suavitzar les coses
No one but the commanders knew of the plan	Ningú, excepte els comandants, sabia del pla
I felt the frustration hitting the castle walls	Vaig sentir la frustració colpejant les parets del castell
I'm going to have fun with you	Vaig a divertir-me amb tu
I look around the plane	Miro al voltant de l'avió
I was just going to lunch	Només anava a dinar
It's a love story but much more	És una història d'amor però molt més a més
I find myself in poverty and health problems due to mining	Em trobo amb pobresa i problemes de salut a causa de la mineria
I plan to try a number of variations	Penso provar una sèrie de variacions
I found him right away	El vaig trobar de seguida
It just seems like an evolution of the show	Només sembla una evolució de l'espectacle
I couldn't shake it	No ho vaig poder sacsejar
I need to find my dad last night	Necessito trobar el meu pare d'ahir a la nit
I walked faster and kept my head down	Vaig caminar més ràpid i vaig mantenir el cap baix
Many questions will be asked	Es faran moltes preguntes
I think there should be a real grief	Crec que hi hauria d'haver un veritable dol
He needed his hands free to drive	Necessitava les mans lliures per conduir
I checked both myself	Vaig comprovar tots dos jo mateix
I didn't see anyone	No vaig veure ningú
I mean it’s bad for business	Vull dir que és dolent per als negocis
I was so glad to see them both	Em vaig alegrar molt de veure'ls a tots dos
I missed you all too	Jo també us trobava a faltar a tots
I was there the first time they met	Jo hi vaig ser la primera vegada que es van conèixer
A representative image of two independent experiments is shown	Es mostra una imatge representativa de dos experiments independents
I can tell you how bad you want me to be	Puc dir el mal que em vols
A child I would probably never see	Un nen que probablement mai veuria
I couldn't wait to be alone	No podia esperar per estar sol
I think that's what it was all about	Crec que d'això es tractava
The pirates chased and shot those fleeing	Els pirates van perseguir i van disparar als que fugien
I had fun at the mall but was tired	Em vaig divertir al centre comercial però estava cansat
I didn't go looking for the witch	No vaig anar a buscar la bruixa
It was radiant and wonderful	Era radiant i meravellosa
I feel his breath on my neck	Sento com respira al meu coll
I know we think a lot	Sé que ens semblam molt
I heard him mention it	Vaig sentir que ho esmentava
These conditions would not be accepted by either party	Aquestes condicions no serien acceptades per cap de les parts
I need your reminder	Necessito el recordatori de tu
Now a decision had to be made	Ara s'havia de prendre una decisió
I spent them and loved them	Els vaig gastar i els vaig estimar
I dropped my phone and tried to breathe	Vaig deixar caure el telèfon i vaig intentar respirar
I let people walk me everywhere	Deixo que la gent em passegi per tot arreu
I can barely see anyone by my side	Amb prou feines veig ningú al meu costat
Thanks for your patience	Gràcies per la teva paciència
Maybe I could treat her better	Potser podria tractar-la millor
The injury required surgery	La lesió va requerir cirurgia
I think I had a good point	Crec que tenia un bon punt
I'm attracted to the one, the weird, the bewitched	M'atreu l'únic, l'estrany, l'embruixat
I followed a few minutes later	Vaig seguir uns minuts després
I didn’t want to hurt my friend	No volia fer mal al meu amic
Now I could care less about her	Ara em podria importar menys ella
I am a white-collar worker	Sóc un treballador de coll blanc
I want to leave you this house	Vull deixar-te aquesta casa
I knew how terribly disappointed she was	Sabia com estava terriblement decebuda
I didn’t want my dad to take the fight hard	No volia que el meu pare s'endurés la lluita
I just prayed we weren’t too late	Només vaig pregar perquè no fóssim massa tard
I know the culture you work in pretty well	Conec força bé la cultura en què treballes
I'll be with you tonight	T'acompanyaré aquesta nit
It should start again	Hauria de començar de nou
I really hope you like it	Realment espero que us agradi
I know you would like that	Sé que t'agradaria això
I had to live and survive this grave injustice	Vaig haver de viure i sobreviure a aquesta greu injustícia
I need to know what you're going to do	Necessito saber què faràs
I took her early the next morning	La vaig portar d'hora l'endemà al matí
Wax is such a substance	La cera és una substància així
A new team had to come for the installation	Un nou equip va haver de venir per a la instal·lació
I can't protect all three	No puc protegir els tres
A smile wrinkled the skin around his eyes	Un somriure va arrugar la pell al voltant dels seus ulls
I look forward to your forgiveness	Espero el perdó de tu
I was given a room in the back	Ens he donat una habitació al darrere
I thought I was already awake	Vaig pensar que ja estaria despert
I follow her to three more rooms like this	La segueixo a tres habitacions més com aquesta
I guess he finally pushed them over the edge	Suposo que finalment els va empènyer per sobre de la vora
I killed her carrying her with me	La vaig matar portant-la amb mi
I was thinking about going to the beach	Estava pensant en anar a la platja
I'm sure they'll work it out	Estic segur que ho resoldran
I can't forgive anyone else	No puc perdonar a ningú més
I have all the novels in my bedroom	Tinc totes les novel·les dins del meu dormitori
I loved that he was following my directions without hesitation	Em va encantar que seguia les meves indicacions sense cap dubte
I felt it should have been harder to close	Vaig sentir que hauria d'haver estat més difícil tancar
I saw it as a shadow	Vaig veure com una ombra
A few people were watching	Unes quantes persones estaven mirant
I have to feed my sister first	Primer he d'alimentar la meva germana
I found my way back to my place	Vaig trobar el camí de tornada al meu lloc
I really should	Realment ho hauria de fer
He had almost lowered his guard	Gairebé havia baixat la guàrdia
I can help you with that	Et puc ajudar amb això
I met her once or twice	La vaig conèixer una o dues vegades
I never doubted his feelings for me	Mai vaig dubtar dels seus sentiments per mi
I wanted something unique, and that fit the bill	Volia alguna cosa únic, i això s'ajustava a la factura
I was trying to process what was going on	Estava intentant processar el que estava passant
I suspected it was a habit	Vaig sospitar que era un hàbit
I explained to him in great detail how it all happened	Li vaig explicar amb tot detall com va passar tot
I also recognized the woman I was with	També vaig reconèixer la dona amb qui estava
I used to wonder what you sounded like, how you knew	Abans em preguntava a què sonaves, com sabiaves
I can't accept a negative	No puc acceptar una negativa
He saw constitutional reform as a more permanent solution	Va veure la reforma constitucional com una solució més permanent
I needed to feel his skin on mine	Necessitava sentir la seva pell a la meva
I took the image out of my head	Em vaig treure la imatge del cap
Or it will come out in a coffin	O sortirà en un taüt
I'm no stranger, man	No sóc cap estrany, home
I can't wait to take a shower	No puc esperar a prendre una dutxa
Thank you for joining me so little in advance	Gràcies per acompanyar-me amb tan poca antelació
A smaller plant could have older technology	Una planta més petita podria tenir tecnologia més antiga
I opened the door and went into the cold air	Vaig obrir la porta i vaig entrar a l'aire fred
I understand he has joined your brother	Entenc que s'ha unit al teu germà
I guess you could say he helped me grow up	Suposo que podríeu dir que em va ajudar a criar-me
I need protection right away	Necessito protecció, de seguida
A younger man would never have succeeded	Un home menor no ho hauria aconseguit mai
He knew that severe punishment was coming	Sabia que venia un càstig sever
I hope you are there	Espero que hi siguis
He was in a state of total shock	Estava en un estat de xoc total
A seventh had been killed	Un setè havia estat assassinat
A man and a woman came out	Un home i una dona van sortir
I just block the world and nothing else exists	Només bloquejo el món i no existeix res més
I was a little more confident	Estava una mica més confiat
I wanted to stop them	Jo volia aturar-los
I can't wait to see what happens	No puc seure a veure què passarà
A sharp burst and a silence	Un esclat agut i un silenci
I hope there is a taxi service	Espero que hi hagi servei de taxi
I bet it's over anyway	Aposto que ja s'ha acabat de totes maneres
I chose the right day to go out	Vaig triar el dia adequat per sortir
I accepted my luck at that stage of my life	Vaig acceptar la meva sort en aquella etapa de la meva vida
I’ve heard it’s selling pretty well	He sentit que s'està venent força bé
The memory of the school, of course	El recordo de l'escola, és clar
A risk in itself, but necessary	Un risc per si mateix, però necessari
I just wanted to go home now	Només volia anar a casa ja
I already called him	Ja el vaig trucar
I shouldn’t row with anyone	No hauria de remar amb ningú
A stop was made an hour later	Es va fer una parada una hora després
I should go and let you get dressed	Hauria d'anar i deixar-te vestir
I'm here but for a short time	Estic aquí però per poc temps
I usually came to a consensus quickly	Normalment vaig arribar a un consens ràpidament
I begged her for an immediate marriage	Vaig suplicar-li un matrimoni immediat
I think this person also makes a good point	Crec que aquesta persona també fa un bon punt
I run the local grocery store	Dirigeixo la botiga de queviures local
A more meaningful look	Una mirada més significativa
I looked in the mirror	Em vaig mirar al mirall
I guess they'll listen to your flight plan	Suposo que escoltaran el teu pla de vol
I think this is amazing	Crec que això és increïble
I can't get air into my lungs	No puc entrar aire als meus pulmons
Feel what you need	Sento el que necessites
I just had to bring it to the surface	Només havia de treure-ho a la superfície
A little stronger	Una mica més fort
I was a little jealous, to be honest	Estava una mica gelós, per ser sincer
He could have been dead	Podria haver estat mort
Now I see everything clearly	Ara ho veig tot clar
A true gentleman would not	Un veritable cavaller no ho faria
I felt no pain	No vaig sentir cap dolor
I felt a chill drag me down	Vaig sentir com un calfred em va arrossegar
I asked him to shut up about it	Li vaig demanar que callés sobre el tema
A very sinister rogue state	Un estat canalla molt sinistre
I hated when he played that card	Vaig odiar quan va jugar aquesta carta
I find everything about you sexy	Trobo tot sobre tu sexy
A dragon like no other	Un drac com cap altre
I thought he had just grabbed me	Vaig pensar que només m'havia agafat a mi
He had not drunk	No havia begut
I was happy to accept, along with five other friends	Vaig estar content d'acceptar, juntament amb cinc amics més
I have personally tasted them and know how good they are	Jo personalment els he tastat i sé com de bons són
They were of lower rank	Eren de rang inferior
The time could not have been better set	L'hora no podria haver estat millor fixada
I passed the small town center square	Vaig passar per davant de la petita plaça del centre de la ciutat
I looked away, my guilt poured out	Vaig mirar cap a un altre costat, la culpa m'abocava
I knew I was processing this request	Sabia que estava processant aquesta sol·licitud
I should never have left him in that forest	Mai hauria d'haver-lo abandonat en aquell bosc
I pretended he was asleep, but he didn't care	Vaig fer veure que estava adormit, però a ell no li importava
I'm broadcasting	Estic fent difusió
Thank you also for the parts list	També us agraeixo la llista de peces
A gift was made and accepted	Es va fer un regal i es va acceptar
Obviously, the characters are introduced to create toy lines	Òbviament, els personatges s'introdueixen per crear línies de joguines
I had a feeling it was coming	Tenia la sensació que vindries
I bounce a few times and then get rich	Reboto unes quantes vegades i després ric
They are all located to the west	Tots estan situats a l'oest
I guess your life has been really isolated	Suposo que la teva vida ha estat realment aïllada
I played football and baseball	Vaig jugar a futbol i beisbol
I struggled to see but I couldn’t	Em vaig esforçar per veure però no vaig poder
I mounted and waited, staring at them	Vaig muntar i vaig esperar, mirant-los
I fought and killed mercilessly in his name	Vaig lluitar i vaig matar sense pietat en el seu nom
I can't leave you alone	No et puc deixar sol
I have to leave immediately for an important appointment	He de marxar immediatament a una cita important
I felt a little tired	Em vaig sentir una mica cansat
I barely knew where I was on the map	Amb prou feines sabia on era al mapa
I learned this from my dog	Això ho vaig aprendre del meu gos
I tell him to leave me alone	Li dic que em deixi en pau
I went back to the well	Vaig tornar cap al pou
I can feel you have decided to follow my plan	Puc sentir que has decidit seguir el meu pla
I can't believe they're selling them	No em puc creure que els estiguin venent
A tear rolled down his face	Una llàgrima va rodar pel seu rostre
This land proved non-existent	Aquesta terra va demostrar que no existia
I rub my wrist trying to bleed	Em frego el canell intentant que em vagi la sang
I have directed it fifty times since	Des de llavors l'he dirigit cinquanta vegades
A few miles and again the message of fear appears	Uns quants quilòmetres i de nou apareix el missatge de por
I wasn't sure what to believe	No estava segur de què creure
I was not afraid of anything	No tenia por de res
I decide to stay behind	Decideixo quedar-me enrere
I hope we do our best	Espero que farem el millor possible
I am not mistaken in my conclusion, however	No m'equivoco en la meva conclusió, però
I need to play more on your list	Necessito jugar més de la teva llista
I can remember how the reception and the room are	Puc recordar com són la recepció i l'habitació
I lean over and kiss her neck	M'inclino i li faig un petó al coll
I miss you when we’re not together	Et trobo a faltar quan no estem junts
I never broke into the castle	No vaig irrompre mai al castell
A small town was perfect for their intentions	Un poble petit era perfecte per a les seves intencions
I have a private bathroom with a shower	Tinc un bany privat amb dutxa
I received nothing but sullen glances from them	No vaig rebre més que mirades hoscoses d'ells
I enjoyed reading his thoughts	M'ha agradat llegir els seus pensaments
I don’t really remember much about what happened yesterday	Realment no recordo gaire el que va passar ahir
I could use an expert guide	Podria utilitzar una guia d'experts
I looked at the officer in silent terror	Vaig mirar l'oficial amb terror silenciós
I would go myself, alone, but who would believe me	Jo mateix aniria, sol, però qui em creuria
I gave you the price we are willing to pay	Et vaig donar el preu que estem disposats a pagar
I was reading your favorite book yesterday	Ahir estava llegint el teu llibre preferit
She finally gets them back	Ella finalment els recupera
Today I had a very easy day	Avui he tingut un dia molt fàcil
He hadn't wanted to start kissing	No havia volgut iniciar el petó
A ratio of about eight to one	Una proporció d'aproximadament vuit a un
He had not rewarded these comrades for their honesty	No havia recompensat aquests companys per la seva honestedat
I know this is one of the fears people have	Sé que aquesta és una de les pors que té la gent
In fact, I encourage and embrace it myself	De fet, l'encoratjo i l'abraço jo mateix
I didn’t know there was anyone else here	No sabia que hi havia ningú més aquí
I couldn't decide what to do	No podia decidir què fer
I understand you're fine	Entenc que estàs bé
People were expected to provide their own equipment	S'esperava que les persones proporcionessin el seu propi equipament
I need someone to support me	Necessito algú que em doni suport
I vomited in front of a client	Vaig vomitar davant d'un client
I feel like something bad is going on	Sento que alguna cosa dolenta està passant
I can't even imagine it	No puc ni imaginar-m'ho
I didn't really know him	Realment no el coneixia
I admire you for who you really are	T'admiro pel que realment ets
He was still laughing but nervous	Encara estava rient però nerviós
I went out tonight and had fun	He sortit aquesta nit i m'he divertit
I look forward to hearing from you and will be watching	Espero escoltar-ho i estaré atent
I heard he was making arrangements	Vaig sentir que feia els arranjaments
I got on my truck without going back	Vaig pujar al meu camió sense tornar enrere
I also continued with my experiments	També he continuat amb els meus experiments
A single free kick from the placement proved the difference	Un únic tir lliure des de la col·locació va demostrar la diferència
A nurse called immediately	Una infermera va trucar immediatament
I was skeptical, but I agreed to do the installation	Jo era escèptic, però vaig acceptar fer la instal·lació
I was struck by the calm that turned my gaze back	Em va sorprendre la calma que em va tornar la mirada
I have it set to maximum	Ho tinc configurat al màxim
I am very impressed with the work they did	Estic molt impressionat amb la feina que van fer
I could feel the movement in the hallway	Sentia moviment al passadís
Then I knew something was wrong	Aleshores vaig saber que alguna cosa anava malament
I think they are important when a man is dying	Crec que són importants quan un home s'està morint
I've been to the palace before	He estat al palau abans
I got jealous instantly	Em vaig posar gelosa a l'instant
I could barely hear him when he spoke again	Gairebé no el vaig poder sentir quan va tornar a parlar
I had never been touched like that	Mai m'havien tocat així
A tear fell from his eyes	Una llàgrima va caure dels seus ulls
I wanted you to see mine	Volia que veiés el meu
A light and easy sound that suggested youth	Un so lleuger i fàcil que suggeria joventut
I am a creature of depths and darkness	Sóc una criatura de les profunditats i de la foscor
I just wanted a little taste	Només volia un petit tast
I think they look great	Crec que tenen un aspecte fantàstic
I was not allowed to go out as a dumb girl	No em van permetre sortir com una noia muda
I still cry every night	Encara ploro cada nit
I knew I was trying not to come so soon	Sabia que estava intentant no venir tan aviat
I stopped being a professional	Vaig deixar de ser professional
I forced her into the car with me	La vaig obligar a pujar al cotxe amb mi
I have no intention of making things worse for you	No tinc cap intenció d'empitjorar-te les coses
He hadn't had a serious relationship since	Des d'aleshores no havia tingut cap relació seriosa
I could see it with a laugh or a look	Ho vaig poder veure amb un riure o una mirada
I didn’t get home until almost dawn	No vaig arribar a casa fins gairebé l'alba
I stayed, in a sense, until the contract ended	Vaig estar, en cert sentit, fins que el contracte es va acabar
I can’t wait until three to find out what’s going on	No puc esperar fins a les tres per saber què passa
I just didn't see it	Simplement no ho vaig veure
A man was pushing his bike towards them	Un home empenyia la seva bicicleta cap a ells
I went upstairs, opened the door	Pujo les escales, obro la porta
My sisters and I helped them too	Les meves germanes i jo també els vam ajudar
I was sure we could do it much better ourselves	Estava segur que podríem fer-ho molt millor nosaltres mateixos
I saw you in the gardens	T'he vist pels jardins
A pause, under the spray	Una pausa, sota el ruixat
I have nothing to lose	No tinc res a perdre
I saw him tremble	Vaig veure que tremolava
I held my breath, waiting	Vaig aguantar la respiració, esperant
I plunged into the black hole	Em vaig submergir al forat negre
I'll be there at eleven, for sure	Seré allà a les onze, segur
A murder requires a killer	Un assassinat requereix un assassí
I was surprised that my feet still support me	Em va sorprendre que els meus peus encara em recolzen
I guess you have a map of the plot	Suposo que tens un mapa de la trama
I will link yours to mine	Vaig a enllaçar el teu al meu
I really should know better	Realment hauria de saber-ho millor
I’m learning that it’s not always bad	Estic aprenent que no sempre és dolent
I checked everywhere	Vaig comprovar per tot arreu
I couldn't sleep anymore	No vaig poder dormir més
I wonder where he was	Em pregunto on era
I thought you were the smart one	Vaig pensar que eres l'intel·ligent
I feel my stomach spin	Sento que em gira l'estómac
I immediately had the impression that they were talking about me	De seguida vaig tenir la impressió que parlaven de mi
A year later, he was abandoned	Un any després, va ser abandonat
I know you can find her if anyone can	Sé que la pots trobar si algú pot
I don't have your number	No tinc el teu número
I will miss the river	Trobaré a faltar el riu
I fall, but I'm not dead	Caigo, però no estic mort
I also have new things in terms of makeup and colors	També tinc coses noves pel que fa al maquillatge i als colors
I think she's sick in bed	Crec que està malalta al llit
I just magically confirmed it	Només ho vaig confirmar amb màgia
I was back with my family	Vaig tornar a estar amb la meva família
I ate and drank more than I liked	Vaig menjar i beure més del que em va bé
Then I just felt embarrassed	Aleshores només em sentia avergonyit
I found myself surrounded by a group of students	Em vaig trobar envoltat d'un grup d'estudiants
I saw it in your eyes	Ho vaig veure als teus ulls
I leave the room, looking at him one last time	Surto de l'habitació, mirant-lo per última vegada
I just couldn't stand it	Simplement no ho vaig poder suportar
I called it to my mind	El vaig trucar a la meva ment
I didn’t have to share it	No havia de compartir-lo
I did not send a response at that time	No vaig enviar cap resposta en aquell moment
I didn't know what was inside	No sabia què hi havia dins
I just couldn't understand it	Simplement no ho podia entendre
I wait a while and then call again	Espero una estona i després torno a trucar
She was right, she was very pretty	Tenia raó, era molt bonica
I grab them and put them on my face	Les agafo i me les poso a la cara
He was not ready for what would come next	No estava preparat per al que vindria després
A moment later, he felt a blow to his shoulder	Un moment després, va sentir un cop a l'espatlla
I told him to leave	Li vaig dir que se n'anés
A son of Adam Smith and brown	Un fill d'Adam Smith i marró
They pay others to fight for you	Paguen als altres perquè lluitin al seu lloc
A larger group of desperate-looking men were with him	Un grup més gran d'homes d'aspecte desesperat estaven amb ell
A large motorhome was approaching	S'apropava una gran autocaravana
I saw my average slowly go down	Vaig veure que la meva mitjana baixava lentament
It took me a long time to grow up	Em va costar molt créixer
I think it will be useful to us, sir	Crec que ens serà útil, senyor
I was a few steps from the end	Estava a uns passos del final
I think maybe someone was eating them	Crec que potser algú se'ls menjava
I thought no one would know what it was	Vaig pensar que ningú sabria què era
I had to go through the door	Vaig haver de passar per la porta
I didn’t like feeling that my love was sick	No m'agradava sentir que el meu amor estava malalt
I felt small pieces of hot garbage hit my back	Vaig sentir petits trossos d'escombraries calents em colpejaven l'esquena
The E fought, however, over how to do it	L'E va lluitar, però, sobre com fer-ho
A player cannot run with the ball	Un jugador no pot córrer amb la pilota
I had a feeling they were doing it	Vaig tenir la sensació que ho feien
I really just wanted to talk to you	Realment només volia parlar amb tu
I spent too much time with him	He passat massa temps amb ell
You shouldn't have known about this option	No hauria d'haver sabut sobre aquesta opció
A young woman appeared	Va aparèixer una dona jove
I hit him the wrong way	El vaig colpejar de la manera equivocada
I wanted to be here when you woke up	Volia estar aquí quan et despertaves
He was ready for the challenge	Estava preparat per al repte
I wish things had been different	Tant de bo les coses haguessin estat diferents
I pointed to the wooden door and the rusty lock	Vaig assenyalar la porta de fusta i el pany rovellat
A sudden landing damages the plane	Un aterratge brusc fa malbé l'avió
I didn’t pay attention to the details	No vaig prestar atenció als detalls
I hope we will be friends	Espero que serem amics
In fact, a brilliant career	De fet, una carrera brillant
I told him it was your idea	Li vaig dir que era idea teva
I wasn’t sure why the moment seemed uncomfortable to me	No estava segur de per què el moment em va semblar incòmode
I am very sorry for the mess inside	Em sap molt greu l'embolic de dins
I have a million questions for you about him	Tinc un milió de preguntes per a tu sobre ell
Gossip was also a prominent writer	Gossip també va ser un escriptor destacat
I don't have to give in to fear	No he de rendir-me a la por
I knew I was probably sick as a dog	Sabia que probablement estava malalt com un gos
I stopped in surprise as we approached	Em vaig aturar sorprès mentre ens apropàvem
I mean, there was always a baby	Vull dir, sempre hi havia un nadó
I try to treat every day like a joy	Intento tractar cada dia com una alegria
I offered to go see them	Em vaig oferir a anar a veure'ls
I really wanted a cup of coffee	Tenia moltes ganes d'una tassa de cafè
I need to tell you something about me	Necessito explicar-te alguna cosa sobre mi
I fed myself the ore and it cleared up	Em vaig alimentar el mineral i es va aclarir
The film is dedicated to his memory	La pel·lícula està dedicada a la seva memòria
I just wanted to see how it all went	Només volia veure com anava tot
The girls show up	Apareixo les noies
I especially love the ocean	M'encanta especialment l'oceà
I would have filled it	L'hauria omplert
A good nation must defend the world	Una bona nació ha de defensar el món
I liked it, but somehow it wasn't me	Em va agradar, però d'alguna manera no era jo
I needed this release	Necessitava aquest alliberament
I knew how happy I would make her	Sabia com de feliç la faria
A waiter offers him a glass of water	Un cambrer li ofereix un got d'aigua
I dropped the curtain	Vaig deixar caure el teló
I can guess why you did that	Puc endevinar per què ho vas fer
I keep marrying women because they want me to do it	Em segueixo casant amb dones perquè ells volen que ho faci
I have never seen a woman in such a miserable state	Mai vaig veure una dona en un estat tan miserable
Maybe I’ll be working for him	Potser estaré treballant per a ell
It just does	Simplement ho fa
I breathed the autumn air	Vaig respirar l'aire de tardor
I thought it was scary	Vaig pensar que era espantós
I wrote a book on credit repair	Vaig escriure un llibre sobre reparació de crèdit
I’m really enjoying this phase	Estic gaudint molt d'aquesta fase
I trust them without worrying	Tinc confiança en ells sense haver-me preocupat
I had no intention of doing so anyway	De totes maneres no tenia intenció de fer-ho
I looked at the beast with narrowed eyes	Vaig mirar la bèstia amb els ulls estrets
I thought about meeting that teacher	Vaig pensar en la reunió amb aquell professor
I need to understand everything	Necessito entendre-ho tot
However, the plan was abandoned	No obstant això, el pla va ser abandonat
I turned off the phone and locked the door	Vaig apagar el telèfon i vaig tancar la porta amb clau
I'm pretty comfortable	Estic bastant còmode
I go into her room, put my arm around her	Entro a la seva habitació, la poso el braç al voltant
I need to become someone new	Necessito convertir-me en algú nou
I didn't like being around people in general	No m'agradava gaire estar al costat de la gent en general
I have to be brief and right	He de ser breu i encertat
I wanted to invent a couple of secret communities	Volia inventar un parell de comunitats secretes
I argue that they do not happen simultaneously	Defenso que no succeeixen simultàniament
A humble but clean place	Un lloc humil, però net
I know you're going to the balls with your cousin	Sé que vas amb el teu cosí a les boles
I couldn't process it	No ho he pogut processar
I looked at his face	Vaig mirar-li la cara
I hope you explain the protection plans	Espero que expliqueu els plans de protecció
I remember it all as if it were yesterday	Ho recordo tot com si fos ahir
I wanted all my dreams to come true	Volia que tots els meus somnis es fessin realitat
I was very relieved	Em vaig sentir molt alleujat
A third followed, then a fourth	Va seguir un tercer, després un quart
I thought you just said that	Em pensava que acabes de dir això
Something similar happens with driving	Una cosa semblant passa amb la conducció
I've only known him for two months	Fa només dos mesos que el conec
I went out and we went in	Vaig sortir i vam entrar
I was driving with my daughter	Conduïa amb la meva filla
Sometimes I cook with him	De vegades cuino amb ell
I had explained my circumstances to another man	Li havia explicat les meves circumstàncies a un altre home
I always thought he was a great guy	Sempre vaig pensar que era un gran noi
I feel desperate, please help me	Em sento desesperada, si us plau, ajuda'm
A power beyond anything no one has ever known	Un poder més enllà de qualsevol cosa que ningú hagi conegut
Then I tried to call the woman's brothers	Aleshores vaig intentar trucar als germans de la dona
I get up and clean the apartment	M'aixeco i neto l'apartament
I looked around, then sighed in relief	Vaig mirar al meu voltant, després vaig sospirar alleujat
A false prophet appears who will do great wonders	Apareix un fals profeta que farà grans meravelles
I don’t know where my kids are	No sé on són els meus fills
A fun little challenge	Un petit repte divertit
These were often unsuccessful	Aquests sovint no van tenir èxit
I need you to help us tidy up	Necessito que ens ajudeu a endreçar-nos
I feel like he knows more than he is leaving	Sento que sap més del que està deixant
I felt warmth, life and love flowing through me	Vaig sentir calor, vida i amor fluint a través de mi
I know this for two reasons	Ho sé per dos motius
I should hit you	T'hauria de colpejar
He was six years old at the time	Aleshores tenia sis anys
I decided to keep it in the dark as well	Vaig decidir mantenir-la a les fosques també
I almost forgot about the taste	Gairebé m'he oblidat del gust
I can't sleep to think of you	No puc dormir per pensar en tu
I remember very clearly my last meal	Recordo molt clarament el meu últim àpat
There was no effective state government	No hi havia un govern estatal efectiu
He knew the look very well	Coneixia molt bé l'aspecte
A perfect start, he had thought	Un començament perfecte, havia pensat
I hope your idea is a great success	Espero que la teva idea sigui un gran èxit
I like my space and my personal life just that	M'agrada el meu espai i la meva vida personal només això
I would never see these new works	No veuria mai aquestes obres noves
Cope launched one last challenge before his death	Cope va llançar un últim desafiament abans de la seva mort
I had half a mind to let myself get carried away	Vaig tenir mitja ment de deixar-me portar
I'm a little better than him	Sóc una mica millor que ell
I didn't want to go down here	No volia baixar per aquí
I started to get angry	Vaig començar a enfadar-me
I want you to look at this	Vull que mireu això
I felt defeated and completely overwhelmed	Em vaig sentir derrotat i completament aclaparat
I barely dared to speak	Amb prou feines em vaig atrevir a parlar
I read the newspapers	Llegeixo els diaris
I can do a beautiful job	Puc fer una feina preciosa
I guess you also made some interesting points in the functions	Suposo que també heu fet diversos punts interessants en les funcions
I suspect she did not understand this aspect	Sospito que ella no va entendre aquest aspecte
Something huge, black, in the water	Una cosa enorme, negra, a l'aigua
I thought what hurt you and I did the ceremony	Vaig pensar què et va fer mal i vaig fer la cerimònia
I guided her that way	La vaig guiar així
It was bitter, but the worst was yet to come	Estava amargat, però el pitjor havia de venir
I think that's what they call it	Crec que així l'anomenen
I remember more of that before it all started	Recordo més d'això abans que tot això comencés
I screamed in frustration	Vaig cridar de frustració
I just had no choice	Simplement no tenia opció
After landing, he headed to the scene of the crash	Després d'aterrar, es va dirigir cap al lloc de l'accident
I need to tell you my dreams	Necessito explicar-te els meus somnis
I find you a pretty extraordinary person	Trobo que ets una persona força extraordinària
I hang my head in my hands	Penjo el cap entre les mans
I landed and turned around	Vaig aterrar i em vaig girar
I know your father was with you yesterday	Sé que el teu pare va estar amb tu ahir
I didn't find anyone	No vaig trobar ningú
I know where he is	Sé on és ell
I was told not to eat anything	Em van dir que no mengés res
I waited until someone knocked on the car window	Vaig esperar fins que algú va trucar a la finestra del cotxe
A fire broke out right behind us	Un incendi va esclatar just darrere nostre
There is no doubt that pollution is being eliminated	No hi ha dubte que la contaminació s'està eliminant
He still missed her, even after eight years	Encara la trobava a faltar, fins i tot després de vuit anys
I talk about this topic almost every day with other parents	Parlo d'aquest tema gairebé cada dia amb altres pares
A small window has also been made in this wall	També s'ha fet una petita finestra en aquest mur
The work is based on a psychological framework	El treball es basa en un marc psicològic
I packed all sorts of things to eat and drink	Vaig empaquetar tot tipus de coses per menjar i beure
I heard light footsteps approaching	Vaig sentir passos lleugers apropar-me
I tried to put on my makeup this morning, but it obviously doesn't work	He provat de maquillar-me aquest matí, però és evident que no funciona
I have to go to school	He d'anar a l'escola
I work, I go out with the gang, I visit my family	Treballo, surto amb la colla, visito la meva família
I have a real appreciation for this kind of thing	Tinc un veritable agraïment per aquest tipus de coses
I was just one more stranger in the crowd	Jo era només un desconegut més entre la multitud
I have to surrender now	M'he de rendir ja
I just do the ponies thing	Jo només faig les coses dels ponis
I also didn’t know when it would happen	Tampoc sabia quan passaria
I moan and put her on the floor	Jo gemec i la poso a terra
I had nothing to wear	No tenia res per posar-me
I will not make such a vague promise	No faré una promesa tan vaga
I hope they are not too childish	Espero que no siguin massa infantils
This newspaper does not exist	Aquest diari no existeix
I will never see him again	No el tornaré a veure mai més
I run to listen to music	Corro a escoltar música
Such an angry man was wounded	Un home tan enfadat va ser ferit
I prefer brighter colors to boost mood	Prefereixo els colors més brillants per augmentar l'estat d'ànim
I think it was him	Crec que era un ell
I saw him just before he called	El vaig veure just abans de trucar
I always knew this couldn't be his real name	Sempre vaig saber que aquest no podia ser el seu nom real
I just kept looking	Només vaig seguir mirant
I can talk about the future	Puc parlar del futur
Suddenly I felt unable to speak	De sobte em vaig sentir incapaç de parlar
I would love to take care of my nephew	M'encantaria tenir cura del meu nebot
I know what he will say	Sé què dirà
I was totally in love with him	Estava totalment enamorat d'ell
I turned and left	Em vaig girar i vaig marxar
I was surprised, but I readily agreed to pray	Em va sorprendre, però vaig acceptar fàcilment que pregués
I suddenly felt dirty for doing this	De sobte em vaig sentir brut per fer això
A moral compass can be as inaccurate as any tool	Una brúixola moral pot ser inexacte com qualsevol eina
A blood stain is a protein stain	Una taca de sang és una taca de proteïnes
I don't see them anywhere	No els veig enlloc
I have no malice towards him	No tinc cap malícia cap a ell
I guess we are the happiest we have ever been	Suposo que som els més feliços que hem estat mai
I'm sure he'll always be safe with you	Estic segur que sempre estarà segur amb tu
I just waited and prayed for him to understand the message	Només esperava i pregava perquè entengués el missatge
I can't tell you how to be a queen	No et puc dir com ser una reina
I couldn't put his words together	No he pogut unir les seves paraules
I washed myself in the basin, but I didn’t eat	Em vaig rentar a la conca, però no vaig menjar
A nephew who won't even use the last name	Un nebot que ni tan sols farà servir el cognom
They can be soldiers	Poden ser soldats
I didn’t put them in the kitchen	No els vaig posar a la cuina
I think you should leave that to me	Crec que m'hauries de deixar això
I found no family beyond that point anywhere	No vaig trobar cap família més enllà d'aquest punt enlloc
I am so ready to leave this place	Estic tan preparat per deixar aquest lloc
I can't take him to the hospital	No el puc portar a l'hospital
I still felt a little out of place	Encara em sentia una mica fora d'això
I mean, they’ll probably help	Vull dir, probablement ajudaran
I was the only one who could save him	Jo era l'únic que podia salvar-lo
I feel like a traitor just with my camera	Em sento com un traïdor només amb la meva càmera
I broke down and told him everything	Em vaig trencar i li vaig dir tot
I needed to call you	Necessitava trucar-te
I intend to keep moving forward	Tinc la intenció de seguir avançant
I will spend the day racing	Em passaré el dia a les curses
I know he killed and will continue to kill	Sé que ha matat i seguirà matant
At least in the imagination	Almenys en la imaginació
I would have been a mess	Jo hauria estat un embolic
I told him it didn't work	Li vaig dir que no funcionava
A heavy oak table was placed against a wall	Es va col·locar una pesada taula de roure contra una paret
I looked at my reflection in the mirror	Vaig mirar el meu reflex al mirall
I will give some examples of these people	Posaré alguns exemples d'aquestes persones
I can always come back	Sempre puc tornar
I was impressed with both versions	Em va impressionar ambdues versions
I was shaking and I sank to the ground	Estava tremolant i em vaig enfonsar a terra
I kept yelling	Vaig continuar cridant
I pressed my back against the wall	Vaig pressionar l'esquena contra la paret
I never got to order him out	Mai vaig arribar a ordenar-li fora
Oklahoma Soccer Game	Partit de futbol d'Oklahoma
I will not give up on that	No renunciaré a això
I saw them coming home together last night	Els vaig veure junts tornant a casa ahir a la nit
I just decided to take a break	Tot just ara he decidit fer un descans
I really didn’t want to go back to an office	Realment no volia tornar a una oficina
I began to wonder what my own list would contain	Vaig començar a preguntar-me què contindria la meva pròpia llista
And he had never thrown a baseball	I mai havia llençat una pilota de beisbol
I could see it when you were out	Ho vaig poder veure quan eres fora
I wanted to find out and try more	Volia descobrir i provar més
I could see wounds, anger, and more	Vaig poder veure ferides, ràbia i alguna cosa més
I saw no benefit in lying	No vaig veure cap benefici en mentir
I found the third member of the gang	Vaig trobar el tercer membre de la colla
I silently congratulate myself on how convincing it seems	En silenci em felicito pel convincent que sembla
I will protect you from revenge	Et protegiré de la venjança
I looked him in the eye	El vaig mirar als ulls
I say it as it is	Ho dic tal com és
A small person was standing on the cliff	Una persona petita estava parada al penya-segat
I can see the kitchen and it seems to me that this is their destiny	Puc veure la cuina i em sembla que aquest és el seu destí
I could teach you how	Et podria ensenyar com
I haven't bought it yet	Encara no he comprat
A good living condition can keep you healthy	Una bona condició de vida et pot mantenir saludable
I realized I wasn't making any eye contact	Em vaig adonar que no estava fent cap contacte visual
I was once, of course	Vaig ser una vegada, és clar
A credit card is primarily a convenient payment mechanism	Una targeta de crèdit és principalment un mecanisme de pagament convenient
I ended up with a radio	Vaig acabar amb una ràdio
I couldn't see the man crossing the yard	No vaig poder veure l'home que travessava el pati
I let my hair dry naturally before taking these photos	Vaig deixar que el meu cabell s'assequi de manera natural abans de fer aquestes fotos
I just took this job to feed my family	Només vaig agafar aquesta feina per alimentar la meva família
I appreciate all your ideas for using your paper	Agraeixo tota la teva idea per utilitzar el teu paper
I will not leave you alone	No us deixaré sols
I never judge anyone for doing this	Mai jutjo ningú que faci això
I couldn't believe what he was saying	No em podia creure el que deia
I had his family on the phone	Vaig tenir la seva família al telèfon
He was a training guard at the time	Aleshores era un guàrdia en entrenament
I also have the original monitor and boxes	També tinc el monitor i les caixes originals
I couldn’t really justify what was going on	No podia justificar realment el que estava passant
I guess we shouldn't be surprised how things went	Suposo que no ens hauria de sorprendre com van passar les coses
I have a big problem with that	Tinc un gran problema amb això
I slide off the stool and move toward him	Llisco del tamboret i avanço cap a ell
I needed air and some light	Necessitava aire i una mica de llum
I can't answer for you or my father or anyone else	No puc respondre per tu ni per al pare ni per ningú més
I can keep someone in place	Puc mantenir algú al seu lloc
I just look at the government and denounce the facts	Només miro el govern i denuncio els fets
I'll have one of my crew check it out	Faré que un de la meva tripulació ho revisi
I will make this world a better place	Faré d'aquest món un lloc millor
I looked around immediately	Vaig mirar per la zona immediata
I'm sure you'll enjoy this product	Estic segur que gaudiran d'aquest producte
I was going to miss him	L'anava a trobar a faltar
I turn around, looking for a way out	Em giro, buscant una sortida
I doubt it was half	Dubto que fos la meitat
I couldn’t believe he was saying that	No em podia creure que digués això
A strong wind began to blow	Va començar a bufar un fort vent
I know the situation	Conec la situació
I just want to see the engine room	Només vull veure la sala de màquines
I wish I did that more often	M'agradaria que ho fes més sovint
A cup of tea can help	Una tassa de te pot ajudar
I hesitated before getting in the car	Vaig dubtar abans de pujar al cotxe
In fact, I plan to do it for a split second	De fet, penso fer-ho durant una fracció de segon
A familiar smell hung in the air	Una olor familiar penjava a l'aire
I felt my mood increase even more	Vaig sentir que el meu estat d'ànim augmentava encara més
I couldn't have been out long	No podria haver estat fora gaire temps
I just wanted to finish it	Només volia acabar-ho
Two home runs today	Avui dos jonrons
I think we have a special bond	Crec que tenim un vincle especial
I wouldn’t touch any of them	Jo no tocaria cap d'ells
For one thing, I intend to take a shower	Per una banda, tinc la intenció de dutxar-me
I go to the living room	Vaig cap a la sala d'estar
I spent a lot of time trying to like plastic furniture	Vaig passar molt de temps intentant que m'agradaven els mobles de plàstic
I was lucky to have a dead man	Vaig tenir la sort d'un home mort
I remember someone telling me to leave her on the ground	Recordo que algú em va dir que la deixés a terra
I hate being pregnant, already	Odio estar embarassada, ja
I wanted to see the treatment center, not the research	Volia veure el centre de tractament, no la investigació
I saw myself standing there with my eyes closed	Em vaig veure allà dret amb els ulls tancats
I can't control what others do	No puc controlar el que fan els altres
A few days later it happened again	Uns dies després va tornar a passar
I shared a little bit of his life, his territory	Vaig compartir una mica de la seva vida, el seu territori
A great place, friendly and excellent	Un lloc fantàstic, amable i excel·lent
I came across the corpse lying in the alley	Em vaig trobar amb el cadàver estirat al carreró
I stretched along the shore	Em vaig estirar al llarg de la riba
I needed to learn how to transform	Necessitava aprendre a transformar-me
I walked away and forgot about it for years	Em vaig allunyar i vaig oblidar el tema durant anys
I see no objective and conclusive evidence that it is	No veig cap evidència objectiva i contundent que ho sigui
I saw you relax with her	T'he vist relaxar-te amb ella
I did well, this mission	Vaig fer bé, aquesta missió
I can't get a job	No puc aconseguir cap feina
I think we will abstain from this option	Crec que ens abstenirem d'aquesta opció
I have to thank him	Li hauré d'agrair
A giant cup made of stone	Una copa gegant feta de pedra
I also saw your mother	Jo també vaig veure la teva mare
I can't blame him	No puc donar la culpa a ell
I studied the ceiling	Vaig estudiar el sostre
I guess he did, she thought, covering her mouth	Suposo que ho va fer, va pensar ella, tapant-se la boca
I know everyone in town	Conec a tothom a la ciutat
I don't remember any time before	No recordo cap moment que hagi passat abans
I took over and took it off	Vaig agafar el relleu i el vaig treure
I love a woman's body	M'encanta el cos d'una dona
I didn't think to ask	No vaig pensar en preguntar
I want to know how you slept	Vull saber com has dormit
I agree that the time has come for these measures	Estic d'acord que ha arribat el moment d'aquestes mesures
I had the courage to continue	Vaig tenir el coratge de continuar
I wanted to kill them	Jo volia matar-los
I told you this would happen	Et vaig dir que això passaria
I asked how much I had to pay for it	Vaig preguntar quant havia hagut de pagar per això
Anyway, I have no plans to go anywhere	De totes maneres no tinc plans d'anar enlloc
I think my system works fine	Crec que el meu sistema funciona bé
I can't stay except my car	No puc allotjar, excepte el meu cotxe
I saw a face curled up in his eyes	Vaig veure una cara arrullada als seus ulls
I touched on this a little earlier	Vaig tocar això una mica abans
I can work the garden without any problems	Puc treballar el jardí sense cap problema
I did my best to put on a happy face	Vaig fer tot el possible per posar una cara feliç
I need a moment alone to deal with everything	Necessito una estona sol per afrontar tot
I lost interest in the future	Vaig perdre l'interès pel futur
He was in his bed, in his room	Estava al seu llit, a la seva habitació
I claimed a headache	Vaig reclamar un mal de cap
I finished the second phase	Vaig acabar la segona fase
I could have helped you	T'hagués pogut ajudar
A solid panel faced me	Un panell sòlid m'enfrontava
I need to focus on myself	Necessito centrar-me en mi
I think you can help us all	Crec que ens pots ajudar a tots
I will never let him find me again	Mai deixaré que el torni a trobar
I refused to talk more about it	Em vaig negar a parlar més sobre aquest tema
It was a waste of time	Va ser una pèrdua de temps
He was in a good mood	Estava de bon humor
I've heard those words before	He sentit aquestes paraules abans
I got up from his body and helped him to his feet	Em vaig aixecar del seu cos i el vaig ajudar a aixecar-se
However, I did not know what was so funny	Tanmateix, no vaig saber què era tan divertit
I didn’t realize it was there	No em vaig adonar que era allà
I remember having problems with that	Recordo haver tingut problemes amb això
I hadn’t noticed that the truck was already on the property	No m'havia adonat que el camió ja era a la propietat
He hoped he wasn't a killer	Esperava que no fos un assassí
I have half of my lunch sandwich left over	Em sobra la meitat del sandvitx del dinar
This time I didn't move	Aquesta vegada no em vaig moure
I said most, not all	Vaig dir la majoria, no tots
I said words of gratitude as he listened in silence	Vaig dir paraules d'agraïment mentre ell escoltava en silenci
The decision involved additional funding	La decisió va comportar un finançament addicional
A new stove, for example	Una estufa nova, per exemple
I looked at the phone as it rang	Vaig mirar el telèfon mentre sonava
I mostly hated school	Sobretot odiava l'escola
I went out and there was a couple standing	Vaig sortir i hi havia una parella parada
I can say the same about you now	Puc dir el mateix de tu ara
I would have gladly bet my life on it	Jo hauria apostat de bon grat la meva vida per això
I go crazy for things like this	Em torno boig per coses com aquesta
I had no way of starting to become independent	No tenia manera de començar a independitzar-me
I kept my gun trained on him	Vaig mantenir la meva arma entrenada sobre ell
A very honorable monarch	Un monarca molt honorable
I pulled him down to take a closer look	El vaig tirar cap avall per mirar-lo més de prop
I hope no one reads it	Espero que ningú el llegeixi
I love spending time with her	Estimo el temps amb ella
I tried it with you, but they won't fire you	Ho vaig provar amb tu, però no t'acomiadaran
I couldn’t help but smile a little	No vaig poder evitar somriure una mica
I usually stay in school until six and go home	Normalment em quedo a l'escola fins a les sis i me'n vaig a casa
I want you to get up and wander, listen	Vull que us aixequeu i vagueu, escolteu
I had to get it out	Ho havia de treure
I just knew it made sense	Només sabia que tenia sentit
I should have chosen a different t-shirt	Hauria d'haver triat una samarreta diferent
I smoked from the age of sixteen to twenty	Vaig fumar des dels setze als vint anys
I was pleased with the progress	Vaig quedar satisfet amb el progrés
I am willing to participate in any way	Estic disposat a participar de qualsevol manera
I did not call or visit him	No el vaig trucar ni el vaig visitar
I knew I would try, but she loved me	Sabia que ho intentaria, però ella m'estimava
I am especially proud of this first one	Estic especialment orgullós d'aquest primer
I want to support you in everything you do	Vull donar-te suport en tot el que fas
I would go home and write	Tornaria a casa i escriuria
I didn't like that at all	Això no em va agradar gens
I longed for a family	Jo anhelava una família
I know him a little better now	Ara el conec una mica millor
Yesterday I met the gentleman	Ahir vaig conèixer el senyor
I want the best I can with my budget	Vull el millor que pugui suportar el meu pressupost
He was not afraid to die	No tenia por de morir
I did not expect any gratitude or guilt	No esperava cap gratitud ni culpa
A girl becomes a dragon	Una noia es converteix en un drac
He looks like a monster to me	Em sembla un monstre
The verses in the section are dated to c	Els versos de la secció estan datats al c
I couldn’t even feed myself	Ni tan sols em podia alimentar
I promised we would leave at eleven	Et vaig prometre que deixaríem a les onze
I danced, danced, danced	Vaig ballar, ballar, ballar
In fact, I'm glad you ignored me	De fet, m'alegro que m'hagués ignorat
I didn't touch them for fear of turning them on	No els vaig tocar per por d'encendre'ls
The right brigade easily reached the first target	La brigada dreta va arribar fàcilment al primer objectiu
A child who is capable	Un nen que és capaç
I expected him to go straight to work	Esperava que anés directament a la feina
I'll be back soon	Tornaré en breu
I wanted more seconds with him	Volia més segons amb ell
I paused to put my son to bed	Vaig fer una pausa per posar el meu fill al llit
I try to seal them more firmly	Intento segellar-los amb més fermesa
I needed professional help	Necessitava ajuda professional
I just tried the following	Acabo de provar el següent
I feel growing in the space it has opened up	Em sento creixent a l'espai que ha obert
I couldn't wait long	No vaig poder esperar gaire
He could not return to the lonely abyss	No podia tornar a l'abisme solitari
I shouldn't have been hiding here	No m'hauria d'haver amagat aquí
I heard him talking to his agency	El vaig sentir parlant amb la seva agència
I shrugged, unable to find her gaze	Em vaig arronsar d'espatlles, sense arribar a trobar la seva mirada
I was desperate	M'estava desesperant
I thought he felt it meant more to him	Vaig pensar que sentia que significava més per a ell
I will need it as a warehouse	El necessitaré com a magatzem
I wrote it	Jo el vaig escriure
I saw a stranger in the mirror	Vaig veure un desconegut al mirall
A look of true happiness	Una mirada d'autèntica felicitat
I have to deliver them, though	Els he de lliurar, però
I think he took it himself	Crec que s'ho va portar ell mateix
I know people who live there	Conec gent que hi viu
I can't believe you would do that to him	No puc creure que li faries això
I mean he kept calling and calling again	Vull dir que continuava trucant i tornant a trucar
I just can't stop thinking about it	Simplement no puc deixar de pensar-hi
It would be very sad if you weren't around	Estaria molt trist si no estiguessis per aquí
I need to keep better records	Necessito portar millors registres
I regain my composure quickly	Recupero la calma ràpidament
I sold my work not by personality	Vaig vendre la meva obra no per personalitat
A copy, anyway	Una còpia, de totes maneres
I was the lowest of the bass	Jo era el més baix dels baixos
It would catch a certain smell	Captaria una certa olor
It made me anxious	Em posava ansiós
I lit a match to scare away the birds	Vaig encendre un misto per espantar els ocells
I, for one, felt nervous	Jo, per la meva banda, em vaig sentir nerviós
I got up as they approached the living area	Em vaig aixecar mentre s'acostaven a la zona d'estar
A huge smile split his face	Un somriure enorme li va dividir la cara
I didn't know how to tell you	No sabia com dir-te
Subsequent research has called this hypothesis into question	Investigacions posteriors han posat en dubte aquesta hipòtesi
I will cut your hands and feet on alternate sides	Et tallaré les mans i els peus per costats alternatius
I said the same thing	Vaig dir el mateix
He could lose his balance	Podria perdre l'equilibri
What happened was bad but can be corrected	El que va passar va ser dolent però es pot corregir
I couldn't stand losing you	No suportava perdre't
I always have trouble doing that	Sempre tinc problemes per fer-ho
I had never seen so much beauty	Mai havia vist tanta bellesa
I was the third speaker of the session	Vaig ser el tercer ponent de la sessió
I couldn’t believe it was real	No em podia creure que fos real
I look forward to seeing much more for you	Espero veure molt més per tu
He did not want to provoke any offense	No volia provocar cap ofensa
I can't define it	No puc posar-li una definició
A saved soul, a sailing one	Una ànima salvada, una que navega
I kept them for you	Els vaig guardar per a tu
I just ignored it	Simplement no vaig fer cas
I looked at him for a moment	El vaig mirar un moment
I can't ride a bike	No puc anar en bicicleta
Exploration is a key component of the game	L'exploració és un component clau del joc
I should be even stronger and wait for her	Hauria de ser encara més fort i esperar-la
I'm starting to get carried away	Començo a donar-ho a dur
I knew someone was trying to kill me	Sabia que algú estava intentant matar-me
I did not kill the governor	No vaig matar el governador
A guy like this isn’t just floating single	Un noi com aquest no és només flotant solter
I can't hear what iron wants to be	No puc escoltar què vol ser el ferro
I had a lot of fun preparing everything	Em vaig divertir molt preparant-ho tot
I expected nothing less	No esperava res menys
I noticed that he was shaking physically	Em vaig adonar que tremolava físicament
I didn’t realize how short he was	No em vaig adonar del baixet que era
I think we are safe	Crec que estem segurs
A few seconds later, he let out a triumphant shout	Uns segons després, va fer escapar un crit triomfal
I am very, very happy	Estic molt, molt feliç
I decided to wait until the morning before trying to escape	Vaig decidir esperar fins al matí abans d'intentar escapar
I learned to be a good actress	Vaig aprendre a ser una bona actriu
I would like you to try meditation regularly	M'agradaria que proveu la meditació regularment
I knew who this man was	Sabia qui era aquest home
I look at her and agree with her look	La miro i coincideixo amb la seva mirada
I work hard on these things, you know	Treballo dur en aquestes coses, ja ho saps
I woke up after three hours	Em vaig despertar després de tres hores
The two would have a lasting friendship	Els dos tindrien una amistat duradora
I hated my brother for leaving	Vaig odiar el meu germà per marxar
I don’t plan on going with them	No penso anar amb ells
I mean hours and days	Vull dir hores i dies
So, I'm talking about life	Per tant, els hi parlo la vida
I can see so many abundant and wonderful things	Puc veure tantes coses abundants i meravelloses
I felt really bad about you	Em vaig sentir molt mal agafat de tu
A lie, it seemed like a lie	Una mentida, semblava una mentida
He was barely fifteen years old	Amb prou feines tenia quinze anys
I almost fainted when my dad said that	Gairebé em vaig desmaiar quan el meu pare va dir això
I say whether you live or die	Jo dic si vius o mors
I couldn't see what was happening to us	No vaig poder veure que ens passava
I think you have enough for today	Crec que ja en tens prou per avui
A young man full of plans and dreams	Un jove ple de plans i somnis
I grabbed a long drink, looked around	Vaig prendre una copa llarga, vaig mirar al meu voltant
They took part in the struggle	Van participar en la lluita
She has also considered becoming an advocate for women	També s'ha plantejat convertir-se en una defensora de les dones
He could have killed me	M'hauria pogut matar
I never think about money	Mai penso en els diners
Anthony was selected as the design theme	Anthony va ser seleccionat com a tema de disseny
I have to stay here with all the students	M'he de quedar aquí amb tots els alumnes
I added the part after loading the view	Vaig afegir la part després de carregar la vista
I doubt you will ever take it, though	Dubto que el prenguis mai, però
I guess he was very kind to me	Suposo que va ser molt amable amb mi
It was not enough for food and accommodation	No tenia prou per menjar i allotjament
In fact, I signed you up to be on the show	De fet, et vaig apuntar per ser al programa
A thin layer of sweat covered his forehead	Una fina capa de suor li cobria el front
I mean this plan of yours	Em refereixo a aquest pla teu
He had called a shuttle for her	Havia trucat a una llançadora per ella
I agree that you will need extra time	Estic d'acord que necessitareu el temps addicional
I have to teach him this project	He d'ensenyar-li aquest projecte
I beat my brothers most of the time	Vaig vèncer els meus germans la major part del temps
I needed to get this over with	Necessitava acabar amb això
Yesterday I talked to his girlfriend	Ahir vaig parlar amb la seva xicota
This also served to keep their costs relatively low	Això també va servir per mantenir els seus costos relativament baixos
I had seen it several times	Ho havia vist diverses vegades
I did come, though	Vaig venir, però
I want to see your world	Vull veure el seu món
I had to save myself and I needed to know how	Vaig haver de salvar-me i necessitava saber com
A drug that really wasn't a drug	Una droga que realment no era una droga
I had never experienced such a violent force	Mai havia viscut una força tan violenta
I have ruined my career	He arruïnat la meva carrera
I started the car and got out	Vaig posar el cotxe en marxa i vaig sortir
I didn't get there	Jo no hi vaig arribar
I park in front of the library	Aparco davant de la biblioteca
In fact, I was surprised	De fet, em vaig sorprendre
I have work to do here	Tinc feina per fer aquí
I should have noticed that you had feelings for me	Hauria d'haver-me adonat que teníeu sentiments per mi
I could never be upset with him	Mai podria estar molest amb ell
I tried to find my partner	He intentat trobar la meva parella
I should find them, stop them	Els hauria de trobar, aturar-los
I could do some photo editing	Podria fer una mica d'edició de fotos
I knew he was a brilliant man	Sabia que era un home brillant
He didn't need sex with her	No necessitava sexe amb ella
The project suffered several blows	El projecte va patir diversos cops
I also love my country in my own way	També estimo el meu país a la meva manera
I want you to go for a run and play	Vull que vagis a córrer i jugar
I hear them all around us	Els escolto al nostre voltant
I managed to get the best out of them	Vaig aconseguir treure el millor d'ells
I couldn't do more for her	No podia fer més per ella
I take full responsibility for this	En assumeixo tota la responsabilitat d'això
I warn you to listen	Us adverteixo que escolteu
A little camaraderie along the way	Una mica de companyonia pel camí
I was on my way to a better life	Estava en el meu camí cap a una vida millor
A pose on the jaw, ice in the eyes	Un posat a la mandíbula, gel als ulls
A strange kind of wire fence surrounded the house	Una estranya mena de tanca de filferro metàl·lic envoltava la casa
I take responsibility	m'assumo la responsabilitat
I looked everywhere, but it was gone	Vaig mirar per tot arreu, però havia desaparegut
I will need all our soldiers with me	Necessitaré tots els nostres soldats amb mi
I felt really disabled	Em vaig sentir realment discapacitat
I was definitely looking for, if not feeling, the best I could	Definitivament estava buscant, si no sentint, el millor possible
I never know what to say	Mai sé què dir
I could smell it cooking in the kitchen	Sentia una olor que es cuinava a la cuina
I'll sleep on the couch outside, you sleep here	Jo dormiré al sofà de fora, tu dorms aquí
A pretty young woman brought more fuel for the fire	Una jove bonica va portar més combustible per al foc
I want them to take me home	Vull que em portin a casa
I shouldn't have driven you so far	No t'hauria d'haver conduït tant
He had never been in that part of the garden	Mai havia estat en aquesta part del jardí
I am trembling like a leaf	Estic tremolant com una fulla
I need to get my life started	Necessito posar en marxa la meva vida
Sometimes I wish it was me, it's not	De vegades m'agradaria que fos jo, no ho és
I didn’t know it and I was disappointed	No ho sabia i em vaig decebre
I had to time this well	Vaig haver de cronometrar això bé
I suggest you read it	Us suggereixo que el llegiu
Details vary from dialect to dialect	Els detalls varien de dialecte a dialecte
I ran my fingers over his chest	Vaig passar els dits pel seu pit
I’ve heard they’re good too	He sentit que també són bons
I didn’t know what was gay	No sabia què era gai
A lesser curiosity to be sure	Una curiositat menor per estar-ne segur
I wish it wasn't like that	M'agradaria que no fos així
I have to go and make sure my computer is ready	He d'anar a assegurar-me que el meu equip estigui llest
I couldn't even escape it in my dreams	Ni tan sols en vaig poder escapar en els meus somnis
I was just my own conscience and nothing else	Jo era només la meva pròpia consciència i res més
I didn’t know marriage would be a blessing	No sabia que el matrimoni seria una benedicció
She did not progress further	Ella no va progressar més
He took off a black baseball cap over his ears	Es va treure una gorra de beisbol negra per sobre de les orelles
I got off the bridge and went to the engineering section	Vaig sortir del pont i vaig anar a la secció d'enginyeria
A reaction is an emotional state	Una reacció és un estat emocional
A man appeared out of nowhere	Un home va aparèixer com del no-res
I’ve always been more than fair	Sempre he estat més que just
I jumped into the truck, closing the door behind me	Vaig saltar al camió, tancant la porta darrere meu
A photographer must be willing to risk everything	Un fotògraf ha d'estar disposat a arriscar-ho tot
I just want to look into his eyes	Només vull mirar-li els ulls
He had stopped dreaming	Havia deixat de somiar
I will not be able to attend the funeral	No podré assistir al funeral
I kneel and touch the ground	M'agenollo i toco el terra
I was amazed at his courage and strength	Em va sorprendre la seva valentia i força
Once at the door she interrupted him	Un cop a la porta el va interrompre
I knelt before him, and a deep breath escaped me	Em vaig agenollar davant d'ell, i se'm va escapar una respiració profunda
I have no moral authority to order him to leave	No tinc l'autoritat moral per ordenar-li que se'n vagi
A film was spread by his students	Una pel·lícula es va estendre pels seus alumnes
I would do whatever it took to get over it	Jo faria el que fos necessari per superar-ho
I have to try not to fall	He d'intentar no caure
I felt too sick to go	Em sentia massa malalt per anar-hi
I appreciate any advice from anyone who does	Agraeixo qualsevol consell de qualsevol que ho faci
I looked for the sign	Vaig buscar el rètol
I lean in to touch them	M'inclino per tocar-los
I had the honor of publishing my article	Vaig tenir l'honor de publicar el meu article
I painted them	Jo els pintava
I offer you a golden opportunity	T'ofereixo una oportunitat d'or
A special guest will attend	Hi assistirà un convidat especial
I was making hot tea for both of us	Estava fent un te calent per a tots dos
I stopped at the apartment number on my ticket	Em vaig aturar al número de l'apartament de la meva butlleta
I myself would say that it had only been detected	Jo mateix diria que només s'havia detectat
I should have told you before	T'ho hauria d'haver dit abans
But its composition is still unknown	Però encara es desconeix la seva composició
I feel like they keep secrets from me	Tinc la sensació que em guarden secrets
A young, pale, worried woman	Una dona jove, pàl·lida i preocupada
I have no one to criticize	No tinc ningú a qui criticar
I didn't know how to make him understand	No sabia com fer-li entendre
Merchandise based on it has also been released	També s'han alliberat mercaderies basades en ell
I think we were all a little crazy, just then	Crec que estàvem tots una mica bojos, just aleshores
I have another guard coming	Tinc un altre guàrdia que ve
In the field of public relations	En l'àmbit de les relacions públiques
I still didn't remember anything from my real life	Encara no recordava res de la meva vida real
He had been thinking about it	Ho havia estat pensant
I missed that	Em vaig perdre això
I kept looking, and it just doesn’t fit well	Vaig seguir mirant, i simplement no s'ajusta bé
A fog had come out of nowhere	Una boira havia sortit del no-res
I think this will ensure their silence	Crec que això garantirà el seu silenci
I couldn’t, and that was the weirdest thing	No vaig poder, i això va ser el més estrany
I hate when he does	Odio quan ho fa
I thought it would be more than that	Vaig pensar que seria més que això
I will raise him on the last day	El criaré l'últim dia
A man has left his office	Un home ha sortit del seu despatx
I pull it aside and keep walking	Ho aparto i segueixo caminant
I feel about three inches tall right now	Em sento d'uns tres centímetres d'alçada ara mateix
It was just very emotional	Només estava molt emotiu
I can tell by the way he looks at you	Ho puc dir per com et mira
It wouldn't change for a second	No en canviaria ni un segon
I couldn't let her live with that thought	No podia deixar-la viure amb aquest pensament
I was never a fighter	Mai vaig ser un lluitador
I won't charge you now	Ara no et carregaré
I nodded	Vaig assentir-li amb el cap
I forced myself to be completely awake, to see him	Em vaig obligar a estar completament despert, a veure'l
In the third section he describes his economic plan	En el tercer apartat descriu el seu pla econòmic
I couldn't see any artificial light	No vaig poder veure ni una llum artificial
I can't even accept a decent message	Ni tan sols puc acceptar un missatge decent
I had one for a short time	Vaig tenir-ne un durant poc temps
The item is assigned the closest standard value	A l'element se li assigna el valor estàndard més proper
I wanted to be her again	Volia ser ella de nou
I always thought we were friends, good friends	Sempre he pensat que érem amics, bons amics
I left you a few hours ago	Et vaig deixar fa unes hores
The role marked his debut as an actor	El paper va marcar el seu debut com a actor
An opportunity to start a family, to take root	Una oportunitat per formar una família, arrelar
I feel like everyone is about to look for me	Tinc la sensació que tothom està a punt de buscar-me
I remember talking to so many people	Recordo haver parlat amb tanta gent
I mean we were pretty drunk yesterday	Vull dir que ahir estàvem força borratxos
I must be at least three months pregnant	He d'estar embarassada d'almenys tres mesos
A large house, a mansion, hidden at the bottom of the forest	Una casa gran, una mansió, amagada en el fons del bosc
However, nothing major was suspected	No obstant això, no es sospitava res important
I thought it was a splendid gift	Vaig pensar que era un regal esplèndid
I’m starting to think they never will	Estic començant a pensar que no ho faran mai
He will fight injustice with injustice	Combatrà la injustícia amb la injustícia
I hope I don't wake you up	Espero no despertar-te
They had a brief affair and separated	Van tenir una breu aventura i es van separar
The whole route passes through mostly rural fields	Tot el recorregut transcorre per camps majoritàriament rurals
I have to attack first	He d'atacar primer
I never expected that	No m'ho esperava mai
I know he is much stronger than last time	Sé que és molt més fort que la darrera vegada
I like our community	M'agrada la nostra comunitat
I'm not in the mood for that	No estic tan d'humor per això
I was really starting to worry	Realment estava començant a preocupar-me
I don’t know what level of strength to use	No sé quin nivell de força utilitzar
I want to do my homework	Vull fer el meu deure
I thought it was more than interesting	Vaig pensar que era més que interessant
I see nothing but the package	No veig res més que el paquet
I haven’t really complained about the way we are governed	Realment no m'he queixat de la manera com ens governen
I want to taste his sweat	Vull tastar la seva suor
I think it took me a few years out of life	Crec que em va treure uns quants anys de la vida
I said the game was over	Vaig dir que el joc s'havia acabat
Jacob of the state	Jacob de l'estat
I had no explanation not to give it to me	No tenia cap explicació que no em donés
I will bow to you very, very soon	T'inclinaré molt, molt aviat
A smile of satisfaction spread across the man's lips	Un somriure de satisfacció es va escampar pels llavis de l'home
I do know that	Això sí que ho sé
I think men need to trust me	Crec que els homes necessiteu confiar en mi
I love that time of year	M'encanta aquella època de l'any
I think he liked that	Crec que això li va agradar
I bet they are for all that	Aposto que estan per tot això
I wanted to take off for a few days and visit him	Volia enlairar-me uns dies i visitar-lo
I knew he would chase me	Sabia que em perseguiria
I jumped up and knelt beside him	Vaig saltar i em vaig agenollar al seu costat
I promised her father a summer in the east	Li vaig prometre al seu pare un estiu a l'est
I include this strategy in this book with great hesitation	Incloc aquesta estratègia en aquest llibre amb molta vacil·lació
I saw my son born	Vaig veure néixer el meu fill
No doubt he intended	Sens dubte, tenia la intenció
I really felt different	Realment em sentia diferent
I didn’t have much control over what I was doing	No tenia gaire control sobre el que estava fent
I have not learned my lines	No he après les meves línies
A fish out of water as they say	Un peix fora de l'aigua com diuen
I don't see it working	No veig que funcioni
I can't tell you more than that, unfortunately	No et puc dir més que això, lamentablement
I left my phone inside	Vaig deixar el meu telèfon dins
I saw a cloud of magic spread across the city	Vaig veure un núvol de màgia repartit per la ciutat
I didn't want to hear from him again	No volia tornar a saber d'ell
Alabama was limited to one first shot down	Alabama es va limitar a un sol primer abatut
I've been awake for almost twenty-four hours	Fa gairebé vint-i-quatre hores que estic despert
I guess you'll be able to handle it	Suposo que seràs capaç de gestionar-ho
I see him a couple of times a month	El veig un parell de vegades al mes
I apologize again for being sick	Torno a demanar disculpes per estar malalt
I immediately gained respect for her	Immediatament vaig guanyar respecte per ella
I start a cup of coffee, I check my email	Començo una tassa de cafè, comprovo el meu correu electrònic
Sometimes I wondered what was going on with those people	De vegades em preguntava què passava amb aquella gent
I know you better than anyone	Et conec millor que ningú
I took a drink of water and spat it out	Vaig prendre una beguda d'aigua i la vaig escopir
I know you have my well-being in mind	Sé que tens en ment el meu benestar
I live there in a gray area	Visc allà en una zona grisa
A bit like school days	Una mica com els dies d'escola
I decide not to dress	Decideixo no vestir-me
I had no intention of paying a penny more	No tenia cap intenció de pagar un cèntim més
I asked him to come and get me	Li vaig demanar que vingués a buscar-me
I no longer needed to heat it up anymore	Ja no necessitava escalfar-lo més
I ran to him, relief pouring down	Vaig córrer cap a ell, l'alleujament s'abocava
I tried not to stumble upon the rugged terrain	Vaig intentar no ensopegar amb el terreny accidentat
I had said there is a mirror image	Havia dit que hi ha una imatge mirall
I'm a little sorry for him	Sento una mica de pena per ell
I told my men not to worry	Vaig dir als meus homes que no es preocupessin
I looked down and my flashlight lit up someone floating there	Vaig mirar cap avall i la meva llanterna va il·luminar algú que hi flotava
I thank people easily	Dono les gràcies a la gent fàcilment
I have an appointment for your radio show here somewhere	Tinc la cita del teu programa de ràdio aquí en algun lloc
However, I didn't think I would do it tonight	Tanmateix, no pensava que ho faria aquesta nit
I was able to cross-reference it on the computer	Vaig poder fer-hi referència creuada a l'ordinador
I apologize for that	Demano disculpes per això
I could probably sell mine and buy a house	Probablement podria vendre la meva i comprar una casa
He had no energy	No tenia l'energia
The third lawsuit is pending	La tercera demanda està en curs
He wanted to save her	La volia salvar
I climbed up and pushed him	Vaig pujar i el vaig empènyer
I no longer paid attention to school events	Ja no vaig prestar atenció als esdeveniments escolars
A way of seeing the truths about ourselves	Una manera de veure les veritats sobre nosaltres mateixos
I quietly went down the hall and renewed our knowledge	Vaig baixar tranquil·lament per la sala i vaig renovar el nostre coneixement
A new thought made him frown	Un nou pensament el va fer arrufar les celles
I thought we were ready to play	Vaig pensar que estàvem preparats per jugar
I imagine it will fit your slim figure very well	M'imagino que s'adaptarà molt bé a la teva figura esvelta
I can't wait much longer	No puc esperar molt més
I think we should start here	Crec que hauríem de començar per aquí
I want to go see what happens	Vull anar a veure què passa
Back and forth on the computer screen	D i enrere a la pantalla de l'ordinador
I come to make changes	Vinc a fer canvis
I found myself smiling too	Jo també em vaig trobar somrient
I found something on the hard drive	He trobat alguna cosa al disc dur
She is soon declared dead	Aviat es declara morta
I want it to be fast	Vull que sigui ràpid
I felt the skin flow against my hand	Vaig sentir la pell fluir contra la meva mà
The hiding place was in a small stream	L'amagatall era en un petit rierol
I laughed a few times as we talked	Vaig riure unes quantes vegades mentre parlem
I could have kissed him	Podria haver-lo fet un petó
I just stumbled upon it	Només hi vaig ensopegar
I thought something serious had happened	Vaig pensar que havia passat alguna cosa greu
I the common man is nowhere on your agenda	Jo l'home comú no està en cap lloc a la seva agenda
I can't remarry	No em puc tornar a casar
I worked long ago	Vaig treballar fa quant de temps
A hunger for another human being	Una fam per un altre ésser humà
I had a horrible time	Vaig passar una estona horrible
I looked out of my window	Vaig mirar des de la meva finestra
I just wanted to get your stuff back	Només volia tornar les teves coses
It would never hurt my parents	Mai no faria mal als meus pares
I remember the emotion of your voice	Recordo l'emoció de la teva veu
A puzzled look appeared on his face	Una mirada desconcertada es va manifestar a la seva cara
I was thirsty	Jo tenia més set
I didn't answer much	No vaig contestar gaire
I waited for her and she never came	La vaig esperar i no va venir mai
I would put it all out there	Ho posaria tot allà fora
I think you already know that	Crec que ja ho sap
I remember it well	Ho recordo bé
I walk away from them	M'allunyo d'ells
Several males can chase a single female	Diversos mascles poden perseguir una sola femella
I will not choose sides	No triaré bàndols
He was not a fan of the landscape	No era un fan del paisatge
I no longer have faith in government	Ja no tinc fe en el govern
A feeling of fear passed over me	Un sentiment de por em va passar
I didn't even grab a towel	Ni tan sols vaig agafar una tovallola
I know being fired has been very hard	Sé que ser acomiadat ha estat molt dur
I continued my therapy	Vaig continuar la meva teràpia
I grab it and pull it closer to the side	L'agafo i l'apropo amb cura cap al costat
I felt like I might have dropped out of school	Vaig sentir que potser havia abandonat l'escola
I mean, she got that picture from somewhere	Vull dir, ella va aconseguir aquesta imatge d'algun lloc
I hope you enjoy reading my works	Espero que gaudiu llegint les meves obres
I didn't expect much more	No m'esperava gaire més
I was waiting for the hell they had been	Jo esperava a l'infern que havien estat
I knew how to combine my voice with his	Sabia com combinar la meva veu amb la seva
I knew it would happen someday	Sabia que passaria algun dia
I will try to explain it again	Intentaré explicar-ho de nou
I've already lost six	Ja n'he perdut sis
I have wasted my life and broken my body	He malgastat la meva vida i he trencat el meu cos
I realized very quickly that it was completely broken	Em vaig adonar molt ràpidament que estava completament trencada
I didn't know where I lived	No sabia on vivia
I know exactly where you are	Sé ben bé on ets
I opened the door and instinctively held my breath	Vaig obrir la porta i instintivament vaig aguantar la respiració
I feel like a damsel receiving the homage of a gentleman	Em sento com una damisela rebent l'homenatge d'un cavaller
Some had the disease, but not very seriously	Alguns van tenir la malaltia, però no molt greument
He has nowhere to live and is starving	No té on viure i està morint de gana
Someone I never wanted to go back to	Algú a qui mai no volia tornar
I think this is the right number	Crec que aquest és el número correcte
I shout his name into his mouth	Crido el seu nom a la seva boca
I should be more careful	Hauria d'anar més en compte
I never went to see her	No la vaig anar mai a veure
I could still go home	Igual podria tornar a casa
I loved how it made me feel despite its taste	Em va encantar com em feia sentir malgrat el seu gust
I have a lot of respect and admiration for him	Li tinc molt respecte i admiració
I can no longer feel ashamed of it	Ja no em puc sentir vergonya per això
I just wish the doctors would let me ride	Només desitjo que els metges em permetin muntar
I opened my eyes wide enough to see	Vaig obrir els ulls prou per veure
I couldn't pass that up	No podia deixar passar això
Their marriage resulted in two daughters and a son	El seu matrimoni va donar lloc a dues filles i un fill
I didn’t care how that was possible	No m'importava com era possible això
I didn’t want that to be the case tonight	No volia que aquesta nit anés així
I couldn't take it to the next level	No vaig poder portar-me al següent nivell
I sighed and looked down	Vaig sospirar i vaig mirar a terra
I even went with my dad to pick it up	Fins i tot vaig anar amb el meu pare a escollir-lo
I felt more personal that way	Vaig sentir que era més personal d'aquesta manera
The fate of our country is at stake	El destí del nostre país està en joc
One opinion was as follows	Una opinió era la següent
I had this about standards	Vaig tenir això sobre els estàndards
I'm sure I'll die down here	Segur que em moriria aquí baix
I know how to play it	Sé jugar-hi
I knew how to drive a shift lever, a little	Sabia com conduir un canvi de palanca, una mica
I live better in two houses than in one	Visc millor en dues cases que en una
I go back and forth with him, all the time	Vaig i torno amb ell, tot el temps
I regret all this today thinking about it	Em penedeixo molt de tot això avui de pensar-hi
I found a much superior refuge	Vaig trobar un refugi molt superior
A man's house, no doubt	La casa d'un home, sens dubte
I think he had a heart attack	Crec que va tenir un atac de cor
I hope the speculation stops now	Espero que les especulacions s'aturin ara
I prefer to think of it as prudence	Prefereixo pensar-ho com a prudència
I was also awake while they were doing it	Jo també estava despert mentre ho feien
He was not asking her to give up anything	No li estava demanant que renunciés a res
I’ll just mention a few tricks that worked for me	Només esmentaré alguns trucs que em van funcionar
I couldn't wait for him	No podia esperar per ell
I wasn't entirely sure	No n'estava del tot segur
I sleep in the guest bedroom of my house	Dormo al dormitori de convidats de casa meva
I put on some shoes and walked over	Em vaig posar unes sabates i em vaig acostar
I couldn't help it, tears began to flow	No ho vaig poder evitar, les llàgrimes van començar a fluir
I thought we were committed to that	Vaig pensar que estàvem compromesos amb això
I did not defend myself	No em vaig defensar
I didn’t think the situation was funny for a long time	No vaig pensar que la situació fos divertida durant molt de temps
I would no longer listen to his lies	No escoltaria més les seves mentides
I will send the next group	Enviaré el següent grup
I have too many questions that need answers	Tinc massa preguntes que necessiten respostes
I could see everything in the bar	Vaig poder veure tot el que hi havia al bar
I needed to forget about her	Necessitava oblidar-me d'ella
I just need to stay here tonight	Només necessito quedar-me aquí aquesta nit
I really wanted to think about it	Tenia moltes ganes de pensar-hi
Maybe nothing else is needed	Potser no cal res més
I have no idea what you will decide	No tinc ni idea de què decidiràs
He had finished school two years earlier	Havia acabat l'escola dos anys abans
I wanted to know what they think	Volia saber què en pensen
I am never alone with her	Mai estic sol amb ella
I didn’t want to show him the marks	No volia ensenyar-li les marques
I imagine you feel pretty lonely right now	M'imagino que et sents bastant sol ara mateix
They agreed to this simple request	Estaven d'acord amb aquesta senzilla sol·licitud
I raise my eyebrows at him	Aixeco les celles cap a ell
I still couldn't believe it	Encara no m'ho creia
I stood still and looked around	Em vaig quedar quiet i vaig mirar al meu voltant
I can only allow you to travel with passengers	Simplement puc permetre que viatgeu amb els passatgers
I overcame it a long time ago	Ho vaig superar fa molt de temps
A world of my design	Un món del meu disseny
I tell you what, hate is easy, too easy	Et dic què, l'odi és fàcil, massa fàcil
A few more are coming to see the fight	Uns quants més s'acosten a veure la baralla
I thought the movie was awful too	Vaig pensar que la pel·lícula també era horrible
I didn’t worry too much	No em preocupava massa
I need to know, control your destiny	Necessito saber-ho, controlar el teu destí
Only for a moment did I feel that it was over	Només per un moment vaig sentir que s'havia acabat
I haven’t seen him since graduation	No l'he vist des de la graduació
I need it to spend the day	Ho necessito per passar el dia
I take a deep breath and watch them pass	Respiro profundament i els veig passar
All of these records have been broken since then	Tots aquests rècords s'han batut des de llavors
I bought it the same day	El vaig comprar el mateix dia
I kissed her neck again	Vaig tornar a besar-li el coll
I tried to scream but I choked	Vaig intentar cridar però em vaig sufocar
I mean only the first page is huge	Vull dir que només la primera pàgina és enorme
Everything is perfect	Tot és perfecte
I want to make a deal with you	Vull fer un tracte amb tu
Now I was sitting on the grass	Ara em sentia parat a l'herba
A package of loose energy floated inside the cabin	Un paquet d'energia solt flotava a l'interior de la cabina
I had someone to help me out there	Tenia algú per ajudar-me per aquí
Today I was trying to organize the papers	Avui estava intentant organitzar els papers
Honestly, it wouldn’t change how it came to us	Sincerament, no canviaria com va arribar a nosaltres
I have found that this is very much the case	He trobat que aquest és molt el cas
I shouldn't have let such a thing bother me	No hauria d'haver deixat que una cosa tan poc em molestés
I encourage you to keep learning from us	Us animo a seguir aprenent amb nosaltres
I wasn’t going to make it easy	No ho anava a posar fàcil
I stopped leaving new posts a week ago	Vaig deixar de deixar missatges nous fa una setmana
This was apparently done	Això aparentment es va fer
I think my heart is broken	Crec que el meu cor està trencat
Now I can see your face	Ara puc veure la teva cara
I may have to withdraw from our agreement	Potser hauré de retirar-me del nostre acord
I grab my bag and head for the door	Agafo la bossa i vaig cap a la porta
It hadn't been long enough to miss me	No hi havia estat prou temps com per trobar-me a faltar
I converted many of these	Vaig convertir molts d'aquests
I appeal to your customs	Apel·lo als teus costums
I really like this stamp	M'encanta molt aquest segell
I'll be behind if you need anything	Seré al darrere si necessites alguna cosa
I thought this might help attract new members	Vaig pensar que això podria ajudar a atraure nous membres
Both cases remain open	Tots dos casos continuen oberts
It had taken me four years of drama	M'havia pres quatre anys de drama
Staff could not locate the donor	El personal no va poder localitzar el donant
I feel lost and helpless, unable to do anything	Em sento perdut i indefens, incapaç de fer res
I saw it last week	Ho vaig veure la setmana passada
A little small, but beautiful	Una mica petit, però bonic
I shot him in the back	Li vaig disparar a l'esquena
I applauded with a smile and a nod	Vaig aplaudir amb un somriure i un assentament
I think he mainly wants time to process the cards	Crec que principalment vol temps per processar les cartes
I would like you to register as a voter yes	M'agradaria que m'enregistrés com a votant sí
He already respected and admired women	Ja respectava i admirava la dona
I look out the window and see the park	Miro per la finestra i veig el parc
I know there are no expectations	Sé que no hi ha expectatives
I hit the car, found the handle, and opened it	Vaig colpejar el cotxe, vaig trobar la maneta i el vaig obrir
I knew exactly how to handle them	Sabia exactament com manejar-los
I didn’t pay attention to the details	No vaig prestar atenció als detalls
I always like this kind of technology-related articles	Sempre m'agraden aquest tipus d'articles relacionats amb la tecnologia
I want to see and hear things for myself	Vull veure i escoltar coses per mi mateix
I begged him to talk to me	Li vaig suplicar que parlés amb mi
I looked at him, grateful	El vaig mirar, agraït
I put a cigarette on my lip	Em poso un cigarret al llavi
I missed him and loved him	El trobava a faltar i l'estimava
I mean, you can reduce it to almost anything	Vull dir, pots reduir-ho gairebé res
I want to beat him on my own	Vull vèncer-lo pel meu compte
A little risky, but they wanted it	Una mica arriscat, però ho volien
I kissed her on the cheek	La vaig fer un petó a la galta
I’m also learning a lot	També estic aprenent molt
A writer, with little scientific or technical knowledge	Un escriptor, sense una mica de coneixement científic o tècnic
I love my home and my neighborhood	M'encanta la meva casa i el meu barri
I couldn't bear to eat anything	No podia suportar menjar-ne res
I think he’s really enjoying the attention	Crec que realment està gaudint de l'atenció
I didn't notice any warning lights	No he notat cap llum d'advertència
He was climbing the stairs	Estava pujant per l'escala
No one could travel without their permission	Ningú no podia viatjar sense el seu permís
I wonder how big the boy was	Em pregunto quina mida tenia el noi
I explore the living room carefully	Exploro la sala d'estar amb atenció
I was in this class of yours, I saw your research	Jo estava en aquesta classe teva, vaig veure la teva investigació
It was lonely, and it was dark	Estava sol, i era fosc
I had children, many of them	Vaig tenir fills, molts d'ells
I read that, of course	Això ho vaig llegir, és clar
I only had one day left	Només em quedava un dia
I drop my arms, still trembling in front of these people	Deixo caure els braços, encara tremolant davant aquesta gent
I shouldn't have told him I was okay	No li hauria d'haver dit que estava bé
I will be tender but firm	Seré tendre però ferm
A well furnished one	Un de ben moblat
I stayed with the first one	Em vaig quedar amb el primer
I wonder if he even cares	Em pregunto si fins i tot li importa
I make my light shine along the way	Faig brillar la meva llum pel camí
Maybe I'm about to die	Potser estic a punt de morir
I need my car to go back to civilization	Necessito el meu cotxe per tornar a la civilització
I smile and give them nothing	Somric i no els dono res
I can't stay in the city	No puc quedar-me a la ciutat
I saw a man standing on the left side	Vaig veure un home dret al costat esquerre
That was the point of the show	Aquest era el punt de l'espectacle
I’ve never liked heights	Mai m'han agradat les altures
It was hard to be friends with Paul	Era difícil ser amic amb Paul
I made him die in the best way possible	El vaig fer morir de la millor manera possible
A wonderful drug that brings you peace	Una droga meravellosa que et porta pau
A wonderful mother, that is	Una mare meravellosa, és a dir
I can take him to school to show him and explain it	Puc portar-lo a l'escola per mostrar-lo i explicar-ho
I was sure it wasn't a virus, but it is	Estava segur que no era un virus, però ho és
A good question, though	Una bona pregunta, però
He fired at the brand again and again	Va disparar una i altra vegada a la marca
I was tired of driving	Estava cansat de conduir
I took a drink and put it back on	Vaig prendre una copa i la vaig tornar a posar
I would drop the screens	Jo tombaria les pantalles
I'm feeling something	Estic sentint alguna cosa
I found out about your work	Em vaig assabentar de la teva feina
I tried to get up, out of the water	Vaig intentar aixecar-me, fora de l'aigua
I want to know what it is	Vull saber què és
I hadn't seen her in months	Feia mesos que no la veia
I am a student of life	Sóc un estudiant de la vida
I can’t believe they’re growing so fast	No em puc creure que estiguin creixent tan ràpid
I would never have given that order	Mai hauria donat aquesta ordre
He had a knife in his hand	Tenia un ganivet a la mà
I have enough and I spent it freely	En tinc prou i el vaig gastar lliurement
I gave the dog some cocaine to relieve his pain	Vaig donar al gos una mica de cocaïna per alleujar el seu dolor
I read a little last night	Vaig llegir una mica ahir a la nit
I knew when I was lying and not	Vaig saber quan mentia i no
The tunnel has fog and lighting effects	El túnel presenta efectes de boira i il·luminació
I wouldn’t say it was because of this problem	No diria que va ser per aquest problema
They definitely have a chemistry	Definitivament tenen una química
I did something stupid, everyone knows that	Vaig fer una cosa estúpida, tothom ho sap
I couldn’t have been more proud	No podria haver estat més orgullós
I ran out of ammunition	Em quedava sense municions
I had good reasons to leave	Vaig tenir bones raons per marxar
I thought you had it all summer	Vaig pensar que tenies tot l'estiu
I am free at any time	En qualsevol moment sóc lliure
I enjoyed eating and talking to you	M'ha agradat dinar i parlar amb tu
I put it six inches thick	El vaig posar sis polzades de gruix
I was given a few glasses of paint	Em van aixecar uns quants gots de pinta
I just hope mine has rushed in and appeared	Només espero que el meu s'hagi afanyat i hagi aparegut
I want it all, but you have to give it freely	Ho vull tot, però ho has de donar lliurement
A car is not a person	Un cotxe no és una persona
I didn't want to think about the trial	No volia pensar en el judici
A man stood at the entrance to the library	Un home es va posar a l'entrada de la biblioteca
I cried because it was my fault	Vaig plorar perquè era culpa meva
I think everyone likes food	Crec que a tothom li agrada el menjar
I can't wait to be his friend	No puc esperar per ser el seu amic
I'm not an idiot either	Tampoc sóc un idiota
A really great performance	Una actuació realment magnífica
I turn my attention back to my phone	Torno a dirigir la meva atenció al meu telèfon
I have a long stick in here	Tinc un bastó llarg aquí dins
I wanted to crawl into a hole and die	Volia arrossegar-me a un forat i morir
A moment later, the light was gone	Un moment després, la llum s'havia anat
I even found a few in the excavation	Fins i tot n'he trobat uns quants a l'excavació
I hadn't thought about it before	Abans no hi havia pensat gaire en això
I was too tall to get back on the ground	Estava massa alt per tornar a posar-me a terra
I didn't even see the switch	Ni tan sols vaig veure l'interruptor
A sob escaped his throat	De la seva gola li va escapar un sanglot
I didn’t like how he treated me	No m'agradava com em tractava
I tend to tolerate them	Acostumo a tolerar-los
I did not take charge of the camp command	No em vaig fer càrrec del comandament del campament
He was worried for several reasons	Estava preocupat per diversos motius
A few were our people	Uns quants eren la nostra gent
I had never tasted fresh blood from a human	Mai havia tastat sang fresca d'un humà
I wonder how long we've been here	Em pregunto quant de temps portem aquí
I was the last in line	Vaig ser l'últim de la línia
I want the best for him	Vull el millor per a ell
He was right in both respects	Tenia raó en tots dos aspectes
I turn off the radio and leave my room	Apago la ràdio i surto de la meva habitació
Today I had the results of the brain scan	Avui he tingut els resultats de l'exploració cerebral
I could see some of the ruins far below	Vaig poder veure algunes de les ruïnes molt a sota
The ship sank with all hands without returning fire	El vaixell es va enfonsar amb totes les mans sense tornar el foc
But he felt bound by his word	Però es va sentir lligat per la seva paraula
I focus on quality rather than quantity	Em centre en la qualitat més que en la quantitat
A third and a fourth were injured	Un tercer i un quart van resultar danyats
I remembered staying for dinner	Vaig recordar que es quedava a sopar
I read it on my lips asking him to hug me	Vaig llegir-lo als llavis demanant-me que l'abracés
I hope you like it	Espero que us agradi
A small part will be borne by the government	Una petita part anirà a càrrec del govern
I finished my first lecture	He acabat la meva primera conferència
I would say, do this, and she would	Jo diria, fes això, i ella ho faria
Tonight I heard part of his story	Aquesta nit he sentit part de la seva història
Of these, I have twenty spare parts	D'aquests en tinc vint de recanvi
I told you, he joined an agency	T'ho vaig dir, es va incorporar a una agència
I sighed and made no further comment	Vaig sospirar i no vaig fer cap comentari més
I hope they don't check on me	Espero que no em revisin
I would like to put the top down	M'agradaria posar la part superior cap avall
I had to say it didn’t surprise me	Vaig haver de dir que no em va sorprendre
The conservation of the stone is remarkable	La conservació de la pedra és notable
Doing so was an obstacle to overcome	Fer-ho va ser un obstacle a superar
I did that to you too, you know	Jo també ens he fet això, ja ho saps
He was not sure what army his current rank was in	No estava segur en quin exèrcit era el seu rang actual
A job at the post office seemed like a safe thing to do	Una feina a l'oficina de correus semblava una cosa segura
I just delivered things	Acabo de lliurar les coses
A guest will not enter your kitchen	Un convidat no entrarà a la vostra cuina
He hoped she would change her mind	Esperava que ella canviés d'opinió
I took it off and put on my white suit	Me'l vaig treure i em vaig posar el vestit blanc
I love touching them and grabbing them	M'encanta tocar-los i agafar-los
I have trouble falling asleep	Tinc problemes per adormir-me
He was trying to be humorous	Intentava ser humorístic
I try to offer him the same and keep walking	Intento oferir-li el mateix i seguir caminant
I looked for it too	Jo també l'he buscat
I couldn’t stand still because it hurt too much	No podia estar quiet perquè em feia massa mal
I grab his shirt to pull it back	Agafo la seva camisa per tirar-lo cap enrere
I mean, he's not painting a picture of the mall	Vull dir, no està pintant un quadre del centre comercial
I couldn't be pregnant	No podria estar embarassada
I cursed angrily	Vaig maleir enfadat
I agreed that we had to go out and do something	Vaig estar d'acord que havíem de sortir i fer alguna cosa
I didn't hear you enter	No t'he sentit entrar
I'm just trying to avoid the public outcry	Només intento evitar l'escàndol públic
I know well enough how to distract my father	Sé prou bé com distreure el meu pare
I always carry my little man with me	Sempre porto el meu home petit amb mi
The following general rules cover most cases	Les regles generals següents cobreixen la majoria dels casos
There were some highlights during the season	Durant la temporada es van produir alguns fets destacats
I broke some important laws saving you	He trencat algunes lleis importants salvant-te
A group of people is outside with bottles of beer	Un grup de persones és fora amb ampolles de cervesa
In fact, I had to contain a shudder	De fet, vaig haver de contenir un estremiment
I hated when he did that	Vaig odiar quan va fer això
I can request room service	Puc demanar servei d'habitacions
I gave them my hair and ten thousand dollars	Els vaig donar els meus cabells i deu mil dòlars
I want to sell it, but it needs work	El vull vendre, però necessita feina
A shallow current of the river flowed at his feet	Un corrent poc profund del riu fluïa davant dels seus peus
I had this burning passion	Vaig tenir aquesta passió ardent
I tapped to post and ran out the door	Vaig tocar publicar i vaig sortir corrents per la porta
Supplies began to increase in the following months	Els subministraments van començar a augmentar els mesos següents
I just wanted to point it out	Només ho volia assenyalar
I leaned against the closed door for a moment	Em vaig recolzar un moment contra la porta tancada
I ignore him as much as I can	L'ignoro tant com puc
I know people who have chosen both ways	Conec gent que ha triat ambdues maneres
A woman of independent thought and action	Una dona de pensament i accions independents
You shouldn't have listened to your private meeting	No hauria d'haver escoltat la vostra reunió privada
They were crying at the end	Estaven plorant al final
I sang to him for many days and prayed	Vaig cantar-li molts dies i vaig pregar
He could not understand why they were attacked	No podia entendre per què van ser atacats
I really loved her	Realment l'estimava
A lost sword with the power to end it all	Una espasa perduda amb el poder d'acabar amb tot
I answered in the affirmative	Vaig respondre afirmativament
I follow the way my parents think	Segueixo la manera de pensar dels meus pares
I shouldn't even tell you that	Ni tan sols t'hauria de dir això
A moment later, the window opened	Un moment després, la finestra es va obrir
I just looked at her	Només la vaig mirar
I don't like some of the changes	No m'agraden alguns dels canvis
I was part of this place	M'estava formant part d'aquest lloc
it was going to be okay	anava a estar bé
I haven't heard or seen from him since	Des d'aleshores no he sentit ni vist d'ell
A person is someone who has experience and training	Una persona és algú que té experiència i formació
I walked up and down the room	Vaig caminar amunt i avall per l'habitació
An alleged murder was called by the police	Un presumpte assassinat, ho va cridar la policia
I know exactly where she is	Sé exactament on és ella
I never expected their relationship to change overnight	Mai m'esperava que la seva relació canviés d'un dia per l'altre
I was on my mount as he walked	Jo estava a la meva montura mentre ell caminava
I was stunned as my father focused	Em vaig quedar bocabadat mentre el meu pare es va enfocar
A ringing call rang his ear	Un senyal de trucada li va cridar l'orella
I felt defeated in most cases	Em vaig sentir derrotat en la majoria dels casos
I've seen that picture a hundred times from above	He vist aquella imatge cent vegades des de dalt
I haven’t thought about it so far	No he pensat tan endavant
I want a woman someday	Vull una dona algun dia
I approach the bed and sit down	M'apropo al llit i m'assec
I had to find my own way	Vaig haver de trobar el meu propi camí
I can feel it in you, you know	Ho puc sentir en tu, ja ho saps
I called the inspector and stopped her	Vaig trucar a l'inspector i la vaig detenir
I took a deep breath	Vaig respirar profundament
I didn’t want him to control my emotions	No volia que controlés les meves emocions
I should go physically but many more	Hauria d'anar físicament però molts més
I loved the game and didn't get enough of it	Em va encantar el joc i no en vaig tenir prou
I was easy on you	Vaig ser fàcil per a tu
I can barely see anything	Amb prou feines veig res
I know this happens to people on a regular basis, but never to me	Sé que això li passa a la gent amb regularitat, però mai a mi
I couldn't stop talking	No podia parar de parlar
I was sick most of the week	Vaig estar malalt la major part de la setmana
I stood up, turned, and headed for the ocean water	Em vaig quedar dret, girant-me i em vaig dirigir cap a l'aigua de l'oceà
I didn't mean that	No ho volia dir
A woman and her bag never separate	Una dona i la seva bossa no es separen mai
I have better things to do	Tinc coses millors a fer
In many cases, land ownership was never officially registered	En molts casos, la propietat de la terra mai es va registrar oficialment
I don't hear any smiles in his voice	No escolto cap somriure a la seva veu
I felt our hands go through changes	Vaig sentir que les nostres mans passaven per canvis
Even though I hold my tongue	Tot i que m'aguanto la llengua
I had made the same observation, only recently	Jo havia fet la mateixa observació, només fa poc
I would not have acted like this without my brothers	No hauria actuat així sense els meus germans
I know his whole family	Conec tota la seva família
I want it in total surrender	Ho vull en total rendició
I bet they're retiring	Aposto que s'estan retirant
I have to die while my will is still strong	He de morir mentre la meva voluntat encara sigui forta
The two men were found shot nearby	Els dos homes van ser trobats afusellats a prop
I should have told him the truth	Li hauria d'haver dit la veritat
I want to go up in the sun with you	Desitjo pujar al sol amb tu
I can see the blue sky above me	Puc veure el cel blau damunt meu
A pillow would be fine	Un coixí estaria bé
Today you appeared to me in a dream	Avui m'has aparegut en un somni
I closed my eyes and focused on the music	Vaig tancar els ulls i em vaig concentrar en la música
I can't say he was wrong	No puc dir que s'ha equivocat
I didn't think it would work	No pensava que funcionés
Since then, the population has continued to grow steadily	Des de llavors, la població ha continuat augmentant de manera constant
I haven't heard much from the little one today	Avui no he sentit gaire del petit
I will come very soon	Vindré molt aviat
I take a deep breath and try again	Respiro profundament i ho torno a provar
I recognize them all	Els reconec a tots
I will save all the details	Us guardaré tots els detalls
I couldn't stand it for long	No vaig poder mantenir-ho durant molt de temps
He was lost and totally confused	Estava perdut i totalment confós
I was like the wounded man	Jo era com l'home ferit
I went through it for the third time	El vaig passar per tercera vegada
I didn’t know that was it	No sabia que era això
I wonder what he was doing inside	Em pregunto què estava fent allà dins
It's just that I've been taking it for a long, long time	Només que fa molt, molt de temps que no en prenc
I just want to thank you	Només vull donar-te les gràcies
I think you will like it	Crec que et agradarà
I am left with the facts without clarifying it	Em quedo amb els fets sense aclarir-la
I thought maybe we could be friends	Vaig pensar que potser podríem ser amics
A tear escaped her and rolled down her cheek	Una llàgrima va escapar i li va rodar per la galta
I’ve been a customer for years and they do	Fa anys que sóc client i fan
I seriously doubt that a bad person cares about him	Dubto seriosament que una persona dolenta es preocupi per ell
I thanked him and headed home	Li vaig donar les gràcies i vaig anar cap a casa
I never thought about his life before the stars	Mai vaig pensar en la seva vida abans de les estrelles
I got back into it with my dad	M'hi vaig posar de nou amb el meu pare
It didn’t make me younger	No em feia més jove
I had to get to the road before it got dark	Vaig haver d'arribar a la carretera abans que fos fosc
I will not let them take you	No deixaré que et portin
I almost hurt my stomach when it closed	Gairebé em vaig fer mal a l'estómac quan es va tancar
I, for one, am unwilling to give up	Jo, per exemple, no estic disposat a deixar-ho
I took a deep breath and closed my eyes again	Vaig respirar profundament i vaig tornar a tancar els ulls
I’m even thinking about changing the transmission fluid for a lifetime	Fins i tot estic pensant a canviar el fluid de transmissió de tota la vida
I noticed the strange looks they were giving me	Em vaig adonar de les estranyes mirades que em donaven
I told him this is the best of the moment	Li vaig dir que això és el millor de moment
I walked out slowly and looked around	Vaig sortir lentament i vaig mirar al meu voltant
This feeling was echoed by others	Aquest sentiment es va fer ressò per altres
He could not play a musical instrument	No podia tocar un instrument musical
I worked in black culture	Vaig treballar a la cultura negra
I had no idea you were married to him	No tenia ni idea que estaves casat amb ell
A god is a character who lives in words	Un déu és un personatge que viu en paraules
I'm sure the solution is pretty simple	Estic segur que la solució és bastant senzilla
I didn’t want him to feel tight	No volia que se sentia atapeït
I understand all this and I can take advantage of it	Entenc tot això i puc aprofitar-ho
I also rejected this idea	Jo també vaig rebutjar aquesta idea
I just pushed a little too much too soon	Només vaig empènyer una mica massa massa aviat
I find this statement incredible	Em sembla increïble aquesta afirmació
I want to be a better man	Vull ser un home millor
But that makes little difference to them	Però això fa poca diferència per a ells
But I didn't go looking for him	Però no vaig anar a buscar-lo
I have added some remaining details in black	He afegit alguns detalls restants en negre
I should have no feelings for him	No havia de tenir cap sentiment per ell
I'm just getting weaker and weaker	Simplement em debilito cada cop més
She was wearing a new, simple black dress	Portava un vestit negre nou, senzill
He considers his members his new family	Considera els seus membres la seva nova família
I would also like to lift them today	També m'agradaria aixecar-los avui
I haven't seen him much since	Des d'aleshores no l'he vist gaire
I will look from a distance	Miraré des de la distància
I wanted to hit him as fast as I could	Volia colpejar-lo el més ràpid possible
We were running under very little cloth	Estàvem corrent sota molt poca tela
The two roll down the hill still fighting	Els dos rodan pel turó encara lluitant
I could feel running water in the shower	Sentia aigua corrent a la dutxa
I’m also starting to think about my next project	També estic començant a pensar en el meu proper projecte
I didn’t fight, it didn’t make sense	No vaig lluitar, no tenia sentit
I shouldn't have said that	No hauria d'haver dit aquestes coses
I enclose another copy for you to complete	Us adjunto una altra còpia perquè la completeu
I wouldn't bet on that, that's for sure	Jo no hi apostaria, això és segur
I looked at him for a minute	El vaig mirar un minut
I did not feel the slightest jealousy	No vaig sentir ni la més mínima gelosia
I really wanted to see her and touch her	Tenia moltes ganes de veure-la i tocar-la
I almost had her safe when the wolves attacked	Gairebé la vaig tenir a salvo quan els llops van atacar
I don't see anyone guilty	No veig ningú culpable
I was in the shower for at least fifteen minutes	Vaig estar a la dutxa almenys quinze minuts
I need more information	Necessito més informació
I should list this unique skill on my resume	Hauria d'enumerar aquesta habilitat única al meu currículum
A glass of orange juice	Un got de suc de taronja
I'm crying just thinking about it	Estic plorant només de pensar-hi
I feel like laughing	Tinc ganes de riure
I didn’t make a fortune depending on the others, boy	No vaig fer fortuna depenent dels altres, noi
I saw the hope and gratitude running through his face	Vaig veure l'esperança i la gratitud que li travessava la cara
It would never kill innocent people	Mai mataria gent innocent
The branch is still used by freight trains	El ramal encara és utilitzat pels trens de mercaderies
I never looked behind me	Mai vaig mirar darrere meu
He needed to be a killer, a protector	Necessitava ser un assassí, un protector
I felt his tension	Vaig sentir la seva tensió
I haven't seen her in almost two weeks	Fa gairebé dues setmanes que no la veig
I shake my head again and take a step back	Nego amb el cap de nou i faig un pas enrere
I made the mistake of leaving alone	Vaig cometre l'error de marxar sol
I didn't move on	No vaig seguir endavant
I got there with a scholarship	Hi vaig arribar amb una beca
Apparently, I proved that I am good enough for that	Pel que sembla, vaig demostrar que sóc prou per això
I’m talking about buying and selling	Parlo de comprar i vendre
I saw him get excited a few times	El vaig veure com s'emocionava unes quantes vegades
I lifted the lid, slowly	Vaig aixecar la tapa, lentament
I will show you where you will work	Et mostraré on treballaràs
I can't recommend this seller enough	No puc recomanar prou aquest venedor
I want to talk about this	Vull parlar d'això
I turned off the main power of the house	Vaig apagar el poder principal de la casa
I'm clumsy and uncomfortable	Sóc maldestre i incòmode
A free spirit, so to speak	Un esperit lliure, per dir-ho
This process has become much more difficult over the years	Aquest procés s'ha tornat molt més difícil al llarg dels anys
He wanted to tell me	Em volia explicar
I wouldn’t say exactly gentle, just soft	No em diria exactament manso, només suau
I didn't dare look at her	No em vaig atrevir a mirar-la
I was free to continue our relationship	Vaig ser lliure de continuar la nostra relació
I looked at him, and finally forced my words	El vaig mirar, i finalment vaig forçar les paraules
I breathe hard and look at my feet	Respiro amb força i miro els meus peus
I need you to understand me	Necessito que m'entenguis
I was able to control my momentum and get closer to the man	Vaig poder controlar el meu impuls i em vaig acostar a l'home
I should have told you a few days ago	T'ho hauria d'haver dit fa uns dies
I want what you can give me	Vull el que em pots donar
I was a contradiction	Jo era una contradicció
I was on the street for a while	Vaig estar una estona al carrer
I went to high school with her	Vaig anar a l'institut amb ella
I felt powerless in court	Em vaig sentir impotent al tribunal
I guess that’s why we all do it	Suposo que, per això, tots ho fem
They gave me such nice people for the parents	Em van donar gent tan agradable per als pares
I was uncomfortable knowing that I was still alive	Em vaig reconfortar poc en saber que encara vivia
Even that could not be obtained	Fins i tot això no es va poder obtenir
I am very lucky to have your support	Tinc molta sort de comptar amb el vostre suport
I didn’t go back in time	No vaig tornar en el temps
We could have been in the championship game	Podríem haver estat al partit de campionat
I was talking to him	Jo estava parlant amb ell
I met the love of an older, wiser man	Vaig conèixer l'amor d'un home més gran i més savi
I can't get my hands on you	No et puc posar la mà
I have your opinion before me	Tinc la teva opinió davant meu
I have never seen them shed a tear	No els he vist mai vessar una llàgrima
The launch is successful	El llançament té èxit
I didn’t really go out much	Realment no he sortit gaire
I should have guessed it was more than deadly	Hauria d'haver endevinat que era més que mortal
I know what you're looking for	Sé el que estàs buscant
I can get down	Ens puc fer baixar
I just didn’t dare do it	Simplement no em vaig atrevir a fer-ho
I would give him my hands, eyes and heart	Li donaria les meves mans, els ulls i el cor
I have never denied it either	Jo tampoc ho he negat mai
I suspect his next target is me	Sospito que el seu proper objectiu sóc jo
I will be visiting from time to time	Aniré visitant de tant en tant
I thought you'd like the joke	Vaig pensar que t'agradaria la broma
I lowered my hands to my lap	Vaig baixar les mans a la falda
I read your medical reports	He llegit els teus informes mèdics
I was counting on that too	Jo també comptava amb això
I've never seen a dog dig holes like that	Mai vaig veure un gos cavar forats així
Influences are derived from electronic music and industrial music	Les influències es deriven de la música electrònica i la música industrial
Surrounding sound a little wider	So circumdant una mica més ample
I work it on my hair	Ho treballo al meu cabell
I only have two hundred men	Només tinc dos-cents homes
I have them in my boots	Els tinc a les botes
I felt relief as we approached the door	Vaig sentir alleujament quan ens vam acostar a la porta
I was exhausted and I apologized soon	Estava esgotat i vaig demanar que em disculpessin aviat
It is less vigorous than the mother plant	És menys vigorosa que la planta mare
I wanted to wake up in his bed	Volia despertar-me al seu llit
I just bought the lifetime offer	Acabo de comprar l'oferta de tota la vida
I wanted to, but I didn't	Jo volia, però no ho vaig fer
I showered briefly	Em vaig dutxar breument
I will introduce you to my brother	Et presentaré al meu germà
A burning heart without spiritual balance is an impossibility	Un cor en flames sense equilibri espiritual és una impossibilitat
I read about food preparation, food data, and food service	Vaig llegir sobre la preparació dels aliments, dades sobre els aliments i el servei d'aliments
I felt hatred for this man burning inside me	Vaig sentir que l'odi cap a aquest home cremava dins meu
I know things have been difficult for you out there	Sé que les coses han estat difícils per a tu per aquí
This can be done at any time of the year	Això es pot fer en qualsevol moment de l'any
I run through the streets	Corro pels carrers
I have trouble finding my passion	Tinc problemes per trobar la meva passió
He was more than overwhelmed	Estava més que aclaparat
A statue against a tower	Una estàtua contra una torre
I want to build a future here	Vull construir un futur aquí
I thought I liked it	Vaig pensar que m'agradava
I worked all weekend	Vaig treballar tot el cap de setmana
He was too angry, too full of rage	Estava massa enfadat, massa ple de ràbia
I know everything will be fine	Sé que tot anirà bé
I had something a little different in mind	Tenia alguna cosa una mica diferent en ment
I will not let anyone else die	No deixaré morir ningú més
I guess presence would be an indicator	Suposo que la presència seria un indicador
I would definitely prefer it	Sens dubte ho preferiria
I would have had a daughter, you know	Hauria tingut una filla, saps
I couldn’t risk that happening	No podia arriscar-me que això passés
I couldn't even protect myself	Ni tan sols em podia protegir
They also added a second pair of lovers	També van afegir una segona parella d'amants
I used the quote above in my press article	Vaig utilitzar la cita anterior al meu article de premsa
I want to work for a while	Vull treballar una estona
I definitely made the right choice	Sens dubte, vaig triar bé
I'll get back to you	Tornaré a tu
A smile appeared on his face	Un somriure va aparèixer als seus trets
I'm sorry to see you go	Em sap greu veure't anar
I didn't answer, but kept looking down	No vaig respondre, sinó que vaig seguir mirant-lo cap avall
I wonder how he got there	Em pregunto com ho ha aconseguit
A month and he has turned it all around	Un mes i ha donat la volta a tot això
I thought you might be bored here	Vaig pensar que aquí us podríeu avorrir
They came to enjoy the privacy it offered	Van venir a gaudir de la privadesa que oferia
Metal dust is at risk of fire and explosion	La pols metàl·lica presenta perill d'incendi i d'explosió
A deer, and drank water from a stream	Un cérvol, i bevia aigua d'un rierol
I was like, okay, whatever	Jo estava com si, d'acord, el que sigui
I sit down and look in the mirror	M'asseco i miro al mirall
I'm leaving and going back to war	Me'n vaig i torno a la guerra
A loud bark of laughter escaped him	Se li va escapar un lladruc dur de riure
He hoped to keep everything quiet	Tenia l'esperança de mantenir tot en silenci
I will take care of the concealment spell	Jo m'encarregaré de l'encanteri d'ocultació
I didn’t commit her to anything	No la vaig comprometre amb res
A sting of longing struck her hard	Una punxada d'enyor la va colpejar fort
I will probably ask your company in the future	Segurament demanaré a la vostra empresa en el futur
They later began a relationship	Més tard van començar una relació
I encourage you to make the journey	Us animo a fer el viatge
I want to hear it come to my tongue	Vull sentir-la venir a la meva llengua
I had to get out of there	Vaig haver de sortir d'allà
A great sadness could almost be felt in the air	Una gran tristesa gairebé es podia sentir a l'aire
I didn't know where we were	No sabia on som
I had to make sure they were okay	M'havia d'assegurar que estaven bé
I was the only officer on duty	Jo era l'únic oficial de guàrdia
I could look for a decent job	Podria buscar una feina digna
I felt like they needed him somewhere else	Vaig tenir la impressió que el necessitaven en un altre lloc
I can't believe it, we were so happy together	No m'ho puc creure, estàvem molt feliços junts
But I guessed wrong and I won it here	Però vaig endevinar malament i el vaig guanyar aquí
As we like	Tal com ens agrada
I seriously doubt he will	Dubto seriosament que ho faci
A good memory of the good times	Un bon record dels bons moments
I was still dressed in my work bath trunk	Encara estava vestit amb el meu tronc de bany de la feina
I have a protective shield around me	Tinc un escut protector al meu voltant
I'm just telling you	Simplement t'ho dic
I didn’t know how long we were like this	No sabia quant de temps vam estar així
I take off my boots and slip into my bag	Em trec les botes i llisco a la bossa
A light kiss, but it didn't stay that way	Un petó lleuger, però no va quedar així
I asked him where he left you last time	Li vaig preguntar on et va deixar per última vegada
Many different things	Moltes coses diferents
I only met him for a while	Només el vaig conèixer una estona
I was so surprised and excited	Vaig quedar tan sorprès i emocionat
Suddenly I became aware of the silence	De sobte vaig ser conscient del silenci
I would never go live my next income	Mai no aniria a viure el meu proper ingrés
I was raised by my grandmother, just like you	Vaig ser criat per la meva àvia, igual que tu
I watched until it was over	Vaig mirar fins que va acabar
I liked the association	M'ha agradat l'associació
I hadn't had a vacation in a long time	Feia temps que no tenia vacances
I had wanted a teacher for a long time	Feia temps que desitjava un professor
I think they have smiley faces	Crec que tenen cares de somriures
I tried to freeze, but my head kept shaking	Vaig intentar congelar-me, però em continuava tremolant el cap
I wasn't going to miss it	No l'anava a perdre
I tremble at the mere thought of dying	Em tremolo davant la simple idea de morir
I always look forward to working with him	Sempre tinc ganes de treballar amb ell
It is small with a decorated sanctuary ceiling	És petita amb un sostre de santuari decorat
Many times, it goes completely out of my control	Moltes vegades, passa completament fora del meu control
I thought of you but I couldn't write the words	Vaig pensar en tu però no sabia escriure les paraules
I blink again, but this time my vision doesn't clear	Torno a parpellejar, però aquesta vegada la meva visió no s'aclareix
I always knew it would go down like that	Sempre vaig saber que baixaria així
There is a live demonstration	Es fa una demostració en directe
I just met him after years without contact	L'acabo de conèixer després d'anys sense contacte
I can't handle a child right now	Ara mateix no puc manejar un nen
I have to show you what was in this package	He d'ensenyar-te què hi havia en aquest paquet
I walked slowly	Jo caminava lentament
I didn’t want to think about that unlikely and horrible possibility	No volia pensar en aquella possibilitat improbable i horrible
I turned to walk to the other side	Em vaig girar per caminar cap a l'altre costat
I hurt him, I abused him	El vaig fer mal, el vaig maltractar
I also saved some for food	També n'he guardat una mica per menjar
I definitely earned those points	Definitivament vaig guanyar aquests punts
I liked how the t-shirt looked	Em va agradar com em quedava la samarreta
I haven't seen him since	No l'he vist des d'aquell moment
I go to news sites for that	Vaig a llocs de notícies per això
A week later there was another book	Una setmana després hi havia un altre llibre
I would protect them with my life	Els protegiria amb la meva vida
A simple place compared to hell	Un lloc senzill comparat amb l'infern
I need to get inside	Necessito entrar dins
I know they have to be home	Sé que han d'estar a casa
I was no longer looking at him	Ja no el mirava
A modern hanging judge	Un jutge penjat modern
I respect what you did	Respecto el que has fet
I am older and more experienced than you	Sóc més gran i amb més experiència que tu
Thoughts of driving to never be seen	Pensaments de conduir per no ser vist mai
I still can't tell	Encara no ho sabria dir
I paint generosity of nature, colors and shapes	Pinto generositat de natura, colors i formes
I escaped from that place	Vaig escapar d'aquell lloc
I close the door behind me cautiously	Tanco la porta darrere meu amb precaució
A partner who does what he does	Un company que fa el que fa
I want something new and exotic	Vull quelcom nou i exòtic
I had nothing new to say	No tenia res de nou a dir
A car I should rent	Un cotxe que hauria de llogar
I saw how uncomfortable this conversation was to him	Vaig veure com d'incòmode li feia aquesta conversa
I just can't have it in the country anymore	Simplement ja no el puc tenir al país
I operate the computer	Opero l'ordinador
It hardly seems to me	Amb prou feines em sembla
A little gift for myself from time to time	Un petit regal per a mi mateix de tant en tant
I feel a chill sink to my bones	Sento que un calfred s'enfonsa fins als meus ossos
I thought something was broken for a second	Vaig pensar que alguna cosa estava trencada per un segon
I'll call her right after church	La trucaré just després de l'església
I also need to make some phone calls	També necessito fer algunes trucades telefòniques
I will never hold any of your loves against you	Mai no mantindré cap dels teus amors contra tu
A kiss was inevitable	Un petó era inevitable
I have no doubt about it	No en tinc cap dubte
I thought he deserved to die, the stupid, hateful creature	Vaig pensar que es mereixia morir, la criatura estúpida i odiosa
A few delicate eyebrows rise	S'aixequen unes quantes celles delicades
I promised you applause	Et vaig prometre aplaudiments
I didn't hear the voice in my head	No vaig escoltar la veu al meu cap
I recently did a story about her	Fa poc vaig fer una història sobre ella
I remembered very little	Vaig recordar molt poc
I know he's behind me, waiting at the kitchen door	Sé que està darrere meu, esperant a la porta de la cuina
I nod and keep moving	Assenteixo i continuo movent-me
I understand my environment well enough to escape it	Entenc prou bé el meu entorn com per escapar-ne
I felt warmer and warmer	Em sentia cada cop més càlid
I haven’t been totally honest with you either	Tampoc he estat totalment honest amb tu
I am very proud of that	Em sento molt orgullós d'això
I give them once or twice a week	Els hi dono una o dues vegades per setmana
I wish I had	Tant de bo hagués estat jo
I will never give up	No em rendiré mai
I just had to save a little face, you know	Només havia de guardar una mica de cara, ja ho saps
He had a place to work	Tenia un lloc per treballar
I had those pretty moments	Vaig tenir aquests moments bastant
I dressed quickly, again, and went downstairs	Em vaig vestir ràpidament, de nou, i vaig baixar
I need a divorce	Necessito divorciar-me
I was raised by my uncle	Vaig ser criat pel meu oncle
A reasonable option to start with is	Una opció raonable per començar és
He was probably offline with that	Probablement estava fora de línia amb això
I’m still trying to get used to it	Encara estic intentant acostumar-m'hi
I'm trying to kill him	Estic intentant matar-lo
An appropriate attitude would be remorse	Una actitud adequada seria el remordiment
A second later, my panic had turned to anger	Un segon després, el meu pànic s'havia convertit en ira
A lot of things like that, he risked	Un munt de coses de gènere, s'arriscava
I, eh, started drawing as a kid	Jo, eh, vaig començar a dibuixar de petit
I follow her quickly	La segueixo ràpidament
I was able to eat later	Vaig poder menjar després
I will love you if you are a failure	T'estimaré si ets un fracàs
I haven't slept anyway	De totes maneres no he dormit
I want to try new things	Vull provar coses noves
I got up and poured two cups of coffee	Em vaig aixecar i vaig abocar dues tasses de cafè
I love the premise of the story	M'encanta la premissa de la història
He was out of danger	Estava fora de la zona de perill
I was hoping you wished me luck	Esperava que em desitgés sort
I'm really good for a while	Realment estic bé durant un temps
I stopped listening to music, completely	Vaig deixar d'escoltar música, completament
They gave me a small desk	Em van donar un petit escriptori
I held this position for four years	Vaig ocupar aquest càrrec durant quatre anys
Proper evaluation can help you decide on the best treatment	Una avaluació adequada pot ajudar a decidir el millor tractament
I could not bow to the fear of failure	No vaig poder inclinar-me davant la por al fracàs
I raised my hand to protect my eyes	Vaig aixecar la mà per protegir-me els ulls
I clearly remember your instructions	Recordo clarament les teves instruccions
He must have said too much	Segurament ja n'havia dit massa
I know she's a witch	Sé que és una bruixa
It was in a new part of the enclosed park	Estava en una part nova del parc tancat
I didn't recognize them	No els vaig reconèixer
I haven't made any friends	No he fet amics
I could feel them searching the corners of my mind	Vaig poder sentir-los buscant els racons de la meva ment
I forgot we were out here tonight	Vaig oblidar que estàvem aquí fora aquesta nit
I had to wake up from a dream	Vaig haver de despertar d'un somni
I love being able to portray this character	M'encanta poder representar aquest personatge
I didn't feel like doing anything	No tenia ganes de fer res
The album gradually went down for the next two weeks	L'àlbum va anar baixant gradualment les dues setmanes següents
I had it most of the week for myself	Ho vaig tenir gairebé tota la setmana per a mi
A reward in his head	Una recompensa al seu cap
Nor could he tell them that the house had been sold	Tampoc els podia dir que la casa s'havia venut
Send it right away	L'envio de seguida
I chose to see men as bad	Vaig triar veure els homes com a dolents
There is also a museum nearby	També hi ha un museu proper
She never planned to settle with him	Mai va planejar establir-se amb ell
I don’t like any fantasy world	No m'agrada cap món de fantasia
I like being behind the scenes, deep down	M'agrada estar entre bastidors, al fons
I hadn't seen him yet	Encara no l'havia vist
I went to a foot doctor	Vaig anar a un metge dels peus
I needed to know she was safe	Necessitava saber que estava segura
I broke away from my group	Em vaig separar del meu grup
I am the leader of the free world	Sóc el líder del món lliure
I let him find his own way	El vaig deixar trobar el seu propi camí
I appreciate the concern	Agraeixo la preocupació
The story aims to generate sympathy in its readers	La història pretén generar simpatia en els seus lectors
I can understand your frustration	Puc entendre la teva frustració
I was confused by the joy of the songs	Em va confondre l'alegria de les cançons
I knew nothing	No sabia res
I was beginning to get used to this idea	Començava a acostumar-me a aquesta idea
I know how much you love him	Sé quant l'estimes
All in all, a very helpful man on the team	En conjunt, un home molt útil a l'equip
I got your call and came straight	Vaig rebre la teva trucada i vaig venir directament
It was in complete darkness	Estava en la foscor total
I'm not the person you definitely sent it to	No sóc la persona a qui, sens dubte, vas enviar
But I know it's an important request	Però sé que és una petició important
I enjoy working with students	M'agrada treballar amb alumnes
There was a glass of alcohol	Hi havia un got d'alcohol
There hung a large antique pine mirror	Hi penjava un gran mirall antic de pi
A movie theater is not classified as the right environment	Una sala de cinema no es classifica com l'entorn adequat
I wrap my arms around my chest	Envolto els braços contra el meu pit
I can't disagree with that	No puc estar en desacord amb això
I wanted to go back to school	Volia tornar a l'escola
No wonder your son is down	No m'estranya que el seu fill sigui baix
I will have to close the restaurant	Hauré de tancar el restaurant
I needed to apologize	Necessitava disculpar-me
I knew something was wrong	Sabia que alguna cosa no anava seriosament
I told him, but he didn't believe me	Li ho vaig dir, però no em va creure
I realize how uncomfortable it must be for him	M'adono de com ha de ser incòmode per a ell
I tried to explain it but it was useless	Vaig intentar explicar-ho però va ser inútil
I had to establish my authority to deliver content	Vaig haver d'establir la meva autoritat per oferir contingut
A third candidate received the rest of the votes	Un tercer candidat va rebre la resta dels vots
An explorer was there waiting	Un explorador estava allà esperant
I knew something was different	Sabia que alguna cosa era diferent
I had no plans, I had nowhere to go	No tenia plans, no tenia cap lloc a on anar
A man is standing in the bar	Un home està parat al bar
I will not let such thoughts enter my mind	No deixaré que aquest tipus de pensaments entrin a la meva ment
I mean, you made me think and all	Vull dir, m'has fet pensar i tot
I called him and left a message	El vaig trucar i vaig deixar un missatge
It started and never ended	Va començar i no va acabar mai
I didn't hit the last time	No vaig donar l'últim cop
I was asleep when he got home	Jo estava adormit quan va arribar a casa
I have other sources	Tinc altres fonts
Our young friend will always be outside	El nostre jove amic romandrà sempre a l'exterior
I hope to have the best of both worlds	Espero tenir el millor dels dos mons
An entire pot of coffee almost wasted	Una olla sencera de cafè gairebé desaprofitada
I got lost in the flow of stillness and movement	Em vaig perdre en el flux de quietud i moviment
I was amazed at how easily he found it	Em va sorprendre la facilitat amb què ho va trobar
I look at her again	Torno a mirar-la
I shook my head and looked back	Vaig negar amb el cap i vaig mirar enrere
I need to know who sent them	Necessito saber qui els ha enviat
A vision appeared before him	Una visió va aparèixer davant seu
I was sure something bad had happened	Estava segur que havia passat alguna cosa dolenta
I reached the village	Vaig arribar al poble
I rubbed my eyes, they were deeply irritated	Em vaig fregar els ulls, estaven profundament irritats
I think we need to talk	Crec que hem de parlar
I had known my end from the beginning	Jo havia conegut el meu final des del principi
I think you may have missed the point here	Crec que potser t'has perdut el punt aquí
I had never expected that from her	Mai m'havia esperat això d'ella
I hope one day you can forgive me	Espero que algun dia em puguis perdonar
I probably never will	Probablement mai ho seré
I’ve been with people of all ages	He estat amb gent de totes les edats
No copies of these orders exist	No existeixen còpies d'aquestes ordres
A sharp pain came and went	Un dolor fort anava i venia
In fact, I was impressed	De fet, em va impressionar
In fact, I was hoping that I would like it more	De fet, esperava que m'agradaria més
I don't want any more	No en vull cap altre
I can barely anticipate your wishes	Amb prou feines puc anticipar els seus desitjos
The announcement caused confusion and uncertainty for workers	L'anunci va provocar confusió i incertesa per als treballadors
I wanted to know more about him	Volia saber més sobre ell
I apologize for getting out of the way	Demano disculpes per haver sortit del camí
I won't let you touch anything	No et deixaré tocar res
I expect the same from you and your men	Espero el mateix de tu i dels teus homes
I think it was a big mistake on my part	Crec que va ser un gran error per part meva
A sharp pain swelled in his throat	Un dolor agut se li va inflar a la gola
Then he was ready to accept that love	Aleshores estava preparat per acceptar aquest amor
The plot of the movie is also completely different	La trama de la pel·lícula també és completament diferent
I went to bed and waited	Em vaig ficar al llit i vaig esperar
Dig into the effort you bring to the table	Excava l'esforç que porteu a la taula
I know you can't finish the thing tonight	Sé que no pots acabar la cosa aquesta nit
I knew why, of course	Sabia per què, és clar
I felt a tear form in my eyes	Vaig sentir com una llàgrima es formava als meus ulls
I had to stop a lot of things	Vaig haver d'aturar moltes coses
I quickly became convinced that it was a hopeless endeavor	Ràpidament em vaig convèncer que era un esforç sense esperança
I open the door and enter a hallway	Obro la porta i entro a un passadís
I can solve the problem of the year in case you believe me	Puc resoldre el problema de l'any per si em creus
I have a pass for tonight	Tinc un passi per aquesta nit
I open the first letter	Obro la primera carta
I lean against the wall in front of the door	Em recolzo a la paret enfront de la porta
I swear he was smiling when he came out	Juro que estava somrient quan va sortir
I can feel the tears coming out	Puc sentir les llàgrimes sortir
I look forward to great things from this talented young woman	Espero grans coses d'aquesta jove talentosa
I didn’t even know when to start	No sabia ni quan havia de començar
I think you played it perfectly	Crec que ho has jugat perfectament
I also picked up this book	Jo també vaig aixecar aquest llibre
I was wondering if you're busy this weekend	Em preguntava si esteu ocupats aquest cap de setmana
I'm just talking about animals	Ho dic només dels animals
I reached for one and pulled it out of my sight	Vaig arribar a un i el vaig treure a la meva vista
I still need to shower and get dressed	Encara necessito dutxar-me i vestir-me
I couldn’t risk being alone with him again	No em podia arriscar a quedar-me sol amb ell de nou
I lived my life like that	Vaig viure la meva vida així
He was no longer in the field	Ja no estava al camp
A hot, faint body was still a warm body	Un cos calent i desmaiat encara era un cos càlid
A professional experiment	Un experiment professional
I was suddenly left alone, and it has stayed that way	De sobte em vaig quedar sol, i ha quedat així
A court exercises discretion in adjudication	Un tribunal exerceix discreció en l'adjudicació
I could tell right away	Podria dir-ho de seguida
Lewis resigned as head coach later	Lewis va dimitir com a entrenador en cap després
A chill runs through her	Un calfred la recorre
I was with him for hours and then I slept	Vaig estar amb ell durant hores i després vaig dormir
I just made my first apple pie too	Acabo de fer el meu primer pastís de poma també
A very special heart	Un cor molt especial
He even won the stage	Va arribar a guanyar l'etapa
I just couldn't let go	Simplement no podia deixar-ho anar
A shadow fell on the ground	Una ombra va caure sobre la terra
I shrugged and laughed	Vaig arronsar les espatlles i vaig riure
I told him what had happened	Li vaig explicar què havia passat
I lower the blade and find it missing	Baixo la fulla i el trobo a faltar
He had never been in love before	Mai havia estat enamorat abans
I take it all in every day	Ho prenc tot dia a dia
I see evil everywhere	Veig el mal a tot arreu
They use it in winter or during migration	L'utilitzen a l'hivern o durant la seva migració
The justice of our cause will also be recognized	També es reconeixerà la justícia de la nostra causa
I shrugged indifferently, determined not to feed his vanity.	Vaig arronsar-me les espatlles amb un assentiment indiferent, decidit a no alimentar la seva vanitat
I really need to talk to you	Realment necessito parlar amb tu
I found you tied up in the cabin	Et vaig trobar lligat a la cabina
I looked where they were taking me	Vaig mirar cap a on em portaven
I think this country	Crec que aquest país
I realized that the player in the story was him	Em vaig adonar que el jugador de la història era ell
I definitely heard something	Sens dubte vaig sentir alguna cosa
I needed the money too much	Necessitava massa els diners
I just hope it gives me time	Només espero que em doni el temps
A theme adds shade and character to your website	Un tema afegeix ombra i caràcter al vostre lloc web
I wash their clothes too	Jo també els rento la roba
I felt a smile	Em vaig sentir somriure
I had too much pleasure in his agony	Vaig tenir massa plaer de la seva agonia
I decided the loneliness was okay	He decidit que la solitud estava bé
I had always had a roof over my head	Sempre havia tingut un sostre sobre el meu cap
I leaned forward toward the storm	Em vaig inclinar cap endavant cap a la tempesta
I actually like it, a little bit	De fet m'agrada, una mica
I gave up on them and felt uncomfortable	Els vaig deixar per perduts i em vaig sentir incòmode
I went to one of my first year	Vaig anar a un del meu primer any
I hung up my clothes and went to bed	Vaig penjar la roba i em vaig ficar al llit
I thought of you yesterday, and days before too	Vaig pensar en tu ahir, i dies abans també
I should tell you integrity	Hauria de dir-te integritat
I sigh in relief, considering myself lucky	Sospir d'alleujament, considerant-me afortunat
A paper placed in his hand	Un paper posat a la seva mà
I think we have to learn from that	Crec que hem d'aprendre amb això
I don’t know your private history in spiritual things	No conec la teva història privada en coses espirituals
I tell him to give the child a break	Li dic que doneu un descans al nen
I think you two did bad enough this morning	Crec que vosaltres dos heu fet prou mal aquest matí
I just wanted to end this	Només volia acabar amb això
I didn't have to pretend he was looking at me	No vaig haver de fingir que em mirava res
I would have thought I would keep up to date	Hauria pensat que ho seguiria al dia
I trusted them, and they trusted me	Vaig confiar en ells, i ells van confiar en mi
In fact, I felt a little bad	De fet, em vaig sentir una mica malament
A human and living child	Un nen humà i viu
A hail of arrows flew towards the beast	Una calamarsa de fletxes va volar cap a la bèstia
We will see you in hell, wicked sinner	Et veurem a l'infern, malvat pecador
I closed my eyes and sank into the seat	Vaig tancar els ulls i em vaig enfonsar al seient
I understand things up, down, back and forth	Entenc les coses amunt, avall, d'anada i tornada
I trained a lot and rose in rank very quickly	Vaig entrenar molt i vaig pujar de rang molt ràpidament
I never knew you had this kind of wealth	Mai sabia que tinguessis aquesta mena de riquesa
I didn't pray anymore	No vaig resar més
I will visit you again in a month	Et tornaré a visitar d'aquí a un mes
I am using the answer to this question	Estic utilitzant la resposta a aquesta pregunta
I took it further and created a lake scene in the moonlight	Ho vaig portar més enllà i vaig crear una escena de llac a la llum de la lluna
I didn’t really know them that well	Realment no els coneixia tan bé
I had seen it many times before	Ho havia vist moltes vegades abans
I shrugged, doing my best to look puzzled	Em vaig arronsar d'espatlles, fent tot el possible per semblar perplex
I suddenly feel extremely miserable	De sobte em sento extremadament miserable
I would like to be your wife	M'agradaria ser la teva dona
I did a long stretch of water	Vaig fer una llarga estirada d'aigua
I rolled my eyes and made a movement around her	Vaig rodar els ulls i vaig fer un moviment al seu voltant
I needed time to think	Necessitava un temps per pensar
There are several reasons for this	Hi ha diverses raons per a això
It is a challenge for man	És un repte per a l'home
I discovered this very quickly during our internship struggle	Ho vaig descobrir molt ràpidament durant la nostra lluita de pràctiques
I just want it to be heard	Simplement vull que s'escolti
A woman has a great influence with her husband	Una dona té una gran influència amb el seu marit
It would not allow him to win	No permetria que guanyés
He was eight and a half years old when the war began	Tenia vuit anys i mig quan va començar la guerra
I felt the great mass of water	Vaig sentir la gran massa d'aigua
I encourage you to hang in the water	Us animo a penjar-vos a l'aigua
I shoot about every eight hours	Em disparo aproximadament cada vuit hores
I can see why you would want her close, of course	Puc veure per què la voldries a prop, és clar
I heard them, but I didn't really hear them	Els vaig sentir, però realment no els vaig sentir
I just wanted to see how you were	Només volia veure com estaves
I only live a few miles from the road	Només visc a uns quilòmetres de la carretera
A key tied to a red bow	Una clau lligada a un llaç vermell
I continued, barely holding it	Vaig seguir, amb prou feines mantenint-lo
I can't wait to go to school	No puc esperar per anar a l'escola
I entered the forest	Vaig entrar al bosc
I knew he felt it too because he stumbled backwards	Sabia que ell també ho sentia perquè va ensopegar cap enrere
I didn't remember it until tonight	No me'n recordava fins aquesta nit
I saw the pilot behind	Vaig veure el pilot darrere
A drunk man can't walk straight, we all know that	Un home borratxo no pot caminar dret, tots ho sabem
The organizational structure had a strong chain of authority	L'estructura organitzativa tenia una forta cadena d'autoritat
I would never have thought of that	No ho hauria pensat mai
I have good friends and a plan	Tinc bons amics i un pla
I didn’t know how or why	No vaig saber com ni per què
I'm catching your magic	Estic agafant la teva màgia
I know for a fact that he made her run	Sé amb certesa que la va fer córrer
I know we've been horrible	Sé que hem estat horribles
I wanted to help people transform their lives	Volia ajudar la gent a transformar la seva vida
I'm proud to say it my partner	Estic orgullós de dir-lo el meu company
I showered in the basement bathroom	Em vaig dutxar al bany del soterrani
I turn on the fan in the bathroom	Encenc el ventilador al bany
I thought we were safe up there	Vaig pensar que estàvem segurs allà dalt
It is an important place of pilgrimage	És un important lloc de pelegrinatge
I am following the instructions given here	Estic seguint les instruccions que es donen aquí
I knew I would be there somewhere, sometime, waiting for them	Sabia que seria allà en algun lloc, en algun moment, esperant-los
I thought it would be awkward	Vaig pensar que seria maldestre
I held my breath with anticipation	Vaig aguantar la respiració amb expectació
I can tell he’s thinking	Puc dir que està pensant
I agreed to come visit	Vaig acceptar venir de visita
I try to explain it	Intento explicar-ho
I couldn't take my eyes off her	No vaig poder apartar els meus ulls d'ella
I couldn't get it out of my head	No m'ho podia treure del cap
Yesterday I went to a baby shower without her	Ahir vaig anar a un baby shower sense ella
I can't jump and fly	No puc saltar i volar
And it will be complete and comprehensive	I serà complet i ampli
I was wearing my gym clothes	Portava la meva roba de gimnàs
I just wish he'd leave and not come back	Només m'agradaria que marxés i no tornis
Then I have two important events	Aleshores tinc dos esdeveniments importants
I know what makes a good impression and what doesn't	Sé què fa una bona impressió i què no
I touched his hand	Vaig tocar-hi la mà
A great man, a good man	Un gran home, un bon home
A diplomatic approach, knowing it	Un enfocament diplomàtic, coneixent-la
Touch lightly on the glass	El toc lleugerament sobre el vidre
I want us to leave with good memories	Vull que marxem amb bons records
I agreed and so we left	Vaig estar d'acord i així vam marxar
The film received rave reviews for its vulgar humor	La pel·lícula va rebre algunes crítiques pel seu humor vulgar
He met with great official resistance	Va trobar una gran resistència oficial
I didn't want to lose my temper	No volia perdre la calma
I will be with him in a difficult situation	Estaré amb ell en una situació difícil
I heard it at first sight	El vaig sentir a primera vista
I dealt with a lot of organizational communication	Vaig tractar molta comunicació organitzativa
A faint smile played on his lips	Un dèbil somriure va jugar als seus llavis
I pulled back the curtain	Vaig apartar la cortina
Each episode lasts about five minutes	Cada episodi dura uns cinc minuts
I let him finish	Li vaig deixar acabar
I doubt if he knows for sure	Dubto si ell mateix ho sap del cert
I know you'll want to see my latest photos	Sé que voldrà veure les meves últimes fotos
I asked him to let me do the mission	Li vaig demanar que em deixés fer la missió
I never said they wouldn't follow us up here	Mai vaig dir que no ens seguirien aquí dalt
I won't hurt you, girl	No et faré mal, nena
I had the freedom to refuse	Vaig tenir la llibertat de negar-me
He wanted to take a look at his load	Tenia ganes de fer una ullada a la seva càrrega
I knew I had gone very up there	Sabia que havia anat molt allà dalt
I stopped swimming and just floated, staring at them	Vaig deixar de nedar i simplement vaig surar, mirant-los
I didn’t raise it to make it horrible	No ho vaig plantejar perquè fos horrible
I felt uncomfortable and uncomfortable	Em semblava incòmode i incòmode
I don’t remember wishing for something so much	No recordo haver desitjat una cosa tant
Several authors followed in this direction	Diversos autors van seguir en aquesta direcció
I was about to faint	Estava a punt de desmaiar-me
He was more than open to his influence	Estava més que obert a la seva influència
He was only thirty-five years old	Només tenia trenta-cinc anys
I was just telling him he needed a shower	Només li deia a aquest que necessita una dutxa
The couple had four children	La parella va tenir quatre fills
I was just curious	Simplement tenia curiositat
I could still feel tears running down my face	Encara podia sentir com les llàgrimes correien pel meu rostre
I would take care of my children	Jo cuidaria els meus fills
I think that could also be true with writers	Crec que això també podria ser cert amb els escriptors
He had no head or legs	No tenia cap ni cames
I try not to touch it	Intento no tocar-lo
I definitely can't read my mind either	Definitivament, tampoc puc llegir la ment
I have never seen the ocean	No he vist mai l'oceà
I was wearing a dress designed by my aunt	Portava un vestit dissenyat per la meva tia
I guess you planted them	Suposo que els vas plantar tu
I wonder how many churches were harmed by his advice	Em pregunto quantes esglésies es van veure perjudicades pel seu consell
I fell asleep halfway	Em vaig adormir a mig camí
I didn't do anything to you	No t'he fet res
I was adequate, but not impressive	Vaig ser adequat, però no impressionant
It immediately reminded me of this experiment	Immediatament em va recordar aquest experiment
I don't understand how to organize the code	No entenc com organitzar el codi
I laughed because I was so embarrassed	Vaig riure perquè estava molt avergonyit
The lake has no way out	El llac no té sortida
I forgot to set up the machine	M'he oblidat de configurar la màquina
I looked around and stared at the couch	Vaig mirar al meu voltant i vaig parar els ulls al sofà
I will never lie to you about sexual desire	Mai et mentiré sobre el desig sexual
I was to her left	Jo estava a l'esquerra d'ella
England vanished in the second half of the series	Anglaterra es va esvair a la segona meitat de la sèrie
I follow them down the hall	Els segueixo pel passadís
A good sea breeze blew to cool things down	Una bona brisa marina bufava per refrescar les coses
He checked regularly	Feia controls, regularment
I'm on some kind of mission	Estic en alguna mena de missió
I felt like my veins were burning	Vaig sentir com si em cremaven les venes
Suddenly I was worried about her	De sobte em vaig preocupar per ella
An approximate estimate was made	Es va fer una estimació aproximada
I'm afraid he's played a terrible and	Em temo que ha tocat un terrible i
I was not allowed to leave this room	No m'han deixat sortir d'aquesta habitació
It was like lightning	Era com un llamp
I was so grateful to have them both here	Estava molt agraït de tenir-los tots dos aquí
I look up from the floor at the broken window	Aixeco la mirada des del terra fins a la finestra trencada
I breathed and started my story	Vaig respirar i vaig començar la meva història
I'm not particularly sure	No n'estic especialment segur
He was bored to death	Estava avorrit de mort
The problem is the goal	El problema és l'objectiu
I know this can't be a doctor	Sé que això no pot ser un metge
I’m one with the ball, the stick	Sóc un amb la pilota, el pal
I didn’t want that moment to end	No volia que s'acabés aquest moment
I looked for boots in my closet	Vaig buscar botes al meu armari
I want to see his will	Vull veure la seva voluntat
I want to feel it inside me	Vull sentir-la dins meu
I follow his movements	Segueixo els seus moviments
I had no chance	No vaig tenir cap oportunitat
I thought accepting this job would make a difference	Vaig pensar que acceptar aquesta feina faria una diferència
A new thought came to him	Li va venir un nou pensament
Maybe one day I will dedicate myself to teaching	Potser algun dia em dedicaré a l'ensenyament
I decided not to be embarrassed	Vaig decidir no avergonyir-me
I especially love the crow on his hat	M'encanta especialment el corb del seu barret
I could finish them tomorrow	Els podria acabar demà
I will give you half the price for the child	Et donaré la meitat de preu pel nen
I'll be back someday	Tornaré algun dia
I know all the elders and the name of every man here	Conec tots els ancians i el nom de cada home aquí
I took note of the page	Vaig prendre nota de la pàgina
I was just watching the news	Només estava mirant les notícies
I posted a poll some time ago asking people	Vaig publicar una enquesta fa un temps preguntant a la gent
Software adoption grew rapidly	L'adopció del programari va créixer ràpidament
I miss you so much and I love you	Et trobo molt a faltar i t'estimo
I would stop them here, or they would die	Jo els aturaria aquí, o moriria
X shouted, but there was no answer	X va cridar, però no hi va haver resposta
I want you to trust me too in all circumstances	Vull que també confieu en mi en totes les circumstàncies
I feel in my heart that he is not human	Sento en el meu cor que no és humà
I wouldn’t have noticed, unless it seemed familiar to me	No l'hauria notat, tret que em semblava familiar
I smiled, delighted by her charm	Vaig somriure, encantat pel seu encant
I wasn’t going to take it anymore	No ho anava a agafar més
I couldn't handle anything else	No podia manejar res més
I moan and lean my head against the wall	Gemec i recolzo el cap contra la paret
I had my money, but my curiosity was gaining ground	Tenia els meus diners, però la meva curiositat anava guanyant terreny
That was my pleasure	Això va ser el meu plaer
There is nothing great about it either	Tampoc no hi ha res genial
A defeat meant a match the next night	Una derrota significava un partit la nit següent
I can't do anything with him	No puc fer res amb ell
I put a hand on him, trying to repress him	Vaig posar una mà sobre ell, intentant reprimir-lo
I think I could really have problems	Crec que realment podria tenir problemes
I wish someone would shut up	M'agradaria que algú el callés
I tried to channel overwhelming emotions	Vaig intentar canalitzar emocions aclaparadores
I also looked at nature	També vaig mirar la natura
I don't know anything about the law or being a lawyer	No sé res de les lleis ni de ser advocat
I also have a bad test anxiety	També tinc una mala ansietat de prova
I lean in to pick him up, and he does too	M'inclino per recollir-lo, i ell també ho fa
I only hear chunks	Només escolto trossos
I can barely remember the words	Amb prou feines recordo les paraules
I can rearrange it	Ho puc tornar a organitzar
I love seeing the water in this corner	M'encanta veure l'aigua en aquest racó
I wanted to tell her nice things	Volia dir-li coses boniques
I was just thinking about the present	Només pensava en el present
I hit the ground hard, but everyone on the ground	Vaig colpejar el terra amb força, però tothom a terra
I go on my own, which is fine	Vaig pel meu compte, que està bé
I can see all the way to the horizon	Puc veure tot el camí fins a l'horitzó
Part of him meant it	Una part d'ell ho volia dir
I've never seen anything like it	No he vist mai res semblant
I started walking towards them	Vaig començar a caminar cap a ells
I knew I had married before, I had a daughter	Sabia que s'havia casat abans, tenia una filla
A stillness settled inside her	Una quietud es va instal·lar dins d'ella
I really wish it was true	Realment m'agradaria que fos cert
I felt like a member of a team	Em sentia membre d'un equip
The problems were noted in two subsequent inspection reports	Els problemes es van observar en dos informes d'inspecció posteriors
I came to pick you up, to start your training	Jo venia a recollir-te, a començar el teu entrenament
I need a video made of the fashion show	Necessito un vídeo fet de la desfilada de moda
I was turned over during the last cycle	Em van girar durant l'últim cicle
I remembered that date	Vaig recordar aquella data
I have always finished my work	Sempre he acabat la meva feina
I've seen him lose before for three reasons	L'he vist perdre'l abans per tres motius
I will teach them how to do it	Els ensenyaré com fer-ho
I just bought a house there	Acabo de comprar una casa allà
I hope no one is hurt	Espero que ningú estigui ferit
I saw what they brought with them	He vist el que portaven amb ells
I felt loved for the first time in my life	Em vaig sentir estimat per primera vegada a la meva vida
I could leave him	Podria deixar-lo
Wilson was appointed his first colonel	Wilson va ser nomenat el seu primer coronel
I felt his breath in my mouth	Vaig sentir la seva respiració a la meva boca
I was really enjoying the show	Estava gaudint molt de l'espectacle
I couldn’t be more grateful for the opportunity	No podria estar més agraït per l'oportunitat
A tree appeared behind us, and we leaned against it	Un arbre es va manifestar darrere nostre, i ens hi vam recolzar
I made friends and enemies	Vaig fer amics i enemics
I picked up the phone and answered	Vaig agafar el telèfon i vaig contestar
Now I'm embarrassed enough	Ara m'he fet prou vergonya
I thought the plot was great too	Vaig pensar que la trama també era excel·lent
I tremble at the intimacy of the contact	Em tremolo davant la intimitat del contacte
I hate when you talk like her	Odio quan parles com ella
I got up from my chair and stood in front of them	Em vaig aixecar de la cadira i em vaig posar davant d'ells
I still think you're right	Encara crec que tens raó
I looked down and saw that he was right	Vaig mirar cap avall i vaig veure que tenia raó
She and her husband later became farmers	Ella i el seu marit després es van convertir en pagesos
I can’t let the suspicion hold this meeting	No puc deixar que la sospita tingui aquesta reunió
I want to fall at his feet	Vull caure als seus peus
I picked up my friend's signal	Vaig agafar el senyal del meu amic
I should have remembered that	Ho hauria d'haver recordat
The success of the song continued	L'èxit de la cançó va continuar
I jumped off the table and almost got injured	Vaig saltar de la taula i gairebé em vaig lesionar
I can't help but think	No puc evitar el que penses
I can see military personnel moving through the terrain outside	Puc veure personal militar movent-se pels terrenys de fora
A light came on in his head	Una llum es va encendre al seu cap
I am the one who will ruin you	Jo sóc qui t'arruïnarà
I’m not sure what the resource was	No estic segur de quin era el recurs
I had a lot of admiration	Vaig tenir molta admiració
I heard no judgment	No vaig sentir cap judici
I wanted to see him better	Volia veure'l millor
I couldn’t remember the last time they had gone out	No recordava l'última vegada que havien sortit
I could have gone home	Podria haver marxat a casa
Presidential elections	Eleccions presidencials
A child is not a miniature adult	Un nen no és un adult en miniatura
I always keep her cream cake	Sempre li guardo el pastís de crema
I couldn’t stop in the past	No em vaig poder detenir en el passat
I arrived home early from school	Vaig arribar d'hora a casa de l'escola
I have marks on my chest and sides	Tinc marques al pit i als costats
He was not about to shout for the field	No estava a punt de cridar pel camp
He heard a strange sound	Va sentir un so estrany
I can hear the same song over and over again	Puc escoltar la mateixa cançó en repetició
I close my eyes and sigh	Tanco els ulls i sospir
I have never been or will be	Mai he estat ni seré
I looked at him in the brightness of the sun	El vaig mirar cap a la brillantor del sol
I pull her towards me and kiss her	La estiro cap a mi i la faig un petó
A man with no more fights in him	Un home sense més baralla en ell
I did not expect your kindness	No m'esperava la teva gentilesa
I didn’t see him saving me and loving another	No vaig veure que em guardava i estimava un altre
The number was formally assigned the following year	El número es va assignar formalment l'any següent
Some came from out of state	Alguns venien de fora de l'estat
I have three books left in my publishing contract	Em queden tres llibres al meu contracte d'edició
The second option was high priority traffic	La segona opció va ser el trànsit d'alta prioritat
I won't have to pay for anything	No hauré de pagar per res
I have it ready for you	El tinc preparat per a tu
I wonder if they will let us out	Em pregunto si ens permetran sortir fora
I visited the houses where they lived	He visitat les cases on vivien
I wanted another cup of tea	Volia una altra tassa de te
I just didn't feel anything	Simplement no sentia res
I looked out the window	Vaig mirar per la finestra
I’ve always said that numbers don’t lie	Sempre he dit que els números no menteixen
I bought the clothes and shoes he wears	Vaig comprar la roba i les sabates que porta
I felt like one of those fish	Em vaig sentir com un d'aquells peixos
I thought you'd be hungry when you came in	Vaig pensar que tindries gana quan entris
I had no idea my mother could have escaped	No tenia ni idea que la meva mare podria haver escapat
I buried my face in his neck and bit him	Vaig enterrar la meva cara al seu coll i el vaig mossegar
He attached great importance to law and citizen participation	Va donar molta importància a la llei i a la participació ciutadana
I got up and headed for the door	Em vaig aixecar i em vaig dirigir cap a la porta
I wrapped it in my hand	Vaig embolicar-lo amb la mà
A war against life, against the spirit	Una guerra contra la vida, contra l'esperit
I just refused to rush you	Només em vaig negar a apressar-te
I didn’t want it to touch me like that	No volia que em toqués així
I can always see the truth in everything	Sempre puc veure la veritat en tot
I never show my work to anyone	Mai mostro a ningú la meva feina
I looked in the mirror at my hair	Em vaig mirar al mirall els cabells
I know he is telling the truth	Sé que està dient la veritat
Father himself, he still felt like a child	Pare mateix, encara se sentia com un nen
I asked him about his father	Li vaig preguntar pel seu pare
Decision making has stopped	La presa de decisions s'ha aturat
I once told him my thoughts	Una vegada li vaig dir els meus pensaments
I just had to jump on board	Només vaig haver de saltar a bord
There was no evidence and his claims were dismissed	No hi havia proves i les seves afirmacions van ser desestimades
I dig, maybe a month, but I don't see anything	Excava, potser un mes, però no veig res
I had to kiss you	T'havia de fer un petó
I give information to those who need it	Dono informació a qui ho necessiti
I don't remember right now	Ara mateix no ho recordo
I mean, the brain is just a computer	Vull dir que el cervell és només un ordinador
He was breaking some records	Estava batent alguns rècords
Now I have some experience	Ara tinc una mica d'experiència
I was his daughter, his own flesh and blood	Jo era la seva filla, la seva pròpia carn i ossos
I was kneeling beside him, holding his hand	Jo estava agenollat ​​al seu costat, agafant-li la mà
He seemed to have lost his cell phone	Semblava haver perdut el mòbil
The spots show a large variation in size	Les taques mostren una gran variació de mida
I throw myself into his arms	Em llenço als seus braços
I'm already asking to go on the weekend	Ja demano anar-hi el cap de setmana
I didn't want to go through it again	No volia tornar-hi a passar
I thought it had to do with fashion	Vaig pensar que tenia a veure amb la moda
I wanted it	Ho tenia ganes
I can keep in touch with everyone on the radio	Puc estar en contacte amb tothom per ràdio
I just put myself in it	M'acabo de posar en mi mateix
I forget exactly what was done on board	M'oblido exactament del que es va fer a bord
He had never been around a child before	Mai havia estat al voltant d'un nen abans
I wouldn’t be just waiting	No estaria només esperant
I know I can't be me	Sé que no puc ser jo
I hope you come	Espero que vingueu
General similarity of color	Semblança general del color
I put in a lot of work	Vaig posar molta feina
I feel like myself again	Em torno a sentir com jo mateix
A name that meant something to both of us	Un nom que significava alguna cosa per a tots dos
I beak all the time	Bec tot el temps
I will bring upon them a disaster from which they cannot escape	Portaré sobre ells un desastre del qual no poden escapar
I look forward to sharing some discussion notes next week	Espero compartir algunes notes de discussió la setmana vinent
I also praised him a lot in my review	També li vaig elogiar molt a la meva ressenya
A train seemed to have left	Un tren semblava haver marxat
I hadn't even noticed	Ni tan sols m'havia adonat
I saw how he resisted my angel	Vaig veure com es resistia contra el meu àngel
A truck driver crossed over and hit them	Un camioner es va creuar i els va colpejar
I shouldn't say that	No hauria de dir això
I’m just briefly mentioning a few topics here	Només estic esmentant breument alguns temes aquí
A painful lesson learned over and over again	Una lliçó dolorosa apresa una i altra vegada
I knew what it looked like	Sabia com semblava
I could tell him everything	Podria dir-li tot
These were sold on the first day of sales	Aquests es van vendre el primer dia de vendes
I've never been on a trail before	Mai abans he anat fent un recorregut per senders
I see an opportunity, though	Jo veig una oportunitat, tanmateix
I can't risk leaving her alone	No em puc arriscar a deixar-la sola
A dance school will offer you different classes of dance styles	Una escola de dansa us oferirà diferents classes d'estils de dansa
I read the note again	Vaig llegir la nota una vegada més
I wanted to roar in ecstasy	Volia rugir d'èxtasi
I decide to ignore it from now on	Decideixo ignorar-ho a partir d'ara
I talked to my wife	Vaig parlar amb la meva dona
I was so excited to finally meet my dad	Estava molt emocionat de conèixer finalment el meu pare
But I do know what happened	Però sí que sé què va passar
I will not go through it again	No ho tornaré a passar
A police inspector is still with them	Un inspector de policia segueix amb ells
I think we should conclude this talk	Crec que hauríem de concloure aquesta xerrada
Her father and sisters also play hockey	El seu pare i les seves germanes també juguen a hoquei
I look at them, helpless	Els miro, impotent
Soil with a certain clay content is beneficial	El sòl amb cert contingut d'argila és beneficiós
I can't say anything else on the phone	No puc dir res més per telèfon
We lost our names a thousand years ago	Fa mil anys vam perdre els nostres noms
I tried to find out what happened	Vaig intentar esbrinar què va passar
I have no problem with your little request	No tinc cap problema amb la teva petita petició
All three pleaded not guilty	Tots tres es van declarar innocents
I could never get rid of him	Mai no podria desfer-me d'ell
An exhausted necessity	Un necessari esgotat
A moment later, everything was silent	Un moment després, tot estava en silenci
I couldn’t fight them any other way	No podia lluitar contra ells d'una altra manera
I never wanted to, nor did I care	Mai he volgut, ni m'ha importat res més
In fact, I enjoy the rain	De fet, gaudeixo amb la pluja
This is a realistic opportunity	Es tracta d'una oportunitat realista
I saved the letter to the rest of the stack	Vaig guardar la carta a la resta de la pila
Shortly afterwards they began to fight	Poc després van començar a lluitar
I lean over to see if it's there	M'inclino per veure si hi és
Black skin provided protection from the intense desert sun	La pell negra proporcionava protecció del sol intens del desert
A thousand ships sank	Mil vaixells es van enfonsar
I'm not sure how much fun it is	No estic segur de com de divertit és
I can't even be sure	Ni tan sols puc estar segur
I start acting classes in a couple of weeks	Començo les classes d'actuació d'aquí a un parell de setmanes
I couldn’t wait to tell other people	No podia esperar per dir-ho a altres persones
I mean, it was fast	Vull dir, va ser ràpid
I invite you to this challenge	Et convido a aquest repte
I didn’t put him in the hospital	No el vaig posar a l'hospital
I helped her publish some articles	La vaig ajudar a publicar alguns articles
I tried to keep my focus on the road	Vaig intentar mantenir el meu enfocament a la carretera
A stone cap had been placed on top	Al damunt s'havia posat un casquet de pedra
I hope you're okay and don't bother with me	Espero que estiguis bé i no estiguis molest amb mi
I saw a police car pull down this street	Vaig veure un cotxe de policia tirar per aquest carrer
I had rushed there before my classes started	M'hi havia precipitat abans de començar les meves classes
I asked if he had a twin brother	Vaig preguntar si tenia un germà bessó
A child really lives in this mirror	Un nen viu realment en aquest mirall
I am inclined to have faith in her	Estic inclinat a tenir fe en ella
I wanted to have an affair with a handsome stranger	Volia tenir una aventura amb un guapo desconegut
I came to the breasts	He vingut als pits
I was also amazed at the diversity of people	També em va sorprendre la diversitat de la gent
It was hard to recognize them	Era difícil reconèixer-los
This reaction from an ally was unexpected	Aquesta reacció d'un aliat va ser inesperada
I have to thank you for keeping things interesting	He de donar les gràcies per mantenir les coses interessants
I wish someone felt that way about me	M'agradaria que algú se sentia així per mi
I really appreciate that warm welcome	Realment agraeixo aquesta càlida benvinguda
I line up behind an old man	Em faig cua darrere d'un home gran
They share some elements but are totally imagined	Comparteixen alguns elements però estan totalment imaginats
I will strengthen you and help you	T'enfortiré i t'ajudaré
I think he got them for my benefit too	Crec que també els va aconseguir pel meu benefici
I now have an inch of hair on my head	Ara tinc una polzada de cabell al cap
A third hit him hard with a club	Un tercer el va colpejar durament amb una porra
I suspect we will too this time	Sospito que també ho farem aquesta vegada
He is the eldest of three children	És el més gran de tres fills
I want to see and recognize flight attendants	Vull veure i reconèixer els assistents de vol
I am working to reconcile it	Estic treballant per conciliar-ho
There was also growing concern about the safety of natural ice	També va créixer la preocupació per la seguretat del gel natural
I fought the panic at the sight	Vaig lluitar contra el pànic davant la visió
I noticed they were both a little drunk	Em vaig adonar que tots dos estaven una mica borratxos
I liked to hold his hand	M'agradava agafar-li la mà
I didn’t even remember what happened to me	Ni tan sols recordava què em va passar
I watched it go down, live on TV	Ho vaig veure baixar, en directe per televisió
I just want things to be normal	Només vull que les coses siguin normals
I regretted not doing it when I was told	Em va penedir de no haver-ho fet quan m'ho van dir
A wound like no other	Una ferida com cap altra
I went to the computer	Vaig anar a l'ordinador
I can't hug and thank you	No puc abraçar-me i gràcies
I didn't know they would hurt you	No sabia que et farien mal
I freeze on the way, watching every movement	Em congelo en el camí, observant cada moviment
He had no plan, no idea, no hope	No tenia cap pla, idea o esperança
However, I found out who his purpose was	Tanmateix, vaig descobrir qui era el seu propòsit
I caught my breath and walked back	Vaig agafar la respiració i vaig tornar a caminar
I didn’t deserve that kind of reward	No em mereixia aquest tipus de recompensa
I eat one sweet dessert after another	Menjo un postre dolç rere l'altre
I stopped in the middle of the stairs	Em vaig aturar al mig de les escales
I still remember the afternoon	Encara recordo la tarda
A girl I had never met	Una noia que mai havia conegut
I had no problem with those numbers	No vaig tenir cap problema amb aquests números
I opened the magazine and then my eyes	Vaig obrir la revista i després els meus ulls
Person who has liberal ideas	Persona que té idees liberals
I went deeper into the room	Vaig entrar més a l'habitació
I get out of bed and find my cell phone	M'aixeco del llit i trobo el meu mòbil
I can't go up more than that	No puc pujar més que això
I looked into the darkness of my bedroom and waited	Vaig mirar a la foscor del meu dormitori i vaig esperar
I will go home and start my life again	Aniré a casa i tornaré a començar la meva vida
I don’t even remember what the couple were called	Ni tan sols recordo com es deien la parella
A lot of people just stared at each other	Molta gent només es mirava
I had really thought about doing it	M'havia pensat molt seriosament a fer-ho
I didn't recognize him	No el vaig reconèixer
I keep a safe in the hotel safe	Guardo una caixa de seguretat a la caixa forta de l'hotel
I had no real answer for that	No tenia una resposta real per a això
I can prove he had that weapon	Puc demostrar que tenia aquella arma
I try to be happy with all the little pleasures	Intento ser feliç amb tots els petits plaers
I have a pot of hot chocolate	Tinc una olla de xocolata calenta
I think it was our first record	Crec que va ser el nostre primer disc
I paid you the agreed price, plus taxes	T'he pagat el preu pactat, més impostos
I left it in that nuclear pit	La vaig deixar quedar a aquella fossa nuclear
I held back, but you came to me	Em vaig retenir, però vas venir a mi
I think this process will help me find them	Crec que aquest procés m'ajudarà a trobar-los
I already drive a navy blue car	Jo ja condueixo un cotxe blau marí
I confided my feelings to my best friend	Vaig confiar els meus sentiments al meu millor amic
I went back to my heroes	Vaig tornar als meus herois
I worked hard and earned a shower of praise	Vaig treballar dur i em vaig guanyar una pluja d'elogis
Maybe I have an editor that might interest you	Potser tinc un editor que li pugui interessar
I want you inside me, once again	Et vull dins meu, una vegada més
I wanted to keep it that way	Jo volia seguir així
I can guarantee that	Ho puc garantir
I like to look at it on my stove	M'agrada mirar-ho a la meva estufa
I was in the hospital for almost a month	Vaig estar gairebé un mes a l'hospital
I am a successful architect with my own business	Sóc un arquitecte d'èxit amb el meu propi negoci
I talked to her for over an hour about it	Vaig parlar amb ella durant més d'una hora sobre això
I consider lighting a candle	Considero encendre una espelma
A boy ran straight at him	Un nen va córrer directament cap a ell
I was surprised by this	Em va sorprendre això
I wasn’t really planning this	Realment no estava planejant això
I always wondered what was wrong with him	Sempre em vaig preguntar què li passava
I didn't hear a word of what he was saying	No vaig sentir ni una paraula del que deia
A wave of pain dragged her	Una onada de dolor la va arrossegar
The song remained on the list for a week	La cançó va romandre a la llista durant una setmana
I love the pace of life	M'encanta el ritme de vida
I think you might be interested in becoming a pilot	Crec que pot estar interessada a convertir-se en pilot
I expected him to jump in and attack us	Jo m'esperava que saltés i ens atacés
I finally look good at her dress	Per fi miro bé el seu vestit
In fact, I haven't decided on a symbol yet	De fet, encara no m'he decidit per un símbol
I didn’t really see it as a problem	Realment no vaig veure que fos un problema
I didn't turn fast enough	No vaig girar prou ràpid
I noticed something	Em vaig adonar d'alguna cosa
I wouldn’t give up on that easily	No renunciaria a això fàcilment
He then copied it to his personal computer	Després el va copiar al seu ordinador personal
I looked her in the face	La vaig mirar a la cara
I want it ready when the revelation passes	Vull que estigui llest quan passi la revelació
I can't talk to this demon	No puc parlar amb aquest dimoni
He touches her shoulder to stop talking	Li toc l'espatlla perquè deixi de parlar
I turned my body to look at her	Vaig girar el meu cos per mirar-la
A collection of combat knives is on display	S'exhibeix una col·lecció de ganivets de combat
I didn’t know if he had a gun or not	No sabia si tenia una pistola o no
I was going to find out what it was	Anava a descobrir què era
I will give just a few examples	En donaré només uns quants exemples
I believe that any family can reduce their health care	Crec que qualsevol família pot reduir la seva atenció sanitària
I hope they are careful	Espero que estiguin cuidant
I was scared to see those memories	Vaig tenir por de veure aquells records
I told him to close all the doors	Li vaig dir que tanqués totes les portes
I know there are two ways to do this	Sé que hi ha dues maneres de fer-ho
I get the feeling he will say no	Tinc la sensació que dirà que no
I touched the handle of the bike through the plastic	Vaig tocar el mànec de la bicicleta a través del plàstic
I need to know if he's still alive	Necessito saber si encara és viu
I was still too shocked to walk away	Encara estava massa en estat de xoc per allunyar-me
A large crowd accompanied him to his last resting place	Una gran multitud el va acompanyar fins al seu darrer lloc de descans
I got up and gave him a long kiss	Em vaig aixecar i li vaig fer un llarg petó
He has a real eye for sculpture	Té un autèntic ull per l'escultura
I had to give him a soft slap	Vaig haver de donar-li una palmada suau
Maybe I'm not ready for sex yet	Potser encara no estic preparat per al sexe
A simple but cool and fun fighting game	Un joc de lluita senzill, però fresc i divertit
I’m tired of even being aware	Estic cansat fins i tot de ser conscient
I moved my leg under the covers, then my arm	Vaig moure la cama sota les cobertes, després el braç
A city boy, even	Un noi de ciutat, fins i tot
I was hurt when I fell out of bed	Em vaig fer mal en caure del llit
I went out and followed him to the room	Vaig sortir i el vaig seguir fins a l'habitació
I ran to the doors and looked inside	Vaig córrer cap a les portes i vaig mirar dins
I threw a rope and got on board to secure it	Vaig llançar una corda i vaig pujar a bord per assegurar-la
I heard someone standing behind me	Vaig sentir algú dret darrere meu
I have two left feet and neither is stuck	Tinc dos peus esquerres i cap dels dos està enganxat
I get angry with the system	M'enfado amb el sistema
I was very happy with you, when you wanted me	Estava molt feliç amb tu, quan em volies
I can't do anything, talk to anyone	No puc fer res, parlar amb ningú
I was very happy to think about having another baby	Estava molt feliç de pensar en tenir un altre nadó
I tried to make it easy for you	He intentat que sigui senzill per a tu
I will love the pain, or I will die trying	M'encantarà el dolor, o moriré intentant
I thought it didn’t matter	Vaig pensar que no importava
I like to give and receive orally	M'agrada donar i rebre oralment
I really should stop letting it go	Realment hauria de deixar de deixar-ho passar
I couldn't allow myself to be betrayed like that again	No podia permetre que em tornés a trair així
I thought those times were long gone, but apparently not	Vaig pensar que aquests temps s'havien quedat enrere, però pel que sembla no
I could tell you that too	També t'ho podria dir
Enough had already happened	Ja havia passat prou
Maybe I was dead	Potser he estat mort
This allowed us to do that	Això ens va permetre fer-ho
I invited him to class and he agreed	El vaig convidar a classe i va acceptar
I brought a couple up here	Vaig portar un parell aquí dalt
I will also need reports on numbers for the business	També necessitaré informes sobre números per al negoci
I caught clues to his smell through the car	Vaig captar indicis del seu olor a través del cotxe
I told you not to destroy his things	Et vaig dir que no destruïs les seves coses
A private organization does the work for them	Una organització privada fa la feina per ells
I can't afford to lose you	No em puc permetre el luxe de perdre't
I hurried out of the bedroom	Vaig sortir precipitadament del dormitori
I told him about the incident	Li vaig explicar l'incident
A program from a long time ago	Un programa de fa molt de temps
I felt a sharp pain in my chest	Vaig sentir un dolor agut al pit
I am much accused of this	M'acusen molt d'això
The profile of the breed is generally straight	El perfil de la raça és generalment recte
I have a sudden and strong desire for her to be dead	Tinc el sobtat i fort desig que fos morta
New death sentences were unexpected	Les noves condemnes a mort van ser inesperades
I had probably never thought of it that way before	Segurament mai ho havia pensat d'aquesta manera abans
I hadn't heard him approach the soft ground	No l'havia sentit apropar-se per la terra suau
I only use my phone to make calls	Només faig servir el meu telèfon per fer trucades
He had a little brother, but he is probably dead now	Tenia un germà petit, però probablement ara estigui mort
I'm eleven years old	tinc onze anys
Women's tour material	Material femení de gira
I have conflicting feelings	Tinc sentiments contradictoris
I felt like a fish out of water	Em vaig sentir com un peix fora de l'aigua
I approach and select the pink	M'acosto i selecciono el rosa
I did my best to be professional	Vaig fer tot el possible per ser professional
I was with your wife when she had the accident	Estava amb la teva dona quan va tenir l'accident
A buzz that is everywhere	Un brunzit que hi ha per tot arreu
A tall man emerged from the shadows	Un home alt va sorgir de l'ombra
This arrangement would last more than a century	Aquesta disposició duraria més d'un segle
I didn’t trust that ice	No em confiava en aquell gel
I also know her husband, a great man	Jo també conec el seu marit, gran home
I can make the following statements about my life	Puc fer les següents afirmacions sobre la meva vida
I didn’t know where they were taking me	No sabia on em portaven
A husband for his wife	Un marit per a la seva dona
I think they are a wonderful value	Crec que són un valor meravellós
John was well prepared for a conflict	John estava ben preparat per a un conflicte
I didn’t win the contest	No vaig guanyar el concurs
I have fulfilled my duty and my promise	He complert amb el meu deure i la meva promesa
I wanted to try it for the same reason	Ho volia provar per aquest mateix motiu
I was the one doing all the dangerous work	Jo era el que feia tota la feina perillosa
I was afraid you would get hurt	Tenia por que et fes mal
This episode included a number of guest cast members	Aquest episodi va incloure una sèrie de membres del repartiment convidats
I know there is refuge there	Sé que hi ha refugi allà
I needed to think about my next move	Necessitava pensar en el meu proper moviment
I was about to send for you	Estava a punt d'enviar-te a buscar
I can't find it either	Jo tampoc el trobo
I am very sensitive to my craft	Soc molt sensible amb el meu ofici
I found more happiness making a difference	Vaig trobar més felicitat fent la diferència
I keep making you go through all this	Continuo fent-te passar per tot això
The result was that the settlement was slightly defended	El resultat va ser que l'assentament es va defensar lleugerament
Several changes were made to the story	Es van introduir diversos canvis a la història
I had a pretty good comfort level with him	Vaig tenir un nivell de comoditat força bo amb ell
I was a little glad to see her	Em va alegrar una mica de veure-la
I looked around the lake at the lively crowd	Vaig mirar al voltant del llac a la multitud animada
I didn't take any pictures	No vaig fer fotos
Much easier than climbing another hill	Molt més fàcil que pujar un altre turó
I didn't expect to pass the time	No esperava passar l'estona
I find it hard to do anything	Em costa fer qualsevol cosa
A few days later he returned it	Uns dies després la va tornar
I barely recognize him away from his desk	Amb prou feines el reconec lluny del seu escriptori
I'm looking for a basic safe	Estic buscant una caixa forta bàsica
Instead, I went out into the backyard	En canvi, vaig sortir al pati del darrere
I wanted a lot more of the characters	Volia molt més dels personatges
I can feel the top like a heart	Puc sentir el cim com un cor
I carefully kept my eyes on the man's face	Vaig mantenir amb cura els ulls en la cara de l'home
I understood that enthusiasm	Vaig entendre aquest entusiasme
I am very proud of him	Estic molt orgullós d'ell
But philosophy has nothing to do with this world	Però la filosofia no té res a veure amb aquest món
I tried to argue, but in vain	Vaig intentar discutir, però en va
I sent a mental message, from one boy to another	Vaig enviar un missatge mental, d'un noi a un altre
He must have known of that end	Devia saber d'aquest final
I ignored him and ventured on	El vaig ignorar i em vaig aventurar endavant
I felt so guilty about it	Em vaig sentir tan culpable per això
I get a couple, he takes one	Jo en rebo un parell, ell en agafa un
I guess that’s what makes it so great	Suposo que això és el que el fa tan formidable
Opposition parties backed the church	Els partits de l'oposició van comptar amb el suport de l'església
I thought maybe it would never happen	Vaig pensar que potser no passaria mai
A map would be great for a long trip	Un mapa seria fantàstic per a un viatge llarg
I wanted to talk to him	Volia parlar amb ell
A two-week nightmare	Un malson de dues setmanes
A small bed and a table	Un llit petit i una taula
A training center in your pocket	Un centre de formació a la butxaca
I need your friendship	Necessito la seva amistat
Maybe I want someone to pay for a call	Potser vull que algú els pagui una trucada
It was more about going for something	Es tractava més d'anar cap a alguna cosa
Maybe I'm late for dinner	Potser arribo tard a sopar
I haven't drunk from anyone in a long time	Fa molt de temps que no bevo de ningú
I was waiting for the same time tomorrow	Demà esperava el mateix temps
I must have been grateful he hadn't killed me	Vaig haver d'estar agraït que no m'hagués matat
Southern Mary	Marie del sud
I have served my country well	He servit bé al meu país
I couldn't care less to see the girls go by	No em podia importar menys veure passar les noies
I wanted to be the first	Jo volia ser el primer
I see we will not agree	Veig que no ens posarem d'acord
A pool of blood where his head had been	Un bassal de sang on havia estat el seu cap
I order the police to withdraw	Ordeno a la policia que es retiri
I'm glad you're here now	M'alegro que estiguis aquí, ara
I liked that even more	Això em va agradar encara més
I heard his wife had left him	Vaig sentir que la seva dona l'havia deixat
A good position for him	Una bona posició per a ell
I mean, look at the irony of it all	Vull dir, mira la ironia de tot plegat
I saw you training with us	T'he vist entrenant amb nosaltres
The weather includes strong wind and fog	El temps inclou fort vent i boira
I'm going there with the kids today	Avui hi aniré amb els nens
A couple of days, maybe more	Un parell de dies, potser més
People just want to talk about this savings	La gent només vol parlar d'aquest estalvi
I prefer to love them	Prefereixo estimar-los
They had insulted me enough	M'havien insultat prou
He would have understood his reasons for maintaining his identity	Hauria entès les seves raons per mantenir la seva identitat
A man painted black on a white background	Un home pintat de negre sobre fons blanc
I still run a church	Encara dirigeixo una església
You think your freedom is a big challenge	Creus que la teva llibertat és un gran repte
I need to take over the business	Necessito fer-me càrrec dels negocis
I am, I just had an amazing week	Ho sóc, acabo de passar una setmana increïble
Lots of frozen meat back	Un munt de carn congelada esquena
I was a restless spirit until then	Vaig ser un esperit inquiet fins aquest moment
I could go on and on about this house	Podria seguir i seguir sobre aquesta casa
I leaned back and pulled him away a little	Em vaig inclinar enrere i el vaig allunyar una mica
I showered with your sister	Em vaig dutxar amb la teva germana
I was four years old again	Vaig tornar a tenir quatre anys
Such a strange story that could only be true	Una història tan estranya que només podria ser veritat
I mean, it really came into play	Vull dir, realment s'ha posat en joc
I did it all in front of me	Ho vaig fer tot davant meu
Males fight each other to defend their territory	Els mascles lluiten entre ells per defensar el seu territori
I was ten years old when it happened	Jo tenia deu anys quan va passar
I watched them stir	Vaig veure com es remenaven
I was the last child and the sixth child	Vaig ser l'última nena i el sisè fill
He hoped to be a lifelong scientist like himself	Esperava ser un científic per a tota la vida com ell
I ring the bell again and look at the street	Torno a prémer el timbre i miro al carrer
I know how much you care about him	Sé quant t'importes per ell
I didn’t know a kiss could do that to me	No sabia que un petó podria fer-me això
It wasn't going to hurt him	No li anava a fer mal
He knew the real reason he had come in	Sabia la veritable raó per la qual havia entrat
I was scared to look him in the eye	Vaig tenir por de mirar-lo als ulls
I will change the present	Canviaré el present
I can take that responsibility	Puc assumir aquesta responsabilitat
I guess they have other things to do, or whatever	Suposo que tenen altres coses a fer, o el que sigui
I know you can't give me your personal information	Sé que no em pots donar la seva informació personal
I mean, my parents might entertain the idea	Vull dir, els meus pares podrien entretenir la idea
A mental case, poor girl	Un cas mental, pobra noia
I didn't think anyone would come and blow us away	No pensava que ningú vindria a fer-nos volar
I don’t know any magic I can have	No conec cap màgia que pugui tenir
I think I was sorry	Crec que em van fer pena
I didn’t want to fall asleep	No volia adormir-me
I eat one after almost every meal	En menjo un després de gairebé tots els àpats
I gently pushed his arms and let go	Vaig empènyer suaument els seus braços i em va deixar anar
I swear he'll put me down	Juro que em posarà a terra
I think it was an isolated incident	Crec que va ser un incident aïllat
He begged me for work	Em va suplicar per la feina
I am a stranger in this landscape, like many	Sóc un desconegut en aquest paisatge, com molts
I stayed out late and acted wild	Em vaig quedar fora fins tard i vaig actuar salvatge
I can recommend you to an acquaintance of mine	Et puc recomanar a un conegut meu
A soft high-pitched whistle came out of the shell	Un suau xiulet agut va sortir de la closca
A few more had come in and he gave orders	N'havien entrat uns quants més i va donar ordres
I think my job was the best	Crec que la meva feina era la millor
I feel like you	Em sento semblant a tu
I never played for a more enthusiastic man	Mai vaig jugar per a un home més entusiasta
He was ready for action	Estava preparat per a l'acció
I love this product and show you an accurate product	M'encanta aquest producte i mostrar-vos un producte precís
I said it clearly	Ho he dit clarament
I think he also comes from a wealthy family	Crec que també ve d'una família rica
I never had an answer to that question	Mai he tingut una resposta per a aquesta pregunta
I would like to believe that they are real	M'agradaria creure que són reals
They threw me into the future	Em van llançar al futur
I hope you feel good about it	Espero que us sentiu bé amb això
I really understood that too	Jo també ho vaig entendre de veritat
They couldn't have handled it	No ho podrien haver manejat
I didn’t want that to happen to him in my book	No volia que això li passés al meu llibre
I’ve always admired his way of playing	Sempre he admirat la seva manera de jugar
I could no longer hold him inside	Ja no podia retenir-lo dins
I've never been so affected by a single touch	Mai m'ha vist tan afectat per un simple toc
Thank you for your custom	Us agraeixo el vostre costum
Moments later, the voices drifted away	Uns instants després, les veus es van anar allunyant
I guess that’s the big news	Suposo que aquesta és la gran notícia
A consistent performance could be expected	Es podria esperar un rendiment coherent
I want to hear your opinion on this	Vull escoltar la seva opinió sobre això
I fought the urge to shake his hand	Vaig lluitar contra les ganes de treure-li la mà
It left him a little loose	El va deixar una mica solt
I want you to decide	Vull que decideixis
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally	Sensació de ser totalment inadequat
I could smell it in the air, smell it	Ho podia sentir a l'aire, olorar-lo
I just bought the clothes I needed to wear	Només vaig comprar la roba necessària per portar-la
I can't recover anything, though	No en puc recuperar res, però
I had put that part of me aside	Havia deixat de banda aquesta part de mi
I'll only have breakfast later	Només esmorzaré després
People have a limited amount of cognitive resources available	Les persones tenen una quantitat limitada de recursos cognitius disponibles
I sent a letter home earlier this summer	Vaig enviar una carta a casa a principis d'aquest estiu
A woman stumbled to the end of the stairs	Una dona va ensopegar fins al final de les escales
I won't take up too much time	No us ocuparé massa temps
I can barely wait to get back	Amb prou feines puc esperar per tornar-hi
I was also a little surprised by my actions	També em va sorprendre una mica les meves accions
Just drawing and shooting	Només dibuixo i disparo
A set of giant oak doors	Un conjunt de portes gegants de roure
I know how overwhelming it can be	Sé com pot ser aclaparador
I turn my head from side to side	Giro el cap d'un costat a l'altre
A lot of him was happy about it	Una gran part d'ell estava content per això
I would have done anything for him	Jo hauria fet qualsevol cosa per ell
I know what we have is real	Sé que el que tenim és real
I intend to buy it in person	Tinc la intenció de comprar-lo personalment
Cage won the match to become the new champion	Cage va guanyar la trobada per convertir-se en el nou campió
A strange darkness surrounded the reflections	Una foscor estranya envoltava els reflexos
The additional income gave him considerable financial independence	Els ingressos addicionals li van donar una considerable independència financera
I hadn't sent him any text messages	E no li havia enviat cap missatge de text
I'm that sack of damaged hymn books	Sóc aquell sac de llibres d'himnes malmesos
A nurse was coming towards him in a paper dress	Una infermera venia cap a ell amb un vestit de paper
I hear you too	Jo també t'escolto
I close the door and then close it	Tanco la porta i després la tanco
I asked you a question	T'he fet una pregunta
I wasn't sure I understood the point	No estava gens segur que entengués el punt
I'm in love with this place	Estic enamorat d'aquest lloc
At least three others were reported missing	Almenys tres persones més es van denunciar desaparegudes
I can not live without you	No puc viure sense tu
A governess for girls is equally unpleasant	Una institutria per a les noies és igualment desagradable
I bet you can see a woman you like	Aposto que pots veure una dona que t'agradi
I mentioned something you did, just to get to know his vision	He esmentat alguna cosa que has fet, només per conèixer la seva visió
Many people are standing in that alley and smoking	Molta gent està parada en aquell carreró i fuma
I was hoping you might know something about it	Esperava que potser en sabíeu alguna cosa
Mental state is not affected	L'estat mental no es veu afectat
I just asked him why he keeps looking here	Només li vaig preguntar perquè continua mirant aquí
I really didn’t want sympathy	Realment no volia simpatia
A student is someone who studies	Un estudiant és algú que estudia
I just tried it for her	Només ho vaig intentar per ella
I guess he still does	Suposo que encara ho fa
I slowly got into the car of the security forces	Vaig pujar lentament al cotxe de les forces de seguretat
I saw them trembling	Vaig veure que tremolaven
I never saw a search warrant	Mai vaig veure una ordre de cerca
I can't explain it, but he's lying	No ho puc explicar, però menteix
A man descended from heaven	Un home baixat del cel
A friend of mine is like that	Un amic meu és així
I wouldn't want to be here without you	No voldria estar aquí sense tu
We were very scared of the whole adventure	Vam tenir molta por de tota l'aventura
He was lying on the floor, starting to cry	Estava estirat a terra, començant a plorar
I was tired and just wanted to rest	Estava cansat i només volia descansar
I saw how he treated her	Vaig veure com la tractava
I'm losing control of the bike	Estic perdent el control de la bicicleta
I love everyone just as much	M'estimo a cadascú igual de bé
I wonder where they will go when they die	Em pregunto on aniran quan moren
The ban was later lifted without any official explanation	La prohibició es va aixecar posteriorment sense cap explicació oficial
I’ve noticed that blind people can’t smile so naturally	He notat que les persones cegues no poden somriure amb tanta naturalitat
However, I was wrong	No obstant això, m'he equivocat
I think he's showing disgust	Crec que està mostrant fàstic
I felt sorry for the person on the other side	Vaig sentir pena per la persona de l'altre costat
I thanked my lucky stars for being here right now	Vaig donar les gràcies a les meves estrelles de sort que estigués aquí ara mateix
I guess you've already covered the filter	Suposo que ja heu cobert el filtre
I couldn't get out of here fast enough	No vaig poder sortir d'aquí prou ràpid
I didn’t think much about it	No vaig pensar gaire en això
I'm going to clean up this mess	Vaig a netejar aquest embolic
A faint ray of hope shone in his eyes	Un tènue raig d'esperança brillava als seus ulls
I also started playing on my own	També vaig començar a jugar pel meu compte
She didn't want him to die either	Tampoc volia que ell morís
I have money and stuff	Tinc diners i coses
He could only speak for me	Només podia parlar per mi
I was never voluntarily subject to any man	Mai vaig estar subjecte voluntàriament a cap home
I'll find out	Ho descobriré
I have attached two and two of your file	Vaig ajuntar dos i dos del vostre fitxer
I pulled out my arms, trying to block their aim	Vaig treure els braços, intentant bloquejar-los la punteria
I wouldn't let her lose sight of me	No la deixaria perdre de vista
A man who was to be an ally	Un home que havia de ser un aliat
I live as part of the job	Visc com a part de la feina
I was also wide awake	Jo també estava ben despert
I crawled and looked at the ground	Vaig arrossegar i vaig mirar el terra
I will never forget all these promises	Mai oblidaré totes aquestes promeses
I didn’t want to stay together	No volia mantenir-me unit
He had been in much worse places	Havia estat en llocs molt pitjors
I didn’t think you would really do that	No pensava que ho faries realment
I can see the difference, now	Puc veure la diferència, ara
I felt my control slipping away	Vaig sentir que el meu control s'escapava
A with high quality performance	A amb un rendiment d'alta qualitat
I looked around the room	Vaig mirar per l'habitació
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres no volia fer un viatge
I understand he is on his way	Entenc que està en camí
I went outside	Vaig sortir al carrer
I sink into my couch with relief	M'enfonso al meu sofà amb alleujament
I have a feeling of anguish over my mental state	Tinc una sensació d'angoixa pel meu estat mental
I find no seas, only rivers and lakes	No trobo mars, només rius i llacs
You should also see small numbers that show value	També hauríeu de veure números petits que mostren el valor
It wasn’t too good to like	No era massa bo per agradar-la
I once asked him how he felt about it	Una vegada li vaig preguntar com se sentia al respecte
A man was asking for you	Un home estava preguntant per tu
I immediately felt a twinge of guilt	Immediatament vaig sentir una picada de culpa
I need to be alone for a few minutes	Necessito estar sol uns minuts
B shortly after one o'clock	B poc després de la una
I look at her with a desire to smile but without power	La miro amb ganes de somriure però sense poder
I can't imagine sleeping on the street	No m'imagino dormir al carrer
I can't tell you more than that	No et puc dir més que això
I think she’s an especially good breed exhibition judge	Crec que és una jutgessa d'exposicions de raça especialment bona
I have a personal appointment	Tinc una cita personal
I can't stay here forever	No em puc quedar aquí per sempre
He completed the song in two days	Va completar la cançó en dos dies
They are the darkest sides of freedom	Són els costats més foscos de la llibertat
I couldn’t believe my grandmother had considered selling the ranch	No em podia creure que la meva àvia s'havia plantejat vendre el ranxo
These effects confuse the reader and hide the narrator	Aquests efectes confonen el lector i amaguen el narrador
I made one announcement and then another	Vaig fer un anunci i després un altre
We try to catch the other unbalanced teammates	Intentem atrapar els altres companys desequilibrats
I want justice, that's all	Vull justícia, això és tot
I couldn’t help but laugh at her dress	No vaig poder evitar riure'm del seu vestit
I already knew what madness was like	Ja sabia com era la bogeria
I was aware that my mind was not clear	Era conscient que la meva ment no estava clara
I guess the man has a certain charm	Suposo que l'home té un cert encant
The appeal was denied four months later	El recurs va ser denegat quatre mesos després
Just a great variety of everything	Només una gran varietat de tot
A loud noise woke her up	Un fort soroll la va despertar
I tried for a while to get it out with oil	Vaig intentar una estona treure'l amb oli
I tried to twist my face in a smile	Vaig intentar torçar la meva cara en un somriure
I have these same needs for you	Tinc aquestes mateixes necessitats per a tu
I can’t believe you’re compressing me into something like that	No puc creure que em compressis una cosa així
A close look and you can't deny that	Una mirada de prop i això no ho pots negar
I hope you continue reading this book to the end	Espero que continueu llegint aquest llibre fins al final
I cry without tears	Ploro sense llàgrimes
I felt so isolated and desperate	Em vaig sentir tan aïllada i desesperada
I asked him what the deal was	Li vaig preguntar quin era el tracte
I think his nerves helped me with mine, though	Crec que els seus nervis em van ajudar amb els meus, però
I looked at the desert horizon	Vaig mirar l'horitzó del desert
I filled out an application and left another resume	Vaig omplir una sol·licitud i vaig deixar un altre currículum
Men tend to report more improvement than women	Els homes solen reportar més millores que les dones
I think you’d say he’s growing up	Crec que diries que s'està fent gran
I was pregnant with my first child at the time	En aquell moment estava embarassada del meu primer fill
I looked at the hole again	Vaig tornar a mirar al forat
A brain, yes, but a mind, no	Un cervell, sí, però una ment, no
I have definitely not come to judge the world	Definitivament no he vingut a jutjar el món
I tried to stay out	Vaig intentar mantenir-me fora
I laughed with him and kept jumping	Vaig riure amb ell i vaig continuar saltant
I sang to him right now	Li vaig cantar en aquests moments
They assured me that everything was cured	Em van assegurar que tot estava curat
I caught the wave before it broke	Vaig agafar l'onada abans que trenqués
I wasn’t alone in feeling quite uncomfortable	No estava sol en sentir-me bastant incòmode
I will celebrate your heart	Celebraré el seu cor
Surely like shit I wouldn't give you mine	Segur que com una merda no et donaria la meva
Thank you for all your encouragement, acceptance and feedback	Us agraeixo a tots els vostres ànims, acceptació i comentaris
I wanted to think and pray	Volia pensar i pregar
I waited a few seconds	Vaig esperar uns segons
I'm glad it was real then	M'alegro que aleshores fos real
Both were returned the next day	Tots dos van ser retornats l'endemà
I need more proof before I can give you access	Necessito més proves abans de permetre-li l'accés
A second call told him where they were going	Una segona trucada li va dir on anaven
I would say keep the original idea in touch	Jo diria que mantingueu la idea original en tacte
A large fireplace is lit with a large fire	S'encén una gran xemeneia amb un gran foc
I just want to run away	Només vull fugir
I would never take it from you	No t'ho prendria mai
I didn't want to know anything about them	No volia saber res d'ells
I pay the minimum wage	Jo pago el salari mínim
Thank you very much for your offer	Agraeixo molt la teva oferta
I should have known it wasn't possible	Hauria d'haver sabut que no era possible
I hate to see it that way	Odio veure'l així
A table framed by trees	Una taula emmarcada per arbres
I was just watching how far your own links went	Només estava veient fins on arribaven els teus propis vincles
Bush was removed under fire	Bush va ser retirat sota el foc
The initial source of the outbreak was never found	Mai es va trobar la font inicial del brot
I consider it very important	Ho considero molt important
A shadow fell on his features	Una ombra va caure sobre els seus trets
I was wrong to be a sample	Em vaig equivocar en ser una mostra
A woman with wild hair adorned her cap	Una dona amb cabells salvatges li adornava la tapa
I have to work on that	He de treballar en això
I grabbed her immediately	La vaig agafar immediatament
I’m perfect for any fantasy you have	Sóc perfecte per a qualsevol fantasia que tinguis
I can’t even feel my wounds with much emotional content	Ni tan sols puc sentir les meves ferides amb molt contingut emocional
I noticed the suitcases full of luggage	Vaig notar les maletes plenes d'equipatge
I want your friends and family	Vull els seus amics i la seva família
The new agent is a mystery	El nou agent és un misteri
I just wanted to try it	Només volia provar-ho
Many girls here liked it a lot	A moltes noies d'aquí li agradava molt
He then killed the remaining crew	Després va assassinar la tripulació restant
I entered the courtyard	Vaig entrar al pati
I wonder how they got the news	Em pregunto com han rebut la notícia
A solution to your problems	Una solució als seus problemes
A rather large one apparently	Un més aviat gran pel que sembla
It could be easy to buy now	Ara podria ser fàcil de comprar
I am so relieved that you are safe	Estic tan alleujat que estigueu segurs
A big boot of fourteen	Una bota gran de catorze
I stay up all night and they don’t carry anything	Em quedo despert tota la nit i no porten res
A sweet cell, if not completely innocent	Una cel·la dolça, si no del tot innocent
I start my work soon	Començo la meva feina aviat
I keep everything divided	Ho mantinc tot dividit
I don't have a maid	No tinc minyona
He did not think of death or the dead	No pensava en la mort ni en els morts
I didn't get very sick	No em vaig posar gaire malaltia
The men lived comfortably until they arrived and ruined their lives	Els homes van viure còmodament fins que van arribar i van espatllar la vida
I know this place very well	Conec molt bé aquest lloc
I hope it will fall in a month	Espero que caurà en un mes
I was going to leave it adrift, or on the surface	L'anava a deixar a la deriva, o a la superfície
I wouldn't even know where to start	No sabria ni per on començar
I was the only person who could tell the difference	Jo era l'única persona que podia marcar la diferència
I kept going	Vaig seguir avançant
A friend is someone you borrow money from	Un amic és algú a qui demanes diners en préstec
I felt my heart go out to him	Vaig sentir el meu cor marxar amb ell
I looked back for the last time at the members of the group	Vaig mirar enrere per darrera vegada als membres del grup
I still want to help you	Encara vull ajudar-te
I still haven’t had a chance to get much	Encara no he tingut l'oportunitat d'aconseguir gaire
I play in a concert orchestra	Toco en una orquestra de concerts
I never thought this would happen in my career	Mai vaig pensar que això passaria en la meva carrera
I trust our government and the project	Confio en el nostre govern i en el projecte
I didn’t want the chain to get tangled up	No volia que la cadena s'enredés
I have never found a knife that can cut it	Mai he trobat un ganivet que el pugui tallar
I'm glad you told me you knew	M'alegro que m'hagis dit que ho sabies
A tremendous scream prevented any response	Un crit tremend va impedir qualsevol resposta
I did not give details	No vaig donar detalls
I just wasn't very interested in it	Simplement no m'hi interessava gaire
I focused more	Em vaig concentrar més
I just have to treat it my way	Només he de tractar-ho a la meva manera
I didn’t want to confront anyone or answer their questions	No volia enfrontar-me a ningú ni respondre les seves preguntes
I punch but I just hit air	Dono cops de puny però només he colpejat aire
I asked him what was going on	Li vaig preguntar què estava passant
I think he liked the trip	Crec que li va agradar el viatge
I didn't know it was you	No sabia que eres tu
I think it’s wonderful	Crec que és meravellós
I asked him to leave	Li vaig demanar que marxés
I put myself in that position	Em poso en aquesta posició
Many of these workers received outside help	Molts d'aquests treballadors van rebre ajuda exterior
I didn’t even care to die	Ni tan sols em preocupava morir
I see it all in his face	Ho veig tot a la seva cara
I find them here and there	Els trobo aquí i allà
I really can't explain it	Realment no ho puc explicar
I love this for extra storage	M'encanta això per a un emmagatzematge addicional
One reason for everything	Un motiu de tot
The teeth have a prominent primary ridge	Les dents tenen una cresta primària prominent
I will definitely keep an eye on this situation	Sens dubte faré un seguiment d'aquesta situació
I wanted to hear that	Jo volia sentir això
I just wasn't expecting it	Simplement no m'ho esperava
I left after about three months	Vaig marxar després d'uns tres mesos
I have to prepare some things first	Primer he de preparar algunes coses
I sat very stiff for so long	Em vaig quedar molt rígid assegut durant tant de temps
I need someone with a real job	Necessito algú amb una feina real
I think we could both use an r and an r	Crec que tots dos podríem utilitzar una r i una r
I hope you find things to your liking	Espero que trobis coses al teu gust
I see them all the time and I don’t give a damn	Els veig tot el temps i no dono
I never touched things	Mai vaig tocar les coses
I ran and kissed her on the cheek for my coffee	Vaig córrer i li vaig fer un petó a la galta prenent el meu cafè
We also want it to look like entertainment	També volem que es vegi com un entreteniment
I opened the door and knocked	Vaig obrir la porta i vaig trucar
I stayed in the apartment anyway	Em vaig quedar a l'apartament de totes maneres
I like it here, thank you very much	M'agrada aquí, moltes gràcies
I wasn't trying to keep yours	No estava intentant mantegar als teus
There are two entrance gates to the fort	Hi ha dues portes d'entrada al fort
I smiled and nodded	Vaig somriure i li vaig assentir
I take him to his mother	El porto a la seva mare
I was trying to fall back asleep	Estava intentant tornar-me a dormir
A shadow in the corner of the eye	Una ombra al racó de l'ull
I am your cousin many times	Sóc el teu cosí moltes vegades
I couldn’t leave the baby to chase him	No podia deixar el nadó per perseguir-lo
I feel so much better	Em sento cada vegada molt millor
I am worried and scared	Estic preocupat i espantat
I know your mom is looking down	Sé que la teva mare mira cap avall mirant
I also have something for animal and romantic books	També tinc una cosa pels llibres d'animals i romàntics
I ignored all common sense and ran to them	Vaig ignorar tot el sentit comú i vaig córrer cap a ells
I shouldn’t plant anything	No hauria de plantar res
I haven’t slept with her since high school	No he dormit amb ella des de l'institut
A kind of stop and smell the thing of roses	Una mena de parar i olorar la cosa de les roses
I never intended to cause permanent damage	Mai vaig tenir la intenció de causar danys permanents
I doubt we ever did	Dubto que ho hem fet mai
I understand you are not saying anything	Entenc que no dius res
I just hope my phone rings	Només espero que soni el meu telèfon
I still have the strength to fight	Encara tinc força per lluitar
I ignore him, refusing to answer	No li faig cas, negant-me a respondre
I tried other things	Vaig provar altres coses
I really want to regain my energy	Realment vull recuperar la meva energia
I didn’t feel very well with myself	No em sentia gaire bé amb mi mateix
I prescribed something to relax, help him sleep	Vaig receptar alguna cosa per relaxar-se, ajudar-lo a dormir
I broke my brain thinking about the possibilities	Em vaig trencar el cervell pensant en les possibilitats
I read your rules	He llegit les teves regles
I use them to help you get back in balance	Les faig servir per ajudar-vos a tornar a l'equilibri
I know we haven't known each other for a long time	Sé que fa temps que no ens coneixem
I used to be a good student	Jo solia ser un bon estudiant
I finally said no more	Finalment no vaig dir més
I can't believe you hired strangers, especially that man	No puc creure que hagis contractat desconeguts, especialment aquell home
I mean, we're about to be discovered	Vull dir, estem a una hora de ser descoberts
A variety of people believe that this means	Una varietat de gent creu que això suposa
I didn’t know the items were shipped separately	No sabia que els articles s'enviaven per separat
A bear attack seemed unlikely	Un atac d'ós semblava poc probable
I'll clear his throat	Li arrencaré la gola
I thought the sergeant had gone to our side	Vaig pensar que el sergent havia anat al nostre costat
I still feel the taste of that dream and sweets	Encara sento el gust d'aquell somni i dolços
I love him because he cares so much about me	L'estimo perquè es preocupa molt per mi
A great environment for a professional law firm	Un entorn fantàstic per a un despatx d'advocats professional
I just want you away from me and here	Només et vull lluny de mi i aquí
A single woman can be in danger	Una dona sola pot estar en perill
I tell them to shut up	Els dic que callin
I know what you're thinking	Sé en què està pensant
I can't wait until I get home	No puc esperar fins que arribi a casa
I gave it to you for the same reason	Te'ls vaig donar pel mateix motiu
I turned off the light	Vaig apagar el llum
I assured him he was still there	Li vaig assegurar que encara hi era
I just couldn't stand it	Simplement no ho podia suportar
I have to get out of here	He de fugir d'aquí
There are even fish that live mostly on land	Fins i tot hi ha peixos que viuen majoritàriament a terra
I can't go into details	No puc entrar en els detalls
I refused to drive	Em vaig negar a conduir
I have a friend who has disappeared	Tinc un amic que ha desaparegut
The impact of the storm was minimal	L'impacte de la tempesta va ser mínim
I could understand why he had done it, though	Podria entendre per què ho havia fet, però
I want a cake for lunch	Vull un pastís per dinar
I have read many of your articles	He llegit molts dels teus articles
I should have noticed this right away	Hauria d'haver percebut això immediatament
I come home at night, literally sick to my stomach	Torno a casa a la nit, literalment malalt de l'estómac
I needed to think quickly	Necessitava pensar i ràpidament
I can feel his eyes on me	Puc sentir els seus ulls en mi
I was his only child	Jo era el seu únic fill
I waited until the last day to reject them	Vaig esperar fins l'últim dia per rebutjar-los
I didn’t want to get to a painful point	No volia arribar a un punt dolorós
He was almost forty at the time	Aleshores tenia gairebé quaranta anys
I blushed and looked away	Em vaig sentir rubor i vaig apartar la mirada
I hadn't seen one of these things in years	Feia anys que no veia una d'aquestes coses
I sighed in relief	Vaig sospirar amb alleujament
I can make the most of a very bad situation	Puc aprofitar al màxim una situació molt dolenta
I could barely make out the sound coming from the stage	Amb prou feines podia distingir el so que venia de l'escenari
I came again and again	Vaig venir una i altra vegada
I kept it in my apron	El vaig guardar al davantal
I fight	Hi lluito
I can't even control my shape now	Ni tan sols puc controlar la meva forma ara
Water has been a powerful metaphor	Una metàfora poderosa ha estat l'aigua
We are blowing it all up	Ho estem fent volar tot
It seemed like I couldn't stop myself	Semblava que no podia parar-me
A note sounded from the beast and it attacked	Una nota va sonar de la bèstia i va atacar
There is nothing in the world like this	No hi ha res al món com això
They are just as excited as we are	S'emocionen tant com nosaltres
I couldn't bear to let go	No podia suportar deixar-ho anar
It just seemed to fit	Només semblava encaixar
That is, it was stated	És a dir, així es va declarar
I had to walk away	Vaig haver d'allunyar-me
I leaned over and kissed her softly on the lips	Em vaig inclinar i la vaig besar suaument als llavis
I knelt for a moment, my eyes on the ground	Em vaig quedar un moment agenollat, amb els ulls a terra
I enter the door with my hand raised	Entro la porta amb la mà aixecada
I have never had major problems	Mai he tingut problemes importants
I will be lucky to see summer	Tindré la sort de veure l'estiu
I walked towards the river	Vaig caminar cap al riu
I don’t know what was worse	No sé què va ser pitjor
I would be on my own	Jo estaria pel meu compte
A naked light bulb on the piano	Una bombeta nua sobre el piano
I couldn't tell him no	No li podia dir que no
I was able to spend a lovely afternoon	Vaig poder passar una tarda preciosa
A moment later they broke up	Un moment després es van trencar
I have to correct this, it's my fault	He de corregir això, és culpa meva
One or both lungs may be affected	Un o ambdós pulmons poden estar afectats
He received a negative test result	Va rebre un resultat negatiu de la prova
I encourage you to use a wooden one	Us animo a utilitzar-ne un de fusta
A party should be fun	Una festa hauria de ser divertida
I am very honest and loving	Sóc molt honest i amorós
I paid and made a reservation online	Vaig pagar i fer una reserva en línia
I'm only interested in my sister	Només m'interessa la meva germana
I stole all my money from her	Vaig volar tots els meus diners a ella
I want to compensate you	Vull compensar-te
This is a great season for me	Aquesta és una gran temporada per a mi
I will recommend other people to read this article	Vaig a recomanar a altres persones que llegeixin aquest article
I will lose everything	Ho perdré tot
I could only wait for the stroke	Només podia esperar l'ictus
I was prepared for this situation	M'havia preparat per aquesta situació
I want your people to be mine	Vull que el teu poble sigui el meu
I've seen it happen before	Ho he vist passar abans
I want to show you my shoot today	Vull ensenyar-vos el meu rodatge d'avui
I really have no idea what to do for her	Realment no tinc ni idea de què fer per ella
A drunk driver pulled them off the road	Un conductor borratxo els va sortir de la carretera
He could no longer avoid responsibility	No podia seguir evitant la responsabilitat
A naked body in the dirt	Un cos nu a la brutícia
I guess that means business	Suposo que això vol dir negocis
He promised to fight the charges	Va prometre lluitar contra els càrrecs
I have to talk to him first	Primer he de parlar amb ell
I was waiting for him to talk to me	Estava esperant que em parlés
I would replace the farm tools with my own	Substituiria les eines de la granja per les meves pròpies
A shadow passed over him	Una ombra va passar sobre ell
I just call them crazy	Només els dic bojos
I just can't help it	Simplement no puc evitar-me
We can't save him	No el podem estalviar
It should be tall in these trees	Hauria d'estar alt en aquests arbres
A list is sent to them every two months	Cada dos mesos se'ls envia una llista
I have a special agreement with them	Tinc un acord especial amb ells
I have no reason to believe that there is anything	No tinc cap motiu per creure que hi ha res
A wave of fear dragged me	Una onada de por em va arrossegar
A red rage burned his new body	Una ràbia vermella cremava el seu nou cos
The dining room was at the north end	El menjador estava a l'extrem nord
I still have people to feed and food to cook	Encara tinc gent per alimentar i menjar per cuinar
The two had a six-year age difference	Els dos tenien una diferència d'edat de sis anys
I was still growing in my robe	Encara m'estava creixent a la meva túnica
I love having a clean house	M'encanta tenir una casa neta
I hope this treatment is common	Espero que aquest tractament tingués habitual
There I played my first notes	Allà vaig tocar les meves primeres notes
Instead, he could cook us a bird for lunch	En canvi, podria cuinar-nos un ocell per dinar
I also felt our presence here	També vaig sentir la nostra presència aquí
I looked around and saw nothing, no one	Vaig mirar al meu voltant i no vaig veure res, ningú
I wouldn't think about the dark	No pensaria en la foscor
I thought she was scared and alone	Vaig pensar que estava espantada i sola
I thought maybe I was interested in making love	Vaig pensar que potser estava interessada a fer l'amor
I tried to say no with a kiss	Vaig intentar dir que no amb un petó
I hope to be there more often	Espero ser-hi més sovint
I think they were generals or something	Crec que eren generals o alguna cosa així
One unit would create its own program	Una unitat crearia el seu propi programa
I loved it, just like her	Em va encantar, igual que a ella
I couldn't take my eyes off it	No hi podia apartar els ulls
I told him it was just a joke	Li vaig dir que només era una broma
I just opened the presents and said thank you	Acabo d'obrir els regals i vaig dir gràcies
I feel that it surrounds me, that it protects me, that it travels with me	Sento que m'envolta, que em protegeix, que viatja amb mi
I have two books that are running out	Tinc dos llibres que s'estan acabant
I loved her too much for that	La vaig estimar massa per això
I have to go arrange the next escort	He d'anar a organitzar la propera escorta
I hope you make the most of it	Espero que ho aprofitin al màxim
I will not be angry, no matter how much you provoke me	No m'enfadaré, per molt que em provoquis
I will destroy you from the inside out	Et destruiré de dins cap a fora
I feel growth often	Sento creixement amb freqüència
The depression continued	La depressió va continuar
I would hardly have thought this possible	Amb prou feines hauria pensat això possible
He was deeply mistaken	Va ser profundament equivocat
I took him outside to the dining room	El vaig portar fora al menjador
I stayed with you, despite your challenge	Em vaig quedar amb tu, malgrat el teu desafiament
I think you're right	Crec que tens raó
I took the opportunity to make fun of them	Vaig aprofitar per fer-los cara de gració
He had a small crown on his head	Una petita corona tenia al cap
A classic colonial style	Un estil colonial clàssic
At first I also thought it was a dream	Al principi també vaig pensar que era un somni
I can tell it's gone in a matter of seconds	Puc dir que s'ha anat en qüestió de segons
I can't know the future	No puc saber el futur
I used too much water	Vaig fer servir massa aigua
A voice called from the hallway	Una veu crida des del passadís
I'm going to be sick	Vaig a estar malalt
I looked up and found him staring at me	Vaig aixecar la mirada i el vaig trobar mirant-me
He was lying on the couch	Estava estirat al sofà
I have to finish this quickly	He d'acabar això ràpidament
I told my mother some details	Li vaig explicar a la meva mare alguns detalls
I learned it in fifth grade history class	Ho vaig aprendre a la classe d'història de cinquè curs
I took him by the hand	El vaig agafar a la mà
I hoped fishing would do that	Esperava que pescar peixos ho faria
I turn my back, seeing stars in the clouds	Rodo d'esquena, veient estrelles entre els núvols
I locked the key and opened the lid	Vaig tancar la clau i vaig obrir la tapa
I accept your opinions	Accepto les seves opinions
A large number of students were arrested	Un gran nombre d'estudiants van ser detinguts
One person is wrong and that happens	Una persona s'equivoca i això passa
I think my shoulder was apart	Crec que la meva espatlla estava separada
I love five months	M'encanten els cinc mesos
I just warmed up a lot	M'acabo d'escalfar moltíssim
I immediately swore the secret	Immediatament vaig jurar el secret
A few more tears rolled down her cheek	Unes quantes llàgrimes més van rodar per la seva galta
I look around the neighborhood, which doesn't seem to exist	Miro al voltant del barri, que sembla que no existeix
I could see his faint reflection	Vaig poder veure el seu tènue reflex
These items are needed to capture certain ghosts	Aquests elements són necessaris per capturar certs fantasmes
He was not expected to enter the administration	No s'esperava que entrés a l'administració
I walk away but only a little	M'allunyo però només una mica
I thought they were nice	Vaig pensar que eren agradables
I noticed that it contained twelve cups	Vaig observar que contenia dotze tasses
I wanted it, but something inside stopped me	El volia, però alguna cosa dins m'aturava
I follow the money, period	Segueixo els diners, punt
I think they must have passed this morning	Crec que deuen haver passat aquest matí
I wish I was here to paint my nails too	M'agradaria que també estigués aquí per pintar-se les ungles
I learned it in a bitter way in business	Ho vaig aprendre d'una manera amarga als negocis
I want to die well, at least mentally	Vull morir bé, almenys mentalment
I would like you to participate	M'agradaria que hi participis
I feared that his punishment would leave me unable to continue	Temia que el seu càstig em deixés incapaç de continuar
What an answer they will have tomorrow	Quina resposta tindran demà
I don't care about the past	No m'importa res del passat
I ended black magic forever	Vaig acabar amb la màgia negra per sempre
I will definitely call them back	Sens dubte els tornaré a trucar
I will be able to write more about this later	Podré escriure més sobre això més endavant
I bet I've been planning it for years	Aposto que fa anys que ho planeja
I will avenge my wife	venjaré la meva dona
I backed away, afraid to make a sudden move	Vaig fer marxa enrere, amb por de fer un moviment sobtat
A sky full of floating	Un cel ple de flotant
I know that hard day was necessary	Sé que aquell dia dur era necessari
A shadow fell back against the wall	Una ombra va caure enrere contra la paret
I’m always better when she’s with me	Sempre estic millor quan ella està amb mi
I always knew that others would listen without even trying	Sempre vaig saber que els altres escoltaven sense ni tan sols intentar-ho
I grabbed him, following him into the black hole	El vaig agafar, seguint-lo cap al forat negre
I wanted to tell him in person	Li volia dir en persona
I shot him another one	Li vaig disparar un altre
I kick anxiously	Dono un cop amb el peu ansiosament
I got to the bathroom and cursed	Vaig arribar al bany i em vaig maleir
I took a deep breath and pushed myself	Vaig respirar profundament i em va empènyer
I read it three times in one year	El vaig llegir tres vegades en un any
I will not ask you to forgive me	No et demanaré que em perdonis
Something is wrong with the farm	Alguna cosa no funciona a la granja
I come from a humble stand	Vinc d'estand humil
That's just more	Això és simplement més
This happened to me	Això em va passar
This song is amazing	Aquesta cançó és increïble
I often talk to people about it	Sovint en parlo amb la gent
The other night I heard him tell his best friend	L'altra nit li vaig sentir dir al seu millor amic
I didn’t want to do anything wrong	No volia fer res malament
I had so much faith in him	Vaig tenir tanta fe en ell
I wanted to be a hostage, but not for her	Jo volia ser ostatge, però no per ella
I think she knew it	Crec que ella ho sabia
I smile back at him, trying hard to be nice	Li torno el somriure, intentant molt ser agradable
I could see the smile on them	Vaig poder veure el somriure en ells
I want to be able to share the experience	Vull poder compartir l'experiència
He practiced his songs all the time	Practicava les seves cançons tot el temps
I did not ask questions or demand	No vaig fer preguntes ni exigir
I really want to be in it	Tinc moltes ganes d'estar dins d'ella
I loved kissing him and his touch melted me	Em va encantar besar-lo i el seu toc em va fer fondre
A deductible can be applied	Es pot aplicar un deduïble
I wouldn’t dream of opening them without you	No somiaria obrir-los sense tu
He no longer had a mind of his own	Ja no tenia una ment pròpia
I fall to the ground	M'aboco a terra
I would like to talk to my wife now	M'agradaria parlar amb la meva dona ara
I saw his own face slowly rise above the camera	Vaig veure el seu propi rostre pujar lentament per sobre de la càmera
I hope this is only temporary	Espero que això només sigui temporal
I miss my boyfriend so much	Trobo molt a faltar el meu xicot
I'm afraid they might act to silence me	Em temo que puguin actuar per silenciar-me
I was surprised when you didn't take the opportunity	Em va sorprendre quan no vas aprofitar l'oportunitat
A couple of other familiar but nameless faces	Un parell d'altres cares conegudes però sense noms
I followed my nature, my impulses	Vaig seguir la meva naturalesa, els meus impulsos
I arrived late for her	Vaig arribar tard per ella
I was completely unfamiliar with this play	Jo era completament desconegut d'aquesta obra
I wasn’t going to fall into that trap	Jo no anava a caure en aquest parany
I know the pencil well, though	Conec bé el llapis, però
I hadn't asked him, I didn't need to know	No li havia preguntat, no tenia la necessitat de saber-ho
I want us to end this war	Vull que acabem amb aquesta guerra
I hear some from three blocks down the lane	Sento alguns des de tres blocs pel carril
I stood aside and looked at him	Em vaig posar de costat i el vaig mirar
I can't wait to be home	No puc esperar per ser a casa
I could feel his mind pushing against both of them	Vaig poder sentir la seva ment empenyent-se contra tots dos
I had to respect his skill	Vaig haver de respectar la seva habilitat
I thought we had gone beyond lying to each other	Vaig pensar que havíem arribat més enllà de mentir-nos l'un a l'altre
I am happy with the service	Estic content amb el servei
I controlled her beautiful hard body	Jo controlava el seu bell cos dur
Although I have good news	Encara que tinc bones notícies
I had no doubt about it	No en tenia cap dubte
He would have the honor of taking over	Tindria l'honor d'assumir l'encàrrec
I’m talking to him like he’s human	Estic parlant amb ell com si fos humà
I wrapped my arms around him	Vaig envoltar-lo amb els meus braços
Far from safe	Molt lluny de la seguretat
I told him to be patient	Li vaig dir que tingués paciència
I suddenly felt nervous	Em vaig sentir nerviós de cop
I shaped it a bit to make it look like a smile	Li vaig donar forma una mica perquè s'assemblés a un somriure
I am deeply concerned about one person in particular	Estic profundament preocupat per una persona en particular
Now I feel less special	Ara em sento menys especial
I see her touch his arm	La veig tocar-li el braç
I think he's still in school	Crec que encara hi és a l'escola
I needed to stop crying	Necessitava parar de plorar
The episode was shot in about two weeks	L'episodi es va rodar en aproximadament dues setmanes
A crowned figure rose	Es va aixecar una figura coronada
I started very young	Vaig començar molt jove
I walked around the house trying not to notice	Vaig caminar per la casa intentant que no em notés
Many people are still sitting on the fence	Molta gent encara està asseguda a la tanca
This scene suggests that love is short and superficial	Aquesta escena suggereix que l'amor és curt i superficial
I couldn't even blame him	Ni tan sols el podia culpar
I lost count of the bacon	Vaig perdre el compte de la cansalada
I think he walks away, guiding us	Crec que s'allunya, guiant-nos
I hope your day has been better today	Espero que el teu dia hagi estat millor avui
I stumbled out of bed	Vaig sortir del llit ensopegada
I was the only one with a college degree	Jo era l'únic amb un títol universitari
I wouldn’t have opened it	Jo no l'hauria obert
He had never done it before	No ho havia fet mai abans
I ran out of pages	M'he quedat sense pàgines
I want more than that	Vull més que això
I really loved that theater	Em va encantar molt aquell teatre
I would love to see it	M'agradaria veure'l
I will not ask anyone for help	No demanaré ajuda de ningú
I didn't think I would receive any of my messages	No pensava que hagués rebut cap dels meus missatges
I just need to figure out how to handle things	Només he d'esbrinar com gestionar les coses
I know you care a lot about her	Sé que et preocupes molt per ella
I knew you would have met him	Sabia que l'hauries conegut
At first I didn't notice	Al principi no em vaig adonar
I have a family that depends on me	Tinc una família que depèn de mi
I had no idea	No en tenia ni idea
A sweet and easy flat terrain	Un terreny pla dolç i fàcil
The overall damage from the depression was minimal	El dany global de la depressió va ser mínim
I asked him again but more firmly	Li vaig tornar a preguntar però amb més fermesa
I had to delete the content first	Primer vaig haver d'eliminar el contingut
I shook my head at him in disappointment	Vaig negar el cap amb ell decepció
I went into the bathroom and cried	Vaig entrar al bany i vaig plorar
I could ask you so many things	Li podria demanar tantes coses
I stepped back a little alarmed and his face fell	Vaig fer un pas enrere una mica alarmat i li va caure la cara
I think he just wants to finish the road now	Crec que només vol acabar el camí ara
A rock wall found them	Una paret de roca els va trobar
I saw what happened on the mountain	Vaig veure el que va passar a la muntanya
I go further up the mountain	Vaig més enllà per la muntanya
I miss you so much	et trobo a faltar bojament
I could have contacted you	M'hauria pogut posar en contacte
I will not lose sleep with the incident	No perdré el son amb l'incident
I knew he still loved me	Sabia que encara m'estimava
I knew it without a doubt	Ho sabia sense cap mena de dubte
I'm wearing everything down	Estic desgastant tot
I have trouble sleeping due to uncertainty	Tinc problemes per dormir per la incertesa
I make art jewelry and teach people how to make jewelry	Faig joies d'art i ensenyo a la gent a fer joies
Neither project lasted long	Cap dels dos projectes va durar molt
I can't buy anyone	No puc comprar algú
A glass-like stick stretched out as he stretched	Una vara semblant a un got es va estendre mentre estirava
I used gold and copper	Vaig fer servir or i coure
I didn’t realize it was your first date	No em vaig adonar que era la teva primera cita
I looked up and to the right, there she was	Vaig mirar cap amunt i cap a la dreta, allà estava ella
I shouldn’t have trusted a jungle creature	No hauria d'haver confiat en una criatura de la selva
A smile grew on his face	Un somriure va créixer a la seva cara
I looked under the seats of my car	Vaig mirar sota els seients del meu cotxe
I felt like throwing up all over the elevator	Vaig tenir ganes de vomitar per tot l'ascensor
I knew my friends could hear me	Sabia que els meus amics em podien escoltar
I want to look like that	Vull semblar així
I had to go after him	Vaig haver d'anar darrere d'ell
I picked up my things and went to her	Vaig recollir les meves coses i vaig anar cap a ella
I saw that I really meant them	Vaig veure que realment els volia dir
Give it to me at the end of the week	Dóna'm al final de la setmana
I'm curious what they'll post	Tinc curiositat què hi publicaran
A tall man and three women entered	Van entrar un home alt i tres dones
I fed myself, but my appetite will return	M'he alimentat, però la gana tornarà
I feel the band start	Sento la banda començar
I apologize for doing the weird stuff	Demano disculpes per fer les coses estranyes
I look down the hall and go back to her	Miro cap al passadís i torno a ella
I can't be who you want me to be	No puc ser qui vols que sigui
I needed to gather my ingenuity	Necessitava reunir el meu enginy
I don’t particularly like white chocolate	No m'agrada especialment la xocolata blanca
Now I have it under control	Ara el tinc sota control
I don't remember much	No en recordo gaire
I will not listen to him	No l'escoltaré
I’ve always tried to make up for it with them	Sempre he intentat compensar-me amb ells
I grabbed my ear, then hesitated	Vaig agafar la meva orella, després vaig dubtar
I had something inside me that was strong and innocent	Tenia alguna cosa dins meu que era fort i innocent
He was inspired by that afternoon	Va estar per aquella tarda tocat d'inspiració
Then I suggested this to him	Aleshores li vaig suggerir això
Everyone is at the forefront of their game	Tothom està al capdavant del seu joc
I could not see any release mechanism	No he pogut veure cap mecanisme d'alliberament
I tried by chance, ran a hand through my hair	Vaig provar per casual, em vaig passar una mà pels cabells
I will not promise anything	No prometré res
I intended to buy all the colors they offer	Tenia la intenció de comprar tots els colors que ofereixen
I slept for two hours	Vaig dormir dues hores
I just had to get this out of my chest	Només m'havia de treure això del pit
I used to be a thirteen year old girl	Jo solia ser una noia jove de tretze anys
I wanted to cry in pain	Volia plorar de dolor
I glared at him and gestured	Vaig cridar-li la mirada i li vaig fer un gest
I almost never write about it	Gairebé mai no escric en això
I think more teachers should play one day	Crec que més professors haurien de jugar un dia
I was lucky that she wanted to marry me	Vaig tenir la sort que es volgués casar amb mi
I flew for a friend of mine	Vaig volar per un amic meu
A reason would be sought	Es buscaria un motiu
I thought about my next move	Vaig pensar en el meu proper moviment
I caught it in the air	Ho vaig agafar a l'aire
I think you'll find me a little different	Crec que em trobareu una mica diferent
I couldn't say anything else	No vaig poder dir res més
He should ask his parents at some point and find out	Hauria de preguntar als seus pares en algun moment i esbrinar-ho
I've been hiding in your room all along	M'he amagat a la teva habitació tot el temps
I tried it a third and a fourth time	Ho vaig intentar una tercera i una quarta vegada
It would always smell	Sempre tindria olor
I no longer felt painful	Ja no em sentia dolorós
I had my eye open for obvious things	Vaig tenir l'ull obert per a coses òbvies
I hope they are right	Espero que tinguin raó
I closed my eyes and followed her	Vaig tancar els ulls i la vaig seguir
I know what your neighbor on the other side of the sea is doing	Sé què està fent el teu veí de l'altra banda del mar
I need to move fast	Necessito moure'm ràpidament
I leaned over and the boat began to move	M'hi vaig inclinar i el vaixell va començar a moure's
I can see myself outside	Em puc veure fora
He won a majority in the third round	Va obtenir la majoria durant la tercera volta electoral
I own myself	Sóc l'amo de mi mateix
A pace that no normal man could achieve	Un ritme que cap home normal podria assolir
I just didn't find the right one	Simplement no he trobat el correcte
I doubt it will be that long	Dubto que sigui tan llarg
I recorded his smile in surprise	Vaig registrar el seu somriure amb sorpresa
It had a pool, whatever it was	Tenia una piscina, fos el que fos
I will go with whatever they decide	Jo aniré amb el que decideixin
I think it says something about our culture	Crec que diu alguna cosa sobre la nostra cultura
I am attentive to young children	Estic atent als nens petits
I could tell it was love at first sight	Podria dir que va ser l'amor a primera vista
I just have to trust you	Només he de confiar en tu
I couldn't tell if he was asleep or dead	No sabria dir si estava adormit o mort
I leaned over his shoulder to see him better	Em vaig inclinar sobre la seva espatlla per veure'l millor
I only saw him while he was there	Només el vaig veure mentre estava allà
I arrive at the office already sold out	Arribo a l'oficina ja esgotada
I still have dirty looks from everyone around me	Segueixo tenint mirades brutes de tots els que m'envolten
I didn't see her, but her sister	No la vaig veure, sinó la seva germana
I will have adequate protection this evening	Tindré una protecció adequada aquest vespre
I didn’t do it against him	No ho vaig fer en contra d'ell
I would not return it	No el retornaria
But I do remember that it was a difficult time	Però sí que recordo que va ser un moment difícil
These received similar treatment	Aquests van rebre un tracte similar
I have to go to work today	Avui he d'anar a treballar
I keep you close for that	Et mantinc a prop per això
I was too scared to do anything else	Tenia massa por de fer qualsevol altra cosa
A country full of happy smiles	Un país ple de somriures feliços
I just came to meet you	Només he vingut a conèixer-te
I can only repeat the generally accepted speculation	Només puc repetir l'especulació generalment acceptada
A new initiative seems to be going locally to fix it	Una nova iniciativa sembla anar localment per solucionar-ho
I looked around, trying to figure out what was going on	Vaig mirar al meu voltant, intentant entendre què estava passant
I was surprised that he had noticed	Em va sorprendre que se n'hagués adonat
I didn’t mind having a drink or two	No m'importava prendre una copa o dues
I want to be honest	Vull ser sincer
A thick mustache brush	Un raspall gruixut de bigoti
I had to swim up to him	Vaig haver de nedar fins a ell
Nothing is below me if you pay well	Res està per sota de mi si paga bé
I didn't see any sign of them or the van	No he vist cap rastre d'ells ni de la furgoneta
I spent most of my time sleeping	Vaig passar la major part del temps dormint
I was happy, and she wasn't	Jo era feliç, i ella no
I needed to put it under the covers	Necessitava posar-la sota les cobertes
I saw all the signs of all the tree forts ever built	Vaig veure tots els rètols de tots els forts d'arbres construïts mai
I didn't use it and someone won a charge	No el vaig fer servir i algú va guanyar una càrrega
I thought it was crazy	Vaig pensar que era una bogeria
I tried to imitate him	Vaig intentar imitar-ho
I love watching these reports	M'encanta veure aquests informes
I basically loved it	Bàsicament el vaig adorar
I have these memories	Tinc aquests records
That means the world to me	Això significa el món per a mi
I want this to last forever, but it's not	Vull que això duri per sempre, però no és així
I convinced him not to go	El vaig convèncer perquè no anés
I saw the merit of his logic	Vaig veure el mèrit de la seva lògica
I will live with this every day	Viviré amb això cada dia
There was nothing he could do about it	No li podia fer res
I thought you two were fair	Vaig pensar que vosaltres dos sou justos
I need help to say enough is enough	Necessito ajuda per dir que n'hi ha prou
I had no experience with that	No tenia cap experiència amb això
I'm on my way to tell you	Vaig camí de dir-li-li
I used to be rational	Jo solia ser racional
I think he was referring to something else	Crec que es referia a una altra cosa
I was rich, much more than she could have imagined	Jo era ric, molt més del que ella hauria pogut imaginar
It was the last time they met	Va ser l'última vegada que es van conèixer
A weekend is a good time to work off the radar	Un cap de setmana és un bon moment per treballar fora del radar
I couldn’t bank it, as people also advised me	No el podia bancar, com la gent també em va aconsellar
They are all from my heart	Tots ells són del meu cor
I think you will handle it perfectly	Crec que el gestionaràs perfectament
I think we did this part well	Crec que hem fet bé aquesta part
I can absorb magic and read the mind	Puc absorbir la màgia i llegir la ment
I wondered where the problem was	Em vaig preguntar on era el problema
I felt a touch on my shoulder	Vaig sentir un toc a l'espatlla
I kissed her on the forehead, shedding tears on her face	Li vaig fer un petó al front, deixant caure les llàgrimes a la seva cara
I would not have dared to do so if she had been aware of it	No m'hauria atrevit a fer-ho si ella n'hagués estat conscient
Her eyes widen every time	Els seus ulls s'amplien cada cop
I accepted and ate	Ho vaig acceptar i vaig menjar
A short review of his fundamental works is given	Es fa un petit repàs de les seves obres fonamentals
I looked at a couple of balls	Vaig mirar un parell de pilotes
I appreciate the offer and all, but it’s okay	Agraeixo l'oferta i tot, però està bé
I looked him straight in the eye	El vaig mirar directament als ulls
The local population was able to access the land of the estate	La població local va poder accedir als terrenys de la finca
She thinks she looks very smart	Ella creu que sembla molt intel·ligent
A kind of cathedral of darkness, evil and death	Una mena de catedral de la foscor, del mal i de la mort
A third class wagon is basic at the end	Un vagó de tercera classe, és bàsic a l'extrem
I’m not going to the parties this year	Aquest any no aniré a les festes
I went back a second time	Vaig tornar enrere una segona vegada
I decided to try my luck	Vaig decidir temptar el destí
I was going to do more than just train	Jo anava a fer més que entrenar
One minute is still one minute, one hour per hour	Un minut encara és un minut, una hora per hora
It became a critical and financial success	Es va convertir en un èxit crític i financer
I sank into a corner chair	Em vaig enfonsar en una cadira del racó
I can't access anything using this address	No puc accedir a res mitjançant aquesta adreça
I have also become lazy	També m'he tornat mandrós
I arch my back again to show him	Torno a arquejar l'esquena per mostrar-li
An especially creative artist	Un artista especialment creatiu
I couldn't talk to her	No vaig poder parlar amb ella
I don't have time for that	No tinc temps per això
I want to make sure it's okay	Vull assegurar-me que està bé
I approached the mirror and looked at myself	Em vaig acostar al mirall i em vaig mirar
I’m here trying to make a statement	Estic aquí intentant fer una declaració
He would have been alone, completely alone	Hauria estat sol, completament sol
I couldn't think of anything else to do	No podia pensar en res més a fer
I think she wanted me to fall	Crec que ella volia que caigués
I found him just before I killed him	El vaig trobar just abans de matar-lo
I can be whatever you want me to be	Puc ser el que tu vulguis que sigui
I had no answer	No vaig tenir resposta
I thought about smiling	Vaig pensar en somriure
I am proud to be my father’s son	Estic orgullós de ser fill del meu pare
I never denied him anything	Mai li vaig negar res
I love being your minister	M'encanta ser el vostre ministre
A low whistle escaped his lips	Un xiulet baix va escapar dels seus llavis
I'm going to pick a fight	Vaig a triar una baralla
I could pay you in full	Et podria pagar totalment
I replied that it was a beautiful country	Vaig respondre que era un país bonic
I told the branches to stop moving	Vaig dir que les branques deixin de moure's
I just need your help	Només necessito la teva ajuda
I wanted to do this for you	Volia fer això per tu
A second experiment supported this interpretation	Un segon experiment va recolzar aquesta interpretació
I can't protect myself	No em puc protegir
I always trained up to your program	Sempre vaig entrenar fins al teu programa
I will return this strange baby	Tornaré aquest nadó estrany
The two moved into an apartment together	Els dos es van traslladar junts a un apartament
I felt so safe in his arms	Em vaig sentir tan segur als seus braços
I just wish there wasn't so much need	Només m'agradaria que no hi hagués tanta necessitat
I can clean the apartment	Puc netejar l'apartament
They come to see me a few times a year	Unes quantes vegades a l'any vénen a veure'm
I need to have some space	Necessito tenir una mica d'espai
I smiled at him and entered his mind	Li vaig somriure i vaig entrar a la seva ment
I needed to get some stuff out of my chest	Necessitava treure algunes coses del meu pit
I felt good around them	Em vaig sentir bé al voltant d'ells
I'm interested in talking to you	M'interessa parlar amb tu
I let the stones tell me what to do	Deixo que les pedres em diguessin què fer
I have my reasons for not wanting to continue	Tinc els meus motius per no voler continuar
I enjoyed my day on the farm	Vaig gaudir del meu dia a la granja
I need the weapon for tonight	Necessito l'arma per aquesta nit
This feature is also present in birds	Aquesta característica també està present en les aus
I didn't see him much	No el vaig veure gaire
Light as it approaches	Llum quan s'acosta
A couple of lights were still on inside	Un parell de llums encara estaven enceses a l'interior
I was lucky not to use it this weekend	Vaig tenir la sort de no fer servir aquest cap de setmana
I expected to see it that way	M'esperava que ho veuria així
Male offspring usually require more parental investment	La descendència masculina sol requerir més inversió dels pares
I saw that there was no light on	Vaig veure que no hi havia cap llum encesa
I thought bears couldn’t climb trees, he thought to himself	Vaig pensar que els óssos no podien pujar als arbres, va pensar per a si mateix
I will check other reports	Comprovaré altres informes
I guess things aren't really great between the two of you	Suposo que les coses realment no són genials entre vosaltres dos
I won't have another one	No en tindré un altre
I could still smell the attraction that came from her	Encara podia olorar l'atracció que venia d'ella
I gasped and opened my mouth	Vaig boquejar i vaig obrir la boca
I didn't want to hear it	No el volia escoltar
I packed my important papers, my clothes and my money	Vaig empaquetar els meus papers importants, la meva roba i els meus diners
I felt that he loved me	Vaig sentir que m'estimava
Maybe I’ll never let it go	Potser mai ho deixaré anar
I didn’t know and didn’t care what I was thinking	No sabia i no m'importava el que estava pensant
He never learned if they succeeded	Mai va aprendre si ho van aconseguir
I can go to conversion points	Puc anar als punts de conversió
I didn't want to come here	No volia venir aquí
I didn’t want to make her uncomfortable	No volia posar-la incòmoda
I began to regret having come	Vaig començar a penedir-me d'haver-hi vingut
I initially started this as something different	Inicialment vaig començar això com una cosa diferent
I have a hard time lowering the first dose	Em costa baixar la primera dosi
I think we can negotiate something	Crec que podem negociar alguna cosa
I never had a mother like you	Mai vaig tenir una mare com tu
I want to help you, not ruin your life	Vull ajudar-te, no arruïnar-te la vida
I doubt he needs much help	Dubto que necessiti molta ajuda
I was a stupid bridge operator and a bad father	Jo era un estúpid operador de ponts i un mal pare
I didn’t want to wake up and live another day	No volia despertar-me i viure un altre dia
None of this is confirmed by evidence	Cap d'aquests es confirma amb proves
I want to know	Tinc ganes de saber
I'm coming for you, young man	Vinc per tu, jove
They will only make a hole	Només faran un forat
I didn’t know why I wanted to see it	No sabia per què ho volia veure
I knew the food would be better here	Sabia que el menjar seria millor aquí
A new woman among them	Una dona nova entre ells
I wanted to walk with my friends	Volia caminar amb els meus amics
I avoid things that make me nervous	Evito les coses que em posen nerviós
I cried for you and you heard me	T'he plorat i m'heu sentit
I looked at him and a smile touched his lips	El vaig mirar i un somriure va tocar els seus llavis
I forget most of them the next morning	M'oblido de la majoria d'ells al matí següent
I thought the same thing a while ago	Vaig pensar el mateix fa un temps
I walk inside the store	Entro dins de la botiga
I just want to give you the option	Només vull donar-te l'opció
I never associated it with any normal sense of love	Mai el vaig associar amb cap sentit normal de l'amor
I bent at the knee and grabbed it	Em vaig doblegar al genoll i el vaig agafar
It would have pierced a human flesh	A un humà li hauria perforat la carn
I wanted sweet and romantic	Volia dolç i romàntic
I never felt like an idiot again	Mai em vaig sentir més com un idiota
I knew I would catch it	Sabia que ho agafaria
I saw it mostly from the side	Ho vaig veure sobretot de costat
By far, our most interesting	De lluny, el nostre més interessant
I saw them when they took them	Els vaig veure quan els van portar
I just waited until I finished saying his point	Només vaig esperar fins que acabés de dir el seu punt
I rubbed my eyes and looked again	Em vaig fregar els ulls i vaig tornar a mirar
I hated you at first	T'odiava al principi
I had a feeling she liked me too	Vaig tenir la sensació que ella també m'agradava
I think you've embarrassed me enough now	Crec que m'has fet prou vergonya ara
I hunt to provide food for my people	Caço per proporcionar menjar a la meva gent
I think he's become a scoundrel	Crec que s'ha tornat canalla
I can't answer your questions	No puc respondre les teves preguntes
I won’t talk about it with an educated company	No en parlaré amb una companyia educada
In fact, I can get a few more	De fet, puc obtenir uns quants més
I had to learn as a child	Vaig haver d'aprendre com un nen
The idea was first conceived in a storytelling retreat	La idea va ser concebuda per primera vegada en un retir de contes
He played on the offensive line as a senior	De sènior va jugar a la línia ofensiva
I will arrive at the place you requested in two days	Arribaré al lloc que heu sol·licitat en dos dies
That's what I have to give you	Això li he de donar
I should have stayed	M'hauria d'haver quedat
Everyone behind us was walking on our chests	Tots darrere nostre anaven a pit
I can't cheer him up enough	No ho puc animar prou
I listened to the footsteps	Vaig escoltar els passos
I had never really heard anything like this before	Realment mai havia sentit res com això abans
There was really nothing they could do for him	Realment no hi havia res que poguessin fer per ell
I have to look at something	He de mirar alguna cosa
I looked to contemplate the majestic forest	Vaig mirar per contemplar el majestuós bosc
I like how your skin feels against mine	M'agrada com se sent la teva pell contra la meva
I’m serious this time more than ever	Ho dic en serio aquesta vegada més que mai
I breathed through my mouth	Vaig respirar per la boca
I see how he looks at you	Veig com et mira
I was worried that something would happen to the baby	Em preocupava que li passés alguna cosa al nadó
I can see his points	Puc veure els seus punts
It wasn't close to that pub	No estava a prop d'aquell pub
I especially liked his	M'agradava sobretot la seva
I approach slowly and carefully, keeping a safe distance	M'apropo lentament i amb cura, mantenint una distància de seguretat
I dried it with a heat gun	Ho vaig assecar amb una pistola de calor
I thought we were good for each other too	Vaig pensar que també érem bé els uns per als altres
I pushed another end to the next whole thing	Vaig empènyer un altre extrem al següent tot
I never paid much attention	Mai vaig prestar molta atenció
I have no sympathy for them, spending time with him	No tinc cap simpatia per ells, passar l'estona amb ell
I finish sleep quickly	Acabo el somni ràpidament
I thought it was long gone	Vaig pensar que s'havia anat fa temps
I need a younger, more fertile queen	Necessito una reina més jove i fèrtil
Still I was grateful	Tot i així vaig estar agraït
I still can't believe he's gladly joined all of you	Encara no puc creure que s'hagi unit a tots vosaltres de bon grat
I had some with pictures of wolves, which seemed appropriate to me	En tenia algunes amb imatges de llops, que em semblaven adients
Just above the grass was a very light mist	Just a sobre de l'herba hi havia una boira molt lleugera
I ran down the hall before the door opened	Vaig córrer pel passadís abans que s'obrís la porta
I guess his whole personality will change	Suposo que tota la seva personalitat canviarà
He needed a real thief	Necessitava un autèntic lladre
I will not take on any murder suspects	No assumiré cap sospitós d'assassinat
I see it in him too	Jo també ho veig en ell
I hope dinner is soon	Espero que el sopar sigui aviat
I shook my head and looked at my clothes	Vaig negar amb el cap i vaig mirar la meva roba
He was very proud to have him as his father	Estava molt orgullós de tenir-lo com a pare
I definitely can’t sit in wet clothes all day	Sens dubte, no puc seure amb roba mullada tot el dia
I guess a few more years	Suposo que uns anys més
He had read about men like him	Havia llegit sobre homes com ell
I was tall and in total peace within myself	Estava alt i en pau total dins de mi mateix
I have no doubt about your loyalty	No dubto de la teva lleialtat
I leaned back in my seat	Em vaig recular al meu seient
Please break my finger	Si us plau, trenca'm el dit
I looked amazed	Vaig mirar meravellat
I nodded and let go	Vaig assentir amb el cap i vaig deixar que m'allunyés
I was glad to see her	Em vaig alegrar de veure-la
A kind of throwing party	Una mena de festa de llançament
I couldn't get an answer	No he pogut obtenir cap resposta
A third party will not bring you breakfast	Un tercer no et portarà l'esmorzar
I am also a college counseling tutor!	També sóc tutor d'assessorament universitari!
I lost control and called the streetlight	Vaig perdre el control i vaig trucar al fanal
A million invisible bells rang in his ears	Un milió de campanes invisibles van sonar a les seves orelles
I am fully aware of the importance of artists	Sóc plenament conscient de la importància que tenen els artistes
I went to a phone and called home	Vaig anar a un telèfon i vaig trucar a casa
I forgot you were coming today	M'oblidava que venies avui
I have a lot of time to help you	Tinc molt de temps per ajudar-te
I love the loud quiet guy	M'encanta el tipus silenciós fort
I have never witnessed such a scene	Mai he estat testimoni d'una escena així
I enjoyed every second of it	Vaig gaudir de cada segon d'això
A chair appears under the dining table	Una cadira apareix sota la taula de menjar
I wanted to see it up close and touch it	Volia veure-ho de prop i tocar-lo
I love you with my actions, not just my words	T'estimo amb les meves accions, no només amb les meves paraules
I lost by a couple of hundred votes	Vaig perdre per un parell de cents vots
I was pretty pathetic	Vaig ser bastant patètic
I struggled to get out of my deep sleep	Vaig lluitar per treure'm del meu profund somni
A family that would never leave	Una família que no marxaria mai
I think they could have been left behind	Crec que podrien haver quedat enrere
I had to deliver it	Vaig haver de lliurar-lo
I didn’t want to give him a wrong idea	No li volia donar una idea equivocada
It seems to me that we are back in high school	Em sembla que tornem a l'institut
I could still taste it	Encara el podia tastar
I have no reason to help him	No tinc cap motiu per ajudar-lo
I decided about a month ago	Vaig decidir-ho fa aproximadament un mes
I really liked that guy	Em va agradar molt aquell noi
He shouldn't have left the room	No hauria d'haver sortit de l'habitació
I hadn't reached her, but someone else had	Jo no havia arribat a ella, però algú altre sí
He was too busy grabbing everything	Estava massa ocupat agafant-ho tot
Come on, I'm being asked to come in	Vaig, em demanen que entri
A few minutes later the liquor order is delivered	Uns minuts més tard es lliura la comanda de licor
I have a feeling we'll find out soon enough	Tinc la sensació que ho descobrirem aviat
I walk with her back to the main house	Camino amb ella d'esquena fins a la casa principal
I waited for him to say no then and run away	Vaig esperar que aleshores digués que no i fugís
I want you to give me everything you have	Vull que em dones tot el que tens
I felt very uncomfortable sitting in front of him	Em vaig sentir molt incòmode assegut davant seu
Because here the situation is serious	Perquè aquí la situació és greu
I went to the bathroom alone	Vaig anar al bany sol
I didn’t want him to finish his presentation	No volia que acabés la seva presentació
I remember how I felt	Recordo com em vaig sentir
I needed some fresh air and didn’t feel like changing	Necessitava una mica d'aire fresc i no tenia ganes de canviar
I know they were killed	Sé que van ser assassinats
I’ve been here and seen it all	He estat aquí i ho he vist tot
I think there is still a chance	Crec que encara hi ha una oportunitat
I didn’t even ask you to come back	Ni tan sols et vaig demanar que et tornis
I closed my eyes trying to keep my thoughts away	Vaig tancar els ulls intentant allunyar els pensaments
I think the cream is vegetable	Crec que la crema és vegetal
I, of course, continued	Jo, és clar, vaig seguir
I grab a handful of quarters	Agafo un grapat de quarts
I would enjoy it too	Jo també ho gaudiria
I think we are free	Crec que ens quedem al lliure albir
I’m not alone in this corner, you know	No estic sol en aquest racó, ja ho saps
I just rebel against it	Només em rebel·lo per això
I just couldn't fall asleep	Simplement no vaig poder adormir-me
Then I put on my shirt	Aleshores em vaig posar la camisa
I look behind me to see if he's following me	Miro darrere meu per veure si em segueix
I know why you say that	Sé, per què ho dius
I have business to attend somewhere else	Tinc negocis per assistir a un altre lloc
I put my hands on my chest	Em poso les mans al pit
I will give them some time	Els donaré una mica de temps
I couldn’t help but feel that there was something behind me	No vaig poder evitar aquesta sensació que hi havia alguna cosa darrere meu
Another loan move followed	Va seguir un altre moviment de préstec
I needed something to believe in	Necessitava alguna cosa en què creure
It had been too long since he had been away from that scene	Feia massa temps que havia estat lluny d'aquella escena
I was in everything else	Jo estava a tota la resta
I wonder if she is a wolf too	Em pregunto si ella també és una lloba
He was lying and staring at the ceiling	Estava estirat i mirava al sostre
I thought this was taking me by surprise	Vaig pensar que això em feia presa
I point it out to him	Li ho assenyalo
I still had to go to my hotel	Encara havia de dirigir-me al meu hotel
I mean, really, she should be moving on	Vull dir, realment, ella ja hauria de seguir endavant
I will always be yours	Sempre seré teu
I could clearly see the fault line	Vaig poder veure clarament la línia de falla
I still have your contact information	Encara tinc la teva informació de contacte
I have to look calm	He de mirar tranquil
I imagined that was probably his personality	Em vaig imaginar que probablement així era la seva personalitat
I can't stand the silence	No suporto el silenci
I walk the streets and I think, and I think a little more	Camino pels carrers i penso, i penso una mica més
I checked the tax records	Vaig comprovar els registres fiscals
A banana split is in front of me	Un banana split està davant meu
I can't see that again	Això no ho puc tornar a veure
I definitely like meeting different people	Definitivament m'agrada conèixer gent diferent
I just wanted to kill him slowly	Només volia matar-lo lentament
I certainly didn't bother to look in the mirror	Segur que no em vaig molestar en mirar-me al mirall
I relax a little	Em relaxo una mica
This committee issued a formal recommendation the following year	Aquest comitè va emetre una recomanació formal l'any següent
I love the planning stage when everything seems possible	M'encanta l'etapa de planificació quan tot sembla possible
I vomited after lunch	Vaig vomitar després de dinar
I followed her to the door	La vaig seguir fins a la porta
I dare not approach it	No m'atreveixo a acostar-s'hi
A mixed feeling of grace and humiliation	Un sentiment barrejat de gràcia i humiliació
I don't tell you anything and you don't ask me anything	No et dic res i no em preguntes res
I add this to many products	Jo afegeixo això a molts productes
Now I’m glad to have him here	Ara estic content de tenir-lo aquí
I sighed and dressed in shorts and a T-shirt	Vaig sospirar i em vaig vestir amb pantalons curts i una samarreta
I really enjoyed taking in the air	Em va agradar molt agafar aire
I recognize his voice instantly	Reconec la seva veu a l'instant
A young man found murdered in his office	Un jove trobat assassinat a la seva oficina
I want to see people	Vull veure gent
I couldn't bear to see them like that	No suportava veure'ls així
I let you keep yours	Et deixo conservar el teu
He had not had the courage to tell them	No havia tingut el coratge de dir-los
I invite you to my house	Et convido a casa meva
I understand the idea, anyway	Entenc la idea, de totes maneres
He could almost share his happiness just by looking at them	Gairebé podria compartir la seva felicitat només mirant-los
I thought it was good, you see	Vaig pensar que era bona, ja ho veus
I look forward to reading it	Tinc moltes ganes de llegir-lo
I should have invited him in	L'hauria d'haver convidat a entrar
I can't change my mother	No puc canviar la meva mare
I couldn't focus my eyes	No vaig poder centrar els meus ulls
I can see my whole street	Puc veure tot el meu carrer
I admire you a lot	T'admiro molt
I think he wants you to do it	Crec que ell vol que ho facis
I was dreaming about my office	Estava somiant amb la meva oficina
I will do the same	Vaig a fer el mateix
A lot of bad things have happened	Han passat moltes coses dolentes
I got dressed and went back to bed	Em vaig vestir i vaig tornar al llit
A study had to be found	S'havia de trobar un estudi
A calamity for you would be a pity for us	Una calamitat per a tu seria una pena per a nosaltres
I have nothing but the best of my army	No tinc res més que el millor del meu exèrcit
I never stay here more than ten minutes	Mai em quedo aquí més de deu minuts
I recognized his lyrics	Vaig reconèixer la seva lletra
I can ask someone to give you a story	Puc demanar que algú us proporcioni una història
I was filled with fear in an instant	Em vaig omplir de por en un instant
I do some consulting for them	Els faig una mica de consultoria
I had to get him out of the way	Ho havia de treure del camí
I told him we were just going out	Li vaig dir que només anàvem a sortir
I could sit here all day	Podria seure aquí tot el dia
I was trying to help	Jo estava intentant ajudar
I give him twelve hours, at most	Li dono dotze hores, al màxim
I’ve always wanted someone to fall in love with me	Sempre he volgut que algú s'enamorés de mi
I couldn't stand being alone	No podia suportar estar sol
I smiled at him, wanting to attack him	Li vaig somriure, desitjant-lo atacar
Nothing came out of me	No em va sortir res
I guess I could sell it	Suposo que el podria vendre
I turned to see my friends looking at me	Em vaig girar per veure els meus amics que em miraven
That doesn't interest me	Això no m'interessa
The couple soon approached	La parella aviat es va apropar
I use the bathroom door	Jo faig servir la porta del bany
I was just testing you	Només t'estava provant
I shouldn't have expected you to be here	No hauria d'haver esperat que fossis aquí
I want to put it on now	Vull posar-me ara
I saw stars for hours, but I never told them that	Vaig veure estrelles durant hores, però mai li vaig dir això
I wanted access to be easy	Volia que l'accés fos fàcil
I am willing to accept the challenge	Estic disposat a acceptar el repte
I didn’t feel good between them	No em sentia bé entre ells
I will leave you, ladies, on your visit	Us deixaré, senyores, a la vostra visita
It could make up for that loss next year	Podria compensar aquesta pèrdua l'any vinent
I wanted to see more	Tenia ganes de veure més
I say that because it happens every day	Ho dic perquè passa cada dia
I almost feel like a friend	Gairebé ho sento com un amic
I didn’t even fight	Ni tan sols vaig lluitar
I enjoyed getting to know them better	Em va agradar conèixer-los millor
I suppressed the urge to spit	Vaig reprimir les ganes d'escopir
I think maybe even feel the same	Crec que potser fins i tot sent el mateix
He was eager to change things unfairly	Tenia moltes ganes de canviar les coses injustes
I can't feel it was wrong	No puc sentir que estava malament
A teacher can recognize this state	Un professor pot reconèixer aquest estat
I play my games thinking about various moves in advance	Jugo els meus jocs pensant en diversos moviments per endavant
I can’t believe he wanted to go out with me either	Tampoc puc creure que volgués sortir amb mi
I was going to be a mother	Jo anava a ser mare
A revolution without generals but all generals	Una revolució sense generals però tots generals
I will keep the door closed	Mantindré la porta tancada
She was now completely independent of him	Ara era completament independent d'ell
I started slowly and then picked up the pace	Vaig començar a poc a poc i després vaig augmentar el ritme
A false move could now ruin everything	Un moviment fals ara ho podria fer malbé tot
I pass three copies across the table	Passo tres còpies per la taula
I never looked down the stairs	Mai vaig mirar cap avall a les escales
I corrected his behavior often	Vaig corregir el seu comportament sovint
I am an elegant and sophisticated woman	Sóc una dona elegant i sofisticada
I closed my eyes, drinking slowly	Vaig tancar els ulls, bevent lentament
He was carrying a doll in one hand	Es portava una nina a una mà
I cut gently in the right places	Tallo suaument als llocs adequats
I see a great partnership in our future	Veig una gran associació en el nostre futur
A mature woman knows what she wants	Una dona madura sap el que vol
A questioning gesture, even in the dark	Un gest interrogant, fins i tot a les fosques
I could feel the heart of the darkness	Vaig poder sentir el cor de la foscor
I want them to be real and full of life	Vull que siguin reals i plens de vida
Several species have been suggested for this genus	S'han suggerit diverses espècies per a aquest gènere
A phone number check confirmed his expectation	Una comprovació del número de telèfon va confirmar la seva expectativa
A gesture of triumphant acceptance of a happy agent there	Un gest d'acceptació triomfal d'un agent feliç allà
I spent a week of shit at work	Vaig passar una setmana de merda a la feina
He was nervous and with good reason	Estava nerviós i amb una bona raó
He was hurt, angry, and more than a little confused	Estava ferit, enfadat i més que una mica confós
I have too much in my head	Tinc massa al cap
A winning smile confirmed he did	Un somriure guanyador va confirmar que ho va fer
I slid in and put it in there	Vaig lliscar i el vaig posar allà dins
I'll tell you everything	T'ho diré tot
I did not find any information	No he trobat cap informació
A black chicken passed by	Va passar un pollastre negre
I will love and protect you	T'estimaré i protegiré
A year earlier he had done the same	Un any abans havia fet el mateix
I'm not that happy	No n'estic tan content
I don't see men	No veig els homes
I saw him coming down	Vaig veure que baixava
I can help you stay healthy and fit	Puc ajudar-te a estar saludable i a mantenir-te en forma
I want my wife to know what she's doing	Vull que la meva dona sàpiga què està fent
I have no intention of calling my mother	No tinc cap intenció de trucar a la meva mare
A fresh apple came out of the bag	Una poma fresca va sortir de la bossa
I didn’t hear her or hear her until she was there	No la vaig sentir ni la vaig sentir fins que va ser allà
I should have greeted or greeted	Hauria d'haver saludat o saludat
I never told you because it didn't matter	No t'ho vaig dir mai perquè no importava
I knew you had a violent encounter	Sabia que havies tingut una trobada violenta
I could use a photo this morning	Podria fer servir una foto d'aquest matí
I stood there staring at the water	Em vaig quedar allà mirant l'aigua
I guess that's a very, very bad thing	Suposo que és una cosa molt, molt dolenta
He had not found any wild animals so far	No havia trobat cap animal salvatge fins ara
I was forced to accept it	Em vaig veure obligat a acceptar-ho
I can’t walk for days after that	No puc caminar durant dies després d'això
I could see her sweating	Vaig poder veure-la suar
I suggest you start running	Et suggereixo que comencis a córrer
I can run and jump with the best of them	Puc córrer i saltar amb el millor d'ells
I have seventy percent under control	En tinc el setanta per cent sota control
I tend to think that makes this more valuable	Acostumo a pensar que això ho fa més preuat
I think we need conscientious people	Crec que necessitem gent conscienciada
I am the screen, not the images	Jo sóc la pantalla, no les imatges
I struggle to sit up	M'esforço per seure
I even smiled at him but he didn't answer	Fins i tot li vaig somriure però no va respondre
I decided to make some drawings	Vaig decidir fer uns dibuixos
One man did not complain	Un home no es va queixar
I just started running	Acabo de començar a córrer
It could make it worse than it was	Ho podria fer pitjor del que era
I now have a happy life	Ara tinc una vida feliç
And all the girls have gone through this situation	I totes les noies han passat per aquesta situació
I want to share this communion with you	Desitjo compartir aquesta comunió amb vosaltres
I didn't find the keys	No he trobat les claus
I haven't seen it yet	Encara no l'he vist
I connect with the humor of the situation	Em connecto amb l'humor de la situació
I got a feeling	Em va venir una sensació
His wife and three children moved with him	Amb ell es van traslladar la seva dona i els seus tres fills
A tradition of respect for private investment	Una tradició de respecte a la inversió privada
I heard from them, in a way	Vaig sentir d'ells, en certa manera
I put it in your hands now	Ho poso a les teves mans ara
I worked hard to make this wedding possible	Vaig treballar dur perquè aquest casament fos possible
I need to know where you are all the time	Necessito saber on ets tot el temps
A child he longed for	Un nen que tant desitjava
I was too stubborn to listen	Jo era massa tossut per escoltar
He did a hell of a job	Va fer una feina infernal
I made people feel anxious and bad about themselves	Vaig fer que la gent se sentis ansiosa i malament amb si mateixa
I wanted to see where he was going	Volia veure on anava
I've talked to her before today	Avui he parlat amb ella abans
I vaguely hear the question	Sento vagament la pregunta
I still have no idea where he went	Encara no tinc ni idea d'on va anar
He had no right to ask her	No tenia dret a preguntar-la
I have collected a lot of data	He recollit una gran quantitat de dades
I can't bear to hear a woman go by	No suporto escoltar el que passa una dona
I would go after him all the way	Aniria al darrere tot el camí
I can't believe the fantastic story is going away	No em creuré la història fantàstica que se'n vagi
I want to play my music for people	Vull tocar la meva música per a la gent
I am satisfied with the will	Estic satisfet amb la voluntat
I asked him many questions	Li vaig fer moltes preguntes
I want to know more about you	Vull saber més de tu
I wanted to punch that soldier	Volia donar un cop de puny a aquell soldat
I just have to ignore the paperwork	Només he de passar per alt els tràmits
A council assistant responded, but he ignored her	Un assistent del consell li va respondre, però ell la va ignorar
A wrecked helicopter was approaching	S'acostava un helicòpter sinistre
Then I joined a private security company	Després em vaig incorporar a una empresa de seguretat privada
Jim gives them both a hug	Jim els fa una abraçada a tots dos
I can see the headline	Puc veure el titular
I knew there was no future for us	Sabia que no hi havia futur per a nosaltres
I came here looking for it	Vaig venir aquí buscant-ho
A light has gone out	S'ha apagat una llum
A whisper of voices descended on the area	Un xiuxiueig de veus va descendir sobre la zona
I always suspected it	Sempre ho vaig sospitar
I couldn't stand falling in love	No vaig poder suportar un enamorament
I asked her when she stopped breastfeeding	Li vaig preguntar quan va deixar de alletar
A great and revolutionary	Un gran i revolucionari
I wondered if they had been there all along	Em vaig preguntar si hi havien estat tot el temps
I suspect someone touched you this time	Sospito que algú t'ha tocat aquesta vegada
I couldn't turn them down	No vaig poder rebutjar-los
A friend mentioned this delicious region, ripe for a move	Un amic va mencionar aquesta deliciosa regió, madura per a un trasllat
I stop and put a hand on my chin	M'aturo i em poso una mà a la barbeta
But I do want to shoot this bridge	Però sí que vull disparar aquest pont
I did not invite him to come	No el vaig convidar a venir
I want to stay here and welcome my wife	Vull quedar-me aquí i donar la benvinguda a la meva dona
I know wars have been fought for them	Sé que s'han fet guerres per ells
I can't criticize his logic	No puc criticar la seva lògica
C, especially women	C, sobretot les dones
Brave men will raise braver men	Els homes valents criaran homes més valents
I wanted my work to stand out	Volia que el meu treball destaqués
I needed help and I hired a fellow from the area	Necessitava ajuda i vaig contractar un becari de la zona
I didn’t know if that was nerves or what	No sabia si això eren nervis o què
I have no feelings for him	No tinc cap sentiment per ell
I give them the honor	Els dono l'honor
Cross declared a state of emergency for the state	Cross va declarar l'estat d'emergència per a l'estat
I am very happy if you are satisfied with our service	Estic molt content si està satisfet amb el nostre servei
I just go out and hide	Només surto i m'he d'amagar
I know you mentioned a short trip to the store	Sé que has mencionat un viatge curt a la botiga
I know not everyone feels the same	Sé que no tothom sent el mateix
I know what this is doing to us	Sé què ens està fent això
I know it was I who killed these poor men	Sé que vaig ser jo qui vaig matar aquests pobres homes
The regiment had four dead and one wounded	El regiment tenia quatre morts i un ferit
I would definitely recommend attending at least one of these	Sens dubte, recomanaria assistir a almenys un d'aquests
I never knew what was wrong with him	Mai vaig saber què li passava
I heard his voice smiling	Vaig sentir a la seva veu que somreia
I couldn't see my legs either	Tampoc em veia les cames
I feel the emptiness of the biggest sound at night	Sento el buit del so més gran a la nit
I loved the things the guys did	M'encantaven les coses que feien els nois
It was authorized in both states	Va ser autoritzat als dos estats
I look at my office wanting to do something new	Miro al meu despatx amb ganes de fer alguna cosa nova
I feel especially threatened about my health	Em sento especialment amenaçat pel que fa a la meva salut
She could not cry, neither here nor in front of her	No podia plorar, ni aquí, ni davant d'ella
I have a family to feed	Tinc una família per alimentar
I didn’t trust him when that second time came	No em vaig confiar en ell quan va venir aquella segona vegada
I am not alone in this opinion	No estic sol en aquesta opinió
I won’t convince him of that	No el convenceré d'això
I looked at the phone	Vaig mirar el telèfon
I understand why you didn't hear it	Entenc per què no l'heu sentit
I only know his work	Només conec la seva obra
A headache began to grow	Va començar a créixer un mal de cap
I turn my attention back to the photo	Torno a posar la meva atenció en la foto
I would suggest that you consider doing the same	Us suggeriria que considereu fer el mateix
He calls me every day for him	Em crida cada dia per ell
I grabbed my shirt over my nose	Vaig agafar la meva camisa sobre el meu nas
I grab him and throw him into the ocean	L'agafo i el llenço cap a l'oceà
I haven’t been idle despite my long years	No he estat ocioso malgrat els meus llargs anys
I thought about asking and then I didn’t	Vaig pensar a preguntar i després no ho vaig fer
I have another glass eye	Tinc un altre ull de vidre
I took off my nightgown and showered	Em vaig treure la roba de nit i em vaig dutxar
I wrap my arms around him	L'envolto amb els braços
I didn't want any more wine	No volia més vi
I can see a dim light in front and the wall	Puc veure una llum tènue davant i la paret
I love ice cream more than any other food	M'encanta el gelat més que qualsevol altre menjar
I wonder what other such good examples might be	Em pregunto quins altres exemples tan bons poden ser
They are reference pieces	Són peces de referència
I knew what to do	Sabia què s'havia de fer
I have feelings, but these are not them, my friend	Tinc sentiments, però aquests no són ells, amic meu
I just called the police and waited for them	Només vaig trucar a la policia i els vaig esperar
And then everything around me turned white	I aleshores tot el que m'envoltava es va tornar blanc
A tear slid down my cheek, then again and again	Una llàgrima em va lliscar per la galta, després una altra i una altra
I would love to hear more of her singing	M'agradaria escoltar més d'ella cantant
I see it clearly and loudly	La veig clar i fort
I hope you enjoyed this book	Espero que us hagi agradat aquest llibre
A little color combination is always fun and worth a try	Una mica de combinació de colors sempre és divertit i val la pena provar-ho
I knew it was probably hopeless	Sabia que probablement era desesperançador
He had a lot of cash	Tenia una gran quantitat de diners en efectiu
I guess it could be worse	Suposo que podria ser pitjor
I can honestly say he saved me	Puc dir sincerament que em va salvar
A couple more people had entered	Un parell de persones més havien entrat
I have urgent questions to attend to	Tinc qüestions urgents per atendre
A few blocks away, and she would pass by her first apartment	Unes illes més enllà, i ella passaria pel seu primer apartament
I felt good about them	Em vaig sentir bé amb ells
I haven't killed anyone in a long time	Feia molt de temps que no mato ningú
It was hard for me to deal with that	Em va costar fer front a això
The first challenge arose from his ethnic heritage	El primer repte va sorgir de la seva herència ètnica
I hate myself for that	M'odio a mi mateix per això
I managed to land safely in the water below	Vaig aconseguir aterrar amb seguretat a l'aigua de sota
I had no idea what it was	No tenia ni idea de què hi havia
I guess that's right	Suposo que això és correcte
I put a fold on it	Li vaig posar un plec
A temporary vacuum that lasted two to three weeks	Un buit temporal que va durar entre dues i tres setmanes
Davis was eventually elected governor there	Davis finalment va ser elegit com a governador allà
I would just scratch it off as a disgrace	Simplement ho ratllaria com una desgràcia
I saw several males hunting them with sticks	Vaig veure diversos mascles caçar-los amb pals
A few thousand here, a few thousand there	Uns quants milers aquí, uns quants milers allà
I need everyone to be on high alert	Necessito que tothom estigui en alerta màxima
I look at the street	Miro al carrer
I didn't know it was you until then	No sabia que eres tu fins aquest moment
I covered his hard cock with my mouth	Vaig tapar la seva polla dura amb la meva boca
A rude interruption in his finger anguish	Una interrupció grollera a la seva angoixa dels dits
I knew they were scared	Sabia que tenien por
I just kept singing	Només vaig continuar cantant
I learned that things can change suddenly	Vaig aprendre que les coses poden canviar de sobte
I was doing pretty well	Em portava bastant bé
A habit you can't break	Un hàbit que no pots trencar
I went out to them and looked at him	Vaig sortir cap a ells i el vaig mirar
I could tell you just before tea time	Li podria dir just abans de l'hora del te
I have to be fair to this guy	He de ser just amb aquest noi
I can't wait to feel normal again	No puc esperar per tornar a sentir-me normal
Many things happened in a short period of time	Van passar moltes coses en un curt període de temps
I just smiled and slowly freed myself from his hands	Només vaig somriure i em vaig alliberar lentament de les seves mans
I said just one more time	Vaig dir només una vegada més
The ancient faith was under fire	La fe antiga estava sota el foc
I can get her husband easily	Puc aconseguir el seu marit fàcilment
I know there's someone standing right next to the door	Sé que hi ha algú parat, just al costat de la porta
I wanted to kill you	Et volia matar
None worked in the field	Cap treballava al camp
I saw him kneeling with the dying, leaning close	El vaig veure agenollar-se amb els moribunds, inclinat a prop
A very tall, big and good guy	Un noi molt alt, gran i bé
I can do it without help, thank you	Ho puc fer sense ajuda, gràcies
It was locked tight	Estava tancat fort
He could prove it in court	Ho podria demostrar en un jutjat
A man who spoke with his actions	Un home que parlava amb les seves accions
I bit my lower lip and looked at her	Em vaig mossegar el llavi inferior i la vaig mirar
I stood there for a few minutes, unable to move	Em vaig quedar allà uns minuts, sense poder moure'm
I have to run back to work	He de tornar corrents a la feina
I couldn't contain it	No vaig poder contenir-ho
I start talking to a young student	Començo a parlar amb un jove estudiant
I turned up the radio to relieve the feeling	Vaig pujar la ràdio per alleujar la sensació
I plan to have more surgery next month	Tinc previst operar-me més el mes que ve
I want to isolate myself	Vull aïllar-me
His answer was that he had two	La seva resposta va ser que en tenia dos
A blood stain on the street, as a final mark	Una taca de sang al carrer, com a marca final
I grabbed the menu again to read	Vaig tornar a agafar el menú per llegir
I am blessed with that	Estic beneït amb això
I reached out and stopped him from moving	Vaig allargar la mà i vaig impedir que es mogués
I am not of this world	No sóc d'aquest món
I was there all the time	Vaig estar-hi tot el temps
I couldn’t let them make me feel small and insignificant	No podia deixar que em fessin sentir petit i insignificant
I studied at the religion school	Vaig estudiar a l'escola de religió
I haven’t been right since	Des de llavors no he tingut raó
I just want to see if it's okay	Només vull veure que està bé
I couldn't imagine living the next millennium without you	No em podria imaginar viure el proper mil·lenni sense tu
I certainly wasn't expecting any gifts	Segur que no m'esperava cap regal
I still do, as forgiveness is an option	Encara ho faig, ja que el perdó és una opció
I prepared and prayed	Em vaig preparar i vaig pregar
I was crazy, nervous, or excited about something all day	Vaig estar boig, nerviós o emocionat per alguna cosa tot el dia
I know him personally, enough to keep his distance	El conec personalment, prou com per mantenir la distància
I guess that's part of the game	Suposo que és part del joc
I needed to fix my car and quickly	Necessitava arreglar el meu cotxe i ràpidament
I was trapped in a cannon ball blast	Vaig quedar atrapat en una explosió de bola de canó
I will not project my experience to you	No us projectaré la meva experiència
I asked him bad questions	Li vaig fer preguntes dolentes
I turn and look into a pair of dark eyes	Em giro i miro un parell d'ulls foscos
A fantastic wine with a long finish	Un vi fantàstic amb un final llarg
I doubt there is anything real	Dubto que hi hagi alguna cosa de veritat
I realized that my husband was right	Em vaig adonar que el meu marit tenia raó
I saw that he had found what he needed	Vaig veure que havia trobat el que necessitava
I wanted to say all these things but I couldn’t	Volia dir totes aquestes coses però no vaig poder
The smell of something dirty filled the air	Una olor d'alguna cosa bruta omplia l'aire
The parents are upset	Els pares estan disgustats
I was hoping to take you there to meet her	Esperava portar-te allà per conèixer-la
I feel different with you	Em sento diferent amb tu
I put it on and then looked in the mirror	Me'l vaig posar i després em vaig mirar al mirall
I just put my daughter to bed	Acabo de posar la meva filla al llit
I still wonder why he hadn’t done it	Encara em pregunto per què no ho havia fet
Later I saw her in the window	Més tard la vaig veure a la finestra
I find no trace of my future	No trobo cap rastre del meu futur
I learned my lesson in the search for confrontation	He après la meva lliçó sobre la recerca de la confrontació
I’ve done the numbers over and over again	He fet els números una i altra vegada
I did not leave the premises	No he sortit del recinte
At that moment I knew she was the girl for me	En aquell moment vaig saber que ella era la noia per a mi
I was going somewhere with my mom	Anava a algun lloc amb la meva mare
I just think my existence is here to exist	Només crec que la meva existència és aquí per existir
I need to start making arrangements now	He de començar a fer arranjaments ara
I could see the sandy bottom of the lake	Vaig poder veure el fons sorrenc del llac
Surely he would not have been able to overcome it	Segurament no hauria estat capaç de superar-ho
It will chase other males entering its territory	Perseguirà altres mascles que entren al seu territori
I think you can guess what it is	Crec que pots endevinar què és
I couldn't help but walk away, frightened by his contact	No vaig poder evitar allunyar-me, espantat pel seu contacte
I just did something stupid	Acabo de fer una cosa estúpida
I can't blame her for that	No la puc culpar per això
I took a deep breath	Vaig respirar fort
I think he’s an honest guy	Crec que és un noi honest
I tried to breathe	Vaig intentar respirar
I sent you a message through the site	T'he enviat un missatge a través del lloc
I told him it must have been thirty minutes	Li vaig dir que devia haver arribat trenta minuts
I have no problem just saying that	No tinc cap problema amb només dir-ho
I get nervous at the sigh	Em poso nerviós davant el sospir
I didn't receive much	No vaig rebre gaire res
I don't think you should be so worried	Crec que no hauries d'estar tan preocupat
I couldn’t recommend anyone other than him	No podria recomanar algú més que ell
I just heard the violin	Acabo d'escoltar el violí
I hated to see her like that	Odiava veure-la així
I made my opinion known, but no one cared	Vaig donar a conèixer la meva opinió, però a ningú li importava
I breathed slowly, trying to calm down	Vaig respirar lentament, intentant calmar-me
I find it strange how fast life goes	Em sembla estrany la velocitat que passa la vida
I was wrong to interrupt you	M'he equivocat en interrompre't
I saw that the numbers were still rising	Vaig veure que els números encara augmentaven
I will not break your word	No et faré trencar la teva paraula
I have the only belt here that works	Tinc l'únic cinturó aquí que funciona
I park in different places	Aparco en diferents llocs
I could see the fear	Vaig poder veure la por
I jumped back just in time	Vaig saltar enrere just a temps
Its effects were more psychological than material	Els seus efectes van ser més psicològics que materials
I joined, I just couldn't help myself	Em vaig unir, simplement no vaig poder evitar-me
A sense of calm spread throughout me	Una sensació de calma es va estendre per tot meu
I served in the war with this man	Vaig servir a la guerra amb aquest home
I know we're not best friends	Sé que no som els millors amics
I stopped at the top step	Em vaig aturar al graó superior
A great resource for anything related to training	Un gran recurs per a qualsevol cosa relacionada amb l'entrenament
It had to be our day	Havia de ser el nostre dia
I throw the dirty clothes in the laundry	Tiro la roba bruta al safareig
I was an unknown quality, even to myself	Jo era una qualitat desconeguda, fins i tot per a mi
I have a key in my pocket	Tinc una clau a la butxaca
I couldn’t explain why, but something seemed wrong to me	No vaig poder explicar per què, però alguna cosa em va semblar malament
I want my lover back in my arms	Vull que el meu amant torni als meus braços
I had to admit that there was a small blessing	Vaig haver d'admetre que hi havia una petita benedicció
I want it back as it was before	El vull tornar com era abans
Suddenly I remembered that someone had pulled me down	De sobte vaig recordar que algú m'havia tirat cap avall
I have to teach you something	He d'ensenyar-te alguna cosa
I tried not to show any reaction to this conclusion	Vaig intentar no mostrar cap reacció a aquesta conclusió
I definitely hope to go back	Definitivament espero tornar-hi
A god in need of repair	Un déu que necessita reparació
I wanted to be alone	Jo volia estar sol
I can't go to school	No puc anar a l'escola
A laboratory that considered its own private domain	Un laboratori que considerava el seu propi domini privat
I felt a wave of disappointment	Vaig sentir una onada de decepció
I didn't touch anything	No vaig tocar res
I think you missed the tip of the lunch	Crec que t'has perdut la punta del dinar
Agriculture is the most important sector of the economy	L'agricultura és el sector més important de l'economia
I also found out very quickly	També ho vaig descobrir molt ràpidament
I have to learn what's going on in the east	He d'aprendre què passa a l'est
I never did anything to them	Mai els vaig fer res
I need to get out of it	Necessito sortir-hi
I promise you won't regret it	Et prometo que no te'n penediràs
I just didn't want to surprise you	Simplement no volia que et sorprenguéssiu
The difference between us is very marked	La diferència entre nosaltres és molt marcada
I was stupid to tell you that then	Vaig ser estúpid dir-te això aleshores
I love you like a sister	T'estimo com una germana
I slowly turned the lock and opened the door	Vaig girar lentament el pany i vaig obrir la porta
The reason for his departure was not indicated	No es va indicar el motiu de la seva sortida
I see that gentleman putting it there	Veig aquell senyor que hi posava
It was a few inches from the right place	Estava a pocs centímetres del lloc correcte
Next to it was a bucket of water	Al costat hi havia una galleda amb aigua
I wish it could be me	M'agradaria que pogués ser jo
I enjoyed every word of this book	He gaudit de cada paraula d'aquest llibre
A woman who knew what she was doing	Una dona que sabia el que estava fent
I just want to meet the criteria	Només vull fer complir els criteris
I tried it again and then a third time	Ho vaig tornar a provar i després una tercera vegada
I hope you stay and check things out	Espero que us quedeu i comproveu les coses
I went to high school with him	Vaig anar a l'institut amb ell
I hope your album goes well	Espero que el teu àlbum vagi bé
I wondered how he would react	Em vaig preguntar com reaccionaria
I asked the boy to stop his movement	Li vaig demanar al nen que aturés el seu moviment
I kept climbing	Vaig continuar escalant
I left the bottle	Vaig deixar l'ampolla
I doubt he has any use left	Dubto que li quedi alguna utilitat
I have great news for you	Tinc una gran notícia per a tu
I still can't go home, though	Encara no puc tornar a casa, però
It could disappear right now	Podria desaparèixer ara mateix
I have always relied on your judgment in the past	Sempre he confiat en el teu judici en el passat
I go through all the different subjects in my head	Passo totes les diferents assignatures pel meu cap
I couldn't get rid of it	No me'n vaig poder desfer
Still, I have the thing for you	Tot i això, tinc la cosa per a tu
I just wrote a lot for him	Acabo d'escriure moltes coses per a ell
Part of his wing was out of sight	Una part de la seva ala va sortir a la vista
I will try to look at it	Intentaré mirar-ho
I tried to put it somewhere else, but he insisted	Vaig intentar posar-lo a un altre lloc, però va insistir
I would never have taken it that far	Mai ho hauria portat tan lluny
I love looking for little things like that	M'encanta buscar petites coses així
I read it on the net	Ho vaig llegir a la xarxa
I closed my mouth and looked at her	Vaig tancar la boca i la vaig mirar
I paved the way, but not for long	Vaig obrir el camí, però no per molt de temps
I want you to know each other	Vull que us conegueu
I just wanted to enjoy the moment	Només volia gaudir del moment
Instead, I put a yellow pencil on it	En lloc d'això, hi vaig posar un llapis groc
I have achieved my goal	He assolit el meu objectiu
I found something fantastic and wonderful	He trobat una cosa fantàstica i meravellosa
A boy who went to school with me	Un nen que va anar a l'escola amb mi
I will be honest with you	Seré sincer amb tu
This helped me develop the songs	Això em va ajudar a desenvolupar les cançons
A technique they had worked on together	Una tècnica que havien treballat junts
I know you have some idea how to increase production	Sé que tens alguna idea de com augmentar la producció
I have seen them many, many times	Els he vist moltes, moltes vegades
I learned what it feels like to have wings	Vaig aprendre què se sent tenir ales
I was far away because being close made me feel weak	Estava llunyà perquè estar a prop em feia sentir feble
I would be very grateful	Ho agrairia molt
I stood there, staring at all those beds, feeling miserable	Em vaig quedar allà, mirant tots aquells llits, sentint-me miserable
The fire quickly spread to adjacent buildings	El foc es va estendre ràpidament als edificis adjacents
I wiped away a few tears myself	Jo mateix em vaig eixugar algunes llàgrimes
A perspective on disgust	Una perspectiva sobre el fàstic
I can’t believe I got to that	No em puc creure que hagi arribat a això
I put my full glass of wine on the bathroom counter	Vaig posar la meva copa de vi plena al taulell del bany
I also want breakfast and dinner	També vull esmorzar i sopar
Some are in schools learning wisdom	Alguns són a les escoles aprenent saviesa
I thought something horrible had happened to you	Vaig pensar que t'havia passat alguna cosa horrible
I can look back on my own thoughts	Puc mirar enrere els meus propis pensaments
It took me a while to answer that	Vaig trigar una mica més a respondre-ho
I feel like that was it	Sento que va anar així
I really liked your cooking	Em va agradar molt la teva cuina
I notice he has a ring on his tongue	Noto que té un anell a la llengua
I called maybe half an hour ago	Vaig trucar potser fa mitja hora
I have no idea what to look for	No tinc ni idea de què buscar
I was able to call on the phone to call Dad	Vaig poder trucar al telèfon per trucar al pare
But I wasn't listening	Però no estava escoltant
I got lost in my job	Em vaig perdre en la meva feina
I miss the green fields, the damp air, the roast beef, and so on	Trobo a faltar els camps verds, l'aire humit, el rosbif, etc
I have to decide how we see it	He de decidir com ho veiem
I love her because she has an amazing heart	L'estimo perquè té un cor increïble
I recommend two or three months of healing	Recomano dos o tres mesos de cura
I'm as tired as a dog	Estic tan cansat com un gos
A cash-rich operation	Una operació rica en efectiu
I was on top of her in a second	Vaig estar sobre ella en un segon
I didn't want to do much about it	No volia fer-ne gran cosa
I haven't slept in days	Fa dies que no dormo
I've been tired of it for a long time	Fa temps que n'he cansat
I found it very nice to throw it away	Em va semblar molt bonic llençar-lo
I remember seeing how they made me	Recordo veure com em feien
I call, but there is no answer	Truco, però no hi ha resposta
I am not aware of the progress on this front	No sóc conscient del progrés en aquest front
I didn’t really think I was here	Realment no pensava que fos aquí
I saw its edges and shapes	Vaig veure les seves vores i formes
I need to get my brother to know her	He de fer que el meu germà la conegui
I claim it is a symbol	Afirmo que és un símbol
A candle can also be placed to one side	També es pot col·locar una espelma a un costat
I was fed up with his lies and I finished talking	Estava fart de les seves mentides i vaig acabar de parlar
I think they will help us	Crec que ens ajudaran
I heard the men talking back and forth	Vaig sentir els homes parlant d'anada i tornada
I don't usually feel that way	Normalment no em sentia així
A couple of really scary guys	Un parell de nois molt espantosos
I had them test twice	Els vaig fer fer la prova dues vegades
I love all sporting events, especially basketball and football	M'encanten tots els esdeveniments esportius, especialment el bàsquet i el futbol
There are players from various parts of the country	Hi ha jugadors de diverses parts del país
A sob escaped as she stared at him	Un sanglot es va alliberar mentre ella el mirava
I love myself so truly, so deeply and so completely	M'estimo tan de veritat, tan profundament i tan completament
I had to get something, and soon	Vaig haver d'aconseguir alguna cosa, i aviat
I doubt they'll open the school tomorrow	Dubto que demà obrin l'escola
I think all offices have them	Crec que totes les oficines en tenen
I got up to two legs	Em vaig aixecar fins a dues cames
I laughed to disguise the anxiety that threatened to take over	Vaig riure per dissimular l'ansietat que amenaçava de fer-se càrrec
I think he’s angry, but he’s scared too	Crec que està enfadat, però també té por
I couldn't concentrate	No em vaig poder concentrar
I left both in one year	Vaig deixar tots dos en un any
I hated those moments	He odiat aquests moments
I had to get to him, do everything right	Havia d'arribar a ell, fer-ho tot bé
I thought we should leave	Vaig pensar que havíem de marxar
I was just wondering how you are	Només em preguntava com estàs
I shouldn't have stopped	No hauria d'haver-me parat
I hope you can handle it	Espero que ho pugueu gestionar
I wouldn’t be sure of that	No estaria segur d'això
I stop being able to breathe	Deixo de poder respirar
I only play odds, like a fisherman	Jo només jugo a les probabilitats, com un pescador
A little romance, something to eat	Una mica de romanç, alguna cosa per menjar
I'm just scared of the ceremony part	Només em fa por la part de la cerimònia
We took a very different approach	Vam prendre un enfocament molt diferent
I love planning things	M'encanta planificar coses
Other historians disagree	Altres historiadors no estan d'acord
I knew who he was without looking	Sabia qui era sense mirar
A peaceful peace I had never known before	Una pau tranquil·la que mai abans havia conegut
And we lived with the consequences of that	I vam viure amb les conseqüències d'això
I copy the movement, looking at my hands	Copio el moviment, mirant les meves mans
I felt a chill run through my whole body	Vaig sentir un calfred recórrer tot el meu cos
Today I have a fun day	Avui tinc un dia divertit
I loved every minute of reading it	Em va encantar cada minut de llegir-lo
I saw a lot of people shutting down	Vaig veure com molta gent s'apagava
A great joy arose from the crowd	Una gran alegria va sorgir de la multitud
A drift reached the middle of the door	Una deriva va arribar a la meitat de la porta
I didn’t look to see what happened next	No vaig mirar per veure què va passar després
One hope was all that turned out to be	Una esperança va ser tot el que va resultar ser
I think we all agree that this person is you	Crec que tots estem d'acord que aquesta persona ets tu
I put all the keywords	He posat totes les paraules clau
I just bought this scale	Acabo de comprar aquesta bàscula
I grabbed his hand and he helped me up	Vaig agafar-li la mà i em va ajudar a aixecar-me
I have already committed to this moment	Ja m'he compromès amb aquest moment
Larger females tend to produce more eggs	Les femelles més grans tendeixen a produir més ous
Campaign in the Senate in less than four years	Campanya al Senat en menys de quatre anys
I need to let it rest for a while	Necessito deixar-ho reposar una estona
I will be back home later	Tornaré a casa més tard
I feel the tension in his muscles	Sento la tensió als seus músculs
I could appreciate how much it probably hurt me	Podria apreciar quant probablement em va fer mal
I ordered another glass of brandy	Vaig demanar una altra copa de brandi
A muscle moved around his neck	Un múscul es movia al coll
I don't know what to think	Jo mateix no sé què pensar
The leaves are also smaller than the spices	Les fulles també són més petites que les espècies
I want to thank you	Vull donar-li les gràcies
I forgot to close the door	Em vaig oblidar de tancar la porta
I was so glad she had dragged me	Estava tan contenta que m'hagués arrossegat
I decided to wait to see her	Vaig decidir esperar per veure-la
I was too slow to block it	Vaig ser massa lent per bloquejar-lo
He had admired and analyzed the video from afar	Havia admirat i analitzat el vídeo des de lluny
I think everyone had a great time	Crec que tothom s'ho va passar molt bé
I take note of the speeches	Prenc nota dels discursos
I found several that had cash	Vaig trobar diversos que tenien diners en efectiu
I just offered to help with a project	Només em vaig oferir a ajudar amb un projecte
I needed the extra money anyway	Necessitava els diners addicionals de totes maneres
I understand you feel desperate	Entenc que et sents desesperat
I had to think about my next move	Vaig haver de pensar en el meu següent moviment
I found my prayer beads and kept them with me	Vaig trobar les meves perles de pregària i les vaig guardar amb mi
I didn't have to say anything	No vaig haver de dir res
I can give you all the things you've always wanted	Et puc donar totes les coses que sempre has volgut
I saw you go behind the fireplace	T'he vist anar darrere de la llar de foc
I sit in my room and do nothing for hours	M'assec a la meva habitació i no faig res durant hores
I won't get any	No me'n sortiré cap
I found myself a little desperate to get his approval	Em vaig trobar una mica desesperat per obtenir la seva aprovació
I love playing in my craft room and creating	M'encanta jugar a la meva sala de manualitats i crear
I didn’t feel good when he left	No em sentia bé quan va marxar
I had to look for these things	Vaig haver de buscar aquestes coses
A piece of paper comes out of a slot	Un tros de paper surt d'una ranura
I think most people are a little selfish	Crec que la majoria de la gent és una mica egoista
I looked at him, in silence	El vaig mirar, en silenci
I could also relate to them	Jo també podria relacionar-me amb ells
I feel really bad for her	Em sento molt malament per ella
I think these things go hand in hand	Crec que aquestes coses van de la mà
He couldn't bear to say he had finished school	No podia suportar dir haver acabat l'escola
I have an id connect and everything	Tinc un identificador connectar i tot
I smoked a leek and didn’t think about it	Vaig fumar un porro i no hi vaig pensar
I want to make sure it's okay	Vull assegurar-me que està bé
Six world records were set during the championship	Durant el campionat es van establir sis rècords mundials
I shrugged and kept crying	Vaig arronsar les espatlles i vaig seguir plorant
I wish it could be different	M'agradaria que pogués ser diferent
I am a work in progress	Sóc una obra en curs
I haven't always been an adult	No sempre he estat adult
I haven’t talked to anyone else about those days	No he parlat a ningú més d'aquells dies
I still had no job or prospects to get one	Encara no tenia feina ni perspectives d'aconseguir-ne
I will send your request	Enviaré la teva petició
I think we should go check it out	Crec que hauríem d'anar a comprovar-ho
A tear appeared in her eyes	Una llàgrima li va aparèixer als ulls
I shout more and more	Crido cada cop més
I do nothing again	Torno a no fer res
I just look at him from a distance	Només el miro a la distància
Not a tear had shed yet	Encara no havia vessat ni una llàgrima
I should have written down the number	Hauria d'haver anotat el número
I pressed it again to take effect	El vaig tornar a prémer per fer efecte
I like to play them	M'agrada tocar-los
I have to get out of this and fast	He de sortir d'això i ràpid
I didn’t think of it as revenge	No ho vaig pensar com una venjança
I watched as the scoreboard bounced back and forth	Vaig veure com el marcador rebotava d'anada i tornada
See you when you can take me home	A veure quan em pot portar a casa
I think you'll like the city	Crec que t'agradarà la ciutat
I could think of it, that was not it	Podria pensar-hi, això no era fer-ho
I spent two and a half years in prison	Vaig fer dos anys i mig de presó
He was dead to the world	Estava mort pel món
I took them to heart	Els vaig portar al cor
I finished my treatment soon	Vaig acabar el meu tractament aviat
I thought it might help to give them to me	Vaig pensar que podria ajudar a donar-me'ls
Some questions in the right ear	Algunes preguntes a l'orella dreta
I have to go back to the store	He de tornar a la botiga
I think it’s a matter of perspective	Crec que és una qüestió de perspectiva
A quiet residential golf course community	Una comunitat de camps de golf residencial tranquil
I would have joined him	M'hauria unit a ell
I want to go inside to give them to me	Vull entrar dins meu per donar-me'ls
I walked over to my bed and stretched	Vaig caminar cap al meu llit i em vaig estirar
I am sad to leave you all	Estic trist de deixar-vos a tots
I sighed and ran my hand over my face	Vaig sospirar i em vaig arrossegar la mà per la cara
I wiped away my tears and stood up	Em vaig eixugar les llàgrimes i em vaig aixecar
I think they know who he is	Crec que saben qui és
However, I could not find this one answer	Tanmateix, no he pogut trobar aquesta única resposta
He was only five years old	Només tenia cinc anys
I ran my finger across the page	Vaig passar el dit per la pàgina
I was cold all the time	Vaig tenir fred tot el temps
I have a blank stare and a shaking head	Tinc una mirada en blanc i un cap sacsejant
I came back with a lot of clay	Vaig tornar amb molta argila
It was not a threat to him	No era una amenaça per a ell
I thought things wrong	Vaig pensar coses malament
I hear the signs of your coming	Escolto els senyals de la teva vinguda
I entered my name and date on each page	He introduït el meu nom i la data a cada pàgina
I get up and open my mouth to protest	M'aixeco i obro la boca per protestar
I just want to know everything, now	Només vull saber-ho tot, ara
I shrugged, grabbed the handle, pushed it down	Em vaig arronsar d'espatlles, vaig agafar el mànec, el vaig empènyer cap avall
I will record this in our database and research	Registraré això a la nostra base de dades i investigaré
I didn’t think I could have children	No pensava que pogués tenir fills
I will do what you command me	Faré el que m'has manat
A classic entry into the conversation	Una entrada clàssica a la conversa
I have classes at nine, eleven and three	Tinc classes a les nou, onze i tres
A bitter chemical odor	Una olor química amarga
I could ask for your guide	Podria demanar-li la guia
I was told it was great	Em van dir que era genial
I didn’t see why they were all here	No vaig veure per què estaven tots aquí
I guess there is no real difference between the two	Suposo que no hi ha cap diferència real entre els dos
I would love to be in your shoes	M'agradaria molt estar a la teva pell
I always had problems	Sempre vaig tenir problemes
I can run a successful business	Puc dirigir un negoci amb èxit
I was very angry with myself	Estava molt enfadat amb mi mateix
I have never eaten rabbit	No he menjat mai conill
I had to wait a few minutes for my lamb	Vaig haver d'esperar uns minuts pel meu xai
I do this often enough	Em faig així amb prou freqüència
A teacher in his pocket like no other	Un professor a la butxaca com cap altre
I didn’t want to fight again	No volia tornar a lluitar
I realized that what you see is not what you receive	Em vaig adonar que el que veus no és el que reps
I had no idea where we were going	No tenia ni idea d'on anàvem
A charge was removed	Es va treure una càrrega
I can pay you to be my secretary	Et puc pagar perquè siguis la meva secretària
I looked up	Vaig mirar cap amunt
I did not ask and he did not offer	No vaig demanar i ell no va oferir
I won't bring my shit to your table	No portaré la meva merda a la teva taula
I kiss people but their names escape me	Bec amb la gent però els seus noms se m'escapen
I thought you were no longer able to go hungry	Em pensava que ja no eres capaç de passar gana
I can't believe we'll all break up again	No em puc creure que tots ens tornarem a separar
I want to choose my role in heaven	Vull triar el meu paper al cel
I threw the bed and the frame	He llençat el llit i el marc
I’ve always managed to stick the landing	Sempre he aconseguit enganxar el replà
I always regretted it, but it happened	Sempre em vaig penedir, però va passar
He didn't threaten me	No em va amenaçar
I don’t consider it worth more than my food	No considero que valgui més que el meu menjar
I want you to stay here with the others	Vull que et quedis aquí amb els altres
I had no idea what to do with them	No tenia ni idea de què fer amb ells
He shouldn't have come here	No hauria d'haver vingut aquí
He had received a compliment, but there were more	Havia rebut un compliment, però n'hi havia més
I struggled to stand up	Vaig lluitar per posar-me dempeus
I saw no roads or highways	No vaig veure ni camins ni carreteres
I finished my training	Vaig acabar la meva formació
I will not ask for more	No demanaré més
I know someone who might have been present	Conec algú que podria haver estat present
I remember taking a deep breath of fresh air	Recordo haver respirat profundament aire fresc
I had a lovely night	Vaig passar una nit preciosa
I also have circulation problems	També tinc problemes de circulació
I knelt down to see him better	Em vaig agenollar per veure'l millor
I promise to answer each letter in person	Em comprometo a respondre personalment cada carta
I challenge you to find me in a duel	Et desafio a trobar-me en un duel
I also talk to schools, universities, religious and civic organizations	També parlo amb col·legis, universitats, organitzacions religioses i cíviques
I blamed her for not being a good woman	La vaig culpar de no ser una bona dona
I needed the perfect comment, something witty and charming	Necessitava el comentari perfecte, quelcom enginyós i encantador
I can't believe it myself	Jo mateix no m'ho puc creure
I pressed the pillow to drown out the music	Vaig pressionar el coixí per ofegar la música
I got to touch it, but I can't	Vaig arribar per tocar-lo, però no puc
I let it be for now	Ho deixo ser de moment
Most of the soldiers lived outside the castle itself	La majoria dels soldats vivien fora del propi castell
I will do well again	Ho tornaré a fer bé
A sudden hope came to life within him	Una esperança sobtada va cobrar vida dins seu
I started saving money for an apartment	Vaig començar a estalviar diners per a un apartament
I needed to look grateful	Necessitava semblar agraït
A person cannot be in bad shape in these things	Una persona no pot estar en mala forma en aquestes coses
I finally felt hope in my heart again	Finalment vaig tornar a sentir esperança al meu cor
I think my dad was jealous	Crec que el meu pare estava gelós
I didn't wait in my mirror	No vaig esperar al meu mirall
I won't wait much longer for your answer	No esperaré gaire més per la teva resposta
I can tell he's your brother	Puc dir que és el teu germà
I'm glad you chose me	Estic feliç que m'hagis triat
I went out last night	Vaig sortir ahir a la nit
Things continue to get worse from here on out	Les coses segueixen empitjorant a partir d'aquí
I didn't care about the pain	No m'importava el dolor
I also kept my eyes on it	Jo també hi vaig mantenir la mirada fixada
I don't see any of that in you	No veig res d'això en tu
I should have thought of that before	Ho hauria d'haver pensat abans
I almost gave in to them	Gairebé vaig cedir davant d'ells
I bought a headband to begin with	Vaig comprar una diadema per començar
I was amazed at how effective this is	Em va sorprendre l'eficàcia que és això
I have lived there ever since	Des de llavors hi visc
A small one, located at the top of the wall	Un de petit, situat a la part alta de la paret
I'm afraid he wants more than his power now	Em temo que ell vol més que el seu poder ara
I would do it over and over and over again	Ho faria una i una altra i una altra vegada
I take first place in both	Ocupo el primer lloc en tots dos
I will not be of much help	No seré de gran ajuda
I was rich, successful, and famous	Jo era ric, tenia èxit i tenia fama
I can’t help but smile at that	No puc evitar somriure amb això
I didn't care at the time	No m'importava en aquell moment
I didn't tell anyone but you	No ho he dit a ningú, excepte a tu
They put me here to play drums	Em van posar aquí per tocar la bateria
I was looking for things to be simple between us	Estava buscant que les coses fossin simples entre nosaltres
I probably couldn't anyway	Probablement no podria de totes maneres
I feel uncomfortable and slow my steps	Em sento incòmode i lent els meus passos
A feeling you would certainly have mentioned	Una sensació que sens dubte hauríeu esmentat
A few seconds later, a man came out	Uns segons després, un home va sortir
I didn’t need to convince my people	No necessitava convèncer la meva gent
I ran down the path that seemed to never end	Vaig córrer pel camí que semblava que no s'acabava mai
I hate when customers do it	Odio quan els clients ho fan
It can also be kind and sometimes helpful	També pot ser amable i de vegades útil
I could find him by the direction of the pull	El vaig poder trobar per la direcció de l'estirada
I've always been a silly man	Sempre he estat un home ximple
A flower comes from a girl	Una flor ve d'una nena
Lighting plays a dynamic role in the game	La il·luminació té un paper dinàmic en el joc
I promise you, you can do it	T'ho prometo, pots fer-ho
I can hear every move you make	Puc escoltar cada moviment que fas
I counted thirty steps and started looking for the door	Vaig comptar trenta passos i vaig començar a buscar la porta
He could probably resign	Probablement podria dimitir
I couldn't hear what was being said	No podia escoltar el que es deia
I was only with him for six months	Només vaig estar sis mesos amb ell
I highly recommend them	Els recomano molt
I couldn't wait to see the finished product	No podia esperar per veure el producte acabat
Now I try to help others	Ara intento ajudar els altres
I have a basic knowledge of programming	Tinc coneixements bàsics de programació
The last segment of the tour featured traditional costumes	L'últim segment de la gira va mostrar vestits tradicionals
I am not the energy of early research no	Sóc l'energia de les primeres investigacions no
I can't do that to him	No puc fer-li això
I knew it would be a journey	Sabia que seria un viatge
A younger boy looked at me sharply	Un nen més petit em va mirar amb força
I love working in the library	M'encanta treballar a la biblioteca
I think you can be an exceptional doctor	Crec que pots ser un metge excepcional
I am one with my body	Sóc un amb el meu cos
I just want the king to know	Només vull que el rei ho sàpiga
I wouldn't call it a sound at all	No ho anomenaria gens un so
The main campaign was delivered in chapters	La campanya principal es va lliurar per capítols
I needed to be with my lover	Necessitava estar amb el meu amant
I needed to stop him before he could go any further	Necessitava aturar-ho abans que anés més lluny
I will have to fight him	Hauré de lluitar contra ell
Some people shouted messages at friends	Algunes persones van cridar missatges als amics
He still had a clear view of the sky	Encara tenia una visió clara del cel
I wish someone had already cut off his head	M'agradaria que algú ja li tallés el cap
I also clean the water	Jo també neto l'aigua
I wondered if it was all over	Em vaig preguntar si realment s'havia acabat tot
He was flat on the bed	Estava pla al llit
I put the cap back on and shake the bottle	Torno a posar el tap i agite l'ampolla
I really mean in you	Vull dir realment en tu
I knew it was, that's all	Sabia que va anar, això és tot
I usually sit most of it	Normalment m'assec la major part
I love reading your posts but never commenting	M'encanta llegir les teves publicacions però mai comentar
I guess he didn't like interrupting your business	Suposo que no li agradava interrompre la teva empresa
I have problems with the buttons	Tinc problemes amb els botons
I want to answer you	Vull contestar-te
I’ve seen dogs with more style than men	He vist gossos amb més estil que homes
I fed the chickens in their corral	Vaig donar menjar als pollastres al seu corral
The plot received a neutral to positive reception	La trama va rebre una acollida neutra a positiva
I never reserve them with their celebrity name	Mai els reservo amb el seu nom de celebritat
I drink this tea only for this purpose	Bec aquest te només amb aquest propòsit
I remember when your sister bought this	Recordo quan la teva germana va comprar això
I can't promise to give it back to you	No et puc prometre tornar-te-la
Quite a professional, of course	Tot un professional, és clar
I know you get a lot of praise	Sé que rebeu molts elogis
I wonder what our teachers would think of that	Em pregunto què pensarien els nostres professors d'això
I myself am guilty of this	Jo mateix sóc culpable d'això
I had seen him in action	L'havia vist en acció
I really wanted to please you	Tenia moltes ganes de complaure't i
I wonder and marvel at the engineering behind this place	Em pregunto i em meravello de l'enginyeria que hi ha darrere d'aquest lloc
I smoked many years ago	Jo fumava fa molts anys
I was asked a thousand times	M'ho van preguntar mil vegades
I found it before they finished it	El vaig trobar abans que l'acabessin
A small force pushed his palm from inside	Una petita força va empènyer el seu palmell des de dins
I enjoyed visiting with many	M'ha agradat visitar amb molts
I could barely control my emotion	Amb prou feines controlava la meva emoció
I started laughing, but neither of them did	Vaig començar a riure, però cap dels dos ho va fer
I didn't even look at it	Ni tan sols hi vaig mirar
I was scared most of the time	Vaig tenir por la major part del temps
I drop my hand, feeling pretty silly	Deixo caure la mà, sent-me bastant ximple
He worked in military listening systems	Va treballar en sistemes d'escolta militars
I was worried about my cabin	Estava preocupat per la meva cabana
I want to see my loved ones	Vull veure els meus éssers estimats
I needed better control of my imagination	Necessitava controlar millor la meva imaginació
A long time ago	Fa molt de temps
Some of the players were already on the field	Alguns dels jugadors ja eren al camp
I lost her for a while, I lost myself	La vaig perdre una estona, em vaig perdre
I had many other sisters before me	He tingut moltes altres germanes abans que jo
I have to do what a man would do	He de fer el que faria un home
I wanted to protect her from the news	Volia protegir-la de les notícies
I saw the total shock on his face	Vaig veure el xoc total a la seva cara
People had bought me before	Abans m'havia comprat gent
I know this for two reasons	Ho sé per dos motius
I just thought I was working in an office	Només pensava que treballava en una oficina
I am very impressed with the scenery	Estic molt impressionat amb l'escenografia
A form to read	Un formulari per llegir
He was awake, in fact awake	Estava despert, de fet despert
A reaction to stress, it was said	Una reacció a l'estrès, es va dir
I heard some letters read	Vaig sentir llegir unes cartes
Tomorrow I will give you an answer through the hole	Demà et donaré una resposta a través del forat
I just have to let it go	Només he de deixar-ho anar
A blind teacher also leads his students to confusion	Un professor cec també porta els seus estudiants a la confusió
There was a whisper all over the house	Se sentia un xiuxiueig per tota la casa
I am not a historian	No sóc historiador
I don't mean anything like that	No vull dir res amb això
I was seventeen	Jo tenia disset anys
I just want to find out what's going on there	Només vull esbrinar què passa allà
I can have this kind of relationship with a woman	Puc tenir aquest tipus de relació amb una dona
I looked at his picture again	Vaig tornar a mirar la seva foto
I tried to forget and so did he	Vaig intentar oblidar i ell també
I prevent them from getting close enough to hurt you	Impedeixo que s'apropin prou com per fer-te mal
I can't take my eyes off him	No puc apartar els meus ulls d'ell
I don't bear my father's name	No porto el nom del meu pare
I went all the way up	Vaig tot el camí fins a la pujada
I grabbed my hand back and crossed my arms angrily	Vaig agafar la mà enrere i vaig creuar els braços amb ràbia
I wonder if he has a headache or something	Em pregunto si té mal de cap o alguna cosa així
I felt my body temperature boil	Vaig sentir bullir la temperatura del meu cos
He had never had a female partner	Mai havia tingut parella femenina
I think he wants to personally oversee our training	Crec que vol supervisar personalment la nostra formació
I need to cover things that people should already know	He de cobrir coses que la gent ja hauria de saber
I wanted to thank you for today	Volia donar-vos les gràcies per avui
I understood that logic	Vaig entendre aquesta lògica
I couldn’t face it any other way	No podria afrontar-ho tot d'una altra manera
It was a bold and imaginative plan	Era un pla atrevit i imaginatiu
I find the greatest joy in creating things	Trobo la més alegria en crear coses
I woke up happy with a smile on my face	Em vaig despertar feliç amb un somriure a la cara
I sing quietly for myself	Canto tranquil·lament per a mi mateix
The two are eventually separated by security guards	Els dos finalment són separats pels guàrdies de seguretat
I realize you loved each other	M'adono que t'estimaves
I put the glass box in my coat pocket	Vaig posar la caixa de vidre a la butxaca de l'abric
I turned and saw her	Em vaig girar i la vaig veure
I looked about sixteen years old	Vaig mirar uns setze anys
I take a moment to remember that he doesn't know	Em dedico un moment a recordar que ell no ho sap
I have three children, five years old or younger	Tinc tres fills, de cinc anys o menys
I raised an eyebrow at her	Vaig aixecar una cella cap a ella
I wish it rained today	M'agradaria que avui plogués
I just do mine, I just work	Només faig el meu, només treballo
I was too scared to do that	Estava massa por de fer-ho
I understood exactly where it was coming from	Vaig entendre exactament d'on venia
I have a little fever	Tinc una mica de febre
I had questions	Vaig tenir preguntes
I didn’t know what all this was about	No sabia de què anava tot això
I reached out to his manager	Vaig arribar fins al seu gerent
I ignore them as they pass	Els ignoro mentre passen
A couple of farms were further away	Un parell de granges estaven més lluny
I start breathing easier with each life that gives air	Començo a respirar més fàcil amb cada vida que dóna aire
I brought my own beer	Vaig portar la meva pròpia cervesa
I think this development requires a process	Crec que aquest desenvolupament requereix un procés
I know you want to pet them	Sé que els vols acariciar
An emergency shelter was set up on the island	A l'illa es va preparar un refugi d'emergència
I feel so special writing it	Em sento tan especial escrivint-ho
I started reading a lot of books	Vaig començar a llegir molts llibres
I needed help getting from the plane to the car	Necessitava ajuda per anar de l'avió al cotxe
I can talk a lot about environmental issues	Puc parlar molt dels problemes ambientals
I closed my eyes and tried to renew my nerves	Vaig tancar els ulls i vaig intentar renovar els nervis
I had a chat with her	Vaig tenir una xerrada amb ella
I began to feel peace	Vaig començar a sentir pau
I raised my hand and pulled it out	Vaig aixecar la mà i la vaig treure
He was familiar with climbing the scales every day	Estava familiaritzat amb pujar a la bàscula cada dia
I couldn't go back, I wouldn't go back	No podria tornar, no hi tornaria
Some lines have to be transmitted in certain ways	Algunes línies s'han de transmetre de determinades maneres
I needed to stay calm	Necessitava mantenir la calma
I was present when he told me to move on	Jo estava present quan li va dir que seguís endavant
I always knew there was something in that woman	Sempre he sabut que hi havia alguna cosa en aquella dona
I could see him coming out of his body	El vaig poder veure sortir del seu cos
I think she's just jealous, as usual	Crec que només està gelosa, com de costum
I lost this battle	He perdut aquesta batalla
He had enough enemies	En tenia prou enemics
I need to know what's going on	Necessito saber què està passant
Their actual experimental results were completely negative	Els seus resultats experimentals reals van ser completament negatius
I try to think of good things	Intento pensar en coses bones
I will not let you do this to me	No et deixaré que em facis això
I held my breath as the last one came out	Vaig aguantar la respiració mentre l'últim va sortir
A nice family had welcomed him	Una família agradable l'havia acollit
I should have stayed on the bus	M'hauria d'haver quedat a l'autobús
I knew he was protective, but not so much	Sabia que era protector, però no tant
I grabbed a small knife from the shelf	Vaig agafar un petit ganivet del prestatge
One student mentioned using space to collect solar energy	Un alumne va esmentar utilitzar l'espai per recollir energia solar
He was waiting for them to come to the party	Esperava que vinguessin a la festa
I want to make her forget yesterday	Vull fer-la oblidar ahir
I can understand why that was the case	Puc entendre per què va ser així
I have to admit he knows what he’s doing	He d'admetre que sap el que està fent
I came here to talk about finance	Vaig venir aquí per parlar de finances
The best men never lived	Els homes millors no van viure mai
I had such a limited view of everything	Jo tenia una visió tan limitada de tot
He is married and has three children	Està casat i té tres fills
I lift a finger in warning	Aixeco un dit en advertència
The unit then resumed operations	Aleshores, la unitat va reprendre les seves operacions
I turned up the volume completely	Vaig pujar el volum del tot
I see a lot of teeth and no brains	Veig moltes dents i cap cervell
That bothered me	Em va molestar això
I took it out and checked the number	El vaig treure i vaig comprovar el número
After all, I know where you live	Al cap i a la fi sé on vius
I will remember your offer	Recordaré la teva oferta
I didn’t even realize it until now	Ni tan sols m'ho vaig adonar fins ara
I cried inside the bowl	Vaig plorar dins el bol
I just wanted to get in and out	Només volia entrar i sortir
Alexander had an impressive start to the season	Alexander va tenir un inici de temporada impressionant
I couldn’t risk learning the truth about the bank	No em podia arriscar que aprenés la veritat sobre el banc
I also saw clothes everywhere	També vaig veure roba per tot arreu
I also noticed this behavior in the prison cells	També vaig notar aquest comportament a les cel·les de la presó
I didn't think that would be the case	No pensava que seria el cas
A man already has enough opposition from the world	Un home ja té prou oposició del món
I wondered if he would come back	Em vaig preguntar si tornaria
I felt so relaxed and out of this world	Em vaig sentir tan relaxat i fora d'aquest món
I park the car and get out	Aparco el cotxe i surto
I felt it in my own being	Ho vaig sentir en el meu mateix ésser
I nodded and took the first step together	Vaig assentir amb el cap i vam fer el primer pas junts
I entered the breaking circle	Vaig entrar al cercle de ruptura
He did not face any shots	No va enfrontar cap tret
I didn’t want him to feel sorry for me	No volia que em fes compassió
He was covered in a cold sweat	Estava cobert d'una suor freda
A voice above everything else	Una veu per sobre de tota la resta
I always talked about starting a family with him	Sempre vaig parlar de formar una família amb ell
A party animal and the head of the evil staff	Un animal de festa i el cap de l'estat major del mal
I can't blame him for feeling betrayed	No el puc culpar per sentir-se traït
I don’t cry hopelessly	No ploro sense esperança
I wasn’t sure what kind of fish it was	No estava segur de quin tipus de peix era
I wasn't interested in any of his school friends	No m'interessava cap dels seus amics de l'escola
He didn't even know how to speak his language	Ni tan sols sabia parlar la seva llengua
I was wondering why there were cats	Em preguntava per què hi havia els gats
I couldn’t separate myself from that with anyone but her	No podia separar-me d'això amb ningú més que ella
They were a close and loving family	Eren una família propera i amorosa
I would recommend it	El recomanaria
I thought they would make sure	Vaig pensar que ho farien segur
I went to him, not only eagerly, but passionately	Vaig anar cap a ell, no només amb ganes, sinó amb passió
I nodded in agreement	Vaig assentir amb el cap d'acord
I know you just stayed here to be with me	Sé que només t'has quedat aquí per estar amb mi
I thought he would walk away, but he didn’t	Vaig pensar que s'allunyaria, però no ho va fer
I remember starting the thing	Recordo haver començat la cosa
I learned a lot	He après moltíssim
I thought they would fit pretty well here	Vaig pensar que encaixarien força bé aquí
The road goes east through crop fields	La carretera va cap a l'est a través de camps de conreu
I come to you with power	Vinc a tu amb el poder
I didn’t get much rest last night	Ahir a la nit no vaig descansar gaire
I was horrible with her	Vaig ser horrible amb ella
I know we are on a new path	Sé que estem en un nou camí
I've been in pain for a long time	Fa temps que tinc dolor
I had never heard the name before	Mai havia sentit el nom abans
I used it on your medical bills	L'he fet servir a les teves factures mèdiques
I sent the letter	Hi vaig enviar la carta
I ran out the door and walked down the road	Vaig sortir corrents per la porta i vaig caminar per la carretera
I was so glad to see them	Em vaig alegrar molt de veure'ls
All of this was part of the larger conspiracy	Tot això eren part de la conspiració més gran
I'm afraid it's real and very much alive	Em temo que és real i molt viu
I hate whoever sent this man	Odio qui hagi enviat aquest home
I had no idea where to start	No tenia ni la més mínima idea per on començar
A belief system and a lifestyle for comparison	Un sistema de creences i un estil de vida per a la comparació
I met him once, he was nice	El vaig conèixer una vegada, era agradable
I didn't do anything wrong	No he fet res malament
I thought we set it up	Vaig pensar que ho vam establir
I doubted that even plastic surgery could make her beautiful	Dubtava que fins i tot la cirurgia plàstica la pogués fer bonica
I had no idea how long it would last	No tenia ni idea de quant duraria
Everything seemed too good to be true	Tot semblava massa bo per ser veritat
I should have worried	M'hauria d'haver preocupat
I just left it there	L'acabo de deixar allà
I didn’t want another conference	No volia una altra conferència
A handkerchief over his nose and mouth	Un mocador sobre el nas i la boca
I like her to be real with me	M'agrada que ella sigui real amb mi
I gathered my thoughts	Vaig reunir els meus pensaments
He was so happy for her	Estava tan feliç per ella
I jumped into his big arms and hugged him tightly	Vaig saltar als seus grans braços i el vaig abraçar amb força
I went in and walked quietly towards her	Vaig entrar i vaig caminar tranquilament cap a ella
I'd rather stay here	Prefereixo quedar-me aquí
I just didn’t think I would try to steal it	Simplement no pensava que intentaria robar-lo
I am at your service again	Estic de nou al seu servei
I like the deadliest beautiful and quiet	M'agrada el més mortífer bonic i tranquil
I felt it slide inside me quickly	Vaig sentir com lliscava dins meu ràpidament
I warned him no	Li vaig advertir que no
I don't want to feel that way anymore	Ja no vull sentir-me així
I see it in him too	Jo també ho veig en ell
I felt his body warm and firm against mine	Vaig sentir el seu cos càlid i ferm contra el meu
A partner is required	Es requereix un soci
I followed her to the house	La vaig seguir fins a la casa
I wonder what planet we are on	Em pregunto a quin planeta estem
I frowned in response	Vaig arrugar les celles en resposta
He had no life, no energy, no heart for anything	No tenia vida, ni energia, ni cor per a res
We need to start looking to the future	Hem de començar a mirar cap al futur
A faint glow warned of the impending dawn	Una lleugera resplendor advertia de l'alba imminent
I begged him to come	Li vaig suplicar que vingués
I didn’t want to lead	No volia liderar
I think they are all dead now	Crec que ara estan tots morts
I knew I was excited	Sabia que estava emocionat
The sea was strong	La mare era la forta
I put the cup back on	Vaig tornar a posar la tassa
I kept my sword high	Vaig mantenir la meva espasa alta
I want what makes me happy	Vull allò que em fa feliç
I grabbed her hand and grabbed her	Vaig agafar la seva mà i la vaig agafar
I planned everything	Vaig planificar-ho tot
I know what the men in the camp are like	Sé com són els homes al campament
I've been waiting for you	L'he esperat
I look at the time on my phone	Miro l'hora al meu telèfon
This attachment was brief	Aquest adjunt va ser breu
I felt very calm at the same time	Em vaig sentir molt tranquil alhora
In fact, I was born here	De fet, vaig néixer aquí
I am ready to write	Estic preparat per escriure
I just wanted to say thank you	Només volia donar les gràcies
I walked through the trees to the lake shore	Vaig caminar entre els arbres fins a la vora del llac
I think it was wrong	Crec que estava malament
He was still half asleep	Encara estava mig adormit
I just have ideas	Només tinc idees
I can't go in now	Ara no hi puc entrar
I really needed this job and it paid off well	Realment necessitava aquesta feina i em va pagar bé
I could tell he knew about your promotion	Podria dir que sabia de la teva promoció
Winter color is less pronounced in them	El color hivernal és menys pronunciat en ells
I mean there is never love	Vull dir que mai hi ha amor
I also know when my new book will be complete	També sé quan el meu nou llibre estarà complet
I suddenly felt very sick	De sobte em vaig sentir molt malalt
He was out and running	Estava fora i corrent
I am willing to accept the offer in principle	Estic disposat a acceptar l'oferta en principi
I was very confused by our conversation	Em vaig sentir molt confós per la nostra conversa
I finally stopped and turned to look at him	Finalment em vaig aturar i em vaig girar per mirar-lo
I thought they were all wild beasts	Vaig pensar que tots eren bèsties salvatges
Now there is a sense of exclusion	Ara hi ha una sensació d'exclusió
Opinions about the narrator were diverse	Les opinions sobre el narrador eren diverses
I have heard of this convention	He sentit parlar d'aquesta convenció
I can teach you how to improve it, by all means	Et puc ensenyar a millorar-ho, per tots els mitjans
A slender arm appeared behind the trunk	Un braç esvelt apareixia per darrere del tronc
I threw myself leaves to hide	Em vaig tirar fulles per amagar-me
Both are considered local institutions	Tots dos es consideren institucions locals
I looked at him, my eyes open and my forehead wrinkled	El vaig mirar, amb els ulls oberts i el front arrugat
I found you on the internet	T'he trobat a internet
I looked at the invitation and looked at the table	Vaig mirar la invitació i vaig mirar la taula
I am and will be the new man	Sóc i seré l'home nou
I still do it with men today	Encara avui ho faig amb els homes
A quick analysis confirmed this	Una anàlisi ràpida ho va confirmar
I am the youngest of two children	Sóc el petit de dos fills
A danger to public safety and our police	Un perill per a la seguretat ciutadana i els nostres policies
I don’t want that for selfish reasons	No vull això per motius egoistes
I knew you would find it	Sabia que el trobaríeu
I forgot how good that movie is	Vaig oblidar com de bona és aquella pel·lícula
I just want to preserve our species	Només vull preservar la nostra espècie
I tried to breathe but it was shallow	Vaig intentar respirar però era poc profund
I have to think I'm lucky if they have me	He de pensar que sóc afortunat si em tenen
A few seconds passed	Van passar uns segons
I’m not into all this long distance shit	No estic en tota aquesta merda de llarga distància
I ran my hand through my hair	Em vaig passar la mà pels cabells
I need more to continue	Necessito més per continuar
The ears are small and rounded	Les orelles són petites i arrodonides
All countries are subject to it	Tots els països estan sotmesos a ell
I still couldn't believe it had happened	Encara no em podia creure que hagués passat
The stories of what followed differ	Els relats del que va seguir difereixen
I think that’s why the changes are coming	Crec que per això arriben els canvis
Quest would have disabled the system	Quest hauria desactivat el sistema
I felt different and new too	Em vaig sentir diferent i nou també
He lands with a rebound	Aterra amb un rebot
A harsh word from my father was rare	Una paraula dura del meu pare era rara
I do not take medication	No prenc medicaments
He answered a voice on his cell phone	Va contestar una veu al mòbil
I found a lot of data	He trobat moltes dades
I heard him play my guitar	He sentit tocar la meva guitarra
I want you to keep talking	Vull que segueixi parlant
I have not heard anything from our state representative either	Tampoc no he sentit res del nostre representant estatal
I've never seen such a clean looking cutlery	Mai he vist un cobert d'aspecte tan net
I had a great time	M'ho vaig passar genial
I just have to ask you to help me	Només he de demanar-te que m'ajudi
This provoked a dispute between the two	Això va provocar una disputa entre tots dos
I was more mature and willing to settle down	Jo era més madur i disposat a establir-me
The second idea is unique to each novel	La segona idea és única per a cada novel·la
I got out of bed and went to the bathroom	Em vaig aixecar del llit i vaig anar al bany
I remember those weeks before my wedding	Recordo aquelles setmanes prèvies al meu casament
A new book covers the history of the abolitionist movement	Un nou llibre recorre la història del moviment abolicionista
I heard the description, the place	Vaig escoltar la descripció, el lloc
I'm worried about her	Estic preocupat per ella
I've never heard my phone	No he sentit mai el meu telèfon
I just want to understand your mission	Només vull entendre la teva missió
I found a figure in front of me	Vaig trobar una figura davant meu
I looked in the direction of the water	Vaig mirar en direcció a l'aigua
I grabbed it and took a deep breath	El vaig agafar i vaig respirar profundament
I could see the rage there	Vaig poder veure la ràbia allà
Many people use them	Molta gent els utilitza
I gasped and grabbed the mark	Vaig boquejar i vaig agafar la marca
I didn’t like being held against my will	No m'agradava que em retinguessin contra la meva voluntat
I remember the day was boring and with threatening snow	Recordo que el dia era avorrit i amb neu amenaçadora
I quickly followed him	Vaig seguir ràpidament darrere d'ell
I think he's mad at me	Crec que està enfadat amb mi
I would like to remind you	Us ho voldria recordar
I feel like this is my moment right now	Sento que aquest és el meu moment ara mateix
I counted on them	Vaig comptar amb ells
He was as embarrassed as he was	Estava tan avergonyit com ell
I feel a little faint	Em sento una mica desmai
He had sophisticated language to bridge the gap	Tenia un llenguatge sofisticat per salvar la bretxa
I could do nothing but look back	No podia fer res més que mirar enrere
I ran my finger over her photo	Vaig passar el dit per la seva foto
I have another pair to run	Tinc un altre parell per córrer
I must have seen him somewhere with my dad	L'he d'haver vist en algun lloc amb el meu pare
I stood there trembling	Em vaig quedar allà tremolant
I look forward to receiving the spare pair soon	Espero rebre la parella de recanvi en breu
He continues to mentor young poets as part of the program	Continua fent de mentor de joves poetes en el marc del programa
A large empty room with only a piano	Una gran habitació buida amb només un piano
A handsome young man saved us	Un home jove i guapo ens va salvar
I’ve already had voices for that	Ja he tingut veus per això
He wanted to resist, he thought	Volia resistir, va pensar
I look at her intently	La miro atentament
I think it will be very helpful to you	Crec que et serà molt afavoridor
I didn’t want to be in a box	No volia estar en una caixa
I saw two, but only one	En vaig veure dos, però només en vaig agafar un
I want to know about the kiss	Vull saber sobre el petó
I know you're an engineer	Sé que ets enginyer
I first wanted to make this post shorter	Primer volia fer aquesta publicació més curta
A few words are said	Es diuen unes paraules
A complete, in excellent condition, the first personal consumer computer in history	Un complet, en excel·lents condicions, primer ordinador personal de consum de la història
I will not stop carrying it	No deixaré de portar-lo
I left my palm in front of his	Vaig deixar la meva palma davant la seva
I tell her something and she doesn't answer	Li dic alguna cosa i ella no respon
I hate taking another man	Odio, prendre-ho d'un altre home
A cloud hid the moon for a moment	Un núvol va amagar la lluna per un moment
I cried my ass off	Em vaig plorar el cul
I have to go back to my place	He de tornar al meu lloc
I'll let you see	Els deixaré veure
I didn't even know how to respond	No sabia ni com respondre
Maybe I'll have to borrow it	Potser l'hauré de demanar prestat
I knew you would come here and check your house	Sabia que vindries aquí i revisaries casa seva
I was relieved that the boy had not come down	Em va alleujar que el nen no hagués baixat
I waste too much time raising money	Perdo massa temps recaptant diners
I'd rather risk breaking my neck than humiliation	Prefereixo arriscar-me a trencar-me el coll que no pas la humiliació
I do not approve of these products, but I will serve them	No aprovo aquests productes, però els donaré servei
I feel horrible to let him do it all	Em sento horrible deixar que ho faci tot
I didn’t take them seriously	No els vaig prendre seriosament
A few pieces ended up on the ground	Unes quantes peces van acabar a terra
I have been married for over three years	Fa més de tres anys que estic casat
I can't go down again	No puc tornar a baixar
I think that will be all for today	Crec que això serà tot per avui
I can do it for you easily	Ho puc fer per tu fàcilment
You may not be able to leave	És possible que no pugui sortir d'un altre lloc
A good place to hide people, unless they are there	Un bon lloc per amagar la gent, tret que no hi són
I am comforted by this thought	Em reconforto en aquest pensament
I still keep part of it	Encara en guardo part
A fierce battle ensued and no one fled	Es va iniciar una batalla ferotge i ningú va fugir
I myself am a big fan	Jo mateix sóc un gran fan
After all, he was out of school	Després de tot, estava fora de l'escola
The other two just thought he was crazy	Els altres dos només pensaven que estava boig
Being in a golden cage	Estar en una gàbia daurada
Throughout his life he enjoyed the sea	Al llarg de la seva vida li va agradar el mar
In fact, he didn't remember going to bed	De fet, no recordava haver ficat al llit
A few figures will put your statements in perspective	Unes quantes xifres posaran en perspectiva les seves declaracions
I would suggest planting and cultivating at least eight plants	Suggeriria plantar i conrear almenys vuit plantes
I'm sorry you found out this way	Em sap greu que t'hagis descobert d'aquesta manera
I told you we would meet again	Et vaig dir que ens tornaríem a trobar
I look at reality in terms of color and shape	Miro la realitat en termes de color i forma
What calls him forward	El que el crida endavant
I load my mouth with chocolate and get to work	Em cargo la boca de xocolata i em poso a la feina
I had no idea it would feel so good	No tenia ni idea que se sentiria tan bé
I saw a young policeman at the door	Vaig veure un jove policia a la porta
A dream ended that day	Un somni va acabar aquell dia
A straw cowboy hat on his head	Un barret de vaquer de palla posat al cap
I got up and hugged her	Em vaig aixecar i la vaig abraçar
I think it looks good	Crec que es veu bé
I forgot where the apartment was	Vaig oblidar on era el pis
I shouldn't even be here	Ni tan sols hauria d'estar aquí
I can still see the look on his face	Encara puc veure l'expressió de la seva cara
I missed her too much to keep in touch	La trobava a faltar massa per continuar sense contacte
I pushed my way inside the car	Vaig empènyer el meu camí dins del cotxe
I tried to convince her to come back to me	Vaig intentar convèncer-la perquè tornés a mi
A smile spread across my face	Un somriure es va escampar per la meva cara
I had to pretend I didn't care	Vaig haver de fingir que no m'importava
I took a bite of eggs	Vaig prendre un mos d'ous
He was supposed to look from afar	Se suposa que havia de mirar des de lluny
I think we should go home	Crec que hauríem d'anar a casa seva
I tried to be positive	Vaig intentar ser positiu
I got home and went straight to bed	Vaig arribar a casa i vaig anar directament al llit
I breathe a sigh of relief, this is getting too serious	Respiro alleujat, això s'estava posant massa greu
I took a step back	Vaig fer un pas enrere
I need a steady meal or two	Necessito un àpat constant o dos
The house was demolished	La casa va ser enderrocada
I can't believe how sad this whole situation is	No puc ni creure com de trista és tota aquesta situació
I don't have much time to wait	No tinc gaire temps d'esperar
I thought to myself eye to eye	Vaig pensar per a mi mateix un ull per i ull
I heard the girls talking about boys	Vaig sentir les noies parlant de nois
I stopped, with my back to him	Em vaig aturar, d'esquena a ell
I can't sit there for another second	No puc seure allà ni un segon més
I am a historian of recent events	Sóc un historiador dels esdeveniments recents
I don't remember his name	No recordo el seu nom
I recognized the smile on his face	Vaig reconèixer el somriure a la seva cara
I distinguished my nose and mouth	Vaig distingir el nas i la boca
A mind is not so closely bound by the laws	Una ment no està tan estretament lligada per les lleis
It usually affects only one eye	Normalment només afecta un ull
I'm falling straight	Estic caient directament
A moment later, he had made a decision	Un moment després, havia pres una decisió
I feel a little out of place	Em sento una mica fora d'això
A computer is never told everything	A un ordinador mai se li diu tot
I looked down and my robe was half open	Vaig mirar cap avall i la meva bata estava mig oberta
I intend to find out what this is	Tinc la intenció d'esbrinar què és això
The other day, a fantastic one came out	L'altre dia se'n va sortir una de fantàstica
I wanted to throw myself and never look back	Volia tirar-me i no mirar mai enrere
Then I decided to take a chance	Aleshores vaig decidir arriscar-me
I think he’s back to his base	Crec que ha tornat a la seva base
I put the album in a box	Vaig posar l'àlbum en una caixa
The defeat extended the streak of defeats to three games	La derrota va ampliar la ratxa de derrotes a tres partits
I entered through the door above	Vaig entrar per la porta de dalt
I looked at her and her face was blank	La vaig mirar i tenia la cara en blanc
I felt cold inside and very, very dead	Vaig sentir fred per dins i molt, molt mort
There was a fence there where no one had ever been	Allà hi havia una tanca on mai no hi havia estat ningú
But she was my friend	Però ella era la meva amiga
I shouldn’t just want to do that	No hauria de voler només fer-ho
I must have the wrong number	He de tenir el número equivocat
I approach his table	M'apropo a la seva taula
I hadn’t worn this blanket before	No portava aquesta manta abans
Presidential transport fleet	Flota de transport presidencial
I feel like a new person	Em sento com una persona nova
I couldn't handle a conversation now	Ara no podia gestionar una conversa
A dramatic step was needed	Era necessari un pas dramàtic
I couldn’t resist her charms	No vaig poder resistir els seus encants
I took everyone underground	Vaig portar tothom sota terra
I separated from society	Em vaig separar de la societat
It had never been his favorite	Mai havia estat la seva preferida
Since then the population has never returned to this level	Des d'aleshores la població no ha tornat mai a aquest nivell
I saw my mother crying beside me with an annoyed look	Vaig veure a la meva mare plorar al meu costat amb una mirada molesta
I plan to read it further	Penso llegir-ho més enllà
I left messages asking him to return my phone	Vaig deixar missatges demanant-li que em tornés el telèfon
I preferred to get angry	Em va agradar més enfadar-me
I was a good runner, but never a great runner	Vaig ser un bon corredor, però mai un gran corredor
I wanted to give him what he asked of me	Volia donar-li el que em demanés
I wanted to hear the thunder	Volia escoltar el tro
It had a military theme	Tenia una temàtica militar
I saw some people there	Hi vaig veure algunes persones
I’ve never really heard what the arrow could do	En realitat, mai no he sentit què podria la fletxa
I hope you are more creative than me anyway	Espero que siguis més creatiu que jo de totes maneres
I will treat you as you deserve to be treated	Et tractaré com et mereixes ser tractat
I was impressed, though	Em va impressionar, però
I have no more use for you	No tinc més utilitat per a tu
A new stage in his life was about to begin	Una nova etapa de la seva vida estava a punt de començar
I know something has happened	Sé que alguna cosa ha passat
He had seen it in the mirror	Ho havia vist al mirall
I looked away quickly	Vaig apartar la mirada ràpidament
They didn't do that to me	No em van fer així
I hope you can work it out	Espero que ho pugueu treballar
I had to die for them	Vaig haver de morir per ells
I think they are right	Crec que tenen raó
I suspect they have important things to do	Sospito que tenen coses importants a fer
Most of the rain falls in the summer	La major part de la pluja cau a l'estiu
I needed to act fast	Necessitava actuar ràpidament
We could not approve the slightest breach	No hem pogut aprovar el més mínim incompliment
The latter was hard for me to believe	Aquest últim em va costar de creure
I followed them, sure to stay in the shadows	Els vaig seguir, segur que em quedaria a l'ombra
I didn't want to take my shirt off	No em volia treure la camisa
I can say that you are doing well	Puc dir que et portes bé
No guitar updates were ever provided	No es va proporcionar mai cap actualització de la guitarra
I will say that the job was easy	Diré que la feina va ser fàcil
I want to finish this, see the whole route	Vull acabar això, veure tota la ruta
I hadn't thought about it	No ho havia pensat bé
I can't agree with the prosecution	No puc estar d'acord amb la fiscalia
I had ridden in one with my mom	Havia muntat en un amb la meva mare
I hope you notice someday	Espero que us adoneu algun dia
I’ve been busy this morning too	Jo també he estat ocupat aquest matí
I can't see normally	No puc veure amb normalitat
I didn’t do enough to convince her	No vaig fer prou per convèncer-la
I couldn't believe this message	No em podia creure aquest missatge
I keep a lot to myself	Em guardo molt per a mi
I go in, but I have little relief from the cold	Entro, però tinc poc alleujament del fred
Some cops have also joined the crowd	Alguns policies també s'han sumat a la multitud
I would go back to my job	Tornaria a la meva feina
I hope you try again!	Espero que ho tornis a provar!
I had never seen anything so empty of color	Mai havia vist res tan buit de color
I want to be my other self	Vull ser el meu altre jo
I've only met him before	Només l'he conegut una vegada abans
Now I protect what is mine	Ara protegeixo el que és meu
I didn’t want to be objective	No volia ser objectiu
I'm in pretty good shape	Estic en força bona forma
He should have gotten out of the car	Hauria d'haver sortit del cotxe
I ended up stopping at a nearby shoe store	Vaig acabar parant a una sabateria propera
A rare animal, in fact, but not impossible	Un animal rar, de fet, però no impossible
I wanted to thank you for helping me	Volia donar les gràcies per ajudar-me
I would love to do more private schools and parties	M'encantaria fer més escoles i festes privades
I can also feel her emotional state	També puc sentir el seu estat emocional
I killed her a few days ago	La vaig matar fa dies
I want to know where they went	Vull saber on han anat
Only a few were built	Només es van construir uns quants
I mean everything and give it a couple of days	Vull dir tot i donar-li un parell de dies
I remember we moved into his house soon after	Recordo que ens vam mudar a casa seva poc després
I could be more careful this time	Podria ser més curós aquesta vegada
I want a clear conscience	Vull una consciència clara
I need to get rid of it	Necessito desfer-me'n
Thank you very much for your arrival	Agraeixo molt la teva arribada
I will not let you spoil all this	No et deixaré que ens facis malbé tot això
I wonder how long they have been abandoned	Em pregunto quant de temps han estat abandonats
I want our rehearsal to be completely different	Vull que el nostre assaig sigui totalment diferent
I regret being so wrong	Em penedeixo d'estar tan equivocat
I really enjoy playing with them	M'agrada molt jugar amb ells
I can't bear to lose it	No puc afrontar perdre'l
I made a set of blank volumes	Vaig fer un conjunt de volums en blanc
I met his wife and then I heard about him	Vaig conèixer la seva dona i després vaig saber d'ell
I look at the weapon	Miro l'arma
There are narrow differences in temperature between stations	Hi ha diferències estretes de temperatura entre estacions
I couldn't face them again	No els vaig poder enfrontar de nou
I may or may not go back and fix it	Puc o no tornar i arreglar-ho
I can’t believe you do it every night	No puc creure que ho facis cada nit
I knew I would	Sabia que ho faria
Edward was the fourth of his seven children	Edward era el quart dels seus set fills
A child could do them	Un nen podria fer-los
Production stopped for eight weeks	La producció es va aturar durant vuit setmanes
I guess you could say that it happens honestly	Suposo que es podria dir que ho passa amb honestedat
I really liked this part	Em va agradar molt aquesta part
I just hope she doesn't try to change my mind	Només espero que ella no intenti canviar-me d'opinió
I guess we should go see him	Suposo que hem d'anar a veure'l
At the political center he did it wrong	Al centre polític ho va fer malament
A lot of people depend on me	Molta gent depèn de mi
I just shake my head completely embarrassed	Només nego amb el cap completament avergonyit
A flowing nightmare spread across the sky	Un malson que flueix es va estendre al cel
I pass the function to the child component	Passo la funció al component fill
I am an available patient	Sóc un pacient disponible
I went with him to keep him company	Vaig anar amb ell per fer-li companyia
I think they are just perfect	Crec que són una simple perfecció
I think that makes a difference	Crec que això marca la diferència
I won't say that either	Jo tampoc ho diré
I was sure my heart had stopped completely	Estava segur que el meu cor s'havia aturat del tot
I think he is very handsome	Crec que és molt guapo
I was starting to feel very uncomfortable	Començava a sentir-me molt incòmode
I started counting my fingers	Vaig començar a comptar amb els dits
A past pain was not something that would force you to remove someone	Un dolor passat no era una cosa que obliguessis a treure algú
I want to try something	Vull provar alguna cosa
I watched her as she worked	La vaig mirar mentre treballava
I knew I had already thought about that involvement	Sabia que ja havia pensat en aquesta implicació
A voice message followed	Va seguir un missatge de veu
Some people even applauded	Fins i tot algunes persones van aplaudir
He had pushed the conversation into awkward territory	Havia empès la conversa a un territori incòmode
I blame it on tourism and trade	Ho culpo al turisme i al comerç
I remember he was a ball player	Recordo que era un jugador de pilota
I take a moment to try to calm down	Em prenc un moment per intentar calmar-me
They discovered an unexpected result	Van descobrir un resultat inesperat
Spaniards have a worse musical taste	Els espanyols tenen pitjor gust musical
I couldn't close it	No ho vaig poder tancar
He knew what had happened	Sabia què havia passat
Now there is a sword	Ara hi ha una espasa
I need you to search the internet	Necessito que cerquis a Internet
I asked her if she had ever done it with her	Li vaig preguntar si ho havia fet mai amb ella
At first I was confused	Al principi estava confós
A man must have someone to talk to	Un home ha de tenir algú amb qui parlar
I don’t love my worthless self	No estimo el meu jo sense valor
I have to get back to my homework	He de tornar als meus deures
I always knew what was going on	Sempre vaig saber què passava
I think we should try	Crec que ho hauríem d'intentar
This alarmed the middle classes	Això va alarmar les classes mitjanes
A quick smile followed	Va seguir un somriure ràpid
I corrected you	T'he corregit
I think it would be perfect for that	Crec que seria perfecte per a això
A crowd had formed near the back window	Una multitud s'havia format prop de la finestra del darrere
I call him an idiot	Li crido idiota
I didn’t know what you were thinking	No sabia què estaves pensant
A new question was already waiting in his tongue	Una nova pregunta ja esperava a la seva llengua
And it has to work on a large scale	I ha de funcionar a gran escala
He had three brothers and four sisters	Tenia tres germans i quatre germanes
I love them as people and everything they represent	Els estimo com a persones i tot el que representen
I prefer quality to quantity	Prefereixo la qualitat a la quantitat
A lump formed in the back of his throat	Es va formar un nus a la part posterior de la seva gola
I know what's good for you	Sé què és bo per a tu
I thought we were done	Vaig pensar que estàvem acabats
Together they would have seven children	Junts tindrien set fills
I'm glad you did	M'alegro que ho faci
He must be seeing things	Devia estar veient coses
I wonder where he went last night	Em pregunto on va ser ahir a la nit
I think you can win this	Crec que pots guanyar això
I guess it's worth letting you live	Suposo que val la pena deixar-te viure
The level ends when all enemies are defeated	El nivell acaba quan tots els enemics són derrotats
I tasted blood, salt and heat	Vaig tastar sang, sal i calor
I wouldn’t wish it on anyone	No ho desitjaria a ningú
Both reports turned out to be false	Tots dos informes van resultar ser falsos
I thought I would already be here	Vaig pensar que ja seria aquí
I couldn't take it anymore	No vaig poder més
I still feel sick about it	Encara em sento malalt per aquest
A single tear slid down her cheek	Una sola llàgrima li va lliscar per la galta
I could brush it all day	Podria raspallar-ho tot el dia
An upstairs window broke	Una finestra del pis de dalt es va trencar
I thought they would worry about death	Vaig pensar que els preocuparia de mort
I fixed it in my dream	Ho vaig arreglar en el meu somni
I fully understand why you are upset	Entenc completament per què estàs molest
I stick to that statement	Em mantinc amb aquesta afirmació
I needed the right tools for the job	Necessitava les eines adequades per a la feina
I allow myself a small smile	Em permeto un petit somriure
I thought anyone could change	Vaig pensar que qualsevol podia canviar
Some of our products worked	Alguns dels nostres productes van funcionar
I swallowed, trying to stay completely still	Vaig empassar, intentant quedar-me completament quiet
I try to avoid his blows	Intento evitar els seus cops
We must destroy them	Els hem de destruir
I highly recommend them	Us les recomano amb molt de gust
I'm in the hospital	Estic a l'hospital
I have to go to them	He d'anar a ells
She was afraid of being alone with him	Tenia por d'estar sol amb ell
That day I learned several things about myself	Aquell dia vaig aprendre diverses coses sobre mi mateix
A mess that seemed endless	Un embolic que semblava interminable
I followed the example below	Vaig seguir l'exemple que es mostra a continuació
I haven't heard from you in three months	Feia tres mesos que no vaig sentir res teu
I didn't hate you because you were rich	No t'he odiat perquè eres ric
I have nothing better to do anyway	De totes maneres no tinc res millor a fer
I have no idea where my parents are	No tinc ni idea d'on són els meus pares
It has definitely turned my head	Sens dubte m'ha girat el cap
I wanted to be a part of that	Jo volia formar part d'això
A drink in each hand, both full to the brim	Una beguda a cada mà, totes dues plenes fins a dalt
I'm giving you a big warning	T'estic donant una gran advertència
I saw the problem right away	Vaig veure el problema de seguida
I admire your imagination	Admiro la teva imaginació
A window overlooked an empty study	Una finestra donava a un estudi buit
I saw cars driving through the streets	Vaig veure cotxes circulant pels carrers
I remember the night I didn’t feel full	Recordo que la nit no em vaig sentir completa
I want you to feel my cock	Vull que sentis la meva polla
Hundreds of people were killed or injured	Centenars de persones van morir o van resultar ferides
I took her back to the grave	La vaig tornar a portar a la fossa
I can't help but look at his fingers	No puc deixar de mirar els seus dits
Several newspapers saw her as the future prime minister	Diversos diaris la van veure com a futura primera ministra
Some of the fees for renewing the license or	Algunes de les taxes per renovar la llicència o
Neither ship was in good fighting condition	Cap dels dos vaixells estava en bon estat de lluita
I tried to break into one, but to no avail	Vaig intentar trencar-me en un, però sense èxit
I came back to reality almost immediately	Em vaig tornar a la realitat gairebé immediatament
I guess the fight wasn’t in it	Suposo que la baralla no estava en ell
I smiled a little and looked back	Vaig somriure una mica i el vaig mirar de tornada
I just did this for you and mom	Només vaig fer això per a tu i la mare
He was so scared, nervous and excited	Estava tan espantat, nerviós i emocionat
A sad smile played on his lips	Un somriure trist va jugar als seus llavis
I want to invite you all to the party	Us vull convidar a tots a la festa
I had it with you	Ho he tingut amb tu
I didn't surprise anyone	No vaig sorprendre ningú
At the time I suspected it was a defense mechanism	En aquell moment vaig sospitar que era un mecanisme de defensa
Chance of rain or drizzle	Possibilitat de pluja o neu humida
I’ve gone where others haven’t gone	He anat on els altres no han anat
I love his music	M'encanta la seva música
They return me to this page	Em retornen a aquesta pàgina
I think they had fixed it before	Crec que ho havien resolt abans
I feel no remorse or fear	No sento ni remordiment ni por
Jordan was the winner	Jordan va ser el guanyador
I went back to the car	Vaig tornar al cotxe
Person walking in the snow	Persona que camina per la neu
I’m like a dog with a bone	Sóc com un gos amb un os
I didn't know what to say	No sabia què respondre
I won't let you know anymore	No t'avisaré més
It didn’t have all the facts	No tenia tots els fets
I didn’t take off my robe until he left	No em vaig treure la bata fins que va marxar
He just couldn't understand his actions	Simplement no podia entendre les seves accions
I didn't want to worry you	No et volia preocupar
Burns and returns home	Crema i torna a casa
I want you around for the speech	Et vull al voltant per al discurs
I know how hard it is to be strong	Sé el difícil que és ser fort
I guess you both have a similar situation	Suposo que tots dos teniu una situació similar
I guess we can leave you	Suposo que et podem deixar
Several streams drain the city's wastewater	Diversos rierols drenen les aigües residuals de la ciutat
I'm angry with you for not trusting me	Estic enfadat amb tu per no confiar en mi
I think I was crying	Crec que estava plorant
I have no idea what happened to him	No tinc ni idea del que li va passar
I like to laugh and make people laugh	M'agrada riure i fer riure la gent
I felt my breath go shallow	Vaig sentir que la meva respiració es feia poc profunda
I could get lost here and now	Em podria perdre aquí i ara
I thought about it tonight	He pensat en aquesta nit
I want him to continue to suffer	Vull que continuï patint
Thank you very much for the update	Agraeixo molt l'actualització
I looked at my watch and found that it was gone	Vaig mirar el meu rellotge i vaig trobar que havia desaparegut
I look around for a fire alarm	Miro al meu voltant per una alarma d'incendi
I need to put it together here	Necessito armar-lo aquí
I see how each of you behaves	Veig com us porteu cadascun de vosaltres
A simple but effective activity	Una activitat senzilla però eficaç
I needed to learn how to bite my tongue	Necessitava aprendre a mossegar-me la llengua
A driver stays quiet next to an open door	Un conductor es queda tranquil al costat d'una porta oberta
A very admirable trait in such a young girl	Un tret molt admirable en una noia tan jove
Health care in the city has also improved	L'assistència sanitària a la ciutat també ha millorat
I think we need to keep that perspective in mind	Crec que cal mantenir la perspectiva d'aquestes coses
It had been a very strange afternoon	Una tarda molt estranya, aquesta havia estat
A magnificent performance	Una actuació magnífica
I pay the full amount	Pago l'import total
That I will give you	Això li donaré
I won't tell you anything	No li diré res
I looked for doctors	Vaig buscar metges
I felt the spirit so strongly when they received blessings	Vaig sentir l'esperit tan fortament quan van rebre benediccions
I just want to make a living	Només vull guanyar-me la vida
I was hopeful, too hopeful for my own good	Jo estava esperançat, massa esperançat pel meu bé
I slept eight hours and woke up sick	Vaig dormir vuit hores i em vaig despertar malalt
I began to feel and smell my own burning flesh	Vaig començar a sentir i a olorar la meva pròpia carn cremant
I was proud of myself for standing firm	Estava orgullós de mi mateix per mantenir-me ferm
I sighed in frustration and went to the door	Vaig sospirar de frustració i vaig anar a la porta
I headed for the doors	Em vaig dirigir cap a les portes
I have to do this for myself	He de fer això per mi
I felt completely safe and at ease	Em vaig sentir completament segur i a gust
A cloud passed over and covered the whole floor	Va passar un núvol i va cobrir tot el pis
I no longer save their numbers on my phone	Ja no guardo els seus números al meu telèfon
Some flags are also subject to restoration work	Algunes banderes també estan subjectes a treballs de restauració
I can't stand seeing you hurt either	No suporto veure't ferits a cap dels dos
In fact, I would love a visit around the house	De fet, m'encantaria una visita per la casa
I finished the scotch	Vaig acabar el scotch
I felt it pass by me and it burned	Vaig sentir que em passava pel costat i es va cremar
I swallowed half the bottle and went to sleep	Em vaig empassar la meitat de l'ampolla i vaig anar a dormir
I don't care if anyone reads it	No m'importarà que ningú el llegeixi
I couldn't see his eyes, just two empty holes	No vaig poder veure els seus ulls, només dos forats buits
I waited for my life to begin	Vaig esperar que comencés la meva vida
I guess we'll be there for about ten days	Suposo que estarem uns deu dies
Spain did not take any action	Espanya no va prendre cap mesura
A truck driver has stopped today	Avui s'ha aturat un camioner
One of us has to go	Un de nosaltres s'ha d'anar
I haven't been to the doctor yet	Encara no he anat al metge
I would always feel guilty	Sempre em sentiria culpable
I tried to find reasons to be happy	Vaig intentar trobar raons per estar-ne content
I signed papers the other day	Vaig signar papers l'altre dia
There was a guard on either side of the messenger	A banda i banda del missatger hi havia un guàrdia
He was tired of guns and violence	Estava cansat de les armes i la violència
I was just seconds away from asking where his gratitude was	Vaig estar a pocs segons de preguntar on era el seu agraïment
I have medium gray eyes	Tinc els ulls grisos mitjans
I cross the street at full speed	Creuo el carrer a tota velocitat
I can't stand you, you have no idea	No et suporto, no en tens ni idea
I feel like my life has been saved	Sento que la meva vida s'ha salvat
The restoration was carried out with care	La restauració es va dur a terme amb cura
They were a better boat in that race	Eren un millor vaixell en aquella cursa
I stood there tired and bleeding	Em vaig quedar allà cansat i sagnant
I sigh and sit down next to him	Sospir i m'assec al seu costat
I fell into his arms	Vaig caure als seus braços
I can't believe how much it is	No em puc creure quant és
He was not strong at all	No era gens fort
I should have done more	Hauria d'haver fet més
I didn't remember anything	No recordava res
I see the burning need in his eyes	Veig la necessitat ardent als seus ulls
Money edited the film	Money va editar la pel·lícula
I feel different now	Ara em sento diferent
I would love to learn more about your world	M'agradaria aprendre més del teu món
I completely understood everything they had said that night	Vaig entendre completament tot el que havien dit aquella nit
I guess it must be in the blood	Suposo que deu estar a la sang
I've seen it all	Tot això ho he vist
It would not limit or block his freedom to hear	No el limitaria ni bloquejaria la seva llibertat de sentir
I highly recommend this seller	Recomano molt aquest venedor
I could see people around me	Vaig poder veure gent que l'envoltava
I stood back and waited	Em vaig quedar enrere i vaig esperar
I let out a deep breath as she came in contact	Vaig deixar escapar una respiració forta quan ella va entrar en contacte
I should agree with that statement	Hauria d'estar d'acord amb aquesta afirmació
I convinced my mom to do it too	Vaig convèncer la meva mare perquè també ho fes
A possible explanation for this behavior could be the following	Una possible explicació d'aquest comportament podria ser la següent
I filled out the form and submitted it	Vaig omplir el formulari i el vaig enviar
I saw a gun on the street	Vaig veure una pistola al carrer
I know how to talk to this creature	Sé com parlar amb aquesta criatura
A dark and light world	Un món fosc i clar
I came to you as a friend	Vaig venir a tu com un amic
A little further down, and it would have hit his heart	Una mica més avall, i li hauria colpejat el cor
I wasn't going to leave	No anava a marxar
I know what's going on there	Sé què passa allà
A goat was definitely something new	Una cabra era sens dubte una cosa nova
I have to say something to everyone	He de dir alguna cosa a tothom
I just need to believe in myself and act	Només necessito creure en mi mateix i actuar
I wonder if perfection is monstrous	Em pregunto si la perfecció és monstruosa
I hope you can download it	Espero que el pugueu descarregar
That's what I heard	Això sí que ho vaig escoltar
It also seems strange to me, to say the least	També em sembla estrany, per dir-ho com a mínim
I can't catch anyone	No puc agafar ningú
A substitute for his dead wife	Un substitut de la seva dona morta
Sometimes I even went to meetings with him	De vegades fins i tot anava a les reunions amb ell
I liked it and thought about buying it	Em va agradar i vaig pensar a comprar-lo
A face was looking at her	Una cara la mirava
I wish I had been you instead of you	Tant de bo hagués estat jo en comptes de tu
That night I never thought about it again	Aquella nit no li vaig pensar mai més
I decided that the only way to fight was with fire	Vaig decidir que l'única manera de lluitar era amb foc
A brother should protect his sister	Un germà hauria de protegir la seva germana
I tried it before	El vaig tractar abans
I want you more than you know	Et vull més del que saps
A woman's hand lifted and he pointed at it	La mà d'una dona va aixecar i ell la va assenyalar
I finally grab the piece and break it	Finalment agafo la peça i me la trenc
A sharp knife and some pieces of wood	Un ganivet afilat i alguns trossos de fusta
I love a good property sale	M'encanta una bona venda de finques
I love each and every one of you	M'estimo a cadascun de vosaltres
A world that does not want us	Un món que no ens vol
I was alone and in college	Jo estava sol i a la universitat
I hide my copy until everyone solves their problems	Oculto la meva còpia fins que tothom resol els seus problemes
I'm not feeling well	No em trobo bé
I can't see beyond that night	No puc veure més enllà d'aquella nit
I can feel my bones where they shouldn’t be	Puc sentir els meus ossos on no haurien d'estar
I have to run faster	He de córrer més ràpid
I just wanted to say hello	Només volia dir hola
A rising revolutionary	Un revolucionari en ascens
But we create human nature	Però creem la naturalesa humana
I remember playing with mud as a child	Recordo que de petit jugava amb fang
He tried to commit suicide twice during their first relationship	Va intentar suïcidar-se dues vegades durant la seva primera relació
Nearby I jumped off my skin	A prop vaig saltar de la meva pell
A blanket of sadness covers me	Una manta de tristesa em cobreix
I want to interrogate the guards	Vull interrogar els guàrdies
I have been treated practically like an animal	M'han tractat pràcticament com un animal
I saw a dark gray structure made of rock	Vaig veure una estructura gris fosc feta de roca
I will always be by your side	Sempre seré el que està al seu costat
I cover you	Et faig cobert
I knew there was something special about you	Sabia que hi havia alguna cosa especial en tu
I couldn't put my foot down anywhere	No he pogut posar un peu enlloc
I would say he calls me	Jo diria que em crida
Smooth used to have to do with art form	Smooth solia veure amb la forma d'art
You can always find a model to explain anything	Sempre es pot trobar un model per explicar qualsevol cosa
I had to kill a lot	Vaig haver de matar molt
I was waiting for the elevator	Estava esperant l'ascensor
A demon was chasing him	Un dimoni l'anava darrere
They remained for many years	Es van mantenir durant molts anys
I can't control what he does	No puc controlar el que fa
He was willing to leave the past behind	Estava disposat a deixar enrere el passat
We will fight at our back door	Lluitarem a la nostra porta del darrere
However, I did not hear the words of the spell	Tanmateix, no vaig escoltar les paraules de l'encanteri
I'll look for you again	Tornaré a buscar-te
I resisted the urge to scratch the place	Vaig resistir les ganes de ratllar el lloc
I’m not into that for business	No estic en això per negocis
I feel my daughter stir under my hand	Sento que la meva filla es remou sota la meva mà
Little by little I was moving forward with my life	A poc a poc vaig anar avançant amb la meva vida
I repeat this cycle for the period indicated above	Repeteixo aquest cicle pel període indicat anteriorment
I look her up and down	La miro de baix a dalt
I don’t need to cut off the power now	No necessito tallar l'energia ara
I think we should let them drift	Crec que hauríem de deixar-los anar a la deriva
I can’t wait until lunch to have some more coffee	No puc esperar fins a dinar per prendre una mica més de cafè
I am still acting as his replacement	Encara estic actuant com el seu substitut
I liked and respected this aspect of communication	Em va agradar i respectar aquest aspecte de la comunicació
A suitable woman will make your personal home charming	Una dona adequada farà que la vostra llar personal sigui encantadora
I felt a little relieved	Em vaig sentir una mica alleujat
I wondered what to do now	Em vaig preguntar què fer ara
I have bad news	Tinc una mala notícia
He soon sent for his son	Aviat va enviar a buscar el seu fill
I didn’t want to get involved	No volia involucrar-te
I was surprised that they looked scared of him	Em va sorprendre que semblaven espantats d'ell
I couldn't go back	No podria tornar-hi
I'm surprised it hasn't started yet	Em sorprèn que encara no hagi començat
I had no problem or any of that	No vaig tenir cap problema ni res d'això
I found the photo you sent me	He trobat la foto que m'has enviat
I did my best to make that rhyme	Vaig fer tot el possible per fer aquella rima
A unit of vegetation	Una unitat de vegetació
Narrative poetry may be the oldest type of poetry	La poesia narrativa pot ser el tipus de poesia més antic
A chief engineer is stationed at the regional headquarters	Un enginyer en cap de distribució està estacionat a la seu regional
I ate one and didn't like it very much	Me'n vaig menjar un i no tenia gaire gust
I have heard that the natives are restless in union	He sentit que els nadius estan inquiets a la unió
He probably didn't need his mark of trouble	Probablement no necessitava la seva marca de problemes
I lost the part that made up my freedom	Vaig perdre la part que formava la meva llibertat
They have a few hours of tension between them	Tenen unes hores de tensió entre ells
I know you had a bad day too	Sé que tu també has tingut un mal dia
I stepped on his foot	Vaig trepitjar-li el peu
I had forgotten about the garage	M'havia oblidat del garatge
I want to attack something	Vull atacar alguna cosa
I like the way you do business	M'agrada com fas negocis
I haven't eaten them all yet	Encara no me les he menjat totes
I was totally helpless against him	Jo estava totalment indefens contra ell
I will never forget them	No els oblidaré mai
I dug the bed and planted the flowers	Vaig cavar el llit i vaig plantar les flors
I didn't go through the guard room, you see	No he passat per la sala de guàrdia, ja ho veus
He did not mention the subject of the travel office	No esmentava el tema de l'oficina de viatges
Dino on the terrace of a hotel under vineyards	Dino a la terrassa d'un hotel sota vinyes
I didn’t want to face my problems	No volia afrontar els meus problemes
I'm afraid it's not	Em temo que no ho és
I'd rather be too prepared	Preferiria estar massa preparat
I would call back that night at the latest	Tornaria a trucar aquella nit com a molt tard
I probably should have seen this coming	Probablement hauria d'haver vist venir això
I write away from them	Escric lluny d'ells
I was really going to live	Jo anava a viure realment
I know people who sound like that	Conec gent que sona així
The system drifted to the northeast	El sistema va derivar al nord-est
A big nightmare, to tell the truth	Un gran malson, a dir la veritat
I don't look at her	No la miro mirant
A woman was coming in from the car behind us	Una dona entrava des del cotxe darrere nostre
I looked at them all with contempt	Els vaig mirar amb menyspreu a tots
I wouldn't want to see that from you	No voldria veure't això
I understand some features	Entenc algunes característiques
I could never drink half a bottle of wine	Mai podria beure mitja ampolla de vi
They have been in public ownership ever since	Des d'aleshores han estat en propietat pública
I wouldn't hear about it	Jo no en sentiria parlar
I can make the marks go away almost instantly	Puc fer que les marques desapareguin gairebé a l'instant
I had to look for him there first	Primer l'havia de buscar allà
I was scared for his life	Vaig tenir por per la seva vida
I just want to make her happy	Només vull fer-la feliç
I didn’t know where to look for inspiration	No sabia on buscar inspiració
The last entry in the register was dated ten days earlier	L'última entrada del registre tenia una data de deu dies abans
I'm not interested in the outside personality	No m'interessa la personalitat exterior
I was expecting to go there for three days	Jo esperava anar-hi durant tres dies
I should have asked you a year ago	T'hauria d'haver preguntat fa un any
I trust him with my life	Confio en ell amb la meva vida
I came back a few months ago	Vaig tornar fa uns quants mesos
I didn’t have to bring anything to school	No vaig haver de portar res a l'escola
I'm afraid everyone will stray from the right path	Em temo que tothom s'allunyarà del camí just
He eventually rose to the rank of second lieutenant	Finalment va ascendir al grau de segon tinent
I felt tired, pale, and empty by comparison	Em vaig sentir cansat, pàl·lid i buit en comparació
I have to bite my lip to contain my laughter	M'he de mossegar el llavi per contenir el meu riure
I barely know him	Amb prou feines el conec
It was just, you know	Només estava, saps
I am the living proof that they work	Sóc la prova viva que funcionen
He had no twin brothers	No tenia cap germà bessó
A honey bee did not have its head stuck	Una abella de la mel no tenia el cap enganxat
I was just having a little fun in the back	Només m'estava divertint una mica allà darrere
I should know at this point without asking	Ho hauria de saber en aquest moment sense preguntar-ho
He was sad because work was calling him back	Estava trist perquè la feina el tornava a trucar
It shouldn't have caused it	No l'hauria d'haver provocat
I could do something like that again and enjoy it	Podria tornar a fer una cosa així i gaudir-ne
It leaves me with a violent cough	Em deixa una tos violenta
A taxi picked me up in front of the office	Un taxi em va recollir davant de l'oficina
I can support myself in several dozen different ways	Puc mantenir-me de diverses dotzenes de maneres diferents
I've been very busy	He estat molt ocupat
I have been incredibly blessed	He estat increïblement beneït
I looked at the picture framed behind it	Vaig mirar la imatge emmarcada darrere d'ella
I would love to continue working with you	M'agradaria seguir treballant amb tu
He was a great example to everyone	Va ser un gran exemple per a tothom
A soul with real problems	Una ànima amb problemes de veritat
I just should have given my name	Simplement hauria d'haver donat el meu nom
I have to clarify the situation there	He d'aclarir la situació allà
I am now working on these ideas	Ara estic treballant en aquestes idees
I exist to make others feel generous	Existo per fer que els altres se sentin generosos
I walked to school on my own	Vaig anar caminant cap a l'escola pel meu compte
They took me to the middle one	Em van portar a la del mig
I didn’t even hear him really talk	Ni tan sols el vaig sentir parlar realment
A few minutes later the bomb stopped	Uns minuts més tard la bomba es va aturar
I'm sure we're there	Estic segur que hi som
I couldn't even help a poor gentleman	Ni tan sols vaig poder ajudar a algun pobre cavaller
I will definitely check this out	Definitivament comprovaré aquest
I dropped a satellite on a city	Vaig deixar caure un satèl·lit sobre una ciutat
He was famous for a reason	Tenia fama per una raó
I didn’t know that	Jo no sabia d'això
I was able to breathe so clearly and fully	Vaig poder respirar tan clarament i plenament
We have a bomb on board	Tenim una bomba a bord
I want you to enjoy our wedding	Vull que gaudiu del nostre casament
I tried to do the same in my job	Vaig intentar fer el mateix en la meva feina
He also gave public lectures throughout the country	També va fer conferències públiques arreu del país
The same bones	Els mateixos ossos
I hope it's not too late	Espero que no sigui massa tard
I approached the window and looked out	Em vaig acostar a la finestra i vaig mirar cap a fora
I had more tools at my disposal	Tenia més eines a la meva disposició
I like having you there	M'agrada tenir-te allà
A minute later, he was knocking on the door	Un minut després, estava trucant a la porta
I get on top and she goes down the window	Em poso a sobre i ella baixa la finestra
I guess they all are, though	Suposo que tots ho són, però
I can't go back again	No puc tornar-hi una vegada més
In the second image, the budget was increased	A la segona imatge se li va augmentar el pressupost
There was a guard right outside	Hi havia un guàrdia just fora
I also read very fast, which doesn't help	També llegeixo molt ràpid, cosa que no ajuda
I had learned the material	Jo havia après el material
I'm afraid there's a mistake	Em temo que hi ha algun error
He was very, very wrong	Estava molt, molt equivocat
I just heard his voice	Només vaig sentir la seva veu
Without him I could not be relieved	Sense ell no podria fer-me ni alleujar-me
I became a single mother very quickly	Em vaig convertir en mare soltera molt ràpidament
He was lost, so lost	Estava perdut, tan perdut
A search group was formed to locate the missing boy	Es va formar un grup de recerca per localitzar el noi desaparegut
She loves all these people	Ella estima tota aquesta gent
They pay me to save on this great download	Em paguen per estalviar en aquesta descàrrega el gran
I'm lost in your eyes	M'he perdut als teus ulls
Suddenly I didn't want to look at them anymore	De sobte ja no volia mirar-los més
I nod, and we resume our walk under the sun	Jo assenteixo, i reprenem la nostra caminada sota el sol
I could still get water from the snow	Encara podia agafar aigua de la neu
I believe in your love and commitment	Crec en el teu amor i en el teu compromís
I felt my stomach throb with emotion	Vaig sentir com em tens l'estómac d'emoció
I bet you're not either	Aposto que tu tampoc ho ets
A lady he had sworn to protect	Una dama a la qual havia jurat protegir
I don’t think healthy brains can achieve freedom	No crec que els cervells sans puguin aconseguir la llibertat
This work is still in development	Aquesta obra encara està en desenvolupament
I felt calm and happy	Em vaig sentir tranquil i feliç
I had to investigate later, of course	Vaig haver d'investigar més tard, és clar
I turned right and saw my car	Vaig girar a la dreta i vaig veure el meu cotxe
The subject shows the heroine with a dilemma	El tema mostra l'heroïna amb un dilema
I consider them fragments or parts of a melody	Els considero fragments o parts de melodia
I let him see my approval and fun	Li vaig deixar veure la meva aprovació i diversió
I guess I was trying to get an interview	Suposo que estava intentant aconseguir una entrevista
I locked them up so they could fly	Els vaig tancar perquè poguessin volar
I need to stay strong for the kids	Necessito mantenir-me fort pels nens
They can't see me working with you for free	No em poden veure treballant amb tu gratis
He was doing a very careful wash	Estava fent un lavabo molt acurat
I couldn’t wait any longer than that	No podia esperar més que això
I think he wants to talk to you	Crec que vol parlar amb tu
I strive to see beauty	M'esforço per veure la bellesa
I hope you feel better now	Espero que et sentis millor ara
He had never been too worried about dying	Mai havia estat massa preocupat per morir
A weapon of forgiveness	Una arma del perdó
He had always been a lonely person	Sempre havia estat una persona solitària
A second night for a vulnerable child could be crucial	Una segona nit per a un nen vulnerable podria ser fonamental
The play later took place across the country	L'obra es va produir posteriorment a tot el país
I was fed up with being scared	Estava fart de tenir por
I want to kill whoever made him look like that	Vull matar a qui l'ha fet semblar així
I met her in the square	La vaig conèixer a la plaça
I asked to explore the city	Vaig demanar explorar la ciutat
The album was a resounding success	L'àlbum va tenir un èxit de vendes considerable
Washington was married and had three children	Washington estava casat i tenia tres fills
I'll only go when I get home	Només l'aniré quan arribi a casa
I bet every day was a test	Aposto que cada dia era una prova
I don't know when it happened	No sé quan va passar
I allowed this to hurt me very deeply	Vaig permetre que això em fes mal molt profundament
I consider you both part of my family	Us considero tots dos part de la meva família
Now I realize this is what I wanted	Ara m'adono que això és el que volia
I will not go into how this happened	No entraré en com va passar això
I am afraid for the future	Tinc por pel futur
I hear it again	Sento un altre cop
He must have looked irritated, and she noticed	Devia semblar irritat, i ella es va adonar
I guess you grew up	Suposo que has crescut
The show featured eight writers	L'espectacle va comptar amb vuit escriptors
I did my best to keep my face turned	Vaig fer tot el possible per mantenir la cara girada
I learned it through you	Ho vaig aprendre a través de tu
I could read the writing on the wall	Vaig poder llegir l'escriptura a la paret
I want to have a feeling or something	Vull tenir una sensació o alguna cosa així
Be yours to keep it high	Sigues teu per mantenir-lo alt
I would like more	M'agradaria més
It was agreed that the truce would last three years	Es va acordar que la treva duraria tres anys
A mad desire to let go passed through her	Un desig boig de deixar-se anar va passar per ella
I will no longer deceive myself	Ja no m'enganyaré a mi mateix
I raised my arms to the sky	Vaig aixecar els braços cap al cel
So I hope he leaves home soon	Així que espero que marxi aviat cap a casa
I thought he would laugh at me	Vaig pensar que es riuria de mi
I can pay my way	Puc pagar a la meva manera
It didn’t go well for me to be the center of attention	No em va sortir bé sent el centre d'atenció
I needed them perfect	Els necessitava perfectes
I really hate toast, and toast is better than bread	Realment odio les torrades, i les torrades són millors que el pa
He himself would be a great captain	Ell mateix seria un gran capità
I found them a delight	Els vaig trobar una delícia
I firmly believe that they are good for the soul	Crec fermament que són bons per a l'ànima
I couldn’t help but look around	No vaig poder evitar mirar al meu voltant
He just needed space between us	Només necessitava espai entre nosaltres
I wanted to be somewhere else	Vaig tenir les ganes d'estar a un altre lloc
I feel like everything you told me was a lie	Sento que tot el que m'has dit era mentida
I hadn’t slept in the same bed once	No havia dormit al mateix llit una vegada
A good mix of songs with something for everyone	Una bona barreja de cançons amb alguna cosa per a tothom
I didn't mean to tell you	No t'ho volia dir
He was very nervous but also excited	Estava molt nerviós però també emocionat
I looked at his fist	Vaig mirar el seu puny
I was another black kid on the blog	Jo era un altre nen negre del bloc
I followed tracks north and lost them	Vaig seguir pistes cap al nord i les vaig perdre
I recognized that expression	Vaig reconèixer aquella expressió
I showered for fifteen minutes	Em vaig dutxar durant quinze minuts
A sharp pain passed through my chest	Un dolor agut va passar pel meu pit
A friend of ours needs a new church meeting room	Un amic nostre necessita una nova sala de reunions de l'església
I have a service contract with them	Tinc un contracte de servei amb ells
Part of him wanted to comfort this woman	Una part d'ell volia consolar aquesta dona
I hope my work goes well	Espero que la meva feina vagi bé
I want her somewhere else with friends	La vull a un altre lloc amb amics
I should have stayed there, let them finish me off	M'hauria d'haver quedat allà, que m'acabin
I never thought I would get to that	Mai vaig pensar que arribaria a això
I have plans today, but we will agree tomorrow	Avui tinc plans, però ens posarem d'acord demà
I closed them, one by one	Els vaig tancar, un per un
I didn’t quite hear what he was saying	No he escoltat del tot el que deia
I felt an immediate relief	Vaig sentir un alleujament immediat
I go to the tall grass behind our house	Vaig a l'herba alta darrere de casa nostra
I was grateful to him and found him lovely	Li vaig estar agraït i el vaig trobar encantador
I was trying to make it fun	Estava intentant fer-ho divertit
I was pale with dark circles around my eyes	Estava pàl·lida amb cercles foscos al voltant dels meus ulls
I can't go on like this	No puc seguir així
I cut it this morning	L'he tallat aquest matí
I could go to the parking lot	Podria anar a l'aparcament
I told myself there was still hope	Em vaig dir que encara hi havia esperança
I mean why those in particular	Vull dir per què aquells en concret
I had to go to court	Vaig haver d'anar als jutjats
A waste of money, you might say	Un malbaratament de diners, es podria dir
He didn’t even think of us as friends	Ni tan sols pensava en nosaltres com a amics
A delayed plane flight does not help	Un vol d'avió amb retard no ajuda
A perfect representation of the war that extends within itself	Una representació perfecta de la guerra que s'estén dins d'ella mateixa
No plane crashed	No es va produir cap avió
I've experienced magic, I hope you do too	He experimentat la màgia, espero que tu també
It always feels real because it’s real	Sempre se sent real perquè és real
A memory of something beyond all that	Un record d'alguna cosa més enllà de tot això
Now I could see that it had made a difference	Ara vaig poder veure que havia marcat la diferència
I hadn't cried last night	Ahir a la nit no havia plorat
I was wondering if you have one	Em preguntava si tens un
I went out into the sunlight on the other side	Vaig sortir a la llum del sol a l'altre costat
I already told you about my best friend	Ja t'he parlat del meu millor amic
He needed more than his lips	Necessitava més que els seus llavis
I never want anything to do with him	Mai vull res amb ell
I could add it to your list of new talent	Podria afegir-ho a la seva llista de nous talents
I didn’t rush the stage like the others	No vaig precipitar l'escenari com els altres
I told him to say no thanks	Li vaig dir que li digués que no gràcies
I want you to attend the press conference	Vull que participis a la roda de premsa
Juliet drinks the orange juice and faints	La Julieta beu el suc de taronja i es desmaia
I saw what happened to you	Vaig veure el que et va passar
This had subsequent effects on the development of his character	Això va tenir efectes posteriors en el desenvolupament del seu personatge
I guess it was pretty good	Suposo que va ser força bo
I want you to trust me	Vull que confiï en mi
I could never get off the ground	Mai vaig poder sortir de terra
I was very pleased with the merchandise	Vaig quedar molt satisfet amb la mercaderia
I guess my potato batteries have run out	Suposo que les piles de les meves patates s'han esgotat
I mean just out of the skull brain	Vull dir com acabat de sortir del cervell del crani
I told him I could rest until breakfast	Li vaig dir que podia descansar fins a esmorzar
A masculine reflection of his own face	Un reflex masculí del seu propi rostre
He would have been afraid to hide somewhere	Hauria tingut por que s'amagués en algun lloc
I was completely open to him, and he to me	Jo estava completament obert a ell, i ell a mi
So he no longer recognized me	Així que ja no em reconeixia
A couple more joined her and crossed the line	Un parell més es van unir a ella i van creuar la línia
Six leaders received life imprisonment	Sis líders van rebre cadena perpètua
I love you so much, believe me, please	T'estimo molt, creieu-me, si us plau
I will fly over our house	Sobrevolaré casa nostra
I didn't know much about him either	Tampoc sabia molt d'ell
I wake up with this feeling of this horrible sadness	Em llevo amb aquesta sensació d'aquesta horrible tristesa
A good touch, really	Un bon toc, de veritat
I have nothing better to do	No tinc res millor a fer
A big smile on both sides	Un gran somriure a les dues cares
I was so close that they hit me	Estava tan a prop que em van colpejar
I’m so wrapped up in my thoughts	Estic tan embolicat en els meus pensaments
Congratulations, Your Honor	Felicito l'honorable
I mean the first time	Em refereixo a la primera vegada
I already exist to post to you	Ja existeixo per publicar-te
Now I feel like a total idiot	Ara em sento un idiota total
I felt a blow to my shoulder and looked up	Vaig sentir un cop a l'espatlla i vaig mirar cap amunt
I didn’t start with the next script either	Tampoc he començat amb el següent guió
I really didn't know what to expect	De debò no sabia què esperar
He wasn't even sure what was going on	Ni tan sols estava segur de què estava passant
I know what's going on with my clothes around here	Sé què passa amb la meva roba per aquí
I jump with all my might and catch him	Salto amb totes les meves forces i l'atrapo
I hope you can help me	Espero que em puguis ajudar
I planned to keep up the pressure	Vaig planejar seguir fent pressió
Honestly, I didn’t know what to say	Sincerament, no sabia què dir
I have an empty flat to enjoy	Tinc un pis buit per gaudir
I had to make a change	Vaig haver de fer un canvi
I would prove him wrong	Li demostraria que està equivocat
I can arrest him now	El puc arrestar ara
I closed it carefully behind me	El vaig tancar amb cura darrere meu
I received a cordial and kind greeting at the entrance	Vaig rebre una cordial i amable salutació a l'entrada
I looked straight down at the long, green platform	Vaig mirar directament avall la plataforma llarga i verda
I didn't make you lose anything	No us he fet perdre res
A few seconds later, the door to his room opened	Uns segons més tard, la porta de la seva habitació es va obrir
I owe him everything in my life	A ell li dec tot a la meva vida
I put them in the palm of my hand	Els poso al palmell de la mà
I fell asleep right away	Em vaig adormir de seguida
A normal heart rate that is	Una freqüència cardíaca normal és a dir
I need a beer the worst way	Necessito una cervesa de la pitjor manera
I wondered, maybe I would even like him to do that	Em vaig preguntar, potser fins i tot desitjaria que ho fes
There was only minor damage to the island	Només es van produir danys lleugers a l'illa
I love this old hymn	M'encanta aquest vell himne
I have a counseling session planned for my partner	Tinc una sessió d'assessorament planificada per a la meva parella
A large safe occupied a corner of the room	Una gran caixa forta ocupava un racó de l'habitació
I think they kept the nurse in the dark	Crec que van mantenir la infermera a les fosques
I also had a weird noise for a while that calmed down	També vaig tenir un soroll estrany durant una estona que es va calmar
I have no money, no car, no house	No tinc diners, ni cotxe ni casa
I think we should go back on that	Crec que hauríem de tornar enrere en això
At the moment I can't talk about love	De moment no puc parlar d'amor
I got lost almost instantly	Em vaig perdre gairebé a l'instant
I had a book left to read	Em quedava un llibre per llegir
I'm not staying here	No em quedo aquí
I found it quite lacking	L'he trobat a faltar bastant
I went to the window and watched the night	Vaig anar a la finestra i vaig mirar la nit
I used to support the death penalty	Jo solia donar suport a la pena de mort
I asked for the name of the hotel	Vaig preguntar el nom de l'hotel
A blank expression looking from a wrinkled face	Una expressió en blanc mirant des d'una cara arrugada
A deer head was mounted on one of the walls	En una de les parets es va muntar un cap de cérvol
I tried to give everyone their own personality	Vaig intentar donar a cadascú la seva pròpia personalitat
I get up dramatically, still looking away from him	M'aixeco dramàticament, encara mirant lluny d'ell
You are the hero of the revolution	Ets l'heroi de la revolució
I pretended to be dead	Vaig fingir estar mort
I just ran out of time	Acabo de quedar-me sense temps
A detailed medical history can be beneficial	Una història clínica detallada pot resultar beneficiosa
The impact of the storm was generally minor	L'impacte de la tempesta va ser generalment menor
I didn't confess to you	No t'he confessat ni res
I really like the idea of ​​a liquid	M'agrada molt la idea d'un líquid
I put my dreams aside	Vaig deixar els meus somnis a un costat
A shape in the dark alley	Una forma al carreró fosc
I missed having company	Trobava a faltar tenir companyia
I'm still breathing	Encara estic respirant
I fell to my knees beside him	Vaig caure de genolls al seu costat
I can live without a little air	Puc viure sense una mica d'aire
I developed and refined my notes and considered my approach	Vaig desenvolupar i refinar les meves notes i vaig considerar el meu enfocament
It should crash into the party	Hauria d'estavellar la festa
A different time current	Un corrent temporal diferent
The debate continued for the next three years	El debat va continuar durant els tres anys següents
I liked how they were woven	Em va agradar com es teixien
I can see the logs coming out on the console	Puc veure els registres sortint a la consola
I quickly cut the roll	Vaig tallar ràpidament el rotllo
A lot of time	Una gran quantitat de temps
I found this on the net	Això ho vaig trobar a la xarxa
A new career opportunity may be coming your way	Una nova oportunitat de carrera pot ser que us encamineu
I stared at his composure	Em vaig quedar fixat en la seva compostura
I could take you right here	Et podria portar aquí mateix
I want young, single, ambitious men	Vull homes joves, solters i ambiciosos
I felt guilty for leaving him behind	Em vaig sentir culpable de deixar-lo enrere
I have to apologize for the way things have gone between us	He de demanar disculpes per la manera com s'han desenvolupat les coses entre nosaltres
The prisoners had been planning to escape for a few months	Els presos feia uns mesos que planejaven la fugida
I wouldn’t ask you to change	No et demanaria que canviessis
I’m making an effort to get mine out	Estic fent un esforç per treure'm el meu
He was only fourteen at the time	Aleshores només tenia catorze anys
I'm taking a psychiatrist	Estic portant un psiquiatre
I can't catch her on foot	No la puc agafar a peu
I have a landscape of flowers, not trees	Tinc un paisatge de flors, no d'arbres
I refuse to let her out of my arms	Em nego a deixar-la sortir dels meus braços
I have a theory, though	Tinc una teoria, però
They were invisible	Eren invisibles
I sent the document and asked for feedback	Vaig enviar el document i li vaig demanar comentaris
I couldn't tell anyone	No vaig poder dir-ho a ningú
He should prepare food for us soon, he thought	Hauria de preparar-nos menjar aviat, va pensar
I was riding my bike	Anava amb la meva bicicleta
I saw him as a bad boy	El vaig veure com un noi dolent
I really like this answer	M'agrada molt aquesta resposta
A chicken fence will prevent this to some extent	Una tanca de pollastre evitarà això fins a cert punt
I wanted to give you something	Volia donar-te alguna cosa
I fought the urge to rip it off my skin	Vaig lluitar contra les ganes d'arrencar-me'l de la pell
I waited to make sure the plane took off safely	Vaig esperar per assegurar-me que l'avió enlairava amb seguretat
I dragged him inside	El vaig arrossegar dins
A beautiful face, along with intelligence	Una cara bonica, juntament amb intel·ligència
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres, mai he tingut tendència a utilitzar-la gaire en combat
This kind of action characterized the whole war	Aquest tipus d'acció va caracteritzar tota la guerra
The process took more than eight months to complete	El procés va trigar més de vuit mesos a completar-se
We needed to find a way to smooth things over	Calia trobar una manera de suavitzar les coses
I went straight to the front door and left	Vaig directe a la porta principal i me'n vaig
I live four minutes from the road	Visc a quatre minuts de la carretera
I have heard that cities are not safe to walk on	He sentit que les ciutats no són segures per caminar
I use this trip twice a day	Jo faig servir aquesta travessa dues vegades al dia
I'm sure you want to talk	Estic segur que vols parlar
I thought of things that would drive me crazy	Vaig pensar en coses que em farien boig
These systems are the most common type of binding	Aquests sistemes són el tipus d'enquadernació més comú
A small gray wolf comes out	Un petit llop gris surt al descobert
I have decided to give up my life forever	He decidit deixar la vida per sempre
A screen reads a list of connection steps	Una pantalla llegeix una llista de passos de connexió
But several things began to change	Però diverses coses van començar a canviar
This source is dedicated to complete freedom	Aquesta font està dedicada a tota llibertat
I doubt his wife shed too many tears	Dubto que la seva dona hagi vessat massa llàgrimes
I'm just too happy about that	Simplement estic massa feliç per això
A heat stroke spread through his veins	Un cop de calor es va escampar per les seves venes
A manual will not help	Un manual no us ajudarà
I thought I already liked it	Vaig pensar que ja m'agradava
I really liked this list	M'ha agradat molt aquesta llista
I like talking to you	M'agrada parlar amb tu
He was willing to ask what he was talking about	Estava disposat a preguntar de què estava parlant
I come and almost faint	Vinc i gairebé em desmai
Too bad he's not here with you	Una llàstima que no estigui aquí amb tu
I consider everything about my walk	Considero tot sobre el meu passeig
I certainly made that mistake	Sens dubte, vaig cometre aquest error
I turn around and look back	Em giro i miro enrere
It is useless for me to be saved from sin	No em serveix de res ser salvat del pecat
I do work that no one wants to do	Faig la feina que ningú vol fer
I shouldn't feel that way	No hauria de sentir-me així
Many people were moving through the streets	Molta gent es movia pels carrers
He had more sophisticated ways of expressing it	Tenia maneres més sofisticades d'expressar-ho
I know how close you are	Sé com de propers esteu
He played first base and recorded a single	Va jugar a primera base i va gravar un senzill
I think it went pretty well	Crec que ha anat força bé
Part of me has disappeared on that train	Una part de mi ha desaparegut en aquell tren
A southern accent is more than how someone speaks	Un accent del sud és més que com algú parla
I know you have them	Sé que els tens
I have to go back to work	He de tornar a la feina
I hid with my child in the woods	Em vaig amagar, juntament amb el meu nen, al bosc
Some light came on and went out	Es va encendre una mica de llum i es va apagar
He wanted his name to remind you of an assassin	Volia que el seu nom et recordés a un assassí
A group of girls were playing in the dust	Un grup de noies jugava a la pols
I could see drops of tears falling on her lap	Vaig poder veure gotes de llàgrimes caient a la seva falda
I tried to roll to one side	Vaig intentar rodar cap a un costat
I threw the torch where we had come from	Vaig llençar la torxa per on havíem vingut
I didn’t believe in that	Jo no creia en això
I love the breeze flowing in my window	M'encanta la brisa que flueix a la meva finestra
A normal afternoon for all of them	Una tarda normal per a tots ells
I was afraid something had gone wrong	Tenia por que alguna cosa hagués anat molt malament
The fourth hit the ship at the bow	El quart va colpejar el vaixell a proa
I hope this illusion is not for me	Espero que aquesta il·lusió no sigui per a mi
Antoni across the river	Antoni a través del riu
This is also true in theology	Això també és cert en teologia
I sin like anyone else	Peco com qualsevol altre
I largely agree	Estic d'acord en gran mesura
A calf is not afraid of a tiger	Un vedell no té por d'un tigre
I want to invoke you	Vull invocar-te
I lost it this morning	L'he perdut aquest matí
He looks more athletic	Es veu més atlètic
I lived a whole life in fear	Vaig viure tota una vida amb por
I lowered the lid	Vaig baixar la tapa
I have not reached this part of my memory	No he arribat a aquesta part de la meva memòria
I felt it was close	Vaig sentir que estava a prop
A small puncture in the heart can cause great pain	Una petita perforació al cor pot causar un gran dolor
A world in which he had participated in doing well	Un món en el qual havia participat en fer-ho bé
I have no problem with that	No tinc cap problema amb això
I didn’t want to make it out	No ho volia fer fora
I watched as fear crept in	Vaig veure com s'enfilava la por
I could have written a better title than this	Podria haver escrit un títol millor que aquest
I love writing and teaching	M'encanta escriure i ensenyar
He could read and write and speak three languages	Sabia llegir i escriure i parlar tres idiomes
I'm worrying baby	Estic preocupant bebè
I have the red apple in my hand	Tinc la poma vermella a la mà
Today I have to work girl	Avui he de treballar nena
He couldn't do anything without her permission	No podria fer res sense el seu permís
I told him not to	Li vaig dir que no ho fes
I think this is wrong	Crec que això està malament
It should be fine, then we closed	Hauria d'estar bé, llavors vam tancar
He also had three children	També va tenir tres fills
I was forced to turn to them	Em vaig veure obligat a recórrer a ells
I watched happily as he stripped off his body armor	Vaig veure feliç com es despullava de la seva armadura corporal
I just needed a circle	Només necessitava un cercle
The meeting was a failure	La reunió va ser un fracàs
I'll kick you out myself	Et faré fora jo mateix
I know how to deal with that	Sé com tractar amb això
A search for his name found nothing of interest	Una recerca del seu nom no va trobar res d'interès
A string of question marks followed by an exclamation point	Una cadena de signes d'interrogació seguit d'una exclamació
I will still think about marrying you	Encara pensaré en casar-te amb tu
I have a job for you	Tinc feina per a tu
I learned a lot in that short time	Vaig aprendre molt en aquest poc temps
I remember he taught us to count music	Recordo que ens va ensenyar a comptar la música
I know this statement has a deeper meaning	Sé que aquesta afirmació té un significat més profund
This method is the only one suitable	Aquest mètode és l'únic adequat
I chose this month to talk about responsibility	He escollit aquest mes per parlar de responsabilitat
So get a pass to our book	Així que obté una passada al nostre llibre
I followed and turned right	Vaig seguir i vaig girar a la dreta
He said the production took seven months to complete	Va dir que la producció va trigar set mesos a completar-se
He shouldn't have come back for her	No hauria d'haver tornat per ella
I have to deny something else	He de negar una altra cosa
I was going to come see you anyway	Tenia la intenció de venir a veure't de totes maneres
I have powerful legs	Tinc unes cames poderoses
I can't say how convincing any of his cases were	No sabria dir com de convincents van ser cap dels seus casos
I need you to be strong, not weak	Necessito que siguis fort, no feble
I was told this is normal	Em van dir que això és una cosa normal
I like things that are weird and hard to find	M'agraden les coses que són rares i difícils de trobar
I went out in front of a large church	Vaig sortir davant d'una gran església
I think there is a good reason for this	Crec que hi ha una bona raó per fer-ho
I approach and see a strange number	M'apropo i veig un número estrany
I hope I didn't have to go to the hospital	Espero que no hagi hagut d'anar a l'hospital
I can't bring it up with him	No ho puc plantejar amb ell
I feel nothing but heat	No sento més que calor
I left them behind	Els he deixat darrere meu
I can’t believe how wonderful you really are	No em puc creure el meravellós que ets realment
I, in turn, get metal outdoors	Jo, al seu torn, aconsegueixo aire lliure de metalls
I didn't want him to come back	No volia que tornés
I've been looking at it for many years	Fa molts anys que el miro
I felt bad for the girl	Em vaig sentir malament per la noia
I walked in the fog	Vaig marxar enmig de la boira
Then I followed another who entered a nearby building	Després vaig seguir un altre que va entrar a un edifici proper
I wanted to see the river	Jo volia veure el riu
I helped you win the battle	T'he ajudat a guanyar la batalla
He had to be there for two weeks	Hi havia d'estar dues setmanes
I also know that you are doing what you always do	També sé que estàs fent el que sempre fas
A very simple solution was found	Es va trobar una solució molt senzilla
I woke up hours later in the hospital	Em vaig despertar hores més tard a l'hospital
I loved seeing her face in ecstasy	Em va encantar veure la seva cara d'èxtasi
He knew better than to protest	Sabia millor que protestar
I guess it could happen	Suposo que podria passar
He would have kept his guard up	Hauria mantingut la guàrdia alta
I take his opinion to heart	Em prenc a cor la seva opinió
And confront him with that	I confrontar-lo amb això
I could never push my own agenda again	Mai podria tornar a impulsar la meva pròpia agenda
By breathing I guessed that reconciliation was off	Per la respiració vaig endevinar que la reconciliació estava apagada
I saw our relationship as a marriage	Vaig veure la nostra relació com un matrimoni
I propose to leave it to me	Proposo deixar-ho a mi
The male is considerably larger than the female	El mascle és considerablement més gran que la femella
I said goodbye to her and left	Em vaig acomiadar d'ella i vaig marxar
I can't show you anything new	No et puc mostrar res de nou
Now I can see water with big boats	Ara puc veure aigua amb grans vaixells
I made tons of mistakes and hundreds of wrong turns	Vaig cometre tones d'errors i centenars de girs equivocats
I can get in there	Puc fer-nos entrar allà
I had no idea what was going on	No tenia ni idea del que estava passant
I was sure I could catch more	Estava segur que podia agafar més
A link was created at that time	En aquell moment es va crear un vincle
I have a wonderful feeling about my employer	Tinc una sensació meravellosa pel que fa al meu empresari
I was getting popular like that	Em vaig anar fent popular així
So please shut up	Així que si us plau, calla
I would never think of doing anything else	Mai pensaria en fer res més
Music is a continuous thing	La música és una cosa continuada
I love looking beautiful	M'encanta buscar-ne maques
I could do that too	Jo també podria fer-ho
Females leave and territories can change hands	Les femelles marxen i els territoris poden canviar de mans
I have all the secret areas	Tinc totes les àrees secretes
I almost copied some of it	Gairebé n'he copiat una part
I advised him to appeal against the denial	Li vaig aconsellar que apel·lés contra la denegació
I could feel all the souls around me	Vaig poder sentir totes les ànimes al meu voltant
I should be back this afternoon	Hauria de tornar aquesta tarda
I agree that involving people is key	Estic d'acord que implicar persones interessades és clau
I was coming to get you	Jo venia a buscar-te
I was waiting for them to hear me	Esperava que m'escoltessin
I must have been wrong	Segurament m'he equivocat
I found this notebook in the straw	He trobat aquest quadern a la palla
I plan to buy you another one	Penso comprar-li un altre
A volunteer path to me	Un camí de voluntaris fins a mi
I can feel the back of his throat	Puc sentir la part posterior de la seva gola
I seldom think so far	Poques vegades penso tan endavant
Then, of course, I will reach the other child	Aleshores, per descomptat, arribaré a l'altre nen
I opened the door, she was an old woman	Vaig obrir la porta, era una dona gran
I myself have felt this way most of the time	Jo mateix m'he sentit així la majoria de vegades
I have to go to bed early	M'he d'anar a dormir aviat
I think this is not how it was intended	Crec que això no és com es pretenia
He turned it into a stately summer residence	El va convertir en una residència d'estiueig senyorial
I still had a boyfriend at home	Encara tenia un xicot a casa
I had a small toilet in my room	Tenia un petit lavabo a la meva habitació
I should have told him a long time ago	Li hauria d'haver dit fa molt de temps
I sit to his left	M'assec a la seva esquerra
A dirty girl	Una nena bruta
I think his appearance is over	Crec que la seva aparició s'ha acabat
I haven't slept at all	No he dormit gens
I wanted my life to have a purpose	Volia que la meva vida tingués un propòsit
For everything	Per cada cosa
They walk around and decide to be friends	Es passegen i decideixen ser amics
I need to put up with them too	Les necessito aguantar també
I liked it enough	Em va agradar prou
I explained the whole situation to him and he was very understanding	Li vaig explicar tota la situació i va ser molt comprensiu
I've had some good ones and some bad ones	N'he tingut de bons i de dolents
He still didn't understand the distinction he was making	Encara no entenia la distinció que estava fent
I've been worried about talking to them	M'he preocupat de parlar amb ells
It was hard for me to keep my eyes on him	Em va costar mantenir els ulls posats en ell
A few weeks later he did not return home until morning	Unes setmanes després no va tornar a casa fins al matí
I like being a nurse	M'agrada ser infermera
I'm sure the same case would be with you	Estic segur que el mateix cas seria amb tu
The army did not realize the size of the camp	L'exèrcit no es va adonar de la mida del campament
I'm not ready for dinner	No estic preparat per sopar
I just wanted him to shut up	Només volia que callés ja
I stood reverently in front of them	Em vaig parar amb reverència davant d'ells
I promise to get to the lake today	Prometo arribar al llac avui
I looked at my smart watch	Vaig mirar el rellotge elegant
They are sailing through a tremendous storm	Naveguen per una tempesta tremenda
I just wanted to make sure nothing went wrong	Només volia assegurar-me que res no anava malament
I understood everything	Ho vaig entendre tot
I knew it was an excuse	Sabia que era una excusa
I cried all the way to his house	Vaig plorar tot el camí fins a casa seva
I was glad to get out of there	Em vaig alegrar de sortir d'allà
I looked at his feet	Vaig mirar els seus peus
I live it and walk its path	El visc i recorre el seu camí
I wanted to hear it again	Volia tornar a sentir
I didn't do that	Això no ho he fet
There were roses everywhere you walked	Hi havia roses per tot arreu on caminaves
There was a single volume of two issues	Hi havia un sol volum de dos números
A rare commodity he had managed to find	Una mercaderia rara que havia aconseguit trobar
I should talk to the old man	Hauria de parlar amb l'ancià
I don't know how to describe it	No sé com descriure-ho
A donkey, as always	Un burro, com sempre
A cold shell of a home	Una closca freda d'una llar
A deep grip on the cigarette	Una presa profunda en el cigarret
I sighed and then looked at my watch	Vaig sospirar i després vaig mirar el rellotge
I didn’t know I was working on this project	No sabia que estava treballant en aquest projecte
A few days, a few months, maybe a year	Uns quants dies, uns mesos, potser un any
A certain calm and confidence	Una certa calma i confiança
I especially like birds	M'agraden especialment els ocells
Most were just sleeping and my appetite was completely gone	La majoria només dormia i la meva gana s'havia acabat completament
I know it must have been hard for you	Sé que deu haver estat difícil per a tu
I know it wasn't real	Sé que no era real
I jump out of my seat and run	Salto del meu seient i corro
I think we need to understand that better	Crec que ho hem d'entendre millor
I totally invented it	Ho vaig inventar totalment
I can only feel anger	Només puc sentir ràbia
I don't want to wait any longer	No vull esperar més
I'm having a hard time	Estic passant un moment difícil
I'm sure you didn't wear any nightwear	Estic segur que no has portat cap roba de nit
A pale foot floated to the surface	Un peu pàl·lid va flotar cap a la superfície
I was a little drunk, anyway	Jo estava una mica borratxo, de totes maneres
It had always been an open book with my mom	Sempre havia estat un llibre obert amb la meva mare
I need to find a few more words	Necessito trobar algunes paraules més
I count another drop	Compto una altra gota
I want to help her too, but they are looking for you	Jo també vull ajudar-la, però et busquen
I’ve had it halfway, by comparison	He tingut el mig del camí, en comparació
I was going to accept that deal	Jo anava a acceptar aquest acord
A childish happiness they never thought they would share	Una felicitat infantil que mai van pensar que compartirien
I consider your sister to be my own sister	Considero la teva germana com la meva pròpia germana
I understand that this is exercise	Entenc que això és exercici
I got up and looked out the broken window	Em vaig aixecar i vaig mirar per la finestra trencada
I look at her young, bright, cheerful faces	Miro les seves cares joves, brillants, alegres
I walked slowly to my door	Vaig caminar lentament cap a la meva porta
I meant it this time	Ho volia dir aquesta vegada
I can't take my eyes off him	No li puc treure els ulls de sobre
I don’t want you to fall into his temptation	No vull que caiguis en la seva temptació
I’m not talking about church or chapel	No parlo d'església o capella
I just don't have the time	Simplement no tinc temps
I want you to forget about all this	Vull que t'oblidis de tot això
A real country boy still	Un autèntic noi de camp encara
I smile at him and he smiles at me again	Jo li somric i ell em torna a somriure
A tragedy for me and my family	Una tragèdia per a mi i la meva família
You may not be as aggressive with link building	Potser no sigui tan agressiu amb la creació d'enllaços
I sit down and go to my room	M'asseco i vaig a la meva habitació
I filled it up and drank it right away	El vaig omplir i el vaig beure de seguida
I turn around quickly	Em giro ràpidament
I also had no news of her until after her death	Tampoc no vaig tenir notícies d'ella fins després de la seva mort
A drop-down menu will appear	Apareixerà un menú desplegable
I'm just the driver	Jo només sóc el conductor
I feel the humid heat everywhere	Sento la calor humida per tot arreu
I know time is of the essence	Sé que el temps és preciós
I turned to the window and looked out	Em vaig girar cap a la finestra i vaig mirar cap a fora
I could fight anyone	Podria lluitar contra qualsevol
I just started running the program	Acabo de començar a executar el programa
I wouldn't change that	Jo no ho canviaria
I didn't want to hear his answer	No volia escoltar la seva resposta
I need to go to school	Necessito anar a l'escola
I spent a lot of time writing these letters	Vaig passar molt de temps escrivint aquestes cartes
The women escaped personal injury	Les dones van escapar d'un dany físic personal
I would be the worst husband	Jo seria el pitjor marit
And we will prove this beyond a reasonable doubt	I això ho demostrarem més enllà de qualsevol dubte raonable
I feel my hands wrap around my neck	Sento que les mans s'envolten al meu coll
I did not approach	No em vaig apropar
Living conditions remained unpleasant	Les condicions de vida es van mantenir desagradables
I think our execution is approaching	Crec que s'acosta la nostra execució
I never knew his name	No vaig saber mai el seu nom
I just thought it would be fun	Només pensava que seria divertit
I didn’t want to fight anymore	No volia lluitar més
I spend a second admiring his bravery	Passo un segon admirat per la seva valentia
I like to be ready for a valet	M'agrada estar preparat per a un aparcacoc
I live with the same happiness	Visc amb la mateixa felicitat
I think it means connected, and that would make sense	Crec que vol dir connectat, i això tindria sentit
I told you before	T'ho vaig dir abans
I’m starting to think you might not believe me	Estic començant a pensar que potser no em creu
Little is known about his behavior	Poc se sap del seu comportament
I just want him out of my life	Només el vull fora de la meva vida
I was never one to sleep	Mai vaig ser un per dormir
I will not compromise my own emotions	No comprometré les meves pròpies emocions
I looked at her face and she at mine	Vaig mirar la seva cara i ella la meva
Live fish are usually eaten from the head	El peix viu normalment es menja del cap
A silence grew between them	Un silenci va créixer entre ells
I need to know why you won't see me	Necessito saber per què no em veuràs
I just noticed that dramatic absence	Acabo de notar aquella dramàtica absència
I began to observe him with interest	Vaig començar a observar-lo amb interès
I felt the rain on my face	Vaig sentir la pluja a la cara
Deliberately, I keep delivery slow and include long breaks	Deliberadament, mantinc el lliurament lent i inclou llargues pauses
I stayed calm and also heard the voice	Em vaig mantenir tranquil i també vaig escoltar la veu
I couldn't have said another word	No podria haver dit una altra paraula
I looked at the note again	Vaig tornar a mirar la nota
I let the wall win	Vaig deixar que guanyés la paret
I just want to find justice	Només vull trobar-li justícia
I always want to comfort you	Vull consolar-te sempre
I thought of all the people we had helped	Vaig pensar en totes les persones que havíem ajudat
I have to try to make it a reality	He d'intentar fer-ho realitat
I started walking over them	Vaig començar a caminar per sobre d'ells
A hole began to form inside the mud hole	Es va començar a formar un forat dins del forat de fang
I thought she was dead	Vaig pensar que estava morta
I chose to work alone	Vaig optar per treballar sol
I wear little brown heels with him	Jo porto uns talons petits marrons amb ell
I guess he won't be back	Suposo que no tornarà
I didn't expect to talk to him	No esperava parlar amb ell
I followed you to the door and listened outside	Et vaig seguir fins a la porta i vaig escoltar fora
I ignore him and easily break his prey	El ignoro i li trenco fàcilment la presa
I had seen it before and recently	Ho havia vist abans i fa poc
I developed conflicting feelings towards this guy	Vaig desenvolupar sentiments contradictoris cap a aquest noi
I know we are close to finding the truth	Sé que estem a prop de trobar la veritat
He had no physical body, for example	No tenia cos físic, per exemple
I gave it my all	Ho vaig donar tot
I was the only one left	Jo era l'únic que quedava
But I do want to see more	Però sí que vull veure'n més
I felt upset, worthless and beyond depression	Em vaig sentir molest, sense valor i més enllà de la depressió
I thanked her and invited her in	Li vaig donar les gràcies i la vaig convidar a entrar
I hate buying food	Odio comprar menjar
A smile appeared on his face	Un somriure va sorgir a la seva cara
I went back to my fruit	Vaig tornar a la meva fruita
I will take care of this matter myself	Jo mateix m'atendré a aquest assumpte
I didn’t choose that either	Jo tampoc vaig triar això
I have video, write it	Tinc vídeo, escriu-ho
Robbery and violence were common	El robatori i la violència eren habituals
I guess that hurts me or something	Suposo que això em fa dolent o alguna cosa així
I wish you luck in weight loss	Et desitjo sort en la pèrdua de pes
I could hear his gasp clearly	Vaig sentir el seu jadeig clarament
I want to thank you for your kindness	Vull donar-te les gràcies per la teva amabilitat
I don't have to be heard	No he de ser escoltat
I will announce it myself	Ho anunciaré jo mateix
I did, grabbing the room	Ho vaig fer, agafant l'habitació
It was probably because he liked the producer	Segurament va ser perquè li agradava el productor
I quickly checked my bank account	Vaig comprovar ràpidament el meu compte bancari
I want to touch the ground	Vull tocar terra
A flurry of women followed	Va seguir una ràfega de dones
I see what you put to work	Veig què et poses a la feina
I can't imagine my life without you	No puc imaginar la meva vida sense tu
I was looking forward, looking at nothing, really	Estava mirant cap endavant, mirant res, realment
I accept online payment for all used items	Accepto el pagament en línia per a tots els articles usats
I knew all too well this aspect	Coneixia massa bé aquest aspecte
I had wanted to have an ice cream after church	Jo havia volgut prendre un gelat després de l'església
I passed the written exam	Vaig aprovar l'examen escrit
Hill declined to accept the terms offered	Hill es va negar a acceptar els termes oferts
A small piece of glass remained on my skin	Un petit tros de vidre es va quedar a la meva pell
I know they are not part of this conspiracy	Sé que no formen part d'aquesta conspiració
A fortune is like a beautiful woman	Una fortuna és com una dona bella
I like this album better, but not everything	M'agrada més, però no tot, aquest àlbum
I also want you to study this	També vull que estudiïs això
I will die riding like that	Moriré muntant així
I found the food delicious and will be eating it again	Vaig trobar el menjar deliciós i tornaré a menjar-hi
I finished this one at night	Vaig acabar amb aquest per la nit
He was in sixth grade at the time	Aleshores estava a sisè de primària
I didn't notice a single person nearby	No vaig notar ni una persona a prop
I didn’t take a tasteful approach	No vaig adoptar un enfocament a gust
I didn’t blame him for being disappointed	No el vaig culpar per haver estat decebut
I push it with all my might	L'empento amb totes les meves forces
I want to be home, close to you	Vull estar a casa, a prop teu
I couldn't care less what everyone thought	No em podia importar menys el que tothom pensava
I tell him it was pretty boring	Li dic que era bastant avorrit
I will not speak today	Avui no parlaré
I hope you are very busy tomorrow	Espero que demà estiguis molt ocupat
I heard the sound of a switch being released	Vaig sentir el so d'un interruptor que es llançava
I offer you the third	Li ofereixo el tercer
I want you to be my friend too	Vull que també siguis el meu amic
I couldn't leave it to you either	Jo tampoc podria deixar-ho a tu
The only season left is winter	L'única temporada que queda és l'hivern
I could hear what you were saying	Vaig poder escoltar el que deies
I was bored at school	Estava avorrit a l'escola
No saint is known by name	No es coneix cap sant pel nom
I also bought his blue ribbon	També vaig comprar la seva cinta blava
I really don't know what to do	Realment no sé què fer
I didn't recognize him either	Jo tampoc el vaig reconèixer
I did not betray my country	No vaig trair el meu país
I like beautiful things and I like them to spoil me	M'agraden les coses boniques i m'agrada que em facin malbé
I just obey orders, he thought	Només compleixo les ordres, va pensar
I fall, but forward and inward	Caigo, però cap endavant i dins
A barrel of tennis balls	Un barril de pilotes de tennis
I had to do it all together	Vaig haver de fer-ho tot junt
I need to be angry with you right now	Necessito estar enfadat amb tu ara mateix
I will almost let you drown	Mai et deixaré gairebé ofegar
I will never leave that	Això no ho deixaré mai
I've said it before	Ho he dit abans
I will even cook for you if you want	Fins i tot cuinaré per a tu si vols
I need my chairs now	Necessito les meves cadires ara
However, maybe I'll put it with my sister	Tanmateix, potser el posaré amb la meva germana
I wrote a detailed list of his routine	Vaig escriure una llista detallada de la seva rutina
I just wanted to feel comfortable with my own skin	Només volia sentir-me còmode amb la meva pròpia pell
I remember this is just a temporary solution	Em recordo que això és només una solució temporal
I can't go on like this anymore	Ja no puc seguir així
He was too shocked to be relieved	Estava massa en estat de xoc per ser alleujat
I know he will understand	Sé que ho entendrà
A man stood beside him	Al seu costat es va posar un home
I am the one who was raised	Jo sóc el que va ser aixecat
I couldn't run out the door faster	No podia sortir corrent per la porta més ràpid
I have led entire armies into battle	He portat exèrcits sencers a la batalla
These four stages combine to form a level	Aquestes quatre etapes es combinen per formar un nivell
I don't know where my special is	No sé on és el meu especial
The treasures of my youth are buried here	Els tresors de la meva joventut es troben enterrats aquí
I have both rings in the palm of my hand	Tinc els dos anells al palmell de la mà
I saw his lips tighten in a hard line	Vaig veure que els seus llavis s'apretaven en una línia dura
I have already made my choice	Ja he fet la meva elecció
I guess it was very high	Suposo que era molt alt
I had several reasons to say yes	Vaig tenir diverses raons per dir que sí
I think he shows respect	Crec que mostra respecte
He knew exactly how he felt	Sabia exactament com se sentia
I suspect yours will do the same in a couple of days	Sospito que el teu també ho farà d'aquí a un parell de dies
I dropped on the couch	Em vaig deixar caure al sofà
I will need funds to pay for the food soon	Necessitaré fons per pagar el menjar aviat
It could stop flowing	Podria deixar de fluir
They took me to the hospital by helicopter	Em van portar a l'hospital en helicòpter
I burst out laughing	Vaig esclatar en un atac de riure
I just want things to be the same as before	Només vull que les coses siguin igual que abans
I feel restless and sick	Em sento inquiet i malament
I could not examine the initial premise	No vaig poder examinar la premissa inicial
I didn’t touch the fish	No vaig tocar el peix
Rice fields can be seen in the valley	Es veuen camps d'arròs a la vall
I mean, really, it is	Vull dir, realment, ho és
I appreciate everything you have done for me	Agraeixo tot el que has fet per mi
I am so grateful to both of you	Estic molt agraït a tots dos
I can't believe what you just did for me	No puc creure el que acabes de fer per mi
I could highly recommend this corporation	Podria recomanar molt aquesta corporació
I can't say that now	No puc dir això ara
I don't remember any of that	No recordo res d'això
I am at a crisis point	Estic en un punt de crisi
A slight wrinkled face tugged at his lips	Una lleugera cara arrugada va tirar dels seus llavis
Suddenly, a furious rage tore him apart	De sobte, una ira furiosa el va esquinçar
I told them things they didn’t know	Els vaig dir coses que no sabien
Sorry in the background	Ho sento en el fons
I didn’t know much about her while I was away	No vaig saber gaire d'ella mentre no estava
The couple would divorce shortly after marriage	La parella es divorciaria poc després del matrimoni
I chose mine right away	Vaig triar la meva de seguida
I did a quick exploration of the surroundings	Vaig fer una exploració ràpida dels voltants
I can't tell	No el puc distingir
I didn’t like the generational aspect of the comparison	No em va agradar l'aspecte generacional de la comparació
I made the decision to try to wake up	Vaig prendre la decisió d'intentar despertar-me
I started taking it again and it was already gone	Vaig començar a prendre-lo de nou i ja havia desaparegut
I approach him, arms outstretched and waiting	M'acosto cap a ell, els braços oberts i esperant
I want to invest in a farm there	Vull invertir en una finca allà
I watch his eyes closely	Observo els seus ulls de prop
A dream can't fill your belly	Un somni no pot omplir la panxa
I hope you found them useful	Espero que els hagis trobat útils
I wanted to keep kissing him	Volia seguir besant-lo
He had just turned eighteen and was easy to manipulate	Acabava de complir els divuit anys i era fàcil de manipular
A girl quickly ran to his side	Una noia va córrer ràpidament al seu costat
I pulled out my diary	Vaig treure el meu diari
Now I get rid of that pain	Ara m'elimino aquest dolor
I even had an invitation	Fins i tot vaig tenir una invitació
I couldn't move or breathe	No podia moure'm ni respirar
I saw you at the table, beaten and broken	T'he vist a la taula, colpejat i trencat
I want a piece of that	Vull un tros d'això
I had become very special to them	M'havia tornat molt especial per a ells
I was hoping you would like to work with me	Esperava que voldries treballar amb mi
I wonder if he knew we were going to leave	Em pregunto si sabia que pensaríem a marxar
I really like knowing where we are	M'agrada molt saber on som
I didn't know what to do but grab her	No sabia què fer més que agafar-la
A roof is a prison waiting to pass, he heard	Un sostre és una presó que espera que passi, va sentir
I can still fix this	Encara puc arreglar això
I have no favorite field of photography	No tinc cap camp preferit de la fotografia
He hoped he wouldn't mind her calling so late	Esperava que no li importaria que trucés tan tard
I wonder who this new girl is	Em pregunto qui és aquesta noia nova
I can see all their faces	Puc veure totes les seves cares
I loved that his name meant warrior	Em va encantar que el seu nom signifiqués guerrer
I closed my eyes and enjoyed the moment	Vaig tancar els ulls i vaig gaudir del moment
I need to keep them close	Necessito tenir-los a prop
I belong to something as big as this earth	Jo pertanyo a una cosa tan gran com aquesta terra
I just need a break from life	Només necessito un descans de la vida
I need your help	Necessito que m'ajudis
I couldn't get it out	No la vaig poder treure
I always pray for you	Sempre prego per tu
I counted my fingers	Vaig comptar amb els dits
He also had offensive ability	També tenia capacitat ofensiva
A research pet, it seems	Una mascota de recerca, pel que sembla
I need to be with you	Necessito estar amb tu
I need a mobile site	Necessito un lloc mòbil
It had become a challenge for me	M'havia convertit en un repte
I wouldn’t have thought he was so polite	No m'hauria pensat que fos tan educat
I turn and lift my nose in the wind	Em giro i aixeco el nas al vent
Production was suspended for five weeks	La producció es va suspendre durant cinc setmanes
Bell took over as producer and director	Bell es va fer càrrec de productor i director
They really accept the ideas	Realment accepten les idees
I looked at the calendar and gasped	Vaig mirar el calendari i vaig boquejar
I want to go too	Jo també hi vull anar
I’ve always wanted to know more	Sempre he volgut saber més
There was a knock on the door	Va sonar un cop a la porta
I mean, there's no one here	Vull dir, aquí no hi ha ningú
I have helped people all my life	He ajudat la gent tota la meva vida
Five important stories of the occasion survive	Sobreviuen cinc relats importants de l'ocasió
I work at great depths	Treballo a grans profunditats
I lay down next to her and we cried	Em vaig estirar al seu costat i vam plorar
I can't explain it, but you can	No ho puc explicar, però tu sí
I gave you your first communion	Et vaig donar la teva primera comunió
I remember one day there was a military parade	Recordo que un dia hi va haver una desfilada militar
I prefer to talk about work in general	Prefereixo parlar de feina en general
I need a fourth week at least for variety	Necessito una quarta setmana almenys per varietat
In fact, I wanted to go with him	De fet, volia anar amb ell
I never complained about putting his job ahead of anything else	Mai em vaig queixar de posar la seva feina per davant de qualsevol altra cosa
I help the plant all the time	L'ajudo a la planta tot el temps
I remember lifting him in my arms	Recordo haver-lo aixecat als meus braços
An image of a woman appears, a very beautiful woman	Apareix una imatge d'una dona, una dona molt bonica
I was too scared to trust anyone	Tenia massa por de confiar en ningú
I have one	En tinc un
I poured more water into the grass	Vaig abocar més aigua a l'herba
I rode it myself a few times	El vaig muntar jo mateix unes quantes vegades
I opened the wooden front door	Vaig obrir la porta principal de fusta
I go into the bathroom and push out	Entro al bany i l'empento fora
We'll see him fall in love	Ho veurem enamorat
I want you to arm yourself with these power bands	Vull que t'armes amb aquestes bandes de poder
Then he started planning for college	Aleshores va començar a planificar la universitat
I have better plans for you	Tinc millors plans per a tu
I felt my lungs expand under his open hand	Vaig sentir els meus pulmons expandir-se sota la seva mà oberta
I feel your pain, girl	Sento el teu dolor, nena
I watched as a spark of recognition passed through his features	Vaig veure com una espurna de reconeixement passava pels seus trets
I will focus only on your basic case	Em centraré només en el seu cas bàsic
I didn't know how to defend myself then	Aleshores no sabia com defensar-me
I doubt things will ever make sense	Dubto que les coses tindran sentit mai
I let out a big sigh	Se'm va escapar un gran sospir
I can't think of anything but you	No puc pensar en res més que en tu
I just know it would never hurt you	Només sé que mai et faria mal
I have little to apologize for	Tinc poc per excusar-me
I decided the girl had it better	Vaig decidir que la noia ho tenia millor
Make the decision to lie	Prendre la decisió de mentir
I could almost hear him shrug	Gairebé el podia sentir arronsar les espatlles
I had decided	M'havia decidit
I just didn’t expect it to be so long gone	Simplement no m'esperava que s'hagués anat tant de temps
I got out of the car near the freight depots	Vaig baixar del cotxe prop dels dipòsits de mercaderies
I just had to get better	Simplement havia de millorar
I remembered what she was like	Vaig recordar com era ella
I'm not going to waste your time here	No vaig a perdre el teu temps aquí
I didn't want another baby	No volia un altre nadó
He had been there for hours	Feia hores que hi havia estat
I have to give you some final instructions	Us he de donar unes instruccions finals
I never thought of you	Mai penso en tu
I've always liked machinery	Sempre m'ha agradat la maquinària
It had become too much luggage	M'havia convertit en un excés d'equipatge
I’ve always liked the smell of that land	Sempre m'ha agradat l'olor d'aquella terra
I walked over and grabbed his shirt	Em vaig acostar i vaig agafar la seva camisa
I was hit very hard	Em van colpejar molt bé
I'm having a good time	M'ho estic passant molt bé
I keep them moving most of the time	Els mantinc en moviment gairebé tot el temps
I was saving my sister from the same fate	Estava salvant la meva germana de la mateixa sort
I saw your pain before	Vaig veure el teu dolor abans
A force that you should follow in the end	Una força que al final hauries de seguir
I wanted to leave as soon as possible	Volia marxar el més aviat possible
I had never seen a big naked man before	Mai abans havia vist un home gran nu
I felt a little bad about it all	Em vaig sentir una mica malament per tot això
I see you tried	Veig que ho has intentat
I swear nothing would go wrong	Juro que res no aniria malament
I told him we would be right back	Li vaig dir que tornaríem de seguida
A breeze came in through an opening in the castle wall	Una brisa entrava per una obertura de la muralla del castell
I see everything much clearer	Ho veig tot molt més clar
A couple of things could come out of that	D'això podrien sortir un parell de coses
I would like to continue like this	M'agradaria seguir així
I think you’d be pretty sure taking him there	Crec que estaries bastant segur portant-lo allà
I dripped wet again	Vaig tornar a gotejar mullat
I want to hear your story	Vull escoltar la teva història
I got nervous waiting and decided to keep moving	Em vaig posar nerviós esperant i vaig decidir seguir movent-me
I found two articles in the literature on use	Vaig trobar dos articles a la literatura sobre l'ús
I tried to back away, but he held on tight	Vaig intentar retrocedir, però ell va aguantar fort
I could see how he was putting himself in his head	Vaig poder veure com es posava al cap
I just need a place to stay	Només necessito un lloc per allotjar-me
I am the guardian of my parents and the creator of my brothers	Sóc el guarda dels meus pares i el creador dels meus germans
I couldn't have seen it coming	No ho podia haver vist venir
I have to be asleep, dreaming	He d'estar adormit, somiant
I'll keep you informed	et mantindré informat
I wonder if he ever regretted his decision	Em pregunto si mai es va penedir de la seva decisió
I know all his moves before I do that	Conec tots els seus moviments abans de fer-ho
I like meeting new people	M'agrada conèixer gent nova
I started without you	Vaig començar sense tu
A farmer should ask himself why he became a farmer	Un pagès hauria de preguntar-se per què es va convertir en pagès
I would never have cried in front of them	Mai hauria plorat davant d'ells
I guess they're trying to get one now	Suposo que estan intentant aconseguir-ne un ara
I write down with my three middle fingers	Anoto amb els meus tres dits mitjans
In fact, I was considering taking the job	De fet, m'estava plantejant agafar la feina
I definitely need someone like you	Sens dubte necessito algú com tu
I really hoped you would forgive me	Realment esperava que em perdonis
I will never have a father again	Mai més tornaré a tenir un pare
I recorded the second part, but I haven't seen it yet	Vaig gravar la segona part, però encara no l'he vist
One band was leaving the arena	Una banda marxava de l'arena
He was far away in the woods somewhere	Estava lluny al bosc en algun lloc
I was just finding verse sixteen	Només estava trobant el vers setze
I highly recommend reading this	Recomano molt llegir això
I say your natural swing	Jo ho dic el teu swing natural
Moments later someone called	Uns instants després algú va trucar
I had a collection of pigs in high school	Vaig tenir una col·lecció de porcs a l'institut
I use photography for my cover	Utilitzo la fotografia per a la meva portada
I said what do you mean there is no chicken	He dit què vols dir que no hi ha pollastre
I never figured out why	Mai vaig descobrir el perquè
I stopped briefly, then turned around	Em vaig aturar breument, després em vaig girar
I should have known nothing would come of it	Hauria d'haver sabut que no en sortiria res
I just didn’t feel safe and secure with them	Simplement no em sentia segur i segur amb ells
I had behaved quite pathetically	M'havia comportat bastant patètic
I didn’t want to see the details	No volia veure els detalls
I go back to the human being all of a sudden, without trying	Torno a l'ésser humà de cop, sense intentar-ho
I didn’t know they were a customer of ours	No sabia que eren un client nostre
I didn't want to drink it	No me'n volia beure
I was in ninth grade	Jo anava a novè grau
A flashlight illuminated the far corner of the room	Una llanterna il·luminava l'extrem racó de la cambra
I had never been so happy to see the mall	Mai havia estat tan feliç de veure el centre comercial
I saw trees, many trees	Vaig veure arbres, molts arbres
I got up and walked to the door	Em vaig aixecar i vaig caminar cap a la porta
These measures were also rejected	Aquestes mesures també van ser rebutjades
I look at the papers, nothing stood out to me	Miro els papers, no em va destacar res
I'm not even a very good witch	Ni tan sols sóc una bruixa molt bona
I'm afraid my authority is too good	Em temo que la meva autoritat és massa bona
I see her face and remember her	Veig la seva cara i la recordo
I went back to the box office surprised	Vaig tornar a la taquilla sorprès
I tried to put a name to my face	Vaig intentar posar un nom amb la cara
A combination of two or more of the above	Una combinació de dos o més dels anteriors
I didn't mean to, though	No ho volia dir, però
I only had a few weeks left for graduation	Només em quedaven unes setmanes per a la graduació
I would definitely miss the food more	Definitivament trobaria a faltar el menjar més
The new extension was completed c	La nova ampliació es va completar c
I'm speechless	Estic sense paraules
I went in and looked at the bed	Vaig entrar i vaig mirar el llit
I looked around but there were no stairs around	Vaig mirar al meu voltant però no hi havia cap escala al voltant
I opened my mouth to shout	Vaig obrir la boca per cridar
I myself would have shed a tear for your passing	Jo mateix hauria vessat una llàgrima pel teu traspàs
I'm interested in entering your details	M'interessa introduir les teves dades
I can't exaggerate that	No puc exagerar això
I couldn’t control my initial thoughts	No podia controlar els meus pensaments inicials
It seemed strange to me that no one would answer	Em va semblar estrany que ningú respongués
A doorman was walking in the yard	Un porter caminava pel pati
I'm getting closer though	M'estic apropant però
I jumped to the sound	Vaig saltar al so
I wish you could see that	M'agradaria que poguéssiu veure això
I mean a baby of my own	Vull dir un bebè propi
I soon got an interview for a butler job	Aviat vaig aconseguir una entrevista per a un lloc de majordom
I should be sure now	Ara hauria d'estar segur
I stopped and put on the spare	Em vaig aturar i em vaig posar el recanvi
I've never used it before	Mai no n'he fet servir fins ara
I never took anything from you	Mai no t'he pres res
I love being in love with her	M'encanta estar enamorat d'ella
I'll still leave if that's what you want	Encara marxaré si això és el que vols
A white cloud blew around him and disappeared	Un núvol blanc va bufar al seu voltant i va desaparèixer
I am with you under any circumstances	Estic amb tu en qualsevol circumstància
I am not worthy of such great honor	No sóc digne d'un honor tan gran
A cold to make sure he would wake up	Un fred per assegurar-se que es despertaria
I couldn't see anyone or anything unusual	No vaig poder veure ningú ni res inusual
I’m not used to this art of conversation	No estic acostumat a aquest art de la conversa
A life full of energy	Una vida plena d'energia
It was very dirty but a lot of fun	Va ser molt brut però molt divertit
I want all the boats available en route	Vull tots els vaixells disponibles en ruta
It wouldn't hurt any of you	No faria mal a cap de vosaltres
I doubt he would want to visit her	Dubto que volgués visitar-la
I couldn't call anyone because my phone was hidden	No vaig poder trucar a ningú perquè em va amagar el telèfon
I couldn’t have been more proud of my family	No podria haver estat més orgullós de la meva família
I had to love and value my life	Vaig haver d'estimar-me i valorar la meva vida
I want to scream, scream and cry	Vull cridar, cridar i plorar
I can't be your total inspiration	No puc ser la teva inspiració total
I tell him it's an urgent call	Li dic que és una trucada urgent
He may already be in possession of the music box	Ja podria estar en possessió de la caixa de música
A source is provided for each of the materials	Es proporciona una font per a cadascun dels materials
I told him some clear truths	Li vaig dir algunes veritats clares
I bit the bread, which had a heavenly taste	Vaig mossegar el pa, que tenia un gust celestial
I know they are out here	Sé que són aquí fora
I think it must have been a wide area	Crec que devia ser una zona àmplia
He should have been prepared	Hauria d'haver estat preparat
I know it will be difficult, but do it	Sé que serà difícil, però fes això
I really love this catch	Realment m'encanta aquesta captura
I will be out but a few days	Seré fora però uns quants dies
He was standing on top of a mountain	Estava parat al cim d'una muntanya
I know you probably thought it was my idea	Sé que probablement vas pensar que era idea meva
The situation in the south was more dangerous	La situació al sud era més perillosa
I like to paint an ugly picture	M'agrada pintar un quadre lleig
The bridge was a difficult goal	El pont era un objectiu difícil
I need to talk to a lawyer	Necessito parlar amb un advocat
I put a worm on a hook	Vaig posar un cuc a un ganxo
I think probably yes	Crec que probablement sí
I felt embarrassed and full of remorse	Em vaig sentir avergonyit i ple de penediment
Many companies go on strike, not just baseball	Moltes empreses fan vaga, no només el beisbol
I look at him and silently wonder why he stopped me	El miro i em pregunto en silenci per què m'ha aturat
I was eager to start teaching my students	Tenia moltes ganes de començar l'ensenyament dels meus estudiants
The arrival of cars soon made a big difference	L'arribada dels cotxes aviat va marcar una gran diferència
At night the tower was lit by fairy lights	A la nit la torre estava il·luminada amb llums de fades
I didn't work again	No vaig tornar a treballar
I told him to help	Li vaig dir que s'ajudés
I started thinking about his family	Vaig començar a pensar en la seva família
I didn’t even know they were doing this kind of thing	Ni tan sols sabia que feien aquest tipus de coses
I wish you all the best for your new relationship	Et desitjo el millor per a la teva nova relació
I couldn't get it back	No el vaig poder recuperar
I think this is the evolution	Crec que aquesta és l'evolució
I ended up on a hill in the middle	Vaig acabar en un turó al mig
I'm looking for my girlfriend	Estic buscant la meva noia
I close the door and lean in, gasping	Tanco la porta i m'hi recolzo, jadeig
I stood there and looked at them and didn’t cry	Em vaig quedar allà i els vaig mirar i no vaig plorar
We wanted to be faithful to that experience	Volíem ser fidels a aquesta experiència
I checked my phone messages	Vaig revisar els meus missatges de telèfon
I wanted to protect you, protect you	Volia protegir-te, protegir-te
He had nothing to say	No tenia res a dir
I let her do the rest	Jo la vaig deixar fer la resta
I couldn't help but laugh	No vaig poder evitar riure
He was about to vomit	Estava a prop de vomitar
I felt a twinge of jealousy	Vaig sentir una punxada de gelosia
I look forward to quieter times	Espero temps més tranquils
I felt physically ill	Em vaig sentir malalt físicament
I felt his protection	Vaig sentir la seva protecció
I’ve always had an interest in crime and war fiction	Sempre he tingut interès pel crim i la ficció bèl·lica
I had never seen anything like her before	Mai havia vist res com ella abans
A smile sticks to my face	Un somriure s'enganxa a la meva cara
I wonder if that is true	Em pregunto si això és cert
I approached the door and knocked several times	Em vaig acostar a la porta i vaig trucar diverses vegades
I asked him once about a case	El vaig preguntar una vegada sobre un cas
I was becoming important to her	M'estava tornant important per a ella
I gestured with my left hand	Li vaig fer un gest amb la mà esquerra
I feel my hair stand on end	Sento que se'm posa els cabells de punta
There are no warning signs of sanctions charges	No hi ha cap senyal que adverteixi dels càrrecs de sancions
I can't think why this happened	No puc pensar per què va passar això
I came freely, of my own free will	Vaig venir lliurement, per voluntat pròpia
I study how the shawl is tied	Estudio com ha lligat el xal
I had never been to any of these before	No havia estat mai en cap d'aquests abans
I did the math to confirm it	Vaig fer les matemàtiques per confirmar-ho
I stopped throwing clothes and turned to look at him	Vaig deixar de tirar roba i em vaig girar per mirar-lo
I was anxious and anxious at the same time	Estava ansiós i ansiós alhora
B removed the nail file from the sleeve	B es va treure la llima d'ungles de la màniga
I need someone to take care of me	Necessito algú que em cuidi
I have taken them before without any problems	Jo els he pres abans sense cap problema
I should have stayed with him	M'hauria d'haver quedat amb ell
A dark shape shone beneath	Una forma fosca brillava a sota
I loved him, but only as a mentor	L'estimava, però només com a mentor
I still felt exhausted	Encara em sentia esgotat
It took place in conditions of warm, dry weather	Va tenir lloc en condicions de clima càlid i sec
I want to follow them now	Vull seguir-los ara
I no longer felt stupid	Ja no em sentia estúpid
Out the door after signing this agreement	Fora la porta després de signar aquest acord
I didn’t even go to his funeral	Ni tan sols vaig anar al seu funeral
I can get you this help	Et puc aconseguir aquesta ajuda
I could crop the images to show only him	Podria retallar les imatges per mostrar només ell
I kept thinking they would throw me in jail	Vaig seguir pensant que em tirarien a la presó
I come from a local church	Vinc d'una església local
I will miss him wholeheartedly	El trobaré a faltar de tot cor
I wonder who the father who didn’t share is	Em pregunto qui és el pare que no es va compartir
She wasn't sure if she was angry or surprised	No estava segur de si estava enfadada o sorprès
I see too much of the bad side of things	Veig massa el costat dolent de les coses
A very ambitious stage mom	Una mare d'escenari molt ambiciosa
I doubt he knows, but we'll find out	Dubto que ho sàpiga, però ho descobrirem
A principle is the goal	Un principi és l'objectiu
I already had enough in my life	Ja en tenia prou a la meva vida
I wanted his hands to put me back on	Volia que les seves mans em posin de nou
I want you to sit right here and wait	Vull que seieu aquí mateix i espereu
I cry, I hope, I cry, I hope	Ploro, i espero, i ploro, i espero
Our daughter has shown society her true face	La nostra filla ha mostrat a la societat el seu veritable rostre
I think his store was the only store with power	Crec que la seva tenda era l'única tenda amb poder
I really missed that old orange beast	Realment trobava a faltar aquella vella bèstia taronja
There I received no help	Allà no vaig rebre cap ajuda
I have come to trust your advice and devotion	He vingut a confiar en el vostre consell i devoció
The stadium hosts trade and consumer shows	L'estadi acull mostres comercials i de consum
I warned you, you know	T'he avisat, ja ho saps
I nod and turn to her	Assenteixo que sí i em torno cap a ella
I'm leaving and no one is dying	Me'n vaig i no mor ningú
It must have sounded pretty out of place	Deu haver sonat força fora d'això
He could feel the movement inside	Sentia el moviment dins
I have races almost every day	Tinc les carreres gairebé cada dia
I will be in the character	Estaré en el personatge
A white flash in the sky above	Un flaix blanc al cel a dalt
I guess it goes with the territory	Suposo que va amb el territori
I told him a couple of weeks	Li vaig dir un parell de setmanes
I couldn't have cared less	No m'hauria pogut importar menys
I can help a lot of people	Puc ajudar a molta gent
I don't look at the world	No em veig de cara al món
I love the end result	M'encanta el resultat final
A hug has never felt so good	Una abraçada mai s'ha sentit tan bé
Personally, I like to pretend that injustice only goes that far	A mi, personalment, m'agrada fingir que la injustícia només va tan lluny
I didn't see any of that yesterday	Ahir no vaig veure res d'això
I think the owner was taking orders	Crec que el propietari estava prenent ordres
He had left his bag right inside the door	Havia deixat la bossa just dins de la porta
A weight lifted me from my chest	Un pes em va aixecar del pit
I never knew I had that side of him	Mai vaig saber que tingués aquest costat d'ell
I understand it loud and clear	Ho entenc fort i clar
A large foreign company closed its workers	Una gran empresa estrangera va tancar els seus treballadors
I hadn’t noticed them on the original list	No els havia notat a la llista original
I wonder what else he put in there	Em pregunto què més va posar allà dins
I wouldn’t make the same mistake again	No tornaria a cometre el mateix error
I never felt that he cared especially for his wife	Mai vaig sentir que es preocupés especialment per la seva dona
I love interesting bridges	M'encanten els ponts interessants
The single did not reach any country	El senzill no va arribar a cap país
I needed pure variety	Necessitava una varietat pura
A few more minutes pass	Passen uns minuts més
I've been looking for this information for a long time	Feia temps que buscava aquesta informació
I loved those little books	M'encantaven aquells llibres de petit
A simple soup and some vegetables	Una sopa senzilla i algunes verdures
I almost lost consciousness, he realized	Gairebé vaig perdre el coneixement, es va adonar
I know because we have to	Ho sé perquè ho hem de fer
Many clubs are very cooperative	Molts clubs són molt cooperatius
I bought the single very recently	Vaig comprar el single fa molt poc
I sent it with the utmost delicacy	La vaig enviar amb la màxima delicadesa possible
I was relieved that he was going instead of me	Estava alleujat que anés en comptes de mi
I could see her making a wrong turn	Vaig poder veure-la fent un gir equivocat
I struggled with the lower half of the class	Vaig lluitar amb la meitat inferior de la classe
I looked out the front window	Vaig mirar per la finestra de davant
I know this habit would be more beneficial	Sé que aquest hàbit seria més beneficiós
He could probably trust the princess	Probablement podria confiar en la princesa
I hadn’t heard that word very often	No havia sentit aquesta paraula gaire sovint
He knew the way well	Coneixia bé el camí
I go back and forth on this	Vaig i torno en això
He wasn't even sure he was breathing	Ni tan sols estava segur que respirava
I know he loved her and treated her well	Sé que l'estimava i la tractava bé
I wanted it all to end	Volia que tot això s'acabés
I still see something interesting every day	Encara veig alguna cosa interessant cada dia
The game engine was written specifically for the title	El motor del joc va ser escrit específicament per al títol
A sign of some sort, but there was nothing	Un senyal d'alguna mena, però no hi havia res
I'm sure some are much worse	Estic segur que alguns són molt pitjors
I didn’t recognize the shoes either	Tampoc vaig reconèixer les sabates
I know little about the north and what happens there	Conec poc del nord i del que hi passa
I don't like or like it	No m'agrada ni m'agrada
I started taking care of myself	Vaig començar a cuidar-me
Several additional features were added	Es van afegir diverses funcions addicionals
One hundred thousand people must live here, he thought	Aquí deuen viure cent mil persones, va pensar
I have a reputation for protecting	Tinc una reputació per protegir
A criminal complaint can seriously limit your freedom	Una denúncia criminal pot limitar seriosament la teva llibertat
I didn't expect to hear from you today	No esperava sentir de tu avui
I'm looking for a job right now	Estic buscant feina en aquests moments
I could tell you whatever	Et podria dir el que sigui
I hope it lives up to the occasion	Espero que estigui a l'altura de l'ocasió
He was trembling, laughing	Estava tremolant, rient
But I know it works for some people	Però sé que funciona per a algunes persones
I had to shut up by law	Vaig haver de callar per llei
I need to listen to these daily dreams girl	Necessito escoltar aquests somnis diaris nena
I don't envy your situation	No envejo la teva situació
I'll call my number from your phone	Trucaré al meu número des del teu telèfon
Something terrible, come to think of it	Una cosa terrible, pensant-ho bé
I haven't practiced here	No he practicat aquí
I get up and run back to the field	Em poso i surto corrents de tornada al camp
I watched him get into the elevator	Vaig veure com entrava a l'ascensor
A corpse is made of flesh and bones	Un cadàver està fet de carn i ossos
I couldn't remember	No podia recordar
Many people are not	Molta gent no ho és
I struggled towards the full central well	Vaig lluitar cap al pou central ple
I could never wear something like that	Mai podria portar una cosa així
I did my best to explain them	Vaig fer tot el possible per explicar-los
Today this privilege is rarely exercised	Avui en dia aquest privilegi s'exerceix poques vegades
I found the key to the door	Vaig trobar la clau de la porta
I can't stop thinking about your father	No puc deixar de pensar en el teu pare
I was searched and taken to a patrol car	Em van escorcollar i em van portar a un cotxe patrulla
I haven’t eaten much all day, so it tastes amazing	No he menjat gaire en tot el dia, així que té un gust increïble
I haven't eaten in days	Fa dies que no menjo
I feel the plane pass over and over again	Sento l'avió passar una vegada i una altra
I took extra precautions for our meeting	Vaig prendre precaucions addicionals per a la nostra reunió
I change with each birth	Em canvio amb cada naixement
In fact, a man in boots was walking them	De fet, un home amb botes els anava caminant
I can post status reports	Puc publicar informes d'estat
I heard a clue she was in there	Vaig escoltar una pista que ella estava allà dins
I signed it and went in to examine the envelope	El vaig signar i vaig entrar examinant el sobre
A familiar name appeared on the screen	A la pantalla va aparèixer un nom conegut
I felt sorry for his opponent	Vaig sentir pena pel seu oponent
I remember when he read a letter	Recordo quan va llegir una carta
I just couldn't leave and leave that woman	Simplement no podia marxar i deixar aquella dona
I saw it many times	Ho vaig veure moltes vegades
I was there for a maximum of five minutes	Vaig estar allà cinc minuts com a màxim
I haven't counted but it has been used a lot	No he comptat però s'ha fet servir molt
I decided to kill the lion	Vaig decidir matar el lleó
I was alone with my people	Estava sol amb la meva gent
No other passenger services were offered on other days	Els altres dies no es va oferir cap servei de viatgers
I know what he will do	Sé què farà
I checked it out and it was less than a mile away	Ho vaig comprovar i estava a menys d'una milla
A change of subject was needed	Calia un canvi de tema
I said a quick but sincere prayer	Vaig dir una pregària ràpida, però sincera
I thought it sounded great	Vaig pensar que sonava genial
I ran to the door and knocked loudly	Vaig córrer cap a la porta i vaig trucar fort
I tried to follow her	Vaig intentar seguir-la
I had a weird feeling that it wasn't a personal call	Vaig tenir una estranya sensació que no era una trucada personal
Stop drinking a few hours before the experience	Unes hores abans de l'experiència deixa de beure
He was fixated on many blind dates	Estava fixat en moltes cites a cegues
I get off the bus and go home	Baixo de l'autobús i me'n vaig a casa
I would notice it when I was kneeling in church	Ho notaria quan estava agenollada a l'església
I turn and close my eyes	Em giro i tanco els ulls
I was angry with you	Estava enfadat amb tu
I find no abuse of discretion in rejecting this request	No trobo cap abús de discreció en rebutjar aquesta sol·licitud
In general, I never see the news	En general, no veig mai les notícies
A part that would have been wasted anyway	Una part que s'hauria desaprofitat de totes maneres
I wondered when the warrior would appear	Em vaig preguntar quan apareixeria el guerrer
I think he imagined you himself	Crec que ell mateix et va imaginar
I smiled at him and hated him for doing so	Li vaig somriure i em vaig odiar per fer-ho
I was still coming home for your birthday	Encara tornava a casa pel teu aniversari
I don’t leave the travel car	No deixo el cotxe de viatge
I want to show you how good it can be	Vull mostrar-te com de bo pot ser
A new attempt to justify what he had done	Un nou intent de justificar el que havia fet
A couple of thousand would have done it	Un parell de milers ho haurien fet
I felt when his eyes were fixed on me	Vaig sentir quan els seus ulls estaven posats en mi
I take a few moments to catch my breath	Em dedico uns moments a recuperar la respiració
I missed my home, and most of all, my dad	Vaig trobar a faltar casa meva, i sobretot, el meu pare
He thought it was a reflection on his status	Va pensar que era una reflexió sobre el seu estatus
It was hard for me to accept the idea	Em va costar acceptar la idea
I update several times a day	Actualitzo diverses vegades al dia
I really admired your work	He admirat molt la teva feina
I feel bad for who did it	Em sento malament per qui ho va fer
I smile at my reflection before opening the door	Faig un somriure al meu reflex abans d'obrir la porta
I struggled to run towards her	Vaig lluitar per córrer cap a ella
I was especially moved by the last part	Em va emocionar especialment l'última part
I just walked in and looked around	Només vaig entrar i vaig mirar al meu voltant
He wasn't sure if she was aware of it	No estava segur de si ella n'era conscient
I like to collect things, as you know	M'agrada col·leccionar coses, com sabeu
I should have killed him	L'hauria hagut de matar
The fragrance has several notes	La fragància presenta diverses notes
I want to hear your voice every morning	Desitjo escoltar la teva veu cada matí
A bus passed in the other direction	Un autobús va passar en l'altra direcció
A horrible feeling of sinking filled her	Una horrible sensació d'enfonsament la va omplir
I knew I was thinking about it	Sabia que ho estava pensant
I should be grateful	Hauria d'estar agraït
I can tell the whole story if you want	Puc explicar tota la història si voleu
I warned you before	T'he avisat abans
I see a good approach for you	Veig un bon enfocament per a tu
We pay off debt every year	Paguem el deute cada any
I went back to sleep	Vaig tornar a dormir
I stopped going to my morning exercises	Vaig deixar d'anar als meus exercicis del matí
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally	Sensació que alguna cosa no anava bé
I cannot seek wisdom for myself	No puc buscar la saviesa per si mateixa
A skin tag may remain after healing	Una etiqueta de pell pot quedar-se després de la cicatrització
Most of that I've only heard of	La majoria d'això n'he tingut només escoltar-los parlar
Really, really, I was expecting it, though	Realment, realment, ho esperava, però
I'm a little tired	Estic una mica cansat
I miss her old holiday collections	Trobo molt a faltar les seves antigues col·leccions de vacances
I owe you more than my life	Et dec més que la meva vida
I was used to these exhibitions	Estava acostumat a aquestes exposicions
I stayed to pick up the fragments of pain	Em vaig quedar per recollir els fragments de dolor
I think that would kill me	Crec que això em mataria
I want to compare notes	Vull comparar notes
I use it for more than stars	Ho faig servir per més que estrelles
I dropped it as soon as possible	La vaig deixar caure el més aviat possible
I received an envelope from the postman	He rebut un sobre del carter
He should have done it before he left the hospital	Ho hauria d'haver fet abans de sortir de l'hospital
I have red, yellow and brown	Tinc vermell, groc i marró
I love the design and color of the metal	M'encanta el disseny i el color del metall
I can't get rid of her	No puc desfer-me d'ella
I told him the story	Li vaig explicar la història
No one else will talk to you	Ningú més et parlarà
I felt low and melancholy	Em sentia baix i malenconiat
I am a construction worker	Sóc un treballador de la construcció
I was going to do it totally	Ho anava a fer totalment
I had nothing to answer	No tenia res a respondre
I understand the poison was your idea	Entenc que el verí va ser idea teva
I had never had a panic attack in my life	Mai havia tingut un atac de pànic a la meva vida
I could see the men running down the road	Vaig poder veure els homes corrent per la carretera
I answered you before your last post	T'he contestat abans del teu últim missatge
I want to save the galaxy	Vull salvar la galàxia
I hit him again and take a step back	El torno a copejar i fa un pas enrere
An empty sadness lingered	Perdurava una tristesa buida
I have not found any description of what this preparation involved	No he trobat cap descripció del que implicava aquesta preparació
Players can also hunt and peel animals	Els jugadors també poden caçar i pelar animals
I wanted you to know	Volia que ho sàpigues
I take a few steps further	Dono uns quants passos més endavant
I heard him turn on the shower	El vaig sentir encendre la dutxa
I have such a horrible headache	Tinc un mal de cap tan horrible
I drink at least eight cups of water a day	Bec almenys vuit tasses d'aigua al dia
Landing was no problem	L'aterratge no va ser cap problema
I didn't like it very much	No em va agradar gaire
I pressed the screen to see who it was	Vaig prémer la pantalla per veure qui era
I told the boys to give me sixty days	Vaig dir als nois que em donessin seixanta dies
Next to him appeared a tall male and then another	Al seu costat va aparèixer un mascle alt i després un altre
I think of my grandfather	Penso en el meu avi
I cared about you	Em vaig preocupar per tu
I like girls, but only to a certain extent	M'agraden les noies, però només fins a cert punt
I get up and tell them for you, for you	M'aixeco i els dic per tu, per tu
I will spend my last night with you	Passaré la meva última nit amb tu
I wish he would come back	M'agradaria que tornés
He knocked on the door	Va trucar a la porta
He had identification documents that would prove it	Tenia documents d'identificació que ho demostrarien
I think that is the case here	Crec que aquest és el cas aquí
I pretended not to know my letters	Vaig fer veure que no coneixia les meves cartes
I deserve worse than prison	Em mereixo pitjor que la presó
I can't wait for anyone	No puc esperar a ningú
I have never really accepted it until today	Mai ho he acceptat de veritat fins avui
They never had children	Mai van tenir fills
I turned on the coffee maker	Vaig encendre la cafetera
I know he is a messenger	Sé que és un missatger
I wake up writing novels at the same time	Em desperto en la creació de novel·les al mateix temps
I looked into his brown eyes	Vaig mirar els seus ulls marrons
I thanked them for their hospitality and generosity	Els vaig agrair la seva hospitalitat i la seva generositat
A good door will make your building more energy efficient	Una bona porta farà que el vostre edifici sigui més eficient energèticament
I gave her a huge hug	Li vaig donar una abraçada enorme
I can express my ideas free from all slavery	Puc expressar les meves idees lliure de tota esclavitud
I was definitely expecting more of a culture shock	Sens dubte m'esperava més un xoc cultural
I had to tell you because it was my duty	T'ho havia de dir perquè era el meu deure
Moments later, he simply walked away from them	Uns instants després, simplement es va allunyar d'ells
A woman rushed to the office to answer	Una dona es va precipitar a l'oficina per respondre-ho
I was tired of being silly	Estava cansat de fer el ximple
I know they are there	Sé que hi són
He used to do it, but now they're gone	Abans ho feia, però ara se n'han anat
He was being reborn	Estava tornant a néixer
I have no idea how they found my address	No tinc ni idea de com van trobar la meva adreça
Spin included him on three of his lists	Spin el va incloure a tres de les seves llistes
I'm terribly depressed	Estic terriblement deprimit
I think this really achieves the right balance	Crec que això realment aconsegueix l'equilibri correcte
I raised my hand to caress him	Vaig aixecar la mà per acariciar-lo
I have a copy in case anyone wants it	Tinc una còpia per si algú la vol
I made a lot of mistakes	Vaig cometre molts errors
Army for an indefinite period of service	Exèrcit per un període de servei indefinit
I could be here two more months	Podria estar aquí dos mesos més
I'll show you things you don't know yet	T'ensenyaré coses que encara no saps
I guess there have been some sacrifices	Suposo que hi ha hagut alguns sacrificis
I laughed, though	Em vaig riure, però
I need help setting it up	Necessito ajuda per configurar-ho
I didn't do very well	No ho vaig fer gaire bé
I have a long list to burn	Tinc una llarga llista per cremar-la
I shouldn't have gone behind you	No hauria d'haver anat a les teves esquenes
He would be willing to die working for her	Estaria disposat a morir treballant per a ella
I signed up for the first popular African slot machine	Em vaig registrar a la primera màquina escurabutxaques popular africana
I was talking to her	Estava parlant amb ella
I felt her cheek kiss	Vaig sentir que em besava la galta
I felt very scared	Vaig sentir molta por
Body weight changes drastically throughout the year	El pes corporal canvia dràsticament al llarg de l'any
Anthony had received more support	Anthony havia rebut més suport
I loved being there, with those people	M'encantava ser-hi, amb aquella gent
I think the awareness is huge	Crec que la consciència és enorme
I want to leave it beyond me	Vull deixar-ho més enllà de mi
I want him to chase me	Vull que em persegueixi
I just avoid talking about him	Simplement evito parlar d'ell
You shouldn't do that	No t'ho hauria de fer així
I didn’t know everything was so fragile	No sabia que tot era tan fràgil
I wondered why the officer did not approach us	Em vaig preguntar per què l'oficial no ens va acostar
He could see it in her gaze	Ho podia veure en la seva mirada
Part of me knew the justification was pure shit	Una part de mi sabia que la justificació era pura merda
I still want to watch it at all times	Encara vull mirar-ho en tot moment
I will not run away from danger	No fugiré davant el perill
It contains no slavery and liberation	No conté cap esclavitud i alliberament
He looked like a murderer to me	Em semblava un assassí
I want to sit with you alone, girl	Vull seure amb tu sol, nena
I'm surprised, very surprised to hear this	Estic sorprès, molt sorprès escoltar això
I always thought it was because of my weird hours	Sempre vaig pensar que era per les meves hores estranyes
I turned to his arms and kissed him again	Em vaig girar als seus braços i el vaig tornar a besar
I have to keep going	He de continuar amb el meu viatge
I was the only black student	Vaig ser l'únic alumne negre
The bill is very broad	La factura és molt àmplia
In war there can be no substitute for victory	A la guerra no hi pot haver substitut per a la victòria
I looked around, but the wolf was gone	Vaig mirar al meu voltant, però el llop havia desaparegut
I wrote it together with her	Ho vaig escriure juntament amb ella
I probably scared him, that's what happened	Probablement el vaig espantar, això és el que va passar
A couple of officers drove the traffic	Un parell d'agents van dirigir el trànsit
I got tired of answering questions	Em vaig cansar de respondre preguntes
The damage reported was minimal	Els danys denunciats van ser mínims
I could have easily used a couple more	Podria haver utilitzat fàcilment un parell més
I was a little impressed	Em va impressionar una mica
This was not an accident	Això no va ser un accident
I know her, we went out a few times	La conec, vam sortir unes quantes vegades
A black-eyed man stood in front of him	Un home amb ulls negres es va situar davant seu
I know how honest you are	Sé com ets d'honestedat
Start a dirty defensive strategy	Comença una bruta estratègia defensiva
A return home to oneself	Un retorn a casa a un mateix
I need you to go to your father	Necessito que vagis al teu pare
I no longer felt in control of my own body	Ja no em sentia en control del meu propi cos
I also want to honor that hope	També vull honrar aquesta esperança
I suggest we meet them	Suggereixo que ens trobem amb ells
I really am a confident soul	Realment sóc una ànima confiada
I didn't see anything or anyone	No vaig veure res ni ningú
I had no doubt it was real	No tenia cap dubte que era real
I know how the concept works	Ja sé com funciona el concepte
I moved carefully out of bed	Em vaig moure amb precaució del llit
I have urgent information that needs to be processed immediately	Tinc informació urgent que cal processar immediatament
I wasn’t going to press the buy button	No anava a prémer el botó de compra
I have the right knowledge	Tinc els coneixements adequats
Much easier than it sounds	Molt més fàcil del que sembla
I feel my fingers again	Torno a sentir els meus dits
I was hoping that this free time would help me get better	Esperava que aquest temps lliure m'ajudés a millorar
I could only hope she continued	Només podia esperar que ella continués
A couple stopped me and asked me for directions	Una parella em va aturar i em va demanar indicacions
I will take care of the children	Jo cuidaré els nens
I can't tell you how long	No et puc dir quant de temps
I was nervous and I started to worry	Estava nerviós i vaig començar a preocupar-me
I just wasn’t asking for the right things	Simplement no estava demanant les coses correctes
I called the company and never received any follow up	Vaig trucar a l'empresa i mai vaig rebre cap seguiment
I had fought and run	Jo havia lluitat i córrer
Now I will listen to all your advice	Ara escoltaré tots els teus consells
I remember how strange it seemed to me then	Recordo com em va semblar estrany aleshores
I was the man who had kissed a child	Jo era l'home que havia fet un petó a un nen
I find your articles very well written, easy to follow	Trobo els teus articles molt ben escrits, fàcils de seguir
I stop fighting the current and go with the current	Deixo de lluitar contra el corrent i vaig amb el corrent
I wondered if I had been lucky	Em vaig preguntar si havia estat sort
I want to finish my first year	Vull acabar el meu primer any
I shuddered and closed my eyes	Em vaig estremir i vaig tancar els ulls
He wore no protection	No feia servir protecció
I could fight them, but there are too many	Podria lluitar contra ells, però n'hi ha massa
Most of the stream passes through this natural space	La major part de la riera passa per aquest espai natural
I needed delivery to my mechanic during business hours	Necessitava el lliurament al meu mecànic durant l'horari comercial
I felt it could be an interesting experience	Vaig sentir que podria ser una experiència interessant
I looked around the small cave	Vaig mirar per tota la petita cova
I can destroy a company	Puc destruir una empresa
I used to rule the world	Jo solia governar el món
Take a quick shower and go to bed	Una dutxa ràpida i anar al llit
This club has been going nowhere for years	Fa anys que aquest club no va enlloc
I cared too much about myself and my happiness	Em preocupava massa per mi i per la meva felicitat
I would think about it later	Ho pensaria més tard
In the end, the matter went to court	Al final l'assumpte va passar als jutjats
I had no idea the recording had been sent	No tenia ni idea que s'havia enviat la gravació
A truly fantastic experience and fantastic scenery	Una experiència realment fantàstica i un paisatge fantàstic
I grabbed what I was willing to give myself	Vaig agafar el que estava disposat a donar-me
I let you stay in my garage	Et deixo quedar-te al meu garatge
I've been pretty busy this morning	Aquest matí ja he estat força ocupat
Nineteen people were killed in the crash	En l'accident van morir dinou persones
A four-factor solution was identified for this sample	Es va identificar una solució de quatre factors per a aquesta mostra
I’ve been working on writing a book	He estat treballant per escriure un llibre
I'm worried but I can't do anything	Em preocupa però no puc fer res
I am very proud of her for finishing school	Estic molt orgullós d'ella per haver acabat l'escola
I will always extend the benefit of the doubt	Sempre ampliaré el benefici del dubte
I can't go any further, sir	No puc anar més lluny, senyor
I helped her deliver them	La vaig ajudar a lliurar-les
He hadn't touched breakfast	No havia tocat l'esmorzar
I avoided his eyes, but my voice was firm	Vaig evitar els seus ulls, però la meva veu era ferma
I climbed the stairs to the top and looked up	Vaig pujar les escales fins a dalt i vaig mirar cap amunt
I finally broke the silence	Finalment vaig trencar el silenci
Music is the essence	La música és l'essència
I am grateful to you for your gift	Els estic agraït pel seu regal
We smile and go out on the dance floor	Somric i sortim a la pista de ball
I almost felt the need to say it	Gairebé vaig sentir la necessitat de dir-ho
I go into the bathroom	Entro al bany
I just need to take better care of myself	Només, necessito cuidar-me millor
A second offense means they lose it	Una segona infracció significa que la perden
I waved a hand in front of my nose	Vaig agitar una mà davant del meu nas
I've never been there before	No hi he estat mai abans
I was, you could say, a news machine	Jo era, es podria dir, una màquina de notícies
A dark cloud seemed to grow around him	Un núvol fosc semblava créixer al seu voltant
I bet it wasn't someone local	Aposto que no era algú local
I try to hide my disappointment	Intento amagar la meva decepció
I look at roads, cars and buildings	Miro carreteres, cotxes i edificis
I'll let you get back to work	Et deixaré tornar a la feina
I have a money bank account	Tinc un compte bancari de diners
I am convinced that nothing can separate us	Estic convençut que res ens pot separar
I wanted to see your beautiful face, your smile	Volia veure el teu bonic rostre, el teu somriure
I thought everyone in your species knew that	Vaig pensar que tots els de la teva espècie ho sabien
I just wanted to do a little practice of goals	Només volia fer una petita pràctica d'objectius
I will even give you your name	Fins i tot li posaré el nom teu
I don’t believe anything this architect claims	No crec res del que afirma aquest arquitecte
I’m here and the real hard panic begins	Estic aquí i comença el veritable pànic dur
I immediately feel comfortable	De seguida em sento a gust
I made no move, no sound	No vaig fer cap moviment, ni so
I had to mute my phone	Vaig haver de silenciar el meu telèfon
I did my best to keep up	Vaig fer tot el possible per mantenir-me al dia
I also read the attachment and understand your point	També llegeixo el fitxer adjunt i entenc el vostre punt
I really wanted to forget about it	Tenia moltes ganes d'oblidar-la
I remember something about jealousy, but who knows	Recordo alguna cosa sobre la gelosia, però qui sap
I looked at him with contempt	El vaig mirar amb menyspreu
I think they will take over the business	Crec que s'apoderaran del negoci
I closed my eyes and concentrated, taking a deep breath	Vaig tancar els ulls i em vaig concentrar, respirant profundament
A new annual edition is now published	Ara es publica una nova edició anual
I was very pleased with the result	Vaig quedar molt satisfet amb el resultat
I feel like the good times are over	He sentit que els bons temps s'han acabat
I looked back at his mother	Vaig mirar enrere a la seva mare
Local rail traffic and street cars stopped	Trànsit ferroviari local i cotxes de carrer es van aturar
I feel the pressure, but not the temperature	Sento la pressió, però no la temperatura
I didn't expect it	No m'ho esperava
I took you and your silver tree home	Et vaig portar a tu i al teu arbre de plata a casa
He could be nothing more than a sensitive person	No podria ser res més que una persona sensible
I felt a sense of satisfaction and success	Vaig sentir una sensació de satisfacció i èxit
I need people to see me	Necessito que la gent em vegi
I think this can be a romance	Crec que això pot ser un romanç
I couldn’t tell why he kept doing this	No sabria dir per què continuava fent això
I would normally introduce myself, but why bother	Normalment em presentaria, però per què molestar-me
The family home is now a museum	La casa familiar és ara un museu
I would be lost without her	Estaria perdut sense ella
I live by and in a world of numbers	Visc per i en un món de números
I know what they did to you and your family	Sé el que et van fer a tu i a la teva família
I didn’t get it right, not really	No ho vaig encertar, no realment
I ended up leaving him	Vaig acabar deixant-lo
I raised the shutter and counted down	Vaig aixecar la persiana i vaig fer el compte enrere
This I had never asked myself before	Això no m'havia preguntat mai abans
I will wake you up when the drive is over	Et despertaré quan la unitat hagi acabat
I watched my dinner	Vaig mirar el meu sopar
I ran my hand through her short, dark hair	Vaig passar la mà pel seu cabell curt i fosc
I hope your arms are strong	Espero que els teus braços siguin forts
I didn’t like leaving her in case she needed me	No m'agradava deixar-la per si em necessitava
I ignored my feelings of sympathy and shook hands	Vaig ignorar els meus sentiments de simpatia i vaig treure la mà
I wonder why he was attacked	Em pregunto per què va ser atacat
I need to be a more loving person	Necessito ser una persona més amorosa
I still have one in my shoe	Encara en tinc una a la sabata
I want to make you feel proud of me	Vull fer-te sentir orgullosa de mi
It was all a bad dream	Un mal somni era tot això
I will not do it again	No ho tornaré a fer
I didn’t understand their names and I didn’t care much	No entenia els seus noms i no m'importava gaire
I left without telling him anything else	Vaig sortir sense dir-li res més
I didn't like the look at all	No m'ha agradat gens l'aspecte
I am simply a messenger on this subject	Simplement sóc un missatger en aquest tema
A bit like the example this guy mentions	Una mica com l'exemple que esmenta aquest noi
A professional will need to repair serious problems	Un professional haurà de reparar problemes greus
A shadow stopped in front of the office door	Una ombra es va aturar davant la porta de l'oficina
I wondered what he was thinking	Em vaig preguntar què estava pensant
I also received a scholarship	També vaig rebre una beca
A thick bar of normal steel has nothing	Una barra gruixuda d'acer normal no té res
It was released for digital download the next day	Va ser llançat per a la seva descàrrega digital l'endemà
I was starting to worry	Començava a preocupar-me
I needed to be against him	Necessitava estar en contra d'ell
A kiss would be interesting	Un petó seria interessant
I had no idea what to do for her	No tenia ni idea de què fer per ella
I love you both so much, so much	Us estimo a tots dos, tant, tant
First I have a few things to take care of myself	Primer tinc unes quantes coses per cuidar-me
I think you like her	Crec que t'agrada ella
A life of faith is a life of risk	Una vida de fe és una vida de risc
Opinions about the song have been generally positive	Les opinions sobre la cançó han estat generalment positives
I felt like we were forever	Vaig sentir com si tinguéssim per sempre
I told them they couldn't come in without one	Els vaig dir que no podien entrar sense un
I was worried, you know	Estava preocupat, saps
I want everything you just said and more	Vull tot el que acaba de dir i més
I love him too much for that	L'estimo massa per això
I will be life for you	Seré la vida per a tu
I didn't look at it	No hi vaig mirar
I struggled to keep the moment inside	Vaig lluitar per mantenir el moment dins
I, of course, am of flesh and blood	Jo, per descomptat, sóc de carn i ossos
A better way to say no is, you shouldn't	Una millor manera de dir-ho és que no, no ho hauries de fer
I was never the same again	Mai més vaig tornar a ser el mateix
The matrix was later considered a loss	La matriu es va considerar posteriorment una pèrdua
I don't have to ask	No he de preguntar
I was sure we would die	Estava segur que moriríem
I know it sounds crazy, but it was real	Sé que sona una bogeria, però era real
I hope you enjoyed your birthday	Espero que hagis gaudit del teu aniversari
Everything was getting freer	Tot era cada cop més lliure
I attended his funeral	Vaig assistir al seu funeral
Too bad he wouldn't let me help	Una llàstima que no em deixés ajudar
I miss all the good stuff	Trobo a faltar totes les coses bones
I think it’s as fun as hell	Crec que és divertit com l'infern
I closed my eyes and leaned toward him	Vaig tancar els ulls i em vaig inclinar cap a ell
I didn’t recognize either of them in the dream	No vaig reconèixer cap dels dos en el somni
I'm not sure exactly	No n'estic segur exactament
I tried to speak but he raised his hand	Vaig intentar parlar però va alçar la mà
I looked at him with wide eyes	El vaig mirar amb els ulls molt oberts
I turn to see what he is looking at	Em giro per veure què està mirant
The security system resembled that of other engineering districts	El sistema de seguretat s'assemblava al d'altres districtes d'enginyers
I offered them the fruit of passion, they politely declined	Els vaig oferir fruita de la passió, van declinar educadament
An audience will be set	Es fixarà una audiència
I could only hope it was his current one	Només podia esperar que fos el seu actual
A young girl has disappeared	Una noia jove ha desaparegut
I also have things to tell you, important things	També tinc coses a dir-te, coses importants
I knocked him out and left him in the park	El vaig noquejar i el vaig deixar al parc
I can imagine that now	M'ho puc imaginar ara
I should have worried enough to wake up	M'hauria d'haver preocupat prou per despertar-me
I have learned to like the taste	He après a agradar-ne el gust
I didn’t know how to start a date	No sabia com començar una cita
Now I can wear six rings at the same time	Ara puc portar sis anells al mateix temps
I looked like a woman	Jo semblava una dona
I had to move on or my family would die	Jo havia de seguir endavant o la meva família moriria
I focused on the door of our room	Vaig centrar-me en la porta de la nostra habitació
He could make peace by not fighting anyone for anything	Podria crear la pau no lluitant contra ningú per res
A similar chain of events took place with electricity	Una cadena d'esdeveniments semblant va tenir lloc amb l'electricitat
I have no idea this problem	No tinc ni idea d'aquest problema
I want to be a normal person	Vull ser una persona normal
I just want fair treatment	Només vull un tracte just
I can't thank you enough for your effort	No puc agrair-te prou el teu esforç
I gave her money to have an abortion	Li vaig donar diners per avortar-se
I tried to move towards him	Vaig intentar avançar cap a ell
I have a pretty good list of books	Tinc una llista de llibres bastant bona
He should be prepared to defend it	Hauria d'estar preparat per defensar-la
I can remember how it looks	Puc recordar com es veu
I turned my searching gaze to the room behind me	Vaig girar la meva mirada buscadora cap a l'habitació darrere meu
I wrote this book in my freshman year of college	Aquest llibre el vaig escriure al primer any de la universitat
I've been horrible with him	He estat horrible amb ell
I think this is very common, especially in retirement	Crec que això és molt comú, sobretot a la retirada
I can't let it go so fast	No puc deixar-lo anar tan ràpid
Like or share would be great	Compartir o fer m'agrada seria genial
I love you too much to see you die	T'estimo massa per veure't morir
A crucial consideration	Una consideració crucial
A man with pride is always hard to control	Un home amb orgull sempre és difícil de controlar
He suggested the following scenario	Va suggerir el següent escenari
I had never seen anything like it happen before	Mai abans havia vist passar res semblant
He also compromised the ship with his secondary battery	També va comprometre el vaixell amb la seva bateria secundària
A trained voice, able to command an audience	Una veu entrenada, capaç de comandar un públic
I thought you would be like me	Vaig pensar que et faries com jo
Each group consists of several wings	Cada grup consta de diverses ales
I invited him over for a drink	El vaig convidar a prendre una copa
A wonderful woman, a son, a niece and many relatives	Una dona meravellosa, un fill, una neboda i molts familiars
I guess they'll discuss things later	Suposo que després discutiran coses
I had no fights left in me	No em quedava cap baralla en mi
I could see perfectly	Vaig poder veure perfectament
She and I had this chemistry together	Jo i ella junts teníem aquesta química
He needed community and purpose	Necessitava comunitat i propòsit
A strong attack by the enemy requires a strong defense	Un atac fort de l'enemic requereix una forta defensa
I felt the same sadness	Vaig sentir la mateixa tristesa
They had a son and three daughters	Van tenir un fill i tres filles
I like an ounce of chocolate per egg	M'agrada una unça de xocolata per ou
I think there is something very special	Crec que hi ha alguna cosa molt especial
I had it with your kind of friendship	Ho he tingut amb el teu tipus d'amistat
I prayed that something horrible would happen to him	Vaig pregar perquè se li passés alguna cosa horrible
I saw that some shapes were starting to take shape	Vaig veure que algunes formes començaven a prendre forma
I have resources you will never know, son	Tinc recursos que mai sabràs, fill
I didn't know how to explain it anymore	No sabia com explicar-ho més
I hesitated and chose my words carefully	Vaig dubtar i vaig triar les meves paraules amb cura
I was going to bite them all	Els anava a picar tots
A bright blue star	Una estrella esclata d'un blau brillant
I knew you would understand the way things are	Sabia que entendries la manera de les coses
Thank you so much for your sponsorship	Mil gràcies pel vostre patrocini
Now I have two of yours	Ara en tinc dos dels teus
I didn’t have much reason to talk to women	No tenia gaires raons per parlar amb dones
A pound doesn’t stay like a pound	Una lliura no queda com una lliura
I know they are there	Sé que hi són
I love how you designed this card	M'encanta com has dissenyat aquesta targeta
I had no one to tell me what would happen	No tenia ningú per dir-me què passaria
I just want an opinion	Només vull una opinió
I felt better than that	Em vaig sentir millor que això
I raise him in my world	El crio al meu món
I went to visit her, of course	Vaig anar a visitar-la, és clar
I just want you to be careful	Només vull que aneu amb compte
I say it here and now	Ho dic aquí i ara
A horse with a rider was standing near the wheel	Un cavall amb un genet es trobava prop de la roda
A shadow is not the real thing	Una ombra no és la cosa real
I like how you perceive things	M'agrada com percebes les coses
I bit my sandwich and started speculating	Vaig mossegar el meu entrepà i vaig començar a especular
A little childish, to say the least	Una mica infantil, com a mínim
I wish we went to the sea in fact	M'agradaria que anéssim al mar de fet
I was completely blown away	Vaig quedar completament bocabadat
I could believe it in the summer	M'ho podia creure a l'estiu
I go first, without arguments	Vaig primer, sense arguments
First I run it all in a test forum	Primer ho executo tot en un fòrum de prova
I was going to live in his house	Jo anava a viure a casa seva
I left wondering what the angel was like	Vaig marxar preguntant-me com era l'àngel
However, you could do this with a glass of water	No obstant això, podria fer-ho amb una copa d'aigua
I couldn't take my eyes off the cut	No vaig poder apartar els ulls del tall
I need to brush them, he thought	Necessito raspallar-los, va pensar
I told you everything	T'ho vaig dir tot
An error will stumble	Un error ensopegarà
A cold feeling of fear seized him	Una freda sensació de por es va apoderar d'ell
I had to do some negotiations	Vaig haver de fer algunes negociacions
I was in bed in my bedroom now	Ara estava al llit del meu dormitori
I wanted to run away, take care of my business	Volia fugir, ocupar-me dels meus negocis
Some of our men were also dead	Alguns dels nostres homes també estaven morts
He also began to consider selling the club	També va començar a plantejar-se vendre el club
I sit down with my coffee and my diary on the porch	M'assec amb el meu cafè i el meu diari al porxo
I entered the key and opened the trunk	Vaig introduir la clau i vaig obrir el maleter
He could hear her crying in silence	La sentia plorar en silenci
I don't want to know	no ho vull saber
I made a friend	He fet un amic
I lean over and kiss her on the cheek	M'inclino i li faig un petó a la galta
I just hope she sees it too	Només espero que ella també ho vegi
I knew the hard part was beginning	Sabia que començava la part difícil
I was wrong and had to start all over again	M'he equivocat i havia de començar de nou
I praise your name forever	lloo el teu nom per sempre
I like to find out answers	M'agrada descobrir respostes
I felt really relieved	Em vaig sentir realment alleujat
I have a bit of an attitude	Tinc una mica d'actitud
It was covered in blood, part of me	Estava cobert de sang, una part meva
I have to thank them for being alive	Els he d'agrair per estar vius
I take it as a clue to get out	Ho prenc com a indici per sortir
I feel like a mouse on a wheel, in fact	Em sento com un ratolí a una roda, de fet
I put my fingers on hers, unknown to anyone	Vaig posar els meus dits sobre els seus, desconegut per ningú
You could hear a roar, louder and louder	Es podia escoltar un rugit, cada cop més fort
I love his shit	M'encanta la merda d'ell
I could also lose my medical license	També podria perdre la meva llicència mèdica
I know he killed at least two lovely girls	Sé que va matar almenys dues noies encantadores
I hadn't talked to her in a long time	Feia temps que no parlava amb ella
First I added a little olive oil on top	Primer hi vaig afegir una mica d'oli d'oliva per sobre
I could almost feel his breath as he looked at me	Gairebé podia sentir la seva respiració mentre em mirava
I spent some time in this building	Vaig passar una estona en aquest edifici
I hated how he treated her sometimes	Odiava com la tractava de vegades
I don't have enough of this guy	No en tinc prou d'aquest noi
They laughed at me too	A mi també em van riure
A great helper for power tools	Un gran ajudant per a eines elèctriques
I didn’t do it all myself	No ho vaig fer tot jo mateix
A little sunshine	Un petit punt de sol
I enjoy reading material that makes me believe	M'agrada llegir material que em faci creure
I want to hear you laugh just before I run	Vull sentir-te riure just abans de correr-te
He was ready for the news	Estava preparat per a la notícia
I want people to see the forest, not the trees	Vull que la gent vegi el bosc, no els arbres
I sang for my dinner and the river heard me	Vaig cantar per al meu sopar i el riu em va sentir
I looked up at my grandfather in shock	Vaig aixecar els ulls commocionats cap al meu avi
I remembered the call	Vaig recordar la trucada
I spent a lot buying this place	Vaig gastar molt comprant aquest lloc
I let the sounds of the forest dominate my mind	Deixo que els sons del bosc dominen la meva ment
I haven't always thought so	No sempre he pensat així
I learned from the best	Vaig aprendre dels millors
I was the only detective who had been excluded	Jo era l'únic detectiu que havia estat exclòs
I never expected that	No m'ho esperava mai
He owed her nothing	No li devia res
I couldn't stand the sight of my own mother	No podia suportar la vista de la meva pròpia mare
I would never stop trying	Mai deixaria d'intentar-ho
I just need to get some rest	Només necessito descansar una mica
However, I'm glad I got to him first	Tanmateix, m'alegro d'haver arribat a ell primer
I probably haven’t tried everything that could be possible	Segurament no he provat tot el que podria ser possible
I give it to him without even thinking	Li dono sense ni pensar
A contract was closed	Es va tancar un contracte
A small smile appeared on his face	Un petit somriure va aparèixer a la seva cara
I just wanted to put it out there	Només volia posar-ho allà fora
I think that's what's important about this map	Crec que això és el que és important d'aquest mapa
I know what is best for all of you	Sé què és el millor per a tots vosaltres
I have no good reason for my departure	No tinc una bona raó per a la meva marxa
Debate on whether or not to apply	Debat si s'ha de presentar o no
He had a clear view of the fortress walls	Tenia una visió clara de les muralles de la fortalesa
I would greatly appreciate any help with this	Agrairia molt qualsevol ajuda amb això
A handful of customers occupied the tables	Un grapat de clients van ocupar les taules
I want to apologize to you	Vull demanar disculpes amb tu
I will explain it during lunch	Ho explicaré durant el dinar
A female voice was heard saying yes	Es va sentir una veu femenina que deia que sí
I have absolutely no military training or experience	No tinc absolutament cap formació ni experiència militar
I take a few steps and almost fall	Dono uns quants passos i gairebé caigo
I can tell you that yours can be too	Et puc dir que el teu també ho pot ser
I myself come from very humble roots	Jo mateix vinc d'arrels força humils
A call to the police seemed like a good idea	Una trucada a la policia semblava una bona idea
I felt like the world had forgotten about me	Vaig sentir que el món s'havia oblidat de mi
A classic example of impatience translates into debt	Un exemple clàssic d'impaciència es tradueix en deutes
He was looking at jail time and a big fine	Estava mirant el temps de presó i una gran multa
I look forward to seeing you as soon as possible	Espero veure't el més aviat possible
He knew he didn't like life	Sabia que no li agradava la vida
A sad time for humanity	Un moment trist per a la humanitat
I wasn't sure what happened	No estava segur de què va passar
I could barely lift my head	Amb prou feines podia aixecar el cap
I just can't move	Simplement no em puc moure bé
I had no choice but to back it up	No vaig tenir més remei que fer una còpia de seguretat
Lightning crossed the lake	Un llamp va travessar el llac
I thought about staying here with you	Vaig pensar en quedar-me aquí, amb tu
I said I was tired	Vaig dir que estava cansat
I haven't met you before	No t'he conegut abans
I had the impression that he is not well known	Vaig tenir la impressió que no és gaire conegut
I love this glass, and she knows it	M'encanta aquest got, i ella ho sap
I leaned back against the wall	Vaig recular a la paret
I don't know the color	No sé el color
I never knew what it was like to have parents	Mai vaig saber com era tenir pares
This trend continued under a succession of more owners	Aquesta tendència va continuar sota una successió de més propietaris
Thank you for my daily bread	T'agraeixo el meu pa de cada dia
I can't wait to read this book	No puc esperar per llegir aquest llibre
I won’t lose my t-shirt with that	No perdré la meva samarreta amb això
I was just trying to protect you	Només estava intentant protegir-te
The latter came out with his	Aquesta darrera es va sortir amb la seva
I couldn't take it anymore	No vaig aguantar més
I stopped breathing again	Vaig deixar de respirar de nou
I have this horrible image in my head	Tinc aquesta horrible imatge al cap
I’ve been a little bit into myself lately	Últimament he estat una mica en mi mateix
I told him to leave me alone	Li vaig dir que em deixés en pau
I spoke to them immediately	Vaig parlar amb ells immediatament
I will be a great warrior	Seré un gran guerrer
I am equally relieved and annoyed	Estic a parts iguals alleujat i molest
I need to get ready for work	Necessito preparar-me per a la feina
I want something else	Vull una altra cosa
I meant just one of the crowd	Volia dir només un de la multitud
I had the camcorder and it was great	Tenia la càmera de vídeo i va ser genial
I miss him so much I know	El trobo tant a faltar que ho sé
I’m nervous about going back to sleep with someone	Estic nerviós de tornar a dormir amb algú
I wonder how you found out	Em pregunto com ho vas saber
I waited until the young man left	Vaig esperar fins que el jove se'n va anar
I highly recommend both of them	Els recomano molt tots dos
I'm still you to have me	Encara sóc tu per tenir-me
I will find a way out	Vaig a trobar una sortida
I wouldn’t want any hidden damage	No voldria que hi hagués cap dany ocult
I didn't expect so much attention	No esperava tanta atenció
I can't ignore your gift	No puc ignorar el seu regal
I think everyone was happy about it	Crec que tothom n'estava content
I can't let myself down like that	No em puc deixar caure així
He frowned, puzzled by his sudden change of heart	Arrunc les celles, desconcertat pel seu sobtat canvi de cor
A thirsty man thinks it's water	Un home assedegat creu que és aigua
This was his fourth season with the orchestra	Aquesta va ser la seva quarta temporada amb l'orquestra
A figure that hardly moved	Una figura que gairebé no es movia
I wondered when the ship would arrive	Em vaig preguntar quan arribarà el vaixell
I always have to stop and ask people	Sempre m'he de parar i preguntar a la gent
I was trying to make a little joke	Estava intentant fer una mica de broma
A placid feeling seized me	Un sentiment plàcid em va apoderar
I remember I have to be strong	Em recordo que he de ser fort
The museum houses two large exhibition spaces	El museu acull dos amplis espais expositius
I recently saw your photo in the newspaper	Fa poc vaig veure la teva foto al diari
I put my hands on the swords in front of me	Vaig posar les meves mans sobre les espases davant meu
He was wearing black combat boots and faded jeans	Portava botes de combat negres i texans descolorits
It's not just for entertainment	No està dissenyat només com a entreteniment
A slender dark figure	Una figura fosca esvelta
I can’t believe people pay to do this	No puc creure que la gent pagui per fer això
I was horrible there	Allà vaig ser horrible
A quick review told him there were no missed calls	Una revisió ràpida li va dir que no hi havia trucades perdudes
I can be good at denial	Puc ser bo en la negació
I liked	Em va agradar molt
I had two brothers who played baseball and football	Vaig tenir dos germans que jugaven a beisbol i futbol
I must look crazy to him	Li he de semblar boig
I saved his wife a few years ago	Vaig salvar la seva dona fa uns anys
I looked around and couldn't see anyone	Vaig mirar al voltant i no vaig poder veure ningú
I haven’t heard of one that has been in use for years	No he sentit parlar d'un que s'utilitzi des de fa anys
I pushed slowly to a sitting position	Vaig empènyer lentament fins a una posició asseguda
I still needed to use it for a while longer	Encara necessitava utilitzar-lo una estona més
I felt it deep in my soul	Ho vaig sentir molt al fons de la meva ànima
I love you more than you can ever imagine	T'estimo més del que mai puguis imaginar
I always respected her	Sempre la vaig respectar
I couldn't blame him either	Tampoc el podia culpar
I gave it all back, you know	Ho vaig tornar tot, saps
I was the only one who needed to be convinced	Jo era l'únic que necessitava convèncer
I came up with a practical idea	Se m'ha vingut una idea pràctica
I tried to sleep on the floor	Vaig intentar dormir a terra
I tried to move a hand	Vaig intentar en va moure una mà
Many of them have never been corrected	Molts d'ells mai s'han corregit
I was quite surprised and satisfied	Vaig quedar força sorprès i satisfet
I can’t wait to feel it move inside me	No puc esperar a sentir com es mou dins meu
I can tell by looking at you	Ho puc dir mirant-te
I regularly thought about taking myself	Jo pensava regularment a prendre-me
I wonder if he ever heard anything strange happen	Em pregunto si mai va sentir alguna cosa estranya passant
I receive regular messages of thanks for sharing my story	Rebo missatges d'agraïment regularment per compartir la meva història
A bond vote seemed like the next necessary and prudent step	Una votació dels bons semblava el següent pas necessari i prudent
I was deliberately born ugly and trained to be evil	Vaig néixer lleig deliberadament i vaig ser entrenat per ser malvat
I knew I was a bit of an artist	Vaig saber que era una mica un artista
I can ask you to show the item in some position	Puc demanar que mostri l'element en alguna posició
I was angry when you refused to see me	Em va enfadar quan et vas negar a veure'm
I decided to go and make myself known	Vaig decidir anar a donar-me a conèixer
I didn't want to be stripped naked	No volia quedar-me despullat
He knew how desperate things were for them	Sabia com eren les coses desesperades per a ells
I put my hand under the bed and pulled out his diary	Vaig posar la mà sota el llit i vaig treure el seu diari
I didn’t know what was going on	No sabia que estava passant
A chill ran down my back without the extra heat	Un calfred em va recórrer l'esquena sense la calor addicional
I was surprised to be back at full speed	Em vaig sorprendre per haver tornat a tota velocitat
A big smile spread across my face	Un gran somriure es va escampar per la meva cara
I talked to people	Vaig parlar amb la gent
I just refused	Jo només m'ho vaig negar
A little push won’t do it	Una petita empenta no ho farà
I have no idea what he was doing there	No tinc ni idea de què feia allà
I went in and stopped them	Vaig entrar i els vaig aturar
I was worried about the child	Em preocupava pel nen
A bloody wound appears on his back	A l'esquena li apareix una ferida sagnant
I got up and opened the door	Em vaig aixecar i vaig obrir la porta
I told you it would be fine	T'he dit que estaria bé
I think we have issues to discuss	Crec que tenim temes a discutir
I accepted his apology	Vaig acceptar la seva disculpa
A refuge for me and for him	Un refugi per a mi i per a ell
I didn’t know how it would turn out	No sabia com sortiria
I can recognize happy occasions and wonderful people	Puc reconèixer ocasions feliços i persones meravelloses
A silly part of me was really expecting it	Una part ximple de mi realment ho esperava
I had no desire to fight him	No tenia cap desig de lluitar amb ell
I know the rules for the first time	Conec les regles per primera vegada
I think they’re a little fun to watch	Crec que són una mica divertits de veure
I was drawing the line	Estava dibuixant la línia
I understand what you mean by an introduction, though	Entenc el que vols dir amb una introducció, però
I mean, look how he treated us	Vull dir, mira com ens va tractar
I appreciate the feeling	Agraeixo el sentiment
I smiled, feeling relief for the first time in weeks	Vaig somriure, sentint alleujament per primera vegada en setmanes
He was wearing nothing	No portava res
I can remember it about me	El puc recordar a sobre meu
I open a door cautiously	Obro una porta amb precaució
I assure you that is not my intention	Us asseguro que no és la meva intenció
I studied her, holding back the tears of her appearance	La vaig estudiar, contenir les llàgrimes del seu aspecte
I didn’t know what it was specifically	No sabia què era concretament
A law of this sect is only natural	Una llei d'aquesta secta és només natural
I forgot my ways	He oblidat les meves maneres
I know exactly how it feels	Sé exactament com se sent
I started the last four games in my freshman year	Vaig començar els últims quatre partits en el meu primer any
I pulled out a map of the country	Vaig treure un mapa del país
In fact, I want to help him	De fet, vull ajudar-lo
I’ve always liked this set from the past	Sempre m'ha agradat aquest conjunt del passat
I ran to the center of the room	Vaig córrer cap al centre de l'habitació
I can't let you do that	No et puc deixar fer això
I’m not like your two women tonight	No sóc com les teves dues dones aquesta nit
It had three cells and a small courtroom	Tenia tres cel·les i una sala d'audiències petites
I remember visiting once with my parents	Recordo haver visitat una vegada amb els meus pares
I want to do it the honest way	Vull fer-ho de la manera honesta
I wanted to write a play	Volia escriure una obra de teatre
I could still feel my wedding ring on my finger	Encara sentia el meu anell de casament al dit
I would love to spend some time with you	M'agradaria molt passar una estona amb tu
Anger has sold nearly six million copies worldwide	Anger ha venut prop de sis milions de còpies a tot el món
A worried nurse approached and asked if we were okay	Una infermera preocupada es va acostar i va preguntar si estàvem bé
I'm ready for that	Estic preparat per a això
A thick and huge brick wall	Una paret de maó gruixuda i enorme
I finished the email and was trying to decide how	Vaig acabar el correu electrònic i estava intentant decidir com
I also married you once	També em vaig casar amb tu una vegada
I didn’t like stopping at his usual girls	No m'agradava detenir-me en les seves noies habituals
I treated my men well	Vaig tractar bé els meus homes
I can't let this happen to you	No puc deixar que et passi això
I couldn’t wait to see what would happen next	No podia esperar per veure què passaria després
I felt his presence there, on the other side	Vaig sentir la seva presència allà, a l'altra banda
A small village to the southwest	Un petit poble al sud-oest
I just want you to be happy	Només et vull feliç
Little by little I became aware	A poc a poc vaig agafar consciència
I only received positive feedback	Només he rebut comentaris positius
I had never thought of using moves like this before	Mai no havia pensat en fer servir moviments com aquest abans
He was almost smiling as he walked away	Gairebé estava somrient quan es va allunyar
I saw the boots approaching	Vaig veure que s'acostaven les botes
Maybe I'll have to look for it	Potser l'hauré de buscar
I hate having to skip a track	Odio haver de saltar-me una pista
I was a horrible best friend	Vaig ser un horrible millor amic
I know how important your independence is to you	Sé com d'important és per a tu la teva independència
He wanted his blood so much	Volia tant la seva sang
I looked around the room but didn't see them	Vaig mirar per l'habitació però no els vaig veure
I slept and felt better	Vaig dormir i em vaig sentir millor
I have some more news	Tinc algunes notícies més
I think he would like to be the next mayor	Crec que li agradaria ser el proper alcalde
A corpse did not let the front door open	Un cadàver no va deixar obrir la porta d'entrada
I left after he sent me to the hospital	Vaig marxar després que em va enviar a l'hospital
I recommend that you rest for a day or two	Us recomano que descanseu un dia o dos
It can make a big difference	Pot fer una gran diferència
A stable boy was left in the dust	Un noi d'estable va quedar a la pols
I knew it wasn't, though	Sabia que no ho era, però
I thought the game was over	Vaig pensar que el joc s'havia acabat
I gave him money to eat more	Li vaig donar moneda per menjar més
I never want to forget	No vull oblidar mai
The strongest key receives an attack bonus	La tonalitat més forta rep una bonificació d'atac
There is a crowd on the front lawn	Hi ha una multitud a la gespa davantera
I needed to think about it a little more, maybe later	Necessitava pensar-hi una mica més, potser més tard
I let them imagine themselves as something else	Els deixo imaginar-se com una altra cosa
I was relieved that we were leaving	Em vaig sentir alleujat que marxéssim
Later more buildings were added to the market	Posteriorment es van afegir més edificis al mercat
I was happily surprised	Vaig quedar feliçment sorprès
I just wish there was another way	Només m'agradaria que hi hagués una altra manera
I can't invent that	Això no ho puc inventar
A moving image crossed his inner vision	Una imatge en moviment va creuar la seva visió interior
A broken commitment could irreparably damage that reputation	Un compromís trencat podria danyar aquesta reputació irreparablement
Therefore, they have extremely high prices	Per tant, tenen preus extremadament elevats
I was very excited and informed the sergeant	Em vaig emocionar molt i vaig informar al sergent
I have no idea what is going on	No tinc ni idea del que està passant
I was sixteen and not a child	Jo tenia setze anys i no un nen
A reminder of what this thing is	Un recordatori de què és aquesta cosa
I turned my head to the right	Vaig girar el cap cap a la dreta
Some parents and police leaders denounced their actions	Alguns pares i líders policials van denunciar les seves accions
I've lived a long time and I've seen all kinds of people	He viscut molt de temps i he vist tota mena de persones
I didn’t cry at the time	No vaig plorar en aquell moment
I never found this situation	Mai vaig trobar aquesta situació
I can't move something so big on my rocket	No puc moure una cosa tan gran al meu coet
I don’t know why they are called that	No sé per què es diuen així
Two road bridges were also needed in the village	També calien dos ponts de carreteres al poble
I wouldn’t know how to act around them	No sabria com actuar al voltant d'ells
I will buy again here	Tornaré a comprar aquí
A similar process took place across the front	Un procés similar es va produir a tot el front
I tried a few things and they all didn't work	Vaig provar algunes coses i totes no van funcionar
The inner bench is located between	El banc interior es troba entre
I wasn't sure, the weather seemed insignificant to me	No n'estava segur, el temps em semblava insignificant
A beautiful contrast to the gray clouds	Un contrast preciós amb els núvols grisos
I wasn't sure you would make it	No estava segur que ho aconseguiries
I told you not to move	T'he dit que no et moguessis
There are six possible player characters	Hi ha sis possibles personatges jugadors
The courtyard space is dedicated only to classical music	L'espai del pati està dedicat només a la música clàssica
La Real had the first chance of the second half	La Real va tenir la primera oportunitat de la segona part
I turn and walk into the kitchen to look around	Em giro i entro a la cuina per mirar al meu voltant
I put in a great security system	Vaig posar un gran sistema de seguretat
I didn’t want to push him	No volia empènyer-ho
I didn't look back	No he mirat enrere
I deserve punishment	Em mereixo un càstig
I don’t know what the question meant	No sé què volia dir la pregunta
I go to all the congregations	Vaig a totes les congregacions
I think we have now found a balance	Crec que ara hem trobat un equilibri
I think we'll see each other again soon	Crec que ens tornarem a veure aviat
I hoped it wouldn’t hurt	Esperava que no tingués dolor
I made a promise to a saint, sir	Vaig fer una promesa a un sant, senyor
I felt completely lost	Em vaig sentir completament perdut
I want them to go home, wherever they are	Vull que se'n vagin a casa, sigui on sigui
I can't get anyone to play with it	No puc aconseguir que ningú hi jugui
I grabbed him and he pulled me against him	El vaig agafar i em va estirar contra ell
I feel very welcome and very comfortable	Em sento molt ben rebut i molt còmode
I told him it was wine	Li vaig dir que era vi
I can fly like a bird	Puc volar com un ocell
I grabbed them while they were crying	Els vaig agafar mentre ploraven
I saw a huge and lovely farm	Vaig veure una granja enorme i encantadora
Some of these prisoners were later killed	Alguns d'aquests presoners van ser assassinats posteriorment
I was able to contact him	Vaig poder contactar amb ell
A shadow of a smile appeared on his face	Una ombra d'un somriure va aparèixer a la seva cara
I heard voices outside	Vaig sentir veus fora
I couldn't lie in his face	No podia mentir-li a la cara
I was wondering if we had any useful information	Em preguntava si teníem informació útil
I nodded politely to each of them	Vaig assentir educadament amb el cap a cadascun d'ells
I will get married next week	Em casaria la setmana vinent
I know you wouldn't have any of that	Sé que no tindries res d'això
I really like potatoes	M'agraden molt les patates
I made him believe I was a spy	Li vaig fer creure que era un espia
You shouldn’t work with someone who is difficult	No hauria de treballar amb algú que és difícil
I really enjoy all these images	Gaudeixo molt de totes aquestes imatges
I think it’s a little unfair	Crec que és una mica injust
A couple of seconds later they were dead	Un parell de segons després estaven morts
He probably never saw that warning	Probablement no va veure mai aquest avís
I was the researcher, anyway	Jo era l'investigador, de totes maneres
I think it’s a shame	Crec que és una vergonya
A real laser lock, in fact	Un veritable bloqueig làser, de fet
I just saw a grammatical error	Només he vist un error gramatical
I knew what I was wondering now	Sabia què es preguntava ara
He is an advocate of free speech	És un defensor de la llibertat d'expressió
A cat is fine, a big, very big one	Un gat està bé, un gran, molt gran
This limits access to the villages on the island	Això limita l'accés als pobles de l'illa
I mean, it can add up pretty quickly	Vull dir, pot sumar força ràpidament
A hotel bathroom appears on the screen	A la pantalla apareix un bany d'hotel
He was then told who had been shot	Aleshores se li va dir qui havia estat afusellat
He was ready for some peace and quiet	Estava preparat per a una mica de pau i tranquil·litat
I almost got out of my skin	Gairebé em vaig sortir de la pell
Other than that, they can be very different	A part d'això, poden ser molt diferents
I could go on and on, you know	Podria continuar, ho entens
I loved seeing all the photos in your dining room	M'ha encantat veure totes les fotos del teu menjador
I think you will find this part quite fascinating	Crec que trobareu aquesta part força fascinant
I prefer to believe that our conversation about coffee was pretty standard	Prefereixo creure que la nostra conversa sobre el cafè era bastant estàndard
I tried to talk to her but there was no sound	Vaig intentar parlar amb ella però no hi havia cap so
I was doing some general maintenance	Estava fent una mica de manteniment general
He has three brothers and a sister	Té tres germans i una germana
I sure loved my cheese and my eggs	Segur que m'encantava el meu formatge i els meus ous
I thought it was right	Vaig pensar que era correcte
I wanted to see him	Tenia ganes de veure'l
I can't believe we're having this discussion again	No em puc creure que tornem a tenir aquesta discussió
I consider calling	Considero trucar
I look forward to it and the summer every year	L'espero amb ganes i l'estiu cada any
I couldn't tell him no	No podia dir-li que no
But it was weird	Però era estrany
I never noticed how dark his eyes were	Mai em vaig adonar de com de foscos eren els seus ulls
I also said a word for my friend’s ministry	També vaig dir una paraula per al ministeri del meu amic
I have never experienced these things in my life	No he viscut mai aquestes coses a la meva vida
I said the name of the restaurant	Vaig dir el nom del restaurant
I liked the article	Em va agradar l'article
A tree or something, use it	Un arbre o alguna cosa, fes-lo servir
I know a lot of shit anyway	De totes maneres sé molta merda
A short pause before the orbit shown on the screen	Una breu pausa abans de l'òrbita que es mostra a la pantalla
I had some talent for that	Vaig tenir una mica de talent per això
I wasn't sure if you were crazy	No estava segur de si estaries boig
We can show some of that to the audience	Podem mostrar part d'això a l'audiència
I stared at her in surprise	Em vaig quedar mirant-la amb sorpresa
I love coming back again and again	M'encanta tornar una i altra vegada
One day I wanted to be a guard	Un dia volia ser guàrdia
His death was initially reported to be a suicide	Inicialment es va informar que la seva mort era un suïcidi
I had known him once	L'havia conegut una vegada
In this I put a key	En això poso una clau
I have something very special in mind	Tinc una cosa molt especial en ment
I want her to be healthy	Vull que estigui sa
I'm your supervisor	Sóc el teu supervisor
I called the elements to help me	Vaig cridar els elements per ajudar-me
I think they are better now	Crec que ara estan millor
I almost lose my shit	Gairebé perdo la meva merda
I decided to play it	Vaig decidir jugar-hi
I hadn't even thought about her for tomorrow	Ni tan sols havia pensat en ella per demà
I was not alone in the bathroom	No estava sol al bany
I am not destroying anything or anyone	No estic destruint res ni ningú
I bit my lip and ignored myself	Em vaig mossegar el llavi i em vaig ignorar
I do not want to punish you for your sins	No vull castigar-te pels teus pecats
I can solve the puzzle	Puc resoldre el trencaclosques
I couldn't help but look	No vaig poder evitar mirar
I bent down and grabbed my sword	Em vaig inclinar i vaig agafar l'espasa
The invasion began by land and sea	La invasió es va iniciar per terra i mar
The local community also supported	La comunitat local també va donar suport
I don't think it would have depressed you at all	Crec que no t'hauria deprimit gens
I really appreciate all your help	Realment agraeixo tota la teva ajuda
I will bow to your experience	M'inclinaré davant la teva experiència
I stay here at the castle	Em quedo aquí al castell
I met her when she was pregnant with you	La vaig conèixer quan estava embarassada de tu
I use my cookie sheets	Jo faig servir els meus fulls de galetes
This was justified by the church	Això va ser justificat per l'església
Nor did he have any political leanings	Tampoc no tenia cap inclinació política
I lean over and grab her	M'inclino i l'agafo
A moment later, he ran back	Un moment després, va tornar corrent
I watched as he carried her back to the grass	Vaig veure com la tornava a portar a l'herba
I was told he was a man	Em van dir que és un home
I wanted you to feel guilty	Volia que se sentis culpable
I would like to tell you, take care of your own problems	M'agradaria dir-te, cuida't dels teus propis problemes
I screamed in frustration	Vaig cridar de frustració
I noticed this as his defensive stance	M'he adonat d'això com la seva postura defensiva
I studied the knife wound for the first time	Vaig estudiar la ferida del ganivet per primera vegada
A moment passed, but no one spoke	Va passar un moment, però ningú va parlar
I looked through to see who it was	Vaig mirar a través per veure qui era
I learned this lesson only after many mistakes	Vaig aprendre aquesta lliçó només després de molts errors
I mean, it can't stay in the key	Vull dir, no pot quedar-se a la clau
A person could relax completely	Una persona podria relaxar-se totalment
I, like most young boys, did not read these newspapers	Jo, com la majoria de nois joves, no vaig llegir aquests diaris
I'm finally back in my apartment	Per fi torno al meu apartament
I love you spy fight scene too	T'estimo també escena de lluita d'espia
I didn’t know why he stopped	No sabia per què es va aturar
I still have the painting at home	Encara tinc el quadre a casa
I’ve always wanted to have a bar, you know	Sempre he volgut tenir un bar, ja ho saps
I pulled it to the side	El vaig treure cap al costat
I found fifty-seven cats	Vaig trobar cinquanta-set gats
I understand your pain	Entenc el teu dolor
I found myself in that same position	Em vaig trobar en aquesta mateixa posició
I’ve always wanted a dog	Sempre he volgut un gos
A bright purple veil began to wrap around his hand	Un vel porpra brillant va començar a envoltar-li la mà
I taught him the method and we studied	Li vaig ensenyar el mètode i vam estudiar
I mean, she was clearly crazy	Vull dir, estava clarament boja
I left, disgusted	Vaig marxar, disgustat
I moan against his mouth and hear him smile	Gemec contra la seva boca i el sento somriure
I didn’t even call before entering his huge corner office	Ni tan sols vaig trucar abans d'entrar a la seva enorme oficina de cantonada
It was not in front of my happy head	No estava davant del meu feliç cap
I hate to fight, though	Odio lluitar, però
He was not injured and was not decorated	No va ser ferit i no va ser condecorat
He was holding the torch	Estava agafant la torxa
I can't contain my anger	No puc contenir la meva ira
I bet it was his idea	Aposto que va ser idea seva
I took the elevator to the ninth and called	Vaig agafar l'ascensor fins a la novena i vaig trucar
I hadn't watched my station	No havia vigilat la meva estació
I think about it a lot	Penso molt en això
I slept wonderfully, in fact, thank you	He dormit meravellosament, de fet, gràcies
I flipped through the pages feeling disgusted	Vaig passar les pàgines sentint-me fàstic
I had to realize this in counseling	Em vaig haver d'adonar d'això en l'assessorament
I loved the whole package	Em va encantar tot el paquet
I mean, she was wearing the pink dress when she proposed	Vull dir, tenia el vestit rosa quan va proposar
I see where you are and what you want	Veig on ets i què vols
I was wrong about that, though	Em vaig equivocar en això, però
I just needed to be available and accessible	Només necessitava estar disponible i accessible
I mean talk about stupid shit	Vull dir parlar de merda estúpida
I have already proposed an example	Ja n'he proposat un exemple
I worked on it until it became a cold case	Vaig treballar-hi fins que es va convertir en un cas fred
I only had a few hundred meters left to walk	Només em quedaven uns quants centenars de metres per recórrer
The tour was a critical and commercial success	La gira va ser un èxit de crítica i comercial
I reached out and pulled the hair out of her face	Vaig estirar la mà i vaig treure els cabells de la seva cara
I was grateful that he was taking care of me	Vaig estar agraït que estigués cuidant de mi
I didn't think to meet your mother	No pensava conèixer la teva mare
I could do a whole course on just that	Podria fer un curs sencer només sobre això
Now I curse all the time	Ara maleeixo tot el temps
I feel pain everywhere	Sento dolor a tot arreu
I had to change my ways	Vaig haver de canviar les meves maneres
I needed to stop thinking about it	Necessitava deixar de pensar en això
I could still smell it	Encara la podia olorar
I tried it a few times, but it didn't work	Ho vaig provar unes quantes vegades, però no va servir
I was used to him asking permission	M'havia acostumat a que demanés permís
I felt my strength flow with the tide	Vaig sentir la meva força fluir amb la marea
I tried to talk to you, but you're asleep	He intentat parlar amb tu, però estàs adormit
A signal acts as a trigger	Un senyal actua com a disparador
I talked to them later	Vaig parlar amb ells després
I wanted to do it better somehow	Volia fer-ho millor d'alguna manera
I can't stand to think so	No suporto pensar-ho
I allowed him to take my position	Li vaig permetre prendre la meva posició
These phenomena are involved in chronic pain	Aquests fenòmens estan implicats en el dolor crònic
I provided explanatory information when needed	He proporcionat informació explicativa quan calia
I've been here for a couple of months now	Ara fa un parell de mesos que estic aquí
I feel the way you feel	Sento com et sents tu
Many things have happened since we left	Han passat moltes coses des que vam marxar
I can't stand being around you	No suporto estar al seu voltant
The blast was completed at a third dam	L'explosió es va completar en una tercera presa
I became my desired destination	Em vaig convertir en la meva destinació desitjada
I felt so sorry for her	Vaig sentir tanta llàstima per ella
I just read the poem on the first page	Acabo de llegir el poema de la primera pàgina
I guess they could already be there	Suposo que ja podrien ser-hi
I knew what was coming	Sabia què havia de venir
I rolled over, reaching for it	Vaig rodar, arribant-hi a sobre
I felt beautiful and smart	Em vaig sentir bonica i intel·ligent
I wish you had been there	M'agradaria que hi haguessis estat
I learned what was important to me	Vaig aprendre el que era important per a mi
I guess it would have been	Suposo que ho hauria estat
I'm serious, like never before	Ho dic en serio, com mai
I am neither a guardian nor a relative of this child	No sóc ni tutor ni familiar d'aquest nen
I couldn't leave the house	No podia sortir de casa
I was half prepared for that	Jo estava mig preparat per això
A concentration of energy	Una concentració d'energia
I love your sweet torture	M'encanta la teva dolça tortura
I can't believe how things have gone for me	No em puc creure com m'han anat les coses
I think he will earn more	Crec que guanyarà més
He was convinced that you would be gifted	Estava convençut que estaries dotat
I couldn't have tried harder	No podria haver-me esforçat més
A better solution can be found through responsible local management	Es pot trobar una millor solució mitjançant una gestió local responsable
I waited for him to speak	Vaig esperar que parlés
I would go one step further	Jo faria un pas més enllà
I just can't understand these kinds of circumstances	Simplement no puc entendre aquest tipus de circumstàncies
I didn't care about that	No m'importava això
I just want the best for her	Només vull el millor per a ella
I was young, energetic and stubborn	Jo era jove, enèrgic i tossut
I couldn’t have that in my consciousness	No podria tenir això a la meva consciència
I asked you to stop	T'he demanat que pares
I love my room and have a lot of fun	M'encanta la meva habitació i m'he divertit molt
I haven’t slept well lately	No he dormit bé últimament
A charge of harassment five years ago	Un càrrec per assetjament fa cinc anys
He had been at home for a while when the phone rang	Portava una estona a casa quan va sonar el telèfon
I dropped him to the ground	El vaig deixar caure a terra
I haven't seen anything like it before	No he vist res semblant abans
This time he wanted the job done right	Aquesta vegada volia que la feina es fes correctament
I reach for him	Estenc la mà cap a ell
A deep breath and a quick thought	Una respiració profunda i un pensament ràpid
I had to be as tough as him	Vaig haver de ser tan dur com ell
A strong race, capable of doing serious damage	Una raça forta, capaç de fer danys greus
A baby where there could be no other baby	Un nadó on no hi podria haver cap altre nadó
I think they were quite right	Crec que tenien força raó
I thought this might be the sport for me	Vaig pensar que aquest podria ser l'esport per a mi
I need to talk to one of them	Necessito parlar amb un d'ells
I just wanted to stay low	Només volia quedar-me baix
I avoided eye contact with everyone	Vaig evitar el contacte visual amb tothom
I went outside	Vaig sortir al carrer
I took her to a safe house	La vaig portar a una casa segura
I know the way forward	Sé el camí a seguir
I really need to hear that	Necessito escoltar-ho realment
I certainly wouldn’t mind taking my time	Sens dubte, no m'importaria prendre el meu temps
I put the phone back in my bag	Torno a posar el telèfon dins de la bossa
I helped keep him standing	El vaig ajudar a mantenir-lo de peu
I just need to get a return on my investment	Només necessito obtenir un retorn de la meva inversió
I want you here as soon as possible	Et vull aquí el més aviat possible
A situation we hope to reverse	Una situació que esperem revertir
I offered help again, but she refused again	Vaig tornar a oferir ajuda, però ella es va negar de nou
He has since traveled in a closed bus	Des d'aleshores va viatjar en autocar tancat
I filled all that pain	Vaig omplir tot aquest dolor
He used to run in front of a field of sheep	Solia córrer per davant d'un camp d'ovelles
I went to follow him	Vaig anar a seguir-lo
I dug my nails into his back	Vaig cavar les ungles a la seva esquena
I want this palace to be guarded at all times	Vull que aquest palau estigui vigilat en tot moment
I wasn’t too tired of the job itself	No estava gaire cansat de la feina en si
I caught a cold and stayed home	Em vaig refredar i em vaig quedar a casa
I hoped you like it	Esperava que li agradi
I do it really well	La faig molt bé
I had to take him to the emergency room	Vaig haver de portar-lo a urgències
I will appreciate every word	Estimaré cada paraula
A means of transport that costs nothing to run	Un mitjà de transport que no costa res d'executar
I stumbled out of the stream	Vaig sortir ensopegada del rierol
I just read one and I think it's wonderful	Acabo de llegir-ne un i crec que és meravellós
I definitely wanted more than three	Definitivament en volia més de tres
I almost never use anything else	Gairebé mai faig servir res més
I work with many of you often and rarely	Treballo amb molts de vosaltres sovint i poques vegades
I thought it would be an eternity	Vaig pensar que seria una eternitat
I know she will want sex when we get home	Sé que voldrà sexe quan arribem a casa
I prefer to work from my studio	Prefereixo treballar des del meu estudi
I couldn't blame her for that	No la podia culpar per això
Maybe I'd like to use it later in the story	Potser voldria utilitzar-la més endavant a la història
I want the truth about the universe	Vull la veritat sobre l'univers
I can drive three miles	Puc conduir tres milles
I checked the satellite	Vaig comprovar el satèl·lit
I attended one for several years	Vaig assistir a un durant diversos anys
At that moment I wondered what it might mean	En aquell moment em vaig preguntar què podria significar
I tried to look for it, but it came out empty	Vaig intentar buscar-lo, però vaig sortir buit
He also played on the baseball team	També va jugar a l'equip de beisbol
I have your lives in my hands	Tinc les teves vides a les meves mans
I know you already know that	Sé que això ja ho saps
I had to break a window to get my keys	Vaig haver de trencar una finestra per aconseguir les meves claus
I want my cash	Vull els meus diners en efectiu
I had no intention of going with him	No tenia cap intenció d'anar amb ell
I called them but got no response	Els vaig trucar però no vaig rebre resposta
I smiled sadly at him	Li vaig somriure tristament
I needed to run, and fast	Necessitava córrer, i ràpid
I guess you're right	Suposo que tens raó
I no longer lived with my parents	Ja no vivia amb els meus pares
I feel so in love with him	Em sento tan enamorat d'ell
The film was well received at the box office	La pel·lícula va tenir una gran acollida a la taquilla
I can really breathe	Realment puc respirar
A quarter of an hour is left	Falta un quart d'hora sencer
I think here we are at a narrow point	Crec que aquí estem en un punt estret
I felt it hit me deep in the flesh	Vaig sentir que em colpejava profundament a la carn
I chose to ignore it	Vaig optar per ignorar-ho
I know why we haven't seen any more	Sé per què no hem vist més
I can't leave home without my phone	No puc sortir de casa sense el meu telèfon
The painting did not have universal approval	La pintura no va tenir l'aprovació universal
I turned the case over in my hands	Vaig donar la volta al cas a les meves mans
I could feel the wind outside	Sentia el vent de fora
I took a bite of my sandwich	Vaig prendre un mos del meu entrepà
I heard a helicopter arrive in the first hour	Vaig sentir un helicòpter arribar en aquella primera hora
I also included my reasoning	També vaig incloure el meu raonament
I have to leave it out of the smell	He de deixar-lo fora de l'olor
I go from being a person to something	Passo de ser una persona a una cosa
Part of me would break	Una part de mi es trencaria
I kept my gaze on her	Vaig mantenir la meva mirada fixa en la seva
I see it all over your face	Ho veig per tota la teva cara
I let her grab my fingers	La vaig deixar agafar els meus dits
I broke my rule a bit	Vaig trencar una mica la meva regla
I need to find a witch	Necessito trobar una bruixa
I assure you this will not bother me	T'asseguro que això no em molestarà
I felt the warmth of his breath on my face	Vaig sentir la calor de la seva respiració a la meva cara
I never paid attention to who she was	Mai vaig prestar atenció a qui era ella
A little farther on, the messenger turns to look back	Una mica lluny, el missatger es gira per mirar enrere
I don't see evil	No veig el mal
I could never go home	Mai podria anar a casa
I go to my office and close the door	Vaig al meu despatx i tanco la porta
I have no expectations or big plans beyond that moment	No tinc expectatives ni grans plans més enllà d'aquest moment
I was buried alive	M'havien enterrat viu
I hid from view	Em vaig amagar de la vista
By the way, I loved your speech	Per cert, m'ha encantat el teu discurs
I can use this address	Puc utilitzar aquesta adreça
I can't see any of your birthday party events	No puc veure cap esdeveniment de les vostres festes d'aniversari
I looked her in the face and in the eyes	La vaig mirar a la cara i als ulls
I blamed alcohol	Vaig culpar l'alcohol
I met her on a day of hospital volunteering	La vaig conèixer en un dia de voluntariat hospitalari
I lay down on the bed and stared at the ceiling	Em vaig estirar al llit i em vaig quedar mirant el sostre
I expected the worst and it was	M'esperava el pitjor i va ser
I couldn't come up with anything	No podria arribar a res
I'm sorry for what happened	Ho sento pel que va passar
The other night I read them a lot	L'altra nit els vaig llegir molt
I was so convinced that he had loved me	Estava tan convençut que m'havia estimat
I can't pretend nothing happened between us	No puc fingir que no ha passat res entre nosaltres
I would still put it aside, though	Encara ho faria de costat, però
I come to this conclusion for two general reasons	Arribo a aquesta conclusió per dues raons generals
I could no longer stand the treatment	Ja no vaig poder suportar el tractament
I am proud that our methods have saved many lives	Estic orgullós que els nostres mètodes hagin salvat moltes vides
He couldn't stand the thought of going to church	No podia suportar la idea d'anar a l'església
I crouched down, my head close to his lips	Em vaig ajupir, el cap a prop dels seus llavis
I wanted peace for my country	Volia la pau per al meu país
I've lost people to it	He perdut gent per això
I needed a look around me	Necessitava una ullada al meu voltant
I can barely cross the damn room	Amb prou feines puc creuar la maleïda habitació
He continued to be interested in technological innovation	Va continuar interessat en la innovació tecnològica
I missed her one day	La vaig trobar a faltar un sol dia
I started using a regular baseball and my glove	Vaig començar fent servir una pilota de beisbol normal i el meu guant
I got behind the wheel and thought for a moment	Vaig pujar al volant i vaig pensar un moment
I decided to tell him	Vaig decidir dir-li
I accept his invitation and it falls on his chest	Accepto la seva invitació i cau al seu pit
I need some shelter	Necessito algun refugi
I look up at the house	Alzo la mirada cap a la casa
I guess what they say is true	Suposo que és cert el que diuen
I hear prayers for all men	Sento resar per tots els homes
I need you all back	Necessito que torneu tots
I told him they wouldn't come	Li vaig dir que no vindrien
A large part of her wanted to keep riding	Una gran part d'ella volia seguir muntant
I guess it comes with all the money	Suposo que ve amb tots els diners
I thought your numbers were correct	Vaig pensar que els teus números eren correctes
I couldn't imagine it	No m'ho podia imaginar
I can only try once	Només ho puc intentar una vegada
I loved being around him	M'agradava estar al seu voltant
They had to see it to understand	Ho havien de veure per entendre
I thought I was crazy	Vaig pensar que estava boig
I listened and gave my approval	Vaig escoltar i vaig donar la meva aprovació
I didn’t want to entertain those notions at the time	No volia entretenir aquestes nocions en aquell moment
I didn't even know I was in town	Ni tan sols sabia que era a la ciutat
I was not taught any of this at school	No em van ensenyar res d'això a l'escola
I have no idea what that is	No tinc ni idea de què és això
I didn't look his way	No vaig mirar cap al seu camí
A sure challenge, but not impossible	Un repte segur, però no impossible
I can’t imagine laughing at that	No m'imagino riure'm d'això
I'm practically at the door	Pràcticament els estic per la porta
A uniform floor covering looks good	Una coberta de sòl uniforme sembla bé
I also started to work harder on fitness	També vaig començar a esforçar-me més en la forma física
I think that’s what people need to realize	Crec que això és el que la gent s'ha d'adonar
I thought there would be more	Vaig pensar que n'hi hauria més
I never thought they enjoyed life so much	Mai vaig pensar que gaudien tant de la vida
Today it is almost always included	Avui gairebé sempre està inclòs
I see it and feel it every day	Ho veig i ho sento cada dia
I crouched down and put on my jeans	Em vaig ajupir i em vaig posar els texans
At that moment everything was white and trembling	En aquell moment estava tot blanc i tremolant
I trust you will honor my request	Confio que honreu la meva petició
I have to be less and less	He de ser cada cop menys
I need someone to come out and tell them	Necessito que algú surti i els digui
I read your statement	He llegit la teva declaració
I know a lot about that	En sé molt d'això
I know there have been some bad times	Sé que hi ha hagut moments dolents
There is no disabled access	No hi ha accés per a minusvàlids
A split bet followed, which he also won	Va seguir una aposta dividida, que també va guanyar
I didn't know what my father was doing to me	No sabia què em feia el meu pare
I needed to find out his name	Necessitava esbrinar el seu nom
I decided to search the internet	Vaig decidir buscar-ho a Internet
I can bring you back to life	Et puc tornar a la vida
I found him a very warm person	El vaig trobar una persona molt càlida
I felt the walls close in on me	Vaig sentir com les parets es tancaven sobre mi
A dominant element was the intellectual angle they took	Un element dominant va ser l'angle intel·lectual que van prendre
I was at your meeting last night	Vaig estar a la vostra reunió ahir a la nit
It seemed to us that it was written for us	Ens va semblar que estava escrit per a nosaltres
They are fresh and dry to the touch	Són frescos i secs al tacte
Especially when we play them live	Sobretot quan els toquem en directe
He should have been unconscious for a while longer	Hauria d'haver estat inconscient una estona més
I bought some good books for her	He comprat uns bons llibres per a ella
I looked at my watch	Vaig mirar el meu rellotge
I looked around quickly, but there was nowhere to hide	Vaig mirar al meu voltant ràpidament, però no hi havia on amagar-me
I also broke several things around the house sometimes	També vaig trencar diverses coses per la casa de vegades
I hope you enjoy this letter	Espero que aquesta carta et trobi bé
I hadn't thought about it before	No m'havia pensat tan endavant
I did a quick scan of the room	Vaig fer una exploració ràpida de l'habitació
I will take reality for granted	Vaig a donar per feta la realitat
I can go out without going to the bar	Puc sortir sense anar al bar
I won’t survive many more seasons	No sobreviuré moltes més temporades
A few more minutes passed and the fish came back up	Van passar uns minuts més i el peix va tornar a pujar
I wanted to be with him	Jo volia estar amb ell
He is in a position of power	Està en una posició de poder
I didn't even have the energy to think about it	No tenia l'energia ni per pensar-hi
I shouldn't have been surprised	No m'hauria d'haver sorprès
I think you know that my parents raised me better	Crec que saps que els meus pares em van criar millor
I want them to trust me	Vull que confiïn en mi
I like to imagine myself talking to them	M'agrada imaginar-me parlant amb ells
I was sure you would forget	Estava segur que t'oblidaries
I look at the date on the screen	Miro la data a la pantalla
I wonder what that was	Em pregunto de què va ser això
I’ve also heard something recently	També he sentit alguna cosa recentment
I passed the trees and did not stop	Vaig passar per davant dels arbres i no em vaig aturar
He was quite proud	Estava bastant ple d'orgull
I lost against you	He perdut contra tu
I hated myself for not getting to her before	Em vaig odiar per no arribar a ella abans
I never opened my mouth	Mai vaig obrir la boca
I couldn't wear my jacket safely	No em podia portar la jaqueta amb seguretat
I’ve never gotten into all this kind of stuff	No m'he ficat mai en tot aquest tipus de coses
I have no problem with that	No tinc cap problema amb això
I wanted to get in pretty badly	Jo volia entrar força malament
I dropped it	Jo el vaig fer caure
I also have personal transportation available	També tinc transport personal disponible
I could use a good beer	Em podria fer servir una bona cervesa
I'm here to stay and let you know	Estic aquí per quedar-me i per avisar-te
I want to learn music, appreciate and do	Vull aprendre música, apreciar i fer
I inhaled and exhaled slowly, trying to calm down	Vaig inspirar i expirar lentament, intentant calmar-me
I really appreciate the practice	Agraeixo molt la pràctica
I stepped out of the stairs	Vaig sortir de l'escala
It seemed like I couldn't help but do this	Semblava que no podia evitar-me de fer això
I wish I could just give up	M'agradaria que només renunciés
I know they are capable	Sé que són capaços
I was tired of waiting	Estava fart d'esperar
I needed a way to escape this	Necessitava una manera d'escapar d'això
I felt a relief that dragged me	Vaig sentir un alleujament que em va arrossegar
I can't see the mountains in the distance	No puc veure les muntanyes a la distància
He watched the people passing by	Mirava la gent que passava
He was mentally overwhelmed	Estava mentalment aclaparat
A piece of paper and a pen suddenly appeared in my hand	Un paper i un bolígraf van aparèixer de sobte a la meva mà
I broke the curse that seemed to affect me	Vaig trencar la maledicció que semblava afectar-me
A fresh hand grabbed my arm	Una mà fresca em va agafar el braç
A little humor can take you far	Una mica d'humor et pot portar lluny
I recognize the name	Reconec el nom
I paused to write about my travels	He fet una pausa escrivint sobre els meus viatges
I took it out with my hand	El vaig treure amb la mà
I drove and received a crime report	Vaig anar amb cotxe i vaig rebre un informe de crim
I stopped in front of the last door	Em vaig aturar davant l'última porta
I reached out to him	Vaig arribar a ell
I used to look at the soldiers on my premises	Solia mirar els soldats al meu recinte
I heard nothing from him	No vaig sentir res d'ell
I gave my wife a mechanical kiss on the cheek	Vaig fer un petó mecànic a la galta a la meva dona
I missed you and waited for you	T'he trobat a faltar i t'he esperat
I see her smiling, laughing	La veig somrient, rient
I feel like a ball of earth	Em sento com una bola de terra
I guess being alone is the story of my life	Suposo que estar sol és la història de la meva vida
Indicates a group team	Indica un equip de grup
I have money, a lot of money	Tinc diners, molts diners
I couldn't let that sentence end	No vaig poder deixar que acabés aquella frase
I recognized the number	Vaig reconèixer el número
A history is so necessary	Un historial és tan necessari
I was crying and so scared	Estava plorant i tenia tanta por
I had a job interview in a couple of hours	Vaig tenir una entrevista de feina en un parell d'hores
I couldn't count more than three	No he aconseguit comptar més de tres
I doubled down on the next one	Em vaig doblar a la següent
I felt the pressure of the decline in my ears	Vaig sentir la pressió del declivi a les meves orelles
I was right behind her in line at the library	Jo estava just darrere d'ella a la fila a la biblioteca
I pilot a merchant ship	Jo pilota un vaixell mercant
I met one of these people	Vaig conèixer una d'aquestes persones
Every day the events that happen differ slightly	Cada dia els esdeveniments que succeeixen difereixen lleugerament
I was looking for some more marketing ideas	Estava buscant algunes idees més de màrqueting
I was not allowed to be with him	No em van permetre estar-hi amb ell
I thought you loved me but you used me	Pensava que m'estimaves però em feies servir
I didn't understand anything	No en vaig entendre res
I promise I won't keep you for long	Prometo que no et mantindré molt de temps
Washington had a tough childhood	Washington va tenir una infància dura
He hoped that his last minutes would not be spent in terror	Esperava que els seus últims minuts no s'haguessin passat de terror
I know he must be tired	Sé que deu estar cansat
I really didn’t want to go out	Realment no volia sortir
I was nervous about everything	Estava nerviós per tot
I will always be there for her	Sempre seré allà per ella
I really need to avoid that	Necessito molt evitar això
I can't refuse an offer like this	No puc rebutjar una oferta com aquesta
I looked out the window wondering who it was	Vaig mirar per la finestra preguntant-me qui era
I forgot that little detail	Vaig oblidar aquest petit detall
A most charming and beautiful boy according to women	Un noi d'allò més encantador i preciós segons les dones
I tell him he's probably right	Li dic que probablement té raó
I wondered about my question	Em vaig preguntar sobre la meva pregunta
But twelve medical schools rejected his application for admission	Però dotze facultats de medicina van rebutjar la seva sol·licitud d'admissió
I put the lid back on the can	Vaig tornar a posar la tapa a la llauna
I would never have sent such a thing	Mai hauria enviat una cosa així
In front of them stood a man and a woman	Davant d'ells es van posar un home i una dona
I find her on her back and evaluate her table	La trobo a l'esquena i avaluo la seva taula
I want to know her better	Vull conèixer-la millor
I had to repair the line	Vaig haver de reparar la línia
I got on my bike and started for my house	Vaig pujar a la meva bicicleta i vaig començar cap a casa meva
I saw the effects of the bomb on human flesh	Vaig veure els efectes de la bomba sobre la carn humana
In fact, I discovered the solution almost by accident	De fet, vaig descobrir la solució gairebé per casualitat
The development cost hundreds of millions of dollars	El desenvolupament va costar centenars de milions de dòlars
I hope you can continue to trust me too	Espero que tu també puguis seguir confiant en mi
He then lost to no	Després va perdre contra el núm
I have a few friends who come home	Tinc uns quants amics que venen a casa
I kept thinking that someone might be behind me	Vaig seguir pensant que algú podria estar darrere meu
I look around at the people passing by	Miro al meu voltant a la gent que ens passa
A text alert was issued	Va sorgir una alerta de text
I need to change my expression	He de canviar l'expressió
I have been saying this for many years	Fa molts anys que ho dic
I slap him even harder	Li fico una bufetada a les mans encara més ferotge
I thought it was romantic	Vaig pensar que era romàntic
I want to get out of here with her	Vull sortir d'aquí amb ella
A king must always be prepared to attack	Un rei sempre ha d'estar preparat per atacar
I took off my jacket and showed him the wound	Vaig treure la meva jaqueta i li vaig ensenyar la ferida
I am always a fair mother	Sempre sóc una mare justa
I am firmly on the side of nature	Estic fermament al costat de la natura
I went under cover to get some sleep	Vaig anar sota coberta per dormir una mica
I won't know where it is until noon	No sabré on és fins al migdia
I just wish she could contact me	Només m'agradaria que ella es contactés amb mi
I see the other girls come in and they don't come back	Veig que les altres noies entren i no tornen
I look forward to finding work around my friends	Espero trobar feina al voltant dels meus amics
I want him in the middle	Vull que estigui al mig
I love his style and admire his production	M'encanta el seu estil i admiro la seva producció
A walking contradiction at times	Una contradicció ambulant de vegades
I felt better than the day before	Em vaig sentir millor que el dia abans
I brought the suitcases to your door the first time	Vaig portar les maletes a la teva porta la primera vegada
I remembered one of those calls	Vaig recordar una d'aquestes trucades
A car coming out of nowhere and crashing	Un cotxe que surt del no-res i l'accident
I can't be wrong about trusting you	No puc equivocar-me en confiar en tu
I was a scientist, but not a diplomat	Jo era científic, però no diplomàtic
I didn't know you could write an order	No sabia que podies escriure una ordre
I have all these things	Tinc totes aquestes coses
I almost paused, not expecting an obviously rich man	Gairebé vaig fer una pausa, sense esperar un home evidentment ric
I was a man among men	Jo era un home entre els homes
A huge, roaring throne filled his ears	Un tron ​​enorme i rugent li va omplir les orelles
I guess the lesson comes first before anything else	Suposo que la lliçó primer arriba abans que qualsevol altra cosa
We can't be hurt except by the big shells	No podem ser ferits excepte pels obusos més grans
I will stay with you and take care of you	Em quedaré amb tu i et cuidaré
I appreciate the different languages ​​more	Aprecio més les diferents llengües
I change partially, covering my dense body coat	Em canvio parcialment, cobrint el meu dens pelatge corporal
I knew we were close	Sabia que estàvem a prop
Mobile is well served by many major highway systems	El mòbil està ben servit per molts sistemes principals d'autopistes
I couldn't move anymore	Ja no em podia moure
I liked it a lot, but I made a serious mistake	Em va agradar molt, però va cometre un greu error
It was shattering me inside	M'estava destrossant per dins
I wait a little longer after they leave	Espero una mica més després que marxin
He had killed once today	Avui havia matat una vegada
I arrived late to get out of math	Vaig arribar tard a sortir de matemàtiques
I’ve always felt comfortable around him	Sempre m'he sentit còmode al seu voltant
I kept looking at the ocean	Vaig seguir mirant l'oceà
I wish you hadn't said that	M'agradaria que no ho haguéssiu dit
I wouldn’t expect less from her	No esperaria menys d'ella
He was having strange visions that no one could explain	Estava tenint visions estranyes que ningú podia explicar
I knew I had to stop	Sabia que havia de parar
I turned on the light and looked in the mirror	Vaig encendre el llum i em vaig mirar al mirall
A quick glance up and down the hallway disappointed him	Una ràpida mirada amunt i avall pel passadís el va decebre
I will not force you	No us obligaré
I've never written anything about it	No n'he escrit mai res
I jumped up and down and clapped my hands	Vaig saltar amunt i avall i vaig picar de mans
A detailed diary can be helpful	Un diari detallat pot ser útil
A seat to have, and to be comfortable	Un seient tenir, i ser còmode
I want you to know how to do both	Vull que sàpigues com fer les dues coses
I didn’t want to draw attention to myself	No volia cridar l'atenció sobre mi
Better stop this	Millor que aturi això
A flood of security surrounded him	Una riuada de seguretat l'envoltava
I still didn’t know where, that would come with time	Encara no sabia on, això arribaria amb el temps
I know you probably don't trust me	Sé que probablement no tens confiança en mi
I know my own answer	Sé la meva pròpia resposta
I take an automatic step back	Faig un pas automàtic enrere
I know the guilt of your father's death	Sé que els culpes de la mort del teu pare
I really can't deal with this right now	Realment no puc tractar amb això ara mateix
However, I can't let them go for you	No obstant això, no puc fer-los anar per tu
I still liked my job, all things considered	Encara m'agradava la meva feina, tot considerat
A few days to weeks or ten	Uns quants dies a setmanes o deu
I insisted he stop there	Vaig insistir que s'aturi allà
It was a short peace in a terrible war	Va ser una pau curta en una guerra terrible
I remember sitting in a high chair	Recordo estar assegut en una trona
I have rarely seen a more determined criminal	Poques vegades he vist un criminal més decidit
I thought she just wanted my attention	Vaig pensar que ella només volia la meva atenció
I want to be here when the detective returns	Vull ser aquí quan torni el detectiu
I've never been down there	No he estat mai allà baix
I wanted to protest, knowing that the action would hurt me	Volia protestar, sabent que l'acció em faria mal
Not only did I grab it and break it	No només la vaig agafar i la vaig trencar
I wish I had more coffee	M'hauria agradat més cafè
He was just not answering exactly the questions he had asked	Simplement no estava responent exactament a les preguntes que havia fet
He had told her the truth	Li havia dit la veritat
I've been waiting for you for a long time	Fa temps que t'espero
I heard the bathroom run a few minutes later	Vaig sentir el bany córrer uns minuts més tard
Instead, I looked at their faces	En lloc d'això, em vaig mirar les seves cares
I need you to help me figure out what's going on	Necessito que m'ajudis a esbrinar què passa
I just had to accept the facts	Simplement havia d'acceptar els fets
A flash of anger crossed his face and he disappeared	Un llampec d'ira va creuar el seu rostre i va desaparèixer
I wouldn’t leave the job alive	No deixaria la feina amb vida
I can't find anything	No trobo res
I was able to manage three	Vaig poder gestionar-ne tres
I feel like the woman is holding my hand	Sento que la dona m'agafa la mà
I can't set it on fire and burn it	No puc cridar foc i cremar-lo
It is no longer available in either location	Ja no està disponible a cap dels dos llocs
The seeds take five to six weeks to ripen	Les llavors triguen entre cinc i sis setmanes a madurar
It scares me to think what might have happened	Em fa por pensar què podria haver passat
I think it is a useful and unique article	Crec que és un article útil i únic
I absorbed it in several readings	Ho vaig absorbir en diverses lectures
I can’t wait to get the whole series	No puc esperar per rebre tota la sèrie
I desperately want to marry you	Vull, desesperadament, casar-me amb tu
He did not understand the men who supported him	No entenia els homes que el donaven suport
I can’t believe we’re facing something else so soon	No puc creure que ens enfrontem a una altra cosa tan aviat
I ran my hand over it	Vaig passar la mà per sobre
I guess you’ve got the job you deserve all the time	Suposo que has aconseguit la feina que et mereixes tot el temps
I won't get drunk on this boat	No em emborratxaré en aquest vaixell
I complied by vomiting them everywhere	Vaig complir vomitant-los per tot arreu
I could accept guilt and move on	Podria acceptar la culpa i seguir endavant
I had not been invited	No m'havien convidat
I wish you luck in shopping	Et desitjo sort a les compres
I just felt like this was a story to share	Només vaig sentir que aquesta era una història per compartir
I can't tell them what to do	No els puc dir què han de fer
A bath awaited him, as before	Un bany l'esperava, igual que abans
I realized the shot was off the mark	Em vaig adonar que el tir estava fora de la marca
I felt a strange sadness go through his things	Vaig sentir una estranya tristesa passant per les seves coses
I missed my own mother	Vaig trobar a faltar la meva pròpia mare
I grabbed the straw and leaned over the table	Vaig agafar la palla i em vaig inclinar sobre la taula
I will save it for another time	El guardaré per a una altra vegada
I couldn't see the end of the process	No vaig poder veure el final del procés
I mean this is becoming an emergency	Vull dir que això s'està convertint en una situació d'emergència
I’m excited to have it sealed to our family	Estic emocionat de tenir-la segellada a la nostra família
I breathed them, like cigarette smoke	Els vaig respirar, com el fum de la cigarreta
I would never write about it	Mai hi escriuria
I just need you to think about it	Només necessito que ho pensis
A cousin of my father	Un cosí del meu pare
I have always accepted what he gives me	Sempre he acceptat el que em dona
Now I can only point to one or many victims	Ara només puc apuntar a una víctima o moltes
I already knew the truth	Jo ja sabia la veritat
I felt the woman look at me	Vaig sentir com la dona em mirava
I wish good luck to the farmers	Desitjo sort als pagesos
I will be another exception	Seré una altra excepció
I think it was a mistake now	Crec que ara va ser un error
She was in charge of the ritual	Ella era la responsable del ritual
I take the cross out of my pocket	Trec la creu de la butxaca
Both players had been killed	Els dos jugadors havien rebut la vida
In a few hundred years this will not be true	D'aquí a uns quants centenars d'anys això no serà cert
A journey of your goal	Un viatge del seu objectiu
I wanted this man, all of him	Jo volia aquest home, tot ell
I didn’t feel good about anything	No em sentia bé amb res
I didn't understand that	Això no ho vaig entendre
I didn’t sleep too well	No vaig dormir massa bé
I leaned over to smell more fully	Em vaig inclinar per olorar més plenament
I need to hear what they are talking about	He d'escoltar de què parlen
He was crazy enough to kill him	Estava prou boig per matar-lo
I know every move he makes	Conec cada moviment que fa
I moved my arms in the air	Vaig moure els braços en l'aire
I face them calmly	Els enfronto amb calma
I accepted the challenge	Vaig acceptar el repte
I was able to add them to my resume	Els he pogut afegir al meu currículum
A day in court is pretty straightforward	Un dia al jutjat és bastant senzill
I don't know the other temples	No conec els altres temples
I want to teach him a lesson	Vull donar-li una lliçó
I need to get a few items	Necessito aconseguir uns quants articles
A thick male voice spoke	Una veu masculina gruixuda va parlar
The need for freedom of expression is also mentioned	També s'esmenta la necessitat de la llibertat d'expressió
I wondered if that was possible	Em vaig preguntar si això era possible
I commented on it a while ago	Ho vaig comentar fa un temps
I didn't know anyone with a cat	No coneixia ningú amb un gat
I take a deep breath and walk to the door	Respiro profundament i camino cap a la porta
I knocked on the door	Vaig trucar a la porta
I dare not go back in time	No m'atreveixo a tornar al passat
I shouldn't have waited	No hauria d'haver esperat
I didn’t want to spoil it	No ho volia fer malbé
Surely I wouldn’t know it by voice	Segur que no ho sabria per la veu
I hope they still have it when you go tonight	Espero que encara en tinguin quan vagis aquesta nit
I know exactly how it is	Sé exactament com és
I praised his horse and his good children	Vaig lloar el seu cavall i els seus bons fills
I felt fear swell in my muscles	Vaig sentir que la por s'inflava pels meus músculs
I love your imagination	M'encanta la seva imaginació
I struggled, but it didn’t help	Vaig lluitar, però no va ajudar
I didn't remember anything from that time, in fact	No recordava res d'aquella època, de fet
I took it for granted	L'he donat per fet
I am very pleased with your thorough examination and process	Estic molt satisfet amb el seu examen i procés exhaustius
I thought about suicide all the time	Vaig pensar en el suïcidi tot el temps
I stopped for a green tea	Em vaig aturar per prendre un te verd
I can't help you again	No et puc ajudar de nou
I no longer have any purpose	Ja no tinc cap propòsit
I like all of this saying	M'agrada tot d'aquesta dita
I was right in the middle	Jo estava just al mig
Its flight is slow and heavy and usually straight	El seu vol és lent i pesat i normalment recte
I found healing and forgiveness in the process	Vaig trobar la curació i el perdó en el procés
A phone started ringing next to me	Un telèfon va començar a sonar al meu costat
I knew there was life in you somewhere	Sabia que hi havia vida en tu en algun lloc
He played mostly on defense	Va jugar sobretot en defensa
I have faith in many things	Tinc fe en moltes coses
I was only worried about my life	No em preocupava més que la meva vida
I think you got it this time	Crec que aquesta vegada l'has agafat
I knew it was a big deal	Sabia que era una gran cosa
I decided to relax and think about it	Vaig decidir relaxar-me i pensar-hi
I was not surprised given my indifference to her	No em va sorprendre donada la meva indiferència cap a ella
He had known them all his life	Els havia conegut de tota la vida
He was running, damn it	Estava corrent, carai
I love everything you show me	M'encanta tot el que em mostres
I started with some simpler things	Vaig començar amb algunes coses més senzilles
I still slept like a log	Encara he dormit com un tronc
I saw them fight one night	Els vaig veure lluitar una nit
I have the power to choose	Tinc el poder de triar
I got up and called the first man	Em vaig aixecar i vaig trucar al primer home
I was a baby about a year old	Jo era un bebè d'aproximadament un any
I shot him in the chest again	Li vaig tornar a disparar al pit
After that, I was on a natural rise	Després d'això, vaig estar en un augment natural
I just want to understand why	Només vull entendre per què
I didn’t point it out, though	No ho vaig assenyalar, però
It was okay now and really sober	Ara estava bé i realment sobri
A financial system would be creative	Un sistema financer seria creatiu
An elegant pen was resting on top of the block	Un bolígraf elegant estava recolzat a la part superior del bloc
I love being able to write a whole world	M'encanta poder escriure tot un món
I thought about what he had said for a moment	Vaig pensar el que havia dit per un moment
After all, I worked for free	Després de tot, he treballat gratis
At first I missed it quite often, which completely irritated me	Al principi vaig trobar a faltar força sovint, cosa que em va irritar completament
I used the money to pay for the room	Vaig utilitzar els diners per pagar l'habitació
A threat may not seem imminent now	Una amenaça pot no semblar imminent ara
I’m too overwhelmed to let it slip	Estic massa aclaparat per deixar-lo escapar
I felt betrayed, in fact, by the jury	Em vaig sentir traït, de fet, pel jurat
I run a small church there	Hi dirigeixo una petita església
I had forgotten how cold it was outside	M'havia oblidat del fred que feia fora
I would put them all safe	Jo els posaria tots segurs
I had to do it again	Ho havia de tornar a fer
I hadn't been to the beach in a long time	Feia massa temps que no anava a la platja
I thanked him for his rejected offer in the circumstances	Li vaig agrair la seva oferta rebutjada en les circumstàncies
I couldn't get close enough	No em vaig poder apropar ni prou a fons
I still can't feel or control my legs	Encara no puc sentir ni controlar les meves cames
I don't want to stay here at home	No vull quedar-me aquí a casa
A long look at research	Una llarga mirada de recerca
I hope this has a good result	Espero que això tingui un bon resultat
I could see the confusion and fear in his eyes	Vaig poder veure la confusió i la por als seus ulls
I told him we could be friends and nothing else	Li vaig dir que podríem ser amics i res més
I mean in the highest	Vull dir en el més alt
I take responsibility for my father's actions	Em faig responsable de les accions del meu pare
I have to trust my own instinct	He de confiar en el meu propi instint
I could understand how it felt	Vaig poder entendre com se sentia
I prayed for her and also covered general things	Vaig pregar per ella i també vaig cobrir coses generals
I was confused by his statement	Em va confondre la seva declaració
I asked them what happened	Els vaig preguntar què va passar
The Foundation and all its offices had closed	La Fundació i totes les seves oficines havien tancat
I can still communicate with you	Encara puc comunicar-me amb tu
I've never seen it in my life	No ho he vist mai a la meva vida
I was involved in football, theater and student council	Vaig estar involucrat en el futbol, ​​el teatre i el consell d'estudiants
I love my cousin with tenderness and sincerity	Estimo el meu cosí amb tendresa i sinceritat
I am also breastfeeding for the second time	També estic alletant per segona vegada
An old man stood at the front door	Un home gran es va quedar a la porta principal
A brief, sly look crossed his face	Una mirada breu i astuta va creuar el seu rostre
I looked at cuts and saw none	Em vaig mirar per talls i no vaig veure cap
I pulled my mouth away	Vaig apartar la meva boca
I hated that attitude	Odiava aquella actitud
I've been in business for two years	Fa dos anys que estic al negoci
I went back underground	Vaig tornar sota terra
I made my corners special	Vaig fer els meus racons especials
I approached him, introduced myself, and offered my help	Em vaig acostar a ell, em vaig presentar i li vaig oferir la meva ajuda
They weigh three or four thousand pounds	Pesen tres o quatre mil lliures
I met a girl and we went out	Vaig conèixer una noia i vam sortir
I can’t hire enough people to deal with it all	No puc contractar prou gent per afrontar-ho tot
I never want to be without you again	No vull estar mai més sense tu
I really wanted his time and approval	Volia molt el seu temps i aprovació
I wanted to see how it goes for you	Volia veure com et va
I found someone else	Vaig trobar algú més
I would call him a mystic	Jo l'anomenaria místic
No feature film can be released in this country	No es pot estrenar cap llargmetratge en aquest país
I never got a chance to read the part	Mai vaig tenir l'oportunitat de llegir la part
I could already smell the case of the nut	Ja sentia l'olor del cas de la nou
First I delivered my son and then my wife	Primer vaig lliurar el meu fill i després la meva dona
I had to tell my parents I knew you	Vaig haver de dir als meus pares que et coneixia
I realized how small and simple our room was	Em vaig adonar del petit i senzill que era la nostra habitació
I can't look at it anymore	Ja no puc mirar-ho
I walked over to him and entered the room	Vaig caminar cap a ell i vaig entrar a l'habitació
I received my books in the mail yesterday	Vaig rebre els meus llibres ahir per correu
I didn’t have the energy for more than that	No tenia l'energia per a més que això
I hope you enjoy looking around!	Espero que gaudeixis mirant al teu voltant!
I always give you credit for designs	Sempre et dono crèdit pels dissenys
I turned to the door	Em vaig girar cap a la porta
Then I knew it hadn't been a dream	Aleshores vaig saber que no havia estat un somni
I am responsible for everything	Jo sóc responsable de tot plegat
I did not expect so much poverty	No m'esperava tanta pobresa
I don’t know their names or their smell	No sé els seus noms ni la seva olor
I was falling in love with him, and falling fast	M'estava enamorant d'ell, i caient ràpid
I felt like a new mom	Em vaig sentir com una nova mare
I have to admit it feels good to take it off	He d'admetre que se sent bé treure'l
A low moan of ecstasy greeted his effort	Un baix gemec d'èxtasi va saludar el seu esforç
I'm not at all comfortable here	No estic gens còmode aquí
It was starting to get fun	Ja començava a no ser divertit
A shadow appeared on the wall in front of her	Una ombra va aparèixer a la paret davant d'ella
I meant, just for ourselves	Volia dir, només per a nosaltres mateixos
I just wanted this to be done	Només volia que això es fes
I hadn't heard him move	No l'havia sentit moure's
I also brought a camera	També vaig portar una càmera
I leaned back and looked him in the eye	Em vaig inclinar enrere i el vaig mirar als ulls
I thought you would never wake up	Vaig pensar que no et despertaries mai
I don't have time right now	Ara mateix no tinc temps
I left that life years ago	Vaig deixar aquella vida fa anys
I created this guy over the weekend	Vaig crear aquest noi durant el cap de setmana
I felt the beautiful touch with your minds	Vaig sentir el bonic contacte amb les vostres ments
I can clearly see where it is coming from	Puc veure clarament d'on ve
I looked at her out of the corner of my eye	Vaig mirar-la amb el racó de l'ull
A second appeared, then another	Va aparèixer un segon, després un altre
I appreciate your interest in my business strategy	Agraeixo el vostre interès en la meva estratègia comercial
I hope they don’t insult you, though	Espero que no us insultin, però
I noticed that a section had been cut	Em vaig adonar que s'havia tallat una secció
I ran outside and looked for her	Vaig córrer fora i la vaig buscar
I’m looking at it that way	Ho estic mirant d'aquesta manera
I go back and ask to see the head	Torno i demano veure el cap
I wanted to go to the hospital on my own	Volia anar a l'hospital pel meu compte
I will miss her every day	La trobaré a faltar cada dia
I like how realistic it was during our session	M'agrada com era realista durant la nostra sessió
I tried to stay awake	Vaig intentar mantenir-me despert
But the relationship got complicated and finally ended	Però la relació es va complicar i finalment es va acabar
I still pray for them	Encara prego per ells
I would like to have a word with you	M'agradaria tenir una paraula amb tu
His own words were the key	Les seves pròpies paraules van ser la clau
I didn't like this company	Aquesta empresa no m'ha agradat
I want a love affair, not a lust relationship	Vull una relació amorosa, no una relació de luxúria
I thought that was what she wanted	Vaig pensar que era el que ella volia
I gave my conditions for victory and they accepted	Vaig donar les meves condicions per a la victòria i ells van acceptar
I still love him	Encara l'estimo encara
I waited for him to come	Vaig esperar que vingués
I do not allow these people to harm another person	No permeto que aquestes persones facin mal a una altra persona
I kept them a secret	Els vaig mantenir en secret
A girl, a boy	Una xicota, un xicot
The piece is well performed at all times	La peça està ben interpretada en tot moment
His letter was published in the local newspaper	La seva carta es va publicar al diari local
I need to see the commander	Necessito veure el comandant
A serious breach of security	Una greu violació de la seguretat
I'm sure this is not my time	Estic segur que aquest no és el meu moment
I nodded and rode my bike	Vaig assentir i vaig muntar la bicicleta
I didn’t dare grow catnip after that	No em vaig atrevir a fer créixer herba de gat després d'això
I immediately decided to go there	De seguida vaig decidir anar-hi
A poison made of yourself	Un verí fet de tu mateix
A frightened man but still a man with a soul	Un home espantat però encara un home amb ànima
I can’t wait to see him on the afternoon newscast	No puc esperar per veure'l al telenotícies de la tarda
I give it a quick look	Li dono un cop d'ull ràpid
He hoped to finish in the top five	Esperava acabar entre els cinc primers
I didn’t know if the car was legal	No sabia si el cotxe era legal
I lost a lot of blood	Vaig perdre molta sang
I finally started rejecting most of it	Finalment vaig començar a rebutjar la major part
A perfect plan or so we thought	Un pla perfecte o això pensàvem
I have no theoretical inclination	No tinc cap inclinació teòrica
I wonder if we really knew him	Em pregunto si el coneixíem realment
I saw them and called them	Els vaig veure i els vaig cridar
I just wonder if this is true	Només em pregunto si això és cert
In fact, I felt good	De fet, em vaig sentir bé
I think I had more shoes than clothes	Crec que tenia més sabates que roba
Wales had a rich mineral wealth	Gal·les tenia una rica riquesa mineral
It was nothing we thought appropriate	No era res que creguéssim oportú
A dozen things can happen	Poden passar una dotzena de coses
I was shocked and hurt	Vaig quedar commocionat i ferit
A slight pain starts in the back of his head	Un lleuger dolor comença a la part posterior del seu cap
I need to be able to see you	Necessito poder veure't
I read the last line	Vaig llegir l'última línia
I know everyone is willing to do that	Sé que tothom està disposat a fer-ho
I just wanted to make sure you were okay	Només volia assegurar-me que estàs bé
I didn’t go home for service	No vaig anar a casa per al servei
Some things hit him, but he kept moving	Algunes coses el van colpejar, però va seguir movent-se
I didn’t bother to stay any further	No em vaig molestar a quedar-me més allà
I fist and open my hand again	Faig un puny i torno a obrir la mà
I have to work on my strategic plan	He de treballar en el meu pla estratègic
I thought I was about to get sick	Vaig pensar que estava a punt d'estar malalt
I looked at her again, helpless but calm	Em vaig tornar a mirar-la, impotent però tranquil
I couldn’t just forgive him	No podia només perdonar-lo
I had things to do last night	Vaig tenir coses a fer ahir a la nit
I took one last look at the house	Vaig donar una última mirada a la casa
I had nothing	Jo no en tenia res
I saw the flames and they called my name	Vaig veure les flames i em van cridar el nom
I write from a personal place	Escric des d'un lloc personal
I went to doctors all over the state	Vaig anar a metges de tot l'estat
He practically had it in his hands	Pràcticament el tenia entre les mans
I usually had to start either sex	Normalment havia d'iniciar qualsevol sexe
I take a minute to recover from my attack	Em dedico un minut a recuperar-me del meu atac
I started writing after high school	Vaig començar a escriure després de l'institut
I think your question involved everyone here	Crec que la teva pregunta va implicar tothom aquí
I was curious about the reasons	Tenia curiositat pels motius
In fact, I don't blame them at all	De fet, no els culpo en absolut
I didn’t know how to do it	No vaig saber com ho feia
I come from a very musical family	Venc d'una família molt musical
I was somewhere else	Jo estava en un altre lloc
I decided to make my wife ideal	Vaig decidir fer de la meva dona ideal
I didn't think I would stop throwing up	No pensava que deixaria de vomitar
I could see the newspaper built a few blocks away	Vaig poder veure el diari construït a unes illes de distància
I see them as beautiful, calm and full of wisdom	Els veig preciosos, tranquils i plens de saviesa
It affected him deeply	El va afectar profundament
I looked at him patiently	El vaig mirar pacientment
A mix of good and bad, in general	Una barreja de bo i dolent, en general
I began to worry about him	Vaig començar a preocupar-me per ell
I guess it was inevitable	Suposo que era inevitable
I had no idea what the brand or model was	No tenia ni idea de la marca o el model
England made three changes	Anglaterra va fer tres canvis
I don't think that's the case	No crec que sigui el cas
Not so long ago, but apparently in distant worlds	Un temps no fa tant, però aparentment a mons llunyans
I should have cared enough about you to control me	M'hauria d'haver preocupat prou per tu per controlar-me
I added a counter to the website	He afegit un comptador al lloc web
I wouldn’t mention it in my church, though	No ho mencionaria a la meva església, però
I gave each one a hug	Els vaig donar una abraçada a cadascun
I started listening to a song	Vaig començar a escoltar una cançó
I'm not fully awake yet	Encara no estic del tot despert
The song spoke in that place	La cançó parlava a aquell lloc
I was often caught	M'agafaven sovint
The stream then turns southwest and later west	La riera gira després cap al sud-oest i més tard cap a l'oest
I lean in to kiss her cheek	M'inclino per besar-li la galta
I felt exhausted	Em sentia esgotat
I usually visit once a week	Normalment visito un cop per setmana
I wish I hadn't	Sens dubte m'agradaria que no ho hagués fet
The social context can also be important	El context social també pot ser important
I never did anything to deserve this	Mai vaig fer res per merèixer això
I never considered myself unhappy	Mai em vaig considerar infeliç
I decided to face her	Vaig decidir enfrontar-me a ella
I looked around	Vaig observar l'entorn
Subsequent authors have been divided on this subject	Els autors posteriors s'han dividit sobre aquest tema
He had enough guilt on his shoulders	Tenia prou culpa a les espatlles
I also do it for places	També ho faig per a llocs
I can't say enough good things about him	No puc dir prou coses bones d'ell
I can't form a sentence	No puc formar una frase
I called your cell phone but got no response	Vaig trucar al teu mòbil però no vaig rebre resposta
I apologize for missing out last week	Demano disculpes per haver-me perdut la setmana passada
I could tell he did what he could, love	Podria dir que va fer el que va poder, amor
I looked back and forth between her and the building	Vaig mirar cap endavant i cap enrere entre ella i l'edifici
I think it looks very elegant	Crec que sembla molt elegant
A people without a government will just fight or fall	Un poble sense govern just lluitarà o caurà
I know you want it too	Sé que tu també ho vols
I have a police friend who works in fraud cases	Tinc un amic policia que treballa en casos de frau
I opened all five boxes	Vaig obrir les cinc caixes
I waited for almost seven months	Vaig estar esperant durant gairebé set mesos
I let the conversation die and change the subject	Deixo morir la conversa i canvio de tema
I want to heal them, improve them	Vull curar-los, millorar-los
I wasn’t going to accept that	No anava a acceptar això
The feet and legs are black or gray	Els peus i les cames són negres o grisos
A dwarf queen is angry that she lost her son	Una reina nana està enfadada per haver perdut el seu fill
I felt myself squeeze and then stretch	Em vaig sentir estrènyer i després estirar-me
I haven't opened it yet	Encara no l'he obert
I stayed here from time to time as a child	Em vaig quedar aquí de tant en tant de nen
I smiled more and kept walking into the store	Vaig somriure més i vaig seguir entrant a la botiga
He could almost hear her thoughts	Gairebé podia sentir els seus pensaments
I slept all the way	Vaig dormir tot el camí
Pepper was a drug album	Pepper era un àlbum de drogues
A second grabbed his wrist	Un segon li va agafar el canell
I had rejected his first letter and ignored the others	Jo havia rebutjat la seva primera carta i vaig ignorar les altres
I felt no pain or discomfort	No vaig sentir cap dolor ni cap molèstia
A part of him who thought of trying more school	Una part d'ell que pensava provar més escola
I started at the front	Vaig començar pel davant
I was going to do it	Ho anava a fer
I wondered in the crowd for a while and watched	Em vaig preguntar entre la multitud durant una estona i vaig observar
I count on you to do the right thing	Compto amb tu per fer el correcte
I have an empty seat before anyone else does	Tinc un seient buit abans que algú altre ho faci
In fact, I want to kill this bird now	De fet, tinc ganes de matar aquest ocell ara
I am grateful for my body autonomy	Estic agraït per la meva autonomia corporal
The rest was history	La resta era història
I feel so guilty for standing in front of her	Em sento tan culpable per posar-me davant d'ella
I was really looking forward to going to a workout	Tenia moltes ganes d'entrar a un entrenament
I really can't judge this kind of thing	Realment no puc jutjar aquest tipus de coses
He was watching the sun rise in the distance	Estava veient sortir el sol a la llunyania
I wasn’t sure about anything, not even my own feelings	No estava segur de res, ni tan sols dels meus propis sentiments
I'll take you to your mother	Et portaré a la teva mare
I know you don't want to stop now	Sé que no tens ganes de parar ara
I do not claim any special interest in this	No reclamo cap interès especial en això
I think it went well	Crec que ha sortit bé
Good job, some makeup and a nice dress	Una bona feina, una mica de maquillatge i un vestit bonic
I was breathing faster than ever	Jo respirava més ràpid que mai
I need to protect my eyes, ears and heart	Necessito protegir els meus ulls, les orelles i el cor
I would like to taste you	M'agradaria tastar-te
I walk and run everywhere	Camino i corro per tot arreu
I found a new strength	Vaig trobar una nova força
The shot out of the teapot	El tiro fora de la tetera
He looks like a savage to me	Em sembla un salvatge
I have no idea who my real parents are	No tinc ni idea de qui són els meus pares reals
I need to have the money to provide you with comfort	He de tenir els diners per proporcionar-te la comoditat
I can't tell you about them right now	Ara mateix no et puc parlar d'ells
I go to the second pool	Vaig a la segona piscina
I didn't want to see anyone	No volia veure ningú
I called my mom and she appeared next to me	Vaig trucar a la mare i va aparèixer al meu costat
Males do not provide paternal care for their offspring	Els mascles no proporcionen atenció paterna a la seva descendència
He was not jealous or thinking anything	No estava gelós ni pensava res
It was not one hundred percent positive	No era cent per cent positiu
I refused to hit myself	Em vaig negar a colpejar-me
I have attached sample images	He adjuntat imatges de mostra
I was good at protecting myself	Vaig ser bo per protegir-me
I just have to get the exact science	Només he d'aconseguir la ciència exacta
I had to go back to a closed question	Vaig haver de tornar a una pregunta tancada
I have to be successful	He de tenir èxit
A red lightning stopped her	Un llampec vermell la va aturar
The hurricane left parts of the island without electricity	L'huracà va deixar sense electricitat parts de l'illa
Sometimes I’m too busy to handle	De vegades sóc massa per manejar
I grew up in a relatively moral home and family	Vaig créixer en una llar i una família relativament morals
I would definitely go back and refer friends	Sens dubte tornaria i referiria als amics
I threw your things out the window	He llençat les teves coses per la finestra
I have no words for how strange everything is	No tinc paraules per com d'estrany és tot
I can handle it here	Ho puc gestionar aquí
I forgot what the woman is like	Vaig oblidar com és la dona
Otherwise, he could have led a normal life	Si no, hauria pogut fer una vida normal
I haven’t stopped crying since	Des de llavors no he parat de plorar
I was overwhelmed with happiness	Vaig quedar aclaparat de felicitat
I was surprised to see that they had painted the place	Em va sorprendre veure que havien pintat el lloc
A few seconds later	Uns segons després
I looked to find the launch	Vaig mirar per trobar el llançament
I haven't seen anything since it burned down	No n'he vist res des que es va cremar
I don't know what's wrong with him	No sé què li passa
I’ve been afraid to share it often or otherwise	He tingut por de compartir-ho sovint o bé
I had the rest of the day to myself	Vaig tenir la resta del dia per a mi
I have to change my clothes	He de canviar de vestit
I guess that was all that could be allowed	Suposo que això era tot el que es podia permetre
A male voice answered	Va respondre una veu masculina
Positive symptoms usually respond well to medication	Els símptomes positius generalment responen bé a la medicació
It was on the ground, part of a field of rubble	Estava a terra, part d'un camp de runes
He didn't give up much	No renunciava gaire
The colors became richer and the brushstrokes more pronounced	Els colors es van fer més rics i les pinzellades més pronunciades
A very special mission	Una missió molt especial
I just have to wait and see	Tinc prou per esperar i veure
I asked them to stop hiring me	Vaig demanar que em deixin de contractar
I'd love to have you here	Estaré encantat de tenir-te aquí
He also obtained the contract for the construction of the port	També va obtenir el contracte per a la construcció del port
I know this from first hand experience	Ho sé per experiència de primera mà
He regained all that feeling of making records	Va recuperar tota aquesta sensació de fer discos
I think that sounds ridiculous	Crec que sembla ridícul
I was trying to be kind	Jo estava intentant ser amable
I even got another star for myself	Fins i tot em vaig treure una altra estrella per a mi
I tried to encourage her	Vaig intentar animar-la
I feel good about you	Em sento bé amb tu
I wish time was really moving backwards	M'agradaria que el temps realment es mogués cap enrere
I certainly didn't expect it at all	Segur que no m'ho esperava gens
I don't have enough	No en tinc prou
I blew the horn on this one	Vaig fer la botzina en aquest
I mean, sometimes we do church	Vull dir, de vegades fem l'església
I was already smiling	Jo ja somreia
This movie is absolutely perfect	Aquesta pel·lícula és absolutament perfecta
I pour some water on a lady	Aboco una mica d'aigua sobre una senyora
I sighed and set the book aside	Vaig sospirar i vaig deixar el llibre a un costat
I had different feelings	Vaig tenir diferents sentiments
I would try anything to fix our marriage	Intentaria qualsevol cosa per arreglar el nostre matrimoni
I felt the hard plane of his stomach	Vaig sentir el pla dur del seu estómac
I brought him here and he started vomiting	El vaig portar aquí i va començar a vomitar
I didn't find it easy	No ho vaig trobar gens fàcil
I closed the door and looked around the room	Vaig tancar la porta i vaig mirar al voltant de l'habitació
I had the biggest scare of my life	Vaig tenir l'ensurt més gran de la meva vida
I just looked her in the eye	Només la vaig mirar als ulls
I shake and try to concentrate	Em sacsejo i intento concentrar-me
One or two lost souls wandered there	Una o dues ànimes perdudes vagaven allà
I can't agree with that	No puc estar d'acord amb això
I haven't done anything wrong here	No he fet res dolent aquí
A moment and print edition	Un moment i edició impresa
I grabbed her and kissed her	La vaig agafar i li vaig fer un petó
I look forward to going back	Tinc moltes ganes de tornar-hi
I had to walk away from them for a moment	Vaig haver d'allunyar-me d'ells per un moment
I immediately went into survival mode	Immediatament vaig entrar en mode de supervivència
A traffic light suddenly appeared in the window	Un senyal de trànsit va aparèixer de sobte a la finestra
He spoke several languages	Parlava diversos idiomes
He started firing staff without a good cause	Va començar a acomiadar personal sense una bona causa
Services were provided nationwide	Els serveis es van fer a tot el país
I often talked about my mother with my children	Parlava sovint de la meva mare amb els meus fills
I was denying it for about a month	Vaig estar negant durant un mes aproximadament
I started to cry and it seemed like I couldn’t stop	Vaig començar a plorar i semblava que no podia parar
I could never wear it	Mai el podria portar
I know you saw it all	Sé que ho vas veure tot
He went out there	Va sortir per allà
I meant that	He volgut dir això
I do not accept checks or money orders	No accepto xecs ni girs postals
I love playing with him	M'encanta jugar amb ell
Not even a product was delivered that we were able to test	Ni tan sols es va lliurar un producte que vam poder provar
I opened my eyes and you were there	Vaig obrir els ulls i tu eres allà
I hope to tell you everything in time	Espero explicar-vos-ho tot a temps
I cursed her in silence	La vaig maleir en silenci
I have money, a lot of money	Tinc diners, molts diners
I like how it tastes	M'agrada com té el gust
I see you recognize the name	Veig que reconeixeu el nom
I think you understand the point here	Crec que aquí entens el punt
I don’t think it’s humanity	No crec que sigui la humanitat
A great challenge for a cast and a team	Un gran repte per a un repartiment i un equip
I use this when watching TV	Jo faig servir això quan miren la televisió
I couldn’t put them on like my parents	No els podria posar com els meus pares
I was adding details to a project	Estava afegint detalls a un projecte
I can barely hear my own words	Amb prou feines escolto les meves pròpies paraules
I have to wonder why we were invited	M'he de preguntar per què ens van convidar
I couldn't take it and then leave it	No la vaig poder agafar i després abandonar-la
I really got hooked this time	Realment m'he enganxat aquesta vegada
I decided to read a book	Vaig decidir llegir un llibre
I looked at my cap again	Vaig tornar a mirar la gorra
I have two of them in the afternoon	Tinc dues seues a la tarda
I didn’t want to be just an observer	No volia ser només un observador
I will demonstrate this in several ways throughout this post	Ho demostraré de diverses maneres al llarg d'aquesta publicació
He had not been precisely the best judge of character	No havia estat precisament el millor jutge de caràcter
I should laugh	Hauria de riure
I have, piled on top of me, manager after manager	Tinc, amuntegat sobre mi, gerent rere gerent
I have heard that time does not work the same way	He sentit que el temps no funciona igual
I suspect because he loves you	Sospito perquè t'estima
Getting my first medal is great	Aconseguir la meva primera medalla és genial
I was very excited to work on that set	Estava molt emocionat de treballar en aquell plató
He lost consciousness shortly afterwards	Va perdre el coneixement poc després
I like to think that people like analysis beyond that	M'agrada pensar que a la gent li agrada l'anàlisi més enllà d'això
I smiled softly again and turned to leave his office	Vaig tornar a somriure suaument i em vaig girar per sortir del seu despatx
I think he might be dead now, but who cares	Crec que ara podria estar mort, però a qui li importa
I opened the door slowly and showed my way	Vaig obrir la porta a poc a poc i vaig ensenyar el meu camí
I love riding with the wind in my hair	M'encanta muntar amb el vent als cabells
I promise you will be happy	Et prometo que seràs feliç
Now I feel in control of my food again	Ara em sento amb el control del meu menjar de nou
I didn't laugh anymore	Ja no vaig riure més
I haven’t even seen them in person	Ni tan sols els he vist en persona
But the song got better	Però la cançó va anar millorant
I only saw him from behind	Només el vaig veure per darrere
I want to go home	Vull tornar a casa meva
I used your strength	He fet servir la teva força
I think it would be great if you shut up	Crec que estaria genial si callés
I hadn’t talked to them much in the last few days	No havia parlat gaire amb ells els darrers dies
I look forward to receiving this information soon	Espero rebre aquesta informació molt aviat
I thought you would like me to be free	Vaig pensar que t'agradaria que fos lliure
Several others have had similar luck	Diversos altres han tingut una sort semblant
I think he always did	Crec que sempre ho ha fet
I didn’t want you to feel that pain	No volia que sentiu aquest dolor
A shoulder, for example, or a wrist or an elbow	Una espatlla, per exemple, o un canell o un colze
I had no idea how to properly control someone	No tenia ni idea de com controlar correctament algú
A good kind of different, a different understanding	Una bona mena de diferent, una comprensió diferent
The bill was passed by ten votes to eight	El projecte de llei va ser aprovat per deu vots contra vuit
I intend to discover them on my own	Tinc la intenció de descobrir-los pel meu compte
I saw her skin change color to almost pale	Vaig veure que la seva pell canviava de color a gairebé pàl·lid
He used to shoot at the signals all the time	Solia disparar als senyals tot el temps
I think he might hate me	Crec que em podria odiar
I love to look for treasures	M'encanta buscar tresors
I can imagine it so well	M'ho puc imaginar tan bé
I have always thought of you in spiritual terms	Sempre he pensat en tu en termes espirituals
He hoped he didn't feel it was towards her	Esperava que no sentia que era cap a ella
A sheet of plastic covered them	Un full de plàstic els va cobrir
I guess there's something wrong with the line	Suposo que hi ha alguna cosa malament amb la línia
I want this kind of life	Vull aquest tipus de vida
I was really grateful	Vaig estar realment agraït
As he wants	Com ell vol
I know from past experience	Ho sé per experiència passada
I threw him a stolen apple	Li vaig llançar una poma robada
I feel my feet firmly planted in the field	Sento els meus peus ben plantats al camp
I stared at her intently for many moments	La vaig mirar íntimament durant molts moments
I need to know your mother better than you	He de conèixer la teva mare millor que tu
I thought they looked pretty scary	Vaig pensar que semblaven bastant espantosos
I wish I had seen it	M'agradaria haver-ho vist
I wondered how she would feel at the wedding	Em vaig preguntar com se sentiria al casament
I wondered why this was	Em vaig preguntar per què era això
I really should have noticed it before	Realment ho hauria d'haver notat abans
I couldn't make them all speak different languages	No podria fer-los parlar cada un d'idiomes diferents
I can't speak for others	No puc parlar pels altres
Moments later, it was high in the sky	Uns instants després, era alt al cel
I got up and wiped my mouth, turning to face him	Em vaig aixecar i em vaig eixugar la boca, girant-me cap a ell
I did not respond immediately	No vaig respondre immediatament
I went straight up the stairs	Vaig anar directament a dalt de les escales
I can't hug her one last time	No puc abraçar-la per última vegada
I have a dynamic chain that contains information about my path	Tinc una cadena dinàmica que conté la informació del meu camí
I shouldn't have looked at you like that	No t'hauria d'haver mirat així
I took a few steps away from the car	Vaig allunyar-me uns quants passos del cotxe
I didn’t like it from the start	No em va agradar des del principi
I needed to be on guard	Necessitava estar en guàrdia
I try to keep my reluctance out of my tone	Intento mantenir la meva reticència fora del meu to
I started to get nervous	Vaig començar a sentir-me nerviós
The terms of the agreement were confidential	Els termes de l'acord eren confidencials
I saw no point in doing so	No veia cap sentit a fer-ho
A metal foot and a metal leg appeared	Van aparèixer un peu metàl·lic i una cama metàl·lica
I order you to rest a little	Us ordeno que descanseu una mica
I wake up with a cold sweat	Em desperto amb una suor freda
I refuse to turn on the radio	Em nego a encendre la ràdio
I was free until after lunch	Vaig estar lliure fins després de dinar
I will clean the wound and heal it	Netejaré la ferida i la curaré
I said that would be shit for him	Vaig dir que això seria una merda per a ell
I think you often have to listen to people	Crec que sovint cal escoltar a la gent
I can't make dinner tonight	No puc fer el sopar aquesta nit
He is a very skilled and dedicated martial artist	És un artista marcial molt hàbil i dedicat
He must have looked stupid, like a scared rabbit	Devia semblar estúpid, com un conill espantat
I just took it for granted	Només ho vaig donar per fet
I touched him and a chill ran through me	El vaig tocar i un calfred em va recórrer
I’m optimistic, that somehow things will work our way	Sóc optimista, que d'alguna manera les coses funcionaran a la nostra manera
I guess it can’t hurt to look around	Suposo que no pot fer mal mirar al voltant
I never said he would satisfy our desires but our needs	Mai vaig dir que ell satisfés els nostres desitjos sinó les nostres necessitats
I figured out a way to keep him awake	Vaig descobrir una manera de mantenir-lo despert
He usually slept during the day and hunted at night	Normalment dormia de dia i caçava de nit
We've seen each other for a couple of years	Fa un parell d'anys que ens hem vist
I felt a warmth move through my body	Vaig sentir com una calidesa es movia pel meu cos
I have friends waiting for us upstairs	Tinc amics que ens esperen a dalt
He was nervous and upset	Estava nerviós i molest
I try again to address the audience as my ally	Intento de nou dirigir-me al públic com el meu aliat
I guess that's what I wanted	Suposo que allò desitjat
A reduction of wires in the home, for some	Una reducció de cables a la llar, per a alguns
I could have made a meal with each one	Podria haver fet un àpat amb cadascun
Great help you would have been	Una gran ajuda que hauríeu estat
I think it’s closed almost all the way	Crec que està tancat gairebé tot el camí
I went in to order food	Vaig entrar a demanar menjar
I can't get in from here	No puc entrar-hi des d'aquí
I have no luggage or excess luggage	No tinc maletes, ni excés d'equipatge
From there a wonderful view of the tower	Des d'allà una vista meravellosa de la torre
I can catch whatever happens	Puc agafar el que passi
The same mistake should not be made again	No s'ha de tornar a cometre el mateix error
He had no money to pay the bill	No tenia diners per pagar la factura
I saved you from that	T'he estalviat d'això
A bed will be added to this bedroom on request	S'afegirà un llit a aquest dormitori a petició
I don't think about it	No hi penso res
I couldn’t remember the meaning of my story	No podia recordar el sentit de la meva història
I have to go to work, he said firmly	He d'anar a treballar, es va dir amb fermesa
I will risk my friendship to save my friendship	Arriscaré la meva amistat per salvar la meva amistat
I retracted my own smile	Vaig retraure el meu propi somriure
I had always found reading so comfortable	Sempre havia trobat una lectura tan còmoda
I was waiting for your support	Esperava el teu suport
I don't want to marry anyone else	No em vull casar amb ningú més
I leaned against him and looked into his eyes	Em vaig recolzar contra ell i li vaig mirar als ulls
I whispered her name out loud, hoping to distract her	Vaig xiuxiuejar el seu nom en veu alta, amb l'esperança de distreure-la
They brought me before their new king	Em van portar davant el seu nou rei
I was too scared to ask his permission	Vaig tenir massa por de demanar-li permís
I just asked him why you look so upset	Només li vaig preguntar perquè et veus molest
Maybe I already speak the language	Potser ja parlo l'idioma
I tried to help people	Vaig intentar ajudar la gent
They had almost shot me in the arm	Gairebé m'havien disparat al braç
A great experience for me	Una gran experiència per a mi
I tilt my head to the right	Inclino el cap cap a la dreta
I just want to give up	Només vull renunciar
I haven't had time to keep track of it yet	Encara no he tingut temps de fer-ne un seguiment
I did what he ordered and got my ass out	Vaig fer el que va ordenar i em vaig treure el cul
I couldn't leave	No vaig poder anar-me'n
I will definitely use your site again	Sens dubte tornaré a utilitzar el vostre lloc
I trembled in his arms	Vaig tremolar als seus braços
He knew his heart was weak	Sabia que el seu cor era feble
I found my mother getting ready to go to work	Vaig trobar la mare preparant-se per anar a treballar
I looked at your face and my whole being broken	Vaig mirar la teva cara i tot el meu ésser trencat
I was their leader in battle	Jo era el seu líder a la batalla
He could no longer act	Ja no podia actuar
It can be both scary and very young	Pot ser alhora espantós i molt jove
I mean, sure the help would have been nice	Vull dir, segur que l'ajuda hauria estat bé
I am willing to give my life for you	Estic disposat a donar la meva vida per tu
I agree with many others in not painting the table	Estic d'acord amb molts altres en no pintar la taula
I came out too young, already in my first year	Vaig sortir massa jove, ja al primer any
I can't wait to tell them	No puc esperar per dir-los
I think he’s a gentleman	Crec que és un cavaller
I can't get these words out of me	No puc fer que aquestes paraules surtin de mi
I didn’t want to do that	No volia fer això
I ended up making two	Vaig acabar fent-ne dos
I'll blow the holes	Bufaré els forats
A small form appears on the screen	Apareix un petit formulari a la pantalla
I just thought the materials would go really well together	Només vaig pensar que els materials anirien molt bé junts
A new order will appear as if no changes have been made	Apareixerà una nova comanda com si no s'hagués produït cap canvi
I looked around for another minute	Vaig mirar cap a un altre minut
I never understood how she stayed so calm	Mai no vaig entendre com es va mantenir tan tranquil·la
I stand or sit for a few minutes in silence	Estic dret o assegut durant uns minuts en silenci
Several historians have commented on the operation	Diversos historiadors han comentat l'operació
I gasped to taste it	Vaig boquejar ardent per tastar-lo
I couldn't see his face	No vaig poder veure-li la cara
I was struck by a sudden thought	Em va sorprendre un pensament sobtat
I said it would be in their best interest	Vaig dir que seria en el seu millor interès
I hadn’t thought about it, but she was my only one	No ho havia pensat, però ella era el meu sol
I know we laughed at that in an hour	Sé que en una hora ens vam riure d'això
I took him to our studio and let him play	El vaig portar al nostre estudi i el vaig deixar tocar
I definitely felt bad shortly after graduation	Sens dubte em vaig tornar malament poc després de la graduació
I just wanted to see it	Només volia veure-ho
I pushed the bed just to see	Vaig empènyer el llit només per veure
I remember having daughters the same age	Recordo tenir filles de la mateixa edat
I've heard a lot about you	He sentit molt parlar de tu
A contract must be signed before this child leaves today	S'ha de signar un contracte abans que aquest nen marxi avui
I stood by the fire	Em vaig quedar al costat del foc
I don't make myself pure	No em faig pur
I was unlucky	Vaig tenir mala sort
I needed to sort out my own version of events	Necessitava ordenar la meva pròpia versió dels esdeveniments
I just want to catch you	Només vull agafar-te
I walked along the side of the house	Vaig caminar pel costat de la casa
Never before had he been so happy to be back home	Mai abans havia estat tan content de tornar a casa
I knew about this doctor	Sabia d'aquest metge
I want to give it too	Jo també vull donar-ho
I'm interested in electronics	M'interessa l'electrònica
I think they have a soul too	Crec que també tenen ànima
I looked at him, wondering what he was doing	El vaig mirar, preguntant-me què estava fent
I felt sorry for her	Em feia pena per ella
The head of the other office was looking for me	El cap de l'altra oficina em buscava
I need to tell my friends	Necessito dir-ho als meus amics
I could throw my enemies out with this	Podria llençar els meus enemics amb això
I tried other channels	Vaig provar altres canals
I no longer expected to die	Ja no esperava morir
I really want that kiss you denied me	Realment vull aquell petó que em vas negar
I did more just for that reason	Vaig fer més només per aquest motiu
I know you've always heard that	Sé que sempre has sentit això
I never thought about it before	No ho vaig pensar mai abans
I knew I was in the area	Sabia que era a la zona
I tried to smile bravely	Vaig intentar somriure de valent
Definitely a lovely woman and a lively wit	Sens dubte, una dona encantadora i un enginy animat
I only have about thirty seconds	Només tinc uns trenta segons
I watched as his annoyance slowly appeared on his face	Vaig veure com la seva molèstia apareixia lentament a la seva cara
I don’t trust the beast to deliver the message	No confio que la bèstia lliuri el missatge
I was tired of studying on my own	Estava cansat d'estudiar pel meu compte
Maybe I'm missing something	Potser em perdo alguna cosa
I promised myself that the matter was over	Em vaig prometre que l'assumpte havia acabat
I saw how he worked with his problems	Vaig veure com treballava amb els seus problemes
A good scientist turned rogue	Un bon científic convertit en canalla
I want the full presentation	Vull la presentació completa
I apologize for not seeing you before	Demano disculpes per no haver-lo vist abans
I know you care about me	Sé que et preocupes per mi
I let his legs be gently open for him	Vaig deixar que estigués suaument les cames obertes per a ell
I didn't have to blame myself	No m'havia de culpar
A first cut of the book was something different	Un primer tall del llibre va ser una cosa diferent
I didn’t know you were really the princess	No sabia que eres realment la princesa
A store, one of many similar	Una botiga, una de les moltes semblants
I already knew how this story would end	Ja sabia com acabaria aquest conte
A will to never give up	Una voluntat de no rendir-se mai
I speak many languages	Parlo molts idiomes
They took me through the streets to a police station	Em van portar pels carrers a una comissaria
A small, sweet and healthy daughter	Una filla petita, dolça i sana
I can't read his mind	No puc llegir-li la ment
I turned to look at him as he spoke	Em vaig girar per mirar-lo quan parlava
I will connect with you	Vaig a connectar amb tu
I didn’t care if that was a trick	No m'importava si això era un truc
I can help you prepare for your interview	Puc ajudar-te a preparar-te per a la teva entrevista
I didn’t really think about the other people there	Realment no vaig pensar en les altres persones d'allà
I often wondered about his family	Sovint em preguntava per la seva família
I should have a little more tomorrow	Hauria de tenir una mica més demà
I had to put it there	Vaig haver de posar-la allà
I mean, at some point, everyone leaves	Vull dir, en algun moment, tothom marxa
I knew that day would come	Sabia que arribaria aquest dia
I think then we get along	Crec que llavors ens entenem
I hate what they have done to me	Odio el que m'han fet
I agree with him	Jo assenteixo amb ell
I pulled the dark, straight hair out of his eyes	Vaig treure el cabell fosc i llis dels seus ulls
There I will only cut wood	Allà només tallaré fusta
I have a lot of faith in supporting this leap	Tinc molta fe per donar suport a aquest salt
I didn’t bother with the safety lines	No em vaig molestar amb les línies de seguretat
I wanted to wash myself of this miserable sand	Volia rentar-me d'aquesta sorra miserable
I grab my article and squeeze it hard	Agafo el meu article i l'apreto amb força
I never knew you had four kids, for example	Mai sabia que teníeu quatre fills, per exemple
I'm scared of her too	També tinc por d'ella
I wrote a poem about him	Vaig escriure un poema sobre ell
A second was enough to grab the knife	Un segon va ser suficient per agafar el ganivet
I look forward to talking to you	Tinc moltes ganes de parlar amb tu
I really enjoyed doing it	Em va agradar molt fer-ho
Much more like a hundred thousand more	Molt més com uns cent mil més
I’m still heading for this one	Encara estic donant el cap a aquest
A good combination of the two, in fact	Una bona combinació dels dos, de fet
I also have to borrow your truck	També he de demanar prestat el teu camió
I hadn't read it myself	Jo mateix no l'havia llegit
This proved to be correct	Això va demostrar ser correcte
I can barely look at her	Amb prou feines la puc mirar
I gesture to the women and head down the hall	Faig un gest a les dones i em dirigeixo pel passadís
He was no longer the oil boy	Ja no era el noi del petroli
I need to reduce that time to minutes	He de reduir aquest temps a minuts
I can't leave it	No puc deixar-ho
I can't say for sure what it is	No puc dir amb certesa què és
I have two questions	Tinc dues preguntes
I apologize for the long silence	Demano disculpes pel llarg silenci
I start working on the other one	Començo a treballar en l'altre
I endured it, feeling the weight of the centuries	La vaig aguantar, sentint el pes dels segles
A chill ran through my body	Un calfred va recórrer el meu cos
I wanted to be with her tonight	Volia estar amb ella aquesta nit
This is a memorable TV	Aquesta és una televisió memorable
The origin of the cow is less known	L'origen de la vaca és menys conegut
I protested, but in vain	Vaig protestar, però en va
A strong jaw, also in place, dark and strong eyebrows	Una mandíbula forta, també al seu lloc, celles fosques i fortes
I've wanted to meet you for a long time	Feia temps que et volia conèixer
I knew my grandmother hadn't seen them	Sabia que la meva àvia no els havia vist
I hate to cut you short	Odio tallar-te curt
I won’t pretend it didn’t hurt me downstairs	No fingiré que no em va fer mal a baix
I am making progress on this project	Estic avançant en aquest projecte
I had met him once and I immediately liked him	L'havia conegut una vegada i de seguida em va agradar
Another burst of fire	Un altre esclat de foc
He could not speak or think	No podia parlar ni pensar
This one is no different	Aquest no és diferent
I love gardening, reading, traveling and playing bridge	M'encanta fer jardineria, llegir, viatjar i jugar al bridge
A huge chain was nailed directly to the rock	Una cadena enorme es va clavar directament a la roca
Music cannot thrive in this environment	La música no pot prosperar en aquest entorn
I still wasn't sure about him	Encara no estava segur d'ell
I will always love you, no matter what	Sempre t'estimaré, passi el que passi
I want to know a little more about the cave	Vull saber una mica més sobre la cova
I should make it very clear	Ho hauria de deixar molt clar
I opened the box and pulled out one	Vaig obrir la caixa i en vaig treure una
Many things we had no control over	Moltes coses sobre les quals no teníem control
It hurt a lot less when I touched my belt	Em feia molt menys mal on em tocava el cinturó
I would be left behind and face the consequences	Em quedaria enrere i afrontar les conseqüències
I knew you would succeed after all the others failed	Sabia que tindries èxit després que tots els altres fracassin
I write because someone other than me is reading	Escric perquè llegeix algú que no sigui jo
I dropped it on the floor and pulled it out	El vaig deixar a terra i el vaig estirar
I tried to swallow it but it didn’t move	Vaig intentar empassar-lo però no es va moure
I looked at my watch	Vaig mirar el rellotge
I took two glasses of wine out of the cupboard	Vaig treure dues copes de vi de l'armari
I move quickly up, down and then to the sides	Em moc ràpidament cap amunt, cap avall i després cap als costats
I remember what happened last time	Recordo el que va passar l'última vegada
I didn't steal their jobs	No els he robat la feina
I had to see if you wanted me	Havia de veure si em volies
I told him to close the second door behind me	Vaig dir que tanqués la segona porta darrere meu
I’m still making plans and making a list of materials	Encara estic fent plans i elaborant una llista de materials
I have to check something, I hope it is very fast	He de comprovar alguna cosa, espero que sigui molt ràpid
I usually disagree to some extent	Normalment estic en desacord fins a cert punt
I think in the long run they will appreciate it	Crec que, a la llarga, ho agrairan
They threw me back down on his lap	Em van tirar de nou cap avall a la seva falda
I realize how that looks	M'adono de com es veu això
I drive only during the day and within the speed limit	Condueixo només de dia i dins del límit de velocitat
I see her shake her hand	La veig apretar la seva mà
I didn't get a chance to call for help	No vaig tenir l'oportunitat de demanar ajuda a crits
A whole afternoon loss	Tota una pèrdua de tarda
I said it and I immediately regretted it	Ho vaig dir i de seguida em vaig penedir
I'll explain one thing first	Primer explicaré una cosa
He was completely dead	Estava completament mort
I will need you here on my site	Et necessitaré aquí en el meu lloc
I really liked this novel and highly recommend it	Em va agradar molt aquesta novel·la i la recomano molt
I remembered the pain and the feeling of losing consciousness	Vaig recordar el dolor i la sensació de perdre el coneixement
I absolutely loved every little part	Em va encantar absolutament cada petita part
I immediately tried to defend myself	De seguida vaig intentar defensar-me
I took a quick look around	Vaig donar una ràpida mirada al meu voltant
A man who is broken does not do this	Un home que està trencat no fa això
I will take the center and go straight to the doors	Agafaré el centre i aniré directe a les portes
I read that these could activate your hunter instinct	Vaig llegir que aquests podrien activar el seu instint de caçador
I’m a hard nut to break	Sóc una nou difícil de trencar
I feel my pulse start to accelerate	Sento que el meu pols comença a accelerar-se
I always forget about being a good host	Sempre m'oblido de ser un bon amfitrió
I had to be honest with her	Vaig haver de ser sincer amb ella
I just didn't understand what it was for	Simplement no entenia a quina finalitat serviria
My enemies must lose	Els meus enemics han de perdre
I was too civilized for that	Jo era massa civilitzat per això
I was a reader, a listener, an observer	Jo era un lector, un oient, un observador
I had to make things better	Vaig haver de millorar les coses
In fact, a quote from him is feared	De fet, es tem una citació d'ell
I also had the fight in my bag	També vaig tenir la baralla a la bossa
I love design and travel a lot	M'encanta el disseny i viatjar molt
I hope I can find out soon	Espero que ho pugui esbrinar aviat
I want to be able to repress	Vull poder reprimir
I never regretted my decision for a minute	Mai no m'he penedit de la meva decisió ni un minut
I went to bed confident with our new approach	Em vaig anar al llit confiat amb el nostre nou enfocament
I went last year and had a great time	Vaig anar l'any passat i m'ho vaig passar molt bé
I really enjoyed it	Ho vaig tenir força bé de veritat
I jumped to the sound of his voice	Vaig saltar al so de la seva veu
A few bridges cross the stream	Uns quants ponts creuen la riera
I guess you think this has made you men	Suposo que penseu que això us ha fet homes
I haven't spoken to her in a long time	Fa temps que no parlo amb ella
I couldn't even tell if she had breasts	Ni tan sols podia dir si tenia pits
I remember so little	Recordo tan poc
I won't bore you with minutes and seconds	No t'avorriré amb els minuts i segons
I could catch the monster later	Podria agafar el monstre després
I already have benefits	Ja tinc beneficis
I'll be right back to you	Aviat arribaré al teu lloc
I think that was the reason he gave	Crec que aquesta va ser la raó que va donar
Additional players were suspended during the season	Es van suspendre jugadors addicionals durant la temporada
I immediately feel drawn to him	De seguida em sento atret per ell
I was using eye drops that only helped a little	Estava fent servir gotes per als ulls que només van ajudar una mica
I painted them black, just to clean their appearance	Els vaig pintar de negre, només per netejar el seu aspecte
I highly recommend any of their products	Recomano molt qualsevol dels seus productes
I didn’t want people to know the real self	No volia que la gent conegués el jo real
A beautiful elegant woman was sitting on a sofa	Una bella dona elegant estava asseguda en un sofà
There he trained as a painter	Allà es va formar com a pintor
I just learned to control them	Acabo d'aprendre a controlar-los
I just thought you looked good	Només pensava que et veies bé
I crossed my arms over my chest	Vaig creuar els braços sobre el meu pit
I have to take it home	L'he de portar a casa
I could have returned them both	Els hauria pogut tornar a tots dos
I didn’t know there was such a thing	No sabia que hi havia una cosa així
I have a drawer full of them at home	Tinc un calaix ple d'ells a casa
He should have looked for money or banknotes	Hauria d'haver buscat diners o llibretes bancàries
He was alone, she was watching	Estava sol, ella mirava
I didn't even hear her enter	Ni tan sols la vaig sentir entrar
The blast killed five men and injured three others	L'explosió va matar cinc homes i va ferir tres més
I can't change my shape or anything	No puc canviar de forma ni res
I wish they had more promotional codes	M'agradaria que tinguessin més codis promocionals
I prayed on my knees	Vaig pregar de genolls
I will not allow that	Això no ho permetré
I wish we had spent more time talking to her yesterday	Tant de bo haguéssim passat més temps parlant amb ella ahir
I had to make her aware of my feelings	Vaig haver de fer-la conscient dels meus sentiments
I love you both so much	Us estimo molt a tots dos
I just want him to be safe	Només vull que estigui a salvo
A team, but tonight we all witnessed a spark	Un equip, però aquesta nit tots hem estat testimonis d'una espurna
I was just empty air	Jo només era aire buit
I found out about this yesterday	Ahir em vaig assabentar d'això
I wouldn't close it	No la tancaria
He was very happy to be by her side again	Estava molt feliç de tornar a estar al seu costat
I put them in my ears	Me les fico a les orelles
I followed him outside	El vaig seguir a fora
I’ve always wanted to do this	Sempre he volgut fer això
Now I wasn’t going to break up	Ara no anava a trencar-me
I shoot better than you	Jo tiro millor que tu
I prayed he had something	Vaig pregar que tingués alguna cosa
I don’t trust faith, nor do I trust science	No confio en la fe, i tampoc la ciència
I wondered if I had written him a letter too	Em vaig preguntar si també li havia escrit una carta
I've been reading it for weeks	Fa setmanes que l'estic llegint
I have a long way to go	Em queda molt camí per recórrer
I did a whole series	Vaig fer tota una sèrie
I’m not great at that	No estic genial amb això
I hope you don't see me in this	Espero que no em vegi en això
I didn’t train for that	No vaig entrenar per a això
I look forward to hearing from you	espero notícies teves
I entered the waiting room with the woman	Vaig entrar a la sala d'espera amb la dona
I'm scared purple	Sóc morat de por
He kindly invited us to stay a little longer	Ens va convidar amablement a quedar-nos una mica més
I decided to wear it all the time	Vaig decidir portar-lo tot el temps
I use high settings for this	Jo faig servir la configuració alta per a això
I didn't care what it was	No m'importava el que era
I need your protection	Necessito la teva protecció
I am from your old and distant future	Sóc del teu antic i llunyà futur
Now I knew my mother had money	Ara sabia que la meva mare tenia diners
Below is a partial list of his published work	A continuació es mostra una llista parcial del seu treball publicat
I never dream of success	Mai somio amb l'èxit
I wonder how far it can go	Em pregunto fins a quin punt pot arribar
I'll find you here on the boat	Et trobaré aquí al vaixell
I managed to get him into that attitude	Vaig aconseguir que es llancés en aquesta actitud
A letter or something	Una carta o alguna cosa
I was a little worried about his reaction	Em va preocupar una mica la seva reacció
I could barely keep up my last meal	Amb prou feines vaig poder mantenir el meu últim àpat
A great birthday party!	Una gran festa per un aniversari!
I finished the biggest last week	Vaig acabar el més gran la setmana passada
I walked around the island	Vaig passejar per l'illa
I couldn't make it work very well	No vaig poder fer-ho funcionar molt bé
I think that suits you	Crec que et convé
I just realized I was out for a moment	Només em vaig adonar que estava fora per un moment
I'm your nurse here	Sóc la teva infermera d'assistència aquí
I ran to check it out	Vaig córrer a comprovar-la
I hope no one shot the site	Espero que ningú hagi disparat el lloc
I wanted a relationship, not just sex	Volia una relació, no només sexe
I like the color blue	M'agrada el color blau
I could not disagree	No hi podria estar en desacord
I just wish I had a sense of humor	Només m'agradaria que tingués sentit de l'humor
I suggest you actually put it in the contract	Us suggereixo que ho poseu realment al contracte
I can't see it for myself	No ho puc veure per mi mateix
I am a separation from all that is	Jo és una separació de tot el que és
I was a little upset about that	Estava una mica molest per això
I grabbed a small room for my studies	Vaig agafar una petita habitació per als meus estudis
I found the wine box without the box	Vaig trobar la caixa de vi sense la caixa
I didn't want to accuse you of anything	No volia acusar-te de res
I turned on the dim light and closed the door	Vaig encendre la llum tènue i vaig tancar la porta
Texas made another touchdown to end the first quarter	Texas va fer un altre touchdown per acabar el primer quart
I went up another floor to examine the glorious place	Vaig pujar un altre pis per examinar el gloriós lloc
He received three battle stars for his service	Va rebre tres estrelles de batalla pel seu servei
I got my feet wet, which made me feel good	Em vaig mullar els peus, cosa que em va bé
I looked for him again	Vaig tornar a buscar-lo
A knot of fear formed in his stomach	Un nus de por es va formar al seu estómac
I know you know who she is	Sé que saps qui és ella
I remembered all the lines of the play	Vaig recordar totes les línies de l'obra
I think it's a fair deal	Crec que és un tracte just
I would love to	M'agradaria molt
I like your style of writing	M'agrada el teu estil d'escriure
A voice that convinced	Una veu que va convèncer
I think you know most of them	Crec que en coneixes la majoria
I need to tell them my secret	Necessito dir-los el meu secret
I would propose to leave the country	Jo proposaria sortir del país
I just want to look anywhere but her	Només vull mirar a qualsevol altre lloc que no sigui ella
I needed that to leave	Necessitava això per marxar
I walked around my dad to get there	Vaig avançar al voltant del meu pare per anar-hi
I married her and took her home	Em vaig casar amb ella i la vaig portar a casa
I looked at him and saw a new scarlet spot	El vaig mirar i vaig veure una nova taca escarlata
I raised my fist to call, just to hesitate	Vaig aixecar el puny per trucar, només per dubtar
Maybe I could teach you a little bit	Potser et podria ensenyar una mica
I did not have enough energy to devote myself to this project	No tenia prou energia per dedicar-me a aquest projecte
I have nowhere else to go for this day	No tinc cap altre lloc on anar per aquest dia
I was asked to sign the admission papers	Em van demanar que signés els papers d'admissió
He was quite far away when the call came out	Estava bastant lluny quan va sortir la trucada
I went to ask him on our first trip	Vaig anar a preguntar-li en el nostre primer viatge
I wanted to tell him I would be fine	Volia dir-li que aniria bé
I find this a deep relief	Trobo que això és un profund alleujament
I headed to the other platform	Em vaig dirigir a l'altra plataforma
I served at her wedding	Vaig servir al seu casament
No one else was found alive	No es va trobar ningú més amb vida
I can't draw to save my life	No puc dibuixar per salvar la meva vida
I told you you would learn something	T'he dit que aprendries alguna cosa
I want female guards around me	Vull guàrdies femenines al meu voltant
I would love to go there someday	M'encantaria anar-hi algun dia
I wanted to ask him if he was writing	Li volia preguntar si estava escrivint
I rejected everything she thought and was	Vaig rebutjar tot el que ella pensava i era
I had never really thought about it before	Mai hi havia pensat realment abans
I've been thinking about it all morning	He estat pensant-hi tot el matí
I was in town that day	Vaig estar a la ciutat aquell dia
I didn’t know she was dead until	No sabia que estava morta fins que
I closed my eyes to regain my balance	Vaig tancar els ulls per recuperar l'equilibri
I owe you the world, man	Et dec el món, home
I turned from the window and closed the curtains	Em vaig girar des de la finestra i vaig tancar les cortines
I never really understood it	Mai ho vaig entendre realment
I guess it’s worse than the rest	Suposo que és pitjor que la resta
I know that dancing is about healing yourself	Sé que la dansa consisteix a curar-se a un mateix
I would love to come and catch up	M'encantaria venir i posar-me al dia
I didn’t know how to form chapters	No sabia com formar capítols
He considered him a star	El considerava una estrella
A young couple walking along the sidewalk is laughing together	Una parella jove que camina per la vorera està rient junts
I didn’t want our day together to end yet	No volia que el nostre dia junts acabés encara
I know he will try something	Sé que provarà alguna cosa
I wondered who he was going to see and why	Em vaig preguntar a qui va anar a veure i per què
I can die, he thought	Puc morir, va pensar
He couldn't be sure what his reaction would be	No podia estar segur de quina seria la seva reacció
I don't remember much about my mother	No recordo gaire de la meva mare
I was absolutely disgusted by it	Em va fer absolutament fàstic per això
I can't talk about it yet	Encara no en puc parlar
I was already half a demon	Jo ja era mig dimoni
But the poem also makes sense	Però el poema també té sentit
Shortly afterwards he found what he needed	Poc després va trobar el que necessitava
I can't stand thinking about it	No suporto pensar-hi
I had to design it that way	Ho havia de dissenyar d'aquesta manera
Both sides declared victory	Les dues parts van declarar la victòria
I told myself that was why he helped us	Em vaig dir a mi mateix que per això ens va ajudar
I have some meat for you tonight	Tinc una mica de carn per a tu aquesta nit
A series of musical tones sounded	Van sonar una sèrie de tons musicals
I don’t see how to come up with this solution	No veig com arribar a aquesta solució
I studied it, looking for some answers	La vaig estudiar, buscant alguna resposta
I didn't know that, in fact	Això no ho sabia, de fet
I go to the middle one	Vaig a la del mig
I got to know my neighbor pretty well	Vaig conèixer força bé el meu veí
I was quite happy and comfortable	Estava bastant content i còmode
We will recover	Ens recuperarem
No one took the day off to cry	Ningú es va prendre el dia lliure per plorar
I raised him to follow in my footsteps	L'he criat perquè segueixi els meus passos
This process continues until the tie is broken	Aquest procés continua fins que es trenca l'empat
I kept hearing their voices	Vaig seguir escoltant les seves veus
I had never seen anything like it before	No havia vist mai res semblant abans
I felt the water running	Vaig sentir l'aigua corrent
A warning sounded for his call	Va sonar un avís per la seva trucada
It was in its nature	Era en la seva naturalesa
I don't want him to run away	No desitjo que s'escapi
I started for my room when it stopped me	Vaig començar cap a la meva habitació quan em va aturar
I just hoped I didn't feel like shaking	Només esperava que no em sentia tremolar
I had to interrupt my visit	Vaig haver d'interrompre la meva visita
I mean, of course they did	Vull dir, és clar que ho van fer
I love my job, my family and friends	M'encanta la meva feina, la meva família i amics
I'm comfortable with it	Estic còmode amb ell
I just smiled and rolled my eyes	Només vaig somriure i vaig rodar els ulls
I felt it turn red	Vaig sentir que em posava vermell
I could probably adjust	Probablement podria ajustar-me
A cold wooden branch moved and it was his	Una branca de fusta freda es va moure i era la seva
I grabbed it and looked back	El vaig agafar i vaig mirar al darrere
I can't look at them right now	Ara mateix no els puc mirar
I couldn’t wait to graduate	No podia esperar per graduar-me
This time I hadn't even noticed	Aquesta vegada ni m'havia adonat
I spent my time doing various things	Vaig passar el meu temps fent diverses coses
I felt no warning inside me when he took over	No vaig sentir cap avís dins meu quan es va fer càrrec
I saw ten or twelve soldiers around the supply store	Vaig veure deu o dotze soldats al voltant de la botiga de subministraments
I wait two minutes before breathing relieved	Espero dos minuts abans de respirar alleujat
A few drinks, that's all	Unes copes, això és tot
I only learned this through touch	Això només ho vaig aprendre a través del tacte
I can't get out of the room during a shootout	No puc sortir de l'habitació durant un tiroteig
I paid for this room	Vaig pagar aquesta habitació
I really need him to sign the documentation now	Realment necessito que signi la documentació ara
A light breeze moves my hair over my ears	Una lleugera brisa mou els cabells per sobre de les meves orelles
Two others were injured in the crash	Dos més van resultar ferits en l'accident
I want money and this package is loaded	Vull diners i aquest paquet està carregat
A bad investment can leave you with no college savings	Una mala inversió et pot deixar sense estalvis universitaris
I thought it would probably kill me	Vaig pensar que segurament seria el que em mataria
I want it to suffer and eventually wear out	Vull que pateixi i que eventualment es desgasti
I told you this world is crazy	T'he dit que aquest món és boig
A possible recipe for disaster	Una possible recepta per al desastre
I really didn’t think they would call	Realment no pensava que truquessin
I think this is a dangerous place for you	Crec que aquest és un lloc perillós per a tu
I was once homeless and in jail	Una vegada vaig estar sense sostre i a la presó
I can try that too	També puc provar això
I had no idea where I was going	No tenia ni idea d'on portaria
I didn't look for any fights with your people	No he buscat cap baralla amb la teva gent
I ended up watching the whole season at once	Vaig acabar veient la temporada sencera d'una vegada
I looked at my father and he looked scared	Vaig mirar el meu pare i ell semblava espantat
I won't tell your father	No li diré al teu pare
I don't have much to do today	No tinc gaire a fer avui
I felt the tension between us	Vaig sentir la tensió entre nosaltres
I grew up on these streets too, you know	Jo també em vaig criar en aquests carrers, ja ho saps
I was born into poverty	Vaig néixer en la pobresa
I want to experience everything with him	Vull experimentar tot amb ell
I saw a lot of things here	Vaig veure moltes coses aquí
We also had more direct control over manufacturing	També teníem un control més directe sobre la fabricació
It's time for some people to come out	Ja és hora que algunes persones en surtin
I didn’t know if you wanted the story	No sabia si volies la història
I can't wait to start reading, good luck	No puc esperar per començar a llegir, sort
I want to be a part of your career	Vull formar part de la teva carrera
I wonder where it will end	Em pregunto on acabarà
A look back stopped me	Una mirada enrere em va aturar
A long shout did not force the knot to disappear	Un llarg crit no va obligar el nus a desaparèixer
I turn and face the congregation	Em giro i enfronto la congregació
I walked over to him and grabbed his neck	Vaig caminar cap a ell i li vaig agafar el coll
I opened the door and knocked on it	Vaig obrir la porta i vaig cridar-la
I am powerless against a steel blade	Sóc impotent contra una fulla d'acer
I felt the cold water in my hand	Vaig sentir l'aigua freda a la meva mà
I loved everything	Em va encantar tot
I got up quickly and left the room	Em vaig aixecar ràpidament i vaig sortir de l'habitació
I look at the shipwreck	Miro el naufragi
I still have to make plans for what’s to come next	Encara he de fer plans per al que vindrà després
I'll shoot your dog for you	Dispararé al teu gos per tu
I usually have weird dreams	Normalment tinc somnis estranys
He still felt something for her, though	Encara sentia alguna cosa per ella, però
I did not send him any messages and let him know	No li vaig enviar missatges i li vaig fer saber
I like this service	M'agrada aquest servei
I came to talk to you	He vingut a parlar amb tu
He couldn't understand why my mother hadn't invited him in	No podia entendre per què la meva mare no l'havia convidat a entrar
I enjoyed these feelings and wanted more	Vaig gaudir d'aquests sentiments i en volia més
I was forced to look outside	Em vaig veure obligat a mirar fora
I saw the bullet wounds	Vaig veure les ferides de bala
I think they were wrong man	Crec que s'han equivocat d'home
I went deeper into the room and looked around	Vaig entrar més a l'habitació i vaig mirar al meu voltant
I come here because it pays me well	Vinc aquí perquè em paga molt bé
I wasn't ready for that	No estava preparat per això
I just want this nightmare to end once and for all	Només vull que aquest malson acabi d'una vegada per totes
They fall in love with the sight	S'enamoren a la vista
He was still out of balance	Encara estava fora d'equilibri
I can't stay here, I'm sure there will be traffic	No em puc quedar aquí, segur que hi haurà trànsit
I met her right away	La vaig conèixer de seguida
I found a useful post here	He trobat una publicació útil aquí
I think it’s a missing item	Crec que és un element que falta
I have to get ready for the meeting	He de preparar-me per a la reunió
I have no choice but to forget it	No em queda més remei que oblidar-lo
I had no business being here, I had no role to play	No tenia cap negoci estar aquí, no tenia cap paper a jugar
I see what no one else can	Veig el que ningú més pot
I started changing mine to keep up with others	Vaig començar a canviar el meu per estar al dia amb els altres
He was angry, hurt and angry	Estava enfadat, ferit i enfadat
I would have undergone this inspection	M'hauria sotmès a aquesta inspecció
I didn’t know if that was standard	No sabia si això era estàndard
I never received a response	No he rebut mai resposta
I wish others could feel what we feel	Tant de bo els altres poguessin sentir el que sentim nosaltres
A door faced the back	Una porta donava a la part posterior
A smile spread across his face	Un somriure es va escampar per la seva cara
I knew, of course, that it wasn't for me	Sabia, per descomptat, que no era per a mi
I think he has the right idea	Crec que té la idea correcta
Now I know why it's my favorite	Ara sé per què és la meva preferida
He wasn't sure if he was awake or asleep	No estava segur de si estava despert o adormit
I got up and it didn’t look right	Em vaig aixecar i no em va semblar bé
He knew it and he didn't care	Ho sabia i no li importava
I know what you were looking for	Sé el que buscaves
I’m too tied up here	Estic massa lligat aquí
He was no longer in slavery	Ja no estava en esclavitud
I feel your pain, sir	Sento el teu dolor, senyor
I can see what's coming	Puc veure el que ve
I’ve had a lot of things to do lately	Darrerament he tingut moltes coses a fer
I walk down the street	Entro pel carrer
A couple of minutes later he did	Un parell de minuts més tard ho va fer
I would recommend again	Recomanaria de nou
I used my best stage whisper	Vaig utilitzar el meu millor xiuxiueig escènic
I wanted to do it right	Volia fer-ho bé
I know your husband is gone right now	Sé que el teu marit ha marxat ara mateix
I didn't mean offense	No volia dir ofensa
I see your true self	Veig el teu veritable jo
I couldn't move	No vaig poder moure'm
He was mad when the flames ignited	Estava boig quan es van encendre les flames
I looked around for things	Vaig mirar al voltant per coses
He was returning to the scene of a crime	Tornava al lloc d'un crim
I deal with this same subject	Tracto aquest mateix tema
I saw someone miserable	Vaig veure algú miserable
I had no clear way out of the house	No tenia una sortida clara de casa
I still have to close downstairs	Encara he de tancar el pis de baix
I wrote what happened so far	Vaig escriure el que va passar fins ara
I felt him give in, turning to me	El vaig sentir cedir, girant-se cap a mi
I feel a little guilty about my anger	Em sento una mica culpable per la meva ràbia
I was very tired after having such a long day	Estava molt cansat després de tenir un dia tan llarg
I love you all as a family	Us estimo a tots com a família
I heard he had attacked a woman in the city	Vaig sentir que havia atacat una dona a la ciutat
And he’s a great guitarist	I és un gran guitarrista
A black dress, perhaps	Un vestit negre, potser
I smelled the drink	Vaig sentir l'olor de la beguda
I would sin all day	Pecaria tot el dia
I will send your message to the president, though	Enviaré el teu missatge al president, però
I need to get away from it all	Necessito allunyar-me de tot
It was still a dead shot	Encara era un tret mort
I gave him a few seconds to take the elevator	Li vaig donar uns segons per agafar l'ascensor
I can't tell you what to do or not to do	No et puc dir què fer o no fer
I was hurt, you see	Vaig estar ferit, veus
I have a lot of evidence	Tinc moltes proves
I have two purposes tonight	Tinc dos propòsits aquesta nit
I had no idea they still existed	No tenia ni idea que encara existien
I wanted it to be you	Jo volia que fos tu
I appreciate the rush	Agraeixo la pressa
I saw someone post it the other day	Vaig veure que algú ho va publicar l'altre dia
He was trying to escape	Estava intentant fugir
I knew better than to ask	Sabia millor que preguntar
I sank beneath the surface	Em vaig enfonsar sota la superfície
I still had questions	Encara tenia preguntes
I decided to move on without any	Vaig decidir seguir endavant sense cap
I really hope someone can relate	Realment espero que algú es pugui relacionar
I won't show it to you	No te'l mostraré
I struggled to remember that I was there during the conversation	Vaig lluitar per recordar que era allà durant la conversa
I still couldn't see her	Encara no la podia veure
I had to find out what had happened	Vaig haver d'esbrinar què havia passat
I do not own this song	No sóc propietari d'aquesta cançó
I moved there a few years ago	Fa uns anys que m'hi vaig mudar
I can’t think of a more appropriate name for them	No puc pensar en un nom més adequat per a ells
I had a pretty bad week	Vaig passar una setmana força dolenta
I think it was probably me	Crec que probablement vaig ser jo
I've called enough attention before	Ja vaig cridar prou l'atenció abans
I told you he knows everything	T'he dit que ho sap tot
I raise its pillars	Aixeco els seus pilars
I developed bad habits as a reporter	Vaig desenvolupar mals hàbits com a escriptor de reportatges
I can't ask you to take that kind of risk	No et puc demanar que assumeixis aquest tipus de risc
I thought, this is for me	Vaig pensar, això és per a mi
I stepped in to take a closer look	Vaig intervenir per mirar més de prop
I need to know how to unleash their power	Necessito saber com alliberar el seu poder
I took it personally	M'ho vaig prendre personalment
I saw him whisper in my ear until you were satisfied	El vaig veure xiuxiuejar a l'orella fins que et vas conformar
He did not share his enthusiasm	No compartia el seu entusiasme
I look lighter than the software itself	Miro més lleuger que el propi programari
I wondered why there were so many	Em vaig preguntar per què n'hi havia tants
I thought of something	Vaig pensar en alguna cosa
I see it every time his name is mentioned	Ho veig cada cop que s'esmenta el seu nom
I just want them to be realistic	Només vull que siguem realistes
I think what they did on the show was great	Crec que el que van fer al programa va ser genial
I shouldn't have involved you	No t'hauria d'haver involucrat
I ran to the back door	Vaig córrer cap a la porta del darrere
I lived a quarter at a time	Vaig viure un quart a la vegada
I could barely breathe and I started to bend over	Amb prou feines podia respirar i vaig començar a doblar-me
First of all, I didn't plan on kidnapping anyone	En primer lloc, no pensava raptar ningú
I had to leave the phone to the woman	Vaig haver de deixar el telèfon a la dona
I've been there to see it	He estat allà per veure-ho
I am a lover of life	Sóc un amant de la vida
I didn't believe them	No els vaig creure
H to the porch swing	H al gronxador del porxo
An entire alternative main search was also removed	També es va eliminar tota una recerca principal alternativa
I couldn't have done this without you	No hauria pogut fer això sense tu
I will be happy to help you	Estaré encantat d'ajudar-te
I try to talk	Intento conversar
I just had to scrub it, telling them	Només havia de fregar-ho, dient-los
I tried to see the dark room	Vaig intentar veure l'habitació fosca
I have two things to ask you	Tinc dues coses per preguntar-te
I didn't want to come here at all	No volia venir aquí gens
I always leave my watch in this same place	Sempre deixo el rellotge en aquest mateix lloc
He couldn't go against her wishes	No podia anar en contra dels seus desitjos
In fact, I didn't get close enough to talk to her	De fet, no em vaig apropar prou per parlar amb ella
I enter slowly	entro lentament
I will not buy it again	No el tornaré a comprar
Today the area is an important production area	Avui la zona és una important zona de producció
I could read people like the back of a book	Podia llegir la gent com la part posterior d'un llibre
I can't feel excited	No em puc sentir emocionat
I took a risk and threw him inside	Em vaig arriscar i el vaig tirar dins
I can't go back inside	No puc tornar a dins
Depressed mood is a common symptom	Un estat d'ànim deprimit és un símptoma comú
I tried not to look at them	Vaig intentar no mirar-los
A very, very tall and very strong man and fast too	Un home molt, gran i molt fort i ràpid també
I feel safe living here with you	Em sento segura vivint aquí amb tu
He couldn't understand what he was trying to ask	No podia entendre què estava intentant preguntar
I have no control over it	No en tinc cap control
I smiled quickly	Vaig fer un somriure ràpid
I wonder how long he does it	Em pregunto quant de temps ho fa
I couldn’t let him be like us	No podia deixar que fos com nosaltres
I hope people like it	Espero que a la gent li agradi
I ran out the doors to the parking lot	Vaig sortir corrents per les portes cap a l'aparcament
I wouldn’t love you if you were a saint	No t'estimaria si fossis un sant
I felt really great this past weekend	Em vaig sentir molt gran aquest cap de setmana passat
He owed everyone money	Devia diners a tothom
He had left without dying	Ho havia sortit sense morir
I see his big gray eyes come to life	Veig que els seus grans ulls grisos cobren vida
He hadn't slept much the rest of the night	No havia dormit gaire la resta de la nit
I need to think outside the box or something	Necessito pensar fora de la caixa o alguna cosa així
You should be able to get clues about this	Hauria de poder obtenir pistes sobre això
I’ve always tried to control everything	Sempre he intentat controlar-ho tot
The change of position requires a turn	El canvi de posició requereix una volta
I threw it on the net	El vaig tirar a la xarxa
I kept listening to them	Vaig seguir escoltant-los
I feel nothing towards him	No sento res cap a ell
I really like the pattern of this one	M'agrada molt el patró d'aquest
I rub against him faster and harder	Em frec contra ell més ràpid i més fort
They are looking at sex education	Estan mirant l'educació sexual
I let go and it was time for his descent	Vaig deixar anar i va ser el moment del seu descens
I turned to the voice	Em vaig girar cap a la veu
Follow the signs to the suite door	Segueixo les indicacions fins a la porta de la suite
I laughed out loud and shook my head	Vaig riure fort i vaig negar amb el cap
I'm afraid he doesn't always tell the truth	Em temo que no sempre diu la veritat
I learned how much sex depended on feelings	Vaig aprendre fins a quin punt el sexe depenia dels sentiments
I guess I was thinking	Suposo que estava pensant
Numerous occasions were wasted	Es van desaprofitar nombroses ocasions
I’m doing my best to stay socially active	Estic fent tot el possible per mantenir-me actiu socialment
I didn’t trust her cooking, even though she looked sober	No em confiava en la seva cuina, tot i que semblava sòbria
Instead, I went to the library	En canvi, vaig anar a la biblioteca
A lot of curses broke his brain	Un munt de malediccions li van trencar el cervell
I spent many hours watching the passengers	Vaig passar moltes hores mirant els passatgers
I started the car and turned on the radio	Vaig engegar el cotxe i vaig encendre la ràdio
I will keep them in two places	Els guardaré en dos llocs
I shouldn't even be standing here	Ni tan sols hauria d'estar aquí parat
I know what you think of me	Sé què penses de mi
I just feel uncomfortable with these clothes	Només em sento incòmode amb aquesta roba
I went from clear to giant	Vaig anar clar fins a gegant
A decent hunter could make the shot	Un caçador decent podria fer el tret
A good idea, at first	Una bona idea, al principi
I heard my parents crying	Vaig sentir plorar els meus pares
I couldn't believe it was you	No em podia creure que fos tu
I was on the boat with the cost	Estava al vaixell amb el cost
I don't always remember	No ho recordo sempre
I haven't been sure of you two from the beginning	No he estat segur de vosaltres dos des del principi
I will give you the same latitude	Et donaré la mateixa latitud
I just went out to explore	Només he sortit a explorar
I just wanted to apologize and make peace with you	Només volia demanar perdó i fer les paus amb tu
I’m a pretty mysterious figure to them	Sóc una figura força misteriosa per a ells
I want this to start	Vull que això comenci
A production version would put five	Una versió de producció en posaria cinc
I had been selected to participate in an experiment	M'havien seleccionat per participar en un experiment
I hadn't seen him in the valley before	No l'havia vist abans per la vall
I needed to get back to work	Necessitava tornar a la feina
I suggest everyone think about it, a lot	Suggereixo que tothom hi pensi, molt
I’m too far away and I’ll just go further	Estic massa lluny i només aniré més lluny
I should never have left him with him	No ho hauria d'haver deixat mai amb ell
I did not hear the news	No vaig escoltar la notícia
I could watch it all day	Podria mirar-ho tot el dia
He was very angry	Estava molt enfadat
I know and love people	Conec i estimo la gent
A hand from the war itself	Una mà de la mateixa guerra
I understood and accepted that necessary promise	Vaig entendre i acceptar aquella promesa necessària
The main commodity was grain	La principal mercaderia era el gra
His stomach was loose	Tenia l'estómac fluix
I had to stay in control	Vaig haver de mantenir el control
I have a lot of special plants there	Hi tinc moltes plantes especials
I slept for an hour and a half	Vaig dormir una hora i mitja
I think it will be effective	Crec que serà efectiu
A horrible living example of evil breathing	Un horrible exemple viu de respiració del mal
I received some good lessons early	Vaig rebre unes bones lliçons d'hora
I was completely amazed	Em va sorprendre completament
I guess she also decided to change her location	Suposo que ella també va decidir canviar d'ubicació
I’ve been struggling with the urge to cry	He estat lluitant contra les ganes de plorar
I hope they know what they are doing	Espero que sàpiguen què estan fent
I hear the sound of something moving through the leather	Sento el so d'alguna cosa que es mou pel cuir
I picked up a girl whose friends introduced us	Vaig agafar una noia els amics de la qual ens van presentar
I had never met such a perfect man before	Mai abans havia conegut un home tan perfecte
I still remember what happened to me at that moment	Encara recordo el que em va passar en aquest moment
I thought that significant	Vaig pensar que significatiu
I just wasn’t buying it	Simplement no l'estava comprant
I felt my heart pounding in my ears	Vaig sentir com el cor bategava fort a les meves orelles
I approached his window	Em vaig acostar a la seva finestra
I could add an administrator to my account	Podria afegir un administrador al meu compte
I should know better than to try now	Hauria de saber-ho millor que intentar-ho ara
I could feel his pain	Vaig poder sentir el seu dolor
I think he will be honored someday	Crec que serà honrat algun dia
I got there	Vaig arribar-hi
I asked what he meant	Vaig preguntar què volia dir
I was the sole survivor of my farm	Vaig ser l'únic supervivent de la meva granja
I've never liked that guy	Mai m'ha agradat aquell noi
I want to kiss your face and hold you tight	Vull besar-te la cara i agafar-te fort
I really hope we conceive	Realment espero que ens concebem
I just hadn’t figured it out	Simplement no ho havia resolt
A curious little existence	Una petita existència curiosa
I think a lot about you	Penso molt en tu
I stared at his face	Em vaig quedar mirant la seva cara
I delete everything	ho suprimeixo tot
I do it with writing and video games	Ho faig amb l'escriptura i els videojocs
I finally turned the corner and left	Finalment vaig donar la volta a la cantonada i vaig marxar
I asked for help and you didn't give me any	Vaig demanar ajuda i no em vas donar cap
I couldn't feel my legs	No sentia les meves cames
I knew this could only be bad news	Sabia que això només podia ser una mala notícia
I chose a random direction	Vaig triar una direcció a l'atzar
I grab her and look at the nurse	L'agafo i miro la infermera
I think of my grandmother	Penso en la meva àvia
I want my child to live	Vull que el meu nen visqui
I stayed that way because of me	Em vaig quedar així per culpa meva
I was hoping you would have a party	Esperava que faries una festa
I pressed my hands to my ears	Em vaig pressionar les mans per les orelles
It was a good adventure	Va ser una bona aventura
I make sure the store is open and welcoming	M'asseguro que la botiga estigui oberta i sembli acollidora
I didn’t like doing that	No m'agradava fer-ho
There is no consensus on this	No hi ha consens al respecte
I can't believe it	Em costa creure això
I want something definitive	Vull quelcom definitiu
I know your ability to understand better than you	Conec la teva capacitat d'entendre millor que tu
I can't go to school	No puc anar a l'escola
I couldn't resist anymore	No em vaig poder resistir més
I was the first dear friend he met	Vaig ser la primera cara amiga que va conèixer
I think you have one inside you	Crec que en tens un dins teu
I'm sure he couldn't hear me	Sé segur que no em podia escoltar
I thought about where she would have gone from here	Vaig pensar on hauria anat ella des d'aquí
I’m talking about a total departure from the faith	Estic parlant d'un allunyament total de la fe
I had no intention of seeing you again	No tenia intenció de tornar-te a veure mai més
I still have it in my living room	Encara el tinc a la meva sala d'estar
I wonder if anyone knows if this is the case	Em pregunto si algú sap si aquest és el cas
I try to grab my feet and struggle to get up	Intento agafar els meus peus i lluito per aixecar-me
A gang of teenagers, not a group of students	Una colla d'adolescents, no un grup d'estudiants
I climbed to an elevated platform	Vaig pujar a una plataforma elevada
I still suffer from these experiences	Encara pateixo per aquestes experiències
I always thought it was weird	Sempre vaig pensar que era estrany
I watch in amazement as they engage in a brief conversation	Observo amb sorpresa com entaulen una conversa breu
I blame it all on the bathroom	Ho culpo de tot al bany
Always manifest	Sempre em manifesto
I, on the other hand, am open to negotiation	Jo, en canvi, estic obert a la negociació
But this topic did not fit especially well	Però aquest tema no encaixava especialment bé
I like to make a fan with remote control for next summer	M'agrada fer un ventilador amb comandament a distància per l'estiu vinent
I just hope my memory is accurate	Només espero que la meva memòria sigui precisa
I had a wife of yours a few hours ago	Vaig tenir una dona teva fa unes hores
I kept the books and was in control of the money	Vaig guardar els llibres i tenia el control dels diners
There the dead could act as protective ancestors	Allà els morts podien actuar com a avantpassats protectors
I saw in the distance a giant wave appear	Vaig veure a la distància aparèixer una onada gegant
I continued in front of a gardener a couple of trees away	Vaig continuar per davant d'un jardiner a un parell d'arbres de distància
I also made them look like jewelry	També els vaig fer semblar joies
I wish him good luck	Li desitjo bona sort
I have to deliver a high secret message to the tower	He de lliurar un missatge alt secret a la torre
He wasn't the type to just let go	No era del tipus que només deixava anar les coses
I had to believe his word	L'he hagut de creure en la seva paraula
I think all three of you should leave	Crec que hauríeu de marxar tots tres
I logged in and checked my bank balance	Vaig connectar-me i vaig comprovar el meu saldo bancari
I agree with the subject of the sun	Estic d'acord amb el tema del sol
I nodded my understanding	Vaig assentir amb la meva comprensió
I look back at the little one	Miro enrere cap al petit
After the ceremony, there was a reception and dinner	Després de la cerimònia, va tenir lloc una recepció i un sopar
I leaned back, struggling to stay strong	Em vaig inclinar enrere, lluitant per mantenir-me fort
I opened another hole in the roof	Vaig obrir un altre forat al terrat
I put on a brave face	Vaig posar cara de valent
I wonder where he came from	Em pregunto on ha sortit corrent
I wish I could feel her emotions now	M'agradava poder sentir les seves emocions ara
Suddenly I found myself kissing her big profitable breast	De sobte em vaig trobar besant el seu gran pit rendible
I'm suddenly embarrassed	De sobte em fa vergonya
I enjoyed reading your writing	M'ha agradat llegir el teu escrit
A little too bright	Una mica massa brillant
Gilbert without spoken dialogue	Gilbert sense diàleg parlat
I needed to get out of there	Necessitava sortir d'allà
I prayed that his voice would not leave me	Vaig pregar perquè la seva veu no em deixés
However, I do know who is responsible for his death	No obstant això, sé qui és el responsable de la seva mort
A more beautiful sight that I did not remember seeing	Una visió més bonica que no recordava haver vist
I just have a quick question	Només tinc una pregunta ràpida
A true friend is rare these days	Un amic de veritat és rar en aquests dies
I did not pass my scholarship	No vaig aprovar la meva beca
I felt a sting of anxiety in my chest	Vaig sentir una punxada d'ansietat al pit
I need your prayers	Necessito les seves oracions
I offer you a place with others that are different	T'ofereixo un lloc amb altres que són diferents
I didn’t give him time to protest	No li vaig donar temps per protestar
A life fueled by fiction is a life of fiction	Una vida alimentada de ficció és una vida de ficció
I should do it for fun	Ho hauria de fer per diversió
I felt uncomfortable in the silence	Em vaig sentir incòmode en el silenci
I cross my arms and he looks down	Creuo els braços i ell mira cap avall
I was supposed to meet him at the warehouse	Se suposa que m'havia de trobar amb ell al magatzem
I haven't heard from him in a couple of years	Fa un parell d'anys que no he sentit res d'ell
I find myself once again looking at the person next to me	Em trobo una vegada més mirant la persona al meu costat
I can't answer any questions about the articles	No puc respondre cap pregunta sobre els articles
He had information they wanted	Tenia informació que volien
I decided not to worry about it	Vaig decidir no preocupar-me per això
I had never imagined such a thing	Mai m'havia imaginat una cosa així
I recognize some of the covers	Reconec algunes de les portades
I just looked at him with a blank expression	Només el vaig mirar amb una expressió en blanc
I didn't talk to her	No vaig parlar amb ella
Those who wanted a direct port won	Van guanyar els que volien un port directe
I felt so bad about it	Em vaig sentir tan malament per això
I also saw the ocean views	També vaig veure les vistes de l'oceà
A stranger would have caught my eye	Un desconegut hauria cridat l'atenció
I assured him it would not happen again	Li vaig assegurar que no tornaria a passar
I think we started moving forward today	Crec que avui hem començat a avançar
I couldn't help but feel scared	No vaig poder evitar sentir-me espantat
I didn’t want to bother you with my worries	No volia molestar-te amb les meves preocupacions
I knew I had done it because I was dying anyway	Sabia que ho havia fet perquè de totes maneres s'estava morint
I close my eyes in frustration	Tanco els ulls amb frustració
I knew this was not a dream	Sabia que això no era cap somni
Maybe I’ll never do anything again	Potser no tornaré a fer res mai més
I will be your silent and invisible assistant	Seré el teu assistent silenciós i invisible
I can't stay here any longer	No puc quedar-me aquí més temps
I was hoping this wasn't about me	Esperava que això no fos sobre mi
I looked at him as he crouched down	Vaig mirar-lo mentre es va ajupir
He couldn't sing well enough to be in his heart	No podia cantar prou bé com per estar al cor
An iron grate closed the entrance	Una reixa de reixes de ferro tancava l'entrada
I didn't dare look her in the eye	No em vaig atrevir a mirar-la als ulls
I didn't even recognize him	Ni tan sols el vaig reconèixer
I took some cocaine	Vaig prendre una mica de cocaïna
I didn't know your schedule	No sabia el teu horari
I have this working, a bit	Tinc això funcionant, una mica
I am young and not very bright	Sóc jove i no gaire brillant
I didn't know I had a heart	No sabia que tenia cor
I will plan your memorial for tomorrow	Planificaré el seu memorial per a demà
I want to survive this thing	Vull sobreviure a aquesta cosa
I thought we would have a better life	Vaig pensar que tindríem una vida millor
I guess he really liked it	Suposo que realment li agradava
I followed the line to the bomb	Vaig seguir la línia fins a la bomba
I called it interference	Ho vaig anomenar interferència
I take it and go to the beach	L'agafo i anem a la platja
I just put the two together	Acabo de posar els dos junts
I thought we would come see the bloody medium	Vaig pensar que vindríem a veure el sagnant mitjà
I wanted to take him with me	El volia portar amb mi
I'm looking for my friend	Estic buscant el meu amic
I mean she needs someone to take care of her	Vull dir que necessita algú que la cuidi
I haven't even started packing	Ni tan sols he començat a fer les maletes
He could see it in her eyes	Ho podia veure als seus ulls
I'm sorry to wake everyone up	Em sap greu despertar a tothom
I can still hear my parents	Encara puc escoltar els meus pares
I used to be a small child	Jo solia ser un nen petit
I lost my balance and fell to the ground	Vaig perdre l'equilibri i vaig caure a terra
I really have nothing on my mind	Realment no tinc res al cap
I was too young to understand	Jo era massa jove per entendre
I grabbed a drink, waiting for him to leave	Vaig prendre una copa, esperant que marxés
I will have to act as a guide and tour guide	Hauré de jugar d'acompanyant i de guia turístic
A battle between the old and the new	Una batalla entre el vell i el nou
I wouldn't let her suffer anymore	No la deixaria patir més
A useless son, a useless man and a useless father	Un fill inútil, home inútil i pare inútil
I turned around and silently considered my situation	Em vaig girar i vaig considerar en silenci la meva situació
I tossed my phone at her	Vaig llançar el meu telèfon cap a ella
I only know its history	Només conec la seva història
I give you this picture of the final state	Us dono aquesta imatge de l'estat final
A spy all the time	Un espia tot el temps
I need to do business today	Necessito fer un negoci avui
Only males have horns	Només els mascles tenen banyes
I felt my eyes water	Vaig sentir com els ulls em ploren
I need to learn to slow down	Necessito aprendre a frenar
I read more philosophy	Llegeixo més filosofia
I wouldn’t have preferred to have grown up anywhere else	No preferiria haver crescut en cap altre lloc
He could be another day or five	Podria tenir un dia o cinc anys més
I could see his shadow next to mine	Vaig poder veure la seva ombra al costat de la meva
I put a hand on my heart	Vaig posar una mà sobre el meu cor
He was struck with a pang of conscience	El va colpejar un dolor de consciència
A friend raised this the other day	Un amic va plantejar això l'altre dia
I stand still and struggle to hear what they have to say	Em quedo quiet i lluito per escoltar el que diuen
He knew his habits well	Coneixia bé els seus hàbits
I looked at the background, the other people	Vaig mirar el fons, les altres persones
I also spent time with another family	També hi vaig passar temps amb una altra família
I am very confused at one point	Estic molt confós en un punt
I had to face some hard facts about my marriage	Vaig haver d'afrontar alguns fets durs sobre el meu matrimoni
I can't love icy people	No puc estimar la gent gelada
I could see it through the crack in that portal	El vaig poder veure a través de l'esquerda d'aquell portal
I went into the bushes and prayed	Vaig entrar als arbustos i vaig pregar
I mean apart from the three of us	Vull dir a part de nosaltres tres
Maybe I have something for both of you	Potser tinc alguna cosa per a vosaltres dos
He was letting things in the world take over	Estava deixant que les coses del món es fessin càrrec
I am watching our mistakes	Estic observant els nostres errors
I hate that it became your prison	Odio que es va convertir en la teva presó
I won't even read them right away	Ni tan sols els llegiré immediatament
I just wanted success	Només volia l'èxit
I have already recommended it to friends and family	Ja l'he recomanat a amics i familiars
A nose that was delicate	Un nas que era delicat
I guess it was natural	Suposo que era natural
I don’t think there can be a simple explanation	No crec que hi pugui haver una explicació senzilla
The overall damage is unknown	Es desconeix el dany global
He saw it clearly as day, even though it was night	Ho veia clar com el dia, tot i que era de nit
A long day, a warm night	Un dia llarg, una nit càlida
I wouldn’t care about his opinion	No em preocuparia per la seva opinió
I wanted him to hate me for it	Volia que m'odiés per això
Not a bit	Ni una mica
I will not lie to you	No et mentiré
I can assure you of two things	Us puc assegurar dues coses
I walked out of the store and kept my distance	Vaig sortir de la botiga i vaig mantenir la distància
I can offer to be kissed	Puc oferir-me perquè em besin
I knew it would work out	Sabia que en sortiria
I thought it was prudent to leave the wagon behind	Vaig pensar que era prudent deixar el vagó enrere
I never shed a tear	Mai no he vessat una llàgrima
A double murder in the back of my store	Un doble assassinat a la part posterior de la meva botiga
The rest provide resources within the historic districts	La resta aporten recursos dins dels districtes històrics
All those who try to tame the bull fail	Tots aquells que intenten domar el toro fracassen
I cared for my siblings when they were little	Vaig cuidar els meus germans quan eren petits
I loved you from afar	T'he estimat des de lluny
I haven't seen him since	No l'he vist des d'aleshores
However, I will give you a chance	No obstant això, et donaré una oportunitat
I know you can see the pain on my face	Sé que pots veure el dolor a la meva cara
I thanked him for his time	Li vaig donar les gràcies pel seu temps
I looked at his neck	Vaig mirar-li el coll
I know what he is capable of	Sé de què és capaç
The wings are dark and the feet are small	Les ales són fosques i els peus petits
I was thinking it was a retirement center	Estava pensant que era un centre de jubilació
I threw them away, like the dirt in the streets	Els vaig llençar, com la brutícia dels carrers
I started shaking harder	Vaig començar a tremolar més fort
I thought you would understand	Vaig pensar que ho entendries
I couldn't make him an enemy	No podia fer d'ell un enemic
I handed him my package	Li vaig allargar el meu paquet
I couldn't leave without my trunk	No podria marxar sense el meu bagul
I turned to see who it was	Em vaig girar per veure qui era
Each script had to be full of action	Cada guió havia d'estar ple d'acció
I didn’t start them	Jo no els vaig començar
I nod and we start moving	Jo assenteixo i comencem a moure'ns
I want to get closer but not too close	Vull apropar-me però no massa
A week here and there	Una setmana aquí i allà
I closed my eyes and let go of my thoughts	Vaig tancar els ulls i vaig deixar anar els meus pensaments
I looked at my cell phone	Vaig mirar el meu mòbil
I can’t believe how fast this summer has gone	No em puc creure que tan ràpid ha anat aquest estiu
I could tell a beautiful face	Podria dir una cara preciosa
He would die to reach perfection	Moriria per arribar a la perfecció
I reached for the remote control, but nothing happened	Em vaig estirar pel comandament a distància, però no va passar res
I learned a lot from you and your guests	He après molt de tu i dels teus convidats
I never met my grandfather	No vaig conèixer mai el meu avi
I never want to see you sad or hurt	Mai vull veure't trist o ferit
I want to stay awake	Vull mantenir-me despert
I didn’t know what this was all about	No sabia de què anava això
I didn't have to touch anything	No vaig haver de tocar res
I said dream	Ho he dit somni
A heavy and pregnant sea	Un mar pesat i prenyat
I had to call her too	Jo també havia de trucar-la
I lifted her up and shook her	La vaig aixecar i la vaig sacsejar
I am a mystery to myself	Sóc un misteri per a mi mateix
I keep going and going and going	Segueixo anant i anant i anant
I could feel his blood and power running out of him	Vaig poder sentir la seva sang i poder esgotaven d'ell
I have a big appetite for birds	Tinc un gran apetit pels ocells
A piece of paper came out of the machine	Un tros de paper va sortir de la màquina
I taught you well	T'he ensenyat bé
Many schools were closed	Moltes escoles estaven tancades
I settled into my seat, happy	Em vaig instal·lar al meu seient, content
I went on one adventure after another	Vaig passar una aventura rere l'altra
A stranger was sitting on the other bed	Un desconegut estava assegut a l'altre llit
I didn't know anyone had my address	No sabia que ningú tingués la meva adreça
A long journey he has made	Un llarg viatge que ha fet
I never left her	No vaig sortir mai d'ella
I had exactly the same nightmare the next two nights	Vaig tenir exactament el mateix malson les dues nits següents
I found her bed empty	Vaig trobar el seu llit buit
I looked at the student	Vaig mirar l'estudiant
I didn't know there were different types	No sabia que n'hi havia de diferents tipus
I tell you he will trust you for anything	Et dic que confiarà en tu per a qualsevol cosa
I think you'll find it was you	Crec que trobaràs que eres tu
A gentleman was pulled out of his chair	Un cavaller va ser tret de la seva cadira
I had no idea things had gone that far	No tenia ni idea que les coses havien anat tan lluny
A passing man can be killed	Es pot matar un home que passa
I wish I was at the core	M'agradaria que estigués al nucli
I really hope you had fun	Realment espero que t'hagis divertit
I promise this will not happen again	Prometo que això no tornarà a passar
I quickly wished the school was moving	Ràpidament vaig desitjar que l'escola es mogués
I have experienced many trials and great losses	He viscut moltes proves i grans pèrdues
I just wanted to get away and travel the land	Només tenia ganes d'allunyar-me i viatjar per la terra
One band played loud music to scare away evil spirits	Una banda tocava música forta per espantar els mals esperits
I noticed something really interesting, though	He notat alguna cosa realment interessant, però
I know it must have been difficult	Sé que deu ser difícil
I will judge the nations for their evil deeds	Juzgaré les nacions per aquestes males accions
I can understand your annoyance	Puc entendre la teva molestia
I always felt guilty afterwards	Sempre em vaig sentir culpable després
I stopped and quickly turned to look at him	Em vaig aturar i em vaig girar ràpidament per mirar-lo
I don't use a cell phone	No faig servir un telèfon mòbil
I put up with it most of my life	Ho aguanto la major part de la meva vida
I always saved them for the end	Sempre els vaig guardar per al final
I just knew it would be close	Només sabia que estaria a prop
A quick search yielded some	Una cerca ràpida en va produir alguns
I learned something important that day	Vaig aprendre una cosa important aquell dia
I got the story right	Vaig encertar la història
I had no choice	No tenia altra opció
I can guess who these hands belong to	Arribo a endevinar a qui pertanyen aquestes mà
He had not mentioned his roses	No havia esmentat les seves roses
A single touch there would indicate distress	Un sol toc només allà indicaria angoixa
I needed to call her	Necessitava trucar-la
I also learned to always be wary of his motives	També vaig aprendre a desconfiar sempre dels seus motius
I wasn’t sure if I would go or not	No estava segur de si aniria o no
A minimum of two horses were taken	Es van endur un mínim de dos cavalls
I can't make you work	No puc fer-te que funcioni
I will discuss this possibility below	A continuació parlaré d'aquesta possibilitat
He should have run away immediately	Hauria d'haver fugit immediatament
I think he knows that too	Crec que ell també ho sap
I couldn't see the woman	No vaig poder veure la dona
I'll watch a sunset	Miraré una posta de sol
I can't do everything for you	No ho puc fer tot per tu
I will receive you at ten o'clock	Et rebré a les deu en punt
I could write with that	Podria escriure amb això
I can't believe what we don't know	No puc creure el que no sabem
I only do these things because you are special	Només faig aquestes coses perquè ets especial
I will not allow this to happen	No permetré que això passi
I have motivation, believe me	Tinc motivació, creieu-me
I refused to take anything	Em vaig negar a prendre res
I myself was more of a country boy	Jo mateix era més un noi de camp
I dreamed of my father again	Vaig tornar a somiar amb el meu pare
I was exhausted, as you say	Em vaig esgotar, tal com dius
I remember the first night he came here	Recordo la primera nit que va venir aquí
I put a shilling coin in the young man's tray	Vaig posar una moneda de xíling a la safata del jove
I watched as everyone celebrated until it was time to leave	Vaig veure com tothom celebrava fins que va arribar el moment de marxar
I feel him running after me	El sento córrer darrere meu
I ate slowly, feeling very heavy	Vaig menjar lentament, sentint-me molt pesat
I can’t wait to shop at the mall	No puc esperar per comprar al centre comercial
I'm not a scientist	No sóc un científic
I was told you would probably be here this morning	Em van dir que probablement estaries aquí aquest matí
I couldn't blame her	No la podia culpar
Elizabeth never saw her again	Elizabeth no la va tornar a veure mai més
I help everyone, clients or not, friends and strangers	Ajudo a tothom, clients o no, amics i desconeguts
I always heard people talk about her very well	Sempre vaig sentir que la gent parlava molt bé d'ella
I could die for being too happy	Podria morir per ser massa feliç
I didn’t expect the news of the surgery	No esperava les notícies de la cirurgia
A feeling of illness absorbed me	Una sensació de malaltia em va absorbir
I wet a cloth to cover them	Vaig mullar un drap per cobrir-los
He was not ready to be rejected again	No estava preparat per ser rebutjat de nou
I left them both in there	Els vaig deixar tots dos allà dins
I'm afraid there have been a lot of losses	Em temo que hi ha hagut moltes pèrdues
I wanted to please him	Jo volia agradar-lo
I married her many years ago	Em vaig casar amb ella fa molts anys
He also produced the record	També va produir el disc
I kissed her on the forehead	Li vaig fer un petó al front
I feel my stomach from the inside	Sento el meu estómac des de dins
I'll keep you informed	Et mantindré informat
That was no longer my country	Aquell ja no era el meu país
I can certainly see the family resemblance	Sens dubte puc veure la semblança familiar
I tried to do a lesson every fortnight	Intentava fer una lliçó cada quinze dies
I want you to put them aside	Vull que els deixeu a un costat
I didn't know the names	No sabia els noms
I was really looking forward to dessert	Tenia moltes ganes de les postres
I have everything you need	Tinc tot el que necessitaràs
I was blessed by your show	He estat beneït pel teu espectacle
I hope it's not a mistake	Espero que no sigui un error
I hadn't invented it	No l'havia inventat
I see myself as a friend of the two	Em veig amic dels dos
I let my eyes adjust to the darkness	Vaig deixar que els meus ulls s'adaptin a la foscor
I could never pay you, ever	No et podria pagar mai, mai
I didn't have time to call a warning	No vaig tenir temps de cridar un avís
A strange sight caught his eye	Una visió estranya li va cridar l'atenció
I wanted to have less to do with your species, not more	Volia tenir menys a veure amb la teva espècie, no més
I didn’t present enough challenge	No vaig presentar prou repte
I shouldn't have talked so much	No hauria d'haver parlat tant
I was trying to get away from myself	Estava intentant allunyar-me de mi mateix
I could not have gotten this far without them	No hauria pogut arribar tan lluny sense ells
I wanted to tell you about this situation	Volia parlar-vos d'aquesta situació
Instead, I will write to you	En comptes d'això, t'escriuré
I could tell he didn’t like my idea	Podria dir que no li agradava la meva idea
I needed to know that the girls were fine	Necessitava saber que les noies estaven bé
I couldn't live my life for a minute without you	No podria viure la meva vida ni un minut sense tu
I don’t think so, yet	No ho crec, encara
I miss talking like that	Trobo a faltar parlar així
A few years later it was resold	Al cap d'uns anys es va tornar a vendre
I love spending time with you	M'encanta passar temps amb tu
I wasn’t the only one who left	No vaig ser l'únic que va marxar
Groups can rent the pool during the game	Els grups poden llogar la piscina durant el joc
He came to associate the church with charity	Va arribar a associar l'església amb la caritat
I can understand that people are full of hatred	Puc entendre que la gent està plena d'odi
I stopped the bleeding	Vaig aturar l'hemorràgia
I went out and started for the door	Vaig sortir i vaig començar cap a la porta
A new house had to be built	S'havia de construir una casa nova
I had to work, they should too	Vaig haver de treballar, ells també ho haurien de fer
I know that's the reason now	Sé que aquest és el motiu ara
I wanted a watchdog	Jo volia un gos guardià
I looked down at the bed	Vaig mirar cap avall al llarg del llit
I went to bed and froze there	Vaig anar al meu llit i em vaig quedar allà congelat
I'm waiting for an answer	Estic esperant una resposta
I watched his work every day	Vaig observar la seva feina que feia cada dia
A roar not far away changes this thought very quickly	Un rugit no gaire llunyà canvia aquest pensament molt ràpidament
I understand why you rejected me in the hospital	Entenc per què em vas rebutjar a l'hospital
I didn't dare close my eyes	No vaig gosar tancar els ulls
I would be your inner source	Jo seria la seva font interior
I don't have much left to put here	No em queda gaire per posar-me aquí
I’m happy with how things went	Estic content de com van anar les coses
I just won't say anything to anyone	Simplement no diré res a ningú
I wouldn't recommend it, though	No ho aconsellaria, però
I no longer know how to tell myself	Ja no sé com dir-me
I haven’t made many friends in prison	No he fet molts amics a la presó
I didn’t know it was that bad	No sabia que era tan dolent
I wonder if he has found anything	Em pregunto si ha trobat alguna cosa
I'll take care of everything	Me'n ocuparé de tot
I will not rest until we find him	No descansaré fins que el trobem
I haven't seen my grandfather since	No he vist el meu avi des d'aleshores
I just want them to kiss me	Només vull que em besin
I tried to turn the conversation into something else	Vaig intentar convertir la conversa en una altra cosa
I need everyone to join in groups	Necessito que tothom entri en grups
I should have brought something to give him	Hauria d'haver portat alguna cosa per donar-li
A small line of dark hair disappeared below	Una petita línia de cabell fosc va desaparèixer a sota
I didn’t even think about the food	Ni tan sols vaig pensar en el menjar
I was so desperate in that prison	Estava tan desesperat a aquella presó
I still had one last chance	Encara tenia una última oportunitat
A very rich story in the narrative	Una història molt rica en la narració
I could see where the branches and leaves had been altered	Vaig poder veure on les branques i les fulles havien estat alterades
I have been loyal to her all my life	He estat lleial a ella tota la vida
An exploration ship like yours would have no chance	Un vaixell d'exploració com el seu no tindria cap possibilitat
The song was mixed during this month	La cançó es va barrejar durant aquest mes
Glad to hear you say that	M'alegro de sentir-te dir això
A relationship is an association between two or more tables	Una relació és una associació entre dues o més taules
I saw him hold you two	El vaig veure retenir-vos a vosaltres dos
A person they can trust	Una persona en la qual poden confiar
I have to go to a business meeting	He d'anar a una reunió de negocis
The family sees the report and calls the police	La família veu l'informe i truca a la policia
I need to know everything	Necessito saber-ho tot
I couldn't form the words	No he pogut formar les paraules
I want you to love them in spite of everything	Vull que els estimeu malgrat tot
I sign up and get the only place covered in shade	M'apunto i aconsegueixo l'únic lloc cobert d'ombra
I turned and crouched beside him again	Em vaig girar i vaig tornar a ajupir-me al seu costat
I was still amused by all this	Encara em feia gràcia tot això
I was on my way to see you	Anava de camí a veure't
I have the power of the protector	Tinc el poder del protector
I can't be without you	No puc estar sense tu
There are about ten parking spaces at the station	A l'estació hi ha unes deu places d'aparcament
I could imagine happiness	Em podia imaginar la felicitat
I had to smile, because it was very true	Vaig haver de somriure, perquè era molt cert
I looked down at my notebook	Vaig mirar cap avall a la meva llibreta
I have fifty minutes left before my career	Em queden cinquanta minuts abans de la meva carrera
I fell in love at first sight	Em vaig enamorar a primera vista
I went to prepare a place for you	He anat a preparar-te un lloc
I see most of his wounds are better	Veig que la majoria de les seves ferides són millors
Each follows different lines of research	Cadascun segueix diferents línies d'investigació
I drove it maybe twice	El vaig conduir potser dues vegades
I always looked at them on my phone	Sempre els mirava al meu telèfon
One person just charged	Una persona acaba de cobrar
A thick layer covered everything	Una capa gruixuda ho cobria tot
I talked to a guy who knew him then	Vaig parlar amb un noi que el coneixia aleshores
I know you think we're not sisters anymore	Sé que penses que ja no som germanes
I never went home again after that	No vaig tornar mai més a casa després d'això
I swallowed hard, opened the envelope, and my jaw dropped	Vaig empassar amb força, vaig obrir el sobre i em va caure la mandíbula
Thank you very much to each and every one of you	Us agraeixo molt a tots i cadascun de vosaltres
I looked at him confused	El vaig mirar confusa
I thought better of it as I moved	Vaig pensar millor mentre em mouva
I wanted to let you hear the message first	Volia deixar-te sentir el missatge primer
I think he will be grateful to have us around	Crec que agrairà tenir-nos a prop
I would think of some way to get rid of him	Pensaria d'alguna manera per desfer-me d'ell
He was so ready to go home	Estava tan preparat perquè tornés a casa
I just can't find my words	Simplement no trobo les meves paraules
I still have four students	Encara tinc quatre alumnes
I will work day and night	Treballaré dia i nit
I believe in freedom of speech	Crec en la llibertat d'expressió
I both recognized her and didn’t	Tots dos la vaig reconèixer i no
I had no plans tonight	No tenia plans aquesta nit
A few more years and he will go crazy	Uns anys més i es tornarà boig
I feel just like you	Em sento igual que tu
I chose to hide	Vaig optar per amagar-me
I think you've had several warning cases	Crec que has tingut diversos casos d'avís
I took mine out and we played	Vaig treure el meu i vam jugar
I turned and pricked her eyes	Em vaig girar i la punxo amb els ulls
I had no interest in being the center of attention	No tenia cap interès en ser el centre d'atenció
I was furious again	Vaig tornar a estar furiós
I often wonder what happened to him	Sovint em pregunto què li va passar
I lasted a while	Vaig durar una mica
They looked so amazing	Semblaven tan sorprenents
I never expected this result and I was hurt and offended	Mai m'esperava aquest resultat i em vaig ferir i ofesa
I couldn’t let you sit in wet clothes	No et podia deixar seure amb roba mullada
I had him sitting just a couple of feet away	El vaig tenir assegut a només un parell de metres de distància
He heard voices and raised his head	Sentia veus i aixecava el cap
I had no problems and they were very cooperative	No vaig tenir cap problema i van ser molt cooperatius
These are basic rules	Aquestes són regles bàsiques bàsiques
It had been a long time	Havia passat molt de temps
I can't move my hand away from her	No puc allunyar la meva mà d'ella
I climbed up and locked myself in a room	M'escalava i em tancava a una habitació
Beak to keep them at bay	Bec per mantenir-los a ratlla
I almost threw my future away because of him	Gairebé vaig llençar el meu futur per culpa d'ell
I could run forward, into the darkness	Podria córrer cap endavant, cap a la foscor
I pricked my fingers again, they came back physically	Vaig tornar a picar els dits, van tornar físicament
I really don’t want to get caught	Realment no vull ser atrapat
It really touched me	Em va tocar realment
A lock of her long hair fell to her side	Un mech dels seus llargs cabells li va caure al costat
I didn’t sign up, they shouldn’t be there	No em vaig registrar, no hi haurien d'estar
Murray lost in straight sets	Murray va perdre en sets seguits
I took his hands in mine and shook my head	Vaig agafar les seves mans a les meves i vaig negar amb el cap
Somehow I managed to keep it in sight	D'alguna manera vaig aconseguir mantenir-lo a la vista
He was seized with discomfort	Se'l va apoderar d'un malestar
I can think clearly and everything around me makes sense	Puc pensar amb claredat i tot el que m'envolta té sentit
I need to know you're safe	Necessito saber que estàs segur
I will not put their names on my lips	No portaré els seus noms als meus llavis
The road heads east toward desert terrain	La carretera es dirigeix ​​cap a l'est cap a un terreny desèrtic
A shoulder injury prevented him from playing the entire series	Una lesió a l'espatlla li va impedir jugar tota la sèrie
I shouldn't take my problems away from you	No t'hauria de treure els meus problemes
I look into her now black eyes and smile	Miro els seus ara negres ulls i somric
I thought about it at the time	Jo ho vaig pensar en aquell moment
I wasn’t going to give in, though	No anava a cedir, però
I left until peace reigned	Vaig marxar fins que va regnar la pau
But first-rate stuff, though	Però coses de primer nivell, tanmateix
Meat was a luxury but fish was more plentiful	La carn era un luxe però el peix era més abundant
I like things to be perfect	M'agrada que les coses siguin perfectes
I could not understand or receive this love	No podia entendre ni rebre aquest amor
I want you to look good on me	Vull que em miris bé
I'll hide it here	Ho amagaré aquí
A floating element does not take up space in the flow	Un element flotant no ocupa espai en el flux
I can admit it, but my pride won't let it go	Ho puc admetre, però el meu orgull no ho deixarà passar
It was my whole life	Va ser tota la meva vida
He also has a brother	També té un germà
I have a farm with a nice village	Tinc una granja amb un poblet bonic
I had no problem with it	No vaig tenir cap problema amb ell
I was struck by a white shock wave	Em va colpejar una onada de xoc blanc
It is not currently open to the public	Actualment no està obert al públic
I enjoyed all those days	Vaig gaudir de tots aquells dies
I mean, better explain my position as a general	Vull dir, explicar millor la meva posició de general
I couldn't see her anywhere	No la vaig poder veure enlloc
I wasn’t really interested in his reasoning	Realment no m'interessava el seu raonament
I start working on a list	Començo a treballar fent una llista
A book is nothing without readers who bring it to life	Un llibre no és res sense lectors que li donen vida
I went down the small hallway	Vaig baixar pel petit passadís
A simple take and go	Una simple presa i marxa
I wondered if he had heard it too	Em vaig preguntar si ell també ho havia sentit
I feel the wound beside me	Sento la ferida al meu costat
I sighed loudly and got up	Vaig sospirar fort i em vaig aixecar
I didn't think I wanted more	No pensava que en volies més
I could never do such a thing	Mai podria fer una cosa així
I needed his praise, or his criticism	Necessitava els seus elogis, o les seves crítiques
I turned and looked at him	Em vaig girar i el vaig mirar
I didn’t hurt that guy I was driving	No vaig fer mal a aquell noi que conduïa
I have no way to track my order	No tinc cap manera de fer el seguiment de la meva comanda
I miss the memories of every building in town	Trobo a faltar els records de cada edifici de la ciutat
A big mistake is to confuse religious belief with science	Un gran error és confondre la creença religiosa amb la ciència
I have three sisters	Tinc tres germanes
I struggled to be free	Vaig lluitar per ser lliure
I can't believe you're rejecting me completely	No puc creure que em rebutgis del tot
Conservation efforts began immediately	Els esforços de conservació van començar immediatament
I rested for barely twelve hours	Vaig descansar amb prou feines dotze hores
I heard my father tell one of the police officers	Vaig sentir al meu pare dir-li a un dels agents de policia
He was sure he had involved his son	Estava segur que havia implicat el seu fill
The sun is the most revered	El sol és el que més veneren
A boy in front raised his hand and finished	Un nen al davant va aixecar la mà i va acabar
I really wanted to breathe	Tenia moltes ganes de respirar
I didn't buy anything	No vaig comprar res
I showed him my room	Li vaig ensenyar la meva habitació
I have to take responsibility for my part in this	He d'assumir la responsabilitat de la meva part en això
I get on and grab my jacket	Em poso i agafo la jaqueta
I wasn’t going on the boat	Jo no anava al vaixell
I just hope he’s a nice young man	Només espero que sigui un jove simpàtic
I did the same	Jo vaig fer el mateix
I could tell we were starting to get along	Podria dir que ens vam començar a portar bé
I can't tell you who	No sabria dir de qui
I could stop paying you, if you really want to	Podria deixar de pagar-te, si realment vols
I looked again, closer the second time	Vaig tornar a mirar, més de prop la segona vegada
I gave him a strange look	Li vaig donar una mirada estranya
I knew it would take a long time	Sabia que trigaria molt de temps
A young girl with a sweet face and blue eyes	Una noia jove, de cara dolça i ulls blaus
That doesn’t happen in the movie	Això no passa a la pel·lícula
First I have something else to do	Primer tinc una altra cosa a fer
I looked down, surprised	Vaig mirar cap avall, sorprès
I have to admit it was good	He d'admetre que era bo
I am comfortable with uncomfortable people	Estic còmode amb la gent incòmoda
He had been out of shape	Havia estat fora de forma
I have not found love	No he trobat l'amor
I recognize this dress	Reconec aquest vestit
I find that does not exist	Trobo que això no existeix
I ask that my troops receive food and water	Demano que les meves tropes rebin menjar i aigua
I had seen him dance at my father's wedding	L'havia vist ballar al casament del meu pare
Then I tried again and the same error occurred	Aleshores ho vaig tornar a provar i em va produir el mateix error
I drop the tray on the floor	Deixo caure la safata a terra
I can feel his presence gathering around us	Puc sentir la seva presència aplegant-se al nostre voltant
I have to fight him	He de lluitar contra ell
I shot some of them but they kept coming	N'he abatut alguns però van seguir arribant
I think you make your own fortune in this world	Crec que fas la teva pròpia fortuna en aquest món
A man can learn wisdom even from an enemy	Un home pot aprendre saviesa fins i tot d'un enemic
I didn’t go through all this training for anything	No vaig passar per tot aquest entrenament per res
I take my money out of my pocket	Trec els meus diners de la butxaca
Detection of asymptomatic people is not recommended	No es recomana la detecció de persones sense símptomes
I was absorbed in it from the first chapter	Em vaig absortar des del primer capítol
I turned off the lights and left the room	Vaig apagar els llums i vaig sortir de l'habitació
I need to talk openly about it with others	Necessito parlar-ne obertament amb els altres
I challenge you to regain control of your life	Et desafio a recuperar el control de la teva vida
I told you that what is offered is freedom	T'he dit que el que s'ofereix és llibertat
I never intended to work in film	Mai vaig tenir la intenció de treballar al cinema
I didn't even care if it was true	Ni tan sols m'importava si era veritat
I haven't lived here for so long	Fa tant de temps que no visc per aquí
I felt a connection with him	Vaig sentir una connexió amb ell
I find myself in the hallway	Em trobo pel passadís
I hate minds for leaving me here	Odio les ments per deixar-me aquí
I know almost nothing about computers	Gairebé no sé res d'ordinadors
I love the comfort of this city	M'encanta la comoditat d'aquesta ciutat
A black leather book rested on his stomach	Un llibre de cuir negre descansava sobre el seu estómac
I can't stop them all	No puc aturar-los a tots
I was scared of her too	Jo també tenia por per ella
A small flying insect lodged in my beard	Un petit insecte volador es va allotjar a la meva barba
It relieved me that I couldn’t read my mind	Em va alleujar que no pogués llegir-me la ment
I need a little more time	Necessito una mica més de temps
A few soldiers murmured to each other	Uns quants soldats van murmurar entre ells
I haven't heard them all myself	Jo mateix no els he sentit tots
I must say that it is very well placed	He de dir que està molt ben posada
I can't let go of those feelings	No puc deixar anar aquests sentiments
He had all kinds of theories	Tenia tot tipus de teories
I apologize	Demano perdó
It was still a little sunny	Encara passava una mica de sol
We entered the studio basically without songs	Vam entrar a l'estudi bàsicament sense cançons
I didn’t get a chance to do that	No vaig tenir l'oportunitat de fer-ho
I even thought, well, that's none of my business	Fins i tot vaig pensar, bé, això no és cosa meva
A couple of days, he said	Un parell de dies, va dir
I heard one boom followed by another boom	Vaig sentir un boom seguit d'un altre boom
I delivered my story in a compressed speech	Vaig lliurar la meva història en un discurs comprimit
I think some of them are in shock	Crec que alguns d'ells estan en estat de xoc
I can’t make a sculpture that looks like fire	No puc fer una escultura que sembli foc
I wanted to talk to you about something	Volia parlar amb tu d'alguna cosa
I appreciate the idea of ​​using them	Agraeixo la idea d'utilitzar-los
I put my hand on his shoulder and then stop	Li poso la mà a l'espatlla i després m'aturo
It continues to maintain that distinction today	Continua mantenint aquesta distinció avui dia
I even had this last night about something else	Fins i tot vaig tenir això ahir a la nit sobre una altra cosa
I guess we should address that as well	Suposo que també ho hauríem d'abordar
I know several parents have left because of this	Sé que diversos pares han marxat per això
I walked to the door and entered	Vaig caminar cap a la porta i vaig entrar
A little more than the previous year	Una mica més que l'any anterior
A place where there is only eternal victory and glory	Un lloc on només hi ha victòria i glòria eterna
I really didn't care	Realment no m'importava
I was a nervous mess around this man	Vaig ser un embolic nerviós al voltant d'aquest home
It was just them or me	Simplement eren ells o jo
I didn't believe them	No els vaig creure
I looked at the ground	Vaig mirar a terra
I didn’t, because my motives had been very similar	No ho vaig fer, perquè els meus motius havien estat molt semblants
I really look	Realment miro
I wish we had more time to spend together	Tant de bo tinguéssim més temps per passar junts
I think more about a flexible working agreement	Ho penso més en un acord de treball flexible
I haven't taken this form before	No he pres aquest formulari abans
I mean, my mom made them mostly	Vull dir, la meva mare els feia sobretot
I didn’t know what was going on	No sabia què estava passant
I needed to think of a story very quickly	Necessitava pensar una història molt ràpid
I could still feel it inside me	El podia sentir encara dins meu
I did what was easiest	Vaig fer el que era més fàcil
He wouldn’t be the hardworking man you see before you	No seria l'home treballador que veus abans que tu
A woman feels vulnerable in his presence	Una dona se sent vulnerable en la seva presència
I just want to get out of there	Només vull sortir d'allà
I feel like they're throwing dirt in my face	Sento que em llencen brutícia a la cara
A few inches more and his fingers would be	Uns quants centímetres més i els seus dits estarien
I could barely hear what was being said	Amb prou feines podia escoltar el que es deia
I like to have it close	M'agrada tenir-lo a prop
I get along well with her, but nothing special	Em porto bé amb ella, però res d'especial
I've never heard anything	No he sentit mai res
I think you will benefit from joining	Crec que us beneficiareu d'unir-vos-hi
I turned it on and the breeze passed	El vaig girar i la brisa va passar
A smile was growing on his face	Un somriure anava creixent a la seva cara
I was homeless for two nights and three days	He estat sense sostre durant dues nits i tres dies
I guess it’s already pretty clear	Suposo que ja està bastant clar
And the women wanted to chain me	I les dones em volien encadenar
He had only danced behind closed doors	Només havia ballat a porta tancada
I feel really bad about that	Em sento molt malament per això
His career was ruined and he sank into darkness	La seva carrera es va arruïnar i es va enfonsar en la foscor
A little meditation will do wonders for me	Una mica de meditació em farà meravelles
I kissed you and you kissed me	T'he fet un petó i tu m'has fet un petó
She then pursued a career as an art teacher	Després va seguir una carrera com a professora d'art
I needed a life outside of therapy	Necessitava una vida fora de la teràpia
I checked my cell phone time	Vaig comprovar l'hora del meu mòbil
Something I must have missed	Alguna cosa m'havia d'haver perdut
I was out for a year and a half	Vaig estar fora durant un any i mig
I made some mistakes along the way, certainly	Vaig cometre alguns errors al llarg del camí, certament
I listen and just enjoy his presence	Escolto i només gaudeixo de la seva presència
I know we can't isolate ourselves	Sé que no ens podem aïllar
I think today we are closer to accepting that	Crec que avui estem més a prop d'acceptar això
I tasted his tongue	Em vaig tastar a la seva llengua
I get up when they do	M'aixeco quan ho fan
I hadn't even considered the possibility of it being there	Ni tan sols m'havia plantejat la possibilitat que hi fos
The scheme showed considerable promise	L'esquema mostrava una promesa considerable
A very good service record	Un molt bon registre de servei
I wanted to see where this would take us	Volia veure on ens portaria això
A man, a woman and a child	Un home, una dona i un nen
He was not ready to fall into the display room	No estava preparat per caure a la sala de visualització
I still couldn't believe I was a cop	Encara no em podia creure que fos un policia
He was supposed to be good with words	Se suposa que havia de ser bo amb les paraules
I really like the way it looks	M'agrada molt el seu aspecte
Virtually nothing is known about its biology	Pràcticament no se sap res de la seva biologia
A temple priest	Un sacerdot del temple
I also found my foot in the toilet bowl	També vaig trobar el meu peu a la tassa del vàter
A hundred questions seemed to run through his brain	Un centenar de preguntes semblava passar pel seu cervell
I’m always sleeping or getting ready to work	Estic dormint sempre o em preparo per treballar
I smell his shit on the carpet	Sento l'olor de la seva merda a la catifa
I mean a correct guy	Vull dir un xicot correcte
I tried to get him away from you	He intentat allunyar-lo de tu
I wouldn’t let him have so much power over me	No deixaria que tingués tant de poder sobre mi
The following is a description of a possible ministry	A continuació es mostra una descripció d'un possible ministeri
I felt tears build up behind my eyes	Vaig sentir com les llàgrimes s'acumulen darrere dels meus ulls
I guess none of us know what to say	Suposo que cap de nosaltres sap què dir
I did and the fever went away instantly	Ho vaig fer i la febre va desaparèixer a l'instant
I mean, we have a massive shooting in our hands	Vull dir, tenim un tiroteig massiu a les nostres mans
I learned a lot over the years	Vaig aprendre molt al llarg dels anys
Sometimes I wonder about tolerance	De vegades em pregunto sobre la tolerància
I stayed there and studied the house	Em vaig quedar allà i vaig estudiar la casa
I like that about him	M'agrada això d'ell
I thought about making eye contact	Vaig pensar no fer contacte visual
Great load capacity and perfect cable management	Una gran capacitat de càrrega i una perfecta gestió de cables
I jumped out of my chair	Vaig saltar de la cadira
I know these things	Conec aquestes coses
The story is based on a c	La història es basa en un c
I noticed a movement up the trees	Vaig notar un moviment amunt als arbres
I remember you left the country	Recordo que vas marxar del país
A broken and homeless man	Un home trencat i sense casa
I hated myself for letting her go	Em vaig odiar per deixar-la anar
The critical reception of the album was generally positive	La recepció crítica de l'àlbum va ser positiva en general
I nodded at the doorman, smiled	Vaig assentir amb el cap al porter, vaig somriure
I close my eyes and force myself to think	Tanco els ulls i m'obligo a pensar
I have not asked for peace again	No he tornat a demanar la pau
I felt helpless during the gang beating	Em vaig sentir impotent durant la pallissa de la colla
I’ll just have to grab whatever comes my way	Només hauré d'agafar el que vingui
I had nothing to add	No tenia res a afegir
I knew I was reading my mind	Sabia que m'estava llegint la ment
I still remember it clearly, even now	Encara ho recordo amb claredat, fins i tot ara
I was an actor with my own script	Vaig ser actor amb el meu propi guió
I love his hands, his mouth	M'encanten les seves mans, la seva boca
I was waiting to pay one to get out	Estava esperant pagar-ne un per sortir
I've reviewed my friends list	He revisat la meva llista d'amics
I felt like a princess at a dance	Em vaig sentir com una princesa en un ball
I was a good teacher	Vaig ser un bon professor
I tried not to lose control of my emotions	Intentava no perdre el control de les meves emocions
We hope other people enjoy this	Esperem que altres persones gaudeixin d'això
I wanted him to do it	Jo volia que ho fes
I loved you like you were my own son	T'estimava com si fossis el meu propi fill
I was really just showering	Realment només em dutxava
I think you grew up	Crec que has crescut
I think maybe you can help me	Crec que potser em pots ajudar
I looked at the wall above the kitchen door	Vaig mirar cap a la paret de sobre la porta de la cuina
I just wanted him to be a good son	Només volia que fos un bon fill
I ran all the way to my house	Vaig córrer tot el camí fins a casa meva
I do not have that authority	No tinc aquesta autoritat
I needed to know the truth	Necessitava saber la veritat
I approached the whole mirror	Em vaig acostar al mirall sencer
I hadn't seen him in years	Feia anys que no el vaig tornar a veure
I was quite young, maybe around seven years old	Jo era bastant jove, potser al voltant dels set anys
I barely recognized the woman who looked at me	Amb prou feines vaig reconèixer la dona que em va mirar
I try to bring these values ​​to my writing	Intento aportar aquests valors al meu escrit
I never knew who he was until today	No vaig saber mai qui era fins avui
This struggle would lead to economic reform	Aquesta lluita portaria a una reforma econòmica
I am full of feeling, in equal parts of joy and sadness	Estic ple de sentiment, a parts iguals d'alegria i tristesa
I started with five minutes	Vaig començar amb cinc minuts
But he knew he was right	Però sabia que tenia raó
I didn’t know how to feel	No sabia com sentir-me
By that date, his total had increased even more	En aquesta data, el seu total havia augmentat encara més
I couldn't get away from it	No me'n vaig poder allunyar
I’m not as scared of you as I am	No tinc tanta por de tu com això
A century and a half is all you will have	Un segle i mig és tot el que tindràs
I know, sticks and stones	Ho sé, pals i pedres
I beg you never to go through this again	Prego que no hagis de passar mai més per això
I send text messages and receive nothing	Envio missatges de text i no rebo res
I have two thirty minute breaks	Tinc dos descansos de trenta minuts
I put my shoes next to each other	Vaig posar les sabates una al costat de l'altra
That was a break	Això sí que va ser descans
I stay together	Em mantinc unit
The author of the poem is unknown	Es desconeix l'autor de la poesia
A wise woman never goes out with a married man	Una dona sàvia no surt mai amb un home casat
I doubt he even wrote them	Dubto que fins i tot els hagi escrit
I would never have done it at home	No ho hauria fet mai a casa
A song sounded in his head	Una cançó sonava al seu cap
I can summon any living plant to do my order	Puc convocar qualsevol planta viva perquè faci la meva ordre
The commander refused	El comandant es va negar
I look forward to hearing from you soon	Espero tenir notícies teves aviat
I like to help people	M'agrada ajudar la gent
I first learned it by chance	Per primer cop ho vaig aprendre per casualitat
I sit there, leaning against the bench, keeping myself low	M'assec allà, recolzat contra el banc, mantenint-me baix
I was just one more member of his pack	Jo només era un membre més de la seva manada
I thought you might be interested!	Vaig pensar que et podria interessar!
An opportunity to find out	Una oportunitat per esbrinar les coses
He was worried about her	Estava preocupat per ella
I hope they make this service work	Espero que facin funcionar aquest servei
I could find you for breakfast	Podria trobar-te per esmorzar
I finally knew what it was like	Finalment vaig saber com era
I found myself smiling at it so many times	Em vaig trobar somrient per això tantes vegades
I knew they were coming	Sabia que venien
I did too, but I can't take it anymore	Jo també ho vaig fer, però ja no puc més
I never understood that	Això no ho vaig entendre mai
I could feel the hatred growing stronger inside me	Vaig poder sentir que l'odi es feia més fort dins meu
Everything is explained with this simple formula	Tot s'explica amb aquesta senzilla fórmula
I wanted to ask you a favor, though	Volia demanar-te un favor, però
I wanted to punch him for leaving without telling me	Volia donar-li un cop de puny per marxar sense dir-m'ho
I didn't have to explain myself	No vaig haver d'explicar-me
A ridge of the building turned the storm abruptly to the west	Una cresta d'edifici va fer girar la tempesta bruscament cap a l'oest
However, he was grateful for that ability	No obstant això, estava agraït per aquesta habilitat
A stab rubbed his chest	Una punyida li va fer fregar el pit
I just can't stop thinking about it	Simplement no puc deixar de pensar-hi
I never needed to know anything else	Mai vaig necessitar saber res més
It is still done regularly in some places	Encara es fa regularment en alguns llocs
I appeal to the combinations of fa entering his program	Apel·lo a les combinacions de fa entrant al seu programa
I stood there for a moment, breathing hard	Em vaig quedar allà un moment, respirant amb força
I feel him brush his teeth, clear his throat	El sento raspallar-se les dents, aclarir-se la gola
At his feet is a broken stool	Als seus peus hi ha un tamboret trencat
Many modern games are doing these things	Molts jocs moderns estan fent aquestes coses
I was the hand that fed them	Jo era la mà que els donava de menjar
He was young and stupid at the time	Aleshores era jove i ximple
I'm starting to have negative thoughts	Començo a tenir pensaments negatius
I think it’s special in a lot of ways	Crec que és especial en molts aspectes
I wish I could hit it again	M'agradaria que em tornés a colpejar
Beyond that was a river	Més enllà d'això hi havia un riu
I have a message for you from her	Tinc un missatge per a tu d'ella
I noticed two statements in the press	He notat dues declaracions a la premsa
I am not the cause, nor the effect	No sóc la causa, ni l'efecte
A small emotion passed me by	Una petita emoció em va passar
I already had it planned	Ja ho tenia previst
I worked from memory	Vaig treballar de memòria
I hate having to depend on anyone for anything	Odio haver de dependre de qualsevol per qualsevol cosa
I need a personal favor from you	Necessito un favor personal de tu
I've always been close to her	Sempre he estat a prop d'ella
I think having him scared you	Crec que el fet de tenir-te li va fer por
Looks like I can't help it	Sembla que no puc evitar-me
I am a missionary in the northern villages	Sóc missioner als pobles del nord
I stop before I pull out my gun	M'aturo abans de treure l'arma
I had a hard time understanding it	Em va costar entendre-la
I watch my neighbors walk their dogs	Observo els meus veïns passejar els seus gossos
I can never remember	No puc recordar mai
I was just making a suggestion	Només estava fent un suggeriment
I blushed, wondering what I was thinking	Em vaig ruboritzar, preguntant-me què estava pensant
I can only hear you now	Només et puc escoltar ara
I went back to the bathroom	Vaig tornar al bany
I think it would be best for a movie	Crec que seria el millor per a una pel·lícula
I think that is a certainty	Crec que això és una certesa
I thought it was you	Vaig pensar que era tu
I had a few small meetings scattered all over the place	Vaig tenir algunes petites reunions escampades per tot arreu
I couldn't wait any longer	No podia esperar-la més
I try not to panic and speed up	Intento no entrar en pànic i accelerar
A shadow crosses his path	Una ombra es creua en el seu camí
I really don’t thank you enough for helping me	Realment no us agrairé prou per ajudar-me
I had a good time	M'ho vaig passar molt bé
I think it must have been damaged	Crec que s'ha d'haver fet malbé
Grades dropped even further after the change	Les notes van baixar encara més després del canvi
I'll tell you things	Et diré coses
I nod to her, and she smiles	Li faig un gest amb el cap, i ella somriu
I understand and see the situation of the battle	Entenc i veig la situació de la batalla
I promise, we're working on it	T'ho prometo, hi estem treballant
A group of crew who live and feed together	Un grup de tripulants que viuen i s'alimenten junts
A kind of understanding much greater than ours	Una mena d'entesa molt més gran que la nostra
I went down quietly	Vaig baixar tranquil·lament
I held my breath and waited for them to leave	Vaig aguantar la respiració i vaig esperar que marxessin
Show the dangers of this kind of thing	Mostra els perills d'aquest tipus de coses
I have never felt like smoking again	No he tingut mai més ganes de fumar
I couldn't read my lips	No sabia llegir els llavis
A hotel was finally built on it	Finalment es va construir un hotel sobre ella
I did not oppose anything	No em vaig oposar a res
I mean organized, to keep good records	Vull dir organitzat, per mantenir bons registres
His second was much more dramatic	La seva segona va ser molt més dramàtica
A strange sensation seized her	Una sensació estranya es va apoderar d'ella
I turn to her and take a step back	Em giro cap a ella i faig un pas enrere
I can die with someone who cares about me	Puc morir amb algú que es preocupi per mi
I just rolled my eyes	Només li vaig posar els ulls en blanc
I have to follow my heart	He de seguir el meu cor
I think it can help our tribe	Crec que pot ajudar a la nostra tribu
This behavior is unfair	Aquest comportament és injust
I will not change for you	No canviaré per tu
Various features have been suggested for these	S'han suggerit diverses funcions per a aquests
I never got tired of doing this	No em vaig cansar mai de fer això
I want to know what she was like	Vull saber com era ella
I told them to do it	Els vaig dir que s'ho fessin
He was counting the minutes to go home	Estava comptant els minuts per anar a casa
I didn't waste a second coming	No vaig perdre ni un segon en venir
I don't remember much technical stuff	No recordo gaire coses tècniques
I heard the police talking behind me	Vaig sentir la policia parlant darrere meu
I can't stand the man	No suporto l'home
I will do my best to save the world	Faré tot el possible per salvar el món
I hit the bottle hard	Vaig colpejar amb força l'ampolla
I will miss social contact around drugs	Trobaré a faltar el contacte social al voltant de la droga
I would love to give a class	M'encantaria donar una classe
I walk behind them	Camino darrere d'ells
I went behind a tree	Vaig anar darrere d'un arbre
I didn't care	No m'agafava res
I pushed you too far	T'he empès massa lluny
A second later, they were open again	Un segon després, van tornar a estar oberts
I change with each death	Em canvio amb cada mort
I have to keep reading and open my mind	He de seguir llegint i obrir la ment
I'm going to sleep a little	Vaig a dormir una mica
I received another brief message from her	Vaig rebre un altre missatge breu d'ella
Part of him hoped he would	Una part d'ell esperava que ho fes
I am very sorry that he was not able to join us this weekend	Em sap molt greu que no hagi pogut acompanyar-nos aquest cap de setmana
I lean toward her, feeling her desire grow	M'inclino cap a ella, sentint el seu desig creixent
I have two more rooms	Tinc dues habitacions més
I didn’t even know the day of the week	No sabia ni el dia de la setmana
I respect your opinion	Respecto la teva opinió
The building also houses all the records of the county	L'edifici també alberga tots els registres de la comarca
I can't think clearly	No puc pensar amb claredat
I just want them to leave me alone	Només vull que em deixin en pau
I’m basically a liquid form in this chair	Sóc bàsicament una forma líquida en aquesta cadira
I look at the car and nod	Miro el cotxe i inclino el cap
I open the door and quickly close it behind me	Obro la porta i la tanco ràpidament darrere meu
I know he must be great	Sé que deu ser un gran
However, I couldn't tell you exactly	Tanmateix, no li podria dir exactament
They have convinced me	M'han convençut
I will not leave your side again	No tornaré a deixar el teu costat
I just didn't realize it	Simplement no me'n vaig adonar
I liked what you wrote about my boyfriend	M'ha agradat el que has escrit sobre el meu xicot
Thank you for your willingness	Agraeixo la vostra disposició
I have it all printed out	Ho tinc tot imprès
I will move away from political and social life	M'allunyaré de la vida política i social
He knew how important the house was to him	Sabia com d'important era per a ell la casa
I have never walked in the skin of a woman	Mai he caminat en la pell d'una dona
I have to figure out how he got them	He d'esbrinar com els va aconseguir
They were not allowed to film on the street	No se'ls permetia filmar al carrer
He hadn’t wasted a day at school	No havia perdut cap dia a l'escola
I will miss her deeply	La trobaré a faltar profundament
I have theater tomorrow morning and later in the afternoon	Tinc teatre demà al matí i més tard a la tarda
I am attractive, tall and relatively fit	Sóc atractiu, alt i relativament en forma
I will not stay in this house	No em quedaré en aquesta casa
I started walking down the track	Vaig començar a caminar per la pista
I have to be direct with you, though	He de ser directe amb tu, però
I hope you can get in there	Espero que hi puguis entrar
I got up again and went after him again	Em vaig tornar a aixecar i vaig anar darrere d'ell de nou
I taught them what they need to know	Els vaig ensenyar el que necessiten saber
A wagon stopped in front of the tent	Un vagó es va aturar davant de la tenda
There are two highways in the state	Hi ha dues autopistes a l'estat
I opened the shower door	Vaig obrir la porta de la dutxa
I was really starting to hate this guy	Realment estava començant a odiar aquest noi
I have to prepare the commanders	He de preparar els comandants
I was thrilled to have come this far	Em va emocionar haver arribat fins aquí
I had a great time making this album	M'he passat genial fent aquest àlbum
I will have a good time	Et passaré bé
I know what your memories are	Sé quins són els teus records
I just wish I had some company	Només m'agradaria una mica de companyia
Now I will move in the middle of this generation	Ara em mouré enmig d'aquesta generació
I attribute this behavior to an endangered battery	Atribueixo aquest comportament a una bateria en extinció
I still remember those feelings very clearly	Encara recordo molt clarament aquells sentiments
He was by the stove, stirring the soup	Estava al costat dels fogons, remenant la sopa
I have a hunt to continue	Tinc una caça per continuar
I was very scared at first	Vaig tenir molta por al principi
I didn't even know I was in that hospital	Ni tan sols sabia que estava a aquell hospital
I didn’t have much to look forward to	No vaig tenir molt d'espera
I went and rubbed his back	Vaig anar i li vaig fregar l'esquena
I hadn't had anything like this in years	Feia anys que no tenia res com això
Now I can imagine the resignation letter	Ara puc imaginar la carta de renúncia
I loved my family	He estimat la meva família
I forgot the appointment you have afterwards	M'he oblidat de la cita que tens després
I said yes, he kept asking	Li vaig dir que sí, va seguir preguntant
I always tell everyone they have to try it too	Sempre dic a tothom que també ho han de provar
A song with attitude	Una cançó amb actitud
A freshman, most likely	Un estudiant de primer any, molt probablement
I know there were at least two	Sé que n'hi havia almenys dos
I felt a bottle and pulled it out	Vaig sentir una ampolla i la vaig treure
I went in to take a look	Vaig entrar a fer una ullada
I heard voices, but I didn't see or find anyone	Vaig sentir veus, però no vaig veure ni vaig trobar ningú
Consequently, she was hidden	En conseqüència, va ser amagada
I felt like a witch contained in bad deeds	Em sentia com una bruixa continguda d'actes dolents
Looks like I can't do anything today	Sembla que avui no puc fer res
They got married in a year	Es van casar en un any
I'm glad the dog is back	M'alegro que torni el gos
I was looking for a place to hide or a way out	Vaig buscar un lloc per amagar-me o una sortida
At the eastern end is an altar	A l'extrem oriental hi ha un altar
I wish we could move here	Tant de bo ens poguéssim traslladar aquí
I threw it away a year later	El vaig llençar un any després
I should have been here	Hauria d'haver estat aquí
Sometimes I think saying thank you alone is inappropriate	De vegades crec que dir només gràcies és inadequat
I couldn’t believe my good luck	No em podia creure la meva bona sort
I haven't been there in months	Fa mesos que no hi vaig
I have to charge something for my services	He de cobrar alguna cosa pels meus serveis
I should go to her	Hauria d'anar a ella
I'm afraid I would try anything	Em temo que intentaria qualsevol cosa
I totally buy it	Ho compro totalment
I let it touch me, take me back	Vaig deixar que em toqués, torna'm a dur
I spoke to her briefly before the final judgment	Vaig parlar amb ella breument abans del judici final
I can guess your question	Puc endevinar la teva pregunta
I went outside where the kids were playing	Vaig sortir a fora on els nens estaven jugant
I wouldn't know how to say it before	No ho sabria dir abans
I'm almost tempted to believe you	Gairebé estic temptat de creure't
I have to choose one of us to die	He de triar un de nosaltres per morir
I wouldn't, but I still wonder	Jo no ho faria, però encara em preguntaria
I mean it will be worth it	Vull dir que valdrà la pena
I work in the province as a prosecutor	Treballo a la província com a fiscal
I didn't believe you	No t'ho creia
I just couldn't figure it out	Simplement no el vaig poder esbrinar
I didn't find him until about midnight	No el vaig trobar fins prop de mitjanit
I started drinking whiskey and water	Vaig començar a beure whisky i aigua
I have never grown or preserved food	Mai he cultivat ni conservat aliments
I want to see for myself	Vull veure per mi mateix
I am totally unable to resist	Sóc totalment incapaç de resistir-me
I think I had made a decision	Crec que havia pres una decisió
A rock could also mean stability	Una roca també podria significar estabilitat
A very large amount of electricity packaged in one place	Una quantitat molt gran d'electricitat empaquetada en un sol lloc
I was there, along with our entire team	Jo hi vaig ser, juntament amb tot el nostre equip
I just want you to help me find it	Només vull que m'ajudeu a trobar-lo
He should have thought about what he would have liked	Hauria d'haver pensat què li hauria agradat
It was over my head and I hadn’t seen it coming	Estava per sobre del meu cap i no ho havia vist venir
Only certain crossings between different classes are allowed	Només es permeten certs encreuaments entre les diferents classes
I am against you	Estic oposat a tu
I should take it out	L'hauria de treure
I won't even listen to her	Ni tan sols la escoltaré
I saw it face to face	Ho vaig veure cara a cara
I can't wait to touch you again	No puc esperar més per tocar-te
I wasn’t down there, but I’m close	No vaig estar allà baix, però estic a prop
A step in the right direction, towards peace	Un pas en la bona direcció, cap a la pau
A successful man, but otherwise of little historical note	Un home d'èxit, però per la resta de poca nota històrica
I stand up and notice something strange	Em poso de peu i noto alguna cosa estranya
I want a deep and meaningful conversation	Vull una conversa profunda i significativa
I ignored my father and answered my phone	Vaig ignorar el meu pare i vaig contestar el meu telèfon
I appreciate what you did	Agraeixo el que has fet
Thirst is closely related to violence and chaos	El set està estretament relacionat amb la violència i el caos
I want to hear about it	Vull sentir parlar d'això
I love her voice, smile	M'encanta la seva veu, somriure
There are no significant differences between the sexes	No hi ha diferències significatives entre els sexes
That means we've done our job well	Això vol dir que hem fet bé la nostra feina
I would recommend reading some of them first	Recomanaria llegir-ne alguns primer
I need to do the research	Necessito fer la investigació
Then a sound caught his eye	Aleshores un so li va cridar l'atenció
Honestly, I didn't have time unless someone needed help	Sincerament, no vaig tenir temps tret que algú necessitava ajuda
I should have seen it before	Ho hauria d'haver vist abans
I wondered where they were taking me	Em vaig preguntar on em portaven
I didn't want that to happen	No volia que passés així
I looked at him but did not speak	El vaig mirar però no vaig parlar
A list of questions to indicate what the rest is	Una llista de preguntes per indicar què és la resta
I am washing the chemical with oil	Estic rentant el producte químic amb oli
I want something more	Vull alguna cosa més
I want it all the time	Ho vull tot el temps
I have a high pain threshold	Tinc un llindar de dolor alt
I stood at the door and waited	Em vaig quedar a la porta i vaig esperar
I wish this would happen	Desitjo que això passi
I tried to refuse, but the owner insisted	Vaig intentar negar-me, però el propietari va insistir
It was very disturbing	Va ser molt inquietant
The wings were replaced	Es van substituir les ales
I have to ask my questions just like that	He de formular les meves preguntes justament així
A purpose to download here	Un propòsit per baixar aquí
I was no longer nervous	Ja no estava nerviós
I ask him what the doctors said	Li pregunto què van dir els metges
I think the documentary will go very well	Crec que el documental anirà molt bé
A young woman stayed in the dark hallway outside	Una dona jove es va quedar al passadís fosc de fora
I didn't want to kill him	No volia matar-lo
I was my father's daughter	Jo era la filla del meu pare
I can't surround you	No et puc envoltar
I jumped his boat for the boat	Vaig saltar el seu vaixell pel vaixell
I would be obliged	Jo estaria obligat
I am a person of ideas	Sóc una persona d'idees
I saw them go and went back to the back room	Els vaig veure anar i vaig tornar a l'habitació del darrere
I have to be quick and very careful	He de ser ràpid i molt prudent
I was having the most wonderful dream	Estava tenint el somni més meravellós
I can almost always relate to what you post	Gairebé sempre puc relacionar-me amb el que publiques
I have a bad feeling about him	Tinc un mal presentiment sobre ell
I didn't care if people thought of me	No m'importava que la gent pensi en mi
I want to use it to pay the shipping fee	Vull utilitzar-lo per pagar la tarifa de transport
I had considered so many remedies	M'havia plantejat tant de remei
I've never had anything against you	Mai no he tingut res contra tu
I really like both of them	M'agraden molt els dos
I quickly look away	Ràpidament desvio els ulls
I didn’t know it could be	No sabia que podia ser
A meal between breakfast and lunch	Un àpat entre esmorzar i dinar
I asked my college friends to help me	Vaig demanar als meus amics de la universitat que m'ajudessin
I already told you they let us go	Ja et vaig dir que ens van deixar anar
I didn’t know if they would enjoy them cooked	No sabia si els gaudirien cuinats
A super pair of everyday pants	Un súper parell de pantalons quotidians
I can't stand this house	No suporto aquesta casa
I am no longer a victim	Ja no sóc una víctima
I had to preach there	Jo havia de predicar allà
They were determined to find something better	Estaven decidits a trobar alguna cosa millor
I stretch and say good morning to the new day	M'estiro i dic bon dia al nou dia
Thank you for trusting my instinct	Gràcies per confiar en el meu instint
I give them many beautiful things	Els dono moltes coses maques
He was eighteen at the time	Aleshores tenia divuit anys
I will listen to your prisoner	Escoltaré el teu presoner
Thank you for your prompt and cordial consent	Us agraeixo el vostre consentiment ràpid i cordial
A sweet guy is often gay	Un noi dolç sovint és gai
I tried and acted normally	Vaig intentar-ho i vaig actuar amb normalitat
I left them there for you to see	Els vaig deixar allà perquè els vegis
I tried to put it all together	Vaig intentar unir-ho tot
A hard kick to the knee knocked him down	Un cop de peu i fort al genoll el va fer caure
It was I who really completed the task	Vaig ser jo qui realment va completar la tasca
I appreciate the gesture	Agraeixo el gest
A riot of different theories is offered	S'ofereix un motí de diferents teories
I'm just going to clear my head	Només vaig a aclarir-me el cap
A critical point at this point	Un punt crític en aquest punt
I have very valid points	Tinc punts molt vàlids
I frown, wondering what he's doing	Arrunc les celles, preguntant-me què està fent
He was running in the field	Estava corrent al camp
I was sure he would help me	Estava segur que m'ajudaria
I stretched the circles under my eyes	Vaig estirar els cercles sota els meus ulls
I will definitely remember someone as beautiful as you	Sens dubte recordaré algú tan bonic com tu
I'm failing you again	T'estic fallant una altra vegada
I know it was from those parts	Sé que era d'aquestes parts
It moved very little and did not affect land	Es va moure molt poc i no va afectar terra
I stopped and checked to see if she was still alive	Em vaig aturar i vaig comprovar si encara estava viva
I didn’t want to talk about it with him	No volia parlar d'això amb ell
I need to talk to you about two things	He de parlar amb tu de dues coses
He is a nasty person	És una persona desagradable
I can't get it to open at all	No puc aconseguir que s'obri en absolut
The couple had helped raise funds for this	La parella havia ajudat a recaptar els fons per a això
I stayed at a friend's house, unexpectedly	Em vaig quedar a casa d'un amic, de manera inesperada
I was an emotional mess	Vaig ser un embolic emocional
I was stronger than some but weaker than many	Jo era més fort que alguns però més feble que molts
He had done so much tonight	Ho havia fet molt aquesta nit
I find the sound more than pleasant	Trobo que el so és més que agradable
I ran after her with my bread and butter	Vaig córrer darrere d'ella amb el meu pa i mantega
I was not a treasure hunter	Jo no era un caçador de tresors
I told him everything	Li vaig explicar tot
I think stocks are flowing vs	Crec que les existències flueixen vs
I had to hold on tight, though	M'havia d'aguantar fort, però
I looked around, breathing fast	Vaig mirar al meu voltant, respirant ràpid
I did the same, and with the same fatigue	Vaig fer el mateix, i amb la mateixa fatiga
I know how that belt feels	Sé com se sent aquest cinturó
I was going to find out what was going on	Anava a descobrir què estava passant
The shower is a luxury	La dutxa és un luxe
The beans are first thrown into a deep tank	Les mongetes primer es llencen a un dipòsit profund
I would like to turn this into a business	M'agradaria convertir això en un negoci
I wouldn't be surprised if something broke	No m'estranyaria que li trenqués alguna cosa
I never imagined they could be real	Mai m'havia imaginat que poguessin ser reals
I'll be in the window	Seré a la finestra
I ran towards him with my sword	Vaig córrer cap a ell amb la meva espasa
I asked for all their numbers	Vaig demanar tots els seus números
Right now I could hardly look at it myself	A hores d'ara gairebé no ho podria mirar jo mateix
A lust for blood finally came down on me once more	Una luxúria de sang finalment va baixar sobre mi una vegada més
I wondered if I could ever clean up	Em vaig preguntar molt si mai podria netejar
I guess it’s probably best	Suposo que probablement és el millor
I hate it instantly	L'odio a l'instant
I went through the procedure again	Vaig tornar a passar pel procediment
Some regional organizations have different rules	Algunes organitzacions regionals tenen regles diferents
A good person can be bad	Una bona persona pot arribar a ser dolenta
I looked at him seriously	El vaig mirar seriosament
I have brought struggles into your world	He portat lluites al teu món
It relieved me not to leave	Em va alleujar que no marxés
I spent a lot of time sitting, driving	Vaig passar molt de temps assegut, conduint
I will take his form and he will take mine	Prendré la seva forma i ell agafarà la meva
I need to know how she is	He de saber com està ella
I'm sorry I never made the trip to see him	Em sap greu no haver fet mai el viatge per veure'l
I shouldn't have to worry about anything	No m'hauria de preocupar de res
A true marriage is based on respect, not blind deference	Un veritable matrimoni es basa en el respecte, no la deferència cega
I pay you to listen to me and inform me	Et pago per escoltar-me i informar-me
I couldn't even breathe enough to talk	Ni tan sols podia respirar prou per parlar
I knocked on the door and went inside	Vaig trucar a la porta i vaig entrar
I opened a few more and had some success	Vaig obrir-ne uns quants més i vaig tenir cert èxit
I held on tight to the boat	Em vaig agafar fort al vaixell
I didn't have to check anything	No vaig haver de comprovar res
A lack of confidence	Una falta de confiança
I paid in cash in advance for three nights	Vaig pagar en efectiu per avançat durant tres nits
I just followed the script	Acabo de seguir el guió
I would like to believe in ghosts	M'agradaria creure en els fantasmes
I’m proud to be under it	Estic orgullós d'estar sota ell
I think it’s a matter of taste	Crec que es tracta d'una qüestió de gustos
A teacher came out and opened the door	Un professor va sortir i va obrir la porta
I needed a way out of here	Necessitava una sortida d'aquí
I washed and got dressed	Em vaig rentar i em vaig vestir
I usually decline the offer	Normalment declino l'oferta
I ran for a red light without breathing	Vaig córrer per una llum vermella sense respirar
I drank my beer, I ordered another	Vaig beure la meva cervesa, vaig demanar una altra
I have to get it out of my closet	L'he de treure del meu armari
A white line of fluid quickly followed	Una línia blanca de fluid el va seguir ràpidament
A happy, healthy young man suddenly receives a serious diagnosis	Un jove feliç i saludable rep de sobte un diagnòstic greu
I told him we couldn't sign	Li vaig dir que no podíem signar
I thought we were going to dinner	Vaig pensar que hi aniríem a sopar
I was completely open to him and he knew it	Jo estava completament obert a ell i ell ho sabia
I could barely get out of bed	Amb prou feines vaig poder aixecar-me del llit
I have no idea what happened to him	No tinc ni idea de què va ser d'ell
Or he had always been kind to me	O sempre havia estat amable amb mi
I need your payment now	Necessito el teu pagament ara
I thought this would go on forever	Vaig pensar que això continuaria per sempre
I drink coffee whenever	Bec cafè sempre que
I knew it and my mother could see it	Jo ho sabia i la meva mare ho podia veure
I can't even control my own body	Ni tan sols puc controlar el meu propi cos
I always test people	Sempre faig prova de gent
I, however, knew better	Jo, però, ho sabia millor
I put my hands on hers and studied her face	Vaig posar les meves mans sobre les seves i vaig estudiar el seu rostre
I didn't talk either	Jo tampoc vaig parlar
Females can also lead in turns	Les femelles també poden liderar per torns
I found you quite fascinating	Et vaig trobar força fascinant
I'll take the candle	Agafaré l'espelma
I hit the moisture on his forehead	Dono cops a la humitat del seu front
I’m not sure if calling this simple is right	No estic segur si anomenar això senzill és correcte
I guess it was this charm that attracted him	Suposo que va ser aquest encant el que el va atreure
A more important question could not be asked	No es podia fer una pregunta més important
I haven't been home in a long time	Fa temps que no vaig a casa
I had to leave home quickly	Vaig haver de sortir ràpidament de casa
I had no right to take care of you	No tenia dret a fer-te'n càrrec
I have to find him, he decided	L'he de trobar, va decidir
I'm sure this is kind of a crazy mistake	Estic segur que això és una mena d'error boig
I want you to help me get out of here	Vull que m'ajudeu a sortir d'aquí
I nod in satisfaction	Assenteixo amb satisfacció
It soon sold ten million records a year	Aviat venia deu milions de discos a l'any
I've been to space before	Ja he estat a l'espai
I could see from an angle on the terrace	Vaig poder veure amb un angle a la terrassa
I need a few minutes with her	Necessito uns minuts amb ella
I know the consequences if you talk about it	Sé les conseqüències si en parles
He wasn’t strong enough to fight for it	No era prou fort per lluitar per això
I can't tell you anything	No et puc dir res
I just needed to hear it	Només necessitava escoltar-ho
I keep trying to convince myself of that	Continuo intentant convèncer-me d'això
Then I went out again in the rain	Aleshores vaig tornar a sortir sota la pluja
I realized how smart you were	Em vaig adonar de lo intel·ligent que eres
It certainly had an effect	Sens dubte va tenir efecte
I hid from him under the covers	Em vaig amagar d'ell sota les cobertes
In fact, he had known the property for several years	De fet, feia diversos anys que coneixia la propietat
I could agree with that theory	Podria estar d'acord amb aquesta teoria
I was very close to them	Vaig estar molt al voltant d'ells
I looked at myself	Em vaig mirar a mi mateix
I wanted many gods in my life	Volia molts déus a la meva vida
I turn my head to give him access	Giro el cap per donar-li accés
I do not own it under copyright	No el tinc sota copyright
I know he saw it in my face	Sé que ho va veure a la meva cara
Little by little I got used to my life with him	A poc a poc em vaig anar acostumant a la meva vida amb ell
I grabbed the key to the room and went to the room	Vaig agafar la clau de l'habitació i vaig anar a l'habitació
I know how it works	Sé com treballa
I turned and looked at my watch	Em vaig girar i vaig mirar el rellotge
I grab the towel and get up	Agafo la tovallola i m'aixeco
I lie down and get out of bed	M'estiro i m'aixeco del llit
I had a big family that loved me	Tenia una gran família que m'estimava
I started looking at it during the first year	Vaig començar a mirar-ho durant el primer any
A third of them do it often	Un terç d'ells ho fan sovint
Three fishing boats reported missing at sea were reported	Es van denunciar tres vaixells de pesca desapareguts al mar
Then I looked at the old man	Aleshores vaig mirar el vell
This is one of the most important attractions for them	Aquest és un dels atractius més importants per a ells
I hope you enjoyed it	Espero que ho hagis gaudit
I took out the box and opened it without much difficulty	Vaig treure la caixa i la vaig obrir sense gaire dificultat
I think he wants sex with me	Crec que vol sexe amb mi
A second time, he searched the crowd	Una segona vegada, va buscar entre la multitud
I like to do good things for people	M'agrada fer coses bones per a la gent
I looked in the kitchen	Vaig mirar a la cuina
I was forced to make some important changes	Em vaig veure obligat a fer alguns canvis importants
I needed to finish last year	Necessitava acabar el darrer any
I think you'll like this one	Crec que t'agradarà aquest
I can't let anyone do that	No puc deixar que ningú ho faci
I found her on the living room couch	La vaig trobar al sofà de la sala d'estar
I couldn’t afford to give it away so easily	No em podia permetre el luxe de regalar-me tan fàcilment
I had to start driving somewhere	Vaig haver de començar a conduir per algun lloc
Some symptoms can last up to three weeks	Alguns símptomes poden durar fins a tres setmanes
A discovery that was like a tumor in the city	Un descobriment que va ser com un tumor a la ciutat
I never told anyone	No ho he dit mai a ningú
I hesitated, but then I let him go too	Vaig dubtar, però després el vaig deixar anar també
I never heard anything	Mai vaig sentir res
I will wait and look at her	Esperaré i la miraré
I closed it and closed it	El vaig tancar i tancar-lo
A media entrepreneur, specifically	Un emprenedor mediàtic, concretament
I can’t wait for the next release of our book	No puc esperar el proper llançament del nostre llibre
I heard what happened today	He sentit el que ha passat avui
I told him it wasn't possible	Li vaig dir que no era possible
I was overwhelmed to see the big gap	Em va aclaparar veure la gran bretxa
Me, with them, and them, with me	Jo, amb ells, i ells, amb mi
I felt the wind in my back	Vaig sentir el vent a l'esquena
I asked his family members about him	Vaig preguntar per ell als membres de la seva família
I charge for my service	Cobro pel meu servei
I just got back from the wake	Acabo de tornar de l'estela
Reluctantly I let him grab it and passed	De mala gana vaig deixar-lo agafar i vaig passar
I looked at all the signs everywhere	Vaig mirar tots els senyals a tot arreu
I can't promise to be true to you	No puc prometre ser fidel a tu
I need no protection, no healing	No necessito protecció, ni curació
Smith accepted this argument	Smith va acceptar aquest argument
She declined to comment	Ella es va negar a comentar
I welcome this invitation	Dono la benvinguda a aquesta invitació
He was shocked	El va passar un xoc
I read it and finished it, but I didn't like it	El vaig llegir i el vaig acabar, però no em va agradar
I dealt with each word separately	Vaig tractar cada paraula per separat
A soft curse came out of his mouth	Una maledicció suau va sortir de la seva boca
He continued to be a member of the church	Va continuar sent membre de l'església
I personally used it and it is also very comfortable	Jo personalment el vaig fer servir i també és molt còmode
I pushed your mother away and killed her	Vaig allunyar la teva mare i la va matar
I stopped for a minute	Em vaig aturar un minut
I will talk about some of these shortly	En parlaré d'alguns d'aquests en breu
I couldn't go wrong with that man's form	No podia equivocar-me amb la forma d'aquell home
I kept my mouth shut, though	Vaig mantenir la boca tancada, però
I took things out of my online service	Vaig treure coses del meu servei en línia
I didn't think it was	No em vaig creure que ho fos
I meant no, of course	Volia dir cap, és clar
I no longer wanted this job	Ja no volia aquesta feina
An artisanal pencil-making industry soon developed	Aviat es va desenvolupar una indústria artesana de fabricació de llapis
I cried all over the movie and I felt great	Vaig plorar durant tota la pel·lícula i em vaig sentir genial
In front of them is a row of executive boxes	Davant d'ells hi ha una filera de caixes executives
I had to think of something, but it seemed impossible	Vaig haver de pensar en alguna cosa, però em semblava impossible
I wanted to be part of a community	Volia formar part d'una comunitat
I watched the movie and felt like a traitor	Vaig veure la pel·lícula i em vaig sentir com un traïdor
I can’t imagine how much work it must have been	No m'imagino quanta feina deu haver estat
A few go for a walk	Uns quants surten a passejar
I looked at him sympathetically	El vaig mirar amb simpatia
I proved she was an unfit mother	Vaig demostrar que era una mare no apta
I just wanted to show my full	Només volia mostrar el meu complet
I had to give him credit	Li havia de donar crèdit
I miss them both so much	Els trobo molt a faltar a tots dos
Sorry, this is more	Sento, això és més
I took a step forward and he fell next to me	Vaig fer un pas endavant i ell va caure al meu costat
Part of me wanted it too	Una part de mi també el volia
A monster was doing this, not a human	Un monstre estava fent això, no un humà
My wife and I enjoy this cold war	Jo i la meva dona gaudim d'aquesta guerra freda
In front of him appeared a woman dressed in bright red	Al davant li va aparèixer una dona vestida de vermell brillant
A relative cost of the air travel component is also included	També s'inclou un cost relatiu del component de viatge aeri
I thought you would arrive a few days later	Vaig pensar que arribaríeu uns dies més després
I knew you were the one who gave birth to my children	Sabia que eres tu qui va donar a llum els meus fills
I have read many books	He llegit molts llibres
Little attention is paid to detail	Es presta poca atenció als detalls
Sometimes I fall	De vegades caigo
I guarantee you heard them	Et garanteixo que els has sentit
I struggled to keep my voice quiet	Vaig lluitar per mantenir la meva veu tranquila
I took a step back as he grabbed me	Vaig fer un pas enrere mentre em va agafar
I could kill her so easily	Podria matar-la tan fàcilment
Some raise money for charity	Alguns recapten diners per a la caritat
I myself was dying to know many things	Jo mateix em moria per saber moltes coses
I also have a good check for you	També tinc un bon xec per a tu
I need you to know that it was not a lie	Necessito que sàpigues que no era mentida
I appreciate your efforts	Agraeixo els seus esforços
A step towards perfection	Un pas a la perfecció
I wondered why it hadn’t happened	Em preguntava per què no havia passat
Below is this ladder	A sota hi ha aquesta escala
I still can't believe how beautiful it looks	Encara no puc creure el bonic que sembla
I’ve been right every time	He tingut raó cada vegada
I approach him, impatient	M'apropo a ell, impacient
I ask you to guide me throughout my day	Et demano que em guiïs al llarg del meu dia
I wonder if anyone is already out	Em pregunto si ja hi ha algú fora
A lesson is meant for your growth	Una lliçó està pensada per al teu creixement
He also hated being afraid of things	També odiava tenir por de les coses
I can't let him die	No puc deixar-lo morir
I didn’t ask how he knew my name	No vaig preguntar com sabia el meu nom
I can't believe you did that to me	No puc creure que hagis fet això, per mi
I ran into him this time	Em vaig topar amb ell aquesta vegada
I will try to find mine	Intentaré trobar el meu
I park and look like a fool	M'aparc i em sembla un ximple
It just surprised me	Només em va sorprendre
I felt pain and pleasure	Vaig sentir dolor i plaer
I still have to go back inside	Encara he de tornar a dins
A silence fell over the crowd	Un silenci va caure sobre la multitud
A few, however, will remember it	Uns pocs, però, ho recordaran
I want to use it to get there	Vull utilitzar-lo per arribar-hi
I guess that would be fine	Suposo que estaria bé
I know he has gone too far to save	Sé que ha anat massa lluny per salvar
I fell in love with him a long time ago	Em vaig enamorar d'ell fa molt de temps
I would be very excited to win this package	Estaria molt emocionat de guanyar aquest paquet
I heard it in his voice	Ho vaig sentir a la seva veu
Honestly, I have no good or decent explanation for you	Sincerament, no tinc cap explicació bona o decent per a tu
Thousands of power customers in the state lost electricity	Milers de clients elèctrics a l'estat van perdre electricitat
He could barely speak	Amb prou feines era capaç de parlar
The rings secured him to his arm and hand	Els anells l'asseguraven al braç i a la mà
That's what I have to give you	Això li he de donar
I felt stupid and lonely	Em vaig sentir estúpid i sol
I was a little surprised, even a little annoyed	Vaig quedar una mica sorprès, fins i tot una mica molest
I can't activate them yet	Encara no els puc activar
I discovered that the bathroom window was open	Vaig descobrir que la finestra del bany estava oberta
I said some curses	Vaig dir algunes malediccions
I don't know anything about you	No sé res de tu
I appreciate all the excitement and interest in the book	Agraeixo tota l'emoció i l'interès pel llibre
Strong winds were also recorded	També es van registrar forts vents
I reached out to touch him	Vaig allargar la mà per tocar-lo
I wanted to eat but also to vomit	Tenia ganes de menjar però també de vomitar
I just had one thought	Només tenia un pensament
I was also tired of the whole ride	També em cansava de tot el passeig
It hadn't looked so wet underneath	No havia semblat tan mullat a sota
I didn't want to leave her again	No volia tornar-la a deixar
Personally, I think its value is limited	Personalment, crec que el seu valor és limitat
I looked closer at the photo	Vaig mirar més de prop la foto
I wanted to pick a fight with him	Volia escollir una baralla amb ell
I decided to use this suspicion to our advantage	Vaig decidir utilitzar aquesta sospita al nostre avantatge
A good friend of mine told me about this diet	Un bon amic meu em va parlar d'aquesta dieta
He is married and has two children	Està casat i té dos fills
I wrap my arms around him and smile	L'envolto amb els meus braços i somric
I didn’t plan any of that	No vaig planejar res d'això
I stayed there and had your destiny in my hands	Em vaig quedar allà i vaig tenir el teu destí a les meves mans
Maybe I have stress-related heart failure	Potser tinc insuficiència cardíaca relacionada amb l'estrès
I know you have big problems now	Sé que ara tens grans problemes
I couldn't stop looking at her	No podia deixar de mirar-la
I couldn't control the lie	No vaig poder controlar la mentida
Now I can sleep at night	Ara puc dormir a la nit
I had no complaints	No he tingut cap queixa
I wish I could prove myself wrong	M'agradaria que em demostrés que m'equivocava
I sank down the wall and just stared at him	Em vaig enfonsar per la paret i només el vaig mirar
I should be more sensitive	Hauria de ser més sensible
I needed to vent my fury	Necessitava desafogar la meva fúria
I didn’t understand how my brother could be sometimes	No entenia com podia ser el meu germà de vegades
A divine circle in its own right	Un cercle diví per dret propi
I turn my gaze from his hand to his eyes	Giro la meva mirada de la seva mà als seus ulls
I still can't believe it	Encara no m'ho puc creure
I love that about you	M'encanta això de tu
I couldn't tell if I was awake or fainted	No vaig poder discernir si estava despert o desmaiat
I have no idea how they found us	No tinc ni idea de com ens van trobar
I took my bus alone	Vaig agafar el meu autobús sol
I wish someone could organize something like this now	M'agradaria que algú organitzés una cosa semblant ara
A few examples will suffice	N'hi haurà prou amb uns quants exemples
He probably won't live to see you tomorrow	És probable que no visqui per veure demà
I did my best not to look	Vaig fer tot el possible per no mirar
A trembling hand goes into the pocket of his jacket	Una mà tremolosa entra a la butxaca de la seva jaqueta
I would have tried to help	Hauria intentat ajudar
However, I have good news for you	Tanmateix, tinc bones notícies per a tu
I only needed one of each color	Només necessitava un de cada color
A baby he didn’t have to adopt as his home	Un nadó que no va haver d'adoptar com a seu
I have one that looked promising	En tinc un que semblava prometedor
I love taking things and making them real	M'encanta agafar coses i fer-les reals
I was asked to write a copy of the catalog	Em van demanar que escrivia la còpia del catàleg
I looked around and saw that no one else had noticed	Vaig mirar al meu voltant i vaig veure que ningú més se n'havia adonat
Harry quickly understood a situation	En Harry va comprendre ràpidament una situació
I can barely see him	Amb prou feines el veig
I was starting to feel very tired	Començava a sentir-me molt cansat
I even have trouble preparing a chicken for baking	Fins i tot tinc problemes per preparar un pollastre per al forn
I smiled briefly, then felt my strength go out	Vaig somriure breument, després vaig sentir que la meva força s'apagava
I will call you when the tents are ready	Us faré convocar quan les tendes estiguin a punt
He wanted neither his pity nor his disappointment	No volia ni la seva pietat ni la seva decepció
Whether they move forward or backward depends on the species	Si avancen o retrocedeixen depèn de l'espècie
Two very different ideas	Dues idees molt diferents
He had to give the report to the gentleman	Havia de donar l'informe al senyor
A different kind of game	Un tipus de joc diferent
I just liked her, as a person	Només m'agradava ella, com a persona
It was no progress	No va ser progrés
I will not sugar it	No ho ensucraré
I make intimate music	Faig música íntima
I didn’t see anyone on the bench fall in fright	No vaig veure cap persona del banc caure espantada
I can't do anything without your prayers	No puc fer res sense les teves oracions
I was scared, but I accepted anyway	Em vaig espantar, però vaig acceptar de totes maneres
I release forgiveness	Allibero el perdó
He was being stubborn	Estava sent tossut
I never put airs or try to impress her	Mai vaig posar aires ni vaig intentar impressionar-la
I squeeze her tight again and close my eyes	La torno a estrènyer amb força i tanco els ulls
I feel a slight sweat on my skin	Sento una lleugera suor a la meva pell
I knew right away that I was drunk	Vaig saber de seguida que estava borratxo
I stumbled upon her and stood panting	Vaig ensopegar amb ella i em vaig quedar jadeant
I thought it would close the gap between us	Vaig pensar que tancaria la distància entre nosaltres
I thought I would come back	Vaig pensar que tornaria
I want to get drunk and get closer	Vull emborratxar-me i acostar-me
I was on the lookout as the others entered the inn	Vaig estar a l'aguait mentre els altres van entrar a la fonda
I noticed that a nearby walker stopped and scanned the water	Em vaig adonar que un caminant a prop s'aturava i va escanejar l'aigua
I didn’t see how it would increase	No vaig veure com augmentaria
I guess the time is over	Suposo que el moment s'ha acabat
I was going to clean your apartment	Anava a netejar el teu pis
A slow sword fight began	Va començar una lenta lluita d'espases
They had three daughters and a son	Van tenir tres filles i un fill
A ray of light shot	Un raig de llum es va disparar
I was hoping he wouldn’t come home tonight	Esperava que no tornés a casa aquesta nit
I can see why you need the rings	Puc veure per què necessita els anells
I'm desperate to get it back	Estic desesperat per recuperar-lo
Maybe they're recording me	Potser m'estan gravant
Seven locals were arrested	Set locals van ser detinguts
I hope it works for you	Espero que us funcioni
He would probably have fired first and asked questions later	Probablement hauria disparat primer i hauria fet preguntes després
I love them and have always done so	Els estimo i ho he fet des de sempre
I personally weigh in on the side of caution	Jo personalment peso pel costat de la precaució
I will ask the spirits here to protect this space	Demanaré als esperits d'aquí que protegeixin aquest espai
I predict a real one very soon	Pronostic una veritable molt aviat
I still love these people today	Encara avui estimo aquesta gent
I didn't understand the joke	No he entès la broma
I really can’t describe it, but we were in hell	Realment no ho puc descriure, però estàvem a l'infern
A tall man with red hair entered the room	Un home alt amb els cabells vermells va entrar a l'habitació
I stood there for a while, wondering what to do	Em vaig quedar allà una estona, preguntant-me què fer
I kept my face soft	Vaig mantenir la meva cara suau
A way of spiritual practice and development is found	Es troba una manera de pràctica i desenvolupament espiritual
I was not the same, nor was she	Jo no era el mateix, ni ella
I got up and said it again	Em vaig aixecar i ho vaig tornar a dir
I didn’t know you could make beer with bread	No sabia que podies fer cervesa amb pa
I can breathe properly	Sé respirar correctament
A large crowd greeted him everywhere	Una gran multitud el va saludar per tot arreu
I really couldn’t blame her, after all we had gone through	Realment no la podria culpar, després de tot el que havíem passat
I only really tell someone when it comes out naturally	Realment només li dic a algú quan surt de manera natural
I am one with everything around me	Sóc un amb tot el que m'envolta
I was not successful in that	No vaig tenir èxit en això
I raised my head and looked	Vaig aixecar el cap i vaig mirar
I still hate my hair	Encara odio el cabell
I sighed and stood up	Vaig sospirar i em vaig aixecar
I want to know what he does	Vull saber què fa
I realized that this was my perfect opportunity	Em vaig adonar que aquesta era la meva oportunitat perfecta
Thank you very much for your kind words	Agraeixo molt les teves paraules amables
It has been little studied so far	Ha estat poc estudiat fins ara
I definitely need at least three	Definitivament en necessito almenys tres
Aluminum was chosen	Es va triar l'alumini
A lady who could afford it seldom traveled alone	Una dama que pogués pagar-ho poques vegades viatjava sola
Actually, I never even talk to her again	En realitat, mai més ni parlo amb ella
I started to get more and more sleep	Vaig començar a tenir més i més son
I couldn’t believe they were actually getting married	No em podia creure que realment es casaren
I didn't want anything	No en volia res
I knew I had luggage	Sabia que tenia equipatge
I ran and poured myself a cup	Vaig córrer i em vaig servir una tassa
I want to protect myself	Vull protegir-me
A real estate office	Una oficina immobiliària
I went to the hospital with my aunt	Vaig anar a l'hospital amb la meva tia
I should have stayed home	M'hauria d'haver quedat a casa
I knew right away that I was right	De seguida vaig saber que tenia raó
I sighed loudly, feeling a heavy weight in my chest	Vaig sospirar fort, sentint un gran pes al pit
I hope everyone enjoyed the summer holidays	Espero que tothom hagi gaudit de les vacances d'estiu
I started preparing food for him	Vaig començar a preparar-li menjar
I stand by her side and study her profile	Em estic al meu costat i estudi el seu perfil
I think we should bet	Crec que hauríem d'apostar
I gasped and he shrugged again	Vaig boquejar i ell va tornar a arronsar les espatlles
I apologize for my language, ma'am	Demano disculpes pel meu idioma, senyora
I keep telling her she's being a fool	Continuo dient-li que està sent una ximple
I have given you all my effort	T'he donat tot el meu esforç
I was thinking about my job	Estava pensant en la meva feina
I worked with very few funds	Vaig treballar amb molt pocs fons
I just had to have some fun with you	Només m'havia de divertir una mica amb tu
I just prayed it wasn’t too late	Només vaig pregar que no fos massa tard
I have to spy on her	He d'espiar-la
I said his name over and over again, nothing	Vaig dir el seu nom una vegada i una altra, res
He could not pass over the assault in silence	No podia passar per sobre de l'assalt en silenci
I know you're looking for a place to stay	Sé que estàs buscant un lloc per allotjar-te
Then I looked at my watch	Aleshores vaig mirar el rellotge
I guess he really tried it already	Suposo que realment ja ho va provar
I forced myself to restrain myself	Em vaig obligar a contenir-me
A third volume has just been published	S'acaba de publicar un tercer volum
I won't stay here because none of you will find it	No em quedaré per aquí perquè cap de vosaltres el trobeu
I was just looking at those old, tired curtains	Només estava mirant aquestes cortines velles i cansades
I opened my eyes again and the girls were gone	Vaig tornar a obrir els ulls i les noies se n'havien anat
I even covered the windows with black plastic	Fins i tot vaig tapar les finestres amb plàstic negre
I didn’t offer to help them do that	No em vaig oferir a ajudar-los a fer-ho
I was back in that place	Vaig tornar a estar en aquell lloc
I think many of you have done the same	Crec que molts de vosaltres heu fet el mateix
I’ll just wait outside until you’re done	Només esperaré fora fins que acabis
I spent two without too much trouble	Vaig passar dos sense massa problemes
Today I was very impressed	Avui m'ha impressionat moltíssim
I wonder where we can go	Em pregunto on podem anar
I had no power over myself	No tenia poder sobre mi mateix
I am more distant terms	Sóc termes més llunyans
I walked almost everywhere	Vaig caminar gairebé per tot arreu
I couldn't tell if the voice was male or female	No sabria dir si la veu era masculina o femenina
A woman he could have	Una dona que podria tenir
I ran to another carpet	Vaig córrer cap a una altra catifa
I haven't seen you on a date in years	Feia anys que no et veia sortir a una cita
He also carried the camera in his right hand	També portava la càmera a la mà dreta
I can help you be free	Puc ajudar-te a ser lliure
I just threw myself up and started working	Acabo de llançar-me i vaig començar a treballar
I need to tell someone	Necessito dir-ho a algú
Many players at the time agreed	Molts jugadors d'aquella època van estar d'acord
I guess he got tired of giving	Suposo que es va cansar de donar
I didn't want you to see my family at war	No volia que veiés la meva família en guerra
I knew he was really one	Sabia que era realment un
Daughter of a rich father	Filla d'un pare ric
He needed a good laugh	Necessitava una bona rialla
Half an hour had passed	Havia passat mitja hora
I couldn’t tell you my real plans	No podia dir-li els meus plans reals
Anderson had appeared earlier	Anderson havia aparegut anteriorment
I would think they were mostly men	Jo pensaria que eren majoritàriament homes
I shuddered worse with each binding moment	Vaig tremolar pitjor amb cada moment vinculant
I smile again and then look the other way	Torno a somriure i després miro a l'altre costat
I cover myself and slip into the bed	Em tapo i em llisco dins del llit
I looked around but saw nothing	Vaig mirar al meu voltant però no vaig veure res
I can do so much more on the mountain	Puc fer molt més a la muntanya
I didn’t say we would never do that	No vaig dir que mai ho faríem
I look around my room	Miro al voltant de la meva habitació
I want to know how he is doing	Vull saber com ho està fent
I assumed he had some kind of weapon	Vaig suposar que tenia algun tipus d'arma
I am thirsty and I drink water constantly	Tinc set i bevo aigua constantment
I love the trail class	M'encanta la classe de trail
I can control them all	Els puc controlar tots
I need to know him somehow	L'he de conèixer d'alguna manera
I feel my heart break in place	Sento que em trenca el cor al lloc
I knew this was another olive branch	Sabia que aquesta era una altra branca d'olivera
I wanted to show him my anger	Volia mostrar-li la meva ira
I felt separated from my culture again	Vaig tornar a sentir-me separat de la meva cultura
I care about all of you girls	Em preocupo per totes vosaltres noies
I read as much investment as possible	Vaig llegir més inversió extremadament possible
I let him go too easily	El vaig deixar anar massa fàcilment
I know it will go wrong	Sé que anirà malament
None provides for navigation or passage of fish	Cap preveu navegació o pas de peixos
I couldn't say anything	No podia dir res
I turned up the radio	Vaig pujar la ràdio
He had had enough of life	N'havia tingut prou de la vida
He needed prayer time and counsel	Necessitava el temps de pregària i el consell
I feel something wrong	Sento alguna cosa malament
I made it my mission of the day	Ho vaig fer la meva missió del dia
I was the same image of a reluctant mother	Jo era la mateixa imatge d'una mare reticent
I really wish I was there	Realment m'agradaria que fos allà
I jumped from a tree and broke my ankle	Vaig saltar d'un arbre i em vaig trencar el turmell
I continued to be the smallest of the buildings	Vaig seguir l'ésser fins al més petit dels edificis
I can see her lips trembling	Puc veure els seus llavis tremolants
I let him crawl into his protective embrace	Vaig deixar que m'arrossegués a la seva abraçada protectora
After their meeting a brief discussion took place	Després de la seva reunió va tenir lloc una breu discussió
It wasn't going to be a rat	No anava a ser una rata
I was able to think clearly for the first time	Vaig poder pensar amb claredat per primera vegada
I only had a few more hours to go	Només em quedaven unes hores més per passar
I will not completely shorten the place	No escurçaré del tot el lloc
I was already in debt to him	Jo ja estava en deute amb ell
I made her swear I wouldn’t tell a soul	La vaig fer jurar que no li diria a una ànima
I was nervous as hell	Estava nerviós com l'infern
Electricity was cut off in the city	Es va tallar l'electricitat a la ciutat
I wasn't sure about anything	No estava segur de res
I won't let you sleep with anyone else	No et deixaré dormir amb ningú més
I made things happen	Vaig fer que les coses passessin
He has not played professional baseball since	Des de llavors no ha jugat a beisbol professional
I am a final year college student	Sóc estudiant de darrer curs universitari
I have read the recommended books	He llegit els llibres recomanats
I told him what had happened since you were resting	Li vaig explicar el que va passar des que descansaves
I'm sure I don't think so	Segur que espero que no sigui així
I need to stay here and calm my nerves	Necessito quedar-me aquí i calmar els meus nervis
I gave you this for free	Et vaig donar aquest gratis
I only noticed it when I went home	Només ho vaig notar quan anava a casa
I felt like we were going up more and more	Sentia que estàvem pujant més i més
I know your address where you live	Conec la teva adreça, on vius
I should probably go through my desk	Probablement hauria de passar pel meu escriptori
I went into the bathroom	Vaig entrar al bany
I just want to be dead	Només vull estar mort
I really liked the city	Em va agradar molt la ciutat
I refrained from going to see him	Em vaig abstenir d'anar a veure'l
I took his hand in mine	Vaig agafar la seva mà entre la meva
I didn't understand what you meant	No entenia què volies dir
I will hunt him down in a fortnight	El caçaré d'aquí a quinze dies
I really like it	Realment, m'agrada molt
She was surprised by a strange sensation	La va sorprendre una sensació estranya
I had gotten more votes than the president	Jo havia obtingut més vots que el president
I had a feeling, and nothing more	Vaig tenir una sensació, i res més
I need to chew broken glass	Necessito mastegar vidres trencats
I think there is more	Crec que hi ha més
I want to get out of the contract	Vull sortir del contracte
Moments later they moved on	Uns instants després van seguir endavant
I just got it	Acabo d'entendre-ho
I have to listen to him	L'he d'escoltar
I could even get a new car	Fins i tot podria aconseguir un cotxe nou
I ran out and went downstairs	Vaig sortir corrent i vaig baixar
I won't wait for anything else	No esperaré res més
I think she really needs to see you alone	Crec que realment necessita veure't sola
A thought came to him	Li va venir un pensament
I will definitely recommend it	Definitivament et recomanaré
I know he'll want to meet you	Sé que voldrà conèixer-te
I will say that	Això sí ho diré
It demands dynamics	Demana dinàmica
He would discover his secret	Descobriria el seu secret
He should suspend trial	Hauria de suspendre el judici
I knew there were at least two people	Sabia que hi havia almenys dues persones
He hadn't done much since he died	No ho havia fet gaire des que va morir
Consumption times vary by species	Els temps de consum varien segons les espècies
I hated walking and I refused to go in a circle	Odiava les passejades i em vaig negar a anar en cercle
I knew exactly what he meant	Sabia exactament què volia dir
I still enjoy the place	Encara gaudeixo del lloc
No one had approached me	No m'havia acostat cap persona
I'm really impressed	Estic realment molt impressionat
I lived with my parents, and so did he	Jo vivia amb els meus pares, i ell també
I'm glad none of you were hurt	M'alegro que cap de vosaltres hagi estat ferit
I listened half-heartedly	Vaig escoltar amb mitja ment
I just wanted to thank you for dinner	Només volia donar-te les gràcies pel sopar
I got up and ran to him	Em vaig aixecar i vaig córrer cap a ell
I had every intention of doing so	Jo tenia tota la intenció de fer-ho
I would like to know your identity	M'agradaria saber la seva identitat
I moved in last week	Em vaig instal·lar la setmana passada
The ground shook beneath our feet	El terra tremolava sota els nostres peus
I really didn't see him at all	Realment ja no el veia gens
A good plantation, that is	Una bona plantació, això és
I reach into his mouth and grab his tongue	Li arribo a la boca i li agafo la llengua
I could barely feel the energy in the air	Pràcticament podia sentir l'energia a l'aire
I might even have something for you	Fins i tot podria tenir alguna cosa per a tu
I sit on the couch in front of me	M'assec al sofà davant meu
I think they dropped it or something	Crec que l'han deixat caure o alguna cosa així
I built your army	Vaig construir el teu exèrcit
I got up to look under the tree	Em vaig aixecar per mirar sota l'arbre
I cling to his body like never before	M'aferro al seu cos com mai
I know you wish you had been there	Sé que voldries haver estat allà
I tried to call there, I couldn't get an answer	Vaig provar de trucar allà, no vaig poder rebre resposta
I went into great detail about everything in between	Vaig entrar molt en detall sobre tot el que hi havia entremig
I thought we were starting a new one	Vaig pensar que estàvem començant un nou
I could still feel pain	Encara podia sentir dolor
I would like her to leave	M'agradaria que ella se'n vagi
I heard her coming after me	La vaig sentir venir darrere meu
I return the gesture	Torno el gest
I choose a table and order a pitcher of beer	Trio una taula i demano un càntir de cervesa
I learned about the effect of adding sugar to coffee	Vaig aprendre sobre l'efecte d'afegir sucre al cafè
I didn't think it was safe to ask out loud	No em va semblar segur preguntar en veu alta
I think it’s okay and you can have a plan	Crec que està bé i pot tenir un pla
I will no longer be so smart	Ja no seré tan intel·ligent
I guess that was my signal to get them out	Suposo que aquest va ser el meu senyal per treure'ls
I know you're wondering why you're here	Sé que et preguntes per què estàs aquí
I never realized how many people were giving	Mai em vaig adonar de quanta gent donava
No return core required	No cal un nucli de retorn
I like it very much	M'agrada molt
A good hot bath, he thought	Un bon bany calent, va pensar
I can't stay here all night	No puc quedar-me aquí tota la nit
I stopped and took a deep breath again	Em vaig aturar i vaig respirar profundament una altra vegada
Some poems in the collection were about armor	Alguns poemes de la col·lecció eren sobre armadures
A cold front must have moved to the area	Un front fred s'ha d'haver traslladat a la zona
I have to finish this tour	He d'acabar aquesta gira
I walked faster, faster	Vaig caminar més ràpid, més ràpid
A future full of hope and love	Un futur ple d'esperança i amor
He shouldn't be able to say it for sure	No hauria de ser capaç de dir-ho amb certesa
I couldn’t let that happen	No podia permetre que això passés
I'm not young anymore	Ja no sóc jove
I know you have a fight too	Sé que tu també tens lluita
I mean no, it's not	Vull dir que no, no ho és
It seems like a long walk	Em sembla una llarga caminada
A funny look on his face	Una mirada divertida a la seva cara
I think it would hurt or burn or something	Crec que faria mal o cremaria o alguna cosa així
I want to be there to help	Vull estar allà per ajudar
I am in a big dilemma	Estic en un gran dilema
A smile appeared on my face	Un somriure em va sorgir a la cara
I mean, right in your own office building	Vull dir, just al teu propi edifici d'oficines
I was grateful for the peace and quiet	Vaig estar agraït per la pau i la tranquil·litat
I was glad to see him	Em va alegrar veure'l
I felt the bones break faster	Vaig sentir com els ossos es trencaven més ràpidament
I dropped my head against him and closed my eyes	Vaig deixar caure el cap contra ell i vaig tancar els ulls
I poured three cups	Vaig abocar tres tasses
I could never stand a projection	Mai podria suportar una projecció
I just read it all	Acabo de llegir-ho tot
A hidden door to another space	Una porta oculta a un altre espai
I am now more powerful than you ever thought possible	Ara sóc més poderós del que mai pensaves possible
I couldn't help but look back	No vaig poder evitar mirar enrere
I heard the crack of a pistol shot from outside	Vaig sentir el crac d'un tret de pistola des de fora
I kept asking him to move, with no answer	Vaig seguir demanant-li que es mogués, sense resposta
I ask that we love each other	Demano que ens estimem
I was really looking forward to it	Tenia moltes ganes de fer-ho
I had forgotten how wonderful this bed is	Havia oblidat el meravellós que és aquest llit
I work myself to make the phone call	Treballo jo mateix per fer la trucada telefònica
A quick glance at the waiters surprised me	Un cop d'ull ràpid als cambrers em va sorprendre
I called, and there was no answer	Vaig trucar, i no hi va haver resposta
I can control my commitment, effort and motivation	Puc controlar el meu compromís, esforç i motivació
I think we should talk about colors	Crec que hauríem de parlar dels colors
I was scared for my life	Vaig tenir el por de la meva vida
To the left was a horse stable	A l'esquerra hi havia un estable de cavalls
I can't breathe in your company	No puc respirar en la seva companyia
I could never do anything to please her	Mai podria fer res per agradar-la
I felt my stomach spin	Vaig sentir que em girava l'estómac
Suddenly I felt bad for the boy	De sobte em vaig sentir malament pel noi
Pierre took violin lessons from the age of six	Pierre va prendre classes de violí des dels sis anys
Pause, turning back	Fai una pausa, girant enrere
A group that is time	Un grup que és el temps
I heard about it almost every day	En vaig sentir parlar gairebé cada dia
I have no idea why it would be miserable	No tinc ni idea de per què seria miserable
I can't be sure of the translation	No puc estar segur de la traducció
I tried two more games	Vaig provar dos jocs més
I had a real concern	Vaig tenir una veritable preocupació
I was sent to this stupid forest	Vaig ser l'enviat a aquest bosc estúpid
I only woke up less than ten minutes ago	Només em vaig despertar fa menys de deu minuts
I’ve heard about suicide surveillance	He sentit parlar de la vigilància del suïcidi
I expect great things from her	Espero grans coses d'ella
I have no more confidence to lend	No tinc més confiança per prestar
I couldn’t breathe and I felt light	No podia respirar i em vaig sentir lleuger
I made you a good lady	Et vaig fer una bona dama
I pulled her out of the seat and pulled her into my arms	La vaig treure del seient i la vaig treure als meus braços
I've never whispered a syllable abroad	Mai n'he xiuxiuejat una síl·laba a l'estranger
I will apologize for going too far	Vaig a dir disculpes per anar massa lluny
I’ve been crazy in the kitchen lately	Últimament he estat un boig a la cuina
I felt this, but I had no mental space for it	Vaig sentir això, però no tenia espai mental per a això
I was helpless again	Vaig tornar a estar impotent
I thought you would understand more than anyone	Vaig pensar que ho entendries més que ningú
I had to eat out	Vaig haver de menjar fora
I wondered about my ancestors	Em vaig preguntar pels meus avantpassats
No police stopped me	No em va aturar cap policia
I walked hard and asked them to follow me	Vaig caminar amb força i els vaig demanar que em seguissin
I forgot to mention it	M'he oblidat d'esmentar-ho
I need to see your face	Necessito veure la teva cara
It was considered a good weapons platform	Es considerava una bona plataforma d'armes
A tide of rapid change is sweeping the world, Commander	Una marea de canvis ràpids està escombrant el món, comandant
The shot through the ring	El tiro a través del ring
I had a wonderful group of people to work with	Vaig tenir un grup meravellós de persones amb qui treballar
I guess we are now the victims of our success	Suposo que ara som les víctimes del nostre èxit
I saw an officer there	Hi vaig veure un oficial
Oh, but now, you still have none	Oh, però ara, encara tens cap
I gave him all the money and watches	Li vaig donar tots els diners i els rellotges
I haven't relaxed in eleven years	Fa onze anys que no em relaxo
I didn’t think it would happen that fast	No pensava que passaria tan ràpid
I need to clear my own head	Necessito aclarir el meu propi cap
I take advantage of your pain as an opportunity	Aprofito el seu dolor com una oportunitat
I wrapped my arms around his waist	Vaig passar els meus braços al voltant de la seva cintura
I never got married, not in the right way	No em vaig casar mai, no de la manera adequada
I still feel the same	Encara sento el mateix
I listen to my music out loud	Escolto la meva música en veu alta
I respond to your greeting	Responc a la seva salutació
A few even go straight through me	Uns quants fins i tot passen directament per mi
I'm sure it's her	Estic segur que és ella
A field dress just got here	Un vestit de camp només va arribar fins aquí
A little more rope and they will hang us all	Una mica més de corda i ens penjaran a tots
I guess it will work for your child	Suposo que funcionarà per al teu fill
I can't believe he remembered it and is doing it now	No puc creure que se'n recordés i ho està fent ara
I just need a moment for myself	Només necessito un moment per a mi
I know that sometimes the clouds hide the light	Sé que de vegades els núvols amaguen la llum
I know a few who make milk for farms	En conec uns quants que treuen llet per a les granges
I didn’t want to leave my friends and family behind	No volia deixar enrere els meus amics i familiars
I had no choice but to believe everything he said	No vaig tenir més remei que creure'm tot el que deia
I later discovered that it is not	Més tard vaig descobrir que no ho és
I never promised it would be easy	Mai vaig prometre que seria fàcil
I know the shortcuts	Conec les dreceres
I understood why I had such a passion for magic	Vaig entendre per què tenia tanta passió per la màgia
A paradise without desire	Un paradís sense ganes
I came to the wedding to meet you	He vingut al casament per conèixer-te
A hunter of wild, huge and dangerous things	Un caçador de coses salvatges, enormes i perilloses
I can't and neither can you	Jo no puc i tu tampoc
Most of me slept during the day and did little else	La majoria vaig dormir el dia i vaig fer poca cosa més
I really love the ocean and the water	Realment m'encanta l'oceà i l'aigua
I need some extra air	Necessito una mica d'aire addicional
A moment later, my phone rang again	Un moment després, el meu telèfon va tornar a sonar
I wrote to you that we were moving	T'he escrit que ens movíem
Several ports were also closed	També es van tancar diversos ports
Both records were gold	Els dos rècords van ser d'or
Now I’m going to talk a little bit about sexual activity	Ara parlaré una mica de l'activitat sexual
I know what he is capable of	Sé de què és capaç
They will be free to sell their property	Seran lliures de vendre els seus béns
The woman later recovered	La dona es va recuperar més tard
A friend of mine is singing	Un amic meu està cantant
I like a good cat fight	M'agrada una bona baralla de gats
I’ve always wanted to be strong enough to be brave	Sempre he desitjat ser prou fort per ser valent
I want this baby as much as you do	Vull aquest nadó tant com tu
I had a pretty tough childhood	Vaig tenir una infància bastant dura
I asked him what the men wanted	Li vaig preguntar què volien els homes
A leader, however, should question things more	Un líder, però, hauria de qüestionar més les coses
I fought and my side won	Vaig lluitar i el meu bàndol va guanyar
I have to go in a minute	He d'anar en un minut
I really hoped you enjoyed it	Realment esperava que gaudissis d'això
I couldn't resist much longer	No em vaig poder resistir molt més
I mean better than ever	Vull dir millor que mai
A method if you will	Un mètode si voleu
I didn’t feel the need to eat or drink anything	No vaig sentir la necessitat de menjar ni beure res
I said sure enough strong enough to get her up high	Vaig dir segur que prou fort per arribar-la ben amunt
I took out the rest of the paper	Vaig treure la resta del paper
I looked at the ground	Vaig mirar a terra
It is a bird of bad moral character	És un ocell de mal caràcter moral
I mean that literally	Vull dir això literalment
I had to wake her up to take us to school	Vaig haver de despertar-la perquè ens portés a l'escola
I did not expect to be in this situation	No esperava estar en aquesta situació
I started to show some improvement	Vaig començar a mostrar alguna millora
I will be the desire of your heart	Seré el desig del teu cor
I ran to his neck and bit him	Vaig córrer al seu coll i el vaig mossegar
He knew exactly how the change of the whole world would begin	Sabia exactament com començaria el canvi del món sencer
I gave him space	Li he donat espai
He still had an advantage of various rhythms	Encara tenia un avantatge de diversos ritmes
A protection in the dark days	Una protecció en els dies foscos
A very, very close moment	Un moment molt, molt proper
I'm surprised you love me	Em sorprèn que m'estimis
I nodded and continued to follow her around the house	Vaig assentir i vaig continuar seguint-la per la casa
I had to show someone who knew	Vaig haver de mostrar algú que ho sabia
I do what you ask of me	Faig el que em demanes
I was assigned to the corps of officers, infantry	Vaig estar destinat al cos d'oficials, infanteria
A bathroom would be fine, a glorious soft bed	Un bany estaria bé, un llit suau gloriós
I told him it didn't matter	Li vaig dir que no importava
I have family up there	Tinc família allà dalt
I barely earned the minimum wage	Amb prou feines vaig guanyar el salari mínim
I hope you can understand	Espero que ho puguis entendre
A week later he checked and did not move forward	Una setmana després va comprovar i no avançava
Strangers pushed me and interfered with me	Em van empènyer i em van interferir desconeguts
Females mate once every three years	Les femelles s'aparellen un cop cada tres anys
I tried to control myself	Vaig intentar controlar-me
I was caught and paid bail	Em van atrapar i em van pagar la fiança
I have an appointment at seven	Tinc una cita a les set
I remember it more intensely	Ho recordo amb més intensitat
It was still daylight	Encara tenia llum de dia
I was fine with myself	Estava bé per mi mateix
A shiver ran through me, making him smile more widely	Un estremiment em va travessar, fent-lo somriure més àmpliament
I started counting them	Vaig començar a comptar-los
He was having a guilt attack	Estava tenint un atac de culpa
I couldn't email or call you	No he pogut enviar-te un correu electrònic ni trucar-te per telèfon
I was just worried they wouldn't take you seriously	Només em preocupava que no et prenguessin seriosament
I sank into her warm body and closed my eyes	Em vaig enfonsar en el seu cos càlid i vaig tancar els ulls
I think that makes five	Crec que això en fa cinc
I remembered his funeral	Vaig recordar el seu funeral
I hated not believing me	Odiava que no em cregués
I guess it was customary	Suposo que era costum
I remember the blood, the man asking for help	Recordo la sang, l'home demanant ajuda
I'm being very careful	Estic tenint molta cura
I am my image, my image is me	Sóc la meva imatge, la meva imatge sóc jo
A throne on which you can sit comfortably	Un tron ​​sobre el qual et pots seure amb comoditat
I was referring to the image of governments in general	Em referia a la imatge dels governs en general
I was shaking and shocked	Em vaig quedar tremolant i sorprès
I never tried anything	Mai vaig provar res
I was already tired of that village	Ja estava cansat d'aquell poble
I was seeing all sorts of weird things	Estava veient tot tipus de coses estranyes
I look around the room and I feel familiar	Miro per l'habitació i em sembla familiar
A daughter for a daughter	Una filla per una filla
A very simple instruction	Una instrucció molt senzilla
I just ignore them all	Simplement els ignoro a tots
I grabbed it down so the bed wouldn't tempt me	El vaig agafar a baix perquè el llit no em temptés
I spent the night with her	Vaig passar la nit amb ella
I’ve never had more fun trading so far	Mai no m'he divertit més negociant fins ara
A bullet passed directly in front of him	Una bala va passar directament davant seu
I was supposed to be considered for a permanent job	Se suposava que m'havien de considerar per a una feina fixa
I see a black bird	Veig un ocell negre
I wanted to wear it again	Volia portar-lo de nou
I could go back and get dressed	Podria tornar enrere i vestir-me
I had to admit that the forest sounded crazy	Vaig haver d'acceptar que el bosc sonava boig
I approach and pour it quickly with my hands	M'acosto i l'aboco ràpidament amb les mans
I try to use them as much as possible	Intento utilitzar-los tant com sigui possible
I stared at it for a long time	M'ho vaig mirar durant molt de temps
I was on a permanent high	Jo estava en un alt permanent
I knew we would finally know	Sabia que finalment ho sabríem
Allen gave orders accordingly	Allen va donar ordres en conseqüència
I have a question for you	Tinc una pregunta per a tu
Please do not reply to this letter	Us demano que no respongueu a aquesta carta
So now I can't help but write a few things	Per tant, ara no puc evitar escriure algunes coses
I will give it to you as a possession	Te'l donaré com a possessió
I was ready for that	Estava preparat per a això
I told him to take the boy	Li vaig dir que portés el noi
I was immensely successful	Vaig tenir un èxit immens
In fact, I think that could be true	De fet, crec que això podria ser la veritat
A high school kid knows a minor provider	Un nen de secundària coneix un proveïdor menor
I washed my breakfast with a cup of coffee	Vaig rentar l'esmorzar amb una tassa de cafè
I made an appointment to look around	Vaig fer una cita per mirar al meu voltant
I can delete files from the internet	Puc esborrar els fitxers d'Internet
I also wanted to have happy memories with him	També volia tenir records feliços amb ell
I could always tell him the truth	Sempre podria dir-li la veritat
A very important potential ally is public opinion	Un aliat potencial molt important és l'opinió pública
The total number of victims is unknown	Es desconeix el nombre total de víctimes
I think they were talking about him in science class	Crec que estaven parlant d'ell a la classe de ciències
I didn't see it that way	Jo no el vaig veure així
I shouldn't have finished	No m'hauria d'haver acabat
I hope you slept well last night	Espero que hagis dormit bé ahir a la nit
But they are not easy	Però no són gens fàcils
I walked these few steps full of fear	Vaig caminar aquests pocs passos plens de por
I reached out to get rid of the dust and dirt	Vaig estirar la mà per treure'm la pols i la brutícia
I have to talk to them too	Jo també he de parlar amb ells
I left this photo in full size	Vaig deixar aquesta foto totalment a mida completa
I really loved that about him	Realment em va encantar això d'ell
I tell you all the time	T'ho dic tot el temps
I was spending all my money on food and bills	Estava gastant tots els meus diners en menjar i factures
I got out, turned left, and ran forward, curious	Vaig sortir, vaig girar a l'esquerra i vaig córrer cap endavant, curiós
I love you just the same	T'estimo igual
I like to say thank you	M'agrada dir gràcies
I got up and walked away from the table	Em vaig aixecar i em vaig allunyar de la taula
I can't escape without him	No em podré escapar sense ell
Sometimes I wonder about the people who write these letters	De vegades em pregunto per la gent que escriu aquestes cartes
I find myself blushing	Em trobo ruborint
I can tell you something	Et puc dir una cosa
I prayed that no one in the school would be behind those doors	Vaig pregar que ningú de l'escola no estigués darrere d'aquelles portes
I couldn't do it at home	A casa no ho podria fer
I know we are together in some classes	Sé que estem junts a algunes classes
I can help you with some things, but not all	Puc ajudar-te amb algunes coses, però no totes
I understood almost nothing	No en vaig entendre gairebé res
I mean, he took me home	Vull dir, em va portar a casa
I wanted to apologize first	Volia demanar disculpes, en primer lloc
I had to beat good players in both events	Vaig haver de vèncer bons jugadors en els dos esdeveniments
Looks like I've been doing this a lot lately	Semblava que ho estic fent molt últimament
A picture is worth a thousand words, they say	Una imatge val més que mil paraules, diuen
One bullet penetrated the gas tank, and another	Una bala va penetrar al dipòsit de gasolina, i una altra
I run out of time, silently counting for myself	Esgoto el temps, comptant en silenci per a mi mateix
A long breath came out of him	Un llarg alè va sortir d'ell
I thought it was a virus	Vaig pensar que era un virus
I came looking for him in a flood in sixty seconds	Vaig venir a buscar-lo en una riuada en seixanta segons
I closed the window and closed it	Vaig tancar la finestra i la vaig tancar
The plane was irreparably damaged	L'avió va resultar danyat irreparablement
I love how much you look forward to it!	M'encanta quantes ganes ho esperen!
I love her hair and flowers	M'encanta el seu cabell i les flors
I felt the tension move away from him	Vaig sentir com la tensió s'allunyava d'ell
I'm waiting for you to choose	Estic esperant que escolliu
The goal was a new market outside of video games	L'objectiu era un nou mercat fora dels videojocs
I let fools post my stuff	Deixo que els ximples publiquin les meves coses
The work was enthusiastically received	El treball va ser rebut amb entusiasme
I think more discussion is needed	Crec que cal més discussió
I was anxious to end this	Estava ansiós per acabar amb això
A number, but yes, here	Un número, però sí, aquí
This is not democracy	Això no és democràcia
He had to be lying on a bed	Havia d'estar estirat en un llit
I know everyone thinks communication is important	Sé que tothom pensa que la comunicació és important
I wouldn't do it again	No ho tornaria a fer
I realized it was all a dream	Em vaig adonar que tot era un somni
I need you to tell me please	Necessito que me les digueu per favor
I also love the multi-city feature	També m'encanta la funció de múltiples ciutats
I curse each one of you	Maleeixo a cadascú de vosaltres
I can't even speculate how long it will last	Ni tan sols puc especular quant de temps durarà
A new vitality took over the whole continent	Una nova vitalitat es va apoderar a tot el continent
I had the choice to be gay	Vaig tenir l'opció de ser gai
I think everyone else is back	Crec que tots els altres han tornat
I had a fight with my wife last night	Vaig tenir una baralla amb la meva dona ahir a la nit
A random thought crossed his mind, thinking of before	Un pensament a l'atzar li va passar pel cap, pensant en abans
I took care of my wife and raised my children	Vaig tenir cura de la meva dona i vaig criar els meus fills
I hope a fight retreat slows them down	Espero que una retirada de lluita els freni
I had to contact support	Vaig haver de contactar amb el servei d'ajuda
I blink several times and see the same thing	Parpellejo diverses vegades i veig el mateix
Now I have to become stupid desperate	Ara m'he de tornar estúpida desesperada
I could get used to it	Podria acostumar-me a això
I stopped for a second to fix it	Em vaig aturar un segon per arreglar-ho
I could use it to my advantage	Podria utilitzar-ho al meu avantatge
I approached him and took his hands in mine	Em vaig acostar a ell i vaig agafar les seves mans a les meves
I promised the elders	Ho vaig prometre als ancians
I only hurt animals and only then eat them	Només faig mal als animals i només després per menjar
A man lying on the sidewalk	Un home estirat a la vorera
Then I see this old woman smiling at us	Aleshores veig aquesta dona gran que ens somriu
I can't pretend like you that nothing happened	No puc fingir com tu que no ha passat res
It was his only salvation of the season	Va ser la seva única salvació de la temporada
I didn't even understand anything	Ni tan sols vaig entendre res
I should time my attack	Hauria de cronometrar el meu atac
I can finish it all right now	Puc acabar-ho tot ara mateix
I just want the best	Només vull el millor
They threw a few stones at them, that's all	Els van tirar unes quantes pedres, això és tot
However, I can feel it approaching	No obstant, puc sentir que s'acosta
I need to close this site	Necessito tancar aquest lloc
A maximum of fifty young people	Uns cinquanta joves com a màxim
I just wanted friends	Només volia amics
I wouldn’t touch them	Jo no els tocaria
I myself was an angry man	Jo mateix era un home enfadat
I have control over what is left of him	Tinc el control del que queda d'ell
I can’t get as vulnerable as this	No em puc deixar tan vulnerable com això
I could use a cup of tea	Em podria fer servir una tassa de te
I looked around the house	Vaig mirar la casa al meu voltant
I have already included the necessary connection files	Ja he inclòs els fitxers de connexió necessaris
I saw a red line but no blood was flowing	Vaig veure una línia vermella però no circulava sang
The mushroom does not smell different	El bolet no té una olor diferent
I will not let that happen	No deixaré que això passi
I approached it and looked at the screen	M'hi vaig acostar i vaig mirar la pantalla
A very safe and suitable paint	Una pintura molt segura i adequada
A burning wand shooting at my stomach	Una vareta ardent disparant-me per l'estómac
I closed the door, loudly	Vaig tancar la porta, en veu alta
I let go of the feeling and opened my eyes	Vaig deixar anar la sensació i vaig obrir els ulls
He was going through the back door	Anava per la porta del darrere
I was excited, at peace with my faith	Estava emocionat, en pau amb la meva fe
I saw her lower lip biting	Vaig veure que s'estava mossegant el llavi inferior
I could have been one of them	Jo podria haver estat un d'ells
Australia offered the only alternative source of aid	Austràlia va oferir l'única font alternativa d'ajuda
But there are more female students than male students	Però hi ha més estudiants femenines que homes
I could be bored to death doing this	Em podria avorrir de mort fent això
I also realize that not everyone will be so easy	També m'adono que no tots seran tan fàcils
I already knew this would happen	Ja sabia que això passaria
I sighed quickly in disgust	Vaig sospirar ràpidament amb fàstic
I wonder if he even reads the text	Em pregunto si fins i tot llegeix el text
I told you last night	T'ho vaig dir ahir a la nit
I touched where I had been and laughed	Vaig tocar on havia estat i vaig riure
Repair work has been done to address these issues	S'han dut a terme treballs de reparació per solucionar aquests problemes
To me a black is a black	Per a mi un negre és un negre
I knew it was a good idea	Sabia que era una bona idea
I didn't hear the usual fire	No vaig sentir el foc que hi ha habitualment
I had enough time to put on my shoes	Vaig tenir prou temps per posar-me les sabates
I was a good cop, but things went wrong	Jo era un bon policia, però les coses van anar malament
I can work my job from anywhere	Puc treballar la meva feina des de qualsevol lloc
I avoided two men standing in the middle	Vaig evitar dos homes parats al mig
I didn’t even know it existed	Ni tan sols sabia que existia
I had some control over myself	Tenia cert control sobre mi mateix
I'll be here before dawn	Seré aquí abans de l'alba
I have known him for many years	El conec des de fa molts anys
I landed hard on the wood	Vaig aterrar amb força a la fusta
I shoot blindly from my deck	Tiro a cegues des de la meva coberta
I think we’ve covered it all	Crec que ho hem cobert tot
I fell in love with that	Em vaig enamorar d'això
I'm going to the beach	Vaig cap a la platja
I asked him about the separation	Li vaig preguntar per la separació
I'm sure there's something wrong with my implementation	Estic segur que hi ha alguna cosa malament amb la meva implementació
Right now I can look to my future	En aquest moment puc mirar cap al meu futur
I was the innocent party	Jo era el partit innocent
I'm offering you this	T'estic oferint això
I fought him	Vaig lluitar contra ell
I don't remember the multiplication table	No recordo la taula de multiplicar
I learned to see my situation as good	Vaig aprendre a veure la meva situació com a bona
I can tolerate anything you do or say	Puc tolerar qualsevol cosa que facis o dius
I cut out the lies that one tells oneself	Vaig tallar les mentides que un es diu a si mateix
I just wanted to compare notes	Només volia comparar notes
I need someone to take over	Necessito algú que prengui el relleu
I sit down next to him and pour	M'assec al seu costat i aboco
A few minutes later he heard the shower begin	Uns minuts més tard va sentir començar la dutxa
I took a deep breath with my eyes closed	Vaig respirar profundament amb els ulls ben tancats
I am also helpless on this issue	Jo també estic indefens en aquest tema
I can check it out tomorrow	Ho puc comprovar demà
I can stand it for you	Puc aguantar-ho per tu
I didn't want her in my house	No la volia a casa meva
I have seen this meeting come for centuries	He vist venir aquesta reunió durant segles
By now I should be married	A hores d'ara m'havia d'estar casat
I am a full time professional	Sóc un professional a temps complet
I want it because they want it	Jo ho vull perquè ells ho volen
I just wish it wasn't that far off	Només m'agradaria que no fos tan lluny
But he has no companions	Però no té companys
I never let him rest	No el vaig deixar descansar mai
They didn't arrest me, they just arrested me	No em van arrestar, només em van detenir
I have to say it's bad luck for you	He de dir que és mala sort per a tu
I can't believe my luck	No em puc creure la meva sort
I can only be cheerful and complete	Jo només puc ser alegre i complet
I forced a settlement, trying to make my voice light	Vaig forçar un assentament, intentant que la meva veu fos lleugera
A dark tent guarded the rooms for technical assistance	Una tenda fosca guardava els quarts per a l'assistència tècnica
I was in control, one hundred percent	Jo tenia el control, al cent per cent
Hudson in the heart	Hudson al cor
I looked at him with folded arms	El vaig mirar amb els braços creuats
I will do all this for your good	Tot això ho faré pel teu bé
I couldn't have enough	No vaig poder tenir prou
I kept in close contact with my extended family	Vaig mantenir un contacte més freqüent amb la meva família extensa
A new thought crossed his mind	Un nou pensament li va passar pel cap
I keep walking without saying anything	Continuo caminant sense dir res
A dream and a nightmare became one	Un somni i un malson es van convertir en un
I get up and leave quietly	M'aixeco i me'n vaig tranquil·lament
I hurt you, and it was never my intention	Et vaig fer mal, i mai va ser la meva intenció
I struggled to stay upright	Vaig lluitar per mantenir-me dret
I didn’t drop it	No el vaig deixar caure
I can't work without you	No puc funcionar sense tu
I had to learn from all of you	Vaig haver d'aprendre de tots vosaltres
I'm afraid of what will happen	Tinc por del que passarà
I wanted to do some shopping	Jo volia fer unes compres
I hate to bring you here	Odio portar-te aquí
I'm there no one sees me	Sóc allà ningú em veu
I approach smiling and nodding	M'apropo somrient i assentint
I did nothing but acknowledge his statement	No vaig fer res més que reconèixer la seva declaració
I even drew a map of the city	Fins i tot vaig dibuixar un mapa de la ciutat
I can't understand it	No hi puc entendre
Now he looked red	Ara veia vermell
I hadn’t felt so good in years	Feia anys que no em sentia tan bé
I listened to his stuff again, and yes	Vaig tornar a escoltar les seves coses, i sí
I slowly touched her left cheek	Li vaig tocar a poc a poc la galta esquerra
A broken branch would be my death	Una branca trencada seria la meva mort
I was warned that there was nothing wrong with that	Em van avisar que no hi havia res dolent en això
It is more than likely that this is not the case	És més que probable que no fos així
It is a religion of submission	És una religió de submissió
I shouldn't have called you yesterday	No t'hauria d'haver trucat ahir
I built the protective shell with my fairy magic	Vaig construir la closca de protecció amb la meva màgia de fades
I wanted to see them leave my building	Volia veure'ls sortir del meu edifici
I bet my eyes discover me	Aposto que els meus ulls em descobreixen
I just can't take it anymore	Simplement ja no puc més
I was just a little behind	Només estava una mica enrere
He was under a protection order	Estava sota una ordre de protecció
I’m the bad fairy, of course	Sóc la mala fada, és clar
I who act through these various functions is a mind	Jo que actuo mitjançant aquestes funcions diverses sóc una ment
I thought these deer were as cute as mine	Vaig pensar que aquests cérvols eren tan bonics com els meus
I was looking forward to meeting you someday	Esperava conèixer-te algun dia
The album was a huge commercial and critical success	L'àlbum va ser un gran èxit comercial i de crítica
I didn’t want to break it, either mentally or physically	No volia trencar-la, ni mentalment ni físicament
I walked in quietly and sat on top of him	Vaig entrar tranquil·lament i em vaig posar al damunt d'ell
I had closed it myself	Jo mateix l'havia tancat
I just know something has happened	Només sé que alguna cosa ha passat
I sank down on the couch and sighed	Em vaig enfonsar al sofà i vaig sospirar
I didn't look at the sock	No vaig mirar el mitjó
I wasn’t going to make that mistake again	No anava a cometre aquest error de nou
I sent the staff home early	Vaig enviar el personal a casa d'hora
Maybe I remember something that might be helpful	Potser recordo alguna cosa que podria ser útil
I will remember being grateful	Recordaré estar agraït
I saw them just as they were starting to get up	Els vaig veure just quan començaven a aixecar-se
I think it's time to start over	Crec que és hora de tornar a començar
I thought we now had all the ground covered	Vaig pensar que ara teníem tot el terreny cobert
I loved being pregnant	M'encantava estar embarassada
He was sitting on the steps of the front door	Estava assegut als graons de la porta de fora
A large room of them	Una gran sala d'ells
I was thinking of asking him tonight	Estava pensant preguntar-li aquesta nit
I took a step back in shock	Vaig fer un pas enrere en estat de xoc
I see a black cowboy hat and I hear that voice	Veig un barret de vaquer negre i escolto aquesta veu
A young man in a blue suit will meet you	Un jove amb un vestit blau us coneixerà
I am happy with my painting	Estic content amb la meva pintura
This gave more space for indoor storage	Això va donar més espai per a l'emmagatzematge a l'interior
I want you to do something for me	Vull que facis alguna cosa per mi
I knew that was what I wanted	Sabia que això era el que volia
I kept crying, until sleep was over	Vaig continuar plorant, fins que el son va acabar amb tot això
I opened it slowly and looked in both directions	El vaig obrir lentament i vaig mirar en les dues direccions
A flower garden roamed the base of the fence	Un jardí de flors vagava per la base de la tanca
A large room made of rock surrounded it	Una gran habitació feta de roca l'envoltava
I want you to fall in love with them	Vull que els arribis enamorat
I love everyone, and I hope you do too	M'estimo cadascú, i espero que tu també
I will fulfill my responsibility	Compliré amb la meva responsabilitat
I hope they are safe	Espero que estiguin segurs
I look up and see the mirror	Aixeco la mirada i veig el mirall
I took time off yesterday and watched a movie	Em vaig prendre ahir lliure i vaig veure una pel·lícula
I saw you kill that thing in front of me	T'he vist matar aquella cosa davant meu
I don't remember what they are now	No recordo què són ara
I sat back in the clouds	Vaig tornar a seure als núvols
I thought it was a weird name	Vaig pensar que era un nom estrany
I feel like everything around me is collapsing	Sento que tot el que m'envolta s'esfondra
I was desperate to get in, somehow, anyway	Estava desesperat per entrar, d'alguna manera, de qualsevol manera
And I'll make a deal	Et faré un tracte
I agree that we failed them	Estic d'acord que els vam fallar
I didn’t show my feelings because	No vaig mostrar els meus sentiments perquè
I could no longer have a conversation with him	Ja no podia mantenir una conversa amb ell
I have no interest in meeting another	No tinc cap interès a conèixer un altre
I never knew these women existed	Mai vaig saber que aquestes dones existissin
I looked down between my legs	Vaig mirar cap avall entre les meves cames
I guess we got it wrong before	Suposo que ens hem equivocat abans
I didn’t paint people	No vaig pintar gent
I had to panic	Vaig haver d'aparèixer aquest pànic
I see the weather is sunny and warm	Veig que el temps és assolellat i càlid
I will offer it to anyone	L'oferiré a qualsevol
He wanted the tramp to catch him	Volia que el vagabund l'agafés
They have two children	Tenen dos fills
Some examples suggest the kind of considerations involved	Alguns exemples suggereixen el tipus de consideracions implicades
A month later we started an adventure	Un mes després vam començar una aventura
He was not allowed to board	No se li permetia pujar a bord
I could also get some answers first	També podria obtenir algunes respostes primer
I was going to ask how you know	Anava a preguntar com ho saps
I remember it a lot	En recordo molt
He was smoking, but there was another man	Estava fumant, però hi havia un altre home
I leaned over and kissed her on the cheek	Em vaig inclinar i li vaig fer un petó a la galta
I will explain myself more precisely	M'explicaré amb més precisió
He didn't really see us as friends	No ens veia realment amics
Only the dying remained in the hospital	Només els moribunds van romandre a l'hospital
Honestly, I want to buy some to take home	Sincerament, vull comprar-ne uns quants per emportar-los a casa
I don't have time to do it again	No tinc temps per tornar-ho a fer
I told the same story to the analyst	Vaig explicar la mateixa història a l'analista
It was about poverty	Es tractava de la pobresa
I want to do things right, inside my soul	Vull fer les coses bé, dins de la meva ànima
I was holding on to a thread	M'aguantava per un fil
I understand technology	Entenc la tecnologia
I was marching there too	Jo també marxava per allà
I would have liked to come anyway	Jo hauria volgut venir igualment
I had to change my whole body	Vaig haver de canviar tot el meu cos
I told him no, he can't	Li vaig dir que no, que no pot
I let go of the open door	Vaig deixar anar la porta oberta
I also like to go home	També m'agrada tornar a casa
I hope you still remember me	Espero que encara et recordis de mi
One has to die someday	Un ha de morir algun dia
I will be back in a week to pick up	Tornaré en una setmana per recollir
I think maybe someone should go after them	Crec que potser algú els ha d'anar darrere
I know the family well	Conec bé la família
I couldn’t understand why anyone would want to die	No podia entendre per què algú voldria morir
I doubt you deserved that fate	Dubto que mereixies aquest destí
I will not try to tell you this again	No intentaré explicar-te això de nou
I wanted to hit him again and again	Volia colpejar-lo una i altra vegada
I walk away from the kitchen in a hurry	M'allunyo de la cuina de pressa
I have to settle for less	M'he de conformar amb menys
He wanted to raise his hand to her cheek	Volia aixecar la mà a la seva galta
In other words, solid entertainment	En altres paraules, un entreteniment sòlid
A new world is being born	Un nou món està neix
I have no influence over him	No tinc cap influència sobre ell
At the time, I was just suspicious	Aleshores només tenia sospites
I drop to the ground and put myself in his hands	Em deixo caure a la terra i em poso a les mans
Let's go to the theater to cheer ourselves up	Anem al teatre a animar-nos
I left some good people on the ground behind	Vaig deixar una bona gent a terra allà darrere
I know why he made me do it	Sé per què em feia fer-ho
I saw you play with my sister a few times	Et vaig veure jugar amb la meva germana unes quantes vegades
This defeat left her out of the top ten	Aquesta derrota la va deixar fora del top ten
I have a temporary power to give you	Tinc un poder temporal per donar-te
I just saved one's life	Acabo de salvar la vida d'un
I got a great deal and was very happy	Vaig rebre un gran acord i vaig quedar molt content
It would be a new joint	Seria una nova articulació
No cause of the infection was found	No es va trobar cap causa de la infecció
I was just sitting there feeling sorry for myself	Només estava assegut sentint pena per mi mateix
I think having them here is a good idea	Crec que tenir-los aquí és una bona idea
He turned down his treatment offer	Va rebutjar la seva oferta de tractament
During my childhood I suffered severe abuse	Durant la meva infantesa vaig patir greus maltractaments
I guess I care	Suposo que m'importa
I saw a movement beside me	Vaig veure un moviment al meu costat
I should go home, take care of our parents	Hauria d'anar a casa, cuidar els nostres pares
I even knew it to some extent	Fins i tot ho sabia fins a cert punt
I need you to bring it for me	Necessito que la portis per a mi
He should have worked out his plan before	Hauria d'haver elaborat el seu pla abans
I will not give you your number	No li donaré el teu número
I mean you get what you pay for	Vull dir que obtens el que pagues
I didn't know I was in this city	No sabia que era a aquesta ciutat
He was playing in the yard	Estava jugant al pati
I walked away and he looked at me without speaking	Em vaig allunyar i ell em va mirar sense parlar
Hundreds of cars were damaged in the region	Centenars de cotxes van resultar danyats a la regió
I painted it black	La vaig pintar de negre
I used to like living here	Abans m'agradava viure aquí
I ask him where he has been all day	Li pregunto on ha estat tot el dia
I saw how you looked at her	Vaig veure com la miraves
I'm afraid my heart will explode	Em temo que el meu cor esclatarà
A few days later the shelter was more than safe	Al cap d'uns dies el refugi estava més que salvar
I prayed that my whole body would do it	Vaig pregar que tot el meu cos ho fes
I grabbed the gun	Agafo la pistola
He later worked in journalism	Posteriorment va treballar en periodisme
No lives were lost during the fire	Durant l'incendi no es van perdre vides
They also ran out of hay	També es van quedar sense fenc
I wrote to him in his story	Ens vaig escriure a la seva història
I used to whistle with my tongue, damn it	Jo solia xiular amb la llengua, carai
I called three times and hung up	Vaig trucar tres vegades i vaig penjar
A secret yet to be revealed	Un secret encara per revelar
A perfect day came through my bedroom window	Un dia perfecte va arribar per la finestra del meu dormitori
I still have to furnish it	Encara l'he de moblar
I never allowed it	No ho vaig permetre mai
The meat has no smell or taste	La carn no té olor ni sabor
I stood on top of him and said a prayer	Em vaig posar al damunt d'ell i vaig dir una pregària
A campus is not just about infrastructure	Un campus no només consisteix en la infraestructura
I can't interfere with the courts	No puc interferir amb els tribunals
I saw you before you saw me	T'he vist abans que em veies
I have the total knowledge and intelligence of all of them	Tinc el coneixement i la intel·ligència totals de tots ells
I grab her hair back	L'agafo els cabells enrere
I look at my knees	Em miro els genolls
Half an hour later, my phone goes off	Mitja hora després, el meu telèfon s'apaga
I asked him what was going on, but he didn't say anything	Li vaig preguntar què passava, però no va dir res
I didn't feel like it	No tenia gaire ganes d'això
I hurt my arms by standing him up	Em vaig fer mal als braços posant-lo dret
I find our current online world absolutely amazing	Trobo que el nostre món en línia actual és absolutament increïble
I didn’t tell him any name, though	No li vaig dir cap nom, però
I guess some promises could not be fulfilled	Suposo que algunes promeses no es van poder complir
At first I wasn't too alarmed	Al principi no estava gaire alarmat
I have been using a similar technique for years	Fa anys que faig servir una tècnica semblant
I will have to take better care of her	Hauré de cuidar-la millor
I was only wearing a normal tracksuit	Jo només portava un xandall normal
An evil witch, born and raised	Una bruixa dolenta, nascuda i criada
I lowered him by the neck	El vaig fer baixar pel coll
A loud noise rises in my throat	Un sorollós soroll em puja a la gola
I must first introduce our version of events	Primer he d'introduir la nostra versió dels esdeveniments
I was welcomed to the seat of honor	Vaig ser benvingut al seient d'honor
I wasn’t married, at least not by my standards	No estava casat, almenys no segons els meus estàndards
I have already set schedules for military personnel	Ja he marcat els horaris per al personal militar
I can't imagine what he saw as a cop	No puc concebre el que ha vist com un policia
I hear his harsh voice as if from afar	Sento la seva veu aspra com si fos de lluny
Five people were injured in the city	Cinc persones van resultar ferides a la ciutat
I ate your left foot	T'he menjat el peu esquerre
I would love to go down and watch the game	M'encantaria baixar i veure el partit
A single rider drove his mount to the edge	Un sol genet va conduir la seva montura cap a la vora
I suffer from a sick and guilty heart	Pateixo un cor malalt i culpable
I couldn’t imagine life without my mother	No em podria imaginar la vida sense la meva mare
I approached her to take a closer look	M'hi vaig acostar per mirar més de prop
I need to consume less and therefore be even happier	He de consumir menys i per tant ser encara més feliç
A choice must be made	S'ha de fer una elecció
The enemy was around	L'enemic estava al voltant
I think they are most of them	Crec que són la majoria d'ells
I know what's best for my package	Sé què és el millor per al meu paquet
Caesar was then appointed governor of three provinces	Cèsar fou nomenat llavors governador de tres províncies
I can fix most things that need fixing	Puc arreglar la majoria de coses que necessiten arreglar
He remained there for three years	Hi va romandre tres anys
This prompted black newspapers to protest his mission	Això va fer que els diaris negres protestessin per la seva missió
I kept it on my desktop	El vaig guardar a l'escriptori
I have respect for fashion	Tinc respecte per la moda
I played with the boy for hours	Vaig jugar amb el noi durant hores
I was so happy to have her back	Estava tan feliç de tenir-la de tornada
I can see how much you love them	Puc veure com els estimes
This time he was ready	Aquesta vegada estava preparat
I thought you might try your boat	Vaig pensar que podríeu provar el vostre vaixell
A few late flies had found him	Unes quantes mosques tardanes l'havien trobat
I can do it myself	Ho puc fer jo mateix
I liked it better when you were in the hospital	M'agradava més quan eres a l'hospital
I got up and went into the hallway	Em vaig aixecar i vaig entrar al passadís
Hands and feet are also orange	Les mans i els peus també són de color taronja
A few people were helping	Unes quantes persones estaven ajudant
I imagined myself screaming	Em vaig imaginar cridant
I feel like my mind has just been emptied right now	Sento que la meva ment s'acabava de buidar ara mateix
At its base was a door	A la seva base es veia una porta
I like the shape of the heart	M'agrada la forma del cor
I didn’t think it would come out	No pensava que sortiria
I'm baffled by what happened	Estic desconcertat pel que va passar
A hand fell on his shoulder, but he continued	Una mà li va caure a l'espatlla, però va continuar
I stood up, shaking my head	Em vaig aixecar, movent el cap
I just stay home with them	Només em quedo a casa amb ells
One or two photos are enough	Amb una o dues fotos n'hi ha prou
I wonder how different they will all be	Em pregunto com de diferents seran tots
I can keep my mouth shut	Puc mantenir la boca tancada
I am proud that you are my daughter	Estic orgullós que siguis la meva filla
I am the first year tutor	Sóc el tutor de primer any
Thank you for your help today	Us agraeixo la vostra ajuda avui
I couldn't offer any	No en podria oferir cap
I didn’t even know you existed until the other day	Ni tan sols sabia que existies fins l'altre dia
I touched his cheek and surprise entered his mind	Vaig tocar-li la galta i la sorpresa va entrar en la seva ment
I'll leave before the time is up	Me'n sortiré abans que s'acabi l'hora
I couldn't recognize him	No el podia reconèixer
I had to tell someone	Ho havia de dir a algú
I couldn’t afford to stretch so thin	No em podia permetre el luxe d'estendre'm tan prim
I would love a gift like you	Estimaria un regal com tu
I know what that word means, you know	Sé què significa aquesta paraula, ja ho saps
I have to make healthy and delicious food	He de fer menjar saludable i deliciós
I ran down the stairs and out the door	Vaig baixar les escales corrents i vaig sortir per la porta
I was exhausted	M'estava esgotant
I overcame it in a few hours	Ho vaig superar en poques hores
I let the song surround me and comfort me	Deixo que la cançó m'envolta i em reconforti
I can barely say water, on my own	Amb prou feines puc dir aigua, pel meu compte
A chill dragged me	Un calfred em va arrossegar
He did not name the doctor	No va posar el nom del metge
I added half and half and passed it	Vaig afegir la meitat i la meitat i ho vaig passar
I chose to place one at each end	Vaig triar col·locar-ne un a cada extrem
I found an article on this	Vaig trobar un article sobre això
No one to shake a stick at	Ningú a qui agitar un pal
A way to record each interaction as a test	Una manera d'enregistrar cada interacció com a prova
I was his strength and he was mine	Jo era la seva força i ell era meva
I continued to stand in front of him	Vaig continuar mantenint-me davant d'ell
I can't regret coming here	No em puc penedir d'haver vingut aquí
Many fish passed overboard and went fast	Molts peixos van passar per la borda i van anar ràpid
I resist the urge to roll my eyes	Resisteixo l'impuls de posar els ulls en blanc
I saw your design	He vist el teu disseny
I struggle with that too	Jo també lluito amb això
I followed his example and grabbed the fork	Vaig seguir el seu exemple i vaig agafar la forquilla
I didn’t mean it, not really	No ho volia dir, realment no
I had to force her to help me	Vaig haver d'obligar-la a ajudar-me
I kept giving, and she kept taking	Jo vaig seguir donant, i ella va continuar prenent
I think parents are a little unnecessary	Crec que els pares són una mica innecessaris
I was very surprised	Em va sorprendre molt
I guess it made me cold	Suposo que em va fer un fred
I think that’s what really happened	Crec que això és el que realment va passar
I went to college, yes, yes	Vaig anar a la universitat, sí, sí
I was starting to get lost in my own reality	Començava a perdre'm en la meva pròpia realitat
I don't know what, though	No sé què, però
I will let you complete your own system checks	Us deixaré completar les vostres pròpies comprovacions del sistema
I hope you have received answers and are better	Espero que hagi rebut respostes i estigui millor
I could see him trying to blink his blood	El vaig poder veure intentant parpellejar la sang
I wonder how this impacts them	Em pregunto com els impacta això
A dream of being shot	Un somni de ser afusellat
I can't improve the client download being many after that	No puc millorar la descàrrega del client sent moltes després d'això
I take a moment to calm down before I leave	Em dedico un moment a calmar-me abans de sortir
I think he will try something	Crec que provarà alguna cosa
I got up and looked out the window	Em vaig aixecar i vaig mirar per la finestra
I heard a truck on the road above us	Vaig sentir un camió a la carretera damunt nostre
I found them both quite funny	Els vaig trobar tots dos força divertits
I suffered a lot for my decision	Vaig patir molt i molt per la meva decisió
I don't, but she can't be alone	Jo no, però ella no pot estar sola
I felt the same way she did, you know	Vaig sentir el mateix que ella, saps
A physical example of this could be the temperature of your oven	Un exemple físic d'això podria ser la temperatura del vostre forn
I managed to slide back around the corner	Vaig aconseguir lliscar enrere per la cantonada
I knew it had to be something like that	Sabia que havia de ser una cosa així
The enemy will be defeated	L'enemic serà vençut
I shouldn’t have dragged you all in	No us hauria d'haver arrossegat a tots
I think he’s powerful enough to curse everything around him	Crec que és prou poderós per maleir tot el que l'envolta
I noticed a movement with the corner of my eye	Vaig notar un moviment amb el racó de l'ull
I don’t see why I would continue that	No veig per què ho continuaria
I had never heard the song before	Mai havia sentit la cançó abans
I used to eat the fruit of that big tree	Jo solia menjar els fruits d'aquell gran arbre
I think maybe he knows where he’s going	Crec que potser sap on va
A certain gentleman came to pay a visit	Un cert senyor va venir a fer una visita
I had them pressed and I used them	Els tenia premsats i els he fet servir
I thought an ocean beach theme would be appropriate	Vaig pensar que un tema de platja oceànica seria adequat
A dark gray pistol aimed at my chest	Una pistola gris fosc em va apuntar al pit
I present to you a traveler from beyond the worlds	Us presento un viatger de més enllà dels mons
These ships are also of a general nature	Aquests vaixells també són de caràcter general
A row of cars followed them	Una fila de cotxes els seguia darrere
I just knew the old stuff	Només sabia les coses antigues
I didn't want to miss a minute away from him	No volia perdre ni un minut més lluny d'ell
I have to work it out with you	Ho he de resoldre amb tu
I heard his words whisper in my head	Vaig sentir les seves paraules xiuxiuejar al meu cap
A man with a bad leg needs a stick	Un home amb una cama dolenta necessita un pal
I greeted them cheerfully	Els vaig saludar alegrement
I couldn't see the men traveling with me	No vaig poder veure els homes que viatjaven amb mi
I want more direct contact	Vull un contacte més directe
The building is controversial	L'edifici és controvertit
I love what he does	M'encanta el que fa
It hadn't been me who killed students and teachers	No havia estat jo qui va matar estudiants i professors
Part of the crew was then sent ashore	Aleshores, part de la tripulació va ser enviada a terra
He returned to his legal practice after the war	Va tornar a la seva pràctica legal després de la guerra
I couldn't give it up, not even for a while	No la vaig poder renunciar, ni tan sols per una estona
A solid sound came back	Va tornar un so sòlid
I have consulted the rules with the paying master	He consultat les regles amb el mestre de pagaments
I was blinded by my devotion to her	Vaig quedar encegat per la meva devoció per ella
I made the cake but didn’t bake it	Vaig fer el pastís però no el vaig coure
I had not yet determined that part	Encara no havia determinat aquesta part
I walked over to them	Vaig caminar cap a ells
I guess he'll let us go then	Suposo que ens deixarà anar llavors
I think all decent people should go to church	Crec que tota la gent decent hauria d'anar a l'església
I don't love myself	No m'estimo a mi mateix
I fully intend to pay the price	Tinc la intenció total de pagar el preu
I need a couple of days	Necessito un parell de dies
I didn't know I was sick	No sabia que estava malalta
I love reading a new chapter every weekend	M'encanta llegir un nou capítol cada cap de setmana
I hear a sudden knock on the door	Sento un cop sobtat a la porta
I’m a little less aggressive	Sóc una mica menys agressiu
It would be honorable if you married me	Seria honrat si et casés amb mi
I've been working for about a week	Fa aproximadament una setmana que treballo
I have no other explanation	No tinc cap altra explicació
I look at her waiting for more	La miro esperant més
I felt a familiar finger on my back	Vaig sentir un dit conegut a l'esquena
I forgot that you were already saved and did not need to save it	M'oblidava que ja estaves salvat i no calia desar-lo
I never thought about it too much	Mai m'ho vaig pensar massa
I stopped and waited for them to pass	Em vaig aturar i vaig esperar que passessin
A kitchen appeared on the right	A la dreta va aparèixer una cuina
I put the apartment on the market	Vaig posar l'apartament al mercat
I really wanted to leave	Tenia moltes ganes de marxar
Several houses were damaged by water and mud	Diverses cases van patir danys per aigua i fang
I'll need help trying it out	Necessitaré ajuda per provar-ho
I lose the perception of time and space	Perdo la percepció del temps i l'espai
I know you take your job seriously	Sé que et prens la teva feina seriosament
I know, right in the stomach	Ho sé, aquí mateix a l'estómac
I kept going to therapy	Vaig seguir anant a teràpia
I conquered the latter as you call it	He conquerit aquest últim com l'anomenes tu
I shook my head again	Vaig tornar a negar amb el cap
I think there were about twenty in all	Crec que n'hi havia una vintena en total
I can catch it tonight and you can do it tomorrow	Puc agafar aquesta nit i tu pots fer-ho demà
I was glad to see that	Em vaig alegrar de veure això
I was able to taste the salt that was there	Vaig poder tastar la sal que hi havia
I push against him, against his jeans	M'empenyo contra ell, contra els seus texans
I didn't expect it at all	No m'ho esperava gens
I will promise you something safe and secure	Et prometré una cosa segura i segura
I thought that was it	Vaig pensar que era això
I just had to call her	Només vaig haver de trucar a ella
I can take care of myself	Puc cuidar-me
I know how she feels	Sé com se sent ella
I packed a sandwich and an apple	Vaig empaquetar un entrepà i una poma
She could have been a better daughter, a better student	Podria haver estat una millor filla, una millor estudiant
I think I can do your homework	Crec que puc fer la teva tasca
I swim for about forty-five minutes	Nedo durant uns quaranta-cinc minuts
I had a little pain	Vaig tenir una mica de dolor
I didn't look like my old man at all	No m'assemblava gens al meu vell
I guarantee you will be compensated	Et garanteixo compensar-te
I heard a loud scream from inside	Vaig sentir un fort crit des de dins
I had no idea what that might mean	No tenia ni idea de què podria significar això
The second disappointed me more and more	El segon em va decebre cada cop més
I'm done with your bridge, you know	He acabat el teu pont, saps
I think like the old me	Em penso com el vell jo
I felt no fear, no hatred, no anger	No vaig sentir por, odi ni ràbia
I could have had my children	Podria haver tingut fills meus
I couldn't see a resolution	No he pogut veure una resolució
I think he found what he was looking for	Crec que va trobar el que buscava
I didn’t realize this could happen	No em vaig adonar que això podria passar
I want you to trust me	Vull que confiïs en mi
I am the man and the one who makes the decisions	Sóc l'home i el que pren les decisions
I knew you would change your mind	Sabia que canviaries d'opinió
I don't know when mine started	No sé quan va començar la meva
I can do more if you want	Puc fer més si vols
I just want to know who he was	Només vull saber qui era
I never thought it was going wrong	Mai vaig pensar que anava malament
I still can't get the call out of my head	Encara no em puc treure la trucada del cap
A feeling of fear ran through my body	Una sensació de por va recórrer el meu cos
I didn’t think men would do that yet	No pensava que els homes encara fessin això
I just need a few minutes for myself	Només necessito uns minuts per a mi
I found his confidence very appealing	Vaig trobar la seva confiança molt atractiva
I didn't mind talking to him about it	No m'importava parlar-li d'això
I will show you how to succeed in this business	Us mostraré com tenir èxit en aquest negoci
A woman who feels beautiful looks beautiful	Una dona que se sent bella es veu bella
I saw it in your face	Ho vaig veure a la teva cara
I could tell he was really impressed with this woman	Podria dir que estava realment impressionat amb aquesta dona
It was almost a month away from a proper harvest	Faltava gairebé un mes per a una collita adequada
Kind of a great job, but just a job	Una mena de feina genial, però només una feina
I needed to read it	Necessitava llegir-la
I looked at her skin	Vaig mirar la seva pell
I made a bad decision	Vaig prendre una mala decisió
Her mother supported her family as a physiotherapist	La seva mare va donar suport a la família com a fisioterapeuta
I remember the day well	Recordo bé el dia
I think he also grabbed some stones for you	Crec que també va agafar algunes pedres per a tu
I remember being very angry with my whole world	Recordo estar molt enfadat amb tot el meu món
I try to get into the conversation	Intento entrar en la conversa
I said he wasn't particularly interested in me	Vaig dir que no estava especialment interessat per mi
I want you to think about how you respond	Vull que pensis com respones
I just wanted to please	Només volia complaure
I've never tried it	No ho he provat mai
I can see totally through the clear water	Puc veure totalment a través de l'aigua clara
I grew up in the military	Vaig créixer a l'exèrcit
I keep writing songs and poems, especially for myself	Continuo escrivint cançons i poemes, sobretot per a mi
I thought I was going somewhere	Vaig pensar que anava a algun lloc
I want it to be mine	Vull que sigui meva
I fall to the ground in a lot of trouble	Caigo a terra en un munt de mal
A whole life experience	Tota una experiència de vida
A world where everything was simple and safe	Un món on tot era senzill i segur
I couldn’t see things as they really were	No podia veure les coses com eren realment
It’s cold and it keeps us out	Fa fred i ens manté fora
I'm not sorry about that	No em sap greu això
I knew about you, though	Sabia de tu, però
He could see it in his fake smile	Ho podia veure en el seu fals somriure
A lot of bad things start to happen	Comencen a passar moltes coses dolentes
I didn’t expect to be so happy	No esperava ser tan feliç
I can't support this site	No suporto aquest lloc
I am very pleased with your training	Estic molt satisfet amb la seva formació
I usually do it myself	Normalment el faig jo mateix
She turned	Ella es va girar
I also know you're safe	També sé que estàs segur
I opened the following file	Vaig obrir el següent fitxer
I can't wait to wear the shirt dresses with boots	No puc esperar a portar els vestits camisa amb botes
I miss you so much, girl	Et trobo molt a faltar, nena
The building also houses the tourist information center	L'edifici també acull el centre d'informació turística
A very kind and attractive man asked for her trust	Un home molt amable i atractiu demanava la seva confiança
I can't identify any of them myself	Jo mateix no puc identificar-ne cap
I also added a clip of the actual fit	També vaig afegir un clip de l'ajust real
I too would have liked his murder	Jo també m'hauria agradat amb el seu assassinat
I should probably get home	Probablement hauria d'arribar a casa
I was surprised when he didn't pull my hand away	Em va sorprendre quan no em va allunyar la mà
A physics teacher is a man of precision	Un professor de física és un home de precisió
I lived in those times when you were close to me	Vaig viure aquells temps en què estaves a prop meu
I love his ability to concentrate and listen more	M'encanta la seva capacitat per concentrar-se i escoltar més
I like to bite and change	M'agrada picar i canviar
I had been with women	Jo havia estat amb dones
I can't find broken windows or forced doors	No trobo finestres trencades ni portes forçades
A long melody with variations	Una llarga melodia amb variacions
I woke up one morning and there she was	Em vaig despertar un matí i allà estava ella
I'll stop it when it happens	Ho frenaré quan passi
He makes a real living	Fa una vida de veritat
I loved watching a ball game	M'agradava veure un partit de pilota
I need to find out where she is	He d'esbrinar on és ella
I thought our defense was huge	Vaig pensar que la nostra defensa era enorme
I felt my heart go cold	Vaig sentir que el meu cor es tornava fred
I believe in your wisdom, kindness and courage	Crec en la teva saviesa, gentilesa i coratge
I followed in his footsteps	Vaig seguir els seus passos
I was working in a warehouse	Estava treballant en un magatzem
A quick shudder ran through his body	Un ràpid estremiment li va recórrer el cos
I keep praying for him	Continuo pregant per ell
He would have to fight in a war	Hauria de lluitar en una guerra
I hope this little talk clarifies you	Espero que aquesta petita xerrada us aclareixi
I couldn't get enough air	No he pogut agafar prou aire
I have to go home, the boys are waiting for me	He d'anar a casa, els nois m'estan esperant
He continued to perform with various music groups	Va continuar actuant amb diversos grups de música
I stood outside and listened	Em vaig quedar fora i vaig escoltar
I think this has significantly helped me to force my upper body	Crec que això m'ha ajudat significativament a forçar la part superior del cos
There were a few houses on the side of the road	Al costat de la carretera hi havia unes quantes cases
I enjoyed the drunken loneliness for the moment	Vaig gaudir de la solitud borratxo de moment
A partial tread of a boot	Una banda de rodament parcial d'una bota
I think it will go well	Crec que anirà bé
I know you would have done what you could	Sé que hauríeu fet el que podríeu
I had to get into the business myself	Vaig haver d'entrar al negoci per mi mateix
I made a mistake that lasted two weeks	Vaig cometre un error que va durar dues setmanes
I understand how horrible the accident was	Entenc com va ser espantós l'accident
A decent salary means people can buy more things	Un salari digne significa que la gent pot comprar més coses
I'm sorry for all those who are not in this loop	Em sap greu per tots els que no estan en aquest bucle
I dressed like the other people	Em vaig vestir com les altres persones
I knew there would be some soon	Sabia que aviat n'hi hauria
I take a deep breath and sigh	Respiro profundament i sospir
I know, I tried it	Ho sé, m'ho va provar
I included some of my new songs	Vaig incloure algunes de les meves cançons noves
It is currently used as a radio room	Actualment s'utilitza com a sala de ràdio
The P and its army of female personnel would have mattered	La P i el seu exèrcit de personal femení haurien importat
I try to hide my sadness	Intento amagar la meva tristesa
I walked away before it got out of hand	Vaig allunyar-me abans que se'm vagi de les mans
I like the look though	M'agrada el look però
I broke things and sent them	Vaig trencar les coses i les vaig enviar
I was careful to show some knee	Vaig tenir cura de mostrar algun genoll
I look at the roses	Miro les roses
I love that they are on the farm	M'encanta que estiguin a la granja
A piece of concrete has flown	Un tros de formigó ha volat
A frame of arms with four rifles hung on the wall	Un bastidor d'armes amb quatre fusells penjava a la paret
I also like the crew	També m'agrada la tripulació
I am young, fit and with a future	Sóc jove, en forma i amb futur
Maybe I'll need you to pick me up	Potser necessitaré que vinguis a buscar-me
I looked at him, confused	El vaig mirar, confós
I just had no control over it	Simplement no hi tenia cap control
I thought I would already be here	Vaig pensar que ja seria aquí
The savage man finally escaped from the castle	L'home salvatge finalment es va escapar del castell
I just had time to grab my head	Només vaig tenir temps per agafar el cap
I will never come here again	No vindré mai més aquí
A market where illegal weapons can be obtained in secret	Un mercat on es poden obtenir armes il·legals en secret
I was too strong for her	Jo era massa fort per a ella
I had the other family members	Vaig tenir els altres membres de la família
Then the gospel ends abruptly	Llavors l'evangeli s'acaba bruscament
I’m saying they’re bad for me	Estic dient que són dolents per a mi
I pulled back, trying to avoid his touch	Vaig tirar enrere, intentant evitar el seu toc
He would do well and soberly	Ho faria bé i sobri
There was no impact	No hi va haver cap impacte
I couldn't feel pain, nothing, for a moment	No podia sentir dolor, res, per un moment
I doubt it will reappear	Dubto que torni a aparèixer
I feel the energy flowing through me	Sento que l'energia flueix a través de mi
I quickly filled four sheets of paper	Ràpidament vaig omplir quatre fulls de paper
I was so close to being killed	Vaig estar tan a prop de ser assassinat
I will not ask you for confidence	No et demanaré confiança
I do it at home for nothing	Ho faig a casa per res
I leave you with racial dignity	Et deixo la dignitat racial
I run to the driver's side and slide inside	Corro cap al costat del conductor i llisco cap a dins
A heel placed in his hand	Un taló posat a la seva mà
He must be dreaming this	Deu estar somiant això
Maybe it would put him in the hundreds of millions	Potser ho posaria en centenars de milions
I didn't realize what	No em vaig adonar de què
I knew it would work	Sabia que funcionaria
I can't understand someone like that	No puc entendre algú així
This, however, was not the case	Aquest, però, no va ser el cas
An offering of love will be taken away	S'emportarà una ofrena d'amor
I could not detect any features at all	No he pogut detectar absolutament cap característica
I'm seeing a miracle	Estic veient un miracle
I remember sitting at the bar and drinking	Recordo estar assegut al bar i bevent
I think we need to talk to the group	Crec que hem de parlar amb el grup
I’ve achieved a lot and you’ve never cared	He aconseguit molt i no t'ha importat mai
I will do my best to complete the project to perfection	Faré tot el possible per completar el projecte a la perfecció
I looked around, puzzled because nothing seemed familiar to me	Vaig mirar al meu voltant, perplex perquè res em semblava familiar
I can explain everything, but it will take time	Puc explicar-ho tot, però trigarà temps
I found it so beautiful	Em va semblar tan bonic
I feel the pain of the world	Sento el dolor del món
I stand behind my door, afraid to leave	Em quedo darrere de la meva porta, amb por de sortir
I didn't want to find out	No ho volia esbrinar
I notice how big his arms are getting	Noto com s'estan fent grans els seus braços
I will no longer have influence in the world	Ja no tindré influència en el món
I am a mother of two	Sóc mare de dos fills
I was sitting on the couch, trying to relax	Estava assegut al sofà, intentant relaxar-me
I just needed to know it was okay	Només necessitava saber que estava bé
It must have been out of my mind	Devia haver estat fora de la meva ment
I also do some artwork for him	També faig algunes obres d'art per a ell
I was not prepared	No vaig anar preparat
I imagine the disappointment on his face	M'imagino la decepció a la seva cara
He still couldn't see her face clearly	Encara no podia veure clarament la seva cara
Davis as an architect	Davis com a arquitecte
The municipality also has a public library	El municipi també té una biblioteca pública
I lost control of the car on the way home	Vaig perdre el control del cotxe de camí a casa
I can't even tell you this last week	Ni tan sols puc explicar-vos aquesta darrera setmana
He had lost track of time	Havia perdut la noció del temps
I remember hearing things for the first time in the fourth quarter	Recordo haver sentit coses per primera vegada al quart trimestre
I got up too late	Vaig aixecar-me massa tard
A blazing sun lit up the forest	Un sol ardent il·luminava el bosc
I'm just assigned to you	Només estic assignat a tu
I have it all day for me	Tinc tot el dia per a mi
I knelt down and heard another sound	Em vaig agenollar i vaig escoltar un altre so
I just wanted to see what he was doing	Només volia veure què feia
Walking aids may be prescribed as appropriate	Es poden prescriure ajudes per caminar segons correspongui
I stumbled back into the chair	Vaig tornar a ensopegar a la cadira
I'm retiring in nine days	Em jubilo d'aquí a nou dies més
I think about her every day	Penso en ella cada dia
I tried not to look at the devils	Vaig intentar no mirar els diables
He was almost out of breath	Gairebé estava sense aire
I love that kind of thing	M'encanten aquest tipus de coses
I will offer protection to your package	Oferiré protecció al teu paquet
I will discuss this with the other priests	Això ho parlaré amb els altres sacerdots
I raised my head to deliver it and boom	Vaig aixecar el cap per lliurar-lo i boom
Winter nights are long	Les nits d'hivern són llargues
I only have time to say this once	Només tinc temps de dir això una vegada
I walked in and found out you were missing out	Vaig entrar i vaig descobrir que et trobes a faltar
I keep track of what players do in the summer	Faig un seguiment del que fan els jugadors a l'estiu
I needed you to guide me through this	Necessitava que em guiessis per això
I could have done this research for you	Podria haver fet aquesta recerca per a tu
I didn’t know the song	No sabia la cançó
But I understand where the difference would come from	Però entenc d'on vindria la diferència
I answered the call, but no one was there	Vaig atendre la trucada, però no hi havia ningú
I love you both and I miss you too	Us estimo a tots dos i també us trobo a faltar
I turned on my heels and headed home	Vaig girar sobre els meus talons i vaig tornar a casa
I stopped to see the ground level	Em vaig aturar per veure el nivell del terra
That was the most important thing	Això era el més important
I was going to faint at any moment	M'anava a desmaiar en qualsevol moment
I want to go back forever	Vull tornar enrere per sempre
I sincerely wish you all the best	Us desitjo sincerament el millor
I lost most of my friends on that hill	Vaig perdre la majoria dels meus amics en aquell turó
I can't keep up with the last few days	No puc fer un seguiment dels últims dies
I felt the flesh tear as it protected me	Vaig sentir l'esquinçament de la carn mentre em protegia
I think he smiled at me as he passed	Crec que em va somriure quan passava
A couple of days then	Un parell de dies doncs
I can't wait to see you in person	No puc esperar per veure't en persona
I'm walking down the street	Vaig caminant pel carrer
I kept my eyes on him	Vaig mantenir els ulls posats en ell
I called, but got no response	Vaig trucar, però no vaig rebre resposta
I didn’t deserve the death of my whole family	No em mereixia la mort de tota la meva família
She did not talk about the situation	Ella no va parlar de la situació
I need to love the girl	Necessito estimar la noia
I'll make you breakfast	Et faig l'esmorzar
A street light illuminated her in profile	Un llum del carrer la va il·luminar de perfil
I felt extremely nervous	Em vaig sentir extremadament nerviós
He has integrity and great courage	Té integritat i gran coratge
I wanted you to see the colored players	Volia que veiés els jugadors de colors
I must first say that it was not easy	Primer he de dir que no va ser fàcil
A guest will arrive at 9:15 p.m.	Un convidat arribarà a les nou i quart
I already knew his position on the matter	Ja sabia la seva posició al respecte
I could only imagine what he was thinking	Em podia imaginar què estava pensant
I was going crazy thinking about the future	M'estava tornant boig pensant en el futur
I rarely play anything else	Poques vegades jugo a una altra cosa
I said I was starting to get angry	Vaig dir que començava a enfadar-se
I wanted to see him naked	Tenia ganes de veure'l nu
I looked down at my wrist	Vaig mirar cap avall al meu canell
A little cabin fever	Una mica de febre de cabina
The two were never close friends	Els dos mai van ser amics íntims
A beautiful name for a lovely girl	Un nom preciós per a una noia encantadora
I need some information	Necessito una mica d'informació
I can't resist anymore	No puc resistir-me més
Corruption in the security forces is also a problem	La corrupció a les forces de seguretat també és un problema
I measured it and everything	Ho vaig mesurar i tot
I've been told you can never rest without working	M'han dit que mai no pots descansar sense treballar
I have helped many students learn different subjects	He ajudat molts estudiants a aprendre diferents assignatures
I turned and looked out the glass window	Em vaig girar i vaig mirar per la finestra de vidre
I wonder if all women are like that	Em pregunto si totes les dones són així
I hated having these consequences on my head	Odiava tenir aquestes conseqüències sobre el meu cap
I need someone to keep me from adding	Necessito algú que m'eviti que m'agregui
I could have chosen a more popular and enjoyable topic	Podria haver triat un tema més popular i agradable
I was the experiment	Jo era l'experiment
I couldn't stand being near a boy	No podia suportar estar a prop d'un noi
It should be, but thirty years is a long time	Hauria, però trenta anys és molt de temps
I knew I was dating women	Sabia que sortia amb dones
Now I can barely walk and my arms are broken	Ara amb prou feines puc caminar i tinc les armes trencades
The public records of all taxes were made public	Els registres públics de tots els impostos es van fer públics
I didn't even know your names	Ni tan sols sabia els teus noms
I just want to say that you look like a tourist	Simplement vull dir que sembla que ets un turista
I know why he brought me here	Sé per què em va portar aquí
I had to try to remember the truth	Vaig haver d'intentar recordar la veritat
I made a stupid mistake	Vaig cometre un error estúpid
I always knew that being a father would be wonderful	Sempre vaig saber que ser pare seria meravellós
I will enjoy our time together a lot	Vaig a gaudir molt del nostre temps junts
I feel very uncomfortable	Em sento molt incòmode
It just surprised me	Només em va sorprendre
I waited to hear an answer, but there was none	Vaig esperar a escoltar una resposta, però no hi havia cap
I want you to feel comfortable in my presence	Vull que et sentis còmode en la meva presència
I am drawing their attention to this	Els estic cridant aquesta atenció
I didn’t know how they had planned to do it	No vaig saber com ho havien pensat fer
A newly built suburban villa	Una vila suburbana de nova construcció
I met him this morning	M'he trobat amb ell aquest matí
I hurt my right hand	Em vaig fer mal a la mà dreta
A door crossed the driveway	Una porta va creuar el camí d'entrada
I imagined a man of amazing personality and authority	Em vaig imaginar un home de personalitat i autoritat sorprenents
The combination knew it by heart	La combinació la sabia de memòria
I didn’t expect to have any success from the start	No esperava que tinguéssim cap èxit des del principi
I almost begged my way back to him	Vaig suplicar gairebé el meu camí de tornada a ell
I'll tell you exactly when	Et diré exactament quan
I know who they all are	Sé qui són tots
I want to feel that way	Vull sentir-me així
I think she’s attracted to me	Crec que se sent atreta per mi
I could taste the wine in his mouth	Vaig poder tastar el vi a la seva boca
I was the change student in the family	Vaig ser l'estudiant de canvi de la família
I have no family to talk about	No tinc família de la qual parlar
I cared when he first came out	El vaig importar quan va sortir per primera vegada
I used parts instead of chapters	Vaig utilitzar parts en lloc de capítols
I hope you remember what he said	Espero que recordeu el que va dir
I almost expected steam to come out of it	Gairebé m'esperava que en sortissin vapor
I can’t describe the shape, but it wasn’t round	No puc descriure la forma, però no era rodona
Now I can't change things	Ara no puc canviar les coses
In the meantime, I might try to call him	Mentrestant, podria intentar trucar-lo
I have an average height, which makes me an average height now	Tinc una alçada mitjana, la qual cosa em fa una alçada mitjana ara
He sank with the loss of all hands	Es va enfonsar amb la pèrdua de totes les mans
I couldn’t have asked for a better father	No hauria pogut demanar un pare millor
I couldn't eat anymore	Ja no podia menjar més
I hated asking for money	Odiava demanar diners
I looked at the dress in my arms	Vaig mirar el vestit als meus braços
I never leave anything	No deixo mai res
I just needed a taste	Només em faltava un tast
I look forward to seeing that	Tinc ganes d'esperar això que etc
I don't see a possible route	No veig una ruta possible
I want to know how you sincerely feel	Vull saber com et sents sincerament
A fountain of blood came out of my friend's chest	Del pit del meu amic va sorgir una font de sang
I shrugged and pushed him toward the monster	Em vaig arronsar d'espatlles i el vaig empènyer cap al monstre
In general, individuals are only associated with their own sex	En general, els individus només s'associen amb el seu propi sexe
I rode with comfort and admiration	Vaig muntar amb comoditat i admiració
He was still in prison	Encara estava a la presó
I was a little surprised, but very grateful	Vaig quedar una mica sorprès, però molt agraït
I wouldn't want to see him lost	No m'agradaria veure'l perdut
I think they will ask us to move	Crec que ens demanaran que ens traslladem
I only do them until my legs give way	Només els faig fins que les meves cames ceden
I want to fall asleep and never wake up	Vull adormir-me i no despertar-me mai
I couldn't talk to him	No vaig poder parlar amb ell
I respond to your touch	Responc al teu toc
I couldn't find the actual code to compare sorry	No he pogut trobar el codi real per comparar ho sento
I still remember the exact conversation	Encara recordo la conversa exacta
A black square indicates the end of a word	Un quadrat negre indica el final d'una paraula
At that moment I couldn't help but be curious	En aquell moment no vaig poder evitar la meva curiositat
I felt really bad for the boy	Em vaig sentir molt malament pel noi
A breeze, the air soft and warm, touched his cheek	Una brisa, l'aire suau i càlid, li va tocar la galta
I can only use that hand, thank God	Només puc utilitzar aquesta mà, gràcies als déus
I need to talk to the crew	Ho he de parlar amb la tripulació
I thought you said he was human	Vaig pensar que deies que era humà
Storage is disabled during combat	L'emmagatzematge està desactivat durant el combat
He was five feet seven inches tall	Tenia cinc peus i set polzades d'alçada
I had no food in my mouth for so long	Feia tant de temps que no tenia menjar a la boca
I slipped my feet in leather ankle boots	Vaig lliscar els peus amb les botes de cuir fins als turmells
This time I didn't need a voice to motivate me	Aquesta vegada no vaig necessitar cap veu per motivar-me
I walked around the park a few times	Vaig donar la volta al parc unes quantes vegades
I put them on the ground next to my feet	Els vaig posar a terra al costat dels meus peus
I remember the night before my wedding	Recordo la nit abans del meu casament
I feel like a weight has been lifted	Sento que s'ha aixecat un pes
I asked her who her baby's father was	Li vaig preguntar qui és el pare del seu nadó
I should have told you before	T'ho hauria d'haver dit abans
He hadn't wanted to be there in the first place	No havia volgut ser-hi en primer lloc
I stood still staring at her	Em vaig quedar quiet mirant-la
Few people do a search	Poques persones fan una recerca
I was worried he wouldn't want one with me	Em preocupava que no en volgués cap amb mi
I think we got it	Crec que ho hem aconseguit
He must have been about six months old	Devia tenir uns sis mesos d'edat
I am inspired and impressed by your talent	Estic inspirat i impressionat pel teu talent
I didn’t have time for parties	No tenia temps per a festes
I tried not to look at myself	Vaig intentar no mirar-me
I love target shooting	M'encanta el tir al blanc
I belonged to him and he to me	Jo li pertanyia a ell i ell a mi
Eight million copies were sold over thirty years	Es van vendre vuit milions de còpies durant trenta anys
I wiped the tears from my eyes	Em vaig eixugar les llàgrimes dels ulls
I looked down in horror	Vaig mirar cap avall amb horror
I know he’s pretty young for a functional monarch	Sé que és bastant jove per a un monarca funcional
Thank you very much for everything you have done for me	Agraeixo molt tot el que has fet per mi
I was eight and a half months pregnant	Jo estava embarassada de vuit mesos i mig
I think it was meant to ward off evil spirits	Crec que estava pensat per allunyar els mals esperits
These gardens are not common	Aquests jardins no són habituals
I stretched it and then let it fly	El vaig estirar i després el vaig deixar volar
I wanted to give the most accurate	Volia donar el més precís
I feel as healthy and strong as ever	Em sento tan sana i forta com mai
I want to feel your tongue on my body	Vull sentir la teva llengua sobre el meu cos
I looked at my clothes piled on the floor	Vaig mirar la meva roba amuntegada a terra
During the day their hopes would be dashed	Durant el dia les seves esperances es veurien frustrades
I need to focus on the issue at hand	Necessito centrar-me en el problema en qüestió
I can touch, a little, but without pain	Puc tocar, una mica, però sense dolor
I wondered if he meant what he was saying	Em vaig preguntar si volia dir el que deia
I scratched his ears well	Li vaig fer una bona rascada entre les orelles
I will aim to publish regularly	Tindré com a objectiu publicar regularment
I think of being unique	Penso en ser únic
I wasn’t going to say no to the man	No li anava a dir que no a l'home
I plan to do it here from now on	Penso fer-ho aquí a partir d'ara
I have to get into his mind	He d'entrar a la seva ment
I think you already know the truth about that	Crec que ja saps la veritat sobre això
I close my eyes to sleep	Tanco els ulls per dormir
I didn’t feel like answering any more questions	No vaig tenir ganes de respondre més preguntes
He was in a desperate search for adventure	Estava en una recerca desesperada d'aventures
A good start he thought	Un bon començament va pensar
I was the only worker there	Jo era l'únic treballador allà
The ring had also been our wedding ring	L'anell també havia estat el nostre anell de noces
I haven't recovered it yet	Encara no l'he recuperat
I looked at the guitar	Vaig mirar la guitarra
I don't see how it can work	No veig com pot funcionar
I knew it would soon be daylight	Sabia que aviat faria de dia
I didn't want any more children	No volia més fills
I was sorry for her, but that was all	Em feia pena d'ella, però això era tot
I still ended up in his arms	Encara vaig acabar als seus braços
A proper balance is needed in every field	Cal un equilibri adequat en cada camp
I know my senses have deceived me in the past	Sé que els meus sentits m'han enganyat en el passat
I look at him in admiration	El miro admirat
I help the criminals get down	Ajudo els criminals a baixar
I was there that night	Jo hi vaig ser aquella nit
I arrived about twenty minutes late	Vaig arribar uns vint minuts tard
I will contact you in more detail	Em posaré en contacte amb tu amb més detalls
I had my money on a card	Vaig tenir els meus diners en una targeta
I wasn't sure if that was enough	No estava segur de si n'hi havia prou
I take advantage of loneliness to get dressed	Aprofito la solitud per vestir-me
I no longer write	Ja no escric
I beg you, leave this search alone	Et demano, deixa aquesta recerca en pau
I can't wait to meet her	No puc esperar per conèixer-la
I felt the maid get so scared that she gave up	Vaig sentir que la minyona es va espantar tant que va renunciar
Jaws was the last film he released	Jaws va ser l'última pel·lícula que va editar
There is a lot at stake	Hi ha molt en joc
I often asked for his advice	Sovint vaig demanar el seu consell
I didn’t want to stay in the game	No volia quedar-me en el joc
I feel like a part of me is gone	Sento que una part de mi ha desaparegut
I doubt it can happen	Dubto que ho pugui passar
I want you to fit in	Vull que encaixis
The function of these is unknown	La funció d'aquests és desconeguda
I had taken care of it many years ago	Me n'havia fet càrrec fa molts anys
I am ashamed of my behavior and ask for your forgiveness	Estic avergonyit del meu comportament i demano el teu perdó
I hoped it would be later, much, much later	Esperava que fos més tard, molt, molt més tard
I can't go faster than the speed of light	No puc anar més ràpid que la velocitat de la llum
I have the license and here is the preacher	Tinc la llicència i aquí està el predicador
We ended up doing our own thing	Vam acabar fent les nostres coses
The earth station needed a computer	L'estació terrestre necessitava un ordinador
I stop and wait	Em paro i espero
I needed to be prepared	Necessitava estar preparat
I tried to enter the money	Vaig intentar introduir els diners
I come here once or twice a week	Vinc aquí un o dos cops per setmana
I get a lot of things in the mail	Rebo moltes coses per correu
A corridor was in front of me	Un passadís estava davant meu
I stay a moment to make my head clear	Em quedo un moment per deixar el cap clar
I heard a conference approaching	Vaig sentir com s'acostava una conferència
A killer ship, for sure	Un vaixell assassin, segur
I was tired, my lungs feeling so bad	Estava cansat, els meus pulmons se sentien tan greus
I took a step toward her and reached out	Vaig fer un pas cap a ella i vaig allargar la mà
I will make him pay with his life	El faré pagar amb la seva vida
Something worked metal	Una cosa de metall treballat
I love everyone in this movie, everyone	Estimo a tots en aquesta pel·lícula, a tothom
He probably would have done it in the end	Probablement ho hauria fet al final
I studied pale skin, completely confused by every detail	Vaig estudiar la pell pàl·lida, completament confús per cada detall
I wanted to call the doctor	Volia trucar al metge
I heard you took it later	He sentit que ho vas agafar més tard
I thought we were friends too, not just sisters	Vaig pensar que també érem amics, no només germanes
A loving person lives in a loving world	Una persona amorosa viu en un món amorós
I turned to look at him	Em vaig girar per mirar-lo
I have to go back to the bank at one o'clock	He de tornar al banc a la una
I will take advantage of this good luck	Aprofitaré aquesta bona sort
I thought you needed soft and slow tonight	Vaig pensar que necessitaves suau i lent aquesta nit
I will also send you this post	Jo també li enviaré aquesta publicació
A board was loose on the right at the top	Un tauler estava solt a la dreta a la part superior
I made the decision then, for better or for worse	Vaig prendre la decisió aleshores, per bé o per mal
I was just thinking out loud	Només estava pensant en veu alta
I looked at the traitor	Vaig mirar el traïdor
Now I can see the store	Ara puc veure la botiga
I want someone to fix it	Vull que algú ho solucioni
I knew every track of that record word for word	Coneixia cada pista d'aquell rècord paraula per paraula
I could give you a reference if you want	Et podria donar una referència si vols
Some ammunition had to be removed to accommodate it	Es va haver de treure una mica de munició per acomodar-lo
I bet he sang there or something	Aposto que també hi va cantar o alguna cosa així
The season was also a success on the field	La temporada també va ser un èxit al camp
I took a deep breath and walked over to her	Vaig respirar profundament i vaig anar cap a ella
I held on with both hands	Vaig aguantar amb les dues mans
I love my friends and lead an active lifestyle	Estimo els meus amics i porto un estil de vida actiu
It was hard for me to remember what unit we were in	Em va costar recordar en quina unitat estàvem
I have a check for you	Tinc un xec per a tu
I first became interested in football four years ago	Vaig començar a interessar-me pel futbol fa quatre anys
I met several people who claimed to have been there	Vaig conèixer diverses persones que van afirmar que hi havien estat
I feel like people thought I should go	Sento que la gent pensava que hi hauria d'anar
Earl is fat and orange	Earl és gros i taronja
I have an extra pair	Tinc un parell addicional
I turned on the TV and went through the channels	Vaig encendre la televisió i vaig passar pels canals
I just can't solve it	Simplement no et puc resoldre
I need to do a more detailed inspection	Necessito fer una inspecció més detallada
I went for a walk	Vaig sortir a passejar
He hadn't raised his head yet	Encara no havia aixecat el cap
He was just a kid at the time	Aleshores només era un nen
I know you like that	Sé que t'agrada això
I have a question on this topic	Tinc una pregunta sobre aquest tema
I checked the tape	Vaig revisar la cinta
I think he must have received my message	Crec que deu haver rebut el meu missatge
I would rather the girls use it	Preferiria que les noies ho fessin servir
I know you have faith	Sé que tens fe
A direct test is like a truck pulling a trailer	Una prova directa és com un camió tirant d'un remolc
I've never thought about it much	Mai hi he pensat gaire
I want to be happy for you	Vull ser feliç per tu
I am here to bring about change	Estic aquí per portar el canvi
I can't give the university what it wants	No puc donar a la universitat el que vol
Johnson also had an active day	Johnson també va tenir un dia actiu
I guess that’s what writers do	Suposo que això és el que fan els escriptors
I saw winter again	Vaig tornar a veure l'hivern
I would love to dance with you	M'encantaria ballar amb tu
I accepted our differences	Vaig acceptar les nostres diferències
I told him it was urgent	Li vaig dir que era urgent
I didn't know what to do or how to react	No sabia què fer ni com reaccionar
I turned the corner and stopped briefly	Vaig girar la cantonada i em vaig aturar breument
I ended up winning two to one	Vaig acabar guanyant dos a un
There are two main theories to explain this	Hi ha dues teories principals per explicar-ho
Others had to follow suit or fall behind	Altres van haver de seguir el mateix o quedar-se enrere
He plans to use this power to destroy humanity	Té previst utilitzar aquest poder per destruir la humanitat
However, the limitation was lifted later in the year	Tanmateix, la limitació es va aixecar més tard l'any
A doorbell rang behind me	Un timbre damunt de la porta va sonar darrere meu
It seemed certain that the ship had to leave	Semblava segur que el vaixell havia de marxar
In comparison, it sounded like a herd of horses	En comparació, sonava com un ramat de cavalls
He sought victory on his own terms	Va buscar la victòria en els seus propis termes
I was paid to write	Em pagaven per escriure
I think this girl is	Crec que aquesta noia ho és
I say it all the time	Ho dic tot el temps
I held my breath and looked ahead	Vaig aguantar la respiració i vaig mirar cap endavant
I should also try to make a friend	També he d'intentar fer un amic
I hadn't been here for many years	Feia molts anys que no anava aquí
I entered the first key and turned it over	Vaig introduir la primera clau i la vaig girar
A large desk had books strewn across its surface	Un gran escriptori tenia llibres escampats per la seva superfície
I hadn't noticed them either	Jo tampoc els havia notat
I thought that example was enough	Vaig pensar que amb l'exemple n'hi havia prou
I grab my compass and hold it in my hands	Agafo la meva brúixola i la tinc a les mans
I saw the shadows get nervous	Vaig veure que les ombres es posaven nervioses
I suddenly realized the importance of what we had achieved	De sobte em vaig adonar de la importància del que havíem aconseguit
I knew I had something to teach myself	Sabia que tenia alguna cosa a ensenyar-me
I feel something coming out of the patient's room	Sento alguna cosa que surt de l'habitació del malalt
Charles assured her he was doing his best	Charles li va assegurar que estava fent el possible
I wonder what causes me to do this	Em pregunto què hi ha de mi el que provoca això
I should never be afraid again	Mai més he de tenir por
It wasn't going to be okay	No anava a estar bé
I approach her and clear my throat	M'apropo a ella i m'aclaro la gola
I clearly missed the last one	Clarament em vaig perdre l'últim
I love the idea of ​​painting the background	M'encanta la idea de pintar el fons
I had to face him in the end	Em vaig haver d'enfrontar a ell al final
I thought we would have more time	Vaig pensar que tindríem més temps
I wouldn’t even call it my great love	Ni tan sols l'anomenaria el meu gran amor
I had to pick up the last of my stuff	Vaig haver de recollir l'última de les meves coses
A different answer leads the girl down a different path	Una resposta diferent porta a la noia per un camí diferent
I worked until dinner time	Vaig treballar fins a l'hora de sopar
I feel it constantly	Ho sento constantment
I had stopped pretending to be white	Jo havia deixat de fer-me passar per blanc
I could feel him staring at me in the dark	Sentia que em mirava a la foscor
I always want to be different	Sempre vull ser diferent
I go to my contact list on my phone	Vaig a la meva llista de contactes al meu telèfon
I will not force you	No m'obligaré a tu
I leaned against the couch and closed my eyes	Em vaig recolzar contra el sofà i vaig tancar els ulls
I should have seen it	Ho hauria d'haver vist
I asked my father, but he never caught me	Li vaig preguntar al meu pare, però no em va agafar mai
I couldn't lose the emotion of his voice	No em podia perdre l'emoció de la seva veu
I want to talk about some of these	Vull parlar d'alguns d'aquests
I didn’t want to lead men	No volia dirigir els homes
I smiled to myself and kept walking	Vaig somriure per a mi mateix i vaig seguir caminant
I thought it was just that	Vaig pensar que només era això
I kept my head above the water just like him	Vaig mantenir el cap per sobre de l'aigua igual que ell
A completely different world	Un món completament diferent
I think they can be taken care of	Crec que es poden cuidar
In fact, I like his poetry	De fet, m'està agradant la seva poesia
I come back and they want me to pay again	Torno i volen que torni a pagar
I shook my head thinking about what he said	Vaig negar amb el cap pensant en el que va dir
I would stay there	M'hi quedaria a
A single car followed her	Un únic cotxe la seguia darrere
I recognized the expression as well as anything	Vaig reconèixer l'expressió així com qualsevol cosa
I saw the longing to communicate in his eyes	Vaig veure l'anhel de comunicar-se als seus ulls
I think it was used for storage	Crec que s'utilitzava per a l'emmagatzematge
I personally avoided it at all times	Jo personalment el vaig evitar a cada moment
I hadn’t noticed the corner closet until now	No m'havia adonat de l'armari de la cantonada fins ara
I stopped him, though	El vaig aturar, però
I hated looking in the mirror	Odiava mirar-me al mirall
I thought I would be crazy, but I wasn't	Vaig pensar que estaria boig, però no ho era
He became a free agent after the season	Es va convertir en agent lliure després de la temporada
I look at the stands	Miro cap a les grades
Includes a larger memory size	Inclou una mida de memòria més gran
I hear her sigh before she leaves	La sento sospirar abans de marxar
I know where he bought the last one	Sé on va comprar l'últim
I had lost my little sister	Havia perdut la meva germana petita
I just didn’t need a watch	Simplement no necessitava un rellotge
In fact, I helped her	De fet, la vaig ajudar
I barely recognize myself	Amb prou feines em reconec
I wish he had told us	Tant de bo ens ho hagués dit
A poem was not just black over white	Un poema no era només negre sobre blanc
I saw what you did at the campsite	Vaig veure el que vas fer al càmping
I loved all of that	Em va encantar tot d'això
I stood in front and closed my eyes	Em vaig posar davant i vaig tancar els ulls
I got up and raised my sword	Em vaig aixecar i vaig aixecar l'espasa
I got up and left him	Em vaig aixecar i el vaig deixar
I seriously doubt he could handle it anyway	Dubto seriosament que ell pogués gestionar-ho de totes maneres
A variety has been released	S'ha llençat una varietat
Better to get some sleep	Millor dormir una mica
I do it all the time	Ho faig tot el temps
I have infinite energy and desire	Tinc energia i ganes infinites
I just didn’t want you to get in the way	Simplement no volia que et fiques en el camí
I wasn't exactly hiding	No m'estava amagant exactament
I am not making this choice on my own	No estic fent aquesta elecció pel meu compte
In fact, I was surprised that it was well received	De fet, em va sorprendre que tingués una bona acollida
I need this thing in my life	Necessito aquesta cosa a la meva vida
I look at the others and they do the same	Miro els altres i ells fan el mateix
A future where we can travel and live in peace	Un futur on poder viatjar i viure en pau
I call a second time	Truco una segona vegada
I look forward to seeing them again	Tinc ganes de tornar-los a veure
I mean, having a real style would be fine	Vull dir, tenir un estil real estaria bé
I just made a call and talked to someone	Acabo de fer una trucada i vaig parlar amb algú
I know you've been flying all night	Sé que has volat tota la nit
I do things, you do things	Jo faig coses, tu fas coses
I haven’t danced since the Demon War	No he ballat des de la guerra dels dimonis
A line beyond which he dared not cross	Una línia més enllà de la qual no gosava creuar
A very nice young man	Un jove molt agradable
I can make some suggestions	Puc fer alguns suggeriments
I'm traveling	Vaig de viatge
I report him every day	Li denuncio cada dia
A white creature ran after him	Una criatura blanca va córrer darrere seu
He was not prepared to face the past	No estava preparat per afrontar el passat
I guess it started down the mountain	Suposo que va començar baix a la muntanya
I also hate a lot of things for no reason	També odio moltes coses sense motius
I have no flaws in my heart	No tinc cap defecte per molestar el cor
I want to start a new one, a quiet one	Vull començar un de nou, un de tranquil
The male has a characteristic scarlet cap and chest	El mascle té una gorra i un pit escarlata característics
The wagon was then considered too fragile to display	Aleshores, el vagó es va considerar massa fràgil per mostrar-lo
I thought it was very boring	Vaig pensar que era molt avorrit
I'm not really sure what to call it	Realment no estic segur de com anomenar-lo
I love writing it, singing it and playing it	M'encanta escriure'l, cantar-lo i tocar-lo
A cable stuck to his shoe	Un cable li va enganxar a la sabata
I feel like you have the edge over me	Sento que tens l'avantatge sobre mi
This plan turned out not to be necessary	Aquest pla va resultar que no era necessari
I see it all the time	Ho veig tot el temps
I hated to see her like that	Odiava veure-la així
I had visions of severe men or women	Vaig tenir visions d'homes o dones severs
I guess this was my afternoon to eat crow	Suposo que aquesta va ser la meva tarda per menjar corb
I blink hard and cough, clear my throat	Parpellejo amb força i tosso, aclareixo la gola
Now I will let you both go	Ara us deixaré anar tots dos
I wondered what this was	Em vaig preguntar què era aquest
I greeted them but did not go	Vaig saludar però no els vaig anar
I break my agreement with death and choose life	Trenco el meu acord amb la mort i trio la vida
I felt totally loved and accepted	Em vaig sentir totalment estimat i acceptat
I have one person in mind	Tinc una persona en ment
I also have vague memories of dry, dusty roads	També tinc records vagues de carreteres seques i polsegoses
He was forced to pay higher wages to whites	Es va veure obligat a pagar salaris més alts als blancs
I'll talk to you if you listen to me	Et parlaré si m'escoltes
I'll do it in here	Ho faré aquí dins
I think he'll enjoy listening to you	Crec que li agradarà escoltar-te
I do my best to listen to them	Faig el possible per escoltar-los
I have your number on my phone	Tinc el seu número al meu telèfon
I had to protect my partner	Vaig haver de protegir la meva parella
I raised my hand, then hesitated	Vaig aixecar la mà, després vaig dubtar
There is also a salary increase	També es dóna un augment salarial
I saw a wound explode in your chest	Vaig veure com una ferida esclatava al teu pit
I will use it for next time	El faré servir per a la propera vegada
I would read along with the narrator	Llegiria juntament amb el narrador
I mean just look at you	Vull dir només mirar-te
I was barely gratified	Amb prou feines em vaig gratificar
I gathered it immediately	Ho vaig reunir immediatament
I mean no, they aren’t	Vull dir que no, no ho són
The penalty is death or life imprisonment	La pena és de mort o cadena perpètua
I looked at her as I opened the envelope	Vaig mirar-la mentre obria el sobre
I see it now	Ja ho veig ara
I have to work, and skip it more often	He de treballar, i saltar-lo més sovint
I look back over my shoulder	Miro enrere darrere de la meva espatlla
I couldn't take my eyes off it	No vaig poder arrencar-ne els ulls
I need to take advantage of that anger in some way	Necessito aprofitar aquesta ira d'alguna manera
I hated to see this girl take advantage	Em va odiar veure aprofitar aquesta noia
I didn't want you to have the wrong idea	No volia que tinguessis una idea equivocada
I went upstairs and into my room	Vaig pujar les escales i vaig entrar a la meva habitació
A difference of some kind is universally agreed upon	Una diferència d'algun tipus s'acorda universalment
I return my thoughts to him	Retorno els meus pensaments cap a ell
I needed to invent something	Necessitava inventar alguna cosa
A life we ​​have lived together	Una vida que hem fet junts
I enjoyed talking to her	Em va agradar parlar amb ella
I do it for the money	Ho faig pels diners
I would kill her	M'agradaria matar-la
I also walked around the place	També vaig passejar pel lloc
I will never make you regret it	No et faré penedir mai
I got out of the parking lot and headed home	Vaig sortir de l'aparcament i vaig anar cap a casa
He had no power, no way to hurt him	No tenia poder, no tenia cap manera de fer-li mal
I will do what you ask of me	Faré el que em demanis
I just wanted to be home	Només volia estar a casa
I want you to know that he was quick, kind, polite	Vull que sàpigues que era ràpid, amable, educat
I couldn't see anything	No vaig poder veure res
I'm sure we'll be good friends	Estic segur que serem bons amics
I haven’t thought about anyone else	No he pensat en ningú més
A second passed like an eternity	Un segon va passar com una eternitat
I am a spy, not a traitor	Sóc un espia, no un traïdor
I did it for research purposes only	El vaig fer només amb finalitats de recerca
I wanted to try it myself	Jo mateix volia provar-ho
I slid my arm around him and leaned on him	Vaig lliscar el meu braç al voltant d'ell i em vaig recolzar en ell
I have seen its future	He vist el seu futur
I didn’t want to bother seeing his face broken	No volia ocupar-me de veure la seva cara trencada
He knew he had saved them	Sabia que els havia salvat
I wonder how they will kill us	Em pregunto com ens mataran
I found myself smiling back	Em vaig trobar tornant el somriure
I spoke to the vice president	Vaig parlar amb el vicepresident
I raised my hand to get her attention	Vaig aixecar la mà per cridar la seva atenció
I bet you have the doors closed at the traffic light	Aposto que tens les portes tancades al semàfor
I didn’t go with my usual clothes	No anava amb la meva roba habitual
I curse this wretched people and their people	Maleeixo aquest miserable poble i la seva gent
I start each day with my strategic reading	Començo cada dia amb la meva lectura estratègica
I took it very seriously	M'ho vaig prendre molt seriosament
I almost fall for the force of it	Gairebé caigo per la força d'això
A device recognized by Congress	Un dispositiu reconegut pel congrés
He no longer felt safe in his old neighborhood	Ja no se sentia segur al seu antic barri
I guessed what had happened	Vaig endevinar què havia passat
I feel your feelings all the time, love	Sento els teus sentiments tot el temps, amor
I go in and take the wide turn	Hi entro i agafo el gir ample
I was all fifteen years old	Jo tenia quinze anys tot
In fact, I really like cream cheese	De fet, m'agrada molt el formatge crema
I was afraid the devil would kill my husband	Tenia por que el dimoni matés el meu marit
I hadn't even seen him	Ni tan sols l'havia vist
I had to get it right	Vaig haver d'acertar-me
I repeat it three times to no avail	Ho repeteixo tres vegades sense cap resultat
The decision was made to remove the broken needle	Es va prendre la decisió de treure l'agulla trencada
I no longer wanted to hear that touch	Ja no volia sentir aquest toc
I lower myself and stroke his head	Em baixo i li acaricio el cap
I can feel everything I hear	Puc sentir tot el que sent
I can't tell you what	No et puc dir què
A sudden flash of light illuminated the room from above	Un sobtat raig brillant va il·luminar la cambra des de dalt
I sent you an email with the proposal	T'he enviat un correu electrònic amb la proposta
It is also used as a police dog	També s'utilitza com a gos policia
I would like to show the big one	M'agradaria mostrar el gran
I stared at the ceiling	Em vaig quedar mirant el sostre
I was the only vehicle that passed	Vaig ser l'únic vehicle que va passar
I ask you to come	Us demano que vingueu
In fact, I miss them	De fet, els trobo a faltar
I should never have said that	Mai ho hauria d'haver dit
I stopped and waited for it to continue	Em vaig aturar i vaig esperar que continués
A break in the green sea caught his eye	Va cridar la seva atenció una ruptura al mar verd
I felt so free and silly	Em vaig sentir tan lliure i ximple
I can't send it to the public	No ho puc enviar al públic
I didn't look at him well	No el vaig mirar bé
I turned to him smiling	Vaig tornar cap a ell somrient
I bet he has a pack of six under his shirt	Aposto que té un paquet de sis sota la samarreta
I have some ideas myself	Jo mateix tinc algunes idees
I didn’t have to act perfectly around him	No vaig haver d'actuar perfectament al seu voltant
However, I did not do much	Tanmateix, no vaig fer gaire cosa
I was too weak to walk away	Estava massa feble per allunyar-me
It was hard for me to see it in my eyes	Em va costar veure'l als ulls
Some extra liquid may be needed	Pot ser que calgui una mica de líquid addicional
I tried to grab my gun	Vaig intentar agafar la meva pistola
I thought the two of us together would be stronger	Vaig pensar que els dos junts seríem més forts
I never wanted to experience this again	No vaig voler viure això mai més
I knew the blows to the head could be fatal	Sabia que els cops al cap podien ser fatals
I was scared to go in and see him	Vaig tenir por d'entrar i veure'l
It would never be her	Mai seria ella
I try to do that too	Jo també intento fer això
An opportunity in thousands	Una oportunitat en milers
I didn't have enough of him	No en vaig tenir prou d'ell
I told you about my two friends	T'he parlat dels meus dos amics
I know you save lives	Sé que salves vides
I was so glad I found you	Estava molt content d'haver-te trobat
I tried to think of what to do next	Vaig intentar pensar què fer després
I wanted to get in without any more problems	Volia entrar sense més problemes
I am impressed with your wonderful services	Estic impressionat amb els vostres meravellosos serveis
We’ve entertained people who like football	Hem entretingut gent a qui li agrada el futbol
I knew this building	Coneixia aquest edifici
I looked in the direction of the cabin	Vaig mirar en direcció a la cabina
I know it’s me pushing this	Sé que sóc jo pressionant això
I was in charge	Jo era el responsable
I mean, she's like that	Vull dir, ella és així
I was thinking of a fog	Estava pensant en una boira
I felt pretty safe	Em sentia bastant segur
I need to know that they are fine	He de saber que estan bé
I couldn't understand the look on his face	No vaig poder entendre l'aspecte del seu rostre
In some sectors it had great support	En alguns sectors va tenir un gran suport
I fell into the tall grass	Vaig caure a l'herba alta
They depend largely on their daily food	Depenen en gran part del seu menjar diari
I convinced myself that it wasn't even mine	Em vaig convèncer que ni tan sols era meva
At his side he was completely satisfied	Al seu costat estava completament satisfet
I missed my parents and my home	Vaig trobar a faltar els meus pares i la meva casa
A great example of brand stretching	Un gran exemple d'estirament de marca
Part of me would go with her	Una part de mi se n'aniria amb ella
I see it as part of life	Ho veig com a part de la vida
I should have known better than that	Hauria d'haver sabut millor que fer-ho
I only had one and I really wanted another	Només en tenia un i realment en volia un altre
I couldn't stand between his legs either	Jo tampoc vaig poder posar-me entre les seves cames
I really believe in them	Realment crec en ells
I can't tell you what happened at that meeting	No et puc dir què va passar en aquella reunió
I spoke very passionately	Vaig parlar molt apassionadament
I think a chemical impression	Crec que una impressió química
A beautiful meditation	Una meditació preciosa
I can't do enough	No en puc fer prou
Today I saw you handle it	Avui t'he vist manejar-te
I never put much value on this rumor, until now	Mai no vaig posar gaire valor en aquest rumor, fins ara
I will take you to the surface of the planet	Et portaré a la superfície del planeta
A woman who was obviously a kind of warrior	Una dona que òbviament era una mena de guerrera
I will have to help them finish their lunch today	Els hauré d'ajudar a acabar el dinar avui
I try not to inspire anything, just go out	Intento no inspirar gens, només sortir
I got a call from the tutor last week	Vaig rebre una trucada al tutor la setmana passada
I felt comfortable talking to her	Em vaig sentir a gust parlant amb ella
I didn’t realize that	No em vaig adonar d'això
I looked in the library	Vaig mirar a la biblioteca
I hated him in the face	Ho odiava a la cara
I will be by your side in prayer and support	Estaré al teu costat en la pregària i el suport
I can grab some to take on the road	Puc agafar una mica per emportar-me de camí
I ignored it and looked at the rooms upstairs	Vaig ignorar-ho i vaig mirar les habitacions de dalt
I forgot my safe word	Vaig oblidar la meva paraula segura
I kept trying to find some excuse	Vaig seguir intentant trobar alguna excusa
I like weird anyway	De totes maneres m'agrada rar
I needed to be on top	Necessitava estar al màxim
I had nothing to do with it	No vaig tenir res a veure amb això
This is the mansion that is visible today	Aquesta és la mansió que avui és visible
I gave the piece to the boy	Vaig donar la peça al xicot
I'm still shaking and terrified	Encara estic tremolant i aterrit
I know she feels like she'll see them again	Sé que ella sent que els tornarà a veure
He had no real journalistic background	No tenia antecedents periodístics reals
I know the other side	Conec l'altra banda
I only know the location of what opens	Només sé la ubicació del que obre
I have never wanted to be so famous	Mai he volgut ser tan famós
Symptoms can be mild to severe	Els símptomes poden ser lleus a greus
I couldn't stand it for so long without seeing her	No vaig poder aguantar tant de temps sense veure-la
I remember looking in the direction of my clothes	Recordo haver mirat cap a la direcció de la meva roba
I promise, he'll give it to you	T'ho prometo, et cedirà
I didn’t feel willing to have a guest	No em sentia disposat a tenir un convidat
I have a sore throat	tinc un mal de coll
A vein stood out in relief on his red forehead	Una vena destacava en relleu al seu front vermell
A small chill ran through my body with his touch	Un petit calfred va recórrer el meu cos amb el seu toc
I didn’t want to look at these men	No volia mirar aquests homes
I will not lose a life for your lazy comfort	No perdré una vida per la teva comoditat mandrosa
I smiled as she talked and talked and talked	Vaig somriure mentre ella parlava i parlava i parlava
I'm still surrounded by water	Encara estic envoltat d'aigua
I can stand my husband	Puc aguantar el meu marit
I should have done these things	Hauria d'haver fet aquestes coses
I went in and went to bed	Vaig entrar i vaig pujar al llit
A poster session will be included if applicable	S'inclourà una sessió de pòsters si escau
I have never met another house	No he conegut mai una altra casa
I wanted the boy in my gut, boy	Volia el nen a les seves entranyes, noi
I shook my head and rolled to my side	Vaig negar amb el cap i vaig rodar cap al meu costat
I feel really blessed to have met him	Em sento realment beneït d'haver-lo conegut
I looked at the cake menu	Vaig mirar el menú de pastís
I have no explanation for these incidents	No tinc cap explicació per a aquests incidents
I started walking again	Vaig començar a caminar de nou
I never think this team makes the photographer	Mai crec que aquest equip fa el fotògraf
A climb worthy of truth	Una escalada digna de veritat
I tried to be crazy, but I was right	Vaig intentar estar boig, però tenia raó
I never thought so	Mai ho vaig pensar així
I just never wanted any of that	Simplement mai vaig voler cap part d'això
I was the hero of the office, which never happens	Vaig ser l'heroi de l'oficina, cosa que no passa mai
Lots of lights	Un munt de llums
I arrived and opened my eyes	Vaig arribar i vaig obrir els ulls
He would bear the loss	Ell assumiria la pèrdua
I've never been married before	No m'he casat mai abans
I stood still as he asked me to	Em vaig quedar quiet tal com em va demanar
I often told people I was dead	Sovint vaig dir a la gent que estava morta
I give you credit for that	Et dono crèdit per això
I would do anything to take that burden off you	Jo faria qualsevol cosa per treure't aquesta càrrega
I need to see her naked in the light of day	Necessito veure-la nua a la llum del dia
He was out of breath and confused	Estava sense alè i confós
I should have thanked him fifty times that day	Li vaig haver d'haver donat les gràcies cinquanta vegades aquell dia
I saw a lot of blood in the army	Vaig veure molta sang a l'exèrcit
I’ve almost done these things	Gairebé he fet aquestes coses
Someone loved me	Algú m'estimava
I'm just asking for a small favor	Només demano un petit favor
I stand up even though we are not eye to eye	Em poso dempeus encara que no estem ull a ull
I didn’t think you wanted anyone to see your wound	No pensava que volies que ningú veiés la teva ferida
I will send it by certified mail	L'enviaré per correu certificat
I know exactly what you're saying	Sé exactament el que estàs dient
I want to put it on the screen	Vull posar-ho a la pantalla
So leave more holes	Així que deixes més forats
A time that has passed without return	Un temps que ha passat sense retorn
I had to forget about him	M'havia d'oblidar d'ell
I can't send you back to public classes	No et puc enviar de tornada a les classes públiques
An emotion passed through me	Una emoció va passar per mi
I want this baby to live	Vull que aquest nadó visqui
I have also done my duty	Jo també he fet el meu deure
I want to prove myself to you	Vull demostrar-me a tu
I knew he was going to move here	Sabia que s'aniria a mudar aquí
I think that’s one thing	Crec que això és una cosa
I love every bit of it	M'estimo cada trosset d'ell
I manage to generate a book every few years	Aconsegueixo, cada pocs anys, generar un llibre
That was like a preparation for me	Això va ser com una preparació per a mi
Now I’m pretty happy and content	Ara estic bastant content i content
A friend of yours is also telling you something	Un amic teu també t'està dient alguna cosa
I haven't thanked you yet	Encara no t'ho he agraït
I don't know your talent or temperament	No conec el teu talent ni el teu temperament
I didn't hesitate for a second	No ho vaig dubtar ni un segon
I chose three to share today	He triat tres per compartir avui
I was happy with the result	Vaig quedar content amb el resultat
I quickly grabbed her arm and drove her inside	Ràpidament la vaig agafar del braç i la vaig conduir cap a dins
I hadn’t broken since it happened	No m'havia trencat des que va passar
I heard him walk into the neighborhood somewhere and shut up	Vaig sentir que entrava al barri en algun lloc i es tancava
A tennis player, who uses his speed as a weapon	Un jugador de tennis, que utilitza la seva velocitat com a arma
I lived there most of my life	Hi vaig viure la major part de la meva vida
I didn’t need to know more than that	No necessitava saber més que això
I agree with myself and look forward to my breakfast	Estic d'acord amb mi mateix i espero el meu esmorzar
I didn’t want to face him alone	No volia enfrontar-me a ell sol
I rested my face on his neck and came	Vaig recolzar la meva cara al seu coll i vaig venir
I just got back from lunch myself	Acabo de tornar jo mateix del dinar
I know Dad would love to live here too	Sé que el pare també li encantaria que visqués aquí
I want to play a role	Vull fer un paper
I would highly recommend it !!	La recomanaria molt!!
I see his feet stick out of the ground	Veig que els seus peus surten del terra
I thought he looked pretty handsome	Vaig pensar que es veia força guapo
I will never give up or retire	Mai em rendiré ni em retiraré
A nurse came in and looked at me	Un infermer va entrar i em va mirar
I know it's not far	Sé que no està lluny
He was incredibly angry	Estava increïblement enfadat
I couldn't live knowing you killed yourself	No podria viure sabent que t'has matat
I didn’t wake up until just before dawn	No em vaig despertar fins poc abans de l'alba
I accepted that this would be my life now	Vaig acceptar que aquesta seria la meva vida ara
He wanted to touch every inch of his body	Volia tocar cada polzada del seu cos
I tried to follow his orders	Vaig intentar seguir les seves ordres
I was more obvious than a fly	Jo era més evident que una mosca
I remember every second	Recordo cada segon
I will never eat that shit	No menjaré mai aquesta merda
I’m also filling my head with math problems quickly	També m'estic omplint el cap de problemes de matemàtiques ràpidament
I recognized him since yesterday	El vaig reconèixer des d'ahir
I really didn't want to	Realment no ho volia
I took the opportunity to go to my car	Vaig aprofitar per anar cap al meu cotxe
A business address is required	Es requereix una adreça comercial
I wrote the amount and handed it to him	Vaig escriure la quantitat i li vaig lliurar
I turn on my music and go to the shower	Encenc la meva música i em poso a la dutxa
I made this salad for work and everyone loved it	Vaig fer aquesta amanida per feina i a tothom li va encantar
I didn’t want to think about it all	No volia pensar-ho tot
I have been looking for this opportunity for a long time	Fa temps que busco aquesta oportunitat
I liked it because it sounded very mysterious	Em va agradar perquè sonava molt misteriós
I have some free rooms that will be quite comfortable	Tinc algunes habitacions lliures que seran força còmodes
I really didn’t want to talk to people	Realment no volia parlar amb la gent
I remember him	Ho recordo d'ell
Investigations were still ongoing when the war ended	Les investigacions encara estaven en curs quan va acabar la guerra
I was lost without him	Estava perdut sense ell
I know I was close to school today	Sé que avui era a prop de l'escola
I delete many of them	Esborro molts d'ells
I can't give you any more information	No et puc donar més informació
I would love to attend this conference	M'encantaria participar en aquesta conferència
I can't stand the thought of everything going wrong	No puc suportar la idea que tot vagi malament
I was shorter and wider than anyone	Jo era més baix i més ample que ningú
I remember it was something from my lips	Recordo que era alguna cosa dels meus llavis
I froze there	Em vaig quedar allà congelat
I love watching you eat	M'encanta veure com menges
I never knew that a human mouth could open so much	Mai no sabia que una boca humana pogués obrir-se tant
I'm still not sure how his eye is doing	Encara no estic segur de com li va l'ull
I'm doing my best to tell you the truth	Estic fent tot el possible per dir-te la veritat
A stranger looked at him again	Un desconegut el va mirar de nou
This is based on some very weak evidence	Això es basa en algunes proves molt febles
I wouldn’t let them cut it	No els deixaria tallar-ho
I didn’t go all the way around town	No vaig passar tot el camí per la ciutat
I was not informed of your arrival	No m'han informat de la teva arribada
I think she’s a great artist	Crec que és una gran artista
He had recently received divorce papers from his wife	Fa poc havia rebut els papers de divorci de la seva dona
I wasted no time searching	No vaig perdre el temps buscant
I know we are limited by our fear	Sé que ens limitem per la nostra por
I wrote an entire chapter on the art of writing	Vaig escriure un capítol sencer sobre l'art d'escriure
His appointment was later canceled	El seu compromís es va cancel·lar més tard
Oh mother, you are cruel	Oh mare, ets cruel
I know your goal is to make us smile	Sé que el teu objectiu és fer-nos somriure
Each medal has a different feeling	Cada medalla té un sentiment diferent
A life was here and now	Una vida era aquí i ara
The congress takes place every five years	El congrés té lloc cada cinc anys
I couldn't take that risk	No podia córrer aquest risc
I understand why you are using my identity	Entenc per què fas servir la meva identitat
I agree with most of his arguments	Em trobo d'acord amb la majoria dels seus arguments
A lover of children in all the wrong ways	Un amant dels nens de totes les maneres equivocades
I wonder who left it there	Em pregunto qui ho va deixar allà
I have to do this about once every two weeks	Ho he de fer aproximadament un cop cada dues setmanes
I started to see why they would care	Vaig començar a veure per què es preocuparien
A computer does everything you ask of it	Un ordinador fa tot el que li demanis
I did it the next day	Ho vaig fer l'endemà
I love you more than anything in the world	T'estimo més que a res al món
I was very proud of it	N'estava molt orgullós
I realized how straight I was	Em vaig adonar com sempre estava dret
I touched my bare neck and thought of my brother	Em vaig tocar el coll nu i vaig pensar en el meu germà
I admire articles that are comprehensive	Admiro els articles que són exhaustius
The band were rarely together in the studio	La banda poques vegades estaven junts a l'estudi
I shook my head in frustration	Vaig negar amb el cap amb frustració
I will no longer get in the way	Ja no em posaré en el camí
I was surprised by his reaction	Em va sorprendre la seva reacció
I stay close without introducing myself right away	Em quedo a prop sense presentar-me de seguida
I have to start with that	He de començar en això
I need to be in the studio	Necessito estar a l'estudi
I look and you are fast asleep	Miro i estàs profundament adormit
I want to know more about dogs	Vull saber més sobre els gossos
I wipe my mouth with the back of my hand	M'eixugo la boca amb el dors de la mà
I just knew a threat was coming	Només sabia que arribava una amenaça
I like the style that this brings to the game	M'agrada l'estil que això aporta al joc
I was trapped in a trap	Vaig quedar atrapat en una trampa
I was not afraid because there were bright ones there	No vaig tenir por perquè allà n'hi havia de brillants
One man was killed and three were injured	Un home va morir i tres van resultar ferits
I started an activity on my watch	Vaig començar una activitat al meu rellotge
The winds also broke some windows	Els vents també van trencar algunes finestres
I try to improve my work every time	Intento millorar la meva feina cada vegada
I was hoping to wake up from this nightmare	Tenia l'esperança de despertar-me d'aquest malson
I saw the light dancing in his eyes	Vaig veure la llum que ballava als seus ulls
He was now officially a teenager	Ara era oficialment un adolescent
I didn’t think it was necessary	No vaig pensar que fos necessari
I open the envelope and slowly read the letter	Obro el sobre i llegeixo lentament la carta
I want to thank the readers who helped me with this	Vull donar les gràcies als lectors que m'han ajudat amb això
A wide circle had formed around us	Un ampli cercle s'havia format al nostre voltant
I have a blanket for you	Tinc una manta per a tu
I went back into the shadows and saw how it went	Vaig tornar a l'ombra i vaig veure com se'n va anar
I don’t want to talk about that anymore	No vull parlar més d'això
I intend to work hard today	Tinc la intenció de treballar dur avui
I woke up again with a cold sweat	Em vaig tornar a despertar amb una suor freda
I was rarely at home	Poques vegades estava a casa
I open the door and then close it behind	Obro la porta i després la tanco darrere
Then he falls asleep continuing to play the note	Aleshores s'adorm continuant tocant la nota
I may never be able to do that	Potser mai no seré capaç de fer-ho
I must illustrate your intention to return	He d'il·lustrar la teva intenció de tornar
I didn’t take it personally	No m'ho vaig prendre personalment
I should never have done that	Mai ho hauria d'haver fet
I can't believe he wasn't even burned	No puc creure que ni tan sols s'hagi cremat
A sword pierced his side, but he did not stop	Una espasa li va travessar el costat, però no va frenar
I can see the lyrics perfectly like that	Puc veure les lletres perfectament així
I smiled and the others quickly fell silent	Jo somriu i els altres van callar ràpidament
He could not contain himself in his presence	No podia contenir-se en la seva presència
I think there is no such thing	Crec que no hi ha tal cosa
He was found every time and returned quickly	Va ser trobat cada vegada i va tornar ràpidament
I didn't give him anything	No li vaig donar res
I think this is true in several interesting ways	Crec que això és cert de diverses maneres interessants
A lasting memory of her last concert, bless her	Un record durador del seu darrer concert, beneïu-la
I have no sympathy for anyone to do this	No tinc cap simpatia per ningú que faci això
I am no longer ashamed of myself	Ja no tinc vergonya de mi mateix
I promise to be the perfect gentleman	Prometo ser el cavaller perfecte
I think this whole process is stupid	Crec que tot aquest procés és estúpid
I watched TV a bit myself	Jo mateix vaig mirar una mica la televisió
A groan escaped his lips	Un gemec se li va escapar dels llavis
I hope you enjoy it	Espero que el pugueu gaudir
He had made them listen	Els havia fet escoltar
A man stood at the door	Un home es va quedar a la porta
I thought you broke a leg	Vaig pensar que t'havies trencat una cama
I could say that phrase perfectly in every way	Podria dir aquesta frase perfectament en tots els sentits
I think it's very stupid to agree	Crec que és molt estúpid estar d'acord
Many things are done for which there is no inclination	Es fan moltes coses per les quals no hi ha cap inclinació
I rolled up my sleeping bag	Vaig enrotllar el meu sac de dormir
I have not left your side even once in all these years	No he deixat el teu costat ni una sola vegada en tots aquests anys
A house with a garden	Una casa, amb jardí
I thought I would try to convince myself	Vaig pensar que tractaria de convèncer-me
And it just takes it to the extreme	I només ho porta a l'extrem
I haven't done it yet	Encara no ho he fet
I was glad the boat was going so well	Estava content que el vaixell anava tan bé
But that was too far away	Però això també era massa lluny
I had to apologize for lying to him	Vaig haver de demanar perdó per mentir-li
I stopped in front	Em vaig aturar davant
I grab my drink and head over to the girl	Agafo la meva beguda i vaig cap a la noia
We need it to work	Ho necessitem per funcionar
I promised to kill them all	Vaig prometre matar-los a tots
I called him	li vaig cridar
I take off my shoes with difficulty	Em trec les sabates amb dificultat
I clearly ordered a double on the rocks	Vaig demanar clarament un doble a les roques
I don't know who sent the message	No sé qui va enviar el missatge
I only have two names	Només tinc dos noms
I got on the train earlier in the afternoon	Vaig pujar la tarda abans amb tren
I just had to get to him in time	Només havia d'arribar a ell a temps
I got up and went to the window	Em vaig aixecar i vaig anar a la finestra
I ended up thinking about it for days	Vaig acabar pensant-ho durant dies
I hated the heat and the strength I felt around me	Odiava la calor i la força que se sentia al meu voltant
I could barely tell she was a woman	Amb prou feines podia dir que era una dona
His agenda is to fight drug use and crime	La seva agenda és lluitar contra el consum de drogues i el crim
The only problem was the water temperature	L'únic problema era la temperatura de l'aigua
I get on my knees and check under the bed	Em poso de genolls i comprovo sota el llit
I feel like everything is mine	Sento que tot és meu
I woke up in a secret underground facility	Em vaig despertar en una instal·lació subterrània secreta
I needed to keep my distance from him	Necessitava mantenir la distància amb ell
I smile back at her as she leaves	Li torno el somriure mentre ella marxa
I just want to get some sleep	Només vull dormir una mica
I could barely drag myself	Amb prou feines em podia arrossegar
I want to learn every detail about you	Vull aprendre cada detall sobre tu
I thought you might use my support	Vaig pensar que podríeu utilitzar el meu suport
I feel a sense of calm flowing between us	Sento una sensació de tranquil·litat fluir entre nosaltres
He was too nervous to fly and could not sleep	Estava massa nerviós per volar i no podia dormir
I definitely wanted to ask you why you left	Sens dubte, volia preguntar-te per què vas marxar
He was willing to cry out in sheer frustration	Estava disposat a plorar de pura frustració
No flash had been used	No s'havia utilitzat cap flaix
He was very hungry	Tenia molta fam
I always leave it open	El deixo sempre obert
I think we are heading south	Crec que anem cap al sud
I was wondering if any of them might suit you	Em preguntava si algun d'ells et pot convenir
I will never, ever charge these people for care	Mai, mai cobraré a aquestes persones per la cura
I feel excited though	Em sento emocionat però
I bet the fence alone costs more than my house	Aposto que només la tanca costa més que casa meva
I try to see my girlfriend as often as possible	Intento veure la meva xicota el més sovint possible
I know how the mare is tied to it	Sé com n'està lligada l'euga
I didn’t get dressed right away	No em vaig vestir de seguida
I'll be back in the afternoon	Torno per la tarda
I hope Dad isn’t too crazy	Espero que el pare no estigui massa boig
I turned and looked at the neighboring houses	Em vaig girar i vaig mirar les cases veïnes
I can find you there	Et puc trobar allà
I have very urgent news to report	Tinc notícies molt urgents per informar
The couple developed good chemistry and became strong friends	La parella va desenvolupar una bona química i es van fer amics forts
I can have hot coffee in the afternoon	Puc prendre cafè calent a la tarda
A healthcare professional will collect blood from a finger stick	Un professional de la salut recollirà sang d'un pal de dit
I imagined a life rich in spiritual sense	Vaig imaginar una vida rica en sentit espiritual
I dropped your body into the river	Vaig deixar caure el teu cos al riu
I took a deep breath and touched the final number	Vaig respirar profundament i vaig tocar el número final
I'm afraid something or someone is trying	Em temo que alguna cosa o algú està provant
I know he’s still working to grab it all	Sé que encara està treballant per agafar-ho tot
I sit at the table and look at him	M'assec a la taula i el miro
Spanish women were usually the victims of assault and rape	Les dones espanyoles eren habitualment víctimes d'agressions i violacions
I wondered if I should take it or not	Em vaig preguntar si l'havia de prendre o no
I immediately felt guilty for feeling that way	De seguida em vaig sentir culpable per sentir-me així
This helped make it a pretty good episode	Això va ajudar a convertir-lo en un episodi força bo
I felt like I was being ridiculed	Em sentia que em feien ridícul
Sometimes I say bad things	De vegades dic coses dolents
I follow these races as if they were my life	Segueixo aquestes curses com si fossin la meva vida
I pulled away from his arms	Em vaig allunyar dels seus braços
I hope you can continue to share	Espero que pugueu seguir compartint
I can barely keep up with rising prices	Amb prou feines puc estar al dia amb l'augment dels preus
An axis made for the less dignified	Un eix fet per als menys dignes
I know we had a connection	Sé que teníem una connexió
I still blame him for his death	Encara em culpo de la seva mort
I can help with that	Puc ajudar amb això
I was sure that my prayer had been answered	Estava segur que la meva pregària havia estat contestada
I was hoping to keep doing it for a few more	Esperava continuar fent-ho durant uns quants més
I had the last beer	Vaig prendre l'última cervesa
A god enters the brain and an idol emerges	Un déu entra al cervell i en surt un ídol
I never want to see him again	No vull veure'l mai més
He wanted all the glory for me	Volia tota la glòria per a mi
I think it's okay at the moment	Crec que de moment està bé
I am sincere and compassionate	Sóc sincer i compassió
I gasped as it sank inside me	Vaig boquejar quan es va enfonsar dins meu
I refuse to acknowledge his suffering	Em nego a reconèixer el seu patiment
I sit for a minute, enjoying the moment	M'assec un minut, gaudint del moment
I have not accepted any	No n'he acceptat cap
He had done it on a rather small boat	Ho havia fet en un vaixell bastant petit
I just saw the trailer	Acabo de veure el tràiler
I feel good about my own skin	Em sento bé amb la meva pròpia pell
I regretted my selection before I got to the table	Em vaig penedir de la meva selecció abans que arribés a la taula
I was eventually arrested	Finalment em van arrestar
A powerful curiosity arose within her	Una poderosa curiositat va sorgir dins d'ella
I said they respond in turn	Vaig dir que responen al seu torn
An inscription from c	Una inscripció del c
A gift within a gift	Un regal dins d'un regal
I trust you	Tinc confiança en tu
A buyer called that day	Un comprador va trucar aquell dia
I am with you until the end of this age	Estic amb tu fins al final d'aquesta edat
I appreciate your interest and support	Agraeixo el vostre interès i suport
I literally mean run	Literalment vull dir córrer
Now I have lost all my joys	Ara he perdut totes les meves alegries
In fact, he could make it out	De fet, podria fer-ho fora
I don't owe you my body or information	No et dec el meu cos ni informació
I just want to say the word	Només vull dir la paraula
I smile and come back with the gesture	Somric i torno amb el gest
I could see the pain on his face	Vaig poder veure el dolor a la seva cara
I didn't want to trust her	No volia confiar en ella
I just need to fix it right	Només necessito arreglar-ho bé
I won't get in trouble	No em posaré en problemes
I continued with one knee on my face	Vaig seguir amb un genoll a la cara
I don't have time to miss my big brother	No tinc temps per trobar a faltar el meu germà gran
I always followed the crowd	Sempre vaig seguir la multitud
I cut to the left and went downhill	Vaig tallar a l'esquerra i vaig baixar muntanya avall
I had no doubt in my heart that I would	No tenia cap dubte en el meu cor que ho faria
I was the third wheel in the house	Jo era la tercera roda de la casa
Several buildings and homes were damaged	Diversos edificis i habitatges van resultar danyats
I'm scared to death	Estic mort de por
I recorded it all on videotape	Ho vaig gravar tot en cinta de vídeo
A penalty far more than any other I have faced before	Una penalització molt més que qualsevol altra que s'enfrontés anteriorment
A man had a sheep on his back	Un home tenia una ovella a l'esquena
I watched the confrontation unfold before me	Vaig veure com es desenvolupava l'enfrontament davant meu
I shouldn't have killed him	No l'hauria d'haver matat
It was like going, go	Estava com anar, vaja
I folded my arms mechanically, hiding my hands	Vaig plegar els braços mecànicament, amagant les meves mans
I can still help her	Encara puc ajudar-la
And I will be vigilant	Et estaré vigilant
I hadn't slept in two days and needed to rest	Feia dos dies que no dormia i necessitava descansar
I know some of you are angry with me	Sé que alguns de vosaltres esteu enfadats amb mi
I had a joy doing it	Vaig tenir una alegria fer-ho
I cleared my throat out loud	Em vaig aclarir la gola en veu alta
He had not been asleep	No havia estat adormit
I visit my family often	Visito la meva família sovint
A cold wind is blowing	Bufa un vent fred
Now I have all the colors	Ara tinc tots els colors
I have never worked so hard in my life	Mai he treballat tant a la meva vida
There was a restaurant downstairs	A la planta baixa hi havia un restaurant
I want to get out	Vull sortir fora
I would say about ten or fifteen years ago	Jo diria que fa uns deu o quinze anys
I explain this point below	Explico aquest punt a continuació
I hurried back to the classroom	Vaig tornar de pressa a l'aula
I could hear a voice	Vaig poder sentir una veu
I see you can read the information on your screen	Veig que pots llegir la informació a la teva pantalla
I'm sure they can help me	Estic segur que em poden ajudar
I closed my eyes and let myself be consumed	Vaig tancar els ulls i vaig deixar que em consumís
I didn’t even feel like a bad person	Ni tan sols em sentia una mala persona
I hope and pray that you are right	Espero i prego que tingui raó
I was worried it wasn’t	Em preocupava que no ho fos
He could still hear her voice inside	Encara podia escoltar la seva veu allà dins
The rest of the squadron was dispersed	La resta de l'esquadra va quedar dispersa
I didn't like going out there	No m'agradava sortir-hi
i want to lose weight	vull perdre pes
A few issues and endings and it should be convincing	Uns quants problemes i finals i hauria de ser convincent
I have already conceived a theory about him	Ja he concebut una teoria sobre ell
I tried counting them once	Vaig provar de comptar-los una vegada
I understood the panic	Vaig entendre el pànic
I’ve never seen things like that place	No he vist mai coses com aquell lloc
A child can write in a newspaper	Un nen pot escriure en un diari
Then he was ready to go	Aleshores estava preparat per anar-hi
I walked on my own, and then I walked further	Vaig caminar pel meu compte, i després vaig caminar més lluny
A universe of calm and beauty	Un univers de calma i bellesa
I didn't remember seeing him at the wedding	No recordava haver-lo vist al casament
I waited, waiting, but he didn't speak	Vaig esperar, esperant, però ell no va parlar
A new pastor had been appointed	S'havia nomenat un nou pastor
I understand your reason	Entenc el teu motiu
I need to know this whole story	He de conèixer tota aquesta història
I have many articles on the internet	Tinc molts articles a internet
I love my mom very much	Estimo molt la meva mare
I wanted to run and confirm some numbers with him	Volia córrer i confirmar alguns números amb ell
I recognize you from the other day	Et reconec de l'altre dia
I don't feel like dying	No tinc ganes de morir
I was glad it was over	Em vaig alegrar que s'hagués acabat
I stood tall and greeted him loudly as the train passed	Em vaig parar alt i vaig saludar amb força mentre passava el tren
I still don't understand that	Segueixo sense entendre això
I examined the paper he had left me	Vaig examinar el paper que m'havia deixat
I have no doubt you can do the job	No tinc cap dubte que pots fer la feina
I didn’t understand exactly why	No vaig entendre exactament per què
A letter and an information sheet had also been included	També s'havien introduït a dins una carta i un full informatiu
I want to see him	Vull que el vegi
I know what's about to happen	Sé què està a punt de passar
I leave it all behind	Ho deixo tot enrere
I wanted to ask him why he had kissed me before	Volia preguntar-li per què m'havia fet un petó abans
I will not return home today	Avui no tornaré a casa
I'll be back though, don't be afraid	Tornaré però, no tinguis por
I couldn't even open the windows	Ni tan sols podia obrir les finestres
Traffic detected	S'ha detectat un trànsit
We promise to return it in one piece	Prometem tornar-lo d'una sola peça
A nod was enough, he thought	Un assentit amb el cap n'hi havia prou, va pensar
I didn’t know it, but everyone has twenty minutes	No ho sabia, però tothom té vint minuts
I was also happy to work on it	També em va alegrar treballar-hi
I never used service	Mai vaig fer servir de servei
I put her in the seat inside	La vaig posar al seient de dins
I don't remember what happened today	No recordo què ha passat avui
In private I agreed with his assessment	En privat vaig estar d'acord amb la seva valoració
I just started the interview	Acabo de començar l'entrevista
I couldn't help but wonder a little	No vaig poder evitar preguntar-me una petita cosa
I needed to get away from her	Necessitava allunyar-me d'ella
His sense of fun was often shown	El seu sentit de la diversió es mostrava sovint
A simple tool to use	Un simple instrument per al seu ús
I'm just a soldier	Sóc un simple soldat
I like getting one dollar stuff online	M'agrada aconseguir coses d'un dòlar en línia
I never open presents	No obro mai els regals
I had to be there when he woke up	Vaig haver d'estar allà quan es va despertar
I call it my castle in heaven	Jo li dic el meu castell al cel
I still have memories of that song	Encara tinc records lligats a aquella cançó
He had a plan and he approved it	Tenia un pla i ho va aprovar
I just like to have a clear view of things	Només m'agrada tenir una visió clara de les coses
I just want you out of my sight	Només et vull fora de la meva vista
I can't give him everything he wants	No puc donar-li tot el que vol
I'll have your heads down if anything happens to you	Tindré els vostres caps si li passa alguna cosa
I couldn't wait either	Jo tampoc vaig poder esperar
A football coach will not know everything	Un entrenador de futbol no ho sabrà tot
I approached him	Em vaig acostar a ell
I just can't stand the stress anymore	Simplement no puc suportar més l'estrès
I could get drunk with him	Podria emborratxar-me amb ell
I can also let them see me	També puc deixar que em vegin
I went into his house and there you were	Vaig entrar a casa seva i allà estaves tu
I leaned over him and touched my lips with his	Em vaig inclinar cap a ell i vaig tocar els meus llavis amb els seus
I even bought one	Fins i tot m'hi vaig comprar
I wanted to get here before the rush	Volia arribar aquí abans de la pressa
I become the light of my soul	Em converteixo en la llum de la meva ànima
I can't afford an injury	No em puc permetre una lesió
I was determined to live my life	Estava decidit a viure la meva vida
I guess I couldn't, though	Suposo que no ho podria fer, però
I need a few minutes	Necessito uns minuts
I’m sure a lot of people have so much faith	Estic segur que molta gent té tanta fe
I am not afraid of any living man or woman	No tinc por de cap home ni dona viu
A tear escaped his eyes and rolled down his cheek	Una llàgrima se li va escapar dels ulls i li va rodar per la galta
They were also deprived of their property	També van ser desposseïts dels seus béns
I will make them perfect through love	Els faré perfectes a través de l'amor
I could lean over and look down	Podria inclinar-me i mirar cap avall
I hope that once is enough	Espero que amb una vegada sigui suficient
I can't stop or walk anymore	Ja no em puc parar ni caminar
Bad weather prevented him from leaving earlier	El mal temps li va impedir sortir abans
I needed to reconcile with her so much	Necessitava reconciliar-me amb ella tant
I think you will love it	Crec que t'encantarà
Now I understand a little more	Ara entenc una mica més
I felt hungry in them	Vaig sentir la fam en ells
I will always expose them to them and their ideas	Sempre els exposaré a ells i les seves idees
I wasted no time and went to get the sword	No vaig perdre el temps i vaig anar a buscar l'espasa
I can complete your task perfectly	Puc completar la teva tasca perfectament
I travel fulfilling his orders	Viatjo complint les seves ordres
He was selected after his screen test was successfully completed	Va ser seleccionat després que la seva prova de pantalla acabés amb èxit
I'm pretty sure this will happen someday	Estic molt segur que això passarà algun dia
A voice said yes	Una veu va respondre que sí
I could feel the earth shaking like an electric shock	Vaig poder sentir la terra tremolar com una descàrrega elèctrica
I like it when they have more time like that	M'agrada quan tenen més temps així
I get up and run	M'aixeco i córrer
I kept trying the door, but it was useless	Vaig seguir provant la porta, però va ser inútil
I know how conservative you are with your expenses	Sé el conservador que sou amb les vostres despeses
I have no courage	No tinc coratge
I have not noticed any evidence of power in service	No he notat proves de l'energia en servei
A party has been prepared	Se'ns ha preparat una festa
However, he was not sure if they were always like that	Tanmateix, no estava segur de si sempre eren així
Sometimes I'm scared	De vegades tinc por
I have received some wonderful gifts	He rebut uns regals meravellosos
Foreign debt and inflation rose	El deute exterior i la inflació van augmentar
I never had the misfortune to meet him	Mai vaig tenir la desgràcia de conèixer-lo
I envy their rice and potato diet	Envejo la seva dieta d'arròs i patates
I didn't see what kind of files	No vaig veure quin tipus de fitxers
I would rather spend my money in a wilder place	Preferiria gastar els meus diners en un lloc més salvatge
It had not been within reach	No havia estat a l'abast
Perfectly planned sex cannot be avoided	No es pot evitar un sexe perfectament planificat
I do the same with pink	Jo faig el mateix amb el rosa
I asked the counselor if I was going to the bathroom	Vaig preguntar al conseller si anava al bany
The cause of death is unknown	Es desconeix la causa de la mort
I need to get it back	Necessito recuperar-la
I mean it universally	Ho vull dir universalment
I talk about it all the time	En parlo tot el temps
I was tired of both of us taking care of each other	Estava cansat de que ens cuidem els dos
I walked slowly into the school rubbing my face	Vaig entrar lentament a l'escola fregant-me la cara
I told a version of the truth	Vaig dir una versió de la veritat
I buried my face in my hands	Vaig enterrar la cara a les meves mans
Six men were seen leaving the vehicle	S'ha vist sis homes abandonant el vehicle
I wasn't going to lie	No anava a mentir
However, some changes have been observed	Tanmateix, s'han observat alguns canvis
I never thought I would use the stupid	Mai vaig pensar que faria servir l'estúpid
He should have known, he thought	Ho hauria d'haver sabut, va pensar
A is given away, not sold	A es regala, no es ven
A change of environment will be good	Un canvi d'entorn serà bo
One minute before noon	Un minut abans del migdia
I will never know the difference	Mai no sabré la diferència
I just didn't care	Simplement no m'importava
He was only twelve at the time	Aleshores només tenia dotze anys
I’m really exhausted to tears with all this	Realment estic esgotat fins a les llàgrimes amb tot això
I have a surprise for you	Tinc una sorpresa per a tu
I never wanted to hurt anyone	Mai vaig voler fer mal a ningú
He was right, he looked much better at night	Tenia raó, semblava molt millor a la nit
I can see and feel like you too	Jo també puc veure i sentir com tu
I started working on my to-do list	Vaig començar a treballar en la meva llista de testimonis
I should have thought of that before	Hauria d'haver pensat en això abans
A new schedule had been planned	S'havia previst un nou horari
I'm going to buy a luxury champagne	Vaig a comprar un xampany de luxe
I could never be better than him	Mai podria ser millor que ell
I agree with that statement	Estic d'acord amb aquesta afirmació
I managed to kill one	Vaig aconseguir matar-ne un
I didn’t even hear it all	Ni tan sols ho vaig escoltar tot
I wanted to catch you both at home	Volia atrapar-vos a tots dos a casa
I had lost the threat	M'havia perdut l'amenaça
I was a hot bag of flies	Jo era una bossa calenta de mosques
I know their pressure points	Conec els seus punts de pressió
I went to another room	Vaig anar a una altra habitació
I just want to know it's okay	Només vull saber que està bé
Radiation burns are treated the same as other burns	Les cremades per radiació es tracten igual que altres cremades
Poor intelligence suggested it was a bomb factory	La mala intel·ligència va suggerir que era una fàbrica de bombarders
I got up and started walking away from everything	Em vaig aixecar i vaig començar allunyant-me de tot
A small red car stops in front	Un petit cotxe vermell s'atura davant
I had to control my feelings	Vaig haver de controlar els meus sentiments
I stopped and looked at her	Em vaig aturar i la vaig mirar
I find these to be so easy to carry and long lasting	Trobo que aquests són tan fàcils de portar i de llarga durada
A storm bursts upon us	Una tempesta esclata sobre nosaltres
I can't live without your love	No puc viure sense el teu amor
I felt a steady improvement after a year	Vaig sentir una millora constant després d'un any
I can't let this slip out of my memory	No puc deixar que això s'escapi de la meva memòria
I feel a lump on my jacket	Sento un bony a la jaqueta
He was afraid of day and night	Tenia por del dia i de la nit
I can help you learn the ropes	Puc ajudar-te a aprendre les cordes
A young man appeared with a torch in his hand	Va aparèixer un jove amb una torxa a la mà
I should have tried harder	M'hauria d'haver intentat més
I was back in the tree	Vaig tornar a estar a l'arbre
I could use a little sleep	Em podria fer servir una mica de son
I really appreciate your time	Realment agraeixo el teu temps
I was going to take two	N'anava a agafar dos
I grabbed the door handle	Vaig agafar la maneta de la porta
The imperial ban was quietly abandoned	La prohibició imperial va ser abandonada en silenci
I still didn’t want to go to the herd	Encara no volia anar a la manada
I will not die with this in my conscience	No moriré amb això a la consciència
I like to make people laugh by doing tricks and stuff	M'agrada fer riure a la gent fent trucs i coses
I need to run so bad	Necessito correr-me tan malament
I turned and looked him straight in the eye	Em vaig girar i em va mirar directament als ulls
I will not come to such abominable slavery	No em vendré a una esclavitud tan abominable
He couldn't rule out his mistake	No podia descartar el seu error
I did not appeal to you in vain	No us he apel·lat en va
I missed the meeting	Em vaig perdre la reunió
A look down at a monster that looked like him	Una mirada cap avall a un monstre que s'assemblava a ell
Today I have a lot on horseback	Avui tinc molt a cavall
Now I have something to add to my tour	Ara tinc alguna cosa a afegir a la meva gira
I already knew everyone's little secrets	Ja sabia tots els petits secrets de tothom
I saw creatures and truths that shouldn’t have been real	Vaig veure criatures i veritats que no haurien d'haver estat reals
I will make them yours	Les faré vostres
I didn't hear him	No el vaig escoltar
I drew for who I was looking at	Vaig dibuixar per a qui estava mirant
I had never planted them on my plot	Mai els havia plantat a la meva parcel·la
I'll see you later	Et veuré després
I will be back soon, much wiser	Tornaré aviat, molt més savi
I can't go to the police	No puc anar a la policia
I went with our tried and true method	Vaig anar amb el nostre mètode provat i veritable
I recognize some faces	Reconec algunes cares
I looked out the window as he led me home	Vaig mirar per la finestra mentre em portava a casa
I run around waiting for them not to recognize me	Passo corrent esperant que no em reconeguin
I knew this was for me	Sabia que això era per a mi
I was selfish and she paid for it	Jo era egoista i ella ho pagava
I know what goes on in their minds	Sé el que els passa a la ment
I shouldn't have done that to you	No t'hauria d'haver fet això
I couldn't go on alone	No podia continuar sol
I find it a compliment	Trobo que és un compliment
I have questions about before	Tinc preguntes sobre abans
I hesitate to tell you this, but you know her	Dubto a dir-te això, però la coneixes
I took it in the last step	El vaig agafar a l'últim pas
I love these little doors and the intrigue behind them	M'encanten aquestes petites portes i la intriga que hi ha darrere
I look at the menu	Miro el menú
I'd love to take you out	M'encantaria treure't
I looked at them regularly but I never smoked them	Els mirava regularment però mai no n'he fumat
I wish his life was not over	M'agradaria que la seva vida no s'acabés
I promise to create a perfect dream for you	Prometo crear per a tu un somni perfecte
Sex is not a common topic	El sexe no és un tema habitual
I kick the nearest wolf	Dono una puntada de peu al llop més proper
A threat to our fragile existence	Una amenaça per a la nostra fràgil existència
I'm so sorry for yesterday's mess	Ho sento molt pel embolic d'ahir
I have an important decision to make	Tinc una decisió important a prendre
I wouldn’t be a published author without them	No seria un autor publicat sense ells
It should give you one last chance	Li hauria de donar una última oportunitat honesta
I was too frozen to acknowledge my fear	Estava massa congelat per reconèixer la meva por
I need to know where you are at all times	Necessito saber on ets en tot moment
I bit my lip and tried another approach	Em vaig mossegar el llavi i vaig provar un altre enfocament
I hope the sunrise is beautiful	Espero que la sortida del sol sigui bonica
I watched them walking	Els vaig observar caminant
I like its fragrance	M'agrada la seva fragància
All of a sudden, this thing just came up	Tot d'una, aquesta cosa acaba de sorgir
I felt sorry for the way he left disappointed	Vaig sentir pena la manera com va marxar decebut
I can tell his movements anywhere	Puc dir els seus moviments a qualsevol lloc
I also wondered this at the same time	També em vaig preguntar això al mateix temps
I couldn’t wait to go out and meet people	No podia esperar per sortir i conèixer gent
A one-page letter doesn't bother us at all	Una carta d'una pàgina no ens molesta gens
I want to spend more time with them	Vull passar més temps amb ells
He wanted action and glory	Volia acció i glòria
I missed my parents and school so much	Trobava molt a faltar els meus pares i l'escola
I have a friend who paid for it	Tinc un amic que ho va pagar
The diagnosis is made by looking at the area	El diagnòstic es fa mirant la zona
I hate to see her cry	Odio veure-la plorar
I guess he was ten years old to quit the habit	Suposo que ha tingut deu anys per deixar l'hàbit
I couldn’t let that happen	No podia permetre que això passés
I threw my shoe in the mirror	Vaig llançar la meva sabata al mirall
I turned to the stage	Em vaig girar cap a l'escenari
I love you, you need to know	T'estimo, ho has de saber
I was getting ready to cook it for our dinner	M'estava preparant per cuinar-lo per al nostre sopar
I would love to hear more	M'agradaria escoltar més
I get out of his hands	Se li escapo de les mans
I probably got through when I did then	Segurament vaig arribar a través quan ho vaig fer llavors
You were encouraging people to love your enemy	Estava animant la gent a estimar el teu enemic
I couldn't put it together	No ho vaig poder ajuntar
I objected on her wedding day	Vaig oposar-me el dia del seu casament
I turned around but saw nothing out of the ordinary	Em vaig girar però no vaig veure res d'extraordinari
I know you want to corrupt their minds	Sé que voleu corromper les seves ments
I guess that’s what you remember, those few minutes	Suposo que això és el que recordes, aquests pocs minuts
A man came out of the crowd and started running	Un home va sortir de la multitud i va començar a córrer
I think this gift is good	Crec que aquest regal és bo
I need rope and sticks to make a fishing rod	Necessito corda i pals per fer una canya de pescar
I was really overwhelmed and moved	Vaig quedar realment aclaparat i commogut
I taste the eggs and smile	Tasto els ous i somric
A man's widow inherited everything she had	La vídua d'un home va heretar tot el que tenia
I walked a few feet to the shallow end	Vaig caminar uns metres cap a l'extrem poc profund
I had no more hands to hold my flesh	No tenia més mans per aguantar la meva carn
I was just a ghost to her	Jo només era un fantasma per a ella
I wanted to hear that there was nothing to worry about	Volia escoltar que no hi havia res de què preocupar-se
We are no longer afraid of his intervention	Ja no tenim por de la seva intervenció
A few more fell at close intervals	Uns quants més van caure a intervals propers
I was the only victim in sight	Jo era l'única víctima a la vista
I had the best week despite being in pain	Vaig tenir la millor setmana tot i patir dolor
A paper is not meant to be a straitjacket	Un paper no pretén ser una camisa de força
I finally found a job and a place to live	Finalment vaig trobar una feina i un lloc per viure
I didn’t really like getting close to girls	No m'agradava molt apropar-me a les noies
I love you too much to let you do it	T'estimo massa per deixar-te fer-ho
I like to be informed	M'agrada estar informat
I received the merchandise today, thank you	Avui he rebut la mercaderia, gràcies
The legs and feet are dark gray	Les cames i els peus són de color gris fosc
A look of surprise had taken hold of his features	Una mirada de sorpresa s'havia apoderat dels seus trets
A smaller fragment is nearby	Un fragment més petit es troba a prop
I choose one and then I continue	En trio un i després continuo
I remember it a little	Ho recordo una mica
I didn’t want to repeat myself	No volia repetir-se
Obviously, I could never do that	Evidentment, mai podria fer això
A sharp branch cuts the flank of the horse	Una branca esmolada talla el flanc del cavall
I offered cloud services	Li vaig oferir serveis al núvol
A deep sound came out of his throat	Un so profund va sortir de la seva gola
I loved him and trusted him with all my heart	L'estimava i confiava amb tot el meu cor
I sit on the bed next to him	M'assec al llit al seu costat
I could make out some of the words he said	Vaig poder distingir algunes de les paraules que va dir
I had never known winter or autumn	Mai havia conegut l'hivern ni la tardor
I respect that about him	Respecto això d'ell
I miss someone's comfort	Trobo a faltar la comoditat d'algú
I have nothing else to hide from you	No tinc res més a amagar-te
I have no parents	No tinc pares
I have confidence in myself	Tinc confiança en mi mateix
I couldn't ask my family	No vaig poder preguntar a la meva família
I had never hung up because of my height	Mai m'havia penjat per la meva alçada
I should have expected them to be insanely organized	M'hauria d'haver esperat que estiguessin boig organitzats
I feel so much better	Em sento molt millor
I just noticed it yesterday	Jo només me'n vaig adonar ahir
A guard did not leave his post	Un guàrdia no va abandonar el seu lloc
I talked to your mother, she agreed	Vaig parlar amb la teva mare, hi va acceptar
I couldn’t be happier with that	No podria estar més encantat amb això
I can't hear you anymore	No puc escoltar més
Many thanks to everyone involved	Moltes gràcies a tots els implicats
I can never face anyone again	No em puc enfrontar a ningú mai més
I should have been here before	Hauria d'haver estat aquí abans que ho fes
A voice answered the call at the first touch	Una veu va respondre la trucada al primer toc
A young boy opened it	Un nen jove la va obrir
I had no idea it was that good	No tenia ni idea que fos tan bo
I was left bleeding between bags of imported earth	Em vaig quedar sagnant entre bosses de terra importada
Neither then nor any minute of my life since	Ni aleshores ni cap minut de la meva vida des d'aleshores
This extension later became a general university accommodation	Aquesta ampliació es va convertir més tard en un allotjament universitari general
I couldn't do anything else	No podia fer res més
He talked less and less with the pilot	Cada cop parlava menys amb el pilot
I wonder why he can't identify you	Em pregunto per què no et pot identificar
I burst through the only door upstairs	Vaig irrompre per l'única porta de dalt
To the left of the door is a window	A l'esquerra de la porta hi ha una finestra
I started to feel out of place	Vaig començar a sentir-me fora de lloc
Muscle temperature can rise by shaking	La temperatura muscular es pot augmentar tremolant
I also now have a light hue in the dark	També tinc ara una tonalitat lluminosa a la foscor
I remember how it felt to be together	Recordo com es sentia estar junts
I came straight here	He vingut directament aquí
I had just forgotten	M'acabava d'oblidar
I shouldn’t trust him	No hauria de confiar en ell
I couldn't even move my legs	Ni tan sols podia moure les cames
I can't stop it	No puc impedir-ho
He was no longer looking at two people	Ja no mirava dues persones
The contributions received from the owners of support companies were not enough	Les aportacions rebudes dels propietaris d'empreses de suport no van ser suficients
A woman has ten fingers	Una dona té deu dits
K let me drop it	K deixa'm caure-la
I promise, but let's go with you	Ho prometo, però anem amb tu
I think the title says it all	Crec que el títol ho diu tot
I thought that finally everything was fine	Vaig pensar que finalment tot estava bé
I have a lot of work to do at school	Tinc molta feina a l'escola per fer
I took off a spare shirt and put it on	Vaig treure una camisa de recanvi i me la vaig posar
I guess you had me before	Suposo que em vas tenir alguna vegada abans
Several sports writers found the road difficult	Diversos escriptors esportius van considerar que el camí era difícil
I didn’t know they had gotten so hard	No sabia que s'havien posat tan dur
I didn't want to hurt you	No volia fer-te mal
I couldn't explain it	No ho sabria explicar
I couldn't get enough of seeing him	No em podia tenir prou de veure'l
I woke them up with a sad face	Els vaig despertar amb la cara trista
Here is a translation of chapter eighteen	Tinc aquí una traducció del capítol divuit
He wouldn't say a smile, but his expression softened	No ho diria somriure, però la seva expressió es va suavitzar
There have been signs of progress since then	Des d'aleshores hi ha hagut signes de progrés
A nightmare awaited him	L'esperava un malson
I wonder who had posed for him	Em pregunto qui havia posat per a ell
I'm proud to meet you	Estic orgullós de conèixer-te
I would love to try this one too	M'encantaria provar aquest també
I felt that the worst of my problems had happened	Vaig sentir que el pitjor dels meus problemes havia passat
I look forward to a few more	En tinc ganes d'uns quants més
I let myself be seen	Em vaig deixar veure
A startling black man looked at her	Un home negre sorprenent la va mirar
I told him he was absolutely right	Li vaig dir que tenia tota la raó
I felt a moment of fear	Vaig sentir un moment de por
I can't tell you what a relief it is	No puc dir-te quin alleujament és
I think she’s an amazing writer	Crec que és una escriptora increïble
I could see the prison wagon beyond that	Vaig poder veure el vagó de la presó més enllà d'això
Part of me wanted you to run forever	Una part de mi volia que corris per sempre
I have to go right away	He d'anar de seguida
I had no idea the wolves were so big	No tenia ni idea que els llops eren tan grans
A strong white boy went and started talking to her	Un noi blanc fort va anar i va començar a parlar amb ella
I was perfectly conscious despite the pain	Jo estava perfectament conscient malgrat el dolor
I didn’t want to look too full	No volia semblar massa ple
I leaned against the wall and closed my eyes	Em vaig estirar contra la paret i vaig tancar els ulls
I tried the following but it didn't work	Vaig provar el següent però no va funcionar
I couldn't hide my forehead	No vaig poder amagar el meu front
She dreams of being an artist	Ella somia amb ser artista
I hear them talking	Els escolto parlar
I didn't like it at all	No em va agradar gens
I also have my counseling appointment this afternoon	També tinc la meva cita d'assessorament aquesta tarda
I haven't been able to recognize the girl in a long time	Feia molt de temps que no vaig poder reconèixer la noia
Let's see if they help me	A veure si m'ajuden
I couldn't even read the label names	Ni tan sols he pogut llegir bé els noms de l'etiqueta
I lean over and lace up my shoes	M'inclino i em cordo les sabates
This mansion forms the core of the current house	Aquesta mansió forma el nucli de la casa actual
I was a disaster inside and out	Vaig ser un desastre per dins i per fora
I couldn't look her in the eye if I did	No la podria mirar als ulls si ho fes
A day later, they both left	Un dia després, tots dos van marxar
I understand the need for violence	Entenc la necessitat de la violència
I am the generation of sandwiches	Sóc la generació dels sandvitxos
I can do it myself	Ho puc fer jo mateix
A faint smile flashed across his face	Un dèbil somriure es va posar a la seva cara
I can promise you that we will be very grateful	Us puc prometre que estarem molt agraïts
I would donate anything for my bike right now	Donaria qualsevol cosa per la meva bicicleta ara mateix
I only went to church because my father made me	Només vaig anar a l'església perquè em va fer el meu pare
I fully understand my religion	Entenc a fons la meva religió
A chance to be something more	Una possibilitat de ser alguna cosa més
I fell and a sound escaped my mouth	Vaig caure i un so em va escapar de la boca
I wouldn't care	No en faria cap cas
I was wrong not to tell you	M'he equivocat en no dir-te
I tried to stay calm	Vaig intentar mantenir la calma
I suspected he was ill, but he was not dying	Vaig sospitar que estava malalt, però no estava morint
He was very ambitious	Era molt ambiciós
I went back and forth to the fourth	Vaig anar i tornar a la quarta
A day here is more like a week in there	Un dia aquí és més com una setmana allà dins
I am the ultimate gentleman	Sóc el màxim cavaller
I approach him until they almost touch our faces	M'apropo cap a ell fins que gairebé se'ns toquen les cares
I put it aside and continued	El vaig fer a un costat i vaig continuar
I always knew they had my cat	Sempre sabia que tenien el meu gat
I had become, in my own way, a monster	M'havia convertit, a la meva manera, en un monstre
I waited and waited, but to my disappointment, nothing came	Vaig esperar i esperar, però per a la meva decepció, no va arribar res
I also like to gain the approval of others	També m'agrada guanyar-me l'aprovació dels altres
I just stopped going to school	Només vaig deixar d'anar a l'escola
I moved my feet and the relief dragged me	Vaig moure els peus i l'alleujament em va arrossegar
I try not to look at the ground	Intento no mirar a terra
I wanted to kick him	Jo volia donar-li una puntada de peu
I did the battery test and they have full battery	Vaig fer la prova de bateria i tenen bateria plena
I was there all the time watching the game	Vaig estar-hi tota l'estona mirant el partit
He was only about six or seven years old	Només tenia uns sis o set anys
I also write there during lunch and other breaks	També hi escric durant el dinar i altres pauses
I can't see her long fairy body	No puc veure el seu llarg cos de fada
I remembered many things from all of us at once	Vaig recordar moltes coses de tots nosaltres alhora
He couldn't stand her and she knew it	No la suportava i ella ho sabia
I slept all day	Vaig dormir tot el dia
In fact, I should say every meal	De fet, hauria de dir cada àpat
I love all the projects you've shared with us	M'encanten tots els projectes que has compartit amb nosaltres
Good show and thank you	Bon espectacle i gràcies
I got up from the couch	Em vaig aixecar del sofà
I was no one special	Jo no era ningú especial
I knew it was terribly wrong	Sabia que estava terriblement malament
I think its leaves are fragrant too	Crec que les seves fulles també són perfumades
I couldn’t risk you, not with these people	No et podria arriscar, no amb aquesta gent
I watched as they fell on the black tank	Vaig mirar com van caure sobre el tanc negre
I wouldn’t know where to start	No sabria per on començar
A shower was even better	Una dutxa encara era millor
I need you to understand	Necessito que ho entengui
I wanted to get up and go out	Tenia ganes d'aixecar-me i sortir
I want to travel through the solar system	Vull viatjar pel sistema solar
I have to restrain myself	M'he de contenir
I looked at his face again	Vaig tornar a mirar la seva cara
I really want one of these	Realment en vull un d'aquests
There is also no save function	Tampoc hi ha cap funció de desar
I was grateful for the positive feedback	Vaig estar agraït pels comentaris positius
I need love like any human being	Necessito amor com qualsevol ésser humà
I think that is correct	Crec que és exacte
I rarely travel alone	Poques vegades viatjo sol
I heard someone calling me, it was familiar but distant	Vaig sentir que algú em cridava, era familiar però distant
I was willing to suffer anything with him	Estava disposat a patir qualsevol cosa amb ell
I liked it right away	Em va agradar de seguida
I am also up to high standards	Jo també estic per alts estàndards
I went into the computer and took that off	Vaig entrar a l'ordinador i em vaig treure això
I don’t feel pain just pleasure	No sento dolor només plaer
I got it with my good hand	Vaig aconseguir-lo amb la meva bona mà
I respect her too much	La respecto massa
I swallowed a few times and went inside	Vaig empassar unes quantes vegades i vaig entrar
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres anava a fer-te observar avui
I know you talk to him	Sé que parles amb ell
I had come at the right time	Jo havia vingut en el moment adequat
We usually do crazy things	Normalment fem coses boges
I thought they were boring	Jo pensava que eren avorrits
More than half of its crew was rescued	Més de la meitat de la seva tripulació va ser rescatada
I loved her to death	La vaig estimar fins a la mort
A plant that doesn't even exist	Una planta que ni tan sols existeix
I will not spend my whole life saying a word	No passaré tota la vida sense dir una paraula
I mean, I really like it, and we just got to know each other	Vull dir que m'agrada molt, i ens acabem de conèixer
I didn't like having to trust other people	No m'agradava haver de confiar en altres persones
I didn't stop to wait for him	No vaig parar a esperar-lo
I also inherited the gift of wind reader	Jo també he heretat el do de lector de vent
I looked at him closely, trying not to look at myself	El vaig mirar de prop, intentant no mirar-me
I flew and tried not to think	Vaig volar i vaig intentar no pensar
I barely slept the night before	Amb prou feines vaig dormir la nit anterior
I hadn’t ordered either	Jo tampoc havia encarregat
I haven't always been like that	No sempre he estat així
I'm not a good tennis player	No sóc un bon tennista
A wave of panic began to break out inside him	Una onada de pànic va començar a sorgir dins seu
I kept waiting for it to get better	Vaig seguir esperant que millorés
I need a new kitchen floor	Necessito un pis de cuina nou
I beg you, stay here	Us ho suplico, quedeu-vos aquí
I find it uncomfortable to be served and eat alone	Em sembla incòmode ser servit i menjar sol
I chose my lunch	Vaig triar al meu dinar
I had a great time meeting so many people	M'ho vaig passar bé coneixent tanta gent
It was out of my mind in agony	Estava fora de la meva ment en l'agonia
I'm still in high school, like you	Encara estic a l'institut, com tu
I mean, if you'd come back with me	Vull dir, si haguessis tornat amb mi
I was ashamed of myself	Em feia vergonya per mi mateix
The opposition march had never taken that path	La marxa de l'oposició no havia pres mai aquest camí
I have to say they are absolutely spectacular	He de dir que són absolutament espectaculars
I chose it because it didn’t ask for bread flour	El vaig triar perquè no demanava farina de pa
I discovered that my story did not have the necessary listener	Vaig descobrir que la meva història no tenia l'oient necessari
A door led to the living room	Una porta donava a la sala d'estar
A splash of salt added a little flavor	Un raig de sal va afegir una mica de sabor
I just didn't care anymore	Simplement ja no m'importava
I hope you don't kill him	Espero que no el mati
Much longer than you	Molt més temps que tu
He hadn't brought water with me	No havia portat aigua amb mi
I have a personal aversion to man	Tinc una aversion personal per l'home
I know he plays the guitar well	Sé que toques bé la guitarra
I always know more about you	Sempre sé més de tu
I continued on my way to the house	Vaig continuar per ell fins a la casa
I tried to contain my laughter and failed	Vaig intentar contenir el meu riure i vaig fracassar
A kind woman answered the email	Una dona amable va respondre el correu electrònic
I want to give you your thought	Vull donar-te la teva reflexió
I mean, their relationship is really amazing	Vull dir, la seva relació és realment increïble
I can't go out and buy him anything	No puc sortir i comprar-li alguna cosa
I can smell you	Puc olorar-te
I am the vaccine against the sin of mankind	Sóc la vacuna contra el pecat de la humanitat
I ignored it and moved to the third well	Vaig ignorar-ho i em vaig traslladar al tercer pou
I'm glad you tried to help	Estic content que hagis intentat ajudar
I didn’t even know I was in the store	Ni tan sols sabia que estava a la tenda
I appreciate it, in fact	Ho agraeixo, de fet
I saw her come in and shortly after she left	La vaig veure entrar i, poc després, va marxar
I saw some of them and he was	Vaig veure alguns d'ells i ell ho va ser
I love to travel by train	M'encanta viatjar amb tren
I was moved by this	Em va emocionar això
I knew he did it to give me a chance	Sabia que ho va fer per donar-me una oportunitat
He should have gone to medical school	Hauria d'haver anat a l'escola de medicina
I will have a fifteen percent interest in the company	Tindré un quinze per cent d'interès en l'empresa
I hope he may be in a better mood	Espero que potser estigui de millor humor
I also saw a change in his	També vaig veure un canvi en el seu
I can't risk losing it	No puc arriscar-me a perdre-la
I really didn’t like driving in a storm	Realment no m'agradava conduir en una tempesta
I get in the car and off we go	Pujo al cotxe i anem de camí
A woman's loud mental scream pulled her out	El fort crit mental d'una dona la va treure
I know this is the last time	Sé que aquesta és l'última vegada
I take a big step back	Faig un gran pas enrere
I was eight years old and you were an old woman	Jo tenia vuit anys i tu eres una dona gran
I know you're always there for me	Sé que sempre estàs allà per mi
I already know all about this silly thing	Ja ho sé tot sobre aquest assumpte ximple
I wonder if there is anyone	Em pregunto si hi ha algú
I favor substance and function over style	Afavoreixo la substància i la funció per sobre de l'estil
I can't wait for the next one!	No puc esperar a la següent!
I saw that he was furious	Vaig veure que estava furiós
I will not beg you to do anything	No et suplicaré que facis res
I couldn't say a word	No podia dir la paraula
I don't want you in there	No et vull allà dins
I was more than happy to do it	Vaig estar més que content de fer-ho
I waited, hands raised and open	Vaig esperar, amb les mans aixecades i obertes
I had a friend who was a man	Tenia un amic que era un home
I wandered around for a while	Vaig vagar una estona
He had already torn his brain to pieces	Ja li havia fet trossos el cervell
I remember our laughter and ignorance	Recordo les nostres rialles i ignorància
He speaks a universal language	Parla una llengua universal
I had a job, writing	Tenia feina, escriure
I just wanted to hide	Només volia amagar-me
I can feel the warmth he has through his shirt	Puc sentir la calor que té a través de la seva camisa
I have to teach you the way	T'he d'ensenyar el camí a seguir
I look at her and smile	La miro i somric
I didn’t think she was qualified	No pensava que estigués qualificada
I closed the door and looked around	Vaig tancar la porta i vaig mirar al meu voltant
I kept quiet around my sister	Vaig guardar silenci al voltant de la meva germana
I turned to see what had caught his attention	Em vaig girar per veure què li havia cridat l'atenció
I never understood this concept until later in life	Mai vaig entendre aquest concepte fins més tard a la vida
He was not used to heels	No estava acostumat als talons
I could barely remember what it was like	Amb prou feines recordava com era
I think you learned the lesson, he says	Crec que has après la lliçó, diu
The defendants were later arrested	Els acusats van ser posteriorment detinguts
I had to go upstairs to get some air	Vaig haver de pujar a buscar aire
A senator, a good man in every way	Un senador, un bon home en tots els sentits
I walked away and looked at him	Em vaig allunyar i el vaig mirar
I want the kids away	Vull els nens lluny
Best wishes for your success	Els millors desitjos pel vostre èxit
I didn't need him to take me	No necessitava que em portés
I took the opportunity to talk	Vaig aprofitar l'ocasió per voler parlar
I needed to distance myself from him	Necessitava distanciar-me d'ell
I was thinking about watching a movie	Estava pensant a veure una pel·lícula
He was not ready for marriage	No estava preparat per al matrimoni
I haven't noticed any change in the lighting	No he notat cap canvi en la il·luminació
I had hopes, at least	Jo tenia esperances, almenys
I didn’t belong here in the first place	Jo no pertanyia aquí en primer lloc
I'm sure they plan to kill him	Estic segur que tenen previst matar-lo
A boom would not last more than six months	Un boom no duraria més de sis mesos
I thought it might hurt you	Vaig pensar que potser et faria mal
At first I want to focus on one project	Al principi vull centrar-me en un projecte
A fundamental and clinical text	Un text fonamental i clínic
A trip to the city would waste precious time	Un viatge a la ciutat faria perdre un temps preciós
I understand that this should only take a week	Entenc que això només hauria de trigar una setmana
He was busy opening a bottle of wine	Estava ocupat obrint una ampolla de vi
I couldn't believe them	No els podia creure
I know the team and the talent we have here	Conec l'equip i el talent que tenim aquí
It was really in a bad state	Estava realment en mal estat
I used to rely heavily on prayer	Jo solia confiar molt en l'oració
He needed pain and suffering	Necessitava el dolor i el patiment
I do the same at the bottom	Jo faig el mateix a la part inferior
A very interesting way to make the book	Una manera molt interessant de fer el llibre
I will only post these answers if I have permission	Només publicaré aquestes respostes si tinc permís
I read line by line and analyzed everything	Vaig llegir línia per línia i ho vaig analitzar tot
I just want to get your attention	Només vull cridar la seva atenció
I wish I wasn’t so polite	M'agradaria que no fos tan educat
I wonder how she feels	Em pregunto com se sent ella
I apologize if I miss something obvious	Demano disculpes si em perdo alguna cosa evident
Then I cooked the fish and served it to my family	Després vaig cuinar el peix i vaig servir a la meva família
I often have this problem	Sovint tinc aquest problema
I hope this happens	Espero que això passi
A visual inspection had put him in a different perspective	Una inspecció visual l'havia posat en una perspectiva diferent
I didn't recognize him by orientation	No el vaig reconèixer per l'orientació
I liked the idea, not that it surprised me at all	M'ha agradat la idea, no és que m'ha sorprès cap
I hope this changes soon	Espero que això canviï aviat
I'm glad you understand	M'alegro que ho entenguis
I didn't know much more than that	No en sabia molt més que això
I was his only descendant of blood	Vaig ser la seva única descendència de sang
I stopped counting them after a while	Vaig deixar de comptar-los després d'un temps
I felt something powerful	Vaig sentir quelcom poderós
A witness came to me for money	Un testimoni em va venir per diners
I’ve never had much patience with that one	Mai he tingut molta paciència amb aquell
I was ashamed of my act	Em vaig fer vergonya del meu acte
A bit old but clean and the staff is great	Una mica antic però net i el personal és fantàstic
I remember this being a dream	Em recordo que això és un somni
I need to ask for a personal favor	Necessito demanar un favor personal
He also met his father during this break	També va conèixer el seu pare durant aquest descans
I couldn't find the site on the page	No he pogut localitzar el lloc a la pàgina
I have lost words constantly	He perdut paraules constantment
Because of this they have taken me to the expense	A causa d'això m'han portat a les despeses
I tried not to look at them	Vaig intentar no mirar-los
I see it in your eyes	Ho veig als teus ulls
A wave of understanding gripped	Una onada d'entesa es va apoderar
I know it really has to be true for me	Sé que realment ha de ser cert per a mi
I'm tired of it	N'he cansat
I choose to live life this way	Trio viure la vida d'aquesta manera
I can’t get over the feeling that everything is ruined	No puc desfer la sensació que tot està arruïnat
I just wanted to say hello and thank you	Només volia saludar i gràcies
I just saw the trailer for his new movie	Acabo de veure el tràiler de la seva nova pel·lícula
I'm not going to lie to anyone	No vaig a mentir a ningú
I feel so unworthy of this love	Em sento tan indigne d'aquest amor
I hoped they were all	Esperava que ho fossin tots
I had to fight the smile that formed on my lips	Vaig haver de lluitar contra el somriure que es formava als meus llavis
Anyway I put it in the schedule	De totes maneres ho poso a la programació
A muscle jumped into his tense jaw	Un múscul va saltar a la seva mandíbula tensa
I can show you where we bury them	Et puc ensenyar on els enterrem
I call again, louder	Torno a trucar, més fort
I approach and start dressing	M'acosto i començo a vestir-me
I kept the food down and slept amazing	Vaig mantenir el menjar baix i vaig dormir increïble
I called you and you came to me	Et vaig trucar i vas venir a mi
A carbon tax could generate a similar amount	Un impost sobre el carboni podria generar una quantitat similar
I couldn’t wait to talk about the creature to others	No vaig poder esperar per parlar de la criatura als altres
I noticed that a sheet had been thrown into a corner	Em vaig adonar que un llençol havia estat llençat a un racó
I understand why he does it, but he gets old	Entenc per què ho fa, però es fa vell
I'm the one who apologizes	Sóc jo qui demana disculpes
No luggage was recovered	No es va recuperar cap equipatge
I had no more time to dream	No tenia més temps per somiar
I could see the fear in his eyes	Vaig poder veure la por als seus ulls
More rogue and darker	Més canalla i més fosca
A tremendous explosion shattered the ship in half	Una tremenda explosió va trencar el vaixell per la meitat
I can't call to charge	No puc trucar per cobrar
I read all eight chapters	Vaig llegir els vuit capítols
I need you to be calm	Necessito que estiguis tranquil
I can't eat anything	No puc menjar res
I think it makes your boats look absolutely beautiful	Crec que fa que els seus vaixells siguin absolutament bonics
I'm not seeing a shrink	No estic veient un encongit
The main idea was to be free	La idea principal era ser lliure
A visiting lady asked if it was a cast	Una dama visitant va preguntar si es tractava d'un repartiment
The route runs mostly through forests and small hills	La ruta transcorre majoritàriament per boscos i petits turons
I was chosen dead last	Em van escollir mort l'últim
I know I like it a lot	Sé que m'agrada molt
I pressed my hands hard	Vaig pressionar les mans amb força
I don't want to marry your brother anymore	Ja no tinc ganes de casar-me amb el teu germà
I mean, there's no way they could do that	Vull dir, no hi ha manera que ho poguessin fer
I didn't even have to tip	Ni tan sols vaig haver de deixar una propina
I have been active with photography for about seven years	He estat actiu amb la fotografia durant uns set anys
I reached for it, but I couldn't stretch enough	Vaig arribar a ella, però no vaig poder estirar-me prou
I want to give you a new life	Vull donar-te una nova vida
I suggest you try it yourself	Us suggereixo que ho proveu vosaltres mateixos
I wouldn't want to do this without you	No hauria volgut fer això sense tu
I didn't like seeing your name in the newspapers	No m'ha agradat veure el teu nom als diaris
I won't lie, the movie has its share of problems	No mentiré, la pel·lícula té la seva part de problemes
A way to communicate	Una manera de comunicar-se
I will only say this one more time	Això només ho diré una vegada més
I can’t say it broke me	No puc dir que em va trencar
I finally looked up to meet his gaze	Finalment vaig aixecar la mirada per trobar-me amb la seva mirada
I have a big concern with this scenario	Tinc una gran preocupació amb aquest escenari
I don't cheat in golf	No faig trampes al golf
A computer has no heart	Un ordinador no té cor
I do not want to provoke disputes between your people	No vull provocar disputes entre el teu poble
I had nothing left in me	No em quedava res en mi
I took a deep breath and then another	Vaig respirar profundament i després una altra
I mean, my first family	Vull dir, la meva primera família
I only had a partial view of the second	Només vaig tenir una visió parcial del segon
A slow smile spread across his face	Un somriure lent es va escampar per la seva cara
I looked at her and began to regain my composure	La vaig mirar i vaig començar a recuperar la calma
Much of this game required waiting	Gran part d'aquest joc va requerir espera
I didn’t give it a try	No li vaig donar l'oportunitat
A key that enters the lock	Una clau que entra al pany
They have also been used in pit fights	També s'han utilitzat en lluites de boxes
I keep a calendar and a list of main inventory here	Mantenc un calendari i una llista d'inventari principal aquí
I breathed fresh air	Vaig respirar aire fresc
I never wanted this for myself	Mai vaig voler això per a mi
I hate the scared girl looking at me	Odio la noia espantada que em mira
I wanted it simple and fun	Volia senzill i divertit
A collective vision takes shape	Una visió col·lectiva pren forma
I thanked him and tried not to faint	Li vaig donar les gràcies i vaig intentar no desmaiar-me
I wish we could change our prayer meetings too	M'agradaria que també poguéssim canviar les nostres reunions de pregària
I was startled by a voice behind me	Em va sorprendre una veu darrere meu
The exact nature of the argument is unknown	La naturalesa exacta de l'argument no es coneix
A friend of ours acts as secretary	Una amiga nostra fa de secretària
I want to do something for you	Vull fer alguna cosa per tu
I know you hate it	Sé que sents odi
I searched on two systems to confirm	Vaig buscar en dos sistemes per confirmar
A young woman in her twenties came out	Va sortir una jove d'uns vint anys
Maybe I won't survive the night	Potser no sobreviuré a la nit
I see them struggling with this when we talk	Els veig lluitant amb això quan parlem
He planned to become a doctor	Tenia previst ser metge
I put it on top of a t-shirt	El poso per sobre d'una samarreta
This autonomy was a welcome development	Aquesta autonomia va ser un desenvolupament benvingut
A voice came into the public address system	Va arribar una veu a la megafonia
I can't wait to read them all	No puc esperar per llegir-los tots
He had no bishop around his neck	No tenia cap bisbe al coll
I didn’t want you to feel sorry for me	No volia que em fes pena
I can't wait to sign them up	No puc esperar per inscriure'ls
I left her behind without really letting her go	La vaig deixar enrere sense deixar-la anar realment
I’m sure we miss him a lot now	Estic segur que ara ens trobem molt a faltar
I replaced anger and disappointment with compassion and wisdom	Vaig substituir la ira i la decepció per la compassió i la saviesa
I had to go home	Vaig haver de tornar a casa meva
He gets stuck in a feedback loop	Es queda atrapat en un bucle de retroalimentació
I wanted to share a brief summary here	Volia compartir aquí un breu resum
I was having lunch with a group of other people	Estava dinant amb un grup d'altres persones
I detected four	N'he detectat quatre
I had no reason to ever return here	No tenia cap motiu per tornar mai aquí
And he did not return quickly	I no va tornar ràpidament
I refused and asked her to leave	Em vaig negar i li vaig demanar que s'hi anés
I hit him on the chest and shoulders	El vaig colpejar pel pit i les espatlles
I basically said please and thank you	Bàsicament vaig dir si us plau i gràcies
I want to understand that this phase of awareness	Vull entendre que aquesta fase de conscienciació
I went home and anxiously awaited a call	Vaig tornar a casa i vaig esperar ansiosament una trucada
Aim for dancing in the street	Apunta el ball al carrer
I aimed the gun at his heart	Vaig apuntar l'arma al seu cor
I always change	Sempre em canvio
I'm almost run over at least once a day	Gairebé estic atropellat almenys un cop al dia
A row of red lights advanced along a horizontal staircase	Una fila de llums vermelles avançava al llarg d'una escala horitzontal
I was very good at stealing things	Vaig ser molt bo per robar coses
I pause and slowly turn around	Fai una pausa i lentament em giro
I went out and smiled	Vaig sortir i vaig somriure
I look ahead	Miro al davant
The reported change received a negative reception	El canvi informat va rebre una recepció negativa
A forgotten path would be perfect for your needs	Un camí oblidat seria perfecte per a les seves necessitats
I was nervous to go down	Estava nerviós per baixar
I have seen any beings we have summoned to the ceremony	He vist qualsevol ésser que hem convocat a la cerimònia
A small part of me felt sorry for him	Una petita part de mi ho feia pena
I ignored her and stood there as the ghost floated forward	La vaig ignorar i em vaig quedar mentre el fantasma flotava cap endavant
I checked your site every day	Vaig revisar el seu lloc cada dia
I wanted to satisfy my curiosity	Volia satisfer la meva curiositat
I shouldn't be here with you like that	No hauria d'estar aquí amb tu així
I can feel it pressing inside me	Puc sentir-lo pressionant dins meu
I wanted to post it here	Volia publicar-ho aquí
I knew it would be bad	Sabia que seria dolent
I struggled to see beyond the police tape	Em vaig esforçar per veure més enllà de la cinta policial
I remember my old days as a trader	Recordo els meus antics dies de comerciant
A long sigh escaped his lips	Un llarg sospir va escapar dels seus llavis
I still have weird dreams	Continuo tenint somnis estranys
I wanted to go somewhere different	Volia anar a un lloc diferent
I tried to stop him from going out the door	Vaig intentar impedir que sortís per la porta
I couldn't see you disappointed or hurt	No vaig poder veure't decebut o ferit
I hold my hand and hold them by the hands	estic la mà i els agafo de les mans
I think the others felt the same way	Crec que els altres van sentir el mateix
I just wanted to see how you are	Només volia comprovar com ets
I don’t want a fancy meal	No vull un àpat de luxe
I curse myself for letting him go	Em maleeixo per deixar-lo anar
They follow the popular style of adventure play	Segueixen el popular estil de joc d'aventures
I added my extra set next to hers	Vaig afegir el meu conjunt addicional al costat del seu
I think that's a fact	Crec que això és un fet
A moment later another object bit me	Un moment després em va mossegar un altre objecte
I let her go back to the station	La vaig deixar tornar a l'estació
The company began producing computers shortly thereafter	L'empresa va passar a produir ordinadors poc després
I wanted to do something different	Jo volia fer una cosa diferent
The evidence for this involvement is limited	L'evidència d'aquesta implicació és limitada
I know you've always wanted to try it	Sé que sempre has volgut provar-ho
I want something to take care of	Vull alguna cosa per cuidar
I could almost tell he seemed calm	Gairebé podria dir que sembla tranquil
I put the bottle on my lips	Em poso l'ampolla als llavis
I have to beg her to have sex	Li he de suplicar que tingui sexe
The player moves and commands characters with the mouse	El jugador mou i mana personatges amb el ratolí
I hadn't heard him laugh like that before	No l'havia sentit riure així abans
I could barely read it	Amb prou feines podia llegir-lo
I can't mess with wolves	No puc fer un embolic amb els llops
A stone pressed against my left knee	Una pedra va pressionar contra el meu genoll esquerre
I would do anything for my family	Jo faria qualsevol cosa per la meva família
I needed to feel blood running down my fingers	Necessitava sentir sang correr pels meus dits
I leaned over and pulled out my books	Em vaig inclinar i vaig treure els meus llibres
I let her stay in her old room	La vaig deixar quedar-se a la seva habitació antiga
I want to surprise her	Vull sorprendre-la
I look hot and even my makeup isn’t ruined	Em veig calent i fins i tot el meu maquillatge no està arruïnat
I like to do things right like rain	M'agrada fer les coses bé com la pluja
I saw that the room was small	Vaig veure que l'habitació era petita
I look at that hill and wait for it	Miro cap a aquell turó i l'espero
I just hope it works	Només espero que funcioni
I had no idea this was going to happen	No tenia ni idea que això passaria
There are still many years left for a real vaccine	Encara falten molts anys per a una vacuna real
I like to make breakfast	M'agrada fer l'esmorzar
I told you they were gone	T'he dit que s'havien anat
I find that a hot press surface works best	Trobo que una superfície de premsa calenta funciona millor
I couldn’t breathe air behind my words	No podia treure aire darrere de les meves paraules
I am a very quiet activist	Sóc un activista molt tranquil
I wanted to tell him everything, but I didn't	Volia dir-li tot, però no ho vaig fer
I know you can help me	Sé que em pots ajudar
Don't fall for the sentence	No sigui que caigueu en la condemna
The highway has remained the same ever since	L'autopista s'ha mantingut igual des de llavors
I admire his ambition and confidence	Admiro la seva ambició i confiança
I am weak and scared	Estic feble i tinc por
I passed him	Vaig passar per davant d'ell
I watched the barrel explode	Vaig veure com esclatava el barril
I want to hear other people doing things	Vull escoltar altres persones fent coses
A good teacher is a mirror	Un bon professor és un mirall
I intended to stay awake and alert for the game	Tenia la intenció d'estar despert i alerta per al joc
I am your brother now	Ara sóc el teu germà
I wanted to be close to him at all costs	Volia estar a prop d'ell a qualsevol preu
A glory that only the individual will know	Una glòria que només l'individu coneixerà
I study the distant horizon for a while	Estudio l'horitzó llunyà una estona
I was grateful again	Vaig estar agraït de nou
A very expensive upgrade to keep in mind	Una actualització molt cara, cal tenir en compte
They took off under fire	Van enlairar sota foc
He caught a light breeze	Va agafar una lleugera brisa
I counted the money back	Vaig tornar a comptar els diners
I have to protect it from the icy wind	L'he de protegir del vent gelat
I just didn't accept it	Simplement no ho vaig acceptar
I think a good part of my brain was missing	Crec que faltava una bona part del meu cervell
Males are on average slightly larger than females	Els mascles són de mitjana una mica més grans que les femelles
I guess it depends on when you're not working	Suposo que depèn de quan no treballes
It has no distinctive smell or taste	No té olor ni sabor distintiu
I fight the tears that form in my eyes	Lluito contra les llàgrimes que se'm formen als ulls
He had broken it as it is	L'havia trencat tal com està
I just convinced him that we would make his investment	Simplement el vaig convèncer que faríem la seva inversió
Habitat preference does not vary significantly from season to season	La preferència d'hàbitat no varia significativament segons les estacions
I, for one, have not finished my fragile life	Jo per exemple no he acabat de viure la meva fràgil vida
I just couldn't open it	Simplement no vaig poder obrir-lo
I was alone with my love and my grief	Estava sol amb el meu amor i la meva pena
A wide smile burst into my face	Un ampli somriure esclata a la meva cara
I'll just have to figure it out	Només hauré d'esbrinar-ho
Now I am on your way	Ara estic al seu camí
I need to wrap my arms around him	Necessito envoltar-lo amb els meus braços
I always hear voices in my head	Sempre escolto veus al meu cap
I didn't even introduce myself	Ni tan sols m'he presentat
I haven't heard of it	No n'he sentit a parlar
I stopped and listened again and heard again	Em vaig aturar i vaig tornar a escoltar i vaig sentir un altre cop
A future of freedom is not inevitable	Un futur de llibertat no és inevitable
The studio with the same attention	L'estudio amb la mateixa atenció
I opened the screen door and walked out to him	Vaig obrir la porta pantalla i vaig sortir cap a ell
I wonder where it came from	Em pregunto d'on ha vingut
I used to hit a lot of balls before	Abans m'agradava colpejar moltes pilotes
Three crew members were killed	Van morir tres tripulants
I have all kinds of medications	Tinc tota mena de medicaments
I sighed as the women washed my body and hair	Vaig sospirar mentre les dones em rentaven el cos i els cabells
I jumped into my seat and cursed my childhood nerves	Vaig saltar al meu seient i vaig maleir els meus nervis infantils
I know where you are and you have to stop	Sé on ets i t'has de parar
I'm going to ask them for help tomorrow morning	Aniré demà al matí a demanar-los la seva ajuda
I barely know the boy	Amb prou feines conec el noi
I knew this first hand	Això ho sabia de primera mà
I have them very confused, you know	Els tinc molt confosos, ja ho saps
I dreamed of beings with brown hair and pointed ears	Vaig somiar amb éssers de cabell castany i orelles punxegudes
I hated book reports more than the long division	Odiava més els informes de llibres que la divisió llarga
I was going for the distance	Jo anava per a la distància
I knew it was a ship	Sabia que era un vaixell
He even had a business card	Fins i tot tenia una targeta de visita
They knew me as my own square	Em coneixien com la meva pròpia plaça
I was aware of the bass voices	Vaig ser conscient de les veus de baix
I took a quick look at the sign next to me	Vaig fer una ullada ràpida al cartell que hi havia al meu costat
I'll see you tomorrow	Et veuré demà
A little restless, that's all	Una mica inquiet, això és tot
I took a few glasses	Vaig prendre unes quantes ulleres
I noticed the knives you had	Em vaig adonar dels ganivets que teníeu
He was wearing a hospital gown	Portava una bata d'hospital
I can forward it to you	Te'l puc reenviar
I feel like he lends his hand to me	Sento que em pretén la mà
I told him to stop doing what he was doing	Li vaig dir que deixés de fer el que estava fent
A computer, my friends, had a thought	Un ordinador, amics meus, va tenir un pensament
I was hoping it would fade, but it hasn’t	Tenia l'esperança que s'esvaís, però no ha estat així
There was a shiny hole where he hit the gun	Hi va quedar un forat brillant on va colpejar l'arma
He did not hate the enemy	No odiava l'enemic
I just remember feeling different	Només recordo sentir-me diferent
I go where the path leads me	Vaig allà on em porta el camí
I turn to him too	Jo també em giro cap a ell
I leaned back against the wall	Em vaig fer enrere contra la paret
A baby to appear in bed like this	Un nadó per aparèixer així al seu llit
I don’t want him to follow them	No vull que els segueixi
I found this map on them first	Vaig trobar aquest mapa en ells en primer lloc
I've been looking for you all over the world	T'he buscat per tot arreu del nostre món
I say we won't get married anymore	Jo dic que no ens casarem més
I hadn't seen him yet	Jo encara no l'havia vist
The season had a slight impact on popular culture	La temporada va tenir un lleuger impacte en la cultura popular
I couldn't believe he was the one calming me down	No em podia creure que fos ell qui em calmava
I’m still busy figuring it out	Encara estic ocupat per entendre-ho
I met him last night	El vaig conèixer ahir a la nit
He wore rich clothes and used to wear rags	Portava roba rica i abans portava draps
I can't explain anything	No puc explicar res
I looked at him and really saw him	El vaig mirar i el vaig veure realment
I'm too scared to move	Tinc massa por de moure'm
I won't interfere with him, period	No interferiré amb ell, punt
A thin layer of dust covered the camera	Una fina capa de pols cobria la càmera
A great war will begin	Començarà una gran guerra
I can't have done that	No puc haver fet això
I think this could be a comic	Crec que això podria ser un còmic
I nodded, still not looking at her	Vaig assentir, encara sense mirar-la
I caught you alone in his bedroom, holding his hand	T'he agafat sol al seu dormitori, agafant-li la mà
I just wasn't expecting you	Simplement no t'esperava
Two authors were especially influential during this period	Dos autors van ser especialment influents durant aquest període
I think, however, he has a bit of a cabin fever	Crec, però, que té una mica de febre de cabina
I want to separate from you	Tinc ganes de separar-me de tu
I just feel a little sick	Només em sento una mica malalt
I hope it's a painful death	Espero que sigui una mort dolorosa
I never knew anyone could be so strong	Mai vaig saber que algú podria ser tan fort
I rolled my eyes at him	Vaig rodar els ulls cap a ell
I brush her hair lightly, slowly	Li raspallo els cabells lleugerament, lentament
Fourteen other missing people were returned alive	Catorze persones més desaparegudes van ser retornades amb vida
I never suffer from it without more or less discomfort	Mai ho pateixo sense més o menys molèsties
I didn't expect you to sit down and be single	No esperava que us asseguéssiu i quedés solter
I don’t remember all the rest of what he talked about	No recordo tota la resta de què va parlar
In fact, I was accused of the opposite	De fet, em van acusar del contrari
I've only been back a few times	Només he tornat unes quantes vegades
I sigh silently and then get up to take my plate	Sospiro en silenci i després m'aixeco per treure'm el plat
I think they loved each other very much	Crec que s'estimaven molt l'un a l'altre
I can't even see my reflection	Ni tan sols puc veure el meu reflex
A group of people are sitting outside drinking coffee	Un grup de persones està assegut fora prenent cafè
Two sugar mills were damaged	Dos molins de sucre van patir danys
He also taught here	També va ensenyar aquí
I want to feel every inch of your body	Vull sentir cada polzada del teu cos
I could really taste it	Realment ho podria tastar
I know my dad isn't about to let anyone in	Sé que el meu pare no està a punt de deixar entrar ningú
I am with my sister every day	Jo estic amb la meva germana cada dia
I know exactly where he has been	Sé exactament on ha estat
He slept quite openly with all of them	Va dormir força obertament amb tots ells
The small world lives and we live in it	El petit món viu i nosaltres hi vivim
I was the only staff left	Jo era l'únic personal que quedava
I don’t choose to make a living that way	No opto per guanyar-me la vida d'aquesta manera
I raised my head and tried to move, but I couldn't	Vaig aixecar el cap i vaig intentar moure'm, però no vaig poder
I can’t wait for everything to become second nature	No puc esperar que tot es converteixi en una segona naturalesa
I can travel and the salary is good	Puc viatjar i el sou està bé
I have a secret for you	Tinc un secret per a tu
I think you're all in the barn	Crec que tots sou al graner
I remembered that my mother wanted me to be close	Vaig recordar que la meva mare volia que estigués a prop
I get up in the morning, ready to go	Estic llevat al matí, a punt per marxar
I didn't want to knock you down	No volia tombar-te
I hate having to do it	Odio haver-ho de fer
A couple of kids, an old man	Un parell de nens, un vell
She needed to be whole to be a good mother	Necessitava estar sencer per ser una bona mare
I slept in the hospital for the next three days	Vaig dormir a l'hospital els tres dies següents
I was surprised to learn that there is no waiting period	Em va sorprendre saber que no hi ha període d'espera
I looked around in surprise	Vaig mirar al meu voltant amb sorpresa
I do not engage in violence	No em dedico a la violència
I looked at her, my curiosity mingling with suspicion	La vaig mirar, la meva curiositat es barrejava amb sospita
A man in a gala dress knocks on the door	Un home vestit de gala truca a la porta
I looked at him, but his lips did not move	Li vaig mirar, però els seus llavis no es movien
The tavern scene has expanded	L'escena a la taverna s'ha ampliat
You shouldn't need help with this	No hauria de necessitar ajuda amb això
I sent them a letter	Els vaig enviar una carta
I have work to do	Tinc feina per fer
I like to look at the ground	M'agrada mirar la terra
I guess no one wants to do anything wrong	Suposo que ningú vol fer res malament
I received the painting	Vaig rebre el quadre
A wide porch ran through the house	Un ampli porxo recorregué tota la casa
We really had a chance to win it	Realment teníem la possibilitat de guanyar-lo
I couldn’t help but admire her love	No vaig poder evitar admirar el seu amor
He smiles and starts following her upstairs	Ell somriu i comença a seguir-la a dalt
I was worried you were alone	Em preocupava que estiguessis sol
I also have my suspicions about their package	També tinc les meves sospites sobre el seu paquet
I have the perfect solution	Tinc la solució perfecta
I didn't need to do anything specific	No necessitava fer res en concret
A whistle sounded and everyone got up and left	Va sonar un xiulet i tothom es va aixecar i va sortir
I have to pass it on to her	Ho he de transmetre a ella
It could kill anything, everyone	Podria matar qualsevol cosa, tothom
He had not set foot in his house since	Des de llavors no havia posat els peus a casa seva
I have to ask for it as a solemn promise	Ho he de demanar com una promesa solemne
He was willing to listen to everything he had to say	Estava disposat a escoltar tot el que tenia a dir
I come from a much more distant place	Vinc d'un lloc molt més llunyà
I see it as positive	Ho veig positiu
A thought that made her short	Un pensament que la va fer curt
I couldn’t fail my mom	No podia fallar a la meva mare
But I did have some good news	Però sí que tenia bones notícies
I looked for a watch	Vaig buscar un rellotge
I’ve never had anything that sounds vague	No he tingut mai res que sembli vagament
I haven't seen anything at all	No he vist res de res
I can make you happy	Et puc fer feliç
I apologized and stood in front of the girl	Em vaig disculpar i em vaig posar davant de la noia
We will not answer them	No els respondrem
I enjoyed all the people	Vaig gaudir de tota la gent
Sometimes I can be a pretty impatient person	De vegades puc ser una persona bastant impacient
He hadn't told them, he hadn't helped them	No els havia dit, no els havia ajudat
I had promised to visit weeks ago	M'havia promès visitar fa setmanes
It's coming now	Està arribant ara
I read them with my lips talking about the baby	Els llegeixo de llavis parlant del nadó
I was not hungry but I ate anyway	No tenia gana però vaig menjar igualment
I just get up, turn around and run	Només m'aixeco, giro i corro
I had to leave the car	Vaig haver de deixar el cotxe
I was convinced they were up in the air somewhere	Em vaig convèncer que estaven a l'aire en algun lloc
I chose this one over five others	Vaig triar aquesta sobre cinc altres
I think this will ease the feelings of connection	Crec que això facilitaria els sentiments de connexió
I want to be in bed with you	Vull estar al llit amb tu
I kept screaming in anger and anguish	Vaig continuar cridant amb ràbia i angoixa
I made another route back	Vaig fer una altra ruta de tornada
I had only a handful of loose change in my pocket	No tenia més que una mica de canvi solt a la butxaca
I did it a couple of times	Ho vaig fer un parell de vegades
I think we should make a story out of it	Crec que n'hauríem de fer una història
I, for one, am unwilling to accept his audacity	Jo per exemple, no estic disposat a acceptar el seu atreviment
A lot of people are leaving now	Molta gent marxa ara
I was nothing to these people	Jo no era res per a aquesta gent
I can make you happier than him	Et puc fer més feliç que ell
I did it for two reasons	Ho vaig fer per dos motius
In fact, it was a bit popular	De fet, era una mica popular
I wouldn't mind being engaged to him, though	No m'importaria estar compromès amb ell, però
I thought we had seen the last of her	Vaig pensar que havíem vist l'últim d'ella
I did not ask for company	No vaig demanar companyia
I think there’s a bit of history	Crec que hi ha una mica d'història
I didn't really talk to the girl again	Realment no vaig tornar a parlar amb la noia
I put up signs to watch	He posat senyals per vigilar
I'm using the stack of services to process the object	Estic utilitzant la pila de serveis per processar l'objecte
I chose this life above anything else in the world	Vaig triar aquesta vida per sobre de qualsevol altra cosa al món
I ignored them all	Els vaig ignorar tots
A handsome, melancholy man looked at her annoyed	Un home guapo i melancòlic la va mirar molest
I received a strange message last night	Vaig rebre un missatge estrany ahir a la nit
I put the watch back on my wrist	Vaig tornar a posar el rellotge al canell
I went out twice with the new board	Vaig sortir dues vegades amb la nova junta
I have a patient who needs to be cared for	Tinc un pacient que ha de ser atès
I could make out the mountain ranges in the distance	Vaig poder distingir les serralades a la llunyania
People usually recover in seven or ten days	Les persones solen recuperar-se en set o deu dies
I can’t wait for the ship to reach the mainland	No puc esperar que el vaixell arribi al continent
He had no real interest in cities anyway	De totes maneres no tenia cap interès real per les ciutats
I had to analyze the situation	Vaig haver d'analitzar la situació
The building will be enlarged to accommodate it	L'edifici s'ampliarà per acollir-lo
I am also in good mental health	També estic en bona salut mental
I can't take pictures	No puc fer-ne fotos
I remember their faces	Recordo les seves cares
A fire broke out in the home	Un foc va encendre a la llar
My season is ruined	La meva temporada està arruïnada
I have a simple idea	Tinc una idea senzilla
I asked around, but heard nothing	Vaig preguntar al voltant, però no vaig sentir res
I was able to remember my dream	Vaig poder recordar el meu somni
This inspired him to change his will	Això el va inspirar a canviar la seva voluntat
I saw the danger of magic	Vaig veure el perill que provocava la màgia
No prevention test completed	No s'ha completat cap assaig de prevenció
He hardly recognized me	Gairebé no em reconeixia
I stayed at the table	Em vaig quedar a taula
It could be useful for this government	Podria ser útil per a aquest govern
I just want a picture of her	Només vull una foto d'ella
I guess it's in his apartment	Suposo que és al seu apartament
I had nothing to say to him	No tenia res a dir-li
I want you to remember the story of your life	Vull que recordis la història de la teva vida
I guess that's important	Suposo que això és important
I hadn't noticed that	Jo no m'havia adonat d'això
One month would not be enough	Un mes no seria suficient
I struggled to look at it more closely	Em vaig esforçar per mirar-lo més de prop
I have to do it even better and optimistically	Ho he de fer encara millor i optimista
I felt some hands on my shoulders, my arms	Vaig sentir unes mans a les espatlles, els meus braços
I was more than shocked	Vaig quedar més que impactat
I blame you, you blame me	Jo et culpo, tu em culpes a mi
I have to add it to the to-do list soon	Ho he d'afegir a la llista que cal fer aviat
I understand why you didn’t take things further	Entenc per què no vas portar les coses més enllà
I can't begin to describe it	No puc començar a descriure-ho
I refused to think about it	Em vaig negar a pensar-hi
I didn't mind reading novels	No m'importava la lectura de novel·les
I wash my hands for a long time	Em rento les mans durant molt de temps
This time a little further to the right	Aquesta vegada una mica més a la dreta
I didn’t tell the truth even once	No vaig dir la veritat ni una sola vegada
I gasped, trying to catch my breath	Vaig boquejar, intentant recuperar la respiració
He was a very tough man	Era un home molt dur
I promise you	Us ho prometo
I keep coming back and coming towards you	Jo segueixo tornant i venint cap a tu
He remembered it perfectly	Ho recordava perfectament
A third figure came in behind them	Una tercera figura va entrar darrere d'ells
A couple of sections left the army shortly afterwards	Un parell de seccions van abandonar l'exèrcit poc després
But I know he has to talk to you	Però sé que ha de parlar amb tu
I can’t wait to retire and get out of here	No puc esperar per retirar-me i sortir d'aquí
He was not sick or anything	No estava malalt ni res
I want to know how he did it and why	Vull saber com ho va fer i per què
A few men, about four hundred, joined him	S'hi van unir uns quants homes, uns quatre-cents
I looked up at the sky	Vaig mirar al cel
I think maybe we pushed it too far	Crec que potser l'hem empès massa lluny
I was exhausted about two months ago	Vaig estar esgotat fa uns dos mesos
The game was recorded	El joc es va gravar
I want to trust the people around me	Vull confiar en la gent que m'envolta
I can't even imagine doing that	No em puc ni imaginar fer-ho
I am one catastrophe of the imagination after another	Sóc una catàstrofe de la imaginació rere l'altra
A third method is from a computer	Un tercer mètode és des d'un ordinador
I wondered where he was	Em vaig preguntar on era
I looked at my alarm clock	Vaig mirar el meu despertador
I know how it must have felt	Sé com s'ha d'haver sentit
I warned you, though	T'he advertit, però
I read four feet of break from right to left	Vaig llegir quatre peus de trencament de dreta a esquerra
I want to work for you	Desitjo treballar per a tu
I think it will clear up again	Crec que tornarà a aclarir-se
I know this was out of character for you	Sé que això era fora de caràcter per a tu
No changes have been made since then	Des d'aleshores no s'han fet canvis
I don't need an agreement	No necessito acord
I want to keep you safe	Vull mantenir-te fora de perill
I need some space to feel comfortable right now	Necessito una mica d'espai per sentir-me còmode ara mateix
He did not win in any category	No va guanyar en cap categoria
I buy most of my plants there	Hi compro la majoria de les meves plantes
I didn't expect it	No m'ho esperava
A part-time gender terrorist	Un terrorista de gènere a temps parcial
I want to rub it all over me	Vull fregar-ho, tot sobre mi
I suffer the fate of a doomed soul	Pateixo el destí d'una ànima condemnada
I took a deep breath, hoping it would help	Vaig respirar profundament, esperant que ajudés
I told him a little	Li vaig dir una mica
I haven't talked about it openly	No n'he parlat obertament
I can't even find the words	Ni tan sols trobo les paraules
I couldn't have said anything to stop you	No podria haver dit res per fer-te aturar
He married twice but had no problems	Es va casar dues vegades però no va tenir cap problema
I lower my shirt again and examine my shoulder	Torno a baixar la camisa i examino la meva espatlla
I tried to guess what it would be	Vaig intentar endevinar què seria
I took off his shirt	Li vaig treure la camisa
Within these were six-stage cells	Dins d'aquestes hi havia cèl·lules de sis estadis
A cannon was found as part of the wreck	Es va trobar un canó com a part del naufragi
I mean, it was a little date	Vull dir, va ser una petita cita
The abandoned car is later found	Posteriorment es troba el cotxe abandonat
I have a lot of respect for you, sir	Li tinc molt de respecte, senyor
I look forward to working again	Tinc ganes de tornar a treballar
I will write a web log of the event	Escriuré un registre web de l'esdeveniment
I love your pictures	M'encanten les teves imatges
I wouldn’t be able to shake it so easily	No seria capaç de sacsejar-lo tan fàcilment
I want to talk about something else	Vull parlar d'una altra cosa
A couple of them came out shooting and swinging	Un parell d'ells van sortir disparant i balancejant-se
I just hope he doesn’t know where we live	Només espero que no sàpiga on vivim
I boiled the milk and fed the baby as usual	Vaig bullir la llet i vaig alimentar el nadó com de costum
I shouldn’t write for a while, but it will be fine	No hauria d'escriure durant una estona, però anirà bé
I grabbed the door handle and then paused	Vaig agafar la maneta de la porta i després vaig fer una pausa
I didn’t even have dinner once last week	Ni tan sols he sopat una vegada la setmana passada
I can date a girl	Puc sortir amb una noia
This boost can help restore mood and memory	Aquest augment pot ajudar a restaurar l'estat d'ànim i la memòria
I prayed that he might hear me	Vaig pregar que em pogués escoltar
I shouldn't have been looking	No hauria d'haver estat buscant
I was grateful for my new body	Vaig estar agraït pel meu nou cos
I want to ask one more thing	Vull preguntar una cosa més
I couldn't stay together	No vaig poder mantenir-me unit
I also choose some clothes	També trio una mica de roba
I will keep you all informed	Seguiré mantenint-vos a tots informats
A man like this would not accept only what he wanted	Un home com aquest no acceptaria només el que volgués
I want to know who this man is	Vull saber qui és aquest home
I lean over and kiss her	M'inclino i li faig un petó
Looks like I can't sleep	Sembla que no puc dormir
I want everything to come and go	Vull que vingui tot i més
I have to leave and join them now	He de marxar i unir-me a ells ara
I put it in my face	Me'l vaig portar a la cara
I climbed the stairs to the east wing	Vaig pujar les escales cap a l'ala est
A guilty verdict is certain	Un veredicte de culpabilitat és segur
He suddenly found himself alone and under great pressure	De sobte es va trobar sol i sota una gran pressió
I continued even after I was gone	Vaig continuar fins i tot després que s'hagués anat
I can't think of food	No puc pensar en menjar
I saw his mouth wide open	Vaig veure la seva boca ben oberta
A message, but not in any verbal language	Un missatge, però no en cap llenguatge verbal
I told him I was being completely ridiculous	Li vaig dir que estava sent completament ridícul
I can't leave these people	No puc deixar aquesta gent
I listen to the machinery that keeps it alive	Escolto la maquinària que la manté viva
I attacked a sick man out of rage	Vaig atacar un malalt per ràbia
I was much stronger and older	Jo era molt més fort i més gran
I was flying, enjoying life	Jo estava volant, gaudint de la vida
I was afraid that what happened before would happen again	Tenia por que el que va passar abans tornés a passar
I guess this question can be booked for other times	Suposo que aquesta pregunta es pot reservar per a altres vegades
I didn’t want to be in the lead	No volia estar al capdavant
I think organic is important	Crec que l'orgànic és important
A riding habit that was broken	Un hàbit d'equitació que es va trencar
I always knew you were special, even as a kid	Sempre he sabut que eres especial, fins i tot de petit
One person was killed in the country	Una persona va ser assassinada al país
I will be champion	Seré campió
I would have preferred a bottle	Hauria preferit una ampolla
I know he's doing something	Sé que està fent alguna cosa
I haven't been there in a long time	Fa temps que no hi vaig
I think they want to recruit me or something	Crec que em volen reclutar o alguna cosa així
I throw him on the ground	El llenceixo a terra
I stretch my aching body and smile to myself	Estiro el meu cos adolorit i somric per a mi mateix
I was lost without him for so long	Vaig estar perdut sense ell durant tant de temps
I almost know who he was	Gairebé sé qui era
I, for one, wouldn’t want to drive her crazy	Jo, per exemple, no voldria fer-la boig
I don't take anything for granted	No doc res per fet
I have never paid a bill in my life	Mai no he pagat cap factura en la meva vida
I didn’t know they had moved in together	No sabia que s'havien mudat junts
I never forget a voice, you all know that	No oblido mai una veu, tots ho sabeu
I will not check this email address in the future	No comprovaré aquesta adreça de correu electrònic en el futur
I think there is an audience	Crec que hi ha un públic
A righteous person is simply murdered	Una persona justa és simplement assassinada
I heard the engine start	Vaig sentir com engegava el motor
I threw my dagger at her	Vaig llançar el meu punyal cap a ella
I kept his words in my mind	Vaig guardar les seves paraules a la meva ment
I just remembered the darkness	Només vaig recordar la foscor
He wanted to reach out and touch her skin	Volia arribar i tocar-li la pell
I want to hate myself for taking an innocent life	Vull odiar-me per prendre una vida innocent
I want them to open the door for us	Vull que ens obrin la porta
I felt like a total failure and disappointment	Em vaig sentir com un fracàs i una decepció totals
I took a long, long break to write	Vaig fer una bona i llarga pausa per escriure
I think your question suggests that	Crec que la teva pregunta ho suggereix
I needed to dissolve	Necessitava dissoldre'm
I really think we should talk	Realment crec que hauríem de parlar
I didn't know they were going to attack	No sabia que anaven a atacar
I had to identify the body	Vaig haver d'identificar el cos
I can’t help but wonder if they’re working on another body	No puc evitar preguntar-me si estan treballant en un altre cos
I literally didn’t know this girl	Literalment no coneixia aquesta noia
Instead, I rolled my eyes	En canvi, vaig rodar els ulls
I never heard them come out	Mai vaig sentir que sortissin
I guess part of me was curious	Suposo que una part de mi era curiosa
However, at some point I miss him	No obstant això, en un moment donat li falto
I saw that look in your eyes	Vaig veure aquella mirada als teus ulls
I went in, saw the stairs, and went upstairs	Vaig entrar, vaig veure les escales i les vaig pujar
I waited and prayed that he would not follow me	Vaig esperar i vaig pregar perquè no em seguia
I haven’t had much time to judge	No he tingut gaire temps per jutjar
I thought he had used me	Vaig pensar que m'havia utilitzat
Many questions remain	Queden moltes preguntes
I will recognize it easily	Ho reconeixeré fàcilment
I couldn't go shopping	No vaig poder anar a comprar
In fact, I get a little crazy	De fet, em poso una mica boig
I try to detail every important development	Intento detallar cada desenvolupament important
I should find it	L'hauria de trobar
I couldn’t take my eyes off the dead dogs	No podia arrencar els meus ulls dels gossos morts
I love you and you love me	T'estimo i tu m'estimes
I guess he left the room at the end	Suposo que va deixar l'habitació al final
He was afraid of a confrontation	Tenia por d'un enfrontament
I see from your clothes that you are rich	Veig per la teva roba que ets ric
I definitely have to move out of here soon	Definitivament m'he de mudar d'aquí aviat
I don’t want to see how this conflict spreads	No tinc ganes de veure com aquest conflicte s'estén
I can feel your fear	Puc sentir la teva por
I want to take you home	Vull portar-te a casa
A new world had opened up for her	S'havia obert un nou món a ella
A new fuel pump was needed	Es necessitava una nova bomba de combustible
I should have talked to her	Hauria d'haver parlat amb ella
Nearby was a stone barn with a wooden roof	A prop hi havia un graner de pedra amb un sostre de fusta
I started to back away, slowly	Vaig començar a retrocedir, lentament
I didn't want to bother him either	Jo tampoc el volia molestar
I will eat you again and again	Et menjaré una i altra vegada
I hope it happens to him	Espero que li passi
A special case, apparently	Un cas especial, pel que sembla
We never read books	Mai llegim els llibres
Japan for future use	Japó per a un ús futur
I dedicate everything to you	Et dedico tot
It was an inch closer to the door	Estava una polzada més a prop de la porta
I’m on my own element again	Estic en el meu propi element de nou
I had to call right away	Vaig haver de trucar immediatament
I remember a little bit how the business works	Recordo una mica com funciona el negoci
I have my own car for transportation	Tinc el meu propi cotxe per al transport
I went back to high school	Vaig tornar al batxillerat
I felt him looking at me	Sentia que em mirava
In fact I am preparing to order the flight	De fet m'estic preparant per demanar el vol
See you tomorrow morning	Ens veiem demà al matí
I had to stay awake	Vaig haver de mantenir-me despert
I was so scared for my baby	Vaig tenir molta por pel meu nadó
A large tower was an important feature of the city	Una gran torre era una característica important de la ciutat
I couldn't see you well	No et vaig poder veure bé
They also often fly at considerable heights	També sovint volen a una alçada considerable
I went outside leaving the two men to talk alone	Vaig sortir fora deixant els dos homes per parlar sols
A motor pool was under attack from our side	Una piscina de motor estava sota atac des del nostre costat
Many people celebrated it when he left	Molta gent ho va celebrar quan va marxar
I saw her leaning against an office in my bedroom	La vaig veure recolzada en un despatx del meu dormitori
I had a million questions for her	Tenia un milió de preguntes per a ella
I hope this doesn’t end badly today	Espero que això no acabi malament avui
A look of relief crossed his face	Una mirada d'alleujament va creuar el seu rostre
I thought it best not to offer resistance	Vaig pensar que era millor no oferir resistència
I cannot return if my mission has not been fulfilled	No puc tornar si no s'ha complert la meva missió
I looked at the hard god and trembled with fear	Vaig mirar el déu dur i vaig tremolar de por
I have my phone on	Tinc el meu telèfon a sobre
I quit my job	Vaig sortir de la meva feina
They gave me no choice	No em van donar opció
I don’t consider it a failure	No ho considero un fracàs
A high value health system works the same way	Un sistema de salut d'alt valor funciona de la mateixa manera
I need to help them	Necessito ajudar-los
I no longer had to stay with him	Ja no em calia quedar-me amb ell
A soft knock on the door interrupted his work	Un suau cop a la porta va interrompre la seva feina
I have so many questions about life and life	Tinc tantes preguntes sobre la vida i la vida
I have to learn to see you that way	He d'aprendre a veure't així
Even the street girl can eat it	Fins i tot la noia del carrer pot menjar-se-la
I throw these ugly jeans in the trash	Llenço aquests texans lletjos a les escombraries
I hoped they were just tales, nothing more	Esperava que fossin només contes, res més
I just saw something that surprised me	Acabo de veure una cosa que em va sorprendre
I felt what no one ever wants to hear	Vaig sentir el que ningú vol sentir mai
I could barely catch it, let alone spin it	Amb prou feines podia agafar-lo, i molt menys fer-lo girar
I see them on the street	Els veig al carrer
I really admire your work and processing	Admiro molt el teu treball i processament
I didn't know much about it either	Jo tampoc en sabia gaire
I lean my forehead against the door	Apoyo el meu front a la porta
I'm not telling you yet	Encara no t'ho dic
I will never believe these things	No m'ho creuré mai aquestes coses
I had never thought much about it	Mai havia pensat gaire en el tema
Several homes and businesses lost their roofs	Diverses cases i negocis van perdre els seus sostres
I said in his tone that he was angry	Vaig dir pel seu to que estava enfadat
I felt a hand gently brush the sand off my forehead	Vaig sentir com una mà es va raspallar suaument la sorra del meu front
I saw him, his eyebrow raised	El vaig veure, la cella aixecada
I think some may like it and some may not	Crec que a alguns els pot agradar i a altres no
A smile is usually a nice thing	Un somriure sol ser una cosa agradable
I need to find peace	Necessito trobar la pau
I played on my high school first team last year	Vaig jugar al meu equip de primer de secundària l'any passat
I have many full dreams in the pink world	Tinc molts somnis plens al món rosa
It was just in place	Només estava al seu lloc
I talk about it quite often	En parlo força sovint
A definite talent, but one that hardly shakes	Un talent definitiu, però que gairebé no tremola
I tried not to show any emotion	Vaig intentar no mostrar cap emoció
I have nothing to sell but joy	No tinc res a vendre més que alegria
I hate calling for a taxi	Odio trucar per un taxi
I love visiting all these colonial houses	M'encanta visitar totes aquestes cases colonials
I liked the overall look of the theme	M'ha agradat l'aspecte general del tema
I'm available to watch your family during the week	Estic disponible per vigilar la teva família durant la setmana
Both worked as dry goods traders	Tots dos treballaven com a comerciants de productes secs
This sequence was also used in the third series	Aquesta seqüència també es va utilitzar a la tercera sèrie
I offered him the horn, first	Li vaig oferir la banya, primer
I felt his heavy breathing	Vaig sentir la seva respiració pesada
A woman was a very beautiful creature	Una dona era una criatura molt bonica
I wrote for about three days	Vaig escriure durant uns tres dies
I looked worse than usual	Em veia pitjor del que és habitual
I hated that it had that effect on me	Odiava que tingués aquest efecte sobre mi
The severe winter of the following year delayed the work	El sever hivern de l'any següent va retardar la feina
I floated in time and he let me wander	Vaig flotar en el temps i em va deixar vagar
I resisted, but he didn't listen	Em vaig resistir, però ell no va escoltar
I checked your sales history	Vaig comprovar el seu historial de vendes
I was about to do something about it	Estava a punt de fer-me cap d'alguna cosa
I soon recognized a song	Aviat vaig reconèixer una cançó
I won't make you laugh anymore	No et faré riure més
I wanted to ask about sacrifice	Volia preguntar sobre el sacrifici
I felt so ashamed inside	Vaig sentir tanta vergonya per dins
I removed the covers	Vaig treure les cobertes
I keep my eyes fixed	Mantinc la mirada fixa fora
I am in this situation now	Estic en aquesta situació ara
I thought we were safe	Vaig pensar que estàvem segurs
I am very grateful to my supervisor prof	Estic molt agraït al meu supervisor prof
I really wanted to believe it was an exhaustion	Realment volia creure que era un esgotament
I don't think so	Crec que no és així
I knew something bad was going to happen	Sabia que passaria alguna cosa dolenta
For now, I'll trust you	De moment confiaré en tu
I didn’t mind speaking in public	No em va importar parlar en públic
I take it with me	El porto amb mi
I sometimes wondered if she broke her promise too	De vegades em vaig preguntar si ella també va trencar la promesa
I am doing it for all of us	Ho estic fent per tots nosaltres
At that time I only had one camera	En aquell moment només tenia una càmera
I smiled at him and nodded	Li vaig somriure i vaig assentir
I gave him a small smile and did the same	Li vaig fer un petit somriure i vaig fer el mateix
I feel the anger grow inside me	Sento que la ràbia creix dins meu
I couldn't hold back any longer	No em vaig poder retenir més
I am absolutely aware of that	En sóc absolutament conscient
I don’t even understand what they want	Fins i tot no entenc què volen
He was covered in sweat	Estava cobert de suor
I mean, that wasn't me	Vull dir, això no era jo
I didn’t mean to let you get carried away	No volia dir que et deixis portar
I can't even light a cigarette	No puc ni encendre un cigarret
I would like to travel back in time	M'agradaria viatjar en el temps
They started looking for a singer	Van començar a buscar un cantant
I could see him gathering the facts	El vaig poder veure reunint els fets
This is the third fight between the two	Aquesta és la tercera baralla entre els dos
I wasn’t very used to that, yet	No estava gaire acostumat a això, encara
I felt his eyes fixed on me	Vaig sentir els seus ulls posats sobre mi
I think I knew it	Crec que ho sabia
A car park attendant approached	Un encarregat d'aparcador de cotxes es va acostar
I know men feel different when it comes to sex	Sé que els homes se senten diferents pel que fa al sexe
I realized that doing this was nonsense	Em vaig adonar que fer-ho era una ximpleria
I needed someone like her in my life	Necessitava algú com ella a la meva vida
I need to know more about people	Necessito saber més sobre la gent
I had to see you again	T'havia de tornar a veure
I knocked on the door and went inside	Vaig trucar a la porta i vaig entrar
I came to get it	Vaig venir a buscar-ho
I didn’t want to be a public servant	No volia ser servidor públic
I smoked all the time in high school	Vaig fumar tot el temps a l'institut
He had lowered his guard too quickly	Havia baixat la guàrdia massa ràpidament
A mysterious glow lit up the room	Un resplendor misteriós va il·luminar l'habitació
I saw a very small black one	Vaig veure un de negre molt petit
I wasn’t exactly planning on being caught	No estava precisament planejant que m'agafen
I have a lot to talk about with my wife	Tinc moltes coses a parlar amb la meva dona
I felt like we were going to be fooled	Vaig sentir que ens anava a enganyar
He also recommended a tunnel and a central station	També recomanava un túnel i una estació central
I can’t believe time has passed so quickly	No puc creure que el temps hagi passat tan ràpid
I cut because I feel good	Vaig tallar perquè em sembla bé
I noticed it when you came in	Ho vaig notar quan vas entrar
I felt very cold myself	Vaig sentir molt fred jo mateix
I couldn’t prove anything, I just talked around the table	No vaig poder demostrar res, només vaig parlar al voltant de la taula
I couldn't sleep after that	No vaig poder dormir després d'això
I think white granite is hard to clean	Crec que el granit blanc és difícil de netejar
I liked that his cock let me in	M'agradava que la seva polla em fes entrar
I was just making a comment	Només estava fent un comentari
The new room had already passed	Ja havia passat l'habitació nou
I just want to walk for a while	Només vull caminar una estona
A weight he doubted he could ever lift	Un pes que dubtava de poder aixecar mai
I didn’t know this guy or his problems	No coneixia aquest noi ni els seus problemes
I need to get rid of these young people	Necessito desfer-me d'aquests joves
I would do the same	Jo faria el mateix
I won’t ask him again how it turned out	No li tornaré a preguntar com s'ha sortit
I received your text which basically said nothing	He rebut el teu text que bàsicament no deia res
I can almost taste the story	Gairebé puc tastar la història
I have not written any text	No he escrit cap text
I knew what his expression meant	Sabia què volia dir la seva expressió
I guess he didn't see it coming	Suposo que no ho va veure venir
He had a long day ahead of him, he realized	Tenia un llarg dia per davant, es va adonar
I control it effectively and form the ball	El controlo amb eficàcia i formo la pilota
I had an extra connection that not many others had	Vaig tenir una connexió addicional que no tenien molts altres
I felt relief and a strange sense of idleness	Vaig sentir alleujament i una estranya sensació d'ociositat
I think you have to rest	Crec que has de descansar
I heard the sound of approaching footsteps	Vaig sentir el so d'uns passos que s'acostaven
I’m pretty sure he didn’t receive this poem	Estic bastant segur que no va rebre aquest poema
I have my problems to solve	Tinc els meus problemes per resoldre
I couldn’t hurt myself because you told me no	No em vaig poder fer mal perquè em vas dir que no
I read it and found it good	Vaig llegir i em va semblar bé
He had left town for a reason	Havia marxat de la ciutat per una raó
I marched to the threshold of my house	Vaig marxar cap al llindar de casa meva
I really want to go home	Tinc moltes ganes de tornar a casa
I forgot my doctor card at home	He oblidat la meva targeta de metge a casa
I needed to figure this out in my head	Necessitava resoldre això al meu cap
I wiped away my tears	Em vaig eixugar les llàgrimes
I can do whatever you ask	Puc fer el que demaneu
I didn't have to be like that	Jo no havia de ser així
I moved my fingers and stretched	Vaig moure els dits i em vaig estirar
I point the light at the toilet bowl	Apunto la llum a la tassa del vàter
He is humble to a fault	És humil fins a una falta
I drank a lot from my bucket and a bowl	Vaig beure un munt de la meva galleda i un bol
I nodded and followed him outside	Vaig assentir amb el cap i el vaig seguir fora
I should have called first	Hauria d'haver trucat primer
I thought he was dead	Vaig pensar que estava mort
I ran out to the southwest	Vaig sortir corrents cap al sud-oest
I mean, living like this, none of us	Vull dir, vivint així, cap de nosaltres
I tried again unsuccessfully	Vaig tornar a intentar retrocedir sense èxit
I guide my horse forward	Guio el meu cavall cap endavant
It is a building with several rooms	És un edifici amb diverses habitacions
I just had to be the best in the world	Només havia de ser el millor del món
I have been working in this country for a few years	Fa uns anys que treballo en aquest país
I treat people terribly	Tracto la gent terriblement
I wouldn’t even consider it	Ni tan sols ho tindria en compte
However, my upper body is larger than average	Tanmateix, tinc una part superior del cos més gran que la mitjana
I couldn’t trust everyone to keep it a secret	No em podia confiar que tothom ho mantingués en secret
I think I should know	Crec que ho hauria de saber
I think they think you just adopted a new identity	Crec que pensen que acabes d'adoptar una nova identitat
Then I nodded	Aleshores vaig assentir amb el cap
I sighed in frustration	Vaig sospirar de frustració
I watch as the disturbed waves spread and reform	Observo com les onades pertorbades s'escampen i es reformen
I just couldn't shake it	Simplement no podia sacsejar-ho
We were missing a real leader	Trobàvem a faltar un autèntic líder
I hate people like you	Odio la gent com tu
I crossed my arms and looked down	Vaig creuar els braços i vaig mirar cap avall
A chill ran through him	Un calfred el va recórrer
I lost my mother in April	Vaig perdre la meva mare a l'abril
I decided to set up my own law firm	Vaig decidir crear el meu propi bufet d'advocats
I thought this story was interesting	Vaig pensar que aquesta història era interessant
I didn’t even think about how it would feel	Ni tan sols vaig pensar en com se sentiria
Beneath his body was a small silver revolver	Sota el seu cos hi havia un petit revòlver de plata
A strong wind began, covering the sky with sand dust	Va començar un fort vent, va cobrir el cel amb pols de sorra
I was going to sell that place	Jo anava a vendre aquell lloc
I joined the army	Em vaig incorporar a l'exèrcit
I think you have a reasonable point	Crec que tens un punt raonable
I wasn’t trying to hurt your feelings	No estava intentant ferir els teus sentiments
I promise you will agree after trying one	Prometo que estaràs d'acord després de provar-ne un
I think he was telling the truth	Crec que deia la veritat
I confess that your studies have also helped me	Confesso que els teus estudis també m'han ajudat
I would rather work with animals than work with people	Preferia molt treballar amb animals que treballar amb persones
I'll watch her	La vigilaré
I told them you were coming today	Els vaig dir que venies avui
The couple had a son and two daughters	La parella tenia un fill i dues filles
I didn’t need to see that right now	No necessitava veure això ara mateix
I try it myself, sometimes, and I find it impossible	Ho intento jo mateix, de vegades, i ho trobo impossible
I'll understand if you decide not to stay	Ho entendré si decideixes no quedar-te
I was fine to leave	Vaig estar bé per marxar
I won't be there, by the way	No hi seré, per cert
I loved her so much for that	L'estimava molt per això
I mean, now we leave it to the newspaper, specifically	Vull dir que ara ens deixem al diari, concretament
I affirm that thought is the natural principle of life	Afirmo que el pensament és el principi natural de la vida
I can handle things now	Puc manejar les coses ara
A secret war is a terrible thing	Una guerra secreta és una cosa terrible
I think it will work perfectly	Crec que funcionarà perfectament
Respect for that	El respecto per això
I did not hide my disappointment	No vaig amagar la meva decepció
I decided to think about it in the shower	Vaig decidir pensar-ho a la dutxa
I didn't like gossiping	No m'agradava xafardejar
I took the opportunity to study it	Vaig aprofitar per estudiar-lo
I need to keep moving	Necessito seguir movent-me
I thought about the case all the time	Vaig pensar en el cas tot el temps
It was such a nice experience	Va ser una experiència tan agradable
I won't mess with either	No em ficaré amb cap dels dos
I'll be here in less than three minutes	Seré aquí en menys de tres minuts
I saw the light disappear into the corner	Vaig veure desaparèixer la llum a la cantonada
I thought it was great	Vaig pensar que era genial
I know a lot of people like that	Conec moltes persones així
I feel very happy when he is around	Em sento molt feliç quan està a prop
I cling to my whole body	M'aferro amb tot el cos
I will teach you some of the biology topics	Us ensenyaré alguns dels temes de biologia
I was a little worried about the content of his shows	Em preocupava una mica el contingut dels seus espectacles
I can't do it alone	No puc fer-ho jo sol
It had a service to offer	Tenia un servei per oferir
I smoked at least one pack a day	Jo fumava almenys un paquet al dia
I just wanted to cut him off, scare him away	Només volia tallar-lo, espantar-lo
I have nothing for her	No tinc res per ella
He wasn't sure how to act around him	No estava segur de com actuar al seu voltant
I agree with that, but maybe not	Estic d'acord amb això, però potser no
I looked at him and smiled	Vaig mirar-lo i vaig somriure
I guess he’s very angry	Suposo que està molt enfadat
I force myself to ignore them	M'obligo a ignorar-los
I can't believe we can get this far	No puc creure que puguem arribar tan lluny
I look back at the school	Miro enrere cap a l'escola
I just got a call from my mom	Acabo de rebre una trucada de la meva mare
I can tell by looking at her	Ho puc dir mirant-la
A merciful pause let me change the subject	Una pausa misericordiosa em va deixar canviar de tema
I felt his horrible panting breath	Vaig sentir la seva horrible respiració jadeante
I never thought about what to do next	Mai vaig pensar què fer després
I have a few seconds to tell you something	Tinc uns segons per dir-li alguna cosa
I found myself flying faster than ever	Em vaig trobar volant més ràpid que mai
I didn't want to worry you	No volia preocupar-te
A very fun read, very hot	Una lectura molt divertida, molt calenta
I see it in my face	Ho veig a la cara
G always did his job	G sempre va fer la seva feina
I suggest you go home and get some rest	Us suggereixo que aneu a casa i descanseu una mica
I wanted to see him today	El volia veure, avui
I had a few things to do	Tenia algunes coses a fer
I wondered why those who had more didn’t share more	Em vaig preguntar per què els que tenien més no compartien més
I'll bring your hundred, though	En portaré el teu centenar, però
It was more than whole	Estava més que sencer
I could feel his consciousness starting to fade	Vaig poder sentir que la seva consciència començava a esvair-se
I have my affairs at hand	Tinc els meus assumptes a mà
I love hearing from you	M'encanta escoltar de tu
I never knew what it was, though	No vaig saber mai què era, però
I woke up and still felt it	Em vaig despertar i encara ho sentia
I'm out the door now	Ara estic fora de la porta
I promised to make the calls	Em vaig comprometre a fer les trucades
Today I experienced something terrible	Avui he viscut una cosa terrible
I knew she felt the same way	Sabia que ella sentia el mateix
The character of glass includes glass	El caràcter de vidre inclou vidre
I like time for myself	M'agrada el temps per a mi mateix
I asked him if he had approached the body	Li vaig preguntar si s'havia acostat al cos
The whole invasion lasted seven hours	Tota la invasió va durar set hores
I fight very quietly and silently for my purpose	Lluito molt en silenci i en silenci amb el meu propòsit
I am so glad to be here	Estic molt content d'estar aquí
From there I can watch the race comfortably	Des d'allà puc veure la cursa còmodament
He hadn't bought her anything	No li havia comprat res
Yesterday I was trying to find out more	Ahir estava intentant saber-ne més
I felt my cock swell, which scared me	Vaig sentir que la meva polla es va inflar, cosa que em va fer por
I wanted things to move	Volia que les coses es moguessin
I would have no objection to that	No tindria cap objecció a això
I’m in great shape and I’m active	Estic en gran forma i estic actiu
I remember that feeling	Recordo aquesta sensació
I look at the sky	Miro al cel
A few months later, power supplies began to die	Uns mesos després, les fonts d'alimentació van començar a morir
I wanted to find the real hero	Volia trobar el veritable heroi
I rubbed his forehead before riding on it	Vaig fregar-li el front abans de muntar-hi
I won't believe it for a moment	No m'ho creuré ni un moment
He hadn't meant that out loud	No havia volgut dir això en veu alta
He knew how to shut up	Sabia callar
I am a typical young man	Sóc un jove típic
I see you quite often	Et veig força sovint
I hope we do something like this again	Espero que tornem a fer alguna cosa així
A time when we will all be crushed under its flames	Un temps que tots serem aixafats sota les seves flames
I just came here to relax	Només he vingut aquí a relaxar-me
I got it for her by accident	El vaig aconseguir per ella per accident
I wouldn’t have been able to handle anything else	No hauria estat capaç de gestionar res més
A man approached me after the message	Un home es va acostar a mi després del missatge
I realized something was wrong	Em vaig adonar que alguna cosa estava molt malament
An unprecedented day in the records of man	Un dia sense precedents en els registres de l'home
I remember that snowy night so well	Recordo tan bé aquella nit nevada
I tried to stop him	Vaig intentar aturar-lo
They can be direct relatives or extended family	Poden ser familiars directes o família extensa
I had no strength to argue with him	No tenia forces per discutir amb ell
I can feel your emotions	Puc sentir les teves emocions
I saw it on a TV show	Ho vaig veure en un programa de televisió
He went upstairs to pick up a dry shirt	Pujo amunt a agafar una camisa seca
I tell him no, turn your back on him	Li dic que no, que li giri l'esquena
I'll give them back to you	te les retorno
I felt a light breeze and took a deep breath	Vaig sentir una lleugera brisa i vaig respirar profundament
I walked him and he started to disappear	El vaig caminar i va començar a desaparèixer
Three main theories have been proposed	S'han proposat tres teories principals
I'm on my way to the bridge	Estic de camí cap al pont
I look forward to compensating you	Tinc moltes ganes de compensar-te
I want to give it to you	Li vull donar
I came here and found you	Vaig venir aquí i et vaig trobar
I spent the day talking to my traveling companion	Em vaig passar el dia parlant amb el meu company de viatge
I have a gun and my phone	Tinc una pistola i el meu telèfon
I turn off the water and get dressed	Tanco l'aigua i em vesteixo
But I have a feeling it won't be long	Però tinc la sensació que no passarà molt més temps
I knew what to expect	Sabia què esperar
I decided to go left	Vaig decidir anar a l'esquerra
I hated them all for my father that day	Aquell dia els odiava tots pel meu pare
I want to rescue the institute at any cost	Vull rescatar l'institut a qualsevol preu
I see blood on his face	Veig sang a la seva cara
I just couldn't get into that	Simplement no vaig poder entrar en això
I know they were trying to help	Sé que estaven intentant ajudar
I didn't work like that	No vaig treballar així
None of these ships reached their destination	Cap d'aquests vaixells va arribar al seu destí
I would never do that to him	No li faria mai això
I watched people on the bridge	Vaig mirar la gent al pont
I had rules against it	Jo tenia regles en contra
In fact, I wanted to write	De fet, tenia ganes d'escriure
I’ve been crying most of the morning	He estat plorant la major part del matí
I waited a moment, then called again	Vaig esperar un moment, després vaig tornar a trucar
I think about it constantly	Hi penso constantment
He did not give an overall assessment of the event	No va donar una valoració global de l'esdeveniment
I never put two and two together	Mai vaig posar dos i dos junts
I started to enter the room	Vaig començar a entrar a l'habitació
I didn’t know my head had so much blood	No sabia que el meu cap tenia tanta sang
I would still recommend going to see him	Encara recomanaria anar-lo a veure
I can't bear to smile back at him	No puc aguantar-me a tornar-li el somriure
I slept most of the way	Vaig dormir la major part del camí
I need your help with my mother	Necessito la seva ajuda amb la meva mare
One of the oldest commercial buildings in the neighborhood	Un dels edificis comercials més antics del barri
I smiled at my gratitude	Vaig somriure el meu agraïment
A perfect moment for the image	Un moment perfecte per a la imatge
I’ll tell you he took something from them too	Els diré que també els va prendre alguna cosa
I have all my physical needs met	Tinc totes les necessitats físiques satisfetes
He was really interested then	Realment tenia el seu interès llavors
I checked the fuel pump and it still works	He revisat la bomba de combustible i encara funciona
I needed some way to mark my time	Necessitava alguna manera de marcar el meu temps
I love the personal narrative form	M'encanta la forma narrativa personal
I find that you are trying hard enough as you are	Trobo que ho estàs intentant prou com estàs
I didn’t know this fact before	No sabia aquest fet abans
I am no longer so afraid of our marriage	Ja no tinc tanta por pel nostre matrimoni
I can’t help but respect my grandparents	No puc evitar respectar els meus grans
I was wrong and you were right	M'he equivocat i tu tenies raó
A friend can stay close and block the crowd	Un amic pot quedar-se a prop i bloquejar la multitud
I'll tell you later	T'ho explicaré més endavant
I see that shocked look on your face	Veig aquesta mirada de xoc a la teva cara
I get feedback from important people	Rebo comentaris de gent important
It was floating in the air, and that was a blessing	Estava flotant a l'aire, i això va ser una felicitat
I will never stop loving you	Mai deixaré d'estimar-te
I asked him about the stone eagle	Li vaig preguntar per l'àguila de pedra
I want you to follow her	Vull que la segueixis
I grew up on the streets full of angry men	Vaig créixer als carrers plens d'homes enfadats
I can't talk about it at all	No en puc parlar gens
I didn’t want them in danger	No els volia en perill
I love you beyond words	T'estimo més enllà de les paraules
I say they are special types of particles	Jo dic que són tipus especials de partícules
I’m surprised this was national	Em sorprèn que això fos nacional
I just couldn't believe it	Simplement no m'ho podia creure
He seemed to enjoy it a lot	Semblava gaudir-ne molt
I didn’t want to go anywhere with this guy	No volia anar enlloc amb aquest noi
I want to like this event	Vull agradar aquest esdeveniment
I just need to cool down a bit	Només necessito refredar-me una mica
I saw the mention of your marriage in the newspapers	Vaig veure la menció del teu matrimoni als diaris
I tried to keep walking, but it was hard	Vaig intentar seguir caminant, però em va costar
I just feel the need to cover myself	Només sento la necessitat de tapar-me
I'm glad you asked	Estic content que ho demanis
I felt running water and then shut it down	Vaig sentir aigua corrent i després vaig tancar
I put my hands on each of his knees	Vaig posar les meves mans sobre cadascun dels seus genolls
He was determined to strike while the iron was hot	Estava decidit a colpejar mentre el ferro estigués calent
He had no concept of time	No tenia cap concepte del temps
I said all women were beautiful	Vaig dir que totes les dones eren precioses
A dry, clear and sunny autumn day	Un dia de tardor sec, clar i assolellat
I needed to face him	Necessitava enfrontar-me a ell
I knew it wasn't that good for me	Sabia que no era tan bo per a mi
Most were detained by security forces during the night	La majoria van ser detinguts per les forces de seguretat durant la nit
I want to know what he does	Vull saber què fa
I swallowed hard trying not to cry	Vaig empassar amb força intentant no plorar
I need to use this facility	Necessito l'ús d'aquesta instal·lació
I never thought you would come	Mai vaig pensar que vindries
I had no choice but to be patient	No vaig tenir més remei que ser pacient
I couldn’t believe people didn’t believe me	No em podia creure que la gent no em cregués
This situation remained stable for almost a thousand years	Aquesta situació es va mantenir estable durant gairebé mil anys
A number of changes brought it about	Una sèrie de canvis la van portar
I love writing poems	M'encanta escriure poemes
Me for an airline you've heard of	Jo per una companyia aèria de la qual has sentit parlar
I guess it didn’t matter	Vaig suposar que no importava
A cross should do the trick	Una creu hauria de fer el truc
I can feel the resistance	Puc sentir la resistència
I started doing it again	Vaig començar a fer-ho de nou
Looks like I can't help it	Sembla que no puc evitar-ho
I can't say exactly when it started	No puc dir quan va començar exactament
I can see round corners	Podré veure cantonades rodones
A movement on the ground caught his eye	Un moviment a terra li va cridar l'atenció
I hadn't thought about the idea enough	No havia pensat prou la idea
A collection of recipe bottles covered a final table	Una col·lecció d'ampolles de recepta cobria una taula final
I felt weird calling him that	Em vaig sentir estrany anomenar-lo així
I haven't seen or talked to you	No t'he vist ni he parlat amb tu
I was really looking forward to seeing them again	Tenia moltes ganes de tornar-los a veure
I can't run a line over it	No puc córrer cap línia sobre ella
I'm ready when you	Jo estic a punt quan tu
A great day and a great week!	Un gran dia i una gran setmana!
I dropped my shirt just in case	Em vaig deixar la samarreta per si de cas
A family he was sure he had lost forever	Una família que estava segur que havia perdut per sempre
I want to work with you not against you	Vull treballar amb tu no contra tu
I favor the test above any probability	Afavoreixo la prova per sobre de qualsevol probabilitat
I understand you needed time after what happened	Entenc que necessitaves temps després del que va passar
A cold current had tricked his imagination	Un corrent freda li havia jugat mala passada la imaginació
A civilized university student	Un universitari civilitzat
Homer takes a walk instead of going back to bed	Homer fa una passejada en lloc de tornar al llit
I wonder what he is thinking	Em pregunto en què està pensant
I just feel good around her	Només em sento bé al seu voltant
I told him about his transformation	Li vaig parlar de la seva transformació
I didn't sleep at all	No vaig dormir gens
I flank myself in my room	Em flanquejo a la meva habitació
I changed my shirt and sent it	Vaig canviar la samarreta i el vaig enviar
I couldn't see any relief	No vaig poder veure cap alleujament
I didn’t like the way he smiled	No em va agradar la manera com va somriure
A similar door also guarded the back door	Una porta semblant vigilava també la porta del darrere
I haven’t kissed a child	No he fet un petó a un nen
I pushed and fought	Vaig empènyer i lluitar
I can't sleep with both of them	No puc dormir amb tots dos
I lived nearby	Jo vivia a la vora
I take full responsibility for it	En assumeixo tota la responsabilitat
I thought it was a very good service	Vaig pensar que era un molt bon servei
I didn’t feel any different	No em vaig sentir diferent
I’ve already lost more than half of the day	Ja he perdut més de la meitat del dia
I stood for a moment listening to the music from the inside	Em vaig quedar un moment escoltant la música des de dins
I'm sure customers will appreciate this feature	Estic segur que els clients apreciaran aquesta característica
I couldn’t help but think, observe	No vaig poder evitar el pensament, l'observació
Then came a black ribbon, rolled from west to east	Després va venir una cinta negra, enrotllada d'oest a est
I am in charge of this meeting	Sóc el responsable d'aquesta reunió
I turn right again onto the main street	Torno a girar a la dreta al carrer principal
I pulled my hand out of his	Vaig treure la meva mà de la seva
A young man put it in my face	Un jove em va posar a la cara
I knew you wanted us to talk	Sabia que volies que parléssim
I was no longer sure how many times he hit me	Ja no estava segur de quantes vegades em va colpejar
I really didn't know how to do that	Realment no sabia fer això
I learned a lot from this movie	He après molt d'aquesta pel·lícula
I was in the orchestra and so was she	Jo estava a l'orquestra i ella també
Evidence for the influence of alcohol is hotly debated	L'evidència de la influència de l'alcohol està fortament discutida
I won't say which two	No diré quins dos
He stayed at number one for another week	Es va mantenir al número u durant una setmana més
I will become the sword with which you fight	Em convertiré en l'espasa amb la qual lluites
I could use happy news	Podria fer servir notícies feliços
Now I see her looking at me	Ara la veig mirant-me
I use the radio button on the edit form	Utilitzo el botó d'opció al formulari d'edició
I didn't want anyone to see them	No volia que ningú els veiés
I felt my eyes start to water	Vaig sentir que els meus ulls començaven a aigua
I sent a silent prayer	Vaig enviar una pregària silenciosa
I just want to be your friend	Només vull ser el teu amic
I will chase you and kill you	Et perseguiré i et mataré
I can tell when someone is real	Puc dir quan algú és real
There is a small problem, nothing to mention	Hi ha un petit problema, res a esmentar
He had been waiting for her to find him	Havia estat esperant que el trobés
I met the beautiful boat instantly	Vaig conèixer el bonic vaixell a l'instant
I looked for them everywhere	Els vaig buscar per tot arreu
A direct experience of this is wisdom	Una experiència directa d'això és la saviesa
I broke into pieces	Em vaig trencar en trossos
A chair came off the floor	Una cadira va sortir del terra
I put the cell in my pants pocket and went on	Vaig ficar la cel·la a la butxaca dels pantalons i vaig seguir
I can't leave them alone	No els puc deixar sols
I kind of agreed with that	Jo estava una mica d'acord amb això
I looked in the mirror and smiled	Em vaig mirar al mirall i vaig somriure
Buttons would sing in the choir for three years	Buttons cantaria al cor durant tres anys
I found them in the next hallway	Els vaig trobar al passadís següent
I was a girl who wanted to break the rules	Jo era una nena amb ganes de trencar les regles
I wanted to make it mine right there	Jo volia fer-lo meu allà mateix
I responded to his push, leaning in to find him	Vaig respondre a la seva empenta, inclinant-me per trobar-lo
I work mainly in real estate and contract law	Em dedico principalment a dret immobiliari i contractual
A silence descended on his carriage	Un silenci va descendir sobre el seu carruatge
A suspect is at large	Un sospitós està en llibertat
He hadn't heard anything at the time	En aquell moment no havia sentit res
Conflict with civil authority was inevitable	El conflicte amb l'autoritat civil era inevitable
I felt it without knowing how	Ho vaig sentir sense saber com
Lots of them	Un munt d'ells
I wanted to tell him, but there was no way	Li volia dir, però no hi havia manera
During this time there was some government reform	Durant aquest temps es va produir alguna reforma del govern
I got up and ran out of class	Em vaig aixecar i vaig sortir corrents de classe
I couldn't see the man	No vaig poder veure l'home
I have been very busy with my students	He estat molt ocupat amb els meus alumnes
I didn’t want to do that, honestly	No volia fer-ho, sincer
I hadn't dared enough	No m'havia atrevit prou
I didn't expect to find anything now	No esperava trobar res ara
I look to my side	Miro cap al meu costat
I think he's right, by the way	Crec que té raó, per cert
I thought we were generally going in the right direction	Vaig pensar que en general anàvem en la direcció correcta
I don't remember what happened	No recordo què va passar
I recognize him by chance	El reconec per casualitat
These counted as his last successful operations	Aquestes van comptar com les seves últimes operacions amb èxit
I can't lift a page here	No puc aixecar una pàgina aquí
A home away from home	Una llar lluny de casa
I really can't work that day	Realment no puc funcionar aquell dia
I ask you to wait	Us demano que espereu
A bank will be established in all districts	S'establirà un banc a tots els districtes
A very strange place, really	Un lloc molt estrany, la veritat
I thought about where to go	Vaig pensar a on anar
I saw you there the night before	Ens vaig veure allà la nit anterior
I could only hear what was in the room	Només podia escoltar el que hi havia a l'habitació
I just want to talk to your brother	Només vull parlar amb el teu germà
I can't help but feel that we will meet again	No puc evitar sentir que ens tornarem a trobar
I read it all twice before breakfast	Vaig llegir-ho tot dues vegades abans d'esmorzar
I didn't start dinner either	Jo tampoc vaig començar a sopar
I insisted on this from the beginning	Vaig insistir en això des del principi
I was very happy for him	Em vaig alegrar molt per ell
I protected you and you recovered your dragon	Et vaig protegir i vas recuperar el teu drac
It was still broken inside	Encara estava trencat per dins
I want to reconnect with him	Vull retrobar-me amb ell
An important component of natural gas used in the home	Un component important del gas natural utilitzat a la llar
He continued to support road improvements throughout his career	Va continuar donant suport a les millores de les carreteres al llarg de la seva carrera
I wanted to do it and finish	Volia fer-ho i acabar
I take his hand and feel it cool slowly	Agafo la seva mà i sento que es va refredant lentament
I had no idea you had no ammunition	No tenia ni idea que no teníeu municions
I felt my face flush	Vaig sentir la meva cara enrogida
I'll tell you later	T'ho explicaré més endavant
I, on the other hand, have	Jo, en canvi, tinc
I have a few calls to make	Tinc unes quantes trucades per fer
I can't understand everything	No puc entendre-ho tot
I love newspapers	M'encanten els diaris
You played a spectacular game	Has fet un partit espectacular
He does the work for you	Ell fa la feina per tu
I had it for about a year	La vaig tenir durant aproximadament un any
I bought it the other day	El vaig comprar l'altre dia
I have no idea what it could be	No tinc ni idea de què podria ser
I wonder what else happened that night apart from the obvious	Em pregunto què més va passar aquella nit a part de l'obvi
I found myself by a river	Em vaig trobar a la vora d'un riu
There is also a small railway museum	També hi ha un petit museu del ferrocarril
It was her wedding anniversary	Era el seu aniversari de noces
I think it’s important to point that out	Crec que és important assenyalar-ho
I hope we are friends	Espero que siguem amics
I guess I meant it as a compliment	Suposo que ho volia dir com un compliment
I smiled, ten times more in love, and nodded	Vaig somriure, deu vegades més enamorat, i vaig assentir
I passed by your house and saw all the cars	Vaig passar per casa teva i vaig veure tots els cotxes
I needed to find another one like her	Necessitava trobar una altra com ella
I managed to keep it hidden for a while	Vaig aconseguir mantenir-la amagada una bona estona
I sigh and dream and sigh again	Sospir i somio i torno a sospirar
I see you've come to the sad part	Veig que has arribat a la part trista
I probably threw them away	Probablement els vaig llençar
He couldn't take his eyes off her body	No podia apartar els ulls del seu cos
I strive to hear them	M'esforço per escoltar-los
I looked around in amazement	Vaig mirar al meu voltant meravellat
I followed exactly all the instructions	Vaig seguir exactament totes les instruccions
I remembered that I didn’t feel good about a subject	Vaig recordar que no em sentia gens bé amb un tema
His death was officially declared a suicide	La seva mort es va declarar oficialment com un suïcidi
I invented all this life support equipment	Vaig inventar tot aquest equip de suport vital
As much as the others	Tant com els altres
I found this very useful for proper copying	He trobat això molt útil per a la còpia adequada
A feeling of relief spread throughout the room	Una sensació d'alleujament es va estendre per l'habitació
I wonder what the main purpose of this farm is	Em pregunto quin és l'objectiu principal d'aquesta granja
I couldn't believe it either	Jo tampoc m'ho podia creure
A large section of the tube is blown	Una gran secció del tub és volada
A great system for events	Un gran sistema per a esdeveniments
I'm too tired to do that	Estic massa cansat per fer-ho
I thought about it a few days ago	Ho vaig pensar fa dies
I must have left it in the kitchen	L'he d'haver deixat a la cuina
I could see the whole hallway	Vaig poder veure tot el passadís
He never had a child with her	Mai va tenir un fill amb ella
Now I see them coming back	Ara els veig tornar
I would say unlikely	Ho diria poc probable
I needed a cool drink in a cool place	Necessitava una beguda fresca en un lloc fresc
I decide not to say anything	Decideixo no dir res
I'll take it with me	Ho portaré amb mi
One woman was also injured in the charge	Una dona, a més, va resultar ferida en aquest càrrec
I would definitely recommend this place	Definitivament recomano aquest lloc
I didn’t look like myself	No em semblava a mi mateix
I want a bridge then	Vull un pont llavors
I loved and I loved in return	Vaig estimar i em vaig estimar a canvi
I now have an uncle who lives with me	Ara tinc un oncle que viu amb mi
I lean over and kiss her softly	M'inclino i la beso suaument
I want to live like everyone else	Vull viure com tothom
I listened and followed his instructions	Vaig escoltar i vaig seguir les seves instruccions
Senate for seven months	Senat durant set mesos
I can do that, says her body language	Puc fer això, diu el seu llenguatge corporal
I prayed for a new guide	Vaig pregar per un nou guia
I know, it’s a weird statement	Ho sé, és una afirmació estranya
There I was worried for a while	Allà vaig estar preocupat durant una estona
A place where everyone cared and helped each other	Un lloc on tothom es preocupava i s'ajudava
I can read most of your answer to this question	Puc llegir la major part de la teva resposta per a aquesta pregunta
I touched all the plants	Vaig tocar totes les plantes
I have closed his understanding	He tancat la seva comprensió
I get up, smooth my dress and go to him	M'aixeco, alliso el meu vestit i vaig cap a ell
I'm going to see him now	Aniré a veure'l ara
France also produced good war horses	França també va produir bons cavalls de guerra
I had just seen him, in the sky	L'acabava de veure, al cel
I still dream of you every night	Encara somio amb tu cada nit
I've been like this all my life	He estat així tota la vida
I think that was the best result	Crec que va ser el millor resultat
The series included five complete passes and two races	La sèrie incloïa cinc passades completes i dues curses
I swallowed the way it sounded coming from him	Vaig empassar la manera com sonava que venia d'ell
I should hurry to get there before it closes	M'hauria d'apressar per arribar-hi abans de tancar
I know that feeling good is important for good performance	Sé que sentir-se bé és important per tenir un bon rendiment
I couldn't see their faces	No vaig poder veure les seves cares
A painfully long one, far from my love	Un dolorosamente llarg, lluny del meu amor
I really hope you like it	Realment espero que li agradi
I didn't go after her	No vaig anar darrere d'ella
I wanted to see if they liked the story	Volia veure si els agradava la història
I love the attention and make people happy	M'encanta l'atenció i fer feliç a la gent
A journalist can be anyone	Un periodista pot ser qualsevol
I tell you all this	Ens dic tot això
I'm not taking you away	No t'estic allunyant
You probably shouldn't do that	Probablement no ho hauria de fer
He ordered the withdrawal	Va ordenar la retirada
I will use my own experience as an example	Faré servir la meva pròpia experiència com a exemple
I tried to speak, but no words came out	Vaig intentar parlar, però no em van sortir paraules
I really just wanted to try it	Realment només volia provar-ho
I needed to get over that	Necessitava superar això
A sword or other weapon	Una espasa o una altra arma
I'm sure he gave me another name	Estic segur que em va dir un altre nom
I tried to be patient and attentive	Vaig intentar ser pacient i atent
He had forgotten that	Això ho havia oblidat
I am at peace and happy	Estic en pau i feliç
I couldn't face it without waking up	No vaig poder afrontar-ho, sense despertar-me
I know they have done well so far	Sé que ho han fet bé fins ara
I shout my most dominant voice	Crido la meva veu més dominant
I hated these formal events	Odiava aquests esdeveniments formals
I didn't get to know anyone	No vaig aconseguir conèixer ningú
Maybe I ask a lot	Potser demano molt
I thought you could survive one day alone	Vaig pensar que podries sobreviure un dia sol
I will try to communicate with him through meditation	Intentaré comunicar-me amb ell mitjançant la meditació
A big, handsome black boy was smiling at him	Un nen negre gran i guapo li somreia
I love having creative friends	M'encanta tenir amics creatius
I caress her body and up to her chest	Li acaricio el cos i fins al pit
I couldn't help but smile back	No vaig poder evitar tornar-li el somriure
I couldn’t sit in the classroom	No podia seure a l'aula
I had no idea what he was talking about	No tenia ni idea de què parlava
I heard him coming after me	El vaig sentir venir darrere meu
I'm wasting energy just talking to you	Estic perdent energia només parlant amb tu
I wanted to see if you're okay	Volia veure si estàs bé
A balance bar appeared	Va aparèixer una barra d'equilibri
All three denied the allegations	Tots tres van negar les afirmacions
I was grateful and stress free	Vaig estar agraït i sense estrès
I just need to figure out how	Només necessito esbrinar com
We think they are great clues	Creiem que són grans pistes
He had heard of her but had not really met her	Havia sentit a parlar d'ella però en realitat no l'havia conegut
I couldn't get rid of them	No vaig poder alliberar-me d'ells
A piece of me was missing	Faltava un tros de mi
I know all too well how it is	Sé massa bé com és
I felt part of my irritation slipping away	Vaig sentir que part de la meva irritació s'escapava
I saw it fade away at that moment	Vaig veure com es va esvair en aquell moment
I believe in equality	Crec en la igualtat
I scream in pain	Crido amb el dolor
A representative technique is presented in detail	Es presenta detalladament una tècnica representativa
I couldn't stand it for another second	No vaig poder aguantar un segon més
I didn’t fish that much	No vaig pescar tant
A closed sign would not stop it anyway	Un cartell tancat no l'aturaria de totes maneres
I wonder who was responsible for changing that	Em pregunto qui va ser el responsable de canviar això
I hope you found what you were looking for	Espero que trobis el que estaves buscant
I can tell you save something	Puc dir que guarda alguna cosa
He had not been able to trust anyone to protect her	No havia pogut confiar en ningú per protegir-la
I am far from home	Estic lluny de casa meva
An investigation clarified his murder	Una investigació el va aclarir d'assassinat
I just made you check out a bad movie	Simplement et vaig fer revisar una mala pel·lícula
A bloody bargain at twice the price	Una ganga sagnant al doble del preu
I really broke my shoulder last night	Realment em vaig trencar l'espatlla ahir a la nit
I think it will be great	Crec que serà genial
I chased one of them	Vaig perseguir un d'ells
I was glad of that	Em va alegrar d'això
I thought my life was over	Vaig pensar que la meva vida s'havia acabat
But I should try again	Però ho hauria de tornar a provar
He was also willing to skip it	També estava disposat a saltar-ho
I’ll finish it, but now is not the time	Ho acabaré, però ara no és el moment
I wondered if this was a kind of dream	Em vaig preguntar si això era una mena de somni
I was on my way to a good future	Estava en el meu camí cap a un bon futur
I ran and then I ran a little more	Vaig córrer i després vaig córrer una mica més
I like clothes, which makes me feel good	M'agrada la roba, que em fa sentir bé
Looks like I can't find the right one	Sembla que no trobo el correcte
A small cut on each palm	Un petit tall a cada palma
A man was sitting next to a desk	Un home estava assegut al costat d'un escriptori
I see you there all the time	Et veig allà tot el temps
He was no stranger here, he said	No era un desconegut aquí, deia
I am sitting in front of a naked woman	Estic assegut davant d'una dona nua
Nine witnesses were summoned	Es van convocar nou testimonis
I love these colors and because of my attention	M'encanten aquests colors i per la meva crida molta atenció
I want them to be brought here	Vull que els portin aquí
I turn off the light switch and crawl into bed	Apago l'interruptor de la llum i m'arrossegueixo al llit
I have always been treated with respect and courtesy	Sempre m'han tractat amb respecte i cortesia
I just wanted to wish you a happy birthday	Només volia desitjar-te un feliç aniversari
I want you to have fun	Vull que t'ho passis bé
I always thought we would all be together forever	Sempre vaig pensar que estaríem tots junts per sempre
I was down, but he didn't attack me	Estava abatut, però no em va atacar
I could have given you everything you ever wanted	Podria haver-te donat tot el que sempre has desitjat
A lot of moss grew outside	A l'exterior va créixer molta molsa
I took a deep breath before nodding slowly	Vaig respirar profundament abans d'assentir lentament
However, he was not happy with the shape of those eyes	Tanmateix, no estava content amb la forma d'aquests ulls
A mind that was no longer his	Una ment que ja no era la seva
I have been practicing meditation daily for eleven years	He practicat la meditació diàriament des dels onze anys
This conference was a pioneer in athletic reform movements	Aquesta conferència va ser pionera en els moviments de reforma atlètica
I thought for a while, but I couldn't think of anything	Vaig pensar una mica, però no vaig poder pensar en res
A pain I had never thought I would ever forget	Un dolor que no havia pensat que oblidaria mai
I immediately felt uncomfortable	De seguida em vaig sentir incòmode
I couldn't prove that	No vaig poder demostrar això
I put my head on my knees and cry silently	Em fico el cap als genolls i ploro en silenci
I suspect they are looking forward to working for you	Sospito que estan desitjant treballar per a tu
A tear appeared in her eyes	Una llàgrima li va aparèixer als ulls
On its left side is a bench	Al seu costat esquerre hi ha un banc
I look closely at my hat and its contents	Observo atentament el meu barret i el seu contingut
I looked at him, wondering what was going on	El vaig mirar, preguntant-me què estava passant
I was wasting my time	Estava perdent el meu temps
I don't mean any harm, boy	No vull dir cap mal, nen
I made them drift	Els vaig fer anar a la deriva
I wish him a long career	Li desitjo una llarga carrera
I was hoping you had some ideas	Esperava que tinguessis algunes idees
I stand up and close my eyes to see	Em poso i estico els ulls per veure
I suggest we organize them into two branches	Suggereixo que els organitzem en dues branques
I went into the hot water and tried to relax	Vaig entrar a l'aigua calenta i vaig intentar relaxar-me
I barely have time to listen to my music	Amb prou feines tinc temps per escoltar la meva música
I should kill him	L'hauria de matar
I had left that life	Jo havia deixat aquella vida
It was just a difficult tour	Va ser només una gira difícil
I don’t think it was just stress, but opportunity	No crec que fos només estrès, sinó oportunitat
I didn't even finish it	Ni tan sols el vaig acabar
I like living alone now	M'agrada viure sol ara
sabré on ets	sabré on ets
I wondered what it would be like to kiss him	Em vaig preguntar com seria besar-lo
I've always been a stranger	Sempre he estat el foraster
Maybe this takes me a little too far	Potser em porta això una mica massa lluny
No one falls in love with the witch	Ningú s'enamora de la bruixa
I just forgot for a while	Només vaig oblidar una estona
I have the best job in the world	Tinc la millor feina del món
It was downtown to buy supplies at the grocery store	Estava al centre de la ciutat per comprar subministraments a la botiga de queviures
I guess we didn't really talk about it	Suposo que realment no n'hem parlat
He would later serve a drive through penalty	Més tard compliria un drive through penalty
I am a professional researcher and academic writer	Sóc investigador professional i escriptor acadèmic
I can't wait to call you all day	No puc esperar tot el dia que truquis
I am the guardian of secrets	Sóc el guardià dels secrets
I had really built you up in my mind	Realment t'havia construït a la meva ment
I didn’t know anyone would do it until recently	No vaig saber que ningú ho fes fins fa poc
He was wearing tennis shoes and shorts	Portava sabates de tennis i pantalons curts
I mean, you can imagine what it's like for them	Vull dir, us podeu imaginar com és per a ells
I was very lucky to have met him	Vaig tenir una gran sort d'haver-lo conegut
I had to get rid of his prey	Vaig haver d'alliberar-me de la seva presa
I try to imagine alien worlds	Intento imaginar mons alienígenes
I have read our credit card details	He llegit els detalls de la nostra targeta de crèdit
An artist must be faithful to an era	Un artista ha de ser fidel a una època
I started crying a lot	Vaig començar a plorar molt
I tried to shout, but my voice was muted	Vaig intentar cridar, però la meva veu estava apagada
I think he’s one of the city guards	Crec que és un dels guàrdies de la ciutat
I can’t keep my mind on my work	No puc mantenir la meva ment en la meva feina
I think we earned an early dinner	Crec que ens hem guanyat un sopar d'hora
I think we can help each other	Crec que ens podem ajudar mútuament
I think the story is nice	Crec que la història és agradable
He had no money to buy a gun and ammunition	No tenia diners per comprar una pistola i municions
A second was a year, a year was a second	Un segon va ser un any, un any va ser un segon
I also received this from my mother	Això també ho vaig rebre de la meva mare
I was there when they were born	Jo hi era quan van néixer
I knew they were coming, of course	Sabia que venien, és clar
I would say massacre	Jo ho diria massacre
I had thought about my upbringing	Havia pensat en la meva educació
I knew the important thing was not to look down	Sabia que l'important era no mirar cap avall
A plate was placed in front of her	Davant d'ella es posava un plat
I need to insulate our tail	Necessito aïllar la nostra cua
I knew something was going to happen	Sabia que passaria alguna cosa
I just didn't want you to be disappointed	Simplement no volia que et decebrís
I didn't react fast enough	No vaig reaccionar prou ràpid
I did everything for her	Vaig fer tot per ella
I'm sure I want to go back	Segur que vull tornar
I did the same thing, in fact twice	Vaig fer el mateix, de fet dues vegades
I bought for all three	Vaig comprar per a tots tres
I just paint things and spiritual things	Només pinto coses i coses espirituals
I remember seeing it last year	Recordo haver vist l'any passat
I think he's still waiting	Crec que encara està esperant
I get books from them all the time	Rebo llibres d'ells tot el temps
I didn't stay tuned, waiting for it to show up	No em vaig quedar pendent, esperant que aparegués
I respect and admire him	Ho respecto i admiro
I did it for about a year	Ho vaig fer durant aproximadament un any
I was very slow to notice	Vaig ser molt lent per adonar-me
I was taught to read, write and calculate	Em van ensenyar a llegir, a escriure i a calcular
He heard no sound	No sentia cap so
I stayed in the hallway and absorbed the information	Em vaig quedar al passadís i vaig absorbir la informació
I never wrote him a letter	Mai li vaig escriure una carta
I would let him know	Jo el deixaria esbrinar
I lay on the floor	Em vaig estirar a terra
I have a bone to choose from with you	Tinc un os per triar amb tu
I see anxiety increasing in his eyes	Veig l'ansietat augmentant als seus ulls
I can still imagine their faces	Encara puc imaginar les seves cares
I was supposed to pick him up at the airport	Se suposa que l'havia de recollir a l'aeroport
I didn't understand why	No entenia per què
I kept dancing and singing	Vaig continuar ballant i cantant
I didn't remember studying at school	No recordava haver-lo estudiat a l'escola
I received the following email	He rebut el següent correu electrònic
I just took it out	L'acabo de treure
I have this low part	Tinc aquesta part baixa
Oh, great spirits, give me soldiers	Oh, grans esperits, doneu-me soldats
I couldn't even feel my legs	Ni tan sols sentia les meves cames
I think they deserve a big event	Crec que es mereixen un gran esdeveniment
I think she might be pregnant	Crec que podria estar embarassada
I know how to manage my relationship with him	Sé com gestionar la meva relació amb ell
I leave you with a poem	Us deixo un poema
A life to reach adulthood	Una vida per arribar a la majoria d'edat
I mean, not like that	Vull dir, no així
I was just wondering if	Només em preguntava si
I wanted to be with her	Jo volia estar junt amb ella
I could hear them perfectly	Els podia escoltar perfectament
I remember it all, as if it were yesterday	Ho recordo tot, com si fos ahir
I can still imagine it now	Encara m'ho puc imaginar ara
I never thought about that	No he pensat mai en això
I even have a series of lights in my window	Fins i tot tinc una sèrie de llums a la meva finestra
I could stop all of this at once	Podria aturar tot això d'un cop
A little love worked wonders for a girl	Una mica d'amor va fer meravelles per a una noia
I loved seeing your room and all your treasures	Em va encantar veure la teva habitació i tots els teus tresors
I must listen to you	Et dec escoltar-te
The book is dedicated to the two girls	El llibre està dedicat a les dues noies
I always wanted to leave	Sempre he volgut marxar
A figure dressed in black	Una figura vestida de negre
I think it will be worth it	Crec que valdrà la pena
I felt weak and pathetic	Em vaig sentir feble i patètic
I can come at the end of the month	Puc venir a finals de mes
I want to be a positive influence	Vull ser una influència positiva
I really hope you share this recipe here soon	Espero de debò que comparteixi aquesta recepta aquí aviat
I was flaunting and you fixed me well	Estava fent gala i em vas arreglar bé
However, I need you to hurry	Tanmateix, necessito que us afanyeu
I have everything you need	Tinc tot el que necessites
A wise person, keep the command in his pocket	Una persona sàvia, guarda el comandament a la butxaca
I couldn’t imagine being there without him	No em podia imaginar estar allà sense ell
I crossed to Central Station	Vaig creuar cap a l'estació central
I can't believe it happened to me	No em puc creure que m'hagi passat
I opened the door in a matter of seconds	Vaig obrir la porta en qüestió de segons
I should have found him, he said	L'hauria d'haver trobat, va dir
A legal document accompanied the check	Un document legal acompanyava el xec
I met her when I was in college here	La vaig conèixer quan estava a la universitat aquí
I think this is also my job	Crec que aquesta també és la meva tasca
A forest breathed around me	Un bosc respirava al meu voltant
I taught by example, but you can't prepare for translation	Vaig ensenyar amb l'exemple, però no et pots preparar per a la traducció
I felt relieved at least	Em vaig sentir alleujat com a mínim
I've seen them up close	Els he vist de prop
I love your storm clouds	M'encanten els teus núvols de tempesta
I hope you like it	Espero que us agradin
I can't wait for my turn to end	No puc esperar que s'acabi el meu torn
A sad look appeared on his face	Una mirada trista li va aparèixer a la cara
I liked how he told them	M'ha agradat com els deia
I don't like water	No m'agrada l'aigua
I could do that totally	Podria fer això totalment
I found it, maybe I just did	La vaig trobar, potser ho acabava de fer
I thought it should be the other way around	Vaig pensar que hauria de ser al revés
I just shook my head	Simplement vaig negar amb el cap
I felt it and experienced it all	Ho vaig sentir i experimentar tot
I started talking to myself in silence	Vaig començar a parlar amb mi mateix en silenci
A break, a minute of fresh air	Un descans, un minut d'aire fresc
I saw him for a couple of minutes	El vaig veure durant un parell de minuts
Now I also have confidence	Ara també tinc confiança
I stayed with myself	Em vaig quedar amb mi mateix
I used to like to see him sleep	Abans m'agradava veure'l dormir
A woman nearby was looking at her	Una dona a prop la mirava
A super handsome guy was looking at me, curiously	Un noi súper maco em mirava, curiosament
They had already prepared a glass station for him	Ja li havien preparat una estació de vidre
But I had to laugh	Però vaig haver de riure
I still think the story was good	Encara crec que la història era bona
I want to be the one to pick it up	Vull ser qui ho descolleixi
I could feel sorry for you later	Podria compadir-me més tard
I still see her from time to time	Encara la veig de tant en tant
I swallowed, once, twice, a third time	Vaig empassar, una, dues vegades, una tercera vegada
I was worried about that	Em preocupava per això
I will ask to speak to him soon	Demanaré parlar amb ell aviat
I couldn't even look at my brother anymore	Ja no podia ni mirar el meu germà
He knew her, lived a few houses away	La coneixia, vivia a poques cases de distància
I walked away from the wall, suddenly scared	Em vaig allunyar de la paret, de sobte espantat
I didn’t want them to get damaged overnight	No volia que es fessin malbé d'un dia per l'altre
I closed my mouth and swallowed	Vaig tancar la boca i vaig empassar
I wasn't so desperate yet	Encara no estava tan desesperat
He also published on machine languages	També va publicar sobre llenguatges màquina
I saw the cartoon a few times	Vaig veure el dibuix animat unes quantes vegades
I didn't give him any	No li vaig donar cap
I went there every day for lunch	Hi anava cada dia a dinar
I couldn't get up after crouching down	No vaig poder aixecar-me després d'ajupir-me
He was not fit to command	No era apte per manar
I had the feeling of falling into the darkness	Vaig tenir la sensació de caure en la foscor
A little better, but not too big	Una mica millor, però no gaire gran
I guess he missed it	Suposo que ho va trobar a faltar
The episode contained several scenes of elaborate lightning effects	L'episodi contenia diverses escenes d'elaborats efectes de llamp
The son of a man is his protective shadow	El fill d'un home és la seva ombra protectora
I prefer to forgive and forget	Prefereixo perdonar i oblidar
I wondered if I wanted to drink something	Em vaig preguntar si volia beure alguna cosa
I looked around, but there was no one there	Vaig mirar al meu voltant, però no hi havia ningú
I couldn't even fully hear what he was saying	Ni tan sols vaig poder escoltar del tot el que deia
I'm a little lost here	M'he perdut una mica aquí
I don't regret it either	Tampoc em penedeixo
I felt anxiety increase	Vaig sentir com l'ansietat augmentava
I really like the train	M'agrada molt el tren
I want to spend my eternity like this	Vull passar la meva eternitat així
I should have done it years ago	Ho hauria d'haver fet fa anys
You try to reflect the mood of the songs	Intentes reflectir l'estat d'ànim de les cançons
I tried to get it out	Vaig intentar treure'l
I was nervous about more problems	Em sentia nerviós per més problemes
I just found out half an hour ago	Acabo de saber-ho fa mitja hora
I took a lot of your time	He pres gran part del teu temps
I was not in the room	Jo no estava a l'habitació
I began to call his name in a loud whisper	Vaig començar a cridar-li el seu nom en un xiuxiueig fort
Next to the road was a man in dirty clothes	Al costat de la carretera hi havia un home amb roba bruta
I felt his warm breath wash against my mouth	Vaig sentir el seu alè càlid rentar-me contra la meva boca
It turns out to be a beautiful circle	Resulta un bonic cercle
I had finally made my decision	Finalment havia pres la meva decisió
I didn’t trust any of them	No em vaig confiar en cap d'ells
I remember climbing that thing	Recordo haver escalat aquella cosa
I pushed through the crowd toward the door	Vaig empènyer entre la multitud cap a la porta
I am carrying our baby	Estic portant el nostre nadó
I think maybe this will have to be done for now	Crec que potser això haurà de fer-ho de moment
I think he’s a human skeleton	Crec que és un esquelet humà
I was having a little fun, that's all	M'estava divertint una mica, és tot
I couldn't get out of them	No vaig poder sortir d'ells
I mean bad words	Vull dir males paraules
I lost track of my former assistant in the crowd	Vaig perdre la pista del meu antic assistent entre la multitud
I could have stayed there all day	Podria haver-me quedat allà tot el dia
I have thoughts about you too	Jo també tinc pensaments sobre tu
I think we are better than bad	Crec que som més bons que dolents
I see no illusion of truth and beauty	No hi veig cap il·lusió de veritat i bellesa
I invited them, they asked me what they should bring	Els vaig convidar, em van preguntar què havien de portar
I liked that kind of fear	M'agradava aquest tipus de por
I’m all about being masculine, masculine and strong	Estic tot sobre ser masculí, masculí i fort
I found that they are called mountains	Vaig trobar que es diuen muntanyes
The city grew rapidly with workers	La ciutat va créixer ràpidament amb treballadors
The three sit together	Els tres s'asseuen junts
I wanted the move	Jo volia el trasllat
I play baseball like a football player would	Jugo a beisbol com ho faria un jugador de futbol
I think strength will be more important now	Crec que la força serà més important ara
I wouldn’t have been able to do it alone	No hauria estat capaç de fer-ho sol
I walk around the city, listening to people talk and sing	Camino per la ciutat, escoltant la gent parlar i cantar
He was so wrapped up in his voice	Estava tan embolicat amb la seva veu
I lived there before	Jo hi vivia abans
I dared to look at the boat	Em vaig atrevir a mirar el vaixell
I walk into my study and grab my diary	Entro al meu estudi i agafo el meu diari
I thought it was you here	Vaig pensar que eres tu aquí
I was walking through the church in contemplation when you entered	Jo caminava per l'església en contemplació quan vas entrar
I looked out into the night, seeing an abandoned street corner	Vaig mirar cap a la nit, veient una cantonada de carrer abandonada
I remember his hands	Recordo les seves mans
I couldn’t imagine that this would ever happen	No em podia imaginar que això passaria mai
I would like to do an exhibition	M'agradaria fer una exposició
I can't tell if I know anything else	No puc dir si sabria alguna altra cosa
I want an explicit answer	Vull una resposta explícita
In my hands is a small envelope	A les meves mans hi ha un petit sobre
I think the original message should be read	Crec que s'hauria de llegir el missatge original
I asked him if he had any problems	Li vaig preguntar si tenia problemes
No nest material is added	No s'afegeix cap material de niu
I was about to take the opportunity to leave	Vaig estar a punt d'aprofitar per marxar
There will only be a few shows	Només hi haurà uns quants espectacles
A short explains his life and	Un curt explica la seva vida i
I slap my fairy dress and shake my bare skull	Dono una bufetada al meu vestit de fades i sacsejo el meu crani nu
I have a way to get you some money	Tinc una manera d'aconseguir-te una mica de diners
It has golden yellow sand	Té sorra de color groc daurat
I was all these things	Jo era totes aquestes coses
I see that there is a real affection between them	Veig que hi ha un afecte real entre ells
I couldn't believe what was happening to me	No em podia creure el que em passava
I really like this girl	M'agrada molt aquesta noia
I can't send it with this time	No el puc enviar amb aquest temps
I should never have let them get in the way	Mai hauria d'haver deixat que s'interposin en el camí
I just thought it was the best	Només pensava que era el millor
I did not understand his strange reaction in class	No vaig entendre la seva estranya reacció a classe
I came with an invitation	Vaig venir amb una invitació
I wanted something to happen	Volia que passés alguna cosa
He had many friends on his spy network	Tenia molts amics a la seva xarxa d'espionatge
A few at the top are getting richer	Uns quants a la part superior són cada cop més rics
I would fight against my own self	Jo lluitaria contra el meu propi jo
I couldn't get out of bed or sleep	No em podia moure del llit, ni dormir
Associative football is the most popular sport	El futbol associatiu és l'esport més popular
A compromise was reached	Es va arribar a un compromís
I could wrap it around my little finger	Podria embolicar-lo al voltant del meu dit petit
I got rid of her quickly	Em vaig desfer d'ella ràpidament
I didn’t know what would happen to me	No sabia què em passaria
I didn’t ask them and they didn’t seem in a hurry or worried	No els vaig preguntar i no semblaven pressa ni preocupats
I wish you would let me cheer her on	M'agradaria que em deixés animar-la
I would win this thing	Jo guanyaria aquesta cosa
I was thinking about an old animated film	Estava pensant en una antiga pel·lícula d'animació
I want to make it wild	Vull fer-lo salvatge
I didn’t think a lover had been caught	No em creia que s'hagués agafat un amant
I think you both are doing very well	Crec que vosaltres dos us porteu molt bé
I climbed the first four steps	Vaig pujar els primers quatre graons
I have dined with them several times	He sopat amb ells diverses vegades
I stood by the fire	Em vaig quedar al costat del foc
Last night I had the worst dream of all time	Ahir a la nit vaig tenir el pitjor somni de tots els temps
I don't have any of the three	No en tinc cap dels tres
I wouldn't mind getting to know you better	No m'importaria conèixer-te millor
But there is one thing we know for sure	Però hi ha una cosa que sabem del cert
I thought I was going too far	Vaig pensar que anava massa lluny
I'm putting everything on you	T'estic posant tot
I saw that he was not afraid of death	Vaig veure que no tenia por de la mort
We’re all incredibly proud of the movie	Tots estem increïblement orgullosos de la pel·lícula
The incident is under investigation	L'incident està sota investigació
I mean like super smart	Vull dir com super intel·ligent
I only met her a couple of times	Només la vaig conèixer un parell de vegades
He should have been buried with them	Hauria d'haver estat enterrat juntament amb ells
I really started from scratch	Realment vaig començar del no-res
I mean, look at us, we'd look ridiculous together	Vull dir, mira'ns, ens semblaríem ridículs junts
I should have known you were hiding here	Hauria d'haver sabut que estaries amagat aquí
I struggled, but it was useless	Vaig lluitar, però va ser inútil
I will not stand against anyone's will	No aguantaré ningú contra la seva voluntat
I liked them better when they were stupid	M'agradava més quan eren estúpids
I told him to push it	Li vaig dir que l'empenyés
It was not possible to recover his body	No va ser possible recuperar el seu cos
I guess that shouldn't come as a surprise	Suposo que això no hauria de sorprendre
I hope some luck comes to some ship	Espero que vingui una mica de sort a algun vaixell
I also really like it	També m'agrada molt
I never wanted to be a writer	Mai he volgut ser escriptor
I already knew who the woman was	Ja sabia qui era la dona
Others consider this unlikely	Altres consideren que això és improbable
I waited for him to stay calm at home	Vaig esperar que es quedés tranquil a casa
I still couldn't get the feeling out of it	Encara no podia treure'm la sensació
I knew I couldn't feel good about her	Sabia que no podia sentir-se bé amb ella
I think that’s why my series came about	Crec que per això va sorgir la meva sèrie
I love my wife, my children, my family, my friends	Estimo la meva dona, els meus fills, la meva família, els meus amics
I didn’t want to be in the present anymore	No volia estar més en el present
I saw that my answer was not believed either	Vaig veure que tampoc es va creure la meva resposta
He was terrified that he would be gone forever	Estava aterrit que s'hagués anat per sempre
I had no choice	Ja no tenia opció
I take her home to bed	La porto a casa al llit
These things spoil a viewer's enthusiasm	Aquestes coses fan malbé la il·lusió a un espectador
Maybe I won’t hold them all for years	Potser no els aguantaré tots durant anys
I was afraid to wake up, I was afraid to leave him	Tenia por despertar-me, tenia por de deixar-lo
I fell inside him and he grabbed me	Vaig caure dins d'ell i em va agafar
At this point I can also enjoy my future	En aquest moment també puc gaudir del meu futur
I looked at his name tag	Vaig mirar la seva etiqueta de nom
I couldn’t sacrifice the truth for someone so important	No podria sacrificar la veritat per algú tan important
He proceeded to write about cars and then about fashion	Va procedir a escriure sobre cotxes i després sobre moda
A girl could really lean on him	Una noia realment podria recolzar-se en ell
I want to play with you	Vull jugar amb tu
I shouldn't be looking at my dad's naked body	No hauria d'estar mirant el cos nu del meu pare
I knew it wasn't true	Sabia que no era veritat
This was the only direct victim of the storm	Aquesta va ser l'única víctima directa de la tempesta
I had a very good partner	Vaig tenir una molt bona parella
She couldn't stand being at home with him	No suportava estar a casa amb ell
I can't ask yet	No puc preguntar-ho encara
I told my disciples and they did not understand	Ho he dit als meus deixebles i no ho han entès
I can't allow this to happen	No puc permetre que això passi
I refuse to pay attention to the look	Em nego a fer cas de la mirada
I can take care of myself for a few days	Puc cuidar-me uns dies
I am the one who balances good and evil	Jo sóc qui equilibra el bé i el mal
I never let myself get caught off guard	Mai em vaig deixar agafar desprevingut
I did not prepare any speech	No vaig preparar cap discurs
I have come in the name of prophecy	He vingut en nom de la profecia
I was so sure we would make our own destiny	Estava tan segur que faríem el nostre propi destí
I saw that there were many needs	Vaig veure que hi havia moltes necessitats
I could barely hear it even from my side	Amb prou feines ho podia escoltar fins i tot del meu costat
But I didn't know I would	Però no sabia que ho faria
I will not break them	No els trencaré
I just ask that we be honest with each other	Només demano que siguem honestos els uns amb els altres
Both parents feed the young	Tots dos pares alimenten als joves
It would bring you closer to this mystery	T'aproparia a aquest misteri
He was not in the mood	No estava d'humor
I think she's still sweet to you	Crec que encara és dolça amb tu
He was overwhelmed and angry	Estava aclaparat i enfadat
I had forgotten how good it is to be accepted	M'havia oblidat del bé que és ser acceptat
I could tell we both felt stronger	Podria dir que tots dos ens vam sentir més forts
I will not let them get so close	No deixaré que s'apropin tant
I raised my voice so they could hear it	Vaig aixecar la veu perquè ho poguessin sentir
I could watch it all day	Podria mirar-ho tot el dia
A group of them didn't even fight	Un grup d'ells ni tan sols es barallaven
I still have to overcome it strongly	Encara l'he de superar amb força
I pull my arms out carefully	En trec els braços amb cura
I couldn’t stay and let him keep lying	No em vaig poder quedar-me i deixar-lo seguir mentint
I mean serious rubbish	Vull dir una brossa seriosa
A portion of sugar is washed with soap and water	Una porció de sucre es renta amb aigua i sabó
I looked away quickly and dragged my track pants	Vaig apartar la mirada ràpidament i em vaig arrossegar els pantalons de pista
A standard works the same way language does	Un estàndard funciona de la mateixa manera que ho fa el llenguatge
I asked him what he was doing	Li vaig preguntar què feia
I wrote about it here	Vaig escriure sobre això aquí
I did not understand his death	No vaig entendre la seva mort
Defender of human and civil rights	Defensor dels drets humans i civils
And he grabbed the door handle	E va agafar la maneta de la porta
I love you with every part of me	T'estimo amb cada part de mi
I still didn't know if I was okay	Encara no sabia si estava bé
A list can have any number of items	Una llista pot tenir qualsevol nombre d'elements
I didn’t paint it again, though	No li vaig tornar a pintar, però
I tasted it before eating it all	Vaig fer un tast abans de menjar-ho tot
A small smile caught the corners of his mouth	Un petit somriure va atrapar les comissades de la seva boca
The player drives with automatic or manual transmission	El jugador condueix amb transmissió automàtica o manual
I will definitely be back	Sens dubte tornaré
I was trying to treat this like any other case	Estava intentant tractar això com qualsevol altre cas
I woke up several times trying to escape the disturbing dreams	Em vaig despertar diverses vegades intentant escapar dels somnis inquietants
I think the surprise was the best part for me	Crec que la sorpresa va ser la millor part per a mi
Lluís for four points	Lluís per quatre punts
I could see his head	Vaig poder veure el seu cap
I smiled and kept my mouth shut	Vaig somriure i vaig mantenir la boca tancada
I felt weird going to the door	Em vaig sentir estrany d'anar a la porta
I could have killed that boy that night	Podria haver matat aquell noi aquella nit
I would control myself	Jo em controlaria
I just need some time to think	Només necessito una mica de temps per pensar
I knew something was wrong now	Sabia que alguna cosa no anava bé ara
I washed my face, got dressed, and then came back	Em vaig rentar la cara, em vaig vestir i després vaig tornar
A little girl was sitting on her lap, laughing	Una nena estava asseguda a la seva falda, rient
I didn't say much, but I took him seriously	No vaig dir gaire, però li vaig arrufar seriosament
I can't wait to try it	No puc esperar per provar-ho
A large patio and a treadmill were waiting for me	M'esperava un gran pati i una catifa rodant
I lost a lot of that weight naturally	Vaig perdre molt d'aquest pes de manera natural
Soil and climate influence growth	El sòl i el clima influeixen en el creixement
I was only twelve years old and I didn't understand the movie	Només tenia dotze anys i no vaig entendre la pel·lícula
I told him a great job all the time	Li deia una gran feina tot el temps
I want to hear your version of the story	Vull escoltar la teva versió de la història
He was crossing the edge of the field	Estava travessant la vora del camp
I also love writing the show	També m'encanta l'escriptura del programa
I promised I wouldn't kill your family	Vaig prometre que no mataria la teva família
I am not responsible for that	No sóc responsable d'això
I gave it to him and he put it on	Li vaig donar i ell se'ls va posar
I will check them out	Els comprovaré
I want it for me	El vull per a mi
I felt his chest go up and down	Vaig sentir el seu pit pujant i baixant
I couldn't even write with an explanation	No he pogut ni escriure amb una explicació
I haven't told them yet	Encara no els ho he dit
A haze of smoke grew in the air	Una boira de fum creixia a l'aire
I look around and a few teachers look at us	Miro al meu voltant i uns quants professors ens miren
This lesson puzzled me for a long time	Feia temps que em va desconcertar aquesta lliçó
I cried on the phone	Vaig plorar per telèfon
I think that is the real distinction	Crec que aquesta és la veritable distinció
I didn't expect it	No m'ho esperava
I just didn’t have my car together	Simplement no tenia el meu acte junts
I close my eyes and count to three	Tanco els ulls i compte fins a tres
I swear it was all yours	Ho juro, tot va ser fet teu
I hardly use it now	Ara gairebé no l'utilitzo
I think you buy this shoe without hesitation	Crec que compres aquesta sabata sense dubtar-ho
He was sitting in the front row of seats	Estava assegut a la primera fila de seients
I put the dress on the back of a chair	Vaig posar el vestit al respatller d'una cadira
I wouldn't worry too much, though	No em preocuparia massa, però
But that was below him	Però això estava per sota d'ell
I should have stopped you	T'hauria d'haver aturat
I say this as a classic denial	Ho dic com a negació clàssica
I had breakfast on the stove	Vaig esmorzar als fogons
I was never sent to the living room	No em van enviar mai a la sala
An agreement was reached which was accepted by both parties	Es va fer un acord que va acceptar ambdues parts
I have more questions to come later	Tinc més preguntes per venir després
A lot of people were watching him	Molta gent el mirava
I'll tell you when	Et diré quan
I walked from there to a partially open door	Vaig caminar des d'allà fins a una porta parcialment oberta
I looked at my hands	Vaig mirar les meves mans
I should have known there would be no contest	Hauria d'haver sabut que no hi hauria concurs
I did not expect this answer	No m'esperava aquesta resposta
I have enough	En tinc prou
They can't see me here	No em poden veure aquí
The jury was then sent to deliberate	Aleshores es va enviar el jurat a deliberar
The search for him was negative	La recerca d'ell va ser negativa
I had just started singing	Acabava de començar a cantar
I can't focus on everything at once	No puc centrar-me a tot arreu alhora
whispering between sad tears	xiuxiueig entre les llàgrimes tristes
A thought occurred to him	Se li va ocórrer un pensament
I can take you home right now	Et puc portar a casa ara mateix
I have a few questions, though	Tinc algunes preguntes, però
He needed to know what had just happened	Havia de saber què acabava de passar
I left in a hurry before, so he's starving	Vaig marxar de pressa abans, així que està morint de gana
I couldn't let this poor boy die	No podia deixar morir aquest pobre noi
Some are worried about revenge	Alguns estan preocupats per la venjança
At its end was a small table with small chairs	Al seu extrem hi havia una petita taula amb cadires petites
I need proof that someone else is there	Necessito una prova que hi ha algú més
I have a strong skill set	Tinc un fort conjunt d'habilitats
I stood before my throne, or my father's old throne	Em vaig posar davant del meu tron, o de l'antic tron ​​del meu pare
I need medical attention down here	Necessito atenció mèdica aquí baix
I grabbed it and looked it down	El vaig agafar i el vaig mirar cap avall
He had made the right decision	Havia pres la decisió correcta
I hadn't put it off at all	No l'havia allunyat del tot
All three acts were quickly approved	Els tres actes es van aprovar ràpidament
I thought it was time to get them involved	Vaig pensar que era hora d'implicar-los
I see his eyes light up	Veig que se li il·luminen els ulls
I was amazed at how it looked	Em va sorprendre com es veia
I can't survive in this realm like that	No puc sobreviure en aquest regne així
I was there with you	Jo estava allà amb tu
I was sure I couldn't stop	Estava segur que no em podia aturar
I don’t plan on living here much longer	No penso viure aquí molt més temps
I want to get back to the breaking news	Vull tornar a les notícies d'última hora
I really don't need it	Realment no ho necessito
I had destroyed his house	Jo havia destruït la seva casa
I should never have taken you	No t'hauria d'haver pres mai
I treated them very badly before	Els vaig tractar molt malament abans
He knew that his dream was an illusion	Sabia que el seu somni era una il·lusió
I wanted to hear it everywhere	Volia sentir-lo a tot arreu
I can't think and still be nothing	No puc pensar i encara no ser res
I hadn't found it yet	Encara no l'havia trobat
A small ring of light dimly illuminated the tree house	Un petit anell de llum il·luminava dèbilment la casa de l'arbre
Women were asked for a smaller amount	A les dones se'ls va demanar una quantitat més petita
I found the delivery very clear	Vaig trobar el lliurament molt clar
I needed to lose weight	Necessitava perdre pes
I couldn't get up or talk to anyone	No vaig poder aixecar-me ni parlar amb ningú
I tried to stay awake, but I finally nodded	Vaig intentar mantenir-me despert, però finalment vaig assentir
I was just there at the time	Jo només hi vaig estar en aquell moment
I had six months of forced labor	Vaig tenir sis mesos amb treballs forçats
I lost my job	M'he quedat sense feina
I see a pattern here	Veig un patró aquí
I am married to a teenage son and a young daughter	Estic casat amb un fill adolescent i una filla petita
I lay down on the couch with no hope of sleeping	Em vaig estirar al sofà sense cap esperança de dormir
I was trying to get the right feeling	Estava intentant tenir la sensació correcta
I haven't seen her in years	Fa anys que no la veig
I guess that was the point	Suposo que aquest era el punt
Food has real power	El menjar té el poder real
I knew it had to happen	Sabia que havia de passar
I don't see your baby anymore	Ja no veig el seu nadó
I met his family	Em vaig trobar amb la seva família
I was like you in school, you know	Jo era com tu a l'escola, saps
I just wanted a baby	Només volia un nadó
He should never have entered the game	Mai hauria d'haver entrat al joc
I couldn't move anything	No vaig poder moure res
I was just trying to change something in my past	Només estava intentant canviar alguna cosa en el meu passat
I tried not to smile	Vaig intentar no somriure
I didn’t have much experience with the revolver	No vaig tenir molta experiència amb el revòlver
The meeting went well	La reunió va anar bé
I think we can use it	Crec que el podem utilitzar
A map exposed on the ground	Un mapa exposat al terra
I feel a weakness in the concept	Sento una debilitat en el concepte
They obviously kept it after completing their service	Evidentment el van conservar després de completar el seu servei
It was shot entirely in a movie	Va ser rodat íntegrament en una pel·lícula
I guess most people already know this little story	Suposo que la majoria de la gent ja coneix aquesta petita història
The jury consisted of nine men and three women	El jurat estava format per nou homes i tres dones
I thought this was too cruel	Vaig pensar que això era massa cruel
I guess for most people, even that could be true	Suposo que, per a la majoria de la gent, fins i tot això podria ser cert
I was and am totally married to my career	Vaig estar i estic totalment casat amb la meva carrera
I cost you the fight	Et vaig costar la lluita
I wanted to get used to it	M'hi volia acostumar
I thought this way would work	Vaig pensar que aquesta manera funcionaria
I would roll into a ball	M'enrotllaria en una bola
A holy father discovered her, but did not betray her	Un sant pare la va descobrir, però no la va trair
I couldn't look left or right	No vaig poder mirar cap a l'esquerra o la dreta
I recently had the opportunity to interview him	Fa poc vaig tenir l'oportunitat d'entrevistar-lo
He was tired and emotionally raw	Estava cansat i emocionalment cru
It really was a perfect team	Realment era un equip perfecte
A stray bullet could break the hull with disastrous consequences	Una bala perduda podria trencar el casc amb conseqüències desastroses
I would love to see the shuttle launch at night	M'encantaria veure el llançament de la llançadora a la nit
I started to feel better and stronger	Vaig començar a sentir-me millor i més fort
I want you to take all the time you need	Vull que prenguis tot el temps que necessitis
I left the door of my room open	Vaig deixar la porta de la meva habitació oberta
I want to tell you myself	Els vull dir jo mateix
I could feel the heat of the air in his breath	Vaig poder sentir la calor de l'aire en la seva respiració
I can only sit and watch for hours	Només puc seure i mirar durant hores
I created sign-in views and a landing page	He creat visualitzacions per iniciar la sessió i una pàgina de destinació
A boy here, a girl there	Un noi aquí, una noia allà
I thought he got rid of it	Vaig pensar que se'n va desfer
I was hit with a ruler	Em van colpejar amb un regle
I treat my thoughts as they come and go	Tracto els meus pensaments a mesura que van i vénen
I have a very affectionate heart on my sleeve	Jo un molt afectuós porto el cor a la màniga
I have never lost a cow with bears	No he perdut mai cap vaca amb els óssos
I lost it years ago in the war	El vaig perdre fa anys a la guerra
A long-forgotten memory	Un record oblidat des de fa temps
A poem cannot be written by an act of will	Un poema no es pot escriure per un acte de voluntat
I even tried to commit suicide once	Fins i tot vaig intentar suïcidar-me una vegada
I felt pretty good about myself	Em sentia força bé amb mi mateix
I call on my sisters of past centuries	Crido a les meves germanes dels segles passats
I waited for the battery to start	Vaig esperar que comencés la bateria
I think your vaccine will help my people and others	Crec que la teva vacuna ajudarà al meu poble i als altres
I guess that's nonsense	Suposo que és una ximpleria
I tried and failed to suppress a shudder	Vaig intentar i no vaig aconseguir reprimir un estremiment
I took him out and set him free	El vaig treure fora i el vaig deixar lliure
I am perfectly happy with my flock	Estic perfectament feliç amb el meu ramat
I find it hard to catch it	Em costa agafar-ho
A gift from the creative regions of my skull	Un regal de les regions creatives del meu crani
I need some help	Necessito una mica d'ajuda
A theory of information, income and social spending	Una teoria de la informació, els ingressos i la despesa social
I screamed, bent over, and fell to my knees	Vaig cridar, vaig doblegar-me i vaig caure de genolls
Your character is superior	El teu caràcter és superior
I just didn't like going after you	Simplement no m'agradava que us anés darrere
I can imagine him smiling and remembering his naked body	Puc imaginar-lo somrient i recordant el seu cos nu
He could also have given her a written statement	També podria haver-li donat una declaració per escrit
This attracted a larger crowd	Això va atreure una multitud més gran
I had to finish this	Vaig haver d'acabar amb això
I can no longer surrender to him	Ja no puc entregar-me a ell
I remember a couple	Recordo una parella
I didn’t like him worrying	No m'agradava que es preocupés
I was used to having breakfast alone	Estava acostumat a esmorzar sol
A thin case formed in his hands	A les seves mans es va formar un estoig prim
I headed for the front door	Vaig dirigir-me a la porta de sortida
I need to get out of here and start over	Necessito marxar d'aquí i tornar a començar
I felt nothing, no headache, nothing	No vaig sentir res, ni mal de cap, ni res
I shake it and take another week off	El sacsejo i en trec una setmana més
I have questions about the other people involved	Tinc preguntes sobre les altres persones implicades
I never would have thought so	Mai ho hauria pensat
A light came on in the kitchen	Es va encendre una llum a la cuina
I would love to answer an	Estaria encantat de respondre an
I didn’t want to be tough	No volia ser dur
I didn’t know why it was so hard for me	No sabia per què era tan difícil per a mi
I didn’t want to leave them	No els volia deixar
I heard some noise, but heard nothing	Vaig escoltar una mica de soroll, però no vaig sentir res
I had nothing to fall into	No tenia res en què caure
I cried and cried and cried	Vaig plorar i plorar i plorar
I couldn’t imagine what he was thinking	No em podia imaginar què estava pensant
I tried to hold it back, to no avail	Vaig intentar retenir-lo, sense èxit
I extend my fingers to part her lips	Extenc els dits per separar els seus llavis
I was sure it was real	Estava segur que era real
I take it as a very bad sign	Ho prenc com un molt mal senyal
Now I get almost to his chin	Ara li arribo gairebé a la barbeta
I have the opportunity to study it more closely	Tinc l'oportunitat d'estudiar-ho més de prop
I have a phone, though	Tinc un telèfon, però
The two become good friends	Els dos es fan bons amics
All other planes were sold	Tots els altres avions es van vendre
I need to measure both	Necessito mesurar els dos
I combined it pretty quickly	Ho vaig combinar força ràpidament
I will be very happy to bend you to my will	Disfrutaré molt de doblar-te a la meva voluntat
She refused to divorce him	Ella es va negar a divorciar-se d'ell
There are nine tickets left in circulation	Queden nou bitllets en circulació
I finally got tired and confronted him	Finalment em vaig cansar i em vaig enfrontar a ell
I know nothing, literally nothing	No sé res, literalment res
I should let things go	Hauria de deixar anar les coses
In one corner was a heavy chest, covered with clothes	En un racó hi havia un cofre pesat, cobert de roba
A third attempt, and nothing	Un tercer intent, i res
He did not feel life inside	No sentia vida a dins
I know some people who work with problems like these	Conec algunes persones que treballen amb problemes com aquests
Simultaneously a music video was released	Simultàniament es va publicar un vídeo musical
I didn't know you had to have one	No sabia que n'havies de tenir un
I didn't feel it at all	No la sentia gens
She had none, which she interpreted as a sufficient answer	No en tenia cap, que ella va interpretar com una resposta suficient
I could no longer control myself	Ja no em podia controlar
When the couple embarked on a relationship	Quan la parella es va embarcar en una relació
He was emotionally and physically exhausted	Estava esgotat emocionalment i físicament
A confirmed enemy must understand this	Un enemic confirmat ho ha d'entendre
I certainly didn't expect to find the answers	Sens dubte, no esperava trobar-hi les respostes
I feel on top of the world	Em sento a dalt del món
A large pile was behind the garage	Una gran pila hi havia darrere del garatge
I appreciate that this is a strange start to this report	Agraeixo que és un començament estrany per a aquest informe
A package has come to you today	Avui us ha vingut un paquet
I loved how he smiled now	Em va encantar com somreia ara
I can't help it with anything	No puc ajudar amb el que sigui
I wasn’t ready for the taste sensation	No estava preparat per a la sensació de gust
I have to climb the mountain	He d'escalar la muntanya
I will not hesitate for a second	No ho dubtaré ni un segon
I got up slowly and headed for the door	Em vaig aixecar lentament i em vaig dirigir cap a la porta
I will be interested to know what you decide	M'interessarà saber què decideixes
I should go to bed	M'hauria d'anar al llit
I'm not sending you	No t'envio
I looked at the back of my hand	Vaig mirar el dors de la mà
I felt terrible too	Jo també em vaig sentir terrible
I shouldn't have let you drink anything last night	No hauria d'haver-te deixat beure res ahir a la nit
I was going to write him a letter	Li anava a escriure una carta
I didn’t correct it at any point	No el vaig corregir en cap punt
I love watching her eat	M'encanta veure-la menjar
I will use this company again	Tornaré a utilitzar aquesta empresa
I call it a quick fix error, it almost didn’t happen	Ho anomeno un error de reparació ràpida, gairebé no va passar
He was bored and needed a soothing pet	Estava avorrit i necessitava una mascota calmant
Let me warn everyone not to get confused	Permeteu-me advertir a tothom que no es confongui
I have to study the window first	Primer he d'estudiar la finestra
I would do the same for your family	Jo faria el mateix per la teva família
I felt his presence, so close to mine	Vaig sentir la seva presència, tan a prop de la meva
Now I’m too weak to even lift it	Ara estic massa feble fins i tot per aixecar-la
I'll leave my jacket here, so grab my phone	Deixaré la jaqueta aquí, així que agafa el telèfon
I think this needs to be kept in mind constantly	Crec que això s'ha de tenir en compte constantment
I think we had a great education	Crec que hem tingut una gran educació
I love this guy from here	M'encanta aquest noi d'aquí
I haven't reached my storage drive yet	Encara no he arribat a la meva unitat d'emmagatzematge
I look up all the answers here and finally get what I want	Busco totes les respostes aquí i finalment aconsegueixo que vull
I recognized him for his profile picture	El vaig reconèixer per la seva foto de perfil
I imagined the result	Vaig imaginar el resultat
I think you would lose sooner than you think	Crec que perdries abans del que penses
I called her one day to greet her	La vaig trucar un dia per saludar-la
I ran my fingers through the shiny fabric	Vaig passar els dits per la tela brillant
A couple of customers still stayed, just like us	Un parell de clients encara es van quedar, igual que nosaltres
I know you were doing something to him	Sé que li estaves fent alguna cosa
He later became the owner and publisher	Més tard es va convertir en propietari i editor
I know someone who knows this person	Conec algú que conegui aquesta persona
I have your bomb, he said	Tinc la teva bomba, va dir
A sea of ​​glass and fire	Un mar de vidre i foc
I did nothing to stop it	No vaig fer res per aturar-ho
I felt his fear	Vaig sentir la seva por
I didn't have to wait long	No vaig haver d'esperar gaire
I can't go on living like this	No puc seguir vivint així
I did it deliberately for two reasons	Ho vaig fer deliberadament per dos motius
I thought this would be confidential	Vaig pensar que això seria confidencial
I haven't felt so good in a long time	Feia molt de temps que no em sentia tan bé
Put your fortune in your own hands	Posa la seva fortuna a les seves pròpies mans
I had enjoyed it too much	Ho havia gaudit massa
The truth behind his disappearance is never revealed	La veritat darrere de la seva desaparició mai es revela
I tried to drown in the lake	Vaig intentar ofegar-me al llac
I've been waiting for this for a long time	Fa temps que espero això
I stopped in front to catch my breath	Em vaig aturar davant per recuperar la respiració
He wasn’t going to be one of those dog owners	No anava a ser un d'aquests amos de gossos
I knew I was probably hungry	Sabia que probablement tenia gana
I stood up	Em vaig aixecar de peu
I have never been able to reason about creation	Mai no he pogut raonar la creació
I called a few more times	Vaig trucar unes quantes vegades més
They were breaking us	Ens estaven trencant
I was looking at their courses last week	Vaig estar mirant els seus cursos la setmana passada
I'll be out next season	Seré fora la temporada vinent
I really had no information about you, that's the truth	Realment no tenia informació sobre tu, aquesta és la veritat
A hopeful glow rose in his eyes	Una brillantor esperançada va sorgir als seus ulls
A few seconds later something made me spin	Uns segons després alguna cosa em va fer girar
He was twenty years old and ready for anything	Tenia vint anys i estava preparat per a qualsevol cosa
A great technical achievement, no doubt, but why?	Un gran assoliment tècnic, sens dubte, però per què?
I can't offer you more than this little testimony	No et puc oferir més que aquest petit testimoni
I just have to be sure	Només n'he d'estar segur
I can't stop thinking about it	No puc deixar de pensar-hi
I highly recommend their services!	Recomano molt els seus serveis!
I never get it right	Mai encerto les coses
He thought that both of them would submit to his interests	Va pensar que tots dos es sotmetran als seus interessos
I could still smell it	Encara podia sentir-me l'olor
I gladly offered my life for his	Vaig oferir de bon grat la meva vida per la seva
I can never do my homework	Mai puc fer els deures
I almost feel like a different person	Gairebé em sento com una persona diferent
The state invested heavily in the conservation of the sites	L'estat va invertir molt en la conservació dels llocs
He was still quite sore	Encara estava bastant adolorit
I didn’t want him to leave me	No volia que em deixés
I wouldn’t know what to do with sunlight	No sabria què fer amb la llum del sol
I'm looking for the best people we can find	Estic buscant la millor gent que podem trobar
I will tell you about a wonderful example of devotion	Us parlaré d'un exemple meravellós de devoció
I can't understand why it won't work	No puc entendre per què no funcionarà
I know how she can be	Sé com pot ser ella
I turn eighteen in less than three months	Faig divuit anys en menys de tres mesos
I have to go out and see my brother	He de sortir i veure el meu germà
I could barely walk, my feet hurt a lot	Amb prou feines podia caminar, em feien molt mal els peus
I love this place and it inspires me every day	M'encanta aquest lloc i m'inspiro cada dia
I've never been on this jet before	Mai he estat en aquest jet abans
I couldn't see his face under his hat	No vaig poder veure la seva cara sota el barret
I owe him the ending he has always wanted	Li dec el final que sempre ha desitjat
I also have extreme brain fog	També tinc una boira cerebral extrema
He should play better than that	Hauria de jugar millor que això
I didn’t notice that I was missing you	No vaig tenir en compte que em trobis a faltar
Not sure if you will post again	No estava segur de si tornaràs a publicar
I think she's a little shaken	Crec que està una mica sacsejada
I'm so relieved to see you alive	Estic molt alleujat de veure't viu
He has since appeared in comics	Des de llavors ha aparegut al còmic
I can do nothing but run my mouth	No puc fer res més que córrer la boca
He seemed to be doing this a lot	Semblava que estava fent això molt
I have fought many battles and killed many, many men	He lluitat moltes batalles i he matat molts, molts homes
The new road will be a medicine	La nova carretera serà una medicina
I think I'm sorry	Crec que em sap greu
I just want the language code	Només vull el codi d'idioma
I grabbed my ears to block him	Vaig agafar les orelles per bloquejar-lo
A moment later he spoke on the phone again	Un moment després va tornar a parlar al telèfon
I won't get into trouble like that	No em ficaré en problemes així
He was also very aggressive	També va ser molt agressiu
I knew I had been married once before	Sabia que s'havia casat una vegada abans
His character was different	El seu caràcter era diferent
I couldn't keep you waiting all day	No podria tenir-te esperant tot el dia
I had no money to pay the rent	No tenia diners per pagar el lloguer
I open my eyes wide	Obro els ulls de bat a bat ara
I burst into the fear section	Vaig irrompre a la secció de por
I hurried past him and went out the door	Vaig passar davant d'ell de pressa i vaig sortir per la porta
I know religious people are real people, thank you	Sé que les persones religioses són persones reals, gràcies
I saw another flash coming from a third floor window	Vaig veure un altre flaix que venia d'una finestra del tercer pis
P and then to the ladies	P i després a les dames
I'm sorry I never got to know him better	Em sap greu no haver-lo conegut mai millor
I looked at my arm	Vaig mirar el meu braç
I am not a for-profit prophet	No sóc un profeta amb ànim de lucre
I love watching people cook	M'encanta veure la gent cuinar
I will not come here in the dark	No vindré aquí a les fosques
Banks served as chief construction engineer	Banks va exercir com a enginyer en cap de construcció
A blood sample can be of any volume	Una mostra de sang pot ser de qualsevol volum
I should have run over him	L'hauria d'haver atropellat
I fell for the back seats	Vaig caure pels seients del darrere
I still have no answer	Encara no tinc resposta
I felt as blushing as the bloody sky	Em vaig sentir tan rubor com el cel sagnant
I woke up the guard who was on duty	Vaig despertar el guàrdia que estava de servei
I help you, you help me	Jo t'ajudo, tu m'ajudes
A couple of lines is called a set	Un parell de línies s'anomena conjunt
I can’t complain because last week was absolutely beautiful	No em puc queixar perquè la setmana passada va ser absolutament bonica
A short shout sounds	Sona un breu crit
I hum it under my breath	Taral·leo sota la meva respiració
I made her part of my family	La vaig fer part de la meva família
We intend to hurt the video game industry	Tenim la intenció de fer mal a la indústria dels videojocs
I’m not talking about anyone in particular here	No parlo de ningú en concret aquí
At that moment I was in a big shock	En aquell moment estava entrant en un gran xoc
I can't leave any testimonials from my previous session	No puc deixar cap testimoni de la meva sessió anterior
I call it a protection fee	Ho anomeno una tarifa de protecció
He would have no friends	No tindria amics
You know how these things go	Ja saps com van aquestes coses
I continue to our room in silence	Continuo cap a la nostra habitació en silenci
I had been one of the few who avoided it	Jo havia estat un dels pocs que ho va evitar
I felt something in her	Vaig sentir alguna cosa en ella
I decided to show up	Vaig decidir aparèixer
I lead a team of developers	Dirig un equip de desenvolupadors
I fix it with a little extra cheese	Ho reparo amb una mica de formatge addicional
In fact, it was I who woke you up	De fet, vaig ser jo qui et va despertar
He was serving in the church	Estava servint a l'església
I knocked on the door	Vaig trucar a la porta
I don’t have the wide and narrow divisions	No tinc les divisions d'ample i estret
Characters can reach a maximum of thirty	Els personatges poden arribar a un nivell màxim de trenta
I waited waiting for the answer, but got none	Vaig esperar esperant la resposta, però no en vaig obtenir cap
Yesterday I read about them	Ahir vaig llegir sobre ells
I pushed harder and harder	Vaig empènyer més i més fort
I couldn’t help but fall in love with her	No vaig poder evitar enamorar-me d'ella
I personally like it	A mi, personalment, m'agrada
I have a personal bank account	Hi tinc un compte bancari personal
I just got out and went here	Acabo de sortir i vaig anar cap aquí
I wonder if they are still working on this site	Em pregunto si encara estan treballant en aquest lloc
I was at the head of the west	Jo estava al capdavant de l'oest
I will destroy all the works of hell	Destruiré totes les obres de l'infern
I can't believe someone reads my diary	No puc creure que algú llegeixi el meu diari
I was very kind to say that to myself	Em va semblar molt amable de dir-me això
I was never allowed to ask	No em van permetre mai demanar-ho
He had taken her to the hospital bed	L'havia agafat al llit d'hospital
I would not hesitate to buy from the seller again	No dubtaria a comprar al venedor de nou
I'm glad I did	Estic content d'haver-ho fet
I re-entered the alley shelter	Vaig tornar a entrar al refugi del carreró
I came out pretty clean	Vaig sortir força net
I met her there in my own owl dress	Em vaig reunir amb ella allà amb el meu propi vestit de mussol
I will do nothing to harm you	No faré res que et faci mal
A voice from a long time ago	Una veu de temps enrere
A full list of video sites is supported here	Aquí s'admet una llista completa de llocs de vídeos
I couldn’t have walked more than two hours	No hauria pogut caminar més de dues hores
I can't think of anything to say	No se m'acut res a dir
A fight was beginning	Començava una baralla
I entered the station directly to the receptionist	Vaig entrar a l'estació directament cap al recepcionista
A public trial would do more harm than good to the company	Un judici públic perjudicaria més l'empresa que ajudar
I think you missed your call	Crec que has perdut la teva trucada
I shouldn't have listened to him	No l'havia d'escoltar
I tried to hide in my room	Vaig intentar amagar-me a la meva habitació
The east wing contains service rooms	L'ala est conté sales de servei
I can't right now	Ara mateix no puc
A young and sexy professional	Un professional jove i sexy
I met the other	Jo vaig conèixer l'altre
I thought then that maybe this woman would leave me alone	Vaig pensar llavors que potser aquesta dona em deixaria en pau
She remains in service to this day	Ella segueix al servei fins avui
I give them eternal life, and they will never perish	Els dono la vida eterna, i mai no periran
Many companies offer specialized advertising items	Moltes empreses regalen articles publicitaris especialitzats
From here I know my way	Des d'aquí sé el meu camí
It sank four minutes later	Es va enfonsar quatre minuts després
I think she wanted people to think it was her	Crec que ella volia que la gent cregués que era ella
I needed to stay in the present	Necessitava quedar-me en el present
I was a writer, maybe an editor	Vaig ser escriptor, potser editor
I'm sorry to pass cars	Sento passar cotxes
I know he is, he and his wife	Sé que ho és, ell i la seva dona
I couldn't find a job anywhere	No vaig poder trobar feina enlloc
I look at my heels	Em miro els talons
I had to try to warn you anyway	Vaig haver d'intentar avisar-te de totes maneres
A thin crust of blood	Una fina escorça de sang
I should overcome my fears	Hauria de superar les meves pors
I got up too	Jo també em vaig aixecar
A woman with vision	Una dona amb visió
He was very much in love with this girl, now a woman	Estava molt enamorat d'aquesta noia, ara dona
I see a few have already done so	Veig que uns quants ja ho han fet
I grew up on a small ranch	Em vaig criar en un petit ranxo
I shouldn’t have smiled at emergencies	No hauria d'haver somrigut a urgències
I heard his footsteps running through the garden	Vaig sentir els seus passos córrer pel jardí
He was afraid to sit on any of the furniture	Tenia por de seure a qualsevol dels mobles
People who have been separated change so much	La gent que ha estat separada tant canvia
I did very well in school	A l'escola em va anar molt bé
I feel incredibly lucky to have had this experience	Em sento increïblement afortunat d'haver tingut aquesta experiència
I need to be somewhere else right now	Necessito estar a un altre lloc en aquell moment
I reached into my pockets	Vaig ficar la mà a les butxaques
I tried to open my eyes but couldn't	Vaig intentar obrir els ulls però no vaig poder
I finally broke down and tried to magically attack him	Finalment vaig trencar i vaig intentar atacar-lo amb màgia
A feeling of discomfort has formed in my stomach	S'ha format una sensació de malestar al meu estómac
I reached the opposite side and grabbed it	Vaig arribar al costat oposat i el vaig agafar
The problem is in the construction of the hull itself	El problema està en la pròpia construcció del casc
I never go out	No hi surto mai
I was surprised by this	Em va sorprendre això
I didn't really mean that	En realitat no ho volia dir
I hoped you would appreciate my honest opinion	Esperava que agrairia la meva opinió honesta
These twists were very dangerous and often deadly	Aquests girs eren molt perillosos i sovint mortals
I talked about his pride	He parlat del seu orgull
I brought you pain and sadness	T'he portat dolor i tristesa
He hardly recognized her	Gairebé no la reconeixia
I felt bad for them	Em vaig sentir malament per ells
I never wanted any of that	No he volgut mai res d'això
I have never felt sick	No m'he sentit mai malalt
I thanked you and you smiled and left	Et vaig donar les gràcies i vas somriure i vas marxar
I needed to control my reaction to him	Necessitava controlar la meva reacció davant d'ell
I just picked it up and tried it	L'acabo de recollir i ho vaig provar
He stayed on top for two weeks	Es va mantenir al cim durant dues setmanes
I didn't tell him where you went	No li vaig dir on vas anar
I slide into the chair in front of her	Em llisco a la cadira davant d'ella
I never heard it	No ho escolto mai
I was different because I had been rejected	Jo era diferent perquè m'havien rebutjat
I never planned anything	Mai vaig planejar res
I really hoped it was	Realment esperava que ho fos
I left the car there and continued on foot	Vaig deixar el cotxe allà i vaig continuar a peu
I raised my eyebrows, wondering what was going on	Vaig aixecar les celles, preguntant-li què passava
I see very few cars, no people	Veig molt pocs cotxes, cap gent
Therefore, they were forced to withdraw from the competition	Per tant, es van veure obligats a retirar-se de la competició
I was just wondering something	Només em preguntava alguna cosa
I pressed my lips together, a nervous habit	Vaig pressionar els meus llavis, un hàbit nerviós
I think that’s what I meant	Crec que això és el que volia dir
I could still drag my body to do something	Encara podria arrossegar el meu cos per fer alguna cosa
I also wear jeans and boots	També porto texans i botes
I swear he saw me	Juro que m'ha vist
I put my lips on hers, breathed into her	Vaig posar els meus llavis sobre els seus, vaig respirar en ella
I use it almost every day	El faig servir gairebé cada dia
I would definitely stay here again	Definitivament em quedaria aquí de nou
I just wanted to apologize for last night	Només volia demanar disculpes per ahir a la nit
I decided to start with my hair	Vaig decidir començar pel meu cabell
I knew there was no hope for me	Sabia que no hi havia esperança per a mi
I dream of my daughter	Somio amb la meva filla
I took a break at twelve	Vaig fer el descans als dotze
I also created this address	També vaig crear aquesta adreça
I didn’t do very well against him	No ho vaig fer gaire bé contra ell
I grew up there, man	Em vaig criar allà, home
Other names are recognized as synonyms	Altres noms es reconeixen com a sinònims
I knew the killer was no longer here	Sabia que l'assassí ja no era aquí
I had wanted her for months	Feia mesos que la volia
I wonder where they are	Em pregunto on són
Then I heard him laugh	Llavors el vaig sentir riure
I have no idea where your dog is	No tinc ni idea d'on és el teu gos
I plan to continue classes during the summer	Tinc la intenció de continuar les classes durant l'estiu
I grew up with my own fashion icon	Vaig créixer amb la meva pròpia icona de moda
He was tired and confused	Estava cansat i confós
I feel like he's waiting for me	Sento que m'està esperant
I will drink it and it will be good	El beuré i serà bo
I understand that everything seemed all of a sudden	Entenc que tot semblava de sobte
Maybe I’ll try to do things differently	Potser intentaré fer les coses d'una altra manera
I didn’t realize it was so bad	No em vaig adonar que era tan dolent
I never found him	No el vaig trobar mai
For months I could barely eat anything	Durant mesos gairebé no vaig poder menjar res
I'm a police officer	Sóc un agent de policia
It didn’t support me enough	No em donava prou suport
I have to let time go by	He de deixar que el temps segueixi el seu curs
A pleasure for tired eyes	Un plaer per als ulls cansats
I realize the cigarette is still in my hand	M'adono que el cigarret encara és a la meva mà
He needed to re-read his letter	Necessitava tornar a llegir la seva carta
I was pretty interesting	Vaig ser força interessant
I've known your family for a long time	Conec la teva família des de fa molt de temps
I won't see him for lunch	No el veuré a dinar
I didn't even see his hand move	Ni tan sols vaig veure la seva mà moure's
I have to tell you something	He de dir-te una cosa
I hit the ground hard	Vaig colpejar fort a terra
I work for my parents	Treballo per als meus pares
I'm glad he's my father	M'alegro que sigui el meu pare
He was on his way somewhere	Estava de camí cap a algun lloc
I like to be on the move	M'agrada estar en moviment
I tried not to miss anything	Vaig intentar no perdre'm res
I fell in love with her	Em vaig enamorar d'ella
I needed to get out and leave	Necessitava sortir i marxar
I had many experiences during my adolescence	Vaig tenir moltes experiències durant la meva adolescència
The video features many Internet phenomena	El vídeo presenta molts fenòmens d'Internet
I noticed that the library parking lot was busy	Em vaig adonar que l'aparcament de la biblioteca estava ocupat
I know when he's upset	Sé quan està molest
God was removed from the show	Déu va ser eliminat de l'espectacle
Still, I really enjoyed the week	Tot i això, vaig gaudir molt de la setmana
I have two great makeup drawings	Tinc dos grans dibuixos de maquillatge
I refuse to lose you	Em nego a perdre't
I’d rather have the camp oven legs look like myself	Prefereixo que les cames del forn de campament semblin jo mateix
I can give you a good example if you want	Puc donar-te un bon exemple si vols
I found a studio on the first floor	Vaig trobar un estudi al primer pis
I heard something about that	Vaig sentir alguna cosa sobre això
I have learned not to expect anything from you	He après a no esperar res de tu
I hope you know	Espero que ho sàpigues
I forgot she was upstairs	Em vaig oblidar que ella era a dalt
I'll let you go to bed	Et deixaré anar al teu llit
We didn't condemn him for that	No el vam condemnar per això
I was the only man in the base	Jo era l'únic home de la base
I still have to live there	Encara hi he de viure
I appreciate all the moral support	Agraeixo tot el suport moral
I found myself car after car running towards him	Em vaig trobar cotxe rere cotxe corrent cap a ell
I looked in the mirror, my brown eyes looking worried	Em vaig mirar al mirall, els meus ulls marrons semblaven preocupats
I think of you every night	Penso en tu cada nit
I lost sight of and worried about the weather	Vaig perdre de vista i la preocupació pel temps
I had a couple of hours to think about it	Vaig tenir un parell d'hores per pensar-hi
I killed buffaloes	He matat búfals
I'll put the words in your mouth	Et posaré les paraules a la boca
A spiritual eagle finds its way, whatever happens	Una àguila espiritual troba el camí, sigui el que passi
An adult mother bone protecting a human baby girl	Una mare ossa adulta protegint una nena humana
I always stumbled upon an obstacle, I could never finish	Sempre vaig ensopegar amb un obstacle, mai vaig poder acabar
I love this girl, but she's damaged	M'encanta aquesta noia, però està malmesa
I guess he found a real vocation in breaking his legs	Suposo que va trobar una veritable vocació en trencar-se cames
I decided to free the dog from the pit	Vaig decidir alliberar el gos de la fossa
I bent down and covered his mouth with mine and blew	Em vaig doblegar i li vaig tapar la boca amb la meva i vaig bufar
I want this to be more than sex	Vull que això sigui més que sexe
I'd better get on with it	Seria millor que em poso endavant
A training battle credit	Un crèdit de batalla d'entrenament
I turned on the radio	Vaig encendre la ràdio
I turn to see him right outside the window	Em giro per veure'l dret fora de la finestra
I have knowledge of many subjects	Tinc coneixements de moltes matèries
I have a son who needs me	Tinc un fill que em necessita
I just thought you were attractive	Només pensava que eres atractiva
I heard her wearing it	Vaig sentir que se la portava
A fire burns in my belly	Un foc crema al meu ventre
I stood up and stared for a few seconds	Em vaig quedar dret i em vaig quedar mirant durant uns segons
I have to be very careful	He de ser molt curós
I grew up in this building	Vaig créixer en aquest edifici
I've been looking into those eyes for months	Fa mesos que miro aquests ulls
I took a deep breath of fragrant air	Vaig respirar profundament un aire fragant
I think you met him before when you were downstairs	Crec que l'has conegut abans quan eres a baix
I felt sick, waiting for the worst	Em vaig sentir malalt, esperant el pitjor
I had no choice	No tenia cap opció
I was almost dead	Jo ja estava pràcticament mort
A cash store should be about convenience, not necessity	Una botiga d'efectiu hauria de tractar-se de comoditat, no de necessitat
I trust them and I am able to open my heart	Confio en ells i sóc capaç d'obrir el meu cor
I have prepared you for life	T'he preparat per viure
I lower my voice to a whisper	Baixo la veu fins a un xiuxiueig
I guess it's part of the wedding party	Suposo que forma part de la festa del casament
A way to look at better worlds, brighter days	Una manera de mirar mons millors, dies més brillants
I thought we would talk tonight to change	Vaig pensar que parlaríem aquesta nit per canviar
I thought you were happy for me	Vaig pensar que estaves feliç per mi
I swallowed the contents in a hurry	Vaig empassar-ne el contingut de pressa
I never questioned his reasoning	Mai vaig qüestionar el seu raonament
They lived there with their two young children	Hi vivien amb els seus dos fills petits
I had no idea where all this was coming from	No tenia ni idea d'on venia tot això
I think he sent us here	Crec que ens ha enviat aquí
I relaxed and dropped my hand to one side	Em vaig relaxar i vaig deixar caure la mà cap a un costat
A low passenger platform was also built	També es va construir una plataforma baixa de passatgers
I want everything you've linked to me	Vull tot el que m'has enllaçat
He had given her what no one had ever had before	Li havia donat el que ningú havia tingut mai abans
I forgot to get the gun	Em vaig oblidar d'aconseguir l'arma
There is no evidence to support this proposal	No hi ha proves que recolzin aquesta proposta
Fear as a possible villain	La por com a possible vilà
I mean, the place was almost deserted	Vull dir, el lloc estava gairebé desert
I have made many memories	He fet molts records
I should have said no to coffee	Hauria d'haver dit que no al cafè
It's been so long since I've thought about that horrible day	Feia tant de temps que no pensava en aquell dia horrible
I lay on the floor, unable to breathe	Em vaig estirar a terra, sense poder respirar
I used the time alone to thoroughly clean myself	Vaig utilitzar el temps sol per netejar-me a fons
I just want to be close to you	Només vull estar a prop teu
I would probably be sure	Segurament hi estaria segur
I said I was amazed at how he looked	Vaig dir que estava sorprès amb el meu aspecte
A woman needs it in her life	Una dona ho necessita a la seva vida
I looked at the picture, it was beautiful	Vaig mirar la fotografia, era preciosa
A highlight for any big or small event	Un punt destacat per a qualsevol esdeveniment gran o petit
I even added more vegetables	Fins i tot he afegit més verdures
I decided to stick with the pages and keep writing	Vaig decidir quedar-me amb les pàgines i seguir escrivint
I want to tell you how brave your son is	Vull dir-te el valent que és el teu fill
I couldn't deny it anymore	No ho podia negar més
I should have stayed and got my revenge	M'hauria d'haver quedat i venjar-me
I wanted his acceptance, his approval	Volia la seva acceptació, la seva aprovació
A dress tag can tell you a lot	Una etiqueta de vestit et pot dir moltes coses
I felt a chill behind me	Vaig sentir una fredor darrere meu
I bumped into the door and closed it	Vaig ensopegar cap a la porta i la vaig tancar
Very good value for money	Una molt bona relació qualitat-preu
I better not see any guns, though	És millor que no veig cap arma, però
I have to give up his company	He de renunciar a la seva companyia
I forced myself to do this for you	Em vaig obligar a això per tu
I couldn't see any flames	No vaig poder veure cap flama
I was back in the war zone	Vaig tornar a estar a la zona de guerra
I am one of the three nominees for this one	Sóc un dels tres nomenats per a aquest
I love this look that makes her so beautiful	M'agrada aquest look que la fa ser tan bonica
I only know about him	Només sé d'ell
I like this color image	M'agrada aquesta imatge en color
A few teachers have accompanied the students	Uns quants professors han acompanyat els alumnes
I wanted to ask him about his vacation plans	Volia preguntar-li sobre els seus plans de vacances
I was there to observe this strange scene	Vaig estar allà per observar aquesta estranya escena
I looked at my watch again	Vaig tornar a mirar el rellotge
I rested my forehead against her chest	Vaig recolzar el meu front contra el seu pit
Other schemes are being considered	S'estan considerant altres esquemes
I panicked at her voice	Vaig sentir el pànic a la seva veu
I've seen you sleep all night	T'he vist dormir tota la nit
I almost knew they would	Gairebé sabia que ho farien
I had no plans to write the story	No tenia previst escriure la història
I finished everything for the wedding	Ho vaig acabar tot per al casament
I will not separate from you	No em separaré de tu
I like a glove that fits	M'agrada un guant que encaixi
I followed her to this hut	La vaig seguir fins a aquesta cabana
I run the store up here	Jo porto la botiga aquí dalt
I need someone there who knows what they are doing	Necessito algú allà que sàpiga el que estan fent
I repaired your boots last night	Ahir a la nit et vaig reparar les botes
I waited to see if he would die	Vaig esperar a veure si es moriria
I lay down on the bed	Em vaig estirar al llit
I would like to attend to her	M'agradaria atendre-la
I hope to achieve this goal by writing fiction	Espero aconseguir aquest objectiu escrivint ficció
I wasn’t sure what would happen after that	No estava segur de què passaria després d'això
A great lady is approaching	S'acosta una gran dama
I asked him what he was talking about in the code	Li vaig preguntar de què parlava del codi
Today I was looking forward to the best day of my life	Avui esperava el millor dia de la meva vida
I was an illusion, not a real one	Jo era una il·lusió, no real
In fact, he was so stretched	De fet, estava tan estirat
I have to heal myself, regain my strength	He de curar-me, recuperar les meves forces
I was afraid to talk	Vaig tenir por de parlar
I think they will continue to the northwest	Crec que continuaran cap al nord-oest
I don't have to think about anything	No he de pensar en res
I let go of his hand	Vaig deixar anar la seva mà
I ended up with a black eye and a bloody lip	Vaig acabar amb un ull negre i un llavi amb sang
I couldn't keep track of the weather	No he pogut fer un seguiment del temps
I was so scared to make eye contact with him	Tenia tanta por de fer contacte visual amb ell
I was immediately disgusted	Em vaig disgustar de seguida
I'm sorry to say they're deaf	Em fa pena dir que són sords
I didn’t dare look for fear of a trick	No em vaig atrevir a buscar la por a un truc
I went to hold it firm and then let it go	Vaig anar a mantenir-lo ferm i després el vaig deixar anar
Thank you so much for coming here tonight	Agraeixo molt poder venir aquí aquesta nit
I fell and hit my head against a rock	Vaig caure i vaig colpejar el cap contra una roca
A wounded look appeared on his face	Una mirada ferida va aparèixer al seu rostre
I prefer the personal touch	Prefereixo el toc personal
I think you should push your research elsewhere	Crec que hauríeu de pressionar la vostra investigació en un altre lloc
It basically had nothing else to sell	Bàsicament no tenia res més a vendre
I cooked a roast lamb dinner	Vaig cuinar un sopar de xai rostit
I will only teach you	Jo sol li ensenyaré
I guess he does a little bit	Suposo que ho fa una mica
Looks like I sometimes make attacks	Sembla que alguna vegada faig atacs
I think it has character	Crec que té caràcter
A witch, to be exact	Una bruixa, per ser exactes
I kept my strong control over the dwarf	Vaig mantenir el meu control fort sobre el nan
I was assigned to the group of red birds	Em van assignar al grup dels ocells vermells
I tried to stop breathing by covering my mouth	Vaig intentar deixar de respirar tapant-me la boca
I tell you it was dark, very dark	Et dic que era fosc, molt fosc
I started cooking more	Vaig començar a cuinar més
I thought you were doing this too	Vaig pensar que tu també feies això
I felt pressure as he got bored, but no pain	Vaig sentir pressió mentre es va avorrir, però no dolor
I must be your only wish	He de ser el teu únic desig
I opened it and stretched out an image	El vaig obrir i vaig allargar una imatge
I should try to make one	Hauria d'intentar fer-ne un
I didn't feel like kissing his mouth	No vaig tenir ganes de besar-li la boca
I remember thinking my life was over	Recordo haver pensat que la meva vida s'havia acabat
I see it in the back of your eyes	Ho veig en el fons dels teus ulls
I wanted to express love	Volia expressar amor
I’m not an arts expert	No sóc un expert en arts
I think I was waiting for applause or laughter	Crec que estava esperant els aplaudiments o les rialles
A doubt entered his head	Un dubte li va entrar al cap
I thought that was what you meant	Vaig pensar que això era el que volies dir
He was confused and scared	Estava confós i tenia por
I want you to do me a favor	Vull que em facis un favor
It makes me happy to see her happy	Em fa feliç veure-la feliç
I don't see it in the smoke	No el veig entre el fum
I guess not many men cancel it	Suposo que no molts homes la cancel·len
I begged him not to, but he demanded it of me	Li vaig suplicar que no ho fes, però ell m'ho va exigir
A restaurant and a club in the back	Un restaurant i un club al darrere
I had no problem uploading	No he tingut cap problema per carregar
I have my dinner waiting	Tinc el meu sopar esperant
I am not the guardian of your brothers	No sóc el guardià dels teus germans
I really enjoyed my grandfather	Vaig gaudir molt del meu avi
I didn’t tell him the whole story	No li vaig explicar tota la història
I drifted away, not wanting to choose	Vaig anar a la deriva, sense voler triar
I want these supplies to pass	Vull que aquests subministraments passin
It had surprised him once again	L'havia sorprès una vegada més
I should probably get out of here anyway	Probablement he de sortir d'aquí de totes maneres
I still didn't pay much attention	Encara no em feia gaire cas
The storms developed rapidly	Les tempestes es van desenvolupar ràpidament
I did that fifteen years ago	Vaig fer quinze anys d'això
I still have a lot to do	Encara tinc moltes coses per fer
I think we had three teachers for the whole system	Crec que teníem tres professors per a tot el sistema
He was later sentenced to life in prison	Més tard se li condemna a la presó perpètua
I tested it this morning	Ho he posat a prova aquest matí
I saw myself staring at her	Em vaig veure mirar-me mirar-la
I could have too	Jo també podria tenir
I have no respect for that	No tinc cap respecte per aquí
I couldn't say these things	No podria dir aquestes coses
I certainly can't leave everything to chance	Sens dubte, no ho puc deixar tot a l'atzar
In those days I could neither eat nor drink	En aquells dies no podia ni menjar ni beure
I came for help and medicine	Vaig venir a buscar ajuda i medicaments
I wasn't sure what else to say	No estava segur de què més dir
I looked at the desk man again	Vaig tornar a mirar l'home de l'escriptori
A man who existed before he lost his family	Un home que existia abans de perdre la seva família
I hoped it wasn’t my last memory of him	Esperava que no fos el meu últim record d'ell
A real smile, which had a devastating effect	Un somriure real, que va tenir un efecte devastador
I don’t feel the need to go out	No sento la necessitat de sortir
I didn't believe it, you see	No m'ho vaig creure, veus
I looked at my watch and swallowed	Vaig mirar el rellotge i em vaig empassar
I held my breath so as not to get sick	Vaig aguantar la respiració per no estar malalt
I was working when he called	Jo estava treballant quan va trucar
Obviously used as a dressing station	Evidentment utilitzat com a estació de vestidor
I never wanted to be someone like that	Mai he volgut ser algú així
I am very excited about this	Estic molt emocionat amb això
In fact, I was scared of my baby	De fet, vaig tenir por del meu nadó
I pulled out three people	Vaig treure tres persones
I was too tired	Estava massa cansat
I suspect he also has trouble sleeping	Sospito que també li costa dormir
I couldn’t imagine a life without him	No em podria imaginar una vida sense ell
I ask you to think about it only once	Et demano que pensis només una vegada en ell
I'm like that, you see	Sóc així, ja ho veus
I wish we could support him	Tant de bo el poguéssim recolzar
I want you to tell me everything	Vull que m'ho expliquis tot
I think he took them to get what he wanted	Crec que els va portar per aconseguir el que volia
A longing burned inside him, screaming at him	Un anhel cremava dins, cridant-lo
I won't make love to you until you remember	No et faré l'amor fins que no te'n recordis
He was too weak to fight	Estava massa feble per lluitar
I stretched my head on one arm	Em vaig estirar amb el cap sobre un braç
I looked over the room	Vaig mirar per sobre de l'habitació
I’m probably doing a lot out of nothing	Probablement estic fent molt del no-res
I'm sorry I didn't have more time	Em sap greu no haver tingut més temps
I should have cut your eye last night	T'hauria d'haver tallat l'ull ahir a la nit
I could find you somewhere in the city	Podria trobar-te a algun lloc de la ciutat
All of these pieces just worked together	Totes aquestes peces només van funcionar juntes
I lifted the cane and hit it in the stomach	Vaig aixecar el bastó i li vaig colpejar a l'estómac
A different man all together	Un home diferent tots junts
I shouldn't dwell on the idea that we're growing	No m'hauria de detenir en la idea de que creixem
I took him off the boat	El vaig treure del vaixell
I know these people are good men and women	Sé que aquesta gent és bons homes i dones
I didn’t ask you here to fight with you	No et vaig demanar aquí per lluitar amb tu
I give them credit for that	Els dono crèdit per això
I think what happened to him is true	Crec que el que li va passar és cert
A new alternative reality begins	Comença una nova realitat alternativa
I hate letting fear win	Odio deixar que guanyi la por
I began to tremble, then to cry	Vaig començar a tremolar, després a plorar
I hope you like your memories	Espero que els teus records t'agradin
A good example is dust	Un bon exemple és la pols
Every man is important	Cada home és important
I didn’t get anywhere with any of them	No vaig arribar enlloc amb cap d'ells
Several rating scales are used for this purpose	Amb aquesta finalitat s'utilitzen diverses escales de qualificació
I can't stay home today	Avui no em puc quedar a casa
I will not break windows	No trencaré finestres
I decided not to play games	Vaig decidir no jugar als jocs
A few drops go a long way	Unes gotes fan un llarg camí
I didn’t even know what a profane song was	Ni tan sols sabia què era una cançó profana
I quickly looked around again, fear believing in me	Vaig tornar a mirar ràpidament al meu voltant, la por creia dins meu
I heard the gun go off but I barely heard it	Vaig sentir com l'arma es disparava però amb prou feines la vaig sentir
I hadn't looked for anything from him, I didn't expect anything from him	No havia buscat res d'ell, no esperava res d'ell
I just needed enough time	Només necessitava temps suficient
I saw my parents and my brother	Vaig veure els meus pares i el meu germà
I think you have a good mouth	Crec que tens bona boca
It was not put into production	No es va posar en producció
I went to the kitchen	Vaig anar a la cuina
Miller is married and has a son	Miller està casat i té un fill
I had to put up with my composure	Vaig haver d'aguantar la meva compostura
A celebration of the official start of democracy	Una celebració de l'inici oficial de la democràcia
I do not claim credit for this idea	No reclamo crèdit per aquesta idea
After that, I broke up with my family	Després d'això, em vaig separar de la família
I pulled open the door, it opened	Vaig estirar la porta, es va obrir
A second followed, then a third	Va seguir un segon, després un tercer
I was just thinking about going to your place	Només estava pensant en anar al teu lloc
I care about you too	Jo també em preocupo per tu
An old, soft man, showing himself to his fellow drinkers	Un home gran i suau, mostrant-se als seus companys de begudes
A bad night's sleep can ruin my day	Una mala nit de son pot arruïnar-me el dia
I am more than capable of taking care of myself	Sóc més que capaç de cuidar-me
I never brought work friends home	Mai vaig portar amics de feina a casa
She could see it in his smile, in his eyes	Ho podia veure en el seu somriure, en els seus ulls
I have chosen to take your case for free	He optat per prendre el teu cas de manera gratuïta
I knew it wasn't my fault	Sabia que no era culpa meva
I really wanted to wake her up	Tenia moltes ganes de despertar-la
I suspect he burned it thinking	Sospito que ho va cremar pensant
I know medical technology and computers	Conec tecnologia mèdica i ordinadors
He had better things in mind	Tenia coses millors al cap
I need everyone to leave an hour ago	Necessito que tothom surti fa una hora
It has been translated into eight languages	Ha estat traduït a vuit idiomes
I closed my eyes deliberately and then opened them again	Vaig tancar els ulls deliberadament i després els vaig tornar a obrir
I dropped the blanket and looked away	Vaig deixar caure la manta i vaig mirar cap a un altre costat
Don't be silent about these things	No s'ha de callar davant d'aquestes coses
I think you should keep trying	Crec que ho hauries de seguir intentant
A status check has been done	S'ha fet una comprovació de l'estat
I want something simple	Vull una cosa senzilla
I wanted my body to cool down	Volia que el meu cos es refredi
Many could go wrong before the trial, of course	Molts podrien sortir malament abans del judici, és clar
I waited for the inevitable	Vaig esperar l'inevitable
There is great security	Hi ha una gran seguretat
I would volunteer to speak in prison	M'oferiria voluntàriament per parlar a la presó
I leaned against the ventilation, my legs suddenly liquid	Em vaig recolzar contra la ventilació, les cames de sobte líquides
I did, but that was still a failure	Ho vaig fer, però aquell encara va ser un fracàs
I hadn't been able to remove the doubts for a long time	Feia temps que no havia estat capaç de suprimir els dubtes
I shouldn't blame him	No l'hauria de culpar
I hope you find your way	Espero que trobi el seu camí
I wouldn’t have it any other way	No ho tindria d'una altra manera
I can't stand it anymore	No ho suporto més
I would be a drug dealer	Jo seria un traficant de drogues
He was also a gym rat	També era una rata de gimnàs
A man should never hit a woman	Un home mai hauria de colpejar una dona
I only care about you	Només em preocupo per tu
These were added to the web at the front	Aquests es van afegir a la web a la part frontal
I didn’t know where to dump my fears	No sabia on abocar les meves pors
I think he just needs to rest	Crec que només necessita descansar
I am a very sweet and special cat	Sóc un gat molt dolç i especial
I think you're like him too	Crec que tu també ets com ell
I respect him deeply and he respects me	El respecto profundament i ell em respecta a mi
I thought so	Ho he pensat
I want a mother like that	Vull una mare així
I know the land is cheap in the west in some places	Sé que la terra és barata a l'oest en alguns llocs
I found them by chance	Els vaig trobar per casualitat
I knew what was going on	Sabia què passava
A slow smile stretched his lips	Un somriure lent va estirar els seus llavis
I never wanted anything	Mai no n'he volgut res
I was at least alarmed	Em vaig alarmar com a mínim
I haven't seen you in years	Fa anys que no et veig
I advise you to be patient	Us aconsello que tingueu paciència
I move forward carefully so as not to fall	Avanceo amb compte per no caure
I haven't decided yet	No m'he decidit, encara
I wasn’t always his best student	No sempre vaig ser el seu millor estudiant
I sighed only at the word	Vaig sospirar només davant la paraula
I also remember those pictures	Jo també recordo aquelles imatges
I thought it was a pretty lively and cheerful dream	Vaig pensar que era un son força animat i alegre
I climb the stairs to the shower and get ready	Pujo les escales a la dutxa i em preparo
I recognized that the wheels were spinning	Vaig reconèixer que les rodes giraven
I’ve always loved writing	Sempre m'ha agradat escriure
I grabbed her while crying and sleeping	La vaig agafar mentre plorava i mentre dormia
I open my eyes and see that we have company	Obro els ulls i veig que tenim companyia
I never stopped to think about the consequences	Mai em vaig parar a pensar en les conseqüències
I didn't write the song, he did	No vaig escriure la cançó, ell sí
The only exception to this is the turkey	L'única excepció a això és el gall dindi
Production was delayed while the model was repaired	La producció es va retardar mentre es reparava el model
A melancholy that his circumstances could well explain	Una malenconia que les seves circumstàncies ben podrien explicar
I go to my business	Vaig als meus negocis
I will do all this in the coming days	Tot això ho faré en els propers dies
I only have a small percentage	Tinc només un petit percentatge
I hadn't seen him much	No l'havia vist gaire
I continued to provide the main line	Vaig continuar aportant la línia principal
I suggest you don't rely on your recent success	Us suggereixo que no us baseu en el vostre èxit recent
I can fight my own battles	Puc lliurar les meves pròpies batalles
It should close tonight	Hauria de tancar aquesta nit
The center remains open for future academic calls	El centre continua obert a les futures convocatòries acadèmiques
I ordered a great breakfast and a cup of coffee	Vaig demanar un gran esmorzar i una tassa de cafè
I stay on the opposite sidewalk	Em quedo a la vorera oposada
He was angry with the enemy	Tenia ràbia per l'enemic
I did a few laps and there was no one behind me	Vaig fer unes quantes voltes i no hi havia ningú darrere meu
I threw sticks at him	Li vaig llançar pals
I brushed her hair back and gently kissed her lips	Vaig raspallar-li els cabells cap enrere i li vaig besar suaument els llavis
I thought they knew	Vaig pensar que ho sabien
Williams Dry Shop	Botiga de productes secs Williams
I thought his interest was purely in your actions	Vaig pensar que el seu interès era purament de les vostres accions
I hired you for the winter	T'he contractat per l'hivern
The war ended before the problem was resolved	La guerra va acabar abans que es resolgués el problema
We will cleanse our mind with blood	Netarem la nostra ment amb sang
I was afraid my husband would die	Tenia por que el meu marit morís
I didn’t expect him to follow us	No esperava que ens seguia
I finally had to ask a guard	Finalment vaig haver de preguntar a un guàrdia
There is now a brick platform in place	Ara hi ha una plataforma de maó al lloc
I wanted to find a voice for the man	Volia trobar una veu per a l'home
I am sweet, kind and positive	Sóc dolça, amable i positiva
I paused, gathering my thoughts	Vaig fer una pausa, reunint els meus pensaments
I let that thing carry him	Vaig deixar que aquella cosa se'l portés
I knelt down and lifted him up	Em vaig agenollar i el vaig aixecar
But not in the approach	Però no en l'enfocament
I was a little wrong about that	Em vaig equivocar una mica en això
I just need you to talk to me	Només necessito que parlis amb mi
I like to help people	M'agrada ajudar la gent
It would turn off my emotions and make them go away	Desactivaria les meves emocions i les faria desaparèixer
I was the only person around again	Vaig tornar a ser l'única persona al voltant
I will not present myself without her	No em presentaré sense ella
He was driving and the road gave way below us	Conduïa i la carretera va cedir sota nostre
A smile broke the dirt on his face	Un somriure va trencar la brutícia de la seva cara
A wind was blowing	S'aixecava un vent
I keep him naked most of the time	El mantinc nu la major part del temps
Remember that there are no friendly troops behind you	Recordeu que no hi ha tropes amigues darrere vostre
I have included a sample code and an explanation below	He inclòs un codi de mostra i una explicació a continuació
A shiver runs through me	Un estremiment em recorre
I cannot criticize this logic	No puc criticar aquesta lògica
I could connect more offline	Podria connectar-me més fora d'Internet
He was a great baseball player	Era un gran jugador de beisbol
I'll stay down another hour	Em quedo a sota una altra hora
I think my best is around the quarter	Crec que el meu millor és al voltant del quart
I hope you let him know what you expect	Espero que li facis saber què esperes
I didn't answer the doors or lock the locks	No vaig contestar les portes ni vaig ficar amb els panys
I just gave it a go	Acabo de donar-li una sortida
I have a lot to share with you	Tinc moltes coses per compartir amb tu
Preparing to tour the world again	Preparant-se per girar pel món una altra vegada
A gentle breeze had just whispered across the deck	Una suau brisa acabava de xiuxiuejar per la coberta
I also have experience in this	Jo també tinc experiència en això
I followed him and looked around the seemingly deserted room	El vaig seguir i vaig mirar al voltant de l'habitació aparentment deserta
I will stay and take my lesson as a man	Em quedaré i prendré la meva lliçó com un home
I think we’ve moved on with him	Crec que hem avançat amb ell
An intelligent man would have stopped	Un home intel·ligent s'hauria aturat
I asked a person there what was going on	Vaig preguntar a una persona allà què estava passant
I emailed them and received a response from them	Els vaig enviar un correu electrònic i vaig rebre una resposta d'ells
I usually collect information from the drama queen	Normalment recopilo informació de la reina del drama
I understand exactly what you mean	Entenc exactament el que vols dir
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres, sempre cuino massa només per a nosaltres
I was told the place was the scene of the crime	Em van dir que el lloc era l'escena del crim
I smiled at the sudden thought	Vaig somriure davant el meu pensament sobtat
I guess the rope broke	Suposo que la corda es va trencar
I always took it for granted	Sempre ho vaig donar per fet
Football later that year	Futbol més tard aquell any
I feel like I feel a little closer	Sento que em sento una mica més a prop
I got out of the car and looked around cautiously	Vaig sortir del cotxe i vaig mirar al meu voltant amb cautela
So it was a lot of fun for me	Així que va ser molt divertit per a mi
A new transaction would raise funds again	Una nova transacció tornaria a treure els fons
A slight sweat burst from his forehead	Una lleugera suor li va esclatar pel front
I want to get home	Tinc ganes d'arribar a casa
I hope you had a great summer	Espero que hagis passat un bon estiu
A sheet of newspaper hit him in the face	Un full de diari li va colpejar a la cara
I have proof of all the lies	Tinc proves de totes les mentides
His true identity is revealed at the end	La seva veritable identitat es revela al final
I waited patiently for him, nervous as hell	El vaig esperar pacientment, nerviós com l'infern
I would never let anything happen to you	Mai deixaria que et passés res
He needed total solitude	Necessitava una solitud total
I saw her with the knife	La vaig veure amb el ganivet
I wouldn't want to shake hands either	Tampoc voldria donar-me la mà
I loved being at home	M'encantava estar a casa
I started thinking about it myself	Vaig començar a pensar-ho jo mateix
I didn’t need to accept a no as an answer	No necessitava acceptar un no com a resposta
I saw that it was important to me too	Vaig veure que també era important per a mi
I leaned in, desperate to see myself inside	Em vaig inclinar cap a dins, desesperat per albirar-me dins
I doubt you even know what love really is	Dubto que fins i tot sàpigues què és realment l'amor
I did it for twenty years	Ho vaig fer durant vint anys
I tried to follow the conversation between them	Vaig intentar seguir la conversa entre ells
I took his hands in mine	Vaig agafar-li les mans entre les meves
I go into the bedroom, you never go in	Entro al dormitori, tu mai entres
I tend to be more philosophical	Acostumo a ser més filosòfic
I ran harder, faster	Vaig córrer més fort, més ràpid
I just wouldn't look	Simplement no miraria
Shake your hand to start walking again	Agi la mà per començar a caminar de nou
I can't believe how normal everything seems	No em puc creure com de normal sembla tot
A letter I had kept for a long time	Una carta que feia temps que guardava
Looks like I couldn't find it	Sembla que no ho he pogut trobar
Robinson was chosen as captain of the team	Robinson va ser escollit capità de l'equip
I learned a lot about myself from the accident	Vaig aprendre moltes coses sobre mi mateix des de l'accident
I guess they still are	Suposo que encara ho són
A cable spun underneath	Un cable va girar per sota
I knew from experience that it was rarely delivered before midnight	Sabia per experiència que poques vegades es lliurava abans de mitjanit
I was subtle with that	Vaig ser subtil amb això
I left them together	Els vaig deixar junts
He would be happy without power	Seria feliç sense poder
I felt completely miserable	Em vaig sentir completament miserable
I got on my knees and looked inside	Em vaig posar de genolls i vaig mirar dins
I just have to believe it	Només m'ho he de creure
I knew I was happy	Sabia que estava content
It contributed relatively little to the development of the plot	Va contribuir relativament poc al desenvolupament de la trama
I went up to the third floor without any problems	Vaig pujar al tercer pis sense cap problema
I had to make my way	M'havia de guanyar el meu camí
I'm not losing my mind	No estic perdent el cap
I couldn’t think of these things	No podia pensar en aquestes coses
I never made that mistake	Mai no vaig cometre aquest error
I couldn't see very well	No vaig poder veure gaire bé
I hope that changes this season	Espero que això canviï aquesta temporada
Some people shot him looking questioning and a little worried	Algunes persones li van disparar mirant interrogant i una mica preocupades
I guess it's probably my fault	Suposo que probablement és culpa meva
A quarter had seen more than ten doctors	Una quarta part havia vist més de deu metges
I feel pretty awake myself	Jo mateix em sento bastant despert
I tried to blink the shock	Vaig intentar parpellejar el xoc
I asked him not to, but he did	Li vaig demanar que no, però ho va fer
I see it here from the shuttle	Ho veig aquí des de la llançadora
I hadn't been here in a couple of weeks	Feia un parell de setmanes que no entrava aquí
I just have trouble getting out of it	Només tinc problemes per sortir-me'n
I can't accept or live with myself	No puc acceptar ni viure amb mi mateix
I think he probably likes his job	Crec que probablement li agrada la seva feina
I just had a feeling	Només vaig tenir una sensació
I was so young, so nervous	Jo era tan jove, tan nerviós
I didn't realize you were in church yesterday	No em vaig adonar que eres tu ahir a l'església
I feel like a million dollars	Em sento com un milió de dòlars
I first noticed his eyes	Primer em vaig adonar dels seus ulls
This is my sincere wish	Aquest és el meu desig sincer
I think you will find it interesting	Crec que ho trobareu interessant
The remaining risk was borne by the owners	El risc restant anava a càrrec dels propietaris
I've never heard her talk before	Mai la vaig sentir parlar abans
Israel wrote on theology and collected works of medicine	Israel va escriure sobre teologia i va col·leccionar obres de medicina
I will never say that	No ho diré mai
I was pretty sure she wasn’t ready for that	Estava bastant segur que no estava preparada per a això
I could see how things fit	Vaig poder veure com les coses encaixaven
I had to make sure you didn't miss the game	M'havia d'assegurar que no perdis el joc
I am not a vile creature	No sóc una criatura vil
I loved his angry face	M'encantava la seva cara enfadada
I need more eyes	Necessito més ulls
I can probably write you a credit card right now	Probablement et puc escriure un full de crèdit ara mateix
I will not interfere in these matters	No interferiré en aquests afers
I ended up with nice	Vaig acabar amb bonic
I have to do this alone	He de fer això sol
I was surprised by that, in fact	Em va sorprendre això, de fet
I thought about it too	Jo també hi vaig pensar
I can reach you at any time	Et puc aconseguir en qualsevol moment
I miss being part of our fun	Trobo a faltar que sigui part de la nostra diversió
I tried to talk to myself to sleep	Vaig intentar parlar-me per dormir
I decided it would be nice to get it out first	Vaig decidir que no estaria malament treure'l primer
I feel this loss as much as anyone could	Sento aquesta pèrdua tant com qualsevol persona podria
I didn’t notice people	No em vaig adonar de la gent
I jumped away from the wall and waited	Vaig saltar lluny de la paret i vaig esperar
I have to go back and find the coat	He de tornar i trobar l'abric
He had all the questions everyone else was asking	Tenia totes les preguntes que feien tots els altres
Many problems are wrapped up in your mind	Molts problemes s'emboliquen a la teva ment
I put my jaw up angrily	Vaig posar la mandíbula enfadada
I met him on our vacation last year	El vaig conèixer a les nostres vacances l'any passat
I know what the dead are like	Sé com són els morts
I hope it works somehow	Espero que funcioni d'alguna manera
In my long years I have seen enough	En els meus llargs anys n'he vist prou
But I told some of my friends	Però li vaig dir a alguns dels meus amics
I turn and put my head under the pillow	Em giro i poso el cap sota el coixí
I couldn't wait to be alone	No podia esperar per quedar-la sola
I say the same sentences and sing the same songs	Dic les mateixes oracions i canto les mateixes cançons
I couldn’t imagine what he was about to tell me	No em podia imaginar què estava a punt de dir-me
I want to grow old and be like her	Vull envellir i ser com ella
I'm sorry but that's the way it is	Ho sento però és així
I was thinking of stopping tonight	Estava pensant a parar aquesta nit
I don’t know if that’s possible	No sé si això és possible
I want you to give it to me	Vull que me la doneu
I didn’t grab too much	No vaig agafar massa
I just came to thank you	Només he vingut a donar-te les gràcies
A journey that will change your life forever	Un viatge que canviarà la seva vida per sempre
It was still connected to the ground plane	Encara estava connectat al pla terrestre
I didn’t even drink wine	Ni tan sols vaig beure vi
I just wanted to be alone	Només volia estar sol
I chose the frosting changing to pink	Vaig triar la gelada canviant a rosa
I couldn't get the kids out of the room	No vaig poder treure els nens de l'habitació
I have continued to study all my life	He seguit estudiant tota la vida
A card was one thing	Una carta era una cosa
I would win it, always a good strategy	Jo la guanyaria, sempre una bona estratègia
I would have done something different with my life	Hauria fet una cosa diferent amb la meva vida
I love being in a band	M'encanta estar en una banda
When someone dies, you lose all that potential	Quan algú mor, perds tot aquest potencial
He was more than excited	Estava més que emocionat
Thank you very much later for trying to connect	Agraeixo, molt després, que intentés connectar-se
The plane has not yet responded	L'avió encara no va respondre
I kissed her teeth	Li vaig besar les dents
I feel what will happen	Sento el que passarà
He could hear her talking, still upstairs	La sentia parlar, encara a dalt
A little further on, a small river flows into it	Una mica més lluny, hi raja un petit riu
I guess that's enough for today	Suposo que n'hi ha prou per avui
I only had to get over it one day	Només vaig haver de superar un dia
Food crops were also affected	Els cultius alimentaris també es van veure afectats
I have limited eye contact	Tinc un contacte visual limitat
I have no one in the world	No tinc ningú al món
I'll make sure of that	M'asseguraré d'això
I want them out of this boat	Els vull fora d'aquest vaixell
I try to catch new people every year	Intento agafar gent nova cada any
I looked at her ass as she passed	Vaig mirar el seu cul mentre passava
The fourth is an alternate edition of the third	La quarta és una edició alternativa de la tercera
I took the bus to visit it a few times	Vaig agafar l'autobús per visitar-lo unes quantes vegades
I mean, it wasn't bad at all	Vull dir que no va estar gens malament
A mansion really, of red brick	Una mansió realment, de maó vermell
I got on and moved next to the passenger	Vaig pujar i em vaig traslladar al costat del passatger
I just can't think of anything else to do	Simplement no puc pensar en fer una altra cosa
I can't believe he told me that	No puc creure que m'hagi dit això
The fastest speed is known as the frame	La velocitat més ràpida es coneix com a bastidor
I hit him with one leg and lifted him up	El vaig colpejar amb una cama i el vaig aixecar
I'll talk to your parents	Parlaré amb els teus pares
I play the game with enthusiasm	Jugo el joc amb entusiasme
I saw that three had a room	Vaig veure que tres tenien una habitació
I promised I wouldn’t repeat his mistakes	Vaig prometre que no repetiria els seus errors
I couldn't continue to lengthen the room forever	No podria continuar allargant l'habitació per sempre
I will do as you have suggested	Faré com m'has proposat
Grant was left helpless	Grant es va quedar desvalgut
I hope there have been thousands of queries to follow	Espero que hi hagi hagut milers de consultes a seguir
I think he’s trying to get to me	Crec que està intentant arribar a mi
I felt more in the mood for something light	Em vaig sentir més d'humor per alguna cosa lleugera
I wasn’t the only one who couldn’t take the scene	No vaig ser l'únic que no va poder prendre l'escena
I often wondered if my memories were true	Sovint em preguntava si els meus records eren veritat
I know it will take us	Sé que ens portarà
I think they will be very quiet	Crec que estaran molt callats
I am in favor of freedom of faith and opinion	Estic a favor de la llibertat de fe i d'opinió
I just want to see it done	Només vull veure-ho fet
I had to let him know	Li vaig haver de fer saber
I was glad you accepted my brother	Em vaig alegrar que acceptés el meu germà
I did it for money	Ho vaig fer per diners
Boom was a commercial and critical failure	Boom va ser un fracàs comercial i crític
I had it in school too	També el vaig tenir a l'escola
I was overwhelmed for a while	Em vaig quedar aclaparat durant un temps
It hurts me just to repeat it	Em fa mal només repetir-ho
I had moved back to the bedroom	M'havia traslladat de nou al dormitori
I think something was missing, maybe lemon juice	Crec que faltava alguna cosa, potser suc de llimona
I feed one and twenty-five more appear	N'alimento un i vint-i-cinc més apareixen
I'm sorry, but it's not my choice	Ho sento, però no és la meva elecció
I personally love it	A mi, personalment, m'encanta
I begged you to come	Vaig pregar que vinguessis
A good woman's pistol, he thought	Una bona pistola de dona, va pensar
I pointed the stick up and tried to fix it	Vaig apuntar la vara cap amunt i vaig intentar arreglar-ho
Negative action is often the result of negative thinking	Una acció negativa sovint és el resultat d'un pensament negatiu
A military technology cooperation agreement was signed	Es va signar un acord de cooperació tecnològica militar
I was sad that it was over	Estava trist que s'hagués acabat
A brother or sister	Un germà o una germana
I succumbed to the violence of my wolf	Vaig cedir a la violència del meu llop
I myself have hurt people a lot	Jo mateix he fet molt mal a la gent
I want my dress choice to be a surprise	Vull que la meva elecció de vestit sigui una sorpresa
A good man does not need a superficial woman	Un bon home no necessita una dona superficial
I didn’t have to speak unless they addressed me directly	No havia de parlar tret que em dirigissin directament
I sow the seeds in a patch in early spring	Sembro les llavors en un pedaç a principis de primavera
I can feel it in my bones	Ho puc sentir als meus ossos
I didn’t take a step back and that surprised me	No vaig fer un pas enrere i això em va sorprendre
A young country, that is	Un país jove, això és
I have to stay here and see what happens	He de quedar-me aquí i veure que això passa
Featuring wide shoulders and a great voice	Dotat d'espatlles amples i una gran veu
I wanted him outside, naked and inside me	El volia fora, nu i dins meu
I asked him so many times to marry me	Li vaig demanar tantes vegades que es casés amb mi
A pattern of light appeared	Va aparèixer un patró de llum
I followed his instructions and followed him	Vaig seguir les seves instruccions i el vaig seguir
I tried, you have to believe me	Ho he intentat, m'has de creure
A debt of gratitude is for sharing	Un deute de gratitud és per compartir
I shot him at his house somewhere	El tiro a casa seva en algun lloc
I apologize if anyone cares	Demano disculpes, per si a algú li importa
She had seen him standing in the school hallway	L'havia vist dret al passadís de l'escola
I stood there between the other two, rubbing our shoulders	Em vaig quedar allà entre els altres dos, fregant-nos les espatlles
I wish we could split up and read	M'agradaria que ens dividim i llegim
I asked someone about that guy	Vaig preguntar a algú per aquell noi
I should have paid for him to come home	Hauria d'haver pagat perquè tornés a casa
Now he knew who he was	Ara sabia qui era
I looked at his face, his lips, his eyes	Vaig mirar la seva cara, els seus llavis, els seus ulls
I appreciate how you honor me	Agraeixo com m'honores
It was really a terrible time	Va ser realment un moment terrible
I have a wife, three young children and a daughter	Tinc una dona, tres fills petits i una filla
We definitely wanted it to be an eternal thing	Definitivament volíem que fos una cosa eterna
I find inspiration the least anticipated places	Trobo que la inspiració són els llocs menys esperats
A smile stretched his lips	Un somriure va estirar els seus llavis
I found that my watch was gone	Vaig trobar que el meu rellotge havia desaparegut
I can't be with you until after the fight	No puc estar amb tu fins després de la baralla
I can say that this page means something	Puc dir que aquesta pàgina significa alguna cosa
There was a brief silence	Es va fer un breu silenci
I thought he was a good husband to you	Vaig pensar que era un bon marit per a tu
I hope you attend class tomorrow	Espero que demà participis a classe
I look at him and our eyes lock	El miro i els nostres ulls es bloquegen
I read the instructions over and over again	Vaig llegir les instruccions una vegada i una altra
I mean, that's all there was to it	Vull dir, això és tot el que hi havia
I had a lot to catch up on	Vaig tenir molt per posar-me al dia
I found her in the kitchen, cooking something	La vaig trobar a la cuina, cuinant alguna cosa
I could feel it too	Jo també ho podia sentir
I want a good, cheap and fast transportation system	Vull un sistema de transport bo, barat i ràpid
I didn't want to think about it	No hi volia pensar
I couldn't afford it anymore	No m'ho podia permetre més
I'm sorry we only had one child	Em sap greu que només havíem tingut un fill
I wonder if there is any way to find it	Em pregunto si hi ha alguna manera de trobar-lo
I looked around and paused	Vaig mirar al meu voltant i vaig fer una pausa
I couldn't read his face	No podia llegir-li la cara
I stood there looking around	Em vaig quedar allà mirant al meu voltant
I threw him a car	Li vaig tirar un cotxe
I should probably go	Probablement hauria d'anar
Storm was the winner of this round	Storm va ser el vencedor d'aquesta ronda
I see they have a good heart	Veig que tenen un bon cor
I looked at him, my mouth dry	El vaig mirar, amb la boca seca
I didn't think you'd choose it today	No pensava que l'haguéssiu triat avui
A moment later, my mouth responded the same	Un moment després, la meva boca va respondre igual
I had forgotten what it was like to hold a woman's hand	M'havia oblidat com era agafar la mà d'una dona
I couldn't find her and I knew something was wrong right away	No la vaig poder trobar i vaig saber que alguna cosa estava malament immediatament
He spreads it regularly	El difon amb regularitat
I had been there before and really enjoyed it	Jo hi havia estat abans i m'ha agradat molt
He was always against artificial genetic modification	Sempre estava en contra de la modificació genètica artificial
I went straight to their house and stayed with them	Vaig anar directament a casa seva i em vaig quedar amb ells
I think you both noticed	Crec que tots dos us ho heu adonat
I mean, you've done too much	Vull dir que ja has fet massa
A big and fast one	Un de gran i ràpid
I took a deep breath and paused there	Vaig respirar ràpidament i vaig fer una pausa allà
A dense cluster of orange and yellow stars	Un cúmul dens d'estrelles taronges i grogues
A native creature that are basically giant beasts	Una criatura autòctona que són bàsicament bèsties gegants
I know full well that there is nothing between us	Sé perfectament que no hi ha res entre nosaltres
I eat mostly chicken and grass-fed organic beef vegetables	Menjo principalment pollastre i verdures orgàniques de vedella alimentada amb herba
I encourage my readers to do the same	Animo els meus lectors a fer el mateix
I stretched my legs, waking my body	Vaig estirar les cames, despertant el meu cos
They should be free in nine years	Haurien de guanyar-se la llibertat en nou anys
I am the voice of peace, wisdom and love	Sóc la veu de la pau, la saviesa i l'amor
I just drink milk and water	Jo només bec llet i aigua
I have something better that will fit	Tinc alguna cosa millor que encaixarà
I have to put it in front of me	L'he de posar per davant meu
I didn't check the locker room	No vaig revisar el vestidor
I greeted him and kissed him	Vaig saludar i li vaig fer un petó
I almost want him to do it	Gairebé vull que ho faci
He really was a friend of his	Realment era un amic seu
I don’t play people games	No faig jocs de persones
I had listened long enough	Jo havia escoltat prou temps
I guarantee your safety here	Et garanteixo la teva seguretat aquí
I think the boy is a beast	Crec que el noi és una bèstia
Now I can't rest	Ara no podré descansar
I have the courage to keep trying	Tinc el coratge de seguir-ho intentant
I reach the big lady a few seconds before she shoots	Arribo a la dama gran uns segons abans que dispari
He started telling me his mother's story	Va començar a explicar-me la història de la seva mare
A place we know well	Un lloc que coneixem bé
I just got dressed and leaned over to kiss	Acabo de vestir-me i m'inclino per fer un petó
I couldn't stop here	No vaig poder parar aquí
I made things in the kitchen fresh for lunch	Vaig fer coses a la cuina fresques per dinar
He received a soft knock on the door	Va rebre un suau cop a la porta
I'll tell you that	Et diré això
I just gave birth to you	Només et vaig donar a llum
I didn't care about anything else in the world	No m'importava res més del món
I was hoping you were comfortable	Esperava que estiguessis còmode
I guess he’s one of us now	Suposo que ara és un de nosaltres
I was very excited and excited about this	Estava molt emocionat i entusiasmat amb això
I brought a copy of this letter	Vaig portar una còpia d'aquesta carta
I think it comes down to violence	Crec que es redueix a la violència
I look forward to introducing you to the post	Espero que us presenteu al càrrec
This was supposed to be a common practice	Aquesta suposadament era una pràctica habitual
I should do it in half an hour	Ho hauria de fer mitja hora
The radius of the coffin has no economic value	El raig del taüt no té cap valor econòmic
This happened daily for eight days	Això va passar diàriament durant vuit dies
I mean, it was very late, midnight	Vull dir, era molt tard, a mitja nit
I just wanted to know if you do	Només volia saber si ho fas
I hate when we are apart	Odio quan estem separats
I recognized the two visitors, who would not	Vaig reconèixer els dos visitants, que no ho farien
I didn't know this man	No coneixia aquest home
It gave a sense of confidence	Va donar una sensació de confiança
I need you to be strong	Necessito que siguis fort
I couldn't wish for it outside	No podria desitjar-ho fora
I have a picture you know	Tinc una imatge que saps
I think everyone knows a person like that	Crec que tothom coneix una persona així
I hope all is well	Espero que tot estigui bé
I've always told you, girl	Sempre t'ho he dit, nena
I was counting on that	Jo comptava amb això
I can hardly sleep	No puc dormir gairebé
I have never hated myself	Mai no m'he odiat a mi mateix
I'll ask you again	T'ho tornaré a preguntar
I have seen it myself, like many	Jo mateix l'he vist, com molts
I have no money left	No em queden diners
I tried to make them shorter	He intentat fer-los més curts
I spat him on the ground	El vaig escopir a terra
Instinctively I walked behind him	Instintivament vaig marxar darrere d'ell
I hope you keep us informed of your trip	Espero que ens mantinguis informat del teu viatge
I try not to sound too sad	Intento no semblar massa trist
He had gone too far to be weak	Havia arribat massa lluny per ser feble
That was the whole point of the show	Va ser tot el tema de l'espectacle
I want to see my brother and talk to him	Vull veure el meu germà i parlar amb ell
A good word for these times	Una bona paraula per aquests temps
I reached out	Vaig allargar la mà
I feel like everything is driving me crazy	Sento que tot em fa boig
I long for him to comfort me and take me	Anhelo que em consoli i m'agafi
I take this matter seriously	Em prenc aquest assumpte seriosament
I didn't know how to get there	No sabia com arribar-hi
Therefore, a cause can occur without its usual effect	Per tant, es pot produir una causa sense el seu efecte habitual
I folded my hands on my lap	Vaig plegar les mans a la falda
I will test the software and observe its behavior	Provaré el programari i observaré el seu comportament
I ate and slept and killed	Vaig menjar i vaig dormir i vaig matar
I drive her home	La condueixo a casa
I didn’t expect them to be	No m'esperava que ho fossin
I guess his roots were strong	Suposo que les seves arrels eren fortes
I, on the other hand, am a champion traveler	Jo, en canvi, sóc un viatger campió
I want to offer you a trade association	Vull oferir-vos una associació comercial
I feel him move, opening a drawer perhaps	El sento moure's, obrint un calaix potser
I woke up after each with a cold sweat	Em despertava després de cada cop amb una suor freda
I want to play the game	Vull jugar el joc
A lie, it seemed, was in order	Una mentida, semblava, estava en ordre
I need to live and not just for them	Necessito viure i no només per ells
I need to work on it	Necessito treballar-hi
A noise on the other side had caught their attention	Un soroll a l'altra banda els havia cridat l'atenció
I need some excitement in my life	Necessito una mica d'emoció a la meva vida
I wasn’t really going to shoot	Realment no anava a disparar
I see nothing of the rain	No veig res de la pluja
I just loved the sound	Només em va encantar el so
He was not ready for this life to stop	No estava preparat perquè aquesta vida s'aturi
I forgot because nothing came of it	M'havia oblidat perquè no en va sortir res
I spend all day thinking about women	Em passo tot el dia pensant en les dones
I haven't really figured it out yet	Realment no ho he entès fins ara
There is a fan in this corner	En aquesta cantonada hi ha un ventilador
I liked the company of this girl	Em va agradar la companyia d'aquesta noia
I want us to know each other	Vull que ens coneixem
I also asked for another part of the good stuff	També vaig demanar una altra part de les coses bones
I was awakened by the sound of my breath	Em va despertar el so de la respiració
I wouldn’t feel comfortable	No em sentiria còmode
There is often more than one virus	Sovint hi ha més d'un virus
It would be stupid not to consider an option	Seria estúpid no considerar una opció
I understand why it all happened	Entenc per què va passar tot
The authors had two intentions in writing the report	Els autors tenien dues intencions en escriure l'informe
I recognized you from the beginning	T'he reconegut des del principi
I kept thinking that surely someone would come in soon	Vaig seguir pensant que segurament algú entraria aviat
I lost my ass like everyone else	Vaig perdre el cul com tothom
I have rooms you can use	Tinc habitacions que pot utilitzar
I could see it out of the corner of my eye	El vaig poder veure des del racó de l'ull
I burst out laughing too	Jo també vaig esclatar a riure
The film also had negative publicity before its release	La pel·lícula també va tenir publicitat negativa abans de l'estrena
I never wanted anything	Mai vaig voler res
I will update it in a few days sorry	Ho actualitzaré en uns dies ho sento
I want you to take a walk with me	Vull que facis un passeig amb mi
I was born a few months later	Vaig néixer uns mesos després
I saw your name in these reports	Vaig veure el teu nom en aquests informes
I didn't mind keeping my jeans or shirt clean	No m'importava mantenir els texans o la camisa nets
A large amount will also go into your personal account	També entrarà una gran quantitat al vostre compte personal
I look forward to apologizing for my actions	Tinc moltes ganes de disculpar-me pels meus actes
I love the feeling hidden within these wonderful bright colors	M'encanta el sentiment ocult dins d'aquests meravellosos colors brillants
I had no father	No he tingut pare
I enjoy my day to day life	Gaudeixo de la meva vida dia a dia
I started to be able to have coffee again	Vaig començar a poder prendre cafè de nou
Thank you very much for everything you have done	Agraeixo molt tot el que heu fet
I did not feel great pleasure	No vaig sentir un gran plaer
I think it may be rude	Crec que pot ser de mala educació
In fact, it was right next to the exit	De fet, estava just al costat de la sortida
One million people waved flags and applauded	Un milió de persones onejaven banderes i aplaudiven
I looked around, but the parking lot was empty	Vaig mirar al meu voltant, però l'aparcament estava buit
I can't even be sure I've ever had them	Ni tan sols puc estar segur que mai els hagi tingut
I needed to get away from this guy	Necessitava allunyar-me d'aquest noi
I beg you again not to do this	Et demano de nou que no ho facis
I wouldn't be the same	Jo no seria el mateix
I wonder if he needs heart surgery or something	Em pregunto si necessita una cirurgia cardíaca o alguna cosa així
A circle on the ground marks where you are going	Un cercle a terra marca on aniràs
I like to control how things feel around me	M'agrada controlar com se senten les coses al meu voltant
I recommend that you do not ignore them	Us recomano que no els ignoreu
I was different from the other women I had been with	Jo era diferent de les altres dones amb qui havia estat
I'm taking your shirt off	Et trec la camisa
I visited the older members of the family	Vaig visitar els membres més grans de la família
I think this is a new word	Crec que aquesta és una paraula nova
I hope you enjoy your strong coffee	Espero que us agradi el vostre cafè fort
I also remember the time	Jo també recordo l'època
I saw them stop	Els vaig veure aturar-se
I didn't look at him	No el vaig mirar
I just want to be alone, today	Només vull estar sol, avui
I performed the scenes with them	Vaig representar les escenes amb ells
Jack was surrounded by maids	Jack estava envoltat de criades domèstiques
I remember it was exquisite	Recordo que va ser exquisit
I wanted to go alone	Jo volia anar sol
I still remember when everything turned black	Encara recordo quan tot es va tornar negre
Jones in conditions of slavery	Jones en condicions d'esclavitud
I apologize for leaving without a word	Demano disculpes per marxar sense paraula
I see, said the blind man	Ja veig, va dir el cec
I know all your steps	Conec tots els teus passos
A dimension of sound	Una dimensió del so
I used to participate in the whole popularity game	Jo solia participar en tot el joc de popularitat
I was tired of playing the game	Estava cansat de jugar el joc
I am an excellent researcher	Sóc un excel·lent investigador
I wish we could change that	M'agradaria que poguéssim canviar això
I learned about their lives, and through that about mine	Vaig aprendre sobre les seves vides, i a través d'això sobre la meva
The beak is dark gray	El bec és de color gris fosc
I like that it is not a hostile union	M'agrada que no sigui un sindicat hostil
I kind of agreed	Hi vaig estar una mica d'acord
I doubt a pardon will influence public opinion, no	Dubto que un indult influirà en l'opinió pública, cap
I have to do some laundry	He de fer una mica de bugada
I even dreamed of becoming a rock star	Fins i tot vaig somiar amb convertir-me en una estrella de rock
I was very impressed	Vaig quedar molt impressionat
I like to have her around, she said	M'agrada tenir-la a prop, es va dir
I want this to end, this tension between us	Vull que això s'acabi, aquesta tensió entre nosaltres
I don't know what they were called	No sé com es deien
I see myself trying many more in the future	Em veig intentant-ne molts més en el futur
He knew it hurt to see another child	Sabia que li feia mal veure un altre nen
I could barely get rid of the mess	Amb prou feines vaig poder desfer-me de l'embolic
I didn’t have much time to think about it, though	No vaig tenir gaire temps per pensar-hi, però
I really had no choice	Realment no tenia cap opció
Classes are held five days a week	Les classes es fan cinc dies a la setmana
I immediately look away	De seguida miro cap a un altre costat
I move my neck from side to side	Movo el coll d'un costat a l'altre
I could recognize myself in some things	Em podria reconèixer en algunes coses
He should never have left	No hauria d'haver marxat mai
I leave a message for you to call me again	Deixo un missatge perquè em torni a trucar
I had never seen her more beautiful	Mai l'havia vist més maca
I took it gratefully	Ho vaig agafar agraït
I will try to do better	Intentaré fer-ho millor
A new story came out last week	La setmana passada va sortir una nova història
A look of serious concern seized him	Una mirada de preocupació seriosa es va apoderar d'ell
I pressed the reverse button	Vaig prémer el botó de marxa enrere
I didn't remember anything	No me'n recordava gens
I'm ready for you to come back to me	Estic preparat perquè tornis a mi
I should probably see him again	Probablement l'hauria de tornar a veure
I've wasted enough time here	Ja he perdut prou temps aquí
Chances are I’m one of the greatest here	El més probable és que sóc un dels més grans d'aquí
I really can't describe it	Realment no ho puc descriure
I recognized the object	Vaig reconèixer l'objecte
I mean, not like, I totally stopped talking	Vull dir, no com, vaig deixar de parlar totalment
I was so excited about this beautiful baby	Estava molt emocionat per aquest bebè preciós
I need to start filling out these pages	He de començar a omplir aquestes pàgines
A horrible scene followed	Va seguir una escena horrible
I was glad the afternoon had helped	Em vaig alegrar que la tarda hagués ajudat
I hid what was his	He amagat el que era seu
I saved you too much time	T'he estalviat massa temps
I can't believe all this, that's all	No em puc creure tot això, això és tot
I don’t think there have been many clear skies this month	Crec que aquest mes no hi ha hagut molts cels clars
I can tell when it's around you	Puc dir quan està al teu voltant
I couldn't risk using a saw	No em podia arriscar a fer servir una serra
I hope he is not hurt	Espero que no estigui ferit
I saw him and he totally avoided me	El vaig veure i em va evitar totalment
Yesterday I saw another plane fly over	Ahir vaig veure sobrevolar un altre avió
I didn’t get it, but it was okay	No ho vaig entendre, però estava bé
I don't have much time	No tinc gaire temps
I didn't want to kill her	No la volia matar
A screen on the chest	Una pantalla al pit
A giant boy comes out	Un noi gegant se'n surt
I really should go home	Realment hauria de tornar a casa
I looked back in surprise	Vaig mirar enrere amb sorpresa
I would be in jail for murder	Jo estaria a la presó per assassinat
I'm going to try it	Vaig a provar-ho
A wonderful place, this pond	Un lloc meravellós, aquest estany
I’m looking for the diamond this season	Estic buscant el diamant aquesta temporada
Maybe I should get my daughter involved with this	Potser hauria d'implicar la meva filla amb això
There were no signs of damage to system four	No hi havia indicis de danys al sistema quatre
He also knew that he was essentially a kind spirit	També sabia que era essencialment un esperit amable
I didn't hold back anything	No vaig retenir res
This is a complete and satisfactory answer	Aquesta és una resposta completa i satisfactòria
I was scared and tired of crying for you	Estava espantat i fart de plorar per tu
He was growing angry and anxious	Estava creixent enfadat i ansiós
I have the perfect costume for you	Tinc la disfressa perfecta per a tu
I read the book and my feelings were thrilling	Vaig llegir el llibre i els meus sentiments es van emocionar
I went through a couple of doors and found them	Vaig passar per un parell de portes i les vaig trobar
I definitely have a unique perspective vs	Sens dubte, tinc una perspectiva única vs
I can't go into details	No puc aprofundir-hi
I should ask him about that	Li hauria de preguntar sobre això
I waited for everything to sink	Vaig esperar que tot s'enfonsés
He finally didn’t return for the eighth season	Finalment no va tornar per a la vuitena temporada
I can't do this without light	No puc fer això sense llum
I see him standing on a ladder	Veig que està parat en una escala
I didn’t take it as fantastic	No ho vaig prendre com a fantàstic
I kiss them and sometimes we go out, sometimes we don't	Els enciso i de vegades sortim, de vegades no
I can't think like that	No puc pensar així
Congratulations on your post	Et felicito pel teu post
I have no real friends	No tinc amics de veritat
I handed over money to the taxi driver and left	Vaig lliurar diners al taxista i vaig sortir
I had a feeling about you tonight	He tingut un sentiment sobre tu aquesta nit
I didn’t even know what that meant	Jo tampoc sabia què volia dir això
I can't do that to my parents	No puc fer això als meus pares
I stopped, at that moment, right there	Em vaig aturar, en aquell moment, allà mateix
I immediately checked that the police were following me	Immediatament vaig comprovar que la policia em seguia
I felt this anger more than once	Vaig sentir aquesta ira més d'una vegada
I haven't slept for six days	Fa sis dies que no he dormit per merda
I would respect this girl	Jo respectaria aquesta noia
Then I ran to where we had left it	Llavors vaig córrer cap a on l'havíem deixat
I tried to hold on to this for a while	Vaig intentar aguantar això durant una estona
I should complain to the manufacturer, he thought	Hauria de queixar-me al fabricant, va pensar
I was burning for him	Jo estava cremant per ell
I could look at how to make coffee	Podria mirar com fer un cafè
I started protesting, but the man looked half dead	Vaig començar a protestar, però l'home semblava mig mort
I had a lot of fun dancing with him	Em vaig divertir molt ballant amb ell
He hadn't been able to say a word	No havia pogut dir ni una paraula
A gentle steering is all you need	Una direcció suau és tot el que necessitarà
They hadn't brought me breakfast	No m'havien portat l'esmorzar
The settlement of the land also varied greatly	L'assentament de la terra també va variar molt
I need to be caught, like a woman	Necessito que m'agafen, com una dona
I almost fell, but we managed to stay upright	Gairebé vaig caure, però vam aconseguir mantenir-nos drets
I can't define the creative process any other way	No puc definir el procés creatiu d'una altra manera
I have no family	No tinc família
I guess it's possible	Suposo que és possible
I rather liked the sound	Em va agradar més aviat el so
I stood there staring at them	Em vaig quedar allà mirant-los
I dropped it, killing the spark	El vaig deixar caure, matant l'espurna
I had to bring my best behavior	Havia de portar el meu millor comportament
I put my hand on the door, just to check	Vaig posar la mà a la porta, només per comprovar
I would know it anywhere	Ho sabria a qualsevol lloc
I got up and left	Em vaig aixecar i vaig sortir
I know men are not romantic by nature	Sé que els homes no són romàntics per naturalesa
I decided to take a chance and just talk	Vaig decidir arriscar i només parlar
I love you, in every way you can imagine	Et vull, de totes les maneres que puguis imaginar
I found you without you knowing it	T'he trobat sense que ho sàpigues
I also want to give a class	També tinc ganes de donar una classe
I stood firm and asked for my half share	Em vaig mantenir ferm i vaig demanar la meva meitat de part
Looks like I can't care anymore	Sembla que ja no em pot importar res
I did not announce it to the world	No ho vaig anunciar al món
I hope we have more luck next week	Espero que tinguem més sort la setmana vinent
A bag is provided to hold items	Es proporciona una bossa per contenir objectes
I turned to my big mouth	Em vaig girar cap a la boca gran
This causes him to commit suicide	Això fa que se suïcidi
The other weapon is always very visible	L'altra arma sempre és molt visible
I think you will know	Crec que ho sabràs
I think my confidence is below average	Crec que la meva confiança és inferior a la mitjana
I didn't point it out	No ho vaig assenyalar
I thought too much of myself	Vaig pensar massa en mi mateix
I really need more content for the next issue	Realment necessito més contingut per al proper número
I'm asking for you	Estic preguntant per tu
A man might get used to it	Un home podria acostumar-se a això
I was told I was waiting for the town hall to retire	Em van dir que esperava que el consistori es retirés
I want you to look for today	Vull que mireu per avui
This leaves citizens uncertain of what the law is	Això deixa els ciutadans incerts de quina és la llei
I love trying to place them, you see	M'encanta intentar col·locar-los, veieu
A strong shoulder on which to lean	Una espatlla forta sobre la qual es recolza
I never got into it either	Jo tampoc no m'hi vaig posar mai
I have very fond memories of the channel	Tinc molt bons records del canal
I would love to see her	M'agradaria veure-la
I know friends who are there	Conec amics que hi són
I was scared to look up	Vaig tenir por de mirar cap amunt
I just didn’t like the grass	Simplement no m'agradava l'herba
A video of the incident was also shown	També es va mostrar un vídeo de l'incident
I like the feel of a shorter staircase	M'agrada la sensació d'una escala més curta
I never suspected he had two kings	Mai vaig sospitar que tingués dos reis
I just wanted enough light to wake me up	Només volia prou llum per despertar-me
He had no train of thought	No tenia cap tren de pensament
I have nothing nice to say	No tinc res agradable a dir
Once at his door he rolled his eyes	Un cop a la seva porta la va fer rodar els ulls
I have always taught	Sempre he ensenyat
I slid to the bench in front of him	Em vaig lliscar al banc davant d'ell
I close my eyes and elbow him once more	Tanco els ulls i li dono un cop de colze una vegada més
Two people were injured after being struck by lightning	Dues persones van resultar ferides després de ser impactades per un llamp
I barely recognized the woman looking at me	Gairebé no reconeixia la dona que em mirava
But I had decided a few things	Però jo havia decidit algunes coses
I have many plans for you	Tinc molts plans per a tu
I have a break near	Tinc una pausa propera
He hadn’t kept people at a sufficient distance	No havia mantingut la gent a la distància suficient
I can do it the day after I die	Ho puc fer l'endemà de morir
I held her back and called politely again	La vaig retenir i vaig trucar educadament una altra vegada
I didn’t know about those girls	No sabia d'aquelles noies
I yield to your will	Em cedeix a la teva voluntat
I went back to the store and bought some	Vaig tornar a la botiga i vaig comprar-ne
I wasn’t, the drink doesn’t match me	No ho estava, la beguda no em concorda
I left in a hurry and couldn't explain	Vaig marxar amb pressa i no vaig poder explicar-ho
I couldn't get it out of my head	No m'ho he pogut treure del cap
He was accompanied by a young doctor	L'acompanyava un metge jove
In fact, he was upset	De fet, estava molest
I have nothing against you	No tinc res contra tu
A mass of policemen ran towards him	Una massa de policies va córrer cap a ell
I never intended to take you here	Mai vaig tenir la intenció de portar-te aquí
I felt so much better after I spoke	Em vaig sentir molt millor després d'haver parlat
I knew that haunted expression	Coneixia aquella expressió embruixada
The music business has gone well for us	El negoci de la música ens ha anat bé
A feeling of weakness persisted	Va persistir una sensació de debilitat
I designed it according to my needs	El vaig dissenyar segons les meves necessitats
I frown, I don't really understand	Arrufo les celles, no ho entenc realment
I guess I wasn’t that helpless after all	Suposo que no estava tan indefens després de tot
I hope you change your mind	Espero que canviïs d'opinió
I move through the shadows to the first big tree	Em moc per les ombres fins al primer gran arbre
I can say it with your voice	Ho puc dir amb la teva veu
I gave it to you for the second time	Et vaig donar per segon cop
I can't love things	No puc adorar coses
I got up immediately	Em vaig aixecar de seguida
I believe and move on	Creo i continuo endavant
I need someone who can write the book	Necessito algú que pugui escriure el llibre
I got up and went to the window	Em vaig aixecar i vaig anar cap a la finestra
A young couple was having difficulties	Una parella jove tenia dificultats
I was excited about it	Jo estava emocionat per això
I just can't do that	Simplement no puc fer això
I heard something break and they started laughing	Vaig sentir trencar alguna cosa i van començar a riure
I did this myself	Això ho vaig fer a mi mateix
I blink open and look at our hands	Parpellejo els ulls oberts i miro les nostres mans
I want all the details	Vull tots els detalls
I spent the last hour reviewing the book	Vaig passar l'última hora repassant el llibre
I can't take him there today	No el puc portar allà avui
A flashing red light could ruin it pretty quickly	Una llum vermella intermitent podria arruïnar-ho força ràpidament
Thank you for telling me	Agraeixo que m'ho diguis
I want you to stay where you are	Vull que et quedis on ets
It fills all my attending friends, especially	Omple tots els meus amics assistents, sobre tot
He had been avoiding it for as long as possible	Ho havia estat evitant el màxim de temps possible
A world of difference	Un món de diferència
I followed his eyes to my bathroom	Vaig seguir els seus ulls fins al meu bany
I was standing there	Jo estava allà parat
I lifted the water line	Vaig aixecar la línia de l'aigua
A soft, almost human voice spoke from the speaker	Una veu suau i gairebé humana parlava des de l'altaveu
I think your team is your team	Crec que el teu equip és el teu equip
I looked them in the eye and saw the pure evil	Els vaig mirar als ulls i vaig veure el mal pur
Many people would never have answered	Molta gent no hauria respost mai
I have it and I find it great	Tinc el i em sembla genial
I was watching your body language	Estava observant el teu llenguatge corporal
I really have a bad feeling	Realment tinc una mala sensació
I will not allow you to put others at risk	No et permetré posar en risc els altres
A small light began to glow inside the glass	Una petita llum va començar a brillar dins del cristall
I had no choice but to sign	No vaig tenir més remei que signar
Roger often threw against guys in those days	Roger sovint llançava contra tipus en aquells dies
At one point he was prosecutor of the crown	En un moment donat va ser fiscal de la corona
Very friendly, kind and discreet hosts	Uns amfitrions molt amables, amables i discrets
I have yours here this morning	Tinc el teu aquí aquest matí
I still have bad days and good days	Encara tinc dies dolents i dies bons
I can honestly say	Ho puc dir sincerament
I wanted to jump around the room	Vaig tenir ganes de saltar per l'habitació
I fought with him for a while	Vaig lluitar una estona amb ell
A real lifestyle change	Un veritable canvi d'estil de vida
I thought I would recover completely	Vaig pensar que es recuperaria completament
I got ready for school as usual	Em vaig preparar per a l'escola com de costum
I guess it must be, if you say it is	Suposo que deu ser, si dius que és
I was called to complete the tax documentation	Em van trucar per completar la documentació fiscal
I’ve never tried anything as big as this	Mai he provat una cosa tan gran com aquesta
I didn't want to talk to this man	No volia parlar amb aquest home
It also influences development	També influeix en el desenvolupament
A sign warned them that they were approaching a dead end	Un cartell els avisava que s'acostaven a un carreró sense sortida
I just thought about it this morning	Només hi he pensat aquest matí
I didn't know anything about it	No en sabia res
Here I will fight them	Aquí lluitaré contra ells
I pay in what is called dollars	Pago en el que s'anomena dòlars
I deserve eternal suffering	Em mereixo un patiment etern
I doubt even this current can make you fall	Dubto que fins i tot aquest corrent us pugui fer caure
I felt something fall on my lap	Vaig sentir alguna cosa caure a la meva falda
I will help you find a job that suits you	T'ajudaré a trobar una feina que et convingui
I knew this from his next words	Això ho vaig saber per les seves següents paraules apagats
I really enjoy it when it comes to talking	Gaudeixo molt quan ve a parlar
The strategy was only partially successful	L'estratègia només va tenir èxit parcial
He discovered his artistic talent around the age of sixteen	Va descobrir el seu talent artístic al voltant dels setze anys
I need to learn both	Necessito aprendre les dues coses
I trembled fiercely at the thought of his death	Vaig tremolar ferotge al pensar en la seva mort
At most a couple of feet right there	Un parell de peus com a màxim allà mateix
I am satisfied with the preparations	Estic satisfet amb els preparatius
I didn't like the model either	A mi tampoc m'ha agradat el model
I loved his sense of humor	Em va encantar el seu sentit de l'humor
I asked to know if he loved me	Vaig demanar saber si m'estimava
I whispered the request back in his ear	Vaig tornar a xiuxiuejar la petició, a la seva orella
I had to work to help pay the bills	Vaig haver de treballar per ajudar a pagar les factures
I would love to see how you like it first	M'encantaria veure com et complau primer
I looked for something to fill my hands with	Vaig buscar alguna cosa per omplir-me les mans
I feel the loss of childhood, of innocence	Sento la pèrdua de la infància, de la innocència
I need to provide an address	He de proporcionar una adreça
I want to hear your fantasy	Vull escoltar una fantasia teva
I hope you have already seen some of the associations	Espero que ja hagis vist algunes de les associacions
I had a good story overall	Vaig tenir una bona història en general
I think the first contact should come from us	Crec que el primer contacte hauria de venir de nosaltres
I just wanted to live young forever	Només volia viure jove per sempre
I could never stand it	Mai la vaig poder suportar
I won’t talk about driving them crazy	No parlaré per fer-los boig
I have leadership potential	Tinc potencial de lideratge
He was waiting for me again	M'esperava un altre cop
I looked out the window and saw the fog	Vaig mirar per la finestra i vaig veure la boira
I didn't want to hook you up	No volia enganxar-te
I couldn’t let that happen	No podia permetre que això passés
I won't even try to imitate his way of speaking	Ni tan sols intentaré imitar la seva manera de parlar
I love the colorful water you poured	M'encanta l'aigua de colors que has abocat
In fact, I would use a good fight	De fet, em faria servir una bona lluita
Something very strange for a killer	Una cosa molt estranya per a un assassí
A doctor ran past us, returning to the stairs	Un metge ens va passar corrents, tornant a les escales
A country is not an official thing	Un país no és una cosa oficial
I was told to go to the office	Em van dir que anés a l'oficina
I pull her into my arms	La estiro als meus braços
He was ready to be shattered	Estava preparat per ser destrossat
I wouldn’t worry too much about that	No em preocuparia massa per això
I focus on happier thoughts	Em concentro en pensaments més feliços
Yesterday I placed another order which worked fine	Ahir vaig fer una altra comanda que va funcionar bé
I played a few games, won a few, lost a few	Vaig jugar uns quants partits, vaig guanyar alguns, vaig perdre alguns
I wouldn’t mind admiring that view every day	No m'importaria admirar aquesta vista cada dia
I need to have sex with you	Necessito tenir sexe amb tu
I'm a computer scientist	Sóc informàtic
I suggest you apply the following patch	Us suggereixo que apliqueu el següent pegat
I quickly got out of the water	Em vaig treure ràpidament de l'aigua
I look around quickly to see my surroundings	Miro al meu voltant ràpidament per veure el meu entorn
I should hear any movement soon	Hauria de sentir qualsevol moviment aviat
I live with the flame of my conviction	Visc amb la flama de la meva convicció
I will lead this expedition	Jo dirigiré aquesta expedició
I will also need help	També necessitaré ajuda
I will finish my work	Acabaré la meva feina
I said too much	He dit massa
A favorite for special occasions	Un favorit per a ocasions especials
A dozen people are standing around, watching	Una dotzena de persones es troben al voltant, mirant
I stared at him in shock	El vaig mirar fixament commocionat
He wasn’t really engaged then	Aleshores no estava realment compromès
His performance was well received	La seva actuació va ser ben rebuda
I can't even imagine	No m'ho puc ni imaginar
Germany was not to blame	Alemanya no en tenia la culpa
I want to be your stone	Vull ser la teva pedra
I agree with you mostly	Estic d'acord amb tu sobretot
I thought of the girl in the blue dress	Vaig pensar en la nena del vestit blau
The design was quite innovative in several different ways	El disseny va ser força innovador de diverses maneres diferents
I choose a desk next to the windows	Trio un escriptori al costat de les finestres
I feel like doing some exercise	Em ve de gust fer una mica d'exercici
I couldn't separate them	No els vaig poder separar
I think they’re a little handsome	Crec que són una mica macos
I wondered what was different this time	Em vaig preguntar què era diferent aquesta vegada
I went to get her, and she came right away	Vaig anar a buscar-la, i ella va venir de seguida
I want to know about you	Vull saber de tu
I turned my head in that direction	Vaig fer girar el cap en aquesta direcció
I feel more angry than anything	Em sento enfadat més que res
I had forgotten about that for a second	M'havia oblidat d'això per un segon
Best advised him to stay with the group	Best li va aconsellar que es quedés amb el grup
A girl stood in front of the window	Una noia es va posar davant de la finestra
A video monitor is the way to go	Un monitor de vídeo és el camí a seguir
I promise to protect you	Prometo protegir-te
I suddenly remember that we are not safe in the open air	De sobte recordo que no estem segurs a la intempèrie
I had come out with his, after all	M'havia sortit amb la seva, després de tot
I know you retire every night long before this time	Sé que et jubiles cada nit molt abans d'aquesta hora
Laugh a little at the bitterness of the situation	Riure una mica per l'amargor de la situació
A real force, that is	Una força real, és a dir
I haven't told you anything important about you yet	No els he dit res important de tu, encara no
He was alone in the light	Estava sol a la llum
I have nothing against blue jeans	No tinc res contra els texans blaus
I remembered it differently	Ho recordava d'una altra manera
Very well done and thanks to everyone involved	Molt ben fet i gràcies a tots els implicats
I tried what killed me	Vaig provar allò que em va matar
The airport also suffered some damage	L'aeroport també va patir alguns danys
I said, he was always the first country	Vaig dir, ell sempre va ser el primer país
I went back to my youth	Vaig tornar a la meva joventut
I hoped that boy was dead now or homeless	Esperava que aquell noi estigués mort ara o sense llar
I can't stand the thought of losing you	No puc suportar la idea de perdre't
I will be forced to leave you	Em veuré obligat a deixar-te
I would have given my life for his kingdom	Hauria donat la meva vida pel seu regne
I no longer had control over them	Jo ja no tenia control sobre ells
I hadn’t done anything, I just looked around	No havia fet res, només vaig mirar al meu voltant
I barely know how to contain my excitement	Amb prou feines sé com contenir la meva il·lusió
I think these look good too	Crec que aquests també es veuen bé
He then decided to rely solely on donations	Aleshores va decidir confiar únicament en les donacions
I have dreams of running	Tinc somnis de córrer
I did not expect the endless emptiness of darkness	No esperava el buit interminable de la foscor
I couldn't help but envy her	No vaig poder evitar envejar això d'ella
I have an idea of ​​the time and place here	Tinc una idea del temps i del lloc aquí
I came here thinking only of my job	Vaig venir aquí pensant només en la meva feina
I look at myself in a hallway mirror	Em miro en un mirall del passadís
I want to try to be happier	Vull intentar ser més feliç
A drunkard is a drunkard, whether habitual or occasional	Un borratxo és un borratxo, ja sigui habitual o ocasional
I am obliged, going through it carefully	Estic obligat, passant-ho amb cura
I went to get it	Vaig anar a buscar-lo
I know the meaning of life	Conec el sentit de la vida
I've never had that color	Mai he tingut aquest color
I had been happy to leave my son behind	Havia estat feliç de deixar el meu fill enrere
I felt like I was missing out on the opportunity	Vaig sentir que s'estava desaprofitant l'oportunitat
I stepped out of my corner and approached face to face	Vaig sortir del meu racó i em vaig acostar cara a cara
I was by his side, scared like hell	Jo estava al seu costat, espantat com l'infern
I just know he won't kill us now	Només sé que ara no ens matarà
I confirm that there is a report	Confirmo que hi ha un informe
I pulled them back to reveal the moon	Els vaig tirar enrere per revelar la lluna
I appreciate your services, but business is business	Agraeixo els vostres serveis, però el negoci és negoci
I had been protecting them	Jo els havia estat protegint
I turned around and the fox confronted me	Vaig girar enrere i la guineu em va enfrontar
I wonder what we will do tomorrow	Em pregunto què farem demà
I wasn't sure what to do next	No estava segur de què fer a continuació
I love how the pictures look, they are beautiful	M'encanta com han quedat les imatges, són precioses
I didn’t feel better for a week	No em vaig sentir millor durant una setmana
I see it very clearly	Ho veig molt clar
I could understand what I must have felt	Vaig poder entendre el que devia sentir
I struggled, but he laughed at my sad attempt	Vaig lluitar, però ell es va riure del meu trist intent
I stopped waiting for it	He deixat d'esperar-hi
A central pillar would support its weight	Un pilar central suportaria el seu pes
The next morning he resumed his flying duties	L'endemà al matí va reprendre les seves tasques de vol
There was a nightgown in bed	Hi havia una bata de nit al llit
I explain it like this	Ho explico així
I couldn't help but look at my enemy with envy	No vaig poder evitar mirar amb enveja el meu enemic
He had two older brothers and a sister	Tenia dos germans grans i una germana
I enjoy the feeling of that	Gaudeixo de la sensació d'això
I prayed that he would not come any closer	Vaig pregar perquè no s'acostés més
Anyway, I wasn't doing anything tonight	De totes maneres no estava fent res aquesta nit
I took them seriously	Els vaig prendre seriosament
I blamed him more than her	El vaig culpar més a ell que a ella
I put my phone on the floor	Vaig posar el meu telèfon a terra
I stopped walking again	Vaig deixar de caminar de nou
Accounts differ on subsequent events	Els comptes difereixen en esdeveniments posteriors
A haunted man living in a haunted place	Un home embruixat que viu en un lloc embruixat
The bank failed less than four years later	El banc va fracassar menys de quatre anys després
I look at the waiter	Miro el cambrer
I wake up thinking about you	Em desperto pensant en tu
I vomited all over his car	Vaig vomitar per tot el costat del seu cotxe
I can't believe this is happening	No em puc creure que això estigui passant
I myself slammed a spear into his side	Jo mateix li vaig enfonsar una llança al costat
I just saw it and escaped	Jo sol he vist i he escapat
I know you loved him	Sé que l'estimaves
I hadn't even noticed	Ni tan sols m'havia adonat
I could have run away instead of stopping and fighting	Podria haver fugit en lloc de parar-me i lluitar
I did it all	Ho he fet tot
A time to love and a time to hate	Un temps per estimar i un temps per odiar
I even received hate mail at my house	Fins i tot vaig rebre correus d'odi a casa meva
I tasted it with my tongue	El vaig tastar amb la llengua
Its function is unknown	La seva funció és desconeguda
I embraced his freedom, his pure strength	Vaig abraçar la seva llibertat, la seva pura força
Bush declared the island a disaster zone	Bush va declarar l'illa una zona de gran desastre
I believe that democracy is spreading in the world	Crec que la democràcia s'està estenent al món
I leave her safely	La deixo amb seguretat
I mean, yes, they are beautiful and mysterious	Vull dir, sí, són preciosos i misteriosos
I heard my brother and sister crying	Vaig sentir plorar el meu germà i la meva germana
He should still show pity	Encara hauria de mostrar pietat
When the group turns against him, he takes off	Quan el grup es gira contra ell, s'enlaira
Some varieties add progressive or habitual aspects	Algunes varietats afegeixen aspectes progressius o habituals
I need something to protect myself	Necessito alguna cosa per protegir-me
I have not threatened suicide	No he amenaçat de suïcidi
I nodded and smiled at him	Vaig assentir amb el cap i li vaig somriure
I have to determine my future	He de determinar el meu futur
I wanted to write and arrange my own music	Volia escriure i arranjar la meva pròpia música
I think you should consider getting one	Crec que hauríeu de plantejar-vos aconseguir-ne un
I waited for my moment	Vaig esperar el meu moment
I didn't want to hear her say that	No volia sentir-la dir-ho
I dropped my revolver	Vaig deixar el meu revòlver
A just law was one that exercised equality legally	Una llei justa era aquella que exercia la igualtat legalment
I did not question our presence	No vaig qüestionar la nostra presència
I hadn’t noticed, but we were doing it for a long time	No m'havia adonat, però estàvem fent molt de temps
I lead a pretty simple life	Porto una vida bastant senzilla
I felt it was a robbery	Vaig sentir que era un robatori
A wonderful afternoon	Una tarda meravellosa
I told him never to give up	Li vaig dir que no es rendeixis mai
A deep, uncomfortable calm hung over them	Una tranquil·litat profunda i incòmode penjava sobre ells
A light was already on	Un llum ja estava encès
I thought it must be some kind of joke	Vaig pensar que devia ser una mena de broma
I took off his boots	Li vaig treure les botes
I couldn’t explain my passing dreams	No podia explicar els meus somnis de passatge
I won't mention how his jeans look	No esmentaré com li queden els texans
I still thought of ourselves as a band of brothers	Encara em pensava en nosaltres com una banda de germans
I went online and this guy	Vaig entrar en línia i aquest noi
I can only imagine	Només ho puc imaginar
I have no intention of doing so now	No tinc cap intenció de fer-ho ara
I did and was unsuccessful	Ho vaig fer i no vaig tenir èxit
I couldn't help but say sorry	No vaig poder deixar de dir perdó
I knew how dangerous it was	Sabia com de perillós era
I don't think that was a good idea	Crec que això no va ser una bona idea
I can't wait to take a bath	No puc esperar a prendre un bany
I went on to investigate	Vaig seguir endavant per investigar
I have to go to a breakfast conference	He de marxar a una conferència d'esmorzar
Maybe I should do it anyway	Potser ho hauria de fer de totes maneres
I would not hesitate to recommend these people	No dubtaria a recomanar aquestes persones
The following season was again marked by uncertainty	La temporada següent va tornar a estar marcada per la incertesa
I had no doubt about it	No en tenia cap dubte
I went to take a shower	Vaig anar a dutxar-me
I dare not open my mouth to speak	No m'atreveixo a obrir la boca per parlar
I went out to the beautiful flower gardens	Vaig sortir als bells jardins de flors
I have to be careful	He de ser prudent
I will not fight with you today	Avui no lluitaré amb tu
That was not clear	Això no ho tenia clar
I can't let you do this to yourself	No puc deixar que et facis això a tu mateix
I also have a draft treaty with me	També tinc un esborrany de tractat amb mi
I had earned it, and more, with my actions	M'ho havia guanyat, i més, amb les meves accions
I remember exactly his words	Recordo exactament les seves paraules
I want to drink more water	Vull beure més aigua
I use one and my wife the other	Jo en faig servir un i la meva dona l'altre
I was very nervous about the test results	Estava molt nerviós pels resultats de la prova
I hope you miss me a little too	Espero que tu també em trobis una mica a faltar
I want to give you a present	Vull fer-te un regal
I got up and left	Em vaig aixecar i vaig sortir
Now I see what you mean by these people	Ara veig què vols dir amb aquesta gent
I worked for him for a while	Vaig treballar per a ell una estona
I thought we would get lost in the sea	Vaig pensar que ens perdríem al mar
At least I was comfortable with that	Almenys em vaig reconfortar amb això
I almost never had to wear formal clothes	Gairebé mai vaig haver de portar roba formal
I thought maybe it would clear up	Vaig pensar que potser s'aclariria
I justified such horrible facts	Vaig justificar fets tan horribles
A lot of that is a review, of course	Molt d'això és una revisió, és clar
A spark of electricity passed through his fingers	Una espurna d'electricitat va passar pels seus dits
I want to see it gone	Vull veure-ho desaparegut
A kick in the teeth to something so superior	Una puntada de peu a les dents a una cosa tan superior
A few began to break above the lake	Uns quants van començar a trencar més amunt del llac
I had no idea where all this was going	No tenia ni idea d'on anava tot això
I could see the relief on his face	Vaig poder veure l'alleujament a la seva cara
I couldn't get out	No em vaig poder treure
I crouched down to see what had caught his eye	Em vaig ajupir per veure què li havia cridat l'atenció
I didn't have time to protest	No vaig tenir temps per protestar
I opened it and his tongue touched mine	Li vaig obrir i la seva llengua va tocar la meva
I had to think for a moment	Vaig haver de pensar un moment
Then I lost my parents and also my brother	Aleshores vaig perdre els meus pares i també el meu germà
I tried to keep up, but I always fell behind	Vaig intentar mantenir-me al dia, però sempre vaig quedar enrere
I don't think anyone else has seen it	No crec que ningú més ho hagi vist
I kept forgetting things	Vaig seguir oblidant coses
I think you should both have access to this site	Crec que tots dos hauríeu de tenir accés a aquest lloc
I threw it away when your dad left	El vaig llençar quan el teu pare va marxar
I should have sacrificed it	L'hauria d'haver sacrificat
I can watch over her while you regain your strength	Puc vetllar per ella mentre recuperes les teves forces
I invented it and more in twenty seconds	Ho vaig inventar i més en vint segons
C closed her eyes, feeling the tears	La C va tancar els ulls, sentint les llàgrimes
I didn’t want her to feel good	No volia que se sentis bé
I felt her sweet skin	Vaig sentir la seva dolça pell
I lost my mom some time ago	Vaig perdre la meva mare fa un temps
I live in an area for the elderly	Visc en una zona de gent gran
A strange, vile, green hook met his gaze	Un ganxo estrany, vil, verd es va trobar amb la seva mirada
I love him more than anything in the world	L'estimo més que a res al món
I recommend that you accept my invitation	Us recomano que accepteu la meva invitació
I try to start again	Intento començar de nou
I knew what would happen	Sabia què passaria
They were a little impatient	Estaven una mica impacients
I started getting angry responses from friends	Vaig començar a rebre respostes enfadades dels amics
An essential cigar brand	Una marca de cigars imprescindible
He was in a relationship with his sister	Estava en una relació amb la seva germana
I lay on my stomach by the side of the stream	Em vaig quedar de panxa al costat del rierol
I wanted him to help me	Volia que m'ajudés
I heard him hit the seat	Vaig sentir que colpejava el seient
I just found your place	Acabo de trobar el teu lloc
I make the torch shine all around	Faig brillar la torxa al voltant
I had never been to a bar before	Mai havia estat en un bar abans
I have read the full description of your project	He llegit la descripció completa del vostre projecte
I heard it once, a long time ago	Ho vaig sentir una vegada, fa molt de temps
I barely looked at his face	Amb prou feines li vaig mirar la cara
A life of love and a love of life	Una vida d'amor i un amor de vida
This effort continues the work of landscape study	Aquest esforç continua el treball de l'estudi del paisatge
I looked up and we were already driving	Vaig mirar cap amunt i ja estàvem conduint
I should change my house	Hauria de modificar la meva casa
I received a blow to the head earlier inside the mansion	Vaig rebre un cop al cap abans dins de la mansió
I'm glad you're impressed	Estic content que estiguis impressionat
I see what you don't see	Jo veig el que tu no veus
I just wanted him to stop	Només volia que s'aturi
I decided to really run	Vaig decidir córrer realment
I force the words	Forço les paraules
I think that’s why you cry, why you fight	Crec que per això plores, per què lluites
She did many things for him	Ella li va fer moltes coses
Now I can take care of a baby	Ara puc cuidar un nadó
I needed to catch my breath	Necessitava recuperar la respiració
I heard a joke about it	Vaig escoltar una broma sobre això
I asked him if he was scared	Li vaig preguntar si havia tingut por
I looked at him intently, not knowing why	Ho vaig mirar amb atenció, sense saber per què
I took a picture before	Vaig fer una foto abans
I didn't even know it	Ni tan sols en sabia
I think it had an interesting effect	Crec que va fer un efecte interessant
I sit at my desk and say nothing	M'assec al meu escriptori i no dic res
I quickly returned to my friend	Vaig tornar ràpidament al meu amic
I can hear you downstairs	Puc escoltar-te fins a baix
I was leading the assigned force to arrest her	Jo liderava la força assignada per arrestar-la
I didn't tell him to take any pictures	No li vaig dir que fes cap foto
I had always loved him	Jo sempre l'havia estimat
I just needed you to admit it	Només necessitava que ho admetis
I have to do business today	Avui he de fer negocis
I mean, yeah, okay with her	Vull dir, sí, bé amb ella
I want to see the world	Vull veure el món
A large backyard and a quiet street	Un gran pati del darrere i un carrer tranquil
I've never hurt any of them	Mai he fet mal a cap d'ells
I had no idea	No en tenia ni idea
I hoped my family history wouldn't scare him	Esperava que la meva història familiar no l'espantés
I'll call you back soon	Et tornaré a trucar aviat
I can clean the men's room	Puc netejar a l'habitació dels homes
He was in absolutely bloody agony	Estava en una agonia absolutament sagnant
I had no strength left	No em quedaven forces
A few years later the same	Uns anys després el mateix
I need to ask you a few more questions, though	He de fer-te algunes preguntes addicionals, però
I was almost half a man	Jo era pràcticament la meitat d'un home
I also had no idea what the entry requirements were	Tampoc tenia ni idea dels requisits d'entrada
I want them to think they are clear	Vull que es pensin que estan clar
The crest circles also moved	També es van moure els cercles de la cresta
I should have explained the rules	Hauria d'haver explicat les regles
I was trying to save your life	Estava intentant salvar-te la vida
I consider it a national treasure	Ho considero un tresor nacional
I wanted you to remember that	Volia que ho recordes
I come every year, one or two weeks	Vinc cada any, una o dues setmanes
In fact, I have done so on several occasions over the years	De fet, ho vaig fer en diverses ocasions al llarg dels anys
I was pressured near the corner of the room	Em van pressionar a prop de la cantonada de l'habitació
I felt weak, lost, and confused	Em vaig sentir feble, perdut i confós
I should receive the settlement very soon	Hauria de rebre la liquidació molt aviat
I think a consensus has been reached	Crec que s'ha arribat a un consens
I try to calm my breathing	Intento calmar la respiració
A few days later he returned	Uns dies després va tornar
I went out with my friends to be with them	Vaig sortir amb els meus amics per estar amb ells
He was then married, with two children	Aleshores estava casat, amb dos fills
I held my breath and closed my eyes	Vaig aguantar la respiració i vaig tancar els ulls
I hit the ground in the woods	Vaig colpejar el terra al bosc
The scheme was not entirely successful	L'esquema no va tenir èxit del tot
However, this event had to be given up	No obstant això, aquest esdeveniment va haver de renunciar
A single fresh breath is hard here	Un sol alè fresc és difícil aquí
I recommend you leave it for a while	Us recomano que el deixeu una estona
A man to take care of her	Un home per cuidar-la
I have a lot of that	D'això en tinc molt
A nurse was watching him	Una infermera l'estava atenent
I can no longer bear to be the bad guy for her	Ja no puc suportar ser el dolent per a ella
I don't see any point in that	No hi veig cap sentit
I was glad he didn’t	Em va alegrar que no ho fes
I started thinking about life after the forces	Vaig començar a pensar en la vida després de les forces
I guess he was driving horse-drawn carriages	Suposo que conduïa carruatges tirats per cavalls
I made it clear when he first offered to help	Ho vaig deixar clar quan es va oferir per primera vegada a ajudar
I can barely stand	Amb prou feines aconsegueixo mantenir-me dret
An apron lies on the floor	Un davantal s'estén al terra
I still owe you food	Encara et dec menjar
I guess she cares so much about me	Suposo que ella m'interessa tant
I looked around desperately for our clothes	Vaig mirar al meu voltant desesperadament per la nostra roba
I dream with his laughing eyes and his generous mouth	Somio amb els seus ulls de riure i la seva boca generosa
I estimated that we were ten meters apart	Vaig estimar que ens separaven deu metres
I bring water to the kitchen	Li porto aigua a la cuina
I shed tears just thinking of her grief	Em fan les llàgrimes només de pensar en la seva pena
I never knew I could do that	Mai vaig saber que podia fer això
I spent a few minutes watching the rain	Vaig estar uns minuts mirant la pluja
I couldn't move my eyes from his	No podia moure els meus ulls dels seus
I never forgot it, in all the years	No ho vaig oblidar mai, en tots els anys
I made a couple of men fall off a cliff	Vaig fer que un parell d'homes els caiguessin un penya-segat
Many people shouted continuously during the meetings	Molta gent cridava contínuament durant les reunions
I know very well how generous you are	Sé ben bé com de generós ets
I could have stopped him	Ho podria haver aturat
I wouldn’t ask anyone to give it up	Jo no demanaria a ningú que hi renunciés
A male prisoner who was to be executed was released	Un pres home que havia de ser executat va ser alliberat
Sending a ship	S'està enviant un vaixell
I kissed him a little	Li vaig fer un petit petó
I shared one of mine	Vaig compartir un dels meus
I started to cry, it seemed so unfortunate and weak	Vaig començar a plorar, semblava tan lamentable i feble
I could imagine how soft it would feel	Em podia imaginar com de suau se sentiria
A way to get something away from a black hole	Una manera d'allunyar alguna cosa d'un forat negre
I really didn't feel anything	Realment no sentia res
I need fresh blood, both of you	Necessito sang fresca, tots dos
I felt and smelled his blood	Vaig sentir i olorar la seva sang
I couldn't face his gaze	No vaig poder afrontar-me amb la seva mirada
I couldn't let her down	No la vaig poder defraudar
A body was found here	Aquí es va trobar un cos
I took the road that led to the school	Vaig agafar la carretera que conduïa a l'escola
I lowered my hand and ran my hand over hers	Vaig abaixar la mà i vaig passar la mà per la seva
I went in and found that there were two	Vaig entrar i vaig descobrir que n'hi havia dos
I turned to see what was happening	Em vaig girar per veure què passava
I will never settle in one place	Mai m'establiré en un sol lloc
I was going to do it at noon	Ho anava a fer al migdia
I look forward to bringing my skills as a registered nurse	Espero aportar la meva habilitat com a infermera titulada
I know society will never forgive me	Sé que la societat no em perdonarà mai
I know for a fact that I was afraid of him	Sé del cert que li tenia por
I was doing my best to look confident and brave	Vaig estar fent tot el possible per semblar confiat i valent
I wondered how he did that	Em vaig preguntar com va fer això
I wanted it to be good	Volia que es pogués bé
I am impressed with your idea, thoughts and plan	Estic impressionat amb la teva idea, pensaments i el teu pla
I'll check back later this week	Tornaré a comprovar al final de la setmana
A fallen tree killed one person	Un arbre que va caure va matar una persona
I looked through my eyes eyes similar to mine	Vaig mirar a través dels meus ulls ulls semblants als meus
I know that from you too	Això també ho sé de tu
I walk looking for them	Camino buscant-los
I was able to get back to my original speed	Vaig poder tornar a la meva velocitat original
He was not accustomed to public displays of affection	No estava acostumat a les mostres públiques d'afecte
I deeply appreciate it	Ho agraeixo profundament
Only the churches were saved	Només es van salvar les esglésies
In front was a couple	Al davant hi havia una parella
They are widely distributed throughout the state	Estan distribuïts àmpliament per tot l'estat
I don’t want to lie to my wife	No vull mentir a la meva dona
I want to have a water party	Vull tenir un part a l'aigua
I was amazed at the thickness of the glass	Em va sorprendre el gruix del vidre
I had never had a reason to do so	Mai havia tingut un motiu per fer-ho
A colonial classic, with a large front porch	Un clàssic colonial, amb un gran porxo davanter
I'm not designed for that	No estic dissenyat per a això
A respectable man with a stable job	Un home respectable amb una feina estable
I made a lot of money with you	Vaig guanyar molts diners amb tu
I wouldn’t have thought he was an evil man	No hauria pensat que fos un home malvat
I tried to pull her down to kiss me	Vaig intentar tirar-la cap avall per fer-me un petó
I can agree	Hi puc estar d'acord
I can't use it like that	No el puc fer servir així
I think there may be something special	Crec que hi pot haver alguna cosa especial
It must have been a big disappointment	Devia haver estat una gran decepció
I want to go home and try again	Vull anar a casa i tornar-ho a provar
He is drawn to hell	Està atret a l'infern
I am terribly anxious	Estic angoixat sense mesura
A young girl stood at the open door	Una noia jove es va quedar a la porta oberta
A good direct hit too	Un bon cop directe també
I didn't stop there to solve it either	Tampoc em vaig parar a resoldre'l
I don't seem to remember his name	Sembla que no recordo el seu nom
I waved my fist with a simulated fury at the sky	Vaig agitar el puny amb una fúria simulada cap al cel
I tried to kill the visual	Vaig intentar matar el visual
Dogs seem to have some stamina	Sembla que els gossos tenen certa resistència
At the moment I can't say much more	De moment no puc dir gaire més
I didn't feel like it	No ho tenia ganes
A couple of us were lucky	Un parell de nosaltres hem tingut sort
Remains of a hydraulic wheel and machinery are evident	Són evidents restes d'una roda hidràulica i de maquinària
I greeted him a little and regretted it	Li vaig fer una mica de salut i em vaig penedir
I pulled out my gun	Vaig treure la meva pistola
I wish my parents would take me there	Tant de bo els meus pares m'hi portés
This beach is famous for its sunset	Aquesta platja és famosa per la seva posta de sol
I put my hand on his chest	Vaig posar la mà al seu pit
I think everything is possible with effort	Crec que tot és possible amb esforç
A season that has gone down in history	Una temporada que ha passat a la història
I wanted to get closer	Volia apropar-me
I dropped it, but it didn't fall	El vaig deixar caure, però no va caure
I thought about leaving a message but I decided not to	Vaig pensar en deixar un missatge però vaig decidir no fer-ho
I took off my cap and had a drink	Em vaig treure la tapa i vaig prendre una copa
I had to open the door	Vaig haver d'obrir la porta
I knew what he was thinking	Sabia què estava pensant
An image will not grow	Una imatge no creixerà
I pay my homework as a woman	Jo pago els meus deures com a dona
I can't drink legally	No puc beure legalment
I gave you a registration	Us he donat una inscripció
A third knife appears next to his neck	Un tercer ganivet apareix al costat del seu coll
A moment later he regretted his choice of words	Un moment després es va penedir de la seva elecció de paraules
I was kind to her, made her comfortable	Vaig ser amable amb ella, la vaig fer còmoda
I struggle to straighten all my limbs	Lluito per redreçar totes les meves extremitats
I never received a workout like yours	Mai vaig rebre un entrenament com el teu
Also a third grade black belt	També un cinturó negre de tercer grau
I climbed the stairs slowly	Vaig pujar per l'escala lentament
I was impatient and wanted to feel better now	Estava impacient i volia sentir-me millor ara
Aggression in the nest is common among males	L'agressivitat al niu és freqüent entre els mascles
I took him with his secretary	El vaig agafar amb la seva secretària
I can recommend it to any group	Puc recomanar-lo a qualsevol grup
I was going to do things and be someone	Jo anava a fer coses i a ser algú
I urged her to calm down	La vaig instar a que es tranquil·litzi
I never saw this man	Mai vaig veure aquest home
I'm sorry your retirement party has been delayed	Lamento que la teva festa de jubilació s'hagi retardat
I need some things for my chest	Necessito algunes coses per al meu pit
I guess it depended on the customer	Suposo que depenia del client
I watched the passengers coming and going	Vaig observar els passatgers que anaven i venien
The ears are short and rounded	Les orelles són curtes i arrodonides
I knew he was sincere	Sabia que era sincer
I went down a flight of stairs to a basement	Vaig baixar un tram d'escales cap a un soterrani
I guess you expect to do this transaction today	Suposo que espereu fer aquesta transacció avui
I make mistakes	Jo cometo errors
I hope you slept well last night	Confio que hagis dormit bé ahir a la nit
I had forgotten to fix it	M'havia oblidat de reparar
I said it at the beginning	Ho vaig dir al principi
I loved the workshop	Em va encantar el taller
I wasn’t even sure if it was possible	Ni tan sols estava segur de si era possible
I had waited for my own weapons to be returned	Jo havia esperat que les meves pròpies armes fossin retornades
I can just read it during daylight hours	Simplement el puc llegir durant les hores del dia
A light came on over my head	Un llum es va encendre sobre el meu cap
I really didn't feel it	Realment no ho sentia
I feel compelled to keep him alive	Em sento obligat a mantenir-lo viu
Club gave the episode a positive review	Club va donar a l'episodi una crítica positiva
I can't argue with him there	No puc discutir amb ell, allà
I just want to live here	Només vull viure aquí
He was swimming in the ocean like a fish	Estava nedant a l'oceà com un peix
I really enjoyed it	Vaig gaudir molt
I inhaled sharply, then forgot to breathe again	Vaig inspirar bruscament, després em vaig oblidar de tornar a respirar
I doubt you want any reminders	Dubto que vulguis algun recordatori
These were the four schools I was seriously thinking about	Aquestes eren les quatre escoles que pensava seriosament
They decide to try another plan and break up	Decideixen provar un altre pla i es separen
A more convenient church	Una església més convenient
A little later, he heard a car outside	Una mica més tard, va sentir un cotxe fora
I just wanted him to come tomorrow night	Només volia que vingués demà a la nit
I sway on my heels	Em balancejo sobre els talons
I walked for a while to catch my breath	Vaig caminar una estona per recuperar la respiració
A true professional even	Un veritable professional fins i tot
I received this question quite often	Vaig rebre aquesta pregunta amb força freqüència
I needed to stay awake	Necessitava mantenir-me despert
I see him hiding behind the building	El veig amagar darrere de l'edifici
I lean back in my seat	Em recolzo enrere al meu seient
I would not recommend it	No ho recomanaria
Street trees are also protected during construction	Els arbres del carrer també estan protegits durant la construcció
I felt like quitting	Em van venir les ganes de sortir a fumar
I have not received any news from the hospital	No he rebut cap notícia de l'hospital
I accepted that	He acceptat això
To be more and more of us	Per ser cada cop més de nosaltres
I will ask for it and try to organize it very soon	Ho preguntaré i intentaré organitzar-ho molt aviat
I ask the cleaning service to clean it very special	Demano al servei de neteja que el neteixi molt especial
I will continue to fight for them in this place	Continuaré lluitant per ells en aquest lloc
I remember it very well	Ho recordo molt bé
I had to take a taxi home	Vaig haver d'agafar un taxi a casa
He was calm and rational and without remorse	Estava tranquil i racional i sense remordiments
I look around the neighborhood	Miro al voltant del barri
I drank and cried, drank and cried	Vaig beure i vaig plorar, vaig beure i vaig plorar
He felt no sadness, no joy, no hatred, no love	No sentia ni tristesa ni alegria, ni odi, ni amor
I couldn't carry a knife to his throat	No vaig poder portar un ganivet a la seva gola
I hoped our good luck would continue	Esperava que la nostra bona sort continués
I watched as the smile faded from his face	Vaig veure com el somriure es va esvair de la seva cara
I'm really enjoying your books	Realment estic gaudint dels teus llibres
I worry about him, but not enough to justify it	Em preocupo per ell, però no prou per justificar-ho
He must have been moved	Devia haver estat mogut
He was praised for his plot and character development	Va ser elogiat per la seva trama i desenvolupament del personatge
I have a family that loves me	Tinc una família que m'estima
I had to stop for gas twice	Vaig haver d'aturar-me per gasolina dues vegades
I never wanted to offend or scare her	Mai vaig voler ofendre-la ni espantar-la
I go in and sit down	Entro i m'assec
I was never a boy to hear the words	Mai vaig ser un noi que escoltés les paraules
There is now a museum with ancient weapons	Actualment hi ha un museu amb armes antigues
I approached the balcony	Em vaig acostar al balcó
I approached the front door	Em vaig acostar a la porta principal
I can no longer trust anyone	Ja no puc confiar en ningú
I've missed you all these years	T'he trobat a faltar tots aquests anys
I just want to be on the safe side	Només vull estar al costat segur
I heard how to open the door	Vaig escoltar com obrir la porta
I like interesting and smart people	M'agrada la gent interessant i intel·ligent
I try not to think about her	Intento no pensar en ella
Then he should have left	Aleshores hauria d'haver marxat
I have extremely sensitive skin	Tinc la pell extremadament sensible
I made the atmosphere a little richer in oxygen	Vaig fer que l'atmosfera fos una mica més rica en oxigen
I looked around and around	Vaig mirar al voltant i al voltant
A solution, a way out	Una solució, una sortida
I stumble down the porch steps and onto the lawn	Baixo ensopegant els graons del porxo i cap a la gespa
I feel completely separate from my audience	Em sento totalment separat del meu públic
I had it written for me	L'he fet escriure per a mi
I give him a dirty look	Li dono una mirada bruta
I really enjoy playing for the audience	M'agrada molt tocar per al públic
I thought I would dedicate myself to music	Vaig pensar que es dedicaria a la música
I want to go home with my family	Vull anar a casa amb la meva família
I had my own plane and business	Tenia el meu propi avió i negoci
I just want the club credit	Només vull el crèdit del club
I find visions of history that make us passive liabilities	Trobo visions de la història que ens fan passius perilloses
But it was a labor of love	Però va ser un treball d'amor
I wondered if he might be sleeping with his clothes on	Em vaig preguntar si potser dormia amb la seva roba
I'm sure of it	N'estic ben segur
I couldn't ask for more from a colleague	No podria demanar més a un company
At the last moment something came to me	A l'últim moment em va sorgir alguna cosa
Suddenly I returned to my senses	De sobte vaig tornar al meu sentit
I ring the doorbell and the door opens	Toco el timbre i la porta s'obre
I couldn't take it anymore	No vaig poder aguantar més
I feel very safe right now	Em sento molt segur ara mateix
A year ago, she had been human	Fa un any, havia estat humana
I took off my shirt and shorts	Em vaig treure la camisa i els pantalons curts
I guess you read our little article	Suposo que has llegit el nostre petit article
I hope they don't hold me back	Espero que no em retinguin en contra
I know that with power comes corruption	Sé que amb el poder ve la corrupció
A rocket war must have broken out	Deu haver esclatat una guerra de coets
I hadn't seen my sister in a long time	Feia molt de temps que no veia la meva germana
I think it was best for him	Crec que va ser el millor per a ell
I have it at home and around me	Ho tinc a casa i al meu entorn
I think more scary than nothing	Crec que més por que res
I knew this was coming for a long time	Sabia que això venia durant molt de temps
I only had a couple of years of training	Només vaig tenir un parell d'anys de formació
I looked through the tunnel	Vaig mirar pel túnel
I looked for a ball game, but there was none	Vaig buscar un joc de pilota, però no n'hi havia
I didn’t draw my sword, but we fought	No vaig treure l'espasa, però vam lluitar
I guess there’s a lot we both need to learn	Suposo que hi ha molt que tots dos hem d'aprendre
In fact, I have a good place	De fet, tinc un bon lloc
I heard broken glass somewhere in the apartment next door	Vaig sentir trencar vidres en algun lloc de l'apartament del costat
I’m still dreaming of waking up by the sea	Encara estic somiant despertar-me al costat del mar
I really believe in angels now	Realment crec en els àngels ara
I want to go home and raise our kids	Vull anar a casa i criar els nostres fills
I've been very busy lately	He estat molt ocupat últimament
I felt full in a strange way	Em vaig sentir ple en un sentit estrany
I ran out of the house	Vaig sortir corrents de casa
I can't even begin to describe it	No puc ni començar a descriure-ho
I, I did, feel comfortable with her, in her company	Jo, vaig fer, em sento còmode amb ella, en la seva companyia
I need you to climb the stairs again	Necessito que em tornis a pujar a l'escala
They took me to my cell	Em van portar a la meva cel·la
A sovereign and a rudder protector	Un sobirà i un protector del timó
I couldn't stop	No vaig poder aturar-me
A girl approached to put him on the ground	Una noia es va acostar per posar-lo a terra
I was like, that's all	Jo estava com si, això és tot
I felt like I was a teacher	Vaig tenir la sensació que era una mestra
I had to shoot to get out of there	Vaig haver de disparar per sortir d'allà
I had to sell once it was down a thousand	Vaig haver de vendre un cop baixava del miler
A need for liberation and little else	Una necessitat d'alliberament i poca cosa més
Still others focus on mood and attitude	Altres encara se centren en l'estat d'ànim i l'actitud
I could never fall that far	Mai podria caure tan lluny
It was almost there and every push was approaching me	Gairebé hi era i cada empenta m'apropava
His father and late mother taught at the university	El seu pare i la seva difunta mare van ensenyar a la universitat
I trusted her immediately, for good reason	Vaig confiar en ella immediatament, per una bona raó
I just needed to be alone	Només necessitava estar sol
I wasn't entirely sure	No n'estava del tot segur
I grabbed a T-shirt from a dozen of them	Vaig agafar una samarreta d'una dotzena d'ells
I order a chicken sandwich and iced tea	Demano un sandvitx de pollastre i un te gelat
Mars was close to the opposition	Mart estava a prop de l'oposició
It was a disaster looking at them	Estava un desastre mirant-los
A pair of silver rings and chains, grab them too	Un parell d'anells i cadenes de plata, agafeu-los també
Tourism is an important source of employment	El turisme és una important font d'ocupació
I lived it and breathed it	Ho vaig viure i ho vaig respirar
I can't say why this breaks my heart	No puc dir per què això em trenca el cor
I agree that they can get you some money	Estic d'acord que et poden treure una mica de diners
All the rules create all these opportunities	Totes les regles creen totes aquestes oportunitats
I think he will marry her	Crec que es casarà amb ella
I close my eyes and rub my temples	Tanco els ulls i em frec les tempes
I was new to the city	Jo era nou a la ciutat
I freed myself from work	Em vaig alliberar amb el treball
I don't have a house	No tinc casa meva
It was on a real slide down	Estava en un tobogan real cap avall
I should have left him	L'hauria d'haver deixat
I felt them connect with their knees	Vaig sentir que es connectaven amb els seus genolls
I pulled it out and was scared of the decision instantly	El vaig treure i vaig tenir por de la decisió a l'instant
I stepped forward and handed over my card	Vaig avançar i vaig lliurar la meva targeta
Much of its face value	Gran part del seu valor nominal
I went back to our room in bed	Vaig tornar a la nostra habitació al llit
I couldn't find you in the woods	No et vaig poder trobar al bosc
I went to write here	He anat a escriure aquí
I didn't think you'd get in until six	No pensava que hi entraries fins a les sis
I can’t believe these books excite women	No em puc creure que aquests llibres excitin les dones
A series of automatic opening doors welcomed them inside	Una sèrie de portes d'obertura automàtica els va donar la benvinguda a l'interior
I wasn't here, but my wife was	Jo no era aquí, però sí la meva dona
I was sure it was her	Estava segur que era ella
It definitely surprised me	Definitivament em va sorprendre
She was now the older sister	Ara era la germana gran
A small white cloud floated at shoulder height	Un petit núvol blanc flotava a l'alçada de les espatlles
I looked at the ground	Vaig mirar a terra
The other three corners are residential addresses	Les altres tres cantonades són adreces residencials
A brother has his sister	Un germà té la seva germana
He needed a definite end, a destiny	Necessitava un final definit, un destí
I looked at her and the heat almost melted me	La vaig mirar i la calor gairebé em va fondre
I remember the code last night	Recordo el codi d'ahir a la nit
A world where people die without knowing it	Un món on la gent mor sense saber-ho
I wanted to catch her	Volia agafar-la
I’ll tell you what my old coach told us	Us explicaré el que ens va dir el meu vell entrenador
I tremble and change channel	Em tremolo i canvio de canal
A coachman fled when he saw him, terrified by his gaze	Un cotxer en veure'l va fugir, aterrit per la seva mirada
Those who belong to an exclusive club	Els que pertanyin a un club exclusiu
I like to play with him	M'agrada jugar amb ell
A man and an institution	Un home i una institució
The couple had eight children	La parella va tenir vuit fills
I want to be with him every minute	Vull estar amb ell cada minut
I totally agree with you on that	Estic totalment d'acord amb tu en això
Supplies quickly began to run out	Els subministraments van començar ràpidament a esgotar-se
The words were never repeated on the track	Les paraules no es van repetir mai més a la pista
I think this could lead some people	Crec que això podria portar algunes persones
I knew three of them well	Jo en coneixia bé tres
I promise not to talk about it	Prometo no parlar-ne
I know he was telling the truth	Sé que deia la veritat
I made it harder for you	T'ho he posat més difícil
Warning but few listen	Aviso però pocs escolten
I felt his contempt	Vaig sentir el seu menyspreu
I still didn’t like it, though	Encara no m'agradava, però
A lot of money is spent on paper and printing	Es gasten molts diners en paper i impressió
I will visit them soon for a visit	Aviat els visitaré per fer una visita
I nodded, smiled, and looked away	Vaig assentir, vaig somriure i vaig apartar la mirada
I take your statement very seriously	Em prenc molt seriosament la teva declaració
Smith during a ceremony	Smith durant una cerimònia
He was also known for his natural authority	També era conegut per la seva autoritat natural
I ran out and down the hallway to the elevator	Vaig sortir corrents i vaig baixar pel passadís fins a l'ascensor
The whole fight could last	Podria durar tota la lluita
A few minutes later the second button is pressed	Uns minuts més tard es prem el segon botó
I never wanted to go slow before	Mai no volia anar lent abans
P smiled at each other	P es va somriure l'un a l'altre
I know how we can find out	Sé com ho podem esbrinar
I stayed away from him	Em vaig quedar lluny d'ell
I have to get used to this broadcasting team	M'he d'acostumar molt a aquest equip de difusió
I can see the growth within you	Puc veure el creixement dins teu
I didn’t feel like answering too many questions	No tenia ganes de respondre massa preguntes
I love it right now, though	Ara mateix m'encanta, però
She turned down the offer	Ella va rebutjar l'oferta
I share it with the hope of inspiring and encouraging others	Ho comparteixo amb l'esperança d'inspirar i animar els altres
I lower my head and shake it slowly	Baixo el cap sacsejant-lo lentament
The boy was beaten while everyone was watching and laughing	El nen va ser colpejat mentre tothom mirava i reia
I can overcome the past	Puc superar el passat
I doubted he even cared	Vaig dubtar que fins i tot li importava
I thought for sure you were locked up	Vaig pensar segur que estaves tancat
A nurse was already in the room preparing things	Una infermera ja era a l'habitació preparant coses
I wondered if he would show up	Em vaig preguntar si apareixeria
I need you alive for work	Et necessito viu per a la feina
I was feeling feelings	Estava sentint sentiments
I didn’t know what that meant	No sabia què volia dir això
I can never show him all my weakness	Mai no puc mostrar-li tota la meva debilitat
I just wanted to talk	Només volia parlar
A small party with cake and candles was planned	S'havia previst una petita festa completa amb pastís i espelmes
I have to do it for myself	Ho he de fer per mi mateix
He was just sad and scared	Només estava trist i espantat
A similar pattern of expression was found in the plants	Es va trobar un patró d'expressió similar a les plantes
I tried to pick up my thoughts	Vaig intentar recollir els meus pensaments
I told them the news	Els vaig explicar la notícia
I lifted my glass of grape juice liquid	Vaig aixecar el meu got de líquid de suc de raïm
I am operating within normal capacity	Estic operant dins de la capacitat normal
I'm dying because of you	Estic morint per culpa teva
I thought it was a good idea	Vaig pensar que era una bona idea
I felt sorry for its owner	Vaig sentir pena pel seu propietari
I felt perfectly normal	Em sentia perfectament normal
I can't leave it, there must be more	No ho puc deixar, n'hi ha d'haver més
I usually push it	Normalment l'he empènyer
I knew his story	Sabia de la seva història
I just heard her screaming for help	Només vaig escoltar com cridava demanant ajuda
I have to react fast	He de reaccionar ràpid
I took off the cloth that covered my body	Vaig treure el drap que cobria el cos
Now I have a raised eruption everywhere	Ara tinc una erupció aixecada per tot arreu
There was a great sigh of relief throughout the room	Es va sentir un gran sospir d'alleujament per tota la sala
I would expect this reaction from my older brothers	Esperaria aquesta reacció dels meus germans grans
I don't know his name	No sé el seu nom
She responded to that	Ella va respondre a això
I respected that guy, he thought	Jo respectava aquell noi, va pensar
I rather think it is	Més aviat penso que ho és
I liked this more natural look	Em va agradar aquest aspecte més natural
I looked up and the ghost was gone	Vaig mirar cap amunt i el fantasma havia desaparegut
I should be able to finish and feel it tonight	Hauria de poder acabar i sentir-ho aquesta nit
I can’t shake the feeling of being me	No puc sacsejar la sensació de ser jo
I woke up with some pain	Em vaig despertar amb una mica de dolor
I need a real shadow	Necessito una ombra real
An assassin is behind bars because of you	Un assassí està entre reixes per culpa teva
I mean, maybe the timing wasn't right between us	Vull dir, potser el moment no va ser entre nosaltres
I just let it all go	Només ho vaig deixar anar tot
A thousand thoughts went through his mind	Mil pensaments van passar per la seva ment
A thousand questions came to my mind	Mil preguntes em van venir al cap
I looked around the room and shook my head	Vaig mirar per l'habitació i vaig negar amb el cap
I started the engine and checked everything	Vaig engegar el motor i ho vaig comprovar tot
I only met him a few times	Només el vaig conèixer unes quantes vegades
One death was also reported	També es va informar d'una mort
I find and appreciate it with a big hug	La trobo i l'aprecio amb una forta abraçada
I never would have imagined that he would die so young	Mai m'hauria imaginat que morria tan jove
I want it for other reasons	Ho desitjo per altres motius
I want you to place an order right now	Vull que escriviu una comanda ara mateix
I didn't want you to have the wrong idea about me	No volia que tinguessis una idea equivocada sobre mi
I couldn’t even eat the poor man after that	Ni tan sols vaig poder menjar el pobre després d'això
I regretted that cut in my core	Em va penedir d'aquell tall al meu nucli
A noble wine with personality	Un vi noble amb personalitat
I looked in the mirror	Em vaig mirar al mirall
I read them with my lips asking him	Vaig llegir-los de llavis preguntant-li
I understand how they feel	Entenc com se senten
A single dark orange stood straight ahead	Un sol taronja fosc es ponia recte davant
I wonder how long they have been here	Em pregunto quant de temps porten aquí
I say trains, because there were so many	Dic trens, perquè n'hi havia molts
Adult education was also provided	També es va oferir educació per a adults
I will not let you hurt anyone	No deixaré que facis mal a ningú
I just didn't care shit	Simplement no m'importava una merda
A quiet, respectful crowd greeted them	Una multitud silenciosa i respectuosa els va saludar
I pushed your order to the front of the line	Vaig empènyer la teva comanda al capdavant de la línia
I humbly apologize	Us demano humilment perdó
I got up and got dressed quickly	Em vaig aixecar i em vaig vestir de pressa
One child was injured while playing basketball	Un nen es va ferir mentre jugava a bàsquet
I've never been to a strip club	No he anat mai a un club de striptease
I knew we would get over it	Sabia que superaríem això
Transmission can still occur when there are no symptoms	La transmissió encara es pot produir quan no hi ha símptomes
I have many extra rooms, as you can imagine	Tinc moltes habitacions addicionals, com us podeu imaginar
I was looking forward to my season	Estava brillant a l'espera de la meva temporada
Making it work almost drove us crazy	Fer que funcioni gairebé ens va tornar bojos
Everyone has a desperate search for a home	Cadascú té una recerca desesperada de casa
I would have said a few things to hurt you too	Jo també hauria dit algunes coses per fer-te mal
I myself was adopted	Jo mateix vaig ser adoptat
I wrote a long proposal at my university	Vaig escriure una llarga proposta a la meva universitat
I know you have feelings	Sé que tens sentiments
I think it might help	Crec que podria ajudar
I just knelt there and grabbed her	Només em vaig agenollar allà i la vaig agafar
I lifted my dad and lifted my shirt	Vaig aixecar el meu pare i vaig aixecar la meva camisa
I saw myself as a victim	Em vaig veure com una víctima
I'll be out for about a week	Seré fora aproximadament una setmana
There are a few more in progress	N'hi ha uns quants més en curs
I needed the book tomorrow	Necessitava el llibre demà
I just prefer to sit in the back	Només prefereixo seure al darrere
I'm a little tired today	Avui estic una mica cansat
There were no speeches	No hi havia discursos
I feel like it sends heat to my bones	Sento que m'envia calor als ossos
I hate what it looks like	Odio el que sembla
I wish you were cold or hot	M'agradaria que tinguessis fred o calor
I don’t remember how it happened before	No recordo com va passar abans
I noticed that this time he did not cross his arms	Em vaig adonar que aquesta vegada no es va creuar de braços
A friend of my father's	Un amic del meu pare
A slave of your sins, a slave of your body	Un esclau dels teus pecats, un esclau del teu cos
It was made for someone else	Estava fet per a algú altre
I had a list for all twenty	Tenia una llista per a tots els vint
I don't know what color it is, it could be green	No sé de quin color és, podria ser verd
A big question mark filled his mind	Un gran signe d'interrogació va omplir la seva ment
I had forgotten all about it	M'havia oblidat de tot això
I didn’t take a second bite	No vaig fer una segona mossegada
I didn't like it very much either	A mi tampoc m'agradava gaire
I’m a piece of that	Jo sóc una peça d'això
I was paid to drive, not to sell	Em van pagar per conduir, no per vendre
I took the tie out of his eyes	Li vaig treure la corbata dels ulls
I usually close the door of my studio after work	Normalment tanco la porta del meu estudi després de la feina
I still judged myself, though	Encara em vaig jutjar a mi mateix, però
I was weak on my knees and was out of breath	Vaig quedar feble als genolls i vaig respirar sense aire
I found a blue T-shirt	Vaig trobar una samarreta blava
I stand still and let it look full	Em quedo quiet i deixo que sembli plena
I woke up in a panic	Em vaig despertar en pànic
They probably let me down on this ground	Segurament em van deixar caure en aquest terreny
I have no idea how much	No tinc ni idea de quant
However, I will enjoy watching him woo you	No obstant això, gaudiré veient-lo cortejar-te
I have not yet given up the fight	Encara no he abandonat la lluita
I thought you were already awake	Vaig pensar que ja estaries despert
I guess they chose to ignore me	Suposo que van optar per ignorar-me
I mean, marry me, please	Vull dir, casa't amb mi, si us plau
I'm sorry for what you're going through	Sento pel que estàs passant
He was the friend of the poor	Era l'amic dels pobres
I can't stand the idea of ​​having to tell people	No suporto la idea d'haver de dir-ho a la gent
A cat knows the end is near, but that's it	Un gat sap que el final està a prop, però això és tot
He rang a rifle and looked at the barn	Va sonar un rifle i va mirar cap al graner
A cock, in other words	Una polla, en altres paraules
I leaned over and saw that this was the case	Em vaig inclinar i vaig veure que aquest era el cas
I can't lose my mind here	No puc perdre el cap aquí
I felt frustration creep in	Vaig sentir que la frustració s'enfilava
The battle helped elevate public opinion towards the militia	La batalla va ajudar a elevar l'opinió pública cap a la milícia
A query was made	Es va fer una consulta
I'm going to a higher headquarters	Vaig a una seu superior
I woke up hungry	Em vaig despertar amb gana
There was nothing he could do	No podia fer res
I didn't understand at all	No ho vaig entendre gens
I preferred the higher alcohol types	Vaig preferir els tipus d'alcohol més alts
I know how you hate your job	Sé com odies la teva feina
Maybe I’m not so lucky a second time	Potser no tinc tanta sort per segona vegada
I quickly look around	Ràpidament miro al meu voltant
I wouldn’t want to get you in trouble	No voldria posar-te en problemes
I took this as a good sign	Vaig prendre això com un bon senyal
And then they called	I després van trucar
I guess we can talk about it with him	Suposo que en podem parlar amb ell
Theater has always attracted me	Sempre m'ha atret el teatre
I would like you to apologize	M'agradaria que li disculpessis
I made a copy for everyone to look at	Vaig fer una còpia perquè tothom la mirés
I had no idea where he was coming from	No tenia ni idea d'on venia
I will try, however, not to give too much information	Intentaré, però, no donar massa informació
I thought law dogs could sleep with anything	Vaig pensar que els gossos de la llei podrien dormir amb qualsevol cosa
I want to know what's going on	Vull saber què està passant
A multiple being in one	Un ésser múltiple en un
I wouldn’t let anyone take this gift from me	No deixaria que ningú em prengués aquest regal
A lot is happening this fall	Passen moltes coses aquesta tardor
I did lose quite a bit	Ho vaig fer perdre bastant
He had nothing for her	No tenia res per a ella
I had to act like an adult	Vaig haver d'actuar com un adult
I look at what he was talking about	Miro el que em parlava
Both groups were eventually defeated by local soldiers	Tots dos grups van ser finalment derrotats pels soldats locals
It could also continue in the same way	També podria continuar de la mateixa manera
With very large additions	Amb incorporacions molt grans
I wonder if times will change	Em pregunto si els temps canviaran
I didn’t know I was doing anything illegal	No sabia que estava fent res il·legal
A little forced, maybe	Una mica forçat, potser
They have a good time	S'ho passen bé
I brought it closer to my heart	Ho vaig acostar al meu cor
I was sure something was broken	Estava segur que alguna cosa estava trencada
I thought I was playing a lot to get it	Vaig pensar que estava jugant molt per aconseguir-ho
A blind chicken rarely finds grain	Un pollastre cec poques vegades troba gra
A different model that time	Un model diferent aquell temps
I highly recommend anyone to try it	Recomano molt a qualsevol que ho provi
Many people became rich in the process	Molta gent es va fer ric en el procés
I'm so glad you like this world	Estic molt content que t'agradi aquest món
I think we're hooked on the landing	Crec que ens enganxem el replà
More than half of them were invented	Se'n van inventar més de la meitat
I couldn't have slept so long	No podria haver dormit tant de temps
I will never be able to make up for it	No ho podré compensar mai
I began to nod	Vaig començar a assentir
I recognized the witch immediately	Vaig reconèixer la bruixa immediatament
I want them to know the balance in life	Vull que coneguin l'equilibri a la vida
Brightness and hope and devotion	Lluminositat i esperança i devoció
I needed something to get me through	Necessitava alguna cosa per fer-me passar
I will sell everything	Vendré tot
I can't show you myself	Jo mateix no us puc mostrar
I should have kept pushing you	Hauria d'haver-te seguit empenyent
I was just a shop window	Jo només era aparador
However, I did not share his enthusiasm for the product	Tanmateix, no vaig compartir el seu entusiasme pel producte
I'll go out to dinner with you	Sortiré a sopar amb tu
I was a disaster of anger	Vaig ser un desastre d'ira
I went into a hole	M'he endinsat en un forat
I should forget about wood	M'hauria d'oblidar de la fusta
I'm here, not charming	Estic aquí, nen encantador
I am a young man and I got married recently	Sóc un home jove i m'he casat recentment
I am incredibly depressed	Estic increïblement deprimit
I didn’t volunteer to be any red cap	No em vaig oferir voluntari per ser cap gorra vermella
Sounds very professional to me	Em sona molt professional
A lunch was called	Es va convocar un dinar
I love starting the week this way	M'encanta començar la setmana d'aquesta manera
I think we are close to a sea	Crec que estem a prop d'un mar
I would have made sure to deliver	M'hauria assegurat de lliurar
I will not divert them	No els desviaré
I tried to buy a human being	Vaig intentar comprar un ésser humà
I have many at your disposal	En tinc molts a la teva disposició
The artists were able to position themselves	Els artistes van poder posicionar-se
I look back at the stage and blink hard	Miro enrere a l'escenari i parpellejo amb força
I loved going to the bank with my mom	M'encantava anar al banc amb la meva mare
I waited, in the dark, in silence	Vaig esperar, a les fosques, en silenci
I guess it never crossed my mind to tell them	Suposo que mai se'm va passar pel cap dir-los
A chorus of voices asking questions	Un cor de veus fent preguntes
I loved the tranquility and the peace	Em va encantar la tranquil·litat i la pau
I won't be forced either	Tampoc seré obligat
Thank you in advance for your kindness	Us agraeixo per endavant la vostra amabilitat
I had experience with them	Vaig tenir experiència amb ells
I should never have chosen him	Mai l'hauria d'haver escollit
I hope you enjoy it	Espero que en pugueu gaudir
I can't believe what you just told me	No em puc creure el que m'acabes de dir
A wise man will say he knows nothing	Un home savi dirà que no sap res
I didn’t imagine anyone would want to buy it	No m'imaginava que ningú volgués comprar-lo
I've seen other things	He vist altres coses
It started appearing late or not at all	Va començar a aparèixer tard o gens
He was tired of school, of classes	Estava cansat de l'escola, de les classes
I only have one thing on my face	Només tinc una cosa per les cares
I looked at the door	Vaig mirar la porta
I don't have time to play this game	No tinc temps de jugar a aquest joc
I had no idea	No en tenia ni idea
But the king is not satisfied	Però el rei no està satisfet
It had broken his heart	Li havia trencat el cor
I endured my end of the deal	Vaig aguantar el meu final del tracte
I was really beautiful	Vaig ser realment preciosa
I realize my mistake a second too late	M'adono del meu error un segon massa tard
A cut scene can follow	Una escena de tall pot seguir-la
I chase the ghost with the camera	Persegueixo el fantasma amb la càmera
I try to read a book, but I can't concentrate	Intento llegir un llibre, però no em puc concentrar
I was starting to like being me	Em començava a agradar ser jo
I am very, very grateful	Estic molt, molt agraït
I found this kind of candy	Vaig trobar aquest tipus de dolç
I want to hear her laugh tonight	Vull sentir-la riure aquesta nit
A second figure appeared on his blind side	Una segona figura es va manifestar en el seu costat cec
I will give you more details in the next section	Us donaré més detalls a la secció següent
It was made available for playback or purchase	Es va posar a disposició per reproduir-lo o comprar
I can no longer run at my age	Ja no puc córrer a la meva edat
Thank you all for being by my side	Us agraeixo a tots per estar al meu costat
I got up and ran to the bathroom	Em vaig aixecar i vaig córrer cap al bany
A real pleasure for any lover of history, art or architecture	Un autèntic plaer per a qualsevol amant de la història, l'art o l'arquitectura
I’m looking forward to a fantastic school year	Estic desitjant un curs escolar fantàstic
A message appeared on the screen	Va aparèixer un missatge a la pantalla
Thomas to mark a victory each	Thomas per marcar una victòria cadascun
I was not honest with you	No vaig ser honest amb tu
I'll start with my father	Començaré pel meu pare
I have to see what went wrong	He de veure què ha fallat
I need the hug, and she's my sister	Necessito l'abraçada, i ella és la meva germana
I don’t know where it is exactly	No sé on és exactament
I tried to imagine what his argument had been	Vaig intentar imaginar de què havia estat el seu argument
Now I have to go see a doctor, everyone	Ara he d'anar a veure un metge, tothom
I didn't mind going for them	No m'importava anar a buscar-los
A balance that demands attention	Un equilibri que demana atenció
I take her hand and prepare what is to come	Li agafo de la mà i preparo el que vindrà
A bit like cats really	Una mica com els gats realment
I didn't remember what	No recordava què
In fact, maybe I just want to get a candy bar	De fet, potser només vull aconseguir una barra de dolços
I tried to take you home	He intentat portar-te a casa
I guess that's what you might call our agreement	Suposo que això és el que podríeu anomenar el nostre acord
I am here to receive your help	Estic aquí per rebre la teva ajuda
I'm very old, as you can see now	Sóc molt vell, tal com us heu adonat ara
I tried to speak louder	Vaig intentar parlar més fort
I remembered the day I was photographed	Vaig recordar el dia que em van fer la foto
I know what it’s becoming	Sé en què s'està convertint
Student of human nature and human needs	Estudiant de la naturalesa humana i de les necessitats humanes
I felt sad for him	Vaig sentir tristesa per ell
You choose your battles	Tu tries les teves batalles
I come here from the dimensions of the future	Vinc aquí des de les dimensions del futur
I just like to do good things for you	Només m'agrada fer coses bones per a tu
I still see her laughing	Encara la veig riure
I wonder if this is what is happening here	Em pregunto si això és el que està passant aquí
I also have to be fully alive again for myself	També he de tornar a estar plenament viu per a mi
It's been almost a year since I've felt that way	Fa gairebé un any que no em sento així
I remember it quite clearly	Ho recordo amb força claredat
I didn't use it for a week	No el vaig fer servir durant una setmana
That you had to fight to get out	Que vas haver de lluitar per sortir
I can think of many things to do	Se m'ocorren moltes coses per fer
I missed you too	Jo també et trobava a faltar
I walked like an adult child	Vaig caminar com un nen adult
I wrote it like a silly love affair	Ho vaig escriure com un enamorament ximple
I don’t care if they bring nothing but pain	No m'importa si no aporten més que dolor
I didn’t like his confusion	No m'agradava la seva confusió
I guess he really has royal blood inside	Suposo que realment té sang reial a dins
A greedy person will be recognized	Es reconeixerà una persona cobdiciosa
I want to hear it all	Vull escoltar-ho tot
I prepared for one of his speeches	Em vaig preparar per a un dels seus discursos
I didn’t talk about anyone in my life	No vaig parlar de ningú a la meva vida
I had no idea what to say to him	No tenia ni idea de què dir-li
I will talk more as events justify it	Parlaré més a mesura que els esdeveniments ho justifiquin
I would know my father's footsteps anywhere	Coneixeria els passos del meu pare a qualsevol lloc
It shouldn't be here	No hauria d'estar aquí
Earlier I saw signs of extraterrestrial life elsewhere	Abans vaig veure indicis de vida extraterrestre en un altre lloc
I know you liked how it felt	Sé que t'ha agradat com se sent
I completely fell in love with him again	Em vaig enamorar completament d'ell una altra vegada
I wasn't aware of any of that	Jo no n'era conscient de res d'això
I had no strength to get up	No tenia forces per aixecar-me
I would ask you to call me first	Us demanaria que em truqueu primer
I insisted on doing it myself	Vaig insistir a fer-ho jo mateix
I grabbed his trembling hand and was silent	Vaig agafar la seva mà tremolada i em vaig quedar en silenci
I talk to the press	Parlo amb la premsa
A sandwich and coffee were already on the table	Un entrepà i un cafè ja eren a taula
I can't get no, oh no no no	No puc obtenir no, oh no no no
Today I broke a rule	Avui he trencat una regla
I was just one of his personal success projects	Jo només era un dels seus projectes d'èxit personal
I was hoping the mention would help someone	Esperava que la menció ajudés a algú
I wasn't offended even though they were	No em vaig ofendre encara que ho fossin
A narrow bridge was the only way out	Un pont estret era l'única sortida
I sacrifice myself to love	Em sacrifico a l'amor
The cover was revealed the following month	La portada es va revelar el mes següent
I desperately wanted to know what I was thinking	Jo volia desesperadament saber què estava pensant
I started from his shoulders, with gentle pressure	Vaig començar des de les seves espatlles, amb una suau pressió
Syria denied the reports	Síria va negar les informacions
I couldn't talk or anything	No podia parlar ni res
I have progressed very well over the last two days	He avançat molt bé els últims dos dies
He still recognized her	Encara la reconeixia
I also think ambition is nobler than gross talent	També crec que l'ambició és més noble que el talent brut
I will send you this article	Li enviaré aquest article
I waited for a bright light	Vaig esperar una llum brillant
A face appeared next to it	Una cara va aparèixer al costat
I want to leave on my own terms	Vull marxar amb les meves condicions
I always favored the latter	Sempre vaig afavorir aquest últim
I have the power to let you live or die	Tinc el poder de deixar-te viure o morir
I can't tell you who	No et puc dir qui
I can never think of that	No ho puc pensar mai
I remembered a moment of crisis in my life	Vaig recordar un moment de crisi de la meva vida
I couldn't believe it when he called	No m'ho podia creure quan va trucar
A vein fattened his forehead	Una vena li va engreixar al front
I advised you to get out of town for a while	Et vaig recomanar que sortiu de la ciutat una estona
I wasn't very prepared for that	No estava gaire preparat per a això
I felt it on my back before I felt the stake	La vaig sentir a l'esquena abans de sentir l'estaca
Parker as a speech writer	Parker com a escriptor de discursos
I look forward to working with you	Tinc moltes ganes de treballar amb tu
I write all my music	Escric tota la meva música
I don't know if it's still in use or not	No sé si encara està fent servir o no
I watched a video and had dinner	Vaig veure un vídeo i vaig sopar
I just want to work on my projects in peace	Només vull treballar en els meus projectes en pau
I know you need things from home	Sé que necessites coses de casa teva
I knew I was already feeling bad	Sabia que ja se sentia malament
I guess about two miles or so	Suposo que uns dos quilòmetres més o menys
A few have to go home	Uns quants han d'anar a casa
I wanted to show it to me	Volia fer-lo mostrar a mi
I also had work in the morning	També tenia feina al matí
Honestly, I was hesitant not to find you	Sincerament, tenia dubtes que no em trobessis
I guess this seems pretty tame in comparison	Suposo que això sembla bastant mansu en comparació
I'll tell you before it happens	T'ho diré abans que passi
I didn't hear anything special	No vaig sentir res especial
I know he blamed me, but he didn't admit it	Sé que em va culpar, però no ho va admetre
I received your voicemail	Vaig rebre el seu correu de veu
I believe my father's words about you	Crec les paraules del meu pare sobre tu
A simple phone call and a delivery man went well	Una senzilla trucada telefònica i un repartidor van anar bé
I joined in to move one, then watched	Em vaig unir per moure'n un, després vaig observar
I wondered what the baby would look like	Em vaig preguntar com seria el nadó
I will make it perfectly clear to you	Us ho deixaré perfectament clar
I haven't seen it yet	Encara no l'he vist
Sometimes I wake up at night without breathing	De vegades em desperto a la nit sense respirar
I wondered if he even had an office	Em vaig preguntar si fins i tot tenia un despatx
I look at my watch	Miro el rellotge
He was in bed but not sleeping	Estava al llit, però no dormia
I tell you these things to save you	Us dic aquestes coses per salvar-vos
I could not delay my fate any longer	No vaig poder retardar més el meu destí
A shock to say the least	Un xoc per dir-ho com a mínim
I like how you talk slowly	M'agrada com parles lentament
I shrugged again before continuing	Vaig tornar a arronsar les espatlles abans de continuar
I don't despise you at all	No et menyspreo cap
I wonder if you remember that day	Em pregunto si recordes aquell dia
I can give it to you	T'ho puc donar
I wanted distance, but the ropes held us too tight	Volia distància, però les cordes ens aguantaven massa
I can't sleep at night	No puc dormir a la nit
They would not suspend me by force	No em suspendrien de la força
I felt annoyed and depressed just looking at him	Em vaig sentir molest i deprimit només mirant-lo
I absolutely love music, regardless of genre	M'encanta absolutament la música, independentment del gènere
I want to get up, but I lack energy	Vull aixecar-me, però em falta energia
I am a simple traveler	Sóc un simple viatger
I need to help you find a low price	Necessito ajudar-te a trobar a un preu baix
I have never been very sociable in my life	Mai he estat molt sociable a la meva vida
This work of solidarity was extensive	Aquesta tasca solidària va ser extensa
I mean, he was my son	Vull dir, era el meu fill
I can't believe no one can hurt him	No puc creure que ningú el pugui fer mal
I doubt this was as casual as it seemed	Dubto que això fos tan casual com semblava
It didn’t allow me to feel pain, not with that	No em va permetre sentir dolor, no amb això
I sent my other senses as we ran	Vaig enviar els meus altres sentits mentre corríem
I told you there is no more band	T'he dit que no hi ha més banda
I tried to move	Vaig intentar moure'm
I liked the beer part	Em va agradar la part de la cervesa
I also want to thank them	També els vull donar les gràcies
There should be no entry	No hi hauria d'entrar
I know how it looked	Sé com es veia
I needed to catch myself	Necessitava agafar-me a mi mateix
I needed to wipe the blood off my hands	Necessitava netejar la sang de les meves mans
I wanted to try it again	Volia tastar-lo de nou
I went out for a while	Vaig sortir una estona
A big boom, fire and smoke	Un gran boom, foc i fum
The blockade was reported missing in action	El bloqueig es va publicar desaparegut en acció
I prepared it for bedtime after dinner	El vaig preparar per anar a dormir un cop acabat el sopar
I couldn’t help but admire his courage	No vaig poder evitar admirar el seu coratge
I sighed and leaned against the couch	Vaig sospirar i em vaig recolzar contra el sofà
A forgiven person is no longer guilty	Una persona perdonada ja no és culpable
I once saw her at a high school party	Una vegada la vaig veure en una festa de secundària
I didn’t want to remember the attack	No volia recordar l'atac
Charles ordered all copies to be destroyed	Charles va ordenar destruir totes les còpies
I hope you all enjoy your week	Espero que tots gaudiu de la vostra setmana
A kitchen island was perfectly planted in the center	Una illa de cuina estava perfectament plantada al centre
I assure you that our organization has both	Us asseguro que la nostra organització té totes dues coses
I wanted to take you out	Et volia treure
I had to go to an engagement dinner	Vaig haver de marxar a un sopar de compromís
A good defensive position	Una bona posició defensiva
I never wanted to overthrow the government	Mai vaig voler enderrocar el govern
I thought the old woman was crazy	Vaig pensar que la vella estava boja
Little by little I lifted mine	A poc a poc vaig aixecar el meu
I was cursed by a fool	Em vaig maleir per un ximple
Each engine ran a different day	Cada motor va funcionar un dia diferent
I’ve seen enough of my people die	He vist morir prou de la meva gent
I have no desire	No tinc cap desig
A hot day to work	Un dia de calor per treballar
I really think you should give it a try	Realment crec que hauries de provar
I will not force you to do anything	No t'obligaré a fer res
I went back to the mall to report it	Vaig tornar al centre comercial per denunciar-ho
Lots of photos for you	Un munt de fotos per a tu
I had no way of regaining control, of stopping myself	No tenia manera de recuperar el control, d'aturar-me
I got to him on time	Vaig arribar a ell a temps
With the new album came a new sound	Amb el nou disc va arribar un nou so
I will make her my greatest strength now	Faré d'ella la meva força més gran ara
I can't wait until they trust me again	No puc esperar fins que tornin a confiar en mi
I mean, it really bothers her	Vull dir que realment la molesta
I helped him with his homework	L'he ajudat amb les tasques de l'escola
I have some views that contain pictures	Tinc algunes vistes que contenen imatges
It was lying on concrete	Estava estirat sobre formigó
A sudden thunder echoed in his ears	Un sobtat tron ​​va ressonar a les seves orelles
I just have to look everywhere, you see	Només he de mirar per tot arreu, ja ho veus
I read the letter to myself	Vaig llegir la carta per a mi mateix
I opened the door and had total control	Vaig obrir la porta i vaig tenir el control total
I knew it had gone too well	Sabia que s'havia anat massa bé
A slight hesitation afterwards, he does as he is told	Una lleugera vacil·lació després, fa el que li va dir
I was sitting next to the fountain, my coffee still hot	Estava assegut al costat de la font, el meu cafè encara calent
I have seen that the technology you show does not exist	He vist que la tecnologia que fas veure que no existeix
I was starving	M'estava morint de gana
I tend to be totally sentimental with these things	Acostumo a ser totalment sentimental amb aquestes coses
He was dead a few months later	Uns mesos més tard estava mort
I faced other men	Em vaig enfrontar a altres homes
I know how much it can tear you inside	Sé quant et pot esquinçar per dins
I looked at his face and he looked satisfied	Vaig mirar-li la cara i semblava satisfet
I decided to give it a try later	Vaig decidir provar-ho més tard
I recognize how limited my perspective really is	Reconec com de limitada és realment la meva perspectiva
I really can’t imagine my life without him	Realment no puc imaginar la meva vida sense ell
I would just run my hands over her body	Simplement passaria les meves mans pel seu cos
I couldn’t run even if there was a place to go	No podria córrer encara que hi hagués un lloc on anar
He was tired and very lonely	Estava cansat i molt sol
I didn't know what was going on	No sabia què passava
I tried to remember it after everyone turned against us	Vaig intentar recordar-ho després que tothom es tornés en contra nostre
I was hoping you would make this easy	Tenia l'esperança que us poseu això fàcil
I threw the phone on the bed	Vaig llençar el telèfon al llit
I'm going to look around	Vaig a mirar al meu voltant
I saw something like worry in his dark eyes	Vaig veure una cosa semblant a la preocupació als seus ulls foscos
I wonder what goes through their minds	Em pregunto què els passa pel cap
I had to pretend to stumble upon it	Vaig haver de fingir ensopegar-hi
A smile slid to his lips	Un somriure li va lliscar als llavis
I pushed forward in a straight line	Vaig tirar endavant en línia recta
I hope this is true	Espero que això sigui veritat
I had hated being separated from her	Havia odiat haver-me separat d'ella
I closed the cage door quickly	Vaig tancar la porta de la gàbia ràpidament
I rubbed my eyes and looked outside	Em vaig fregar els ulls i vaig mirar fora
I have no idea what happened next	No tinc ni idea del que va passar després
I lean forward, my head between my knees	M'inclino cap endavant, amb el cap entre els genolls
I moved north to be with her	Em vaig mudar al nord per estar amb ella
I love beautiful clothes, however, silk and satin	M'encanta la roba bonica, però, la seda i el setí
He had asked for fire	Havia demanat que li calin foc
In fact, I already have another job ready	De fet, ja tinc una altra feina preparada
I shouldn't have shown it to you	No t'ho hauria d'haver mostrat
I saw the blood accumulating on the ground below me	Vaig veure la sang acumulant-se al terra sota meu
I try to escape, but they watch non-stop	Intento escapar, però ells miren sense parar
A man in a suit, he said	Un home amb vestit, va dir
I love your story	M'encanta la teva història
A message to your gay lover or something	Un missatge al seu amant gai o alguna cosa així
I knew when everyone was walking through the door	Sabia quan cadascú creua la porta
A decent human being	Un ésser humà decent
I hoped it was okay	Esperava que estigués bé
A year later there were at least one thousand five hundred	Un any després hi havia almenys mil cinc-cents
I recognized the cave	Vaig reconèixer la cova
I didn’t know the bird found me	No sabia que l'ocell em va trobar
I wasn’t just trying to be right with the money	No només estava intentant tenir raó amb els diners
I thought it was incredibly beautiful	Vaig pensar que era increïblement bonic
I have to get it all out	He de treure-ho tot
I could feel his spirit	Vaig poder sentir el seu esperit
This time I have to fix something myself	Aquesta vegada he d'arreglar alguna cosa jo mateix
I just checked that the environment was in order	Acabo de comprovar que l'entorn estava en ordre
A faith that your body to maintain	Una fe que el seu cos per mantenir
I never doubted it	Mai no ho dubtava
Then a hair too young	Aleshores un cabell massa jove
I didn’t expect him to get to that	No m'esperava que arribés a això
I sigh when we reach a huge machine	Sospiro quan arribem a una màquina enorme
I have the lovely breakfast ready	Tinc el preciós esmorzar preparat
I call some of the men below	Crido a alguns dels homes de sota
He had cried a lot lately	Últimament havia plorat molt
A place to live would dictate my future	Un lloc per viure dictaria el meu futur
I let everyone believe he was successful	Vaig deixar que tothom cregués que va tenir èxit
I fish it through and down	El pesco a través i cap avall
I nodded and grabbed his hand	Vaig assentir amb el cap i li vaig agafar la mà
I think we need more competition, not less	Crec que necessitem més competència, no menys
I love my mom and my little sister	Estimo la meva mare i la meva germana petita
I have never felt so confused	Mai m'he sentit tan confós
He knew his son was coming too	Sabia que també venia el seu fill
I can't imagine being sick and alone	No em puc imaginar estar malalt i sol
I wasn’t about to leave him	No estava a punt de deixar-lo
I looked at them directly	Els vaig mirar directament
I loved science and science fiction	M'encantava la ciència i la ciència ficció
I promise the food is safe	Prometo que el menjar és segur
A mixture of advanced medicine and magic	Una barreja de medicina avançada i màgia
I can't see myself, only my parts	No em puc veure, només les meves parts
I didn’t even try to contain my laughter	Ni tan sols vaig intentar contenir el meu riure
I saw the light coming from under the barn door	Vaig veure la llum que venia de sota la porta del graner
I was pretty excited	Em sentia força emocionat
I wish there was more need	Gairebé m'agradaria que hi hagués més necessitat
I raised my arms to celebrate	Vaig aixecar els braços per celebrar-ho
I heard absolutely nothing	No vaig sentir absolutament res
I want to keep that magic	Vull mantenir aquesta màgia
I’ve gotten a lot better these days	M'he posat molt millor en aquests dies
I imagine this as a house	Em imagino això com una casa
I have no idea what just happened	No tinc ni idea del que acaba de passar
I live, I live, out on the poles	Visc, visc, fora als pals
I reflect on my recent past	Reflexiono sobre el meu passat recent
I approach and take command	M'apropo i agafo el comandament
Some have many dark spots on the skin	Alguns tenen moltes taques fosques a la pell
I know how these people think	Sé com pensa aquesta gent
I enjoy almost every sport out there	Gaudeixo de gairebé tots els esports que hi ha
I finished the formula	He acabat la fórmula
I hope you feel better and all	Espero que us trobeu millor i tot
I created you and I give you life	T'he creat i et dono la vida
He also had fifteen pounds to lose	També tenia quinze lliures per perdre
A space to test ideas, to support ideas	Un espai per provar idees, per recolzar idees
A change has to happen emotionally	Un canvi ha de passar emocionalment
I had it for ten years	El vaig tenir durant deu anys
I immediately delved into my treatment	Immediatament vaig aprofundir en el meu tracte
I didn't know about you	No sabia de tu
I have no idea how this happened	No tinc ni idea de com ha passat això
I was forced to kill one my second summer here	Em vaig veure obligat a matar un el meu segon estiu aquí
Then I realized what I was doing	Aleshores em vaig adonar del que estava fent
I can't let her live now	No puc deixar-la viure ara
I couldn't blame them	No els podia culpar
I should never have let him go	No l'hauria d'haver deixat marxar mai
I didn't know I was fifteen	No sabia que tenia quinze anys
I promise to be faithful and wait for you	Prometo ser fidel i esperar-te
I found out about a week ago	Ho vaig saber fa com una setmana
It just seems like the end	Només sembla el final
I think they were very much in love	Crec que estaven molt enamorats
I could see the boat trying to get on board	Vaig poder veure l'embarcació intentant pujar
I just thought you might want your book	Només vaig pensar que potser voldries el teu llibre
I smiled despite my mood	Vaig somriure malgrat el meu estat d'ànim
I am relieved and excited to hear this	Estic alleujat i emocionat de sentir això
I immediately looked at the ground	De seguida vaig mirar el terra
He never married and had no children	No es va casar mai i no va tenir descendència
I came to ask you a favor	He vingut a demanar-te un favor
I was wrong with them	Em vaig equivocar amb ells
A man and a woman stood outside the door	Un home i una dona es van quedar fora de la porta
I need to try to stand up	Necessito intentar posar-me dempeus
A boy passed us in a big van	Ens va passar un noi en una gran camioneta
I was honest with her	Vaig ser honest amb ella
The manuscript was destroyed	El manuscrit va ser destruït
I want you to do whatever you want with him	Vull que facis el que vulguis amb ell
I didn't check the result either	Tampoc vaig comprovar el resultat
I didn’t get a chance to go to the funeral	No vaig tenir oportunitat d'anar al funeral
I still think we can do it	Encara crec que ho podem fer
A set of rocky hills	Un conjunt de turons rocosos
They have always been	Sempre ho han estat
After all, I’m almost his equal	Després de tot, sóc gairebé el seu igual
I am attentive to both	Estic atent a tots dos
Some have already made their interest known	Alguns ja han fet conèixer el seu interès
Henry made no attempt to fight himself	Henry no va fer cap intent de combatre ell mateix
I did exactly what he said	Vaig fer exactament el que va dir
A bull directed me	Un toro em va dirigir
I loved this post, by the way	M'ha encantat aquest post, per cert
I close my eyes with a deep sigh	Tanco els ulls amb un sospir profund
I don't have to ask to be let in again	No he de tornar a demanar que em deixin entrar
I should have been there for you	Hauria d'haver estat allà per tu
I have some preparations to make before the guests arrive	Tinc alguns preparatius per fer abans que arribin els convidats
I step aside and gesture for him to come in	Em faig a un costat i li faig un gest perquè entri
I shouldn't have brought him here	No l'hauria d'haver portat aquí
I hadn't seen my family in months	Feia mesos que no veia la meva família
I should have asked first	Hauria d'haver preguntat primer
I valued my life more than being so stupid	Vaig valorar més la meva vida que ser tan estúpid
I want one of these for school	En vull un d'aquests per a l'escola
I want your family to think they are protecting you	Vull que la seva família pensi que l'estan protegint
I know it helped a lot	Sé que ens va ajudar molt
I wasn’t about to lose anyone else	No estava a punt de perdre ningú més
I thought his heart was going to give way	Vaig pensar que el seu cor anava a cedir
I insulted him and questioned his loyalty to me	El vaig insultar i vaig qüestionar la seva lleialtat cap a mi
I heard the music from the next room	Vaig sentir la música des de l'habitació del costat
I remember better the tension of the final stages	Recordo millor la tensió de les fases finals
I guess you know we've been watching you	Suposo que saps que t'hem estat observant
I knew she was worried	Sabia que estava preocupada
I was becoming a fighter	M'estava convertint en un lluitador
I heard it coming for days	Vaig sentir que venia durant dies
I did it reluctantly	Ho vaig fer de mala gana
A special resolution vote is required	Cal una votació per resolució especial
I focused a lot on staying awake	Em vaig concentrar molt a mantenir-me despert
I wanted to see the place again	Volia tornar a veure el lloc
He had planned to be a pastor or missionary	Havia planejat ser pastor o missioner
I would not entrust this mission to anyone else	No confiaria aquesta missió a ningú més
I could have someone save it for me	Podria fer que algú me la guardés
I knew it was him	Sabia que era ell
I see these things all the time	Veig aquestes coses tot el temps
The intrigue especially	La intriga especialment
He would have had a cheek to protest	Hauria tingut una galta per protestar
I barely see it as a fatality	Amb prou feines ho veig com una fatalitat
I remember that treasures are plentiful	Em recordo que els tresors són abundants
I have no intention of being killed	No tinc cap intenció de fer-me matar
Many houses were destroyed	Moltes cases van ser destruïdes
I admired his intelligence and his ability to understand	Vaig admirar la seva intel·ligència i la seva capacitat d'entendre
I will get someone to bring fresh water and food	Faré que algú porti aigua fresca i menjar
I can see how visitors are growing every day	Puc veure com els visitants creixen cada dia
This hurt me a lot	Em va fer molt de mal això
I prayed that it would be a job well done	Vaig pregar perquè fos una tasca ben feta
I don’t like being alone in the dark	No m'agrada estar sol a la foscor
I could see lights inside	Vaig poder veure llums a l'interior
I’ve never experienced anything like this with any tank	Mai he viscut res com això amb cap tanc
I even tried to imagine her in that room	Fins i tot vaig intentar imaginar-me-la en aquella habitació
I didn't have that either	Jo tampoc en tenia això
I didn’t want to cause such a problem	No volia causar un problema així
He initially pleaded not guilty	Inicialment es va declarar innocent
I eagerly accepted his big, bloated manhood	Vaig acceptar amb impaciència la seva virilitat gran i inflada
I will not know evil intimately	No coneixeré el mal íntimament
I can hardly believe it	Amb prou feines m'ho puc creure
I hope they take his hand	Espero que li agafin la mà
I needed to be more at home	Havia d'estar més a casa
He was completely exhausted	Estava completament esgotat
He had not forgotten anything	No havia oblidat res
A little bigger but still beautiful	Una mica més gran però encara preciosa
Each transcription factor acts on certain groups of cells	Cada factor de transcripció actua en determinats grups de cèl·lules
I have women in very high esteem	Tinc les dones en molt alta estima
I am so grateful to all of them	Estic molt agraït a tots ells
I hope you have a long and happy life together	Espero que tingueu una vida llarga i feliç junts
An answer to everything lived	Una resposta a tot el viscut
I never gave him a reason	Mai li vaig donar una raó
I have to stop the missile attacks	He d'aturar els atacs amb míssils
A few simple controls are always in order	Uns quants controls senzills sempre estan en ordre
I lifted the lid and there it was	Vaig aixecar la tapa i allà estava
I myself have not been too lucky	Jo mateix no he tingut massa sort
I still had to chase him	Encara l'havia de perseguir
I also use other things for pain, etc	També faig servir altres coses per al dolor, etc
I can't do anything about my hunger pangs until morning	No puc fer res dels meus dolors de gana fins al matí
His sword is on his left side	La seva espasa està al costat esquerre
Acute pain was forming	S'estava formant un dolor agut
I made you who you are	T'he fet el que ets
I had to move to my father's job	Vaig haver de mudar-me per la feina del meu pare
I never put on makeup and dress like that	Mai em vaig maquillar i vestir-me així
I couldn't stop reading	No vaig poder parar de llegir
I didn’t know there was a lake out there	No sabia que hi havia un llac per aquí
I guess they can feel my fear	Suposo que poden sentir la meva por
I pretended I didn't know why	Vaig fer veure que no sabia per què
X never learned to write, but he needed a signature	X mai va aprendre a escriure, però necessitava una signatura
I remember the day clearly	Recordo el dia amb claredat
I was very disappointed	He quedat molt decebut
I remember these things because they were so special	Recordo aquestes coses perquè eren molt especials
The song spent three weeks on the chart	La cançó va passar tres setmanes a la llista
I was tired of being used like that	Estava fart de ser utilitzat així
A dog with whom he could be at home and train	Un gos amb el qual podria estar a casa i entrenar
I think we can find the answers together	Crec que podem trobar les respostes junts
A quick check of her makeup made her sigh	Una ràpida comprovació del seu maquillatge la va fer sospirar
I grab a tree branch to get myself out	Agafo una branca d'arbre per treure'm
I was still angry with my brother for being shot	Encara estava enfadat amb el meu germà per haver-se disparat
I should go there tomorrow	Hauria d'anar-hi demà
A computer fraud prosecutor	Un fiscal de frau informàtic
It had been a few times	Havia estat unes quantes vegades
I know where to hit him	Sé on colpejar-lo
I really shouldn't tell you that	Realment no hauria d'explicar-te això
I never expected to fall in love	No esperava enamorar-me mai
I hate that here in the hospital	Odio això aquí a l'hospital
I think it was some kind of burglary	Crec que va ser una mena de robatori per invasió a casa
I see him biting his lip	El veig mossegant-se el llavi
I could have you now	Podria tenir-te ara
You need to keep your back door open	Heu de mantenir oberta la vostra porta del darrere
I closed it and stood next to it, listening	El vaig tancar i em vaig quedar al costat, escoltant
I can't see who she is	No puc veure qui és ella
I looked at him a lot	El vaig mirar moltíssim
I could practically smell it	Pràcticament ho podia olorar
I see it as a big social threat	Ho veig com una gran amenaça social
I told them yes, of course	Els vaig dir que sí, és clar
I knew little about him	Sabia poc d'ell
I know how delicate you are in this state	Sé com de delicat ets en aquest estat
I hate answering your phone	Odio contestar el teu telèfon
I made a call to her	Vaig fer una trucada a ella
I checked to see if there was any food in the fridge	Vaig comprovar si hi havia menjar a la nevera
I found him to be the most amazing man	Vaig trobar que era l'home més increïble
I just look forward to hearing from you on this matter	Només espero el vostre compliment en aquest assumpte
I thought we should put ourselves in a new glass	Vaig pensar que hauríem de posar-nos en un vidre nou
I would have escaped, but there was no way	M'hauria escapat, però no hi havia manera
I've never tasted anything so good	Mai he tastat res tan bo
I didn’t have to go myself	No vaig haver d'anar jo mateix
I need some advice, bad	Necessito un consell, malament
I looked him in the face but he didn't give a damn	Vaig mirar-li la cara però no va donar res
I followed him around the store	El vaig seguir per la botiga
I didn’t do much after dinner	No vaig fer gaire després de sopar
I mean, this is my room	Vull dir, aquesta és la meva habitació
I looked around, but there was no one there	Vaig mirar al meu voltant, però no hi havia ningú
I think she's dead now	Crec que ara és morta
I looked at her back and then at her hands	Vaig mirar-la esquena i després les seves mans
I can't wait for her to see what we've done	No puc esperar que ella vegi què hem fet
I knew you would be better off without me	Sabia que estaries millor sense mi
I miss her smell, her face, her touch	Anhelo la seva olor, la seva cara, el seu tacte
I already knew they were wrong	Ja sabia que s'havien equivocat
I had a dream with a business	Vaig tenir un somni amb un negoci
I guess people didn't like my advice	Suposo que a la gent no li va agradar el meu consell
I don’t see how I could have lived	No veig com podria haver viscut
I have to make it a reality	He de fer-ho realitat
I talked to my pop and he agreed	Vaig parlar amb el meu pop i va acceptar
Mason was included in the purchase	Mason va ser inclòs a la compra
I guess it makes sense, though	Suposo que té sentit, però
I had five or six inches of movement, nothing more	Vaig tenir cinc o sis polzades de moviment, res més
A simple thank you is nice to hear sometimes	Un simple agraïment és agradable d'escoltar de vegades
I especially think it couldn’t hurt	Crec especialment que no podria fer mal
I wanted a change, really a big one	Volia un canvi, en realitat un gran
I could still undress for a few days	Encara podria despullar-me alguns dies
A national conference is held every two years	Cada dos anys s'organitza una conferència nacional
I understand you're two close	Entenc que sou dos a prop
I got dressed and went to the bathroom	Vaig acabar de vestir-me i vaig anar al bany
I couldn't wait to change my 21st century clothes	No podia esperar per canviar-me la roba del segle XXI
I wanted to put up with them	Jo volia aguantar-los
I pulled out the curtain and showed her the mirror	Vaig treure la cortina i li vaig ensenyar el mirall
Little by little I go to the library	A poc a poc vaig cap a la biblioteca
I quickly began to move my shield toward them	Ràpidament vaig començar a moure'm a l'escut cap a ells
I went to my family to say goodbye	Vaig anar a la meva família per acomiadar-me
He had no reason to be shy	No tenia cap motiu per ser tímid
I close it again quickly	El torno a tancar ràpidament
I grabbed his hand and took him home	Vaig agafar-li la mà i el vaig portar a casa
His cause of death was determined to be suicide	Es va determinar que la seva causa de mort era el suïcidi
More intensive use of labor entails human costs	Un ús més intens de la mà d'obra comporta costos humans
More like a method actor	Més com un actor de mètode
I thought about calling you	Vaig pensar en trucar-te
I don't see anything in here	No veig res aquí dins
I have to make a mistake here	He de confessar aquí un error
I just wanted what was best for you	Només desitjava el que és millor per a tu
I want you to be my bridesmaid	Vull que siguis la meva dama d'honor
I know everything	Ho sé, tot
A couple of things to keep in mind here	Un parell de coses a tenir en compte aquí
I knew what I was thinking	Sabia què pensava
I learned patience, tolerance, humility, and modesty	Vaig aprendre la paciència, la tolerància, la humilitat i la modèstia
I can feel his wickedness everywhere	Puc sentir la seva maldat per tot arreu
Such a boy is vulnerable	Un noi així és vulnerable
I had no idea how to respond	No tenia ni idea de com respondre
A place where there are four paths	Un lloc on es troben quatre camins
In fact, I like it very much	De fet, m'agrada molt bé
I was reckless and a guy saw me	Vaig ser temerari i un noi em va veure
I knew how much he loved me	Sabia quant m'estimava
I sleep, eat, work and then go back to sleep	Dormo, menjo, treballo i després torno a dormir
I watch her go and swallow	La veig anar i empassar
I hadn't been to school in days	Feia dies que no anava a l'escola
I didn't want to alarm you	No et volia alarmar
I do my best to hide it	Faig el possible per amagar-ho
I'd rather not have to	Preferiria no haver de fer-ho
I watched the winning series that inspired the story	Vaig veure la sèrie guanyadora que va inspirar la història
I can probably deliver earlier, at twelve	Probablement puc lliurar abans, a les dotze
I felt her leave this world	La vaig sentir abandonar aquest món
I know how it sounded	Sé com sonava
I can talk without too much trouble	Puc conversar sense massa problemes
I should never have let them hurt me	Mai hauria d'haver-me deixat fer-los mal
I cross the street and go straight for them	Creuo el carrer i vaig directament cap a ells
I wouldn't leave you like that	Jo no et deixaria així
I hide it well, other things to concentrate on	Ho amago bé, altres coses per concentrar-me
I saw him, old, withered and lonely	El vaig veure, vell, marcit i sol
I knew that meant we were about to take off	Sabia que això volia dir que estàvem a punt d'enlairar-nos
I looked through the small square of glass	Vaig mirar a través del petit quadrat de vidre
I couldn't control the time	No vaig poder controlar el temps
Approximately as many males as females are born	Neixen aproximadament tants mascles com femelles
I will lead them and come back for you	Els conduiré i tornaré per tu
I looked at the others confused	Vaig mirar els altres confós
I've never liked rain	Mai m'ha agradat la pluja
It would never be so ambitious	Mai seria tan ambiciós
I will die where life springs up	Moriré on brolla la vida
First I have to figure out how to do it	Primer he d'esbrinar com fer-ho
Stem cell therapy is being studied	S'està estudiant la teràpia amb cèl·lules mare
A very kind guy if you tell the truth	Un noi molt amable si es digui la veritat
A very rare quality these days	Una qualitat molt rara en aquests dies
A few blocks from the city, he found a pharmacy	A unes illes de la ciutat, va trobar una farmàcia
I couldn't hold back any longer	No em vaig poder retenir més
I wanted to laugh with her	Volia riure amb ella
I mean, you can't win	Vull dir, no pots guanyar
Many of them were hanging by a thread	Molts d'ells estaven penjats d'un fil
I didn't do anything wrong	No vaig fer res de dolent
It wasn't me who needed help	No era jo qui necessitava ajuda
I went straight to sleep	Vaig anar directament a dormir
It had nothing to do with it anyway	De totes maneres no hi tenia res
I meant he came to us earlier	Volia dir que ens va venir abans
I have no idea what that is	No tinc ni idea de què és això
I didn't know what to do with you	No sabia què fer amb tu
I stopped listening to the show after a while	Vaig deixar d'escoltar l'emissió després d'una estona
The figure was a conservative estimate	La xifra era una estimació conservadora
I wanted to die right there	Tenia ganes de morir allà mateix
I usually only eat toast in the morning	Normalment només menjo torrades al matí
I was a little surprised that he would have even raised it	Em va sorprendre una mica que fins i tot ho hagués plantejat
I am a light in a fragile jar	Sóc una llum en un pot fràgil
I cursed her for almost killing me	La vaig maleir per gairebé matar-me
I read what you said	He llegit el que has dit
I loved a lot of him	M'encantaven moltes coses d'ell
I think his shoes were in there	Crec que les seves sabates estaven allà dins
I am a sales manager	Sóc gerent de vendes
He returned to the track in fourth place	Va tornar a la pista en quart lloc
I turned slowly	Em vaig girar lentament
A look of surprise gripped his face	Una mirada de sorpresa va agafar el seu rostre
I thought you'd be ready sooner	Vaig pensar que estaries llest abans
I turn the news around again, there is no breaking news yet	Torno a donar la volta a les notícies, encara no hi ha notícies d'última hora
A few students were already in place	Uns quants alumnes ja estaven al seu lloc
I remembered the attack on the road	Vaig recordar l'atac a la carretera
I only have a riding gown	Només tinc una bata de muntar
I couldn't understand why this was happening to me	No podia entendre per què em passava això
I told my friends	Ho vaig dir a les meves amigues
I just have to learn to live with it	Només he d'aprendre a conviure amb això
I saw all these faces every day	Veia totes aquestes cares cada dia
I'd like to see you both in three weeks	M'agradaria veure'ls a tots dos d'aquí a tres setmanes
I ran my hands through my hair	Em vaig passar les mans pels cabells
I wonder about our relationship	Em pregunto per la nostra relació
It also offers consulting and implementation services	També ofereix serveis de consultoria i implementació
I wanted to see the queue	Volia veure la cua
A little pinch, and then he stepped back	Un petit pessic, i després es va fer enrere
A warmth filled me with that thought	Una calidesa em va omplir en aquell pensament
I wish you were here more	Tant de bo fossis aquí més
I can't wait to have two	No puc esperar per tenir-ne dos
I think he got twisted in that accident	Crec que es va torçar en aquell accident
I just felt hit	Em vaig sentir només colpejat
I wanted him inside me now	El volia dins meu ara
I will make this earth a paradise	Faré d'aquesta terra com un paradís
I can't believe they found us	No em puc creure que ens hagin trobat
I haven't seen you much lately	No t'he vist gaire últimament
Both sides accused the other of starting the battle	Els dos bàndols van acusar l'altre d'iniciar la batalla
I have a nice man who wants to see you	Tinc un home simpàtic que vol veure't
I looked at the horizon	Vaig mirar l'horitzó
I am very satisfied with the product	Estic molt satisfet amb el producte
I can't lose any more friends	No puc perdre més amics
I guess we'll have to get married	Suposo que ens haurem de casar
I got this job with the police	Vaig aconseguir aquesta feina amb la policia
I see tears in your eyes	Veig llàgrimes als teus ulls
I want to live where you live	Vull viure on vius tu
I felt like everyone was pointing at me	Vaig sentir com si tots m'apuntessin
I would much rather run away	Preferiria molt fugir
I'm on time	Estic en temps prestat
I went to all the bridges	Vaig anar a tots els ponts
I helped you and now it's over	T'he ajudat i ara s'ha acabat
I shared the trip with a young woman	Vaig compartir el viatge amb una dona jove
I feel my heart pounding furiously in my chest	Sento que el meu cor batega amb furia al pit
I hope this doesn't happen	Espero que això no passi
I think I might even be shaking	Crec que fins i tot podria estar tremolant
I didn’t have time to be scared	No vaig tenir temps de tenir por
No decisive victory ever came	Mai va arribar cap victòria decisiva
It also reached the fifth place of its urban charter	També va arribar al cinquè lloc de la seva carta urbana
I can't even think about it	No puc ni pensar-hi
I saw that he was still alive	Vaig veure que encara era viu
He was supposed to be more involved with youth	Se suposava que havia d'implicar més la joventut
I have a job to do there	Tinc una feina que cal fer allà
I finally opened them	Finalment els vaig obrir
I think he'll buy you breakfast	Crec que et comprarà l'esmorzar
I have her hair color, her nose and her attitude	Tinc el seu color de cabell, el seu nas i la seva actitud
It was beyond the power of any human being	Estava més enllà del poder de qualsevol ésser humà
I kept my voice strong and said lightly	Vaig mantenir la veu forta i vaig dir lleugerament
I told him not to bother	Li vaig dir que no es molestés
I know the process itself keeps bad memories	Sé que el procés en si li guarda mals records
A special type of game created by students	Un tipus de joc especial creat pels alumnes
I enjoy reading and listening to music	M'agrada llegir i escoltar música
I refused and chose to sit back	Vaig negar-me i vaig optar per quedar-me assegut
I get it then load it	Ho aconsegueixo després carregar-lo
A kitchen drawer gave my prize	Un calaix de cuina va donar el meu premi
I want to go back to the palace	Vull tornar al palau
I handed the man a twenty-dollar bill	Vaig lliurar a l'home un bitllet de vint dòlars
I think such a place exists here	Crec que un lloc així existeix aquí
I can literally get a seat there	Literalment, mai puc aconseguir un seient allà
I used to be so scared	Jo solia tenir tanta por
I just want a point of reference	Només vull un punt de referència
All students studied a complete set of courses	Tots els estudiants van estudiar un conjunt complet de cursos
I also enjoyed working on fast food	També m'ha agradat treballar en menjar ràpid
I'll compensate you	T'ho compensaré
I look for any signs of concern on his face	Busco en el seu rostre qualsevol signe de preocupació
The menu is short and constantly changing	El menú és breu i canvia constantment
I tell him to stay, but he won't	Li dic que s'estigui, però no ho farà
I can't feed them all	No els puc alimentar a tots
A strict code of conduct is also observed	També s'observa un estricte codi de conducta
I'm just asking for one thing	Només demano una cosa
I think we better get you down to earth	Crec que millor que et portem a terra
I lost years of my life	Vaig perdre anys de la meva vida
I can't think of anything to write about	No se m'acut res sobre què escriure
I can't let you pass	No et puc deixar passar
I knew I wouldn't fail	Sabia que no em fallaria
I heard little, I saw nothing	Vaig sentir poc, no vaig veure res
I did not expect such behavior from you	No esperava una conducta així de tu
I didn’t know it would be a problem	No sabia que seria un problema
I forgive you for leaving that party and driving drunk	Et perdono que hagis deixat aquella festa i hagis conduït borratxo
They also started writing classes for children	També van començar a escriure classes per a nens
I could do it differently	Ho podria fer diferent
I think it would be a lot easier	Crec que seria molt més fàcil
In fact, I didn't talk to him	De fet, no vaig parlar amb ell
I lean forward and kiss her lips gently	M'inclino cap endavant i li beso suaument els llavis
I just pulled a little out of the center	Acabo de treure una mica del centre
I could feel his cock pressing against my belly	Vaig poder sentir la seva polla pressionar contra el meu ventre
He was ready when he first hit	Estava preparat quan va colpejar primer
I still like how it all looks together, though	Encara m'agrada com es veu tot junt, però
I told him about my last visit and the arrow	Li vaig parlar de la meva última visita i de la fletxa
A dangerous occupation if they ever caught him	Una ocupació perillosa si mai l'agafaven
A strong fist gripped his heart	Un puny fort li va agafar el cor
I fell through the air	Vaig caure per l'aire
Now I was waiting, I could barely move	Ara esperava, amb prou feines em podia moure
I hope we get along well	Espero que ens portem bé
I haven't been told everything yet	Encara no m'han informat de tot
I've been doing this for a long time	Fa molt de temps que estic fent això
I wonder if he ever thinks of me	Em pregunto si mai pensa en mi
I was new to the physique	Jo era nou en el físic
It was raining heavily, but nothing like the night before	Va caure una pluja constant, però res com la nit anterior
I watched as he ate	Vaig veure com es menjava
The choir and orchestra were recorded separately	El cor i l'orquestra es van gravar per separat
I knew my trip to the gallery would be fast	Sabia que el meu viatge a la galeria seria ràpid
I just want to know where you are so far	Només vull saber on eres fins ara
I can’t imagine carrying the whole load	No em puc imaginar portant tota la càrrega
I can’t help but get excited	No puc evitar estar emocionat
It was an obvious failure	Va ser un fracàs evident
I agreed to pretend I wanted to serve him	Vaig acceptar fingir que volia servir-lo
I can’t help but feel hopeless	No puc evitar sentir-me desesperançat
I think it's too late	Crec que arriba massa tard
I laid him on the ground carefully	El vaig posar a terra amb cura
I didn’t know these colors existed	No sabia que existissin aquests colors
I make her second coffee pot	Faig la seva segona olla de cafè
I could see the round shape of planet earth	Vaig poder veure la forma rodona del planeta terra
The seat was mostly urban	El seient era majoritàriament urbà
I will be there immediately after the service	Hi seré immediatament després del servei
Several of those rescued required medical attention	Diverses de les persones rescatades van requerir atenció mèdica
I have to protect my face, man	He de protegir la cara, home
I covered my head and cried	Em vaig tapar el cap i vaig plorar
I wanted to fly from the family home	Volia volar des de la casa familiar
I went back to the living room	Vaig tornar a la sala d'estar
I still had fun with the bike	Encara em vaig divertir amb la bicicleta
I called it, but it was useless	Vaig cridar-ho, però va ser inútil
I tried to stand up	He intentat posar-me dempeus
I had other plans for that	Tenia altres plans per això
I couldn't keep believing his word	No podia seguir creient-li la paraula
A movement pattern on the map caught his eye	Un patró de moviment al mapa li va cridar l'atenció
A murmur of voices stopped him	Un murmuri de veus el va frenar
He could not distinguish shapes, colors, or faces	No podia distingir formes, colors o cares
I find it quite solemn	Ho trobo força solemne
A heart habit is not easily broken	Un hàbit del cor no es trenca fàcilment
I created my test set	Vaig crear el conjunt de la meva prova
I hope women are not a problem	Espero que les dones no siguin un problema
I pulled up, the mud came down	Vaig tirar cap amunt, el fang va baixar
I'm complete again	Estic completa una altra vegada
I had to distract him	Vaig haver de distreure'l
I felt great, fully grown up	Em sentia gran, plenament adulta
I hated him at the time	El vaig odiar en aquell moment
In fact, I'm serious	De fet, ho dic seriosament
I can't believe I read my diary	No em puc creure que llegeixi el meu diari
I see it clearly in my mind	Ho veig clar a la meva ment
I must be seeing things	He d'estar veient coses
I broke the windows	Vaig trencar les finestres
The charges were dropped several days later	Els càrrecs es van retirar diversos dies després
I certainly didn't want that	Certament no ho volia
I rarely let him know	Poques vegades li ho faig saber
I love coming back again and again	M'encanta tornar una i altra vegada
I was grateful they hadn't interrupted me once	Vaig estar agraït que no m'haguessin interromput ni una sola vegada
I know this body must finally die	Sé que finalment aquest cos ha de morir
I turned it over, stretched it, and pushed it	El vaig girar, el vaig estirar i el vaig empènyer
I spit the pearl out of my mouth	Em escupo la perla per la boca
A young couple is their main enemy	Una parella jove és el seu principal enemic
I didn’t finish college	No vaig acabar la universitat
I didn't break a limb	No em vaig trencar ni una extremitat
I didn't want to make the same mistake again	No volia tornar a cometre el mateix error
Thus, they were fully integrated into the state system	Així, estaven totalment integrats en el sistema estatal
I put my coat back on and covered my chest	Em vaig tornar a posar l'abric i em vaig tapar el pit
I won't show you any more this afternoon	No t'ensenyaré més aquesta tarda
I wonder how he could have done so well	Em pregunto com ho podria haver fet bé
I have every right to be crazy	Tinc tot el dret a estar boig
I just like to leave a line here and there	Només m'agrada deixar una línia aquí i allà
A face I knew and a sound	Una cara que coneixia i un so
I was relieved when they finally agreed	Em vaig sentir alleujat quan finalment van acceptar
I'm used to this kind of reaction	Estic acostumat a aquest tipus de reaccions
I said I shouldn't go home	Vaig dir que no havia de tornar a casa
I strolled the streets thinking about my next moves	Vaig passejar pels carrers pensant en els meus propers moviments
I will use it for my morning meditation	El faré servir per a la meva meditació matinal
I need help with this	Necessito ajuda amb això
He had not asked her to come	No li havia demanat que vingués
I have the free will to choose	Tinc el lliure albir per escollir
I was very proud to be with them tonight	Estava molt orgullós d'estar amb ells aquesta nit
I do not see, as a man sees	Jo no veig, com veu un home
I invited him in	El vaig convidar a entrar
I want you to grab my elbow	Vull que m'agafes del colze
Gradually I adapted to my routine	A poc a poc em vaig anar adaptant a la meva rutina
A more serious problem was the budget	Un problema més greu va ser el pressupost
A clear light was focused	Una llum nítida es va enfocar
I can’t help but laugh at him	No puc evitar riure amb ell
I thought for a while on the beach	Vaig pensar en una estona a la platja
I rest only against my will	Descanso només contra la meva voluntat
I notice that his tongue gets into my mouth, not bad	Noto que la seva llengua entra a la meva boca, no està malament
I extended my chemistry book	Vaig allargar el meu llibre de química
I had no dream of seeing myself doing anything	No tenia cap somni de veure'm fent res
A great artist too	Un gran artista també
I will repeat, a long time ago	Repetiré, fa molt de temps
He urged his commanders to follow	Va instar els seus comandants a seguir
I didn't help him at all	No li vaig ajudar en absolut
I am willing to make an everlasting covenant with you	Estic disposat a fer un pacte etern amb vosaltres
I’m always too busy, for anything	Sempre estic massa ocupat, per a qualsevol cosa
I bought a company two weeks ago	Vaig comprar una empresa fa dues setmanes
I missed that, working in the city	Vaig trobar a faltar això, treballar a la ciutat
I could go for a walk or something	Podria anar a passejar o alguna cosa així
A smile covered his face	Un somriure li va cobrir la cara
I live up to your expectations	Compleixo les seves expectatives
I felt very sad to see something so beautiful destroyed	Em vaig sentir molt trist de veure una cosa tan bonica destruïda
I will always have the label of being a killer	Sempre tindré l'etiqueta de ser un assassí
I was just exposing my ideas, basically	Només estava exposant les meves idees, bàsicament
I think he will be fine	Crec que li anirà bé
A shiver ran through him	Un estremiment el va recórrer
Here I found the row of damaged mud houses	Aquí vaig trobar la filera de cases de fang malmeses
I need to go home next week	Necessito marxar a casa la setmana que ve
I was stupid to hide them there	Vaig ser estúpid amagar-los allà
I should also apologize for that	També hauria de demanar disculpes per això
I went and showered	Vaig anar i em vaig dutxar
I was stupid to think I could change	Vaig ser estúpid pensar que podia canviar
I could see it all	Vaig poder veure-ho tot
They return to the hotel quickly	Tornen ràpidament a l'hotel
I should keep it that way	L'hauria de mantenir així
A look of surprise rolled over his formerly beautiful features	Una mirada de sorpresa es va desplaçar sobre els seus trets abans bonics
I can't forget your deadline	No puc oblidar la teva data límit
I guess to see where everyone else was	Suposo que per veure on estaven tots els altres
I want to do things	Vull fer coses
The surface of the square is made of concrete	La superfície de la plaça és de formigó
I lay down on the grass and closed my eyes	Em vaig estirar a l'herba i vaig tancar els ulls
I forgot your dirty clothes	He oblidat la teva roba bruta
A thin line of blood ran down his sock	Una fina línia de sang li va córrer cap al mitjó
I know you two have experienced something	Sé que vosaltres dos heu experimentat alguna cosa
I couldn't get them out	No els vaig poder treure
He was fourteen at the time	En aquell moment tenia catorze anys
I want to learn more	Vull aprendre més
I can paint anywhere	Puc pintar a qualsevol lloc
I have to be legal in my participation	He de ser legal en la meva participació
I don't remember the team	No recordo l'equip
I had to look at the underlying math	Vaig haver de mirar les matemàtiques subjacents
I turned down his offer	Vaig rebutjar la seva oferta
A whole colony of them	Tota una colònia d'ells
I didn’t understand why I would need it	No entenia per què ho necessitaria
I was very surprised when this happened	Em va sorprendre molt quan va passar això
A choice is an expectation	Una elecció és una expectativa
I asked him if the room downstairs was empty	Li vaig preguntar si l'habitació de sota estava buida
I'm trying to educate you	Estic intentant educar-te
Therefore, the intellect is unable to understand it	Per tant, l'intel·lecte és incapaç d'entendre-ho
I had all the players sign it	Ho vaig fer signar a tots els jugadors
I saw that it was not good from the beginning	Vaig veure que no era bo des del principi
I had a cable in the garage door	Vaig tenir un cable a la porta del garatge
I have not abandoned you	No t'he abandonat
I can't have that dream again right now	No puc tornar a tenir aquest somni ara mateix
The cognitive nature of staff vs	La naturalesa cognitiva de personal vs
I went to look for her and found her eating	Vaig anar a buscar i la vaig trobar menjant
I had to stop	Vaig haver d'aturar-me
I was an active kid, so that was no problem	Jo era un nen actiu, així que això no va ser cap problema
I told him I probably wouldn't like it	Li vaig dir que probablement no li agradaria
I thought it was an earthquake	Vaig pensar que era un terratrèmol
I had an instant distrust of the boy	Vaig tenir una desconfiança instantània cap al noi
I couldn't even break these foreign accounts	Ni tan sols vaig poder trencar aquests comptes estrangers
I love the real act of cooking	M'encanta l'acte real de cuinar
I just can't cry anymore	Simplement no puc plorar més
I wish I had slept with that put on	M'agradaria que s'hagués dormit amb això posat
I hate when he makes me go with him	Odio quan em fa anar amb ell
I hope he is still in good shape	Espero que encara estigui en bona forma
A brand is how you present your business	Una marca és com presentes el teu negoci
Many things have happened in your life	Han passat moltes coses a la teva vida
I can't wait to see how it works	No puc esperar per saber com funciona
I felt sleep	Em vaig a dormir
Then they went on to attack the capital	Després van passar a atacar la capital
I recognized the movement	Vaig reconèixer el moviment
I never played with myself while watching her	Mai vaig jugar amb mi mateix mentre la mirava
I can't say the words	No puc dir les paraules
I don't think that's a good idea right now	Crec que no és una bona idea ara mateix
I have to make my first trip	He de fer el meu primer viatge
I couldn't blame him at all	No el podia culpar gens
I always knew he would do something great for himself	Sempre vaig saber que faria alguna cosa grandiós d'ell mateix
I love the colors and the sense of texture	M'encanten els colors i el sentit de la textura
I think there will probably be many ways to use it	Crec que probablement hi haurà moltes maneres d'utilitzar
I also lose my identity as a woman	Jo també perdo la meva identitat com a dona
I just thought it would be okay	Només vaig pensar que estaria bé
I gave him too much credit	Li he donat massa crèdit
I need to be ready next time I call	He d'estar preparat la propera vegada que truqui
I didn't lie to them or anything	No els vaig mentir ni res
The outcome of the match is unknown	Es desconeix el resultat del partit
I loved running the team	Em va encantar dirigir l'equip
I know what you did	Sé el que has fet
I was very upset about that	Jo estava molt molest per això
I had been told that one of them was very important	M'havien dit que un d'ells era molt important
I gave her a sexy little smile	Li vaig fer un petit somriure sexy
I think three in the morning should be more or less correct	Crec que tres al matí haurien de ser més o menys correctes
I stopped fighting	Vaig deixar de lluitar
I can't be many years older	No puc tenir molts anys més
I was willing to prove myself wrong	Estava disposat a demostrar-me que estava equivocat
I still have trouble remembering it	Encara tinc problemes per recordar-ho
I was going to walk, and that was it	Anava a caminar, i això va ser tot
I had to put the stone inside its golden cage	Vaig haver de posar la pedra dins de la seva gàbia daurada
I understand you have a wife	Entenc que tens dona
I wanted to do the same	Tenia ganes de fer el mateix
A third brick fell behind again	Un tercer maó va tornar a quedar darrere
I promise, the reasons will be revealed later	Prometo, els motius es revelaran més endavant
I feel the energy of the room changing	Sento l'energia de l'habitació canviant
Then I turned my attention back to the door	Aleshores vaig tornar la meva atenció a la porta
I followed his gaze	Vaig seguir la seva mirada
He was more than ready to do it	Estava més que preparat perquè ho fes
I did terrible things	Vaig fer coses terribles
I apologize for not presenting myself properly yesterday	Demano disculpes per no presentar-me correctament ahir
I care much more about my character	Em preocupa molt més el meu caràcter
I said one is not exactly the other	He dit que un no és exactament l'altre
A devil is always a devil	Un diable sempre és un diable
I can sit and watch him for hours	Puc seure i mirar-lo durant hores
I needed to see it there	Necessitava veure aquí allà
Then I felt a presence in the hallway	Aleshores vaig sentir una presència al passadís
I asked to see the room	Vaig demanar veure l'habitació
I can talk about them for hours	Puc parlar d'ells durant hores
I will only stay here for a short time	Només em quedaré aquí per poc temps
I really can’t delve into that here	Realment no puc aprofundir aquí
He didn't remember what he said	No recordava què va dir
I went up to my room and got ready to go to bed	Vaig pujar a la meva habitació i em vaig preparar per anar al llit
I found myself standing in front of five beings	Em vaig trobar dempeus davant de cinc éssers
He just enjoyed sitting down and writing songs	Només li agradava seure i escriure cançons
I was sitting in his chair	Jo estava assegut a la seva cadira
I had nothing to do with this illness plan	No vaig tenir res a veure amb aquest pla de malaltia
I should have been happy with the show	M'hauria d'haver estat content per l'espectacle
A large tree ran towards her	Un gran arbre va córrer cap a ella
I knew you were there	Sabia que hi eres
I feared that my irregular gasps would betray my presence	Temia que els meus jadeigs irregulars traïssin la meva presència
I died again and I welcomed it	Vaig tornar a morir i ho vaig donar la benvinguda
I would never go back to my book	Mai tornaria al meu llibre
I want to make it clear in my record	Ho vull marcar clarament al meu registre
I said yes, please, and thanked him	Li vaig dir que sí, si us plau, i li vaig donar les gràcies
He was terrified and excited	Estava aterrit i emocionat
It smells really bad if you don't know it yet	Fa molt mala olor si encara no ho saps
I didn’t go back to the psychiatrist	No vaig tornar al psiquiatre
I just had so many dreams in this house	Acabo de tenir tants somnis en aquesta casa
I knew you weren't used to it either	Sabia que no estaves utilitzat tampoc
I faced him once, but I couldn't defeat him	El vaig enfrontar una vegada, però no el vaig poder derrotar
I guess the preparations for a visit have to be made	Suposo que s'han de fer els preparatius per a una visita
Everyone plays a role	Tothom hi juga un paper
In fact, I almost have the following list ready to post	De fet, gairebé tinc la següent llista preparada per publicar
I have my family right here	Tinc la meva família aquí mateix
I want to do what is right	Vull fer el que és correcte
I could see so clearly through the bush	Vaig poder veure tan clarament a través de la mata
He was then working for a public office	Aleshores treballava per a un càrrec públic
I felt his mind like a velvet against mine	Vaig sentir la seva ment com un vellut contra la meva
I appreciate it more than words can say	Ho agraeixo més del que les paraules poden dir
I didn’t want any more babies and we got comfortable	No volia cap altre nadó i ens vam posar còmodes
I like being alone in the apartment	M'agrada estar sol a l'apartament
They are complex and stable over time	Són complexos i estables en el temps
I was amazed at their level of service	Em va sorprendre el seu nivell de servei
I fired until my oak was emptied	Vaig disparar fins que el meu carballo es va buidar
In fact, I have nothing else to do until the party	De fet, no tinc res més a fer fins a la festa
I have no idea what work they did	No tinc ni idea de quina feina van fer
Then I helped her fix her cell phone	Aleshores la vaig ajudar a arreglar el seu mòbil
I didn't know the reason	No sabia el motiu
I had to hide behind the curtains	Vaig haver d'amagar-me darrere les cortines
I wondered if a tree would do anything	Em vaig preguntar si un arbre faria res
I need everyone to stop looking for me	Necessito que tothom deixi de buscar-me
I was very impressed with the quality of this film	Em va impressionar molt la qualitat d'aquesta pel·lícula
I have to do something, somehow	He de fer alguna cosa, d'alguna manera
I just had a chance	Només vaig tenir una oportunitat
I feel his impatience	Sento la seva impaciència
I want to be a potter for life	Vull ser un cap d'olla per a tota la vida
I wanted to be close enough to breathe her	Volia estar prou a prop per respirar-la
A teacher actually	Un professor en realitat
A majority of votes is required to win	Es requereix una majoria de vots per guanyar
I really just wanted to be around him	Realment només volia estar al seu voltant
The population is now relatively safe and stable	La població ara és relativament segura i estable
I aim for the rib	M'apunto a la costella
I told them my horse was lame, he says	Els vaig dir que el meu cavall havia quedat coix, diu
I would go to town	M'aniria a la ciutat
I take off the ice, put it in my eye	Trec el gel, me'l poso a l'ull
A man could not help but reflect on my experience	Un home no podia deixar de reflectir la meva experiència
I was injured and needed help	Vaig quedar ferit i vaig necessitar ajuda
I need to know where this weapon came from	Necessito saber d'on ha sortit aquesta arma
I was not afraid of this woman	No tenia por d'aquesta dona
I felt my head approaching, but I continued anyway	Vaig sentir com s'acostava el cap, però vaig continuar de totes maneres
Sources disagree on the exact date of the meeting	Les fonts discrepen sobre la data exacta de la reunió
I worked with him for years	Vaig treballar amb ell durant anys
I will be after your therapy	Seré després de la teva teràpia
A way to slow down, participate and live	Una manera de frenar, participar i viure
I have trusted you with all my heart	He confiat en tu amb tot el meu cor
I decided to give him the worst punishment of all	Vaig decidir donar-li el pitjor càstig de tots
I know you were there	Sé que hi eres
I suggest you save it	Us suggereixo que ho guardeu
I haven't reached the other files yet	Encara no he arribat als altres fitxers
I felt like nothing could burst my happy little bubble	Vaig sentir com si res pogués esclatar la meva petita bombolla feliç
I miss being a warrior sometimes	Trobo a faltar ser un guerrer de vegades
I have to use my computer to write anything	He d'utilitzar l'ordinador per escriure qualsevol cosa
I really like the physical feel of a book	M'agrada molt la sensació física d'un llibre
I have to resist the temptation to go to her	He de resistir la temptació d'anar a ella
Signs with text explain each of the eight paths	Els rètols amb text expliquen cadascun dels vuit camins
I can't stand not knowing where they are	No puc suportar no saber on són
A short sigh escaped him	Se li va escapar un breu sospir
I will try to explain how it can be done	Intentaré explicar com es pot fer
I needed that testimony	Necessitava aquest testimoni
I could barely make it six years ago	Amb prou feines podia fer-ho fa sis anys
I thought I was angry	Vaig pensar que estava enfadat
I'm too old for that	Sóc massa gran per això
A barn for horses	Un graner per als cavalls
I think it comes from the future	Crec que ve del futur
A growing child needs to keep his weight high	Un nen en creixement necessita mantenir el seu pes elevat
I really want to be everything you expect	Vull molt ser tot el que esperes
I walked quickly, leaving the sleeping village behind	Vaig caminar ràpidament, deixant enrere el poble adormit
I hoped for once it was just my imagination	Esperava que per una vegada fos només la meva imaginació
I would even sell my soul to the devil	Fins i tot vendria la meva ànima al diable
I walked towards him a few inches away	Vaig caminar cap a ell amb uns centímetres de distància
I am a product of my life	Sóc un producte de la meva vida
Paper type area and size are of equal proportions	L'àrea de tipus i la mida del paper són de proporcions iguals
I recognize his gesture with a full smile	Reconeixo el seu gest amb un somriure ple
I didn’t think he would insist on taking me	No pensava que insistís a portar-me
I could read them in my face	Els podia llegir a la cara
I want to quit my job	Vull deixar la meva feina
A forest, historically, is not necessarily covered with trees	Un bosc, històricament, no està necessàriament cobert d'arbres
I was told not to stop	Em van dir que no m'hi detengués
I hadn't seen her in years before the trip	Feia anys que no la veia abans del viatge
I stopped thinking for a moment	Vaig deixar de pensar per un moment
I opened my eyes and he looked at me	Vaig obrir els ulls i ell em mirava
I need to release the tension from the building	Necessito alliberar la tensió de l'edifici
I have the record for that	Tinc el disc per a això
The national budget soon fell into deficit	El pressupost nacional aviat va caure en dèficit
I needed a new computer monitor	Necessitava un monitor d'ordinador nou
I obstructed the closing door	Vaig entorpir la porta que es tancava
I think it looks better with the extra color	Crec que es veu millor amb el color addicional
I know a little about the law	Conec una mica la llei
I promise we will and much more	Us prometo que ho farem i molt més
Visited Christian leaders from around the world	Líders cristians visitats d'arreu del món
I grabbed the second envelope	Vaig agafar el segon sobre
Charles was his second son and son	Charles va ser el seu segon fill i fill
Four more people learned to copy the behavior	Quatre persones més van aprendre a copiar el comportament
I have seen it happen many times	Ho he vist passar moltes vegades
This has really happened to me	Realment m'ha passat això
I would never let him go	Mai no ho deixaria anar
I didn't interview well	No vaig entrevistar bé
Now I can't do anything about it	Ara no hi puc fer res
I put my additional fields in it	Hi poso els meus camps addicionals
I wish I had seen them	M'agradaria haver-los vist
I just spray them and leave them where they land	Només els ruixo i els deixo on aterren
I just want to stay here for a while	Només vull quedar-me aquí una estona
I backed away, trembling	Vaig fer marxa enrere, tremolant
I felt less scared, less confused	Vaig sentir menys por, menys confusió
I have no light and darkness	No tinc llum i foscor
Never in my life had I felt so helpless	Mai en la meva vida m'havia sentit tan indefensa
I took a bath and got ready	Em vaig banyar i em vaig preparar
We ran everywhere trying to escape	Vam córrer per tot arreu intentant fugir
I was very happy that my parents were still friends	Estava molt feliç que els meus pares encara fossin amics
I was anonymous and part of the fold	Jo era anònim i formava part del plec
I once did a taste test on it	Una vegada li vaig fer una prova de gust
Lots of people come and help	Un munt de gent s'hi col·loca i ajuda
I asked him how he planned to do it	Li vaig preguntar com pensava fer-ho
I like your look	M'agrada la teva mirada
I had to think of something to provoke a conversation	Vaig haver de pensar en alguna cosa per provocar una conversa
I went downstairs and turned on the TV again	Vaig baixar i vaig tornar a encendre la televisió
I was the most miserable sister who ever walked	Vaig ser la germana més desgraciada que mai va caminar
I looked at the sheet metal	Vaig mirar la làmina de metall
I'm glad you have it	M'alegro que ho tinguis
They can't interrupt me during this time	No em poden interrompre durant aquest temps
A friend who can dispel that suspicion	Un amic que pot fer desaparèixer aquesta sospita
He was too far away to act	Estava massa lluny per actuar
I will never, ever believe it	No m'ho creuré mai, mai
I mean, he almost killed me	Vull dir, gairebé em va matar
I did not come to cause trouble	No he vingut a causar problemes
A nurse entered the room	Una infermera va entrar a l'habitació
I’m still incredibly excited about this	Encara estic increïblement emocionat amb això
I took your footprint when I was about to leave	Vaig agafar la teva empremta quan estava a punt de marxar
I really couldn't understand what your mother was saying	Realment no podia entendre el que deia la teva mare
Sometimes I work in clothing stores and alternative bookstores	De vegades treballo a botigues de roba i llibreries alternatives
Sorry for the late reply	Ho sento molt per la resposta tardana
No further action was taken	No es va prendre cap altra acció
I shook my head, that sounded bad to me	Vaig negar amb el cap, això em va semblar malament
I had no desire in the world to go there	No tenia ganes al món d'anar-hi
A king is worshiped in his kingdom	Un rei és adorat al seu regne
I can't see that anymore	Ja no puc veure això
I have to stop them from finding our trail	He d'impedir-los que trobin el nostre rastre
I couldn't help but feel angry with you	No vaig poder evitar sentir-me enfadat amb tu
I remembered something very close and loving about her	Vaig recordar alguna cosa molt propera i amorosa d'ella
I wish you had seen it	Tant de bo l'haguessis vist
I only have the place	Només tinc el lloc
I'll make five	En faré cinc
I look at her and see a determined expression	La miro i veig una expressió decidida
I had time and decided to make the trip	Vaig tenir temps i vaig decidir fer el viatge
German forces north of the settlement were cut off	Les forces alemanyes al nord de l'assentament van ser tallades
I too can be indifferent	Jo també puc ser indiferent
I had very good teachers	Vaig tenir molt bons professors
A capture time and an escape time	Un temps de captura i un temps d'evasió
A lone tree was standing in the center	Un arbre solitari es trobava dret al centre
I only helped their respective worlds	Només vaig ajudar als seus respectius mons
I worked out the details	Vaig treballar els detalls
I couldn't stop the tears	No vaig poder aturar les llàgrimes
A woman came up to me	Una dona va venir cap a mi
I knew they wouldn't	Sabia que no ho farien
I decided not to fight this love again	Vaig decidir no tornar a lluitar contra aquest amor
A space to write feelings	Un espai on escriure sentiments
I pulled out and turned the arrow	Vaig estirar i girar la fletxa
He could eat or not, it had no effect	Podia menjar o no, no va tenir cap efecte
The entire course of the storm is unknown	Es desconeix tot el recorregut de la tempesta
I didn’t even study well after that incident	Ni tan sols vaig estudiar bé després d'aquell incident
I can smell the roses	Puc olorar les roses
I didn’t know what he meant, but it sounded sweet	No sabia què volia dir, però sonava dolç
I swear it won't reach you	Juro que no t'arribarà
I couldn’t control my emotions or my tears	No podia controlar les meves emocions ni les meves llàgrimes
Johnson led several hundred volunteers in a surprise attack	Johnson va liderar diversos centenars de voluntaris en un atac sorpresa
I could feel my chest	Sentia com em tens el pit
However, I did not use a safe frequency	Tanmateix, no vaig utilitzar una freqüència segura
I wondered who I was looking for	Em vaig preguntar a qui estava buscant
I want you to look at the child	Vull que miri el nen
I use it all morning	Ho faig servir durant tot el matí
The emphasis has shifted	L'èmfasi s'ha mogut
I wait and then it happens	Espero i després passa
I went downstairs with my legs shaking	Vaig baixar les escales amb les cames tremolant
I'm not sure why that's the case	No estic segur de per què és així
I smiled a little to myself	Vaig somriure una mica per a mi mateix
I finally ran away to come here	Finalment vaig fugir per venir aquí
I'll leave you at home	Et deixaré a casa teva
I had to tell him	Ho havia de dir-li
I'll be at the door	Estaré a la porta
I call her miss	Jo la dic senyoreta
He knew he would not remain unconscious for long	Sabia que no romandria inconscient durant molt de temps
I looked at him puzzled	El vaig mirar desconcertat
I did them over and over again	Els vaig fer una i altra vegada
I can’t help but sigh deeply with great disappointment	No puc evitar sospirar profundament amb una gran decepció
I loved that girl too	Jo també estimava aquella noia
I started to feel good	Vaig començar a sentir-me bé
I did the same job	Vaig fer la mateixa feina
I know this is a message to me	Sé que aquest és un missatge per a mi
I was even more determined to end it all	Estava encara més decidit a acabar amb tot això
I talked to your mother before	Vaig parlar amb la teva mare abans
I picked up some fruit and put it in my bag	Vaig recollir una mica de fruita i la vaig guardar a la bossa
I've never really thought about it before	Realment no hi he pensat mai abans
I don't remember ever seeing anything like it	No recordo haver vist mai un semblant
Much depended on your age, probably	Molt depenia de la teva edat, probablement
He also had another motive in mind	També tenia un altre motiu en ment
I've never heard sounds like this	Mai he sentit sons com aquest
I like little games like that	M'agraden els petits jocs així
I was so glad to have him back	Em vaig alegrar molt de tenir-lo de tornada
I bite the inside of my cheek	Em mossego l'interior de la galta
I turned to my mother	Em vaig girar cap a la meva mare
I seem to miss him often	Sembla que el trobo a faltar sovint
I had forgotten to go back to my normal clothes	M'havia oblidat de tornar a la meva roba normal
An emotion of fear and excitement ran through her	Una emoció de por i emoció la va atravessar
I knew how they felt	Sabia com se sentien
I have to leave some space between us	He de deixar una mica d'espai entre nosaltres
The year also marked his rise to no	L'any també va marcar el seu ascens al núm
A piece of paper fell from the folds	Un tros de paper va caure dels plecs
I think they are starting to like it	Crec que comencen a agradar-se
I hope you enjoy my collection	Espero que gaudiu de la meva col·lecció
I closed my eyes quickly, waiting for the worst	Vaig tancar els ulls ràpidament, esperant el pitjor
It was in perpetual darkness	Estava en la foscor perpètua
I didn’t want it to start	No volia que comencés
I know my uncle is worried sick	Sé que el meu oncle està preocupat malalt
I mean, your parents	Vull dir, els teus pares
I was just a teenager, you see	Jo només era un adolescent, veus
I was tired of looking like myself	Estava cansat de semblar-me
I couldn't give you a name	No he pogut donar-te un nom
This was the last time he was seen alive	Aquesta va ser l'última vegada que es va veure amb vida
I dropped everything before the meeting	Ho vaig deixar anar tot abans de la reunió
This time I didn't stop her	Aquesta vegada no la vaig aturar
He must have been a silly child	Devia ser un nen ximple
A little common sense makes everyone a consultant	Una mica de sentit comú converteix tothom en un consultor
I want to remark here	Vull remarcar aquí
A little wear and tear for age	Una mica de desgast per l'edat
I lived a whole village within my waiting	Vaig viure tot un poble dins de la meva espera
There are more eastern tracks	Estic hi ha més pistes orientals
I inherited it	Jo el vaig heretar
I know they were hoping to train with you	Sé que esperaven entrenar amb tu
I often think of music	Sovint penso en música
I nodded and gave her a half hug	Vaig assentir amb el cap i li vaig donar una mitja abraçada
I broke his nose with the butt of my rifle	Li vaig trencar el nas amb la culata del meu rifle
I always feel loved by him	Sempre em sento estimat per ell
I swear, this book made me feel everything	Ho juro, aquest llibre m'ho va fer sentir tot
I will not stay behind and let it happen again	No em quedaré enrere i deixaré que torni a passar
I couldn't understand his words	No vaig poder entendre les seves paraules
I saw it years ago	Ho vaig veure fa anys
I had never failed before	Mai havia fallat abans
I'm starting to feel better	Començo a sentir-me millor
I couldn’t believe this was really happening	No em podia creure que això estigués passant realment
I need information about the rebels, if they even exist	Necessito informació sobre els rebels, si fins i tot existeixen
An earth oven presents the biggest problem	Un forn de terra presenta el major problema
I made the best arrangements to treat my friends well	Vaig fer els millors arranjaments per tractar bé els meus amics
See you at the meeting	Ens veiem a la reunió
A wave of sadness struck me	Una onada de tristesa em va colpejar
I knew it was too, too fast	Sabia que era massa, massa ràpid
I have to lie so she doesn't worry	He de mentir perquè ella no es preocupi
I had thought of something similar in the past	Jo havia pensat alguna cosa semblant en el passat
I had other lawyers with my case	Vaig tenir altres advocats amb el meu cas
A new and young guy	Un tipus nou i jove
Point out the things under the bush	Assenyala les coses que hi ha sota el matoll
I'll post the next one here	La propera la penjaré aquí
I think this is all a great idea	Crec que tot això és una gran idea
I can't see or think beyond	No puc veure ni pensar més enllà
I hope I never put names	Espero no posar mai noms
I would be surprised if it was over fifty	Em sorprendria que anés per sobre dels cinquanta
I did my best not to shout	Vaig fer tot el possible per no cridar
I can't let you go until the game is over	No et puc deixar anar fins que acabi el partit
But not on this page	Però no en aquesta pàgina
I have noticed something deep in these people	He notat alguna cosa profunda en aquesta gent
I need to stay with my team	Necessito quedar-me amb el meu equip
York remained at the bottom of the table	York es va mantenir a la part baixa de la taula
I grew up in this house	Vaig créixer en aquesta casa
I found the body two days ago	Vaig trobar el cos fa dos dies
I just had to thank you again	Precisament t'havia d'agrair una altra vegada
I will not stand this	No suportaré això
I just had to say that	Només havia de dir això
I also want to make tea for my dad	També vull fer un te al meu pare
I just came from there myself	Acabo de venir jo mateix d'allà
I was just making time	Només estava fent temps
I know others are too	Sé que els altres també ho són
A way to keep information hidden	Una manera de deixar la informació amagada a la vista
I melted into the chair	Em vaig fondre a la cadira
Obviously, I can't be friends with him	Evidentment, no puc ser amic d'ell
I did not complete this guide	No vaig completar aquesta guia
A fact that is exploited to the fullest	Un fet que s'explota al màxim
I was supposed to meet him for lunch	Se suposa que l'havia de conèixer per dinar
I painted all kinds of pictures	Vaig pintar tota mena d'imatges
I admired her beauty as we passed	Vaig admirar la seva bellesa mentre ens vam passar
I think you all know that	Crec que tots ho sabeu
Includes links to numerous electronic texts	Inclou enllaços a nombrosos textos electrònics
I shake my hand to shake	Trejo la mà per sacsejar
A support group that spreads everywhere	Un grup de suport que s'estén a tot arreu
I heard the church bells, somewhere far away	Vaig sentir les campanes de l'església, en algun lloc llunyà
I mentally imagined what I was looking at	Em vaig imaginar mentalment el que estava mirant
I feel big enough as it is	Em sento prou gran com és
I smiled at my gratitude	Li vaig somriure el meu agraïment
I lived by mail	Jo vivia pel correu
I was very embarrassed	Em feia molta vergonya
I don't understand why we have this connection	No entenc per què tenim aquesta connexió
I almost stumble upon the force of this	Gairebé ensopego per la força d'això
I realize he's holding his breath	M'adono que aguanta la respiració
I still love her very much	Encara la estimo molt
I never met my dad’s parents	Mai vaig conèixer els pares del meu pare
I can feel it somewhere in me	Ho puc sentir en alguna part de mi
I decided not to say anything about my knife	Vaig decidir no dir res del meu ganivet
All governments have a responsibility to maintain order	Tots els governs tenen la responsabilitat de preservar l'ordre
I have probably been betrayed in the past	Segurament he estat traït en el passat
A green trunk hit him in the legs at the same time	Un tronc verd li va colpejar a les cames alhora
I have to put an end to this	He de posar fi a això
I didn't care, not even a wit	No m'importava, ni un enginy
I really should have listened to my brothers about this	Realment hauria d'haver escoltat els meus germans sobre això
I have ruined all your threats	He arruïnat totes les teves amenaces
I was in the area, and it runs really well here	Jo estava a la zona, i aquí corre molt bé
I really hope you can	Realment espero que puguis fer-ho
I know my expression is closed	Sé que la meva expressió és tancada
I felt like a weak, silly girl	Em sentia com una noia feble i ximple
I have to report them too	També els he de denunciar
I let myself contemplate his body for once	Em deixo contemplar el seu cos per una vegada
I wrap my legs around her waist and bring her closer	Envolto les cames al voltant de la seva cintura i l'apropo
I think your husband might need mental help	Crec que el teu marit podria necessitar ajuda mental
I would like to talk to each soldier, one by one	M'agradaria parlar amb cada soldat, un per un
I had never thought of it before	No hi havia pensat mai abans
I propose that we do accounting, parish by parish	Proposo que fem una comptabilitat, parròquia per parròquia
I looked at my pants	Vaig mirar els meus pantalons
This would continue throughout his career	Això continuaria al llarg de la seva carrera
I was hoping he would come back with us someday	Esperava que algun dia tornés amb nosaltres
I packed my borrowed box, but it looked pretty empty	Vaig empaquetar la meva caixa prestada, però semblava bastant buida
She was weak with him on	Estava feble amb ell posat
There are still a lot of people in the neighborhood	Encara hi ha molta gent al barri
I would watch as they entered	Miraria com entraven
I wonder how she likes it in bed	Em pregunto com li agrada al llit
I probably blamed him	Segurament el vaig culpar
I pulled her hands away from my breasts	Vaig allunyar les seves mans dels meus pits
I suspect it has grown a bit	Sospito que ha crescut una mica
I stayed on the rock	Em vaig quedar a la roca
A sigh of relief struck her in the face	Un cop d'alè la va colpejar a la cara
I said we had to go out for breakfast	Vaig dir que havíem de sortir a esmorzar
I am now fully aware	Ara sóc plenament conscient
I can’t imagine a world without him in it	No puc imaginar un món sense ell en ell
I can't live like this	No puc viure així
I wasn't sure how it was the first time	No estava segur de com va anar la primera vegada
I stopped and turned on the light again	Em vaig aturar i vaig tornar la llum per tornar a mirar
I am not a literary genius	No sóc un geni literari
I ask him what we should do next	Li pregunto què hem de fer després
I have not been able to trace his later history	No he pogut rastrejar la seva història posterior
I had made my decision yesterday	Jo havia pres la meva decisió ahir
I promised discretion	Vaig prometre discreció
I pressed my face against the glass	Vaig pressionar la meva cara contra el vidre
I can't escape his prey	No puc escapar de la seva presa
I have a relative left by my father	Em queda un parent per part del meu pare
I had seen the dead up close	Jo havia vist els morts de prop
I've heard things, of course	He sentit coses, és clar
He brought a practice routine	Va portar una rutina de pràctica
I will be here for at least a year	Seré aquí almenys un any
I'm sorry to inform you that they are dead	Lamento informar-vos que han mort
He knew that skin-to-skin contact was his best chance	Sabia que el contacte pell a pell era la seva millor oportunitat
I was them for the attention of my film	Jo vaig ser ells per l'atenció de la meva pel·lícula
I call them tears of happiness	Jo els anomeno llàgrimes de felicitat
I wouldn’t know what happened	No sabria què va passar
A few seconds later another student shone with an answer	Uns segons un altre estudiant brillava amb una resposta
I knocked on his door	Vaig trucar a la seva porta
I sent him back to the mortal world	El vaig enviar de nou al món mortal
I thought that was what you wanted	Vaig pensar que això era el que volies
I couldn’t put my finger on what it was	No podia posar el dit sobre què era
He had cut off the binding of her hands	Li havia tallat l'enquadernació de les mans
I nodded and smiled	Vaig assentir-li amb el cap i vaig somriure
I greet them at the private entrance of my apartment	Els saludo a l'entrada privada del meu apartament
I also like technology	També m'agrada la tecnologia
I can't guarantee it for you and your kids	No puc garantir-ho per a tu i els teus fills
I was expecting a quick exit	Jo esperava una sortida ràpida
I will not go into that	No entraré en això
I want to learn as much as possible	Vull aprendre el màxim possible
I guess he really loves me	Suposo que realment m'estima
I recognize him from somewhere	El reconec des d'algun lloc
I can't spray anything unusual	No puc ruixar res inusual
A few members looked up but did not notice	Uns quants membres van aixecar la mirada però no es van adonar
I was going to put it on again the next day	L'anava a posar de nou l'endemà
A stroke is sometimes called a stroke	Un ictus de vegades s'anomena atac cerebral
Some messages had been delivered but not long ago	S'havien lliurat alguns missatges però no fa poc
I received a message some time ago	Vaig rebre un missatge fa temps
I almost felt like I was being cut	Gairebé sentia que em tallaven
I can sing, dance and act	Puc cantar, ballar i actuar
I can already hear the herd calling	Ja sento la manada trucant
I need you to go to this place	Necessito que vagis a aquest lloc
I will never be able to look at it again	No ho podré mirar mai més
I just wanted things to change	Només volia que les coses canviessin
Sooner or later this visit awaited me	Tard o d'hora m'esperava aquesta visita
I want to check the morning routine	Vull comprovar la rutina del matí
I have one of mine	Jo en tinc un dels meus
You should take that risk	Hauria d'assumir aquest risc
Honestly, I didn’t know where you were	Sincerament, no sabia on eres
A single character cut from a nearby tree	Un únic personatge tallat en un arbre proper
This leads to a better global environment	Això condueix a un entorn global millor
I just hope it’s not over yet	Només espero que encara no hagi acabat
I understood that he was referring to horses	Vaig entendre que es referia als cavalls
I'm not an entrepreneur	No sóc emprenedor
I think you will love my products	Crec que t'encantaran els meus productes
A big hole in the elbow	Un gran forat al colze
I went into the kitchen and asked inside	Vaig entrar a la cuina i vaig preguntar allà dins
I put my bag on the couch	Vaig posar la meva bossa al sofà
I started moving to different places	Vaig començar a traslladar-me a diferents llocs
I mean, it looks good with that	Vull dir, sembla bé amb això
Germany constantly broke the agreement they had signed	Alemanya va trencar constantment l'acord que havien signat
He could feel it approaching now	Podia sentir que s'apropava ara
I tried, but there was no time	Ho vaig intentar, però no hi havia temps
I need you to get us out of here	Necessito que ens treguis d'aquí
I want to know where we are going	Vull saber cap a on anem
There are alternative views	Hi ha vistes alternatives
I turned and looked out the window	Em vaig girar i vaig mirar per la finestra
I was young and proud	Jo era jove i orgullós
I was already using a few	Ja n'estava utilitzant pocs
I didn’t like it, but it was what it was	No em va agradar, però era el que era
I'm not looking for long correspondence	No busco correspondència llarga
I have no idea what the right answer is	No tinc ni idea de quina és la resposta correcta
I make my way through the fog	Em faig camí entre la boira
He had not slept well the night before	No havia dormit bé la nit anterior
I blushed and looked down	Em vaig ruboritzar i vaig mirar cap avall
He kept it for two and a half years	El va mantenir durant dos anys i mig
It had really grown since last year	Realment havia crescut des de l'any passat
I want to meet with you as soon as possible	Vull reunir-me amb tu, el més aviat possible
A very oppressive rule, especially in the ways of religion	Una norma molt opressiva, sobretot en els camins de la religió
We would need them and we would need them	Ens farien falta i nosaltres a ells
I could tell she was very interested in him	Podria dir que estava molt interessat en ell
I have to work harder	M'he d'esforçar molt més
I haven't found it yet	No l'he trobat fins ara
I can't stress it enough	No ho puc subratllar prou
Sigh, grateful for the moment of peace	Sospir, agraït pel moment de pau
I love emotion and honesty	M'encanta l'emoció i l'honestedat
I ran to his side with little water	Vaig córrer al seu costat amb poca aigua
He seems to have a lot of bad luck	Sembla que té molta mala sort
I went to the bathroom bewildered and washed my hands	Vaig anar al bany desconcertat i em vaig rentar les mans
I was afraid of the past	Tenia por del passat
I crossed the road and walked down our gravel road	Vaig creuar la carretera i vaig caminar pel nostre camí de grava
A choice property, in fact	Una propietat elecció, de fet
There were still a few lights on	Encara hi havia uns quants llums encesos
I hope to hear something	Espero escoltar alguna cosa
I look forward to your new skin care line	Espero la teva nova línia de cura de la pell
I take a deep breath	Respiro profundament
I had lost all humanity in his eyes	Jo havia perdut tota la humanitat als seus ulls
I turn around and face them	Em giro i els enfronto
I was going to land a long time	Jo anava a aterrar molt de temps
Now I call them my little heroes	Ara els anomeno els meus petits herois
He hadn't wanted to hurry her	No havia volgut apressar-la
I went straight ahead	Vaig anar recte per davant
I didn't see where he was slipping	No vaig veure cap a on va lliscar
I need a change of subject	Necessito un canvi de tema
I feel his young, soft body on me	Sento el seu cos jove i suau a sobre meu
A case of all in the same boat	Un cas de tots a la mateixa barca
It was the religion of peace	Era la religió de la pau
I will never be able to pay in full for what you have done for me	Mai no podré pagar del tot el que has fet per mi
I didn't want anyone to know	No volia que ningú ho sàpiga
I can't stand this effort for long	No puc aguantar aquest esforç durant molt de temps
I am still a doctor and an animal doctor	Encara sóc metge i metge animal
A flash of recognition crossed his face a moment later	Un llampec de reconeixement va creuar el seu rostre un moment després
I agreed and soon got lost in music again	Vaig estar d'acord i aviat em vaig perdre de nou en la música
I hardly see her anymore	Ja gairebé no la veig
I asked him what he meant by a baptism	Li vaig preguntar què volia dir amb un bateig
I put my heart and soul into it	Hi poso el meu cor i ànima
I consider them conservative	Els considero conservadors
I grabbed a slice and it was cold	Vaig agafar una llesca i feia fred
I have always wanted to be a financial consultant	Sempre he volgut ser consultor financer
I recognized his face	Vaig reconèixer la seva cara
A good start is essential at this stage	Un bon començament és essencial en aquesta etapa
I live with a man who knows his privileges	Visc amb un home que coneix els seus privilegis
A fence keeps us at a distance from the entrance	Una tanca ens manté a distància de l'entrada
I should love her completely	L'hauria d'estimar completament
I draw the line	Hi dibuixo la línia
I didn't do the right thing	No vaig fer el correcte
I never wanted to leave his world	Mai he volgut abandonar el seu món
It was not a kind of cry	No era un tipus de plorar
I'm sorry about my behavior before	Em sap greu el meu comportament abans
A helicopter coming down	Un helicòpter que arriba a baix
I had a perfect solution	Vaig tenir una solució perfecta
I’ve been out twice and I love it	He sortit dues vegades i m'encanta
They never saw me again	No em van tornar a veure
I would never recommend it to anyone	Mai la recomanaria a ningú
A man who preferred her quiet	Un home que la preferia tranquil·la
I was worried he would have left, without me	Em preocupava que ja hagués marxat, sense mi
I need men, many men	Necessito homes, molts homes
I step forward to touch him, there	M'avanço per tocar-lo, allà
I should find it	L'hauria de trobar
I made this correlation quickly	Vaig fer aquesta correlació ràpidament
I can't go around the castle alone	No puc recórrer el castell sol
I have a cat, though	Tinc un gat, però
I wish more people would notice	M'agradaria que més gent se n'adonés
I think the request was reasonable	Crec que la petició era raonable
I just can't bend it	Simplement no puc doblegar-ho
I’m also baffled by this	També estic desconcertat amb això
This may support the theory	Això pot donar suport a la teoria
I get nervous weeks in advance	Em poso nerviosa amb setmanes d'antelació
I think it only makes it worse	Crec que només ho empitjora
The legislation did not pass	La legislació no va passar
I know the girl	Conec la nena
I saw a room painted with blood	Vaig veure una habitació pintada amb sang
I think you could help me with a problem	Crec que em podries ajudar amb un problema
He was exhausted and in shock	Estava esgotat i en estat de xoc
I can smell these things with you	Puc olorar aquestes coses amb tu
I greeted him as we left	Li vaig saludar mentre marxàvem
I hurried around the silver box	Vaig anar ràpid al voltant de la caixa de plata
Excessive stress can compromise the immune system	L'estrès excessiu pot comprometre el sistema immunitari
I also washed all my dirty dishes	També vaig rentar tots els meus plats bruts
I walked to his tent	Vaig marxar cap a la seva tenda
I am very happy to be alive	Estic molt content d'estar viu
I could go with these	Podria anar amb aquests
I couldn’t help but wonder why this woman was crying	No vaig poder evitar preguntar-me per què aquesta dona estava plorant
He was buried in the village cemetery	Va ser enterrat al cementiri del poble
I will not accept your explanation	No acceptaré la teva explicació
I turned around and saw that the rest were coming together	Em vaig girar i vaig veure que la resta es reunia
I fought not to shy away from it	Vaig lluitar per no defugir-ho
I can't wait, actually	No puc esperar, de fet
I had no real connection to my life	No vaig tenir cap connexió real a la meva vida
Nine people were injured	Nou persones van resultar ferides
I just wanted to pass	Només volia passar
I need you to design it	Necessito que el dissenyis
Allow me, it's a sensitive issue	T'ho permeto, és un tema sensible
I hadn't seen him in a long time	Feia temps que no el veia
Today I spent time looking at cars	Avui m'he passat mirant cotxes
I kept listening to his thoughts	Vaig continuar escoltant els seus pensaments
Part of her urged her	Una part d'ella la va instar
I tried the switch again but nothing worked	Vaig tornar a provar l'interruptor però res no va funcionar
This article should take four to five days	Aquest article hauria de trigar de quatre a cinc dies
I asked her where they were taking her	Li vaig preguntar on la portaven
I want to impress you	Vull impressionar-te
I wasn’t ready for that	No estava preparat per a això
I studied all possible religions and all known philosophies	Vaig estudiar totes les religions possibles i totes les filosofies conegudes
I was glad to see him too	Jo també estava content de veure'l
I want to stay with you	Vull quedar-me amb tu
I drove slowly, aimlessly	Vaig conduir lentament, sense propòsit
I have said this on several occasions	Ho vaig dir en diverses ocasions
A flood of articles came out	Va sortir una riuada d'articles
I still didn't know who had called them	Encara no sabia qui els havia trucat
I keep it to myself mostly	Em guardo per mi principalment
I feel guilty about that	Em sento culpable per això
I wasn't sure if I really had one	No estava segur de si realment en tenia un
I’m so worried she’ll stop breathing	Estic molt preocupada que deixi de respirar
I accepted his opinion and tried to believe it	Vaig acceptar la seva opinió i vaig intentar creure-hi
In fact, he was out of the office when the explosion occurred	De fet, estava fora de l'oficina quan es va produir l'explosió
I never looked at my watch	Mai vaig mirar el meu rellotge
I felt no remorse	No vaig sentir cap remordiment
I could tell she was getting uncomfortable	Podria dir que s'havia posat incòmode
I didn’t realize how far we had come	No em vaig adonar de fins on havíem arribat
I didn't care what I was wearing	No m'importava a què portava
It was very difficult to campaign in this new district	Va ser molt difícil fer campanya en aquest nou districte
May and will hurt	Mai et faré mal
I can't fit both into my schedule	No puc encaixar tots dos en el meu horari
I told you what would happen	T'he dit què passaria
I think he has done more today	Crec que avui n'ha fet més
I can't do good to do evil	No puc fer el bé per fer malament
I closed my mouth	Vaig tancar la meva boca
I want you to come back someday	Vull que tornis algun dia
I will also ask you to retain other data	També li demanaré que retingui altres dades
I was lucky enough to have a few good friends	Vaig tenir la sort de tenir uns quants bons amics
I recognized the box right away	Vaig reconèixer la caixa de seguida
I promise you won't see or around another girl	Et prometo que no veuràs amb o al voltant d'una altra noia
I stand motionless, breathing deeply down my throat	Em quedo immòbil, respirant poc profund a la gola
I have no idea how to get it	No tinc ni idea de com aconseguir-ho
I mean I felt really bad	Vull dir que em sentia molt malament
I wanted to hurt his back	Volia fer-li mal a l'esquena
He began to read his prepared statement	Va començar a llegir la seva declaració preparada
His death was considered a suicide	La seva mort es va considerar un suïcidi
I knew exactly what it was called	Sabia exactament què es deia
The road was maintained by the adjacent owners	La carretera va ser mantinguda pels propietaris adjacents
I wasn’t sure how deep we were	No estava segur de quina profunditat teníem
I wonder if he could hear our conversation	Em pregunto si podria escoltar la nostra conversa
I was done but I can't do others	Vaig ser fet però no puc fer d'altres
I feel jealous of having a baby	Em sento gelosa perquè tingui un nadó
I knew why I had the book on angels	Sabia per què tenia el llibre sobre els àngels
I apologize for the inconvenience and thank you for your patience	Demano disculpes per aquestes molèsties i agraeixo la vostra paciència
I can’t imagine missing out on such a basic thing	No m'imagino que es perdin una cosa tan bàsica
I have never experienced so much freedom	Mai he experimentat tanta llibertat
A boat carrying a huge fish	Un vaixell que porta un peix enorme
I wondered if any of this was real	Em vaig preguntar si alguna cosa d'això era real
I am not an expert by any means	No sóc un expert de cap manera
I know you didn't deserve what happened to you	Sé que no et mereixies el que t'ha passat
This fight continued for several hours	Aquest combat va continuar durant diverses hores
I just made a few sketches and went straight in	Només vaig fer uns quants esbossos i vaig entrar directament
Q I knew it was important	Q sabia que era important
I missed my wife and daughter	Vaig trobar a faltar la meva dona i la meva filla
I never listen to my instincts	Mai escolto el meu instint
I've never wanted someone so bad	Mai he volgut algú tan dolent
I'm going to your brother's community college	Vaig a la universitat comunitaria del teu germà
I didn't ask if it was you	No vaig preguntar si eres tu
I like that about you	M'agrada això de tu
A friend of mine once shared a tragic story	Una vegada un amic meu va compartir una història tràgica
I handed over the tip money from the apron pocket	Vaig lliurar els diners de la propina de la butxaca del davantal
In fact, I started this afternoon	De fet, he començat aquesta tarda
A bar inspired by many people, places and experiences	Un bar inspirat en moltes persones, llocs i experiències
I’ve always enjoyed reading	Sempre m'ha agradat llegir
I went in and waited for my eyes to adjust	Vaig entrar i vaig esperar que els meus ulls s'ajustessin
I wanted to cry, but I couldn't	Volia plorar, però no podia
I lowered my voice, getting serious	Vaig baixar la veu, posant-me seriosa
I talked to the secretary for an hour	Vaig parlar amb el secretari durant una hora
He was also offered some small acting parts	També se li van oferir algunes petites parts d'actuació
Signs warn visitors to be careful	Els rètols avisen els visitants per anar amb compte
I never got hit in the small league	Mai vaig rebre un cop a la lliga petita
I must have this worm	He de tenir aquest cuc
I look over my shoulder	Miro per sobre de la meva espatlla
I decided to make him look like a hero	Vaig decidir fer-lo semblar un heroi
I know it's awkward	Sé que és incòmode
I did as he had done	Vaig fer com havia fet ell
I must be going crazy, he thought	M'he d'estar tornant boig, va pensar
I can't take much more	No en puc agafar gaire més
I am not of that opinion	No sóc d'aquesta opinió
I have no brothers or sisters	No tinc germans ni germanes
I turned off the camera and put the notebook away	Vaig apagar la càmera i vaig guardar la llibreta
I love the digital world	M'encanta el món digital
I know of hundreds of fantasy books written on earth	Conec centenars de llibres de fantasia escrits a la terra
I had met him today	L'havia conegut avui mateix
I should do something about it	Hauria de fer alguna cosa al respecte
I’ve been getting to know the business	He estat coneixent el negoci
I met a soldier just back from his basic training	Vaig conèixer un soldat tot just tornat de la seva formació bàsica
Still, I moved on and on	Tot i així, vaig avançar i vaig avançar
A good balloon is a good example	Un bon globus n'és un bon exemple
I was struck by a very pleasant dream	Em va sorprendre un somni molt agradable
I wish my hair looked so good	M'agradaria que el meu cabell es veiés tan bé
He was injured and in a hurry	Estava ferit i tenia pressa
I am proud of him too	Jo també estic orgullós d'ell
He was tired of not being taken seriously	Estava cansat de no ser pres seriosament
There was more flow	Hi havia més flux
I hoped he never asked	Esperava que no ho preguntés mai
A critical situation arose	Va sorgir una situació crítica
I know we will not survive this journey	Sé que no sobreviurem a aquest viatge
I pray, in my own way, but not often	Prego, a la meva manera, però no sovint
He was eight years old at the time	Aleshores tenia vuit anys
I finally saw the oak on my left	Finalment vaig veure l'alzina a la meva esquerra
I stood up, my hands and knees trembling	Em vaig quedar dret, amb les mans i els genolls tremolants
My mother was very brave	La meva mare era molt valenta
I have a wall, but there are too many	Tinc una paret, però n'hi ha massa
I had no idea where to go	No tenia ni idea d'on anar
I have a vision that others do not have	Tinc una visió que els altres no tenen
I did it last week	Ho vaig fer la setmana passada
I have to see it too	Jo també l'he de veure
I can say that he now really understood my concept	Puc dir que ara va entendre realment el meu concepte
I make a gesture for him to come	Faig un gest perquè vingui
I need to look at it and stay one step ahead	Necessito mirar-lo i mantenir-me un pas per davant
I let you in because you weren't an enemy	Et vaig deixar entrar perquè no eres un enemic
A shiny white metal plate covered his mouth	Una placa metàl·lica blanca i brillant cobria la seva boca
I can praise and show gratitude to everyone and everything	Puc elogiar i demostrar gratitud a tothom ia tot
I didn’t want him to drive	No volia que conduís
Louis to finish the first day of the draft	Louis per acabar el primer dia del draft
I feel terribly miserable	Em sento terriblement miserable
I followed the guide	He seguit la guia
I can't even prove it came from her	Ni tan sols puc demostrar que vingui d'ella
I shouldn’t think of him that way	No hauria de pensar en ell d'aquesta manera
I agree with you that it was	Estic d'acord amb tu que ho va ser
I'm at the door	estic cap a la porta
I couldn't go back to sleep	No vaig poder tornar a dormir
I didn’t talk all the way home	No vaig parlar tot el viatge cap a casa
I can see how quickly the space will be consumed	Puc veure com l'espai es consumirà ràpidament
I think you'll like it here	Crec que aquí t'agradarà
I got up early to wait for work	Em vaig llevar d'hora per esperar la feina
I was glad to get out of the closed tunnel	Em vaig alegrar de sortir del túnel tancat
I really wanted to play it	Tenia moltes ganes de tocar-lo
This is as good as it gets	Això és tan bo com es fa
I shook my head angrily	Vaig negar amb el cap enfadat
We threw them up and they threw us up	Els vam tirar cap amunt i ells ens van tirar cap amunt
I met again	Em vaig tornar a conèixer
I have no idea who has me	No tinc ni idea de qui em té
I keep telling myself one thing and I do another	No deixo de dir-me una cosa i en faig una altra
I didn’t realize this was what I had in mind	No em vaig adonar que això era el que tenia en ment
I ask them to join me	Els demano que s'uneixin a mi
He also participated in clandestine education	També va participar en l'ensenyament clandestí
I lean over to him and start crying	M'inclino cap a ell i començo a plorar
I stared at the stable boy	Em vaig fixar en el noi d'estable
He only knew his father	Només coneixia el seu pare
At first I hear nothing, only dead air	Al principi no escolto res, només aire mort
A photography workshop that returns	Un taller de fotografia que retorna
Both languages ​​have contributed extensively to literature	Les dues llengües han contribuït àmpliament a la literatura
I was left there alone, which was fine	Em vaig quedar allà sol, que estava bé
I felt at a disadvantage next to this elegant man	Em vaig sentir en desavantatge al costat d'aquest home elegant
A thousand trees on the edge of the estate	Mil arbres a la vora de la finca
I lift my pants, throw off my shirt	M'aixeco els pantalons, em boto la camisa
I got up and ran to a tree	Em vaig aixecar i vaig córrer cap a un arbre
All the emotions went into that album	Totes les emocions van entrar en aquell àlbum
I gave up trying to fix them!	He renunciat a intentar arreglar-los!
Too bad you missed the chance	Una llàstima que perdis l'oportunitat
A man born without light	Un home nascut sense llum
A part he still doesn't understand about himself	Una part que encara no entén d'ell mateix
I’m happy for these things	Estic content per aquestes coses
I'm totally sure of that	Estic plenament segur d'això
I had created this thing between us in my head	Jo havia creat aquesta cosa entre nosaltres al meu cap
I started on the lonely path	Vaig començar pel camí solitari
I guess that was his loss	Suposo que va ser la seva pèrdua
I need you to call my body again	Necessito que tornis a trucar el meu cos
I found the root cause of death	Vaig trobar la causa principal de la mort
I jump landing between them	Salto aterrant entre ells
I started asking him how he was there	Vaig començar a preguntar-li com era allà
I am also willing to do any testing for you	També estic disposat a fer qualsevol prova per a tu
I feel nothing for him	No sento res per ell
I was going to work this weekend	Jo anava a treballar aquest cap de setmana
I would agree with the room	Estaria d'acord amb l'habitació
I like open spaces	M'agraden els espais oberts
I'm not big on words	No sóc gran de paraules
I started doing one of these brain training games	Vaig començar a fer un d'aquests jocs d'entrenament cerebral
I thought about telling him the truth now	Vaig pensar a dir-li la veritat ara
I didn’t want him to move either	Jo tampoc volia que es mogués
I tell you it's worth it	Et dic que val la pena
I felt a real company	Vaig sentir una autèntica companyia
A musical sound came and went	Un so musical va entrar i sortir
I forced myself to go	Em vaig obligar a anar
A laser through the engine will make a good explosion	Un làser a través del motor farà una bona explosió
I didn’t have the courage to ask	No vaig tenir el coratge de preguntar
I watched the other boys	Vaig vigilar els altres nois
I played a few notes as her father came in	Vaig tocar unes quantes notes mentre el seu pare va entrar
I waited for the spark	Vaig esperar l'espurna
A group of five or six people	Un grup de cinc o sis persones
They are located a few thousand meters underground	Es troben a uns milers de metres sota terra
I have lived nineteen growing seasons	He viscut dinou estacions de creixement
I hope you can buy this at the lowest price	Espero que puguis comprar això al preu més baix
I wouldn't have done that	Jo no ho hauria fet
I probably didn't hear you	Segurament no t'he sentit
I never thought about teaching	Mai vaig pensar en ensenyar
I’m upset again, but in a dignified way	Estic molest de nou, però d'una manera digna
I found nothing from the court itself	No he trobat res del propi tribunal
I have notes on my desk, at work	Tinc notes al meu escriptori, a la feina
I felt no need to leave my bed	No vaig sentir cap necessitat de deixar el meu llit
I used to teach in one	Solia ensenyar en un
I wonder what the commander is like	Em pregunto com és el comandant
Suddenly I saw all his weakness exposed	De sobte vaig veure tota la seva debilitat al descobert
I said sure and I went to check it out	Vaig dir que segur i vaig anar a comprovar-ho
I didn't care if I rubbed	No m'importava que em fregués
Treatment depends on the severity of the burn	El tractament depèn de la gravetat de la cremada
I could only see the clouds leaving his face	Només vaig poder veure els núvols que deixaven la seva cara
I have no knowledge of it	No en tinc cap coneixement
I wouldn’t want that to happen	No voldria que això passés
I read it in my cell a few years ago	El vaig llegir a la meva cel·la fa uns anys
My stomach hurts	Em fa mal a l'estómac
I like having a wife	M'agrada tenir una dona
I learned to be calm	Vaig aprendre a estar tranquil
I usually just nod	Normalment només assenteixo amb el cap
A natural and clean scent, instead of its obviously expensive perfume	Una olor natural i neta, en lloc del seu perfum evidentment car
I often see that insight is exactly what you said	Sovint veig que la perspicacia és exactament el que has dit
A monument to him was erected there	S'hi va erigir un monument a ell
I felt sorry for him and his children	Vaig sentir pena per ell i pels seus fills
I ask for a little of both	Demano una mica dels dos
I didn't deserve anything good	No em mereixia res de bo
A reality check followed	Va seguir una comprovació de la realitat
I stumbled upon a plot against the emperor	Em vaig ensopegar amb un complot contra l'emperador
Now I’m scared to go with him	Ara tinc por d'anar amb ell
I’ve heard of both of them among my friends	He sentit parlar de tots dos entre els meus amics
I wanted to be worthy of love	Volia ser digne d'amor
I will need all your men to clean up the area	Necessitaré tots els teus homes per netejar la zona
And that happened many times later	I això va passar moltes vegades després
A new thought entered his head	Un nou pensament li va entrar al cap
It also reduced the possibility of structural failure	També va reduir la possibilitat de fallada estructural
I can't change people's thoughts	No puc canviar els pensaments de la gent
I also love the different effects	També m'encanten els diferents efectes
I will not expect any help	No esperaré cap ajuda
I was nineteen, and she was two years old	Jo tenia dinou anys, i ella dos anys més
I was about to send you a text message	Estava a punt d'enviar-te un missatge de text
I was just an observer	Jo només era un observador
I can't understand what he's saying	No puc entendre el que diu
A red brick fence surrounded the property	Una tanca de maó vermell envoltava la propietat
I had to call, though	Vaig haver de trucar, però
I would have attacked, which is what he wants	Jo hauria atacat, que és el que ell vol
The film was not a hit at the box office	La pel·lícula no va tenir èxit a taquilla
I know it meant a lot to him	Sé que va significar molt per a ell
I would love to talk about your project with you	M'encantaria parlar del vostre projecte amb vosaltres
A noise caught his eye	Un soroll li va cridar l'atenció
I no longer wanted to be a part of this world	Ja no volia formar part d'aquest món
I’m talking to myself too	Jo també estic parlant amb mi mateix
I never wanted to stop	No he volgut parar mai
A guard will take care of that	Un guàrdia s'encarregarà d'això
I had to try to relax	Vaig haver d'intentar relaxar-me
Much of the container was lost in the fire	Gran part del contenidor es va perdre en el foc
A black phone sits on the otherwise empty desk	Un telèfon negre s'asseu a l'escriptori, d'altra manera, buit
He shouldn't have come to school	No hauria d'haver vingut a l'escola
I want to worry about that	Vull preocupar-me per això
I ate at the airport	Vaig menjar a l'aeroport
I tell you, the world goes by places	Et dic, el món va per llocs
I had to find a way to stop you	Havia de trobar la manera d'aturar-te
I had no heart to leave him	No vaig tenir cor per deixar-lo
I have it in my office	El tinc al meu despatx
I needed a little company, a lot of it	Necessitava una mica de companyia, moltíssim
I like to be up to date	M'agrada estar al dia
I want to buy you a beer	Et vull comprar una cervesa
I turned to look at him, holding my breath	Em vaig girar per mirar-lo, aguantant la respiració
I didn’t expect it to be any different, but it was	No m'esperava que fos diferent, però ho va ser
I meant everything else	Em referia a tota la resta
I called the customer and he left	Vaig trucar al client i va marxar
I imagine how some people are surprised when they talk	Imagino com algunes persones es sorprenen quan parlen
I was still rational	Jo encara era racional
I wonder if he is hurt	Em pregunto si està ferit
I can tell this guy knew how to spend money	Puc dir que aquest noi sabia gastar diners
I couldn't read his expression	No podia llegir la seva expressió
I am clearly becoming a domestic goddess	Clarament m'estic convertint en una deessa domèstica
I will do whatever you ask of me	Faré qualsevol cosa que em demanis
His job is to hunt other animals	La seva feina és caçar altres animals
I won’t let you know, if you help me learn, either	No t'informaré, si m'ajudes a aprendre, també
I was one for the action	Jo era un per a l'acció
I couldn’t go in and surprise them	No vaig poder anar-hi i sorprendre'ls
I first had him at his house a few months ago	El vaig tenir per primera vegada a casa seva fa uns mesos
A struggle we will have	Una lluita que tindrem
I'll pay for your dinner	Pagaré el teu sopar
Many people have busy lives	Molta gent té vides ocupades
I feel like my family is calling me from behind	Sento que la meva família em crida per darrere
I lived inside my whole life	Vaig viure tota la meva vida dins meu
I can do this after going to bed	Ho puc fer després d'anar al llit
I had it four years ago	El vaig tenir fa quatre anys
I think we deserve it, given the circumstances	Crec que ens ho mereixem, donades les circumstàncies
I had never planned so far	Mai havia planejat tan lluny
I can do it now to work better	Ho puc fer ara per treballar millor
I don't think it will even cover the queen size bed	Crec que ni tan sols cobrirà el llit queen size
I walked around the house	Vaig passejar per la casa
She hoped she would enjoy the evening without being arrested	Esperava que hagués gaudit de la vetllada sense ser arrestada
He was very depressed	Estava molt deprimit
A very small mention, if any	Una menció molt petita, si n'hi ha
A touch of smile crept across his face	Un toc de somriure es va arrossegar pel seu rostre
I think we are in a forest	Crec que estem en un bosc
We miss what he brings to the defensive	Trobem a faltar el que aporta a la defensiva
I needed to hear more	Necessitava escoltar més
I bit my lip and looked at the ground	Em vaig mossegar el llavi i vaig mirar a terra
I asked him if he found any identification for you	Li vaig preguntar si va trobar alguna identificació per a tu
I take a step forward	Faig un pas endavant
I think this show is a great idea	Crec que aquest espectacle és una idea genial
I closed my eyes and pressed my body against his	Vaig tancar els ulls i vaig pressionar el meu cos contra el seu
A sudden rage boiled inside her	Una ira sobtada va bullir dins d'ella
I put it in my nose, nothing	Me l'he portat al nas, res
There is no distinctive smell or taste	No hi ha olor ni gust distintius
I am a visual person	Sóc una persona visual
I gained some weight	Vaig agafar una mica de pes
it falls into his arms	cau als seus braços
I held my breath and opened my eyes	Vaig aguantar la respiració i vaig obrir els ulls
I even went ahead	Fins i tot vaig sortir per davant
A man was walking around the small room	Un home caminava per l'habitació petita
I made a bag and went home	Vaig fer una bossa i vaig anar a casa
The second sets your image	El segon estableix la teva imatge
I run back to the truck and park	Torno corrent al camió i aparco
I loved that he loved my talent	Em va encantar que estimava el meu talent
Breaks slow it down	Els trencaments ho frenen
I didn't tell the doctor about the baby	No li vaig dir al metge sobre el nadó
I know there will be many changes	Sé que hi haurà molts canvis
I came here to try to cheer you up	He vingut aquí per intentar animar-te
I feel so free and happy	Em sento tan lliure i feliç
I went into the back room	Vaig entrar a l'habitació del darrere
I trusted them with my life	Els vaig confiar amb la meva vida
I will not open my eyes	No obriré els ulls
I want you to put those words into your heart	Vull que posis aquestes paraules al teu cor
A form of therapy, he supposed	Una forma de teràpia, va suposar
I was not born into a poor man	No vaig néixer en un pobre
I want to tell you through the letters	Li vull dir a través de les cartes
I would give my life for this baby	Donaria la meva vida per aquest nadó
I couldn’t argue with him based on my experience	No vaig poder discutir amb ell segons la meva experiència
I was so tired of fighting my feelings	Estava tan cansat de lluitar contra els meus sentiments
I can work with that	Puc treballar amb això
He had thrown it all away	Ho havia llençat tot
I had chosen him	Jo l'havia escollit
I just need the feeling	Només necessito la sensació
It was dark, warm, and brown	Era fosc, càlid i marró
I was still busy on the street	Encara em vaig mantenir ocupat al carrer
I know there is danger in returning like this	Sé que hi ha perill en tornar així
I offer myself as a living sacrifice	M'ofereixo com a sacrifici viu
I was born in this mansion, just like you	Vaig néixer en aquesta mansió, igual que tu
I want to be part of your kingdom	Vull formar part del teu regne
I didn't need his help	No necessitava la seva ajuda
A smile catches my lips	Un somriure agafa els meus llavis
I haven't done a gym this year	Aquest any no he fet ni gimnàs
I'll take you on a tour of the building	Et portaré a fer un recorregut per l'edifici
I leaned over the stake, but he was strong	Em vaig inclinar a l'estaca, però ell era fort
I edit and print all my own work	Edito i imprimeixo tot el meu propi treball
I didn't want to see you	No volia veure't
I looked around and saw no one	Vaig mirar al meu voltant i no vaig veure ningú
A world where trust and happiness reigned	Un món on la confiança i la felicitat regnaven
I put them there last night	Els vaig posar allà ahir a la nit
I have to find the answer	He de trobar la resposta
I explain why, in detail, in this episode	Explico el perquè, amb detall, en aquest episodi
At first I tried exactly what you said above	Al principi vaig provar exactament el que vas dir més amunt
I got up behind her	Em vaig aixecar darrere d'ella
I hate drinking alone	Odio beure sol
I mean your death was widely reported	Vull dir que la teva mort va ser àmpliament informada
I like to solve problems	M'agrada resoldre problemes
I saw them fall in the garden	Els vaig veure caure a l'hort
I approach to pat him on the shoulder	M'acosto per donar-li un cop d'espatlla
He played basketball and baseball in high school	Va jugar a bàsquet i beisbol a l'institut
I don't like this creature at all	No m'agrada gens aquesta criatura
I am so grateful for the gift of faith	Estic molt agraït pel do de la fe
I will work with all your suggestions	Vaig a treballar amb tots els teus suggeriments
I received special treatment from the hotel staff	Vaig rebre un tracte especial per part del personal de l'hotel
I shrugged and went back to the window	Vaig arronsar les espatlles i vaig tornar cap a la finestra
I need to know where this is going	Necessito saber cap a on va això
I kept my face blank, fighting the urge to laugh	Vaig mantenir la cara en blanc, lluitant contra les ganes de riure
I had to write a difficult letter	Vaig haver d'escriure una carta difícil
I tried to clean my blood before responding	Vaig intentar netejar la sang abans de respondre
I’ve spent a lot of time reading it lately	He passat molt de temps llegint-lo últimament
I see them desperate	Els veig desesperats
I made it clear to you a few days ago	T'ho vaig deixar clar fa dies
I agree that surgery is not always the only way	Estic d'acord que la cirurgia no sempre és l'única manera
X, that's what we called it	X, així la dèiem
It hurt my head last night	Ahir a la nit em va fer mal de cap
I just want to stay alive	Només vull seguir viu
I looked over his shoulder	Li vaig mirar per sobre de l'espatlla
One reason, but that was all	Un motiu, però això era tot
I knew how to talk about marriage proposal	Vaig saber parlar de la proposta de casament
A moment later, she and her possessions began to dwindle	Un moment després, ella i les seves possessions van començar a reduir-se
In the center I was expecting a very modest accommodation	Al centre m'esperava un allotjament molt modest
I was wrong to think that I could help	Em vaig equivocar en pensar que podia ajudar
I accept the invitation	Accepto la invitació
I had to accept this way of life or leave	Vaig haver d'acceptar aquesta forma de vida o marxar
I have also been asked to add my thoughts	També m'han demanat que afegeixi els meus pensaments
He was fourteen years old, angry and in constant trouble	Tenia catorze anys, enfadat i en constants problemes
The shark has several types of teeth	El tauró té diversos tipus de dents
I spoke softly against her lips	Vaig parlar suaument contra els seus llavis
I knew I would be fine	Sabia que estaria bé
I felt the shower start and my heart sank	Vaig sentir començar la dutxa i el meu cor es va enfonsar
I knew where things were almost unconsciously	Sabia on eren les coses gairebé inconscientment
I close my eyes and pinch myself	Tanco els ulls i em pessic
He shouldn't have done that, he thinks to himself	No hauria d'haver fet això, pensa per a si mateix
But the promise was there	Però la promesa hi era
They both fought against transfer impulses	Tots dos van lluitar contra els impulsos de transferència
Some thought they would like to be teachers	Alguns van pensar que els agradaria ser professors
I was angry, but not with you	Estava enfadat, però no amb tu
I wonder who the author is	Em pregunto qui és l'autor
I have a maiden in trouble to rescue	Tinc una donzella en dificultats per rescatar
I also go out in public, which works for me	També em faig sortir públicament, cosa que em funciona
I feel tears streaming down my face	Sento les llàgrimes caient pel meu rostre
I stop and book halfway inside her	M'aturo i em reservo a mig camí dins d'ella
I hope it stays that way	Espero que segueixi així
We definitely know that now	Definitivament ho sabem ara
A really common species	Una espècie realment comuna
I thought it was just for a lifetime	Vaig pensar que només era per a una vida
I nodded in understanding	Vaig assentir en comprensió
A young man like him, lost and hungry	Un jove com ell, perdut i famolenc
A letter left by his bed explained everything	Una carta deixada al costat del seu llit ho explicava tot
I wouldn't mind you doing that either	Tampoc m'importaria que feu això
I really didn’t need to review that	Realment no necessitava revisar això
I leaned my head back against the wall with relief	Vaig recolzar el cap enrere contra la paret amb alleujament
He was not tired or even out of breath	No estava cansat ni tan sols sense alè
I understand we all have little time	Entenc que tots tenim poc temps
I'll send someone right away	Enviaré algú de seguida
There was a long silence between them	Un llarg silenci es va fer entre ells
I take every task seriously	Em prenc cada tasca seriosament
I have a camera up there	Tinc una càmera allà dalt
I wanted to go back	Jo volia tornar-hi
I'm almost done	Estic gairebé acabat
Surely she knew it before you did	Segur que ella ho sabia abans que tu
I just wanted to try it	Només volia provar-ho
I've been filling in the information	He anat omplint la informació
He points to my bedroom down the hall	Assenyala el meu dormitori pel passadís
I just have to give in	Només hauria de cedir
I can feel it in those old bones	Ho puc sentir en aquests vells ossos
I can't change the past	No puc canviar el passat
I guess he's saving tools	Suposo que està guardant eines
I nodded, trying to cheer anyway	Vaig assentir, intentant animar de totes maneres
I didn't brush my teeth	No m'he rentat les dents
The gardens are now open to the public	Els jardins són ara de lliure accés
I still can't tell you the truth	Encara no et puc dir la veritat
I promised to keep that balance	Vaig prometre mantenir aquest equilibri
I’ve always wanted to be an evil scientist	Sempre he volgut ser un científic malvat
I can never force any information from her	Mai puc forçar cap informació d'ella
I started studying all your stuff on the internet	Vaig començar a estudiar totes les teves coses a Internet
I look forward to hearing from you with good news	Espero informar-me amb bones notícies
Many of the children had traveled alone	Molts dels nens havien viatjat sols
I thought I did it regularly	Vaig pensar que ho feia regularment
I wanted to be virtuous	Jo volia ser virtuós
I drop them on the floor next to my chair	Els deixo caure a terra al costat de la meva cadira
I'm glad I brought you to the ground	Estic content d'haver-te portat a terra
A faith that requires evidence is not faith at all	Una fe que requereix evidència no és fe en absolut
I know you're not impressed	Sé que no està impressionat
I'm in the air of work	Estic a l'aire de la feina
Little by little, I draw my gaze to him	A poc a poc, atraco la meva mirada cap a ell
I want to get to the bottom of this	Vull arribar al fons d'això
The smell of wonderful roses filled his senses	Una olor de roses meravelloses va omplir els seus sentits
I will not allow this to happen	No permetré que això passi
I tried to be a writer and failed	Vaig intentar ser escriptor i vaig fracassar
I had no idea how he was involved	No tenia ni idea de com està implicat
He didn't feel like dealing with her	No tenia ganes de tractar amb ella
I'm afraid they'll make me sad forever	Em temo que em vegin trist per sempre
I was lucky enough to have it	Vaig tenir la sort de tenir-lo
Crops and trees were badly damaged	Els conreus i els arbres estaven molt danyats
I forgot to introduce myself	Em vaig oblidar de presentar-me
I am the sword in the dark	Sóc l'espasa a la foscor
One hundred years ago, all small children wore white	Fa cent anys, tots els nens petits vestien de blanc
I would highly recommend it	El recomanaria molt
I looked at her as I talked to him	La vaig mirar mentre parlava amb ell
Many of them would have been prodigious	Molts d'ells haurien estat prodigiosos
It would be the beginning of a long friendship	Seria l'inici d'una llarga amistat
They were even named species one after the other	Fins i tot es van anomenar espècies una després de l'altra
I might as well try it	També podria provar-ho
I looked at him for a moment	Vaig mirar-lo un moment
I said it all in existence	Ho vaig dir tot a l'existència
He must have been seeing things	Havia d'estar veient coses
I’ve been doing it a lot lately, just sitting and watching	Ho faig molt últimament, només seure i mirar
I didn’t want to deal with this topic	No volia tractar aquest tema
I am a former life insurance agent	Sóc un antic agent d'assegurances de vida
I talk to business people across the country	Parlo amb gent de negocis de tot el país
I protest this decision	Protesto aquesta decisió
Looks like I didn't look any better	Sembla que no em veia millor
I put her in jail	La vaig posar a la presó
I wouldn't have thought so	No ho hauria pensat
I’m pretty sure a couple of players went crazy	Estic bastant segur que un parell de jugadors es van tornar bojos
I couldn't stand it	No ho suportaria
I didn't come here tonight because of problems	No he vingut aquí aquesta nit per problemes
An axis of bright blue light appeared	Va aparèixer un eix de llum blava brillant
I go inside to spend the morning with the boys	Entro dins per passar el matí amb els nois
They went through a lot of crazy shit, but it still worked	Van passar moltes merdes boges, però tot i així va funcionar
I love my father very much	Estimo molt el meu pare
I feel really bad for the boy	Em sento molt malament pel noi
I also needed to straighten my head a little	També necessitava endreçar una mica el cap
I hope nothing bad happened to them	Espero que no els hagi passat cap mal
I started walking a little faster	Vaig començar a caminar una mica més ràpid
I could go on or down	Podria seguir endavant o quedar-me baix
I have it in some of my classes	La tinc en algunes de les meves classes
I looked at her as she looked at me	La vaig mirar com ella em mirava a mi
I remembered who he was and where he was	Vaig recordar qui era i on era
I, like you, isolated myself	Jo, com tu, em vaig aïllar
I shuddered and the heat suddenly felt alive	Em vaig estremir i la calor de sobte es va sentir viva
I try not to shout, but to fail	Intento no cridar, però fracasar
I went back up the stairs	Vaig tornar a sortir a les escales
The expedition bought a small boat for five people	L'expedició va comprar un petit vaixell per a cinc persones
I didn’t care about my life	No em preocupava la meva vida
I hope you enjoy what you see here!	Espero que gaudeixis del que veus aquí!
Right now I can't even face it	Ara mateix no puc ni afrontar-ho
I wanted to forget what that was like	Volia oblidar com era això
A lot more do it than ever	Una gran quantitat més ho fan que mai
I got out of my misery instantly	Vaig sortir de la meva misèria a l'instant
I finally had a window	Per fi vaig tenir una finestra
A lump appears in my throat	Apareix un nus a la meva gola
I have to find a way to survive	He de trobar la manera de sobreviure
I really went down for another reason	Realment vaig baixar per un altre motiu
They are like the stars on earth	Són com les estrelles a la terra
A little too quiet maybe	Una mica massa tranquil potser
I could never understand that	Això no ho podria entendre mai
He could hear her crying	La sentia plorar
I need to leave before your lord returns	Necessito marxar abans que torni el vostre senyor
I hadn't even heard him go up	Ni tan sols l'havia sentit pujar
A lion cannot choose his identity	Un lleó no pot triar la seva identitat
I wasn't sure what it was	No estava segur de què era
He needed relief, he provided it	Necessitava alleujament, ell el va proporcionar
I told you you gave them false hopes	Et vaig dir que els vas donar falses esperances
I never met my parents	Mai vaig conèixer els meus pares
I haven't been out of town in two days	Fa dos dies que no he sortit del poble
I’ve only seen them once in a merchant cart	Només els he vist una vegada en un carro de comerciant
I couldn't stand the loneliness anymore	No podia aguantar més la solitud
I didn't want to get the wrong idea	No volia que es fes una idea equivocada
I want to get there as soon as possible	Vull arribar-hi el més aviat possible
Smith played the drum on the song	Smith va tocar el tambor a la cançó
I just wanted to be crazy	Només volia estar boig
I want to offer some help	Vull oferir una mica d'ajuda
I was there for a few moments	Vaig estar allà uns quants moments
I was so tired of it	Estava tan cansat d'això
I will divide the class into pairs of classmates	Dividiré la classe en parelles de companys
I’ve practically put myself in the friends area	M'he posat pràcticament a la zona d'amics
I am a way of life with a life	Sóc una forma de vida amb una vida
He didn’t have the whole story like him	No tenia tota la història com ell
I'm very happy with that	N'estic molt content
A police station was established in the village	Es va establir una comissaria de policia al poble
I couldn't get help from the police	No vaig poder demanar ajuda a la policia
I just found your lens	Simplement he trobat la teva lent
I mean, look at this guy over there	Vull dir, mira aquest noi d'allà
It was a real catastrophe	Va ser una autèntica catàstrofe
It became another mixed criticism hit for him	Es va convertir en un altre èxit de crítica mixta per a ell
I want to go back to my old world	Vull tornar el meu vell món
I had to leave to protect my secret	Vaig haver de marxar per protegir el meu secret
I was scared of how it made me feel	Tenia por de com em feia sentir
I like that every day is the same	M'agrada que cada dia sigui igual
There has been significant damage to roads and bridges	S'han produït danys importants a carreteres i ponts
I know what to say to stay	Sé què dir perquè es quedi
A man is leaning over me	Un home està inclinat sobre mi
Part of your life is not right	Una part de la teva vida no és adequada
The reason for this remains unknown	El motiu d'això segueix sent desconegut
I loved dressing up and going dancing with guys	M'encantava disfressar-me i anar a ballar amb nois
I suggest you calm down a bit	Us suggereixo que us calmeu una mica
I looked at her with my eyes open and frozen	La vaig mirar amb els ulls oberts i congelada
I can learn to take pictures while we travel	Puc aprendre a fer fotos mentre viatgem
I am responsible for controlling my emotions	Sóc responsable de controlar les meves emocions
The small rebel garrison was overwhelmed	La petita guarnició rebel es va veure desbordada
I went to the landing and tried to listen	Vaig anar al replà i vaig intentar escoltar
I wondered if he was working hard	Em vaig preguntar si treballava molt
I'm warning you now	T'estic advertint ara
I want to seal this in the old fashioned way	Vull segellar això a la vella moda
I trust the food safety information broadcast by the media	Confio en la informació de seguretat alimentària emesa pels mitjans de comunicació
I have lived here all my life	He viscut aquí tota la vida
I was practically out of it in the hospital	Jo estava pràcticament fora d'això a l'hospital
Looks like I've lost my way	Sembla que he perdut el camí
I had no appointment	No tenia cita
I can't protect you here	No et puc protegir aquí
I thought it was good	Vaig pensar que era bo
Some of them cursed	Alguns d'ells van maleir
Others actually have first names	D'altres en realitat tenen noms de pila
I think that was the right thing to do	Crec que era el correcte
I loved the smell of it	M'encantava l'olor d'ella
I loved his age about forty	Vaig estimar la seva edat a prop dels quaranta
He longed for a place of simplicity	Anhelava un lloc de senzillesa
A show of eminent confidence	Una mostra de confiança eminent
I can easily find my family	Trobo fàcilment la meva família
I went back in to push them back into place	Vaig tornar a entrar per empènyer-los de nou al seu lloc
I didn’t know where we were going	No sabia on anàvem
Now I have to be there for her	Ara he d'estar allà per ella
A pair of fresh eyes can do a lot	Un parell d'ulls frescos pot fer molt
I enjoyed seeing the city street below	Em va agradar veure el carrer de la ciutat a sota
I thought I was going to cry	Vaig pensar que anava a plorar
I did not suffer any fate	No vaig patir cap destí
I would never have asked for a brute like this	Mai hauria sol·licitat un brut com aquest
I didn’t deserve to survive that	No em mereixia sobreviure a això
I wondered if he knew	Em vaig preguntar si ho sabia
I already read and write but it’s not good	Ja llegeixo i escric però no és bo
I see them leaning on the next car	Els veig recolzats en el següent cotxe
No downsizing of standards	Sense rebaixes dels estàndards
I think he’s a little jealous of him too	Crec que també està una mica gelós d'ell
He sure enjoyed your visit	Segur que li va agradar la teva visita
I can only learn from them and move forward	Només puc aprendre d'ells i avançar
Probably a father got nervous	Probablement un pare es va posar nerviós
A large number of schemes have been demonstrated	S'han demostrat un gran nombre d'esquemes
I know you would forgive me	Sé que em perdonaria
I didn't know where you were	No sabia on eres
He broke countless plays	Va trencar innombrables jugades
I smiled and reached out to grab the keys	Vaig somriure i vaig allargar la mà per agafar les claus
I grab her hair and grab her towards me	Li agafo els cabells i l'agafo cap a mi
However, I stopped these plans first	Tanmateix, vaig aturar aquests plans primer
I took pictures of the mess	Vaig fer fotos de l'embolic
I assure you that was not my purpose, he said	Asseguro que no era el meu propòsit, va dir
The people finally join in the singing	El poble finalment s'uneix al cant
I didn't like it that much	No em va agradar tant
I guess there could be two men with that name	Suposo que hi podria haver dos homes amb aquest nom
I would never make the same mistakes my parents made	Mai cometría els mateixos errors que van cometre els meus pares
A green light flashed	Hi parpellejava una llum verda
A small crowd gathered around and cheered me on	Una petita multitud es va reunir al voltant i em va animar
I can't do this with you anymore	Ja no puc fer això amb tu
I was sad but you have too	Jo estava trist però també tens
I wonder what they told the police about me	Em pregunto què li van dir a la policia de mi
I lifted her up again	La vaig aixecar de nou
I was a kid and I didn't like his wife	Jo era un nen i la seva dona no m'agradava
He wanted to see who was thinking on his own	Volia veure qui pensava pel seu compte
I could waste it or not	El podria malgastar o no
I obviously read the newspaper reports about the case	Òbviament he llegit els informes dels diaris sobre el cas
I can't compete with that	No puc competir amb això
I just couldn't let her go	Simplement no la podia deixar anar
I like video game stuff	M'agraden les coses dels videojocs
I want your heart to cry, your tears broken	Vull el teu cor plorant, les teves llàgrimes trencades
I soon began to hear distant voices	Aviat vaig començar a escoltar veus llunyanes
I can't stress it enough	No ho puc subratllar prou
I will not wait for you	No t'esperaré
I was just doing my homework	Simplement estava fent el meu deure
He died in the accident	Va morir en l'accident
I went to stay by his side	Vaig anar a quedar-me al costat
He was familiar with their cases	Estava familiaritzat amb els seus casos
It didn’t surprise me that he had followed me	No em va sorprendre que m'hagués seguit
I love the color blue	M'encanta el color blau
I learned it from people who do it to me	Ho vaig aprendre de gent que m'ho fa
I wish my girl lived here	M'agradaria que la meva noia visqués aquí
This is a role he plays to this day	Aquest és un paper que té fins avui
I don’t even have the energy to cook	Ni tan sols tinc l'energia per cuinar
I know he doesn't act when he's with me	Sé que no actua quan està amb mi
Obviously, a news channel had an important story	Òbviament, un canal de notícies tenia una història important
I point, and we all face it that way	Apunto, i tots ens enfrontem així
I did it the night after I met her	Ho vaig fer la nit després de conèixer-la
I couldn't break free	No vaig poder alliberar-me
I heard footsteps behind me and turned to look	Vaig sentir unes passes darrere meu i em vaig girar per mirar
I can't go there and not be left alone	No puc anar-hi i no quedar-me sol
A good heart is the main one in the spiritual path	Un bon cor és el principal en el camí espiritual
I had a lot to get out of town	Tenia molt per sortir de la ciutat
I didn’t really argue	Realment no vaig discutir
I hadn't noticed the big one	No m'havia adonat del gran
I'm still trying to accept that	Encara estic intentant acceptar-ho
I didn't want to be sent	No volia ser enviat
Still, I enjoyed looking at the pictures	Tot i així, em va agradar mirar les imatges
She was raised with four sisters and five brothers	Va ser criada amb quatre germanes i cinc germans
I can do this for him	Puc fer això per ell
I just want a little taste	Només vull un petit tast
I couldn’t get my suspicions out of him	No vaig poder treure les meves sospites sobre ell
I remember making lists	Recordo fer llistes
I have better health insurance than him	Tinc una assegurança mèdica millor que ell
I saw people everywhere	Vaig veure gent per tot arreu
I can come back at one tomorrow	Puc tornar a la una demà
I just tried to look at what he did	Només vaig intentar mirar què va fer
I will do whatever you ask of me	Faré qualsevol cosa que em demanis
I dipped my foot in the fresh water	Vaig submergir el peu a l'aigua fresca
A torrent of tears came	Va venir un torrent de llàgrimes
Nothing is known about three species	No se sap res de tres espècies
I also have a dress to wear to luxury parties	També tinc un vestit per portar a les festes de luxe
I can only make the load a little lighter	Només puc fer la càrrega una mica més lleugera
I never understood why they had left me	Mai vaig entendre per què m'havien deixat
I wanted to keep you both safe	Volia mantenir-vos segurs a tots dos
I know how to move without leaving a trace	Sé moure'm sense deixar rastre
I will wear your products in public at all times	Portaré els teus productes en tot moment en públic
I can read your minds	Puc llegir les teves ments
I wasn't very good	Jo no era gaire bo
I went into the dark kitchen	Vaig entrar a la fosca cuina
I believe in sharing	Crec en compartir
I wasn’t planning this	No estava planejant això
I had to get out of there immediately	Vaig haver de sortir d'allà immediatament
He should have broken his check that day	Hauria d'haver trencat el seu xec aquell dia
I never understood how this happened	Mai vaig entendre com va passar això
A few minutes later, the glow faded	Uns minuts més tard, la resplendor es va esvair
I did it so you could be free	Ho vaig fer perquè poguéssiu ser lliures
I can find something new in old things	Puc trobar alguna cosa nova en coses velles
I felt good until they landed	Els vaig sentir bé fins que van aterrar
I read this and smiled	Vaig llegir això i vaig somriure
I guess not sleeping will do that to you	Suposo que no dormir et farà això
Glad you came with me	M'alegro que vingui amb mi
Broad policy comes from above	La política àmplia ve des de dalt
I just wanted to see him for a few seconds	Només volia veure'l uns segons
I'm afraid my future is on a different path than yours	Em temo que el meu futur passa per un altre camí que el vostre
I got caught up in the conversation	Em vaig quedar atrapat en la conversa
I wasn’t that valuable to college	No vaig ser tan valuós per a la facultat
Sorry	Ho sento
I crossed my arms over my chest	Vaig creuar els braços sobre el meu pit
The song was written in one day	La cançó es va escriure en un dia
I won’t tell you what that did to me	No et diré què em va fer això
The gallery itself is also used	També s'utilitza la pròpia galeria
He was obviously confused at the time	Aleshores estava evidentment confós
A couple of days or so	Un parell de dies més o menys
A large, smooth rock rested under his hand	Una roca gran i llisa descansava sota la seva mà
I thought the same thing could happen with snow	Vaig pensar que podria passar el mateix amb la neu
I feel lonely, very sad and very depressed	Em sento sol, molt trist i molt deprimit
I could have spit out nails	Podria haver escopit ungles
I suspect he will clean it up	Sospito que la netejarà
I didn't get a direct answer	No vaig obtenir una resposta directa
I was tempted, but moving is a disaster	Vaig estar temptat, però moure's és un desastre
I was surprised by the lack of security	Em va sorprendre la falta de seguretat
I flew just in time	Vaig volar just a temps
I waited and waited, waiting for you to join us	Vaig esperar i esperar, esperant que ens acompanyeu
A city can be seen faintly from a long distance	Una ciutat es pot veure dèbilment a llarga distància
I want to give people experiences that will change them	Vull donar a la gent experiències que els canviïn
I felt like he was gone	Vaig sentir com es va desaparèixer
I've never eaten anything like this before	Mai he menjat res com això abans
I need to go in to see the doctor	Necessito entrar a veure el metge
I thought it was very nice and thoughtful	Vaig pensar que era molt agradable i reflexiu
I liked this as a concept	M'ha agradat això com a concepte
I wanted to combine them	Volia combinar-los
I know sometimes I would like to be single again	Sé que de vegades voldria tornar a estar soltera
I always knew you were great	Sempre he sabut que eres genial
I mean the doctor said he could, if he did	Vull dir que el metge va dir que podria, si ho fes
I ran around the house and onto the road	Vaig córrer per la casa i cap a la carretera
I saw nothing in the trees	No veia res entre els arbres
Business with the meaning of the meaning	Negocio amb el significat del significat
I look forward to lighting this idea at home	Tinc moltes ganes d'encendre aquesta idea a casa
I'm close enough to touch it	Estic prou a prop per tocar-lo
I could move, but nothing around me moved	Em podia moure, però res més al meu voltant es movia
I really enjoy this freedom	Gaudeixo molt d'aquesta llibertat
I had never thought of that before	Mai abans ho havia pensat així
I agree that we need to start thinking differently	Estic d'acord que hem de començar a pensar diferent
I resisted treatment for three years	Vaig resistir el tractament durant tres anys
A modern-style bedroom with rounded corners throughout	Un dormitori d'estil modern amb cantonades arrodonides a tot arreu
I felt a push from behind, once and then again	Vaig sentir una empenta per darrere, un cop i després un altre
I didn't need to go to the bathroom	No necessitava anar al bany
Trio not taking sides on anything	Trio no prendre partit en res
I’m happy as a punch	Estic content com un cop de puny
I watched as we rode	Vaig observar mentre cavalcàvem
I think there are more beds	Crec que hi ha més llits
I looked out the window but recognized nothing	Vaig mirar per la finestra però no vaig reconèixer res
I needed to climb on my own	Necessitava pujar-hi sol
I slip inside you	Em llisco dins teu
I like his job	M'agrada la seva feina
I saw that you were unique	Vaig veure que eres únic
Typical specimens were bred in captivity	Els exemplars tipus van ser criats en captivitat
These results were independent of body size	Aquests resultats eren independents de la mida corporal
A bad accident they were about to rent	Un mal accident estaven a punt de llogar
I really like his sound	M'agrada molt el seu so
A light horse brigade consisted of three regiments	Una brigada lleugera de cavalls estava formada per tres regiments
I hope you slept well	Confio que hagis dormit bé
A man wants a woman with whom he can be friends	Un home vol una dona amb qui pugui ser amic
I protect what is dear to me	Protegeixo allò que és estimat per a mi
I know this must be difficult for you	Sé que això deu ser difícil per a tu
I already told you when	Ja t'he dit quan
I knew there was something about you	Sabia que hi havia alguna cosa sobre tu
I start to tremble and cry	Començo a tremolar i a plorar
I came to let you know this	He vingut a fer-te saber això
I think you're right	Crec que tens raó
But the next speaker delivered a different message	Però el següent orador va lliurar un missatge diferent
I have studied more since then	Des d'aleshores n'he estudiat més
I grabbed him and put him on my lap	El vaig agafar i el vaig posar a la falda
I know what you think	Sé què penses
I'm afraid I won't like it anymore	Em temo que no m'agradarà més
I immediately forced my attention to my food	Immediatament vaig forçar la meva atenció al meu menjar
I took this recipe from my mom	Aquesta recepta l'he pres de la meva mare
A war does not seem to be ruled out	No sembla que es descarti una guerra
I only outline some general considerations here	Només esbozo aquí algunes consideracions generals al respecte
A plague is almost inevitable	Una plaga és gairebé inevitable
I need something for myself	Necessito alguna cosa per a mi
I am a user, not a developer	Sóc un usuari no un desenvolupador
I didn't want you to see me like that	No volia que em veiessis així
I can't dress up	No puc disfressar-me
I went there once	Hi anava una vegada
I approach the console and sit down	M'apropo a la consola i m'assec
I am very hopeful, to tell you the truth	Estic molt esperançat, per dir-te la veritat
I didn’t even have the legal age to drink	Ni tan sols tenia l'edat legal per beure
I was once cut off a long time ago and saved	Una vegada em van tallar fa molt de temps i em van salvar
But I promise you a good meal	Però us prometo un bon dinar
I thanked him for the blanket that covered him	Vaig agrair la manta que el cobria
I give you everything	T'ho dono tot
I didn't recognize all the names	No vaig reconèixer tots els noms
I also started thinking about my dad too	També vaig començar a pensar també en el meu pare
New buildings had to be built	S'havien de construir nous edificis
I avoided eye contact	Vaig evitar el contacte visual
I'm getting closer and closer	M'apropo cada cop més
I am the only angel on this planet	Sóc l'únic àngel d'aquest planeta
A parent just can’t do that	Un pare simplement no pot fer això
I just couldn't face any more explanations	Simplement no vaig poder afrontar més explicacions
The building is still standing	L'edifici encara es manté en peu
I just need more cooperation from you	Només necessito més cooperació per part seva
I can be yours, I can be different	Puc ser el teu, puc ser diferent
I think we should also make fun of the Japanese	Crec que també ens hauríem de burlar dels japonesos
I should have been the oldest person there	Jo havia d'haver estat la persona més gran d'allà
A guard let her in	Un guàrdia la va fer entrar
I just need my money back	Només necessito que em tornin els diners
I have put all the relevant passage	He posat tot el passatge rellevant
Then the two prepare to wait for the night	Aleshores, els dos es preparen per esperar la nit
I find it hard to change flies	Em costa canviar de mosques
I am greeted by a series of closed brown doors	Em reben una sèrie de portes marrons tancades
I'm going to a den of iniquity	Me'n vaig a un cau de la iniquitat
I was thinking of another name	Estava pensant en un altre nom
I think they would give more when they read your story	Crec que donarien més quan llegeixin la teva història
I think we now have the first name	Crec que ara estem amb el nom de pila
I looked at the two men in front of me	Vaig mirar els dos homes davant meu
I pushed her away from me with my feet	La vaig apartar de mi amb els peus
I don’t trust my best judgment	No confio en el meu millor criteri
I saw a good example of this last week	Vaig veure un bon exemple d'això la setmana passada
I had no advice for her	No tenia cap consell per a ella
I couldn't have told you	No t'ho hauria pogut dir
I hope we could use it	Espero que ho podríem utilitzar
I was the only child	Jo era el fill únic
I like this one, especially the dress	M'agrada aquest, sobretot el vestit
I myself never saw it	Jo mateix no ho vaig veure mai
I would rather solve this now	Preferiria resoldre això ara
I can't do this to the boy	No li puc fer això al noi
I sincerely hope you observe and understand	Espero sincerament que observeu i enteneu
I think the pattern and detail are fun	Crec que el patró i el detall són divertits
I am very happy with the purchase	Estic molt content amb la compra
I see everyone becoming a team	Veig que tothom es converteix en un equip
I take a look and they are	Dono una ullada i ja estan
It was near the river	Estava a prop del riu
I mean, the sandwich is good	Vull dir, l'entrepà és bo
I always burn myself but it's worth it	Sempre em cremo però val la pena
A simple good luck, congratulations from his older brother	Una senzilla bona sort, compliments del seu germà gran
I commented on how handsome they were	Vaig comentar com de guapos eren
I didn't understand much	No entenia gaire
A really serious critic	Un crític realment seriós
I want to know anything that moves here	Vull saber qualsevol cosa que es mou aquí
I didn't know what to believe	No sabia què creure
I think they are eating	Crec que estan menjant
I never expected to be so sore	Mai m'esperava estar tan adolorit
A lot of people do	Molta gent ho fa
I look around to see the problem	Miro al meu voltant per veure el problema
I asked him what it was all about	Li vaig preguntar de què es tractava
They built villages on the banks of the stream	Van construir pobles a la vora del rierol
I’m starting to wonder what life is all about	Començo a preguntar-me de què va la vida
I didn't want to make another mistake	No volia cometre un altre error
I have to remember	Ho he de recordar
I also found it very rude	També ho vaig trobar molt groller
I couldn’t eat his brain just for me	No podia menjar-me el seu cervell només per mi
A carpenter was assigned to build a bridge	Un fuster va ser assignat per construir un pont
I pulled out my phone to call a taxi	Vaig treure el meu telèfon per trucar a un taxi
I'm not hurting you, sir	No us porto malament, senyor
I turned and felt my heart drop	Em vaig girar i vaig sentir el meu cor caure
He had heard the name, of course	Havia sentit el nom, és clar
I know they helped destroy my people	Sé que van ajudar a destruir la meva gent
I wondered how far they were going	Em vaig preguntar fins a quin punt anaven
I know medicine and I tried to cure it	Conec medicina i vaig intentar curar-lo
I like him and I should like him	M'agrada ell i m'hauria d'agradar
I grabbed a bite and he ate the rest	Vaig fer un mos i ell es va menjar la resta
I had nothing more to say	No tenia res més a dir
I think I should skip the lawyer for now	Crec que hauria de saltar l'advocat de moment
The music press was generally positive	La premsa especialitzada en música va ser, en general, positiva
I worry about her all the time	Em preocupo per ella tot el temps
I just wanted to be a baseball player	Només volia ser jugador de beisbol
I couldn't even get into his room	Ni tan sols vaig poder entrar a la seva habitació
I didn't get a degree	No vaig obtenir un títol
I always know when is the right time	Sempre sé quan és el moment adequat
I called them to come in	Els vaig trucar per entrar
I knew I would try to control myself	Sabia que intentaria controlar-me
I was not suspected of having committed any crime	No se'm sospitava d'haver comès cap delicte
I see her grabbing you, supporting you	La veig agafant-te, recolzant-te
I ordered the special of the day	Vaig demanar l'especial del dia
I think there are many more in this position as well	Crec que també n'hi ha molts més en aquesta posició
I shook my head and went to bed	Vaig negar amb el cap i em vaig ficar al llit
I try to make sense of everything that has happened	Intento donar sentit a tot el que ha passat
Many things have happened in too little time	Han passat moltes coses en massa poc temps
I helped him get in my car	El vaig ajudar a pujar al meu cotxe
I was as upset with myself as I was with her	Estava tan molest amb mi mateix com amb ella
Neither is at the right speed	Cap dels dos està a la velocitat correcta
A divine punishment for all pain	Un càstig diví per a tot el dolor
I can't be sure how long	No puc estar segur de quant de temps
A farm needs owners and servants	Una granja necessita amos i criats
I just wanted stability	Només volia estabilitat
I would only communicate this	Jo només comunicaria això
I can't, for two reasons	No puc, per dos motius
He had never let anyone drive that car before	Mai abans havia deixat ningú conduir aquell cotxe
I had failed these people	Jo havia fallat aquesta gent
A few chairs around a table	Unes quantes cadires al voltant d'una taula
I apologize for putting you in place	Demano disculpes per posar-te al lloc
I won't go to sleep without him anymore	No m'aniré a dormir més sense ell
I looked at the back of the disc	Vaig mirar a la part posterior del disc
I can't tell you anything you don't know	No et puc dir res que no sàpigues
I followed him to a swimming pool behind the house	Vaig seguir cap a ell una piscina darrere de la casa
I secretly felt satisfied	Em vaig sentir secretament satisfet
We will be forever grateful	Estarem per sempre agraïts
The winds dropped below the gale force the next day	Els vents van disminuir per sota de la força de vendaval l'endemà
The act was protested by some	L'acte va ser protestat per alguns
I can't even tell you what you think	Ni tan sols puc dir-te que t'ho pensis bé
Louis as an additional source of income	Louis com a font addicional d'ingressos
I will give you this terrible news	Li donaré aquesta terrible notícia
I barely dare go out	Amb prou feines m'atreveixo a sortir
I could resist it and not go	Podria resistir-ho i no anar-hi
I want to thank everyone who worked there	Vull donar les gràcies a tots els que hi han treballat
I'll be right there	Seré allà mateix
Definitely enjoying every little part	Sens dubte, gaudint de cada petita part
I should just focus on enjoying the shower	Només hauria de centrar-me a gaudir de la dutxa
A record of my life should begin at the beginning	Un registre de la meva vida hauria de començar al principi
I'll let you know how it works	Ja us faré saber com funciona
I have no inspiration though	No tinc inspiració però
I didn’t mean that, but it’s all true	No volia dir això, però tot és cert
A quick glance and he made his decision	Una mirada ràpida i va prendre la seva decisió
I wasn’t really paying attention	Realment no estava parant atenció
However, I couldn't wait for her	Tanmateix, no podia esperar-la
I greeted her, but she ignored me	Li vaig saludar, però ella em va ignorar
I thought everyone would take it easy	Vaig pensar que tothom s'ho prendria amb calma
I already knew it wouldn’t be inside	Ja sabia que no seria dins
I ate it from his hand	Me'l vaig menjar de la seva mà
I never told you my name, but you knew it	No et vaig dir mai el meu nom, però ho sabies
I will die without a fight	Moriré sense lluitar
I asked what he liked about it	Vaig preguntar què li agradava d'això
A slight cold, she told herself	Un refredat lleu, es va dir a si mateixa
I liked the position you were in before	Em va agradar la posició en què estaves abans
I thought the color of these was fantastic	Em va semblar que el color d'aquests era fantàstic
I think it must have been what you saw	Crec que devia ser el que has vist
I will think about it and sleep there tonight	Hi pensaré i hi dormiré aquesta nit
I don't like autumn flowers	No m'agraden les flors de tardor
Of course, I agreed	Per descomptat, vaig acceptar
I never sleep in my dressing gown	Mai dormo amb la bata
I must have a nightmare	He de tenir un malson
So, my friend, these are just arguments	O sigui, amic meu, tot això són només arguments
I woke up in this place	Em vaig despertar en aquest lloc
I got out of it and concluded it was impossible	Vaig sortir-ne i vaig concloure que era impossible
A peaceful agreement was reached	S'hi va fer un acord pacífic
I think that’s what makes this dish so irresistible	Crec que això és el que fa que aquest plat sigui tan irresistible
I had some difficulty getting used to the party	Vaig tenir algunes dificultats per acostumar-me a la festa
I had trouble letting go	Vaig tenir problemes per deixar-me anar
I met these amazing people	Vaig conèixer aquesta gent increïble
I was starting to enjoy the talk	Començava a gaudir de la xerrada
In front was a small, well-lit hut	Davant hi havia una petita cabana, ben il·luminada
I usually delete them without reading them	Normalment els esborro sense llegir-los
I'm looking for her too	Jo també la busco
I look forward to meeting you	Tinc moltes ganes de conèixer-te
I knew where this was going	Sabia on anava això
The song was also moderately successful worldwide	La cançó també va tenir un èxit moderat a tot el món
He needed his blood to heal	Necessitava la seva sang per curar-se
There I made the wrong decision	Allà vaig prendre la decisió equivocada
He knew of the deal itself in the afternoon	Sabia de l'acord en si mateix a la tarda
I was a stranger to you	Jo era un desconegut per a tu
I decided to make some bread	Vaig decidir fer una mica de pa
I know you can do the job	Sé que pots fer la feina
I miss my parents so much	Trobo molt a faltar els meus pares
My whole being is focused on killing	Tot el meu ésser està concentrat a matar
He counted every word every day	Comptava cada paraula cada dia
I couldn’t let him face that	No podia deixar que s'enfrontés a això
He had been through a lot	Havia passat per moltes coses
I haven't done much since then, though	No n'he fet gaire des d'aleshores, però
I had to stop him before he got there	Vaig haver d'aturar-lo abans que hi arribés
I enjoyed my time with her	Vaig gaudir del meu temps amb ella
We had to shoot a good number	Vam haver de disparar un bon nombre
A toddler could never live here	Un nen nen no podria viure aquí mai
I guess it had to be	Suposo que havia de ser
I had to strain my ear to pick it up	Vaig haver d'esforçar l'oïda per recollir-lo
I still have no power	Encara no tinc poder
I wanted it this time	Ho volia aquesta vegada
I need you to keep it	Necessito que el guardis
I need to touch her, make sure she's okay	Necessito tocar-la, assegurar-me que està bé
I know how you really speak	Sé com parles realment
I was told to guide them to that lair	Em van dir que els guiés a aquell cau
I have served you for longer than anyone	Us he servit durant més temps que ningú
I followed his gaze and gasped	Vaig seguir la seva mirada i vaig boquejar
I just need to wear it alone	Només necessito portar-lo sol
I wanted my old clothes	Volia la meva roba vella
I immediately followed him	De seguida el vaig seguir
I go to all the local games	Vaig a tots els jocs locals
I went back and talked to him afterwards	Vaig tornar i vaig parlar amb ell després
I have a very strong headache	Tinc un mal de cap molt fort
I need some time to process this	Necessito una mica de temps per processar això
I get up and carry and work long hours	Aixeco i porto i treballo moltes hores
I did exactly what you said	He fet exactament el que has dit
Thank you very much	T'agraeixo molt
At least I need to bury you	Almenys necessito enterrar-te
I accepted the difference and moved on	Vaig acceptar la diferència i vaig seguir endavant
A simple gold band costs only a few hundred dollars	Una simple banda d'or només costa uns quants centenars de dòlars
I motioned for them to return to the flock	Vaig fer-los signe de tornar al ramat
I trained every day	Vaig entrenar cada dia
I need to find out more	He d'esbrinar-ne més coses
I decided to leave for many reasons	He decidit marxar per molts motius
A laugh almost escaped him, he felt so good	Una rialla gairebé se li escapa, se sentia tan bé
The pair forms a probable binary system	La parella forma un sistema binari probable
I fought the urge to shout	Vaig lluitar contra les ganes de cridar
I asked her if she was the doctor	Li vaig preguntar si era la doctora
I sit down at my desk and start calling	M'assec al meu escriptori i començo a trucar
I will pray for you and this new one	Pregaré per tu i per aquest nou
I bought lots and lots of candles	Vaig comprar moltes i moltes espelmes
I have to go back	He de tornar
I have never won a race	Mai he guanyat una cursa
I hadn't looked at the release notes yet	Encara no havia mirat les notes de la versió
I thought you might have problems	Vaig pensar que podríeu tenir problemes
I wondered if he was thinking of revenge	Em vaig preguntar si estava pensant en venjança
I can't tell you that, though	No li puc dir això, però
I thought for a minute that he was a homeless man	Vaig pensar per un minut que era un home sense sostre
I can't believe this guy's fate	No em puc creure la sort d'aquest noi
I heard her say those words with my own ears	La vaig sentir dir aquestes paraules amb les meves pròpies orelles
I want you to know something	Vull que sàpigues alguna cosa
I endured the sale prices and suffered for it	Vaig aguantar els preus de venda i vaig patir per això
I liked that he looked at me like that	Em va agradar que em mirava així
Ours was much more successful than his	El nostre va tenir molt més èxit que el seu
It was a matter of when	Era qüestió de quan
I will also enter a new world soon	Jo també entraré en un món nou aviat
I can't say it out loud because it killed us	No ho puc dir en veu alta perquè ens va matar
I know it’s important to him	Sé que és important per a ell
I yelled at him saying "Hello, boy at the door."	Li vaig cridar dient "Hola, noi de la porta".
This was his last public appearance	Aquesta va ser la seva última aparició pública
I want you two to do nothing	Vull que vosaltres dos no feu res
I went back to my desk	Vaig tornar al meu escriptori
I wasn’t so open to meeting him	No estava tan obert a conèixer-lo
He also visited a natural history museum	També va visitar un museu d'història natural
I need to recover	Necessito recuperar-me
I accepted his hospitality and drank	Vaig acceptar la seva hospitalitat i em vaig beure
I have no jurisdiction, no rules, no remorse	No tinc jurisdicció, ni regles, ni remordiments
I can be there in half an hour	Puc ser-hi en mitja hora
I couldn't doubt it anymore	No podia dubtar més
I fell asleep when my mind lost consciousness	Em vaig adormir quan la meva ment va perdre el coneixement
I should have thought of that	Hauria d'haver pensat en això
I couldn't think of leaving her here alone	No podia pensar en deixar-la aquí sola
I wanted her naked under me	La volia nua sota meu
I had some breakfast	Vaig esmorzar una mica
I needed to clean up	Necessitava netejar
I immediately know who did it	De seguida sé qui ho va fer
Some property damage has been reported	S'han informat alguns danys materials
I shower quickly, but thoroughly	Em dutxo ràpidament, però a fons
I was going to tell you	Us anava a dir
I found his room with few problems	Vaig trobar la seva habitació amb pocs problemes
I am committed to being a prudent employee	Estic compromès a ser un empleat prudent
I looked at the horror in front of me	Vaig mirar l'horror davant meu
I can only do so much beauty and good taste	Només puc fer tanta bellesa i bon gust
I tried to hang myself	Vaig intentar penjar-me
I got there first, but only just	Vaig arribar-hi primer, però només just
I just touched her cheek and kept walking	Només li vaig tocar la galta i vaig continuar caminant
I was preparing to send you a text message	M'estava preparant per enviar-te un missatge de text
I am alone, but not alone	Estic sol, però no sol
I'm going to wash your eyes with a medicine	Vaig a rentar-te els ulls amb un medicament
I set out to do it	M'hi vaig proposar
A useful topic after all	Un tema útil després de tot
I know how you did it	Sé com ho has fet
I teach them how to write directions	Els ensenyo a escriure adreces
I know what people do	Sé què fa a la gent
I can't bear to leave this city	No puc afrontar abandonar aquesta ciutat
A thousand pounds of it	Mil quilos d'ell
I looked at them both	Els vaig mirar a tots dos
I was pushed, but for the wrong reasons	Em van impulsar, però per raons equivocades
I wait for the next bus for about fifteen minutes	Espero el següent autobús durant uns quinze minuts
I often get completely out of control in the dark	Sovint em quedo completament fora de control a la foscor
I love having some with foreign names	M'encanta tenir-ne alguns amb noms estrangers
I need to investigate this	Necessito investigar això
I know, because they did	Ho sé, perquè ho van fer
I went to bed too feeling so good about myself	Vaig anar al llit massa sentint-me tan bé amb mi mateix
I turn to page five, and here it is	Passo a la pàgina cinc, i aquí està
I wouldn’t be alone, in a way	No estaria sol, en certa manera
I never, ever wanted to bother them	Mai, mai vaig voler molestar-los
I also think my mom knows something	També crec que la meva mare sap alguna cosa
The song became a music video	La cançó es va convertir en un vídeo musical
I would think of him and find strength	Pensaria en ell i trobaria força
A young boy came in, curious to see what was going on	Va entrar un nen jove, encuriosit per veure què passava
I can't do anything until the storm passes	No puc fer res fins que no passi la tempesta
I like this guy too	A mi també m'agrada aquest noi
I wanted to party and enjoy life	Volia fer festa i gaudir de la vida
I really wish they had turned on the lights now	Realment m'agradaria que haguessin encès els llums ara
I love this series and this is a wonderful book	M'encanta aquesta sèrie i aquest és un llibre meravellós
I need you to live inside me	Necessito que visquis dins meu
Personally I have a lot to be thankful for	Personalment tinc moltes coses per agrair
I admit it's a monster	Admeto que és un monstre
I don't work there anymore	Ja no hi treballo
I found the body shortly after	Vaig trobar el cos poc després
A second method is to probe the enemy	Un segon mètode és sondejar l'enemic
I couldn't stop it, not for a moment	No ho vaig poder aturar, ni un moment
I fight there every day	Hi lluito diàriament
I can't risk telling you now	No em puc arriscar a dir-te'l ara
I just arrived myself	Acabo d'arribar jo mateix
I thought today was yesterday	Vaig pensar que avui era ahir
In fact, I pulled out my sewing machine last night	De fet, ahir a la nit vaig treure la meva màquina de cosir
I saw that his finger was on the trigger	Vaig veure que el seu dit estava al gallet
Maybe I need it someday	Potser ho necessito algun dia
A final wave to those present	Una onada final als presents
I get up and preach and pass signs and wonders	M'aixeco i predico i passen senyals i meravelles
I cried seriously at work for a week	Vaig plorar seriosament a la feina durant una setmana
I meant that this is his usual case	Volia dir que aquest és el seu cas habitual
I want to forgive him	Vull perdonar-lo
I have to do something else	He de fer una altra cosa
I look forward to seeing you after all these years	Espero veure't després de tots aquests anys
I will give you this little satisfaction	Et concediré aquesta petita satisfacció
A game can be completely silly, but charming	Un joc pot ser completament ximple, però encantador
I think she even blamed herself for the whole situation	Crec que fins i tot es va culpar a si mateixa de tota la situació
Obviously, I can't even do that well	Evidentment, ni tan sols puc fer-ho bé
I think he had a broken arm	Crec que tenia un braç trencat
See you in the morning	Ens veiem al matí
I threw my hand back	Vaig tirar la mà cap enrere
I'm waiting for you	t'estic esperant
It just kept building and growing	Simplement va seguir construint i creixent
Services were offered up to ten times a day	Els serveis es van oferir fins a deu vegades al dia
Clark establishing its headquarters in the city	Clark establint la seva seu a la ciutat
I think that's good	Crec que això és bo
It could make me feel guilty about anything	Em podria fer sentir culpable de qualsevol cosa
I was also trying to cut off his head	Jo també estava intentant tallar-li el cap
I can't accept that	No ho puc acceptar
I still have some wealth	Encara tinc una mica de riquesa
Frank dreamed of becoming an actress	Frank va somiar amb convertir-se en actriu
I will not repeat what you said to anyone	No repetiré el que has dit a ningú
I didn’t want to be around because of the surprise	No volia estar a prop per la sorpresa
I have to go home to take care of my brothers	He d'anar a casa a cuidar els meus germans
I love your mom too much for not doing it	Estimo massa la teva mare per no fer-ho
I noticed that two other children were helping everyone else	Vaig notar que altres dos nens ajudaven a tots els altres
I was thrilled with his strong hand	Em vaig emocionar amb la seva mà forta
I noticed that the police no longer had a list	Em vaig adonar que la policia ja no tenia cap llista
I lean over and pull out the meat knife	M'inclino i trec el ganivet de carn
It was thought that the bomber would always pass	Es pensava que el bombarder sempre passaria
I hate her for what she did	La odio pel que va fer
I knew there was a bathroom out there somewhere	Sabia que hi havia un bany per aquí en algun lloc
I think the church had maybe twenty members	Crec que l'església tenia potser vint membres
We had planned this for a long time	Fa molt de temps que ho teníem previst
I was hoping you would	Esperava que ho faries
He has a great voice	Té una gran veu
I grabbed her hand and grabbed her	Vaig agafar la mà i la vaig agafar
I could feel his strong arms around me, grabbing me	Vaig poder sentir els seus braços forts al meu voltant, agafant-me
I took my hand	Vaig agafar la meva mà
I can’t get away from that	No puc allunyar-me d'això
I felt like a teenager again	Em vaig tornar a sentir com un adolescent
I cover my eyes with the back of my hand	Em tapo els ulls amb el dors de la mà
I left nothing behind	No vaig deixar res enrere
Now he knew who the killer was	Ara sabia qui era l'assassí
I married my amazing husband	Em vaig casar amb el meu increïble marit
I accidentally crossed the two wrong ones	He creuat accidentalment els dos equivocats
I just needed some time	Només necessitava una mica de temps
A lady with multiple arms dressed in silk, absolutely beautiful	Una dama amb múltiples braços vestida de seda, absolutament preciosa
We wanted to see that happen	Volíem veure que això passava
I grab the day pack and give it to her	Agafo el paquet de dia i li dono
I wasn't expecting a huge wooden wolf	No m'esperava un enorme llop de fusta
I had a feeling of sinking in my stomach	Vaig tenir una sensació d'enfonsament a l'estómac
I made my way to them	Vaig fer el meu camí cap a ells
A bent arm said he was on the phone	Un braç doblegat va dir que estava al telèfon
I was trying to cover my curiosity	Estava intentant cobrir la meva curiositat
I found her waist and pulled her towards me	Vaig trobar la seva cintura i la vaig tirar cap a mi
I'm sure they'll let her go tomorrow	Estic segur que la deixaran anar demà
In fact, I paid for them	De fet, els vaig pagar
I see hope for our future	Veig esperança pel nostre futur
He hadn't had a second date since	Des d'aleshores no havia passat una segona cita
I flew against the front doors	M'he volat contra les portes d'entrada
I raised my hand to touch it	Vaig aixecar la mà per tocar-lo
I wasn’t kissing, not really	No estava besant, no realment
I met her in the hallway right now	Em vaig trobar amb ella al passadís ara mateix
I had a bad experience in my childhood	Vaig tenir una mala experiència en la meva infància
I walked around the camp with a bad head	Vaig caminar pel campament amb el cap mal
From here I had a very clear view	Des d'aquí tenia una visió molt clara
I smiled and shook my head slightly	Vaig somriure i vaig negar lleugerament amb el cap
I had to leave space service	Vaig haver de deixar el servei espacial
I need someone to help me get the pain out	Necessito algú que m'ajudi a treure el dolor
I still had some things to work out	Encara tenia algunes coses per resoldre
I was lucky in that place	Vaig tenir sort en aquell lloc
I found that it helped me a lot with my depression and anxiety	Vaig trobar que em va ajudar molt amb la meva depressió i ansietat
A large chimney roared in the distance	Una gran xemeneia rugia a la distància
I guess he thought better of it	Suposo que ho va pensar millor
I want to have a good time with you	Vull passar una bona estona amb tu
I ran to the guest room	Vaig corrent cap a l'habitació de convidats
I can't put my finger on it	No hi puc posar el dit
I can't be that to you	No puc ser això per a tu
I have no enemies or friends	No tinc enemics ni amics
Now I realize what they were talking about	Ara m'adono de què parlaven
He was enjoying lying on top of her	Estava gaudint estirat damunt d'ella
I can't say the same for tomorrow	No puc dir el mateix per demà
Casting that show was very difficult	El càsting d'aquell espectacle va ser molt difícil
I could use a little wisdom	Podria utilitzar una mica de saviesa
I have great respect for him	Li tinc un gran respecte
I remember they showed it	Recordo que ho van mostrar
I got the feeling she was the responsible guy	Vaig tenir la sensació que ella era el tipus responsable
I want you here by my side	Et vull aquí al meu costat
I counted six empty spaces	Vaig comptar sis espais buits
I felt his muscular arms surround me	Vaig sentir els seus braços musculosos envoltar-me
I went out to the apple tree	Vaig sortir cap a la pomera
Eventually, he transferred his interests to certain family members	Finalment, va traslladar els seus interessos a determinats membres de la família
A first aid kit was open on the concrete floor	Una farmaciola de primers auxilis estava oberta al terra de formigó
I can afford to replace your phone	Em puc permetre el luxe de substituir el teu telèfon
He was very confused with her look on his face	Estava molt confós amb la seva mirada a la seva cara
However, I found it expensive	Tanmateix, ho vaig trobar car
I watched as I walked	Vaig mirar com caminava
I didn’t like seeing her so unhappy	No m'agradava veure-la tan infeliç
I'm a little tired but not bad	Estic una mica cansat però no està malament
I was sober and I felt great	Estava sobri i em sentia molt bé
A doctor should be consulted as soon as possible	S'ha de consultar un metge el més aviat possible
I care about our music	M'importa la nostra música
I know what this is about	Sé de què va això
I can't stand how some people treat animals	No suporto com algunes persones tracten els animals
I want to really deserve your love	Desitjo merèixer realment el seu amor
Suddenly a low red sun appeared	De sobte va aparèixer un sol vermell baix
I can't hire you with the magazine	No et puc contractar amb la revista
They all said they were afraid of another explosion	Tots van dir que tenien por d'una altra explosió
I pushed again and forced my shoulders into the opening	Vaig tornar a empènyer i vaig forçar les espatlles a l'obertura
I like being a big fish in a small pool	M'agrada ser un peix gran en una piscina petita
I have so many opportunities	Tinc tantes oportunitats
I feel her move towards her	La sento avançar cap a ella
I looked down and ashamed of myself	Vaig mirar cap avall i em vaig avergonyir de mi mateix
I used to be a party animal	Jo solia ser un animal de festa
I love this drama just for its plot	M'encanta aquest drama només per la seva trama
I will be in the dark to protect myself	Tindré la foscor per protegir-me
I have definitely gotten the best end of this deal	Definitivament he aconseguit el millor final d'aquest acord
I need to finish this	Necessito acabar això
I mentioned the border dice on the top side	He esmentat el dau de la frontera al costat de dalt
I have too much to drink	Tinc massa beguda
Four men were injured	Quatre homes van resultar ferits
I remember the horror on that woman's face	Recordo l'horror de la cara d'aquella dona
I didn’t even leave my house	Ni tan sols vaig sortir de casa meva
I wouldn’t let that happen	No deixaria que això passés
I highly recommend you check it out	Us recomano molt que ho comproveu
I had to convince him of this crazy idea	Vaig haver de convèncer-lo d'aquesta idea bogeria
I mean it was never raised	Vull dir que mai es va plantejar
I went home right away and started looking	Vaig anar a casa de seguida i vaig començar a buscar
I will follow my own law	Vaig a seguir la meva pròpia llei
I didn’t expect to need it	No esperava necessitar-ho
And maybe also a love interest	I potser també un interès amorós
I needed my friends around me right now	Necessitava els meus amics al meu voltant ara mateix
I could catch this guy	Podria agafar aquest noi
A few seconds later, several horses approached from the mountain	Uns segons més tard, diversos cavalls s'acostaven des de la muntanya
I can’t keep her temperature below a furious fever	No puc mantenir la seva temperatura per sota d'una febre furiosa
Elsewhere the drift consists of till	En altres llocs la deriva consisteix en till
I usually attenuate it for work	Normalment ho atenuo per feina
It needs no other justification than its comparative excellence	No necessita altra justificació que la seva excel·lència comparativa
I love going out with your family	M'encanta sortir amb la teva família
That was the main challenge for me	Aquest va ser el principal repte per a mi
I have received many compliments at work today	He rebut molts compliments avui a la feina
I missed the old days	Vaig trobar a faltar els vells temps
A sense of concern for his friends crept through him	Un sentiment de preocupació pels seus amics se'l va arrossegar
I look forward to exploring the city further	Espero explorar més la ciutat
I would not like to speak on behalf of all my compatriots	No m'agradaria parlar en nom de tots els meus compatriotes
I'm never alone here	No estic mai sol aquí
I want to sit by you	Vull seure per tu
I was nervous, but that was normal	Estava nerviós, però això era normal
I kissed her on the lips	Li vaig fer un petó als llavis
I was in a different room, though	Jo estava en una habitació diferent, però
I place a ladder at the end of the tunnel	Col·loco una escala al final del túnel
He had promised them security	Els havia promès seguretat
I still see it and believe it to this day	Encara ho veig i m'ho crec fins avui
I know my dad will never understand	Sé que el meu pare mai ho entendrà
He had no idea who shot him	No tenia ni idea de qui el va disparar
I will not be with a jealous person	No estaré amb una persona gelosa
I struggle to swallow the knot in my throat	Lluito per empassar-me el nus de la meva gola
They sent me in a hurry to find you	Em van enviar de pressa per trobar-te
I saw something different for my life	Vaig veure una cosa diferent per a la meva vida
I feel a strange power in my body	Sento un poder estrany al meu cos
A vote is requested	Es demana una votació
I needed time to think and eat	Necessitava temps per pensar i menjar
I tried to get us to a safe place	Vaig intentar transportar-nos a un lloc segur
Checking the fundamental values	Comprovació dels valors fonamentals
I couldn’t catch too much	No vaig poder agafar massa
I turned right and wondered if I could be right	Vaig girar a la dreta i em vaig preguntar si podria tenir raó
I see you have nothing to give us	Veig que no ens tens res a donar
I couldn't believe my luck	No em podia creure la meva sort
I need to have my shoulder checked	Necessito que em revisi l'espatlla
The interior of the old stable was replaced	Es va substituir l'interior de l'antic estable
I can't take a trip like that	No puc fer un viatge així
I had seen photos of you and me and mom	Havia vist fotos tu i jo i la mare
I can't bring her back	No la puc portar de tornada
I would love to read more of your books	M'encantaria llegir més dels teus llibres
I think it made him pretty nervous	Crec que el va posar bastant nerviós
I was tired and went to bed	Estava cansat i vaig anar al llit
I was struggling to save myself	Estava lluitant per salvar-me
I studied them myself	Els he estudiat jo mateix
I’ve never done this kind of shit before	Mai feia aquest tipus de merda abans
He thought it was very likely that he had collapsed	Va pensar que era molt probable que s'hagués enfonsat
A cold breeze blows across the stage	Una brisa bufa freda per l'escenari
I recommend them all	Els recomano tots
I realized too late	M'he adonat massa tard
A series of logs surrounded the home there	Una sèrie de troncs envoltaven la llar allà
I just had to sit for a while	Només vaig haver de seure una estona
I closed the door behind us	Vaig tancar la porta darrere nostre
He had done it successfully before	Ho havia fet abans amb èxit
I pull my thumb out and do it	Trejo el polze i ho fa
I definitely know what you need	Definitivament sé el que necessites
I haven’t had any symptoms since I started the diet	No he tingut cap símptoma des que vaig començar la dieta
I said goodbye to him	Li vaig donar el meu adéu final
None were preserved	No es va conservar cap
I could sue the supermarket	Podria denunciar el supermercat
I on his stairs but join you	Jo a les seves escales el però uneix-te
I am more than qualified	Estic més que qualificat
I like to think of it as the switch	M'agrada pensar-ho com l'interruptor
I had never seen her so beautiful before	Mai abans l'havia vist tan bonica
I didn’t know what was worse	No sabia què era pitjor
I thought you would be cold	Vaig pensar que tindries fred
I want to make a home for ourselves, right here	Vull fer-nos una casa, aquí mateix
In fact, he had sent her to his death	De fet, l'havia enviat a la seva mort
I wanted to be meaningful	Jo volia ser significatiu
I hate trying to portray sculpture with pictures	Odio intentar retratar l'escultura amb imatges
I started going down	Vaig començar a baixar
I was lucky enough to cross the finish line	Vaig tenir la sort de creuar la meta
I just need to select your penalty	Només he de seleccionar la teva penalització
A couple had caused the death	Una parella havia provocat la mort
Other people associated with the university have fought against racism	Altres persones associades a la universitat han lluitat contra el racisme
I thought you had turned your coat around	Vaig pensar que t'havies girat l'abric
One bite and then go back to sleep in the van	Una mossegada i després tornar a dormir a la furgoneta
I turned and walked slowly along the sidewalk	Vaig girar i vaig caminar lentament per la vorera
Weather conditions such as snow and rain are forecast	S'han previst condicions meteorològiques com la neu i la pluja
Charlie is the third letter of the two systems	Charlie és la tercera lletra dels dos sistemes
I saw him about six months after the accident	El vaig veure uns sis mesos després de l'accident
I have to think of something	He de pensar en alguna cosa
He chose to play after talking to his father	Va triar jugar després de parlar amb el seu pare
Now I give much more change to homeless people	Ara li dono molt més canvi a les persones sense sostre
I said it without thinking	Ho vaig dir sense pensar-ho
It's best to hide this diary before a guard appears	És millor que amagui aquest diari abans que aparegui un guàrdia
No release date has been set yet	Encara no s'ha fixat una data de llançament
I just wanted his hands on my body	Només volia les seves mans al meu cos
I was really looking forward to trying it out	Tenia moltes ganes de provar-ho
I forgot to call her two days ago	Em vaig oblidar de trucar-la fa dos dies
I poured my whole being into this email	Vaig abocar tot el meu ésser en aquest correu electrònic
I am willing to try so much	Estic disposat a provar tant
I'll let you rest	Et deixaré descansar
I will not be anyone's curiosity	No seré la curiositat de ningú
I open my eyes and look at him	Obro els ulls i el miro
He missed two months of the season	Es va perdre dos mesos de la temporada
A few days will be all you have	Uns dies seran tot el que tindreu
I wondered if his eyes would look sad forever	Em vaig preguntar si els seus ulls es veurien tristos per sempre
I just knew we weren’t at our best	Només sabia que no estàvem en el nostre millor moment
I think he was crying a little when he left	Crec que estava plorant una mica quan se'n va anar
I had longed for her hug	Feia tant de temps que desitjava la seva abraçada
I just arrived half an hour ago	Acabo d'arribar fa mitja hora
I touched her as if she hadn't left	La vaig tocar com si no hagués marxat
I really couldn't see his expression	Realment no podia veure la seva expressió
I call and call several times, but there is no answer	Truco i crido diverses vegades, però no hi ha resposta
Now he knew everything, including the details	Ara ho sabia tot, inclosos els detalls
I had to let him know	Li vaig haver de fer saber
I won't make you any sweets	No et faré cap de dolços
The stars will disappear	Les estrelles desapareixeran
I would always look, though	Jo sempre miraria, però
I have to be in shock, he thinks	He d'estar en estat de xoc, pensa
I put my foot forward to prevent it from closing	Vaig posar el peu endavant per evitar que es tanqui
He was crying and couldn't stop	Estava plorant i no podia parar
I should be preparing breakfast	Hauria d'estar preparant l'esmorzar
I was waiting for a serious job to solve this problem	Esperava una feina seriosa per resoldre aquest problema
I want to get rid of this place	Vull desfer-me d'aquest lloc
I look at him wildly, totally shocked	El miro de manera salvatge, totalment commocionat
I also heard about his father	També vaig sentir parlar del seu pare
I even had a plan in place	Fins i tot vaig tenir un pla ideat
A pet will never try to fix you	Una mascota mai intentarà arreglar-te
I don't feel like taking a break	No tinc ganes de fer cap descans
Many things can happen in fifteen years	En quinze anys poden passar moltes coses
A few feet separated them	Uns peus els separaven els dos
He was going to scratch his eyes	Anava a rascar-li els ulls
Two nearby cars were also damaged	Dos cotxes propers també van resultar danyats
I was pleasantly surprised by a response to my comment	Em va sorprendre gratament una resposta al meu comentari
I kept coughing, trying to recover	Vaig continuar tossint, intentant recuperar-me
There are still a few places available	Encara queden unes quantes places disponibles
I hit myself over and over again	Em vaig colpejar una i altra vegada
I wasn't expecting much either	Jo tampoc m'esperava gaire
He must have looked confused, because he laughed at me	Devia semblar confós, perquè es va riure de mi
I found her in the elevator like that	La vaig trobar a l'ascensor així
I won't fall for it	No m'hi cairé
I shook my head, laughing	Vaig negar amb el cap, rient
I had to protect her	Vaig haver de protegir-la
I pulled her out of the vehicle before she approached	La vaig treure del vehicle abans que s'apropés
I saw it, and that was probably for sure	Ho vaig veure, i probablement això era segur
A circle of six feet of flames	Un cercle de sis peus de flames
I will not allow anything to happen to him	No permetré que li passi res
I know you started this	Sé que vas començar això
He lost control of reality	Va perdre el control de la realitat
I like to forgive and forget	M'agrada perdonar i oblidar
I hadn’t endured this desperately for years	Feia anys que no havia aguantat això desesperadament
I still have an accent to some extent	Encara tinc un accent fins a cert punt
The set used was an abandoned warehouse	El conjunt utilitzat va ser un magatzem abandonat
I examined my own lack of faith in myself	Vaig examinar la meva pròpia manca de fe en mi mateix
I say no, so we head to the ranch	Jo dic que no, així que seguim cap al ranxo
Sounds pretty bad	Sona bastant malament
I lay down and cried until I fell asleep	Em vaig estirar i vaig plorar fins a dormir
There is no difference in efficacy between the two preparations	No hi ha cap diferència d'eficàcia entre les dues preparacions
The concert was also broadcast live on the Internet	El concert també es va retransmetre en directe per Internet
A case arose with his name	Va sorgir un cas amb el seu nom
I wasn’t with my friends	No estava amb els meus amics
I fell into it, my battle with tears long lost	Vaig caure en ell, la meva batalla amb llàgrimes fa temps perdut
I can’t get caught up in all these lies	No puc estar atrapat en totes aquestes mentides
I looked at them with more surprise than before	Els vaig mirar amb més sorpresa que abans
I have a restaurant there	Tinc un restaurant allà
She would kill you	Ella t'assassinaria
He shouldn’t get bits of his thoughts	No hauria d'aconseguir trossos dels seus pensaments
It is not transmitted by surface contact	No es transmet per contacte superficial
I knock on your bedroom door	Truco a la porta del seu dormitori
I'm not so worried	No estic tan preocupat
I like working with her	M'agrada treballar amb ella
I had no connection, nor did I love	No tenia cap connexió, ni estimava
I wish it wasn't like that	M'agradaria que no fos així
I myself was not sure at the time	Jo mateix no n'estava segur en aquell moment
I, however, landed hard in the arms of heaven	Jo, però, vaig aterrar amb força als braços del cel
I was dragged into it every day	M'hi arrossegava cada dia
Now I know it was a mistake	Ara sé que va ser un error
Her two children had settled there	Els seus dos fills s'hi havien establert
I hope everyone does this kind of thing	Espero que tothom faci aquest tipus de coses
I can't let them see me	No puc deixar que em vegin
I just miss your company	Només trobo a faltar la teva companyia
I passed the time, grabbed everything that was available	Vaig passar l'estona, vaig agafar tot el que estava disponible
I try to be happy again	Intento tornar a ser feliç
I feel a great reward out there	Sento una gran recompensa allà fora
Thank you for your help	Et vaig agrair la teva ajuda
I think that’s what they couldn’t see	Crec que això és el que no van poder veure
I smile and thank you	Somric i li agraeixo
Artillery fire was used to provide cover	El foc d'artilleria es va utilitzar per donar cobertura
I blew it twice, it hit me hard	El vaig bufar dues vegades, em va agafar fort
I just couldn’t face the truth	Simplement no podia afrontar la veritat
I recommend asking for help in this case	Recomano demanar ajuda en aquest cas
I counted my blessings	Vaig comptar les meves benediccions
I do analysis and programming	Faig anàlisi i programació
There are plans to rebuild	Hi ha plans per reconstruir
I refuse to go back to how things were before	Em nego a tornar a com eren les coses abans
I asked for this case	Vaig demanar aquest cas
I love the structure and design of this bag	M'encanta l'estructura i el disseny d'aquesta bossa
I was very pleased with my overall performance	Vaig quedar molt satisfet amb el meu rendiment general
I just talked to the club owner	Acabo de parlar amb el propietari del club
I sigh in pain	Sospiro pel dolor
I crushed worlds under my boots	He aixafat mons sota les botes
I lie down again and fall asleep almost instantly	Em torno a estirar i estic adormit gairebé a l'instant
I tried to get it out of his finger	Vaig intentar treure'l del seu dit
We must find a weakness and exploit it	Hem de trobar una debilitat i explotar-la
I heard he had been murdered	Vaig sentir que l'havien assassinat
I looked him straight in the eye	Li vaig mirar directament als ulls
I want to stay with this baby	Vull quedar-me amb aquest nadó
I was one with what was there at the time	Jo era un amb el que hi havia en aquell moment
Other observing individuals will repeat the ritual	Altres individus observadors repetiran el ritual
I also dream of a farm	També somio amb una granja
In other races we have all been very close	En altres curses hem estat tots molt a prop
I rubbed my eyes and tried to calm down	Em vaig fregar els ulls i vaig intentar calmar-me
I never got to the wedding	No vaig arribar mai al casament
He accepted the offer and signed a contract	Va acceptar l'oferta i va signar un contracte
It relieved me not to insist on going home	Em va alleujar que no insistís a tornar a casa
I knew exactly what I was going to do	Sabia exactament què anava a fer
It hurt too much inside	Em feia massa mal per dins
I walked and ended up in the cemetery	Vaig caminar i vaig acabar al cementiri
I had never been on the top floor before	Mai havia estat a l'últim pis abans
I had an audience to listen to	Vaig tenir públic per escoltar
I need to get to the top	Necessito arribar al cim
I am more worthy of it	Jo en sóc més digne
I see the remains of an animal	Veig les restes d'algun animal
I tried not to think about home or family	Vaig intentar no pensar en la llar, ni en la família
I called the hospital, they told me she was dead	Vaig trucar a l'hospital, em van dir que estava morta
Get off quickly at the crossroads back to the office	Baixo ràpid per la cruïlla de tornada a l'oficina
I reached for my face	Vaig arribar a la meva cara
I don't expect any problems	No espero cap problema
I forgot directly	M'he oblidat directament
He could see no future	No podia veure cap futur
I couldn't stretch	No vaig poder estirar-hi
I can't tell you everything	No et puc dir tot
I have yet to introduce myself	Encara he de presentar-me
I wrote this law years ago	Vaig escriure aquesta llei fa anys
I loved the look of this car	Em va encantar l'aspecte d'aquest cotxe
I got up, again wanting a shower	Em vaig aixecar, de nou desitjant una dutxa
A platform appeared	Va aparèixer una plataforma
His sacrifice has been to no avail	El seu sacrifici no ha servit per res
I try to get out of the site and click	M'esforzo per sortir del lloc i fer clic
I lost five years of my life	Vaig perdre cinc anys de la meva vida
I look up and see her leave	Aixeco la vista i la veig marxar
I would never go live that	Mai no aniria a viure això
A brave man is not one who does not know fear	Un home valent no és el que no coneix la por
I was completely straight	Jo estava completament recta
I will keep trying to get your forgiveness	Continuaré intentant aconseguir el seu perdó
A ray of pleasure crossed me	Un raig de plaer em va travessar
I wasn’t even silly enough to go west	Ni tan sols vaig ser prou ximple per anar a l'oest
A few ordered him to withdraw from his path	Uns quants li van ordenar que es retirés del seu camí
I felt downright stupid	Em vaig sentir directament estúpid
I wonder how he got that	Em pregunto com va aconseguir això
I was there all the time looking fascinated	Vaig estar allà tot el temps mirant fascinat
I found myself running through a wooded area	Em vaig trobar corrent per una zona boscosa
He shrugged his shoulders at the suggestion to withdraw	Va rebutjar les espatlles del seu suggeriment de retirada
I had the love and approval of the family	Vaig tenir l'amor i l'aprovació de la família
A simple phone call, a card, kind words	Una simple trucada telefònica, una targeta, unes paraules amables
I thought all the jars were here	Vaig pensar que tots els pots estaven aquí
I loved the lady very much	Vaig estimar molt la senyora
This time I also had my real phone	Aquesta vegada també tenia el meu telèfon real
I felt useless, but still excited to be present	Em sentia inútil, però tanmateix estava emocionat d'estar present
I was recently told that the ruler was six inches	Fa poc em van dir que la regla era de sis polzades
Eventually, the idea was abandoned	Finalment, la idea va ser abandonada
The match turned into a tennis match	El partit es va convertir en un partit de tennis
I had fun, but it was harder to get	Em vaig divertir, però va ser més difícil d'aconseguir
A task to be performed	Una tasca que ha de realitzar
I had a big balance problem	Vaig tenir un gran problema d'equilibri
A person wants to feel important	Una persona vol sentir-se important
Quick repair services were also fast	Els serveis de reparació ràpida també van ser ràpids
I smile and gesture at the people looking at us	Somric i faig un gest a la gent que ens mira
I stopped thinking	He deixat de pensar
I will continue this series in later parts	Continuaré aquesta sèrie en parts posteriors
I became the center of attraction of the festivities	Em vaig convertir en el centre d'atracció de les festes
I threw him down a well	El vaig tirar per un pou
A young woman came out, looking alarmed to see him	Una jove va sortir, semblant alarmada en veure'l
I felt something grab my back leg	Vaig sentir alguna cosa que em va agafar la cama enrere
I hadn’t taken a bite out of my salad	No havia pres un mos de la meva amanida
I had never noticed it before	No ho havia notat mai abans
I slammed the door shut	Vaig obrir la porta amb un cop
I started throwing myself at an explanation	Vaig començar a llançar-me a una explicació
I guess doctors make a lot of money	Suposo que els metges guanyen molts diners
I used every gram of strength, but it wasn’t enough	Vaig fer servir cada gram de força, però no va ser suficient
I must not look at the news	He de no mirar les notícies
I wondered who the passenger of our castle was	Em vaig preguntar qui era el passatger del nostre castell
A king's palace must be kept clean	El palau d'un rei s'ha de mantenir net
I think it can be very influential	Crec que pot ser molt influent
I mean, that was always the last resort	Vull dir, aquesta sempre va ser l'última opció
I just shake my head	Només nego amb el cap
I disconnect him while he speaks	El desconnecto mentre parla
I said we were under attack	Vaig dir que estàvem sota atac
I thought he had gone crazy	Vaig pensar que s'havia tornat boig
I want to stay with each of them	Vull quedar-me amb cadascun d'ells
Of course, he has secured his immortality	Per descomptat, ha assegurat la seva immortalitat
I will not let them go	No els deixaré marxar
I didn't know she was pregnant when she left	No sabia que estava embarassada quan se'n va anar
I have enough power to do all this	Tinc prou poder per fer tot això
I have a house that fits us	Tinc una casa que ens encaixa
I suspect only our father wanted to find us	Sospito que només el nostre pare ens volia trobar
I look left and right again	Torno a mirar a esquerra i dreta
I have to let go of the dead	He de deixar anar els morts
I love cooking for my family and friends	M'encanta cuinar per a la meva família i amics
I was having a hard time last year	Vaig estar passant un moment difícil l'any passat
I stole it unexpectedly	El vaig robar desprevingut
I was enjoying our little show	Estava gaudint del nostre petit espectacle
I remember how it really looked	Recordo com es veia realment
I think that's the only option we have left	Crec que és l'única opció que ens queda
Pleasure is such a diverse thing	El plaer és una cosa tan diversa
I knew better than to stop and get it	Sabia millor que aturar-me i aconseguir-ho
I backed up to the coat tree	Vaig retrocedir cap a l'arbre dels abrics
I prefer gender neutral	Prefereixo neutral de gènere
The old link remained in use until c	L'antic enllaç va romandre en ús fins c
I think it has a lot to do with perspective	Crec que té molt a veure amb la perspectiva
A whiplash propelled a new team speed	Un cop de fuet va impulsar una nova velocitat de l'equip
I hated fighting with my mom around midnight	Odiava barallar-me amb la meva mare a prop de mitjanit
One hand shrugged	Una mà li va donar l'espatlla
I lift my chin and stretch my shoulders	Aixeco la barbeta i estiro les espatlles
I could go to the library and do it myself	Podria anar a la biblioteca i fer-ho jo mateix
I said the usual things	Vaig dir les coses habituals
I saw that he was thinking about it	Vaig veure que hi pensava
He can shoot the ball well	Pot disparar bé la pilota
He was too sick to be afraid	Estava massa malalt per sentir por
I didn’t say anything, but I felt great relief	No vaig dir res, però vaig sentir un gran alleujament
I think you should be here	Crec que has d'estar aquí
I will never be able to choose between them	Mai el podré escollir entre ells
It was his third car accident	Va ser el seu tercer accident de cotxe
I sit on his bed and wait	M'assec al seu llit i espero
A neighbor does something	Un veí fa alguna cosa
Save the life of the accused	Salvar la vida de l'acusat
I wasn't trying to hide it	No estava intentant amagar-ho
I left a message with the station manager	Vaig deixar un missatge amb el responsable de l'estació
I have to hold on to her	He d'aferrar-me a ella
I was his everything	Jo era el seu tot
I can tell he feels really embarrassed	Puc dir que se sent realment avergonyit
I think you will do it regardless of my decision	Crec que ho faràs independentment de la meva decisió
I'm not in business anymore	Ja no estic al negoci
I say this to everyone who is just starting out in this profession	Ho dic a tots els que s'inicien en aquesta professió
I learned the art of patience	He après l'art de la paciència
A tube connected the control to the chair	Un tub connectava el comandament a la cadira
I think it must be swollen full of milk	Crec que deu estar inflat ple de llet
I walked around the house and into the woods	Vaig passejar per la casa i vaig entrar al bosc
I was the only one in the room who didn't laugh	Jo era l'únic a l'habitació que no reia
I could never work like that	Mai podria treballar així
I pick up the phone slowly	Aixeco el telèfon lentament
I called you for help	T'he trucat per demanar la teva ajuda
I had no idea he was wrong	No tenia ni idea que estava equivocat
I ended up going to one of my favorite message boards	Vaig acabar anant a un dels meus taulers de missatges preferits
Males are usually slightly larger than females	Els mascles solen ser una mica més grans que les femelles
I did not add that not all my plans were dangerous	No he afegit que no tots els meus plans eren perillosos
I took the picture out of the bag carefully	Vaig treure la foto de la bossa amb cura
I will never go back	Mai no em tornaré enrere
I think that would qualify	Crec que això es qualificaria
I turn my attention back to my diary	Torno la meva atenció al meu diari
I just want to make sure the secret is kept	Només vull assegurar-me que es guarda el secret
The show is already off the air	L'espectacle ja està fora de l'aire
I decided to take it myself	Vaig decidir prendre-ho jo mateix
I read it and try to grab it all	Ho llegeixo i intento agafar-ho tot
I myself had woven the cloth and cut it	Jo mateix havia teixit el drap i l'havia tallat
I gasped and almost fell off my chair	Vaig boquejar i gairebé vaig caure de la cadira
The greatest diversity of birds occurs in the tropics	La major diversitat d'ocells es produeix a les regions tropicals
I am constantly adding to this list	Estic afegint contínuament a aquesta llista
I knew that if they didn't find us soon we would die	Sabia que si no ens trobaven aviat moriríem
I needed to take care of her	Necessitava cuidar-la
I’ve never liked being the center of attention	Mai m'ha agradat ser el centre d'atenció
I was impressed, but also a little uncomfortable	Em va impressionar, però també una mica incòmode
It didn’t fit here	No encaixava aquí
I thought you knew how to be better than that	Vaig pensar que sabies ser millor que això
I wasn't fast enough for you	No vaig ser prou ràpid per a tu
I could corner them there	Podria acorralar-los allà
I want to get rid of that	Vull alliberar-me d'això
A woman like her could be dangerous	Una dona com ella podria ser perillosa
I can see their painful faces even now	Puc veure les seves cares doloroses fins i tot ara
I need food right now	Necessito menjar ara mateix
I can't stop or be stopped	No puc parar ni ser aturat
I laughed a little reading it	Vaig riure una mica llegint-lo
I was like his second mother	Jo era com la seva segona mare
I put on the teapot and made two cups	Vaig posar la tetera i vaig fer dues copes
I often wondered how long it might take	Sovint em preguntava quant de temps podria trigar-ho
I struggled to keep the anger out of my voice	Vaig lluitar per mantenir la ira de la meva veu
I appreciate any suggestions	Agraeixo qualsevol suggeriment
I could barely move him	Amb prou feines podia moure'l
I like to read a book	M'agrada llegir un llibre
I shook my head once	Vaig negar amb el cap una vegada
I pray that everyone is ready	Prego que tothom estigui preparat
I didn't say anything to anyone	No he dit res a ningú
There was a different service guard	Hi havia un guàrdia diferent de servei
Once I met a guy, he loved being rude	Una vegada vaig conèixer un noi, li encantava ser rude
I was told to stay home	Em van dir que em quedés a casa
I feel the pain is lovely	Sento que el dolor és encantador
I guess the cave was the lesser of two evils	Suposo que la cova era el menor dels dos mals
I had a lot of love and we had a great time	Vaig tenir molt d'amor i ens ho vam passar
I'm sorry all the time	Ho sento tot el temps
A small price to pay so much for our safety	Un petit preu a pagar tant per la nostra seguretat
I walked cautiously to the third door	Vaig caminar amb precaució cap a la tercera porta
I still do it on a regular basis	Encara ho faig de manera habitual
I didn't win anything	No vaig guanyar res
I slip into the front seat	Em rellisco al seient davanter
I see you belong to them	Veig que els pertanys
You did your best to sacrifice this army	Heu fet tot el possible per sacrificar aquest exèrcit
I didn't see him	Jo no el vaig veure
I prefer to support even shrubby types	Prefereixo donar suport fins i tot als tipus arbustius
I just taught you to sit back and concentrate	Simplement et vaig ensenyar a seure i concentrar-te
I'd like your promise not to shoot the messenger	M'agradaria la teva promesa de no disparar al missatger
I couldn’t risk discovering my identity	No podia arriscar-me a descobrir la meva identitat
I can't hear what you're saying anymore	No puc escoltar més el que dius
I would like to select two	M'agradaria seleccionar-ne dos
The script has varied in later productions	El guió ha variat en les produccions posteriors
I knew I was gaining strength	Sabia que agafava força
I broke up with him just before I got home	Vaig trencar amb ell just abans de tornar a casa
I felt the urge to cry just below the surface	Vaig sentir les ganes de plorar just sota la superfície
A drop of water on the tip of a leaf	Una gota d'aigua a la punta d'una fulla
She had always been close to him	Sempre havia estat a prop d'ell
I cooked all the time	Vaig cuinar tot el temps
I could tell he loved it	Podria dir que l'havia encantat
You are a wonderful person	Ets una persona meravellosa
I thought it was courtesy	Vaig pensar que era cortesia
I took a deep breath and spoke	Vaig respirar profundament i vaig parlar
I fight many battles with creatures	Lluito moltes batalles amb criatures
Her eyes reflect a bright orange glow	Els seus ulls reflecteixen una brillantor d'ulls taronja brillant
I feel his lips run down my neck	Sento que els seus llavis recorren el meu coll
See the same world with different eyes	Veure el mateix món amb altres ulls
I panicked a little	Vaig entrar una mica de pànic
I was terrified that a ball would hit me	Estava aterrit que una pilota m'arribés
I was instantly drawn to his level of spiritual understanding	Em vaig sentir instantàniament atret pel seu nivell de comprensió espiritual
I saw the guilt in his eyes before	Vaig veure la culpa als seus ulls abans
I never saw your mother	Mai vaig veure la teva mare
I'm not saying anything	No en dic res
I jumped out of my seat, holding my breath	Vaig saltar del meu seient, aguantant la respiració
I believe them and sell them	Els crec i els venc
I have to stop for a while	He de parar una estona
I teach math in college	Ensenyo matemàtiques a la universitat
I tried to change my ways	Vaig intentar canviar les meves maneres
He remained on the list for four weeks	Va romandre a la llista durant quatre setmanes
Then I trusted and so he could blow me away	Aleshores confiava i així ell em podia explotar
I haven't seen her in six or seven years	Fa sis o set anys que no la veig
I saw what you did to him	Vaig veure el que li vas fer
I couldn't break the link	No he pogut trencar l'enllaç
I can't wait for the rest	No puc esperar a la resta
I just wanted the prince to try the protein shake	Només volia que el príncep proves el batut de proteïnes
I was already losing interest	Ja estava perdent l'interès
He was not acting strangely	No estava actuant de manera estranya
I want my children to have your blood	Vull que els meus fills tinguin la teva sang
Although changes are made if necessary	Encara que es fan canvis si cal
I knew the main story	Coneixia la història principal
It had made me grow a pretty thick skin	M'havia fet créixer una pell bastant gruixuda
This has been the subject of controversy and speculation	Això ha estat objecte de polèmica i especulacions
This material comes from different individuals	Aquest material prové de diferents individus
I had felt it during my workout	Ho havia sentit durant el meu entrenament
I've never had a completed maintenance request	Mai he tingut una sol·licitud de manteniment completada
I was working for them for about a year	Vaig estar treballant per a ells durant aproximadament un any
I talk to her almost every day	Parlo amb ella gairebé cada dia
I was dreaming and awake	Jo estava somiant i despert
I need peace and quiet right now	Necessito pau i tranquil·litat ara mateix
I just started wandering	Acabo de començar a vagar
I am very happy all of a sudden	Estic molt contenta de cop
I find that my eyes are more and more attracted to it	Trobo que els meus ulls s'hi atreuen cada cop més
I haven't seen them in years	Fa anys que no els veig
I wondered why he was here	Em vaig preguntar per què era aquí
A very quick study for such a young girl	Un estudi molt ràpid per a una noia tan jove
I see between the lines that he wants to go home	Veig entre línies que vol tornar a casa
I hope you found the bed to your liking	Espero que hagis trobat el llit al teu gust
I also want them to turn off the heat	Jo també vull que els apaguen la calor
I couldn't leave him, though	No el podia deixar, però
I had to drop out of school again	Vaig haver de, de nou, abandonar l'escola
I wasn’t anyone, so it wasn’t for me	Jo no era ningú, així que no era per a mi
I can't help but get lost in heaven	No puc evitar perdre'm al cel
The challenge was to show that he was vulnerable	El repte era mostrar-lo com a vulnerable
I had a delightful urge to continue the assault	Vaig tenir un deliciós impuls de continuar l'assalt
I had a second between that until they fired	Vaig tenir un segon entre això fins que disparaven
A few couples were still fighting	Unes quantes parelles encara estaven lluitant
I could feel electricity everywhere it touched our skin	Sentia electricitat a tot arreu on toqués la nostra pell
I wondered how you were	Em vaig preguntar com eres
I couldn't understand what was happening to me	No podia entendre què em passava
I would grab him and run with him	Ho agafaria i córrer amb ell
I was angry for a long time	Vaig estar molt de temps enfadat
I wiped away the extra tears and got closer	Em vaig eixugar les llàgrimes addicionals i em vaig acostar més
I went to the party and it was fun	Vaig anar a la festa i va ser divertit
I want a dollar the girl gave me	Vull un dòlar que m'ha lliurat la noia
I couldn’t believe this was really happening	No em podia creure que això realment estava passant
I let her play with my pen	La vaig deixar jugar amb el meu bolígraf
I couldn't take it anymore	No vaig poder aguantar més
I get up, shower, get dressed	M'aixeco, em ducho, em vesteixo
I hadn’t imagined sketches in my final moments	No havia d'imaginar esbossos en els meus últims moments
I suspect he may have been confused	Sospito que pot haver estat confós
I went home and made a plan	Vaig tornar a casa i vaig fer un pla
Each squadron also has a distinctive patch	Cada esquadró també té un pegat distintiu
I am sixteen or seventeen years old	Tinc setze o disset anys
I want to put my heels on the carpet	Vull ficar els talons a la catifa
I looked around and everything was different	Vaig mirar al meu voltant i tot era diferent
I wanted to make a big bow	Volia fer una gran reverència
I hope your readers enjoy it	Espero que els teus lectors el gaudeixin
I could hear the gossip and speculation	Vaig poder sentir les xafarderies i les especulacions
I don't think there are any, though	No crec, però, que n'hi hagi cap
Here is an air travel application form	Aquí teniu un formulari de sol·licitud de viatge aeri
I asked him when he was going to sleep	Li vaig preguntar quan va a dormir
He was ready for the worst	Estava preparat per al pitjor
I pointed this out two paragraphs ago	Ho vaig assenyalar fa dos paràgrafs
I wanted it to last as long as possible	Volia que durés el màxim temps possible
The reaction to the character has been positive	La reacció al personatge ha estat positiva
I deserve better than that	Em mereixo millor que això
I want to explain something	Vull explicar alguna cosa
I stayed there panting a lot	Em vaig quedar allà jadeant molt
I know this can be a difficult time	Sé que aquest pot ser un moment difícil
I was going to run away	Me n'anava a fugir
I can't risk feeling this way again	No em puc arriscar a sentir-me així mai més
I have a right to be blind sometimes	Tinc dret a ser cec de vegades
A privilege and a responsibility, like being a doctor	Un privilegi i una responsabilitat, com ser metge
I will give them five minutes of our time	Els donaré cinc minuts del nostre temps
I just got some really nice grass	Acabo de rebre una herba molt maca
I notice that his knee touches his thigh	Noto que el seu genoll li toca la cuixa
I mean, they fall in love	Vull dir que s'enamoren de ple
I was cured reasonably soon	Em vaig curar raonablement aviat
I'm just asking a question	Només estic fent una pregunta
I looked around to see if anyone was watching	Vaig mirar al meu voltant per veure si algú estava mirant
I grabbed him, feeling his weight in my hand	El vaig agafar, sentint el seu pes a la mà
Someone who uses it shouldn't even know it	Una persona que l'utilitzi ni tan sols hauria de saber-ho
I thought you were very handsome	Vaig pensar que eres molt maco
I take him to the room where my father is	El porto a l'habitació on es troba el meu pare
A sack of bones to guess the future	Un sac d'ossos per endevinar el futur
I can feel him wanting me	Puc sentir que em vol
I can see and hear you well	Et puc veure i escoltar bé
I have considered suicide many times	M'he plantejat el suïcidi moltes vegades
I think there is probably some merit to this idea	Crec que probablement hi ha algun mèrit a aquesta idea
I pulled out my diary and wrote an entry	Vaig treure el meu diari i vaig escriure una entrada
I didn’t lie on the porch today	Avui no m'he estirat al porxo
It felt like we had worked together before	Semblava que havíem treballat junts abans
I knew what the tree was	Sabia què era l'arbre
I think they also bought the cabinet	Crec que també van comprar el gabinet
I stumbled upon his fellow citizens	Vaig ensopegar amb els seus conciutadans
I checked the barn and the whole castle	Vaig revisar el graner i tot el castell
I am very pleased to see your article	Estic molt satisfet de veure el teu article
I know they care about me	Sé que es preocupen per mi
I wanted to know who I was working for, eh	Volia saber per a qui treballava, eh
I mean, the police were already there	Vull dir que la policia ja hi era
I hated the idea of ​​putting him in that position	Odiava la idea de posar-lo en aquesta posició
I didn't see him again after that year	No el vaig tornar a veure després d'aquell any
I went to my last door, the one in front	Vaig anar a la meva última porta, la de davant
I had a lot of fun today	Avui m'he divertit molt
I played you, both of you	T'he jugat, tots dos
I kept thinking that everyone in the class was looking at me	Vaig seguir pensant que tothom a la classe em mirava
I knew you had seen or heard me out there	Sabia que m'havies vist o sentit allà fora
I need to go to the grocery store	Necessito anar a la botiga de queviures
A word of warning, though	Una paraula d'advertència, però
I wasn't interested in anything	No m'interessava gens
I couldn't let him have it	No podia deixar-ho tenir
I pass by every day	Passo per davant cada dia
I meant how to wear a coat and be naked underneath	Volia dir com portar un abric i estar nu a sota
David won the contest	David va guanyar el concurs
I will give you everything you need	Et donaré tot el que necessitis
I felt it in my heart, in my soul	Ho vaig sentir al cor, a l'ànima
I will not go into that further	No entraré més en això
I will start the editing process	Començaré el procés d'edició
I gained a new confidence in myself	Vaig guanyar una nova confiança en mi mateix
I stared at simple words like this	Em vaig quedar mirant paraules senzilles com ara
I just didn’t feel like going through the routine	Simplement no tenia ganes de passar per la rutina
I felt so safe in your arms	Em vaig sentir tan segur als teus braços
You will also need medical support throughout your pregnancy	També necessitaria suport mèdic durant tot l'embaràs
I can't think and I have trouble breathing	No puc pensar i tinc problemes per respirar
I don’t like to see my reflection for a long time	No m'agrada veure el meu reflex durant molt de temps
I pointed to the driver	Vaig assenyalar el conductor
He did this successfully	Això ho va fer amb èxit
The ritual soon spread to other cities	El ritual aviat es va estendre a altres ciutats
I knew that if he saw me, he would get angry	Sabia que si em veia, s'enfadaria
I want my husband back	Vull que torni el meu marit
I needed her comfort	Necessitava la seva comoditat
I take her free hand and give her a kiss	Agafo la seva mà lliure i li dono un petó
Teeth can stay in the wound	Les dents poden quedar a la ferida
I didn’t notice anything raised, it shouldn’t be	No em vaig adonar de res plantejat, no deu ser
I follow his scent trail, walking miles through the woods	Sego el seu rastre d'olor, caminant quilòmetres pel bosc
I knew I was a photographer	Sabia que era fotògraf
I planned to wait in silence	Vaig planejar esperar en silenci
I could only hope for the best	Només podia esperar el millor
I mean drinking seriously	Em refereixo a beure seriosament
I love how they look	M'encanta com es veuen
I hope you can understand	Espero que ho puguis entendre
I was silent as memory after memory dragged on	Em vaig quedar en silenci mentre el record rere record se'n va arrossegar
There are strict conditions for his release	Hi ha condicions estrictes per al seu alliberament
I’m sure he overheard my conversation	Estic segur que va escoltar la meva conversa
I just bit my tongue	Acabo de mossegar-me la llengua
I said you can't be a man	Vaig dir que no pots ser home
I was scared all the time	Vaig tenir por tot el temps
A fraction of a smile appeared on his face	Una fracció de somriure va aparèixer a la seva cara
I saw that there was only a hanging support	Vaig veure que només hi havia un suport penjat
Both the album and the single did not reach the charts	Tant l'àlbum com el senzill no van arribar a les llistes
A lot of people can relate to that	Molta gent es pot relacionar amb això
I even like the pair	Fins i tot m'agraden el parell
I was not afraid to lose myself	No tenia por de perdre'm
I didn't care if it was a mess in there	No m'importava si era un embolic allà dins
I haven't had a good time with him	No he estat gens bé amb ell
I turned blue myself	Jo mateix em vaig posar blau
The arrangements were far from ideal	Els arranjaments estaven lluny de ser ideals
The motivation for action	La motivació per a l'acció
I have never spoken ill of my husband	Mai he parlat malament del meu marit
I had to be happy here	Jo havia de ser feliç aquí
I have his new recording	Tinc la seva nova gravació
I think it's him	Crec que és ell
I didn’t want to fall asleep	No volia adormir-me
I came here to help you fight a common enemy	He vingut aquí per ajudar-te a lluitar contra un enemic comú
He returned to training a day after that	Va tornar a entrenar un dia després d'això
I bite my lip hard so as not to cry	Em mossego el llavi amb força per no plorar
I didn’t even bother to look at the hat	Ni tan sols em vaig molestar a mirar el barret
I saw everything you showed me	Vaig veure tot el que em vas mostrar
I go on this search	Vaig a aquesta recerca
A better man could have gone looking for that truth	Un home millor podria haver anat a buscar aquesta veritat
I just didn’t expect you to need it that fast	Simplement no esperava que ho necessités tan ràpid
A new model is proposed to describe the experimental data	Es proposa un nou model per descriure les dades experimentals
I was learning to walk without my walker	Estava aprenent a caminar sense el meu caminador
I basically have my hands held captive	Bàsicament tinc les mans presoneres
I tell him about them and then I read him	Li parlo d'ells i després li faig una lectura
I knew he could smell his eagerness for us	Sabia que podia olorar el seu afany per nosaltres
I feel my stomach spinning upside down	Sento el meu estómac girant-me al revés
I've been waiting ever since	He estat esperant des de llavors
I just wanted someone to hold on, press against	Només volia que algú s'aguantés, premeu contra
I personally know the person who does this to you	Conec personalment la persona que et fa això
I remember I made a quick plan	Recordo que vaig fer un pla ràpid
I hesitated when an adult woman came out	Vaig dubtar quan va sortir una dona adulta
I want to help, the desire is stronger than anything	Vull ajudar, el desig és més fort que qualsevol cosa
I can’t get over how many things we’ve done today	No puc superar quantes coses hem fet avui
Part of me wanted to stop	Una part de mi volia parar
I won’t say roll, but I could	No diré rodar, però podria
I stared at the ground	Em vaig quedar mirant al terra
I have an angel watching over me	Tinc un àngel vetllant per mi
I am open to learning more	Estic obert a aprendre més
I thought a little had escaped	Vaig pensar que una mica s'havia escapat
I felt empty and betrayed when I heard this news	Em vaig sentir buit i traït en sentir aquesta notícia
I set to work for a while	Em vaig posar a treballar una estona
I work hard to live it	M'esforço molt per viure-ho
I want to support that	Vull donar suport a això
I could see trees and bushes	Vaig poder veure arbres i arbustos
I wanted his lips to my throat	Volia els seus llavis a la meva gola
I suffer from depression	Pateixo depressió
A grassy plain, during the conversation, Mr.	Una plana herbosa, durant la conversa, el Sr
I only worked for a year	Vaig treballar només un any
I was walking home from work	Vaig anar caminant a casa de la feina
I experienced stomach strain and my strength faded	Vaig experimentar tensió estomacal i la meva força es va esvair
I think there is something wrong with me	Crec que hi ha alguna cosa malament amb mi
I need someone to get rid of boredom	Necessito algú per desfer-se de l'avorriment
I chose a seat in the middle	Vaig triar un seient al mig
Critical proof of this hypothesis is still lacking	Encara falta una prova crítica d'aquesta hipòtesi
I had already forgotten what the first finger represented	Ja havia oblidat el que representava el primer dit
I looked at the door, but it didn't open	Vaig mirar la porta, però no es va obrir
I gave up trying to break it	Vaig renunciar a intentar trencar-la
I think you'll have to take over from here	Crec que hauràs de prendre el relleu des d'aquí
I took it one step at a time	Vaig fer un pas i un altre pas
I am angry and jealous	Estic enfadat i gelós
I have reviewed the project description	He revisat la descripció del projecte
He was immediately arrested	Immediatament va ser detingut
I mean, you were great	Vull dir, vas ser genial
I can't recognize the writing	No puc reconèixer l'escriptura
I had the feeling that I was very angry	Vaig tenir la sensació que estava molt enfadat
I want to try to change	Vull intentar canviar
A good fit and a comfortable cut	Un bon ajust i un tall còmodes
I turn and go to bed	Em giro i m'enfilo al llit
I acted like a victim	Vaig actuar com una víctima
I couldn't afford to see her die	No em vaig permetre veure-la morir
A completely different one	Un de completament diferent
This was remarkable in view of the circumstances of the struggle	Això va ser notable tenint en compte les circumstàncies de la lluita
I'm on a date with a normal guy	Estic a una cita amb un noi normal
I wondered why he thought that	Vaig preguntar per què pensava això
I am unable to do it alone	Sóc incapaç de fer-ho sol
I received this one after the accident	Vaig rebre aquest després de l'accident
I approach and approach him	M'acosto i l'apropo a mi
I'm doing the right thing	Estic fent el correcte
I shouted a warning	Vaig cridar un avís
I want to fix it	Vull arreglar-me
I hope you find a solution to your problem	Espero que trobis una solució al teu problema
A fresh hand slid into hers	Una mà fresca es va lliscar a la seva
I couldn't do it anymore, I couldn't stand it so much	Ja no podia fer-ho més, no podia suportar tant
He should have done politics a long time ago	Fa temps que hauria d'haver fet política
I had seen my mother pregnant with my sister	Havia vist la meva mare embarassada de la meva germana
I’ve heard this done to several people before	He sentit que això s'ha fet a diverses persones abans
I wasn’t here to be a couple	No vaig ser aquí per ser parella
I can't sleep for lack of food	No puc dormir per manca de menjar
I hope you had a good trip up here	Espero que hagis fet un bon viatge aquí dalt
I consulted with the technician	Vaig consultar amb el tècnic
I guess there's a reason for that	Suposo que hi ha un motiu per això
I reached out and touched his hand	Vaig allargar la mà i li vaig tocar la mà
There was extremely intense fighting throughout the period	Hi va haver combats extremadament intensos durant tot el període
I couldn't let them see me cry	No podia deixar que em veiessin plorar
I decided to fix up a drink	Vaig decidir arreglar una copa
A man has to stay warm	Un home s'ha de mantenir calent
Anyway I researched a bit	De totes maneres vaig investigar una mica
I should have paid more attention to the date	Hauria d'haver parat més atenció a la data
I looked around, there was nothing so exciting	Vaig mirar al meu voltant, no hi havia res tan emocionant
A light shone above his head	Una llum va brillar per sobre del seu cap
I tell you this to prepare you	Et dic això per preparar-te
I like to know it's there	M'agrada saber que hi és
It looked like the rest to me	Em semblava a la resta
I intend to find it	Tinc la intenció de trobar-lo
I thought about it for a second	Vaig pensar-hi un segon
I held my breath and crossed my fingers	Vaig aguantar la respiració i vaig creuar els dits
I understand my honest nature, as he did	Entenc la meva naturalesa honesta, com ho va fer ell
I remember the guy who sold it to me	Recordo el noi que me'l va vendre
I bought it and hung it on the wall	El vaig comprar i el vaig penjar a la paret
The show was not picked up	L'espectacle no es va recollir
I could slip it over my torn jeans	Podria lliscar-lo per sobre dels meus texans desgarrats
I can't stand another funeral	No puc suportar un altre funeral
The dispute continues to heat up	La disputa continua acalorada
Females are on average slightly larger than males	Les femelles són de mitjana una mica més grans que els mascles
In fact, I was amazed at how quickly it worked	De fet, em va sorprendre la rapidesa amb què va funcionar
I'm safe at this point	Tinc seguretat en aquest punt
I thought you were still here	Vaig pensar que encara estaves aquí
I'm sure you'd like some time for yourself	Estic segur que t'agradaria una estona per a tu mateix
I have to go to work, Tom	He d'anar a treballar, Tom
I heard voices outside my room	Vaig sentir veus fora de la meva habitació
He was looking out of the corner of his eye	Estava mirant des del racó de l'ull
I respect your position, but you have no power here	Respecto la teva posició, però aquí no tens poder
I also have other pieces	També tinc altres peces
I hope you come see him	Espero que vingueu a veure'l
I just can't wait any longer	Simplement no puc seguir-hi més temps
They let us have the whole island to ourselves	Ens van deixar tenir tota l'illa per a nosaltres
I couldn’t believe I could do this to myself	No em podia creure que pogués fer-me això
I was never able to get used to the rain	Mai vaig poder acostumar-me a la pluja
I was surprised that it had taken them so long	Em va sorprendre que els hagués trigat tant de temps
The explosion of a nuclear bomb would have done less damage	L'explosió d'una bomba nuclear hauria fet menys dany
I withdrew from the lord, my fear increased	Em vaig retirar del senyor, la meva por va augmentar
I saved my parents' room for the end	Vaig guardar l'habitació dels meus pares per al final
I had to convince her to help me	Vaig haver de convèncer-la perquè m'ajudés
He would never be a prince with a big head	Mai seria un príncep amb un cap gros
Otherwise, this stretch is mostly residential	En cas contrari, aquest tram és principalment residencial
I project a substantial stream of revenue from the line	Projecto un flux d'ingressos substancial de la línia
I just think she could help	Només crec que ella podria ajudar
I acted quickly and gave a solid but anxious kick	Vaig actuar ràpidament i vaig donar una puntada sòlida però ansiosa
I like your approach	M'agrada el teu enfocament
I started hitting him	Vaig començar a copejar-lo
Today I have a few minutes	Avui tinc uns minuts
I came to say something, but it was gone	Vaig venir a dir alguna cosa, però ja havia desaparegut
I was not ready to settle down	No estava preparat per assentar-me
I can choose to go on vacation	Puc triar anar de vacances
I had to tell him that	Vaig haver de dir-li això
I have to ask the obvious question	He de fer la pregunta òbvia
I know your thoughts have passed	Sé que t'ha passat el pensament
I apologize for leaving so late	Demano disculpes per haver sortit tan tard
I don’t know where, but she’s here somewhere	No sé on, però ella és aquí en algun lloc
I took it from you	Ho vaig agafar de tu
I just wish someone would come	Només m'agradaria que vingués algú
I admire what you do	Admiro el que fas
I know we are united for eternity	Sé que estem units per l'eternitat
Then I turned to the other women in the room	Aleshores em vaig girar cap a les altres dones de l'habitació
I told him there was no possible way	Li vaig dir que no hi havia manera possible
I didn't care much, to be honest	No m'importava gaire, per ser sincer
I didn’t have to put up with that shit	No vaig haver de suportar aquesta merda
That was a one-game playoff record	Aquest va ser un rècord de playoffs d'un sol partit
I really liked both of them	Em van agradar molt tots dos
It was just bad and sad for me	Simplement estava dolent i trist per mi
I felt tears streaming down my face	Vaig sentir les llàgrimes caient pel meu rostre
I saw the timer click	Vaig veure el clic del comptador de temps
I think you would like it	Crec que t'agradaria
I will tell them mostly to see	Els diré sobretot per veure
I think I was too embarrassed	Crec que estava massa avergonyida
I don’t want to hit people who do	No vull colpejar a la gent que ho fa
I didn’t build a career	No vaig construir una carrera
I have trouble maintaining a relationship	Tinc problemes per mantenir una relació
I want to improve it by making it dynamic	Vull millorar-lo fent-lo dinàmic
I'd like a duel with you	M'agradarà un duel amb tu
I didn't know what would happen	No sabia què passaria
I want my husband to turn his back on me	Vull que el meu home em doni l'esquena
I convinced him of that	El vaig convèncer d'això
I worked on some, though	Vaig treballar en alguns, però
Once at his door he broke his concentration	Un cop a la seva porta va trencar la seva concentració
I had a great evening with the doctor	Vaig passar una bona vetllada amb el metge
I didn't need a man to save me	No necessitava un home per salvar-me
I helped him sit up and handed him his sword	El vaig ajudar a seure i li vaig passar la seva espasa
I arrived and grabbed the gift	Vaig arribar i vaig agafar el regal
I didn't invent any of that	No m'he inventat res d'això
I’m still trying to figure it all out	Encara estic intentant esbrinar-ho tot
I wanted to talk to you too	Jo també volia parlar amb tu
I unplugged the cable and went inside	Vaig treure el cable i vaig entrar
I was embarrassed and wanted to get on my skin	Em feia vergonya i volia ficar-me a la pell
I was tired of all the excitement today	Estava cansat de tota l'emoció d'avui
I was overwhelmed by the reception he received	Em va aclaparar l'acollida que va tenir
He really does	Realment ho fa
I always did my best to protect him	Sempre vaig fer tot el possible per protegir-lo
I can recommend it to everyone	Puc recomanar-ho a tothom
I was younger, stronger and faster	Jo era més jove, més fort i més ràpid
I didn't recognize you	No t'he reconegut
I wanted to see how rich the handsome boy here was	Volia veure com de ric era el noi bonic d'aquí
She couldn't have her baby	No podria tenir el seu nadó
I should never have looked at my phone	Mai hauria d'haver mirat el meu telèfon
We have no other safe harbor	No tenim cap altre port segur
Johnson had little to do in the game	Johnson va tenir poc a fer en el partit
I arrived and grabbed him	Vaig arribar i el vaig agafar
I wrote book after book, I even had an agent	Vaig escriure llibre rere llibre, fins i tot tenia un agent
I tried to cover my eyes but couldn't look away	Vaig intentar tapar-me els ulls però no vaig poder apartar la mirada
I wanted to know the reason behind it	Volia saber el motiu que hi ha darrere
A bed of leaves and straw rested in the corner	Un llit de fulles i palla descansava a la cantonada
I know exactly how to make a poison	Sé exactament com fer un verí
I felt the fear in his voice	Vaig sentir la por a la seva veu
The other lady and I were out to meet	Jo i l'altra senyora vam estar fora per conèixer-nos
The other players were just as bored	Els altres jugadors estaven igualment avorrits
I took a step back, alarmed	Vaig fer un pas enrere, alarmat
He had always been very good with numbers	Sempre havia estat molt bo amb els números
I haven't seen them all yet	Encara no els he vist tots
A friend loves at all times	Un amic estima en tot moment
I use the type of clear plastic	Jo faig servir el tipus de plàstic transparent
I think the stress of it all came to me	Crec que l'estrès de tot m'ha arribat
I can see your mother in your eyes	Puc veure la teva mare als teus ulls
A small smile spread across his lips	Un petit somriure es va escampar pels seus llavis
I was made to be here	Vaig ser fet per ser aquí
The legs and feet are gray	Les cames i els peus són grisos
I really appreciate your services	Aprecio molt els seus serveis
I called out his vital signs	Vaig cridar els seus signes vitals
I can't concentrate, I can't hear what's calling me	No em puc concentrar, no puc escoltar el que em crida
A boy, he thought	Un nen, va pensar
I wanted to condemn her	Volia condemnar-la
I turned to see her get into a taxi	Em vaig girar per veure-la pujar a un taxi
Baker added a field goal in the final quarter	Baker va afegir un gol de camp a l'últim quart
The strategy has won him over today	L'estratègia li ha guanyat avui
I wasn’t trying to pay less, I just let him know	No estava intentant pagar menys, només li vaig fer saber
I haven't seen an account in a while	Fa una estona que no veig cap compte
I open it slowly and look around	L'obro lentament i miro al meu voltant
I wondered if he was counting to ten or something	Em vaig preguntar si estava comptant fins a deu o alguna cosa així
I certainly felt unworthy	Sens dubte em sentia indigne
I got out of bed and started getting dressed	Em vaig aixecar del llit i vaig començar a vestir-me
He couldn't throw stones	No podia tirar pedres
The racial themes of the episode drew mixed attention	Els temes racials de l'episodi van cridar una atenció mixta
I understand this from the guidance	Això ho he entès per l'orientació
I approached and took a look	Em vaig acostar i vaig fer una ullada
I have been with her at least once a month	Com a mínim un cop al mes m'he acollit amb ella
I paused in the woods again	Vaig tornar a fer una pausa al bosc
Many key people are in these deep pockets	Molta gent clau es troba en aquestes butxaques profundes
Then I looked at them to see how they had developed	Després els vaig mirar per veure com s'havien desenvolupat
I asked his name again	Vaig tornar a preguntar el seu nom
A bonus point system is used during the game of billiards	S'utilitza un sistema de punts de bonificació durant el joc de billar
I think I could do him good	Crec que li podria fer bé
He was standing at the door	Estava parat a la porta
I will cook your favorite dish	Cuinaré el seu plat preferit
I am the cry of your mind	Sóc el crit de la teva ment
It was a long process	Va ser un procés llarg
I found the office section	Vaig trobar la secció de l'oficina
I loved the poetic ending of justice, though	Em va encantar el final poètic de justícia, però
I went to my union and they did nothing	Vaig anar al meu sindicat i no van fer res
A little panic is good for them	Una mica de pànic els va bé
I didn't even know who our lawyer was at the time	Ni tan sols sabia qui era el nostre advocat aleshores
I tried to make things clear in my head	Vaig intentar posar les coses clares al meu cap
I went downstairs again	Vaig tornar a baixar les escales
I use it in my classroom and in the library	El faig servir a la meva aula i a la biblioteca
A secret of some kind	Un secret d'alguna mena
I was really looking forward to the week	Tenia moltes ganes de la setmana
I felt sick, tired and in terrible pain	Em vaig sentir malalt, cansat i tenia dolors terribles
They treat it like a movie	El tracten com una pel·lícula
I was going to keep it a secret	Ho anava a mantenir en secret
I ran to the exit to escape	Vaig córrer cap a la sortida per escapar
I'm sure I have my stuffing	Segur que en tinc el meu farcit
I am no longer afraid of them	Ja no els tinc por
A brother shouts and we only see one figure	Un germà crida i només veiem una figura
I had been thinking about him for years	Feia anys que pensava en ell
I'm as good as I can be	Sóc tan bo com puc
It was a very big thing	Va ser una cosa molt gran
I checked his building regularly	Vaig revisar el seu edifici amb regularitat
I even hated thinking about her right now	Fins i tot odiava pensar en ella ara mateix
I'll give you a break	Et donaré un descans
I was used to airing like that	Estava acostumat a airejar així
I can see my desktop is empty	Puc veure el meu escriptori buit
This whole engagement lasted about fifteen minutes	Tot aquest compromís va durar uns quinze minuts
I think we just had to take advantage	Crec que només havíem de treure el avantatge
I have been visiting once	Ja he estat de visita una vegada
I think it will probably break soon	Crec que probablement es trencarà aviat
I had seen it before	Ho havia vist abans
I studied the effect in the mirror	Vaig estudiar l'efecte al mirall
I just need to believe in myself for once	Només necessito creure en mi mateix per una vegada
I haven't seen him in years	Fa anys que no el veig
I apologize and meet him for the cash wrap	Em disculpo i em trobo amb ell per l'embolcall d'efectiu
I still can't believe it	Encara no m'ho puc creure
He was left with only one idea	Només es va quedar amb una idea
Little damage was done	Es va fer poc dany
I remember it as if it were yesterday	Ho recordo com si fos ahir
I had a dream months before it happened	Vaig tenir un somni mesos abans que passés
I didn't come here to do business with you	No he vingut aquí per fer negocis amb tu
A little less sure of herself	Una mica menys segura d'ella mateixa
He knew she would refuse	Sabia que ella es negaria
A being of pure darkness	Un ésser de pura foscor
I’m not saying it can be easily achieved	No afirmo que es pugui aconseguir fàcilment
I couldn’t believe it was all over	No em podia creure que tot hagués passat
I want your name and contact information	Vull el teu nom i dades de contacte
I had missed him so much	L'havia trobat molt a faltar
I can see he is very hurt and furious	Puc veure que està molt ferit i furiós
I could have gone overnight	Podria haver-me anat durant la nit
I nod back and take another bite	Assenteixo enrere i faig una altra mossegada
I know of no other way to say this	No conec cap altra manera de dir això
I tasted the change in it	Vaig tastar el canvi en ell
Then I told them to cancel	Aleshores els vaig dir que cancel·lessin
I accepted that my knees were still a little weak	Vaig acceptar que els meus genolls encara estaven una mica febles
I think you're talking about me	Crec que estàs parlant de mi
I think you will change your mind, though	Crec que canviaràs d'opinió, però
I wanted to stand up	Jo volia posar-me dempeus
I kept the door wide open	Vaig mantenir la porta més oberta
All courses have a credit card system	Tots els cursos tenen un sistema d'hores de crèdit
I wore the same dress as always, boring	Em vaig vestir amb el mateix vestit de sempre, avorrit
A new development took place	Es va produir un nou desenvolupament
I also paid for the driving lessons and passed the first time	També vaig pagar les classes de conducció i vaig aprovar la primera vegada
He had been in a lot of pain that week	Havia patit molt de dolor aquella setmana
I should be the one to take you	Hauria de ser jo qui et porti
I can't be on the phone for long	No puc estar molt de temps al telèfon
I didn’t expect the gun to be so silent	No esperava que l'arma estigués tan silenciosa
I support your efforts and talent	Dono suport als teus esforços i talent
A twenty-minute journey took almost an hour	Un viatge de vint minuts va durar gairebé una hora
I looked around the room to find the cause	Vaig mirar per l'habitació per trobar la causa
I’m always looking for something interesting to see	Sempre busco alguna cosa interessant per veure
I want you all fresh and ready in the early evening	Us vull tot fresc i preparat a primera hora del vespre
Written and informed consent was obtained from our patient	Es va obtenir un consentiment escrit i informat del nostre pacient
I was just asking him to come home	Simplement estava demanant que tornés a casa
I feel like a bad person	Em sento una mala persona
He was no longer in the bathroom	Ja no estava al bany
I want you to see the view	Vull que vegis la vista
I looked at the buildings	Vaig mirar als edificis
Closing a transaction required an oral end	El tancament d'una transacció necessitava un final oral
I need this father, please let me have him	Necessito aquest pare, si us plau, deixa'm-lo tenir
I barely let her walk	Amb prou feines la vaig deixar caminar
I found something new	Vaig trobar alguna cosa nova
I could feel his hunger	Vaig poder sentir la seva fam
The fight was competitive	La lluita va ser competitiva
I tend not to bother people when they eat	Acostumo a no molestar la gent quan menja
I take great care of myself	Me'n cuido molt
Then I decided to give in	Aleshores vaig decidir entregar-me
Of course, I treated this with my usual charm	Per descomptat, vaig tractar això amb el meu encant habitual
An experimental design of repeated measurements	Un disseny experimental de mesures repetides
I smile at him and keep drinking my water	Li somric i continuo bevent la meva aigua
I can't even say sorry	Ni tan sols puc dir perdó
I also have other projects to complete	També tinc altres projectes per completar
He was not looking for a situation with a woman	No buscava una situació amb una dona
The origin of the injury is unknown	Es desconeix l'origen de la lesió
I packed my things in a bag	Vaig empaquetar les meves coses en una bossa
I managed to keep my balance, my perspective	Vaig aconseguir mantenir el meu equilibri, la meva perspectiva
I can't wait to show you what we have today	No puc esperar per ensenyar-li el que tenim avui
I will give you two seconds of world peace	Et donaré dos segons de pau mundial
I received no further compensation	No vaig rebre cap altra compensació
I want to look around	Vull mirar al meu voltant
I was relaxing anyway	De totes maneres m'estava relaxant
I just wanted to mingle, to be like everyone else	Només volia barrejar-me, ser com tots els altres
I knew it was rational	Sabia que era el racional
I wiped my face immediately with disgust and fear	Em vaig netejar la cara de seguida amb fàstic i por
I think this is one of the great discoveries	Crec que aquest és un dels grans descobriments
I'm in shock myself	Estic jo mateix en xoc
I guess then we won't go	Suposo que llavors no hi anirem
I didn’t think I needed the phone	No pensava que necessitava el telèfon
I could see a figure of someone in the distance	Vaig poder veure una figura d'algú a la distància
I pushed each panel, looking for a pressure lock	Vaig empènyer cada panell, buscant un bloqueig de pressió
I know it was illegal, at least inappropriate	Sé que era il·legal, com a mínim inadequat
I was sure he was right	Estava segur que tenia raó
I just needed to keep going	Només necessitava continuar amb això
I want to be square now	Vull ser quadrat ara
I have many friends	Tinc molts amics
I got up quickly and looked around	Em vaig aixecar ràpidament i vaig mirar al meu voltant
I'm exhausted from dancing	Estic esgotat pel ball
I was having a big dream	Estava tenint un gran somni
A selection of literature is an artistic whole	Una selecció de literatura és un tot artístic
I was trying to help her escape from our land	Estava intentant ajudar-la a escapar de la nostra terra
I really had a good thing	Realment vaig tenir una cosa bona
I will not let my heart go black	No deixaré que el meu cor es faci negre
I say we stay the rest of the week	Jo dic que ens quedem la resta de la setmana
I see you look better alive	Veig que et veus millor viu
At the same time there was another change	Al mateix temps també es va produir un altre canvi
I wanted you to look at me	Volia que em mirés
I turned and looked out the window again	Em vaig girar i vaig tornar a mirar la finestra
A sound caught his eye	Un so li va cridar l'atenció
The present time is one of sorrow and misery	L'època actual és de tristesa i misèria
I didn’t deserve that	No em mereixia això
I could see through his intentions	Vaig poder veure a través de les seves intencions
I didn’t want to draw any more unnecessary attention	No volia cridar més l'atenció innecessària
I know what you're about to do	Sé el que estàs a punt de fer
I hadn’t been sick in a single day in my alien life	No havia estat malalt ni un dia en la meva vida alienígena
I should make it clear	Ho hauria de deixar clar
I swore to love you	Vaig jurar estimar-te
His friends are determined to get him a job	Els seus amics estan decidits a aconseguir-li una feina
I can take the bus seriously	Puc agafar l'autobús seriosament
I was waiting for you to find it	Esperava que el trobessis
Now I understand why you wanted me to stay home	Ara entenc per què volies que em quedés a casa
I decided before	Ja ho vaig decidir abans
I live in pure consciousness	Visc en pura consciència
I lost track of time with my fifth glass	Vaig perdre la noció del temps amb el meu cinquè got
I forced myself to laugh	Em vaig obligar a riure
I grabbed them and opened them	Els vaig agafar i els vaig obrir
I know from experience that you don't mind shit	Sé per experiència que no t'importa una merda
I walked over to the captain, politely telling him to stop	Vaig caminar cap al capità, dient-li educadament que s'aturi
I haven’t really taken them in the last few days	Realment no els he pres durant els últims dies
It scares me to finally put an end to it	Em fa por dir que finalment es va acabar amb ell
I think you and my wife could be best friends	Crec que tu i la meva dona podríeu ser els millors amics
I posted the last episode today	Avui he publicat l'últim episodi
A cold heart makes a slow hand	Un cor fred fa una mà lenta
Next to him was a man	Al costat hi havia un home
I'm leaving home	Surto de casa
I searched for music online	Vaig buscar música en línia
I will never make that mistake again	Mai més tornaré a cometre aquest error
I mean, I'm sure things are missing	Vull dir, segur que hi falten coses
I had a brother once, a long time ago	Vaig tenir un germà una vegada, fa molt de temps
I don’t know why they didn’t like it	No sé per què no els agradava
One rattle filled the silence, followed by another	Un sonall va omplir el silenci, seguit d'un altre
A yellow, stained paper appeared from the air	Un document groc i tacat va aparèixer de l'aire
I did not respond immediately and his gaze hardened	No vaig respondre immediatament i la seva mirada es va endurir
I saw my daughter suffer because she was suffering	Vaig veure patir la meva filla perquè patia
Lately I always felt tired	Darrerament sempre em semblava cansat
I recommend that you wait until you talk to your specialist	Us recomano que espereu fins que parleu amb l'especialista
I certainly wouldn't dare drink water	Segur que no m'atreviria a beure l'aigua
I stopped counting after the first ones	Vaig deixar de comptar després dels primers
I wouldn’t get far with them	No arribaria lluny amb ells
I wish you and her the best	Et desitjo el millor a tu i a ella
I've been here for months	Fa mesos que estic aquí
I have many friends	Tinc molts amics
The knowledge that the spell would be broken at any moment	El coneixement que l'encanteri es trencaria en qualsevol moment
I usually change schemes every six months or so	Acostumo a canviar d'esquemes cada sis mesos més o menys
I looked everywhere in my bedroom	Vaig mirar per tot arreu al meu dormitori
I looked all over my body	Vaig mirar per tot el meu cos
I got into bed and struggled to look out	Em vaig pujar al llit i em vaig esforçar per mirar cap a fora
I was expecting dinner soon	Esperava sopar aviat
Then we ask ourselves questions	Després ens fem preguntes a nosaltres mateixos
The true nature of every soul is pure consciousness	La veritable naturalesa de cada ànima és la consciència pura
I’m starting to get ready for tonight	Començo a preparar-me per aquesta nit
I had no idea what could happen	No tenia ni idea del que podia passar
I really needed him to teach me how to walk	Realment necessitava que m'ensenyés a caminar
He still loses it sometimes	Encara la perd de vegades
I can't be a part of that	No puc ser part d'això
I assumed it was a supernatural weapon	Vaig suposar que era una arma sobrenatural
I felt heavy rain outside	Vaig sentir una pluja intensa fora
I was standing there just laughing	Jo estava allà parat només rient
I was going to pick it up	Jo anava a recollir-lo
A thick stone wall enclosed a small area	Un gruixut mur de pedra tancava una petita zona
I spent my first month trying to adapt as well	Vaig passar el meu primer mes intentant adaptar-me també
I had no idea what we were up against	No tenia ni idea de què ens enfrontàvem
I can almost see the heat rising from her skin	Gairebé veig la calor augmentar de la seva pell
I can anticipate	Puc anticipar-me
I rested my head on it	Vaig recolzar-hi el cap
I wasn't born for that, but he was	Jo no vaig néixer per a això, però ell sí
He was the last of three children	Va ser l'últim de tres fills
I went to the hotel entrance	Vaig anar cap a l'entrada de l'hotel
This claim was rejected by the court	Aquesta reclamació va ser desestimada pel tribunal
I beg you never to tell anyone	Et demano que no ho diguis mai a ningú
I saw him attack them, my sisters	El vaig veure atacar-los, les meves germanes
I close my lips	Tanco els llavis
I couldn’t let you see me in my current state	No podia deixar que em veiés en el meu estat actual
However, I did not break contact with her	Tanmateix, no vaig trencar el contacte amb ella
The land is now occupied by a private hospital	El terreny està ara ocupat per un hospital privat
I know better than to ask	Sé millor que preguntar
I have to think about what to do	He de pensar què fer
We sincerely apologize for any offense	Demanem disculpes sinceres per qualsevol ofensa
I can tell you that you have questions, ask them clearly	Puc dir-te que tens preguntes, fes-les clarament
I wish we could stay here, man	Tant de bo ens poguéssim quedar aquí, home
I can't say if this is good or not	No puc dir si això és bo o no
I couldn't get in the shower	No vaig poder entrar a la dutxa
A servant was already standing there with a silver sword	Un criat ja estava allà dret amb una espasa de plata
I will be in debt forever	Estaré en deute per sempre
I am one of them and so are you	Jo sóc un d'ells i tu també
I was suddenly confused	De sobte em vaig confondre
I, on the other hand, was nervous now	Jo, en canvi, ara estava nerviosa
I guess we can both starve	Suposo que tots dos podem morir de fam
I saw her before she noticed me	La vaig veure abans que em notés
I was in love with it	Jo n'estava enamorat
I always rubbed them for her	Sempre els vaig fregar per ella
I won't hurt you, I promise	No et faré mal, prometo
I hate when women cry	Odio quan ploren les dones
I couldn't do anything about it, unfortunately	No hi he pogut fer res, malauradament
I run for the wall	Corro per la paret
At first I refused to kill, just like you	Al principi vaig rebutjar matar, igual que tu
A shaped nail comes from steel	Un clau amb forma prové d'acer
He has three brothers and a sister	Té tres germans i una germana
I had a band, which collapsed	Vaig tenir una banda, que es va ensorrar
I only found out this morning	Només ho he sabut aquest matí
I got along well with three of them	M'he portat bé amb tres d'ells
A white dog is for a nice encounter	Un gos blanc és per a una trobada agradable
I created a clock post up there	He creat una publicació de rellotge allà dalt
I saw her with the light shining on her	La vaig veure amb la llum que brillava sobre ella
I know he's a good man	Sé que és un bon home
I can help you manage this change	Puc ajudar-te a gestionar aquest canvi
I don't remember coming out at all	No recordo haver sortit gens
I didn’t see the whole event	No vaig veure tot l'esdeveniment
I don't remember any lights or music	No recordo cap llum ni música
I guess they weren’t very different here after all	Suposo que no eren gaire diferents aquí després de tot
I want you to fill me up	Vull que m'omplis
I never understood, there would often be no Mass	No ho vaig entendre mai, sovint no hi hauria missa
I think they will be together for life	Crec que estaran junts per tota la vida
I know you have a lot of questions	Sé que tens moltes preguntes
I hope the world is a paradise compared to here	Espero que el món sigui un paradís comparat amb aquí
The characters were well received	Els personatges van ser ben rebuts
A strange machine came towards them	Una estranya màquina va venir cap a ells
Thank you both so much!	Els agraeixo molt als dos!
I still couldn't go home	Encara no podia anar a casa
A normal person would not cry after hearing this	Una persona normal no ploria després de sentir això
I haven't seen them in a long time	Fa temps que no els veig
Then we got into it ourselves	Llavors ens hi vam posar nosaltres mateixos
I already felt a change inside me	Ja vaig sentir un canvi dins meu
Sorry for your loss	Ho sento molt per la teva pèrdua
I did my best to ignore it	Vaig fer tot el possible per ignorar-ho
I'm sure my plan works	Estic segur que el meu pla funciona
Of particular concern is the impact of tourism	És especialment preocupant l'impacte del turisme
I think you are absolutely right with this analysis	Crec que tens tota la raó amb aquesta anàlisi
She was disguised as rural girls	Estava disfressada de noies rurals
I barely know myself	Amb prou feines em conec
I immediately felt uncomfortable leaving him out here	Immediatament em vaig sentir incòmode per deixar-lo aquí fora
I have a job, something that is only my responsibility	Tinc una feina, una cosa que és només la meva responsabilitat
The move was not welcome	El moviment no va ser benvingut
I can't stay with you	No puc quedar-me amb tu
I can't stay here alone	No em puc quedar aquí sola
I always suspected I had designs on power	Sempre vaig sospitar que tenia dissenys sobre el poder
I soon discovered his problem	Aviat vaig descobrir el seu problema
We still get together once a year	Encara ens juntem un cop l'any
The two get drunk and end up sleeping together	Els dos s'emborratxen i acaben dormint junts
I learned a lot from his presentation	Vaig aprendre molt de la seva presentació
I asked around, but no one seemed to know her	Vaig preguntar al voltant, però semblava que ningú la coneixia
He had no one or nothing	No tenia ningú ni res
I had no idea what was about to happen	No tenia ni idea del que estava a punt de passar
I have to play a very careful game here	He de jugar un joc molt curós aquí
I haven’t eaten since	Des de llavors no he menjat
They were called to run and raised in captivity	Es deien córrer i es criaven en captivitat
I hope it makes you happy	Espero que et faci feliç
I looked for a post office	Vaig buscar una oficina de correus
I can't really afford to bring anything	No em puc oferir realment per portar res
I know her very well	La conec moltíssim
A quick and dirty one for you	Un ràpid i brut per a tu
I hope we enter our world	Espero que entrem al nostre món
I just didn’t know what exactly it was feeding on	Simplement no sabia de què s'alimentava exactament
I have often found myself in this same space	M'he trobat sovint en aquest mateix espai
I said I was still shocked	Vaig dir que encara estava commocionat
Now don't rub your belly	Ara no et frec la panxa
I think the problem is deeper than that, girl	Crec que el problema és més profund que això, nena
I took a lot of pictures and then some more	Vaig fer moltes fotos i després algunes més
I was a creature of habit	Jo era una criatura d'hàbit
I know my dad would definitely object	Sé que el meu pare definitivament s'oposaria
Observation equipment has been improved	S'ha millorat l'equip d'observació
I’ve been busy for over a decade	Estic ocupat més d'una dècada
I would look for another type of job	Aniria a buscar un altre tipus de feina
I can shoot the wings of a housefly	Puc disparar les ales d'una mosca domèstica
I will leave your life and never return	Deixaré la teva vida i no tornaré mai
One second he touched the ground, followed by another	Un segon tocava a terra, seguit d'un altre
I never got to thank him	Mai vaig arribar a donar-li les gràcies
I always did what was expected of me	Sempre vaig fer el que esperaven de mi
I liked the gift box	M'ha agradat la caixa de regal
I think he has it down	Crec que ell ho té avall
I want to be able to have company	Vull poder tenir companyia
At that time he had a great character	Aleshores tenia un gran caràcter
I had a great imagination	Vaig tenir una gran imaginació
A gearbox would avoid this kind of chaos	Una caixa de canvi evitaria aquest tipus de caos
I think we can do it	Crec que ho podem fer
I really enjoyed this meditation	M'ha agradat molt aquesta meditació
I can't even stand it late	Ni tan sols puc suportar-ho tard
I couldn't exhaust it	No ho vaig poder esgotar
I put it back in my bag	L'he tornat a deixar a la bossa
I prayed there for a while	Vaig pregar allà durant un temps
Then a new game has to be created	Aleshores s'ha de crear un joc nou
I only doubt my work schedule	Només dubto pel meu horari de treball
I liked it right away	Em va agradar de seguida
Trio by the edges	Trio per les vores
I didn't have to convince them at all	No vaig haver de convèncer-los gens
I don't think the problem has been resolved yet	Crec que el problema encara no s'ha resolt
I tried to tell her but she didn't listen to me	Vaig intentar dir-li-ho però ella no em va escoltar
A couple of calls were death threats	Un parell de trucades eren amenaces de mort
I need your help with them	Necessito la teva ajuda amb ells
I loved this time of day	Em va encantar aquesta hora del dia
I don't know if he's breathing or not	No sé si respira o no
He was a thoughtful man	Era un home reflexiu
I no longer have these opinions	Ja no tinc aquestes opinions
A thick, bright green moss covered the entire forest floor	Una molsa espessa i de color verd brillant cobria tot el sòl del bosc
I wish I had shot him, but no luck	Tant de bo l'hagués disparat, però no hi ha sort
I tried to be patient and understanding	Vaig intentar ser pacient i comprensiu
I want to offer you a bargain	Vull oferir-te una ganga
I will not judge this sword today	No jutjaré aquesta espasa avui
I turned my head left and right	Vaig girar el cap a esquerra i dreta
I just wanted to go home now	Només volia anar a casa ara
They would all be released on the same date	Tots s'estrenarien en la mateixa data
I killed a girl, not a god	Vaig matar una noia, no un déu
All these tears were absolutely real	Totes aquestes llàgrimes eren absolutament reals
I'll be back though	Tornaré però
I feel more inspired on the beach	Em sento més inspirat a la platja
I would try to forget that terrible experience	Intentaria oblidar aquella terrible experiència
I had almost forgotten about it by choice	L'havia oblidat gairebé per elecció
I drank five cups of coffee	Vaig beure cinc tasses de cafè
A bath makes me feel even better	Un bany em fa sentir encara millor
I'll be back in time	Tornaré a temps
I saw it in my church camp	Ho vaig veure al campament de la meva església
I have offered you fortune, affection, luxury, happiness	T'he ofert fortuna, afecte, luxe, felicitat
I really enjoyed my stay here	Vaig gaudir molt de la meva estada aquí
A few things to keep in mind	Unes quantes coses a tenir en compte
I hope your mom is okay	Espero que la teva mare estigui bé
I tried to ignore that voice	Vaig intentar ignorar aquella veu
I also didn't realize it was seven o'clock	Tampoc em vaig adonar que ja eren les set
A package was basically alone when problems arose	Un paquet era bàsicament sol quan van sorgir problemes
I wanted to extend our time together	Volia allargar el nostre temps junts
I don’t feel like wasting my time killing fools	No tinc ganes de perdre el temps matant ximples
I did it last	Jo l'he fet l'últim
I couldn't get enough of her	No en podia tenir prou d'ella
Then I learned that something bad had happened	Aleshores vaig saber que havia passat alguna cosa dolenta
He needed protein to feed him	Necessitava proteïnes per alimentar-lo
I give them enough to spend money	Els dono prou per gastar diners
I have no idea what they will do next	No tinc ni idea de què faran després
I witnessed what he heard	Vaig ser testimoni del que va sentir
I know you've been hurt in the past	Sé que has estat ferit en el passat
An unrecognized young man had slipped inside the door	Un jove que no reconeixia s'havia colat dins de la porta
I was the first, he followed a week later	Jo vaig ser el primer, ell va seguir una setmana després
I jumped up and down like a little girl	Vaig saltar amunt i avall com una nena
All fires were under control at dusk	Tots els focs estaven controlats al capvespre
I re-examined my chest while in the shower	Vaig tornar a examinar-me el pit mentre estava a la dutxa
This can be a very fun record	Aquest pot ser un disc molt divertit
I have a private investigator	Tinc un investigador privat
A second shot also dropped him	Un segon tir també el va deixar caure
I'm not interested in these details	No m'interessen aquests detalls
I literally can't do business in my office	Literalment, no puc fer negocis a la meva oficina
I couldn't agree more	No podria estar més en desacord
He was rigidly bored most of the time at school	Estava avorrit rígid la major part del temps a l'escola
I guess he was still angry with me	Suposo que encara estava enfadat amb mi
No one is a story of choice	Ningú és una història d'elecció
I looked at the composition and the time period	Vaig mirar la composició i el període de temps
The food was simple and straightforward	El menjar era senzill i senzill
I recognize the style of programming	Reconec l'estil de programació
I told the truth before	Vaig dir la veritat abans
I really want this polish now	Realment vull aquest poliment ara
I just wanted it to get better	Només volia que millorés
The whole idea was there	Tota la idea estava allà
I ignored it until the room fell silent	No vaig fer cas fins que l'habitació es va quedar en silenci
I went to the door	Vaig anar cap a la porta
I acquired an understanding of harmony, music theory	Vaig adquirir una comprensió de l'harmonia, la teoria musical
He was almost as excited as they were	Estava gairebé tan emocionat com ells
I already have it, in a way	Ja ho tinc, en certa manera
I'm so glad you're here	Estic molt content que estiguis aquí
I had trained with him when I started	M'havia entrenat amb ell quan vaig començar
I was wearing my headphones	Portava els meus audiòfons
I was worried too, but not so much about it	Jo també estava preocupat, però no tant per això
I attract handsome men, like yourself	Atrec homes guapos, com tu mateix
I can see the sadness on his face	Puc veure la tristesa a la seva cara
A specific way to move your hand	Una manera específica de moure la mà
A more active part in all this	Una part més activa en tot plegat
Some of them can be cut with a knife	Alguns d'ells es poden tallar amb un ganivet
I remember people needed	Recordo gent necessària
I could feel the steel biting the steel	Vaig poder sentir l'acer mossegar l'acer
I have no intention of leaving anyone behind	No tinc la intenció de deixar ningú enrere
I was determined to find out for myself and research	Estava decidit a descobrir per mi mateix i a investigar
I still didn’t want to bother you with that	Encara no et volia molestar amb això
I went to black parties	Vaig anar a festes negres
I became the whole universe	Em vaig convertir en l'univers sencer
I think we're going to the wrong place	Crec que anem al lloc equivocat
I wish I wasn't in such a public place	M'agradaria no estar en un lloc tan públic
I didn't care at the time	No em va importar en aquell moment
I longed for his energy	Jo anhelava la seva energia
I had a clear afternoon until about three	Vaig tenir la tarda clara fins cap a les tres
Construction of the north wing continued	Va seguir la construcció de l'ala nord
Other details are the same	Altres detalls són els mateixos
I tried to stop her, of course	Vaig intentar aturar-la, naturalment
I want to make a new life for both of us	Vull fer una nova vida per a tots dos
I bet a shelter would deliver it too	Aposto que un refugi també la lliuraria
Today I plan to dig more	Avui tinc previst excavar més
I knew how they would feel from experience	Sabia com se sentirien per experiència
I listened intently to everything he said to me	Vaig escoltar atentament tot el que em deia
I even told him how my wife had died	Fins i tot li vaig explicar com havia mort la meva dona
I think there are enough people and it will make the change	Crec que hi ha prou gent i farà el canvi
I barely got to work on time	Amb prou feines vaig arribar a la feina a temps
I opened my mouth eager to taste his tongue again	Vaig obrir la boca amb ganes de tornar a tastar la seva llengua
A hateful, bitter face	Una cara odiosa i amarga
He hated how he knew he would get out of his way	Odiava com sabia que sortiria amb el seu camí
I found this tobacco among his things	He trobat aquest tabac entre les seves coses
I was thinking about taking a walk	Estava pensant a fer una passejada
I was even more surprised by my words	Em va sorprendre encara més les meves paraules
A woman, actually, even though it was hard to tell	Una dona, en realitat, tot i que era difícil de dir
I just wanted to talk to you about something	Només volia parlar amb tu d'alguna cosa
Overwhelming pressure built into his chest	Una pressió aclaparadora incorporada al seu pit
I don't know how to spell, this kind of thing destroys the soul	No sé lletrejar, aquest tipus de coses destrueixen l'ànima
I was no longer the youngest	Jo ja no era el més jove
A driver's seat was in front	Un seient per al conductor era cap al davant
I closed the newspaper and sighed	Vaig tancar el diari i vaig sospirar
I'm sure some water will clean it up	Estic segur que una mica d'aigua ho netejarà
I ended up playing with you two	Vaig acabar tocant-me amb vosaltres dos
I really enjoyed it	Ho he gaudit moltíssim
I saw his conflict	Vaig veure el seu conflicte
I was stuck until it was time to make grain	Vaig estar atrapat fins que va arribar el moment de fer gra
I wonder if you even care	Em pregunto si fins i tot t'importa
English has also become a common literary language	L'anglès també s'ha convertit en una llengua literària comuna
I have no right to speak at all	No tinc dret a parlar en absolut
I was with the police once	Vaig estar amb la policia una vegada
I had to run to keep up with her	Vaig haver de córrer per estar al dia amb ella
I watched as the sun set	Vaig veure com es ponia el sol
I always love it for some weird reason	Sempre m'encanta per alguna raó estranya
They stole my heart once or twice	Em van robar el cor una o dues vegades
I could at least pretend	Jo almenys podria fingir
I heard her move for a while	Vaig sentir-la moure una estona
Pipe ranges are organized into groups called divisions	Els rangs de canonades s'organitzen en grups anomenats divisions
I could stay there if it all turned out shit	Podria quedar-me allà si tot es convertís en merda
I can't help but look back	No puc evitar mirar enrere
I have been seeking the end of the world	He estat buscant la fi del món
I never stay down for a long time	Mai em quedo a baix durant molt de temps
He died a little later	Morí una mica més tard
I try too, but I keep falling	Jo també ho intento, però segueixo caient
I had to pick it all up and run for it	Vaig haver de recollir-ho tot i córrer per ell
I think that says it all	Crec que això ho diu tot
I am on a long, narrow road	Estic en un camí llarg i estret
I approached a few times	Em vaig acostar unes quantes vegades
I want to finish this	Vull acabar això
I'm never sorry about that	Mai em sap greu d'aquesta manera
I almost have to laugh	Gairebé m'haig de riure
A highly unlikely circumstance	Una circumstància altament improbable
I felt the warmth of his hand grip mine	Vaig sentir la calor de la seva mà agafada a la meva
Thank you very much	Ho agraeixo molt
I'd like to say you're right	M'agradaria dir que tens raó
I regret the death of this great photo editing site	Lamento la mort d'aquest gran lloc d'edició de fotos
This turns out to be a dream	Això resulta ser un somni
I don’t deserve your praise	No em mereixo els vostres elogis
I greeted this new opportunity with enthusiasm	Vaig saludar aquesta nova oportunitat amb entusiasme
I just wanted to tell you what the recommendation was	Només volia dir-vos quina era la recomanació
I still have to be sick, some have told me	Encara he d'estar malalt, m'han dit alguns
A bad smell accompanied him	Una mala olor l'acompanyava
I knew he would support me, no matter what	Sabia que em recolzaria, fos el que passés
I wish we could make up for it and do it right	Tant de bo poguéssim compensar-nos i fer-ho bé
I need someone to talk to	Necessito algú amb qui parlar
I followed the same on the other side	Vaig seguir el mateix a l'altre costat
I hug her and hold her against me	L'abraço i la tinc contra mi
I know where the package is	Sé on és el paquet
I get out of the situation in the classroom	Sorto de la situació a l'aula
I intend to vote against the clause	Tinc la intenció de votar en contra de la clàusula
I didn’t know it until I read this post	No ho sabia fins a llegir aquest post
I can no longer be in debt to you	Ja no puc estar en deute amb tu
I can feel it every time	Ho puc sentir cada cop
I wouldn't throw you out of the house	No et tiraria de casa
I bit my lip, upset he hadn't told me	Em vaig mossegar el llavi, molest que no m'hagués dit
I was present at all times	Vaig estar present en tot moment
I didn't want to test my phone	No volia provar el seu telèfon
I smiled at him and left in time	Li vaig somriure i va marxar a temps
I tried to run the farm	Vaig intentar dirigir la granja
I hadn't thought so	No ho havia pensat així
I just want to find a balance	Només vull trobar un equilibri
I have dirt inside me, dirt from theft	Tinc brutícia dins meu, brutícia del robatori
I can't tell what they are	No puc saber què són
I was secretly glad they escaped	En secret em vaig alegrar que s'escapessin
I sit at my desk	Em quedo assegut al meu escriptori
I began to move slowly toward the door	Vaig començar a avançar lentament cap a la porta
I wanted to wash my whole body	Volia rentar-me tot el cos
Maybe I have some ideas on the blue dress	Potser tinc algunes idees sobre el vestit blau
I didn't even raise my voice	Ni tan sols vaig aixecar la veu
I couldn't have done that	No ho podria haver fet
I want to end this	Vull acabar amb això
I was talking about the whole letter	Estava parlant de tota la carta
I also noticed an unnatural number of wildlife nearby	També em vaig adonar d'un nombre poc natural de fauna a prop
I see the resemblance	Veig la semblança
I'm looking at her	Estic mirant cap a ella
I couldn't fall asleep	No vaig poder adormir-me
I raise my hands desperately	Aixeco les mans desesperada
A sudden thought sank my heart	Un pensament sobtat em va enfonsar el cor
I needed them but I couldn't get them	Els necessitava però no els vaig aconseguir
I tried to wrap my arms around the wide container	Vaig tractar d'envoltar els meus braços per l'ampli recipient
I threw myself into her embrace and clung to her	Em vaig llançar a la seva abraçada i em vaig aferrar a ella
A formal living room opened to the left	Una sala d'estar formal s'obria a l'esquerra
He played basketball in that city	Va fer bàsquet en aquesta ciutat
I could see nothing but fog	No podia veure res més que boira
I thought it would give me more confidence	Vaig pensar que em donaria més confiança
I wouldn’t even pretend to have it	Ni tan sols pretendria tenir-ho
I was unable to participate	No he pogut participar
I couldn't afford to go home once a month	No em podia permetre el luxe de tornar a casa ni un cop al mes
I couldn’t afford to wake up my parents	No em podia permetre el luxe de despertar els meus pares
He was going to kill her	L'anava a matar
I never want to leave you again	No vull deixar-te mai més
I was there for hours, in fear and terror	Vaig estar allà durant hores, amb por i terror
A handsome prize was not something he would easily give up	Un premi maco no era una cosa a qui renunciaria fàcilment
I went to the window and looked down	Vaig anar a la finestra i vaig mirar cap avall
I walked back there	Vaig marxar allà enrere
I thought they would come running	Vaig pensar que vindrien corrent
I remember that came up	Recordo que va sorgir això
I went into the kitchen	Vaig entrar a la cuina
A fork whispered in response	Una forquilla va xiuxiuejar en resposta
A sad imitation of his former self	Una trista imitació del seu jo anterior
I had refused his order	Jo havia rebutjat la seva ordre
I suspect we'll see her again	Sospito que la tornarem a veure
I put my hand to my face	Em poso la mà a la cara
I hold her face in my hands	Li agafo la cara entre les mans
I hope they give him the ass	Espero que li donin el cul
A family friend fly fishing in the pond	Un amic de la família pescant amb mosca a l'estany
I needed to know what was going on	Necessitava saber què estava passant
Luckily I have someone who can bring them to me	Afortunadament tinc algú que me'ls pot portar
I bought him a paper anyway	De totes maneres li vaig comprar un paper
I am preparing my party for a street movement	Estic preparant la meva festa per a un moviment de carrer
I didn't invent things	No he inventat coses
Tension within the band grew	La tensió dins de la banda va créixer
A large rock fell on him	Una gran roca va caure cap a ell
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres estava en procés d'entrenar un substitut
I stood there for a moment, completely still	Em vaig quedar allà un moment, completament quiet
I wondered who to tell	Em vaig preguntar a qui dir-ho
The second was a header from a corner	El segon va ser un cop de cap des d'un córner
I had time to breathe	Vaig tenir temps de respirar
It seems to have affected me the most	Sembla que m'hagi afectat més
I think they buried him somewhere and forgot about him	Crec que el van enterrar en algun lloc i es van oblidar d'ell
A hypothesis is never definitive	Una hipòtesi mai és definitiva
I know no one could pay me enough	Sé que ningú em podria pagar prou
I looked at the club door	Vaig mirar cap a la porta del club
I hope I can carry it	Espero que ho pugui portar
I tried to turn around so I couldn't see it	Vaig intentar girar-me perquè no ho pogués veure
I think he has had enough	Crec que n'ha tingut prou
He was not ready for the next day	No estava preparat per al dia següent
I saw a cop, but I was reluctant to ask	Vaig veure un policia, però em vaig mostrar reticent a preguntar-li
I'll be in the main truck	Seré al camió principal
A small procession approached	S'hi acostava una petita processó
I would never get anywhere like that	Mai arribaria enlloc així
I remember it was there	Recordo que era allà
I admire your work and courage	Admiro el teu treball i coratge
I guess it makes sense then	Suposo que té sentit aleshores
I knew he wasn't dead	Sabia que no estava mort
I heard you were in the hospital for several weeks	He sentit que vas estar a l'hospital durant diverses setmanes
I need to talk to you as soon as possible	Necessito parlar amb tu el més aviat possible
I was pushing this bill	Estava impulsant aquest projecte de llei
I was so happy to wake up	Estava tan feliç de despertar-me
I was not a princess to kneel or protect myself	No era una princesa per agenollar-me ni protegir-me
I remembered exactly where he was	Vaig recordar exactament on era
I keep my head down and my nose clean	Mantinc el cap baix i el nas net
A popular movie gave him the idea	Una pel·lícula popular li va donar la idea
I won’t hurt you that way	No li faré mal d'aquesta manera
I can wait until we get to the hotel	Puc esperar fins que arribem a l'hotel
I missed him for a long time	El vaig trobar a faltar durant molt de temps
I knew there was nowhere to run	Sabia que no hi havia on córrer
I doubt it has any impact	Dubto que tingui algun impacte
I smiled sweetly at him	Li vaig somriure dolçament
Among the ashes was a metal grate	Entre les cendres hi havia una graella metàl·lica
I can see the huge square in full view	Puc veure l'enorme plaça en ple
I also know his ways	També conec les seves maneres
I’ve always considered nodding as sex	Sempre he considerat donar el cap com a sexe
I am that dove, but that is my true form	Jo sóc aquella coloma, però aquesta és la meva veritable forma
I think he is very right	Crec que té molta raó
She looked at him like a brother	El mirava com un germà
The lessons were reissued for over a century	Les lliçons es van reeditar durant més d'un segle
I put him in my arms with the rest	El vaig posar als meus braços amb la resta
A fire was still burning inside	Un foc encara cremava dins
I feel close to my parents here	Em sento a prop dels meus pares aquí
I favor this last interpretation	Afavoreixo aquesta darrera interpretació
I have a pretty good life	Tinc una vida força bona
I was going to face them, whoever they were	Els anava a enfrontar, fossin qui fossin
I longed for a little tenderness	Jo anhelava una mica de tendresa
I had no idea what he was doing	No tenia ni idea del que estava fent
A hospital everywhere	Un hospital de tots els llocs
I let her father kill her	Vaig deixar que el seu pare la matés
I hope this goes well	Espero que això vagi bé
I saw him turn around and get on the plane	El vaig veure girar i pujar a l'avió
I will bring you food and water	Et portaré menjar i aigua
I tried to swallow, but I couldn't	Vaig intentar empassar, però no vaig poder
I will reply to your email	Et respondré el teu correu electrònic
I wasn’t brave enough to talk to her myself	No vaig ser prou valent per parlar amb ella jo mateix
I go back to my computer and turn it on	Em torno al meu ordinador i l'engego
I felt uncomfortable with a swimsuit around her	Em sentia incòmode amb un banyador al seu voltant
I received confirmation that the seller did not lie	Vaig rebre la confirmació que el venedor no va mentir
And at first everything seemed fine	I al principi tot semblava bé
I thought I would live in that lake forever	Vaig pensar que viuria en aquell llac per sempre
He still had a childish figure	Encara tenia una figura infantil
I just wish we could do more	Només m'agradaria que poguéssim fer-ho més
I didn't want to sing	No volia cantar
I looked at it before playing the instrument	El vaig mirar abans de tocar l'instrument
I know you didn't mean anything	Sé que no volies dir res
I'm old and you're just getting started	Sóc vell i tu acabes de començar
I make a gesture on the sidewalk	Faig un gest a la vorera
A large package was issued as part of the march orders	Es va emetre un paquet gran com a part de les ordres de marxa
I have to stop and select	M'he d'aturar i seleccionar
I need to see my sister	Necessito veure la meva germana
I didn't like the look on his face	No m'agradava l'aspecte de la seva cara
I let the hot water roll over me	Deixo que l'aigua calenta rodi sobre mi
Mine is based on the facts	El meu el base en els fets
I mean it was an accident	Vull dir que va ser un accident
I can't stand women	No suporto la dona
I got there an hour too late and missed it	Vaig arribar-hi una hora massa tard i m'ho vaig perdre
I would tell them about the rise of science	Els diria de l'auge de la ciència
The track also includes a string arrangement	La pista també inclou un arranjament de cordes
I couldn't see with his eyes either	Jo tampoc podia veure amb els seus ulls
They are forced to seek financial security through marriage	Es veuen obligats a buscar seguretat financera mitjançant el matrimoni
I had my son after a year or so	Vaig tenir el meu fill després d'un any més o menys
I gave them a nasty look	Els vaig llançar una mirada desagradable
I wouldn’t be afraid of them	No els tindria por
I'm really sorry to hear that	Em sap molt greu escoltar-ho
I invite you to read his message below	Us convido a llegir el seu missatge a continuació
I drank, I heard her sing	Vaig beure, la vaig escoltar cantar
I wanted the meal to be special	Volia que l'àpat fos especial
I had a job the next day	Vaig tenir feina l'endemà
I was a protector of my place even then	Jo era protector del meu lloc fins i tot aleshores
I just think about how to solve the problem	Només penso en com resoldre el problema
I wanted to be in a safe place	Volia estar en un lloc segur
I sat in the back and looked around	Em vaig asseure al darrere i vaig mirar al meu voltant
I didn’t throw them away	No els vaig llençar
I will make them available here with boring details	Els faré disponibles aquí amb detalls avorrits
I just need to listen	Només em falta escoltar
I managed to wash up at our last camp	Vaig aconseguir rentar-me al nostre darrer campament
I will only see a small part of it	Només en veuré una petita part
I wasn’t sure if it was a compliment or not	No estava segur de si era un compliment o no
I sighed and started doing my homework	Vaig sospirar i vaig començar a fer els deures
He cared less about money than money	Els diners com a diners li importava menys que res
A path of security and constant dignity and abundance	Un camí de seguretat i dignitat i abundància constant
I grew up in the land of horses	Vaig créixer al país dels cavalls
A good while later, the kitchen door opened and closed	Una bona estona després, la porta de la cuina es va obrir i es va tancar
I told my dad what happened	Li vaig dir al meu pare el que ha passat
I looked up and down the hallway	Vaig mirar amunt i avall pel passadís
I don't see anything in the hallway	No veig res pel passadís
A one-hour physical and mental fatigue from stress	Un cansament físic i mental d'una hora d'estrès
I like it a lot, but I have my hands tied	M'agrada molt, però tinc les mans lligades
I guess it's worth a look	Suposo que no està de més donar-li una ullada més
I let my hair and beard grow longer	Vaig deixar que el meu cabell i la meva barba es creixin més llargs
I like them all right away	M'agraden tots seguits
Maybe I'll let you come with me	Potser et deixaré venir amb mi
I had found my little pond	Havia trobat el meu petit estany
I haven’t done much more, for a long time	No he fet gaire més, durant molt de temps
I looked at the place	Vaig mirar el lloc
I knew it a lot without even touching it	Ho sabia molt sense ni tocar-ho
I can talk about him	Puc parlar d'ell
I just lost ten dollars	Acabo de perdre deu dòlars
I was shocked and ashamed of my loss of control	Em va sorprendre i em va fer vergonya la meva pèrdua de control
I felt a little agitated	Em sentia una mica agitat
I was crying for the movie	Estava plorant per la pel·lícula
I signed them up for tomorrow night's game	Els he apuntat al partit de demà a la nit
I want to enter this world	Vull entrar en aquest món
I know we're not a rescue team	Sé que no som un equip de rescat
I already felt so much better	Ja em sentia molt millor
He had an expense account with the church	Tenia un compte de despeses amb l'església
I don’t have to try to understand	No he d'intentar entendre
I went to college and did everything I had to do	Vaig anar a la universitat i vaig fer tot el que havia de fer
A good pair of cover shoes on your feet	Un bon parell de sabates de coberta als peus
I am an extremely kind person by nature	Sóc una persona extremadament amable per naturalesa
I never understood	Jo no ho vaig entendre mai
I had never gone to bed hungry	No m'havia anat mai al llit amb gana
I could really feel the difference tonight	Realment podria notar la diferència aquesta nit
I climbed upstairs and started looking around	Vaig pujar a dalt i vaig començar a mirar al meu voltant
I have never wished for anything more than the best for you	Mai no he desitjat res més que el millor per a tu
I have plans for you, dear boy	Tinc plans per a tu, estimat noi
I hope you take pity on me and extend it	Espero que us apiadeu de mi i ho amplieu
A year in the planning	Un any en la planificació
I am no cult figure	No sóc cap figura de culte
I'm going to make a night bag	Vaig a fer una bossa de nit
I told him my name and address	Li vaig dir el meu nom i l'adreça
I swear they couldn't get out of hand	Juro que no es podrien apartar de les mans
I am very tense for my sister	Estic molt tensa per la meva germana
I almost fell against the bed	Gairebé vaig caure contra el llit
I have read and am very grateful to each and every one of you	He llegit i els agraeixo molt a tots i cadascun
I know the issue of distance doesn't work for most people	Sé que el tema de la distància no funciona per a la majoria de la gent
I wanted new experiences	Volia noves experiències
A ridiculous feeling	Un sentiment ridícul
I will never love you	Mai t'estimaré
I still jump when the doors close behind us	Encara salto quan tanquen les portes darrere nostre
He plays five or six different instruments very well	Toca molt bé cinc o sis instruments diferents
A small crowd, mostly young people, gathered	Es va reunir una petita multitud, majoritàriament joves
I want to walk with you more than anything else	Vull caminar amb tu més que qualsevol altra cosa
I know your father loved him very much	Sé que el teu pare l'estimava molt
I want to swim every day	Vull nedar cada dia
I always bought it to fix it for your dad	Sempre el vaig comprar per arreglar-lo al teu pare
I can be an asset to them	Puc ser un actiu per a ells
They welcomed me into their homes	Em van acollir a les seves cases
I haven’t had a tea like this	No he pres un te com aquest
I didn’t feel bitter	No em vaig sentir amarg
I didn't say anything, though	No vaig dir res, però
I nodded and was afraid of this new danger	Vaig assentir amb el cap i vaig tenir por d'aquest nou perill
I know you can do it, boy	Sé que ho pots fer, noi
It had a large number of visitors	Va tenir un gran nombre de visitants
I start the car again and head home	Torno a engegar el cotxe i vaig cap a casa
A second towel wrapped around her hair	Una segona tovallola es va embolicar al voltant dels seus cabells
I should also say that you are not to blame	També hauria de dir que no t'has de culpar
I thought of things	Vaig pensar en coses
I'm looking forward to something	Estic desitjant una cosa
I believe it passionately	Ho crec apassionadament
I had to go out that evening	Vaig haver de sortir aquell vespre
I would love to join you	M'encantaria unir-me a tu
I didn’t give it to him, maybe he’s right	No li vaig donar, potser té raó
I also saw the same thing you saw today	Jo també he vist el mateix que heu vist avui
Anyway I was not going to sink into those depths	De totes maneres no anava a enfonsar-me a aquestes profunditats
He was not yet ready to face his scrutiny	Encara no estava preparat per afrontar el seu escrutini
I am always on a diet because of my diabetes	Sempre estic a dieta a causa de la meva diabetis
I crawl to my room and look around	M'arrossego fins a la meva habitació i miro al meu voltant
I drop him to the ground	El deixo caure a terra
I am very positive with my film	Sóc molt positiu amb la meva pel·lícula
I consented and he went to get ready	Vaig consentir i ell va anar a preparar-se
I looked at her	Vaig mirar cap a ella
I can sell furniture anywhere	Puc vendre mobles a qualsevol lloc
I visited my father again	Vaig tornar a visitar el meu pare
I'm just terrified	Simplement estic aterrit
I know you're more connected to people	Sé que estàs més connectat amb la gent
I was still conscious	Jo encara era conscient
Canada had a similar program	Canadà tenia un programa semblant
I didn’t want to feel what I was feeling	No volia sentir el que sentia
A lot had happened in the last three days	En els últims tres dies havien passat moltes coses
I write because those words need to be written	Escric perquè aquestes paraules s'han d'escriure
I thought you would be happy	Vaig pensar que estaries content
In fact, I find it incredibly cold	De fet, trobo que fa un fred increïble
I should hate her, despise her, want her dead	L'hauria d'odiar, menysprear-la, voler-la morta
I'm not trying to be the first	No intento ser el primer
A square box was in a corner of the porch	Una caixa quadrada es trobava en un racó del porxo
I didn’t need that stress	No necessitava aquest estrès
I didn't mean to, but it turned out that way	No ho tenia intenció, però va resultar així
I've had enough problems for today	He tingut prou problemes per avui
They hung a plate around my neck	Em van penjar un plat al coll
I count again and arrive at the same time	Torno a comptar i arribo al mateix temps
I'd rather get lost in the woods again	Preferiria tornar-me a perdre al bosc
Deep fog covered an area where there was a man	Una boira profunda va cobrir una zona on hi havia un home
The community decided never to leave again	La comunitat va decidir no deixar-se mai més
I should talk to you more respectfully	Hauria de parlar amb tu amb més respecte
A possible reaction to any massive injury	Una possible reacció a qualsevol lesió massiva
I could work on it as soon as we land	Podria treballar-hi tan bon punt aterrarem
A dark memory that called words to my lips	Un record fosc que em va cridar paraules als llavis
I shouldn't have been nervous	No hauria d'haver estat nerviós
It cost a lot of surgery	Una operació quirúrgica va costar molt
A visit with a monument sales representative is a must	És imprescindible una visita amb un representant de vendes de monuments
I wonder if being retired would be a nice change	Em pregunto si estar jubilat seria un canvi agradable
I hate myself for that every day	M'odio per això cada dia
It was the key to the deal	Va ser la clau de l'acord
I can be cooperative, you know	Puc ser cooperatiu, saps
He should stay in that damn form for an eternity	Hauria de romandre en aquesta forma maleïda durant una eternitat
A species that hides among us and feeds on us	Una espècie que s'amaga entre nosaltres i s'alimenta de nosaltres
I would never stop wanting her	Mai deixaria de voler-la
I turn around and speak calmly but with authority	Em giro i parlo amb calma però amb autoritat
I love these new clubs	M'encanten aquests nous clubs
I still had to make sure he was protected	Encara havia d'assegurar-me que estigués protegit
I expected them to	Jo esperava que ho fessin
I think that's enough for today	Crec que n'hi ha prou per avui
I just wanted to show him that he was fine	Només volia demostrar-li que estava bé
I hesitate before calling	Dubto abans de trucar
Maybe I should give it a try	Potser hauria de provar-ho
Behind them were two columns of infantry	Després d'ells hi havia dues columnes d'infanteria
A shadow passed over his face	Una ombra li va passar per la cara
I couldn't hear or feel anything	No podia sentir ni sentir res
I was slow to get angry when it came to her	Vaig ser lent per enfadar-me quan es tractava d'ella
I am always broken by this question	Sempre estic trencat davant d'aquesta pregunta
I wondered how far it would go	Em vaig preguntar fins on arribaria
I also wanted to try this technique	També volia provar aquesta tècnica
No one could return to him	Ningú va poder tornar a ell
I look out the window trying to find some composure	Miro per la finestra intentant trobar una mica de compostura
I can put it in the men's bathroom	Puc posar-lo al bany dels homes
Adult males are usually left alone	En general, els mascles adults romanen sols
I kept the news on the radio	Vaig mantenir les notícies a la ràdio
I like your enthusiastic posts	M'agraden les teves publicacions entusiastes
Then I plan to go to the library	A continuació tinc previst anar a la biblioteca
I need to get it out as soon as possible	Necessito treure-la el més ràpid possible
A formal proposal she wants, and she will get it	Una proposta formal que ella vol, i així aconseguirà
I bake our own bread	Enforno el nostre propi pa
Something simple in the big picture, perhaps	Una cosa senzilla en el panorama general, potser
I didn't talk to her	No vaig parlar amb ella
I won't talk to you anymore	No et parlaré més
I just came to clean up and change my clothes	Només vaig venir a netejar i canviar-me de roba
A favor for a friend	Un favor per a un amic
I will not tolerate insolence	No toleraré la insolència
I didn’t even break the rules	Ni tan sols vaig trencar les regles
I grabbed her hard, but my hands were shaking	La vaig agafar amb força, però em tremolaven les mans
I will work part time as needed	Treballaré a temps parcial segons sigui necessari
I hope I can win as well as you can	Espero poder guanyar bé com tu també
I will always love the time we spent together	Sempre estimaré el temps que hem passat junts
I can't stand not being with you	No suporto no estar amb tu
I wish it wasn't him who got it	M'agradaria que no fos ell qui ho aconseguia
I wanted that tongue on me	Volia aquella llengua sobre mi
I am willing to take on anything	Estic disposat a assumir qualsevol cosa
I chose quickly, hopefully wisely, desperately	Vaig escollir ràpidament, espero que sàviament, desesperadament
I knew there would be no help from her	Sabia que no hi hauria ajuda d'ella
He had never been in the real world	Mai havia estat al món real
I had to stop by tonight	Havia de passar per aquí aquesta nit
A fall from that height would definitely kill him	Una caiguda des d'aquesta altura sens dubte el mataria
I still do the usual things, he offers	Encara faig coses habituals, ofereix
I gave the second key to someone	Vaig donar la segona clau a algú
I wanted to share these new ideas with him	Volia compartir aquestes noves idees amb ell
I had to make sure you were safe	M'havia d'assegurar que estaves segur
A reason to be there	Un motiu per ser-hi
I did not remain silent in those months	No em vaig quedar en silenci en aquells mesos
I was capable of mercy	Jo era capaç de misericòrdia
I just wonder why you would consider marriage nonsense	Només em pregunto per què consideraries el matrimoni una tonteria
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres vaig assentir amb el meu agraïment
I got up and turned on my position lights	Em vaig aixecar i vaig encendre els meus llums de posició
I consider it an example	La considero un exemple
I can't make her call home	No puc fer que truqui a casa
He was only wearing jeans and a shirt	Només portava texans i una camisa
I still couldn't get out of bed	Encara no vaig poder aixecar-me del llit
Some dates have been modified	Algunes dates han estat modificades
I remembered what she had said about it	Vaig recordar el que ella havia dit sobre això
I will save you for the end	Et guardaré per al final
A meeting point and a command control	Un punt de trobada i un control de comandaments
I find it hard to pronounce them all, let alone remember them	Em costa pronunciar-los tots, i molt menys recordar-los
I saw it had an impact	Vaig veure que tenia un impacte
I was there for business	Jo estava allà per negocis
I just ran into him at the gas station	Acabo de topar amb ell a la benzinera
I was at the top of my form	Estava al capdamunt de la meva forma
By chance I know he's in his office	Per casualitat sé que és al seu despatx
I have a two bedroom house	Tinc una casa de dues habitacions
I guess proper preparation is another lesson here	Suposo que la preparació adequada és una altra lliçó aquí
The university replied that it had no objection	La universitat va respondre que no tenia cap objecció
I know he wanted to take me on several occasions	Sé que va voler portar-me en diverses ocasions
I plan to knock on the door	Penso trucar a la porta
I understood these old twists	Vaig entendre aquestes velles retorçades
A faded sign hung over the door	Un cartell esvaït penjava sobre la porta
I think it has developed in that direction	Crec que s'ha desenvolupat en aquesta direcció
I was what you might call a gifted child	Jo era el que podríeu anomenar un nen superdotat
I thought the radio was talking to me	Vaig pensar que la ràdio em parlava
I got his pilot's license	Li vaig aconseguir la seva llicència de pilot
I don’t know the green guys	No conec els nois verds
A wooden sword was in the sand	Una espasa de fusta es trobava a la sorra
I felt really good about him and I told him	Em vaig sentir molt bé amb ell i li ho vaig dir
Seven sailors died	Set mariners van morir
I will help you	Vaig a ajudar-te
I climbed a tree and closed my eyes	Vaig pujar a un arbre i vaig tancar els ulls
I will be a dedicated and ethical employee	Seré un empleat dedicat i ètic
I was sure it wouldn't work	Estava segur que no funcionaria
I drop this argument	Deixo anar aquest argument
He was in the bathroom when it caught fire	Estava a la casa dels banys quan es va incendiar
As the captain said, I was acting like a child	Com deia el capità, jo estava actuant com un nen
I stumble and hit the grass hard	Ensopego i copejo amb força l'herba
I asked for free time and was granted	Vaig demanar temps lliure i em van concedir
I didn’t think the other one could sing	No pensava que pogués cantar l'altre
I can't be that anymore	Ja no puc ser això
I received a comprehensive psychological evaluation a few weeks later	Vaig rebre una avaluació psicològica integral unes setmanes després
I was a protector of life	Vaig ser un protector de la vida
I get up and he widens his pupils	M'aixeco i ell les seves pupil·les s'amplen
I am very grateful for that	Això ho agraeixo molt
I needed nothing more than that	No necessitava res més que això
I can appreciate it	Ho puc apreciar
Thank you all!	Els agraeixo a tots!
I'm losing everything	Estic perdent tot
I feel like a movie star is so good	Sento que una estrella de cinema és tan bona
I don't like to waste time	No m'agrada perdre el temps
I am here for principles	Estic aquí per principis
A long list of places appeared	Va aparèixer una llarga llista de llocs
I have come a long way by faith	He recorregut un llarg camí per fe
I went back to the passage	Vaig tornar al passatge
I wanted her there, I wanted her to stay	La volia allà, volia que es quedés
I saw that it was full of passengers	Vaig veure que estava ple de passatgers
A nervous smile touched his lips	Un somriure nerviós va tocar els seus llavis
I used to drink with the students then	Aleshores solia beure amb els estudiants
I completed a standard application for your files	Vaig completar una sol·licitud estàndard per als seus fitxers
We all have things to deal with	Tots tenim coses a afrontar
I slap him in the face	Li fico una bufetada a la cara
I was involved in a murder	Vaig estar involucrat en un assassinat
I heard the ship move	Vaig sentir el vaixell moure's
I noticed that the building itself had a perfect light	Em vaig adonar que l'edifici en si tenia una llum perfecta
The latter prepared to leave	Aquest últim es va disposar a marxar
I felt sleepy and heavy	Em vaig sentir adormit i pesat
I no longer come armed with special knowledge	Ja no vinc armat amb coneixements especials
All work in the field of glass art	Tots els treballs en el camp de l'art del vidre
There was still a large building in the center	Encara existia un gran edifici del centre
I discovered that it was also like a computer	Vaig descobrir que també era com un ordinador
I feel comfortable and enjoy talking to people	Em sento còmode i gaudeixo parlant amb la gent
I needed to put something in my stomach	Necessitava posar alguna cosa a l'estómac
I have nothing but time	No tinc res més que temps
He was afraid of being seen	Tenia por de ser vist
I pulled my green eyes and black hair out of her	Vaig treure els meus ulls verds i els meus cabells negres d'ella
He needed to breathe his air	Necessitava respirar el seu aire
I needed to think a little about my answer	Necessitava pensar una mica en la meva resposta
A glorious evening was turning into a lovely evening	Una tarda gloriosa s'estava convertint en una vetllada encantadora
I can never find it face to face	Mai no ho puc trobar de cara
I am open to other aspects of design	Estic obert a altres aspectes del disseny
At the same time a cage stick was added	Al mateix temps es va afegir un pal de gàbia
I felt his muscles tense under his shirt	Vaig sentir que els seus músculs estaven tensos sota la camisa
I am your mother and your father	Sóc la teva mare i el teu pare
I was alone in my thoughts	Estava sol en els meus pensaments
I only met him recently	Només el vaig conèixer fa poc
I couldn't leave it like that	No ho podia deixar així
He wanted things back to the way they were	Volia que les coses tornessin com eren
I need you to stay here	Necessito que et quedis aquí
I look at this world in a real way	Miro aquest món d'una manera real
A light lunch is served	Se serveix un dinar lleuger
I guess we got away with it	Suposo que ens en vam sortir
He was completely lost	Estava completament perdut
A little cheese and an apple	Una mica de formatge i una poma
I didn't really know him, but it was true	Realment no el coneixia, però era cert
I was happy in those days, enjoying the company	Jo era feliç en aquells dies, gaudint de la companyia
I mean really forever	Vull dir realment per sempre
I thought you would walk right after the room	Vaig pensar que caminaries just després de la cambra
A new white line appeared in front of them	Una nova línia blanca va aparèixer davant d'ells
I walk fast down the street	Camino ràpid pel carrer
I take a deep breath and get under control	Respiro profundament i em poso sota control
I know I respected him as a musician	Sé que el respectava com a músic
I can't help it or help you with the right answers	No puc ajudar-lo ni ajudar-lo amb les respostes correctes
A bit like mine last week	Una mica com el meu la setmana passada
I feel my stomach drop	Sento que em cau l'estómac
I knew she was tired	Sabia que estava cansada
I’m sitting there waiting to find out where this is going	Estic assegut esperant per saber on va això
I just have things to do	Només tinc coses a fer
I can barely open my eyes	Amb prou feines puc obrir els ulls
I could feel my skin burning under the fire	Sentia la meva pell cremant sota el foc
I now live with my daughter	Ara visc amb la meva filla
She gave me a shirt	Ella m'ha regalat una camisa
I stopped being his student for a couple of years	Vaig deixar de ser la seva alumna durant un parell d'anys
Symptoms can range from almost noticeable to deadly	Els símptomes poden variar des de gairebé perceptibles fins a mortals
I got all the dirty beans this morning	He rebut totes les mongetes brutes aquest matí
I saw him running with a gun in his hand	El vaig veure corrent amb una pistola a la mà
Butler in the general election	Butler a les eleccions generals
They stumble upon a nearby house	Ensopeguen amb una casa propera
A seed had been planted	S'havia plantat una llavor
I'm supposed to give them up	Se suposa que els he de renunciar
I never thought anyone would come out at that hour	Mai vaig pensar que ningú sortiria a aquella hora
I know that's not what you want to do	Sé que no és el que vols fer
I always listen carefully	Sempre escolto atentament
I couldn't say a word	No podia dir ni una paraula
I admire your spirit, your faith and determination	Admiro el teu esperit, la teva fe i determinació
I've had them lately	Les tinc darrerament
He had no air or thanks	No tenia aires ni gràcies
I help people do it every day	Ajudo la gent a fer-ho cada dia
A sign of forgiveness	Un signe de perdó
I always looked in front of me	Sempre vaig mirar davant meu
I don’t have the lady’s melancholy, which is nice	No tinc la malenconia de la dama, que és agradable
I couldn't stand it much longer	No vaig poder aguantar molt més
I looked down and bit my lip	Vaig mirar cap avall i em vaig mossegar el llavi
I don't owe you anything	No et dec res
He should have trusted his love for me	Hauria d'haver confiat en el seu amor per mi
I think I would like to know all this	Crec que voldria saber tot això
I love this living room	M'encanta aquesta sala d'estar
I slept hard for two hours	Vaig dormir durament dues hores
I pulled her towards me, bit her neck and drank deeply	La vaig atraure cap a mi, li vaig mossegar el coll i vaig beure profundament
A fearless leader and protector of his territory	Un líder sense por i protector del seu territori
I looked away, but its smell struck me	Mirava cap a un altre costat, però la seva olor em va impactar
I refuse to have my hopes on this front	Em nego a tenir les meves esperances en aquest front
A few days are enough to get to it	Uns dies són suficients per arribar a ella
I had made it out of my mind	L'havia fet fora de la meva ment
I was just taking care of everyone	Només estava cuidant de tothom
I'm not one of them	No sóc un d'aquests
I know she's not really our daughter	Sé que no és realment la nostra filla
I learned that many years ago	Ho vaig aprendre fa molts anys
I had to live on his blood	Vaig haver de viure de la seva sang
I had to run it with my gun	Vaig haver d'executar-lo amb la meva pistola
I need a new regular plan	Necessito un nou pla regular
I felt even more responsible for him than before	Em vaig sentir encara més responsable d'ell que abans
I immediately turned down the offer	Immediatament vaig rebutjar l'oferta
I especially like florida	M'agrada especialment la florida
I will not subscribe because this is bad	No em subscriuré perquè això és dolent
I did not mourn his death	No vaig plorar la seva mort
I couldn’t move against the elements	No em podia moure contra els elements
I tried to see, but there was a terrible darkness	Vaig intentar veure, però hi havia una foscor terrible
I actually found her	De fet la vaig trobar
The discussion lasted several hours	La discussió va durar diverses hores
I will never be able to have you	No et podré tenir mai
I know it sounds crazy	Sé que sona una bogeria
I hope this doesn’t offend you, I say that	Espero que això no l'ofengui, dic això
I have no friends in my life	No tinc amics a la meva vida
I want to show the merchandise immediately	Vull mostrar la mercaderia immediatament
I wondered how the rest of the night would go	Em vaig preguntar com aniria la resta de la nit
I walked with this for months	Vaig caminar amb això durant mesos
I suggest you be good this time	Us suggereixo que sigui bo aquesta vegada
A time when eternity can exist between seconds	Un temps on l'eternitat pot existir entre segons
I should wait a little longer	Hauria d'esperar una mica més
Today I have truly witnessed history	Avui he estat realment testimoni de la història
I still had to make a plan	Encara havia de fer un pla
I know you will guide me on the best path	Sé que em guiaràs pel millor camí
I know the results well	Conec bé els resultats
I choose not to change it	Jo opto per no canviar-ho
I wanted to wait until you came to see me	Volia esperar fins que vinguessis a veure'm
I was out of control	M'havia quedat fora de control
I didn’t try to resist him	No vaig intentar resistir-li
It was close to the club, that was for sure	Estava a prop del club, això estava segur
I called him but he was not there	El vaig trucar però no hi era
But I have to feel a little compassion for him	Però he de sentir una mica de compassió per ell
I try to stop all thoughts about her	Intento aturar tots els pensaments sobre ella
He wanted to look enthusiastic and optimistic about his benefit	Volia semblar entusiasta i optimista en el seu benefici
Part of me did want to stop	Una part de mi sí que volia parar
I never knew what to say	Mai vaig saber què dir
I put a lot of cream on it to hide it	Vaig posar molta nata per amagar-ho
I think it's in the backyard	Crec que és al jardí del darrere
I had to go very, very far	Havia d'anar molt, molt lluny
I looked at her curiously	La vaig mirar amb curiositat
I couldn't leave it	No ho vaig poder deixar
I can see it in my diary	Ho puc veure a la meva agenda
I began to think that crime could pay off	Vaig començar a pensar que el crim podria pagar
I thought again about the package	Vaig tornar a pensar en el paquet
I needed to be in control, always	Necessitava tenir el control, sempre
I hadn’t realized how events could change for the worse	No m'havia adonat de com els esdeveniments podrien canviar a pitjor
I do all the shitty shit there	Hi faig tota la merda genial
I was a software developer	Vaig ser desenvolupador de programari
I took the ticket in my hands	Vaig agafar el bitllet a les mans
I just need to run home and grab my stuff	Només necessito anar corrents a casa i agafar les meves coses
I didn’t put two and two together	No vaig posar dos i dos junts
I was asleep when ten-thirty rolled	M'estava adormit quan les deu i mitja van rodar
I could feel every inch of him	Vaig poder sentir cada centímetre d'ell
I often wondered why	Sovint em preguntava per què
I'm in debt to you	Estic en deute amb tu
I decide to look for her and talk	Decideixo buscar-la i parlar
I would accept the job offer and go back east	Acceptaria l'oferta de feina i tornaria a l'est
A list of companies must be drawn up	S'ha d'elaborar una llista d'empreses
A ridiculous practice, but probably necessary	Una pràctica ridícula, però probablement necessària
I looked at the rest of the team	Vaig mirar la resta de l'equip
I began a new intellectual journey	Vaig començar un nou viatge intel·lectual
He couldn't stand still	No podia aguantar els peus quiets
I let the words slip	Vaig deixar que les paraules s'escorrin
I will thank you all my life	T'ho agrairé tota la vida
I guess we'll have a hard time	Suposo que farem costa una estona
I can't show you that it hurt me	No puc mostrar-li que em va fer mal
I've never been happy	Mai he estat feliç
He wanted to replace his bad memories with good ones	Volia substituir els seus mals records per bons
I have to get used to the idea first myself	M'he d'acostumar a la idea primer jo mateix
I always stay in room six on the second floor	Sempre em quedo a l'habitació sis del segon pis
I would like to create a customer account	M'agradaria crear un compte de client
I had put the bucket in the seat next to me	Havia posat la galleda al seient del meu costat
I just wanted to make you happy	Només volia fer-te feliç
I didn't expect it	No m'ho esperava
It would be an honor to show them to you	Seria un honor mostrar-vos-los
I wanted to go back	Tenia ganes de tornar
There is little agricultural activity along the route	Hi ha poca activitat agrícola al llarg del recorregut
I jumped and broke my last leg	Vaig saltar i em vaig trencar l'última cama
I had to clear my mind	Vaig haver d'aclarir la meva ment
A new set of rules to follow	Un nou conjunt de normes a seguir
I didn’t ask what that meant	No vaig preguntar què volia dir això
I know they had left them	Sé que els havien deixat
A human being, then, is the brain of science	Un humà és el seu cervell, doncs, la ciència
I understand how you think this	Entenc com pensa això
I could still smell the trees	Encara sentia l'olor dels arbres
Lots of romance and drama	Molt romanç i drama
In fact, I live a pretty simple life	De fet, visc una vida bastant senzilla
I wanted to see it before I started	Volia veure'l abans de començar
I went to the window, saw the smoke	Vaig anar a la finestra, vaig veure el fum
I took a small step back	Vaig fer un petit pas enrere
I asked them to give us the money	Els vaig demanar que ens donessin els diners
He used to hear her voice in the crowd	Solia escoltar la seva veu entre la multitud
I sent her an outline and she is excited	Li he enviat un esquema i està entusiasmada
I didn’t want to steal or do any other harm	No volia robar ni fer cap altre mal
A treatment plan was ordered for the father	Es va ordenar un pla de tractament per al pare
I'll be there in an hour	Hi seré en una hora
They just dumped us	Només ens han abocat
I was dragged through a dark void	Vaig ser arrossegat per un buit fosc
I prefer to put on a mask and hide	Prefereixo posar-me una màscara i amagar-me
He was bleeding a little	Estava sagnant una mica
He had created a fountain in the sink	Havia creat una font a l'aigüera
I want to go with you	Vull anar amb tu
I just stretched out and asked for a mirror	Només em vaig estirar i vaig demanar un mirall
I left the hospital late	Vaig sortir tard de l'hospital
I will not publish this book	Aquest llibre no el publicaré
I gave it my all	Li vaig donar tot
I promised you would	Vaig prometre que ho faries
Things backwards echo	Les coses cap enrere fan eco
I set mine aside and leaned toward him	Vaig deixar la meva a un costat i em vaig inclinar cap a ell
I come from my parents, and you come from yours	Jo vinc dels meus pares, i tu vens dels teus
A white flash struck my eye	Un llampec blanc em va cridar l'atenció
A captain without a ship	Un capità sense vaixell
I paid him well, of course	Li vaig pagar bé, és clar
I had time and lots of water and food	Vaig tenir temps i molta aigua i menjar
Part of why we were fighting	Una part del perquè estàvem lluitant
In fact, I felt sad because this project was over	De fet, em sentia trist perquè aquest projecte s'acabava
Frenetic words were said	Es van dir unes paraules frenètics
A very important example	Un exemple força important
I wondered about that	Em vaig preguntar sobre això
I started again	Vaig començar de nou
But I didn’t let it bother me	Però no vaig deixar que em molestés
There are four types of groups	Existeixen quatre tipus de grups
A wonderful learning experience	Una meravellosa experiència d'aprenentatge
I can't go on without my family	No puc seguir sense la meva família
I want to forget that night	Vull oblidar aquella nit
I considered him a friend, sometimes	El considerava un amic, de vegades
I took it off last night	Me'l vaig treure ahir a la nit
I was always happy to see him	Sempre estava content de veure'l
I can't tell you half of her beauty	No et puc dir la meitat de la seva bellesa
I have not come here to surrender, madam	No he vingut aquí per rendir-me, senyora
I have a record for you to upload	Tinc un registre perquè pugis
For a time relationships were based on the fur trade	Durant un temps les relacions es van basar en el comerç de pells
I see them as a mixed bag	Jo els veig com una bossa mixta
I can already feel it flowing through my veins	Ja el sento fluir per les meves venes
I had a search, and more importantly, my friends	Tenia una recerca, i més important, els meus amics
His eyebrows were barely visible	Les seves celles gairebé no eren visibles
I use it regularly to get inspired and give direct instructions	Jo l'utilitzo regularment per inspirar-me i donar instruccions directes
I couldn’t believe he wanted to change for me	No em podia creure que volgués canviar per mi
I continued to hold him close as the time passed	Vaig continuar tenint-lo a prop mentre passava el moment
I will not get pregnant	No em quedaré embarassada
I went down to see him	Vaig baixar a veure'l
That’s when I learned my lesson about staying in my place	Aleshores vaig aprendre la meva lliçó sobre mantenir-me al meu lloc
I let her go, even pushed her	La vaig deixar anar, fins i tot la vaig empènyer
I stood up trembling with rage	Em vaig aixecar tremolant de ràbia
I want to look them in the eyes, kiss their lips	Vull mirar-los als ulls, besar-los els llavis
I might even have loved you once	Fins i tot potser t'hagués estimat una vegada
I know you feel the same way	Sé que et sents igual
He must have lost track of time	Deu haver perdut la noció del temps
I like this idea of ​​gender equality	M'agrada aquesta idea d'igualtat de gènere
I was trying to think straight	Estava intentant pensar en línia recta
A faint sound caught his quick ears	Un so tènue va captar les seves ràpides orelles
I haven’t grown that much in the last year	No he crescut tant en l'últim any
I'm grateful you tried to find me halfway there	Estic agraït que hagis intentat trobar-me a mig camí
He hated crying in front of him	Odiava plorar davant seu
I will be in the friends area forever	Estaré per sempre a la zona d'amics
A weather front has just passed	Acaba de passar un front meteorològic
I was nervous all week	Vaig estar nerviosa tota la setmana
I will follow his example	Seguiré el seu exemple
I received it from the side	El vaig rebre del costat
I can't stay but I can travel	No puc allotjar però puc viatjar
I bit her behind the ear	La vaig mossegar per darrere de l'orella
Run away with my daughters	Fuig amb les meves filles
I heard a thing or two	Vaig sentir una cosa o dues
He wasn't ready to let her get stuck yet	Encara no estava preparat per deixar-la enganxar
I close the door and turn to him	Tanco la porta i em torno cap a ell
I doubt this is intended	Dubto que això estigui pensat
I like it a little	M'agrada una mica
I need you to kill me	Necessito que em matis
I knew it felt bad enough as it was	Sabia que se sentia prou malament tal com era
He knew my way	Sabia el meu camí
I screamed in anger and told him to stop	Vaig cridar d'ira i li vaig dir que s'aturi
I removed the lid from my drink	Vaig treure la tapa de la meva beguda
I later vomited on the bushes	Més tard vaig vomitar als arbustos
I'm sorry for your maid	Em sap greu per la teva minyona
I'm leaving right now	M'hi aparté ara mateix
I didn't shoot the first bullet	No vaig disparar la primera bala
The result was a disaster	El resultat va ser un desastre
I put my best foot to the test	Vaig posar el meu millor peu a la prova
I am determined to avoid any such criticism	Estic decidit a evitar qualsevol crítica d'aquest tipus
I disagree with that	No estic d'acord amb això
I looked at him in shock	M'ho vaig mirar commocionat
I really shouldn't push it	Realment no hauria d'empènyer-ho
I am very happy with this purchase	Estic molt content amb aquesta compra
I had to seize myself	Vaig haver d'apoderar-me de mi mateix
I killed him myself and searched his farm	El vaig matar jo mateix i vaig escorcollar la seva finca
I loved the energy that was always around me	Em va encantar l'energia que sempre hi havia al voltant
I didn’t want the trip to end	No volia que s'acabés el viatge
I just lifted the lid and the box opened	Simplement vaig aixecar la tapa i la caixa es va obrir
A draft hit me in the face just then	Un esborrany em va colpejar a la cara just aleshores
I also want it to disappear	Jo també vull que desaparegui
I had thought so much	Jo ho havia pensat tant
A virus you have in your heart	Un virus que tens al cor
I understand your situation	Entenc la seva situació
Something really scary	Una cosa realment espantosa
Food crops were almost eliminated	Els cultius alimentaris gairebé es van eliminar
I will come to save you immediately	Vindré de seguida a salvar-te
I want to tell you something important	Vull dir-te una cosa important
I left the line and continued	Vaig abandonar la línia i vaig seguir
Pepper to add a comic relief character	Pepper per afegir un personatge de relleu còmic
I brought him some water and he washed himself	Li vaig portar una mica d'aigua i es va rentar
I know it's cold, but we have to try	Sé que fa fred, però ho hem de provar
I tried to write in the morning for a while	Vaig intentar escriure al matí durant una estona
It could have gone up	Podria haver-hi pujat
I believe in helping them help themselves	Crec en ajudar-los a ajudar-se a ells mateixos
I followed the instructions	Vaig seguir les instruccions
I know who you think looks good	Sé qui creus que es veu bé
A world without gods	Un món sense déus
I see the world beneath us	Veig el món sota nostre
I looked at myself in the mirror	Em vaig mirar bé al mirall
I let myself into the house	Em vaig deixar entrar a casa
I got up and took him by the hand	Em vaig aixecar i el vaig agafar a la mà
I noticed you didn't finish painting the cut above	Em vaig adonar que no vas acabar de pintar la retallada de dalt
I remember it was a slow cream	Recordo que va ser una crema lenta
I connected, I became complete	Ens vaig connectar, ens vaig fer complets
A collection of cables and things to think about	Una col·lecció de cables i coses que pensen
I felt like we were robbed	Vaig sentir com si ens van robar
I turn around and walk around him	Em giro i li passo al voltant
I have something in the shape of a circle	Tinc alguna cosa amb forma de cercle
I understand you want to talk to me	Entenc que vols parlar amb mi
I see it happening repeatedly on the internet	Veig que passa repetidament a Internet
I used my mind to do that	Vaig fer servir la meva ment per fer-ho
I ended up with something over four hundred pounds	Vaig acabar amb alguna cosa de més de quatre-centes lliures
I hope to be like him someday	Espero ser com ell algun dia
I humbly ask for your help	Us demano humilment la vostra ajuda
I needed to go back	Necessitava tornar
I doubt he can sleep right now	Dubto que pugui dormir ara mateix
I guess it's my fault	Suposo que és culpa meva
I will definitely contribute to your research	Definitivament donaré la meva contribució a la vostra recerca
I wouldn't want to see you die, boy	No voldria veure't morir, noi
I want to do my best	Vull fer les coses el millor possible
I get up from the floor	M'aixeco del terra
I assure you that our team is very discreet	Us asseguro que el nostre equip és molt discret
I hated them more than anything	Els odiava més que res
I couldn’t force myself to form words	No em podia forçar a formar paraules
I won't ask you any more	No et preguntaré més
I left the building and went to the sidewalk	Vaig sortir de l'edifici i vaig anar a la vorera del carrer
I looked around the buildings surrounding the square	Vaig mirar al voltant dels edificis que envoltaven la plaça
I tried to remember it as it was	Vaig intentar recordar-lo tal com era
I promise we'll go fishing more often	Us prometo que anirem a pescar més sovint
I like this less and less	Això m'agrada cada cop menys
I just need to rest, that's all	Només necessito descansar, això és tot
I have to get stuck in some paperwork	M'he de quedar atrapat en alguns tràmits
A mother and not a mother	Una mare i no una mare
I liked the best of the series	M'ha agradat el millor de la sèrie
A familiar voice, belonging to a woman	Una veu coneguda, pertanyent a una dona
I am so full of joy at these new wishes	Estic tan ple d'alegria per aquests nous desitjos
I can also write the essay from start to finish	També puc escriure l'assaig de principi a fi
I just really want to go back	Només m'agradaria molt tornar
I kissed her hair, holding her steady as she shook	Li vaig fer un petó als cabells, mantenint-la ferma mentre sacsejava
I never thought I would forget	Mai vaig pensar que m'oblidaria
I can't post it here	No ho puc publicar aquí
They made me feel very relaxed and at ease	Em van fer sentir molt relaxat i a gust
I see his face transform instantly	Veig que la seva cara es transforma a l'instant
I have to be careful, then	He d'anar amb compte, doncs
Spread it to all of you	Ho difon a tots vosaltres
I became interested in science	Em vaig interessar per la ciència
I can't afford the slightest resentment	No em puc permetre ni el més petit ressentiment
I knew a little bit, but not everything	Jo en sabia una mica, però no tot
I know they were your friends	Sé que eren els teus amics
I was knocked out on my couch	Vaig quedar noquejat al meu sofà
Maybe I’ll have to start wearing them	Potser hauré de començar a portar-los
I can refer to him	Puc referir-te a ell
I didn't want to read any more	No volia llegir més
I think they are helping us	Crec que ens estan ajudant
I wasn’t going to try to convince him otherwise	No anava a intentar convèncer-lo del contrari
A disk can die at any time	Un disc pot morir en qualsevol moment
I closed the blanket with one hand	Vaig tancar la manta amb una mà
I never use it, not my favorite	No el faig servir mai, no el meu preferit
I am very good at science	Sóc molt bo en ciència
I like the research part	M'agrada la part d'investigació
I just wanted her out of my living room	Només la volia fora del meu saló
He had lost count of all the dead	Havia perdut el compte de tots els morts
A crime he did not commit	Un crim que no va cometre
I don't see anything	No veig res
Only the guards were on duty	Només els guàrdies estaven de servei
I'm not sure exactly when	No estic segur exactament quan
I guess that's what they call it	Suposo que així l'anomenen
I don’t think we were all in our right eyes	Crec que no tots estàvem en els nostres bons ulls
He was neither understanding nor kind	No era comprensiu ni amable
I saw my father again	Vaig tornar a veure el meu pare
I needed to know more about what they liked	Necessitava saber més sobre què els agradava
I want you to think of a good hiding place	Vull que pensis en un bon amagatall
I guess your boss thinks there's still a story	Suposo que el seu cap creu que encara hi ha una història
I washed and dressed quickly	Em vaig rentar i em vaig vestir ràpidament
I really want you to be my best friend	Realment vull que siguis el meu millor amic
I looked at the door	Vaig mirar la porta
A wedding with your family would be ideal	Un casament amb la seva família seria ideal
I’m talking about the state as a whole	Parlo de l'estat en el seu conjunt
I grabbed my books against my chest	Vaig agafar els meus llibres contra el meu pit
I was less well known	Jo era menys conegut
A responsible person goes with direction and purpose	Una persona responsable va amb direcció i propòsit
I can read thoughts and control them	Puc llegir pensaments i controlar-los
I stopped and turned around	Em vaig aturar i em vaig girar
I needed to get a smooth, flat surface	Necessitava obtenir una superfície llisa i plana
A ship for a new life	Un vaixell per a una nova vida
Many of them, perhaps	Molts d'ells, potser
I had a drink and went upstairs to my room	Vaig fer una copa i vaig pujar a la meva habitació
I remember his death too vividly	Recordo amb massa viva la seva mort
I did have eyes, but something surprised me about him	Jo sí que tenia ulls, però alguna cosa em va sorprendre d'ell
I just had a vague idea	Només tenia una vaga idea
I opened the cover of the first one	Vaig obrir la portada del primer
I just wanted to be home, to sleep	Només volia estar a casa, dormir
But we like the approach	Però ens agrada l'enfocament
I have beautiful children	Tinc fills preciosos
I just wanted to stay there longer	Jo només volia quedar-me allà més temps
I think we should get out of here	Crec que hauríem de sortir d'aquí
I need to leave in a minute	Necessito marxar un minut
We told him to clean up or get out	Li vam dir que netegés o que sortís
I had to go to one more job interview	Vaig haver d'anar a una entrevista de feina més
I have to go up to the library	He de pujar a la biblioteca
I want someone else to get hurt instead of me	Vull que algú més es faci mal en comptes de mi
I’m not into that for the money	No estic en això pels diners
I learned what fear was that day	Vaig aprendre què era la por aquell dia
I'm sure there's a connection somehow	Estic segur que d'alguna manera hi ha una connexió
I called three times	Vaig trucar tres vegades
I felt terrible to leave her	Em vaig sentir terrible per deixar-la
I gave it a purpose	Li vaig donar un propòsit
I'll take you to one of my country women	Et portaré a una de les meves dones de camp
I highly recommend it	Ho recomano molt
I grabbed the bedroom to my right, above the bathroom	Vaig agafar el dormitori a la meva dreta, a sobre del bany
I helped my mom get into the vacancy	Vaig ajudar la meva mare a posar-se al vacant
I’ve always had a sense for magic	Sempre he tingut sentit per la màgia
I didn’t think I had any family	No pensava que tingués cap família
A long season of lamentation	Una llarga temporada de lamentacions
I needed it so much	Ho necessitava tant
I want to see if anything strange has happened recently	Vull veure si ha passat alguna cosa estranya recentment
I wasn't, the second time	No ho vaig ser, la segona vegada
The episode featured four new cast members	L'episodi va presentar quatre nous membres del repartiment
He was afraid to pull the curtain	Tenia por de tirar el teló
I decided to follow his example	Vaig decidir seguir el seu exemple
In the fall I will go to school	A la tardor aniré a l'escola
A risky idea, though	Una idea arriscada, tanmateix
A ceiling fan kept the room tolerable	Un ventilador de sostre va mantenir l'habitació tolerable
I thought he had come out with his murder	Vaig pensar que s'havia sortit amb la seva assassinat
I just lost my grandson	Acabo de perdre el meu nét
I was also interested	A mi també em vaig interessar
I want to get another one	Vull aconseguir un altre
A moment later a tall, slender woman appeared	Un moment després va aparèixer una dona alta i esvelta
I wasn't even sure what we were seeing was human	Ni tan sols estava segur que el que estàvem veient fos humà
I just wanted to have some fun	Només volia divertir-me una mica
A miniature version of himself, trying to look angry	Una versió en miniatura de si mateix, intentant semblar enfadat
I became a big fan of you	Em vaig fer un gran fan de tu
I know what you really are	Sé què ets realment
I called her lovely and she went from there	La vaig trucar preciosa i va anar a partir d'aquí
They both went their own way	Tots dos van anar pel seu propi camí
By now I could have killed you a hundred times	A hores d'ara et podria haver matat cent vegades
I was torn to pieces and started crying	Em vaig quedar trencat a trossos i vaig començar a plorar
I backed away, trying not to make any noise	Vaig fer marxa enrere, intentant no fer cap soroll
I just want this to last	Només vull que això duri
The company did not disclose anything about the game	La companyia no va revelar res sobre el joc
K jumped to his feet	K es va posar dempeus d'un salt
I thought you had caught the wind of the impending cuts	Vaig pensar que havies agafat el vent dels talls imminents
One night he had done it	Una sola nit ho havia fet
I need to bring a pair	Necessito portar-me un parell
I wanted to be like him	Jo volia ser com ell
I was going to send you a text message	Us anava a enviar un missatge de text
Now I really have to die	Ara he de morir de veritat
I finally got there too	Finalment també vaig arribar
A house painted green and gold	Una casa pintada de verd i daurat
I wanted him to kiss me again, but he didn't	Volia que em tornés a besar, però no ho va fer
I used to be so close to him	Jo solia estar tan a prop d'ell
I see what makes you	Veig què et fa
A hell of a lot of everything	Tot un infern de molt de tot
I got on my knees and touched his face	Em vaig posar de genolls i li vaig tocar la cara
A larger, better-armed ship crashed into the planet	Una nau més gran i millor armada va caure cap al planeta
I just want my money	Només vull els meus diners
I spent the last moment of my life	Vaig passar el moment de la meva vida l'última vegada
I'll get you back on track	Et tornaré a posar bé
Today he had been especially lazy	Avui havia estat especialment mandrós
They reached a private financial agreement	Van arribar a un acord financer privat
I am alive to share these personal moments	Estic viu per compartir aquests moments personals
I look at him, breathing slowly	El miro, respirant lentament
I especially love the curtain	M'encanta especialment la cortina
I told him I had to do nothing	Li vaig dir que no havia de fer res
I gave it one last push and closed my eyes	Vaig donar una última empenta i vaig tancar els ulls
I could see a helicopter	Vaig poder veure un helicòpter
I was not allowed to work outside the home	No em van permetre treballar fora de casa
I was already attracted to it	Ja m'hi sentia atret
He has also been interested in educational projects	També s'ha interessat pels projectes educatius
I forgot about it the other day	Vaig oblidar-ho l'altre dia
I've been doing this for at least a decade	Fa almenys una dècada que faig això
There are two parts to this disturbance	Hi ha dues parts en aquesta pertorbació
I started whistling at him	Vaig començar a xiular-li
I want it all over	Vull que tot s'acabi
I get up and open it	M'aixeco i l'obro
I need to go as far as possible	Necessito anar el més lluny possible
I just couldn't believe it	Simplement no m'ho podia creure
I kept my gaze on her	Vaig mantenir la meva mirada en ella
I won't ask any more questions about your husband	No faré més preguntes sobre el teu marit
I leaned against the stone wall	Em vaig acomodar contra la paret de pedra
I wanted the world to see it	Volia que el món ho veiés
All were designed with front and rear gardens	Tots van ser dissenyats amb jardins davanter i posterior
I knew right away that I was lying	Vaig saber de seguida que estava mentint
I just have a horrible headache	Només tinc un mal de cap horrible
It was a remarkable turning point in my life	Va ser un punt d'inflexió notable a la meva vida
I did everything but tell him my identity	Vaig fer de tot, menys dir-li la meva identitat
I was just curious about people	Només tenia curiositat per la gent
A pregnant woman is lying on the floor	Una dona embarassada està estirada a terra
He had not been careful	No havia anat amb compte
I didn't try to save her	No vaig intentar salvar-la
I immediately felt bad for thinking this	De seguida em vaig sentir malament per pensar això
I hope you haven't shared my destiny	Espero que no hagi compartit el meu destí
I stretched out and looked at my mom and dad	Em vaig estirar i vaig mirar la meva mare i el meu pare
I have nothing against them	No tinc res en contra d'ells
I can understand people half the time	Puc entendre la gent la meitat del temps
I love the high neck	M'encanta el coll alt
I slide my tongue and explore his mouth	Llisco la meva llengua i explore la seva boca
I wanted you two to say that	Volia que ho digués vosaltres dos
I like it too much to love you	M'agrada massa per estimar-te
I had a wonderful dream last night	Vaig tenir un somni meravellós ahir a la nit
I try not to think about it much	Intento no pensar-hi gaire
A whole village down	Tot un poble avall
I needed to make them feel proud of me	Necessitava fer-los sentir orgullosos de mi
I didn’t know what I was doing	No sabia què estava fent
I saw a bear along the line and greeted	Vaig veure un ós per la línia i vaig saludar
I really hope you don't tell anyone	Espero de debò que no ho digueu a ningú
I fed a dog once	Li vaig donar de menjar a un gos una vegada
I throw him a couple	Li llenço un parell
I can make you go your own way	Puc fer que et surti a la teva manera
He only started three games that season	Només va començar tres partits aquella temporada
I heard them talking	Els vaig sentir parlar
I had never considered losing one before	Mai m'havia plantejat perdre'n cap abans
I loved having sex with him	M'agradava tenir sexe amb ell
I also taught	Jo també ensenyava
I guess they still exist	Suposo que encara existeixen
I crossed the street and knocked on the door	Vaig creuar el carrer i vaig trucar a la porta
A damp patch appeared on the ceiling of my room	Un pegat humit va aparèixer al sostre de la meva habitació
I knew he was trying not to offend me	Sabia que estava intentant no ofendre'm
I know how close you are to your brother	Sé com de prop estàs del teu germà
I hid a smile again, looking at my sister	Vaig tornar a amagar un somriure, mirant a la meva germana
These negotiations delayed the battles for a month	Aquestes negociacions van endarrerir les batalles durant un mes
I haven't found anything to focus on	No he trobat res en què centrar-me
I wonder if he is depressed	Em pregunto si està deprimit
A moment later, a few footsteps sounded as they walked away	Un moment després, van sonar unes passes mentre s'allunyaven
He couldn't understand her worried expression	No podia comprendre la seva expressió preocupada
A statement from a nice man	Una declaració d'home simpàtic
Before it would be myself	Abans seria jo mateix
I just prefer mine	Només prefereixo el meu
I had another drink	Vaig prendre una altra copa
I forgot to congratulate you	M'he oblidat de felicitar-te
I went to bed early that night	Vaig anar a dormir d'hora aquella nit
A reception will be held immediately after the service	Immediatament després del servei es farà una recepció
Sometimes he was hungry	De vegades havia passat gana
I leaned over and looked ahead	Em vaig inclinar i vaig mirar endavant
I need a solution, a miracle	Necessito una solució, un miracle
I became aware as I looked at him	Vaig prendre consciència mentre el mirava
In fact, I didn't sleep at all	De fet, no hi he dormit gens
I’m a big fan of a couple more things	Sóc un gran fan d'un parell de coses més
I looked around and saw that everyone else was looking at me	Vaig mirar al meu voltant i vaig veure que tots els altres em miraven
I believe in women and children first	Crec en les dones i els nens primer
I'm the only one who doesn't have fun	Sóc l'únic que no es diverteix
I talked to him just an hour ago	Vaig parlar amb ell fa només una hora
I felt that the trial had already taken place	Vaig sentir que el judici ja va tenir lloc
I hope the house is not haunted	Espero que la casa no estigui embruixada
I also saw her the night she was murdered	També la vaig veure la nit que la van assassinar
I have free travel, okay	Tinc el viatge gratuït, d'acord
I played it, because it sounds ridiculous	Ho vaig jugar, perquè sembla ridícul
The notebook also stood out for being warm	El quadern també es va destacar per estar calent
We hope you do these things	Esperem que faci aquestes coses
I swear I was completely innocent	Et juro que era completament innocent
I still remember others	Encara en recordo d'altres
I was thinking of coming up there	Estava pensant a venir allà dalt
I felt his soft lips against my skin	Vaig sentir els seus llavis suaus contra la meva pell
I feel that way too	Jo també em sento així
Later I saw the recording	Més tard vaig veure la gravació
I thought four years would be enough	Vaig pensar que amb quatre anys n'hi hauria prou
I had to make this happen	Vaig haver de fer que això passés
I knew they wouldn't let me in	Sabia que no em deixarien entrar
I finally left it behind	Finalment ho vaig deixar enrere
I brought you here to tell you about his plan	Et vaig portar aquí per explicar-te el seu pla
I never knew anyone would have invented this thing	Mai vaig saber que ningú s'hagués inventat aquesta cosa
A selection patent is the same as any other patent	Una patent de selecció és la mateixa que qualsevol altra patent
I played an important role in the attack	Vaig tenir un paper important a jugar en l'atac
I could practically feel him breathing down my throat	Pràcticament el sentia respirar pel meu coll
I sigh, I hope in a way he can't say	Sospiro, espero que d'una manera que ell no sap dir
He was looking at a palace	Estava mirant un palau
A long, steady curve that remained the same	Una corba llarga i constant que va romandre igual
I was worried about nothing	Em preocupava per res
I lean towards things that are more complicated	M'inclino per coses que són més complicades
I gasped and took a few steps back	Vaig boquejar i vaig fer uns quants passos enrere
I can't push her away	No puc allunyar-la
I was one of the latter	Jo era un d'aquests últims
I had to figure out his language	Vaig haver de descobrir la seva llengua
I will not let anyone say otherwise	No deixaré que ningú digui diferent
The storm sank one ship and wrecked another ashore	La tempesta va enfonsar un vaixell i va arrasar un altre a terra
I think he's testing you	Crec que t'està posant a prova
The ship sank shortly afterwards	El vaixell va ser enfonsat poc després
I could have left that day	Jo podria haver marxat aquell dia
It was not possible	No va ser possible
I hadn't even seen him	Ni tan sols l'havia vist
At first I didn't plan to write about it	Al principi no tenia previst escriure sobre això
A golden shoe and a cropped ankle appeared	Va aparèixer una sabata daurada i un turmell retallat
I hope you are all safe	Espero que estigueu tots segurs
I hope this is my problem	Espero que aquest sigui el meu problema
I never want to stop you	No et vull frenar mai
I looked for another way to torture myself	Vaig buscar una altra manera de torturar-me
I knew these things existed so I couldn't find any online	Sabia que existien aquestes coses per no trobar-ne cap en línia
I wanted to keep everything as it was	Volia mantenir-ho tot tal com era
I didn't hurt myself at all	No em vaig fer gens mal
I hope you honor our business	Confio en que honreu el nostre negoci
I watched the scene in front of me	Vaig mirar l'escena davant meu
I knew them all well	Tots els coneixia bé
I put it all to your father	Ho vaig posar tot al teu pare
He would not receive his fear, nor his begging	No rebria la seva por, ni la seva mendicitat
I hope you had a great start to the week	Espero que hagis tingut un bon començament de setmana
He passed a woman with a shopping bag	Va passar una dona amb una bossa de la compra
He had an arrest warrant	Tenia una ordre de detenció
I guess your boat would do the same	Suposo que el teu vaixell faria el mateix
I close the door, closing the darkness	Tanco la porta, tancant la foscor
He knew the scene well	Coneixia bé l'escena
I could smell it, even smell it	Ho podia sentir, fins i tot olorar-lo
I ran after her	Vaig anar corrent darrere d'ella
I was probably not going to let go	Segurament no ho anava a deixar anar
I think we are ready to build reality	Crec que estem preparats per construir la realitat
I wasted absolutely no time jumping on board	No vaig perdre absolutament el temps saltant a bord
I miss him, but his presence makes me feel horrible	El trobo a faltar, però la seva presència em fa sentir horrible
I had to keep that, at least	Jo havia de conservar això, almenys
I prefer to call it justice	Prefereixo dir-ho justícia
I need to visit a place like this	Necessito visitar un lloc com aquest
It seemed doomed to failure	Semblava destinat al fracàs
I couldn't get there in time	No podria arribar-hi a temps
A long report has been created with the bank	S'ha creat un llarg informe amb la banca
I need things to be normal	Necessito que les coses siguin normals
I just couldn't make anyone happy	Simplement no podia fer feliç a ningú
I'm breathing easier	Estic respirant més fàcil
I didn't know that either	Això tampoc ho sabia
Honestly, I never asked	Sincerament, mai ho vaig preguntar
I have to save my bar, he thought	He de guardar la meva barra, va pensar
I have never established a strong connection with any computer	Mai he establert una connexió forta amb cap equip
I live not only from light	Visc no només de la llum
I can see the war memorial	Puc veure el memorial de guerra
I followed my parents to the elevator	Vaig seguir els meus pares fins a l'ascensor
I also prayed that this would end my journey	També vaig pregar perquè això acabés amb el meu viatge
He could do it with a solid suspect	Podria fer-ho amb un sospitós sòlid
I stand on top of her looking down over her tilted head	Em poso damunt d'ella mirant cap avall per sobre del seu cap inclinat
A sudden sadness dragged her away and she felt alone	Una tristesa sobtada la va arrossegar i es va sentir sola
I tend not to want any kind of confrontation	Acostumo a no voler cap mena d'enfrontament
I had to make my own luck	Vaig haver de fer la meva pròpia sort
I can't go on like this	No puc seguir així
This album includes three new songs	Aquest àlbum inclou tres cançons noves
One person was also killed in the city	També va morir una persona a la ciutat
A relative had come and lived with them	Un familiar havia vingut i va viure amb ells
I know you will make a beautiful bride	Sé que faràs una núvia preciosa
I didn’t know what to do to relieve your pain	No sabia què fer per alleujar el teu dolor
I shot to the surface	Vaig disparar a la superfície
I'll give you a little sketch here	Us faig un petit esbós aquí
I have to get up early	M'he d'aixecar aviat
I can barely see her, but she's still here	Amb prou feines la veig, però encara és aquí
I breathe better with each passing moment	Respiro millor amb cada moment que passa
I fell into that fight and somehow I didn’t hit anyone	Vaig caure en aquella baralla i d'alguna manera no vaig colpejar ningú
One eye opened to find the woman's gaze	Un sol ull es va obrir per trobar la mirada de la dona
I turned to the crowd	Em vaig girar cap a la multitud
Once again it failed	Una vegada més va fallar
A horrible suspicion settled in his thoughts	Una sospita horrible es va col·locar en els seus pensaments
I wouldn't mind living here	No m'importaria viure aquí
He had stolen the moment, won the day	Havia robat el moment, guanyat el dia
I wasn't too worried	No estava massa preocupat
I need to hear it	Necessito escoltar-lo
She cried when she heard the verdict	Va plorar quan va sentir el veredicte
He was waiting for her to retire	Esperava que es retirés
I would have been like you, too conscious	Jo hauria estat com tu, massa conscient
I ran towards them smiling and crying	Vaig córrer cap a ells somrient i plorant
I need you both to make that promise to me	Necessito que tots dos em feu aquesta promesa
I think she’s convinced of that herself	Crec que ella mateixa s'ha convençut d'això
Its fate is unknown	El seu destí és desconegut
I know what you did	Sé el que has fet
I asked him to come to the office	Li vaig demanar que vingués a l'oficina
I decided to start the search today	He decidit començar la recerca avui
I find some courage and follow him	Trobo una mica de coratge i el segueixo
I examine his hands as he approaches	Examino les seves mans mentre s'apropa
They are both in prison	Tots dos estan a la presó
I approached to close the window	Em vaig acostar per tancar la finestra
I hated him for having me	L'odiava per tenir-me
I loved how he walked with heels	Em va encantar com caminava amb talons
I turned to the door	Em vaig girar cap a la porta
I did not tremble at the elements	No vaig tremolar dels elements
I was letting my job become my life	Estava deixant que la meva feina es convertís en la meva vida
I didn't forget anything	No vaig oblidar res
I let the audience dance only with my guitar	Deixo que el públic balli només amb la meva guitarra
I found an empty bench next to the wall	Vaig trobar un banc buit al costat de la paret
He did her a lot of good	Li va fer molt de bé
He had seen the war report	Havia vist l'informe de guerra
So I knew what it was all about	Sabia, doncs, de què havia estat tot això
I have no job ready	No tinc feina preparada
I fell and landed on my bed	Vaig caure i vaig aterrar al meu llit
I wasn't sure it was real	No estava segur que fos real
I'm afraid you're right	Em temo que tinguis raó
He was doing them a favor	Els estava fent un favor
I keep looking around but find nothing suspicious	Continuo mirant al meu voltant però no trobo res sospitós
A second surgery was advised	Es va aconsellar una segona cirurgia
Stage fog was also used in places	La boira escènica també s'utilitzava en llocs
I can't write it here	No ho puc escriure aquí
I can drop off supplies	Puc deixar els subministraments
I should do it in a day or two	Hauria de fer-ho en un dia o dos
I just want my life back	Només vull que torni la meva vida
I run to the door and look down the hall	Vaig corrent cap a la porta i miro pel passadís
I was walking dead and it scared me	Jo era el mort caminant i em va fer por
Lluís being in last place	Lluís quedant a l'últim lloc
I lifted the receiver to the side of the bed	Vaig aixecar el receptor al costat del llit
I took her out of the kitchen to the garage	La vaig portar per la sortida de la cuina al garatge
I hope this doesn't bother you	Espero que això no us molesti
He had made her proud	L'havia fet orgullós
I’ll get back to that below	Torno a això a continuació
I don't remember much	No en recordo gaire
I looked back at the store	Vaig mirar enrere cap a la botiga
I stop, desperately trying to hold him together	M'aturo, intentant desesperadament mantenir-ho unit
I felt calm, happy, safe with him	Em vaig sentir tranquil, feliç, segur amb ell
And you can see why	I es pot veure per què
I knew this was going to be the place	Sabia que aquest havia de ser el lloc
I talk to them on the phone from time to time	Parlo amb ells per telèfon de tant en tant
I turned right to get off the road	Vaig girar a la dreta per sortir de la calçada
I will continue to keep you in my prayers	Continuaré mantenint-te en les meves oracions
I didn’t want to be in a melee fight	No volia estar en un combat cos a cos
I can explain everything later	Ho puc explicar tot més tard
I wanted to live in the water	Jo volia viure a l'aigua
It just wasn't good enough	Simplement no era prou bo
I hope, however, that this phase is not reached	Espero, però, que no s'arribi a aquesta fase
I just heard muffled screams	Només vaig sentir crits apagats
Louis reached the fifth highest flood stage on record	Louis va assolir la cinquena etapa d'inundació més alta registrada
I like spending time with you	M'agrada passar temps amb tu
I knew these conversations were always a temporary thing	Sabia que aquestes converses eren sempre una cosa temporal
Many days are hard	Molts dies són durs
I preferred to store jewelry	Vaig preferir guardar joies
I can't take my eyes off him	No puc apartar els ulls d'ell
I was here running a funeral home	Jo estava aquí dirigint una funerària
I'm just not a fan	Simplement no sóc un fan
I do a couple of hundred shows a year	Faig un parell de centenars d'espectacles a l'any
I will not kill you as they did my little daughter	No et mataré com van fer a la meva filla petita
The exercise turned out to be a disaster	L'exercici va resultar un desastre
It shouldn't have been there	Ni tan sols hi hauria d'haver estat
The army and other early sources do not support it	L'exèrcit i altres fonts primerenques no ho donen suport
I asked for your usual	Vaig demanar el teu habitual
I loved your birthday message	M'ha encantat el teu missatge d'aniversari
I have the unwillingness to remember the other night	Tinc el no voler recordar l'altra nit
I had a business call	Vaig tenir una trucada telefònica, de negocis
A look of intensity crossed his face	Una mirada d'intensitat va creuar el seu rostre
A restaurant with a great bar and liquor	Un restaurant amb un gran bar i licors
I entered the house with the gun in my hand	Vaig entrar a casa amb l'arma a la mà
I am very proud of them	Estic molt orgullós d'ells
I started and stopped several times	Vaig començar i vaig parar diverses vegades
Many contemporary philosophers doubt it	Molts filòsofs contemporanis ho dubten
A way that attracted him a lot	Una manera que li va atreure molt
I felt him close to me	El vaig sentir a prop meu
I stood for a moment, contemplating the view	Em vaig quedar un moment, contemplant la vista
I think you know where this is going	Crec que saps on va això
I grabbed it while the soldiers came	M'hi vaig agafar mentre venien els soldats
I see the lights of a white suburb behind us	Veig les llums d'un suburbà blanc darrere nostre
I kept busy with work	Em vaig mantenir ocupat amb la feina
I will burn them if you want	Les cremaré si voleu
I knew him too well	El coneixia massa bé
I looked up the stairs again, my heart pounding	Vaig tornar a mirar cap a les escales, el meu cor bategava molt
A book would not be closed in the back	Un llibre no estaria tancat a la part posterior
I knew what that look meant	Sabia què volia dir aquella mirada
His control was much appreciated	El seu control era molt apreciat
I just lost it, that's all	Només ho vaig perdre, això és tot
I won't do it tonight	No ho faré aquesta nit
I was amazed at how tall he was	Em va sorprendre l'alçada que tenia
I had never felt so anxious	Mai l'havia sentit tan ansiós
He hoped she could handle it on her own	Esperava que ella pogués gestionar-ho sola
I will destroy all your wickedness	Destruiré tota la teva maldat
Now I can't make a decision	Ara no puc prendre una decisió
I am an honorable man	Sóc un home honorable
A lot of things played out in my head	Al meu cap van jugar moltes coses
I was with him when he got them	Jo estava amb ell quan els va aconseguir
I couldn’t help but think of his hands on them	No vaig poder evitar pensar en les seves mans sobre ells
We have good chemistry and friendship	Tenim bona química i amistat
He was lost and confused	Estava perdut i confós
I mean, maybe you just remember it badly	Vull dir, potser només ho recordes malament
I had not forgotten a single detail of my plan	No havia oblidat ni un sol detall del meu pla
I had little hope	No tenia gaires esperances
I realized I had my cell phone in my ear	Em vaig adonar que tenia el mòbil a l'orella
I hope this makes you blush	Espero que això et faci rubor
Center all my thoughts on one thing	Centre tots els meus pensaments en una cosa
I have a lot of experience with this	Tinc molta experiència amb això
He recovered two weeks later	Es va recuperar dues setmanes després
Such a deep love that it left me breathless	Un amor tan profund que em va deixar sense alè
A little song of revenge	Una petita cançó de venjança
I discovered that it was my job to decorate the church	Vaig descobrir que era la meva feina decorar l'església
I could tell she felt better	Podria dir que se sentia millor
I was amazed that it was so easy	Em va sorprendre que fos tan fàcil
I am always the same	Jo sempre sóc el mateix
The burns were put between them	Les cremades es van posar entre ells
I have no problem with you girls	No tinc cap problema amb vosaltres noies
I almost never listened to music	Gairebé mai escoltava música
I started a new language in the United States	Vaig començar una nova llengua als Estats Units
The death of most of the missing would be confirmed later	Més tard es confirmaria la mort de la majoria dels desapareguts
I was just hoping you were still awake	Només esperava que encara estiguessis despert
I looked at my body	Vaig mirar el meu cos
I will do whatever it takes to ensure its survival	Faré el que sigui necessari per assegurar-ne la supervivència
I thought, what's wrong with this guy?	Vaig pensar, què li passa a aquest noi
I could already hear the laughter	Ja sentia les rialles
I love the natural world and its animal inhabitants	M'encanta el món natural i els seus habitants animals
I choose to live it being faithful	Trio viure-ho sent fidel
I will avenge my brother and that will be my word	Venjaré al meu germà i aquesta serà la meva paraula
I own the local garage	Sóc propietari del garatge local
The victims were sent to all hospitals in the area	Les víctimes van ser enviades a tots els hospitals de la zona
I guess maybe there is no stillness	Suposo que potser no hi ha quietud
A step that the human race had finally embarked on	Un pas que finalment s'havia embarcat la raça humana
This message was not sent	No s'ha enviat aquest missatge
I thought it was pretty funny	Vaig pensar que era bastant divertit
I smiled at him and held out my hand	Li vaig somriure i vaig allargar la mà
I knew the man would approach me in a matter of seconds	Sabia que l'home m'acostaria en qüestió de segons
I think he wrote it himself	Crec que l'ha escrit ell mateix
I can't stand what will surely follow	No puc suportar el que segurament seguirà
You will make this a party	Fareu d'això una festa
I went to pick him up at the airport	Vaig anar a buscar-lo a l'aeroport
I hope someone takes a step forward	Espero que algú faci un pas endavant
Since then, his public profile has risen	Des de llavors, el seu perfil públic ha augmentat
The proposal has received mostly negative comments	La proposta ha rebut majoritàriament comentaris negatius
I know your family is dead	Sé que la teva família ha mort
I was always her first concern above herself	Sempre vaig ser la seva primera preocupació per sobre d'ella mateixa
I stopped at the door	Em vaig aturar a la porta
I wanted to see who we were dealing with	Volia veure amb qui estàvem tractant
I tried to wake her up, but she was lying down	Vaig intentar despertar-la, però ella estava estirada
He was shopping when he ran for help	Estava de compres quan va córrer demanant ajuda
They both fall in love	Tots dos s'enamoren
I find it very, very difficult to write	Em sembla molt, molt difícil escriure
I despise the loss of my vision	menyspreo la pèrdua de la meva visió
I learned after the first night to close my door	Vaig aprendre després de la primera nit a tancar la meva porta
I didn't mean that	No ho volia dir així
I should never have tried to escape	Mai hauria d'haver intentat escapar
I can't tell you how	No et puc dir com
I didn't know jack shit	No sabia jack merda
I look at my right hand	Miro la meva mà dreta
I don’t think it’s a constitutional right	No crec que sigui un dret constitucional
I wrote a lot of bad poetry in high school	Vaig escriure molta poesia dolenta a l'institut
I wanted to be one of those	Jo volia ser un d'aquests
Direct exposure to these winds can be fatal	L'exposició directa a aquests vents pot ser fatal
I know how you think	Sé com penses
I grabbed my daughter tightly	Vaig agafar la meva filla amb força
I'm sure I won't be a chef	Segur que no seré xef
I only wanted to meet you once	Només volia conèixer-te una vegada
I can’t think of a better example of this	No puc pensar en un millor exemple d'això
I made them change their genetic structure	Els vaig fer canviar la seva estructura genètica
I guess in war we live by different rules	Suposo que a la guerra vivim amb regles diferents
I jump, run to his side, cling to his side	Salto, corro al seu costat, m'aferro al seu costat
I want blue paint for the bedroom and bathroom	Vull pintura blava per al dormitori i el bany
I feel my clothes where they touch me	Sento la meva roba allà on em toquen
I want to see what happens	Vull veure què passa
I thought you could hear me	Vaig pensar que em podies escoltar
Love is a great suffering	L'amor és un gran patiment
I look back at the platform and there it is	Miro enrere a la plataforma i allà està
I can go out the front door	Puc sortir per la porta principal
I look at her for a confused moment	La miro un moment confós
I met him on the way home	Em vaig trobar amb ell de camí a casa
I met a man on the road here	Vaig conèixer un home a la carretera aquí
I didn’t know where my mind was	No sabia on era la meva ment
I silently opened the door and left	En silenci vaig obrir la porta i vaig sortir
I had to agree with him	Vaig haver d'estar d'acord amb ell
A heated kiss followed	Va seguir un petó acalorat
I needed to move, or at least change my gas station	Necessitava mudar-me, o almenys canviar de benzinera
I want to make communion	Vull fer la comunió
I looked down, embarrassed at my negligence	Vaig mirar cap avall, avergonyit de la meva negligència
I raised my hand and turned off the engine	Vaig aixecar la mà i vaig apagar el motor
I rubbed the back of my head	Em vaig fregar la part posterior del cap
I lean forward and bury my head in my hands	M'inclino cap endavant i enterro el cap entre les mans
I was a little closed in pain	Estava una mica tancat pel dolor
I just needed to get away from it all my life	Simplement necessitava allunyar-me de tota la meva vida
He couldn't stand the thought of his hands on you	No podia suportar el pensament de les seves mans sobre tu
I am the good shepherd	Sóc el bon pastor
I hit him all the time	El vaig colpejar tot el temps
I woke up in the dark	Em vaig despertar a les fosques
I heard footsteps on the wooden porch	Vaig sentir passos al porxo de fusta
I rolled to the side to look in front of me	Vaig rodar de costat per mirar davant meu
I want to hear her breathe	Vull sentir-la respirar
It was not his goal to do so	No era el seu objectiu fer-ho
I started walking towards the room	Vaig començar a caminar cap a l'habitació
I will only do so much	Només faré tant
I am the richest and most blessed man alive	Sóc l'home més ric i beneït que viu
Jackson also performed the song live	Jackson també va interpretar la cançó en directe
I felt sick and softened	Em vaig sentir malament i suavitzat
I still need the rest of my army	Encara necessito la resta del meu exèrcit
I reached out to touch her cheek	Vaig allargar la mà per tocar-li la galta
I need to take a bath after this beer	Necessito banyar-me després d'aquesta cervesa
I recently hired her	Fa poc que la vaig contractar
I paused, waiting for it to end	Vaig fer una pausa, esperant que acabés
I couldn’t help but wonder if my mom would approve	No vaig poder evitar preguntar-me si la meva mare ho aprovaria
I said good night to my husband	Vaig donar bona nit al meu marit
We are mainly interested in music	Ens interessa sobretot la música
I got a little closer	Em vaig acostar una mica més
I need him to find the others he has chosen	El necessito per trobar els altres que ha triat
He was her fourth child and third child	Era el seu quart fill i tercer fill
I think it’s also very hot	Crec que també està molt calent
A glow spread from his hand to his outstretched finger	Un resplendor es va estendre des de la seva mà fins al seu dit estès
I have never sought any glory	Mai he buscat cap glòria
I could say that our own improvement has been remarkable	Podria dir que la nostra pròpia millora ha estat notable
I heard people laugh	Vaig sentir la gent riure
I will take my car and leave the city	Agafaré el meu cotxe i marxaré de la ciutat
I just asked for the time	Només li demanava l'hora
I think the sun god is here	Crec que el déu del sol és aquí
I didn't say you attacked me	No he dit que m'has atacat
Maybe I’ll wake up there	Potser em despertaré allà
I can't do anything right	No puc fer res bé
I make no promises about the nasty thieves coming out	No faig promeses sobre els desagradables lladres que surten
Of course, I know this is not going to happen	Per descomptat, sé que això no passarà
I’m trapped by the scene	Estic atrapat per l'escena
I mean very young people, not so young	Em refereixo a gent molt jove, i no tan jove
In fact, I was a little nervous	De fet, estava una mica nerviós
I love this boy	M'encanta aquest noiet
But I thought it was very unfair to him	Però vaig pensar que era molt injust amb ell
A circle was opening in front of him	Un cercle s'estava obrint davant seu
Surely I was no exception	Segurament no vaig ser una excepció
I only had the honor of meeting him once	Només vaig tenir l'honor de conèixer-lo una vegada
I shoot after shot, only missing one more time	Faig tir rere tir, només falta una vegada més
I had the same dream	Vaig tenir el mateix somni
I couldn’t even contemplate how much money they really were	Ni tan sols podia contemplar quants diners eren realment
I almost lost control of myself	Gairebé vaig perdre el control de mi mateix
It is still used for this purpose	Encara s'utilitza per a aquest propòsit
A chill ran through the man	Un calfred va recórrer l'home
She secretly wanted to be like him	En secret volia ser com ell
I haven’t developed a taste for these yet	Encara no he desenvolupat un gust per aquests
I've heard of you, you know	He sentit parlar de tu, ja ho saps
I have been fortunate enough to represent this nation we love	He tingut la sort de representar aquesta nació que estimem
I can't stop looking through the helmet	No puc parar de mirar a través del casc
I hoped you were a strong leader	Esperava que fossis un líder fort
I think we deserve an early night	Crec que ens mereixem una nit d'hora
I can't be sure about that	No puc estar segur d'això
I realized what could happen	Em vaig adonar del que podia passar
I don't have time for that	No tinc temps per això
I can respect your privacy	Puc respectar la teva privadesa
A nest can be made up of many cells	Un niu pot estar format per nombroses cèl·lules
I didn’t want to analyze it more than that	No ho volia analitzar més que això
I can read it like a book	Puc llegir-la com un llibre
He was angry with them	Estava enfadat amb ells
I could see him and hear him gasp faster	El vaig poder veure i sentir jadejar més ràpid
I see a bond with another woman in your life	Veig un vincle amb una altra dona a la teva vida
I looked at him curiously and studied him as we went	El vaig mirar amb curiositat i el vaig estudiar mentre anàvem
I am very aware of how strange this must seem	Sóc molt conscient de com d'estrany ha de semblar això
I will not settle for anything less	No em conformaré amb ningú menys
I have to do just that, in a sense	He de fer exactament això, en un sentit eliminat
I can't live without him	No puc viure sense ell
A wave of intense emotion ran through her	Una onada d'emoció intensa la va travessar
I went back to the studio	Vaig tornar a l'estudi
I need all my bones right now	Necessito tots els meus ossos ara mateix
I can't wait to do it again!	No puc esperar per tornar-ho a fer!
I want to know what the real problem is here	Vull saber quin és el veritable problema aquí
I should have told him a long time ago	Li hauria d'haver dit fa molt de temps
I didn’t get up in time	No em vaig llevar a temps
I want to know if there has been any activity	Vull saber si hi ha hagut alguna activitat
I gave you some blood	T'he donat una mica de sang
I was surprised to learn that he was considering suicide	Em va sorprendre saber que s'estava plantejant suïcidar-se
A ghost was talking to them	Un fantasma li parlava
I will heal these wounds	Curaré aquestes ferides
I'm not afraid of the forest	No tinc por del bosc
I guess he knows it now	Suposo que ara ho sap
I also need to drink tea per gallon	També necessito beure te per galó
Some were surprisingly frank	Alguns van ser sorprenentment francs
I can't contain myself anymore	No puc contenir-me més
I got engaged six years ago	Em vaig comprometre fa sis anys
It could hit him in the head	Podria colpejar-li el cap
I see you've already made some coffee	Veig que ja has fet una mica de cafè
I feel his breath on my neck	Sento la seva respiració al meu coll
I pay a lady to come	Pago a una senyora perquè vingui
I didn't want to open my eyes	No volia obrir els ulls
I was able to tell him why	Vaig poder dir-li el perquè
I feel my body relax immediately	Sento que el meu cos es relaxa immediatament
I knocked on the garage door	Vaig trucar a la porta del garatge
He would not have agreed to let her drive	No hauria acceptat deixar-la conduir
I never saw the brothers I know	No vaig veure mai els germans que jo sàpiga
I was more like the fourth	Jo era més com el quart
I don't wear reading glasses	No faig servir ulleres per llegir
I am supposed to protect my people from evil	Se suposa que he de protegir la meva gent del mal
Maybe he would have killed you	Potser t'hauria matat
I looked to my left, then to my right	Vaig mirar a la meva esquerra, després a la meva dreta
I relaxed and indulged in pleasure	Em vaig relaxar i em vaig entregar al plaer
I smiled at him, but it was a sad smile	Li vaig somriure, però era un somriure trist
I looked at the others and they were completely still	Vaig mirar els altres i estaven completament quiets
I don't know her better than any other city	No la conec millor que cap altra ciutat
Exhibitions can be done on the floor	Les exposicions es poden fer a terra
I will also recommend it to my friends	També el recomanaré als meus amics
I like to look through buildings	M'agrada mirar a través dels edificis
A health visitor works where there are people	Un visitant sanitari treballa allà on hi hagi gent
I still thought the girl was hot	Encara pensava que la noia estava calenta
A woman who accepted reality, who did not run away from it	Una dona que va acceptar la realitat, que no la va fugir
I nodded, not entirely true or false	Vaig assentir, no del tot veritat o mentida
I'm afraid they're about to hurt him	Em temo que estiguin a punt de fer-li mal
I hope you don't regret it	Espero que no es penedeixi
I lost my balance and got caught	Vaig perdre l'equilibri i em va agafar
These actions later spread throughout the city	Aquestes accions es van estendre posteriorment per tota la ciutat
But I'm trying to understand you	Però estic intentant entendre't
I still have to work with others	Encara he de treballar amb els altres
A yellow lab stuffed animal is very cute	Un peluix de laboratori groc és molt valent
I can only imagine having to produce them in bulk	Només puc imaginar haver de produir-los a granel
I talked to her, as if we were old friends	Parlava amb ella, com si fóssim vells amics
I just got an alarm here	Acabo de rebre una alarma aquí
I have my documentation and you have yours	Jo tinc la meva documentació i tu tens la teva
I wonder how much power I would need	Em pregunto quanta potència necessitaria
I usually avoid that word	Normalment evito aquesta paraula
I looked down at the doors	Vaig mirar cap avall les portes
No city tax applies	No s'aplica un impost municipal
I focus on the task at hand	Em concentro en la tasca que tinc
I couldn't help but feel jealous	No vaig poder evitar sentir-me gelosa
I also love fishing	També m'encanta pescar
I had to use my voice	Vaig haver de fer servir la meva veu
I could have done the same, or not	Jo podria haver fet el mateix, o no
This playoff scheme was abandoned after the season	Aquest esquema de playoffs es va abandonar després de la temporada
I did absolutely nothing wrong	No vaig fer absolutament res dolent
I will tread carefully	Trepitjaré amb compte
I was about to eat	Estava a punt de dinar
I can't make a speech either	Tampoc puc fer un discurs
It must be too hot there	Allà els deu fer massa calor
I wanted it for the rest of my life	El volia per a la resta de la meva vida
I don't care about that	No m'importa això
Then I learned that there was no hope for her either	Aleshores vaig saber que tampoc hi havia esperança per a ella
I spent most of my time working on the grill	Vaig passar la major part del temps treballant a la graella
I cut my hair in honor of you	M'he tallat els cabells en honor a tu
I said you played like kids	He dit que jugaves com nens
I noticed the white, stained ceiling	Vaig notar el sostre blanc i tacat
I go in the morning like a robot	Vaig al matí com un robot
I never met my father	No he conegut mai el meu pare
I should get rid of them	M'hauria de desfer d'ells
I remember it all as if it were yesterday	Ho recordo tot com si fos ahir
I can't control them	No els puc controlar
I felt the blood cool in my veins	Vaig sentir la sang refredar-me a les venes
I think we could see great things from him	Crec que podríem veure grans coses d'ell
A pair of shoes on the floor	Un parell de sabates a terra
Of course, I should try later	Això sí, m'hauria de tractar més tard
I will obey you and only you	Jo obeiré a tu i només a tu
The minority had indicated its position	La minoria havia indicat la seva posició
I had fifteen messages, but none were from my mother	Vaig tenir quinze missatges, però cap era de la meva mare
His identity had prevailed	La seva identitat havia prevalgut
I wondered if she was from here	Em vaig preguntar si ella era d'aquí
I leaned into his face and smiled	Em vaig inclinar a la seva cara i vaig somriure
I saw the wheels turn on his head	Vaig veure que les rodes giraven al seu cap
I need to nail this guy	Necessito clavar aquest noi
I do, but this is very difficult	Jo sí, però això és molt difícil
He hoped that what he chose was not too obvious	Esperava que el que triés no fos massa evident
I had to bring it here	Vaig haver de portar-lo aquí
I was worried we wouldn’t finish on time	Em preocupava que no acabéssim a temps
I didn't want to scare you	No volia espantar-te
I hugged them once and it cost me	Els vaig abraçar una vegada i em va costar
I also love that it has cleaning properties	També m'encanta que tingui propietats de neteja
He hated me for admitting he got it	Em va odiar admetre que ho va aconseguir
I looked at my friend's face	Vaig mirar la cara del meu amic
I pressed another one and it came out worse	Vaig prémer un altre i em va sortir més mal
I was scared of the answer	Em feia por de la resposta
I looked at them, trying not to be noticed	Els vaig mirar, intentant no ser observat
I was just a teenager	Jo només era un adolescent
I guess running is not for me	Suposo que córrer no és per a mi
I think we will	Crec que ho farem
Then I was always late for everything	Aleshores sempre vaig arribar tard a tot
I decided that now was not the time	Vaig decidir que ara no era el moment
I don’t even smile, though	No vaig ni un somriure, però
In fact, I was relieved	De fet, vaig sentir un alleujament
No solution has been found to address this issue	No s'ha trobat una solució per fer front a aquest problema
I went up to his window	Vaig pujar a la seva finestra
I pulled back the trigger	Vaig tirar enrere el gallet
I woke up in a deserted house with no message	Em vaig despertar en una casa deserta sense cap missatge
I started late in jazz	Vaig començar tard al jazz
He should pay attention to the meeting	Hauria de parar atenció a la reunió
A smile spread across my lips	Un somriure es va estendre pels meus llavis
An error is a minor error	Un error és un error menor
I thought you were a branch	Vaig pensar que eres una branca
A little talk would be a relief	Una mica de xerrada seria un alleujament
I entered the driveway and left	Vaig entrar a la calçada i vaig sortir
I often tried to get in touch with him	Sovint intentava posar-me en contacte amb ell
I hope you understand	Espero que ho entenguis
I think it will be very good for her	Crec que serà molt bo per a ella
I need more answers this time	Necessito més respostes aquesta vegada
I asked him about the writings	Li vaig preguntar pels escrits
I was expecting such a trick and I was ready	M'esperava un truc així i estava preparat
I felt uncomfortable with her	Em vaig sentir incòmode per ella
I felt useless and powerless at the same time	Em sentia inútil i impotent alhora
Then the brothers wake up from their dreams	Aleshores, els germans es desperten dels seus somnis
A participant makes a judgment on a particular topic	Un participant fa un judici sobre algun tema en particular
I'm not scared anymore	Ja no tinc por
I told you to run away, but you stayed	T'he dit que fuges, però et vas quedar
I found this course very valuable	He trobat aquest curs molt valuós
There was still a conspiracy of silence	Encara regnava una conspiració de silenci
I never told you the story of my childhood	Mai t'he explicat la història de la meva infantesa
I remember thinking the same thing but the balance comes	Recordo haver pensat el mateix però l'equilibri arriba
I think fashion is politics	Crec que la moda és política
I’m a regular customer, that says it all	Sóc un client habitual, això ho diu tot
I use it in my fireplace in the living room	El faig servir a la meva llar de foc a la sala d'estar
I did it without telling anyone	Ho vaig fer sense dir-ho a ningú
I haven't seen you in a couple of weeks	Fa un parell de setmanes que no et veig
I had to keep my eyes busy	Vaig haver de mantenir els ulls ocupats
I wanted to hate her	Volia odiar-la
I like a little elegance	M'agrada una mica d'elegància
I knocked lightly on the closed door to be private	Vaig trucar lleugerament a la porta tancada per ser privat
I wanted you to know everything	Volia que ho sabés tot
I choose not to judge, but to understand	Trio no jutjar, però entendre
I went through the last one and took a deep breath	Vaig passar per l'últim i vaig respirar profundament
I hope you haven’t seen it, though	Espero que no ho hagi vist, però
I wanted to be her friend again	Volia tornar a ser amiga d'ella
I've never had a problem with it	Mai he tingut cap problema amb ell
I wonder how it really feels to me	Em pregunto com se sent realment per mi
I have never read anything so wonderful in my life	Mai he llegit res tan meravellós a la meva vida
I automatically obey and instantly hate myself	Obeeixo automàticament i m'odio a l'instant
I only came because a friend was worried about me	Només vaig venir perquè un amic estava preocupat per mi
A spectacular soul that has a very special journey ahead	Una ànima espectacular que té un viatge molt especial per davant
Moments later, they suddenly opened my eyes	Uns instants després, em van obrir els ulls de cop
I haven't thought about anything else	No he pensat en res més
A person may turn away from some sins, but keep from others	Una persona pot apartar-se d'alguns pecats, però conservar-ne d'altres
I want to get this guy wrong	Vull agafar malament aquest noi
I wouldn’t have done it unless you came	No ho hauria fet, tret que vinguessis
I won’t be here all summer	No estaré aquí durant tot l'estiu
I knew I was going for the money	Sabia que hi anava pels diners
I always approach my job	Sempre m'apropo de la meva feina
I put him next to me and took a step back	El vaig posar al seu costat i vaig fer un pas enrere
I want you all to watch over him	Vull que tots vetlleu per ell
I can do that with high school studies	Ho puc fer amb estudis de batxillerat
I didn't know the place	No sabia del lloc
I just turned seventeen	Acabo de complir disset anys
The campaign started with a lot of spirit	La campanya va començar amb molt d'ànim
He had never had a real doll before	Mai abans havia tingut una nina real
This is the subject of ongoing debate	Aquest és el tema del debat continuat
A confused mind can often take no action	Una ment confusa sovint no pot fer cap acció
I stayed there and helped those in need	Em vaig quedar allà i vaig ajudar a qui necessitava ajuda
A gift that blessed my life with a snow angel	Un regal que va beneir la meva vida amb un àngel de neu
I feel it from across the ocean	Ho sento des de l'altra banda de l'oceà
I kept waiting for him to catch me	Vaig seguir esperant que l'agafés
I need to be alone for a while	Necessito estar una estona sola
I wanted to know what and why and how	Volia saber què i per què i com
I never wanted to hurt the innocent	Mai he volgut fer mal als innocents
I create my own systems, but that's legal	Creo els meus propis sistemes, però això és legal
I searched for it and found a phone number	El vaig buscar i vaig trobar un número de telèfon
I'm still anything but fine	Encara estic qualsevol cosa però bé
I walked towards him and he started walking too	Vaig caminar cap a ell i ell també va començar a caminar
Maybe I'll find him lying on the ground one morning	Potser el trobaré tirat a terra algun matí
I read that she was angry	Vaig llegir que era que estava enfadada
He would not have broken his family	No hauria trencat la seva família
I lacked nothing in your presence	No em faltava res en la teva presència
I wouldn’t have made that jump right away	Jo no hauria fet aquest salt immediat
I was terribly nervous	Estava terriblement nerviós
I belonged to her and my sisters	Jo pertanyia a ella i a les meves germanes
We wanted to take it to the next level	Volíem portar-ho al següent nivell
I would do nothing to upset her	Jo no faria res per molestar-la
So he lent himself to a world	Així que es va prestar a un món
I also went back to my place to look for them	També vaig tornar al meu lloc per buscar-los
He shouldn't have come to work today	No hauria d'haver vingut a treballar avui
I wouldn't ask her	No li demanaria a ella
I forced myself to say nothing	Em vaig forçar a no dir res
I mean, not wanting you to stay with him	Vull dir, per no voler que et quedis amb ell
I hope you have no problem	Espero que no tingui cap problema
I jump to the ground again, crying	Torno a saltar a terra, plorant
I mean, not just hit, but hit completely	Vull dir, no només colpejar, sinó atropellar completament
A new identity was needed	Calia una nova identitat
I hide nothing	Mai amago res
A doctor would be sent to his apartment	Un metge seria enviat al seu apartament
I am amazed at his story	Em sorprèn la seva història
I need it returned and fast	El necessito retornat i ràpid
A southwest wind blows seven percent of the time	Un cop de vent del sud-oest mesura el set per cent del temps
A dozen men jumped through the trees as they ran	Una dotzena d'homes van saltar entre els arbres mentre corrien
I didn't look back at the house	No vaig mirar enrere cap a la casa
I haven't played ball in years	Fa anys que no jugo a pilota
I was detached from myself	Estava deslligat de mi mateix
One person submits their application	Una persona presenta la seva sol·licitud
I was still living with my parents and I finished college	Encara vivia amb els meus pares i vaig acabar la universitat
My ears never pierced or I wore jewelry	Mai em van perforar les orelles ni vaig portar joies
I think it was a warning to the three of us	Crec que va ser un avís per a nosaltres, tres
I had to run away for a while	Vaig haver de fugir una estona
I will now check my pictures and report them correctly	Ara comprovaré les meves imatges i les referiré correctament
I lowered the boat to the transport height and found it	Vaig baixar el vaixell a l'alçada de transport i el vaig trobar
I hope you, the reader, enjoy it	Espero que tu, el lector, el gaudeixis
I accept full responsibility	Accepto tota la responsabilitat
I was in a missionary position	Jo estava en una posició de missioner
I read it in books in this area	Ho he llegit als llibres d'aquesta àrea
I ran and we started kissing	Vaig córrer i vam començar a besar-nos
I had never seen them before	No els havia vist mai abans
I had no job to go to	No tenia feina a on anar
Eight people were missing and feared dead	Vuit persones van quedar desaparegudes i temien mortes
I sighed, that worry was for another day	Vaig sospirar, aquella preocupació era per a un altre dia
I had no chance against her	No vaig tenir cap oportunitat contra ella
I reached inside to get her out of there	Vaig arribar a dins per treure-la d'allà
I even held her back to look at her	Fins i tot la vaig retenir per mirar-la
I liked it when it appeared	Em va agradar quan va aparèixer
I want to stop him, but my mouth won't cooperate	Vull aturar-lo, però la meva boca no cooperarà
I just feel awful	Només em sento horrible
I saw her practice	La vaig veure practicar
I could feel his body weight on mine	Vaig poder sentir el seu pes corporal sobre el meu
I arrived before eight	Vaig arribar abans de les vuit
I'm not going to force you to lie, boy	No t'obligaré a mentir, noi
I looked into his eyes	Li vaig mirar als ulls
Taylor is not serving his country well	Taylor no està servint bé el seu país
I have every chance of doing that	Tinc totes les possibilitats per a això
I mean there are other examples	Vull dir que hi ha altres exemples
I could tell he wasn’t upset about his own fate	Podria dir que no estava molest pel seu propi destí
I had to change strips but learning	Vaig haver de canviar de tira però aprenent
In fact, I'm ashamed of her	De fet, em fa vergonya el seu ximple
A map and some food	Un mapa i una mica de menjar
I didn’t choose that face to be born with	No vaig triar aquesta cara per néixer
I missed his touch right away	Vaig trobar a faltar el seu toc de seguida
I was getting better every minute	M'anava millorant cada minut
I will never remember a bloody knife in my hand	Mai recordaré un ganivet sagnant a la mà
I regretted saying that	Em va penedir de dir-ho
I wanted to do well in class	Volia fer-ho bé a classe
I was glad the light turned green quickly	Em va alegrar que la llum es tornés verda ràpidament
I thought it might be interesting	Vaig pensar que podria ser interessant
I kept my doubts to myself	Vaig guardar els meus dubtes per a mi
I make that distinction	Jo faig aquesta distinció
I've never played anyone except me	Mai hi he jugat ningú excepte jo
He can do amazing things	Pot fer coses sorprenents
I could tell he was doing something	Podria dir que estava fent alguna cosa
I am faithful to all of them	Sóc fidel a tots ells
I knew exactly what was going on	Sabia exactament què estava passant
I need to disappear among the masses	Necessito desaparèixer entre les masses
A figure crosses the courtyard	Una figura travessa el pati
Its clinical significance is unknown	Es desconeix el seu significat clínic
I know the village well	Conec bé el poble
A few hours earlier, it was great news	Unes hores abans, va ser una gran notícia
I had to go after his brother	Vaig haver d'anar darrere del seu germà
I couldn't get anywhere	No m'hi podia apropar enlloc
I wasn’t going to be a part of that	No anava a formar part d'això
I accept the challenge	Accepto el repte
I think it would be a great honor	Crec que seria un gran honor
A quick glance around me informed me of this fact now	Una ràpida mirada al meu voltant em va informar d'aquest fet ara
He needed to escape with her	Necessitava escapar amb ella
I played with my dogs	Vaig jugar amb els meus gossos
I would shout and shout	Jo cridaria i cridaria
I was made only to hurt him	Vaig ser fet únicament per fer-li mal
Consciousness was enough	En tenia prou amb la consciència
I will pick some of the leaves from the plants	Recolliré algunes de les fulles de les plantes
I couldn’t ask for a better dog	No podria demanar un gos millor
A few months ago, they would have been	Fa uns mesos, ho haurien estat
People we have respected a lot	Gent que hem respectat molt
I had too much to count at this time	En tenia massa per comptar en aquest moment
I kept my eyes open, staring	Vaig mantenir els ulls oberts, mirant
I needed time on my own	Necessitava temps pel meu compte
I didn't know where to start	No sabia ben bé per on començar
I invited him in and handed him the bottle	El vaig convidar a entrar i li vaig passar l'ampolla
I look at the door and go back to him	Miro a la porta i torno a ell
I saw his right hand drifting towards his back	Vaig veure la seva mà dreta derivant cap a la seva esquena
I knew they had been here	Sabia que havien estat aquí
I was afraid to move	Vaig tenir por de moure'm
I never told you to save your feelings	Mai t'ho vaig dir per estalviar els teus sentiments
A new reality began to take hold of him	Una nova realitat va començar a apoderar-se d'ell
I made a personal promise to protect you	Vaig fer una promesa personal de protegir-te
I couldn’t just stand there and pretend everything was fine	No podia quedar-me allà i fingir que tot estava bé
I mean, look how many people there are	Vull dir, mira quanta gent hi ha
I moved the story a century ago	Vaig traslladar la història un segle enrere
No one wanted the moment to end	Ningú volia que s'acabés el moment
I didn't know anyone	No coneixia ningú
I could feel more real, my own self	Em podia sentir més real, el meu propi jo
I couldn’t have asked for better	No podria haver demanat millor
I had no interest in knowing his name	No tenia cap interès a saber el seu nom
It hurts me for its evil	Em dol pel seu mal
I felt men chasing me	Sentia homes que em perseguien
There are a variety of services available in our repair shop	Hi ha una varietat de serveis disponibles al nostre taller de reparació
I wanted to see her with someone like that	Volia veure-la amb algú així
I forgot that little detail	Vaig oblidar aquest petit detall
I still found the city very interesting and beautiful!	Encara vaig trobar la ciutat molt interessant i bonica!
The tower is specially lit for some annual events	La torre està especialment il·luminada per a alguns esdeveniments anuals
I didn't need any, but what the hell	No en necessitava cap, però què dimonis
I should have left	M'hauria marxat
I reduced it even further	El vaig reduir encara més
I have eyes watching her as she makes her movements	Tinc ulls mirant-la mentre fa els seus moviments
It is considered the best fixing style	Es considera el millor estil de fixació
He was sitting in a chair	Estava assegut en una cadira
I didn't want it to be too long	No volia que s'anés massa temps
I feel like throwing up	La sento vomitar
Something very strange	Una cosa molt estranya
I could see them in the moonlight	Els vaig poder veure a la llum de la lluna
He knew who he was	Sabia de qui era de qui
A closed loop crosses the water	Un llaç tancat travessa l'aigua
It was out of my depth	Estava fora de la meva profunditat
A soft cloth was put on his lips	Se li va posar un drap suau als llavis
He was making a mess trying to clean up	Estava fent un embolic intentant netejar
I guess those were the hunters we saw	Suposo que aquests van ser els caçadors que vam veure
I wish you both the best for the last day	Els desitjo a tots dos el millor per l'últim dia
I brushed my face and brushed my teeth	Em vaig rentar la cara i em vaig rentar les dents
I look at him, confused	El miro, confós
A solid army of gray wolves walked toward them	Un sòlid exèrcit de llops grisos caminava cap a ells
I saw nothing that could identify him	No vaig veure res que ho pogués identificar
I make her talk about her dream wedding	Li faig parlar del seu casament de somni
I washed the dishes and he dried them	Vaig rentar els plats i ell els va assecar
I would also like to talk to her	També m'agradaria parlar amb ella
I knew you weren't either	Sabia que no eres cap dels dos
I start hitting her in the face	Començo a colpejar-la a la cara
I like playing football	M'agrada jugar a futbol
I could say anything	Podria dir qualsevol cosa
He probably shouldn't have had sex with her	Probablement no hauria d'haver tingut sexe amb ella
I had to tell you	T'ho havia de dir
I felt the emotion run through me	Vaig sentir com l'emoció em travessava
I don't like these races	No m'agraden aquestes curses
I usually eat every two or two and a half hours	Normalment menjo cada dues o dues hores i mitja
I’m talking about the best way to live up to the occasion	Parlo de la millor manera d'estar a l'altura de l'ocasió
I just drew a conclusion for myself	Acabo de treure una conclusió per a mi mateix
He was on his way home	Anava de camí a casa
I will not stay in this park again	No em quedaré en aquest parc de nou
I’m not just saying that	No només dic això
I looked at the rat man's body	Vaig mirar el cos de l'home rata
I will never do it again, you know	No ho tornaré a fer mai, ho saps
Seriously, everyone liked you	Ho dic en serio, a tothom t'agradava
I also enjoy working on the property	També m'agrada treballar a la propietat
I need a clear concentration	Necessito una concentració nítida
The space was filled with some lighter stone	L'espai es va omplir amb alguna pedra més lleugera
I needed him to keep making me feel that way	Necessitava que continués fent-me sentir així
I know my job is to create a perspective	Sé que la meva feina és crear una perspectiva
I shouldn't have asked you that either	Tampoc t'ho hauria d'haver preguntat
I went to look for him, and he was gone	Vaig anar a buscar-lo, i se n'havia anat
I didn't look good	No m'he vist bé
I collapse on the couch	Em desplomo al sofà
I see no reason why I shouldn't	No veig cap raó per la qual no ho hauria de fer
I was a good secretary, eager to learn	Jo era una bona secretària, amb ganes d'aprendre
I was as bad as I could be	Vaig estar tan malament com pot ser
I looked back over the water	Vaig mirar enrere per sobre de l'aigua
I wasn't going to kill him	No l'anava a matar
They are partially covered with fine hair	Estan parcialment coberts de pèl fi
I intend to confront him	Tinc la intenció d'enfrontar-me a ell
I'm not sure if anyone will read this	No estic segur de si algú llegirà això
I felt a little embarrassed by both of them	Em vaig sentir una mica avergonyit per tots dos
A local landfill, also for its smell	Un abocador d'escombraries local, també per la seva olor
I knew those bottles well	Coneixia bé aquelles ampolles
I can't give you any more information	No et puc donar més informació
I had a long discussion with my husband about it	Vaig tenir una llarga discussió amb el meu marit al respecte
I think that would go well anyway	Crec que això sortiria bé de totes maneres
I wonder how often the nose sounds	Em pregunto amb quina freqüència es sona el nas
She works in television	Ella treballa a la televisió
I also think he breathes a little fast	També crec que respira una mica ràpid
I will agree to help you without any questions	Acceptaré d'ajudar-te sense cap pregunta
He was too surprised to fight	Estava massa sorprès per lluitar
I had to sign it	Vaig haver de signar-hi
I can't play the whole song	No puc tocar tota la cançó
I dealt with my own problems	Vaig tractar els meus propis problemes
I’ve always fallen asleep with makeup	Sempre m'he adormit amb el maquillatge
I knew that was all, my brief life story	Sabia que això era tot, la meva breu història de vida
I have a treasure trove of pictures	Tinc un tresor de les imatges
He was fifty years old	Tenia cinquanta anys
I want you to remember every word	Vull que recordis cada paraula
A man who wanted to know better, fully	Un home que volia conèixer millor, plenament
I had it all to myself	Ho tenia tot per mi
I can barely stand looking at him	Amb prou feines suporto mirar-lo
I mean it over and over again	Ho vull dir una i altra vegada
I will always guide you	Sempre et guiaré
I need to watch the sails	Necessito vigilar les veles
I can't believe this guy	No m'ho puc creure aquest noi
I flew off this deck for a year	Vaig sortir volant d'aquesta coberta durant un any
I looked up in surprise	Vaig mirar cap amunt amb sorpresa
I would ask you to consider another question	Us demanaria que considereu una altra pregunta
Now I can feel the humidity in the air	Ara puc sentir la humitat de l'aire
I just received the documentation from the clinic	Acabo de rebre la documentació de la clínica
I will suggest this place!	Suggeriré aquest lloc!
I bit my lower lip as it began to shake	Em vaig mossegar el llavi inferior mentre va començar a tremolar
I wanted his strong arms around me	Volia els seus braços forts al meu voltant
I owe you everything, so thank you	Us ho dec tot, així que gràcies
I didn’t care if people looked at me and smiled	No m'importava que la gent em mirava i somrigués
I didn't eat anymore	No menjava més
I killed my whole mother for a stupid lie	Vaig matar tota la meva mare per una mentida estúpida
I read his address	Vaig llegir la seva adreça
I hope this doesn’t take too long	Espero que això no trigui massa
I tried to find something to do with the day	Vaig intentar trobar alguna cosa a veure amb el dia
I asked him why, in a very low, hoarse voice	Li vaig preguntar per què, amb una veu molt baixa i ronca
A figure was at the door	Una figura es trobava a la porta
Everyone put on their safety glasses	Tothom es va posar les ulleres de seguretat
They are both puzzled by how this could happen	Tots dos estan desconcertats per com podria passar això
I want to know more about this	Vull saber més sobre això
I had nowhere to go	No tenia on anar
I want to come back before sunset	Vull tornar abans de la posta de sol
I am avoiding your question	Estic evitant la seva pregunta
I didn’t slap him or anything, as some do	No li vaig donar una bufetada ni res, com fan alguns
I haven't had a vacation in years	Fa anys que no tinc vacances
I have an important meeting tomorrow morning	Tinc una reunió important demà al matí
I asked him to touch my eyes	Li vaig demanar que em toqués amb els ulls
I want to tell them in person	Els vull dir en persona
I can't be more specific	No puc ser més concret
Some time before his life fell into hell	Un temps abans que la seva vida caigués a l'infern
I had a minor car accident	Vaig tenir un accident de cotxe lleu
I have a barrel of fuel in the garage	Tinc un barril de combustible al garatge
Essential for a legal street machine	Imprescindible per a una màquina legal de carrer
It didn’t really bother me in one way or another	Realment no em va molestar d'una manera o altra
I had fan mail from people like that	Tenia correu de fan de gent així
I was there for almost two years	Vaig estar-hi gairebé dos anys
I love my new community	M'encanta la meva nova comunitat
I hadn't seen the boy come back	No havia vist el noi tornar
A wide porch surrounded it	Un ampli porxo l'envoltava
I heard footsteps and high-pitched voices approaching	Vaig sentir els passos i les veus agudes que s'acostaven
I fill my lungs with oxygen and slowly relieve them	Ompli els meus pulmons d'oxigen i els alleujo lentament
I had no life before you	No tenia vida abans que tu
But he knew what it was	Però sabia què era
I want everything to be okay again	Vull que tot torni a estar bé
It was a powerful and terrible spectacle	Va ser un espectacle poderós i terrible
I think we covered ten more miles this morning	Crec que hem recorregut deu quilòmetres més aquest matí
I look at the small actions	Miro les petites accions
I couldn't leave him	No el podia deixar
I come hard into her mouth	Vinc fort a la seva boca
I waited and waited, without sleeping at all	Vaig esperar i esperar, sense dormir gens
A healthy, young and desirable woman	Una dona sana, jove i desitjable
A beautiful woman, that's one thing	Una dona bonica, això és una cosa
I wanted to cry, or shout, or hear anything	Volia plorar, o cridar, o sentir qualsevol cosa
A human pilot could easily steal a ship	Un pilot humà podria robar fàcilment un vaixell
I don't suggest it for a moment	No ho suggereixo ni un moment
I’m really enjoying our connection	Estic gaudint molt de la nostra connexió
I found out	Ho he descobert
I will never forget what he told me	Mai oblidaré el que em va dir
I felt betrayed by my own mind	Em vaig sentir traït per la meva pròpia ment
I will even fight and die for you	Fins i tot lluitaré i moriré per tu
I obey him and bow a little	Li obeeixo i m'inclino una mica
I feel like the people behind me are starting to scream	Sento que la gent darrere meu comença a cridar
I didn’t know why she seemed so shocked	No sabia per què semblava tan impactada
A support system will be essential	Un sistema de suport serà fonamental
I used the basement door	Vaig fer servir la porta del soterrani
I need some time for myself	Necessito una mica de temps per a mi
I remember playing it specifically	Recordo jugar-hi específicament
I can’t cope for much longer	No puc fer front durant molt més temps
The result is unknown	El resultat és desconegut
I just wanted to thank you once again	Només volia donar-vos les gràcies una vegada més
A friendly relationship developed between them	Es va desenvolupar una relació d'amistat entre ells
I haven't seen him since the last interview	No l'he vist des de l'última entrevista
I got very nervous	Em vaig posar molt nerviós
I came with my sense	Vaig arribar amb el meu sentit
I think he killed more than one person today	Crec que avui ha matat més d'una persona
Gradually I picked up the volume on the radio	A poc a poc vaig agafar el volum de la ràdio
I called out the water	Vaig cridar-me l'aigua
I can handle both horses	Puc manejar els dos cavalls
I think you two would have done well	Crec que vosaltres dos us hauríeu portat bé
I wanted to get out of the hotel as soon as possible	Volia sortir de l'hotel el més aviat possible
I was so happy to be my friend	Estava tan feliç que fos la meva amiga
I will write and share	Escriuré i compartiré
I wouldn’t have killed him for that	No l'hauria matat per això
A small stream crosses the cave	Un petit rierol travessa la cova
I can't say exactly why	No puc dir exactament per què
I didn’t even think to do it	Ni tan sols pensava fer-ho
A common way to ventilate them	Una manera habitual de ventilar-los
I couldn't see where any of this was going	No podia veure cap a on anava res d'això
I need time to think	Necessito temps per reflexionar
I moved in and chose to stay with them	Em vaig mudar i vaig optar per quedar-me amb ells
I go around it to turn off the water	Vaig al voltant d'ella per tancar l'aigua
They were trained for the next three months	Durant els tres mesos següents hi van fer formació
I laughed and let go of my dress	Vaig riure i em vaig deixar anar el vestit
I wanted to see his reaction	Volia veure la seva reacció
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres he d'anar a la meva oficina en algun moment
I didn't want to listen	No volia escoltar
I guess we've established what kind of friendship this is	Suposo que hem establert quin tipus d'amistat és aquesta
I refused to die like that	Em vaig negar a morir així
I’m strong enough to support almost all of his weight	Sóc prou fort per suportar gairebé tot el seu pes
I sighed, then got up	Vaig sospirar, després em vaig aixecar
I was his only child	Jo era el seu únic fill
I was making a guess about the bike	Estava fent una suposició sobre la bicicleta
I was in tenth grade	Jo anava a desè de primària
I am not an expert or an authority on anything	No sóc un expert ni una autoritat en res
I really needed this therapy	Realment necessitava aquesta teràpia
I need to feel something	Necessito sentir alguna cosa
I wouldn't know how many there were	No sabria ben dir quants n'hi havia
I already had wealth	Jo ja tenia riquesa
I remembered the cold presence	Vaig recordar la presència freda
I looked at my bedside clock	Vaig mirar el rellotge de la meva tauleta de nit
I didn't want any ties	No volia que hi hagués cap vincle
I approached the man reading the newspaper	Em vaig acostar a l'home que llegia el diari
I still couldn't eat	Encara no vaig poder menjar
I just didn’t know what it was	Simplement no sabia què era
Carry this luggage for life	Porteu aquest equipatge tota la vida
I would see her dead	La veuria morta
I understand all these things	Entenc totes aquestes coses
I looked down in surprise	Vaig mirar cap avall amb sorpresa
I replied to give thanks	Vaig respondre per donar les gràcies
It then resumed its functions as a school ship	Després va reprendre les seves funcions com a vaixell escola
I held on with two fingers	M'hi vaig aguantar amb dos dits
I have breakfast very ready	Tinc l'esmorzar molt a punt
No action was taken against the newspaper	No es va prendre cap acció contra el diari
I didn't want to hurt you	No et volia fer mal
I can't ask for more from you	No els puc demanar més, ni a tu
I'm fine, by the way	Estic bé, per cert
A forest witch found us in a stream	Una bruixa del bosc ens va trobar a un rierol
I trust you, man and that is very important	Confio en tu, home i això és molt important
I didn't anticipate it	No m'ho anticipava
A cool gentle breeze blew through the river valley	Una fresca brisa suau bufava per la vall del riu
I laughed at them laughing	Em vaig riure d'ells rient
A plan never works so well	Un pla mai funciona tan bé
I waited until the sun began to set	Vaig esperar fins que el sol comencés a posar-se
I put them in my jacket pocket	Els vaig ficar a la butxaca de la jaqueta
It wouldn’t take her to make a full run tomorrow	No la portaria a fer una carrera completa demà
I didn’t bother to turn around	No em vaig molestar en donar la volta
I wondered what he would do	Em vaig preguntar què faria
I know you very well	Et conec molt bé
I want to be a normal, normal person	Vull ser una persona normal i normal
A prayer that was probably something like that	Una pregària que probablement va ser una cosa així
I would make sure	Me n'asseguraria
I just have to tell him	Només li hauria de dir
I can see well with that	Puc veure bé amb això
I hear a lot of background noise	Sento molt de soroll de fons
I didn't mean anything	No volia suposar res
It was great for me	Per a mi va ser genial
I asked my mother to buy them for me	Vaig demanar a la meva mare que me les comprés
I wanted to hear that again	Volia tornar a sentir això
I should have heard something	Hauria d'haver sentit alguna cosa
I left them in a bed	Els vaig deixar en un llit
A part of your heart to repair yours	Una part del seu cor per reparar el teu
I must have been nervous	M'he d'haver tocat un nervi
A face shattered by clubs held by men	Un rostre destrossat per maces en poder dels homes
I thought he was going to kill me	Vaig pensar que m'anava a matar
I learned that here	Això ho vaig aprendre aquí
I looked at her confused	La vaig mirar confós
He had been on two dates that lasted five seconds	Havia estat en dues cites que van durar cinc segons
He was tired, very, very tired	Estava cansat, molt, molt cansat
I find it really interesting	Trobo que és realment interessant
I felt desperate	Em sentia desesperada
I was talking about it with friends	En parlava amb amics
I went the same way until the accident	Jo vaig anar igual fins a l'accident
A woman, an intellectual	Una dona, intel·lectual
I wasn’t ready to settle down, start a family	No estava preparat per establir-me, formar una família
I wondered how many bullets had hit him	Em vaig preguntar quantes bales l'havien colpejat
I didn’t feel embarrassed, but excited	No em vaig sentir vergonya, sinó emocionada
I saw that it was too sharp	Vaig veure que era massa agut
I feel emotion, nerves, relief	Sento emoció, nervis, alleujament
I shouldn’t have dragged you into this	No t'hauria d'haver arrossegat a això
I know you did your best to save her	Sé que has fet tot el possible per salvar-la
I ran away and I didn’t care	Vaig fugir i no m'importava res
I apologize, love	Demano disculpes, amor
I found it in the middle of the file	Ho vaig trobar a la meitat del fitxer
I know it sounds stupid	Sé que sona estúpid
I mean, these are crazier things	Vull dir, això són coses més boges
I paused, scared	Vaig fer una pausa, espantada
I find about five in the middle drawer	En trobo uns cinc al calaix del mig
I think it has a bright future for us	Crec que té un futur brillant per a nosaltres
I told you, we just met	T'ho vaig dir, ens acabem de conèixer
This continued until the fourteenth season	Això va continuar fins a la catorzena temporada
I can't make sense of them	No els puc donar sentit
I can feel the sun setting	Puc sentir que el sol s'ha posat
I used two arrows in my bow	Vaig fer servir dues fletxes al meu arc
I stopped to admire a particular window	Em vaig aturar per admirar una finestra en particular
I went back and said yes	Vaig tornar i li vaig dir que sí
I rolled my tongue over my lips	Vaig fer rodar la llengua pels meus llavis
A feeling of menace filled the air	Una sensació d'amenaça omplia l'aire
The battle had killed five regiments	La batalla havia costat al regiment cinc morts
I have no choice but to convince her	No tinc més remei que convèncer-la
I feel a little tired, well, more tired than usual	Em sento una mica cansat, bé, més cansat del que és habitual
I hope this does the trick	Espero que això faci el truc
I felt the tears begin	Vaig sentir com les llàgrimes comien
He had not owned the house for so long	Feia tant de temps que no era propietari de la casa
There is no time limit to complete the game	No hi ha límit de temps per completar el joc
I felt different while I was pregnant, I imagined being a mother	Em vaig sentir diferent mentre estava embarassada, m'imaginava ser mare
I didn't care	No m'importava ni una mica
I am skeptical that we have isolated these facts for thousands	Esbiaixo que durant milers hem aïllat aquests fets
I'm not in a hurry to get home	No tinc molta pressa per tornar a casa
I hope you are doing well	Espero que us vagi bé
A stranger though	Un desconegut tanmateix
I say hello and watch him disappear down the hall	Li dic hola i el veig desaparèixer pel passadís
I can do that now	Això ja ho puc fer
I need some kind of way out	Necessito una mena de sortida
I just can't do this anymore	Simplement no puc fer això més
In the middle was a man	Al mig hi havia un home
I buried my face in his chest	Vaig enterrar la meva cara al seu pit
I want to know that it will go well	Vull saber que anirà bé
Massachusetts cases	Casos de Massachusetts
I saw how the jury wasn’t buying it	Vaig veure com el jurat no l'estaven comprant
I've hunted before, but I've never killed a human	He caçat abans, però mai he matat un humà
I didn't want him to let go	No volia que el deixés anar
I consider my furniture an art form	Considero els meus mobles una forma d'art
I had this effect on women	Vaig tenir aquest efecte en les dones
They had two daughters and two sons	Van tenir dues filles i dos fills
I want you to never miss this	Vull que mai no perdi això
A contract that simply forced you	Un contracte que et va obligar simplement
They must be killed like flies	S'han de matar com mosques
I remember being eighteen years old perfectly	Recordo que tenia divuit anys perfectament
I totally love my family	Estimo totalment la meva família
A door will open and you will be able to enter	S'obrirà una porta i podreu entrar
He immediately started winning tour events after surgery	Immediatament va començar a guanyar esdeveniments de la gira després de la cirurgia
I could be home late	Podria arribar tard a casa
I couldn't escape	No vaig poder fugir-ne
I would never have done it without you	No ho hauria fet mai sense tu
I need you to help me with something	Necessito que m'ajudis amb alguna cosa
I was trying to calm you down	Estava intentant calmar-te
I had to leave after the first minute	Vaig haver de marxar després del primer minut
A group of traditional drummers provided the music	Un grup de tambors tradicionals va oferir la música
I climbed the stairs	Vaig pujar les escales
I'm very happy to see your post	Estic molt content de veure la teva publicació
I was just curious, that's all	Només tenia curiositat, és tot
He had not returned for thirty years	Feia trenta anys que no hi tornava
I loved this station, but I needed my hot wax solution	Em va encantar aquesta estació, però necessitava la meva solució de cera calenta
Two days ago they took a girl	Fa dos dies van portar una noia
I was secretly left behind	En secret em vaig quedar enrere
A minute later they are in front of me	Un minut després estan davant meu
I faced the darkness	Vaig donar cares a la foscor
I like the anxious look	M'agrada la mirada angoixada
I wanted to be critical	Jo volia ser crític
I didn’t like being around him when he was drunk	No m'agradava estar al seu voltant quan estava borratxo
I just wanted to say a few words in private	Només volia dir unes paraules en privat
I brought you here as a kind of experiment	T'he portat aquí com una mena d'experiment
I preferred to climb trees or read a book	Preferia pujar als arbres o llegir un llibre
I think you understand how vulnerable you are here	Crec que entens com de vulnerable ets aquí
I’m talking about economic terrorism in our financial markets	Parlo de terrorisme econòmic als nostres mercats financers
I stood between his car and the airport gate	Em vaig quedar entre el seu cotxe i la porta de l'aeroport
I want to limit that	Vull limitar això
I can't imagine not seeing you or spending time with you	No puc imaginar no veure't ni passar temps amb tu
I know it must be hard	Sé que deu ser dur
I toss my cell phone into the passenger seat	Llenço el meu mòbil al seient del passatger
I decided not to do it at the last minute	Vaig decidir no fer-ho a l'últim moment
A large group follows his example	Un gran grup segueix el seu exemple
I am a prisoner in a human body	Sóc presoner en un cos humà
I can't stop looking at myself when he finally looks at me	No puc deixar de mirar-me quan per fi mira cap a mi
I would love to see him try it	M'agradaria veure'l provar
I pull her closer to me, kissing her hard	L'apropo a mi, besant-la fort
I knew you'd think you're handsome	Sabia que pensaria que eres guapo
I had let him kiss me once more	L'havia deixat besar-me una vegada més
I lost my girlfriend	Vaig perdre la meva xicota
I relaxed my fist and posture	Vaig relaxar el puny i la postura
I consider it a risk	Ho considero un risc
I have to review a few things	He de revisar poques coses
I used my emotions and felt deeply in every aspect	Vaig utilitzar les meves emocions i vaig sentir profundament cada aspecte
I needed a minute to think more than anything	Necessitava un minut per pensar més que res
I wish you would disappear and leave us all alone	M'agradaria que desapareixes i ens deixis a tots sols
I sank into his arms, longing for him instantly	Em vaig enfonsar als seus braços, desitjant-lo a l'instant
He was more than furious	Estava més que furiós
I was able to locate them both	Els he pogut localitzar tots dos
No need to look at it	No calia mirar-lo
With the book were two pencil boards	Amb el llibre hi havia dos taulers de llapis
I plan to go back and see him	Tinc previst tornar i veure'l
I shouldn’t let it go that far	No hauria de deixar-ho anar tan lluny
I can work it all together for good	Puc treballar-ho tot junts per bé
I want a man willing to fight for me	Vull un home disposat a lluitar per mi
I mix and match and I look decent no matter what	Barrejo i igualo i em veig decent passi el que passi
A moderate wind blew in his face	Un vent moderat li va bufar a la cara
He wasn't a good friend to you	No era un bon amic per a tu
I will hurt those you love	Faré mal als que estimes
He was standing on the platform of a train station	Estava parat a l'andana d'una estació de tren
I wondered if this was possible, or just head games	Em vaig preguntar si això era possible, o només jocs de cap
I always carry my work with me	Sempre porto la meva feina amb mi
I want to remember here	Vull recordar aquí
I turned and turned all night, not sleeping at all	Vaig girar i girar tota la nit, sense dormir gens
I give him three hundred and we shake hands	Li dono tres-cents i ens donem la mà
I endured a lot of agony and anger	Vaig suportar molta agonia i ràbia
I drank water and juice	Vaig beure aigua i suc
I tried to look as mature as possible	Vaig intentar semblar el més madur possible
I had never considered looking for it online	No m'havia plantejat mai buscar-lo en línia
One or two eggs are usually laid	Normalment es pon un o dos ous
In fact, I have three lists	De fet, tinc tres llistes
No trial date has been set	No s'ha fixat una data de judici
I told you, it makes me feel safe	T'ho vaig dir, em fa sentir segur
I am here as a witness to this	Estic aquí com a testimoni d'això
I was an idiot to leave	Vaig ser un idiota per marxar
I also love this cover	També m'encanta aquesta portada
I was sure there were no more	Estava segur que no n'hi havia més
A man was lying on the pillows inside	Un home estava estirat sobre els coixins de dins
A unique gift that grows!	Un regal únic que creix!
I keep calm and give the rest of the words	Mantinc la calma i dono la resta de paraules
I felt his forehead again	Vaig tornar a sentir el seu front
I run a finger gently over her chest	Passo un dit suaument pel seu pit
He needed his skin, his heat, his muscles	Necessitava la seva pell, la seva calor, els seus músculs
I took a deep breath and waited	Vaig respirar profundament i vaig esperar
I opened the drawer on my desk	Vaig obrir el calaix del meu escriptori
I am grateful for that	Estic agraït per això
A key difference was efficiency	Una diferència clau era l'eficàcia
I myself did not have that kind of faith	Jo mateix no tenia aquest tipus de fe
I look at the river again	Torno a mirar el riu
I forgot the medical term for that	He oblidat el terme mèdic per a això
I want to establish a platform of trust with you	Vull establir una plataforma de confiança amb tu
I didn't think so	No ho vaig pensar així
They introduced me and we had instant coffee	Em van presentar i vam prendre cafè instantani
I can't get away from it	No me'n puc allunyar
A fan of loose leaves scattered on the gravel	Un ventall de fulles soltes escampades per la grava
I can't hear what he's saying	No puc escoltar el que diu
A sample with each purchase	Una mostra amb cada compra
This is the land of the free	Aquesta és la terra dels lliures
I didn’t understand why it had such an effect on me	No entenia per què tenia aquest efecte sobre mi
I need to see a doctor before I leave	Necessito veure un metge abans de marxar
Next to the couch was a newspaper	Al costat del sofà hi havia un diari
I really can't help it	Realment no ho puc evitar
I just hoped we weren’t too soon	Només esperava que no fóssim massa aviat
I need to have my own pet robot at home	He de tenir el meu propi robot per a mascotes a casa
I know how bad that car was	Sé el dolent que estava aquell cotxe
I want to invite everyone to come and buy	Vull convidar tothom a venir a comprar
I could use some good winter scenes to paint	Podria utilitzar algunes bones escenes d'hivern per pintar
I didn't even want to think about it	No hi volia ni pensar
I know it was a mistake	Sé que va ser un error
I looked at the phone and then at the door	Vaig mirar el telèfon i després la porta
I left and went back to bed	Vaig marxar i vaig tornar al llit
I have heard that your father's is very good	He sentit que el del teu pare és molt bo
I can't even move, the shock is very strong	No em puc ni moure, el xoc és molt fort
I mean another home office	Em refereixo a una altra oficina a casa
He was throwing them	Els estava llençant
Many things had happened in that short period of time	En aquell curt període havien passat moltes coses
I knew this would not go well	Sabia que això no aniria bé
I wasn’t being totally honest	No estava sent totalment honest
I'll tell you an interesting story	Us explico una història interessant
I've been feeling this way for a few days now	Fa uns dies que em sento així
I give intelligence to my government	Dono la intel·ligència al meu govern
I know how you feel about me	Sé com et sents per mi
I haven't been there in a long time	Fa tant de temps que no hi vaig
I leaned forward, my hands on my knees	Em vaig inclinar cap endavant, amb les mans als genolls
I think he said he wasn’t and I didn’t know him	Crec que va dir que no ho era i que no el coneixia
I didn’t want him to die of a heart attack	No volia que morís d'un atac de cor
They had no children	No van tenir fills
I feel like everything is fine with the world	Sento que tot està bé amb el món
I raised my hands and closed my eyes intently	Vaig aixecar les mans i vaig tancar els ulls concentrat
I stand next to the bedroom window partially open	Em quedo al costat de la finestra del dormitori parcialment oberta
I watch as his hand flies up with each shot	Observo com la seva mà vola cap amunt amb cada tret
I needed a different kind of heat	Necessitava un tipus de calor diferent
I loved reading this	M'ha encantat llegir això
I have the utmost respect for your sincerity	Tinc el més gran respecte per la teva sinceritat
A student may insist that he knows a certain way	Un estudiant pot insistir que coneix una forma determinada
He wanted justice to be done	Volia que es fes justícia
I am friendly and very good for my age	Sóc amable i molt bé per a la meva edat
I look at the blood meandering in my wrist	Miro la sang que serpenteja al meu canell
I felt a burning sensation in my head	Vaig sentir una cremada al cap
I researched a bit	Vaig investigar una mica
I haven't seen any yet	Encara no n'he vist cap
I wondered what he was doing, what he was thinking	Em vaig preguntar què estava fent, què estava pensant
I appreciate the trust you have shown in me	Agraeixo la confiança que heu demostrat en mi
But I tried to ignore it	Però vaig intentar ignorar-ho
I heard their broken screams joining mine	Vaig sentir els seus crits trencats unir-se als meus
I plan to sleep late	Penso dormir tard
I didn’t even realize I was crying	Ni tan sols em vaig adonar que estava plorant
I'd like to see more posts like this	M'agradaria mirar més publicacions com aquesta
A man does not run like a deer	Un home no corre com un cérvol
I felt confused by my feelings, especially	Em vaig sentir confós pels meus sentiments, sobre tot
I didn’t want others to see my pain	No volia que els altres veiessin el meu dolor
I think it’s starting to come out now	Crec que ara comença a sortir
That was my underlying motivation	Aquesta va ser la meva motivació subjacent
I still have severe back pain every day	Encara tinc greus mal d'esquena cada dia
I really hate to see her again	Realment odio tornar-la a veure
I could see fish in the water	Vaig poder veure peixos a l'aigua
I felt his, searching, questioning	Vaig sentir el seu, buscant, qüestionant
To me songs are songs	Per a mi les cançons són cançons
I just remember what he said	Només recordo el que va dir
I wanted to ask again	Volia preguntar de nou
I have to keep that in mind	Ho he de tenir a la vista
I didn’t want to be there, though, to see it	No volia ser-hi, però, per veure-ho
A violation of their agreement	Una violació del seu acord
It became an international success	Es va convertir en un èxit internacional
I learned a lot from both of them	Vaig aprendre molt de tots dos
I shrugged and forced a smile	Vaig tirar les espatlles enrere i vaig forçar un somriure
A confession was easily obtained from each of them	Es va obtenir fàcilment una confessió de cadascun d'ells
I couldn't hear much of what he was saying	No podia escoltar gaire el que deia
I could buy it sooner	Podria comprar-lo abans
This guy can play baseball	Aquest noi pot jugar a beisbol
I would change my ways	Canviaria les meves maneres
The rest of the ship received traditional wooden armor	La resta del vaixell va rebre un blindatge tradicional de fusta
A cold sound that had no humanity	Un so fred que no tenia humanitat
I already know what the answer will be	Ja sé quina serà la resposta
I get up and go to the bathroom	M'aixeco i vaig cap al bany
I'll wait for you for a few days	T'esperaré uns dies
There was only one facility for everything	Només hi havia una facilitat per a tot plegat
I need to be more careful, both of you	He de tenir més cura, tots dos
A moment later, his shoulders began to tremble	Un moment després, les seves espatlles van començar a tremolar
I kneel in front of the trunk and examine it	M'agenollo davant del tronc i l'examino
I will not make a long speech	No faré un discurs llarg
I would not return them	No els tornaria
I got up and walked over to him	Em vaig aixecar i vaig caminar cap a ell
Homer lying on the ground	Homer estirat a terra
I couldn't answer without telling him everything	No vaig poder respondre sense dir-li tot
I could still hear sounds coming from the plane	Encara sentia sons que venien de l'avió
I love when an artist can be so honest	M'encanta quan un artista pot ser tan honest
A wrong push in the dark	Una empenta errada a la foscor
I am an administrator	Sóc administrador
I would have preferred it if I hadn’t	Ho hauria preferit si no ho hagués fet
I witnessed a major crime	Vaig ser testimoni d'un crim important
I just found out now after I got to the lab	Acabo de descobrir-ho ara després d'arribar al laboratori
I turn around to see the coach and the other players	Em giro per veure l'entrenador i els altres jugadors
I had never turned off my cell phone	Mai havia tancat el meu mòbil
I can't take care of myself	No puc cuidar-me
I questioned the failure to achieve	Vaig qüestionar la manca d'aconseguir
I settled in, fell, and left	Em vaig acomodar, em vaig caure i vaig sortir
I opened the door and looked outside	Vaig obrir la porta i vaig mirar fora
I'm not here to make friends	No sóc aquí per fer amics
I touched her skin tenderly	Li vaig tocar la pell amb tendresa
I want to hear it all	Ho vull escoltar tot
I checked the time before answering the call	Vaig comprovar l'hora abans de respondre la trucada
I gave some more details	Vaig donar alguns detalls més
I like a good conversation	M'agrada una bona conversa
I hope my words help you move forward	Espero que les meves paraules us ajudin a avançar
I just need more information	Només necessito més informació
I wanted jewelry that lasts a lifetime	Volia les joies que duren tota la vida
I hope they understood	Espero que ho hagin entès
I wondered where everyone was	Em vaig preguntar on era tothom
I will not work all day	No treballaré tot el dia
I would be all yours	Jo seria tot teu
I must say that this is a very sophisticated system	He de dir que aquest és un sistema molt sofisticat
I didn’t blame him for not showing up	No el vaig culpar per no aparèixer
I didn't leave her alone	No la vaig deixar sola
I know he never said anything about repentance and faith	Sé que mai va dir res sobre el penediment i la fe
I suspected he had bought them especially for me	Vaig sospitar que els havia comprat especialment per a mi
I saw a similar spirit in him	Vaig veure un esperit afí en ell
I thought you took out the cover to photograph	Vaig pensar que havies tret la portada per fotografiar
I wasn’t sure what his intentions were with me	No estava segur de quines eren les seves intencions amb mi
I know many of you are with me in this	Sé que molts de vosaltres esteu amb mi en això
I found a small farm and entered the entrance	Vaig trobar una petita granja i vaig entrar a l'entrada
I have no control over my feet	No tinc control sobre els meus peus
At first I doubt, protector of this	Al principi dubto, protector d'això
I don't like this new toy of yours	No m'agrada aquesta nova joguina teva
A shared bathroom in the hallway	Un bany compartit al passadís
I saw them leave and smiled	Els vaig veure marxar i vaig somriure
I know you like to ride a bike	Sé que t'agrada anar amb bicicleta
I remember the situation	Recordo la situació
I knew he was trying to comfort me	Sabia que estava intentant consolar-me
A joy arose in the crowd	Una alegria es va aixecar entre la multitud
I have to admire him for that	L'he d'admirar per això
I wanted to be that angel for my brother	Volia ser aquest àngel per al meu germà
I put my head on the glass and looked out	Vaig posar el cap al vidre i vaig mirar cap a fora
I could get out of this place after all	Podria sortir d'aquest lloc després de tot
I wanted her back so much	La volia tornar tant
One advantage is that they are easy to tune	Un avantatge és que són fàcils d'afinar
I can be a good man to her	Puc ser un bon home per a ella
I saw him blush and that made my boy laugh	El vaig veure rubor i això va fer riure el meu noi
He also needed to take something to entertain the man	També necessitava prendre alguna cosa per entretenir l'home
I really liked my uncle	El meu oncle m'agradava molt
I've only seen it twice	Només l'he vist dues vegades
A straight line through the disputed area	Una línia recta per la zona en disputa
He would resign the next day	L'endemà dimitiria
He had never been away from home before	Mai havia estat fora de casa abans
I need you to be there for me	Necessito que estiguis allà per mi
I think we went to high school together	Crec que vam anar a l'institut junts
I see myself coming out like this	Em veig sortint així
I didn't even like the boy and he knew it	Ni tan sols m'agradava el nen i ell ho sabia
I mean the thing fell below her knees	Vull dir que la cosa li va caure per sota dels genolls
A tree probably wouldn't kill this creature anyway	Un arbre probablement no mataria aquesta criatura de totes maneres
I never betrayed them	Mai els he traït
I keep increasing the speed	Continuo augmentant la velocitat
I thought you’d want a night’s rest	Vaig pensar que voldries una nit de descans
Nineteen years pass	Passen dinou anys
I opened the letter and compared the letter	Vaig obrir la carta i vaig comparar la lletra
I went upstairs and went to my room	Vaig pujar a dalt i vaig anar cap a la meva habitació
I have a job, thank you	Tinc feina, agraeix-ho
Then I realized that my eyes had not shown fear	Aleshores em vaig adonar que els meus ulls no havien mostrat por
Agricultural work and hay provided a physical appearance	Els treballs agrícoles i el fenc aportaven un aspecte físic
I think the evolution will not be fast enough	Crec que l'evolució no serà prou ràpida
I want to be sure of the rest of us	Vull estar segur de la resta dels nostres
I wouldn’t let anyone put them with us	No els deixaria posar ningú amb nosaltres
A slice of turkey for lunch	Una llesca de gall dindi per dinar
I felt really good about the situation and myself	Em vaig sentir molt bé amb la situació i amb mi mateix
I was going crazy	M'estava tornant boig
I had to start over	Vaig haver de començar de nou
I can't be so smart	No puc ser tan intel·ligent
I will come to your bed	Vindré al teu llit
I didn't even hear what he said, but I turned around	Ni tan sols vaig sentir el que va dir, però em vaig girar
An action group was set up	Es va crear un grup d'acció
I had many opportunities to stop him	Vaig tenir moltes oportunitats d'aturar-lo
I would know that evil laugh anywhere	Jo sabria aquell riure malvat a qualsevol lloc
He was not loving me in any way	No m'estava estimant de cap manera
I hadn’t really noticed his personality before that moment	Realment no m'havia adonat de la seva personalitat abans d'aquest moment
It was raining lightly	Queia una pluja lleugera
I opened them as an invitation and he slipped inside	Els vaig obrir com a invitació i ell es va colar dins
I made him a cup of coffee	Li vaig fer una tassa de cafè
A rare beauty, she said	Una bellesa rara, va dir
He took all the matches seriously	Es va prendre seriosament tots els partits
I needed to be close to you	Necessitava estar a prop teu
A smile broke his hard face	Un somriure va trencar la seva cara dura
I'll start at the end	Vaig a començar pel final
I had to leave him behind	Vaig haver de deixar-lo enrere
I think that could happen to him	Crec que això podria passar a ell
I have to write some notes in my diary	He d'escriure algunes notes al meu diari
I refuse to accept them as true	Em nego a acceptar-los com a veritat
I loved the people and enjoyed the hard work	Em va encantar la gent i vaig gaudir del treball dur
I was losing my hearing	Estava perdent la meva audiència
A deep rest, or rather a solemn contemplation, takes its place	Un repòs profund, o més aviat una contemplació solemne ocupa el seu lloc
I took out three cups of coffee and proceeded to make coffee	Vaig treure tres tasses de cafè i vaig procedir a fer cafè
I can only guide you down one path	Només et puc orientar per un camí
I look at the moon	Miro cap a la lluna
I totally recommend the latter	Recomano totalment aquest últim
Then I knew it was a possibility	Aleshores sabia que era una possibilitat
A frightened and annoyed man	Un home espantat i molest
I wish the song never ended	M'agradaria que la cançó no acabés mai
A very reliable car and any test is welcome	Un cotxe molt fiable i qualsevol prova és benvinguda
I got up and squeezed her nice shoulder	Em vaig aixecar i vaig fer una apretada simpàtica de la seva espatlla
I felt like I was blessed	Vaig sentir com si m'hagués beneït
I appreciate all your help	Agraeixo tota la vostra ajuda
I need and want to write	Necessito i vull escriure
I did my best	Vaig fer el millor possible
I wondered how much of our conversation he had heard	Em vaig preguntar quant de la nostra conversa havia escoltat
I will not disappoint you	No et defraudaré
Australia finished second in the tournament	Austràlia va acabar segon del torneig
I left without saying another word	Vaig marxar sense dir una paraula més
I never had a car at his age	Mai vaig tenir cotxe a la seva edat
I remembered that he was attached to me	Vaig recordar que estava vinculat a mi
I've been gone too long	Ja he marxat massa temps
I think they make this place even better	Crec que fan que aquest lloc sigui encara millor
A boy who has a restaurant in the village	Un noi que té un restaurant al poble
I couldn’t ask for a better family	No podria demanar una família millor
I loved the thrill of this photo	Em va encantar l'emoció d'aquesta fotografia
I've never liked running	Mai m'ha agradat córrer
It doesn’t stop here either	Tampoc s'atura aquí
I could barely recognize you	Amb prou feines et podia reconèixer
I was really looking forward to seeing his place	Tenia moltes ganes de veure el seu lloc
He was just saying what his hand saw, that's all	Només estava dient el que va veure la mà, això és tot
I felt the shoes coming towards me and then stopping	Vaig sentir les sabates que venien cap a mi i després s'aturaven
I looked at you from my red car	Et vaig mirar des del meu cotxe vermell
I need a moment to pick myself up	Necessito un moment per recollir-me
I really wanted to find my parents, my sister	Tenia moltes ganes de trobar els meus pares, la meva germana
I sleep in the living room	Dormo a la sala d'estar
I crawled into space	Em vaig arrossegar a l'espai
I slept until I had a headache	Vaig dormir fins que em va anar el mal de cap
I knew an effort would be made	Sabia que es faria un esforç
I can do it tomorrow during the day	Ho puc fer demà durant el dia
I had to look for it everywhere	Ho havia de buscar per tot arreu
A power he had never dreamed of	Un poder que mai havia somiat
A lot of people tell me that	Molta gent m'ho diu
I hope you enjoy your new home	Espero que us agradi la vostra nova llar
One knee on the road gets a little closer	Un genoll a la carretera s'acosta una mica més
I think that's what you said	Crec que això és el que has dit
I want everyone else to come back alive	Vull que tots els altres tornin amb vida
I left the room in front of him	Vaig sortir per davant d'ell de l'habitació
Only eighteen men were killed in the attack	En l'atac només van morir divuit homes
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres no hauria sabut què dir-li
I felt like an outsider and kept my mouth shut	Em vaig sentir com un foraster i vaig mantenir la boca tancada
I was not expecting fear	No m'esperava la por
I can't leave him alone	No puc deixar-lo sol
I rubbed my elbow and looked around	Em vaig fregar el colze i vaig mirar al meu voltant
I'm drawing a blank right now	Estic dibuixant un espai en blanc ara mateix
I struggle to get my hands under mine	Lluito per posar-me les mans sota meu
I never knew my daughter would be so kind	Mai he sabut que la meva filla fos tan amable
Several major chains refused to store the single	Diverses cadenes importants es van negar a emmagatzemar el single
I am honored to receive this generous gift	Estic honrat de rebre aquest regal generós
I didn’t give time just to everyone who wanted it	No vaig donar temps només a tothom que ho volia
A few cars passed	Van passar uns quants cotxes
I would like to publish this entire letter	M'agradaria publicar aquesta carta sencera
A professional, of course, but not just any professional	Un professional, és clar, però no un professional qualsevol
I can write and delete	Puc escriure i esborrar
I just didn’t think any religion could be real	Simplement no pensava que cap religió pogués ser real
I think others are in danger	Crec que els altres estan en perill
I can't talk about it with anyone	No en puc parlar amb ningú
I felt like crying myself, at my age	Vaig tenir ganes de plorar jo mateix, a la meva edat
I was very scared of what I would do	Vaig tenir molta por del que faria
I already gave you my word that we would not hurt her	Ja et vaig donar la meva paraula que no la faríem mal
He had just condemned them	Els acabava de condemnar
I tell myself to take it easy	Em dic a mi mateix que ho prengui amb calma
A limited part in time and space	Una part limitada en el temps i l'espai
I'm too used to being scared	Estic massa acostumat a tenir por
A few minutes later, he was standing in line	Uns minuts més tard, estava parat a la fila
I knew nothing of the politics of my people	No sabia res de la política del meu poble
I first met the wrong woman	Primer vaig conèixer la dona equivocada
Each photographer was armed with a pistol	Cada fotògraf anava armat amb una pistola
I was worried that his touch would soil my dress	Em preocupava que el seu toc em embrutés el vestit
I have many experiments in this field	Tinc molts experiments en aquest camp
I am, as you say, flesh	Sóc, com tu dius, carn
I will have writers to fill orders	Tindré escriptors per omplir les comandes
I planned to jump aboard under the cover of darkness	Vaig planejar saltar a bord sota la coberta de la foscor
I know it's hard to understand	Sé que és difícil d'entendre
I looked at the magazines section near the entrance	Vaig mirar la secció de revistes, prop de l'entrada
Four people were arrested during the incident	Durant l'incident van ser detingudes quatre persones
I can't do the police anymore	Ja no puc fer la policia
I looked at my screen, it was my father	Vaig mirar la meva pantalla, era el meu pare
A world where anything can happen	Un món on qualsevol cosa pot passar
I want us to grow old together	Vull que envellim junts
I have to go again in the morning	Al matí m'he d'anar de nou
I want an armed guard maintained at all times	Vull un guàrdia armat mantingut en tot moment
I used to find philosophy fascinating	Solia trobar la filosofia fascinant
I need to know what's going on	Necessito saber què està passant
I read a very disturbing internal email this afternoon	He llegit un correu electrònic intern molt inquietant aquesta tarda
I never thought about it in those terms	Mai m'ho vaig pensar en aquests termes
I wondered how much it stung if anything touched him	Em vaig preguntar quant picava si alguna cosa el tocava
I had thought a lot about it all	M'havia reflexionat molt en tot plegat
I looked out the windows	Vaig mirar per les finestres
It continues to function as a center for the elderly	Continua funcionant com a centre de gent gran
These benefits are global	Aquests avantatges són globals
I lost my parents in our childhood	Vaig perdre els meus pares en la nostra infància
I got up to look at him anxiously	Em vaig aixecar per mirar-lo amb angoixa
I was on a turn and didn’t want to stop	Estava en un gir i no volia parar
I had to give it to him	Li vaig haver de lliurar
I wondered how he had gotten this far	Em vaig preguntar com havia arribat fins aquí
The theme of the song was Lost Youth	El tema de la cançó era la joventut perduda
The cavalry probably fought as lightly armed missile cavalry	La cavalleria probablement va lluitar com a cavalleria de míssils lleugerament armada
A first for him too	Una primera també per a ell
I never witnessed anything like that	Mai vaig presenciar res així
I turned on the radio and got ready	Vaig encendre la ràdio i vaig acabar de preparar-me
A look of confusion crossed his face	Una mirada de confusió va creuar el seu rostre
He had let me down	M'havia deixat enganyar
I gave him a clean one	Li vaig donar un de net
I did not understand	No ho vaig entendre
I have always felt a void	Sempre he sentit un buit
I didn’t want to argue with him	No volia discutir-hi
Above was a large dead branch	Al damunt hi havia una gran branca morta
I can contain any attack on you	Puc contenir qualsevol atac contra tu
The reason for the fight is not specified	No s'especifica el motiu de la lluita
I was hoping to see someone here before classes started	Esperava veure algú aquí abans de començar les classes
I have my instructions	Tinc les meves instruccions
I did not hesitate to accept the task	No vaig dubtar a acceptar la tasca
I had a long business lunch	Vaig tenir un llarg dinar de negocis
I use the wrong ones	Jo faig servir els equivocats
A place dedicated to war	Un lloc dedicat a la guerra
I know there is no better	Sé que no hi ha cap millor
I choose you of my own free will	T'escull per voluntat pròpia
A man entered the city three weeks ago	Un home va entrar a la ciutat fa tres setmanes
I could not survive the loss	No vaig poder sobreviure a la pèrdua
I was a little disappointed with my selection	Vaig quedar una mica decebut amb la meva selecció
I don’t think they got it	No crec que ho hagin aconseguit
I didn’t want to make them feel uncomfortable	No volia fer-los sentir incòmodes
I mean, we're talking less than a minute here	Vull dir, estem parlant menys d'un minut aquí
The number of mills also decreased	També va disminuir el nombre de molins
For this reason I intend to vote in favor of the motion	Per aquest motiu tinc la intenció de votar a favor de la moció
I stood up, my inner anger already beginning to boil	Em vaig quedar dret, la ira interior ja començava a bullir
I will go then	aniré aleshores
I am not a fragile porcelain doll	No sóc una nina de porcellana fràgil
I hadn't thought about that before	No havia pensat en això abans
I doubt you would have slept much, if at all	Dubto que hagis dormit molt, si n'hi hagués
I put my thoughts aside	Deixo els pensaments a un costat
I think maybe my concentration is off	Crec que potser la meva concentració està desactivada
I went into the office, but the guard was not there	Vaig entrar a l'oficina, però el guàrdia no hi era
I had to face the world	Vaig haver d'enfrontar-me al món
I love the work you've done	M'encanta la feina que has fet
This similar business is risky	Aquest negoci semblant és arriscat
One-third reported reduced sexual feelings	Un terç va informar de sentiments sexuals reduïts
A garage door opened	Es va obrir una porta del garatge
Football is also popular	El futbol també és popular
I plan to give up	Penso a renunciar
I just changed some things by chance	Acabo de canviar algunes coses per casualitat
I thought things were fine	Vaig pensar que les coses estaven bé
I didn't buy anything from anyone else	No vaig comprar res a ningú més
I made a sensible explanation of the sheet	Vaig fer una explicació sensata del full
I wanted to be on duty	Jo volia ser de servei
I didn't really think about it much	Realment no hi vaig pensar gaire
Surprised staff and customers responded in gratitude	El personal i els clients sorpresos van respondre en agraïment
I think you need to rest for a while	Crec que has de descansar una estona
He should have won today	Avui hauria d'haver guanyat
I let you claim me so far	Et deixo reclamar-me fins ara
I see the latter a lot	Aquest últim el veig molt
I woke up and it was night	Em vaig despertar i era de nit
I was scared of those moments	Vaig tenir por d'aquells moments
I need information and support	Necessito informació i suport
In fact, I have lived this experience three times separately	De fet, he viscut aquesta experiència tres vegades per separat
I know they are just dreams	Sé que només són somnis
I couldn't bear to let anyone else know	No podia suportar que ningú més ho sàpiga
The university offers courses related to the arts and sciences	La universitat ofereix cursos relacionats amb les arts i les ciències
I said it was pathetic	Vaig dir que era patètic
I knew your mother needed help	Sabia que la teva mare necessitava ajuda
I drank it quickly, even though it was cold	Me'l vaig beure ràpidament, encara que feia fred
I don't force you to be here	No us obligo a estar aquí
I wrote it on the kitchen table yesterday after school	El vaig escriure a la taula de la cuina ahir després de l'escola
I can't promise you security beyond these walls	No et puc prometre seguretat més enllà d'aquestes parets
I put the book in my bag	Vaig ficar el llibre a la bossa
I have a family but they treat me like land	Tinc una família però em tracten com a terra
I guess it depends on the attitude	Suposo que depèn de l'actitud
I can’t wait you didn’t feel it	No puc esperar que no sentiu
I will no longer need my parents	Ja no necessitaré els meus pares
I think that's where she came from	Crec que d'aquí era ella
The audience was invited to see the show	El públic va ser convidat a veure l'espectacle
I know he once took care of her	Sé que una vegada la va cuidar
Now I understand your point of view	Ara entenc el teu punt de vista
I missed kissing you every morning	Trobava a faltar besar-te cada matí
I find it totally embarrassing	Ho trobo totalment vergonyós
I can’t disappoint my union brothers	No puc defraudar els meus germans sindicals
I moved around her bedroom and found my clothes tossed everywhere	Em vaig moure pel seu dormitori i vaig trobar la meva roba llençada per tot arreu
A technology company	Una empresa tecnològica
I stood still and listened	Em vaig quedar quiet i vaig escoltar
I should send my knights behind him	Hauria d'enviar els meus cavallers darrere d'ell
I'm still scared, though	Encara tinc por, però
I’m just learning and trying to make things work	Només estic aprenent i intentant que les coses funcionin
I called everyone and told them I was gone	Vaig trucar a tothom i els vaig dir que s'havia anat
I have a new list as provided	Tinc una llista nova tal com s'ha subministrat
Herb was the youngest of four children	Herb era el petit de quatre fills
I feel plastic in front of the girls	Em sento plàstic davant de les noies
I was finally able to get out of the shower	Per fi vaig poder sortir de la dutxa
A black cloud hung high over the small shop	Un núvol negre penjava molt sobre la petita botiga
I couldn't stop talking about you	No podia deixar de parlar de tu
I didn't want to talk to him either	Jo tampoc volia parlar amb ell
I think he is loving you	Crec que t'està estimant
I was having dinner with my wife	Estava sopant amb la meva dona
I also want to be part of your business	Jo també vull formar part de la teva empresa
He wanted every second to count	Volia que cada segon comptés
I know you're upset	Sé que estàs molest
In fact, he planned to do the same	De fet, tenia previst fer el mateix
I quickly repeated the process with pan number two	Vaig repetir ràpidament el procés amb la paella número dos
I woke up with a floating fish	Em vaig despertar amb un peix flotant
He couldn't bear to take them	No havia pogut suportar portar-los
A future where we can all come together like this	Un futur on tots ens puguem reunir així
I did a lot during those first few months	Ho vaig fer molt durant aquests primers mesos
I stood up as the phrase went through my head	Em vaig quedar dret mentre la frase em passava pel cap
A total of eight field batteries were available	En total hi havia vuit bateries de camp disponibles
I have several different objects	Hi tinc diversos objectes diferents
I would prefer something lighter	Preferiria alguna cosa més lleugera
I will give you my decision in the morning	Li donaré la meva decisió al matí
He knew how to cook rare or medium rare steak	Sabia cuinar bistec rar o mitjà rar
I love to travel, especially abroad	M'encanta viatjar, sobretot a l'estranger
I haven't been able to contact them in months	Fa mesos que no em puc contactar amb ells
I knew your people had been here before	Sabia que la teva gent ja havia estat aquí
I mean you asked him on a date	Vull dir que li has preguntat en una cita
I really need to start having dinner with more eloquent people	Realment necessito començar a sopar amb gent més eloqüent
I was surprised to see so many people there	Em va sorprendre veure molta gent allà
I have nowhere as you all know	No tinc enlloc com tots sabeu
But we never recorded them	Però mai els vam gravar
I turned my attention to my daughter	Vaig dirigir la meva atenció a la meva filla
I wanted a baby so much	Jo volia tant un nadó
I would be surprised if he could not predict the future	Em sorprendria que no pogués predir el futur
I was never happy in a particular job	Mai vaig ser feliç en una feina en particular
I couldn't face him anymore	Ja no li podia enfrontar més
I care about you and your family	Em preocupo per tu i la teva família
A shudder dragged me	Un estremiment em va arrossegar
I also wanted to celebrate his wonderful life	Jo també volia celebrar la seva meravellosa vida
I knew you were coming	Sabia que venies
I didn’t know there was a way out	No sabia que hi havia cap sortida
I think it’s important to enjoy what you have	Crec que és important gaudir del que tens
I opened the door and went back to school	Vaig obrir la porta i vaig tornar a l'escola
I wanted him to stop immediately	Volia que s'aturi immediatament
I am a jealous lover	Sóc un amant gelós
I knew there was something	Sabia que hi havia alguna cosa
I know this with all my heart and soul	Ho sé amb tot el meu cor i ànima
A thought from inside the container	Un pensament des de dins del contenidor
I know you wanted to see me	Sé que em volies veure
I only have a few days left	Només em queden uns quants dies
Now I was right where everyone could see me	Ara estava dret on tothom em pogués veure
Then I heard him talk about it	Després el vaig sentir parlar d'això
I just nodded in response	Només vaig assentir en resposta
I immediately regret it	De seguida me'n penedeixo
At that moment I didn't see anyone	En aquell moment no veia ningú
I miss driving to work	Trobo a faltar conduir a la feina
I also have several houses	També tinc diverses cases
I won't tell you the brand yet	Encara no us diré la marca
I shouldn't have asked you to participate in any way	No t'hauria d'haver demanat que participis de cap manera
I ran out into the street and waved my arms	Vaig sortir corrents al carrer i vaig agitar els braços
I couldn't make the chart fit the visible world	No vaig poder fer que el gràfic s'ajustés al món visible
I settled down gently	Em vaig acomodar suaument
Maybe I've been out for over a month	Potser estic fora més d'un mes
I can see it out of the corner of my eye	El puc veure des del racó de l'ull
I am a bridge between consciousness and creation	Sóc un pont entre la consciència i la creació
A nation cannot declare bankruptcy	Una nació no pot declarar en fallida
I felt at home with those people	Em vaig sentir com a casa amb aquella gent
I had to start all over again, in a way	Vaig haver de començar de nou, en certa manera
I have to agree with the boss on this	He d'estar d'acord amb el cap en això
I would have plenty of time at home to cry	Tindria molt de temps a casa per plorar
I choose to help you	Trio ajudar-te
I am very proud of your partner	Estic molt orgullós de tu company
A good character too	Un bon personatge també
I went back to my hands	Vaig tornar a les meves mans
I had to seek medical attention because of the burn	Vaig haver de buscar assistència mèdica a causa de la cremada
I’ve never been the type to sit in the back	Mai he estat del tipus que s'asseu al fons
I was also going to talk about being friends	També anava a parlar de que som amics
I'm afraid my ankle has broken	Em temo que se m'ha trencat el turmell
I see things before they happen	Veig les coses abans que passin
I thought about taking it to the desk	Vaig pensar en portar-la a l'escriptori
I dug my nails into his hands	Li vaig clavar les ungles a les mans
I see no problem with that	No hi veig cap problema
Sometimes I had some movement, more at night	De vegades tenia algun moviment, més a la nit
I think you should know him, know him	Crec que l'hauries de conèixer, conèixer-lo
I grabbed him carefully, trying not to wake him up	El vaig agafar amb cura, intentant no despertar-lo
He had made the bubble too tight	Havia fet la bombolla massa ajustada
I didn't see him coming	No el vaig veure venir
I was afraid of how strong my feelings were	Tenia por de com de forts eren els meus sentiments
A beautiful woman like her	Una dona preciosa com ella
I’m glad you still feel something for me	M'alegro que encara sentiu alguna cosa per mi
I have three neighbors who wash the car every weekend	Tinc tres veïns que renten el cotxe cada cap de setmana
I read your planner every evening	Llegeixo el seu planificador cada vespre
I was willing to sacrifice my life to help others	Estava disposat a sacrificar la meva vida per ajudar els altres
R is a reading with some understanding or interpretation	R és una lectura amb certa comprensió o interpretació
I held on when someone else would have let it go	Vaig aguantar quan algú més ho hauria deixat anar
I can't believe you thought that	No puc creure que pensis això
I saw him recently at a state dinner	El vaig veure fa poc en un sopar estatal
I know he will, sooner or later	Sé que ho farà, tard o d'hora
I am also a fan of big hair	També sóc fan dels cabells grans
I didn’t have to go to this party	No havia d'anar a aquesta festa
I didn't really see the finished product until opening night	En realitat, no vaig veure el producte acabat fins a la nit d'obertura
I looked at my guide	Vaig mirar el meu guia
I highly recommend watching this	Recomano molt veure això
I won't be on the bus much longer	No estaré molt més a l'autobús
I think it will take a while	Crec que trigarà un temps
I took a relieved tone in his voice	Vaig agafar un to alleujat a la seva veu
I got it as a wisdom tooth	Ho vaig aconseguir com a queixal del seny
I ask him if he is okay	Li pregunto si està bé
I love the concept and the beautiful designs	M'encanta el concepte i els dissenys bonics
Lack of confidence was a lack of courage	La falta de confiança era una falta de coratge
I hate when people talk about my height	Odio quan la gent parla de la meva alçada
I was very moved by his genuine kindness	M'ha emocionat molt la seva amabilitat genuïna
I say that as a statement	Ho dic com una declaració
I'll send someone right away	Enviaré algú de seguida
I have nothing new to teach the world	No tinc res de nou a ensenyar al món
Smith is still in possession of the title belt	Smith encara està en possessió del cinturó del títol
I needed to hear it	Necessitava sentir-lo
I had nothing else to do, nothing to live for	No tenia res més a fer, res per a què viure
I was not prepared	No he estat preparat
I used three cups of extra virgin olive oil	Vaig utilitzar tres tasses d'oli d'oliva verge extra preciós
I hadn't even thought about checking home messages	Ni tan sols havia pensat revisar els missatges de casa
I have the power of lightning	Tinc el poder del llamp
I had always thought they only slept late	Sempre havia pensat que només dormien tard
Now I’m safe in the dark	Ara estic segur a la foscor
I slipped and cut my finger	Vaig relliscar i em vaig tallar el dit
I just want you to think about it	Només vull que pensis en això
I look at him and he sits next to me	El miro i s'asseu al meu costat
I couldn't tell you that	No li podria dir això
He has a sense of humor in video	Té sentit de l'humor al vídeo
I just can't get this	Simplement no puc agafar això
A clock in the hallway rang at midnight	Un rellotge al passadís va sonar la mitjanit
I need to be more aware of my surroundings	He de ser més conscient del meu entorn
I felt him draw lines with his fingers	Vaig sentir com traçava les línies amb els dits
I touched her hand, which was warm and soft	Vaig tocar la seva mà, que era càlida i suau
I loved that he always had to touch me	Em va encantar que sempre m'hagués de tocar
I didn't want to be a doctor anyway	De totes maneres no volia ser metge
I think we have good things for you here	Crec que aquí tenim coses bones per a tu
I struggled to breathe	Vaig lluitar per respirar
I look at his empty palm	Miro el seu palmell buit
I feel that events are reaching a climax	Sento que els esdeveniments estan arribant a un punt culminant
A silver bullet through his hand	Una bala de plata a través de la mà
I never knew they were real	Mai vaig saber que eren reals
I didn't know where else to take her	No sabia on més portar-la
I think sometimes we kill him at school	Crec que de vegades ho matem a l'escola
I can get one and it comes out cheap enough	Puc agafar-ne un si surt prou barat
I don't want to hunt witches or wolves	No vull caçar ni bruixes ni llops
I'm watching him	Estic vigilant d'ell
I understood the pain and the fear	Vaig entendre el dolor i la por
I was glad when he closed the door	Em vaig alegrar quan va tancar la porta
The coup attempt was ultimately unsuccessful	L'intent de cop d'estat finalment no va tenir èxit
I thought you would stay awake	Vaig pensar que et quedaries despert
A neighbor informed them	Un veí els va informar
A quarter of their products change regularly	Una quarta part dels seus productes canvien regularment
I guess a minute won't hurt	Suposo que un minut no farà mal
I guess we'll have to pick one up somewhere	Suposo que n'haurem de recollir un en algun lloc
I have excellent results	Tinc resultats excel·lents
He no longer trusted her	Ja no confiava en ella
I approach the cut rock and push it	M'apropo a la roca tallada i l'empento
I heard he was a drug dealer	He sentit que és un traficant de drogues
A wonderful and wonderful meeting	Una trobada meravellosa i meravellosa
I could never give up on her	Mai podria renunciar a ella
I had something to offer	Tenia alguna cosa a oferir
A gentleman is waiting for you and will help you escape	Un cavaller t'està esperant i t'ajudarà a escapar
I just didn’t remember them	Simplement no els recordava
He never saw combat	Mai va veure combat
I tried to make it as vague as possible	Vaig intentar que fos el més vague possible
I haven't seen it yet	Encara no l'he vist
I still had half the battery left	Encara em quedava mitja bateria
I can teach others to fight	Puc ensenyar als altres a lluitar
I didn't want anyone to open my head and look inside	No volia que ningú m'obrís el cap i mirés dins
I looked at the floor and under the side table	Vaig mirar a terra i sota la taula lateral
I think the general consensus is that this will not be the case	Crec que el consens general és que no serà així
I would like to know where he is now	M'agradaria saber on és ara
I have no life outside the hospital	No tinc vida fora de l'hospital
It is about two million years old	Té uns dos milions d'anys
I had never seen her so shaken	Mai l'havia vist tan sacsejada
A draft program is available	Hi ha disponible un esborrany de programa
I couldn't deny it	No la podia negar
I think you already said they betrayed you	Crec que ja vas dir que t'han traït
I was tired of the feeling	Estava cansat de la sensació
I can always get someone more willing	Sempre puc aconseguir algú més disposat
I understand what you mean, though	Entenc el que vols dir, però
I won the match quite easily	Vaig guanyar el partit amb força facilitat
He could almost feel his anger	Gairebé podia sentir la seva ira
I never know how to answer these questions	Mai sé com respondre aquestes preguntes
We are not going to work with them	No anem a treballar amb ells
You shouldn't need anyone	No hauria de necessitar ningú
I can still tell my story	Encara puc explicar la meva història
I think when we finish school we can be together	Crec que quan acabem l'escola podem estar junts
I can't be the only one who knows	No puc ser l'únic que ho sap
Honestly, I forgot the date	Sincerament, vaig oblidar la data
I treat them differently	Jo els tracte de manera diferent
I have no ideas of my own	No tinc idees pròpies
I am a very active person	Sóc una persona molt activa
I surrender to your power, come to me	Em rendeixo al teu poder, vine a mi
I was looking for help and I found her there	Buscava ajuda i la vaig trobar allà
I'd rather he did	Més aviat m'agradaria que ho fes
I watched in silence as he walked away	Vaig mirar en silenci mentre s'allunyava
I do it with women, you know	Ho faig amb dones, ja ho saps
A few can't show love	Uns quants no poden mostrar amor
I had a lot of sun damage	Vaig tenir molts danys solars
A shadow was moving above	Una ombra es movia per sobre
I dropped a pop fly on the third	Vaig deixar caure una mosca pop al tercer
I closed my eyes and breathed	Vaig tancar els ulls i vaig respirar
I saw someone formidable	Vaig veure algú formidable
He initially proclaimed his innocence	Inicialment va proclamar la seva innocència
I was incredibly nervous	Estava increïblement nerviós
A true leader is a server, no more and no less	Un veritable líder és un servidor, ni més ni menys
I regained my lost smiles	Vaig recuperar els meus somriures perduts
I just want to help them	Només vull ajudar-los
I looked at the theme and the artist	Vaig mirar el tema i l'artista
I am looking for more experience in this field	Busco tenir més experiència en aquest camp
I just called now because it was morning	Acabo de trucar ara perquè era de matí
I know they spent a lot of time traveling	Sé que van passar molt de temps viatjant
I stepped on, they stepped on	Vaig trepitjar, ells van trepitjar
I mean something, but nothing comes out	Vull dir alguna cosa, però no surt res
A robot was with her	Un robot estava amb ella
He didn't remember taking the money	No recordava haver agafat els diners
I waited my time with her	Vaig esperar el meu temps amb ella
I started fighting and stealing to get out of it	Vaig començar a lluitar i a robar per sortir-me'n
In fact, I really liked it	De fet, em va agradar molt
I felt the world sink	Vaig sentir que el món s'enfonsava
However, I would not do it for free	No obstant això, no ho faria gratis
I forced a smile on my face when everyone applauded	Vaig forçar un somriure a la meva cara quan tothom va aplaudir
I thanked him for staying at his house	Li vaig donar les gràcies per mantenir-me a casa seva
I told you that as part of the instructions	T'ho vaig dir com a part de les instruccions
A few weeks of rest you will find yourself very recovered	Unes setmanes de descans et trobaràs molt recuperat
He had no heart	No tenia cor
I have faith, because he had faith	Jo tinc fe, perquè ell tenia fe
I came with tears of agony rolling down my face	Vaig venir amb llàgrimes d'agonia rodant pel meu rostre
The total amount was probably not large	La quantitat total probablement no era gran
He was dedicated to his father	Estava dedicat al seu pare
I also played music for him	També li vaig tocar música
I became dependent on him	Em vaig fer dependent d'ell
Too obedient justice	Una justícia massa obedient
I looked at him, my legs on his lap	Vaig mirar cap a ell, amb les cames a la seva falda
Very similar to sheep, in fact	Molt semblant a les ovelles, de fet
I left the website alone	Vaig deixar el lloc web sol
This leads to a heated discussion	Això porta a una discussió acalorada
I didn't let you go	No et vaig deixar lliure
I want to participate	Vull participar
I felt his detachment even more	Vaig sentir encara més el seu despreniment
I’ve never hit anyone so hard before	Mai no he colpejat a ningú tan fort abans
I was just trying to cheer her up	Només estava intentant animar-la
I started to feel sick	Vaig començar a sentir-me malalt
I mean, what did he do to your body?	Volia dir, què va fer amb el teu cos
I have no idea how he did it	No tinc ni idea de com ho va fer
I started to get excited	Vaig començar a emocionar-me
I really want to be the only one	Realment vull ser l'únic
I love everyone at home	Estimo a tothom a casa
These officials make me a little nervous	Aquests funcionaris em posen una mica nerviós
I was really looking forward to this holiday	Tenia moltes ganes d'aquestes vacances
I started receiving a small unemployment benefit	Vaig començar a rebre una petita indemnització per desocupació
I wanted to tell you yesterday	T'ho volia dir ahir
I have no body, only soul	No tinc cos, només ànima
I turn to the unconscious man	Em giro cap a l'home inconscient
I notice another little charm around her neck	Noto un altre petit encant al seu coll
I know you better than that	Et conec millor que això
I will not give up another life	No renunciaré a una altra vida
A stupid person simply accepts what they tell him	Una persona estúpida simplement accepta el que li diuen
I cling to control	M'aferro al control
I could punch him, probably knock him out	Podria donar-li un cop de puny, probablement noquejar-lo
I burned my game	He cremat el meu joc
It often works	Molt sovint funciona
I didn’t even have to run this time	Ni tan sols vaig haver de córrer aquesta vegada
He only knew what he wrote and said publicly	Només sabia el que va escriure i dir públicament
I am left alone with the mirror	Em quedo sol amb el mirall
I acted like a donkey the other night	Vaig actuar com un ase l'altra nit
I wonder who he was	Em pregunto qui era ell
I love this dress	M'encanta aquest vestit
I knew you were the killer	Sabia que tu eres l'assassí
I'm not much better	No estic gaire millor
I know they are in great danger	Sé que estan en molt perill
A little healthy fear, however, goes a long way	Una mica de por saludable, però, fa un llarg camí
I expected them to tell me no	Esperava que em diguessin que no
A silent agreement was reached between them	Un acord silenciós va arribar entre ells
I didn't even need to answer him	Ni tan sols necessitava respondre-li
I know you're not ashamed	Sé que no tens vergonya
I was so young and ignorant	Jo era tan jove i ignorant
I started learning everything	Vaig començar a aprendre-ho tot
I can't let there be a repeat	No puc deixar que hi hagi una repetició
I talked to her tonight	He parlat amb ella aquesta nit
I had written something somewhere	Jo havia escrit alguna cosa en algun lloc
I remembered the ring	Vaig recordar l'anell
I feel silly for not thinking about it first	Em sento ximple per no pensar en això primer
I never felt that kind of love from my parents	Mai vaig sentir aquest tipus d'amor dels meus pares
I can't guess what they might be looking for	No puc endevinar què poden estar buscant
Each eye could have belonged to a different person	Cada ull podria haver pertangut a una persona diferent
A wave of guilt swept over him again	Una onada de culpa se'l va arrossegar de nou
I thought it just helped you think	Vaig pensar que només t'ajudava a pensar
I'm sorry we ended up like this	Em sap greu que hem acabat així
I think he knows we're getting closer	Crec que sap que ens estem apropant
I remember admitting it to myself	Recordo haver-ho admès a mi mateix
I'm really enjoying your forum	Estic gaudint molt del teu fòrum
I can't explain any of this	No puc explicar res d'això
It could have gone to the ground	Podria haver passat per terra
I could feel a big headache from stress	Vaig poder sentir un gran mal de cap per estrès
I should take a shower and go to bed	Hauria de dutxar-me i anar al llit
I miss the simple and relaxed rural life	Trobo a faltar la vida rural senzilla i relaxada
I was out here before breakfast	Jo estava aquí fora abans d'esmorzar
I think the press should give it a break	Crec que la premsa li ha de donar un descans
And he walked down that floor until daybreak	I va caminar per aquell pis fins a punt de fer el dia
I travel a lot for work	Viatjo molt per feina
A painted miniature of me	Una miniatura pintada de mi
I'm afraid the conditions will only get worse	Em temo que les condicions només empitjoraran
A person rarely does this when they cut their throat	Una persona rarament ho fa quan li talles la gola
I called again and again, much louder	Vaig trucar una i altra vegada, molt més fort
I feel empty and need to be filled	Em sento buit i necessito que m'omplis
Yesterday I took a long walk out of town	Ahir vaig fer una llarga caminada fora de la ciutat
I didn't want the sun to shine so bright today	No volia que el sol lluís tant avui
It was burning that wall	Estava cremant aquella paret
I need a mortal body	Necessito un cos mortal
It was very fast and quick	Va ser molt ràpid i ràpid
A boy looked at her and laughed	Un nen la va mirar i va riure
I want this house to be yours and mine	Vull que aquesta casa sigui teva i meva
I have to keep that in mind	He de tenir això en compte
Always make arrangements for him	Sempre els arregle per a ell
I looked at the photo	Vaig mirar bé la foto
This term now has a more specific meaning	Aquest terme té ara un significat més específic
I write to read my own books	Escric per llegir els meus propis llibres
I shouldn't have left her alone when she needed me	No hauria d'haver-la deixat sola quan em necessitava
I knew I wasn't in my next class	Sabia que no era a la meva propera classe
I communicated with him mostly by email	Em vaig comunicar amb ell sobretot per correu electrònic
It was a week and a half before the funeral	Va passar una setmana i mitja abans del funeral
I want to wait a while	Vull esperar una estona
I was embarrassed as tears welled up in my eyes	Em vaig fer vergonya mentre les llàgrimes brollaven dels meus ulls
I drank the drink, which was red as blood	Vaig beure la beguda, que era vermella com la sang
I love you and you love me too	Et vull i tu també em vols
I just want you to be safe	Només vull que estiguis a salvo
I completely forgot to let you know	M'he oblidat completament d'informar-te
A girl caught his eye	Una noia li va cridar l'atenció
I wanted to see how it tastes	Volia veure com té el gust
I doubt maybe some ghost has taken over him	Dubto que potser algun fantasma s'ha apoderat d'ell
I was the only one who was allowed to ride it	Jo era l'únic a qui es va permetre muntar-la
I thought it was loyalty	Vaig pensar que era lleialtat
I am equipped with machines	Estic dotat de màquines
I just feel the need to hide right now	Només sento la necessitat d'amagar-me ara mateix
I went out into the hallway for a while	Vaig sortir una estona al passadís
I know you have a job to do	Sé que tens una feina a fer
I hurry through my cabin and open the door	Traveixo la meva cabina de pressa i obro la porta
I found him by chance one morning	El vaig trobar per casualitat un matí
A vice-salon with company clothes	Un vice-saló amb roba de societat
I heard and so did the whole boat	Vaig sentir i també ho va fer tot el vaixell
I wanted to go somewhere we hadn't been	Volia anar a un lloc on no havíem estat
Me too, but for another reason	Jo també, però per una altra raó
I want to spend time together in advance	Vull passar temps junts per endavant
I had a busy day ahead of me	Tenia un dia ocupat per davant
I hate that he suffered like that	Odio que hagi patit així
I killed many of them	Els vaig matar molts
I thrive on fantasy and bad judgment	Em prospero amb la fantasia i el mal judici
I let five days go by and then I called him	Vaig deixar passar cinc dies i després li vaig trucar
I can't help but shake my head	No puc evitar agitar el cap
I am proud to be one of your teachers	Estic orgullós de ser un dels teus professors
I think fire could be something called love	Crec que el foc podria ser una cosa que es diu amor
I was attentive while the ex stayed with his daughter	Vaig estar atent mentre l'ex es va quedar amb la seva filla
I decided to tell the truth	Vaig decidir dir la veritat
Slight entertainment	Un lleu entreteniment
I didn’t want her to accept my idea, after all	No volia que ella acceptés la meva idea, després de tot
I looked around at the worried faces staring at me	Vaig mirar al meu voltant les cares preocupades que em miraven
I decided to play foul	Vaig decidir jugar a falta
A good first impression goes a long way	Una bona primera impressió fa un llarg camí
I miss things so much	Trobo molt a faltar les coses
I can’t imagine a summer without him	No puc imaginar un estiu sense ell
I got tired of this when it was initially available	Em vaig cansar d'això quan inicialment estava disponible
I could understand that	Ho podria entendre
I can see why I was warned about you	Puc veure per què m'han avisat de tu
I had never been threatened with my life before	Mai abans m'havien amenaçat amb la meva vida
A body with a little life	Un cos amb una mica de vida
I didn’t smell bacon, eggs, or orange juice	No vaig olorar ni cansalada, ni ous, ni suc de taronja
A paradise for food lovers, without a doubt	Un paradís per als amants de la gastronomia, sens dubte
It suffered a big roll but little tone	Va patir un gran rotllo però poc to
I should record some of my jazz stuff	Hauria de gravar algunes de les meves coses de jazz
I can hear him outside the door	El puc escoltar fora de la porta
We are very gay partners	Som companys molt gais
I didn't mean to tell you what to do	No volia dir-te què has de fer
I could feel his body healing against mine	Vaig poder sentir el seu cos curant-se contra el meu
I give up my fight	Renuncio a la meva lluita
It was scaring me	M'estava espantant
I keep my eyes on the clock	Mantinc els ulls posats en el rellotge
I was just scared for a moment	Només em vaig espantar un moment
The project received the highest possible priority	El projecte va rebre la màxima prioritat possible
I no longer let people push me	Ja no deixo que la gent m'empeny
He hoped it wouldn't sell, but he did	Esperava que no es vengués, però ho va fer
A rosebush caught my eye	Un roser em va cridar l'atenció
I wonder why they never used it in the cartoon	Em pregunto per què mai no l'han fet servir al dibuix animat
I can't let you love me	No puc deixar que m'estimis
I hope they find out what happened to him	Espero que esbrin el que li va passar
They usually heal for two to four weeks	Normalment es curen durant dues o quatre setmanes
I found it interesting and found it to be well written	El vaig trobar interessant i em va semblar que estava ben escrit
The steelworks began to close	Les siderúries van començar a tancar
I want to look at everything, especially everything digital	Vull mirar-ho tot, sobretot tot allò digital
A deep and wonderfully rich laugh	Una rialla profunda i meravellosament rica
I went to the judge and reported the rape	Vaig anar al jutge i vaig denunciar la violació
I ask for fifty minutes	Demano cinquanta minuts
I have never told another soul	No ho he dit mai a una altra ànima
A small smile came out of his lips	Un petit somriure va sortir als seus llavis
I had no idea what else to say	No tenia ni idea de què més dir
I have nothing bad to say about that	No tinc res dolent a dir sobre això
I closed my eyes and stretched out my arms	Vaig tancar els ulls i vaig allargar els braços
I didn’t tell him any of that, though	No li vaig dir res d'això, però
I still have trouble lifting it today	Encara tinc problemes per aixecar-lo avui
An old man could not do that	Un home gran no podria fer-ho
A touching story that appealed to me	Una història commovedora que em va atreure
I watched as a light came on	Vaig veure com una llum s'encenia
I need rest, a lot	Necessito descans, molt
I oppose any kind of worship	M'opose a qualsevol mena de culte
I feel my heart pounding	Sento que el meu cor batega un batec
One crow landed, soon followed by another	Un corb va aterrar, seguit aviat per un altre
A little woman stood there smiling	Una dona petita es va quedar allà somrient
I think he started to suspect where he was going	Crec que va començar a sospitar cap a on anava
I had touched one of his ladies	Jo havia tocat una de les seves dames
A search showed that the apartment was completely empty	Una recerca va demostrar que el pis estava completament buit
He was trying to help us as a family	Estava intentant ajudar-nos com a família
A man is a human man	Un home és un home humà
I need to rest for a while	Necessito descansar una estona
I didn’t know that freight trains could move so fast	No sabia que els trens de mercaderies poguessin moure's tan ràpid
I had the cold routine	Vaig tenir la rutina freda
I really need to stop doing that	Realment he de deixar de fer-ho
I gave the money to my mom and some of mine	Vaig donar els diners a la meva mare i alguns dels meus
I also remember being very disappointed after he left	També recordo haver estat molt decebut després que se n'hagués anat
I started the engine and left without looking back	Vaig engegar el motor i vaig sortir sense mirar enrere
I turned and ran away from his hands	Em vaig girar i vaig fugir de les seves mans
This would be an important step forward	Aquest seria un pas endavant important
I thought it would work	Vaig pensar que funcionaria
I couldn't steal from a friend like you	No podria robar a un amic com tu
I opened the glass door and looked around	Vaig obrir la porta de vidre i vaig mirar al meu voltant
I hope we can stay, he says	Espero que ens puguem quedar, diu
I belong there, not here	Jo pertanyo allà, no aquí
I just got to know about the contest	Acabo de saber parlar del concurs
A real smart group, that is	Un veritable grup intel·ligent, és a dir
I took a great chance and brought it here	Vaig prendre una gran oportunitat i el vaig portar aquí
A sense of guilt began to burn inside him	Un sentiment de culpa va començar a cremar dins seu
I went straight home, rushed in, and locked the door	Vaig anar directament a casa, vaig entrar ràpidament i vaig tancar la porta amb clau
I put extra effort into his eyes	Vaig posar esforços addicionals als seus ulls
I haven't put anything on it yet	Encara no li he posat res
However, I couldn't let that shake me	Tanmateix, no podia deixar que això em sacsegués
I have some oil, but not much	Tinc una mica d'oli, però no gaire
I can't do this myself	No puc fer això jo mateix
I had never heard him talk either	Jo tampoc ho havia sentit mai a parlar
A tear escaped her and ran down her cheek	Una llàgrima va escapar i va recórrer una galta
In fact, I started early that morning	De fet, vaig començar d'hora aquell matí
I have free all night	Tinc tota la nit lliure
I was also struggling with my drinking habit	També estava lluitant amb el meu hàbit de beure
I had maintained my dignity and so had they	Jo havia mantingut la meva dignitat i ells també
I could see from which room they came out	Vaig poder veure de quina habitació van sortir
I had a bad feeling about the boat	Vaig tenir una mala sensació sobre el vaixell
I couldn't help but wonder who my parents were	No vaig poder evitar qui eren els meus pares
I guess it’s here, but in another dimension	Suposo que és aquí, però en una altra dimensió
I raise my hand and greet him again	Aixeco la mà i li torno a saludar
I just got out of a terrible relationship	Acabo de sortir d'una relació terrible
I’m always amazed at how this works	Sempre estic meravellat de com funciona això
I could easily dissolve this marriage	Podria dissoldre aquest matrimoni fàcilment
I can't do that anymore	Això ja no ho puc fer
I started buying stuff	Vaig començar a comprar material
A look at the colorful plate confirmed it	Una ullada al plat de colors ho va confirmar
These people have had enough	Aquesta gent ha passat prou
A man seven feet tall is impossible to go wrong	Un home de set peus d'alçada és impossible d'equivocar-se
I didn't like being bitten	No m'agradava que em mosseguessin
I walked in the door and saw people painting	Vaig entrar per la porta i vaig veure gent pintant
I think, after all, he did	Crec que, sota tot, ho va fer
I had no idea what it could be	No tenia ni idea de què podia ser
I was here just to do a job	Vaig estar aquí simplement per fer una feina
I knew the game room was one of them	Sabia que la sala de jocs era una d'aquestes
I didn’t hear that at home but at church	Això no ho vaig sentir a casa sinó a l'església
I knelt before her	Em vaig agenollar davant d'ella
A love letter, perhaps	Una carta d'amor, potser
I'm reasonably sure the discussion won't change your mind	Estic raonablement segur que la discussió no et canviarà d'opinió
Sometimes I can't believe it	De vegades no m'ho puc creure
I hope you found out for yourself	Espero que ho hagis descobert per tu mateix
I like to cut myself now	M'agrada tallar-me ara
I myself have a lot of fire	Jo mateix tinc molt foc
I found some similar ones but nothing worked	N'he trobat de semblants però res no ha funcionat
I will honor and love you	T'honoraré i estimaré
I bit my tongue at my mistake	Em vaig mossegar la llengua davant el meu error
I needed to create a complex header	Necessitava crear una capçalera complexa
A loud explosion is heard	S'escolta una forta explosió
I walk away, feeling the wind envelop me	M'allunyo, sentint que el vent em va envoltar
I was a late developer	Vaig ser un desenvolupador tardà
I was raised to keep personal opinion out of the discussion	Em van criar per mantenir l'opinió personal fora de la discussió
I talked to him while we were talking	He parlat amb ell mentre parlàvem
I suspected this would be our farewell afternoon	Vaig sospitar que aquesta seria la nostra tarda de comiat
A silly smile formed on my face	Un somriure ximple es va formar a la meva cara
I called you again and again	Et vaig trucar una i altra vegada
I had forgotten who was running them	M'havia oblidat qui els dirigia
I also had a lot of questions for him	També tenia moltes preguntes per a ell
I didn't hear any response from you	No he sentit cap resposta de tu
I left my rental behind him	Vaig deixar el meu lloguer darrere d'ell
I grab it, do it lightly, and let it go	L'agafo, la faig lleugerament i la deixo anar
I almost start crying again	Gairebé començo a plorar de nou
I wasn’t going to charge	No anava a cobrar
This starts with a fight over his sales cry	Això comença amb una baralla pel seu crit de vendes
I'm sure they're safe	Segur que espero que estiguin segurs
This is a form of negative feedback	Aquesta és una forma de retroalimentació negativa
I haven't heard this one yet	Aquest encara no l'he sentit
I could tell by his expression	Podria dir-ho per la seva expressió
I turned around and hurried out of the house	Em vaig girar i vaig sortir de casa de pressa
And somehow there is no difference	I d'alguna manera no hi ha diferència
A few days later, preparations began again	Uns dies després, els preparatius van començar de nou
This variation is suitable for mail play	Aquesta variació és adequada per jugar per correu
I had a lot of neighboring schools	En tenia un munt d'escoles veïnes
I know what will be in the box	Sé què hi haurà a la caixa
I felt my stomach twitch at this show of concern	Vaig sentir que el meu estómac es girava davant aquesta mostra de preocupació
A couple of individuals came out	Un parell d'individus van sortir
A little soup won't hurt	Una mica de sopa no farà mal
I was there when they brought her before the king	Jo era allà quan la van portar davant el rei
I can catch them all	Els puc agafar tots
They look beyond the modern business spirit	Miren més enllà de l'esperit comercial modern
A little scary, to tell the truth	Una mica de por, a dir la veritat
I sit there and watch	M'assec allà i miro
I challenge you to accept discipline	Et desafio a acceptar la disciplina
Both maintained their positions throughout the war	Tots dos van mantenir les seves posicions durant tota la guerra
I don’t know why this happens	No sé per què passa això
I have some news of him	Tinc algunes notícies d'ell
However, I can't let my feelings interfere with the project	Tanmateix, no puc deixar que els meus sentiments interfereixin amb el projecte
I'll see the doctor next week	Vaig a veure el metge la setmana que ve
I laughed, trying to hide my fear	Vaig riure, intentant amagar la meva por
I felt partly scared, partly something else	Vaig sentir una part por, una altra part una altra cosa
They were just lying there	Només estaven allà estirats
I adopted one and I love them very much	En vaig adoptar un i els estimo molt
A bright light that has storms of energy	Una llum brillant que té tempestes d'energia
I still believe it	Encara ho crec
He was not dead, but he could wait	No estava mort, però podia esperar
I can't believe we finally located it	No em puc creure que finalment l'hem localitzat
I trust you when you say you are	Confio en tu quan dius que ho ets
I need to do it next week	Ho necessito fer la setmana vinent
I need to change shape	Necessito canviar de forma
I received the floor last night	Vaig rebre la paraula ahir a la nit
I am always with you	Estic amb tu sempre
A desire is independent of resources and capabilities	Un desig és independent de recursos i capacitats
I thought we solved all that	Vaig pensar que tot això ho vam resoldre
I took the opportunity and ran towards him	Vaig aprofitar l'oportunitat i vaig córrer cap a ell
I wanted you to understand that a little bit	Volia que l'entenguessis una mica
I waved my arm at the mess	Vaig agitar el braç davant l'embolic
I had one last thing to say	Tenia una última cosa a dir
I will not play back and forth games	No jugaré jocs d'anada i tornada
I have lived for thousands of years	He viscut milers d'anys
I already felt a great loss when we lost you	Ja vaig sentir una gran pèrdua quan et vam perdre
I see the horrible sight	Veig la vista horrible
I took my oath at that	Vaig fer el meu jurament a això
I kept moving to make my position more comfortable	Vaig seguir movent-me per fer la meva posició més còmoda
I know you've been living here alone	Sé que has estat sol vivint aquí sol
A facial frame will give a more refined look	Un marc facial donarà un aspecte més refinat
I can't believe you didn't	No puc creure que no ho hagis fet
The movie is likely to be lost	És probable que la pel·lícula estigui perduda
I put the case on my bed and opened it	Vaig posar l'estoig al meu llit i el vaig obrir
I made the right side of thin sheet metal	Vaig fer el costat dret de xapa fina
I think it just added to her charm	Crec que només va afegir al seu encant
I didn't kill anyone	No he assassinat ningú
I mean it was almost like a festival out there	Vull dir que era gairebé com un festival allà fora
I jumped behind him and we took off	Vaig saltar darrere seu i ens vam enlairar
I added it to my belt to wear	Ho vaig afegir al meu cinturó per portar-lo
I'll make you a cake if you want	Et faré un pastís si vols
I smiled at the thought and began to laugh	Vaig somriure davant el pensament i vaig començar a riure
I didn't really think you'd go seriously before	Realment no pensava que anàssiu seriosament abans
I was hungry and the food looked good	Em passava gana i el menjar tenia bona pinta
I can't do it myself	Jo mateix no ho puc fer
I just need time to heal	Només necessito temps per curar-me
I just wanted to protect her	Només volia protegir-la
I put my phone in my pocket	Em poso el telèfon a la butxaca
I followed his gaze to my hand	Vaig seguir la seva mirada fins a la meva mà
I know the time has come	Sé que ha arribat el moment
A block of stone could not have been quieter	Un bloc de pedra no podria haver estat més quiet
I backed away from him	Vaig fer marxa enrere d'ell
A scene where you often add someone specific	Una escena en què sovint afegiu algú específic
I guess you wouldn't know that	Suposo que això no ho sabríeu
Both operations were successful	Les dues operacions van tenir èxit
I know what can happen and probably will	Sé què pot passar i probablement passarà
I went straight out of here	Vaig sortir directament per aquí
I refused to acknowledge his creation	Em vaig negar a reconèixer la seva creació
I sat down and put on my seat belt	Em vaig asseure i em vaig posar el cinturó de seguretat
Country case studies are often used for this data	Sovint s'utilitzen estudis de cas de països per a aquestes dades
I will not repeat myself over and over again	No em repetiré una i altra vegada
I didn't expect them to come, not even for a second	No esperava que vinguessin, ni un segon
I stood in the shadows with my bright eyes wide open	Em vaig quedar a les ombres amb els meus ulls lluminosos ben oberts
I don't think I read the text up close	No crec que hagi llegit el text de prop
I think everyone went well tonight	Crec que tothom ha anat bé aquesta nit
I can't even concentrate on the damn line	Ni tan sols em puc concentrar en la maleïda línia
I appreciate your thoughts	Agraeixo els teus pensaments
I close my eyes and try again	Tanco els ulls i ho torno a provar
I think we can offer you everything you need	Crec que et podem oferir tot el que necessites
B had no plans to fall asleep	B no tenia previst adormir-se
I have twenty minutes to get three	Tinc vint minuts per aconseguir tres
I could hardly breathe	Em costava respirar
I opened the car door	Vaig obrir la porta del cotxe
I think you have to go to the mountains	Crec que has d'anar a la muntanya
I find something with this particular notion	Trobo alguna cosa amb aquesta noció en particular
I mean look at his clothes	Vull dir que mira la seva roba
I stopped drinking a month ago	Vaig deixar de beure fa un mes
I couldn't look at them directly	No els podia mirar directament
He knew what they had done	Sabia el que havien fet
I've never wanted anyone like that	Mai he volgut ningú així
I received great gifts, but my family was not together	Vaig rebre regals genials, però la meva família no estava junta
I couldn’t fool myself because I just wanted that	No em podia enganyar perquè només volia això
I had been trained in ignorance	M'havien format en la ignorància
I, of course, started crying	Jo, és clar, vaig començar a plorar
I was raised to make a difference	Em van criar per marcar la diferència
I really think grammar exercises should be appealing	Realment crec que els exercicis de gramàtica haurien de ser atractius
A big explosion destroyed the house	Una gran explosió va destruir la casa
I asked if it was another gift from her husband	Vaig preguntar si era un altre regal del seu marit
I looked at her again with open eyes, frightened	La vaig tornar a mirar amb els ulls oberts, espantada
I went to confess a while ago	Vaig anar a confessar fa una estona
I learned a lot about it during the holidays	Vaig aprendre molt sobre això durant les vacances
I often think of her	Sovint penso en ella
I know deep down, you like me	Sé en el fons, t'agrada jo
I was prevented from entering	Em vaig impedir d'entrar
A sharp pain went through his head	Un dolor agut li va passar pel cap
I looked at him blankly	Li vaig mirar en blanc
I'm not the kind of person who makes friends	No sóc el tipus de persona que fa amics
It is set in common signature time	S'estableix en hora comú de signatura
I can do whatever it takes	Puc fer tot el que calgui
A crowd of men crossed the lawn	Una multitud d'homes va creuar la gespa
I doubt he even wrote it anywhere	Dubto que fins i tot el tingués escrit enlloc
I do it all the time in my own work	Ho faig tot el temps en el meu propi treball
I would hate for them to do that	Odiaria que ho fessin
I knew they weren't coming for me	Sabia que no venien a buscar-me
I never see my family	No veig mai la meva família
I wondered how he felt about the whole war	Em vaig preguntar com se sentia amb tota la guerra
I was waiting for him to get up, for him to come towards me	Esperava que s'aixequés, que vingués cap a mi
I stared at her, challenging her to do anything	La vaig mirar fixament, desafiant-la a fer qualsevol cosa
I look at anything but him	Miro qualsevol cosa menys ell
I should go to bed anyway	De totes maneres hauria d'anar al llit
He was literally terrified beyond what the words could describe	Estava literalment aterrit més enllà del que les paraules podien descriure
I rejected this idea	Vaig rebutjar aquesta idea
I think they were hungry	Crec que tenien gana
I paid the taxi driver and got out	Vaig pagar al taxista i vaig sortir
I asked for his rescue	Vaig demanar el seu rescat
I needed to get back to the city	Necessitava tornar a la ciutat
I have my biology final in an hour	Tinc la meva final de biologia d'aquí a una hora
I could even buy it myself	Fins i tot podria comprar-lo jo mateix
I didn't do the research	No he fet la investigació
A fair rule, well interpreted and applied, does not hurt anyone	Una norma justa, ben interpretada i aplicada, no fa mal a ningú
I knew we could see it now	Sabia que ara ho podríem veure
I guess there's no harm in seeing it	Suposo que no hi ha cap mal que ho vegis
I didn't understand a word	No vaig entendre ni una paraula
Many of them are right about their sound	Molts d'ells tenen raó sobre el seu so
I took a deep breath	Vaig respirar profundament
A hard lump formed in my throat	Es va formar un nus dur a la meva gola
I have no words to do that today	No tinc paraules per fer-ho avui
I closed the door and closed it	Vaig tancar la porta i la vaig tancar
Many beings hide their true face	Molts éssers amaguen la seva veritable cara
A couple of bosses nodded	Un parell de caps van assentir
A different feeling from the previous one	Una sensació diferent a l'anterior
I just need this week	Només necessito aquesta setmana
Every part of his body was covered	Cada part del seu cos estava coberta
He was ordered to undergo a random drug test	Va rebre l'ordre de sotmetre's a una prova de drogues aleatòria
He should have been overwhelmed by panic	Hauria d'haver estat aclaparat pel pànic
I couldn't remember why	No podia recordar per què
I have to do something this time	He de fer alguna cosa aquesta vegada
I want us to be together now	Vull que estiguem junts ara
I did not deny your attention for the same reason	No vaig negar la teva atenció pel mateix motiu
I want to be good at something	Vull ser bo en alguna cosa
I smiled, but he couldn't see it	Vaig somriure, però ell no podia veure-ho
I was the same in a way	Jo era el mateix en certa manera
I was relieved when he arrived	Em vaig sentir alleujat quan va arribar
I rush to the phone	M'afanyo al telèfon
Then I worked as a doctor	Després vaig treballar com a metge
I know no advice will have any effect on you	Sé que cap consell tindrà cap efecte sobre tu
I have fulfilled my purpose and I have fulfilled my mission	He complert el meu propòsit i he complert la meva missió
I won't even talk to her	Ni tan sols parlaré amb ella
A couple of them shook their heads	Un parell d'ells van negar amb el cap
A second suspect fled	Un segon sospitós va fugir
I learned to be happy with myself	Vaig aprendre a ser feliç amb mi mateix
I didn't even know she was dead	Ni tan sols sabia que estava morta
I left my area even more	Vaig sortir de la meva zona encara més
I probably shouldn't have said that	Probablement no ho hauria d'haver dit així
I couldn't tell him anything anyway	De totes maneres no li podia dir res
I think you made the right decision	Crec que has fet la decisió correcta
I haven't been waiting for you for a few more days	Feia uns quants dies més que no t'esperava
I know, I would have done better	Ho sé, ho hauria fet millor
I have friends to protect me	Tinc amics per protegir-me
I was putting it straight	L'estava posant recta
I come home with an amazing feeling again	Torno a casa amb una sensació increïble de nou
I look for the same in a woman	Busco el mateix en una dona
I almost did the same myself	Gairebé vaig fer el mateix jo mateix
I love coming back again and again	M'encanta tornar una i altra vegada
I put it on my lap	La vaig posar a la meva falda
I'm pretty impressed	N'estic força impressionat
Maybe I can even help you with that	Fins i tot potser et faré ajudar amb això
I was really enjoying our date	Realment estava gaudint de la nostra cita
I am proud to follow in his footsteps	Estic orgullós de seguir els seus passos
A nurse found him a few hours later	Una infermera el va trobar unes hores més tard
A large terrace with spectacular views	Una gran terrassa amb una vista espectacular
He was covering all the technology lessons	Estava cobrint totes les lliçons de tecnologia
I wanted him inside me	El volia dins meu
Looks like I can't think of anything else	Sembla que no puc pensar en res més
I have often thought of you	He pensat sovint en tu
One person would like to believe that this is the case	Una persona voldria creure que és així
I lost my mom last month	Vaig perdre la meva mare el mes passat
I went downstairs and found out it was the phone	Vaig baixar i vaig descobrir que era el telèfon
A writer should write it among you fairly	Un escriptor hauria d'escriure-ho entre vosaltres amb justícia
I get to cover the world summit	Arribo a cobrir la cimera mundial
I wanted to save him	El volia salvar
I used to practice this	Jo solia practicar això
A silver ring had been pierced through his nose	Li havien perforat un anell de plata pel nas
I check the weapon and remove the security	Reviso l'arma i trec la seguretat
I need something stolen	Necessito alguna cosa robada
I wondered if they were drunk	Em vaig preguntar si estaven borratxos
I didn't know what to do, how to react	No sabia què fer, com reaccionar
I never wanted to suggest that you would	Mai no vaig voler suggerir que ho faries
A war cry, a prayer	Un crit de guerra, una pregària
I will write about that	Escriuré sobre això
He spent a moment in silence	Va passar un moment en silenci
I heard a knock on my door	Vaig sentir trucar a la meva porta
A takeaway breakfast will be offered	S'oferirà un esmorzar per emportar
I want to play basketball	Vull jugar a bàsquet
A dream that can be believed to come true	Un somni que pot creure que és realitat
I didn’t want anyone to find me easily	No volia que ningú em trobés fàcilment
I had to do it too	Jo també ho he hagut de fer
I didn't have time to turn around	No vaig tenir temps de donar la volta
I found it very strange and I got closer to them	Em va semblar molt estrany i em vaig acostar més a ells
I guess normal conversation does	Suposo que la conversa normal ho fa
I haven't tested it yet to confirm it	Encara no he fet la prova per confirmar-ho
I desperately want him to win, but he won’t	Vull desesperadament que guanyi, però no ho farà
I wonder if she's still buried	Em pregunto si encara l'han enterrada
I have eight villages empty with food	Tinc vuit pobles buits amb menjar
I met her a little over a month ago	La vaig conèixer des de feia poc més d'un mes
I stepped back to the balcony doors	Vaig recular cap a les portes del balcó
I listened, at first out of politeness, then with genuine interest	Vaig escoltar, al principi per educació, després amb un interès genuí
I don't want to hurt your career	No tinc ganes de fer mal a la teva carrera
I need to grab some ice	He d'agafar una mica de gel
I see too well what it is	Veig massa bé què és
I could feel them, touch them	Els podia sentir, tocar-los
Vincent is rushed to the hospital shortly afterwards	Vincent és traslladat d'urgència a l'hospital poc després
I didn't want to make you feel weird	No volia fer-te sentir estranya
I just gave you the main part of the philosophy	T'acabo de donar la part principal de la filosofia
I still feel them here	Encara els sento aquí
I had to play for time	Vaig haver de jugar pel temps
I look down and see that it is already closed	Miro cap avall i veig que ja es tanca
I almost fell in love with it	Gairebé m'hi enamoro
I don’t think about anything other than my future writing career	No penso en res més que en la meva futura carrera d'escriptor
I wondered if his whole family was so happy	Em vaig preguntar si tota la seva família era tan alegre
Homer is sent to investigate	Homer és enviat a investigar
A small, dark man appears on the screen	A la pantalla apareix un home petit i fosc
I'll give you a few minutes to do that	Et donaré uns minuts per fer-ho
I discovered that they often come by divine disposition	Vaig descobrir que moltes vegades vénen per disposició diví
I guess the book became my baby	Suposo que el llibre es va convertir en el meu nadó
I jumped up and went to find her	Em vaig aixecar d'un salt i vaig anar a trobar-la
I talked to him about powers, training, and everything	Li vaig parlar dels poders, de la formació i de tot
You need it to live	El necessites per viure
It attracts me to think of something else	M'atreu a pensar en una altra cosa
I had literally not seen him coming	Literalment no ho havia vist venir
I just smiled and greeted them	Només vaig somriure i els vaig saludar
I used to go out that way sometimes	Solia sortir d'aquesta manera de vegades
He barely escaped being killed on several occasions	Amb prou feines va escapar de ser assassinat en diverses ocasions
I couldn't stop him	No vaig poder fer-ho aturar
I think this was just to shut up	Crec que aquest era només per callar-me
I needed a break from all this	Necessitava un descans de tot això
I wasn't expecting you until late tomorrow	No t'esperava fins demà tard
After a while, he raised his head	Una bona estona després, va aixecar el cap
I could see the mountain behind us	Vaig poder veure la muntanya darrere nostre
I wondered why the house was already so full	Em vaig preguntar per què la casa ja estava tan plena
I have not been in contact with him	No he estat en contacte amb ell
I should have put you in a pretty place	T'he d'haver posat en un lloc bastant
A back door, also closed	Una porta del darrere, també tancada
I paused and looked up at the sky	Vaig fer una pausa i vaig mirar al cel
I hadn't used it in a year	Feia un any que no el feia servir
I found her eyes with my determined gaze	Vaig trobar els seus ulls amb la meva mirada decidida
I ask you to write me a note too	Et demano que m'escriguis també una nota
I knew nothing better	No sabia res millor
He spoke to me calmly, sweetly and softly	Em parlava tranquil, dolç i suau
I wanted to hear something	Jo volia sentir alguna cosa
I don't share this with anyone	No comparteixo això amb ningú
I was sure, it had been someone else	Estava segur, havia estat algú altre
I deserve the truth, so tell me	Em mereixo la veritat, així que digueu-m'ho
I wanted to see that look on your face again	Volia tornar a veure aquesta mirada a la teva cara
I needed to answer the same question	Necessitava respondre la mateixa pregunta
I have a big pile of dishes to wash	Tinc una gran pila de plats per rentar
I will go wash and say my prayers	Aniré a rentar i a dir les meves oracions
It was a very spiritual performance	Va ser una actuació molt espiritual
I can even feel it right now	Fins i tot ho puc sentir ara mateix
I want to know if he is eating and sleeping	Vull saber si està menjant i dormint
I guess that's just his way	Suposo que és només la seva manera
The film was a critical success	La pel·lícula va ser un èxit de crítica
The song became a classic	La cançó es va convertir en un clàssic
I should be humbled by her beauty	M'hauria de deixar humiliat per la seva bellesa
I know people carry it on their hips too	Sé que la gent també el porta al maluc
I took my test and passed the rest	Vaig fer la meva prova i vaig aprovar la resta
I mean, the man has waited so long	Vull dir, l'home ha esperat tant de temps
I was in it, we were one	Jo estava en ell, érem un
I will be taking a Japanese course soon	Aviat faré un curs de japonès
The passage of our ships is such an operation	El pas dels nostres vaixells és una operació així
I walked the paths through the grass	Vaig passejar pels camins per l'herba
I click on the email	Faig clic al correu electrònic
I nod to everyone because we already know each other	Faig un gest amb el cap a cadascun perquè ja ens hem conegut
I contented myself with being ignorant	Em vaig conformar amb quedar-me ignorant
A flight attendant offered her a glass of champagne	Una assistent de vol li va oferir una copa de xampany
I used to be in favor of gradual change	Jo solia estar a favor del canvi gradual
I think it will be a good addition to the team	Crec que serà una bona incorporació a l'equip
I see what happens to me	Veig què em passa
I had to get strong with that	Vaig haver de fer-me fort amb això
God bless the gay people	Déu beneeixi la gent gai
I smiled at him, apple pie, apple juice	Li vaig somriure, pastís de poma, suc de poma
I depended on the latter agent	Jo depenia d'aquest últim agent
I had this helicopter pie	Vaig tenir aquest pastís d'helicòpter
I feel pretty limited	Em sento bastant limitat
I spend a few minutes	Em passo uns minuts
I'm going to put things in order	Vaig a posar les coses en ordre
I reached a few blocks away and called a taxi	Vaig arribar a unes illes de distància i vaig trucar a un taxi
I leaned over to kiss her	Em vaig inclinar per besar-la
I know there are more things	Sé que hi ha més coses
This is commonly known as the employer mandate	Això es coneix comunament com a mandat de l'empresari
I know the way, so it shouldn't be a problem	Conec el camí, així que no hauria de ser un problema
A great fear in many schools	Una gran por a moltes escoles
I never missed his career	Mai em vaig perdre les seves carreres
I wondered why they would spend time there	Em vaig preguntar per què passarien l'estona allà
I tried to ignore how nice the momentary contact felt to me	Vaig intentar ignorar el agradable que em va sentir el contacte momentani
I felt shock and sadness	Vaig sentir commoció i tristesa
I would never forgive myself if something happened to him	Mai em perdonaria si li passés alguna cosa
I think she is very good at her job	Crec que és molt bona en la seva feina
I backed away and felt the tree on my back	Vaig fer marxa enrere i vaig sentir l'arbre a l'esquena
I felt like he was looking at me, even now	Vaig sentir com si em mirava, fins i tot ara
He had brought her back from the dead	L'havia tornat d'entre els morts
They chose the interview questions from a certain list	Van triar les preguntes de l'entrevista d'una llista determinada
A moment later, he arrived at the door of my car	Un moment després, va arribar a la porta del meu cotxe
I told your uncle the whole time	Li vaig dir al teu oncle tot el temps
A minute later he threw a pillow and a blanket	Un minut després va tirar un coixí i una manta
I only want one, but I can't have one	Només en vull una, però no la puc tenir
I’m surprisingly comfortable right now	Estic sorprenentment còmode actualment
I usually need to add a little more milk	Normalment he d'afegir una mica més de llet
I got up slowly and looked around	Em vaig aixecar lentament i vaig mirar al meu voltant
I closed my eyes and concentrated	Vaig tancar els ulls i em vaig concentrar
I want to do some good in the world	Vull fer una mica de bé al món
I want others to be blessed through me	Vull que els altres siguin beneïts a través de mi
I've known you both since you were born	Us conec a tots dos des del vostre naixement anterior
I can't risk an infection	No puc arriscar-me a una infecció
I forced myself to look him in the face	Em vaig obligar a mirar-li la cara
I will be fine for myself	Estaré bé per mi mateix
I need to keep my mind running	Necessito mantenir la meva ment en marxa
I heard your argument	He escoltat el teu argument
I heard you were at home	He sentit que eres a casa
The voiceover of the cast was also recorded	També es va gravar la veu en off del repartiment
I really love all the great things you provide	Realment m'encanta totes les coses fantàstiques que proporciones
I can’t imagine why anyone would do that	No puc imaginar per què algú ho faria
I have some names on my computer	Tinc alguns noms al meu ordinador
A man, lying on a bed	Un home, estirat en un llit
I need to know that you are safe and alive	Necessito saber que estàs segur i viu
I mean, we were going to do it	Vull dir, anàvem a fer-ho
However, I would definitely not take a trip for that	No obstant això, definitivament no faria un viatge per això
A large piece of skin and flesh was missing	Faltava un gran tros de pell i carn
I have eliminated this hunger	He eliminat aquesta fam
I just tried it, and that's the message back	Acabo de provar-ho, i aquest és el missatge retornat
I'll forget it's here	Oblidaré que és aquí
I opened the car windows to breathe the sea air	Vaig obrir les finestres del cotxe per respirar l'aire del mar
A second later, he looked at me again	Un segon després, em va tornar a mirar
I am not religious in any way	No sóc religiós de cap manera
I have always suspected my father	Sempre he sospitat del pare
I had to overcome it for them	Vaig haver de superar-ho per ells
I became an expert on this	Em vaig fer expert en això
I pass books to my sister and my mother	Passo llibres a la meva germana i a la meva mare
I’m also interested in the estimation part	També m'interessa la part d'estimació
I spend months without reading the newspaper	Passo mesos sense llegir el diari
I loved the simplicity of it	Em va encantar la senzillesa d'això
I really like saving money	M'agrada molt estalviar diners
I can answer a few questions	Puc respondre unes quantes preguntes
The weather data is shown in the table below	Les dades meteorològiques es mostren a la taula següent
I started a few hours ago	Vaig començar fa unes hores
I have no idea how to work it out	No tinc ni idea de com treballar-ho
I will have it removed immediately	El faré treure immediatament
I just hope you still love me	Només espero que encara m'estimis
I never understood why you care so much	Mai no he entès per què t'interessa tant
I know what he wants to do	Sé què vol fer
I talked to the taxi driver	Vaig parlar amb el taxista
I think all kids should do that	Crec que tots els nens ho haurien de fer
I really disagree with that	Realment no estic d'acord amb això
I have to pay the bill is huge	He de pagar la factura és enorme
I turned left	Vaig tornar cap a l'esquerra
He gave up some important plays	Va renunciar a algunes jugades importants
I’ve gotten really started with this	M'he posat molt en marxa amb això
I promise to always put your needs before mine	Prometo posar sempre les teves necessitats abans que les meves
I only remember one person's face	Només recordo la cara d'una persona
I logged into the computer for a while	Vaig entrar una estona a l'ordinador
I felt a little stronger almost immediately	Em vaig sentir una mica més fort gairebé immediatament
I have to introduce my ladies	He de presentar les meves dames
I walked over to the desk and smiled	Em vaig acostar a l'escriptori i vaig somriure
I wouldn't choose you for a killer	No et triaria per un assassí
They cut my tobacco and put it in the barn	Em van tallar el tabac i el vaig posar al graner
I was expecting a quiet night	Esperava una nit tranquil·la
A little worn out, though	Una mica gastat, però
A post-bid background check may be required	És possible que es requereixi una comprovació d'antecedents posterior a l'oferta
I thought that would be a good way to find out	Vaig pensar que seria una bona manera d'esbrinar-ho
Players can code their own features in the game	Els jugadors poden codificar les seves pròpies funcions al joc
I suspected it might happen	Vaig sospitar que podria passar
I was abused and spat on	Em van maltractar i em van escopir
I enjoyed both playing it and listening to it	M'ha agradat tant tocar-lo com escoltar-lo
I would have to hire someone to clean the place	Hauria de contractar algú per netejar el lloc
I forgot to introduce you both	M'he oblidat de presentar-vos a tots dos
I was very pleased with their services	Vaig quedar molt satisfet amb els seus serveis
I didn't find anyone	No he trobat ningú
Stanley went home immediately	Stanley se'n va immediatament a casa
I didn't want to scare you	No volia espantar-te
The western part was built c	La part occidental es va construir c
I sincerely hope it was the latter	Espero sincerament que hagi estat això últim
I quit my job again and came here	Vaig tornar a deixar la meva feina i vaig venir aquí
I saw that this would be how it was	Vaig veure que això seria com estava
I walk, my feet guide the path down the street	Camino, els meus peus guien el camí pel carrer
The problem lies in communication	El problema rau en la comunicació
Arthur thought otherwise and agreed	Arthur va pensar el contrari i va acceptar
I feel like you are special	Sento que ets especial
I don't remember the other person's name	No recordo el nom de l'altre
I had a sense of guilt afterwards	Vaig tenir un sentiment de culpa després
I forget her name, but she was crazy about him	Oblido el seu nom, però ella estava boja per ell
I loved it with all my dramatic teenage self	Em va encantar amb tot el meu jo dramàtic adolescent
I enjoyed every delicious second of my new favorite song	Vaig gaudir de cada segon deliciós de la meva nova cançó preferida
A piece of paper came flying towards her	Un tros de paper va arribar volant cap a ella
I will never be able to cross that threshold	Mai podré passar aquest llindar
I didn't feel guilty	No em sentia culpable
A young man was hanging under his belly, which would soon fall	Un jove penjava sota el seu ventre, que aviat caurà
I could always count on him	Sempre podia comptar amb ell
I would carry it inside me	El portaria dins meu
I should always tell the truth	Sempre hauria de dir la veritat
I plucked the fruits that were within my reach	Vaig arrencar els fruits que estaven al meu abast
I can pay you every week	Et puc pagar cada setmana
I would run for them forever	Correria per sempre per ells
I wanted to make them a unit	Volia fer-los una unitat
I look and see only a shadow	Miro i no veig més que una ombra
I mean, there’s no secret to all of this	Vull dir, no hi ha cap secret en tot això
I already know the name of my studio	Ja sé el nom del meu estudi
He drops it after finding a partial corpse	El deixa caure després de trobar un cadàver parcial
I can’t believe the crowd we’ve attracted	No em puc creure la multitud que hem atret
He came from a broken family, a divided family	Venia d'una família trencada, una família dividida
I was still excited to be one	Encara estava emocionat de ser-ne un
I feel like you're hurt and maybe you can't dance again	He sentit que estàs ferit i potser no tornes a ballar
I really don’t remember it happening so fast	Realment no recordo que hagi passat tan ràpid
A path or canal for water	Un camí o canal per a l'aigua
I felt stronger every day, but the therapy was brutal	Em sentia més fort cada dia, però la teràpia va ser brutal
I have been exercising constantly	He estat fent exercici constantment
I enjoyed it from start to finish	Ho vaig gaudir de principi a fi
I asked what I would eat	Vaig preguntar què menjaria
I don't know why you're following him	No sé per què el segueixes
I have to be in the hospital	He d'estar a l'hospital
I didn't give him time to breathe	No li vaig donar temps per respirar
I can't afford to miss any calls today	No em puc permetre el luxe de perdre cap trucada avui
I didn't see his face	No li vaig veure la cara
I realized where they were taking the conversation	Em vaig adonar d'on portaven la conversa
I hadn't had a job in over a year	Feia més d'un any que no tenia feina
I lowered my head for a few minutes	Vaig abaixar el cap uns minuts
I couldn't leave you	No podria deixar-te
I think he will do a good job	Crec que farà una bona feina
I relaxed my grip on his hand	Vaig relaxar la meva agafada a la seva mà
Only here everything is free	Només aquí tot és gratuït
I shouldn't have written that stupid note	No hauria d'haver escrit aquesta estúpida nota
I look forward to seeing your post	Estic molt satisfet de mirar la teva publicació
I get tired of myself	Em canso de mi mateix
I'll send a messenger right away	Enviaré un missatger de seguida
Criticism was generally mixed	La recepció de la crítica va ser generalment mixta
I have almost every costume you can think of	Tinc gairebé totes les disfresses que es puguin pensar
I told him not to worry and enjoy	Li vaig dir que no es preocupés i gaudeixi
I know the end from the beginning	Conec el final des del principi
I stepped into the room	Vaig fer un pas a l'habitació
A lamb is just a sheep	Un xai és només una ovella
I will send you this article	Vaig a enviar-li aquest article
I bet on the police call	Aposto a la trucada de la policia
I doubt it will change to a different setting	Dubto que canviï a una configuració diferent
I looked at my watch	Vaig mirar el rellotge
To anticipate what was needed	Per anticipar el que calia
I wasn't going to convince him	No l'anava a convèncer
I can understand your reasons	Puc entendre les seves raons
I leaned over and whispered in his face	Em vaig inclinar i li vaig xiuxiuejar a la cara
They were not to be considered real artists	No havien de ser considerats artistes reals
I immediately felt uncomfortable with my linen jacket	Immediatament em vaig sentir incòmode amb la meva jaqueta de lli
I almost started begging	Gairebé vaig començar a suplicar
I needed to move somewhere and find a job	Necessitava instal·lar-me en algun lloc i trobar feina
I never understood how this always ended	Mai vaig entendre com acabava passant això sempre
I almost set his house on fire	Gairebé li vaig incendiar casa
I would never need a party dress	Mai tindria la necessitat d'un vestit de festa
I closed my eyes from the glow	Vaig tancar els ulls de la resplendor
I was very scared	Vaig tenir molta por
I look at something and imagine it elsewhere	Miro alguna cosa i m'ho imagino en un altre lloc
I heard you ask for a taxi	He sentit que demanes un taxi
I didn't have time for anything	No vaig tenir temps per a res
I hate this comment	L'odio per aquest comentari
I have no idea what was on my mind	No tinc ni idea del que tenia al cap
I am powerless to resist it	Sóc impotent per resistir-ho
A man stared at us both	Un home es va quedar mirant-nos els dos
I used to be in touch every day	Solia estar en contacte cada dia
I was more irritated	Em vaig irritar més
I knew what he meant, though	Sabia què volia dir, però
A college education leads to success	Una formació universitària porta a l'èxit
A very nice fellow if you ask me	Un company molt simpàtic si em preguntes
A t-shirt of the best	Una samarreta del millor
I know everyone hates me	Sé que tots m'odien
A new adventure must be waiting for you	Una nova aventura hi deu estar esperant
I wanted to draw my dagger against him	Volia treure el meu punyal contra ell
I can't afford to lose you either	Tampoc em puc permetre el luxe de perdre't a tu
I really appreciated the gesture	Vaig valorar molt el gest
I set the covers aside and got out of bed	Vaig deixar les cobertes a un costat i vaig sortir del llit
I’m rather infamous among my species, you know	Sóc més aviat infame entre la meva espècie, saps
I just went through it	Acabo de passar-hi
I've seen them, you know	Els he vist, ja ho sabeu
I showered and went to my room	Em vaig dutxar i vaig anar a la meva habitació
I am here to hire anyone with construction experience	Estic aquí per contractar qualsevol persona que tingui experiència en construcció
I wasn’t bothered by the fact that he showed up	No em va molestar el fet que aparegués
I smiled and asked her name	Vaig somriure i li vaig preguntar el seu nom
I couldn't remember the last time he made me breakfast	No recordava l'última vegada que em va preparar l'esmorzar
I didn't care about his money	No m'importaven els seus diners
I am honored that he wants to serve me	Estic honrat que ell vulgui servir-me
I didn't remember anything	No recordava res
I moved to the other side	Em vaig moure cap a l'altre costat
I had never seen him at a table before	No l'havia vist mai abans a una taula
I looked at her with a smile	La vaig mirar amb un somriure
I have a feeling it's about to change	Tinc la sensació que està a punt de canviar
I must be missing some key insights	He de trobar a faltar alguna comprensió clau
I thought it was a pretty tame and typical advertisement	Vaig pensar que era una publicitat bastant mansa i típica
I saw that concern in his eyes	Vaig veure aquella preocupació als seus ulls
I tried not to focus on that	Vaig intentar no centrar-me en això
I can run three miles	Puc córrer tres milles
I was going to tell you the same thing	Jo anava a dir-te el mateix
I felt great for the rest of the day	Em vaig sentir molt bé durant la resta del dia
I need to get together	Necessito reunir-me
I take out the trash and the beer bottles	Trec les escombraries i les ampolles de cervesa
I stop at the bridges and watch the water flow below	M'aturo als ponts i veig l'aigua fluir a sota
I will guide you through a new and difficult teaching	Et guiaré per un ensenyament nou i difícil
I could see the battle behind his eyes	Vaig poder veure la batalla darrere dels seus ulls
I have to start looking at the rest of my life	He de començar a mirar la resta de la vida
I could feel all the destruction	Vaig poder sentir tota la destrucció
I did not regret or change	No em vaig penedir ni canviar
No further discussion is needed on this principle	No cal una discussió més sobre aquest principi
I gave it to my responsible nurse	Li vaig donar a la meva infermera responsable
A warning of some kind	Un avís d'algun tipus
I could tell he missed her so much	Podria dir que la trobava molt a faltar
I know this without looking	Això ho sé sense mirar
I approached his side	Em vaig acostar al seu costat
I go to you, happy, relieved to be received	Vaig a tu, feliç, alleujat de ser rebut
I saw where they were going	Vaig veure on anaven
I didn't want to bother you	No volia molestar-te
I do it one more time later	En faig un cop més després
I did it all on my own as well	Ho vaig fer tot pel meu compte també
I can't call her again	No puc tornar-la a trucar
Crops and fruit trees were also damaged	Els cultius i els arbres fruiters també van resultar danyats
I hid them under my dagger case	Els vaig amagar sota el meu estoig de punyal
I never thought about boiling chicken breast	Mai vaig pensar en bullir pit de pollastre
I wondered how much I knew	Em vaig preguntar quant sabia
I just posted a project for a front-end developer	Acabo de publicar un projecte per a un desenvolupador frontal
I carried them all	Jo els portava tots
I have not broken any law	No he trencat cap llei
I promise to get you down more	Et prometo baixar-te més
He had not killed a single person	No havia matat ni una persona
I was able to breathe again	Vaig poder respirar una altra vegada
I'll put the price on you and leave	T'ho posaré el preu i marxaré d'allà
I just can't put all the pieces together	Simplement no puc unir totes les peces
I'll just need a dress to stay home	Només necessitaré un vestit per quedar-me a casa
I felt her press her face against my bare shoulder	Vaig sentir-la pressionar la seva cara contra la meva espatlla nua
I grabbed her tightly and breathed in her familiar scent	La vaig agafar fort i vaig respirar el seu olor familiar
He usually insulted them	Normalment els insultava
I told him what had happened	Li vaig explicar el que havia passat
I close my nose to all this	Tanco el nas a tot això
I would stay out of his way next time	Em quedaria fora del seu camí la propera vegada
I love the writing style of these	M'encanta l'estil d'escriptura d'aquests
A moderate to strong brown	Un marró moderat a fort
I waited for the following words	Vaig esperar les següents paraules
I have to do it differently in one aspect	He de fer-ho de manera diferent en un aspecte
A supernatural world	Un món sobrenatural
I want you in the back seat	Vull que estigueu al seient del darrere
A thousand people showed up	S'han presentat un miler de persones
I just didn’t like the man	Simplement no m'agradava l'home
No specific cause of death was given immediately	No es va donar immediatament una causa concreta de la mort
I love this woman very much	Estimo molt aquesta dona
I didn’t want to keep lying	No volia seguir mentint
A short steel ladder descended into the darkness	Una curta escala d'acer va baixar a la foscor
I saw him but he didn't see me	El vaig veure però no em va veure
I touched her right thigh, then her left thigh	Li vaig tocar la cuixa dreta, després la cuixa esquerra
I felt less miserable after a little soap and sympathy	Em vaig sentir menys miserable després d'una mica de sabó i simpatia
I lower my head and close my eyes	Deixo el cap enrere i tanco els ulls
A young girl surrounded the pool table and stopped	Una noia nova va rodejar la taula de billar i es va aturar
I told you he made a bet with others	T'he dit que va fer una aposta amb altres
I felt his attraction	Vaig sentir la seva atracció
I'm only twenty or so	Només tinc vint anys o alguna cosa així
I discovered a lot of interesting names there	Vaig descobrir-hi molts noms interessants
I paid with blood	Ho vaig pagar amb sang
I wonder if they will remember me	Em pregunto si es recordaran de mi
I angrily wipe the tears from my eyes	M'eixugo amb ràbia les llàgrimes dels meus ulls
Totally black and without any social status	Totalment negre i sense cap estatus social
I was thrilled to be his witness character in court	Em va emocionar ser el seu personatge testimoni al tribunal
I pack my things and go back to the village	Empaqueto les meves coses i torno al poble
I had no idea she felt that way	No tenia ni idea que ella se sentia així
I looked at the phone like crazy	Vaig mirar el telèfon com un boig
I was sure he was putting aside a lot	Estava segur que deixava de banda molt
I thought you wanted more time to organize it	Vaig pensar que volies més temps per organitzar-ho
I held my hammer to my belt	Vaig mantenir el meu martell al cinturó
I should probably run home first and change	Probablement hauria de córrer a casa primer i canviar-me
One cannot find a meditation-like fortune or blessing	No es pot trobar una fortuna o una benedicció semblant a la meditació
I saw his red face for a moment	Vaig veure la seva cara vermella per un instant
He was really burned	Realment estava cremat
I'm damned with this love	Estic maleït amb aquest amor
I know you're in a bad mood lately	Sé que estàs de mal humor recentment
I wonder if something was going on behind the scenes	Em pregunto si passava alguna cosa entre bastidors
A shake of his head brings him back to reality	Una sacsejada del cap el torna a la realitat
I approach him slowly with my arm outstretched	M'apropo a ell lentament amb el braç estès
I guess you're not saying that anyway	Suposo que no estàs dient això de totes maneres
I guess I had seen it coming	Suposo que ho havia vist venir
I didn't believe a word	No m'ho vaig creure ni una paraula
I just want them to kiss me	Només vull que em besin
I like a man to be bigger, wiser, more powerful, more secure	M'agrada que un home sigui més gran, més savi, poderós, segur
I asked him where he got it from	Li vaig preguntar d'on l'havia agafat
An air balloon dropped her feet	Una bola d'aire la va fer caure dels peus
I can't carry things	No puc portar coses
I didn't feel threatened, but this was not my usual scene	No em vaig sentir amenaçat, però aquesta no era la meva escena habitual
I'm ashamed to write these things	Em fa vergonya escriure aquestes coses
I have a feeling he has had a hard life	Tinc la sensació que ha tingut una vida dura
A queen is not afraid to fail	Una reina no té por de fallar
V already knew what he was thinking	V ja sabia què estava pensant
I didn’t drink first	No vaig beure primer
I could go to the beach	Podria anar a la platja
I get there early, mill	Hi arribo d'hora, molí
I can even smell some flowers	Fins i tot puc olorar algunes flors
A tight knot formed in my stomach	Es va formar un nus estret al meu estómac
I walked to the door	Vaig caminar cap a la porta
The reasons for the health risk are not specified	No s'especifiquen els motius del risc per a la salut
I myself read it carefully from head to toe	Jo mateix el llegeixo atentament de cap a cap
I will have highs and lows	Tindré moments alts i moments baixos
I knew something bad was going to happen this morning	Sabia que alguna cosa dolent passaria aquest matí
I don't know if you'll ever understand	No sé si mai ho entendràs
I just needed some space	Només necessitava una mica d'espai
I went to the doctors	Vaig anar als metges
In fact, I have this as a problem	De fet, tinc això com un problema
I couldn't dig deep enough	No vaig poder aprofundir prou ràpid
I understand your family's situation	Entenc la situació de la seva família
I was scared and confused	Vaig tenir por i confós
I went back to my own menu	Vaig tornar al meu propi menú
A devastating earthquake	Un terratrèmol devastador
I grabbed it and went back to the door	El vaig agafar i vaig tornar a la porta
The rest were given away	La resta es van regalar
I never wanted to do that	Mai no he volgut fer això
I checked that she was asleep	Vaig comprovar que estava adormida
I have to go to a meeting now	He d'anar a una reunió ara
A window opened on the ceiling	Es va obrir una finestra al sostre
Finally I confuse him with a copy of his record	Finalment el desconcerto amb una còpia del seu expedient
I bite my lip	Em mossego el llavi
A man who saw the opportunity to live again	Un home que va veure l'oportunitat de tornar a viure
A sore throat would be fatal in a matter of seconds	Una ferida a la gola seria mortal en qüestió de segons
I decide not to call	Decideixo no trucar
I guess she has a right to feel safe	Suposo que té dret a sentir-se segura
But there is nothing to do	Però no hi ha res a fer
I pour coffee and tea down the sink	Aboco el cafè i el te per l'aigüera
I will not return to the forest	No tornaré al bosc
I hope it will wait	Espero que s'esperarà
I wish he could go with me	M'agradaria que pogués anar amb mi
I would have noticed these fruits	Hauria notat aquestes fruites
A government is only as strong as its population	Un govern només és tan fort com la seva població
I have to stop and turn around completely	He d'aturar-me i girar completament
I wouldn’t risk another failure	No m'arriscaria a un altre fracàs
I wanted it too much	Ho volia massa
I walked along the sidewalk reading the names	Vaig passejar per la vorera llegint els noms
I see no reason to give it up yet	No veig cap motiu per renunciar-hi encara
I’ve been feeling so much better lately	M'he sentit molt millor últimament
I am rich in spirit, health and family	Sóc ric en esperit, salut i família
I've already looked at your work	Ja he mirat la teva feina
I got ready to hang up	Em vaig preparar per penjar
I must have read it wrong	L'he d'haver llegit malament
A long and complicated story	Una història llarga i complicada
I can't wait to leave	No puc esperar per marxar
I followed her to a room like a kitchen	La vaig seguir fins a una habitació com una cuina
A mission like this, however, has both proved its worth	Una missió com aquesta, però, tots dos us heu demostrat
I look down to see his condition	Miro cap avall per comprovar el seu estat
However, I know one thing for sure	No obstant això, sé una cosa amb seguretat
I haven't been there in two years	Fa dos anys que no hi vaig
An Impossible Character was the highlight of the novel	Un personatge impossible va ser el punt culminant de la novel·la
I had this gift for attracting trouble	Vaig tenir aquest do per atraure problemes
I am always your servant, and you are my life	Jo sempre sóc el teu servent, i tu ets la meva vida
I love you more than anything in this world	T'estimo més que res en aquest món
I would never see him again	No el tornaria a veure mai més
I want it back to normal	Vull que torni a la normalitat
The church uses an electric organ during services	L'església utilitza un orgue elèctric durant els serveis
I pushed him into the hole	El vaig empènyer al forat
I had been the cover girl, after all	Jo havia estat la noia de la portada, després de tot
I didn't hear it sound	No ho vaig sentir sonar
I can see things in a different light	Puc veure les coses amb una altra llum
I went to my door and listened to her	Vaig anar a la meva porta i la vaig escoltar
I think this letter shows how necessary it really is	Crec que aquesta carta mostra com de necessari és realment
And suddenly a great light shone on that place	I de sobte va il·luminar una gran llum en aquell lloc
But I did get something	Però sí que vaig aconseguir alguna cosa
I thought all the kids lived in underground rooms	Vaig pensar que tots els nens vivien en habitacions sota terra
I recognize the clear liquid inside and I almost start crying	Reconec el líquid clar que hi ha dins i gairebé començo a plorar
I would love to read it	M'encantaria llegir-lo
I have to give something to the contact woman	He de lliurar alguna cosa a la dona de contacte
I just follow what he reveals to me	Només segueixo allò que em revela
I needed food for the brain in the worst way	Necessitava menjar per al cervell de la pitjor manera
I was the one who didn't understand	Jo era el que no entenia
I would never have chosen anything so beautiful	Mai hauria triat res tan bonic
I didn't ask questions	No vaig fer preguntes
I only care about real players in physical reality	Només m'importen els jugadors reals a la realitat física
I couldn’t help but laugh at myself	No vaig poder evitar riure per mi mateix
I could feel their hearts break, along with mine	Vaig poder sentir els seus cors trencar-se, juntament amb el meu
I have nothing to hide from you	No tinc res a amagar-te
I lived with both of them	Vaig viure amb tots dos
I leaned over him, wide awake but afraid to speak	Em vaig inclinar cap a ell, ben despert però amb por de parlar
I had to talk to her	Vaig haver de parlar amb ella
I thought that if you could learn, you would be happier	Vaig pensar que si poguessis aprendre, estaries més feliç
I am in touch with customers	Estic en contacte amb els clients
I will not guide you badly	No et guiaré malament
I remind you of high school	Et recordo de l'institut
I had it with trees and branches and leaves	L'he tingut amb arbres i branques i fulles
I think they will try a different tactic	Crec que provaran una tàctica diferent
I ask the questions and you answer them	Jo faig les preguntes i tu les respons
I did it last night	Ho vaig fer ahir a la nit
This is known as frequency analysis	Això es coneix com a anàlisi de freqüència
I think he’s gotten a little fatter too	Crec que també ha engreixat una mica
I see my rose there	Jo hi veig la meva rosa
I wasn’t afraid to be an icon	No tenia por de ser una icona
I just wanted to see how she felt	Només volia veure com es sentia
I want to play in one	Vull jugar en un
I would have written a warning	Hauria escrit un avís
I opened one eye at a time	Vaig obrir un ull a la vegada
I had been looking for something to write about	Havia estat buscant alguna cosa sobre què escriure
I would do anything for her	Jo faria qualsevol cosa per ella
I told him to stop the ice cream	Li vaig dir que deixés el gelat
I want to see my girlfriend and my family	Vull veure la meva xicota i la meva família
I had to make another card with them	Vaig haver de fer una altra targeta amb ells
I think you just said that	Crec que acabes de dir això
I have a few boards we can use	Tinc uns quants taulers que podem utilitzar
I even wondered if he wanted me to do it	Fins i tot em vaig preguntar si ell volia que ho fes
I slid my mouth up	Em vaig tapar la boca al relliscada cap amunt
I love the idea of ​​creating community through play	M'encanta la idea de crear comunitat a través del joc
I focus on that	Em concentro en això
I don't know how it happened	No sé com va passar
I am the same yesterday, today and forever	Sóc el mateix ahir, avui i per sempre
I kept reading and doing the laundry	Vaig seguir llegint i fent la bugada
I really want this guy to agree to represent me	Realment vull que aquest noi accepti representar-me
I hope they finally stop	Espero que finalment s'aturin
I will help our people thrive	Ajudaré a la nostra gent a prosperar
He put one on us	Ens n'ha posat un
I didn't feel like talking to her about anything else	No tenia ganes de parlar de res més amb ella
I could help you with that	Et podria ajudar amb això
I couldn't believe this news	No em podia creure aquesta notícia
At that time there was little commercial traffic	En aquell moment hi havia poc trànsit comercial
I could go to the river and take a bath	Podria anar al riu i prendre un bany
I don't have the money to buy school supplies	No tinc diners per comprar-me material escolar
I tried sex in any way	Vaig tractar de sexe en qualsevol forma
Everything has a certain mechanical rhythm	Tot té un cert ritme mecànic
He could control the damage to the city	Podria controlar els danys per la ciutat
I let her go with me	La vaig deixar anar amb mi
I had had enough unusual nonsense for a long time	Feia temps que tenia prou tonteries inusuals
I can't do anything, but you can do it for some reason	Jo no puc fer res, però tu pots fer-ho per algun motiu
I took a deep breath and then a second	Vaig respirar profundament i després un segon
I also longed for mail day	Jo també anhelava el dia del correu
It is still operating as a cruise ship	Encara està operant com a vaixell de creuer
I ask questions and people answer them	Faig preguntes i la gent les respon
I really enjoyed reading it	Em va agradar molt llegir-lo
I would do anything to save him from harm	Jo faria qualsevol cosa per salvar-lo del mal
I really want a new look to almost every room	Realment vull un aspecte nou a gairebé totes les habitacions
I lost nineteen pounds and a lot of muscle	Vaig perdre dinou quilos i una gran quantitat de múscul
Taylor as his personal representative	Taylor com el seu representant personal
I will always run in the morning	Sempre vaig a córrer al matí
I feel like everything is changing around me so fast	Sento que tot canvia al meu voltant tan ràpidament
I wash the hands of yours, guards	Em rento les mans dels seus, guàrdies
Club praised the episode for its satire	Club va elogiar l'episodi per la seva sàtira
Fourteen new plants were also identified	També es van identificar catorze noves plantes
I kept waiting for you to leave me	Vaig seguir esperant que em deixessis
I have one more piece of advice	Tinc un consell més
I would gladly give up my profession for you	Amb molt de gust renunciaria a la meva professió per tu
I certainly can't justify it	Segur que no ho puc justificar
I work directly for the state	Treballo directament per l'estat
She was the only survivor	Ella va ser l'única supervivent
I knew it wouldn't happen right away	Sabia que no passaria de seguida
I didn't say anything else	No vaig dir res més
I hook up the key and open the box	Enganxo la clau i obro la caixa
I looked at all their faces anxiously	Vaig mirar totes les seves cares ansiosos
I close my eyes for a second	Tanco els ulls per un segon
I was waiting for you to come and say something	Esperava que vinguessis a dir alguna cosa
I was busy down there	Jo estava ocupat allà baix
I am covered in dense brown fur	Estic cobert de pelatge marró dens
A crowd began to gather	Es va començar a reunir una multitud
I did not define it as such	No ho vaig definir com a tal
I got up and walked over to sit next to him	Em vaig aixecar i em vaig acostar per seure al seu costat
I think they are your only living relatives	Crec que són els teus únics parents vius
The money saved was millions a year	Els diners estalviats van ser de milions anuals
Our relationship has remained great	La nostra relació s'ha mantingut genial
It was a long and difficult journey	Va ser un viatge llarg i difícil
I just knew my soul mate was waiting for me out there	Només sabia que la meva ànima bessona m'esperava allà fora
I had been out for a long time	Feia molt de temps que estava fora
I had no doubt he would do it again	No tenia cap dubte que ho tornaria a fer
I thought there had probably been something favorable here	Vaig pensar que probablement hi havia hagut alguna cosa favorable aquí
He accepted the award by video conference	Va acceptar el premi per videoconferència
I looked at the city	Vaig mirar la ciutat
I had to smile in spite of myself	Vaig haver de somriure malgrat mi
I'll take care of proving it	M'encarregaré de demostrar-ho
He loaded a truck loaded with pipes	Va pujar un camió carregat de canonades
I would definitely fly with them again	Sens dubte tornaria a volar amb ells
I went to the door and opened it carefully	Vaig anar a la porta i la vaig obrir amb compte
I was able to lift it	Vaig poder aixecar-lo
I can assure you it was not cheap	Us puc assegurar que no va ser barat
Now there is nothing left of the house or its gardens	Ara no en queda res de la casa ni dels seus jardins
I have no money, no cash, I never had it	No tinc diners, diners en efectiu, mai ho vaig tenir
He quickly falls in love with her	Ràpidament s'enamora d'ella
I offered to take her	Em vaig oferir a portar-la
I want to support the club, so maybe next year	Vull donar suport al club, així que potser l'any vinent
I allowed myself a few moments of rest	Em vaig permetre uns moments de descans
I thought I had made that deal with the priests	Vaig pensar que havia fet aquest tracte amb els sacerdots
A policeman lets her husband beat her	Un policia deixa que el seu marit la pegués
I refuse to go down that easily	Em nego a baixar així fàcilment
I tried not to think	Vaig intentar no pensar
I no longer felt so alone	Ja no em sentia tan sol
I'll send you a text message when and where	T'enviaré un missatge de text quan i on
A drunk person doesn't know who he is	Una persona borratxo no sap que és
Here is a shelter	Aquí hi ha un refugi
I go back to my body feeling defeated	Torno al meu cos sentint-me derrotat
I didn't say anything to anyone	No li vaig dir res a ningú
I just arrived a few minutes ago	Acabo d'arribar fa uns minuts
He knows how to keep an agreement	Ell sap mantenir un acord
I told him it could happen anywhere	Li vaig dir que podia passar a qualsevol lloc
I can't find this oil anymore	Ja no trobo aquest oli
I hadn’t heard this story before and was suspicious	No havia escoltat aquesta història abans i tenia sospita
I also enjoy a glass of wine most nights	També gaudeixo d'una copa de vi la majoria de les nits
Play the smart game	Juga el joc intel·ligent
I smiled so hard it hurt	Vaig somriure tan fort que em va fer mal
I didn’t know exactly how they were	No sabia exactament com eren
He had never been naked with a child before	Mai havia estat nu amb un nen abans
His departure seemed imminent	La seva marxa semblava imminent
A sly smile spread across his face	Un somriure astut es va escampar per la seva cara
A stone rolled under his foot, causing him to stumble	Una pedra va rodar sota el seu peu, fent-lo ensopegar
More than a thousand people worked on the production	Més d'un miler de persones van treballar en la producció
I think she's a good friend to you	Crec que és una bona amiga per a tu
I reached out to grab the bottle	Vaig allargar la mà per agafar l'ampolla
I have to bring my items	He de portar els meus objectes
I backed up the audio clip	Vaig fer una còpia de seguretat del clip d'àudio
He had heard it for hundreds of years	Ho havia sentit durant centenars d'anys
A valet approached	Se'ls va acostar un valet
I looked at it all from the porch	Vaig mirar-ho tot des del porxo
I can tell he wants to hold on	Puc dir que el vol aguantar
I wasn’t that competitive	Jo no era tan competitiu
I wondered why your features weren’t in the newspaper	Em vaig preguntar per què les teves característiques no estaven al diari
I ran away so I wouldn't notice	Vaig marxar corrents perquè no em notés
I forget the name of the writer	M'oblido del nom de l'escriptor
I pass my arm through the fence, offering the meat	Passo el braç a través de la tanca, oferint la carn
A neighbor found her	La va trobar un veí
I could have told them before they started	Els podria haver dit abans que comencin
I never thought so much before	Mai penso tan endavant
I could see my apartment from that place	Vaig poder veure el meu apartament des d'aquell lloc
I still think he likes it	Encara crec que li agrada
I lost focus and floated briefly	Vaig perdre el focus i vaig flotar breument
I wish he had killed me	Tant de bo m'hagués matat
I would recommend this hotel	Jo recomanaria aquest hotel
I'm just that ship	Només sóc aquest vaixell
I have a lot of time saved on vacation	Tinc molt de temps estalviat de vacances
I think he felt guilty	Crec que es sentia culpable
This challenge also failed	Aquest repte també va fracassar
I mean, it can't be good to have a good reputation	Vull dir, no pot ser bona per tenir una bona reputació
I didn't know what to say or what to think	No sabia què dir ni què pensar
I forgive her for that	La perdono per això
Even a handful of neighbors had come to watch	Fins i tot un grapat de veïns havien vingut a mirar
I buried my face in it	Hi vaig enterrar la cara
By no means do I want to convey that I recommend for the mother to be inactive	De cap manera estic intentant avergonyir-la
I need to be away from my family	Necessito estar lluny de la meva família
I had a glass of wine	Vaig prendre una copa de vi
I opened the door and went inside	Vaig obrir la porta i vaig entrar
I am of the warrior race	Sóc de la raça guerrera
I encourage you to read the full article	Us recomano que llegiu tot l'article
It wasn't very good, but all the symptoms were gone	No estava molt bé, però tots els símptomes havien desaparegut
It had been eleven days	Ja hi havia estat onze dies
I promise to be a better person	Prometo ser una millor persona
I can't answer anything	No puc respondre gens
I want to congratulate you	Vull felicitar-te
Oh, but he never left	Oh, però no se'n va anar mai
I started adding some titles	Vaig començar a afegir alguns títols
A cell phone yesterday	Un mòbil ahir
I think it was something more subtle	Crec que era una cosa més subtil
I leaned over and kissed her on the knee	Em vaig inclinar i li vaig fer un petó al genoll
I just couldn't get into it	Simplement no vaig poder entrar-hi
I probably didn't copy anything right or leave anything out	Probablement no he copiat alguna cosa bé ni he deixat alguna cosa fora
It was pretty extreme	Va ser bastant extrem
The body was short with a long tail	El cos era curt amb una cua llarga
Then I stretched against his chest	Després em vaig estirar contra el seu pit
A deaf journalist terrified by nature	Un periodista sord aterrit per la natura
I sank into bed and slept like a child	Em vaig enfonsar al llit i vaig dormir com un nen
I could barely recognize my own words	Amb prou feines reconeixia les meves pròpies paraules
I wondered how you studied water	Em vaig preguntar com vas estudiar l'aigua
Each of them is useful for a different situation	Cadascun d'ells és útil per a una situació diferent
I can tell you've been sitting here for too long	Puc dir que portes massa temps assegut aquí
In fact, I couldn't have been happier	De fet, no podria haver estat més feliç
I saw drops of sweat on his forehead	Vaig veure gotes de suor al seu front
I think he has the worst luck ever	Crec que té la pitjor sort mai
I was paid well, plus a community service credit	Em van pagar bé, a més d'un crèdit de servei comunitari
A dirt track led deep into the forest	Una pista de terra conduïa profundament al bosc
I remember that clear moment like a bell	Recordo aquell moment clar com una campana
I've been trying to get there for years	Fa anys que intento arribar-hi
I would have prepared you better for that	T'hauria preparat millor per a això
I was surprised again, but for the opposite reason	Vaig tornar a sorprendre, però per la raó contraria
I haven't started yet, but I plan to do it soon	Encara no he començat, però penso fer-ho aviat
A new manager put me on a formal improvement plan	Un nou gerent em va posar en un pla de millora formal
I should probably go home	Segurament hauria d'anar a casa
I have loved you since the beginning of time	T'he estimat des del principi dels temps
I listen to them politely, but I'm bored to death	Els escolto educadament, però estic avorrit de mort
I tried to give him a carrot the other day	Vaig provar de donar-li una pastanaga l'altre dia
The magazine was published monthly	La revista es publicava mensualment
I'm looking for something similar in this car	Busco alguna cosa semblant en aquest cotxe
A part of her had always adored him	Una part d'ella sempre l'havia adorat
I never did anything for my own ego, darling	Mai vaig fer res pel meu propi ego, estimada
I can even taste the ice cream	Fins i tot puc tastar el gelat
I feel him move around the bathroom	El sento moure's pel bany
I never saw the things he did	Mai vaig veure les coses que va fer
I wondered if they would distract me too much	Em vaig preguntar si em distraurien massa
A rich soul loves people	Una ànima rica estima la gent
I wanted to be a part of that	Jo volia formar part d'això
I have to come out victorious	He de sortir victoriós
I have no idea who he was	No tinc ni idea de qui era
I was just stretching your legs	Només estava estirant-te les cames
I did not communicate with them	No vaig comunicar-me amb ells
I want you to tell me the truth	Vull que em digueu la veritat
A doctor had to be rushed to the emergency room	Un metge va haver de ser traslladat d'urgència al vol
I approach and keep looking at him	M'apropo i segueixo mirant-lo
I just had to laugh at that description	Només em vaig haver de riure d'aquesta descripció
I tried to move my legs, but it didn't work	Vaig intentar moure les cames, però no va funcionar
I probably won't stand there long, anyway	Probablement no aguantaré gaire allà, de totes maneres
I want you to join us	Vull que ens uneixis
A father has no right to hit his daughter	Un pare no té dret a colpejar la seva filla
I doubt my father ever knew	Dubto que el meu pare ho sabés mai
Until the incident he had a clear criminal record	Fins a l'incident tenia antecedents penals nets
I dropped my torch and entered the room	Vaig deixar caure la torxa i vaig entrar a l'habitació
I hope you went for a walk	Espero que hagis sortit a passejar
I just thought I should know	Només vaig pensar que ho hauria de saber
I would try again	Ho tornaria a provar
I'm guilty of it	Jo en sóc culpable
I could see the evil	Vaig poder veure el mal
I can do a little more	Puc fer una mica més
However, I hated to see him in this	No obstant això, odiava veure'l en això
I like the band at the end of the song	M'agrada la banda al final de la cançó
I went in and sat down	Vaig entrar i em vaig asseure
Apparently, a strange delight awaited me	Pel que sembla, m'esperava una delícia rara
I vomited on the floor	Vaig vomitar a terra
I really should stop thinking so much about that man	Realment hauria de deixar de pensar tant en aquell home
Guitar feedback effects were used	Es van utilitzar efectes de retroalimentació de guitarra
I pushed my power harder	Vaig empènyer més el meu poder
I treated her like a goddess	La vaig tractar com si fos una deessa
I also need to know the details	També necessito conèixer els detalls
A silly, childish idea that would really help	Una idea ximple i infantil que realment ajudaria
A complete consultation is always the best way to do it	Una consulta completa sempre és la millor manera de fer-ho
I think they said it was just normal fabric	Crec que van dir que només era un teixit normal
In fact, he had never been to a movie theater before	De fet, no havia estat mai abans a una sala de cinema
I didn’t know how to calm down	No sabia com calmar-me
I don't expect anything from others	No espero res dels altres
I missed the guys, of course	Vaig trobar a faltar els nois, és clar
I made my way back trying to interpret the experience	Vaig passar el camí de tornada intentant interpretar l'experiència
I turned slowly with my hands raised in retreat	Em vaig girar lentament amb les mans alçades en retirada
This force is enough to break most of the bones	Aquesta força és suficient per trencar la majoria dels ossos
I had to adapt very quickly	M'havia d'adaptar molt ràpidament
A river is to carry	Un riu és per portar
I loved the order of the land in my hands	M'encantava l'ordre de la terra a les meves mans
The match will last forever	El partit durarà per sempre
I can share a glass of wine from a rich man	Puc compartir la copa de vi d'un home ric
A truck stopped at the front door	Un camió es va detenir a la porta principal
I waited a few seconds and tried to think	Vaig esperar uns segons i vaig intentar pensar
I saw him, struggling with the fourth question	El vaig veure, lluitant amb la quarta pregunta
I raised my eyebrows and he smiled strangely at me	Vaig aixecar les celles i ell em va somriure estranyament
I even noticed that the press room was thrilling	Fins i tot em vaig adonar que la sala de premsa s'emocionava
I was satisfied with my efforts	Em sentia satisfet amb els meus esforços
I will always keep a house here	Sempre mantindré una casa aquí
I hope you say something	Espero que digui alguna cosa
I just need to invent things for you	Només necessito inventar-te les coses
I will not waste your time	No faré perdre el teu temps
I have no idea how it works	No tinc ni idea de com funciona
I just couldn't help but tremble	Simplement no vaig poder evitar-me de tremolar
A few minutes later, she heard him come back	Uns minuts més tard, el va sentir tornar
I feel terrible lying to him	Em sento terrible mentir-li
I hope everyone else takes it that way	Espero que tots els altres ho prenguin així
Then I get less tired	Aleshores em canso menys
I look at the list in surprise	Miro la llista amb sorpresa
I couldn't see what it was like	No vaig poder veure com era
A stranger brought him here	Un desconegut el va portar aquí
I don't like these people	No m'agraden aquesta gent
I deserved it tonight	Em mereixia aquesta nit
I would go myself but it would not work	Jo mateix aniria però no funcionaria
I should have offered to get it	M'hauria d'haver ofert per aconseguir-lo
He wasn't sure he was dead, but he looked at him	No estava segur que fos mort, però ho va mirar
I believe that life is about loving and being loved	Crec que la vida és estimar i ser estimat
Someone in your authority thinks they are so great	Una persona de la teva autoritat creu que són tan fantàstics
I knew the phone number	Sabia el número de telèfon
I would love to make my own covers	M'agradaria molt fer les meves pròpies portades
I don't feel any guilt	No sento cap mena de culpa
I could get on the freeway and head east	Podria pujar a l'autopista i anar cap a l'est
He was not a religious man, in the traditional sense	No era un home religiós, en el sentit tradicional
From there I can go anywhere	Des d'allà puc anar a qualsevol lloc
I see it in the way his students contract	Ho veig en la manera com els seus alumnes es contrauen
I feel the dawn touching the night air	Sento l'alba tocant l'aire de la nit
I could imagine the content quite vividly	Podria imaginar el contingut amb força vivacitat
I haven't thought about it for years	Fa anys que no hi penso
I also need more rope	També necessito més corda
I turned to her, happy for the company	Em vaig girar cap a ella, content per la companyia
He had never been there before	No hi havia estat mai abans
I smiled again and tried not to look at myself	Vaig tornar el somriure i vaig intentar no mirar-me
The court ordered compensation	El tribunal va ordenar una indemnització
I laughed, but not entirely lost	Vaig riure, però no del tot perdut
Suddenly I was right there	De sobte vaig estar allà mateix
I go home for myself	Torno a casa per mi mateix
I was obviously valuable	Jo era evidentment valuós
I heard voices on the other side	Vaig sentir veus de l'altra banda
I am a noble king, and she belongs to me	Sóc un rei noble, i ella em pertany
I love the play	M'encanta el treball de teatre
I looked back at the girl	Vaig mirar enrere a la noia
I can hear your thoughts from anywhere on the ship	Puc escoltar els teus pensaments des de qualsevol lloc del vaixell
I got out of the car and walked over to the administration	Vaig baixar del cotxe i vaig caminar cap a l'administració
I write many times while crying	Escric moltes vegades mentre ploro
I was going to come again	Jo anava a venir de nou
I hope this works like this other torch	Espero que això funcioni com aquesta altra torxa
I measured the space and it was perfect	Vaig mesurar l'espai i va ser perfecte
I played alone and did it all by myself	Vaig jugar sol i ho vaig fer tot sol
I fought hard for my life	Vaig lluitar molt per la meva vida
Several of the songs shared an environmental theme	Diverses de les cançons compartien un tema ambiental
I was very lucky	Vaig tenir molta sort
I shouldn't have kept that kind of secret from you	No li hauria d'haver guardat aquest tipus de secret
All the jobs they could have had	Totes les feines que podrien haver tingut
I saw an opportunity for growth and took advantage of it	Vaig veure una oportunitat de creixement i la vaig aprofitar
I’m pretty happy without a true love	Estic bastant content sense un amor de veritat
I think they would generate quite a bit of traffic	Crec que generarien una bona mica de trànsit
I thought you were a cat	Vaig pensar que eres un gat
A school bus passed right in front of our front door	Un autobús escolar va passar just per davant de la nostra porta principal
I couldn’t live with myself if we didn’t try	No podria viure amb mi mateix si no ho intentéssim
I raised my ax and struck	Vaig aixecar la destral i vaig colpejar
I shake my head and grab him harder	Nego amb el cap i li agafo més fort
I must be dreaming, he thought	He d'estar somiant, va pensar
I wanted some freedom to fly in the wind	Volia una mica de llibertat per volar al vent
It is a market of diffusion with historical significance	És un mercat de difusió amb transcendència històrica
I walked down the hall and looked out the window	Vaig caminar pel passadís i vaig mirar per la finestra
I mean the hand on my shoulder behind me	Vull dir la mà a l'espatlla darrere meu
He knew where he was coming from	Sabia per on venia
The expedition turned out to be a disaster	L'expedició va resultar ser un desastre
I grab her tight ass and force it deeper	Agafo el seu cul apretat i el forço més profundament
I hate how he wants to use me	Odio com vol utilitzar-me
I wonder if he made me a little deaf	Em pregunto si m'ha fet una mica sord
I’m enjoying it a little hopelessly	Estic gaudint una mica sense esperança
A film crew follows him while doing good deeds	Un equip de filmació el segueix mentre fa bones accions
I really can't talk about it over the phone	Realment no puc parlar-ne per telèfon
I looked away to give her some privacy	Vaig apartar la mirada per donar-li una mica de privadesa
I try it four days a week	Ho intento quatre dies a la setmana
Thank you for seeing something	Agraeixo que hi veieu alguna cosa
I'm here on the lake	Estic aquí al llac
Then I find sea shells	Aleshores trobo petxines marines
I’ve always wanted to do more	Sempre he volgut fer-ne més
I was dead enough to face it	Vaig tenir prou mort per afrontar
I was pretty worried about that	Em vaig preocupar bastant per això
I only have one brother myself	Jo mateix només tinc un germà
I froze on the spot	Vaig quedar congelat al lloc
I wasn’t fighting	Jo no estava lluitant
I thought they were trying to protect me	Vaig pensar que estaven intentant protegir-me
I felt uncomfortable after everything we had done together	Em vaig sentir incòmode després de tot el que havíem fet junts
I told you to wait in the car	T'he dit que esperes al cotxe
I will return you to your master	Et tornaré al teu mestre
This pattern was repeated throughout his career	Aquest patró es va repetir al llarg de la seva carrera
Quick and determined decision	Decisió ràpida i decidida
Competitive swimming began at the age of nine	Va començar la natació competitiva als nou anys
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres no hauria sabut què dir-li
I was the only one who was still conscious after the accident	Vaig ser l'únic que encara estava conscient després de l'accident
I would make sure to fix it	M'asseguraria d'arreglar-ho
I didn't want to attack you	No volia atacar-te
He was quickly losing the battle with tears	Ràpidament estava perdent la batalla amb les llàgrimes
I go to the bar to buy my case	Vaig al bar a comprar el meu estoig
I guess she feels like an outsider	Suposo que se sent com una forastera
I wonder if he really cares what the pain is like	Em pregunto si realment li importa com és el dolor
A couple of them were stunned	Un parell d'ells van quedar boquejades
A thick, cracked gray shell covered his body	Una closca grisa gruixuda i esquerdada li cobria el cos
I haven't gotten over it yet	Encara no ho he superat
I’ve always done it myself every week	Ho faig jo mateix cada setmana des de sempre
A single tear escaped his eyes	Una sola llàgrima se li va escapar dels ulls
I always knew that one day, that day would come	Sempre vaig saber que un dia, aquest dia arribaria
I forced myself to take a deep breath	Em vaig forçar a respirar profundament
I tried to avoid even looking in your direction	He intentat evitar fins i tot mirar en la teva direcció
There have been similar incidents across the country	Hi ha hagut incidents similars a tot el país
I pushed the plate towards them	Vaig empènyer el plat cap a ells
I shared it with him	Ho vaig compartir amb ell
I think this should be fixed first of all	Crec que això s'hauria de solucionar primer de tot
I realized how pretty she was	Em vaig adonar de com era de bonica
I love you both with all my heart	Us estimo a tots dos amb tot el meu cor
Not a single person out there	Ni una sola persona allà fora
I saw that he was struggling to stay calm	Vaig veure que estava lluitant per mantenir la calma
Polish monuments were demolished	Els monuments polonesos van ser enderrocats
I just want to smile and live life	Només vull somriure i viure la vida
It was on the edge of my two cities	Estava a la vora de les meves dues ciutats
I couldn't help but wonder what these strange objects did	No vaig poder evitar preguntar-me què van fer aquests estranys objectes
I was afraid they would rob us and kill us	Vaig tenir por que ens robessin i ens matessin
Then I offered myself	Aleshores em vaig oferir
I saw how this hurt him	Vaig veure com això li feia mal
A young woman showed us the way to customs	Una jove ens va ensenyar el camí de la duana
We knew he would chew them after that	Sabíem que els mastegaria després d'això
I know you still have a problem with me	Sé que encara tens un problema amb mi
I didn't want to be so rude to you	No volia ser tan groller amb tu
A porch covered with raw wood runs its length	Un porxo cobert de fusta crua recorre el seu llarg
I wasn't sure what to expect	No estava segur de què esperar
I want to see a normal reaction from you	Vull veure una reacció normal de tu
Finally I know the firstborn	Finalment conec el primogènit
I only mention, here, one or two points	Només esmento, aquí, un o dos punts
I went to work and went to class	Vaig anar a treballar i vaig anar a classe
I wanted to know what I was doing	Volia saber què estava fent
I knew him, I wouldn't do that	El coneixia, no faria això
I really can't consider myself a human anymore	Realment ja no em puc considerar un humà
I need to stretch for a while	Necessito estirar una estona
I wasn't sure what to do with it	No estava ben segur de què fer-ne
I doubt any is true	Dubto que cap sigui veritat
I have no choice but to continue	No tinc més remei que continuar
I composed it tonight, just for you	L'he compost aquesta nit, només per a tu
I was about to hang up	Estava a punt de penjar
The album was heavily publicized prior to its release	L'àlbum va tenir una gran publicitat abans del seu llançament
A voice of authority sounded	Va sonar una veu de l'autoritat
I just wanted to know what happened to them	Només volia saber què els va passar
I smile like a fool looking at my beautiful wife	Somric com un ximple mirant la meva bella dona
I didn’t want him to accidentally touch me	No volia que em toqués accidentalment
I was on the verge of tears	Estava a la vora de les llàgrimes
I always felt that something was missing	Sempre vaig sentir que faltava alguna cosa
I don’t know how much more to describe the feeling	No sé com més descriure la sensació
I couldn’t think beyond that	No podia pensar més enllà d'això
I fell straight into that old trap	Vaig caure directament en aquella vella trampa
I didn't need him to be my father	No necessitava que fos el meu pare
I spat the cake in the toilet and threw it away	Vaig escopir el pastís al vàter i el vaig tirar
Surely he would have done the same	Segurament hauria fet el mateix
I look to both sides before crossing the road	Miro cap als dos costats abans de creuar la carretera
I hope he never does	Espero que no ho faci mai
A warrior does not cry	Un guerrer no plora
I just enjoy spending time with them	Simplement m'agrada passar temps amb ells
I love these instruments	M'encanten aquests instruments
I really think so	Realment ho crec
I follow him to the window	El segueixo fins a la finestra
I could blame it on the weather	Podria culpar-ho al clima
I was looking at my phone	Estava mirant el meu telèfon
A boy I would never see again	Un noi que no tornaria a veure mai més
I definitely recommend them	Definitivament els recomano
Lately I’ve been far behind with everything	Últimament m'he quedat molt enrere amb tot
I update my site often	Actualitzo el meu lloc sovint
I can't believe you are	No puc creure que ho siguis
However, one particular question stood out above the rest	Tanmateix, una pregunta particular destacava per sobre de la resta
I walked away from the opening, listening intently	Em vaig allunyar de l'obertura, escoltant atentament
I can still have a wonderful feeling	Encara puc tenir una sensació de meravella
I drove around the county a bit	Vaig circular una mica per la comarca
I silently begged him	Li vaig suplicar en silenci
He lived there for the rest of his life	Va viure allà la resta de la seva vida
I like a good book	M'agrada un bon llibre
A time to be born and a time to die	Un temps per néixer i un temps per morir
I smiled at him warmly	Li vaig somriure, amb calor
I had the sweater on but it was still cold	Jo tenia el jersei però encara feia fred
I thought about grabbing my heels	Vaig pensar en agafar els talons
Now they gave me food in front of others	Ara em van donar menjar davant dels altres
However, I felt very weak and exhausted	Tanmateix, em vaig sentir molt feble i esgotat
He provided a very valuable service during all operations	Va prestar un servei molt valuós durant totes les operacions
Maybe he should steal the garage	Potser hauria de robar el garatge
I didn't care about getting in that carriage	No m'importava res més que arribar a aquell carruatge
I was quite impressed after my test session	Vaig quedar força impressionat després de la meva sessió de prova
I just call them	Només els crido
But I didn't tell him that	Però això no li vaig dir
I never kept it in the traditional sense	Mai el vaig retenir en el sentit tradicional
I thought we might have more in common	Vaig pensar que podríem tenir més coses en comú
I felt unworthy of the care with which they worked	Em sentia indigne de la cura amb què treballaven
It is raining hard and cold	Està caient una pluja dura i freda
I wondered if the rush would make a difference	Em vaig preguntar si la pressa faria alguna diferència
I later understood his hesitation	Més tard vaig entendre la seva vacil·lació
I concentrate only on taking the next breath	Em concentro només a prendre la següent respiració
I can smell and feel the blood on her lips	Puc olorar i sentir la sang dels seus llavis
I was a little curious like that	Tenia una mica de curiositat com això
I feel your presence looking over my shoulder	Sento la teva presència mirant per sobre de la meva espatlla
I love watching him move	M'encanta veure'l moure's
I had to sit down every five minutes	M'havia d'asseure cada cinc minuts
I couldn't calm down or catch my breath	No em podia tranquil·litzar ni recuperar la respiració
I think his face was sharp, not rounded like mine	Crec que la seva cara era aguda, no arrodonida com la meva
A total victory situation for them	Una situació de victòria total per a ells
I was perfectly pleased to live here alone	Estava perfectament satisfet de viure aquí sol
I can't write with a clear mind	No puc escriure amb la ment clara
I started the process and covered the tracks	Vaig començar el procés i vaig cobrir les pistes
I wanted to get married, but it never happened	Em volia casar, però no va passar mai
I put him in danger too	Jo també el vaig posar en perill
Land in my luggage	Aterra al meu equipatge
I need to relax in a hot bath	Necessito relaxar-me en un bany calent
I was just there to protect you	Només estava allà per protegir-te
I see them under the sheets	Els veig sota els llençols
The new movie worked	La nova pel·lícula va funcionar
I wish you the best	Et desitjo el millor
I knew right away that I would not survive	Vaig saber de seguida que no sobreviuria
A voice full of pain and guilt	Una veu plena de dolor i culpa
I know it will get better	Sé que millorarà
I don’t know why, but it was like that	No sé per què, però va ser així
I think it helped a lot	Crec que va ajudar molt
I was just going to a party	Només anava a una festa
Honestly, I didn't find any answer	Sincerament, no he trobat cap resposta
I still had dreams of singing	Encara tenia somnis per cantar
I was crying so hard	Estava plorant tan fort
I want you to be happy for us	Vull que siguis feliç per nosaltres
I mean it looks good to me	Vull dir que em sembla bé
I was so angry with myself	Estava tan enfadat amb mi mateix
I had no right to violate your space like that	No tenia dret a violar el teu espai així
I looked to my left	Vaig mirar a la meva esquerra
I ask her how attached she is to this ugly couch	Li pregunto com de lligada està a aquest sofà lleig
I think it's worth buying	Crec que val la pena comprar-lo
I had to silence him	Vaig haver d'ordenar-li silenci
I'm attracted to you	Em sento atret per tu
I had to calm down and act normally	Vaig haver de calmar-me i actuar amb normalitat
It just seemed right to me	Simplement em va semblar el correcte
I relaxed a bit, knowing there had been no pause	Em vaig relaxar una mica, sabent que no hi havia hagut una pausa
I am enjoying our time together	Estic gaudint del nostre temps junts
I took some with me, but not too much	En vaig portar una mica amb mi, però no massa
I sent a bigger team	Vaig enviar un equip més gran
I know he wants to play	Sé que vol jugar
I should probably leave	Probablement hauria de marxar
I haven't prayed in a long time	Fa temps que no reso
I had never told anyone before	No ho havia dit mai a ningú abans
I grab a bottle of water	Agafo una ampolla d'aigua
Judah broke his left hand during the fight	Judà es va trencar la mà esquerra durant la lluita
Large forest fires are uncommon in the park	Els grans incendis forestals són poc freqüents al parc
I live in the next blog	Visc al bloc següent
I wasn’t sure he would even believe me	No estava segur que ni tan sols em cregués
I love the mountains, because they are so eternal	M'encanten les muntanyes, perquè són tan eternes
I always need to see the test myself	Sempre necessito veure la prova jo mateix
I won't waste your time anymore	No perdré més el teu temps
His clients worked mainly in the nearby steel mills	Els seus clients treballaven principalment a les siderúries properes
At first I was too scared to move	Al principi tenia massa por de moure'm
I wasn’t sure if they ignored me on purpose	No estava segur de si em van ignorar a propòsit
I did a good job with this one	He fet una bona feina amb aquest
I think circles help	Crec que els cercles ajuden
I think he'll throw me in the face	Crec que em tirarà la cara
I could probably be there and come back in a day	Probablement podria ser-hi i tornar-hi en un dia
The thoughts of his dead dog inspired his convincing tears	Els pensaments del seu gos mort van inspirar les seves llàgrimes convincents
I stopped the doctor at this point	Vaig aturar el metge en aquest punt
I still love you so much	Encara t'estimo molt
I attribute the battle to them	Els atribueixo la batalla
A small smile turned into a smile	Un petit somriure es va convertir en un somriure
I guess a three or four would be fine	Suposo que un tres o quatre estarien bé
I have to ask how he did it	He de preguntar com ho va fer
I think we have a good balance here	Crec que tenim un bon equilibri aquí
I can't have children	No puc tenir fills
I tried to give him breakfast and he fell asleep	Vaig intentar donar-li l'esmorzar i es va adormir
I had no idea it was like that	No tenia ni idea que era així
I want you, you alone to be my wife	Vull que tu, tu sola siguis la meva dona
I taught him many things	Li vaig ensenyar moltes coses
I think he jumped on the boat	Crec que va saltar al vaixell
I looked around the cave	Vaig mirar al voltant de la cova
I won't risk coming looking for you	No m'arriscaré que vinguin a buscar-te
I thought there would be time	Vaig pensar que hi hauria temps
I will not make the list a market	No faré que la llista es converteixi en un mercat
I told him not to worry	Li vaig dir que no es preocupés
I have comfortable problems that are	Tinc problemes còmodes que són
I tried to be a good husband and father	Vaig intentar ser un bon marit i pare
I should talk to them	Hauria de parlar amb ells
Each episode took about four months to complete	Cada episodi va trigar uns quatre mesos a completar-se
I breathed a sigh of relief as I moved with ease	Vaig respirar alleujat quan es movia amb facilitat
I can feel his presence and he can feel mine	Puc sentir la seva presència i ell pot sentir la meva
I loved the way he treated me	Em va encantar la manera com em va tractar
I pretended to	Vaig fingir que sí
I think you will like them	Crec que t'agradaran
I hope you enjoyed it	Espero que gaudiu
I come to trust them like that	Vinc a confiar en ells així
I suspected something was wrong for months	Vaig sospitar que alguna cosa anava malament durant mesos
I will be a terrible company on the road	Seré una companyia terrible a la carretera
I turned to look at him	Em vaig girar per mirar-lo
Some wore burnt blankets to represent the murders	Alguns portaven mantes cremades per representar els assassinats
I am ready to give you this opportunity	Estic disposat a donar-te aquesta oportunitat
A sharp cough echoed in the open door	Una tos aguda va ressonar a la porta oberta
I didn't use the bedroom	No vaig fer servir el dormitori
I couldn't help myself	No vaig poder contenir-me
I had chosen him, of course	L'havia escollit, és clar
I heard the fight	Vaig sentir la baralla
He was not ready to listen	No estava preparat per escoltar
I’m sure we have a lot to discuss	Estic segur que tenim moltes coses a discutir
I joined in the last few years and loved it	Em vaig unir els últims anys i em va encantar
I have to read this book	He de llegir aquest llibre
I didn’t put it on either	Jo tampoc ho vaig posar
I'm nobody to talk about	No sóc ningú per parlar-ne
I felt a load coming down on me	Vaig sentir com una càrrega em baixava
I saw him flying over the lake	El vaig veure volant sobre el llac
I was a woman and had a family title	Jo era una dona i tenia el títol de família
I see your mother is healing	Veig que la teva mare s'està curant
I should never have been stupid enough to leave her	Mai hauria d'haver estat prou estúpid per deixar-la
I need time to build my courage	Necessito temps per construir el meu coratge
I felt overwhelmed and had trouble sleeping	Em vaig sentir aclaparat i vaig tenir dificultats per dormir
I just wanted you to know, we're here for you	Només volia que ho sàpigues, estem aquí per a tu
I felt her by my side	La sentia al meu costat
I need to talk to you	He de parlar amb tu
I queued up to deliver my work	Vaig fer cua per lliurar la meva feina
I was very grateful	Vaig estar molt agraït
I like to sleep and stay up late	M'agrada dormir i quedar-me despert fins tard
A moment later, a wide smile split his ugly face	Un moment després, un ampli somriure va dividir el seu rostre lleig
I expected it to be more crowded	M'esperava que estigués més concorregut
He barely recognized me	Amb prou feines em reconeixia
I was also a little worried about the heat	També estava una mica preocupat per la calor
I hadn't thought about it before	No ho havia pensat abans
I am very worried about your condition	Estic molt preocupat pel seu estat
A land hidden on the edge of the world	Una terra amagada a la vora del món
I knew that was going to happen	Sabia que allò aniria a passar
I wanted to introduce it to my friends	Volia presentar-lo als meus amics
I wanted to go back	Jo volia tornar enrere
I hurt my friend's chance to be happy	Vaig fer mal l'oportunitat del meu amic de ser feliç
I am not afraid of the future of our country	No tinc por pel futur del nostre país
I wish we could do something	Tant de bo poguéssim fer alguna cosa
He was right about everything	Tenia raó en tot
A large black form rose to interfere	Una forma gran i negra es va aixecar per interferir
I have prepared a video for you	Us he preparat un vídeo
I hope you learn to trust me	Espero que aprenguis a confiar en mi
I said okay, thinking I needed a while alone	Vaig dir d'acord, pensant que necessitava una estona sol
I didn't move or blink	No em vaig moure ni parpellejar
A sleeping guard watches them sail away from the island	Un guàrdia adormit els observa navegar lluny de l'illa
I look up from the sand	Aixeco la mirada des de la sorra
I have written about his efforts in other publications	He escrit sobre els seus esforços en altres publicacions
I hope you are well	Espero que us trobeu bé
I know how to start over	Sé com tornar a començar
A person sees all things as they really are	Una persona veu totes les coses tal com són realment
I didn't feel any footprint	No vaig sentir cap petjada
I waited for the others to get there	Vaig esperar que els altres hi arribessin
I followed with the others not far back	Vaig seguir amb els altres no gaire enrere
I touched his shoulder	Li vaig tocar l'espatlla
I wouldn't want to live there	No m'agradaria viure-hi
A cellar, dark and gloomy	Un celler, fosc i lúgubre
I love you more than anything	T'estimo més que a res
Within walking distance of a local police station	A poca distància una comissaria de policia local
I edited each of them	Vaig editar cadascun d'ells
I should have expected that, though	M'hauria d'haver esperat això, però
I told him I had to serve	Li vaig dir que havia de servir
He sighed loudly and his eyes blank	Sospir fort i els ulls en blanc
Some of the horses should go	Alguns dels cavalls haurien d'anar
I need to ask some follow up questions	He de fer algunes preguntes sobre el seguiment
I tried not to breathe, but it was impossible	Vaig intentar no respirar, però era impossible
I think he's avoiding us	Crec que ens està evitant
I paused and stared at my shelf	Vaig fer una pausa i vaig mirar fixament el meu prestatge
I turned to see what he was looking at	Em vaig girar per veure què estava mirant
There was a brief independence, but it did not last	Es va produir una breu independència, però no va durar
I want to do the right thing	Vull fer el correcte
I remember the feeling of his flesh under my fingers	Recordo la sensació de la seva carn sota els meus dits
It was usually done three times	Normalment es feia tres vegades
They need help	S'han d'ajudar
I see how it is between the two of you	Veig com està entre vosaltres dos
I wasn't sure if it was over	No estava segur de si havia acabat
There I fell in love	Allà em vaig enamorar
Thank you again for your poem yesterday	Et torno a donar les gràcies pel teu poema d'ahir
A very subtle glow appeared under the bed	Un resplendor molt subtil va aparèixer sota el llit
I never signed up for that	Mai em vaig apuntar a això
I have to go make a phone call	He d'anar a fer una trucada telefònica
I let go of her, hurt by her touch	La vaig deixar agafar, adolorida pel seu toc
In the real world this is no longer possible	En el món real això ja no és possible
I eat what they offer	Menjo el que ofereixen
A sweetness to cry for the beauty of life	Una dolçor de plorar per la bellesa de la vida
I knew it was going well	Sabia que anava per bé
A noise made him spin	Un soroll el va fer girar
I have to stop thinking like that	He de deixar de pensar així
I will check the computer	Revisaré l'ordinador
A princess needed her protection	Una princesa necessitava la seva protecció
People were taken prisoner	La gent es feia presonera
I have longed for death for the last year	He anhelat la mort durant l'últim any
I was missing a key element, balance	Em faltava un element clau, l'equilibri
A movement that spoke of contained frenzy	Un moviment que parlava de frenesí contingut
He also developed diabetes	També va desenvolupar diabetis
A float trip would do the trick	Un viatge amb flotador faria el truc
I would rather have a computer job	Preferiria tenir una feina d'ordinador
I told him you weren't ready	Li vaig dir que no estaves preparat
I saw it in his gaze	Ho vaig veure en la seva mirada
I guess it’s another fairy battle tradition	Suposo que és una altra tradició de batalla de fades
I leaned against the wall to lean on	Em vaig recolzar a la paret per recolzar-me
When paragraphs such as those considered in ex p	Quan paràgrafs com els considerats a l'ex p
I saw the logic	Vaig veure la lògica
I just fell into temptation	Només vaig caure en la temptació
I thought they were pretty funny	Vaig pensar que eren bastant divertits
This design does not survive	Aquest disseny no sobreviu
I just thought you should know, that's all	Només pensava que ho hauries de saber, això és tot
A good finish is achieved	S'aconsegueix un bon acabat
I have no words that have not been used here	No tinc paraules que no s'hagin fet servir aquí
I can't believe how quickly you filled our order	No puc creure amb quina rapidesa vau omplir la nostra comanda
I almost lost a finger	Gairebé he perdut un dit
I would have guessed he was only twelve or thirteen years old	Hauria endevinat que només tenia dotze o tretze anys
Suddenly a voice appeared in his mind	De sobte va aparèixer una veu a la seva ment
I wanted to jump in and disappear	Volia saltar i desaparèixer
I don’t want to settle down and settle down	No vull establir-me i assentar-me
I’ve always wanted to be alone	Sempre he volgut estar sol
I’ve always wanted to be more with him	Sempre he volgut estar més amb ell
I quickly look around	Ràpidament miro al nostre voltant
I'm not looking for paradise	No busco el paradís
I put my hand in the glass and sighed	Vaig posar la mà al got i vaig sospirar
I want to build a life with her	Vull construir una vida amb ella
Unused names are marked in gray	Els noms que no s'han utilitzat estan marcats en gris
I need to check a few things	He de comprovar algunes coses
He wants to be with his creator	Vol estar al costat del seu creador
I’m not sure we handle it so well now	No estic segur que ho gestionem tan bé ara
I was so glad to see him	Em va alegrar molt de veure'l
A cold sweat seems to have caught me	Una suor freda sembla haver-me agafat
Mutual trust is important	La confiança mútua és important
I didn't want a divorce	No volia el divorci
I should have done this a long time ago	Hauria d'haver fet això fa temps
I woke up rubbing my eyes	Em vaig despertar fregant-me els ulls
I asked him if he would share it	Li vaig preguntar si ho compartiria
I was grateful that there was a grocery store in town	Vaig estar agraït que hi hagués una botiga de queviures a la ciutat
I feel that forgiveness comes before understanding	Sento que el perdó arriba abans de la comprensió
I chose the blankets	Vaig triar les mantes
I could see myself happy in the end	Em vaig poder veure feliç al final
I noticed the change in her appearance	Vaig notar el canvi en el seu aspecte
I like to change rooms every year	M'agrada canviar d'habitació cada any
I could feel her breasts pressing against me	Vaig poder sentir els seus pits pressionant-me contra mi
It was never going to change	No anava a canviar mai
I just have to go somewhere else	Només he d'anar a un altre lloc
I just needed to tell him where our camp was	Només necessitava dir-li on era el nostre campament
The streets are not safe	Els carrers no són segurs
I fell first on my concrete knee	Vaig caure primer al genoll de formigó
I had to change sides after seeing this image	Vaig haver de canviar de bàndol després de veure aquesta imatge
A very gloomy experience and open to the eyes	Una experiència molt sombria i oberta als ulls
I called there about an hour ago	Vaig trucar allà fa aproximadament una hora
I probably won't go anyway	Probablement no hi aniré de totes maneres
A great bank can do that	Un gran banc ho pot fer
I couldn't look, not for a second	No vaig poder mirar, ni un segon
I’ve done as much as anyone could do	He fet tant com qualsevol podria fer
This is my first TV show	Aquest és el meu primer programa de televisió
I quickly started breaking blocks	Ràpidament vaig començar a trencar blocs
A few steps and then rest	Uns passos i després descansar
I didn't want to lose sight of him	No el volia perdre de vista
I found 20th century history books	Vaig trobar llibres d'història del segle XX
She couldn't take her eyes off him	No podia apartar els ulls d'ell
I love watching my girls learn new things and grow	M'agrada veure com les meves noies aprenen coses noves i creixen
I nod and we shake hands once more	Li assenteixo amb el cap i ens donem la mà una vegada més
I just want to get married	Només em vull casar
I jumped up and ran to our side	Em vaig aixecar d'un salt i vaig córrer cap al nostre costat
I think he would be handsome	Crec que seria guapo
I made him happy	Jo el feia feliç
A smile spread across his face	Un somriure es va estendre a la seva cara
I try to stop thinking about it	Intento detenir-me de pensar-hi
I also have to remember who did this to him	També he de recordar qui li va fer això
I bought one of the TVs	Vaig comprar un dels televisors
I was scared enough just to be involved in the situation	Vaig tenir prou por només d'estar involucrat en la situació
I just wish I knew	Només m'hagués agradat saber-ho
I’m still sixteen and I’m going to high school	Encara tinc setze anys i vaig a l'institut
And that must be it	I això has de ser
I made a lot of mistakes in my life	Vaig cometre molts errors a la meva vida
I like talking to you	M'agrada parlar amb tu
I don't have much drugs	No tinc gaire droga
The difference today has definitely been the driver	La diferència avui ha estat definitivament el conductor
A place where a family could grow up	Un lloc on una família podria créixer
I said a monkey could do it	Vaig dir que un mico ho podria fer
I didn't believe it at all	No m'ho creia gens
I can't allow you to do that	No et puc permetre que ho facis
I wanted to take action regardless of the consequences	Volia prendre mesures independentment de les conseqüències
I approach him and we start talking	M'apropo a ell i comencem a parlar
It was later released as a single	Més tard va ser llançat com a senzill
I love the humor that is woven throughout the story	M'encanta l'humor que es teixeix al llarg de la història
I wouldn't want her to do that either	Jo tampoc voldria que ella ho fes
I had some frozen ones, he added	En tenia unes congelades, va afegir
I have a lot of boxes to check	Tinc moltes caselles per comprovar
I saw it all happen	Vaig veure que tot passava
It almost hit the ground	Va arribar gairebé a terra
I encourage you not to give up on love	Us animo a no renunciar a l'amor
I have over ten names	Tinc més de deu noms
I couldn't handle it	No ho vaig poder gestionar
I have very good aim with an ax	Tinc molt bona punteria amb una destral
I suggest we start	Suggereixo que comencem
A world without magic and mystery is a dead world	Un món sense màgia i misteri és un món mort
I didn't look for it	No ho vaig buscar
I want to officially claim him as mine	Vull reivindicar-lo oficialment com a meu
I closed the door and lay down gently on the bed	Vaig tancar la porta i em vaig ficar suaument al llit
I can't help but shout	No puc evitar cridar
A million miles from nowhere	A un milió de milles del no-res
I was hoping to be able to call for help	Esperava poder cridar ajuda
I could never leave all my friends here	Mai podria deixar tots els meus amics aquí
I just got lost in you and along the way	Acabo de perdre'm en tu i pel camí
I became his shield, as he had been mine	Em vaig convertir en el seu escut, com ell havia estat el meu
I missed their friendship so much	Vaig trobar molt a faltar la seva amistat
I still hadn't really seen him today	Avui encara no l'havia vist realment
A pair of golden eyes burned in the dark	Un parell d'ulls daurats cremaven a la foscor
I developed a great appetite for knowledge	Vaig desenvolupar una gran gana de coneixement
I also left my room	Jo també vaig sortir de la meva habitació
Such a small male always becomes the prey of his mate	Un mascle tan petit sempre es converteix en presa de la seva parella
After landing, the plane was hit several times	Després de l'aterratge, l'avió va ser colpejat diverses vegades
I broke my back in a car accident	Em vaig trencar l'esquena en un accident de cotxe
I never went back up to the cabin	Mai vaig tornar a pujar a la cabana
He couldn't lift his head, let alone his body	No podia aixecar el cap, i menys el cos
I hope we can see more	Espero que en puguem veure més
I was embarrassed and left the area	Em vaig fer vergonya i vaig sortir de la zona
I have incredible pain these days	Tinc un dolor increïble aquests dies
I really just started following him	Realment només m'he posat a seguir-lo
That was to give him	Això li havia de donar
One of these has been shown to affect memory	S'ha demostrat que un d'aquests afecta la memòria
I wouldn’t want to be on your skin	No voldria estar a la seva pell
I felt very comfortable throughout filming	Em vaig sentir molt còmode durant tot el rodatge
I threw it at myself	La vaig tirar cap a mi
I wouldn’t even want to control that	No voldria ni controlar això
I will have to get to know him better	Hauré de conèixer-lo millor
I thought I might say something or possibly give up	Vaig pensar que podria dir alguna cosa o possiblement es rendiria
I'm melting them now	Els estic fonent ara
He was wide awake every time	Estava ben despert cada vegada
I sighed and went to put the teapot	Vaig sospirar i vaig anar a posar la tetera
I can't have this in my house	No puc tenir això a casa meva
I looked scared, afraid of losing anything	Vaig mirar espantat, amb por de perdre'm res
I saw you last night	Us vaig veure ahir a la nit
I shouldn't have shown him that sign of weakness	No li hauria d'haver mostrat aquest signe de debilitat
I think you see where this is going	Crec que veus cap a on va això
A yellow image caught his eye	Una imatge groga li va cridar l'atenció
A third child was with us	Un tercer nen estava amb nosaltres
I keep pulling it back	Continuo tirant-lo enrere
They continued to work until production was completely restored	Van continuar treballant fins que es va restablir completament la producció
I like a man with good teeth	M'agrada un home amb bones dents
He should have come earlier	Hauria d'haver vingut abans
I need a little joy to balance myself	Necessito una mica d'alegria per equilibrar-me
I have my books and art to keep me busy	Tinc els meus llibres i art per mantenir-me ocupat
I can't figure it out	No ho puc esbrinar
I left the truck in a ditch	Vaig deixar el camió en una rasa
I texted her tonight	Li he enviat un missatge dient-li què tal aquesta nit
I wanted to return to my profession	Volia tornar a la meva professió
It was fifty feet closer to my goal	Estava cinquanta peus més a prop del meu objectiu
I only fought this one night	Només vaig lluitar contra això una nit
I was instantly by his side	Vaig estar instantàniament al seu costat
I have different opinions about her religion than she does	Tinc opinions diferents de la seva religió que ella
I felt it was my duty to accept	Vaig sentir que era el meu deure acceptar
I saw before my eyes my body	Vaig veure davant els meus ulls el meu cos
I sat down, just for a minute	Em vaig asseure, només un minut
I'm burning with desire	Estic cremant de ganes
I didn't dare make eye contact	No em vaig atrevir a fer contacte visual
I know where the school secretary keeps the little box	Sé on guarda la secretària de l'escola la caixa petita
A shop caught fire last week	La setmana passada es va incendiar una botiga
I didn’t count on that	Jo no comptava amb això
I recognized that look on his face	Vaig reconèixer aquella mirada de la seva cara
I stared at the cover, waiting for something to click	Em vaig quedar mirant la portada, esperant que alguna cosa fes clic
I need to follow them	Necessito seguir-los
I gave up on that effort	Vaig renunciar a aquest esforç
Burns is in love with her	Burns està enamorat d'ella
I spent my whole life avoiding them	Em vaig passar tota la vida evitant-los
I'm testing	Estic posant a prova
I had to realize that, and so did you	M'havia d'adonar d'això i tu també
It is made up of hip bones	Està format per ossos de maluc
I felt my wrist break	Vaig sentir que em trencava el canell
I wanted to make a mistake and make a mistake	Volia equivocar-lo i equivocar-me
I left and walked home	Vaig marxar i vaig caminar cap a casa
I waited an hour	Vaig esperar una hora
This stage is often also associated with weight loss	Aquesta etapa sovint també s'associa amb la pèrdua de pes
I studied it and made my own version	El vaig estudiar i vaig fer la meva pròpia versió
A suitable ending for a long and proud line	Un final adequat per a una línia llarga i orgullosa
I went back in through the back door	Vaig tornar a entrar per la porta del darrere
I told a friend	Ho vaig comentar a un amic
I keep looking silently out the dark window	Continuo mirant en silenci la finestra fosca
I tried it and the results were correct	Ho vaig provar i els resultats van ser correctes
I only took one	Jo només n'he agafat un
But anger has a harvesting quality	Però la ira té una qualitat de recol·lecció
I am very happy with the purchase	Estic molt content amb la compra
I mean the whole relationship	Em refereixo a tota la relació
I needed to talk to her	Necessitava parlar amb ella
I understand what you have been taught	Entenc el que t'han ensenyat
There are no records of their eggs	No hi ha registres dels seus ous
A few hours more sure they would go well	Unes hores més segur que anirien bé
I know all their hiding places	Conec tots els seus amagatalls
I wasn't sure if there had been a mistake	No estava segur de si hi havia hagut un error
I was shaking now too	Jo també tremolava ara
I focused on the design of the card	Em vaig concentrar en el disseny de la targeta
There was an ongoing meeting	Hi havia una reunió en curs
He was no longer willing to accept the theory of accident	Ja no estava disposat a acceptar la teoria de l'accident
I can't keep doing this	No puc seguir fent això
I really wanted to know about my mom and dad	Tenia moltes ganes de saber sobre la meva mare i el meu pare
I hold his hand and we shudder	Li agafo de la mà i ens estremem
M would have something to talk about	M tindria alguna cosa de què parlar
I take full responsibility for the history of the flying saucer	Em prenc tota la responsabilitat de la història del disc volador
I also know it will keep me injury free	També sé que em mantindrà lliure de lesions
I tried to convince you	He intentat convèncer-te
I couldn't let him drown	No podia deixar-lo ofegar
I sighed and started down the beach	Vaig sospirar i vaig començar a baixar per la platja
The trend soon spread to members of the aristocracy	La tendència aviat es va estendre als membres de l'aristocràcia
Congress and was withdrawn	Congrés i va ser retirat
I'm getting under the cable, very soon	Estic entrant sota el cable, molt aviat
But I love him so much	Però jo l'estimo molt
I have a problem that you can solve for me	Tinc un problema que pots resoldre per mi
I would not approach his actions for this reason	No m'aproparia a les seves accions per aquest motiu
I noticed that my arms and shoulders were more muscular	Vaig notar que els meus braços i espatlles eren més musculosos
I will be what you want me to be	Seré el que tu vulguis que sigui
He wasn't looking much	No estava mirant gaire
I will write an article about your work	Escriuré un article sobre el teu treball
I was like she joined the group	Vaig ser com ella va entrar al grup
I hope you realize that this is what they are doing	Espero que us adoneu que això és el que estan fent
I need a new approach	Necessito un nou enfocament
I have you in my room	Et tinc a la meva habitació
A perfect day to be away from your studies	Un dia perfecte per estar lluny dels seus estudis
I have no memory of my past	No tinc record del meu passat
I couldn't pass up the moment so fast	No podia deixar passar el moment tan ràpid
I know you really like it	Sé que realment t'agrada
I felt him go back inside	El vaig sentir tornar a dins
I was just helping him get back	Només l'estava ajudant a tornar
I turned the corner and went up the stairs	Vaig donar la volta a la cantonada i vaig pujar les escales
I have no idea how long	No tinc ni idea de quant de temps
I thought he was probably haunted	Vaig pensar que probablement estava embruixat
Each particle has a particular use	Cada partícula té un ús particular
I don’t have those powers	Jo no tinc aquests poders
I can have them picked up if you want	Puc fer-los recollir si vol
I have to stop and have some faith	He de parar i tenir una mica de fe
I looked at the speed screen	Vaig mirar la pantalla de velocitat
I can't seem to find the right one	Sembla que no trobo només el correcte
I love this green fire	M'encanta aquest foc verd
I made a commitment to you	Vaig prendre un compromís amb tu
I am not resolving the state of the pagans	No estic resolent l'estat dels pagans
It was about four miles from town	Estava a uns quatre quilòmetres de la ciutat
He hadn't wanted to scare her	No havia volgut espantar-la
I really want to know what happened in the end	Tinc moltes ganes de saber què va passar al final
I never felt more relieved when they left	Mai em vaig sentir més alleujat quan van marxar
I reject the world and its wickedness	Rebutjo el món i la seva maldat
I started to get tired	Vaig començar a cansar-me
I love being loved	M'encanta que m'estimin
I can't believe this really happened to me	No em puc creure que això em passi realment
I think he was right	Crec que tenia raó
This is an example of mutual dependence between species	Aquest és un exemple de dependència mútua entre espècies
I'm not changing the usual roadmap	No estic canviant el full de ruta habitual
Violence spread rapidly throughout the country	La violència es va estendre ràpidament per tot el país
I'm very happy about that	Estic molt content d'això
I really miss my friend	Realment trobo a faltar el meu amic
I hope it arrives soon	Espero que arribi aviat
I feel safe and life is good	Em sento segur i la vida és bona
I wanted it, believe me	Jo ho volia, creu-me
I intend to keep in touch with them	Tinc la intenció de mantenir-me en contacte amb ells
I had the feeling that she had dressed for the occasion	Vaig tenir la sensació que s'havia vestit per a l'ocasió
I follow him and touch his shoulder	El segueixo i li toco l'espatlla
I can understand if I had a problem	Puc entendre si tenia algun problema
He had some red paint on his hand	Tenia una mica de pintura vermella a la mà
Construction of this bridge began a year later	La construcció d'aquest pont va començar un any després
I can handle it on my own, you know	Puc gestionar-ho pel meu compte, ja ho saps
I'm beautiful, she thought	Sóc bonica, va pensar
I grabbed my jacket	Vaig agafar la meva jaqueta
This four-team league also folded shortly after the opening	Aquesta lliga de quatre equips també es va plegar poc després de l'obertura
i just want to be with you	jo només vull estar amb tu
I doubt he has passed the night	Dubto que hagi superat la nit
I got up, walked over, and looked outside	Em vaig aixecar, em vaig acostar i vaig mirar fora
The song is set in common time	La cançó està ambientada en temps comú
I saw an eagle	He vist una àguila
I call it our old winery	Jo en dic el nostre antic celler
Amy soon becomes possessed like the others	L'Amy aviat esdevé posseïda com les altres
I was vain in my good looks	Jo era vanidosa de la meva bona aparença
I want to investigate this possible confusion	Vull investigar aquesta possible confusió
I've never been able to say that	No ho he pogut dir mai
He had provided the funds	Li havia proporcionat els fons
I didn't understand any of this	No entenia res d'això
I am sure that all this activity must be necessary	Estic segur que tota aquesta activitat ha de ser necessària
I was very pleased with myself	Estava molt satisfet amb mi mateix
I see him come in, shake his hand	El veig entrar, donar-li la mà
I recommend using a computer	Recomano utilitzar un ordinador
He hoped we would win our quiet days	Esperava que ens guanyéssim els nostres dies tranquils
I’m an old man in legal work	Sóc un vell en la feina legal
I didn't recognize a word he said	No vaig reconèixer ni una paraula que va dir
I feel the stairs begin to tighten under his weight	Sento que les escales comencen a tensar-se sota el seu pes
Much of this was maintained	Molt d'això es va mantenir
I guess it didn't matter who or why	Suposo que no importava qui ni per què
I love telling people	M'encanta dir-ho a la gent
I am in my first year	Estic en un primer any
I guess you're healed	Suposo que estàs curat
I run my fingers over the face of the clock	Passo els dits per la cara del rellotge
I will never ask you to walk away	No et demanaré mai que t'allunyis
I didn’t push them away	No els vaig allunyar
He then spins a very large metal wheel	Aleshores fa girar una roda metàl·lica molt gran
I tied up two of them at once	Vaig lligar dos d'ells alhora
I didn’t come here to find a husband	No he vingut aquí per trobar un marit
I did not comment on his appearance	No vaig comentar el seu aspecte
We need to get one of these	Hem d'aconseguir un d'aquests
I would not go for worlds	No hi aniria per mons
I couldn't believe what he had just said	No em podia creure el que acabava de dir
I consider it done	Ho considero fet
I guess the shot was fired from there	Suposo que el tret es va fer des d'allà
I've heard a lot, let me tell you	N'he sentit molt, deixa'm que t'ho digui
Then the couple separates	Aleshores la parella se separa
I hope you join the team	Espero que us uniu a l'equip
See you soon	Ens veiem un dia aviat
I want to be with you longer	Vull estar més temps amb tu
I found him badly injured on his boat	El vaig trobar malferit al seu vaixell
I remembered all the adventures and all the people	Vaig recordar totes les aventures i tota la gent
I remember it was a very hot day	Recordo que va ser un dia molt calorós
I could be openly gay, if that helped	Podria ser obertament gai, si això ajudés
I go from being funny to	Passo de ser graciós a
I have only expressed one opinion	Només he expressat una opinió
This would go back and forth several times	Això aniria i tornava diverses vegades
I had fulfilled my purpose, he was fed	Jo havia complert el meu propòsit, ell estava alimentat
I struggled to free my foot	Vaig lluitar per alliberar el meu peu
I had to bite the tears	Vaig haver de mossegar les llàgrimes
I can see far beyond the island	Puc veure molt més enllà de l'illa
I was waiting for her	L'estava esperant
I will run away with him and disappear	Fugiré amb ell i desapareixeré
I was fully expecting him to stop me	M'esperava plenament que em detés
I send the number by email	Envio el número per correu electrònic
I lived in a modest neighborhood	Jo vivia en un barri modest
I didn’t want everyone to know your part in this	No volia que tothom conegués la teva part en això
I didn't want to go on	No volia continuar
The series led its time slot for two years	La sèrie va liderar la seva franja horària durant dos anys
I looked her up and down	La vaig mirar amunt i avall
However, I would not allow it to become my only goal	Tanmateix, no deixaria que es convertís en el meu únic objectiu
He could be removed from office at any time	Podria ser destituït del càrrec en qualsevol moment
I don't think it's military	No crec que sigui militar
Baker to represent him in court	Baker per representar-lo al tribunal
I'm struggling, but there are too many	Estic lluitant, però n'hi ha massa
I carefully grabbed my spoon	Vaig agafar amb cura la meva cullera
I thought there might be something useful	Vaig pensar que hi podria haver alguna cosa útil
I have conceived for him the greatest admiration	He concebut per a ell la més gran admiració
I think his fitness and younger years were proven	Crec que la seva forma física i els seus anys més joves es van demostrar
I wanted to climb it	Jo volia escalar-lo
I didn’t even pick up clothes	Ni tan sols vaig agafar roba
The operation appears to have had a limited effect	L'operació sembla haver tingut un efecte limitat
I should have noticed what was going on	M'hauria d'haver adonat del que estava passant
I guarantee you will not miss anything	Et garanteixo que no et perdis res
I'm just saying they won't come by sea	Només dic que no vindran per mar
He was finally going home	Per fi anava a casa
I have to keep them away	Els he d'allunyar
I wrote it almost two years ago	Ho vaig escriure fa gairebé dos anys
I can't believe that woman tore my wrist	No puc creure que aquella dona em va esquinçar el canell
I just came to leave this	Només he vingut a deixar això
I can't believe he's still hitting me	No em puc creure que encara em pega
He had a constant headache	Tenia un mal de cap constant
I just entered my apartment	Acabo d'entrar al meu apartament
I felt my body tremble	Vaig sentir el meu cos tremolar
I punched him	Vaig entrar al cop de puny
I like going to the museum, to the theater	M'agrada anar al museu, al teatre
I am young and independent	Sóc jove i independent
I hadn't felt so well in months	Feia més de mesos que no em sentia tan bé
Many, in fact, just no one serious	Molts, en realitat, només ningú seriós
I was eager to skip the church to finish it	Tenia moltes ganes de saltar-me l'església per acabar-la
I can be honest about that	Puc ser sincer sobre això
I turn to look at him	Em giro per mirar-lo
I started eating my presents	Vaig començar a menjar els meus regals
I could never understand his fascination with that era	Mai podria comprendre la seva fascinació per aquesta època
I try not to get involved, girl	Intento no involucrar-me, noia
Now I can't leave her	Ara no la puc deixar
I needed a long hot shower to clear my head	Necessitava una llarga dutxa calenta per aclarir-me el cap
I was made for water	Vaig ser fet per a l'aigua
I grabbed it and stood up	Vaig agafar-lo i em vaig aixecar
I made a commitment they wouldn’t make	Vaig prendre el compromís que no farien
I started listening to him and couldn't stop	Vaig començar a escoltar-lo i no vaig poder parar
I can stay at a local hotel	Puc allotjar-me a un hotel local
Months and months without playing songs	Mesos i mesos sense tocar cançons
I already fed them today	Avui ja els he donat de menjar
I knew music wouldn't do that	Sabia que la música no ho faria
I just wasn't sure if it was true or not	Simplement no estava segur de si era veritat o no
I think he knows where this is going	Crec que sap on va això
I watched the steam come out of my mouth and then disappear	Vaig veure el vapor sortir de la meva boca i després desaparèixer
I haven't felt so good in a long time	Feia molt de temps que no em sento tan bé
I fight the same battles you do every night	Lluito les mateixes batalles que fas tu cada nit
I was also very careful with my diet	També vaig tenir molta cura amb la meva dieta
I have a witness	En tinc un testimoni
I pull the cover back	Tiro la coberta enrere
I have to do something dramatic	He de fer alguna cosa dramàtica
I thought a lot about it	Vaig pensar molt en ella
I've never walked there before	No hi he caminat mai abans
I headed for the back door	Em vaig dirigir cap a la porta del darrere
A minister to make a name for himself	Un ministre per fer-se un nom
I knew it in the back of my head	Ho sabia a la part posterior del meu cap
I didn't see it, but it was obvious	No ho vaig veure, però era evident que sí
I'm really looking forward to it	Tinc moltes ganes d'això
I went to his house	Vaig anar a casa seva
I'm not so sure why anymore	Ja no estic tan segur per què
I get paid for this order	Em paguen per aquesta comanda
I have collections to gather	Tinc col·leccions per reunir
The seeds in particular are usually very well protected	Les llavors en particular solen estar molt ben protegides
I hope you feel better	espero que se senti millor
A young woman has asked me to review her case	Una jove m'ha demanat que revisi el seu cas
He fought a great struggle for his people	Va fer una gran lluita pel seu poble
Person who has conservative ideas	Persona que té idees conservadores
I start the morning full of hope	Començo al matí ple d'esperança
A sudden guarded consciousness	Una sobtada consciència guardada
A lump formed in my throat	Es va formar un nus a la meva gola
I could literally hear it all the time	Literalment, podia escoltar-lo tot el temps
I'm confused because I'm not wrong	El desconcerto perquè no s'equivoca
I wouldn't throw anyone in your face like that	Jo no et tiraria ningú a la cara així
I want to ask what that means	Vull preguntar què vol dir això
Each gives it a double charm	Cadascun li dóna un doble encant
I did and I didn’t want to see him	Ho vaig fer i no el volia veure
We kept going in and out	Vam seguir entrant i sortint
I grabbed my arm, my eyes ringing in pain	Vaig agafar el meu braç, els ulls em llamen pel dolor
I'll pick them up tomorrow	Vindré a buscar-los demà
I started to bow, and so did he	Vaig començar a inclinar-me, i ell també
I turned to go to the bathroom	Em vaig girar per anar al bany
Light rain begins to fall	Comença a caure una pluja lleugera
A desire to live your only happy life	Un desig de viure la seva única vida feliç
I wondered why the enemy's horse hadn't appeared before	Em vaig preguntar per què el cavall de l'enemic no havia aparegut abans
I walked on purpose	Vaig caminar amb propòsit
I thought we all looked pretty careful	Vaig pensar que tots teníem un aspecte força acurat
I shouldn't have let him go	No l'hauria d'haver deixat anar
I just woke you up a little early, that's all	T'acabo de despertar una mica d'hora, és tot
I can’t let them lose their parents too	No puc deixar que ells també perdin els seus pares
I would not find peace with sadness	No trobaria pau amb la tristesa
I walked to the window	Vaig caminar cap a la finestra
I'm not ready for that yet	Encara no estic preparat per a això
I was worried he would try to do something stupid	Em preocupava que intentés fer alguna cosa estúpida
Paul is forced to resign as editor	Paul es veu obligat a renunciar com a editor
A wide hole is better than a very deep one	Un forat ample és millor que un de molt profund
I've been doing this for a long time	Feia temps que feia això
I walk back a short distance from the stream and stop	Faig marxa enrere a poca distància de la riera i m'aturo
I see the queen begin to move	Veig que la reina comença a moure's
I couldn't go see her	No vaig poder anar a veure-la
A few visitors, like me, in street clothes	Uns quants visitants, com jo, amb roba de carrer
I take care of them as if they were my children	Jo els cuido com si fossin els meus fills
I didn’t get in his way	No em vaig posar en el seu camí
I remember some of them being quite extraordinary	Recordo que alguns d'ells eren força extraordinaris
A novel full of food, and a passion for the landscape	Una novel·la plena de menjar, i passió pel paisatge
An infrastructure happens because it has to keep acting	Una infraestructura passa perquè ha de continuar actuant
A feeling he never thought he would feel again	Una sensació que mai va pensar que tornaria a sentir
I guess he can't steal anyone	Suposo que no pot robar a qualsevol
I have orders to do so	Tinc ordres de fer-ho
I felt very comfortable with his easy personality	Em vaig sentir molt còmode amb la seva personalitat fàcil
I should remember something	Hauria de recordar alguna cosa
C, said the first	C, va dir el primer
I have to download them	Els he de baixar
I’ve never seen it except under the bark	No l'he vist mai excepte sota l'escorça
I haven't been there in a couple of years	Fa un parell d'anys que no hi vaig
I am the soft star that shines at night	Sóc l'estrella suau que brilla a la nit
I want to leave in ten minutes	Vull marxar en deu minuts
A girl had a key and entered the building	Una noia tenia una clau i va entrar a l'edifici
I know I couldn't understand any of that	Sé que no podria entendre res d'això
He could have used a cigarette at the time	Podria haver fet servir un cigarret en aquell moment
I wasn’t sure why he was against me	No estava segur de per què s'estava contra mi
I can be pretty stubborn	Puc ser bastant tossut
I think we were both crying	Crec que tots dos estàvem plorant
I knew enough to do my mission well	Sabia prou per fer bé la meva missió
I didn't have time to look for a parking space	No vaig tenir temps de buscar plaça d'aparcament
I feel honored to have seen it	Em sento honrat d'haver-ho vist
Feel free to update this article whenever necessary	No dubteu a actualitzar aquest article sempre que sigui necessari
I guess you'd say freedom	Suposo que en diríeu llibertat
I will not drink so much	No beuré tant
I followed them and closed the door	Els vaig seguir i vaig tancar la porta
It was never my intention to hurt	Mai va ser la meva intenció fer mal
I will never feel a kick inside	Mai no sentiré una puntada de peu per dins
I went to bed	Em vaig acostar al llit
I will make sure it is correct	M'asseguraré que sigui correcte
I never remember him later in church	No el recordo mai tard a l'església
It seems to me that I am the stranger	Em sembla que sóc el estrany
I intend to look for it again	Tinc la intenció de tornar a buscar-la
I love a good romance	M'encanta un bon romanç
I understand that we should not stay	Entenc que no ens hem de quedar
I immediately recognized the song that started ringing	Vaig reconèixer de seguida la cançó que va començar a sonar
I had no idea what was wrong with me	No tenia ni idea del que em passava
I am deeply indebted to him	Estic profundament en deute amb ell
I looked at my hands	Vaig mirar les meves mans
I didn't like the taste very much	No m'ha agradat gaire el gust
I remember that sweet thing	Recordo aquesta dolça cosa
I saw my hands in the picture, but no face	Vaig veure les mans a la imatge, però cap cara
I was imprisoned in the hospital	He estat empresonat a l'hospital
I think maybe you helped me	Crec que potser m'has ajudat
They were third in the group	Van quedar tercers del grup
I probably went to school with half the department	Segurament vaig anar a l'escola amb la meitat del departament
I didn't recognize myself in the mirror	No em vaig reconèixer al mirall
I stood there and looked at the ceiling	Em vaig quedar allà i vaig mirar el sostre
Fresh, dry air is best	Un aire fresc i sec és el millor
I fell down and put his cheek against mine	Em vaig caure i vaig posar la seva galta contra la meva
A mischievous smile lit up his face	Un somriure entremaliat li va il·luminar la cara
I have no plans, and I feel good	No tinc cap pla, i em sento bé
The division withdrew to rebuild it	La divisió es va retirar per reconstruir-la
I think they might be very interested	Crec que els podria interessar molt
I’m not even sure what exactly	Ni tan sols estic segur de què exactament
I, for one, will write to oppose	Jo, per exemple, escriuré per oposar-me
I will tell you, raising daughters is a wonderful experience	Et diré, criar filles és una experiència meravellosa
I needed to think more	Necessitava pensar més
I feel like I'm starting to tremble	Sento que començo a tremolar
I can't sleep with the light on	No puc dormir amb la llum encesa
I have a lot to lose	Tinc molt a perdre
I enjoy sports, including nightlife	M'agrada fer esport, inclosa la diversió nocturna
I didn’t understand how I could read so well	No entenia com podia llegir-me tan bé
I am grateful that he is no longer ill	Estic agraït que ja no pateix mal
I'm sorry about what happened to you	Em sap greu el que t'ha passat
I never saw him alive again	No el vaig veure mai més viu
I soon gathered the story of how it happened	Aviat vaig reunir la història de com va passar
I wouldn’t want anyone else	No voldria ningú més
I felt my knees give way	Vaig sentir els meus genolls cedir
I like this even more	Això encara m'agrada més
I wanted to laugh	Vaig tenir ganes de riure
I didn't want to believe a word	No em volia creure ni una paraula
I hesitated for a moment and looked around	Vaig dubtar un moment i vaig mirar al meu voltant
I hadn't heard it before	No ho havia sentit abans
It didn’t allow me to have any control or feelings	No em va permetre tenir cap control ni sentiments
A moment later, his parents entered the church	Un moment després, els seus pares van entrar a l'església
I know these things	Conec aquestes coses
I'll say it one last time	Ho diré una última vegada
I slowly lift the seat above my head	Aixeco lentament el seient per sobre del meu cap
I just want to be alone	Només vull quedar-me sol
I have read your requirement carefully	He llegit atentament el teu requisit
I went, pulled out a fork, and handed it to him	Vaig anar, vaig treure una forquilla i me la vaig lliurar
I turned my face away	Vaig girar la cara
I cleared a passage	He netejat un passatge
I woke up an hour ago and had breakfast	Em vaig despertar fa una hora i vaig esmorzar
I discovered he was famous too	Vaig descobrir que també era famós
I was a miserable selfish person	Jo era un miserable egoista
I think most of it is absolute truth	Crec que la majoria és veritat absoluta
This trend was reflected among junior officers	Aquesta tendència es va reflectir entre els oficials subalterns
I would never understand how	Mai no entendria com
The second was the law of definite proportions	La segona era la llei de proporcions definides
I can't tell you how good it was for her	No et puc dir com de bo era per ella
I thought he had been left there	Vaig pensar que s'havia deixat allà
A veteran leader has left our ranks	Un líder veterà ha deixat les nostres files
I think maybe there will be a dance tonight or something	Crec que potser hi haurà un ball aquesta nit o alguna cosa així
I just forced her to help me	Només la vaig obligar a ajudar-me
I need to regain my confidence	Necessito recuperar la meva confiança
I hope this has not been a lost journey	Espero que aquest no hagi estat un viatge perdut
I didn’t think it would make a difference	No pensava que faria una diferència
I can fully understand and relate to this	Puc entendre i relacionar-me totalment amb això
I did it almost for fun	Ho vaig fer gairebé per diversió
I always felt like I was too thin	Sempre vaig sentir que era massa prim
I felt sorry for myself	Vaig sentir penediment tirar-me al cap
I forgot the name of the place	He oblidat el nom del lloc
I was worried about the flowers	Em preocupaven les flors
Marshal and Marshal of the City	Mariscal i mariscal de la ciutat
A demon is a negative entity and exists to destroy	Un dimoni és una entitat negativa i existeix per destruir
I know that would not be enough	Sé que això no seria suficient
I put a finger to my cheek	Em vaig posar un dit a la galta
I have no idea where to go from here	No tinc ni idea d'on anar des d'aquí
I mean it stopped working and exploded	Vull dir que va deixar de funcionar i explotar
I want to live on my own	Vull viure pel meu compte
A couple of months, at least	Un parell de mesos, almenys
I had a long time to listen	Vaig tenir molt de temps per escoltar
I’ve seen you do things that others haven’t done	T'he vist fer coses que els altres no han fet
I may not be ready, but he is	Potser no estic preparat, però ell sí
I did not receive any salary for my work in that restaurant	No vaig rebre cap sou pel meu treball en aquell restaurant
I was a little nervous about meeting you	Em sentia una mica nerviós per conèixer-te
I want you to keep doing this	Vull que segueixis fent això
I will soon lose my motor functions	Aviat perdré les funcions motrius
I turned to the group	Em vaig girar cap al grup
I have to stop writing now	He de deixar d'escriure ara
I woke up and cried	Em vaig quedar despert i vaig plorar
I remember calling home that night	Recordo que vaig trucar a casa aquella nit
The whole process takes about two minutes	Tot el procés dura uns dos minuts
I've seen you before, and you've seen me	T'he vist abans, i tu m'has vist
Max dies after being shot in the radio tower	Max mor després de ser disparat a la torre de ràdio
You can do it or not	Ho pot fer o no
I shrug, without looking at my parents	Em arronngo les espatlles, sense mirar els meus pares
A policeman came to talk to me	Un policia va venir a parlar amb mi
I like to read and I like to write	M'agrada llegir i m'agrada escriure
I have revealed many things to you	T'he revelat moltes coses
I should probably run for office	Probablement hauria de presentar-me al càrrec
I thought I'd come after you	Vaig pensar venir darrere teu
I had the perfect shot	Vaig tenir el tir perfecte
A new family with younger children now lived there	Ara hi vivia una nova família amb nens més petits
I stepped forward before my friends to be murdered first	Vaig avançar abans que els meus amics per ser assassinats primer
Looks like I got a nerve	Sembla que he tocat un nervi
Now I can't break up	Ara no puc trencar-me
I appreciate your support	Agraeixo el vostre suport
I was still amazed at what had just happened	Encara em va sorprendre el que acabava de passar
I have worked hard to help you	M'he esforçat molt per ajudar-te
Building yourself	Construint-se a si mateix
A strange solution that would never have crossed our minds	Una solució estranya que mai se'ns hauria passat pel cap
I put the book inside	Hi vaig posar el llibre dins
I had conflicting feelings about him	Vaig tenir sentiments contradictoris sobre ell
A cold wind cut the fabric of my sweater	Un vent fred va tallar el teixit del meu jersei
I really liked the book	Em va agradar molt el llibre
I don’t remember it looking that big before	No recordo que semblava tan gran abans
I blush and look down	Em sonrojo i miro cap avall
I make the most of each one	Aprofito al màxim cadascun
He hoped his wit would return to him	Esperava que el seu enginy tornés a ell
I was the employee of the company for a while	Vaig ser el dependent de l'empresa durant un temps
I haven't thought about it	No hi he pensat
He did not count on his move	No comptava amb la seva mudança
I finally wrapped my arms around his neck	Finalment li vaig envoltar amb els braços al coll
He needed to leave the fight behind	Necessitava deixar enrere la lluita
It wouldn't have hurt	No li hauria fet mal
I will always be with you	Estaré amb tu sempre
At the east end are three windows	A l'extrem est hi ha tres finestres
I ran the water and filled the sink	Vaig córrer l'aigua i vaig omplir la pica
I recently preached there	Fa poc vaig predicar allà
A pleasant experience for the senses	Una experiència agradable per als sentits
I grabbed her head by the lap	Vaig agafar el seu cap a la falda
The elements are represented as the edges of the graph	Els elements es representen com les arestes del gràfic
I loved coming back regularly, but no more	M'ha encantat tornar-hi regularment, però no més
I always make more sense than she does	Sempre tinc més sentit que ella
I just got some information	Només he rebut una mica d'informació
I was allowed to have a mistress	Em van permetre tenir una mestressa
I can't allow you to hurt me	No puc permetre que em facis mal
I need to learn about my heritage	Necessito aprendre sobre la meva herència
I think she's in kindergarten	Crec que està a la llar d'infants
There was no contact or exchange between the ships	No hi va haver contacte ni intercanvi entre els vaixells
I should play another game, quickly	Hauria de fer un altre partit, ràpidament
I just hope it doesn't last too long	Només espero que no aguanti massa temps
However, I did as he told me	Tanmateix, vaig fer com ell em va indicar
I searched the web and found the example	He buscat per la web i he trobat l'exemple
I always imagined we would grow old together	Sempre vaig imaginar que envelliríem junts
I, of course, begged to disagree	Jo, naturalment, vaig suplicar discrepar
I looked back out of the corner of one eye	Vaig mirar enrere per la cantonada d'un ull
I knew what they were thinking	Sabia què estaven pensant
A momentary weakness	Una debilitat momentània
I can tell he's upset	Puc dir que està molest
I worked to achieve my ideals, not money	Vaig treballar per assolir els meus ideals, i no per diners
I didn’t know what that was	No sabia què era això
I hoped he could handle it	Esperava que ho pogués fer front
I didn't really notice that kind of thing anymore	Realment ja no em vaig adonar d'aquest tipus de coses
I didn’t want him to mess things up	No volia que embrutés les coses
I didn’t want to face reality, it was too hard	No volia enfrontar-me a la realitat, era massa dur
I can get my credit report for free	Puc obtenir el meu informe de crèdit gratuïtament
I will never touch, hit, slap, or hurt my child	Mai tocaré, colpejaré, bufetaré o feré mal al meu fill
I never thought this would happen	Mai havia pensat que això passaria
The other makes no attempt to do so	L'altre no fa cap intent de fer-ho
I would never want to leave	No voldria marxar mai
A fat, low old woman opened the door	Una vella baixa i grassona va obrir la porta
I think it’s ignorant, at least when it comes to singing	Crec que és ignorant, almenys pel que fa al cant
I couldn’t concentrate if it was like that	No em podria concentrar si fos així
I don't know who the blood belongs to	No sé a qui pertany la sang
I was honestly blown away	Sincerament vaig quedar bocabadat
He must have been listening to things	Devia haver estat escoltant coses
I just work hard for myself	Només treballo dur per mi mateix
I’m like invisible to them	Sóc com invisible per a ells
He was angry and upset	Estava enfadat i molest
I had kept it all these years	L'havia guardat tots aquests anys
I mean in the conventional sense	Vull dir en el sentit convencional
I had never heard of it	No n'havia sentit mai a parlar
I hear you loud and clear	T'escolto fort i clar
Next to his outstretched hand were a pair of broken glasses	Al costat de la seva mà estesa hi havia un parell d'ulleres trencades
I ask permission to touch it	Demano permís per tocar-lo
I kept trying to dissuade myself from that	Vaig seguir intentant disuadir-me d'això
I hold my breath for her to answer	Contengo la respiració perquè ella respongui
Do something for a human being	Fes una cosa per un ésser humà
Events began to move at a rapid pace	Els esdeveniments van començar a avançar a un ritme ràpid
In the end I had to get used to this place	Al final em vaig haver d'acostumar a aquest lloc
I stayed until they turned to ashes	Em vaig quedar fins que es van convertir en cendra
I was a problem, a danger, everything he didn't need	Jo era un problema, un perill, tot el que ell no necessitava
I see them with black heat	Els veig amb calor negre
It just might not bother you	Simplement no et podria molestar
I am very worried about that	Estic molt preocupat per això
I make this statement out of honor	Faig aquesta declaració per honor
I try to take into account the unique needs of each client	Intento tenir en compte les necessitats úniques de cada client
I asked him if he had listened to your music	Li vaig preguntar si havia escoltat la teva música
I can't let him look weak	No puc deixar que em vegi feble
I just couldn’t get rid of this man	Simplement no podia desfer-me d'aquest home
I at least want to give it a try	Jo almenys vull donar-hi una oportunitat
I could be honest with myself about that	Podria ser sincer amb mi mateix sobre això
I understood his point, but now things were different	Vaig entendre el seu punt, però ara les coses eren diferents
In fact, I was falling in love with this girl	De fet, m'estava enamorant d'aquesta noia
A torrent of thoughts ran through him	Un torrent de pensaments va recórrer ell
I put my eyes back on his face and greeted him	Vaig tornar a posar els meus ulls a la seva cara i vaig saludar
I didn't have to work	No vaig haver de treballar
I attacked first, throwing him back against a table	Vaig atacar primer, tirant-lo cap enrere contra una taula
I just didn't want to talk about it	Simplement no en volia parlar
A little chill ran through her	Una mica de calfred la va recórrer
I was also looking for changes	Jo també buscava canvis
She felt like giving orders to someone	La sentia donar les ordres a algú
I had to call you right away	T'havia de trucar de seguida
I took care of the business, though	Jo em vaig ocupar del negoci, però
I wasn't scared at all	No em vaig espantar ni una mica
A child would not change that	Un nen no canviaria això
Thank you so much for sharing every day	Us agraeixo molt que compartiu cada dia
Maybe I want to help my friend a little more	Potser vull ajudar el meu amic una mica més
I didn't know what to do or say	No sabia què fer ni què dir
I've done it my whole life	Ho he fet tota la vida
I guess they were playing and having fun	Suposo que estaven jugant i divertint-se
He was right, though	Tenia una bona raó, però
I said as I looked back and forth between them	Vaig dir mentre mirava cap enrere i cap enrere entre ells
I could still feel that heat	Encara podia sentir aquella calor
I was the one who needed to be saved	Jo era el que necessitava ser salvat
I want you to be my wife	Vull que siguis la meva dona
I stumbled back and fainted under a tree	Vaig ensopegar cap enrere i em vaig desmaiar sota un arbre
I ran, but it was still falling straight on me	Vaig córrer, però encara estava caient directament sobre mi
I wouldn’t be surprised if she was his mistress	No m'estranyaria que fos la seva amant
I stepped forward a little	Em vaig avançar una mica
I have been by your side in difficult times	He estat al teu costat en moments difícils
I haven't always been a team player	No sempre he estat un jugador d'equip
I felt a blow to my shoulder	Vaig sentir un cop a l'espatlla
I pull them out and throw them back	Me les trec i les llence cap enrere
A very difficult month	Un mes molt difícil
I wanted to try something new, different	Volia provar alguna cosa nova, diferent
I was more confused than ever with him	Estava més confós que mai amb ell
I never looked inside that package	Mai vaig mirar dins d'aquell paquet
I ignore all this and open the map	Ignoro tot això i obro el mapa
I have to be comfortable with you	He d'estar còmode amb tu
I think his party is also against it	Crec que el seu partit també hi està en contra
She could also understand why men found her beautiful	També podia entendre per què els homes la trobaven bonica
I get so many feet tall	Em faig tants peus d'alçada
I was so glad to have them in our lives	Em vaig alegrar molt de tenir-los a les nostres vides
I'm going to prove her wrong	Vaig a demostrar que està equivocada
West raised the rate and reduced the deficit	West va augmentar la taxa i va reduir el dèficit
I think he was confused in his mind	Crec que estava confós en la seva ment
I looked at my watch	Vaig mirar el rellotge
I didn't see where to go	No vaig veure on anar
The location and weather were ideal for him	La ubicació i el temps eren ideals per a ell
I helped her up the stairs slowly	La vaig ajudar a pujar les escales lentament
A wide smile spread across his face	Un ampli somriure es va escampar pel seu rostre
I wanted to get out of bed	Volia sortir d'aquest llit
I usually don't ask for details	Acostumo a no demanar detalls
I fight disease, repair bullet holes and knife wounds	Lluito contra les malalties, reparo forats de bala i ferides de ganivet
An old and long person	Una persona gran i llarga
I had been summoned there	Allà m'havien convocat
I was a nervous mess	Vaig ser un desastre nerviós
I suspect, though, that he doesn't care	Sospito, però, que no li importa
I said the search was exhaustive	Vaig dir que la recerca era exhaustiva
I wonder why we stay in this 19th century house	Em pregunto per què ens allotgem en aquesta casa del segle XIX
He was embarrassed and too proud	Estava avergonyit i massa orgullós
I'm sure someone would leave with everything	Estic segur que algú marxaria amb tot
I want you to have a good time tomorrow	Vull que us ho passeu bé demà
I only see it as music	Només ho veig com a música
I feared it would ruin our chances of survival	Temia que arruïnés les nostres possibilitats de supervivència
These same traits help me in adventure sports	Aquests mateixos trets m'ajuden en els esports d'aventura
He was doing a hat trick	Estava fent un hat trick
I plan to go early tomorrow	Tinc la intenció d'anar demà a primera hora
I can assure you that we do not want to harm you	Us puc assegurar que no volem fer-vos cap mal
I will definitely recommend and return	Sens dubte recomanaré i tornaré
I called him but he didn't answer	El vaig trucar però no em va contestar
I also enjoy doing it	També gaudeixo fent-ho
I wasn’t really there, but inside he was working with me	Jo no hi era realment, però dins estava treballant amb mi
A rich relative, but an equal family	Un parent ric, però una família igual
I run down the stairs and out the door	Corro per l'escala i surto de la porta
I will tell my family and friends	Ho diré a la meva família i als meus amics
I look in his direction, I discover tears on his cheek	Miro en la seva direcció, descobreixo llàgrimes a la seva galta
A health marketing plan should involve the entire organization	Un pla de màrqueting sanitari ha d'implicar tota l'organització
I ordered two drinks	Ens vaig demanar dues copes
In fact I am enjoying myself	De fet m'estic gaudint
I really miss my whole family	Realment trobo a faltar tota la meva família
I was worried you would never forgive me	Em preocupava que mai em perdonis
A long flash of light was reflected in the metal	Un llarg flaix de llum es va reflectir en el metall
I never go to the doctor	No vaig mai al metge
The album would sell over fifteen million copies worldwide	L'àlbum vendria més de quinze milions de còpies a tot el món
I met a man who had several children	Vaig conèixer un home que tenia diversos fills
I know she feels the same way	Sé que ella sent el mateix
A point in the darkness grew before him	Un punt a la foscor va créixer davant seu
I said yes and asked him the same thing	Li vaig dir que sí i li vaig demanar el mateix
I can beat almost anything	Puc superar gairebé qualsevol cosa
I have to do very well for the world	He de fer molt bé pel món
I didn’t want any of that	No volia res d'això
Just a bunch of songs	Només un munt de cançons
I wish you peace and comfort	Desitjo la teva pau i comoditat
I realize this from my own experience	M'adono d'això per la meva pròpia experiència
I can hear a story coming up	Puc sentir com arriba una història
Others continued to thrive	Altres van continuar prosperant
I find myself lying on the bench	Em veig estirat a la banqueta
I waited, curiosity grew	Vaig esperar, la curiositat creixia
I breathe in her scent	Respiro el seu olor
I don't feel like talking anymore	Ja no tinc ganes de parlar
It could fly through walls and even people	Podria volar a través de parets i fins i tot de persones
He was in a concentration camp	Estava en un camp de concentració
A wide smile erupted	Va esclatar un ampli somriure
I've been waiting for you all afternoon	T'he esperat tota la tarda
He could almost hear her smile	Gairebé podia sentir el seu somriure
The teacher-student relationship was stormy	Les relacions entre professor i alumne eren tempestuoses
A failure becomes a learning opportunity	Un fracàs es converteix en una oportunitat d'aprenentatge
A flexible approach could suit this particular situation	Un enfocament flexible podria adaptar-se a aquesta situació particular
I know you just want a normal life	Sé que només vols una vida normal
A boring sound in my mind	Un so avorrit a la meva ment
I was out for a while	Vaig estar fora una estona
Music was always present in the house	La música sempre estava present a la casa
I had to leave, but where	Vaig haver de marxar, però cap a on
It was definitely wet	Definitivament estava mullat
I shoot again and land on him	Torno a disparar i aterri sobre ell
He had seen that all it contained was fairy dust	Havia vist que tot el que contenia era pols de fades
Some may never have heard of it	Alguns potser no n'han sentit mai a parlar
I run all over the park	Corro per tot el parc
I know you'll be fine	Sé que estaràs bé
Maybe I’ll never choose to do that	Potser no escolliré mai que ho facis
I need to find a connection to connect	Necessito trobar una connexió per posar-me
I just had no sense of destiny	Simplement no tenia cap sentit del destí
I just know these things	Només sé aquestes coses
I waited for my instructions	Vaig esperar les meves instruccions
I didn’t feel alone either	Tampoc em vaig sentir sol
I picked up the phone and made the decision	Vaig agafar el telèfon i vaig prendre la decisió
I walked away from her	Em vaig allunyar d'ella
I looked out, hoping I could escape	Vaig mirar cap a fora, esperant que em pogués escapar
I've never written a novel before	Mai he escrit una novel·la abans
I've never been here before	No he estat mai aquí abans
Great job, with a tight schedule	Una gran feina, amb un calendari ajustat
I had nowhere else to go in this strange forest	No tenia cap altre lloc on anar en aquest estrany bosc
I saw him in the elevator	El vaig veure a l'ascensor
I shouldn't have lost my temper	No hauria d'haver perdut la calma
I have a tongue but I can't hear it	Tinc llengua però no puc sentir
I want to learn more about you and your species	Vull aprendre més sobre tu i la teva espècie
I slept with someone else	Vaig dormir amb algú altre
It currently houses a restaurant	Actualment acull un restaurant
I am the only rival left	Sóc l'únic rival que queda
I didn’t know how to communicate with him	No sabia com comunicar-me amb ell
I just thought it was weird	Només vaig pensar que era estrany
Joe successfully retained the title on the show	Joe va conservar amb èxit el títol al programa
I closed the door behind him and closed it	Vaig tancar la porta darrere seu i la vaig tancar
I tremble and work for her	Tremolo i obro per a ella
I came to see you two days ago	Vaig venir a veure't fa dos dies
I didn’t think it could get any worse	No pensava que pogués empitjorar
I should have guessed who you were	Hauria d'haver endevinat qui eres
I was robbed right here inside our house	Em van robar aquí mateix dins de casa nostra
It has never been cut from any stage production	Mai s'ha tallat de cap producció escènica
I can understand caution	Puc entendre la precaució
I can’t even begin to describe the level of tragedy	Ni tan sols puc començar a descriure el nivell de la tragèdia
I couldn't get up	No vaig poder aixecar-me
In fact, I was blown away	De fet, vaig quedar bocabadat
I'll pay for our drinks and take our taxi	Pagaré les nostres begudes i agafaré el nostre taxi
I'm so sorry I left you behind	Em sap molt greu haver-te deixat enrere
A gift she had been blessed with all her life	Un regal amb el qual havia estat beneïda durant tota la seva vida
My mother desperately needed me at home	La meva mare em necessitava desesperadament a casa
The episode was covered by international media	L'episodi va ser cobert per mitjans internacionals
A sense of relief seized her	Una sensació d'alleujament la va apoderar
I can feel the cold in the end	Puc sentir el fred que tenia al final
One hand was wounded with a sword	Es va ferir una mà amb una espasa
I have a place to go	Tinc un lloc on anar
I have no choice but to stay there and enjoy it	No tinc més remei que quedar-me allà gaudint-ho
I took the car keys out of my pockets	Vaig treure les claus del cotxe de les butxaques
I held my breath, listening, waiting	Vaig aguantar la respiració, escoltant, esperant
I answered my own question	Vaig respondre a la meva pròpia pregunta
I would have helped you, though	Jo t'hauria ajudat, però
I lifted her from her feet	La vaig aixecar dels peus
I can get you out of here, if you want	Et puc treure d'aquí, si vols
I told them my dream	Els vaig dir el meu somni
I can see it clearly	El puc veure clarament
I'm so sorry to say that	Em sap molt greu dir-ho
I wouldn't use it either	Jo tampoc l'utilitzaria
I was the worst in the class	Jo era el pitjor de la classe
I can't confess to a complete stranger	No puc confessar a un complet desconegut
I fought my chains and kissed him again	Vaig lluitar contra les meves cadenes i el vaig tornar a besar
A couple of small bags of some kind	Un parell de bosses petites d'algun tipus
I'll hang it from the ceiling	El penjaré del sostre
I can't interfere with that	No puc interferir amb això
I could see where this was going	Vaig poder veure cap a on anava això
I could do it, but very slowly	Ho podria fer, però molt lentament
A piece of the reef seemed to be missing	Semblava que faltava un tros de l'escull
I saw that he did not believe me	Vaig veure que no em creia
I didn't know that girl	No coneixia aquella noia
Now I will be a fan of them forever	Ara seré un fan d'ells per sempre
None of the original cast was present	Cap del repartiment original era present
A cigarette hung from his fingers	Una cigarreta li penjava dels dits
I need to follow them to the hospital	Necessito seguir-los a l'hospital
I felt a little sorry for her	Vaig sentir una mica de pena per ella
A first for everything	Una primera vegada per tot
I let her choose her own dress	La vaig deixar triar el seu propi vestit
I will need your full assistance with this	Necessitaré la vostra assistència total amb això
I just asked her to marry me	Només li vaig demanar que es case amb mi
I didn’t think he liked that answer	No pensava que li agradava aquesta resposta
I can see up close without reading glasses	Puc veure de prop sense ulleres de lectura
I still didn't know what it meant	Encara no vaig saber què significava
Then I go to the meeting	Aleshores vaig a la reunió
I'm glad you shared this information with us	M'alegro que compartiu aquesta informació amb nosaltres
I’d like to stay at the party, though	M'agradaria quedar-me a la festa, però
It was a play on words	Va ser un joc de paraules
I have no problem facing her today	No tinc cap problema per enfrontar-me a ella avui
I will say my choice as two or one	Diré la meva elecció com a dos o un
I doubt that will be the case in the summer	Dubto que això sigui el cas a l'estiu
I walked over and climbed into the apple tree	Vaig passejar i em vaig enfilar a la pomera
I was in the presence of an artist	Vaig estar en presència d'un artista
I like it better in black	M'agrada més en negre
I have to think about the twist at the end	He de pensar en el gir al final
A man stood behind them	Un home es va quedar darrere d'ells
I can't leave thirty thousand around here	No puc deixar trenta milers per aquí
I'm not sure, really	No n'estic segur, de veritat
A look at the parking lot	Un cop d'ull a l'aparcament
Neither is much more than that	Cap dels dos és molt més que això
Without assistance operations are impossible	Sense assistència les operacions són impossibles
K said to himself, impressed	K es va dir a si mateix, impressionat
I have not come to this church legally tonight	Aquesta nit no he vingut legalment a aquesta església
I have to find out	He d'esbrinar-ho
His government lasted just over three years	El seu govern va durar poc més de tres anys
I can imagine the details	Em puc imaginar els detalls
I didn't pay much attention to him	No li vaig fer gaire cas
I beg you, give me two minutes of your time	Et demano, dóna'm dos minuts del teu temps
I find it hard to please these weeks	Em costa complaure aquestes setmanes
I have to do it sometime	Ho he de fer alguna vegada
I just needed to want it	Només necessitava voler-ho
A book once told me that	Un llibre m'ho va dir una vegada
I know nothing would stop him from seeing me	Sé que res l'impediria de veure'm
I am alone again, and this time it is justified	Torno a estar sol, i aquesta vegada està justificat
I knew it could be dangerous	Sabia que podia ser perillós
I participate only to have my privacy and security	Jo participo només per tenir la meva privadesa i seguretat
I couldn't hear them	No els podia sentir
I laughed at this sexual assault	Em vaig riure d'aquesta agressió sexual
I know you want me all	Sé que em vols tot
It was not released as a single	No es va publicar com a single
I'll probably have to leave this place soon	Probablement hauré de deixar aquest lloc aviat
A bird began to sing, he sighed	Un ocell va començar a cantar, va sospirar
I heard he liked animal sex too	He sentit que també li agradava el sexe animal
She herself was on stage	Ella mateixa era a l'escenari
I can make a library card while you wait	Puc fer un carnet de la biblioteca mentre esperes
I told him I was stupid	Li vaig dir que era ximple
I ate too much food	Vaig menjar massa menjar
A series of words shone through the flame	Una sèrie de paraules brillaven a través de la flama
A small glow comes from the end of the cave	Un petit resplendor prové del final de la caverna
I had been too sensitive	Jo havia estat massa sensible
I can smell the bird cooking	Sento l'olor de l'ocell que es cuina
I was just calm because I was	Només estava tranquil perquè ho estava
I shook him a little	Li vaig donar una mica de sacsejada
He should be nice	Hauria de ser simpàtic
I really feel honored to be a music creator	Realment em sento honrat de ser un creador de música
I smell a faint cigarette smoke on his breath	Sento una lleugera olor de fum de cigarreta a la seva respiració
I guess they were friends	Suposo que eren amics
I saw another creature with an oil pump	Vaig veure una altra criatura amb una bomba d'oli
I like the idea, though	M'agrada la idea, però
I have always been very serious	Sempre he estat molt seriós
The tank behind me	El tanco darrere meu
I tried to do the right thing	Vaig intentar fer el correcte
I realized it was over	Em vaig adonar que s'havia acabat
I return to the exciting world of history	Torno a l'apassionant món de la història
A book is a collection of these shared experiences	Un llibre és un recull d'aquestes experiències compartides
It was very fun	Va ser molt divertit
One boy says five is red	Un noi diu que cinc és vermell
I still tried to be sure	Encara vaig mirar d'estar segur
I wanted to make them comfortable	Volia posar-los còmodes
I could barely walk from my bed to a chair	Amb prou feines podia caminar del meu llit a una cadira
I have a little problem	Tinc una mica de problema
His pride and dignity impressed the director	El seu orgull i dignitat van impressionar el director
A few coworkers in the store	Uns quants companys de feina de la botiga
A breeze kissed her skin	Una brisa li va besar la pell
I thought it couldn't be more than ten	Vaig pensar que no podien ser més de les deu
He had pressed the correct buttons	Havia premut els botons correctes
I approached, aiming my pistol	Em vaig apropar, apuntant la meva pistola
A wind began to blow through the tunnel	Un vent va començar a bufar el túnel
This species has remained a pet	Aquesta espècie s'ha mantingut com a mascota
I don’t need to get married now in my life	No tinc necessitat de casar-me ara a la meva vida
I do not ask for or accept gifts for my birthday	No demano ni accepto regals el meu aniversari
I needed more than coffee	Necessitava més que un cafè
I focus more	Em concentro més
I can’t leave my brother alone in this	No puc deixar el meu germà sol en això
I always know my north	Sempre conec el meu nord
I know who they were before all this	Sé qui eren abans de tot això
I would love to guide you through this	Estaria encantat de guiar-te per això
I shouldn't have taken my bike off	No hauria d'haver tret la bicicleta
I love you so much, so much, so much	T'estimo tant, tant, tant
I also see gray and yellow rocks	També veig roques grises i grogues
I'd better find out what's going on	Millor vaig a saber què està passant
I approach him directly in front of me	M'apropo directament davant seu
I know you were just a good friend	Sé que només estaves sent un bon amic
I have come to offer you a sanctuary	He vingut a oferir-te un santuari
I smiled back at him	Li vaig tornar el somriure
Many things can happen now and then	Poden passar moltes coses d'ara i aleshores
I would keep my friends to myself	Guardaria els meus amics per a mi
I made some mistakes	Vaig cometre alguns errors
I didn't want to call him	No volia cridar-li
I cleared my throat, still so dry	Em vaig aclarir la gola, encara tan sec
A new green revolution is underway	Una nova revolució verda està en marxa
I remember you said you had plans for dinner tonight	Recordo que vau dir que teníeu plans per sopar aquesta nit
I didn’t know how to deal with him	No sabia com tractar amb ell
Teachers are not prepared for this kind of work	Els professors no estan preparats per a aquest tipus de treball
I can do whatever you want to become	Puc fer-te tot el que vulguis convertir-te
I’ve folded too many times in the last sixteen years	Vaig plegar massa vegades en els últims setze anys
I urged them to continue working for my departure	Els vaig instar a continuar treballant per a la meva marxa
I could do a better job for myself anyway	De totes maneres podria fer una feina millor per mi mateix
I said, my legs are heavy	Vaig dir, em pesan les cames
I didn’t want him to get too close	No volia que s'acostés massa
I apologize for not giving you my full attention	Demano disculpes per no donar-te tota la meva atenció
It had been too fast	Havia estat massa ràpid
I remember now, on the boat	Recordo ara, al vaixell
Then he began to draw the attention of the press	Aleshores va començar a cridar l'atenció de la premsa
I love every little bit	M'encanta cada trosset
A light sound came out of the house	Un so lleuger va sortir de la casa
I started kissing him on the back	Vaig començar a besar-lo a l'esquena
I felt around but only came in contact with the skin	Vaig sentir al voltant però només vaig entrar en contacte amb la pell
I never lost interest in the game	Mai vaig perdre l'interès pel joc
I grabbed the bill with a whisper	Vaig agafar el compte amb un murmuri
I arrived with my demon	Vaig arribar amb el meu dimoni
I wonder if a fight is still going on inside him	Em pregunto si una lluita encara continua dins d'ell
I hear the words he says	Sento les paraules que diu
There was no hope of making a profit	No hi havia cap esperança de treure beneficis
I can’t come to destroy the wicked, for example	No puc venir a destruir els malvats, per exemple
I asked my mother for lessons	Vaig demanar lliçons a la meva mare
Together for change	Junts pel canvi
I was just calling to see what was going on	Només estava trucant per veure què passa
It is very unlikely that a person will be struck by lightning	És molt improbable que una persona sigui colpejada per un llamp
He had decided to travel and travel the world	Havia decidit viatjar i recórrer el món
I was trying to heal myself	Estava intentant curar-me
I look forward to the holiday season	Espero amb ganes el temps de vacances
I felt degraded and dirty	Em vaig sentir degradat i brut
I just have good things to say about them	Només tinc coses bones a dir sobre ells
I am very painful	Estic molt dolorós
I grab her leg with my hand	Agafo la seva cama amb la mà
A pretty, young girl like you probably wouldn't understand	Una noia bonica i jove com tu probablement no ho entendria
It leaves a good impression on customers	Es deixa una bona impressió als clients
I just ask you to be respectful	Simplement et demano que siguis respectuós
They work together regardless of age	Treballen junts independentment de l'edat
I could feel her heat pouring into my eyes now	Podia sentir la seva calor vessant als meus ulls ara
I can't imagine what time he left	No puc imaginar l'hora en què se n'ha anat
I've been missing that sensitivity for a long time	Feia temps que em faltava aquesta sensibilitat
I can't leave you with him anymore	Ja no et puc deixar amb ell
Some asked what he was doing	Alguns van preguntar què estava fent
I have no knowledge of her	No tinc coneixement d'ella
I totally forgot about your text	M'he oblidat totalment del teu text
I had to stay close to you	M'havia de quedar a prop teu
I wish her doctor had known	Tant de bo ho hagués sabut el seu metge
Then I asked him a question	Aleshores li vaig fer una pregunta
I just can’t put it right on paper	Simplement no puc dir-ho bé al paper
I can die in peace and joy	Puc morir en pau i alegria
I didn't feel like writing	No tenia gaire ganes d'escriure
I heard it ring in my hand	El vaig sentir sonar a la meva mà
I know their methods and they are not pleasant	Conec els seus mètodes i no són agradables
I try to catch my breath	Intento recuperar la respiració
I could see her naked body under the blanket	Vaig poder veure el seu cos nu sota la manta
He could grow many fruits and vegetables for trade	Podria cultivar moltes fruites i verdures per al comerç
I haven't thought about it much yet	Encara no hi he pensat gaire
I heard them expect me to sleep with them	Vaig sentir que esperaven que dormia amb ells
I didn't care about anything else	No m'importava res més
I enjoy working with students who want to succeed	M'agrada treballar amb estudiants que volen tenir èxit
I said this is where the gold is	Vaig dir que aquí és on hi ha l'or
A miserable-looking raw	Un miserable d'aspecte brut
I looked at her and my mind twisted	La vaig mirar i la meva ment es va torçar
I couldn’t even imagine living all eternity	Ni tan sols em podia imaginar vivint tota l'eternitat
I shrugged slightly	Vaig arronsar lleugerament les espatlles
I can't assume they're all gone	No puc suposar que han desaparegut tots
I wouldn't let her go alone either	Jo tampoc la deixaria anar sola
A flight of stairs that seems endless	Un tram d'escales que sembla interminable
I say we look there first	Jo dic que primer mirem allà
I no longer wanted to work in general	Ja no volia treballar en general
I had reached the precipice and I threw myself	Havia arribat al precipici i m'he llençat
A smile grew on his face	Un somriure va créixer a la seva cara
I feel him breathing in silence	El sento respirar en el silenci
I know you all understand	Sé que tots ho enteneu
He knew that was his way of arguing	Sabia que aquesta era la seva manera d'argumentar
A small desk occupied the end of the room	Un petit escriptori ocupava el final de l'habitació
I didn’t take it seriously	No el vaig prendre seriosament
They both agreed on the concept	Tots dos van coincidir en el concepte
I did not answer him, and he did not pursue him	No li vaig contestar, i ell no ho va perseguir
I remember everything about you and us	Ho recordo tot de tu i de nosaltres
I looked at him with a sharp focus	El vaig mirar amb un enfocament nítid
I thought something big was going on	Vaig pensar que alguna cosa gran estava passant
I shift my attention from the players to the stands	Alterno la meva atenció des dels jugadors a les grades
I married him just out of gratitude	Em vaig casar amb ell només per agraïment
I see you both are desperate	Veig que tots dos esteu desesperats
I can't get lost in what happened to him	No em puc perdre en el que li va passar
I closed my eyes and melted	Vaig tancar els ulls i em vaig fondre
I wanted to call you	et volia trucar
I didn’t want to sympathize with their needs	No volia simpatitzar amb les seves necessitats
I looked ahead and opened the front doors	Vaig mirar cap endavant i vaig obrir les portes d'entrada
I guess it wasn’t easy	Suposo que no va ser fàcil
I suffocated and looked at my arms	Em vaig sufocar i em vaig mirar els braços
I am and will always be yours	Sóc i seré sempre teu
I hit the dirty concrete and tried to breathe	Vaig colpejar el formigó brut i vaig intentar respirar
I recognized the voices	Vaig reconèixer les veus
I didn't really care	No em va importar realment
I always treat people the same	Sempre tracte amb la gent per igual
I waited too long and couldn't wait any longer	Vaig esperar massa anys i no vaig poder esperar més
He was nervous in the crowd	Estava nerviós entre la multitud
I don't like the city	No m'agrada la ciutat
I have bathed in the ocean of happiness	M'he banyat a l'oceà de la felicitat
A second later he returned	Un segon després va tornar
I never leave home without them	Mai surto de casa sense ells
I hadn't noticed that my jaw was open	No m'havia adonat que la meva mandíbula estava oberta
I thought it might turn out well	Vaig pensar que podria sortir bé
The bridge lights up at night	El pont s'il·lumina de nit
I love you so much	Us estimo molt
I will try again with the author	Tornaré a provar amb l'autor
I tried not to blame her for the puns	Vaig intentar no culpar-la dels jocs de paraules
I asked him if he could draw houses	Li vaig preguntar si podia dibuixar cases
I couldn't get him through the cage	No el vaig poder passar per la gàbia
I had to believe that his spirit was still with me	Vaig haver de creure que el seu esperit encara estava amb mi
Lots of money to bring	Molts diners per portar
I could be wrong anyway	Em podria equivocar de totes maneres
I was embarrassed that he caught me looking	Em va fer vergonya que em va atrapar mirant
I felt a rush with every count, every touch	Vaig sentir una pressa amb cada recompte, cada toc
I also brought you a box of ammunition	També et vaig portar una caixa de municions
I didn’t even like eating fish	Ni tan sols m'agradava menjar peix
He knew it was his way	Sabia que era el seu camí
I should have put two and two together before	Hauria d'haver posat dos i dos junts abans
I started writing about books, poetry and travel	Vaig començar a escriure sobre llibres, poesia i viatges
I suspected I didn't want any more	Vaig sospitar que no en volia cap altre
I barely know this guy	Amb prou feines conec aquest noi
It was going great before you got here	Ho anava molt bé abans que arribis aquí
Miller drove the next ball across the deck for four	Miller va conduir la següent pilota a través de la coberta durant quatre
I should never have saved him, he said	No l'hauria d'haver salvat mai, va afirmar
I hoped no one would hear it	Esperava que ningú ho escoltés
It smells human to me	Em fa olor humana
I knew you wanted me	Sabia que em volies
I should have drunk water	Hauria d'haver begut aigua
I found out you were immune to the plague	Vaig descobrir que eres immune a la plaga
I look at her blankly	La miro amb la cara en blanc
I think one will fall next year	Crec que un caurà l'any vinent
I was rude and looked	Vaig ser groller i vaig mirar
I have not been the nicest person	No he estat la persona més agradable
I couldn't stand it	Això no ho podia suportar
I really enjoy doing it	Realment gaudeixo fent-ho
I clung to his pillow, unable to let go	Em vaig aferrar al seu coixí, sense poder deixar-ho anar
I miss his voice and his presence	Trobo a faltar la seva veu i la seva presència
I thought it was great	Vaig pensar que estava molt bé
I stayed another hour before going down the mountain	Em vaig quedar una hora més abans de baixar la muntanya
Now I couldn’t trust my kids	Ara no em podia confiar amb els meus fills
I didn’t look to see if he was gone or not	No vaig mirar per veure si havia desaparegut o no
I felt guilty for keeping them so late	Em sentia culpable per mantenir-los tan tard
I stop in surprise	M'aturo sorprès
I remember the island was beautiful	Recordo que l'illa era preciosa
Thank you all for being here today	Us agraeixo a tots la vostra presència avui aquí
A man who had commanded much fear	Un home que havia manat molta por
I dragged my body and head into a grassy area	Vaig arrossegar el cos i el cap cap a una zona herbada
I was looking at older posts and found this	Estava mirant publicacions més antigues i vaig trobar això
A story of some kind	Una història d'alguna mena
I think that's right	Crec que és el correcte
I lost it, and now I'm learning everything, too late	L'he perdut, i ara ho aprenc tot, massa tard
A woman's body is hers	El cos d'una dona és el seu
A woman in the back row stood up and objected	Una dona de les darreres files es va aixecar i es va oposar
I rolled my eyes and pointed to where he was	Vaig posar els ulls en blanc i vaig assenyalar on era
I have faith in him, and in you too	Jo tinc fe en ell, i en tu també
I even dropped a track on him	Fins i tot li vaig deixar caure una pista
I always waited for someone to ask me for a friend	Sempre vaig esperar que algú em demanés un amic
I stood up, the gun pointed at him	Em vaig quedar dret, l'arma apuntava cap a ell
I pull her back to me, worried	La torno a estirar cap a mi, preocupada
I didn't like that they didn't offer smoking rooms	No em va agradar que no oferissin habitacions per a fumadors
I turned to see a young woman enter	Em vaig girar per veure entrar una dona jove
I have often thought of his words	He pensat sovint en les seves paraules
I slid to the booth and kissed her	Vaig lliscar a l'estand i li vaig donar un petó
A new oven would be much needed this winter	Un nou forn es necessitaria molt aquest hivern
I blamed myself for years	Em vaig culpar durant anys
I could never tell you before	Mai t'ho podria dir abans
No funding has been identified to complete the projects	No s'ha identificat cap finançament per completar els projectes
I miss you so much	et trobo molt a faltar
I shouldn't have let her go, but she insisted	No l'hauria d'haver deixat, però ella va insistir
I remember those honor classes we had together	Recordo aquelles classes d'honor que vam tenir junts
Such a dark curse that it almost ruined me	Una maledicció tan fosca que gairebé em va arruïnar
He could not allow a shadow to exist	No podia permetre que n'existís una ombra
I stood up to defend women who survive sexual assault	Em vaig aixecar per defensar les dones que sobreviuen a l'agressió sexual
I shook my head and went into the bedroom	Vaig negar amb el cap i vaig entrar al dormitori
I would not recommend them to any man	No els recomanaria a cap home
A little can't hurt	Una mica no pot fer mal
Some parts were still on fire	Algunes parts encara estaven en flames
I can't wait for the impossible from you	No puc esperar l'impossible de tu
I told his father	Ho vaig dir al seu pare
I did a quick email check	Vaig fer una ràpida comprovació del correu electrònic
I go back and sign for a key	Torno enrere i signo per una clau
He had found a nice man	Havia trobat un home simpàtic
I just want to put something on you	Només vull posar-te alguna cosa
I will always be by your side	Sempre estaré al teu costat
A matter of life or death, you might say	Una qüestió de vida o mort, podríeu dir
I take this at night	Em prenc això a la nit
I should have bought them all	Els hauria d'haver comprat tots
He was as good as he was gone	Estava tan bé com desaparegut
I saw her, she was with someone	La vaig veure, estava amb algú
I also agree with what you say	També estic d'acord amb el que dius
Their marriage did not produce children	El seu matrimoni no va donar fills
We have a problem here	Tenim un problema aquí
I felt sad because I had left you	Em vaig sentir trist perquè t'havia deixat
Then a sudden sadness struck her	Aleshores la va sorprendre una tristesa sobtada
I knew right away that you would go	Vaig saber de seguida que hi aniries
He was not ready for her face	No estava preparat per a la seva cara
An abortion is initially considered	Inicialment es planteja un avortament
I examine too much and think too much about things	Examino massa i penso massa en les coses
She was very determined in that	Ella estava molt decidida en això
Even in that championship season	Fins i tot en aquella temporada de campionat
I couldn’t help but feel guilty	No podia deixar de sentir-me culpable
I could hear her leaving after that comment	Vaig poder sentir-la marxar després d'aquest comentari
I couldn't believe how dirty he was	No em podia creure el brut que era
I wasn't the only one crying	No era l'únic que plorava
I stood there wondering what had just happened	Em vaig quedar allà preguntant-me què acabava de passar
I will make arrangements and leave immediately	Faré les gestions i aniré de seguida
The hurricane cut off the energy of wind and pressure instruments	L'huracà va tallar l'energia dels instruments de vent i pressió
I didn’t mean it the way it sounded	No ho volia dir com sonava
I'll tell you soon	Aviat li diré
I just wondered and then my stomach roared loudly	Només em preguntava i aleshores el meu estómac va rugir fort
I was happy but not particularly surprised	Vaig estar content però no especialment sorprès
I didn't have to pay for the exam myself	No vaig haver de pagar l'examen jo mateix
I did everything in excess	Ho vaig fer tot en excés
I haven't seen him much lately	No l'he vist gaire últimament
I broke down and cried	Em vaig trencar i vaig plorar
It also offered training in business subjects	També oferia formació en temes comercials
Eighteen have been settled	S'han liquidat divuit
I was too surprised to say anything	Em va sorprendre massa per dir res
A great misfortune has befallen the country	Una gran desgràcia ha caigut al país
I've seen you play them too many times	T'he vist interpretar-les massa vegades
Maybe I’ll be more useful in jail than out	Potser seré més útil a la presó que fora
I went to see him, and a friendship was born	Vaig anar a veure'l, i va néixer una amistat
I guess we better do it right away	Suposo que millor que ho fem de seguida
I thought we lost you	Vaig pensar que et vam perdre
I looked at the victim once more	Vaig mirar una vegada més a la víctima
A rare case of character development that takes center stage	Un cas rar de desenvolupament del personatge que pren el protagonisme
I feel like the space around me is changing even more	Sento que l'espai al seu voltant canvia encara més
I had stopped my journey home	Havia aturat el meu viatge cap a casa
They threw me halfway down the side of the wagon	Em van llançar la meitat pel costat del vagó
I needed to do more research and meet more people	Necessitava investigar més i conèixer més gent
A radio made country music	Una ràdio feia música country
I love working in the kitchen	M'encanta treballar a la cuina
I realized there would be no chance	Em vaig adonar que no hi hauria cap possibilitat
I stick my fingers in it	Hi fico els dits
A people like this can never disappear	Un poble com aquest no pot desaparèixer mai
A large crowd had gathered	S'havia reunit una gran multitud
I was also beginning to feel a chill	També començava a sentir un calfred
It was not yet fully functional	Encara no estava completament funcional
A gust of air came out of his mouth	Una ràfega d'aire va sortir de la seva boca
Bacteria can also spread through the blood	Els bacteris també es poden propagar per la sang
This time I can cook	Aquesta vegada puc cuinar
I guess they were used to that kind of thing	Suposo que estaven acostumats a aquest tipus de coses
I doubt if you had sold more beer	Dubto si haguessis venut més cervesa
A lot of things happen	Passen moltes coses
I panicked and started crying	Vaig entrar en pànic i vaig començar a plorar
I took my position and waited	Vaig prendre la meva posició i vaig esperar
I thanked him as he left me	Li vaig donar les gràcies mentre em va deixar
I had never seen a robot like this before	Mai havia vist un robot com aquest abans
He didn't want me to shoot him at that moment	No volia que li disparés en aquell moment
I think maybe his grandfather	Crec que potser el seu avi
I open them and the afternoon sunlight enters	Els obro i la llum del sol de la tarda entra
I will share the details by private message	Compartiré els detalls per missatge privat
I love when that happens	M'encanta quan això passa
I think you need sleep	Crec que necessites dormir
I confronted him and nodded encouragingly	Em vaig enfrontar a ell i em va assentir amb el cap encoratjador
I will make a peace covenant with them	Faré un pacte de pau amb ells
I never compared it to any other library	Mai el vaig comparar amb cap altra biblioteca
Press a few more keys and a few more	Premeu unes quantes tecles més i unes quantes més
I felt so empty and scared	Em vaig sentir tan buit i amb por
I tried to wake him up but I couldn't	Vaig intentar despertar-lo però no vaig poder
I turned to check my back	Em vaig girar per revisar el meu darrere
We need to have a new administration	Hem de tenir una nova administració
He was released earlier in the season	Va ser alliberat a principis de temporada
I was looking forward to a vacation	Estava esperant unes vacances
I can't spend another night like yesterday	No puc passar una altra nit com ahir
I like being so tall around you	M'agrada ser tan alt al teu voltant
I threw myself through the ten feet that separated us	Em vaig llançar a través dels deu peus que ens separaven
Like a skull with legs	Com una calavera amb cames
I had seen more beautiful trees on our way here	Havia vist arbres més bonics en el nostre camí cap aquí
I have everything set up	Ho tinc tot configurat
I will help you, though	Jo t'ajudaré, però
I think the guys will get away with it	Crec que els nois se'n sortiran
I didn’t let go, just put on my weight and stretched	No em vaig deixar anar, només vaig posar el meu pes i vaig estirar
I had already gotten a replacement for you	Ja havia aconseguit un substitut per a tu
I refused to accept it	Em vaig negar a acceptar-ho
I pressed my hand against the back of his neck	Vaig pressionar la meva mà contra la part posterior del seu coll
I spent time thinking	Vaig passar temps pensant
I designed printed circuit boards	Vaig dissenyar plaques de circuit imprès
A revolving bridge crosses the chamber	Un pont giratori creua la cambra
I would love to have a girl	M'encantaria tenir una noia
I never knew who they were	Mai vaig saber qui eren
I am honored to have you here	Estic honrat de tenir-te aquí
I wasn't expecting any traffic	No m'esperava cap trànsit
It seemed to me to fall forever	Em semblava caure per sempre
I took a deep breath and ventured further	Vaig respirar profundament i em vaig aventurar més enllà
I closed the door behind me and hurried downstairs	Vaig tancar la porta darrere meu i vaig baixar de pressa
I was all ears, but everyone else seemed bored	Jo era tot orelles, però tots els altres semblaven avorrits
It is active mainly at night	Està actiu principalment durant la nit
I know her well enough to be able to	La conec prou bé com per poder-ho
I called this meeting for help	Vaig convocar aquesta reunió per demanar ajuda
I got out of there quickly	M'hi vaig sortir ràpidament
I just did it to share with people	Només ho vaig fer per compartir amb la gent
I feel like it made me two hundred	Sento que em va fer de dos-cents
I wasn’t expecting this storm, though	No m'esperava aquesta tempesta, però
I'm waiting for this call	Estic esperant aquesta trucada
I disagree with them	No estic d'acord amb ells
I have the utmost admiration	Tinc la màxima admiració
I just have a little work to finish here first	Només tinc una mica de feina per acabar aquí primer
I heard my mother's car, and so did he	Vaig sentir el cotxe de la meva mare, i ell també
I don't recognize anything	No en reconec res
It didn’t force me to write a favorable review	No em va obligar a escriure una crítica favorable
I worked with swords, knives, and throwing stars	Vaig treballar amb espases, ganivets i estrelles llançadores
I want you to experience what my son did	Vull que experimentis el que va fer el meu fill
I can't hang up the phone	No puc penjar el telèfon
I transform into an eagle and not a little one	Em transformo en àguila i no en petita
I had them on the conference committee	Els tenia a la comissió de la conferència
I took off my dressing gown and showered again	Em vaig treure la bata i em vaig dutxar una altra vegada
I clear my throat tightly	M'aclareixo la gola amb força
I hope I can reason with people	Espero poder raonar amb la gent
I have several references if necessary	Tinc diverses referències si cal
I sighed and read the first essay	Vaig sospirar i vaig llegir el primer assaig
A small change of ownership did not change anything	Un petit canvi de propietat no va canviar res
He sought revenge, not a ransom	Buscava venjança, no un rescat
I refer to this as pure love	Em refereixo a això com a amor pur
I think they were for rent and saw a chance	Crec que estaven de lloguer i van veure una oportunitat
D had been there for a long time	D feia temps que hi era
I mentioned fear, pain, and bleeding	Vaig esmentar la por, el dolor i l'hemorràgia
I feel like it happened to me	Sento com si m'hagués passat
I was beginning to regret having made them pink	Començava a penedir-me d'haver-los fet roses
A long time ago, she also felt scared	Fa molt de temps, ella també va sentir por
I'm not important anymore	Ja no sóc important
I gave him a real spell	Li vaig posar un encanteri de veritat
I consider it a wonderful book	El considero un llibre meravellós
I really enjoy the voices in my head	Gaudeixo molt de les veus al meu cap
I couldn’t believe these three were dead	No em podia creure que aquests tres fossin morts
I think that covers it	Crec que això ho cobreix
I couldn't stand the suspense	No aguantava el suspens
I didn't find anything	No he trobat res
The struggle will be different from that of the West	La lluita serà diferent de la de l'oest
I want to hear your kiss against my lips	Vull sentir el teu petó contra els meus llavis
I can read the same book over and over again	Puc llegir el mateix llibre una i altra vegada
I would go out partying	Sortiria a fer festa
I watch as the houses turn into brick buildings again	Veig com les cases es converteixen en edificis de maó de nou
A well with dead things inside	Un pou amb coses mortes dins
I could have warned them earlier	Els podria haver avisat abans
I need to talk to her about something	He de parlar amb ella d'alguna cosa
I'm not going to school tomorrow	Demà no aniré a l'escola
So the cut was very essential for that	Així que el tall va ser molt essencial per a això
A woman can also dress this way	Una dona també es pot vestir d'aquesta manera
I couldn't find you after graduation	No et vaig poder trobar després de la graduació
I wanted to be able to go often	Volia poder anar sovint
The job was done in an hour	La feina es va acabar en una hora
I always answered you in a few minutes	Sempre t'he respost en pocs minuts
I can use it to my advantage	Puc utilitzar-ho al meu avantatge
I told you what I was saying	T'he explicat el que deia
I was not hired to take care of myself	No em van contractar per cuidar-me
I played a dollar chip and won	Vaig jugar una xip de dòlars i vaig guanyar
I have not seen this part of the country	No he vist aquesta part del país
They were impressed by what they saw and experienced	Van quedar impressionats pel que van veure i viure
I’ve been wanting some for my garden in the shade	He estat desitjant algun per al meu jardí a l'ombra
It will be important	Serà important
One pound of my meat would probably not be enough	Una lliura de la meva carn probablement no seria suficient
He was so tall	Estava tan alt
I knew they would let us all divide	Sabia que ens deixarien dividir a tots
I just started walking	Acabo de començar a caminar
The lower level was the main platform	El nivell inferior era la plataforma principal
I couldn't make out the cup	No vaig poder distingir la copa
I couldn't take that opportunity	No vaig poder agafar aquesta oportunitat
I just wanted you to be sure	Només volia que estiguessis segur
I didn’t want them to see me with my dad	No volia que em veiessin amb el meu pare
I can't sleep at home	Em costa dormir a casa
The song has been performed by artists	La cançó ha estat interpretada per artistes
I feel very happy and happy	Em sento molt feliç i feliç
I feel what they feel	Sento el que senten
I build like crazy big buildings	Jo construeixo com edificis grans molt bojos
I can't be that person	No puc ser aquesta persona
I'm sorry the man will marry you	Em fa pena l'home que es casarà amb tu
I got out of the way of the beam	Vaig sortir del camí de la biga
I want to prepare my order	Vull preparar la meva comanda
I told him I was going to hell that day	Li vaig dir que anés a l'infern aquell dia
I shrugged	Vaig llançar-hi l'espatlla
The characters have weight and move properly	Els personatges tenen pes i es mouen correctament
Suddenly, a look of fear crossed his face	De sobte, una mirada de por va creuar el seu rostre
I'm sure I'll get more in the future	Segur que en el futur rebré més
I don't see any weeds	No veig ni una mala herba
A copy of the license is available here	Una còpia de la llicència està disponible aquí
A soldier his honor	Un soldat el seu honor
I want to tell him he did well	Vull dir-li que ho va fer bé
I mean, how he did it	Vull dir, com ho va fer
A man had to drink to live	Un home havia de beure per viure
I nodded sympathetically	Vaig assentir amb simpatia
I had no way of contacting anyone	No tenia manera de contactar amb ningú
I wanted you back in the worst way	Et volia tornar de la pitjor manera
Like a good pop singer	Com un bon cantant de pop
I think it would be better to stay permanently awake	Crec que seria millor mantenir-se permanentment despert
I work just to work	Treballo només per treballar
I felt like an empty shell of my old self	Em vaig sentir com una closca buida del meu antic jo
I hope this continues	Espero que això continuï
I ignored the camera	Vaig ignorar la càmera
I gave in with another blank eye	Vaig cedir amb un altre ulls en blanc
I pretended to be a hen	Vaig fer veure que era una gallina
A bus came around the corner	Un autobús va arribar a la volta de la cantonada
I was never like that	Mai vaig ser així
A little rain won't hurt much	Una mica de pluja no farà gaire mal
I couldn't look into his eyes	No vaig poder mirar-li els ulls
I told them where you were	Els vaig dir on eres
I’ve never had such good sex, ever	Mai he tingut sexe tan bo, mai
I'm trying to wake you up	Estic intentant despertar-te
I really hated it when I did	Realment odiava quan ho feia
I would like to rescue him	M'agradaria rescatar-lo
There is a police station in the city	Hi ha una comissaria de policia a la ciutat
I get the feeling, though, that someone was looking at me	Tinc la sensació, però, que algú em mirava
I came here today looking for new items	He vingut aquí avui buscant articles nous
A low point that no one could see coming	Un punt baix que ningú podia veure venir
I will make it a reality	Ho faré realitat
I think he heard it, but he didn't look away	Crec que ho va sentir, però no va apartar la mirada
I was doing really well	Jo anava molt bé
I feel more unhappy that no one wants me around	Em sento més desgraciat que ningú em vulgui a prop
I remember his exact words	Recordo les seves paraules exactes
A man is a golden impossibility	Un home és una impossibilitat daurada
I follow the vein, making an underground cavern	Segueixo la veta, fent una caverna subterrània
I thought I might try to get in and kill myself	Vaig pensar que podria intentar entrar per matar-me
I could feel them up and down my legs	Els sentia amunt i avall de les meves cames
I want to give it to someone	Vull regalar-lo a algú
I use charms and quality materials	Utilitzo encants i materials de qualitat
I have not found any cause for this exception	No he trobat cap causa per a aquesta excepció
I thought it was so big that they had grown up	Vaig pensar que era tan gran que s'havien fet grans
I bite my lip to make no noise	Em mossego el llavi per no fer sorolls
I did what any woman in my situation would do	Vaig fer el que faria qualsevol dona en la meva situació
I should be dead too	Jo també hauria d'estar mort
I understand what you would do	Entenc què faria
I was a helpless dependent in a strict home	Jo era un dependent impotent en una llar estricta
A little red smoke dispersed into the air	Una mica de fum vermell es va dispersar a l'aire
A fresh wing joint that has old wings in the oven	Una articulació d'ala fresca que té ales antigues al forn
I never thought it was below me	Mai vaig pensar que estigués per sota meu
I think one of the servants stole it	Crec que l'ha robat un dels criats
I'm stuck in the middle	Estic atrapat al mig
I had to escape, I had to break free	Vaig haver d'escapar, vaig haver d'alliberar-me
I saw so many people on that mountain	Vaig veure tanta gent a aquella muntanya
I have tried to appreciate this story	He intentat apreciar aquesta història
I didn't dare tell him	No m'he atrevit a dir-li
I didn’t even ask for them	Ni tan sols els vaig demanar
I went here three years ago	Vaig anar aquí fa tres anys
I will find him and save my kingdom	El trobaré i salvaré el meu regne
I used to be impatient and we both knew it	Solia ser impacient i tots dos ho sabíem
He had accepted animals and trees with ease	Havia acceptat els animals i els arbres amb facilitat
I can't wait for this cold to go away	No puc esperar que aquest fred desaparegui
I thought I could help you	Vaig pensar que et podria ajudar
I haven't had any coffee yet	Encara no he pres cap cafè
I'm starting to write a text message	Començo a redactar un missatge de text
I didn’t know where all this was coming from	No sabia d'on venia tot això
No fire was opened on our side	No es va obrir foc pel nostre costat
It shouldn't have been so stupid	No hauria d'haver estat tan estúpid
I was one of the greatest there	Jo era un dels més grans d'allà
I hope everyone feels the same	Espero que tothom senti el mateix
I said yes and said it seriously	Vaig respondre que sí i ho vaig dir en serio
I know it's the baby	Sé que és el nadó
I'll talk a few minutes today	Avui parlaré uns minuts
I have a similar style of music	Tinc un estil de música semblant
He could not be more than seven years old	No podia tenir més de set anys
I know she's in there	Sé que ella és allà dins
I can't even begin to think about seeing you die	Ni tan sols puc començar a pensar en veure't morir
He had exhausted everything for the last few months	Ho havia esgotat tot durant els últims mesos
I know this has not been easy for you	Sé que això no ha estat fàcil per a tu
I need to ask you some questions about your aunt	He de fer-te algunes preguntes sobre la teva tia
I get used to accommodating her	M'acostumo a acomodar-la
He assured her that he understood	Li va assegurar que ho entenia
A passenger can make free local phone calls	Un passatger pot fer trucades locals gratuïtes per telèfon
I follow them as they leave the site	Els segueixo mentre surten del solar
I'm not one of those people	No sóc cap d'aquestes coses
I want students to feel comfortable making mistakes	Vull que els alumnes se sentin còmodes fent errors
I never lived in the mansion with my family	Mai vaig viure a la mansió amb la família
He was ill the next day	L'endemà estava mort malalt
I studied his profile	Vaig estudiar el seu perfil
I think a lot of people have it all wrong	Crec que moltes persones ho tenen tot malament
He should probably hand them over to the lawyer	Probablement hauria de lliurar-los a l'advocat
I opened the file for you	T'he obert el fitxer
These are called writing systems	Aquests s'anomenen sistemes d'escriptura
I spent the whole day in bed	Vaig passar tot el dia al llit
I helped him take off his clothes	El vaig ajudar a treure's la roba
It felt like a punishment	Ho sentia com un càstig
I can’t let it fall into the wrong hands	No puc deixar que caigui en mans equivocades
A man stood between them	Un home es va posar entre ells
A very exclusive guest list	Una llista de convidats molt exclusiva
I know how it must have made you feel	Sé com et deu haver fet sentir
A scientist, for example, how can	Un científic, per exemple, com pot
I thought you were reading the bloody newspapers	Em pensava que llegiu els diaris de sang
I told you what you wanted to hear	T'he dit el que volies escoltar
I really wanted this to be a part of it	Realment volia que això en formés part
An audience, so to speak	Una audiència, per dir-ho així
I couldn’t risk saying something bad	No em podia arriscar a dir alguna cosa dolenta
I could join him after six months	Podria unir-me a ell després de sis mesos
It was a hotel, then	Era un hotel, doncs
I am very sorry to have come here	Em sap molt greu haver vingut aquí
I want to know who she is	Vull saber qui és ella
I can't help you if you don't let me in	No et puc ajudar si no em deixes entrar
I will give you anything	Et donaré qualsevol cosa
I can't turn it off	No puc apagar-ho
I try to stay with him	Intento quedar-me amb ell
It just took a little time for me	Només necessitava una mica de temps per a mi
I hope it moves, but it doesn’t	Espero que es mogui, però no ho fa
I have many friends in politics	Tinc molts amics en política
I never spend an entire night with a man	Mai passo una nit sencera amb un home
I need to start buying you milk	He de començar a comprar-te llet
He would not kill a dog or a cat	No mataria ni un gos ni un gat
I still decided to wait for her	Encara vaig decidir esperar-la
They didn't give me details	No em van donar detalls
The attack was not well organized and failed	L'atac no estava prou organitzat i va fracassar
At that time, the plane was repeatedly called by radio	Aleshores, l'avió va ser cridat repetidament per ràdio
A very clever criminal	Un criminal molt intel·ligent
I just want him to admit it	Només vull que ho admeti
I need you to stay here for now	Necessito que et quedis aquí de moment
I'm disgusted with myself	Estic fàstic amb mi mateix
An out-of-sight meeting suggested privacy	Una reunió fora de la vista suggeria privadesa
I also told him many other things	També li vaig dir moltes altres coses
I immediately reported it to the teacher	El vaig denunciar immediatament al professor
I have your latest with me	Tinc el teu més recent amb mi
He was not wearing a toothbrush	No portava cap raspall de dents
I understood the feeling too well	Vaig entendre massa bé la sensació
I didn’t know anyone was seeing me	No sabia que ningú em veiés
A contest for human souls begins	Comença un concurs per a les ànimes humanes
I want to know all the deep and dark secrets of everyone	Vull conèixer tots els secrets profunds i foscos de tothom
He could feel things on his walls	Sentia coses a les seves parets
He then worked as a merchant for several years	Després va treballar com a comerciant durant diversos anys
I know you're dying to win against us	Sé que estàs morint de ganes de guanyar contra nosaltres
I think sleeping is the best option	Penso que dormir és la millor opció
I can feel hungry and happy	Puc sentir gana i alegrar-me
I want to lead the championship once again	Vull portar el campionat una vegada més
I guess he didn't like the way I looked	Suposo que no li agradava el meu aspecte
I could feel the walls building between us	Sentia les parets construint-se entre nosaltres
I took a step back as the others advanced	Vaig fer un pas enrere mentre els altres van avançar
I was his crewmate for over a year	Vaig ser el seu company de tripulació durant més d'un any
Females never ride males	Les femelles mai munten mascles
Maybe even other people would like to sing them	Potser fins i tot a altres persones els agradaria cantar-los
I know this relationship was not forced on anyone	Sé que aquesta relació no es va obligar a ningú
I couldn't understand his reasoning	No podia entendre el seu raonament
A fitness cost is the opposite	Un cost de fitness és el contrari
I was filled with happiness	Em vaig omplir de felicitat
I always take a closer look at his actions	Sempre miro més de prop les seves accions
I asked him why he seemed worried	Li vaig preguntar per què semblava preocupat
A nurse came from another room	Una infermera va venir d'una altra habitació
I should have known he was dead	Havia de saber que era mort
I decided to take it with me	Vaig decidir emportar-lo amb mi
I love how you love me	M'encanta com m'estimes
I had to get him out of my house	El vaig haver de treure de casa meva
I was crazy about this woman who had me completely	Estava boig per aquesta dona que em tenia completament
I paid them for the night	Els vaig pagar per la nit
I already know the answer	Ja sé la resposta
I didn't know him well before, but he's kind	Abans no el coneixia bé, però és amable
I wonder if this is a concern	Em pregunto si això és una preocupació
I never want to see that	No tinc ganes de veure això, mai
The rest of the route was gravel	La resta del recorregut era de grava
I want to make sure there is no physical damage	Vull estar segur que no hi ha danys físics
I am the soul of this ship	Sóc l'ànima d'aquest vaixell
I prayed for it, and it didn’t happen	Vaig pregar per això, i no va passar
I point out a problem	Apunto un problema
I have to make a change	He de fer un canvi
I opened my eyes to see a dark figure	Vaig obrir els ulls per veure una figura fosca
They are absolutely false	Són absolutament falsos
I’m really overwhelmed by this support	Estic realment aclaparat per aquest suport
I turn off the alarm	Apago l'alarma
I just need to get to the doors	Només necessito arribar fins a les portes
I was desperate to get him out	Estava desesperat per treure'l
I know what a house is	Sé què és una casa
I am the last of my kind	Sóc l'últim de la meva espècie
I nodded with my pocket	Vaig assentir amb la seva butxaca
I looked around and gazed at the landscape	Vaig mirar al meu voltant i vaig contemplar el paisatge
I didn't find it anywhere as a consumer	No ho vaig trobar enlloc com a consumidor
I feel like a cousin of these people	Em sento un cosí d'aquesta gent
A soul is mortal and comes out of the earth	Una ànima és mortal i surt de la terra
I sent him to that house	El vaig enviar a aquella casa
I told him I had no chance	Li vaig dir que no tenia oportunitat
I want to see some results soon	Vull veure alguns resultats aviat
I told him about the article	Li vaig parlar de l'article
I felt right at home instantly	Em vaig sentir com a casa a l'instant
It is very well done	Està molt ben fet
That time is what made the show work	Aquell temps és el que va fer funcionar l'espectacle
A little extra attention never hurts anyone	Una mica d'atenció addicional mai no fa mal a ningú
I looked over the edge of the boat	Vaig mirar per sobre de la vora del vaixell
I grabbed her hand and kissed her	Vaig agafar-li la mà i la vaig fer un petó
One month is the limit	Un mes és el límit
We can only be complete when we work together	Només podem ser complets quan treballem junts
I looked at him without saying anything	El vaig mirar sense dir res
I could never afford it	Mai no m'ho podria permetre
But we made him do it	Però el vam fer que ho fes
Gradually, people began to retreat	Poc a poc, la gent va començar a retrocedir
I pull back and stroke my hair	Em torno a estirar i m'acaricia els cabells
I think that contrasts with becoming an adult	Crec que això contrasta amb arribar a ser adult
I just want to do my job	Només vull fer la meva feina
I got into the clothes	Em vaig ficar a la roba
I tremble and wrap my arms around him	Em tremolo i m'envolta els braços
He could play a role in his joke	Podria jugar un paper en la seva broma
I could have stopped things before they took my life	Podria haver aturat les coses abans que em prenguessin una vida
I was completely happy	Estava completament feliç
I forgot the horse and killed the dog	Vaig oblidar el cavall i vaig matar el gos
I was trying to do it right	Estava intentant fer-ho bé
I had never seen one	No n'havia vist mai cap
A little too thin for your taste	Una mica massa prim per al seu gust
I know you feel these things somewhere in there	Sé que sents aquestes coses en algun lloc allà dins
A handsome young duke	Un duc jove i guapo
I just look different	Només em veig diferent
I knew it would be wrong to tell him	Sabia que dir-li li sortiria malament
I forgot what it felt like to hunt with him	Vaig oblidar el que se sentia caçar amb ell
I am one of those who bear witness to this	Sóc dels que en donen testimoni
I couldn't let them know	No els podia fer saber
I'm really looking forward to seeing the finished movie	Tinc moltes ganes de veure la pel·lícula acabada
Suddenly I was tired and had to go up	De cop m'havia cansat i havia de pujar
I could go to college	Podria anar a la universitat
I started pushing back	Vaig començar a pressionar enrere
Serve the potatoes well cooked	Serviu-hi patates ben cuites
I looked at my watch	Vaig mirar el meu rellotge
I am willing to obey you	Estic disposat a obeir-te
I will not provoke any scenes	No provocaré cap escena
I stopped, she stopped	Vaig parar, ella es va aturar
I agree with your way of thinking	Estic d'acord amb la teva manera de pensar
A vivid, savage and warrior princess	Una princesa vívida, salvatge i guerrera
I have a professional responsibility to treat you	Tinc la responsabilitat professional de tractar-te
I had never seen so much snow before	Mai abans havia vist tanta neu
I notice, though, that you still have none	Observo, però, que encara tens cap
I was creative, where she was practical	Jo era creativa, on ella era pràctica
Now he could see his own productive future	Ara podia veure un futur productiu propi
I reviewed the contract	Vaig repassar el contracte
I never expected to cry	Mai esperava plorar
I practically had to drag him to the car	Pràcticament vaig haver d'arrossegar-lo cap al cotxe
I freeze, my heart leaps in my throat	Em congelo, el cor em salta a la gola
I provide vital wisdom from beyond	Proporciono saviesa vital des de més enllà
He was confused and often bewildered	Estava confós i sovint desconcertat
I nodded a little	Li vaig fer un petit gest de cap
I count to ten, then look over the script	Compto fins a deu, després miro per sobre del guió
I couldn’t protect my brother in the past	No vaig poder protegir el meu germà en el passat
The camera would shoot	La càmera dispararia
I asked him if he liked it	Li vaig preguntar si li agradava
I can do it most of the time	Ho puc fer la major part del temps
I should never have spoken to you	No t'hauria d'haver parlat mai
I killed a man to lie to me	Vaig matar un home per mentir-me
I saw a sign at a train station	Vaig veure un cartell d'una estació de tren
I wanted things to get better	Volia que millorés les coses
I didn't know how to answer him	No sabia com respondre-li
I don't want you to see me like that	No vull que em vegis així
One day, no problems	Un dia, sense problemes
No cause and effect relationship has been established	No s'ha establert una relació de causa i efecte
His relationship with his family was generally close	La seva relació amb la seva família era generalment estreta
I vomited next to the bed	Vaig vomitar al costat del llit
I enjoyed every second of our time together now	He gaudit de cada segon del nostre temps junts ara
I went to take a look	Vaig anar a fer una ullada
I want to close at seven	Vull tancar a les set
I didn't hide it from you on purpose	No t'ho he ocultat a propòsit
I will formally court you	Et cortejaré formalment
I like my privacy	M'agrada la meva intimitat
I didn’t know if I should hang up or what	No sabia si havia de penjar o què
I worked as an innovation coach	Vaig treballar com a coach d'innovació
I appreciate your enthusiasm	Agraeixo el teu entusiasme
I just have a really bad feeling about him	Només tinc una sensació molt dolenta sobre ell
I think he's a good man	Crec que és un bon home
I turned to look at her	Em vaig girar per mirar-la
I can see the pain on his face	Puc veure el dolor a la seva cara
I explained my situation and asked them to come back	Vaig explicar la meva situació i els vaig demanar que tornessin
I stopped when a dark shadow passed	Em vaig aturar quan va passar una ombra fosca
I also missed a call earlier	També vaig perdre una trucada abans
I pulled out the envelope with a feeling of disgust	Vaig treure el sobre amb una sensació de fàstic
I haven’t been doing very well lately	No m'he portat gaire bé últimament
I will join as a substitute	M'incorporaré com a substitut
A scientific phenomenon, yes, but still scientific	Un fenomen científic, sí, però encara científic
I tremble with memories	Em tremolo amb els records
He had made no progress in reporting	No tenia cap progrés per informar
A guy I just met	Un noi que acabava de conèixer
I beg you to get it	Prego que ho aconsegueixi
I responded by giving them my finger	Vaig respondre a això donant-los el dit
I was expecting a change	Jo esperava un canvi
I wondered if they really had champagne in there	Em vaig preguntar si realment hi tenien xampany
I wouldn't consider losing it	No em plantejaria perdre'l
I can't talk to you right now	No puc parlar amb tu ara mateix
A poem that could be a course in itself	Un poema que podria ser un curs en si mateix
He still felt a great sense of ownership	Encara sentia un gran sentiment de propietat
More research is needed	Cal més investigació
I stood on the rock trying to get closer to them	Em vaig quedar a la roca intentant apropar-los
I love meeting new people	M'encanta conèixer gent nova
I never lacked the ability to do things	Mai em va faltar la capacitat de fer coses
I open the garage door and slide the truck inside	Obro la porta del garatge i llisco el camió cap a dins
I had to walk a few meters before the final approach	Vaig haver de caminar uns quants metres abans de l'aproximació final
I looked around, nobody	Vaig mirar al meu voltant, ningú
But it's not that much fun	Però no és tan divertit
I enjoy this kind of thing	Gaudeixo amb aquest tipus de coses
I wanted to thank them again for their kindness	Volia donar-los les gràcies de nou per la seva amabilitat
I felt him connect with something soft, probably his stomach	Vaig sentir que es connectava amb alguna cosa suau, probablement el seu estómac
I know they were getting calls	Sé que estaven rebent trucades
I shrugged and nodded	Vaig arronsar les espatlles i vaig assentir
I couldn't help but put it behind his ear	No vaig poder evitar posar-lo darrere de la seva orella
He had been prepared to let it separate	Havia estat preparat per deixar-lo separar
I personally didn’t expect much progression	Personalment no esperava gaire progressió
He went back and forth between them	Anava i tornava entre ells
I like being friends	M'agrada ser amics
He was trying to help her	Estava intentant ajudar-la
I took it off yesterday and tried to fix it	Me'l vaig treure ahir i vaig intentar arreglar-lo
I came back with my life	Vaig tornar amb la meva vida
But I knew I would do it when I could	Però sabia que ho faria quan pogués
He was tired of her pampered ass attitude	Estava cansat de la seva actitud de cul mimat
I could feel his pure strength	Vaig poder sentir la seva força pura
I think it's nonsense to do that	Crec que és una tonteria fer-ho
I really like these little parts	M'agraden molt aquestes petites parts
I doubt it ends here	Dubto que s'acabi aquí
I've never met a person like that before	No he conegut mai una persona així fins aquell moment
A society controlled by working people	Una societat controlada per persones treballadores
I just moved here not long ago	Acabo de mudar-me aquí no fa gaire
I pushed through the back door	Vaig empènyer per la porta del darrere
Maybe I missed a trick here	Potser m'he perdut un truc aquí
I took the drops as instructed and regularly	Vaig prendre les gotes segons les instruccions i amb regularitat
I can't believe it's still in print	No em puc creure que encara estigui a la impremta
Males usually have larger territories than females	Els mascles solen tenir territoris més grans que les femelles
I looked at him and shrugged	Li vaig mirar i es va arronsar d'espatlles
I work hard and dream big	Treballo molt i somio en gran
I can do it much better	Puc fer-ho molt millor
I hit a few and it looked like they got it right	Vaig encertar uns quants i semblava que ho van aconseguir
I promise if you behave	T'ho prometo si et comportes
I'm sorry to be jealous	Em sap greu per estar gelosa
They recommended making peace	Van recomanar fer les paus
A relationship is romantic when the people involved say it is	Una relació és romàntica quan les persones implicades diuen que ho és
A description of my feelings	Una descripció dels meus sentiments
Nobody wanted to know	Ningú ho volia saber
I guess he’s disappointed with me	Imagino que està decebut amb mi
I wanted to stretch until the thought disappeared	Vaig voler estirar fins que el pensament desaparegués
I can't go on anymore	No puc continuar més
I like to listen and watch	M'agrada escoltar i observar
I got out of the building and got in my car	Vaig sortir de l'edifici i vaig pujar al meu cotxe
I need a rest period first, though	Necessito un període de descans primer, però
I took this class in the fall	Vaig fer aquesta classe a la tardor
I have nothing to do	no tinc res a fer
Eight percent of students meet the requirements for special education	El vuit per cent dels estudiants compleixen els requisits per a l'educació especial
I didn't even have blank eyes	Ni tan sols vaig tenir els ulls en blanc
I look forward to adventure	Tinc ganes d'aventura
Literature has taught me more	La literatura m'ha ensenyat més
I could deal with the man	Podria tractar amb l'home
I rested my feet on the ground	Vaig recolzar els peus a terra
I watch everyone, without being asked anything	Observo a tothom, sense que em demani res
I like to wear hats, I always have them, I always will	M'agrada portar barrets, sempre ho tinc, sempre ho faré
I didn't even know where to start	No sabia ni per on començar
Some parts can be flooded in the winter	Algunes parts es poden inundar a l'hivern
A great way to start a new growing season	Una bona manera de començar una nova temporada de creixement
I saw an old woman asking for youth	Vaig veure una dona gran demanant joventut
I waited until all the roads were cleared	Vaig esperar fins que totes les carreteres estiguessin netejades
Alice falls asleep and dreams	L'Alícia s'adorm i somia
I read a little yesterday	Vaig llegir una mica d'ahir
I really like the game	M'agrada molt el joc
I left the throwing knives at home	Vaig deixar els ganivets de llançament a casa
I know you have color	Sé que tens cor
I better get used to it	Millor m'acostumi a això
I will not accept anything else	No acceptaré res més
It was reserved for her	Estava reservat per a ella
It was built in two stages	Es va construir en dues etapes
I myself was asleep when you returned home	Jo mateix estava adormit quan vas tornar a casa
I was married for four years	Vaig estar casat durant quatre anys
I try not to think about it here	Intento no pensar-hi aquí
He could not speak or understand foreign languages	No sabia parlar ni entendre llengües estrangeres
I knew it was expensive	Sabia que era car
I just need to stay warm	Només necessito mantenir-me calent
I have much more to say	Tinc molt més a dir
I arrived and turned it off	Vaig arribar i el vaig apagar
I guess there really isn't much to know	Suposo que realment no hi ha gaire a saber
I know this is best for me	Sé que això és el millor per a mi
A new land with new people	Una terra nova amb gent nova
I opened my heart to the unexpected	Vaig obrir el meu cor a l'inesperat
He was lying on his chest staring at the wall	Estava estirat sobre el seu pit mirant la paret
I couldn't see how good you were at me	No he pogut veure com de bo eres amb mi
I put the machine on to feed the cats	Vaig posar la màquina per alimentar els gats
I will send guards to the water chamber	Enviaré guàrdies a la cambra d'aigua
It wouldn't hurt	No ho faria malbé
I worried and shrugged	Em vaig preocupar i vaig sacsejar les seves espatlles
I traveled back in time to the future	Vaig viatjar en el temps al futur
I’m not as young as them	No sóc tan jove com ells
I looked around quickly, but the backyard was clear	Vaig mirar al meu voltant ràpidament, però el pati del darrere estava clar
I enjoyed it in there	Vaig gaudir-ho allà dins
I couldn't help but notice you	No he pogut evitar notar-te
I prepared for almost any situation	Em vaig preparar per gairebé qualsevol situació
I place my head on his solid shoulder	Col·loco el meu cap sobre la seva sòlida espatlla
That was the turning point	Aquest va ser el punt d'inflexió
A few hours of sleep could not hurt	Unes hores de son no podien fer mal
I crouched down softly and kissed her again	Em vaig ajupir suaument i la vaig tornar a besar
Edward didn't fix it and it went bankrupt	Edward no el va reparar i es va arruïnar
I could see it, even at the age of eight	Ho vaig poder veure, fins i tot als vuit anys
I had to find another way to satisfy this hunger	Vaig haver de trobar una altra manera de satisfer aquesta fam
I couldn’t help but notice what might come next	No vaig poder evitar el que podria venir després
I want this as much as you do	Vull això tant com tu
I nodded at my silent response	Li vaig assentir amb la meva resposta silenciosa
I knew what he meant	Sabia què volia dir
I couldn’t wait for the green and yellow stage	No podia esperar l'etapa verda i groga
I wanted to fill a page	Volia omplir una pàgina
I go out on the back porch and freeze	Surto al porxo del darrere i em congelo
This collaboration has continued to this day	Aquesta col·laboració ha continuat fins als nostres dies
Congress will withdraw this region from public auction	El Congrés retirarà aquesta regió de la subhasta pública
I can't thank you enough for that	No puc agrair-te prou això
A panic ran through her	Un pànic la va atravessar
I'm sure he's also fully aware of it	Estic segur que també n'és plenament conscient
A drink was essential	Una beguda era essencial
I didn’t plan on getting serious with anyone	No pensava posar-me seriosament amb ningú
I can't criticize you for that	No li puc criticar per això
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres, no volia cantar tota la nit
I am guilty of being a simple woman	Sóc culpable de ser una dona senzilla
I looked out the door at the street	Vaig mirar cap a fora, des de la porta, al carrer
I have never felt this peace	Mai he sentit aquesta pau
I've always thought that	Sempre he pensat això
However, I could never do these things on a regular basis	Tanmateix, mai podria fer aquestes coses corrent
I have a talk to give	Tinc una xerrada per donar
I earned it and it was mine	M'ho vaig guanyar i era meu
I got a different person out of the bathroom	Vaig sortir del bany una persona diferent
At the edge of my seat all the time	A la vora del meu seient durant tota l'hora
Many characters are related to crucial plot events	Molts personatges estan relacionats amb esdeveniments argumentals crucials
I had to give them the tools to succeed	Vaig haver de donar-los les eines per tenir èxit
I wasn't so sure anymore	Ja no n'estava tan segur
I dropped the curtain	Vaig deixar caure el teló
We were very much in love and we still are	Estàvem molt enamorats i encara ho estem
I was watching the match	Estava veient el partit
A police captain dressed in uniform	Un capità de policia vestit amb uniforme
A blank aisle waits behind	Un passadís en blanc espera darrere
I am more than happy with your answer	Estic més que feliç amb la teva resposta
I’ve been traveling the Northwest for no particular reason	He estat viatjant al nord-oest, sense cap motiu en particular
He remembered the present too much	Recordava massa el present
I am pure in heart	Sóc el pur de cor
I knew I felt a little sorry for myself	Sabia que sentia una mica de pena per mi
I take another step forward	Dono un altre pas endavant
I felt strong arms around my waist	Vaig sentir uns braços forts envoltant-me la cintura
I could tell him the truth	Podria dir-li la veritat
I decided to remember it for next time	Vaig decidir recordar-lo per a la propera vegada
I feel like I’d rather be home doing something else	Sento que preferiria estar a casa fent una altra cosa
I hope all goes well	Espero que tot vagi bé
It burned me, and it was painful too	Em cremava, i també era dolorós
I didn’t want to squeeze you like that	No volia estrènyer-te així
I hope lunch time is near	Espero que l'hora de dinar estigui a prop
I couldn't stop thinking about him	No podia deixar de pensar en ell
That is, he is sad that he has decided to commit suicide	És a dir, trist que hagi decidit suïcidar-se
However, I wouldn't get too close to them	Tanmateix, no m'aproparia massa a ells
He only did it with his voice	Només ho feia amb la seva veu
I could see his door in the hallway	Vaig poder veure la seva porta al passadís
I approached the man	Em vaig acostar a l'home
The release date was delayed two weeks later	La data de llançament es va endarrerir dues setmanes més tard
I was in charge of my own destiny	Jo estava a càrrec del meu propi destí
I looked around and found him on the ground	Vaig mirar al meu voltant i el vaig trobar a terra
Lines that never received a follow-up	Unes línies que mai van rebre un seguiment
I will always respect and be inspired	Sempre respectaré i m'inspiraré
I will retire now too	Jo també em retiraré ara
I hate to hear about sick people	Odio sentir parlar de persones malaltes
I notice who the person is just listening to this	Noto qui és la persona només escoltant això
I enjoyed learning more about you and your family	Em va agradar aprendre més sobre tu i la teva família
I guess that's how you drink	Suposo que així es beu
Sometimes fruits and vegetables are also eaten	De vegades també es mengen fruites i verdures
I should go talk to the manager	Hauria d'anar a parlar amb el gerent
A battle of epic proportions	Una batalla de proporcions èpiques
I had to beat him in something	Vaig haver de vèncer-lo en alguna cosa
I couldn't stand another minute with my rude friend	No vaig aguantar un minut més amb el meu amic groller
A single image does not capture everything about the animal	Una sola imatge no captura tot sobre l'animal
I wanted to be normal again	Volia tornar a ser normal
I've never seen him like this before	Mai el vaig veure així abans
I run along the beach	Corro per la platja
I held this position for three years	Vaig ocupar aquest càrrec durant tres anys
Others have been more enthusiastic	Altres s'han mostrat més entusiastes
I would recommend this book to anyone	Recomanaria aquest llibre a qualsevol
I had never been scared of anything before	Mai abans m'havia espantat res
I drank, but it didn’t help	Vaig beure, però no em va ajudar
Two of his writings are especially notable	Dos dels seus escrits són especialment notables
A ground specialist	Un especialista a terra
I've never been on a boat	No he estat mai en un vaixell
A slender brown form fell to the ground	Una esvelta forma marró va caure a terra
I knew my heart was set	Sabia que el meu cor estava posat
I have to figure it out on my own	Ho he d'esbrinar pel meu compte
I knew I would throw something	Sabia que tiraria alguna cosa
Now he bought the mortgage	Ara va comprar la hipoteca
I couldn't stop writing	No he pogut parar d'escriure
I wanted to stay there and look for my father	Volia quedar-me allà i buscar el meu pare
I thought it would break	Vaig pensar que es trencaria
A few months later, we signed an agreement	Uns mesos després, vam signar un acord
I gave it a second chance and it failed	Li vaig donar una segona oportunitat i va fracassar
I just can't look people in the face	Simplement no puc mirar la gent a la cara
I think that was the word he used	Crec que aquesta va ser la paraula que va utilitzar
I put myself first on one foot and then on the other	Em vaig posar primer sobre un peu i després sobre l'altre
Therefore, the strip has only one surface	Per tant, la tira només té una superfície
I can't do anything else	No puc fer res més
I myself have made several such designs	Jo mateix he fet diversos dissenys d'aquest tipus
I know very well that he did	Sé molt bé que ho va fer
I want to take you to the races this summer	Vull portar-te a les curses aquest estiu
I never thought it would come	Mai vaig pensar que arribaria
She went in there and left her	Ella va entrar allà i la va deixar
I had worked with his mother	Jo havia treballat amb la seva mare
I wasn’t so ready to face him	No estava tan preparat per enfrontar-me a ell
A dull glow shone through the curtains of her living room	Una resplendor apagada brillava a través de les cortines de la seva sala d'estar
I thought it was impossible	Vaig pensar que era impossible
I have gained confidence in myself	He agafat confiança en mi mateix
I thought you already knew	Em pensava que ja ho sabies
I didn’t want to be pissed off from behind	No volia que em pissin desprevingut per darrere
He hadn't packed anything	No havia empaquetat res
I really wanted it	Jo ho volia molt
I will make my way back to the airport	Faré el meu camí de tornada a l'aeroport
I want to forget about all the bad stuff	Vull oblidar-me de totes les coses dolentes
I think the world has it	Crec que el món ho té
I felt closed and frozen	Em vaig sentir tancat i congelat
A nice sea breeze was blowing	Bufava una agradable brisa marina
I am bigger than this world	Sóc més gran que aquest món
I miss the seasons, the snow and the sun	Trobo a faltar les estacions, la neu i el sol
I've already learned that	Això ja ho he après
I mean, it's too pretty not to be desired	Vull dir, és massa bonic com per no desitjar-se
I finished book number two	He acabat el llibre número dos
I was starting college and a new job	Estava començant la universitat i una nova feina
I had to spend my birthday in prison	Vaig haver de passar el meu aniversari a la presó
I told them we might have to fight them	Els vaig dir que potser hauríem de lluitar contra ells
A risky move, no doubt, but his only option	Un moviment arriscat, sens dubte, però la seva única opció
I got really anxious	Em vaig posar molt ansiós
I spent them a day ago	Els vaig passar fa un dia
I kissed him as he started shaking	El vaig fer un petó mentre començava a tremolar
I couldn’t sleep next to that smell	No podia dormir al costat d'aquesta olor
Men are affected more often than women	Els homes es veuen afectats més sovint que les dones
I was here on my own	Jo estava aquí pel meu compte
The great love of my life	El gran amor de la meva vida
I can't stay long, though	No em puc quedar-me gaire, però
I call it the penalty box	Jo ho anomeno el quadre de penals
I think it’s a big issue	Crec que és un gran tema
I will give you your greeting	Li donaré la teva salutació
I couldn't focus, I couldn't focus	No vaig poder centrar-me, no vaig poder centrar-me
A little older, a little wiser, but once again	Una mica més gran, una mica més savi, però una vegada més
I told her what happened to her daughter	Li vaig explicar què li va passar a la seva filla
A life-changing journey	Un viatge que et canviarà la vida
Now I can define it better, though	Ara ho puc definir millor, però
I saw the ground go up fast, too fast	Vaig veure que el terra pujava ràpid, massa ràpid
I wanted to look at it for a few more minutes	Volia mirar-lo uns minuts més
I tried to be serious but a laugh escaped me	Vaig intentar ser seriós però em va escapar una rialla
I see a smiling soul inside my being	Veig una ànima somrient dins del meu ésser
I am beginning to take on their role and family responsibility	Començo a assumir el seu paper i la responsabilitat familiar
I can't explain it, honestly	No ho puc explicar, sincerament
I turned to face each other	Em vaig girar per posar-me cara a cara
Only those who believe it is a very gray area	Només a qui creure és una zona molt grisa
I guess it makes sense	Suposo que té sentit
I needed to talk to her in private	Necessitava parlar amb ella en privat
I was eager to know which line to try	Estava impacient per saber quina línia provaria
I want to go back to the coast	Vull tornar a la costa
I’m starting to notice how it’s getting dark	Començo a notar com s'està tornant fosc
I shrug my shoulders back at his question	Encondo les espatlles de nou a la seva pregunta
I haven't slept much lately	No he dormit gaire últimament
I have the best selection of diamond rings	Tinc la millor selecció d'anells de diamants
I had a big knot hanging in my throat	Vaig tenir un gran nus penjat a la gola
A couple of these things attacked us	Un parell d'aquestes coses ens van atacar
I was in the hospital for three weeks	Vaig estar tres setmanes a l'hospital
I heard it after I mentioned my name	Vaig escoltar després que esmentés el meu nom
I thought you might like the surprise	Vaig pensar que potser t'agradaria la sorpresa
There is no apartment in the back	No hi ha un apartament al darrere
I found it best to avoid them	Vaig trobar millor evitar-los
I will give you something that no emperor could ever	Li donaré una cosa que cap emperador podria mai
He did not belong to any of the worlds	No pertanyia a cap dels mons
I have them here, the rest is up to you	Els tinc aquí, la resta depèn de tu
An off-the-job relationship would be awkward	Una relació fora de la feina seria incòmode
I think it’s definitely a sign	Crec que definitivament és un senyal
I get it but it won't change much	Ho entenc però no canviarà gaire
I only decided when to arrest them for the rest	Només vaig decidir quan els vau arrestar a la resta
I can't believe it's all free	No em puc creure que tot això sigui gratuït
I believe that women should be considered equal to men	Crec que les dones han de ser considerades iguals als homes
I left you and the boys a party	Et vaig deixar a tu i als nois una festa
I went down here without any problems	Vaig baixar aquí sense cap problema
I saw her smile, trying to bite her	La vaig veure somriure, intentava mossegar-la
I signed up for a weapons instructor	Em vaig apuntar a un instructor d'armes
I did a little more work with her right now	Vaig fer una mica més de feina amb ella ara mateix
I used to stumble upon that	Jo solia ensopegar amb això
I have another way to end this	Tinc una altra manera d'acabar això
But I saw his keys	Però vaig veure les seves claus
I didn't remember coming home	No recordava haver tornat a casa
I suspected he would	Vaig sospitar que ho faria
I felt a little silly	Em vaig sentir una mica ximple
I am your freshman chemistry tutor	Sóc el teu tutor de química de primer any
I just left a few things out	Només he deixat algunes coses fora
A church like ours is not its cup of tea	Una església com la nostra no és la seva tassa de te
I didn’t like it, but that was the sad truth	No em va agradar, però aquesta era la trista veritat
I feel very stupid for all this	Em sento molt estúpid per tot això
I had to face the truth	Vaig haver d'enfrontar-me a la veritat
I will not allow myself to be heard	No em permetré sentir
I recorded his silence in my book	Vaig gravar el seu silenci al meu llibre
A new world opened up and she fell in love	Es va obrir un nou món i es va enamorar
I knew it, but I kept quiet	Ho sabia, però vaig callar
I love walking anyway	De totes maneres m'encanta caminar
It didn’t matter to my car or my body	No tenia cap importància pel meu cotxe ni pel meu cos
I was in the garden with my mother	Estava al jardí amb la mare
I know they are not hot in my way	Sé que no estan calents al meu camí
I felt weak	Em vaig sentir feble
I ask for the collaboration of all my brothers	Demano la col·laboració de tots els meus germans
I sighed and nodded, walking towards the house	Vaig sospirar i vaig assentir, caminant cap a la casa
A faint light shone in the distant space	Una lleugera llum brillava a l'espai llunyà
I agreed	Vaig assentir d'acord
I couldn’t eat too much because of my stomach	No podia menjar massa a causa del meu estómac
I have a testimony in this good woman	Tinc un testimoni en aquesta bona dona
It also seemed tied to me	També em semblava lligat
There was no need to explain anything	No calia explicar res
He couldn't be in the same room as her	No podria estar a la mateixa habitació que ella
I look forward to spending time with her	Tinc moltes ganes de passar un temps amb ella
I write about dreams, life and travel	Escric sobre somnis, vida i viatges
I guess you can go out with whoever you want	Suposo que pots sortir amb qui vulguis
I thought it best to never say their names	Vaig pensar que era millor no dir mai els seus noms
I imagined it was like that anywhere	M'imaginava que era així en qualsevol lloc
Without him they would have no future	Sense ell no tindrien futur
The selection of the jury took a month	La selecció del jurat va ocupar un mes
He had a good sense of timing and integration	Tenia un bon sentit del moment i la integració
I learned this a long time ago	Això ho vaig aprendre fa molt de temps
I'll be here all night	Seré aquí tota la nit
I saw everyone's expressions of surprise	Vaig veure les expressions de sorpresa de tothom
I could have fought them	Podria haver lluitat contra ells
I also have breakfast waiting for you	També tinc l'esmorzar esperant-te
I turned on the light	Vaig encendre el llum
I didn't steal my clothes	No vaig robar la roba
I was passing by when the truck veered off the road	Jo passava quan el camió va sortir de la carretera
I wanted to get off the balcony	Volia sortir del balcó
I was expecting another adjustment	Esperava més un ajust
I forgot the names of all my friends	He oblidat els noms de tots els meus amics
I never see her before or after school	No la veig mai abans ni després de l'escola
I have this from personal space	Tinc això de l'espai personal
I know how crazy and impossible all this sounds	Sé com de boig i impossible sona tot això
I would love to stay here and see what happens	M'agradaria quedar-me aquí i veure què passa
I certainly didn't ask	Segur que no ho vaig preguntar
I couldn’t believe this miserable world	No em podia creure aquest món miserable
A peaceful, unarmed assembly	Una assemblea pacífica, sense armes
I almost never eat vegetables and never green leaves	Gairebé mai menjo verdures i mai fulles verdes
I was educated, if you have to know	He estat educat, si ho has de saber
A coach can help you	Un entrenador et pot ajudar
I came back before them	Vaig tornar abans que ells
I reached the side of the tracks	Vaig arribar al costat de les vies
I know your true heart	Conec el teu veritable cor
I look at him for the first time	El miro per primera vegada
I look forward to seeing you	Espero veure't
A peace in which justice would be done	Una pau a la qual es faria justícia
I had nothing else to compare it to	No tenia res més amb què comparar-ho
I can't stay awake for another minute	No puc quedar-me despert un minut més
I know all about this woman	Ho sé tot d'aquesta dona
I was sure in my mind that I was alive somewhere	Estava segur en la meva ment que era viu en algun lloc
I am the reader of this book	Sóc el lector d'aquest llibre
Suddenly I realized why	De sobte em vaig adonar del perquè
I couldn't even fall to the ground in shock	Ni tan sols vaig poder caure a terra en estat de xoc
He was being too optimistic	Estava sent massa optimista
I can't stand her anymore	No la suporto més
I'm very interested in your project	M'interessa molt el teu projecte
I can’t imagine my life without him	No puc imaginar la meva vida sense ell
I can't leave without them	No puc marxar sense ells
I needed to work on a lot of things	Necessitava treballar en moltes coses
A case and a half for a meal	Un estoig i mig per un àpat
I met the colleague who organized it	Vaig conèixer el company que ho va organitzar
I like many of the efforts they are making	M'agraden molts dels esforços que estan fent
In fact, I didn't see that demon	De fet, no vaig veure aquest dimoni
I scan the area, back to the door	Escanejo la zona, d'esquena a la porta
I pulled out a piece of tape	Vaig treure un tros de cinta
It was at a turning point	Estava en un punt d'inflexió
I was deeply shocked there	Em vaig quedar allà profundament commocionat
I was just making sure everything was ready for you	Només estava assegurant-me que tot estigués preparat per a tu
I mean, look, you have it all	Vull dir, mira't, ho tens tot
I wondered what he was thinking	Em vaig preguntar en què estava pensant
A completely private entrance from the street	Una entrada totalment privada des del carrer
I have come to convey my deepest condolences	He vingut a transmetre el meu més sentit condol
I listened to background music	Vaig escoltar música de fons
I started picking up angels	Vaig començar a recollir àngels
I have some general ideas about this	Tinc algunes idees generals al respecte
I was glad someone took care of me	Em vaig alegrar que algú el cuidés per mi
I have to look at this	He de mirar això
I was strong enough to move on	Vaig ser fort per seguir endavant
I heard his voice in my head	Vaig sentir la seva veu al meu cap
I wasn't raised like that	No vaig ser criat així
I like to think of you	M'agrada pensar en tu
I went to school with him	Vaig anar a l'escola amb ell
I still have a dozen	Encara en tinc una dotzena
I know all his income	Conec tots els seus ingressos
I started playing golf	Vaig començar a dedicar-me al golf
I know he will kill me	Sé que em matarà
This story is considered highly unlikely by most authors	Aquest relat es considera altament improbable per la majoria dels autors
I thought he had forgotten about me	Vaig pensar que s'havia oblidat de mi
You should be able to sell it quickly	Hauria de poder vendre'l ràpidament
I just wanted to run and keep running	Només volia córrer i seguir corrent
I should never have taken you here	Mai t'hauria d'haver portat aquí
I have to go back home	He de tornar a les coses de casa
I did not fire these weapons	Jo no vaig disparar aquestes armes
He was always with one father or the other	Sempre estava amb un pare o amb l'altre
He wanted to pull his face away	Volia apartar la seva cara
I didn't care if they lived with us	No m'importava que visquessin amb nosaltres
Never before had I faced such a thing	Mai abans m'havia hagut d'enfrontar a una cosa així
I went out in the sunlight and relaxed a bit	Vaig sortir a la llum del sol i em vaig relaxar una mica
I notice you haven't tried to stop me	Noto que no has intentat aturar-me
I usually visit them in the city	Normalment els visito a la ciutat
I called the driver of the passenger car	He trucat al conductor del cotxe de viatge
I think he was trying not to laugh	Crec que intentava no riure
I couldn't see his face	No vaig poder veure la seva cara
I just needed the one person who opened the door	Només necessitava l'única persona que va obrir la porta
Crew error not ruled out	No s'ha descartat l'error de la tripulació
It has happened to me	A mi m'han passat
I opened the first one and noticed the attachment	Vaig obrir el primer i vaig notar el fitxer adjunt
I became a living weapon	Em vaig convertir en una arma viva
I just needed some cash	Només necessitava una mica d'efectiu
A young man, naked and very cold	Un home jove, nu i molt fred
I can’t believe I let it go so easily	No em puc creure que ho deixi anar tan fàcilment
I grabbed his hand and stood up	Vaig agafar-li la mà i em vaig aixecar
I like projects that surprise me	M'agraden els projectes que em sorprenen
A space to be, a space to share	Un espai per estar, un espai per compartir
I think we are all hungry	Crec que tots tenim gana
A shield of magic, invisible	Un escut de màgia, invisible
I am still and will always be learning	Encara estic i sempre estaré aprenent
I think you'll have permission to go home tomorrow	Crec que tindreu permís per anar a casa demà
I chose a nearby sofa	Vaig triar un sofà proper
I'll talk about you with my wife	Parlaré de tu amb la meva dona
The novel includes many minor details	La novel·la inclou molts detalls menors
I let that woman escape again	Vaig deixar que aquella dona s'escapés una altra vegada
I would never forgive him for that	No el perdonaria mai per això
I mean it in part as a compliment	Ho vull dir en part com un elogi
I have many things	Tinc moltes coses
I can't agree with that statement at all	No puc estar gens d'acord amb aquesta afirmació
I didn't think things would work out that way	No pensava que les coses passés així
I want to show you the city	Vull mostrar-vos la ciutat
I have resigned	He renunciat al meu càrrec
I was never able to give my sermon at school	No vaig poder fer mai el meu sermó a l'escola
I mean the absolute best	Em refereixo a la millor absoluta
I know you will never understand	Sé que mai ho entendrà
I had some help along the way	Vaig tenir una mica d'ajuda durant el camí
A perfect example is today	Un exemple perfecte és avui
I guess that's how the crimes of passion come about	Suposo que així surten els crims de la passió
I look him in the face	Li miro a la cara
I will not let it happen to anyone again	No deixaré que li torni a passar a ningú
I really wanted him to have something nice	Realment volia que tingués alguna cosa agradable
I can't imagine how this mistake happened	No puc imaginar com va passar aquest error
A girl walked towards us	Una noia va caminar cap a nosaltres
One hundred billion there	Cent mil milions allà
I didn’t turn off any of that	No em vaig apagar ni res d'això
He died saving what is most precious to me	Morí salvant allò que és més preuat per a mi
I ran to hug him and held on	Vaig córrer a abraçar-lo i vaig aguantar
I recognized the three men	Vaig reconèixer els tres homes
I missed talking to people	Em trobava a faltar parlar amb la gent
I looked at the place	Vaig mirar al lloc
I would have been the only suspect	Jo hauria estat l'únic sospitós
Security around the event was strict	La seguretat al voltant de l'esdeveniment va ser estricta
I can’t imagine how that felt	No em puc imaginar com se sentia això
I hope that for your sake you never end up a partner	Espero que pel teu bé no s'acabi mai company
I also feel your belly crying	També sento el teu ventre plorar
I say we need a community	Jo dic que cal una comunitat
I perceive the pain even before it is completely felt	Percebo el dolor fins i tot abans que se senti completament
I guess I wanted him to lower his nose	Suposo que volia que baixés el nas
I would appreciate any guidance you can provide	Agrairia qualsevol orientació que pugueu proporcionar
I will not listen to any of these plans	No escoltaré cap d'aquests plans
I lost my job, of course	Vaig perdre la feina, és clar
I know there's a big national park near here	Sé que a prop d'aquí hi ha un gran parc nacional
She was pregnant and in an emotional disaster	Estava embarassada i estava en un desastre emocional
I looked up at his face	Vaig aixecar la meva mirada cap a la seva cara
I think he's just scared	Crec que només té por
I tried to form his image in my mind	Vaig intentar formar la seva imatge en la meva ment
I looked at the date	Vaig mirar la data
I jumped out of my chair	Vaig saltar de la cadira
He was making too many mistakes	Estava cometent massa errors
I insist that the event costs you nothing	Insisteixo que l'esdeveniment no et costa res
I turned to look at him, but I didn't speak	Em vaig girar per mirar-lo, però no vaig parlar
I can barely see the house	Amb prou feines veig la casa
I got impatient with every female hand dance they did	Em vaig impacientar amb cada ball de mà femení que feien
A smile grew on his face	Un somriure va créixer a la seva cara
I have many lists	Tinc moltes llistes
I saw white	He vist de blancs
I checked my taxi still waiting	Vaig comprovar el meu taxi encara esperava
I understand you had a horrible day	Entenc que has passat un dia horrible
I found a link that matches the keywords	He trobat un enllaç que encaixa amb les paraules clau
A door opened at the front of the boat	Es va obrir una porta a la part davantera de l'embarcació
I was sure you had seen it	Estava segur que l'havies vist
I'm sure you know which one	Estic segur que saps quin
It was hard for me to catch my breath	Em va costar recuperar la respiració
I should have run faster	Hauria d'haver córrer més ràpid
Maybe I even felt jealous	Potser fins i tot he sentit gelosa
I can't take the opportunity to say no	No puc aprofitar l'oportunitat que digueu que no
Several moments of silence follow this scene	Diversos moments de silenci segueixen aquesta escena
A passenger stepped on the sidewalk	Una passatgera va trepitjar la vorera
Trains will run in both directions through the circle	Els trens circularan en ambdós sentits a través del cercle
I got up and walked	Em vaig aixecar i vaig caminar
I keep running, getting faster and faster	Continuo corrent, cada cop més ràpid
Surely you understand this comment very well	Segur que entens molt aquest comentari
I want something different	Vull una cosa diferent
I guess most of them are still alive	Suposo que la majoria encara són vius
I’ve heard he’s thinking about two things about school	He sentit que està pensant en dues coses sobre l'escola
I should have explained everything	Ho hauria d'haver explicat tot
I can’t think of what went wrong the other day	No puc pensar què va sortir malament l'altre dia
I had to close my eyes	Vaig haver de tancar els ulls
He had convinced me of something	M'havia convençut d'una cosa
I was really alone right now	Estava realment sol ara mateix
I wondered if that was what I meant by inspired	Em vaig preguntar si això era el que volia dir amb inspirada
I ventured to seek refuge	Em vaig aventurar a buscar refugi
I do not receive this reception	No rebo aquesta recepció
I watched as they nodded toward the fence	Vaig veure com assentiaven cap a la tanca
I kept my nose clean, I went to college	Vaig mantenir el nas net, vaig anar a la universitat
I tell you to take your own advice	Us dic que preneu el vostre propi consell
I wear black, white or gray, and their shades	Vesteixo negre, blanc o gris, i els seus tons
I still don’t feel good about myself	Encara no em sento bé amb mi mateix
I wonder who else is left in front of this window	Em pregunto qui més s'ha quedat davant d'aquesta finestra
I took my seat again	Vaig tornar a prendre el meu seient
I look in his direction, following from afar	Miro en la seva direcció, seguint des de lluny
I felt a little weak	Em vaig sentir una mica feble
A few find it in the chest	Uns quants el troben al pit
I was glad he came with us	Em va alegrar que vingués amb nosaltres
I'm too tired to take off my shoes	Estic massa cansat per treure'm les sabates
I look for the old and the weak	Busco els vells i els febles
A little twist in the middle	Una mica de gir al mig
I decided to keep that particular thought to myself	Vaig decidir mantenir aquest pensament en particular per a mi
I have to go back	He de tornar-hi
I was not paid in full	No em van pagar íntegrament
I decided to wait for just that	Vaig decidir esperar precisament això
I had no idea where to find him, though	No tenia ni idea d'on trobar-lo, però
I wish you were here with me now	M'agradaria que estiguessis aquí amb mi ara
I have some good news	Tinc unes bones notícies
So I was welcomed into it, for example	Així vaig ser acollit en ella, per exemple
I think you should be with your second baby	Crec que has d'estar amb el teu segon nadó
I don’t think there is a definitive solution	No crec que hi hagi una solució definitiva
There are regional variations in field size and pattern	Es produeixen variacions regionals en la mida del camp i el patró
I looked in the mirror and thought about it	Em vaig mirar al mirall i vaig pensar en això
I couldn't bear to think of you with someone else	No podia suportar pensar en tu amb algú altre
I do not agree with this policy of killing gods	No estic d'acord amb aquesta política de matar déus
I handed him a business card	Li vaig lliurar una targeta de visita
I've brought everything to your list	He portat tot a la teva llista
I've always thought the same thing	Sempre he pensat el mateix
I didn't mind being with anyone	A mi no m'importava estar amb algú
A city council with the same voices	Un ajuntament amb les mateixes veus
I could tell by the way he played	Ho podria dir per la manera de jugar
I just put my other hand on his briefly	Acabo de posar l'altra mà sobre la seva breument
I hope they have come far enough to be safe	Espero que hagin arribat prou lluny per estar segurs
I did something out of nothing	Vaig fer alguna cosa del no-res
From time to time there may be some writing	De tant en tant hi pot haver algun escrit
I saw that a neighboring rock had almost completely disappeared	Vaig veure que una roca veïna havia desaparegut gairebé completament
I will hear you and you will hear me too	Jo et sentiré i tu també em sentiràs
I ordered a search of all rooms	He ordenat una recerca de totes les habitacions
Many moving parts	Moltes peces en moviment
I left town early	Vaig sortir de la ciutat ben aviat
I was not the real leader, there were no leaders	Jo no era el líder real, no hi havia líders
I loved how he never bothered to break me	Em va encantar com mai es va preocupar de trencar-me
I like being settled and having a family	M'agrada estar assentat i tenir una família
I pushed myself to sit down and looked at her	Em vaig empènyer a seure i la vaig mirar
I was just the instrument	Jo només era l'instrument
I always thought I was a teacher	Sempre vaig pensar que era un mestre
I thought long live death	Vaig pensar que visca la mort
I settled in, closing my eyes as he began to read	Em vaig instal·lar, tancant els ulls mentre ell començava a llegir
I should have grabbed my jacket	Hauria d'haver agafat la jaqueta
I hadn't met him before	No l'havia conegut abans
I bet he'll forget to eat	Aposto a que s'oblidarà de menjar
I accepted my fortune	Vaig acceptar la meva fortuna
I added knives and my pistols	Vaig afegir ganivets i les meves pistoles
I met another woman who also lost an early baby	Vaig conèixer una altra dona que també va perdre un nadó primerenc
I put the box full of jewelry near the door	Vaig posar la capsa plena de joies prop de la porta
I have this effect on people	Tinc aquest efecte en la gent
I was, in fact, in the business of selling paper	Jo estava, en efecte, al negoci de la venda de paper
He was out of his life	Estava fora de la seva vida
I told her we would wake her up often	Li vaig dir que la despertaríem sovint
I didn't even know my father	Ni tan sols vaig conèixer el meu pare
I have to be the black side	He de ser el costat negre
I couldn't move them	No els podia moure
He had thought the landing had put his hair down	Havia pensat que l'aterratge s'havia posat els cabells
I mean, we can say it all	Vull dir, podem dir-ho tot
He had no car or cell phone	No tenia cotxe ni mòbil
I think this is what hurt the most	Crec que això és el que més va fer mal
I must not fail them	No els he de fallar
I slid it under his palm	El vaig lliscar sota la seva palma
I sit on the forest floor	M'assec al terra del bosc
I need you more than ever now	Et necessito més que mai ara
I remember it wasn’t rope	Recordo que no era corda
It took time to process	Necessitava temps per processar
The Navy did not stop improving	La Marina no va deixar de millorar
I grabbed a piece of paper from a nearby desk	Vaig agafar un paper d'un escriptori proper
I had to swallow them while she watched	Vaig haver d'empassar-los mentre ella mirava
I needed to wear it alone	Necessitava portar-lo sol
We wanted our own sound	Volíem el nostre propi so
I want people to follow my nutritional advice	Vull que la gent segueixi els meus consells nutricionals
I was surrounded by my suffering and pain	Estava envoltat del meu sofriment i dolor
A blood debt still to be paid	Un deute de sang encara pendent de ser pagat
I’m going to work on that for her	Vaig a treballar en això per a ella
I see it with a lot of lights	El veig amb moltes llums
I also received the first letter about three weeks ago	També vaig rebre la primera carta fa unes tres setmanes
I envy you for that	Això ho envejo de tu
I'm glad you're here	M'alegro que estigui aquí
A preliminary definition	Una definició preliminar
I had no problem with that	No vaig tenir cap problema amb això
I sure didn't see it coming	Segur que no ho vaig veure venir
I appeared next to him and we talked	Vaig aparèixer al seu costat i vam parlar
A little off target, he thought	Una mica fora de l'objectiu, va pensar
I got here on foot	He arribat fins aquí a peu
I wanted to close my eyes, they were so heavy	Volia tancar els ulls, eren tan pesats
I could see miles around	Vaig poder veure a milles al voltant
I thought it would be hell	Vaig pensar que seria un infern
I just prefer to be comfortable while I do it	Només prefereixo estar còmode mentre ho faig
I nodded and she greeted me but we never spoke	Vaig assentir amb el cap i ella va saludar però no vam parlar mai
What a great race car	Quin gran cotxe de carreres
I had his father’s blessing	Vaig tenir la benedicció del seu pare
I had to hold on or shut up	Vaig haver d'aguantar o callar
Fatal victim of the indigenous bombing campaign	Víctima fatal de la campanya de bombardeig indígena
I was just an associate director	Jo només era un conseller associat
I read about you in your medicine	He llegit sobre tu a la teva medicina
I hated my very existence and prayed for death	Vaig odiar la meva mateixa existència i vaig pregar per la mort
He was crying over the loss of a good friend	Plorava per la pèrdua d'un bon amic
I tried a different wine, equally awful	Vaig provar un vi diferent, igualment horrible
I saw no reason to continue	No vaig veure cap motiu per continuar
A man will give you an envelope with the money	Un home et donarà un sobre amb els diners
A relief, which need not be judged or pointed out	Un alleujament, que no cal jutjar ni assenyalar
A tear slid down his cheek	Una llàgrima li va lliscar per la galta
I had to go out and walk	Vaig haver de sortir i caminar
I try to wear it with clothes	Intento portar-lo amb roba
I think you've met the rest of them	Crec que els has conegut a la resta
I will not give you any of mine	No et donaré cap dels meus
I certainly didn't deserve it	Segur que no m'ho mereixia
I also went out with a lot of football players	També vaig sortir amb molts jugadors de futbol
I thought you were for all that	Vaig pensar que estaves per tot això
I wouldn’t go to them	Jo no aniria a ells
I’ve never wanted female attention	Mai he desitjat l'atenció femenina
I managed to open my lips, though	Vaig aconseguir obrir els llavis, però
I took the seat at the bow of the boat	Vaig prendre el seient a la proa del vaixell
I entered the chapel	Vaig entrar a la capella
I didn't expect any of this to happen	No pretenia que passés res d'això
I mean, this guy had some power over women	Vull dir, aquest noi tenia una mica de poder sobre les dones
I should ask a lot of questions	Hauria de fer moltes preguntes
I will not leave you here	No et deixaré aquí
I loved making these	Em va encantar fer aquests
Little is known about his life beyond these facts	Poc se sap de la seva vida més enllà d'aquests fets
I made love to you	Vaig fer l'amor amb tu
I wondered how I would take my future plan	Em vaig preguntar com prendria el meu pla de futur
I’ve heard every thought you’ve ever had	He sentit tots els pensaments que has tingut mai
I thought of something and decided to give it a try	Vaig pensar en alguna cosa i vaig decidir provar-ho
A nurse saw me and came running	Un infermer em va veure i va venir corrent
A man found him and greeted him	Un home el va trobar i el va saludar
I was too busy being disappointed with myself	Estava massa ocupat sent decebut amb mi mateix
Construction stopped and many mining operations stopped	Les obres de construcció van cessar i moltes explotacions mineres es van aturar
The ship never returned	El vaixell no va tornar mai
I think they wanted a fight	Crec que volien una baralla
I wasn’t going to risk getting pregnant	No anava a arriscar-me a quedar embarassada
He was happy to have his own sword	Estava feliç de tenir una espasa pròpia
I beg your pardon	Prego que em perdonis
I can feel it in my heart	Ho puc sentir en el meu cor
I do it all the time	Ho faig tot el temps
I woke up sweaty, fear closed my throat	Em vaig despertar suat, la por em va tancar la gola
A great battery at a great price	Una bateria fantàstica a un preu fantàstic
I never got used to the smell	Mai em vaig acostumar a l'olor
I was against the damn war	Jo estava en contra de la maleïda guerra
I thought about the situation and avoided laughing	Vaig pensar en la situació i em vaig evitar riure
I had to work hard to pay the bills	Vaig haver de treballar molt per pagar les factures
I couldn't think of anything	No podia pensar en res
From there I had nothing to follow	Des d'allà no tenia res a seguir
Each of the teeth has two roots	Cadascuna de les dents té dues arrels
There had been a subtle but definitive change in our relationship	S'havia produït un canvi subtil però definitiu en la nostra relació
A few steps and we were on the beach	Uns passos i estàvem a la platja
I didn’t want to be another of his many	No volia ser un altre dels seus molts
I didn't try to get it back	No vaig intentar recuperar-lo
I fell asleep at the end	Em vaig quedar adormit al final
I hadn't been sure for a while	Feia una estona que no estava segur
I was glad he came and grabbed me	Em vaig alegrar que vingués i em va agafar
A security alarm, he thought	Una alarma de seguretat, va pensar
They pushed me up, he helping me	Em van empènyer cap amunt, ell ajudant
I would like to know how he has been treating you	M'agradaria saber com t'ha estat tractant
I couldn't control my tone	No vaig poder controlar el meu to
Some of us are better prepared than others	Alguns estem més preparats que altres
I wrap my arms around her, I hold her close	L'envolto amb un braç, la tinc a prop
They didn’t follow me for fun	No em seguien per la diversió
I just want to thank you	Només vull donar-te les gràcies
In fact, I wanted to do it	De fet, volia fer-ho
I didn't know who it was	No sabia qui era quin
I wanted to understand magic	Volia entendre la màgia
I could feel the heat of that fire	Vaig poder sentir la calor d'aquell foc
I trusted him and he was disappointed	Vaig confiar en ell i em va decepcionar
I highly recommend his work	Recomano molt el seu treball
I have to force myself not to smile	M'he d'obligar a no somriure
In fact, he seems almost shy	De fet, sembla gairebé tímid
I would have liked to talk to her	M'hauria agradat parlar amb ella
I know how to survive	Sé com sobreviure
He was overwhelmed with feeling	Estava aclaparat de sentiment
I hadn't thought about it until now	No hi havia pensat fins ara
I label the first opportunity I have	Etiqueto la primera oportunitat que tinc
A video program usually lasts for minutes	Un programa de vídeo normalment té una durada de minuts
I feel guilty, but at the same time relieved	Em sento culpable, però alhora alleujat
I checked the room and everything was clear	Vaig revisar l'habitació i estava tot clar
I wonder if they have a soul	Em pregunto si tenen ànima
I won't talk to anyone	No parlaré amb ningú
I had high hopes for this one	Tenia moltes esperances en aquest
He was supposed to do it	Se suposa que ho havia de fer
I think you know this young man	Crec que coneixeu aquest jove
I had no problem	No vaig tenir cap problema
I didn’t want to remind you of anything bad	No et volia recordar res dolent
I found you on the beach	T'he trobat a la platja
I needed his forgiveness	Necessitava el seu perdó
I hope you feel tired, girl	Espero que et sentis cansat, nena
I really wouldn't have done that to the waiter	Realment no li hauria fet això al cambrer
I can see the writing on the wall	Puc veure l'escriptura a la paret
He couldn't think clearly looking at her beautiful body	No podia pensar amb claredat mirant el seu bell cos
It’s fresh in my memory	És fresc a la meva memòria
I just want to be close to him	Només vull estar a prop d'ell
It's like making a little movie	És com fer una petita pel·lícula
I think we are on the same page	Crec que estem en la mateixa pàgina
I fell in love with the band and the tradition	Em vaig enamorar de la banda i de la tradició
He had never dealt with the nobility before	Mai abans havia tractat amb la noblesa
I hoped a cooked breakfast was not the norm	Esperava que un esmorzar cuinat no fos la norma
I was just drinking coffee	Només estava prenent cafè
The benefit of using them is small	El benefici del seu ús és petit
I think the concept is promising	Crec que el concepte és prometedor
I have too rebellious a spirit	Tinc un esperit massa rebel
I told him not to worry about it	Li vaig dir que no es preocupés per això
I saw you with that woman	Et vaig veure amb aquella dona
I went out the door with tears in my eyes	Vaig sortir per la porta amb llàgrimes als ulls
I wish others had done so well	M'agradaria que els altres ho haguessin fet tan bé
In fact, he was fifteen years old	De fet, tenia quinze anys
I have plans for the coming weeks	Tinc plans per a les properes setmanes
I can imagine it’s not easy to do	Em puc imaginar que no és fàcil de fer
I cut out these jokes	Vaig retallar aquests acudits
I listen to everything and never rule anything out	Ho escolto tot i mai descarto res
I really didn’t care what I was doing	Realment no m'importava el que estava fent
I noticed that they were still sleeping in single beds	Vaig notar que encara dormien en llits individuals
I started looking everywhere	Vaig començar a buscar per tot arreu
I wasn’t going to use those words	No anava a utilitzar aquestes paraules
I felt a moment of true satisfaction	Vaig sentir un moment de veritable satisfacció
I call in silence every day	Crido en silenci cada dia
This theory is widely accepted by historians today	Aquesta teoria és avui àmpliament acceptada pels historiadors
I didn't find my notes in either video	No he trobat les meves notes a cap dels dos vídeos
I can arrange conference calls	Puc organitzar trucades de conferència
I just want to take care of you	Només vull cuidar-te
I received a copy of the review yesterday	Vaig rebre una còpia de la revisió ahir
He had a lot to do, of course	Tenia moltes coses a fer, és clar
I will make my dreams and hopes come true	Faré manifestar els meus somnis i esperances
I wish the next best was learned and achieved	M'agradaria que el següent millor fos après i aconseguit
A group of men surrounded her by the back wall	Un grup d'homes la van envoltar per la paret del darrere
Stupid thing to say, stupid	Una cosa estúpida de dir, estúpid
I want to guide divers and be alone	Vull guiar bussejadors i quedar-me sol
I like this little boy	M'agrada aquest nen petit
I felt lucky and happy to be here with him	Em vaig sentir afortunat i feliç d'estar aquí amb ell
I've been happy here with you	He estat feliç aquí amb tu
I was forced to obey my dead father	M'he vist obligat a obeir el meu pare mort
I was hoping to see you eating this this morning	Esperava veure't menjant això aquest matí
I hadn't even thought about it	Ni tan sols hi havia pensat
I've never been in one	No he estat mai en un
I should just resign myself to my fate	Només hauria de resignar-me al meu destí
I want to try everything again	Vull provar-ho tot de nou
I get up and hold his hand	M'aixeco i li estic la mà
I chose her for you, after all	La vaig triar per tu, després de tot
I, for one, am excited about what he will bring tomorrow	Jo, per exemple, estic entusiasmat amb el que portarà demà
I've never been here before	No he estat mai per aquí abans
I couldn't imagine anything better	No em podia imaginar res millor
I reached the table with the gun still outstretched	Vaig arribar a la taula amb l'arma encara estirada
I quickly jump back to see what happens	Ràpidament salto enrere per veure què passa
I guess he decided to leave early that day	Suposo que va decidir marxar d'hora aquell dia
I was both, and neither	Jo era tots dos, i cap dels dos
I don't have enough air	No tinc prou aire
I have some small business issues to attend to	Tinc alguns assumptes de petites empreses per atendre
A rubber glove is not something you expect out there	Un guant de goma no és una cosa que espereu aquí fora
A little damp maybe but sweet nonetheless	Una mica humit potser però dolç tot i així
I met him in graduate school	El vaig conèixer a l'escola de postgrau
I'm in front of her	Estic davant d'ella
I often sit and look at the others around me	Sovint m'assec i miro els altres al meu voltant
But the money could not be used	Però els diners no es van poder utilitzar
It could have helped him	El podria haver ajudat
I could barely believe my own eyes	Amb prou feines em podia creure els meus propis ulls
A pad with some columns would be fine	Un coixinet amb algunes columnes aniria bé
I felt obliged to speak for her	Vaig sentir el deure de parlar per ella
I shrug and drop my hand	Em arronngo les espatlles i deixo caure la meva mà
I didn't make any notes	No vaig fer cap nota
I totally agree with that	Estic totalment d'acord amb això
I had a wonderful day	Vaig passar un dia meravellós
From here I feel the heat	Des d'aquí sento la calor
I want the girl for her crimes	Vull la noia pels seus crims
I want us to be happy	Vull que siguem feliços
I had a present for her	Vaig tenir un regal per a ella
I read it in a magazine	Ho vaig llegir en una revista
I took an apple with apple juice to drink	Vaig prendre una poma amb suc de poma per beure
I must say, what a strange story	He de dir, quina història més estranya
I had no idea what it was	No tenia ni idea de què era
I was editing the book for the fifth time	Estava editant el llibre per cinquena vegada
I took another step just out of obedience	Vaig fer un altre pas només per obediència
I had a wonderful night	Vaig passar una nit meravellosa
I wanted you to know me	Volia que et conegués
I can see it’s a great summer tea	Puc veure que és un gran te d'estiu
An image can help	Una imatge pot ajudar
I couldn't see it for a few minutes	No vaig poder veure-ho durant uns minuts
Thank you very much for inviting me	Agraeixo molt que m'hagis convidat
I could see someone nearby looking at the bottle	Vaig poder veure algú a prop mirant l'ampolla
I only knew the flame, the ice and the pain	Només coneixia la flama, el gel i el dolor
A learned person will seek and find this knowledge	Una persona docta buscarà i trobarà aquest coneixement
I worked on small parts of the projects	Vaig treballar en petites parts dels projectes
I curse under my breath	Maleeixo sota la meva respiració
An excellent idea	Una idea excel·lent
I could never be with anyone else after him	Mai podria estar amb algú més després d'ell
Actually, I was the one who took it out	En realitat, vaig ser jo qui el va treure
I just have to wait	Només hauria d'esperar
Lamb showed no reaction when the verdict was read	Lamb no va mostrar cap reacció quan es va llegir el veredicte
I'm afraid he's hiding somewhere in this fortress	Em temo que està amagat en algun lloc d'aquesta fortalesa
I have very little in the bank	Tinc molt poc al banc
I didn’t know the feel, the smell, any of that	No coneixia la sensació, l'olor, res d'això
I was really starting to miss my friends	Realment començava a trobar a faltar els meus amics
I slid my feet over the sheets slowly	Vaig lliscar els peus sobre els llençols lentament
I can see it a little better	El puc veure una mica millor
I turned my head and turned	Vaig donar-li voltes i voltes al meu cap
I know what to do with her	Sé què fer amb ella
I believe what he says	Em crec el que diu
I walked over to him, ready to fight	Vaig caminar cap a ell, disposat a lluitar
I feel like everything is going slow	Sento que tot es va lent
I made them during the long winter we left behind	Els vaig fer durant el llarg hivern que vam deixar enrere
Many tried to find ways to escape the obligation	Molts van intentar trobar maneres d'escapar de l'obligació
That doesn't mean the best	Això no vol dir el millor
I have always had clean water to drink	Sempre he tingut aigua neta per beure
I have plans for this mouth	Tinc plans per a aquesta boca
Such a creature could not exist	Una criatura així no podria existir
Lots of military potential	Molt potencial militar
I think according to what he actually does	Penso segons el que fa en realitat
A car was approaching	S'acostava un cotxe
I also need copies	També en necessito còpies
I will do all this in an instant	Tot això ho faré en un instant
He had been planning his birthday for weeks	Feia setmanes que planejava el seu aniversari
I'm very happy to see the details of your description	Estic molt content de veure els detalls de la teva descripció
I did it to win a war	Ho vaig fer per guanyar una guerra
He was often very tired	Sovint estava molt cansat
I think I needed a mother figure now	Crec que ara necessitava una figura materna
I don't remember what they do	No recordo què fan
A small lake was dead in the middle of them	Un petit llac estava mort al mig d'ells
A little too tidy for my liking	Una mica massa ordenada pel meu gust
I dropped my pen on the ground	Vaig deixar caure la meva ploma a terra
There was only something coming from within	Només hi havia alguna cosa que venia de dins
I fixed my voice and spoke quietly again	Vaig arreglar la veu i vaig tornar a parlar tranquil·lament
He was also involved in a wealth distribution controversy	També va estar involucrat en una polèmica de distribució del patrimoni
I've never used one	No n'he utilitzat mai cap
A pensive look appeared on his face	Una mirada pensativa li va aparèixer a la cara
A weak report, but quickly repeated	Un informe feble, però repetit ràpidament
I wanted to free you all from this obligation	Volia alliberar-vos a tots d'aquesta obligació
I told him you would laugh at him	Li vaig dir que et riuries d'ell
She is seen mostly fighting with swords whenever possible	Se la veu principalment lluitant amb espases sempre que és possible
He did not want anyone to lose his powers	No volia que ningú perdés els seus poders
I know what you're doing	Sé què estàs fent
I hit her in the face	La vaig colpejar a la cara
I watch them all the time	Els miro tot el temps
I wondered, in fact, why he wanted to see me	Em vaig preguntar, de fet, per què em volia veure
I don’t trust anyone else on this issue	No confio en ningú més en aquest tema
I jumped out of bed and ran around the room	Vaig saltar del llit i vaig córrer per l'habitació
I can't exactly get up and leave	No puc exactament aixecar-me i marxar
Desire to make things better	Desig de fer les coses millor
I can't wait for your party	No puc esperar la teva festa
He was in constant anguish and torment	Estava en constant angoixa i turment
Maybe I should do it over and over again	Potser hauria de fer-ho una i altra vegada
A second later, a heavy weight lands on the wheel	Un segon després, un gran pes aterra a la roda
I’ve seen him become a good chef	L'he vist convertir-se en un bon xef
A million questions run through my mind	Un milió de preguntes giren a la meva ment
I should know more in a few days	Hauria de saber-ne més d'aquí a uns dies
I have orders to release you from prison	Tinc ordres d'alliberar-te del presoner
I hope you realize how much he loved you	Espero que t'adonis de quant t'estimava
I have no desire to grieve your hearts	No tinc cap desig d'entristir els vostres cors
I can fix it though	El puc arreglar però
I couldn't adjust	No em vaig poder ajustar
I made it clear	Ho he deixat clar
I breathed in the scent of an expensive perfume	Vaig respirar l'olor d'un perfum car
I hope your parents are well and in good health	Espero que els teus pares estiguin bé i amb bona salut
I had to step aside to let it go	Vaig haver de fer un costat per deixar-lo passar
I wanted to hang out and drink stupid	Volia penjar i beure-me estúpid
It was not made to find information	No estava fet per trobar informació
The country suffered two terrorist attacks	El país va patir dos atacs terroristes
I don't think anyone will ever see him again	Crec que ningú el tornarà a veure mai més
She was wearing a long, full skirt	Portava una faldilla llarga i plena
I want you to stay and enjoy the party	Vull que et quedis i gaudeixis de la festa
I think less about home and more about survival	Penso menys en la llar i més en la supervivència
I saw that he was thinking	Vaig veure que estava pensant
I talked to you like last week	Vaig parlar amb tu com la setmana passada
I’m telling you this isn’t a play	Et dic que això no és una obra de teatre
I didn’t even bother to do it	Ni tan sols em vaig preocupar de fer-ho
I think every letter is perfect	Crec que cada carta és perfecta
After all, he was just a passenger	Al cap i a la fi, només era un passatger
I noticed that my apartment looked altered	Em vaig adonar que el meu apartament semblava alterat
I didn't want to go out there	No volia sortir per aquí
I was calm and just said it was true	Vaig estar tranquil i només vaig dir que era veritat
I only saw it from inside the warehouse	Només ho vaig veure des de dins del magatzem
I arrived at my destination before half an hour	Vaig arribar al destí abans de mitja hora
I think it was my dinner salad	Crec que era la meva amanida del sopar
I want my heart back	Vull que el meu cor torni
A strange, powerful heat penetrated his heart	Una calor estranya i poderosa va penetrar en el seu cor
I turned off all the lights	Vaig apagar tots els llums
I think it will be fine now	Crec que ara estarà bé
I might have an idea	Podria tenir una idea
I saw his performance with your knife	Vaig veure la seva actuació amb el teu ganivet
I didn’t even know if he was married	Ni tan sols sabia si estava casat
I felt so much better when she was around	Em vaig sentir molt millor quan ella estava a prop
She wanted to kiss his lips again	Tenia ganes de tornar a besar-li els llavis
I stayed at the door of the sick room	Em vaig quedar a la porta de l'habitació dels malalts
I made a fascinating discovery	Vaig fer un descobriment fascinant
I have no intention of that	No tinc cap ànim per a això
I couldn't tell if he was being repressed or not	No sabria dir si s'estava reprimint o no
I was just happy to see her	Només estava content de veure-la
I enjoyed reading it and learned a lot from you	M'ha agradat llegir-lo i he après molt de tu
I did something pretty rotten	Vaig fer una cosa bastant podrida
I can't be sad, as you well know	No puc estar trist, com bé saps
I decided to take some advice you gave me	Vaig decidir prendre algun consell que em vas donar
We look forward to accepting	Tenim ganes d'acceptar
He held on for first place during his second week	Va mantenir el primer lloc durant la seva segona setmana
I didn't take it on my own	No m'ho vaig prendre pel meu compte
I will handle it somehow	Ho gestionaré d'alguna manera
I could barely stand	Amb prou feines vaig poder mantenir-me dempeus
I didn't understand it before	Abans no ho entenia
Subsequent laws were also passed along these lines	Les lleis posteriors també es van aprovar en aquesta línia
I felt uncomfortable, clumsy	Em vaig sentir incòmode, maldestre
Study it carefully, taking note of all its movements	L'estudio amb atenció, prenent nota de tots els seus moviments
I had to go up and down stairs carefully	Vaig haver de pujar i baixar escales amb compte
I just hope it's okay	Només espero que estigui bé
I know most of you despise me now	Sé que la majoria de vosaltres em menyspreeu ara
First I had to fight for myself	Primer vaig haver de lluitar per mi mateix
I watch as my eyes fade to black	Observo com els ulls es van esvaint en negre
I checked them for any signs of hostility	Els vaig comprovar si hi havia cap signe d'hostilitat
I went without shoes	Vaig anar sense sabates
I free myself from his grip and leave	M'allibero de la seva agafada i me'n vaig
I can't wait to see what happens next	No puc esperar per veure què passa després
I would ask you to back me up	Us demanaria que em feu una còpia de seguretat
I had a great time that year during his visit	Em vaig passar molt bé aquell any durant la seva visita
I find that everything works with this	Trobo que tot funciona amb això
At that time I already knew how to read drawings	En aquell moment ja sabia llegir dibuixos
I miss him so far away from me	El trobo a faltar tan lluny de mi
I should have discovered it anyway	M'hauria d'haver descobert igualment
I generated income for several months	Vaig generar ingressos durant diversos mesos
I assume tenure requirements, etc	Assumeixo requisits per a la tinença, etc
I had no idea what all this meant	No tenia ni idea del que significava tot això
I noticed he was wearing an equal	Vaig notar que portava una igual
I hadn't been allowed to take a shower for a whole week	Feia una setmana sencera que no em van permetre dutxar-me
I couldn't hear any more	No vaig poder escoltar més
He also learned field hockey	També hi va aprendre hoquei herba
I walked through the area and went to attend	Vaig passar per la zona i vaig anar a assistir
I swear she doesn't even know she's doing it	Juro que ella ni tan sols sap que ho està fent
I am in total and total shock	Estic en un xoc total i total
I just wanted to be close to her	Només volia estar a prop d'ella
I didn't realize you could be busy	No em vaig adonar que podríeu estar ocupat
A slow thought seemed to unfold in his head	Un pensament lent semblava desenvolupar-se al seu cap
I think he’s in the laundry right now	Crec que ara mateix és a la bugaderia
I understand right away, perfectly	Ho entenc de seguida, perfectament
I could almost guarantee he was doing it on purpose	Gairebé podria garantir que ho feia a propòsit
At first I didn't understand	Al principi no ho vaig entendre
I dived into the water trying to get to the elevator	Em vaig submergir per l'aigua intentant arribar a l'ascensor
I couldn't even tell the size	Ni tan sols sabia dir la mida
I held a position of great power here	Vaig ocupar una posició de gran poder aquí
I should be free at five	Hauria d'estar lliure a les cinc
A nest egg for both	Un ou niu per a tots dos
I found this experience strange	Em va semblar estranya aquesta experiència
I smoke daily and drink socially	Fumo diàriament i bec socialment
I put him in the second chair	El vaig posar a la segona cadira
I walked down the street to face him	Vaig caminar pel carrer per afrontar-lo
It can be relieved slightly by leaning forward	Es pot alleujar lleugerament inclinant-se cap endavant
I need someone to talk to and I can't wait	Necessito algú amb qui parlar i no puc esperar
I did not change my dates	No vaig canviar les meves dates
I watched and waited until he took his last breath	Vaig mirar i vaig esperar fins que va prendre l'últim alè
I think that was absolutely true	Crec que era absolutament cert
I started kissing him	Vaig començar a besar-lo
I did nothing	No vaig fer res
I felt wanted and protected	Em vaig sentir desitjat i protegit
A bed like this deserved to be completely occupied	Un llit com aquest mereixia estar completament ocupat
I didn’t ask him where he had learned them	No li vaig preguntar on els havia après
A girl, my age, was in front of me	Una noia, de la meva edat, estava davant meu
I know she will try to blame herself	Sé que intentarà culpar-se a si mateixa
I remember the feeling of life being upset, the family separated	Recordo la sensació de la vida trastornada, la família separada
I tried everything to cure it	He intentat tot per curar-lo
A mountain has trees	Una muntanya té arbres
I will not let you hurt my husband	No deixaré que facis mal al meu marit
A new year without more rubbish	Un nou any sense més escombraries
I never did, but I fell for it	No ho vaig fer mai, però em va caure
I didn't even understand	Ni tan sols em vaig entendre
I guess it must have been important	Suposo que deu ser important
I know it in my heart	Ho sé en el meu cor
A bell began to ring	Va començar a sonar una campana
I know how much it meant to you	Sé quant va significar per a tu
I will be happy to return with your truck	Estaré encantat de tornar amb el teu camió
I also love going to the beach	També m'encanta anar a la platja
I want you to take care of him	Vull que el cuidi
I walked through the crowd, down the hall	Vaig caminar entre la multitud, pel passadís
I try to shout but my voice doesn't work	Intento cridar però la meva veu no funciona
I closed the door behind him	Vaig tancar la porta darrere d'ell
I looked ahead but couldn't see any buildings	Vaig mirar cap endavant però no vaig poder veure cap edifici
A familiar sound filled me with joy	Un so familiar em va omplir d'alegria
I chose not to remember	Vaig optar per no recordar
A car stopped on the dusty road	Un cotxe es va aturar a la calçada polsegosa
I think it's great	Crec que és genial
I just hate these books	Només odio aquests llibres
I moved, but barely	Em vaig moure, però amb prou feines
I was still not allowed to leave the house	Encara no em van permetre sortir de la casa
I read millions of news stories every day	Llegeixo milions de notícies cada dia
I didn't want to go back to the street	No volia tornar al carrer
I could have finished the job	Podria haver acabat la feina
I think someone knows that	Crec que algú ho sap
I would never have thought to discuss such a thing	Mai hauria pensat discutir una cosa així
I guess life is really spectacular	Suposo que la vida és realment espectacular
I still have to see so many shades of green	Encara he de veure tants tons de verd
I get up and touch it with my fingers	M'aixeco i la toco amb els dits
Breathe to lower my surprised heart	Respir per baixar el meu cor sorprès
I let beauty come in and flow through me	Deixo que la bellesa entri i flueixi a través de mi
I was grateful for your question	Vaig estar agraït per la seva pregunta
I hope it didn't hurt you or anything	Espero que no t'hagi fet mal ni res
I feel the wind between the trees and the birds	Sento el vent entre els arbres i els ocells
I heard him enter through the front door	El vaig sentir entrar per la porta principal
I approached the window and rubbed my eyes	Em vaig acostar a la finestra i em vaig fregar els ulls
I forgot he left yesterday	Vaig oblidar que va marxar ahir
I see his face in my death	Veig la seva cara en la meva mort
I thought I couldn’t	Vaig pensar que no podia
I will leave and never see you again	Me n'aniré i no et tornaré a veure mai més
I will not open my mouth	No obriré la boca
I hesitated, waiting to be attacked or shot	Vaig dubtar, esperant ser atacat o disparat
I got right into the elevator and escaped his gaze	Vaig entrar bé a l'ascensor i vaig escapar de la seva mirada
I am very excited about you	Estic molt emocionat per tu
A virgin is someone who is sexually pure	Una verge és algú que és sexualment pur
I felt betrayed and silly	Em vaig sentir traït i ximple
They decide on the first option	Ells decideixen per la primera opció
I still don't know what it is	Encara no determino què és
I needed to stop thinking about him like that	Necessitava deixar de pensar en ell així
I was in the front row, on the left side	Jo estava a la primera fila, al costat esquerre
I even sang a few lines to prove my point	Fins i tot vaig cantar unes quantes línies per demostrar el meu punt
He was also a member of the local school board	També va formar part del consell escolar local
I am the exception to the collection of knowledge without	Sóc l'excepció de la col·lecció de coneixement sense
A flood of evil will sweep away the nations	Una riuada de mal escombrarà les nacions
I have to stay separate from others	He de mantenir-me separat dels altres
I like having sex with you	M'agrada fer sexe amb tu
I was impressed by his thorough study	Em va impressionar el seu estudi exhaustiu
I heard his words in my head over and over again	Vaig sentir les seves paraules al meu cap una i altra vegada
I let go of the chain	Vaig deixar anar la cadena
I was pushing my luck	Estava impulsant la meva sort
Yesterday I had my first day of training	Ahir vaig tenir el meu primer dia d'entrenament
I had forgotten about golf	M'havia oblidat del golf
I didn't want to offend you	No et volia ofendre
I am very happy with the fast delivery	Estic molt content amb el lliurament ràpid
I hope you use it wisely	Espero que ho feu servir amb prudència
I’ve almost fallen asleep a few times	Gairebé m'he adormit unes quantes vegades
I bet it gave him a lot of encouragement	Aposto que li va donar molts ànims
I didn't want another fight	No volia una altra baralla
Once you have finished leaving the living room	Un cop acabat de sortir de la sala d'estar
I wonder if she might be asking the same thing	Em pregunto si ella podria estar preguntant el mateix
I opened the kitchen door as a welcome	Vaig obrir la porta de la cuina com a benvinguda
I put the wrong link	He posat l'enllaç incorrecte
I heard so many complaints that it surprised me	Vaig escoltar tantes queixes que em va sorprendre
A man lying there, dead	Un home estirat allà, mort
I really connected with repentance and truth	Realment em vaig connectar amb el penediment i la veritat
Obviously, I had been the audience in that case	Òbviament, jo havia estat el públic en aquell cas
I wasn't sure if I was happy or sad	No estava segur de si estar content o trist
A modern kitchen and well equipped dining room	Una cuina moderna i ben equipada menjador
I walked slowly towards them	Vaig anar lentament cap a ells
I love the bright colors	M'encanten els colors brillants
I could use someone like you	Podria fer servir algú com tu
I put my hand on his lower back	Vaig posar la mà a la part baixa de la seva esquena
I got dressed and went downstairs to eat	Em vaig vestir i vaig baixar a menjar
I was afraid I would miss you	Tenia por que et trobés a faltar
But it is good to be able to vote	Però és bo poder votar
I want to change that	Vull canviar això
I couldn't stop it any longer	No ho vaig poder aturar més temps
I got the news that my sister is in this area	Vaig rebre la notícia que la meva germana és en aquesta zona
I miss you desperately	Et trobo a faltar desesperadament
His leadership was influential in one major aspect	El seu lideratge va resultar influent en un aspecte principal
I could barely feel it	Amb prou feines em sentia
I was able to raise my rates	Vaig poder pujar les meves tarifes
They pay me with a grateful smile	Em paguen amb un somriure agraït
A sensible move as he drove	Un moviment assenyat com va conduir
I do it as a sign of loyalty	Ho faig com a mostra de lleialtat
He would find the places where the party was held	Trobaria els llocs on es feia la festa
I grabbed the pieces	Vaig agafar les peces
I think they were friends for that	Crec que eren amics per això
I put my hands to my face and sigh	Em poso les mans a la cara i sospiro
I thought there should be a reason	Vaig pensar que hi hauria d'haver un motiu
I promise everyone is nice	Prometo que tots són agradables
I hope you had a great time here	Espero que t'ho hagis passat molt bé aquí
I realized they had no father	Em vaig adonar que no tenien pare
I had to play around with the design a bit	Vaig haver de jugar una mica amb el disseny
I am very pleased with the pace of acceptance	Estic molt satisfet amb el ritme d'acceptació
He could swear he was facing a ghost	Podria jurar que s'enfrontava a un fantasma
I have to see how they are done	He de veure'ls com es fan
I grabbed him when his spirit was gone	El vaig agafar quan el seu esperit se'n va anar
I myself am an animal lover	Jo mateix sóc un amant dels animals
I clung to her, afraid it would all end	Em vaig aferrar a ella, amb por que tot s'acabés
I just like spying on people	Només m'agrada espiar la gent
I got a job as a keystroke operator	Vaig aconseguir una feina d'operador de cops de clau
I feel safe with you	Em sento segur amb tu
I waited, motionless, before putting on my pants	Vaig esperar, immòbil, abans de posar-me els pantalons
He was very daring and preferred big moves	Era molt atrevit i preferia els grans moviments
No one was injured when the accident occurred	Ningú va resultar ferit quan es va produir l'accident
I saw what was happening	Vaig veure el que passava
I wish your family the best	Desitjo el millor a la teva família
A moment later, they increased their speed	Un moment després, van augmentar la seva velocitat
I stand up and charge towards them	Em poso dempeus i cargo cap a ells
I would hand out rifles to the boys	Repartiria rifles als nois
I pointed to something, he nodded and left	Vaig assenyalar alguna cosa, ell va assentir i va marxar
I'm really hurt, you know	Realment estic ferit, ja ho saps
It was brand new music	Era una música totalment nova
He had no idea what had happened to him	No tenia ni idea del que li havia passat
I knew when I was working	Sabia quan treballava
I put my hands one on each knee on his	Vaig posar les meves mans una a cada genoll sobre les seves
I, however, was optimistic about my future	Jo, però, era optimista pel que fa al meu futur
I looked for my hat again	Vaig tornar a buscar el meu barret
I make their homes to be very luxurious	Jo faig les seves cases perquè sigui molt luxós
I told you before	T'ho vaig parlar abans
I can barely breathe	Amb prou feines puc respirar
It was out of my comfort zone	Estava fora de la meva zona de confort
I held on to the blog and felt like forever	Vaig aguantar el bloc i em vaig sentir com per sempre
I like to watch it	M'agrada mirar-ho
I knew it was the other way around	Sabia que era al revés
I think he's waiting for me to make a move	Crec que està esperant que jo faci un moviment
I am constantly learning from him	Estic aprenent constantment d'ell
A circular window was also added above this door	Damunt d'aquesta porta també es va afegir una finestra circular
I will follow this site regularly	Seguiré aquest lloc amb regularitat
I stopped on the track	Em vaig aturar en pista
I pulled back and tried to break my muscles	Vaig tirar enrere i vaig intentar trencar els músculs
I blushed and fell silent	Em sonrojo i em quedo en silenci
I think you should take a moment to calm down	Crec que hauríeu de prendre una estona per calmar-vos
I followed him closely	El vaig seguir de prop
I had a huge problem now	Ara tenia un problema enorme
I can't go with you	No hi puc anar amb tu
I hug him, pressed against me like a child	L'abraço, pressionat contra mi com un nen
I was young and smart	Jo era jove i intel·ligent
He should have been taking notes	Hauria d'haver estat prenent notes
I just wanted my mom	Només volia la meva mare
I needed to be a part of this world	Necessitava formar part d'aquest món
He was sadder than excited	Estava més trist que emocionat
I guess most people would think it's my best	Suposo que la majoria de la gent pensaria que és el meu millor
I saw you didn't catch it	Vaig veure que no ho vas agafar
Then I was so confused by everything	Aleshores estava tan confós per tot
I was with her and I didn’t notice our speed	Estava amb ella i no em vaig adonar de la nostra velocitat
I have no idea what his mood is	No tinc ni idea de quin és el seu estat d'ànim
I had not informed my wife	No havia informat la meva dona
I had to get that guy out of my head	Vaig haver de treure aquell noi del meu cap
I jumped up and started walking fast	Em vaig aixecar d'un salt i vaig començar a caminar ràpidament
I wasn’t about to let him down	No estava a punt de defraudar-lo
A small office appeared	Va aparèixer una petita oficina
I had no more words	No tenia més paraules
It could go on all day	Podria continuar tot el dia
I always did it the first time	Sempre ho vaig fer la primera vegada
I aimed my head again and let go of the arrow	Vaig tornar a apuntar al cap i vaig deixar anar la fletxa
I have a mining planet to run	Tinc un planeta miner per córrer
I wanted to make a hole in the wall	Volia fer un forat a la paret
I make a tree appear when there is no tree	Faig aparèixer un arbre quan no hi ha cap arbre
I have never received such good service	Mai he rebut un servei tan bo
I’m really looking forward to it, without taking it up	Realment estic pendent, sense portar-ho amunt
Sometimes it cost me the material	De vegades em va costar el material
I always like to see what they wear	Sempre m'agrada veure què porten
He had been right with the rope	Havia tingut raó amb la corda
I didn’t need another death in my conscience	No necessitava una altra mort a la meva consciència
I couldn't reach them	No he pogut arribar a ells
One human only about two	Un humà només uns dos
I left after two years	Vaig abandonar al cap de dos anys
Glad to share this site with you	M'alegro de compartir aquest lloc amb vosaltres
I see good things in you	Veig coses bones en tu
I didn't really ask	En realitat no ho preguntava
A dark cloud hung over him	Un núvol fosc es va quedar sobre ell
I know he is involved in the clandestine struggle	Sé que està involucrat en la lluita clandestina
I have to book it in there	L'he de reservar allà dins
I have many friends, in different places	Tinc molts amics, en llocs diferents
I hope you enjoyed the story so far	Espero que hagis gaudit de la història fins ara
I don’t care about married women	No em fijo amb les dones casades
A state cannot become democratic overnight	Un estat no pot esdevenir democràtic d'un dia per l'altre
Hill was supposedly carrying a knife	Hill suposadament portava un ganivet
A little childhood crush, that's all	Un petit enamorament de la infància, això és tot
I came to see the birthday	Vaig venir a veure l'aniversari
I was almost dressed when he looked at me	Estava gairebé vestit quan em va mirar
A quick circle around the room was a disappointment	Un cercle ràpid per l'habitació va ser una decepció
Don't fire the manager	No acomiada el gerent
I want to explain what happened that day	Vull explicar què va passar aquell dia
I wondered why we were the only two people here	Em vaig preguntar per què érem les úniques dues persones aquí
I call myself over and over again, just defending	Em dic una i altra vegada, només defensa
I feel comfortable with that	Em sento còmode amb això
He later did both	Posteriorment va fer les dues coses
I want you to enjoy, enjoy your life	Vull que gaudeixis, gaudeixis de la teva vida
I hit it on the table	Ho xoc a la taula
I hope it makes sense	Espero que tingui sentit
I guess I didn't have to say that	Suposo que no calia dir-ho
I never really thought about parents	Mai vaig pensar realment en els pares
I would never want to be away from him	Mai voldria estar lluny d'ell
He doubted it all	Ho dubtava de tot
I, of course, answered yes to both questions	Jo, per descomptat, vaig respondre que sí a les dues preguntes
I see where they can both go crazy	Veig on tots dos poden tornar-se bojos
I knew he didn't like talking about these things	Sabia que no li agrada parlar d'aquestes coses
However, I will be willing to play it	No obstant això, estaré disposat a jugar-hi
I find the video player	Trobo el reproductor de vídeo
I know a lot about baseball	Això en sé molt de beisbol
I wanted to know why	Volia saber per què
That is, it has been a very old tradition	És a dir, ha estat una tradició molt antiga
A victim may even try to avoid it	Una víctima fins i tot pot intentar evitar-ho
I love natural products	M'encanten els productes naturals
I mean, it couldn’t hurt, really	Vull dir, no podia fer mal, de veritat
I can't afford that, and neither can you	No em puc permetre això, i tu tampoc
I highly recommend this article and this store	Recomano molt aquest article i aquesta botiga
I know this is what you want to do	Sé que això és el que tens ganes de fer
A journey that does not roll is also a journey	Un viatge que no s'enrotlla també ho és
I wanted a blanket or sleeping bag	Volia una manta o sac de dormir
I read it and almost finished the transcript	L'he llegit i gairebé he acabat la transcripció
I did not receive this money from my mother	No vaig rebre aquests diners de la meva mare
I beg your pardon	Et demano que em perdonis
He throws me the dress piece by piece	Em llence el vestit peça per peça
I was working hard to feed our family	Estava treballant molt per alimentar la nostra família
I heard one of his men say his name	Vaig sentir que un dels seus homes deia el seu nom
A wet, muddy boot was found on my chest	Una bota humida i fangosa va trobar-se al meu pit
I made my final stop	Vaig treure la meva parada final
I can't meet my daughter until she's six	No puc conèixer la meva filla fins als sis anys
I considered my goal	Vaig considerar el meu objectiu
I had chosen my partners well	Havia escollit bé els meus socis
I understand the worries about just trying an idea	Entenc les preocupacions sobre només provar una idea
I'll call the police	Trucaré a la policia
I see sadness and hope, and sometimes fear	Veig tristesa i esperança, i de vegades por
I thought I hadn't heard	Vaig pensar que no m'havia sentit
I kissed him enjoying the taste in his mouth	El vaig fer un petó gaudint del gust de la seva boca
I recognized his truck	Vaig reconèixer el seu camió
I climbed the stairs three by three, practically flying	Vaig pujar les escales de tres en tres, pràcticament volant
I need you at home as soon as possible	Et necessito a casa el més aviat possible
A man was on the back porch smoking a cigarette	Un home estava al porxo del darrere fumant un cigarret
I had no idea how to act, what to expect	No tenia ni idea de com actuar, què esperar
I take a picture and stretch my hand down	Faig una foto i estiro la mà cap avall
I wrote a lot this weekend	Aquest cap de setmana he escrit molt
I would never have imagined any of this	Mai m'hauria imaginat res d'això
I fulfilled my part of the agreement	Vaig complir la meva part de l'acord
I see the silver door and float to it	Veig la porta platejada i suro cap a ella
I just wanted this agony to go away	Només desitjava que aquesta agonia desaparegués
I just can’t lie to anyone anymore, myself included	Simplement no puc mentir més a ningú, inclòs a mi mateix
A black-haired human was unusual enough	Un humà amb cabell negre era prou inusual
I meant just a little bit of clothes	Volia dir només una mica de roba
I have a great admiration for this student	Tinc una gran admiració per aquest alumne
A war I knew was wrong, but the war nonetheless	Una guerra que sabia que estava equivocada, però la guerra tanmateix
I got hard right away	Em vaig posar dur a l'instant
I want this expedition to be assembled in forty-eight hours	Vull que aquesta expedició es munti en quaranta-vuit hores
I cried, then he cried, then we both cried together	Vaig plorar, després ell, després vam plorar tots dos junts
I never intended for him to learn that lesson	Mai vaig tenir la intenció que ell aprengués aquesta lliçó
I decided not to do it that day	Vaig decidir no fer-ho aquell dia
I saw a pair of eyes staring at me	Vaig veure un parell d'ulls mirant-me
His cap is usually darker and larger	El seu casquet és generalment més fosc i més gran
I couldn't stand it any longer	No podia aguantar tot això més
I can say the same about the accommodation	Puc dir el mateix de l'allotjament
I miss my whole family	Trobo a faltar tota la meva família
I wondered what he was doing with the other	Em vaig preguntar què estava fent amb l'altre
I was born to die in prison	Vaig néixer per morir a la presó
Lately I was burning the candle at both ends	Darrerament estava cremant l'espelma pels dos extrems
He became interested in journalism through photography	Es va interessar pel periodisme a través de la fotografia
I guess he doesn't love me	Suposo que no m'estima
I could not cope with my actions	No vaig poder fer front a les meves accions
You should be tempted to spend money on it	Hauria de tenir la temptació de gastar-hi els diners
I think he will be safe there for now	Crec que allà estarà segur de moment
I felt my hands	Vaig sentir les meves mans
They really knew what to do	Realment sabien què fer
I have never been in a situation like this	Mai he estat en una situació així
I guess his youngest girl would now be about eighteen	Suposo que la seva noia més jove ara tindria uns divuit anys
I was fine with that	Jo estava bé amb això
He was walking through the woods	Estava caminant pel bosc
I was glad to see him for whatever reason	Em vaig alegrar de veure'l per qualsevol motiu
I have heard that elections are coming soon	He sentit que hi ha eleccions aviat
I like to look at the stars as they come out	M'agrada mirar les estrelles mentre surten
I am not a man inclined to myths	No sóc un home inclinat als mites
These are the feelings of the song	Aquests són els sentiments de la cançó
I think how crazy that is	Penso com de boig és això
I didn’t even really believe it at the time	Ni tan sols m'ho vaig creure realment en aquell moment
I can look pretty abandoned	Puc semblar bastant abandonat
A cold, damp place that seemed endless	Un lloc fred i humit que semblava infinit
I love setting the table considering the menu	M'encanta posar taula tenint en compte el menú
I was wondering if he was okay	Em preguntava si estava bé
The show has lasted three series	L'espectacle ha durat tres sèries
I turned my back on him and went inside	Li vaig donar l'esquena i vaig entrar
I also did the window cover	Jo també vaig fer la coberta de la finestra
I had seen evidence that my ideas were real	Havia vist proves que les meves idees eren reals
I didn't have to line up or take a turn	No vaig haver de fer fila ni fer torn
I never knew that people could close their doors constantly in this way	Mai vaig saber que la gent pogués tancar les portes de manera constant d'aquesta manera
A pot of water may look perfectly clear	Una olla d'aigua pot semblar perfectament clara
Lightning struck the sky just above us	Un llamp va travessar el cel just damunt nostre
I passed the food from the plane	Vaig passar el menjar de l'avió
I've never done this before	No ho he fet mai abans
I can't see it at all	No ho puc veure del tot
I care about maintaining our independence	M'importa mantenir la nostra independència
I looked at my watch	Vaig mirar el rellotge
I just knew I wouldn't	Només sabia que no ho faria
I felt at peace with him	Em vaig sentir en pau amb ell
I hope to have them for many years	Espero tenir-los durant molts anys
I could handle it, though	Jo podria manejar-ho, però
I really like this book	M'agrada molt aquest llibre
I am more than satisfied with his work	Estic més que satisfet amb la seva feina
I think this is the only way	Crec que aquesta és l'única manera
I have no idea where they took him	No tinc ni idea d'on l'han portat
I missed the big bathroom massacre	Vaig trobar a faltar la gran massacre del bany
I love the smooth running of the mall	M'encanta el bon funcionament del centre comercial
I felt my mouth open in surprise	Vaig sentir la meva boca oberta de sorpresa
Each member of the group had to make a decision	Cada membre del grup havia de prendre una decisió
The song has that unsettling energy	La cançó té aquesta energia inquietant
Duty also expressed feelings of disappointment and confusion	El deure també expressava sentiments de decepció i confusió
I have nothing to be happy about	No tinc res de què ser feliç
I was also trying to get out of it	Jo també estava intentant sortir-ne
I will never ask for it	No ho demanaré mai
She had everything she needed	Ella tenia tot el que necessitava
You may have a problem all year long	Pots tenir un problema durant tot l'any
He had broken three teeth	Li havia trencat tres dents
I also wanted him to be happy	Jo també volia que ell fos feliç
I washed my hands of everything	Em vaig rentar les mans de tot
I defeated him in his own struggle	El vaig vèncer a la seva pròpia lluita
I got up and ran towards the men	Em vaig aixecar i vaig córrer cap als homes
I think he caught my stupid smile	Crec que va captar el meu somriure estúpid
I no longer felt anything	Ja no sentia res
The investigation is still open today	La investigació continua oberta avui
I was with her to the end	Vaig estar amb ella fins al final
I was expecting an introduction from this	Esperava d'aquesta una introducció
I didn’t want to see her fight every day	No volia veure-la lluitar cada dia
I landed hard on my right side	Vaig aterrar fort al meu costat dret
I finally fell into bed	Finalment vaig caure al llit
I would ignore it and keep working	Ho ignoraria i seguiria treballant
He was not yet ready to turn around	Encara no estava preparat per donar la volta
Your request caught me off guard	La teva petició m'ha agafat desprevingut
I don't want you to think about me	No vull que pensis en mi
I have an urgent job for you	Tinc feina urgent per a tu
I decide this is a good place to stay and I stay	Decideixo que aquest és un bon lloc i em quedo
I mean, yeah, that's one of the reasons	Vull dir, sí, aquesta és una de les raons
I reached out to touch his face	Vaig allargar la mà per tocar-li la cara
I think he says thank you a hundred times	Crec que diu gràcies cent vegades
I become rebellious to my parents	Em torno rebel als meus pares
I pushed from the bottom of the river	Vaig empènyer des del fons del riu
Now I will never be able to return home	Ara no podré tornar mai a casa
A sweep of the legs to slow down the opponent	Un escombrat de les cames per frenar l'oponent
I think my credit card even gives me a discount	Crec que la meva targeta de crèdit fins i tot em fa un descompte
I love watching the trees dance in the sky	M'encanta veure els arbres ballar pel cel
I want schools to respond to parents and students	Vull que les escoles responguin als pares i als alumnes
I turned on the hot water and started taking a shower	Vaig encendre l'aigua calenta i vaig començar a dutxar-me
I guess he must have gotten in the way	Suposo que s'ha d'haver posat en el camí
It's been a while since I've seen this movie	Feia sempre que no veig aquesta pel·lícula
I use it all the time	El faig servir tot el temps
I would love to know where he is	M'encantaria molt saber on és
He wanted to jump into her arms	Volia saltar als seus braços
I imagined something else in the race	Em va imaginar alguna cosa més a la cursa
I can't make the feeling go away	No puc fer que la sensació desaparegui
I have to make a presentation	He de fer una presentació
I called a screen saver	Vaig trucar una passada de pantalla
A phenomenon of the most unusual told itself	Un fenomen d'allò més inusual es va dir a si mateix
I went home and thought about it	Vaig anar a casa i vaig pensar en això
A second ship is now off	Un segon vaixell ara està desactivat
I buy drinks from the girls so they can sit with me	Compro begudes a les noies perquè se sentin amb mi
I will not go back	No hi tornaré
I wouldn't mind a little bit	No m'importaria un petit tros
A smile appeared on his face	Un somriure va aparèixer a la seva cara
I really enjoyed reading it	Em va agradar molt llegir-lo
It is easily absorbed through the lungs	S'absorbeix fàcilment a través dels pulmons
I hope you have a great life too	Espero que tu també tinguis una gran vida
I hoped he was home	Esperava que fos a casa
A small smile spread across his face	Un petit somriure es va escampar pel seu rostre
I will definitely be back in the near future	Sens dubte tornaré en un futur proper
I would find phone numbers in my pants pockets	Trobaria números de telèfon a les butxaques dels pantalons
I think you can wear the shoes you want	Crec que pots portar les sabates que vulguis
I grabbed him and let him cry	El vaig agafar i el vaig deixar plorar
I started hitting the bag again	Vaig començar a colpejar de nou la bossa
I wonder what happens to the planet	Em pregunto què passa amb el planeta
I prepared it	L'he preparat
I'm sorry we have to have this conversation	Em sap greu que hem de tenir aquesta conversa
A desperate sob tore from his throat	Un sanglot desesperat li va arrencar de la gola
I had my own business	Vaig tenir el meu propi negoci
A second flash and it was over	Un segon flaix i s'havia acabat
I smiled and nodded in return	Vaig somriure i vaig assentir a canvi
He wanted us to be friends forever	Volia que fóssim amics per sempre
I had my answer in a matter of seconds	Vaig tenir la meva resposta en qüestió de segons
I had no idea the rain could be so cold	No tenia ni idea que la pluja podria ser tan freda
A man and a woman are swimming towards me	Un home i una dona estan nedant cap a mi
I threw it all away	Tot això ho vaig llençar
I had poured my heart and soul into it	Havia abocat el meu cor i ànima en ell
I barely sleep as it is	Amb prou feines dormo tal com és
I have to join your group	He d'entrar al seu grup
I ran across the street and stopped	Vaig creuar el carrer corrent i el vaig aturar
It seemed like I couldn't relax	Semblava que no em podia relaxar
I thought it was code or something	Vaig pensar que era codi o alguna cosa així
His hands were short and wide with short fingers	Les mans eren curtes i amples amb dits curts
A map can be obtained	Es pot obtenir un mapa
I didn’t want to be tracked down	No volia ser rastrejat
I know it belongs to me	Sé que em pertany
I started to get alarmed	Vaig començar a omplir-me d'alarma
I felt panic and pain coming	Sentia el pànic i el dolor venir
I need to meet you	Necessito conèixer-te
I think he's scared of animals	Crec que té por dels animals
I could learn to love living like her	Podria aprendre a estimar viure com ella
I promise we'll have a lot of fun starting tomorrow	Us prometo que a partir de demà ens divertirem molt
I need you here with the girls	Et necessito aquí amb les noies
I have one that is good for people my age	En tinc un que és bo per a la gent de la meva edat
I must have lost myself in the memory of things	Devia haver-me perdut en el record de les coses
He had been dancing underground with very strange music	Havia estat ballant underground amb una música molt estranya
I answered the phone	Vaig contestar el telèfon
I was a trembling child	Jo era un nen tremolós
The world's population has grown faster than oil production	La població mundial ha crescut més ràpidament que la producció de petroli
I desperately need one of these	Necessito desesperadament un d'aquests
Sure, thank you	Segur, ho agraeixo
I was almost moved to tears	Em vaig emocionar gairebé fins al punt de les llàgrimes
Jesus also had brothers and sisters	Jesús també va tenir germans i germanes
I looked out over the gardens	Vaig mirar cap als jardins
A desire to wait again	Un desig d'esperar de nou
I haven't found my cat	No he trobat el meu gat
I let go of his hand and fell to his side	Vaig deixar anar la seva mà i va caure al seu costat
You are all my inspiration	Tots sou la meva inspiració
They were the whole point	Ells eren tot el punt
I regretted being too drunk to defend ourselves	Em va penedir d'estar massa borratxo per defensar-nos
A very useful material	Un material força útil
I struggled for a while	Vaig lluitar una estona
It’s not sports-disguised entertainment	No és entreteniment disfressat d'esport
I guess they are tired of being used for soccer balls	Suposo que estan cansats de ser utilitzats per a pilotes de futbol
I hoped he was gone forever	Esperava que hagués marxat per sempre
He was found and killed himself by taking poison	Va ser trobat i es va suïcidar prenent verí
I wonder if it matters	Em pregunto si importa
I hope you had time to read	Espero que hagis tingut temps de llegir
I have my knife and I know how to use it	Tinc el meu ganivet i sé com utilitzar-lo
I just need the opportunity	Només necessito l'oportunitat
Instead, I brushed his chest	En lloc d'això, li vaig raspallar el pit
I didn’t bother to raise my hands	No em vaig molestar en aixecar les mans
I have seen the sun and the moon	He vist el sol i la lluna
I immediately think of a new background on my computer	De seguida penso en un nou fons al meu ordinador
But the places were beautiful	Però els llocs eren preciosos
I mean, he did a great job	Vull dir, ha fet una feina fantàstica
I close my eyes and breathe her skin	Tanco els ulls i respiro la seva pell
A kind of sixth sense	Una mena de sisè sentit
I don't want a guilty plea	No vull una declaració de culpabilitat
I should never have sent him after the sword	Mai hauria d'haver-lo enviat després de l'espasa
I didn’t want to deal with any of that	No volia ocupar-me de res d'això
I didn't know your brother was dead	No sabia que el teu germà havia mort
I can't believe they created you so long ago	No em puc creure que et van crear fa tant de temps
I still have a long way to go	Encara tinc un camí per recórrer
I started sucking on her intimacy	Vaig començar a xuclar la seva intimitat
A money spin is a little easier to get	Un gir de diners és una mica més fàcil d'aconseguir
I saw the candlelight on the walls and wondered	Vaig veure la llum de les espelmes a les parets i em vaig preguntar
I never knew why	Mai he sabut per què
Her legs were long and straight with large feet	Les seves cames eren llargues i rectes amb peus grans
I couldn't stay another minute	No m'he pogut quedar ni un minut més
I can’t blame all of this on just that	No puc culpar de tot això només a això
I struggle with that	Lluito amb això
I can't see or breathe for a few moments	No puc veure ni respirar durant uns moments
I could make mistakes	Podria cometre errors
I remember the conversation moving fast that night	Recordo que la conversa es va moure ràpidament aquella nit
The defense and the prosecution then give their final arguments	A continuació, la defensa i la fiscalia donen els seus arguments finals
I couldn't tell his face	No vaig poder distingir la seva cara
I wanted to see what evil really was like	Volia veure com era realment el mal
I am nothing and everything	No sóc res i tot
Maybe they don’t remember me in so many years	Potser no em recorden en tants anys
I grabbed his shoulders and kissed him	Vaig agafar-li les espatlles i el vaig fer un petó
I think you mean what you say	Crec que vols dir el que dius
I have also overcome my financial problems	També he superat els meus problemes financers
I could really use one of these now	Realment podria utilitzar un d'aquests ara
The song makes prominent use of the organ and piano	La cançó fa un ús destacat de l'orgue i el piano
I was starting to get into it	Jo estava començant a entrar-hi
I like them just the same	M'agraden igual
I also loaded a boot blade, just in case	També vaig carregar una fulla d'arrencada, per si de cas
I didn't know what he was talking about	No sabia de què parlava
I was glad when we finally parted ways	Em vaig alegrar quan finalment ens vam separar
I hope this continues	Espero que això continuï
I assumed his set of expressions was what he probably did	Vaig suposar que el seu conjunt d'expressions era el que probablement ho va fer
I walked out of the store and looked around	Vaig sortir de la tenda i vaig mirar al meu voltant
I jumped in the shower	Vaig saltar a la dutxa
It had equipment and funds for more equipment	Tenia equipament i fons per a més equipament
I have body paint but not animal print	Tinc pintura corporal però no animal print
I got up and went into my master bedroom	Em vaig aixecar i vaig entrar al meu dormitori principal
I agree that this is not a trip for children	Estic d'acord que aquest no és un viatge per a nens
I like how you put the words aside	M'agrada com has deixat de banda les paraules
A black cloth covered his face	Un drap negre li cobria la cara
I can't lower it	No puc rebaixar-ho
I can't wait to warm it up	No puc esperar per escalfar-lo
I really liked that everything was taken care of	Em va agradar molt que tot estigués cuidat
I hope things go well for you	Espero que les coses us surtin bé a l'alta
I am the one who has been hurt by her	Jo sóc el que ha estat ferit per ella
He had something for the stairs, especially the twists	Tenia una cosa per les escales, sobretot les retorçades
I shrugged and hurried to the door	Vaig arronsar les espatlles i em vaig dirigir ràpidament cap a la porta
He also received death threats	També va rebre amenaces de mort
I should have already offered you food and drink	Ja t'hauria d'haver ofert menjar i beure
I would have to agree	Jo tendria a estar d'acord
I come here a lot	Jo vinc molt aquí
A beautiful damsel is seen from the open window	Una bella damisela es veu des de la finestra oberta
I was scared and felt a terrible headache	Vaig tenir por i vaig sentir un mal de cap terrible
I didn’t think they would care	No pensava que els importaria
They wanted us to jump in and shout	Volien que saltéssim i cridéssim
I know what she says	Sé què diu ella
I tried to get the thoughts out of my mind	Vaig intentar treure els pensaments de la meva ment
I love watching the water	M'encanta mirar l'aigua
I have many knocking on my door	En tinc molts trucant a la porta
They took me right away	Em van portar de seguida
We heard they had taken us for a walk	Vam sentir que ens havien portat a passejar
I was excited	M'estava emocionant
He could not move his head, only his legs and arms	No podia moure el cap, només les cames i els braços
I will give you the benefit of the doubt	Li donaré el benefici del dubte
Larger groups can congregate in especially abundant feeding areas	Els grups més grans es poden reunir en zones d'alimentació especialment abundants
I think it was a great conversation	Crec que va ser una gran conversa
I learned to kill in many very colorful ways	Vaig aprendre a matar de moltes maneres molt vistoses
I was sent to a special camp	Em van enviar a un campament especial
I still had my room	Encara hi tenia la meva habitació
A feeling of well-being seemed to flood him	Una sensació de benestar semblava inundar-lo
I looked at the girl's body	Vaig mirar el cos de la noia
He is likely to be a federal fugitive now	És probable que ara sigui un fugitiu federal
I repeated my question	Vaig repetir la meva pregunta
I was left with no way to say no	Em vaig quedar sense maneres de dir que no
I was young, but not so young	Jo era jove, però no tan jove
I wasn't going to die	No anava a morir
I love this season that we are	M'encanta aquesta temporada que estem
Love is something that never goes out of style	L'amor és una cosa que mai passa de moda
I love this business	M'encanta aquest negoci
I haven't had a drink in seven years	Fa set anys que no he begut
I was tough and aggressive	Vaig ser dur i agressiu
I look at her cautiously	La miro amb cautela
I mentioned that he had risen rapidly in his career	Vaig esmentar que havia pujat ràpidament en la seva carrera
I needed to get out of it now	Necessitava sortir d'ell com ara
I enjoyed the rich development of an emotionally disturbed killer	Vaig gaudir del ric desenvolupament d'un assassí emocionalment alterat
I try to avoid doing this at all costs	Intento evitar fer això a tota costa
Now he knew what made him look so weird	Ara sabia què el feia semblar tan estrany
I can still see beyond that	Encara puc veure fora d'això
I cried loudly, tears of anger	Vaig plorar fort, llàgrimes d'ira
A lot of useful work was done	Es va fer molta feina útil
It seemed strange to me that there were so many	Em va semblar estrany que n'hi hagués tants
I ended up writing a lot	Vaig acabar escrivint molt
I go in front of the counter	Vaig davant del taulell
I have never been able to make demands	Mai he sabut fer exigències
A face appeared in the mirror behind me	Una cara va aparèixer al mirall darrere meu
I raised my shield and stepped forward	Vaig aixecar l'escut i vaig avançar
I mean, choose the girl	Jo dic, trieu la noia
I needed to stop thinking like that	Necessitava deixar de pensar així
These figures were below the national average	Aquestes xifres estaven per sota de la mitjana nacional
I sighed and tried my best	Vaig sospirar i vaig intentar treure el millor possible
I see the direction this is pointing	Veig la direcció en què apunta tot això
I knew this could not continue	Sabia que això no podia continuar
I can't leave you the money	No et puc deixar els diners
I mean, the man was beautiful	Vull dir, l'home era preciós
I gasped as he lifted me into his arms	Vaig boquejar quan em va aixecar als seus braços
I turned to the desk and stopped	Em vaig girar cap a l'escriptori i em vaig aturar
I, more than anyone, know you can't go back	Jo, més que ningú, sé que no pots tornar enrere
I can't withdraw from the deal	No puc retirar-me de l'acord
I needed to give an example	Necessitava fer-ne un exemple
I will never curse the duty of the jury again	Mai tornaré a maleir el deure del jurat
I guess they had planned it	Suposo que ho havien planejat
I want to hear what they think	Vull escoltar què pensen
I had to keep it together a little longer	Vaig haver de mantenir-ho junt una mica més
A tea service had been established	S'havia establert un servei de te
I make them pay for what they did	Els faig pagar pel que van fer
I will send them a message in the morning	Els enviaré un missatge al matí
I will have nothing to do with you	No tindré res a veure amb tu
A man became murdered to end his marriage	Un home es va convertir en assassinat per acabar amb el seu matrimoni
I earned a completely different way of respecting them	Em vaig guanyar una manera de respecte completament diferent d'ells
A little pin would be all you need	Un petit pin seria tot el que necessiteu
I saved your life because it had a purpose	Et vaig salvar la vida perquè tenia un propòsit
I start to adjust my underwear	Començo a ajustar-me la roba per sota
A thief was all he knew how to be	Un lladre era tot el que sabia ser
I go out	Surto al carrer
I didn’t feel like meeting	No tenia ganes de la reunió
I burst through the doors and walked down the street	Vaig irrompre per les portes i vaig caminar pel carrer
I smelled deer, bones and birds in the woods	Vaig sentir olor de cérvols, ossos i ocells al bosc
I've known this man for a few years	Fa uns quants anys que conec aquest home
These people bought you your music	Aquesta gent et va comprar la teva música
I guess there's nothing wrong with telling you	Suposo que no hi ha cap mal a dir-te
I decided to call him	Vaig decidir trucar-lo
I was foolish to go against my instincts and lie	Vaig ser ximple d'anar contra els meus instints i mentir
I looked into the void	Vaig mirar el buit
I wanted to see from the top of this tower	Volia veure des de dalt d'aquesta torre
But he knew the truth	Però sabia la veritat
I'm not looking for it, nor do I want it	No ho busco, ni ho vull
A man or a woman who is a frightening thought	Un home o una dona que és un pensament espantós
I look good	Tinc bona aparença
One limitation of our study was the small sample size	Una limitació del nostre estudi va ser la petita mida de la mostra
I was abused as a child	Vaig ser maltractat de petit
I advise you to wait a little longer	Us aconsello que espereu una mica més
I pushed against the basics	Vaig empènyer contra els fonaments
Some had trains on top	Alguns tenien trens a sobre
I had a very difficult time with my mother	Vaig passar un moment molt difícil a la meva mare
I know I would enjoy it	Sé que ho gaudiria
I thought it was mysterious, even from our college days together	Vaig pensar que era misteriós, fins i tot dels nostres dies universitaris junts
I had nothing to continue	No tenia res per continuar
I tried to take care of everything	He intentat cuidar-te de tot
I was relieved by his sense of humor	Em va alleujar el seu sentit de l'humor
I'm about to travel somewhere	Estic a punt de viatjar a algun lloc
I was disappointed by that	Em vaig sentir decebut per això
It has nothing to do with the real world	No hi ha cap relació amb el món real
I didn’t tell them the questions in advance	No els vaig dir les preguntes per endavant
I had to fight that	Vaig haver de lluitar contra això
A deep and constant cry	Un crit profund i constant
I witnessed everyone and everyone at school	Vaig donar testimoni a tots ia tots a l'escola
I haven't been to the pool in a long time	Fa temps que no vaig a la piscina
I learned that the funeral is tomorrow	Vaig saber que el funeral és demà
I think he was trying to tell me something	Crec que estava intentant dir-me alguna cosa
So we did it on our own terms	Així que ho vam fer segons els nostres propis termes
I grabbed him harder, trying to push him away somehow	Em vaig agafar amb més força, intentant allunyar-lo d'alguna manera
A sudden loss of liberty	Una pèrdua sobtada de llibertat
I have pictures to prove it all	Tinc imatges per demostrar tot això
I want the cloud now	Vull el núvol ara
I looked up and saw my parents	Vaig mirar cap amunt i vaig veure els meus pares
I mean, it could have been worse	Vull dir, podria haver estat pitjor
He brought spectacle and supported it with soul	Va portar espectacle i ho va recolzar amb ànima
I needed last night to be real more than anything	Necessitava ahir a la nit per ser real més que res
New marble was used on the fourth floor	Al quart pis es va utilitzar marbre nou
I’ve been thinking about myself	He estat pensant en mi mateix
I opened it slowly and there was a ring inside	El vaig obrir lentament i dins hi havia un anell
I noticed a liver spot on my left cheek	Vaig notar una taca de fetge a la galta esquerra
I tremble at the thought of all this rocket power	Em tremolo al pensar en tot aquest poder dels coets
I just hate all this silence	Només odio tot aquest silenci
I hate when he plays the injured match card	Odio quan juga la carta del partit lesionat
I hope so	Espero que això
I have all the necessary equipment	Tinc tot l'equip necessari
I can’t just follow my orders halfway	No puc seguir les meves ordres només a mig camí
Price has two older sisters	Price té dues germanes grans
I didn't want to look at my phone again	No volia tornar a mirar el meu telèfon
I wanted her out of my back	La volia fora de la meva esquena
I give you three months to change that	Et dono tres mesos per canviar-ho
I need to talk to someone	He de parlar amb algú
I turned my head to look at my daughter	Vaig girar el cap per mirar la meva filla
I hope to skip it	Espero saltar-lo
I wonder where that might be	Em pregunto on pot ser això
I still had twenty days left	Encara em quedaven vint dies
I could sink into her forever	Podria enfonsar-me en ella per sempre
I saw him in passing	El vaig veure de passada
I jump when they knock on my door	Salto quan truquen a la meva porta
I feel better after lunch	Em sento millor després de dinar
I was looking for an advantage	Buscava avantatge
I push it hard and it rolls to the ground	L'empenjo amb força i roda a terra
I didn’t have a mentor	No vaig tenir un mentor
I still have all the police behind me	Encara tinc tota la policia darrere meu
The rest of the conversation is off	La resta de la conversa està apagada
I literally did a double take	Literalment, vaig fer una doble presa
I will never forget this shock	Mai oblidaré aquest xoc
I couldn’t say no to my dad	No podia dir que no al meu pare
It was certainly a factory-type process	Sens dubte va ser un procés de tipus fàbrica
All in his head	Tot plegat al seu cap
I did it with my first department budget	Ho vaig fer amb el pressupost del meu primer departament
A series of sounds sounding all together	Una sèrie de sons sonant tots junts
I like the forest there	M'agrada el bosc d'allà
I know exactly what your type is like	Sé exactament com és el teu tipus
But the car was getting better and better	Però el cotxe anava millor i millor
I lay on the hard floor with a sigh	Em vaig estirar al terra dur amb un sospir
At the moment I'm happy with that	De moment estic content amb això
He had lived it	Ho havia viscut
I had made a career out of the army	Jo havia fet una carrera fora de l'exèrcit
I think the signs are a bit similar	Crec que els signes són una mica semblants
I had both dogs with me	Vaig tenir els dos gossos amb mi
I need her desperately for me	La necessito desesperada per mi
Smoke machines were later added	Més tard es van afegir màquines de fum
I really enjoyed this race	Em va agradar molt aquesta cursa
I wouldn’t forget that night even though I didn’t get much sleep	No oblidaria aquella nit tot i no haver dormit gaire
The story board contains the outline of the program	El story board conté l'esquema del programa
Significant weight loss is a bad sign	La pèrdua de pes important és un mal senyal
I hope they were out of range	Espero que estiguessin fora de rang
I didn’t see the gun that way	No vaig veure la pistola d'aquesta manera
Anyway, I didn't carry any rubber with me	De totes maneres, no portava cap goma amb mi
I haven't been listening to any of you	No he estat escoltant a cap de vosaltres
I struggled to overcome it	Vaig lluitar per superar-ho
A short but lovely visit from an old friend	Una visita curta, però encantadora, d'un vell amic
A graphic appears on the screen	Apareix un gràfic a la pantalla
I continued with the computer overnight	Vaig continuar amb l'ordinador durant la nit
A true natural beauty	Una bellesa natural de veritat
I want to push my tongue into her mouth	Vull empènyer la meva llengua a la seva boca
I looked at him and left	El vaig mirar i vaig marxar
A young man who was engaged to be married	Un jove que estava promès per casar-se
I have something you have to do for me	Tinc alguna cosa que has de fer per mi
A window with a clear view of the outside landscape	Una finestra amb una visió clara del paisatge exterior
I came across an excellent one, no doubt	Em vaig topar amb un excel·lent, sens dubte
I shouldn't have felt that way	No m'hauria d'haver sentit així
I just got back here a couple of months ago	Acabo de tornar aquí fa un parell de mesos
A brick, thrown at my front door	Un maó, llançat a la meva porta d'entrada
This inscription was something extraordinary	Aquesta inscripció era quelcom extraordinari
I have people looking at the house	Tinc gent mirant la casa
A new emotion moved his body	Una nova emoció li va emocionar el cos
A different life	Una vida diferent
I didn't have to worry, though	No em calia preocupar-me, però
I saw that those eyes had witnessed it all	Vaig veure que aquells ulls ho havien estat testimonis de tot
I gave them their privacy	Els vaig donar la seva intimitat
I asked him to translate, but he refused	Li vaig demanar que traduís, però es va negar
I need his passion and his flame	Necessito la seva passió i la seva flama
I am very far from her	Estic molt lluny d'ella
A silent and peaceful invasion, but an invasion nonetheless	Una invasió silenciosa i pacífica, però una invasió tanmateix
I remember his words from months ago	Recordo les seves paraules de fa mesos
I grabbed it and climbed the stairs	El vaig agafar i vam pujar les escales
We used to be scared	Abans teníem por
I would like you to stay with me	M'agradaria que et quedes amb mi
I was after saying one last look	Vaig estar després de dir una última mirada
I let him get up cautiously	El vaig deixar aixecar amb precaució
I told the guards not to worry about it	Vaig dir als guàrdies que no es preocupessin per això
I'll talk to him later	Més tard parlaré amb ell
A problematic path that leads nowhere	Un camí problemàtic que no porta enlloc
I wondered and looked around	Em vaig preguntar i vaig mirar al meu voltant
I overcame it and you shouldn't worry about it	Ho vaig superar i no t'ho hauries de preocupar
A gift from his mother	Un regal de la seva mare
Sometimes trees leave only a few branches	De vegades, els arbres deixen fulles només d'algunes branques
I completely understood	Vaig entendre completament
Abortion is considered murder	L'avortament es considera assassinat
I feel like I have a headache	Sento que em ve un mal de cap
It was deep in my thoughts	Estava endinsat en els meus pensaments
I didn't want any of those evil men	No volia res d'aquells homes malvats
I feel almost amazed at myself	Em sento gairebé sorprès amb mi mateix
I really didn’t have a moment to consider my nerves	Realment no vaig tenir un moment per considerar els meus nervis
I felt betrayed by something	Em vaig sentir traït per alguna cosa
I did a quick check of the site of the attack	Vaig fer una comprovació ràpida del lloc de l'atac
I already feel very, very sure, just knowing it	Ja em sento molt, molt segur, només saber-ho
I just never get over it	No acabo de passar mai
I enjoyed the view of the desert	Vaig gaudir de la vista del desert
A kind of slap in the face of reality	Una mena de bufetada a la cara de la realitat
I was eager to slap the man	Tenia moltes ganes de donar una bufetada a l'home
A word on an ancient map	Una paraula en un mapa antic
I want to know the nobles of your kingdom	Vull conèixer els nobles del teu regne
I couldn't see the old man	No vaig poder veure el vell
I open the door wide	Obro la porta de bat a bat
A few better hours, that was all it took	Unes quantes hores més bones, això era el que calia
I like having it here	M'agrada tenir-lo aquí
I just couldn't keep my eyes open anymore	Simplement no podia mantenir els ulls oberts més
I saw both the resolution and the resignation in his eyes	Vaig veure tant la resolució com la resignació als seus ulls
I grabbed the back pocket and there it was	Vaig agafar la butxaca del darrere i allà estava
I didn't trust my voice at the moment	No confiava en la meva veu de moment
I left behind my sinful nature years ago	Vaig deixar enrere la meva naturalesa pecadora fa anys
He only made one appearance at the club	Només va fer una aparició al club
I should never have raised it	No ho hauria d'haver plantejat mai
I thought you were looking	Vaig pensar que estaries buscant
I didn’t want to see my mom naked	No volia veure la meva mare nua
I lost my only child	Vaig perdre el meu únic fill
I am very sorry to hear about your bad weather	Em sap molt greu saber del teu mal temps
I thought this would solve the issue	Vaig pensar que això resolia el tema
I went out into the kitchen and stopped dead	Vaig sortir a la cuina i em vaig aturar mort
I could not reject his request, his demand	No vaig poder rebutjar la seva petició, la seva demanda
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres vaig prestar poca atenció al jardí
I wanted revenge on the world and all who were there	Volia venjar-me del món i de tots els que hi havia
I guess you were right	Suposo que tenies raó
I try not to pretend to be anything	Intento no fingir ser res
I have to go check on the prisoners	He d'anar a comprovar els presos
An agreement is possible with prudent measures	Un acord és possible amb mesures prudents
Back then I didn’t want to help my backpack	Aleshores no volia ajudar a la meva motxilla
I trusted that man, I trusted that kingdom	Vaig confiar en aquell home, confiava en aquest regne
I was just testing the machine for fun	Només estava provant la màquina per diversió
I began to understand them, to feel them	Vaig començar a entendre'ls, a sentir-los
I started making money with short links	Vaig començar a guanyar diners amb enllaços curts
I was excellent at this	Vaig ser excel·lent en això
It was hard enough for me to deal with the real world	Em va costar prou tractar amb el món real
This time I made the wrong decision	Aquesta vegada he fet la decisió equivocada
In fact, a productive month where the mind is above matter	De fet, un mes productiu on la ment està per sobre de la matèria
I was not hungry for what was coming	No tenia gana del que venia
I was a clumsy teenager	Jo era un adolescent maldestre
I bent down enough to join our lips	Em vaig inclinar prou per unir els nostres llavis
I like being single, she remembered	M'agrada estar soltera, es va recordar
I lost control of myself	Vaig perdre el control de mi mateix
I can't feed it or they will continue to produce it	No el puc alimentar o seguiran produint
I took a leave of absence	Vaig prendre una excedència
I didn't need any invitations	No necessitava cap invitació
I still have a headache	Encara tinc el mal de cap
I had to do what was best for me	Vaig haver de fer el que era millor per a mi
I would use the sympathy store again	Tornaria a utilitzar la botiga de simpaties
I stopped and watched	Em vaig aturar i vaig observar
I think he was trying to tell us something	Crec que ens estava intentant dir alguna cosa
I wanted to give you these things	Us volia donar aquestes coses
Sometimes I want it to disappear	De vegades vull que desaparegui
An unimportant woman	Una dona sense importància
Then they crossed the bridge without further opposition	Després van creuar el pont sense més oposició
I hope this post explains my reasons	Espero que aquesta entrada expliqui els meus motius
I won't let him kill me, he thought	No deixaré que em mati, va pensar
I asked him what year it was	Li vaig preguntar quin any era
I had to forget about that to continue	Em vaig haver d'oblidar d'això per continuar
I barely play it	Amb prou feines hi jugo
I wonder if he will ask any of them for me	Em pregunto si els preguntarà a algun d'ells per mi
A bottle of beer broke at his feet	Una ampolla de cervesa es va trencar als seus peus
I'm very interested in your job	M'interessa molt el teu lloc de treball
I didn't care if I won	No m'importava si guanyava
I prayed that they would come out	Vaig pregar que se'n sortissin
I went back to stretch for the return flight	Vaig tornar enrere per estirar-me per al vol de tornada
Go through the back of the theater	Recorre la part posterior del teatre
A flash and they're gone	Un flaix i s'han anat
I couldn't see where	No podia veure on
I never wanted to fall asleep on the grass	Mai vaig voler adormir-me a l'herba
I just design the sets	Jo només dissenyo els conjunts
One night lasted twice as long as one day	Una nit durava el doble de l'hora d'un dia
I doubt they will try again	Dubto que ho tornin a intentar
Thank you, sacred ox, for giving your life today	T'agraeixo, bou sagrat, per donar la teva vida avui
I know him by his voice	El conec per la seva veu
I have now stayed at this property several times	Ara m'he allotjat en aquesta propietat diverses vegades
I no longer wanted to live	Ja no volia viure més
I can be grateful for that	Puc estar agraït per això
I would lose many friends and family	Perdria molts amics i familiars
I have admired his work for years	Fa anys que admiro la seva feina
I couldn’t help but drag my feet	No vaig poder evitar arrossegar els peus
I want to be there to meet you	Vull ser-hi per conèixer-te
I turned and opened the door to leave	Em vaig girar i vaig obrir la porta per marxar
I left him a message	Li vaig deixar un missatge
I frown and try again	Arrufo les celles i ho torno a provar
I was trying to stay calm	Intentava mantenir la calma
I hope you have people who love you	Espero que tingui gent que l'estimi
I almost have them clear, almost out	Gairebé els tinc clar, gairebé fora
A dead mayor won't hurt me	Un alcalde mort no em farà mal
I looked at his hand in hers, puzzled	Vaig mirar la meva mà a la seva, desconcertat
I would never have even known him	Ni tan sols l'hauria conegut mai
I had two dreams about the fire	Vaig tenir dos somnis sobre el foc
I imagine this is how isolation feels	Imagino que això és com se sent l'aïllament
I want to build with you and grow with you	Vull construir amb tu i créixer amb tu
I struggled to be alone	Vaig lluitar per estar sol
A dream you can't really remember	Un somni que no pots recordar realment
I can't even forgive myself now	Ni tan sols em puc perdonar ara
I was on the balcony	Estava al balcó
I wanted to run to the hills	Volia córrer cap als turons
I pulled out a file we had on it	Vaig treure un fitxer que teníem sobre ell
The ghost was pushing me	El fantasma m'empenyava
I was about twenty in four years	Vaig tenir uns vint en quatre anys
I asked him about them	Li vaig preguntar sobre ells
I saw her and grabbed her	La vaig veure i la vaig agafar
I wanted to know how it all started	Volia saber com va començar tot
I had to look at theology	Vaig haver de mirar la teologia
I wouldn't want to drag you into my mess	No voldria arrossegar-te al meu embolic
I care about her feelings	M'importen els seus sentiments
I intend to do it face to face	Tinc la intenció de fer-ho cara a cara
I took care of the rest	Jo em vaig ocupar de la resta
I understand it is an urgent project	Entenc que és un projecte urgent
I started to worry	Vaig començar a preocupar-me
I saw large machines with metal tubes passing between them	Vaig veure màquines grans amb tubs metàl·lics que passaven entre elles
A cry of pain came out of his mouth	Un crit de dolor va sortir de la seva boca
I am a car mechanic	Sóc mecànic d'automòbils
I warn you, though, that he can die when he does	T'adverteixo, però, que pot morir quan ho faci
I woke up and it was over and he was gone	Em vaig despertar i ja estava acabat i se n'havia anat
I closed my eyes and my whole body shook	Vaig tancar els ulls i tot el meu cos va tremolar
I know the process worked for you	Sé que el procés t'ha funcionat
I know this place too well	Conec massa bé aquest lloc
I just can't stay here	Simplement no puc quedar-me aquí
I rode there with my sister	Hi anava a cavall amb la meva germana
I mean as an inferior gay	Vull dir com a gai inferior
I remember how things were before	Recordo com eren les coses abans
I was a doctor for farmers and farm animals	Vaig ser metge per a grangers i animals de granja
I grab my shot and tremble as he descends	Agafo el meu tret i tremolo mentre baixa
He was supposed to eat	Se suposa que havia de menjar
I fought him but I couldn’t stop laughing	Vaig lluitar contra ell però no vaig poder parar de riure
I can only do this if you allow me to	Només ho puc fer si m'ho permets
I let him take me wherever he wants	Deixo que em porti allà on vulgui
I followed her when she left the dance	La vaig seguir quan va deixar el ball
A potential, after all, is not a structure	Un potencial, després de tot, no és una estructura
A strange sadness shone in his eyes	Una estranya tristesa brillava pels seus ulls
I guess the natural environment isn't hurting you	Suposo que l'entorn natural no li està fent cap mal
I promise you are in good hands	Et prometo que estàs en bones mans
I won't touch a drop	No tocaré ni una gota
I find the cable and the limbs fly	Trobo el cable i les extremitats volen
I felt like a young goat by his side	Em vaig sentir com una cabra jove al seu costat
I didn’t tell them much about what was going on	No els vaig dir gaire del que estava passant
I grabbed her and pulled her towards me	La vaig agafar i la vaig estirar cap a mi
Then I somehow knew about him	Aleshores d'alguna manera sabia d'ell
It had to look good on him	Li havia de quedar bé
I had never seen anything like it	No n'havia vist mai cap semblant
He hadn't thought about it well enough	No ho havia pensat prou bé
A great way to spend a few fall days	Una bona manera de passar uns dies de tardor
I swallowed bitterly at the last thought	Vaig empassar amargament a l'últim pensament
The following year, his brothers joined him	L'any següent s'hi van unir els seus germans
I had to go every day	Havia d'anar cada dia
I see a small light above	Veig una petita llum a dalt
Now he was in his boots	Ara estava amb les botes
I hadn't been able to see him, anyway	No l'havia pogut veure, de totes maneres
I felt like a failure, as my mother used to say	Em vaig sentir un fracàs, com deia la meva mare
I hurried to turn it off	Em vaig afanyar a apagar-lo
I ran back to the waterfront between two houses	Vaig tornar corrents del front d'aigua entre dues cases
I never have time to read, too busy	Mai tinc temps per llegir, massa ocupat
I like it the way you are	M'agrada tal com ets
I sighed and shook my head	Vaig sospirar i vaig negar amb el cap
I went out to sit in a tree	Vaig sortir a seure en un arbre
I was worried, but everything is amazing	Estava preocupat, però tot resulta increïble
I was good for nothing	Jo era bo per a res
I saw nothing but a bare wall	No vaig veure res més que una paret nua
A quick count showed at least fifty	Un recompte ràpid en va mostrar almenys cinquanta
I guess there's one tomorrow morning	Suposo que demà al matí n'hi ha una
I was permanently owned	Vaig ser propietat permanent
I turned off your alarm	Vaig apagar la teva alarma
I remember perfectly	Recordo perfectament
I recently had a physical exam	Fa poc em vaig fer un examen físic
I woke up and saw an empty bed next to me	Em vaig despertar i vaig veure un llit buit al meu costat
I want this to last a while	Vull que això duri una estona
I knew it and so did she	Jo ho sabia i ella també
He had been gone for more than three weeks	Feia més de tres setmanes que hi havia marxat
I fell on my ass a few feet away	Vaig caure al cul a pocs metres de distància
I used to take bacon every week	Jo solia prendre cansalada cada setmana
I only knew two things	Només sabia dues coses
I feel my lips move	Sento que els meus llavis es mouen
Very well it will do you good	Molt bé que et farà
I woke up in a different realm	Em vaig despertar en un regne diferent
A small flashlight and fuel	Una petita llanterna i combustible
I go live in less than twenty minutes	Surto en directe en menys de vint minuts
He then proceeded to the northwest as planned	Després va procedir al nord-oest tal com estava previst
I wanted this behind me	Volia això darrere meu
Then the two make love	Després els dos fan l'amor
He is one among many millions	Ell és un entre molts milions
Then I liked it more	Aleshores em va agradar més
I couldn't ignore it	No ho podia ignorar
He was especially willing to let it go at work	Estava disposat sobretot a deixar-ho passar a la feina
I can't just trust my parents or siblings	No puc confiar només en els meus pares o germans
I know, somehow, this is the last time	Sé, d'alguna manera, que aquesta és l'última vegada
I hope I can pull this off	Espero que pugui tirar endavant això
A pure religion for a pure world	Una religió pura per a un món pur
He remained on the list for eleven weeks	Va romandre a la llista durant onze setmanes
I started crying right there in the produce department	Vaig començar a plorar allà mateix al departament de productes
I might be able to do that	Podria ser capaç de fer-ho
I did just that, taking all the notes with me	Vaig fer exactament això, portant totes les notes amb mi
I'll bring the food	Portaré el menjar
I saw my own son killed	Vaig veure matar el meu propi fill
I slowly got out of the water	A poc a poc vaig sortir de l'aigua
A more recent industry in the area is tourism	Una indústria més recent a la zona és el turisme
I couldn't leave him alone	No podia deixar-lo sol
I was sick on both days off	Vaig estar malalt els dos dies lliures
I have not seen a better man on this earth	No he vist un home millor en aquesta terra
I make a version of wholemeal bread every week	Faig una versió de pa integral cada setmana
I guess what happens upstairs	Suposo que el que passa arriba
I can get there in less than an hour	Hi puc arribar en menys d'una hora
Maybe I like him better than him	Potser m'agrada més que a ell
I guess that proves they are wrong	Suposo que això demostra que estan equivocats
I was looking for something that made sense	Buscava alguna cosa que tingués sentit
I didn't find him to talk to	No el vaig trobar per parlar amb ell
I saw it in his eyes that day	Ho vaig veure als seus ulls aquell dia
I walk away from the majority	M'allunyo de la majoria
I pulled my hair back from my forehead	Em vaig retirar els cabells del front
I guess under my arms	Suposo que sota els meus braços
A car horn sounds above my head	Sona un clàxon de cotxe per sobre del meu cap
I hoped things would be easier today	M'esperava que les coses fossin més fàcils avui
I stopped when a thought came to me	Em vaig aturar quan em va venir un pensament
I recognize that voice	Reconec aquesta veu
I asked him what day it was	Li vaig preguntar quin dia era
I am no longer religious at all	Ja no sóc res religiós
It was such a big record	Va ser un rècord tan gran
One room was easy enough	Una habitació era prou fàcil
I refused and came looking for you	Em vaig negar i vaig venir a buscar-te
It often begins in childhood	Sovint comença a la infància
I have no loyalty to anyone	No tinc lleialtat a ningú
I couldn’t blame him for that	No el podia culpar per això
I can stay and do them	Em puc quedar i fer-los
I thought they would let me go	Vaig pensar que em deixarien anar
I just need a few more days with her	Només necessito uns dies més amb ella
I recognized it right away	Ho vaig reconèixer de seguida
I didn’t want him to stop or think	No volia que s'aturi o pensi
I had cared for him all these years	L'havia cuidat tots aquests anys
I put my mother behind a glass wall	Vaig posar la mare darrere d'una paret de vidre
I never saw anything like it	Mai vaig veure res semblant
I turned around and studied the immediate area	Em vaig girar i vaig estudiar la zona immediata
I bring moments to life	Porto moments a la vida
I have suffered a lot in my position in this city	He patit molt en la meva posició en aquesta ciutat
I wasn’t so worried about that at the time	No estava tan preocupat per això en aquell moment
I was wrong to get mad at him before	Em vaig equivocar d'enfadar-me amb ell abans
I also loved science and chemistry	També m'encantava la ciència i la química
A moment later, the girls in the audience followed suit	Un moment després, les noies del públic van seguir el mateix
I pass in front of everyone	Passo per davant de tothom
A beast that can speak after death	Una bèstia que pot parlar després de la mort
I looked at his face upside down	Vaig mirar la seva cara capgirada
I had my mom call me	Vaig fer que la meva mare em trucés
A man touched her and she really felt good	Un home la tocava i realment se sentia bé
Therefore, he became very interested in his well-being	Per tant, es va interessar molt pel seu benestar
I understand it’s a lot to ask these days	Entenc que és molt demanar aquests dies
I heard you had a gap	He sentit que has tingut una bretxa
I want to know what happened to him after that	Vull saber què li va passar després d'això
I still have to ask him	Encara li he de preguntar
I’m up to my neck at work	Estic fins al coll a la feina
I can't do this right now	No puc fer això ara mateix
I want you to lie in some of the questions	Vull que mentiu en algunes de les preguntes
I wonder if it can turn people to stone	Em pregunto si pot convertir la gent en pedra
I was really impressed	Vaig quedar realment impressionat
I get a little closer	M'apropo una mica més
He was crying so much looking at the damn rabbit	Plorava tant mirant el maldito conill
A special case is an external filling	Un cas especial és un farciment extern
I couldn't resist it anymore	Ja no m'hi vaig poder resistir
I still haven't got the ability to speak	Encara no vaig aconseguir la capacitat de parlar
I wish we had time	Tant de bo tinguéssim temps
I also feel a new heat in my stomach	També sento una nova calor a l'estómac
I finally pulled back and looked her in the eye	Finalment em vaig tirar enrere i la vaig mirar als ulls
I only paid him in kind	Només li vaig pagar en espècie
Thank you for your kindness	Agraeixo la teva amabilitat
I got a good end to the deal	Vaig aconseguir el bon final del tracte
Simple statements	Unes afirmacions senzilles
I was less afraid of my life	Vaig tenir menys por de la meva vida
She had spent a night while she was in the cave	Havia passat una nit mentre ella era a la cova
Now I knew what was wrong with me	Ara sabia què passava amb mi
I was never afraid	No vaig tenir por mai
I hate to know the truth now	Odio saber-ne la veritat ara
I really couldn’t trust men	Realment no podia confiar en els homes
I cleaned it hard	El vaig netejar amb força
I love his musical background	M'encanta el seu bagatge musical
I was a big fan of it too	Jo també en vaig ser un fan de gran
I know you're busy, but that's important to me	Sé que estàs ocupat, però això és important per a mi
I got married too young really	Em vaig casar massa jove realment
I know it wasn't there when we first came	Sé que no hi era quan vam venir abans
I already caught a hole in the snake	Ja li vaig agafar una serp forada
I have no idea what he sees in me	No tinc ni idea del que veu en mi
They kept pushing and pushing and finally they killed her	Van seguir empenyent i empenyent i finalment la van matar
A large, flowing river cuts through the earth	Un riu gran i corrent talla la terra
He also became a local magistrate	També es va convertir en magistrat local
I didn't want to have to look him in the face	No volia haver de mirar-li la cara
I can't have this, I won't have it	No puc tenir això, no ho tindré
I wonder what will happen next	Em pregunto què passarà després
I grabbed him with my eyes closed	El vaig agafar amb els ulls tancats
Or listen to the radio	O escoltar la ràdio
Another kind of loneliness surrounded him	Un altre tipus de solitud l'envoltava
I was very surprised and went home crying	Em va sorprendre molt i vaig anar a casa plorant
I can go into more detail if you are interested	Puc entrar en més detalls si us interessa
The threads were day and night	Els fils eren de dia i de nit
I won't have to put a bag in it	No hauré de posar-hi una bossa
I have a discount with my cousin	Tinc un descompte amb el meu cosí
They can be considered both environmental and individual	Es poden considerar tant ambientals com individuals
I dropped my hands in a hurry and grabbed one of his	Vaig deixar caure les mans de pressa i vaig agafar una de les seves
I finally turned my face to him	Finalment vaig girar la cara cap a ell
I know how concrete it can be	Sé com de concret pot ser
I cared about him	Em preocupava per ell
I went back to my camera	Vaig tornar per la meva càmera
A more certain verdict was not sought	No es va demanar un veredicte més cert
I gave him the story we all agreed on	Li vaig donar la història en què tots vam coincidir
I swallowed everything that made me feel	Em vaig empassar tot el que em fes sentir
I didn’t do it at all recently	No ho vaig fer del tot recentment
I took turns having a good time after they did	Vaig fer torns uns bons moments després que ho fessin
Not just something of the moment	No només una cosa del moment
I can't wait all day to wash my clothes	No puc esperar tot el dia per rentar la roba
I had the basic idea, but I was still mostly confused	Vaig tenir la idea bàsica, però encara estava majoritàriament confós
I had lost all strength and my feet were swollen	Havia perdut totes les forces i els meus peus estaven inflats
I noticed a family at a nearby table	Em vaig adonar d'una família a una taula propera
I knew I wouldn't make it	Sabia que no ho aconseguiria
A faint green glow filled the tunnel	Una feble resplendor verd omplia el túnel
I have a future full of possibilities	Tinc un futur ple de possibilitats
I’ve been a ticket seller for the last year	He estat venedor d'entrades durant l'últim any
I felt so alive, full of energy	Em vaig sentir tan viu, ple d'energia
He thinks he is too stupid to have forgotten her	Es creu molt estúpid per haver-la oblidat
I have to snap my finger to get his attention	He de petar el dit per cridar la seva atenció
I didn't really pay attention to him	Realment no li vaig prestar atenció
I couldn't imagine it	No m'ho podia concebre
I felt a wave of panic flood me	Vaig sentir una onada de pànic inundar-me
I want to know why she became a sex goddess	Vull saber per què es va convertir en una deessa del sexe
One page for everyone includes a review of the files	Una pàgina per a tothom inclou una revisió que fa els fitxers
A protective motherboard is also included	També s'inclou una placa base protectora
I have to keep telling myself	M'he de dir contínuament
I liked it for that	M'agradava per això
I guess we just have to keep going	Suposo que només haurem de seguir endavant
I handed out the meetings over a few weeks	Vaig repartir les reunions al llarg d'unes setmanes
I know he can do the work for us	Sé que pot fer la feina per nosaltres
I understand how important it is to you	Entenc la seva importància per a tu
I wouldn’t want another buyer to hear that	No voldria que un altre comprador escoltés això
I didn't want any of this to happen	No volia que passés res d'això
None of us had an ego	Cap de nosaltres teníem un ego
I like how it sounds	M'agrada com sona
I won't even allow them in my office	Ni tan sols els permetré al meu despatx
I love stretching	M'encanta els estiraments
I wanted to spend time with him	Volia passar temps amb ell
I stayed in the same bedroom as before	Em vaig quedar al mateix dormitori que abans
I remember watching them burn	Recordo veure'ls cremar
I can't trust myself	No puc confiar en mi mateix
Adams thoroughly enjoyed his work on the show	Adams va gaudir molt del seu treball al programa
I looked at her deeply	Vaig mirar-la profundament
I can't stand failure	No puc suportar el fracàs
A footprint, a small footprint	Una empremta de peu, una empremta de peu petita
I want us to be alone together as a family	Vull que, com a família, estiguem sols junts
I basically did nothing to prepare the day before	Bàsicament no vaig fer res per preparar el dia abans
I tried to listen to them all but I gave up	Vaig intentar escoltar-los a tots però em vaig rendir
I couldn’t believe I bought his story	No em podia creure que comprés la seva història
The treaty did not mention hunting or fishing rights	El tractat no esmentava els drets de caça o pesca
I’ve had eight years of perfect attendance down here	He tingut vuit anys d'assistència perfecta aquí baix
A second attack must destroy his heart	Un segon atac ha de destruir-li el cor
I worked hard to get it	Vaig treballar dur per aconseguir-ho
I left them when they needed me	Els vaig deixar quan em necessitaven
I hope you don't like it too much	Espero que no li agradi massa
I have to insist on everything, keep it a secret	He d'insistir-ho tot, mantenir-me en secret
I know things that will make you old	Sé coses que et faran vell
I was no longer a child	Jo ja no era un nen
I would take her as a reliable witness	La prendria com a testimoni fiable
I swallowed and ran my hand through my hair	Vaig empassar i em vaig passar la mà pels cabells
I couldn’t have asked for a better child	No hauria pogut demanar un fill millor
I do things for them, okay	Les faig coses, bé
I just want to know why	Simplement m'agradaria saber per què
A bond was issued for its replacement	Es va emetre un bon per a la seva substitució
I just want to see it	Només vull veure'l
Looks like I can't control that	Sembla que no puc controlar això
A fright of fear arose inside me	Una espantada de por va sorgir dins meu
I was getting bored, more worried than really bored	M'estava avorrint, més preocupat que avorrit en realitat
I'll meet you tomorrow before I leave	Em trobaré amb tu demà abans de marxar
In fact, a tear has passed that you will deny yourself	De fet, ha passat una llàgrima que negaràs amb tu mateix
I taught myself mostly	Vaig ensenyar-me principalment
I saw danger on all sides	Vaig veure perill a tots els costats
I couldn’t reveal a little bit of that to anyone	No podria revelar una mica d'això a ningú
I always want to go somewhere warm	Sempre vull anar a un lloc calent
I liked it right away	Em va agradar de seguida
They wouldn't force me out of the room	No m'obligarien a sortir de l'habitació
I felt sick every day	Em sentia malalt cada dia
I doubt a lot of people know how to dance anyway	Dubto que molta gent sàpiga ballar de totes maneres
I would just like to highlight one section	Només voldria destacar un apartat
I can't wait to see their faces	No puc esperar per veure les seves cares
I looked for signs of life	Vaig buscar signes de vida
I have a database that is not assembled	Tinc una base de dades que no està muntada
I was talking to you, not her	Jo estava parlant amb tu, no amb ella
I stumbled across the hallway and the house felt empty	Vaig ensopegar al passadís i la casa se sentia buida
I just knew I wanted to have my son	Només sabia que voldria tenir el meu fill
I was completely out of my mind	Estava completament fora de mi mateix
I think you have something, young man	Crec que tens alguna cosa, jove
I can't apologize for that	No em puc disculpar per això
This was controversial for two reasons	Això va ser controvertit per dos motius
A man stood near the shore, just a few feet from us	Un home es va quedar a prop de la costa, a només uns peus de nosaltres
I had no idea you were so poor	No tenia ni idea que eres tan pobre
I always hate to leave him, I get so excited	Sempre odio deixar-lo, m'emociono molt
I am very happy if it can be useful	Estic molt content si pot ser útil
I nodded, and she began to slowly part the blankets	Vaig assentir, i ella va començar a separar lentament les mantes
I walked forward, my face even	Vaig marxar cap endavant, amb la cara igualada
A word that produced the same feelings inside me	Una paraula que va produir els mateixos sentiments dins meu
I know she's good at what she does	Sé que és bona en el que fa
I agree that, in principle, this drug could work	Estic d'acord que, en principi, aquest medicament podria funcionar
It hurts me for a living child	Em dol per un nen viu
I said trying was not enough, but it really is	Vaig dir que intentar-ho no n'hi havia prou, però realment ho és
I waited for the jury to arrive	Vaig esperar l'arribada del jurat
I hate my job and my life	Odio la meva feina i la meva vida
I am a music teacher in an elementary school	Sóc professora de música a una escola de primària
I never really realized it when it happened	Realment no m'ho vaig adonar mai quan va passar
I lost sight of who he was	Vaig perdre de vista qui fos
I’ve seen a lot of birds, but never one so big	He vist molts ocells, però mai un tan gran
Honestly, I didn't know where else to go	Sincerament, no sabia cap a on més dirigir-me
I am patiently watching until the last sequence	Estic observant pacientment fins a l'última seqüència
I wasn’t sure how to deal with that	No estava segur de com afrontar això
A small sigh escaped his mouth	Un petit sospir se li va escapar de la boca
I felt a twinge of guilt	Vaig sentir una punxada de culpa
I wonder if that was a stable at one point	Em pregunto si això va ser un estable en un moment
He did not understand his anger	No entenia la seva ira
I feel it immediately	El sento immediatament
I would, if it were my only option	Ho faria, si fos la meva única opció
No need to ask why	No calia preguntar per què
It shouldn't have pushed	No hauria d'haver empès
I was perplexed, why there are two	Estava perplex, per què n'hi ha dos
I want you to follow your dreams	Vull que segueixis els teus somnis
Maybe I’m not so lucky with the general public	Potser no tinc tanta sort amb el públic en general
I will make my views known and consider theirs	Donaré a conèixer les meves opinions i consideraré les seves
I thought about it and it happened	Ho vaig pensar i va passar
I don't think that will happen	No crec que això passi
Some of these letters have been preserved	Algunes d'aquestes cartes s'han conservat
I didn’t come here to make you feel uncomfortable	No he vingut aquí per fer-te sentir incòmode
I can't describe it very well	No ho puc descriure gaire bé
I guess it could be an animal or something	Suposo que podria ser un animal o alguna cosa així
There he continued to talk about his cause	Allà va continuar parlant de la seva causa
A few houses on the ground were made of stone	Unes quantes cases a terra eren de pedra
I had lost my luggage	Havia perdut el meu equipatge
I hope my message has passed	Espero que el meu missatge hagi passat
I knocked on the window	Vaig trucar a la finestra
I asked and you shared it	He preguntat i ho has compartit
A loud knock on the door broke his concentration	Un fort cop a la porta va trencar la seva concentració
I wasn’t about to give up on something so valuable	No estava a punt de renunciar a una cosa tan valuosa
I see you've jumped on the chain of command	Veig que has saltat a la cadena de comandament
I did it last night while you were in bed	Ho vaig fer ahir a la nit mentre estaves al llit
I started walking and decided to go with me	Vaig començar a caminar i va decidir acompanyar-me
I ran all over the fair looking for you two	Vaig córrer per tota aquesta fira buscant-vos dos
These rods become shorter as the fish age	Aquestes barres es fan més curtes a mesura que els peixos envelleixen
I didn’t care that we were all in suspense	No m'importava que ho estiguéssim tot en suspens
I want you to write a book	Vull que escriviu un llibre
I went out after him	Vaig sortir darrere d'ell
I will miss your sharp mind	Trobaré a faltar la teva ment aguda
A few minutes later he fell asleep with those thoughts	Uns minuts després es va adormir amb aquells pensaments
I don't regret seeing it	No em penedeixo d'haver-lo vist
I understand you better now	Ara t'entenc millor
I was fed up with being scared	Estava fart de tenir por
I swear I could see everything	Juro que em podria veure tot
I see myself, another I approached her	Em veig a mi mateix, un altre em vaig acostar a ella
I'll have to see how it goes	Hauré de veure com va
I think we should all do that	Crec que tots ho hauríem de fer
A lump formed in the mouth of the stomach	Es va formar un nus a la boca de l'estómac
I still help with the trash	Encara ajudo amb les escombraries
I hope the conference finds another place next time	Espero que la conferència trobi un altre lloc la propera vegada
I just didn’t tell him everything	Simplement no li vaig dir tot
I didn't dare look at the guards	No em vaig atrevir a mirar els guàrdies
I’m escaping a body that’s not really mine	Estic escapant d'un cos que no és realment el meu
These are discussed in turn below	Aquestes es comenten al seu torn a continuació
I know what you're looking for	Sé què és el que busques
I didn’t steal this damn thing from the tiger	No vaig robar aquesta maleïda cosa del tigre
I gave up on my baby girl	Vaig renunciar a la meva nena
I never asked for anything	Mai he demanat res
I stopped quickly and turned around	Em vaig aturar ràpidament i em vaig girar
I have this mission very much in my heart	Tinc aquesta missió molt al cor
I was never a fast runner	Mai vaig ser un corredor ràpid
I bet your father was a brave man	Aposto que el teu pare era un home valent
The house refused to comply	La casa es va negar a complir
A step for whom, he wonders	Un pas per a qui, es pregunta
I pass it quickly, avoiding eye contact	El passo ràpidament, evitant el contacte visual
I just want to get back to normal	Només vull tornar a la normalitat
I didn't ask him tonight	No li he preguntat aquesta nit
I read each of the documents aloud	Llegeixo en veu alta cadascun dels documents
A typical paragraph might seem like it	Un paràgraf típic podria semblar
I liked guitar and piano	M'agradava la guitarra i el piano
I don't know anything about that	No en sé res d'això
A candle should work just as well	Una espelma hauria de funcionar igual de bé
I lost you for the rest of my life	Et vaig perdre per a tota la meva vida
I slowly got out of bed	Vaig sortir lentament del seu llit
Fashion has never been the same	La moda mai ha estat la mateixa
I'll have to check again	Hauré de comprovar-ho de nou
I can't enter your world	No puc entrar al teu món
I lifted my shirt to look at my skin	Em vaig aixecar la camisa per mirar-me la pell
I can see things with new eyes	Puc veure les coses amb nous ulls
A look at five great movie break scenes	Una ullada a cinc grans escenes de ruptura de pel·lícules
A small anxiety attack	Un petit atac d'ansietat
I think she always stayed with him	Crec que sempre va quedar amb ell
I can't see the points close to the ground	No veig bé els punts propers al terra
I saw clearly that it belonged to another	Vaig veure clar que pertanyia a un altre
I think we are workers	Crec que som treballadors
They took two big steps to overcome it	Van fer dos grans passos per superar-ho
I think you can flip through the pages	Crec que pots fullejar les pàgines
I haven't had one in almost ten weeks	Fa gairebé deu setmanes que no en tinc
A shadow light will come out	Una llum de l'ombra brollarà
Then I left and remembered many things from my past	Aleshores vaig marxar i vaig recordar moltes coses del meu passat
I will not let this happen here	No deixaré que això passi aquí
A false hope, she told herself	Una falsa esperança, es va dir a si mateixa
I met them at some function	Els vaig conèixer en alguna funció
I had to go out every night	Havia de sortir cada nit
A big smile spread across his face	Un gran somriure es va escampar per la seva cara
I should have arrived earlier	Hauria d'haver arribat abans
I want everyone to take care of normal homework	Vull que tothom s'ocupi dels deures normals
A lover of colors and patterns	Un amant dels colors i dels patrons
I found myself panting	Em vaig trobar jadeant
Much of this funds went to education	Gran part d'aquests fons es destinaven a l'educació
I was involved in two such events	Vaig estar involucrat en dos esdeveniments d'aquest tipus
I was there when they served the order	Jo era allà quan van servir l'ordre
I went inside the low wrought iron fence	Vaig entrar dins de la tanca baixa de ferro forjat
I haven't thought about it much	No hi he pensat gaire i molt
I know the influence has been exerted	Sé que s'ha exercit la influència
I need some administration to carry it out	Necessito una mica d'administració per dur a terme
I am so grateful for your wisdom, kindness and companionship	Estic molt agraït per la teva saviesa, amabilitat i companyonia
I just had to make that change of address	Només havia de fer aquest canvi d'adreça
I noticed that his nails were long and black	Em vaig adonar que tenia les ungles llargues i negres
This conclusion has been the subject of controversy	Aquesta conclusió ha estat motiu de controvèrsia
I decided it would be an agony	Vaig decidir que seria una agonia
I could use your help up here	Podria utilitzar la teva ajuda aquí dalt
There was a man in silver armor	Allà hi havia un home amb armadura de plata
I stopped the car before it could hit anything	Vaig aturar el cotxe abans que pogués xocar amb res
I value reflection and seeing the spiritual in everyday life	Valoro la reflexió i veure allò espiritual en la vida quotidiana
I shake my head, trying to clear my thoughts	Nego amb el cap, intentant aclarir els meus pensaments
We were both very lucky	Tots dos vam tenir molta sort
I hated to admit that the effect was really great	Em va odiar admetre que l'efecte va ser realment genial
A wave of feeling moved her	Una onada de sentiment per aquella jove la commou
It was no coincidence that someone recognized her	No podia casualment que algú la reconegués
I think that’s why he came here	Crec que per això va venir aquí
He was more anxious	Estava més angoixat
I was wearing my new sneakers, you know	Portava les meves sabatilles noves, ja ho saps
I needed this article that has given me hope	Necessitava aquest article que m'ha donat esperança
I thought of a solution quite easily	Vaig pensar una solució amb força facilitat
Currently I can only deal with my own situation	Actualment només puc afrontar la meva pròpia situació
I bury my face in her hair	Enterro la meva cara als seus cabells
I'm too scared to even whistle	Tinc massa por fins i tot de xiular
I heard a baby cry	Vaig sentir plorar un nadó
I only have a few things to mention	Només tinc algunes coses a esmentar
I consider lying like my friends would	Considero mentir com ho farien els meus amics
I wasn’t even born when he went to jail	Ni tan sols vaig néixer quan va anar a la presó
I just want to meet you	Només vull conèixer-te
I remember looking at her from behind for a long time	Recordo que la vaig mirar d'esquena durant molt de temps
It doesn't really take much	Realment no es necessiten moltes
A lot of things happen in these things	Passen moltes coses en aquestes coses
I didn’t want to hurt my parents	No volia fer mal als meus pares
I just can't give it to you	Simplement no li puc donar
I want to introduce myself	Vull presentar-me
A father should never have to bury a child	Un pare mai hauria d'haver d'enterrar un fill
I just look younger because you never sleep	Només semblo més jove perquè mai dorms
I was afraid of being alone	Tenia por d'estar sol
I feel his warm breath in my hair	Sento el seu alè càlid als meus cabells
Losing a parent is a daunting task for anyone	Perdre un pare és una cosa intensa per a qualsevol
I think this will suit you	Crec que això et anirà bé
He had asked her what she was doing	Li havia preguntat què estava fent
I am tired, bitter and old	Estic cansat, amarg i vell
This can be studied using group theory	Això es pot estudiar mitjançant la teoria de grups
I didn’t want to sound short	No volia sonar curt
A body hung over his shoulder	Un cos li penjava sobre l'espatlla
I need to report on the health of the company	He d'informar sobre la salut de l'empresa
Most people kept quiet	La majoria de la gent va callar
I could try to increase the effect	Podria intentar augmentar l'efecte
I never stopped moving	No vaig deixar de moure'm mai
I started running more	Vaig començar a córrer més
I guess she didn't want me to lose her culture	Suposo que ella no volia que perdés la cultura
I hurried to answer it	Em vaig afanyar a respondre-ho
I couldn't think clearly	No vaig poder pensar amb claredat
I used to guess the market	Solia endevinar el mercat
I know you wanted a new self	Sé que volies un jo nou
I love beer, under certain conditions and circumstances	M'encanta la cervesa, sota determinades condicions i circumstàncies
It was on a familiar street	Estava en un carrer conegut
I have to think about everything he said	He de pensar en tot el que va dir
What glorious years	Quins anys gloriosos
I was very scared of them	Els tenia molta por
I never heard a word	No vaig sentir mai una paraula
I became addicted to him, and he liked that	Em vaig fer dependent d'ell, i això li agradava
I can pay a lot of money for that	Puc pagar molts diners per això
I asked him how he had done it	Li vaig preguntar com ho havia fet
I saw why people were attracted to him	Vaig veure per què la gent se sentia atreta per ell
I love him as if he were mine	L'estimo com si fos meva
I have to keep going	M'he d'obligar a continuar
I tried them all and it took a few months	Els vaig provar tots i vaig trigar uns mesos
I leaned against the wall and waited for my trip	Em vaig recolzar a la paret i vaig esperar el meu viatge
I didn't say anything else to the old man	No li vaig dir res més al vell
I totally remember it	Ho recordo totalment
A feather bed added another half foot	Un llit de plomes va afegir un altre mig peu
I just think there are some issues with the case	Només crec que hi ha alguns problemes amb el cas
I can handle myself in here	Em puc manejar aquí dins
Stone trusted her and made an exception	Stone va confiar en ella i va fer una excepció
I was a wild man behind the wheel	Jo era un home salvatge al volant
I smiled and asked for more	Vaig somriure i vaig demanar més
I will prove them wrong	Els demostraré equivocats
I made a conscious decision to control my anger	Vaig prendre una decisió conscient per controlar la meva ira
I never really checked it out	Mai ho vaig comprovar realment
I was an unnatural child	Jo era un nen antinatural
Let's go back to the airport	Tornem a l'aeroport
I have a passion for sharing knowledge and continuous growth	Tinc una passió per compartir coneixement i el creixement continu
A silence fell over the small crowd	Un silenci va caure sobre la petita multitud
I stopped right in front of her	Em vaig aturar just davant d'ella
I trembled with rage	Vaig tremolar de ràbia
I ignored the noise of my clothes	Vaig ignorar el soroll de la meva roba
I was smoking marijuana just to relieve the pain	Estava fumant marihuana només per alleujar el dolor
I killed two soldiers	Vaig matar dos soldats
I couldn't stand it	No la vaig poder aguantar
I can't handle it at home either	Jo tampoc ho puc manejar dins de casa
It just wasn't designed that way	Simplement no estava dissenyat d'aquesta manera
I can't give you that	No et puc donar això
I already have some questions in my head	Ja tinc algunes preguntes al cap
I shuddered, but not from the cold	Em vaig estremir, però no pel fred
I had a pretty good headache	Vaig tenir un mal de cap força bo
I gave you a blue dress	T'he donat un vestit blau
I shouldn't have told you	No t'ho hauria d'haver dit
I paint a complex character	Pinto un personatge complex
I have faith that God will do us good	Tinc fe que Déu ens farà bé
I shuffled the coffee and turned and faced him	Vaig remenar el cafè i em vaig girar i em vaig enfrontar a ell
I finally won his twisted game and he let me go	Finalment vaig guanyar el seu joc retorçat i em va deixar anar
My faces were good, but not my names	Em feia bé les cares, però no els noms
I chose the one at the far end	Vaig triar el de l'extrem més llunyà
It shouldn't be mourning	No hauria d'estar de dol
I chose an object from my childhood	Vaig escollir un objecte de la meva infantesa
Then I realized that something had happened in that room	Aleshores vaig entendre que alguna cosa havia passat en aquella habitació
There is confusion everywhere	Hi ha confusió a tot arreu
I consume it in one gulp	El consumeixo d'un glop
A news team was installing equipment in his office	Un equip de notícies estava instal·lant equips a la seva oficina
She had arrived early enough and she was available	Hi havia arribat prou aviat i ella estava disponible
A freight car was waiting in the alley	Un vagó de mercaderies esperava al carreró
I ran to the front seat and climbed up	Vaig córrer cap al seient davanter i vaig pujar
I cut the bushes towards her	Vaig tallar els arbustos cap a ella
I received confirmation that everything was received	Vaig rebre la confirmació que tot estava rebut
I knew agents didn’t pay writers in advance	Sabia que els agents no pagaven als escriptors per endavant
I have very blue and yellow	Tinc molt blau i groc
I can't apologize enough	No et puc disculpar prou
I have some peace and some pieces	Tinc una mica de pau i algunes peces
I know she wasn't a shooting star	Sé que no era una estrella fugaç
A terribly big, fierce dragon	Un drac terriblement gran i ferotge
A completely missed opportunity if we had been in a car	Una oportunitat completament perduda si haguéssim estat en un cotxe
I tried to put my thoughts in order	Vaig intentar posar ordre en els meus pensaments
I brush my teeth and get dressed	Em rento les dents i em vesteixo
I sighed and told him everything	Vaig sospirar i li vaig dir tot
I have to keep an eye on him	He de vigilar-lo
I see people don't understand	Veig que la gent no ho entén
I saw him laugh without looking at me	El vaig veure riure sense mirar-me
A cup of green tea will be fine	Una tassa de te verd estarà bé
I just have to appreciate the man	No tinc més que apreciar l'home
I hadn't thought about her in years	Feia anys que no pensava en ella
I'm tired of this life	Estic cansat d'aquesta vida
I put my messenger bag on the table	Vaig posar la meva bossa de missatgeria a la taula
I wrapped my arms around his neck and grabbed him	Vaig passar els meus braços al voltant del seu coll i el vaig agafar
I couldn't let that distract me either	No podia deixar que això també em distregués
They had to keep records and keep accounts	Havien de portar registres i mantenir els comptes
I need to install first	Necessito instal·lar-me primer
I give you an increase in your salary	Et dono un augment del teu sou
I hope you have a wonderful holiday	Espero que passeu unes vacances meravelloses
I won't tell you	No t'ho explicaré
I stepped back slowly	Vaig retrocedir lentament
I try to block the thought, the memory	Intento bloquejar el pensament, la memòria
I can handle it myself	Puc gestionar-ho amb mi mateix
I have not lost my temper	No he perdut la calma
I looked at my alarm	Vaig mirar la meva alarma
I like to watch sports	M'agrada veure esports
I want to know how to get this image	Vull saber com aconseguir aquesta imatge
I almost miss having nothing to do	Gairebé trobo a faltar no tenir res a fer
I decided to let it slip	Vaig decidir deixar-lo lliscar
A hundred thoughts and images floated through his mind	Un centenar de pensaments i imatges van surar per la seva ment
I could learn to live like this	Podria aprendre a viure així
I would definitely recommend it to all future clients	Sens dubte, recomanaria a tots els futurs clients
A sacrifice is not what you need	Un sacrifici no és el que necessita
I had a lot to think about	Vaig tenir molt a pensar
I felt no pain or anything	No vaig sentir cap dolor ni res
Some got sick, but they didn't care	Alguns es van emmalaltir, però no els importava
I have no idea what will come next	No tinc ni idea del que vindrà després
I recognize you for the role	Et reconec pel paper
I also started to panic	També vaig començar a entrar en pànic
I looked up from my plate	Vaig aixecar la mirada del meu plat
I think this can be a good resource	Crec que aquest pot ser un bon recurs
I have to be everything in your life	He de ser tot a la teva vida
I don't want you to ever leave	No vull que te'n vagis mai
I will die having lived	Moriré d'haver viscut
The city has a temperate and tropical climate	La ciutat té un clima moderat i tropical
Am I about to order the chocolate hearts?	Estic a punt de demanar els cors de xocolata?
A wide range of commodity complex has been reduced	S'ha reduït una àmplia gamma del complex de productes bàsics
I would have protected you	T'hauria protegit
I will also have to pack my things	També hauré d'empaquetar les meves coses
I miss you more than you ever know	Et trobo a faltar més del que mai sabràs
I also called your mother	També vaig trucar a la teva mare
I really tried to give you a chance	Realment he intentat donar-te una oportunitat
I know what will happen	Sé què passarà
I definitely didn't expect it	Definitivament no m'ho esperava
A way of being seen while remaining invisible	Una manera de ser vist mentre es manté invisible
I was making a baked potato salad	Estava fent una amanida de patates al forn
Now I couldn't rush them	Ara no els podia apressar
I loved that bed and everything in that room	Em va encantar aquell llit i tot el que hi havia a aquella habitació
I speak, with effort	Parlo, amb esforç
I recognized the image instantly	Vaig reconèixer la imatge a l'instant
I have to take care of them, it's my job	Els he de cuidar, és la meva feina
I went to talk, before she raised her hand	Vaig anar a parlar, abans que ella aixequés la mà
He had no control over anything	No tenia control sobre res
I continued in this capacity for several years	Vaig continuar en aquesta capacitat durant diversos anys
I gave you weapons	T'he donat armes
I would love to meet you	M'encantaria conèixer-te
I pushed him out of the way	El vaig empènyer fora del camí
I needed something to distract myself	Necessitava alguna cosa per distreure'm
I came across another link almost immediately	Vaig arribar a un altre enllaç gairebé immediatament
I paid you more than enough for that	Et vaig pagar més que suficient per això
I sit in the window seat	M'acomodo al seient de la finestra
I couldn't say the same for anyone else	No podria dir el mateix de ningú més
I can grab pockets, even grab some locks	Puc agafar butxaques, fins i tot agafar panys alguns
A sheet of gray cloth, hanging from a tree trunk	Un full de tela grisa, penjant d'un tronc d'arbre
I needed water before I ate	Necessitava aigua abans de menjar
Three notable houses were inhabited by other family members	Tres cases notables estaven habitades per altres membres de la família
I just had to tell him	Només li havia de dir
I gave it my all	Li vaig donar tot
I want this to be slow	Vull que això sigui lent
Jimmy for the last three weeks	Jimmy durant les últimes tres setmanes
I should have known, though	Ho hauria d'haver sabut, però
I don't believe it anymore	Ja no m'ho crec
However, I have not read any of your works	Tanmateix, no he llegit cap de les vostres obres
I ran to my father	Vaig córrer cap al meu pare
They initially planned to repair the fire damage	Inicialment tenien previst reparar els danys del foc
The half cell has a bench	La mitja cel·la té un banc
Hard work produced a thriving community	El treball dur va produir una comunitat pròspera
I've been falling in love with you	M'he estat enamorant de tu
I couldn’t run away from that	No podia fugir d'això
I looked ahead	Vaig mirar cap endavant
A little flame, oxygen hunger	Una mica de flama, fam d'oxigen
I haven’t had a night terror forever	No he tingut un terror nocturn per sempre
Then I paused and a cold shiver took hold of me	Llavors vaig fer una pausa i un tremolor fred em va apoderar
I get a receipt from him	Rebo un rebut d'ell
I feel very attached to this dress	Em sento molt unit amb aquest vestit
A feeling that only they could see	Una sensació que només ells podien veure
I know, but that knowledge didn't stop me	Ho sé, però aquest coneixement no em va aturar
I'm used to it	M'he acostumat a fer
Maybe I'll just put my hat back on	Potser només li tornaré a posar la gorra
I get up and hug her	M'aixeco i l'abraço
I ran down the hall	Vaig córrer cap al passadís, a baix
He had never even been to this part of town	Ni tan sols havia estat mai en aquesta part de la ciutat
I arrive at the bus stop	Arribo a la parada d'autobús
I arrived at our apartment	Vaig arribar al nostre apartament
I signal to the waiter	Faig senyal al cambrer
I have to go to the art store anyway	De totes maneres he d'anar a la botiga d'art
I went upstairs and prayed for her	Vaig pujar i vaig pregar per ella
I repressed my voice and more	Vaig reprimir la meva veu i molt més
I touched my back, remembering other things	Em vaig tocar l'esquena, recordant altres coses
The system became a tropical depression that night	El sistema es va convertir en una depressió tropical aquella nit
I protected myself behind a tree	Em vaig protegir darrere d'un arbre
I plan to go to the party at the hot springs	Em plantejo anar a la festa a les aigües termals
I have local copy set true	Tinc copy local set true
I have witnessed it over and over again	Ho he presenciat una i altra vegada
There are many invited students	Hi ha molts alumnes convidats
I’ve heard that there’s even a speed limit on some races	He sentit que fins i tot hi ha un límit de velocitat en algunes curses
I thought my reaction was stupid	Vaig pensar que la meva reacció era estúpida
I just ask you to keep that in mind	Només et demano que ho tinguis en compte
I really liked his book	Em va agradar molt el seu llibre
I didn't have to hide anymore	No em vaig haver d'amagar més
I was absolutely fed up	Estava absolutament fart
I wanted to get closer to him	Volia apropar-me a ell
I want to make someone laugh	Vull fer riure algú
He always wore glasses	Sempre tenia les ulleres
I will meet your needs	Cumpliré les teves necessitats
I hope to find you there	Espero trobar-te allà
A lot has happened over the last month	Han passat moltes coses durant l'últim mes
I was hoping you would hug him too	Esperava que tu també l'abracessis
I just hope you understand it someday soon	Només espero que algun dia ho entenguis aviat
I fold my hands perfectly in prayer	Plego les mans perfectament en pregària
I had to walk about two and a half miles	Vaig haver de recórrer uns dos quilòmetres i mig
I was so done with this game	Jo estava tan acabat amb aquest joc
I loved being in his company	M'agradava estar en la seva companyia
I had no idea what he meant	No tenia ni idea del que volia dir
But we were really looking forward to getting a live sound	Però teníem moltes ganes d'aconseguir un so en directe
I understand anxiety	Entenc l'ansietat
I couldn’t go out of my way all the time	No podia sortir a la meva manera tot el temps
I take it very seriously	M'ho dic molt seriosament
I looked at the mud-covered boots and sighed	Vaig mirar les botes cobertes de fang i vaig sospirar
I just can’t explain myself fairly	Simplement no puc explicar-me amb justícia
The effect was spectacular	L'efecte va ser espectacular
I couldn’t turn down a stranger who needed it	No podia rebutjar un estrany que ho necessitava
I held my breath, but it wasn't good	Vaig aguantar la respiració, però no va ser bo
I could never forget a beauty like yours	Mai podria oblidar una bellesa com la teva
I saved every penny	En vaig estalviar cada cèntim
I want a plan worked out in a week	Vull un pla elaborat en una setmana
However, I fight the tears	No obstant això, combato les llàgrimes
I am a very satisfied customer	Sóc un client molt satisfet
I could see the camp in the distance	Vaig poder veure el campament a la llunyania
I felt my own sweat in the air	Vaig sentir la meva pròpia suor a l'aire
I had a confrontation with him this morning	He tingut un enfrontament amb ell aquest matí
Play every time	Juga tots els cops
I can manage the new position	Puc gestionar la nova posició
I had never seen so many	Mai n'havia vist tantes
I am very happy to meet you in person	Estic molt content de conèixer-te en persona
He couldn't even protect her from death	Ni tan sols la podia protegir d'algun mortal
I raised my head and opened my mouth	Vaig aixecar el cap i vaig obrir la boca
I can't afford it, my dad will never understand	No m'ho puc permetre, el meu pare mai ho entendrà
I notice that it is in front of me	Noto que està per davant meu
I waited in his room for maybe half an hour	Vaig esperar a la seva habitació potser mitja hora
I wish you could stay too	M'agradaria que tu també et poguessis quedar
I wanted to send them a winner	Els volia enviar un guanyador
I climbed the stairs and turned down the hallway	Vaig pujar les escales i vaig girar pel passadís
I wondered what had become of her	Em vaig preguntar què havia estat d'ella
We lose a lot of money in the program	Perdem molts diners al programa
A couple of men stood aside	Un parell d'homes es van posar a un costat
I needed to hear that	Necessitava escoltar això
It was organized in a tropical depression the next day	Es va organitzar en una depressió tropical l'endemà
I wanted to touch them	Tenia ganes de tocar-los
A music video was made for the song	Es va fer un videoclip per a la cançó
I didn’t want to take that long	No volia trigar tant
Walker put in command	Walker posat al comandament
It always seemed like I was waking up with a headache	Sempre semblava que em despertava amb mal de cap
I feel horrible that I had to put up with this	Em sento horrible que hagués de suportar això
I tell him to realize what he can do	Li dic que s'adoni del que pot
I crossed it, looking down	Vaig creuar-hi, mirant cap avall
I would have made my way back	Hauria fet el meu camí de tornada
I just couldn't understand the clue	Simplement no he pogut entendre la pista
I saw the irony in that	Vaig veure la ironia en això
I was totally professional at all times	Vaig ser totalment professional en tot moment
I need to marry these two together once again	Necessito casar-me amb aquests dos junts una vegada més
I've never liked things	Mai m'han agradat les coses
I’m glad to have you around my table	Estic content de tenir-te al voltant de la meva taula
I wasn’t going to argue	No anava a discutir
I couldn't see the ground below	No podia veure el terra a sota
I felt a new vigor for life	Vaig sentir un nou vigor per a la vida
I am so excited to see her	Estic molt emocionat de veure-la
The program meets with students three times a week	El programa es reuneix amb els estudiants tres cops per setmana
I like it up here	M'agrada aquí dalt
I feel my heart pounding with emotion	Sento el meu cor batejar d'emoció
I took it for a couple of weeks	El vaig prendre durant un parell de setmanes
I love peer pressure	M'encanta la pressió dels companys
I never planned f	Mai vaig planejar f
Surely he was not going to comply	Segur que no anava a complir
I grab the bench in front of me	Agafo el banc davant meu
I want you as you are	Et vull tal com ets
I no longer felt the attraction	Ja no sentia l'atracció
I really enjoy them	Els gaudeixo molt
I open the email in record time	Obro el correu electrònic en un temps rècord
I was too embarrassed to call them	Em feia massa vergonya per trucar-los
A little color on your face gives you	Una mica de color a la cara et regala
It always seems to me that I return to prayer	Sempre em sembla que torno a la pregària
I heard a car stop in front	Vaig sentir com un cotxe s'aturava davant
I could take care of that	Jo podria fer-me càrrec d'això
I smiled and put a hand on his shoulder	Vaig somriure i vaig posar una mà a la seva espatlla
His house became a museum	La seva casa es va convertir en museu
It was in a concrete jungle	Estava en una jungla de formigó
A ghost in the image remained for a second	Un fantasma de la imatge va romandre un segon
I could hardly stand it	Difícilment ho podia suportar
I'm not comfortable	No estic còmode
I would never have missed that before	Mai m'hauria perdut això abans
I’ve done it a lot of times	Ho he fet un munt de vegades
I couldn't write anymore and it hurt to move it	Ja no podia escriure i em va fer mal moure'l
I can't focus on anything but going back	No puc centrar-me en res excepte en tornar-hi
I quickly searched for my source of discomfort	Vaig buscar ràpidament la meva font de malestar
I couldn't bear to see her like that	No suportava veure-la així
I was dressed in thick black jeans	Jo anava vestit amb uns texans negres gruixuts
I also played football	Jo també jugava a futbol
He was so shy and so honest	Era tan tímid i tan honest
A kind and conscientious brother	Un germà amable i conscienciat
I had made my decision, and that was it	Jo havia pres la meva decisió, i això va ser tot
It didn't sound familiar to me	No em semblava res familiar
I rubbed my temples again as the pain returned	Em vaig fregar les tempes de nou mentre el dolor tornava
I feel that day	Em sento en aquell dia
I needed to find a way out of there	Necessitava trobar una sortida d'allà
I really can't do much else	Realment no puc fer gran cosa més
I wrap my arms around her and grab her tightly	L'envolto amb els meus braços i l'agafo amb força
It reached the strength of the hurricane later that day	Va arribar a la força de l'huracà més tard aquell dia
I think the pause is just for a dramatic effect	Crec que la pausa és només per a un efecte dramàtic
I can go here or there	Puc anar per aquí o per aquí
He stated that his interaction was cold and reserved	Va afirmar que la seva interacció era freda i reservada
I know how to play the game	Sé jugar el joc
I was falling for all the shit	Estava caient per tota la merda
A waiting list can be applied	Es pot aplicar una llista d'espera
I went out on the porch to find them	Vaig sortir al porxo per trobar-los
I know my kids love this menu	Sé que als meus fills els agrada aquest menú
I can't believe there is a prophecy written about us	No em puc creure que hi hagi una profecia escrita sobre nosaltres
I want to be in your arms all night	Vull estar tota la nit embolicada als teus braços
I think I need a doctor or something	Crec que necessito un metge o alguna cosa així
He was famous for my skill in sex	Era famós per la meva habilitat en el sexe
I looked at the kitchen before	Vaig mirar la cuina abans
I prefer to keep the dynamics of our group intact	Prefereixo mantenir intacta la dinàmica del nostre grup
I like it a bit here	M'agrada una mica aquí
I didn't get a chance to go there yesterday	No vaig tenir oportunitat d'anar-hi ahir
I was very confused with the story	Estava molt confós amb la història
They spent one night talking together talking	Van passar una nit parlant junts parlant
He remained on the list for two weeks	Es va mantenir a la llista durant dues setmanes
I’ve never felt comfortable or at ease, in any way	Mai m'he sentit còmode ni a gust, d'alguna manera
A theory of the cognitive process of writing	Una teoria del procés cognitiu de l'escriptura
I think that might work	Crec que això podria funcionar
A heavy weight is placed on top	Es col·loca un pes pesat al damunt
A camera closed on video	Una càmera es va tancar al vídeo
It could not wipe out a whole race of people	No podria esborrar tota una raça de persones
I want something casual, like yours	Vull quelcom casual, com el teu
I think it should be the same for everyone	Crec que hauria de ser el mateix per a tothom
I called again several times	Vaig tornar a trucar diverses vegades
I help balance digital power	Ajudo a equilibrar la força digital
I think this can help	Crec que això pot ajudar
I realized that things had to change	Em vaig adonar que les coses havien de canviar
I took one step and then another	Vaig fer un pas i després un altre
I should have made it clear to you before	Li hauria d'haver deixat clar abans
I needed it with me, every day, every breath	Ho necessitava amb mi, cada dia, cada respiració
I must have gone a little crazy	M'he d'haver tornat una mica boig
I feel like the oxygen is running low	Sento que l'oxigen es queda curt
He did not intend to lose the battle	No pensava perdre la batalla
I kept it alive with a lot of passion	Ho vaig mantenir viu amb molta passió
I can catch another light	Puc agafar un altre llum
I can't say enough about this gentleman in every way	No puc dir prou d'aquest senyor en tots els sentits
He had no idea what was wrong with him	No tenia ni idea del que li passava
I wanted to feel her hair	Volia sentir-li els cabells
I will not let anyone hurt you anymore	No deixaré que ningú et faci mal més
I started walking down the sidewalk	Vaig començar a caminar per la calçada
I was making sure everything was set up correctly	Estava assegurant-me que tot estava col·locat correctament
I have never denied it and I openly admit it	No ho he negat mai i ho admeto obertament
I would leave my dress at work and change there	Deixaria el vestit a la feina i em canviaria allà
Little else is known of his early life	Poc més se sap de la seva vida primerenca
I felt too close to the ground	Em vaig sentir massa a prop del terra
A silvery shape moves towards it	Una forma platejada es mou cap a ella
I would be awake inside, but sometimes I fell asleep	Estaria despert per dins, però de vegades em vaig adormir
I looked around confused	Vaig mirar al meu voltant amb confusió
I knew my mother, though	Jo coneixia la meva mare, però
I cover myself, but he also shows me	Em cobreixo, però també em mostra
I kept the weight off for almost a year	He mantingut el pes durant gairebé un any
I wasn’t much older than him	Jo no era gaire més gran que ell
D was dead at the table	D estava mort a la taula
I know my son, and this man loves you	Conec el meu fill, i aquest home t'estima
I will never get tired of that	No em cansaré mai d'això
I asked the captain this	Vaig preguntar això al capità
A strong breeze makes green waves around us	Una forta brisa fa onades verdes al nostre voltant
A common space for making art	Un espai habitual per fer art
I swear, this will never happen again	Ho juro, això no tornarà a passar mai més
I sure wasn't happy	Segur que no estava content
A wooden box under a gift wrap	Una caixa de fusta sota embolcall de regal
And they needed something to save that moment	I necessitaven alguna cosa per salvar aquell moment
I need to figure out what to do from here	He d'esbrinar què fer des d'aquí
I told you, I'm never disappointed	T'ho vaig dir, mai em decep
In fact, I had to flee	De fet, vaig haver de fugir
I walked away, but not fast enough to escape	Em vaig allunyar, però no prou ràpid per escapar
I feel no pleasure during our sexual intercourse	No sento cap plaer durant les nostres relacions sexuals
I passed them and called to her	Vaig passar per davant d'ells i la vaig cridar
They were politically weak and often faced social harassment	Eren políticament febles i sovint s'enfrontaven a l'assetjament social
I want to solve the problem myself	Vull resoldre el problema jo mateix
I didn’t want to try to explain it to him	No volia intentar explicar-li-ho
I shouldn't go to class	No hauria d'anar a classe
I'm very interested in your work	M'interessa molt la teva tasca
At that moment he put a seal on your forehead	En aquell moment us va posar un segell al front
I wrote a third draft	Vaig escriure un tercer esborrany
I could only agree with my approval	Només vaig poder assentir amb la meva aprovació
I left it out for so long	L'he deixat fora durant tant de temps
I have a great book on spies coming out soon	Tinc un gran llibre sobre espies que sortirà aviat
I needed to confirm something	Necessitava confirmar alguna cosa
I use this last date	Utilitzo aquesta darrera data
I just want to join	Només vull unir-me
I have an extensive list of favorite things	Tinc una extensa llista de coses preferides
There's nothing I can do	No puc fer res
I found another library, in another city, far from home	Vaig trobar una altra biblioteca, en una altra ciutat, lluny de casa
I was working a good sweat	Estava treballant una bona suada
I heard something strange and stopped immediately	Vaig sentir una cosa estranya i em vaig aturar de seguida
I moved a few before coming here	M'he mogut alguns abans de venir aquí
I didn’t want to talk about it anymore	No volia parlar més d'això
I had hit rock bottom	Jo havia tocat fons
I doubt anyone said that	Dubto que algú ho hagi dit
Twelve species are currently regularly found on the island	Actualment es troben regularment dotze espècies a l'illa
I love being by the sea	M'encanta estar al costat del mar
I force half a smile	Forço mig somriure
I only know because my father told me	Només ho sé perquè m'ho va dir el meu pare
A sudden scream, and then nothing	Un crit sobtat, i després res
Police work today follows the same pattern	El treball policial segueix avui el mateix patró
I have never been in an interview before	Mai no vaig participar en cap entrevista abans
I grabbed the leaves and looked at them	Vaig agafar les fulles i les vaig mirar
She had almost never been with him in person	Gairebé mai havia estat amb ell en persona
I have a lot more work to do with myself	Tinc molta més feina per fer amb mi mateix
I ordered the battery water to freeze	Vaig ordenar que l'aigua de la bateria es congelés
I suggest we run away right now	Suggereixo que fugim ara mateix
I also think whatever it was had been successful	També crec que fos el que fos havia tingut èxit
The years are those of recording	Els anys són els de la gravació
I hit, but I didn't get hurt	He colpejat, però no he aconseguit ferir
I asked him what was wrong with my real parents	Li vaig preguntar què passava amb els meus pares reals
So I will repeat it, asking you to listen	Per tant, ho repetiré, demanant-vos que escolteu
A penalty would be imposed, of course	S'imposaria una sanció, és clar
I can't change that	Això no ho puc canviar
I couldn't see his face at all	No podia veure-li gens la cara
I can cope with not having children	Puc fer front a no tenir fills
I had to take the pain out of my fist	Vaig haver de treure el dolor del meu puny
I wanted you to hear from me	Volia que ho sentiu de mi
I am studying success	Estic estudiant l'èxit
I will not do the medical procedure	No faré el procediment mèdic
I exchanged brief words with some of them	He intercanviat breus paraules amb alguns d'ells
A teacher, a friend, maybe even a mother	Una mestra, una amiga, potser fins i tot una mare
Spanish history is largely reflected in the city	La història espanyola es reflecteix en gran part a la ciutat
I want to take hope	Vull agafar l'esperança
I can't, nor can I tell you your fate	No puc, ni puc dir-te el teu destí
The place where they are is called the dividing line	El lloc on es troben s'anomena línia de separació
I figured it didn’t really matter	Vaig suposar que realment no importava
I love posts like this, a little bit of everything	M'encanten publicacions com aquesta, una mica de tot
I took off my jeans and tossed them aside	Em vaig treure els texans i els vaig llençar a un costat
I look back over my shoulder feeling breathless	Torno a mirar per sobre de la meva espatlla sentint-me sense aire
I want to have you close again	Vull tenir-te a prop de nou
A slender white card and a single key slid from the inside	Una targeta blanca esvelta i una sola clau es van lliscar des de dins
I saw one of the worlds closest to the sun open up	Vaig veure obrir-se un dels mons més propers al sol
A short prayer for all	Una breu pregària per a tots
He refused to participate in an identification process	Es va negar a participar en un procés d'identificació
I had finally found someone who really understood me	Finalment havia trobat algú que realment m'entenia
First I went straight to my lawyer	Primer vaig anar directament al meu advocat
A lot of things have happened so fast	Han passat moltes coses tan ràpides
I see you as a giant of beauty and power	Et veig com un gegant de bellesa i poder
I need new music constantly	Necessito música nova constantment
A thought kept running through the back of my mind	Un pensament no parava de passar pel fons de la meva ment
I wish you could see his scared face	M'agradaria que poguessis veure la seva cara de por
One of them escaped	Un d'ells es va escapar
I hope you enjoyed what happened here	Espero que hagis gaudit del que ha passat aquí
I need to go make a phone call	Necessito anar a fer una trucada telefònica
I went for a walk on the beach	Vaig anar a passejar per la platja
I could really use that income	Realment podria utilitzar aquests ingressos
I realized my mistake	Em vaig adonar del meu error
I felt it again in the back of my house	Ho vaig tornar a sentir al fons de casa meva
I think maybe we need more weapons than them	Crec que potser necessitem més les armes que elles
I have been a very private person	He estat una persona molt privada
I got up and looked up from the front seat	Em vaig aixecar i vaig mirar per sobre del seient davanter
I don’t remember if I had any answer	No recordo si tenia cap resposta
I approach her	M'apropo a ella
A small adjoining room contained a toilet and a shower	Una petita habitació adjacent contenia un lavabo i una dutxa
I'll go, but you'll have to stay behind	Jo aniré, però t'hauràs de quedar enrere
I'm used to keeping it a secret	M'he acostumat a mantenir-ho en secret
I take care of your grandmother	Jo cuido la teva àvia
Then I carefully removed the pump housing	Aleshores vaig treure amb molta cura la carcassa de la bomba
I didn’t get a chance to get bored	No vaig tenir oportunitat d'avorrir-me
I can't take the job there	No puc portar la feina allà
I didn't feel like going anywhere	No tenia ganes d'anar enlloc
A message has appeared in your field of view	Ha aparegut un missatge al seu camp visual
I literally cried to sleep that night	Vaig plorar literalment per dormir aquella nit
I waited a moment to see what would happen	Vaig esperar un moment per veure què passaria
Someone should say what it is	Algú hauria de dir què és
He took advantage of this experience for his performance	Va aprofitar aquesta experiència per a la seva actuació
A common example of this is a flock of birds	Un exemple comú d'això és un estol d'ocells
I didn't find it yesterday	Ahir no el vaig trobar
I have to go tonight	He d'anar aquesta nit
It was also a critical and popular hit	També va ser un èxit de crítica i popular
I always want to take you to dinner	Sempre vull portar-te a sopar
I really loved your touch	Realment m'ha encantat el teu toc
I know how it happened	Sé com ha passat
I would probably never have another chance	Probablement mai tindria una altra oportunitat
I saw who grabbed the woman in green	Vaig veure qui va agafar la dona de verd
I would not send him where there was any danger	No l'enviaria on hi hagués cap perill
I was sure they hadn't seen me	Estava segur que no m'havien vist
I couldn’t let that happen right now	No podia deixar que això passés ara mateix
I wondered how long it would take them	Em vaig preguntar quant de temps els trigaria
I was filled with horror	Em vaig omplir d'horror
I loved those moments	Em van encantar aquells moments
I found no reason to complain	No he trobat cap motiu per queixar-me
I would love for you to come and start something	M'agradaria molt que vingués i comencés alguna cosa
I was dead anyway	Jo estava mort de qualsevol manera
I can't explain it completely	No ho puc explicar completament
I have heard that they are beautiful at this time of year	He sentit que són preciosos en aquesta època de l'any
I'm tired of running away from them	M'he cansat de fugir d'ells
I left it in the basement	La vaig deixar al soterrani
I had to catch a night bus	Vaig haver d'agafar un autobús nocturn
I’ve always had good luck with the weather	Sempre he tingut bona sort del temps
I was just worried about you	Només estava preocupat per tu
I nod and give my mom a hug	Assenteixo i dono una abraçada a la meva mare
I had never seen men like this	No havia vist mai homes d'aquesta mena
I like their relationship	M'agrada la seva relació
I slid into the treasure well and started looking around	Em vaig lliscar al pou del tresor i vaig començar a mirar al meu voltant
I can't breathe again	No puc tornar a respirar
I was trying to clean it up a bit	Estava intentant netejar-lo una mica
I had never seen you in my life	No t'havia vist mai a la vida
I intended to protect him from me	Tenia la intenció de protegir-lo de mi
I’m next to my mom, still holding the knife	Estic al costat de la meva mare, encara sostenint el ganivet
I feel the breeze from the open window	Sento la brisa des de la finestra oberta
I have given engagement comments and received engagement comments	He donat comentaris de compromís i he rebut comentaris de compromís
From that moment on there was no doubt	A partir d'aquell moment no hi va haver cap dubte
It didn't have to be that way	No havia de ser així
I played the string for thirty minutes	Vaig tocar la corda durant trenta minuts
A man came out of the shadows	Un home va sortir de l'ombra
I saw the big pointed rock slightly	Vaig veure la gran roca punta lleugerament
A body made of matter	Un cos fet de matèria
I don't think the file is damaged or missing	Crec que el fitxer no està danyat ni desaparegut
This caused some storms to have two names	Això va provocar que algunes tempestes tinguessin dos noms
I have to do this alone	Això ho he de fer sol
I'm at the airport now	Estic a l'aeroport ara
I looked away for a second	Vaig apartar la mirada per un segon
I already forgot	Ja me'n vaig oblidar
It amazes me that he really cares enough to ask	Em sorprèn que realment li importa prou com per preguntar
I couldn't help but smile	No vaig poder evitar somriure
I didn’t trust his motives	No em confiava en els seus motius
Fast and efficient delivery of a beautiful product	Un lliurament ràpid i eficient d'un producte bonic
I couldn't tell my mother	No li podia dir a la meva mare
I didn’t want to steal the money	No volia robar els diners
I’m so, so sure he’ll wake up	Estic tan, tan segur que es despertarà
A fool does not understand this	Un ximple no entén això
I pull out my phone and swear	Trec el meu telèfon i juro
I watch as his words confront him	Observo com les seves paraules s'enfronten a ell
I was in something more than big	Estava en alguna cosa més que gran
He could no longer find peace	Ja no trobava la pau
I would recommend the authors to explain this in the introduction	Recomanaria als autors que ho expliquin a la introducció
A throat developed in his throat	Es va desenvolupar un gruix a la seva gola
I only saw it by chance	Només ho vaig veure per casualitat
I invited him, but he refused	El vaig convidar, però ell va rebutjar
I haven't seen him in over three years	Fa més de tres anys que no el veig
I have come to enlighten your mind and help you	He vingut per aclarir-te la ment i ajudar-te
I’m being completely honest	Estic sent completament honest
I saw you, he remembers, on that bridge	Et vaig veure, recorda, en aquell pont
I always greet my parents	Sempre saludo els meus pares
I heard the same notes over and over again	Vaig sentir les mateixes notes una i altra vegada
I started talking positively about myself and my life	Vaig començar a parlar positivament de mi i de la meva vida
A path would take them inside	Un camí els portaria endins
I had no idea what most of them were doing	No tenia ni idea de què feia la majoria
I resumed walking, letting him catch up	Vaig reprendre la marxa, deixant-lo posar-se al dia
I myself was in the army in my youth	Jo mateix vaig estar a l'exèrcit en la meva joventut
I guess he's about thirty	Suposo que té uns trenta anys
I need something to tie my knee	Necessito alguna cosa per lligar-me el genoll
I’ve also heard stories from chosen ones	També he sentit contes d'escollits
I thought it would be me	Vaig pensar que seria jo
I open it with the key	L'obro amb la clau
I was especially concerned about the survival of the species	Em vaig preocupar especialment de la supervivència de les espècies
I began to remember pieces from my childhood	Vaig començar a recordar peces de la meva infantesa
A light breeze was blowing from the north	Una lleugera brisa bufava del nord
I thought about not having the baby	Vaig pensar en no tenir el nadó
I still had two hours to get there on time	Encara em van quedar dues hores per arribar a temps
I recognized some of them	Vaig reconèixer alguns d'ells
I had to finish this conversation quickly	Vaig haver d'acabar ràpidament aquesta conversa
I do my best to bring back the smile, but I say nothing	Faig el possible per tornar el somriure, però no dic res
I couldn't find my car	No he trobat el meu cotxe
I didn’t feel guilty for asking	No em vaig sentir culpable per demanar-ho
She needed him to decide	Necessitava que ell decidís
I went home and looked at his profile	Vaig anar a casa i vaig mirar el seu perfil
He was relieved, tired, overwhelmed and very grateful	Estava alleujat, cansat, aclaparat i molt agraït
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres, no pensava matar ningú
He had thought the chaplain was dressing up	Havia pensat que el capellà es disfressava
I fought the beast that was in me, I made it take off	Vaig lluitar contra la bèstia que hi havia en mi, la vaig fer enlairar
I know it sounds crazy, but it's true	Sé que sona una bogeria, però és cert
However, I am more than uncomfortable	No obstant això, estic més que incòmode
I begin to feel my finger slip out of the trigger	Començo a sentir com el dit llisca fora del gallet
I know the price will go up	Sé que el preu pujarà
I didn't buy anything	No vaig comprar res
I had to force myself to buy six	Vaig haver de forçar-me a comprar-ne sis
I found a couple of pairs that fit my body perfectly	Vaig trobar un parell de parells que s'ajusten perfectament al meu cos
I didn’t know people had corners	No sabia que la gent tingués racons
I've never seen him like this	Mai l'he vist així
Thus a new tribe was created	Així es va crear una nova tribu
I close my eyes again	Tanco els ulls de nou
I wanted you to be something you are not	Volia que fossis una cosa que no ets
I think about her so many times	Penso en ella tantes vegades
I own a solar company	Sóc propietari d'una empresa solar
This goal was achieved in less than five days	Aquest objectiu es va assolir en menys de cinc dies
I look at my mother as she moves	Miro a la meva mare mentre la fa moure
I never wanted to stop feeling like that	Mai vaig voler deixar de sentir-me així
I was born to rule this land	Vaig néixer per governar aquesta terra
I hate the same idea	Odio la mateixa idea
Wait until you hear it	Espereu fins que ho sentiu tocar
I highly recommend the service	Recomano molt el servei
A child takes reality for granted	Un nen dóna per feta la realitat
I felt the same way you did a few years ago	Vaig sentir el mateix que tu fa uns quants anys
I would never betray you	No et trairia mai
I thought it sounded a little weird	Vaig pensar que semblava una mica estrany
I'm really still exhausted	Realment encara estic esgotat
I haven't seen him in a long time	Fa temps que no el veig
I think she thinks that	Crec que ella pensa això
I’ve always liked that about them	Sempre m'ha agradat això d'ells
I am surrounded by water	Estic envoltat d'aigua
I turned around slowly, looking at its magnificence	Vaig donar-hi una volta lentament, mirant la seva magnificència
I can't give you anything hard about that	No et puc donar res difícil d'això
I hated smoking marijuana, but it was better than nothing	Odiava fumar marihuana, però era millor que res
There is jurisprudence to support both opinions	Existeix una jurisprudencia per donar suport a ambdues opinions
I had just leaked more personal information	Acabava de deixar escapar més informació personal
I stumbled, walking north	Vaig ensopegar, caminant cap al nord
I could barely contain myself	Gairebé no em vaig poder contenir
I thanked him and left the studio	Li vaig donar les gràcies i vaig sortir de l'estudi
I swam but I couldn’t break the surface	Vaig nedar però no vaig poder trencar la superfície
I can't stand seeing crooked images	No suporto veure imatges tortes
He needed something else	Necessitava una altra cosa
I need to talk to my parents in a while	He de dirigir-me als meus pares d'aquí a una estona
I fought hard for her for years	Vaig lluitar molt per ella durant anys
I deserved things other kids could experience	Em mereixia coses que altres nens poguessin experimentar
Sé on van	Sé on van
I took it out to go back	El vaig treure per tornar-hi
I wouldn’t hold my breath	No aguantaria la respiració
I chose to keep my mouth shut on the subject	Vaig optar per mantenir la boca tancada sobre el tema
I see her come out of the oven	La veig sortir del forn
I decided not to interrupt him	Vaig decidir no interrompre-lo
I know he will continue to do so forever	Sé que ho continuarà fent per sempre
I feel partly responsible	Em sento en part responsable
I didn't even let him see my house	Ni tan sols li he deixat veure la meva casa
I felt the line begin to shake	Vaig sentir que la línia començava a tremolar
I have to control myself	M'he de controlar
I will do my best to help you	Faré tot el possible per ajudar-te
It was between a rock and a hard place	Estava entre una roca i un lloc dur
I fought it, and I kept fighting it	Vaig lluitar-hi, i vaig continuar lluitant-hi
I know your little laws require my official name	Sé que les vostres petites lleis requereixen el meu nom oficial
I can understand your problems	Puc entendre els teus problemes
Jim has nothing but his name and memories	Jim no té res més que el seu nom i els seus records
He is under arrest	Està detingut
Now I can see the deep blue sea	Ara puc veure el mar blau profund
A bad feeling settled in my stomach	Una mala sensació es va col·locar al meu estómac
I tell you, nothing scared him more than his death	Et dic, res el va fer més por que la seva mort
A new year is so promising	Un any nou és tan prometedor
I guess it was past two o'clock	Suposo que ja passaven les dues en punt
All of these songs came out of that sound	Totes aquestes cançons van sortir d'aquest so
I look at my reflection	Miro el meu reflex
It had to be strong, though	Havia de ser fort, però
I should probably do the same	Segurament hauria de fer el mateix
A hand touched her bare arm	Una mà li va tocar el braç nu
A beautiful blue fountain pen like people used to wear	Una bonica ploma estilogràfica blava com la gent solia utilitzar
I have to go back and get it	He de tornar i aconseguir-ho
I have my position in college	Tinc la meva posició a la universitat
I was hoping he was with you	Esperava que estigués amb tu
He had a favorite spoon and a favorite bowl	Tenia una cullera preferida i un bol preferit
I really wanted to start our life together	Tenia moltes ganes de començar la nostra vida junts
He was too bewitched to respond immediately	Estava massa embruixat per respondre immediatament
I felt overwhelmed with so many emotions	Em vaig sentir aclaparat amb tantes emocions
I put it over my head	Me'l vaig posar per sobre del cap
I bought and sold properties at the time	Vaig comprar i vendre propietats en aquell moment
I almost had a heart attack	Gairebé vaig tenir un atac de cor
He wasn't ready for what she had in mind	No estava preparat per al que ella tenia en ment
I just want you to love me too	Només vull que t'estimes també
I'll talk to him right away	Parlaré amb ell de seguida
I now fully accept the fact	Ara accepto plenament el fet
I chose to be an engineer like my father	Vaig triar ser enginyer com el meu pare
I was very calm and polite	Vaig estar molt tranquil i educat
I think it may be my illness	Crec que pot ser la meva malaltia
It will look like a calendar	Semblarà un calendari
I kept my thoughts to myself	Vaig guardar els meus pensaments per a mi
I struggled to stay even	Vaig lluitar per mantenir-me igualat
I’ve been sitting down to make extra money	He estat assegut per guanyar diners extra
I feel tired after talking for so long	Sento que està cansada després de parlar durant tant de temps
I could barely think about it half the time	Amb prou feines hi podia pensar la meitat del temps
I was really impressed but very grateful	Vaig quedar realment impactat però molt agraït
I didn't count them	No els vaig comptar
I didn't see anything, I didn't record anything	No vaig veure res, no vaig registrar res
I love what you did with your hair	M'encanta el que has fet amb el teu cabell
I felt my eyes widen	Vaig sentir que els meus ulls s'ampliaven
I wondered how much it would hurt me	Em vaig preguntar quant em faria mal
I felt sorry for those beasts	Em feia pena per aquelles bèsties
We just want to have fun	Només volem divertir-nos
I look forward to hearing your story	Tinc moltes ganes d'escoltar el teu conte
He had not gotten the names of many of the guards	No havia aconseguit els noms de molts dels guàrdies
I made no noise	No vaig fer soroll
I had to say he was fine	Havia de dir que li anava bé
Cross denied the accusation	Cross va negar l'acusació
I was wondering if you met them	Em preguntava si us heu trobat amb ells
I assure you that no one comes to vote	Us asseguro que ningú ve a votar
I concentrated and pulled up	Em vaig concentrar i vaig tirar cap amunt
I walked slowly and my excitement grew with each step	Vaig caminar lentament i la meva emoció creixia a cada pas
I went and stayed at his house for two days	Vaig anar i em vaig quedar a casa seva dos dies
I can’t fear all men for that	No puc témer tots els homes per això
I received many lectures on trust and communication	Vaig rebre moltes conferències sobre confiança i comunicació
I tried this way a long time ago	Vaig provar aquesta manera fa molt de temps
I promise it will never happen again	Prometo que no tornarà a passar mai més
I like his voice, though	M'agrada la seva veu, però
I have not lived life in a superficial way	No he viscut la vida d'una manera superficial
I want to tell him to let me be	Vull dir-li que em deixi estar
I don't want to find out	No vull esbrinar
I go back to my couch and sit down	Torno al meu sofà i m'assec
I won't catch a cold	No et refredaré
I left town after work	Vaig sortir de la ciutat després de la feina
I felt his thin shoulders and kissed him again	Vaig sentir les seves espatlles prims i el vaig tornar a fer un petó
I couldn't do it anymore	No ho podia fer més
A cup of hot tea sounded wonderful	Una tassa de te calent sonava meravellós
I had never had a beer like that before	Mai havia pres una cervesa així
I hadn't really thought much about what to play	Realment no havia pensat gaire a què jugar
I block his air strike	Bloquejo el seu cop aeri
I stopped looking at the clock at eleven	Vaig deixar de mirar el rellotge a les onze
I never go into that storage room	No entro mai dins d'aquell traster
I couldn't lift my hands to touch him	No vaig poder aixecar les mans per tocar-lo
A dangerous person in the wrong circumstances	Una persona perillosa en circumstàncies equivocades
I quickly called the consultant coordinator	Vaig trucar ràpidament al coordinador del consultor
I put two fingers on his wrist	Vaig posar dos dits al seu canell
I took the elevator to the seventh floor	Vaig agafar l'ascensor fins al setè pis
The tour consisted of nine dates	La gira va constar de nou dates
They give me the material	M'entreguen el material
Police are coming in to shoot him	La policia està entrant per disparar-li
I can't afford to be tired tomorrow	No em puc permetre el luxe d'estar cansat demà
I think that's a fair enough conclusion	Crec que és una conclusió prou justa
I want the weather data to be ours	Vull les dades meteorològiques que són nostres
I know what you would do with it	Sé què en faries
I didn’t try anything, of course	No vaig provar res, és clar
Oh, if only they had been obedient	Oh, si simplement haguessin estat obedients
A torch step	Un pas de la torxa
I will treat you like a father	Et tractaré com un pare
I have a pen and paper	Tinc bolígraf i paper
Sources point to high mortality on both sides	Les fonts apunten a una alta mortalitat a banda i banda
It's been a long, long time	Fa molt, molt de temps
It was a commercial and critical success	Va ser un èxit comercial i de crítica
A few minutes later, it rang again	Uns minuts més tard, va tornar a sonar
I want the next step	Vull el següent pas
I think it has that effect	Crec que té aquest efecte
I grabbed his hand as we walked to his place	Vaig agafar-li la mà mentre caminàvem cap al seu lloc
I can get back to you later	Et puc tornar més tard
I remember going to the movies	Recordo anar al cinema
He could not lower his guard	No podia baixar la guàrdia
I always go for a walk after a show	Sempre vaig a passejar després d'un espectacle
I almost escaped him	Gairebé li vaig escapar
Then I saw that she was a girl	Aleshores vaig veure que era una noia
I just took the time to imagine it	Només vaig prendre temps per imaginar-ho
I go to his place and sit outside	Vaig cap al seu lloc i m'assec fora
I could be dead too	Jo també podria estar mort
I write a book and move on	Escric un llibre i segueixo endavant
I missed the meeting that day	Em vaig perdre la reunió d'aquell dia
People do not recognize an authority	La gent no reconeix una autoritat
I received your message the other day	Vaig rebre el teu missatge l'altre dia
I formally request a copy of this email	Demano formalment una còpia d'aquest correu electrònic
Now I’m not at the beginning	Ara no estic al principi
I can relate to what he says	Puc relacionar-me amb el que diu
I need to be happy on my terms	Necessito ser feliç en els meus termes
I feel a power approaching to grab me	Sento un poder que s'acosta per agafar-me
I found the dining room car, but it was locked	Vaig trobar el cotxe menjador, però estava tancat
A closed door led to the living room	Una porta tancada donava a la sala d'estar
A major investment in a mall has been frozen	S'ha congelat una important inversió en un centre comercial
I went in and closed the door	Vaig entrar i vaig tancar la porta
I will retire and shake them	Em retiraré i me'ls sacsejaré
I'll book a party for twelve	Reservaré una festa de dotze
He could never have returned home	No hauria pogut tornar mai a casa
He won the election	Va guanyar les eleccions
I quickly approach the open window and climb inside	M'apropo ràpidament a la finestra oberta i m'enfilo dins
I know you need it right now	Sé que el necessites ara mateix
He was really confused and in shock	Estava realment confós i en estat de xoc
I had absolute control	Vaig tenir el control absolut
Abyss won the contest	Abyss va guanyar el concurs
I laughed and so did he	Vaig riure i ell també
A shadow turned into a hut	Una ombra es va convertir en una barraca
He knew what she was like	Sabia com era ella
Serious crop damage was also reported to orange trees	També es van informar greus danys als cultius als tarongers
I was almost trapped	M'havia gairebé atrapat
I will also need a safe step when we return	També necessitaré un pas segur quan tornem
I want you out of my house	Et vull fora de casa meva
I need to talk to you in private	He de parlar amb tu en privat
I approached him and looked for books	M'hi vaig acostar i el vaig buscar llibres
He meets her in person	Ell surt a conèixer-la en persona
I must be listening to something	He d'estar escoltant una cosa
I’ve never been, though	No he estat mai, però
I also enjoy working with you	També m'agrada treballar amb tu
A tournament was held to crown a new champion	Es va celebrar un torneig per coronar un nou campió
I just went his own way	Simplement vaig seguir el seu camí
Some refined dragon blood was also needed	També calia una mica de sang de drac refinada
I want to learn another language	Vull aprendre un altre idioma
I haven’t seen it consistently here lately	No ho he vist de manera coherent aquí darrerament
An endless river	Un riu sense fi
I was something else	Jo era una altra cosa
I started sweating	Vaig començar a suar
I know your staff is better than that	Sé que el teu personal és millor que això
I only took you to look after you	Només et vaig portar per vetllar per tu
I can imagine playing with this puzzle for years	Em puc imaginar jugant amb aquest trencaclosques durant anys
I moved silently, hoping not to wake anyone	Em vaig moure en silenci, amb l'esperança de no despertar ningú
I see how people love you	Veig com la gent t'estima
There is a gem there	Allà hi ha una joia
I’ve learned a lot over the last few years	He après molt durant els darrers anys
I can't rule it out as a possibility	No puc descartar-ho com a possibilitat
I was wrong, of course	M'he equivocat, és clar
I wanted so much more	Jo volia molt més
I pulled my shirt over my head	Vaig treure la camisa per sobre del meu cap
I could have killed you all	Ja us hauria pogut matar a tots
I couldn't help but move	No vaig poder evitar moure'm
I watched her leave, wondering if she would turn around	La vaig veure marxar, preguntant-me si es giraria
I thought the family would find this new information interesting	Vaig pensar que la família trobaria interessant aquesta nova informació
I blushed under his touch and praise	Em vaig ruboritzar sota el seu toc i elogi
They were also without water	També estaven sense aigua
A touch of a smile crossed his face	Un toc de somriure va creuar la seva cara
He hoped to feel her arm, but it didn't come	Esperava sentir el seu braç, però no va arribar
A member of our team, a human being	Un membre del nostre equip, un ésser humà
I leave the rest to the marketing people	La resta la deixo a la gent de màrqueting
I put my hand on him and pushed, very hard	Vaig posar la mà sobre ell i vaig empènyer, molt fort
I find myself in his mouth in a very short time	Em trobo a la seva boca en molt poc temps
I lifted my dress	Em vaig aixecar el vestit
I'm lost without you	M'he perdut sense tu
Since then I have been waiting for his return	Des de llavors he estat esperant el seu retorn
He did not leave without answers	No marxava sense respostes
They had three children	Van tenir tres fills
I was there when the house was empty	Jo estava allà quan la casa estava buida
The business shirt is similar but with different colors	La samarreta de visita és semblant però amb colors diferents
Animals are preferred to the edges of the herd	Es prefereixen els animals cap a les vores del ramat
But he loved her as a friend	L'estimava però com a amic
I couldn't wait	No vaig aguantar l'espera
I know your boyfriend	Conec el teu xicot
I felt my face pink	Vaig sentir la meva cara rosada
Others made similar suggestions	Altres van fer suggeriments semblants
I took everything from you	T'ho vaig prendre tot
I even realized that then	Fins i tot em vaig adonar d'això aleshores
I didn't expect to meet him so soon	No esperava conèixer-lo tan aviat
I showered after that	Em vaig dutxar després d'això
I'm here just for you, my angel	Estic aquí només per a tu, el meu àngel
A fall from that height would kill me	Una caiguda des d'aquesta altura em mataria
I know you've been through hell	Sé que has passat per l'infern
I apologize for my comments	Demano disculpes pels meus comentaris
A truck full of soldiers	Un camió ple de soldats
I think someone got to him	Crec que algú li va arribar
You don’t have to get into the cause of the disaster	No cal que entri en el motiu del desastre
He was alone, sad and in constant pain	Estava sol, trist i amb un dolor constant
But his personality paid off	Però la seva personalitat ho va pagar
At least a few minutes	Uns minuts com a mínim
I could try it	Podria provar-ho
I just want you home	Només et vull a casa
I know for sure	Ho sé per cert
I grabbed my throat, turned my stomach	Em vaig agafar la gola, em vaig girar l'estómac
I would never have stopped fighting to free him	Mai hauria parat de lluitar per alliberar-lo
I want it to be a conversation	Vull que sigui una conversa
He was trembling with rage	Estava tremolant de ràbia
He was being very selfish	Estava sent molt egoista
I use a single needle	Jo faig servir una sola agulla
I love every minute	M'encanta cada minut
They agree on many details	Estan d'acord en molts detalls
I wasn’t sure there was anything to worry about	No estava segur que hi hagués res de què preocupar-me
I know this game will hurt	Sé que aquest joc farà mal
I screamed and lost my balance	Vaig cridar i vaig perdre l'equilibri
I haven't used his name in years	Fa anys que no utilitzo el seu nom
I could do nothing but feel sorry for him again	No podia fer res més que sentir-me pena per ell de nou
I hope you are all having a great week	Espero que tots estigueu passant una gran setmana
I think the ladder is everything	Crec que l'escala ho és tot
A couple of heads turned	Un parell de caps van girar
Some of the women look at her frowning	Algunes de les dones la miren arrufades
I felt ready, maybe I even wanted to	Em vaig sentir preparat, potser fins i tot ho volia
A video ad took up the entire screen	Un anunci de vídeo va ocupar tota la seva pantalla
I'm sitting in the same bar, alone	Estic assegut al mateix bar, sol
I walked away and then ran	Em vaig allunyar i després vaig córrer
I know you can move on	Sé que pot tirar endavant
I'll do some checking and I'll call you back	Faré algunes comprovacions i et tornaré a trucar
I think we better head to these hills	Crec que millor que ens dirigim cap a aquests turons
I definitely feel calmer and safer	Sens dubte, em sento més tranquil i segur
I couldn't fall asleep, though	No em vaig poder adormir, però
I totally disagree with that	Estic totalment en desacord amb aquest
I missed him because it was my first visit	El vaig trobar a faltar perquè era la meva primera visita
A new box is on my agenda today	Un nou quadre està a la meva agenda d'avui
I didn't ask you about your family last night	Ahir a la nit no et vaig preguntar per la teva família
I need to see what happens in the east	Necessito veure què passa a l'est
It was tied to the wall	Estava lligat a la paret
I launched my boat and started sweeping the area	Vaig llançar la meva embarcació i vaig començar a escombrar la zona
I've been listening to your thoughts while you sleep	He estat escoltant els teus pensaments mentre dorms
I know this could still go up in smoke	Sé que això encara podria sortir en fum
I hated the fear that was in my mind	Odiava la por que em posava en l'esperit
I opened it and went into the room	El vaig obrir i vaig entrar a l'habitació
I didn’t expect him to just take over like that	No esperava que ell només es fes càrrec així
I let out a slow sigh	Vaig deixar escapar un lent sospir
I move my face to look at him	Movo la cara per mirar-lo
I will be back soon	Tornaré aviat
I will not make any decision tonight	Aquesta nit no prendré cap decisió
I began to feel sorry for my brother	Vaig començar a sentir pena pel meu germà
I think my mom paid them five dollars a week	Crec que la meva mare els pagava cinc dòlars a la setmana
I felt the harsh reality in my stomach ache	Vaig sentir la dura realitat al meu dolor d'estómac
I put my hand on his chest to stop him	Vaig posar la mà al seu pit per aturar-lo
I chose the white inscription on the bow	Vaig escollir la inscripció blanca a la proa
A few dollars of silver	Uns quants dòlars de plata
I mean, like, pieces of his head missing, dead	Vull dir, com, trossos del seu cap desapareguts, morts
I pointed with my pistol	Vaig indicar amb la meva pistola
I touched her on the shoulder, softly, oh, so softly	La vaig tocar a l'espatlla, suaument, oh, tan suaument
The point of no return had passed	Havia passat el punt de no retorn
I refused to turn around or respond	Em vaig negar a donar la volta o respondre
I have to catch up with my reading here	He de posar-me al dia amb la meva lectura aquí
I loved playing on the field	M'agradava jugar al camp
I didn’t know these aren’t universal	No sabia que aquests no són universals
I will act like a good person	Actuaré com una bona persona
I didn't even know his last name	Ni tan sols sabia el seu cognom
I was working until almost midnight	Vaig estar treballant fins gairebé mitjanit
I called back even louder with no answer	Vaig tornar a trucar encara més fort sense cap resposta
I think that’s part of the research	Crec que aquesta és la part de la investigació
A guest wanted to see her	Un convidat la volia veure
I will not make you live in fear or restraint	No faré que visquis amb por o restricció
I know, this is pretty weird	Ho sé, això és bastant rar
I have not found any incidents like this	No he trobat cap incident com aquest
This was the most beautiful thing about our marriage	Això va ser el més bonic del nostre matrimoni
I try to paint a vivid image for my readers	Intento pintar una imatge viva per als meus lectors
I need to meet again	Necessito trobar-me de nou
A room upstairs in the store was empty	Una habitació al pis superior de la botiga estava buida
A job change is expected at the end of the month	Es preveu un canvi de feina a finals de mes
I hadn't thought of them before	No havia pensat en ells abans
I just loved reading this book	Simplement m'ha encantat llegir aquest llibre
I just know you are	Simplement sé que ets
I ate everything in sight	M'he menjat tot a la vista
I greeted him, but he didn't move	Li vaig saludar, però no es va moure
I started seeing you in my dreams at night	Vaig començar a veure't als meus somnis a la nit
I think you could benefit a lot from the trip	Crec que us podríeu beneficiar molt del viatge
I don't care about their problems	No em preocupen els seus problemes
It was unthinkable	No estava per pensar
I would soon reach my destination	Aviat arribaria al meu destí
I need her more than anything	La necessito més que res
I catch up easily and have it quickly submitted	Em poso al dia fàcilment i la tinc ràpidament sotmesa
He left the film industry to raise his children	Va deixar la indústria cinematogràfica per criar els seus fills
I took the hair out of his eyes	Li vaig treure els cabells dels ulls
I have no idea what to do	No tinc ni idea de què fer
I need time to absorb all this	Necessito temps per absorbir tot això
I needed time to figure things out	Necessitava temps per esbrinar les coses
I called the police to see if they could help me	Vaig trucar a la policia per veure si em podien ajudar
I move faster than a bird	Em moc més ràpid que un ocell
I need a big one	Necessito un de gran
A little hard to find	Una mica difícil de trobar
I hate them with passion	Els odio amb passió
I vaguely remembered talking to him	Vaig recordar vagament haver parlat amb ell
Fighting is most common during the breeding season	Els combats són més freqüents durant l'època de cria
I need you to listen	Necessito que escoltis
I guess you'll have to ask him	Suposo que li hauràs de preguntar
I feel like I'm getting cold again	Sento que em torna a refredar
I will not give you control of my body	No et donaré el control del meu cos
I didn't just want more	No només en volia més
I did all the work for her	Vaig fer tota la feina per ella
I guess the passage of time has played an important role	Suposo que el pas del temps ha tingut un paper important
I can upload it if you want	Puc pujar-ho si vols
This time I wouldn’t get it if we did	Aquesta vegada no ho aconseguiria si ho féssim
I have to regain that confidence	He de tornar aquesta confiança
I ordered the water to cool	Vaig ordenar que l'aigua es refredés
I met him once, though	El vaig conèixer una vegada, però
I will definitely be back again and again	Sens dubte tornaré una i altra vegada
I don't remember which ones	No recordo quines
The decision ended his season	La decisió va posar fi a la seva temporada
There were no gas chambers	No hi havia cambres de gas
His education is obscure	La seva educació és obscura
A strange look crossed his face	Una mirada estranya va creuar el seu rostre
It takes place in the same universe	Té lloc al mateix univers
I didn't want anyone else to see my other name	No volia que ningú més veiés el meu altre nom
I sold my couch, then other things	Vaig vendre el meu sofà, després altres coses
I guess it made sense	Vaig suposar que tenia sentit
I also duplicated the recipe	També he duplicat la recepta
I couldn't help but kiss you	No podria no fer-te un petó
A feeling of discomfort filled his stomach	Una sensació de malestar li omplia l'estómac
I had done something wrong	Jo havia fet una cosa dolenta
I never imagined that the mission would work	Mai em vaig imaginar que la missió funcionaria
Then I would try the gray	A continuació, provaria el gris
These spaces are complete	Aquests espais estan complets
A relative found a slot in the fire brigade	Un familiar li va trobar una ranura al cos de bombers
I accepted and invited him to dinner	Ho vaig acceptar i el vaig convidar a sopar
He was too tired to do anything	Estava massa cansat per fer res
I know he heard it too	Sé que ell també ho va sentir
I knew you were about to enter your powers	Sabia que estaves a punt d'entrar als teus poders
I laughed a little and went to the box	Vaig riure una mica i vaig anar cap a la caixa
I heard footsteps walking behind me	Vaig sentir unes passes caminant darrere meu
I wiped my hands with my pants and stood up	Em vaig netejar les mans amb els pantalons i em vaig aixecar
I had no answer, I had just come out	No vaig tenir resposta, acabava de sortir
I barely drank in college	Amb prou feines vaig beure a la universitat
I bet you have a sweet taste	Aposto que tens un gust dolç
I will never tire of making love to him	No em cansaré mai de fer l'amor amb ell
I think personally, in many different ways	Penso personalment, de moltes maneres diferents
He wanted it beyond reason	Ho desitjava més enllà de la raó
I had that effect on people	Vaig tenir aquest efecte en la gent
I guess it all happens for a reason	Suposo que tot passa per una raó
I couldn't sleep that night	No vaig poder dormir aquella nit
I say yes, all smiling from ear to ear	Jo dic que sí, tot somrient d'orella a orella
I can take you there	Et puc portar fins allà
I love watching baseball	M'encanta veure el beisbol
I can see in the dark	Puc veure a la foscor
I know you want to start your life here	Sé que vols començar la teva vida aquí
I did not ask their permission	No els vaig demanar permís
I was shocked there	Em vaig quedar allà commocionat
I wouldn’t kill a young mother to prove a point	No mataria una mare jove per demostrar un punt
I took a step towards him	Vaig fer un pas cap a ell
I wholeheartedly recommend this movie!	Recomano de tot cor aquesta pel·lícula!
I did a lot of work here for him	Vaig fer molta feina aquí per a ell
I encourage you to read it	Us animo a llegir-lo
I didn’t know how anyone could sleep like that	No sabia com algú podia dormir així
I'll be fine until you get back	Estaré bé fins que tornis
I turned and leaned against him	Em vaig girar i em vaig recolzar contra ell
I paused to look her in the eye	Vaig fer una pausa per mirar-la als ulls
I talked to her, looking her in the eyes	Vaig parlar amb ella, mirant-la als ulls
I greet him and he kindly gestures to me	Jo el saludo i ell amablement em fa un gest
I turned to his third release and failed completely	Vaig girar al seu tercer llançament i vaig fallar completament
I plan to do it for two years	Penso fer-ho durant dos anys
He was too busy with work	Estava massa ocupat amb la feina
I can't imagine the power this girl has over you	No em puc imaginar el poder que aquesta noia té sobre tu
A pretty girl gets on the elevator	Una noia bonica puja a l'ascensor
I'll just sit here	Només m'asseuré aquí
I have an uncle there	Hi tinc un oncle
I love the details it offers	M'encanten els detalls que ofereix
I couldn’t understand anything about what was going on around me	No podia entendre res del que passava al meu voltant
I had something else in mind	Jo tenia una altra cosa en ment
I’ve never tasted a fish dish like this	Mai he tastat un plat de peix com aquest
I can't connect my appetite with words	No puc connectar la meva gana amb les paraules
I'm afraid no one will listen to me	Em temo que ningú m'escolti
I think that was a moderate risk	Crec que això era un risc moderat
I used numerous snow design papers	Vaig utilitzar nombrosos papers de disseny de neu
I felt so ashamed	Vaig sentir tanta vergonya
I stood outside in the hallway and listened	Em vaig quedar fora al passadís i vaig escoltar
I was wrong to push so much	Em vaig equivocar en empènyer tant
I ran my hands over his back and smiled	Vaig passar les mans per la seva esquena i vaig somriure
I wanted to know why he had helped them	Volia saber per què els havia ajudat
A totally meaningless gesture	Un gest totalment sense sentit
Now I can also look to my future	Ara també puc mirar cap al meu futur
I have better things to do with my time	Tinc millors coses a fer amb el meu temps
I looked at my feet	Vaig mirar els meus peus
I can't talk to them anymore	No puc parlar més amb ells
Nor do we see any ground to fight	Tampoc veiem cap terreny per lluitar
I have never read these things	No he llegit mai aquestes coses
I wanted to see my power grow	Volia veure créixer més el meu poder
A private score is yours alone	Una puntuació privada és només teva
A girl, a guard, a mother	Una noia, un guàrdia, una mare
A big one that didn’t fall all over	Un de gran que no va caure tot
In fact, a lot of it	De fet, una gran part d'ella
Suddenly I could smell a perfume, a familiar scent	De sobte vaig poder olorar un perfum, una olor familiar
I went back to the maid	Vaig tornar a la minyona
Then I would repeat the process	Aleshores repetiria el procés
I imagined the moments we had spent together	Em vaig imaginar els moments que havíem passat junts
A second body was discovered in the pond on campus	Un segon cos va ser descobert a l'estany del campus
I wondered when you would show up	Em vaig preguntar quan apareixerias
I was able to mount it without any problems	El vaig poder muntar sense cap problema
I couldn't blame him for being a suspect	No el podia culpar de sospitós
I knew my voice wouldn't work	Sabia que la meva veu no funcionaria
I decided to dedicate all this to saving	Vaig decidir dedicar tot això a l'estalvi
The lake has a gravel bottom	El llac té un fons de grava
I think it will fit the purpose	Crec que s'ajustarà al propòsit
I just want to help	Només vull ajudar
I decided to play with him	Vaig decidir jugar amb ell
I kept going through all the tricks in my mind	Vaig seguir repassant tots els trucs a la meva ment
It jumped like a dollar	Va saltar com un dòlar
A climb up the red carpet there	Una pujada de la catifa vermella allà
He still had the iron in his hand	Encara tenia la planxa a la mà
I think I could expose	Crec que podria exposar
I love the texture of the rocks	M'encanta la textura de les roques
I was not educated to live like that	No vaig ser educat per viure així
I couldn't help but comment on this image	No he pogut evitar comentar aquesta imatge
I see him looking in the mirror	El veig mirant-se al mirall
I am attached to this conference	Estic lligat a aquesta conferència
He intended to illustrate them	Tenia previst il·lustrar-los
I love the way the characters take over	M'encanta la manera com els personatges prenen el relleu
I laughed at myself	Em vaig riure de mi mateix
I need to see another doctor to do this	He de demanar un altre metge per fer-ho
I have a high appreciation for their sacrifices	Tinc una alta valoració pels seus sacrificis
I still can't help it and neither can you	Jo encara no ho puc evitar i tu tampoc
The date of his baptism is unknown	Es desconeix la data del seu bateig
I mentioned it at the top	Ho vaig esmentar a la part superior
He was afraid they would get hurt	Tenia por que es fessin mal
I just need to run out and grab it	Només necessito sortir corrent i agafar-lo
Robinson as his favorite formula mate	Robinson com el seu company de fórmula preferit
I leaned back in my chair and closed my eyes	Em vaig recolzar contra la cadira i vaig tancar els ulls
I use glass blocks to make the tunnel transparent	Utilitzo blocs de vidre perquè el túnel sigui transparent
I wish he was here with me just one more time	M'agradaria que estigués aquí amb mi només una vegada més
I am obsolete for eight years	Estic obsolet vuit anys
I pointed out a couple of them	Vaig assenyalar-ne un parell
I can't tell the difference	No sabria dir la diferència
I can't take my eyes off this	No puc agafar la vista d'això
I don't remember what the problem was	No recordo quin era el problema
I can't move physically	No em puc moure físicament
I felt him fight with my pants on	El vaig sentir lluitar amb els meus pantalons
Then I took a step forward	Aleshores vaig fer un pas endavant
I need to see a friend	He de veure un amic
I also write to an acquaintance	També hi escric a una persona coneguda
I leaned back to think about it	Em vaig tirar enrere per pensar-hi
He almost gets what he asks for	Gairebé aconsegueix el que demana
I told him too	Jo també li vaig explicar
A warm calm surrounded me	Una càlida calma em va envoltar
I would always meet people on my left side	Sempre em trobaria amb gent del meu costat esquerre
I can only hope for his recovery today	Només puc esperar la seva recuperació avui
I think I put it to the limit	Em sembla que el poso al límit
I'm sure it's out there somewhere	Estic segur que és per aquí en algun lloc
I gasped in surprise	Vaig boquejar de sorpresa
I felt a hand push my rifle	Vaig sentir com una mà empenyia el meu rifle
I quickly went to bed and made room for him	Em vaig ficar ràpidament al llit i li vaig fer lloc
He was right, he was bad	Tenia raó, era dolent
It could be in any house in the country	Podria estar a qualsevol casa del país
A free and united republic	Una república lliure i unida
I will not allow you to attempt suicide again	No et permetré tornar a intentar suïcidar-te
I want us to remember every detail	Vull que recordem cada detall
That was the title of our second album	Aquest era el títol del nostre segon disc
I was hoping he would say something against it	Esperava que digués alguna cosa en contra
I love its complexity	M'encanta la seva complexitat
I'm a little cold	Tinc una mica de fred
I have traveled many different places	He viatjat molts diferents
I plan to try them all with you	Penso provar-los tots amb tu
I guess you've heard of me	Suposo que has sentit parlar de mi
I saw nothing but dim lights in the hallway	No vaig veure res, a més de llums febles del passadís
I could barely see	Gairebé no podia veure
I could never trust you	Mai podria confiar en tu
I was glad to be with her again	Em vaig alegrar de tornar a estar amb ella
You can ask your parents to tell you more	Pots demanar als teus pares que t'expliquin més
A few seconds later, we are about seven feet away	Uns segons més tard, estem a uns set peus de distància
I’ve done more than my share of that	He fet més que la meva part d'això
I wouldn’t wake up the next morning	No em despertaria l'endemà al matí
I get results precisely because no one is wiser	Obtenc resultats precisament perquè ningú és més savi
I know exactly how this will end	Sé exactament com acabarà això
I want my job to be attractive	Vull que la meva feina sigui atractiva
I walked into a huge living room and looked around	Vaig entrar a una sala d'estar enorme i vaig mirar al meu voltant
I was hoping that this horrible event wouldn't bother you	Esperava que aquell esdeveniment espantós no us molestés
He wasn't trying to hurt her	No estava intentant fer-li mal
I really appreciate each of you	Realment agraeixo a cadascun de vosaltres
It was later revealed that it was a joke	Més tard es va revelar que era una broma
I hurried and got dressed	Em vaig afanyar i em vaig vestir
I will photograph her too	Jo també la fotografiaré
I got up from my seat and grabbed his glass	Em vaig aixecar del meu seient i vaig agafar el seu got
I woke up with the awkward feeling of being watched	Em vaig despertar amb la incòmoda sensació de ser observada
A head like that had to contain a huge brain	Un cap com aquell havia de contenir un cervell enorme
I wanted you to sound cheerful	Volia que sonés alegre
All cells arise from other cells by cell division	Totes les cèl·lules sorgeixen d'altres cèl·lules per divisió cel·lular
I have no argument for her	No tinc cap argument d'ella
I see the letter on the wall	Veig la lletra a la paret
I find myself constantly looking over my shoulder	Em trobo constantment mirant per sobre de la meva espatlla
I guess that's how he got his revenge	Suposo que així va ser com es va venjar
I need to talk to you this morning	He de parlar amb tu aquest matí
I started towards him	Vaig començar cap a ell
I want to shake his hand	Vull donar-li la mà
I had nothing to do with it	Jo no hi tenia res a veure
I guess it had to be	Suposo que hi havia de ser
I wanted to regain that feeling	Volia recuperar aquesta sensació
His request was granted	La seva petició va ser atesa
He would never have gone through the state of union of the soul	Mai hauria passat per l'estat d'unió de l'ànima
I mean, my whole family could go	Vull dir, tota la meva família podria anar-hi
I had to meet you in person	T'havia de conèixer personalment
A significant amount of raw image data is produced	Es produeix una quantitat important de dades d'imatge en brut
I have no intention of deceiving you	No tinc cap intenció d'enganyar-te
I can't let that continue	No puc deixar que això continuï
I did it unarmed, of course	Ho vaig fer sense arma, és clar
A moment later, the driver woke me up	Un moment després, el conductor em va despertar
I think they want me back there	Crec que em volen tornar allà
I went back inside and tried the front door	Vaig tornar a dins i vaig provar la porta principal
And it’s likely to get even better	I és probable que encara millori encara més
I didn't see the road or the picture	No vaig veure la calçada ni la imatge
I discovered that my pace was increasing just like his	Vaig descobrir que el meu ritme augmentava igual que el seu
I no longer work on the street	Ja no treballo al carrer
I have to jump the boat, for my own good	He de saltar el vaixell, pel meu bé
I was in favor of that	Jo estava a favor d'això
I ate everything quickly	M'he menjat tot ràpidament
He then orders execution	Aleshores ordena l'execució
A very nice clean copy	Una còpia neta molt bonica
I approached, but without a cigar	Em vaig acostar, però sense cigar
I could never be angry with her	Mai vaig poder estar enfadat amb ella
I have no doubt he could kill the chaplain	No tinc cap dubte que podria matar el capellà
I did it all myself	Ho vaig fer tot jo mateix
I was the girl who handled things	Jo era la noia que gestionava coses
He was not afraid of her	No li tenia por
I have some difficulty walking	Tinc algunes dificultats per caminar
She wasn't comfortable with him yet	Encara no estava còmode amb ell
I can choose the job of my dreams	Puc triar la feina dels meus somnis
I felt my own calm slipping away	Vaig sentir que la meva pròpia calma s'escapava
I have an important meeting in half an hour	Tinc una reunió important d'aquí a mitja hora
A low proportion of them showed a significant increase in firing	Una baixa proporció d'ells va mostrar un augment significatiu de trets
The front of the car was destroyed	La part davantera del cotxe va quedar destruïda
I was glad he chose to cooperate	Em va alegrar que hagi optat per cooperar
I still didn't feel any different	Encara no em sentia diferent
A phone rang above the noise	Un telèfon va sonar per sobre del soroll
I didn’t set out to look for a completely different field	No em vaig plantejar buscar un camp completament diferent
I make everyone look	Faig que tothom miri
I just wonder if they	Només em pregunto si ells
I do my best to stay away from him	Faig tot el possible per allunyar-me d'ell
I really didn’t want to go there	Realment no volia anar-hi
I walked around town and had a coffee	Vaig caminar per la ciutat i vaig prendre un cafè
I can't wait to do it again	No puc esperar per tornar-ho a fer
I slept very little again	Vaig tornar a dormir molt poc
I like the feeling of that	M'agrada la sensació d'això
I hate a part-time job	Odio una feina a mig fer
I relax with knowledge	Em relaxo amb el coneixement
I clap my hands against the glass, scream, scream, curse	Copo les mans contra el vidre, crido, crido, maleeixo
I asked my father why the boat was not working	Vaig preguntar al meu pare per què el vaixell no funcionava
I think this sowing is not entirely out of this world	Crec que aquesta sembra no del tot d'aquest món
A body was out of reach of light	Un cos estava fora de l'abast de la llum
They won’t surprise me again, not like before	No em sorprendran de nou, no com abans
I had high hopes for that boy	Tenia moltes esperances per aquell noi
I couldn't even think about the future	No podia ni pensar en el futur
It highlighted a sense of greater freedom of speech	Va destacar una sensació de major llibertat d'expressió
I mean compare yourself to any other animal	Vull dir que et compares amb qualsevol altre animal
I didn’t want to scare him	No volia espantar-lo
I felt the wind cut my face	Vaig sentir com el vent em tallava la cara
I noticed a peculiar reflection of myself through the glass	Vaig notar un reflex peculiar de mi mateix a través del vidre
I look forward to talking to them	Tinc moltes ganes de parlar amb ells
I'm starting to lose my temper	Estic començant a perdre la paciència
I literally couldn't	Literalment no podria
I sigh and put my hand on hers	Sospiro i poso la meva mà damunt la seva
I couldn't miss you either	Jo tampoc et podria perdre
I didn't know what to say, what to ask	No sabia què dir, què preguntar
In fact, I have always been free within myself	De fet, sempre he estat lliure dins meu
I breathe through my mouth	Respiro per la boca
I get rich and embarrassed	Jo ric i li faig vergonya
I panicked and woke up	Vaig entrar en pànic i em vaig despertar
I woke up with a very sore throat	Em vaig despertar amb molt mal de coll
The education system was affected by this negligence	El sistema educatiu es va veure afectat per aquesta negligència
I want to start all over again	Vull començar les coses de nou
I hope you all like it	Espero que us agradi a tots
I have no idea what any of this means	No tinc ni idea de què vol dir res d'això
I won't be back until tomorrow	No tornaré fins demà
I thought I might help you remember a few things	Vaig pensar que et podria ajudar a recordar algunes coses
A visit would accompany him, of course	Una visita l'acompanyaria, naturalment
I think they may have problems	Crec que poden tenir problemes
He later came to an agreement	Més tard va arribar a un acord
I was not that person	Jo no era aquesta persona
I got everything second hand from him	Ho vaig treure tot de segona mà d'ell
Many invited voices star in themselves	Moltes veus convidades protagonitzen ells mateixos
Now I can’t imagine why we thought it was so much fun	Ara no puc imaginar per què ens va semblar tan divertit
I have what are usually called superpowers	Tinc el que normalment s'anomenen superpoders
I can make your sexual dreams come true	Puc fer realitat els teus somnis sexuals
I respectfully declined his offer	Vaig rebutjar amb respecte la seva oferta
I am very attracted to her	Em sento molt atret per ella
I want her to come a million times, forever	Vull fer-la venir un milió de vegades, per sempre
I need to put myself in position to follow her	Necessito posar-me en posició per seguir-la
I like how it seems to float	M'agrada com sembla flotar
He had a friend in the passenger seat	Tenia un amic al seient del passatger
A civil protection flag in the background	Una bandera de protecció civil al fons
I was a tutor in high school	Vaig ser tutor de companys a l'institut
Much of it was gone	Una bona part n'havia desaparegut
I don't use it anymore	No en tinc més ús
I knew it was stupid to walk home	Sabia que era estúpid caminar cap a casa
A minute passed, but nothing happened	Va passar un minut, però no va passar res
I think maybe he put it in his will	Crec que potser ho va posar en el seu testament
I think I should know	Crec que ho hauria de saber
I didn’t want to fall in love with her	No volia enamorar-me d'ella
I tried to open the window	Vaig intentar obrir la finestra
I just wanted to go to a movie	Només volia anar a una pel·lícula
I hate keeping secrets	Odio guardar secrets
I will call the people of love and light	Llamaré el poble d'amor i llum
The film spent three years in production	La pel·lícula va passar tres anys en producció
I stood at my door, listening to the new voices	Em vaig quedar a la meva porta, escoltant les noves veus
I couldn't wait to talk to you	No podia esperar per parlar amb tu
I had reached the point of no return	Jo havia arribat al punt de no retorn
I was on a plane, I thought it was a joke	Estava en un avió, pensava que era una broma
I have your permission to print it here	Tinc el seu permís per imprimir-lo aquí
I didn’t want to come so fast	No volia venir tan ràpid
A long sigh left her	Un llarg sospir la va deixar
I think there are several reasons for this	Crec que hi ha diverses raons per a això
I hope this website helps you	Espero que aquesta pàgina web us ajudi
I recognized him from some of the business districts	El vaig reconèixer d'alguns dels districtes empresarials
I love all the makeup and am determined to learn	M'encanta tot el maquillatge i estic decidit a aprendre
I can sleep in my chair if necessary	Puc dormir a la meva cadira si cal
I wrap my arms around her neck and kiss her	Envolto els meus braços al seu coll i el beso
I never worried about what it might be	Mai em vaig preocupar pel que podria ser
I couldn't cry anymore	No podia plorar més
The quality of the evidence was poor	La qualitat de l'evidència era deficient
Washington decided it was time to act	Washington va decidir que era el moment adequat per actuar
It sank aft in six minutes	Es va enfonsar per popa en sis minuts
I'm very nervous	Estic molt nerviós
I guess I had been waiting	Suposo que m'havia estat esperant
I had to make sure the girls were safe	M'havia d'assegurar que les noies estaven segures
I needed to see the darkness of this horrible city	Necessitava veure la foscor d'aquesta ciutat horrible
I was wondering which way you would go	Em preguntava quin camí aniries
He was not used to being with religious people	No estava acostumat a estar al costat de persones religioses
I hadn’t eaten since noon	No menjava des del migdia
I just wanted to be close to you	Només volia estar a prop teu
I didn’t immediately keep him outdoors	Immediatament no el vaig mantenir a l'aire lliure
I filled the glass with water	Vaig omplir el got d'aigua
I was really scared of my life	Realment tenia por de la meva vida
I have to imagine that their houses are nice	M'he d'imaginar que les seves cases són agradables
I just wasn't in a position to fast	Simplement no estava en condicions de dejunar
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people	Només hauria de portar el gat dins
Now I’m stretching fabric to make it	Ara estic estirant tela per fer-la
I can move better that way	Em puc moure millor així
I didn't know enough	No en sabia prou
A very common question that every nurse asks every patient	Una pregunta molt habitual que cada infermera fa a cada pacient
I lean on the island	Em recolzo a l'illa
So someone came and helped me	Així que algú va venir i em va ajudar
I am here to grant you three wishes	Estic aquí per concedir-te tres desitjos
I like to keep things informal	M'agrada mantenir les coses de manera informal
I noticed you were still staring at the door	Em vaig adonar que segueixes mirant la porta
One word to the wise is enough	Una paraula al savi és suficient
I can’t believe you’ve never been to the market before	No em puc creure que encara no hagis estat mai al mercat
I had never seen her so passive	Mai l'havia vist tan passiva
I was cooking dinner	Estava cuinant el sopar
It was changing back to the real self	Estava canviant tornant al jo real
I was so thirsty for him	Tenia tanta set d'ell
I felt needed and loved	Em sentia necessària i estimada
I became human and walked the countryside	Em vaig convertir en humà i vaig caminar pel camp
The church is old	L'església és antiga
I welcomed the contact	Vaig donar la benvinguda al contacte
I want to read about boost	Vull llegir sobre boost
I barely noticed what happened next	Amb prou feines em vaig adonar del que va passar després
I didn't think much of it to be honest	No hi he pensat gaire per ser sincer
I thought it was because someone was pregnant	Jo pensava que era perquè algú estava embarassada
A flash of green and red light caught my eye	Un flaix de llum verda i vermella em va cridar l'atenció
A fresh vigor of life passed through him	Un fresc vigor de vida va passar per ell
A taste of what was to come	Un tast del que havia de venir
I found this code, but consider an array index	He trobat aquest codi, però considera un índex de matriu
I kept turning the idea around in my mind	Vaig seguir donant la volta a la idea a la meva ment
I love her just like my daughter	L'estimo igual que la meva filla
I'm too surprised to say anything	Estic massa sorprès per dir res
I looked at the empty hospital bed	Vaig mirar el llit de l'hospital buit
I can't leave you alone alone	No et puc deixar en algun lloc sol
I was sick the whole time	Vaig estar malalt tot el temps
I think he secretly hoped she would definitely return someday	Crec que en secret esperava que ella tornés definitivament algun dia
I remember when it burned	Recordo quan es va cremar
I’ve never really seen the show	Realment no he vist mai l'espectacle
I just looked at him and smiled	Només el vaig mirar i vaig somriure
I like to walk at night	M'agrada caminar de nit
I also bought a dog net	També vaig comprar una xarxa de gossos
I went for breakfast	Vaig anar a esmorzar
I have experienced sailors who do it for us	Tinc mariners experimentats que ho fan per nosaltres
A set of steps led to a door	Un conjunt de graons conduïa a una porta
I have a lot to write about	Tinc molt per escriure
Now I have one identical to yours	Ara en tinc un idèntic al teu
I told you, that ship has sailed	T'he dit, aquell vaixell ha navegat
He knew he could be a vile killer	Sabia que podia ser un assassí vil
I can't fall in love with him	No puc enamorar-me d'ell
I want to see it every minute of every day	Vull veure'l cada minut de cada dia
I think at least ten or eleven months	Jo crec que almenys deu o onze mesos
I told him you were fainting on the couch	Li vaig dir que estaves desmaiat al sofà
I have her hair and her skin color	Tinc el seu cabell i el seu color de pell
I think we could be lifelong friends	Crec que podríem ser amics de tota la vida
I am the best brother	Sóc el millor germà
I play the guitar	El toco a la guitarra
I know you have talent	Sé que tens talent
So get to know these characters incredibly quickly	Així que coneixeu aquests personatges increïblement ràpidament
I didn't look for any at the time	No n'he cercat cap en aquell moment
I'm so sorry you got involved	Em sap molt greu que t'hagis d'implicar
I'll be back in a while	Tornaré en una estona
I received it the next day	El vaig rebre l'endemà
I want the blood for the magic that is there	Vull la sang per a la màgia que hi ha
I change how all things change	Canvio com canvien totes les coses
I know they found him at the port	Sé que el van trobar al port
I tried to reach them	Vaig intentar arribar a ells
I didn’t see what to be ashamed of	No vaig veure de què s'havia d'avergonyir
I felt bad hearing that	Em vaig sentir malament en sentir això
I need to come back tonight	Necessito tornar aquesta nit
I went back to the cabin	Vaig tornar cap a la cabana
I need thin and light	Necessito prim i lleuger
I never tell them no	Mai els dic que no
Each band had its leader	Cada banda tenia el seu líder
This decline continued between the wars	Aquesta decadència va continuar entre les guerres
He was right about the value of training	Tenia raó sobre el valor de la formació
I wish I had known	Tant de bo ho hagués sabut
I loved having him near me	M'encantava tenir-lo a prop meu
I took a step back, refusing to let him get too close	Vaig fer un pas enrere, negant-me a deixar-lo apropar massa
It was just beginning	Tot just estava començant
I never signed any documents	Mai vaig signar cap document
A purchase will not increase your chances of winning	Una compra no augmentarà les teves possibilitats de guanyar
I have no idea how to get there, though	No tinc ni idea de com arribar-hi, però
The estate was divided into two main parts	La finca estava dividida en dues parts principals
I never go to church or read the Bible	Mai vaig a l'església ni llegeixo la Bíblia
I wondered what the reward was	Em vaig preguntar quina era la recompensa
I'll talk to you tomorrow night	Demà a la nit et parlaré
I don’t normally send my power up until now	Normalment no envio el meu poder fins ara
I smiled to myself and looked back at the fleet	Vaig somriure per a mi mateix i vaig mirar enrere a la flota
I could see it in your eyes	Ho podia veure als teus ulls
Females grow larger than males	Les femelles creixen més grans que els mascles
I did all this for them	Tot això ho vaig fer per ells
I immediately went to the reports section	Vaig anar immediatament a la secció d'informes
I want it to last an eternity	Vull que duri una eternitat
A man had come to her in a dream	Un home havia vingut a ella en un somni
I can't wait for you to do that	No puc esperar que ho facis
Inside is an original open fireplace	A l'interior queda una xemeneia oberta original
I knew I would call	Sabia que trucaria
I shook those thoughts and went back	Vaig sacsejar aquells pensaments i vaig tornar
I wish she could respond mentally	M'agradaria que ella pogués respondre mentalment
I say we hunt them and	Jo dic que els cacem i
I saw the difference	Vaig veure la diferència
I resisted the need to erase them	Vaig resistir la necessitat d'esborrar-los
Alexander was a wealthy factory owner and sheet merchant	Alexandre era un ric propietari d'una fàbrica i comerciant de llençols
I received an email about this yesterday	Ahir vaig rebre un correu electrònic sobre això
But you will be a judge of that	Però d'això seràs un jutge
He couldn't let go of things	No podia deixar anar les coses
I looked away and went to the bathroom	Vaig mirar cap a un altre costat i vaig anar al bany
I really hope you enjoyed it	Realment espero que ho hagis gaudit
I have to do it alone	He de fer-ho sol
I wasn’t going to fall for that trick	No anava a caure en aquest truc
I think that was important	Crec que això era important
I'm glad you taught me that	M'alegro que m'ho hagis ensenyat
I gasped to fill my lungs with air	Vaig boquejar per omplir els meus pulmons d'aire
The time they spent in prison was not difficult	El temps que van passar a la presó no va ser difícil
I would love to stay another night	M'encantaria quedar-me una altra nit
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres em vaig preguntar què feia allà
He was right, there was no room to breathe	Tenia raó, no hi havia espai per respirar
A friend, doing what he had to do	Un amic, fent el que havia de fer
I was scared of almost everything	Vaig tenir por de gairebé tot
Never in my life had I had so much fun	Mai a la meva vida m'havia divertit tant
I nodded, suddenly so tired	Vaig assentir, de sobte tan cansat
He was very close to not finishing the book	Estava molt a prop de no acabar el llibre
I felt lighter, hopeful, and happier	Em vaig sentir més lleuger, esperançat i feliç
I can take care of you now	Puc cuidar-te ara
I used to like to see him get excited	Abans m'agradava veure com s'emocionava
I started crying too	Jo també vaig començar a plorar
I saw you looking at me	He vist que em miraves
I don't think that's the case for you	Crec que aquest no és el teu cas
I wonder if he's in trouble	Em pregunto si està en problemes
I went back to the lake	Vaig tornar cap al llac
I am no longer your commander	Ja no sóc el teu comandant
I want to feel his warm human breath	Vull sentir la seva càlida respiració humana
I want it to touch me	Vull que em toqui
I did not see the promised dead	No vaig veure el mort promès
I feel great about these things	Em sento molt bé amb aquestes coses
I promise not to do that again	Prometo no tornar a fer això
He was standing in a row, a very long row	Estava parat en una fila, una fila molt llarga
I get rich and bring him tea	Jo ric i li porto el te
After all, I am a man of my word	Al cap i a la fi sóc un home de paraula
The collection was mainly about death	La col·lecció tractava principalment de la mort
A gust of heat pierced her	Una ràfega de calor la va atravessar
I mean, you can't really say that no one really lived there	Vull dir, no es podria dir que ningú hi visqué realment
A list with only three items	Una llista amb només tres elements
He shouldn't have been alive to begin with	Ni tan sols hauria d'haver estat viu per començar
I didn't want to ignore you	No volia ignorar-te
I didn't want him to die	No volia que morís
I went crazy and yelled at him	Em vaig tornar boig i li vaig cridar
I accepted his damn coat	Vaig acceptar el seu maleït abric
I got stuck between the lines	Em vaig quedar atrapat entre línies
An earnest prayer will never prevent an emotion	Una pregària anhelosa mai evitarà una emoció
I wanted to taste his blood	Volia tastar la seva sang
I think even a label would agree	Crec que fins i tot una etiqueta estaria d'acord
I had a hard time believing this	Em va costar creure això
I also took orange juice	També vaig prendre suc de taronja
I took advantage of your anxiety	Vaig aprofitar la teva ansietat
I begged and confessed all my sins	Vaig suplicar i confessar tots els pecats
I can't be by your side without pain	No puc estar al teu costat sense dolor
I picked up the phone	Vaig agafar el telèfon
I'm too deep underground	Estic massa profund sota terra
I hope you haven't been in another accident	Espero que no hagis estat en un altre accident
I could use a cup of tea	Em podria fer servir una tassa de te
Security is not a substitute for common sense	Una seguretat no és un substitut del sentit comú
The Navy provided several ships to support by sea	La Marina va proporcionar diversos vaixells per donar suport per mar
I think it’s more than intellectual	Crec que és més que intel·lectual
I felt a small hard point in my heart	Vaig sentir un petit punt dur al meu cor
I struggled to get home	Vaig lluitar per tornar a casa
I wasn’t about to tell him that, though	No estava a punt de dir-li això, però
C decided it was time to leave	C va decidir que era hora de marxar
I got out of bed and grabbed my sword	Vaig pujar del llit i vaig agafar la meva espasa
The plant is also grown from seed to crop	La planta també es cultiva a partir de llavors en cultiu
A beautiful copy in a very attractive binding	Un exemplar bonic en una enquadernació molt atractiva
Now, however, I am a very unique human being	Ara sóc, però, un humà molt singular
That was the goal of my buildings	Aquest era l'objectiu dels meus edificis
I couldn't hide it	No ho podia amagar
I can't stand sadness anymore	No puc suportar més tristesa
I couldn't even feel the heat	Ni tan sols podia sentir la calor
Each character is permanently locked into a specific instrument	Cada personatge està permanentment bloquejat en un instrument específic
I have written a letter to cover these points	He elaborat una carta per cobrir aquests punts
I also found chocolate and date trees	També vaig trobar arbres de xocolata i dàtils
A small gathering of souls went to a corner	Una petita reunió d'ànimes es va anar a un racó
I fixed it and cured that nasty infection	El vaig arreglar i vaig curar aquella desagradable infecció
I burned them one night in the backyard	Els vaig cremar una nit al pati del darrere
Details of bureaucracy were removed	Es van eliminar els detalls sobre la burocràcia
I’ll look at the topic between that and later	Miraré el tema entre això i després
I can help you in the same way	Et puc ajudar de la mateixa manera
A mocking smile touched his lips	Un somriure de burla va tocar els seus llavis
I started writing religious things very soon	Vaig començar a escriure coses religioses ben aviat
I played with the idea of ​​being a lawyer	Vaig jugar amb la idea de ser advocat
I wondered what he was saying	Em vaig preguntar què estava dient
I like how you think young	M'agrada com penses jove
I wanted that feeling again	Volia aquesta sensació de nou
I will not allow you to throw away this gift	No permetré que llenceu aquest regal
I was crying, crying for a long time	Vaig estar plorant, plorant durant molt de temps
I will give you my blood, love	Et donaré la meva sang, amor
I hated getting away from him	Odiava allunyar-me d'ell
I hope the financial difficulties finally go away	Espero que les dificultats financeres finalment desapareguin
I've never thought about it, you know	No hi he pensat mai, ja ho saps
I've seen it all happen	He vist passar tot això
Then he walked often with a cane	Després va caminar sovint amb un bastó
I wonder what the sky is like	Em pregunto com és el cel
I run to see what he has left behind	Corro per veure què ha deixat enrere
I cross the quiet street	Travesso el carrer tranquil
Since then the festival has become a minor event	Des d'aleshores el festival s'ha convertit en un esdeveniment menor
I will continue with your work	Continuaré amb la teva feina
I was fat and dark and far from attractive	Jo era gros i fosc i lluny de ser atractiu
I discovered that there was a private function	Vaig descobrir que hi havia una funció privada
I think it was a clock	Crec que era un rellotge
I couldn't tell who he was	No podia dir qui era
I didn't know you were the mother	No sabia que eres la mare
I refused to let the well destroy my determination	Em vaig negar a deixar que el pou destruís la meva determinació
At least three homes have been severely damaged	Almenys tres habitatges han patit greus danys
I still didn't have his phone number	Encara no tenia el seu número de telèfon
I kept the gun in my hand the whole time	Vaig mantenir l'arma a la mà tot el temps
I never expected him to be here	Mai m'esperava que fos aquí
I just wanted to make sure you were okay	Només volia assegurar-me que estàs bé
I forgot how to breathe	Vaig oblidar com respirar
This took three forms	Això va prendre tres formes
He would probably have ended up sleeping on the street	Segurament hauria acabat dormint al carrer
I’ve never had a reason to do that	No he tingut mai una raó per fer-ho
I prayed for it for months	Vaig pregar per això durant mesos
I was amazed at how quickly the afternoon went	Em va sorprendre la rapidesa amb què va passar la tarda
I guess it doesn't matter	Suposo que no importa
I wanted to get my friends back	Volia tornar els meus amics
I’ve kept it with me all these years	L'he guardat amb mi tots aquests anys
I bet you have a big brain	Aposto que tens un gran cervell
But you didn't have to go too far	Però no calia anar massa lluny
I hear the smile in his voice	Sento el somriure a la seva veu
I never drank things	No vaig beure mai les coses
I have more songs to write	Tinc més cançons per escriure
I listen to my cell phone all day	Escolto el meu mòbil tot el dia
I will never be able to save him	Mai el podré salvar
I would also like to invite some friends to come	També m'agradaria convidar alguns amics a venir
A nation of stability	Una nació d'estabilitat
He was lying on the couch	Estava estirat al sofà
I smell very unnatural, very scary at it	Sento una olor molt poc natural, molt espantosa en això
I looked up to meet him	Vaig mirar amunt per conèixer-lo
I didn't want anything	No volia res
I couldn't sleep for three nights	No vaig poder dormir durant tres nits
He wore no makeup, not even neutral nail polish	No portava maquillatge, ni tan sols esmalt d'ungles neutre
I looked in the mirror and smiled	Em vaig mirar al mirall i vaig somriure
I saw the face of a boy who would not stop	Vaig veure la cara d'un nen que no parava
I don't want to confess	No vull confessar
There is no one and only true interpretation	No existeix una única i única interpretació veritable
I couldn’t learn that much	No podria aprendre tant
Customs duties were also imposed on ports	També s'imposaven drets de duana als ports
I couldn’t even manage my own life	Ni tan sols podia gestionar la meva pròpia vida
I guess we both would	Suposo que tots dos ho faríem
I really didn't do anything	Realment no vaig fer res
I was instantly part of any command team around me	Vaig formar part a l'instant de qualsevol equip de comandament al meu voltant
I doubt they noticed	Dubto que s'hagin adonat
I turned and went back to the retreat center	Em vaig girar i vaig tornar al centre de retir
I see the need to change	Veig la necessitat de canviar
I wanted my friend to be with me	Volia que el meu amic estigués amb mi
I texted him and he responded instantly	Li vaig enviar un missatge de text i em va respondre a l'instant
A month passed, then two, then three, then four	Va passar un mes, després dos, després tres, després quatre
I had never noticed this before	No m'havia adonat mai d'això abans
I twisted it, forcing it deeper	La vaig torçar, forçant-la més profundament
I was told to cooperate fully with you	Em van dir que cooperés completament amb tu
I should have noticed that something had happened to them	M'hauria d'haver adonat que els ha passat alguna cosa
I didn’t expect this to happen	No esperava que això passés
I just wanted to go down	Només volia baixar
I had no investment in the result	No vaig tenir cap inversió en el resultat
I think we need more missionaries at home	Crec que necessitem més missioners a casa
I stand up straight	Em poso dret
I wondered what to expect	Em vaig preguntar què esperava
I will lead a lifetime of experience	Portaré tota una vida d'experiència
I made an appointment to meet her	Vaig fer una cita per conèixer-la
I just didn't want to	Simplement no volia
I think you should both get in our vehicle	Crec que tots dos hauríeu de pujar al nostre vehicle
I've found out who you are	He descobert qui ets
I couldn't concentrate at school either	Tampoc em vaig poder concentrar a l'escola
I’ve told them enough to make them dig deeper	Els he dit prou per fer-los cavar més a fons
I never saw him again	No el vaig veure mai més
A sensible man would have left him there	Un home sensat ho hauria deixat allà
A noble title but it means nothing more	Un títol nobiliari però no vol dir res més
I used to talk to her	Jo solia parlar amb ella
I was with him, but he really wasn't there	Jo estava amb ell, però realment no hi era
I want you to continue like this	Vull que continuïs així
He couldn't read anything on her face	No podia llegir res a la seva cara
I love sucking your big, thick cock	M'encanta xuclar la teva polla gran i gruixuda
I didn't want her to go to bed upset	No volia que anés al llit molesta
I walked around, looking for a hiding place	Vaig passejar per aquí, buscant un amagatall
I am sitting on the big wheel	Estic assegut al damunt de la gran roda
I didn’t expect this dad to come back	No vaig esperar que aquest pare tornés
We want to move on	Volem seguir endavant
I find it hard to pray	Em costa resar
I told him something today	Avui li he dit una cosa
He was baffled as to why he did this	Estava desconcertat per què va fer això
I don’t quite remember which girl was the one he asked	No recordo ben bé quina noia va ser la que va preguntar
I can't actively block memories forever	No puc bloquejar activament els records per sempre
I expected her to join us immediately	M'esperava que ella ens acompanyés immediatament
I can't be me in ten years	No puc ser jo d'aquí a deu anys
I can even help you remember what you forgot	Fins i tot puc ajudar-te a recordar allò que has oblidat
I touched her and it was as if she had left	La vaig tocar i va ser com si hagués marxat
I told him about my father	Li vaig parlar del meu pare
I know it wasn't your intention	Sé que no era la teva intenció
I was there too, but used to it	Jo també hi estava, però acostumat
Favor me with a quick response	Afavoreix-me amb una resposta ràpida
A cowboy policy for a cowboy president	Una política de vaquers per a un president de vaquers
I have a time machine	Tinc una màquina del temps
The band sold out in two minutes	La banda esgota els dos espectacles en qüestió de minuts
I gently take both his hands to mine	Agafo suaument les seves dues mans a les meves
He has no discretion to refer to it himself	No té cap discreció per referir-s'hi ell mateix
A very memorable one	Un de molt memorable
A golden glow enveloped them both	Un resplendor daurat els va embolicar a tots dos
I was nothing to you	Jo no era res per a tu
I hadn’t thought about having a label	No havia pensat en tenir una etiqueta
I can look at you, though	Puc mirar-te, però
I'm looking for ten volunteers to take the boat	Busco deu voluntaris per agafar el vaixell
I couldn't look at them for a long time	No els vaig poder mirar durant molt de temps
I just haven't found the right one yet	Simplement encara no he trobat el correcte
I wouldn’t want to forget that	No voldria oblidar-ho
I made a mental note to remember it	Vaig fer una nota mental per recordar-ho
I just can't shake them	Simplement no puc sacsejar-los
I handled the documentation and the review request	Em vaig ocupar de la documentació i la sol·licitud de revisió
I just smiled and went on my way	Només vaig somriure i vaig seguir el meu camí
I've known her since I was about her age	La conec des que tenia més o menys la teva edat
I was never sure what I expected him to do	Mai estava segur del que esperava que fes
I love this beautiful language	M'encanta aquesta bella llengua
A couple of glasses of this would help	Un parell de gots d'això ajudarien
I would also worry about leaving your crazy sister alone	També em preocuparia deixar la teva germana boja sola
I could really do it with a little help out there	Realment podria fer-ho amb una mica d'ajuda per aquí
I have something to talk about with you myself	Jo mateix tinc alguna cosa de què parlar amb tu
I want one of these in mine	Vull una d'aquestes a la meva
I am willing to surrender	Estic disposat a rendir-me
I make a face of disgust	Faig una cara de fàstic
I realized the importance of real eyes	Em vaig adonar de la importància dels ulls reals
A parent produces a result or fruit in the child	Un pare produeix un resultat o fruit en el nen
I hope you continue with this flow	Espero que continuï amb aquest flux
I pushed her down	La vaig empènyer cap avall
I looked the other way	Vaig mirar cap a l'altre costat
I could almost feel the fear in the air	Gairebé podia sentir la por a l'aire
There they accepted me	Allà em van acceptar
Under the head of shame	Baixo el cap de vergonya
I gesture to the officer sitting in his car	Faig un gest a l'oficial assegut al seu cotxe
I'm ashamed of my lack of desire	Em fa vergonya la meva manca de ganes
I'm sorry, my little angel	Ho sento, el meu petit àngel
I had never seen the photo in my life	No havia vist mai la foto en la meva vida
I can imagine I find it strange that they are thankful	Em puc imaginar que em sembla estrany que se'ls agraeixi
I never went back to that walk downtown	No vaig tornar mai a aquell passeig pel centre
I am completely and forever desperately in love with her	Estic completament i per sempre desesperadament enamorat d'ella
Two men got lost overboard during the storm	Dos homes es van perdre per la borda durant la tempesta
I mean look at the characters alone	Vull dir que mireu els personatges sols
A flash of memory came to my mind	Un flaix de record em va venir al cap
he would have understood	ho hauria entès
A few years later, he died	Uns anys després, va morir
I sank a little deeper	Em vaig enfonsar una mica més
A fantastic looking beer	Una cervesa d'aspecte fantàstic
I built a killing machine	Vaig construir una màquina de matar
I didn't know what to expect	No sabia què esperaves
I had almost forgotten about the monster	Gairebé m'havia oblidat del monstre
His work greatly influenced later poetry	La seva obra va influir molt en la poesia posterior
I watched as their time was taken, passing them by	Vaig veure com es prenia el seu temps, passant-los
I was ready to try walking again	Estava preparat per intentar caminar de nou
I saw the winged thing next to your apartment building	Vaig veure la cosa alada al costat del teu edifici d'apartaments
I was afraid to say anything	Vaig tenir por de dir qualsevol cosa
A similar explanation might be at stake here	Una explicació semblant podria estar en joc aquí
I am strict in my religion	Sóc estricte en la meva religió
I will help you in all these things	T'ajudaré en totes aquestes coses
I stared at him, lost in his deep black gaze	El vaig mirar fixament, perdut en la seva profunda mirada negra
I wouldn't consider it a four star hotel	No ho consideraria un hotel de quatre estrelles
More than five hundred of the passengers did not survive	Més de cinc-cents dels passatgers no van sobreviure
I’m pretty bad and scary to look at	Sóc bastant dolent i espantós de mirar
I hadn't thought about it	No hi havia pensat
The album was released later that year	L'àlbum es va publicar més tard aquell any
He also knew he had thrown the pitcher	També sabia que havia llençat el càntir
I have no arms, you know dear	No tinc braços, ho saps estimat
I wasn’t going to follow her there	No anava a seguir-la allà
I asked him for an interview	Li vaig demanar una entrevista
It would not last long or survive	No duraria gaire ni sobreviuria
But he was not interested	Però no li interessava
I look around the gray interior	Miro al voltant de l'interior gris
A light came on and fresh air came out	Es va encendre una llum i va sortir aire fresc
I thought this would be perfect for you	Vaig pensar que aquest seria perfecte per a tu
A man approached her and took charge of her claim	Un home se li va acostar i es va fer càrrec de la seva reclamació
I know my readers will enjoy your work	Sé que els meus lectors gaudiran del teu treball
A white man cannot fail to be a white man	Un home blanc no pot deixar de ser un home blanc
It was as if he had lost his heart	Era com si hagués perdut el cor
I knew what I meant at the moment	Sabia què volia dir de moment
I should finish my work and leave	Hauria de completar la meva feina i marxar
I should be the one to talk to you	Hauria de ser jo qui parlaria amb tu
A good way to spend the afternoon	Una bona manera de passar la tarda
I didn't want anyone to see me cry	No volia que ningú em veiés plorar
A void had been growing in my chest all day	Un buit havia estat creixent al meu pit durant tot el dia
I found the big doors and went out	Vaig trobar les portes grans i vaig sortir
I want support, real support	Vull suport, suport real
I saw him turn around, scream	El vaig veure girar, cridar
A living room, empty	Un saló, buit
I could eat it in the morning, at noon and at night	Me'l podria menjar al matí, al migdia i a la nit
I remember the funeral as if it were yesterday	Recordo el funeral com si fos ahir
I fly higher and higher in the air	Volo cada cop més alt en l'aire
There are also many varieties of apple pie	També hi ha moltes varietats de pastís de poma
A single cannon at the end	Un sol canó a l'extrem
I wasn't thinking, period	No estava pensant, punt
Next to the bench is a small table	Al costat del banc hi ha una taula petita
That was the whole album	Aquest era tot l'àlbum
I celebrate the rest of the week	Celebro la resta de la setmana
I cried a lot, seemingly for no reason	Vaig plorar molt, aparentment sense cap motiu
Politically it can cause a lot of problems	Políticament pot causar molts problemes
I came to see if you're okay	He vingut a veure si estàs bé
I liked it with that	Em va agradar amb això
I have sons and a daughter	Tinc fills i una filla
I sighed and rubbed my face with my hands	Vaig sospirar i em vaig fregar la cara amb les mans
I wonder how long we will have to stay here	Em pregunto quant de temps haurem de quedar-nos aquí
He was sick as a dog recording this	Estava malalt com un gos gravant això
A branch hung from a tree in front	Una branca penjava d'un arbre enfront
Its cover was published as simple	La seva portada es va publicar com a senzill
I stood at eye level from the small square window	Em vaig quedar a l'alçada dels ulls de la petita finestra quadrada
I did it in other ways	Ho vaig fer d'altres maneres
His sentence did not include imprisonment	La seva condemna no incloïa la presó
I know about cancer	Sé del càncer
I can blow this thing up	Puc volar aquesta cosa
I need and love him very much	El necessito i l'estimo molt
I suspected he would take care of it himself	Vaig sospitar que s'encarregaria d'això ell mateix
I finally found the kitchen	Finalment vaig trobar la cuina
I didn’t know why until now	No sabia per què fins ara
I wanted to return my ticket	Volia tornar el meu bitllet
I need this shit out of my head	Necessito aquesta merda del meu cap
I wish you were happy	Desitjo que siguis feliç
I looked from time to time, but my heart was not there	Vaig mirar de tant en tant, però el meu cor no hi estava
He put a bottle in his mouth	Se li va posar una ampolla a la boca
Limited liability company by guarantee	Societat limitada per garantia
I learned that by looking at you	Això ho he après mirant-te
I wonder if he has a key	Em pregunto si té una clau
Too bad, really!	Mil llàstima, de veritat!
I saw that it was not yet dawn but almost	Vaig veure que encara no era l'alba però gairebé
I have to be home for dinner	He d'estar a casa per sopar
I wanted to be a college man	Jo volia ser un home universitari
I only have a job in my head	Només tinc feina al cap
I respect your values ​​too much to do so	Respecto massa els teus valors per fer-ho
I guess anything is possible	Suposo que tot és possible
Today I was hoping to get temporary financial help here	Avui esperava obtenir ajuda econòmica temporal aquí
I still have the label	Encara en tinc l'etiqueta
I looked at the iron floor	Vaig mirar el terra fet de ferro
I look forward to that day	Espero amb il·lusió aquell dia
I look at her, waiting for her to continue	La miro, esperant que continuï
Maybe he would have liked to drink blood	Potser hauria volgut beure sang
I really should have expected unexpected results	Realment hauria d'haver esperat resultats inesperats
I slept well myself	Jo mateix vaig dormir bé
I accepted and accompanied him to the door	Vaig acceptar i el vaig acompanyar fins a la porta
The same agency delayed the payment of the debt for a year	La mateixa agència va endarrerir el pagament del deute durant un any
I suggest you start now	Us suggereixo que comenceu-hi ara
Then I knew we were doing the right thing	Aleshores vaig saber que estàvem fent el correcte
I knew he was telling the truth	Sabia que deia la veritat
I have nothing to hide	No tinc res a amagar
I felt something dragged to the ground	Vaig sentir alguna cosa arrossegada pel terra
The tax then went through a narrow margin	L'impost passava llavors per un marge estret
I haven't seen this dress before	No he vist aquest vestit abans
I promised them they would rest	Els vaig prometre que descansarien
A cool snowfall during the night greeted his gaze	Una fresca caiguda de neu durant la nit va saludar la seva mirada
I saw why he had been chosen spokesman	Vaig veure per què havia estat escollit portaveu
I whispered the expression to myself, silently	Vaig xiuxiuejar l'expressió per a mi mateix, en silenci
I don’t let you go so easily	No et deixo anar tan fàcilment
I offered him a deal	Li vaig oferir un tracte
A man went to see a movie	Un home va anar a veure una pel·lícula
I won’t put things any easier either	Tampoc posaré les coses més fàcils
I guess that’s standard	Suposo que això és estàndard
I said a little shit about separating time	Vaig dir una mica de merda sobre separar el temps
I counted no less than twelve people	Vaig comptar no menys de dotze persones
I can't afford grief right now	No em puc permetre el dol ara mateix
A little further on, another familiar name caught his eye	Una mica més enllà, un altre nom conegut li va cridar l'atenció
A boy and a girl, together	Un nen i una nena, junts
I wanted you to have a normal life	Volia que tinguessis una vida normal
A minute later the phone rang	Un minut després va sonar el telèfon
I also had no idea what he meant	Tampoc no tenia ni idea de què volia dir
The critical response was positive	La resposta crítica va ser positiva
I often guessed wrong	Sovint vaig endevinar malament
I waited for him when he finished	El vaig esperar quan va acabar
I didn't know anyone at the time	Aleshores no coneixia cap nadiu
I can’t believe all this happened so suddenly	No puc creure que tot això hagi passat tan sobtadament
An emotion of warmth ran through him	Una emoció de calor el recorregué
It turned out to be a double choice	Va resultar en una doble elecció
I put it in your mail	Te'l vaig posar al correu
I really wanted to impress him	Tenia moltes ganes d'impressionar-lo
Looks like I have a lot of free time	Sembla que tinc molt de temps lliure
I can no longer live without her	Ja no puc viure sense ella
I like the diversity that the show brings to the table	M'agrada la diversitat que aporta l'espectacle a la taula
I know you know where he is	Sé que saps on és
I was his second child	Vaig ser el seu segon fill
I'm going to set you free	Vaig a alliberar-te
I see them as a bloc of power in this struggle	Els veig com un bloc de poder en aquesta lluita
I won’t, no more and no less	No ho faré, ni més ni menys
I forgot to ask for his name	Em vaig oblidar de demanar el seu nom
Now I have hope where before there was only despair	Ara tinc esperança on abans només hi havia desesperació
I used to be a defense attorney	Jo solia ser advocat defensor
I know this from experience	Això ho sé per experiència
Gordon himself is only seriously injured	El mateix Gordon només està greument ferit
I had to keep my hand still	Vaig haver de mantenir la mà quieta
I want to tell you something	Vull dir-te alguna cosa
I really hate to leave all this behind	Realment odio deixar tot això enrere
I know the answer anyone could offer the question	Sé la resposta que qualsevol podria oferir la pregunta
I thought you'd like to know	Vaig pensar que t'agradaria saber
I guess you'll have to try to find someone else	Suposo que hauràs d'intentar trobar algú més
I can't figure out who is leading this invasion	No puc esbrinar qui dirigeix ​​aquesta invasió
West and another crew member were killed	West i un altre membre de la tripulació van morir
I wanted to show my body	Volia mostrar el meu cos
I keep waiting for you to say something bad	Continuo esperant que digueu alguna cosa dolenta
Hardy won the match and the title	Hardy va guanyar el partit i el títol
I was forced to skip the really complicated snippets	Em vaig veure obligat a saltar-me els fragments realment complicats
I don't think anyone has ever stumbled upon it	Crec que ningú s'hi ha ensopegat mai
A light bulb went out of my head	Una bombeta se'm va apagar al cap
I'm not ready to give up yet	Encara no estic disposat a lliurar-me
I can't ask another young officer to risk his life	No puc demanar a un altre jove oficial que arrisqui la seva vida
I make a call to both of you for the last time	Faig una crida a tots dos per última vegada
Clark left the team before the game	Clark va abandonar l'equip abans del partit
He brought her some money	Li va portar una mica de diners
The statement would seem unlikely	La afirmació semblaria poc probable
I'm telling you about your mother	T'ho dic de la teva mare
I feel like a person who needs to get closer	Em sembla una persona que ha d'acostar-se
I thought it was clearly obvious	Vaig pensar que era clarament obvi
I have to leave your place of residence	He de deixar el teu lloc de residència
I felt helpless, desperate, terrified	Em sentia indefensa, desesperada, aterrida
I slept too long, that's all	Vaig dormir massa temps, això és tot
I drank more and more	Vaig beure cada cop més
I went to work, helped the associates, and went home	Vaig anar a treballar, vaig ajudar els associats i vaig anar a casa
I rejoice in my grace and feel no pain	M'alegro de la meva gràcia i no sento dolor
I can connect with her, so she has to be close	Puc connectar amb ella, així que ha d'estar a prop
I release myself and continue	M'allibero i continuo
Right now I have a lot of things on my plate	Ara mateix tinc moltes coses al plat
I was glad that my talks had served their purpose	Em va alegrar que les meves xerrades haguessin servit al seu propòsit
I bet they are jealous of her	Aposto que estan gelosos d'ella
I just called to thank you, for yesterday	Només vaig trucar per donar-vos les gràcies, per ahir
A promise has been made	S'ha fet una promesa
I will finish these two and find ourselves there	Acabaré aquests dos i ens trobaré allà
I checked the ground further away from the house	Vaig revisar el terra més lluny de la casa
The stem is a little brown	La tija és una mica de to marró
I have been working on this issue for some time	Fa temps que treballo en aquest problema
A white and modern paradise	Un paradís blanc i modern
I can really feel it working	Realment puc sentir que funciona
I passed him once	Vaig passar per davant d'ell una vegada
I kept wondering what I would do next	No parava de preguntar-me què faria després
I guess they probably opened a joint account	Suposo que probablement van obrir un compte conjunt
Another common habitat is on the sides of the road	Un altre hàbitat habitual és als costats de la carretera
In reality, however, he was not sleeping	En realitat, però, no estava dormint
A dangerous combination	Una combinació perillosa
He knew his favorite color was lemon yellow	Sabia que el seu color preferit era el groc llimona
I am very sorry for this girl	Em sap molt greu aquesta noia
I have obscured the values, even though it is still not entirely correct	He enfosquit els valors, tot i que encara no és del tot correcte
I took off my shoes	Em vaig treure les sabates
I mean, the plague takes you away	Ho vull dir, la pesta t'emporta
Once at the door he was not interrupted	Un cop a la porta no el va interrompre
I turn and run	Em giro i corro
A special knowledge where there is	Un saber especial on hi ha
I hung up and sighed	Vaig penjar i vaig sospirar
They had three children	Van tenir tres fills
I had to believe it	M'havia de creure
I hope it has the desired effect	Espero que tingui l'efecte desitjat
It was not going to fail	No anava a fallar
I needed a day to think things through	Necessitava un dia per pensar les coses
I just needed to practice more	Només necessitava practicar més
I ran from home	Vaig córrer de casa
I can still move them	Encara els puc moure
I couldn’t go any further with him on that	No podia fer cap camí amb ell al respecte
I want to find a job abroad	Vull trobar feina a l'estranger
I just want to find my roots	Només vull trobar les meves arrels
I will deal with rocks and water	Tractaré amb les roques i l'aigua
A teenager passed by and made a double take	Un adolescent va passar per davant i va fer una doble presa
I painted them myself	Els vaig pintar jo mateix
I couldn't move fast enough to stop it	No em vaig poder moure prou ràpid per aturar-ho
A multitude of sketches soon filled the tiny porch	Una multitud d'esbossos aviat ompliren el minúscul porxo
I felt it would be an insult	Vaig sentir que seria un insult
I open it almost eagerly	L'obro gairebé amb ganes
I told the story of what happened	He explicat la història del que va passar
The matter ended there	L'assumpte va acabar allà
I can’t keep my eyes open, they feel heavy	No puc mantenir els ulls oberts, se senten pesats
I needed him to tell me how he escaped	Necessitava que em digués com va escapar
I immediately saw what he meant	Vaig veure de seguida què volia dir
I think he would be an excellent police officer	Crec que seria un excel·lent agent de policia
I want you to accept	Vull que acceptis
I enlarged the image	Vaig ampliar la imatge
I really appreciate everything you do	Agraeixo molt tot el que feu
The tail of the breed is long and curved	La cua de la raça és llarga i corbada
I had to be at my party tonight	Havia d'estar al meu partit aquesta nit
I swallowed hard, forcing my tears down	Vaig empassar amb força, forçant a baixar les llàgrimes
I started researching and found your product	Vaig començar a investigar i vaig trobar el vostre producte
I find the sewing kit and give it to her	Trobo el kit de costura i li dono
I guess my age has gone up again	Suposo que la meva edat m'ha tornat a pujar
Very similar to his father	Molt semblant al seu pare
I gave the letter to my father	Vaig donar la carta al meu pare
I had never had the right material before	Mai abans havia tingut el material adequat
A much bigger purpose	Un propòsit molt més gran
A crew member near the shore was in great danger	Un membre de la tripulació prop de la vora era un gran perill
I haven’t always been a model student	No sempre he estat un estudiant model
I open it quickly and read the text	L'obro ràpidament i llegeixo el text
I will not be like the father	No seré com el pare
I hate this damn jungle	Odio aquesta maleïda selva
The arches of the windows were also made of brick	Els arcs de les finestres també eren de maó
I left her dog in the kitchen	Vaig deixar el seu gos a la cuina
I have green eyes and his are blue	Tinc els ulls verds i els seus són blaus
I really didn’t trust anyone	Realment no confiava en ningú
Now I could see the sun	Ara podia veure el sol
I won't be back to the gym tonight	No tornaré aquesta nit al gimnàs
I heard a strange noise that sounds like thunder	Vaig sentir un soroll estrany que sona com un tro
I informed them of everything that had happened	Els vaig informar de tot el que havia passat
I wanted to punch him	Volia donar un cop de puny
I needed something very fast	Necessitava alguna cosa molt ràpid
I think more than anyone in the house	Crec que més que ningú a la casa
This company moved a few years later	Aquesta empresa es va mudar al cap d'uns anys
I was calm and grateful for the call	Vaig estar tranquil i agraït per la trucada
A voice whispered in his ear, words of defeat	Una veu li va xiuxiuejar a l'orella, paraules de derrota
I turn around the house and enter from behind	Dono la volta a la casa i entro per darrere
I invite you to the discussion	Convido a la discussió
I'm not a doctor	No sóc metge
I want to take his belt	Vull agafar-li el cinturó
So we gave them a chance	Així que els vam donar una oportunitat
I was their commander every time we were together	Vaig ser el seu comandant cada vegada que hem estat junts
I keep hearing that ghostly voice	Continuo escoltant aquesta veu fantasma
I have no idea where or when they took it	No tinc ni idea d'on ni quan l'han pres
I couldn’t afford to spill it	No em podia permetre el luxe de vessar-lo
I created each and every one of them	Vaig crear tots i cadascun d'ells
I write all the time	Escric tot el temps
I know they are looking for you	Sé que t'estan buscant
He was looking at the woman in the pictures	Estava mirant la dona de les imatges
Honestly, I couldn’t have asked for better	Sincerament, no podria haver demanat millor
I feel like he really cares about me	Sento que realment es preocupa per mi
I am open to business opportunities	Estic obert a les oportunitats de negoci
A short break couldn't hurt, he thought	Un petit descans no podia fer mal, va pensar
The main castle is surrounded by many stone buildings	El castell principal està envoltat per molts edificis de pedra
I warned them, but they won't bend	Els he avisat, però no es doblegaran
He wanted the company to be a success	Volia que l'empresa fos un èxit
I was afraid of my own shadow	Tenia por de la meva pròpia ombra
I can be whatever you want	Puc ser el que vulguis
I never saw that coming	Això no ho vaig veure mai venir
I recognized him, but I didn't really know where	El vaig reconèixer, però realment no vaig saber des d'on
An exciting touch, in fact	Un toc emocionat, de fet
Right now I didn’t have time to let them win	Ara mateix no vaig tenir temps de deixar-los guanyar
I'm sorry for her somehow	Em sap greu per ella d'alguna manera
I didn’t want his pity	No volia la seva pietat
You might as well learn to like it	També podria aprendre a agradar-te
I can't do these things alone	No puc fer aquestes coses jo sol
It has remained in this space ever since	Des d'aleshores s'ha mantingut en aquest espai
I think the new role looks great on him	Crec que el nou paper li queda molt bé
I traveled for her	Vaig viatjar per ella
I found a stable place of acceptance and love	Vaig trobar un lloc estable d'acceptació i amor
I was afraid he would tell someone	Tenia por que li digués a algú
I can taste it in my mouth	La puc tastar a la boca
I hope you're not interested in me	Espero que no estigui interessat en mi
I heard him move	El vaig sentir moure's
They continue the search but never find it	Continuen la recerca però mai el troben
I feel good in that body	Em sento bé en aquest cos
I take a step forward again	Torno a fer un pas endavant
I appreciate the information and links for the drawing software	Agraeixo la informació i els enllaços per al programari de dibuix
I will not ruin his career either	Jo tampoc arruïnaré la seva carrera
I have an offer for you	Tinc una oferta per a tu
I couldn’t believe the fire had occurred several times	No em podia creure que el foc s'hagués produït diverses vegades
A chill went up his back	Un calfred li va pujar per l'esquena
He had a wonderful skill and technique	Tenia una habilitat i una tècnica meravelloses
This is the missing piece	Aquest és el tros que falta
I have no faith in the federal government	No tinc fe en el govern federal
I could write a novel up there	Podria escriure una novel·la allà dalt
I think this dream is very strange	Crec que aquest somni és molt estrany
I really enjoyed watching it	Em va agradar molt veure'l
I should have done something before, anything	Hauria d'haver fet alguna cosa abans, qualsevol cosa
I didn't care, it was quiet there	No m'importava, allà estava tranquil
I hoped it would last that long	Esperava que durés tant de temps
A big smile lit up his face	Un gran somriure li va il·luminar la cara
I just came to say that	He vingut a dir-ho només
I doubt this is his whole army	Dubto que aquest sigui tot el seu exèrcit
I kiss her on the back of the neck	Li faig un petó a la part posterior del coll
I see her sleeping that night	La veig dormir aquella nit
I didn't try to fool you	No he intentat enganyar-te
I'll get back to you	Tornaré a tu
I played with the audience	Vaig tocar amb el públic
I could hardly breathe	Em costava respirar
I could barely move, I could barely breathe	Amb prou feines em podia moure, amb prou feines respirava
Today I woke up feeling like a new person	Avui m'he despertat sentint-me una persona nova
I can't describe what this is like	No puc descriure com és això
A few guards had been left behind	Uns quants guàrdies s'havien quedat enrere
He could do that by saving lives as a doctor	Podria fer-ho salvant vides com a metge
A young couple was dancing together	Una parella jove ballava juntes
A good laugh went through them all	Un bon cop de rialla els va recórrer tots
I have no control and it drives me crazy	No tinc el control i em torna boig
I thought it was the best	Vaig pensar que era el millor
I swear he was six feet tall	Juro que feia sis peus d'alçada
I was the gatekeeper	Jo era el guardià de la porta
I consider you my girlfriend	Et considero la meva xicota
I was teaching physics in college	Vaig estar ensenyant física a la universitat
Now I live here alone	Ara visc aquí sol
I was as embarrassed as anyone else	Em feia tanta vergonya com qualsevol altra persona
I was shot and the bullets were cut	Em van disparar i va tallar les bales
A contract was a contract	Un contracte era un contracte
This became my home	Aquesta es va convertir en casa meva
We were offered this deal	Ens van oferir aquest tracte
I'm trying to create a draft-type board	Estic intentant crear un tauler de tipus esborrany
He was always running away	Sempre estava fugint
I was with him first	Primer vaig estar amb ell
I never wanted him to know	Mai he volgut que ho sàpiga
I find it absolutely fascinating	El trobo absolutament fascinant
I know because it says it on the poster	Ho sé perquè ho diu al cartell
The sacred thread is seen on his chest	El fil sagrat es veu al seu pit
I had the idea that I felt out of place	Vaig tenir la idea que em sentia fora
I need to know what's going on	He de saber què passa
I'll try to tell you	Intentaré explicar-te-ho
I can't think of them like that	No puc pensar en ells així
Communication with the outside world was not allowed at that time	Aleshores no es permetia la comunicació amb el món exterior
I went out and opened the back door	Vaig sortir i vaig obrir la porta del darrere
I read columns of advice	Llegeixo columnes de consells
I can check with them	Puc comprovar amb ells
I should go alone and you, somewhere	Jo hauria d'anar sol i tu, a algun lloc
I guess we were going to look for smaller treasures	Suposo que anàvem a buscar tresors més petits
I stepped back a little	Vaig recular una mica
I feel good against my skin	Ho sento bé contra la meva pell
I hear them singing	Els sento cantar
I can't tell the sisters apart, they're identical	No puc diferenciar les germanes, són idèntiques
I looked down at the table	Vaig mirar cap avall a la taula
The console is also available in black	La consola també està disponible en negre
I followed him into danger	El vaig seguir cap al perill
I have been abroad for three years and three months	He estat tres anys i tres mesos a l'estranger
I know all about her	Ho sé tot d'ella
I like myself better	M'agrada més a mi mateix
I say this statement about some artists	Dic aquesta afirmació sobre alguns artistes
I placed the cannon against the back of his head	Vaig col·locar el canó contra la part posterior del seu cap
I know my dad would never do that	Sé que el meu pare mai no faria res així
I hope life is perfect	Espero que la vida sigui perfecta
I thought you wanted the whole story	Vaig pensar que volies la història sencera
I asked him about it	Li vaig preguntar sobre això
I called to return the key	He trucat per tornar-te la clau
I need to stretch and take some medicine	Necessito estirar-me i prendre algun medicament
Much of the snow had already melted	Una gran part de la neu ja s'havia desfet
I want you to wake up	Vull que despertis
I knew this was true	Sabia que això era cert
I took his word to the commander and helped myself	Vaig agafar la seva paraula al comandant i em vaig ajudar
I opened the doors of the van	Vaig obrir les portes de la furgoneta
I agree that you can see armed men	Estic d'acord que pots veure homes armats
I really enjoyed the exam with you	M'ha agradat molt l'examen amb tu
I had to edit most of them	Vaig haver d'editar-los la majoria
A fact that our dogs know	Un fet que els nostres gossos coneixen
I keep my previous public testimony	Mantinc el meu testimoni públic anterior
A young man reading a book	Un jove, llegint un llibre
I studied liver function and nutrition	Vaig estudiar la funció hepàtica i la nutrició
I bring it closer to me as we share heat	L'apropo a mi mentre compartim calor
I feel the same way about my decision	Sento el mateix amb la meva decisió
I miss watching her direct the music	Trobo a faltar veure-la dirigir la música
I took all this for breakfast	Tot això ho vaig prendre per esmorzar
I am now able to enjoy my future	Ara sóc capaç de gaudir del meu futur
I should have tried to protect him	Hauria d'haver intentat protegir-lo
I didn’t know what could have caused these attacks	No sabia què podria haver provocat aquests atacs
I also helped during the surgery	També vaig ajudar durant la cirurgia
I can't sleep and my wife is driving me crazy	No puc dormir i la meva dona m'està tornant boig
I still have doubts about all this sometimes	Encara tinc dubtes sobre tot això de vegades
I saw your help sign	He vist el teu senyal d'ajuda
I said a few things to wake them up	Vaig dir algunes coses per despertar-los
I am grateful to have been spared his presence	Estic agraït d'haver-me estalviat la seva presència
I can walk past them every day in my house	Puc passar per davant d'ells cada dia a casa meva
I had thrown the caution into the wind	Jo havia llançat la precaució al vent
I can't say enough good things about the spotlight	No puc dir prou coses bones sobre el centre d'atenció
I didn’t realize it would happen so suddenly	No em vaig adonar que passaria tan de sobte
I seldom praise, and then, not well	Poques vegades faig elogis, i després, no bé
I pass right here	Passo just per aquí
Some people are sitting in front of me	Algunes persones ocupen seients davant meu
I was worried about nothing	Em preocupava per res
I love being able to share anything with you	M'encanta poder compartir qualsevol cosa amb tu
He needed a break from sadness and despair	Necessitava un descans de la tristesa i la desesperació
I appreciate your reply	Agraeixo la teva resposta
I wondered if my aunt would come	Em vaig preguntar si la tia vindria
I opened my eyes and shrugged	Vaig obrir els ulls i em vaig arronsar d'espatlles
I soon discovered the extent of the problems	Aviat vaig descobrir l'abast dels problemes
I played for a while	Vaig jugar una estona
I thought it was going pretty well	Vaig pensar que anava força bé
I feel exactly what he feels	Sento exactament el que sent ell
I started thinking about my future after meeting him	Vaig començar a pensar en el meu futur després de conèixer-lo
A rusty knife came out of his jacket pocket	Un ganivet rovellat va sortir de la butxaca de la seva jaqueta
I mean, you're perfect	Vull dir, ets perfecte
I just don't think so	Simplement no ho crec
A head began to appear	Va començar a aparèixer un cap
I need to call someone	Necessito trucar a algú
I was the weird race	Jo era la raça rara
I think they liked the state	Crec que els va agradar l'estat
I wanted to get away from being honest	Volia allunyar-me per ser sincer
A few minutes passed	Van passar uns minuts
I am very happy to get married	Estic molt feliç de casar-me
A few had flown	Uns quants havien volat
I felt a sinking sensation in my stomach	Vaig sentir una sensació d'enfonsament a l'estómac
I can't wait to use them again	No puc esperar per utilitzar-los més
A shell, which represents water	Una closca, que representa l'aigua
I wave at the bottle	Li faig un gest amb l'ampolla
I would describe the attacks there as brutal	Jo descriuria els atacs allà com a brutals
I knew I would leave	Sabia que marxaria
A partner with whom to share your existence	Un company amb qui compartir la seva existència
In fact, I talk to him	De fet, parlo amb ell
I will keep you close	Et mantindré a prop
I told myself these same things	Em vaig dir aquestes mateixes coses
I thought she was being overly protective	Vaig pensar que estava sent excessivament protectora
In fact, I agree with myself on something	De fet, estic d'acord amb mi mateix en alguna cosa
I had never wanted to taste my semen before	Mai havia volgut tastar el meu semen abans
I need to trick him and kill him now	Necessito enganyar-lo i matar-lo ara
I wanted to know more, feel more	Volia saber més, sentir més
I have a pretty good herb	Tinc una herba força bona
A cup of coffee, sometimes a beer, his company	Una tassa de cafè, de vegades una cervesa, la seva companyia
I just wish my text in college was that good	Només m'agradaria que el meu text a la universitat fos tan bo
I didn’t wash it afterwards	No el vaig rentar després
I wish someone could comfort me	M'agradaria que algú em pogués consolar
I lifted the receiver back to my ear	Vaig tornar a aixecar el receptor fins a la meva orella
I should never have said a word	Mai hauria d'haver dit una paraula
I don’t feel like manipulating	No tinc ganes de manipular
I grabbed my team tightly and waited for the takeoff	Vaig agafar el meu equip amb força i vaig esperar l'enlairament
Then I understood and now I understand	Aleshores ho vaig entendre i ara ho entenc
I was saved by grace	Vaig ser salvat per gràcia
I gently pushed my shoulder against hers and smiled	Vaig empènyer suaument la meva espatlla contra la seva i vaig somriure
I wonder what's going on	Em pregunto què passa
I don’t like to admit it, but it was a lot of fun	No m'agrada admetre-ho, però va ser molt divertit
I have an appointment with my boyfriend tonight	Tinc una cita amb el meu xicot aquesta nit
Well maybe he just became a father	Ben potser acaba de ser pare
I made no mention of the cooking being done	No vaig fer cap menció de la cuina que s'està fent
I stumbled down the stairs	Vaig baixar les escales ensopegant
I don't feel like it anymore	No tinc més ganes
A golden face looked back	Una cara daurada va mirar enrere
I didn't do anything wrong	No vaig fer res dolent
Their views are binding on all other courts	Les seves opinions són vinculants per a tots els altres tribunals
I suggest we explore	Suggereixo que explorem
I was amazed at how well they handled it	Em va sorprendre el bé que ho van manejar
A video camera, perhaps	Una càmera de vídeo, potser
A business based on a weak structure will struggle to succeed	Un negoci basat en una estructura feble lluitarà per tenir èxit
I entered the cellar by the stairs	Vaig entrar al celler per les escales
I missed kissing you before bed	Vaig trobar a faltar fer-te un petó abans de dormir
I need to reconnect with my aunt	Necessito retrobar-me amb la meva tia
A man in a suit came into the light	Un home amb vestit va entrar a la llum
I sweep them all the time	Els escombro tot el temps
I get up and put it in his face	M'aixeco i li poso a la cara
I desire its end and the destruction of all things	Desitjo el seu final i la destrucció de totes les coses
One non-commissioned officer was killed and several were injured	Un suboficial va morir i uns quants van resultar ferits
I can sit with the man on the boat	Puc seure amb l'home del vaixell
I knew, even before it happened, that it was coming	Sabia, fins i tot abans que passés, que venia
In fact, I was excited about it	De fet, estava emocionat amb això
I always wondered what was wrong with me	Sempre em vaig preguntar què passava amb mi
I think it would sound familiar to me	Crec que em semblaria familiar
I swallowed a hard knot in my throat	Em vaig empassar un nus dur a la gola
He was losing control	Estava perdent el control
A deficit is a sign of mismanagement	Un dèficit és un signe de mala gestió
I think my sudden confidence surprised him	Crec que la meva sobtada confiança el va sorprendre
I slept all day and read all night	Vaig dormir tot el dia i vaig llegir tota la nit
I had the power to control it on my own	Vaig tenir el poder de controlar-lo pel meu compte
I have to praise them	Els he de fer elogis
A difficulty that the best most explicit action can buy money	Una dificultat que la millor acció més explícita pot comprar els diners
I give him a single nod and a reluctant smile	Li dono un sol gest amb el cap i un somriure reticent
Gold began to disappear from circulation	L'or va començar a desaparèixer de la circulació
I just want to be the type of technology	Només vull ser el tipus de tecnologia
I thought so	Ho he pensat
I didn't like literature very much, just science and math	No m'agradava gaire la literatura, només les ciències i les matemàtiques
I took his hand	Jo li agafava la mà
I also wish the best to you and your family	Jo també desitjo el millor a tu i a la teva família
I envy what you have with them	Envejo el que tens amb ells
I knew you would find out sooner or later	Sabia que t'ho descobriries tard o d'hora
I think the fur coat should work pretty well	Crec que l'abric de pell hauria de funcionar força bé
I hope you don’t have high blood pressure	Espero que no tingui pressió arterial alta
I felt like a bird in flight	Em vaig sentir com un ocell en vol
I gave my two articles above to expose their lies	Vaig donar els meus dos articles més amunt per exposar les seves mentides
I bit my lip to keep from crying	Em vaig mossegar el llavi per no plorar
I have to go back to my son	He de tornar-me al meu fill
I kept walking, faster than before	Vaig seguir caminant, més ràpid que abans
To most it seemed like a false start	A la majoria ha semblat un inici fals
I can promise you	T'ho puc prometre
I checked online for cats	Vaig comprovar en línia si hi ha gats
I picked up other materials	Vaig recollir altres materials
I threw my arm around the chair to keep my balance	Vaig llançar el braç a la cadira per mantenir l'equilibri
I feel like the words are running backwards	Sento que les paraules em passen cap enrere
I couldn’t help but wrap my arms around her	No vaig poder evitar envoltar-la amb els meus braços
I thought the song was great for the first performance	Vaig pensar que la cançó era genial per a la primera actuació
He was discharged from the hospital on the fifth day	Va ser donat d'alta de l'hospital el cinquè dia
I damaged my forest	Vaig patir danys al meu bosc
I enjoy independence	Gaudeixo de la independència
I will be completely honest	Seré completament honest
What one calls genius	El que un anomena geni
I know it wouldn't hurt	Sé que no et faria mal
I felt a little bad for him	Em vaig sentir una mica malament per ell
He was letting her know where he was waiting for them	Li estava fent saber on els esperava
A fact that did not bother him at all	Un fet que no el va molestar gens
There are a number of variations on the story	Hi ha una sèrie de variacions a la història
I smiled at the sound	Vaig somriure al so
Some students even had guns	Alguns estudiants fins i tot tenien pistoles
I can hear your harsh words	Puc escoltar les seves paraules dures
I thought about running but my legs wouldn't move	Vaig pensar en córrer però les cames no es mourien
I appreciate it being a great airport	Agraeixo que sigui un gran aeroport
I can't demand your trust	No puc exigir la teva confiança
I told you all to hurry	Us vaig dir a tots que us afanyeu
Jumping from the chair, agitated	Salto de la cadira, agitat
I could ask for more	Podria demanar més
I came up with the idea at a school board meeting	Vaig plantejar la idea en una reunió del consell escolar
I was a means to an end	Jo era un mitjà per aconseguir un fi
I wanted him in jail	El volia a la presó
I told him it's not an option	Li vaig dir que no és una opció
I couldn't even pay attention to anything	Ni tan sols vaig poder fer cas a res
I won't say anything about us	No diré res de nosaltres
I think this is a big plus for you	Crec que això és un gran avantatge per a tu
I ignored it, though	No m'ho vaig fer cas, però
I called today to request my new annual amount	He trucat avui per demanar la meva nova quantitat anual
I really hoped the shooting wasn't my fault	Realment esperava que el tiroteig no fos per culpa meva
I remembered the look on his face	Vaig recordar la mirada del seu rostre
I had none for him	No en tenia cap per a ell
I shouldn't say that	No ho hauria de dir així
It is beyond comprehension	Està més enllà de la comprensió
I became quite competent with the board from the beginning	Vaig arribar a ser força competent amb la junta des del principi
I want to say a little more about humor	Vull dir una mica més sobre l'humor
A man then approached me	Un home es va acostar després a mi
I cried several times a day for a long time	Vaig plorar diverses vegades al dia durant molt de temps
I have a decision to make	Tinc una decisió per prendre
I didn’t tell you we had been out for a while	No et vaig dir que havíem sortit durant un temps
I leave things as they are	Deixo les coses tal com estan
I should have seen what he would do	Hauria d'haver vist què faria
I can't get married without him	No em puc casar sense ell
I was quite surprised	Vaig quedar força sorprès
There were no reports of damage	No hi va haver informes de danys
A gentleman who beats drops of steel	Un cavaller que vencis gotes d'acer
I think he’s starting to leave the blame	Crec que està començant a deixar la culpa
I just looked at her	Només la vaig mirar
It was hard for me to handle	Em va costar manejar-ho
I wanted to be wrapped up in it forever	Volia quedar-me embolcallat en ell per sempre
This time I will not interfere with your operation	Aquesta vegada no interferiré amb la teva operació
X called and they opened slowly	X va trucar i es van obrir lentament
A sigh of satisfaction escaped my lips	Un sospir de satisfacció se'm va escapar dels llavis
I didn’t have an excellent answer	No vaig tenir una resposta excel·lent
I needed to find something beyond my darkness	Necessitava trobar alguna cosa més enllà de la meva foscor
I'll tell you one more time	T'ho diré una vegada més
I think it's discouraging me	Crec que m'està desanimant
I got up from my chair looking for the whiskey	Em vaig aixecar de la cadira buscant el whisky
I need to know what you told the police	Necessito saber què li vas dir a la policia
I wonder why they call me for this case	Em pregunto per què em truquen per aquest cas
The song was written and produced by the band	La cançó va ser escrita i produïda per la banda
M hasn't spoken to me since the threat	La M no m'ha parlat des de l'amenaça
This match is more than a friendly	Aquest partit és més que un amistós
I knew they were about to hit my shield	Sabia que estaven a punt de colpejar el meu escut
I lit my pipe and enjoyed the warm night air	Vaig encendre la meva pipa i vaig gaudir de l'aire càlid de la nit
I won't be here to spend it anyway	De totes maneres no seré aquí per gastar-me'l
A good start leads to a good end	Un bon començament porta a un bon final
I feel her heart beating next to mine	Sento bategar el seu cor al costat del meu
I've written at least one myself	Jo mateix n'he escrit almenys un
I have to go out again	He de tornar a sortir
I owe him help	Li dec ajudar-lo
I stop at the first aid section	M'aturo a la secció de primers auxilis
I slid and he started the engine	Vaig lliscar i ell va engegar el motor
I didn’t know these people anyway	No coneixia aquesta gent de totes maneres
I would find myself wondering what else I was doing	Em trobaria preguntant què més estava fent
I looked back once and swam towards the waves	Vaig mirar enrere una vegada i vaig nedar cap a les onades
Everything is revealed to him	Tot se li revela
I’ve never been very good at this	No he estat mai molt bo en això
I think we should talk about that	Crec que hauríem de parlar d'això
I will help him win the throne	L'ajudaré a guanyar el tron
I think I still have the smell on my nose	Crec que encara tinc l'olor al nas
I try to open it on my shoulder	Intento obrir-lo a l'espatlla
A familiar voice responds	Una veu coneguda respon
She was sixteen to cry out loud	Tenia setze anys per plorar fort
I think this is what your powers are tied to	Crec que això és al que estan vinculats els teus poders
I didn’t trust myself to look at him	No confiava en mi mateix per mirar-lo
I heard him and ignored him	El vaig sentir i no li vaig fer cas
Therefore, a lot of energy is saved during the flight	Per tant, s'estalvia molta energia durant el vol
I will face them all	Els enfrontaré a tots
I went up to the porch and listened	Vaig pujar al porxo i vaig escoltar
I kept my eyes on the kitchen	Vaig mantenir els ulls cap a la cuina
I will not wait forever	No esperaré per sempre
I woke up on a dead plain	Em vaig despertar en una plana morta
I no longer knew what to say or what to do	Ja no sabia què dir ni què fer
I was treated like an alien	Em van tractar com un extraterrestre
I needed to know more about this man	Necessitava saber més sobre aquest home
I also take an active part in compassion	Jo també em faig part activa de la compassió
I looked for an empty chair in the back	Vaig buscar una cadira buida al darrere
I thought she was my aunt	Vaig pensar que era la meva tia
I caught his eye, not daring to drop mine	Vaig agafar els seus ulls, sense atrevir-me a deixar caure els meus
I let it all out	Ho vaig deixar sortir tot
I hope you enjoy my words!	Espero que gaudiu de les meves paraules!
I wasn't before	Jo no ho era abans
Now I have nothing to lose	Ara no tinc res a perdre
I can feel myself from within a person	Em puc sentir des de dins d'una persona
I want to help shape what’s to come	Vull ajudar a donar forma al que ve
I gave them a huge amount of money	Els vaig donar una quantitat enorme de diners
I could use a pair of eyes from a distance	Podria utilitzar un parell d'ulls des de la distància
I just know she's good at it	Només sé que és bona en això
I stopped in front of a glass door	Em vaig aturar davant una porta feta de vidre
I was surprised when the doctor explained	Em va sorprendre quan el metge va explicar
I worked him under pressure on my legs	El vaig treballar amb pressió a les cames
I jumped into a canoe	Vaig saltar a una canoa
I saw my mistake at that moment	Vaig veure en aquell moment el meu error
I will try to keep it	Intentaré mantenir-ho
I really enjoyed our friendship	He gaudit molt de la nostra amistat
I want to achieve all your dreams	Vull aconseguir tots els seus somnis
I can't keep telling everyone what we're doing	No puc anar dient a tothom què estem fent
A single tear escaped and ran down her curled cheek	Una única llàgrima va escapar i va correr per la seva galta enroscada
I'm not interested in helping you	No m'interessa ajudar-te
A child needed a bicycle and a boat	Un nen necessitava una bicicleta i un vaixell
I read all your details	He llegit tots els teus detalls
I'm so glad I found this place	Estic molt content d'haver trobat aquest lloc
And he was in business to make money	I estava en el negoci per guanyar diners
I didn't remember leaving the lights on	No recordava haver deixat els llums encesos
I turn around and wait	Em giro i l'espero
I can't believe you're so rude	No puc creure que siguis tan groller
I want to walk on a beach	Vull caminar per una platja
I can't think of anything	No puc pensar en res
I learned this from my mother	Això ho vaig aprendre de la meva mare
I had been waiting for it since yesterday	L'havia esperat des d'ahir
I am enjoying the journey, not the destination	Estic gaudint del viatge, no del destí
He had broken a leg	S'havia trencat una cama
The position became his maximum position	La posició es va convertir en la seva posició màxima
I was dying deep down	M'estava morint en el fons
I was glad they were leaving	Em vaig alegrar que marxessin
A full-size refrigerator is located in one corner	Una nevera de mida completa es troba en un racó
I will give them something they will never believe	Els donaré una cosa que mai creuran
I think this is going to be a great book	Crec que aquest serà un gran llibre
I withdraw my apologies	Retiro les meves disculpes
I will be waiting for your reply	Estaré esperant la teva resposta
I considered the possibility that he was right	Vaig considerar la possibilitat que tingués raó
A new beginning for him	Un nou començament per a ell
I wondered if he felt the same way	Em preguntava si ell sentia el mateix
I hope you'll forgive me someday	Espero que algun dia em perdonis
I felt like the poor poet in the famous painting	Em sentia com el pobre poeta del famós quadre
I went through the wall as the spirits do	Vaig passar per la paret com ho fan els esperits
I received my diary and made it my daily routine	Vaig rebre l'agenda i la vaig fer la meva rutina diària
I put two and two together	Vaig posar dos i dos junts
He had finally come of age	Finalment havia arribat a la majoria d'edat
I bit my lip so as not to laugh	Em vaig mossegar el llavi per no riure
I'd love to hear your story	M'encantaria escoltar la teva història
I completely forgot about it	Ho he oblidat completament
I continued to hold his gaze and nodded	Vaig continuar aguantant la seva mirada i vaig assentir
I wear them with dresses	Els porto amb vestits
I was a horrible sight	Vaig ser una visió horrible
I can cook for this crowd	Puc cuinar per a aquesta multitud
I felt the rhythm of my breathing again	Vaig tornar a sentir el ritme de la meva respiració
I didn’t even sweat	Ni tan sols vaig suar
I guess in all the confusion he left too	Suposo que en tota la confusió també va deixar
I got to the night light, but it didn’t work	Vaig arribar al llum de nit, però no va funcionar
I spoke quickly and softly	Vaig parlar ràpid i suaument
I would just go help him	Només aniria a ajudar-lo
Thank you very much for your help	Agraeixo molt la teva ajuda
I hope you enjoy your time here!	Espero que gaudiu del vostre temps aquí!
Personally, I have almost no painful childhood memories	Personalment, gairebé no tinc records dolorosos de la infància
I love you so much and miss you so much	T'estimo molt i et trobo molt a faltar
He was wearing a baseball bat	Portava un bat de beisbol
I'll make you pay for it	Et faré pagar per això
I needed to talk to him about his magic	Necessitava parlar amb ell de la seva màgia
I was extremely happy	Vaig ser extremadament feliç
He was blank and didn’t know what to do	Estava en blanc i no sabia què fer
I need you to do it	Necessito que ho facis
I can't believe he didn't see me	No em puc creure que no m'hagi vist
I threw the towel on the bathroom floor	Vaig llençar la tovallola al terra del bany
I immediately feel weak and faint	De seguida em sento feble i desmaiada
I took my medication and continued therapy	Vaig prendre la meva medicació i vaig continuar la teràpia
A trial was handed down from above	Un judici va ser dictat des de dalt
I look at people and other traffic	Miro la gent i l'altre trànsit
I have served you well for so long	T'he servit bé durant tant de temps
He had tried to look at something to pass the time	Havia intentat mirar alguna cosa per passar el temps
I stumble, but I try to keep up	Ensopego, però intento mantenir-me al dia
I couldn't leave you alone in that alley	No et podria deixar sol en aquell carreró
I wouldn’t want to cross it, that’s for sure	No voldria creuar-lo, això és segur
At least I would have tried	Almenys ho hauria intentat
I started running with her	Vaig començar a córrer amb ella
I had a picture, and that was it	Tenia una foto, i això era tot
But it was as simple as that	Però era tan senzill com això
I love that this show has consequences	M'encanta que aquest espectacle tingui conseqüències
I could get out of here	Podria sortir-me d'aquí
The center front face may be smiling	La cara frontal central pot estar somrient
I will pay a cent for each person	Pagaré cent per cada persona
I feel like throwing up	Tinc ganes de vomitar
I have always loved people and they have loved me	Sempre he estimat la gent i m'han estimat
I crawled and bit my lip, looking away	Em vaig arrossegar i em vaig mossegar el llavi, mirant cap a un altre costat
I'll take a look	Li donaré un cop d'ull
Entire villages were wiped out by the storm	Pobles sencers van ser esborrats per la tempesta
I never want to leave!	No vull marxar mai!
It wasn’t for drama at the moment	No estava per al drama de moment
I know she’s small for her age	Sé que és petita per a la seva edat
I saw her and touched her	La vaig veure i la vaig tocar
I could reach out and touch him	Podria arribar i tocar-lo
I struggled, but something repressed my body	Vaig lluitar, però alguna cosa em va reprimir el cos
Navy officers after the war	Oficials de la Marina després de la guerra
I didn't sleep very well	No vaig dormir gaire bé
A girl asked me what I had on my arm	Una nena em va preguntar què tenia al braç
I didn't understand why, though	No entenia per què, però
That was never the plan	Aquest no va ser mai el pla
I must avoid begging him to come back	He d'evitar suplicar-li que torni
I will email it to my daughter	L'enviaré per correu electrònic a la meva filla
He was talking about my financial situation	Parlava de la meva situació econòmica
I will try to explain it	Intentaré explicar-ho
I wish you and your family the best	Et desitjo el millor a tu i a la teva família
I guess you can sleep in the master bedroom	Suposo que pot dormir al dormitori principal
I breathed hard	Vaig respirar amb força
I was looking forward to both events	Esperava amb il·lusió els dos esdeveniments
The branches of the aged trees create a tree tunnel	Les branques dels arbres envellits creen un túnel d'arbre
I experience it more than I understand it	Ho experimento més que entendre-ho
I have a breath of wisdom	Tinc alè de saviesa
I swallowed and lowered my voice	Vaig empassar i vaig baixar la veu
I have relied on it many times over the years	M'hi he recolzat moltes vegades al llarg dels anys
I worked hard and I got it	Vaig treballar molt i ho vaig aconseguir
I check the windows and then the doors	Reviso les finestres i després les portes
I have known her and her family for many years	La conec a ella i a la seva família des de fa molts anys
I never want to step on that forest again	No vull trepitjar mai més aquell bosc
They gave me one for my stay	Em van donar un per a la meva estada
His leg had been blown off	Li havien volat la cama
I had no interest in sex with this person	No tenia cap interès en el sexe amb aquesta persona
A white grand piano was in the distance	Un piano de cua blanc estava a la distància
I want to declare that it will never be done	Vull declarar que no es farà mai
I’m becoming nothing	Estic convertint en no res
I had to ignore the phone ringing	Vaig haver d'ignorar el telèfon que sonava
I have more word and importance than just your wife	Tinc més paraula i importància que només la teva dona
I had nothing better to do	No tenia res millor a fer
I bite the corner of my lip	Em mossego la cantonada del llavi
I can have custody of the dog tonight	Puc tenir la custòdia del gos aquesta nit
I can be someone else	Puc ser algú altre
I stood and looked	Em vaig quedar i vaig mirar
I help you make a better choice	L'ajudo a fer una millor elecció
I prefer to think of her as a girl	Prefereixo pensar en ella com una nena
I heard his voice last night	Vaig sentir la seva veu ahir a la nit
I didn't say anything else	No vaig dir res més
I promised to do what she told me and I went outside	Vaig prometre fer el que ella em va dir i vaig sortir al carrer
I can't tell you apart	No et puc diferenciar
I made him a little book	Li vaig fer un petit llibre
I felt her shiver with tears	La vaig sentir estremir de llàgrimes
I should go make another call to the bank	Hauria d'anar a fer una altra trucada al banc
He managed to throw and win two more games	Va aconseguir llançar i guanyar dos partits més
I want someone like that too	Jo també vull algú així
One hand caresses my hair	Una mà m'acarona els cabells
I can look for a new job	Puc buscar una feina nova
I finally married him	Finalment em vaig casar amb ell
I was wrong about the short program	M'he equivocat al programa curt
I still didn't feel so well	Encara no em sentia tan bé
A bit like meditation	Una mica com la meditació
A bird passed by the window	Un ocell va passar per davant de la finestra
I felt his brush beside me	Vaig sentir el seu raspall al meu costat
That time in my life was over	Aquell temps de la meva vida s'havia acabat
I feel tired from the push	Em sento cansat per l'empenta
I didn't like being married to my brother	No m'agradava que estigués casada amb el meu germà
I was stuck in my own thoughts	Em vaig quedar atrapat en els meus propis pensaments
I turn off the volume and continue	Tanco el volum i segueixo
I would visit him often	El visitaria sovint
I did not suggest such a thing	No vaig suggerir tal cosa
I know you are not afraid of research	Sé que no tens por a la investigació
I couldn't warm it up	No la vaig poder escalfar
A smile and a small wave	Un somriure i una petita onada
I hope the bees come to a quick end	Espero que les abelles arribin a un final ràpid
It was hard for me to move and walking became painful	Em va costar moure'm i caminar es va fer dolorós
I left the place and came back a little later	Vaig deixar el lloc i vaig tornar una mica després
I didn’t expect him to wait if he was	No esperava que esperés si ho era
Oh yeah, you know that, and more than that alone	Oh, sí, això ho saps, i més que això sol
I was a pretty little thing	Jo era una cosita maca
I couldn’t help but smile on my face	No vaig poder evitar el somriure a la meva cara
I come with the ideas and ideals of love	Vinc amb les idees i els ideals de l'amor
I think he will have to tell me a few things	Crec que m'haurà d'explicar algunes coses
I could never figure out who he was	Mai vaig poder esbrinar qui era
A little quiet, but I loved you both	Una mica tranquil, però us estimava a tots dos
I suspected I wasn’t wearing anything underneath	Vaig sospitar que no portava gaire res a sota
Then I heard a scream coming from the back room	Aleshores vaig sentir un crit que venia de l'habitació del darrere
I could set my schedule for him	Podria establir el meu horari per a ell
I liked the taste of myself	Em va agradar el gust de mi mateix
I think you know one	Crec que en coneixes un
I still miss you like it happened yesterday	Encara et trobo a faltar com va passar ahir
I was strangely happy	Vaig estar estranyament content
I had no idea what love really was like	No tenia ni idea de com era realment l'amor
I pushed myself aside with my chalk	Em vaig empènyer de costat amb el meu guix
I guess I probably had it	Suposo que probablement ho tenia
I hope it’s not broken because it looks good	Espero que no estigui trencat perquè té bona pinta
I didn’t think so, but we had to do something	No ho pensava, però havíem de fer alguna cosa
A lot of our customers actually measure the volume of the code	Un munt dels nostres clients realment mesuren el volum del codi
I have a lot of eyes and ears out there	Tinc molts ulls i orelles allà fora
I only know a few by name	Només en conec alguns pel seu nom
It could drive him away and drown him	Podria allunyar-lo i ofegar-lo
I was just looking out for myself	Només estava mirant per mi mateix
I discovered the identity of the thief this morning	He descobert la identitat del lladre aquest matí
A special type of order	Un tipus d'encàrrec especial
I hope you find it very helpful	Espero que li trobeu una gran ajuda
I will discuss this later in this chapter	En parlaré més endavant en aquest capítol
I want them to kiss me	Vull que em besin
I was immediately surprised by the condition of my apartment	Em va sorprendre immediatament l'estat del meu apartament
This season is the first to feature a gym vs	Aquesta temporada és la primera que compta amb un gimnàs vs
I couldn't even do it now and I wouldn't try	Ni tan sols podria fer-ho ara i no ho intentaria
I looked around the room and saw no one	Vaig mirar per l'habitació i no vaig veure ningú
I understand that perfectly	Ho entenc perfectament
Honestly, I saw him doing that	Sincerament, el vaig veure fent això
Drew resigned unexpectedly due to health issues	Drew va dimitir inesperadament per problemes de salut
I have an idea of ​​the look in your eyes	Tinc una idea de la mirada als teus ulls
I never smoked either	Jo tampoc no vaig fumar mai
I grabbed him, slowly and quietly	El vaig agafar, lentament i en silenci
I'm a crown officer	Sóc un oficial de la corona
This story was for me	Aquesta història era per a mi
I did it night after night	Ho vaig fer nit rere nit
I sighed again and pulled out my book	Vaig tornar a sospirar i vaig treure el meu llibre
I just smile and find something else	Només somriu i trobo una altra cosa
I want to spread love	Vull difondre l'amor
I stayed so light	Em vaig quedar tan lleuger
Anything else was seen as a privilege	Qualsevol altra cosa era vista com un privilegi
I quickly told him what was going on	De pressa li vaig explicar què passava
I could try another fire, but it might look suspicious	Podria provar un altre foc, però pot semblar sospitós
I wondered why I shouldn't try to continue my education	Vaig pensar per què no intentar continuar la meva educació
I find that most black men, myself included, have a name	Trobo que la majoria dels homes negres, inclòs jo, tenen el nom
I looked over my shoulder	La vaig mirar per sobre de l'espatlla
I don't have to come here today to see it	No he de venir avui aquí per veure-ho
I knew the pain there was	Sabia el dolor que hi havia
A man monster, every step was certain	Un monstre d'home, cada pas tenia certesa
I had too many questions and not enough answers	Tenia massa preguntes i no hi havia prou respostes
I was much more powerful than him	Jo era molt més poderós que ell
I was here too long to know its ritual	Vaig estar aquí massa temps per conèixer el seu ritual
I asked for seats away from the two women	Vaig demanar seients lluny de les dues dones
I grab her by the elbow and start dragging her	Li agafo pel colze i començo a arrossegar-la
I did not find any calm lake	No he trobat cap llac tranquil
I decided to go to my favorite swimming hole	Vaig decidir anar al meu forat de natació preferit
I am used to living a secret life	Estic acostumat a viure una vida secreta
Women play no role in defending the territory	Les dones no juguen cap paper en la defensa del territori
I got the job in three weeks after applying	Vaig aconseguir la feina en tres setmanes després de la sol·licitud
I was no longer afraid of my new temper	Ja no tenia por del meu nou tarannà
I think it makes you hot	Crec que et fa calor
Looks like I can change things too	Sembla que també puc canviar les coses
I want at least one customer	Vull almenys un client
I think we talked about the observation phase	Crec que hem parlat de la fase d'observació
I jumped to the side and rolled, avoiding a certain death	Vaig saltar cap al costat i vaig rodar, evitant una mort segura
Only one man was against it	Un sol home estava en contra
I immediately knew what was on my mind	De seguida vaig saber què tenia en ment
I am a body occupied by nature	Sóc un cos ocupat per naturalesa
I have to think a little	He de pensar una mica
I wish she would feed me	M'agradaria que ella me'ls alimentaria
I noticed that our hands were the same size	Em vaig adonar que les nostres mans eren de la mateixa mida
I told him it was a good name	Li vaig dir que era un bon nom
I was hurt after he left	Em vaig fer mal després que se'n vagi
I was about to propose it	Jo estava a punt de proposar-ho
I can't take the chance that she won't show up	No puc agafar l'oportunitat que ella no aparegui
I’m glad you have so many free designs	Estic content que tinguis tants dissenys gratuïts
I can't sign anything to make me change	No puc signar res que em faci canviar
I was too interested in having fun at the time	Aleshores estava massa interessat en divertir-me
I think we found your air raid shelter	Crec que hem trobat el teu refugi antiaeròdic
I decided to like it for now	Vaig decidir agradar-lo de moment
I am amazed at the space that looks like everything	Em sorprèn l'espai que sembla tot
I didn’t have to go far	No vaig haver d'anar lluny
I want to talk about really practical considerations	Vull parlar de consideracions realment pràctiques
I don’t even have thoughts about money or sex	Ni tan sols tinc pensaments sobre els diners o el sexe
I mean, we're coming in for the last day	Vull dir, estem entrant per l'últim dia
I remember being disappointed	Recordo estar decebut
He was in love with the boy	Estava enamorat del noi
I wanted it to change	Volia que canviés
I’m too tired to hold on, to resist	Estic massa cansat per aguantar, resistir-me
A single bed filled the small room	Un llit individual omplia la petita habitació
I lived for that kind of pleasure	Vaig viure per aquest tipus de plaer
I used to wish my mom was more like her	Solia desitjar que la meva mare fos més com ella
I want to smile more often	Vull somriure més sovint
I had no plans to do that, but we have to	No tenia previst fer això, però ho hem de fer
I loved my son	He estimat el meu fill
I never knew there could be so many stars	Mai no sabia que hi pogués haver tantes estrelles
I wish he had given it to me	Tant de bo m'ho hagués donat
I didn’t want to imply that anything was wrong	No volia donar a entendre que res anava malament
I can feel the warmth of her body	Puc sentir la calor del seu cos
I want to know the same	Vull saber el mateix
I feel like laughing and then crying	Tinc ganes de riure i després plorar
I kept my eyes on him	Vaig mantenir els ulls posats sobre ell
I do this from time to time	Ho faig de tant en tant
I love the parts of the country that are left to enjoy	M'encanten les parts del país que queden per gaudir
I should have solved this with you weeks ago	Hauria d'haver resolt això amb tu fa setmanes
I was ending my life and luck	M'estava acabant la vida i la sort
I respect that a lot	Això ho respecto molt
I couldn’t concentrate at school or anywhere	No em podia concentrar a l'escola ni enlloc
These are the three foundations of the program	Són els tres fonaments del programa
I expected metal from this society, at least	Jo esperava metall d'aquesta societat, almenys
It is not seen or heard again	No es veu ni se'l torna a sentir
I would sleep the whole service	Dormiria tot el servei
I wrote down every day and who saw it	Vaig anotar tots els dies i qui ho va veure
He hoped no storm would come	Esperava que no vingués cap tempesta
I kept telling everyone	Ho vaig seguir dient a tothom
I got up and left	Em vaig aixecar i vaig sortir
I haven't played in a long time	Feia temps que no hi jugava
I wanted to do it before and I forgot	Volia fer-ho abans i ho vaig oblidar
I wanted his arms around me again	Volia que els seus braços m'envoltaven de nou
I always missed this village	Sempre vaig trobar a faltar aquest poble
I loved playing hockey	M'encantava jugar a hoquei
I needed to get off the bus	Necessitava baixar de l'autobús
I nodded and pulled him out, letting him see	Vaig assentir i me'l vaig treure, deixant-li veure
Trio leave the answer alone	Trio deixar la resposta sol
I have two words for you	Tinc dues paraules per a tu
A flying black crow	Un corb negre que vola
They later start a relationship	Més tard inicien una relació
I was ambitious and eager	Jo era ambiciós i amb ganes
I felt so stupid at the time	Em vaig sentir tan estúpid en aquell moment
I just couldn't stand it	Simplement no ho podia suportar
I have a lot of experience with dogs	Tinc molta experiència amb gossos
I never wanted to be an actress	Mai he volgut ser actriu
Her husband felt very lonely after her death	El seu marit es va sentir molt sol després de la seva mort
I've been looking for something special	He estat buscant alguna cosa especial
It was operating, okay	Estava operant, d'acord
I think they want to shake up our world	Crec que volen sacsejar el nostre món
I haven’t written about my smoking yet	Encara no he escrit sobre el meu tabaquisme
He was not used to family dynamics	No estava acostumat a les dinàmiques familiars
I guess my nose had become immune to the smell	Suposo que el meu nas s'havia tornat immune a l'olor
I look forward to working with her	Tinc moltes ganes de treballar amb ella
I would grab it, exhausted outside	L'agafaria, esgotat fora
The player can choose the perspective for each weapon	El jugador pot triar la perspectiva per a cada arma
I kept walking, for my coffee	Vaig seguir caminant, pel meu cafè
I couldn't get away from it	No m'hi podia apartar
I will not allow you to ruin this marriage	No permetré que arruïnis aquest casament
I didn’t want him to do that	No volia que ho fes
I wouldn't sleep much	No dormiria gaire
I want to be someone who is murdered	Vull ser algú que sigui assassinat
I smiled and told him everything was fine	Vaig somriure i li vaig dir que tot anava bé
They were not originally intended to fly	Originalment no estaven pensats per volar
A shudder quickly ran through her body	Un estremiment va recórrer ràpidament el seu cos
I find your style admirable	El teu estil em sembla admirable
Our common interest demanded it	El nostre interès comú ho exigia
I doubt we could accommodate them if they did	Dubto que podríem acollir-los si ho fessin
I liked the little progress	M'ha agradat el petit progrés
I wasn't about to have it again	No estava a punt de tornar-lo a tenir
I needed a shower and a change of clothes	Necessitava una dutxa i un canvi de roba
I didn't want him to retire	No volia que se'n retirés
I refuse to do that shit	Em nego a fer aquesta merda
I preferred this one	Vaig preferir aquest
I didn't need anyone else	No necessitava ningú més
I saw a large number of staff running constantly	Vaig veure un gran nombre de personal que correva constantment
I would love to see more of them in single-family homes	M'agradaria veure-ne més a les cases individuals
I don't feel separated from any of you	No em sento separat de ningú de vosaltres
I watch the birds and hear all the sounds	Observo els ocells i escolto tots els sons
He was desperate then	Aleshores estava desesperat
I really love your site	Realment m'encanta el teu lloc
I am melting before the beauty of the melody of the theme	Estic fonent davant la bellesa de la melodia del tema
The main sanctuary is on the ground floor	El santuari principal es troba a la planta baixa
I didn't think anything	No vaig pensar res
A dark figure passed in front of them, turning a corner	Una figura fosca va passar per davant d'ells, girant una cantonada
I couldn't deny it	No la vaig poder negar
I knew we had nothing to hide	Sabia que no teníem res a amagar
I want to serve you more than anything else	Vull servir-te més que qualsevol altra cosa
I also like the song itself	També m'agrada la cançó en si
I was about to pass you by	Estava a punt de passar-te
Thousands more escaped in the following years	Milers més van escapar en els anys següents
I approached the other file and opened it	Em vaig acostar a l'altre fitxer i el vaig obrir
I never wanted to bother you	Mai he volgut molestar-te
I want to live a healthy life	Vull viure una vida sana
I can't let them down	No els puc defraudar
I really needed to find some solid winter shoes	Realment necessitava trobar unes sabatilles sòlides per a l'hivern
I am here to finalize our agreement	Estic aquí per acabar el nostre acord
I will fix it in the next version	Ho corregiré en la propera versió
I needed a signal or something	Necessitava un senyal o alguna cosa així
I am ready to receive you	Estic preparat per rebre't
I want to see how you react while you sleep	Vull veure com reacciones mentre dorms
I looked away and took a quick step back	Vaig apartar la mirada i vaig fer un pas enrere ràpidament
I give him the phone	Li dono el telèfon
I saw it as a good time	Ho vaig veure com un bon moment
A strand of hair fell from his fingers	Un fil de cabell li va caure dels dits
I promise I have a good head now	Et prometo que ara tinc el cap ben bé
The product has a shelf life of six months	El producte té una vida útil de sis mesos
I try to be as objective as possible	Intento ser el més objectiu possible
I will not let my truth become false	No deixaré que la meva veritat es torni falsa
I had a great time watching you	Em vaig passar una bona estona veient-te
I want to know more about this situation	Vull saber més sobre aquesta situació
I need to bring my experience	Necessito aportar la meva experiència
I would suggest taking it slowly	Suggeriria prendre-ho a poc a poc
I shouldn't be surprised	No m'hauria d'estranyar
I am excited to take care of your home	Estic emocionat de tenir cura de la teva llar
I was a bit like you	Jo era una mica com tu
I thought we were done with that	Vaig pensar que acabàvem amb això
I thought I was home	Vaig pensar que estava a casa
I was the kind of girl you avoided	Jo era el tipus de noia que vas evitar
I couldn't control that	No vaig poder controlar això
I had another vision	Vaig tenir una altra visió
I gave you all the real information	Us he donat tota la informació real
I became the man you married	Em vaig convertir en l'home amb qui et vas casar
I quickly turned on the lights	Ràpidament vaig encendre els llums
I wondered what had happened to him	Em vaig preguntar què li havia passat
I did my best to look casual	Vaig fer tot el possible per semblar casual
I mean, they’re still out there	Vull dir, encara són allà fora
I can't wait to grow up	No puc esperar fins que es faci gran
I play my birthday, but it doesn’t take long	Toco el meu aniversari, però no triga
I turned to her, slowly	Em vaig girar cap a ella, lentament
I could hear her now	La podia escoltar ara
He did not deserve to be punished like that	No mereixia ser castigat així
I believe in being face to face with my enemies	Crec en estar cara a cara amb els meus enemics
Churches and historical records were also destroyed	També es van destruir esglésies i registres històrics
I had saved his life	Jo li havia salvat la vida
I get up the next day	Em llevo l'endemà
I would have died if you hadn't saved me	M'aniria a morir si no m'haguessis salvat
She declared him dead	Ella el va declarar mort
I started to think it was better that way	Vaig començar a pensar que era millor així
I rubbed my head again	Em vaig tornar a fregar el cap
I totally lose control	Perdo totalment el control
I haven't done anything spectacular	No he fet res espectacular
I looked in the mirror	Vaig mirar el mirall
I brought him the fight	Li vaig portar la lluita
At first I didn't understand	Al principi no ho vaig entendre
I pushed forward, convinced that my wings would carry me	Vaig tirar endavant, convençut que les meves ales em portarien
He was very afraid of snakes	Tenia una gran por a les serps
I blink a few times	Parpellejo els ulls unes quantes vegades
I want to live with you and in you	Vull viure amb tu i en tu
Nobody says any of that	Ningú no diu res d'això
A big sly smile spread across his face	Un gran somriure astut es va estendre pel seu rostre
He had none of these traits	No tenia cap d'aquests trets
I love hearing all about their lives	M'encanta escoltar tot sobre les seves vides
I never wanted to move again	No em vaig voler moure mai més
I didn't mean anything	No volia dir res
I could see the red on his face	Vaig poder veure el vermell a la seva cara
I think that’s what it meant	Crec que això és el que es volia dir
I will always be more powerful stone or no stone	Sempre seré pedra més poderosa o cap pedra
I finally stopped fighting	Finalment vaig deixar de lluitar
I have no idea how to do a little talk here	No tinc ni idea de com fer una petita xerrada aquí
A man was fishing right here	Un home estava pescant aquí mateix
I'm sure you can	Estic segur que ho pots fer
I was eager to help her	Tenia moltes ganes d'ajudar-la
I thought I was putting it a little thick	Vaig pensar que l'estava posant una mica gruixuda
I needed to know what he was doing	Necessitava saber què estava fent
I was surprised he stopped	Em va sorprendre que s'hagués aturat
I'm sick and maybe I'll die	Estic malalt i potser em moriré
I wanted to call him	El volia trucar
I did it to protect my family	Ho vaig fer per protegir la meva família
I only talked to a few guys in my class	Només vaig parlar amb uns quants nois del meu curs
I thought the view was beautiful too	Vaig pensar que la vista també era bonica
Lack of legs does that	La manca de cames fa això
I saw it on one of those detective programs	Ho vaig veure en un d'aquells programes de detectius
I can’t stress enough the great responsibility that this is	No puc subratllar prou la gran responsabilitat que és això
She looked like my mother, and so did my sister	Em semblava la meva mare, i la meva germana també
I want this creature	Vull aquesta criatura
I stared at the ceiling, biting my lip	Vaig mirar el sostre, mossegant-me el llavi
I grab my night bag next to the front door	Agafo la meva bossa de nit al costat de la porta principal
I felt like our whole relationship was hanging in the balance	Vaig sentir que tota la nostra relació penjava en la balança
I had to come see you	Havia de venir a veure't
I got married in a hurry to stay safe	Em vaig casar de pressa per mantenir-me a salvo
My children were anxious	Els meus fills estaven angoixats
I made my sandwich in silence	Vaig fer el meu entrepà en silenci
I think plants love conditions	Crec que a les plantes els encanta les condicions
I’m not even sure if it’s a feeling	Ni tan sols estic segur de si és un sentiment
I needed less and less to display flowers	Cada cop em necessitava menys per exposar flors
I left our room to go to the bathroom	Vaig sortir de la nostra habitació per anar al bany
I think he is hesitating	Crec que s'està dubtant
I want you to slide it	Vull que te la llisquis
I closed my eyes tightly	Vaig tancar els ulls fort
I hope the next newsletter brings more positive news	Espero que el proper butlletí porti més notícies positives
I ran to my car and started following them	Vaig córrer cap al meu cotxe i vaig començar a seguir-los
It was in the dark of the changing scenery	Estava a la foscor dels decorats canviants
I don't see anything	No en veig res
I knew how disappointed they would be with me	Sabia com de decebuts estarien amb mi
I started to panic as my lungs burned through the air	Vaig començar a entrar en pànic mentre em cremaven els pulmons per l'aire
A romance of days no	Un romanç de dies no
I have to do everything right	He de fer-ho tot bé
It seemed like everything any man could expect	Em semblava tot el que qualsevol home podia esperar
In fact, I found some in the pool	De fet, n'he trobat alguns a la piscina
I think in any case we would have a bit of chaos	Crec que, en tot cas, tindríem una mica de caos
People will really nail us to this	La gent realment ens clavarà per això
I had a lot of fun with him	Em vaig divertir molt amb ell
I felt cheated and used	Em vaig sentir enganyat i utilitzat
I am unable to concentrate, let alone move	Sóc incapaç de concentrar-me, i menys encara de moure'm
He was not in love with her	No estava enamorat d'ella
I was just wondering, speaking out loud	Només em preguntava, parlant en veu alta
I trust you to guarantee it	Confio en tu per garantir-ho
I want you to do it with me every hour	Vull que ens facis cada hora amb mi
I never wondered what you were capable of	Mai em vaig preguntar de què eres capaç
I think an apple tree	Crec que un pomer
I’ve never heard curses on radio or television	Mai he sentit malediccions a la ràdio o la televisió
I just felt my heart beating fast and my breathing heavy	Només vaig sentir el meu cor batec ràpid i la respiració pesada
I couldn't keep it to myself anymore	Ja no ho podia guardar per a mi
He was cold, nervous, confused	Estava fred, nerviós, confós
I am the next stage of evolution	Sóc la següent etapa de l'evolució
A heart surrounded a single name	Un cor envoltava un sol nom
It wouldn't hold me back	No em faria enrere
I think the creature thinks you enjoy his society	Crec que la criatura creu que gaudeixes de la seva societat
I did it line by line and received errors	Ho vaig fer línia per línia i vaig rebre errors
I didn't want to hurt you	No volia fer-te mal
I love to leave it open or closed	M'encanta deixar-lo obert o tancat
I will never be one of these women	Mai seré una d'aquestes dones
She was wearing her dress under her clothes	Portava el vestit sota la roba
I couldn’t follow one thought to another	No podia seguir un pensament a un altre
I put my hands around her waist and waited	Vaig posar les meves mans al voltant de la seva cintura i espero
I also agree that a new councilor is needed	També estic d'acord que cal un nou conseller
I only deal with people	Tracto només amb persones
I raise my head to read it	Aixeco el cap per llegir-lo
A high iron door opens into the massive wall	Una alta porta de ferro s'obre a la paret massiva
I mean blue with white birds	Vull dir blau amb ocells blancs
I went to bed before her	Vaig anar al llit abans que ella
One click told me he hadn't	Un sol clic em va dir que no ho havia fet
I asked him for a while	Li vaig preguntar una estona
I feel nothing broken	No sento res trencat
A war that was probably futile	Una guerra que probablement va ser inútil
I opened it slowly, knowing full well what was inside	El vaig obrir lentament, sabent bé què hi havia dins
I could hear the truth	Vaig poder sentir la veritat
A happy employee is a good employee	Un empleat feliç és un bon empleat
I ended up having an entire section for myself	Vaig acabar tenint una secció sencera per a mi
Perhaps he became a monk before he died	Potser es va convertir en monjo abans de morir
I need a minute to pick myself up	Necessito un minut per recollir-me
I knew something for sure	Sabia una cosa amb seguretat
I need to go and make a living	Necessito anar a guanyar-me la vida
I know you have something to say	Sé que tens alguna cosa a dir
I feel in many different ways for my daughter	Em sento de moltes maneres diferents per la meva filla
A calm cough caught my eye	Una tos tranquil·la em va cridar l'atenció
I feel a connection to him	Sento una connexió amb ell
A suit that went from chin to floor	Un vestit que anava de la barbeta al terra
He shouldn't have left in the first place	No hauria d'haver marxat en primer lloc
I threatened him with him and he let me go	El vaig amenaçar amb ell i em va deixar anar
The games would last an hour at a time	Els jocs durarien una hora cada cop
I think we would all do that	Crec que tots ho faríem
I already miss being a girl	Ja trobo a faltar ser noia
I think you can do it	Crec que ho pots fer
I can't see, I can't hear	No puc veure, no puc sentir
I guess we better check it out	Suposo que millor que ho comprovem
I will be real with you	Seré real amb tu
I suspect the plane took off	Sospito que l'avió ha marxat
I love being where you are	M'encanta estar allà on siguis
I did not find any tools that seemed suitable for cutting them	No vaig trobar cap eina que semblés adequada per tallar-los
I wanted to see what you were doing	Volia veure què estaves fent
I want to be a good actor	Vull ser un bon actor
I was hoping you were happy	Esperava que estiguessis content
I went inside, the stake ready	Vaig entrar dins, l'estaca a punt
I pushed myself further, wishing my arms would move faster	Em vaig empènyer més enllà, desitjant que els meus braços es moguessin més ràpid
I didn’t want him to follow me	No volia que em seguia
I guess you were relieved to read this	Suposo que t'has alleujat llegir això
I would not recommend it	No ho recomanaria
I looked around and then sighed	Vaig mirar al meu voltant i després vaig sospirar
I wrote as I continued	Vaig escriure mentre continuava
He could not show any weakness	No podia mostrar cap debilitat
I wasn't going to give up	No anava a cedir
I know, but the question is why	Ho sé, però la pregunta és per què
Too bad you don't stay long	Una llàstima que no et quedis gaire temps
I couldn't leave you	No et podria deixar
A success basically every time	Un èxit bàsicament cada vegada
I went back to my body and closed my eyes	Vaig tornar al meu cos i vaig tancar els ulls
Now I know the streets	Ara conec els carrers
I decided that maybe it was both	Vaig decidir que potser eren les dues coses
I want to work as a farmer again	Vull tornar a treballar com a pagès
I even know him	El conec fins i tot
It made me too embarrassed to move	Em feia massa vergonya moure'm
I had to get rid of the list	Vaig haver de desfer-me de la llista
I really didn't want to talk about it	Realment no volia parlar-ne
I remember the emotional impact was pretty profound	Recordo que l'impacte emocional va ser força profund
A man is by my side	Un home està al meu costat
I just couldn't let her die like that	Simplement no podia deixar-la morir així
He now had friends with whom to come to the island	Ara tenia amics amb els quals venir a l'illa
I hadn’t finished my first cup of coffee yet	Encara no havia acabat la meva primera tassa de cafè
I want to find it myself	Vull buscar-ho jo mateix
A singular figure emerges from the elevator	Una figura singular surt de l'ascensor
I wish I was still alive	M'agradaria que encara visqués
I wouldn't do that to him	Jo no li faria això
I would never have recognized him, but he did it to me	No l'hauria reconegut mai, però ell ho va fer a mi
I have to let go of things	He de deixar anar les coses
I made one last trip to my bedroom	Vaig fer un últim viatge al meu dormitori
Sometimes I felt sorry for the boy	De vegades em feia pena pel noi
I hope you like it here	Espero que us agradi aquí
One variation is how the actress told the bishop	Una variació és com va dir l'actriu al bisbe
I could feel it dripping	Ho sentia gota a gota
Ultimately, it can lead to death	En última instància, pot conduir a la mort
I thought we could only be friends	Vaig pensar que només podríem ser amics
A burn hit his neck at a strange angle	Una cremada li va recórrer el coll en un angle estrany
A small pillow under your left shoulder can help	Un petit coixí sota l'espatlla esquerra pot ajudar
He had never had his model before	Mai havia tingut el seu model abans
A storm like never before	Una tempesta com mai
Suddenly I remembered the comfort of that light	De sobte vaig recordar la comoditat d'aquella llum
I hope we are doing the right thing, that's all	Espero que estem fent el correcte, això és tot
I gave him a cold smile	Li vaig fer un somriure fred
I said my mother had raised me well	Vaig dir que la meva mare m'havia criat bé
I wanted an easy trip	Volia un viatge fàcil
I really did my best for these holidays	Realment vaig fer tot el possible per aquestes festes
I can't bear to hear her in pain	No suporto escoltar-la amb dolor
I dropped my body on the bed	Vaig deixar el meu cos caure al llit
I'll have to look it up in my book	Ho hauré de buscar al meu llibre
I finally turned around and ran	Finalment em vaig girar i vaig córrer
I have to work as usual	He de treballar com sempre
I almost jumped from feeling skin to skin	Gairebé vaig saltar de la sensació de pell a pell
I barely got to my locked bedroom	Amb prou feines vaig arribar al meu dormitori tancat amb clau
I make no attempt to keep it away	No faig cap intent d'allunyar-lo
I made some breakfast	Vaig fer una mica d'esmorzar
I tried like hell to ignore it	Vaig intentar com l'infern ignorar-ho
I declare your freedom	Declaro la teva llibertat
I convinced myself that my past was different	Em vaig convèncer a mi mateix que el meu passat era diferent
I felt a hand on my shoulder	Vaig sentir una mà a l'espatlla
I saw feet, legs	Vaig veure peus, cames
I want to see the expression in his eyes	Vull veure l'expressió dels seus ulls
I gave him a stern look	Li vaig dirigir una mirada severa
I saw him regularly as a child	El veia regularment de petit
I couldn’t resist the emotions that swelled inside me	No vaig poder resistir les emocions que s'inflaven dins meu
I just don't remember it now	Simplement no ho recordo ara
I would love to go for a walk	M'encantaria anar a passejar
I know a few things about myself, though	Sé algunes coses sobre mi, però
Play from your heart	Juga des del teu cor
I walk around trying to find the girls	Camino intentant trobar les noies
I could easily get half of it out	Podria treure'n fàcilment la meitat
I wondered what was going on	Em vaig preguntar què estava passant
A dog will be enough company for me	Un gos serà prou companyia per a mi
I had already opened up enough to ridicule	Ja m'havia obert prou al ridícul
I closed my eyes with my family in my arms	Vaig tancar els ulls amb la meva família als braços
I want to support you to achieve your dreams	Vull donar-te suport per aconseguir els teus somnis
A figure was left in the shadows	Una figura es va quedar a l'ombra
This presents itself as a tragedy	Això es presenta com una tragèdia
I wanted to train	Tenia ganes d'entrenar
I love him somehow	L'estimo d'alguna manera
I don't care about you	No et faig res
A cloud does not extinguish the sun	Un núvol no apaga el sol
I just want to be honest with you	Només vull ser honest amb tu
I love doing things	M'encanta fer les coses
I need to talk to him right away	Necessito parlar amb ell de seguida
Lots of positive feedback	Un munt de comentaris positius
I looked up, his eyes fixed on mine	Vaig mirar cap amunt, els seus ulls fixats en els meus
I wondered if they had already put it on a boat	Em vaig preguntar si ja l'havien posat en un vaixell
I could really lose my life here	Podria perdre la meva vida aquí de veritat
I did it when that was suddenly more important	Ho vaig fer quan això era de sobte més important
I want to go home as much as you do	Vull anar a casa tant com tu
I've been looking at you for years	Fa anys que et miro
A court-martial requires three judges	Un tribunal marcial requereix tres jutges
I looked around but saw nothing suspicious	Vaig mirar al meu voltant però no vaig veure res sospitós
I can find my own bed easy enough	Puc trobar el meu propi llit prou fàcil
I should never have asked him	Mai li hauria d'haver preguntat
I lay down next to him and took his hand	Em vaig estirar al seu costat i li vaig agafar la mà
I try to hit the center	Intento colpejar el centre
I have heard that yours is clearer	He sentit que el teu és més clar
In fact, I do something similar with my morning meditation	De fet, faig una cosa semblant amb la meva meditació matinal
I want to put it in there	Vull posar-ho allà dins
I learned to read and write by copying them by hand	Vaig aprendre a llegir i escriure copiant-los a mà
I make the first shot but miss the second	Faig el primer tir però fallo el segon
I must have been wrong	M'he d'haver equivocat
I was just going to see my niece	Simplement anava a veure la meva neboda
He was making a mistake, he kept saying	Estava cometent un error, continuava dient
I'm wrong and I hang up	M'equivoco i penjo
Like big pop records	Com grans discos de pop
I’m sure I hope they don’t catch me	Segur que espero que no m'atrapin
I say that supposedly, because I didn't see any change	Ho dic suposadament, perquè no vaig veure cap canvi
I wanted to get away from my bedroom	Volia allunyar-me del meu dormitori
I knew the police wouldn't come and they wouldn't	Sabia que la policia no vindria i ells no
I turned to go out the door	Em vaig girar per sortir per la porta
I was very happy to spend time with him	Em vaig alegrar molt de passar temps amb ell
I forced myself to avoid it	Em vaig obligar a evitar-ho
I was expecting guidance and at least a budget	Esperava orientació i almenys un pressupost
I was ready to hit the streets again	Estava preparat per sortir al carrer de nou
I never suspected anything different	Mai vaig sospitar res diferent
I was the one who told him	Jo era a qui li va dir
I have seen this writing before	He vist aquesta escriptura abans
I didn't want ice cream or cake anyway	De totes maneres no volia gelats ni pastís
A vast hollow landscape took the place of the forests	Un vast paisatge buit va ocupar el lloc dels boscos
I can post with different names	Puc publicar amb diferents noms
That’s a lot of nonsense about nothing	Això és un munt de tonteries sobre res
I will whisper close to your ear	xiuxiuejaré a prop de la teva orella
I mean, it's his birthday	Vull dir, és el seu aniversari
I'll be there soon	Hi arribaré aviat
I dreamed of you once when we were fifteen	Vaig somiar amb tu una vegada quan teníem quinze anys
Surely he hated to see her come in here	Segur que odiava veure-la entrar aquí
I still wouldn't show my hand	Encara no mostraria la meva mà
I really have to work on it to fit in	Realment he de treballar-hi per encaixar
I stopped the plane at the departure marks	Vaig aturar l'avió a les marques de sortida
I can definitely afford it	Sens dubte m'ho puc permetre
I poured each one a cup	Ens vaig abocar una tassa a cadascú
I draw you every day	Et dibuixo cada dia
I thought it was impossible	Vaig pensar que era impossible
I began to doubt my own judgment	Vaig començar a dubtar del meu propi judici
I thought my career and my life were set	Vaig pensar que la meva carrera i la meva vida estaven fixades
I couldn't stand anything in my head	No podia aguantar res al meu cap
I think she was nervous	Crec que estava nerviosa
I grab my stomach, trying to pull the pain away	Agafo el meu estómac, intentant allunyar el dolor
I think you told me to go to hell	Crec que em vas dir que anés a l'infern
I had no idea you were coming today	No tenia ni idea que venies avui
However, it hurt too much to think clearly	No obstant això, tenia massa dolor per pensar amb claredat
I feel like we’re getting closer	Sento que ens estem apropant
I almost fell forward, but I managed to straighten out	Gairebé vaig caure cap endavant, però vaig aconseguir endreçar-me
One month of silent treatment	Un mes del tractament silenciós
I lay for a while listening to the absent owl	Em vaig estirar una estona escoltant el mussol absent
A crowd gathered on the sidewalk	Una multitud es va reunir a la calçada
I should have told them long before	Els hauria d'haver dit molt abans
Well, I won't tell you more about that	Doncs no us parlaré més d'això
I really enjoy reading your post	M'agrada molt llegir el teu post
He was so wrong and so blind	Estava tan equivocat i tan cec
So they ended up choosing half and half	Així que van acabar escollint la meitat i la meitat
I don't serve anyone	No serveixo a ningú
I could help you, you know	Et podria ajudar, saps
I wanted to do the right thing	Jo volia fer el correcte
I can't wait to try your product	No puc esperar per provar el vostre producte
I looked at them repeatedly during my childhood	Els vaig mirar repetidament durant la meva infància
I couldn't make out a word	No he pogut distingir cap paraula
A child has to go home when his father dies	Un fill ha d'anar a casa quan el seu pare mor
I have a thousand gold	Tinc mil-cents d'or
I can barely see a cave at the top	Amb prou feines veig una cova al cim
I needed my closest friends	Necessitava els meus amics més propers
I remember looking into the dead eyes of a skeleton	Recordo mirar els ulls morts d'un esquelet
Mexico is already in this situation	Mèxic ja es troba en aquesta situació
I put my hand on his shoulder confidently and smiled	Vaig posar la mà a la seva espatlla amb confiança i vaig somriure
I dreamed there were stars	Vaig somiar que hi havia estrelles
I know how badly he wants it	Sé el mal que ho vol
I was scared to leave, but I was scared for myself	Tenia por de marxar, però tenia por per mi
I understand he was shot the other night	Entenc que li van disparar l'altra nit
I was completely lost in him	Estava completament perdut en ell
I've never had a bad visit	Mai he tingut una mala visita
I drove slowly around the city looking for something worth seeing	Vaig conduir lentament per la ciutat buscant alguna cosa que valgui la pena veure
I suppose your king has given you similar instructions	Suposo que el teu rei t'ha donat instruccions semblants
I used the momentum to adjust my input	Vaig utilitzar l'impuls per ajustar la meva entrada
It also produces forms used in medicine and insurance	També produeix formes utilitzades en medicina i assegurances
I was afraid to let you down	Tenia por de defraudar-te
His judicial career continued in parallel	La seva carrera judicial va continuar paral·lelament
It won't take long	No ocuparé gaire temps
He had the team just around the corner	Tenia l'equip a la volta de la cantonada
I was never a party girl	Mai vaig ser una noia de festa
I don't see anything	No veig res de res
I sit on a bench	M'assec en un banc
I have a purpose in life	Tinc un objectiu a la vida
I couldn't stand the thought of never seeing him again	No suportava la idea de no tornar-lo a veure
A representative image of three different experiments is shown	Es mostra una imatge representativa de tres experiments diferents
I let go of my sword and realize what happened	Vaig deixar la meva espasa i m'adono del que va passar
I looked away but did not argue	Vaig apartar la mirada però no vaig discutir
I burst into the room	Vaig irrompre a l'habitació
I, my two children, am one of these people	Jo, els meus dos fills, sóc una d'aquestes persones
I just can't figure it out	Simplement no ho puc esbrinar
I just feel scared and confused	Només em sento espantat i confós
I guess you must feel the same	Imagino que deus sentir el mateix
I called a taxi and got out of the hospital	Vaig trucar a un taxi i vaig sortir de l'hospital
I didn't wear any coats	No he portat cap abric
I've learned more than anywhere else	N'he après més que d'altres llocs
I found pieces of the old	Vaig trobar trossos de l'antic
I was starting to feel sick	Començava a sentir-me malalt
I couldn't give him children	No vaig poder donar-li fills
I shouldn’t tell him fat	No li hauria de dir gros
A round of drugs and an operation at my own school	Una volta de drogues i una operació a la meva pròpia escola
I know he will go to a better place	Sé que anirà a un lloc millor
I wonder what his plans are for this photo	Em pregunto quins són els seus plans per a aquesta foto
I worked my fingers with the ivory bone keys	Vaig treballar els dits amb les tecles d'os d'ivori
I also ran, you know, in the last war	Jo també vaig córrer, saps, a l'última guerra
I loved them too and they loved me	Jo també els estimava i ells m'estimaven a mi
I wasn't sure what to say	No estava segur de què dir
A moment and a place would give him that opportunity	Un moment i un lloc li donarien aquesta oportunitat
I was paying a terrible price just to stay alive	Estava pagant un preu terrible només per mantenir-me amb vida
I never thought you'd lose your mind	Mai pensaria que has perdut el cap
I knew it wouldn't be	Sabia que no seria
I want to talk to him	Vull parlar amb ell
I just want to win things with them	Només vull guanyar coses amb ells
I had never felt so much pain	Mai havia sentit tant dolor
I'm still trying to improve	Encara estic intentant millorar
I know how much it means to all of you	Sé el molt que significa per a tots vosaltres
He hadn't even had a chance to breathe	Ni tan sols havia tingut l'oportunitat de respirar
Better get out of there	Millor que surti d'allà
I didn’t want to go down the same path	No volia anar pel mateix camí
They never saw each other again	No es van tornar a veure mai més
I was surprised that there was no place to go	Em va sorprendre que hi hagués cap lloc per anar
He wanted to save her from punishment for that crime	Volia estalviar-li el càstig per aquell crim
A few hours later, all charges were dropped	Unes hores després, es van retirar tots els càrrecs
I understand that your time is valuable	Entenc que el teu temps és valuós
I stretched out with my eyes open	Em vaig estirar amb els ulls oberts
I wish I was here now	M'agradaria que estigués aquí ara
I decided to let him make his way	Vaig decidir deixar-lo fer el seu camí
I looked around the room to distract myself	Vaig mirar per l'habitació per distreure'm
I could cite other examples, but you have the drift	Podria citar altres exemples, però tens la deriva
He could not have a moment of peace	No podia tenir ni un moment de pau
I got up and headed for the door	Em vaig aixecar i cap a la porta
I had no chance against so many	No vaig tenir cap oportunitat contra tants
I mean, I had the lights off	Vull dir, tenia els llums apagats
A little closer, and he jumped to another end	Una mica més a prop, i va saltar a una altra extremitat
I still need support	Encara necessito suport
A job that was taken very seriously	Una feina que es va prendre molt seriosament
I waved my hand and felt silly	Vaig agitar la mà i em vaig sentir ximple
It was less than a football field	Estava a menys d'un camp de futbol
I can’t deny that it looked good	No puc negar que semblava bé
I couldn't sleep without him	No podria dormir sense ell
I think we were meant to heal each other	Crec que estàvem destinats a curar-nos els uns als altres
I'm starting to dream about you	Començo a somiar amb tu
I took my hands off the table	Vaig treure les mans de la taula
I found his attitude absolutely frightening	Vaig trobar la seva actitud absolutament espantosa
I have your friend's number	Tinc el número del seu amic
I have already taught you to judge others	Ja t'he ensenyat a jutjar els altres
I can't do it without you	No ho puc fer sense tu
I had to find an opening	Vaig haver de trobar una obertura
I stumbled back, but managed to stay upright	Vaig ensopegar enrere, però vaig aconseguir mantenir-me dempeus
I guarantee you	Us ho garanteixo
I'm not very energetic	No sóc gaire enèrgic
I just renewed my sophomore year	Acabo de renovar el meu segon any
I worked around them	Vaig treballar al voltant d'ells
They start a relationship and go home	Comencen una relació i tornen a casa
I couldn't see their faces	No vaig poder veure les seves cares
A couple more days passed	Van passar un parell de dies més
I will be like a cloud to you by day	Seré com un núvol per a tu de dia
This time I put in more effort	En aquesta ocasió vaig fer més esforç
I studied it closely	La vaig estudiar de prop
I took his hand with my two	Vaig agafar la seva mà amb les meves dues
I fully understand that you will need instruction	Entenc perfectament que necessitareu instrucció
I walked out of the studio	Vaig caminar fora de l'estudi
I am very proud of you and I love you	Estic molt orgullós de tu i t'estimo
I like the valuable information you provide to your articles	M'agrada la informació valuosa que proporciones als teus articles
I immediately fell to the ground	De seguida em vaig caure a terra
I will personally call all of your parents to explain them	Trucaré personalment a tots els teus pares per explicar-los
I was just his friend	Jo només era el seu amic
I have no problem with their position on gay marriage	No tinc cap problema amb la seva posició sobre el matrimoni gai
I see why you like this sport	Veig per què t'agrada aquest esport
I never understood his infinite affection	Mai vaig entendre el seu afecte infinit
I couldn't hear it at all	No ho podia escoltar gens
I'll order the whites	Li encarregaré els blancs
I stopped and stayed on the edge of the decision	Em vaig aturar i em vaig quedar a la vora de la decisió
I was better off running away	Vaig ser millor per fugir
I would appreciate any help	Agrairia qualsevol ajuda
I just want it all to go away	Només vull que tot això desaparegui
I felt like I was in a huge building	Em semblava estar en un edifici enorme
I can't say his mood	No puc dir el seu estat d'ànim
I am used to them and they make me happy	Estic acostumat a ells i em fan feliç
I always have to plan ahead	Sempre he de planificar amb antelació
An odor had caught his eye	Una olor li havia cridat l'atenció
I found a bunch of papers sitting at his desk	Vaig trobar un munt de papers asseguts al seu escriptori
I love you, and I always will	T'estimo, i sempre ho faré
It would be hot but not sweaty	Tindria calor però no suaria
A man came out of the hole	Un home va sortir del forat
I guess they got the violence they wanted	Suposo que van aconseguir la violència que volien
I went back to my friends list and checked again	Vaig tornar a la llista d'amics i vaig tornar a comprovar
I looked at her and then my father	Vaig mirar-la i després el meu pare
A person does not need much food	Una persona no necessita gaire menjar
I have to stay here with you	M'he de quedar aquí amb tu
I can't do all this on my own	No puc fer tot això pel meu compte
I want to wake up by your side every morning	Vull despertar-me al teu costat cada matí
He was so close to having a panic attack	Estava tan a prop de tenir un atac de pànic
I acted out of rage, pure rage	Vaig actuar per ràbia, pura ràbia
I never thought you would undress	Mai hauria pensat que et despulleries
I didn't see you following me	No et vaig veure seguint-me
I just got home this minute	Acabo de tornar a casa aquest minut
I want to look at the light on your face	Vull mirar la llum de la teva cara
She did not allow me to contact her	No em va permetre contactar amb ella
I’ve never kept him talking about any girls	Mai l'he mantingut parlant de cap noia
I waited, but no release came	Vaig esperar, però no va arribar cap alliberament
I really didn’t want to leave this house	Realment no volia sortir d'aquesta casa
I didn't want to know what he had written	No volia saber què hi havia escrit
I have to find it, though	L'he de trobar, però
I never want to let him go	Mai vull deixar-lo anar
I may not see the beauty in the music	Puc que la música no hi vegi bellesa
I think he wants to keep driving	Crec que vol seguir conduint
I began to listen to his advice	Vaig començar a escoltar el seu consell
He knew the truth of his theory as a fact	Sabia la veritat de la seva teoria com un fet
I probably won't be able to stay long	Probablement no em podré quedar gaire temps
I checked to make sure it was locked	Vaig comprovar per assegurar-me que estava bloquejat
I can't be far from home	No puc estar lluny de casa
I want to take you somewhere	Vull portar-te a algun lloc
A pillow covered his face	Un coixí li cobria la cara
I lowered my guard and relaxed	Vaig baixar la guàrdia i em vaig relaxar
From time to time I will make dinner for my family	De tant en tant faré el sopar per a la meva família
I didn’t find them around the enclosure	No els vaig trobar al voltant del recinte
I am a war correspondent	Sóc corresponsal de guerra
I managed to open the door with my knife	Vaig aconseguir obrir la porta amb el meu ganivet
I instinctively crouched down to punch him	Instintivament em vaig ajupir per donar-li un cop
I'm attracted to beautiful things	M'atreuen les coses boniques
I moved against the wall and started down	Em vaig moure contra la paret i vaig començar a baixar
I didn't recognize him and he was half naked	No el vaig reconèixer i estava mig nu
I think fear like anything else had its limits	Crec que la por com qualsevol altra cosa tenia els seus límits
I also know the edition	També conec l'edició
She has a clear promise	Ella té una promesa clara
A long line had formed in front of her	Una llarga fila s'havia format davant d'ella
I can say that my father was not either	Puc dir que el meu pare tampoc ho era
I grew up having a lot of doubts about myself	Vaig créixer tenint molts dubtes sobre mi mateix
I studied the hills and saw nothing known	Vaig estudiar els turons i no vaig veure res conegut
I turned and breathed a sigh of relief	Em vaig girar i vaig respirar alleujat
I turn my head and frown, thinking	Giro el cap i arrufo les celles, pensant
I like money	Tinc el gust dels diners
A place where he felt safe to run	Un lloc on se sentia segur per córrer
It must have been just what they were looking for	Devia ser just el que buscaven
I put the thought aside for a moment	Vaig deixar el pensament a un costat de moment
I could understand the feeling	Vaig poder entendre la sensació
I didn't even see you buy the ring	Ni tan sols et vaig veure comprar l'anell
I tried to follow the instructions	Vaig intentar seguir les instruccions
I could tell he regretted taking me there	Podria dir que es va penedir de portar-me allà
He knew he met his killer there	Sabia que allà va conèixer el seu assassí
So it was a bit divided	Així que va ser una mica dividit
Classes are offered by numerous rock climbing groups	Les classes són oferts per nombrosos grups d'escalada en roca
I've never heard the last one	No n'he sentit mai l'últim
A traitor betrayed by an even greater traitor	Un traïdor traït per un traïdor encara més gran
I dressed up for you	Em vaig disfressar per a tu
I heard voices in the lobby	Vaig sentir veus al vestíbul d'entrada
I managed to lock him in there	Vaig aconseguir tancar-lo allà dins
I'm afraid there's a lot more to come	Em temo que hi ha molt més per venir
I can't get his attention	No puc cridar la seva atenció
I turned to take a look	Em vaig girar per donar-li una ullada
But first I have to talk to her	Però primer hauré de parlar amb ella
I asked him to come with me to help	Li vaig demanar que vingués amb mi a ajudar
I am preparing a million defense sentences	Preparo un milió de condemnes de defensa
I like to hear my name go through your lips	M'agrada sentir el meu nom passar pels teus llavis
I had a great time with him	Em vaig passar una bona estona amb ell
I think he wants to publish them	Crec que els vol publicar
I'll finish with the old one	Acabaré amb la vella
I didn't look at my watch exactly	No vaig mirar exactament el meu rellotge
You have to give credit to the man	Has de donar crèdit a l'home
I wonder if rabbit men come that far north	Em pregunto si els homes conill vénen tan lluny al nord
I got up and the others followed suit	Em vaig aixecar i els altres van seguir el mateix
A proposed short stay never ended	Una estada curta proposada no acabava mai
I painted the edge of the first layer	Vaig pintar la vora de la primera capa
I was sitting when he entered the room	Jo estava assegut quan va entrar a l'habitació
I wanted to be an astronomer	Jo volia ser astrònom
I know what that means	Sé què vol dir
I had to run an extension cord under the bus	Vaig haver de passar un cable d'extensió sota l'autocar
I wish you could get over it	M'agradaria que ja ho superessis
I thought they would break my teeth	Vaig pensar que em trencarien les dents
I protect myself inside the smoke	Em protegeixo dins del fum
I almost forgot you were here	Gairebé m'oblido que eres aquí
A cool breeze hit me in the face	Una brisa fresca em va colpejar a la cara
I worry about her when she leaves	Em preocupa per ella quan se'n va
I heard someone chasing him	He sentit que algú el persegueix
I submerged in cold water	Em vaig submergir a l'aigua freda
I can't create a new account to save my life	No puc crear un compte nou per salvar la meva vida
A small notebook rested at his feet	Un petit quadern descansava als seus peus
I partially closed my eyes and let my brain wander	Vaig tancar parcialment els ulls i vaig deixar el meu cervell vagar
I suggested we eat and talk about the fires later	Vaig suggerir que mengéssim i parlem dels focs després
I didn’t know what, but something was wrong here	No sabia què, però alguna cosa no anava bé aquí
I was the one talking, anyway	Jo era el que parlava, de totes maneres
I need to be more flexible	He de ser més flexible
I pushed him aside and went to my desk	El vaig apartar i vaig anar cap al meu escriptori
I take it upside down, through the woods	Agafo al revés, pel bosc
I gave up on finding something out of the frame	He renunciat a trobar alguna cosa fora del bastidor
I was shaking from what had happened, but I kept moving	Estava tremolant pel que havia passat, però vaig seguir movent-me
I thought it was going to explode	Vaig pensar que anava a explotar
The match ended without competition	El partit va acabar sense competició
I wasn't really upset	En realitat no estava molest
He knew what had happened to his father	Sabia què li havia passat al seu pare
I look out my window	Miro per la meva finestra
I would use your business again	Tornaria a utilitzar la teva empresa
Sisters also volunteer at various local community service events	Les germanes també són voluntàries en diversos esdeveniments de servei comunitari local
I can't get her through the back door	No la puc passar per la porta del darrere
I was sure this is what happened	Estava segur que això és el que va passar
I couldn't keep him in custody long enough	No el vaig poder mantenir detingut prou temps
A word that is thrown	Una paraula que es tira
I walked with him to the old boat	Vaig caminar amb ell fins al vaixell vell
The biggest challenge was the shortage of ammunition	El repte més gran va ser l'escassetat de municions
I would put the cost in my expense account	Posaria el cost al meu compte de despeses
I can tell you have something on your mind	Puc dir que tens alguna cosa al cap
Perhaps this book is our stupidest adventure	Potser aquest llibre és la nostra aventura més estúpida
I saw her downstairs just a few minutes ago	La vaig veure a baix fa només uns minuts
I did not give up on you	No vaig renunciar a tu
I really didn’t want to be asked	Realment no volia que em preguntessin
However, I must warn everyone	Tanmateix, he d'advertir a tothom
I am no longer offended	Ja no estic ofès
I put my fingers in my mouth	Em poso els dits a la boca
I lean slightly forward	M'inclino lleugerament cap endavant
I didn't have the courage	No vaig tenir coratge
I didn't even remember going to bed with him	No recordava ni haver ficat al llit amb ell
I'm sure I won't take the credit	Segur que no em prendré el crèdit
A thought crossed his mind, but there was no way	Un pensament li va passar pel cap, però no hi havia manera
I don't have time a week	No tinc temps a la setmana
I didn’t want that to happen	No volia que això passés
I see they give them to the police	Veig que els donen a la policia
I managed to stay upright	Vaig aconseguir mantenir-me dret
I thought maybe my dad had given up	Vaig pensar que potser el meu pare s'havia rendit
I’ve heard it’s pretty spectacular	He sentit que és força espectacular
Little by little I was getting ready for it	A poc a poc m'havia anat preparant per a això
I trusted that everything was there to stay	Vaig confiar que tot hi havia per quedar-se
I wanted to calm them down	Jo volia calmar-los
I want to link a number next to a percentage symbol	Vull lligar un número al costat d'un símbol de percentatge
I see his eyes catching them	Veig els seus ulls agafant-los
He was not yet ready to do so	Encara no estava preparat per fer-ho
A high commission for a piece of fiction	Un encàrrec alt per a una peça de ficció
A full bed that was only used for one year	Un llit complet que només es va utilitzar durant un any
I don't need to go into details now	No necessito entrar en detalls ara
I found my mom in the kitchen	Vaig trobar la meva mare a la cuina
The interior is lit with gas lights	L'interior s'il·lumina amb llums de gas
I checked it every day	La revisava cada dia
I need to give my eyes time to adjust	Necessito donar temps als meus ulls per adaptar-se
I doubt he can lift it	Dubto que pugui aixecar-ho
I love spending time with family and friends	M'encanta passar temps amb la família i els amics
I did, and the problem still existed	Ho vaig fer, i el problema encara existia
I thought about your required senior research work	He pensat en el vostre treball de recerca sènior requerit
A man was sitting in the car reading a newspaper	Un home estava assegut al cotxe llegint un diari
I just couldn't get my hands off you	Simplement no podria allunyar les meves mans de tu
I will try to be polite, at least	Intentaré ser educat, almenys
I want you to be by my side	Vull que estigueu al costat
I held his hand up to mine	Vaig mantenir la seva mà alta a la meva
I want to know you'll be back	Vull saber que tornaràs
I never have a break	Mai tinc un descans
I had a hard time following him	Vaig tenir dificultats per seguir-lo
I had different very interesting experiences	Vaig tenir diferents experiències molt interessants
I stared at him, but he kept looking forward	El vaig mirar fixament, però va seguir mirant cap endavant
I felt very ignorant	Em vaig sentir molt ignorant
He was also exhausted from doing such intense energy work	També estava esgotat de fer un treball energètic tan intens
I couldn’t retreat and concentrate at the same time	No podia retirar-me i concentrar-me al mateix temps
A boy like him is probably married	Un noi com ell probablement està casat
I am a happily married mother with two daughters	Sóc una mare feliçment casada amb dues nenes
I found you there, very shocked	Et vaig trobar allà, molt colpejat
I had never seen anyone so beautiful in my life	Mai havia vist a ningú tan bonic a la meva vida
Barry as his candidate for governor	Barry com el seu candidat a governador
I answer that he is probably right	Li contesto que probablement té raó
I open my eyes and look at the woman	Obro els ulls i miro la dona
I designed you as individuals	Us vaig dissenyar com a individus
I do this three times a week	Ho faig tres cops per setmana
I met my new boss a few times	Vaig conèixer el meu nou cap en algunes ocasions
I wanted to make these things happen	Jo volia fer que aquestes coses passés
I would say a critical component	Jo diria que un component crític
A double, if that's okay	Un doble, si està bé
I do like one about half the time	Jo faig com un aproximadament la meitat del temps
I did not say that this work is false or bad	No he dit que aquesta obra sigui falsa o dolenta
I think it would hurt me	Crec que em faria malbé
I'm sorry I wasn't radical in my youth	Em sap greu no haver estat radical en la meva joventut
I was amazed at the degree of his anger	Em va sorprendre el grau de la seva ira
I didn’t want to leave it out	No volia deixar-ho fora
I think people have a right to know	Crec que la gent té dret a saber-ho
I heard you both talk	Us he sentit parlar a tots dos
It was still a struggle for survival	Encara era una lluita per la supervivència
I saw myself entering the sight of the camera	Em vaig veure entrant a la vista de la càmera
I have to give up one of these days	He de renunciar un d'aquests dies
I soon went through these too	Aviat també vaig passar per aquests
I struggled just to breathe	Vaig lluitar només per respirar
I preferred to time myself	Preferia cronometrar-me a mi mateix
I wonder what's going on with him	Em pregunto què està passant amb ell
I want to belong to you	Vull pertànyer a tu
A little girl ran in front of our car laughing	Una nena va córrer davant del nostre cotxe rient
I didn’t tell her mom that we’re together now	No li he dit a la seva mare que ara estem junts
I don’t write this letter with ease	No escric aquesta carta amb facilitat
I had never seen my mother so angry	Mai havia vist la meva mare tan enfadada
I arrived to comfort him	Vaig arribar per consolar-lo
I would have thought I would have taken the money	Hauria pensat que hauria agafat els diners
I saw your average food bill	He vist la teva factura mitjana de menjar
I shook my head slightly	Vaig negar lleugerament amb el cap
I have nothing else to lose	No tinc res més a perdre
I carefully got up from the chair in front of him	Em vaig aixecar amb cura a la cadira davant d'ell
I’ve never wanted to sound weak and unfortunate	Mai he volgut sonar feble i lamentable
I finally understood my role, my purpose	Finalment vaig entendre el meu paper, el meu propòsit
I was playing with my restless mind	Estava jugant amb la meva ment inquieta
I went to work like that	Vaig anar a treballar així
I felt a soft hand on my back	Vaig sentir una mà suau a l'esquena
I got up and approached	Em vaig aixecar i em vaig apropar
I didn't tell you either	Jo tampoc t'ho vaig parlar
I wrote to him on impulse	Li vaig escriure per impuls
We only do substantial	Només fem substancials
A good example is this	Un bon exemple és aquest
He was also still healing	També encara estava curant
I didn't care what happened to me	No m'importava el que em passava
No one understood anything of what was going on	Ningú va entendre res del que passava
I invented everything	Vaig inventar-ho tot
I dare to climb and swing in the trees	M'atreveixo a escalar i balancejar-me als arbres
I fell into the water	Vaig caure a l'aigua
I smiled and she opened the door all the way	Vaig somriure i ella va obrir la porta tot el camí
I keep telling him to do an exhibition	Continuo dient-li que faci una exposició
I was once a regular user of the box	Una vegada vaig ser un usuari habitual de la caixa
I was in no hurry to get down	No tenia cap pressa per baixar
I want to share things with you	Vull compartir coses amb tu
I think for now we have enough to continue	Crec que de moment en tenim prou per continuar
I only serve him, until my death	Jo només serveixo a ell, fins a la meva mort
I would have a choice	Tindria una opció
I separated it into two parts	El vaig separar en dues parts
I had to go out and not look back	Vaig haver de sortir i no mirar enrere
I have hard days	Tinc dies difícils
I never thought it would be so stupid	Mai hauria pensat que seria tan estúpid
I really didn’t give it a try	Realment no li vaig donar cap oportunitat
A finger ran down his lips	Un dit li va passar pels llavis
A second later, he raised his head	Un segon després, va aixecar el cap
I don’t owe the last ninety pounds	No dec les últimes noranta lliures
I love doing sports and video games	M'encanta fer esports i videojocs
I could no longer live like that	Ja no podria viure així
I suggest we wait until the last possible moment	Proposo que esperem a l'últim moment possible
These plants grow in the shade of trees	Aquestes plantes creixen amb l'ombra dels arbres
She hadn't spoken to him since her confession	No havia parlat amb ell des de la seva confessió
I am fully committed to meeting your real estate needs	Estic totalment compromès a satisfer les vostres necessitats immobiliàries
I think you can help me	Crec que em pots ajudar
A growing headache for everyone involved in the line of credit	Un maldecap creixent per a tots els implicats en la línia de crèdit
I just had one more effort in me	Només tenia un esforç més en mi
I've been thinking about you all day	He pensat en tu durant tot el dia
I have used them and they are the best	Els he utilitzat i són els millors
I start crying, asking for more, less	Començo a plorar, demanant més, menys
I guess you'll be back this weekend	Suposo que el cap de setmana tornaràs
I'm more anxious	Estic més angoixat
It wasn't strong enough	No era prou fort
I think you did very well	Crec que ho has portat molt bé
I wondered what he said	Em vaig preguntar què va dir
I shook my head but he raised his hand	Vaig negar amb el cap però ell va aixecar la mà
I agree with the point of light	Estic d'acord amb el punt de llum
Burns was shot by an unknown character	Burns va ser disparat per un personatge desconegut
One wonders why he did it	Un es pregunta per què ho va fer
But the speech failed to convince	Però el discurs no va aconseguir convèncer
A few more people stood by, watching	Unes quantes persones més es van quedar al costat, mirant
I have to go through the office	He de passar per l'oficina
I went back to my resort room	Vaig tornar a la meva habitació del complex
I didn’t think to ask him through the doors	No vaig pensar en preguntar-li per les portes
I like to run in my free time	M'agrada córrer en el meu temps lliure
I think it’s important	Crec que és important
I wasn’t really doing anything wrong	Realment no estava fent res malament
It can be eaten for lunch and dinner	Es pot menjar per dinar i sopar
People will learn to thank you	La gent aprendrà a agrair-li
I hope someday you get the chance	Espero que algun dia tinguis l'oportunitat
I'm sad to see the pain in your face	M'ha trist veure el dolor a la teva cara
He was proud to be part of the collective	Estava orgullós de formar part del col·lectiu
I needed to tell you	Necessitava dir-te
A break for a drink	Una pausa per prendre una copa
I didn’t realize that my personality was a factor	No em vaig adonar que la meva personalitat era un factor
I feel terrible for her	Em sento terrible pel seu
I stopped and stared at him for a few minutes	Em vaig aturar i el vaig mirar durant uns minuts
I was able to hide before they took me	Vaig poder amagar-me abans que em prenguessin
I can give you the address	Et puc donar l'adreça
I saw three or four strange stars as objects	Vaig veure tres o quatre estrelles estranyes com objectes
A demon of unknown race lay motionless on the ground	Un dimoni de raça desconeguda va quedar immòbil al terra
A very fun day with the family	Un dia molt divertit amb la família
I mean, that’s every day	Vull dir, això és cada dia
But maybe I'll have to get my hands dirty	Però potser m'hauré d'embrutar les mans
I can’t say it was a nasty prospect	No puc dir que fos una perspectiva desagradable
I need to see you off this planet	Necessito veure't fora d'aquest planeta
I will not watch this movie again	No tornaré a veure aquesta pel·lícula
I barely shuffled to the bathroom	Amb prou feines em vaig remenar per anar al bany
I like husbands who are great parents	M'agraden els marits que són grans pares
I arrive a day earlier	Arribo un dia abans
Some are, but hey	Alguns ho són, però vaja
I didn’t want to leave her out	No volia deixar-la fora
I took out some tickets, but he took them out	Vaig treure alguns bitllets, però ell els va fer fora
I didn't blame him at all	No el vaig culpar gens
I felt safe with him, I always did	Em vaig sentir segur amb ell, sempre ho vaig fer
I had to stay still this time	Vaig haver de quedar-me quiet aquesta vegada
We are all a human race	Tots som una raça humana
I wonder if we can eat them	Em pregunto si els podem menjar
A good host and can put people at ease	Un bon amfitrió i pot posar a la gent a gust
I went out and knocked on his door	Vaig sortir i vaig trucar a la seva porta
I got out of there in less than five minutes	Vaig sortir d'allà en menys de cinc minuts
I cried, laughed and cried a little more	Vaig plorar, vaig riure i vaig plorar una mica més
I hope it has been helpful in some way	Espero que hagi estat útil d'alguna manera
I stayed on his porch, unable to move	Em vaig quedar al seu porxo, sense poder moure'm
I had to take a risk	Vaig haver d'arriscar
I will always be willing to try something new	Sempre estaré disposat a provar alguna cosa nova
I never understood their relationship	Mai vaig entendre la seva relació
I never wanted that moment to end	Mai vaig voler que aquest moment s'acabés
I wanted to get to know him better	Jo volia conèixer-lo millor
A slap was a father giving a lesson to his son	Una bufetada va ser un pare que donava una lliçó al seu fill
Suddenly a strange possibility presented itself	De sobte s'havia presentat una possibilitat estranya
Lots of new dishes to make	Molts plats nous per fer
I didn't get the chance	No he tingut l'oportunitat
A suitable home from home	Una casa adequada des de casa
I'll be home in a while	Seré a casa d'aquí a una estona
I think more information will keep coming	Crec que seguirà arribant més informació
I reluctantly opened the door	Vaig obrir la porta de mala gana
I couldn't concentrate on anything but her	No em podia concentrar en res excepte en ella
I followed shortly after	Vaig seguir poc després
I recommend it to everyone	Ho recomano a tothom
I can't be subject to a standard	No puc estar subjecte a un estàndard
I encourage you to express them	Us animo a expressar-los
I represent consciousness and memory	Represento la consciència i la memòria
I thought you could touch me	Vaig pensar que em podries tocar
I smiled down to the lobby	Vaig somriure fins al vestíbul
Mason now works in a car dealership	Mason ara treballa en una botiga d'automòbils
I hope you have a stupid birthday	Espero que tinguis un aniversari estúpid
They once again claim the ransom money	Reclamen una vegada més els diners del rescat
I think they will be big business in the future	Crec que seran grans negocis en el futur
I have to say this is one of your best	He de dir que aquest és un dels teus millors
A new thread had started today	Avui s'havia iniciat un nou fil
I can't imagine what's taking so long	No em puc imaginar què està trigant tant
I was disappointed with the outside terrace	Em va decebre la terrassa fora
I send a couple every day	Envio un parell cada dia
I could think of an orange tree	Podria pensar-hi en un taronger
I couldn't help but wonder what that dream really meant	No vaig poder evitar preguntar-me què significava realment aquell somni
He wasn't paying enough attention	No estava prestant prou atenció
I couldn’t fight too much or they would hurt me worse	No podia lluitar massa o em farien pitjor mal
A year in prison would have killed me	Un any de presó m'hauria matat
He will try to take the position of enemy artillery	Intentarà prendre la posició d'artilleria enemiga
I can't believe they're allowed	No em puc creure que estiguin permès
I went into the bathroom and showered	Vaig entrar al bany i em vaig dutxar
I was just worried about your health	Simplement em preocupava per la teva salut
I mean they always did	Vull dir que sempre ho van fer
I spend all day thinking about naked women	Em passo tot el dia pensant en dones nues
I’m really excited for this coming season	Estic molt emocionat per aquesta temporada vinent
I poured myself another drink of water	Em vaig servir una altra beguda d'aigua
I got out of bed to examine him	Em vaig aixecar del llit per examinar-ho
A smile grows on his face	Un somriure li creix a la cara
I get up, stretch, get dressed, and go upstairs	M'aixeco, estiro, em vesteixo i pujo les escales
I also like to help people get better	També m'agrada ajudar la gent a millorar
I gave up a good job as a cop	Vaig renunciar a una bona feina de policia
I think they can smell who does and who doesn’t	Crec que poden olorar qui ho fa i qui no
I tried to discourage him	Vaig intentar desanimar-lo
I want my bed at home	Vull el meu llit a casa
At first I didn't notice	Al principi no me'n vaig adonar
I grabbed the first branch	Vaig agafar la primera branca
I do everything for myself	Ho faig tot per mi
I turn and frown at her nose profile	Em giro i arrunc les celles davant el seu perfil del nas
I didn’t think there was any such good man	No creia que hi hagués cap home tan bo
He was too sick to chase	Estava massa malalt per perseguir
I walked around him and entered the bedroom	Vaig caminar al seu voltant i vaig entrar al dormitori
I met him three years ago	El vaig conèixer fa tres anys
I smiled and pulled him against me in response	Vaig somriure i el vaig estirar contra mi com a resposta
I assembled it myself	Jo mateix l'he muntat
I can't breathe under the overwhelming weight of his words	No puc respirar sota el pes aclaparador de les seves paraules
A gym was a family setting	Un gimnàs era un entorn familiar
I see something in it	Hi veig alguna cosa
I went back to the room crying	Vaig tornar a la sala plorant
I can't stand to see him	No suporto veure'l
I also did a good job	També vaig fer una bona feina
I’m not really worried about myself	No estic realment preocupat per mi
I can't find a solution	No trobo cap solució
I needed to observe my surroundings	Necessitava observar el meu entorn
Nice, healthy skin is everyone's desire	Una pell agradable i sana és el desig de tothom
I couldn’t wait to get out of there	No podia esperar per sortir d'allà
I start running very fast	Començo a córrer molt ràpid
I'll just say, he likes it too	Només diré, a ell també li agrades
I can't wait to finish my diary	No puc esperar per acabar el meu diari
I treated her the way a woman should be treated	La vaig tractar com s'hauria de tractar a una dona
I really need your help	Necessito molt la teva ajuda
I drink some hot tea	Bec una mica de te calent
The two sexes are similar in appearance	Els dos sexes són semblants en aparença
I didn't want it at all	No ho desitjava gens
A good woman's voice	Una bona veu de dona
I looked out the window and looked at the apartment	Vaig mirar per la finestra i vaig mirar al departament
I have no doubt and neither do you	No tinc cap dubte i tu tampoc
I don't have time for that	No tinc temps per això
I feel his huge arms around me	Sento els seus braços enormes mentre m'envolten
I plan the scenes around you	Planejo les escenes al teu voltant
I had the same answer as my brother	Vaig tenir la mateixa resposta del meu germà
I woke up dripping with sweat	Em vaig despertar degotant de suor
I wanted to avoid the hospital	Volia evitar l'hospital
We lost them for him	Els hem perdut per ell
I will give them shelter for the night	Els donaré refugi per a la nit
I got severely burned a few years ago	Em vaig cremar greument fa uns quants anys
I scream and keep running	Crido i segueixo corrent
I felt a little guilty about his guilt	Em vaig sentir una mica culpable per la seva culpa
I have to check something	He de comprovar alguna cosa
He had heard so many messages and so much teaching	Havia sentit tants missatges i tanta ensenyança
I visited his monastery many times over the years	Vaig visitar el seu monestir moltes vegades al llarg dels anys
I enjoyed watching them	Em va agradar mirar-los
I have not clung to any other safety net	No m'he aferrat a cap altra xarxa de seguretat
I didn’t know all these things about the soul	No sabia totes aquestes coses sobre l'ànima
We should work together	Hauríem de treballar junts
I didn't think you could handle speed	No pensava que poguéssiu suportar la velocitat
I know other writers who struggle with this as well	Conec altres escriptors que també lluiten amb això
I guess tomorrow we'll see what happens	Suposo que demà veurem què passa
I still do, I will do it forever	Encara ho faig, ho faré per sempre
I've seen you fight cancer for so long	T'he vist lluitar, durant tant de temps, contra el càncer
A different group of children play	Un grup diferent de nens juga
I felt completely helpless	Em vaig sentir completament impotent
I touched my right arm	Vaig tocar el meu braç dret
I am so grateful for this opportunity	Estic molt agraït per aquesta oportunitat
A city on a mountain cannot be hidden	Una ciutat situada sobre una muntanya no es pot amagar
I have to live with myself	He de viure amb mi mateix
It wasn't great, not by a long shot	No ho anava genial, ni de bon tros
I reign and follow at a safe distance	Em reino i segueixo a una distància segura
I had trouble sleeping	Vaig tenir dificultats per dormir
I knew he wanted to protect me	Sabia que volia protegir-me
I have your cell phone number	Tinc el seu número de mòbil
I will explain my plan to you when we meet	Us explicaré el meu pla quan ens trobem
I hate how fragile and small she looks	Odio lo fràgil i petita que sembla
I will have to keep that in mind	Ho hauré de tenir en compte
I am very proud of everything you have become	Estic molt orgullós de tot el que t'has convertit
I ate a little more carefully from here	Vaig menjar una mica més amb cura a partir d'aquí
A new woman would not know about him	Una nova dona no ho sabria d'ell
A shed is the perfect place to do this	Un cobert és el lloc perfecte per fer-ho
I ran after her, just like the other girls	Vaig córrer darrere d'ella, igual que les altres noies
I have friends who want a good cabin boy	Tinc amics que volen un bon grumet
I ended up divorcing	Em vaig acabar divorciant
I like bright colors and eye-catching designs	M'agraden els colors vius i els dissenys que capten l'atenció
I leaned over to the opponent	Em vaig inclinar cap al rival
The party was covered all over the world	El partit es va cobrir arreu del món
I had never taken a baby before	Mai havia agafat un nadó abans
I just discovered something else here	Acabo de descobrir alguna cosa més aquí
We are your bad conscience	Som la teva mala consciència
A yellow color with a straw tone	Un color groc amb un to palla
I doubt anyone is sleeping tonight	Dubto que algú estigui dormint aquesta nit
I think that’s all we can do here tonight	Crec que això és tot el que podem fer aquí aquesta nit
I checked my diary	Vaig revisar el meu diari
I think of my family	Penso en la meva família
They go to bars because the churches are hostile	Van als bars perquè les esglésies són hostils
I wondered what entertainment I could have gained from this	Em vaig preguntar quin entreteniment podria haver guanyat amb això
He also wrote five or six poems a day	També escrivia cinc o sis poemes al dia
I followed the voices to their source	Vaig seguir les veus fins a la seva font
I read a book about it	Vaig llegir un llibre sobre això
I didn’t know why that guy was so sad	No vaig saber per què aquell noi estava tan trist
I didn't even get it	Ni tan sols ho vaig aconseguir
I was about to leave	Estava a punt de marxar
I looked out at the stream, my escape route	Vaig mirar cap a la riera, la meva via d'escapament
I took care of him to the end	El vaig cuidar fins al final
I am very worried about what is happening to you	Em preocupa molt el que et passa
I fought but she was strong	Vaig lluitar però ella era forta
A mere photograph in a frame	Una mera fotografia en un marc
I gave away all the money you sent me	Vaig regalar tots els diners que em vas enviar
I think we are much closer to the second issue	Crec que estem molt més a prop del segon número
The production design of the film lasted several years	El disseny de producció de la pel·lícula va durar diversos anys
I look to the local government to keep the streets of the city	Miro al govern local per mantenir els carrers de la ciutat
I didn’t want to kick him while he was on the ground	No volia donar-li una puntada de peu mentre estava a terra
I noticed that the basement door was still tightly closed	Em vaig adonar que la porta del soterrani encara estava ben tancada
He was the best student in the class	Va ser el millor alumne de la classe
I can't trust anyone else	No puc confiar en ningú més
I hope to get it soon	Espero aconseguir-ho aviat
I just forgot a few papers	Acabo d'oblidar uns quants papers
Hundreds of homes were also damaged	Centenars d'habitatges també van patir danys
I myself have only heard of the child	Jo mateix només he sentit parlar del nen
I was part of his family	Vaig formar part de la seva família
I know you feel desperate, so there are no fun things	Sé que et sents desesperat, així que no hi ha coses divertides
I tried to calm him down	Vaig intentar calmar-lo
I love hearing your opinions	M'encanta escoltar les seves opinions
I thought you had it	Vaig pensar que ho teníeu
I see two red eyes looking at me	Veig dos ulls vermells mirant-me
There are specially marked shops on the map	Hi ha botigues especialment senyalitzades al mapa
I went to the window	Vaig anar a la finestra
I’ve never read anything about her cancer	Mai he llegit res sobre el seu càncer
I know what he told you	Sé el que et va dir
I love how we like the books themselves	M'encanta com ens agraden els mateixos llibres
I need more practice	Necessito més pràctica
I never knew they were there, around town	Mai vaig saber que eren allà, per la ciutat
I regretted it a moment later	Ho vaig penedir un moment després
I will drive there myself	Hi conduiré jo mateix
I boast of his warmth	Em glorio de la seva calidesa
I want to take my wife with me	Vull endur-me la meva dona amb mi
I can cope alone for a while	Puc fer front sol durant un temps
I know they have her in custody	Sé que la tenen sota custòdia
I loved talking to her and sharing smiles and laughter	M'encantava parlar amb ella i compartir somriures i rialles
I felt comfortable in the place	Em vaig sentir còmode al lloc
I told them how much it meant to you	Els vaig dir quant significava per a tu
I get up from the wall to run again	M'aixeco de la paret per tornar a córrer
I realized that he did not deny my words	Em vaig adonar que no va negar les meves paraules
I'm traveling light	Estic viatjant lleuger
It was still me, but not really	Encara era jo, però no realment
I intend to keep the usual schedule, maybe ten to one	Tinc la intenció de mantenir l'horari habitual, potser deu a una
I can't put your clothes on	No et puc posar la roba
I needed to agree to be really alone	Necessitava estar d'acord amb estar realment sol
I didn't know how it felt	No sabia com se sentia
I felt his breath against my mouth	Vaig sentir la seva respiració contra la meva boca
I didn't care and neither did he	No m'importava i ell tampoc
I read it and went back to the room	Vaig llegir i vaig tornar a l'habitació
I want to hear your cock hit me	Vull sentir la teva polla colpejar-me
I can't leave you here	No et puc deixar aquí
I didn't keep my promise	No vaig complir la meva promesa
I think we should wait	Crec que hauríem d'esperar
I tried to keep my expression as neutral as possible	Vaig intentar mantenir la meva expressió el més neutral possible
I like the unique way music and history combine	M'agrada la manera única com es combinen la música i la història
I needed to end my sexual frustration	Necessitava acabar amb la meva frustració sexual
I just want to take her home first	Només vull portar-la a casa primer
I don’t want to name any master man	No vull anomenar cap home mestre
I know how he will react and it won't be nice	Sé com reaccionarà i no serà bonic
I'm in a white wedding dress	Estic amb un vestit de núvia blanc
I knew it was something special	Sabia que era una cosa especial
A feeling of relief swept across the room	Una sensació d'alleujament va recórrer tota l'habitació
He hadn't planned anything for after this stop	Encara no havia planejat res per després d'aquesta parada
I felt alive, there is no word to explain it	Em vaig sentir viu, no hi ha paraula per explicar-ho
I struggled to tilt my head forward against my chest	Vaig lluitar per inclinar el cap cap endavant contra el meu pit
I waited a while	Vaig esperar una estona
A single shell left on the screen could be a signature	Un sol shell deixat a la pantalla podria ser una signatura
I want you for my partner	Et vull pel meu company
He was gasping for air when it was finally over	Estava anhelant aire quan finalment es va acabar
I want strength and clear vision	Vull força i visió clara
There are some agricultural lands along the stream	Al llarg de la riera hi ha algunes terres agrícoles
The appeal was dismissed	El recurs va ser desestimat
A stranger who could hold her in his arms	Un desconegut que podria tenir-la en braços
I think he likes to be the center of attention	Crec que li agrada ser el centre d'atenció
I agree with what you said	Estic d'acord amb el que has dit
I can't, I can't, I can't	No puc, no puc, no puc
A soft green light came down from the stairs	Una suau llum verda baixava des de les escales
I know you want me to be happy	Sé que vols que sigui feliç
I have no idea why he's here	No tinc ni idea de per què és aquí
I ran out of the gym right after practice	Vaig sortir corrent del gimnàs just després de la pràctica
I would never have allowed it	No m'hauria permès mai
I was sent here to you	Em van enviar aquí a tu
I learned a lot today	Avui he après moltes coses
I stopped behind an abandoned car	Em vaig aturar darrere d'un cotxe abandonat
A small bed occupied most of the area	Un llit petit ocupava la major part de la zona
They all had a great time	S'ho van passar molt bé tots
I could visit him once	Podria visitar-lo una vegada
I laugh a lot, and pretty much everything	Jo riu molt, i pràcticament de tot
I feel a smile behind me	Sento un somriure darrere meu
I have no doubt that sin has done this	No tinc cap dubte que el pecat ha fet això
I have to stand up	M'he de quedar dempeus
I bit my cheek for variety	Em vaig mossegar la galta per varietat
I asked him if he understood	Li vaig preguntar si ho entenia
I no longer liked it before I read it	Ja no m'agradava abans de llegir-lo
I get up and leave my room	M'aixeco i surto de la meva habitació
A family was within our reach	Una família estava al nostre abast
I opened it and put it in his hand	El vaig obrir i el vaig posar a la seva mà
I mean, no, he didn't really let me	Vull dir, no, en realitat no em va deixar
I didn’t want my heart to ever break again	No volia que el meu cor es trenqués mai més
A long silence before speaking again	Un llarg silenci abans de tornar a parlar
I had it repeated three times	El vaig fer repetir tres vegades
I begged him not to go ahead	Li vaig suplicar que no anés endavant
I only know a handful of the most powerful dispositions	Només conec un grapat de les disposicions més poderoses
I have no idea	No tinc ni idea d'això
I need something to keep me going	Necessito alguna cosa que em mantingui
A new terror filled her	Un nou terror la va omplir
He could have killed her	Podria haver-la matat
I couldn't live like that	No podria viure així
I didn’t get much out of it except enjoying life	No vaig aconseguir gran cosa excepte gaudir de la vida
A secretary could now be hired	Ara es podria contractar una secretària
A well of bitterness came to my heart	Un pou d'amargor va venir al meu cor
When the route was initially assigned c	Quan es va assignar la ruta inicialment c
I had no idea where to start looking	No tenia ni idea per on començar a buscar
I couldn’t believe this was happening	No em podia creure que això estigués passant
I love you now, and probably forever	T'estimo ara, i probablement per sempre
I look forward to recovering this time	Tinc moltes ganes de recuperar aquest temps
I couldn't bear to put on anything else	No suportava posar-me una altra cosa
I lived there many years ago	Jo hi vaig viure fa molts anys
I knew it from experience	Ho sabia per experiència
It didn’t surprise me or drive me crazy	No em va sorprendre ni em va boig
I look at him and sigh	El miro i sospir
I can't stop looking at him	No puc parar de mirar-lo
He was waiting for his show	Estava esperant el seu espectacle
I can't risk you dying	No puc arriscar-te a morir
This chapel was probably built during his reign	Aquesta capella probablement es va construir durant el seu regnat
Clearly it is not sinking	És evident que no s'enfonsa
I'm looking for the area to find out who it is	Busco la zona per trobar qui és
I just wanted to put them in a good mood	Només volia posar-los d'humor
I saw how restless I was yesterday	Vaig veure com estava inquiet ahir
Four such exercises have been performed	S'han realitzat quatre exercicis d'aquest tipus
I kiss her back, sinking into him	Li torno el petó, enfonsant-me en ell
I was invited to call immediately	Em van convidar a trucar immediatament
I had to kill him first	Primer l'havia de matar
However, I have never been brave enough to write to you	Tanmateix, mai he tingut prou valentia per escriure't
I beg you not to be disappointed	Prego que no estigui decebut
They all agreed and were released	Tots van estar d'acord i van ser alliberats
A little blood ran down his hands	Una mica de sang li va recórrer les mans
I fight on the platform for myself	Lluito a la plataforma per mi mateix
I didn't even hesitate to think	No vaig dubtar ni a pensar
I noticed a picture of his family behind his desk	Vaig notar una foto de la seva família darrere del seu escriptori
I sit down a bit and look at his face	M'assec una mica i li miro la cara
A fatherless child	Un nen sense pare
I didn’t find them at all small	No vaig trobar que fossin gens petits
I just leaned over her	Només em vaig inclinar cap a ella
In one corner of the room was a dead animal	En un racó de l'habitació hi havia un animal mort
I think it will have half the population	Crec que tindrà la meitat de la població
I wasn’t going to die, not here	Jo no anava a morir, no aquí
I went through high school	Vaig passar per l'institut
I dropped the piece into the water	Vaig deixar caure la peça a l'aigua
I told myself it was all my imagination	Em vaig dir a mi mateix que era tota la meva imaginació
I guess it was natural	Suposo que era natural
I hate talking about people on their backs	Odio parlar de la gent a les seves esquenes
I like his first record	M'agrada el seu primer disc
I started to feel uncomfortable	Vaig començar a sentir-me incòmode
I have my own family down there	Tinc la meva pròpia família allà baix
I'm tired now and I have to sleep	Ara estic cansat i he de dormir
I looked at the surrounding forest	Vaig mirar el bosc dels voltants
I am very overwhelmed	Estic molt aclaparat
I will give you water, rest and peace	Et donaré aigua, descans i pau
I couldn't see the road	No podia veure la carretera
I hope it tasted just as sweet	Espero que tingués un gust igual de dolç
I didn't want to provoke him	No ho volia provocar
I tried to relieve the tension by talking to her	Vaig intentar alleujar la tensió conversant amb ella
A large marble room was opened	Se'ls va obrir una gran sala de marbre
I crushed her against my body	La vaig aixafar contra el meu cos
I learned to smile	Vaig aprendre a somriure
A memory of his childhood crossed his mind	Un record de la seva infantesa li va passar pel cap
I can’t believe it had never happened to me before	No puc creure que no m'hagués passat mai abans
I guess it all caught my eye	Suposo que tot em va atrapar
I like the humorous aspect of it all	M'agrada l'aspecte humorístic de tot plegat
I never believed him	Mai el vaig creure
I also loved the delivery method	També em va encantar el mètode de lliurament
I was ashamed to hide behind his back	Em vaig fer vergonya d'amagar-me a la seva esquena
A little excitement returned	Una mica de l'emoció li va tornar
I know you weren't referring to me	Sé que no et referies a mi
I watch the moonlight against the opposite rock	Observo la llum de la lluna contra la roca oposada
Nothing more is known about him after that	No se sap res més d'ell després d'això
I would go crazy and spend so much time there	Em tornaria boig i passaria tant de temps
I no longer remember what is real, what they told me	Ja no recordo què és real, què em van dir
I prefer to do the hard first	Prefereixo fer el difícil primer
I had no choice but to listen	No vaig tenir més remei que escoltar
I was jealous of neither	Jo estava gelós de cap dels dos
I should think of something else	Hauria de pensar en una altra cosa
I prayed that my head would not notice	Vaig pregar perquè el meu cap no se n'adonés
I liked it more	M'ha agradat més
Some crude iron is used to make cast iron	Una mica de ferro brut s'utilitza per fer ferro colat
The school also took official action	El col·legi també va prendre mesures oficials
I haven’t even said anything suggestive	Ni tan sols he dit res suggeridor
Then I knew it was really the end	Aleshores vaig saber que realment era el final
I’m a decent girl who just wants your friendship	Sóc una noia decent que només vol la teva amistat
I want him to feel good	Vull que se senti com si li va bé
Numerous bridges have been built across the creek	S'han construït nombrosos ponts a través de la riera
I analyzed her response and saw the flaw in her	Vaig analitzar la seva resposta i vaig veure la falla en ella
I want to know more here	Vull saber més aquí
I will not show weakness	No mostraré debilitat
I wondered if he would still be in his room	Em vaig preguntar si encara estaria a la seva habitació
I stay with my daughter	Em quedo amb la meva filla
I wouldn’t want to lose a friend to anyone	No voldria perdre un amic amb ningú
I drank too much for years	Vaig beure massa durant anys
I listened to the wisdom of many more experienced people	Vaig escoltar la saviesa d'altres persones molt més experimentades
This song is about being who you want to be	Aquesta cançó tracta de ser qui vols
I hide and hope another war begins	M'amago i espero que comenci una altra guerra
I think we can help you	Crec que et podem ajudar
I saw him with blank eyes	El vaig veure amb els ulls en blanc
I felt the steam coming out of me	Vaig sentir el vapor que em sortia
I guess they ran out of money	Suposo que es van quedar sense diners
He hadn't seen it before	Aquest no l'havia vist abans
Honestly, I'm sorry for your students	Sincerament, em sap greu pels seus alumnes
I shouldn't be surprised if I didn't tell you	No m'hauria d'estranyar que no t'ho hagi dit
I’m really excited to show them to people	Estic molt emocionat de mostrar-los a la gent
I still can't figure out what happened	Encara no puc esbrinar què va passar
I had nothing planned for today	No tenia res previst per avui
I heard the guards talking about it	Vaig sentir els guàrdies parlant-ne
I hesitated, but I agreed and got in his car	Vaig dubtar, però vaig acceptar i vaig pujar al seu cotxe
I can say things about you	Puc dir coses sobre tu
I would never be better off lying	Mai no aniria millor en mentir
I was a little invisible	Jo era una mica invisible
A crowd pushed me	Una multitud em va empènyer
I was given the duty to cook	Em van donar el deure de cuinar
A large research group is looking for you	Un gran grup de recerca està a la seva recerca
It probably sounded so stupid and pathetic	Probablement sonava tan estúpid i patètic
I followed her into the living room	La vaig seguir al saló
I do not offer or will offer my framed art	No ofereixo ni oferiré el meu art emmarcat
I felt something familiar, something warm	Vaig sentir quelcom familiar, quelcom càlid
I will pray for your soul tonight	Pregaré per la seva ànima aquesta nit
I feel like a sick day is coming	Sento que arriba un dia de malaltia
I think he needs to rest	Crec que necessita descansar
I didn't want to take any chances	No volia córrer cap risc
He played exactly as we expected	Va jugar exactament com esperàvem
But it will always be the same	Però sempre serà pel mateix
I miss the adventure, yes	Trobo a faltar l'aventura, sí
I don't know its importance	Desconec la seva importància
I went every few weeks for a couple of years	Vaig anar cada poques setmanes durant un parell d'anys
I really hoped it wasn't true	Realment esperava que no fos cert
He had important things to do	Tenia coses importants a fer
I went through the open door to the ranch house	Vaig passar per la porta oberta cap a la casa del ranxo
He was completely exhausted	Estava completament esgotat
Everything in nature is the result of fixed laws	Tot a la natura és el resultat de lleis fixes
He does not mention any spouse or children	No esmenta cap cònjuge ni cap fill
A large head appeared in the dark	Un gran cap va aparèixer a la foscor
I was on my way to the mall	Anava de camí cap al centre comercial
I hope you enjoy spending time with us	Espero que us passeu l'estona amb nosaltres algun cop
I ran inside, turning left toward the kitchen	Vaig córrer cap a dins, girant a l'esquerra cap a la cuina
I just want to say that he has one	Només vull dir que en té un
I just need more time	Només necessito més temps
I made religion for you, not the other way around	Vaig fer religió per a tu, no al revés
I opened my eyes and found her gaze	Vaig obrir els ulls i vaig trobar la seva mirada
I will be very happy to read your writings	Estaré molt content de llegir els teus escrits
There is a covered barbecue area on the property	A la propietat hi ha una zona de graella coberta
I can't stand reading small issues like this	No suporto llegir petites edicions com aquesta
A flight attendant crossed her path	Una assistent de vol es va creuar en el seu camí
I am with this instrument	Estic amb aquest instrument
I never hope to be famous	Mai espero tenir fama
I could look at it myself	Podria mirar-ho jo mateix
I refuse to hurt you	Em nego a fer-te mal
I found out about the machine	Em vaig assabentar de la màquina
I want to be able to fight	Vull poder lluitar
I need you to answer a few simple questions	Necessito que responguis unes quantes preguntes senzilles
I can't hurt my family	No puc fer mal a la meva família
I should probably go to school	Segurament hauria d'anar a l'escola
I hate to see her like that	Odio veure-la així
I still didn't know what to do	Encara no sabia què fer
I love taking care of them	M'encanta cuidar-los
I have to go back to my family	He de tornar a la meva família
There was a bag in the seat next to him	Hi havia una bossa al seient al seu costat
I didn't say a word to him	No li vaig dir ni una paraula
I can hear you feeling upset	Puc entendre que et sentis molest
I stopped for a second	Em vaig aturar un segon
I didn't really think about it	Realment no hi vaig pensar gens
I couldn't step on the word	No vaig poder trepitjar la paraula
I want to take off my heels and run away	Vull treure'm els talons i fugir
I hesitated for a moment, waiting for inspiration	Vaig dubtar un moment, esperant inspiració
I can't wait to get to the beach later	No puc esperar per arribar a la platja més tard
I was next to the passenger	Jo estava al costat del passatger
I have to pay for it	Ho he de pagar
I strain my eyes to see	Esforco els ulls per veure
I was tempted to ignore it	Vaig tenir la temptació d'ignorar-ho
I looked for them anyway	Els vaig buscar igualment
I saw three men lying dead on the road	Vaig veure tres homes estirats morts a la carretera
Otherwise, I wouldn't have thought about it for a second	D'altra manera, no m'ho hauria pensat un segon
I tried not to take his heart to heart	Vaig intentar no prendre el seu to a cor
I tend to take things in stride	Acostumo a prendre les coses a poc a poc
A communication icon flashed red	Una icona de comunicació va parpellejar en vermell
I plan to help you prepare	Penso ajudar-te a preparar-te
I just wanted to eat it	Només volia menjar-me'l
I regularly monitor what processes are running on my phone	Superviso regularment quins processos s'estan executant al meu telèfon
I had the feeling he wanted to kill me	Vaig tenir la sensació que em volia matar
I stop and stay in front of the bed	M'aturo i em quedo davant del llit
Every month he sent a soldier with a gold coin	Cada mes enviava un soldat amb una moneda d'or
I was short and gentle but determined	Jo era baixet i mansu però decidit
I am a devout Christian	Sóc un cristià devot
He covers her hand with his	Li cobreix la mà amb la seva
I want to be closer to you	Vull estar més a prop de vosaltres
I stopped walking and listened	Vaig deixar de caminar i vaig escoltar
I would be his lawyer	Jo seria el seu advocat
I hate what you did to me	Odio el que m'has fet
I set up a table with chairs for the hungry	He muntat taula amb cadires per a la gana
I refused to believe them	Em vaig negar a creure'ls
I had chosen my family	Jo havia escollit la meva família
I had to stop coming back	Vaig haver de deixar de tornar
Today I have two things to write about	Avui tinc dues coses per escriure
I pulled out a chair for her	Vaig treure una cadira per a ella
I considered being rude to customers	Vaig considerar ser groller amb els clients
The attempt was unsuccessful	L'intent no va tenir èxit
I can do it myself now	Ho puc fer jo mateix ara
I look for his flag again	Torno a buscar la seva bandera
I like the clean look and white background	M'agrada l'aspecte net i el fons blanc
I was convinced that something was going on	Em vaig convèncer que alguna cosa estava passant
I'll start with your husband's condition	Començaré per l'estat del teu marit
I needed to keep my distance from this man	Necessitava mantenir la distància amb aquest home
I went there after school almost every day	Jo hi anava després de l'escola pràcticament cada dia
I wanted an answer to this problem	Volia una resposta a aquest problema
I didn’t even have time to answer it	Ni tan sols vaig tenir temps de respondre-ho
I'm relieved to see him	Estic alleujat de veure'l
I like that about you, yes	M'agrada això de tu, sí
I turn all these things around in my head	Dono la volta a totes aquestes coses al meu cap
Now I will say no more	Ara no diré més
I really like your thoughts	M'agraden molt els teus pensaments
I like to shoot stupid people	M'agrada disparar a la gent estúpida
I told you to leave my mom out of this	T'he dit que deixes la meva mare fora d'això
I was part of some of the first plans	Vaig formar part d'algunes de les primeres planificacions
I need constant hours	Necessito hores constants
I entrust them with my life	Els confio amb la meva vida
I didn’t like that side of me	No m'agradava aquest costat meu
I will try to achieve all my dreams	Intentaré aconseguir tots els meus somnis
I had done something similar before	Jo havia fet alguna cosa semblant abans
I like that you can buy	M'agrada que puguis comprar
However, I visited his grave	Tanmateix, he visitat la seva tomba
I have so much to do and so little time	Tinc molt a fer i tan poc temps
A design of some kind	Un disseny d'alguna mena
I want to see this place	Vull veure aquest lloc
I think the key may be the insurance policy	Crec que la clau pot ser la pòlissa d'assegurança
I wasn't worried at all	No estava gens preocupat
I could only live here	Només podria viure aquí
A separate file is required for each person	Cal un fitxer a part per a cada persona
I knew it from a young age, I read it somewhere	Ho vaig saber des de petit, ho vaig llegir en algun lloc
I did not overcome this victory in search of another	No vaig superar aquesta victòria buscant-ne una altra
A lieutenant was marching in front of the palace guards	Un tinent marxava davant dels guàrdies de palau
I was glad they were both so happy	Em vaig alegrar que tots dos estiguessin tan feliços
The second stanza and the chorus are done during the night	La segona estrofa i el cor es fan durant la nit
I was lucky enough to survive the crash	Vaig tenir la sort de sobreviure a l'accident
Other disability classes were not eligible to compete	Altres classes de discapacitat no eren elegibles per competir
He had another reason to believe what he was saying	Tenia una altra raó per creure en el que deia
I hope they are doing well	Espero que els vagi bé
I ended up depressed	Vaig acabar deprimit
We had to believe it was our choice	Havíem de creure que era la nostra elecció
Something ridiculous to keep clean	Una cosa ridícula per mantenir net
I felt bad about it	M'hi vaig quedar malament
This inspired his later work	Això va inspirar el seu treball posterior
I have the last word	Tinc l'última paraula
I wonder what he is saying to them	Em pregunto què els està dient
I withdrew my hand in shock	Vaig retirar la mà commocionat
I haven't done it in a long time	Feia temps que no ho faig
I can teach you how to find them	Et puc ensenyar com trobar-los
He should stop acting like a teenager	Hauria de deixar d'actuar com un adolescent
I think this is a good place to close	Crec que aquest és un bon lloc per tancar
I'm going to listen to myself	Vaig a escoltar-me a mi mateix
I will use you to save a nation	T'utilitzaré per salvar una nació
Its maximum range and rate of fire are unknown	Es desconeix el seu abast màxim i velocitat de foc
It should not be more than fifteen minutes	No hauria d'estar més de quinze minuts
And that respect is all that matters	I aquest respecte és tot el que importa
I could also work with my hands	Jo també podria treballar amb les meves mans
I was lucky over time	Vaig tenir sort amb el temps
I wanted him to touch me	Volia que em toqués
I waited for another letter and nothing	Vaig esperar una altra carta i res
I just wanted to talk to him	Només volia parlar amb ell
I can't stand to hear anymore	No suporto escoltar més
I never knew what they wanted	Mai vaig saber què volien
I hope you get better soon	espero que et milloris aviat
I have no idea who this woman is	No tinc ni idea de qui és aquesta dona
I have a situation here	Tinc una situació aquí
I had to give up on him	Vaig haver de renunciar a ell
I felt myself escape	Em vaig sentir escapar
I try to get my sister away from my mind	Intento allunyar la meva germana de la meva ment
I could feel a world of difference	Podria notar un món de diferència
I will never be able to go back	No hi podré tornar mai
I stumbled across the desert away from camp	Vaig ensopegar al desert lluny del campament
I found that the mixture really wanted a lot of moisture	Vaig trobar que la barreja realment volia molta humitat
I just remembered that not all people were bad	Simplement vaig recordar que no totes les persones eren dolentes
I’ve been to hell and I’m back	He estat a l'infern i he tornat
I can make a living	Puc guanyar-me la vida
I didn’t know what that particular diagnosis meant	No sabia què significava aquest diagnòstic en concret
A rock has no choice	Una roca no té més remei
A few years away wouldn't hurt	Uns anys de distància no faria mal
I had no idea why he chose them	No tenia ni idea de per què els va triar
He could still be president	Encara podria ser president
I took them to the forest	Els vaig portar al bosc
I like the routine you have	M'agrada la rutina que tens
I headed to my store	Vaig dirigir-me a la meva botiga
I want to cheer you up	Vull animar-te
I haven't worked forty hours a week in many, many years	Fa molts i molts anys que no treballo quaranta hores a la setmana
I smiled at her but she didn't smile back at me	Li vaig somriure però ella no em va tornar el somriure
In a strange way he takes a position	D'una manera estranya pren una posició
He was hungry, tired, dirty	Tenia gana, cansament, brut
I was going to let it develop naturally	Jo anava a deixar que es desenvolupi de manera natural
I could get used to it a lot	Podria acostumar-me molt a això
I know a way to do that	Conec una manera de fer-ho
I have money and a change	Tinc diners i un canvi
I have no idea how we will survive our teenage years	No tinc ni idea de com sobreviurem als nostres anys d'adolescència
I followed the street	Vaig seguir el carrer
I was still waiting for you to come home, but you didn't	Continuava esperant que tornis a casa, però no ho vas fer
A little prior information would have been nice	Una mica d'informació prèvia hauria estat bo
It is unknown if garlic is effective	Es desconeix si l'all és efectiu
I control their actions	Controlo les seves accions
I don't thank anyone	No dono gràcies a ningú
I managed to find my way out of the vault	Vaig aconseguir trobar la meva manera de sortir de la volta
I understand you deeply	T'entenc profundament
I didn't look anywhere except your pretty face	No vaig mirar enlloc, excepte el teu bonic rostre
I really wanted to be at home	Tenia moltes ganes d'estar a casa nostra
I had trouble reading it	Vaig tenir problemes per llegir-lo
I'm not the one who cares	No sóc jo qui la cura
I get up and walk over there	M'aixeco i camino cap allà
I close my eyes and lean back	Tanco els ulls i em recolzo enrere
I was invited to parties	Em van convidar a festes
I bet it was amazing	Aposto que va ser increïble
I cling to that hope	M'aferro a aquesta esperança
I shouldn’t say these things out loud	No hauria de dir aquestes coses en veu alta
I just remember it now	Acabo de recordar-ho ara
A shift can take two or three days at a time	Un torn pot trigar dos o tres dies de vegades
I think a time loop is what you want	Crec que un bucle de temps és el que vols
He could almost feel her fear	Gairebé podia sentir la seva por
I heard the noise again	Vaig tornar a sentir el soroll
I remember saying that	Recordo que ho deia
I pressed the button	Vaig prémer el botó
I hate the system and this process	Odio el sistema i aquest procés
I can't turn them anymore	Ja no els puc girar
I never broke my leg	Mai m'he trencat la cama
I didn't answer	No li vaig respondre
I can't believe you don't understand	No puc creure que no ho entenguis
I wouldn’t care about that	No em preocuparia per això
I continued with my due diligence, but we waited	Vaig continuar amb la meva diligència deguda, però vam esperar
Looks like I can't think of anything else	Sembla que no puc pensar en res més
I go to this hospital for treatment	Vaig a aquest hospital per rebre cura
I wouldn't let anything happen to you, big boy	No deixaria que et passés res, noi gran
I could do it with a man like you	Podria fer-ho amb un home com tu
I still have matters to attend to	Encara tinc assumptes per atendre
I remember the good time we had	Recordo la bona estona que vam passar
I wish this company every success	Desitjo a aquesta empresa el millor èxit
I didn’t know it from left to right	No ho sabia d'esquerra a dreta
I wish we had never been in this situation	Tant de bo no ens haguéssim posat mai en aquesta situació
I stopped to check it out	Em vaig aturar per comprovar-ho
A good team is needed for each part	Es necessita un bon equip per a cada part
I already ordered everything in the electronic catalog	Ja ho vaig demanar tot al catàleg electrònic
I was amazed at how great it all was	Em va sorprendre el gran que era tot
A small crowd had gathered to see his work	Una petita gent s'havia reunit per veure la seva feina
I could barely breathe the lust	Amb prou feines podia respirar de la luxúria
I can't, that's amazing	No puc, això és increïble
I had an older brother than me	Vaig tenir un germà més gran que jo
I could feel the moment slipping away from me	Vaig poder sentir com el moment s'escapava de mi
I became physically immortal again	Vaig tornar a ser físicament immortal
I haven't felt loved in a long time	Fa tant de temps que no em sento estimat
I also like how you hung up the feeling	També m'agrada com has penjat el sentiment
I have two more couples at home	Tinc dues parelles més a casa
He wasn’t even trying to prove his point	Ni tan sols estava intentant demostrar el seu punt
I have received many compliments for this fragrance	He rebut molts compliments per aquesta fragància
I will not have this conversation with you again	No tornaré a tenir aquesta conversa amb tu
Many people have no idea what they want	Molta gent no té ni idea del que vol
A breakfast bar offers space for more casual dinners	Una barra d'esmorzars ofereix espai per a sopars més informals
I’ve always considered myself a horrible teacher	Sempre m'he considerat un professor horrible
I really know how to stop them	Realment sé com aturar-los
I say we help you	Jo dic que li ajudem
I looked into his green eyes and sighed	Vaig mirar als ulls verds i vaig sospirar
A repeated process of ongoing sales and marketing	Un procés repetit de vendes i màrqueting en curs
I will be in touch with you	Estaré en contacte amb tu
An important part of any education should include guitar lessons	Una part important de qualsevol educació hauria d'incloure classes de guitarra
I wasn’t the kind of candy, flowers and tears	Jo no era el tipus de caramels, flors i llàgrimes
I would finally find out for myself	Per fi ho descobriria per mi mateix
I will still call you every evening	Encara et trucaré cada vespre
I couldn’t face those eyes	No podia enfrontar-me a aquells ulls
I’m terrified watching them on the news	Estic aterrit mirant-los a les notícies
I am grateful for your detailed response	Li estic agraït per la seva resposta detallada
I am a lifelong investment	Sóc una inversió de tota la vida
I called a few times but still haven't answered	Vaig trucar unes quantes vegades però encara no vaig respondre
Her three little sisters also have the disease	Les seves tres germanes petites també tenen la malaltia
I need to get some rest	Necessito descansar una mica
I want to stay the same	Vull seguir igual
I know why I had to go	Sé per què havia d'anar
I need, or at least I want, peace	Necessito, o almenys vull, pau
I think of your home full of smiles and happiness	Penso en la teva casa plena de somriures i felicitat
I think he was a crow	Crec que era un corb
I accepted my father and considered him my father	Vaig acceptar el meu pare i el vaig considerar el meu pare
It was near a corner at the back of the trailer house	Estava a prop d'una cantonada del darrere de la casa del tràiler
I want to witness it for myself	Vull presenciar-ho per mi mateix
I admired his bond	Vaig admirar el seu vincle
I was very down with my luck	Vaig estar molt avall amb la meva sort
I do not intend to talk about trade union movements now	No em proposo ara parlar dels moviments sindicals
It would ruin everything	Arruïnaria tot
Now he considered them good friends	Ara els considerava bons amics
I only see the light up here	Només veig la llum aquí dalt
A true professional	Un professional de veritat
I think they were making fun of me	Crec que es burlaven de mi
I couldn't figure it all out at once	No he pogut esbrinar-ho tot alhora
I could have killed him three times already	Ja l'hauria pogut matar tres vegades
He could get the president to commit treason	Podria aconseguir que el president cometés una traïció
I had to write about my own experiences	Vaig haver d'escriure sobre les meves pròpies experiències
I looked at the box wondering what it contained	Vaig mirar la caixa preguntant-me què contenia
A man who understood	Un home que entenia
I lost perspective	Vaig perdre la perspectiva
I got her a great ring	Li vaig aconseguir un anell genial
I never wanted her to know the truth	Mai vaig voler que ella conegués la veritat
I should have made you give up	T'hauria d'haver fet renunciar
A marriage requires work on both sides	Un matrimoni requereix feina, de les dues parts
I kept my bored eyes on his	Vaig mantenir els meus ulls avorrits en els seus
I knew that voice very well	Coneixia molt bé aquella veu
I also had one in my apartment	Jo també en tenia un al meu apartament
He hoped he wouldn't get angry	Esperava que no s'enfurés
B turned to his parents	B es va girar cap als pares
A combination of philosopher and priest	Una combinació de filòsof i sacerdot
A larger or smaller project can also work perfectly	Un projecte més gran o més petit també pot funcionar perfectament
I think it's up to you	Crec que depèn de tu
I could do it myself	Ho podria fer jo mateix
The dress code is casual	El codi de vestimenta és informal
In memory of the	En recordo dos
A statement, not a question	Una afirmació, no una pregunta
I think the reason is the price	Crec que el motiu és el preu
He had never done anything wrong	Mai havia fet res malament
I love how soft and warm you are	M'encanta el suau i càlid que ets
I mean, that's my understanding	Vull dir, això és el meu enteniment
I even buy used clothes	Fins i tot compro roba usada
I could almost taste it	Gairebé el podia tastar
I bet on the wrong artifact	Aposto per l'artefacte equivocat
So I wasn't running too fast as a result	Per tant, no estava corrent massa ràpid com a resultat
I cautiously approached the pile of rocks	Em vaig acostar amb precaució cap a la pila de roques
I left everything to chance	Ho vaig deixar tot a l'atzar
A kitchen chair had been placed next to his	S'havia col·locat una cadira de cuina al costat de la seva
I hope you find something that works	Espero que trobeu alguna cosa que funcioni
I saw eyes and they knew everything about me	Vaig veure ulls i ho sabien tot de mi
A wind stirred the fires	Un vent va agitar els focs
I think at least one of us blushed	Crec que almenys un de nosaltres es va enrogir
I also made some presents	També vaig fer alguns regals
I want this business to stop soon	Vull que aquest negoci s'aturi ben aviat
I did not share my secret with anyone	No vaig compartir el meu secret amb ningú
A crooked smile slid down his lips	Un somriure tort es va lliscar als seus llavis
Alexander immediately headed south	Alexandre es va dirigir immediatament cap al sud
A front row was empty	Una primera fila estava buida
I later asked them if they had found anything useful	Més tard els vaig preguntar si havien trobat alguna cosa útil
I was told it was	Em van avisar que ho era
I like to have them in my bed	M'agrada tenir-los al meu llit
I didn’t know what to say next	No sabia què diria a continuació
A new bubble has formed	S'ha format una nova bombolla
I hope you like the color green	Espero que us agradi el color verd
I prefer to go my own way	Prefereixo seguir el meu propi camí
I was so exhausted that my knees were shaking	Estava tan esgotat que em tremolaven els genolls
I wouldn’t allow anyone to do that	Jo no permetria que ningú ho fes
I will no longer support this business	Ja no donaré suport a aquest negoci
I understand some though	Entenc alguns però
I love this person	M'encanta aquesta persona
I know we found a lot of them in the swamp	Sé que n'hem trobat un munt al pantà
I tried to keep helping others	Vaig intentar seguir ajudant els altres
I went up the hall	Vaig pujar al passadís
I got together and joined the others	Em vaig ajuntar i em vaig unir als altres
I’m not thinking clearly	No estic pensant amb claredat
I think they are clear and concrete enough	Crec que són prou clars i concrets
A mission, in itself, also involves danger	Una missió, en si mateixa, també comporta perill
I always remember that doing nothing is the best fun	Sempre recordo que no fer res és la millor diversió
I was more than surprised by the terrible sight	Vaig quedar més que sorprès de la terrible visió
I will lift you up and make you mine	T'aixecaré i et faré meva
I walked around the grounds	Vaig passejar per tot el recinte
I push the thought	Empenyo el pensament
I appreciate you talking the way you do	Agraeixo el fet que parlis com ho fas
There has been some flood damage to the affected areas	S'han produït alguns danys per inundacions als llocs afectats
I just want to be sure	Només vull estar segur
I saw that he was clearly enjoying this moment	Vaig veure que estava clarament gaudint d'aquest moment
I listen to so much music	Escolto tanta música
A drama of the lower mind, the ego	Un drama de la ment inferior, l'ego
I asked him about the 21st century	Li vaig preguntar pel segle XXI
I tried for her because she was worried	Vaig intentar per ella perquè estava preocupada
I can promise you that too	També us puc prometre això
I think they were affected before the accident	Crec que es van veure afectats abans de l'accident
I respect you very much	Et respecto molt
I nod and turn to him	Assenteixo i em giro cap a ell
I know what all this can become	Sé en què es pot convertir tot això
I couldn't understand what you were doing	No podia entendre què estaves fent
I screamed until my throat was raw	Cridava fins que la meva gola estava crua
I go downstairs and go to the first room	Baixo les escales i em vaig a la primera habitació
Sometimes I’m very close to falling	De vegades estic molt a prop de caure
I live on an ocean island	Visc en una illa oceànica
I didn't even know about your brother	Ni tan sols sabia del teu germà
I tell them, over and over again, what’s coming	Els dic, una i altra vegada, el que ve
I had also done my best to write	Jo també havia fet tot el possible per escriure
A dry, hot wind was constantly blowing against his face	Un vent sec i calent bufava constantment contra la seva cara
He was tall, otherwise	Estava alt, d'una altra manera
I got out of the car to stretch	Vaig baixar del cotxe per estirar-me
A description of desire and hunger	Una descripció del desig i la fam
I guess you lost someone you loved	Suposo que has perdut algú estimat per tu
I am the land of sins	Sóc la terra dels pecats
A price he had no choice but to pay	Un preu que no va tenir més remei que pagar
I love you for never giving up on me	T'estimo per no renunciar mai a mi
I was thinking the same thing	Jo estava pensant el mateix
Obviously, from your point of view, I didn’t think so	Òbviament, des del teu punt de vista, no ho vaig pensar
A tear falls from his face as he speaks again	Una llàgrima li cau de la cara mentre torna a parlar
It shouldn't have turned out that way	No hauria d'haver sortit així
I need to bring her back	Necessito portar-la de tornada
A circle five or six steps wide	Un cercle de cinc o sis graons d'amplada
I showed them the results of our tests	Els vaig mostrar els resultats de les nostres proves
A formal dining room is located right next to the kitchen	Un menjador formal es troba just al costat de la cuina
It shouldn't be so sad, he thought	No hauria d'estar tan trist, va pensar
I will take advantage of this weakness and defeat them	Aprofitaré aquesta debilitat i els derrotaré
I was scared as a kid	Vaig tenir por de petit
I did not come to send peace, but a sword	No he vingut a enviar pau, sinó una espasa
I wonder if he will still go to the birthday party	Em pregunto si encara anirà a la festa d'aniversari
I really only remembered one line, but what a line	Realment només recordava una línia, però quina línia
I wrote to her and she wrote to me every day	Li vaig escriure i ella m'escrivia cada dia
Her eyebrows are getting higher and higher	Les seves celles són cada cop més altes
I can't crawl	No puc arrossegar-me
They were forced to enter	Es van veure obligats a entrar
I saw no other option	No vaig veure cap altra opció
I was glad to finally have some answers	Em vaig alegrar de tenir finalment algunes respostes
I know because he told me	Ho sé perquè m'ho va dir
I spent time in the army hole	Vaig passar temps al forat de l'exèrcit
It wasn't over yet	Encara no havia acabat
A better husband and father had not yet been found	Encara no s'havia trobat un marit i un pare millors
I can't tell you	No t'ho puc parlar
I know there are two guns in the camp	Sé que hi ha dues pistoles al campament
I learned that people are leaving	Vaig aprendre que la gent se'n va
I never made it part of my personality	Mai ho vaig fer formar part de la meva personalitat
I should have guessed	Ho hauria d'haver endevinat
I have not been abandoned or mistreated	No he estat abandonat ni maltractat
I couldn't hide it anymore	Ja no ho podia amagar
I tried to avoid the place in those days	Vaig intentar evitar el lloc aquells dies
I need to go back to the station	Necessito tornar a l'estació
I owe you all a lot	Us dec molt a tots
A workplace question is rarely so black and white	Una pregunta del lloc de treball rarament és tan en blanc i negre
A small goat, freshly slaughtered, was lying on a rock	Una cabra petita, acabada de sacrificar, estava estirada sobre una roca
I didn’t know what was in my cream stuff	No sabia què hi havia a les meves coses de crema
Many women relate to it, he continued	Moltes dones s'hi relacionen, va continuar
A feeling of guilt and sorrow conquered her	Un sentiment de culpa i pena la va conquerir
Once fairly clean	Una volta bastant neta
I was surprised she replied	Em va sorprendre ella va respondre
But you still have the core of what it is	Però encara tens el nucli del que és
The armor consisted of compound wrought iron	L'armadura consistia en ferro forjat compost
Then I walked away from him	Aleshores em vaig allunyar d'ell
At these prices, the book became a loss leader	A aquests preus, el llibre es va convertir en un líder de pèrdues
He could not use the water of the forest	No podia fer servir l'aigua del bosc
I really recommend their service	Realment recomano el seu servei
I am loyal almost to a fault	Sóc lleial gairebé a una falta
I mean, we were sitting ducks	Vull dir, estàvem asseguts ànecs
I especially like those secrets that haven't been kept to me	M'agraden especialment aquells secrets que no m'han guardat
I tried to hide my tears	Vaig intentar amagar les meves llàgrimes
I love the water and the sun	M'encanta l'aigua i el sol
I love you back	L'estimo de tornada
I had three other guys with three different women	Vaig tenir altres tres nois amb tres dones diferents
I'm trying to pace	Estic intentant ritme
I gasped as we reached the gates	Vaig boquejar quan vam arribar a les portes
I was scared, then I was shocked to the core	Em vaig espantar, després em vaig sorprendre fins al nucli
A little adjustment, but then nothing big	Una mica d'ajustament, però després res de gran
I thought that was involved	Vaig pensar que això estava implicat
I am clean and dressed like them	Estic net i vestit com ells
I was miserable, like so many people	Jo era miserable, com tanta gent
I know what could end up with you	Sé què podria acabar amb tu
I felt transparent as well as solid	Em vaig sentir transparent, a més de sòlid
I wasn’t so lucky with the leaves that day, though	No vaig tenir tanta sort amb les fulles aquell dia, però
It turned out to be a very funny episode	Va resultar ser un episodi molt divertit
He hurt me a lot and insulted me	Em va fer molt mal i em va insultar
It surprised me, though	Em va sorprendre, però
A blanket of dust covered everything but the mirror	Una manta de pols ho cobria tot menys el mirall
I didn’t take it seriously	No m'ho vaig prendre seriosament
I noticed them yesterday	Els vaig notar ahir
I wanted him to do something, to say something	Volia que fes alguna cosa, que digués alguna cosa
I hear him using words like handsome, single and amazing	L'escolto fent servir paraules com guapo, solter i sorprenent
I probably should have thought of that before I mentioned it	Probablement ho hauria d'haver pensat abans d'esmentar-ho
A clear plastic bag full of liquor and beer bottles	Una bossa de plàstic transparent plena d'ampolles de licor i cervesa
I stopped and listened	Em vaig aturar i vaig escoltar
He could hear it through his voice	Ho podia sentir per la seva veu
I don't want it to stop	No vull que s'aturi
I try not to keep our agenda too full	Intento no mantenir la nostra agenda massa plena
I should solve all this later	Hauria de resoldre tot això més tard
He just wouldn't be a good friend to you	Simplement no seria un bon amic per a tu
I didn’t like her being so worried	No m'agradava que estigués tan preocupada
I marked the tomb with his sword	Vaig marcar la tomba amb la seva espasa
A chill of relief runs through me	Un calfred d'alleujament em travessa
I thanked him and a minute later the officer responded	Li vaig donar les gràcies i un minut després l'agent va respondre
I've posted information about it here	He penjat informació al respecte aquí
I was a warrior, not a maiden	Jo era un guerrer, no una donzella
A trait that many women have	Una característica que tenen moltes dones
I couldn’t blame them, really	No els podria culpar, la veritat
I knew them very well	Els coneixia molt bé
I've never had a problem	Mai he tingut cap problema
I stood in front of him	Em vaig quedar davant seu
Retired generals also intervened in the matter	Els generals jubilats també van intervenir en l'assumpte
I can also email you the video	També et puc enviar el vídeo per correu electrònic
A court clerk is taking a step back	Un secretari judicial va un pas enrere
And you have to give them hope	I els has de donar esperança
The list of ball games is quite extensive	La llista de jocs de pilota és força extensa
I leave my helmet on	Deixo el casc posat
I advanced to the door, keeping myself down	Vaig avançar cap a la porta, mantenint-me baix
I feel really strong about it	Em sento molt fort per això
I can't finish this thought	No puc acabar aquest pensament
I couldn’t train, I didn’t see any ambition	No vaig poder entrenar, no veia cap ambició
I have to make a decision	He de prendre una decisió
I never thought about giving up	Mai vaig pensar en rendir-me
I'll be in your office in the morning	Al matí seré al teu despatx
I mean when I write them	Vull dir en escriure'ls
I should probably go back	Probablement hauria de tornar
I honestly hoped it was today	Sincerament, esperava que anés avui
I greet you all	Us saludo a tots i totes
I didn’t want to ask for it	No volia demanar-ho
On the run from doing the same thing again	A la fuga de tornar a fer el mateix
Three charter schools offer primary and secondary education	Tres escoles concertades ofereixen educació primària i secundària
I was starting to feel funny inside	Començava a sentir-me divertit per dins
I was having a lot of fun	M'estava divertint moltíssim
I was the first to notice you	Jo vaig ser el primer que et va fixar
Three systems completely avoided the earth	Tres sistemes van evitar completament la terra
I don't take my lies lightly	No em prenc les mentides a la lleugera
He must have missed them	Devia haver-los trobat a faltar
You make a concept of the self	Un concepte del jo el feu vosaltres
A wet nose touched his leg	Un nas humit li va tocar la cama
I wouldn't even iron it	Ni tan sols el planxaria
I tell the dog, rabbit, rabbit, rabbit several times	Li dic al gos, conill, conill, conill diverses vegades
I couldn't stop thinking about it	No vaig poder parar de pensar això
I pretended not to listen	Vaig fer veure que no escoltava
I slid into the leather seat and started the engine	Em vaig lliscar al seient de cuir i vaig engegar el motor
I was about to lose her	Vaig estar a punt de perdre-la
I like my legs, thank you very much	M'agraden les meves cames, moltes gràcies
A flash of his secret kiss went through my head	Un llampec del seu petó secret em va passar pel cap
I settled on my stool	Em vaig instal·lar damunt del meu tamboret
I could easily dismiss these things	Podria descartar fàcilment aquestes coses
I grab the gun and look at it	Agafo l'arma i la miro
I needed to know how he was hurt	Necessitava saber com estava ferit
I didn't have a second to make any phone calls	No he tingut ni un segon per fer cap trucada telefònica
I can't take more days off	No puc treure més dies
I put her on the thick carpet	La poso dempeus sobre la gruixuda catifa
I could show you the temple	Et podria ensenyar el temple
I was there when it happened	Jo estava allà quan va passar
I checked the food machine	Vaig comprovar la màquina de menjar
I made a game of it	Vaig fer-ne un joc
I continue on my way to the dining area	Continuo camí cap a la zona de menjar
I didn’t know how to approach that	No sabia com plantejar això
I know no one in school likes me	Sé que ningú a l'escola m'agrada
I looked around before getting in the car	Vaig mirar al meu voltant abans de pujar al cotxe
I'm just a person	Només sóc una persona
I had never seen a dead man before	Mai havia vist un mort abans
I think better with a full stomach	Crec que millor amb l'estómac ple
I will answer no one but the magistrate	No respondré a ningú més que al magistrat
The grand jury will consist of seven people	El gran jurat estarà format per set persones
I wanted children and a simple life	Volia fills i una vida senzilla
I'm determined to make one	Estic decidit a fer-ne un
I am contributing to the world by telling the truth	Estic contribuint al món dient la veritat
I imagined they were sailors lost at sea	Em vaig imaginar que eren mariners perduts al mar
I needed something to relax because everything fell apart	Necessitava alguna cosa per relaxar-me perquè tot va caure
I just nod and push gently	Simplement assenteixo amb el cap i l'empento suaument
I like to explore everything, what's new to me	M'agrada explorar-ho tot, allò que és nou per a mi
It would normally keep you in the dark	Normalment et mantindria a les fosques
A couple of thousand dollars for the main functions	Un parell de milers de dòlars per a les principals funcions
I want to see something good happen to you	Vull veure que et passi alguna cosa bona
I pressed against him	Vaig pressionar contra ell
I really want to go out with you, openly	Realment vull sortir amb tu, obertament
I burst into tears and hugged him	Vaig esclatar a plorar i el vaig abraçar
I left just in time	Vaig sortir just a temps
So trust me or give me the boot	Així que confieu en mi o doneu-me la bota
I was part of that	Vaig formar part d'això
I hope it's okay	Espero que estigui bé
I know it’s conventional or we’ll have to visit to sue	Sé que és convencional o haurem de visitar per demandar
I came here to talk to you	He vingut aquí per parlar amb tu
I get it, he thought	Ho entenc, va pensar
I admire your courage, comrades	Admiro el vostre coratge, companys
I don't want to hurt you	No vull fer-te cap mal
I like to build children and first enlighten them	M'agrada construir nens i primer il·luminar-los
One tablespoon before each meal	Una cullerada abans de cada àpat
I think we have it	Crec que ho tenim
He said snakes almost never fought	Va dir que les serps gairebé mai lluitaven
I was even surprised by his reaction	Fins i tot em va sorprendre la seva reacció
I remember certain things	Recordo certes coses
I also put flowers here	També he posat flors aquí
I just want to point out one big thing	Només vull assenyalar una gran cosa
I found myself unable to leave the book	Em vaig trobar incapaç de deixar el llibre
I've been here several times, but you weren't here	He vingut diverses vegades, però tu no eres aquí
I didn’t want to do that	No volia fer això
I got up and looked at my hands	Em vaig aixecar i em vaig mirar les mans
I wanted to take it hand in hand	Volia agafar-lo mà a mà
I tried not to breathe	Vaig intentar no respirar
The quality of education was mixed	La qualitat de l'educació era mixta
I am the daughter of an immigrant	Sóc filla d'un immigrant
I get up and wrap my arms around his neck	Em poso i envolto els meus braços al voltant del seu coll
I can't do this to you	No et puc fer això
A report that told him how well he had done	Un informe que li explicava el bé que ho havia fet
I watch as his eyes take on every letter	Observo com els seus ulls prenen cada lletra
Many have been arrested, deeply frightened and released	Molts han estat detinguts, espantats a fons i alliberats
I gasped a few times and strained my eyes	Vaig boquejar unes quantes vegades i vaig forçar els ulls
I wish you the best in the future	Et desitjo el millor en el futur
I do the right thing and follow orders	Faig el que és correcte i segueixo les ordres
Then I could see where I was going	Aleshores vaig poder veure cap a on anava
I assure you that one day you will need it	Us asseguro que algun dia ho necessitareu
I was beaten once	Em van colpejar una vegada
I will lead a team to investigate	Encapçalaré un equip per investigar
I know this can't be right	Sé que això no pot ser correcte
I take some water in my hands and beak	Em prenc una mica d'aigua a les mans i la bec
It usually didn’t have that effect on people	Normalment no tenia aquest efecte en la gent
I lost too much and left too little	He perdut massa i he deixat massa poc
I can't leave my past	No puc deixar el meu passat
I do the same things as any gardener	Jo faig les mateixes coses que qualsevol jardiner
I've found everything we need here	He trobat tot el que necessitem aquí
I didn't want to die like that	No volia morir així
I started the calculation	Vaig començar el càlcul
A lot of people go through life doing things wrong	Molta gent passa per la vida fent les coses malament
I'm coming back	Estic tornant-hi
A small lamp was mounted on the wall	Es va muntar un petit llum a la paret
I heard that a few years ago	Això ho vaig sentir fa uns anys
I didn't want to risk it	No tenia ganes d'atzar-ho
A cancer of the soul	Un càncer de l'ànima
I have to call the police	He de trucar a la policia
I wanted you to hate me	Volia que m'odies
It was just very dirty	Simplement estava molt brut
I like having a family	M'agrada tenir una família
I will not try to convince you otherwise	No intentaré convèncer-te del contrari
I really want this movie to be a success	Realment vull que aquesta pel·lícula tingui èxit
I'd really love to hear from you	M'encantaria de debò saber de tu
I believe that there is a realm in our minds	Crec que dins de la nostra ment hi ha un regne
A demon had found him	Un dimoni l'havia trobat
I remember the moment	Recordo el moment
I decide to approach him and deliver him in person	Decideixo apropar-me i lliurar-lo en persona
I think it took time	Crec que va prendre temps
It shouldn't have hurt you	No t'hauria d'haver fet mal
I went to college, but you weren't there	Vaig anar a la universitat, però tu no hi eres
I myself would be angry	Jo mateix estaria enfadat
I struggled upside down to properly examine the environment	Vaig esforçar el cap cap amunt per examinar correctament l'entorn
I considered it a success	Ho vaig considerar un èxit
I must allow the will of the goddess to be done	He de permetre que es faci la voluntat de la deessa
I didn’t know why at the time	No sabia per què en aquell moment
I mean keep me in good shape	Vull dir que et mantingui en bona forma
I re-read my books	He tornat a llegir els meus llibres
There is a light on in the hallway	Hi ha un llum encès al passadís
I just wanted to introduce myself to the teacher	Només volia presentar-me al professor
I looked back for something	Vaig tornar a mirar enrere per alguna cosa
I would suggest you retire to your beds	Us suggeriria que us retireu als vostres llits
I was delighted with myself	Estava encantat amb mi mateix
I counted a good dozen swords that were being drawn	Vaig comptar una bona dotzena d'espases que s'estaven estirant
I also miss many of these things	Jo també trobo a faltar moltes d'aquestes coses
I was totally losing it	Ho estava perdent totalment
I need to be on the ball	Necessito estar a la pilota
I've had people before	He tingut gent abans
I was not able to fully understand it	No vaig ser capaç d'entendre-ho completament
I was not above those considerations	Jo no estava per sobre d'aquestes consideracions
I couldn’t breathe and no one knew what to do	No podia respirar i ningú sabia què fer
I promise you have nothing to worry about	Et prometo que no tens res de què preocupar-te
Natural fires may also have played a role	Els focs naturals també poden haver tingut un paper
They would probably kill me	Segurament em matarien
I was wishing for a little honesty	Estava desitjant una mica d'honestedat
Tomorrow I have a long day	Demà tinc un dia llarg
I rescued her from doing a show downstairs	La vaig rescatar de fer-se un espectacle a baix
I was also able to forgive myself and others	També vaig poder perdonar-me a mi mateix i als altres
The meat has no distinctive taste or flavor	La carn no té porta ni sabor distintiu
The tone to him and the rest of the world	El tono a ell i a la resta del món
I wasn’t stubborn about that either	Tampoc m'estava tossuda amb això
I couldn’t condemn him to total emptiness	No el podria condemnar al buit total
I fail over and over and over again	Fallo una i una altra i una altra vegada
I will not enter into this agreement unless you agree	No entraré en aquest acord tret que hi estiguis d'acord
I couldn’t stay here spending time in a cave	No em podia quedar aquí passant el temps en una cova
Since then I have eaten their hearts	Des de llavors m'he menjat els seus cors
I promised to write them down and call them	Vaig prometre escriure-los i trucar-los
I wasn’t going to miss my chance again	No anava a perdre la meva oportunitat de nou
I'm sure you have your husband	Estic segur que tens el teu home
I get up to join them at the kitchen table	M'aixeco per unir-me a ells a la taula de la cuina
I’m used to my others	Estic acostumat amb els meus altres
I took another taste	Vaig prendre un altre tast
I go inside and look around	Entro dins i miro al meu voltant
I knew it was important	Sabia que era important
I turned on the light	Vaig posar la llum alta
I love you too much to continue like this	T'estimo massa per continuar així
He was still in the hospital room	Encara estava a l'habitació de l'hospital
He didn’t want to take so many of his stuff	No volia prendre tantes de les seves coses
I have to destroy him like the animal he is	He de destruir-lo com l'animal que és
I have to apologize again, that was not what you asked for	He de demanar disculpes de nou, això no va ser el que vas demanar
I asked him a billion times	Li vaig preguntar mil milions de vegades
I think the two girls are fine	Crec que les dues noies estan molt bé
I kept track of my notebook	Vaig fer un seguiment a la meva llibreta
I didn't even get enough sleep	Ni tan sols dormia prou
I never blamed or blamed him	Mai el vaig culpar ni ho vaig fer en contra d'ell
I asked him to choose a tree	Li vaig demanar que triés un arbre
I thought the opposite	Jo pensava tot el contrari
A family irritation began to bother her	Una irritació familiar va començar a molestar-la
I lived in carved stone	Jo vivia en pedra tallada
I was grateful when the sunlight came on	Vaig estar agraït quan va entrar la llum del sol
I'm wet just thinking about you	Estic mullat només de pensar en tu
I understand that this is not a great solution	Entenc que aquesta no és una gran solució
I'm sure he'll appreciate it	Estic segur que ho agrairà
I ran my fingers over my mouth	Em vaig passar els dits per la boca
I hear your truths, nothing more	Escolto les teves veritats, res més
I did not include my name on the website	No he inclòs el meu nom al lloc web
I hope you are hungry	Espero que tinguis gana
I hope you send everyone home	Espero que enviï tothom a casa
I was eight at the time of the incident	Jo tenia vuit anys en el moment de l'incident
I hadn't required a hand to grab me to reassure me	No havia requerit cap mà per agafar-me per tranquil·litzar-me
I care, every day for you	Em preocupa, cada dia per tu
I will make them all suffer	Els faré patir a tots
I have things to show you	Tinc coses per mostrar-te
They are week by week	Són setmana a setmana
I was on the moon to finally get it	Vaig estar a la lluna per finalment aconseguir-ho
I walked down the hallway to change	Vaig caminar pel passadís per canviar-me
I mean like totally dead	Vull dir com totalment mort
I mean he almost won	Vull dir que gairebé va guanyar
I still haven't looked in the mirror	Encara no m'he mirat al mirall
I wanted them all out	Els volia fora tots
I hid the rest of the day	Em vaig amagar la resta del dia
I am collecting the names of all those affected	Estic recopilant els noms de tots els afectats
I can show you right now	Us puc mostrar ara mateix
I needed someone to care about me	Necessitava algú que m'importés
A blanket folded perfectly over the side arm	Una manta plegada perfectament sobre el braç lateral
I never knew what that was	Mai vaig saber què era això
I want to see the first season	Vull veure la primera temporada
I didn’t expect him to contact me so soon	No esperava que es contactés amb mi tan aviat
I need your thoughts	Necessito els teus pensaments
I was only fifty percent successful	Només vaig tenir èxit al cinquanta per cent
I just want to know the truth	Només vull saber la veritat
These statements, however, were optimistic	Aquestes afirmacions van resultar, però, optimistes
I want you to change your mind completely	Vull que canviïs d'opinió del tot
They must be in a state of shock and admiration	Deuen estar en estat de xoc i admiració
I waited a little longer and nothing happened yet	Vaig esperar una mica més i encara no va passar res
This will not work in the end	Això no funcionarà al final
I can't get into it	No puc posar-me en ella
I soon sat down in his office	Aviat em vaig asseure a la seva oficina
I felt helpless against that	Em vaig sentir impotent contra això
I just want to be one more piece of the puzzle	Només vull ser una peça més del trencaclosques
I understand he's busy	Entenc que està ocupat
I have to check	He de comprovar-ho
In this way many things are done	D'aquesta manera es fan moltes coses
I see a person, a man in front of me	Veig una persona, un home al davant
I see a lot of spare equipment	Veig molts equips de recanvi
I notice a herd of deer in the distance	Noto una manada de cérvols a la distància
A few minutes later he said it was an open book	Uns minuts després va dir que era un llibre obert
I had already told my mother what was going on	Ja li havia dit a la meva mare què estava passant
I should just say it in hell by writing this	Només hauria de dir-ho a l'infern amb escriure això
I also like to share pictures	També m'agrada compartir imatges
I feel the air blowing against my face	Sento l'aire bufant contra la meva cara
I found them in the laundry	Els vaig trobar a la bugaderia
I ran to the vision	Vaig córrer cap a la visió
I pressed her against the building	La vaig pressionar contra l'edifici
We must have gotten lost after this last turn	Ens hem d'haver perdut després d'aquest darrer gir
A listening device planted somewhere	Un dispositiu d'escolta plantat en algun lloc
I feel very clear and clean inside	Em sento molt clar i net per dins
I'm so much better than that	Sóc molt millor que això
I couldn’t muster the energy to do anything with them	No vaig poder reunir l'energia per fer res amb ells
Among them lives a girl	Entre ells viu una noia
I lost a heel, God knows where	Vaig perdre un taló, Déu sap on
I just focus on someone else	Només em concentro en algú altre
I have some good news for you	Tinc unes bones notícies per a tu
A row of three chairs faced a fourth chair	Una fila de tres cadires enfrontava una quarta cadira
I respect your decision	Respecto la seva decisió
I could feel his gaze	Vaig poder sentir la seva mirada
I fly and land hard from the side	Vaig volant i aterro amb força de costat
I don’t see humanity waking up for centuries	No veig la humanitat despertar durant segles
I think you could have done better	Crec que ho podries haver fet millor
I leaned forward like a gale	Em vaig inclinar cap endavant com davant d'un vendaval
I don’t pretend to be the best in the company	No pretenc ser el millor de la companyia
I mean it was, but that was by air	Vull dir que ho era, però això era per aire
I try again, this time harder	Ho torno a intentar, aquesta vegada més fort
He wore no weapons in that ridiculous suit	No portava armes amb aquell vestit ridícul
I smiled and stood beside him again	Vaig somriure i vaig tornar a estar al seu costat
He had taken them home	Els havia portat a casa
I have never had management training	Mai he tingut formació en gestió
He didn't want to think about what he saw	No volia pensar en el que va veure
I couldn't put on my boots	No em podia posar les botes
Both had been suspended during the case	Tots dos havien estat suspesos durant el cas
I wanted to be happy with him	Volia ser feliç amb ell
He was sure it wasn't a good memory for him	Estava segur que no era un bon record per a ell
I can't change them	No els puc canviar
I couldn't blame him for that	No li podia culpar per això
I’m sure I’m happy to hear that sound	Segur que estic content d'escoltar aquest so
They all play in the extreme world	Tots juguen al món extrem
I wanted to inform you of our research	Volia informar-vos de la nostra investigació
A little more data, just a little more	Una mica més de dades, només una mica més
I hope to never see myself in my room again	Espero no tornar-me a veure mai més a la meva sala
I really have no idea	Realment no en tinc ni idea
He was losing them, quickly	Els estava perdent, ràpidament
I grabbed the light and turned it on	Vaig agafar el llum i el vaig encendre
I feel better with all this now	Em sento millor amb tot això ara
I didn't do anything you didn't order me to do	No he fet res que no m'has ordenat
I was told it was a temporary task	Em van dir que era una tasca temporal
No passengers were injured in the crash	Cap passatger no ha resultat ferit en l'accident
I like the tranquility, the solitude	M'agrada la tranquil·litat, la solitud
I intend to walk around the city	Tinc la intenció de passejar per la ciutat
I only have nine months left	Només em queden nou mesos
I can't find any meaning in it	No hi puc trobar cap sentit
I can’t imagine a harder task	No puc imaginar una tasca més difícil
I felt the demon inside me rise	Vaig sentir el dimoni dins meu aixecar-se
I sit down at his table	Em poso a seure a la seva taula
I was lucky enough to be a part of it	Vaig tenir la sort de formar-ne part
I am not a helpless child	No sóc un nen indefens
I couldn't leave it at all	No he pogut deixar-ho del tot
I'm here to protect you	Estic aquí per protegir-te
I just saved your life	T'acabo de salvar la vida
I waited, looked around	Vaig esperar, vaig mirar al meu voltant
I'm still coming back	Encara hi torno
I can do something she can't do	Jo puc fer una cosa que ella no pot
A stranger came and cut down all the surrounding trees	Va venir un desconegut i va tallar tots els arbres del voltant
I couldn't help but smile	No vaig poder evitar somriure
I could never remember being so tired	No podia recordar mai estar tan cansat
I didn't care at all	No em preocupava gens
I just need you to listen to me	Només necessito que m'escoltis
I will not marry without you there	No em casaré sense tu allà
I'll keep you informed	Et mantindré informat
I understand everything, we really do	Ho entenc tot, realment ho fem
I lie down and sleep for an hour	M'estiro i dormo una hora
I still kept his face up	Encara vaig mantenir la seva cara per dalt
I hadn't had that in a long time	Feia tant de temps que no tenia això
I started with the one on the right	Vaig començar amb el de la dreta
I wasn’t prepared for that kind of question	No estava preparat per a aquest tipus de preguntes
A golden mirror appeared	Va aparèixer un mirall daurat
I recognize him immediately	El reconec de seguida
I've seen both the original and the second version	He vist tots dos, l'original i la segona versió
Pause on my way	Fai una pausa en el meu camí
They feed at night during the rainy season	S'alimenten de nit durant l'època de pluges
I would love to win	M'agradaria molt guanyar
I knew there would be no more adventures for me	Sabia que no hi hauria més aventures per a mi
I was just having a bad time	Només t'estava passant un mal moment
I listen to it all day, every day	Ho escolto tot el dia, cada dia
I wanted to feel like a normal teenager	Volia sentir-me com un adolescent normal
I needed to complete my collection	Necessitava completar la meva col·lecció
I let go of my breath	Vaig deixar anar la meva respiració
Walker who found him	Walker que el va trobar
I just wanted a drink	Només volia una copa
I just want you to respect yourself	Només vull que et respectis a tu mateix
I really don't remember anything	Realment no recordo res
He wanted more of life as an adult	Volia més de la vida com a adult
I felt like you should never be a slave to money	Vaig sentir que mai no has de ser esclau dels diners
I have never seen such a skilful fight between enemies	Mai he vist una baralla entre enemics tan hàbils
I like to eat with everyone for dinner	M'agrada menjar amb tothom per sopar
I have more experience with them	Jo tinc més experiència amb ells
I know better than anyone	Ho sé millor que ningú
It was definitely the envy of the people on the beach	Sens dubte era l'enveja de la gent de la platja
I fell to the ground	Em vaig caure a terra
I clapped my hands and let out a little encouragement	Vaig picar de mans i vaig deixar escapar una mica d'ànim
I can’t imagine them staying tuned while we take it	No m'imagino que es mantinguin pendents mentre el prenem
I would be stronger, better	Jo seria més fort, millor
I didn’t have to pull my neck out for him	No vaig haver de treure el coll per ell
I crossed to the window and looked out	Vaig creuar cap a la finestra i vaig mirar cap a fora
I bet they are here very often	Aposto que són aquí molt sovint
A big cloud just covered the sun	Un gran núvol acaba de cobrir el sol
I give them their characteristics	Els dono les seves característiques
A few months later, they are with someone else	Uns mesos després, estan amb una altra persona
The painting also uses a speech balloon	La pintura també utilitza un globus de parla
I was about to let him have my mother	Estava a punt de deixar-lo tenir la meva mare
I stayed because the chairs were all occupied	Em vaig quedar perquè les cadires estaven totes ocupades
I want you to destroy it completely	Vull que el destrueixis del tot
A handsome foreigner, but still clumsy	Un estranger guapo, però encara maldestre
I ended up doing pretty well	Vaig acabar fent força bé
I told you we talked together	T'he dit que parlem junts
I just wanted to have some fun	Només volia divertir-me una mica
I will not accompany him to the clinic tonight	No l'acompanyaré a la clínica aquesta nit
I have no idea where it came from	No tinc ni idea d'on ha sortit
I can't feel it like you	No ho puc sentir com tu
It could never hurt you	Mai et podria fer mal
He knew exactly what was going on	Sabia perfectament què passava a la seva
I recognize your name	Reconec el teu nom
I couldn't even say goodbye	No he pogut ni dir adéu
I actually finished it	De fet ho vaig acabar
I write it, it's three hours late	L'escric, van tres hores de retard
I want to celebrate my life with joyful action	Vull celebrar la meva vida amb una acció alegre
I was thinking about those numbers we needed	Estava pensant en aquelles xifres que necessitàvem
I feel uncomfortable asking people to buy me something	Em sento incòmode demanant a la gent que em compri alguna cosa
They didn’t hurt me physically	No em van fer mal físicament
I need a moment to deal with it	Necessito un moment per afrontar-ho
A few more questions are asked, followed by answers	Es fan unes quantes preguntes més, seguides de respostes
I fell out of bed in shock	Vaig caure del llit en estat de xoc
I wanted to have a perfect time together tonight	Volia passar una estona perfecta junts aquesta nit
I was falling, but I wasn't waking up	Estava caient, però no em despertava
Thank you very much for your dedicated and dedicated work time	Agraeixo molt el vostre temps de treball dedicat i dedicat
I do not get it	no ho entenc
Miller also retired	Miller també es va retirar
The group chose to produce the record themselves	El grup va optar per produir el disc ells mateixos
I just want to be smaller, more passive	Només vull fer-me més petit, més passiu
I didn't know what he meant	No sabia què volia dir
Milan followed several weeks later	Milà va seguir diverses setmanes després
I exercise and eat well	Faig exercici i menjo bé
Several other people were injured in the blast	Diverses persones més van resultar ferides a l'explosió
I felt confident again	Vaig tornar a sentir confiança
I tried to wait patiently	Vaig intentar esperar pacientment
I felt like I was being blown away	Vaig sentir com si em treuen el vent
A great day for almost everyone	Un gran dia per gairebé tothom
I could have told him that last night was a sufficient payment	Li hauria pogut dir que ahir a la nit era un pagament suficient
A king can make or break his own dominion	Un rei pot fer o trencar el seu propi domini
I was afraid you would see me	Tenia por que em veiés
I'm surprised you lasted as long as you did	Em sorprèn que hagis durat tant com ho has fet
I used to be afraid of big changes	Abans tenia por dels grans canvis
I was the first stone giant	Vaig ser el primer gegant de pedra
I can change that, because it didn't have to happen	Puc canviar això, perquè no havia de passar
A bar of soap wouldn't hurt either	Una pastilla de sabó tampoc faria mal
I hope you enjoy it	Espero que el gaudiu
I read your request	He llegit el teu requeriment
I feel fragile and completely desperate for this to end	Em sento fràgil i completament desesperat perquè això acabi
I missed the fish	Vaig trobar a faltar el dels peixos
I looked at myself with curious interrogation	Em vaig mirar amb curiós interrogatori
A voice appeared on the screen	Una veu va sorgir per la pantalla
I didn’t want to paint the mark	No volia pintar la marca
A different light from yesterday, a morning glow	Una llum diferent d'ahir, una resplendor matinal
A large family painting hanging on the wall	Una gran pintura familiar penjada a la paret
They managed to put most of the frame	Van aconseguir posar la major part del marc
I took a note to talk to her tomorrow	Vaig prendre una nota per parlar amb ella demà
I designed it for armor, you see	El vaig dissenyar per a una armadura, ja ho veus
I went and showered	Vaig anar i em vaig dutxar
I accepted my suffering	Vaig acceptar el meu patiment
I started to get scared	Vaig començar a tenir por
I love her very much and she is very sweet	L'estimo molt i és molt dolça
I only deliver what they give me	Només lliuro el que em donen
I can never succeed	Mai puc tenir èxit de bon grat
A poor servant is being tortured with food	Un pobre criat està sent torturat amb el menjar
It is the very purity of love	És la mateixa puresa de l'amor
I heard the front door close	Vaig sentir la porta d'entrada tancar
I had nothing to hold on to	No tenia res a què aferrar-me
I wanted to become him	Jo volia convertir-me en ell
Part of the visit to the first grade classroom looks like this	Una part de la visita a l'aula de primer grau sembla així
I saw that the blackboard showed a version of my skull	Vaig veure que la pissarra mostrava una versió del meu crani
Evidence suggests regular use	L'evidència suggereix un ús regular
I also have the right to protect my people	També tinc dret a protegir la meva gent
Then he leaves his life forever	Aleshores se'n va de les seves vides per sempre
We face the future with great concern	Afrontem el futur amb molta inquietud
I’m so glad you both got involved	Estic molt content que tots dos hàgiu participat
I just can't do it on my own	Simplement no ho puc fer pel meu compte
I needed to take him home	Necessitava portar-lo a casa
I follow him up the stairs	El segueixo per les escales
I managed to use my nose and smell the store	Vaig aconseguir fer servir el nas i olorar la botiga
So out of nowhere and so much fun	Tan del no-res i tan divertit
I want you out of my house	Et vull fora de casa meva
Obviously he must have chosen to fail	Òbviament deu haver triat fracassar
I have to think about it, though	He de pensar-ho bé, però
It was getting better but not fast enough	Estava millorant però no prou ràpid
I do not apologize for anything	No demano disculpes per res
I love you, but you really need to relax	T'estimo, però realment necessites relaxar-te
I headed for the door	Em vaig dirigir cap a la porta
I complain of pain at the movement of my arm	Em queixo de dolor al moviment del meu braç
However, I can take your turn tomorrow	Tanmateix, puc agafar el teu torn demà
I completed the outline and prepared a first draft	Vaig completar l'esquema i vaig preparar un primer esborrany
I have to help you with that	L'he d'ajudar amb això
I know you have work to do	Sé que tens feina per fer
A few minutes later, he sat down again	Uns minuts més tard, va tornar a posar-se
I shouldn’t have to experience his touch again	No hauria de tornar a experimentar el seu toc
I was wrong with your grandfather	Em vaig equivocar amb el teu avi
I needed more information	Necessitava més informació
A thin smile formed on his lips	Un somriure prim es va formar als seus llavis
Even at the expense of the truth	Fins i tot a costa de la veritat
I didn’t even take it out of my bag	Ni tan sols el vaig treure de la bossa
I recognize the moment	Reconec el moment
He hated to admit it, but he was right	Odiava admetre-ho, però tenia raó
I became the brother I had never had	Em vaig convertir en el germà que mai havia tingut
I noticed that they were holding hands	Em vaig adonar que estaven agafats de la mà
I washed it with the ring	El vaig rentar amb l'anell
I would have no way of knowing, of course	No tindria manera de saber-ho, és clar
I hit seven at once	Vaig colpejar set d'un cop
I drew a line in the sand	He dibuixat una línia a la sorra
I looked at my watch and rolled my eyes	Vaig mirar el rellotge i vaig posar els ulls en blanc
I guess about four, or five	Suposo que uns quatre, o cinc
Instead, I tossed the chair around the room	En canvi, vaig llançar la cadira per l'habitació
I repeated myself, but with more concern	Em vaig repetir, però amb més preocupació
I was there when your father died	Jo estava allà quan va morir el teu pare
I was just relieved	Només em desafogava
Right now I’m everywhere	En aquests moments estic per tot arreu
A deep wave of remorse filled him	Una onada profunda de remordiments el va omplir
I was in high school as a high school student	Vaig estar a l'escola secundària com a estudiant superior
Now I have true and true friends	Ara tinc amics de veritat i veritat
I lost my will to publish	Vaig perdre la meva voluntat de publicar
I loved his voice, broken or not	M'encantava la seva veu, trencada o no
I stood still, feeling stupid	Em vaig quedar parat, sentint-me estúpid
I can’t wait to get my money out of this	No puc esperar per treure els meus diners d'això
I hate what it means	Odio el que significa
I hung up before the message ended	Vaig penjar abans que s'acabés el missatge
I went to them through the mass of citizens	Vaig anar cap a ells a través de la massa de ciutadans
I am the youngest child in our entire family	Sóc el nen més petit de tota la nostra família
I could tell he was serious	Podria dir que anava seriosament
I saw an eleven-part chart	Vaig veure un gràfic, d'onze partides
I couldn’t fight them	No vaig poder lluitar amb ells
I just want to be friends again	Només vull tornar a ser amics
I look forward to summer	Tinc ganes d'estiu
I never want to see them again	No vull veure'ls mai més
I want to hear your story and everything	Vull escoltar la teva història i tot
I stayed in the bathroom and opened the window	Em vaig quedar al lavabo i vaig obrir la finestra
You have to work hard to make it work	Has de treballar dur perquè funcioni
I no longer had anyone to blame for my sadness	Ja no tenia ningú a qui culpar de la meva tristesa
I wanted to remove this as a variable	Volia eliminar això com a variable
I could never have imagined leaving my country like that	Mai em podria imaginar deixar el meu país així
I found it beautiful	Ho vaig trobar bonic
An intelligent man, your uncle	Un home intel·ligent, el teu oncle
I see him as a very loving father	El veig com un pare molt amorós
I wondered who the shirt was	Em vaig preguntar de qui era la camisa
I see everything so clearly	Ho veig tot tan clar
I wasn't sure what would happen next	No estava segur de què passaria després
I just miss the way things were	Només trobo a faltar com eren les coses
I hoped they were ready	Esperava que estiguessin preparats
I never knew things could go so fast	Mai vaig saber que les coses es poguessin fer tan ràpid
I had the whole train car for me	Tenia tot el vagó de tren per a mi
I hear voices in the distance	Sento veus a la llunyania
I can't wait to get out of the hospital	No puc esperar per sortir de l'hospital
He could not understand how a pastor could be left behind	No podia entendre com es podia deixar enrere un pastor
I can't thank you enough!	No puc agrair-te prou!
I felt like a million dollars	Em vaig sentir com un milió de dòlars
I didn't know what to do with him	No sabia què fer d'ell
A small, quiet voice of some kind	Una veu petita i tranquil·la d'algun tipus
I intend to do the same	Jo pretenc fer el mateix
I am in the information business	Estic en el negoci de la informació
I won't even try to defend this one	Ni tan sols intentaré defensar aquest
I am happy for my friends	Estic feliç pels meus amics
I feel like myself except for one thing	Em sembla com jo mateix excepte per una cosa
I was afraid you couldn't hear what he was saying	Tenia por que no podies escoltar el que deia
He had behaved like an idiot in front of her	M'havia portat com un idiot davant d'ella
I couldn't recognize him after that	No el vaig poder reconèixer després d'això
I never wanted to hurt him	Mai vaig voler fer-li mal
And it's very good	I és molt bo
I felt very fulfilled afterwards	Em vaig sentir molt realitzat després
I said no more	No vaig dir més
Some people called my name	Algunes persones van cridar el meu nom
A quick tap on the shoulder and she jumped	Un toc ràpid a l'espatlla i ella va saltar
I went to see him last night	Vaig anar a veure'l ahir a la nit
I just found a short answer	Acabo de trobar una resposta breu
A wall of tall trees stood in the distance	Una paret d'arbres alts es trobava a la llunyania
I turned around and looked him thoughtfully in the face	Em vaig girar enrere i el vaig mirar pensativament a la cara
I like to look you in the eye, listen to your voice	M'agrada mirar-te als ulls, escoltar la teva veu
I got behind the wheel	Em vaig posar al volant
I fought my way through it	Vaig lluitar pel meu camí per passar-lo
I didn't want to see anything	No volia veure res
I see what's going on in your head	Veig què et passa pel cap
I dropped my hands with a groan	Vaig deixar caure les mans amb un gemec
I noticed a door next door	Vaig notar una porta al costat
I'm finally seeing the light	Per fi estic veient la llum
A battle I was determined to win	Una batalla que estava decidida a guanyar
I paid the price with a cruel cross	Vaig pagar el preu amb una cruel creu
I mean, really weird	Vull dir, realment estrany
I will not leave a new commitment to chance	No deixaré a l'atzar un nou compromís
I'll let you know soon	Aviat us donaré notícies
I called his wife and broke the news to her	Vaig trucar a la seva dona i li vaig donar la notícia
A white sofa, white chairs	Un sofà blanc, cadires blanques
I have two objections to this chapter	Tinc dues objeccions a aquest capítol
So they refused to give him the prize	Així es van negar a concedir-li el premi
Tom shoots him and his son runs away	Tom li dispara i el seu fill fuig
I have to keep going, though	He de continuar, però
I tense up, not knowing how he will react	Em tenso, sense saber com reaccionarà
I thought about it later	Ho vaig pensar més tard
I want it to be well received	Vull que sigui ben rebut
I made sure the door closed behind me	Em vaig assegurar que la porta es tanqués darrere meu
I just couldn't cope	Simplement no vaig poder fer-hi front
I was a human being	Jo era tot un ésser humà
I wouldn’t worry too much about them	No em preocuparia massa per ells
I have the art of fishing on the boat	Tinc l'art de pesca al vaixell
She couldn't take her eyes off him	No podia apartar els ulls d'ell
No future release date has been set	No s'ha fixat cap data de llançament futura
I want kids to inherit the ranch	Vull nens que heredin el ranxo
It shouldn't be here	No hauria d'estar aquí
A drink would be fine now	Una copa estaria bé ara
He wasn't just a bad wolf	No era només un llop dolent
I see an actor in an emotional scene	Veig un actor en una escena emocional
I went to use the drink	Vaig anar a utilitzar el beure
I had nothing to do with the rest	No he tingut res a veure amb la resta
I feel my eyes wet	Sento els meus ulls humits
A deeper look at the underlying mental processes was required	Es va requerir una mirada més profunda als processos mentals subjacents
I tried again, same result	Ho vaig tornar a provar, mateix resultat
I was finally deep enough to push	Finalment vaig estar prou profund per empènyer
I thought I had probably done it on purpose	Vaig pensar que probablement ho havia fet a propòsit
This first success was not repeated soon	Aquest primer èxit no es va repetir aviat
I miss dreaming of you	Trobo a faltar somiar amb tu
I shouldn't feel sorry for death now	No hauria de sentir pena trobar-me amb la mort ara
In fact, I let the waiter decide for me	De fet, vaig deixar que el cambrer decidís per mi
Here I have enough to deal with	Aquí en tinc prou per tractar
I won’t bother you with evidence you may not believe	No et molestaré amb proves que potser no creus
I will not get in the way	No em posaré en el camí
I was more than a little nervous	Estava més que una mica nerviós
I'll hear it	El tocaré d'oïda
A look in the mirror fixed it	Una mirada al mirall ho va arreglar
I get my therapy for free	Rebo la meva teràpia gratis
I guess we could take an entire regiment alone	Suposo que podríem agafar un regiment sencer sols
I shouldn't have said it out loud	No ho hauria d'haver dit en veu alta
I couldn't begin to describe it	No podia començar a descriure-ho
He needed to know what was wrong with him	Necessitava saber què li passava
I hope you listened	Espero que escolteu
I know you opened it	Sé que l'has obert
I closed my eyes and focused on my father	Vaig tancar els ulls i em vaig concentrar en el meu pare
I would wait hours to watch my favorite video	Esperaria hores per veure el meu vídeo preferit
I'm parking my car near the office	Estic aparcant el cotxe prop de l'oficina
I was almost excited about it	Em vaig emocionar gairebé per això
I understood how he felt	Vaig entendre com se sentia
I can’t say much more than that right now	No puc dir molt més que això ara mateix
A door opened at the far end	Es va obrir una porta a l'extrem més llunyà
I didn't want to drive you crazy	No volia fer-te boig
I turned and walked to the exit	Em vaig girar i vaig caminar cap a la sortida
I want to, but not here	Vull, però aquí no
I can't move things	No puc moure les coses
I find his opinions quite convincing	Trobo les seves opinions força convincents
I wanted to keep it there	Jo volia mantenir-ho allà
From my seat I had a good view	Des del meu seient tenia una bona vista
I didn't answer, with my head down	No li vaig respondre, amb el cap baix
I had never tasted that drink before	Mai havia provat aquella beguda abans
A second time he broke the bolt	Un segon cop va trencar el forrellat
I heard him walk away from the door	Vaig sentir que s'allunyava de la porta
I wonder what their lips taste like	Em pregunto quin gust tenen els seus llavis
I can do that, he told himself	Puc fer això, es va dir a si mateix
I woke up nine hours later, just after dawn	Em vaig despertar de nou hores després, just després de l'alba
I really hope this little chapter comes to life someday	Realment espero que aquest petit capítol s'animi algun dia
I have a warm feeling thinking about it even now	Tinc una sensació càlida pensant-hi fins i tot ara
A possible pregnancy did not even cross my mind	Un possible embaràs ni tan sols em va passar pel cap
A moment later, they reached a large room	Un moment després, van arribar a una àmplia sala
I just kept it safe for you	Només ho guardava segur per a tu
I also took the opportunity	També vaig aprofitar l'oportunitat
Sometimes I get bored sitting around	De vegades m'avorreixo assegut per aquí
Thank you and look forward to our next meeting	Us agraeixo i espero la nostra propera trobada
I let out a sigh of relief	Se'm va escapar un sospir d'alleujament
I suffocated with the rubble	Em vaig sufocar amb les runes
On the other side was a strange man	A l'altre costat hi havia un home estrany
I began to testify to him	Vaig començar a donar-li testimoni
I would love for you to be there	M'agradaria molt que hi fossis
I reported that it was a fantastic success	Vaig informar que va ser un èxit fantàstic
I needed the cold and the rain	Necessitava el fred i la pluja
I shouldn't be doing this	No hauria d'estar fent això
I begged my husband	Vaig suplicar al meu marit
I couldn’t believe you were doing it	No em podia creure que ho fessis
I will not call the police	No trucaré a la policia
I almost wanted to slap him	Gairebé tenia ganes de donar-li una bufetada
I can't handle it right now	No puc manejar-ho ara mateix
I approached the police and confessed	Em vaig acostar a la policia i vaig confessar
I gave it all away	Li vaig donar tots
I loved every moment of it	Em va encantar cada moment d'això
I know there's something she doesn't tell us	Sé que hi ha alguna cosa que ella no ens diu
I begged people on the net	Vaig suplicar a la gent de la xarxa
I had all the attention	Vaig tenir tota l'atenció
I looked at the burns in my chest	Vaig mirar les cremades al pit
I have to love them anyway	Els he d'estimar de totes maneres
I appreciate your sympathy, though	Agraeixo la teva simpatia, però
I created a handy app	Vaig crear una aplicació pràctica
I want another house at our disposal, just for us	Vull una altra casa a la nostra disposició, només per a nosaltres
A group of a hundred sheep came	Va venir un grup de cent ovelles
I wanted to help her	Jo volia ajudar-la
I couldn't keep doing this	No podia seguir fent això
I didn't know why then	Aleshores no sabia perquè
I wasn’t thinking about anything other than that	No estava pensant en res més que això
I like to ride a bike and exercise	M'agrada anar amb bicicleta i fer exercici
I turned and walked to the kitchen	Em vaig girar i vaig caminar cap a la cuina
I filled one of them with rock salt	Vaig omplir un d'ells amb sal gema
Moments later my phone rang	Uns instants després em sona el telèfon
I learned to sell my work	Vaig aprendre a vendre la meva feina
I can't describe the exact dress, but it was clean	No puc descriure el vestit exacte, però estava net
I saw you with your friend, the girl	T'he vist amb la teva amiga, la noia
I never want to take it off	No m'ho vull treure mai
A simple series of steps	Una senzilla sèrie de passos
I didn't find much	No en vaig trobar gaire
I would love to have the same for my kitchen	M'encantaria tenir el mateix per a la meva cuina
I hope you will join us in our challenge	Espero que ens acompanyeu al nostre repte
I need to ask a question, though	Necessito fer una pregunta, però
A look of pure hatred	Una mirada de pur odi
I can be physically injured or killed in real life	Puc ser ferit físicament o matar a la vida real
I like to scan my drawings and post them online	M'agrada escanejar els meus dibuixos i publicar-los en línia
I want to show you how it works	Vull mostrar-vos com funciona
I just need a moment alone	Només necessito una estona sol
He had heard the appreciation in his voice right now	Havia sentit l'apreciació a la seva veu ara mateix
A very attractive male specimen	Un exemplar de mascle molt atractiu
I know all about you	Ho sé tot sobre tu
The production team selected several similar streets	L'equip de producció va seleccionar diversos carrers semblants
I look forward to meeting you	Estic desitjant trobar-me amb vosaltres
I met your grandmother	Vaig conèixer la teva àvia
A steel blade shone in his hand	Una fulla d'acer va brillar a la seva mà
I was cutting an extension cord	Estava tallant un cable d'extensió
I didn't see it coming	No ho vaig veure venir
I couldn’t imagine my life without her, though	No em podia imaginar la meva vida sense ella, però
I have no affection for you	No tinc cap afecte per tu
I just wasn't doing it at all	Simplement no ho estava fent gens
I will ask you five questions about yourself	Et faré cinc preguntes sobre tu mateix
Power lines were also damaged by the downfall	Les línies elèctriques també van ser danyades per la baixa
I bite my tongue and sit next to him	Em mossego la llengua i m'assec al seu costat
I felt my pulse quicken as its smell hit me	Vaig sentir el meu pols accelerar-me quan la seva olor em va colpejar
I also like being around young people	També m'agrada estar al voltant dels joves
I think the fort they have reached is unique	Crec que el fort que han arribat és únic
I opened my mouth to protest	Vaig obrir la boca per protestar
I would be afraid to meet again	Tindria por de retrobar-nos
I’ve progressed a bit since my first post	He avançat una mica des de la meva primera publicació
I wasn't very interested in the problems of others	No m'interessava gaire els problemes dels altres
I want you to settle there for a while	Vull que us instal·leu allà durant un temps
The hostage claim delayed police entry into the building	La reclamació dels ostatges va retardar l'entrada de la policia a l'edifici
I didn't even bother to wash my face	Ni tan sols em vaig molestar en rentar-me la cara
I didn’t expect it to really work	No m'esperava que realment funcionés
The damage to the second bomb is unknown	Es desconeix el dany de la segona bomba
He was on the ground, on his knees	Estava a terra, agenollat
I hope everything goes well mate	Espero que tot vagi bé company
A path opened to the escape door	S'obria un camí fins a la porta d'escapament
I could feel them pushing lightly on a kiss	Vaig poder sentir-los empenyent lleugerament en un petó
The Bush administration chose not to use that authority	L'administració Bush va optar per no utilitzar aquesta autoritat
Eventually, the charges were dropped	Finalment, els càrrecs es van retirar
I paused, thinking about my next move	Vaig fer una pausa, pensant en el meu següent moviment
I stopped calling her	Vaig deixar de trucar-la
I think they taste good like bacon	Crec que tenen un bon gust de cansalada
A man could wrap his hands around her	Un home podria envoltar-lo amb les mans
I breathed again after leaving it behind	Vaig tornar a respirar després d'haver-ho deixat enrere
I asked him about his family	Li vaig preguntar per la seva família
A lifetime of memories and an empty room	Tota una vida de records i una habitació buida
The war is completely stupid	La guerra és completament estúpida
I liked my lifestyle more than boating	M'agradava més l'estil de vida que fer passejades en vaixell
I dance in the silver twilight, rejoicing in the open air	Ballo al crepuscle platejat, alegrent-me a la intempèrie
I was in the middle of nowhere	Estava al mig del no-res
A sob came out of his throat	Un sanglot li va sortir de la gola
I would never dream of doing such a thing, ever	Mai somiaria amb fer una cosa així, mai
May my cry have no place to rest	Que el meu crit no tingui lloc on descansar
I see him shaking his head	El veig movent el cap
I was ready to fail	Vaig estar preparat per fracassar
I had never experienced anything like this	Mai havia viscut res com això
I counted on that for us	Jo comptava amb això per a nosaltres
I know you hate the word, but that's a miracle	Sé que odies la paraula, però això és un miracle
I mean, very good money	Vull dir, molt bons diners
I needed to find out more about him	Necessitava trobar més coses sobre ell
I could be very happy in a life like that	Podria ser molt feliç en una vida així
I offered him freedom, life	Li vaig oferir llibertat, vida
I will never be able to bear it	Mai el podré suportar
I can't sit at home doing nothing	No puc seure a casa sense fer res
A large table filled the center of the room	Una gran taula omplia el centre de la sala
I told him to have his men at the destination	Li vaig dir que tingués els seus homes a la destinació
I refuse to let disappointment catch me	Em nego a deixar que la decepció m'agafi
I wanted you to show up	Volia que apareguessis
I had a legitimate answer	Vaig tenir una resposta legítima
He was suing	Estava fent una demanda
I just want to get out of here	Només vull sortir d'aquí
I don't know anything about his friends right now	Actualment no sé res dels seus amics
I just need to keep remembering it	Només necessito seguir recordant-ho
I saw everyone bow to her	Vaig veure que tothom feia una reverència davant d'ella
I gave up too easily	Em vaig lliurar massa fàcilment
I have to wait for his return	He d'esperar a la seva tornada
I was wrong with my mother	Em vaig equivocar amb la mare
Today I wanted to eat alone	Avui volia menjar sol
Some had been beaten in the arms and shoulders	Alguns havien estat colpejats als braços i les espatlles
I want to learn to show loving kindness constantly	Vull aprendre a mostrar bondat amorosa de manera constant
I was helpless at the station	Em vaig quedar impotent a l'estació
I can't compare the value of two names	No puc comparar el valor de dos nombres
I wanted to kill you and her	Volia matar-te a tu i a ella
I will now have three books to take to school	Ara tindré tres llibres per portar a les escoles
I answer the phone without looking at the number	Contesto el telèfon sense mirar el número
I'm not sure how to edit it	No estic segur d'editar-lo
I hit my pistol against his jaw	Vaig colpejar la meva pistola contra la seva mandíbula
He was about to die again	Estava a punt de morir de nou
Smell and taste are not distinctive	L'olor i el gust no són distintius
I grabbed it before the elevator door opened	La vaig agafar abans que s'obrís la porta de l'ascensor
A letter in the mail addressed to her	Una carta al correu adreçada a ella
I don’t really feel sorry for her, to be honest	Realment no em sap greu per ella, per ser sincer
I can buy you some time	Et puc comprar una mica de temps
I could move my arms to cover my face	Podia moure els braços per cobrir-me la cara
I could have healed you	T'hagués pogut curar
I didn't have to go in here	No havia d'entrar aquí
Circus races continued to be held more frequently	Les curses de circ es van seguir celebrant amb més freqüència
He had a long way to go	Tenia un llarg camí per recórrer
I immediately started making travel plans	De seguida vaig començar a fer plans de viatge
I am now a registered sex offender	Ara sóc un delinqüent sexual registrat
I will be very grateful and I will definitely give you points !!	Ho agrairé molt i segur que us donaré punts!!
I will never give details	Mai donaré detalls
I settled for a bit of both	Em vaig conformar una mica de les dues coses
A damn endless walk	Un maleït passeig infinit
I have a new inclination to life	Tinc una nova inclinació a la vida
I was pretty sure neither was smoking	Estava bastant segur que cap dels dos fumava
I yell again when people yell at me	Jo torno a cridar quan la gent em crida
A girl could drown with such an appearance	Una noia es podria ofegar amb una aparença així
I see art where others see things	Jo veig art on els altres veuen les coses
A life without flesh, I could not imagine	Una vida sense carn, no podia imaginar-se
The film was rated above average	La pel·lícula va tenir una crítica per sobre de la mitjana
I have a heart but no one cares	Tinc cor però a ningú li importa
I held my breath until they passed	Vaig aguantar la respiració fins que van passar
I just never see it	Simplement no el veig mai
I need to talk to my sister	Necessito parlar amb la meva germana
An old boy stayed with him in the elevator	Un vell petit es va quedar amb ell a l'ascensor
I tried not to think about it too much	Vaig intentar no pensar-hi massa
A little shaking hands never hurt anyone	Una mica de donar-se la mà mai va fer mal a ningú
I didn’t want anyone to smile at me	No volia que ningú em somrigués
I felt like you were once the strongest	He sentit que una vegada eres el més fort
I even saved one a few years ago	Fins i tot n'he guardat un de fa uns anys
I need some ammunition	Necessito una mica de munició
I may never hear that again	Potser no tornaré a sentir això mai més
I threw him to the ground	El vaig tirar a terra
I didn't have to tell him	No li vaig haver de dir
I am really surprised and satisfied with the results	Estic realment sorprès i satisfet amb els resultats
I offer honest service at its best	Ofereixo un servei honest en el seu millor moment
A man stood behind her	Un home es va quedar darrere d'ella
He is shot and killed by a human	És afusellat i matat per un humà
I never know the nice ones	No conec mai els simpàtics
A seed of hesitation took root in his mind	Una llavor de vacil·lació va arrelar a la seva ment
I understand that girls are better at keeping in touch	Entenc que les noies són millors per mantenir-se en contacte
I think it makes good energy sense	Crec que té un bon sentit energètic
I remember my father's smile	Recordo el somriure del meu pare
I doubt he even saw his fist coming	Dubto que fins i tot va veure venir el puny
I can be that calm and clear person	Puc ser aquella persona tranquil·la i clara
I guess they see little sense in men like me	Suposo que veuen poc sentit en homes com jo
I grabbed her wrist and dragged her towards me	Vaig agafar-li el canell i la vaig arrossegar cap a mi
I doubted it would work	Vaig dubtar que funcionés
I think this is for me	Crec que això és per a mi
A boy from the driving school	Un noi de l'autoescola
I am closely watched	Estic vigilat amb atenció
I received the floor yesterday	Vaig rebre la paraula ahir
I have not received any offers to interview me	No he rebut cap oferta per entrevistar-me
I need you to believe it	Necessito que ho creguis
A length of white electrical cable	Una longitud de cable elèctric blanc
I started cleaning the lines	Vaig començar a netejar les línies
A low red field, sunset	Un camp vermell baix, capvespre
A woman walked towards them	Una dona va caminar cap a ells
The other day I wasn't completely honest with you	L'altre dia no vaig ser del tot honest amb tu
I looked out the back door	Vaig mirar cap a la porta del darrere
I can't wait to see the pictures	No puc esperar per veure les imatges
I want to be a real kid for you	Vull ser un nen de veritat per a tu
I like order and routine	M'agrada l'ordre i la rutina
I suspected it but never questioned it out of fear	Vaig sospitar però mai ho vaig qüestionar per por
In fact, I was ashamed of her	De fet, la vaig avergonyir
I have no power over this	No tinc poder en això
I know who my brother is	Sé qui és el meu germà
I just wanted to see what would happen	Només volia veure què passaria
I want you to do well	Vull que ho facis bé
I hope this is your choice	Espero que aquesta sigui la seva elecció
This time I went down the window and grabbed the ticket	Aquesta vegada vaig baixar la finestra i vaig agafar el bitllet
I shot him a look of pure hatred	Li vaig llançar una mirada de pur odi
I’m not an elephant politician either	Tampoc sóc un polític d'elefant
Maybe I won't see her again	Potser no la torno a veure
I need to talk to the captain	Necessito parlar amb el capità
He certainly lived in a crazy house	Sens dubte vivia en una casa de bojos
I wanted several things apart from loneliness	Volia diverses coses a part de la solitud
I hope they help you too	Espero que també us ajudin
I started rummaging through my pockets	Vaig començar a recórrer les butxaques
A new dress that wasn't three inches too short	Un vestit nou que no feia tres polzades massa curt
A calm overcame my fear unconsciously	Una calma va superar la meva por inconscientment
I was invaded with so much love, so much peace	Em vaig envair amb tant amor, tanta pau
I need to do more than that	Necessito fer més d'això
I felt like it was entering my mind	Vaig sentir com si s'estava entrant dins de la meva ment
I heard someone behind the door	Vaig sentir algú darrere de la porta
A whole network of values ​​was called into question	Tota una xarxa de valors es va posar en dubte
I turn the box over, studying it	Dono la volta a la capsa, estudiant-la
He hadn't heard of her until today	No havia sentit a parlar d'ella fins avui
A soldier becomes a very simple creature	Un soldat es converteix en una criatura molt senzilla
A few open mouths	Unes quantes boques obertes
I guess he tells you about his learning	Suposo que et parla del seu aprenentatge
I managed not to burst into tears	Vaig aconseguir no esclatar a llàgrimes
I just want more from you	Només vull més de tu
I recognized this relatively quickly and went back	Vaig reconèixer això relativament ràpidament i vaig tornar enrere
I wouldn’t argue with him	Jo no discutiria amb ell
It filled him with a serious sense of determination	El va omplir un sentiment de determinació greu
I had to start somewhere	Vaig haver de començar per algun lloc
I smiled and said it seriously	Vaig somriure i ho vaig dir en serio
I recommend you get up	Us recomano que us aixequeu
I sent its essence	Vaig enviar la seva essència
I liked how it felt	Em va agradar com se sentia
I thought no one else had noticed	Em pensava que ningú més se n'havia adonat
I added the code you provided	He afegit el codi que has proporcionat
A moving body tends to stay moving	Un cos en moviment tendeix a romandre en moviment
I know you must be in pain and very tired	Sé que has de tenir dolor i molt cansat
I need to talk to my grandfather	Necessito parlar amb el meu avi
I just sighed, already irritated by whoever it was	Només vaig sospirar, ja irritat per qui fos
I treat people a lot better than that	Tracto la gent molt millor que això
I bought one right away	Vaig comprar un de seguida
I could tell they didn't want to hear any more	Podria dir que no en volien sentir més
However, recent rains will increase this volume	Tanmateix, les pluges recents faran augmentar aquest volum
I think it will be fun	Crec que serà divertit
I know absolutely nothing about him	No sé absolutament res d'ell
I got up to investigate	Em vaig aixecar per investigar
I really hope this doesn't affect our friendship	Realment espero que això no afecti la nostra amistat
Rates seem to be rising	Les tarifes semblen augmentar
I almost never tell myself	Gairebé mai em dic
He was not a fan of the place	No era un fan del lloc
He tended to avoid going to the woods	Tendia a evitar anar al bosc
I think he's right	Crec que té raó
I thought we would do it little by little	Vaig pensar que ho faríem a poc a poc
I thought it was great	Vaig pensar que era genial
I saw the shops in the distance	Vaig veure les tendes a distància
I won't spend much time here	No passaré gaire, aquí
I just move to the right	Només em moc a la dreta
He found school difficult and often had problems	Va trobar l'escola difícil i sovint tenia problemes
I hadn't had coffee before	No havia pres cafè abans
I didn't want to see her	No tenia ganes de veure-la
I have a wonderful growing family	Tinc una família meravellosa en creixement
I should help her get up	L'hauria d'ajudar a aixecar-se
I could not assure you in its terms	No ho podria assegurar en els seus termes
A chill ran through her	Un calfred la va atravessar
I come once or twice a week	Vinc una o dues vegades a la setmana
I left my cave and looked for my brother	Vaig deixar la meva caverna i vaig buscar el meu germà
I still have a budget	Encara he de pressupost
I express my gratitude to you and your team	Us mostro el vostre agraïment a vosaltres i al vostre equip
I wanted time to prepare myself mentally	Volia temps per preparar-me mentalment
I raised my hand, but he didn't see me	Vaig aixecar la mà, però no em va veure
I will return to the Honorable	Tornaré a l'honorable
I think he has done very well	Crec que ho ha portat molt bé
I need to know what's behind that door	Necessito saber què hi ha darrere d'aquesta porta
I reach out through a fence and touch them	Extenc la mà a través d'una tanca i els toco
I think of them as a burden	Els penso com una càrrega
I saw him come down from the chapel	El vaig veure baixar des de la capella
I wanted to run away from everything, and everyone	Volia fugir de tot, i de tothom
I had two weeks at home, before the fall classes	Vaig tenir dues setmanes a casa, abans de les classes de tardor
There I managed to break all the rules of the book	Allà vaig aconseguir trencar totes les regles del llibre
I was more surprised than ever by his mask	Em va sorprendre més que mai la seva màscara
I mean trivial things	Em refereixo a les coses trivials
I got up and she couldn't speak clearly	Em vaig aixecar i ella no podia parlar clarament
I am very interested in joining the church	Estic molt interessat en unir-me a l'església
I hadn't been there in over thirty years	Feia més de trenta anys que no hi anava
I didn't see how to get rid of it	No veia com desfer-se'n
I can keep you alive and still kill her	Et puc mantenir amb vida i encara matar-la
I opened the door, quickly climbed inside, and left	Vaig obrir la porta, vaig pujar ràpidament a dins i vaig marxar
I can't forget that moment at all	No puc oblidar en absolut aquell moment
I knew someone would listen to my confession	Sabia que algú escoltaria la meva confessió
I forget my fear	M'oblido de la meva por
I have to go home anyway, leave the car	De totes maneres he d'anar a casa, deixar el cotxe
I would be this for you	Jo seria això per a tu
I hadn't been jealous of a woman for years	Feia anys que no tenia gelosia d'una dona
I will never, ever abuse your trust or your information	Mai, mai abusaré de la teva confiança ni de la teva informació
I nodded, he continued	Vaig assentir, va continuar
I've never been with a man	No he estat mai amb un home
I smile a little more	Somric una mica més
I had only seen him an hour before	Només l'havia vist una hora abans
I hadn't seen him smile much	No l'havia vist somriure gaire
I put my full mouth on her lips	Vaig posar la meva boca plena sobre els seus llavis
I couldn’t help but be overwhelmed	No podia deixar-me més que superar-me
I go out stretching my arm	Surto estirant el braç
I need someone to talk to about my feelings	Necessito algú amb qui parlar dels meus sentiments
I want to go river hunting	Vull anar a caçar pel riu
Make sure all fire rules are followed	Assegureu-vos que es compleixen totes les regles de foc
I only claim to be born in a big city	Només reclamo el naixement en una gran ciutat
He had embraced the senseless agony of hope	Havia abraçat la insensata agonia de l'esperança
A lovely, musical laugh	Un riure encantador i musical
I used to be a miserable sinner on this earth	Jo solia ser un miserable pecador en aquesta terra
I went to college a little earlier	Vaig anar a la universitat una mica abans
I tried my first time with him	Vaig provar el meu primer cop amb ell
I wanted him to fail so much	Volia que fallés tant
I'll kill him or convert him, he thought	El mataré o el convertiré, va pensar
He hadn't even touched the tree	Ni tan sols havia tocat l'arbre
It had a nice balcony with good views	Tenia un bonic balcó amb bones vistes
I turned and sighed	Em vaig girar i vaig sospirar
I gave it four stars	Li vaig posar quatre estrelles
I wanted to tell you in person	T'ho volia dir en persona
I just got up so I could break free	Només vaig aixecar perquè pogués alliberar-se
It was I who hired him	Vaig ser jo qui el va contractar
I didn't move a muscle as I walked	No vaig moure ni un múscul mentre caminava
I feel a small sting in my chest	Sento una petita punxada al pit
I pressed my lips together in a narrow line	Presso els meus llavis junts en una línia estreta
I had to wipe the food off his face	Vaig haver de netejar-li el menjar de la cara
Valet service is free of charge	El servei de valet no té cap cost addicional
I go out every night, often alone	He sortit cada nit, sovint sol
I had a feeling they wanted to hurt me	Tenia la sensació que em volien fer mal
I just can't miss you	Simplement no et puc perdre
I could have dressed for the occasion	Podria haver-me vestit per a l'ocasió
I will do all things new in this land	Faré totes les coses noves en aquesta terra
I am an everyday person	Sóc una persona quotidiana
I had something so good about this job	Vaig tenir una cosa tan bona amb aquesta feina
I know, men talk like that	Ho sé, els homes parlen així
I rescued this one, the download is numerous poetry	He rescatat aquest, la descàrrega és nombrosa poesia
I definitely didn't expect it	Definitivament no m'ho esperava
I decided instead to investigate the features of the house	Vaig decidir, en canvi, investigar les característiques de la casa
I have to do something about it	He de fer alguna cosa al respecte
I loved feeling it fill me up	M'encantava sentir que m'omplia
I struggle to be generous	Lluito per ser generós
I insisted he go down	Vaig insistir que baixés
I mean, it all seems too easy	Vull dir, tot això sembla massa fàcil
This continues until the poem ends abruptly	Això continua fins que el poema acaba bruscament
I barely made it to sixth grade	Amb prou feines vaig arribar a sisè de primària
I feel very sad this week	Sento una gran tristesa aquesta setmana
It could have been a pig	Podria haver estat un porc
He always wore a life jacket	Sempre portava armilla salvavides
I hated that he had so much control over me	Odiava que tingués tant control sobre mi
I closed the front door and closed it	Vaig tancar la porta principal i la vaig tancar
I also love seeing you do this, girl	També m'encanta veure't fent això, nena
I will always love you and wish you all the best	Sempre t'estimaré i et desitjaré el millor
I just wanted to get out of town	Només volia marxar de la ciutat
I would never get to the little tunnel	No arribaria mai al petit túnel
Today I feel all the sensations	Avui sento totes les sensacions
I won't ask you what happened	No et preguntaré què ha passat
I began to wonder what he meant by his words	Vaig començar a preguntar-me què volia dir amb les seves paraules
I turned in front of my mother	Em vaig girar davant de la meva mare
I have a sudden memory of trying to find something	Tinc un record sobtat d'intentar trobar alguna cosa
I will not leave you alone	No et deixaré sol
In fact, I wanted to tell him everything	De fet, volia dir-li tot
I just had to talk to my husband	Només havia de parlar amb el meu marit
I want you to stay on top	Vull que et quedis a dalt
He was not wearing jewelry	No portava joies
I was constantly scared	Em sentia en constant por
I have a new mission	Tinc una nova missió
He was so overwhelmed with all this death and loss	Estava tan superat amb tota aquesta mort i pèrdua
I had forgotten all about them	M'havia oblidat tot d'ells
I wanted to ask him a specific question	Volia fer-li una pregunta determinada
I couldn't enjoy my trip	No vaig poder gaudir del meu viatge
I sew the gun with the sleeve of the jacket	Coco l'arma amb la màniga de la jaqueta
I was driving when this happened	Jo conduïa quan va passar això
I can’t believe they strayed from their plans	No puc creure que s'allunyin dels seus plans
He had not heard the doctor arrive	No havia sentit arribar el metge
Some exceptions were made	Es van fer algunes excepcions
I think this would be the perfect time	Crec que aquest seria el moment perfecte
I looked at it from time to time	Vaig mirar de tant en tant
I'll be down	Estaré a baix
I didn’t act until they went after the kids	No vaig actuar fins que van anar darrere dels nens
I wrapped my arms around her waist and relaxed	Vaig posar els meus braços al voltant de la seva cintura i em vaig relaxar
I have not received all the information	No he rebut tota la informació
It was set up as a non-profit organization	Es va constituir com una organització sense ànim de lucre
I only took one and put my name on it	Només n'he agafat un i hi vaig posar el meu nom
Females reach a larger size than males	Les femelles aconsegueixen una mida més gran que els mascles
I couldn’t imagine going through something like that	No em podia imaginar passar per una cosa així
I was eager to give him a hug	Tenia moltes ganes de fer-li una abraçada
I can give you anything, anything	Et puc donar qualsevol cosa, qualsevol cosa
A total and total void	Un buit total i total
The taste and smell is nice	El gust i l'olor és agradable
I remember going to the county fair very well	Recordo molt bé anar a la fira de la comarca
I had a big chip on my shoulder towards society	Vaig tenir un gran xip a l'espatlla cap a la societat
I created this presentation for our group of private clients	Vaig crear aquesta presentació per al nostre grup de clients privats
I was worried he would have done something wrong	Em preocupava que hagués fet alguna cosa malament
I couldn't go on	No vaig poder continuar
I slipped into the shadows and moved cautiously	Em vaig lliscar a les ombres i em vaig moure amb cautela
I didn't tell him why	No li vaig dir per què
Walking through the woods is a small miracle	Passejar pel bosc és un petit miracle
I didn’t cry, I didn’t prolong the story	No vaig plorar, no vaig allargar la història
I have to leave early in the morning	He de marxar a primera hora del matí
I’ve been sick and pretty dragged down	He estat malalt i bastant arrossegat
I put it right here	Ho vaig posar aquí mateix
I had no choice, I had no control	No tenia cap opció, no tenia control
I probably never would	Segurament mai ho faria
I hate seeing pain in my sister	Odio veure dolor a la meva germana
A pleasant image entered his head	Una imatge agradable li va entrar al cap
A matter of pride, you know	Una qüestió d'orgull, ja ho saps
I was so stunned at the time	Vaig quedar tan bocabadat en aquell moment
Once in the closet it will change the frequency slightly	Un cop a l'armari canviarà lleugerament la freqüència
I also created heaven for you to enjoy	També he creat el cel perquè els gaudeixis
A real fight, for something that matters	Una veritable baralla, per alguna cosa que importa
I hate people changing my words	Odio que la gent canviï les meves paraules
I was eager to close this sermon with that poem	Tenia moltes ganes de tancar aquest sermó amb aquell poema
I dreamed of this game, fat	Vaig somiar amb aquest joc, gros
I can't come to help you, or you to mine	No puc venir a ajudar-te, ni tu a la meva
I hope he recovers his reason soon	Espero que recuperi la raó aviat
I have to open the way for you	T'he d'obrir el camí
A smile spread across his face	Un somriure es va estendre a la seva cara
I have many friends there	Hi tinc molts amics
I guess you know my sister	Suposo que coneixes la meva germana
I love your soul and your kindness	Estimo la teva ànima i la teva amabilitat
I hear a deep laugh	Sento una rialla profunda
A servant could not speak against her	Un criat no podia parlar en contra d'ella
I put the blanket on my shoulders	Em vaig posar la manta sobre les espatlles
I wouldn't go back to jail	No tornaria a la presó
I want my cake and I eat it too	Vull el meu pastís i me'l menjo també
I haven't been successful yet	Encara no he tingut èxit
I have heard that the jungle is a real scare	He sentit que la jungla és tot un ensurt
I can't go back to jail	No puc tornar a la presó
I was a little disappointed	Vaig quedar una mica decebut
I got my address wrong	M'he equivocat a la meva adreça
I never want to be alone	Mai vull estar sol
I just wanted this to be as easy as possible	Només volia que això fos el més fàcil possible
I took it out right after I left the country	La vaig treure just després de marxar del país
I give you this ring	Et dono aquest anell
I never touched her, never	Mai la vaig tocar, mai
I want to keep helping women	Vull continuar ajudant les dones
I cleared my throat, looking out the window	Em vaig aclarir la gola, mirant per la finestra
I was, of course, the biggest father in the world	Jo, per descomptat, era el pare més gran del món
I still think it’s bigger than it says	Encara crec que és més gran del que diu
I was very interested in participating	Em va interessar molt participar
I had no idea people would be so touched	No tenia ni idea de que la gent estaria tan tocada
I forgot to try it again after that	Em vaig oblidar de tornar a provar-la després d'això
I have asked to live twice	He demanat viure dues vegades
I want to hear you use those words	Vull escoltar-te utilitzar aquestes paraules
I created a big house	Vaig crear una casa gran
He hadn't shown enthusiasm for life in a long time	Feia temps que tampoc no mostrava entusiasme per la vida
I brought you back to life	et vaig tornar a la vida
I feel something behind me	Sento alguna cosa darrere meu
I plan to get up every day and move on	Penso aixecar-me cada dia i tirar endavant
I couldn’t touch it right now	No em podia tocar en aquests moments
A woman who did a lot for her country	Una dona que va fer molt pel seu país
I go back to their faces of pure shock	Torno a les seves cares de pur xoc
I like playing football	M'agrada jugar a futbol
I hit the note and cleared the whole building	Vaig colpejar la nota i vaig esborrar tot l'edifici
A stranger at the side table who has had enough	Un desconegut a la taula del costat que n'ha tingut prou
I sighed and shook my head	Vaig fer un sospir i vaig negar amb el cap
I had to go out there at some point	Vaig haver de sortir-hi en algun moment
I have another bird	En tinc un altre d'ocell
I would always know him	Jo sempre el coneixeria
You don't need company	No necessita companyia
A man who could be a dangerous convict	Un home que podria ser un condemnat perillós
I can help you with that	Et puc ajudar amb això
I know he will be alone waiting for me	Sé que estarà sol esperant-me
I could figure out the reason	Podria esbrinar el motiu
I said it was hard to believe	Vaig dir que era difícil de creure
I left him and crawled into the shadows	El vaig deixar i em vaig arrossegar a les ombres
I had no idea what I might be doing	No tenia ni idea del que podia estar fent
I stopped and turned to him	Em vaig aturar i em vaig girar cap a ell
I want to protect her	Vull protegir-la
I have a big one in front of me and a photo	Tinc un gran al davant i una foto
I am knowledgeable, alert and capable	Estic informat, despert i capaç
I heard them all	Els vaig sentir, tots
I told him we had one more trip	Li vaig explicar que teníem un viatge més
I see it when he looks at you	Ho veig quan et mira
I haven't told you about landing on the moon yet	Encara no t'he parlat de l'aterratge en la lluna
I called them again an hour later	Els vaig tornar a trucar una hora després
I pulled his leg below my knee	Vaig treure la seva cama per sota del genoll
They finally took me to my room	Finalment em van portar a la meva habitació
I don’t know how I could do that	No sé com podria fer això
I can't wait to see how you organize them	No puc esperar a veure com els organitzeu
He would have gathered more soldiers	Hauria reunit més soldats
I knew of the water basin	Sabia de la conca d'aigua
I think maybe you got to that a while ago	Crec que potser vas arribar a això fa un moment
I just found this bottle	Només he trobat aquesta ampolla
I look forward to meeting you and your new baby!	Espero conèixer-te a tu i al teu nou nadó!
I was becoming less detached	M'estava tornant menys deslligat
I grabbed them and looked at them irritably	Els vaig agafar i els vaig mirar amb irritació
I am quite amazed at him	Estic força admirat d'ell
I think he left me a number	Crec que em va deixar un número
I nodded and he stepped forward	Vaig assentir amb el cap i ell va avançar
I discovered the body	Vaig descobrir el cos
I try to contain myself	Intento contenir-me
Her mother accepted her back	La seva mare la va acceptar de tornada
I enjoy their protection and they enjoy it	Gaudeixo de la seva protecció i ells gaudeixen
I was also starting to have trouble finding things	Jo també començava a tenir problemes per trobar coses
I didn't really care or care about anyone	Realment no m'estimava ni m'importava ningú
I can't be owned by anyone	No puc ser posseït per ningú
I warned you it was all in a mess	T'he avisat que tot estava en un embolic
I know what he's doing	Sé què està fent
I offered him all sorts of things	Li vaig oferir tot tipus de coses
A little old and the bed is not very comfortable	Una mica vell i el llit no és molt còmode
I can't wait, we'll have a great time	No puc esperar, ens ho passarem molt bé
The following season was his last	La temporada següent va ser la seva darrera
I am too kind to lose my temper	Sóc massa amable per perdre la calma
I will explain the problem more clearly	Explicaré el problema amb més claredat
False representation can be a crime	Una representació falsa pot ser un delicte
I needed to make her feel proud	Necessitava fer-la sentir orgullosa
I’m about to turn the corner	Estic a punt de donar la volta a la cantonada girant
I have no idea what it was	No tinc ni idea de què hi havia
A cloth would no longer stand between us	Un drap ja no s'interposaria entre nosaltres
I was very pleasantly surprised	Em va sorprendre molt gratament
I bought this site with the money you gave me	Vaig comprar aquest lloc amb els diners que em vas donar
I think it was on a long wave, though	Crec que va ser en ona llarga, però
Like a horrible car accident	Igual que un horrible accident de cotxe
The old school had burned down	La vella escola s'havia cremat
I really didn't know what to expect	Realment no sabia què esperar
The last three divisions were the engine room staff	Les tres últimes divisions eren el personal de la sala de màquines
A sad joke, it may seem	Una broma trista, pot semblar
He had not learned to use weapons while in shape	No havia après a utilitzar les armes mentre estava en forma
I just can't get it to move in public	Simplement no puc aconseguir que em mogui en públic
I can only hate myself	Només puc odiar-me a mi mateix
He hadn't wanted to be so nasty	No havia volgut ser tan desagradable
I also think content is more important than tone	També crec que el contingut és més important que el to
I can hear it clearly now	El puc escoltar clarament ara
I mean there are temptations everywhere	Vull dir que hi ha temptacions a tot arreu
I may be old, but my memory is good	Potser sóc vell, però la meva memòria és bona
I thought it was just a temporary disturbance, though	Vaig pensar que només era una pertorbació temporal, però
I see you haven't told him your past	Veig que no li has explicat el teu passat
Sometimes I have visions	De vegades tinc visions
I want it to end	Vull que s'acabi
I can use it in class	Ho puc utilitzar a classe
I want to see your commander	Vull veure el teu comandant
I wondered if I could see myself better	Em vaig preguntar si em podria veure millor
I couldn’t blame them, or stop them from going	No els podia culpar, ni impedir-los que anessin
I mean, you see the guy every day at work	Vull dir, veus el noi cada dia a la feina
I didn't even hear what he said	Ni tan sols vaig sentir el que va dir
He did not know how to pastor a church	No sabia pastorear una església
A place they would be proud to call home	Un lloc que estarien orgullosos d'anomenar casa
I asked him what he thought of those extravagant statements	Li vaig preguntar què pensava d'aquelles afirmacions extravagants
A fortress was heavily defended and difficult to penetrate	Una fortalesa estava fortament defensada i difícil de penetrar
I can't recommend it enough	No ho puc recomanar prou
I just launched a job offer into the mix	Acabo de llançar una oferta de feina a la barreja
I suggest they give up how a decent human should do	Suggereixo que renunciïn com hauria de fer un humà decent
I couldn’t believe we would have called this right	No em podia creure que haguéssim anomenat això bé
He knew it, even though he hid it well	Ho sabia, tot i que ho amagava bé
I've had enough of both, though	Ja en tinc prou de tots dos, però
I guess that's just worth it	Suposo que només això val la pena
I didn’t act, and that counted	No vaig actuar, i amb això comptava
I can tell by your message that you understand all this	Puc dir pel teu missatge que entens tot això
I guess we got a little too anxious	Suposo que ens vam posar una mica massa ansiós
Now I know what it was all about	Ara sé de què va ser tot això
I'm sure the flowers were beautiful	Estic segur que les flors eren precioses
I keep driving, exploring the roads	Continuo conduint, explorant les carreteres
I promised to pray for it	Vaig prometre resar per això
Then I notice the sweat covering his brown	Aleshores noto la suor que li cobreix el marró
I forgot all about you	M'he oblidat tot de tu
I loved surprising her	Em va encantar sorprendre-la
I had every intention of pleading guilty	Tenia tota la intenció de declarar-me culpable
I could tell when a person would lie	Podria dir quan una persona mentiria
I tried to ignore them	Vaig intentar ignorar-los
He should have received a letter	Hauria d'haver rebut una carta
I want to have friends	Vull tenir amics
I didn't listen well	No vaig escoltar bé
I didn't even know your name	Ni tan sols sabia el teu nom
In fact, a flexible floor plan	De fet, un pla de planta flexible
I thought he loved me	Vaig pensar que m'estimava
I might even agree with you	Fins i tot podria estar d'acord amb tu
I usually like to be pregnant in the summer	Normalment m'agrada estar embarassada a l'estiu
He could take her anywhere, around anyone	La podria portar a qualsevol lloc, al voltant de qualsevol
I wondered what might be in the little bag	Em vaig preguntar què podria haver-hi a la bossa petita
I love being touched by you	M'encanta ser tocat per tu
I guarantee it will leave you wanting to know more	Et garanteixo que et deixarà amb ganes de saber-ne més
I pulled out a banana and put it in his mouth	Vaig treure un plàtan i el vaig posar a la seva boca
The cause of the fire is unknown	Es desconeix la causa del foc
Last night I took part in an interesting game	Ahir a la nit vaig participar en un joc interessant
I could have her tonight	La podria tenir aquesta nit
I understand your fear of your employer	Entenc la teva por al teu empresari
Now I see what you say	Ara veig el que dius
I had simply never seen anything like it before	Simplement no havia vist mai res semblant abans
He was willing to give her the best he could	Estava disposat a donar-li el millor possible
I just know what you know	Acabo de saber el que saps
I hated all things violent	Odiava totes les coses violentes
I look forward to spending some time there	Tinc ganes de passar una mica de temps
I love a woman's breasts	M'encanten els pits d'una dona
I am satisfied with what you have told me	Estic satisfet amb el que m'ha dit
I wouldn't want any more	No voldria més
I want to take you to my house	Vull portar-te a casa meva
I remember when he opened a bottle of champagne	Recordo quan va obrir una ampolla de xampany
I can't stand any more shit	No puc suportar més merda
My former teacher left me there	M'hi va deixar el meu anterior mestre
I have to get this out	He de treure això
I desperately tried to place them	Vaig intentar desesperadament col·locar-los
I was reading your future, not mine	Estava llegint el teu futur, no el meu
I'm clean as a whistle	Estic net com un xiulet
I have never cried so much in my life	Mai he plorat tant a la meva vida
I know you want a family	Sé que vols una família
I still want the job	Encara vull la feina
I looked at his confused face	Vaig mirar la seva cara confós
I hadn't laughed so much in a long time	Feia temps que no reia tant
I saw that gleam of hope in his eyes	Vaig veure aquella brillantor d'esperança als seus ulls
I never saw where he landed	Mai vaig veure on va aterrar
I wouldn’t be walking with those heels	No estaria caminant amb aquests talons
I’m always with you, wherever you go	Sempre estic amb tu, vagis on vagis
I wanted to take a look around me	Volia donar una ullada al meu voltant
I was just thinking about what you say	Només estava reflexionant sobre el que dius
I want it never to end	Vull que no s'acabi mai
I will continue to wait apparently	Continuaré esperant pel que sembla
I almost caught him, but he escaped	Gairebé el vaig atrapar, però se'n va escapar
I will not apologize	No demanaré perdó
I want it to be interesting to live around here	Vull que sigui interessant viure per aquí
I have lists all over the house	Tinc llistes per tota casa
I took detailed notes on the location of the tomb	Vaig prendre notes detallades sobre la ubicació de la tomba
I had to add it to my friends list	L'he hagut d'afegir a la meva llista d'amics
Lunch and dinner had more variation	El dinar i el sopar tenien més variació
I start to break down, little by little	Començo a trencar-me, a poc a poc
I never wanted to break up with you	Mai he volgut trencar amb tu
I agreed that it would never go away	Vaig acceptar que no desapareixeria mai
I can't see you being tried for this incident	No puc veure't jutjat per aquest incident
I was sure that was what it was	Estava segur que això era el que era
I hired her right away	La vaig contractar al moment
I was standing there almost in shock	Jo estava allà parat gairebé en xoc
I have a contradictory opinion on this advice	Tinc una opinió contradictòria sobre aquest consell
Moments later, the woman appeared out of nowhere	Uns instants després, la dona va aparèixer del no-res
I will find you, where our souls end	Et trobaré, allà on acabin les nostres ànimes
He couldn't act scared in front of her	No podia actuar espantat davant d'ella
I want a family too	Jo també vull una família
I think it confused him to take it seriously	Crec que el va confondre considerar-ho seriosament
I watched as life faded from his eyes	Vaig veure com la vida es va esvair dels seus ulls
I couldn’t drown them with mine	No els podia ofegar amb els meus
But in the bands the situation was different	Però a les bandes la situació era diferent
I have been the goalkeeper and my job is complete	He estat el porter i la meva tasca està completa
I have put an option in front of you	He posat davant teu una opció
I was always thrilled to be around her	Sempre em va emocionar estar al seu voltant
I just started coming for this quarter	Només vaig començar a venir per aquest trimestre
I mean, we didn't fight or anything	Vull dir, no ens vam barallar ni res
I don’t adore men or anything else	No adoro homes ni res més
I clung to my beloved life	Em vaig aferrar a la vida estimada
A few words from the language	Unes paraules de la llengua
I can't make them die because of me	No puc fer que morin per culpa meva
I told you that the introduction is not without consequences	T'he dit que la introducció no és exempta de conseqüències
I was a slave to them	Vaig ser un esclau d'ells
I break the seal, drink	Trenco el segell, beu
I never asked for any of this	Mai vaig demanar res d'això
A hard look had taken its place	Una mirada dura havia ocupat el seu lloc
I want you and your team to start looking	Vull que tu i el teu equip comenceu a buscar-hi
Some patches of sky appeared on the cloud cover	Van aparèixer algunes taques de cel a la capa de núvols
I think that’s all we can do	Crec que això és tot el que podem fer
I want to love people like that	Vull estimar la gent així
I read the description of your project very carefully	He llegit la descripció del teu projecte amb molta atenció
I brought you some clothes	T'he portat una mica de roba
A door is just before the basement stairs	Una porta es troba just abans de les escales del soterrani
A man could not be bored	Un home no s'hi podia avorrir
I felt very embarrassed and disappointed	Em vaig sentir molt avergonyit i decebut
I look forward to meeting you both soon	Espero conèixer-vos a tots dos aviat
I looked up and saw the door open	Vaig mirar cap amunt i vaig veure la porta obrir-se
I feel sympathy for the unfortunate	Sento simpatia pels desafortunats
I can't imagine having school on my wedding day	No em puc imaginar tenir escola el dia del meu casament
It bothered me even more that it worked	Em va molestar encara més que funcionés
Two people died on the island	Dues persones van morir a l'illa
I was thrilled to attend and learn more	Em va emocionar assistir i aprendre més
I think you were wrong man	Crec que t'has equivocat d'home
I think about living	Penso en viure
I grabbed a drink to calm myself down	Vaig prendre una copa per calmar-me
The sheep is relatively small but hard and resilient	L'ovella és relativament petita però dura i resistent
I would sit looking at the space	M'asseiaria mirant l'espai
I never wanted to offend you	Mai he volgut ofendre't
I would like to volunteer for this task	M'agradaria ser voluntari per a aquesta tasca
I like my women with a bite	M'agraden les meves dones amb una mossegada
I wonder who this house was	Em pregunto de qui era aquesta casa
I differ from the approach of this bill	Difereixo de l'enfocament d'aquest projecte de llei
A good touch when it comes to security	Un bon toc pel que fa a la seguretat
I think it's real, boy	Crec que és real, noi
I approach and hurry the volume	M'apropo i apuro el volum
A seventh ticket joined the stack	Un setè bitllet es va unir a la pila
I turned on my automatic and turned on the fire again	Vaig aixecar la meva automàtica i vaig tornar el foc
I only see the poster as clear as day	Només veig el cartell tan clar com el dia
A little here, a little there	Una mica aquí, una mica allà
It won't be long, I promise	No trigaré, prometo
I lean against the wall and close my eyes	Em recolzo a la paret i tanco els ulls
I hadn't eaten like this in years	Feia anys que no menjava com aquest
I needed your help, especially when it comes to recognition software	Necessitava la seva ajuda, especialment pel que fa al programari de reconeixement
I closed my eyes and took a deep breath, for a moment	Vaig tancar els ulls i vaig respirar profundament, per un moment
I imagine all the horrible scenarios possible	Imagino tots els escenaris horribles possibles
A company car is waiting for you	Un cotxe d'empresa t'està esperant
I used to ride my bike to and from the ground	Solia anar en bicicleta cap a i des del terra
I felt the rocking under my boots again	Vaig tornar a sentir el balanceig sota les botes
I looked out the window	Vaig mirar per la finestra
I want the same stupid things everyone else does	Vull les mateixes coses estúpides que fan tots els altres
I thought it would be fun	Vaig pensar que es divertiria
This agreement with the painter was not possible	No era possible aquest acord amb el pintor
I could leave here at any time	Podria marxar d'aquí en qualsevol moment
I couldn’t face what was out there again	No vaig poder afrontar el que hi havia fora de nou
I wrote this book this way	Aquest llibre l'he escrit d'aquesta manera
Good thing, considering its condition	Una bona cosa, tenint en compte el seu estat
I allowed him to do that	Li vaig permetre fer això
I just wanted to show you this drawing	Només volia ensenyar-vos aquest dibuix
I had no doubt he would throw me inside	No dubtava que em tiraria dins
A soft, sleepy voice called to enter	Una veu suau i adormida va cridar per entrar
I get it, but the others don't	Ho entenc, però els altres no
I approach him and touch his shoulder	M'acosto cap a ell i li toc l'espatlla
I hoped he was the knockout	Esperava que fos ell el noquejat
This gives the prey animal a chance to escape	Això dóna a l'animal presa l'oportunitat d'escapar
I could have worked with that	Podria haver treballat amb això
Suddenly I recognize the new boy	De sobte reconec el nou noi
I can't handle a gun	No puc manejar una pistola
I think about dying every day	Penso cada dia en morir
A whole is something that is not separate	Un tot és quelcom que no està separat
I looked up to see him looking at the women	Vaig aixecar la mirada per veure'l mirant les dones
I am a wise, cheerful, cheerful person	Sóc una persona sàvia, alegre, alegre
I wanted to swallow his tongue	Em volia empassar-li la llengua
The government appealed the finding	El govern va recórrer la constatació
I also remembered his speech	També vaig recordar el seu discurs
A single man in a career position	Un home solter en una posició de carrera
I was happy when he was in the game	Vaig estar content quan ell estava en el joc
Jackson was later taken to a hospital	Jackson va ser traslladat posteriorment a un hospital
I have a lot of clothes from them	Tinc molta roba d'ells
I didn't see her again	No la vaig tornar a veure
I just saw human forms	Acabo de veure formes humanes
I crouched in my upright wooden chair	Em vaig encongir a la meva cadira de fusta vertical
I wish lightning struck me dead	M'agradaria que un llamp em caigués mort
I would never apologize to a man	Mai demanaria perdó a un home
I need a new computer	Necessito un ordinador nou
I couldn't take my eyes off her	No podia apartar els meus ulls d'ella
A very, very faint odor	Una olor molt, molt feble
I waited in the reception room	Vaig esperar a la sala de recepció
I loved understanding it at lunch time	Em va encantar entendre-ho a l'hora de dinar
I jump lightly when I touch it	Salto lleugerament quan el toca
I had to deal with this alone	Vaig haver de fer front a això sol
A cartoon image of an assault rifle	Una imatge de dibuixos animats d'un rifle d'assalt
I didn’t know what made me do this exactly	No sabia què em va fer fer això exactament
I hope no one sees the smoke	Espero que ningú vegi el fum
I was in my library reviewing some papers	Estava a la meva biblioteca revisant alguns papers
I thought they would recognize me, but they didn't	Vaig pensar que em reconeixeria, però no ho van fer
I have to focus on using it, though	M'he de concentrar a utilitzar-lo, però
I didn't even try to return it	Ni tan sols vaig intentar tornar-lo
I feared that our friendship would be over for good	Temia que la nostra amistat s'hagués acabat definitivament
I want to give my best for every occasion	Vull donar el màxim per a cada ocasió
I wish I could talk	M'agradaria poder parlar
I never mentioned it	No el vaig mencionar mai
I care right now	M'importa ara mateix
I never wanted to talk about these crazy things again	No volia parlar mai més d'aquestes coses boges
I really hope the work isn’t hard, but it’s okay	Realment espero que el treball no sigui difícil, però està bé
I can see it in my own family	Ho puc veure a la meva pròpia família
Another round of exercises followed in the fall	Va seguir una altra ronda d'exercicis a la tardor
I didn’t feel well that day	No em vaig sentir bé aquell dia
I change my dress	Em canvio el meu vestit
I can fix it very easily	Ho puc arreglar molt fàcilment
So it was like creating the perfect musical environment	Així que va ser com crear l'entorn musical ideal
I breathed in, opened it, and hurried inside	Vaig respirar, el vaig obrir i vaig entrar ràpidament
I liked her simple but practical looking body	Em va agradar el seu cos senzill però d'aspecte pràctic
I have filled in the corresponding places on the form	He omplert els llocs corresponents al formulari
I need to know what's at stake	Necessito saber què hi ha en joc
I would love to be that	M'encantaria ser això
He wasn't the nervous guy	No era del tipus nerviós
I'm looking for a picture but nothing comes out	Busco una imatge però no surt res
A smile crossed his face as his eyes met hers	Un somriure va creuar la seva cara quan els seus ulls es van trobar amb els seus
I just needed a probable cause, not a book	Només necessitava una causa probable, no un llibre
I told him what my mother said	Li vaig dir el que va dir la meva mare
But I know they did something	Però sé que van fer alguna cosa
I miss alcohol a long time ago	Trobo molt a faltar l'alcohol, fa temps
I wouldn’t have called if it wasn’t important	No hauria trucat si no fos important
I count on you	Compto amb tu
They had recently been moved to the line	Fa poc que havien estat traslladats a la línia
I have to say you are very pretty	He de dir que ets molt bonica
However, I will probably never get married	Tanmateix, probablement no em casaré mai
I looked him down, determined to wait for him	El vaig mirar cap avall, decidit a esperar-lo
A detailed history of the current disease was noted	Es va anotar una història detallada de la malaltia actual
I saw them push the dog out and then walk away	Els vaig veure empènyer el gos cap a fora i després allunyar-se
Very different from other places	Molt diferent a altres llocs
I had something unexpected that occupied my mind	Vaig tenir una cosa inesperada que ocupava la meva ment
I enter the room	entro a l'habitació
I think it can still be saved	Crec que encara es pot salvar
I have to protect my people	He de protegir la meva gent
I smiled and nodded	Vaig somriure i li vaig saludar amb el cap
A sandwich sounded good	Un sandvitx sonava bé
A few minutes later another followed	Uns minuts després en va seguir un altre
I tried to greet once, but he is deaf	Vaig intentar saludar una vegada, però és sord
He is an only child	És fill únic
There were no concrete bears	No hi havia óssos concrets
I close my mouth just in time	Tanco la boca just a temps
I exist because my parents brought me into existence	Jo existeixo perquè els meus pares em van portar a l'existència
I think you need some rest, Doctor	Crec que necessites una estona de descans, doctor
I was raised with that	M'havia criat amb això
I will provide the required topic	Proporcionaré el tema requerit
A matter of time	Una qüestió de temps
I felt uncomfortable, but not too much	Vaig sentir incomoditat, però no massa
They slept in the open air every night	Cada nit dormien a la intempèrie
I really didn’t expect to meet so many chickens	Realment no esperava trobar-me amb tants pollastres
I hoped that my attraction was not common knowledge among all	Esperava que la meva atracció no fos de coneixement comú entre tots
A tent provided space for meetings and prayer services	Una carpa oferia espai per a reunions i serveis de pregària
I liked it right away	De seguida li vaig agradar
I remember something about sunlight, but that’s all	Recordo alguna cosa sobre la llum solar, però això és tot
I have a few more years with you, my friend	Tinc uns quants anys més amb tu, amic meu
I could feel every curve of her perfect body	Vaig poder sentir cada corba del seu cos perfecte
I speak from personal experience here	Parlo per experiència personal aquí
I walk away from him	M'allunyo d'ell
It was still about noon	Encara estava a punt d'arribar a migdia
I reluctantly opened my eyes	Vaig obrir els ulls de mala gana
I wish someone would come in	M'agradaria que algú entrés
He couldn’t afford to win	No podia permetre que guanyés
The family remained there for almost twenty years	La família hi va romandre durant gairebé vint anys
They both regret it	Tots dos ho lamenten
I'm sorry you were happier at home	Em sap greu que fossis més feliç a casa
I had just eaten my dinner	Acabava de menjar el meu sopar
The marriage was not a success	El matrimoni no va ser un èxit
I ran and grabbed her well	Vaig córrer i la vaig agafar bé
I think they are in last place	Crec que estan a l'últim lloc
These cars need to feel heavy	Aquests cotxes han de sentir-se pesats
A proud red helmet, sitting lightly in the water	Un casc vermell orgullós, assegut lleuger a l'aigua
I knew I would understand anything	Sabia que entendria qualsevol cosa
I have forgiven you for the loss of my son	T'he perdonat per la pèrdua del meu fill
I was the one who took care of everything	Jo era el que m'ocupava de tot
I was grateful for the offer	Vaig estar agraït per l'oferta
I want my escape route to be open and ready to use	Vull que la meva via d'escapament estigui oberta i llesta per utilitzar-la
I fought with all my might but could not escape	Vaig lluitar amb totes les meves forces però no vaig poder escapar
I even have a favorite	Fins i tot tinc un favorit
I cooked the rice until it was almost done	Vaig cuinar l'arròs fins que estava gairebé fet
I wiped my eyes and looked again	Em vaig netejar els ulls i vaig tornar a mirar
I settled into the unit	Em vaig instal·lar a la unitat
I like to teach a book to others	M'agrada ensenyar un llibre als altres
I want the girl to leave	Vull que la noia se'n vagi
Right now I can enjoy my future	En aquest moment puc gaudir del meu futur
I didn't want to react like that	No volia reaccionar així
I balanced, grabbing his head	Em vaig equilibrar, agafant-li el cap
I gave him a small smile	Li vaig donar un petit somriure
I almost passed two stop signs	Gairebé vaig passar dos senyals de stop
I went in and all hell broke loose	Vaig entrar i es va deslligar tot l'infern
I left with nothing in hand	Vaig marxar sense res a la mà
I never wanted this man on my bad side	Mai he volgut aquest home del meu costat dolent
I was having too much fun	M'estava divertint massa
I can't wait to get here	No puc esperar fins que arribis aquí
I came to this land fifteen years late	Vaig arribar a aquesta terra quinze anys tard
I mean, for a teenager, it was	Vull dir, per a una adolescent, ho era
A smaller man would have been knocked down	Un home més petit hauria estat tombat
I couldn't do it on my own	No ho podria fer pel meu compte
I have to buy a ring	He de comprar un anell
I followed him to the ground refusing to release him	El vaig seguir fins a terra negant-me a alliberar-lo
I have to get used to it	M'he d'acostumar a això
He sounded the alarm	Va donar l'alarma
A developing legend	Una llegenda en desenvolupament
I wrapped my arms around his neck	Vaig passar els meus braços al voltant del seu coll
It showed what could be done	Va mostrar què es podia fer
I'm going to eat a sandwich	Vaig a menjar un entrepà
He was not a great husband	No era un gran marit
I am very nervous about it	Estic molt nerviós al seu voltant
I love how things work together	M'encanta com funcionen les coses juntes
I can't say	No els puc afirmar
I just can't put my finger on it	Simplement no puc posar-hi el dit
I live about three miles from where the tragedy happened	Visc a uns tres quilòmetres d'on va passar la tragèdia
I was expecting him to ask me to examine my teeth	Jo m'esperava que em demanés examinar les dents
I push him, I tell him to go to the bathroom	L'empenyo, li dic que vagi al bany
A few men were ordered to protect the cave	Uns quants homes van rebre l'ordre de protegir la cova
I wish I wasn't there	M'agradaria que no hi fos
I just thought up there	Només em vaig pensar allà dalt
I'm so glad to see you	Estic molt content de veure't
I am so grateful for how wonderful you are	Estic molt agraït pel meravellós que ets
I must have been in denial of my sin	Devia haver estat en la negació del meu pecat
I guess the ship has sailed for us now	Suposo que el vaixell ha navegat per nosaltres ara
I really enjoyed it	Ho he gaudit moltíssim
He was in a state of admiration	Estava en un estat de admiració
I will keep coming here again and again	Seguiré venint aquí una i altra vegada
I turned to ask him again	Em vaig girar per tornar a preguntar-li
I close my eyes but the feeling grows	Tanco els ulls però la sensació creix
I got up and then followed her	Em vaig aixecar i després la vaig seguir
I put my hands to my ears	Em poso les mans a les orelles
I control others through shame	Controlo els altres a través de la vergonya
I just hoped they had red	Només esperava que tinguessin vermell
I'm going to drink a lot of beer	Vaig a beure molta cervesa
I couldn’t imagine my life without him	No em podia imaginar la meva vida sense ell
I directed for two years	Vaig dirigir durant dos anys
He received bad news from the Navy	Va rebre males notícies de la marina
I can spend a couple of minutes	Puc dedicar un parell de minuts
I grab a glass of water and decide to stand up	Agafo un got d'aigua i decideixo posar-me dempeus
I didn't recognize many of them	No en vaig reconèixer molts
I agree with the points you have made here	Estic d'acord amb els punts que has comentat aquí
I haven't used this thing in years	Fa anys que no faig servir aquesta cosa
I knew it well enough from my own experience	Ho sabia prou bé per la meva pròpia experiència
I care about everything	Em preocupa tot
I will try to help you	Intentaré ajudar-te
I couldn't pull the trigger	No vaig poder prémer el gallet
I can't stop you from doing anything	No puc impedir que facis res
I was in no hurry	No tenia pressa pel temps
I had to hit my head	Vaig haver d'encertar el cap
With this method a better quality will be achieved	Amb aquest mètode s'aconseguirà una millor qualitat
I didn’t want to deny it	No volia negar-me
I always went back to the big city	Sempre tornava a la ciutat de gran
Do what you have to do	Fes el que has de fer
I think he drinks too much	Crec que beu massa
I feel like a failure	Em sento un fracàs
I will treat her like a princess	La tractaré com una princesa
Similar cooperation continues today	Una cooperació similar continua avui
I know they are bothered by what they see	Sé que els molesta el que veuen
I recently spoke at a community college	Recentment he parlat en un col·legi comunitari
I wish it was faster	M'agradaria que anés més ràpid
I decided to ignore it and keep riding	Vaig decidir ignorar-lo i continuar muntant
I was also blinded by the light	També em vaig encegar per la llum
I only use one name on each site	Només faig servir un nom a cada lloc
I can feel it	Ho puc sentir
I didn't even tell our guide	Ni tan sols ho he dit al nostre guia
When he threw high, he was beaten	Quan va llançar alt, el van colpejar
I was the one with the upper hand	Jo era el que tenia la mà superior
I can afford to stop for a moment	Em puc permetre parar un moment
Now she could see what he could see	Ara podia veure el que ell podia veure
I really think they would make a wonderful book	Realment crec que farien un llibre meravellós
I will give the basic content	Donaré el contingut bàsic
I definitely put it aside for many days	Definitivament ho vaig deixar de banda durant molts dies
I just want to love you	Simplement vull estimar-te
He was too worried	Estava massa preocupat
The forest had been cleared that evening	Aquell vespre s'havia netejat el bosc
But I didn't tell my father that	Però això no li vaig dir al pare
I swallowed hard, then again	Vaig empassar amb força, després de nou
There was only one name left to say	Quedava un sol nom per dir
I looked at him confused	El vaig mirar confós
I was very surprised by all this	Em va sorprendre molt tot això
I went through the same pain as you	Vaig passar pel mateix dolor que tu
He gave his life for alcohol	Va donar la seva vida per l'alcohol
I began to obey the laws of physics and traffic	Vaig començar a obeir les lleis de la física i el trànsit
I stay awake after midnight all the time	Em quedo despert després de la mitjanit tot el temps
I always thought he was a boy	Sempre vaig pensar que era un noi
I went to a first test	Vaig anar a una primera prova
He was later released on bail	Més tard va ser alliberat sota fiança
I thought, more money for us, for our cause	Vaig pensar, més diners per a nosaltres, per la nostra causa
The boat was closed to visitors after the accident	El vaixell va quedar tancat als visitants després de l'accident
I suggest meditating or just doing nothing	Suggereixo meditar o simplement no fer res
I gave him the torch	Li vaig donar la torxa
Diplomatic negotiations broke down	Les negociacions diplomàtiques van trencar
I want to try it every three months	Vull que ho provem cada tres mesos
A small amount of relief dragged me down	Una petita quantitat d'alleujament em va arrossegar
I mean, he really should be dead	Vull dir, realment hauria d'estar mort
I’ve been running this world since it ended	He estat dirigint aquest món des que es va acabar
I have called you to be my prophet	T'he cridat a ser el meu profeta
You've probably heard it before	Segur que ja ho has sentit
Simple software for similar links	Un programari senzill per a enllaços similars
I shot him and that made him fall	El vaig disparar i això el va fer caure
I can't go through that door	No puc passar per aquesta porta
I was frankly bored of the show	Estava francament avorrit de l'espectacle
A smile shone on his dark face	Un somriure va brillar pel seu rostre fosc
I think they were basically the same age	Crec que bàsicament tenien la mateixa edat
Max is later found guilty of murder	Més tard, Max és declarat culpable de l'assassinat
Their marriage was a failure	El seu matrimoni va ser un fracàs
His tomb has a fine stone-carved portrait	La seva tomba té un bon retrat tallat en pedra
I looked back at the drunk man	Vaig mirar enrere l'home borratxo
I had to go out and buy everything else	Vaig haver de sortir i comprar tota la resta
I totally agree with all of the above	Estic totalment d'acord amb tot l'anterior
I could leave this place	Podria deixar aquest lloc
I will definitely try it	Segurament ho provaré
I just feel a slight tug on my left hip	Només sento una lleugera estirada al maluc esquerre
I ignored the feeling	Vaig ignorar la sensació
I was young and I didn't like all the attention	Jo era jove i no m'agradava tota l'atenció
It is slightly variable	És lleugerament variable
It was not available in any way	No estava disponible de cap manera
I almost forgot about the day they got married	Gairebé em vaig oblidar del dia que es van casar
I'll show you later	Us les mostraré més endavant
I had to do the same with this boat	Vaig haver de fer el mateix amb aquest vaixell
I followed you that day	Et vaig seguir aquell dia
I think it will snow	Crec que nevarà
I thought he was just being a proud father	Vaig pensar que només estava sent un pare orgullós
I can never walk on the ground or breathe the air	Mai puc caminar per la terra ni respirar l'aire
I got back on the boat	Vaig tornar al vaixell
Maybe I don't have time	Potser no tinc temps
I couldn't get it away	No ho vaig poder allunyar
He closed the year in horseback riding	Va tancar l'any a les curses de pista d'equitació
I didn’t feel very comfortable with the flight after that	No em vaig sentir gaire bé amb el vol després d'això
He was studying his face intently	Estava estudiant atentament la seva cara
A god in the body of a man	Un déu en el cos d'un home
A corridor beyond full of pipes	Un passadís més enllà ple de canonades
These rules can be varied	Aquestes regles poden ser variades
This time I have no one by my side	Aquesta vegada no tinc ningú al meu costat
I decided to save myself	Vaig decidir salvar-me
I wish you could see them	M'agradaria que els poguéssiu veure
I knew I wanted to go out	Sabia que volia sortir
I sent you money for her	T'he enviat diners per ella
It makes us want to go on vacation	Ens fa venir ganes d'anar de vacances
I hope you are happy with this one	Espero que estigui content amb aquest
I feel his sweat on my arms and legs	Sento la seva suor als meus braços i cames
I suggest you address them to me	Us suggereixo que me'ls dirigiu
I intend to teach you	Tinc la intenció d'ensenyar-te
Maybe I want to see what happens next	Potser vull veure què serà el següent
I thought about walking home	Vaig pensar en anar caminant cap a casa
I am only expressing my position	Només estic manifestant la meva posició
At least at this point	Almenys en aquest punt
A woman is not supposed to fight	Se suposa que una dona no ha de lluitar
I would like you to leave him alone	M'agradaria que el deixis sol
A routine full of love and daily touch	Una rutina plena d'amor i tacte quotidià
I had the ranks of the great dead all around me	Tenia les files dels grans morts al meu voltant
I tried to get to the shore	Vaig intentar arribar a la costa
I was buried alive with guilt and shame	Vaig ser enterrat viu de culpa i vergonya
I shoot again without thinking	Torno a disparar sense pensar-m'ho
I made the decision	He pres la decisió
I've been listening to them for a long time	Fa temps que els escolto
I made a curve	Vaig fer una corba
I hit the stairs and took off my clothes	Vaig colpejar les escales i em vaig treure la roba
I was with all my campaign staff	Vaig estar amb tot el meu personal de campanya
I never wanted to go down again	No he volgut tornar a baixar mai
A man in dark clothes enters the room	Un home amb roba fosca entra a l'habitació
I felt them looking at me	Vaig sentir que em miraven
I am close to my family	Estic a prop de la meva família
I know you care	Sé que li importa
A winning combination	Una combinació guanyadora
I can't wait any longer	No puc esperar més
No part of the fourth secondary has been identified	No s'ha identificat cap part de la quarta secundària
Sometimes I can be incredibly slow	De vegades puc ser increïblement lent
I know, for example, that you are afraid of me	Sé, per exemple, que em temes
No black and white image available	No hi ha una imatge del blanc sobre negre disponible
I will settle for a drink	Em conformaré amb una copa
I want to be beautiful	Vull ser preciosa
There was a loud crash from the end of the hallway	Un fort xoc es va produir des del final del passadís
I count them as friends	Els compto com a amics
I didn't believe her	No la vaig creure
I suspect with some depth	Sospito amb certa profunditat
I've tried everything	Ho he provat de tot
I can't get pregnant, so there's no risk	No puc quedar-me embarassada, així que no hi ha cap risc
A few seconds later the phone rings	Uns segons després sona el telèfon
An elevator that goes up from the lower maintenance	Un ascensor que puja des del manteniment inferior
I didn’t know if she was scared, nervous, or excited	No vaig saber si estava espantada, nerviosa o emocionada
I can no longer feel sorry for myself	Ja no puc sentir pena per mi mateix
I knew it was the fifth store on my right	Sabia que era la cinquena botiga a la meva dreta
I'm sure you did yours too	Estic segur que tu també has fet el teu
I chose to share the needle	Vaig optar per compartir l'agulla
Then I looked at the table as the river came	Aleshores vaig mirar la taula mentre arribava el riu
I just checked it out	Acabo de comprovar-la
I wanted to look away	Jo volia apartar la mirada
I landed standing quietly	Vaig aterrar dempeus sense fer soroll
A young man asked if he could help	Un jove va preguntar si podia ajudar
I was in total admiration	Estava en total admiració
I forced my body to relax	Vaig forçar el meu cos a relaxar-se
I sighed, embarrassed	Vaig sospirar, avergonyit
I wanted to get away from everything and everyone	Volia allunyar-me de tot i de tothom
The announcement was well received by the media	L'anunci va ser ben rebut pels mitjans de comunicació
The bow and stern were six inches thick	A proa i popa tenia sis centímetres de gruix
I wondered what he meant by that	Vaig preguntar què volia dir amb això
I allowed myself a small sigh of relief	Em vaig permetre un petit sospir d'alleujament
I turned the door lock	Vaig girar el pany de la porta
And you can take it to the bank	I ho pots portar al banc
I was glad it was so easy to fool	Em vaig alegrar que fos tan fàcil d'enganyar
I really didn’t care who he was	Realment no m'importava qui era
I want to know everything too	Jo també vull saber-ho tot
I would have expected you to be more careful	M'hauria esperat que tinguessis més cura
I think he's coming for you	Crec que ve a buscar-te
I really need to get to know your doctor	Realment necessito conèixer el seu metge
I wasn’t sure what kind of muscle car it was	No estava segur de quin tipus de muscle car era
I didn’t sing silly songs either	Jo tampoc cantava cançons ximples
I will always love you, no matter what	Sempre t'estimaré, passi el que passi
I haven’t slept so well lately	No he dormit tan bé últimament
Then he runs to the train yard	Aleshores corre cap al pati del tren
I frown in annoyance at the front row	Arrufo les celles amb molestia per la fila davantera
I threw him on my back	El vaig tirar a l'esquena
I doubt he had any party	Dubto que tingués cap festa
I ended up with that shit	Vaig acabar amb aquesta merda
I saw a man at the door	Vaig veure un home per la porta
A good useful card, but a little expensive	Una bona targeta útil, però una mica cara
I knew immediately what was going on	Vaig saber immediatament què passava
I would like to know how	M'agradaria saber com
I ran towards the man and his vehicle	Vaig córrer cap a l'home i el seu vehicle
I didn’t think it was important	No em pensava que fos important
I didn't do anything either	Jo tampoc vaig fer res
I wanted to be connected to her	Volia estar connectat amb ella
However, I am not completely deprived of it	Tanmateix, no em privo del tot
It should look different	Hauria de semblar diferent
I taught you how to ride it myself	Et vaig ensenyar a muntar jo mateix
I wish you all the best in your search	Et desitjo tot el millor en la teva recerca
I knew he was with me for a long time	Sabia que estava amb mi durant molt de temps
I finally woke up in a dark room	Finalment em vaig despertar en una habitació fosca
I can't afford to worry	No em puc permetre el luxe de preocupar-me
I was created that way	Vaig ser creat així
I couldn't see the bus stop	No vaig poder veure la parada d'autobús
He seems worthy of being known	Sembla digne de ser conegut
I'm sure he'll tell you who did it	Segur que et dirà qui li ho va fer
I look around the wall	Miro al voltant de la paret
I never agreed with that	No vaig estar mai d'acord amb això
I have very little evidence	Tinc molt poques proves
I love that they are yours	M'encanta que siguin vostres
I know they usually have these guarantees	Sé que solen tenir aquestes garanties
I can barely hear him talking to me directly	Amb prou feines sento que em parla directament
I love using old pieces	M'encanta utilitzar peces antigues
I knew most of it was my fault	Sabia que la majoria era culpa meva
I was preventing him from leaving	Jo estava impedint que se n'anés
I wanted the camera to be on the move all the time	Volia que la càmera estigués en moviment tot el temps
I often found small animals or insects in my suit	Sovint trobava petits animals o insectes al meu vestit
I remember thinking it was a very good idea	Recordo que vaig pensar que era una molt bona idea
I got tired of his little speech	Em vaig cansar del seu petit discurs
Several people walk around and adjust the set	Diverses persones passegen al seu voltant i ajusten el conjunt
I hurried and put my arm around him	Em vaig afanyar i li vaig posar al braç
I had to talk to someone or explode	Vaig haver de parlar amb algú o esclatar
I could work to understand why	Podria treballar per entendre per què
One article in particular caught his eye	Un article en concret li va cridar l'atenció
I hated myself a little, thinking we couldn’t trust him	Em vaig odiar una mica, pensant que no podíem confiar en ell
And it certainly looks on the album	I sens dubte es veu a l'àlbum
I can't stand being in this room anymore	No suporto estar més en aquesta habitació
Looks like I never find the time	Sembla que mai no trobo el temps
I just wanted to break something	Només volia trencar alguna cosa
I've been pretty busy lately	He estat força ocupat últimament
I grabbed it and checked inside	El vaig agafar i vaig comprovar dins
I had no idea she was still alive	No tenia ni idea que encara era viva
I couldn't have been wrong	No ho podria haver equivocat
After his death he was considered a saint	Després de la seva mort va ser considerat un sant
I would not stay away	No em quedaria lluny
Now I could feel something different, an emotion	Ara podia sentir alguna cosa diferent, una emoció
I started to blush	Vaig començar a posar-me vermell
I felt worse and worse, both physically and mentally	Em sentia cada cop pitjor, tant físicament com mentalment
He could not feel the warmth of her hand	No podia sentir la calor de la seva mà
It was served by a crew of three	Va ser servit per una tripulació de tres persones
I wanted to be watched	Tenia ganes de ser observat
I wish it was that easy	M'agradaria que fos tan fàcil
I felt the threat underlying his smile	Vaig sentir l'amenaça subjacent al seu somriure
I asked him what he was doing there	Li vaig preguntar què hi feia
I walked and searched	Jo caminava i buscava
I am not body, mind and ego	No sóc el cos, la ment i l'ego
I could never beat him, though	No el vaig poder vèncer mai, però
I keep the herd in shape	Mantinc el ramat en forma
It was just too risky	Simplement era massa arriscat
I put my hands away and stand up	Aparto les mans i em poso dret
I believe in destiny	Jo crec en el destí
I can only imagine the look on their faces	Només puc imaginar la mirada de les seves cares
I suggested you cancel the call	Li vaig suggerir que cancel·lés la trucada
I will not live like your prisoner	No viuré com el teu presoner
It was like total therapy	Va ser com una teràpia total
He had no intention of sitting next to her	No tenia intenció de seure al seu costat
I loved them both	Els vaig estimar tots dos
I should apologize soon	M'hauria d'excusar aviat
I felt a hand on my arm	Vaig sentir una mà al meu braç
I've put together some of the best features here	He reunit aquí algunes de les millors característiques
I took a deep breath to suppress my sudden joy	Vaig respirar profundament per reprimir la meva alegria sobtada
I continue my painful movement through the cavern	Continuo amb el meu dolorós moviment per la caverna
I have my own will	Tinc la meva pròpia voluntat
I don't remember everything that was said	No recordo tot el que es va dir
I begged him to forgive me, to help him	Li vaig suplicar que el perdonis, que l'ajudés
I proudly stepped back and admired my success	Em vaig fer enrere amb orgull i vaig admirar el meu èxit
I still need the car sometimes	Encara necessito el cotxe de vegades
I knew I couldn't stand them	Sabia que no els podia suportar
I think that was the last chapter	Crec que va ser el darrer capítol
I used to like to make her laugh	Abans m'agradava fer-la riure
I hurried you	T'ho vaig apressar
I haven't posted here in a long time	Feia tant de temps que no publico aquí
A free honor can be a residual or historical subject	Un honor gratuït pot com a tema residual o històric
I need your love, girl	Necessito el teu amor, noia
I taught this for two years	Vaig ensenyar això durant dos anys
I have a good home, food, friends and family	Tinc una bona casa, menjar, amics i família
I didn’t want to offend her	No volia ofendre-la
I guess she didn’t want to go there	Crec que ella no volia anar-hi
I was subjected to psychological abuse	Vaig ser sotmès a maltractaments psicològics
I really need to talk to someone	Realment necessito parlar amb algú
I'm at a gas station	Estic en una benzinera
I thought you wanted me to be away from you	Vaig pensar que volies que estigués lluny de tu
I had trouble reading the prices	Vaig tenir problemes per llegir els preus
I couldn't wait to see them again	No podia esperar per tornar-los a veure
I think you better talk to her	Crec que millor vas a parlar amb ella
I was trying to concentrate everything	Estava intentant concentrar-me tot
I didn't want to tell you	No volia no dir-te
I know exactly what you mean	Sé exactament què vols dir
Berlin as president	Berlín com a president
I want you all, forever, every day	Us vull a tots, per sempre, cada dia
I had it, but it wasn't enough	Jo en tenia, però no n'hi havia prou
I say that for your protection	Ho dic per la seva protecció
It was still five minutes from my back door	Encara estava a cinc minuts de la meva porta del darrere
I got up from my chair	Em vaig aixecar de la cadira
I want to hold his hand	Vull agafar-li la mà
I couldn't have been happier	No podria haver estat més feliç
I would like to give you this	M'agradaria donar-te això
Still, she had tried to get him out	Tot i així, havia intentat treure'l de sobre
I called again and there was no answer yet	Vaig tornar a trucar i encara no hi havia resposta
I really hoped that day would never end	Realment esperava que aquest dia no s'acabés mai
I have to think well	He de pensar bé
I look up and see two policemen looking at us curiously	Aixeco la vista i veig dos policies que ens miren amb curiositat
I knew you would do it again	Sabia que ho faries de nou
An especially bad sword	Una espasa especialment dolenta
A list of things we would like to see disappear immediately	Una llista de coses que voldríem que desaparegués immediatament
I could always smell the ocean	Sempre podia olorar l'oceà
Lots of easy work	Molta feina senzilla
I saw the word before my eyes	Vaig veure la paraula davant dels meus ulls
I need to own my emotions	Necessito ser propietari de les meves emocions
I ran to the road	Vaig córrer cap a la carretera
He had lost interest in the game	Havia perdut l'interès pel joc
I wish I had	M'agradaria que ho tingués
I tried not to be seen	Intentava que no em veiessin
He couldn't let her die	No podia deixar-la morir
I wanted to quit my job	Volia deixar la meva feina
It doesn't look like him at all	No s'assembla gens a ell
I want to help you relax	Vull ajudar-lo a relaxar-se
I have something like you	Tinc una cosa semblant a tu
I'm worried about being late	Em preocupa arribar tard
They wouldn't let me go	No em van deixar anar
I mean, I wanted to know why	Vull dir, volia saber per què
He was already afraid of howling wild dogs	Ja tenia por dels gossos salvatges que udolaven
I was once a star athlete	Alguna vegada vaig ser un esportista estrella
I want an honest, full-time developer	Vull un desenvolupador honest i a temps complet
The reliability of subsequent accounts is at stake	La fiabilitat dels comptes posteriors està en qüestió
I decided to break the law	Vaig decidir infringir la llei
A way to deal with your new season in life	Una manera de fer front a la seva nova estació a la vida
I hope you enjoy it	Espero que el gaudiu
I wanted to leave as soon as we could	Volia marxar tan aviat com poguéssim
I looked around in shock	Vaig mirar al meu voltant commocionat
A furious expression twisted his face	Una expressió furiosa li va torçar la cara
I have learned my lesson	He après la meva lliçó
I will not forget the favor	No oblidaré el favor
I had never seen such a glorious color	Mai havia vist un color tan gloriós
I can provide links if needed	Puc proporcionar enllaços si cal
I ask him what time it is	Li pregunto quina hora és
They both had a fireplace on the front wall	Tots dos tenien una llar de foc a la paret frontal
I have often been in love	Sovint he estat enamorat
The types of plants and animals developed in their modern forms	Els tipus de plantes i animals es van desenvolupar en les seves formes modernes
She needed to realize that she was not alone	Necessitava que s'adonés que no estava sola
I understood the characters a lot	Vaig entendre molt els personatges
I guess anyone can love that look	Suposo que el seu aspecte pot encantar a qualsevol
A strong smell of soft, damp earth	Una forta olor de terra suau i humida
I left the hospital weeks ago	Vaig sortir de l'hospital fa setmanes
I put that thought aside	Vaig deixar aquest pensament a un costat
A car you can enjoy at school	Un cotxe que pots gaudir a l'escola
The girl speaks a different language to the girl	La noia parla un idioma diferent a la noia
A sense of shame fell on him	Una sensació de vergonya va caure sobre ell
I went straight to work	Vaig anar directament a la feina
I give him my letters	Li dono les meves cartes
I can no longer play the video	Ja no puc reproduir el vídeo
They gave me the right mind	Em van donar la ment correcta
I ran the race alone	Vaig córrer la cursa sol
I don't remember if anything was said	No recordo si es va dir alguna cosa
I was called that for the first time in high school	Em van anomenar així per primera vegada a l'institut
I entered my house, my ears ringing	Vaig entrar a casa meva, les orelles sonant
I still can't forget it	Encara no ho puc oblidar
I saw photos, it looks beautiful	Vaig veure fotos, sembla bonic
I want you to get out of here	Vull que surtis d'aquí
I'll take you, if you want	Et portaré, si vols
I wanted to crawl into a hole	Volia arrossegar-me a un forat
I fell to the ground and rolled to my right	Em vaig caure a terra i vaig rodar cap a la meva dreta
I wanted to learn something about you	Volia aprendre alguna cosa sobre tu
I want to hunt something	Vull caçar alguna cosa
Many points in the plot simply fade away	Molts punts de la trama simplement s'esvaeixen
I need you to get a little excited about this	Necessito que t'animis una mica en això
This expansion was completed in two stages	Aquesta ampliació es va completar en dues etapes
I breathed and tried to sing	Vaig respirar i vaig intentar cantar
I couldn't bear to look	No podia suportar mirar
I tried to soften my voice	Vaig intentar suavitzar la meva veu
I remembered that bombing	Vaig recordar aquell bombardeig
A story is a story after all	Una història és una història després de tot
I keep listening, trying to position my voice	Continuo escoltant, intentant situar la veu
I hoped that was the truth	Esperava que aquella fos la veritat
I tried to imagine who it had been	Vaig intentar imaginar-me qui havia estat
I wasn't sure how it would be possible	No estava segur de com seria possible
I think the public has a right to know	Crec que el públic té dret a saber-ho
I think you understand everything	Crec que ho enteneu tot
I would just come clean and confess	Simplement vindria net i confessaria
I give her a nice look, which makes her laugh	Li lanço una mirada simpàtica, que la fa riure
I never intended to adopt them	Mai vaig tenir la intenció d'adoptar-los
I am the first born and I have black hair	Sóc el primer nascut i tinc el cabell negre
I would visit this church several times	Visitaria aquesta església diverses vegades
I didn't have school yesterday	Ahir no vaig tenir escola
Soon other people joined in wanting to make a profit	Aviat es van incorporar altres persones amb ganes de treure profit
I woke up here maybe a day ago	Em vaig despertar aquí potser fa un dia
I now have a sensitive tongue	Ara tinc una llengua sensible
I ended up in the lower branches of that tree	Vaig acabar a les branques més baixes d'aquell arbre
I appreciate you being honest with me	Agraeixo que siguis honest amb mi
He was both excited and terrified	Estava alhora emocionat i aterrit
I looked down and made an inventory of myself	Vaig mirar cap avall i vaig fer inventari de mi mateix
He does not give me any additional information	No em dóna cap informació addicional
A combination of backward and forward can be used	Es pot utilitzar una combinació d'endarreriment i d'avanç
A miracle of modern science, really	Un miracle de la ciència moderna, realment
A long look of suffering appeared on his face	Una llarga mirada de patiment li va aparèixer a la cara
I needed to take responsibility for my actions	Necessitava assumir la responsabilitat dels meus actes
I learned why you shouldn't shit where you eat	Vaig aprendre per què no t'has de cagar on menges
I haven't seen them together, but you have	Jo no els he vist junts, però vosaltres sí
I felt as lost as they seemed	Em vaig sentir tan perdut com ells semblaven
The temple is made of wood and stone	El temple està fet de fusta i pedra
They only meet most of the food water requirements	Només compleixen la majoria dels requisits d'aigua dels aliments
I've never heard anything like this before	Mai he sentit res com això mai
I want you to keep it as our little secret	Vull que ho guardis com el nostre petit secret
I grab a fresh towel	Agafo una tovallola fresca
I guess he fell trying to get out	Suposo que va caure intentant sortir
I can raise hundreds of thousands	Puc recaptar centenars de milers
I had so many things in my life that were blessings	Vaig tenir tantes coses a la meva vida que van ser benediccions
I have to start telling the truth	He de començar a dir la veritat
I would like to know if it improves	M'agradaria saber si millora
I won't be able to see anything	No podré veure res
I didn’t even know if I was recording	Ni tan sols sabia si estava gravant
I needed to move on	Necessitava seguir endavant
I grabbed the good sauce	Vaig agafar la bona salsa
A man looks across the street	Un home mira des de l'altra banda del carrer
I still wasn't sure it was a good idea	Encara no estava segur que fos una bona idea
I have my standard answer for that	Tinc la meva resposta estàndard per a això
Some were loose, bleeding	Alguns estaven solts, sagnant
I desperately wanted to have some sort of advantage	Volia desesperadament tenir una mena de avantatge
I have a table nearby	Tinc una taula a prop
I couldn't ask him something like that	No podia demanar-li una cosa així
I didn’t see anyone who didn’t even vaguely resemble him	No vaig veure ningú que ni tan sols s'assemblés vagament a ell
I don't want to talk to you	No vull parlar amb tu
I didn’t care who I might be looking at once	No m'he preocupat per qui podria estar mirant una vegada
I found myself standing on the beach	Em vaig veure parat a la platja
I would feel very alone	Em sentiria molt sol
I tried to help him, but he didn't	Vaig intentar ajudar-lo, però no ho va fer
I didn't know you the first time you spoke to me	No et coneixia la primera vegada que em vas parlar
I could see the discomfort in his eyes	Vaig poder veure la molèstia als seus ulls
A relative asking for her name in the desert	Una familiar que demana el seu nom al desert
A place where people will love you for you	Un lloc on la gent t'estimarà per tu
I needed to mix and match	Necessitava barrejar-me i pertànyer
I remembered an old fact	Vaig recordar un vell fet
We want to thank you for supporting us	Volem donar-vos les gràcies per donar-nos suport
I told him the next day	Li vaig dir l'endemà
I agree with the conditions	Estic d'acord amb les condicions
I couldn't even find his gaze	Ni tan sols vaig poder trobar la seva mirada
But every proposition is true or false	Però cada proposició és vertadera o falsa
I couldn't believe it, neither could she	No m'ho podia creure, ni ella
I decided to ask someone for directions	Vaig decidir demanar indicacions a algú
Paul to make copies	Paul per fer-ne còpies
I knelt down and they stopped in front of me	Em vaig agenollar i es van aturar davant meu
He was now on a mission	Ara estava en una missió
I hit him on the head over and over	Vaig colpejar-li el cap una i altra vegada
I only knew him for four months	Només el vaig conèixer durant quatre mesos
I know how to find you	Sé com trobar-te
Today I saved a life	Avui he salvat una vida
I still couldn't do it	Encara no ho podia fer
The way he did it was spectacular	La manera com ho va fer va ser espectacular
I knew the world would be cruel to you	Sabia que el món seria cruel amb tu
A romantic novel that read almost half	Una novel·la romàntica que va llegir gairebé la meitat
A good place for your holiday for good value for money	Un bon lloc per a les vostres vacances per una bona relació qualitat-preu
It was a sad time	Va ser un moment trist
I was never a fan of the history behind it	Mai vaig ser un fan de la història del darrere
I was young, I lacked experience of myself and life	Jo era jove, mancava experiència de mi mateix i de la vida
I've been here a month	Estic aquí un mes
I will even take you there	Fins i tot et portaré allà
I also don't like to take things for granted	Tampoc m'agrada donar les coses per fetes
It was a strange thing	Va ser una cosa estranya
I can provide the links if needed	Puc proporcionar els enllaços si cal
I thought someone would attack me	Vaig pensar que algú m'atacaria
I never knew it would feel that way for me	Mai vaig saber que se sentia així per mi
Then a memory came to him	Aleshores li va venir un record
I slept alone in a village of millions	He dormit sol en un poble de milions
I melted your heart with just a smile	He fos el teu cor amb només un somriure
I didn’t even know if you would have me	Ni tan sols sabia si em tindries
I like all education	M'agrada tot l'educació
I only needed it one night	Només ho necessitava una nit
I should go down and join them	Hauria de baixar i unir-me a ells
I think we could do that	Crec que ho podríem fer
I always had access to books on slavery	Sempre vaig tenir accés a llibres sobre l'esclavitud
Not only did I lose a lot of weight	No només vaig perdre una gran quantitat de pes
He was talking about the date area	Parlava de l'àrea de dates
I guess they might care less	Suposo que els podria importar menys
He was right, he was different	Tenia raó, era diferent
I must also admit the advantages	També he d'admetre els avantatges
The maximum pressure of each bubble is measured	Es mesura la pressió màxima de cada bombolla
I took eight hundred with me	Vaig portar vuit-cents amb mi
I just needed another day or two	Només necessitava un altre dia o dos
Not only did I become a witch	No només em vaig convertir en una bruixa
I mean, she's not my type	Vull dir que ella no és el meu tipus
I will keep my promise	Compliré la meva promesa
I probably won't need most of them	Probablement no els necessitaré la majoria
I'll tell you later	T'ho explicaré més endavant
I have to make it clear to you	He de deixar-te tot clar
I gave him a few names, in fact	Li vaig posar uns quants noms, de fet
I provided the information	Vaig proporcionar la informació
I haven't seen you in four years	Fa quatre anys que no et veig
I have to think about it	He de pensar-ho bé
I believe in a miracle and in healing	Crec en un miracle i en la curació
I guess that’s why he chose it	Suposo que per això el va triar
I loved my brother very much	Estimava molt el meu germà
I would like to know what you like	M'agradaria saber quin gust tens
I sigh loudly feeling lost and confused	Sospiro fort sentint-me perdut i confós
I walked through the snow at home	Vaig caminar per la neu a casa
I learned to like it here	Vaig aprendre a agradar aquí
I clear my throat and lean toward her	M'aclaro la gola i m'inclino cap a ella
I wiped away my tears	Em vaig eixugar les llàgrimes
He intended to keep it all	Tenia la intenció de mantenir-ho tot
I called her and she didn't answer	La vaig trucar i no em va respondre
I just had to see him again	Només havia de tornar-lo a veure
I immediately regretted it	De seguida em vaig penedir
I'm sending someone to take care of you	Envio algú perquè us faci càrrec
I love this photo	M'encanta aquesta fotografia
I asked him to keep in touch	Li vaig demanar que es mantingués en contacte
I told him we would always help him, and gladly	Li vaig dir que sempre l'ajudarem, i amb molt de gust
Then they would know what to do	Llavors sabrien què fer-hi
I almost see the wolves	Gairebé veig els llops
I need it in two hours	Ho necessito en dues hores
A great trademark in tennis	Una gran marca registrada en el tennis
I thought he might be the king	Vaig pensar que podria ser el rei
I needed to make sure this was perfectly clear	Necessitava assegurar-me que això estava perfectament clar
I remembered the sound of broken glass	Vaig recordar el so del vidres trencats
I did not get the results of the experiment	No vaig obtenir els resultats de l'experiment
I asked if they knew what it was	Vaig preguntar que sabien què era
I said yes, almost in a whisper	Vaig dir que sí, gairebé en un xiuxiueig
I love his personality	M'encanta la seva personalitat
I know you wanted to talk	Sé que volies parlar
I even want this chef and helper	Fins i tot vull aquest xef i ajudant
I can handle anything for a couple of hours	Puc gestionar qualsevol cosa durant un parell d'hores
I had to admire his courage	Vaig haver d'admirar el seu coratge
They want to eliminate inheritance tax and real estate tax	Volen eliminar l'impost de successions i l'impost de béns immobles
A mother and daughter came out, both well dressed	Van sortir una mare i una filla, ambdues ben vestides
I never really thought it would be possible	Mai havia pensat realment que fos possible
I didn’t know you would be angry	No sabia que estaries enfadat
I can accept that, as a parent	Puc acceptar-ho, com a pare
A high-pitched, sharp sound, like the breaking of a thick glass	Un so agut i tallant, com el trencament d'un vidre gruixut
I highly recommend this book	Recomano molt aquest llibre
Sometimes I wondered if he slept in them	De vegades em preguntava si dormia en ells
A moment later, my phone went dark	Un moment després, el meu telèfon es va enfosquir
A monster couldn't love	Un monstre no podria estimar
I wouldn’t want to spoil the fun for you	No voldria espatllar-li la diversió
I can barely send an email	Amb prou feines puc enviar un correu electrònic
I didn’t authorize it and was tempted to rip them off	No ho vaig autoritzar i vaig tenir la temptació d'arrencar-los
I want to learn things	Vull aprendre coses
I can't do this automatically	No ho puc fer automàticament
I swear I wasn't there a minute ago	Juro que no hi era fa un minut
I used to smoke on my own	Solia quedar-me a fumar pel meu compte
I need you to grab this tape	Necessito que agafeu aquesta cinta
There was no way to escape	No hi havia manera d'escapar-se'n
I just came here to look for a couple of books	Només he vingut aquí a buscar un parell de llibres
I looked up to look at him	Vaig aixecar la mirada per mirar-lo
I haven't sent anyone since to check	Des de llavors no he enviat ningú per comprovar-ho
A wooden bridge passed to the west over the courtyard	Un pont de fusta passava cap a l'oest sobre el pati
I like technological and digital things	M'agraden les coses tecnològiques i digitals
I sure wouldn't mind living here	Segur que no m'importaria viure aquí
I really feel pretty silly now	Realment em sento bastant ximple ara
I didn’t even try to figure it out	Ni tan sols vaig intentar esbrinar-ho
I just looked at him again	Només el vaig mirar de nou
I saw movement beside me	Vaig veure moviment al meu costat
I consider religion with fear and suspicion	Considero la religió amb por i recel
I couldn’t imagine going through that	No em podia imaginar passar per això
A giant metropolitan intermediate	Un intermedi metropolità gegant
I torture myself, you know	Em torturo a mi mateix, saps
I rolled my eyes and went out the door	Vaig posar els ulls en blanc i vaig sortir per la porta
I just had this honest and honorable intention	Només tenia aquesta intenció honesta i honorable
I was very worried about this problem	Estava molt preocupat per aquest problema
I can't keep a girlfriend alive lately	Últimament no puc mantenir una xicota viva
I love everything about you	M'encanta cada cosa de tu
I couldn't even afford to dream of one	Ni tan sols em podia permetre el luxe de somiar-ne un
A few guards grabbed his arms	Uns quants guàrdies li agafaven els braços
I’ve never had much sense of her	Mai no he tingut gaire sentit d'ella
I think you'll like it	Crec que t'agradarà
I am serious in my search and fast	Sóc seriós en la meva recerca i ràpid
I turned to kiss him	Em vaig girar per besar-lo
I kept looking at her, waiting for an answer	Vaig seguir mirant-la, esperant una resposta
It should have given him more time	Li hauria d'haver donat més temps
I wanted to see what was going on	Volia veure què passava
I used to think that the truth would set us free	Abans pensava que la veritat ens alliberaria
I couldn't help but shake his hand	No vaig poder evitar forçar-li la mà
I never knew we were serious	Mai vaig saber que fóssim una cosa seriosa
I mean the timeline	Em refereixo a la línia del temps
I especially remember all the problems we had	Recordo sobretot tots els problemes que vam tenir
I am of retirement age	Estic en edat de jubilació
A moment ago I had been so happy	Fa un moment havia estat tan feliç
I need to look a little deeper	Necessito mirar una mica més a fons
A typical organization has hundreds of business services	Una organització típica té centenars de serveis empresarials
I can fix any ground they break	Puc arreglar qualsevol terreny que trenquin
Everything had to come from scratch	Tot havia de venir des de zero
The reason for this disappearance is unknown	Es desconeix el motiu d'aquesta desaparició
I stopped her in the parking lot to thank her	La vaig aturar a l'aparcament per donar-li les gràcies
I really like their new store	M'agrada molt més la seva nova botiga
I get up and have my thumb	M'aixeco i estic el polze
A broken branch is useless	Una branca trencada no serveix de res
I guess he had his father's temper	Suposo que tenia el temperament del seu pare
I hated being a white belt	Odiava ser un cinturó blanc
I didn’t play those roles	No vaig tocar aquests papers
I asked to lower my bill	Vaig preguntar per baixar la meva factura
I will leave you with the difficult choice	Us deixaré la difícil elecció
I got a call from the clinic	Vaig rebre una trucada de la clínica
I pulled the dirt over my head	Vaig treure el brut per sobre del meu cap
I needed to think fast	Necessitava pensar ràpidament
I know everything, I see everything and I feel everything	Ho sé tot, ho veig tot i ho sento tot
A white dust bag	Una bossa de pols blanca
I think it’s from another world	Crec que és d'un altre món
I had to resort to the extreme	Vaig haver de recórrer a l'extrem
I think he's in love with you	Crec que està enamorat de tu
I don’t think of anyone else during the dream	No penso en ningú més durant el somni
I scan my mind for anything	Escaneo la meva ment per qualsevol cosa
I have performed my function	He realitzat la meva funció
I'll show you	T'ho mostraré
I looked back at the open street	Vaig mirar enrere cap al carrer obert
I followed them for a while	Els vaig seguir una estona
I sit with him at night when he cries	M'assec amb ell a la nit quan plora
It looked like I was off after that	Semblava que em vaig quedar apagat després d'això
I had the honor of getting the passenger seat	Vaig tenir l'honor d'aconseguir el seient del passatger
I listened to everything	Vaig escoltar tot
I'm just not sure about that	Simplement no estic segur d'aquest
I think he's going to sleep now	Crec que ara s'anirà a dormir
A bit like a balloon ride without a balloon	Una mica com un passeig amb globus sense globus
I read to him, sometimes	Li llegeixo, de vegades
Myself, I'm sure I will	Jo mateix, segur que ho faré
I'm sorry for your world and its problems	Ho sento pel teu món i els seus problemes
I couldn’t lie about it	No podria mentir al respecte
I was lucky to find him	Vaig tenir la sort d'haver-lo trobat
A path stretched to my right	Un camí s'allargava a la meva dreta
I have some questions to ask	Tinc algunes preguntes per fer
I watched as he moved around the room again	Vaig veure com es movia de nou per l'habitació
A tear fell before she nodded	Una llàgrima va caure abans que ella assentís
A popular raw treatment that you should be	Un tractament cru popular que hauríeu de ser
A first baby and spring flowers, such blessings	Un primer nadó i flors de primavera, tals benediccions
I hope you continue to serve me well	Espero que em continueu servint bé
From time to time I write in the newspaper and I feel good	De tant en tant escric al diari i em sento bé
I studied it more closely	Ho vaig estudiar més de prop
I slapped my hands against his chest and cried	Vaig colpejar les meves mans contra el seu pit i vaig plorar
I had to rest a bit	Vaig haver de descansar una mica
I can have a job, a wife and children	Puc tenir feina, dona i fills
I thought it was showing	Vaig pensar que s'estava mostrant
I looked back at my brothers	Vaig tornar la mirada als meus germans
I felt frozen right now	Em vaig sentir congelat en aquest moment
I know they did the best they could for you	Sé que van fer el millor que van poder per tu
That would have reminded me	Això ho hauria recordat
I looked down with worried eyes	Vaig mirar cap avall amb ulls preocupats
I stared at him until he passed over the horizon	El vaig mirar fins que va passar per l'horitzó
I can hold a few miles	Puc aguantar uns quants quilòmetres
I had to use blades to clean myself	Vaig haver d'utilitzar fulles per netejar-me
I turned and headed for the exit	Em vaig girar i em vaig dirigir cap a la sortida
He was angry and bewildered	Estava enfadat i desconcertat
I know you need your friends	Sé que necessites els teus amics
This line was two-way	Aquesta línia era de doble via
I continued, until my lungs couldn't stand it any longer	Vaig continuar, fins que els meus pulmons no van aguantar més
I promise to see you again, and see you soon	Et prometo tornar-te a veure, i aviat
I don't think you're what you sang	Crec que no ets el que has cantat
A man broke ranks and ran	Un home va trencar files i va córrer
I still wasn't sure how fast we were moving	Encara no estava segur de la rapidesa amb què ens movíem
I have power, and that is the price	Tinc poder, i aquest és el preu
I went in and out of recognition	Vaig entrar i sortir del reconeixement
I can drop you too	Jo també et puc deixar caure
I knew he was gone, but you didn't say so	Sabia que havia marxat, però tu no ho has dit
I mean your heart and soul	Em refereixo al teu cor i ànima
At the moment I have to close	De moment haig de tancar
I tried to speak, but the words did not come	Vaig intentar parlar, però les paraules no van arribar
I hurried to the kitchen window and watched him leave	Em vaig afanyar a la finestra de la cuina i el vaig veure marxar
I'm not obligated to you	No estic obligat amb tu
He could not admit that he had done the right thing	No podia admetre que havia fet el correcte
I also looked like a model	Jo també semblava un model
I did it immediately	Ho vaig fer immediatament
A few seconds later, a flash and a huge boom	Uns segons després, un flaix i un boom enorme
I want to know what the plan is	Vull saber quin és el pla
No date was given for the sale	No es va donar data per a la venda
I don’t write plays	No escric obres de teatre
I remember that eternity	Recordo aquesta eternitat
A dangerous and sexy woman was looking at her	Una dona perillosa i sexy la mirava
I was the eye, looking	Jo era l'ull, mirant
I don't have a suggested price range for this	No tinc un rang de preus suggerit per a això
I agree with that conclusion	Estic d'acord amb aquesta conclusió
I look at the ceiling in fear	Miro al sostre amb por
I’m queer, but in the most boring way	Sóc queer, però de la manera més avorrida
I think they already guessed it	Crec que ja ho han endevinat
I went to the leaders of my church	Vaig anar als líders de la meva església
I opened my legs for him	Vaig obrir les cames per ell
I trust you to say what you think is right	Confio en que digueu el que creieu que és correcte
But I will make you a promise	Però et faré una promesa
A home is our greatest material need	Una casa és la nostra necessitat material més gran
A fireplace filled a wall	Una llar de foc omplia una paret
I wanted to be spectacular	Jo volia espectacular
I lowered my sword an inch	Vaig baixar l'espasa una polzada
I can feel him hold his breath	Puc sentir-lo contenir la respiració
I married the eldest son of this family	Em vaig casar amb el fill gran d'aquesta família
He was so worried about the other kids	Estava tan preocupat pels altres nens
I came up with a selection	Vaig plantejar una selecció
For a long time the project stopped	Durant molt de temps el projecte es va aturar
I nodded but did not speak	Vaig assentir però no vaig parlar
He had prepared a speech but did not leave	Havia preparat un discurs però no va sortir
I have to go to bed early	He d'anar a dormir d'hora
A different man	Un home diferent
I need to get my health back	Necessito recuperar la meva salut
The film was barely profitable	La pel·lícula amb prou feines va ser rendible
I just feel exhausted	Només em sento esgotat
He was as excited as a child	Estava tan emocionat com un nen
I found nothing, and time passed quickly	No vaig trobar res, i el temps va passar ràpidament
I didn’t expect things to go so well	No m'esperava que les coses anessin tan bé
I nod to him but I can't look at him	Li faig un gest de cap però no el puc mirar
I should have been scared	Hauria d'haver tingut por
I already knew he was going to throw me inside	Ja sabia que em tiraria a dins
I could look in any direction, but find no milestone	Podria mirar en qualsevol direcció, però no trobar cap fita
I lift it up and over me	L'aixeco amunt i per sobre meu
I didn't sleep very well last night	Ahir a la nit no vaig dormir gaire bé
I rushed to the door and heard it close, violently	Em vaig avançar cap a la porta i la vaig sentir tancar, violentament
I just had to see you one more time	Només havia de veure't una vegada més
A wave of rage gripped me	Una onada de ràbia es va apoderar de mi
I could no longer stand by and ignore things	Ja no podia quedar-me pendent i ignorar coses
I am twenty-one years old	Tinc vint-i-un anys
I felt so tired and confused	Em vaig sentir tan cansat i confós
i need to talk to you	necessito parlar amb tu
I choose sacrifice, suffering	Trio el sacrifici, el patiment
I felt the current of dry, dusty air	Vaig sentir el corrent d'aire sec i polsós
I lean in, almost dropping myself off the helicopter	M'inclino, gairebé caient jo mateix de l'helicòpter
I brushed his hair and covered him	Li vaig raspallar els cabells i el vaig tapar
I got up and stood in front of the sink	Em vaig aixecar i em vaig posar davant de la pica
I have good news to update	Tinc bones notícies per actualitzar
I got up to make a drink	Em vaig aixecar per preparar una copa
I could be sensitive to that	Podria ser sensible a això
They all had a great time	S'ho van passar molt bé tots
I picked up the bag and opened it	Vaig recollir la bossa i la vaig obrir
I could see miles	Vaig poder veure quilòmetres
I gave her away with ice cream	La vaig regalar amb un gelat
I didn’t even feel too nervous	Ni tan sols em vaig sentir massa nerviós
I do not know cases like this	No conec casos així
The amount of accommodation provided has been reduced	S'ha reduït la quantitat d'allotjament proporcionat
I have come to comfort you	He vingut a consolar-te
I knew it was unfair, but I couldn't explain why	Sabia que era injust, però no podia explicar per què
I missed the freedom of the open road	Vaig trobar a faltar la llibertat del camí obert
I can't sit at home	No puc seure a casa
I did what you said and used the glass	Vaig fer el que vas dir i vaig fer servir el got
I wiped away the hot tears with a forced smile	Vaig eixugar les llàgrimes calentes amb un somriure forçat
Lots of money for our budget	Molts diners per al nostre pressupost
It belonged to them now	Ara els pertanyia
I was totally shocked	Vaig quedar totalment commocionat
I felt perfectly at home with them	Em vaig sentir perfectament com a casa amb ells
I will help you, then	T'ajudaré, doncs
I can see in your eyes that you know	Puc veure als teus ulls que ho saps
I put a religious name on it as a joke	Em vaig posar un nom religiós com a broma
I have to spend some time here	He de passar una estona aquí
She would live to prove herself wrong	Viuria per demostrar-se que està equivocada
I couldn't look at him anymore	Ja no el podia mirar
I gave him enough time to wake up	Li vaig donar temps suficient per despertar-se
I would follow his lead	Seguiria la seva pista
I live in my own world with my own rules	Visc al meu propi món amb les meves pròpies regles
I often keep it in my car to protect it	Sovint el guardo al meu cotxe per protegir-lo
I understand that we all need to be practical	Entenc que tots hem de ser pràctics
I was thinking we were all taking half of it	Estava pensant que cadascú en preníem la meitat
I really didn’t want to say how it turned out	Realment no ho volia dir com va sortir
I bet you have them where you live	Aposto que els tens on vius
A metaphor for life, really	Una metàfora de la vida, realment
You start receiving anonymous phone calls with heavy breathing	Comença a rebre trucades telefòniques anònimes amb una respiració pesada
I'll tell the team	Ho diré a l'equip
It runs parallel to the length of the field	Discorre paral·lel a la longitud del camp
I have no idea what to write about	No tinc ni idea de què escriure-hi
A good life here is not possible for me	Una bona vida aquí no és possible per a mi
I can see that happening again	Puc veure que torna a passar
I gave them the names of those around me	Els vaig donar els noms del que m'envoltava
A dozen men, but that's another thing, completely	Una dotzena d'homes, però és una altra cosa, completament
I was planning to read your work today	Tenia previst llegir la teva obra avui
I talked to him yesterday	Vaig parlar amb ell ahir
I think that was his breaking point	Crec que aquest va ser el seu punt de ruptura
I keep a spare in the cellar	En guardo un recanvi al celler
I was incredibly impressed by the staff	Em va impressionar increïblement el personal
I thought I wouldn't see you like that	Vaig pensar no veure't així
I have quick seats in our chairs	Tinc seients ràpids a les nostres cadires
I was in danger of being around	Jo era un perill per estar a prop
I didn't find anything either	Jo tampoc he trobat res
I am a man with no place to go	Sóc un home sense on anar
I want to be with you whenever possible	Vull estar amb tu sempre que sigui possible
I said you're acting stupid	He dit que estàs actuant estúpid
I couldn't fight anymore	Ja no podia lluitar més
I'm sure we'll visit again	Estic segur que tornarem a visitar-nos
I knew that being around other people was a mistake	Sabia que estar al costat d'altres persones era un error
A pretty simple plan for a very happy life	Un pla bastant senzill per a una vida molt feliç
I took a step forward, then started another	Vaig fer una tirada endavant, després vaig començar una altra
A moment later, another sound came	Un moment després, va sorgir un altre so
I thought it was the little white car	Vaig pensar que era el petit cotxe blanc
I noticed that her hair was even wilder	Em vaig adonar que el seu cabell era encara més salvatge
He spent five months as a prisoner of war	Va passar cinc mesos com a presoner de guerra
I got back in my car and drove	Vaig tornar al meu cotxe i vaig conduir
He needed oxygen quickly	Necessitava oxigen ràpidament
The gradual organization took place over the following days	L'organització gradual es va dur a terme durant els dies següents
I know the struggle you face	Conec la lluita amb la qual t'enfrontes
I'm dying to try them	M'he mort de ganes de provar-los
I wish you could understand how much	M'agradaria que poguessis entendre quant
A surprise for her ex when she got home	Una sorpresa per al seu ex quan va arribar a casa
A car was heading towards him	Un cotxe es dirigia cap a ell
I can see how you look at it	Puc veure com el mires
I am very happy that all this is happening	Estic molt contenta que passi tot això
I just remember you said run to the trees	Només recordo que deies córrer cap als arbres
I felt in danger at home	Em vaig sentir en perill a casa meva
He was more sensitive to tone of voice and accent	Era més sensible al to de veu i a l'accent
I tried to make him believe he was gone	He intentat fer-me creure que va desaparèixer
I want to share it with you	Vull compartir-ho amb vosaltres
I didn’t know it would come out that way	No sabia que sortiria així
I have a feeling it has a second meaning	Tinc una sensació que té un segon sentit
I can't stand it either	Jo tampoc ho suporto
I had a lot of respect for him	Li tenia molt respecte
I had such a big ego back then	Aleshores tenia un ego tan gran
I can't believe it opened	No em puc creure que s'hagi obert
I hope we're fine here	Espero que estiguem bé aquí
Somehow I’m making the world a better place	D'alguna manera estic fent del món un lloc millor
Maybe I'd like to leave it in pencil	Potser voldria deixar-ho a llapis
The only address available is to return to the line	L'única direcció disponible és tornar a la línia
I don't know about him	No sé d'ell
I got up and looked out the window	Em vaig aixecar i vaig mirar per la finestra
I refused to respond, even to threats of further torture	Em vaig negar a respondre, fins i tot a les amenaces de noves tortures
I never lost control	Mai vaig perdre el control
Thank you all very much	Us agraeixo molt a tots
A rebel firing squad	Un esquadró d'afusellament de rebels
I will not spend my money on a slave	No gastaré els meus diners en un esclau
I stopped waiting for gifts	Vaig deixar d'esperar regals
I was very aware of what was about to happen	Jo era molt conscient del que estava a punt de passar
I called him at home	El vaig trucar a casa
I looked at the dress	Vaig mirar el vestit
I heard my temple receive a blow	Vaig sentir la meva templa rebre un cop
I really can't afford to give up my advance	Realment no em puc permetre el luxe de renunciar al meu avanç
I have other things to do for you	Tinc altres coses per fer-te
I wonder how he does it	Em pregunto com ho fa
I called her, but I didn't hear anything	La vaig trucar, però no vaig sentir res
I forgot how to appreciate the little things	Vaig oblidar com apreciar les petites coses
I met her in medical school	La vaig conèixer a l'escola de medicina
I also enjoy hanging out with my family	També m'agrada sortir amb la meva família
I hated it and pushed for engagement	Ho odiava i vaig impulsar el compromís
I will make this earth like heaven	Faré d'aquesta terra com el cel
I just wanted to be happy	Només volia ser feliç
I put my hand on my hip and smiled	Vaig posar la mà al maluc i vaig somriure
I will get you back to course	Et tornaré al curs
I can't find the words to speak	No trobo les paraules per parlar
I have served my last sentence	He complert la meva última condemna
I let out a small sigh	Vaig deixar escapar un petit sospir
I prefer the best authors	Prefereixo els millors autors
His son and partner were his whole life	El seu fill i parella van ser tota la seva vida
I was glad he flew down to surprise me	Em vaig alegrar que va baixar volant per sorprendre'm
The middle room has a bench	La sala del mig té un banc
I will gather them all to oppose you	Els reuniré a tots per posar-se en contra vostre
I should have put it together	Ho hauria d'haver posat junts
It hurts me to find names	Em fa mal trobar noms
I was just happy	Simplement estava content
I am so grateful for her	Estic molt agraït per ella
A thought he tried to pull out and forget	Un pensament que va intentar treure i oblidar
Then I had a little hope	Aleshores tenia una mica d'esperança
I have been training for this all my life	M'he entrenat per a això tota la vida
I am often sick, a bed	Sovint estic malalt, un llit
I will provide references and resume upon request	Proporcionaré referències i currículum a petició
He looked like my father	Em semblava el meu pare
I behaved like a student in some way	Em vaig comportar com un estudiant d'alguna manera
I saw something on his face that paused me	Vaig veure alguna cosa a la seva cara que em va fer una pausa
I need to get out of this palace	Necessito sortir d'aquest palau
I can't go to the police, but you can	Jo no puc anar a la policia, però tu sí
Therefore, the airport was removed from the investment program	Per tant, l'aeroport va ser eliminat del programa d'inversions
I want to play more with you	Vull jugar més amb tu
Some just have nothing better to do	Alguns simplement no tenen res millor a fer
Part of me didn't blame him	Una part de mi no el culpava
Little could he do but look on in horror	Poc no podia fer més que mirar amb horror
I wonder where he saw it	Em pregunto on viu
I cried all night that night	Vaig plorar tota la nit aquella nit
He hoped we would leave soon	Esperava que marxéssim aviat
I can’t help but wonder why	No puc evitar preguntar-me per què
I gasped and got up again	Vaig boquejar i vaig tornar a aixecar-me
I like the job and look forward to it	M'agrada la feina i espero continuar
I was bad, you know, not cruel	Jo era dolent, ja saps, no cruel
A steamboat was seen in the distance	A la llunyania es va veure un vaixell de vapor
I make suggestions, not demands	Faig suggeriments, no exigències
I currently have two series on my channel	Actualment tinc dues sèries al meu canal
I fixed the window and raised the shutter a bit	Vaig arreglar la finestra i vaig aixecar una mica la persiana
I left a few messages	Vaig deixar uns quants missatges
I will start my life again	Començaré la meva vida de nou
A seat near the stage cost seventy stones	Un seient prop de l'escenari costava setanta pedres
I insisted that this was not a normal dream	Vaig insistir que això no era un son normal
I have love to offer	Tinc amor per oferir
I can see a touch of rose in the center	Puc veure un toc de rosa al centre
I always fell into that category	Sempre vaig caure en aquesta categoria
Let them stay and live here and breathe	Que es quedin i visquin aquí i respiren
I was curious about that, but I never looked at it	Tenia curiositat per això, però mai m'hi vaig mirar
I picked it up and tried the door again	El vaig aixecar i vaig tornar a intentar la porta
I crouched down and pulled the light closer	Em vaig ajupir i vaig acostar el llum
I shot him an irritated look	Li vaig llançar una mirada irritada
I was wondering if anyone would ever read it	Em preguntava si algú ho llegiria mai
I didn't see any bells to ring	No veia cap campana per tocar
I ended up falling on his chest	Vaig acabar caient al seu pit
I'll just tell you in private	Només us ho diré en privat
I guess we could do long-term shifts	Suposo que podríem fer torns a llarg termini
I have a cup of coffee at home	Tinc una tassa de cafè a casa
I like that when you paint you show it	M'agrada que quan pintes ho mostris
They stated that the newspaper was genuine	Van declarar que el diari era genuí
He looked them in the eye as they passed	Els mirava als ulls quan passaven
He was one of five children	Va ser un dels cinc fills
I nodded vigorously	Vaig assentir amb el cap vigorosament
I knew it was the living room	Sabia que era la sala d'estar
A psychologist locked herself in a haunted room	Una psicòloga es va tancar dins d'una habitació embruixada
I have to walk the dog with her	He de passejar el gos amb ella
I know where I will take you next	Sé on et portaré a continuació
In fact, I'm wearing a pair right now	De fet, porto un parell ara mateix
I don’t mean that at all	No vull dir això en absolut
I had nothing left	No em quedava res
I just feel bad for breaking it	Només em sento malament per trencar-lo
He should have been a friend	Hauria d'haver estat un amic
I was there the next weekend	Vaig estar el cap de setmana següent
I was a private woman	Jo era una dona privada
I tried to defend myself	Vaig intentar defensar-me
I didn’t think it was all that had already happened	No em pensava que tot el que ja havia passat
I'd like, you know, just to push it	M'agradaria, ja saps, només empènyer-la
From time to time I went to the beach	De tant en tant anava a la platja
I need to do some research to answer your questions	Necessito investigar una mica per respondre les teves preguntes
I wanted all the money	Jo volia tots els diners
A description of men	Una descripció dels homes
I haven't done business with her	No he fet negocis amb ella
Wrong movement can be fatal	Un moviment equivocat pot resultar mortal
He had no doubt what he was doing	No tenia cap dubte del que estava fent
I can't think of him looking at me	No puc pensar amb ell mirant-me
He couldn't let it spin again	No podia deixar que es torni a girar
I saw that he was thinking about the question	Vaig veure que estava pensant en la pregunta
I gathered my belongings and went out the door	Vaig reunir els meus objectes i vaig sortir per la porta
A few years ago, you were the favorite	Fa uns anys, eres el favorit
Down the hill and towards the city	Baixo el turó i cap a la ciutat
A graph correction can be obtained	Es pot obtenir una correcció d'un gràfic
I worked long after dinner	Vaig treballar molt després de sopar
I couldn’t imagine what he was telling them	No em podia imaginar què els deia
I found most of the work easy and boring	Vaig trobar la major part de la feina fàcil i avorrida
I was the biggest horse I have ever lived	Vaig ser el cavall més gran que hagi viscut mai
I handed my ticket to the parking lot at the door	Vaig lliurar el meu bitllet a l'aparcador a la porta
He raised a sigh from those closest to the group	Va aixecar un sospir dels més propers al grup
I got a job as a customs agent	Vaig agafar una feina com a agent de duanes
After a few minutes, he was on his way	Al cap d'uns minuts, estava en camí
I still work full time	Encara treballo a temps complet
I swallowed and tried to smile	Vaig empassar i vaig intentar somriure
I hope they think they caught me	Espero que pensin que m'han agafat
I know he is telling the truth	Sé que està dient la veritat
I thought I was going to see you	Vaig pensar que havia anat a veure't
I will sell this house today	Vendré aquesta casa, avui
He would do it for her	Ho faria per ella
I dropped my arms and turned	Vaig deixar caure els braços i em vaig girar
I can't believe we're the only ones	No em puc creure que siguem els únics
I am a lucky man, then	Sóc un home afortunat, doncs
Few arrangements had been made for a possible siege	S'havien fet pocs arranjaments per a un possible setge
I spent the next twenty minutes in luxury	Vaig passar els vint minuts següents en el luxe
I was relieved by the change	Em vaig sentir alleujat amb el canvi
I speak, unfortunately, from experience	Parlo, malauradament, per experiència
I was surprised to see him open his small eyes	Em va sorprendre veure'l obrir els seus ulls petits
I look at my watch	Miro el rellotge
A woman behind the wheel was very smiling	Una dona al volant estava molt somrient
I wondered how many people lived within each world	Em vaig preguntar quantes persones vivien dins de cada món
He brings the flavor	Ell aporta el sabor
The part of the chimney has been removed	S'ha eliminat la peça de la xemeneia
I received a fair and competitive offer	Vaig rebre una oferta justa i competitiva
I will stay here as you approach the immortal	Em quedaré aquí mentre t'acostes a l'immortal
I turned to his hopeful face	Em vaig girar cap a la seva cara esperançada
I was prepared not to know	Estava preparat per no saber-ho
I know it doesn't look like it now	Sé que ara no ho sembla
I couldn’t put the two together because they didn’t fit	No vaig poder unir els dos perquè no encaixaven
I wanted to dress like my brother	Jo volia vestir-me com el meu germà
I realized it was his habit	Em vaig adonar que era un hàbit seu
I can handle my parents	Puc manejar els meus pares
I have my money in my accounts everywhere	Tinc els meus diners en comptes per tot arreu
I saw a big light and she came out of it	Vaig veure una gran llum i ella va sortir d'ella
In fact, he was one hundred and six years old	De fet, tenia cent sis anys
I paid no attention to the boys	No vaig fer cap cas als nois
I just bowed, not saying a word all the time	Simplement vaig fer una reverència, sense dir ni una paraula tot el temps
A young couple will be perfect	Una parella jove serà perfecta
I put the package in the book bag	Vaig posar el paquet a la bossa del llibre
I raised my hand to rub the point of pain	Vaig aixecar la mà per fregar el punt del dolor
It was usually the image of efficiency	Normalment era la imatge de l'eficiència
I really didn't know what to do	Realment no sabia què fer
They reported that it would work	Van informar que funcionaria
He could come in at any time, he said	Podria entrar en qualsevol moment, va dir
The movie is now considered lost	Ara es considera que la pel·lícula s'ha perdut
She had several discussions with him	Va mantenir diverses discussions amb ell
I tell them, then they leave	Els dic, després marxen
I can meet you this afternoon	Em puc trobar amb tu aquesta tarda
I can't help but look him in the eye	No puc evitar mirar-lo als ulls
I love how proud women are of their signs	M'encanta l'orgull que estan les dones dels seus signes
I wasn't hiding it from you	No t'ho estava ocultant
I learn to manage my fatigue with the heat	Aprenc a gestionar la meva fatiga amb la calor
I shed tears	M'empasso les llàgrimes
I stared at him for a moment and then stopped	El vaig mirar una estona i després em vaig aturar
I can tell you it's my worst nightmare	Puc dir-te que és el meu pitjor malson
I can no longer threaten my life	Ja no em puc amenaçar amb la meva vida
I hope to find out how	Espero esbrinar com
The ship quickly began to sink	El vaixell va començar ràpidament a enfonsar-se
I echo that feeling	Em faig ressò d'aquest sentiment
Thank you for watching	Gràcies per mirar
I love you and I am with you	T'estimo i estic amb tu
I wanted to know everything about the world	Volia saber-ho tot sobre el món
I believe that if you work hard, success will come	Crec que si treballes dur, l'èxit arribarà
I knew these things could not happen	Sabia que aquestes coses no podien passar
The cemetery is managed as a nature reserve	El cementiri està gestionat com a reserva natural
I started looking around but saw nothing	Vaig començar a mirar al meu voltant però no vaig veure res
I lost my way to make a living	Vaig perdre el camí per guanyar-me la vida
I turned to him, but he avoided me	Vaig girar cap a ell, però ell em va evitar
I asked him to look at my formula	Li vaig demanar que mirés la meva fórmula
I feel like you're digging me out	Sento que m'escaves de mi
I had to get out of that gloomy mood	Vaig haver de sortir d'aquest estat d'ànim ombrívol
I had forgotten how many trees there were	M'havia oblidat de quants arbres hi havia
I mean stay here	Vull dir quedar-me aquí
I was worse than useless	Jo era pitjor que no li servia de res
I could feel the breath giving new life to the purpose	Vaig poder sentir l'alè donant una nova vida al propòsit
A sob of pain ran down his throat	Un sanglot de dolor li va quedar a la gola
At fourteen I was about to give my first trick	Als catorze anys estava a punt de donar el meu primer truc
I thought we would have time	Vaig pensar que tindríem temps
I need to distract my mind with something	Necessito distreure la meva ment amb alguna cosa
I felt totally within my rights to protect myself	Em sentia totalment dins dels meus drets a protegir-me
I get it from my mother	Ho rebo de la meva mare
I stayed there on the road and stopped	Em vaig quedar allà a la carretera i es va aturar
I saw him last night	El vaig veure ahir a la nit
I hope you can, even now that we are separated	Espero que puguis, fins i tot ara que estem separats
I bet it’s a super painful double secret	Aposto que és un superdolent secret doble
I won't save you anything	No et guardaré res
I am learning so much more	Estic aprenent molt més
A higher court overturned the sentence	Un tribunal superior va desestimar la sentència
I felt there was blood, but she did	Vaig sentir que hi havia sang, però ella ho va fer
I had to think about it too	Jo també havia de pensar-hi
I know where you're going	Sé on va
I couldn't stand it for another minute	No ho vaig aguantar ni un minut més
I knew what these people were for here	Sabia per a què estaven aquesta gent aquí
This leadership did not last long	Aquest lideratge no va durar gaire
I guess it was fate or something	Suposo que va ser el destí o alguna cosa així
I need you to find some things for me	Necessito que trobis algunes coses per a mi
I settled back for the trip	Em vaig instal·lar enrere per al viatge
I just looked out the window	Només vaig mirar per la finestra
I haven't decided yet	Encara no m'he decidit
I woke up one morning and was able to control my mind	Em vaig despertar un matí i vaig poder controlar les ments
I hope to delete it all soon	Espero esborrar-ho tot aviat
I was wondering if you would show up today	Em preguntava si us presentaríeu avui
I felt betrayed by many	Vaig sentir que eren traïts per molts
I want to know what height they really are	Vull saber quina alçada són realment
I have few limits and I find fun in everything	Tinc pocs límits i trobo diversió en tot
I had to give them more time	Els havia de donar més temps
I didn't want a prince	No volia un príncep
I dared one day to invite her out	Em vaig atrevir un dia a convidar-la a sortir
I also thought about our terrible wedding day	També vaig pensar en el nostre terrible dia del casament
Then I will address you	Aleshores em dirigiré a tu
I guessed underground	Vaig endevinar sota terra
I slid my hand down her belly	Vaig fer lliscar la mà pel seu ventre
I did not expect such a simple solution	No m'esperava una solució tan senzilla
I shrugged and continued on my way home	Vaig arronsar les espatlles i vaig continuar el meu camí cap a la casa
It was an exciting time	Va ser un moment emocionant
I need you with me today	Et necessito amb mi avui
I looked at their planted fields	Vaig mirar els seus camps plantats
He was panting, trying to catch his breath	Estava jadeant, intentant recuperar la respiració
I heard you stop breathing	He sentit aturar-te la respiració
One moment, he landed	Un moment, i va aterrar
A naked light bulb hung from the ceiling	Una bombeta nua penjava del sostre
I can smell you in here	Et puc olorar aquí dins
I hope you find a better home	Espero que trobi una casa millor
I respect the honesty you give	Respecto l'honestedat que dones
I felt his hand once again touch my elbow	Vaig sentir la seva mà una vegada més tocar-me el colze
I didn’t think I would ever look any different	No pensava que mai em veuria diferent
I was the only one who lives and breathes here	Jo era l'únic que viu i respira aquí
I will never fall in love	No m'enamoraré mai
I wait but nothing comes out	Espero però no surt res
A curse seemed unlikely	Una maledicció semblava poc probable
I'm sure he'll tell us soon	Segur que espero que ens ho digui aviat
I always follow orders	Sempre segueixo les ordres
I like to make him laugh	M'agrada fer-lo riure
I will not act like a cop	No actuaré com un policia
I wouldn't mind some visitors either	Tampoc m'importaria alguns visitants
A powerful one in the middle, hidden from view	Un poderós enmig, amagat als ulls
I had thoughts and feelings	Vaig tenir pensaments i sentiments
I was very happy to see you again	Estava molt content de veure't de nou
He loved being with us	Li encantava estar amb nosaltres
A kind of boldness, an indifference	Una mena de gosadia, una indiferència
I just didn't feel it	Simplement no ho sentia
A figure was moving through the open area	Una figura es movia per l'àrea oberta
I appreciate the offer but no	Agraeixo l'oferta però no
A fierce, steady gleam came out of his eyes	Un resplendor ferotge i constant va sortir dels seus ulls
I was just a kid	Jo només era un infant
He had to lose weight because of his role	Va haver de baixar de pes pel seu paper
I love you with everything you carry	T'estimo amb tot el que portes
I felt a sliding presence in the office behind me	Vaig sentir una presència lliscant a l'oficina darrere meu
I never look at other people's personal lives	Mai miro la vida personal d'altres persones
I would like to find someone who is quite tall	M'agradaria trobar algú que sigui bastant alt
I turned my head halfway to her	Vaig girar el cap a mig camí cap a ella
I have a hair appointment at two	Tinc una cita per al cabell a les dues
I thought my life was over	Vaig pensar que la meva vida s'havia acabat
A few chairs and a table furnished the house	Unes quantes cadires i una taula moblaven la casa
I feel his breath	Sento la seva respiració
I wouldn't be on the phone anymore	Ja no vindria al telèfon
I saw my younger parents	Vaig veure els meus pares més petits
I put up with mine that year	Vaig aguantar el meu aquell any
I try not to cry	Intento no plorar
I can't wait to hear from you	No puc esperar per escoltar-te
This is their sport	Aquest és el seu esport
I was comfortable and didn’t feel like moving	Estava còmode i no tenia ganes de moure'm
The writers ended with the latter	Els escriptors van acabar amb aquest últim
I have burns on my neck and chin	Tinc cremades de cigarrets al coll i a la barbeta
I was, as they say, at my best	Jo estava, com diuen, en el millor moment
I would definitely like you to see a new place for me	Sens dubte, m'agradaria que em poguessis veure un lloc nou
A lonely and desolate place	Un lloc solitari i desolat
I still have to see the doctors every two weeks	Encara he de veure els metges cada dues setmanes
I would have filled out the order form with your address	Hauria omplert el formulari de comanda amb la seva direcció
I walked quickly and helped	Vaig caminar ràpidament i vaig ajudar
The room was lit in shades of pink	L'habitació estava il·luminada amb tons rosats
She probably knew that before he did	Probablement ho sabia abans que ell
I lowered them and grabbed them	Vaig abaixar-los i els vaig agafar
I was going to ask you for the newspaper	Us anava a demanar el diari
I thought the poor man was going to be beaten	Vaig pensar que el pobre anava a ser colpejat
The regiment was in charge of the road	El regiment era responsable de la carretera
The video is a show	El vídeo és un espectacle
I walked into the living room and looked at her	Vaig entrar a la sala d'estar i la vaig mirar
I felt it very much in my bones	Ho vaig sentir molt en els meus ossos
I take them home safe	Els porto a casa segurs
I can't wait to get it	No puc esperar per aconseguir-la
I hope you like the final product	Espero que us agradi el producte final
I wasn’t ready to swallow the whole story	No estava preparat per empassar-me tota la història
I want her hands under my clothes so much	Vull les seves mans sota la meva roba tant
I met love once	Vaig conèixer l'amor una vegada
I hid my anguish	Vaig amagar la meva angoixa
I didn’t want to sound selfish	No volia semblar egoista
I know you will not disappoint me	Sé que no em defraudaràs
I mean, it probably doesn’t	Vull dir, probablement no ho fa
I feel sorry for her, poor lady	Em compadeixo d'ella, pobra dama
I look at him for a moment	El miro per un moment
I made the leap	Li vaig donar el salt
Maybe I offended him	Potser l'he ofès
A place to hide from the police	Un lloc per amagar-se de la policia
I took a lot of photos	Vaig fer un munt de fotos
I met him a little when he was king	El vaig conèixer una mica quan era rei
I should have loved it otherwise	L'hauria d'encantar d'una altra manera
I got pregnant	M'he quedat embarassada
I can find something to do to stay busy	Puc trobar alguna cosa a fer per estar ocupat
A movie would be fine	Una pel·lícula estaria bé
I quickly got out of that thought	Em vaig treure ràpidament d'aquell pensament
I owe it to them to help restore peace here	Els hi dec ajudar a restaurar la pau aquí
Thank you very much, kind and reverend	Mil gràcies a vostè, amable i reverend
I resisted fiercely, struggling to pull myself to the other side	Em vaig resistir ferotgement, lluitant per tirar-me cap a l'altra banda
It took me a second to breathe and calm down	Vaig trigar un segon a respirar i a calmar-me
I stared at the pink walls	Vaig contemplar les parets roses
I get up, trying to cover my scarlet face	M'aixeco, intentant tapar-me la cara escarlata
I just kept my head down	Només vaig mantenir el cap avall
I looked for her everywhere	La vaig buscar per tot arreu
His teeth are offerings	Les seves dents són ofrenes
I immediately longed for the cover of darkness	De seguida vaig desitjar la cobertura de la foscor
I built the car at school during my art class	Vaig construir el cotxe a l'escola durant la meva classe d'art
A few seconds later, he came back	Uns segons després, va tornar a venir
I turned left	Vaig girar cap a l'esquerra
I think it's time for us to get started	Crec que és hora que ens posem en marxa
I think of you all the time when we are apart	Penso en tu tot el temps quan estem separats
I thought we agreed to take it easy and calm	Vaig pensar que vam estar d'acord per prendre-ho amb calma i amb calma
I needed to put an end to that	Necessitava posar fi a això
I wanted to create a version	Volia crear-ne una versió
I had two words, they were not enough	Vaig tenir dues paraules, no eren suficients
I knew the knock on the door was coming from the sick room	Sabia que el cop de la porta venia de l'habitació dels malalts
I have a second chance to save her	Tinc una segona oportunitat de salvar-la
I think he brought me here	Crec que em va portar aquí
I think maybe he was right	Crec que potser tenia raó
I couldn't believe this had happened to me	No em podia creure que m'hagués passat això
I touched him and he pulled me out	El vaig tocar i em va treure
I was a military judge at the base	Jo era un jutge militar a la base
I leaned back in my chair	Em vaig recolzar enrere a la cadira
I wanted to see the old house	Volia veure la casa vella
I take it out and show her a good time	La trec i li mostro una bona estona
I couldn’t agree more on that	No podria estar més d'acord amb això
I grabbed them behind me	Els vaig agafar darrere meu
I also really enjoy his music	També gaudeixo molt amb la seva música
A five-foot round table can comfortably seat eight people	Una taula rodona de cinc peus té capacitat per a vuit persones còmodament
I will receive yours	Rebré el teu
He has a brother and a sister	Té un germà i una germana
A dark stain of dust had replaced the rings	Una taca de pols fosca havia substituït els anells
I spent a few months with nothing to tell myself	Vaig passar uns quants mesos sense res per dir-me meu
I feel good, in fact	Em trobo bé, de fet
I discovered the reason you were, in almost everything	Vaig descobrir la raó que tenies, en gairebé tot
I have a sense of purpose here	Tinc un sentit del propòsit aquí
I was completely sources that helped me with the ad	Vaig ser completament fonts que m'ajudaven a l'anunci
A comfortable feeling overwhelmed her	Una sensació còmoda la va aclaparar
I couldn’t control my own tears	No vaig poder controlar les meves pròpies llàgrimes
But I won't kill you	Però no et mataré
There has been a teacher	Hi ha estat un professor
I poured the two full glasses	Vaig abocar els dos gots plens
A feeling of discomfort reached his stomach	Una sensació de malestar li va arribar a l'estómac
I decided to tell him later	Vaig decidir dir-li-ho més tard
I can't see you, he says	No et puc veure, diu
I want your happiness above all else	Vull la teva felicitat per sobre de tot
At the moment I couldn't afford it	De moment no m'ho podia permetre
I think he spoke to me	Crec que em va parlar
A good playing field crossed most of it	Una bona pista de joc en va travessar la major part
I have to organize the boxes and clean the basement	He d'organitzar les caixes i netejar el soterrani
I thought again of the dark marks under his eyes	Vaig tornar a pensar en les marques fosques sota els seus ulls
I thought something horrible had happened to you	Vaig pensar que t'havia passat alguna cosa horrible
I couldn’t understand why anyone was doing this	No podia entendre per què ningú ho feia
I’ll take the whole stack of hundreds	Em portaré tota la pila de centenars
I detected subtle tension between the two parent groups	Vaig detectar una tensió subtil entre els dos grups de pares
I just want to be me	Només vull ser jo
I looked down again, and there it was	Vaig tornar a mirar cap avall, i allà estava
I'm here or reading a book	Estic aquí o llegint un llibre
I thanked him for coming and for all his prayers	Li vaig donar les gràcies per haver vingut i per totes les seves oracions
I looked in the mirror and hardly recognized myself	Em vaig mirar al mirall i gairebé no em vaig reconèixer
I hope it is a great success	Espero que sigui un gran èxit
I knew my father would say nothing	Sabia que el meu pare no diria res
A story that needs to be told anywhere on the streets	Una història que demana ser explicada a qualsevol lloc dels carrers
I didn't answer or turn around	No vaig contestar ni em vaig girar
I traveled the world	Vaig viatjar pel món
I understand the limits of gifts	Entenc els límits dels regals
I spent a lot of time alone	Vaig passar molt de temps sol
I checked the console and there are no errors	He revisat la consola i no hi ha cap error
I'm sure I'm back	Segur que estic de tornada
I wonder what has happened over the years	Em pregunto què ha passat durant aquests anys
I know for sure which way this went	Sé del cert de quin camí va anar això
I hate when it gets long	Odio quan es fa llarg
I pray for your speedy recovery	Prego per la vostra ràpida recuperació
I was the most important thing in the world	Jo era la cosa més important del món
A gentle breeze blew away the clouds	Una suau brisa va apartar els núvols
I was glad that my rest time was coming	Em vaig alegrar que arribés el meu temps de descans
I like that whole sound	M'agrada aquest so complet
I'll call right away	Trucaré immediatament
He was ready to die	Estava preparat per morir
I knew we would be out soon	Sabia que sortiríem aviat
It was the third ship to bear his name	Va ser el tercer vaixell que portava el seu nom
I wanted her not to be her	Jo volia que no fos ella
I had only known one of them before	Només havia conegut un d'ells abans
I wish a lot of people had their kindness	M'agradaria que molta gent tingués la seva amabilitat
I should always stop because of my shoulder	Sempre hauria d'aturar-me per culpa de la meva espatlla
A steel mask covered his entire face except his eyes	Una màscara d'acer li cobria tota la cara, excepte els ulls
I was nervous and uncomfortable	Estava nerviós i em sentia incòmode
I got on my knees first	Primer em vaig posar de genolls
I felt pretty restless and you saw me so calm	Em sentia força inquieta i tu em veies tan tranquil
I knew they could reach you	Sabia que et podien arribar
I am an expert in image processing	Sóc expert en tractament d'imatges
I stopped in front of them	Em vaig aturar davant d'ells
I found the other things, not for me	Vaig trobar les altres coses, no per a mi
I stood in front of him	Em vaig posar davant d'ell dempeus
I don't care what happens to you anymore	Ja no m'importa el que et passi
Then I ran him down the street	Després el vaig córrer fins al carrer
I think it was basically the same at the time	Crec que era bàsicament el mateix en aquell moment
I know this word is difficult for you	Sé que aquesta paraula és difícil per a tu
I rent a place near the hospital	Llogo un local prop de l'hospital
I urge him to join us	Li faig signe de pressa perquè s'uneixi a nosaltres
I put them on my desk	Els poso al meu escriptori
I couldn't let the creature get to my house	No podia deixar que la criatura arribés a casa meva
I thought the painting in the barn was extraordinary	Vaig pensar que la pintura del graner era extraordinària
I could forget his face	Podria oblidar la seva cara
I hope you had a good one	Espero que hagis tingut una bona
I see him playing with my kids	El veig jugant amb els meus fills
I felt exclusive, honestly	Em vaig sentir exclusiu, sincerament
I nodded and pleaded guilty	Vaig assentir amb el cap i em vaig declarar culpable
I guess his vision was due to his greater faith	Suposo que la seva visió es va deure a la seva fe més gran
He hadn't expected her to want that much	No havia comptat amb desitjar-la tant
I barely managed to jump the well	Amb prou feines vaig aconseguir saltar el pou
I can imagine how it must be boiling from the inside	Em puc imaginar com deu estar bullint des de dins
I wonder what they expected him to say	Em pregunto què esperaven que digués
I walked outside and climbed a tree	Vaig passejar per fora i em vaig enfilar a un arbre
I can't stop the panic	No puc apagar el pànic
I could tell he was upset	Podria dir que estava molest
I chose to do it through my writing	Vaig triar fer-ho a través de la meva escriptura
I'm sick of your need to be right	Estic fart de la teva necessitat de tenir raó
A video tape option may also be available	També pot estar disponible una opció de cinta de vídeo
A woman in a black robe	Una dona amb una túnica negra
His wife and children joined him	S'hi van unir la seva dona i els seus fills
I missed him in the restaurant	El vaig trobar a faltar al restaurant
He continued to sing both gospel and profane music	Va continuar cantant tant gospel com música profana
Looks like I've had a lot of them lately	Sembla que darrerament en tinc molts
I’m starting to feel a little overwhelmed, though	Començo a sentir-me, però, una mica aclaparat
I brought his face closer to mine and kissed him	Vaig acostar la seva cara a la meva i el vaig fer un petó
A friend betrayed her	Un amic la va trair
I had to take a picture	Vaig haver de fer una foto
I really think you would have fun	Realment crec que et divertiries
I couldn't even talk about what had happened	No vaig poder parlar ni tan sols explicar el que havia passat
I want to go to a completely different place	Vull anar a un lloc completament diferent
I wouldn’t have asked you to do this any other way	No t'hauria demanat que fes això d'una altra manera
We can't blame the man	No podem culpar l'home
I found it appealing	El vaig trobar atractiu
I can't believe they both live on the same street	No em puc creure que tots dos visquin al mateix carrer
A river flows through the two cities	Un riu travessa les dues ciutats
I carry it in my heart	El porto al meu cor
I came home feeling much better with everything	Vaig tornar a casa sentint-me molt millor amb tot
I eat until my stomach is full	Menjo fins que tinc l'estómac ple
I had to struggle to pay attention	Vaig haver de lluitar per prestar atenció
It could force everyone to behave	Podria obligar a tothom a comportar-se
I was getting ready for bed	M'estava preparant per anar a dormir
Divine power is working in you	Un poder diví està treballant en tu
I have to report to the police	He de declarar a la policia
I have not created anyone more dear than him	No he creat ningú més estimat que ell
I would have waited forever	Hauria esperat per sempre
I will get into this project right away	Em posaré en aquest projecte de seguida
I have to give nothing but the best	No he de donar res més que el millor
A woman only has so much energy, after all	Una dona només té tanta energia, després de tot
I know some people who could help	Conec algunes persones que podrien ajudar
I tried it, please believe me	Ho vaig intentar, si us plau, creieu-me
I remember it very clearly	Ho recordo molt clar
I was naked, a sheet lying on my chest	Estava nu, un llençol estirat al meu pit
I wasn't happy either	Jo tampoc era feliç
See you in a few hours	Ens veiem d'aquí a unes hores
I made it all happen	Vaig fer que tot això passés
I read the numbers on the wall	Vaig llegir els números a la paret
A good solid workout	Un bon entrenament sòlid
I raised my head to look him in the eye	Vaig aixecar el seu cap per mirar-lo als ulls
I walked away from the prisoner to follow his order	Em vaig allunyar del presoner per seguir la seva ordre
I just heard a sound from inside	Acabo de sentir un so des d'allà dins
I believe in competition	Crec en la competència
I wonder how long he has been locked up with them	Em pregunto quant de temps ha estat tancat amb ells
I just found them on tape	Els acabo de trobar a la cinta
A third case is direct punishment for harm	Un tercer cas és el càstig directe per mal
I haven't spoken to him in years	Fa anys que no li parlo
I could probably persuade him to cover my footprints	Probablement podria persuadir-lo de cobrir les meves petjades
I cut it myself from oak	El vaig tallar jo mateix de roure
I promised her brother	Li vaig prometre al seu germà
I couldn't see through it	No podia veure a través d'ella
I mean, everything he said was true	Vull dir, tot el que va dir era cert
I paused to pick myself up and then entered the room	Vaig fer una pausa per recollir-me i després vaig entrar a la cambra
I opened normally	Vaig obrir amb normalitat
A row had already been formed at the counter	Ja s'havia format una fila al taulell
I just had to overcome the loss	Només havia de superar la pèrdua
I like being around you	M'agrada estar al teu voltant
I could hardly believe it	Gairebé no m'ho podia creure
I felt safe and welcome in this beautiful world	Em vaig sentir segur i benvingut en aquest món tan bonic
A little snow never stopped a big jet	Una mica de neu mai va aturar un gran jet
I just wanted to be with you	Només volia estar amb tu
I even spent the night there	Fins i tot hi vaig passar la nit
A war hammer hung from his belt	Un martell de guerra li penjava del cinturó
I look forward to reading this	Tinc moltes ganes de llegir aquest
I could see what he was thinking	Vaig poder veure què estava pensant
I wanted more	Jo en volia més
I think it will be possible	Crec que serà possible
I couldn't stand anything	No vaig poder afrontar res
Many tests and adjustments are needed	Calen moltes proves i ajustos
I waited and trusted that	Jo esperava i confiava en això
I walk past her and open the door	Passo davant d'ella i obro la porta
I wouldn't go anywhere, young man	Jo no aniria enlloc, jove
I can't say enough compliments	No puc dir prou compliments
He should have recognized the signals	Hauria d'haver reconegut els senyals
I can basically control the whole operation from here	Bàsicament puc controlar tota l'operació des d'aquí
I will never forget that day	Mai oblidaré aquell dia
I smile at him, hoping to relieve his nerves	Li somric, amb l'esperança d'alleujar-li els nervis
A set of yellow eyes stared at me	Un conjunt d'ulls grocs em fixen
However, I wanted to hear it all	No obstant això, volia escoltar-ho tot
I walked to the sink	Vaig caminar cap a la pica
I had to stay in the hospital for weeks	Vaig haver de romandre a l'hospital durant setmanes
Maybe they were just a few	Potser només ho eren uns quants
He used religious texts as supporting data	Va utilitzar textos religiosos com a dades de suport
I swam around the pool, loving the hot water	Vaig nedar al voltant de la piscina, estimant-me l'aigua calenta
A throw beyond these walls	Una tirada més enllà d'aquestes parets
I will receive the package today	Avui rebré el paquet
He was no expert on a family crisis	No era cap expert en una crisi familiar
Please note	Si us plau, tingueu-ho en compte
I could smell the ocean just across the street	Vaig sentir l'olor de l'oceà just a l'altra banda
The air route had not been covered	La ruta aèria no s'havia cobert
I deserved exile	Em mereixia l'exili
Burns calls him to work	Burns li crida a la feina
I know he packed it	Sé que el va empaquetar
I can't wait to go back	No puc esperar per tornar
I just can't stand it	Simplement no ho suporto
I just need to be alone	Només necessito estar sol
I look at his posture, I watch him move	Miro la seva postura, observo com es mou
But a national ideology alone is not enough	Però una ideologia nacional no és suficient per si sola
I would highly recommend her as a real estate professional	La recomanaria molt com a professional immobiliària
I could see the calm smiles on their faces	Vaig poder veure els somriures tranquils als seus rostres
I talked about the good times and enjoying myself	Vaig parlar dels bons moments i de gaudir-me
He has three younger brothers and a sister	Té tres germans petits i una germana
I approached him directly	Em vaig acostar directament a ell
I feel like he's been avoiding me	Sento que m'ha estat evitant
I couldn't catch my breath	No vaig poder recuperar la respiració
I could feel my legs getting stronger and faster	Sentia que les meves cames es feien més fortes i ràpides
I don’t believe in the type of hunting	No crec en el tipus de caça
I was in the neighborhood and decided to move on	Estava al barri i vaig decidir passar-hi
I can't tell you what we're doing here	No puc explicar-te què estem fent aquí
I fell in love with that look once	Em vaig enamorar d'aquella mirada una vegada
I wanted to shake him, make him understand	Volia sacsejar-lo, fer-li entendre
Moments later the father came in and disappeared	Uns instants després el pare va entrar i va desaparèixer
I had to dream that this could not be real	Havia de somiar que això no podia ser real
I thought back to the facts last night	Vaig tornar a pensar en els fets d'ahir a la nit
I could hear the thoughts and no one else here	Vaig poder escoltar els pensaments i ningú més aquí
I looked at it and answered	Ho vaig mirar i vaig respondre
Until then he had only played associative football	Fins aleshores només havia jugat a futbol associatiu
I was trying to speak, but the words didn't come to me	Estava intentant parlar, però les paraules no em venien
I wondered if he had done it	Em vaig preguntar si ho havia fet
I wondered how to make it possible	Em vaig preguntar com fer-ho possible
I had been stripped of everything	M'havien despullat de tot
I can't open that door	No puc obrir aquesta porta
I put the knife in my pocket	Vaig posar el ganivet a la butxaca
I hurt their necks	Els vaig fer mal al coll
I was there eating and so was he	Jo estava allà dinant i ell també
I mean, with everything	Vull dir, amb tot
I can ask these questions again	Puc fer aquestes preguntes una altra vegada
I want to create a better world for all beings	Vull crear un món millor per a tots els éssers
This eliminated the two roundabouts along the approach	Això va eliminar les dues rotondes al llarg de l'aproximació
I think he found a good woman	Crec que va trobar una bona dona
I didn't hear you go up	No t'he sentit pujar
A metal table and two metal chairs	Una taula metàl·lica i dues cadires metàl·liques
I cleared my throat and spoke	Em vaig aclarir la gola i vaig parlar
It was at this point that the explosion occurred	Va ser en aquest moment quan es va produir l'explosió
I paid him to scare you	Li vaig pagar per espantar-te
I suddenly felt guilty and very selfish	De sobte em vaig sentir culpable i molt egoista
I think in terms of dance	Penso en termes de dansa
I would have taken more pictures of them	Els hauria fet més fotos
He was proud, but very proud	Estava orgullós, però, molt orgullós
He had never had a job	Mai havia tingut feina
I can’t help but wish things were different	No puc evitar desitjar que les coses fossin diferents
The song was also released as a single	La cançó també es va publicar com a senzill
I could have written it	Ho podria haver escrit
I didn’t think it would ever be so bad	No pensava que mai seria tan dolenta
I wouldn't want you to sell it	No m'agradaria que el venguessis
I went all the way	Vaig passar tot el camí
I throw the weapon to the side	Llanço l'arma cap al costat
I’ve seen many of them five or more times	Molts els he vist cinc o més vegades
I decided to go with the first option	Vaig decidir anar amb la primera opció
I have never felt so close to my family	Mai m'he sentit tan a prop de la meva família
I couldn't ask this gentleman for more	No li podria demanar més a aquest senyor
A dark part born of the gift of free will	Una part fosca que neix del do del lliure albir
Maybe I have a witness to the murder	Potser tinc un testimoni de l'assassinat
He had finally had enough	Per fi n'havia tingut prou
I asked for an explanation	Vaig demanar una explicació
I knew it now, no doubt about it	Ara ho sabia, sense cap mena de dubte
I went to the head and stood in front of the mirror	Vaig anar al cap i em vaig quedar davant del mirall
I felt it happening to us	Vaig sentir que ens passava
I knew I wasn't crazy	Sabia que no estava boig
I always suspected he had it for me	Sempre vaig sospitar que ell tenia per mi
I was starving and loved a great breakfast	Estava morint de gana i em va encantar un gran esmorzar
I turn to see a woman looking at me	Em giro per veure una dona mirant-me
One hand is pressed against the back of my head	Una mà està pressionada contra la part posterior del meu cap
I had to acquire and train my own slave	Vaig haver d'adquirir i entrenar el meu propi esclau
A moment later, she began to cry	Un moment després, va començar a plorar
A search can usually be completed in a week	Normalment, una cerca es pot completar en una setmana
I remember things that didn’t happen, but that should happen	Recordo coses que no han passat, però que haurien de passar
A few cars fell on each side, still burning	Uns quants cotxes van caure a cada costat, encara cremant
I remember the struggles between teachers and professors for the computer lab	Recordo les lluites entre professors i professors pel laboratori d'informàtica
The track continued to host the race annually	La pista va continuar acollint la cursa anualment
I grew up and couldn’t believe it	Vaig créixer i no m'ho podia creure
I even miss the arguments	Fins i tot trobo a faltar els arguments
I stretched, but something caught my eye	Em vaig estirar, però alguna cosa em va cridar l'atenció
He just went on and on	Simplement va seguir i seguir
I extended my life down there	Vaig allargar la meva vida allà baix
I can't leave his book	No puc deixar el seu llibre
I want to be your husband	Vull ser el teu marit
I want to stop my brother or sister	Vull aturar el meu germà o germana
I have a specialized test reader	Compto amb un lector de proves especialitzat
I had to doctor them a bit	Vaig haver de doctorar-los una mica
I need you to come out again	Necessito que tornis a sortir
A few stumbled through tears	Uns quants van ensopegar entre llàgrimes
I pointed across the street	Vaig assenyalar a través del carrer
I can't do things anymore	Ja no puc fer les coses
Sigh with my thoughts	Sospir amb els meus pensaments
A year of work awaits us	Ens espera un any de feina
I hurry to hide again	M'afanyo a amagar-me de nou
I called the customer service line, completely useless	He trucat a la línia d'atenció al client, completament inútil
I understand what you did	Entenc el que vas fer
I have nothing wrong with them	No tinc res dolent amb ells
I can't get my hands off you anyway	De totes maneres no puc apartar les meves mans de tu
I put the feeling away very quickly	Aparto la sensació molt ràpidament
I wrote about fifteen pages	Vaig escriure unes quinze pàgines
I let myself be bought by the boat	Em vaig deixar comprar pel vaixell
I want to acknowledge these meetings	Vull reconèixer aquestes reunions
He continued his private studies	Va continuar els seus estudis en privat
I think you're more concerned about other things	Crec que estàs més preocupat per altres coses
I refuse to believe that	Em nego a creure això
I felt miserable to have my heart beating	Em vaig sentir miserable de tenir el cor bategant
I really no longer felt pain	Realment ja no sentia dolor
I climb into it without saying a word	M'hi enfilo sense dir una paraula
I really liked it	A mi m'agradava molt
I know how crazy that sounds, but it was	Sé el boig que sona, però va ser
And that was my way out	I aquesta era la meva sortida
I kept my side of the deal	Vaig mantenir el meu costat del tracte
I couldn't crack anything	No vaig poder petar res
A figure framed the door	Una figura emmarcava la porta
It was natural, though	Era natural, però
I know they are the best available online today	Sé que són els millors disponibles en línia avui dia
I became very tempted to try it	Em vaig convertir molt en intentar-ho
A lot of information can be found there	S'hi pot trobar molta informació
I didn’t have time to deal with it	No vaig tenir temps per tractar-ho
I was waiting for the bells to ring	Estava esperant que sonessin les campanes
I can't let you go, not now	No et puc deixar anar, no ara
I looked back and his eyes were as cold as stone	Vaig tornar a mirar i els seus ulls eren freds com la pedra
I beg you not to come to this	Prego que no arribi a això
I didn’t deserve any of these things	No em mereixia cap d'aquestes coses
I understand a little, and that's enough	Entenc una mica, i amb això n'hi ha prou
I think he meant guns	Crec que volia dir pistoles
I could have loved her	La podria haver estimat
He had a broken collarbone at the time	En aquell moment tenia una clavícula trencada
I feel like I'm blowing air	Em tenso sentint que hi bufa aire
I said you can stay here for a few days	Vaig dir que et pots quedar aquí uns quants dies
I leaned back and helped her take off her dress	Em vaig inclinar enrere i la vaig ajudar a treure el vestit
I'm starting to panic because they won't find me anymore	Començo a entrar en pànic perquè no em trobaran més
I love watching the creative part	M'encanta veure la part creativa
I tried to ignore most of them	Vaig intentar ignorar-los la majoria
I guess he's still looking for me	Suposo que encara em busca
A trial was held at a nearby mill	Es va organitzar un judici en un molí proper
I think you have some kind of illness	Crec que tens algun tipus de malaltia
I know I will feel it in my bones forever	Sé que el sentiré als meus ossos per sempre
The request was denied	La sol·licitud va ser denegada
I prevent him from jumping on her	Impedeixo que li salti sobre ella
I was big, but I was still a teenager	Jo era gran, però encara era un adolescent
Suddenly I felt very happy	De sobte em vaig sentir molt alegre
I could get to the river today	Avui podria arribar al riu
I think that’s just one thing for him	Crec que això és només una cosa per a ell
In fact, I met a lot of people in that apartment	De fet, vaig conèixer molta gent a aquell apartament
I didn’t realize how extensive that list was	No em vaig adonar de l'extensa que era aquella llista
I had nothing left to eat	No em quedava res per menjar
I’ve always had an escape route	Sempre he tingut una via d'escapament
I never understood why I wasn't dating her	Mai vaig entendre per què no sortia amb ella
I shudder and sit up, confused	Em sacsejo i m'assec, confós
I couldn't figure it out	No el vaig poder esbrinar
I would like to take this opportunity to say this	M'agradaria aprofitar aquest temps per dir-ho
I wasn't going to drink blood	No anava a beure sang
The state government has offices throughout the city	El govern estatal té oficines repartides per tota la ciutat
I always thought that base was useless	Sempre vaig pensar que aquella base no servia per res
A book that questions the meaning of life	Un llibre que qüestiona el sentit de la vida
I think he can do the same for you	Crec que pot fer el mateix per tu
I need an early night	Necessito una nit d'hora
I think the show is the best option	Crec que l'espectacle és la millor opció
I haven't seen one like this since the accident	No n'he vist cap així des de l'accident
I was sure he would understand me	Estava segur que m'entendria
I can't decide in any way	No puc decidir de cap manera
He then served five years in prison	Aleshores va complir cinc anys de presó
Males grow faster and reach a larger size than females	Els mascles creixen més ràpid i aconsegueixen una mida més gran que les femelles
I want to say what the word is in his words	Vull dir quina és la paraula a les seves paraules
A very safe posture	Una postura molt segura
One fell overboard before boarding the ship	Un va caure per la borda abans de pujar al vaixell
I didn't want that either	Jo tampoc ho volia
It looked like total rubbish to me	Em semblava una escombraria total
A clue here, a whisper there	Una pista aquí, un xiuxiueig allà
I looked to my right	Vaig mirar cap a la meva dreta
I recognize the look in his eyes	Reconec la mirada dels seus ulls
Thank you very much for stopping by	T'agraeixo molt que hagis passat per aquí
I wanted it to be perfect	Volia que fos perfecte
I think it was my best period	Crec que va ser el meu millor període
I had never known this feeling, this jealousy, before	Mai havia conegut aquest sentiment, aquesta gelosia, abans
I was used to looking into your eyes	Estava acostumat a mirar amb els teus ulls
Brown lost consciousness shortly afterwards	Brown va perdre el coneixement poc després
He later became an institute instructor	Més tard va ser instructor de l'institut
I wonder if he hears it too	Em pregunto si ell també ho sent
I was hoping to catch you this morning	Tenia l'esperança d'atrapar-te aquest matí
He was no longer afraid of her	Ja no li tenia por
I needed to move faster than that	Necessitava moure'm més ràpid que això
I have to tell you some important things	He de dir-te algunes coses importants
I had no idea where those men were going	No tenia ni idea d'on anaven aquells homes
I'm starting to feel very sleepy	Començo a sentir-me molt adormit
I can’t wait to get home and in the shower	No puc esperar a arribar a casa i a la dutxa
I just smiled and nodded	Només vaig somriure i assentir
I didn't know what to do	No sabia què faríem
Sometimes I’m so conscious	De vegades sóc tan conscient
I had the same problem	Vaig tenir el mateix problema
I think we should listen to them	Crec que els hauríem d'escoltar
I thought it wouldn't work	Vaig pensar que no funcionaria
I had to take her to the hospital ward immediately	Vaig haver de portar-la immediatament a la sala de l'hospital
A thin top revealed strong arms and shoulders	Una part superior prima va revelar braços i espatlles forts
I hurt myself again	Em vaig fer mal una altra vegada
I reluctantly walk away and nod	M'allunyo de mala gana i assenteixo
I felt my heart drop	Vaig sentir el meu cor caure
He did not believe in the magic of the forest	No creia en la màgia del bosc
I like it every time a man does it	M'agrada cada vegada que un home ho fa
I noticed a friend of mine sitting nearby	Em vaig adonar d'un amic meu assegut a prop
Now I was hungry and not in an hour	Ara tenia gana i no en una hora
I also have to change constantly	També he de canviar constantment
I am doing them a favor	Els estic fent un servei
I pulled the edge	Vaig treure la vora
I have no intention of going to jail	No tinc cap intenció d'anar a la presó
I was so excited because these two are finally together	Estava molt emocionat perquè aquests dos finalment es junts
I did not assume his way of life	No vaig assumir la seva forma de vida
In turn, I gave him my number	Al seu torn, li vaig donar el meu número
I never knew it could happen so fast	Mai vaig saber que podia passar tan ràpid
I liked it many times	Em va agradar moltes vegades
I was pathetic, really pathetic	Vaig ser patètic, realment patètic
I did not value my work	No vaig valorar la meva feina
A couple of employees confirmed he was there	Un parell de empleats van confirmar que hi era
A tree of life lives	Un arbre de vida viu
A strategy was forming in his mind	Una estratègia s'estava formant en la seva ment
I restored our private sky	Vaig restaurar el nostre cel privat
And he would no longer have the means to control it	E ja no tindria mitjans per controlar-la
I know my way through prison	Conec el meu camí per la presó
He seemed to have all the symptoms except weight loss	Semblava que tenia tots els símptomes, excepte la pèrdua de pes
I value this concept and agree	Valoro aquest concepte i estic d'acord
I can't believe the idiots who will vote for him	No em puc creure els ximples que el votaran
I made pages that were colorful and lovely to me	Vaig fer pàgines que eren colorides i encantadores per a mi
I received a text message from my former high school friend	Vaig rebre un missatge de text del meu anterior amic de secundària
I would heal, and I would heal quickly	Jo curaria, i curaria ràpidament
I have a question, though	Tinc una pregunta, però
We shouldn't even mention it to the other soldiers	No hem d'esmentar-ho ni tan sols als altres soldats
I've taken them before	Els he pres abans
I didn't leave you, we broke up	No et vaig deixar, ens vam separar
I thought you would have a lot of good things	Vaig pensar que tindries moltes coses bones
I knew it was aimed at me	Sabia que anava dirigit a mi
He could barely catch his breath	Gairebé no podia recuperar la respiració
I tried to swallow, but my throat didn't work	Vaig intentar empassar, però la meva gola no funcionava
I'm tired of answering phone calls	Estic cansat d'atendre les trucades telefòniques
I started hitting the truck as if it were mine	Vaig començar a colpejar el camió com si fos meu
I touched and tasted every inch of her beautiful body	Vaig tocar i tastar cada polzada del seu bell cos
Read more between the lines	Llegiu més entre línies
I also saw my diary on the floor	També vaig veure el meu diari a terra
I never wanted to be	Mai he volgut ser-ho
I can eat healthy food	Puc menjar aliments saludables
I said this is too weird and I left	Vaig dir que això és massa estrany i vaig marxar
I could get to him	Podria arribar a ell
There was a political earthquake	S'estava produint un terratrèmol polític
I mean, that would be crazy	Vull dir, això seria una bogeria
I will always be watching you	Sempre et estaré observant
There were no casualties	No hi va haver pèrdua de vides
I finally relax a bit and collapse against him	Finalment em relaxo una mica i em desplomo contra ell
I decided this was crazy	Vaig decidir que això era una bogeria
I stopped next to them	Vaig aturar-me al costat d'ells
I can't find them fast enough	No els trobo prou ràpid
I found it a long, long time ago	El vaig trobar fa molt, molt de temps
I have to ask you a few questions	He de fer-te unes quantes preguntes
I don't need to go on	Vull, no cal, seguir endavant
I grew up without any religion	Vaig créixer sense tenir cap religió
I found it very touching	Ho vaig trobar molt commovedor
I saw that the room was empty	Vaig veure que l'habitació estava buida
A huge and daunting challenge	Un repte enorme i contundent
I remember my eldest daughter coming in	Recordo que va entrar la meva filla gran
I think it’s so romantic	Crec que és tan romàntic
I didn't want to miss a minute of it	No em volia perdre ni un minut d'això
I dumped all my angry thoughts on paper	Vaig abocar tots els pensaments enfadats al paper
A clean, blue and clear sky	Un cel net, blau i clar
I could have worn my hat	Podria haver fet servir el meu barret
His name is never revealed	El seu nom no es revela mai
I haven't been to the parking lot	No he estat a l'aparcament
I love things like that	M'encanten coses així
Some traveled alone or in small family groups	Alguns van viatjar sols o en petits grups familiars
I know many others who have	Conec molts altres que ho han fet
A man entered the room accordingly	Un home va entrar a l'habitació en conseqüència
I found myself in a pair of arms	Em vaig trobar en un parell de braços
It couldn't be enough	No en podia tenir prou
I can't even have a date because of you	Ni tan sols puc tenir una cita per culpa teva
I can say that you don't feel comfortable talking about yourself	Puc dir que no et sents còmode parlant de tu mateix
I asked him for advice	Li vaig demanar consell
I wanted to turn off the lights	Volia apagar-li els llums
I almost believe you	Gairebé et crec
I guess that’s probably not a new idea	Crec que probablement no és una idea nova
I should have explained it better	Ho hauria d'haver explicat millor
I never thought about it	No ho vaig pensar mai
It had to be bigger than life	Havia de ser més gran que la vida
I couldn't open up like that	No em podia obrir així
I see you helping a mother	Et veig ajudant a una mare
I have many fond memories of our time together	Tinc molts bons records del nostre temps junts
A lawn can really ruin the look	Una gespa realment pot arruïnar l'aspecte
I knew some people who had them, mostly girls	Coneixia algunes persones que els tenien, la majoria noies
I don't think so	No em sembla res a ell
I could tell it weighed heavily on his head	Podria dir que li pesava molt al cap
I really had nothing to say	Realment no tenia res a dir
I had to look for this one	Vaig haver de buscar aquest
He needed them to get married	Els necessitava per casar-se
I looked out the window and thought of his answer	Vaig mirar per la finestra i vaig pensar en la seva resposta
I moved here over a decade ago to go to college	Em vaig mudar aquí fa més d'una dècada per anar a la universitat
I really can't have sex with you tonight	Realment no puc tenir sexe amb tu aquesta nit
I told myself there was no reason to be afraid	Em vaig dir a mi mateix que no hi havia motius per tenir por
I arrived at the bus stop and waited	Vaig arribar a la parada d'autobús i vaig esperar
I think they would be happier if we died	Crec que estarien més feliços si moríem
I lost them by mistake on my part	Els vaig perdre per un error per part meva
I want you tonight in my room	Et vull aquesta nit a la meva cambra
I stepped forward and continued	Vaig avançar i vaig continuar
A guard had seen the service room door closed	Un guàrdia havia vist tancar la porta de la sala de servei
I already asked you the first question	Ja t'he fet la primera pregunta
I trust that others will tell me about the taste	Confio en que els altres em parlin del sabor
However, I do not remember the exact scenario	Tanmateix, no recordo l'escenari exacte
I didn't hear them leave	No els vaig sentir marxar
I promised to keep the bad guy out	Vaig prometre mantenir el dolent fora
A body lying on the ground	Un cos estès a terra
I’m so excited to get started	Estic molt emocionat de començar
I got up and then raised my sword	Em vaig aixecar i després vaig aixecar l'espasa
A bad combination for anyone	Una mala combinació per a qualsevol persona
I grabbed her while she slept	La vaig agafar mentre dormia
They were fired	Van ser acomiadats
Take out my sword and cut it in half	Treu la meva espasa i la tallo per la meitat
On each side wall was a bench	A cada paret lateral hi havia un banc
I work on farms and barely manage our survival	Treballo a les granges i amb prou feines gestiono la nostra supervivència
I asked him to go ahead	Li vaig demanar que s'hi anés endavant
I assure you that woman means nothing to me	T'asseguro que la dona no significa res per a mi
I feel so horrible about it	Em sento tan horrible per això
I have a beer in the beer garden	Tinc una cervesa al jardí de la cervesa
I told him to suck it and do it	Li vaig dir que ho xucle i ho fes
A human-shaped robot was standing next to him	Un robot amb forma humana es trobava al seu costat
I loved his aggression	Em va encantar la seva agressió
A blank space on the map of your life	Un espai en blanc al mapa de la seva vida
I ran out the window	Vaig fugir de la finestra
Enemy not dead everywhere	Enemic nu mort a tot arreu
I know you want me too	Sé que tu també em vols
Two people were killed and 15 were injured	Dues persones van morir i quinze van resultar ferides
I wanted to talk to you alone	Volia parlar amb tu sol
He really was a great man	Realment era un gran home
I suppressed my laughter and took her hand	Vaig reprimir el riure i li vaig agafar la mà
I would recommend it to anyone	El recomanaria a qualsevol
I can’t lose either way	No puc perdre cap de les maneres
I went into the room a little further	Vaig entrar una mica més a l'habitació
By then, the bomb was fully armed	Aleshores, la bomba estava totalment armada
The three main stars were also present	Les tres estrelles principals també van ser presents
I’m talking about an experience of mine	Estic parlant d'una experiència meva
I am an independent inspector, not part of a franchise	Sóc un inspector independent, no part d'una franquícia
I wish we had more information	Tant de bo tinguéssim més informació
I'm still sorry for him	Encara em sap greu per ell
I told you what it would be like	T'he dit com seria
I need to talk to you	Necessito parlar amb tu
I won't be here long	No estaré aquí gaire temps
He had just smiled at her	Només li havia somrigut
His arrival was a major media event	La seva arribada va ser un esdeveniment mediàtic important
I want you to go live with me today	Vull que et vagis a viure amb mi, avui
I didn't want to light the fire	No volia encendre el foc
I can't let a single mistake ruin your life	No puc deixar que un sol error us arruïni la vida
A strong state capable of building infrastructure is not enough	No n'hi ha prou amb un estat fort capaç de construir infraestructures
Now I look at life differently	Ara miro la vida d'una altra manera
I could finally go home	Per fi podria tornar a casa
I took pictures of the weird construction	Vaig fer fotos de la construcció estranya
I took the cash out of the bank safe	Vaig treure els diners en efectiu de la caixa forta del banc
A short, high-pitched scream erupted from her	Un crit breu i agut va esclatar d'ella
The two dance and profess their mutual love	Els dos ballen i professen el seu amor mutu
I drank the warm water without comment	Vaig beure l'aigua tèbia sense fer comentaris
I am always by your side	Sempre estic al teu costat
I suspect he wanted to be caught	Sospito que volia ser atrapat
Fifty thousand people were left homeless	Cinquanta mil persones es van quedar sense casa
He spent a day and a night	Va passar un dia i una nit
I was grateful for that	Vaig estar agraït per això
I have to tell you this story	Us he d'explicar aquesta història
I wanted romance in my life	Volia romanç a la meva vida
I pray for your protection and strength	Prego per la vostra protecció i força
He had a gun to his head	Tenia una pistola contra el seu cap
I haven't been there in a long time	Fa temps que no hi vaig
I was the first to see this	Vaig ser el primer que va poder veure això
I had never seen him cry before	Mai abans l'havia vist plorar
I will put these things together	Ajuntaré aquestes coses
As a lawyer he was faithful and capable	Com a advocat va ser fidel i capaç
I wondered if this article would matter	Em vaig preguntar si aquest article tindria importància
Don't sell properties or expensive items	No veneu propietats ni cap article car
I sighed and hoped there would be food there	Vaig sospirar i vaig esperar que hi hauria menjar allà
I couldn’t wait to learn how to block mine	No podia esperar per aprendre a bloquejar el meu
I decided to invite some friends to surprise her	Vaig decidir convidar uns amics per sorprendre-la
Champion was harassed inside the log cabin	Champion va ser assetjat dins de la cabana de troncs
A second fire appeared sixteen days after the first	Un segon foc va aparèixer setze dies després del primer
Those who are still ill were taken to the ground for treatment	Els que encara estan malalts van ser portats a terra per rebre tractament
I think the players put in a lot of effort	Crec que els jugadors s'esforcen molt
I'm sure you'll love it	Estic segur que t'encantarà
I barely know this guy	Amb prou feines conec aquest noi
I have a lot of paper	Tinc molt paper
A pool of blood was forming under his head	Un bassal de sang s'estava formant sota el seu cap
I prefer to carry the bags myself	Prefereixo portar les bosses jo mateix
I need something better paid	Necessito alguna cosa millor pagada
He took the elevator to the top floor	Va agafar l'ascensor fins a l'últim pis
I need help, so be okay with me	Necessito ajuda, així que sigueu bé amb mi
In fact, I received an illegal security breach error	De fet, he rebut un error d'infracció de seguretat d'accés il·legal
A set is just a list of unique items	Un conjunt és només una llista amb elements únics
I was grateful he had taken the time to clean it up	Vaig estar agraït que s'hagués pres el temps per netejar-lo
I needed to gather answers	Necessitava recollir respostes
A unique opportunity in life	Una oportunitat única a la vida
I didn’t see him until he got up	No el vaig veure fins que es va aixecar
I want more than a taste of your kisses	Vull més que un tast dels teus petons
I have to save my friends	He de salvar els meus amics
I know they were sad for me to write	Sé que van estar tristos per a mi escriure
I needed real food	Necessitava menjar de veritat
I didn’t think much about it while we were fishing	No hi pensava gaire mentre estàvem pescant
This is war from a new point of view	Això és la guerra des d'un nou punt de vista
I absolutely love his work	M'encanta absolutament la seva feina
I think it depends on what you value	Crec que depèn del que valoreu
A dead person cannot even have faith	Un mort no pot ni tenir fe
A close businessman picked up the pace	Un home de negocis proper va augmentar el ritme
I still have hope in humanity	Encara tinc esperança en la humanitat
I think a lot of the calls were long distance	Crec que moltes de les trucades eren de llarga distància
I only saw her for about ten seconds	Només la vaig veure durant uns deu segons
X found a girlfriend	X es va trobar una xicota
He wasn't even a suspect	Ni tan sols era un sospitós
Stick out your tongue	Treu la llengua
I take a deep breath, thinking about our next move	Respiro profundament, pensant en el nostre proper moviment
I didn't expect you to befriend your mother	No esperava que fes amistat amb la teva mare
A permanent crew of a few hundred was hired	Es va contractar una tripulació permanent d'uns centenars
I should be ashamed of myself	M'hauria d'avergonyir de mi mateix
I could never get a license tag number	Mai no podria obtenir un número d'etiqueta de llicència
I also never saw you before this happened	Tampoc et vaig veure mai abans que això passés
I need several men to oversee this project	Necessito diversos homes per supervisar aquest projecte
I am very much in love	Estic molt enamorat
He wanted this whole mission to end	Volia que s'acabés tota aquesta missió
I think they wanted to hurt you	Crec que et volien fer mal
I can't work without the tools of my trade	No puc treballar sense les eines del meu ofici
Thompson before his suicide	Thompson abans del seu suïcidi
I was good at tennis	Jo era bo en el tennis
I was driving, sorry	Conduïa, ho sento
I thought it was weird	Vaig pensar que era estrany
Today I used a lot of wind	Avui he fet servir molt de vent
I need to find a safe place for a few months	Necessito trobar un lloc segur durant uns mesos
I know the desires of your heart	Conec els desitjos del teu cor
I'm sure he didn't go	Estic segur que no hi va anar
She continued to work with him for three more years	Va continuar treballant amb ell durant tres anys més
I think the size is big	Crec que la mida és gran
I have to save them	Els he de salvar
It was right in the middle of the pile	Estava just al centre de la pila
I was sick with a cold for two weeks	Vaig estar malalt amb un refredat durant dues setmanes
I looked more closely	Vaig mirar amb més atenció
I break my kiss to grab a piece of bacon	Trenco el petó per agafar un tros de cansalada
A strip of crimson light fell from the hallway	Una franja de llum carmesí va caure des del passadís
I’m everywhere at once	Estic a tot arreu alhora
I love that too much	Això m'estimo massa
I didn’t bother to ask what it was	No em vaig molestar a preguntar què era
I found a nice old woman working there	Vaig trobar una vella simpàtica treballant allà
I had never been happier	Mai havia estat més feliç
I can't break my promise	No puc trencar la meva promesa
I think it was him, anyway	Crec que era ell, de totes maneres
I just need to take a break	Només he de prendre una estona de descans
I received my first high profile case	Vaig rebre el meu primer cas d'alt perfil
She wanted to leave everything as she had left it	Volia deixar-ho tot tal com ho havia deixat ella
I hope to have it finished and shipped today	Espero tenir-lo acabat i enviat avui
I say come in, come in, period	Jo dic que entrem, entrem, punt
I didn’t try to rush him	No vaig intentar apressar-lo
I never told him anything different and he never asked	Mai li vaig dir res diferent i mai va preguntar
I used my calmer voice to apologize	Vaig fer servir la meva veu més tranquil·la per demanar disculpes
I have three more years left to serve	Em queden tres anys més per servir
A scientist might love his scientific career	Un científic podria estimar la seva carrera científica
I pushed it through the lid opening	El vaig empènyer per l'obertura de la tapa
I tried to go back, focus on what was important	Vaig intentar tornar enrere, centrar-me en allò que era important
I accepted this imperative	Vaig acceptar aquest imperatiu
I was too nervous to eat	Estava massa nerviós per menjar
I was glad they didn't follow me	Em vaig alegrar, tot i que no em seguien
I advanced, weapon close and ready	Vaig avançar, l'arma a prop i llesta
I need the paperwork	Necessito la paperassa
I can’t complain too much, though	No em puc queixar massa, però
I hadn’t realized they were coming together	No m'havia adonat que vindrien junts
I was able to pull out some keys	Vaig poder treure algunes claus
I'm not very stupid	No sóc gaire estúpid
I agreed not to break the diplomatic team	Vaig acceptar no trencar l'equip diplomàtic
I took his form during that brief second	Vaig prendre la seva forma durant aquest breu segon
I knew it but it didn't register	Ho sabia però no es va registrar
I couldn’t ask for better friends	No podria demanar millors amics
I strongly recommend that you think about it	Us recomano fermament que ho penseu bé
I myself have witnessed it several times	Jo mateix ho he presenciat diverses vegades
A warehouse of some kind	Un magatzem d'alguna mena
I think he wanted to welcome me	Crec que em volia acollir
I have to do it for my own purposes	Ho he de fer per als meus propis propòsits
I’m not much of a series reader	No sóc gaire lector de sèries
I followed his advice and moved to a shelter	Vaig seguir el seu consell i em vaig mudar a un refugi
I woke up at a normal hour on the seventeenth day	Em vaig llevar a una hora normal el dia disset
I think it could be true, though	Crec que podria ser de veritat, però
I could see chunks and chunks of torn meat	Vaig poder veure trossos i trossos de carn esquinçada
I will contact you when the time is right	Em posaré en contacte quan sigui el moment adequat
Both also serve as police stations	Tots dos també funcionen com a comissaries de policia
I will insure our possessions now	Asseguraré les nostres possessions ara
I had to pay attention	Vaig haver de parar atenció
I slap her ass like last time	Li dono una bufetada al cul com l'última vegada
I wouldn’t want to do it again	No voldria fer-ho de nou
A little more tension	Una mica més de tensió
I consume his books	Consumeixo els seus llibres
I saw the pain in your eyes that day	Vaig veure el dolor als teus ulls aquell dia
I was yours to ask you	Vaig ser teu per demanar-te
I also miss talking to you	Jo també trobo a faltar parlar amb tu
I’m just writing my first novel	Només estic escrivint la meva primera novel·la
I paused for a moment to regain my composure	Em vaig aturar un moment per recuperar la calma
I’ve spent my whole life waiting for this	M'he passat tota la vida esperant això
I was hoping to surprise them	Tenia l'esperança de sorprendre'ls
I beg you, children	Us ho suplico, fills
I remember very well his devotion to you	Recordo molt bé la seva devoció per tu
I often think of privileges	Sovint penso en privilegis
A tall, thin man with dark hair waited patiently	Un home alt i prim, amb els cabells foscos, esperava pacientment
He was very proud of his version	Estava molt orgullós de la seva versió
He was just doing things	Bàsicament només feia coses
I really didn't know what to do next	Realment no sabia què fer després
He was prepared and stable enough to have children	Estava prou preparat i estable per tenir fills
I mean secret times	Em refereixo als temps secrets
I shouldn’t take my life so seriously	No m'hauria de prendre la vida tan seriosament
They even less modify the world map	Encara menys modifiquen el mapa del món
I especially like his refusal to shut up	M'agrada especialment la seva negativa a callar
Some were threatened with violence to ensure compliance	Alguns van ser amenaçats amb violència per garantir el compliment
I want to be the one to make him smile	Vull ser qui el faci somriure
I have no reason to leave this place	No tinc cap motiu per deixar aquest lloc
I will take twenty men and leave before dawn	Prendré vint homes i marxaré abans de l'alba
They are already male	Ja són masculins
I wanted to go for my own feelings	Volia anar pels meus propis sentiments
I know what love is all about	Sé de què va l'amor
Part of him didn't care to be heard	A una part d'ell no li importava que els escoltessin
I liked his ideals, mission and leadership	Em van agradar els seus ideals, missió i lideratge
It smelled of coffee and eggs	Sentia olor de cafè i ous
I think we have time for that	Crec que tenim temps per a això
I can meet him and greet him for lunch or breakfast	Puc conèixer-lo i saludar-lo per dinar o esmorzar
I took off my hat and made myself at home	Em vaig treure el barret i em vaig fer com a casa
I thought it was an incorrect number and I checked	Vaig pensar que era un número incorrecte i vaig comprovar
I couldn't read it either	Jo tampoc ho he pogut llegir
I was starting to feel good	Començava a sentir-me bé
I picked her up and put her to bed	La vaig aixecar i la vaig posar al llit
I looked back at the house	Vaig mirar enrere a la casa
I think that will vary	Crec que això variarà
I gave her a quick kiss	Li vaig fer un petó ràpid
I hope you enjoyed it	Segurament espero que us hagi agradat
I cried for a long time	Vaig plorar molt de temps
I had to take care of some urgent matters	Vaig haver de fer-me càrrec d'alguns assumptes urgents
I know you can all read	Sé que tots podeu llegir
He was so lost and confused	Estava tan perdut i confós
I met and married another missionary while I was there	Vaig conèixer i em vaig casar amb un altre missioner mentre estava allí
I paused, waiting for him to stumble toward me	Vaig fer una pausa, esperant que ensopegués cap a mi
I didn’t mean that kind of letter	No volia dir aquest tipus de carta
I have never been outside my country	No he estat mai fora del meu país
I began to tremble again	Vaig començar a tremolar de nou
I'm sure I'll get some rest soon	Segur que descansaré una mica, aviat
I just need some results	Només necessito uns resultats
I cried, talked, and cried a little more	Vaig plorar, vaig parlar i vaig plorar una mica més
I went to sit downstairs	Vaig anar a seure sota
I can plant something here	Puc plantar alguna cosa aquí
He had no body, no brain, no eyes, no ears	No tenia cos, ni cervell, ni ulls ni orelles
I looked at the body before the police arrived	Vaig mirar el cos abans que la policia hi arribés
I would look out my window	Miraria per la meva finestra
I had already found this article	Ja m'havia trobat aquest article
A bitter reality won the day	Una amarga realitat va guanyar el dia
I tried to fight, but the demon was too strong	Vaig intentar lluitar, però el dimoni era massa fort
I want to talk to him later	Vull parlar amb ell després
I would never want to hurt my mother like that	Mai voldria fer mal a la meva mare d'aquesta manera
I burned a lady with a pot of tea	Vaig cremar una senyora amb una olla de te
I have the utmost faith in you	Tinc la màxima fe en tu
A cut left in a small cafe	Un tall deixat en una petita cafeteria
A child who was kept alone	Un nen que es guardava sol
I wish this weren't so, but it's true	M'agradaria que això no fos així, però és cert
I couldn't risk being in that place	No em podia arriscar a estar per aquell lloc
D, your lives may depend on seeing it again	D, les teves vides poden dependre de tornar-lo a veure
I feel like a shame for his memory	Em sento com una vergonya per a la seva memòria
I didn’t want to push him anymore	No el volia empènyer més
I’m not necessarily talking about becoming a priest, and so on	No estic parlant necessàriament de convertir-se en sacerdot, etc
And we wanted it to be more subtle	I volíem que fos més subtil
Its supply problems also extended to more basic items	Els seus problemes de subministrament també es van estendre a articles més bàsics
I even recognized some of the things	Fins i tot vaig reconèixer algunes de les coses
I looked up to see what I was seeing	Vaig aixecar la vista per veure què estava veient
I don't feel like flying anymore	Ja no tinc ganes de volar
It could also go with the flow	També podria anar amb el flux
I take you for everything	Et prenc per tot
I want to be one of them	Vull ser un d'ells
I bet she never told you	Aposto que ella no t'ho va dir mai
I felt two inches tall	Em sentia dos centímetres d'alçada
I wondered what kind of mysteries this place presented	Em vaig preguntar quin tipus de misteris presentava aquest lloc
Me too for that	Jo també per això
I had to do anything myself	Vaig haver de fer qualsevol cosa jo mateix
I just want to spend time with her	Només vull passar temps amb ella
I wanted this exploration to end in my personal life	Volia que s'acabés aquesta exploració a la meva vida personal
I mean, he can't return the sphere	Vull dir, no pot tornar l'esfera
He was overwhelmed with fear, hatred, and despair	Estava aclaparat per la por, l'odi i la desesperació
I've never really liked yellows	Mai m'han agradat molt els grocs
I should do something	Hauria de fer alguna cosa
I kept looking until there were no more	Vaig continuar mirant fins que no n'hi havia més
I was just admiring the view	Només estava admirant la vista
It was not selected for production	No va ser seleccionat per a la producció
He left three children	Va deixar tres fills
I’m trying to figure out how this would work	Estic intentant esbrinar com funcionaria això
He was free now	Ara estava lliure
I had been leaving for a long time	Jo ja feia temps que marxava
I will not let myself cry	No em deixaré plorar
I practically lived there	Jo pràcticament hi vivia
I force myself to sit up straight	M'obligo a seure dret
I found it on my third attempt	Ho vaig trobar en el meu tercer intent
I didn’t think they were meant for me	No pensava que eren pensats per a mi
I could tell by the way he looked at me	Ho podia dir per la manera com em mirava
I nodded in agreement	Vaig negar amb el cap d'acord
I know how you like to watch people	Sé com t'agrada observar la gent
I hurried down the stairs and out the front door	Vaig baixar les escales de pressa i vaig sortir per la porta principal
I took a step forward	Vaig fer un pas endavant
I mean my whole life	Vull dir tota la meva vida
I thought I was just committed to his studies	Vaig pensar que només estava compromès amb els seus estudis
I brought my chair closer	Vaig acostar la meva cadira
I sincerely hope you enjoyed it	Espero de tot cor que ho hagis gaudit
I didn't care, though	No m'importava, però
I think we're going around	Crec que anem donant voltes
I will be watching the book	Estaré pendent del llibre
I have to try to escape	He d'intentar escapar-me
I will reveal myself in my good time	Em revelaré en el meu bon moment
I manage not to react to him	M'acerto a no reaccionar davant d'ell
I guess it’s really a small town	Suposo que realment és un poble petit
I come from a very modest background	Vinc d'un entorn molt modest
I stopped a little wrapped up in the lines of thought	Em vaig aturar una mica embolicat en les línies de pensament
I can block people to some extent	Puc bloquejar la gent fins a cert punt
I looked up at the ceiling	Vaig mirar al sostre
I thought of the strange twist of the three cases	Vaig pensar en l'estrany gir dels tres casos
I think we’ll put it all together	Crec que ho posarem tot
I couldn’t move and I didn’t even worry	No em podia moure i ni tan sols em vaig preocupar
I pass him with a triumphant smile	El passo amb un somriure triomfal
I had already solved it	Jo ja ho havia resolt
I always studied daily to be at the forefront of everything	Sempre vaig estudiar diàriament per estar al capdavant de tot
I have to serve this car	He de servir aquest cotxe
I looked over my shoulder at the elevator	Vaig mirar per sobre de l'espatlla l'ascensor
I repeat, fifty percent burns for twenty seconds	Repeteixo, el cinquanta per cent crema durant vint segons
I couldn't stop crying	No vaig poder parar de plorar
I cared nothing more than the relief of this agony	No m'importava res més que l'alleujament d'aquesta agonia
I said right when asked how you are	Vaig dir bé quan em van preguntar com estàs
I need to know where you went	Necessito saber on has anat
I saw that the boy was sharp	Vaig veure que el nen era agut
I need to find something	Necessito trobar alguna cosa
I put a little pressure on his hand	Vaig donar-li una petita pressió a la mà
I didn’t say that, of course	No ho vaig dir, és clar
I wouldn't think about it	No hi pensaria
I got up pretty disappointed	Em vaig aixecar força decebut
I am the reason there is a railroad	Jo sóc el motiu pel qual hi ha un ferrocarril
I shared the story with a bit of a surprise	Vaig compartir la història amb una mica de sorpresa
Many of them had seen the two women dancing	Molts d'ells havien vist ballar les dues dones
The effects were similar to those seen in previous storms	Els efectes van ser similars als que van assistir a les tempestes anteriors
I can’t dig deeper for reasons that should be obvious	No puc aprofundir per raons que haurien de ser òbvies
I went to lie down in front	Vaig anar a estirar-me al davant
I can't say anything else	No puc dir res més
He had no choice, he told himself	No tenia més remei, es va dir
Most registered cases occur in developed countries	La majoria dels casos registrats es produeixen als països desenvolupats
I think you need more results	Crec que necessita més resultats
I have no more such things under my roof	No tinc més coses així sota el meu sostre
He was alone, except for the telephone employee	Estava tot sol, excepte per l'empleat del telèfon
I decided never to let them get any closer to me	Vaig decidir no deixar-los mai més a prop meu
I'm starting to do research	Començo a fer recerca
I just needed air maybe	Només necessitava aire potser
I almost ran through the second door	Gairebé vaig córrer per la segona porta
I say this because it was not very clear	Ho comento perquè no estava gaire clar
I love this new feeling	M'encanta aquesta nova sensació
I said she thought she was home too	Vaig dir que ella també pensava que era a casa
I mean, if people need me, they need me	Vull dir, si la gent em necessita, em necessita
They can only relieve some of the pain	Només poden alleujar una part del dolor
I have no intention of putting these things aside	No tinc cap intenció de deixar aquestes coses de banda
You want to quit football	Vols deixar el futbol
I never thought about it, in fact	No hi he pensat mai, de fet
A representative experiment is shown	Es mostra un experiment representatiu
I miss the years that have been stolen from us	Trobo a faltar els anys que ens han robat
I often forget what day of the week it is	Sovint oblido quin dia de la setmana és
Bulk sales were made to certain groups	Les vendes a granel es van fer a determinats grups
I had to say something	Vaig haver de dir alguna cosa
I heard some of the things they said	Vaig escoltar algunes de les coses que deien
It was everywhere	Estava per tot arreu
I promise I'll go with whatever you want	Et prometo que aniré amb el que vulguis
I, too, could barely stand it	Jo també amb prou feines aguantava
I was an open book and she wasn’t	Jo era un llibre obert i ella no
The commission was very critical of the military	La comissió va ser molt crítica amb l'exèrcit
I sit on the couch and watch TV	M'assec al sofà i miro a través de la televisió
I will kill them or they will kill me	Els mataré o ells em mataran
I couldn't bear to look	No podia suportar mirar
I make my plans to go home	Faig els meus plans per anar a casa
I opened my first door this morning	He obert la meva primera porta aquest matí
I remember the plant	Recordo la planta
His parents worked in the real estate business	Els seus pares treballaven en el negoci immobiliari
I won't even have to cook or clean	Ni tan sols hauré de cuinar ni netejar
I want you to say the healing words	Vull que digueu les paraules curatives
I didn’t kill them because they weren’t a threat	No els vaig matar perquè no eren una amenaça
I hire people for that	Jo contracto gent per això
I can't believe there's milk on the boat	No em puc creure que hi hagi llet al vaixell
He knew he would love it	Sabia que li encantaria
I came here with a study abroad class	Vaig venir aquí amb una classe d'estudis a l'estranger
I was just blaming myself	Jo només tenia la culpa a mi mateix
I couldn't think of anything or anyone else	No podia pensar en res ni en ningú més
I pushed the letter between the bars of the cell	Vaig empènyer la lletra entre les barres de la cel·la
I remembered the smell immediately	Vaig recordar l'olor immediatament
I knew there were many these days	Sabia que aquests dies n'hi havia molts
I was the whole family I had in the world	Jo era tota la família que tenia al món
I feel oppressed in the spirit world	Sento una opressió al món espiritual
I talked to some friends on guard	Vaig parlar amb uns amics de la guàrdia
I beg to see, well, grab my baby right now	Demano veure, bé, agafar el meu nadó ara mateix
I didn't care what his fate was	No m'importava gaire quin era el seu destí
I just need other people to help me	Només necessito que altres persones m'ajudin
I didn’t expect it to last that long	No m'esperava que durés tant
A railroad fence would take an eternity to put on	Una tanca de ferrocarril trigaria una eternitat a posar-se
I just thought it was right	Només vaig pensar que era el correcte
I looked in the mirror in admiration	Em vaig mirar al mirall amb admiració
I have the list downstairs in my studio	Tinc la llista a la planta baixa al meu estudi
I want you to stay here with me	Vull que et quedis aquí amb mi
He would have known who he was seeing	Hauria sabut a qui estava veient
A company vehicle is offered	S'ofereix un vehicle d'empresa
I thought of them separately, hoping this would give me more energy	Els vaig pensar per separat, esperant que això donés més energia
A good session to drink	Una bona sessió per beure
I think it was the army that came to kill us	Crec que va ser l'exèrcit que va venir a matar-nos
A maintenance engineer should take immediate action	Un enginyer de manteniment hauria de prendre mesures immediates
I pulled out my diary and started writing	Vaig treure el meu diari i vaig començar a escriure
A flight attendant stopped him	Una assistent de vol el va aturar
I doubted there was any evidence in any way	Dubtava que hi hagués cap prova de cap manera
I used to define happiness in simple terms	Solia definir la felicitat en termes senzills
I begged him to fix me	Li vaig suplicar que m'arregli
I looked at him once we were out	El vaig mirar un cop vam ser fora
I look at photos of myself and wonder	Miro fotos de mi mateix i em pregunto
I sacrificed as much as she did	He sacrificat tant com ella
I politely say no and the night goes on	Els dic educadament que no i la nit continua
They often include missing legs or extra legs	Sovint inclouen cames que falten o cames addicionals
A language that everyone knows is a good thing	Una llengua que tothom conegui és una bona cosa
I was kept up late that night	Em van mantenir fins tard aquella nit
I hate that from memories	Odio això dels records
I felt sick with the thought	Em vaig sentir malalt amb el pensament
I was just scared	Només em vaig espantar
I really shouldn't complain	Realment no hauria de queixar-me
I think he did it to make him jealous	Crec que ho va fer per posar-lo gelós
I will fulfill all the desires of your heart	Compliré tots els desitjos del teu cor
I clear my throat, waiting for her attention	M'aclareixo la gola, esperant cridar la seva atenció
I never wanted you here	Mai t'he volgut aquí
I value what he does for the same reasons	Valoro el que fa per les mateixes raons
I took them to the trade	Els vaig portar al comerç
A chill dragged me	Un calfred em va arrossegar
A material through which nothing can happen	Un material pel qual no pot passar gens
I did most of the hard work for him	Vaig fer la major part del treball dur per ell
I saw you nod	T'he vist donar-li un cop de cap
I’ve had so many fantastic moments	He viscut tants moments fantàstics
I ran upstairs and grabbed her in my arms	Vaig córrer cap amunt i la vaig agafar als meus braços
I crouched down to whisper in his ear	Em vaig ajupir per xiuxiuejar-li a l'orella
I didn’t think my cock would get harder or even possible	No pensava que la meva polla es fes més dura ni tan sols fos possible
I would appreciate it later	Li agrairia més tard
A huge truck with three was rented to help	Es va llogar un camió enorme amb tres per ajudar
I closed my eyes with him	Vaig tancar els ulls amb ell
I think we can take risks	Crec que ens hi podem arriscar
I think this is over for you	Crec que això s'ha acabat per a tu
I guess we’re friends, in a way	Suposo que som amics, en certa manera
I couldn't talk anymore	No vaig poder parlar més
I know you want to see my code	Sé que vols veure el meu codi
I'm sorry, because he can't sing	Ho lamento, perquè no pot cantar
He used to take care of his needs	Solia atendre les seves necessitats
I see we can understand each other	Veig que ens podem entendre
I was not invited to the wedding	No em van convidar al casament
I hadn't expected to get that far in a month	Feia un mes més que no esperava arribar tan lluny
Colors were added to the water to make a beautiful product	Es van afegir colors a l'aigua per fer un producte bonic
I trained my lightning down and jumped	Vaig entrenar el meu raig cap avall i vaig saltar
Training was suspended for the rest of the day	L'entrenament es va suspendre durant la resta d'aquell dia
I want to make it clear	Ja ho vull deixar clar
I could dream and hopefully talk to him	Podria somiar i, tant de bo, parlar amb ell
I look more closely at the flowers	Miro més de prop les flors
I can help people who need help	Puc ajudar les persones que necessiten ajuda
I came here to talk to the girl	Vaig venir aquí per parlar amb la noia
I still jumped into his arms, kissing him	Encara vaig saltar als seus braços, besant-lo
I just didn’t have that	Simplement no tenia això
He hadn't hit his brain	No havia colpejat el cervell
I think he was at the beginning of his career	Crec que estava al començament de la seva carrera
I needed to get out and feel some sun	Necessitava sortir i sentir una mica de sol
I took my usual position on the couch	Vaig prendre la meva posició habitual al sofà
I would like to do something like that	Voldria fer una cosa així
I think you'd better tell us what we're up to	Crec que serà millor que ens expliquis en què ens fiquem
I cut meat and you think slowly	Jo tallo carn i tu penses lentament
A husband she didn't want	Un marit que no volia
I see you have visitors	Veig que tens visitants
A chill ran through his body	Un calfred li va recórrer el cos
I’m shallow and I give it to him	Sóc poc profund i li dono
I never wanted him to worry about me	Mai volia que es preocupés per mi
I know you can do the same	Sé que tu pots fer el mateix
I liked it and stretched to absorb it	Em va agradar i em vaig estirar per absorbir-lo
I didn’t know most people	No coneixia la majoria de la gent
Maybe I crossed the line	Potser he creuat la línia
A horrible sensation sank into my stomach	Una sensació horrible em va enfonsar a l'estómac
I needed that connection with him	Necessitava aquesta connexió amb ell
I need the real thing	Necessito el real
I should have used something with a pocket	Hauria d'haver fet servir alguna cosa amb una butxaca
I am a person with an easy guilt	Sóc una persona amb una culpa fàcil
I almost attacked someone	Gairebé vaig atacar algú
I never rushed	Mai em vaig precipitar
I wanted my time with him	Volia el meu temps amb ell
We'll see what happens with other sentences	Veurem què passa amb altres frases
I will always be here, waiting for your call	Sempre estaré aquí, esperant la teva trucada
A few minutes ago there was no problem	Fa uns minuts no hi va haver cap problema
I went down behind the tent and stopped	Vaig baixar darrere de la tenda i em vaig aturar
I really didn’t want to lie to you	Realment no volia mentir-te
I was just a volunteer	Jo només era un voluntari
I couldn’t believe they had given me that	No em podia creure que m'haguessin donat això
I'm there and I'm listening	M'hi estic i escolto
I wanted to be on stage	Jo volia estar a l'escenari
However, I hated that store manager from the start	No obstant això, vaig odiar aquell gerent de la botiga des del principi
Some have even stopped writing	Alguns fins i tot han deixat d'escriure
I can't let this happen again	No puc que això torni a passar
It is very varied and includes many plant species	És molt variat i inclou moltes espècies vegetals
I am trying to bring hope to the desperate	Estic intentant portar esperança als desesperats
I think they look at me more closely now	Crec que ara em miran més de prop
In front of them lay a long corridor	Davant d'ells s'estenia un llarg passadís
I feel welcome	Ja em sento benvingut
I can see his flesh exposed in my mind	Puc veure la seva carn al descobert a la meva ment
I was relieved because the boy seemed quite impatient	Em vaig sentir alleujat perquè el nen semblava bastant impacient
I always come back here	Sempre torno aquí
I will not stop writing books	No deixaré d'escriure llibres
I smiled and let out a sigh	Vaig somriure i vaig deixar escapar un sospir
A smile was put on his perfect mouth	Un somriure es va posar a la seva boca perfecta
He must have been home twenty times before	Segurament havia estat a casa seva vint vegades abans
I had heard this story too many times	Aquesta història l'havia sentit massa vegades
I just needed time to think	Només necessitava temps per pensar
I never did it in school	No ho vaig fer mai a l'escola
I have to let go at the end	M'he de deixar anar al final
I had waited but had no idea	Jo havia esperat però no en tenia ni idea
I remember we practiced together	Recordo que practicàvem junts
There are four trains a day in each direction	Hi ha quatre trens al dia en cada sentit
I wondered if there was a connection	Em vaig preguntar si hi havia connexió
I threw this at him and he took off	Li vaig llançar això i es va enlairar
I stayed right there on the floor	Em vaig quedar allà mateix al terra
I can't stop talking	No puc deixar de parlar
I was walking with a woman	Jo caminava amb una dona
I felt it was a one-time critique	Vaig sentir que era una crítica puntual
Since then, the building has been converted into an office building	Des de llavors, l'edifici s'ha convertit en un edifici d'oficines
He couldn't run the chance of something happening to him	No podia córrer la possibilitat que li passés alguna cosa
A legislative commission	Una comissió legislativa
I turned the object in my hand	Vaig girar l'objecte a la mà
I get used to talking to people who do	M'acostumo a parlar amb gent que ho fa
I can't risk you in the city	No et puc arriscar a la ciutat
A magazine can inspire your home	Una revista pot inspirar la vostra llar
I notice the dark circles under his eyes	Noto els cercles foscos sota els seus ulls
I think you've been hurting yourself	Crec que t'has anat fent malament
I want it down my throat	Vull que em baixi per la gola
I didn’t want to be without him	No volia estar sense ell
I told her how we enjoyed your wedding	Li vaig dir com vam gaudir del teu casament
A feeling like an end	Una sensació com un final
I'll be close if you need anything	Estaré a prop si necessiteu alguna cosa
A white flag is the universal symbol of the truce	Una bandera blanca és el símbol universal de la treva
A better world is not only possible but essential	Un món millor no només és possible sinó essencial
I shuddered at the thought	Em vaig estremir en pensar-ho
I haven't seen you all summer	No et vaig veure en tot l'estiu
I didn’t know you and your friend would be there	No sabia que tu i el teu amic estaries allà
I approach and grab one	M'apropo i n'agafo un
Some sources dispute the sincerity of the proposal	Algunes fonts disputen la sinceritat de la proposta
I used to do the math, but I finally gave up	Abans feia el compte, però finalment hi vaig renunciar
I estimated their number at about fifty	Vaig estimar el seu nombre en uns cinquanta
I no longer cared about sense or nonsense	Ja no m'importava el sentit o el no sentit
I wouldn’t worry too much about that	No em preocuparia massa per això
I would have given anything to make this happen	Jo hauria donat qualsevol cosa perquè això passés
I'm leaving the road	Me'n vaig de la calçada
I know this change has been tough	Sé que aquest canvi ha estat dur
I didn’t know how far I would go	No sabia fins on arribaria
I thought he wouldn't mind	Vaig pensar que no li importaria
I almost lost it, at that moment	Gairebé el vaig perdre, en aquell moment
A description you recognized	Una descripció que has reconegut
I landed like a dead elephant	Vaig aterrar com un elefant mort
I remember being so scared	Recordo estar tan espantat
I wasn't here when she was run over	Jo no estava aquí quan la van atropellar
I shouldn't feel sorry for him	No li hauria de compadir
I opened my eyes and looked at the door	Vaig obrir els ulls i vaig mirar cap a la porta
I figured I would never have to worry about the supply again	M'imaginava que no m'hauria de preocupar mai més pel subministrament
A voice began to argue	Una veu va començar a discutir
I liked this new position	M'ha agradat aquesta nova posició
I looked at it, my heart skipped a beat	M'ho vaig mirar, el cor em va saltar
A person out of place	Una persona fora de lloc
I feel sorry for those who have destroyed twenty or more	Em compadeixo dels que n'han destruït vint o més
I growled silently to myself	Vaig grunyir en silenci per a mi mateix
I'm scared enough	Ja he temut prou
Our thoughts are with his wife and children	Els nostres pensaments estan amb la seva dona i els seus fills
I heard him talking in the hallway	Vaig sentir parlar al passadís
Move the money and the target dies	Mou els diners i l'objectiu mor
I just couldn't see anything	Simplement no podia veure res
I can't believe what just happened	No em puc creure el que acaba de passar
He won three races in twenty events	Va guanyar tres carreres en vint esdeveniments
I'm glad we stopped though	M'alegro que ens aturem però
I walked slowly backwards, aware of myself	Vaig caminar lentament enrere, conscient de mi mateix
I stop at this information	M'aturo a aquesta informació
I wonder how much she knows	Em pregunto quant sap ella
I'm not against technology	No estic en contra de la tecnologia
I opened my eyes and looked down, out of breath	Vaig obrir els ulls i vaig mirar cap avall, sense alè
I had to deal with both	Vaig haver de tractar amb tots dos
I tried to change my mind, but she didn't listen	Vaig intentar canviar d'opinió, però no em va escoltar
Soon the newspaper also disappeared	Aviat el diari també va desaparèixer
I was eight or nine years old	Jo tenia vuit o nou anys
I saw him hanging in the mirror	El vaig veure penjat al mirall
I have smoking records	Tinc els registres de fumar
I was looking at my white whale	Mirava la meva balena blanca
I don’t think it’s impossible to do that	No crec que sigui impossible fer-ho
I will not promise you	No et faré prometre
I never knew this would be possible	Mai vaig saber que això fos possible
I didn't think you would care	No pensava que t'importaria
I wondered if a plastic surgeon could cover it up	Em vaig preguntar si un cirurgià plàstic podria tapar-ho
I pay a nurse to wash her in the morning	Pago a una infermera perquè la renti al matí
I haven't played it since my first post	No l'he tornat a tocar des de la meva primera entrada
Today I was trying to get in touch with him	Avui estava intentant posar-me en contacte amb ell
I couldn't understand what he was saying	No podia entendre el que deia
I refused to talk about any part of my past	Em vaig negar a parlar de cap part del meu passat
I was incredibly sad at the time	Vaig estar increïblement trist en aquell moment
I'm sure you have a lot to tell	Estic segur que tens molt a explicar
I thought it was rubbish, not someone dead	Vaig pensar que eren les escombraries, no algú mort
A little to the right, perhaps, from our position	Una mica a la dreta, potser, des de la nostra posició
A few minutes passed and the carriage left	Van passar uns minuts i el carruatge es va marxar
I got up, got dressed, and went to class	Em vaig aixecar, em vaig vestir i vaig anar a classe
I wanted to stay together	Jo volia quedar-me junts
I saw no way out of my situation	No vaig veure cap sortida a la meva situació
I want you to make sure he doesn't leave us	Vull que t'asseguris que no ens deixi
I had thought of little else in my lonely moments	Jo havia pensat en poca cosa més en els meus moments sol
I knew him, I liked him	El coneixia, m'agradava
I would give it to him until early in the afternoon, early in the afternoon	Li donaria fins a primera hora de la tarda, a primera hora de la tarda
I nodded reluctantly	Vaig assentir de mala gana
I will do things that others fear	Faré coses que els altres temen
This is where it all started for her	Aquí va ser on va començar tot per a ella
I felt that in a special value	Vaig sentir que en un valor especial
He had no control	No havia tingut el control
I came here to confess my feelings for you	He vingut aquí per confessar els meus sentiments per tu
A meditation of some kind	Una meditació d'algun tipus
I forgot everything	Em vaig oblidar de tot
I am a searching soul like you	Sóc una ànima buscadora com tu
I passed by here this morning	He passat per aquí aquest matí
I received your voicemail and left you a message	Vaig rebre el seu correu de veu i li vaig deixar un missatge
He should never have come here	No hauria d'haver vingut mai aquí
I never hurt you	Mai et vaig fer mal
I put it all on the desk	Ho poso tot a l'escriptori
I have to keep my humanity in spite of this terrible place	He de conservar la meva humanitat malgrat aquest lloc terrible
I guess living alone really works for him	Suposo que viure sol realment funciona per a ell
A surprise with an open heart and warm kindness	Una sorpresa amb cor obert i amabilitat càlida
I felt him chasing me	Vaig sentir-ho perseguint
A third figure walked behind them and approached him	Una tercera figura va caminar darrere d'ells i se li va acostar
I have not seen any identification of the animal	No he vist cap identificació de l'animal
I can't believe it's been three years	No em puc creure que ja hagin passat tres anys
I changed the situation quickly and completely	Vaig canviar la situació ràpidament i completament
A danger was approaching us	Un perill s'acostava a nosaltres
I wondered how he felt	Em vaig preguntar com se sentia
I opened the front door softly	Vaig obrir la porta principal amb suavitat
I wonder where they grow their food	Em pregunto on creixen el seu menjar
I tend to break down under stress	Acostumo a trencar-me sota l'estrès
I can't make them look good	No puc fer-los veure bé
You own the business	Ets propietari de l'empresa
I wish your blood was different than it is	Tant de bo la teva sang fos una altra de la que és
I'm not fooled by my current popularity	No m'enganya la meva popularitat actual
I know your laws, your code	Conec les teves lleis, el teu codi
They number between hundreds and thousands	Es compten entre centenars i milers
Then the male sings with body movements	Llavors el mascle canta amb moviments del cos
He needed to remember all the lies he told	Necessitava recordar totes les mentides que va dir
I ordered extra blankets	Vaig demanar mantes addicionals
I couldn't control the strange thoughts	No podia controlar els estranys pensaments
A strong odor filled the air	Una forta olor omplia l'aire
I leaned over and kissed her on the forehead	Em vaig inclinar i li vaig fer un petó al front
I decided that was the country for me	Vaig decidir que aquell era el país per a mi
I didn’t give much consideration to my role	No vaig donar gaire consideració al meu paper
I was used to defending myself and counterattacking	Estava acostumat a defensar-me i contraatacar
The quote is still used today	La cita encara es fa servir avui dia
I felt his magic slide towards me	Vaig sentir la seva màgia lliscar-se cap a mi
A modern crime fighter, married to his job	Un lluitador contra el crim modern, casat amb la seva feina
A family having breakfast together	Una família esmorzant junts
I reached the top and almost left a tear	Vaig arribar al cim i gairebé vaig deixar un esquinçament
I'm not asking you to steal files	No us demano que robeu fitxers
I saw flames behind me	Vaig veure flames darrere meu
I feel so confused and	Em sento tan confós i
I have some friends who live there	Tinc uns amics que hi viuen
I was desperate to hear from you	Estava desesperat per saber parlar de tu
I imagine I had been doing this for years	M'imaginaria que portava anys fent això
I tried to move but I froze in its place	Vaig intentar moure'm però em vaig quedar congelat al seu lloc
A solution has already been found for this	Ja s'ha donat una solució per a això
I went back to my supervisor to take out my frustration	Vaig tornar al meu supervisor per treure la meva frustració
I just need to do these things on my own	Només necessito fer aquestes coses sol
I can't say in words how wonderful this place is	No puc dir amb paraules el meravellós que és aquest lloc
A dog or a cat by the feet	Un gos o un gat pels peus
I told him, and he's fine with that	Li vaig dir, i està bé amb això
A big part of me wanted it	Una gran part de mi ho volia
I looked at my screen again	Vaig tornar a mirar la meva pantalla
I think it is very useful	Crec que és molt útil
I let him know that we are great	Li vaig fer saber que estem genials
Sometimes I wake up at night and watch you sleep	De vegades em desperto a la nit i et veig dormir
I didn't give you a chance to meet me	No et vaig donar l'oportunitat de conèixer-me
In fact, I watch these events and gather information	De fet, veig aquests esdeveniments i recullo informació
I'm interested and I'll take a look	M'interessa i donaré un cop d'ull
I am alone and I fight against all rational things	Estic sol i lluito contra totes les coses racionals
I mean, she's an assistant curator	Vull dir, és una comissària adjunta
I thought he was gone	Vaig pensar que s'havia anat
I can’t stress the importance of listening	No puc subratllar la importància d'escoltar
I can't keep quiet	No puc romandre en silenci
I picked up the language from them	Vaig agafar l'idioma d'ells
I opened my email and nothing again	Vaig obrir el meu correu electrònic i de nou res
I had to find a way	Vaig haver de trobar una manera
I will not depart from your commandments	No m'allunyaré dels teus manaments
I found myself blushing under his gaze	Em vaig trobar vermellant sota la seva mirada
I only had one banana and six rolls of pizza	Només tenia un plàtan i sis rotllos de pizza
I need to control my thoughts	Necessito controlar els meus pensaments
A morale spike lifted his ugly head	Una punxada de moral va aixecar el seu cap lleig
I will never be able to see her again	No la podré veure mai més
I started to think he didn't care	Vaig començar a pensar que no li importava res
I turned to him	Em vaig tornar cap a ell
He planned to tell her early in the morning	Tenia previst dir-li-li a primera hora al matí
I have come to you for advice and comfort	He vingut a tu per demanar consell i consol
Johnny orders the blow anyway	Johnny ordena el cop de totes maneres
Looking back only brings tears to my eyes	Mirar-lo enrere només em fa llàgrimes als ulls
I look over my shoulder	Miro per sobre de la meva espatlla
Army Sergeant and Professor	Sargent de l'exèrcit i professor
By now, I should get used to it	A hores d'ara m'hi hauria d'acostumar
I won't say another word	No diré una paraula més
I always defended his good judgment	Sempre vaig defensar el seu bon criteri
I look up at him	Aixeco la cara cap a ell
I'm not afraid to die, young man	No tinc por de morir, jove
He had loved her once, he had even adored her	L'havia estimat una vegada, fins i tot l'havia adorat
I opened it slowly and looked	Vaig obrir lentament i vaig mirar
A neighborhood listing has an important advantage	Un llistat de barri té un avantatge important
I still have the dagger	Encara tinc la daga
I wanted four	Jo en volia quatre
I ended the story sitting on a beach, all alone	Vaig acabar la història assegut a una platja, totalment sol
I don’t know exactly when those feelings started	No sé exactament quan van començar aquests sentiments
I'm not at all familiar	No ho estic gens familiaritzat
I hope the marriage succeeds	Espero que el matrimoni ho aconsegueixi
He was nine years old when the wall fell	Tenia nou anys quan es va caure la paret
A smile formed on his face	Un somriure es va formar al seu rostre
I can't let it go like that	No puc deixar-lo perdre així
I hope everything goes well	Espero que tot anirà bé
I'm sorry for your pain and loss	Ho sento pel teu dolor i pèrdua
I see clues from start to finish	Veig pistes de principi a fi
I no longer had him or anyone else	Ja no el tenia ni a ell ni a ningú més
I was his personal assistant	Vaig ser el seu assistent personal
A complete walking experience	Una experiència de caminar completa
I joined the assembly for dinner	Em vaig incorporar a l'assemblea per sopar
I like them very much	M'agraden molt
I won't have any more problems	No faré més problemes
I have to find my friends	He de trobar els meus amics
The loyalty plan is no longer in use today	El pla de fidelització ja no s'utilitza avui
He is now a full human being	Ara és un ésser humà ple
I warned you that this could happen	T'he advertit que això podria passar
An affectionate and warm smile	Un somriure afectuós i càlid
I had to tie it up somehow	Ho havia de lligar d'alguna manera
I was surprised to find it true	Em va sorprendre trobar-ho cert
I guess no good news	Suposo que cap notícia és bona
I need her to need me	Necessito que ella em necessiti
I tried to find out if he seemed worried	Vaig intentar esbrinar si semblava preocupat
I had a celebration that night	Vaig tenir una celebració aquella nit
I had signed up for it	M'havia signat per això
Her legs were red from top to bottom	Les seves cames eren vermelles de dalt a baix
I want you to be together	Vull que estigueu junts
It didn’t surprise me that he never responded	No em va sorprendre que mai no va respondre
I know it will need a lot of editing, though	Sé que necessitarà molta edició, però
I invented something quickly	Vaig inventar alguna cosa ràpidament
Last night I asked him for a dance	Ahir a la nit li vaig demanar a un ball
Some lines felt out of place	Algunes línies se sentien fora
A chill seized him, cooled his blood	Un calfred li va apoderar, li va refredar la sang
A god who never speaks	Un déu que mai parla
A renowned author has concluded his latest volume	Un autor de renom ha conclòs el seu darrer volum
I look at the leaf	Miro la fulla
I knew the man who was driving them	Coneixia l'home que els conduïa
I couldn't see any doors along the walls	No vaig poder veure cap porta al llarg de les parets
A few hands rose into the air	Unes quantes mans es van aixecar a l'aire
Around it was a small table in pieces	Al seu voltant hi havia una petita taula a trossos
I leaned forward too	Jo també em vaig inclinar cap endavant
A little late, but late is always better than ever	Una mica tard, però tard sempre és millor que mai
I look at my old shoes	Miro les meves sabates velles
I wouldn’t want to be on your skin	No voldria estar a la teva pell
I should have told you before	T'ho hauria d'haver dit abans
I feel you breathe	Et sento respirar
I closed the book and gave it my full attention	Vaig tancar el llibre i li vaig donar tota la meva atenció
I feel like calling me	Sento que em crida
I really make a difference	Realment faig una diferència
Each country plays the other five once	Cada país juga als altres cinc una vegada
I sighed and looked around our driveway	Vaig sospirar i vaig mirar al voltant del nostre camí d'accés
I didn’t care what was going on	No em preocupava el que estava passant
Specific colors are associated with certain shapes	Els colors específics s'associen amb determinades formes
Then I dropped the phone and started the car	Aleshores vaig deixar el telèfon i vaig posar en marxa el cotxe
I’m on the solid black line	Estic a la línia negra sòlida
I had to do something	Vaig haver de fer alguna cosa
Some of the others had left	Alguns dels altres havien marxat
I know how these things work	Sé com funcionen aquestes coses
I thought you could dig it out	Vaig pensar que ho podríeu cavar
I shouldn't care if she knew now	No m'hauria d'importar si ella ho sabés ara
I jumped at the noise	Vaig saltar al soroll
I’m not going to lie, I feel good, he said	No vaig a mentir, em sembla bé, va dir
I know the solution to my new problem	Conec la solució del meu nou problema
I've never seen one	No n'he vist mai cap
I mean a full second breakfast	Em refereixo a un segon esmorzar complet
I felt like I was really kicking customers out	He sentit que realment estava expulsant els clients
I ran against a set of principles	Vaig córrer contra un conjunt de principis
I wanted to be tough on them	Volia ser dur amb ells
I think we’re talking about two different things	Crec que estem parlant de dues coses diferents
I was just meat in space	Jo només era carn a l'espai
I was very careful	Vaig estar molt cuidat
A single publication can appear in multiple sources	Una sola publicació pot aparèixer en diverses fonts
He had his cell phone silent	Tenia el mòbil en silenci
A few more are known	Se'n coneixen uns quants més
I'll be back in a few hours	Tornaré d'aquí a unes hores
I was doing well keeping my anger under control	Ho anava bé mantenint la meva ira controlada
I started and looked around	Vaig començar i vaig mirar al meu voltant
It could be fine	Podria estar-hi bé
I managed to get to work before the scheduled time	Vaig aconseguir posar-me a la feina abans de l'hora fixada
I even wrote you a recipe	Fins i tot et vaig escriure una recepta
It was outdoors	Estava a l'aire lliure
I feel very cheerful and great	Em sento molt alegre i genial
You should be able to find out	Hauria de ser capaç d'esbrinar-ho
I pushed my thoughts away	Vaig allunyar els pensaments
I waited about three days	Vaig esperar uns tres dies
I threw it away and searched for more	El vaig llençar i vaig tornar a buscar-ne més
I will make one thing clear	Deixaré clara una cosa
I remember your face	Recordo la teva cara
I look forward to being with you	M'esperaria estar amb tu
I wanted mine more than anything	Els volia a les meves més que res
I hadn't kissed you yet	Encara no t'havia fet un petó
I didn't try to escape	No vaig intentar escapar
I was trying to teach you something	Estava intentant ensenyar-te alguna cosa
I asked you not to travel	T'he demanat que no viatgis
I feel the same way	Em sento de la mateixa manera
I took a mental note to never say it again	Vaig prendre una nota mental per no dir-ho mai més
A chill ran through him	Un calfred el va travessar
I had seen him like this before	L'havia vist així abans
I know you were very worried about me	Sé que estaves molt preocupat per mi
I made you feel safe	T'he fet sentir segur
I want to write a book	Vull escriure un llibre
I should have looked for them earlier	Els hauria d'haver buscat abans
I will not fight anymore	No lluitaré més
I stopped and grabbed it for a moment	Em vaig aturar i ho vaig agafar un moment
I just want to comment on one point	Només vull comentar un punt
I was happy with the little hug	Estava content amb la petita abraçada
I met her favorite toy when I was little	Vaig conèixer la seva joguina preferida quan era petita
I have no more tears to shed	No tinc més llàgrimes per vessar
I don't want to shine	No vull brillar
It was very effective in raising contributions	Va ser molt eficaç per recaptar contribucions
I want you both to come to my place	Vull que tots dos vingueu al meu lloc
I stood there holding the door, very confused	Em vaig quedar allà sostenint la porta, molt confós
An ice ball, really	Una bola de gel, de veritat
I can't stand this hunger anymore	No suporto més aquesta fam
I couldn't take anything with me	No em podia emportar res
I loved this whole conference	Em va encantar tota aquesta conferència
I felt his heart beat in his chest	Vaig sentir com el seu cor bategava al pit
I had to do this for my dad	Vaig haver de fer això pel meu pare
I have two powerful children	Tinc dos fills poderosos
I bet that's where the guards came in	Aposto allà on van entrar els guàrdies
I just wasn't expecting it	Simplement no m'esperava
I can no longer figure out who to trust	Ja no puc esbrinar en qui confiar
I climbed into the back of the chair	Vaig pujar al respatller de la cadira
I closed the car door and turned around, gasping	Vaig tancar la porta del cotxe i em vaig girar, boquejada
I went upstairs to get ready	Vaig pujar al pis per preparar-me
Sometimes I sit in my room and cry	De vegades m'assec a la meva habitació i ploro
I think he plans to talk to you	Crec que té previst parlar amb tu
I just can't stand what happened to him	Simplement no suporto el que li ha passat
I don't think he came after you	No crec que hagi vingut darrere teu
I don’t remember my parents, my childhood, my wedding	No recordo els meus pares, la meva infantesa, el meu casament
I must have made a mistake	He d'haver comès un error
I will live the best I can and enjoy my life	Viuré el millor possible i gaudiré de la meva vida
I just didn't know what to do with it	Simplement no sabia què fer-hi
I could also see him crying with real tears	També el vaig poder veure plorant de veritables llàgrimes
I got that idea	Em vaig treure aquesta idea
However, I was happy to cover you	No obstant això, estava encantat de cobrir-te
I understand that the patient left with a more optimistic look	Entenc que el pacient va marxar amb una mirada més optimista
I need to comment on the letters	He de fer algun comentari sobre les cartes
I was just trying to do my job	Només estava intentant fer la meva feina
I wanted to die, what was the point	Volia morir, quin era el sentit
I can't stop thinking about him	No puc deixar de pensar en ell
A quick glance around revealed she was alone	Una ràpida mirada al voltant va revelar que estava sola
I am willing to fight for my happiness	Estic disposat a lluitar per la meva felicitat
He did it for them	Ho feia per ells
They chose the latter	Van escollir aquest últim
I was afraid of what might happen next	Tenia por del que podria passar després
I want my search to be first too	Vull que la meva recerca també sigui la primera
I called her an idiot	La vaig dir idiota
I feel hurt and disappointed	Em sento ferit i decebut
I like to have it close	M'agrada tenir-lo a prop
I reached for my hand to stop it	Vaig arribar a la meva mà per aturar-lo
I had never met him	No l'havia conegut mai
I see you in the morning most days during meetings	Et veig al matí la majoria dels dies durant les reunions
I could look at her beautiful body all day	Podria mirar el seu bell cos tot el dia
I decided to ask someone for help	Vaig decidir demanar ajuda a algú
I was just happy to be alive	Estava feliç només d'estar viu
I went in and out of consciousness for hours	Vaig entrar i sortir de la consciència durant hores
I suspect that love magic in general is not mine	Sospito que la màgia amorosa en general no és el meu
I was a killer in his eyes	Jo era un assassí als seus ulls
Some jumped off the boat and never returned	Alguns van saltar el vaixell i no van tornar mai més
I called, waiting for him to answer, but there was nothing	Vaig trucar, esperant que em respongués, però no hi havia res
It was very difficult for me to do this exercise properly	Em va costar molt fer aquest exercici correctament
I went in and washed as fast as I could	Vaig entrar i em vaig rentar el més ràpid possible
A bit of a challenge there	Una mica de repte allà
The band also decided on a name	La banda també es va decidir per un nom
I can see the parking lot below me	Puc veure l'aparcament sota meu
I learned very early on how to make a profit	Vaig aprendre molt aviat a obtenir beneficis
I couldn’t even go back to the farm, not really	Ni tan sols podia tornar a la granja, no realment
I wonder who it might be	Em pregunto qui pot ser
I laugh at his silly expression	Em ric de la seva expressió ximple
I wouldn’t trade these people for anything	No canviaria aquesta gent per res
There are a few weeks left in the competition	Queden unes setmanes a la competició
I'll listen to you	T'escoltaré
I needed a new sweater jacket	Necessitava una jaqueta de jersei nova
I know a lot, you know	Sé moltes coses, ja ho saps
A ship just didn’t	Un vaixell simplement no ho va fer
I closed the boot lid	Vaig tancar la tapa de la bota
It was discouraging me	M'estava desanimant
I didn’t even realize I was gay	Ni tan sols em vaig adonar que era gai
I shake my head to the right	Gico el cap cap a la dreta
To my right was a yellow-painted church	A la meva dreta hi havia una església pintada de groc
I thought she looked suspicious and quite dangerous	Vaig pensar que semblava sospitosa i força perillosa
I was a safe base on balls every time	Vaig ser una base segura en pilotes cada vegada
He was not the only one who had appeared	No era l'únic que havia aparegut
I felt the shower running	Vaig sentir la dutxa corrent
I can't tell you now	No t'ho puc dir ara
I love adventure, a challenge, an opportunity to help	M'encanta l'aventura, un repte, una oportunitat per ajudar
I am what makes your service most intimate	Sóc allò que fa el seu servei més íntim
I need to find you a safe place to stay	He de trobar-te un lloc segur per allotjar-te
I wasn’t sure how this was achieved	No estava segur de com es va aconseguir això
I look at myself cautiously	M'observo amb cautela
He also assisted in a goal to victory	També va assistir en un gol a la victòria
I look forward to coming back	Espero, impacient, que torni
I see you for what you really are now	Et veig pel que realment ets ara
I had a teacher for half the year	Vaig tenir una mestra durant la meitat de l'any
I loved having friends who were women	M'encantava tenir amics que fossin dones
I hope we all get back together soon!	Espero que ens tornem a reunir tots aviat!
I tell them exactly how to do it	Els dic exactament com fer-ho
I wanted material things more than a relationship	Volia coses materials més que una relació
I leave you to their protection	Et deixo a la seva protecció
I didn’t wake up until it was full day	No em vaig despertar fins que va ser ple de dia
I was one of those who did not see the point	Jo era dels que no veien el sentit
I will remember what you told me	Recordaré el que em vas dir
I wanted to help my father	Volia ajudar al meu pare
I regained all the weight	Vaig recuperar tot el pes
I paused, thinking about it	Vaig fer una pausa, pensant-hi de debò
I almost laughed out loud	Gairebé vaig riure en veu alta
I haven't received my messages yet	Encara no he rebut els meus missatges
I couldn’t see that this would be possible	No podia veure que això seria possible
I'm so vulnerable right now	Sóc tan vulnerable ara mateix
It didn’t happen in the next round	No va passar a la següent ronda
No hypothesis was widely accepted	Cap hipòtesi va ser àmpliament acceptada
I would like the ground to swallow me alive	M'agradaria que el terra m'empassés viu
I'm glad I left you	M'alegro que t'hagi deixat
I took a couple of steps	Vaig fer un parell de passos
He was about to be killed	Estava a punt de ser assassinat
I should conform	M'hauria de conformar
A deep sense of relief flows through him	Una profunda sensació d'alleujament flueix a través d'ell
Feeling of accomplishment	Sensació de realització
I called him after dinner	El vaig trucar després de sopar
I saw them speaking in tongues and things	Els vaig veure parlant en llengües i coses
A flat beach was all they needed	Una platja plana era tot el que necessitaven
I can never do anything clearly	Mai puc fer res clarament
I was starting to feel a little silly	Començava a sentir-me una mica ximple
I found a woman who is in the middle of my office	Vaig trobar una dona que és al centre de la meva oficina
I was the only one who remembered	Jo era l'únic que recordava
I am yours and we are one	Sóc teu i som un
I even forget my questions at the time	Fins i tot oblido les meves preguntes en aquell moment
I confronted her and greeted her	Em vaig enfrontar a ella i la vaig saludar
I don't like the sound of that	No m'agrada el so d'això
I take a deep breath and try to calm down	Respiro profundament i intento calmar-me
Hold on from the inside	Aguantar des de dins
I should give you a message	T'hauria de donar un missatge
I went into my closet and closed the door	Vaig entrar al meu armari i vaig tancar la porta
I was quite surprised	Em va sorprendre bastant
I finally felt better and started eating everything	Finalment em vaig sentir millor i vaig començar a menjar-me de tot
I have to settle down	M'he d'establir
I won't turn it on tonight	No l'encendré aquesta nit
I left the meeting in a very good mood	Vaig sortir de la reunió amb molt bon humor
I also love to cook and cook	També m'encanta cuinar i coure
Sometimes I walked this circuit	De vegades caminava per aquest circuit
I like what you've become	M'agrada el que t'has convertit
It can also provide funding for research and conservation	També pot proporcionar fons per a la investigació i la conservació
I will not have this corruption in my own men	No tindré aquesta corrupció en els meus propis homes
Instead, I pulled her towards me, kissing her hair	En lloc d'això, la vaig tirar cap al meu, besant-li els cabells
I closed the door of my office	Vaig tancar la porta del meu despatx
I was in high demand	Jo estava molt demandat
I still have all sorts of fears about my weight	Encara tinc tota mena de pors sobre el meu pes
I can't wait to find the perfect one	No puc esperar per trobar el perfecte
I smiled again	Vaig tornar el somriure
I need to talk to her	Necessito parlar amb ella
A man was left on the plane waiting anxiously for someone	Un home es va quedar fora de l'avió esperant ansiosament algú
They looked comfortable	Semblaven còmodes
I guess you want to get away with it	Suposo que vols sortir-te'n
I always walk by your side	Camino sempre al teu costat
I invited you for a reason	T'he convidat per una raó
Looks like I can't get it to load	Sembla que no puc aconseguir que es carregui
I am confident that you will learn from them	Tinc tota la confiança que els aprendràs
I should go to the embassy alone	Hauria d'anar sol a l'ambaixada
A love song played in the background	Una cançó d'amor sonada de fons
A young gentleman approached him and spoke	Un jove cavaller es va acostar a ell i va parlar
I didn't know where he was	No sabia on era
A scream of laughter erupted	Va esclatar un crit de riure
I approach to see what he is showing me	M'apropo per veure què m'està mostrant
I approached, then put my forehead on hers	Em vaig acostar, després vaig posar el meu front sobre el seu
I will get to this part very soon	Arribaré a aquesta part molt aviat
I can't help you without knowing all the details	No et puc ajudar sense conèixer tots els detalls
I just want to take care of the baby	Només vull cuidar el nen
I want to see you at your home	Vull veure't al teu element de casa
A kind of strange tension filled the air	Una mena de tensió estranya omplia l'aire
I can't stand to see her unconscious	No suporto veure-la inconscient
Pretty responsible	Un bastant responsable
I did not call them again or cooperate in any way	No els vaig tornar a trucar ni vaig cooperar de cap manera
I didn't come here to accuse you	No he vingut aquí per acusar-te
I didn't want to change anything	No volia canviar res
I found a door but it doesn't open	He trobat una porta però no s'obre
I'm tired and I don't want to fight anymore	Estic cansat i no vull lluitar més
The museum also includes local art and artists	El museu també inclou art i artistes locals
I didn't see the taxi	No vaig veure el taxi
I will close the lab now	Tancaré el laboratori ara
I'm your new friend	Sóc el teu nou amic
I didn't ask for anything	No vaig demanar res
I have an example document	Tinc un document d'exemple
I kept fighting to get out	Vaig seguir lluitant per sortir
It was how we wanted it to be	Era com volíem que fos
I haven't done it in a long time	Feia temps que no ho faig
I just felt tired, both emotionally and physically	Només em vaig sentir cansat, tant emocionalment com físicament
I noticed something	Vaig notar una cosa
I was an administrative supervisor for a while	Vaig ser supervisor administratiu durant un temps
I already knew all the sounds	Ja sabia tots els sons
I'm not sure how popular it is	No estic segur de com de popular és
I am so under his spell	Estic tan sota el seu encanteri
A signal that was to come soon	Un senyal que havia d'arribar aviat
I have to convince him	L'he de convèncer
A calm set in after he made his decision	Una tranquil·litat es va instal·lar després de prendre la seva decisió
I am now working in the field of visual effects	Ara estic treballant en el camp dels efectes visuals
Looks like I can't take a deep breath	Sembla que no puc respirar profundament
I just wanted to get back my cousin and best friend	Només volia tornar el meu cosí i millor amic
I had no plans to visit him again	No pensava tornar a visitar-lo
I remember lying in bed	Recordo estar estirat al llit
In fact, I have to think about walking	De fet, he de pensar en caminar
I should never have let them fight alone	Mai els hauria d'haver deixat lluitar sols
I was very impressed with your wonderful article	Em va impressionar molt el teu meravellós article
I wait and watch the search	Espero i miro la recerca
I kept walking and spared no glance at anyone	Vaig continuar caminant i no vaig escatimar una mirada a ningú
A cup of black coffee could soothe my gut	Una tassa de cafè negre podria calmar-me les entranyes
I'm proud to have been your daughter	Estic orgullós d'haver estat la teva filla
The cause of this geographical pattern is unclear	La causa d'aquest patró geogràfic no està clara
Still excited	Tot i així estava emocionat
I wanted to close my eyes but I couldn't	Volia tancar els ulls però no podia
It hadn't saved us anything	No ens havia salvat gens
I wanted a parish, not violence	Jo volia una parròquia, no violència
A flash of dark motion	Un llampec de moviment fosc
Then I knew what it was	Aleshores vaig saber què era
Now I worry about being worried	Ara em preocupa estar preocupat
A place and a community for teenagers for teenage girls	Un lloc i una comunitat per a adolescents per a noies adolescents
But he took care of it anyway	Però ell s'hi va ocupar de totes maneres
I made the sign of the cross again	Vaig tornar a fer el senyal de la creu
Now I know how to keep my body balanced	Ara sé com mantenir el meu cos equilibrat
I read too much	He llegit massa
I will not accept a no as an answer	No acceptaré un no com a resposta
I dropped it on the ground	Ho vaig deixar caure a terra
I want to meet her	Vull conèixer-la
I especially like your singing	M'agrada especialment el teu cant
I think it was a living room	Crec que era una sala d'estar
A few minutes later we would have been lost	Uns minuts després ens hauríem perdut
I think we need to get them back	Crec que els hem de tornar
I finished the bottle	Vaig acabar l'ampolla
I was in the woods looking for that bear	Estava al bosc buscant aquell ós
I can't believe he's running with any orders	No em puc creure que estigui corrent amb cap ordre
I think we are done with all the questions	Crec que hem acabat amb tots els interrogants
I want your expert opinion on the hotel kitchen	Vull la vostra opinió experta sobre la cuina de l'hotel
They did not give it a common name	No li van donar un nom comú
It had a huge scope	Tenia un abast enorme
I asked him how they planned to train them	Li vaig preguntar com pensaven entrenar-los
I love the smell of a truck stop	M'encanta l'olor d'una parada de camions
I answer the door surprised to find her there	Responc a la porta sorprès de trobar-la allà
A very nice weekend camping on the lake	Un cap de setmana molt agradable per acampar al llac
I was too surprised to do anything	Em va sorprendre massa per fer res
Lawyer of this new territory when it was created	Advocat d'aquest nou territori quan es va crear
A leaf shot out of the back of his wrist	Una fulla va sortir disparada de la part posterior del seu canell
I highly recommend it if you haven't read it yet	El recomano molt si encara no l'heu llegit
I was lucky that he didn't want to hurt me	Vaig tenir la sort que no em volia fer cap mal
I took them every day for great breakfast	En vaig prendre cada dia per esmorzar de gran
I hope to solve it soon	Espero resoldre'l aviat
I wish you both the best of luck	Ens desitjo molta sort a tots dos
I approached his ear	Em vaig acostar a la seva orella
Maybe I should try some of these	Potser hauré de provar alguns d'aquests
I'll be back next week	Tornaré la setmana vinent
I would take care of it when the time was right	M'ho ocuparia quan fos el moment adequat
I know she cares about her	Sé que ella es preocupa per ella
I need to make her stop	Necessito fer-la parar
I felt my stomach sink	Vaig sentir que m'enfonsava l'estómac
I introduced him to the album	Li vaig presentar l'àlbum
I was very angry with you	Estava molt enfadat amb tu
I opened my eyes and checked the rest room again	Vaig obrir els ulls i vaig tornar a comprovar la sala de descans
I wanted her to experience the sensation	Volia que ella experimentés la sensació
I wasn't sure what I was looking for	No estava segur de què estava buscant
I had a lovely afternoon and look forward to seeing you tomorrow	Vaig passar una tarda preciosa i espero amb moltes ganes que arribi demà
I smiled and pointed out the window	Vaig somriure i vaig assenyalar per la finestra
I approached quickly and he took me in his arms	Em vaig apropar de pressa i em va agafar als seus braços
A dark, cool and humid place	Un lloc fosc, fresc i humit
I doubt he will	Dubto que ho doni
I wanted to look at you	Volia mirar-te
I made a rhyme inside my mind	Vaig fer una rima dins la meva ment
A small red dot just below the door handle	Un petit punt vermell just sota la maneta de la porta
I moved forward impatiently	Vaig avançar impacient
I had offers thanks to my looks	Vaig tenir ofertes gràcies al meu aspecte
I tried to sit down, but the effort was agony	Vaig intentar seure, però l'esforç era agonia
Now I understand everything	Ara ho entenc tot
I thanked him and ran out	Li vaig donar les gràcies i vaig sortir corrent
I always have them fighting for that goal	Sempre els tinc lluitant per aquest objectiu
I loved her completely	La vaig estimar completament
I didn't want to look like that	No volia mirar així
Sometimes I am asked to compare the two	De vegades em demanen que compari els dos
A revolutionary of the heart	Un revolucionari del cor
I could tell him now, too	També li podria dir ara
I could feel it the way we had made love	Ho podia sentir de la manera com havíem fet l'amor
I haven't bought one since	Des d'aleshores tampoc no he comprat
I want them to be emotionally involved in the books	Vull que estiguin implicats emocionalment en els llibres
I think that sounds stupid	Crec que sembla estúpid
I am in the customer service industry	Estic al sector d'atenció al client
A variable response was observed within the treatment group	Es va observar una resposta variable dins del grup de tractament
I feel the rhythm of your feet moving	Sento el ritme dels teus peus en marxa
I see it in his eyes	Ho veig als seus ulls
I offer a nice smile	Ofereixo un somriure simpàtic
I can untie myself completely	Puc deslligar-me completament
A room should never be taken too seriously!	Una habitació mai s'ha de prendre massa seriosament!
I met a lot of pretty girls	Vaig conèixer moltes noies boniques
I asked her about all the procedures	La vaig preguntar sobre tots els procediments
I look straight into the mirror, at myself	Em miro directament al mirall, a mi mateix
I can’t find my words and just nod in response	No trobo les meves paraules i només assenteixo en resposta
I loved it and I want it back	Em va encantar i el vull tornar
I am the commander of this station	Sóc el comandant d'aquesta estació
I have access to this information	Tinc accés a aquesta informació
I can’t imagine what explanation he could give me	No m'imagino quina explicació em podria donar
I think we should look for it	Crec que l'hauríem de buscar
A thought surprised her	Un pensament la va sorprendre
I was sixteen and full of myself	Tenia setze anys i estava ple de mi mateix
I guess they were watching the news tonight	Suposo que estaven mirant les notícies aquesta nit
He was ready for a fight	Estava preparat per a una baralla
I'm sure I'm on the right track	Segur que estic en el bon camí
I have to share something important with him	He de compartir alguna cosa important amb ell
I can't see you, just me	No et puc veure, només jo
I have to go back to my studies, sir	He de tornar als meus estudis, senyor
I didn’t need to raise my voice	No necessitava aixecar la veu
I told you last night	T'ho vaig dir ahir a la nit
I have a few things up my sleeve	Tinc algunes coses a la màniga
I knew who this man was	Sabia qui era aquest home
I wish you could eat his food too	M'agradaria que també poguéssiu menjar-li el menjar
I didn't think you would be interested	No pensava que t'interessaria
I looked back without facing	Vaig mirar enrere sense enfrontar-me
He ignored that warning	Va ignorar aquella advertència
I was raised by my mother	Vaig ser criat per la meva mare
I have to ask you to shut up, though	He de demanar-te que ho callis, però
I left it on the couch	Ho vaig deixar al sofà
I found them at home this morning	Els he trobat aquest matí a casa
A place as unique as you	Un lloc tan únic com tu
I spray, I change the caps and I spray a little more	Ruixo, canvio els taps i ruixo una mica més
You have a camera and you are a smart painter	Tens una càmera i ets un pintor intel·ligent
They have golden skin	Tenen la pell daurada
I have found many books on different topics	He trobat molts llibres de diferents temes
I have it all planned out	Ho tinc tot planejat
I miss your laughter	Trobo a faltar el teu riure
I have it all	Ho tinc tot
I might as well have some homework to do	Jo també podria tenir alguns deures a fer
I loved playing it	M'agradava tocar-lo
I feel like an elephant cub	Em sento com una cria d'elefant
I can put you in jeans and a top	Et puc posar amb texans i un top
I think this issue continues	Crec que aquest tema continua
Bold results indicate a championship victory	Els resultats atrevits indiquen una victòria del campionat
Looks like you have a lot left	Sembla que et queda molt
A pink envelope caught his eye	Un sobre rosa li va cridar l'atenció
I was very worried about you	Estava molt preocupat per tu
I had heard of it, of course	N'havia sentit a parlar, és clar
I really didn’t want to go home	Realment no volia anar a casa
I kept pressuring my temples, thinking it would disappear	Vaig continuar pressionant les meves temples, pensant que desapareixeria
I wish you all the best of luck	Et desitjo tota la millor de les sorts
I didn't tell anyone	No li vaig dir a ningú
I hadn't fixed my hair	No m'havia arreglat els cabells
I can't thank you enough for your kindness	No puc agrair-li prou la seva amabilitat
I have also lived my life in the desert	Jo també he viscut la meva vida al desert
I want to pay for everything	Vull pagar per tot
I had to believe it	M'ho havia de creure
He had no close family	No tenia família propera
There are some differences	Hi ha algunes diferències
I look for each girl’s face as they pile up outside	Busco la cara de cada noia mentre s'amunteguen a l'exterior
I am currently reading the final book	Actualment estic llegint el llibre final
This song is really special	Aquesta cançó és realment especial
I was just waiting for something bad to happen	Només esperava que passés alguna cosa dolenta
I shuddered a little	Em vaig donar una mica de sacsejada
I know all about your prophecy and heir	Ho sé tot sobre la teva profecia i l'hereu
I was so scared to touch you	Em feia molta por tocar-te
I really can't wait to get there	Realment no puc esperar per arribar-hi
I never had to get out of jail	Mai vaig haver de sortir d'aquella presó
I knew I would have fun with that	Sabia que es divertiria amb això
I won't have to deal with her until tomorrow morning	No hauré de tractar amb ella fins demà al matí
A smile spread across his face	Un somriure es va estendre per la seva cara
Subsequent productions have been extremely rare	Les produccions posteriors han estat extremadament rares
I'm not sure he knows	No estic segur que ho sàpiga
I did want it romantic, with someone special	Jo sí que ho volia romàntic, amb algú especial
A new dance floor was laid	Es va col·locar una nova pista de ball
I still couldn't believe that none of this was happening	Encara no em podia creure que passava res d'això
It faces west with steps on this side	Està orientat a ponent amb esglaons per aquest costat
I could stay down here forever	Em podria quedar aquí sota per sempre
I believe that only monks can solve this problem	Crec que només els monjos poden resoldre aquest problema
I didn't know what would happen	No sabia que passaria
I listened, it was perfectly silent	Vaig escoltar, estava perfectament silenciós
I play it and I listen to it too	El toco i també l'escolto
I have not forgotten my conclusion last night	No he oblidat la meva conclusió d'ahir a la nit
I didn’t even have to set an alarm	Ni tan sols vaig haver de posar una alarma
It is an example of professional ethics	És un exemple d'ètica professional
A good opportunity would be just the hard drive	Una bona ocasió seria només el disc dur
I didn’t know flowers would worry you	No sabia que les flors et preocuparien
A general strike was called	Es va proclamar una vaga general
I didn’t even know we had a hospital nearby	Ni tan sols sabia que teníem un hospital a prop
I have had very ugly experiences	He tingut experiències molt lletjos
An overwhelming failure in the end	Un fracàs aclaparador al final
He was terrified that he was dead	Estava aterrit que estigués mort
I just looked at every movement around me and waited	Només vaig mirar cada moviment al meu voltant i vaig esperar
I introduced her to her new neighbors	La vaig presentar als seus nous veïns
I will not die, certainly	No em moriré, certament
I remember having a constant bad taste in my mouth	Recordo tenir un mal gust de boca constant
What happened remained within those four walls	El que va passar es va mantenir dins d'aquells quatre murs
It was still in transition	Encara estava en procés de transició
I drove him into the snow	El vaig conduir a la neu
I went there yesterday and we talked	Vaig anar-hi ahir i vam parlar
I think we could smell it	Crec que ens podia sentir o olorar
I had never heard this music before	No havia sentit mai aquesta música abans
An arrest warrant was issued late last month	A finals del mes passat es va emetre una ordre de detenció
I see his eyes fixed on my thigh	Veig els seus ulls fixats a la meva cuixa
I was doing a good job too	Jo també ho estava fent una bona feina
I am a mother at home	Sóc una mare a casa
I thought about it a lot	Vaig pensar molt en això
A herd of wild dogs surrounded us	Una manada de gossos salvatges ens envoltava
But it seemed deep	Però semblava profundament
I appreciate good thoughts	Agraeixo els bons pensaments
I feel the ground shake	Sento tremolar el terra
A place killed in cold blood	Un local assassinat a sang freda
It should still have helped	Encara hauria d'haver ajudat
Come back to me	Tornas a mi
I wonder how long she has been here alone	Em pregunto quant de temps ha estat aquí sola
I felt something drag out of me	Vaig sentir com arrossegava alguna cosa fora de mi
A drop of silver water floated from his cheek	Una gota d'aigua platejada va surar de la seva galta
I continue back down the road	Continuo de tornada pel camí
The surgery was successful	La cirurgia va tenir èxit
He had left it closed	L'havia deixat tancat
I needed to be more careful	Necessitava anar més en compte
I bought it about six months ago	El vaig comprar fa uns sis mesos
It takes about half an hour to act	Es triga aproximadament mitja hora a actuar
I want you back, alive	Et vull tornar, viu
I felt very sorry for him, but I didn’t let him pass	Vaig sentir molta pena per ell, però no vaig deixar passar
I left town and never came back	Vaig sortir de la ciutat i no vaig tornar mai més
I saw that she had heard something too	Vaig veure que ella també havia sentit alguna cosa
Thinking about it makes my stomach spin	Pensar-ho em fa girar l'estómac
I let them grab me and take me away	Els vaig deixar agafar i em portar-me
Some owners have been tempted to release them	Alguns propietaris han tingut la temptació d'alliberar-los
I don’t think he did when he found out about my immortality	Crec que no ho va fer quan va saber de la meva immortalitat
I could understand her feelings	Vaig poder entendre els seus sentiments
I think we have a good chance	Crec que tenim una bona oportunitat
I've never had a chance to talk about it again	No he tingut mai l'oportunitat de tornar-ho a parlar
I didn’t want to feel that way about him	No volia sentir-me així per ell
One blue sky in the afternoon reaches higher than the others	Un cel blau de la tarda arriba més alt que els altres
I jump in the opposite direction and shoot at them	Salto en direcció contrària i disparo cap a ells
A nice well equipped kitchen	Una bonica cuina ben equipada
I have a problem with the piece	Tinc un problema amb la peça
I admired them, so skillful, brave and daring	Els admirava, tan hàbils, valents i atrevits
A spark to ignite the passion of love	Una espurna per encendre la passió de l'amor
The initial critical reception of the novel was mixed	La recepció crítica inicial de la novel·la va ser mixta
I want to get that out	Vull treure això
Last night I saw someone by the mirror	Ahir a la nit vaig veure algú al costat del mirall
I shout a little magic in my arms and legs	Crido una mica de màgia als meus braços i cames
I had to prove to him that his word was not law	Vaig haver de demostrar-li que la seva paraula no era llei
A dozen times since then	Una dotzena de vegades des de llavors
I looked around and saw people looking at us	Vaig mirar al meu voltant i vaig veure que la gent ens mirava
Dawn no longer falls	Ja no cau l'alba
I followed the stream until this spring	Vaig seguir la riera fins aquesta primavera
I guess that’s what it is	Suposo que això és el que és
I took the opportunity to return to my room	Vaig aprofitar per tornar a la meva habitació
I've never seen him around	No l'he vist mai per aquí
I was only able to catch a couple	Només vaig poder agafar un parell
I drive my fingernails into her arm as a release	Li clavo les ungles al braç com a alliberament
I love you, sweet angel!	T'estimo, dolç àngel!
I gripped my brother's two hands tightly in mine	Vaig agafar fermament les dues mans del meu germà entre les meves
I know how much you wanted this job	Sé quant volies aquesta feina
I tried to be kind and make up for it	Vaig intentar ser amable i compensar-ho
Sorry, it was my idea	Ho sento, va ser idea meva
I wasn't sure what exactly was going on	No estava segur de què estava passant exactament
I was getting more and more excited	Cada cop em feia més il·lusió
A career as a writer, not a marriage, was what I wanted	Una carrera d'escriptora, no un matrimoni, era el que volia
I really want to know	Realment tinc ganes de saber-ho
I could see it in your eyes that night	Ho vaig poder veure als teus ulls aquella nit
I hadn't thought about that book in years	Feia anys que no pensava en aquell llibre
In front was a note	Al davant hi havia una nota
I felt like we had a connection	Vaig sentir que teníem una connexió
I also wrote in my diary, but that’s all	També vaig escriure al meu diari, però això és tot
I can see the scene in my head	Puc veure l'escena al meu cap
I guess it was fine while it lasted	Suposo que va estar bé mentre va durar
I listened to pretty much everything	Vaig escoltar pràcticament tot
I couldn't move, talk, or step back	No em podia moure, parlar ni fer un pas enrere
I guess they must have bought it during their travels	Suposo que l'han d'haver comprat durant els seus viatges
I said I was sad to see him leave	Vaig dir que estava trist de veure'l marxar
I haven’t been close to the older ones yet	Encara no he estat a prop dels més grans
I guess you'll want to investigate it anyway	Suposo que voldràs investigar-la de totes maneres
I really hope you were listening	Espero de debò que estigués escoltant
I wanted to stay there and see the play	Volia quedar-me allà i veure l'obra
I received a similar response in return	Vaig rebre una resposta similar a canvi
I would add my sword to yours, good lord	Jo afegiria la meva espasa a la vostra, bon senyor
He was looking down from the fourth floor	Estava mirant cap avall des del quart pis
I want something long, but not too long	Vull una cosa llarga, però no massa llarga
I went there to settle the account	Jo vaig ser allà per liquidar el compte
I'll be back tomorrow morning	Ho tornaré demà al matí
I wasn’t about to do that	No estava a punt de fer això
I remember the first time I heard a live orchestra	Recordo la primera vegada que va escoltar una orquestra en directe
I feel the weight lifting me from my shoulders	Sento el pes que m'aixeca de les espatlles
He wasn't sure how he wanted me to respond	No estava segur de com volia que respongués
I didn't want to hear it anymore	No el volia escoltar més
I don’t understand why he usually yells	No entenc per què acostuma a cridar
To some extent, it has control over the additional cost	En certa mesura, té el control del cost addicional
I am not entitled to financial aid	No tinc dret a ajut econòmic
I no longer had the advantage	Jo ja no tenia el avantatge
Thirst is an equally unknown passion	La set és una passió igualment desconeguda
I hope you didn't mind doing this again	Espero que no t'hagi rebutjat tornar a fer això
I woke up late reading my book	Em vaig quedar despert tard llegint el meu llibre
I think that will be enough	Crec que serà suficient
Sweet music sounded just to me	Una música dolça sonava només per a mi
I want a promise from you	Vull una promesa de tu
I wonder how much is left for the first great crisis	Em pregunto quant falta per a la primera gran crisi
I was better at remembering places	Vaig ser millor recordant llocs
I have a very reliable source	Tinc una font molt fiable
I couldn't throw it away either, someone could find it	Jo tampoc el vaig poder llençar, algú podria trobar-lo
It still surprised me	Encara em va sorprendre
A step appeared on the doorstep	Un pas va aparèixer a la vora de les portes
I could no longer hear the voices of men	Ja no sentia les veus dels homes
I looked at the tube, but couldn't hear it	Vaig mirar el tub, però no escoltava
I hear another round discharge from his room	Sento una altra descàrrega rodona des de la seva cambra
I have my eyes and ears	Tinc els meus ulls i les orelles
I needed to prove it to myself	Necessitava demostrar-ho a mi mateix
I need to pray for my appetite to increase	Necessito pregar perquè la meva gana augmenti
I think he was showing me places where he has been	Crec que m'estava ensenyant llocs on ha estat
I will not argue with you about this	No discutiré amb tu sobre això
I think it will be open	Crec que estarà obert
I was resolving this issue, once and for all	Estava resolent aquest assumpte, d'una vegada per totes
Descend from the best clean parents	Descenc dels millors pares i mares netes
I stayed in the yard	Em vaig quedar al pati
I didn’t want that to happen	No volia que això passés
I didn't attack her lips	No vaig atacar els seus llavis
I shouldn’t have trusted you with something of this importance	No t'hauria d'haver confiat amb una cosa d'aquesta importància
I noticed that she was looking at me	Em vaig adonar que ella em mirava
I taught her why she seemed curious	Li vaig ensenyar perquè semblava curiosa
I don’t feel myself	No em sento a mi mateix
I think that’s what’s important	Crec que això és el que és important
I pointed to his uniform	Vaig assenyalar el seu uniforme
I love our time every year	M'encanta el nostre temps cada any
A few hours later, someone knocked on the door	Unes hores més tard, algú va trucar a la porta
I asked him if he could find me a job	Li vaig preguntar si em podia trobar feina
I was angry with myself	Estava enfadat amb mi mateix
I felt a soft thud	Vaig sentir un cop suau
I shouldn't have touched him like that to begin with	No l'hauria d'haver tocat així per començar
A real adventure will win every time	Una autèntica aventura guanyarà cada cop
I had never worked so hard	Mai havia treballat tan constantment
I have no idea where they came from	No tinc ni idea d'on van venir
I didn't care if he saw me again this time	No m'importava si em tornaria a veure aquesta vegada
I think the murder of state agents is unlikely	Crec que l'assassinat per part d'agents de l'estat és poc probable
I'm worried you can leave without me	Em preocupa que sense mi puguis anar-te'n
I talked to him about the blows to the head	Li vaig parlar dels cops al cap
I felt like they had never gotten along well	Vaig sentir que mai s'havien portat bé
I will fire your maid	Acomiadaré la teva criada
I know these guards well	Conec bé aquests guàrdies
I smiled, she was still staring at me	Vaig somriure, ella encara em mirava fixament
A really impressive surface	Una superfície realment impressionant
I hope you come with me	Espero que m'acompanyis
I watched as curiosity grew in his eyes	Vaig veure com la curiositat creixia als seus ulls
I have to stop running	He de deixar de córrer
I feel his little cold hand slip into my shirt	Sento la seva petita mà freda lliscar a la meva camisa
I will be out of your life forever	Estaré fora de la teva vida per sempre
I didn't dare tell him the truth	No em vaig atrevir a dir-li la veritat
I didn’t want to, but he convinced me	No volia, però ell em va convèncer
I just renewed it too	Jo també l'acabo de renovar
A chill of anticipation ran through his skin	Un calfred d'expectació li va passar per la pell
I told them where you live	Els vaig dir on vius
The method proved to be an effective remedy	El mètode va demostrar ser un remei eficaç
I had no doubt what he meant by what he had said	No tenia cap dubte del que volia dir el que havia dit
Little by little I brought art back into my life	A poc a poc vaig tornar l'art a la meva vida
I want this contribution to be anonymous	Vull que aquesta contribució sigui anònima
I got up and greeted her	Em vaig aixecar i la vaig saludar
I didn’t particularly like his attitude at the time	No em va agradar especialment la seva actitud en aquest moment
The driver of the truck was not injured	El conductor del camió no ha resultat ferit
I can easily find our parents	Puc trobar fàcilment els nostres pares
I haven't seen him so crazy in a long time	Feia temps que no el veig tan boig
I think his wounds were worse than we thought	Crec que les seves ferides eren pitjors del que pensàvem
I had talked to my sister	Ho havia parlat amb la meva germana
I told my mother and she left	Li vaig dir a la mare i va sortir
I really needed to work harder	Realment necessitava treballar més
He shouldn't have left	No hauria d'haver marxat
I started calling them	Vaig començar a trucar-los
I did not expect this question	No m'esperava aquesta pregunta
I begged my parents not to call me	Vaig suplicar als meus pares que no em truquessin ni missatges
I like to give pleasure	M'agrada donar plaer
I spend three or four novels a week	Passo tres o quatre novel·les a la setmana
I know how she is	Sé com és ella
A letter would have been nice, though	Una carta hauria estat bé, però
I know a great restaurant near my house	Conec un restaurant fantàstic a prop de casa meva
It should have been to protect him	Hauria d'haver estat per protegir-lo
A blank stare was all he offered	Una mirada en blanc va ser tot el que va oferir
A very clean product for commercial or domestic use	Un producte molt net per a ús comercial o domèstic
I just didn't appropriate it	Simplement no me'n vaig apropiar
I left to make sure	Me'n vaig anar per assegurar-me
I wasn’t ready for that tonight	No estava preparat per això aquesta nit
I had no other alternative	No tenia cap altra alternativa
I nodded, not wanting to break the spell	Vaig assentir que sí, sense voler trencar l'encanteri
I like listening to stories if you know any	M'agrada escoltar contes si en coneixeu algun
No one was injured in the incident	Ningú ha resultat ferit en l'incident
I helped train them all	Vaig ajudar a entrenar-los a tots
I am concerned with moral issues	Em preocupen les qüestions morals
I really worked on it	Realment hi vaig treballar
She was thankful for the soft bed	Estava ple de gràcies pel llit suau
I didn't like my chances	No em van agradar les meves probabilitats
The regime only got wet that day	El règim només es va mullar aquell dia
I started to feel better	Vaig començar a sentir-me millor
I have written about these two many times	He escrit d'aquests dos moltes vegades
I decided not to throw it away and see what was going on	Vaig decidir no tirar-lo i veure què passava
I wanted to get back to my original position	Volia tornar a la meva posició original
I never want it to end	No vull que s'acabi mai
I look among the assembled men	Miro entre els homes reunits
I walked to my house	Vaig caminar cap a casa meva
I can instantly light a small flame on these strings	Puc encendre instantàniament una petita flama en aquestes cordes
I will be very disappointed if you say no	Estaré molt decebut si dius que no
I don't remember anything	No recordo res
I know it sounds stupid	Sé que sona estúpid
A rented sword that followed orders	Una espasa llogada que seguia les ordres
A product or service	Un producte o un servei
A dollar bill seemed to weigh more heavily on your hand	Un bitllet d'un dòlar semblava pesar més a la teva mà
I hide in the light and the shadow	M'amago a la llum i l'ombra
I will enjoy being around you	Disfrutaré de tenir-te a prop
I've been with you for a long time	Fa temps que estic amb tu
A life full of failure but even more successful	Una vida plena de fracàs però encara més èxit
The viewer declined	L'espectador va declinar
I thought you fainted	Vaig pensar que ja t'hauries desmaiat
I use it in this place and another	Utilitzo en aquest lloc i en un altre
I sit down and wash my face mask	M'asseco i em rento la màscara de la cara
I tried to sleep, but it didn't work	Vaig intentar dormir, però no va arribar
I don’t want to go through tests	No vull passar per proves
One black and one white	Un negre i un blanc
He was frozen, afraid that any movement would upset him	Estava congelat, tenia por que qualsevol moviment l'altés
I opened one eye and caught his eye	Vaig obrir un ull i vaig agafar la seva mirada
I grabbed it to put it back on	Vaig agafar-lo per tornar-lo a col·locar
We like the absurdity of it all	Ens agrada l'absurd de tot plegat
We built a new house	Ens vaig construir una casa nova
I went to work for another company	Vaig anar a treballar a una altra empresa
I didn’t like the whole idea of ​​making a statement	No em va agradar tota la idea de fer una declaració
I know all about it	Ho sé tot sobre això
I didn’t expect anyone to find me here	No esperava que ningú em trobés aquí
I let the king take her	Vaig deixar que el rei se la portés
This provoked complaints	Això va provocar queixes
I knew my math training was excellent	Sabia que la meva formació en matemàtiques era excel·lent
A part of me was growing	Una part de mi anava creixent
I would definitely recommend it	Sens dubte el recomanaria
I stopped to hear the thing more clearly	Em vaig aturar per escoltar la cosa amb més claredat
A quiet mix of fresh and safe	Una barreja tranquil·la entre fresc i segur
I need another sword and a bow	Necessito una altra espasa i un arc
I used the box to grab his soul	Vaig utilitzar la caixa per agafar la seva ànima
I need you to focus on the task at hand	Necessito que et concentris en la tasca que tenim davant nostre
I wanted to live more than anything	Jo volia viure més que res
I had faith in my girl	Vaig tenir fe en la meva noia
There is no justice on television	No hi ha justícia a la televisió
I tried my best to keep the load from crashing	Vaig intentar tot per evitar que em volgués la càrrega
I had conflicting feelings about how it would turn out	Tenia sentiments contradictoris sobre com sortiria
I looked around, finding my surroundings completely strange	Vaig mirar al meu voltant, trobant el meu entorn completament estrany
I hurry with my book	M'afanyo amb el meu llibre
I will make all the last ones mine	En faré meus tots els últims
He had a red candle and a black candle	Tenia una espelma vermella i una espelma negra
I guess he's done it by now	Suposo que en aquest moment ja ho ha fet
I wait a few seconds and then follow her	Espero uns segons i després la segueixo
I haven't had much fun in a long time	Fa temps que no m'he divertit tant
I think it will work for a long time	Crec que funcionarà durant molt de temps
I think it may be illegal in some countries	Crec que pot ser il·legal en alguns països
He could see it in her face	Ho podia veure a la seva cara
I didn’t grow up with his influence	No vaig créixer amb la seva influència
I would never live in that moment	Mai no viuria aquest moment
I have no use for organized religion	No tinc cap utilitat per a la religió organitzada
I had some time to go shopping	Vaig tenir una mica de temps per anar a comprar
I liked that he asked, not said	M'agradava que preguntés, no ho digués
I lean towards the latter idea	M'inclino per aquesta última idea
I mean real interest	Vull dir interès real
I knew I was waiting	Sabia que estava esperant
I pretend they understand me	Pretenc que m'entenen
I like everything about you	M'agrada tot sobre tu
I choose to live in my current time period	Trio viure en el meu període de temps actual
I don't see anything suspicious about it	No hi veig res de sospitós
It imposes itself on me	M'imposa a ell
I am eternally grateful	Estic eternament agraït
I should feed him again tonight	Hauria d'alimentar de nou aquesta nit
He was sure he would fight with me	Estava segur que lluitaria amb mi
I'm also sorry for the confusion	També em sap greu la confusió
I wanted yellow potatoes	Jo volia patates grogues
I should have listened	Hauria d'haver escoltat
I haven't met him yet	Encara no l'he conegut
I comply and go into his room	Compleixo i entro a la seva habitació
He had a right to choose	Tenia dret a triar
I planted a kiss on his forehead and left	Vaig plantar un petó al seu front i vaig marxar
I will have to take myself seriously	M'hauré de posar seriosament
I looked at the walls of the book	Vaig mirar les parets del llibre
I needed to claim it as mine	Necessitava reclamar-la com a meva
I put my glass on the opposite side of it	Vaig posar el meu got al costat oposat a ell
It should be around seven	Hauria de ser-hi cap a les set
I realized he wasn't moving	Em vaig adonar que no es movia
I really didn’t know why	Realment no sabia per què
I mean the bathroom is about to die	Vull dir que el bany és per morir-se
You want them to enjoy your performance	Voleu que us agradi la vostra actuació
I want to write plays	Vull escriure obres de teatre
No version was built	No es va construir cap versió
I was afraid of how people would look at me	Tenia por de com em miraria la gent
I packed it six months ago	El vaig empaquetar fa sis mesos
I reach out and touch her shoulder	estic la mà i li toco l'espatlla
I almost lost all hope at that moment	Gairebé vaig perdre tota esperança en aquell moment
I think he finally broke his fever	Crec que finalment li va trencar la febre
I didn’t paint anything and everything	No vaig pintar res i tot
I needed a breath of fresh air	Necessitava una alenada d'aire fresc
I won't even ask any questions	Ni tan sols faré cap pregunta
I asked him about his mother	Li vaig preguntar per la seva mare
A look of despair appeared on his face	Una mirada de desesperació li va aparèixer a la cara
This was universally adopted	Això va ser adoptat universalment
I haven't had a cup in three weeks	Fa tres setmanes que no prenc cap tassa
I wondered what they were thinking	Em vaig preguntar què estaven pensant
Obviously we need to go out more	És evident que hem de sortir més
I think this is happening to a lot of people	Crec que això està passant amb molta gent
I love going to farms and helping	M'encanta anar a les granges i ajudar
I knew they would find me, and they did	Sabia que em trobarien, i ho van fer
The breeding season is also affected by geographical location	L'època de cria també es veu afectada per la ubicació geogràfica
I'm so glad you came back to me	Estic molt content que hagis tornat a mi
I can't leave without anything	No puc marxar sense res
I could certainly convince her that she would give in to me	Sens dubte, podria convèncer-la perquè es lliura a mi
I keep secrets to make a living	Guardo secrets per guanyar-me la vida
He should burn down his house, remove the evidence	Hauria de cremar la seva casa, eliminar les proves
I didn't want to open it	No el volia obrir
I think they gave us a little break here	Crec que aquí ens han donat un petit descans
I thought about meeting him in the parking lot	Vaig pensar en conèixer-lo a l'aparcament
I will not break my word	No trencaré la meva paraula
I want to get back to the spiritual later	Vull tornar a allò espiritual més tard
A wide smile appeared on his face	Un ampli somriure apareixia a la seva cara
They still can't see me outside	Encara no em poden veure fora
A little after midnight	Una mica després de la mitjanit
These were said to be signs of his arrival	Es deia que aquests eren senyals de la seva arribada
I do work for an agency	Faig la feina per a una agència
However, I believe in the strength of the work	Tanmateix, crec en la força de l'obra
I also need to be close and supportive	També he d'estar a prop i donar-li suport
I hope you enjoy our love story	Espero que gaudiu de la nostra història d'amor
I tried to smile nicely and not laugh	Vaig intentar somriure agradablement i no riure
I relied on the support of very good friends	Em vaig recolzar en el suport de molt bons amics
She was eager to find him and be his hero	Tenia moltes ganes de trobar-lo i ser el seu heroi
Some had trouble reading	Alguns van tenir problemes per llegir
I looked for this ring	Vaig buscar aquest anell
I need some help	Necessito una mica d'ajuda
I can't get past this alley	No puc passar per davant d'aquest carreró
I can't believe you would do this to me	No puc creure que em faries això
I'm sorry I interrupted you	Em sap greu haver-te interromput
I told him he could trust me	Li vaig dir que podia confiar en mi
I have links to many of these groups	Tinc enllaços amb molts d'aquests grups
I was sincerely excited every time	Em vaig emocionar sincerament cada vegada
I knew this magic, but I barely knew it	Coneixia aquesta màgia, però amb prou feines
I was able to go home	Vaig poder anar a casa
I made a list of their calls	Vaig fer una llista de les seves trucades
A few feet away, he heard another door	Uns metres més enllà, va sentir una altra porta
A feeling of uneasiness seized her	Una sensació de malestar la va apoderar
I just tossed some beans and I was lucky	Acabo de tirar unes mongetes i vaig tenir sort
A meeting has just been called	Tot just ara s'ha convocat una reunió
Brown as a formula mate	Brown com a company de fórmula
I promise I’ll try to fit in	Prometo que intentaré encaixar-me
I have to protect them at all costs	Els he de protegir a tota costa
I even forgot his birthday	Fins i tot vaig oblidar el seu aniversari
I question everything	Ho qüestiono tot
I only come across guards who are in position	Em trobo només amb guàrdies que estan en posició
I just want to go well	Només vull anar-hi bé
I noticed a similar relationship for all five	Vaig notar una relació similar per als cinc
I watch his pulse rise to his neck	Observo l'augment del seu pols al coll
I stopped being human in his eyes that day	Vaig deixar de ser humà als seus ulls aquell dia
I recently discovered that there was a problem with	Fa poc vaig descobrir que hi havia un problema amb
I couldn't even go buy one and go back	Ni tan sols vaig poder anar a comprar-ne un i tornar
I may not find anything, but it's okay	Potser no trobo res, però està bé
I think these are very difficult things to solve!	Crec que són coses molt difícils de resoldre!
I am delighted, of course	Estic encantat, naturalment
I brushed my hair and found my high heels	Em vaig raspallar els cabells i vaig trobar els meus talons alts
I follow the truth and you are promoting a lie	Jo segueixo la veritat i estàs promocionant una mentida
I guess she doesn't do anything	Suposo que ella no fa res
I looked at other villages	Vaig mirar altres pobles
I'm concerned that these aren't safe	Em preocupa que aquests no siguin segurs
A pit formed in his stomach	Es va formar una fossa a l'estómac
I watch as they hug tightly	Observo com s'abracen amb força
I intended to clean my room	Tenia la intenció de netejar la meva habitació
I would like to talk about anything but myself	M'agradaria parlar de qualsevol cosa menys de mi mateix
He seemed to be entering the water in slow motion	Semblava que entrava a l'aigua a càmera lenta
He was just a guy who said, everyone	Només era un noi que deia, tothom
A pain he did not understand and hoped would never come	Un dolor que no entenia i que esperava no arribar mai
I know her better than you	La conec millor que tu
I was left alone and scared	Em vaig quedar sol i amb por
I will definitely put them to good use	Segur que els donaré un bon ús
A show you will never forget	Un espectacle que mai oblidaràs
I could give you a list	Podria donar-li una llista
A modest amount of bonus	Una quantitat modesta de bonificació
I need to try them, though	Necessito tastar-los, però
I've only been here a week	Només porto una setmana aquí
I have some intelligence that we have yet to evaluate	Tinc una mica d'intel·ligència que encara hem d'avaluar
I had to forgive him and let him go	Vaig haver de perdonar-lo i deixar-ho anar
I have to get rid of her	M'he de desfer d'ella
I had to go to a clinic and all	Vaig haver d'anar a una clínica i tot
I waited a moment before answering	Vaig esperar un moment abans de respondre
I told you he was following us	T'he dit que ens seguia
I finally decided to take a break	Finalment vaig decidir fer el descans
I can't allow this to happen	No puc permetre que això passi
I can watch TV	Puc veure la televisió
A tumor that expels air	Un tumor que expulsa l'aire
I took a bus around town	Vaig agafar un autobús per la ciutat
I could feel that this war was beginning to be personal	Vaig poder sentir que aquesta guerra començava a ser personal
I can't sit here waiting	No puc seure aquí esperant
I started the conversation	Vaig començar la conversa
I'm sure he feels it himself	Estic segur que ell mateix ho sent
I almost let him go	Gairebé el deixo marxar
A warrior is not a cruel killer	Un guerrer no és un assassí cruel
I knew something was wrong with him	Sabia que passava alguna cosa amb ell
I drank it on an empty stomach	Me'l vaig beure amb l'estómac buit
I know how these animals feel	Sé com se senten aquests animals
She doubted he was expected to kill her	Dubtava que s'esperava que la matés
I choose you no matter what other circumstances come up	Et trio sense importar quines altres circumstàncies surtin
I was never caught, though	No em van atrapar mai, però
I’m good at standing out, but fit	Sóc bo per destacar, però encaixar
Beside him was a lighted candle	Al seu costat hi havia una espelma encesa
I am baffled by the claims he makes	Estic desconcertat per les afirmacions que fa
I felt his throat clear	El vaig sentir aclarir la gola
I'm happy, but not with everything	Estic content, però no amb tot
I was very worried about being late	Estava molt preocupat per arribar tard
One hand rises and my fingers softly over my forehead	Una mà s'aixeca i els dits suaus sobre el meu front
A nice face if you don't show concern	Una cara agradable si no mostrés preocupació
Smith soon realized he had made a mistake	Smith aviat es va adonar que havia comès un error
A small window of opportunity	Una petita finestra d'oportunitat
I didn’t want to spoil the mood	No volia fer malbé l'estat d'ànim
He wasn't sure he would keep his word	No estava gaire segur que compliria la seva paraula
I can't deal with it right now	No puc tractar-ho ara mateix
I didn’t want to be that person	No volia ser aquesta persona
I should have known this would not be possible	Hauria d'haver sabut que això no seria possible
I’m just testing for structural continuity and integrity	Només estic provant la continuïtat i la integritat estructurals
You have a chance to tell him you're lost	Teniu l'oportunitat de dir-li que es perdi
I was like that for a long time	Vaig estar així durant molt de temps
I think I knew better	Crec que ho sabia millor
He had eaten a steak sandwich	Havia menjat un entrepà de bistec
I wondered if I had broken it	Em vaig preguntar si l'havia trencat
A gentleman asked me if he could join me	Un senyor em va preguntar si podia unir-se a mi
A small wooden bridge stretched over the river in front	Un petit pont de fusta s'estenia sobre el riu davant
I remembered that blush from before	Vaig recordar aquell rubor d'abans
I have never received any response	No he rebut mai cap tipus de resposta
I will do nothing to stop them	No faré res per aturar-los
I would like to use your courage to make things better	M'agradaria utilitzar el seu valor per millorar les coses
I guess it wasn’t that bad	Suposo que no va ser tan dolent
I should know better than to choose anything above the foot	Hauria de saber-ho millor que triar qualsevol cosa per sobre del peu
I listened and looked ahead	Vaig escoltar i mirar cap endavant
I swallowed them all	Me les vaig empassar totes
I won't take advantage of you	No t'aprofitaré
I moved back a little to give it space	Vaig moure una mica enrere per donar-li espai
I stumbled a lot and tried to look stupid	Vaig ensopegar molt i vaig intentar semblar estúpid
I smiled again and told all the pigs	Vaig tornar a somriure i els vaig dir a tots porcs
I approached the window and opened it	Em vaig acostar a la finestra i la vaig obrir
I have three general concerns	Tinc tres preocupacions generals
I had an appointment almost immediately	Vaig tenir una cita gairebé immediatament
I turned my neck, getting into the area	Vaig girar el coll, ficant-me a la zona
B she is not looking at anything at all	B ella no està mirant res de res
I checked to find this almost all week	Vaig comprovar per trobar això gairebé tota la setmana
I wish someone was watching over me too	M'agradaria que algú també estigués vetllant per mi
I used to go to town every day	Solia anar a la ciutat cada dia
I don't understand a word he says	No entenc ni una paraula que digui
I heard his voice singing over the whole congregation	Vaig sentir la seva veu cantant per sobre de tota la congregació
I want both of you to be involved in this therapy	Vull que tots dos participeu en aquesta teràpia
I took a step forward and grabbed them	Vaig fer un pas endavant i vaig agafar-los
I was relieved that they didn’t come	Em va alleujar que no vinguessin
I was being a person	Jo estava sent una persona
I bite my lower lip and look away	Em mossego el llavi inferior i miro cap a un altre costat
I didn’t particularly care, but the picture was everything	No m'importava especialment, però la imatge ho era tot
He had a serious girlfriend	Tenia una xicota seriosa
I just hope to be one with a clear memory	Només espero ser un amb la memòria clara
I leave the restaurant	Surto del restaurant
Maybe I’m not in his place, for example	Potser no estic al seu lloc, per exemple
Now I'm mostly at home	Ara estic sobretot a casa
The one in the middle is shown below	El del mig es mostra a continuació
He was tired of being tired, burned to be busy	Estava cansat d'estar cansat, cremat per estar ocupat
I was appointed the only driver	Em van designar l'únic conductor
He was not in so much misery	No estava en tanta desgràcia
I'm sure you'll love it	Estic segur que li encantarà
Part of the story surrounded us	Una part de la història ens envoltava
I just touched it a little	Només l'he tocat una mica
I heard my father's muffled voice	Vaig sentir la veu apagada del meu pare
A few hundred years ago you would have just killed me	Fa uns centenars d'anys simplement m'hauries matat
I fell back into bed	Vaig tornar a caure al llit
I am so grateful to live here now	Estic molt agraït de viure aquí ara
I missed him and wanted him	El trobava a faltar i el volia
I hadn't talked to her in a long time	Feia temps que no parlava amb ella
I want to go back and start	Vull retornar i començar
I didn't recognize anything	No vaig reconèixer res
I understand how you feel	Entenc com et sents
I hated him for leaving me	L'odiava per deixar-me
It remains standing to this day	Es manté en peu fins avui
I try to enjoy the little things in life	Intento gaudir de les petites coses de la vida
I hated making dishes	Odiava fer plats
I have it, this is one way	Ho tinc, aquesta és una manera
I edited it into a nice little video for everyone	El vaig editar en un petit vídeo agradable per a tothom
I gave you clean air and water	Et vaig donar aire i aigua nets
I hate when you do	Odio quan ho fas
I finally finished the book	Finalment vaig acabar el llibre
I love love love wine	M'encanta amor amor vi
This column eventually became the left flank	Aquesta columna es va convertir finalment en el flanc esquerre
I wonder what the end is	Em pregunto quin és el final
I probably shouldn't tell you any of that	Probablement no t'hauria de dir res d'això
A projection was going on the wall	Una projecció anava a la paret
I needed his approval	Necessitava la seva aprovació
I looked at his picture	Vaig mirar la seva imatge
A sunrise, red as blood	Una sortida de sol, vermella com la sang
I think it was a threat	Crec que era una amenaça
I nodded and then apologized	Vaig assentir i després em vaig disculpar
I can not understand	No ho puc entendre
A little more relaxed in myself	Una mica més relaxat en mi mateix
I felt no discomfort	No vaig sentir cap incomoditat
I refuse to break my promise	Em nego a trencar la meva promesa
I had the same feeling	Vaig tenir la mateixa sensació
I couldn't get it out	No el vaig poder treure
I never said you were involved in a murder	Mai vaig dir que estiguessis implicat en un assassinat
I felt this strange sensation when it touched me	Vaig sentir aquesta sensació estranya quan em va tocar
I want to be her lifelong friend	Vull ser la seva amiga de per vida
There was so much action on that	Hi va haver tanta acció al respecte
I just called a pilot friend of mine	Acabo de trucar a un amic pilot meu
I didn't close the door	No vaig tancar la porta
I have to help him every time	L'he d'ajudar cada cop
I think everyone is talking about me on my back	Crec que tothom parla de mi a les meves esquenes
I break my promises every two days	Trenco les meves promeses cada dos dies
A dead image, suddenly disturbed	Una imatge morta, pertorbada de sobte
And all kinds of cross-references	I tot tipus de referències creuades
He was completely out of control	Estava totalment fora de control
The game was not widely distributed	El joc no va ser àmpliament distribuït
I was born here, in this same house	Vaig néixer aquí, en aquesta mateixa casa
I had made a promise	Jo havia fet una promesa
A trait he definitely shared with his older brother	Un tret que definitivament compartia amb el seu germà gran
I should be relieved instead of disappointed	M'hauria de sentir alleujat en lloc de decebut
A female voice filled the air	Una veu femenina omplia l'aire
I heard my prayers heard	Vaig sentir escoltar les meves oracions
A lifelong dream come true	Un somni de tota la vida fet realitat
A direct trial would have been a professional suicide	Un judici directe hauria estat un suïcidi professional
The monument is damaged and the lower part is missing	El monument està malmès i li falta la part baixa
I really pushed my limits	Realment vaig superar els meus límits
I love to love and be loved	M'encanta estimar i ser estimat
I got up and almost fell	Em vaig aixecar i gairebé em vaig caure
I could feel my heart sinking	Vaig poder sentir el meu cor enfonsat
I close my eyes, not wanting to see this massacre	Tanco els ulls, sense voler veure aquesta massacre
I didn’t want to go back down there	No volia tornar allà baix
These individuals had two votes	Aquests individus tenien dos vots
Thank you for asking	Us agraeixo per preguntar
I went there with my heart	Hi vaig anar amb el cor
I had to get rid of the idea	Vaig haver d'eliminar la idea
No special training was provided for this function	No es va oferir cap formació especial per a aquesta funció
I need to get back into the habit of writing	Necessito tornar a l'hàbit d'escriure
A small cut was not going to stop them	Un petit tall no els anava a parar
He was on his back with his legs apart	Estava d'esquena amb les cames separades
I don't come here often	No vinc aquí sovint
I know he was your friend	Sé que era el teu amic
I know we'll meet again	Sé que ens tornarem a trobar
I could invent a different story every night	Podria inventar una història diferent cada nit
I barely slept the night before	Amb prou feines vaig dormir la nit anterior
I just want to forget	Només vull oblidar
I'm just the boat	Només sóc el vaixell
A strong possibility	Una possibilitat forta
I remember that book years ago	Recordo aquell llibre de fa anys
I was in the back and had a lot of tickets	Jo estava al darrere i tenia un munt de bitllets
I feel very proud of my feet	Em sento molt orgullós dels meus peus
I will show you and reveal the truth	Et mostraré i revelaré la veritat
I look at the curiosity	Miro la curiositat
I saw it as my only chance to be free	Ho vaig veure com la meva única oportunitat de ser lliure
I can't gather thoughts or think about them	No puc reunir pensaments ni pensar-hi
I had copied it a long time ago	L'havia copiat fa molt de temps
I launched into my career	Em vaig llançar a la meva carrera
I hadn't even noticed they were coming in	Ni tan sols m'havia adonat que entraven
I’ve always liked this knife	Sempre m'ha agradat aquest ganivet
I stared blankly and she continued	Vaig mirar en blanc i ella va continuar
A little imagination is not enough	No n'hi ha prou amb una mica d'imaginació
I know he didn’t feel threatened	Sé que no es va sentir amenaçat
Just, uh, I was walking a little faster	Només, eh, caminava una mica més ràpid
A log cabin in the middle of nowhere	Una cabana de troncs al mig del no-res
He was watching an ongoing robbery	Estava veient un robatori en curs
I really didn't know what to say	Realment no sabia què dir
I keep walking	Continuo caminant
In fact, I have cell phone reception here	De fet, tinc recepció de telèfon mòbil aquí
I can't walk into the office looking like this	No puc entrar a l'oficina amb aquest aspecte
I could never imagine loving anyone else	No em podia imaginar estimant mai ningú més
I should never have left in the first place	Mai hauria d'haver marxat en primer lloc
I should never know about him again	Mai més hauria de saber d'ell
I might be able to use it	Podria ser capaç d'utilitzar-ho
I would never forget his name	Mai oblidaria el seu nom
Their marriage resulted in two sons and a daughter	El seu matrimoni va donar lloc a dos fills i una filla
I couldn't keep up	No podria seguir el ritme
I just can't find a job	Simplement no trobo feina
I didn't have to wait more than a few minutes	No vaig haver d'esperar més d'uns minuts
A sudden explosion shook the ground and the air	Una explosió sobtada va sacsejar el terra i l'aire
I also understand that it doesn’t matter	També entenc que no importa
I didn't want to think about him	No volia pensar en ell
I worked really hard last week	Vaig treballar molt dur la setmana passada
Subsequently, the first warning of the race was given	Posteriorment es va donar la primera amonestació de la cursa
I hated being looked at	Odiava que em miraven
A key, fresh against the palm of my hand	Una clau, fresca contra el palmell de la meva mà
A woman who does not understand	Una dona que no entén
I never get tired of hearing it	No em fart mai de sentir-ho
I feel the car get up	Sento que el cotxe s'aixeca
I personally would never take them out	Jo personalment mai els trauria
I really said those words	Realment vaig dir aquestes paraules
I've never heard of him either	Tampoc no he sentit mai d'ell
I ran the bath water with warm water	Vaig córrer l'aigua del bany amb aigua tèbia
Admission to the museum is free	L'entrada al museu és gratuïta
I recognized that it was my duty to go first	Vaig reconèixer que era el meu deure anar primer
It turns out he does it pretty well in a cowardly and pathetic way	Resulta que ho fa força bé de manera covard i patètica
A different expression of the same particles	Una expressió diferent de les mateixes partícules
I think they were happy	Crec que estaven contents
I was the youngest	Jo era el més jove
I guess that keeps things quiet	Suposo que això manté les coses en silenci
I saw myself doing this a lot	Em veia fent això molt
I never buy rain boots	Mai compro botes de pluja
I was expecting a phone call, not a personal visit	Esperava una trucada telefònica, no una visita personal
The construction of a new legislature began	Va començar la construcció d'una nova legislatura
I have been given the keys to worldly treasures	M'han donat les claus dels tresors mundans
Now I follow number four	Ara segueixo el número quatre
Robinson ordered him to retire	Robinson li va ordenar que es retirés
I got out into the air early in the morning	Vaig sortir a l'aire de primera hora del matí
He found two empty rooms on the ground floor	Va trobar dues habitacions buides a la planta baixa
He was wearing pepper spray	Portava esprai de pebre
I didn’t want you to ruin your best riding clothes	No volia que arruïnis la teva millor roba de muntar
I remember the date of each trip	Recordo la data de cada viatge
A sigh parted his lips	Un sospir va separar els seus llavis
I wouldn't change anything about you, my love	No canviaria res de tu amor meu
I started washing clothes while he wasn’t	Vaig començar a rentar roba mentre ell no era
Rebellion would be a more accurate description	Rebel·lió seria una descripció més encertada
I really enjoyed your story	He gaudit molt de la teva història
I grab a paper and a pen	Agafo paper i ploma
I was impressed by this	Em va impressionar això
I just want you to know me	Només vull que em conegueu
I am a representative of a representative of the king	Sóc representant d'un representant del rei
I never went through that again	No vaig tornar a passar per això mai més
I stood up and stared at him for a long time	Em vaig quedar dret i el vaig mirar durant molt de temps
It is best known for its flowers	És més conegut per les seves flors
I would like it to include music	M'agradaria que inclogués la música
I myself spent two hours there this morning	Jo mateix hi he passat dues hores aquest matí
I decided not to care	Vaig decidir no importar-me
I could see the sword inside fighting	Vaig poder veure l'espasa dins lluitant
I never understood what he was talking about	Mai vaig entendre de què parlava
I didn't want to surprise you	No volia sorprendre't
I forgot with all the excitement	Em vaig oblidar amb tota l'emoció
I didn’t inform him that his ass was yelling at me	No li vaig informar que el seu cul em cridava
I struggled against him, trying to get closer	Em vaig esforçar contra ell, intentant apropar-me
I am sorry to have left the faith	Em sap greu haver deixat la fe
I don't understand	No l'entenc
I had no confidence in myself	No tenia confiança en mi mateix
I didn't really look at the pictures	Realment no vaig mirar les imatges
I’ve always said that’s what it is	Sempre he dit que és el que és
I had never seen him smoke before	Mai abans l'havia vist fumar
I thought it was great	Vaig pensar que era fantàstic
The diagram on the right shows two examples	El diagrama de la dreta mostra dos exemples
I feel his hand slip into my own hand	Sento la seva mà relliscar-se a la meva pròpia mà
However, it is not a normal place to live	No obstant això, no és un lloc normal per viure
I thought this would work	Vaig pensar que això funcionaria
I take you seriously	Et prenc seriosament
I couldn’t move, I didn’t want to either	No em podia moure, tampoc volia
I'm sorry to hear what happened to your wife	Em va greu saber què li va passar a la teva dona
I think it would be very helpful	Crec que seria de gran ajuda
I have to put it back on the ground	L'he de tornar a posar a terra
You are not a slave to anyone	No ets esclau de ningú
I cleaned it, I saw the blood on my hands	El vaig netejar, vaig veure la sang a les meves mans
A brief smile came out of the old man's face	Un breu somriure va sortir a la cara del vell
I can only imagine how the family started	Em puc imaginar com va començar la família
He had no license or permission	No tenia llicència ni permís
I look down and almost faint	Miro cap avall i gairebé em desmai
I carried them forward	Els vaig portar endavant
I can’t wait to start my new free life	No puc esperar per començar la meva nova vida lliure
I can't tell you more than that	No et puc dir més que això
I couldn't push her away	No la vaig poder apartar
I've never done this before	No ho he fet mai abans
The good reception of this is questioned	Es qüestiona la bona acollida d'això
I have no complaints about the food	No tinc cap queixa sobre el menjar
I needed to make him look	Necessitava fer-lo mirar
I wanted to talk to this guy	Volia conversar amb aquest noi
I'm glad you're fine	M'alegro que us trobeu bé
I heard the alarm for the first time	Vaig sentir alarma per primera vegada
I made sure they did	Em vaig assegurar que ho fessin
I wasn't going to start telling him the whole truth	No anava a començar a dir-li tota la veritat
I smile at the stars	Somric a les estrelles
I turned my back on the package six years ago	Vaig donar l'esquena al paquet fa sis anys
I hate being alone these days	Odio estar sol aquests dies
I looked at him too	Jo també el vaig mirar
I want to see her breathe	Vull veure-la respirar
I'm older than him	Sóc més gran que ell
I started collecting your novels	Vaig començar a col·leccionar les teves novel·les
I could use some support	Podria utilitzar algun suport
I haven't showered in weeks	Fa setmanes que no em dutxo
I told you to fix it, find out more	T'he dit que ho resolguessis, que esbrineu més
I was wood, probably wood	Jo era fusta, segurament fusta
I look down and see this wooden stick	Miro cap avall i veig aquest pal de fusta
I slid over it and closed it behind me	M'hi vaig lliscar i el vaig tancar darrere meu
This central activity seems scientific	Aquesta activitat central sembla científica
An endless source of discussion	Una font de discussió interminable
Sometimes I got suspicious	De vegades he tingut sospita
He was sure he had not pleased the gods	Estava segur que no havia agradat als déus
I hoped they weren’t too upset	Esperava que no estiguessin massa molestos
I wanted to remind him that it was mine	Volia recordar-li que era meva
I asked him if he had learned his lesson	Li vaig preguntar si havia après la lliçó
I enjoyed the fresh air	Vaig gaudir de l'aire fresc
I suffered all my life	Vaig patir tota la vida
I sit on my legs	M'assec a les cames
I say the first thing that comes to mind	Dic el primer que em ve al cap
A creature that could move without moving	Una criatura que es podia moure sense moure's
I only knew one thing	Només sabia una cosa
I felt the warmth of her body	Vaig sentir la calor del seu cos
I focus on jewelry	Em concentro en les joies
The album contains covers by various artists	L'àlbum conté portades de diversos artistes
They grow so fast and time flies	Creixen tan ràpid i el temps passa volant home
I smiled from ear to ear	Vaig somriure d'orella a orella
I try to make sense of it	Intento treure-li sentit
I'll tell you if something is wrong	Et diré si alguna cosa està malament
I didn’t want to suggest that you don’t	No volia suggerir que no ho fes
Light rain begins to fall	Comença a caure una pluja lleugera
I hope you are still happy with your results	Espero que encara estigueu contents amb els vostres resultats
I tried to turn it on and nothing happened	Vaig intentar encendre-lo i no va passar res
I still believe in the promise of the web	Encara crec en la promesa de la web
Today I will end this chapter	Avui acabaré aquest capítol
I could put a word to you	Podria posar una paraula per a tu
I can't do it here	No ho puc fer aquí
I just wanted him to stop	Només volia que aturés
I completed it myself many years ago and won my match	Jo mateix vaig completar fa molts anys i vaig guanyar el meu partit
I believe in small daily acts of kindness	Crec en els petits actes de bondat quotidians
I like to listen to her while she dreams	M'agrada escoltar-lo mentre ella somia
I turned to look at him	Em vaig girar per mirar-lo
I think he's already dead	Crec que ja és mort
I think you really need it	Crec que realment ho necessites
I was honestly scared	Em vaig espantar sincerament
Then I walked around the museum	Després vaig donar una volta pel museu
I updated them	Els vaig posar al dia
He used to sing to her very calmly	Solia cantar-li amb molta calma
I can achieve with all lives	Puc aconseguir amb totes les vides
I needed to see him again	Necessitava veure'l una vegada més
He couldn't move his right arm	No podia moure el braç dret
A clean break and there won't be many tears	Un descans net i no hi haurà moltes llàgrimes
I didn't see her again that weekend	No la vaig tornar a veure aquell cap de setmana
I'll call her when we go to lunch	La trucaré quan anem a dinar
I decided to make it clear	Vaig decidir dir-ho clar
I spent my time trying to read	Em vaig passar el temps intentant llegir
I’ve learned a few things you should listen to	He après algunes coses que hauríeu d'escoltar
I thought about that	Vaig pensar en això
I could only climb one mountain at a time	Només podia pujar una muntanya a la vegada
I feel loved and cared for	Em sento estimat i cuidat
Small items start to fly in the wind	Petits articles comencen a volar al vent
I heard a loud crack and a few moments later another	Vaig sentir un fort crac i uns instants després un altre
Today I have one more to do	Avui en tinc un més per fer
I could already see the cops looking at me	Ja veia que els policies em miraven
I would never find it interesting	Mai et trobaria interessant
I really didn’t want him to live	Realment no volia que visqués
I had to trust myself and my instincts	Vaig haver de confiar en mi mateix i en el meu instint
I understand the strength of this attraction and its dilemma	Entenc la força d'aquesta atracció i el seu dilema
I don’t know how to work them	No sé com treballar-los
I inform you of my new status	L'informo del meu nou estat
I just can't say anything else	Simplement no puc dir res més
I look out, part of me enters	Miro cap a fora, una part de mi entra
I remember thinking about the day	Recordo haver pensat en el dia
He has a son and a daughter	Té un fill i una filla
The flight crew did not have time to react	La tripulació de vol no va tenir temps de reaccionar
A clear sound sounded	Va sonar un so clar
A dark web of evil	Una xarxa fosca del mal
I am one of those people	Sóc una d'aquestes persones
I haven't started my side work yet	Encara no he començat la meva feina paral·lela
I hope the bucket never has a hole	Espero que la galleda no tingui mai forat
I feel his hands on my bottom	Sento les seves mans al meu fons
I try to sit her down again without success	Intento tornar-la a asseure sense èxit
I mean, we can help now	Vull dir que ara podem ajudar
I can stay that way forever	Em puc quedar així per sempre
I bit and ripped a corner	Vaig mossegar i vaig arrencar una cantonada
I opened the plane	Vaig obrir l'avió
I know the man in the picture	Conec l'home de la foto
I shook my head, trying to regain control	Vaig negar amb el cap, intentant recuperar el control
I didn’t want anyone else around	No volia ningú més al voltant
I’m not having any adventures	No estic tenint cap aventura
I never thought I would want to meet you	Mai vaig pensar que voldria conèixer-me
The road to the camp was dark	El camí que conduïa al campament era fosc
I just need to get some rest	Només necessito descansar una mica
I definitely understand you	Definitivament t'entenc
And it worked a little	I va funcionar una mica
I also loved the examples of your work	També m'han encantat els exemples del teu treball
I will kill and burn everything you have ever loved	Mataré i cremaré tot el que mai has estimat
I am a successful woman	Sóc una dona d'èxit
I walked across the lake and into the woods	Vaig caminar pel llac i cap al bosc
I was going to get it out of my mind	L'anava a allunyar de la meva ment
I won't have a drink today	Avui no prendré una copa
In fact, I was living my dream	De fet, estava vivint el meu somni
I noticed some missed calls from them	Vaig notar algunes trucades perdudes d'ells
He had made no preparations for any future event	No havia fet cap preparació per a cap esdeveniment futur
Hence the modern name of the country	D'aquí ve el nom modern del país
I need you, he thought	Et necessito, va pensar
I didn't care if I killed her	No m'importava que fos jo qui la matés
I couldn’t be happier with that	No podria estar més feliç amb això
I called the office, but it was too late	Vaig trucar a l'oficina, però era massa tard
One look confirmed that she was lying motionless on the floor	Una mirada va confirmar que estava estirada immòbil a terra
I need you to rub my legs, please	Necessito que em fregueu les cames, si us plau
I really hope you like it	Realment espero que us agradi
I grab a pen from the drawer to answer	Agafo un bolígraf del calaix per respondre
I wasn’t really thinking about that	Realment no estava pensant en això
We were destined to destroy each other	Estàvem destinats a destruir-nos els uns als altres
I think about two months	Crec d'uns dos mesos
I didn't hear people talking to me	No vaig sentir la gent parlar amb mi
I didn't want to hear it	No ho volia escoltar
I didn’t feel so embarrassed	No em vaig sentir tan avergonyit
He was determined to produce the best book possible	Estava decidit a produir el millor llibre possible
I put my hand on his arm, making a connection	Vaig posar la meva mà al seu braç, fent una connexió
I mean these things are meant to talk to ghosts	Vull dir que aquestes coses estan destinades a parlar amb fantasmes
I have no feeling left	No tinc sensació a l'esquerra
I learned it by chance	Ho vaig aprendre per casualitat
I watched them shake hands	Vaig veure com es donaven la mà
I will not let you risk your life like this	No et deixaré arriscar la teva vida així
But I haven't seen any stairs	Però no he vist cap escala
A primitive society does not need history books	Una societat primitiva no necessita llibres d'història
I didn’t deserve kind words	No em mereixia paraules amables
I've never posted this anywhere	Això no ho he publicat mai enlloc
I had rejected it, and then completely ignored it	Jo havia rebutjat, i després ho vaig ignorar del tot
I can't buy a jury like you	No puc comprar un jurat com tu
A perfect place to hide	Un lloc perfecte per amagar-se
He had gotten two more and his was the best	N'havia aconseguit dos més i el seu era el millor
I asked them where they were going	Els vaig preguntar on anaven
I can't tell you what it is	No et puc dir què és
She was strong in a realistic way	Era forta d'una manera realista
Maybe he would have hit me	Potser m'hagués colpejat
I stared at her in shock	La vaig mirar mirant-la commocionada
A week without sunlight, seemingly without a bath	Una setmana sense llum solar, aparentment sense bany
A wide white says it's you	Un ample blanc diu ser tu
I couldn't get any satisfaction with that	No vaig poder obtenir cap satisfacció amb això
I could understand chemistry	Podria entendre la química
I think it’s a constitutional crisis	Crec que és una crisi constitucional
I mean, a very ugly cry	Vull dir, un plor molt lleig
A couple of days later the dean called me	Un parell de dies després el degà em va trucar
I think we should try to capture her	Crec que hauríem d'intentar capturar-la
I turned left, while everyone else turned right	Vaig girar a l'esquerra, mentre que tots els altres van girar a la dreta
I nodded and got up to leave	Vaig assentir amb el cap i em vaig aixecar per marxar
A good financial person is always key	Una bona persona financera sempre és clau
I am afraid of her and expel her	Tinc por d'ella i la expulso
These issues remain a matter of historical debate	Aquestes qüestions segueixen sent objecte de debat històric
I got up and kissed him	Em vaig aixecar i el vaig fer un petó
He no longer trembled with fear	Ja no tremolava de por
I need to branch out	Necessito ramificar-me
I didn’t get a chance to say much more	No vaig tenir l'oportunitat de dir molt més
I had my own business after all	Vaig tenir el meu propi negoci després de tot
I talked to him about my job and he showed interest	Li vaig parlar de la meva feina i va mostrar interès
I saw myself in a dry well	Em vaig veure en un pou sec
I should have been there for you, no matter what	Hauria d'haver estat allà per tu, sigui el que passi
I doubt he would have ever married, in those circumstances	Dubto que s'hagués casat mai, en aquelles circumstàncies
I share with you all that is part of my consciousness	Comparteixo amb vosaltres tot allò que forma part de la meva consciència
I always want to speak directly to the audience	Sempre tinc ganes de parlar directament amb el públic
I wondered why he was so upset	Vaig preguntar per què estava tan molest
A request for permission is welcome	Una sol·licitud de permís és benvinguda
I have a lot going on right now	Tinc moltes coses passant ara mateix
I felt like I understood the story	Vaig sentir com si entenia la història
I want you to stay in our suite	Vull que et quedis a la nostra suite
I earn $ thirteen an hour	Guanyo tretze dòlars l'hora
I have a journey to make	Tinc un viatge per fer
I know this should make you feel better	Sé que això t'ha de fer sentir millor
A house is a typical example	Una casa és un exemple típic
I failed to grasp the implicit threat to the question	No vaig aconseguir captar l'amenaça implícita a la pregunta
I could go back and close the door later	Podria tornar i tancar la porta més tard
I definitely packed lighter than her	Definitivament vaig empacar més lleuger que ella
I found the download page where his lectures were	Vaig trobar la pàgina de descàrrega on es trobaven les seves conferències
I know exactly how that feels	Sé exactament com se sent això
I should have gotten out of that control	Hauria d'haver sortit d'aquell control
It was a secret	Estava en un secret
I'm sure you'd like the idea	Estic segur que li agradaria la idea
I have cats in my room	Tinc els gats a la meva habitació
I tried almost every piece of home furniture here	Vaig provar gairebé tots els mobles de la llar aquí
I don't think it was my idea	No crec que hagi estat idea meva
I pull it away from my nose, take a deep breath	L'allunyo del meu nas, respira profundament
I did not find any details without doing	No he trobat cap detall sense fer
A man is not supposed to need much	Se suposa que un home no necessita gaire
I told him he had to come home with me	Li vaig dir que havia de venir a casa amb mi
He was having a severe headache	S'estava posant un greu mal de cap
I ran my hand through my hair	Em vaig passar la mà pels cabells
I am willing to inform you personally	Estic disposat a informar-los personalment
I’m back in my bedroom, lying in my bed	Estic de tornada al meu dormitori, estirat al meu llit
I wonder what mom will do about it	Em pregunto què farà la mare al respecte
Then Gordon blew his nose with the towel	Llavors Gordon es va bufar el nas amb la tovallola
I don't understand why we are so thirsty	No entenc per què tenim tanta set
I could even kiss her today	Fins i tot podria fer-la un petó avui
I have to think fast	He de pensar ràpidament
I looked at myself reluctantly in the mirror	Em vaig mirar al mirall de mala gana
Its function is unknown	La seva funció és desconeguda
He had been in town talking about a book	Havia estat a la ciutat per parlar d'un llibre
I will offer you the option to listen	Li oferiré l'opció d'escoltar
I didn't want him to be here to affect your recovery	No volia que ell estigués aquí per afectar la teva recuperació
I can't even breathe well	No puc ni respirar bé
I would have to wait to buy my ticket	Hauria d'esperar per comprar el meu bitllet
I definitely didn’t get off on a good footing	Definitivament no vaig sortir amb bon peu
I think it’s a much needed dialogue	Crec que és un diàleg molt necessari
I had heard this speech before	Ja havia sentit aquest discurs abans
I think we need to be close to home	Crec que hem d'estar a prop de casa
I think it’s better than the one you like	Crec que és millor que la que li agrada
I liked having it long	M'agradava tenir-ho llarg
I will not resist either	No resistiré a cap dels dos
I have written four books on this	He escrit quatre llibres sobre això
A strip of bright light penetrated under the door	Una franja de llum brillant va penetrar sota la porta
I will not be one of them	No seré un d'ells
I really didn’t know where to start	Realment no sabia per on començar
I turned to look at my master	Em vaig girar per mirar el meu amo
I guess they were scientific experiments of some sort	Suposo que eren experiments científics d'algun tipus
I could say that again	Ho podria tornar a dir
I first ask for your opinion to avoid mistakes	Primer demano la teva opinió per evitar errors
I can barely remember anything good about them	Amb prou feines recordo res de bo d'ells
Here seems to be the beginning of a trend	Aquí sembla que comença una tendència
Reading makes you enjoy yourself throughout your life	Llegir et fa gaudir al llarg de la teva vida
He should have run out	Hauria d'haver sortit a córrer
I have a home and a great relationship and family	Tinc una casa i una gran relació i família
I wanted him to have every part of me	Volia que tingués cada part de mi
I accepted and the test was positive	Vaig acceptar i la prova va donar positiu
A smile crept across his face	Un somriure es va arrossegar a la seva cara
I wrap it in my arms and just grab it	L'embolico als meus braços i només l'agafo
I sigh, wishing all this mess was gone	Sospiro, desitjant que tot aquest embolic desaparegués
I really can't talk about that	Realment no puc parlar d'això
I barely got into the wood	Amb prou feines vaig entrar a la fusta
The two married the following year	Els dos es van casar l'any següent
I want to see people stop coming back	Vull veure que la gent deixi de tornar
He thought the snake had just brushed his hand	Va pensar que la serp només li havia raspallat la mà
A piece of his spirit is gone	Un tros del seu esperit ha desaparegut
I love everyone here	Estimo a tothom aquí
I immediately became his big fan	De seguida em vaig convertir en el seu gran fan
A house was broken into and some money was stolen	Una casa va ser trencada i van robar alguns diners
I got wet for him instantly	Em vaig mullar per ell a l'instant
I stopped it and started it again	El vaig aturar i el vaig tornar a començar
I felt his thumbs slide inward	Vaig sentir les seves polzades lliscant cap a dins
It shouldn't go anywhere	No hauria d'anar enlloc
They gave me breakfast, I ate it, and later, lunch	Em van donar l'esmorzar, el vaig menjar, i més tard, el dinar
I remember he seemed touched	Recordo que semblava tocat
They shook hands and parted	Es van donar la mà i es van separar
I know he doesn't want to go, but come on	Sé que no vol anar-hi, però vinga
I needed to find a way out of this	Necessitava trobar una sortida a això
I could only hear his end of the call	Només podia escoltar el seu final de la trucada
Walker became the first person to enter space twice	Walker es va convertir en la primera persona a entrar dues vegades a l'espai
I took a deep breath to have courage	Vaig respirar profundament per tenir coratge
I think he is regaining his appetite	Crec que està recuperant la gana
I wanted to see her again	Volia tornar-la a veure
I forgot the real name of the cable	M'oblido del nom real del cable
I didn't mean that then	Aleshores no ho volia dir
I am the son of the first generation of my family	Sóc el fill de la primera generació de la meva família
I know you wouldn't hurt me on purpose	Sé que no em faries mal a propòsit
He hasn't slept in days	Fa dies que no dorm
But I didn't give a shit	Però no m'importava una merda
I had no doubt that I would try something for lunch	No dubtava que provaria alguna cosa a dinar
I should have protected them	Els hauria d'haver protegit
His criticisms make him commit suicide	Les seves crítiques el fan suïcidar
I wondered if she would ever recover from losing it	Em vaig preguntar si mai es recuperaria de perdre-la
It must be a serene building	Ha de ser un edifici serè
I had always eaten like that	Sempre havia menjat així
I can't get my mind around it	No puc embolicar-hi la meva ment
I just wrote the report	Acabo d'escriure l'informe
I'm glad you have your faith	Estic content que tinguis la teva fe
I opened my mouth and drank hot blood	Vaig obrir la boca i vaig beure sang calenta
I heard a few whistles behind me	Vaig sentir uns xiulets darrere meu
I would have walked on broken glass, if I had asked	Hauria caminat sobre vidres trencats, si m'hagués demanat
I wish you had told us before	M'agradaria que ens ho haguéssiu dit abans
I wanted to know if you would come with me	Volia saber si vindries amb mi
I was hoping that that environment could balance my mood a bit	Esperava que aquell entorn pogués equilibrar una mica el meu estat d'ànim
I guess both are true	Suposo que totes dues són certes
Yesterday I had my share	Ahir vaig tenir la meva part
I never thought of making novels out of it	Aleshores mai vaig pensar en fer-ne novel·les
I was like melting butter afterwards	Vaig ser com fondre la mantega després
I just want to say it one day	Només vull dir-ho un dia
I can tell you the progress and the process	Puc explicar-vos el progrés i el procés
I love all pink	M'encanta tot el rosa
I knew right away what had happened	Vaig saber de seguida què havia passat
Now I think my expectations were too high	Ara crec que les meves expectatives eren massa altes
I wasn't sure about him	No n'estava segur d'ell
I crossed my fingers	Vaig creuar els dits
I vote we do what he says	Jo voto que fem el que diu
I want action to be taken	Vull que es prenguin mesures
A blank page looks at me again	Una pàgina en blanc em mira de nou
I also go alone because my husband doesn’t swim much	També vaig sol perquè el meu marit no neda gaire
I did this recently with a piece of lace	Ho vaig fer recentment amb un tros de puntes
I saw them talking and laughing together	Els vaig veure parlant i rient junts
I attach the photo	Us adjunto la foto
I never understood why they left you	No he entès mai per què et van deixar
A third place was the worst of all	Un tercer lloc va ser el pitjor de tots
I stretched out my arms	Vaig estirar els braços
I didn't turn around to look at him	No em vaig girar per mirar-lo
I was not a revolutionary	Jo no era un revolucionari
I was discharged a few days later	Vaig rebre l'alta al cap d'uns dies
Then I hear what makes a difference	Aleshores escolto què marca la diferència
I like to hear what people think of things	M'agrada escoltar el que la gent pensa de les coses
I tried to get up but my legs were heavy	Vaig intentar aixecar-me però em pesaven les cames
I would suggest adding the following menu items	Suggeriria afegir els següents elements del menú
A statement from the university is expected soon	S'espera una declaració de la universitat aviat
I can't turn my head anymore	Ja no puc girar el cap
The process was repeated until it reached gold	El procés es va repetir fins a arribar a l'or
A few seconds later, another monitor caught their eye	Uns segons després, un altre monitor els va cridar l'atenció
I didn’t want to upset him with you	No volia enfadar-lo amb tu
I was going to my love	Anava al meu amor
I hope you are on guard	Espero que estigueu en guàrdia
I talked to her a few times	Vaig parlar amb ella unes quantes vegades
I could go down to the studio and dance	Podria baixar a l'estudi i ballar
I had never been attracted to a man before	Mai abans m'havia atret per un home
I think travel makes the chef so innovative	Crec que els viatges fan que el cuiner sigui tan innovador
I will just give an update here	Simplement donaré una actualització aquí
Sometimes he could be smart	De vegades podria ser intel·ligent
I close my eyes without luck	Tanco els ulls sense sort
I would love to see it	M'encantaria veure'l
I saw the light come out of nowhere	Vaig veure la llum venir del no-res
A diamond symbol indicates the response time of the transcription factor	Un símbol de diamant indica el temps de resposta del factor de transcripció
I do the yard work, mostly	Jo faig la feina del pati, sobretot
A minute later, he was gone	Un minut més tard, se n'havia anat
I mean, she's right here	Vull dir, ella aquí mateix
I love watching football and drinking beer	M'encanta veure futbol i beure cervesa
I released him, letting him grab me	El vaig alliberar, deixant que m'agafés
The most important development was the director's dismissal system	El desenvolupament més important va ser el sistema d'acomiadament del director
I went to birthday parties	Vaig anar a festes d'aniversari
I knew the forest was talking to me	Sabia que el bosc em parlava
I didn’t know whether to offend me or not	No sabia si ofendre'm o no
Needless to say, this time we have the guns	No dic més, aquesta vegada tenim les pistoles
I already have two children to deal with	Ja tinc dos fills per fer front
I can live with that and not look back	Puc viure amb això i no mirar enrere
I need to put my shit together	Necessito unir la meva merda
I hope you follow my instructions	Espero que se segueixin les meves instruccions
I get out of bed, still half asleep	M'aixeco del llit, encara mig adormit
The route is usually done in two days	La via s'acostuma a fer en dos dies
A few bridges cross the stream	Uns quants ponts creuen la riera
I grabbed some ice cream	Vaig prendre una mica de gelat
He also had a sense of purpose	També tenia un sentit del propòsit
I called my insurance company	Vaig trucar a la meva companyia d'assegurances
I call for an end to these activities	Demano que s'acabi aquestes activitats
I stumbled back	Vaig ensopegar cap enrere
Then a sudden idea came to him	Aleshores li va sorgir una idea sobtada
I really like pasta	M'agrada molt la pasta
Push them down as far as they can	Els empènyer avall tan lluny com puguin
I was weak and pathetic	Jo era feble i patètic
A girl falls in love with her married boss	Una noia s'enamora del seu cap casat
I grabbed the pulse of his wrist	Vaig agafar el pols del seu canell
I need someone to stay with me	Necessito algú que es quedi amb mi
He couldn't remember how many months had passed	No recordava quants mesos feia que havia passat
I didn’t care to know who my biological father was	No m'importava saber qui era el meu pare biològic
A different team came together to develop the game	Es va reunir un equip diferent per desenvolupar el joc
I can barely remember the first half	Amb prou feines recordo la primera meitat
I learned to trust my instincts more	Vaig aprendre a confiar més en els meus instints
I gave them the verse before I opened it	Els vaig donar el vers abans d'obrir
I needed to be saved	Necessitava salvar-me
I looked at it and saw an address	El vaig mirar i vaig veure una adreça
I want my girl to have all the possible advantages	Vull que la meva noia tingui tots els avantatges possibles
I sit straight on the cold, rusty metal bench	M'assec dret al banc de metall fred i rovellat
I know how you feel	Sé com et sents
I can use some sleep myself	Puc utilitzar una mica de son jo mateix
I dropped it into the silver bowl	El vaig deixar caure al bol de plata
I hurt my husband a lot	Vaig fer molt mal al meu marit
I slept straight until the next dawn	Vaig dormir directament fins a l'alba següent
However, it was a cold comfort	Tanmateix, era una comoditat freda
I need to remember that	Necessito recordar-ho
I fell prostrate on his feet	Vaig caure postrat sobre els seus peus
I am officially a very greedy person	Sóc oficialment una persona molt llaminera
I can also read his mind	També puc llegir-li la ment
I stopped by the creek	Em vaig aturar a la vora del rierol
I could do it sleeping	Podria fer-ho dormint
But in the end I had to leave her	Però al final vaig haver de deixar-la
A little used living room and dining room	Un saló i menjador poc utilitzats
A crowd has gathered	S'ha reunit una multitud
I couldn't have been more wrong	No podria haver estat més equivocat
I wasn't going to cry	No anava a plorar
Little by little I got up to see who it was	A poc a poc em vaig aixecar per veure qui era
I didn't say anything about being let go	No vaig dir res sobre ser deixat anar
I reached out and grabbed her wrist as she stood up	Vaig estirar la mà i li vaig agafar el canell mentre es posava dempeus
I have to go out and collect the rent money	He de sortir i cobrar els diners del lloguer
I felt like I was breaking with every wave	Em vaig sentir trencar amb cada onada
I love you, you are my life	T'estimo, ets la meva vida
I come here for fun	Vinc aquí per divertir-me
I like it, nice name	Ja m'agrada, bonic nom
A red arrow was buried in his shield	Una fletxa vermella es va enterrar al seu escut
I can take advantage of it myself	Puc aprofitar-ho jo mateix
I can give you my word	Et puc donar la meva paraula
I know his father	Conec el seu pare
Its terrain is often chosen without care	El seu terreny sol ser escollit sense cura
I learned to breathe again	Vaig aprendre a respirar de nou
A match would always be hidden, unknown to the opponent	Un partit sempre restaria amagat, desconegut per l'adversari
I heard a loud scream that made my eyes water	Vaig sentir un fort crit que em va fer aigua els ulls
I didn’t keep my gun at home loaded	No vaig guardar la meva arma a casa carregada
I never realized how good a person you are	Mai em vaig adonar de la bona persona que ets
I passed by her and headed for the lake	Vaig passar per ella i em vaig dirigir cap al llac
I am very happy with the result	Estic molt content amb el resultat
I can't find the words to explain it	No trobo les paraules per explicar-ho
I'm surprised, my daughter	Estic sorprès, filla meva
I shrugged and walked away	Vaig arronsar les espatlles i vaig marxar
I left the fruit on his bed	Vaig deixar la fruita al seu llit
I once worked in television news	Una vegada vaig treballar als informatius de televisió
I think this is mainly due to pride	Crec que això passa principalment per orgull
I still have it somewhere	Encara el tinc en algun lloc
I like the fact that there are limited days	M'agrada el fet que hi hagi dies limitats
I would also like to schedule a meeting with you	També m'agradaria programar una reunió amb vosaltres
A conversation that involves talking about both mine and yours	Una conversa que implica parlar tant de la meva com de la seva
I know the importance of them	Conec la importància d'ells
I didn't see you come in	No t'he vist entrar
We had a great time with him	Ens ho vam passar molt bé amb ell
I told you before	T'ho he dit abans
I like to treat people well	M'agrada tractar la gent bé
I felt like time was running out	Vaig sentir que el temps s'acabava
I mean look at the stars	Vull dir mirar les estrelles
I didn’t expect the other guy to be there	No m'esperava que l'altre noi fos allà
I nodded, she replied	Vaig assentir-li amb el cap, ella va respondre
He was too upset and angry even to try	Estava massa molest i enfadat fins i tot per intentar-ho
I was visible again	Vaig tornar a ser visible
I can see the birds flying around me	Puc veure els ocells volant al meu voltant
I was scared to let him go	Vaig tenir por de deixar-lo marxar
I grabbed my bag and my jacket	Vaig agafar la meva bossa i la meva jaqueta
I mean, lose your career	Vull dir, perdre la teva carrera
I just know how to get started	Només sé com començar
I could only think of one solution	Només podia pensar en una solució
I learned to fight from my father	Vaig aprendre a lluitar del meu pare
I wonder who gave you this idea	Em pregunto qui t'ha donat aquesta idea
I think he knows something	Crec que sap alguna cosa
A nurse found them as they entered through the doors	Una infermera els va trobar mentre entraven per les portes
I see a smile appearing on his small face	Veig un somriure apareixent a la seva cara petita
I was asleep before my head touched the pillow	Estava adormit abans que el meu cap toqués el coixí
I'm very happy to hear that	Estic molt content d'escoltar-ho
I have a good business	Tinc un bon negoci
I can't talk about him	No puc parlar d'ell
I love the way they released it	M'encanta la manera com l'han llançat
I received an answer in hours	Vaig rebre una resposta en hores
I fell strong and fast, and it was easy	Vaig caure fort i ràpid, i va ser fàcil
I put my finger to my lips	Em poso el dit als llavis
I liked that he liked it	Em va agradar que li agradi
I looked at him, and he smiled at me	El vaig mirar, i em va somriure
He also tells her that his mother is dead	També li diu que la seva mare ha mort
I look at the bag and shake my head	Miro la bossa i nego amb el cap
I broke his jaw with a stone	Li vaig trencar la mandíbula amb una pedra
Then I closed my eyes slowly and leaned forward	Aleshores vaig tancar els ulls lentament i em vaig inclinar cap endavant
I felt really good, they explained the situation to me	Em vaig sentir molt bé, em van explicar la situació
I only dreamed of being his heir, the crown prince	Només vaig somiar amb ser el seu hereu, el príncep hereu
I wasn't used to seeing him like that	No estava acostumat a veure'l així
I guess that's my problem	Suposo que aquest és el meu problema
I want to give you instructions	Vull donar-te instruccions
I needed to sound determined and stand firm	Necessitava sonar decidit i mantenir-me ferm
I ran my hands up and down my arms	Vaig passar les mans amunt i avall dels braços
It remained to make the occupation work	Quedava per fer funcionar l'ocupació
Some chose to sell their equipment and return south	Alguns van optar per vendre el seu equip i tornar cap al sud
A great and handsome cat	Un gat genial i guapo
I asked if I could recommend any books	Vaig preguntar si podia recomanar algun llibre
He was a poet and musician	Va ser poeta i músic
I hated places like this	Jo odiava llocs com aquest
I told you I wouldn't stay	Et vaig dir que no es quedaria
I wanted to get out of this course	Jo volia sortir d'aquest curs
I was not one of them	Jo no era un d'ells
I shook him, confused	El vaig sacsejar, confós
I immediately felt stupid	De seguida em vaig sentir estúpid
A family enemy wants revenge	Un enemic familiar vol venjar-se
Step by step	Passo, fila per fila
I needed some fresh air right now	Necessitava una mica d'aire fresc en aquest moment
He thought my jokes were funny	Va pensar que les meves bromes eren divertides
I left her ass where she was	Li vaig deixar el cul on estava
I leaned against the wall and looked at him	Em vaig girar recolzat a la paret i el vaig mirar
I'll tell you later	T'ho explicaré més endavant
I wanted to get out of here	Jo volia sortir d'aquí
I guess you two didn't	Suposo que vosaltres dos no ho heu fet
I won't tell you anything that could hurt him	No et diré res que pugui fer-li mal
I lean over and quickly grab the keys	M'inclino i agafo ràpidament les claus
I looked at a similar issue last month	Vaig mirar un problema similar el mes passat el mes passat
I used to share a room with my cousin	Jo solia compartir habitació amb el meu cosí
I thought this with strange relief	Vaig pensar això amb estrany alleujament
I looked down, embarrassed	Vaig mirar cap avall, avergonyit
I got sick right there on the kitchen floor	Em vaig posar malalt allà mateix al terra de la cuina
The resulting offspring are usually fertile	La descendència resultant sol ser fèrtil
I want to be a magazine editor	Vull ser editor de revista
I can tell you better in person	T'ho puc explicar millor en persona
I enjoyed the strength and confidence he gave me	Vaig gaudir de la força i la confiança que em va donar
A black car was behind us	Un cotxe negre era darrere nostre
I felt helpless and just wanted to be home	Em vaig sentir impotent i només volia ser a casa
I wasn't interested in anything, I was just overwhelmed	No m'interessava gens, només estava aclaparat
It's been a month since I returned	Ha passat un mes des del meu retorn
I ran to the right at full speed	Vaig córrer cap a la dreta a tota velocitat
I settled in and checked the instruments	Em vaig instal·lar i vaig comprovar els instruments
I see how you look at it	Veig com la mires
I can’t wait to get over this and go home	No puc esperar per superar això i tornar a casa
I meet people where they are	Em trobo amb gent on són
I pulled them back, looking down the street	Els vaig tirar enrere, mirant el carrer
A silver form shot down the hallway	Una forma platejada va disparar pel passadís
I've been there for twenty minutes	Ja feia vint minuts que hi era
I haven't called him yet to call him	Encara no l'he trucat per cridar-li
I buried my fingers in her hair	Vaig enterrar els meus dits als seus cabells
The hair should be natural in color	El cabell ha de ser de color natural
Sometimes he would still go home	De vegades encara anava a casa seva
I learned a lot of cultural things that morning	Vaig aprendre moltes coses culturals aquell matí
I know he will ask you	Sé que et preguntarà
I felt the uncertain smile on my face	Vaig sentir el somriure incert a la meva cara
I can receive a pay cut	Puc rebre una retallada de sou
I agree, and our men have a lot more training	Estic d'acord, i els nostres homes tenen molta més formació
I need to buy beer every night	Necessito comprar cervesa cada nit
I just wanted to stretch and breathe	Només volia estirar-me i respirar
I feel good luck for the start of your journey	Sento la bona sort per l'inici del teu viatge
I rubbed my hands over my arms	Em vaig fregar les mans pels braços
I can smell humanity in all three of you	Puc olorar humanitat en vosaltres tres
I couldn't get anything else	No podria aconseguir res més
I definitely recommend it	Definitivament ho recomano
I put the combined material on the small needle	Vaig posar el material combinat a l'agulla petita
That day I was very upset with him	Aquell dia vaig estar molt disgustat amb ell
He went on to win the latter	Va passar a guanyar aquest últim
I get a beer every now and then	Em prenc una cervesa de tant en tant
He had been simple and stubborn, especially stubborn	Havia estat senzill i tossut, sobretot tossut
A few leaves broke and fell to the ground	Unes quantes fulles es van trencar i van caure a terra
The ships carried no armor	Els vaixells no portaven cap blindatge
I enjoyed it while it lasted	El vaig gaudir mentre va durar
I keep telling them to stop being so generous	Els continuo dient que deixin de ser tan generosos
I know what you told me	Sé el que m'has dit
He knew what he was doing	Sabia què estava fent
I was in a car that time	Jo estava en un cotxe aquella vegada
I was a little tired	Estava una mica cansat
I remember doing it when we were younger	Recordo que ho feia quan érem més petits
I can't stand leaving him	No puc suportar deixar-lo
There was a long corridor cut into the rock	Es veia un llarg passadís tallat a la roca
I knew time was running out	Sabia que el temps anava en contra nostre
I didn’t photograph everyone we saw	No vaig fotografiar tots els que vam veure
I turn and smile	Em giro i somric
I visited sacred places and power points around the earth	Vaig visitar llocs sagrats i punts de poder al voltant de la terra
I have a good feeling coming here	Tinc una bona sensació de venir aquí
I probably sounded angry with you on the phone	Probablement he sonat enfadat amb tu al telèfon
I feel like a dull knife	Em sento com un ganivet apagat
I didn't give a shit about anything	No m'importava una merda de res
A white wooden dome covers the structure	Una cúpula de fusta blanca tapa l'estructura
I wanted to talk to her and listen to her justification	Volia parlar amb ella i escoltar la seva justificació
I think things are going in the right direction	Crec que les coses van en la direcció correcta
I must have gotten lost	M'he d'haver perdut
I noticed my clothes and my skin	Vaig notar la meva roba i la meva pell
They had to be killed	Els van haver de matar
I did not choose this life	No vaig triar aquesta vida
I trust you, but everyone reaches their limit at some point	Confio en tu, però cadascú arriba al seu límit alguna vegada
I was really on my own	Jo estava realment pel meu compte
I know how expensive it is	Sé el car que és
I didn’t immediately think I would come here	No vaig pensar de seguida que vindria aquí
I come across an interesting and huge insight	Em trobo amb una visió interessant i enorme
A thin sheet clung to his windows	Un llençol prim s'enganxava a les seves finestres
I can't find them anywhere	No els trobo enlloc
I was surprised that the day had endured so much	Em va sorprendre que el dia s'hagués aguantat tant
I tried to concentrate, but it was incessant	Vaig intentar concentrar-me, però va ser incessant
I swear you only remember me as someone	Et juro que només em recordes a algú
I work very part time from home	Treballo molt a temps parcial des de casa
I can't get anything out of it	No puc treure res
I want to know what happened inside	Vull saber què ha passat aquí dins
I look at the sky and close my eyes	Miro el cel i tanco els ulls
It would be very important after the war	Seria molt important després de la guerra
I should have been scared	Hauria d'haver tingut por
I asked the lady for things for our teeth	Vaig demanar a la senyora coses per a les nostres dents
I dropped my hand and shook my head	Vaig deixar caure la mà i vaig negar amb el cap
Lots of interesting facts	Molts fets interessants
They can also be repeated	També es poden repetir
I wish I had received your approval	M'agradaria haver rebut la seva aprovació
I couldn't remember his name, I could barely remember mine	No recordava el seu nom, amb prou feines recordava el meu
I would watch as it touches you	Miraria com et toques
He even knew they would kill him	Fins i tot sabia que el matarien
I was a horrible mother and wife the first week	Vaig ser una mare i una dona horribles la primera setmana
A second later, his club faded	Un segon després, el seu club es va esvair
He would not return to his captive place	No tornaria al lloc captiu
I may too, someday	Jo també pot ser, algun dia
Other items include weapons and instruments for navigation	Altres articles inclouen armes i instruments per a la navegació
A sudden explosion in the distance blew her away	Una sobtada explosió a la distància la va fer saltar
A very promising writer	Un escriptor molt prometedor
I can almost taste it	Gairebé el puc tastar
I look forward to the dialogue with you	Espero el diàleg amb vosaltres
I tried to be kind and fair to everyone	Vaig intentar ser amable i just amb tothom
I never ignored the lightning	Mai vaig ignorar el llamp
I swear his eyes had that incredible power	Juro que els seus ulls tenien aquest poder increïble
I've always wanted you	Sempre t'he desitjat
It had classic systems with lots of games	Tenia sistemes clàssics amb molts jocs
I feel bewildered by this	Em sento desconcertat per això
I came prepared to train	Vaig venir preparat per entrenar
I was glad he was happy again	Em vaig alegrar que tornés a ser feliç
I had a great time too	Jo també m'ho vaig passar molt bé
I heard a small tremor in his voice	Vaig sentir un petit tremolor a la seva veu
Anna in the genre of historical fiction	Anna dins el gènere de la ficció històrica
I couldn't even say it out loud in my head	Ni tan sols podia dir-ho en veu alta al meu cap
Never before had I experienced so much heat in my life	Mai abans havia experimentat tanta calor a la meva vida
I wanted to defend myself	Jo volia defensar-me
I need to know if it's true	Necessito saber si és cert
I didn't want this to happen at all	No volia en absolut que això passés
I have not found this to be true	No he trobat que això sigui veritat
A child could never get that far	Un nen mai podria arribar tan lluny
I called my friends and told them about you	Vaig trucar als meus amics i els vaig parlar de tu
I can't wait to hang out with him	No puc esperar per passar l'estona amb ell
It should be productive	Hauria de ser productiu
I will leave you to your thoughts	Et deixaré als teus pensaments
I loved them all, my wife too	Jo els estimava a tots, la meva dona també
Today I have some sleep	Avui tinc una mica de son
I'm sure he would have stopped it	Segur que ho hauria posat aturada
I can't handle your request	No puc atendre la teva sol·licitud
I stumbled back in surprise	Vaig ensopegar cap enrere sorprès
He couldn't let me feel it	No em podia deixar sentir
I went there as a kid	Jo vaig anar-hi de petit
I used the stone to make you invisible	He utilitzat la pedra per fer-te invisible
I liked the story and wish there had been more	Em va agradar la història i m'agradaria que hi hagués hagut més
I look forward to seeing the series	Tinc moltes ganes de veure la sèrie
I can’t help but marvel at how amazing these feel	No puc evitar meravellar-me de com se senten aquests increïbles
The plot must be taken on its own terms	La trama s'ha de prendre en els seus propis termes
I had asked for it and they had given it to me	Ho havia demanat i m'havien lliurat
I was kicked off the road twice	Em van fer fora de la carretera dues vegades
I found out what he was angry about last night	Vaig descobrir de què estava enfadat ahir a la nit
State when we defeated them twice	Estat quan els vam derrotar dues vegades
I read it in his diary	Ho vaig llegir al seu diari
Exposure and nest construction are repeated in the fall	L'exposició i la construcció del niu es repeteixen a la tardor
Catherine agrees and the couple marries	Catherine accepta i la parella es casa
I didn't notice, it was behind me	No me'l vaig adonar, estava darrere meu
A working class love	Un amor de classe treballadora
In fact, she could hear his voice and she was beautiful	De fet, podia escoltar la seva veu i era preciosa
I have eyes, you know	Tinc ulls, saps
I worked for you two years ago	Vaig treballar per a tu fa dos anys
I know my phone is private	Sé que el meu telèfon és privat
A newspaper card is attached	S'adjunta una targeta del diari
I introduced him	Li vaig presentar
I miss her and talk to her every day	La trobo a faltar i parlo amb ella cada dia
A thousand things could go wrong	Mil coses podrien sortir malament
I have been a political science student	He estat estudiant de ciències polítiques
I could not detect any voltage	No he pogut detectar cap tensió
I didn't need anything else from him	No necessitava res més d'ell
He ended the season as an injured reserve	Va acabar la temporada com a reserva lesionada
A simple model of educational standards	Un model senzill d'estàndards educatius
I need to talk to him about a job	He de parlar amb ell d'una feina
I closed my eyes and let my feelings overwhelm me	Vaig tancar els ulls i vaig deixar que els sentiments m'aclaparaven
I keep looking at him, still speechless	Continuo mirant-lo, encara sense paraules
I think it scared her	Crec que la va fer por
I shouldn't have started this conversation	No hauria d'haver començat aquesta conversa
I can't let you go	No et puc deixar anar
I guess history is really repeating itself	Suposo que la història realment es repeteix
Too bad, they all said	Una llàstima, deien tots
I tried to download my big file again	Vaig tornar a intentar descarregar el meu fitxer gran
I understand what you mean	Entenc el que vols dir
I want her to go home	Vull que se'n vagi a casa
A few years of service, just to show the will	Uns quants anys de servei, només per mostrar la voluntat
Someday it will be a great shot	Algun dia serà un gran tret
Suddenly I felt tired and breathing heavily	De sobte em vaig sentir cansat i respirava amb força
Now I know what you mean	Ara sé què vols dir
I was sure it would be fine	Estava segur que estaria bé
I feel myself falling at an incredible speed	Em sento caient a una velocitat increïble
I have not copied them sorry	No les he copiat perdó
I didn’t know if he was right	No vaig saber si tenia raó
Then I made a vote for myself	Aleshores vaig fer un vot a mi mateix
And yet we start again with the night	I tanmateix comencem de nou amb la nit
I can feel it with my fingers	Ho puc sentir amb els dits
I planned my route the night before	Vaig planificar la meva ruta la nit anterior
I don’t even dare go back	Ni tan sols m'atreveixo a tornar enrere
I got rid of that thought	Em vaig desfer d'aquell pensament
I would like to connect	M'agradaria connectar
I pointed to one side of your room	He assenyalat un costat de la teva habitació
I was trying to get to the city	Estava mirant d'anar a la ciutat
I still burn, don't get me wrong	Encara em cremo, no m'equivoqui
I think you met them too	Crec que tu també els has conegut
I even participate with interest in all sports talks	Fins i tot participo amb interès en totes les xerrades esportives
I take few photos of my friends	Faig poques fotos dels meus amics
I couldn’t help but feel sick	No podia sense sentir-me malalt
Reproduction probably occurs throughout the year	La reproducció probablement es produeix durant tot l'any
It should be full of light	Ha d'estar ple de llum
I see it in your face	Ho veig a la teva cara
Completely outdated	Completament superat
I could tell he trusts you	Et podria dir que confia
However, their instinct told them they were into something	Tanmateix, el seu instint els va dir que estaven en alguna cosa
It was built with native rock	Va ser construït amb roca nativa
I nod and hold my hands	Li assenteixo amb el cap i estic les mans
I understand the feeling	Entenc el sentiment
I opened the car door and started running	Vaig obrir la porta del cotxe i vaig començar a córrer
I really have to go	Realment he d'anar
I would never do that, I would lie like that	No ho faria mai, mentiria així
We were tortured and killed	Ens van torturar i matar
I couldn't stop thinking about that poor girl	No podia deixar de pensar en aquella pobra nena
A dead fish can do that	Un peix mort ho pot fer
I didn’t want any problems on my hands	No volia cap problema a les meves mans
I think that was human nature	Crec que això era la naturalesa humana
I tried not to walk like a farmer	Vaig intentar no caminar com un pagès
I looked at the photo again	Vaig tornar a mirar la foto
A press assistant stepped forward	Un auxiliar de premsa es va avançar
I wonder what those letters were	Em pregunto quines lletres eren aquestes
I can tell you more tomorrow	Demà li puc dir més coses
I didn’t realize the door was open	No em vaig adonar que la porta estava oberta
I just lived it	Acabo de viure-ho
I don't remember what the video is about	No recordo de quin vídeo es tracta
A few, however, went to the living room	Uns quants, però, van anar a la sala d'estar
I was really starting to worry about her	Realment començava a preocupar-me per ella
I thought about it, I even went to a clinic	Ho vaig pensar, fins i tot vaig anar a una clínica
I told you to stay away from my girlfriend	T'he dit que estiguessis lluny de la meva xicota
I know he has to destroy them	Sé que els ha de destruir
I did the same but was left behind	Vaig fer el mateix però em vaig quedar enrere
I guess you really could	Suposo que realment podríeu
I am a self-proclaimed fool	Sóc un autoproclamat ximple
I want to forget about everything	Vull oblidar-me de tot
I can't wait for you forever, kids	No puc esperar-vos per sempre, nens
I saw her stretch, moving freely again	La vaig veure estirar-se, movent-se lliurement de nou
I still think about food, of course	Encara penso en el menjar, és clar
There was a long moment of silence	Va seguir un llarg moment de silenci
I was presented with the details of my work	Em van presentar el detall del meu treball
I want him to talk again	Vull que torni a parlar
I didn’t think that would happen	No vaig pensar que això passaria
I hated everything they had ever done	Odiava tot el que havien fet mai
A small incident happened to illustrate his point	Va passar un petit incident per il·lustrar el seu punt
I watched as his eyes darkened	Vaig veure com els seus ulls es van enfosquir
I didn’t notice it was stronger than most	No he notat que fos més fort que la majoria
I took out their weapons and left one unconscious	Els vaig treure les armes i vaig deixar un inconscient
I spent many weeks here	Vaig passar moltes setmanes aquí
A scream escaped his lips	Un crit se li va escapar dels llavis
I begged him to take me with him	Li vaig suplicar que em portés amb ell
I sure let him have it on the phone	Segur que li vaig deixar tenir-ho per telèfon
I know you didn't do it to hurt him	Sé que no ho has fet per fer-li mal
I remain silent	Em segueixo en silenci
I knew they would have a discussion the night before	Sabia que tindrien una discussió la nit anterior
I suggested advice	Vaig suggerir assessorament
I can die with you even now and willingly	Puc morir amb tu fins i tot ara i de bon grat
I looked him in the face	El vaig mirar a la cara
I have three men with me	Tinc tres homes amb mi
A difficult case, that one	Un cas difícil, aquell
I ignore her and close my eyes again	La ignoro i torno a tancar els ulls
I would like this to start in the next few days	M'agradaria que això comencés en els propers dies
I mean, it's just showing up	Vull dir que només s'està mostrant
I felt myself floating	Em vaig sentir surant
I wonder if my tone of speech sounds weird	Em pregunto si el meu to de parlar sona estrany
It features slightly different scenes from the original	Presenta escenes lleugerament diferents a l'original
I didn’t have enough students to ask for it in class	No tenia prou estudiants que ho demanessin a les classes
I want a life with you	Vull una vida amb tu
Several historic buildings were condemned	Diversos edificis històrics van ser condemnats
I managed to protest, but to no avail	Vaig aconseguir protestar, però no va servir de res
I loved her immediately	La vaig estimar immediatament
Almost any violent behavior was allowed	Gairebé qualsevol comportament violent estava permès
I was torn between faith and despair	Vaig estar dividit entre la fe i la desesperació
I want you to come	Vull que vinguis
I was so happy for them	Estava tan feliç per ells
I walked in and pulled him up	Vaig entrar-hi i el vaig tirar cap amunt
I kept looking out the window	Vaig seguir mirant per la finestra
I wanted a horse of my own	Jo volia un cavall meu
I told you exactly what happened	T'he dit exactament què va passar
I want to do so much more than just a kiss	Vull fer molt més que només un petó
A new healthy contract and there is talk of a movie deal	Un nou contracte saludable i es parla d'un acord de pel·lícula
I have lost a lot	He perdut molt
It was comfortable on my body, on my skin	Estava còmode al meu cos, a la meva pell
I tell myself not to look	Em dic que no mireu
I almost want you to lose	Gairebé vull que et perdis
I know this is not always the case	Sé que això no sempre és així
I no longer care what anyone thinks of my music	Ja no m'importa el que algú pensi de la meva música
It was becoming a very serious problem	S'estava convertint en un problema molt greu
I do better without him	Em faig millor sense ell
I couldn't see anything better than him	No vaig poder veure res millor que ell
I was, and still am, angry	Estava, i encara estic, enfadat
I personally could never get into it	Jo personalment mai no vaig poder entrar-hi
This year I think like never before	Aquest any crec com mai
I found an offer like this	Vaig trobar una oferta com aquesta
I couldn’t believe my bad luck	No em podia creure la meva mala sort
I can't go back yet	No puc tornar encara
I didn’t tell him how the date went	No li vaig dir com va anar la cita
I ignored him and closed the door	El vaig ignorar i vaig tancar la porta
I looked up slowly at hers	Vaig aixecar la mirada lentament cap a la seva
I was still on my journey of personal discovery	Encara estava en el meu viatge de descoberta personal
I hear it constantly	Ho escolto constantment
I have my freedom here, with you	Tinc la meva llibertat aquí, amb tu
I want to take root	Vull posar arrels
I mean, this was a historic occasion	Vull dir, aquesta va ser una ocasió històrica
They just told me so many things	Només em deien tantes coses
I did everything they told me	Vaig fer tot el que em van dir
It is now sold out	Ara està exhaurit
I left the kitchen	Vaig sortir de la cuina
I still have that youthful look	Encara tinc aquest aspecte juvenil
I told her about the disturbing conversation with her aunt	Li vaig parlar de la conversa inquietant amb la seva tia
I always answer with the above	Jo sempre contesto amb l'anterior
I couldn’t help but look, though it was scary	No vaig poder evitar mirar, tot i que feia por
I still didn't understand how long this lasted	Encara no entenia quant de temps va durar això
Each show was split in two	Cada espectacle es va dividir en dos
They found none	No en van trobar cap
I had sent this site available	Havia enviat aquest lloc disponible
Someone invested in roads and bridges	Algú va invertir en carreteres i ponts
I refused to compromise on the subject of our friendship	Em vaig negar a comprometre el tema de la nostra amistat
I have no willpower	No tinc força de voluntat
I called our family doctor	Vaig trucar al nostre metge de família
I miss field tools and even multiple basics	Trobo molt a faltar les eines de terreny i fins i tot múltiples fonaments
I would love to do this job	M'encantaria fer aquesta feina
However, I make sure the batteries run out first	Tanmateix, m'asseguro que les piles estiguin esgotades primer
I cried all the time	Vaig plorar tot el temps
I nodded and slowly got up	Vaig assentir i em vaig aixecar lentament
I have been thinking	He estat pensant
The statue itself was designed from this event	L'estàtua en si va ser dissenyada a partir d'aquest esdeveniment
I looked at him	Vaig mirar cap a ell
A soft, gentle light surrounded them, descending	Una llum suau i suau els envoltava, en baixada
I think there is a more likely possibility	Crec que hi ha una possibilitat més probable
I hope so, for her	Espero que sí, per ella
Now I won't need it for that	Ara no el necessitaré per això
I rubbed my lips with my fingers, smiling	Em vaig fregar els llavis amb els dits, somrient
I opened it carefully and went inside	El vaig obrir amb cura i vaig entrar dins
I grabbed him with a trembling hand and swallowed him	El vaig agafar amb una mà tremolosa i me'l vaig empassar
I liked that explanation	Em va agradar aquesta explicació
I really wasn’t in the mood to talk to him	Realment no estava d'humor per parlar amb ell
I had to consider my next step	Vaig haver de considerar el meu següent pas
He was just hurt and confused	Només estava ferit i confós
I already told him nothing was wrong	Ja li vaig dir que no passava res
A few minutes later, most of them became themselves again	Uns minuts després, la majoria d'ells es van tornar a convertir en ells mateixos
I let the shadows down	Vaig deixar les ombres avall
I stretched out my arms and energy flowed through my limbs	Vaig estirar els braços i l'energia va fluir pels meus membres
I wish people would stop using it	M'agradaria que la gent deixés d'utilitzar-lo
I say no	Jo dic que no
I had to ask their customer service	Vaig haver de demanar al seu servei d'atenció al client
I couldn't stay with her anymore	Ja no podria quedar-me amb ella
I am fully aware of that	En sóc plenament conscient
A good city to be in love with	Una bona ciutat per estar enamorat
I am deeply impressed by the women who know how to cook	Estic profundament impressionat per les dones que saben cuinar
I was the first to create it	Vaig ser el primer creat
I can’t explain how, but it was different between us	No puc explicar com, però va ser diferent entre nosaltres
They had four children	Van tenir quatre fills
A hero for my generation	Un heroi per a la meva generació
Every minute seemed like an age	Cada minut semblava una edat
I was very jealous of the bed	Vaig tenir una gran enveja pel llit
Wars are never won in the past	Les guerres mai es guanyen en el passat
I tried to think of something	Vaig intentar pensar en alguna cosa
I assembled my fleet and went to war	Vaig reunir la meva flota i vaig marxar a la guerra
I just got so happy	M'acabo de fer tan feliç
I feel pure bleeding happiness through me	Sento pura felicitat sagnant a través de mi
Many young men cannot stand their growth	Molts homes joves no poden suportar el seu creixement
I overcame it, of course	L'he superat, és clar
I'm sure many escaped	Estic segur que molts van escapar
I praise her and thank her	La lloo i li agraeixo
A figure appeared in front of her	Una figura va aparèixer davant d'ella
A Bill of Rights was approved	Es va aprovar una declaració de drets
I wasn’t trying to hurt myself	No estava intentant fer-me mal
I turned it off and then turned off all the lights	El vaig tancar i després vaig apagar tots els llums
A whole life when you were in agony	Tota una vida quan estaves en agonia
A sudden headache has taken hold of me	Un mal de cap sobtat m'ha apoderat
A staircase led to a roof door	Una escala va anar a una porta del sostre
I just saw the most beautiful garden in the world	Acabo de veure el jardí més bonic del món
It consists of both professional and personal care	Consisteix en atenció tant professional com personal
I briefly searched the house, but found nothing	Vaig buscar breument la casa, però no vaig trobar res
I wanted a picture of her	Volia una foto d'ella
A few notes back and forth, nothing special	Unes notes d'anada i tornada, res d'especial
I didn't look like that	Jo no mirava així
I can say it in three small words	Puc dir-ho en tres petites paraules
Suddenly I noticed something	De sobte em vaig adonar d'alguna cosa
I need to get out of there	Necessito sortir d'allà
I would also like you to listen	També m'agradaria que escoltessis
I didn't want to give him anything	No li volia donar res
He had even finished writing his will	Fins i tot havia acabat d'escriure el seu testament
I want to bury my cock in you	Vull enterrar la meva polla en tu
I turned out to be right	Vaig resultar que tenia raó
I love you and I always will	T'estimo i sempre ho faré
I just knew she was hurt	Només sabia que estava ferida
Instead, I looked at the stars above us	En canvi, vaig mirar les estrelles damunt nostre
You are bound to fail	Estàs obligat a fracassar
I guess your new business is bearing fruit	Suposo que el seu nou negoci està donant els seus fruits
I really can't blame them	Realment no els puc culpar
I can't live with you right now	Ara mateix no puc viure amb tu
I couldn’t imagine living anywhere else	No m'imaginava viure en un altre lloc
I’ve always liked boats	Sempre m'han agradat els vaixells
I have to see things differently	He de veure les coses d'una altra manera
A cancer cell is just like that	Una cèl·lula cancerosa és exactament així
I opened the envelope	Vaig obrir el sobre
I mean the place was warm, almost a steam bath	Vull dir que el lloc era càlid, gairebé un bany de vapor
I think they did it anyway	Crec que ho van fer de totes maneres
I probably know who the father is	Segurament sé qui és el pare
I see the electric copy	Veig la còpia elèctrica
I have no idea why he chose me	No tinc ni idea de per què em va triar
A tall, muscular angel stood guard at the entrance	Un àngel alt i musculós va fer guàrdia a l'entrada
I will no longer tolerate this attitude	No toleraré més aquesta actitud
I wondered if it would hurt me	Vaig pensar si em faria mal
I didn’t lie about it	No vaig mentir sobre això
I can stain this one from my list	Puc tacar aquest de la meva llista
I bite my lip to keep the tears at bay	Em mossego el llavi per mantenir les llàgrimes a ratlla
I want to have a chance to get it back	Vull tenir l'oportunitat de recuperar-lo
I want you in bed at ten	Et vull al llit a les deu
I was glad he was by our side	Em vaig alegrar que estigués al nostre costat
Legend has it that this will happen someday	Una llegenda diu que això passarà algun dia
I heard the voice in my mind again	Vaig tornar a sentir la veu a la meva ment
I don’t betray my family	No traeixo la meva família
I start making lunch	Començo a fer el dinar
I hope you like it	Esperava que us agradi
A small mistake can cause a lot of suffering	Un petit error pot causar molt de patiment
He secretly hated people	En secret odiava la gent
I heard nothing from behind	No vaig sentir res per darrere
I can barely keep my balance	Amb prou feines guardo l'equilibri
I will try and try and try again	Ho provaré i ho intentaré i ho tornaré a provar
I knew you would be busy with the court today	Sabia que avui estaries ocupat amb la cort
I could finally get my deal	Per fi podria rebre el meu tracte
I talked to my mother	Vaig parlar amb la meva mare
I was wearing the only nice dress in my closet	Portava l'únic vestit bo del meu armari
I could barely send him to his room	Amb prou feines podia enviar-lo a la seva habitació
I began to overlook my body	Vaig començar a passar per alt el meu cos
I smile and my heart rushes	Somric i el meu cor s'accelera
I no longer feel so tired	Ja no em sento tan cansat
I turned quickly and lost my balance	Vaig girar ràpidament i vaig perdre l'equilibri
I wanted to know about his condition	Volia saber sobre la seva condició
I lived during the golden age of that role	Vaig viure durant l'edat daurada d'aquell paper
I have spent my life, since I was a child, trying to write	M'he passat la vida, des de petita, intentant escriure
I never met her husband, though	No vaig conèixer mai el seu marit, però
A single copy of our next issue	Una única còpia del nostre proper número
They feed alone or in small groups	S'alimenten sols o en petits grups
A male was very protective of his mate	Un mascle era molt protector amb la seva parella
I get up and head back to the window	M'aixeco i torno a dirigir-me a la finestra
I crawl to the opening and pull my head out	M'arrossego fins a l'obertura i trec el cap
I took the gun in my hand	Vaig agafar l'arma a la mà
I choose to stay away	Trio quedar-me allunyat
I ask for a sample of your art	Demano una mostra del teu art
I just got back from the crime lab	Acabo de tornar del laboratori de crims
I made my way with the blade raised	Vaig obrir el camí amb la fulla aixecada
I look at the court in confusion	Miro el jutjat amb confusió
I ate well and with help I started walking	Vaig menjar bé i amb ajuda vaig començar a caminar
I think it will hit us hard	Crec que ens colpejarà amb força
I can't change them as a fleet officer	No els puc canviar com a oficial de la flota
I called a second time and still haven't answered	Vaig trucar una segona vegada i encara no vaig respondre
I'm confused and don't know what to do	Estic confós i no sé què fer
In fact, I started to open up, letting it in a bit	De fet, vaig començar a obrir-me, deixant-lo entrar una mica
I tried to erase my smile	Vaig intentar esborrar-me el somriure
I was thinking about it at the same time	Ho estava pensant al mateix temps
I have to convince him to ask for help	L'he de convèncer perquè demani ajuda
I will provide art and music	Proporcionaré art i música
It was like a personal radar system	Era com un sistema de radar personal
I was thinking about my next move	Estava pensant en el meu proper moviment
A great pair of jeans with which you can feel comfortable	Un gran texan amb el qual et pots sentir còmode
I couldn't take my eyes off the fluid motion	No vaig poder apartar la meva mirada del moviment fluid
I had to stop and think	Vaig haver d'aturar-me a pensar
Every sentence is like a diamond	Cada frase és com un diamant
A couple of bigger essay questions to consider	Un parell de preguntes d'assaig més grans a considerar
I forgive you for being late	Et perdono que arribis tard
Although it had a wide range	Tot i que tenia una àmplia gamma
I think it's time for us to leave	Crec que ja és hora que marxéssim
I get totally uncomfortable and stiff	Entro sent totalment incòmode i rígid
I look away to hide my disgust	Miro cap a un altre costat per amagar el meu fàstic
I waited for you to come back to reason	He esperat que tornis a la raó
He had only been willing to take it once	Només havia estat disposat a prendre-la una vegada
I hope everyone enjoyed the dish	Espero que tothom hagi gaudit del plat
I’m not saying this solves all the problems	No dic que això resolgui tots els problemes
I've already lost control	Ja he perdut el control
I bought everyone a round of beer	Vaig comprar a tothom una ronda de cervesa
I think you had the same	Crec que has tingut el mateix
I ran to him and grabbed the receiver	Vaig córrer cap a ell i vaig agafar el receptor
I am happier in the kitchen	Estic més feliç a la cuina
I've been waiting for you	T'he esperat
I just want a cookie	Només vull una galeta
I am near a tree-lined lake at dusk	Estic a prop d'un llac arbrat al crepuscle
They start the train and travel to the facilities	Engeguen el tren i viatgen a les instal·lacions
I just didn't want to lose it	Simplement no el volia perdre
I have to close all this	He de tancar tot això
I came home feeling emotionally warm and happy	Vaig tornar a casa sentint-me emocionalment càlid i feliç
There was a fast food place nearby	Hi havia un lloc de menjar ràpid a prop
I met her last year, during the holidays	La vaig conèixer l'any passat, durant les vacances
I can't believe it was so cheap	No em puc creure que fos tan barat
I was worried he would have a stroke	Em preocupava que tingués un ictus
I cover my face to protect myself	Em tapo la cara per protegir-me
I just felt this need to be with him	Només vaig sentir aquesta necessitat d'estar amb ell
Today I am before you thanks to him	Avui estic davant teu gràcies a ell
I make water in the sink to clean the mess	Faig aigua a l'aigüera per netejar l'embolic
I kept the TV on to watch the news	Vaig mantenir la televisió encesa per veure les notícies
I can't let him find her	No puc deixar que la trobi
I let the river make my decision	Deixo que el riu prengui la meva decisió
A belief is not a fact	Una creença no és un fet
I spend the night looking the other way	Em passo la nit mirant cap a l'altra banda
I had to move quickly before the security detail advanced	Vaig haver de moure'm ràpidament abans que el detall de seguretat avançava
Then I looked for names	Aleshores vaig buscar noms
I turn around and see my sister	Em giro i veig la meva germana
I won't take it personally	No m'ho prendré personalment
I was late to the store	Em vaig retardar a la botiga
I beg you not to stop for a while	Li prego que no s'aturi durant un temps
I eat this dish with plain green tea	Menjo aquest plat acompanyat de te verd normal
I decided not to bother them	Vaig decidir no molestar-los
I can't stand to see it like that anymore	Ja no suporto veure'l així
I just had no idea what to do with them	Simplement no tenia ni idea de què fer amb ells
I doubt he is the only one	Dubto que sigui l'únic
I didn’t remember ever being so tall	No recordava que mai fos tan alt
I myself have thought about this topic	Jo mateix he pensat en aquest tema
I wanted nothing to do with this place	No volia res a veure amb aquest lloc
I have a lot of books this week	Aquesta setmana tinc molts llibres
I think he knows more than he says	Crec que en sap més del que diu
I wondered if I had seen the newspaper	Em vaig preguntar si havia vist el diari
Thank you for all you have done for me	Us agraeixo tot el que heu fet per mi
On top of the chair was a large headboard	Damunt de la cadira hi havia un gran dispositiu de capçalera
I wondered if she would let me	Em vaig preguntar si ella m'ho deixaria
I cleaned my desk and went home	Vaig netejar el meu escriptori i vaig anar a casa
I had seen that truck before	Ja havia vist aquell camió abans
I just feel very down	Només em sento molt abatut
I felt my heart pounding in my chest	Vaig sentir el meu cor bategant al meu pit
I have always used spray paint in the past	Sempre he utilitzat pintura en aerosol en el passat
I really missed you being here	Em trobava molt a faltar que estiguessis aquí
I am very interested in private practice	Estic molt interessat en la pràctica privada
I was accompanied at all times by two guards	M'han acompanyat en tot moment dos guàrdies
A black dot appears	Apareix un punt negre
Then I thought maybe I was hungry	Aleshores vaig pensar que potser tenia gana
I needed to practice	Necessitava practicar-ho
I opened my mouth to speak but nothing came out	Vaig obrir la boca per parlar però no va sortir res
I doubt anyone can ever replace you	Dubto que algú et pugui substituir mai
I will treasure your love story forever	Atresoraré per sempre la seva història d'amor
I’ve been researching for the last week	He estat investigant durant l'última setmana
Part of her laughed	Una part d'ella va riure
I couldn't wait until today	No he pogut esperar fins avui
He knew everything he needed to know	Sabia tot el que necessitava saber
I hope you enjoy them	Espero que els estigueu gaudint
I know things just by looking at you	Sé coses només mirant-te
I support your career and you should support mine	Dono suport a la teva carrera i tu hauries de donar suport a la meva
A door opened without letting in any extra light	Es va obrir una porta sense deixar passar llum addicional
I had no idea what was going on	No tenia ni idea del que estava passant
He got what he wanted	Va aconseguir el que volia
I opened my mouth to apologize and then closed it	Vaig obrir la boca per demanar disculpes i després la vaig tancar
I didn’t know what was going on	No sabia què estava passant
A mere trifle, really	Una mera bagatela, de veritat
I had a little fusion	Vaig tenir una petita fusió
I wanted to make her happy	Volia fer-la feliç
I was well caught up and really	Vaig estar ben atrapat i realment
I understand why you didn't tell me	Entenc per què no m'ho has dit
I must defend our union	He de defensar la nostra unió
I pray that we do not need so much	Prego perquè no necessitem tant
I definitely wanted to help my mom, though	Sens dubte, volia ajudar la meva mare, però
I think this role would suit him well	Crec que aquest paper li quedaria bé
Looks like I have a lot of fluid	Sembla que tinc molt líquid
I guess that should have comforted me	Suposo que això m'hauria d'haver consolat
He has two younger brothers	Té dos germans petits
It is likely a financial recession or even a depression	És probable una recessió financera o fins i tot una depressió
I think in all this life you will never kiss anyone	Crec que durant tota aquesta vida mai besaràs a ningú
I'm here to share some not-so-good news	Estic aquí per compartir algunes no gaire bones notícies
I could remember every word	Podria recordar cada paraula
I can't press her like that	No la puc pressionar així
I was very impressed with his personal service	Em va impressionar molt el seu servei personal
I was finally at peace	Finalment vaig estar en la màxima pau
I walked and there you were	Vaig caminar i allà estaves tu
I'm a strong woman, just tell me	Sóc una dona forta, només digues-m'ho
I needed something easier	Necessitava alguna cosa més fàcil
It had to be practical	Havia de ser pràctic
I left the meeting thinking we were all moving forward	Vaig sortir de la reunió pensant que tots anàvem endavant
I continued, with no choice	Vaig seguir, sense opció
I just want to go out	Només vull sortir
I fled into the woods	Vaig fugir al bosc
I lay on my back, playing with it	Em vaig estirar d'esquena, jugant-hi
I have expressed myself	M'he expressat
A girl marries at thirteen	Una noia es casa als tretze anys
I hate eating on the beach anyway	De totes maneres odio menjar a la platja
I've never killed anyone before	No he matat mai ningú abans
I had learned that nothing is lost, either	Havia après que res no es perd, tampoc
I'm trying to get information about a story	Estic intentant obtenir informació sobre una història
I erase the sleep from my eyes	Esborro la son dels meus ulls
I didn’t think any of them were running	No pensava que cap d'ells corria
I'm a little confused	Estic una mica confós
The hands stop and then begin to turn back	Les mans s'aturen i després comencen a girar cap enrere
I love building communities	M'encanta construir comunitats
I struggled to calm my trembling hands	Vaig lluitar per calmar les meves mans tremolants
I ran to get the bike	Vaig córrer a buscar la bicicleta
I didn’t really click on anyone there and hated it	Realment no vaig fer clic amb ningú allà i ho odiava
A young man answered the phone	Un jove va contestar el telèfon
I eat and cry for a few more minutes	Menjo i ploro uns minuts més
I said his heart was not there	Vaig dir que el seu cor no hi era
I kept my voice as low as I could	Vaig mantenir la veu tan baixa com va poder
It was all nice and harmless	Va ser tot bonic i inofensiu
A layer of dust covered everything	Una capa de pols ho cobria tot
I'm not used to wearing heavy armor	No estic acostumat a portar una armadura pesada
I take a second to look him in the eye	Em dedico un segon a mirar-lo als ulls
I hope you are interested	Espero que us interessi
I headed for that route	Em vaig dirigir per aquella ruta
They had nothing to show for it	No tenien res a mostrar
I felt excited and sick with myself	Em vaig sentir emocionat i malalt amb mi mateix
The film bears little resemblance to the original story	La pel·lícula té poca semblança amb la història original
I managed to load only five shells	Vaig aconseguir carregar només cinc obusos
I fulfilled my civil duty or as you would call it	Vaig complir amb el meu deure civil o com en diríeu
He gets up and starts dancing with sticks	S'aixeca i comença a ballar amb bastons
I will leave you, ladies, for yourself	Us deixaré, senyores, per a vosaltres mateixos
I only know her when she's at the same party	Només la conec quan està a la mateixa festa
The specimens have a blue hue under the eyes	Els exemplars tenen un to blau sota els ulls
I could still save my wife	Encara podria salvar la meva dona
I hadn't heard that in a long time	Feia tant de temps que no sentia això
I think he told the truth	Crec que ha dit la veritat
Then it became a book	Després es va convertir en un llibre
It was still wearing me down	Encara m'estava desgastant
Most likely I will accept	El més probable és que acceptaré
It would not help them to smoke	No els ajudaria a fumar
I respected the apology	Vaig respectar la disculpa
It was more of a pipe dream	Era més aviat un somni de pipa
I could tell by the way I was walking	Ho podia dir pel camí que caminava
Now I realize how important this guy is to me	Ara m'adono de la importància que és aquest noi per a mi
He has worked for many different charities	Ha treballat per a moltes organitzacions benèfiques diferents
I wondered how my father was handling all this	Em vaig preguntar com estava gestionant tot això el meu pare
I always have trouble finding a great recipe to make	Sempre tinc problemes per trobar una recepta fantàstica per fer
I will continue to work on it	Continuaré treballant-hi
I just saw everything you did	Acabo de veure tot el que has fet
I can't wait to meet them	No puc esperar per conèixer-los
I barely called you for my job loss	Gairebé no et vaig trucar per la meva pèrdua de feina
A basic way to find order from chaos	Una manera bàsica de trobar ordre des del caos
A quick internet search provided his address and phone number	Una ràpida cerca a Internet va proporcionar la seva adreça i número de telèfon
I also learned something from him	Jo també vaig aprendre alguna cosa d'ell
I'll tell you when it's time	Ja et diré quan sigui el moment
But there was no answer	Però no hi va haver cap resposta
I'm sure I'd like to find this notebook	Segur que m'agradaria trobar aquest quadern
The letter closed a gold ring	La carta tancava un anell daurat
It was not in tune with the type of theme	No estava en harmonia amb el tipus de tema
I pick up these things	Jo recullo aquestes coses
I didn’t stop, not even in the air	No vaig parar, ni tan sols per l'aire
One part, anyway!	Una part, de totes maneres!
I rolled my eyes and threw my book at me	Vaig posar els ulls en blanc i vaig tirar el meu llibre cap a mi
I was grateful to have him	Vaig estar agraït de tenir-lo
Now I will never get out of jail	Ara no sortiré mai de la presó
I saw what had happened to him	Vaig veure què li havia passat
I really like how hard it is	M'agrada molt el dur que és
I blink a couple of times	Parpellejo un parell de vegades
I want to be a writer	Vull ser escriptor
I looked at my hands	Em vaig mirar les mans
I almost panicked	Em vaig sentir gairebé a punt del pànic
A town like this has many uses	Un poble com aquest té molts usos
A similar trend can be seen in other countries	Una tendència similar es pot observar en altres països
Olympic hockey representative	Representant olímpic d'hoquei
I sit down and they still don’t attack	M'assec i encara no ataquen
I hadn't done my job	No havia fet la meva feina
A place to visit for history lovers	Un lloc per visitar pels amants de la història
I caress the keys as she looks, eager to receive feedback	Acaricio les tecles mentre ella mira, ansiós per rebre comentaris
I put everything in its place	Ho vaig posar tot al seu lloc
I knew this was the right place	Sabia que aquest era el lloc adequat
I used to make a living honestly	Jo solia guanyar-me la vida honestament
I reluctantly get up and open it	M'aixeco de mala gana i li obro
I had a very strange experience a few days ago	Vaig tenir una experiència molt estranya fa uns dies
English is also used	També s'utilitza l'anglès
I should have known, young man	Ho hauria d'haver sabut, jove
I never claimed to be smart	Mai vaig afirmar ser intel·ligent
Truly a death camp	Veritablement un camp de mort
I went for it right away	Vaig anar a això immediatament
I stretch out my arms and fly through the air	Estenc els braços i vola per l'aire
I am so lost and confused	Estic tan perdut i confós
I don’t put all my trust in anything earthly	No poso tota la meva confiança en cap cosa terrenal
I couldn't even guess the language	No podia ni endevinar l'idioma
I saw it with my own eyes	Ho vaig veure amb els meus propis ulls
I look to my left and then freeze	Miro a la meva esquerra i després em congelo
I was very much on board	Jo estava molt a bord
I would have worried otherwise	M'hauria preocupat d'una altra manera
I think my life should be over	Crec que la meva vida s'hauria d'acabar
It all depends on the right content	Tot depèn del contingut adequat
First I teach them how to make coffee	Primer els ensenyo com fer cafè
I made that decision of my own free will	Vaig prendre aquesta decisió per voluntat pròpia
I should have asked you to let me know	T'hauria d'haver demanat que m'informés
I never trained in the art of war	Mai em vaig formar en l'art de la guerra
I felt my body come to life	Vaig sentir que el meu cos cobrava vida
I had to try, I had to dare	Ho havia d'intentar, m'havia d'atrevir
I spoke for a short time	Vaig parlar poc temps
I also did the ball well	També vaig fer bé la pilota
I suffered and was tempted	Vaig patir i vaig estar temptat
I knew I needed a break every now and then	Sabia que necessitava un descans cada cop i una estona
I hope you know how grateful we were	Espero que sàpiga com estàvem agraïts
I wondered if he liked taking advantage of younger girls	Em vaig preguntar si li agradava aprofitar les noies més joves
A smart name for that	Un nom intel·ligent per a això
I mean valuable in money	Vull dir valuós en diners
I will do whatever order you give me	Faré qualsevol ordre que em doni
A couple can cooperate to hunt	Una parella pot cooperar per caçar
I started the truck	Vaig posar el camió en marxa
I dressed for the match in a hurry	Em vaig vestir per al partit amb pressa
I just wanted to take a long shower	Només volia fer una dutxa llarga
I breathed in and out of the air to calm down	Vaig respirar aire entrant i sortint per calmar-me
I felt a connection	Vaig sentir una connexió
I can't believe he jumped	No em puc creure que va saltar
I hope we can do that next year	Espero que ho puguem fer l'any vinent
In fact, I don't remember the interview	De fet, no recordo l'entrevista
He finally finished fifth	Finalment va acabar cinquena
I want to introduce them to you	Us les vull presentar
I find that his eyes are not as intense as usual	Trobo que els seus ulls no són tan intensos com de costum
I began to lose control of my own mind	Vaig començar a perdre el control de la meva pròpia ment
I hope she follows my example	Espero que ella segueixi el meu exemple
I think there are traffic laws	Crec que hi ha lleis de trànsit
I have a job for you	Tinc una feina per a tu
I don't have all night	No tinc tota la nit
He should have followed a proven and true strategy	Hauria d'haver seguit una estratègia provada i veritable
A new press block is also being built	També s'està construint un nou bloc de premsa
I really enjoyed this way of traveling	M'ha agradat molt aquesta manera de viatjar
I can't describe how soothing he felt	No puc descriure com de calmant va sentir aquest tacte
I needed a little more time	Necessitava una mica més de temps
I was ashamed of them for months	Em vaig avergonyir davant d'ells durant mesos
I guess you didn't, or you wouldn't be here	Suposo que no ho vas fer, o no estaries aquí
I took a step closer to the screen	Vaig fer un pas més a prop de la pantalla
I have to look at a vision if it looks like that	He de mirar una visió si es veu així
I saw a light in the sky	Vaig veure una llum al cel
I didn't go, they invited me	No hi vaig anar, em van convidar
A stranger with no address or phone number	Un desconegut sense ni una adreça ni un número de telèfon
I wasn’t about to let that happen	No estava a punt de deixar que això passés
I have already launched plans to disappear	Ja he posat en marxa els plans per desaparèixer
He should have come earlier	Hauria d'haver vingut abans
Nor did he understand its importance	Tampoc no entenia la seva importància
I was hoping that my fitness would not become a problem	Esperava que la meva condició física no es convertís en un problema
I pull it a little further and it comes out	L'estiro una mica més i surt
I ran upstairs, opened the back door, and entered	Vaig córrer cap amunt, vaig obrir la porta del darrere i vaig entrar
I hadn't done anything, but now I feel hurt	No ho havia fet gens, però ara em sentia ferit
His work was very colorful and violent in execution	La seva obra va ser molt colorida i violenta en l'execució
I wanted someone to understand me	Volia algú que m'entenés
He knew she would call the police	Sabia que ella trucaria a la policia
I could blame the fatigue of the franchise	Podria culpar a la fatiga de la franquícia
I hadn’t realized how many people he really is	No m'havia adonat de quanta gent és realment
I have many rooms ready	Tinc moltes habitacions preparades
I have to play the role	He de fer el paper
I'm sorry, but you've got this	Ho sento, però t'has portat això
I did my best to get used to him	Vaig fer tot el possible per acostumar-me a ell
I could turn it in my favor	Podria girar-ho al meu favor
I didn't know you hated me so much	No sabia que m'odiaves tant
They were the final act to perform	Van ser l'acte final a realitzar
I couldn't help but smile	No vaig poder evitar somriure
A tired voice in the distance	Una veu cansada a la distància
I should kill him later, blow his brain	L'hauria de matar després, fer-li volar el cervell
I noticed something out there	Vaig notar alguna cosa allà fora
I bet it looks very pretty	Aposto que sembla molt bonic
He was standing in a field, a beautiful, colorful field	Estava parat en un camp, un camp bonic i colorit
I will find every excuse to avoid this place	Trobaré totes les excuses per evitar aquest lloc
I suddenly got nervous	De sobte em vaig posar nerviós
Somehow I crossed the room	D'alguna manera vaig creuar l'habitació
I need the time you can give me	Necessito el temps que em puguis donar
I couldn't locate him at the time	No el vaig poder situar en aquell moment
I looked around the room to plan my escape route	Vaig mirar l'habitació per planificar la meva ruta d'escapament
I think you did, in fact	Crec que ho vas fer, de fet
I guess there's no reason to stop them from talking	Suposo que no hi ha cap raó per impedir que parlin
I am overwhelmed by his experience	Estic aclaparat per la seva experiència
I looked across the room, where the waiter pointed at me	Vaig mirar a través de l'habitació, on el cambrer em va assenyalar
I want to walk in the woods	Vull caminar pel bosc
I haven't been there in a long time	Fa temps que no hi vaig
I started it and we headed home	El vaig començar i vam marxar cap a casa
I got back in the car and opened the trunk	Vaig tornar al cotxe i vaig obrir el maleter
I lay on the cold floor unable to move	Em vaig estirar al terra fred sense poder moure'm
I have to go check the place	He d'anar a comprovar el lloc
I wouldn’t want to eat them anywhere else	No m'agradaria menjar-los en cap altre lloc
I wanted some kind of explanation	Volia algun tipus d'explicació
I always thought it was familiar	Sempre vaig pensar que era familiar
He had tried to get out of this house every day	Havia intentat cada dia sortir d'aquesta casa
I guess we'll just have to wait and see	Suposo que només haurem d'esperar i veure-ho
A courteous, kind and clean man	Un home cortès, amable i net
I shouldn’t be thinking about thoughts like that	No havia d'estar pensant en pensaments com aquests
I rarely broke that rule	Poques vegades vaig trencar aquesta regla
I’m passionate that they had done it	M'apassiona que ho havien fet
I closed my eyes and thought of nothing	Vaig tancar els ulls i no vaig pensar en res
I fired from my stool	Vaig disparar del meu tamboret
Surely he would have had the same reaction	Segurament hauria tingut la mateixa reacció
I spot her light brown hair	Albiro el seu cabell castany clar
I looked at my skin again	Vaig tornar a mirar la meva pell
A bus stopped in front of him	Un autobús es va aturar davant seu
I can't explain what's going on	No puc explicar què està passant
A path to peace is now open to them	Ara se'ls obre un camí cap a la pau
I went home by car, scared to death and feeling really bad	Vaig anar a casa amb cotxe, mort de por i sentint-me molt malament
Therefore, I am glad that my honorable right	Per tant, estic content que la meva dreta honorable
I hadn’t read it since I was writing	No l'havia llegit des que estava escrit
I wouldn’t let him run again	No el deixaria córrer de nou
I had to call for one	Vaig haver de trucar per una
I had my first meeting with my new social worker	Vaig tenir la meva primera reunió amb la meva nova treballadora social
He was pointing to the space next to the stove	Estava assenyalant l'espai al costat de l'estufa
I have powers you would not believe	Tinc poders que no et creuries
I wanted to forget about that day	Volia oblidar-me d'aquell dia
I think they swallowed it	Crec que s'ho van empassar
I just know kissing him is life	Només sé que besar-lo és vida
I felt the bones of his hand	Vaig sentir els ossos de la seva mà
I want first place or no place	Vull el primer lloc o cap lloc
I can't believe you're giving me a medal	No em puc creure que em regalis alguna medalla
I took out my cell phone and read the time	Vaig treure el meu mòbil i vaig llegir l'hora
I bought it for myself	Ho vaig comprar per a mi
I haven't heard anything new from the palace	No he sentit res de nou del palau
I had previously sent my servant to spy on her	Abans havia enviat el meu servent a espiar-la
I wonder what real joy would bring me	Em pregunto què em portaria una alegria real
Don't let me greet you	N deixa'm venir a saludar-te
I'm hired to keep an eye on you	Estic contractat per vigilar-te
I felt him behind me, asleep, warm, hard	El vaig sentir darrere meu, adormit, càlid, dur
I missed him when he was out	El vaig trobar a faltar quan estava fora
Anonymous will not endure this anymore	Anonymous no aguantarà més això
A white button fell from his shirt	Un botó blanc li va caure de la camisa
I had never been shot before	Mai m'havien disparat abans
Next to them was a much less expensive fourth car	Al costat d'ells hi havia un quart cotxe molt menys car
I didn’t know what to do with that knowledge	No sabia què fer amb aquest coneixement
I owe him that, at least	Li dec això, com a mínim
I always believe you	Sempre et crec
I had a good mind to run to	Vaig tenir una bona ment per córrer-hi
I didn't tell you	No t'he parlat
I’ve always had trouble talking about my feelings	Sempre he tingut problemes per parlar dels meus sentiments
Great fear will dominate every scene	Una gran por dominarà cada escena
I could almost taste and feel it	Gairebé la podia tastar i sentir-la
I saw him as he turned his back on me	El vaig veure mentre em donava l'esquena
Thank you very much for your understanding and cooperation	Agraeixo molt la vostra comprensió i cooperació
I didn’t come back just for the money	No vaig tornar només pels diners
I want to make sure he is in charge of the change	Vull assegurar-me que s'encarrega del canvi
I decided to watch the recording anyway	Vaig decidir veure la gravació igualment
I would not base any theology on an illustration	No basaria cap teologia en una il·lustració
I can't be in love with him	No puc estar enamorat d'ell
I think we need to use the bathroom	Crec que hem d'utilitzar el bany
I saw two games	En vaig veure dos jocs
I am glad to sit with the Honorable	Estic content de seure amb l'honorable
I no longer looked fresh	Ja no em veia fresc
I burst out laughing	Vaig esclatar a riure
I saw something terrible	Vaig veure una cosa terrible
He ignored the request	Va ignorar la petició
I would give anything to have one of these bags	Donaria qualsevol cosa per tenir una d'aquestes bosses
I fell on a piece of rock	Vaig caure en un tros de roca
It relieved me that it wasn’t the other way around	Em va alleujar que no fos al revés
But we never wanted anyone from outside	Però mai hem volgut ningú de fora
I was fifteen, almost sixteen, in human years	Jo tenia quinze, gairebé setze anys, en anys humans
I tried every suggested solution without success	Vaig provar cada solució suggerida sense èxit
I feel my face turn red	Sento que la meva cara es torna vermella
A man's house was his castle	La casa d'un home era el seu castell
I realized that something must have gone wrong	Em vaig adonar que alguna cosa havia d'haver anat malament
I was too surprised to protest	Em va sorprendre massa per protestar
I didn’t tell them you had given me the flat	No els vaig dir que m'havies donat el pis
A wet paper towel repaired most of the damage	Una tovallola de paper humida va arreglar la majoria dels danys
I could no longer live in the woods	Ja no podria viure al bosc
I would make my choice	Jo faria la meva elecció
I hope the bed is as good as the food	Espero que el llit sigui tan bo com el menjar
I felt something happen between me and the tree	Vaig sentir que alguna cosa passava entre jo i l'arbre
I want you to live happily	Vull que visquis alegre
A kind face, he thought	Una cara amable, va pensar
I surrendered and my head back to his shoulder	Em vaig rendir i el meu cap enrere a la seva espatlla
Canada has published up to the sixth book	Canadà ha publicat fins al sisè llibre
I would have thought it was cold	Hauria pensat que tenia fred
The ship's affairs were in poor condition	Els afers del vaixell estaven en mal estat
I'll open the door	Obriré la porta
This panel will meet periodically throughout the year	Aquest panel es reunirà periòdicament al llarg de l'any
I tried, but the system did not allow it	Ho vaig intentar, però el sistema no ho permetia
I want to find out one way or another	Vull esbrinar d'una manera o altra
I started treating it more like a business	Vaig començar a tractar-ho més com un negoci
I've never been completely sure	Mai n'he estat del tot segur
I put on his shirt, his shoulders	Li vaig posar la camisa, les espatlles
I have little faith that they even work	Tinc poca fe que fins i tot funcionin
I love it the same way, but that’s all	L'estimo de la mateixa manera, però això és tot
I scared them but they will come back	Els vaig espantar però tornaran
I responded as kindly as I could	Vaig respondre tan amablement com vaig poder
I wanted to do something with you	Volia fer una cosa amb tu
A different kind of pain left her breathless	Un tipus de dolor diferent la va deixar sense alè
I read useful books and go for a walk	Llegeixo llibres útils i vaig a passejar
Nor did I expect such an august meeting	Tampoc m'esperava una reunió tan augusta
A blue light surrounded them	Una llum blava els envoltava
I want to learn to play with life	Vull aprendre a jugar amb la vida
I had no children in my previous life	No vaig tenir fills en la meva vida anterior
I speak to all the golden faces of the corridor	Parlo a totes les cares daurades del passadís
I opened the envelope first	Primer vaig obrir el sobre
I know you weren't yourself	Sé que no eres tu mateix
I decided to keep my current course of action	Vaig decidir mantenir el meu curs d'acció actual
I became years ago	Em vaig convertir fa anys
A cheap safe is very small	Una caixa de seguretat barata és molt petita
A ghost is not a desirable sight for these reasons	Un fantasma no és una visió desitjable per aquests motius
I just need some time	Només necessito una mica de temps
I need to know what's going on and where	Necessito saber què passa i on
I knew we would never see him again	Sabia que no el tornaríem a veure mai més
A shelf ran down a wall	Una prestatgeria corria per una paret
I thought it was a joke	Vaig pensar que era una broma
I got up and walked out of the pool area	Em vaig aixecar i vaig sortir de la zona de la piscina
I appreciate everything you have done to save me from myself	Agraeixo tot el que has fet per salvar-me de mi mateix
I told him he would lie to me	Li vaig dir que mentiria per mi
I could make a decision after that	Podria prendre una decisió després d'això
I love to see you come and get me	M'encanta veure't venir a buscar-me
A real monster of myth	Un autèntic monstre del mite
I think we need basic equipment	Crec que necessitem un equip bàsic
He always maintained that his decision had been right	Sempre va sostenir que la seva decisió havia estat correcta
About thirty took a boat to seek help	Una trentena van agafar un vaixell per buscar ajuda
I uploaded them, soon there were none	Els vaig pujar, aviat no n'hi havia cap
I only have a few more people to interview	Només tinc unes quantes persones més per entrevistar
I had learned a lot about anger in my life	Havia après molt sobre la ira a la meva vida
I go downstairs again and go to the kitchen	Torno a baixar les escales i vaig cap a la cuina
There are also some small shops on site	També hi ha algunes botigues petites al lloc
A new attitude and behavior will create a different experience	Una nova actitud i comportament crearà una experiència diferent
I need you here in the morning	Et necessito aquí al matí
I saw it from the beginning	Ho vaig veure des del principi
A loud sigh escaped his lips	Un sospir fort va escapar dels seus llavis
I nodded heavily	Vaig assentir amb el cap pesat
I can do it for you	Ho puc fer per tu
A strong spirit can give some of its energy	Un esperit fort pot donar part de la seva energia
I was a little taken aback	Vaig quedar una mica bocabadat
I took a step toward him, grabbing his sleeve	Vaig fer un pas cap a ell, agafant la màniga
I am returning to the heart of worship and repentance	Estic tornant al cor de l'adoració i el penediment
I am equipped for work	Estic equipat per a la feina
Volunteers lined up to rescue the wounded	Els voluntaris van sortir entre cues per rescatar els ferits
You need this tense tension right away	Necessites aquesta tensió nefasta de seguida
I have no fight with you	No tinc cap baralla amb tu
I shouldn't take his compliments very seriously	No m'hauria de prendre gaire a cor els seus compliments
I'll make you my partner	Et faré la meva parella
I can't imagine it being better	No em puc imaginar que sigui millor
I was wondering who could come back from this	Em preguntava qui podria tornar d'això
I reached out and touched her face gently	Vaig estirar la mà i li vaig tocar la cara suaument
I stood on top of her, panting	Em vaig quedar al damunt d'ella, jadeant
A double tragedy for the young husband	Una doble tragèdia per al jove marit
I really didn’t think it would be that hard	Realment no pensava que seria tan difícil
I won't go there much	No hi aniré gaire
He was sore and tired	Estava adolorit i cansat
I knew it would be close to the surface somewhere	Sabia que estaria a prop de la superfície en algun lloc
I run my thumb over his hand	Passo el meu polze per la seva mà
I understand, sometimes we hate them too	Entenc, de vegades també els odiem
I cared little for material possession	Em preocupava poc la possessió material
I take it as a yes, then	Ho prenc com un sí, doncs
I fell to her side, helping her sit up	Vaig caure al seu costat, ajudant-la a seure
A very famous lost work of art	Una obra d'art perduda molt famosa
I urge you to vote in favor of the amendment	Us demano fermament que voteu a favor de l'esmena
I doubt it can ever come to anything	Dubto que mai pugui arribar a res
I can't know for sure where it will end up	No puc saber amb certesa on acabarà
The military began planning the coup	Els militars van començar a planificar el cop
I couldn't ask for anything better	No et podria demanar res millor
I just wasn't eligible	Simplement no era elegible
I wanted to make him proud	Volia fer-lo orgullós
I have worked hard to show you the light	M'he esforçat molt per mostrar-te la llum
I take a look at these things	Dono una ullada a aquestes coses
I never knew when to shut up	Mai vaig saber quan callar
I know we have a few in my library	Sé que en tenim uns quants a la meva biblioteca
I kept my smile, hoping to calm her down	Vaig mantenir el meu somriure, amb l'esperança de calmar-la
I'm not asking you to help me	No et demano que m'ajudis
A team came together	Un equip es va reunir
I identify with them	M'identifico amb ells
I don't want that status	No vull aquest estatus
And you have a name for her	I tens un nom per a ella
She knew the boy was older than she was	Sabia que el noi era més gran que ella
I found it easier to breathe with each step	Vaig trobar més fàcil respirar amb cada pas
I've been thinking about this site for six years	He estat pensant en aquest lloc fa sis anys
I can get the job done quickly	Puc fer la feina ràpidament
I know you didn't leave the room or cheat	Sé que no vas sortir de l'habitació ni vas fer trampes
I left the room and went to look for her	Vaig sortir de l'habitació i vaig anar a buscar-la
Graduate members make up the largest percentage of members	Els membres graduats constitueixen el major percentatge de membres
This was something completely new	Això era una cosa completament nova
I touched the skin under my eye	Vaig tocar la pell sota l'ull
He should have kept his mouth shut	Hauria d'haver mantingut la boca tancada
It almost felt like my death in my nightmare	Em semblava gairebé el meu mort en el meu malson
It was meant to sit and watch the kids do things	Estava destinat a seure i veure els nens fer coses
I didn’t bother to close the door	No em vaig molestar en tancar la porta
I hope you have answers	Espero que tingui respostes
I’ve met great men these past few days	He conegut homes excel·lents aquests darrers dies
I'm sorry you have to return it	Em sap greu que l'hagis de tornar
I can take you there and tell you a lot of history	Puc portar-vos-hi i explicar-vos molta història
I don’t remember when that was	No recordo quan va ser això
The murder lasted for hours	L'assassinat va durar hores
I no longer tried to be kind or socially acceptable	Ja no vaig intentar ser amable o socialment acceptable
I needed her near me, though	La necessitava a prop meu, però
I am a child who knows how to take care of himself	Sóc un nen que sap cuidar-se
He didn't remember doing anything to support her	No recordava haver fet res per donar-li suport
I am so grateful for him	Estic molt agraït per ell
I turned my attention to my friend	Vaig dirigir la meva atenció al meu amic
There were other construction works on the site	Hi havia altres obres de construcció al recinte
I had to settle for a bit	Em vaig haver de conformar, una mica
I hope you choose to read it	Espero que opteu per llegir-lo
I am very proud of you	Estic molt orgullos de tú
I love when that happens	M'encanta quan això passa
I had been trying to work with them for years	Feia anys que intentava treballar amb ells
I think this has some merit	Crec que això té algun mèrit
I have to control it myself	Ho he de controlar jo mateix
I'll tell you everything tomorrow	Demà us ho explicaré tot
I can't figure out why the code isn't working properly	No puc esbrinar per què el codi no funciona correctament
A fear of cancer, but all is well	Un por del càncer, però tot està bé
He studied theater school for three years	Va estudiar a l'escola de teatre durant tres anys
I woke up with him right on top of me breathing	Em vaig despertar amb ell dret a sobre meu respirant
I have a question, though	Tinc una pregunta, però
I should have heard the song clearly	Hauria d'haver escoltat el cant amb claredat
I was just a part of it	Jo només en formava part
I managed to tidy up and got off the bus	Vaig aconseguir endreçar-me i vaig baixar de l'autobús
I was proud of him too	Jo també estava orgullós d'ell
I know it won't last	Sé que no durarà
I can't stand it much longer	No puc aguantar molt més temps
I will make this a destination in the future	Faré d'això una destinació en el futur
The ears have also suffered some damage	Les orelles també han patit alguns danys
I just wanted to make my time	Només volia fer el meu temps
I never saw anyone hit him in the face	Mai vaig veure a ningú colpejar-li la cara
I really couldn’t lie	Realment no podia mentir
I just knew I would	Només sabia que ho faria
I have to be careful	He d'anar amb compte
I had to shout, sing and cry with joy	Vaig haver de cridar, cantar i plorar d'alegria
I say softly to my hands	dic suaument a les meves mans
I took a deep breath with excitement	Vaig respirar profundament amb il·lusió
I could feel his breath on my neck	Vaig poder sentir la seva respiració al meu coll
In fact, I could get used to it	De fet, podria acostumar-me a això
I made it with a bowl of fruit	Ho vaig fer amb un bol de fruita
I've never felt so low	Mai m'he sentit tan baix
A choice only you can make	Una elecció que només tu pots fer
I closed my eyes and heard nothing	Vaig tancar els ulls i no vaig sentir res
I remember when you were that age, girls	Recordo quan teníeu aquesta edat, noies
I bet you knew I would make this announcement today	Aposto que sabies que faria aquest anunci avui
I fight the pain and open my eyes	Lluito contra el dolor i obro els ulls
Too bad, it turns out	Molt mal, resulta
I really enjoyed this book	Vaig gaudir molt d'aquest llibre
I will do all new things again	Tornaré a fer totes les coses noves
The station immediately began to see regular traffic	L'estació va començar de seguida a veure trànsit regular
I had something about belittling a boy	Tenia una cosa sobre menystenir un noi
Many of the staff were involved in the process	Molts del personal van participar en el procés
They significantly altered the belt	Van alterar significativament el cinturó
I put the ladder in place	Vaig posar l'escala al seu lloc
A navy blue sweater	Un jersei blau marí
I turn around and look at her	Em giro i la miro
He had to be ready to come back	Havia d'estar preparat perquè tornés
I am not alone in this struggle	No estic sol en aquesta lluita
I need time alone to think	Necessito temps sol per pensar
I can understand that, yes	Ho puc entendre, sí
I have the key to my back with me	Tinc la clau de l'esquena amb mi
I looked at his level	Vaig mirar el seu nivell
I told you the truth	T'he dit la veritat
Sometimes I joined	De vegades m'hi unia
I started just two weeks ago	Vaig començar fa només dues setmanes
I also love my cool	També m'encanta el meu fresc
I saw it start badly and get worse	Vaig veure com començava malament i empitjorava
A brief, satisfied smile crossed his lips	Un somriure breu i satisfet va creuar els seus llavis
I really don't remember any more	Realment no me'n recordo més
I'm a prisoner somewhere, a basement of some sort	Sóc un presoner en algun lloc, un soterrani d'alguna mena
I hate when men do it	Odio quan els homes ho fan
He was still in bed, still naked	Encara estava al llit, encara nu
That was the last piece	Aquesta va ser l'última peça
I was divided between what to do next	Vaig estar dividit entre què fer després
A fog that anyone could see through or would soon see	Una boira que qualsevol podria veure a través o aviat veuria
I know how different we are	Sé com de diferents som
I was never in college	Mai vaig estar a la universitat
I hated myself when my father was murdered	Em vaig odiar a mi mateix quan van assassinar el pare
I have to stop now and get the message across	He de parar ara i agafar el missatge
The administration pursued a national missile defense	L'administració va perseguir una defensa nacional de míssils
I sent a uniform to pick him up	Vaig enviar un uniforme per anar a buscar-lo
In front of it was a wide open area, like a desert	Davant d'ella hi havia una àmplia zona oberta, com un desert
I make this salad a lot	Aquesta amanida la faig molt
I pulled away from him, breaking my kiss	Em vaig allunyar d'ell, trencant el petó
I have a guest room where you will be comfortable	Tinc una habitació de convidats on estaràs còmode
I had to send them a message somehow	Vaig haver de fer-los arribar un missatge d'alguna manera
I mean, nothing broke	Vull dir, no es va trencar res
I will return the book he lent me	Tornaré el llibre que em va prestar
I know what that face means to you	Sé què significa aquesta cara per a tu
He was supposed to protect her	Se suposa que l'havia de protegir
I didn’t want to like what I was doing	No volia agradar el que estava fent
Very in very bright colors	Molt en colors molt brillants
I really liked that color of her	Em va agradar molt aquest color d'ella
I got up from my chair and walked over to her	Em vaig aixecar de la cadira i vaig anar cap a ella
I gave him a mocking, very sweet smile	Li vaig fer un somriure burlona i molt dolç
I suspected it and so did my grandfather	Jo ho sospitava i el meu avi també
A flash of something crossed his face	Un llampec d'alguna cosa li va creuar la cara
I don't want to hurt him	No vull fer-li mal
I ran again and my fear was intense	Vaig tornar a córrer i la meva por era intensa
I know this has been sudden	Sé que això ha estat sobtat
I traveled on my own	Vaig viatjar pel meu compte
I don’t think about the danger to myself	No penso en el perill per a mi mateix
I finally saw the light at the end of the tunnel	Finalment vaig veure la llum al final del túnel
I thought they had better players	Vaig pensar que tenien millors jugadors
I am almost relieved to hear his contempt	Estic gairebé alleujat en sentir el seu menyspreu
I just want it on paper	Només ho vull en paper
I have six plans under consideration	Tinc sis plans en consideració
I know this is hard for you and your mom	Sé que això és dur per a tu i la teva mare
I guess you have something to say	Suposo que tens alguna cosa a dir
I waited in hell for them not to drive	Jo esperava a l'infern que no conduïssin
I think he liked it a lot	Crec que li va agradar molt
I had to defeat many different enemies	Vaig haver de derrotar molts enemics diferents
The whole recovery process took only eleven minutes	Tot el procés de recuperació va durar només onze minuts
I wasn’t going to learn anything new or relevant	No anava a aprendre res nou o rellevant
I didn't want to see it	No ho volia veure
I heard his smile, but it didn't stop me	Vaig sentir el seu somriure, però no em va aturar
I know that sounds weird	Sé que sona estrany
I could only kill them	Només podria fer-los matar
I have seen a lot of vanity so far	He vist molta vanitat fins ara
I listened for a while at the door	Vaig escoltar una estona a la porta
I hated having cold feet	Odiava tenir els peus freds
A higher value than we would give ourselves	Un valor superior al que donaríem a nosaltres mateixos
I love the cool weather	M'encanta el clima fresc
I thought you were under that mess	Vaig pensar que estaves sota aquest embolic
I wanted to create life	Jo volia crear vida
I hope this fight is over now	Espero que aquesta lluita s'hagi acabat ara
I just don’t think it’s very appealing	Només crec que no és gaire atractiu
I also had trouble getting files from her	També vaig tenir problemes per obtenir fitxers d'ella
I think he saw something he didn’t tell me	Crec que va veure una cosa que no em va dir
The fort was never restored	El fort no va ser mai restaurat
I will use my powers to improve this world	Faré servir els meus poders per millorar aquest món
He was still crazy about everyone	Encara estava boig amb tot el món
I would give anything to be mounted right now	Donaria qualsevol cosa per ser muntat ara mateix
I saw why they would be worried	Vaig veure per què estarien preocupats
I always regretted not being able to kill you	Sempre em vaig penedir de no haver-te pogut matar
A few years later, the first child would come	Al cap d'uns anys, vindria el primer nen
I hope it doesn't take too long	Espero que no trigui massa
I didn’t give you a chance to explain anything	No et vaig donar l'oportunitat d'explicar res
Tonight I was among the theater audience	Aquesta nit he estat entre el públic del teatre
I’m not here to argue	No sóc aquí per discutir
I will shake your hand	et donaré la mà
I gasped silently as his knee touched mine	Vaig boquejar en silenci quan el seu genoll va tocar el meu
A person had to follow these rules, of course	Una persona havia de seguir aquestes regles, és clar
I couldn't detect any fat in it	No vaig poder detectar cap greix en ell
I was just planning to talk to you	Només tenia previst parlar amb tu
I decide the second watch is the worst	Decideixo que el segon rellotge és el pitjor
I have parents who love me	Tinc pares que m'estimen
A woman pulled her son back as he passed	Una dona va tirar el seu fill enrere quan passava
I didn't want to let any of them go	No volia deixar marxar cap d'ells
I remember feeling a great relief	Recordo que em va sentir un gran alleujament
I couldn’t wait to meet	No podia esperar per complir
I feel upset about that	Em sento molest per això
I know you like women	Sé que t'agraden les dones
I feel better now, much better	Ara em sento millor, molt millor
I looked down at the article	Vaig mirar cap avall a l'article
I leaned over the ladder	Em vaig inclinar per sobre de l'escala
It also includes the date	També inclou la data
I highly doubt you just had lunch here	Dubto molt que acabes de dinar aquí
I quickly look at her shorts	Bajo la mirada ràpidament als seus pantalons curts
I want to see if it can continue	Vull veure que pot continuar
Four people died in the state	Quatre persones van morir a l'estat
I hope they get there safely	Espero que hi arribin amb seguretat
I smile and concentrate on his thoughts	Somric i em concentro en els seus pensaments
I couldn't wait to get home	No podia esperar per arribar a casa
I’ve never thought twice about promoting it	Mai m'he pensat dues vegades en promocionar-la
I turned my head slowly	Vaig girar el cap lentament
I dropped it on the table	El vaig deixar caure a la taula
I stopped abruptly, seeing some movement above me	Em vaig aturar bruscament, veient algun moviment a sobre meu
He was not speaking or teaching or in a heated debate	No estava parlant ni ensenyant ni en un acalorat debat
I won't be far away	No estaré gaire lluny
I had failed in my first adventure	Havia fracassat en la meva primera aventura
It took me three minutes to save our lives	Vaig trigar tres minuts que potser ens han salvat la vida
A couple of hours in a cell and they release us	Un parell d'hores en una cel·la i ens alliberen
I have had many fond memories of this house	He tingut molts bons records en aquesta casa
Much less smoke came out than came in	Va sortir molt menys fum del que va entrar
I did what you asked me to do	He fet el que em vas demanar
I don’t know why they didn’t find me	No sé per què no em van trobar
I only met him for two days	Només el vaig conèixer durant dos dies
I didn’t mean anything bad with that	No volia dir res dolent amb això
We never played like that	Mai vam jugar així
I can ignore it or avoid it	Puc ignorar-lo o evitar-lo
I dreamed that the house was on fire	Vaig somiar que la casa estava en flames
I am still bound by an oath of silence	Encara estic obligat per un jurament de silenci
I didn’t deserve that, but it was nice to see	No em mereixia això, però va ser agradable de veure
Now I see where the passage turns	Ara veig on gira el passatge
I really understood the meaning of life	Realment vaig entendre el sentit de la vida
I had never run so fast	Mai havia córrer tan ràpid
I don’t want to miss this opportunity for glory	No vull perdre aquesta oportunitat de glòria
I had my chance and missed it	Vaig tenir la meva oportunitat i la vaig perdre
I smiled and packed another pipe before going to bed	Vaig somriure i vaig empaquetar una altra pipa abans d'anar a dormir
I feel like one of the troubled students	Em sento com un dels estudiants amb problemes
I could spend the whole afternoon kissing him	Em podria passar tota la tarda besant-lo
I complained about rude customers	Em vaig queixar dels clients grollers
I really love to cook	M'encanta molt cuinar
I was going to survive	Jo anava a sobreviure
Then he was too shy to send it	Aleshores era massa tímid per enviar-lo
I still have your friends here	Encara tinc els teus amics aquí
I told them to stay up there	Els vaig dir que es quedessin allà dalt
I feel my body tremble	Sento que el meu cos tremola
I lost mine as a child	Vaig perdre la meva de petita
I remembered how graceful and mysterious he had seemed	Vaig recordar com de gràcil i misteriós havia semblat
I never understood what his treatment was	Mai vaig entendre quin era el seu tracte
I don’t know mine as individuals	No conec els meus com a individus
I crushed my joint on the carpet	Vaig aixafar la meva articulació a la catifa
I planned to talk about it right away	Tenia previst parlar-ne de seguida
I looked at him as he slept	El vaig mirar mentre dormia
I want to be your friend for now	Vull ser el teu amic de moment
I can only face the present	Només puc afrontar el present
I can't believe you haven't seen him here	No puc creure que no l'hagis vist aquí
I did something right	Vaig fer alguna cosa bé
I will clean the area	Netejaré la zona
I had ordered on the smell	Jo havia ordenat sobre l'olor
I have never had a father	No he tingut mai un pare
I wonder if this is my blood	Em pregunto si aquesta és la meva sang
I just needed to hear this for one	Només necessitava sentir això per un
I chose to write about my true experience	Vaig triar escriure sobre la meva veritable experiència
I had missed my chance	Havia perdut la meva oportunitat
I had a little surprise for him	Vaig tenir una petita sorpresa per a ell
A couple of them ripped it off early today	Un parell d'ells me l'han arrencat avui d'hora
I regretted giving in now that things were more under control	Em va penedir de cedir ara que les coses estaven més controlades
One night in a decent bed and a hot shower	Una nit en un llit decent i una dutxa calenta
I learned it the hard way	Ho vaig aprendre de la manera difícil
I needed to know what happened	Necessitava saber què va passar
Gray was the first to do so	Gray va ser el primer a fer-ho
I would not agree with that	No estaria d'acord amb això
I should do that	Hauria de fer això
I just wanted to dance	Només volia ballar
A pleasant night, more of companionship than romance	Una nit agradable, més de companyonia que de romanç
I can handle it well	Puc manejar-ho bé
A flood of details filled him	Una riuada de detalls el va omplir
Central management is also present in this version	La gestió central també està present en aquesta versió
I mean, look at this	Vull dir, mira això
I have a copy of my diagnosis in my home	Tinc una còpia del meu diagnòstic a casa meva
A black and white police patrol was waiting for him	Una patrullera policial en blanc i negre l'esperava
I see it, even from so far away	Ho veig, fins i tot des de tan lluny
I guess the music spoke to me like that	Suposo que la música em parlava així
I let her go immediately, misery filled my heart	La vaig deixar anar immediatament, la misèria em va omplir el cor
I looked around for my wrapper but couldn't see it	Vaig mirar al meu voltant per buscar el meu embolcall però no el vaig poder veure
I want to know everything that is going on	Vull saber tot el que està passant
I can't forgive myself	No em puc perdonar
I put my hand on my hip	Em poso la mà al maluc
I could never trust them	Mai podria confiar en ells
I called the other number you gave me	Vaig trucar a l'altre número que em vas donar
I just chose to reject most of them	Només vaig optar per rebutjar la majoria d'ells
I could feel it right away	Ho vaig poder sentir de seguida
A rural road has already been built for your convenience	Ja s'ha construït una calçada rural per a la vostra comoditat
I opened my eyes, looked out the window	Vaig obrir els ulls, vaig mirar la finestra
I thought it was dirty	Vaig pensar que era brut
I saw hundreds of them	En vaig veure centenars
Champagne can also be served	També es pot servir xampany
I was surprised to hear her laugh	Em va sorprendre sentir-la riure
I got up and looked in the mirror	Em vaig aixecar i em vaig mirar al mirall
I can't imagine you old	No puc imaginar-te vell
I really didn't understand anything anymore	Realment ja no entenia res
I turned around in my luggage cart	Em vaig donar una mica de volta al carro de l'equipatge
These forces were introduced to maintain order	Aquestes forces van ser introduïdes per mantenir l'ordre
I had a big favor	Vaig tenir un gran favor
I bit the fruit	Vaig mossegar la fruita
I never thought writing would be my career choice	Mai vaig pensar que escriure seria la meva opció professional
I wouldn’t want anyone close to my wife	No voldria ningú a prop de la meva dona
I couldn't stand them	No els podia suportar
I know it's close	Sé que està a prop
I wanted to be by the side of others	Volia estar al costat dels altres
I can't stand it anymore	No puc aguantar-ho més
I have personal experience on the dark side of jealousy	Tinc experiència personal en el costat fosc de la gelosia
I wondered out loud where the doctor was	Em vaig preguntar en veu alta on era el metge
Then you have a chance	Aleshores tens una oportunitat
I won't let you take it	No et deixaré que t'ho prenguis
I'll be ready in thirty minutes	Estaré llest en trenta minuts
I was hoping you would wake up	Esperava que et despertaries
They have two daughters	Tenen dues filles
I had to throw you to the ground all of a sudden	Vaig haver de tirar-te de sobte a terra
I have a good start on my color chart	Tinc un bon començament en la meva carta de colors
I just looked at him	Jo només el vaig mirar
I ask for a new flower cover	Us demano una nova coberta de flors
More often than not the time we spend together	Més sovint del temps que passem junts
I'm afraid of you right now	Et temo en aquests moments
I have very little time so listen carefully	Tinc molt poc temps així que escolteu amb atenció
A mother has a lot on her hands, literally	Una mare té moltes coses a les mans, literalment
I raise my head to see him better	Aixeco el cap per veure'l millor
I’m not telling you what to think or believe	No et dic què has de pensar o creure
I'm afraid the worst will happen tomorrow	Em temo que demà passarà el pitjor
I grabbed his brown handle fiercely	Vaig agafar el seu mànec marró ferotgement
He was totally torn and unable to make a decision	Estava totalment esquinçat i incapaç de prendre una decisió
A little scammer	Una mica estafador
I pull mine out, smiling expectantly	Em trec la meva, somrient amb expectació
A few racehorses were killed there	Uns quants cavalls de carreres van ser assassinats allí
I needed her, and she needed me	La necessitava, i ella em necessitava a mi
I wanted something other than my bed	Volia una altra cosa que el meu llit
I still look very young	Encara em veig molt jove
I laughed and raised my eyebrow before leaving	Vaig riure i vaig aixecar la cella abans de marxar
Honestly, I had a good time	Sincerament, m'ho passava bé
I told him these were dangerous hard criminals	Li vaig dir que aquests eren perillosos criminals durs
I will see that she is well taken care of	Veuré que està ben atesa
I myself fall for the same	Jo mateix em cau pel mateix
I think the hope test failed	Crec que va fallar la prova d'esperança
A flash of light caught his eye	Un llampec de llum li va cridar l'atenció
It has white eye rings and pink legs	Té anells oculars blancs i potes rosades
I keep thinking about this project this week	Segueixo pensant en aquest projecte durant aquesta setmana
I washed all my clothes with hot water	He rentat tota la roba amb aigua calenta
He shouldn't have run away	No hauria d'haver fugit
I would have thought differently if they had been having fun	Hauria pensat diferent si haguessin estat divertits
I have no right to interfere	No tinc dret a interferir
I am a senior software developer and I always offer fast service	Sóc desenvolupador de programari sènior i sempre ofereixo un servei ràpid
I know it's gone, but it can be done	Sé que ha marxat, però es pot fer
I come poor and humble	Vinc pobre i humil
I try to remember everything that happens today	Intento recordar tot el que passa avui
I crossed my arms and looked up at the ceiling	Vaig creuar els braços i vaig mirar al sostre
I kept thinking of you naked and open to me	Vaig seguir pensant en tu nu i obert a mi
I chose the exact same car as my birthday car	Vaig triar exactament el mateix cotxe que el del meu aniversari
I never had any doubts about him	Mai vaig tenir dubtes sobre ell
I would like to avoid that	M'agradaria evitar-ho
I just can't control it	Simplement no puc controlar-ho
He thought the group was pretty fun	Va pensar que el grup era bastant divertit
I just wish it could be another kind of diamond	Només m'agradaria que pogués ser un altre tipus de diamant
I felt so stupid to think this would work	Em vaig sentir tan estúpid per pensar que això funcionaria
I will treat you as such	Et tractaré com a tal
I had a theory that soon became a fantasy	Vaig tenir una teoria que aviat es va convertir en una fantasia
In fact, a few times	De fet, unes quantes vegades
I turned around, trying to break his prey	Em vaig girar, intentant trencar-li la presa
I guess this nurse will be there soon	Suposo que aquesta infermera hi anirà aviat
Here’s something I’ve never seen before	Aquí hi ha una cosa que mai abans havia vist
I walked for hours, but my legs didn't get tired	Vaig caminar hores, però les cames no es cansaven
I need the left-to-right measurement of your shelves	Necessito la mesura d'esquerra a dreta dels vostres prestatges
I have to say it’s awesome	He de dir que és impressionant
A life that did not even have a chance to begin	Una vida que ni tan sols va tenir l'oportunitat de començar
I hated feeling so vulnerable	Odiava sentir-me tan vulnerable
I feel a little tired	Em sento una mica cansat
I would recommend it	La recomanaria
I think buying bonds is largely out	Crec que la compra de bons està en gran part fora
I nodded in my bad mood	Vaig assentir amb el meu mal humor
I'm not sure what to do	No estic ben segur de què fer
I could understand why	Podria entendre per què
I gasped, stopping abruptly	Vaig boquejar, aturant-me bruscament
I mean, she's already volunteered to help captive women	Vull dir que ja s'ha ofert per ajudar les dones captives
A universal heart had guided that complicated transformation	Un cor universal havia guiat aquella complicada transformació
I have done nothing with this contract except the job	No he fet res amb aquest contracte, excepte la feina
I had to force a smile	Vaig haver de forçar un somriure
I know the world is different out there	Sé que el món és diferent allà fora
I just create a guide for each person	Simplement creo una guia per a cada persona
I suggest you choose them	Us suggereixo que els escolliu
I turn the corner and move on	Giro la cantonada i segueixo endavant
I thought you'd find it fun	Vaig pensar que et semblaria divertit
I want to feel special and adored	Vull sentir-me especial i adorat
I didn’t eliminate how only these would look	No vaig eliminar com només es mostrarien aquests
Nor could I afford to pay the mortgage	Tampoc em podia permetre el luxe de pagar la hipoteca
A couple of hours later, the boys returned as well	Un parell d'hores més tard, els nois també van tornar
I mean, no, not at all	Vull dir, no, en absolut
I can tell you still don't believe me	Puc dir que encara no em creu
I can't stand looking at him	No suporto mirar-lo
I'm sorry you're so worried right now	Em sap greu que estiguis tan preocupat ara mateix
I am at war with myself	Estic en guerra amb mi mateix
Just a solid thirty acres	Només un sòlid trenta acres
I told you what it was	T'he dit què era
I just wanted to get his measure	Només volia aconseguir la seva mesura
I called the job number	Li vaig trucar al número de la feina
I didn’t tell them that, of course	No els vaig dir això, és clar
I went straight home	Vaig anar directament a casa
I didn't think of you	No vaig pensar en tu
I can't believe he sent me flowers too	No em puc creure que també m'enviés flors
I will do all these things for you	Faré totes aquestes coses per tu
I felt my bones become liquid to the touch	Vaig sentir que els meus ossos es tornaven líquids al seu toc
A smile broke his face and made him laugh	Un somriure es va trencar a la seva cara i va fer riure
I mean, he has a strong voice	Vull dir, té una veu forta
It is unclear why he did this	No està clar per què va fer això
Lightning strikes	Un raig surt per tocar-lo
I can’t wait to get out and breathe fresh air	No puc esperar per sortir i respirar aire fresc
He told her to open her mouth	Li va dir que obrís la boca
I was not threatened in any way	No em van amenaçar de cap manera
I just wanted the best for you and me	Només volia el millor per a tu i per a mi
I wasn’t going to have any of that	No anava a tenir res d'això
I was his, and he knew it	Jo era seu, i ell ho sabia
I was waiting for him to hear me that time	Esperava que em escoltés aquella vegada
I didn't take anything	No he pres res
The two married shortly afterwards	Els dos es van casar poc després
I should order it	Hauria de fer-ho una ordre
I haven't visited him since	Des de llavors no l'he visitat
I have so many things to say to you	Tinc tantes coses a dir-li
I didn’t want to call everyone yesterday	No volia cridar a tothom ahir
I turned around and got ready to go to bed	Em vaig girar i em vaig preparar per anar a dormir
I feel like your end is in sight	Sento que el teu final està a la vista
I begged the staff	Vaig suplicar amb el personal
I feel happy to have found you	Em sento feliç d'haver-me trobat
I lower my voice to an urgent whisper	Baixo la veu a un xiuxiueig urgent
I watched her as she stood there	La vaig mirar mentre estava allà parada
I tried to read it during that time	Vaig intentar llegir-lo durant aquest temps
All three represent different creative characters	Els tres representen diferents personatges creatius
I wouldn’t avoid you for that	No t'evitaria per això
I worked my ass in there	Vaig treballar el cul allà
I’ve also counted twice twice	També he comptat dues vegades dues vegades
A couple of very dark ones	Un parell de molt foscos
I thrive on the intimate	Em prospero en l'íntim
I can tell you it's like you say	Et puc dir que és com tu dius
It was a last minute effort and it worked	Va ser un esforç d'última hora i va funcionar
I want to preserve your innocence	Vull preservar la teva innocència
I do a pretty healthy diet	Faig una dieta bastant saludable
I have to help you	T'he d'ajudar
The smaller branches are browner and smoother	Les branques més petites són més marrons i llises
A man would have waited for me	M'hauria esperat un home
I think we should take that into account and burn this will	Crec que ho hauríem de tenir en compte i cremar aquest testament
I can't get out of my head this morning	No em puc treure aquest matí del cap
I wonder if you know how soft her lips are	Em pregunto si saps com de suaus són els seus llavis
Many of the crew became very expert	Molts de la tripulació es van convertir en molt experts
I should go and help my husband get ready for dinner	Hauria d'anar a ajudar el meu marit a preparar-se per sopar
I tried to regain their friendship	Vaig intentar recuperar la seva amistat
I didn’t think about him often	No pensava sovint en ell
He was sure the game was over	Estava segur que el joc havia acabat
A woman who was afraid for her life	Una dona que tenia por per la seva vida
I tried to focus on my steps on the ground	Vaig intentar centrar-me en els meus passos a terra
I really look forward to going back someday	Realment espero tornar-hi algun dia
He was in business and it went wrong	Estava en el negoci i va sortir malament
I didn't think I'd said anything like that before	No pensava que hagués dit res semblant abans
I have to check	He de comprovar-ho
I did some research on their online belief system	Vaig investigar una mica el seu sistema de creences en línia
His older brothers had played for the same club	Els seus germans grans havien jugat al mateix club
The manufacture of cloths was largely domestic	La fabricació de draps era en gran part domèstica
I went into the room and stopped	Vaig entrar a l'habitació i em vaig aturar
I think the violent vs	Crec que els violents vs
I would say it’s pretty important	Jo diria que és bastant important
I spent many quiet hours in that room	Vaig passar moltes hores tranquil·les en aquella sala
I even told him he could leave us together	Fins i tot li vaig dir que ens podia deixar junts
I want to protect you	Vull protegir-te
She would never have said such a thing	Ella mai hauria dit una cosa així
His story has appeared in the press and film	La seva història ha aparegut en premsa i pel·lícula
I hope this serves as a lesson for everyone	Espero que això serveixi de lliçó per a tothom
I grabbed the handle of the wand	Vaig agafar el mànec de la vareta
I have too much money	Tinc massa diners
I felt very tense and the conversation was tense	Em vaig sentir molt tensa i la conversa va ser tensa
He rested on the final dead rubber	Va descansar de la goma morta final
A less exclusive focus on the mother is required	Es requereix un focus menys exclusiu en la mare
I couldn't help it	No ho vaig poder evitar
I wouldn’t miss all over the world another night	No perdria per tot el món una altra nit
I have to go back	He d'arribar enrere
I want to tell you these things	Vull dir-te aquestes coses
It really wasn’t made for this treatment	Realment no estava fet per a aquest tractament
I asked about the water level and stuff	Vaig preguntar pel nivell de l'aigua i coses
I look at the buttons on the elevator floor	Miro els botons de la planta de l'ascensor
He was drinking alcohol	Estava bevent alcohol
A tray with four different ice cream cups	Una safata amb quatre tasses de gelat diferent
I need to take care of them	Necessito cuidar-los
I also never wanted to do that	Jo tampoc no he volgut fer mai això
I have been for quite some time	He estat durant força temps
I certainly understand why you want to kill me	Sens dubte entenc per què vols matar-me
I needed his approval	Necessitava la seva aprovació
Cameron bows before the savage nobles	Cameron s'inclina davant els nobles salvatges
It should be a shame	S'hauria de fer vergonya
I didn’t know that black men could blush like that	No sabia que els homes negres poguessin ruboritzar-se així
However, I can't take your father on board	Tanmateix, no puc portar el teu pare a bord
I will never have enough	Mai en tindré prou
A bottle was an outrage	Una ampolla era una indignació
I was running out of money	M'estava quedant sense diners
I walked to work and went shopping	Vaig anar caminant a la feina i vaig anar a comprar
A few nights ago, he killed again, publicly	Fa unes nits, va tornar a matar, públicament
I didn't need any confirmation	No necessitava cap confirmació
He was vulnerable and a little out of place	Era vulnerable i una mica fora de lloc
I would always put an open door in front of you	Sempre posaria davant teu una porta oberta
I certainly wasn't going to try my best	Segur que no anava a provar les meves possibilitats
I woke up with a noise	Em vaig despertar amb un soroll
A red glow filled the room	Un resplendor vermell omplia l'habitació
I looked up and let myself be swallowed	Vaig aixecar la vista i vaig deixar que em s'empassés
I find this tedious to read	Trobo que això és tediós de llegir
I didn't try to save him	No vaig intentar salvar-lo
I locked it before going to his car	Vaig tancar amb clau abans d'anar cap al seu cotxe
I had no idea it would be much worse	No tenia ni idea que seria molt pitjor
I can tell you a lot	T'ho puc dir molt
A throat cleared behind him	Una gola es va aclarir darrere seu
I know you're up to it	Sé que estàs a l'alçada
I think when it was first introduced	Penso quan es va presentar per primera vegada
I really need medical attention	Realment necessito atenció mèdica
I met him at a party	El vaig conèixer en una festa
His reason is restored	La seva raó és restaurada
I was the blind man with the lovely dog	Jo era el cec amb el gos encantador
A little work will do me good	Una mica de feina em posarà bé
I learn tricks here and there	Aprenc trucs aquí i allà
Suddenly, overwhelming footsteps broke her conversation	De sobte, unes passes aclaparadores van trencar la seva conversa
I really can't believe my eyes	Realment no puc creure els meus ulls
I wondered if my thoughts were conscious	Vaig pensar si els meus pensaments eren conscients
I ordered that they be attended to immediately	Vaig ordenar que fossin atesos immediatament
I tried to avoid it, but it must be drunk	Vaig intentar evitar-lo, però deu estar borratxo
But I know where to get them	Però sé on aconseguir-los
I didn’t want to sacrifice myself	No volia sacrificar-me
I just shook my head with a slight amusement	Només vaig negar el cap amb una lleu diversió
I asked him where and he told me	Li vaig preguntar on i em va dir
I do it to the end	Ho faig fins al final
I get up, hiding in the bushes	M'aixeco, amagat entre els arbustos
He had no expensive jewelry	No tenia cap joia cara
I'm only here to help you	Estic aquí només per ajudar-te
I regretted remarrying	Em va penedir d'haver-me tornat a casar
Television service was also disrupted	També es va interrompre el servei de televisió
I just checked it out	Acabo de comprovar-ho
I will work my best for you	Treballaré per tu tot el meu millor
I also love how comfortable she is naked	També m'encanta el còmode que està nu
A hard dead man if there ever was one	Un mort dur si mai n'hi hagués
I discovered a lot of that	Vaig descobrir molt d'això
I already knew what direction my life would take	Ja sabia quin rumb prendria la meva vida
Doors with congregation	Portes amb congregació
I didn’t think the walls were hard	No pensava que les parets fossin dures
I don't think he will ever do that	No crec que ho faci mai
I really didn’t deserve such a sweet, loving man	Realment no em mereixia un home tan dolç i amorós
A full recovery can be expected	Es pot esperar una recuperació total
They were looking for that real hard sound	Estaven buscant aquest so dur real
I take his hand and give him a blow	Li agafo la mà i li dono un cop
I hadn't noticed that they were separated	No m'havia adonat que estaven separats
Pico with his foot in his sleep	Pico amb el peu al son
I will not compromise your research	No comprometré la teva investigació
Historical records give a rough estimate of its extent	Els registres històrics donen una estimació aproximada del seu abast
I passed my car through it and increased the speed	Vaig passar el meu cotxe a través d'ell i augmentar la velocitat
I moved on to another topic	Vaig passar a un altre tema
I remember looking at myself	Recordo mirar-me a mi mateix
He should also give her his own book	També li hauria de donar el seu propi llibre
Right now I’m not a suitable company for anyone	Ara mateix no sóc una companyia adequada per a ningú
I live in the city and receive a diet	Visc a la ciutat i rebo una dieta
I also touched something wet	També vaig tocar alguna cosa mullada
I would definitely recommend them for dry eyes	Sens dubte, els recomano per als ulls secs
A chill of emotion ran through her	Un calfred d'emoció la va atravessar
I was totally scared	Estava totalment espantat
I forgive you a thousand times	Et perdono mil vegades
I knew that feeling and that look	Coneixia aquella sensació i aquella mirada
I think, unfortunately, some women overcome it very slowly	Crec que, malauradament, algunes dones ho superen molt lentament
I know people help you with that	Sé que la gent t'ajuda amb això
I never realized it before	No m'ho vaig adonar mai abans
I don't know where it would come from	No sé d'on vindria
I'm adding my code below	Estic afegint el meu codi a continuació
He should have tried to listen to the others in the conversation	Hauria d'haver intentat escoltar els altres en la conversa
I was quite impressed	Vaig quedar força impressionat
I think maybe it can happen	Crec que potser pot passar
I would like to have your blessing	M'agradaria tenir la teva benedicció
I was missing something crucial	Em faltava una cosa crucial
I tried to read his expressions but couldn't	Vaig intentar llegir les seves expressions però no vaig poder
I lit the torch on my watch	Vaig fer brillar la torxa del meu rellotge
I am of flesh and blood	Sóc de carn i ossos
A battle collapses in his mind	Una batalla s'ensorra a la seva ment
I followed my grandmother inside, to our table	Vaig seguir la meva àvia dins, a la nostra taula
I created a third breast with a lot of milk	Vaig crear un tercer pit amb una gran quantitat de llet
I just want to get you back	Només et vull tornar
A wagon is a machine	Un vagó és una màquina
I hadn't seen her in many years	Feia molts anys que no la veia
I gently removed the helmet from his head	Li vaig treure suaument el casc del cap
I will explain everything	Ho explicaré tot
I am not inclined to take that risk	No estic inclinat a assumir aquest risc
I saw her through the window	La vaig veure per la finestra
I turned slightly to the left and clapped my hands	Vaig girar lleugerament cap a l'esquerra i vaig picar de mans
I have no sense in that	No en tinc cap sentit
I never took the time to do it	Mai em vaig prendre el temps per fer-ho
I'm running out of your hand	M'acaba el cop de la teva mà
I have not proved anything	No he demostrat res
For most of us, images define songs	Per a la majoria de nosaltres les imatges defineixen les cançons
Sometimes I wonder what their secret is	De vegades em pregunto quin és el seu secret
I know this will surprise you	Sé que això et sorprendrà
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres hauria marxat aviat
I heard this story	Vaig escoltar aquesta història
I love singing with my sisters at this time of year	M'encanta cantar amb les meves germanes en aquesta època de l'any
It seemed like I couldn’t relax and be myself	Semblava que no podia relaxar-me i ser jo mateix
I went to my room with her following me	Vaig anar a la meva habitació amb ella seguint-me
A description of each	Una descripció de cadascun
I put a lot of trust in you	Vaig posar una gran confiança en tu
I hope you succeed this time	Espero que tinguis èxit aquesta vegada
He was in total and utter terror	Estava en un terror total i total
I will explain and update more about this process	Explicaré i actualitzaré més sobre aquest procés
I hope it continues	Espero que continuï
I'll have to wait now	Hauré d'esperar ara
I haven't considered you my father since you left	No t'he considerat el meu pare des que vas marxar
I felt empty inside without her	Em vaig sentir buit per dins sense ella
I am in full control of myself	Estic en ple control de mi mateix
I would miss her, though	La trobaria a faltar, però
I need you to stay on the line	Necessito que et mantinguis a la línia
A little life that will depend on you for everything	Una petita vida que dependrà de tu per a tot
I told my dad to stop	Li vaig dir al meu pare que parés
Then I couldn't let her in	Aleshores no la vaig poder deixar entrar
I saw them sneak in here and called security	Els vaig veure colar-se aquí i vaig trucar a seguretat
Football is by far the most popular sport	El futbol és, amb diferència, l'esport més popular
I found myself angry with him	Em vaig trobar enfadat amb ell
I stumbled upon him a few months ago	Em vaig ensopegar amb ell fa uns mesos
I bought another lighter	Vaig comprar un altre encenedor
I have names and places	Tinc noms i llocs
I could tell he said the short answer was no	Podria dir-li que la resposta curta va ser no
I didn't know exactly what to say	No sabia exactament què dir
I was locked in a cellar	M'han tancat en un celler
I'll be back to your site for more information soon	Tornaré als vostres llocs per a més informació aviat
I beg your pardon in this desperate hour	Us demano que ens disculpeu en aquesta hora desesperada
I was assigned to a flight crew	Em van assignar a una tripulació de vol
However, I am not sure about the process	Tanmateix, no estic segur del procés
I felt the baby kicking	Vaig sentir com el nadó donava una puntada de peu
I felt him looking at my breasts	El vaig sentir mirant els meus pits
I think the window is fine at the moment	Crec que la finestra està bé de moment
I wanted to feel safe	Volia sentir-me segura
I like to do something for the environment	M'agrada fer alguna cosa pel medi ambient
I tried to imagine what it would have been like	Vaig intentar imaginar com hauria estat
I will demand my refund	Exigiré el meu reemborsament
I gave them three nights, upstairs	Els vaig donar tres nits, amunt
I dry my hair and put on my make-up	M'asseco els cabells i em maquillo
This treaty proved difficult to administer	Aquest tractat va resultar difícil d'administrar
It caught me off guard sooner	M'hi va agafar més aviat
I wasn’t with her after you left	No estava amb ella després que vas marxar
I moved forward inch by inch	Vaig avançar polzada a polzada
I haven't been to this planet in eighteen years	Feia divuit anys que no vaig estar en aquest planeta
A third form exists at high pressure	Una tercera forma existeix a alta pressió
I touch what looks like a banana skin	Toco el que sembla una pell de plàtan
I didn't hear anything, I didn't see anything, I didn't hear anything	No vaig sentir res, no vaig veure res, no vaig sentir res
I just need to see you first	Només necessito veure't primer
I lost weight without feeling hungry	He perdut pes sense tenir gana
I was shocked and somehow hurt again	Vaig quedar commocionat i, d'alguna manera, vaig tornar a fer mal
He was kind and friendly	Era amable i amable
I left all the furniture and everything	Vaig deixar tots els mobles i tot
I felt good standing among the men	Em vaig sentir bé de peu entre els homes
I lean towards this last interpretation	M'inclino per aquesta darrera interpretació
I took it once and it took me an hour	El vaig prendre una vegada i em va costar una hora
I'm going to steal your brand	Vaig a robar-te la marca
I don't teach you anything	No et faig aprendre res
I let out a harsh laugh	Vaig deixar anar una rialla dura
I am also able to integrate	També sóc capaç d'integrar-me
I can see how people believe it	Puc veure com la gent s'ho creu
I never expected to hear that	Mai esperava sentir això
A cheerful melody filled the store	Una melodia alegre omplia la botiga
A human being like you and me	Un humà com tu i jo
I have a good reason to be there, I promise	Tinc una bona raó per ser-hi, prometo
I have to go out and go	He de sortir i anar
I wonder what the curse is	Em pregunto quina és la maledicció
A loop within a loop essentially	Un bucle dins d'un bucle essencialment
A golf resort looked like a nice place	Un complex de golf semblava un lloc agradable
A figure approached and stood in front of me	Una figura es va acostar i es va posar davant meu
I decide to leave my belt on	Decideixo deixar el cinturó posat
First I want to speak in private	Primer vull parlar en privat
I came here to apologize	Vaig venir aquí per demanar disculpes
He was only twelve at the time	Aleshores només tenia dotze anys
I felt deserving of a response from both of you	Em vaig sentir mereixedor d'una resposta de tots dos
I swallowed it to force it down	Vaig empassar-lo per forçar-lo cap avall
A man asking for help	Un home que li demana ajuda
I really didn't even want to	Realment ni tan sols ho volia
I went to dinner with a green blink	Vaig anar a sopar amb un parpelleig verd
A chill gripped me	Un calfred m'apoderava
I want to add a family member to my case	Vull afegir un membre de la meva família al meu cas
I have it with expert authority	Ho tinc amb autoritat experta
I tried not to think, period	Vaig intentar no pensar, punt
I have the game to load	Tinc el joc per carregar
I appreciate the beauty, where it is	Aprecio la bellesa, on es troba
I have other things to do	Tinc altres coses a fer
I need to keep a low profile	He de mantenir un perfil baix
I know his favorite crime drama was about to begin	Sé que el seu drama criminal preferit estava a punt de començar
I always think of him	Sempre penso en ell
I reluctantly let her go	La vaig deixar anar a contracor
I took off my shoes, then my dress	Em vaig treure les sabates, després el vestit
I couldn't breathe, I couldn't move	No podia respirar, no em podia moure
I hated the feeling of losing control	Odiava la sensació de perdre el control
I watch this security	Jo vigilo aquesta seguretat
I couldn't believe he was coming to see me	No em podia creure que vingués a veure'm
I was sure my sister had done it	Estava segur que la meva germana ho havia fet
A tavern, lit, not too far ahead	Una taverna, il·luminada, no massa endavant
I think it’s a record	Crec que és un rècord
I couldn't let anyone else know my suspicions	No vaig poder fer saber a ningú més les meves sospites
I really expected him to do it on purpose	Realment esperava que ho fes a propòsit
I apologize for the inconvenience	Demano disculpes per les molèsties
Then I realized the true power of love	Aleshores em vaig adonar del veritable poder de l'amor
I really needed it	Realment ho necessitava
I couldn't control myself	No em podia controlar
I heard him laugh	Vaig sentir-lo riure
I think this is a mistake	Crec que això és un error
A beautiful summer day was beginning outside	A fora començava un bonic dia d'estiu
A word of warning, though	Una paraula d'advertència, però
I fell through that hole in the roof	Vaig caure per aquell forat del sostre
I can make him leave	Puc fer-lo marxar
I didn't even know the man	Ni tan sols vaig conèixer l'home
I review your detailed description and understand it correctly	Reviso la teva descripció detallada i l'entenc correctament
I found myself scandal after scandal	Em vaig trobar amb escàndol rere escàndol
I should have known that before demolishing this stretch	Ho hauria d'haver sabut abans d'enderrocar aquest tram
I wanted to kiss her	Jo volia besar-la
Some other buttons framed the blank screen	Alguns altres botons emmarcaven la pantalla buida
I could barely believe my eyes	Amb prou feines podia creure els meus ulls
I needed him to trust me, so what the hell	Necessitava que confiés en mi, així que què dimonis
I guess that's good	Suposo que això és bo
I should kiss them and no one else	Els hauria de fer un petó a ells i a ningú més
I struggled to stay conscious	Vaig lluitar per mantenir-me conscient
I just didn't say anything	Simplement no vaig dir res
A cold autumn wind passed behind him	Un vent fred de tardor va passar darrere seu
I think we will be the ones to answer awkward questions	Crec que serem nosaltres els que responguem a preguntes incòmodes
I sit there, looking out the windows	M'assec allà, mirant per les finestres
I already have a great affection for the child	Ja tinc un gran afecte pel nen
I couldn't let her go	No la vaig poder deixar anar
He should have resigned	Hauria d'haver dimitit
I drove off to spend the weekend nursing	Vaig sortir amb cotxe per passar el cap de setmana fent d'infermera
She wanted you to be safe	Ella volia que estiguessis a salvo
I slept on the trains, rather than at the stations	Vaig dormir als trens, més que a les estacions
I remembered seeing them before	Vaig recordar haver-los vist abans
I decided to check it out	Vaig decidir comprovar com estava
I suspected it contained sensitive information	Vaig sospitar que contenia informació sensible
I wonder if they will dry out and disappear	Em pregunto si s'assecaran i desapareixeran
Now I was running out of patience	Ara em faltava tota la paciència
A powerful and efficient defense, if you could prove it	Una defensa potent i eficient, si poguéssiu demostrar-ho
I myself have some of this talent	Jo mateix tinc part d'aquest talent
I felt like you, that it would ruin everything	Vaig sentir com tu, que ho faria malbé tot
They can see near the darkness	Poden veure a prop de la foscor
I threw everything in bed	Ho vaig llençar tot al llit
I am a very loyal friend	Sóc un amic molt lleial
I hadn't had a chance to call him	No havia tingut l'oportunitat de trucar-lo
I take a deep breath, close my eyes, and run	Respiro profundament, tanco els ulls i corro
I wrote them a letter	Els vaig escriure una carta
Two people were injured	Dues persones van resultar ferides
A poem, apparently	Un poema, pel que sembla
I looked around in amazement	Vaig mirar al meu voltant meravellat
A strange feeling overwhelmed me	Una sensació estranya em va envair
I just didn’t recognize it	Simplement no ho reconeixia
I can't imagine how good it must have felt	No puc imaginar com de bé s'ha d'haver sentit
He was always on tour, traveling	Sempre estava de gira, viatjant
I know it sounds crazy, but it's very serious	Sé que sona una bogeria, però això és molt greu
I tried to ignore the weight of the sword	Vaig intentar ignorar el pes de l'espasa
I wasn’t going to let anyone or anything distract me	No anava a deixar que ningú ni res em distregués
A simple friend wonders about your romantic story	Un senzill amic es pregunta sobre la teva història romàntica
I checked my own inner sense of time	Vaig comprovar el meu propi sentit intern del temps
The couple had five daughters	La parella tenia cinc filles
I couldn’t help but wonder what all this meant	No vaig poder evitar preguntar-me què significava tot això
I didn't see you on that boat	No et vaig veure en aquell vaixell
I think that sounds great	Crec que això sembla genial
It was determined that the cause was a pilot error	Es va determinar que la causa era un error del pilot
I didn't read the book	No vaig llegir el llibre
It could draw points of sympathy from the people in the school	Podria treure punts de simpatia de la gent de l'escola
There is no middle ground	No hi ha un terme mitjà
I am never lost by the way of the subject	Mai estic perdut per la manera de subjecte
I can't do anything else	No puc fer res més
I just know I would	Només sé que ho faria
I didn’t have the heart to touch it	No he tingut el cor de tocar-lo
I shouldn't have taken advantage of you	No t'hauria d'haver aprofitat
They gave me the privilege of doing so with them	Em van donar el privilegi de fer-ho amb ells
I didn’t want to argue with her	No volia discutir amb ella
I felt his sweet breath	Vaig sentir el seu dolç alè
It took a while to get this costume	Va costar una mica aconseguir aquesta disfressa
I'm talking about soup	Estic parlant de sopa
It hurt me at the end of every day	Em feia mal al final de cada dia
A wooden box had hit me	Una caixa de fusta m'havia colpejat
A couple at ground level were open	Un parell a ras de terra estaven oberts
I warn you, though, that the interior is not yet completely safe	Us adverteixo, però, que l'interior encara no és del tot segur
I hope you do the same	Espero que us faci el mateix
I love wooden tables	M'encanten les taules de fusta
It made me hard again, trembling with emotion	Em tornava a posar dur, tremolant d'emoció
Black is the most aristocratic color of all	El negre és el color més aristocràtic de tots
I fell from my hands and knees panting	Vaig caure de mans i de genolls jadeant
I have never done anything to you or anyone else	Mai no he fet res a tu, ni a ningú més
I just want to get rid of him forever	Només vull desfer-me d'ell per sempre
I love you and I want to be with you	T'estimo i vull estar amb tu
I only had one little sister at the time	Jo només tenia una germana petita en aquell moment
A new system is among us	Un nou sistema és entre nosaltres
A man was walking down the garden path	Un home caminava pel camí del jardí
The feeling of the wind	La sento al vent
I will teach them how to do it	Els ensenyaré com fer-ho
I want to join South Movie	Vull unir-me a South Movie
A silver stripe flew beneath me	Una ratlla de plata va volar sota meu
I still have this book with me	Encara tinc aquest llibre amb mi
I didn't want him to wake up	No volia que es despertés
I stripped off the bed and did the laundry after breakfast	Em vaig despullar el llit i vaig fer la bugada després d'esmorzar
I received no news about them	No vaig rebre cap notícia sobre ells
I saw the tap they took out	Vaig veure l'aixeta que van treure
I just wanted tonight to be perfect	Només volia que aquesta nit fos perfecta
I wanted to be his life partner	Jo volia ser la seva parella de vida
I especially like this one	M'agrada especialment aquest
I was sent to bring you here	Em van enviar per portar-te aquí
I found him sitting in the living room	El vaig trobar assegut al saló
I want to save you from being too embarrassed	Vull estalviar-te de tenir molta vergonya
I'm dropping it	L'estic fent caure
I said I was fine, and I was	Vaig dir que estava bé, i ho estava
I would remember the truth	Recordaria la veritat
I floated in the air	Vaig flotar a l'aire
I had to face the new one	Vaig haver d'enfrontar-me al nou
I learned about social theories	Vaig aprendre sobre teories socials
I know that from me	Això ho sé de mi
He was weak and scared	Estava feble i espantat
I felt that was the way to honor his memory	Vaig sentir que era la manera d'honorar la seva memòria
I have to wait for my house to stay out there	He d'esperar que la meva casa segueixi allà fora
I shook him again in the fire where he belonged	El vaig tornar a sacsejar al foc on pertanyia
I shouldn't have worried	No m'hauria d'haver preocupat
In fact, I like to stay up late at school	De fet, m'agrada quedar-me fins tard a l'escola
I stopped thinking and threw up	Vaig deixar de pensar i vaig tirar
A place of residence indicates personality	Un lloc d'habitatge indica personalitat
I couldn't wait for the date to end	No podia esperar que s'acabés la data
I could have warned her more	Podria haver-la avisat més
I texted just over an hour ago	Vaig enviar un missatge de text fa una mica més d'una hora
I, on the other hand, was very worried	Jo, en canvi, estava molt preocupat
I had done the right thing	Jo havia fet el correcte
I prefer to go and die	Prefereixo anar i morir
He was not a great friend	No era un gran amic
As if tomorrow would be fine	Com si demà estaria bé
I guess I didn’t like it	Crec que no m'agradava
I know you can do that	Sé que pots fer això
I remember being pushed	Recordo que em van empènyer
I remembered the days when there was still gas	Vaig recordar els dies en què encara hi havia gasolina
I read it with growing horror	El vaig llegir amb horror creixent
I thought the excuse was typical of them	Vaig pensar que l'excusa era típica per a ells
I wish I could accommodate both the closet and the TV	M'agradaria que pogués acomodar tant l'armari com la televisió
I decide to save it	Decideixo estalviar-lo
It was a good minute	Va passar un bon minut
I suggest we keep quiet now	Suggereixo que ens mantinguem en silenci ara
I knew it was loaded	Sabia que estava carregat
I get up scared but it disappears in a few minutes	Em llevo espantat però desapareix en pocs minuts
I get out of bed and put on my clothes	M'aixeco del llit i em poso la roba
I was talking about you yesterday	Ahir parlava de tu
I thought it was awful	Vaig pensar que era horrible
I slipped on the ice getting the paper this morning	He relliscat sobre el gel aconseguint el paper aquest matí
It is only worn by senior members	Només el porten els membres sèniors
I guess someone disappointed her here	Suposo que algú la va decebre aquí
I know one of them very well	Conec molt bé un d'ells
I knew I was too close to call	Sabia que estava massa a prop per trucar
I feel like we're running out of time	Sento que ens estem acabant el temps
I think he was young	Crec que era jove
Four people died on the island	Quatre persones van morir a l'illa
I lean my head toward the screen door	Inclino el cap cap a la porta pantalla
I turned around immediately	Em vaig girar immediatament
I did not make friends with any of them	No vaig fer amistat amb cap d'ells
I hope you can call me again	Espero que em puguis tornar a trucar
The monument is very cracked	El monument està molt esquerdat
He was worried and angry at the same time	Estava preocupat i enfadat alhora
I lent them to her	Jo els prestava a ella
I imagine they should arrive soon	Imagino que haurien d'arribar aviat
I cried on my pillow	Vaig plorar al meu coixí
I realize that this fourteen-year-old has some potential	M'adono que aquest nen de catorze anys té un cert potencial
A hut in the dark forest	Una cabana al bosc fosc
I'm not here to hurt you in any way	No sóc aquí per fer-te mal de cap manera
I was busy otherwise	Jo estava ocupat d'una altra manera
I need to see my dad as soon as possible	Necessito veure el meu pare el més aviat possible
I can have a full life	Puc tenir una vida completa
I thought they would make a nice thank you card	Vaig pensar que farien una bonica targeta d'agraïment
I couldn't break any more	No vaig poder trencar més
A feeling of warmth and hope seized her	Una sensació de calor i esperança la va apoderar
Much of the regulation is about safety and training	Gran part de la normativa es refereix a la seguretat i la formació
I am amazed at how his death has affected me	Em sorprèn com m'ha afectat la seva mort
I felt like I was growing and starting to progress more	Vaig sentir que creixia i començava a progressar més
I wasn't sure how you would all react	No estava segur de com reaccionaries tots
I hugged him tighter, bringing him closer	El vaig abraçar amb més força, apropant-lo
I have tried many times to escape from my prison	He intentat moltes vegades escapar de la meva presó
I haven't done a very good job	No he fet gaire bona feina
A real estate developer	Un promotor immobiliari
I tried to see what he was wearing this time	Vaig intentar veure què portava aquesta vegada
I am a Christian girl	Sóc una noia cristiana
I didn’t think you were ready for my kiss	No pensava que estiguessis preparat per al meu petó
He had told them many times	Els havia comptat moltes vegades
I had to take them out	Els vaig haver de treure
I think he liked it	Crec que li va agradar
I helped set up the operation	Vaig ajudar a muntar l'operació
I whispered to myself	Vaig xiuxiuejar per a mi mateix
I breathed to prepare for the pain	Vaig respirar per preparar-me per al dolor
It was a killer record	Va ser un rècord d'assassí
I want you to feel invited to comment	Vull que et sentis convidat a comentar
It takes you a couple of years of your life	Et prenen un parell d'anys de la teva vida
First I had to stop at a hardware store	Primer vaig haver de parar a una ferreteria
He could not eat and the water did not run low	No podia menjar i l'aigua no es quedava baixa
I always express my gratitude	Sempre expresso el meu agraïment
These writings have never been answered	Aquests escrits no han tingut mai resposta
I'm sorry, old friend	Ho sento, vell amic
I look forward to trying them out	Tinc moltes ganes de provar-los
I can't believe they're really mine	No em puc creure que siguin realment meus
However, it was moving forward	No obstant això, estava avançant
Lessons continued but were held in different places	Les lliçons van continuar però es van dur a terme en diferents llocs
I will get it	Ho aconseguiré
A feeling that, unfortunately, did not last long	Una sensació que, malauradament, va durar poc
I pushed my own fear away and ran towards him	Vaig allunyar la meva pròpia por i vaig córrer cap a ell
I would absolutely recommend this purchase to anyone	Recomanaria absolutament aquesta compra a qualsevol
A blind man is impossible to place	Un cec és impossible de col·locar
A woman from the tribe was crying in silence	Una dona de la tribu plorava en silenci
I had also found my way back home	Jo també havia trobat el camí de tornada a casa
I am speechless	Estic sense paraules o frases
I look forward to meeting them at the event	Espero trobar-me amb ells a l'esdeveniment
I could have business in another car	Podria tenir negocis en un altre cotxe
I tasted the soup and felt the suffering of existence	Vaig tastar la sopa i vaig sentir el patiment de l'existència
He thought maybe he could be that person	Va pensar que potser podria ser aquesta persona
He was also active in local politics	També va ser actiu en la política local
I guess the captain put them on	Imagino que el capità els hi va posar
A protective comfort	Una comoditat protectora
He was even more worried	Encara estava més preocupat
I slept a long time	He dormit molt de temps
I want it more than anything	Ho desitjo més que res
It relieved me that it was no longer my responsibility	Em va alleujar que ja no fos la meva responsabilitat
He was even optimistic	Fins i tot era optimista
I took a deep breath, then entered	Vaig respirar profundament, després vaig entrar
I understand it has improved a lot	Entenc que ha millorat molt
He was in an unusually positive mood	Estava en un estat d'ànim inusualment positiu
I had never seen him so smart	Mai l'havia vist tan intel·ligent
It really is a wonderful place to be	Realment és un lloc meravellós per estar
I can't do that to him	No puc fer-li això
I still agree with that statement	Encara estic amb aquesta afirmació
I really can’t say anything more about that	Realment no puc dir res més sobre això
I want to be a part of your lives	Vull formar part de les vostres vides
I’ve always been fiercely independent, even as a kid	Sempre he estat ferotgement independent, fins i tot de petit
I'm not without talent	No estic sense talent
I would have been more complete, happier and satisfied	Hauria estat més complet, més feliç i satisfet
The preparations were never tested	Els preparatius mai es van posar a prova
I still had my shield and sword and I felt safe	Encara tenia el meu escut i l'espasa i em sentia segur
I cry like a child dreaming of more time	Ploro com un nen que somia amb més temps
I suddenly realized that this was their first official meeting	De sobte em vaig adonar que aquesta era la seva primera reunió oficial
I looked down at his side	Em semblava baix al seu costat
It seems to have been built on older foundations	Sembla que s'ha construït sobre fonaments més antics
I throw the phone in my bed	Tiro el telèfon al meu llit
I was about to go to bed	Estava a punt d'anar a dormir
I watched him move towards me	El vaig observar mentre es movia cap a mi
I won't mute it again, nothing more	No ho tornaré a silenciar, res més
A large animal was breathing in his face	Un gran animal respirava a la cara
I decided to start saving for a better one	Vaig decidir començar a estalviar per a un de millor
I can't stop you from growing up	No puc evitar que creixis
I tried to burn myself, scratch myself and slap myself	Vaig intentar cremar-me, rascar-me i donar-me una bufetada
Then the three characters get off a plane	Aleshores, els tres personatges surten en un avió
I paid attention to my surroundings as we went	Vaig parar atenció al meu entorn mentre anàvem
I talked to some of the others again	Vaig tornar a parlar amb alguns dels altres
Going forward was great	Endavant era genial
I closed the door and took her in my arms	Vaig tancar la porta i la vaig agafar als meus braços
A slight knock came from the door	Un lleuger cop va venir de la porta
I hear the sounds of the swallow	Sento els sons de l'oreneta
I often wish that night was a dream	Sovint m'agradaria que aquella nit fos un somni
I remembered every word of our conversation	Vaig recordar cada paraula de la nostra conversa
I looked around at the crowd around us	Vaig mirar al meu voltant a la multitud que ens envoltava
The count was allowed access every two weekends	Al comte se li permetia l'accés cada dos caps de setmana
I think he’s dating other people	Crec que està sortint amb altres persones
A whole mirror in front of me showed my reflection	Un mirall sencer davant meu mostrava el meu reflex
I never met him, but it must be him	No el vaig conèixer mai, però deu ser ell
I was so glad to see him	Em vaig alegrar molt de veure'l
I fully recognize that	Ho reconec plenament
I ran to save my friend	Vaig córrer per salvar el meu amic
A memory made him run to the locked locker	Un record el va fer córrer cap a l'armari tancat amb clau
I told you about my past life	T'he explicat la meva vida passada
I stayed there and didn’t move	Em vaig quedar allà i no em vaig moure
I feel like he’s still looking at me	Sento que encara em mira
I think this is natural during a crisis	Crec que això és natural durant una crisi
I told you they would catch you again	Et vaig dir que et tornarien a agafar
I just didn’t know how to do it	Simplement no sabia com ho faria
I felt him resist and my magic fell	Vaig sentir que es resistia i la meva màgia va caure
I waited and prayed that it would finally be over	Vaig esperar i vaig pregar que finalment s'acabés
I was confused by his actions	Em vaig confondre amb les seves accions
He hadn't meant so much	No havia volgut dir tant
People around you know that	La gent del seu voltant ho sap
I can't worry about him tonight	No em puc preocupar per ell aquesta nit
It used to be a nursing home	Abans tenia una residència per a gent gran
I didn’t know how to take care of a child	No sabia com tenir cura d'un nen
I just want to make sure we have it all covered	Només vull assegurar-me que ho tenim tot cobert
I moved in with him, cheering him on	Em vaig traslladar amb ell, animant-lo
One step at a time, he told himself	Un pas a la vegada, es va dir a si mateix
A young couple who could not have children	Una parella jove que no podia tenir fills
They are well packaged in a uniform layer	Estan ben empaquetats en una capa uniforme
I am interested in money management and software development	M'interessa la gestió de diners i el desenvolupament de programari
I could only eat you	Només et podria menjar
I thought you were someone else	Vaig pensar que eres una altra persona
I knew we were coming from the same place	Sabia que veníem del mateix lloc
I couldn’t even put my own life together	Ni tan sols vaig poder reunir la meva pròpia vida
I chose another one for free	Vaig triar un altre gratis
A little conservative, but it fits your background story	Una mica conservador, però s'adapta a la vostra història de fons
This was a choice of characters we had in the beginning	Aquesta va ser una elecció de personatges que vam tenir al principi
This release sold two million copies	Aquest llançament va vendre dos milions de còpies
I wear this with pride, but not with a big head	Jo porto això amb orgull, però no amb un cap gros
I could hear them talking about my ass	Els sentia parlar del meu cul
I waited a few days and then ran again	Vaig esperar uns quants dies i després vaig tornar a córrer
I want to know what happened	Vull saber què va passar
I always thought murder was very personal	Sempre vaig pensar que l'assassinat era molt personal
They locked me in a basement and put me under guard	Em van tancar en un soterrani i em van posar sota guàrdia
I'm in trouble here	Estic en problemes aquí
I had forgotten all about him to tell the truth	M'havia oblidat tot d'ell per dir la veritat
I took it out and held it	El vaig treure i el vaig aguantar
This is my house now	Aquesta és la meva casa ara
I want them to be a part of it	Vull que en formin part
I have a prior commitment	Tinc un compromís previ
I can’t thank any of them enough	No puc agrair prou a cap d'ells
I heard them move	Els vaig escoltar moure's
I didn’t pay attention to the results	No vaig prestar atenció als resultats
I love that side of her	M'encanta aquest costat d'ella
I let out an audible sigh	Vaig deixar escapar un sospir audible
I just want to help you with this situation	Només vull ajudar-te amb aquesta situació
I just got a response glow	Només vaig rebre un resplendor de resposta
I think you have to double that time	Crec que has de doblar aquest cop
I wanted to run and hide	Volia córrer i amagar-me
I called a friend, a doctor	Vaig trucar a un amic, un metge
I need a break from this car	Necessito un descans d'aquest cotxe
I took care of everything	Em vaig ocupar de tot
I never got anywhere	No he arribat mai a anar enlloc
Private family service was later provided	Més tard es va fer un servei familiar privat
I still didn't know where my mother was	Encara no sabia on era la meva mare
I just set the conditions	Acabo de posar les condicions
I can even say it bored me	Fins i tot puc dir que em va avorrir
I have finished my oral presentation	He acabat la meva exposició oral
I can't hold back the tears anymore	No puc aguantar més les llàgrimes
In the end I will find them, alive or dead	Al final els trobaré, vius o morts
I wanted to get to the top to look	Volia arribar al cim per mirar
I was just a conscious mind in a dark reality	Jo només era una ment conscient en una realitat fosca
I have some food for you	Tinc una mica de menjar per a tu
I lifted his heavy weapon and hit him in the face	Vaig aixecar la seva pesada arma i li vaig colpejar a la cara
A few people were leaving	Unes quantes persones marxaven
I was finally able to think about that possibility	Finalment vaig poder pensar en aquesta possibilitat
I would tell everyone not to consider anyone else	Li diria a tothom que no tingui en compte ningú més
I approach to find her	M'apropo per trobar-la
These days I wore mostly jeans and casual tops	Aquests dies portava principalment texans i tops casuals
I’m here to say that most internet marketing products hurt	Estic aquí per dir que la majoria dels productes de màrqueting a Internet fan mal
I know we are the only ones here	Sé que aquí som els únics
Again and again something went wrong	Una i altra vegada alguna cosa ha anat malament
In fact, I started to feel better	De fet, vaig començar a sentir-me millor
She had been with him for over twenty years	Portava més de vint anys amb ell
I missed her warm body in bed at night	Vaig trobar a faltar el seu cos càlid al llit a la nit
I hope we find someone who can help them	Espero que trobarem algú que els pugui ajudar
I doubted it was an accident	Dubtava que fos un accident
I missed my watch terribly	Vaig trobar a faltar el meu rellotge terriblement
I just want what's right	Només vull el que és just
I was gentle when it came to him	Jo era suau quan es tractava d'ell
I wish I could point that out	M'agradaria que pogués assenyalar
I was five years old when this happened	Jo tenia cinc anys quan va passar això
You are very different	Tu ets molt d'una altra manera
I felt this fall and didn’t finish work	Vaig sentir aquesta tardor i no vaig acabar de treballar
I welcome your thoughts on what you hear	Dono la benvinguda als vostres pensaments sobre el que escolteu
I wanted to play it again	Volia tocar-lo de nou
I am a very important man	Sóc un home molt important
I will only have one chance	Només tindré una oportunitat
Clothing stores were established and shoe stores were built	Es van establir botigues de roba i es van construir botigues de sabates
I wanted to be alone	Jo volia quedar-me sol
He wasn't the type to run	No era del tipus que corre
I closed my eyes and nodded	Vaig tancar els ulls i vaig assentir
I saw it all through the window	Ho vaig veure tot per la finestra
I said there is life in one look	Vaig dir que hi ha vida en una mirada
Work on defense projects continued even later	El treball en projectes de defensa va continuar fins i tot després
She needs our support	Ella necessita el nostre suport
I think someone else	Crec que algú altre
I didn't want anyone to know	No volia que ningú ho sàpiga
I think the timing is pretty good	Crec que el moment és força bo
I had to run away from home	Vaig haver de fugir de casa
Maybe I’ll be working tonight	Potser estaré treballant aquesta nit
I think it was for that reason	Crec que va ser per aquest motiu
It lands hard, but I manage to pull and roll	Aterra amb força, però m'aconsegueixo tirar i rodar
He won again the following year	Va tornar a guanyar l'any següent
I saw him as he entered the kitchen	El vaig veure mentre entrava a la cuina
Not worth what you should find	No val el que t'hauries de trobar
I studied a lot, every day	Vaig estudiar molt, cada dia
I heard him moan with pleasure under his breath	Vaig sentir-lo gemegar de plaer sota la respiració
I have to see a man on a horse	He de veure un home sobre un cavall
A beautiful face does not last, but a beautiful action does	Una cara bonica no dura, però una acció bonica sí
I didn’t like any options	No em va agradar cap opció
I spoke out loud and he through his thoughts	Vaig parlar en veu alta i ell a través dels seus pensaments
A beautiful presentation	Una presentació bonica
He attended for about two years	Va assistir durant uns dos anys
I never saw her do any magic	Mai la vaig veure fer cap màgia
I still believe in this version of us	Encara crec en aquesta versió de nosaltres
Between and out of the rain	Entre i surto de la pluja
Below was a green carpet on the floor	A sota hi havia una catifa verda a terra
I could barely make out what we were doing	Amb prou feines vaig poder discernir el que estàvem fent
I have never felt so loved in my whole life	Mai m'he sentit tan estimat en tota la meva vida
I concentrate on the back of his head	Em concentro a la part posterior del seu cap
I decided to wear a powerful color and chose red	Vaig decidir portar un color potent i vaig triar el vermell
I didn’t know how to tell my parents	No sabia com dir-ho als meus pares
I can still see the shock in his eyes	Encara puc veure el xoc als seus ulls
A small hand appears	Apareix una petita mà
Beak, yes, from time to time	Bec, sí, de tant en tant
Sometimes I also fail in this area	De vegades també fallo en aquest àmbit
I think you've been a good target	Crec que has estat un objectiu convenient
I am and will always be your friend	Sóc i seré sempre el teu amic
I just want to limit the damage	Només vull limitar el dany
I told him we could be immune, that we weren’t sick	Li vaig dir que podríem ser immunes, que no estàvem malalts
I saw that he was getting hard	Vaig veure que s'estava posant dur
I will save you from the evil one	Et salvaré del maligne
I didn't understand a word they said to me	No vaig entendre ni una paraula que em deien
I deserve all this	Em mereixo tot això
It keeps me interested	Em manté interessat
I was afraid to look elsewhere	Tenia por de mirar cap a un altre lloc
I thanked them and left	Els vaig donar les gràcies i vaig sortir
I kept looking at him	Vaig seguir mirant-lo
They later detected four additional rings	Més tard van detectar quatre anells addicionals
I looked at my brother and my friend	Vaig mirar el meu germà i el meu amic
I should apologize	Hauria de demanar-li perdó
I would be easy on him	Jo seria fàcil amb ell
I feel the rough, rough stone walls	Sento les parets de pedra brutes i aspres
I have a different theory	Tinc una teoria diferent
I remember how, in all of this, there was a reason	Recordo com, en tot plegat, hi havia una raó
I had to write the number of posts myself	Vaig haver d'escriure jo mateix el nombre de publicacions
After all, I know what art is and what it is not	Al cap i a la fi sé què és i què no és l'art
He was eager to master a body of knowledge	Tenia moltes ganes de dominar un cos de coneixements
I didn’t want to kill my brother	No volia matar el meu germà
I saw movement on the other side of the door	Vaig veure moviment a l'altre costat de la porta
I didn’t care if he came or not	No m'importava si venia o no
I didn't recognize you in that dark hallway	No et vaig reconèixer en aquest passadís fosc
I understand what kind of person your child is	Entenc quina mena de persona és el teu fill
I examined my mouth and found no cut	Em vaig examinar la boca i no vaig trobar cap tall
I have taken control of my sexuality	He pres el control de la meva sexualitat
He has a history of mental illness	Té antecedents de malaltia mental
Something wonderful, really	Una cosa meravellosa, la veritat
I was starting to like it more and more	Cada cop em començava a agradar més
I didn’t join my family after all	No em vaig unir a la meva família després de tot
A look back, a step forward	Una mirada enrere, un pas endavant
I wasn't sure if that name was safe	No estava segur que aquest nom fos segur
In many ways, a more unusual test	En molts sentits, una prova més inusual
I took him to a beach party	El vaig portar per fer una festa a la platja
I killed these men in the Central Valley, not here	Vaig matar aquests homes a la vall central, no aquí
I was absolutely still	Jo estava absolutament quiet
I never had a bad experience with that	Mai vaig tenir una mala experiència amb això
I remember enjoying the process	Recordo haver gaudit del procés
I knew they were wrong, that life was not like that	Sabia que estaven equivocats, que la vida no era així
He was married and we had two children	Estava casat i teníem dos fills
It had just closed	Acabava de tancar
A horrible, high-pitched sound	Un so horrible i agut
Suddenly I blushed with anguish	De sobte em vaig enrogir d'angoixa
I felt his discomfort	Vaig sentir la seva molestia
I should never have hired him	No l'hauria d'haver contractat mai
Enough of mine	En tenia prou amb el meu
I know he won't broadcast any	Sé que no n'emetrà cap
I couldn't wait to share it	No podia esperar per compartir-ho
Another shows a cow on fire	Un altre mostra una vaca que s'està incendiant
I looked at him and then looked at his face	El vaig mirar i després li vaig mirar la cara
I asked what was going on	Vaig preguntar què passava
I was a little surprised myself	Jo mateix em va sorprendre una mica
I could understand if he wanted to move his stuff	Podria entendre si volgués moure les seves coses
A couple more questions about the doubt	Un parell de preguntes més sobre el dubte
I think the whole volume is medical	Crec que tot el volum és mèdic
I have to take the risk	He d'assumir el risc
I put a lot of cream and sugar in mine	Vaig posar molta nata i sucre al meu
I had to do my father's business	Havia de dedicar-me als negocis del meu pare
I saw it in operation later	Ho vaig veure en funcionament més tard
Now I have to be under college	Ara he d'estar sota la universitat
I raised my arms to block the attack	Vaig aixecar els braços per bloquejar l'atac
I'm talking about this stupid lab accident	Estic parlant d'aquest estúpid accident de laboratori
They are created primarily to protect human activity	Es creen principalment per protegir l'activitat humana
A line is drawn in the sand	Es dibuixa una línia a la sorra
I tried to smile again	Vaig intentar tornar a somriure
I needed more time than that	Necessitava més temps que això
I said yes, we knew it	Vaig dir que sí, que ho sabíem
I stopped under a light next to the front door	Em vaig aturar sota un llum al costat de la porta principal
I keep coming back for more	Continuo tornant per més
I turned and left	Em vaig girar i vaig marxar
I want to melt with his heat	Vull fondre'm amb la seva calor
I feel bad up to my chest	Em sento malament fins al pit de l'estómac
I was surprised by his light but intense eyes	Em va sorprendre els seus ulls lleugers però intensos
I know how that feels	Sé com se sent això
I can't trust them	No puc confiar en ells
I think this will get better over time	Crec que això millorarà amb el pas del temps
I'm sorry, she's in my room	La sento, és a la meva habitació
I don't quite understand it	No ho entenc del tot
I see him wearing a hat and a ring	El veig posar-se un barret i un anell
I did all his marketing and advertising	Vaig fer tot el seu màrqueting i publicitat
He wanted to fix things between us	Volia arreglar coses entre nosaltres
I just got stuck right now	Acabo de quedar atrapat en aquest moment
And there was a lot of work to be done	I hi havia molta feina per fer
I have a black belt and I exercise every day	Tinc un cinturó negre i faig exercici cada dia
I say a good two or three hours	Jo dic unes bones dues o tres hores
I owe my life to him	A ell li dec la meva vida
I should have known they would have it all planned out	Hauria d'haver sabut que ho tindrien tot planejat
A more expensive model can be shown	Es pot mostrar un model més car
I’m almost scared to open the next one	Gairebé tinc por d'obrir el següent
I went back to normal	Vaig tornar a la normalitat
I didn’t realize any of that would happen	No em vaig adonar que passaria res d'això
Maybe I won't have a chance tomorrow	Potser no tindré l'oportunitat demà
He almost quit the show business	Gairebé va deixar el negoci de l'espectacle
A seaman is not temporary	Un company de mar no és temporal
He was wearing a school uniform at the time	Aleshores portava l'uniforme de l'escola
I got out of bed and got out	Em vaig aixecar del llit i vaig sortir
A fierce-looking man with nothing to lose	Un home d'aspecte ferotge sense res a perdre
They prefer to stay close to the water	Prefereixen quedar-se a prop de l'aigua
I know he’s lying all the time, because he’s soft	Sé que menteix tot el temps, perquè és suau
I didn’t have much, maybe less than a minute	No vaig tenir gaire, potser menys d'un minut
I just want to do it	Només vull fer-ho
I thanked him for opening my door	Li vaig donar les gràcies per obrir la meva porta
He was very tired, but she was completely awake	Estava molt cansat, però ella estava completament desperta
I hate to think so	Odio pensar-ho
I think the net effect is negative, not positive	Crec que l'efecte net és negatiu, no positiu
I hope you are very happy	Espero que siguis molt feliç
I grabbed his clue and nodded to the agent	Vaig agafar la seva indicació i vaig assentir amb el cap a l'agent
I need something more	Necessito alguna cosa més
P did a wonderful job of making Miss Innocent	P va fer una feina meravellosa fent de Miss Innocent
I appreciate it, though	L'estimo, però
I can't face it right now	No puc afrontar-ho ara mateix
I didn’t dare do that	No em vaig atrevir a fer-ho
A man opened the door and the truck passed	Un home va obrir la porta i el camió va passar
I stopped at the north windows	Em vaig aturar a les finestres del nord
I also need funds for travel expenses	També necessito fons per a despeses de viatge
An evil wave of coldness rolls before him	Una onada de fredor malvada roda davant seu
We didn’t have any kind of childhood	No vam tenir cap mena d'infància
I would remember a name as beautiful as this	Recordaria un nom tan bonic com aquest
I drank a long glass of beer, I smoked a lot	Vaig prendre una copa llarga de cervesa, vaig fumar molt
I walked even faster, not knowing when to stop	Vaig caminar encara més ràpid, sense saber quan parar
I pushed the metal, which resisted strongly	Vaig empènyer el metall, que va resistir fortament
Many things had happened with his absence	Havia passat moltes coses amb la seva absència
This happened to me once	Això em va passar una vegada
I can't even hate myself	Ni tan sols puc odiar-me
I heard them scream as he swallowed them whole	Els vaig sentir cridar mentre se'ls va empassar sencers
One minute he would be laughing and the other crying	Un minut estaria rient i l'altre plorant
They also allow me to shower	També em permeten dutxar-me
I turned around to avoid being kicked	Em vaig girar per evitar que em llencessin de peus
He did not belong to any organization or church	No pertanyia a cap organització ni a cap església
I take a very, very deep breath	Respiro molt molt molt profundament
I will also do more editing of the text	També faré més edició del text
I was very close to ending this nightmare	Estava molt a prop d'acabar aquest malson
First I do the most important task	Primer faig la tasca més important
I wish everyone had experienced it	M'agradaria que tothom ho hagués experimentat
A strange disease in the stomach	Una estranya malaltia a l'estómac
I know he's probably a suspect	Sé que probablement és un sospitós
I didn't want to sleep with her	No volia dormir amb ella
I no longer have the strength to fight fear	Ja no tinc forces per lluitar contra la por
I hated when he gave me that look	Vaig odiar quan em va donar aquella mirada
I grew up not far from here	Vaig créixer no gaire lluny d'aquí
I turned my head to stretch my neck	Vaig girar el cap per estirar el coll
I'm not afraid of you either	Tampoc et tinc por
I forced a fake, polite smile	Vaig forçar un somriure fals i educat
I thought about the audience	Vaig pensar en l'audiència
A sinful person must suffer for his sins	Una persona pecadora ha de patir pels seus pecats
I just can't handle them	Simplement no puc tractar-los
I've seen you many times	T'he vist moltes vegades
I can see the anger and overwhelming sadness	Puc veure la ràbia i la tristesa aclaparadora
Most forests and fields are located between the highway	La majoria de boscos i camps es troben entre l'autopista
I want some proof for you	Vull algunes proves per a tu
Instead, I managed to find my way to the bar	En canvi, vaig aconseguir trobar el meu camí cap al bar
I just didn't like that guy	Simplement no m'agradava aquell noi
Brown received a basketball letter at age four	Brown va rebre una carta de bàsquet els quatre anys
I should know tomorrow	Ho hauria de saber demà
I want it to look like it looked yesterday	Vull que sembli com es veia ahir
I haven't done one in a long time	Fa temps que no en faig cap
I can't figure out where the link is	No puc esbrinar on és l'enllaç
I mean the nerve of some people	Em refereixo al nervi d'algunes persones
I will update all pages	Actualitzaré totes les pàgines
I thought of the new high priest	Vaig pensar en el nou gran sacerdot
Then I have to research a little more	Aleshores he d'investigar una mica més
I am very disappointed with both of you	Estic molt decebut amb vosaltres dos
I thought it would be wise to hear your opinion first	Em va semblar prudent escoltar la teva opinió primer
I can only go back to normal, almost	Només puc tornar a la normalitat, gairebé
I have no interest in getting sick	No tinc cap interès que et poses malalt
A clock was sitting in the clouds	Un rellotge estava assegut entre els núvols
I cared too much about her	Em preocupava massa per ella
I would go home and find you upset	Tornaria a casa i et trobaria molest
I know you will do the best you can	Sé que faràs el millor que puguis
I intend to seek information related to food safety risk	Tinc la intenció de buscar informació relacionada amb el risc de seguretat alimentària
I didn't dare look at her	No m'he atrevit a mirar-la
I did not understand	No ho vaig entendre
I really wasn't sure about that	Realment no n'estava massa segur d'això
I'm not really having a good time	Realment no m'ho passo bé
A valuable slave had disappeared	Un esclau valuós havia desaparegut
I shouldn't have been so angry	No m'hauria d'haver enfadat tant
Donations were received from around the world	Es van rebre donacions d'arreu del món
I was a young lawyer	Jo era un jove advocat
I cut its blade at the precise point	Copeig la seva fulla en el punt precís
Another type of fire began to spread through me	Un altre tipus de foc va començar a propagar-me a través de mi
I would never have known if you hadn't spoken	No hauria sabut mai si no haguessis parlat
I think it's on	Crec que està encès
I wonder if they really went together	Em pregunto si realment se'n van anar junts
I didn't play a role	Jo no hi vaig jugar cap paper
I was still wondering about my role in this society	Encara em preguntava pel meu paper en aquesta societat
I shrugged and went up to my apartment	Em vaig arronsar les espatlles i vaig pujar al meu apartament
I walk out the door behind everyone else	Sorto per la porta darrere de tots els altres
A hundred thoughts go through my head	Cent pensaments passen pel meu cap
I will not do it against you	No ho faré contra tu
He seemed unable to sleep	Semblava que no podia dormir
I love vegetables	M'encanten les verdures
Burns sits down next to him	Burns s'asseu al seu costat
I followed it all in the news	Ho vaig seguir tot a les notícies
I'll find out	Vaig a esbrinar
I'm an old man	Ja sóc un vell
A total system of knees was placed	Es va col·locar un sistema total de genolls
I almost felt like a teacher	Gairebé em sentia com un professor
I recognized to feel what was touching me	Vaig reconèixer per sentir allò que em tocava
I must stress that these orders are extremely secretive	He de subratllar que aquestes ordres són extremadament secretes
I was overwhelmed with excitement	Em va aclaparar l'emoció
Other episode ideas come from popular culture	Altres idees d'episodi provenen de la cultura popular
I will face this punishment	M'enfrontaré a aquest càstig
I'm just expressing	Només estic expressant
I can't stop by and visit you officially at night	No puc passar-te i visitar-te oficialment a la nit
I had been sleeping for days	Feia dies que dormia
See you then	Ens veurem aleshores
I thought you were guilty	Vaig pensar que eres culpable
I love watching it	M'encanta mirar-la
I can't convince myself to fall in love	No em puc convèncer d'enamorar-me
I could not choose a deceased form	No vaig poder triar una forma de difunt
I couldn't answer your question	No vaig poder respondre la seva pregunta
Thanks for putting me in this category	Gràcies per posar-me en aquesta categoria
I checked my posts at least once a day	Vaig revisar els meus missatges almenys un cop al dia
I need more patience	Necessito més paciència
I had no intention of opening the shower door	No tenia la intenció d'obrir la porta de la dutxa
I told them what happened	Els vaig dir el que va passar
I should focus on our vision	M'hauria de concentrar en la nostra visió
I could only get it	Només podria aconseguir-ho
It cost you a lot of money	Et vaig costar molts diners
Five were completed	Es van completar cinc
I arrived ten minutes late for the appointment	Vaig arribar deu minuts tard a la cita
A man and a woman were arguing	Un home i una dona estaven discutint
An image took shape and appeared on the screen	Una imatge va agafar forma i va aparèixer a la pantalla
I really liked the script	M'ha agradat molt el guió
I really loved that skirt	Em va encantar molt aquella faldilla
Then there was a descent back to the city	Aleshores hi va haver un descens de tornada a la ciutat
I had to give the boy some credit	Vaig haver de donar una mica de crèdit al noi
I get a commission for what I buy	Rebo una comissió pel que compreu
I let the drink reach me	Vaig deixar que la beguda em arribés
I will accompany you there	M'acompanyaré allà
i want you to be happy	vull que siguis feliç
I didn’t think you would survive	No pensava que sobreviuries
I run inside, looking here and there	Corro cap a dins, mirant cap a aquí i allà
I took the track and put mine around the other	Vaig agafar la pista i vaig posar la meva al voltant de l'altre
I got out of the rat race	Vaig sortir de la cursa de rates
He remembered everything	Ho recordava tot
A bright red ball was revealed in his heart	Una bola vermella i brillant es va revelar al seu cor
I can't wait to be hot and dry	No puc esperar per estar calent i sec
I literally scream in pain	Literalment crido de dolor
I didn't even know that	Jo ni això ho sabia
A fundraising strategy was launched	Es va posar en marxa una estratègia de recaptació de fons
A big family dinner was planned tonight	Aquesta nit estava previst un gran sopar familiar
I find it strange, your creation	Em sembla estrany, la teva creació
I bit my lower lip, looking away	Em vaig mossegar el llavi inferior, apartant la mirada
I just know she was upset	Només sé que estava molesta
I just followed the same	Acabo de seguir el mateix
I need you to set up the systems	Necessito que configureu els sistemes
I couldn't leave it like that	No ho podria deixar així
I grab it and put it on the rack	L'agafo i el poso al bastidor
I transferred it in a very short time	El vaig fer transferir gairebé en molt poc temps
I saw his body but it made no impression on me	Vaig veure el seu cos però no em va fer cap impressió
He remained at number one for three weeks	Va romandre al número u durant tres setmanes
I guess they will investigate and all	Suposo que investigaran i tot
I looked back at the gym, it was completely empty	Vaig mirar enrere al gimnàs, estava totalment buit
I stopped firing and waited a few seconds	Vaig deixar de disparar i vaig esperar uns segons
I know this is very short	Sé que això és molt curt
I had to convince her of my intentions	Vaig haver de convèncer-la de les meves intencions
There he witnessed the victims of the gas attack	Allà va presenciar les víctimes de l'atac amb gas
I lost my family in a storm	Vaig perdre la meva família en una tempesta
I looked at her, making eye contact	La vaig mirar, fent contacte visual
The night combat version is also proposed	També es proposa la versió de combat nocturn
A second man stepped on the trees	Un segon home va trepitjar els arbres
I spoke to her on the phone a few months later	Vaig parlar amb ella per telèfon uns mesos després
Most have a compact body with a short back	La majoria tenen un cos compacte amb l'esquena curta
I can't do this anymore	Ja no puc fer això
I think most of us did	Crec que la majoria de nosaltres ho vam fer
I can't allow him to walk away from me	No puc permetre que s'allunyi de mi
Nor did I find a meadow I was talking about	Tampoc vaig trobar un prat del qual parlava
He was not in the mood to be nice	No estava d'humor per ser agradable
I can't imagine what it must have been like	No m'imagino com devia ser
I couldn't be mad at him	No podia estar enfadat amb ell
I think we grow tobacco and cotton	Crec que cultivem tabac i cotó
I liked her sweet intimacy	Em va agradar la seva dolça intimitat
I could deal with that	Podria fer front a això
Nor can I say do not	Tampoc puc dir que no ho fes
Each can be long or short	Cadascun pot ser llarg o curt
The roof and walls were covered with iron	La teulada i les parets estaven cobertes de ferro
I urge everyone to pick this one up	Insto a tothom a recollir aquest
I know it wasn't your fault	Sé que no va ser culpa teva
I should tell her anything I don't know	Li hauria de dir qualsevol cosa que no sàpiga
I haven't had enough time	No he tingut prou temps
I was hoping you would run away from me	Esperava que fugiries de mi
I would usually forget after falling asleep	Normalment m'oblidaria després d'adormir-me
I turn around, then another	Dono una volta, i després una altra
I even promise to stay out of trouble	Fins i tot prometo mantenir-me fora de problemes
I couldn't understand what he was saying	No he pogut entendre el que deia
The two begin to communicate and finally meet	Els dos comencen a comunicar-se i finalment es troben
I used to read a lot more books	Abans llegia molts més llibres
I sincerely hope you find this analysis helpful	Espero sincerament que aquesta anàlisi us sigui útil
I remember coming, I remember sex	Recordo haver vingut, recordo el sexe
I had to bite my lip to keep from crying	Vaig haver de mossegar-me el llavi per no plorar
I know, it wasn't fair to you	Ho sé, no va ser just per a tu
She also goes through the development of the character	Ella també passa pel desenvolupament del personatge
I was alone in this huge lab	Estava sol en aquest enorme laboratori
I looked at her in amazement	La vaig mirar meravellat
A poor battery can alter the maximum possible speed	Una bateria deficient pot alterar la velocitat màxima possible
A place of stillness and acceptance	Un lloc de quietud i acceptació
It was reversed everywhere	Estava invertit a tot arreu
I began to realize that I must be asleep	Vaig començar a adonar-me que havia d'estar adormit
I held out a disappointed sigh	Vaig aguantar un sospir decebut
It would never make you clean	Mai no et faria netejar
I want to talk to him	Vull parlar amb ell
I wanted to see how he was	Volia veure com estava
His obligations in this capacity were extensive	Les seves obligacions en aquesta capacitat eren àmplies
I tried to walk around them	Vaig intentar caminar al voltant d'ells
From there it would give a chance to almost anything	D'allà donaria una oportunitat a gairebé qualsevol cosa
I vomited in the pan	Vaig vomitar a la paella
I have always respected your criteria	Sempre he respectat el teu criteri
I was powerless to stop them physically and mentally	Jo era impotent per aturar-los físicament i mentalment
I finally got to the shore	Finalment vaig arribar a la costa
I doubt very much that he cares at all	Dubto molt que li importi en absolut
I saw the mark with my own eyes	Vaig veure la marca amb els meus propis ulls
A bell will ring to announce lunch	Sonarà una campana per anunciar el dinar
This dream finally came true shortly after his death	Aquest somni finalment es va fer realitat poc després de la seva mort
I will not give up my job	No renunciaré a la meva feina
A beautiful story about exceptional women	Una bonica història sobre dones excepcionals
I opened my eyes and her eyes fixed on mine	Vaig obrir els meus ulls i els seus ulls es van fixar amb els meus
A dog will not starve	Un gos no es morirà de fam
I suggest you get started	Us suggereixo que comenceu
I turned and re-entered the building	Em vaig girar i vaig tornar a entrar a l'edifici
I am using and teaching the principles at home	Estic utilitzant i ensenyant els principis a casa
He remained on the list for seventeen weeks	Es va mantenir disset setmanes a la llista
I was too scared to do anything	Tenia massa por de fer res
I put him in the passenger seat	El vaig posar al seient del passatger
First I needed a weapon of some kind	Primer necessitava una arma d'algun tipus
I was suffering a little	Estava patint una mica
I smiled, but she didn't smile back at me	Vaig somriure, però ella no em va tornar el somriure
I didn’t think it would last that long	No pensava que duraries tant
I've never seen them up close	Mai els he vist a prop
He didn't want to drink his blood	No volia beure la seva sang
A slow song began to sound	Va començar a sonar una cançó lenta
I’m sure they were expecting their own cut as well	Estic segur que també esperaven el seu propi tall
I found the article interesting	Vaig trobar l'article interessant
A sudden lack of everything enveloped my mind	Una sobtada manca de tot em va embolicar la ment
The couple has three children	La parella té tres fills
I wake up from my nightmare, trembling	Em desperto del meu malson, tremolant
I talked to the other technician before	Vaig parlar amb l'altre tècnic abans
I can't confirm anything	No puc confirmar res
I loved accepting this vacation offer	Em va encantar acceptar aquesta oferta de vacances
Morgan denied the accusation	Morgan va negar l'acusació
A small person was looking at her directly	Una persona petita la mirava directament
A rescue aboard a yacht	Un rescat a bord d'un iot
I just hope they aren’t too much	Només espero que no siguin massa
I put them in the book	Els vaig posar al llibre
I haven't driven yet	Encara no he conduït
I can’t wait to make them feel like new again	No puc esperar a tornar-los a sentir com nous
I had to be the other bridesmaid	Jo havia de ser l'altra dama d'honor
I can't believe what he said	No em puc creure el que hi va dir
I tried to slip back into the old relationship	Vaig intentar tornar a lliscar a l'antiga relació
The races are held on closed circuit tracks	Les curses es realitzen en pistes de circuit tancat
I rubbed my eyes, walked over, and opened the door	Em vaig fregar els ulls, em vaig acostar i vaig obrir la porta
Now he knew his father was wrong	Ara sabia que el pare s'havia equivocat
I think he’s a great one	Crec que és un gran
I should leave at midnight	Hauria de marxar a mitjanit
The book was a commercial disappointment	El llibre va ser una decepció comercial
I work for your father	Jo treballo per al teu pare
I used all kinds of tools mentioned here	He utilitzat tot tipus d'eines esmentades aquí
It was four hours before sunrise	Tenia quatre hores abans de la sortida del sol
He had no plans to remove water from his mill	No tenia previst treure aigua al seu molí
I wanted answers, not a personal attack	Volia respostes, no un atac personal
I braked my bike until it stopped	Vaig frenar la meva bicicleta fins a parar
I just didn’t love it	Simplement no m'encantava
I think you already know each other	Crec que ja us coneixeu
I’ve never taken a course, but I’ve learned by doing	Mai he fet un curs, però he après fent
He drank a poison-filled drink	Es va passar una beguda plena de verí
I'll call back in a day or so	Tornaré a trucar d'aquí a un dia més o menys
I think there is a danger	Crec que hi ha un perill
He hoped there might be a shrine nearby	Esperava que hi podria haver un santuari a prop
I will not die asking	No moriré de preguntar
I have a meeting with the press	Tinc una reunió amb la premsa
I'm just asking a simple question	Només estic fent una pregunta senzilla
I think they had sex	Crec que van tenir sexe
I’m trying to focus on our mission	Estic intentant centrar-me en la nostra missió
I noticed a man standing on several large stones	Em vaig adonar d'un home dempeus damunt de diverses pedres grans
I continue in a firm tone	Continuo amb un to ferm
I cook in bulk, usually twice a week	Cuino a granel, normalment, dues vegades per setmana
A few outstretched hands reached out and helped me to my feet	Unes quantes mans esteses es van estendre i em van ajudar a aixecar-me
I saw that he had been crying	Vaig veure que havia estat plorant
Now everyone is very angry	Ara tothom està molt enfadat
I felt my breath catch in my throat	Vaig sentir com l'alè em va agafar a la gola
My father raised me as a soldier	El meu pare em va criar com a soldat
I love his expression above all else	M'encanta la seva expressió per sobre de tot
And he will try to sell you to someone else	E intentarà vendre't a un altre
I easily found my way to the room	Vaig trobar fàcilment el meu camí cap a la sala
There was a full bathroom in the bedroom	Hi havia un bany complet al dormitori
I have left nothing out, you have my word	No he deixat res fora, tens la meva paraula
I wouldn't let you care	No deixaria que em fes importar
I wouldn't have let you in	No t'hauria deixat entrar
I was only halfway there	Només vaig anar a mig camí
A dark and evil presence	Una presència fosca i malvada
I recommend doing a promotion for just one day	Recomano fer una promoció només durant un dia
I’d rather she make the final decision than I do	Prefereixo que ella prengui la decisió final que jo
People whose identity is an issue	Persones la identitat de les quals és una qüestió
I want to write about this	Vull escriure sobre això
I feel his breath close to me	Sento la seva respiració a prop meu
I'm interested in the language and how it's used	M'interessa la llengua i com s'utilitza
A moment later, he was gone	Un moment després, se n'havia anat
I hoped it would stay that way	Esperava que es mantingués així
I will never bother with your questions	Mai em molestaré amb les teves preguntes
They kept me away, left to watch from a distance	Em van mantenir allunyat, deixat per observar des de la distància
I wanted to know what was so disturbing	Volia saber què era tan inquietant
He had a respectable business	Tenia un negoci respectable
I wish you the best, you know	Et desitjo el millor, ja ho saps
From one week to several months in cold conditions	D'una setmana a diversos mesos en condicions de fred
I didn’t have to guess, or read her mind	No vaig haver d'endevinar, ni llegir-li la ment
I can’t put my head around that	No puc posar el cap al voltant d'això
I answered, and the question immediately began	Vaig respondre, i de seguida va començar l'interrogant
I had seen his gratitude	Jo havia vist la seva gratitud
I don't think that's true	No crec que sigui veritat
I went and turned it on	Vaig anar-hi i el vaig encendre
I didn’t know they would	No sabia que ho farien
I was downright disappointed	Vaig quedar francament decebut
These are listed below	Aquestes s'indiquen a continuació
I just wasn't thinking	Simplement no estava pensant
I am also seventeen years old and I am older	També tinc disset anys i sóc gran
I will not require your services	No requeriré els teus serveis
The game, fresh, quiet, collected	El joc, fresc, tranquil, recollit
I know what you need	Sé el que necessites
I can't eat a hot dog like you can	No puc menjar un gosset calent, com pots tu
But another human being	Però un altre ésser humà
I held her back for a word in private	La vaig retenir per una paraula en privat
I felt the traffic	Vaig sentir el trànsit
I looked at her and gave her a proud smile	La vaig mirar i li vaig fer un somriure orgullós
I don’t make a big statement for that view	No faig una gran afirmació per aquesta visió
I see him turn around the window and sigh	El veig girar-se per la finestra i sospirar
A faint smile touched his mouth	Un dèbil somriure li va tocar la boca
I headed down the long hallway to my room	Em vaig dirigir pel llarg passadís cap a la meva habitació
I want to go with him	Vull anar amb ell
I know all the systems and how they work	Conec tots els sistemes i com funcionen
I can't believe it's true	No em puc creure que sigui veritat
I lost everything at that moment	Ho vaig perdre tot en aquell moment
He lifted me to my feet by the dark figure	Em va aixecar de peu per la figura fosca
I took a step and almost slipped	Vaig fer un pas i gairebé vaig relliscar
I looked down the hall, my heart pounding	Vaig mirar pel passadís, el meu cor bategava amb força
I advise you to call the police in this circumstance	Aconsello trucar a la policia en aquesta circumstància
I haven’t approached any of the women here	No m'he acostat a cap de les dones d'aquí
I know what everyone is thinking	Ja sé què estan pensant tots
I have half a shelf of his books	Tinc mig prestatge dels seus llibres
I found it so easy to be with her	Vaig trobar tan fàcil estar amb ella
I'm a little sorry	Ho lamento una mica
I thought this was weird	Vaig pensar que això era estrany
I just find it funny	Només ho trobo divertit
A place where people come to buy anything and everything	Un lloc on la gent ve a comprar qualsevol cosa i tot
I felt horrible and guilty	Em vaig sentir horrible i culpable
I don't know the difference	No sé la diferència
I walked home	Vaig marxar cap a casa
I'm convinced of that	N'estic convençut
I was lucky enough to see him perform live	Vaig tenir la sort de veure'l actuar en directe
The film was open to all ages	La pel·lícula estava oberta a totes les edats
I invite you to investigate this healing process	Et convido a investigar aquest procés de curació
I had to smoke a cigarette	Vaig haver de fumar un cigarret
I keep a good part of my hearing	Conservo una bona part de la meva audició
Looks like I'm made of plastic and I love violet	Sembla que estic feta de plàstic i m'encanta el violeta
A lump developed in his throat	Se li va desenvolupar un nus a la gola
I was thinking about having two or three	Estava pensant en tenir-ne dos o tres
I was about to make a coffee	Estava a punt de fer un cafè
I want you to sell the idea to your people	Vull que venguis la idea a la teva gent
I can't hear anything	No puc sentir res
A long, deep breath slowly released from his lungs	Una respiració llarga i profunda es va alliberar lentament dels seus pulmons
I didn’t even think about sharing the needle	Ni tan sols vaig pensar en compartir l'agulla
I was left with my good looks	Em vaig quedar amb la meva bona aparença
I had a bad attitude	Vaig tenir una mala actitud
I felt something was very, very wrong	Vaig sentir que alguna cosa estava molt, molt malament
I have to go in alone	He d'entrar sol
I felt a sudden wave of immense depression	Vaig sentir una onada sobtada d'immensa depressió
I got up and left the restaurant	Em vaig aixecar i vaig sortir del restaurant
I needed a dip in the plunge pool	Necessitava un bany a la piscina d'immersió
I got up when he walked towards me	Em vaig aixecar quan va caminar cap a mi
I turned around, but I didn't see anyone	Em vaig girar, però no hi vaig veure ningú
I sank down on the couch and sighed	Em vaig enfonsar al sofà i vaig sospirar
I get rich and give her a hug	Jo ric i li faig una abraçada
A wonderful husband, provider, support system and father	Un marit, proveïdor, sistema de suport i pare meravellós
I finally got it and it works better	Finalment ho vaig aconseguir i funciona millor
I hope it works well	Espero que funcioni bé
I told him almost everything	Gairebé li vaig dir tot
I crouched down to examine the body more closely	Em vaig ajupir per examinar el cos més de prop
I didn't find it funny	No em va semblar graciós
I smiled politely and nodded	Vaig somriure educadament i vaig assentir
I felt even more uncomfortable than usual	Em vaig sentir encara més incòmode que de costum
I myself would try to rescue her	Jo mateix intentaria rescatar-la
I literally couldn't breathe	Literalment no podia respirar
I had nowhere else to take her	No tenia cap altre lloc on portar-la
I will remember his wisdom	Recordaré la seva saviesa
I need you to take my sister to a safe place	Necessito que portis la meva germana a un lloc segur
Suddenly I came face to face with a buffalo	De sobte em vaig trobar cara a cara amb un búfal
I’m not the conscious type	No sóc del tipus conscient
I swallow quickly, drink some water and wipe my face	Empassa ràpidament, bec una mica d'aigua i m'eixugo la cara
I know this is my fault, believe me	Sé que això és culpa meva, creieu-me
Therefore, God and man are essentially one	Per tant, Déu i l'home són essencialment un
A participant in a new drug	Un participant d'una nova droga
I don't even know where the rose is	Ni tan sols sé on és la rosa
I'm seeing things that aren't there	Estic veient coses que no hi són
I arrived wishing her well	Vaig arribar desitjant-la
I finally had names for them	Finalment vaig tenir noms per a ells
A baby in the arms of my beloved parents	Un nadó als braços dels meus pares estimats
I opened it and slid it down my back	El vaig obrir i vaig lliscar per l'esquena
I nod, struggling with tears	Assenteixo, lluitant amb llàgrimes
I should know this would happen	Hauria de saber que això passaria
He knew the place well	Coneixia bé el lloc
I just try to live each day as it comes	Només intento viure cada dia com ve
I couldn't bear to know how you really felt	No et podria suportar saber com et senties realment
I bet that's not true	Aposto que no és cert
I should be back soon	Hauria de tornar aviat
I called his staff department	Vaig trucar al seu departament de personal
I see his eyes water	Veig els seus ulls aigua
It has seen use in rare cases	Ha vist ús en casos rars
I also need something else	També necessito una altra cosa
I was really baffled	Estava realment desconcertat
I loaded this trip with a very special fabric	He carregat aquest viatge amb una tela molt especial
I turned my head and my eyes met his	Vaig girar el cap i els meus ulls es van trobar amb els seus
I think it should be tried	Crec que s'hauria d'intentar
I should act, but it's not my duty	Hauria d'actuar, però no és el meu deure
I walked and walked and walked	Vaig caminar i caminar i caminar
I felt very welcome, as did my whole family	Em vaig sentir molt benvingut, igual que tota la meva família
I decided I would cut my hair	Vaig decidir que em tallaria el cabell
I told you we don't need a doctor	T'he dit que no necessitem un metge
He was not used to being questioned	No estava acostumat a ser qüestionat
I'm not sure where they're going	No estic segur d'on van
I grabbed his hand through the bar again to shake his hand	Vaig tornar a agafar la mà a través del bar per donar-li la mà
I could use some oil	Podria fer servir una mica d'oli
I can control smoking right now	Puc controlar el tabaquisme, de moment
I love going to places and meeting people	M'encanta anar a llocs i conèixer gent
There was a man sitting	Hi havia un home assegut
I wasn't sure what I meant	No estava segur de què volia dir
I put the board back in the window	Vaig tornar a posar el tauler a la finestra
I really like your writing	M'agrada molt el teu escrit
I let someone else control every part of me	Deixo que algú altre controli cada part de mi
I just can't go back	Simplement no puc tornar enrere
I heard your message	He sentit el teu missatge
They are affectionate and want human interaction	Són afectuosos i desitgen la interacció humana
I got up in a few seconds	Em vaig incorporar en pocs segons
I prayed and prayed for a sign	Vaig pregar i pregar per un senyal
I don't know how to deal with it	No sé com se'n surt amb la seva
I was always scared when my mom came home	Sempre vaig tenir por quan la meva mare tornava a casa
I felt this sharp pain in my arm	Vaig sentir aquest dolor agut al meu braç
I found it from a tip here on this site	Ho vaig trobar a partir d'un consell aquí en aquest lloc
I didn't understand either	Jo tampoc ho vaig entendre
Now I have the swelling	Ara tinc la inflor
I said some things completely out of ignorance	He dit algunes coses completament per ignorància
I can save you from this sad end	Puc salvar-te d'aquest trist final
A learning device is not a teacher	Un dispositiu d'aprenentatge no és un professor
A strange tower appears in the town square at night	Una estranya torre apareix a la plaça del poble durant la nit
I proceeded cautiously to the back room	Vaig continuar amb precaució cap a l'habitació del darrere
A leading indicator is when one market leads another	Un indicador avançat és quan un mercat lidera un altre
I felt him coming and I fell to my knees	Vaig sentir que venia i vaig caure de genolls
I pulled away from the agents and walked back	Em vaig apartar dels agents i vaig tornar a caminar
I just want to know where all this is going	Simplement vull saber on porta tot això
I guess you saw it was almost full	Suposo que hagueu vist que estava gairebé ple
I shouldn't have kissed you	No t'hauria d'haver fet un petó
I never agreed to help you clean up this mess	Mai vaig acceptar ajudar-te a netejar aquest embolic
I want to make sales now	Vull fer vendes ara
I know it's good for me	Sé que és bo per a mi
I took the side of the street	Vaig agafar el costat del carrer
He was furious that he had been so careless, so stupid	Estava furiós perquè hagués estat tan descuidat, tan estúpid
A good watch for the night would be a must	Un bon rellotge per a la nit seria imprescindible
I wouldn’t have fit in any of them otherwise	No hauria encaigut en cap d'ells d'altra manera
His body was lost at sea	El seu cos es va perdre al mar
I look forward to the challenge	Tinc moltes ganes del repte
I look forward to leaving my legacy in writing	Tinc moltes ganes de deixar el meu llegat per escrit
I think she knows the boy	Crec que coneix el noi
I have to take it easy tonight	M'ho he de prendre amb calma aquesta nit
I immediately start to feel much better and more alert	De seguida començo a sentir-me molt millor i més alerta
I had to shoot him to save him	Vaig haver de disparar-li per salvar-lo
I was just going to talk to someone else	Només anava a parlar amb algú més
I talk to him almost every week	Parlo amb ell gairebé cada setmana
I didn't give the boy a chance	No li vaig donar cap oportunitat al noi
I remember the noise in your throat, I was desperate	Recordo el soroll a la teva gola, era desesperat
A faint smile appeared on his face	Un somriure feble va aparèixer a la seva cara
A man who took his mother away from him	Un home que li va treure la seva mare
I left him lying there until the others found him	El vaig deixar estirat allà fins que els altres el van trobar
I will not let this pass and clear my throat either	Tampoc deixaré passar això i aclarir-me la gola
I like to spend some time with him	M'agrada dedicar-li una mica de temps
I lean over and kiss their lips	M'inclino i els beso els llavis
I approached and sat down in front of him	Em vaig acostar i em vaig asseure davant seu
He was so exhausted	Estava tan esgotat
I turned right and started for the kitchen	Vaig girar a la dreta i vaig començar cap a la cuina
I saw no use in my stop	No vaig veure cap utilitat en la meva parada
That was before he was born	Això va ser abans de néixer
I haven’t been out of this house all day	No he sortit d'aquesta casa en tot el dia
I needed to be protected	Necessitava que em protegissin
The issue never reached the courts	La qüestió no va arribar mai als jutjats
I should have noticed	M'hauria d'haver adonat
I looked around wildly	Vaig mirar al voltant de manera salvatge
He had a chip on his shoulder	Tenia un xip a l'espatlla
I didn't recognize anything	No en vaig reconèixer res
I opened the umbrella	Vaig obrir el paraigua
I was there for your pleasure	Vaig estar allà pel seu plaer
I liked these books	M'han agradat aquests llibres
I knew this was too good to be true	Sabia que això era massa bo per ser veritat
I made it to her anyway	Em vaig fer arribar a ella de totes maneres
I like to use it a couple of ways	M'agrada utilitzar un parell de maneres
I know you better than anyone	Et conec millor que ningú
I grab the saw in his arm	Agafo la serra al seu braç
I felt a little lost and sat down	Em semblava una mica perdut i em vaig quedar assegut
I didn't kill my wife	No vaig matar la meva dona
I tell her nice things	Li dic coses boniques
I told him they are big and too big to move	Li vaig dir que són grans i massa grans per moure's
I had to free myself to breathe	Vaig haver d'alliberar-me per respirar
I put the ring on my middle finger	Em poso l'anell al dit mitjà
I put on my sad face trying to fool her	Vaig posar la meva cara trista intentant enganyar-la
I never drank beer in my life	No vaig beure cervesa mai a la meva vida
A while ago, he tried to offer me the pot	Fa una estona, va intentar oferir-me l'olla
I need to count on them	Necessito comptar amb ells
I had a bad feeling	Vaig tenir un mal presentiment
I wholeheartedly recommend these tools	Recomano de tot cor aquestes eines
A voice that commanded	Una veu que manava
I have no way of knowing	No tinc manera de saber-ho
I know how it looks	Sé com es veu
I really should have chosen a different career	Realment hauria d'haver triat una carrera diferent
I had to get away from her	Vaig haver d'allunyar-me d'ella
I looked at the door	Vaig mirar cap a la porta
A place of great historical interest and worth visiting	Un lloc de gran interès històric i que val la pena visitar
I have a proposal for you	Tinc una proposta per fer-te
I didn’t know you could draw	No sabia que podies dibuixar
I still have you for tonight	Encara et tinc per aquesta nit
I knew he had a weakness for me	Sabia que tenia una debilitat per mi
A pregnant woman is not so risky	Una dona embarassada no és tan arriscada
I could almost reach out and touch him	Gairebé podia arribar i tocar-lo
He could tell by the look in her eyes	Ho podia dir per la mirada dels seus ulls
I go in and turn on a light	entro i encenc un llum
I was very tempted to see inside	Estava molt temptat de veure-hi dins
I drank it without any problems	En vaig beure sense problemes
I have no strength to find out	No tinc forces per esbrinar-ho
I guess you could say she was my best friend	Suposo que es podria dir que era la meva millor amiga
This sequence was only used for the first series	Aquesta seqüència només es va utilitzar per a la primera sèrie
I close my eyes, waiting for him to disappear	Tanco els ulls, esperant que desaparegui
I'm looking for the other books in this series	Estic buscant els altres llibres d'aquesta sèrie
I like its simplicity	M'agrada la seva senzillesa
I lost everything	Ho he perdut tot
I think you can say yes	Crec que pots dir que sí
Government for fast delivery of mail	Govern per a un lliurament ràpid del correu
I want to see what he wears	Vull veure què porta
I'm afraid he won't understand	Em temo que no ho entendrà
It would have a lot of batteries to read light	Tindria moltes piles per llegir llum
Places close to water sources are preferred	Es prefereixen llocs propers a fonts d'aigua
This was done by me and all my friends	Això ho vam fer jo i tots els meus amics
I wondered what he was doing for a living	Vaig preguntar què feia per guanyar-se la vida
I ask your people for help	Demano ajuda al vostre poble
I'd like you to make a stupid joke	M'agradaria que fes una broma estúpida
It could handle time a little easier than most	Podria gestionar el temps una mica més fàcil que la majoria
He liked pizza	Tenia gust per la pizza
A conversation for no reason	Una conversa sense motiu
I knew it was because he was still looking at me	Sabia que era perquè encara em mirava
I get up and leave the room without waking her up	M'aixeco i surto de l'habitació sense despertar-la
I think they would do well without cooking them	Crec que els aniria bé sense cuinar-los
A sinner, saved by grace	Un pecador, salvat per gràcia
I took him to his barracks	El vaig portar al seu quarter
I throw forward, land on the ground	Llanço cap endavant, aterri a terra
I hope we offer a third alternative	Espero que oferim una tercera alternativa
I should have caught you	T'hauria d'haver agafat
I think you look great with this athletic body	Crec que et veus molt bé amb aquest cos atlètic
I can’t forget what he did to me	No puc oblidar el que em va fer
Surely an attack was about to be launched	Segur que un atac estava a punt de ser llançat
I teach languages ​​and programming	Ensenyo llenguatges i programació
I will not ask them for acceptance	No els demanaré acceptació
I usually like to combine and I usually do	Normalment m'agrada combinar-me i normalment ho faig
I looked around for a ladder	Vaig mirar al meu voltant per una escala
I want women to be beaten	Vull que les dones siguin colpejades
I'm proud to go	Estic orgullós que vagis
I also answer everything	Jo també responc a tot
That shouldn't happen in my life	No hauria de passar això a la meva vida
I think he needs his time	Crec que necessita el seu temps
He was tired, but probably more emotionally than physically	Estava cansat, però probablement més emocionalment que físicament
I stumble forward and close it tightly	Ensopego cap endavant i el tanco fermament
I saw a demonstration of what their troops can do	Vaig veure una demostració del que poden fer les seves tropes
I can't stay here any longer	No em puc quedar aquí més temps
A few more, then it happens again	Uns quants més, després torna a passar
I would have bought more shoes	M'hauria comprat més sabates
I was filled with questions	Em vaig omplir de preguntes
I wanted my parents to be at our wedding	Volia que els meus pares estiguessin al nostre casament
It takes you on a really interesting journey	Et porta per un viatge realment interessant
I am walking with my five marine brothers	Estic caminant amb els meus cinc germans marins
I just want what's mine	Només vull el que és meu
I stayed in bed and lost hope	Em vaig quedar al llit i vaig perdre l'esperança
I crouched over him and felt all his pockets	Em vaig ajupir sobre ell i vaig palpar totes les seves butxaques
I talked to him on the radio	Vaig parlar amb ell per la ràdio
I knew what was going on there	Sabia què passava allà
I have faith that people can adapt to change	Tinc fe que la gent es pot adaptar al canvi
I didn’t give them a chance to live	No els vaig donar l'oportunitat de viure
I know where his trail is	Sé on és el seu rastre
I can put myself in charge	Puc posar-me al capdavant
I didn’t want him to leave me behind	No volia que em deixés enrere
I'll be back in a few days	Tornaré en uns dies
I get the feeling he put me through	Tinc la sensació que em va posar
I bathed in it with my sister	M'hi vaig banyar amb la meva germana
After that, he retired from politics for twelve years	Després d'això, es va retirar dotze anys de la política
An interpreter was provided	Es va proporcionar un intèrpret
I couldn't walk fast enough	No podia caminar prou ràpid
I was waiting to place the order through the table screen	Esperava fer la comanda a través de la pantalla de la taula
I must reject your kind invitation	He de rebutjar la teva amable invitació
It is one of the five species of sea lions	És una de les cinc espècies de lleons marins
I really hope she’s not angry with me	Realment espero que ella no estigui enfadada amb mi
I'm in bed and I remember last night	Estic al llit i recordo ahir a la nit
I never made a move with her and nothing happened	Mai no vaig fer cap moviment amb ella i no va passar res
I remember very well the worst day	Recordo molt bé el pitjor dia
I have walked this path so many times	He caminat per aquest camí tantes vegades
I’ve always been a bit like that	Sempre he estat una mica així
I wanted him to run into me	Jo volia que es corregués en mi
I mean, there are only characters	Vull dir, només hi ha personatges
I will crush their gods with dust	Aixafaré els seus déus en pols
I used this information to create several scenes	Vaig utilitzar aquesta informació per crear diverses escenes
I look back to make sure he is following me	Miro enrere per assegurar-me que em segueix
He didn’t know it until he said he needed money	No ho sabia fins que va dir que calia diners
I couldn't see a change in that	No vaig poder veure un canvi en això
I just stood there with a silent surprise	Només em vaig quedar allà amb una silenciosa sorpresa
I just wanted a different nightmare	Només volia un malson diferent
I couldn’t let anyone else do it	No podia deixar que ho fessin a algú més
I'm sure my son would agree	Estic segur que el meu fill estaria d'acord
I made him look at a doctor	Ho vaig fer mirar un metge
I want you to do it, to do it	Vull que ho facis, que ho facis
I was more concerned about them than about me	Estava més preocupat per ells que per mi
A bookseller with another job	Un llibreter amb una altra feina
I took all my breaks	Vaig fer tots els meus descansos
I only see him around school	Només el veig per l'escola
I felt like life was leaving me	Vaig sentir que la vida em deixava
I notice that the woman's breasts are full of milk	M'adono que els pits de la dona estan plens de llet
I love people in my class	M'encanta la gent de la meva classe
I have to think about that yet	He de pensar en això encara
A cautionary note should be taken	S'ha de fer una nota de precaució
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres no hauria de tenir-ne cap ara
He knew how he felt	Sabia el que sentia
A second later, they were in his bedroom	Un segon després, estaven al seu dormitori
I wish we were all stupid again	Desitjo que tots tornem a ser ximples
I find myself forgetting that he never left	Em trobo oblidant que mai va marxar
I know who will take it	Sé qui se la va endur
I smiled at my sister	Vaig somriure a la meva germana
I saw you lean towards that tree	Et vaig veure inclinar-te cap a aquell arbre
I have study shelves to prove it	Tinc prestatgeries d'estudis per demostrar-ho
I confused my words	Vaig confondre les meves paraules
I didn’t know any of that	No sabia res d'això
I want you to listen carefully	Vull que escolteu amb atenció
I can get you what you want, rightly so	Puc aconseguir-te el que vulguis, amb raó
I miss writing fiction	Trobo a faltar escriure ficció
A beam of light shot up	Un feix de llum es va disparar cap amunt
A very unpleasant job	Un treball molt desagradable
I only fight for the money they pay me	Lluito només pels diners que em paguen
I wasn't about to let that robot into my house	No estava a punt de deixar entrar aquell robot a casa meva
I was close to this guy	Estava acostat a aquest noi
I continued with my hair up at the back of my neck	Vaig seguir amb els cabells aixecats a la part posterior del coll
A weapon, but not a weapon	Una arma, però no una arma
I get up and punch him in the nose	M'aixeco i li dono un cop de puny al nas
Susan soon finds an apartment to move into	La Susan aviat troba un apartament on mudar-se
I felt two strong arms around me	Vaig sentir dos braços forts al meu voltant
And he had no income tax	I no tenia impost sobre la renda
I’m definitely horrible at this	Sens dubte, sóc horrible en això
I helped one of them	Em vaig ajudar a un d'ells
I was struck by the echo of my own footsteps	Em va sorprendre el ressò dels meus propis passos
I feel uncomfortable with the quiet, to be honest	Em sento incòmode amb la tranquil·litat, per ser sincer
I know how to handle my dad and my sisters	Sé com manejar el meu pare i les meves germanes
I won't say anything else	No diré res més
I continue with your debt	Continuo amb el teu deute
I use it to train with	El faig servir per entrenar amb
I mean it was a great defensive display, no doubt	Vull dir que va ser una gran exhibició defensiva, sens dubte
I want to go well, and the car is going well	Tinc ganes d'anar bé, i el cotxe va bé
A weight pressed to my chest	Un pes pressionat sobre el meu pit
I ended up failing in my hanging rows	Vaig acabar fallant a les meves files penjades
I'm tired of games and lies	Estic cansat dels jocs i les mentides
I was working hard to get it	Vaig estar treballant dur per aconseguir-ho
I was glad to thank her	Em vaig alegrar d'agrair-la
I wouldn’t stay with someone like that	No em quedaria amb algú així
A tribal drum beat a rhythm through my core	Un tambor tribal batejava un ritme pel meu nucli
I literally read it in one day	El vaig llegir literalment en un dia
I can't stand being alone, you know	No suporto estar sol, ho saps
I knew there would be no going back	Sabia que no hi hauria marxa enrere
I left, packed my bags and left	Vaig marxar, vaig fer la maleta i vaig marxar
I opened my eyes and found that it was morning	Vaig obrir els ulls i vaig trobar que era de matí
I read it over and over again	Ho llegeixo una i altra vegada
A baby you might be proud of instead of being ashamed of	Un bebè del qual podria estar orgullós en lloc d'avergonyir-se
I could tell by his face that he was really scared	Vaig poder dir per la seva cara que realment tenia por
People came from all over	La gent venia d'arreu
He then began work on his first baseball novel	Després va començar a treballar en la seva primera novel·la de beisbol
I could see the fear and the hatred	Vaig poder veure la por i l'odi
In front was a gray stone throne	Al davant hi havia un tron ​​de pedra grisa
I knew it was better than calling her	Sabia que era millor que cridar-la
I ask you to tell only the truth	Et demano que diguis només la veritat
I couldn't see the sun	No podia veure el sol
I guess those threats paid off	Suposo que aquestes amenaces van donar els seus fruits
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres preferia fer la meva pròpia feina
I couldn't hear my father	No podia escoltar el meu pare
I said nothing more about it	No vaig dir res més al respecte
I’m tired to the bone	Estic cansat fins als meus ossos
A firm voice broke our concentration	Una veu ferma ens va trencar la concentració
I never jumped on my knees either	Tampoc no vaig saltar mai sobre els meus genolls
I could have been home a week ago	Podria haver estat a casa fa una setmana
I was pleasantly surprised by my first drink	Em va sorprendre gratament la meva primera copa
I did and wore this beautiful dress many more times	Vaig fer i vaig portar aquest vestit preciós moltes més vegades
I just want to be in heaven	Només vull estar al cel
I thought you might like to visit her	Vaig pensar que potser t'agradaria que la visités
He doesn't get the job	No aconsegueix la feina
An unhealthy affliction for mankind	Una aflicció malaltissa per a la humanitat
I couldn't wait to get out	No podia esperar per sortir-hi
I make my payments and never get lost	Faig els meus pagaments i no em perdo mai
I have lost my family, my home and my health	He perdut la meva família, la meva llar i la meva salut
He resigned after four years	Va renunciar després de quatre anys
A scream from behind made me look back briefly	Un crit des del darrere em va fer mirar enrere breument
I think maybe you're thinking something wrong, man	Crec que potser estàs pensant alguna cosa malament, amic
I greeted her and asked how she was	La vaig saludar i vaig preguntar com estava
I was hoping my face didn't look worried in the video	Esperava que la meva cara no semblés preocupada al vídeo
I can play this game too	Jo també puc jugar a aquest joc
I was wondering what that thing was for	Em preguntava per a què servia aquella cosa
I need an escort to go home	Necessito escorta per tornar a casa
I woke up feeling a little better	Em vaig aixecar sentint-me una mica millor
There was a girl clearly lying outside her head	Hi havia una noia estirada clarament fora del seu cap
I had seen those legs	Jo havia vist aquelles cames
I guess you know	Suposo que ho saps
I couldn't let him suffer like that	No podia deixar-lo patir així
I enjoyed both writing and reading	M'agradava tant escriure com llegir
I can absorb her attacks and she can't hurt me	Puc absorbir els seus atacs i ella no em pot fer mal
I read it in the newspaper	Ho vaig llegir al diari
I even recommended it to my family	Fins i tot el vaig recomanar a la meva família
I had to find a way to hide it	Vaig haver de trobar una manera d'amagar-ho
He will receive me personally	Em rebrà personalment
I am losing all awareness of my surroundings	Estic perdent tota la consciència del meu entorn
I had just gotten off the boat	Acabava de baixar del vaixell
I can't go back	No puc tornar-hi
I suggest an early night	Suggereixo una nit d'hora
He didn't understand why anyone would do that to him	No entenia per què algú li faria això
I am ready to receive this news	Estic preparat per rebre aquestes notícies
I thought so, anyway	Jo ho pensava, de totes maneres
I wanted to build simple, cheap, plentiful, reasonably reliable	Volia construir senzill, barat, abundant, raonablement fiable
I leaned over and almost touched my nose with his	Em vaig inclinar i gairebé vaig tocar el meu nas amb el seu
I touched her special place in her intimacy	Vaig tocar el seu lloc especial en la seva intimitat
I would like to read more about this	M'agradaria llegir més sobre això
There had been destruction of industry and infrastructure	Hi havia hagut destrucció de la indústria i la infraestructura
I also have the beans to go with him	També tinc les mongetes per anar amb ell
I think we’re fine, though	Crec que estem bé, però
I wasn't very happy about it	No n'estava molt content
I decided to find a friend for my sweet girl	Vaig decidir trobar un amic per a la meva dolça noia
There were two sources of this decision	Hi havia dues fonts d'aquesta decisió
I apologized to my family and approached her	Em vaig excusar de la meva família i em vaig acostar a ella
I shook my head, not knowing what to say	Vaig negar amb el cap, sense saber què dir
It is now located in a private backyard	Ara es troba en un pati del darrere privat
I got up, frozen by the shock	Em vaig aixecar, congelat pel xoc
A cup of coffee was innocent enough	Una tassa de cafè era prou innocent
I almost never felt comfortable inviting someone to my house	Gairebé mai em vaig sentir còmode convidant algú a casa meva
I love the craft of acting	M'encanta l'ofici de la interpretació
A shield gives protection to a soldier	Un escut dóna protecció a un soldat
I didn't know what to say	No vaig saber ben bé què deia
I was so weak and stupid in those days	Jo era tan dèbil i estúpid en aquells dies
I spent hours and hours looking at my special boy	Vaig passar hores i hores mirant el meu noi especial
I leave the car in the parking lot and look	Deixo el cotxe a l'aparcament i miro
I'm sure you'll find it	Estic segur que el trobareu
A is simply a collection of sets	A és simplement una col·lecció de conjunts
I build it, just to break it	Jo el construeixo, només per trencar-lo
I could imagine it too clearly	M'ho podia imaginar amb massa claredat
I learned how great friends can be	Vaig aprendre com poden ser grans amics
I wrote his address on the back of my card	Vaig escriure la seva adreça al revers de la meva targeta
I looked at it without expectation or curiosity	Vaig mirar-hi sense expectació ni curiositat
I got on my knees in pain	Em vaig posar de genolls de dolor
I would not recommend this place to anyone	No recomanaria aquest lloc a ningú
I promise, you'll find it	T'ho prometo, ho trobaràs
I had her near me	La vaig tenir a prop meu
And we are responsible for it	I en som responsables
A presidential candidate	Un candidat a la presidència
Friend since high school	Amic des de secundària
I didn't think your mother should know	No pensava que la teva mare n'havia de saber-ho
I struggled terribly to quit	Vaig lluitar terriblement per deixar de fumar
Both parties appealed	Les dues parts van recórrer
I turn my head, I look away	Giro el cap, miro cap a un altre costat
I feel a little bad for her	Em sento una mica malament per ella
I just used your access code	Acabo de fer servir el teu codi d'accés
I couldn't stop looking at them	No podia deixar de mirar-los
I can’t go to the beach without my beach partner	No puc anar a la platja sense el meu company de platja
I am committed to your future	Estic compromès amb el seu futur
I can't wait to tell you the truth	No puc esperar per dir la veritat
I shouldn't have done that	No ho hauria d'haver fet així
I felt the same for him	Vaig sentir el mateix per ell
I couldn't see a drop of blood	No vaig poder veure ni una gota de sang
I looked around the full bar and the outside seats	Vaig mirar al voltant del bar ple i els seients exteriors
I go to the bathroom and wash my face	Vaig cap al bany i em rento la cara
I went to the door and it was closed	Vaig anar a la porta i estava tancada
I will begin to take our relationship more seriously	Començaré a prendre la nostra relació més seriosament
I can’t help but blend in with him	No puc evitar fondre'm amb ell
I just have to do it	Només hauré de fer-ho
I tried to keep my mind on something else	Vaig intentar mantenir la meva ment en una altra cosa
A new job could be the turning point for me	Una nova feina podria ser el punt d'inflexió per a mi
I knew she was dead, but I checked my pulse anyway	Sabia que estava morta, però vaig comprovar el pols de totes maneres
I would wait another day	Esperaria un dia més
I reached over and grabbed her in my arms	Em vaig acostar i la vaig agafar als meus braços
I had a big headache behind my eyes	Vaig tenir un gran mal de cap darrere dels meus ulls
I was drawn to a tank	Em vaig sentir atret per un tanc
I never suspected he was thinking that	Mai vaig sospitar que estava pensant així
I was grateful to eat something	Vaig estar agraït de menjar alguna cosa
I owe you my life twice	Et dec la meva vida dues vegades
I didn’t remember anything before I woke up in the hospital	No recordava res abans de despertar-me a l'hospital
I was alone in the bedroom	Estava sol al dormitori
I liked to float there	M'agradava flotar allà
He and his wife had five children	Ell i la seva dona van tenir cinc fills
Suddenly I feel like an idiot	De sobte em sento un idiota
army and served for three years	exèrcit i va servir durant tres anys
I was floating, strong and my eye was sharp	Jo era flotant, fort i el meu ull era agut
I couldn't do that to him	No podria fer-li això
I can teach you what a lover is	Et puc ensenyar què és un amant
I needed him to tell me he needed me	Necessitava que em digués que em necessitava
I didn’t want to scare him	No volia espantar-lo
I just want to know how the story ends	Només vull saber com acaba la història
I stumble often as a minister	Ensopego sovint com a ministre
I looked at the radio and then I looked at it	Vaig mirar la ràdio i després la vaig mirar
I always tell people to do your due diligence	Sempre dic a la gent que feu la vostra diligència
I can't say you will	No puc dir que ho faràs
I could barely think	Amb prou feines podia pensar
At first I couldn't reach you	Al principi no et vaig poder arribar
I only found out about it half an hour ago	Només me'n vaig assabentar d'això fa mitja hora
A narrow road that seemed to lead nowhere	Un camí estret que semblava no portar cap enlloc
I hope you sleep well	Espero dormir bé
I was just walking and sleeping	Només estava caminant i dormint
I wanted to get out of the water	Volia fugir de l'aigua
He was pretty sure he moved	Estava bastant segur que es va moure
I mean, with the baby too	Vull dir, amb el nadó també
I looked around the room to witness the celebration	Vaig mirar per la sala per presenciar la celebració
I like them for their purity of purpose	M'agraden per la seva puresa de propòsit
I pray for her and her children	Prego per ella i els seus fills
I also suspect an international connection	Sospito també d'una connexió internacional
However, I kept the lid on	No obstant això, vaig mantenir la tapa
I hope she's not mad at me	Espero que no estigui enfadada amb mi
I hope you have another good night	Espero que tinguis una altra bona nit
I know I wouldn't think that of you	Sé que no pensaria això de tu
I take a deep breath and close my eyes	Respiro profundament i tanco els ulls
I can print the document for you	Puc imprimir el document per tu
I want them all dead	Els vull tots morts
I wonder why only women serve food	Em pregunto per què només les dones serveixen menjar
This house was an old woman	Aquesta casa era una dona gran
Stress can also trigger an attack	L'estrès també pot desencadenar un atac
I didn’t want to go to school	No volia anar a una escola
They took me in a car to a place	Em van portar en un cotxe a un lloc
I approach the dark god	M'apropo al déu fosc
I respect your judgment	Respecto el seu judici
I wouldn’t feel safe	No sentiria que estigués segur
A long time in a two-year waiting period	Molt temps en un període d'espera de dos anys
I would surf for hours almost every day	Navegaria durant hores gairebé cada dia
I have this under control	Això ho tinc sota control
I needed a new computer more than a new TV	Necessitava un ordinador nou més que un televisor nou
I swear you can do this	Et juro que pots fer això
I had been with her daily	Jo havia estat amb ella diàriament
I skipped the line and asked if I needed help	Vaig saltar la fila i li vaig preguntar si necessitava ajuda
I failed, but I always enjoyed his company	Vaig fracassar, però sempre vaig gaudir de la seva companyia
The different materials make the trip more comfortable	Els diferents materials fan que el viatge sigui més còmode
I came here to start clean	Vaig venir aquí per començar net
Adams seems to be a determined character	Adams sembla ser un personatge decidit
He was exhausted, mentally and physically	Estava esgotat, mental i físicament
I wish everyone could see it	M'agradaria que tothom ho pogués veure
In fact, I can make very clear suggestions	De fet, puc fer-los suggeriments molt clars
Florida has no state income tax	Florida no té impost estatal sobre la renda
I wanted to be with them	Jo volia estar amb ells
I fell in love the following week	Em vaig enamorar la setmana següent
I know how to make a website	Sé com fer un lloc web
I told him this was no comic	Li vaig dir que això no era cap còmic
A nervous representation is evolutionary, that is, experiences	Una representació nerviosa és evolutiva, és a dir, les experiències
I have to go back to the fort	He de tornar al fort
I saw the second plane hit, from the sidewalk	Vaig veure el segon avió colpejar, des de la vorera
It should return when this process is complete	Hauria de tornar quan s'hagi completat aquest procés
I can't be in the same bed with you	No puc estar al mateix llit amb tu
I received great respect from everyone and felt comfortable	Vaig rebre un gran respecte de tothom i em vaig sentir còmode
I knew he was deeply concerned about me	Sabia que es preocupava profundament per mi
I felt it was worth it	Vaig sentir que valia la pena fer-ho
I found this box and it works like a charm	He trobat aquesta caixa i funciona com un encant
In fact, I'm afraid to go home	De fet, tinc por d'anar a casa
Many people did not understand it	Molta gent no la va entendre
I slid the card through the space between us	Vaig fer lliscar la targeta per l'espai entre nosaltres
I didn't feel like having a conversation	No tenia ganes de fer una conversa
They made a cooked dinner	Van fer un sopar cuinat
I can do it for my sister	Ho puc fer per la meva germana
I thought you had a good memory	Vaig pensar que tenies un bon record
Again the attack failed	De nou l'atac va fracassar
I loved the characters, even the supporting characters	Em van encantar els personatges, fins i tot els personatges secundaris
He had been sick and weak	Havia estat malalt i feble
I stopped trusting these companies	Vaig deixar de confiar en aquestes empreses
I just can't take my eyes off it	Simplement no hi puc treure els ulls de sobre
I don't want to attack you this day	No vull atacar-te aquest dia
I didn't even think he was getting nervous	Ni tan sols pensava que es posà nerviós
I need a plan of action	Necessito un pla d'acció
I couldn't go any further	No podia anar més lluny
I hope yours is as good as mine	Espero que la teva sigui tan bona com la meva
I shuddered at the thought	Em vaig estremir davant el pensament
I knew their secret, they should know mine	Sabia el seu secret, ells haurien de conèixer el meu
I joined him in the effort	Em vaig unir a ell en l'esforç
I want to spend some quiet time with her	Vull passar una estona tranquil·la amb ella
I have a job, a good boss	Tinc feina, un bon cap
It surprised me because it reminded me of you	Em va sorprendre perquè em va recordar a tu
I couldn't see a single bullet hole in the ceiling	No vaig poder veure un sol forat de bala al sostre
I have a special card to play	Tinc una carta especial per jugar
I know my mind is on something	Sé que la meva ment va cap a alguna cosa
I look briefly in his direction	Miro breument en la seva direcció
I counted four people, two women, two men	Vaig comptar quatre persones, dues dones, dos homes
I just kept thinking about her	Només vaig seguir pensant en ella
I had only told him a partial truth	Només li havia dit una veritat parcial
I just have a few questions for you	Només tinc unes quantes preguntes per a tu
I would know if I had it	Ho sabria si ho tingués
A good weekend and a good scam	Un bon cap de setmana i una bona estafa
I especially loved the price	Em va encantar especialment el preu
I will not share a roof with him, no more	No compartiré sostre amb ell, ja no
There are no recorded estimates of replacement costs	No hi ha cap estimació registrada dels costos de substitució
I can't tell who it belongs to	No sé dir a qui pertany
A moment later, a steady stream overflowed	Un moment després, un rierol constant va vessar
I just let it all go and cried	Només ho vaig deixar tot i vaig plorar
I close the door and step back	Tanco la porta i retrocedeixo
I hope the truck driver is okay	Espero que el conductor del camió estigui bé
I could only guess what they were	Només podia endevinar què eren
I had no idea what to say either	Tampoc no tenia ni idea de què dir
A cow needed a lot more land	Una vaca necessitava molta més terra
I have expressed my concerns to you, but you have ignored them	T'he expressat les meves preocupacions, però les has ignorat
I realized I thought I had won	Em vaig adonar que pensava que havia guanyat
I had to stop him before it was too late	Vaig haver d'aturar-lo abans que fos massa tard
A man approached us with a map	Un home es va acostar a nosaltres amb un mapa
I resigned and begged him to come back	Vaig renunciar i em va suplicar que tornés
I have the planet and she has me	Jo tinc el planeta i ella em té a mi
I want to meet again	Vull retrobar-me
I could feel it melting from the inside out	Vaig poder sentir com es fonia des de dins cap a fora
I see him sometimes tormented	El veig, de vegades, turmentat
A beautiful woman in a sexy dress makes my day	Una bella dona amb un vestit sexy em fa el dia
I’ve never really loved it in my entire life before	Mai he estimat realment en tota la meva vida abans
I feel him falling over with things for a minute	El sento tombant amb coses durant un minut
It was hectic to get here	Estava frenètic per arribar aquí
He did not understand how the building disappeared	No entenia com va desaparèixer l'edifici
I can't let that happen	No puc deixar que això passi
I know he speaks from personal experience	Sé que parla per experiència personal
The grill was heated with electricity	La graella s'escalfava amb electricitat
I should take that away from him	Hauria de treure-li això
I never spend a lot of money to buy	Mai gasto molts diners per comprar
I closed the drawer and moved on to the next one	Vaig tancar el calaix i vaig passar al següent
Her voice was characterized by being unusually sweet and attractive	La seva veu es caracteritzava per ser inusualment dolça i atractiva
I'm proud of everything you've done	Estic orgullós de tot el que has fet
He received no offers	No va rebre cap oferta
I can show you my work	Et puc ensenyar la meva feina
I really wasn't in the mood	Realment no n'estava d'humor
I forgot about the wine party	Em vaig oblidar de la festa del vi
A list is a very powerful thing	Una llista és una cosa molt poderosa
I will not look for you	No et buscaré
A mischievous smile crossed his face	Un somriure entremaliat li va creuar la cara
I think you can hear me	Crec que em pots escoltar
I shrugged a little and he nodded	Vaig arronsar una mica les espatlles i ell va assentir
I felt a body, but it wasn't mine either	Sentia un cos, però tampoc era el meu
I can't stand hearing simple words	No puc suportar escoltar simples paraules
I really want to get a better job	Realment vull aconseguir una feina millor
I try to get up in a sitting position	Intento aixecar-me en una posició asseguda
I can't take it all	No puc agafar-ho tot
It could deploy armed guards to enforce regulations	Podria desplegar guàrdies armats per fer complir la normativa
I brought drinks for everyone	Vaig portar begudes per a tothom
I followed the course my parents taught me	Vaig seguir el curs que em van imposar els meus pares
However, I found a solution to the problem	No obstant això, vaig trobar una solució al problema
I should have expected that	M'ho hauria d'haver esperat
A harsh laugh escaped his throat	Una riallada aspra se li va escapar de la gola
I have reached another level	He arribat a un altre nivell
I looked ahead but saw nothing	Vaig mirar endavant però no vaig veure res
I could almost feel him coming to this new conclusion	Gairebé podia sentir que arribava a aquesta nova conclusió
I was breathing hard	Jo respirava amb força
I see one of you is a police officer	Veig que un de vosaltres és un agent de policia
I think it was a relief for her	Crec que va ser un alleujament per a ella
I bet she was pretty a decade or two ago	Aposto que era bonica fa una o dues dècades
I looked at her ass and she grabbed me	Li vaig mirar el cul i em va agafar
I cover my head with my arms and crawl	Em tapo el cap amb els braços i m'arrossegueixo
I said yes and went from there	Vaig dir que sí i va anar a partir d'aquí
I know it's bad, but killing it is wrong	Sé que és dolent, però matar-lo està malament
I dare say it will be better for listening	M'atreveixo a dir que serà millor per a l'escolta
I just hoped it would stay that way	Només esperava que es mantingués així
I can guide you to them	Et puc guiar cap a ells
I hope we see the house from the water	Espero que vegem la casa des de l'aigua
I mean there are, but not as they think	Vull dir que n'hi ha, però no com pensen
I doubted he was going anywhere	Dubtava que caminés enlloc
I wasn't sure what to do	No estava segur de què faria
I think somehow they just forgot how to do it	Crec que d'alguna manera simplement s'han oblidat de com fer-ho
The circumstances of the event were discussed	Es van discutir les circumstàncies de l'esdeveniment
I know you're under pressure	Sé que estàs sota pressió
I saw something in his music that inspired mine	Vaig veure alguna cosa en la seva música que va inspirar la meva
I shouldn't have bothered about that	No m'hauria d'haver molestat per això
I force my eyes away from his gaze	Forço els meus ulls lluny de la seva mirada
A mass of flames erupted in the hallway	Una massa de flames va disparar al passadís
I was put in solitary confinement throughout the event	Em van posar en aïllament durant tot l'esdeveniment
I haven’t stopped writing to my mom since	No he deixat d'escriure a la meva mare des de llavors
I was there and I saw it all	Jo era allà i vaig veure-ho tot
I threw the mouse at him	Li vaig llançar el ratolí
I felt lighter, somehow	Em vaig sentir més lleuger, d'alguna manera
I guess that's part of it	Suposo que això en forma part
I was older than them	Jo era més gran que ells
I wipe my face with water	M'eixugo l'aigua de la cara
A white sphere of bright light formed between his hands	Una esfera blanca de llum brillant es va formar entre les seves mans
I tried to ignore them so they would leave	Vaig intentar ignorar-los perquè marxessin
I try to introduce all this	Intento introduir tot això
I knew there was no solution	Sabia que no hi havia cap solució
I thought it would make you feel even worse	Vaig pensar que et faria sentir encara pitjor
I informed him perhaps	Li vaig informar potser
I come to pay my respects	Vinc a donar el meu respecte
I couldn’t believe this was going to happen again	No em podia creure que això tornés a passar
I imagine coffee beans are in a way horse-like	Imagino que els grans de cafè són en certa manera com cavalls
I recommend that you avoid soup at dinner	Us recomano que eviteu la sopa al sopar
A little thin and delicate	Una mica prim i delicat
I decided to practice it	Vaig decidir practicar-lo
I looked at her in shock	La vaig mirar commocionat
I was such a bad daughter	Jo era una filla tan dolenta
I often spoke with spirits in the 1st century	Sovint vaig parlar amb esperits al segle I
I need you to do this	Necessito que facis això
I didn't even present myself properly	Ni tan sols m'he presentat correctament
I understand and seek to be at your service	Ho entenc i busco estar al teu servei
Tension was high between the two countries	La tensió va ser alta entre ambdós països
I was just so scared	Només estava molt espantat
I hope you succeed	Espero que tingui èxit
I felt a burst of frustration	Vaig sentir una ràfega de frustració
I think sometimes it would be nice to go back	Crec que de vegades estaria bé tornar-hi
I can spend a considerable amount of time alone	Puc passar una quantitat considerable de temps sol
I am a quiet professional girl	Sóc una noia tranquil·la altament professional
I think he would like that	Crec que això li agradaria
I promise to do nothing	Prometo no fer res
A local grocery store closed three years ago	Una botiga de queviures local va tancar fa tres anys
I ran my hand through the box	Vaig passar la mà per la caixa
I shouldn't call them my family	No els hauria d'anomenar la meva família
It smelled of flowers	Sentia olor de flors
In fact, a little awkward	De fet, una mica incòmode
I wouldn't do anything else	Jo no faria res més
I haven't seen him here yet	No l'he vist aquí, encara
A golden glow caught my eye	Una brillantor daurada em va cridar l'atenció
I want it all for myself this morning	La vull tota per a mi aquest matí
I felt a little uncomfortable with all of this	Em sentia una mica incòmode per tot això
I stayed in his room for a while	Em vaig quedar una estona a la seva habitació
I was disappointed when I heard his truck start outside	Vaig decepcionar quan vaig sentir que el seu camió començava a fora
I guess this guy is the leader	Suposo que aquest noi és el líder
I look to the side	Miro al costat
I watched the monkey all afternoon	Vaig mirar el mico tota la tarda
A couple of people looked at each other	Un parell de persones es van mirar
I know where you are in practice right now	Sé on ets a la pràctica aquesta hora
I kissed a lot of girls	Vaig fer un petó a moltes noies
I told him to shut up	Li vaig dir que callés
I have a healthy sense of wonder	Tinc un saludable sentit de la meravella
I feel running water in the kitchen	Sento aigua corrent a la cuina
I'm sorry for him, in a way	Em sap greu per ell, d'una manera
I headed to the airport	Em vaig dirigir cap a l'aeroport
The route crosses several roads in this area	El recorregut travessa diverses carreteres d'aquesta zona
A family vision came inside	Una visió familiar va entrar dins
I think his offspring is already involved	Crec que la seva descendència ja està implicada
I wouldn't even bother changing clothes	Ni tan sols em molestaria en canviar-me de roba
I became a participant	M'he convertit en participant
Some details may be correct, but nothing more	Alguns detalls poden ser correctes, però res més
I'm attracted to your approach and style	M'atreu el teu enfocament i estil
I used to teach that	Jo solia ensenyar això
I got the right answer, and that's it	Vaig obtenir la resposta correcta, i això és tot
A glance at the clock made her move anyway	Una ullada al rellotge la va fer moure de totes maneres
I mean the dress, the shoes and now that	Em refereixo al vestit, les sabates i ara això
I couldn't breathe, I couldn't speak	No podia respirar, no podia parlar
I would like to record it right now	M'agradaria deixar constància ara mateix
I haven't missed a meeting	No m'he perdut cap reunió
It takes me an eternity to fall asleep	Trigo una eternitat a adormir-me
I heard his truck pull to the bottom	Vaig sentir el seu camió arrencar al fons
I slip and kiss you	Em llisco i et beso
I can't criticize this place	No puc criticar aquest lloc
I don't want to be angry with you	No vull estar enfadat amb tu
I have sympathy and understanding	Tinc simpatia i comprensió
I can't even imagine how this could happen	Ni tan sols puc contemplar com podria passar això
I feel so much better	Em sento molt millor
I shuddered involuntarily	Em vaig estremir involuntàriament
I still am to this day	Encara ho sóc fins avui
I’m really happy for her	Estic realment feliç per ella
Obviously I haven't found anything yet	Evidentment, encara no he trobat res
I know her better now	Ara la conec millor
I am determined to be your friend	Estic decidit a ser el teu amic
In fact, I was the only survivor of that transfer	De fet, vaig ser l'únic supervivent d'aquella transferència
A natural fountain around the middle of a large hill	Una font natural al voltant del mig d'un gran turó
I have to admit though	He d'admetre però
I ran bent over, enduring the pain like an open wound	Vaig córrer doblegat, aguantant el dolor com una ferida oberta
I guess so	Suposo que sí, així
I hope you come home in a better mood	Espero que torni a casa amb millor ànim
I want to help you build something	Vull ajudar-te a construir alguna cosa
I thought you might like some company	Vaig pensar que et podria agradar una mica de companyia
I couldn't remember what happened	No he pogut recordar què va passar
I will answer your queries as soon as possible	Responc les consultes el més aviat possible
I thought this was a good article	Vaig pensar que aquest era un bon article
A gentleman brought a table and a chair	Un senyor va portar una taula i una cadira
I could feel his breath blowing through the trees	Vaig sentir la seva respiració bufant entre els arbres
I guess that’s modern life	Suposo que això és la vida moderna
A shout came from the cabin	Un crit va sortir de la cabina
I took a long, steady breath	Vaig prendre una respiració llarga i constant
I found them on the kitchen floor	Els vaig trobar al terra de la cuina
I really saw it	Ho vaig veure molt de veritat
I'm not a social media person	No sóc una persona de les xarxes socials
I opened the door and let her out	Vaig obrir la porta i la vaig deixar sortir
A promise is not a promise	Una promesa no és una promesa
I couldn't believe I had taken it	No em podia creure que l'hagués pres
I think his eyes were even wider	Crec que els seus ulls eren encara més amples
I will never ride it again	Mai més el muntaré
I had to put my head in the game	Vaig haver de posar el cap en el joc
I was going to watch hours and hours of TV	Anava a veure hores i hores de televisió
I would never miss such a valuable thing	Mai perdria una cosa tan valuosa
I remembered running around that little beach as a kid	Vaig recordar córrer per aquella petita platja de petit
It took me by surprise	Em va agafar una idea sobtada
A wrinkle spread across his face	Un arrufatge es va escampar per la seva cara
I had never felt this way for anyone	Mai m'havia sentit així per ningú
I know you're not happy here	Sé que aquí no ets feliç
But that doesn't matter	Però això no importa
I wish you luck with that	Et desitjo sort amb això
I grabbed them and closed my eyes	Els vaig agafar i vaig tancar els ulls
I didn’t like it when you were scared	No m'agradava quan tenies por
I can't sleep tonight	No puc dormir aquesta nit
I shook my head	Vaig negar amb el cap
I didn’t like the woman they sent yesterday	No em va agradar la dona que van enviar ahir
I want to know all this	Vull saber tot això
I didn't press her	No la vaig pressionar
I didn't need any help	No necessitava cap ajuda
I hesitated, but then answered, just in case	Vaig dubtar, però després vaig respondre, per si era important
I looked behind me to the left	Vaig mirar darrere meu a l'esquerra
I will not make our people use it like that	No faré que la nostra gent s'utilitzi així
I started to feel very light in my head	Vaig començar a sentir-me molt lleuger al cap
I had no idea if it was day or night	No tenia ni idea de si era de dia o de nit
I noticed that it was going down quite a bit	Vaig notar que estava baixant bastant
I hope you feel the same	Espero que us sentiu igual
I breathe an imaginary sigh of relief	Respiro un imaginari sospir d'alleujament
I love you so much more than you know	T'estimo molt més del que saps
I could send you back	Et podria enviar de tornada
I didn’t want to have any effect on him	No volia tenir cap efecte sobre ell
A blush crept down her skin	Un rubor es va arrossegar per la seva pell
An outward shift of energy directed inward into winter	Un desplaçament cap a l'exterior de l'energia dirigida cap a dins de l'hivern
I wanted to change the subject as soon as possible	Volia canviar de tema el més ràpid possible
It moved briefly westward and then turned almost northward	Es va moure breument cap a l'oest i després va girar gairebé cap al nord
I guess the world is catching up with us	Suposo que el món ens està posant al dia
I once heard her say that her body was a canvas	Una vegada la vaig sentir dir que el seu cos era un llenç
I was about to panic	Estava a punt d'entrar en pànic
I have received many very good answers	He rebut moltes respostes molt bones
I could and would do wonders for them too	Jo també podria i faria meravelles per a ells
I guess it's not registered anywhere	Suposo que no està registrat enlloc
I was very excited to dance	Estava molt emocionat de ballar
I looked in the mirror	Em vaig veure al mirall
I have my TV	Tinc la meva televisió
They later maintained a friendly correspondence	Posteriorment van mantenir una correspondència amistosa
I also felt totally relaxed	També em vaig sentir totalment relaxat
I swear these pants are owned	Juro que aquests pantalons estan posseïts
I should remember these things	Hauria de recordar aquestes coses
I loved hearing him talk	M'encantava escoltar-lo parlar
I remember your gang	Recordo la teva colla
A place forgotten by any means	Un lloc oblidat per qualsevol mitjà
A tight black dress	Un vestit negre i ajustat
A tear came out of his eyes	Una llàgrima li va sortir als ulls
Clouds were always the final features to include	Els núvols eren sempre les característiques finals a incloure
I was getting comfortable	M'estava posant còmode
Yesterday I was at the gym, in a spinning class	Ahir vaig estar al gimnàs, en una classe de spinning
I wondered the same thing	Em vaig preguntar el mateix
I posted earlier because it didn't work for me	Vaig publicar abans perquè no em funcionava
I got drunk last night and made a fool of myself	Em vaig emborratxar ahir a la nit i vaig fer una estúpid
I closed my face	Vaig tancar la cara
I tried to get up and lean on a tree	Vaig intentar aixecar-me i recolzar-me en un arbre
I hit the ground, gasping	Vaig colpejar el terra, jadeig
I asked which department or division, but she didn't know	Vaig preguntar quin departament o divisió, però ella no ho sabia
I will prove that you are behind this	Demostraré que tu ets el darrere d'això
I kept trying, but nothing worked	Vaig seguir intentant-ho, però res va funcionar
It was found to have an absolute tone	Es va trobar que tenia un to absolut
I'm here to help you	Estic aquí per ajudar-te
I only saw her once and forgot to ask her	Només la vaig veure una vegada i em vaig oblidar de preguntar-li
I wasn't catching that one	Jo no li estava agafant aquell
Something very office, a safe	Una cosa molt d'oficina, una caixa forta
I think you should give us a chance at that	Crec que hauríeu de donar-nos una oportunitat a això
I feel like everything is closing around me	Sento que tot es tanca al meu voltant
I look forward to meeting you	Espero conèixer-te
I hope this can help you	Espero que això us pugui ajudar
I barely thought about it, to be honest	Amb prou feines hi vaig pensar, per ser sincer
I thought it was a success	Vaig pensar que va ser un èxit
I started to get it	Vaig començar a aconseguir-ho
I used the game, I moved	Vaig utilitzar el joc, em vaig moure
I look at my car clock	Miro el rellotge del meu cotxe
I will do what you ask of me	Faré el que em demanis
I had to give it up	Vaig haver de renunciar a ella
I knew it would be hard	Sabia que seria dur
I was not betrayed personally	No em van trair personalment
I had put a lot of effort into doing so	M'havia esforçat molt per fer-ho
I think going back will help	Crec que tornar-hi ajudarà
He would always survive	Sempre sobreviuria
I want to be optimistic	Vull ser optimista
I don’t want to give advice to anyone	No vull donar consells a ningú
I feel tense, the fear increases	Em sento tensa, la por va augmentant
I remember mentally not letting my eyes go	Em recordo mentalment que no deixo que els meus ulls vagin
I barely covered the deep sigh that my body could not contain	Amb prou feines vaig cobrir el sospir profund que el meu cos no podia contenir
I also checked the label and there was none	També vaig comprovar l'etiqueta i no n'hi havia cap
Part of who you are	Una part de qui ets
I was right there, so close	Jo estava allà mateix, tan a prop
I invite you to attend this presentation	Us convido a assistir a aquesta presentació
I imagine a fantastic impossible reality	Imagino una realitat impossible fantàstica
I stared at it for a while	M'ho vaig mirar una estona
I didn't hear or see anything	No vaig sentir ni veure res
I need to locate who is missing the most	Necessito localitzar a qui més falti
His fate is unknown	El seu destí es desconeix
He just got out of there	Només va sortir d'allà
I couldn't help but shake my legs	No vaig poder evitar que em tremolassin les cames
I felt something move inside	Vaig sentir que alguna cosa es movia per dins
I haven't been here often, as you know	No he estat aquí sovint, com saps
I guess it was a dragon drum	Suposo que era un tambor de drac
I'm really crazy, she told herself	Realment estic boig, es va dir a si mateixa
I understand less than you	Entenc menys que tu
Maybe I lost my mother too because of him	Potser també he perdut la meva mare per culpa d'ell
He longed for more skin contact	Anhelava més contacte amb la pell
I remember noticing it	Recordo haver-ho notat
I probably shouldn’t, but it makes me laugh	Probablement no ho hauria de fer, però em fa riure
I wondered how he really was	Em vaig preguntar com estava realment
I thought you were awake	Vaig pensar que estaves despert
I gave him no explanation	No li vaig donar cap explicació
I really don’t know why this happened	Realment no sé per què va passar això
I received no response	No vaig rebre resposta
I always feel supported	Sempre em sento recolzat
I didn't look for you at all	No et vaig buscar gens
I saw a news van enter my driveway	Vaig veure que una furgoneta de notícies entrava a la meva calçada
I glanced out the window	Vaig llançar una ullada a la finestra
I also tend to move from one series to another	També tendeixo a passar d'una sèrie a una altra
I agree with you to some extent	Estic d'acord amb tu fins a un punt
I plunged headlong into the green light	Em vaig submergir de cap a la llum verda
I ran down the stairs to him	Vaig baixar corrents les escales cap a ell
I am conditions that are marked that more	Sóc condicions que estan marcades que més
I tell you this is a sweet little device	Us dic que aquest és un petit dispositiu dolç
I approach her from behind	M'apropo a ella des del darrere
I thanked him and left	Li vaig donar les gràcies i vaig marxar
I just told them what to do next	Només els vaig dir què havien de fer després
There was a door hidden in a wall	Hi havia una porta oculta en una paret
A moment later, he withdrew	Un moment després, es va retirar
I'm really blessed	Realment estic molt beneït
I have a hundred acres	Tinc cent hectàrees
I went to fight for you	Vaig anar a batre per tu
I love a good chase	M'encanta una bona persecució
She was afraid she might get sick again	Tenia por que es pogués tornar a emmalaltir
I was not in charge of them	Jo no estava a càrrec d'ells
Suddenly I started laughing	De sobte vaig començar a riure
I think we've deviated a bit	Crec que ens hem desviat una mica
I had a lot of calls coming up	Vaig tenir moltes trucades properes
I just wanted to see you today	Només volia veure't avui
A key fell from the corner and into his palm	Una clau va caure de la cantonada i al seu palmell
Now I recognize you boy	Ara et reconec noi
I took that with me	Això ens ho vaig portar
Every gesture has a meaning	Cada gest té un significat
This eliminates a possible source of error	D'aquesta manera s'elimina una possible font d'error
I thought it would become a problem after a while	Vaig pensar que es convertiria en un problema al cap d'un temps
I do the same with my beard	Jo faig el mateix amb la meva barba
I have no debt	No tinc cap deute
I think that's what you say	Crec que així ho dius
Lewis finished fourth	Lewis va quedar quart
I need to watch this movie	Necessito veure aquesta pel·lícula
I tried to regain my composure	Vaig intentar recuperar la calma
I had to make a decision	Vaig haver de prendre una decisió
I heard you came in last night	Vaig sentir que vas entrar ahir a la nit
I take it all in, waiting patiently	Ho prenc tot, esperant pacientment
I had the feeling he was talking alone	Vaig tenir la sensació que parlava sol
I paid for my classes	Vaig pagar les meves classes
I really love your service	Realment, m'encanta el teu servei
That's what I'm afraid of	Això sí que em temo
I think it broke my heart even more	Crec que em va trencar el cor encara més
I don’t despise staying still in a restaurant after lunch	No menyspreo quedar-me quiet en un restaurant després de dinar
A nice little hidden load	Una petita càrrega amagada agradable
I told him about the book, and also about the dream	Li vaig parlar del llibre, i també del somni
A set of four doors opened	Es va obrir un conjunt de quatre portes
Now I feel so much better thank you	Ara em sento molt millor gràcies
I can still move, but not toward him	Encara puc moure'm, però no cap a ell
I love you badly, but I wouldn't be right	Et vull malament, però no seria correcte
They are now on the verge of defeat	Ara estan a les portes de la derrota
I wasn't sure about that	No n'estava segur d'això
I was there for hours, without thinking, without doing anything	Vaig estar-hi durant hores, sense pensar, sense fer res
I was excited, if true	Estava emocionat, si fos cert
Now I see he was a fool	Ara veig que era un ximple
I felt his excitement and interest	Vaig sentir la seva emoció i interès
I pushed forward, getting faster and faster	Vaig tirar endavant, cada cop més ràpid
A waiter led the fat, happy woman to his table	Un cambrer va dirigir la dona grassa i feliç cap a la seva taula
I felt like the drug was working	Vaig sentir que la droga funcionava
I let out a loud sigh of frustration	Vaig deixar escapar un fort sospir de frustració
I should have left earlier	Hauria d'haver marxat abans
I looked at what he had done	Vaig mirar què havia fet
I highly recommend it	Ho recomano molt, moltíssim
I remember he told me about the design of the boxes	Recordo que em va parlar del disseny de les caixes
I didn’t take care of the area behind my back	No em vaig ocupar de la zona darrere de les meves esquenes
I want you here tomorrow morning	Et vull aquí demà a la matinada
A trade that is not clarified is said to be failing	Es diu que fracassa un comerç que no s'aclareix
You should have checked your trips before	Hauria d'haver comprovat els seus viatges abans
Some of them looked weird	Alguns d'ells semblaven estranys
I hadn't felt it at all since	Des d'aleshores no m'havia sentit del tot jo
He could only make out a trail of blood he was driving	Només podia distingir un rastre de sang que conduïa
I knew that look and it wasn't good	Coneixia aquella mirada i no era bona
I lifted a wooden roof from a large plastic barrel	Vaig aixecar una coberta de fusta d'un gran barril de plàstic
He was too excited and ready for the arrival of the morning	Estava massa emocionat i preparat per a l'arribada del matí
I should have saved him	L'hauria d'haver salvat
I look at my watch again	Torno a mirar el rellotge
I hadn't noticed that the law was different	No m'havia adonat que la llei era diferent
I was resigned to my likely sad fate	Estava resignat al meu probable trist destí
I just got out of the shower	Acabo de sortir de la dutxa
I know it won't be easy	Sé que no serà fàcil
He was answering questions about the use of police horses	Estava responent preguntes sobre l'ús de cavalls de policia
I set it aside and turned on the new computer	El vaig deixar a un costat i vaig encendre l'ordinador nou
I haven't heard from her	No he sentit d'ella
I pledged to settle for nothing less	Em vaig comprometre a conformar-me amb res menys
I just couldn't do it at the time	Simplement no ho podia fer en aquell moment
I kept walking, but nothing happened	Vaig continuar caminant, però no va passar res
I think it’s relatively easy to follow	Crec que és relativament fàcil de seguir
I thought we were going camping here	Vaig pensar que anàvem a acampar aquí
I’ve heard it’s not really popular with other women	He sentit que no és realment popular entre les altres dones
I know you are my superior	Sé que ets el meu superior
I took a look	Vaig fer-hi una ullada
I can’t wait to get my own car back	No puc esperar per tornar a tenir el meu propi cotxe
I can give you many excellent children	Et puc donar molts fills excel·lents
I also like the lid window	També m'agrada la finestra de la tapa
I keep saying no	Continuo dient que no
I had no idea what was going on here either	Tampoc no tenia ni idea de què hi havia aquí
I couldn’t believe the effort they had put in	No em podia creure l'esforç que havien fet
I am very much on the road	Estic molt a la carretera
The choice had to be made by the player	L'elecció l'havia de fer el jugador
I couldn't answer him	No li vaig poder respondre
I could make your birthday card if you want	Podria fer la teva carta natal si vols
I asked for a lot of listening posts in many places	Vaig demanar moltes publicacions d'escolta en molts llocs
A life of success, recognized in a short time	Una vida d'èxits, reconegut en un breu moment
I twisted in his grip	Vaig torçar-me a la seva agafada
I don’t know why, though	No sé per què, però
I have to take this one day at a time	He de prendre això un dia a la vegada
I understood the dynamics	Vaig entendre la dinàmica
I mean this is my legacy	Vull dir que aquesta és la meva herència
She became pregnant and destitute	Va quedar embarassada i indigent
I told him it was hard to explain	Li vaig dir que era difícil d'explicar
I wanted to melt to the ground like hot snow	Volia fondre'm a la terra com la neu calenta
I watched your wife this week	He observat la teva dona aquesta setmana
I knew this was coming	Sabia que això venia
I want to believe that we can trust him	Vull creure que podem confiar en ell
I nodded in response	Vaig assentir en resposta
I forgot their names	Vaig oblidar els seus noms
I offered my own input	Vaig oferir la meva pròpia aportació
I live with my aunt and uncle	Visc amb la meva tieta i el meu oncle
I think that’s the bottom line	Crec que això és el fons
However, I need you by my side	Tanmateix, et necessito al meu costat
I need my family, my brothers, my sister, my mother	Necessito la meva família, els meus germans, la meva germana, la meva mare
I hoped it wasn't too far to go	Esperava que no hi hagués massa lluny per recórrer
I'm in a room with a very handsome man	Estic en una habitació amb un home molt guapo
The club launched an internal investigation	El club va iniciar una investigació interna
I looked at the side of his face	Vaig mirar al costat de la seva cara
A month later, you were pregnant	Un mes després, estaves embarassada
I had been looking forward to it	L'havia esperat amb ganes
I shook my head slowly	Vaig negar el cap lentament
I know there are many who want to talk about it	Sé que n'hi ha molts que volen parlar
A fire started and the flames went up more and more	Va començar un foc i les flames pujaven cada cop més
I open it carefully and pass it	L'obro amb cura i la passo
Maybe everyone else said no	Potser tots els altres van dir que no
A girl couldn't ask for better	Una noia no podria demanar millor
I never would have thought that this could happen	Mai hauria pensat que això podria passar
I knew all about not being myself	Ho sabia tot sobre no ser jo mateix
I moved on to the background documents	Vaig passar als documents de fons
He had lost all concept of time	Havia perdut tot el concepte del temps
I didn't like that either	Això tampoc em va agradar
I smelled what the sea looked like	Vaig sentir l'olor del que semblava el mar
I did what someone told me to do	Vaig fer el que algú em va ordenar
At the moment I can't drink anything	De moment no puc beure res
I could barely breathe	Amb prou feines respirava
I should have prepared you better	T'hauria d'haver preparat millor
I like these rooms more	M'agraden més aquestes habitacions
I still need more time	Encara necessito més temps
I didn't find anything that looked out of place	No vaig trobar res que semblés fora de lloc
He had birds on his head	Tenia ocells al cap
I don't like passengers	No m'agraden els passatgers
I know that's what others call me	Sé que així em diuen els altres
I will have to edit the pages easily	Hauré d'editar les pàgines fàcilment
A much better institution, of course	Una institució molt millor, és clar
They had two daughters and two twin sons	Van tenir dues filles i dos fills bessons
A kiss I had been waiting for days to give him	Un petó que feia dies que esperava donar-li
I know what I was trying to do	Sé què estava intentant
I promise, no more missed meetings	Ho prometo, no més reunions perdudes
I even hesitate to call it a race	Fins i tot dubto a dir-ho carrera
I also got angry and cried	Jo també em vaig enfadar i vaig plorar
I am deeply hurt	Estic molt profundament ferit
I don't have to teach you	No t'ho he d'ensenyar
I look forward to continuing my training in this career	Espero continuar la meva formació en aquesta carrera
I was doing too much of it	Jo n'estava fent massa
I go straight to my bedroom and close the door	Vaig directament al meu dormitori i tanco la porta
I had to fight for my name	Vaig haver de lluitar pel meu nom
I want us to speak as openly as we did	Vull que parlem tan obertament com ho vam fer
I choose to be useful, not used	Trio ser útil, no utilitzat
I only had light brown sugar	Només tenia sucre moreno clar
A car will pick you up at ten	Un cotxe et recollirà a les deu
I stepped forward and took his hand	Vaig avançar i li vaig agafar la mà
I turn to look at her and immediately regret it	Em giro per mirar-la i de seguida em penedeixo
I should know better than most	Ho hauria de saber millor que la majoria
I watch the news, I read more books	Miro les notícies, llegeixo més llibres
I saw how he looked at you	Vaig veure com et mirava
I finished it before	Ho vaig acabar abans
I turned and saw that it had already risen	Em vaig girar i vaig veure que ja s'havia llevat
I walked away from her	Em vaig allunyar d'ella
I can change the course of your destination	Puc canviar el curs del teu destí
She was wearing a dress and high heels	Portava un vestit i uns talons alts
I said appeared, not had	Vaig dir aparegut, no tingut
I would keep your doubt in a sacred space	Jo mantindria el seu dubte en un espai sagrat
He began writing songs at the age of nine	Va començar a escriure cançons als nou anys
I see you made yourself at home	Veig que et vas fer com a casa
I couldn't tell him either	Jo tampoc li podria dir
I was looking for a lower rent and less stress	Buscava un lloguer més baix i menys estrès
The song remained at number one for three weeks	La cançó es va mantenir al número u durant tres setmanes
I decided to try my luck at the front door	Vaig decidir provar sort a la porta principal
I fell asleep just to calm down	Em vaig adormir només per calmar-me
I want to give you this news gently	Vull donar-los aquesta notícia amb suavitat
I saw a solemn determination in his eyes	Vaig veure una determinació solemne als seus ulls
I really had no plans to drive	Realment no tenia previst conduir
I ordered the toy box and got it	Vaig demanar la caixa de joguines i la vaig aconseguir
I need clean mountain air to clear my head	Necessito aire net de muntanya per aclarir-me el cap
A big problem on its own	Un gran problema per si sol
A reference to the forbidden grape is sweetly tied	Una referència al raïm prohibit es lliga amb dolçor
I look up with a questioning look	Aixeco la mirada amb una mirada interrogadora
He remains an inspiration even after his death	Continua sent una inspiració fins i tot després de la seva mort
Additional executive office and storage space	Oficina executiva addicional i espai d'emmagatzematge
I help plant and harvest	Ajudo a plantar i collir
I miss someone my age	Trobo a faltar algú de la meva edat
I struggle to keep my breathing even	Lluito per mantenir la respiració igualada
I should have been there for him	Hauria d'haver estat allà per ell
I have a suggestion, though	Tinc un suggeriment, però
I was just looking for a hope on the net	Només estava buscant a la xarxa una possible esperança
I invited her to my birthday party that night	La vaig convidar a la meva festa d'aniversari aquella nit
I just want to eat something	Només vull menjar alguna cosa
I received a life sentence	Vaig rebre una cadena perpètua
I just didn't want to talk to her anymore	Simplement no volia parlar més amb ella
I saw and heard a flash of death	Vaig veure i sentir un llampec de mort
I felt my skin crawl	Vaig sentir la meva pell arrossegar-se
I can't believe he's taking me on a date	No puc creure que em porti a una cita
I can sit with you, if you want	Puc seure amb tu, si vols
I want to see her strong and powerful	Vull veure-la forta i poderosa
I kept their information confidential for too long	Vaig mantenir la informació confidencial d'ells durant massa temps
I kept looking at the forest, trying not to look at myself	Vaig seguir mirant el bosc, intentant no mirar-me
I retired and joined the movement	Em vaig retirar i em vaig unir al moviment
I appreciate the cavalry, no doubt	Aprecio la cavalleria, sens dubte
I did not pray for money or wealth	No vaig pregar per diners ni riquesa
I didn’t look at them for too long	No els vaig mirar durant massa temps
I mean, it really wasn’t enough, it wasn’t enough	Vull dir, realment no era suficient, no era suficient
A great pattern like this should appear	Hauria d'aparèixer un patró genial com aquest
I didn’t want to have that conversation	No volia tenir aquesta conversa
I also have a very circular signature	També tinc una signatura molt circular
I felt the pain beside me	Vaig sentir el dolor al meu costat
I’m still dressing the little dogs	Encara estic vestint els gossos petits
I go next to my office	Vaig al costat del meu despatx
I felt high all the time	Em vaig sentir alt tot el temps
I tried not to panic	Vaig intentar no entrar en pànic
At first it was a little rough	Al principi va ser una mica aspre
I wanted a port, a place to moor	Volia un port, un lloc on amarrar
I know more about these things than anyone else	En sé més d'aquestes coses que ningú
A driver does not need a mechanic to add oil	Un conductor no necessita un mecànic per afegir oli
I enjoyed talking to her	Em va agradar parlar amb ella
I feel stronger and more determined	Em sento més fort i més decidit
I never wanted to forget a single memory of her	No he volgut oblidar mai ni un sol record d'ella
I like warm baby feet in hand	M'agraden els peus de nadó calents a la mà
I crossed my arms and waited	Vaig creuar els braços i vaig esperar
I saw nothing but darkness	No vaig veure més que foscor
I know you've seen what they're doing	Sé que has vist el que estan fent
I love walking around the cities	M'encanta passejar per les ciutats
I'm still waiting for my future self	Segueixo esperant el meu futur jo
I didn’t want to talk to my parents or my girlfriend	No volia parlar amb els meus pares o la meva nòvia
I can’t leave my business to hang out like that	No puc deixar el meu negoci per penjar així
I can't get close to the water on my own	No puc apropar-me a l'aigua pel meu compte
I want to escape this place	Vull escapar d'aquest lloc
I respected your wishes not to tell the king	Vaig respectar els teus desitjos de no dir-li al rei
I fell in love right away	Em vaig enamorar de seguida
I am one of your hosts	Sóc un dels teus amfitrions
I love hearing people laugh	M'encanta escoltar la gent riure
He no longer slept particularly well	Ja no dormia especialment bé
I started at the desk	Vaig començar a l'escriptori
I was expelled and my sentence was extended	Em van expulsar i la meva condemna es va allargar
Maybe I'm in real danger	Potser estic en perill real
I started crying very loudly	Vaig començar a plorar molt fort
I ran my finger through the designs	Vaig passar el dit pels dissenys
Current players in bold	Jugadors actuals en negreta
In many countries it is a controlled substance	En molts països és una substància controlada
I wouldn’t be surprised with some of them guys	No m'estranyaria amb alguns d'ells nois
Now I had two interested ones	Ara en tenia dos interessats
I really could have cried	De debò podria haver plorat
I grabbed his outstretched hand	Vaig agafar la seva mà estesa
I can’t face the general population	No puc enfrontar-me a la població en general
I wish you had been there	M'agradaria que hi haguessis estat
I wipe the sweat from my upper lip	M'eixugo la suor del meu llavi superior
I was just the last on the list	Jo era només l'últim de la llista
A person with all the characteristics you have imagined	Una persona amb totes les característiques que has imaginat
I want it to be a drama	Vull que sigui un drama
I was never afraid of hard work	Mai vaig tenir por del treball dur
I was wrong to let my mother overwhelm me	M'havia equivocat en deixar que la mare m'aclaparava
I really should see someone	Realment hauria de veure algú
A harness is a harness is a harness	Un arnès és un arnès és un arnès
I also taught him to swear	També li vaig ensenyar a jurar
I will continue to do so throughout the summer	Continuaré així durant tot l'estiu
I told them to just enjoy their life	Els vaig dir que només gaudissin de la seva vida
I myself have been a little late	Jo mateix he tingut una mica de retard
I breathed sadly	Vaig respirar trist
I guess we had to meet again	Suposo que havíem de retrobar-nos
I haven't been here in about five years	No he estat aquí des de fa cinc anys aproximadament
However, he had no malice	No obstant això, no va tenir cap malícia
G tried to keep up with the times	G va intentar estar al dia amb els temps
I hope you do	Espero que ho faci
There is no evidence of parental care	No hi ha proves de la cura dels pares
A little more energy seemed to flow towards her	Una mica més d'energia semblava fluir cap a ella
I went to greet him	Vaig anar a saludar-lo
I was hunting for four days	Vaig estar quatre dies caçant
I took a step closer to the fire, excited	Vaig fer un pas més a prop del foc, emocionat
I felt a stomach ache	Em vaig sentir mal de panxa
I knock it down quickly	El derroco ràpidament
I've been deprived of this often enough	M'he privat d'això prou sovint
I think you would be great	Crec que estaries genial
I learned better habits and made good friends	Vaig aprendre millors hàbits i vaig fer bons amics
I didn't expect it	No m'ho esperava
I can't stop	No em puc aturar
Part of the wall opened	Una part de la paret es va obrir
I was ordered to offer you a room	Em van ordenar que us ofereixi una habitació
The best there will ever be	El millor que hi haurà mai
I spoke to him four days ago on his birthday	Vaig parlar amb ell fa quatre dies el dia del seu aniversari
And that meant everyone	I això significava tothom
I needed to learn your language	Necessitava aprendre el teu idioma
Suddenly I'm sorry for him, that big dumb bear	De sobte em sap greu per ell, aquell ós mut tan gran
I guess you know how this works	Suposo que saps com funciona això
I have no idea where we are going	No tinc ni idea de cap a on anem
I could see my scratch up close	Vaig poder veure la meva rascada de prop
I was very nervous	Estava molt nerviós
I recognize the smell of soap	Reconec l'olor del sabó
In fact, I was pretty happy with that	De fet, estava bastant content amb això
I saw him come looking for you and they kicked him out	El vaig veure venir a buscar-te i el van expulsar
I broke his neck with my hands	Li vaig trencar el coll amb les mans
I never enjoyed his company	Mai vaig gaudir de la seva companyia
I suggest a safer place than my suite	Suggereixo un lloc més segur que la meva suite
I think people could have done a better job	Crec que la gent hauria pogut fer una feina millor
I was silent and kept my distance	Vaig estar en silenci i vaig mantenir la distància
He put on a used one	Se'n va posar un d'usat
It is also the type species of the genus	També és l'espècie tipus del gènere
I counted fifteen boys and three girls in attendance	Vaig comptar quinze nois i tres noies assistents
I waited half an hour and called	Vaig esperar mitja hora i vaig trucar
I had to see the victim	Vaig haver de veure la víctima
I have to be in front	He d'estar al davant
I can't be what he wants me to be	No puc ser el que ell vol
I think for myself and sigh	Penso per mi mateix i sospir
I thought that would make it interesting	Vaig pensar que això ho faria interessant
I've never been a fan of royalty	Mai he estat fan de la reialesa
I plan to start this project tonight	Tinc previst començar aquest projecte aquesta nit
I came too strong	Vaig venir massa fort
I just hope it’s not an ugly thing	Només espero que no sigui una cosa lleig
This year I feel like a big ass	Aquest any em sento un gran cul
Many names sound to me	Molts noms em sonen
I had to forget about making pants and a top	Vaig haver d'oblidar-me de fer pantalons i un top
I wanted to see his eyes	Jo volia veure els seus ulls
I wanted him to succeed	Volia que tingués èxit
I will be discharged tomorrow	Em donaré l'alta demà
A general belief in magic may be all that is needed	Una creença general en la màgia pot ser tot el que es necessita
Tram lines to the park increased	Les línies de tramvia fins al parc van augmentar
I walked over and grabbed the movie	Vaig caminar i vaig agafar la pel·lícula
I came to pick you up at the library	He vingut a buscar-te a la biblioteca
I had a hard time believing this	Em va costar creure això
I played there two years ago	Hi vaig jugar fa dos anys
Maybe I have a line about a job for you	Potser tinc una línia sobre una feina per a tu
I didn't want his wrist	No volia el seu canell
I let him go and looked surprised	El vaig deixar anar i vaig mirar sorprès
I fully understand your reasons	Entenc perfectament els teus motius
I am also beaten by a group of women	També em peguen un grup de dones
I think he’s going down that path now	Crec que ara va per aquest camí
In fact, I would accept a pay cut to do so	De fet, acceptaria una reducció de sou per fer-ho
I guess it’s pretty anyway	Suposo que és bonic de totes maneres
I give them the courage to dream again	Els dono el coratge de tornar a somiar
I want answers too, you know	Jo també vull respostes, ja ho saps
I can't tolerate that anymore	Això no ho puc tolerar més
A process within a process	Un procés dins d'un procés
John increased spending on the castle during his reign	Joan va augmentar la despesa en el castell durant el seu regnat
Little by little I let go of his wrist	A poc a poc vaig deixar anar el seu canell
I couldn't contain it	No vaig poder contenir-lo
I was far from expecting anything like that	Jo estava lluny d'esperar res semblant
John and a hidden bonus track	John i una pista de bonificació oculta
I needed to call my dad	Necessitava trucar al meu pare
I call this muddy water!	A això li dic aigua de fang!
I only had twenty-one months left to retire	Només em quedaven vint-i-un mesos per a la jubilació
I have to write down everything that happens to me	He d'escriure tot el que em passa
I learned this very early on	Això ho vaig aprendre ben aviat
I was left with a horrible feeling	Em vaig quedar allà amb una sensació horrible
I take your word for it	Em prenc la teva paraula
I cried in that closet all day	Vaig plorar en aquell armari durant tot el dia
I basically want to get permission as an administrator	Bàsicament vull obtenir permís com a administrador
I kissed her again, but not for long	Li vaig tornar a besar, però no per gaire
A strict one for justice is him	Un estricte per a la justícia és ell
I doubt he left you out of disgust	Dubto que s'hagi allunyat de tu per fàstic
I know he did it on purpose	Sé que ho va fer a propòsit
Everything you expected for them	Tot el que esperaves per a ells
I did what any father would do	Vaig fer el que faria qualsevol pare
A high fashion affair	Un afer d'alta moda
I wonder what your skin tastes like	Em pregunto quin gust té la seva pell
I came from the music industry	Vaig venir de la indústria musical
I was the eldest in the class	Jo era el més gran de la classe
I was not from the aristocracy	Jo no era de l'aristocràcia
I didn’t bother to ask	No em vaig molestar en preguntar
The route passes through several historical sites	La ruta passa per diversos llocs històrics
Maybe they are right	Potser tenen raó
I was very sacrificial	Vaig estar molt de sacrifici
I just wish good things for my kids	Només desitjo coses bones per als meus fills
I thought it was so much more	Vaig pensar que era molt més
I will not allow failure to work for me	No permetré que el fracàs funcioni per a mi
I was so excited to start my new life journey	Estava molt emocionat de començar el meu nou viatge vital
He could hear birds and animals hiding among the flora	Sentia ocells i animals amagats entre la flora
I have a beautiful stream and a clear, fresh lake	Tinc un bonic rierol i un llac clar i fresc
I really didn’t want to be social	Realment no tenia ganes de ser social
I no longer had the energy to fight them	Ja no tenia l'energia per lluitar contra ells
I feel good when you are close	Em sento bé quan ets a prop
I'm afraid to answer him	Tinc por de respondre-li
The movie was not made	La pel·lícula no es va fer
I wasn’t really ready to get up	Realment no estava preparat per aixecar-me
I felt guilty, but that's enough	Em vaig sentir culpable, però n'hi ha prou
I had three very healthy and very intelligent children	Vaig tenir tres fills molt sans i molt intel·ligents
Two more died	Em van morir dos més
I just fixed it by mistake	Només l'he arreglat per l'error
I took a little of each, very carefully	Vaig prendre una mica de cadascun, amb molta cura
I need to read more from this author	Necessito llegir més d'aquest autor
I feel unworthy of this task	Em sento indigne d'aquesta tasca
His appearance there was used to promote the single	La seva aparició allà es va utilitzar per promocionar el senzill
He hadn't lost anyone before	Abans no havia perdut ningú
This caused an epidemic among them	Això va produir una epidèmia entre ells
I have to have it in my hands	L'he de tenir a les mans
We draw a close parallel between the two	Fem un paral·lelisme estret entre els dos
I have no idea how tall it can be	No tinc ni idea de quina alçada pot ser
I spent six weeks out there	Vaig passar sis setmanes allà fora
Independent local businesses run most of the stores	Els empresaris locals independents dirigeixen la majoria de les botigues
I want to stop him too	Jo també vull aturar-lo
I keep telling myself that no one will notice	Continuo dient-me que ningú se n'adonarà
Without them the fight would have been lost	Sense ells la lluita s'hauria perdut
It has since been reduced to a coastal defense vessel	Des d'aleshores va ser reduïda a un vaixell de defensa costanera
I didn’t know what to do and I was embarrassed	No sabia què fer i em vaig fer vergonya
I can take care of myself	Puc cuidar-me per mi mateix
I can't do such a dirty thing	No puc fer una cosa tan bruta
I never thought they would show up	Mai vaig pensar que es mostrarien
I see you and I make you move for you to come	Et veig i et faig un moviment perquè vinguis
I cooked a meal in the oven	Vaig cuinar un dinar al forn
I would do great	Jo ho faria genial
I have no sense of smell	No tinc olfacte
I also have no interest in helping your team	Tampoc tinc més interès a ajudar el vostre equip
I guess the food was helping me recover	Suposo que el menjar m'ajudava a recuperar-me
Some had relatives here in the camp	Alguns tenien familiars aquí al campament
I was off the planet they said	Jo estava fora del planeta que van dir
I will thank them too	Jo també els agrairé
I regretted it ending like this	Em va penedir que acabés així
I tried to keep an eye on him	Vaig intentar vigilar amb ell
I let you sleep after last night	Et deixava dormir després de la nit d'ahir
She was sitting on her knees and crying	Estava asseguda de genolls i plorava
I repeat the process	Repeteixo el procés
I didn't want to see anyone right now	No volia veure ningú ara mateix
I need to focus on this particular event	He de centrar-me en aquest esdeveniment concret
I didn’t realize there was anyone here	No em vaig adonar que hi havia ningú aquí
I had never seen him so angry	Mai l'havia vist tan enfadat
I put the bottle back on the fridge	Torno a posar l'ampolla a sobre de la nevera
I love everyone who reads these posts	M'estimo a tots els que llegiu aquests missatges
A plane crash had taken me away	Un accident d'avió me l'havia tret
I felt that overwhelming feeling of love	Vaig sentir aquest sentiment aclaparador d'amor
I loved getting new clothes	M'encantava aconseguir roba nova
I never really understood the fascination	Mai vaig entendre realment la fascinació
I need your advice on my husband's business prospects	Necessito el vostre consell sobre les perspectives comercials del meu marit
I couldn’t allow him to expose what we had done	No podia permetre que exposés el que havíem fet
I wish you both the best	Us desitjo el millor a tots dos
I hated being so young	Odiava tant ser jove
A joke, nothing more	Una broma, res més
I squeezed his cock a little	Li vaig estrènyer una mica la polla
A documentary about the concert was also made	També es va fer un documental sobre el concert
I just wanted someone over there, not you because	Només volia algú més allà, no tu perquè
A millennium could pass like a second	Un mil·lenni podria passar com un segon
I looked in my pockets	Vaig mirar a les butxaques
I’ve never been cold in this thing	No he passat mai fred en aquesta cosa
I can't help it, really	No ho puc evitar, de veritat
I liked it but I didn't feel that vital chemistry	M'agradava però no sentia aquella química vital
I didn't want to go in there	No volia entrar-hi
I need to know if my son is still alive	He de saber si el meu fill encara viu
I guess you can't risk it	Suposo que no pots arriscar-ho
I have to make lunch	He de fer el dinar
I looked at his dirty jeans, that red ribbon	Vaig mirar els seus texans bruts, aquella cinta vermella
I just wanted to get away from him	Només volia allunyar-me d'ell
In fact, a marriage consisted of minutes	De fet, un matrimoni estava format per minuts
A computer has no feelings	Un ordinador no té sentiments
A software program is a process	Un programa de programari és un procés
I watched her hands stop her before she was embarrassed	Vaig veure les seves mans aturar-la abans que s'avergonyís
I started filling out the form with random information	Vaig començar a omplir el formulari amb informació aleatòria
I wasn’t hungry, but my thirst was overwhelming	No tenia gana, però la meva set era aclaparadora
I can see the other end	Puc veure l'altre extrem
I stayed with them for a while	Em vaig quedar amb ells una bona estona
I can already feel my attention wandering	Ja puc sentir la meva atenció vagant
I know they are on a different side today	Sé que avui estan en un altre vessant
I'm really, really hungry	Realment tinc molta, molta gana
I leave you in their care	Et deixo a la seva cura
A beautiful poem or a beautiful piece of music	Un bonic poema o una bella peça musical
I can do this without producing waste	Puc fer-ho sense produir residus
I think they have some kind of code or map	Crec que tenen algun tipus de codi o mapa
A heated water disc is a wonderful tool	Un disc d'aigua escalfat és una eina meravellosa
I didn't know the answer to that	No sabia resposta a això
I would keep them away from your people	Jo els mantindria lluny de la teva gent
I often come here to think about her	Sovint vinc aquí a pensar en ella
I am successful with that	Tinc èxit amb això
I sank my teeth into his tender arm	Vaig enfonsar les dents al seu braç tendre
I just want to make sure it's okay	Només vull assegurar-me que està bé
I couldn't even read the article	No he pogut ni llegir l'article
I asked my father for permission	Vaig demanar permís al meu pare
I try my left foot, which is later	Intento el peu esquerre, que és més endavant
I also met some amazing characters	També vaig conèixer personatges sorprenents
I want to stay, if you allow me	Vull quedar-me, si em permets
I love country music	M'encanta la música country
I stumbled and the door closed behind us	Vaig ensopegar i la porta es va tancar darrere nostre
It has a wide black tail band	Té una banda de cua negra ampla
I left very quickly	Vaig marxar molt ràpid
I can access genuine knowledge	Puc accedir al coneixement genuí
I couldn’t get him away from everything he knew	No podia apartar-lo de tot el que sabia
I have a few more inside	En tinc uns quants més dins
I learned to accept things and people as they are	Vaig aprendre a acceptar les coses i les persones tal com eren
Together they start saving for their wedding	Junts comencen a estalviar per al seu casament
More than a hundred witnesses were called to testify	Més d'un centenar de testimonis van ser cridats a declarar
I want you to be completely satisfied with your purchase	Vull que estiguis completament satisfet amb la teva compra
I just haven't decided on anything right now	Simplement no m'he decidit en res en aquest moment
I was a professional woman	Jo era una dona professional
I looked at the river again	Vaig tornar a mirar el riu
I was amazed at how well they performed	Em va sorprendre el bon rendiment que van fer
I pretend to look around the room	Finjo mirar per l'habitació
A crowd was waiting at the main entrance of the hotel	Una multitud esperava a l'entrada principal de l'hotel
I look in the direction of the playoff game	Miro cap a la direcció del partit dels playoffs
I didn’t want this to end	No volia que això s'acabés
I will guarantee your promotion	Garantiré la teva promoció
I think in one way or another cancer has affected everyone	Crec que d'alguna manera o altra el càncer ha afectat a tothom
A wound he had barely healed	Una ferida que amb prou feines havia deixat curar
I do it slowly and try not to laugh	Faig lentament i intento no riure
I get up slowly standing up	M'aixeco lentament dempeus
I take a deep breath to calm my frightened heart	Respiro més profundament per calmar el meu cor espantat
I was worried about my life	Em preocupava per la meva vida
I guess he likes that	Suposo que això li agrada
I remember it like yesterday	Ho recordo com ahir
I wanted to change things	Jo volia canviar les coses
I hope the applause begins	Espero que comencin els aplaudiments
A piece of paper fell out	Va caure un tros de paper
I hated the calm that seemed with the whole situation	Odiava la calma que semblava amb tota la situació
I really hadn't thought of that	Realment no ho havia pensat així
I opened the door and went inside	Vaig obrir la porta i vaig entrar
I played with the lock for what seemed like hours	Vaig jugar amb el pany durant el que semblaven hores
Now I can quit this stupid job	Ara puc deixar aquesta feina estúpida
I guess it will come to me later	Suposo que em vindrà més tard
I felt an inch tall	Em sentia una polzada d'alçada
I really need to clean the apartment	Necessito de debò netejar l'apartament
I’m pretty indifferent at this point	Soc bastant indiferent en aquest punt
I had it in my hand for too long	El vaig tenir massa temps a la mà
I didn't want to shout	No volia cridar
I still couldn't believe what was happening	Encara no em creia el que estava passant
I feel something around my waist	Sento alguna cosa al voltant de la meva cintura
I couldn't tell, the words wouldn't work	No ho sabria dir, les paraules no funcionarien
I hope you and your child are well	Espero que tu i el teu fill estigueu bé
A tear ran down her cheek and down her pillow	Una llàgrima li va recórrer la galta i va recórrer el coixí
I thought it was a doll	Vaig pensar que era una nina
I had had a few dates like that	Havia tingut unes quantes cites així
A past that will not be buried	Un passat que no romandrà enterrat
I guess they were too busy with me	Suposo que estaven massa ocupats amb mi
A shadow fell behind the prophet	Una ombra es va quedar darrere del profeta
I embraced death again	Vaig tornar a abraçar la mort
It was as simple as that	Era tan senzill com això
He also wrote and distributed campaign literature	També va escriure i distribuir literatura de campanya
I understood his sacrifice	Vaig entendre el seu sacrifici
I lean in slowly and point to the door again	M'inclino lentament i apunto a la porta de nou
I'll bring them to you later	Us les portaré més endavant
I can't say it really worked	No puc dir que hagi funcionat realment
Another kind of demon, that one	Un altre tipus de dimoni, aquell
I was in another garage	Estava en un altre garatge
I have a room not far from here	Tinc una habitació no gaire lluny d'aquí
I asked him if it was true	Li vaig preguntar si era cert
I load forward and jump to the demon	Carrego cap endavant i salto cap al dimoni
I didn’t know what else we could have done	No sabia què més podríem haver fet
A deeper shadow, like a black spot	Una ombra més profunda, com una taca negra
I am willing to forgive	Estic disposat a perdonar
I never cared about him, though	No em vaig preocupar mai d'ell, però
Others thought it was a powerful artistic statement	Altres pensaven que era una declaració artística poderosa
I am ready and willing	Estic preparat i disposat
I quickly checked over my shoulder	Vaig comprovar ràpidament per sobre de la meva espatlla
I can't go on like you	No puc seguir endavant com tu
Proper accounting of these values ​​would require dependence on distribution	Una correcta comptabilitat d'aquests valors requeriria dependència de la distribució
I only knew her by sight	Només la coneixia de vista
I was very proud in my youth	Vaig estar molt orgullós en la meva joventut
I can't leave her alone	No la puc deixar sola
I knew what to do	Sabia què calia fer
I knew it was different	Sabia que era diferent
I loved my father more than anyone in this world	Estimava el meu pare més que ningú en aquest món
I would recommend this place to anyone on my trip	Recomanaria aquest lloc a tothom en el meu viatge
I think we only had a couple of songs	Crec que només teníem un parell de cançons
I think that’s all you can say	Crec que això és tot el que pots dir
Send help immediately	Envieu ajuda immediatament
I knocked on the door	Vaig trucar per la porta
A colonel should have a companion to show off	Un coronel hauria de tenir un company per mostrar-se
I yelled again	Vaig cridar una vegada més
Third place is not our real position	El tercer lloc no és la nostra posició real
I like to come and see shows	M'agrada venir a veure espectacles
I had to make sure it was real	M'havia d'assegurar que era real
I laughed again and managed to say	Vaig tornar a riure i vaig aconseguir dir
I'm afraid he's trying to fool me, swindle me	Em temo que està intentant enganyar-me, estafeu-me
I did not write this note	No vaig escriure aquesta nota
I slept for another	Vaig dormir per un altre
High schools teach classes from the ages of ten to twelve	Les escoles secundàries imparteixen classes dels anys deu a dotze
I also think that Latin culture is quite sexually conservative	També crec que la cultura llatina és força conservadora sexualment
I feel safe with you	Em sento segur amb tu
I didn’t want to bother everyone so much	No volia molestar tant a tothom
I got there around six	Hi vaig arribar cap a les sis
I have experienced first hand healing	He experimentat la curació de primera mà
He was about to light a fire under his ass	Estava a punt d'encendre un foc sota el seu cul
I rolled my eyes, but the other rooms were busy	Vaig posar els ulls en blanc, però les altres habitacions estaven ocupades
For security reasons, I can't name any	Per motius de seguretat, no puc esmentar cap nom
I also hope he was tortured first	També espero que primer el van torturar
I spent all our money to get here	Vaig gastar tots els nostres diners per arribar aquí
I was selfish to ask	Vaig ser egoista de preguntar
I bought them before anyone saw them	Els vaig comprar abans que ningú els veiés
A huge weight pulled me out of my heart	Un pes enorme em va treure del cor
I just want you by my side	Només et vull al meu costat
I needed to find a solution and fast	Necessitava trobar una solució i ràpid
He knew, then, that there was no going back	Sabia, doncs, que no hi havia marxa enrere
I closed my eyes as his lips worked against mine	Vaig tancar els ulls mentre els seus llavis treballaven contra els meus
I let out a long breath of relief	Vaig deixar escapar una llarga respiració d'alleujament
I thought it looked great	Vaig pensar que es veu genial
A perfectly normal girl, with perfectly normal problems	Una noia perfectament normal, amb problemes perfectament normals
I need you both by my side	Us necessito a tots dos al meu costat
I can't understand why	No puc entendre per què
I need to get some of my money back	Necessito recuperar part dels meus diners
I blame the broken city for much of this	Culpo la ciutat trencada per molt d'això
I'm hurt, but not by anyone else	Estic danyat, però no per algú altre
He was not jealous of his position	No estava gelós de la seva posició
After all, I am a teacher	Al cap i a la fi sóc mestra
I grabbed the mouse, went in, and tried it	Vaig agafar el ratolí, vaig entrar i ho vaig provar
I didn't want to walk anymore	No volia caminar més
I couldn’t tell he would reappear	No podria dir que tornarà a aparèixer
I was wondering how to fix it	Em preguntava com solucionar-ho
I just take the opportunity to continue the conversation	Simplement aprofito les oportunitats per continuar la conversa
I understand they eat cats	Entenc que mengen gats
I still feel like a man is coming here	No deixo de sentir com un home arriba aquí
I could live here for months	Podria viure aquí durant mesos
It just took me an idea	Només em va agafar una idea
I'm a little nervous	Estic una mica nerviós
I fell overboard into the water	Vaig caure per la borda a l'aigua
I knew she wouldn't come again	Sabia que ella no vindria més
I can't take it easy	No m'ho puc prendre amb calma
I asked why the messenger who brought the news	Vaig preguntar per què al missatger que va portar la notícia
The show was picked up for a second season	L'espectacle es va recollir per a una segona temporada
I missed the company and the people who cared for me	Trobava a faltar la companyia i la gent que em cuidava
I am your ship to do your orders	Sóc el seu vaixell per fer les seves ordres
I will really do anything for you	Realment faré qualsevol cosa per tu
I looked out the window	Vaig mirar per la finestra
I knew it would close again	Sabia que es tornaria a tancar
There was something about her	Hi havia alguna cosa sobre ella
I had to do it, for the sake of my daughter	Ho havia de fer, pel bé de la meva filla
I thought my ministry was to sing	Vaig pensar que el meu ministeri era cantar
A great victory for the legend	Una gran victòria per a la llegenda
I couldn’t believe all this was happening	No em podia creure que tot això estava passant
I love real work	M'encanta la feina real
I would say this is true for all of humanity	Jo diria que això és cert per a tota la humanitat
Louis in his fifth game of the season	Louis en el seu cinquè partit de la temporada
I just want to get used to moving again	Només vull acostumar-me a moure'm de nou
I wanted my breakfast	Volia el meu esmorzar
I couldn't imagine that	Això no m'ho imaginava
I repeat, this is true from the first time	Repeteixo, això és cert de la primera vegada
He had seen the rich get richer but not happier	Havia vist com els rics es feien més rics però no més feliços
I also think choosing the right career is key	També crec que triar la carrera adequada és clau
I spent the night there	Hi vaig passar la nit
I felt the traffic was heavier than normal	Vaig sentir que el trànsit era més intens del normal
I never knew his name	Mai vaig saber el seu nom
I can start again with another thought	Puc començar de nou amb un altre pensament
I'm really hungry at these meetings	Em passa molta gana en aquestes reunions
Two more were assigned the following year	L'any següent se'n van assignar dos més
I must have visited each one at least four times	He d'haver visitat cadascun almenys quatre vegades
I'm trying to keep the flame alive	Estic intentant mantenir viva la flama
I care about my people	M'importa la meva gent
I got up and continued on to the city	Em vaig aixecar i vaig continuar cap a la ciutat
I have the pieces we were looking for	Tinc les peces que buscàvem
I want it to work for us	Vull que ens funcioni
A girl likes the word beautiful	A una noia li agrada la paraula bonica
I need to feel it moving inside me	Necessito sentir-lo movent-se dins meu
I didn’t feel hurt, just a little betrayed and unfortunate	No em vaig sentir ferit, només una mica traït i lamentable
A gift will become an increase in power	Un regal es convertirà en un augment de poder
I need to talk to your father	He de parlar amb el teu pare
A front door and a back door	Una porta davantera i una porta posterior
Web design of a law firm that gets results	Disseny web d'un despatx d'advocats que obté resultats
I couldn't carry it myself	Jo mateix no ho vaig poder portar
I waited, as you said	Vaig esperar, tal com vas dir
I hadn't felt that way in a long time	Feia temps que no em sentia així
I read mine	Vaig llegir el de mi
I shook my head slightly	Vaig fer una lleugera sacsejada del cap
I checked hundreds of books this way	Vaig comprovar centenars de llibres d'aquesta manera
I will find you and help me	Et trobaré i m'ajudaràs
I wish they would leave me out of that	M'agradaria que em deixin fora d'això
I turned my head and looked at my friend	Vaig girar el cap i vaig mirar el meu amic
I rolled my eyes at myself	Vaig rodar els ulls cap a mi mateix
I live on my computer	Visc al meu ordinador
A fast is observed for six days	Durant sis dies s'observa un dejuni
I need to find something quickly	Necessito trobar alguna cosa ràpidament
I was begging her to hear me now	Li estava suplicant que em sentis ara
I was a southern gentleman after all	Jo era un senyor del sud després de tot
I was in college at the time	Jo estava a la universitat en aquell moment
A figure too well known for its taste	Una figura massa coneguda per al seu gust
But I feel so stupid	Però em sento tan ximple
I was working hard and saw no results	Estava treballant molt i no veia resultats
I had recognized that look from her	Jo havia reconegut aquella mirada d'ella
The village and the school finally came to a compromise	El poble i l'escola finalment van arribar a un compromís
I have a lot of respect for my father	Respecto molt al meu pare
I don't lose anything on purpose	No perdo res a propòsit
I think it was in a movie last year	Crec que va ser en una pel·lícula l'any passat
I approached to talk to her	Em vaig apropar per parlar amb ella
I left the car there last night	Vaig deixar el cotxe allà ahir al vespre
I want to know how this happens	Vull saber com passa això
I mean attack after attack	Em refereixo a atac rere atac
I felt his feelings for me grow stronger	Vaig sentir que els seus sentiments per mi es feien més forts
She was beautiful, famous and, most importantly, loved	Era bonica, famosa i, el més important, estimada
I never saw any reason to argue what they were saying	Mai vaig veure cap motiu per discutir el que deien
I took a deep breath of air	Vaig respirar profundament l'aire
I just want my superpowers	Només vull els meus superpoders
I stopped at the top of the stairs	Em vaig aturar a dalt de les escales
I needed to be honest with him	Necessitava ser sincer amb ell
I have no right to that	No tinc dret a això
I would feel like myself	Em sentiria com jo mateix
I now have limited storage space	Ara tinc espai d'emmagatzematge limitat
The schools there were closed	Les escoles allà estaven tancades
I saw a wrecked helicopter appear over the city	Vaig veure aparèixer un helicòpter sinistre per sobre de la ciutat
I got on my knees to check for dust	Em vaig posar de genolls per comprovar si hi havia pols
Schools were closed statewide	Les escoles estaven tancades a tot l'estat
I turn on the box of idiots	Encenc la caixa dels idiotes
I doubt any of them are over a hundred	Dubto que cap d'ells superés el centenar
I was carrying a small bottle of consecrated oil with me	Portava amb mi una petita ampolla d'oli consagrat
I told him to leave	Li vaig dir que se n'anés
I did a closer inspection under a light	Vaig fer una inspecció més detinguda sota una llum
He couldn't let her go home	No podia deixar-la anar a casa
We never go anywhere	No anem mai enlloc
I left feeling very sad	Vaig marxar sentint-me molt trist
I needed my arms to keep my balance and I told him that	Necessitava els meus braços per mantenir l'equilibri i li vaig dir això
I nodded, but I had no idea who she was	Vaig assentir, però no tenia ni idea de qui era
I kept working on it, but I didn't reveal anything	Vaig seguir treballant-hi, però no li vaig revelar res
A stiff white sheet covers it from the chest down	Un llençol blanc i rígid el cobreix des del pit cap avall
Entire email mentions used in full account	Mencions de correu electrònic senceres utilitzades al compte complet
I had time and felt sorry for the old woman	Vaig tenir temps i vaig sentir pena per la vella
I really need to get some rest	Realment necessito descansar una mica
The damage there is unknown	Es desconeixen els danys allà
I think we should focus our attention elsewhere	Crec que hauríem de centrar la nostra atenció en un altre lloc
I felt him looking at me	Vaig sentir que em mirava
A work of art from tonight's show	Una obra d'art de l'espectacle d'aquesta nit
I wanted to take her home with me	La volia endur a casa amb mi
I have no formal education	No tinc cap educació formal
I went in and grabbed my papers	Vaig entrar i vaig agafar els meus papers
I agree with our statement	Estic d'acord amb la nostra afirmació
I sighed and closed my eyes	Vaig sospirar i vaig tancar els ulls
Congress withdrew funding	El Congrés va retirar el finançament
I heard the engine start	Vaig sentir encendre el motor
I have always been precise, exact	Sempre he estat precís, exacte
The company did business in various ways	L'empresa va fer negocis en diverses formes
I only came here because of the storm	Només he vingut aquí per la tempesta
No one communicated	Ningú es va comunicar
I felt that there was not enough value	Vaig sentir que no hi havia prou valor
Several others treat them by specific measures	Diversos altres els tracten mitjançant mesures específiques
More conventional names were repeatedly suggested and rejected	Es van suggerir i rebutjar repetidament noms més convencionals
I don't see anything here	No veig res aquí
I barely knew you existed	Amb prou feines sabia que existies
I couldn’t keep waiting for you to grow	No podia seguir esperant que creixes
I was close to feeling overwhelmed	Estava a prop de sentir-me aclaparat
A very exciting opportunity	Una oportunitat molt emocionant
Everything should be in order	Ho hauria de tenir tot en ordre
I can't afford to lose you both	No em puc permetre el luxe de perdre't a tots dos
At this stage they are usually able to fly	En aquesta etapa normalment són capaços de volar
I mean, he’s a really good guy	Vull dir, és un noi molt bo
I thought you finally agreed to meet my mother	Vaig pensar que finalment vas acceptar conèixer la meva mare
I like that expression	M'agrada aquesta expressió
I completely understand	Entenc completament
I couldn’t afford to lose control	No em podia permetre perdre el control
A miraculous healing cream	Una crema curativa miraculosa
I was just wondering if she was here	Només em preguntava si ella era aquí
I want to be something else for you	Vull ser alguna cosa més per a tu
He must have lost all emotion	Deu haver perdut tota l'emoció
I just wasn’t ready for that	Simplement no estava preparat per a això
This deserted fortress is now a tourist attraction	Aquesta fortalesa deserta és ara una atracció turística
I'm just the current resident	Només sóc el resident actual
Acid house was born	Va néixer l'acid house
A bullet passed, without the bird	Va passar una bala, sense l'ocell
I don’t think these ships will just pass us by	Crec que aquests vaixells no passaran simplement per nosaltres
A simple bridge was also out of the question	Un simple pont també estava fora de qüestió
I haven't seen her in years, you know	Feia molts anys que no la veia, saps
I shake my head and he rolls his eyes	Nego amb el cap i ell posa els ulls en blanc
I hadn't slept in a week	Feia una setmana que no dormia
I went out and went to him	Vaig sortir i vaig anar cap a ell
I couldn't understand what it was	No podia entendre què era
I had a lump in my throat	Vaig tenir un nus a la gola
I was destined to find that body	Jo estava destinat a trobar aquest cos
He did not receive a mixed critical reception	No va rebre una recepció crítica mixta
I approached the TV to see it better	Em vaig acostar a la televisió per veure'l millor
I am so close within reach	Estic tan a prop al meu abast
He becomes a victim	Es converteix en una víctima
I heard footsteps from behind	Vaig sentir unes passes per darrere
I do not impose any obligation on you	No et poso cap obligació
These operations resulted in few contacts	Aquestes operacions van donar lloc a pocs contactes
I got out of the stream	Vaig sortir del rierol
I give him the ticket without ever reading my destination	Li dono el bitllet sense llegir mai la meva destinació
I feel something is missing and missing	Sento alguna cosa a faltar i a faltar
The marriage produced two daughters	El matrimoni va produir dues filles
Memories refused to publish it	Records es va negar a publicar-lo
I like to be bad sometimes, that’s all	M'agrada ser dolent a vegades, això és tot
I saw you with your human friends	Et vaig veure amb els teus amics humans
A finger of fear crawled down his back	Un dit de por es va arrossegar per l'esquena
I can assure you of several things	Us puc assegurar diverses coses
I couldn't stand it because of the heat	No em vaig poder aguantar a causa de la calor
I spoke on his behalf, but he was rejected	Vaig parlar en nom seu, però va ser rebutjat
I'm tired of living like this	Estic cansat de viure així
I didn’t want to consider it a possibility	No ho volia considerar una possibilitat
I was lost in his arms again	Vaig tornar a estar perdut entre els seus braços
I needed to talk to someone	Necessitava parlar amb algú
I went back to my seat	Vaig tornar al meu seient
I had removed almost everything from them	Jo els havia eliminat gairebé tot
I did the same thing three times myself	Vaig fer el mateix tres vegades jo mateix
I didn't kill your wife	No vaig matar la teva dona
I could feel my human emotions escaping from his prison	Vaig poder sentir les meves emocions humanes escapant de la seva presó
I have a friend waiting outside	Tinc un amic esperant a fora
I left the camp to hunt, alone, one day	Vaig sortir del campament a caçar, sol, un dia
I'm in your dream, because you put me in it	Estic en el teu somni, perquè m'hi vas posar
I kept my gun under his chin	Vaig mantenir la meva pistola sota la seva barbeta
A couple of people have even brought their dogs	Un parell de persones fins i tot han portat els seus gossos
I shouldn't have answered that	No ho hauria d'haver contestat
I just followed the water	Només vaig seguir l'aigua
I stopped, looking at my feet	Em vaig aturar, mirant els meus peus
I felt heavy, full of emotional stuff	Em vaig sentir pesat, carregat de coses emocionals
I had no choice but to close my factory	No vaig tenir més remei que tancar la meva fàbrica
I hardly see them, even in real estate sales	Gairebé no els veig, fins i tot a les vendes de finques
I just know I missed you	Només sé que et trobava a faltar
Being close is not always easy	No sempre és tan fàcil estar a prop
I thought it was a good name for us	Vaig pensar que era un bon nom per a nosaltres
Sure I would like to try it, though	Segur que m'agradaria provar, però
A young man confronted them	Un jove els va enfrontar
I didn't taste mine either	Jo tampoc vaig tastar el meu
A wide stone staircase led to the front door	Una àmplia escala de pedra conduïa a la porta principal
Everyone is having fun	Tothom es diverteix
I thought it was a myth	Vaig pensar que era un mite
I would really appreciate it	Realment ho agrairia
I got tired of even the beauty, almost	Em vaig cansar fins i tot de la bellesa, gairebé
I could have spoken now, but the hunger was overwhelming	Ara podria haver parlat, però la fam era aclaparadora
I think about all that	Penso en tot això
I don't remember where	Ja no recordo on
I felt my mouth dry	Vaig sentir la meva boca seca
I do not agree with any reservation	No estic d'acord, amb alguna reserva
I remembered her from the first day of the race	La vaig recordar des del primer dia de cursa
I can see the sun rising	Puc veure sortir el sol
I was clearly wrong	Clarament m'he equivocat molt
I hadn’t finished and neither had she	Jo no havia acabat i ella tampoc
I can't commit to anything right now	No em puc comprometre amb res ara mateix
She sings from the sound part of her voice	Ella canta des de la part sana de la seva veu
I saw a strange expression on his face	Vaig veure una expressió estranya a la seva cara
I had some money from my grandmother	Vaig tenir uns diners de la meva àvia
He was released by the club a year later	Va ser alliberat pel club un any després
I couldn't get the truck	No vaig poder agafar el camió
I didn't recognize the signal	No vaig reconèixer el senyal
I could easily tell he was interested in me	Fàcilment podia dir que estava interessat en mi
I found clothes hanging from a makeshift drawstring	Vaig trobar roba penjada d'un cordó de roba improvisat
I wanted answers more than anything	Volia respostes més que res
I think of you as my son	Penso en tu com el meu fill
It had nothing dry	No tenia res sec
I want to have a happy life	Vull tenir una vida feliç
I'm going to see my parents again	Vaig a veure els meus pares de nou
I know everything	Sé de tot
I think it's a very good movie	Crec que és una molt bona pel·lícula
I really only have one complaint	Realment només tinc una queixa
I can't approve of that	No puc aprovar això
I would be unfamiliar to you	Jo et seria desconegut
A very good learning	Un aprenentatge molt bo
I knew this attack would not stop me	Sabia que aquest atac no s'aturaria amb mi
I feel so blessed right now	Em sento tan beneït ara mateix
I had to remember to go get it later	Vaig haver de recordar anar a buscar-ho després
I closed it behind us	El vaig tancar darrere nostre
I had just laid my first eggs	Acabava de posar els meus primers ous
I was there that day	Jo hi vaig ser aquell dia
I find it very interesting	Ho trobo molt interessant
I went to the restaurant	Vaig anar al restaurant
I took it out of me	El vaig treure de mi
I was very tired and needed some time alone	Estava molt cansat i necessitava una estona sol
A good word for everyone	Una bona paraula per a tothom
A sweet, kind and sincere kiss	Un petó dolç, amable i sincer
I will do whatever you need me to do	Faré tot el que necessitis de mi
I think they are true, but maybe sometimes they are not	Crec que són certs, però potser de vegades no ho són
I opened a window and threw the trash in it	Vaig obrir una finestra i hi vaig llençar les escombraries
I was very, very nervous	Estava molt, molt nerviós
I looked at his shirt and quickly noticed	Vaig mirar la seva camisa i ràpidament es va adonar
A storm, that's what I needed	Una tempesta, això és el que necessitava
I couldn’t believe I was doing something like that	No em podia creure que fes una cosa així
I just wanted to see him	Només volia veure'l
I was interrupted once at the door	Em van interrompre un cop a la porta
I’ve thought a lot and a lot about this	He pensat molt i molt en això
I have a few hours left in my life	Em queden unes hores de vida
A pump is used to provide the required water pressure	S'utilitza una bomba per proporcionar la pressió d'aigua necessària
I look at him better	El miro millor
I thought about leaving most of it on the boat	Vaig pensar en deixar-ne la major part al vaixell
A piece of glass had cut off his fingers	Un tros de vidre li havia tallat els dits
Williams had a guest appearance on the video	Williams va tenir una aparició com a convidat al vídeo
I get up and walk towards him	M'aixeco i camino cap a ell
I am the lost one now	Jo sóc el perdut ara
I also love the broad shoulders	També m'encanten les espatlles amples
I couldn't look directly at her body	No vaig poder mirar directament el seu cos
I was trying to make it light	Jo estava intentant fer-ho lleuger
I'm frankly baffled	Estic francament desconcertat
It hurts me to smile	Em dol pel seu somriure
I would buy food for a woman in a matter of seconds	Compraria un menjar per a una dona en qüestió de segons
A deer standing next to a tree, upside down	Un cérvol dret al costat d'un arbre, amb el cap avall
I jump when his hands touch my shoulders	Salto quan les seves mans em toquen les espatlles
I really didn’t understand his point	Realment no entenia el seu punt
I still have to go get yours	Encara he d'anar a agafar el teu
I have more right to work than they do	Tinc més dret a treballar-ho que ells
A part with pictures on the walls with names attached	Una part amb imatges a les parets amb noms adjunts
To his relief, he greeted and flew past	Per al seu alleujament, va saludar i va passar volant
I didn't even know him	Ni tan sols l'he conegut
I won't even dare try	Ni tan sols m'atreviré a provar
I followed the washing instructions	Vaig seguir les instruccions de rentat
I never outdid you	No et vaig superar mai
I was a little impressed that he remembered me	Em va impressionar una mica que es recordés de mi
I took it for granted	Ho vaig donar per fet
He had never been there	No hi havia estat mai
I spend a few more minutes examining these unusual objects	Dedico uns minuts més examinant aquests objectes inusuals
I open the call log	Abro el registre de trucades
It would be awkward to see them still together	Seria incòmode veure'ls encara junts
I can send photos of the car	Puc enviar fotos del cotxe
I try to ignore it	Intento ignorar-lo
I didn't bother to listen	No em vaig molestar en escoltar
I thought I would step back	Vaig pensar que faria marxa enrere
A good portfolio would do this job for them	Una bona cartera faria aquesta feina per ells
I saw him do another long stretch	Vaig veure com feia una altra estirada llarga
I also preferred its terrace	També vaig preferir la seva terrassa
Many could go wrong	Moltes podrien sortir malament
I was breathing hard, trying to calm down	Respirava amb força, intentant calmar-me
Fox never affected the land as it passed	Fox mai va afectar la terra al seu pas
I will cut government spending	Retallaré la despesa del govern
I trained with his little brother	Vaig entrenar amb el seu germà petit
I struggled with the thought and managed to succeed	Vaig lluitar contra el pensament i vaig aconseguir tenir èxit
Then he respected her, and now more	Aleshores la respectava, i ara més
Lack of polishing is the result	La manca de poliment és el resultat
I needed to get away from that room	Necessitava allunyar-me d'aquella habitació
I want to do it here	Vull fer-ho aquí
I reminded him of his agreement	Li vaig recordar el seu acord
I raised my hand to close the curtains on the windows	Vaig aixecar la mà per tancar les cortines de les finestres
I was all ears, of course	Jo era tot orelles, és clar
I have a past, we all have it	Tinc un passat, tots ho tenim
I was flying towards the fairy at full speed	Jo estava volant cap a la fada a tota velocitat
I turn and look at him	Em giro i el miro
A dog they had never had	Un gos que mai havien tingut
I hope you let us hear	Espero que ens deixis escoltar
I know, having lived it for many years	Ho sé, haver-ho viscut fa molts anys
I just got caught up in what was going on	Acabo de quedar atrapat pel que estava passant
On the other hand it was in very poor condition	A l'altre costat estava en molt mal estat
I can't swear it's perfect	No puc jurar que sigui perfecte
I have struggled with healing for quite some time	He lluitat amb la curació durant força temps
I have to believe something after all this	M'he de creure alguna cosa després de tot això
I need to find out the real story	Necessito descobrir la història real
I know because his eyes are on me	Ho sé perquè els seus ulls estan posats en mi
I can't wear jeans in my time	No puc portar texans en el meu temps
I knew it was nonsense	Sabia que era una ximpleria
A simple chaos leads to another order	Un simple caos, porta a un altre ordre
I called a second time, still nothing	Vaig trucar una segona vegada, encara res
The drawing is too rubbish	El dibuix es frega massa
I can't let them go with this man	No puc deixar-los anar amb aquest home
I looked at him and tried to read his expression	El vaig mirar i vaig intentar llegir la seva expressió
Ten nearby houses were badly damaged	Deu cases properes van quedar molt malmeses
I try to deal with that	Intento fer front a això
I would say they will still be successful	Jo diria que encara tindran èxit
I left because it was my vocation	Vaig marxar perquè era la meva vocació
I can see a man on the porch	Puc veure un home al porxo
Some people knew who he was	Algunes persones sabien qui era
I need to celebrate it anyway	Necessito celebrar-ho de totes maneres
A good sign, probably	Un bon senyal, probablement
A good fight had its time and place	Una bona lluita va tenir el seu moment i el seu lloc
I knew what it was right away	Vaig saber què era immediatament
I also learned some more colorful phrases	També vaig aprendre algunes frases més acolorides
I didn't even have a pet or any nice furniture	Ni tan sols tenia una mascota ni cap moble agradable
I want physical contact with him	Vull contacte físic amb ell
I didn't care and I wasn't offended	No m'importava ni em vaig ofendre
I guess you'll have to take my word for it	Suposo que m'hauràs de creure la paraula
I wouldn’t admit it	Jo no ho reconeixeria
I really appreciate everything you wrote here	Realment agraeixo tot el que heu escrit aquí
A tall figure stood against the back wall	Una figura alta s'aixecava contra la paret del fons
I leaned over and absorbed the strength of that little touch	Em vaig inclinar i vaig absorbir la força d'aquell petit contacte
I'm back now, after I've placed your order	Torno ara, després d'haver fet la teva ordre
I definitely think that would help	Sens dubte, crec que això ajudaria
I think these chapters are the heart of this book	Crec que aquests capítols són el cor d'aquest llibre
I respected and loved her for that	La vaig respectar i estimar-la per això
I blow a little into the spoon and then taste it	En bufo una mica a la cullera i després ho tasto
I still haven’t been able to face him	Encara no m'he pogut enfrontar a ell
I can only dream of that	Només puc somiar amb això
I was amazed at what the students were learning	Em va sorprendre el que estaven aprenent els alumnes
A drink for the thirsty	Una beguda per als assedegats
I know thinking about your family is never easy	Sé que pensar en la seva família mai és fàcil
I could barely understand what he was saying	Amb prou feines podia entendre el que deia
I could hear the thunder	Vaig poder sentir el tro
I know my memory sticks are private	Sé que els meus llapis de memòria són privats
I have to love my neighbor	He d'estimar el meu proïsme
I really enjoy boating	M'agrada molt el passeig en vaixell
I just know what he says while he sleeps	Només sé què diu mentre dorm
I can't read his face	No puc llegir-li la cara
I guess the servants have to give it away	Suposo que els criats l'han de regalar
I was angry at this change in him	Em vaig enfadar amb aquest canvi en ell
A brain that was the first supercomputer	Un cervell que va ser el primer súper ordinador
There are a lot of qualified products prepared for you	Hi ha una gran quantitat de productes qualificats preparats per a vostè
He treated his struggle with a major depression	Va tractar la seva lluita amb una depressió important
I recognized him from high school	El vaig reconèixer des de l'institut
A brightly colored fish swam towards him	Un peix de colors vius va nedar cap a ell
I don’t just mean his eyes	No em refereixo només als seus ulls
I didn’t want to get away from his hand	No volia allunyar-me de la seva mà
I will not give details right here	No donaré detalls aquí mateix
I finally accepted these terms	Finalment vaig acceptar aquestes condicions
I won't let you sleep much	No et deixaré dormir gaire
I turn to my truck	Em giro cap al meu camió
A second guard was placed on the landing	Un segon guàrdia es va posar al replà
He knew that soft part of her body	Coneixia aquella part suau del seu cos
I wanted to get out of this prison	Jo volia sortir d'aquesta presó
He was tired and hungry	Estava cansat i amb gana
A miracle in miniature in its own right	Un miracle en miniatura per dret propi
I wanted to be accepted by them	Volia ser acceptat per ells
I couldn't argue with her	No podia discutir amb ella
I thank heaven that suffering is only for me	Dono gràcies al cel que el sofriment és només per a mi
I fell asleep and woke up an hour later	Em vaig adormir i em vaig despertar una hora més tard
I think the church has been closed ever since	Crec que l'església ha estat tancada des de llavors
I couldn’t help but wonder why	No vaig poder evitar preguntar-me per què
Nobody would say that	No ho diria nul
I am constantly taking steps forward	Estic fent passos endavant contínuament
I grabbed it and examined it	El vaig agafar i el vaig examinar
The turn in each direction	El giro en cada direcció
A light breeze came from behind	Una lleugera brisa venia per darrere
I would appreciate you remembering that	Us agrairia que ho recordeu
I have experienced it first hand	Ho he viscut de primera mà
They are usually alone or in pairs	Normalment es troben sols o en parella
I ask you to sit down	Li demano que s'asseu
I had never had one before	No ho havia tingut mai abans
He spoke too fast	Parlava massa ràpid
I tried not to think about the other option	Vaig intentar no pensar en l'altra opció
I doubt it, but then I obey the order	Dubto, però després obeeixo l'ordre
I'll take you to him soon	En breu et portaré a ell
I think I knew what was on my mind	Crec que sabia què tenia al cap
I heard her, even when she wasn't around	La vaig sentir, fins i tot quan no estava a prop
I wish we could, but we can’t	M'agradaria que poguéssim, però no podem
I promise to bring what I think is appropriate	Prometo portar el que cregui oportú
A brilliant student, though he never spoke much	Un estudiant brillant, tot i que mai no parlava gaire
I think it’s now placed in the summer room	Crec que ara està col·locat a la sala d'estiu
I had a career change	Vaig tenir un canvi de carrera
I guess I was jealous	Suposo que era enveja
I finally remembered what had been next and continued	Finalment vaig recordar el que havia estat després i vaig continuar
I mean, he could have been wrong	Vull dir, es podria haver equivocat
I never wanted this for you	Mai he volgut això per a tu
I slept probably three hours	Vaig dormir, probablement, tres hores
I experienced a small moment of victory	Vaig viure un petit moment de victòria
No tropical storms formed in the basin	No es van formar tempestes tropicals a la conca
I was just lost in thought	Només estava perdut en els pensaments
I've been waiting for this day	He estat esperant aquest dia
I take the other hand in his heart	Agafo l'altra mà al seu cor
I couldn't locate the song	No he pogut situar la cançó
I can tell you it was all worth it	Puc dir-te que tot ha valgut la pena
I tremble at the sight of him	Em tremolo en veure'l
A very small man slowly approached him	Un home molt petit es va acostar lentament cap a ell
A silent rebellion, unprecedented in my experience	Una rebel·lió silenciosa, sense precedents en la meva experiència
I started walking towards my biology class	Vaig començar a caminar cap a la meva classe de biologia
I wonder what happened to the other	Em pregunto què li va passar a l'altre
I bite my lip hard	Em mossego amb força el llavi
I find myself questioning everything about myself	Em trobo qüestionant-me tot sobre mi
I wonder what they want from him	Em pregunto què volen d'ell
I kept drinking and drifted	Vaig seguir bevent i em vaig anar a la deriva
I find myself overwhelmed	Em trobo superat
He could smell incense burning in the corner	Sentia l'olor d'encens cremant al racó
I keep thinking that it is below me and that it is improving	No deixo de pensar que està a sota meu i que està millorant
I had no idea how he had gotten there	No tenia ni idea de com havia arribat allà
I found in that light that I had my eyes closed	Vaig trobar en aquella llum que tenia els ulls tancats
I like it when there are more things to do	M'agrada quan hi ha més coses per fer
I do it with everyone	Ho faig amb tothom
But I did manage to do some things	Però sí que he aconseguit fer algunes coses
I had never seen him do this before	Mai abans l'havia vist fer això
I'm just one and I need all three	Jo només en sóc un i necessito els tres
I had a lot to eat for a whole week	Vaig tenir molt per menjar durant una setmana sencera
I was going to hide inside the fairy school	M'anava a amagar dins de l'escola de fades
I had to throw a knife at him	Vaig haver de tirar-li un ganivet
I guess we’re not the only crazy government	Suposo que no som l'únic govern boig
I tend to doubt all gossip as a rule	Acostumo a dubtar de totes les xafarderies per regla general
A holiday to enjoy	Unes vacances són per gaudir
The initial media reaction to the character was positive	La reacció inicial dels mitjans al personatge va ser positiva
I held her until she fell asleep, that's all	La vaig aguantar fins que es va adormir, això és tot
I felt infinitely pity for him, and infinitely contempt	Vaig sentir infinitament pena per ell, i infinitament menyspreu
I had no idea what had happened	No tenia ni idea del que havia passat
I thought it was good	Vaig pensar que era bo
A collective consciousness, albeit in thousands of places at once	Una consciència col·lectiva, encara que en milers de llocs alhora
Maybe I’ve been good at times	Potser he estat bo de vegades
I have all the bills, all the pressure	Tinc totes les factures, tota la pressió
He hadn't kissed her yet	Encara no l'havia fet un petó
I shouldn't pay more for these things	No hauria de pagar més per aquestes coses
I can't open the door	No puc obrir la porta
I really shouldn't mention it	Realment no ho hauria d'esmentar
I recognized them since my last visit	Els vaig reconèixer des de la meva última visita
I know the only thing he wants is to use me	Sé que l'únic que vol és utilitzar-me
I've been here for a long time, but not anymore	Fa temps que estic aquí, però ja no
I looked up in surprise and found myself with his eyes	Vaig aixecar la mirada sorprès i em vaig trobar amb els seus ulls
I had to accept his offer	Vaig haver d'acceptar la seva oferta
I want to get off this planet	Vull sortir d'aquest planeta
I want your input on this mission	Vull la vostra aportació en aquesta missió
I hope none of them do either	Espero que cap d'ells tampoc
I forgot the time	Em vaig oblidar de l'hora
I threw down my mind wall	Vaig llançar el meu mur mental
I love being here	M'encanta estar aquí
I think I was going to the library	Crec que anava a la biblioteca
I saw you take it out but once	T'he vist treure'l però una vegada
I mean, I really know all about them	Vull dir, realment coneix-ho tot sobre ells
I can see the energy he left behind	Puc veure l'energia que va deixar enrere
I knew they were safe	Sabia que estaven segurs
Writing is very personal	Escriure és molt personal
I went to your house and talked to your mother	Vaig anar a casa teva i vaig parlar amb la teva mare
I just remember liking this song	Només recordo que em va agradar aquesta cançó
I stopped non-stop	Em vaig aturar sense parar
She looked away from him, embarrassed again	Apart la mirada d'ell, avergonyida de nou
A stream with trees on the left	Un rierol amb arbres a l'esquerra
I also need an assistant	També necessito un assistent
I had a lot of friends who came	Vaig tenir molts amics que van arribar
I understand why he did what he did	Entenc per què va fer el que va fer
I didn’t want to knock you out like that	No volia noquejar-te així
Everything that had to come out of life was theirs	Tot el que havia de sortir de la vida era d'ells
A beautiful woman appeared beside him	Al seu costat va aparèixer una dona preciosa
I didn't write any letters	No vaig escriure cap carta
I have a very strong headache	Tinc un mal de cap molt fort
I use a food processor to do this	Jo faig servir un processador d'aliments per fer-ho
I have my own place and my own car	Tinc el meu propi lloc i el meu propi cotxe
It will make a new body for you	Es farà un cos nou per a tu
I can't get them to drop these games this weekend	No puc aconseguir que abandonin aquests jocs aquest cap de setmana
I could tell he was blind	Podria dir que era cec
A family passed by him and a child greeted him	Una família va passar al seu costat i un nen va saludar
The session was held in dry weather conditions	La sessió es va dur a terme en condicions de clima sec
I didn’t try to influence her in any way	No vaig intentar influir-la de cap manera
It was separate from all that was real and true	Estava separat de tot allò que era real i veritable
I didn't detect anything broken and she didn't complain	No vaig detectar res trencat i ella no es va queixar
I pulled out my notebook	Vaig treure la meva llibreta
I headed for the back porch	Em vaig dirigir cap al porxo del darrere
It couldn’t be too prudent	No podria ser massa prudent
A very special dish is the moon cake	Un plat molt especial és el pastís de lluna
I cursed and ran to the temple	Vaig maleir i vaig córrer cap al temple
Insects and birds then boarded the plane	Aleshores, els insectes i els ocells van accedir a l'avió
I shouldn't do anything	Jo no hauria de fer res
Together they have three adopted children	Junts tenen tres fills adoptats
I feel vulnerable enough here	Em sento prou vulnerable aquí
I lean over and let my face brush	M'inclino i deixo que em raspalli la cara
I can't live without my true love	No puc viure sense el meu veritable amor
I think I am myself	Crec que sóc jo mateix
Then I can take care of everything myself	Aleshores puc fer-me càrrec de tot jo mateix
I'm not afraid of horses	No tinc por dels cavalls
I can't wait for it to come out	No puc esperar que surti
I like it here though	M'agrada aquí però
I can access the house, you can't	Puc accedir a la casa, tu no
I don't have a big budget	No tinc un gran pressupost
He could then claim unemployment	Aleshores podria reclamar l'atur
A voice recorded on the phone read a balance	Una veu gravada al telèfon va llegir un saldo
It was also equipped to carry fifty naval mines	També estava equipada per portar cinquanta mines navals
They didn't give me any useful intelligence	No em van donar cap intel·ligència útil
Then I knew he was gone	Aleshores vaig saber que se n'havia anat definitivament
I imagine they took her for sale	M'imagino que la van portar a vendre
I just want to feel normal again	Només vull tornar a sentir-me normal
I kept going in the wrong direction	Vaig seguir en la direcció equivocada
I notice wow, it sure seems late	Noto wow, segur que sembla tard
I'll add it to next year's list	L'afegiré a la llista de l'any vinent
I checked that it was the phone	Vaig comprovar que era el telèfon
I wish the best for him and his family	Desitjo el millor per a ell i la seva família
I offered him a place to sit and we greeted him	Li vaig oferir un lloc per seure i vam saludar
I hear the questions	Escolto les preguntes
I didn't want to hurt her	No volia fer cap mal
I know it doesn't make sense	Sé que no té sentit
I didn’t want them to look at me anymore	No volia que em miressin més
I want your eyes fixed on me	Vull els teus ulls posats en mi
I couldn't deal with this kind of problem	No vaig poder fer front a aquest tipus de problema
I was on this forum a few years ago	Vaig estar en aquest fòrum fa uns quants anys
I pulled one out and my eyes immediately opened	En vaig treure un i els meus ulls de seguida es van obrir
I couldn't take it anymore	No vaig poder aguantar més
I had to ask someone	Vaig haver de preguntar a algú
I won't even lie to you	Ni tan sols et mentiré
A moment later he let out a great sigh	Un moment després va deixar escapar un gran sospir
I ask you all to do the same	Us demano a tots que feu el mateix
I want you to look good	Vull que et miris bé
I really love this man	Realment estimo aquest home
I should have come back and picked her up right away	Hauria d'haver tornat i agafar-la de seguida
I guess they do	Suposo que ho fan
He had just got a job	Acabava d'aconseguir una feina de titularitat
A person who lies constantly will always avoid his problems	Una persona que menteix constantment sempre evitarà els seus problemes
I had no idea how much the diamonds were worth	No tenia ni idea de quant valien els diamants
I have no doubt he will come on his own	No tinc cap dubte que vindrà pel seu compte
I can feel his breath	Puc sentir la seva respiració
I said yes to both of us and we made our plans	Vaig respondre que sí a tots dos i vam fer els nostres plans
I allowed a quick glance over my shoulder	Vaig permetre una mirada ràpida per sobre de la meva espatlla
I had given him my word	Li havia donat la meva paraula
I know people who prefer to eat dog food	Conec gent que prefereix menjar gos
A black mist rolled at his feet	Una boira negra rodava als seus peus
I was never destined for a life of crime	Mai vaig estar destinat a una vida de crim
No railroad was actually built	En realitat, no es va construir cap ferrocarril
I didn’t want to get too close to anyone	No volia apropar-me massa a ningú
Construction of the railway line began immediately	La construcció de la línia ferroviària va començar immediatament
A promise they made sure to keep	Una promesa que s'asseguraven de complir
I will never be able to recapture that moment	Mai podré recuperar aquest moment
I told the court	Ho vaig dir al tribunal
I pushed open the door	Vaig empènyer la porta
I didn't care what my family or friends said	No m'importava el que diguessin la meva família o amics
I have no right to survive them	No tinc dret a sobreviure a ells
I was just on the same street	Només em trobava al mateix carrer
I realized I wasn’t alone	Em vaig adonar que no estava sol
A few minutes later, the boy fell asleep	Uns minuts més tard, el nen es va adormir
A little more rest is all	Una mica més de descans és tot
He was not a research doctor	No era un metge investigador
I kept the lights off	Vaig mantenir els llums apagats
I have taken memory	He agafat memòria
I will not completely disagree	No hi estaré del tot en desacord
I didn't have to wait long to find out	No vaig haver d'esperar gaire per descobrir-ho
I sent my servants	Vaig enviar els meus criats
The subject with his hand against his chest	El subjecto amb la mà contra el seu pit
I was lying there, shocked and exhausted	Vaig estar allà estirat, commocionat i esgotat
I couldn't go home	No vaig poder tornar a casa
I didn't mind being alone for a minute	No em va importar estar sol ni un minut
A year of great confrontation between immortality and morality	Un any de gran enfrontament entre la immortalitat i la moral
I thought it was time to die	Vaig pensar que era el meu moment de morir
I have nothing to protect myself with	No tinc res amb què protegir-me
I feel like we’re all like one family	Sento que tots som com una família
I shuddered at the moment of anger	Em vaig quedar tremolant en el moment de la ira
I was waiting for you to come eat something	Esperava que vinguessis a menjar alguna cosa
He doesn't talk about it at all	No ho parla gens
I wouldn’t be here without them	No estaria aquí, sense ells
The flames were terrible	Les flames eren terribles
Two small villages were also isolated	També es van aïllar dos pobles petits
I threw him back on my shoulders	El vaig tirar cap enrere sobre les meves espatlles
I need a new perspective	Necessito una nova perspectiva
I wouldn’t add any more guilt to his charge	No afegiria més culpa a la seva càrrega
I’m not saying I wasn’t interested in sex	No dic que el sexe no m'interessés
I will be there, close to you	Jo seré allà, a prop teu
I think we could hold out	Crec que podríem aguantar
I can, but very weakly	Puc, però molt dèbilment
I like how we come together as a team	M'agrada com ens unim com a equip
I looked back at those poor souls drinking tea	Vaig mirar enrere aquelles pobres ànimes bevent te
A normal discussion between ex	Una discussió normal entre ex
I especially liked the phrase about her ass	Em va agradar especialment la frase sobre el seu cul
I hope there is dancing	Espero que hi hagi ball
I really like hearing from you	M'agrada molt sentir de tu
I started painting at a very young age	Vaig començar a pintar molt jove
A small smile forced itself on his face	Un petit somriure es va forçar a la seva cara
I just made others look like him	Només vaig fer que els altres s'assemblessin a ell
I left as captain of the team	Vaig marxar com a capità de l'equip
I needed to shut up, more now than ever	Necessitava callar, més ara que mai
A sleeping snake will not be happy that you disturbed it	Una serp adormida no estarà contenta que l'hagis pertorbat
I feel like he’s doing well	He sentit que ho està fent bé
I was once like you love	Una vegada vaig ser com tu amor
I’ve gathered most of the threads here	He reunit la majoria dels fils aquí
I decided to get up and check it out	Vaig decidir aixecar-me i comprovar-ho
I felt his eyes look through me	Vaig sentir com els seus ulls miraven a través de mi
Neither did I plead guilty or not guilty	Ni em vaig declarar culpable ni no culpable
I had to give him something	Vaig haver de donar-li alguna cosa
I laid him on the ground carefully	El vaig posar a terra amb cura
I appreciated the opportunity to fight him	Vaig agrair l'oportunitat de lluitar contra ell
A heavy brown habit that covers the weak body of the bones	Un hàbit marró pesat que cobreix el cos feble dels ossos
He wasn't calm with her yet, though	Encara no estava tranquil amb ella, però
I have a striking resemblance to our mother	Tinc una semblança sorprenent amb la nostra mare
I wanted to do my own research	Volia fer una investigació pròpia
I mean, she just had me	Vull dir, ella només em tenia a mi
It is surrounded by a small public park	Està envoltat d'un petit parc públic
A wave of relief passed through him	Una onada d'alleujament el va atravessar
I guess you knew how that story ended	Suposo que sabies com va acabar aquella història
I keep reviewing your articles thoroughly	Contínuament reviso els teus articles a fons
I had taken a handful of blood	M'havia pres un grapat de sang
I owe my whole intellectual life to him	A ell li dec tota la meva vida intel·lectual
I noticed that all the students were looking at me	Em vaig adonar que tots els alumnes em miraven
I was going to count it as an answer to a question	Ho anava a comptar com a resposta a una pregunta
I finally found my way	Vaig trobar el meu camí, finalment
I had never felt this way before	Mai m'havia sentit així abans
I can no longer keep a sincere face around him	Ja no puc mantenir una cara sincera al seu voltant
I mean, little things on my own	Vull dir, petites coses pel meu compte
I was curious about the purpose of my mission	Tenia curiositat per l'objectiu de la meva missió
I notice how his mouth moves	Noto com es mou la boca
I remember playing football with my dad	Recordo jugar a futbol amb el meu pare
I make them a short wave	Els faig una onada curta
I look up at the portrait above the fireplace	Alzo la mirada al retrat que hi ha sobre la xemeneia
I must say that the trip was a success	He de dir que el viatge va ser un èxit
I always try to keep the peace	Sempre intento mantenir la pau
I did a quick calculation	Vaig fer un càlcul ràpid
I knew something like that would happen	Sabia que passaria una cosa així
A truly wonderful night	Una nit meravellosa de veritat
Of course, I've never used them in the kitchen	Per descomptat, mai els he fet servir a la cuina
I have it, and so can you	Jo el tinc, i tu també pots
I had to get him arrested at any cost	Vaig haver de fer-lo arrestar a qualsevol preu
I wish he hadn't ventured into politics	Tant de bo no s'hagués aventurat a la política
I could see rivers and mountains below me	Vaig poder veure rius i muntanyes sota meu
A patient should be told when things have gone wrong	S'ha de dir a un pacient quan les coses han anat malament
Maybe I didn't say it right	Potser no ho he dit ben bé
I don't listen to you or talk to you anymore	Ja no t'escolto ni parlo
I appreciate your work and recommend it to others	Agraeixo la seva feina i els recomano als altres
I hope you all know that	Confio que tots ho sabeu
It works well together	Funciona bé junts
I see him leave with a smile	El veig marxar amb un somriure
She was the mother of three children	Era mare de tres fills
A support element is arranged inside the fastening belt	Un element de suport es disposa a l'interior del cinturó de fixació
I was incredibly stupid	Vaig ser increïblement estúpid
I didn't want to imply anything	No volia donar a entendre res
There is also a mansion on top of a nearby hill	També hi ha una mansió dalt d'un turó proper
A helpless lamb, and he the big bad wolf	Un anyell indefens, i ell el gran llop dolent
He is eager and sometimes impatient	Té ganes i de vegades impacient
I heard him enter the bathroom	El vaig sentir entrar al bany
I still have a lot more to learn	Encara tinc molt més per aprendre
I checked every corner of my room	Vaig revisar tots els racons de la meva habitació
The leather fragments were too degraded for identification	Els fragments de cuir estaven massa degradats per a la seva identificació
I can't hear the words	No puc escoltar les paraules
I hadn’t worried so far	No m'havia preocupat fins ara
I need more than you showed me	Necessito més del que m'has mostrat
A resident must accompany all guests at all times	Un resident ha d'acompanyar tots els convidats en tot moment
From here I can't even see the car	Des d'aquí no veig ni el cotxe
I decided to look and act decent today	He decidit semblar i actuar decent avui
She was so mentally and physically exhausted	Estava tan esgotada mentalment i físicament
A series of unfortunate events	Una sèrie d'esdeveniments lamentables
I'm desperately trying to protect you	Estic intentant desesperadament protegir-te
A wooden bed where he was lying	Un llit de fusta on estava estirat
I guess we should start having breakfast and take a shower	Suposo que hauríem de començar a esmorzar i a prendre una dutxa
I think you are able to relate to these characters	Crec que ets capaç de relacionar-te amb aquests personatges
I believe in such and such	Crec en tal i tal
I heard them in the next room	Els vaig sentir a l'habitació del costat
I know you're not like that	Sé que no ets d'aquests tipus
I want you to read it	Vull que el llegiu
I really don’t make any sense here anymore	Realment ja no tinc cap sentit aquí
I thought about love and felt it completely	Vaig pensar en l'amor i el vaig sentir completament
I have never had any reason to cry	No he tingut mai cap motiu per plorar
I should have said that	Ho hauria d'haver dit
I couldn't be right or wrong	No podria tenir raó ni equivocar-me
I hadn't slept in a long time	No feia temps que dormia
I've learned at least that	He après almenys això
He is the youngest of three siblings	És el petit de tres germans
I didn’t call them on purpose	No els vaig convocar a propòsit
After that, we broke up	Després d'això, ens vam separar
It was trembling like a leaf in the wind	Estava tremolant com una fulla al vent
I forgot to tell him	Em vaig oblidar de dir-li
I can protect myself	Puc protegir-me
I felt weird	Em sentia estranya
I couldn’t help but do the same	No vaig poder evitar fer el mateix
I could really imagine it	Realment ho podria imaginar
I never lacked confidence	Mai em va faltar confiança
I was no longer sure if something was real	Ja no estava segur de si alguna cosa era real
I'll tell you why later	Més endavant us diré per què
I should get used to it	M'hauria d'acostumar a això
He should have been home	Hauria d'haver estat a casa
I, however, wanted to go with him	Jo, però, volia anar amb ell
He was extremely depressed	Estava extremadament deprimit
I go home and make weapons	Torno a casa i faig armes
I looked to the left, then to the right	Vaig mirar a l'esquerra, després a la dreta
I wanted him jealous	El volia gelós
A spell that just won't set you free	Un encanteri que simplement no us alliberarà
I couldn't go in with them	No vaig poder entrar amb ells
I haven't thought about it much	No hi he pensat gaire
I think they were smart enough not to ask	Crec que van ser prou intel·ligents com per no preguntar
I turned my head to follow him with my eyes	Vaig girar el cap per seguir-lo amb els ulls
I know exactly what is going on	Sé exactament què està passant
Its trees serve as a foundation	Els seus arbres serveixen de fonament
I like being here to think about good days	M'agrada estar aquí per pensar en els bons dies
I couldn't wait to sleep every night	No podia esperar per dormir cada nit
Now I fully understand	Ara ho entenc totalment
I just got a new job	Acabo de tenir una feina nova
I have nothing but respect and admiration for him	No tinc res més que respecte i admiració per ell
I feel bad thinking about what happened	Em sento malament pensant en el que va passar
I have more chances than her	Tinc més possibilitats que ella
The impact of this system is unknown	Es desconeix l'impacte d'aquest sistema
I said it only for my parents	Ho vaig dir només pels meus pares
I could give you one	Et podria donar un
He returned to acting two years later	Va tornar a actuar dos anys després
I can’t help but admire him	No puc evitar admirar-lo
I didn’t even know how it worked	Ni tan sols sabia com funcionava
It felt that way for all its members	Ho sentia així per tots els seus membres
A witness to everything	Un testimoni de tot
I trace the letters with a trembling finger	Rastreo les lletres amb un dit tremolant
I believe in struggle and nothing else	Crec en la lluita i en res més
I would like his eyes to look back	M'agradaria que els seus ulls mirés enrere
A close friend, but only a friend	Un amic íntim, però només un amic
I have to go anyway, mom is asking for something	He d'anar igualment, la mare demana alguna cosa
I know where we've been	Sé on hem estat
I see how you are together	Veig com esteu junts
He was completely desperate now	Ara estava completament desesperat
A trap opened beneath me and swallowed me whole	Una trampa es va obrir sota meu i em va empassar sencer
I wanted everyone to be free	Volia que tots fossis lliures
I can't risk people coming in	No puc arriscar-me a entrar gent
I was enjoying it too	Jo també estava gaudint
I pressed my fingers together	Vaig pressionar els dits junts
I didn’t even want to drink in the first place	Ni tan sols volia beure en primer lloc
I never want to see you again	No vull veure't mai més
A white man had them cut	Un home blanc els va fer tallar
I had never seen so much passion	Mai havia vist tanta passió
I still have to shower	Encara m'he de dutxar
He did not recover until five times later	No es va recuperar fins cinc cops després
I was one of those who were delighted	Jo era dels que van quedar encantats
I need your help, though	Necessito la teva ajuda, però
I have an appointment with him this week	Tinc una cita amb ell aquesta setmana
I ran but couldn't escape	Vaig córrer però no vaig poder escapar
I think you feel and think a lot	Crec que sents i penses molt
I was on my horse all day	Vaig estar tot el dia al meu cavall
I wanted to get home	Tenia ganes d'arribar a casa
I enter quickly and lock the door	Entro ràpidament i tanco la porta amb clau
I studied the papers for the next few hours	Vaig estudiar els papers durant les properes hores
I could have done it very easily too	Jo també ho podria haver fet molt fàcilment
I chose this number for two reasons	Vaig triar aquest número per dos motius
I hope it's long enough	Espero que sigui prou llarg
I placed my order by phone call	Vaig fer la meva comanda per trucada telefònica
A smaller boat sprang up and slowly settled to the ground	Una embarcació més petita va sorgir i es va assentar lentament cap a terra
I mean if it was another woman, maybe	Vull dir que si fos una altra dona, potser
I let go of his shoulders, sinking into his embrace	Vaig deixar anar les seves espatlles, enfonsant-me en la seva abraçada
A different field is assigned to each particle	S'assigna un camp diferent a cada partícula
I will update the design as I see fit	Actualitzaré el disseny com cregui convenient
I shook my head violently	Vaig negar amb el cap violentament
It has since become a residential use	Des de llavors s'ha convertit en ús residencial
Kneeling	Rodo de genolls
I smiled, tears coming faster	Vaig somriure, les llàgrimes venien més ràpid
I must let them fight in their own sin	He de deixar que lluitin en el seu propi pecat
I will channel that energy into something positive	Canalitzaré aquesta energia en alguna cosa positiva
I guess I thought we were getting married	Suposo que pensava que ens casaríem
I didn't know what else to do	No sabia què més fer
I met the village full of two hundred people	Vaig conèixer el poble ple de dues-centes persones
I think you would love to	Crec que t'agradaria molt
A cool breeze makes my loose hair fly around my shoulders	Una brisa fresca em fa volar els cabells solts al voltant de les espatlles
The eyes should be kind and expressive	Els ulls han de ser amables i expressius
I gently opened the door	Vaig obrir suaument la porta
He was determined to recover	Estava decidit a recuperar-se
I selected it with pay-per-use service	L'he seleccionat amb servei de pagament a l'ús
I had already scared my brothers enough for one day	Ja havia espantat prou els meus germans per un dia
I was sent to ask you to come back	M'han enviat per demanar que tornis
I had no intention of stopping	No tenia cap intenció d'aturar-me
I reached my third door	Vaig arribar a la meva tercera porta
I always walked against traffic	Sempre vaig caminar contra trànsit
A slightly pretty face	Una cara una mica bonica
I put it back in his hands	El torno a posar a les seves mans
I will not buy again	No hi tornaré a comprar
I'm not doing anything	No estic fent res
I think we all know the answer to that	Crec que tots sabem la resposta a aquesta
I met one of them here	Vaig conèixer un d'ells aquí
I could barely stand it	Amb prou feines podia aguantar-ho
I shrug and decide to fly it	Encondo les espatlles i decideixo volar-lo
I can't describe my love for this post	No puc descriure el meu amor per aquesta publicació
I decided to make a mental note	Vaig decidir fer una nota mental
I just wanted to talk to you a little bit	Només volia parlar amb tu una mica
He later said he did it to investigate	Més tard va dir que ho va fer per investigar
I’m thinking about not running again	Estic pensant en no tornar a córrer
I think we should integrate the damn thing	Crec que hauríem d'integrar la maleïda cosa
A draft hit him in the face	Un esborrany el va trobar a la cara
I did it the first time	Vaig fer la primera vegada
Looks like there is a small bar open	Sembla que hi ha un petit bar obert
I will give just one example	Posaré només un exemple
It seemed like a mess to me	Em semblava un embolic
I am also full of fear	Jo també estic ple de por
I turned the other way	Em vaig girar per l'altre costat
I want to talk to you for fifteen minutes	Vull parlar amb tu durant quinze minuts
I stop breathing as his lips rub against my ear	Deixo de respirar mentre els seus llavis em freguen l'orella
I imagined him standing on top of me balanced on one arm	Em vaig imaginar que estava a sobre meu equilibrat sobre un braç
I wasn't even going to think about it	Ni tan sols m'ho anava a pensar
I want to try them all	Vull provar-los tots
I've been here for the last three days	M'he quedat aquí els últims tres dies
I sincerely respond to your love	Responc al seu amor sincerament
I hated living this lie	Odiava viure aquesta mentida
I thought this would be a good time to do that	Vaig pensar que aquest seria un bon moment per fer-ho
I just heard the click of the lock	Acabo de sentir el clic del pany
I can answer your questions now, if you have any	Puc respondre les teves preguntes ara, si en tens
A man nothing like his brother	Un home gens semblant al seu germà
I smiled at the thought	Em vaig somriure davant el pensament
I can't get him to rescue me all the time	No puc fer que em rescati tot el temps
I could see her through the mirror	La vaig poder veure a través del mirall
A man's deep voice read the orders	La veu profunda d'un home va llegir les ordres
And there are a lot of parents like me	I hi ha molts pares com jo
A story that everyone can see and enjoy	Una història que tothom pot veure i gaudir
In the end I will have to sleep	Al final hauré de dormir
I stood still thinking what was the worst	Em vaig quedar quiet pensant en què és el pitjor
I just need two more things	Només necessito dues coses més
I recognize this language from anywhere	Reconec aquesta llengua des de qualsevol lloc
I read the lips of customers	Llegeixo els llavis als clients
He has since gained more power through successive treaties	Des d'aleshores va guanyar més poders mitjançant successius tractats
I had always wanted to win this one	Sempre havia volgut guanyar aquest
I would have said yes	Jo hauria dit que sí
I can be there in forty minutes	Puc ser-hi en quaranta minuts
I had no idea this was going to happen	No tenia ni idea que això passaria
I have no idea how to be honest	No tinc ni idea per ser sincer
I asked you a simple enough question	T'he fet una pregunta prou senzilla
A warm stillness was in the air	Una càlida quietud estava a l'aire
I can't stress it enough	No ho puc subratllar prou
I did it because it invested me in that place	Ho vaig fer perquè em va invertir en aquell lloc
I shrugged, it was possible	Vaig arronsar les espatlles, era possible
I greeted him, but he did not answer	El vaig saludar, però no em va respondre
A photographer takes a picture of us as we embark	Un fotògraf ens fa la foto mentre embarcam
I married the civilian surgeon who saved my life	Em vaig casar amb el cirurgià civil que em va salvar la vida
I returned your dagger	He tornat la teva daga
I can understand why he never came to see us	Puc entendre per què no va venir mai a veure'ns
I've never had trouble sleeping	Mai he tingut problemes per dormir
I threw my head back but didn't let go	Vaig tirar el cap enrere però no la vaig deixar anar
I am many things	Sóc moltes coses
Each side blamed the other for firing first	Cada bàndol va culpar a l'altre d'haver disparat primer
I am the following link in your chain of command	Sóc el següent enllaç de la vostra cadena de comandament
I didn't feel like looking at anything	No tenia ganes de mirar-ne res
I can't interfere with what you do	No puc interferir amb el que fas
In fact, I never cooked a whole chicken	De fet, mai vaig cuinar un pollastre sencer
I pressed lightly and realized it was a pressure plate	Vaig pressionar lleugerament i em vaig adonar que era una placa de pressió
In fact, I did the opposite	De fet, vaig fer el contrari
I know they were just trying to protect us	Sé que només estaven intentant protegir-nos
I’m not here for fun	No sóc aquí per divertir-me
I prayed that your burden would be lighter	Vaig pregar perquè la teva càrrega fos més lleugera
I remember thanking my family	Recordo haver agraït la meva família
I think they did too	Crec que també ho han fet
I liked	Em va agradar molt
I thought about it for a while	Vaig pensar-hi una estona
I doubt this will make or break us	Dubto que això ens faci o trenqui
I'll give you that, though	Això us donaré, però
I’m talking about people who lived for hundreds of years	Parlo de gent que va viure centenars d'anys
Very talented, this one	Molt talent, aquest
A single light bulb hung from the ceiling	Una sola bombeta penjava del sostre
A sharp ridge was advancing	Una cresta esmolada s'avançava
I didn't know that word	No sabia aquesta paraula
I will follow you	Et seguiré
I went there anyway	Jo hi vaig anar de totes maneres
He still had long legs and a thin frame	Encara tenia les cames llargues i el marc prim
A doorbell would certainly not wake him	Un to de porta sens dubte no el despertaria
I had to freeze my body every day	Vaig haver de gelar el meu cos cada dia
A boy ran out of the second line	Un nen va sortir corrent de la segona línia
I knew I could see myself trembling	Sabia que em podia veure tremolar
I have other matters to attend to	Tinc altres assumptes per atendre
Stephen inspired me	Stephen em va inspirar
I had no idea where to go	No tenia ni idea d'on anar
I needed these experiences to understand	Necessitava aquestes experiències per entendre
A universal circuit board	Una placa de circuit universal
I didn't want to remember	No volia recordar
I mean, what you say is valuable and all	Vull dir, el que dius és valuós i tot
I think that balance is key	Crec que aquest equilibri és clau
I’ve always wanted to be an engineer	Sempre he volgut ser enginyer
A lot has happened in the last three years	Han passat moltes coses en els últims tres anys
I couldn’t face my parents either right now	Tampoc em podia enfrontar als meus pares ara mateix
I couldn't get to a bedroom	No vaig poder arribar a un dormitori
I started taking the picture	Vaig començar a fer la foto
The victory was confirmed	La victòria es va confirmar
It was not a commercial or critical success	No va ser un èxit comercial ni de crítica
I need you to let me go	Necessito que em deixis anar
I wanted to meet you	Volia conèixer-te
They caught me every day	M'agafaven cada dia
Within some of the sports there are several events	Dins d'alguns dels esports hi ha diversos esdeveniments
I don't think she was treated well	Crec que no ha estat ben tractada
I closed my eyes and let go of the arrow	Vaig tancar els ulls i vaig deixar anar la fletxa
I called the police several times because of the knife	Vaig trucar a la policia diverses vegades a causa del ganivet
I could only act ill for so long	Només vaig poder actuar malalt durant tant de temps
He resigned shortly afterwards	Va dimitir poc després
She was a great talent	Ella era un gran talent
I also said she is asleep	També he dit que està adormida
The operation initially went well	L'operació inicialment va anar bé
I decided to preach love through my work	Vaig decidir predicar l'amor a través de la meva feina
I can't find water	No trobo aigua
I brought it back to you	Te'l vaig tornar a portar
I spent many days playing in the backyard	Vaig passar molts dies jugant al pati del darrere
The album received a positive critical response	L'àlbum va rebre una resposta crítica positiva
I don’t even expect anyone to be awake	Ni tan sols espero que ningú estigui despert
It wasn't even me, but someone else, a different guy	Ni tan sols era jo, sinó una altra persona, un noi diferent
I hadn't worked there	Jo no hi havia treballat
I heard you were a carpenter	He sentit que eres fuster
They let her join her heart	La van deixar unir-se al cor
I watched his expression	Vaig observar la seva expressió
I’m sinking into memories that were once mine	Estic enfonsant en records que abans van ser meus
I can hear my scream	Puc sentir el meu crit
We have not considered any other league	No hem considerat cap altra lliga
I placed the clothes boxes underneath	Vaig col·locar les caixes de roba a sota
I can't become a bat	No em puc convertir en un ratpenat
I hoped it was gone forever	Esperava que s'hagués anat per sempre
I don't regret anything	No em penedeixo de res
Canta never married and never had children	Canta mai es va casar i mai va tenir fills
I tried to find the source of my magic	Vaig intentar trobar la font de la meva màgia
A place where two types of grass come together	Un lloc on conflueixen dos tipus d'herba
I think they are related to the dead girl	Crec que estan relacionats amb la noia morta
I can throw him to the ground	Puc tirar-lo a terra
I rested him for about an hour	El vaig descansar aproximadament una hora
I haven't seen anything	No he vist res
I think there is an arch in this wall	Crec que hi ha un arc en aquest mur
I have the support of the people	Tinc el suport de la gent
I am always sorry for these volunteers	Sempre em sap greu aquests voluntaris
A clearly written recipe would be helpful	Una recepta clarament escrita seria útil
I don't need you yet	Encara no et necessito
I don't belong here	no pertanyo aquí
I didn’t even use my energy	Ni tan sols vaig fer servir la meva energia
I would do nothing to hurt him	Jo no faria res per fer-li mal
I inspired her to take a brush with me	La vaig inspirar a agafar un pinzell amb mi
I thought I might be right	Vaig pensar que podria tenir raó
I was told everything was fine	Em van dir que tot estava bé
I had pain all over my body	Vaig tenir dolor per tot el cos
Fantastic to act everywhere	Fantàstic actuar per tot arreu
I give you my promise of payment	Et dono la meva promesa de pagament
I played defense	Jo li vaig jugar a la defensa
I shook my head vigorously	Vaig negar amb el cap vigorosament
One touch, you can easily get lost	Un toc, us podeu perdre fàcilment
I stopped to look around	Em vaig aturar a mirar al meu voltant
I need this package today	Necessito aquest paquet avui
I was getting the final edition	Estava rebent l'edició final
I will resign	Em resignaré
I decided not to panic	Vaig decidir no entrar en pànic
He hadn't turned it around	No li havia donat la volta
The most important change came in the position of offensive coordinator	El canvi més important va arribar a la posició de coordinador ofensiu
I’ve done some of these things, but not others	He fet algunes d'aquestes coses, però no altres
I love the black and white mix	M'encanta la barreja en blanc i negre
I never asked if he broke the little adventure	Mai vaig preguntar si va trencar la petita aventura
I interfered and we fought	Vaig interferir i vam lluitar
I think this description falls a little short	Crec que aquesta descripció es queda una mica curta
I considered myself lucky and gladly went to the wedding	Em vaig considerar afortunat i vaig anar de bon grat al matrimoni
He was nervous, excited and ready for results	Estava nerviós, emocionat i preparat per als resultats
He wanted me to touch the forest floor	Volia que toqués el sòl del bosc
I loved the black humor	M'encantava l'humor negre
I haven't been clear	No he estat clar
I walk down a dirt road that looks deserted	Camino per un camí de terra que sembla abandonat
A big flying bird, perhaps	Un gran ocell volador, potser
I thank him and go back up the stairs	Li agraeixo i torno a pujar les escales
I admire your joy of being a mother	Admiro la teva alegria de ser mare
I couldn't see anything inside the bedroom	No vaig poder veure res dins del dormitori
I know you may not believe it now	Sé que potser no t'ho creus ara
I personally wouldn’t	Jo personalment no ho faria
I hope we are not on an island	Espero que no estiguem a una illa
I run my fingers through her hair	Passo els dits pel seu cabell
I cared for him very confused	El vaig cuidar molt confós
I want you to remember it later	Vull que ho recordis després
I tried to shut myself in	Vaig intentar tancar-m'hi
All the names of the storms were first named	Tots els noms de les tempestes van ser nomenats per primera vegada
I worked harder to see what it was	Em vaig esforçar més per veure què era
This screen is accompanied by a loud call	Aquesta pantalla va acompanyada d'una trucada forta
I saw no other explanation	No vaig veure cap altra explicació
I appreciate your call	Agraeixo la teva trucada
I told the operator our location and what had happened	Vaig dir a l'operador la nostra ubicació i què havia passat
I wouldn’t worry too much about that	No em preocuparia massa amb això
I woke up when a cat fell on me	Em vaig despertar quan un gat em va caure damunt
I didn't really make a fist out of it	Realment no n'he fet un bon puny
I want to thank you	Vull donar-te les gràcies
I just thought we were doing well	Només pensava que ens anàvem bé
I want to tell him we were wrong	Vull dir-li que ens hem equivocat
I saw that video	Vaig veure aquell vídeo
No one can touch me	Ningú em pot tocar
I am a man of my word, after all	Sóc un home de paraula, després de tot
I'm waiting for you, children	Us espero, nens
A void will fill nothing	Un buit res omplirà
I thought they would	Vaig pensar que ho farien
I just couldn't get enough of it	Simplement no en podia tenir prou
I hesitated at the door	Vaig dubtar a la porta
I didn’t want that pain	No volia aquest dolor
I didn't want to know	No ho volia saber
I think they would be happy to help	Crec que estarien encantats d'ajudar
I bought it as a gift	El vaig comprar per regalar
A new life in a new place	Una nova vida en un lloc nou
I love you both so much	Els estimo tant a tots dos
A blind beggar is indeed what we become	Un captaire cec és efectivament el que ens convertim
I was released and everything returned to normal	Em van alliberar i tot va tornar a la normalitat
I stay at the entrance grabbing it	Em quedo a l'entrada agafant-lo
I couldn't go to meetings	No podia anar a reunions
The chin and belly are white	La barbeta i el ventre són blancs
I will briefly develop some examples that address this issue	En breu desenvoluparé alguns exemples que tracten aquest problema
I went too easy for you	T'he anat massa fàcil
I am very pleased with the staff, the driver and the associates	Estic molt satisfet amb el personal, el conductor i els associats
I went to my room and went to write	Vaig anar a la meva habitació i vaig anar a escriure
I decided you just had a horrible taste for women	Vaig decidir que simplement tenies un gust horrible per les dones
I prefer the traditional format	M'agrada més el format tradicional
Here I knew my purpose	Aquí sabia el meu propòsit
I hired him two months ago	El vaig contractar fa dos mesos
I want questions and not answers	Vull preguntes i no respostes
I had no choice but to comply	No vaig tenir més remei que complir
I use honey a few times a week	Jo faig servir la mel unes quantes vegades a la setmana
It depended on the authors and their background	Depenia dels autors i dels seus antecedents
I think what really sold me was customer service	Crec que el que realment em va vendre va ser l'atenció al client
I could still see him entering through the door	Encara el veia entrar per la porta
I had two hours, but no coffee yet	Vaig tenir dues hores, però encara no hi ha cafè
I have a friend who works there as a waiter	Tinc un amic que treballa allà com a cambrer
I thought we were friends and then he blocked me	Vaig pensar que érem amics i després em bloqueja
A colony they could never tolerate	Una colònia que mai van poder tolerar
A young boy asked for money	Un nen jove va demanar diners
I shake my head, his clothes don't make sense	Nego amb el cap, la seva roba no té sentit
I did this to free his servants from slavery	Ho vaig fer per alliberar els seus servents de l'esclavitud
I had it in my mind	Ho tenia en la meva ment
I struggled to get his keychain out of my belt	Vaig lluitar per treure el seu clauer del cinturó
I have no ambition to work	No tinc cap ambició de treballar
I can only direct them here	Només puc dirigir-los aquí
Little by little I approached him	A poc a poc em vaig acostar a ell
I have two days off after tomorrow	Tinc dos dies de descans després de demà
Now I can read your thoughts	Ara puc llegir els teus pensaments
I can't wait to see you either	Jo tampoc puc esperar a veure't
I didn’t let any of that show up in my face	No vaig deixar que res d'això es mostrés a la meva cara
I was walking and they attacked me	Jo caminava i em van atacar
I remain silent until he leaves	Em quedo en silenci fins que se'n va
I really got something out of his preaching	Realment vaig obtenir alguna cosa de la seva predicació
I was hoping they were mine	Tenia l'esperança que fossin al meu
He should never have left his side	Mai hauria d'haver deixat el seu costat
I look at my phone	Miro el meu telèfon
The farmer plays the role of the two women	La grangera fa el paper de les dues dones
He hadn't even spent much time in the apartment	Ni tan sols havia passat gaire temps a l'apartament
I really hope you do	Realment espero que ho facis
I turn to the door and open it	Em giro cap a la porta i l'obro
Our defense is pretty solid	La nostra defensa és força sòlida
I had problems with my legs	Vaig tenir problemes amb les cames
I said your power was dangerous	Vaig dir que el teu poder era perillós
Players are free to explore the world after completion	Els jugadors són lliures d'explorar el món després de la finalització
Maybe I'll need it later	Potser ho necessito més tard
I guess you also wonder how you're going to die	Suposo que també et preguntes com moriràs
I have to say it was pretty compound if not stupid	He de dir que era bastant compost si no estúpid
I don't know how many we have on board	No sé quants en tenim a bord
I pour my life into it	Hi aboco la meva vida
I can't figure out why	No puc esbrinar per què
I put his age around fifty	Vaig posar la seva edat al voltant dels cinquanta
I was there when he was alone	Jo estava allà quan ell estava sol
I felt it was a symbol of me	Vaig sentir que era un símbol de mi
I've been dreaming of him	He estat somiant amb ell
I gave him the letter	Li vaig donar la carta
I need to dream about something	Necessito somiar amb alguna cosa
They did everything right	Ho van fer tot bé
I can give you some of my previous work	Us puc donar alguns dels meus treballs anteriors
I think it will be very interesting	Crec que serà molt interessant
I want you to enjoy it	Vull que el gaudeixis
I keep looking through the reach	Segueixo mirant a través de l'abast
I like my job mostly	La meva feina m'agrada majoritàriament
I knew what that was	Jo sabia què era això
He looked like an old man to me	Em semblava un home gran
I kissed him, eager to end the inner pain	El vaig fer un petó, amb gana d'acabar amb el dolor interior
I didn't go to see her	No vaig anar a veure-la
I try to avoid them all the time	Intento evitar-los tot el temps
I enjoyed talking to him	Em va agradar parlar amb ell
I think now you know what that means	Crec que ara saps què vol dir això
I love watching you play	M'encanta veure't jugar
I shouldn't be excited	No m'hauria d'emocionar
I guess that’s what people like about her	Suposo que això és el que agrada d'ella a la gent
I would have expected it to be bad	M'hauria esperat que fos dolent
I didn’t know why it bothered me so much	No sabia per què em molestava tant
A thin crack appeared	Va aparèixer una escletxa fina
I look forward to my moment	Espero el meu moment
A more likely profile is shown with the solid line	Un perfil més probable es mostra amb la línia sòlida
The main genre is popular music	El gènere principal és la música popular
I couldn't eat it all	No me'l podia menjar tot
I still feel angry about it, all these years later	Encara em sento enfadat per això, tots aquests anys després
I was thinking this when my cell phone rang	Estava pensant això quan em va sonar el mòbil
I think we should go now and let you rest	Crec que hauríem d'anar ara i deixar-vos descansar
I feel the sweat rising on my forehead	Sento que la suor em va pujant al front
The exact number of people killed is unknown	Es desconeix el nombre exacte de persones assassinades
Then I close the door silently	Aleshores tanco la porta, en silenci
I didn't find any errors	No he trobat cap error
I thought they would	Vaig pensar que ho serien
I forgot, for a while, how to interact socially	Vaig oblidar, durant un temps, com interactuar socialment
I had to watch the ship sink	Vaig haver de veure com el vaixell es fonia
I only came back over the weekend	Només vaig tornar el cap de setmana
I wanted to remember everything, but I couldn't	Volia recordar-ho tot, però no podia
The adjacent diagram shows the district and its buildings	El diagrama adjacent mostra el districte i els seus edificis
I'm sorry if he did	Em fa pena si ho va fer
I was too sick to work and I lost my job	Estava massa malalt per treballar i vaig perdre la feina
I only have one cash bag	Només tinc una bossa d'efectiu
I must say it was not a pleasant meeting	He de dir que no va ser una reunió agradable
I remember that	Em recordo això
I asked him to stop because the sound was disturbing	Li vaig demanar que s'aturi perquè el so era inquietant
I hope you have received something good today	Espero que hagin rebut alguna cosa bona avui
I cried for lost love	Vaig plorar per l'amor perdut
I still need my freedom to investigate	Encara necessito la meva llibertat per investigar
I also heard about your visitor	També he sentit parlar del teu visitant
I can’t stress enough	No puc subratllar prou
I don’t know if the face is male or female	No sé si la cara és masculí o femenina
I want you to start parking in the executive park	Vull que comencis a aparcar al parc executiu
I think they were expecting such an offer	Crec que esperaven una oferta així
I don't know if you can have a lover	No sé que puguis tenir un amant
I need you both in different ways	Us necessito a tots dos de diferents maneres
Then I had to have her by my side	Aleshores havia de tenir-la al meu costat
I hadn't even noticed she was there	Ni tan sols m'havia adonat que ella hi era
I have to move forward in this life	He d'avançar en aquesta vida
I found it funny how angry she would be	Em va semblar graciosa com s'enfadaria
I knew this would be our only realistic opportunity	Sabia que aquesta podria ser la nostra única oportunitat realista
I saw him attack trees	El vaig veure atacar arbres
I had no choice but to kill myself	No tenia més remei, m'hauria matat
I picked up a book of poems	Vaig agafar un poemari
I was just having a little fun	Només m'estava divertint una mica
I did not expect to receive cases so soon	No esperava rebre casos tan aviat
I looked at the clock, it was only half past three	Vaig mirar el rellotge, només eren les tres i mitja
I want to be a famous writer	Vull ser un escriptor famós
Most days he was invited to dinner	La majoria dels dies el convidaven a sopar
One day it would be fine	Un dia estaria bé
I couldn't blame him for that either	Tampoc el podia culpar per això
Surely a different investigation will begin	Segurament començarà una investigació diferent
I told my brain to just shut up	Vaig dir al meu cervell que només es callés
I smiled as I left the village before sunrise	Vaig somriure quan vaig sortir del poble abans de la sortida del sol
In fact, I haven't tried any yet	De fet, encara no n'he provat cap
A new outburst of indignation overwhelmed him	Un nou esclat d'indignació el va envair
I can't catch my breath to answer	No puc recuperar la respiració per respondre-li
It was like a holiday camp	Va ser com un campament de vacances
I had to get some other clothes	Vaig haver d'aconseguir una altra roba
I wasn’t used to seeing people with such penetrating eyes	No estava acostumat a veure gent amb ulls tan penetrants
A very large cat with an equally large mouse	Un gat molt gran amb un ratolí igual de gran
I have an offer to go before you	Tinc una oferta per passar per davant teu
I was expecting accounts, but not so soon	M'esperava fer comptes, però no tan aviat
A delicate little flower	Una flor petita delicada
He could fight anyone who threatened them	Podria lluitar contra qualsevol que els amenacés
I can't say how or when	No puc dir com ni quan
I can see through her clothes	Puc veure a través de la seva roba
A gentleman was asking for you two	Un senyor estava preguntant per vosaltres dos
I knew his message had been sent only to me	Sabia que el seu missatge m'havia enviat només a mi
However, its exact prey is still unknown	No obstant això, la seva presa exacta encara es desconeix
I try to make it my standard of living	Intento que sigui el meu estàndard per a la vida
I didn’t realize it was happening	No em vaig adonar que passava
I have a great understanding for our armed forces staff	Tinc una gran comprensió pel nostre personal de les forces armades
I have enough to worry about in the present	En tinc prou de què preocupar-me en el present
I just took them out	Els acabo de treure
I hadn't even recognized him	Ni tan sols l'havia reconegut
I know you didn't love him	Sé que no l'estimaves
Yesterday I gained eight pounds difference	Ahir vaig guanyar vuit lliures de diferència
I was relieved that we resolved our struggle	Em va alleujar que vam resoldre la nostra lluita
I just had lunch early, that's all	Acabo de dinar d'hora, això és tot
I find my strength in my legs	Trobo la meva força a les cames
I can hardly use any of my senses	Gairebé no puc fer servir cap dels meus sentits
I was never as smart as you	Mai vaig ser intel·ligent com tu
I can hear your blood	Puc escoltar la teva sang
But that never took away their talent	Però això no els va treure mai el talent
I didn’t know what was underneath	No sabia què hi havia a sota
I think whatever comes is coming	Crec que el que vingui està arribant
They taught me prejudices in innocent ways	Em van ensenyar els prejudicis de maneres innocents
Much depends on what happens next	Molt depèn del que passi després
I am about to shake the world	Estic a punt de sacsejar el món
I mean, you can leave	Vull dir, pots marxar
I thought they were my punishment	Vaig pensar que eren el meu càstig
I can program, change and grow	Puc programar-me, canviar i créixer
I never let anyone push me	Mai deixo que ningú m'empenyi
A moment later he threw himself into her arms	Un moment després es va llançar als seus braços
I could see through the courtyard	Vaig poder veure a través del pati
Suddenly I felt the need to shower right away	De sobte vaig sentir la necessitat de dutxar-me de seguida
Board meetings are held every six weeks	Les reunions del Consell se celebren cada sis setmanes
I could sit there all day	Podria seure allà tot el dia
I hadn't thought about her in months	Feia mesos que no pensava en ella
I can help them when they need a kind word	Puc ajudar-los quan necessiten una paraula amable
I went back to bed and wondered about you	Vaig tornar al llit i em vaig preguntar per tu
A dark red patch was getting wider through the material	Un pegat vermell fosc s'anava fent més ample a través del material
I still didn't remember catching him	Encara no recordava haver-lo agafat
I threw the old couple in the trash	Vaig llençar la parella vella a les escombraries
I just struggled with it	Vaig acabar de lluitar amb ell
A delicious port, full of elegance	Un port deliciós, ple d'elegància
I need some time to process, though	Necessito una mica de temps per processar, però
I can do it later	Ho puc fer després
An emotion shook her body	Una emoció va sacsejar el seu cos
No doubt a trip to the market was in order	Sens dubte, un viatge al mercat estava en ordre
I just felt like he wanted to tell me something	Només vaig sentir que em volia dir alguna cosa
I think he wants to show me	Crec que vol mostrar-me
I heard him tell his wife	El vaig sentir dir a la seva dona
I was working up here	Jo estava treballant aquí dalt
I looked into his gray eyes	Vaig mirar els seus ulls grisos
I realized it was like medicine for me	Em vaig adonar que era com una medicina per a mi
Its coat color is largely gray	El seu color de pelatge és en gran part gris
I hit it hard and couldn't find a hole	Vaig colpejar-lo fort i no vaig trobar un forat
I feel like our conversation is not over	Sento que la nostra conversa no s'ha acabat
I have to go with him this time	Li dec anar amb ell aquesta vegada
Then we had to get him out of it	Llavors el vam haver de treure d'això
I think she’s a singer or an actress	Crec que és una cantant o una actriu
A person who always has more to give	Una persona que sempre té més per donar
I felt very comfortable there	Em vaig sentir molt còmode allà
The illness forced her to take a long break	La malaltia la va obligar a fer un llarg descans
I literally heard his music in my veins	Vaig sentir literalment la seva música a les meves venes
The size of these plots is unknown	Es desconeix la mida d'aquests terrenys
You are incomplete without him	Estàs incomplet sense ell
I hated how my heart felt and my body was at home	Odiava el que sentia el meu cor i el meu cos que era a casa
I don't love anyone better than you	No estimo ningú millor que tu
He would make me a priest	Em faria sacerdot
I hadn't noticed the time	No m'havia adonat de l'hora
I feel no attraction or connection to this place	No sento cap atractiu ni connexió amb aquest lloc
I stared at her black hair and her dark blue eyes	Vaig contemplar els seus cabells negres i els seus ulls blaus foscos
I am very satisfied with this vehicle	Estic molt satisfet amb aquest vehicle
A horse is a symbol of regulated movement	Un cavall és un símbol de moviment regulat
I won't know until tomorrow	No ho sabré fins demà
I looked out the window, knowing I was still there	Vaig mirar per la finestra, sabent que encara hi era
I have two for a dollar	En tinc dos per un dòlar
I really think this will help	Realment crec que això ajudarà
He felt a rush every time the dirt gave way	Sentia una pressa cada cop que la brutícia cedia
Honestly, I have no words on that	Sincerament, no tinc cap paraula al respecte
I should have lived with that	Hauria hagut de viure amb això
A certain discharge is a doomed future	Una determinada descàrrega és un futur condemnat
A man would find it nice to look at	Un home la trobaria agradable de mirar
I would be left with the heavier setup	Em quedaria amb la configuració més pesada
I did well with my testimony	Vaig fer bé amb el meu testimoni
I miss you so much, old man	Et trobo molt a faltar, vell
I was afraid to sleep	Tenia por de dormir
A party, a harvest party	Una festa, una festa de la collita
I need to know what happened between us	Necessito saber què va passar entre nosaltres
I can tell you what's next	Ja puc dir el que ve
It was a good race for us	Va ser una bona cursa per a nosaltres
I put my hand on the wound	Em poso la mà a la ferida
I myself believed this for years	Jo mateix em vaig creure això durant anys
A tailor signed the pact to obey and live	Un sastre va signar el pacte d'obeir i viure
I want everything to work	Vull que tot funcioni
I should have known a long time ago	Ho hauria d'haver sabut fa molt de temps
I love using it myself	M'encanta utilitzar-lo jo mateix
I hope you had a good time, anyway	Espero que t'ho hagis passat bé, de totes maneres
I shrug, looking at the grass and the trees beyond	Em arronngo les espatlles, mirant l'herba i els arbres més enllà
They pierced my tongue	Em van perforar la llengua
I have a lot on my mind	Tinc moltes coses al cap
I have vacation time saved	Tinc temps de vacances estalviats
I wanted him to hold my hands again	Volia que em tornés a agafar les mans
I feel his hand as if it were still there	Sento la seva mà com si encara hi fos
Then the depression moved west	Aleshores la depressió es va traslladar cap a l'oest
I should have warned you earlier	T'hauria d'haver avisat abans
I do things just like her	Jo faig les coses igual que ella
A hand slid into his arm	Una mà li va lliscar al braç
I was just worried about my family	Només estava preocupat per la meva família
I give her permission to be herself	Li dono permís per ser ella mateixa
I need you to find out about it	Necessito que esbrineu sobre ella
I can build a house or a chair	Puc construir una casa o una cadira
I frown and look at the doors behind me	Arrufo les celles i miro les portes darrere meu
I'll see you all again	Us tornaré a veure a tots
A shudder touched his skin	Un estremiment li va tocar la pell
I had to lie a little	Vaig haver de mentir una mica
I had the opportunity to help his family and I failed	Vaig tenir l'oportunitat d'ajudar la seva família i vaig fracassar
I could do it all day	Podria fer-ho tot el dia
I could go on, but you have the picture	Podria continuar, però tens la imatge
I put my hands to my face	Em poso les mans a la cara
I will never die	No moriré mai
I read the opening strip	Vaig llegir la tira inicial
I see you haven't got your hair done yet	Veig que encara no t'has posat els cabells
He wanted the police to lose track of him	Volia que la policia hi perdés el rastre
I didn't hear what he said	No vaig sentir el que va dir
I haven't ridden a bike in years	Fa anys que no vaig en bicicleta
I hated being on the bench	Odiava estar a la banqueta
A white mustache and a warm belly	Un bigoti blanc i una panxa calenta
I continued upstairs and closed the door behind me	Vaig continuar amunt i vaig tancar la porta darrere meu
I would like to wake them up if we can	M'agradaria despertar-los si podem
I thought we were here as brothers	Vaig pensar que aquí érem com a germans
I did not argue this point	No vaig argumentar aquest punt
Visual confirmation was soon made	Aviat es va fer la confirmació visual
I had a lot of friends	Vaig tenir molts amics
I think I could have said a different word	Crec que podria haver dit una paraula diferent
I could sense it even though my eyes were closed	Ho podia intuir tot i que tenia els ulls tancats
A shadow filled the door	Una ombra omplia la porta
I am very surprised by his age	Em sorprèn molt la seva edat
I could see a future of maybe	Podria veure un futur de potser
I never imagined that loving someone could be like that	Mai m'hauria imaginat que estimar algú pogués ser així
I look forward to seeing your article	Estic molt content de mirar el teu article
I just have to play a new season mode	Només he de jugar un nou mode de temporada
Maybe I have some here	Potser en tinc aquí
I glanced at him and he stopped	Li vaig donar l'ull i es va aturar
It seemed the right age	Semblava l'edat adequada
I did the same check on the left side	Vaig fer el mateix control al costat esquerre
A single tear ran down her cheek	Una única llàgrima va fluir per la seva galta
I'll get back to you	Et retorno la trucada
I think it makes it easier	Crec que ho facilita
I couldn't keep her up there forever	No la vaig poder retenir allà dalt per sempre
I know what happens to them	Sé què els passa
My lawyer is following the case	El meu advocat segueix el cas
I took the rest with us	La resta l'he portat amb nosaltres
A horrible possibility occurred to me	Se'm va ocórrer una possibilitat horrible
I wanted to check you out	Volia comprovar-te
I will be close to you	Estaré a prop teu
I just wanted this not to be real	Només volia que això no fos real
I was dragging my family for her	Estava arrossegant la meva família per ella
A placement themselves	Una col·locació ells mateixos
I looked around the room in surprise	Vaig mirar l'habitació amb sorpresa
I got tired of school	Em vaig cansar de l'escola
I will never forget the first time	Mai oblidaré el primer cop
I'm sure your mother wants to see you	Estic segur que la teva mare té ganes de veure't
I walk to his first class	Marxo cap a la seva classe de primera hora
I knew you would try to stop me	Sabia que intentaríeu aturar-me
But I deserved more than his hatred	Però em mereixia més que el seu odi
I never knew guys were so much trouble	Mai vaig saber que els nois fossin tant problemes
I was upset about something	Estava molest per alguna cosa
I was thrown into the back of the car	Em van tirar a la part posterior del cotxe
I tried different methods, but he was dead	Vaig provar diferents mètodes, però ell estava mort
I approach the jacket, covering myself	Apropo la jaqueta, cobrint-me
I didn't consider myself an icon	No em considerava una icona
I felt like a stranger no one could see	Em sentia com un estrany que ningú podia veure
I can teach him to control them	Puc ensenyar-li a controlar-los
I obviously didn’t want to do that	Òbviament no ho volia fer
Then he made me a bowl for ten minutes	Llavors em va fer un bol durant deu minuts
I grabbed it after the third time	El vaig agafar després de la tercera vegada
I'm afraid we have very little silent worship	Em temo que tenim molt poca adoració silenciosa
I couldn't stand all this pretense, all this wasted money	No podia suportar tota aquesta pretensió, tots aquests diners malgastats
I wasn’t ready to entertain tonight	No estava preparat per entretenir aquesta nit
I mean, there could be another way	Vull dir, podria haver-hi una altra manera
I woke up a little later, amazed at my loneliness	Em vaig despertar una mica més tard, sorprès per la meva solitud
I want to see where it goes	Vull veure on va
I have an acquaintance who travels the world	Tinc un conegut que viatja pel món
I know you and my dad liked a Scotsman	Sé que tu i el meu pare us agradava un escocès
I mean, compared to how you were before	Vull dir, en comparació amb com abans eres
I told him what they were doing was wrong	Li vaig dir que el que estaven fent estava malament
One week seemed like centuries	Una setmana semblava segles
He also received his first visitor in nine years	També va rebre el seu primer visitant en nou anys
I know, something weird for a cat	Ho sé, una cosa estranya per a un gat
I think he may have learned his lesson	Crec que potser ha après la lliçó
I needed an update on everything	Necessitava una actualització de tot
I suggest wearing it	Suggereixo portar-lo
I love watching them	M'encanta veure'ls
It was a commercial failure	Va ser un fracàs comercial
I didn’t realize how hard your job was	No em vaig adonar del dur que era la teva feina
I'm so glad you're all here	M'alegro molt que estigueu tots aquí
I looked at my arm and gasped	Vaig mirar cap al meu braç i vaig boquejar
I approach, jump and run to the edge	M'apropo, salto i corro cap a la vora
I tried to show them examples	Vaig intentar mostrar-los exemples
I can help you find your friend	Puc ajudar-te a trobar el teu amic
I don't need much	No necessito gaire
I try to get back to my book	Intento tornar al meu llibre
A man's face appeared	Hi va aparèixer la cara d'un home
I don't think about yesterday or tomorrow	No penso ni en ahir ni en demà
I looked at the electric clock	Vaig mirar el rellotge elèctric
I mean he really liked school	Vull dir que li agradava molt l'escola
I didn't even know I was wearing one	Ni tan sols sabia que en portava un
He had stolen money from his back pocket	Li havia robat els diners de la butxaca del darrere
I shuddered at the bare bones of the exhibit	Em vaig estremir davant els ossos nus de l'exposició
I can't wait to get on a plane	No puc esperar per pujar en un avió
I have to go back to my parents anyway	De totes maneres he de tornar amb els meus pares
I just wanted to get away from it all at once	Només volia desaparèixer de tot arreu alhora
A kiss here, a compliment there	Un petó aquí, un compliment allà
I was just putting lunch on the table	Només estava posant el dinar a taula
I had a week to make a decision	Vaig tenir una setmana per prendre una decisió
I hope you enjoy my little excitement	Espero que gaudiu de la meva petita il·lusió
I believe as before in your lucky star	Crec com abans en la teva estrella de la sort
The class also suffered from rotation and weight problems	La classe també va patir problemes de gir i de pes
It wasn't enough for him	No era suficient per a ell
I couldn't understand what they were saying	No he pogut entendre el que deien
I miss you, that's all	Et trobo a faltar, això és tot
I hope this lady never trains again	Espero que aquesta senyora no torni a entrenar mai més
A young officer stood by the door	Un jove oficial es va quedar al costat de la porta
A remarkable bargain, looking back	Una ganga notable, mirant enrere
I did a fair job of convincing them	Vaig fer una feina justa per convèncer-los
I just need a little rest is all	Només necessito descansar una mica és tot
I should be home in two or three hours	Hauria d'arribar a casa d'aquí a dues o tres hores
I never went out to high school	No vaig sortir mai a l'institut
I haven’t been doing it, though	No ho he estat fent, però
A calendar next to the desk had them	Un calendari al costat de l'escriptori els tenia
I didn’t want to score	No volia marcar
I bit my lower lip	Em vaig mossegar el llavi inferior
I was a great film producer	Jo era un gran productor de cinema
I had heard of these waters	Havia sentit parlar d'aquestes aigües
I still can't tell you why	Encara no et puc dir per què
I hope you enjoyed your first day with us	Espero que hagis gaudit del teu primer dia amb nosaltres
Now he knew what he meant	Ara sabia què volia dir
A book, however, can point us in the right direction	Un llibre, però, ens pot indicar en la direcció correcta
I've known him for a long time	El conec des de fa temps
A friend, not close, but still a friend	Un amic, no proper, però encara un amic
I heard the snake's head approach	Vaig sentir com el cap de la serp es va apropar
Maybe I'll need six or even seven days	Potser necessitaré sis o fins i tot set dies
I have good men here, but not enough	Tinc bons homes aquí, però no n'hi ha prou
I want you to go to your room	Vull que vagis a la teva habitació
I sank a few hundred meters	Em vaig enfonsar-hi uns cents metres
The fork was never found	La forquilla no es va trobar mai
I turned with my foot and walked away	Vaig girar amb el peu i vaig marxar
A lace glove for more interest	Un guant d'encaix per a més interès
I would use your words cautiously around here	Jo utilitzaria les teves paraules amb cautela per aquí
A word of warning before you go down	Una paraula d'advertència abans de baixar-hi
A tear of anger and sadness rolled down his cheek	Una llàgrima de ràbia i tristesa va rodar per la seva galta
They soon form bands of many thousands of individuals	Aviat formen bandes de molts milers d'individus
I will not allow you to pay back	No et permetré tornar a pagar
I could make love more easily than kiss	Podria fer l'amor més fàcilment que fer un petó
I sigh in relief, but still trembling	Sospiro d'alleujament, però encara tremolant
I didn’t do it to be bad	No ho vaig fer per ser dolent
A simple apology can go a long way	Una simple disculpa pot recórrer un llarg camí
I was a military judge	Jo era jutge militar
A football or hockey player	Un jugador de futbol o d'hoquei
I know your code of honor	Conec el teu codi d'honor
I thought you were looking to the future	Vaig pensar que miraves al futur
I can't walk away dressed like that	No puc caminar lluny vestit així
I knew he was coming for blood loss	Sabia que venia per la pèrdua de sang
I think being a strong, independent woman is more important	Crec que ser una dona forta i independent és més important
Here I see a lot of despair and sadness	Aquí hi veig molta desesperació i tristesa
I also felt bad about the jacket	També em vaig sentir malament amb la jaqueta
A shelf full of novelty hats caught his eye	Un prestatge ple de barrets de novetat li va cridar l'atenció
I do not feel love, but burning hatred	No sento amor, sinó odi ardent
I had no idea he was coming here	No tenia ni idea que vindria aquí
It has to be your own thing	Ha de ser cosa pròpia
I needed to protect my friends	Necessitava protegir els meus amics
I showed him the stairs	Li vaig ensenyar les escales
I did what was necessary, but no more	Vaig fer el necessari, però no més
A team can run longer and earn more money	Un equip pot córrer més hores i guanyar més diners
I took the gift with me, anyway	Em vaig emportar el regal, de totes maneres
I can only get to the point	Només puc arribar al punt
Many people moved to find new jobs	Molta gent es va mudar per trobar feina nova
I just know what it is	Només sé el que és
The date is a matter of dispute	La data és una qüestió de disputa
I have to get it back	L'he de recuperar
I really didn't know	Realment no ho sabia
A weak network connection	Una connexió de xarxa feble
I read the whole deal	Vaig llegir tot el tracte
I was about to admit this out loud	Estava a punt d'admetre això en veu alta
I didn’t know about the baby he killed	No sabia del nadó que va matar
I'm sleeping in the next room	Estic dormint a l'habitació del costat
I called him to the back porch	El vaig cridar al porxo del darrere
He was a noble political missionary	Va ser un noble missioner polític
I’m still cautious, though	Segueixo prudent, però
I retire once more to give it space	Em retiro una vegada més per donar-li espai
I was worried that the detective would recognize me too	Em preocupava que el detectiu també m'hagués reconegut
I made another quick turn to the right and turned off the lights	Vaig fer un altre ràpid a la dreta i vaig apagar els llums
A favorable effect has been observed	S'ha observat un efecte favorable
I couldn't slip under her arms	No vaig poder lliscar-me de sota els seus braços
Only one of my brothers can finish it	Només puc que un dels meus germans l'acabi
I talked to one more	He parlat amb un més
I didn’t feel like arguing	No tenia ganes de discutir
I didn't know what light meant	No sabia què volia dir la llum
I hated the effects the gentlemen had on me	Odiava els efectes que els senyors tenien sobre mi
Now I remember why we gave up	Ara recordo per què vam renunciar
I could burn this diary	Podria cremar aquest diari
I have other important issues to attend to	Tinc altres assumptes importants per atendre
The facts don't matter	Els fets no importen gens
I only have a close friend	Només tinc un amic íntim
The report found no technical issues with the aircraft	L'informe no va trobar cap problema tècnic amb l'avió
I didn't see you or talk to you	No t'he vist ni t'he parlat
I guess I had no choice	Suposo que no tenia cap opció
A really bright atmosphere	Un ambient realment il·luminat
I never said it would be easy	Mai vaig dir que seria fàcil
I couldn't sleep or keep my food down	No vaig poder dormir ni mantenir el menjar baix
I felt a certain childlike satisfaction	Vaig sentir una certa satisfacció infantil
I look forward to your generous reward offer	Veig amb satisfacció la vostra generosa oferta de recompensa
He doubted he would get far	Dubtava que arribés lluny
I wanted to hold on to something	Volia aferrar-me a alguna cosa
I had nothing to do with him killing	No vaig tenir res a veure amb ell matant
I had no idea he was coming	No tenia ni idea que venia
I first noticed it last year	Vaig notar-ho per primera vegada l'any passat
I really enjoyed the course	Vaig gaudir molt del curs
I mentioned one of these last week	Vaig esmentar un d'aquests la setmana passada
I woke up and found her standing next to me, staring	Em vaig despertar i vaig trobar-la parada al meu costat, mirant
I checked it from time to time	La vaig comprovar de tant en tant
I didn’t force anyone	No em vaig obligar a ningú
I know you can only dream of magic	Sé que la màgia només pots somiar
A game that is life itself	Un joc que és la vida mateixa
I can't believe the school is over	No em puc creure que l'escola ja hagi acabat
I was going to report it today	Avui ho anava a informar
I needed to get to the park	Necessitava arribar al parc
I had nothing better to do	No tenia res millor a fer
I tried, dear, to find out what happened	Vaig intentar, estimat, esbrinar què va passar
Then I looked around the bar	Aleshores vaig mirar al voltant del bar
I tried the other direction	Vaig provar l'altra direcció
I had a really bad day	He tingut un dia molt dolent
I want her, he thought	La vull, va pensar
I had never been given a flower before	Mai abans m'havien regalat una flor
But it will turn out well	Però sortirà bé
I also have to make arrangements for the funeral	També he de fer els arranjaments del funeral
I think that sounds good	Crec que sona bé
I haven't felt sorry for anyone in a long time	Feia molt de temps que no em compadeixo de ningú
I searched in vain for any probable place to hide	Vaig buscar en va qualsevol lloc probable per amagar-me
I speak to you today with a heavy heart	Us parlo avui amb el cor pesat
I knew it was over	Sabia que s'acabava
I have also been very concerned about you	També he estat molt preocupat per tu
She gave birth to at least three children	Va donar a llum almenys tres fills
I find joy that you love	Trobo alegria que us estimeu
No daughter is known to have been with her	No es coneixen cap filla que va tenir amb ella
I was scared, scared to try something strong	He tingut por, por provar alguna cosa de fort
All the children are sitting	Tots els nens seuen
They take care of me while I'm in the recovery house	Em atenen mentre estic a la casa de recuperació
I laughed throughout the song	Vaig riure durant tota la cançó
I get up and greet her with a hug	M'aixeco i la saludo amb una abraçada
I really don't remember my father	Realment no recordo el meu pare
I look forward to seeing you and our baby	Tinc moltes ganes de veure't a tu i al nostre nadó
I can interact with everyone	Puc interactuar amb tothom
He hated the way she sighed	Odiava la manera com ella sospirava
I have no idea what half the buttons mean	No tinc ni idea del que signifiquen la meitat dels botons
Guests can travel in a single or double tube	Els clients poden viatjar en un tub simple o doble
I just woke up with a smile on my face	M'acabo de despertar amb un somriure a la cara
I know that well enough	Això ho sé prou bé
I stopped using it again	Vaig deixar d'utilitzar-lo de nou
I stood firm as my body trembled	Em vaig mantenir ferm mentre el meu cos tremolava
I must have caught them on a good day	Els he d'haver agafat en un bon dia
I hope yours is not that kind	Espero que el teu no sigui aquest tipus
I ran into bad people	Vaig córrer amb una mala gent
I think about you all day long	Penso en tu durant tot el dia
I fell straight into it	Hi vaig caure directament
I have certainly missed opportunities	Sens dubte, he perdut oportunitats
I had found my way out	Jo havia trobat la meva sortida
I heard it myself once	Jo mateix la vaig sentir una vegada
I jumped with all my might	Vaig saltar amb totes les meves forces
It wasn’t good enough for that	No era prou bo per això
I hope you keep him there all night	Espero que el mantingui allà tota la nit
I stopped my internal struggle	Vaig aturar la meva lluita interna
I hope the security guard is okay	Espero que el guàrdia de seguretat estigui bé
I hadn’t seen the shape of the car	No havia vist la forma del cotxe
I'll report it to the police in your city	Informaré jo mateix al policia de la vostra ciutat
I have to go out and vomit	He de sortir i vomitar
I knew it for sure	Ho sabia per cert
I love that about him	M'encanta això d'ell
Surely he hadn't gone looking for her	Segur que no l'havia anat a buscar
A few times they go off the field	Unes quantes vegades es van fora del terreny de joc
I struggle to get things back to normal	Lluito perquè les coses tornin a ser normals
A woman was going in the passenger seat	Una dona anava al seient del passatger
She was also a pretty young woman	També era una dona jove força bonica
I see that he wants to push me further	Veig que vol empènyer-me més enllà
The game received rave reviews before development began	El joc va rebre fortes crítiques abans que comencés el desenvolupament
Simple songs recorded very quickly	Cançons senzilles gravades molt ràpidament
I have to accept the truth	He d'acceptar la veritat
He had never had friends	Mai havia tingut amics
I have to keep moving forward	He de mantenir el temps avançant
A great warrior has fought his last battle	Un gran guerrer ha lliurat la seva última batalla
I didn't kill this kid	Jo no vaig matar aquest nen
I will pay you all for your problems	Us pagaré tots pels vostres problemes
I was looking for good stones	Buscava bones pedres
I heard them from the kitchen	Els vaig sentir des de la cuina
I wish that didn’t happen	M'agradaria que això no passés
I was just scared	Només estava espantat
He was leaving tomorrow	Demà marxava
I took the time and researched more	Vaig prendre el temps i vaig investigar més
I was able to escape to find my dog	Vaig poder escapar per trobar el meu gos
The army had been present	L'exèrcit hi havia estat present
Few battles have been won in such a spectacular way	Poques batalles s'han guanyat d'una manera tan espectacular
I tried to ignore it for a long time	Vaig intentar ignorar-ho durant molt de temps
I like to spend my free time with them	M'agrada passar el meu temps lliure amb ells
I couldn't even think of getting up	No em podia ni pensar en aixecar-me
These waves are known as the third sound	Aquestes ones es coneixen com a tercer so
I haven't been around a real mortal in years	Fa anys que no estic al voltant d'un mortal real
I could not feel his footsteps in the dark	No sentia els seus passos a la foscor
I just want a guy to love me for me	Només vull que un noi m'estimi per mi
There were public demands for passenger services to start	Hi havia demandes públiques perquè s'iniciessin els serveis de passatgers
He's not leaving	No se'n va
The fruits are swallowed whole	Les fruites s'empassen senceres
A human may have done so in these circumstances	Un humà pot haver-ho fet, en aquestes circumstàncies
I guess they always suspect the woman though	Suposo que sempre sospiten de la dona però
I knew he was secretly laughing around the corner	Sabia que estava rient en secret a la volta de la cantonada
I can't work in the office	No puc treballar a l'oficina
He had no right to say anything anyway	De totes maneres no tenia dret a dir res
I have to say it doesn’t do a bad job	He de dir que no fa una mala feina
I understand that it may be easier to give in	Entenc que pot ser més fàcil cedir
I agreed and we went	Vaig estar d'acord i vam anar
I really couldn't call her pretty	Realment no la podria dir bonica
This request was finally granted	Aquesta petició va ser finalment atesa
I will become a shell	Em convertiré en una closca
I just picked up my basket and headed home	Acabo de triar la meva cistella i vaig anar cap a casa
I guess he got into it with his dad	Suposo que s'hi va posar amb el seu pare
I recently made some rescue soup for an event	Fa poc vaig fer una mica de sopa de rescat per a un esdeveniment
I find this kind of conversation still difficult	Trobo que aquest tipus de conversa encara és difícil
I think he was abused as a child	Crec que va ser maltractat de petit
Sometimes emotions get in your way	De vegades les emocions et posen davant
I couldn't stand the taste	No vaig poder aguantar el gust
I rang the bell and waited a few minutes	Vaig tocar el timbre i vaig esperar uns minuts
I feel the music now, in my bones	Sento la música ara, als meus ossos
I see women coming and going	Veig que les dones van i vénen
Her eyes are medium in size with round pupils	Els seus ulls són de mida mitjana amb pupil·les rodones
Both maintained their positions	Tots dos van mantenir les seves posicions
I prepared to shoot	Em vaig preparar per fer el tret
I had known her for four years	La coneixia des de feia quatre anys
I guess it can be harder	Suposo que pot ser més difícil
Each type of piece moves in a different way	Cada tipus de peça es mou d'una manera diferent
I remember the fear in her eyes and the tears	Recordo la por als seus ulls i les llàgrimes
I felt like we had always been there	Em vaig sentir com si fóssim allà des de sempre
At first I didn't like it	Al principi no em va agradar
I was the only one who survived	Vaig ser l'únic que va sobreviure
I rolled my eyes as his hands touched my shoulders	Vaig rodar els ulls quan les seves mans em van tocar les espatlles
I live in the present for the future	Visc en el present per al futur
A woman was waiting with a child	Una dona esperava amb un nen
The new team enjoyed working with each other	El nou equip va gaudir treballant entre ells
I need comfort but style	Necessito comoditat però estil
I want to run, but fear has fixed my feet	Vull córrer, però la por m'ha arreglat els peus
I will make them for sale	Les faré a la venda
I take off my clothes and sit down	Em trec la roba i m'assec
So I was moved by his sympathy	Per tant, em va emocionar la seva simpatia
I leaned back on the couch as he continued	Em vaig recolzar al sofà mentre ell continuava
I can't help these people	No puc ajudar aquesta gent
I had my own shit to deal with	Tenia la meva pròpia merda amb què tractar
He had been trying to hide his face	Havia estat intentant amagar-li la cara
I had a steep learning curve	Vaig tenir una corba d'aprenentatge pronunciada
He needed a way to get to the rocks	Necessitava una manera d'arribar a les roques
He probably needed the company more than he did	Probablement necessitava l'empresa més que ell
I hope they were sleeping	Espero que estiguessin dormint
I would borrow money just for a drink	Em demanaria diners en préstec només per prendre una copa
I try not to look him in the mouth	Intento no mirar-li la boca
I got out of the car and stayed with him	Vaig baixar del cotxe i em vaig quedar amb ell
I couldn’t wait to meet my other dad	No podia esperar per conèixer el meu altre pare
I graduated in architecture	Em vaig llicenciar en arquitectura
Contrast is the key	El contrast és la clau
I continued, closing the door behind me	Vaig seguir, vaig tancar la porta darrere meu
I called the apartment	Vaig trucar a l'apartament
I couldn't do anything else	No podia fer res més
I always faint a little at the sight of blood	Sempre em desmaio una mica a la vista de la sang
Females give birth to a single offspring each year	Les femelles donen a llum anualment una única cria
I want to talk to you about this plan	Vull parlar d'aquest pla amb tu
They have three daughters	Tenen tres filles
I think you better come this afternoon	Crec que millor que vinguis aquesta tarda
I want my readers to know more about you	Vull que els meus lectors coneguin més coses sobre tu
I looked up when no one answered me right away	Vaig aixecar la mirada quan ningú em va respondre de seguida
I mean he even dressed differently and all	Vull dir que fins i tot es va vestir diferent i tot
I checked my right arm	Vaig revisar el meu braç dret
I helped set it up	Vaig ajudar a configurar-ho
I do it for my people	Ho faig pel meu poble
A second later, he came back and opened the door	Un segon després, va tornar i va obrir la porta
I thought about it a little more	Vaig pensar-hi una mica més
I will frame it in simple words for you	Ho emmarcaré en paraules senzilles per a tu
A few men, mostly women and children	Uns quants homes, la majoria dones i nens
I know too many things	Sé massa coses
I was waiting for you to show up, not our brothers	Esperava que apareguessis tu, no els nostres germans
The park began looking for an alternative	El parc va començar a buscar una alternativa
I knew that well enough	Això ho sabia prou bé
I looked at his hands	Vaig mirar-ne les mans
I need to feel her warmth, her excitement	Necessito sentir la seva calor, la seva emoció
I will sink into this experience with abandonment	M'enfonsaré en aquesta experiència amb abandon
But when he left it seemed even more appropriate	Però quan va marxar semblava encara més adequat
I think you still love me	Crec que encara m'estimes
I took a walk from a stranger	Vaig agafar un passeig d'un desconegut
I make a somewhat digital equivalent	Faig un equivalent una mica digital
I had a sudden feeling of sinking in my stomach	Vaig tenir una sensació d'enfonsament sobtada a l'estómac
I've been waiting for it for a year	Fa un any que l'espero
I keep grabbing every part of her body	Continuo agafant cada part del seu cos
A few tears formed in my eyes	Als meus ulls es van formar unes quantes llàgrimes
I can't lose consciousness here	Aquí no puc perdre el coneixement
I heard her call me to help her	La vaig sentir cridar-me per ajudar-la
I felt the need to shout	Vaig sentir la necessitat de cridar
I took his two horses with me	Vaig portar els seus dos cavalls amb mi
A kind of magical office worker	Una mena de oficinista màgic
I will never forget his reason for doubting	Mai oblidaré la seva raó de dubtar
I also realized something else, something more important	També em vaig adonar d'una altra cosa, una cosa més important
I have things to take care of	Tinc coses de què cuidar
I have to admit they are right	He de reconèixer que tenen raó
I was struggling a lot	Jo estava molt lluitant
I asked how he answered me	Vaig preguntar com em va respondre
I slept leaning against a tree	Vaig dormir recolzat en un arbre
I will contact you soon for more instructions	Em posaré en contacte aviat amb més instruccions
I am a search engineer	Sóc enginyer de cerca
I filled in my name and company details	Vaig omplir el meu nom i les dades de l'empresa
I went in, very calm	Vaig entrar, molt tranquil
I need it in my life	La necessito a la meva vida
I suspect it may be a different year	Sospito que pot ser un any diferent
I can't even tell you their names	No sabria ni dir-te els seus noms
In the meantime, I'll call the police	Mentrestant, trucaré a la policia
I never knew, though	No ho vaig saber mai, però
I did not notice that the messengers had appeared at this time of night	No em vaig adonar que els missatgers havien aparegut a aquesta hora de la nit
I felt my jaw drop again	Vaig tornar a sentir la meva mandíbula caiguda
I got up cautiously	Em vaig aixecar amb precaució
A place that stays lively after the offices close	Un lloc que es manté animat després del tancament de les oficines
I feel it in my stomach	El sento a l'estómac
I just want to be here	Només vull estar aquí
I needed to finish medical school	Necessitava acabar la facultat de medicina
A table is a collection of related records	Una taula és una col·lecció de registres relacionats
I've never used your first name	Mai he fet servir el teu nom de pila
I really want to go home	Tinc moltes ganes d'anar a casa
I go to bed thinking about her	Me'n vaig al llit pensant en ella
I want to look at their expressions	Vull mirar les seves expressions
This could have meant making costly mistakes	Això podria haver significat cometre errors costosos
I was trying to keep track of it	Intentava fer-ne un seguiment
His generosity brought me back to life	La seva generositat em va tornar la vida
I can free you from the worst sin	Puc alliberar-te del pitjor pecat
I wanted to write a book	Jo volia escriure un llibre
I wasn’t even sure how to respond to that	Ni tan sols estava segur de com respondre a això
A promise should be a promise	Una promesa hauria de ser una promesa
I think our deal is over	Crec que el nostre acord s'ha acabat
A soft murmur rose in response	Un suau murmuri es va elevar en resposta
I like the way it is	M'agrada la forma d'això
Fishing is popular by the river	La pesca és popular a la vora del riu
I respected his wishes	Vaig respectar els seus desitjos
A feeling of fear began to build between them	Una sensació de por va començar a construir-se entre ells
Darwin was impressed with the idea	Darwin va quedar impressionat per la idea
I was getting used to it at the time	En aquest moment m'hi estava acostumant
I knew it would never hurt me	Sabia que mai em faria mal
I will not have violence in my school	No tindré violència a la meva escola
I couldn’t let that happen again	No podia deixar que això tornés a passar
I could do it easily	Ho podria fer fàcilment
I know they both lift things off the ground	Sé que tots dos aixequen coses del terra
I mean, it was like working, working, working	Vull dir, era com treballar, treballar, treballar
I know her better than anyone	La conec millor que ningú
He must have had a thousand	Devia haver-ne tingut mil
I've known them for years	Fa anys que els conec
I found it, but it didn't work	El vaig trobar, però no va funcionar
I was really blessed and protected in some way	Realment vaig ser beneït i protegit d'alguna manera
I want you to promise me that this will not be the case	Vull que em prometis que no serà així
I’m not touching it and it shouldn’t matter	No l'estic tocant i no hauria d'importar
I knocked out like a baby after that	Vaig noquejar com un nadó després d'això
I shouldn't have heard that nurse	No hauria d'haver escoltat aquesta infermera
I can feel his depression inside me	Puc sentir la seva depressió dins meu
He was usually calm and collected	Normalment estava tranquil i recollit
I examined the tobacco can	Vaig examinar la llauna de tabac
Several state officials attended his funeral	Diversos funcionaris de l'estat van assistir al seu funeral
I stopped again and paid close attention to him	Vaig tornar a parar i li vaig prestar tota la meva atenció
A ravine could be another good hiding place	Un barranc podria ser un altre bon lloc d'ocultació
I wouldn't let him go like that	No el deixaria marxar així
I never dealt with him	Mai vaig tractar amb ell
I do it so carefully	Ho faig amb tanta cura
There I grew up for the beginning of my life	Allà em vaig criar per al començament de la meva vida
I forgot he was even here	Vaig oblidar que fins i tot era aquí
I can't give up	No puc renunciar-hi
You should drive your car today	Avui hauria de conduir el seu cotxe
I am safe and secure	Estic segur i protegit
I don't want any more	No en vull més
The church is open during the day for visitors	L'església està oberta durant el dia per als visitants
I read them as the hot water runs	Els vaig llegir mentre corre l'aigua calenta
He wasn’t the only one, many of us did	No era l'únic, molts ho vam fer
I turned and walked slowly to the bathroom	Em vaig girar i vaig anar lentament cap al bany
I just hate losing notes	Simplement odio perdre notes
I do so with all humility	Ho faig amb tota humilitat
I need to know right now	Necessito saber-ho ara mateix
I watched programs every day	Vaig veure programes cada dia
I didn’t know what was happening to me	No sabia què em passava
I know it would be an additional headache	Sé que seria un mal de cap addicional
A chill ran down his back	Un calfred li va recórrer l'esquena
A man of your vision and talent	Un home de la teva visió i talent
It could kill you before you get there	Podria matar-te abans d'arribar-hi
I will miss this more	Això ho trobaré més a faltar
I know a safe place by the trees	Conec un lloc segur al costat dels arbres
I haven’t thought about anything other than survival this past month	No he pensat en res més que en la supervivència aquest mes passat
A direct mistake	Un error directe
A violin sits on the table silent and without beauty	Un violí es troba sobre la taula silenciós i sense bellesa
I always do my best to answer your questions	Sempre faig tot el possible per respondre les seves preguntes
I made too much noise	Vaig fer massa soroll
I will sell my house	Vendré la meva casa
I can't operate positively on a low frequency basis	No puc operar positivament amb una freqüència reduïda
I invite you to travel with me	Et convido a viatjar amb mi
I can't believe he started chasing me	No puc creure que comencés a perseguir-me
I ran and grabbed it in time	Vaig córrer i el vaig agafar a temps
A research group is sure to come	Segur que vindrà un grup de recerca
I went back to my room and sighed	Vaig tornar a la meva habitació i vaig sospirar
I was worried	M'estava preocupant
I swallowed hard	Em vaig empassar amb dificultat
I loved physics, especially how you could throw things	M'encantava la física, sobretot com podies llençar coses
I just have to sort it out	Només he d'ordenar-ho
I couldn't tell who I was and what my loved one was	No sabria dir quin era jo i quin el meu estimat
I clearly hit the center mass and got nothing	He colpejat clarament la massa central i no he aconseguit res
I was at the head of my field	Estava al capdavant del meu camp
A group of officials were all seated in various chairs	Un grup de funcionaris estaven tots asseguts en diverses cadires
I felt it was excessive	Vaig sentir que era excessiu
I’m just a little curious, though	Només tinc una mica de curiositat, però
A warm desert breeze blew back her long brown hair	Una brisa calenta del desert va fer volar cap enrere els seus llargs cabells castanys
I wanted to prove myself	Jo volia demostrar-me
I can't wait to try it on my other products	No puc esperar per provar-ho en els meus altres productes
I grab her by the back and dig her nails deep	L'agafo per l'esquena i m'excava les ungles profundament
I kept her close all night	La vaig mantenir a prop tota la nit
I'm separated from him, closed	Estic separat d'ell, tancat
I wanted to read more	Jo volia llegir més
I looked around	Vaig mirar al meu voltant
I swear I was smiling	Juro que estava somrient
I recognized your voice	Vaig reconèixer la teva veu
I studied it at my last school	Ho vaig estudiar a la meva última escola
I could taste where his hand had been	Vaig poder tastar on havia estat la seva mà
After all, I made fun of him	Després de tot, li vaig fer la broma
I kept going, doing the same	Vaig seguir, fent el mateix
I hope you know what's best for you	Confio en que sàpigues què és el millor per a tu
I'll drop it down next to the biggest tree	El deixaré allà baix, al costat de l'arbre més gran
A tip was a rare treat in this city	Una propina era una delícia rara en aquesta ciutat
I already checked it out	Ja ho vaig comprovar
I open the front door, pause, and then take a step back	Obro la porta principal, faig una pausa i, després, faig un pas enrere
I, never, for having become too modern, too smart	Jo, mai, per haver-me tornat massa modern, massa intel·ligent
A key vote for the nomination arrives this week	Una votació clau per a la nominació arriba aquesta setmana
I stayed at the lobby door	Em vaig quedar a la porta del vestíbul
I couldn't kiss him enough	No podia besar-lo prou
I can't imagine you coming here much	No m'imagino que vingueu gaire aquí
I took this photo weeks ago	Vaig fer aquesta foto fa setmanes
I stayed there, relaxed	Em vaig quedar allà, relaxat
A clean wind blew over the valley, driving away the pollution	Un vent net va bufar sobre la vall, allunyant la contaminació
I think the market is too small	Crec que el mercat és massa petit
I asked again, just in case	Vaig tornar a preguntar, per si de cas
We did a good job	Hem fet una bona actuació
I was embarrassed and afraid to report it	Vaig sentir vergonya i por de denunciar-ho
I raised my hand and shook it	Vaig aixecar la mà i el vaig agitar
I didn’t feel like getting up	No tenia ganes d'aixecar-me
I need to add detail and color	Necessito afegir-hi detall i color
I needed a place to hang my hat	Necessitava un lloc per penjar el barret
A number of other grapes go well here	Una sèrie d'altres raïms van bé aquí
A door opened and the driver came out	Es va obrir una porta i va sortir el conductor
I can barely move as I am	Amb prou feines em puc moure tal com és
I see her melt in his arms	La veig fondre's en els seus braços
I will not take anything that is not given voluntarily	No agafaré quelcom que no es doni voluntàriament
I looked at him, my throat still tight	Vaig mirar-lo, amb la gola encara atapeïda
I can’t blame her for making the decision she made	No la puc colpejar per haver fet la decisió que va fer
I gave money for your people	Vaig donar diners per la teva gent
I really didn’t need the proof	Realment no necessitava la prova
I thought that wonderful presentation was wonderful	Vaig pensar que meravellosa era aquella presentació gratuïta
I wasn’t ready for that	No estava preparat per a això
I admired his way of thinking	Vaig admirar la seva manera de pensar
Empsolo and I turn back to face the angry eyes	Empsolo i em torno enrere per enfrontar-me als ulls enfadats
Some letters are dated but never sent	Algunes cartes estan datades encara que mai s'envien
I stand to one side, letting him in	Em faig a un costat, deixant-lo entrar
I need you to be my eyes	Necessito que siguis els meus ulls
I approach, waiting for it to be closed	M'apropo, esperant que estigui tancat
I was worried sick of you	Estava preocupat malalt per tu
I was aware of his tendencies toward anger and aggression	Jo era conscient de les seves tendències cap a la ira i l'agressivitat
It was an opportunity to gain a psychological advantage	Va ser una oportunitat per obtenir un avantatge psicològic
I was part of the problem	Jo formava part del problema
I didn't dare look at him	No em vaig atrevir a mirar-lo
I had another problem	Vaig tenir un altre problema
I checked his pulse and found him strong	Vaig comprovar el seu pols i el vaig trobar fort
I open the door more and go inside	Obro més la porta i entro dins
He was sure that everything he said had a double meaning	Estava segur que tot el que deia tenia un doble sentit
I had to keep calm with the kids	Vaig haver de mantenir la calma amb els nens
I have a pretty face, though	Tinc una cara bonica, però
Now I can tell you what this mission is	Ara et puc dir quina és aquesta missió
Heavy rain fell on the grounds	Una pluja massiva va caure al recinte
I reach out to shake his hand	Estenc la mà per donar-li la mà
He didn't remember fighting	No recordava haver barallat
I was barely born yet	Amb prou feines vaig néixer encara
I talked to her a while ago	Vaig parlar amb ella fa una estona
I put my plate on the coffee table	Vaig posar el meu plat a la taula de cafè
I found her right next to the finish line	La vaig trobar just al costat de la meta
I stayed for a while and helped her	Em vaig quedar una estona i la vaig ajudar
I'll send them back to you next week	Us les tornaré a enviar la setmana vinent
I can't find it anywhere	No el trobo enlloc
I want to see some more	Vull veure'n una mica més
I didn’t recognize him, but he was known	No el reconeixia, però era conegut
I breathed, relieved because no one was there	Vaig respirar, alleujat perquè no hi havia ningú
A personal and political dilemma	Un dilema tant personal com polític
It was hard for me to find them	Em va costar trobar-los
I try to preserve life	Intento preservar la vida
Never, never again will I hurt her again	Mai, mai més, la tornaré a fer mal
I need new places to go	Necessito llocs nous per anar
I wondered why there are people with different skin tones	Vaig preguntar per què hi ha gent amb diferents tons de pell
I heard you before I left	T'he sentit abans de treure'm
A green light appeared in his eyes	Una llum verda li va aparèixer als ulls
I swiped the screen to access the new text message	Vaig fer lliscar la pantalla per accedir al missatge de text nou
I leave it for another time, or for other writers	Ho deixo per a un altre moment, o per a altres escriptors
I didn't think any of that would happen	No pensava que passés res d'això
I was not allowed to speak yet	Encara no em van permetre parlar
I already felt like I was starting to drift	Ja vaig sentir que començava a anar a la deriva
I was taken back to the current situation	Ens vaig portar de nou a la situació actual
A round of laughter from everyone at the table	Una ronda de rialles de tots a taula
I hope you understand	Espero que ho entenguis
I stretched out quietly, enjoying the soft sheets	Em vaig estirar tranquil·lament, gaudint dels suaus llençols
I grabbed my helmet	Vaig agafar el meu casc
I tried to call her at work, but she didn't answer	Vaig provar de trucar-la a la feina, però no em contesta
I found it curious how this had happened	Em va semblar curiós com havia passat això
I hope we have a chance to meet again	Espero que tinguem l'oportunitat de retrobar-nos
I wanted to take it all in stride	Ho volia agafar tot
I can't stress it enough	No ho puc subratllar prou
Before there was a stone to lean on	Abans hi havia una pedra per recolzar-s'hi
I doubt any of his family is alive	Dubto que hi hagi algun de la seva família viva
I lock myself in my apartment and draw and paint	Em tanco al meu pis i dibuixo i pinto
I stretch my arms over my head	estiro els braços per sobre del meu cap
I appreciate your partnership in helping us grow our business	Agraeixo la seva associació per ajudar-nos a fer créixer el nostre negoci
A block sitting on a bench in front of the street	Un bloc assegut en un banc davant del carrer
I looked at him in confusion	M'ho vaig mirar amb confusió
I grabbed him by grabbing him hard	El vaig agafar agafant-lo fort
I never spoke to another prisoner	Mai no vaig parlar amb un altre presoner
We add other fears to the mix	Afegim altres pors a la barreja
I’ve always wanted an expensive muscle, but it wasn’t practical	Sempre he volgut un muscle car, però no era pràctic
I really thought it was resolved	Realment vaig pensar que estava resolt
I have a lot to show you	Tinc moltes coses per mostrar-te
I didn’t give up on my family	No vaig renunciar a la meva família
I must have come too strong	Segurament he arribat massa fort
I have to go with you just in case	T'he d'acompanyar per si de cas
The formula is lost in the resulting fire	La fórmula es perd en el foc resultant
I'm worried he won't have his father	M'ha preocupat que no tingui el seu pare
I threw in to get my message across	Vaig tirar per fer arribar el meu missatge
He had no money to give	No tenia diners per donar
I didn't care how well we knew each other	No m'importava el bé que ens coneixíem
I had my wife and now she's gone	Vaig tenir la meva dona i ara se n'ha anat
I had to move away from his sad eyes	Vaig haver d'allunyar-me dels seus ulls tristos
I stood there and listened	Em vaig quedar allà i vaig escoltar
I find myself back and we both go to the ground	Trobo enrere i tots dos anem a terra
He was too scared and too square	Tenia massa por i massa quadrat
I saw a lot of mouths moving	Vaig veure moltes boques moure's
A load of stress escaped when they left	Una càrrega d'estrès es va escapar quan van sortir
I can't stop shaking	No puc parar de tremolar
I had no idea the plants ate meat	No tenia ni idea que les plantes menjaven carn
He should have made the same distinction	Hauria d'haver fet la mateixa distinció
I need you for blood and you need me	Et necessito per sang i tu em necessites
Now I was more mature and willing to settle down	Ara era més madur i disposat a establir-me
I was born to protect people from people like you	Vaig néixer per protegir la gent de gent com tu
The visual effects were barely completed in time	Els efectes visuals gairebé no es van completar a temps
I built it as an anchor	Ho vaig construir com a àncora
I had no right to feel that way	No tenia dret a sentir-me així
I've never been your father	No he estat mai el teu pare
I know we will enjoy my party	Sé que gaudirem de la meva festa
It could be normal for a while	Podria ser normal durant un temps
I really like this situation	M'agrada molt aquesta situació
Several roads and bridges were also razed	També es van arrasar diverses carreteres i ponts
I couldn't get anyone's name	No he pogut obtenir un nom de ningú
I had to admit it was effective	Vaig haver d'admetre que era efectiu
I understand how much you want to see it change	Entenc quant vols veure-la canviar
I later discovered that this answer was typical	Més tard vaig descobrir que aquesta resposta era típica
I really enjoy being with you	M'agrada molt estar amb tu
Anna managed to escape by boat	L'Anna va aconseguir escapar en vaixell
I climbed the ranks quickly	Vaig pujar les files ràpidament
I just need an affirmative or a negative from you	Només necessito una afirmativa o una negativa de la teva part
I just thought, this is not happening to me	Només vaig pensar, això no m'està passant
I knew this from experience	Això ho sabia per experiència
I know my characters very well	Conec molt bé els meus personatges
I look forward to the next update	Espero la propera actualització
A new opportunity to grow and inspire people	Una nova oportunitat per créixer i inspirar a la gent
I have no complaints at all	No tinc cap queixa en absolut
I like it a lot	M'agrada bastant
I tried to breathe but couldn't find my lungs	Vaig intentar respirar però no vaig trobar els meus pulmons
I was close to going crazy	Vaig estar a prop de tornar-me boig
A helmet that had the symbol of the eternal knot	Un casc que tenia el símbol del nus etern
I was left on the table without a word	Em vaig quedar deixant de taula sense ni una paraula
I had never gone without them	Mai havia anat sense ells
I have been waiting a long time to give you this book	He esperat molt de temps per donar-te aquest llibre
I hate what he did to me here	Odio aquí, el que m'ha fet
I'm glad you were brave enough to do it	M'alegro que hagis tingut prou valentia per fer-ho
I realize she's not crying	M'adono que no està plorant
I heard the sounds of the house	Vaig escoltar els sons de la casa
I didn’t think people could make promises like that	No pensava que la gent pogués fer promeses així
He constantly rejected development schemes	Va rebutjar constantment els esquemes de desenvolupament
I never turn off my phone	Mai apago el meu telèfon
I think it could have been something else	Crec que podria haver estat una altra cosa
I walked near the lake	Vaig caminar prop del llac
I realized it was a bit arbitrary and required belief	Em vaig adonar que era una mica arbitrari i requeria creença
I bet someone lost it	Aposto que algú l'ha perdut
I even learned some news from it	Fins i tot n'he après algunes notícies
Many people make this mistake	Molta gent comet aquest error
I waited a long time	Vaig esperar una bona estona
I couldn't get home tonight	No he pogut arribar a casa aquesta nit
I remember phone calls and angry letters and stuff	Recordo les trucades de telèfon i les cartes enfadades i coses
I don't really know him very well	Realment no el conec gaire bé, gens
I can’t imagine being anywhere else	No m'imagino estar en un altre lloc
I started wishing he wouldn’t show up	Vaig començar a desitjar que no aparegués
The film also marks her debut as a producer	La pel·lícula també marca el seu debut com a productora
A special man and a people reserved for himself	Un home especial i un poble reservat a ell mateix
White and gold were considered of the highest quality	El blanc i l'or eren considerats de la màxima qualitat
I guess he really wanted to punish me	Suposo que realment volia castigar-me
I also have a spare key for that	També tinc una clau de recanvi per a això
It shouldn't have turned out that way	No hauria d'haver sortit així
I especially noticed that he didn't ask me to go	Em vaig adonar especialment que no em va demanar que hi anés
I chose you	T'he escollit
A house is for living	Una casa és per viure-hi
I'm thinking of getting out of here	Penso a sortir d'aquí
I have some gray matter between my ears	Tinc una mica de matèria grisa entre les orelles
The local militia was used to end the fighting	La milícia local va ser utilitzada per acabar amb els combats
I'll be waiting for you here in half an hour	L'espero aquí d'aquí a mitja hora
She asked the troops to support her until her arrival	Va demanar a les tropes que la recolzin fins a la seva arribada
Older specimens usually have worn surface features	Els exemplars més antics solen tenir les característiques superficials desgastades
I will call her every day	La trucaré cada dia
I start to feel weak, light and feverish	Començo a sentir-me dèbil, lleuger i febril
I could be out for a week and a half	Podria estar fora durant una setmana i mitja
I showed him the rooms	Li vaig ensenyar les habitacions
I was in a hurry	Vaig tenir una mica de pressa
He later became ill	Més tard es posa malalt
I got an emergency call	Vaig rebre una trucada d'emergència
He hoped they wouldn't find out	Esperava que no s'assabentin
A darkness that pressed on his mind	Una foscor que va pressionar sobre la seva ment
Many people sell car insurance quotes	Molta gent que venen pressupostos d'assegurança de cotxe
Bush instead of making real news	Bush en lloc de fer notícies reals
I didn't know the answers	No sabia les respostes
I trusted him even less than usual	Vaig confiar en ell encara menys del que és habitual
Now I couldn't be alone with her	Ara no podria estar sol amb ella
I took it out, the moonlight turned it into blood	El vaig treure, la llum de la lluna el va convertir en sang
A feeling so overwhelming that it shook her to the heart	Una sensació tan aclaparadora que la va sacsejar fins al cor
Every day I meet great people in my community	Cada dia conec gent fantàstica a la meva comunitat
I never went anywhere without a book	Mai vaig anar enlloc sense un llibre
I felt like we were at a funeral	Vaig sentir com si estiguéssim en un funeral
I knew what he was going to say	Sabia què anava a dir
Very hanging on the scales	Molt penjada en la balança
I love a good challenge	M'encanta un bon repte
I hope you live there constantly	Espero que hi visquis constantment
I won't even mention the wolf	No us esmentaré ni el llop
I will not let my people believe me	No faré que la meva gent em creui
I’ve worked hard for what we have here	He treballat molt pel que tenim aquí
I have twelve	En tinc dotze
I totally remember feeling that way	Recordo totalment sentir-me així
If there was only one way out	Si només hi hagués una sortida
I used to like to see it	Abans m'agradava veure'l
I could only hear him running	Només podia sentir-lo corrent
I myself never looked at them	Jo mateix no els vaig mirar mai
I felt invisible for much of my teenage years	Em vaig sentir invisible durant gran part dels meus anys d'adolescència
I still get along with him now	Encara em porto bé amb ell ara
A place where there is nothing but pure, cult	Un lloc on no hi ha res més que pur, culte
I also grabbed another piece from the opposite side	També vaig agafar un altre tros del costat oposat
I have them all the time	Els tinc tot el temps
Distance learning is also offered in most schools	També s'ofereix formació a distància a la majoria de les escoles
I received an action in hours	Vaig rebre una acció en hores
I decided on your choice	Vaig decidir la teva elecció
I intend to seize the world	Tinc la intenció d'apoderar-me del món
I ignored him, so he turned to his friend	El vaig ignorar, així que es va girar cap al seu amic
I could start from home and use our kitchen	Podria començar des de casa i fer servir la nostra cuina
I ended up following them, including other passengers	Vaig acabar seguint-los, incloent-hi altres passatgers
I had to fight freely for control	Vaig haver de lluitar lliurement del seu control
I grabbed the bottom ledge and hung up	Agafo la cornisa inferior i penjo
I know it's not that simple	Sé que no és tan senzill
A simple red dress with no style or sophisticated design	Un vestit vermell senzill i sense cap estil ni disseny sofisticat
I started to relate it to more things about myself	Vaig començar a relacionar-ho amb més coses sobre mi
A figure began to climb through the stone	Una figura va començar a pujar a través de la pedra
I turned to him	Vaig tornar cap a ell
I couldn't stop shivering because of the cold water	No vaig poder parar de tremolar a causa de l'aigua freda
I haven't seen any in the city	No n'he vist cap per la ciutat
I can't deal with it	No puc tractar-ho
I don't remember much	No recordo gaire
I had to find refuge	Vaig haver de trobar refugi
I picked up the phone and looked so embarrassed	Vaig aixecar el telèfon i em semblava tan avergonyida
I got up and took my place in his right hand	Em vaig aixecar i vaig agafar el meu lloc a la seva mà dreta
I just wanted an afternoon and a stranger	Només volia una tarda i un desconegut
I just want your money	Només vull els teus diners
I kept filling it and filling it	Vaig seguir omplint-lo i omplint-lo
I find that my heart sings when my children smile	Trobo que el meu cor canta quan somriuen els meus fills
I leaned forward and accepted	Em vaig inclinar cap endavant i ho vaig acceptar
I will do these again	Tornaré a fer aquests
I was alone again, although we kept in touch	Vaig tornar a estar sol, tot i que vam mantenir el contacte
I know people know where this is coming from	Sé que la gent sap d'on ve això
I am very happy with these covers	Estic molt content amb aquestes cobertes
I thought of his words	Vaig pensar en les seves paraules
A left-handed hammer	Un martell de mà esquerra
I just want it to end	Només vull que s'acabi
I never wanted to be a princess	Mai he volgut ser una princesa
An uncommon fact for him	Un fet poc freqüent per a ell
Things started to heat up in the second period	Les coses van començar a escalfar-se al segon període
I turn around and go back to my car	Em giro i torno al meu cotxe
I saw your grace with this gun	Vaig veure la vostra gràcia amb aquesta pistola
Neither of them really played into it	Cap dels dos va jugar en això realment
I can't afford to risk my job	No em puc permetre el luxe de posar en risc la meva feina
I didn’t realize I was the only one, though	No em vaig adonar que era l'únic, però
An association, they were, despite what someone thought	Una associació, eren, malgrat el que algú pensava
I greeted him and he came to our table	Li vaig saludar i va venir a la nostra taula
I could feel someone	Podia sentir algú
I could tell that was a lie	Podria dir que això era mentida
I think she was going crazy	Crec que s'estava tornant boja
I guess we'll stay there unless he moves	Suposo que ens quedarem allà, tret que es mogui
I swallowed a knot in my throat	Em vaig empassar un nus a la gola
I can do that to him too	Jo també li puc fer a ell
I have many more adventures for you	Tinc moltes més aventures per a tu
I leaned over and kissed her on the cheek	Em vaig inclinar i li vaig fer un petó a la galta
I saw him and he is very much alive	El vaig veure i està ben viu
I just want to stop this first	Només vull deixar això primer
I didn’t think they could get to him that way	No pensava que poguessin arribar a ell d'aquesta manera
However, I can't claim much credit for that	Tanmateix, no puc reclamar gaire crèdit per això
I didn’t want any other people in our lives	No volia cap altra gent a les nostres vides
I could see all the tense muscles in her body	Vaig poder veure tots els músculs tensos del seu cos
I can't wait to see you all there!	No puc esperar per veure-us a tots allà!
I can't deny your request	No puc negar la teva petició
I had never seen a dessert like this	Mai havia vist un postre com aquest
I did a quick job of it	Vaig fer-ne un treball ràpid
Providing them was also difficult	Proporcionar-los també era difícil
I could imagine him doing it	Em podia imaginar que ho feia
I know what I want and I go	Sé el que vull i hi vaig
I have to admit it sounds pretty scary	He de reconèixer que sembla força espantosa
I understood his pain	Vaig entendre el seu dolor
I put it back on and took out the next one	El vaig tornar a posar i vaig treure el següent
I looked away, but only for a second	Vaig mirar cap a un altre costat, però només per un segon
I know this is what she wants me to do	Sé que això és el que ella vol que faci
It was unloaded when the hammer hit the ground	Es va descarregar quan el martell va colpejar el terra
I should look for a hotel or something	Hauria de buscar un hotel o alguna cosa així
I told him to let me think about it	Li vaig dir que em deixés pensar-hi
I can't believe I hurt him	No puc creure que l'hagués fet mal
I admired his refusal to let him cool down	Vaig admirar la seva negativa a deixar que li refredi
I wonder how that makes him feel	Em pregunto com el fa sentir això
Special thanks to all who have helped make this possible	Un agraïment especial a tots els que han ajudat a fer-ho possible
I need you all to run away	Necessito que fugueu tots
I didn’t have a very gentle wind	No vaig fer un vent molt suau
I won't talk to you tonight	No ho parlaré amb tu aquesta nit
Other historians are not so sure	Altres historiadors no estan tan segurs
I keep telling you this	Et segueixo dient això
I have nothing to gain by hiding nothing	No tinc res a guanyar amagant res
I hired you to solve my problems, not to make them worse	Et vaig contractar per resoldre els meus problemes, no per agravar-los
I felt it the moment we met	Ho vaig sentir en el moment que ens vam conèixer
I thought they told you	Em pensava que t'ho havien dit
Five ships were sunk	Cinc vaixells van ser enfonsats
I looked back calmly	Vaig mirar enrere amb calma
I leave you the masters of all power	Us deixo els amos de tot poder
I run deeper into the alley	Corro més endins al carreró
An unpleasant odor came from his flesh	De la seva carn li sortia una olor desagradable
I have seen this substance before	He vist aquesta substància abans
I hadn’t seen him since the summer	No l'havia vist des de l'estiu
I need to know that my baby will be fine	Necessito saber que el meu nadó estarà bé
I felt he could see through me	Vaig sentir que podia veure a través de mi
I knew my eyes were glowing in the dark	Sabia que els meus ulls brillaven a la foscor
I can never remember how long it is	Mai puc recordar quant de temps és
I didn’t want to know what was hiding behind them	No volia saber què s'amagava darrere d'ells
I am ready to fight and die for my goal	Estic preparat per lluitar i morir pel meu objectiu
I searched for a website online	Vaig buscar un lloc web en línia
I jump out of the way as he falls unconscious	Salto del camí mentre cau inconscient
I feel optimistic about this	Em sento optimista amb aquest
Maybe it would never have ended	Potser no s'hagués acabat mai
I can't stand this anymore	Això no ho puc aguantar més
A cry of fear and frustration	Un crit de por i frustració
I quickly checked the instrument panel	Vaig comprovar ràpidament el quadre d'instruments
I hope people like it	Espero que agradi a la gent
I will reveal these reasons to you in time	Amb el temps us revelaré aquests motius
I struggled to keep my balance	Vaig lluitar per mantenir el meu equilibri
I had to deal with this situation quickly	Vaig haver de fer-me càrrec d'aquesta situació ràpidament
A varied menu as recommended by the national gastronomic guide	Un menú variat tal com recomana la guia gastronòmica nacional
I could never love anyone or anything	Mai podria estimar ningú ni res
I will always find you	Sempre et trobaré
I was a pleased child, to say the least	Jo era un nen complagut, com a mínim
He only completed two years of high school	Només va cursar dos anys de batxillerat
Everything goes wrong and ends in general confusion	Tot surt malament i acaba en una confusió general
I was worried he was hiding somewhere	Em preocupava que s'amagués en algun lloc
In fact, I've never seen a human	De fet, no he vist mai cap humà
I once traveled in one	Una vegada vaig viatjar en un
I thought maybe I was still in bed	Vaig pensar que potser encara estava al llit
I hope he gets to the temple	Espero que arribi al temple
I have to think about all these things	He de pensar en totes aquestes coses
I knew nothing about work	No sabia res de treball
I saw his piercing brown eyes over and over again	Vaig veure els seus penetrants ulls marrons una i altra vegada
I can't read it very well	No en puc llegir gaire bé
I know the rules here	Conec les regles aquí
I hurried away, away from his confused expression	Vaig marxar de pressa, lluny de la seva expressió confusa
I felt the tree tremble a little	Vaig sentir l'arbre tremolar una mica
I closed my eyes, trying to bring back the tears	Vaig tancar els ulls, intentant recuperar les llàgrimes
I'm sure he'll agree	Estic segur que hi estarà d'acord
I find myself staring at the phone in confusion	Em trobo mirant el telèfon amb confusió
I also noticed how it started again	També vaig notar com va començar de nou
There are also concerns about possible side effects	També hi ha preocupacions sobre possibles efectes secundaris
I took life as it came, because it was beautiful	Vaig prendre la vida tal com va venir, perquè era bonica
I love raising things	M'encanta criar coses
I still wouldn't go shopping	Encara no aniria a comprar
Very excellent service	Un servei molt excel·lent
I didn't like the sound of it at all	No m'agradava gens el so d'això
One bright star hung heavier than the rest	Una sola estrella brillant penjava més pesada que la resta
It also gave structure to our ignorance	També va donar una estructura a la nostra ignorància
I went out to buy food for breakfast	Vaig sortir a comprar menjar per esmorzar
I have no choice but to accept the challenge	No em queda més remei que acceptar el repte
I'm also using individual user accounts	També estic utilitzant comptes d'usuari individuals
I call her a poet who sees	Jo la dic una poeta que veu
I felt less of a drama and more of a peace	Em sentia menys de drama i més de pau
I could use my phone there	Podria fer servir el telèfon allà
I looked at the camera and smiled	Vaig mirar la càmera i vaig somriure
I have not followed your political career	No he seguit la teva carrera política
I just couldn't say or write what had happened	Simplement no podia dir ni escriure el que havia passat
I remember both the good and the bad	Recordo tant el bo com el dolent
I curse myself for drinking	Em maleeixo per beure
I couldn't answer, something stopped me from talking	No vaig poder respondre, alguna cosa em va impedir parlar
I wasn't going to miss a second of that	No anava a perdre ni un segon d'això
I put my foot on the seat	Vaig posar el peu al seient
Looks like I'm waiting for someone	Sembla que estic esperant algú
Swift first wrote only the first verse	Swift primer va escriure només el primer vers
Too bad it hasn't hit the market yet	Una llàstima que encara no hagi sortit al mercat
However, I know you a little better	No obstant això, et conec una mica millor
I have to learn to lose a little better	He d'aprendre a perdre una mica millor
I always knew you loved me	Sempre he sabut que m'estimaves
He hoped everyone would regret it because it wasn't raining	Esperava que tothom es lamentés perquè no portava pluges
I ran out of money and was left pretty alone	Em vaig quedar sense diners i em vaig quedar bastant sol
I have very wonderful memories of the trip	Tinc uns records molt meravellosos del viatge
I doubt he will wait that long	Dubto si esperarà tant
I find it very interesting	Ho trobo molt interessant
A much better option than all this climbing	Una opció molt millor que tota aquesta escalada
I can't have this fight either	No puc tenir aquesta lluita siga
I hardly knew her at all	Gairebé no la coneixia gens
I don't know what to do with it	No sé què fer-ne
I had to try to touch her	Vaig haver d'intentar tocar-la
I hope we do better next year	Espero que ho farem millor l'any vinent
The training was there	L'entrenament era allà
I would do that	Jo ho faria així
I had no chance	No vaig tenir cap oportunitat
I had to accept them	Vaig haver d'acceptar-los
James possession of the case	James possessió del cas
It is a political statement	És una declaració política
I have friends who have a shared interest	Tinc amics que tenen un interès compartit
A police car stopped on the road	Un cotxe policial es va aturar a la carretera
I would have been too	Jo també ho hauria estat
He did not want his anger to re-emerge	No volia que la seva ira tornés a emergir
I hadn’t realized the strength my boss had become	No m'havia adonat de la força que s'havia fet el meu patró
I saw his face in every character	Vaig veure la seva cara en cada personatge
I say let’s get back to the fun	Jo dic que tornem a la diversió
I don't need to give an answer	No necessito donar una resposta
I could only stand it	Només podria aguantar-ho
I have a question for you	Tinc una pregunta per a tu
I have a lot of suffering and weakness	Tinc molt de patiment i debilitat
A bankruptcy will be recorded for ten years	Una fallida romandrà registrada durant deu anys
I was probably lucky enough to get it	Probablement vaig tenir la sort d'aconseguir-ho
A sad memory of a better and more innocent age	Un trist record d'una edat millor i més innocent
I looked to my left and only saw more fields	Vaig mirar a la meva esquerra i només vaig veure més camps
I didn't think about smoking a leek	No vaig pensar res de fumar-li un porro
I, however, am quite clear	Jo, però, ho tinc bastant clar
I come here trying to check you out	Vinc aquí intentant comprovar-te
I was great at keeping calm under stress	Vaig ser excel·lent per mantenir la calma sota l'estrès
I have to go there first and find out	Primer hi he d'anar i descobrir-ho
I would never have another date on this campus	Mai tindria una altra cita en aquest campus
I vote to lead it	Jo voto per liderar-la
I took out the music	Li vaig treure la música
I haven’t had flowers in my entire life	No he tingut flors en tota la meva vida
D looked like a musician	D semblava un músic
I looked for the ring, and had no hope	Vaig buscar l'anell, i no tenia esperança
I didn’t want them to see me so tired	No volia que em veiessin tan cansat
A green sign will take you to the entrance	Un cartell verd us portarà a l'entrada
It could not happen without warning	No podia passar sense previ avís
I forget about the pizza and look away	M'oblido de la pizza i allunyo la mirada
I will not protect the crime or the criminal	No protegiré el crim ni el criminal
I wanted people to get involved	Volia que la gent es comprometés
I think we are alone	Crec que estem sols
I felt calm, detached	Em vaig sentir tranquil, deslligat
I just can't let it happen anymore	Simplement no puc deixar que passi més
He had a strong desire to help others	Tenia un fort desig d'ajudar els altres
I am not a spoiled and protected child	No sóc un nen mimat i protegit
I tried to wake everyone sleeping in the house	Vaig intentar despertar tots els que dormien a la casa
I remember I just grabbed the trigger	Recordo que només vaig agafar el gatillo
I said thank you but no thank you	Li vaig dir gràcies però no gràcies
Many great players were left out again	Molts jugadors fantàstics van tornar a quedar fora
I appreciate him as an enlightened philosopher	L'aprecio com a filòsof il·lustrat
I see you understand the question now	Veig que ara enteneu la pregunta
I would say cool, but there are no chickens or cows here	Diria que fresc, però aquí no hi ha pollastres ni vaques
I also heard what happened last night	També vaig sentir el que va passar ahir a la nit
I was proud to serve this government, these people	Em sentia orgullós de servir aquest govern, aquesta gent
I knew the can contained spiritual gifts	Sabia que la llauna contenia els dons espirituals
I saw them carrying something	Els vaig veure portant alguna cosa
I forbid you to do this on our own	Et prohibo fer això pel nostre compte
I just got back from the airport	Acabo de tornar de l'aeroport
I'm not going to lie	No vaig a mentir
I never thought we would	Mai vaig pensar que ho faríem
I think he has a date	Crec que té una data
I did not send for them	No els vaig enviar a buscar
I didn't care much for this teacher	No m'importava gaire aquest professor
Now I saw a different kind of fear	Ara hi veia un tipus de por diferent
I opened my eyes to look at her	Vaig obrir els ulls per mirar-la
I understand the answer and you have explained your point	Entenc la resposta i has explicat el teu punt
I will not be able to claim it	No ho podré reclamar
I just thought about how isolated it is	Només pensava en com n'és d'aïllat
I told you that	Us he dit això
A large piece of stone fell to the ground	Un gran tros de pedra va caure a terra
It became his twentieth album to reach the charts	Es va convertir en el seu vintè àlbum en arribar a la llista
I grabbed him and got up	El vaig agafar i em vaig aixecar
The band performed the entire album on each show	La banda va interpretar l'àlbum sencer a cada espectacle
This vision was maintained for almost a century	Aquesta visió es va mantenir durant gairebé un segle
I didn't feel anything	Jo no sentia res
I wanted the baby to live	Volia que el nadó visqué
I do all my homework	Faig tots els deures
A bench runs along the right and back walls	Al llarg dels murs dret i posterior discorre un banc
I will not do this to you or to him	No et faré això ni a tu ni a ell
All matches were won by the local team	Tots els partits els va guanyar l'equip local
I had help from the officials	Vaig tenir ajuda dels funcionaris
I go back to our cabin	Torno a la nostra cabana
I have no interest in being a leader for anyone	No tinc cap interès en ser un líder per a ningú
I hoped this was not the calm before a storm	Esperava que aquesta no fos la calma abans d'una tempesta
I shook my head as I returned to my seat	Vaig negar amb el cap mentre tornava al meu lloc
I do not have a positive view of this material	No tinc una visió positiva d'aquest material
I have chosen to follow you	He optat per seguir-te
A perfect year for a perfect tribute vehicle	Un any perfecte per a un vehicle homenatge perfecte
He has become a dominant player	S'ha convertit en un jugador dominant
I want to make sure you pass with note	Vull assegurar-me que passeu amb nota
Fifteen bridges were built for this access road	Es van construir quinze ponts per a aquest camí d'accés
I had no diamonds and never wanted to	No tenia res de diamant i mai no ho vaig voler
I would recommend this place	Recomanaria aquest lloc
I rested by the stream	Vaig descansar al costat de la riera
I see myself floating	Em veig flotant
I didn't remember when	No recordava quan
I felt strong, of course, but also fierce loyalty	Hi vaig sentir força, és clar, però també una lleialtat ferotge
Let me not forget that we must not use our names	No deixo d'oblidar que no hem d'utilitzar els nostres noms
I smiled at him a little	Li vaig somriure una mica
I missed his presence in my life	Vaig trobar a faltar la seva presència a la meva vida
Contains elements of pop and country music	Conté elements de música pop i country
I had compassion for everyone	Vaig tenir compassió per tothom
I was such a small student	Jo era un estudiant tan petit
I stood up silently, looking forward	Em vaig aixecar en silenci, mirant cap endavant
I have another commitment	Tinc un altre compromís
I grabbed him and smiled again	El vaig agafar i vaig tornar a somriure
A small gift below	Un petit regal a sota
A musician listens to things	Un músic escolta coses
I was learning to like and appreciate simple pleasures	Estava aprenent a agradar-me i a apreciar els plaers simples
I immediately told him what had happened	De seguida li vaig explicar el que havia passat
I went back to my house to look for him	Vaig tornar a la meva casa a buscar-lo
I often wonder what he is doing now	Sovint em pregunto què està fent ara
I make the torch shine on their faces	Els faig brillar la torxa a la cara
I like to sit around the table talking	M'agrada asseure'm al voltant de la taula parlant
I give him what he wants	Li dono el que vol
He went to his garage to retire	Va anar al seu garatge per retirar-se
I'm holding his hand	Li estic la mà
I knew it all the time	Ho vaig saber tot el temps
I can't say the titles out loud	No puc dir els títols en veu alta
I missed a crucial step	M'he perdut un pas crucial
He couldn't control what he was doing with his eyes	No podia controlar el que feia amb els seus ulls
I was very excited about this job	Estava molt emocionat amb aquesta feina
I often saw images and scenes that were not there	Sovint veia imatges i escenes que no hi eren
In practice, the government enforced these restrictions	A la pràctica, el govern va fer complir aquestes restriccions
A new style every day	Un nou estil cada dia
I'm in the wrong field	Estic en el camp equivocat
I happened to visit him from time to time	Vaig passar a visitar-lo de tant en tant
I watched her receive the cash	La vaig observar rebent els diners en efectiu
At the moment they weighed heavily on his shoulders	En aquests moments pesaven molt sobre les seves espatlles
I know he was our baby	Sé que era el nostre nadó
I am a better person for my journey	Sóc millor persona pel meu viatge
I leaned in, breathing hard	Em vaig inclinar, respirant amb força
A similar service was also performed by the aristocracy	Un servei semblant també va ser realitzat per l'aristocràcia
I saw that things were not going well	Vaig veure que les coses no anaven bé
I added about drinking	Vaig afegir sobre el beure
I have a little and I want a lot	Tinc una mica i en vull molt
I want them to be sent in two extensions	Vull que s'enviïn a dues extensions
Now I felt a little more relaxed, drink in hand	Ara em sentia una mica més relaxat, beguda a la mà
Son of a true father if there ever was one	Fill d'un veritable pare si mai n'hi hagut
I really missed the music	Vaig trobar molt a faltar la música
A cry of love and a need to be alone	Un plor d'amor i una necessitat d'estar sol
However, I think it would be fun	Tanmateix, crec que seria divertit
I can't tell you what to do	No puc dir-li què fer
I almost went through the ceiling too	Gairebé vaig passar pel sostre també
I couldn't hear anyone	No podia sentir ningú
I wasn’t going to get to that level	No anava a arribar a aquest nivell
A phone call was in order	Una trucada telefònica estava en ordre
I feel something warm	Sento alguna cosa càlida
It hurt me when he immediately turned to leave	Em va fer mal quan immediatament es va girar per marxar
I wondered about my mother	Em vaig preguntar per la meva mare
I am honored to be your guest	Estic honrat de ser el vostre convidat
I can experiment with that now	Puc experimentar amb això ara
A bit provincial, but with a strong personality of its own	Una mica provincial, però amb una forta personalitat pròpia
For now, I won't bother you anymore	De moment no et molestaré més
I mean we have to make our people work	Vull dir que hem de fer que la nostra gent treballi
I assume you will investigate them discreetly	Suposo que els investigaràs amb discreció
I heard a lot about that exotic island	Vaig sentir molt sobre aquella illa exòtica
He was not stupid enough to believe in such superstitious nonsense	No era prou estúpid com per creure en aquelles tonterias supersticioses
I think they are wrong	Crec que estan equivocats
I've never been there	mai hi he estat
I will recommend you and I have recommended you to others	Et recomanaré i t'he recomanat als altres
I know there is very little left	Sé que queda molt poc
I haven't felt so energetic in a long time	Feia temps que no em sento tan enèrgic
I didn't want to shoot him	No volia disparar-li
I counted my many blessings and gave thanks	Vaig comptar les meves moltes benediccions i vaig donar les gràcies
I have a respectable job	Tinc una feina respectable
I love being around you	M'encanta tenir-te a prop
I can't take you half the time seriously	No et puc prendre seriosament la meitat del temps
I wrote the routine I wanted	Vaig escriure la rutina que volia
I have to be precise	He de ser precís
I could live with that	Podria viure amb això
He had a glass of red wine in his hand	Tenia una copa de vi negre a la mà
I crawl under him	M'arroto de sota d'ell
I cringed behind her, biting my lower lip	Em vaig encongir darrere d'ella, mossegant-me el llavi inferior
I am slightly relieved by this decision	Estic lleugerament alleujat amb aquesta decisió
I lean over and put my mouth against hers	M'inclino i poso la meva boca contra la seva
I think we should give it another try	Crec que hauríem de donar-hi una altra oportunitat
I wouldn’t want that and we both agreed	No voldria això i tots dos vam estar d'acord
I can't stand being called an adult	No suporto que et diguin adult
I climbed up quickly, trying not to wake her up	Vaig pujar ràpidament, intentant no despertar-la
I didn’t care how much profit we got this month	No m'importava quants beneficis hem aconseguit aquest mes
I found her recently	La vaig trobar fa poc temps
I didn’t do what was happening to me	No vaig fer el que em passava
I accepted this responsibility and continued for ten years	Vaig acceptar aquesta responsabilitat i vaig continuar durant deu anys
I can smell the fire now	Ara sento l'olor del foc
I finally looked at it and turned it off	Finalment ho vaig mirar i el vaig desactivar
I always tried to defend myself once	Sempre vaig intentar defensar-me una vegada
He also wrote that none of them are impressive	A més, va escriure que cap d'ells és impressionant
I think she was worried about me	Crec que estava preocupada per mi
I guess everyone goes through these things	Suposo que tothom passa per aquestes coses
I feel pretty silly being alone in a dark alley	Em sento bastant ximple estant sol en un carreró fosc
Nobody was expecting it today	Avui no esperava ningú
A young couple approached	Una parella jove es va apropar
A reward rested on their heads for the events of long ago	Una recompensa va descansar sobre els seus caps pels esdeveniments de fa temps
I'm not afraid of you	No tinc por de tu
I lost most of the arguments	Vaig perdre la majoria dels arguments
I saw hunger in his eyes	Vaig veure la fam als seus ulls
I have to go back to my desk	He de tornar al meu escriptori
It can make people feel perfectly natural	Pot fer que la gent se senti perfectament natural
I hurried back to the front door	Vaig tornar de pressa a la porta principal
I love to dance, sing and have fun	M'encanta ballar, cantar i divertir-me
It just happened	Simplement va passar
I wouldn't take care of the baby	Jo no et guardaria del nadó
I plan special events	Planifico esdeveniments especials
I need the figures for the last five fiscal years	Necessito les xifres dels últims cinc anys fiscals
I can have a mother again	Puc tornar a tenir una mare
I need to be alone for a while	Necessito estar una estona sola
I hid behind a dead trunk	Em vaig amagar darrere d'un tronc mort
I held my sword	Vaig retenir la meva espasa
I remember it was a very hard car	Recordo que era un cotxe molt dur
A sign hung in front of him, directly in his line of sight	Un cartell penjava davant, directament a la seva línia de visió
I told them that was not true	Els vaig dir que no era veritat
I strained my eyes	Vaig forçar els meus ulls
He smiles at me with concern and anger	Em somriu amb preocupació i ràbia
I said I didn't believe it	Vaig dir que no em creia
I can’t explain it because that would reveal it	No ho puc explicar perquè això ho revelaria
He was already more than six feet tall	Ja tenia més de sis peus d'alçada
A face on top of your store	Una cara de dalt de la teva botiga
I have known him for many years	El conec des de fa molts anys
I wonder where this is coming from	Em pregunto d'on ve això
I find it hard to walk and use my hands properly	Em costa caminar i fer servir les mans correctament
I asked for opinions	Vaig demanar opinions
I hadn't been there for sixteen years	Feia setze anys que no hi anava
They were teaching me to stand firm in freedom	M'estaven ensenyant a mantenir-me ferm en la llibertat
A horrible and charming thought	Un pensament horrible i encantador
I guess there were no two ways	Suposo que no hi havia dues maneres
I try to live clean and protect the environment	Intento viure net i protegir el medi ambient
I guess she also means her point	Suposo que ella també vol dir el seu punt
I think you have a new child	Crec que tens un nen nou
I feel the back of my head gently	Sento suaument la part posterior del cap
A freight train has just entered the station	Un tren de mercaderies acaba d'entrar a l'estació
I occupy the room gratefully for my needs	Ocupo l'habitació amb gratitud per fer-me les seves necessitats
I forced an emotional barrier into my mind	Vaig forçar una barrera emocional a la meva ment
I look at her through the glass	La miro a través del vidre
I had to choose the right path to success	Vaig haver de triar el camí correcte cap a l'èxit
I feel so responsible	Em sento tan responsable
I had already moved house	Ja m'havia mudat de casa
I never know where we will land	Mai sé on aterrarem
A person has problems in their life	Una persona té problemes a la seva vida
I was almost killed several times	Gairebé em van matar diverses vegades
I mean literally lay a physical foundation	Vull dir literalment posar una base física
I just want to live an important life	Només vull viure una vida important
A root is below the surface	Una arrel es troba sota la superfície
I decided it was safe to get up	Vaig decidir que era segur aixecar-me
A year later my mother	Un any després la meva mare
I didn't want any questions	No desitjava cap interrogant
I looked around and suddenly a girl caught my eye	Vaig mirar al meu voltant i de sobte una noia em va cridar l'atenció
I really wasn’t sure which one	Realment no estava segur de quin
In fact, I am a deeply selfish man	De fet, sóc un home profundament egoista
I fell into bed and cried	Vaig caure al llit i vaig plorar
A fantastic experience	Una experiència fantàstica
I remember how you were with him	Recordo com vas estar amb ell
I look closely at the menu	Miro atentament el menú
I had fought in a war	Jo havia lluitat en una guerra
An old man leaned out	Un home gran es va inclinar cap a fora
I have grocery shopping tomorrow	Tinc la compra de queviures demà
A young woman will marry someone	Una dona jove es casarà amb algú
A little goes a long way	Una mica va molt lluny
I got dressed and left my room	Em vaig vestir i vaig sortir de la meva habitació
I let it go because it looks happy	Ho deixo anar perquè sembla feliç
I called a friend of mine	Vaig trucar a un amic meu
I will make sure that your loyalty is rewarded	M'asseguraré que la vostra lleialtat sigui recompensada
This upper platform had rounded corners	Aquesta plataforma superior tenia cantonades arrodonides
I worked for him during and after the war	Vaig treballar per a ell durant la guerra i després
I didn't follow him	No el vaig seguir
I sighed, feeling relieved	Vaig sospirar, sentint-me alleujat
I tell them not to worry	Els dic que no es preocupin
I wanted to take her, right here right now	Volia portar-la, aquí mateix ara mateix
I stepped back into the darkness of a door	Vaig retrocedir a la foscor d'una porta
They had only known a stable administration and prosperity	Només havien conegut una administració estable i prosperitat
Maybe I should change the door code	Potser hauria de canviar el codi de la porta
Local color variations are known to occur	Se sap que es produeixen variacions de color locals
I didn’t tell him about my diary	No li vaig parlar del meu diari
I won't wear my clothes yet	No faré servir la meva roba, encara no
I would love to know what your business was all about	M'agradaria saber en què consistia el seu negoci
I made you a bag with a moult	T'he fet una bossa amb una muda
I never missed an opportunity to practice	Mai vaig perdre l'oportunitat de practicar
I wasn’t too sure how she felt about me anymore	Ja no estava massa segur de com se sentia per mi
I think you will like this hotel	Crec que t'agradarà aquest hotel
I wonder how many were offered for the year	Em pregunto quants se'n van oferir per a l'any
I didn't feel ready to talk to him	No em sentia disposat a parlar amb ell
I still didn't see anything	Encara no veia res
I have over six thousand songs	Tinc més de sis mil cançons
The ears are covered with dark skin	Les orelles estan cobertes de pell fosca
A household surplus means you are saving	Un excedent per a una llar significa que està estalviant
You should probably insist that you do	Probablement hauria d'insistir que ho facis
I turn to her and let out a sigh	Em giro cap a ella i deixo escapar un sospir
I knew nothing of what was going wrong	No sabia res del que anava malament
I saw you with my girlfriend last night	Et vaig veure amb la meva xicota ahir a la nit
The storm became less organized that evening	La tempesta es va fer menys organitzada aquell vespre
A ray of light shot into the sky	Un raig de llum va disparar cap al cel
I nodded crying tears of joy	Vaig assentir plorant llàgrimes d'alegria
I would have grabbed a bullet for him	M'hauria agafat una bala per ell
A cry of surprise rang from the lobby	Un crit de sorpresa va sonar des del vestíbul
I turned my head and looked sideways	Vaig girar el cap i vaig mirar cap al costat
I will never be embarrassed	No em faré mai avergonyir
I think that was the biggest surprise	Crec que va ser la sorpresa més gran
Then the two go their separate ways	Aleshores, els dos van per camins separats
I shrugged as if it were a daily occurrence	Em vaig arronsar d'espatlles com si fos un fet quotidià
He took a calm approach	Va adoptar un enfocament tranquil
I took a step back with a shout	Vaig fer un pas enrere amb un crit
I know few details from the last few years	Conec pocs detalls dels últims anys
A couple of them give us a look	Un parell d'ells ens donen un cop d'ull
I’m very good at this	Sóc molt bo en això
A solution was found	Es va trobar una solució
In fact, I have to deal with the idea that	De fet, he de fer front a la idea que
I try to stay here and now	Intento quedar-me aquí i ara
I have deep dark secrets in my closet	Tinc secrets foscos profunds al meu armari
I probably smell bad	Probablement faig mala olor
A person can only choose according to his nature	Una persona només pot triar segons la seva naturalesa
Many die during transportation	Molts moren durant el transport
I want this fight to end	Vull que s'acabi amb aquesta lluita
I want the same thousands	Vull que mateixis milers
I even offered to pay for fertility tests	Fins i tot em vaig oferir a pagar per les proves de fertilitat
I would show you the world and its wonders	Et mostraria el món i les seves meravelles
I should have hit him with the car	L'hauria d'haver colpejat amb el cotxe
I also learned something that day at that park	Jo també vaig aprendre alguna cosa aquell dia en aquell parc
I can't even change a light bulb	No puc ni canviar una bombeta
I approached and opened that door	Em vaig acostar i vaig obrir aquella porta
I sighed and let her play	Vaig sospirar i la vaig deixar jugar
Representatives are elected by the counties	Els representants són elegits per les comarques
I decided that the result was quite determined	Vaig decidir que el resultat estava bastant determinat
A girl looked me down	Una noia em va mirar cap avall
A very distant light made a dim light	Una llum molt llunyana feia una llum tènue
One association requires two, after all	Una associació en requereix dos, després de tot
I can't contain my happiness at seeing him again	No puc contenir la meva felicitat de tornar-lo a veure
I kissed back and started crying	Vaig tornar un petó i vaig començar a plorar
I looked down at the stream and shook my head	Vaig mirar cap avall al rierol i vaig negar amb el cap
Thickness filled his head, beyond tragedy, beyond horror	Un gruix omplia el seu cap, més enllà de la tragèdia, més enllà de l'horror
I couldn't go anywhere	No podia anar enlloc
A few minutes later he re-entered	Uns minuts després va tornar a entrar
I felt the tremor in his breath	Vaig sentir el tremolor a la seva respiració
Includes civil protection	Inclou protecció civil
I was chief designer	Vaig ser dissenyador en cap
I cover my whole self in all my illness	Em cobreixo tot el meu jo en tota la meva malaltia
I asked for an appointment, but it didn't confirm anything	Li vaig demanar una cita, però no em va confirmar res
I didn't do it right	No ho he fet correctament
I'm just really hungry and thirsty	Només tinc molta gana i set
I couldn’t believe I was really doing this	No em podia creure que realment estigués fent això
I didn't understand a word	No vaig entendre ni una paraula
Then I dragged him by my wrist	Llavors el vaig arrossegar pel meu canell
I know what to plant	Sé què plantar
I wanted you and the girl	Et volia a tu i a la nena
I must have slept for at least a few minutes	He d'haver dormit, almenys uns minuts
I found out about the affair a few weeks ago	Em vaig assabentar de l'afer fa unes setmanes
But I did not find any details	Però no he trobat cap detall
I might even let you go	Fins i tot potser et deixaré anar
A minimum number of guests is required to operate	Es requereix un nombre mínim de convidats per operar
I can kick him in the boot	Puc patejar-lo amb la bota
I saw an old woman before	Vaig veure una vella abans
I went into the bathroom	Vaig entrar al bany
I didn't lie to you	No t'he mentit
I can tell they were ready too	Puc dir que també estaven preparats
A dark shadow fell over the pool	Una ombra fosca va caure sobre la piscina
I searched again to check	Vaig tornar a buscar per comprovar-ho
This has been denied by writers	Això ha estat negat pels escriptors
I never claimed to be part of any revolution	Mai vaig afirmar formar part de cap revolució
I hated not being in control	Odiava no tenir el control
I think it’s a deep violet	Crec que és un violeta profund
I miss the others so much	Trobo molt a faltar els altres
I see exactly who you are now	Veig exactament qui ets ara
I don't even remember the color of his eyes	No recordo ni el color dels seus ulls
I want you to meet them	Vull que els coneguis
I should have known there was a girl involved	Hauria d'haver sabut que hi havia una noia involucrada
I love food and so does she	M'encanta menjar i ella també
I consider it an honor	Ho considero un honor
I can ask you on loan and loan	Et puc demanar en préstec i préstec
I always like to spend time with her	Sempre m'agrada passar temps amb ella
I didn’t understand why he was leaving me	No entenia per què em deixava
I met one of them a long time ago	Fa temps que vaig conèixer un d'ells
I would like to know more about this project	M'agradaria saber més sobre aquest projecte
I studied them with conflicting feelings	Els vaig estudiar amb sentiments contradictoris
He had it up	Ho tenia posat en alt
I will have to change my eating habits	Hauré de canviar els meus hàbits alimentaris
I guess we should start	Suposo que hauríem de començar
It had never been this way	Mai havia sortit així
I can't fall in love with her	No puc enamorar-me d'ella
I see patients both young and old	Veig malalts tant joves com gent gran
I was excited to know what he had in store for us	Em feia il·lusió saber què tenia per nosaltres
I wasn't interested in any of that	No m'interessava res d'això
I can get it from here	Ho puc agafar des d'aquí
The eyes are round and of medium size	Els ulls són rodons i de mida mitjana
I never said we would be alone	Mai vaig dir que estaríem sols
I followed and watched, waiting for you to show it	Vaig seguir i mirar, esperant que ho mostris
I moved it, trying	El vaig moure, provant
I drank a big swallow and wiped my mouth	Vaig beure una gran oreneta i em vaig eixugar la boca
I was just too far ahead that time	Només vaig avançar massa aquella vegada
I won't forgive him anyway	De totes maneres no el perdonaré
He was more than excited	Estava més que emocionat
I didn’t know if this was a game for him	No sabia si això era un joc per a ell
I could imagine everyone gathered in their respective groups	Em podia imaginar tothom reunit en els seus respectius grups
A cousin had left them there	Un cosí els havia deixat allà
I can barely make it	Amb prou feines puc aconseguir-ho
I like white for many reasons	M'agrada el blanc per moltes raons
I suggest this is what you do	Us suggereixo que això és el que feu
I plan my year in detail	Planifico el meu any amb detall
Then I wouldn't	Aleshores no ho faria
A nurse entered the room	Una infermera va entrar a l'habitació
I want you to be at peace with yourself	Vull que estiguis en pau amb tu mateix
I guess they'll let it fly	Suposo que ho deixaran volar
I wish you had it with your family	M'agradaria que ho tinguessis amb la teva família
I loved being a teacher	M'agradava ser professora
I really shouldn't be with anyone right now	Realment no hauria d'estar al costat de ningú ara mateix
I was lucky in my career	Vaig tenir sort en la meva carrera
I really appreciate all your effort	Realment agraeixo tot el vostre esforç
Together they have two children	Junts tenen dos fills
I hope we all use the whole page	Espero que tots utilitzem la pàgina sencera
He wasn't sure why the words had come out	No estava segur de per què havien sortit les paraules
A row of trees lined the edge of the property	Una filera d'arbres va vorejar la vora de la propietat
A bit like a computer suspended in time	Una mica com un ordinador suspès en el temps
He was looking for a ghost	Buscava un fantasma
I've made that clear	Això ho he tingut clar
I have no name for this group of people	No tinc nom per a aquest grup de persones
I didn't want to give up	No em volia rendir
Thank you very much	T'ho agraeixo molt
I can't believe I found this	No puc creure que hagi trobat això
I need a volunteer to take me there	Necessito un voluntari que m'hi porti
One death was reported on the island	Es va informar d'una mort a l'illa
I travel day and night	Viatjo dia i nit
I followed about ten steps back	Vaig seguir uns deu passos enrere
I learned to cook, to grill	Vaig aprendre a cuinar, a fer a la brasa
I felt so good, so free	Em vaig sentir tan bé, tan lliure
I would have thought more of the name	Hauria pensat més en el nom
I pulled back my chair and apologized	Vaig tirar enrere la cadira i em vaig disculpar
I didn’t sign up for that	No em vaig apuntar a això
I want answers from you	Vull respostes de tu
I told him, but the proud fool did not listen	Li vaig dir, però el ximple orgullós no va escoltar
I look at my flowers	Miro les meves flors
I thought the price was reasonable	Vaig pensar que el preu era raonable
I guess luck is on our side	Suposo que la sort està del nostre costat
I know what men will do before they do it	Sé què faran els homes abans de fer-ho
I wondered who exactly he was	Em vaig preguntar qui era exactament
I already told you that the cemetery was more finished that way	Ja et vaig dir que el cementiri s'havia acabat més d'aquesta manera
It was very fun	Va ser molt divertit
I doubt going there is helpful	Dubto que anar-hi sigui d'ajuda
The cars raced on appeal	Els cotxes van córrer a la cursa sota apel·lació
I wouldn’t expect thanks here either	Tampoc esperaria agraïments aquí
I didn’t stop until it shook	No vaig parar fins que va tremolar
I no longer thought I could trust him more	Ja no pensava que es pogués confiar més en ell
A few years later a more permanent agreement was reached	Uns anys més tard es va fer un acord més permanent
The medical school received its name	L'escola de medicina va rebre el seu nom
I'm afraid of everything	Tinc por de tot
This aspect is the only connection with the gospel	Aquest aspecte és l'única connexió amb l'evangeli
Looks like I can't keep the facts together	Sembla que no puc mantenir els fets junts
I think the funds will be available to you then	Crec que els fons estaran disponibles per a vostè aleshores
I heard my daughter scream	Vaig sentir cridar la meva filla
I felt his sweat	Vaig sentir la seva suor
He was more than willing to pretend to be anything	Estava més que disposat a ser el seu fingir qualsevol cosa
He could no longer see the woman	Ja no podia veure la dona
It can be a mixture of all of them	Pot ser una barreja de tots ells
I look at my watch	Miro el rellotge
I knew I would never be rejected	Sabia que mai em rebutjaria
I wanted to pay for the gesture	Volia pagar el gest
I really couldn't see much outside	Realment no podia veure gaire a fora
I had reached the bathroom	Jo havia arribat al bany
I have to give him a chance to run	He de donar-li l'oportunitat de córrer
I knew a drink was a bad idea	Sabia que una copa era una mala idea
I felt guilty again	Em vaig sentir culpable de nou
I stop training during baseball	Deixo d'entrenar durant el beisbol
No major damage was reported	No es van registrar danys importants
He had only known twelve rainy seasons	Només havia conegut dotze estacions de pluges
I'll be there soon	En breu hi seré
I didn’t know what to expect	No sabia què s'esperava
I often ate nothing but normal rice	Sovint no menjava més que arròs normal
I want you to throw this building away	Vull que llencis aquest edifici
A soldier asked him for some water	Un soldat li va demanar una mica d'aigua
I feel a little weird, you know	Em sento una mica estrany, saps
I learned a lot	Vaig aprendre moltes coses
I was a little worried about cutting vs	Estava una mica preocupat per tallar vs
A man could have me all day anyway	Un home podria tenir-me tot el dia de qualsevol manera
I will continue to learn	Continuaré aprenent
I think we should sleep at least a few hours	Crec que hauríem de dormir almenys unes hores
I saw her rub her finger in the dust	La vaig veure fregar el dit a la pols
I deeply regret this	Em penedeixo molt d'això
I have enough problems	En tinc prou problemes
I love my ranch and the peace there is	M'encanta el meu ranxo i la pau que hi ha
I put my hand on hers	Vaig posar la meva mà a la seva
I want to think about what makes a city smart	Vull pensar què fa que una ciutat sigui intel·ligent
I knew my dad was wrong	Sabia que el meu pare ho tenia malament
I spend the same time everywhere	Passo el mateix temps a tot arreu
I felt as big as a tower	Vaig sentir tan gran com una torre
I like it to be simple	M'agrada que sigui senzill
I could teach them to some of the kids	Els podria ensenyar a alguns dels nens
I could feel the bitterness of the frozen world outside	Vaig poder sentir l'amargor del món congelat de fora
It was me who waited too long	Vaig ser jo qui va esperar massa
A small container was opened to receive the sample	Es va obrir un petit contenidor per rebre la mostra
I even ruined a sexy book for you once	Fins i tot vaig arruïnar un llibre sexy per a tu una vegada
He could do without sharing a room with another woman	Podria prescindir de compartir habitació amb una altra dona
He wasn’t a runner, though	No era un corredor, però
He had a lump in his throat	Se li va quedar un nus a la gola
Louis fur trading company	Louis empresa comercial de pells
Preparation has been made for this	S'ha fet la preparació per a això
I haven't heard from you in a long time	Fa temps que no he sentit de tu
I didn't see her go out much	No la vaig veure sortir gaire
I wanted to get out of my own skin	Volia sortir de la meva pròpia pell
I let it hurt me and give it to me	Vaig deixar que em fes mal i em donés
I was aware of this core only for a moment	Vaig ser conscient d'aquest nucli només per un instant
And then we sit down a lot	I després ens asseiem molt
Such a vast search had to be epic	Una recerca amb tanta magnitud s'havia de fer èpica
I will show you the absolute truth	Et mostraré la veritat absoluta
I often forgot that he was once a lawyer	Sovint vaig oblidar que una vegada va ser advocat
I just wish they had extra parking spaces	Només desitjo que tinguin places d'aparcament addicionals
I felt sorry for his opponent	Vaig sentir pena pel seu oponent
I was just in my room	Només estava a la meva habitació
The villa was built less than a year later	La vila es va construir menys d'un any després
This time the mission was successful	Aquesta vegada la missió va tenir èxit
I’m still learning all this	Encara estic aprenent tot això
I didn’t think he could see me at all	No pensava que em pogués veure del tot
I just want you to know something	Només vull que sàpigues alguna cosa
I’m glad I didn’t have to deal with the disaster	Estic content de no haver de fer front al desastre
Maybe I wouldn’t have liked his approach	Potser no m'hagués agradat el seu enfocament
I'm glad some people are lucky	M'alegro que algunes persones tinguin sort
A woman washed herself on the beach	Una dona es va rentar a la platja
It covers public policies, especially those of the economy	Cobrc les polítiques públiques, especialment les d'economia
I would like to return the favor	M'agradaria tornar el favor
I explain that like her, we are not particularly close	Explico que com ella, no estem especialment a prop
I am the very source of your existence	Sóc la font mateixa de la teva existència
She was no longer that girl	Ja no era aquella noia
I think we have a lot of power	Crec que tenim molt poder
A dangerous tiredness that he recognized too well	Un cansament perillós que reconeixia massa bé
I looked up and played the role of a lady	Vaig mirar i vaig fer el paper d'una dama
I know you haven't missed it	Sé que no t'has perdut
The returning soldiers	Els soldats que tornen
I'm not coming to save you	No vinc a salvar-te
He had never done that, though	No ho havia fet mai, però
I can't play while killing people	No puc jugar mentre maten gent
I thought you were just a myth or a legend	Vaig pensar que només eres mite o llegenda
The construction of the church went from east to west	La construcció de l'església va anar d'est a oest
I didn't get inside	No vaig arribar a dins
I looked at his brother in the mirror every morning	Vaig mirar el seu germà al mirall cada matí
I turn and face the fairy queen	Em giro i m'enfronto a la reina de les fades
I wanted to build not break	Volia construir no trencar
Being in such a big family makes you humble	Estar en una família tan gran et fa humil
Now I am your little big brother	Ara sóc el teu germà gran petit
I think that's enough for now	Crec que de moment n'hi ha prou
I promise not to bite	Prometo no mossegar
I know you will remember him	Sé que el recordaràs
I was supposed to meet a farmer	Se suposava que m'havia de conèixer un granger
I didn't mean anything in particular	No volia dir res en concret
I can't believe it myself	No m'ho puc creure jo mateix
I bit my lip and looked down	Em vaig mossegar el llavi i vaig mirar cap avall
I think he's upset	Crec que està de cap
I think you’d like to be his girlfriend too	Crec que també t'agradaria ser la seva xicota
I asked some friends	He preguntat a alguns amics
I always knew he was waiting for me	Sempre vaig saber que m'estava esperant
A great little camera	Una petita càmera fantàstica
I have, however, entered another priest and a lay brother	He ingressat, però, un altre sacerdot i un germà laic
I broke my back to carry you about twenty feet	Em vaig trencar l'esquena per portar-te uns vint peus
I regretted that statement	Em va penedir d'aquella afirmació
I just searched my guitar shop	He acabat de buscar la meva botiga de guitarres
I decided to take the initiative	Vaig decidir agafar la iniciativa
He got it wrong and got stuck	Es va equivocar i va quedar atrapat
I tried to find any trace of the father	Vaig intentar trobar qualsevol rastre del pare
I nodded yes	Vaig assentir amb el cap que sí
I feel as clear as day	Ho sento clar com el dia
I see a strange light enter the living room	Veig que una llum estranya entra a la sala d'estar
I couldn't look her in the eye	No vaig poder mirar-la als ulls
I'm afraid for the young man	Em temo pel jove
Used for storage	S'utilitza per a l'emmagatzematge
I have a friend who works there	Tinc un amic que hi treballa
I wonder if you can feel the cold from here	Em pregunto si pot sentir el fred des d'aquí
I called them to let them really have it	Els vaig trucar per deixar-los tenir realment
I also included the broadcast receiver in the manifesto	També vaig incloure el receptor d'emissió al manifest
A cash fortune, just sitting at the table	Una fortuna en efectiu, només assegut a la taula
I can’t take advantage of it with a good conscience	No puc aprofitar-me amb bona consciència
I didn't want to hook you up	No volia enganxar-te
I consider myself ignorant when it comes to electricity	Em considero ignorant pel que fa a l'electricitat
He knew the sheriff would scare him	Sabia que el xerif li posaria por
I was very surprised	Em va sorprendre molt
Then you will need a plastic surgeon	Després necessitarà un cirurgià plàstic
But light is not a real property of mass	Però la llum no és una propietat real de la massa
A crowd rushed to the windows	Una multitud es va precipitar cap a les finestres
I know you know	Sé que ho saps
She didn't want to blame herself	No volia que es culpe a si mateixa
I will reveal this dream	Revelaré aquest somni
I lost the urge to write	He perdut les ganes d'escriure
A few drinks and some unexpected fun	Unes copes i una mica de diversió inesperada
I should still have it	Encara l'hauria de tenir
I set the curtains aside to see the outside	Vaig deixar les cortines a un costat per veure l'exterior
I need to find something to fill my days	Necessito trobar alguna cosa per omplir els meus dies
A key image was also revealed	També es va revelar una imatge clau
I was just waiting to pick her up at the door	M'esperava simplement recollir-la a la porta
I could feel blush	Em podia sentir rubor
A guard came in and took the girl away	Un guàrdia va entrar i es va endur la noia
I can see the valley far, far below us	Puc veure la vall molt, molt per sota nostre
I see you know what you need	Veig que saps el que necessites
I didn’t want to die that way	No volia morir d'aquesta manera
A great reference guide and easy to follow	Una gran guia de referència i fàcil de seguir
I was glad he hadn't bought wine or beer	Em va alegrar que no hagués comprat vi ni cervesa
I came to the movie first, no doubt	Vaig venir primer a la pel·lícula, sens dubte
I realized she didn't look sad, exactly	Em vaig adonar que no semblava trista, exactament
I stretched out and closed my eyes	Em vaig estirar i vaig tancar els ulls
I definitely can’t tell you what my final weight was	Definitivament no puc dir-te quin va ser el meu pes final
I think it must have been a month ago	Crec que devia ser fa un mes
He was still not convinced	Encara no estava convençut
I also have the best proof a partner can have	També tinc la millor prova que un company pot tenir
I think you are partially right	Crec que tens parcialment raó
The flight is heavy and steady	El vol és pesat i constant
I couldn't get out of there fast enough	No vaig poder sortir d'allà prou ràpid
I fought the urge and got up	Vaig lluitar contra les ganes i em vaig aixecar
I can't leave you alone, ever	No us puc deixar sols, mai
A practical gift too	Un regal pràctic també
I hid by the river	Em vaig amagar al costat del riu
I checked my messenger online	Vaig comprovar el meu missatger en línia
I pay taxes, you know	Pago impostos, saps
I brought you here to rule with me	Et vaig portar aquí per governar amb mi
I told you about your language	T'he parlat de la teva llengua
The central theme of both is mortality and death	El tema central de tots dos és la mortalitat i la mort
I have nothing in common with these five	No tinc res en comú amb aquests cinc
I wanted to run to him, kiss his lips	Volia córrer cap a ell, besar-li els llavis
I said some chosen words on the computer	Vaig dir algunes paraules escollides a l'ordinador
I have known your friendship for many months	Fa molts mesos que conec la teva amistat
I am honored to have such a large readership	Estic honrat de tenir una base de lectors tan gran
He was probably the eldest of five siblings	Probablement era el més gran de cinc germans
He had never been to the woods	No havia estat mai al bosc
I don’t need your money or your talents	No necessito els seus diners ni els seus talents
I figured most people would feel the same way	Em vaig imaginar que la majoria de la gent sentia el mateix
I almost didn’t, but we keep fighting	Gairebé no ho vaig fer, però seguim lluitant
I should keep her until she needs it again	L'hauria de guardar fins que ella ho necessiti de nou
I think the vehicle was red	Crec que el vehicle era vermell
I lift his chin so that his eyes are fixed on mine	Li aixeco la barbeta perquè els seus ulls es fixin amb els meus
But the response to photography was excellent	Però la resposta a la fotografia va ser excel·lent
I cried what seemed like hours	Vaig plorar el que semblaven hores
I take care of my hosts	Tinc cura dels meus amfitrions
I finally felt accepted	Finalment em vaig sentir acceptat
I plan to get married and live with my family	Penso casar-me i viure-hi amb la meva família
I only pass messages	Només passo missatges
I had always taught myself that I was boring	Sempre m'havia ensenyat a mi mateix que era avorrit
I turned off the oven and opened the door	Vaig apagar el forn i vaig obrir la porta
I was learning to treat things differently	Estava aprenent a tractar les coses d'una altra manera
I should be there, and you know it	Jo hi hauria d'estar, i ho saps
I love my earthly father	Estimo el meu pare terrenal
I was very pleased with the work done	Vaig quedar molt satisfet amb la feina feta
It was exciting to hear my name called	Va ser emocionant sentir que em cridaven el nom
I can't imagine living the life you made	No em puc imaginar vivint la vida que vas fer tu
I was at a clear disadvantage	Jo estava en una clara desavantatge
I slowly raised my head to look at the clock	A poc a poc aixeco el cap per veure el rellotge
I never expected to be so welcome	Mai m'esperava ser tan benvingut
I'm just doing what you taught me	Només estic fent el que em vas ensenyar
We will meet at seven in the situation room	Ens trobarem a les set a la sala de situació
I have to move on	He de seguir endavant
I knew it wasn't really my thing	Sabia que realment no era cosa meva
With his periodic illness	Amb la seva malaltia periòdica
I bet she was tired of dealing with us	Aposto que estava cansada de tractar amb nosaltres
I wish they had taken it out already	M'agradaria que ja el traguessin
I have a very high sexual desire	Tinc un desig sexual molt alt
I think outlining and choosing not	Crec que perfilar i triar no
I thought about inviting her to the northern country	Vaig pensar en convidar-la al país del nord
A faint attempt at humor	Un dèbil intent d'humor
He had no peace or consolation	No tenia pau, ni consol
I didn't even want to look at her	No volia ni mirar-la
I loved her with the feelings of my youth	La vaig estimar amb els sentiments de la meva joventut
I bet his mom never made him a hat	Aposto que la seva mare mai li va fer un barret
Honestly, I was quite surprised by a few things	Sincerament, em van sorprendre bastant algunes coses
I was not yet ready to face what awaited me	Encara no estava preparat per afrontar el que m'esperava
A spear seems so limited	Una llança sembla tan limitada
I just need a lot less than you to make it work	Només necessito molt menys que tu per funcionar
I miss his warmth	Trobo a faltar la seva calor
I am not a freedom fighter	No sóc un lluitador per la llibertat
I want to see you there	Vull veure't allà
I have no desire to hurt these trees anymore	No tinc cap desig de ferir més aquests arbres
I had no idea what he was thinking	No tenia ni idea de què estava pensant
I think he still has it	Crec que encara el té
I ask her, and she speaks four languages	Li pregunto, i ella parla quatre idiomes
I will not be rejected	No seré rebutjat
I told him a few things without telling him a few things	Li vaig dir algunes coses sense dir-li algunes coses
I can never say in these things	Mai sé dir en aquestes coses
I had to crawl out of the alley	Vaig haver d'arrossegar-me fora del carreró
I wanted to ask, but the childish fear silenced me	Volia preguntar, però la por infantil em va callar
See you while you drive	Ens veiem mentre conduïs
I did this kind of work before	Vaig fer aquest tipus de treball abans
This expression may contain an idea of ​​a journey	Aquesta expressió pot contenir una idea d'un viatge
I thought, at least she'll invite me	Vaig pensar, almenys ella em convidarà
He had completely lost track of time	Havia perdut completament la noció del temps
I wondered if he would live it	Em vaig preguntar si ho viuria
I love you, old witch of the forest	T'estimo, vella bruixa del bosc
There is a minimum of cutting and editing	Hi ha un mínim de tall i edició
I will stand firm and fight to the death	Em mantindré ferm i lluitaré fins a la mort
I think it’s amazing	Crec que és increïble
I have seen the future	He vist el futur
I looked to the left	Vaig mirar cap a l'esquerra
He had not spoken to her since the incident at church	No havia parlat amb ella des de l'incident a l'església
It wouldn't change anything about her	No canviaria res d'ella
I take it to my heart and close my eyes	Ho porto al cor i tanco els ulls
I didn't dare touch it	No em vaig atrevir a tocar-lo
I had never seen him before	No ho havia vist mai abans
I look very intently at the victim's face	Miro molt intensament la cara de la víctima
It wouldn’t change anything we had together	No canviaria res del que hem tingut junts
I just need a trip to the next city	Només necessito un viatge a la propera ciutat
He was angry with everything, everyone	Estava enfadat amb tot, tots
He was restless and could not sit still	Estava inquiet i no podia seure quiet
My end is my beginning	Al meu final és el meu començament
I look deeply into his dark eyes	Miro profundament els seus ulls foscos
I still didn't understand	Encara no ho entenia
A complete analysis is very complex	Una anàlisi completa és molt complexa
I was still very much in love with him	Encara estava molt enamorat d'ell
I thought you were badly injured or dead	Vaig pensar que estaves molt ferit o mort
I just know he came up with the idea	Només sé que va concebre la idea
A small stream also begins to flow through the cave	També comença a fluir un petit rierol per la cova
He was burning for her	Estava cremant per ella
I clung to my miserable life	Em vaig aferrar a la meva miserable vida
I was good at running	Jo era bo per córrer
It would grow big or crash and burn	Tornaria gran o estavellaria i cremaria
I didn't write them, they were already written	No els vaig escriure jo, ja estaven escrits
I take out my cell phone and check for service	Trec el meu mòbil i comprovo si hi ha servei
I wondered if they had ever had one before	Em vaig preguntar si mai n'havien tingut un abans
I was so sorry for him	Em va fer molta pena per ell
I have to be crazy about making that kind of sacrifice	He d'estar boig fent aquest tipus de sacrifici
A second spring has first and second limbs	Una segona primavera té primer i segon membres
I really liked that	Això m'agradava molt
I hadn’t seen him since the winter	No l'havia vist des de l'hivern
The league only lasted two seasons	La lliga només va durar dues temporades
I didn’t appreciate architecture then	Aleshores no vaig apreciar l'arquitectura
He was just there to help	Només estava allà per ajudar
It is learned with experience	S'aprèn amb experiència
I feel very sad and bad, really	Em sento molt trist i malament, de veritat
I didn’t ask for that	No vaig demanar això
I see all three of them well	Els veig bé els tres
I will support our son	Donaré suport al nostre fill
I didn't know how to do it	No sabia com fer-ho
I think they would like different clothes	Crec que els agradaria la roba diferent
I wanted to do something special, fun	Volia fer una cosa especial, divertida
I will not be in the office tomorrow morning	No seré a l'oficina demà al matí
I haven't touched it	No l'he tocat
I guess we didn't realize how hungry we were	Suposo que no ens vam adonar de la gana que teníem
A pool of fear formed in my stomach	Una bassa de por es va formar al meu estómac
I was trying to find the lake but I never did	Estava intentant trobar el llac però mai ho vaig fer
I do not regret making this purchase	No em penedeixo de fer aquesta compra
I tasted my love on her lips and tongue	Vaig tastar el meu amor als seus llavis i a la seva llengua
I had to find her and help her	Vaig haver de trobar-la i ajudar-la
None of them have been seen for over thirty years	Fa més de trenta anys que no se'n veu cap
I think they know that	Crec que ho saben
Shortly afterwards it was reduced to a single track	Poc després es va reduir a una única via
I should have trusted my sister	Hauria d'haver confiat en la meva germana
I went to visit her several times	Hi vaig anar a visitar-la diverses vegades
I could see my reflection in her flat compound eyes	Vaig poder veure el meu reflex als seus ulls compostos plans
I can barely make her eat	Amb prou feines puc fer-la menjar
I want you to read each of these	Vull que llegiu cadascun d'aquests
A distant echo from afar	Un ressò llunyà de tros
One hundred years ago the water pipes were made of iron	Fa cent anys les canonades d'aigua eren de ferro
A good hot meal was just what they needed	Un bon àpat calent era just el que necessitaven
A small crowd gathered	Es va reunir una petita multitud
I have a business to run	Tinc un negoci per dirigir
I didn't eat that night	No vaig menjar aquella nit
He was working in the garden	Estava treballant al jardí
I will reverse this failure	Revertiré aquest fracàs
He was counting the days	Estava comptant els dies
I can’t wait to have brown rice with vegetables	No puc esperar per tenir arròs integral amb verdures
I won't get back to it	No m'hi posaré de nou
I can't know all the employees who work for me	No puc conèixer tots els empleats que treballen per a mi
I closed my eyes to focus on the memory	Vaig tancar els ulls per centrar-me en el record
I have stayed at this hotel on three different occasions	M'he allotjat en aquest hotel en tres ocasions diferents
We like beautiful things and beautiful things	Ens agraden les coses maques i les coses boniques
I could find a place like this but far away	Podria trobar un lloc com aquest però lluny
A couple of months at most	Un parell de mesos com a màxim
Now I see you did	Ara veig que ho has fet
I leave it alone in the garage and go shopping	El deixo sol al garatge i vaig a comprar
I have to take some kind of transition	He d'assumir algun tipus de transició
I kissed her teeth, I went out	Li vaig besar les dents, vaig sortir
I guess you never know	Suposo que mai se sap
He was not among the original twenty members	No estava entre els vint membres originals
I want to talk to her	Vull parlar amb ella
He answered her very seldom	Li responia molt poques vegades
A new tenant is in the house	Un nou llogater és a la casa
I know he didn't recognize me	Sé que no em va reconèixer
I nodded and he went down	Vaig assentir amb el cap i ell va baixar
I managed to do it without help	Vaig aconseguir fer-ho sense ajuda
I can't run away so fast	No puc fugir tan ràpid
I never imagined he would be like a fugitive	Mai m'havia imaginat que seria com un fugitiu
I really need to use it more	Realment necessito utilitzar-lo més
I can give you anything and everything you want	Et puc donar tot i tot el que vulguis
A last resort rescue mission that is more than dangerous	Una missió de rescat d'últim recurs que és més que perillosa
We follow the light	Seguim la llum
I have the following error	Tinc el següent error
A purpose that was ultimately his own end	Un propòsit que finalment va ser el seu propi fi
I didn't do much at the time	Jo no en vaig fer gaire en aquell moment
I turned to leave	Em vaig girar per marxar
I felt my control slip	Vaig sentir el meu control relliscar-se
I promised them and convinced them it wouldn’t happen	Els vaig prometre i els vaig convèncer que no passaria
I just don't understand your situation	Simplement no entenc la teva situació
I see how creative it is	Veig com de creativa és
I also understood the structure of the throne room	També vaig entendre l'estructura de la sala del tron
I wanted to see it in its entirety	Volia veure'l sencer
I would say his tolerance for alcohol would be quite low	Jo diria que la seva tolerància a l'alcohol seria bastant baixa
I nodded, trying to smile and he smiled back at me	Vaig assentir, intentant somriure i ell em va tornar el somriure
I waited for hours but nothing	Vaig esperar hores però res
I couldn't answer him	No vaig poder respondre-li
A little bigger than you	Una mica més gran que tu
I went in and knelt before him	Vaig entrar i em vaig agenollar davant seu
I respect your point of view	Respecto el teu punt de vista
I had discovered my daughter	Havia descobert la meva filla
I just want to help people	Només vull ajudar la gent
He was very confused and bewildered	Estava molt confós i desconcertat
I was still desperately trying to graduate from high school	Encara estava intentant desesperadament graduar-me l'escola secundària
I felt like it was all my fault	Vaig sentir com si tot fos culpa meva
We had made historic tax cuts	Havíem fet retallades fiscals històriques
I switch to a channel with a random movie	Passo a un canal amb una pel·lícula aleatòria
I fit perfectly against it	Encaixo perfectament contra ell
The armor would have been removed to save weight	L'armadura s'hauria retirat per estalviar pes
I took my bare arm to the sun	Vaig agafar el meu braç nu cap al sol
I nodded, heading for my seat	Vaig assentir, dirigint-me al meu seient
I imagine my skill is like a balloon that wants to fly	Imagino que la meva habilitat és com un globus que vol volar
I sent her son to a private school	Vaig enviar el seu fill a una escola privada
I have enough to keep me from working at all	En tinc prou per mantenir-me sense treballar gens
I could face her	Podria enfrontar-me a ella
Therefore, we share the honor of this creation	Per tant, compartim l'honor d'aquesta creació
A dark memory that would not go away	Un record fosc que no desapareixeria
A few more seconds and I would have lost consciousness	Uns segons més i hauria perdut el coneixement
I was very surprised that night	Vaig quedar molt sorprès aquella nit
I stand still and look at the dead	Em quedo immòbil i miro els morts
I hope you don't either	Espero que tu tampoc
A perfect place for a field hospital	Un lloc perfecte per a un hospital de campanya
A sudden flash of inspiration literally brought him back	Un sobtat llampec d'inspiració el va fer tornar literalment
I am always satisfied whenever I go	Sempre estic satisfet sempre que hi vaig
I want to raise some serious money for you	Vull recaptar diners seriosos per a tu
I heard a knock on the door	Vaig sentir trucar a la porta
I just want to say thank you	Només vull dir gràcies
I just wish something fit	Només desitjo que alguna cosa encaixi
I think it’s both stupid and unfair	Crec que és alhora estúpid i injust
A full moon shone from a black sky	Una lluna plena brillava des d'un cel negre
I see you the same	Et veig igual
I'm so excited to see you	Estic molt emocionat de veure't
Shortly afterwards he retired from active politics	Poc després es va retirar de la política activa
I really didn’t need that kind of harassment right now	Realment no necessitava aquest tipus d'assetjament ara mateix
He would be very happy and less stupid	Seria molt feliç i menys estúpid
I wrapped my arms around him	Em vaig envoltar de braços
I have to inform my mother	He d'informar a la meva mare
I miss you more than you can say in words	et trobo a faltar més del que es pot dir amb paraules
I burned it without reading it	El vaig cremar sense llegir-lo
He resigned shortly afterwards	Va dimitir poc després
I have no money, no medicine, nothing	No tinc diners, ni medicaments, ni res
Take a quarter of it out of your pocket	Treu una quarta part de la butxaca
I heard a loud noise, like a gunshot	Vaig sentir un soroll fort, com un tret de pistola
I never explained how humanity got to the stars	Mai vaig explicar com la humanitat arribava a les estrelles
I knelt down and checked	Em vaig agenollar i vaig comprovar-ho
I had to go back to the hospital	Vaig haver de tornar a l'hospital
I want us to be kind to each other	Vull que siguem amables els uns amb els altres
A debate about parking	Un debat sobre l'aparcament
I can’t help but sway a little	No puc evitar balancejar-me una mica
I have had back pain for over twenty years	Fa més de vint anys que tinc mal d'esquena
I'm hungry once again	Tinc gana una vegada més
I open my mouth to speak, but nothing comes out	Obro la boca per parlar, però no surt res
Now I knew there was no going back	Ara sabia que no hi havia marxa enrere
I know a little bit about that	En sé una mica d'això
I lost you there for a minute	Et vaig perdre allà per un minut
I would love for both of us to decorate the house	M'encantaria que tots dos decorem la casa
Below I will give you the link to the recipe	A continuació us donaré l'enllaç de la recepta
He had slept all day	Havia dormit tot el dia
He couldn't take his eyes off the intensity of his eyes	No podia apartar la mirada de la intensitat dels seus ulls
I didn’t want them to touch me	No volia que em toquessin
I just can’t sit at home and do nothing	Simplement no puc seure a casa i no fer res
A heat wave spread between her legs	Una onada de calor es va estendre entre les seves cames
Twelve months later, the couple got married	Al cap de dotze mesos la parella es va casar
A small manual to download	Un petit manual per descarregar
It was a controversial action	Va ser una acció controvertida
I can guarantee you won't look silly	Et puc garantir que no et semblaràs ximple
I watched as they broke into her skin	Vaig veure com es trencaven a la seva pell
Two shots of the song were recorded	Es van gravar dues preses de la cançó
I will do well	Ho faré bé
I stood in front of all those men	Em vaig posar davant de tots aquells homes
I will fire the servants this week	Acomiadaré els criats aquesta setmana
But I would like to tell a few people	Però m'agradaria dir-ho a unes quantes persones
I have had conflicting feelings about the series	He tingut sentiments contradictoris sobre la sèrie
Do it first and think later	Fes-ho primer i pensa després
A decent meal tonight would also be welcome	Un àpat decent aquesta nit també seria benvingut
A woman of independent resources	Una dona de recursos independents
I heard the phrase	Vaig sentir la frase
I went back to bed and smiled	Vaig tornar al llit i vaig somriure
I felt my whole body touch him	Vaig sentir que tot el meu cos el tocava
I was very worried	M'estava preocupant molt
Restoration efforts continue	Els esforços de restauració continuen
I was still thinking, not listening	Encara estava pensant, i no escoltant
I slept for twelve hours	He dormit durant dotze hores
A small group of students is motionless	Un petit grup d'estudiants està immòbil
A faint voice reached his ears	Una veu feble va arribar a les seves orelles
I qualified right away and they were shocked	Em vaig classificar de seguida i van quedar commocionats
I am an independent voter	Sóc un votant independent
I was also bonding with him	Jo també m'estava vinculant a ell
I gasped in joy, clinging to him	Em vaig quedar bocabadat de gran alegria, aferrant-me a ell
I took it off campus and repaired it	El vaig portar fora del campus i el vaig reparar
I could start doing all sorts of things	Podria començar fent tot tipus de coses
I ran to get the bucket of water	Vaig córrer a buscar la galleda d'aigua
I doubt they think much	Dubto que pensin molt
I had never felt happier	Mai m'havia sentit més feliç
I worked on the opposite side	Vaig treballar al costat contrari
I also briefly describe the judicial system	També descric breument el sistema judicial
I look around more, avoiding eye contact	Miro més al meu voltant, evitant el contacte visual
I guess that's how we fell together	Suposo que així ens vam caure junts
He never talked about it with his teammates again	Mai més va parlar d'això amb els seus companys
I've been studying the guards outside my window	He estat estudiant els guàrdies fora de la meva finestra
I could be ready for her	Podria estar preparat per a ella
I could see a field with trees on the edges	Vaig poder veure un camp amb arbres a les vores
I know it’s an intense battle that you have to fight	Sé que és una batalla intensa que has de lluitar
I didn't know the night would end like this	No sabia que la nit acabaria així
He still smiles thinking about all the enthusiasm he shared	Encara somriu pensant en tot aquell entusiasme que compartia
I will fill in the details later	T'ompliré els detalls més endavant
I wanted to let him in slowly	Volia deixar-lo entrar a poc a poc
I didn't like any of that	No em va agradar res d'això
I will give you the favor	Et donaré el favor
I lit up and did a long drag	Em vaig il·luminar i vaig fer una llarga arrossegament
I had no plans to see anyone killed today	No tenia cap pla de veure ningú assassinat avui
After the second hurricane, more disaster relief was offered	Després del segon huracà, es va oferir més ajuda en cas de desastre
I’ve been both at one time or another	He estat tots dos en un moment o altre
I suggest you read it	Us suggereixo que el llegiu
I will not let anyone kill you	No deixaré que ningú et mati
I resist such a senseless feeling	Em resisteixo a un sentiment tan insensat
I hope you haven't been waiting long	Espero que no hagis estat esperant gaire
I saw several natives washing themselves with leaves	Vaig veure diversos indígenes rentant-se amb fulles
I told my friend, here	Li vaig dir al meu amic, aquí
I asked him to come to lunch with us	Vaig demanar que vingués a dinar amb nosaltres
I slept until the sun came up	Vaig dormir fins que va sortir el sol
I think we'll stay here	Crec que ens quedarem aquí
I didn’t really feel nervous	Realment no em sentia nerviosa
I can barely keep my head up to write this	Amb prou feines puc mantenir el cap alt per escriure això
I can’t wait until we clear things up	No puc esperar fins que ens aclarim les coses
A world of sadness and violence	Un món de tristesa i violència
I even said his name out loud several times	Fins i tot vaig dir el seu nom en veu alta diverses vegades
I guess you think I could explain something	Suposo que creus que podria explicar alguna cosa
I see you have your package	Veig que tens el teu paquet
I had to tell you the way	T'havia d'informar del camí
I didn't stop for a second	No vaig parar ni un segon
I have a feeling it might come after me	Tinc la sensació que podria venir després de mi
I’m thinking of a short, clean cut	Estic pensant en un tall curt i net
I will make a cloth diary	Faré un diari de tela
I thought you missed the jet, which was impossible	Vaig pensar que t'havies perdut el jet, cosa que era impossible
I think we have something here	Crec que tenim alguna cosa aquí
I remember it from the night we met	Ho recordo de la nit que ens vam conèixer
I'm so glad you met someone like him	M'alegro molt que conegués algú com ell
I have never thought about human life	No he pensat mai en la vida humana
In fact, I haven't seen the results in one person yet	De fet, encara no he observat els resultats en una persona
I think this would be our best solution at the moment	Crec que aquesta seria la nostra millor solució de moment
I am wise enough to know my own mind	Sóc prou savi per conèixer la meva pròpia ment
A quarter of a century passes	Passa un quart de segle
A few meters below he saw a group of men	Uns metres més avall va veure un grup d'homes
The translation was not perfect	La traducció no va ser perfecta
I need you to watch it with me	Necessito que ho miris amb mi
I pushed my worries away and smiled at him	Vaig allunyar les meves preocupacions i li vaig somriure
I kept reading the news every morning in the newspapers	Vaig seguir llegint les notícies cada matí als diaris
I didn't take that into account	Això no ho vaig tenir en compte
I kept getting my kid	Vaig seguir aconseguint el meu nen
I also had half my mind to shoot him	També vaig tenir mitja ment per disparar-lo
One death caused the city	Una mort va provocar la ciutat
I got on my knees and prayed	Em vaig posar de genolls i vaig pregar
It might make you feel proud	Podria fer-lo sentir orgullós
I want you to have that	Vull que tinguis això
I made too much sense to stay	Vaig tenir massa sentit per quedar-me
I have to get out of this problem anyway	He de sortir d'aquest problema de totes maneres
I looked at the picture in front	Vaig mirar la imatge del davant
I wrapped my long hair around his cock	Vaig embolicar els meus cabells llargs al voltant de la seva polla
I took a deep breath and prayed for the best	Vaig respirar profundament i vaig pregar pel millor
I sigh and rub the back of my neck	Sospir i em frec la part posterior del coll
I think this fight is just beginning	Crec que aquesta lluita només comença
I want responsibility	Vull responsabilitat
I marked where they were	Vaig marcar on estaven
I had a great need to rub my eyes	Tenia una gran necessitat de fregar-me els ulls
I grabbed the battery closer to my nose	Vaig agafar la pila més a prop del meu nas
I was stunned, but I didn't walk away	Em vaig quedar bocabadat, però no em vaig allunyar
I think the promise says so	Crec que la promesa ho diu
He was not a nice person	No era una persona agradable
I know tricks you haven't dreamed of	Conec trucs que no has somiat
I did not leave his sight	No vaig sortir de la seva vista
I was scared and angry at the same time	Vaig tenir por i enfadat alhora
I smiled at him and leaned in to kiss	Li vaig somriure i em vaig inclinar per fer un petó
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres et dono crèdit pels teus esforços
I was scared when the doctor worked my leg	Vaig tenir por quan el metge em va treballar la cama
A phone call to the police	Una trucada telefònica a la policia
I did nothing to do that	No vaig fer res per fer-me així
I trust you with my heart	Confio en tu amb el meu cor
I was out the door for years	Vaig estar fora de la porta durant anys
I laughed sickly	Em vaig riure malalt
All this left him with a kind of rage	Tot això el va deixar per una mena de ràbia
I even met my first real boyfriend there	Fins i tot hi vaig conèixer el meu primer xicot real
The tail is only slightly darker above than below	La cua només és una mica més fosca per sobre que per sota
I can try to help you	Puc intentar ajudar-te
He recommended that people buy the series	Va recomanar que la gent compri la sèrie
I just wanted to play base with you	Només volia tocar la base amb tu
I started to panic, feeling inadequate	Vaig començar a entrar en pànic, sentint-me inadequat
I didn’t understand what he was saying and I felt anxious	No entenia el que deia i em vaig sentir angoixat
I need you to do more paperwork	Necessito que facis més tràmits
It could be a different person	Podria ser una persona diferent
The army opened fire twice more	L'exèrcit va obrir foc dues vegades més
I couldn't feel sorry for them	No podia sentir pena per ells
I raise my hand and she gestures to me	Aixeco la mà i ella em fa un gest
I made him promise not to tell anyone	Li vaig fer prometre que no ho diria a ningú
A look of shock and indignation	Una mirada de commoció i indignació
Thank you for taking the time to listen	Us agraeixo que us preneu el temps d'escoltar
I definitely liked him more unconsciously	Definitivament m'agradava més ell inconscient
I ascended to heaven	Vaig pujar al cel
In fact, it was quite painful to watch	De fet, va ser força dolorós de veure
On one of the tables was a newspaper	Sobre una de les taules hi havia un diari
I just want you for tonight	Només et vull per aquesta nit
A candle is burning on the table	Una espelma està cremant a la taula
I offered them the chance to return home	Els vaig oferir la possibilitat de tornar a casa
I know my brother doesn't	Sé que el meu germà no
I heard heavy footsteps advancing from another corridor	Vaig sentir uns passos pesats que avançaven des d'un altre passadís
I still need your services	Encara tinc necessitat dels teus serveis
I wouldn't have been	Jo no ho hauria estat
I didn't feel like laughing	No tenia ganes de riure
I can see a future for you in this business	Puc veure un futur per a tu en aquest negoci
He’s not lying, he really did	No menteix, realment ho va fer
I tried one to be sure	N'he tastat un per estar-ne segur
I had a long drink, then another	Vaig prendre una copa llarga, després una altra
I have only joined them once	Només m'he unit a ells una vegada
Now I stayed on a beach	Ara em vaig quedar a una platja
I like your color better	M'agrada més el teu color
I told him I wasn't sure, but he insisted	Li vaig dir que no era segur, però va insistir
I relax more and I feel like time is starting to slow down	Em relaxo més i sento que el temps comença a disminuir
Production took time to develop and understand	La producció va requerir un temps per desenvolupar-se i comprendre
He was born to rescue	Va néixer per rescatar
I really like the young teacher, though	El jove mestre m'agrada molt, però
I thought he was very kind of him	Vaig pensar que era molt amable per part d'ell
I didn't have much to say	No tenia gaire a dir
This time I didn’t hug my brother	Aquesta vegada no vaig abraçar el meu germà
I call it the argument of belonging	Ho anomeno l'argument de la pertinença
I'm talking to prospects	Estic parlant amb prospectes
Thank you for comforting me	T'he agraït per oferir-me consol
I didn’t sleep much because I breathed through my mouth	No he dormit gaire perquè he respirat per la boca
I get it, that's all mine	Ho entenc, això és tot meu
I didn't hear him enter	No el vaig sentir entrar
I love enclosed spaces	M'encanten els espais tancats
I’m not saying stealing is okay	No dic que robar estigui bé
A typical process for the system would be as follows	Un procés típic per al sistema seria el següent
I couldn't pay any attention to you	No et podria fer cap cas
I had my own room attached to the kitchen	Tenia la meva pròpia habitació adossada a la cuina
I have two questions about that	Tinc dues preguntes sobre això
I know what that means	Sé què significa això
I can't sit here all day	No puc seure aquí tot el dia
I’m starting to enjoy going for real walks	Començo a gaudir d'anar a caminar reals
I took my eye off the ball	Vaig treure l'ull de la pilota
Now he had electricity	Ara tenia electricitat
I used this to increase my anger against him	Vaig utilitzar això per augmentar la meva ira contra ell
I asked myself a question	Vaig fer una pregunta meva
I knew I would love them too	Sabia que també els estimaria
I hurried downstairs	Vaig baixar de pressa
Only one man was walking in front of the building	Un sol home caminava davant de l'edifici
I also love the soft colors	També m'encanten els colors suaus
I won't argue with you anymore	No discutiré més amb tu
I hit all the baseball players from the mountain	Golpeo tots els jugadors de beisbol des de la muntanya
I want to ask for help	Vull demanar ajuda
I woke up to the sound of loud footsteps	Em vaig despertar amb el so d'uns passos forts
I encourage you to try to invest in it	Us animo a intentar-hi invertir-vos-hi
I, for one, had never been so far before	Jo, nosaltres, mai havíem anat tan lluny abans
I will find his memory everywhere	Trobaré el seu record per tot arreu
He was sitting on the couch reading a book	Estava assegut al sofà llegint un llibre
I could see his breathing	Vaig poder veure la seva respiració
I went through everything but his bedroom	Vaig passar per tot menys el seu dormitori
I leaned in a bit to improve my vision	Em vaig inclinar una mica per millorar la meva visió
I guess we'll find out	Suposo que ho descobrirem
The critical reception of the film was very bad	L'acollida crítica de la pel·lícula va ser molt dolenta
I crossed this stream and continued	Vaig creuar aquesta riera i vaig continuar
A gentle, steady wind was blowing from the north	Un vent suau i constant bufava del nord
I didn’t expect him to be here with the others	No esperava que fos aquí amb els altres
I spent half my life painting	Vaig passar meitat de la meva vida pintant
I met her before she was a journalist	La vaig conèixer abans que fos periodista
I am the fighter, the leader of our armies	Sóc el lluitador, el líder dels nostres exèrcits
A young woman and her son across the street	Una dona jove i el seu fill a l'altra banda del carrer
I wouldn’t care about him	No em preocuparia per ell
I wanted to get out of public school	Volia sortir de l'escola pública
I can feel his breath on mine	Puc sentir la seva respiració sobre la meva
I can make him shit through a great guard	Puc fer-lo cagar a través d'un guàrdia genial
I guess he calls this son his student	Suposo que anomena alumne aquest fill seu
The dramatic reduction affected town planning	La dramàtica reducció va afectar l'urbanisme
I know he threw me in a loop yesterday	Sé que ahir em va tirar per un bucle
I hope you follow it	Espero que ho segueixis
This view had a great influence on the medical profession	Aquesta visió va tenir una gran influència en la professió mèdica
I know exactly what is going on	Sé exactament què està passant
I'm being very lonely	Estic sent molt sol
The storm never affected land	La tempesta mai va afectar terra
A moment later, he smiled	Un moment després, va somriure
I personally may not, but maybe others would	Jo personalment potser no, però potser altres ho farien
I can't afford the police to catch you	No em puc permetre que la policia t'agafi
I have a man dedicated to work	Tinc un home dedicat a la feina
I've seen it done somewhere before	Ho he vist abans fet en algun lloc
Nothing would fool me now	Res m'enganyaria ara
I had to hold on to the sink as a support	Vaig haver d'aferrar-me a la pica com a suport
I can't sleep anymore	No puc dormir més
A glow of heat hit him in the face	Un resplendor de calor li va colpejar a la cara
I wondered at the time	Em vaig preguntar en aquell moment
I have to give you a verbal warning	He de donar-te un avís verbal
A risk he was unwilling to take	Un risc que no estava disposat a assumir
I will not let it hurt you	No deixaré que et faci mal
A woman in a white cap follows her right behind	Una dona amb una gorra blanca la segueix just darrere
I shouldn't have slept at all	No hauria d'haver dormit gens
I was tall for my age	Jo era alt per a la meva edat
This time there will be more bands	Aquesta vegada hi haurà més bandes
I didn't like his smile	No m'agradava el seu somriure
I needed to destroy something	Necessitava destruir alguna cosa
I should go to the health center	Hauria d'anar al centre de salut
I let myself be thrown in too many directions	Em vaig deixar tirar en massa direccions
I will continue to pray for him	Continuaré pregant per ell
A pure moment, which never comes out or changes	Un moment pur, que mai no surt ni canvia
A sheet and a blanket covered her from knee to chin	Un llençol i una manta la cobrien des del genoll fins a la barbeta
A rooster is not a feminine thing	Un gall no és una cosa femenina
It was enough for both of us	En tenia prou per a tots dos
I drank mine while she cried for her	Vaig beure la meva mentre ella plorava per la seva
I will help you solve the mystery, if you will	T'ajudaré a resoldre el misteri, si vols
I couldn't keep her close	No la vaig poder mantenir a prop
A little kid got up	Un cabrit petit es va aixecar
I can't sing a note	No puc cantar una nota
I was expecting it	M'ho esperava
I signed the documentation and he handed me a copy	Vaig signar la documentació i em va lliurar una còpia
I thanked the support available to the group	Vaig agrair el suport disponible al grup
I have been taken care of a lot	M'han cuidat molt
I know it will show up	Sé que apareixerà
I can read you like a book	Et puc llegir com un llibre
A smile crept across his face	Un somriure es va arrossegar a la seva cara
I look at her again and concentrate on the road	Torno a mirar-la i em concentro a la carretera
I was overwhelmed by this revelation	Em va aclaparar aquesta revelació
I hurried to see what harm had been done	Em vaig afanyar a veure quin mal s'havia fet
I never, ever wanted that car	Mai, mai vaig voler aquell cotxe
I saw the one coming from a mile away	Vaig veure aquell que venia d'una milla de distància
I was glad he came	Em vaig alegrar que vingués
Now I know where it leads	Ara sé on porta
I hope to find the camp abandoned	Espero trobar el campament abandonat
I’ve never kissed like this	No he fet mai un petó com aquest
I couldn't resist anything	No em vaig poder resistir a res
The landscape is all wooded with some small lakes	El paisatge és tot boscós amb alguns petits llacs
I didn’t blame him exactly	No el vaig culpar exactament
I read it in the newspapers	Ho vaig llegir als diaris
I can wait a little longer	Puc esperar una mica més
I knocked, but no one came to the door	Vaig trucar, però ningú va venir a la porta
I mean she wasn't like him	Vull dir que no era com ell
I have no idea what's going on here	No tinc ni idea del que hi ha aquí
I need to make moves	Necessito fer moviments
I liked your sense of initiative	M'ha agradat el teu sentit de la iniciativa
I marched very close to the end	Vaig marxar molt a prop del final
I was completely confused by the phone call	Vaig quedar completament confós per la trucada telefònica
I should prepare for the invasion that would take place	M'hauria de preparar per a la invasió que tindria lloc
A very profitable business	Un negoci molt rendible
I always knew the truth	Sempre vaig saber la veritat
I caress her breasts with the back of my hands	Li acaricio els pits amb el dors de les mans
I didn’t recognize that kind of behavior from him	No vaig reconèixer aquest tipus de comportament d'ell
I went downstairs and started the coffee maker	Vaig baixar i vaig començar la cafetera
I’ve seen you cook wonderful things here	T'he vist cuinar coses meravelloses aquí
I never brought women here	Mai no vaig portar dones aquí
I wanted to keep you close to me	Volia mantenir-te a prop meu
I knew it was because I was sleeping	Sabia que era perquè estava dormint
I explain the problem again, for the fourth time	Torno a explicar el problema, per quarta vegada
I had to go back to work	Vaig haver de tornar a la feina
They can lock you out or lock you in	Et poden tancar fora o tancar-te dins
I give him a grateful smile	Li faig un somriure agraït
I kept my faith	Vaig mantenir la fe
I have to show my own freedom	He de fer aparèixer la meva pròpia llibertat
A price to pay	Un preu que s'havia de pagar
A huge weight had just been lifted from his shoulders	Un pes enorme s'acabava d'aixecar de les seves espatlles
He asked me for a compliment for his house	Em va demanar un compliment per a casa seva
I do what the man says	Faig el que diu l'home
I hung on to the trunk, trembling loudly	Em vaig penjar al tronc, tremolant fort
I miss you so much	Ja et trobo molt a faltar
A quick lecture later, he returned	Una conferència ràpida després, va tornar
I ran and I ran and I ran	Vaig córrer i vaig córrer i vaig córrer
I went to the bathroom and started bathing	Vaig anar al bany i vaig començar a banyar-me
I looked up with the corner of my eye	Vaig mirar cap amunt amb el racó dels ulls
A world without writers and literature is a sad place	Un món sense escriptors i literatura és un lloc trist
I grabbed him and shook his head	Li vaig agafar i li vaig donar les gràcies amb el cap
A pistol hit him in the temple	Una pistola li va arribar a la templa
I have my own studio and gallery here	Tinc el meu propi estudi i galeria aquí
He was determined to seize it	Estava decidit a apoderar-lo
I sold it for more than double the initial offer	El vaig vendre més del doble de l'oferta inicial
I have no reason to hold you back now	No tinc cap motiu per retenir-te ara
I definitely had to break the scotch	Definitivament vaig haver de trencar el scotch
I don't think there will be a jury	Crec que no hi haurà jurat
I learn something new every day	Aprenc alguna cosa nova cada dia
I introduced you to my family	Et vaig presentar a la meva família
He should have been inside her by now	Ja hauria d'haver estat dins d'ella
I hope and pray that this article is wrong	Espero i prego que aquest article estigui equivocat
She writes constantly	Ella escriu constantment
I heard a nice breeze and heard a strange sound	Vaig sentir una brisa agradable i vaig sentir un so estrany
I slept half an hour more	Vaig dormir mitja hora més
A heart attack, they believe	Un atac de cor, creuen
I choose heterosexual women or gay men	Trio dones heterosexuals o homes gais
I started to get even angrier	Vaig començar a estar encara més enfadat
I refused to see what my life had become	Em vaig negar a veure en què s'havia convertit la meva vida
You can go back	Podeu tornar-hi
I think they will help us	Crec que ens ajudaran
I made you my whole world	T'he fet el meu món sencer
I need something so hold on tight	Necessito alguna cosa així que em mantingui ferm
I touched the cup to his lips	Vaig tocar la copa als seus llavis
I didn't want to think about her at all	No volia pensar gens en ella
I give him an encouraging gesture of encouragement	Li faig un gest d'ànim encoratjador
I mean, are you really ready?	Vull dir, estàs realment preparat?
I thought he said it was your idea	Vaig pensar que va dir que era idea teva
He looked at her like crazy	La mirava com una boja
I guess it was better than having a cast	Suposo que era millor que tenir un repartiment
I could also see the flames	També vaig poder veure les flames
I must do my best for my kingdom	He de fer el millor per al meu regne
I would just get in the way	Jo només em posaria en el camí
He did exactly what he had to do	Va fer exactament el que havia de fer
I climb the stairs and enter the well-lit stage	Pujo les escales i entro a l'escenari ben il·luminat
I even have something you wrote	Fins i tot tinc alguna cosa que has escrit
Thank you very much for everything you have done for me	Agraeixo molt tot el que has fet per mi
I'm having lunch and I was desperate to call you	Estic dinant i estava desesperat per trucar-te
This made him a heel in the process	Això el va convertir en un taló en el procés
I was too surprised to react at first	Em vaig quedar massa sorprès per reaccionar al principi
I know this must be	Sé que això deu ser
I looked at his face	Vaig mirar-li la cara
I am almost separated from the world	Estic gairebé separat del món
I opened the closet door	Vaig obrir la porta de l'armari
I know this is beyond our comprehension	Sé que això està més enllà de la nostra comprensió
I’m excited about the prospect of getting organized	Estic emocionat amb les perspectives d'organitzar-me
By now he must have been quite far away	A hores d'ara devia haver estat força lluny
It was not forgivable	No era digne de perdó
He wasn’t immune, though	No era immune, però
A voice whispered from my soul to my mind	Una veu va xiuxiuejar des de la meva ànima a la meva ment
I will not make mistakes	No cometreré errors
I am very happy to meet new people	Estic molt content de conèixer gent nova
I could work with him	Podria treballar amb ell
A real guy would know how to handle it	Un xicot de veritat sabria com gestionar-ho
I saw him go to school every morning	El veia anar a l'escola cada matí
I wondered why he didn't work harder	Em vaig preguntar per què no es va esforçar més
I aimed the warm air at my body	Vaig apuntar l'aire càlid cap al meu cos
I know how straight you are	Sé com ets recta
I saved this one to master today	Aquest l'he guardat per dominar-lo avui
A policeman with a golden pen	Un policia amb una ploma d'or
I couldn't escape	No vaig poder escapar fora
I looked down	Vaig mirar cap avall
He could teach me better	Em podria ensenyar millor
I even love to sleep	Fins i tot m'encanta dormir
A commitment is a commitment	Un compromís és un compromís
Different age groups were represented	Hi havia representats diferents grups d'edat
I used to try to let go of those thoughts	Solia tractar de deixar anar aquests pensaments
I had no training in martial arts	No vaig tenir cap formació en arts marcials
I know you did this for me	Sé que has fet això per mi
Before I was still pretty shaken by my own emotions	Abans encara estava força sacsejat per les meves pròpies emocions
I wasn't the one running away from problems	Jo no era aquella persona que fugia dels problemes
She was neither loose nor cunning when it came to girls	No era fluix ni astut quan es tractava de noies
I can tell you like it a lot	Puc dir que li agrades molt
I did not find any explanation	No he trobat cap explicació
But I tell you one thing	Però et dic una cosa
I know you like this color	Sé que t'agrada aquest color
I followed her, watching her delicate footsteps on the grass	La vaig seguir, observant els seus delicats passos per la gespa
I jumped up and down in joy	Vaig saltar amunt i avall d'alegria
I look forward to hearing from you	Espero i agraeixo qualsevol comentari
A summer storm, he thought	Una tempesta d'estiu, va pensar
The press response to the album was mixed	La resposta de la premsa a l'àlbum va ser mixta
Both traveled from other worlds	Tots dos van viatjar d'altres mons
I rub my temples as I bang my head	Em frego les tempes mentre em batega el cap
I was getting used to being laughed at	Començava a acostumar-me a que em riguessin
Twenty people were waiting for me	M'esperava vint persones
A cloth covered his mouth	Un drap li cobria la boca
I should have been me	Jo hauria d'haver estat jo
I know it's still a lot	Sé que encara és molt
I need to review them with you tonight	Necessito repassar-los amb tu aquesta nit
I really enjoy learning from her	M'agrada molt aprendre d'ella
I agree that language schools vs	Estic d'acord que les escoles d'idiomes vs
I married him without giving him my heart	Em vaig casar amb ell sense donar-li el meu cor
I thought you’d like some company	Vaig pensar que t'agradaria una mica de companyia
He should have told the truth to the police	Hauria d'haver dit la veritat a la policia
I can understand you	jo puc entendre't
I saw it in my dreams	El vaig veure en els meus somnis
I hesitated when he opened the passenger door	Vaig dubtar quan va obrir la porta del passatger
I was saying something, he was saying something	Jo estava dient alguna cosa, ell estava dient alguna cosa
I threw myself into the dust	Em vaig llençar a la pols
A mother and son talk	Una mare i un fill parlen
I guide her to the employee entrance, before she speaks again	La guio fins a l'entrada dels empleats, abans de tornar a parlar
I thought about making love to you	Vaig pensar a fer l'amor amb tu
I hadn't paid attention to politics either	Tampoc m'havia fet cas de la política
A moment later, his arms slid down her waist	Un moment després, els seus braços van lliscar per la seva cintura
I got into it slowly	M'hi vaig posar lentament
I am here in the long run	Estic aquí a llarg termini
I was looking for an anchor, a purpose	Buscava una àncora, un propòsit
I advise you on almost everything	L'aconsello en gairebé tot
I knew it wouldn't be	Sabia que no ho seria
I got along very well with them	Em vaig posar molt bé amb ells
I can assure you quite a bit	Ho puc assegurar bastant
I surrendered and went back to the office	Em vaig rendir i vaig tornar a l'oficina
At first I didn't know what to think	Al principi no sabia què pensar
I hope there are fish in the pond	Espero que hi hagi peixos a l'estany
I just hope it's still here	Només espero que encara sigui aquí
I will say this, however	Diré això, però
I think it's a matter of when, not if	Crec que és qüestió de quan, no si
I have eyes and ears everywhere	Tinc ulls i orelles per tot arreu
I didn’t know what my next move was	No sabia quin era el meu següent moviment
I have no other demands	No tinc altres demandes
I kept crying for help	Vaig seguir plorant per demanar ajuda
I know you have some new tricks up your sleeve	Sé que tens alguns trucs nous sota la màniga
A brilliant woman by all accounts, fast but complete	Una dona brillant per tots els comptes, ràpida però completa
I already have it together	Ja el tinc junts
I am very prepared for school to end	Estic molt preparat perquè s'acabi l'escola
I was completely disappointed with the service	Em va decebre completament el servei
He was depressed or dying	Estava deprimit o morint
He also gave lectures for schools	També va donar conferències per a escoles
I was worried about you	estava preocupat per tu
Tonight I may discover my father	Aquesta nit potser descobriré el meu pare
I have very little left	Em queda molt poc
I nodded to like him	Vaig assentir amb el cap per agradar-lo
I began to notice a pattern	Vaig començar a notar un patró
I was no longer in my bedroom	Ja no estava al meu dormitori
I could not find a comfortable position in bed	No vaig trobar una posició còmoda al llit
Then I headed for the bridge gate	Aleshores em vaig dirigir a la porta del pont
I can see where you get your energy from	Puc veure d'on treus la teva energia enèrgica
I have a problem with my teeth	Tinc un problema amb les dents
He also played an effective second game	També va fer un segon partit efectiu
I had to decide to let her go	Vaig haver de decidir deixar-la anar
I have great friends and family	Tinc amics i familiars fantàstics
I need to talk to more men	Necessito parlar amb més homes
He could come in, sit down, talk to her	Podria entrar, seure, parlar amb ella
I looked at my watch at night	Vaig mirar el rellotge de nit
He had found a way to fit in somewhere	Havia trobat la manera d'encaixar en algun lloc
A ribbon gathered the cards in a clean pack	Una cinta va reunir les cartes en un paquet net
A little of that, a little of that	Una mica d'això, una mica d'això
I thought you would respond more to something like tonight	Vaig pensar que respondries més a alguna cosa com aquesta nit
I fake launch, shooting more and more line	Em fals llançament, disparant cada cop més línia
I have everything you asked for	Tinc tot el que has demanat
I have a bag at home	Tinc una bossa a casa
I want you to be well my love	Vull que estiguis bé amor meu
I moved to the edge and stopped	Em vaig traslladar a la vora i em vaig aturar
I read it in your face	T'ho he llegit a la cara
I always felt like I was hiding something	Sempre vaig sentir que amagava alguna cosa
See you in a couple of days	Ens veiem d'aquí a un parell de dies
I feel weaker and weaker trying to keep up	Em sento cada cop més feble intentant seguir el ritme
I just asked you the time	T'acabo de demanar l'hora
He hated her and admired her at the same time	L'odiava i l'admirava alhora
I needed to accept that	Necessitava acceptar això
I set up the phone and accepted the call	Vaig posar el telèfon en peu i vaig acceptar la trucada
She was kind and generous	Era amable i generosa
I will just do it and make it work	Només ho faré i ho faré funcionar
Now I can't even be your friend	Ara no puc ser ni el teu amic
A ladder went down the side of the shaft	Una escala baixava pel costat de l'eix
I was one of the lucky ones	Vaig ser un dels afortunats
I didn't get a chance to escape	No vaig tenir oportunitat d'escapar
I just helped them, you know	Només els vaig ajudar, ja ho saps
I was still terrible	Jo encara era terrible
He was an intelligent and ambitious man	Era un home intel·ligent i ambiciós
More intense systems are formed on land than water	Es formen sistemes més intensos sobre la terra que l'aigua
I felt like it was literally hell in there	Vaig sentir que era literalment un infern allà dins
Francis is removed from the torture device	Francis és retirat del dispositiu de tortura
I didn’t think about any of these things	No vaig pensar en cap d'aquestes coses
These expectations increase in quantity and complexity each year	Aquestes expectatives augmenten en quantitat i complexitat cada any
I can't do anything with him	No puc fer res amb ell
Surely I deserve it, all told	Segurament m'ho mereixo, tot dit
I haven't been able to stop thinking about you since	Des d'aleshores no he pogut deixar de pensar en tu
I hope you consider me a friend	Espero que em considereu un amic
I have to be gentle with my age	M'he de tornar suau amb els meus anys
I have to straighten it out	L'he de redreçar
A step towards independence	Un pas cap a la independència
I think again that this is not my aunt	Torno a pensar que aquesta no és la meva tia
A fourth batch group was for track work	Un quart grup de lots era per a treballs de pista
I wanted to know more about her	Volia saber més sobre ella
I went down there	Hi he baixat
I don't want to hear the details	No vull escoltar els detalls
I play tennis with his lawyer	Jugo a tennis amb el seu advocat
A deeply fascinating creature	Una criatura profundament fascinant
A book of supposed facts	Un llibre de suposats fets
I won't leave you anymore	No et deixaré més
I have left this question aside here	He deixat aquesta pregunta de banda aquí
I was told to call the toll-free number	Em van dir que truqués al número gratuït
I'm still pretty sore	Encara estic força dolorida
I wanted to be like him	Jo volia ser com ell
I’m much better with science	Estic molt millor amb la ciència
I can still hear the woman's voice	Encara puc escoltar la veu de la dona
I rarely drank tea or coffee	Poques vegades bevia te o cafè
I didn't want to offend you	No volia ofendre't ni res
I think my face said it all	Crec que la meva cara ho deia tot
I was totally and absolutely amazed	Vaig quedar totalment i absolutament sorprès
I wasn’t sure what they knew about recent events	No estava segur del que sabien dels esdeveniments recents
I heard his laughter, but my anger did not change	Vaig escoltar el seu riure, però no em va canviar la ira
I give a star to the book	Dono una estrella al llibre
I was lucky and found a good pair of boots	Vaig tenir sort i vaig trobar un bon parell de botes
I crawl and pull him out	M'arrossegueixo i el trec fora
I have to write a letter to my parents	He d'escriure una carta als meus pares
I pulled the emergency blanket off my shoulders	Em vaig treure la manta d'emergència de les espatlles
He was very proud of her	Estava molt orgullós d'ella
I wanted to keep writing the book	Volia seguir escrivint el llibre
I can’t help but hope that this never ends, never	No puc evitar esperar que això no acabi mai, mai
I wanted to leave the past behind	Volia deixar el passat enrere
A nephew's love, of course	Un amor de nebot, és clar
There is also a secondary living area upstairs	A la planta superior també hi ha un espai d'estar secundari
I chose the relationship	Vaig triar la relació
Not only did I pull the trigger and end his life	No només vaig prémer el gallet i acabar amb la seva vida
Music is about fantasy	La música tracta de fantasia
Little remains of the southern range	De la serralada sud queda poca cosa
I get up and brush	M'aixeco i em raspall
I freeze and bite my lip	Em congelo i em mossego el llavi
It was downtown in the park	Estava al centre de la ciutat al parc
A silence fell on the women	Un silenci va caure sobre les dones
I when I go out to check it out	Jo quan surto a comprovar-ho
He had money and a gun	Tenia diners i una pistola
I won't leave you anymore	No et deixaré més
No stone can stand	Cap pedra pot romandre dempeus
I really like the strategy behind the scenes	M'agrada molt l'estratègia darrere de les escenes
I followed the same and did the same	Vaig seguir el mateix i vaig fer el mateix
I withdrew it from my savings account	El vaig retirar del meu compte d'estalvis
I closed my eyes and lowered my head	Vaig tancar els ulls i vaig baixar el cap
I think you have to be cool	Crec que has de ser fresc
I surrender to your love	Em rendeixo al teu amor
I go to his side and say hello	Vaig al seu costat i li dic hola
First you have to make a path	Primer s'ha de fer un camí
A light breeze blew along the Allied path	Una lleugera brisa va bufar pel camí dels aliats
I knew no one would borrow these knives	Sabia que ningú es demanaria prestats aquests ganivets
I need to eat something	Necessito menjar alguna cosa
I let out a sigh of frustration	Vaig deixar escapar un sospir de frustració
I think we should stop that	Crec que hauríem de deixar això
I went to school with her kids	Vaig anar a l'escola amb els seus fills
I am thinking of you in your time of need	Estic pensant en tu en el teu moment de necessitat
I found my gift in the pile	Vaig trobar el meu regal a la pila
I really liked working flight operations	M'agradava molt més les operacions de vol treballar
I want it more than anything	Ho desitjo més que res
I just needed some time to gather my thoughts	Només necessitava una mica de temps per reunir els meus pensaments
I need to get away from him	Necessito allunyar-me d'ell
I would find my son alive	Jo trobaria el meu fill viu
Once at the front door	Un cop a la porta principal
I need to find the source of these obscure messages	He de trobar la font d'aquests missatges obscurs
People were not happy	La gent no era feliç
I could feel all the nerves in it	Vaig poder sentir-hi tots els nervis
I ran twenty times that distance five times a week	Vaig córrer vint vegades aquesta distància cinc vegades per setmana
I could only imagine how it felt	Només em podia imaginar com se sentia
I will book a meeting this week	Reservaré una trobada aquesta setmana
I ask him what he wants me to do today	Li pregunto què vol que faci avui
I wondered what he meant	Em vaig preguntar què volia dir
I walked over to her, slowly	Em vaig avançar cap a ella, lentament
I knew how brave I was	Sabia fins a quin punt em quedava la valentia
I mean, he would probably be a great father	Vull dir, probablement seria un gran pare
I knew the answer they wanted	Sabia la resposta que volien
I gave up trying to put my box somewhere happy	Vaig renunciar a intentar posar la meva caixa en algun lloc feliç
I have no choice	No tinc altra opció
It could hurt me in exchange	Em podria fer mal en l'intercanvi
I didn't stay with the sock	No em vaig quedar amb el mitjó
I heard them leave the house	Els vaig sentir sortir de casa
A company will need certain documents to be sent	Una empresa necessitarà que s'enviïn certs documents
I grabbed an object	Vaig agafar un objecte
I have always feared the unknown consequences	Sempre he temut les conseqüències desconegudes
I took this as a consent of the people	Vaig prendre això com un consentiment de la gent
I was practically a guest at his house	Jo era pràcticament un convidat a casa seva
I'm not sure anywhere right now	No estic segur en cap lloc en aquest moment
A tear came out of one eye	Una llàgrima va sortir d'un ull
I can't help but kiss you	No puc evitar fer-te un petó
I looked out the window	Vaig mirar per la finestra
A very long time in some cases	Un temps molt llarg en alguns casos
I just wish you would stay and eat with me	Només m'agradaria que et quedessis i mengessis amb mi
I will also create a new sky	També crearé un nou cel
I need to apologize for my existence	Necessito disculpar-me per la meva existència
He hoped no one would notice	Esperava que ningú se n'adonés
I didn't want anything like that to happen	No volia que passés res així
I'm interested in model photography	M'interessa la fotografia de models
I really hate when this comes up	Realment odio quan apareix això
A door to the kitchen faced the backyard	Una porta a la cuina donava al pati del darrere
I go without fear of any consequences	Vaig sense temor a cap conseqüència
I wanted to see my two boys	Volia veure els meus dos nois
A good bright pink color	Un bon color rosa brillant
A committee or something	Un comitè o alguna cosa així
His extraordinary memory speaks for itself	El seu record extraordinari parla per si sol
I'm not going anywhere with my eyes closed	No vaig enlloc amb els ulls tancats
I leaned forward and rested my head on my hands	Em vaig inclinar cap endavant i vaig recolzar el cap a les meves mans
Then I can live with that	Aleshores puc viure amb això
I wouldn’t say we were friends exactly	No diria que fóssim amics exactament
I was acting childish	Jo estava actuant infantilment
I gave him the right amount	Li vaig donar la quantitat justa
I've never liked making calls	Mai m'ha agradat fer trucades
A week later he agreed to go out again	Una setmana després va acceptar tornar a sortir
I struggled and growled at him as he did so	Vaig lluitar i li vaig grunyir mentre ho feia
I shrugged and followed	Vaig arronsar les espatlles i vaig seguir
I instantly recognized it as the perfect hiding place	Vaig reconèixer a l'instant com l'amagatall perfecte
I looked at my phone, really this time	Vaig mirar el meu telèfon, de veritat aquesta vegada
I should find out, but not right now	Ho hauria d'esbrinar, però no ara mateix
I hope you can hear me	Espero que em puguis escoltar
I was grateful to him	Li vaig estar agraït
His death means a lot	La seva mort significa molt
I didn’t have time to ask	No he tingut temps de preguntar
I didn't find it anywhere	No el vaig trobar enlloc
Severe weather in the state can sometimes be fatal	El clima sever a l'estat de vegades pot arribar a ser mortal
I agreed, but said nothing	Vaig estar d'acord, però no vaig dir res
My father banished me while I was dying	El pare m'ha desterrat mentre estava morint
I can see you, you know	Et puc veure, saps
I would highly recommend them	Els recomanaria molt
I want to know what you've heard, what you've heard	Vull saber què has sentit, què has sentit
I went to see her the next day	Vaig anar a veure-la l'endemà
I would gladly be the ruler myself	Amb molt de gust seria jo mateix el governant
I am a mere extension of your father	Sóc una mera extensió del teu pare
I thought you were leaving it there	Vaig pensar que ho deixaves allà
I returned home as damaged goods	Vaig tornar a casa com a mercaderies danyades
I saw that the car belonged to a judge	Vaig veure que el cotxe era d'un jutge
I don't know anything, I didn't do anything	No sé res, no he fet res
He was also likely to be someone he would trust	També era probable que fos algú en qui confiaria
Failure in both accounts	Fallo en els dos comptes
I convinced him that your time had been better with me	El vaig convèncer que el teu temps s'havia passat millor amb mi
Some people eventually lose all functional speech	Algunes persones finalment perden tota la parla funcional
I only needed a second	Només vaig necessitar un segon
I found her and read the names too	La vaig trobar i vaig llegir els noms també
The judge therefore dismissed the suit	Per tant, el jutge va desestimar la demanda
I love you for the goodness of your heart	T'estimo per la bondat del teu cor
I could get something for you too	Jo també podria aconseguir alguna cosa per a tu
I need a second to process this	Necessito un segon per processar això
I almost let out a burst of laughter	Gairebé vaig deixar escapar un esclat de riure
I was in a difficult situation	Vaig estar en una situació difícil
I never really knew what was going on with him	Mai vaig saber realment què li passava
I couldn’t believe my own eyes	No em podia creure els meus propis ulls
I want to be the goal	Vull ser l'objectiu
I found her waiting by the side of the road	La vaig trobar esperant al costat de la carretera
A chill slid down my back	Un calfred em va lliscar per l'esquena
I will try to remove this limitation	Intentaré eliminar aquesta limitació
I became a target by acting as a visitor	Em vaig convertir en un objectiu actuant com un visitant
In fact, he had made his eldest start driving	De fet, havia fet que el seu més gran comencés a conduir
A smile escaped his lips	Un somriure es va escapar dels seus llavis
I really care about you	Realment em preocupo per tu
I know from personal experience	Ho sé per experiència personal
I needed him to trust me again	Necessitava que tornés a confiar en mi
I couldn't waste any more time	No podia perdre més temps
I think there was a mistake	Crec que hi ha hagut un error
An empty wind blows through me	Un vent bufa buit a través de mi
I find it too young	Em sembla massa jove
I need to buy a lot of cars every day	Necessito comprar molts cotxes cada dia
I remember this detail clearly	Recordo aquest detall amb claredat
A couple of them tried to open the door	Un parell d'ells van intentar obrir la porta
I almost gave up on the project	Gairebé vaig renunciar al projecte
I can't understand what this is all about	No puc entendre de què va tot això
I understand why you did what you did	Entenc per què vas fer el que vas fer
A moment of pain, like a bite	Un moment de dolor, com una mossegada
I was the cause of all causes	Vaig ser la causa de totes les causes
I was very happy when she accepted	Em vaig alegrar molt quan ella va acceptar
I said no, we practice church every day	Vaig dir que no, practiquem l'església cada dia
There are now a third of the votes	Ara hi ha un terç dels vots
I found him hiding in a cave	El vaig trobar amagat en una cova
I remember meeting them for the first time	Recordo que els vaig conèixer per primera vegada
I looked around to make sure I wasn't really here	Vaig mirar al meu voltant per assegurar-me que realment no era aquí
I carry an order from the king	Porto una ordre del rei
Austria was attracted to compete in the first half	Àustria es va atreure a competir a la primera part
I scream and lung forward to stop him	Crido i pulmo endavant per aturar-lo
I didn’t realize it would make you gay	No em vaig adonar que et tornaria gai
I feel the digital sweat running through my temples	Sento com la suor digital corre pels meus temples
I can call your superior anyway	De totes maneres puc trucar al teu superior
I feel like painting	Tinc ganes de pintar
Now I remember it perfectly	Ara ho recordo perfectament
You wake up in a pool of your own blood	Et despertes en un bassal de la teva pròpia sang
I wanted to get out of that normal forest	Volia sortir d'aquell bosc normal
A twenty-page report, scheduled for tomorrow morning	Un informe de vint pàgines, previst demà al matí
I must first protect art	Primer he de protegir l'art
I snatched it from her	El vaig arrabassar d'ella
I think you would understand	Crec que ho entendries
I care more about her	Em preocupa més per ella
He was named captain the following season	Va ser nomenat capità la temporada següent
I wish I could talk every night	M'agradaria poder parlar cada nit
I continued with the kids	Vaig continuar amb els nens
I united everyone behind a common purpose	Vaig unir tothom darrere d'un propòsit comú
I was at a fun party	Vaig estar en una festa divertida
A supposedly innocent fire	Un incendi suposadament innocent
I honestly didn’t think a lot of people cared about me	Sincerament, no pensava que molta gent es preocupés per mi
I wanted to make love	Jo volia fer l'amor
Only eight planes passed the actual tests	Només vuit avions van passar a les proves pròpiament dites
I reached out to look	Vaig allargar la mà per mirar
See you in an hour	Ens veiem d'aquí a una hora
I wanted to roll my eyes when he said that	Volia posar els ulls en blanc quan va dir això
I should have told you before	T'ho hauria d'haver dit abans
I told him to come over and talk to you	Li vaig dir que s'acostés a parlar amb tu
I looked for the last time	Vaig mirar per darrera vegada
I waited until the last second to catch up	Vaig esperar fins l'últim segon per agafar-me
I loved him, and he loved me	Jo l'estimava, i ell m'estimava
A plane flew overhead	Un avió va passar per sobre
He returns home and finds his village burning	Torna a casa i troba el seu poble cremant
I nodded at the locker rooms	Vaig assentir cap als vestidors
I followed them both to the door	Els vaig seguir a tots dos fins a la porta
I want to decide what to do with it	Vull decidir què fer-hi
I didn't want anyone to know	No volia que ningú ho sàpiga
I also see some things we can probably trade	També veig algunes coses que probablement podem intercanviar
I have to say that, though	He de dir això, però
I asked you to trust me	T'he demanat que confies en mi
I meant one last night before surgery	Volia dir una última nit abans de la cirurgia
I use it to maintain my current weight	El faig servir per mantenir el meu pes actual
I get the following error	Rebo el següent error
This essentially reduced the conflict to a naval one	Això va reduir essencialment el conflicte a un de naval
I looked at websites	Vaig mirar llocs web
It should have started with that	Hauria d'haver començat amb això
I promised to buy them dinner	Vaig prometre que els compraria el sopar
A prison that looked like paradise	Una presó que semblava un paradís
I think he's looking for it	Crec que l'està buscant
I like the lovely girls in the bar	M'agraden les noies del bar precioses
The cave bears remnants of paint	La cova porta restes de pintura
I felt his fresh breath in my ear	Vaig sentir el seu alè fresc a la meva orella
I can’t act like a man with them	No puc actuar com un home amb ells
A few people laughed	Unes quantes persones van riure
I doubt they are on their way	Dubto que estiguin en camí
I appreciate everything you have done	Agraeixo tot el que has fet
I can't stand it too long anymore	Ja no puc aguantar massa dempeus
He seemed to get along well with his family	Semblava que em portava bé amb la seva família
I didn’t know all this	No sabia de tot això
I need you here, old friend	Et necessito aquí, vell amic
I or another officer will contact you	Jo o un altre oficial ens posarem en contacte amb tu
I mean, just let them bite you and everything	Vull dir, només deixes que et mossin a tu i tot
I shuddered and came	Em vaig estremir i vaig venir
I couldn't believe how light it was	No em podia creure com de lleugera era
I first tested his cell phone	Primer vaig provar el seu mòbil
He remembered it very clearly	Ho recordava molt clarament
I told him you were working for me	Li vaig explicar que estaves treballant per a mi
I will teach you to fight, but not to take revenge	T'ensenyaré a lluitar, però no per venjar-te
I approach the chair and sit down	M'apropo a la cadira i m'assec
I find my mind alert but restless	Trobo que la meva ment està alerta però inquieta
I was in the apartment with my friends	Estava a l'apartament amb els meus amics
I will take care of him and give in	El cuidaré i cedirà
I can give them that focus	Puc donar-los aquest focus
I had to look for an extra job	Vaig haver de buscar una feina addicional
I understand the need to protect your men	Entenc la necessitat de protegir els teus homes
A disease or plague of some kind	Una malaltia o plaga d'algun tipus
I could move freely and joke with the players	Em podia moure lliurement i fer broma amb els jugadors
I thought it might have been her	Vaig pensar que podria haver estat ella
I wish they had a list view of the effects	M'agradaria que tinguessin una vista de llista dels efectes
A tear left a warm, damp trail along my cheek	Una llàgrima va deixar un rastre càlid i humit al llarg de la meva galta
I think your brother did better	Crec que el teu germà ho va fer millor
A sharp pain and then a great heat filled my chest	Un dolor agut i després una gran calor em va omplir el pit
A dog gives and receives love from your child	Un gos dóna i rep amor del teu fill
I can tell the people on the bus	Puc dir-ho a la gent de l'autobús
I participated in five of these shows	Vaig participar en cinc d'aquests espectacles
I would love to see it	M'encantaria veure-ho
I was barely hurt	Amb prou feines em vaig ferir
I do, almost every day	Jo sí, gairebé cada dia
I started fighting	Vaig començar a lluitar
A burst of fragrant steam came out	Va sortir un esclat de vapor fragant
I put my hands to my face	Em porto les mans a la cara
I crossed my arms to warm up	Vaig creuar els braços per escalfar-me
I was torn between frustration and compassion	Vaig estar dividit entre la frustració i la compassió
I loved going to his house to play	M'encantava anar a casa seva a jugar
I'm sure they would wear your jewelry too	Estic segur que també portarien les teves joies
I knew everyone here would be safe	Sabia que aquí tothom estaria segur
I didn't think you were responsible for it either	Tampoc em pensava que en fossis responsable
I am now on the touch line	Ara estic a la línia de toc
I feel his tension behind me	Sento la seva tensió darrere meu
I just wanted to be responsible	Només volia ser responsable
I hope they throw the book at him	Espero que li llencin el llibre
Honestly, I don’t remember when it last happened	Sincerament, no recordo quan va passar l'última vegada
I learned to fight with swords and ride horses	Vaig aprendre lluitar amb espases i muntar a cavall
I am the one who catches their attention the most	Jo sóc el que més els crida l'atenció
I wondered how many people worked in the building	Em vaig preguntar quanta gent treballava a l'edifici
I don't even know his name	Ni tan sols sé el seu nom
I will try to get traffic, etc	Intentaré aconseguir trànsit, etc
He had crossed a line	Havia creuat una línia
I think it feels a little under time	Crec que se sent una mica sota el temps
I turned to the shelf and lunged at him	Em vaig girar cap al prestatge i em vaig llançar contra ell
A color is alive, it lives in your fairy body too	Un color és viu, viu també en el teu cos de fada
I looked forward to the black	Vaig mirar cap endavant cap al negre
I think your hotel is doing this to me	Crec que el teu hotel m'està fent això
I can almost guarantee that no one gave it to him	Gairebé puc garantir que ningú li ho va donar
I have never read a play	No he llegit mai una obra de teatre
I imagined that my murder was reported in the news	Em vaig imaginar que el meu assassinat s'informava a les notícies
I know you'll have to think about it	Sé que hauràs de pensar-hi
I looked up at the sky, and smiled	Vaig mirar cap amunt, al cel, i vaig somriure
I told him what you meant	Li vaig explicar el que li volies dir
A real man was always in control	Un home de veritat sempre tenia el control
I knew it before all this happened	Ho sabia abans que tot això passés
I was not afraid though	No tenia por però
He was relieved of his pain after this composition	Va ser alleujat del seu dolor després d'aquesta composició
Immediately a telephone rang somewhere in the hallway	De seguida va començar a sonar un telèfon en algun lloc del passadís
I can cause you some pain	Et puc causar una mica de dolor
I will only sing your praises	Només cantaré les teves lloances
I can't do this often	No puc fer això sovint
I like to get away from that rubbish	M'agrada allunyar-me d'aquelles escombraries
I still have dangerous business to attend to	Encara tinc negocis perillosos per atendre
I wouldn't put you down for that	Jo no et posaria per això
I know what's going on here	Sé què està passant aquí
I think it probably helped	Crec que probablement va ajudar
A chair overlooked a large window	Una cadira donava a una gran finestra
I became the monster, killing without feeling	Em vaig convertir en el monstre, matant sense sentir
I didn’t want to think things through	No volia pensar bé les coses
I put my hand to my mouth	Em poso la mà a la boca
I didn’t see the need to pretend anymore	No vaig veure la necessitat de fingir més
Then I realized we hadn't eaten all day	Aleshores em vaig adonar que no havíem dinat en tot el dia
A large granite and marble entrance	Una gran entrada de granit i marbre
I entered her as she clung to me tightly	Vaig entrar en ella mentre s'aferrava a mi amb força
I never leave his mouth	No li deixo mai la boca
I can't get the song out of my head unit	No em puc treure la cançó de la unitat del cap
A man, not too tall, with short hair	Un home, no massa alt, amb els cabells curts
I just need to slow down a bit	Només necessito frenar una mica
I was disappointed out there	Em vaig decebre allà fora
He was increasingly concerned about the problem of evil	Cada cop estava més preocupat pel problema del mal
I pray five times a day for a miracle	Prego cinc vegades al dia per un miracle
I recommend that you do not work hard	Us recomano que no treballeu dur
I just couldn't look his face right	Simplement no vaig poder mirar bé la seva cara
I especially like the melody songs	M'agraden sobretot les cançons de melodia
I can tell because they are all hidden	Ho puc dir perquè tots estan amagats
I missed being happy, having fun	Trobava a faltar ser feliç, divertir-me
A very big explosion	Una explosió molt gran
I just needed to run away	Només necessitava fugir
I mean, we did everything the way we were told	Vull dir, vam fer tot tal com ens havia dit
I tried to pass on my ignorance	Vaig intentar fer passar la meva ignorància
I move my mouth, but I can't bring out real words	Movo la boca, però no puc fer sortir paraules reals
I would be in big trouble	Estaria en grans problemes
I didn’t listen and went to bed, leaving her alone	No vaig escoltar i vaig anar al llit, deixant-la sola
I tend to think they’re okay	Acostumo a pensar que estan bé
I could watch it all day	Podria mirar-ho tot el dia
I burst into his computer	Vaig irrompre al seu ordinador
I will let her live a full life	La deixaré viure una vida plena
I can tell you right now	T'ho puc dir ara mateix
A dog can only be a dog	Un gos no pot ser més que un gos
I wish I had a new boyfriend	M'agradaria que tingués un nou xicot
The Norman cavalry then attacked and killed the troops pursuing them	Aleshores, la cavalleria normanda va atacar i va matar les tropes que els perseguien
Sweeping home help	Ajudo a casa escombrant
I personally ordered this execution	Jo personalment vaig ordenar aquesta execució
I have been referred to many names	M'han referit molts noms
I wonder if she knows how pretty she is	Em pregunto si sap com és de bonica
I called my mom for advice	Vaig trucar a la meva mare per demanar-li consell
I catch my breath as his lips touch mine	Agafo la respiració mentre els seus llavis toquen els meus
I slept little last night, but this is nothing new	Ahir a la nit vaig dormir poc, però això no és cap novetat
I think it would be very unsuitable for the position	Crec que seria molt poc apte per al càrrec
I take it halfway to the ground	L'agafo a mig camí del terra
I'm glad I finished it	Estic content d'haver-ho acabat
I knew it was childish to feel jealous	Sabia que era infantil sentir-se gelós
I scream, the words fly out	Crido, les paraules surten volant
I stretched out to them, their smile growing	Em vaig estirar cap a ells, el seu somriure va créixer
It barely surprised me	Amb prou feines em va sorprendre
I was scared, if you want to know the truth	Vaig tenir por, si vols saber la veritat
I’m happy to sit next to an older couple	Estic content de seure al costat d'una parella gran
I hope they are easy with your teacher	Espero que siguin fàcils amb el teu professor
I have a gift for everyone	Tinc un regal per a tothom
I notice them more in the master bedroom	Els noto més al dormitori principal
I had no idea you were pregnant	No tenia ni idea que estaves embarassada
I'm sure my clothes will be dry in the morning	Estic segur que la meva roba estarà seca al matí
He was facing the back of the car	Estava de cara a la part posterior del cotxe
A lost tear found its way down his cheek	Una llàgrima perduda va trobar el camí per la seva galta
I would definitely have liked to meet her	Sens dubte hauria volgut conèixer-la
I want to get things done	Vull aconseguir coses
I can't say the name of the act	No puc dir el nom de l'acte
I could be learning to drive	Podria estar aprenent a conduir
I told him and he was recognized	Li vaig dir i va ser reconegut
She suggests that this could have significantly altered her results	Ella suggereix que això podria haver alterat significativament els seus resultats
It is played differently with each audience	Es juga de manera diferent amb cada públic
It was on the lower edge of the mountain	Estava a la vora inferior de la muntanya
I just want to make you feel good	Només vull fer-te sentir bé
A tunic with a dark passion for purple	Una túnica amb una fosca passió pel morat
I have never been married and have no children	No m'he casat mai i no tinc fills
I haven't pushed him since	Des d'aleshores tampoc no l'he empès
A small painting in an empty house	Un petit quadre en una casa buida
I haven't wasted my time this afternoon either	Jo tampoc he perdut el temps aquesta tarda
I firmly believe that this has been achieved	Crec fermament que això s'ha aconseguit
I had this scene under control	Tenia aquesta escena sota control
I see an opening between the trees	Veig una obertura entre els arbres
I opened the doors and went out on the balcony	Vaig obrir les portes i vaig sortir al balcó
Needless to say, it wasn't white either	No cal dir que tampoc era blanca
I did not write this description of you in my work	No he escrit aquesta descripció de tu a la meva obra
I will accept checks or money orders	Acceptaré xecs o girs postals
A man boarded without an invitation	Un home va pujar a bord sense invitació
I was preparing my next story	Estava preparant la meva següent història
I just need your people to hear me	Només necessito que la teva gent m'escolti
None of these works were published during his lifetime	Cap d'aquestes obres es va publicar en vida
There was widespread damage to vegetation and trees	Es van produir danys generalitzats a la vegetació i als arbres
I wanted to get it out of the dark ages	Volia treure-ho de les edats fosques
A man was sitting a few feet away	Un home estava assegut a pocs metres de distància
These figures reflect a national trend	Aquestes xifres reflecteixen una tendència a nivell nacional
I learned a very painful lesson during that time	Vaig aprendre una lliçó molt dolorosa durant aquest temps
A woman on the other side walked to the window	Una dona de l'altre costat va caminar cap a la finestra
I have to be up to date with everything	He de ser per estar al dia amb tot
I couldn't speak	No vaig poder parlar
I stayed there with humble feelings	Em vaig quedar allà amb sentiments humils
A little silly, but meaningful and sweet	Una mica ximple, però significatiu i dolç
Metal wings can be used	Es poden utilitzar ales metàl·liques
I need to take off these clothes	Necessito treure aquesta roba
I heard his presence ten minutes ago	Vaig sentir la seva presència fa deu minuts
I love the feminine look of this print	M'encanta el aspecte femení d'aquest estampat
I looked him dead in the eye	El vaig mirar mort als ulls
I think that is the right word	Crec que aquesta és la paraula correcta
I looked him straight in the eye	El vaig mirar directament als ulls
I didn’t want to push him	No el volia empènyer
I won’t tell them everything, though	No els diré tot, però
I also wanted a shower and a change of clothes	També volia una dutxa i un canvi de roba
I'll take care of that	Jo m'encarregaré d'això
I mean, we talked about everything but tonight’s race	Vull dir, hem parlat de tot, però de la cursa d'aquesta nit
I knew we shouldn't do it	Sabia que no ho hauríem de fer
I am worried about my stepmother	Estic preocupada per la meva mare madrastra
I fully understand this notion	Entenc completament aquesta noció
They look for food in the shops but find none	Busquen menjar a les botigues però no en troben cap
I know how difficult it is to kill an immortal	Sé el difícil que és matar un immortal
I hope you come back and see me again	Espero que tornis i em tornis a veure
I was going to do this	Jo anava a fer això
I gently lifted the girl's chin with my fingers	Vaig aixecar suaument la barbeta de la jove amb els dits
I still can't get there	Encara no hi puc arribar
I had to get out of there, and fast	Vaig haver de sortir d'allà, i ràpid
I could not process what was happening	No vaig poder processar el que estava passant
I can't allow you to marry her	No puc permetre que et casis amb ella
A secret weapon if there ever was one	Una arma secreta si mai n'hi havia
I suggest trying with your finger a few times	Suggereixo provar amb el dit unes quantes vegades
I called several times	Vaig trucar diverses vegades
I had a real problem	Vaig tenir un autèntic problema
I never expected it to feel the same	Mai m'esperava que se sentia igual
I remember a few things	Recordo unes quantes coses
A murmur began and it got louder and louder	Va començar un murmuri i va ser cada cop més fort
I think she would have told me	Crec que ella m'ho hauria dit
I work all the horses	Treballo tots els cavalls
A crowd had gathered around the area	Una multitud s'havia reunit per la zona
He was barely conscious	Amb prou feines tenia consciència
Now I have no choice, the truth	Ara no tinc més remei, la veritat
I enter a familiar alley	Entro un carreró conegut
I couldn't imagine what they would smell like	No em podia imaginar a quina olor farien
I guess a crow just walked over my grave	Suposo que un corb acaba de caminar per sobre de la meva tomba
I hadn't spoken to him in over six years	Feia més de sis anys que no parlava amb ell
I have no idea where he got it	No tinc ni idea d'on ho va aconseguir
I want to be closer to her	Vull estar més a prop d'ella
I understand that the list is over	Entenc que la llista s'ha acabat
I hope you trust me	Espero que confieu en mi
I promise you will have no problem	Et prometo que no tindreu cap problema
He was now on the opposite side of the argument	Ara estava al costat oposat de l'argument
I should have been proud of you instead of angry with me	Hauria d'haver estat orgullós de tu en lloc d'enfadar-me
The dialogue in the film was kept to a minimum	El diàleg a la pel·lícula es va reduir al mínim
They say it turned out well	Diuen que va sortir bé
I am very interesting in your project	Sóc molt interessant en el teu projecte
A sweet, thick smell came from the cup	Una olor dolça i espessa va derivar de la tassa
I would be back with my family	Tornaria a estar amb la meva família
I think the concept is crazy	Crec que el concepte és boig
I had to tell you first	Primer t'ho havia de dir
A little unfortunate, that	Una mica lamentable, això
I tried to match the odds	Vaig intentar igualar les probabilitats
I think they are getting stronger	Crec que s'estan fent més forts
You have to watch your step	Has de vigilar el teu pas
I had to count to ten to stop	Vaig haver de comptar fins a deu per aturar-me
At first I didn't care	Al principi no m'importava
I started walking towards him	Vaig començar a caminar cap a ell
I can't say exactly where we are	No puc dir exactament on som
I just wanted to be free	Només volia ser lliure
I'll look into that in a moment	Això ho miraré d'aquí a una estona
I feel it in the way he looks at me	Ho sento en la manera com em mira
I definitely made a mistake	Sens dubte, vaig cometre un error
Now I can sleep easier	Ara puc dormir més fàcil
I can't go out and look for him	No puc sortir a buscar-lo
I have seen the best part of magnificence and glory	He vist la millor part de la magnificència i la glòria
I felt my body start to shake	Vaig sentir que el meu cos començava a tremolar
I want to inspire a wonderful feeling	Vull inspirar una sensació de meravella
I was one of the others	Jo era un dels altres
I didn’t find the enthusiasm to put anything on	No vaig trobar l'entusiasme per posar alguna cosa
Get off the truck	Baixo del camió
I asked him who his particular audience was	Li vaig preguntar qui era el seu públic particular
I didn’t like how it made me feel	No em va agradar com em feia sentir
I am trying to bring order to our land	Estic intentant posar ordre a la nostra terra
I ran from the shore to the gift shop	Vaig córrer des de la costa fins a la botiga de regals
I would say you should play it safe	Jo diria que hauríeu de jugar amb seguretat
I can't imagine why	No puc imaginar per què
I will not make your offer	No faré la teva oferta
I was not alarmed at all	No em vaig alarmar gens
I can afford my own dress	Em puc permetre el meu propi vestit
I think you should	Crec que ho hauries de fer
I gave you a house when no one else would	Et vaig donar una casa quan ningú més ho faria
This makes your forehead look too big	Això fa que el seu front sembli massa gran
I thought he must be a priest	Vaig pensar que devia ser sacerdot
I remember that letter	Recordo aquesta carta
I speak and you hear me	Jo parlo i tu m'escoltes
I came from behind	He vingut d'esquena
I just can't pinpoint what it is	Simplement no puc precisar què és
Close air support was impossible for the same reasons	El suport aeri proper era impossible per les mateixes raons
I was quite impressed	Vaig quedar força impressionat
I could see myself in this girl	Em vaig poder veure en aquesta noia
I don't even care about breakfast	Ni tan sols em preocupa l'esmorzar
The symbol appears in the trailer	El símbol apareix al tràiler
She was afraid of not kissing him again	Tenia por de no tornar-li el petó
He has two brothers	Té dos germans
I wondered why the others didn’t	Em vaig preguntar per què els altres no ho feien
I'm not good at you	No sóc bo per a tu
I hesitated and started running with them	Vaig dubtar i vaig començar a córrer amb ells
I am capable of that too	Jo també en sóc capaç
A gust of air hit me	Una ràfega d'aire em va impactar
I'm going to get closer	Vaig a acostar-me
A few girls stopped to smile at the princess	Unes quantes noies es van aturar a somriure a la princesa
Demand is strong	La demanda és intensa
I was silly, and now he's gone	Vaig ser ximple, i ara ja ha desaparegut
I have conflicting feelings about the two returns	Tinc sentiments contradictoris sobre els dos retorns
He needed to be heard	Necessitava ser escoltat
I stumbled into the room, my limbs stiff	Vaig ensopegar cap a l'habitació, amb les extremitats rígides
I hadn't seen him before	No l'havia vist abans
A young man and a woman stood in front of me	Un jove i una dona es van posar davant meu
I pushed against him	Em vaig empènyer contra ell
A man had never looked at her like that	Un home mai l'havia mirat així
I couldn't understand what was happening to me	No podia entendre què em passava per sobre
I firmly believe that it will come with time	Crec fermament que arribarà amb el temps
I hung up and the phone rang again	Vaig penjar i el telèfon va tornar a sonar
I curse him for the pain	El maleeixo pel dolor
I was totally baffled	Vaig quedar totalment desconcertat
I didn’t even understand all the rules	Ni tan sols entenia totes les regles
I talked to him before the funeral	Vaig parlar amb ell abans del funeral
I marked you here	T'he marcat aquí
I turned quickly	Em vaig girar ràpidament
I could feel her warmth flooding me like a blanket	Vaig poder sentir la seva calidesa em inundava com una manta
He intended to manipulate a girl from that scene	Tenia la intenció de manipular una noia d'aquella escena
I wondered where I was running	Em vaig preguntar cap a on anava corrent
I thought it was a more likely exit	Vaig pensar que era una sortida més probable
He shouldn't have come	No hauria d'haver vingut
I tried to mentally calculate an escape	Vaig intentar calcular mentalment una fugida
I think I wanted you to see it	Crec que volia que ho veiés
I bought the orange one and it looks amazing	Vaig comprar el color taronja i sembla increïble
I read the script clock	Vaig llegir el rellotge del guió
I call these parts form and function	A aquestes parts les anomeno forma i funció
I wasn’t an expert, but I wouldn’t be surprised	No era cap expert, però no m'estranyaria
I wouldn’t expect less	No esperaria menys
I apologize for being so out of this before	Demano disculpes per haver estat tan fora d'això abans
I jumped slightly to the touch	Vaig saltar lleugerament al tacte
A mechanic who fit me	Un mecànic que em va encaixar
A minister will feed and be fed	Un ministre alimentarà i serà alimentat
I probably never did as well as you	Segurament mai ho vaig fer tan bé com tu
I was having a business dinner	Estava fent un sopar de negocis
I received a few answers and many no answers	Vaig rebre unes quantes respostes i moltes cap resposta
I told myself to concentrate, to stay on task	Em vaig dir a mi mateix que em concentrés, que em mantingués en la tasca
I feel totally helpless, and that feeling is my prison	Em sento totalment impotent, i aquest sentiment és la meva presó
I agree that he should be punished	Estic d'acord que ha de ser castigat
I loved her sense of style	Em va encantar el seu sentit de l'estil
I just thought we would finally be happy	Només pensava que finalment seríem feliços
I even helped him write his essay	Fins i tot el vaig ajudar a escriure el seu assaig
I saw my chance and gave it a big push	Vaig veure la meva oportunitat i li vaig donar una gran empenta
A parade of strangers	Una cercavila de desconeguts
I don’t feel any different	No em sento diferent
It had always been invisible to him	Sempre havia estat invisible per a ell
I heard a noise echoing through the woods	Vaig sentir un soroll ressonar pel bosc
We never agreed	No vam estar mai d'acord
He was not wearing a hat	No portava cap barret
I looked around, contemplating the city and the ocean	Vaig mirar al meu voltant, contemplant la ciutat i l'oceà
I decided to take a chance	Vaig decidir arriscar-me
I enjoyed working with numbers	Em va agradar treballar amb números
I hope you are getting along with her	Espero que estigui sent bo amb ella
A drop rolled down his forehead	Una gota li va rodar pel front
I feel it so much in my belly	Ho sento molt en el meu ventre
I have to figure out my purpose	He de descobrir el meu propòsit
I won't ask you again	No t'ho tornaré a preguntar
I go after him and grab him	Vaig darrere d'ell i l'agafo
I couldn’t work with any confidence	No podia treballar amb cap confiança
London is a world cultural capital	Londres és una capital cultural mundial
A second later, he was gone	Un segon després, ja havia desaparegut
An opportunity to find out who we really are	Una oportunitat per descobrir qui som realment
I wasn’t going to let him out with his	No anava a deixar-lo sortir amb la seva
I am not a cruel man	No sóc un home cruel
I met him a few days ago	El vaig conèixer fa uns quants dies
Presidential candidate	Candidat presidencial
Very little is known about the bird in life	Se sap molt poc sobre l'ocell a la vida
He could have made a mistake	Podria haver comès un error
I hadn't heard him enter	No l'havia sentit entrar
I have six sisters, five are married, one is dead	Tinc sis germanes, cinc estan casades, una és morta
I have to call him back	He de tornar-li a trucar
A list of names filled the screen	Una llista de noms omplia la pantalla
Something small and sharp	Una cosa petita i punxeguda
I can't see more in the future than this moment	No puc veure més en el futur que aquest moment
I can drive there all night	Puc conduir-hi tota la nit
A boy had thrown a pound at her	Un noi li havia llençat una lliura
Anyway I'm ready for retirement	De totes maneres estic preparat per a la jubilació
I couldn't do it without you	No ho podria fer sense tu
I can't do it for you	No puc fer-ho per tu
A quick lump formed in his throat	Se li va formar un nus ràpid a la gola
I’m still really looking for the answer	Encara estic realment buscant la resposta
I just had to make sure it wasn't me	Només havia d'assegurar-me que no seria jo
I was basically in the front row	Jo estava bàsicament a primera fila
A joy in our home	Una alegria a casa nostra
I used to laugh at those people	Jo solia riure d'aquella gent
A feeling of heaviness crept inside her belly	Una sensació de pesada arrossegava dins del seu ventre
I nodded a lot of times	Vaig assentir un munt de vegades
Be careful	Em cuido
I want this as a story	Vull això com a història
I just didn't care	Simplement no m'importava gens
They usually lay three to four eggs	Normalment es posen de tres a quatre ous
I'm so sorry this happened to you	Em sap molt greu que t'hagi passat això
I remember it perfectly	Ho recordo perfectament
I've always heard that	Sempre ho he sentit això
I knew everything he wanted to tell me	Sabia tot el que em volia dir
I have it all planned out	Ho tinc tot planejat
I scream, but the flames run down my throat	Crido, però les flames recorren la meva gola
England won the game by a large margin	Anglaterra va guanyar el partit per un gran marge
I will never forget this case	Mai oblidaré aquest cas
I just don't remember anyone telling me	Simplement no recordo que ningú m'ho digués
I could see him moving around the bedroom	El vaig poder veure movent-se pel dormitori
I had never been around one like this	Mai havia estat al voltant d'un com aquest
I would never forget that	Això no ho oblidaria mai
I haven't eaten anything in days	Fa dies que no menjo res
Dead Navy personnel	Personal de la Marina mort
I want as many people as possible to read them	Vull que els llegeixi el màxim de gent possible
I prescribed the angle of the lid	Vaig prescriure l'angle de la tapa
I appreciate how unlikely all this is	Aprecio com d'improbable és tot això
I turned as he swam towards me	Em vaig girar mentre nedava cap a mi
A prisoner of his own father	Un presoner del seu propi pare
I looked at the drawer	Vaig mirar el calaix
I just found a blank space	Acabo de trobar un espai en blanc
I wondered how they stayed alive	Em vaig preguntar com es van mantenir vius
I also did some of the short hair girls	També vaig fer algunes de les noies de cabell curt
I immediately felt jealous	De seguida em vaig sentir gelosa
I had to stop for a moment to acknowledge it	Vaig haver de parar un moment per reconèixer-ho
A year ago, it would have been easy	Fa un any, hauria estat fàcil
I really value honesty, reliability, and loyalty	Valoro molt l'honestedat, la fiabilitat i la lleialtat
I lost weight in that pit	He perdut pes en aquesta fossa
A horse and a rider exploded in front of me	Un cavall i un genet van esclatar davant meu
I just look at the heart	Només miro el cor
I know how much he loves you	Sé quant t'estima
A wave of relief swept over her	Una onada d'alleujament la va arrossegar
I opened the door and entered the room	Vaig obrir la porta i vaig entrar a l'habitació
I have wisdom because of my brilliance	Tinc saviesa a causa de la meva brillantor
I also see the top of his head	Jo també li veig la part superior del cap
He hoped we would be together	Esperava que estiguéssim junts
I would really like that	Això m'agradaria molt
I have faith in you, girl	Tinc fe en tu, nena
I swallowed, watching her chest go up and down	Vaig empassar, veient com el seu pit pujava i baixava
I expected to feel pain, anger, anguish, guilt	Esperava sentir dolor, ràbia, angoixa, culpa
I doubt he went there especially at this time of year	Dubto que hi hagi anat especialment en aquesta època de l'any
I really wasn’t in the mood for that	Realment no estava d'humor per això
I started the car and headed home	Vaig engegar el cotxe i vaig anar cap a casa
A few more hours or something	Unes hores més o alguna cosa així
I told him not to worry	Li vaig dir que no es preocupés
I just needed to run	Només necessitava córrer
I think he'll curse it tonight	Crec que ho maleirà aquesta nit
I hated the ruined lines that cut my forehead	Odiava les línies arruïnades que em tallaven el front
I like your competitive side, but that's serious	M'agrada el teu costat competitiu, però això és seriós
I didn't understand it then	Aleshores no ho vaig entendre
I checked it for damage	L'he comprovat per danys
I think you’ll enjoy walking this path	Crec que us agradarà caminar per aquest camí
One question is the kiss of death	Una pregunta és el petó de la mort
I shouldn't stay here	No hauria de quedar-me per aquí
I didn't find it funny either	Tampoc em va semblar divertit
I had left it somewhere	L'havia deixat en algun lloc
I think we have a clear strategy for success	Crec que tenim una estratègia clara d'èxit
I knew it would happen at some point	Sabia que passaria en algun moment
I will not let anything happen to you	No deixaré que et passi res
I took my first break with my second break	Vaig fer el meu primer descans amb el meu segon descans
I love the other one too	També m'encanta l'altre
I took a spoonful that night	Vaig prendre una cullerada aquella nit
I’ve always had someone to talk to online	Sempre he tingut algú amb qui parlar en línia
I was really disappointed	Vaig quedar realment decebut
I just need a lift at home	Només necessito un ascensor a casa
I ask them how things went	Els pregunto com han anat les coses
There are twelve pillars that support the structure	Hi ha dotze pilars que sostenen l'estructura
He wasn't sure what was going through his mind	No estava segur del que li passava pel cap
I also want him to play every day	També vull que jugui cada dia
I wasn’t a professional detective or anything	Jo no era un detectiu professional o res
I don’t think their natural parents raise any children	Crec que els seus pares naturals no crien cap nen
I have not studied psychology formally	No he estudiat psicologia formalment
I grabbed an ice cream and a piece of paper	Vaig agafar un gelat i un paper
I see it from your expression	Ho veig per la teva expressió
These changes should not affect the average person	Aquests canvis no haurien d'afectar la persona mitjana
I dreamed again	Vaig tornar a somiar
I came to get the nightstand	Vaig venir a buscar la tauleta de nit
I wanted it so much	Ho volia tant
I just got back to town	Acabo de tornar a la ciutat
I wasn’t a fool with this game	No vaig ser un ximple amb aquest joc
I signed up to receive and receive phone calls	Em vaig registrar per rebre trucades telefòniques i rebre-les
I will leave you goods and cattle	Us deixaré béns i bestiar
I want to get out of this swamp	Vull sortir d'aquest pantà
I have the cold scientist	Tinc el científic fred
I try to walk away, but she hugs me tightly	Intento allunyar-me, però ella s'abraça amb força
One of biological covered with a sophisticated armor	Un de biològic cobert d'una armadura sofisticada
I must have connected with you or my father in some way	He d'haver connectat d'alguna manera amb tu o amb el pare
I had imagined they were for breaking the meat	M'havia imaginat que eren per trencar la carn
I carried my food in a food bag	Vaig portar el meu menjar en una bossa de menjar
I noticed that my windows were open	Em vaig adonar que les meves finestres estaven obertes
I want to see my little brother	Vull veure el meu germà petit
I loved writing this episode	Em va encantar escriure aquest episodi
Leave room for failure but wait for success	Deixa espai per al fracàs però espera l'èxit
I used some sand to make glass	Vaig utilitzar una mica de sorra per fer vidre
I have been very concerned about him	He estat molt preocupat per ell
I need to be better than that	Necessito ser millor que això
I expected them to come out, but they didn’t	Jo m'esperava que sortissin, però no ho van fer
I know you want to sleep with me	Sé que vols dormir amb mi
I just made all this mess	Acabo de fer tot aquest embolic
A credit to the people	Un crèdit al poble
I doubt they would marry in the future	Dubto que es casarien en el futur
I can smell your fire	Puc olorar el teu foc
He also had a double in the match	També va tenir un doblet en el partit
I was uncomfortable with the crowd that had formed around us	Em sentia incòmode amb la multitud que s'havia format al nostre voltant
I just wish I had a national exhibition	Només m'agradaria que tingués exposició nacional
I like your way of thinking	M'agrada la teva manera de pensar
The front is short and wide	La part davantera és curta i ampla
I've been using it ever since	L'he utilitzat des d'aleshores segons calia
I wanted to know if you were home	Volia saber si eres a casa
I trained tonight, but there were a few hours left	He entrenat aquesta nit, però faltaven unes quantes hores
I'd rather talk to someone local	Prefereixo parlar amb algú local
I will kneel and adore your manhood	M'agenollaré i adoraré la teva virilitat
I couldn’t have written this without him	No hauria pogut escriure això sense ell
I understand that this system can do any genre well	Entenc que aquest sistema pot fer bé qualsevol gènere
I brought a search and rescue team	He portat un equip de recerca i rescat
I suspected right away	Vaig sospitar de seguida
They never told me what that meant	Mai em van dir què volia dir això
I approached the mirror	Em vaig acostar al mirall
I had some sort of connection to this aircraft carrier	Tenia una mena de connexió amb aquest portaavions
I couldn’t tell you that, though	No li podria dir això, però
I haven't had a fixed address in five years	Fa cinc anys que no tinc una adreça fixa
A lady, a great lady, approaches me	Una dama, una gran dama, s'acosta cap a mi
The request was denied	La petició va ser rebutjada
I knew I had no hope in my designs	Sabia que no tenia esperança en els meus dissenys
I knew I was going to lose	Sabia que anava a perdre
I know someone who will write a letter for us	Conec algú que farà una carta per nosaltres
I painted the tie with a real red marker	Vaig pintar la corbata amb un retolador vermell real
I could never hit her	Mai la podria colpejar
I was surprised there for a second	Em vaig quedar allà sorprès un segon
I have failed myself	M'he fallat a mi mateix
I quickly got out of bed and dressed up	Em vaig aixecar ràpidament del llit i em vaig disfressar
I couldn't agree more	No podria estar més en desacord
But voting attacks continued	Però els atacs a la votació van continuar
I keep my eyes on the ground	Mantinc la mirada a terra
In fact, I want to help us all change	De fet, vull ajudar-nos a canviar a tots
First I roll the dice	Primer em trec el dau més baix
I didn’t think I would stay in town	No pensava que es quedaria a la ciutat
A car is waiting for you at the airport	Un cotxe us estarà esperant a l'aeroport
However, I do remember	Tanmateix, recordo haver-ho fet
A damp mist spread across the forest floor	Una boira humida es va estendre pel sòl del bosc
I need all the money you have, tonight	Necessito tots els diners que tens, aquesta nit
I pretended to go shopping, but I looked at her	Vaig simular que anava a comprar, però la vaig mirar
A good athlete, but not overwhelming, relatively thin	Un bon esportista, però no aclaparador, relativament prim
I use it to carry things	El faig servir per portar-me coses
I’m lucky to have four	Tinc la sort de tenir quatre
I can't stand that distance	No puc suportar aquesta distància
A photo of this unit also adorns the wall of his office	Una foto d'aquesta unitat també adorna la paret de la seva oficina
I'm sorry we moved into this hotel room	Sento que ens hem mudat a aquesta habitació d'hotel
A very sensitive case	Un cas molt sensible
I knew it had to be you	Sabia que havia de ser tu
I called his office and his house	Vaig trucar al seu despatx i a casa seva
I thought you wanted to be alone	Vaig pensar que volies estar sol
It has been interpreted as a chapel or shrine	S'ha interpretat com una capella o santuari
I looked closer and realized they were my clothes	Vaig mirar més a prop i em vaig adonar que eren la meva roba
In fact, I felt a little sorry for her	De fet, vaig sentir una mica de pena per ella
I wanted him to be with the family	Jo volia que fos amb la família
Both ideas were dropped in the second series	Ambdues idees es van deixar caure a la segona sèrie
I went out for a cup of coffee	Vaig sortir a prendre una tassa de cafè
I am determined to do better	Estic decidit a fer-ho millor
I suspect there is some kind of black magic involved	Sospito que hi ha algun tipus de màgia negra implicada
I had my own problem inside to settle for	Vaig tenir el meu propi problema a dins per conformar-me
I hope you have something good for me	Espero que tinguis alguna cosa bona per a mi
I was probably two	Segurament en vaig ser dos
I heard him fall into the leather chair	El vaig sentir caure a la cadira de cuir
In the center was a swimming pool and a fountain	Al centre hi havia una piscina i una font
At one point I would have talked more about it	En un moment hauria parlat més d'això
I went to the next car, which was empty	Vaig anar al següent cotxe, que estava buit
I thought they might have been ashamed of me	Vaig pensar que podrien haver estat avergonyits de mi
It needed to not exist for a while	Necessitava no existir durant un temps
I know how these things work	Sé com funcionen aquestes coses
It had been easy so far	Ho havia tingut fàcil fins ara
I defend the eldest son of each new generation	Defenso el fill gran de cada nova generació
You should know how to deal with it	Hauria de saber com fer front
I think buildings evolve and add up	Crec que els edificis evolucionen i s'afegeixen
Many attend for all these reasons	Molts hi assisteixen per tots aquests motius
I’m always behind and they never care	Sempre estic enrere i no els importa mai
I wouldn't go back here tonight	No tornaria aquí aquesta nit
I'm glad you found the post useful	M'alegro que hagis trobat útil la publicació
A cloud of dust filled the room	Un núvol de pols va omplir l'habitació
I’m sure it reports all my moves	Estic segur que informa tots els meus moviments
I am the measure of all things	Sóc la mesura de totes les coses
I know how you express yourself	Conec com t'expresses
I think we will have company soon	Crec que aviat tindrem companyia
I call and he calls me to come in	Truco i em crida perquè entri
People are interested in art	A la gent li interessa com a art
I saw your face when you talked about the boy	Vaig veure la teva cara quan vas parlar del noi
I think you will find it very interesting	Crec que ho trobareu molt interessant
I will not have enough patience to wait for the change	No tindré prou paciència per esperar el canvi
I think that’s what this business is all about	Crec que això és el que tracta aquest negoci
I addressed my prayer in the following aspects	Vaig dirigir la meva pregària als aspectes següents
The actual launch met with launch parties around the world	El llançament real es va reunir amb festes de llançament a tot el món
I would not feel guilty for killing these soldiers	No em sentiria culpable per matar aquests soldats
I dug into the detailed explanations of each state of consciousness	Vaig excavar les explicacions detallades de cada estat de consciència
I know this is absolutely true	Sé que això és absolutament cert
I felt the blood rush to my head	Vaig sentir com la sang em pujava al cap
I saw that his eyes were wet	Vaig veure que els seus ulls estaven humits
Immediately a waiter offers us some wine	De seguida un cambrer ens ofereix una mica de vi
I know you can't understand it	Sé que no el pots entendre
I should never have agreed to come	Mai hauria d'haver acceptat venir
I briefly thought about what it would be like to stay	Vaig pensar breument com seria quedar-me
I planned to hand you over to them	Tenia previst lliurar-te a ells
A rope was swinging from a ceiling beam	Una corda es balancejava d'una biga del sostre
I heard what he was saying but it was not recorded	Vaig sentir el que deia però no es va registrar
I closed my eyes and pulled my arm out again	Vaig tancar els ulls i vaig tornar a treure el braç
He was afraid of time, money and pain	Tenia por del temps, els diners i el dolor
I was just calling to make sure everything was fine	Només estava trucant per assegurar-me que tot estava bé
Now I think it’s pretty funny	Ara crec que és bastant divertit
I wonder about the rain coming just in time	Em pregunto per la pluja que arriba just quan cal
He was standing in a cave	Estava parat en una cova
They like this cold steel	Els agrada aquest acer fred
I told him the truth	Li vaig dir la veritat
I did it with all my heart	Ho vaig fer amb tot el cor
One week later, an editor offered to publish it	Una setmana després, un editor es va oferir a publicar-lo
About nine were made	Es van fer uns nou
The formerly competitive team was in serious financial difficulties	L'equip abans competitiu es trobava en greus dificultats econòmiques
Edward was already considered a saint at that time	Eduard ja era considerat sant en aquest moment
I did it three times a week	Ho feia tres cops per setmana
I used it with their sites	He utilitzat amb els seus llocs
I think he’s having a bad reaction	Crec que està tenint una mala reacció
I'm so sad and so angry he's gone	Estic tan trist i tan enfadat que se n'ha anat
I felt comfortable with the people there	Em vaig sentir còmode amb la gent d'allà
I turned to see a man	Em vaig girar per veure un home
I wanted him buried deep inside me	Volia que fos enterrat molt dins meu
I would love to see the temple	M'encantaria veure el temple
I'm sorry he left	Em sap greu que se n'hagués anat
I became myself again	Vaig tornar a ser jo mateix
I need help with this	Necessito ajuda amb això
I was going to apply to return to flight status	Anava a sol·licitar tornar a l'estat de vol
I could feel his chest pressed against my back	Vaig poder sentir el seu pit pressionat contra la meva esquena
I knew exactly where to look for them	Sabia exactament el lloc on buscar-los
I was on campus in an hour	Vaig estar al campus en una hora
The theme of the song is unknown	Es desconeix el tema de la cançó
There are several different accounts of his death	Existeixen diversos relats diferents de la seva mort
I went back to the initial attack	Vaig tornar a l'atac inicial
He had carved a dagger in relief	Hi havia esculpit una daga en relleu
It was located on a high terrace	Estava situat en una terrassa alta
I have to stop thinking about that	He de deixar de pensar en això
My grandfather got away with it	El meu avi se'n va sortir
I should look at some of his books	Hauria de mirar alguns dels seus llibres
I will try to explain it briefly	Intentaré explicar-ho breument
I lived in an extraordinary building	Vaig viure en un edifici extraordinari
I think the result speaks for itself	Crec que el resultat parla per si sol
I want to show you my love	Vull mostrar-te el meu amor
A police officer approached his window and knocked	Un agent de policia es va acostar a la seva finestra i va trucar
The helicopter was repaired	L'helicòpter va ser reparat
I also wanted him to be humorous	També volia que fos humorístic
I grabbed a book and dropped it off again	Vaig agafar un llibre i el vaig tornar a deixar
I thought I had set aside one of the names, in fact	Vaig pensar que havia deixat de banda un dels noms, de fet
I never did it with other people	No ho vaig fer mai amb altres persones
I still can't believe this is happening	Encara no em puc creure que això estigui passant
Now I’m too tired to count or fight	Ara estic massa cansat per comptar o lluitar
I was going to do it, but I couldn't do it	Ho anava a fer, però no vaig poder fer-ho
I have to accept that	Ho he d'acceptar
Hidden camera service is also a great idea	Un servei de càmera oculta també és una idea fantàstica
I hope we haven't had too many problems	Espero que no hem tingut massa problemes
I haven't seen you play yet	Encara no t'he pogut veure jugar
A large cross that filled the sky	Una gran creu que omplia el cel
I can't talk to two of you all the time	No puc parlar amb dos de vosaltres tot el temps
I wanted to fly away from there	Jo volia volar lluny d'allà
I never said anything about it	Mai vaig dir res al respecte
I look up and see before me	Aixeco la vista i prenc la visió davant meu
He was going through a lot of things	Estava passant per moltes coses
I look forward to hearing more	Tinc moltes ganes de saber-ne més
I stepped forward and pushed the door almost closed	Vaig avançar i vaig empènyer la porta gairebé tancada
I would end this once and for all	Acabaria amb això d'una vegada per totes
I walked slowly and entered my apartment	Vaig marxar lentament i vaig entrar al meu apartament
I just checked your project very thoroughly	Acabo de comprovar el teu projecte molt a fons
I lifted my leg through the door	Vaig aixecar la cama per la porta
So I focused on his shots while I waited	Per tant, em vaig concentrar en els seus trets mentre esperava
A sharp breeze blew his hair into his face	Una brisa aguda li va bufar els cabells a la cara
I didn’t know a person could be so unhappy	No sabia que una persona pogués ser tan infeliç
I am very tired of this same behavior	Estic molt cansat d'aquest mateix comportament
I am very sorry that I became violent with you	Em sap molt greu haver-me fet violent amb tu
I didn’t know if you would	No sabia si ho faries
This is what we will try to develop together	Això és el que intentarem desenvolupar junts
I turn my back on the bone	Dono la volta a l'os
A very tough young man, he decided	Un jove molt dur, va decidir
I had started helping her and she felt good	Havia començat a ajudar-la i em va semblar bé
I have no confidence in this theory	No tinc confiança en aquesta teoria
I know they are here in the woods	Sé que són aquí al bosc
I saw what you did there	Vaig veure el que vas fer alla
One million years of evolution took over	Un milió d'anys d'evolució es va fer càrrec
I am sure you will succeed	Estic segur que triomfareu
I didn't get a response, but I was fine	No vaig rebre resposta, però estava bé
I doubt they go anywhere alone	Dubto que van a cap lloc sols
I hit them a little too hard	Els xoc una mica massa fort
I hadn't taken it off since	Des de llavors no me l'havia tret
I will have to pray for it to be safe	Hauré de resar perquè sigui segur
I found him in an alley	El vaig trobar en un carreró
I know what to think of me	Sé què has de pensar de mi
Suddenly I realize what is happening	De sobte m'adono del que està passant
I can't believe you asked me that	No puc creure que m'ho hagis preguntat
I have heard that your animals are quite impressive	He sentit que els teus animals són força impressionants
Maybe I killed my cousin and my sister	Potser he matat el meu cosí i la meva germana
I would never hear the end of it	No escoltaria mai el final d'aquest
You should check your security, for example	Hauria de revisar la teva seguretat, per exemple
I didn’t have it in me to keep fighting	No el tenia en mi per continuar lluitant
I didn’t even realize he recognized me	Ni tan sols em vaig adonar que em reconeixia
I needed him to be honest with me	Necessitava que fos sincer amb mi
I bit my lip hard	Em vaig mossegar amb força el llavi
I would never have guessed	Mai ho hauria endevinat
I would be his only one	Jo seria la seva única
I wanted to apologize there and then, without words	Vaig voler demanar disculpes allà i després, sense paraules
I always felt sorry for the people who acted according to their passion	Sempre em va compadir de la gent que actuava segons la seva passió
I took great joy out of every experiment	Vaig treure una gran alegria de cada experiment
I looked at his empty furniture	Vaig mirar els seus mobles buits
I seem to find my way around them	Sembla que trobo el meu camí al voltant d'ells
I took a shower last night and it was awful	Em vaig dutxar ahir a la nit i va ser horrible
He was not gifted or special	No estava dotat ni especial
I believe in freedom of the press	Crec en la llibertat de premsa
I didn't turn on the light in the hallway	No vaig encendre el llum al passadís
I didn’t expect this to happen so soon	No esperava que això passés tan aviat
I assumed it was his wife	Vaig suposar que era la seva dona
I can't say for sure	No ho sabria dir amb certesa
I think they think we’re more than friends	Crec que pensen que som més que amics
I developed a persistent cough	Vaig desenvolupar una tos persistent
I lean back and absorb its heat	M'inclino enrere i absorbeixo la seva calor
I know I wouldn't do it again	Sé que no ho tornaria a fer
I have room to fight	Tinc espai per lluitar
At first I didn't think much of it	Al principi no hi vaig pensar gaire
I hate being so upset	Odio estar tan molest
A red dot appeared on his chest	Un punt vermell va aparèixer al seu pit
I wouldn’t go wrong	No et dirigiria malament
I realize how much children absorb their parents	M'adono de quant absorbeixen els nens dels seus pares
I hope I haven't suffered any brain damage	Espero que no hagi patit cap dany cerebral
I followed the tunnel to your side that night	Vaig seguir el túnel cap al teu costat aquella nit
She wasn't being a good mother	No estava sent una bona mare
A white button fell from his shirt	Un botó blanc li va caure de la camisa
I was hoping to see someone	Tenia l'esperança de veure algú
I love hearing about the death of the novel	M'encanta sentir parlar de la mort de la novel·la
I like to be naked in the water	M'agrada estar nu a l'aigua
I think teaching is learning	Crec que ensenyar és aprendre
I didn’t want to upset him or hurt him	No volia molestar-lo ni fer-lo mal
Little damage was done to the machine	Es va fer poc dany a la màquina
He knew almost everything about the scholarship industry	Sabia gairebé tot en el sector de les beques
A yellow leaf hit the truck	Una fulla groga va colpejar el camió
I could have serious problems	Podria tenir problemes greus
I have the white set	Tinc el conjunt blanc
I will stay and help here	Em quedaré i ajudaré aquí
I thought you were gone	Vaig pensar que te n'havies anat
He was ready, willing, and ready to do it	Estava preparat, disposat i preparat per fer-ho
I guess it’s hard to separate	Suposo que és difícil separar-se
I could be wrong when it comes to science	Podria estar equivocat quan es tracta de ciència
I can't stop for gas	No puc parar per gasolina
A small piece came out	Va sortir un tros petit
I hope the temple is just as deserted	Espero que el temple estigui igual de desert
I know you probably love your sister	Sé que probablement estimes la teva germana
A newspaper had been distributed	S'havia distribuït un diari
I'm standing in front of you	Estic dret davant teu
I had disappointed others	Jo havia decepcionat els altres
I heard the voices and sound of a visitor	Vaig sentir veus i el so d'un visitant
I just want you to stay virgin	Simplement vull que continuïs verge
I see that your day off was productive	Veig que el teu dia lliure va ser productiu
I didn’t want to attack him	No volia atacar-lo
I own this establishment	Sóc propietari d'aquest establiment
Nothing is over	No s'ha acabat res
I didn't know what he was talking about	No sabia de què parlava
I was hired as an actress	Em van contractar com a actriu
I left just over a year ago	Vaig marxar fa poc més d'un any
I can't breathe	Em costa respirar
I wrote my request and sent it	Vaig escriure la meva petició i la vaig enviar
I shouldn't have been here in the first place	No hauria d'haver estat aquí en el primer lloc
I shrugged and stretched my arms	Vaig arronsar les espatlles i vaig estirar els braços
I love people in different ways	Estimo la gent de diferents maneres
I broke up a long time ago	Vaig trencar fa molt de temps
I didn't know how to stop it	No sabia com aturar-ho
The life of the Church was diverse	La vida de l'Església era diversa
I repeat, this is not a decent family	Repeteixo, aquesta no és una família decent
I turned to him	Em vaig girar cap a ell
I briefly forgot my own rage	Vaig oblidar breument la meva pròpia ràbia
Honor and recognition in case of success	Honor i reconeixement en cas d'èxit
I get stronger every day	Em faig més fort cada dia
I can't risk it, okay	No m'hi puc arriscar, d'acord
A mission that will keep them busy forever	Una missió que els mantindrà ocupats per sempre
Mercy had no children	Mercy no va tenir fills
I quickly got hooked on him too	Jo també m'he enganxat ràpidament amb ell
I can't see around the truck	No puc veure al voltant del camió
He did not envy his work	No envejava la seva feina
I should lose that	Hauria de perdre això
I see it in my case	Ho veig en el meu cas
I shouted, dropping my sword	Vaig cridar, deixant caure l'espasa
I would leave corporate welfare	Jo deixaria el benestar corporatiu
I run and press my face against hers	Corro i premo la meva cara contra la seva
I thought the lady would take me	Vaig pensar que la senyora em portaria
I want you in the living room	Et vull al saló
I struggle to get away from him again	Lluito per allunyar-me d'ell de nou
I swear the thing smiled	Juro que la cosa va somriure
I rode it about twelve years ago	El vaig muntar fa uns dotze anys
He was eager to punch her	Tenia moltes ganes de donar-li un cop de puny
I couldn't ignore an order from him	No podia ignorar una ordre d'ell
I think you should go to bed	Crec que has d'anar al llit
Ask any of the other people involved	Pregunteu a qualsevol de les altres persones implicades
Last week I told him no	La setmana passada li vaig dir que no
But it’s a dead story	Però és una història morta
I've had enough of being angry	N'he tingut prou d'estar enfadat
A strange thing happened on our arrival	Un fet estrany va passar a la nostra arribada
I had oral surgery days before	Vaig fer una cirurgia oral dies abans
I wanted to ask you about it	Volia preguntar-te al respecte
A half-smoked cigarette butt fell to his feet	Una burilla mig fumada li va caure als peus
I will not let anyone do anything to you	No deixaré que ningú et faci res
A dress of the color you should wear	Un vestit del color que hauria de portar
I can't imagine this place being better for you	No puc imaginar que aquest lloc sigui millor per a tu
A correct pain they were	Un dolor correcte que eren
I miss your kiss on the cheek	Trobo a faltar el teu petó a la galta
I walked quickly to the kitchen	Vaig caminar ràpidament cap a la cuina
I guess no one expected that at the time	Suposo que ningú s'ho esperava en aquell moment
This is what a family does	Això és el que fa una família
I knocked on her bedroom door and she did not answer	Vaig trucar a la porta del seu dormitori i ella no va respondre
I wanted to keep feeling his body next to mine	Volia seguir sentint el seu cos al costat del meu
I’m still here for who knows how long	Encara estic aquí per qui sap quant més temps
I don't remember his name anymore	Ja no recordo el seu nom
I was on the verge of breaking up with this man	Estava al punt de ruptura amb aquest home
I think everyone in the village came to see us	Crec que tothom del poble va venir a veure'ns
I know where to find it, that is	Sé on trobar-la, és a dir
I wouldn’t even try to play this game with her	Ni tan sols intentaria jugar a aquest joc amb ella
He could even play the piano	Fins i tot podria tocar el piano
I was worried about my friend	Estava preocupat pel meu amic
I thought you were my lord	Vaig pensar que eres tu el meu senyor
I recommend you return them	Us recomano que els torneu
I didn't want to interrupt your conversation	No volia interrompre la teva conversa
I read it in a book	Ho vaig llegir en un llibre
This was considered sacred and was visited by pilgrims	Aquest era considerat sagrat i era visitat pels pelegrins
I looked at the water	Vaig mirar l'aigua
I almost went in too	Gairebé vaig entrar també
Today I was thinking about you	Avui pensava en tu
I looked up and found him pointing at the picture	Vaig mirar cap amunt i el vaig trobar assenyalant la imatge
I don’t feel comfortable talking to a lot of people	No em sento còmode parlant amb molta gent
I gained another ten pounds in ten days	Vaig guanyar altres deu lliures en deu dies
I forgot a gun nearby	He oblidat una arma que hi ha a prop
I use it quite a bit	El faig servir bastant
It was under his control, part of it	Estava sota el seu control, una part d'ell
I would like to ask for more children	M'agradaria demanar més nens
I just didn't hear you go down	Simplement no t'he sentit baixar
I haven't seen you in a long time	Fa temps que no et veig
I close my eyes and lean back in the cabin	Tanco els ulls i em recolzo a la cabina
A large machine with many parts	Una màquina gran amb moltes peces
I was a sad, depressed, worried, anxious little soul	Jo era una petita ànima trista, deprimida, preocupada i ansiosa
He was very, very sick	Estava molt i realment malalt
I just can't believe it	Simplement no m'ho puc creure
I pulled the rope back and let it go	Vaig estirar la corda cap enrere i la vaig deixar anar
A common name, he had to admit	Un nom comú, va haver de reconèixer
I really didn't know what to expect	Realment no sabia què esperar
I need your strength to fight	Necessito la teva força per lluitar
I love the color, so bright	M'encanta el color, tan brillant
I had longed for that moment	Jo havia anhelat aquell moment
No steps found	No s'ha pogut trobar cap pas
I wanted to see where the train was taking me	Volia veure on em portava el tren
A man's lips to his	Els llavis d'un home als seus
I knew I was happy	Sabia que estava contenta
I didn’t mean problems, not like that	No volia dir problemes, no així
I just acted naturally	Només vaig actuar naturalment
I turned my back on her to locate her	Em vaig posar d'esquena per localitzar-la
I got up and faced him	Em vaig aixecar i em vaig enfrontar a ell
Staff were given rooms in the kitchen wing	El personal va rebre habitacions a l'ala de la cuina
I want you to take it seriously	Vull que ho consideris seriosament
He had decided to go home alone	Havia decidit tornar a casa, sol
A liberal education based on literary sources is not new	Una educació liberal basada en les fonts literàries no és nova
The worst problem was the spare parts	El pitjor problema eren les peces de recanvi
I'm sure everything will be fine	Estic segur que tot anirà bé
I should know this spell	Hauria de conèixer aquest encanteri
His voice can surprise people	La seva veu pot sorprendre la gent
I really appreciate that	Realment agraeixo això
I was hoping they wouldn’t notice my knees	Esperava que no s'adonessin dels meus genolls
I glimpsed the dish	Vaig albirar el plat
I hope you had a great weekend	Espero que hagis passat un cap de setmana fantàstic
One hundred kilometers per hour	Cent quilòmetres per hora
He had read the case in the newspaper	Havia llegit el cas al diari
I kept my distance after that	Vaig mantenir la distància després d'això
Now I know all about being vulnerable	Ara sé tot sobre ser vulnerable
I think it’s the call of my blood	Crec que és la crida de la meva sang
I need you to count on me	Necessito que comptis amb mi
I really hope you like it	Realment espero que ho vulguis
I guess that should be a good thing	Suposo que hauria de ser una bona cosa
I was ashamed to do it	Em feia vergonya fer-ho
I know, easier said than done, but nothing happened to him	Ho sé, més fàcil de dir, però no li va passar res
I never dreamed of having this terrible nightmare on waking	Mai vaig somiar tenir aquest malson terrible al despertar
I sank into my chair	Em vaig enfonsar a la cadira
I would hire a detective	Jo contractaria un detectiu
I didn’t have the tools to face my life	No tenia les eines per afrontar la meva vida
I want you out of this house right away	Et vull sortir d'aquesta casa immediatament
I think we finally made friends	Crec que finalment hem fet amics
I wasn't in my bedroom	No estava al meu dormitori
Sometimes I have to give in	De vegades he de cedir
I want a camera to track the ball	Vull una càmera per seguir la pilota
I never wanted to lose it	No ho vaig voler perdre mai
I want to live to be old	Vull viure per ser vell
A door was seen along the way	Al llarg del camí es va veure una porta
A bad slip on the rocks	Una mala relliscada sobre les roques
I don't know anything about it before	No en sé res abans
I need others to strengthen me and strengthen me	Necessito que els altres m'encorin i m'enforteixin
I didn't even smell it	Ni tan sols la vaig olorar
I think the lyrics are beautiful in both form and function	Crec que les lletres són precioses tant en forma com en funció
I turned on my cell phone	Vaig encendre el meu mòbil
I know you've been through a couple of difficult years	Sé que has passat per un parell d'anys difícils
I refused to believe it	Em vaig negar a creure-ho
I breathed as it sank	Vaig respirar mentre s'enfonsava
A wave of panic runs through my body	Una onada de pànic recorre el meu cos
I liked to feel it touch me	M'agradava sentir que em tocava
I heard an interior door close	Vaig sentir tancar una porta interior
I experience it as the energy of consciousness	Ho experimento com a energia de la consciència
I was just thinking about it	Només estava pensant en això
I pointed to the chimney	Vaig assenyalar la xemeneia
I turned my head to look	Vaig girar el cap per mirar
I couldn’t help but wonder what held him back	No vaig poder evitar preguntar-me què ho va aguantar
I didn't try to understand	No vaig intentar entendre-ho
I never asked for fame	Mai vaig demanar fama
I love you for all eternity	T'estimo per tota l'eternitat
I never put the pieces together	Mai ajunto les peces
I guess we'll see how it goes	Suposo que veurem com va
I appreciate the information	Agraeixo la informació
I couldn't make out any faces	No he pogut distingir cap cara
I couldn't understand you	No t'he pogut entendre
I have a reputation for maintaining	Tinc una reputació per mantenir
I needed money to go out	Necessitava diners per sortir
I provide them with what they need	Els proporciono el que necessiten
Many of them work pretty well	Molts d'ells funcionen força bé
The Constitution was satisfied	La Constitució estava satisfeta
I had no idea you could do that	No tenia ni idea que podies fer això
I remembered being shot, but it seemed like a dream come true	Vaig recordar que em van disparar, però em va semblar un somni
I felt his hands twist in my hair	Vaig sentir les seves mans torçar-se als meus cabells
I thought we formed a great team	Vaig pensar que hem format un gran equip
I find your lack of faith disturbing	Em sembla inquietant la teva falta de fe
I found myself looking at the web	Em vaig trobar mirant la web
I had to find that one truth	Vaig haver de trobar aquesta única veritat
I can't wait to see the barn	No puc esperar que vegis el graner
I walk slowly, alone in my thoughts	Camino lentament, sol en els meus pensaments
The process faced formidable technical difficulties	El procés va enfrontar-se a formidables dificultats tècniques
I nodded in greeting and moved on	Vaig assentir amb la salutació i vam continuar endavant
I understand your feelings and consider your opinions	Entenc els teus sentiments i considero les teves opinions
I decided to go out and throw hard	Vaig decidir sortir i llançar amb força
I love every part of my job	M'encanta cada part del meu treball
I still have fire	Mai tinc foc
I have to try these ideas	He de provar aquestes idees
I was really happy	Vaig estar molt content de veritat
I knew I could see the tears coming	Sabia que podia veure com venien les llàgrimes
I have to admit it is definitely worth the money	He d'admetre que definitivament val la pena els diners
I recognize it as the processing room	El reconec com la sala de processament
I think she must have a sister	Crec que deu tenir una germana
I bought a map and it helped me study it	Vaig comprar un mapa i em va ajudar a estudiar-lo
I thought we liked the same things	Vaig pensar que ens agradaven les mateixes coses
This time I lost a lot of myself	Aquesta vegada he perdut molt de mi mateix
I needed a lot of itching	Necessitava molt de picar
I heard her screams clearly	Vaig sentir els seus crits clarament
I can’t fight sadness, though	No puc lluitar contra la tristesa, però
A sense of perdition was in the air	Una sensació de perdició estava a l'aire
I sink a little lower into the chair	M'enfonso una mica més avall a la cadira
I greeted and smiled, showing all my teeth	Vaig saludar i vaig somriure, mostrant totes les meves dents
I reached behind me and closed the door	Vaig arribar darrere meu i vaig tancar la porta
I felt sad about suicide and I posted it	Em sentia trist pel suïcidi i ho vaig publicar
I look at my skirt	Em miro a la falda
I was looking for a specific person	Buscava una persona en concret
I'm still in touch with her	Encara estic en contacte amb ella
I didn't like seeing it that way	No m'agradava veure'l així
I thought for two seconds about the police	Vaig pensar durant dos segons en la policia
I was determined to have a good night	Estava decidit a passar una bona nit
Obviously, I always try to take care of them	Evidentment, intento cuidar-los sempre
A perfect opportunity to lie	Una oportunitat perfecta per mentir
I loved the poet who was murdered here	Em va encantar el poeta que va ser assassinat aquí
I put it in my mouth and kissed it gently	El vaig portar a la meva boca i el vaig fer un petó suaument
I was afraid you would be well asleep	Tenia por que estiguessis ben adormit
I would have said no	Jo hauria afirmat que no
I highly recommend your service	Recomano molt el vostre servei
I sit down right away	M'assec de seguida
I will get used to it over time, no doubt	M'hi acostumaré amb el temps, sens dubte
I will be happy to pass on the wisdom	Estaré encantat de transmetre la saviesa
It has the taste and texture of veal	Té el gust i la textura de la vedella
I have a reservation	tinc una reserva
I gained seven pounds that first summer	Vaig engreixar set lliures aquell primer estiu
I also hope to attend the temple more regularly	També espero assistir al temple amb més regularitat
I want to make up for it with them	Vull compensar-ho amb ells
I felt she was precise, respectful and clear	Vaig sentir que era precisa, respectuosa i clara
I went in and started it	Vaig entrar i ho vaig començar
He was not the miracle worker they expected	No era l'operador de miracles que esperaven
I had dreams of passing with him when I was a kid	Vaig tenir somnis de passatge amb ell quan era nen
I rested my head on his shoulder again	Vaig tornar a recolzar el meu cap sobre la seva espatlla
A kind woman with big eyes that everyone loved	Una dona amable d'ulls grans que tothom estimava
I could go out with them	Podria sortir amb ells
I stopped playing last night’s music	Vaig deixar sonant la música d'ahir a la nit
I thought it was pretty funny	Vaig pensar que era bastant divertit
I'll take you with me	Et portaré amb mi
I did this running cold without any practice	Vaig fer això córrer fred sense cap pràctica
I can't afford more bad publicity	No em puc permetre més mala publicitat
I did it recently and highly recommend it	Ho vaig fer recentment i ho recomano molt
From here I will control the ship	Des d'aquí controlaré el vaixell
I filed a complaint	Vaig plantejar una queixa
I fall on the grass	Em desplomo sobre l'herba
I took a few steps back	Vaig fer uns quants passos enrere
I took the train instead of driving	Vaig agafar el tren en lloc de conduir
I already knew what I would say next	Ja sabia què diria després
He played first base in baseball	Al beisbol va jugar a primera base
I have to go back to the hill	He de tornar al turó
I approached this research with a look at science	Vaig abordar aquesta investigació amb una mirada posada en la ciència
The trial lasted about an hour	El judici va durar aproximadament una hora
A great tiredness suddenly crept up on him	Un gran cansament se'l va arrossegar de sobte
I'll be back tomorrow morning	Tornaré demà al matí
I turn and face each face with a smile	Em giro i enfronto cada cara amb un somriure
I had a very clear mind	Jo tenia la ment molt clara
I want to kill her myself	Vull matar-la jo mateix
I can't call the winner either	Tampoc puc trucar al guanyador
I couldn't understand what it was saying	No vaig poder entendre el que es deia
I've never seen them before	No els he vist mai abans
I wanted to shake my head in disgust	Vaig voler sacsejar el cap amb fàstic
It wasn’t made for that	No estava fet per a això
I couldn't lift them	No els vaig poder aixecar
I saw his head pounding against a storage unit	Vaig veure que el seu cap colpejava contra una unitat d'emmagatzematge
The average degree required six years of study	La titulació mitjana requeria sis anys d'estudi
I wasn't sure how to proceed	No estava segur de com procedir
I was all nervous before	Estava tot nerviós abans
I said almost the same thing	Vaig dir gairebé el mateix
A groan passed through his lips in approval	Un gemec va passar pels seus llavis en aprovació
Some were more personal, family groups	Alguns eren grups més personals, familiars
I will not allow myself to think of his name	No em permetré pensar en el seu nom
I couldn't tell what, but he dropped something	No sabria dir què, però va deixar caure alguna cosa
I would have done anything to be with you	Hauria fet qualsevol cosa per estar amb tu
I shouldn't have seen it	No l'hauria d'haver vist
I wasn’t ready for it to end	No estava preparat perquè s'acabés
He could not play an instrument with any real talent	No podia tocar un instrument amb cap talent real
I can tell it’s close by the way it inflates	Puc dir que està a prop per la manera en què s'infla
I'm calling his name	Estic cridant el seu nom
I finally decided to seek medical help	Finalment vaig decidir buscar ajuda mèdica
I gave him my arm, my inner wrist looking up	Li vaig donar el braç, el canell interior mirant cap amunt
I hope it has been a blessing to you	Espero que hagi estat una benedicció per a vosaltres
I didn’t want to exclude my family from my life	No volia excloure la meva família de la meva vida
I was just as surprised as he was	Vaig quedar tan sorprès com ell
I wish my goal would have been a little higher	Tant de bo el meu objectiu hagués estat una mica més alt
I think the stone would suit me better	Crec que la pedra m'aniria millor
I will personally end your suffering	Jo personalment acabaré amb el seu patiment
I have half an hour off tomorrow at 9:15	Tinc mitja hora lliure demà a les nou i quart
A few thousand of them	Uns quants milers d'ells
I started looking for a place to hide	Vaig començar a buscar un lloc per amagar-me
I was pretty worried when we got here	Estava bastant preocupat quan vam arribar aquí
I couldn't get in the mood	No vaig poder posar-me d'humor
He would let the others win and then leave	Deixaria que guanyessin els altres i després marxaria
Right now I can look forward to my future	En aquest moment puc mirar amb interès el meu futur
I took a step towards her, then stopped	Vaig fer un pas cap a ella, després em vaig aturar
A small company in comparison	Una societat petita en comparació
I wanted to talk to him about the other company	Volia parlar amb ell de l'altra empresa
I can help you get out of this mess	Et puc ajudar a sortir d'aquest embolic
I swallowed and a soft fire started in my belly	Vaig empassar i un foc suau va començar a la meva panxa
He was making a ball learning to do things	Estava fent una pilota aprenent a fer coses
I can't just call him	No puc simplement trucar a ell
I plan to take you there soon	Penso portar-vos-hi aviat
I myself had very little hair on my chest	Jo mateix tenia molt poc pèl al pit
I already have mine to order	Ja tinc el meu per encàrrec
I had never heard of a union	Mai havia sentit parlar d'un sindicat
I touched her skin and she looked like skin	Vaig tocar la seva pell i em va semblar pell
I have to stop, or we'll be late	M'he d'aturar, o farem tard
I decide to start the conversation	Decideixo començar la conversa
A delicious chill ran through me as I thought about it	Un calfred deliciós em va atravessar en pensar-ho
I hated this happening to me	Odiava que em passés això
I should have looked the other way	Hauria d'haver mirat cap a un altre costat
I’m one of those people, for example	Jo sóc una d'aquestes persones, per exemple
I'm just trying to be myself	Només intento ser jo mateix
It is now a cultural center	Actualment és un centre cultural
I hated when he treated me like that	Odiava quan em tractava així
I played in a nearby city	Vaig jugar en una ciutat propera
I wanted to get rid of him	Jo volia desfer-me d'ell
I wish there was an easier way	Tant de bo hi hagués una manera més fàcil
Their second marriage had no children	El seu segon matrimoni no va tenir fills
He could go in and kill	Podria entrar a matar
I was told that art was emotion	Em van dir que l'art era emoció
I will not stand in your way	No em posaré en el teu camí
I asked him many questions	Li vaig fer moltes preguntes
Security had to prevent more from entering	La seguretat havia d'evitar que entrés més
I probably won't mind!	Probablement no m'importarà gens!
I wasn't sure he wanted me to know	No estava segur que volgués que ho sàpiga
I felt the emotions, the connection we share	Vaig sentir les emocions, la connexió que compartim
I think that was part of the problem	Crec que això era part del problema
I know these are personal issues, but think about it	Sé que són qüestions personals, però pensa-hi
I haven’t always been successful	No sempre he tingut èxit
I want us to trust each other with all the secrets	Vull que confiem els uns en els altres amb tots els secrets
I shook my head, with a cry in my throat	Vaig negar amb el cap, amb un ploraig a la meva gola
A puzzled expression appeared when he saw him running	Una expressió perplexa va aparèixer quan el va veure corrent
I couldn’t explain my emotions	No podia explicar les meves emocions
I have to see this to the end	Això ho he de veure fins al final
I want you all to live in the truth	Vull que tots visquiu en la veritat
A new name and a debut single	Un nou nom i un single de debut
I didn’t remember being so lit up before	No recordava haver estat tan encès abans
I protect my face, I take the impact in my arms	Em protegeixo la cara, prenc l'impacte als meus braços
I would leave aside this historical discussion	Deixaria de banda aquesta discussió històrica
A strange gratitude filled me	Un estrany agraïment em va omplir
I swear you looked at me straight at one point	Juro que em vas mirar directament en un moment donat
A primitive desire to hunt	Un desig primitiu de caçar
Navy to create a poor command climate	Marina per crear un clima de comandament pobre
I stabbed him in the forehead with a knife	Li vaig colpejar al front amb un ganivet
I had to live word of mouth	Vaig haver de viure boca a boca
To me the symbol of life is color	Per a mi el símbol de la vida és el color
I could be here all day	Podria estar aquí tot el dia
I never thought you would come back	Mai vaig pensar que tornaries
I ordered one and, to be fair, it’s okay	Vaig demanar-ne un i, per ser just, està bé
I would not be afraid	No sentiria por
A good philosopher would not have lost	Un bon filòsof no hauria perdut
I grew up learning the art of making swords	Vaig créixer aprenent l'art de fer espases
I ran my hands through my new black hair	Em vaig passar les mans pel meu nou cabell negre
He had always wanted to help people	Sempre havia volgut ajudar la gent
I really have no idea what you're talking about	Realment no tinc ni idea de què estàs parlant
She was right about him	Tenia raó amb ell
I have been a regular customer	He estat un client habitual
I would have been existing, not living	Jo hauria estat existint, no vivint
I told you he was a big boy	Et vaig dir que era un noi gran
I need him to find me a rope	Necessito que em trobi una corda
I had to be queen to keep it	Vaig haver de ser reina per mantenir-lo
I've checked, no one else is using anything	He comprovat, ningú més n'està utilitzant res
I was born among them without my will	Vaig néixer entre ells sense la meva voluntat
I have it planned for tonight	Ho tinc previst per a aquesta nit
I looked at the tongue ring in the mirror	Vaig mirar l'anell de la llengua al mirall
A couple of sheets of paper and a computer disk	Un parell de fulls de paper i un disc d'ordinador
I need you to stay out of sight	Necessito que et quedis fora de la vista
It didn’t surprise me at all	No em va sorprendre del tot
I took a screenshot to show the changes	Vaig fer una captura de pantalla per mostrar els canvis
I think that’s what made it so much fun	Crec que això és el que ho va fer tan divertit
I came tonight to pay him back	He vingut aquesta nit a pagar-li la tornada
I kind of stand	Tinc una mena de peu
I can’t let fear and terror rule my life forever	No puc deixar que la por i el terror governin la meva vida per sempre
I admit that seems a little strange	Admeto que això sembla una mica estrany
I just wait a moment before my next step	Només espero un moment abans del meu següent pas
I was going to check it out, that’s all	Ho anava a comprovar, això és tot
They were later arrested and sent to prison	Posteriorment, tots van ser detinguts i enviats a la presó
I've never seen so much love between someone	Mai he vist tant amor entre algú
You should be able to feel the hills	Hauria de ser capaç de sentir els turons
I'm sure you'll be safe here	Estic segur que estaràs segur aquí
I think they are a little less cautious	Crec que són una mica menys prudents
The enemy finally fell into confusion	L'enemic per fi va caure en confusió
I will be everything to you	Seré tot per a tu
I, personally, will take care of them	Jo, personalment, m'ocuparé d'ells
I went to military school at the base	Vaig anar a l'escola militar a la base
I follow nothing but what he reveals to me	No segueixo res més que allò que em revela
I can end up going to jail for that	Puc acabar anant a la presó per això
I heard footsteps again and the sound of the door	Vaig tornar a sentir passos i el so de la porta
I told him not to answer my phone	Li vaig dir que no respongués al meu telèfon
I breathed, thinking of the construction workers	Vaig respirar, pensant en els treballadors de la construcció
I haven't made any definite plans yet	Encara no he fet plans definits
I hope you find it useful	Espero que us sigui útil
I couldn't see well enough	No podia veure prou bé
A man in a military uniform entered the room	Un home amb uniforme militar va entrar a l'habitació
I think you have a noble ambition	Crec que tens una noble ambició
I raised my eyebrows at his logic	Vaig aixecar les celles davant la seva lògica
I found it quite strange	Ho vaig trobar força estrany
I chose to be a sword	Vaig triar ser una espasa
I approached and stood behind the door	Em vaig acostar i em vaig quedar darrere de la porta
I think it was bad	Crec que va ser dolent
I felt the lock close	Vaig sentir que el pany es tancava
I want to close this space until there is none	Vull tancar aquest espai fins que no n'hi hagi cap
I looked him down	El vaig mirar cap avall
I love all women, but especially the real ones	M'encanten totes les dones, però sobretot les reals
I didn’t want to cause trouble	No volia causar problemes
A purple dress rubbed the side of the threshold	Un vestit morat va fregar el costat del llindar
I was impressed again	Vaig tornar a quedar impressionat
I was totally exclusive, but I refused to give up	Vaig quedar totalment exclusiu, però em vaig negar a rendir-me
I have reason to believe that this is really serious	Tinc motius per creure que això és realment greu
Cruelty to the opponent during the war is forbidden	La crueltat amb l'oponent durant la guerra està prohibida
I just lay down next to her and grabbed her	Només em vaig estirar al seu costat i la vaig agafar
I just got a glass of water	Acabo de rebre un got d'aigua
A rich boy only ate a little	Un nen ric només menjava una mica
I looked at myself staring at a memory	Em vaig mirar fixant un record
They gave me another chance	Em van donar una altra oportunitat
I leaned over the naked woman and shook my brother	Em vaig inclinar sobre la dona nua i vaig sacsejar el meu germà
I silently begged him to hurry	En silenci li vaig suplicar que s'apressés
I can live with that	Puc viure amb això
I looked at the address	Vaig mirar l'adreça
I continued around the house but I still didn't see anything	Vaig continuar per la casa però encara no vaig veure res
I've known him for a few months	Fa pocs mesos que el conec
A few moments of silence passed	Van passar uns quants moments de silenci
I express a feeling that seems good to express	Expresso un sentiment que sembla bé expressar
I know where this is going	Sé cap a on va això
I felt it first in my dream	Ho vaig sentir primer en el meu somni
I gasped at the pressure	Vaig boquejar davant l'augment de pressió
I looked up to go there	Vaig mirar cap a anar-hi
I felt like my skin was burning	Vaig sentir com si em cremava la pell
A sad creature unable to get out of his hospital bed	Una criatura trista sense poder sortir del seu llit d'hospital
A small part of me hesitated	Una petita part de mi dubtava
I never checked	No ho vaig comprovar mai
I can't leave this bed	No puc deixar aquest llit
I really regret my dinner	Em penedeixo molt del meu sopar
He should behave more respectfully towards you	Hauria de mantenir un comportament més respectable cap a tu
I think my husband would have gone with the deal	Crec que el meu marit hauria anat amb el tracte
I was playing with death	Jo estava jugant amb la mort
I really should examine my head	Realment hauria d'examinar-me el cap
In fact, he was looking forward to his weekly phone calls	De fet, esperava amb interès les seves trucades telefòniques setmanals
I couldn't read his thoughts	No podia llegir els seus pensaments
I didn't want to go up	No volia pujar
I had a different instructor	Vaig tenir un instructor diferent
Then he would be married	Aleshores estaria casat
A father, a mother and two small children	Un pare, una mare i dos nens petits
I looked around to see who I was talking to	Vaig mirar al meu voltant per veure amb qui estava parlant
I was just born wanting to know	Simplement vaig néixer amb ganes de saber
I just wanted some peace	Només volia una mica de pau
I just like the smell	Només m'agrada l'olor
I reached out to help him get up	Vaig allargar la mà per ajudar-lo a aixecar-se
I wanted to feel his body under mine	Volia sentir el seu cos sota el meu
I wouldn’t just do it for everyone	No ho faria només per a tothom
I think about it all the time	Hi penso tot el temps
A warm mist hung in the air	Una boira càlida penjava a l'aire
I don't pay attention to the conversation	No presto atenció a la conversa
But much remains to be done	Però queda molt per fer
I still have about ten minutes to finish	Encara em queden uns deu minuts per acabar
I stood guard, ready for anything	Em vaig quedar en guàrdia, preparat per a qualsevol cosa
I nodded, encouraging him to keep moving	Vaig assentir, animant-lo a seguir movent-se
I was very scared today	Vaig tenir molta por avui
I thought of my father trying to find me	Vaig pensar en el meu pare intentant trobar-me
He was tired of fighting	Estava cansat de lluitar
I can also go the opposite way	També puc anar pel camí contrari
I just wish it had happened differently	Només m'agradaria que hagués passat d'una altra manera
I think a few drops are accurate	Crec que unes gotes són precises
I caught it over the years	El vaig agafar al llarg dels anys
The date of the church's founding is unknown	Es desconeix la data de fundació de l'església
The news is official	La notícia és oficial
I looked at him for the last time	El vaig mirar per darrera vegada
I understand you were all together	Entenc que estàveu tots junts
I could feel the sweat running down my forehead	Sentia la suor baixant pel meu front
I really enjoyed reading your post	M'ha agradat molt llegir el teu post
I have no idea what all this is about	No tinc ni idea de què va tot això
He was physically and mentally exhausted	Estava esgotat físicament i mentalment
I was absolutely lost	Estava absolutament perdut
A sharp pain ran down my back	Un dolor agut va recórrer la meva esquena
I heard the building shake	Vaig sentir tremolar l'edifici
I found it a little sad	Ho vaig trobar una mica trist
He couldn't help but look at his empty bed	No podia deixar de mirar el seu llit buit
He was not under attack	No estava sota atac
I can run and hide and find paths through places	Puc córrer i amagar-me i trobar camins per llocs
A huge black dog jumped out of the sky	Un enorme gos negre va saltar del cel
I will not do it again	No ho tornaré a fer
I ran towards her	Vaig córrer cap a ella
I have experienced so many things	He viscut tantes coses
A knife thrown from behind will do the job	Un ganivet llançat per darrere farà la feina
A woman trying to smile	Una dona que intenta somriure
I only comment on your youth and lack of experience	Només comento la teva joventut i manca d'experiència
Smile, inside and out	Somric, per dins i per fora
I can't live with that anymore	No puc viure més amb això
I’m standing right out of the wings and I don’t hear anything	Estic parat just fora de les ales i no escolto res
I could swear there was someone just a few moments ago	Podria jurar que hi havia algú fa només uns moments
He then headed west	Després es va dirigir cap a l'oest
I've known him for a long time	El conec des de fa temps
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres també podria estar en un son profund
I approach my desk and sit down	M'apropo al meu escriptori i m'assec
I am the man who loves you	Sóc l'home que t'estima
I was running out of things to do	M'estava quedant sense coses per fer
I think his hand shook	Crec que li va tremolar la mà
Then I can take care of myself	Aleshores puc cuidar-me
There was nothing I could do to save him	No vaig poder fer res per salvar-lo
A kind of finishing school on the right	Una mena d'escola d'acabament de la dreta
I spent a good two hours doing them	Vaig passar unes bones dues hores fent-les
I hadn't even thought about them	Ni tan sols havia pensat en ells
I can make him do anything	Puc fer-lo fer qualsevol cosa
I didn't see her much last year	L'any passat no la vaig veure gaire
I think you put them on	Crec que els hi vas posar tu
I turned around to start my work	Em vaig girar per començar la meva feina
I dropped my gun and looked at the old man	Vaig deixar anar l'arma i vaig mirar el vell
I stop in the kitchen to wash my hands	M'aturo a la cuina per rentar-me les mans
I hadn't exceeded the speed limit much either	Jo tampoc havia superat gaire el límit de velocitat
A monster under your bed	Un monstre de sota el teu llit
I am struggling to apologize	Estic lluitant per demanar disculpes
I had wanted him to be afraid of me	Jo havia volgut que em tingués por
I know you're in college	Sé que estàs a la universitat
I have a message to deliver and a proposal	Tinc un missatge per lliurar i una proposta
I had previously bought one for my wife	Abans n'havia comprat un per a la meva dona
In fact, I thought of an article for a while	De fet, vaig pensar en nosaltres un article durant un temps
A basic format has been prepared for your consideration	S'ha preparat un format bàsic per a la vostra consideració
There is another temperature maximum associated with this	Hi ha un altre màxim de temperatura associat a això
Many of them are homeless and starve	Molts d'ells són sense sostre i moren de fam
I have the rest of your dress in the bedroom	Tinc la resta del teu vestit al dormitori
He probably worked with mixed materials	Probablement va treballar amb materials barrejats
I hope to be restored without fail	Espero ser restaurat sense menys
I mean, it was baseball, not football or hockey	Vull dir, era beisbol, no futbol o hoquei
I have to create something	He de crear alguna cosa
I received this strong and clear message	Vaig rebre aquest missatge fort i clar
I turned and pulled, trying to get my voice out	Em vaig girar i vaig tirar, intentant treure la veu
A few guests attended	Hi van assistir uns quants convidats
I left the box outside	Vaig deixar la caixa fora
I knocked on a simple yellow door	Vaig trucar a una porta groga senzilla
I hope it is the first soul you saw	Espero que sigui la primera ànima que va veure
I could get an apartment somewhere in your city	Podria aconseguir un apartament a algun lloc de la teva ciutat
I stopped and looked at the names again	Em vaig aturar i vaig tornar a mirar els noms
I was the one who lacked concentration and personal discipline	Jo era el que no tenia concentració i disciplina personal
I'm doing something useful	Estic fent alguna cosa útil
I got exactly the same result as you	Vaig obtenir exactament el mateix resultat que tu
I think it was the intensity of the passion	Crec que era la intensitat de la passió
There are many family members in the room	A la cambra hi ha molts membres de la família
A silly, pure fun, for kids	Un tonto, pura diversió, per als nens
It is done when it is done	Es fa quan es fa
The remaining dogs follow their van	Els gossos restants segueixen la seva camioneta
I hope they pay for it in full	Espero que ho paguin íntegrament
I take care of the horses	Jo cuido els cavalls
I tried to keep working but it didn't work	Vaig intentar seguir treballant però no va servir
I just wanted to be with you	Només volia estar amb tu
A contact ring is located between the tip and the sleeve	Un anell de contacte es troba entre la punta i la màniga
I want to be your equal	Vull ser el teu igual
I used to go to college with this bike	Abans anava a la universitat amb aquesta bicicleta
I miss my hard hospital bed	Trobo a faltar el meu dur llit d'hospital
A completely different barrel of fish	Un barril de peix completament diferent
A learning experience	Una experiència d'aprenentatge
I can smell them a mile away	Els puc olorar a una milla de distància
Here I can only make a couple of observations	Aquí només puc fer un parell d'observacions
I needed to go back to sleep	Necessitava tornar a dormir
I took more of his classes	Vaig prendre més de les seves classes
I was trying to be in a new relationship	Estava intentant estar en una nova relació
I thought this showed a weakness of character	Vaig pensar que això mostrava una debilitat de caràcter
Louis Metropolitan Area	Àrea metropolitana de Louis
I slept five hours in total	Vaig dormir cinc hores en total
I read each and every one	Vaig llegir tots i cadascun
I saw him jokingly moving behind the glass	El vaig veure en broma movent-se darrere del vidre
I think they are your biggest threat right now	Crec que són la seva amenaça més gran ara mateix
I guessed a bathroom and maybe a bedroom	Vaig endevinar un bany i potser un dormitori
I'm sure I'll miss you	Segur que et trobaré a faltar
He was eager to punch her	Tenia moltes ganes de donar-li un cop de puny
I want you to take a walk	Vull que facis un passeig
In practice, very few markets operate in this way	A la pràctica, molt pocs mercats operen d'aquesta manera
I lowered my head, hoping to avoid his anger	Vaig abaixar el cap, esperant evitar la seva ràbia
Somehow I had issued my intention	D'alguna manera havia emès la meva intenció
I can't describe it to you	No t'ho puc descriure
Construction did not begin immediately	La construcció no va començar immediatament
I never want to be near you	No vull estar mai a prop teu
Everyone has to take some responsibility	Tots han d'assumir una certa responsabilitat
I look younger than my age	Em sembla més jove que la meva edat
I had this desire from my childhood	Vaig tenir aquest desig des de la meva infantesa
As a result, the branches of young trees may die	Com a resultat, les branques dels arbres joves poden morir
I was the captain of the discussion team	Vaig ser capità de l'equip de debat
I had committed a crime	Jo havia comès un delicte
I fail in quiet moments	Fallo en moments tranquils
I couldn't imagine the pain I must have felt	No em podia imaginar el dolor que devia sentir
I went on my first book tour	Vaig anar a la meva primera gira de llibres
Eventually, the bee leaves the colony to die	Finalment, l'abella abandona la colònia per morir
This time I make the most of it	Aquesta vegada ho aprofito al màxim
I want to use it at work	Vull utilitzar-lo a la feina
I thought the cavalry must be dead	Vaig pensar que la cavalleria havia d'estar morta
I feel the car door close behind me	Sento que la porta del cotxe es tanca darrere meu
I really like this girl	M'agrada molt aquesta noia
I lowered my knife and his face relaxed	Vaig baixar el ganivet i la seva cara es va relaxar
A couple of specific examples can help illustrate this	Un parell d'exemples concrets poden ajudar a il·lustrar-ho
I was so desperate	Jo estava tan desesperat
I felt no remorse for my actions	No vaig sentir cap remordiment pels meus actes
I have no idea what our time means	Ja no tinc ni idea del que significa el nostre temps
I repeatedly concluded that their changes were correct	Vaig concloure repetidament que els seus canvis eren correctes
I would try to comfort her	Intentaria consolar-la
I eat after I get home	Menjo després de tornar a casa
I went to sleep and the accident happened	Vaig anar a dormir i va passar l'accident
A crowd had gathered around him	Una multitud s'havia reunit al seu voltant
A little more efficient, less back pressure	Una mica més eficient, menys contrapressió
I drank too much, that’s all	Vaig beure massa, això és tot
I can't forget his face	No puc oblidar la seva cara
I could never go back	Mai podria tornar enrere
I have some too	Jo també en tinc una mica
I would have more control	Tindria més control
I doubt anything will come of it	Dubto que en sortirà alguna cosa
I bought the car to drive	Vaig comprar el cotxe per conduir
I’ve been going through it these months	He estat recorrent-ho aquests mesos
They finally returned the original portrait	Finalment van retornar el retrat original
I stumble upon my feet	Ensopego amb els meus peus
I tell you there was nothing	Et dic que no hi havia res
A creature like that was not safe	Una criatura com aquella no era segura
A warm look passed between us	Una mirada calenta es va passar entre nosaltres
A great idea is a great idea	Una gran idea és una gran idea
A quick examination made it clear to its owner	Un examen ràpid va deixar clar el seu propietari
I was very wrong about everything	Em vaig equivocar molt de tot
I missed you so much	Et trobava molt a faltar
I felt something cold in my thigh	Vaig sentir alguna cosa freda a la cuixa
I plan to die out here	Penso morir aquí fora
I will not stand this	No suportaré això
He was supposed to be here before	Se suposa que havia d'estar aquí abans
I had been looking for this particular information for a long time	Feia temps que buscava aquesta informació en particular
I would learn how to run it, with help, of course	Aprendria a executar-lo, amb ajuda, és clar
I didn’t even know his last name	Ni tan sols vaig saber el seu cognom
I've never done my records like this before	Mai abans feia els meus discos així
It was as if the damn people were crazy	Estava com si la maleïda gent estigués boja
I can't think of anything to say	No se m'acut res a dir
I’m everywhere with my art	Estic per tot arreu amb el meu art
Louis to stop the streak of defeats	Louis per aturar la ratxa de derrotes
I was able to see the same looks during my trip	Vaig poder veure les mateixes mirades durant el meu viatge
They were old, faded, and gray	Eren vells, esvaïts i grisos
I had a similar experience with this dice	Vaig tenir una experiència similar amb aquest dau
I quickly wiped them from my eyes	Els vaig netejar de pressa dels meus ulls
I sink under the water, holding my breath	M'enfonso sota l'aigua, aguantant la respiració
I hope you visit me in my new home	Espero que em visiteu a la meva nova casa
I will enjoy kissing him	Disfrutaré besant-lo
I decided to look for a more accurate title	Vaig decidir buscar un títol més precís
He also had a quick touchdown	També va tenir un touchdown ràpid
I couldn't even win a prize at a school show	Ni tan sols vaig poder guanyar un premi en un espectacle escolar
Maybe I don’t live until dinner time	Potser no visc fins a l'hora de sopar
I didn’t bother to count it	No em vaig molestar en comptar-ho
It took me about a month to edit	Vaig trigar un mes més o menys a editar
I wanted to know who gave them	Volia saber qui els va donar
Both were unsuccessful	Tots dos no van tenir èxit
I learned that questioning was a childish endeavor	Vaig aprendre que qüestionar era un esforç infantil
She had no baby clothes	No tenia cap roba de nena
I doubt they listened to him at all	Dubto que l'escoltessin en absolut
I want to call him	Vull cridar-li
A dead businessman and a shooting	Un home de negocis mort i un tiroteig
I couldn't stop the car	No vaig poder aturar el cotxe
I was close to exhaustion and needed sleep	Estava a prop de l'esgotament i necessitava dormir
He wasn't quite ready for either	No estava del tot preparat per a cap dels dos
I needed him to talk after all	Necessitava que parlés després de tot
I love letting them do my hair	M'encanta deixar que em facin els cabells
A bad day with bad things	Un mal dia amb coses dolentes
He had led a good life	Havia portat una bona vida
I can't do that, not now	No puc fer això, no ara
I couldn't get him back here	No vaig poder aconseguir que tornés aquí
A weakness was dragging him down	Una debilitat l'estava arrossegant
I think she was killed out of shame	Crec que va ser assassinada per la vergonya
A place of worship, called a temple	Un lloc de culte, anomenat temple
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres no em puc portar gaire
I can't answer this question for you	No puc respondre aquesta pregunta per tu
I wouldn’t be a passenger on a luxury cruise	No seria passatger d'un creuer de luxe
It was pretty frantic to find yourself out	Estava força frenètic de trobar-te fora
I also didn't run out of energy to run	Tampoc em quedava sense energia per córrer
I stopped and shook my head	Em vaig aturar i vaig negar amb el cap
It did not have a stable shape to be visible	No tenia una forma estable per ser visible
I really like this story	M'agrada molt aquesta història
I have no idea where this character is going from here	No tinc ni idea d'on va aquest personatge des d'aquí
He had already acquired enough wisdom	Ja havia adquirit prou saviesa
I reached the terrace	Vaig arribar a la terrassa
I like to keep it in a spray bottle	M'agrada mantenir-lo en una ampolla d'esprai
The problem was resolved in three hours	El problema es va resoldre en tres hores
I also grew up in this area	Jo també vaig créixer en aquesta zona
I think there are three or four	Crec que n'hi ha tres o quatre
I liked it	Em va agradar aguantar-ho
I really didn't know what to expect	Realment no sabia què esperar
I resorted to religion to quit my job	Vaig recórrer a la religió per sortir de la feina
I couldn't bring him back either	Jo tampoc el vaig poder portar de tornada
At that moment I wanted to go home	En aquell moment volia tornar a casa
We should go back to our old position	Hauríem de tornar a la nostra antiga posició
I saw your little light show	He vist el teu petit espectacle de llum
I won't believe it	No m'ho creuré
It couldn't have lasted much longer	No podria haver durat molt més
I didn’t know if it was the same	No sabia si era el mateix
I never touch things	No toco mai les coses
I could easily find a wall and go home	Podria trobar fàcilment una paret i tornar a casa
I feel like a totally different person on the inside	Em sento com una persona totalment diferent per dins
I just wanted to introduce myself formally	Només em volia presentar formalment
I also learned how loyal they can be	També vaig aprendre com de lleials poden ser
I stopped to buy gas for the car	Vaig parar a comprar gasolina per al cotxe
I shared the feeling	Vaig compartir el sentiment
I have something about things like that	Tinc una cosa sobre coses així
I threw him up and climbed onto his balcony	El vaig tirar cap amunt i vaig pujar al seu balcó
I looked at myself on the couch	Em vaig mirar al sofà
I wonder what's going on in his head	Em pregunto què li passa pel cap
A good place with us	Un lloc bé amb nosaltres
I was seventeen and married	Jo tenia disset anys i estava casat
I was anything but quiet	Jo estava qualsevol cosa menys tranquil
I returned a visual interrogation	Vaig tornar un interrogatori visual
I was the first, my friend here was the second	Jo vaig ser el primer, el meu amic aquí va ser el segon
Such a strange noise that surprised me	Un soroll tan estrany que em va sorprendre
I can't stay here any longer	No em puc quedar aquí més temps
I didn’t want to open the door	No volia obrir la porta
Almost every community had a project to work on	Gairebé totes les comunitats tenien un projecte per treballar
I do know that	Això sí que en sé
His record speaks for itself	El seu registre parla per si sol
I wonder where the guardian is now	Em pregunto on és ara el guardià
By no means do I want to convey that I recommend for the mother to be inactive	De cap manera crec que siguis ximple
I can no longer deal with this kind of relationship	Ja no puc afrontar aquest tipus de relació
The first of these is a covered bridge	El primer d'ells és un pont cobert
I personally have been in shock	Jo personalment he estat en xoc
I had to shoot a couple of men	Vaig haver de disparar a un parell d'homes
A possible interpretation is as follows	Una possible interpretació és la següent
I avoided the streets of the east	Vaig evitar els carrers de l'est
I owe him an explanation	Li dec una explicació
I looked at the clock past ten-thirty	Vaig mirar el rellotge que passaven de les deu i quart
I still don't see anything	Encara no veig res
I understand things from people	Entenc coses de la gent
I had never seen her so old	Mai l'havia vist tan vella
I hoped it would be soon	Esperava que fos aviat
A brief moment of happiness	Un breu moment de felicitat
I felt angry, I felt robbed of a real life	Em vaig sentir enfadat, em vaig sentir robat d'una vida real
I think the current panel is great	Crec que el panell actual és fantàstic
I lost confidence afterwards	Vaig perdre la confiança després
I knew how it felt	Sabia com se sentia
A few seconds later he disappeared	Uns segons més tard es va desaparèixer
I was worried sick, they kept saying you could die	Em preocupava malalt, no paraven de dir que podríeu morir
A sting of agony pierced her	Una punxada agonia la va atravessar
I never feel angry or a prisoner	No em sento mai enfadat ni presoner
He had waited until the last moment	Havia esperat fins l'últim moment
I love teaching music	M'encanta ensenyar música
I've been to that house	He estat en aquella casa
I have never been an athlete	No he estat mai esportista
I am your natural enemy	Sóc el seu enemic natural
I think it should be covered as a tactic	Crec que s'hauria de cobrir com a tàctica
I recognized the tone of voice	Vaig reconèixer el to de veu
He points his finger at her	L'assenyala amb el dit
He returned to the body eleven days later	Va tornar al cos onze dies després
I wanted our own family and our home	Volia la nostra pròpia família i la nostra casa
He was only three years old at the time	Aleshores només tenia tres anys
It's worth making the movie just for that moment	Val la pena fer la pel·lícula només per aquell moment
I have to go now, find out	M'he d'anar ara, esbrinar-ho
Suddenly I am a four year old girl	De sobte sóc una nena de quatre anys
I could feel the panic gripping me	Vaig poder sentir el pànic agafant-se
I noticed that the flashlight was still sitting on the table	Em vaig adonar que la llanterna encara estava asseguda a la taula
I came after them to get my money back	Vaig venir després d'ells per recuperar els meus diners
He was tired and lonely	Estava cansat i sol
He remains very interested in medicine	Continua molt interessat en la medicina
We hadn't finished our argument before	Encara no havia acabat el nostre argument d'abans
I will be inside you soon	Aviat estaré dins teu
The authors state that this is a partial explanation	Els autors afirmen que aquesta és una explicació parcial
I feel like we’re halfway connected	Sento que estem connectats a mig camí
I would recommend them without hesitation	Els recomanaria sense dubtar-ho
Thank you for finally presenting the truth	Agraeixo que finalment hagis presentat la veritat
I really wasn't sure how much to tell him	Realment no estava segur de quant dir-li
I was a little surprised to see him working	Em va sorprendre una mica veure'l treballant
I went crazy clear	Vaig quedar boig clar
I have never been so scared in my life	Mai vaig tenir tanta por a la meva vida
I've asked you so many times	T'he preguntat tantes vegades
I opened the heavy door and entered without speaking	Vaig obrir la pesada porta i va entrar sense parlar
I could have waited a long time	Fa molt de temps podria haver esperat
I should have stayed there longer	M'hauria d'haver quedat allà més temps
I hate fasting right now	Odio el dejuni ara mateix
At first I considered it a ring	Al principi vaig considerar un anell
I have to see my partner	He de veure'm company
Maybe I've only been asleep for an hour	Potser només he estat adormit una hora
I release those who really want to be delivered	Allibero aquells que realment volen ser lliurats
I was aware, and not, of the bleeding	Jo era conscient, i no, de l'hemorràgia
It has been in print ever since	Des d'aleshores es manté imprès
I absolutely refused to do that	Em vaig negar absolutament a fer-ho
I wouldn’t wish that on my worst enemy	No li desitjaria això al meu pitjor enemic
Today I set out to fight them, one after the other	Avui m'he proposat lluitar contra ells, un darrere l'altre
I don't know when this photo was taken	No sé quan es va fer aquesta foto
I regained control	Vaig tornar a tenir el control
I wouldn’t go out voluntarily with someone like that	No sortiria voluntàriament amb algú així
I find it healing and calming	Ho trobo curatiu i calmant
A steel rod ran down his back	Una vareta d'acer li va recórrer l'esquena
I started down the stairs	Vaig començar a baixar per l'escala
He touches her shoulder	Li toc a l'espatlla
I cried for several weeks	Vaig plorar durant diverses setmanes
I was used to it, though	Hi estava acostumat, però
He had dropped ten in less than three months	N'havia baixat deu en menys de tres mesos
I have some of the copies with me	Tinc algunes de les còpies amb mi
I will never be able to return home	No podré tornar mai més a casa teva
I haven't used my powers in over a decade	Fa més d'una dècada que no he utilitzat els meus poders
He would not have been alive to tell this story	No hauria estat viu per explicar aquesta història
I was told I could go home tomorrow	Em van dir que podria tornar a casa demà
I was quite young at the time	Jo era bastant jove en aquell moment
He must have lost track of time or something	Deu haver perdut la noció del temps o alguna cosa així
I mean, thank you for treating me like a person	Vull dir, gràcies per tractar-me com una persona
He was also afraid of the math requirement	També tenia por del requisit de matemàtiques
I was just talking about you	Només estava parlant de tu
I hadn't had a wet dream in years	Feia anys que no tenia un somni humit
I personally would like to start as soon as possible	A mi personalment m'agradaria començar el més aviat possible
He could not live a quiet and stable life	No podria viure una vida tranquil·la i estable
He did not believe in things like the dreams of destiny	No creia en coses com els somnis del destí
I used the key to open a huge door	Vaig fer servir la clau per obrir una porta enorme
I gave him your phone number	Li vaig donar el teu número de telèfon
I expect high things from the attack	Espero coses altes de l'atac
This honorary position was held for several weeks	Aquest càrrec d'honor es va mantenir durant diverses setmanes
He had recently been abandoned	Feia poc que havia estat abandonat
The response to the episode was generally positive	La resposta a l'episodi va ser generalment positiva
I use this provider everywhere	Utilitzo aquest proveïdor a tot arreu
In fact, I was moving to follow the mouse	De fet, estava movent-me per seguir el ratolí
I took the human life of a virgin girl	Vaig prendre la vida humana d'una noia verge
Individual consciousness is at the heart of this vision	La consciència individual és el centre d'aquesta visió
Much research has been done on these reports	S'han fet moltes investigacions sobre aquests informes
I didn’t want to make him an enemy	No volia fer-ne un enemic
I use them a lot, living alone	Els faig servir molt, vivint sol
I noticed that it was very close	Vaig notar que estava molt a prop
One or two sentences can make all the difference	Una o dues frases poden marcar la diferència
A wooden table, beaten and worn in hell	Una taula de fusta, batuda i desgastada a l'infern
It could get me in trouble, it doesn't matter now	Em podria ficar en problemes, no és que importa ara
He sat alone and stared into space	S'asseia sol i mirava a l'espai
This led to a change in strategy	Això va provocar un canvi d'estratègia
I didn't steal anything	No he robat res
I don’t have the drive to do that	No tinc l'empenta per fer-ho
I left my clothes in bed	Vaig deixar la meva roba al llit
A smile spread across his small face	Un somriure es va escampar per la seva cara petita
I didn't know anyone there	No coneixia ningú per allà
I ran with exhaustion and an empty stomach	Vaig córrer amb l'esgotament i l'estómac buit
I understand that it makes writers happy and productive	Entenc que fa que els escriptors siguin feliços i productius
They still have to play for us next year	Encara ens han de jugar l'any que ve
I had never heard him speak at length before	Mai abans l'havia sentit parlar llargament
The supply of weapons and ammunition was also controlled	També es controlava el subministrament d'armes i municions
I just wanted to express joy	Només volia expressar alegria
I always think so	Sempre ho penso així
I see them eating, talking, doing business	Els veig menjar, parlar, fer negocis
I said I was angry and hurt	Vaig dir que estava enfadat i ferit
I'm not sure what to do about it	No estic segur de què fer-ne
I can feel you need it	Puc sentir que ho necessites
He was desperate to make sense of the image	Estava desesperat per donar sentit a la imatge
I just can’t afford to lose my job because of it	Simplement no puc perdre la meva feina per això
I talk to you about you all the time	Li parlo de tu tot el temps
I stepped on one foot and there was nothing	Vaig trepitjar un peu i no hi havia res
In fact, a week later	De fet, una setmana després
I took a step back just before his hands burst into flames	Vaig fer un pas enrere just abans que les seves mans esclatessin en flames
I love to experiment, to try new things	M'encanta experimentar, provar coses noves
I need to know the missing pieces in the story	Necessito conèixer les peces que falten a la història
I felt him rub his hard cock against me	Vaig sentir que fregava la seva polla dura contra mi
Today I went to work, as usual	Avui he anat a treballar, com de costum
The Arab media began using it themselves a decade later	Els mitjans àrabs van començar a utilitzar-lo ells mateixos una dècada més tard
I wanted to ask you something	Et volia preguntar alguna cosa
I got a little hostile	Em vaig posar una mica hostil
I had never missed a class in high school	Mai havia fallat una classe a l'institut
I was scared for my daughter	Tenia por per la meva filla
I did not see the rebels	No vaig veure els rebels
I kept my mouth shut	Vaig mantenir la boca tancada
It is the third game in the series	És el tercer joc de la sèrie
I went through the glass	Vaig passar pel vidre
I said surprised	vaig dir sorprès
A few seconds later, he looked up again	Uns segons després, va tornar a mirar cap amunt
A carrier took them the day after the auction	Un transportista els va portar l'endemà de la subhasta
Sometimes I miss everything	De vegades ho trobo a faltar tot
I haven’t been able to notice much difference from last week	No he pogut notar gaire diferència respecte a la setmana passada
A new respect was formed in his eyes and we fought	Un nou respecte es va formar als seus ulls i vam lluitar
However, I can't understand why	Tanmateix, no puc entendre per què
I go inside and close the door	Entro dins i tanco la porta
He couldn't be ten years old	No podia tenir deu anys
I ran to the house	Vaig córrer cap a la casa
I had to give up my practice completely	Vaig haver de renunciar completament a la meva pràctica
I never understood why	Mai he entès per què
I hadn't protected him	No l'havia protegit
I guess they recognize me	Suposo que em reconeixen
I'm sorry for her	Em sap greu per ella
He could almost hear her voice	Gairebé podia escoltar la seva veu
I tried to calm down	Vaig tractar de calmar-me
I finally found a local company to help me	Finalment vaig trobar una empresa local per ajudar-me
I look forward to seeing you there	Tinc moltes ganes de veure't allà
I think everyone has their own	Crec que cadascú té el seu
I read a book last night	Vaig llegir un llibre ahir a la nit
I was not against them	Jo no era jo contra ells
I need a place to call home	Necessito un lloc per trucar a casa
I had to talk to someone	Vaig haver de parlar amb algú
I think her voice is sexy	Crec que la seva veu és sexy
I still had no answer for him	Encara no tenia una resposta per a ell
I began to experience tremendous peace	Vaig començar a experimentar una pau tremenda
I leaned back, trying to sound firm	Em vaig inclinar enrere, intentant sonar ferm
I no longer feel those emotions	Ja no sento aquestes emocions
I talked to him about phone calls	Li vaig parlar de les trucades telefòniques
I've never seen him cry like that	Mai l'he vist plorar així
I've known you for eight years	Et conec vuit anys
I promise you there is nothing to fear	Et prometo que no hi ha res a témer
He was just fighting the fire with fire	Només estava lluitant contra el foc amb foc
There was a big crowd	Hi havia una gran gentada
I love this store too	A mi també m'encanta aquesta botiga
I wish he did, but he doesn't	M'agradaria que ho fes, però no ho fa
I try to believe it	Intento creure'l
He had a baseball team	Tenia un equip de beisbol
I would like to sing the weird words	M'agradaria cantar les paraules estranyes
I waited, staring at nothing	Vaig esperar, mirant el no-res
I was wondering what you were doing tonight	Em preguntava què estaves fent aquesta nit
I put my finger on the trigger, getting ready	Vaig posar el dit al gallet, preparant-me
I slid to the floor, trying to catch my breath	Vaig lliscar al terra, intentant recuperar la respiració
A search can usually be completed in a week	Normalment, una cerca es pot completar amb una setmana
A flashlight hung from a pole	Una llanterna penjava d'un pal
An assassin is less afraid	Un assassí té menys por
Then I put them inside	Aleshores les vaig posar dins
I worked for a while on developing this model	Vaig treballar durant una bona estona desenvolupant aquest model
I open the word and start making my sign	Obro la paraula i començo a fer el meu signe
I need to see you as soon as possible	Necessito veure't el més aviat possible
A bad person can't talk about good	Una persona dolenta no pot parlar del bé
I touched my face, and the reflection did the same	Em vaig tocar la cara, i el reflex va fer el mateix
A war prize, entirely his own	Un premi de guerra, totalment seu
I couldn't see what color they are	No he pogut veure de quin color són
I take full responsibility for my actions	Assumeixo tota la responsabilitat dels meus actes
A great team of writers took care of the script	Un gran equip d'escriptors es va ocupar del guió
Two official versions of this song have been made	D'aquesta cançó s'han fet dues versions oficials
I thought I wouldn't go back here	Vaig pensar que no tornaria aquí
I can't afford anything to happen	No em puc permetre que passi res
I didn't need to be healed	No em necessitava curar-me
No movie rights were obtained	No es van obtenir drets de pel·lícula
It was a very lonely effort	Va ser un esforç molt solitari
I didn’t even hear it when the car stopped	Ni tan sols ho vaig sentir quan el cotxe es va aturar
I will not end our relationship	No acabaré la nostra relació
I grabbed something from you	He agafat alguna cosa teva
I know what he's doing	Sé què està fent
I looked out the window in the dark morning	Vaig mirar per la finestra el matí fosc
I see it in his eyes	Ho veig als seus ulls
I fell down the hill there somewhere	Vaig caure pel turó allà en algun lloc
Now I feel part of them	Ara em sento part d'ells
I definitely didn’t feel guilty about it	Definitivament no em sentia culpable per això
I needed to ask for help	Necessitava demanar ajuda
I really like sports, especially football	M'agrada molt l'esport, sobretot el futbol
It melts in my arms	Em fon entre els seus braços
I wish my worst fear was the hurricane	M'agradaria que la meva pitjor por fos l'huracà
I am willing to beg	Estic disposat a suplicar
I don’t write novels	No escric novel·les
I have never shared these thoughts	Mai he compartit aquests pensaments
I was too excited to worry too much about food	Estava massa emocionat per preocupar-me molt pel menjar
I find faces very difficult to make	Trobo cares molt difícils de fer
I laughed and really enjoyed the trip	Vaig riure i realment gaudint del viatge
I need a while out	Necessito una estona fora
I live on the edge of society	Visc al límit de la societat
A local guy done well	Un noi local fet bé
I had been under his power	Jo havia estat sota el seu poder
I can't stand it anymore	No puc aguantar-ho més
A new planet that was all his own	Un nou planeta que era tot seu
I didn’t want to look back at my house	No volia mirar enrere a casa meva
I started reading the most recent chapters	Vaig començar a llegir els capítols més recents
A figure fell to the ground	Una figura va caure a terra
It was so hot for him	Estava tan calent per ell
I looked in that direction and saw them walking	Vaig mirar en aquesta direcció i els vaig veure caminant
I wore them well, I barely noticed	Els portava bé, gairebé no me'n vaig adonar
I thought it was weird	Vaig pensar que era estrany
I know you will continue to do wonderful things	Sé que seguireu fent coses meravelloses
A massive stage completed the dance floor	Un escenari massiu va completar la pista de ball
A new sun lit up the meadow for lunch	Un nou sol va il·luminar el prat per dinar
I will do what makes me happy	Faré el que em faci feliç
I deserved it so much	Em mereixia tant
I find that even the short trip is hard work	Trobo que fins i tot el viatge curt és un treball dur
I didn’t argue and gave in to what I wanted	No vaig discutir i vaig cedir al que volia
Free snow in summer	Lliuro neu a l'estiu
I felt like an animal	Em sentia com un animal
I want to meet my husband's mother	Vull conèixer la mare del meu marit
I never had a choice	Mai he tingut opció
I noticed it right away	Ho vaig notar de seguida
I can't shoot an arrow	No puc disparar una fletxa
I asked you to come	Et vaig demanar que vinguessis
I think we have almost three thousand this morning	Crec que en tenim gairebé tres mil aquest matí
I smiled and shrugged, then sat back down	Vaig somriure i em vaig arronsar d'espatlles, després vaig tornar a seure
I didn’t like being out of control	No m'agradava estar fora de control
I told him to stay there and keep an eye on him	Li vaig dir que es quedés allà i que continués vigilant
I had to get to a warm, fast place	Havia d'arribar a un lloc càlid i ràpid
I can't begin to wonder what he's got us into	No puc començar a preguntar-me en què ens ha ficat
I have no idea where these girls are	No tinc ni idea d'on són aquestes noies
I bet they can never do anything fun	Aposto que mai no poden fer res divertit
I think you have him on guard	Crec que el tens vigilant
Then I understood his reasoning	Aleshores vaig comprendre el seu raonament
I knew it in my bones	Ho sabia als meus ossos
A few curious stones	Unes quantes pedres de forma curiosa
I guess they played you	Suposo que t'han jugat
I didn’t really understand what everyone was talking about	Realment no vaig entendre el que tothom parlava
Patches are easily removed	Els pegats s'eliminen fàcilment
I wasn't scared at all	No em vaig espantar gens
I was looking forward to seeing what the day would bring	Tenia ganes de veure què portaria el dia
I owed him so much	Jo li devia tant
I went in, I stopped dead	Vaig entrar, em vaig aturar mort
I took out the dirt and put it upstairs	Vaig treure la brutícia i la vaig pujar a dalt
I want you to succeed	Vull que tinguis èxit
I will first pretend to marry her, as you suggested	Primer fingiré casar-me amb ella, com vas suggerir
A great wine with a high alcohol content	Un vi gran amb alt grau alcohòlic
I have to teach, and you have to learn	He d'ensenyar, i tu has d'aprendre
He had been caring for them for years	Feia anys que els atenia
I was already on top of it	Jo ja n'estava a sobre
I'm here to replace you	Estic aquí per substituir-te
On a few islands, the music goes off	A poques illes, la música s'apaga
I owe you a beer and a day off	Et dec una cervesa i un dia lliure
I feigned interest for a while	Vaig fingir interès durant una estona
I quickly opened the email, looking forward to seeing your response	Vaig obrir ràpidament el correu electrònic, amb ganes de veure la seva resposta
I want to make a living with you	Vull fer una vida amb tu
I’m curious and will try other types	Tinc curiositat i provaré altres tipus
I often go for a walk early in the morning	Sovint vaig a caminar d'hora al matí
I lend a hand at the side table	Dono un cop de mà a la taula lateral
I can smell the beer in his breath	Sento l'olor de la cervesa al seu alè
I can't even think about it	No hi puc ni pensar
I hadn't even thought about it	No hi havia ni pensat
He was angry and surprised at this	Estava enfadat i sorprès amb això
I express my displeasure	Expresso el meu descontentament
I got up from the floor	Em vaig aixecar del terra
I nodded and followed in his footsteps	Vaig assentir i vaig seguir els seus passos
But I knew that no desire would work	Però sabia que cap desig funcionaria
I guess that makes you very special	Suposo que això et fa molt especial
I want to share everything with him	Vull compartir-ho tot amb ell
I think there are people who are aware of me	Crec que hi ha gent que és conscient de mi
I was nothing like them	Jo no era res com ells
I used it for something	El vaig fer servir per a alguna cosa
I nod and start to get comfortable	Assenteixo amb el cap i començo a posar-me còmode
I almost pulled the trigger when it jumped on you	Gairebé vaig prémer el gallet quan et va saltar
I get a quick glance over my shoulder	Aconsegueixo una ràpida mirada per sobre de la meva espatlla
A cup of tea, which received strange appearances	Una tassa de te, que va rebre aspectes estranys
I jumped and the ashes of fire went everywhere	Vaig saltar i les cendres de foc van anar per tot arreu
I gently step on my uncle, my hand on his	Trepitjo suaument el meu oncle, la meva mà a la seva
I just like to make things easier for you	Simplement m'agrada facilitar-te les coses
I don't know where to go	No sé on anar
A spirit of a spiritual place	Un esperit d'un lloc espiritual
He should have asked questions, insisted, explained	Hauria d'haver fet preguntes, insistit, explicat
I just want to get a second opinion	Només vull obtenir una segona opinió
I was secretly moved by this opportunity	En secret em va emocionar aquesta oportunitat
I thought he might want to join us	Vaig pensar que potser voldria unir-se a nosaltres
I should do it	Hauria de dur-ho a terme
Sometimes I need time for myself	De vegades necessito temps per a mi mateix
I could feel it in the depths of my soul	Ho podia sentir en el fons de la meva ànima
Me smarter than the cage	Jo més intel·ligent que la gàbia
A person has to sort things out	Una persona ha de resoldre les coses
I thought it would be like climbing a tree	Em vaig dir que seria com pujar a un arbre
I pressed my eyes against the window to be sure	Vaig pressionar els ulls contra la finestra per estar segur
I haven't named them yet	Encara no els he posat nom
I think not being in a hurry also helped	Crec que no tenir pressa també va ajudar
A minute later, she had also nodded	Un minut més tard, ella també havia assentit
I can only tell you this	Només et puc dir això
I thought it looked good considering	Vaig pensar que es veia bé tenint en compte
From here the road goes north	A partir d'aquí la carretera va cap al nord
I told you	T'ho vaig explicar
Forty dead in a small cave	Quaranta morts en una petita cova
I never saw myself as an intellectual person	Mai em vaig veure com una persona intel·lectual
I felt a little uncomfortable at the time	Em vaig sentir una mica incòmode en aquell moment
I noticed that they had come down towards the women	Em vaig adonar que havien baixat cap a les dones
I reached out and grabbed that warm, wonderful hand	Vaig allargar la mà i vaig agafar aquella mà càlida i meravellosa
Then I sit in the chair behind my desk	Aleshores m'assec a la cadira darrere del meu escriptori
I climbed in with him and knelt by a bed	Vaig pujar amb ell i em vaig agenollar al costat d'un llit
I really needed that money	Realment necessitava aquests diners
I will be able to find myself	Podré trobar-me
I love days like this	M'encanten els dies com aquest
An emotional gift for your closest friend	Un regal emotiu per al teu amic més proper
I enjoyed participating in driving	M'agradava participar en la conducció
A useless fight against the bubble	Una lluita inútil contra la bombolla
I want to know what you think	Vull saber què en penses
I happily got behind the wheel and started the engine	Vaig pujar alegrement al volant i vaig engegar el motor
He had the impression that nothing could be done	Tenia la impressió que no es podia fer res
I can't believe my luck	No em puc creure la meva sort
I will take them into account	Els tindré en compte
A captive man is never really a captive	Un home captiu realment mai és captiu
I guess we find the idea quite strange	Suposo que a nosaltres la idea ens sembla força estranya
I stopped at the last cave and looked around	Em vaig aturar a l'última caverna i vaig mirar al meu voltant
His compassion for the prisoners was recognized by them	La seva compassió pels presoners va ser reconeguda per ells
In fact, I was surprised that he didn't just come in	De fet, em va sorprendre que no només entrés
Her initial name was suggested by her grandmother	El seu nom inicial va ser suggerit per la seva àvia
I hope the company has solved the problem	Espero que l'empresa hagi resolt el problema
I did my best, though	Vaig fer el possible, però
I look back in the mirror	Em torno a mirar al mirall
This attempt failed	Aquest intent va fracassar
I turned and lost my footing	Em vaig girar i vaig perdre el peu
I have another free afternoon	Tinc una altra tarda lliure
I never criticize the referees during the match	Mai critico els àrbitres durant el partit
I couldn’t help but impress him with my coffee art	No vaig poder evitar impressionar-lo amb el meu art del cafè
I had no right to ask him that	No tenia dret a demanar-li això
I ask teachers to write letters of recommendation	Demano als professors que escriguin cartes de recomanació
I like to see their light go out	M'agrada veure com s'apaga la llum d'ells
I only saw her once a month for a day	Només la veia una vegada al mes durant un dia
I wanted to stay that way for a long time	Volia quedar-me així durant molt de temps
I had reached my limit	Jo havia arribat al meu límit
Arnold decided to act immediately	Arnold va decidir actuar immediatament
I opened my eyes, but I remained as still as possible	Vaig obrir els ulls, però em vaig quedar el més immòbil possible
I wanted to crawl under the counter	Volia arrossegar-me sota el taulell
I was blinded by my anger	Vaig quedar encegat per la meva ira
I still couldn't believe we were doing this	Encara no em podia creure que féssim això
I get a lot of my information this way	Rebo gran part de la meva informació d'aquesta manera
I turned and headed for here	Em vaig girar i em vaig dirigir cap aquí
I am the only person who meets these criteria	Sóc l'única persona que compleix aquests criteris
I didn't want to escape	No volia escapar
He had never been so angry	Mai havia estat tan enfadat
I want us to take our time	Vull que ens prenem el nostre temps
I will start a new life	Començaré una nova vida
I myself hadn't thought much of it	Jo mateix no m'havia pensat gaire
I also looked in the closet in the hallway	També vaig mirar l'armari de roba del passadís
In fact, I'm in a race against time	De fet, estic dins d'una carrera contra el temps
Mission accomplished	Missió complerta
I kept noticing the bags under his eyes	No vaig deixar de notar les bosses sota els seus ulls
Driving deep circulation is another problem	La conducció de la circulació profunda és un altre problema
Most of his songs talk about fashion and wealth	La majoria de les seves cançons parlen de moda i riquesa
I have been waiting for you to contact us	He esperat que ens contacteu
He did not seek special attention or sympathy	No buscava atenció o simpatia especials
I had a little headache	Tenia una mica de mal de cap
I really like him	M'agrada molt ell
I was waiting for them to show up	Esperava que apareguessin
I can tell you that a lot	Això us puc dir molt
I shot through the back window, rather	Vaig disparar per la finestra del darrere, més aviat
I stood to one side at the entrance to a hut	Em vaig parar a un costat a l'entrada d'una barraca
He had started with six bullets	Havia començat amb sis bales
I hesitated to express my concern	Vaig dubtar a expressar la meva preocupació
One million was not enough	Amb un milió no n'hi havia prou
I could tell when I was two years old	Ho podria dir quan tenies dos anys
I took the old woman with me	Vaig portar la vella amb mi
I have the job of my dreams, to fly through the skies	Tinc la feina dels meus somnis, volar pels cels
I have not injured any man	No he ferit cap home
I fell forward on my knees inside the tent	Vaig caure cap endavant de genolls dins de la tenda
I did it many times	Ho vaig fer moltes vegades
I hear this story and nothing sticks	Escolto aquesta història i no s'enganxa res
I would bet my life because they are friends	Jo apostaria la meva vida perquè són amics
A fixed rate for going there	Una tarifa fixa per anar-hi
I drank a glass of water	Vaig beure un got d'aigua
I breathed heavily into the video	Vaig respirar amb força en el vídeo
I charged the fee and wrote the initial copy	Vaig cobrar la taxa i vaig escriure la còpia inicial
I thought it was a legal thing	Vaig pensar que era una cosa legal
I feel like someone is looking at me	Sento que algú em mira
I can't decide for anyone else	No puc decidir per ningú més
A prayer of thanksgiving also accompanied the glass of wine	Una pregària d'acció de gràcies també va acompanyar la copa de vi
I am honored to meet you	Estic honrat de conèixer-te
I give it to him every evening at dinner on board	El dono cada vespre al sopar a bord
I love you both, come what may	Us estimo a tots dos, passi el que passi
He was not ready to die	No estava preparat per morir
A spring made of metal blocks to reduce weight	Una molla feta de blocs metàl·lics per reduir el pes
I block my voices and concentrate	Bloquejo les veus i em concentro
I'm worried about my little brother	Em preocupa el meu germà petit
I would do whatever you asked me to do	Jo faria el que em demanés
I guess that makes sense	Suposo que això té sentit
I hope you meet them soon	Espero que els coneixeu aviat
I grabbed your notice and walked off the street	Vaig agafar el teu avís i vaig sortir del carrer
I see we’ve come a long way since then	Veig que hem fet un llarg camí des de llavors
Total lack of interest is my best quality	La manca total d'interès és la meva millor qualitat
I thought about my own sin	Vaig pensar en el meu propi pecat
I closed my eyes in pain	Vaig tancar els ulls contra el dolor
I took her in my arms, silent	La vaig agafar als meus braços, callant
I am a lawyer by day, a writer by night	Sóc advocat de dia, escriptor de nit
He needed professional help, he said	Necessitava ajuda professional, va dir
I hurt so many people by living a lie	Vaig fer mal a tanta gent vivint una mentida
I like being alone	M'agrada estar sol
I didn't have it all together then	Aleshores no ho tenia tot junt
I got out and leaned back in my car	Vaig sortir i em vaig recolzar al meu cotxe
I went to the sink to wash my hands	Vaig anar cap a la pica per rentar-me les mans
I didn’t need that added reminder	No necessitava aquest recordatori afegit
A small smile crept across his face	Un petit somriure es va arrossegar a la seva cara
I went east and he followed me	Vaig anar cap a l'est i ell em va seguir
I know how nice your hands feel on bare skin	Sé com de agradables se senten les seves mans a la pell nua
I have a feeling he has done something before	Tinc la sensació que ha fet alguna cosa abans
I pretended not to see him	Vaig fingir que no el veia
I loved the magnificent room	Em va encantar la magnífica sala
I also think of you as a friend	També et penso com un amic
I like how you think	M'agrada com penses
It could be in a ditch somewhere, or worse	Podria estar en una rasa en algun lloc, o pitjor
I felt him breathe beside me	Vaig sentir com respirava al meu costat
I don't want to record anything anymore	Ja no vull gravar res
A voice in my head, for God's sake	Una veu al meu cap, per l'amor de Déu
I didn't have a phone number to give him	No tenia un número de telèfon per donar-li
I will sit down and listen	M'asseuré i escoltaré
I tried not to leave the preparation to chance	Vaig intentar no deixar la preparació a l'atzar
I have a desire, a desire for something	Tinc un desig, un desig d'alguna cosa
I would not deny it	No em negaria
I took that message to heart	Vaig prendre aquest missatge al cor
A series of buildings formed a camp	Una sèrie d'edificis formaven un campament
I had to go to a completely different place	Vaig haver d'anar a un lloc completament diferent
I speak the language	Parlo la llengua
I didn’t realize he was avoiding me now	No em vaig adonar que ara m'estava evitant
I shared his exhaustion	Vaig compartir el seu esgotament
A new day would soon be offered	Aviat s'oferiria un nou dia
A moment later he felt a blow	Un moment després es va sentir un cop
I didn't buy the car	No vaig comprar l'acte
Sharp if the work was published	Sharp si l'obra fos publicada
I wish someone would pinch me	M'agradaria que algú em pessigués
The critical reaction was mostly positive	La reacció crítica va ser majoritàriament positiva
A murmur ran through the bar	Un murmuri va recórrer la barra
I feed on his creativity	M'alimento de la seva creativitat
I'm telling you the truth	Et dic la veritat
I'm sorry, but your mother is still alive	Em sento trist, però la teva mare encara és viva
I saw the burn on the back of his neck	Vaig veure la cremada a la part posterior del seu coll
I'm giving this away	Estic regalant això
It had sixteen stores	Tenia setze botigues
A face you can fall in love with	Una cara de la qual et pots enamorar
The next day I get up and do my homework	L'endemà em llevo i faig els deures
I declare your greatness, your mighty deeds	Declaro la teva grandesa, els teus actes poderosos
All in all, it's a lot of fun	Tot plegat és molt divertit
I don't know when or how	No sé quan ni com
I recognized the symptoms in others very quickly	Vaig reconèixer els símptomes en altres molt ràpidament
That would be terribly boring	Això seria terriblement avorrit
I can't let them take it	No puc deixar que se l'emportin
I took the stairs two by two	Vaig agafar les escales de dos en dos
I thought they were far below me	Vaig pensar que estaven molt per sota meu
I knelt down and put a hand on his head	Em vaig agenollar i vaig posar una mà al seu cap
A notebook stored next to the bed	Una llibreta guardada al costat del llit
I remembered hearing about her	Vaig recordar haver sentit parlar d'ella
I also saw the birth of a child	També vaig veure el naixement d'un nen
I like your adventures	M'agraden les teves aventures
I would never have told him that, though	No li hauria dit mai això, però
However, I congratulated myself on the tone	Tanmateix, em vaig felicitar pel to
I even wondered if the past had really happened	Fins i tot em vaig preguntar si realment el passat havia passat
A sight for sore eyes	Una vista per als ulls adolorits
I think about him all the time	Penso en ell tot el temps
I want to get lost in it	Vull perdre'm en ella
I knew a cat might not look sad, but it did	Sabia que un gat no podia semblar trist, però sí
Johnson as commander	Johnson com a comandant
A red thread unites us from our birth	Un fil vermell ens uneix des del nostre naixement
A female guard stepped forward	Una guàrdia femenina va fer un pas endavant
I have more than one name	Tinc més d'un nom
I have all sorts buried	Tinc tota mena enterrada
I hung up too much and very sick	Vaig penjar massa i molt malalt
I am and have always been a hero	Sóc i sempre he estat un heroi
I would have invited him out	L'hauria convidat a sortir
I mean big chest pains	Em refereixo a grans dolors al pit
I have read and accept the privacy policy	He llegit i accepto la política de privadesa
I was young and beautiful	Jo era jove i bonica
I said we would leave early that morning	Vaig dir que marxaríem d'hora aquell matí
I even remember when he bought it	Fins i tot recordo quan la va comprar
A lot of people were upset about that	Molta gent estava molesta per això
I just couldn't get the words out	Simplement no he pogut treure les paraules
I wondered if we were going to see a show	Em vaig preguntar si aniríem a veure un espectacle
Basketball Award as a Senior	Premi de bàsquet com a sènior
Then the two get married	Aleshores els dos es casen
I didn’t want to leave home	No volia sortir de casa
I could see his empty eyes	Vaig poder veure els seus ulls buits
I need to find the book of shadows	Necessito trobar el llibre de les ombres
This was his first war patrol	Aquesta va ser la seva primera patrulla de guerra
I'm still sore and tired	Encara estic adolorit i cansat
I was just worried about your safety	Només em preocupava la teva seguretat
A lot of work is done	Es fa molta feina
I finally realized that person was you	Finalment em vaig adonar que aquella persona eres tu
I hope we meet again	Espero que ens tornem a trobar
I would soon have the jar and its contents	Aviat tindria el pot i el seu contingut
I have been in this house for fifteen years	He estat quinze anys en aquesta casa
I wasn’t about to go into details, though	No estava a punt d'entrar en detalls, però
I am not the body because it does not stop changing	No sóc el cos perquè no para de canviar
A contract is one thing	Un contracte és una cosa
I wrote an entire book to answer that question	Vaig escriure un llibre sencer per respondre aquesta pregunta
A big chair, a man's voice	Una cadira gran, una veu d'home
I mean, we're not an element or anything	Vull dir, no som un element ni res
I need to get some things out of my chest	Necessito treure algunes coses del meu pit
He couldn't bear to hear her screams	No podia suportar escoltar els seus crits
I wanted to lie down for a while	Volia estirar-me una estona
I didn't recognize her right away	No la vaig reconèixer immediatament
I can still feel the pain they inflicted on me	Encara puc sentir el dolor que em van infligir
I could probably relate to that	Segurament em podria relacionar amb això
I’m here anyway you need me	Estic aquí de totes maneres que em necessites
This never happened	Això no va passar mai
Many things had happened during the year	Al llarg de l'any havien passat moltes coses
In fact, I made one for myself	De fet, en vaig fer un per a mi
The painting has since disappeared	La pintura ha desaparegut des de llavors
I could read his name	Vaig poder llegir el seu nom
I closed my eyes and forced myself to keep walking	Vaig tancar els ulls i em vaig forçar a seguir caminant
A great hotel to impress this insurance company	Un gran hotel per impressionar aquesta companyia d'assegurances
I thought everyone was thinking about pictures	Vaig pensar que tothom pensava en imatges
He knew what he looked like	Sabia com es veia
I didn't know you either	Jo tampoc et coneixia
I couldn't get in	No hi podia entrar
I am now almost ninety years old	Ara tinc gairebé noranta anys
I tried to think of him	Vaig intentar pensar en ell
I was the new outlet	Jo era la nova sortida
I've heard this argument before	He sentit aquest argument abans
I saw him the day after I got him	El vaig veure l'endemà que l'havia aconseguit
I wanted more ice cream	Jo volia més gelats
I knew who I was talking to	Sabia qui parlava amb qui
I think you should go home now	Crec que hauries de tornar a casa, ara
I felt like the plane was losing lift	Vaig sentir que l'avió perdia sustentació
I don't understand that kind of thing	No entenc aquest tipus de coses
This calendar lasted two full months	Aquest calendari va durar dos mesos complets
Texas has a large commercial fishing industry	Texas té una gran indústria pesquera comercial
I had never been so scared in my whole life	Mai havia tingut tanta por en tota la meva vida
I still have two more points to make	Encara em queden dos punts més per fer
Take a deep breath, he told himself, take a deep breath	Respira profundament, es va dir a si mateix, respira profundament
I did it five times today	Avui he fet cinc cops
I could really use some water	Realment podria fer servir una mica d'aigua
I loved how he cared	Em va encantar com es preocupava
I wanted dating and kissing and more	Volia les cites i els petons i més
I've seen things you'll be amazed at	He vist coses de les quals et sorprendries
I would have done exactly the same	Jo hauria fet exactament el mateix
I had to go in there and talk to her	Vaig haver d'entrar allà i parlar amb ella
I think you went down a little too hard	Crec que has baixat una mica massa fort
I think it looks pretty nice	Crec que sembla força bonic
I got in the car and looked at my phone	Vaig pujar al cotxe i vaig mirar el meu telèfon
I will not always be here	No seré sempre aquí
I promise you'll see it someday	Et prometo que algun dia ho veuràs
He could have been a warrior of evil	Podria haver estat un guerrer del mal
He was burning with hunger	Estava ardent de gana
The stage had a blue atmosphere with mechanical fog	L'escenari tenia un ambient blau amb boira mecànica
A creepy doubt entered his head	Un dubte esgarrifós li va entrar al cap
I have it set up again	Ho tinc configurat de nou
I really like the articles	M'agraden molt els articles
I've never heard that name	No he sentit mai aquest nom
I guess he knew someone was following him	Suposo que sabia que algú el seguia
However, I will address this topic later	No obstant això, tractaria aquest tema més endavant
I fell back into my chair and thanked him again	Vaig tornar a caure a la cadira i li vaig tornar a donar les gràcies
I look at his blank face	Miro la seva cara en blanc
I wondered how he knew all this	Em vaig preguntar com sabia tot això
I offered him money, but he told me no	Li vaig oferir diners, però em va dir que no
I wish more women could open their legs like that	M'agradaria que més dones poguessin obrir les cames així
I have something for the bright colors	Tinc una cosa pels colors brillants
I know it will be nice	Sé que serà agradable
I lowered my hat over my head	Vaig baixar el barret per sobre del meu cap
I hesitated, then grabbed it	Vaig dubtar, després ho vaig agafar
I didn't want him to come to you	No volia que arribés a tu
He was used to handsome men	Estava acostumat als homes guapos
I didn't like it, not even the girls	No m'ha agradat, ni a les noies
He wanted it, and he gives it to me	Ho volia, i m'ho dóna
I wouldn’t leave her alone for so long	No la deixaria tant de temps sola
I lifted it to open it, but it was closed	Vaig aixecar-lo per obrir-lo, però estava tancat
It wasn't too big to lift	No era massa gran per aixecar-lo
I think he would believe me	Crec que em creuria
I made a huge effort to keep my face straight	Vaig fer un esforç enorme per mantenir la cara recta
I couldn’t describe it because there was nothing to describe	No ho sabria descriure perquè no hi havia res a descriure
I looked at the street sign	Vaig mirar el cartell del carrer
I want an assessment of our situation	Vull una valoració de la nostra situació
I know this is an extremely difficult time for you	Sé que aquest és un moment extremadament difícil per a tu
I propose another magnificent ball box in another ad	Proposo una altra caixa de boles magnífica en un altre anunci
This approval has since been given	Aquesta aprovació s'ha donat des de llavors
I was tempted to offer him an asp	Vaig tenir la temptació d'oferir-li un asp
I walked away from the stove to look at him	Em vaig allunyar dels fogons per mirar-lo
I couldn’t have resisted getting behind the wheel	No m'hauria pogut fer front a posar-me al volant
I loved your dress	M'ha encantat el teu vestit
A lot of people talk about it	Molta gent parla d'això
I didn't touch a drop	No vaig tocar ni una gota
I slept most of the time	Vaig dormir la major part del temps
I need to find the terrorist and clear my name	Necessito trobar el terrorista i netejar el meu nom
I felt like they were an acquaintance	Vaig sentir que eren un conegut
I didn’t care about that	No em preocupava això
A weak-looking old man came out	Va sortir un vell d'aspecte feble
I opened his fly box	Vaig obrir la seva caixa de mosques
Of course, I said yes	Per descomptat, vaig respondre que sí
Richard was never arrested for the incident	Richard mai va ser arrestat per l'incident
Many other scenes were cut for similar reasons	Moltes altres escenes es van tallar per motius similars
I try to stay away from them	Intento allunyar-me d'ells
I don’t see how it can be bad for you	No veig com pot ser dolent per a tu
I pointed to the box	Vaig assenyalar la caixa
I call because I have a fixed income	Truco perquè tinc una renda fixa
He was very angry now	Ara estava molt enfadat
I grabbed it and let it carry me up	El vaig agafar i vaig deixar que em portés amunt
I felt like we were living separate lives	Vaig sentir com si estiguéssim vivint vides separades
I could tell he was a little worried	Podria dir que estava una mica preocupat
I was there for three days in the same condition	Vaig estar-hi tres dies en les mateixes condicions
I jumped right in front of her	Vaig saltar just davant d'ella
I wanted to be cool	Jo volia ser legal
I didn’t like feeling cut off	No m'agradava sentir-me tallat
I heard the noise getting closer and closer	Vaig sentir el soroll cada cop més a prop
I didn't know what else to say	No sabia què més dir
I hate when people correct my grammar	Odio quan la gent corregeix la meva gramàtica
I think they sang to me	Crec que em van cantar
I will never let you find her again	No deixaré que la trobi mai més
A second blow would probably be fatal	Un segon cop probablement seria fatal
I had an eye infection in my right eye	Vaig tenir una infecció ocular a l'ull dret
I loved being paid to exercise	M'encantava que em paguessin per fer exercici
I knew bad news was coming	Sabia que venien males notícies
He knew how difficult and dangerous it was	Sabia com de difícil i perillós era
I explained it to the boss and the others	Ho vaig explicar al cap i als altres
I have a good week and then a bad couple	Tinc una bona setmana i després un parell dolenta
I apologized	Vaig demanar el seu perdó
I guess that’s the luck of the draw	Suposo que és la sort del sorteig
I had moved away	M'havia desplaçat lluny
I look up to see her leave	Aixeco la vista per veure-la marxar
I moved to a higher level, but I was naked	Em vaig traslladar a un nivell superior, però estava nu
I started with the important ones	Vaig començar pels importants
I knew you and your baby were safe at home	Sabia que tu i el teu nadó estaves segurs a casa
I felt hungry, lonely, angry and sad	Em sentia fam, sol, enfadat i trist
I come in peace and I bring you no ill will	Vinc en pau i no et porto cap mala voluntat
They had spent the summer undefeated	Havien passat l'estiu sense derrota
I hadn't heard that word in a long time	Feia temps que no escoltava aquesta paraula
A man appeared behind her	Un home va aparèixer darrere d'ella
I know this is hard for you to believe	Sé que això et costa creure
I catch him as he falls forward inside me	L'atrapo mentre cau cap endavant dins meu
Below was a dance floor	A sota s'amagava una pista de ball
I didn’t want to end up like my dad	No volia acabar com el meu pare
I stretch out my hand to hers	estiro la mà cap a la seva
I guess you know what happened	Suposo que saps què va passar
His death was widely reported in the press	La seva mort va ser àmpliament informada a la premsa
I never received my package	Mai vaig rebre el meu paquet
I didn't run after her	No vaig córrer darrere d'ella
I don't like them myself	A mi mateix no m'agraden
I guess we can finish half an hour	Suposo que podem acabar la mitja hora
I wanted to call them but I couldn't	Els volia trucar però no he pogut
I hope most of them remember to take them home	Espero que la majoria d'ells recordin portar-los a casa
I told her to prepare it for herself	Li vaig dir que la preparés per ella mateixa
I hope you also recognize our thoughts	Espero que també reconegueu els nostres pensaments
I've never said that in my life	No li he dit mai això a la meva vida
I look forward to seeing your article	Estic molt content de mirar el teu article
My mission in life was now very clear	La meva missió a la vida era ara molt clara
I started walking around the table	Vaig començar a caminar per la taula
I just wanted to cry	Només volia plorar
I felt abandoned and helpless	Em vaig sentir abandonat i indefens
I guess that depends on what the project is about	Suposo que això depèn del que tracta el projecte
A feeling of warmth rising from the ground	Una sensació de calor que s'aixeca del terra
Our football team sucks	El nostre equip de futbol és una merda
I see every drop in the target	Veig cada caiguda de l'objectiu
I could lose my license	Podria perdre la meva llicència
I should think clearer than that	Hauria de pensar més clar que això
I should never have let you convince me to come	Mai hauria d'haver-te deixat convèncer-me perquè vingués
I was quiet for an hour or so	Vaig estar tranquil durant una hora més o menys
I guess the real problem is	Suposo que el veritable problema és
I didn’t want to put you all in danger	No volia posar-vos a tots en perill
I hope you have some time	Espero que tinguis una mica de temps
A green light illuminated the door	Una llum verda va il·luminar la porta
I still didn't know who the man or woman was	Encara no sabia saber quin era home o dona
I was surprised to read this	Em va sorprendre llegir això
I know where the movie theater is	Sé on és la sala de cinema
I have a bright future ahead of me	Tinc un futur brillant per davant
I see no point in this shit	No hi veig cap sentit a més d'aquesta merda
I did everything wrong	Ho vaig fer tot malament
I picked up the receiver	Vaig agafar el receptor
I never understood why until now	Mai he entès per què fins ara
I printed my feeling on my computer	Vaig imprimir el meu sentiment al meu ordinador
I couldn't see it, but it was there	No el vaig poder veure, però hi era
I had to take care of it	Vaig haver de fer-me càrrec
A dark patch appeared between the board and the rider	Va aparèixer un pegat fosc entre el tauler i el genet
I will kill them all	els mataré a tots
I will have to teach you	T'hauré d'ensenyar
I had never been to a place like this before	Mai havia estat en un lloc com aquest abans
I can smell it and my hand goes even faster	La puc olorar i la meva mà va encara més ràpid
A glorious, masculine sound	Un so gloriós i masculí
I'm trying to make fun of it	N'estic intentant burlar-me'n
There was a note on the kitchen table	Hi havia una nota a la taula de la cuina
I was too terrified and embarrassed to turn around	Estava massa aterrit i avergonyit per girar-me
I hadn't realized it was so late	No m'havia adonat que ja era tan tard
I made myself believe it	M'ho vaig deixar creure
I am indispensable to you	Soc indispensable per a tu
A pleasure to deal with	Un plaer tractar amb ell
A red flag warning started waving in my brain	Un avís de bandera vermella va començar a ondear al meu cervell
I can't ask for anything else	No puc demanar res més
I won’t, that’s for sure	No ho faré, això és segur
I went through the library to deliver them	Vaig passar per la biblioteca a lliurar-los
I reconciled myself to being vulnerable	Em vaig reconciliar amb ser vulnerable
I didn’t know anything anymore, so maybe I was right	Ja no sabia res, així que potser tenia raó
I hated being right	Odiava que tingués raó
I can only echo my previous words about him	Només puc fer ressò de les meves paraules anteriors sobre ell
The couple had two children	La parella va tenir dos fills
They kiss and leave	Es fan un petó i se'n van
I didn't know about your brother	No sabia del teu germà
I'll be fine though	Estaré bé però
I also play a lot of games	També faig una bona quantitat de jocs
I called some places	Vaig trucar a alguns llocs
I couldn't touch it, unfortunately	No la vaig poder tocar, malauradament
I was one of those fishermen until recently	Jo era un d'aquells pescadors fins fa poc
I get drunk every now and then, you know	M'emborratxo de tant en tant, ja ho saps
A couple of things were put in place	Un parell de coses es van posar al seu lloc
I bought it on the farm, I got a good price	El vaig comprar a la finca, vaig tenir un bon preu
I drank his scent	Vaig beure el seu olor
Visitors can walk around the cabin	Els visitants poden caminar per la cabina
I imagined myself as a doctor	Em vaig imaginar com a metge
I take your well-being very seriously	Em prenc el teu benestar molt seriosament
I thought about it today at church	Ho he pensat avui a l'església
I passed them, confident that no one would recognize me	Vaig passar per davant d'ells, confiat que ningú em reconeixeria
No wonder you're confused	No m'estranya que estiguis confós
I always try to question everything and everyone	Sempre intento qüestionar-ho tot i tothom
I feel the water running towards me	Sento que l'aigua corre cap a mi
A week before the murder, maybe less	Una setmana abans de l'assassinat, potser menys
I tell him to move on	Li dic que segueixi endavant
I can go out and go	Puc sortir i anar-hi
I watched him drive	El vaig mirar mentre conduïa
You can find a summary here	Podeu trobar un resum aquí
I didn’t find much to complain about during my childhood	No vaig trobar gaire de què queixar-me durant la meva infància
I couldn't find the	No he pogut trobar el
I walked to the door at a steady pace	Vaig caminar cap a la porta amb un ritme constant
I was about to run out when my phone rang	Estava a punt d'acabar quan el meu telèfon va sonar
I understand that not everyone is like that	Entenc que no tothom és així
I left you and went to my office	Et vaig deixar i vaig anar al meu despatx
I didn’t want to get out of bed	No volia aixecar-me del llit
A single store is better than two for two reasons	Una tenda singular és millor que dues per dos motius
I leaned over, my lips found theirs	Em vaig inclinar, els meus llavis van trobar els seus
A doctor will help you	Un metge t'ajudarà
I won't be back until after lunch	No tornaré fins després de dinar
A few seconds later, he found his voice	Uns segons després, va trobar la seva veu
In fact, she felt like a human being	De fet, sentia per ell com a humà
I nod to him	Nego amb el cap cap a ell
I had no false hopes of passing	No tenia falses esperances de passar
I met great people	Vaig conèixer gent excel·lent
A slow, warm one spread across his face	Un lent i càlid es va estendre per la seva cara
I told you he was going to die	T'he dit que es moriria
They said the discussions meant divorce	Van dir que les discussions significaven el divorci
I have seen you burn villages	T'he vist cremar pobles
I like to avoid pain	M'agrada evitar el dolor
I will use my words to encourage others and myself	Faré servir les meves paraules per animar els altres i a mi mateix
I give it my all for love	Ho dono tot per l'amor
I had to see him again	Vaig haver de tornar-lo a veure
I also have a green one	També en tinc un de verd fet
Permanent houses were damaged and mobile homes were destroyed	Les cases permanents van quedar malmeses i les cases mòbils van ser destruïdes
I tried not to roll my eyes	Vaig intentar no rodar els ulls
A flash of purple light flashed behind them	Un llampec de llum porpra va sorgir darrere d'ells
I felt like things were slowly becoming normal	Vaig sentir que les coses s'anaven convertint lentament en alguna cosa normal
I never considered an attack as cowardly as a poison	Mai vaig considerar un atac tan covard com un verí
I told him to lock it in the cellar	Li vaig dir que la tanqués al celler
I should have gone years ago	M'hauria d'haver anat fa anys
The project was soon abandoned	El projecte va quedar abandonat aviat
I have to get it out	L'he de treure
I’m not even a poet of any kind	Ni tan sols sóc un poeta de cap mena
I have loved you since you first touched my mind	T'he estimat des que em vas tocar la ment per primera vegada
I spent most of my time with my mother	Vaig passar la major part del temps amb la meva mare
He knew how to swim without fear	Sabia nedar sense por
He also worked before conservation	També va treballar abans de la conservació
It fell off the chart after eight weeks	Va caure fora del gràfic després de vuit setmanes
I was trying to do something wild	Estava intentant fer alguna cosa salvatge
I searched for the capture	Vaig buscar la captura
I barely know your father	Amb prou feines conec el teu pare
Martin later became a successful lawyer	Martin més tard es va convertir en un advocat d'èxit
I also try to make gifts	Jo també intento fer regals
Today I also told him names	Avui també li he dit noms
I could lose it just by looking at her	Podria perdre-ho només mirant-la
I couldn't stand it	No ho podia suportar
I promise, he will love you	Ho prometo, t'estimarà
I tried not to fall, but I still did	Vaig intentar no caure, però encara ho vaig fer
I was impressed by this	Em va impressionar això
I wonder how important this coat is	Em pregunto quina importància té aquest abric
I asked for maximum impact	Vaig demanar el màxim impacte
I throw another stone	Llanço una altra pedra
I looked at his feet	Vaig mirar els seus peus
I gave a little myself	Vaig donar una mica jo mateix
I hate these black tie things	Odio aquestes coses de corbata negra
A classroom full of downtown kids needs even more	Una aula plena de nens del centre de la ciutat necessita encara més
This morning I was not ready for politics	Aquest matí no estava a punt per a la política
The project accepts donations and voluntary support	El projecte accepta donacions i suport voluntari
I tried to wake up, but nothing worked	Vaig intentar despertar-me, però res va funcionar
I need to find out who this man is	He d'esbrinar qui és aquest home
I just looked at them together	Només els vaig mirar junts
I can borrow horses	Puc demanar prestats els cavalls
I didn't value the book at the time	Aleshores no vaig valorar el llibre
I was just worried, that's all	Només estava preocupat, això és tot
Her two parents escaped from the sinking ship	Els seus dos pares van escapar del vaixell que s'enfonsava
I didn't know he was running	No sabia que corria
I wouldn’t make the same mistake of forgetting	No faria el mateix error d'oblidar
I live the life of a holy child	Visc la vida d'un nen sant
He must have been asleep that morning	Devia tenir son aquell matí
A small sigh of remorse passed over his lips	Un petit sospir de penediment va passar pels seus llavis
I am a living entity like you	Sóc una entitat viva com tu
I couldn't let him be so stupid	No podia deixar que fos tan ximple
I told him it would be fun	Li vaig dir que seria divertit
I knew they wouldn't mind	Sabia que això no els importaria
I have a website and everything	Tinc un lloc web i tot
I started protesting	Vaig començar a protestar
I think of horses	Penso en els cavalls
I want you to grow up with love and security	Vull que creixi amb amor i seguretat
A desk in the back of the room, perhaps	Un escriptori a la part posterior de l'habitació, potser
I can't kill a child	No puc matar un nen
I can't go on without you	No puc seguir sense tu
I can put pressure on people	Puc pressionar la gent
In fact, I have to restrain myself from doing more	De fet, he de contenir-me de fer més coses
I have never been an emotional person	Mai he estat una persona emocional
I just wanted to know why you weren't on duty	Només volia saber per què no estaves al servei
I’m not sure what the reason is	No estic segur de quin és el motiu d'això
I can be friends with these people	Puc ser amic d'aquesta gent
I can wait, anyway	Puc esperar, de qualsevol manera
I absolutely need it and get me another head	Ho necessito absolutament i aconseguiu-me un altre cap
I know you have the power to turn it off	Sé que tens el poder per apagar-lo
I just had to be strong and trust her	Només havia de ser fort i confiar en ella
I just had to see it	Només havia de veure-ho
I assumed he was trying to look worried	Vaig suposar que estava intentant semblar preocupat
I’m not into that to enjoy it	No estic en això per gaudir-ne
I couldn't hear what he was saying	No podia escoltar el que deia
I pushed the wheels hard, following him to the door	Vaig empènyer les rodes amb força, seguint-lo fins a la porta
I was speechless and helpless	Em vaig quedar mut i indefens
A disaster is about to come	Un desastre està a punt d'arribar
At any moment I was going to burst into tears	En qualsevol moment anava a esclatar a llàgrimes
I was really out of it	Jo estava realment fora d'això
I couldn't just tell him	No li podria dir només
I was hit by a strong wind	Em va colpejar un vent fort
I don't need your help	No necessito la teva ajuda
I did not expect the sudden change of position	No m'esperava el canvi sobtat de posició
I can say that this is a blessing in disguise	Puc dir que això és una benedicció disfressada
I would like a way to reduce its size	M'agradaria una manera de reduir la seva mida
I had my blade on top	Tenia la meva fulla a sobre
I turned to look at her	Em vaig girar per mirar-la
Several checkpoints are distributed throughout the level	Es distribueixen diversos punts de control per tot el nivell
I am completely lost	Estic completament perdut
I can't be responsible for that	No puc ser responsable d'això
I want to know about you	Vull saber de tu
I didn't want to talk anymore	No volia parlar més
I looked closely at the island	Vaig mirar bé l'illa
I think you saved her again, too	Crec que també la vas salvar una altra vegada
I knew how to make him stumble	Sabia com fer-lo ensopegar
I didn’t give a shit what someone would say	No m'importava una merda com algú en digués
I was too surprised to react to anything else	Em va sorprendre massa per reaccionar a res més
I think everything that has happened is better	Crec que tot el que ha passat és millor
A vineyard wrapped around my ankle	Una vinya em va embolicar al turmell
It took me a while to figure it out	Vaig trigar una mica a entendre-ho
I want you to see his training in person	Vull que vegis personalment la seva formació
I destroyed in my anger	Vaig destruir en la meva ira
We just went from there	Nosaltres només vam anar d'allà
The clergy were also severely affected	El clergat també es va veure molt afectat
I heard your family kicked you out of school	Vaig sentir que la teva família t'havia tret de l'escola
I was surprised at the lack of exposure to local beer	Em va sorprendre la manca d'exposició a la cervesa local
I won’t say he didn’t try	No diré que no ho va intentar
Then I went upstairs to his room	Aleshores vaig pujar les escales cap a la seva habitació
I mean, really inspired shit	Vull dir, una merda realment inspirada
I find it very important	Ho trobo molt important
I suspected it was loaded	Vaig sospitar que estava carregada
I wanted to talk to someone	Volia parlar amb algú
I can't wait to get to know you better	No puc esperar per conèixer-te millor
I didn’t trust the ghost to stay down	No confiava que el fantasma es mantingués avall
I was afraid to go home	Vaig tenir por de tornar a casa
He had threatened them	Els havia amenaçat
I have no idea who he is	No tinc ni idea de qui és
It is very difficult to predict in advance	És molt difícil predir-ho amb antelació
I just wanted to get home with her	Només volia arribar a casa amb ella
A car was approaching at high speed	Un cotxe s'acostava a gran velocitat
I do things a little differently out there	Jo faig les coses una mica diferent per aquí
Maybe my liver would have shit	Potser m'hauria cagat el fetge
I came here yesterday	Vaig venir aquí ahir
I walked forward on wet knees	Vaig caminar cap endavant de genolls humits
The strike had been unsuccessful	La vaga havia estat infructuosa
He needed time and space to suffer alone	Necessitava temps i espai per patir sol
I work in the drug control division	Treballo a la divisió de control de drogues
I came here to kill me	He vingut aquí perquè em matés
This led to the strike being declared illegal	Això va fer que la vaga fos declarada il·legal
I could contact him to find out if he is interested	Podria contactar amb ell per saber si està interessat
A strange place was for her	Un lloc estrany era per a ella
A time when he had thought that life was perfect	Un moment en què havia pensat que la vida era perfecta
He was enjoying living in the dream mood	Estava gaudint de viure en l'estat d'ànim del somni
I put my coffee on the table	Vaig posar el meu cafè a la taula
I just want you to open the door	Només vull que obris la porta
I put about fifty pages in it and hated it	Hi vaig posar unes cinquanta pàgines i ho odiava
P is working to get us positions	P està treballant per aconseguir-nos posicions
I didn't reach for the wall	No vaig estirar la mà cap a la paret
I am not ashamed to give my testimony	No em fa vergonya donar el meu testimoni
A special player, a great player	Un jugador especial, un gran jugador
I just have to wait for something to happen with my novel	Només he d'esperar que passi alguna cosa amb la meva novel·la
Learning by study and also by faith	Aprenentatge per l'estudi i també per la fe
He hadn't thought as far as the sword	No havia pensat tan lluny com l'espasa
I could barely hear her through the music	Amb prou feines la podia escoltar per la música
A pleasure, thank you	Un plaer, gràcies
I highly recommend his work	Recomano molt el seu treball
A main feature of thought is, therefore, its abstract nature	Una característica principal del pensament és, per tant, la seva naturalesa abstracta
I asked him what was going on	Li vaig preguntar què estava passant
I will never leave your side	Mai deixaré del teu costat
I'm still waiting for a call	Encara estic esperant una trucada
I have no idea if he fell or what	No tinc ni idea de si va caure o què
The house had three different fires during its course	La casa va tenir tres focs diferents durant el seu transcurs
I wasn't so sure dinner was going down	No estava tan segur que el sopar es quedés baix
I didn't go anywhere	No vaig anar enlloc
I mean, not here, but at this university	Vull dir, no aquí, sinó a aquesta universitat
I hope to meet you in person one day	Espero algun dia conèixer-te en persona
I was happy to do that	Vaig estar content de fer-ho
I told him about my parents	Li vaig parlar dels meus pares
I had simply never seen him make the wrong decision	Simplement mai l'havia vist fer la decisió equivocada
I am completely pathetic	Sóc completament patètic
I smiled at his eagerness	Vaig somriure davant el seu afany
I didn’t tell him about my wolf problem	No li he parlat del meu problema del llop
I fell in love with him eight years ago	Vaig estar enamorat d'ell fa vuit anys
I propose the following actions	Proposo les següents accions
Part of me wanted to know	Una part de mi ho volia saber
I need to go straight to her	Necessito dirigir-me a ella directament
A quick glance at his left hand	Una ràpida mirada a la seva mà esquerra
A strong breeze was blowing him inside	Una forta brisa l'estava tirant cap a dins
I offer you my body and you deny it	T'ofereixo el meu cos i tu el negues
I haven't heard from her since she left	No he sentit res d'ella des que va marxar
A kind old man offered me a cigarette	Un home gran amable em va oferir un cigarret
The rain prevented any play on the second day	La pluja va impedir qualsevol jugada la segona jornada
I give him half an hour	Li dono mitja hora
I was surprised laughing a bit	Em vaig sorprendre rient una mica
His time with the team included a provincial championship	El seu pas amb l'equip va incloure un campionat provincial
I forget what it was called	M'oblido com es deia
I never wanted to be big and powerful	Mai he volgut ser gran i poderós
I could use a friend	Podria fer servir un amic
I love life, meeting new people and having fun	M'encanta la vida, conèixer gent nova i la diversió
We have no idea where this came from	No tenim ni idea d'on ha sortit això
I just care about the current trend	Simplement m'importa la tendència actual
I really appreciated it	Realment ho vaig apreciar
I often found myself laughing out loud	Sovint em vaig trobar rient en veu alta
I smiled small and uncertain	Vaig fer un somriure petit i incert
I remember it was afternoon	Recordo que era a la tarda
A passenger ship with four people	Un vaixell de passatgers amb quatre persones
I couldn't stop my tremors	No vaig poder aturar els meus tremolors
I got ugly face to face with one	Em vaig posar cara a cara lleig amb un
I'm sure future guests will appreciate this information	Estic segur que els futurs hostes apreciaran aquesta informació
I ended up going to the bathroom alone	Vaig acabar anant al bany tot sol
I could no longer take my own life	Ja no em podia treure la vida
Maybe I understand better than you	Potser ho entenc millor que tu
I didn't like it at all	No em va agradar gens
I tracked down network activity	Vaig fer un rastre sobre l'activitat de la xarxa
I deserve to see you beg	Em mereixo veure't suplicar
I think it was the other way around	Crec que va ser al revés
A light entered his being	Una llum va entrar en el seu ésser
I get up and run after him	M'aixeco i corro darrere d'ell
One beautiful morning he told us we were on our way	Un matí preciós ens va dir que anàvem de camí
Secondary forests dominate this region	Els boscos secundaris dominen aquesta regió
I have nothing against instruments	No tinc res en contra dels instruments
I was waiting for her	L'estava esperant
I rarely went to the doctors	Poques vegades anava als metges
I was wondering that too	Jo també em preguntava això
I'm embarrassed	Em fa vergonya
The album became a worldwide commercial success	L'àlbum es va convertir en un èxit comercial a tot el món
I almost laughed, very close	Gairebé vaig riure, molt a prop
I couldn't have asked for a better proposal!	No hauria pogut demanar una millor proposta!
I should have protected you	T'hauria d'haver protegit
I couldn't bear to make mistakes, make mistakes	No suportava equivocar-me, cometre errors
I have my own job and vehicle	Tinc feina i vehicle propis
I asked him what he was doing	Li vaig preguntar què feia
I love watching children make a gift to someone	M'encanta veure com els nens fan un regal a algú
I was wishing for that	Estava desitjant això
I went to the hospital even though it wasn’t visiting hours	Vaig anar a l'hospital tot i que no eren hores de visita
The route was assigned c	La ruta va ser assignada c
I immediately went to work on this issue	Vaig anar immediatament a treballar en aquest problema
I, for one, am a saint	Jo, per exemple, sóc sant
I barely recognize the school these days	Amb prou feines reconec l'escola en aquests dies
He was not the type to negotiate with people	No era del tipus de negociar amb la gent
I saw it, at least for now	Ho vaig veure, almenys de moment
I want him to do something outside	Vull que faci alguna cosa fora
I turn on the car and turn on the gas	Encenc el cotxe i prem el gas
I fully support the broad view of the Honorable	Apoyo totalment l'ampli punt de vista de l'honorable
I can't even explain how much you helped me	Ni tan sols puc explicar quant m'has ajudat
I want you to know that you are safe	Vull que sàpigues que estàs segur
I really liked it and I couldn't stop thinking about it	Em va agradar molt i no vaig poder deixar de pensar-hi
I hadn’t told my mom she was coming	No li havia dit a la meva mare que vindria
I love days like this	M'encanten els dies així
I placed my order online and picked it up at the Apple Store	Vaig fer la comanda en línia i vaig recollir a l'Apple Store
I had politely declined	Jo havia rebutjat educadament
I needed to get closer	Necessitava apropar-me
I looked at my fingers	Vaig mirar els meus dits
He knew this was going to drive him crazy	Sabia que això el tornava boig
I stop my movement and my breathing	Aturo el meu moviment i la meva respiració
I see fields, big open fields	Veig camps, grans camps oberts
I am still young and ignorant	Encara sóc jove i ignorant
I thought about staying in bed but decided not to	Vaig pensar en quedar-me al llit però vaig decidir no fer-ho
It should have come to you	Hauria d'haver vingut a tu
A confident voice that hid a dangerous threat	Una veu segura que amagava una amenaça perillosa
I hope tonight is clean militarily	Espero que aquesta nit estigui neta militarment
He had been there a few times	Ja hi havia anat unes quantes vegades
I can't keep dropping these secrets	No puc seguir deixant caure aquests secrets
I will mark it and ask it	La marcaré i li preguntaré
I understand you have some desire to change that	Entenc que tens algunes ganes de canviar-ho
I wanted to know how this story turned out	Volia saber com va sortir aquesta història
I don't understand the language here	No entenc la llengua aquí
He hoped to go back to sleep	Tenia l'esperança que es tornés a dormir
I like to do it every afternoon at this time	M'agrada fer-ho cada tarda a aquesta hora
I had to let go of those things	Vaig haver de deixar anar aquelles coses
I had a problem with alcohol, but I refused to admit it	Vaig tenir un problema amb l'alcohol, però em vaig negar a admetre-ho
I need to know who owns this business	Necessito saber qui és el propietari d'aquest negoci
Lots of stones arranged in a row	Un munt de pedres organitzades en fila
I came here so he could help me	Vaig venir aquí perquè em pogués ajudar
Elsewhere he was moderately successful	En altres llocs va tenir un èxit moderat
I looked at my friends once more	Vaig mirar una vegada més als meus amics
I had always been forced to get up early by someone	Sempre m'havia obligat a aixecar-me d'hora per algú
I know who you are now	Sé qui ets ara
I had some coffee here in the office	Vaig prendre una mica de cafè aquí a l'oficina
I can't do that to them	No els puc fer això
The proportions of these vertical flags are not specified	No s'especifiquen les proporcions d'aquestes banderes verticals
I knew your uncle was from here	Sabia que d'aquí era el teu oncle
A side we only knew	Un costat que només coneixíem
I look forward to a battle	Espero molt en una batalla
I try to convince him to find something else	Intento convèncer-lo perquè trobi una altra cosa
I thought about turning it around but to no avail	Vaig pensar a donar la volta però no va servir de res
A relief column was sent	Es va enviar una columna de relleu
A youthful spirit can always be recovered	Un esperit juvenil sempre es pot recuperar
This degree of understanding was unusual at the time	Aquest grau de comprensió era inusual en aquell moment
I really liked the tea	M'ha agradat molt el te
The announcement was brief	L'anunci va ser breu
I fell to my knees	Vaig caure de genolls
I felt my body tremble	Vaig sentir el meu cos tremolar
I could never get it	No ho podria aconseguir mai
I went back to the store to grab some more	Vaig tornar a la botiga per agafar-ne una mica més
I didn’t realize how tall you were	No em vaig adonar de la alçada que eres
I knew what you wanted	Sabia el que volies
He could not have peace	No podia tenir pau
I had never really cooked before	Mai havia cuinat realment abans
I wanted to escape this human experience	Volia escapar d'aquesta experiència humana
I also asked for a discount for the teacher	També vaig demanar un descompte per al professor
I didn’t move, though	No em vaig moure, però
I am over four hundred years old	Tinc més de quatre-cents anys
I love to be wrong	M'encanta equivocar-me
Treatment depends on the underlying cause	El tractament depèn de la causa subjacent
I tried not to look at his vulgar shirt	Vaig intentar no mirar la seva camisa vulgar
I am looking for a total experience	Busco una experiència total
I looked into his eyes and searched for his depths of fire	Li vaig mirar als ulls i vaig buscar les seves profunditats de foc
A piece of cloth will do	Un tros de tela ho farà
I love coming back again and again	M'encanta tornar una i altra vegada
He was a boy of about thirteen at the time	Aleshores era un noi d'uns tretze anys
I mean, what are you two	Volia dir, què sou vosaltres dos
I could see TVs in the windows	Vaig poder veure televisors a les finestres
I was not sent here to defeat evil	No em van enviar aquí per vèncer el mal
He was working very hard	Estava treballant molt dur
I still don’t have my head around all this	Encara no tinc el cap al voltant de tot això
I knew I would understand	Sabia que ho entendria
I didn't hate my mother	No odiava la meva mare
I asked him what he was drinking	Li vaig preguntar què bevia
I dare not take them with me	No m'atreveixo a portar-los amb mi
I’m doing my best to learn it	Estic fent tot el possible per aprendre-ho
I can help you with the advice	Puc ajudar-te al consell
I live a modest lifestyle and drive modest cars	Visc un estil de vida modest i condueixo cotxes modestos
A gentle breeze blew	Bufava una suau brisa
I remember seeing a demonstration and how it was	Recordo haver vist una demostració i com era
I would love for you to read it	M'agradaria que el llegiu
I didn't like that at all	Això no em va agradar gens
I see your potential	Veig el teu potencial
I think he is trying to avoid my question	Crec que està intentant evitar la meva pregunta
I was just looking for the waiter	Només buscava el cambrer
I became like a faithful dog	Em vaig convertir com un gos fidel
Not so long ago	Fa tant de temps que no
I would laugh at his mental innocence	Em riuria de la seva innocència mental
A young girl like you shouldn't be left alone around here	Una noia jove com tu no hauria de quedar-se sola per aquí
I will continue to use it from now on	Seguiré utilitzant a partir d'ara
I can see why people get discouraged and give up	Puc veure per què la gent es desanima i es rendeix
A blanket of fear enveloped my body	Una manta de por va embolicar el meu cos
I was always too scared to take ecstasy	Sempre vaig tenir massa por de prendre èxtasi
China for financing various projects and military advice	Xina pel finançament de diversos projectes i assessorament militar
It also served as a station ship for aircraft	També va servir com a vaixell d'estació per a avions
I ended up with those brothers	Vaig acabar amb aquests germans
I still wasn't sure what it should be	Encara no estava segur de quin hauria de ser
They feel very happy coming down from the neck	Se senten molt contents baixant del coll
I didn't want to see him hurt	No volia veure'l ferit
I ran to him and dove	Vaig córrer cap a ell i vaig colom
I saw right away that it could be lovely	Vaig veure de seguida que podia ser encantador
Press one and the new message is played	Premeu una i es reprodueix el missatge nou
I still care for my brothers and sisters	Encara tinc cura dels meus germans i germanes
I am from a third world country	Sóc d'un país del tercer món
A memorial suggests all sorts of things	Un memorial suggereix tot tipus de coses
I owe him that sacrifice	Li dec aquest sacrifici
I wasn't angry with him	No estava enfadat amb ell
I was changing who my son should be	Estava canviant qui havia de ser el meu fill
I give him all my self	Li dono tot el meu jo
The action and the line are good	L'acció i la línia són bones
I will guide you to his residence	Et guiaré a la seva residència
I believe in you and this friend of yours too	Et crec a tu i a aquest amic teu també
British literature gives many examples of reflections on depression	La literatura britànica dóna molts exemples de reflexions sobre la depressió
I folded my hands on my lap	Vaig plegar les mans a la falda
I didn’t have the information I wanted	No tenia la informació que volia
A light struck his vision	Una llum va colpejar la seva visió
I will show you all this for your own protection	Us mostraré tot això per a la vostra pròpia protecció
I want you to be sure of what will happen next	Vull que estigueu segur del que passarà després
I had never met anyone who had died before	Mai havia conegut ningú que hagués mort abans
I hadn’t experienced it before	No ho havia viscut abans
I can't have her around	No la puc tenir per aquí
I can barely stand being around him	Amb prou feines suporto estar al seu voltant
He would be the officer with the worst case scenario on the planet	Seria l'oficial amb el pitjor cas del planeta
I withdrew and took his face in my hands	Em vaig retirar i vaig agafar la seva cara a les meves mans
It is the first of two main reasons	És el primer dels dos motius principals
I know they did it all out of fear	Sé que ho van fer tot per por
I haven't had this in a long time	Fa temps que no tinc això
I make a fool of myself for my own good	Em faig el tonto pel meu bé
I had never heard of women with that	No havia sentit mai a parlar de dones amb això
I opened the door	Vaig obrir la porta
I felt a little weird	Em vaig sentir una mica estrany
I nodded for a few minutes	Vaig assentir amb el cap durant uns minuts
I didn't want to think about anything	No volia pensar en res
I will help you in your search	T'ajudaré en la teva recerca
I guess the sooner the better	Suposo que com més aviat millor
A very nice woman	Una dona molt simpàtica
I didn’t think that was possible	No creia que això fos possible
A prepared heart is much better than a prepared sermon	Un cor preparat és molt millor que un sermó preparat
A young woman helped him to the store	Una dona jove el va ajudar a la botiga
In fact, I fell out of bed	De fet, vaig caure del meu llit
I tried several things and ended up with that	Vaig provar diverses coses i vaig acabar amb això
I don't think she even noticed me	No crec que ella ni s'hagi fixat en mi
I just know it will work	Només sé que funcionarà
He was hoping to bleed to the ground	Esperava sagnar al terra net
I have learned a lot about the human condition	He après molt sobre la condició humana
He had drunk too much of good alcohol	Havia begut massa del bon alcohol
I never got mad at that, though	No em vaig enfadar mai amb això, però
I think you owe me the following story	Crec que em deus la següent història
I considered my situation for a moment	Vaig considerar la meva situació per un moment
I couldn't understand anything he was telling me	No podia entendre res que em deia
Then a flood of relief swept over me	Aleshores, una riuada d'alleujament em va arrossegar
I wondered what was going on in his head	Em vaig preguntar què li passava al cap
I wrote the date in the upper left corner	Vaig escriure la data a la cantonada superior esquerra
I know my first refusal to go disappointed him	Sé que la meva primera negativa a anar-hi el va decebre
I was just making sure and all	Només estava assegurant-me i tot
I found it all really fascinating	Ho vaig trobar tot realment fascinant
There were several reasons for this change	Hi havia diverses raons per a aquest canvi
I have not chosen any major	No he triat cap major
Direct contact with family was denied	Es va negar el contacte directe amb la família
I look forward to learning and succeeding	Tinc moltes ganes d'aprendre i tenir èxit
I hope my order takes longer than yours	Espero que el meu encàrrec trigui més que el teu
I immediately regretted asking such a stupid question	De seguida em vaig penedir de fer una pregunta tan estúpida
I wanted to drink more	Jo volia beure més
I never thought that day would pass	Mai vaig pensar que passaria aquest dia
A panel opened and he entered	Un panell es va obrir i ell va entrar
I want to sleep, but it doesn't come	Vull dormir, però no arriba
I pushed my hair into my hat	Vaig empènyer els cabells cap al barret
I wasn’t very involved in what happened next	No vaig estar molt involucrat en el que va passar després
A beautiful hanging light floated suspended from the ceiling	Una bonica llum penjant flotava suspesa del sostre
I didn't have to say anything	No vaig haver de dir res
I mean, stay away from us, working on your movie	Vull dir, estar lluny de nosaltres, treballant en la teva pel·lícula
I will take into account what you have told me	Tindré en compte el que m'has dit
I was still turned in my seat	Encara estava girat al meu seient
I checked the doors, but they were all closed	Vaig revisar les portes, però totes estaven tancades
I ordered him to open up and spill his madness	Vaig manar que obrís i vessés la seva bogeria
A mistake, which was not even himself	Un error, que ni tan sols va ser ell mateix
I have several different types	En tinc diversos tipus diferents
I knew it would be like that	Sabia que seria així
I think you saved me for the same reason	Crec que em vas salvar pel mateix motiu
I didn’t want a connection to her	No volia una connexió amb ella
I would love that lawn	M'encantaria aquella gespa
I can't let them hurt her	No puc deixar que la facin mal
I can't leave them like that	No els puc deixar així
I didn’t really look closely	Realment no vaig mirar de prop
I had never experienced anything like it	Mai havia viscut res semblant
I went back to college	Vaig tornar a la universitat
I just can't do it	Simplement no puc fer-li-ho
I fell, but I felt great	Vaig caure, però em vaig sentir molt bé
He was so disappointed, hurt and embarrassed	Estava tan decebut, ferit i avergonyit
I had an amazing time the other night	Vaig passar una estona increïble l'altra nit
I wanted to know why this happened	Volia saber per què va passar això
I felt like then, I felt as sexy as hell	Vaig sentir que després, em vaig sentir tan sexy com l'infern
I should have handled the situation much better	Hauria d'haver manejat la situació molt millor
I was an expert on my mother	Jo era un expert en la meva mare
A couple of people were left behind while working	Un parell de persones es van quedar darrere mentre treballava
I fell back into despair	Vaig tornar a caure en la desesperació
A very beautiful life	Una vida molt preciosa
I have no job or prospects	No tinc feina ni perspectives
I knew what was next	Sabia què era el següent
I made a few enemies along the way	Vaig fer uns quants enemics en el camí
I suspected they weren’t completely vegetable	Vaig sospitar que no eren completament vegetals
I hope they stay blue forever	Espero que es mantinguin blaus per sempre
I wiped away my tears and went to look for him	Em vaig eixugar les llàgrimes i vaig anar a buscar-lo
I just didn’t have the experience	Simplement no vaig tenir l'experiència
I had to find someone in less than five days	Vaig haver de trobar algú en menys de cinc dies
I had gone to school with her	Jo havia anat a l'escola amb ella
I decided to see what was down there	Vaig decidir veure què hi havia allà baix
He wasn't sure what it was called	No estava segur de com es deia
I was a hardworking actress, well, again, an extra	Jo era una actriu treballadora, bé, de nou, un extra
I only have music for a few pieces	Només tinc música per a algunes peces
I just wanted the right things for you	Només volia les coses correctes per a tu
The main building still exists today	L'edifici principal existeix fins als nostres dies
I will not confirm or deny his guilt	No confirmaré ni negaré la seva culpabilitat
I needed time to cry and cry	Necessitava temps per plorar i plorar
I can track them if anyone is interested	Puc rastrejar-los si algú està interessat
I appreciate an answer	Agraeixo una resposta
A new but promising one	Un de nou, però prometedor
Cold to get human brains to use in experiments	Fred per obtenir cervells humans per utilitzar-los en experiments
I know your husband worked a lot from home	Sé que el teu marit treballava molt des de casa
Now I realized how strange it was	Ara em vaig adonar de com d'estrany era
I should never have gone to bed that night	Mai hauria d'haver anat a dormir aquella nit
A gravity system would be simple, with few moving parts	Un sistema de gravetat seria senzill, amb poques parts mòbils
I noticed that the cabin crew was looking at me curiously	Em vaig adonar que la tripulació de cabina em mirava amb curiositat
I saw him in his room	El vaig veure a la seva habitació
I was the wrong husband for her	Jo era el marit equivocat per a ella
I need you to take a vehicle and drive me	Necessito que agafes un vehicle i em condueixis
I am absolutely certain of my own immortality	Estic absolutament segur de la meva pròpia immortalitat
I went in and he closed the door	Vaig entrar i ell va tancar la porta
I wouldn't have expected that	No m'ho hauria esperat
I heard them both leave	Vaig sentir que tots dos marxaven
I can't eat in peace	No puc menjar en pau
A great way to help people	Una bona manera d'ajudar la gent
There was still a table under construction	Encara hi havia una taula en obres
A ticket to fight	Un bitllet per lluitar
The slave cemetery is located beyond the flower garden	El cementiri d'esclaus es troba més enllà del jardí de flors
He was more than irritated	Estava més que irritat
I should be saved	M'hauria de salvar
I walked into the office, lying on the executive couch	Vaig entrar a l'oficina, llançat al sofà executiu
I didn't want to interrupt	No volia interrompre
I cut some cheese and break some bread	Tallo una mica de formatge i trenc una mica de pa
I didn’t because there was nothing special about it	No ho vaig fer perquè no hi havia res especial
He could really win the war	Realment podria guanyar la guerra
I didn't waste another minute thinking about it	No vaig perdre un minut més pensant-hi
I will pay for a hotel, food, everything you need	Pagaré per un hotel, menjar, tot el que necessitis
A similar increase was also observed in the suicide group	També es va observar un augment similar en el grup dels suïcides
I want to kill you	Vull matar-te
Expressions of anger are not usually observed	Normalment no s'observen expressions d'ira
I think she's lying to me	Crec que ella em menteix
He had no money with me	No tenia diners amb mi
I just did what any normal person would do	Només vaig fer el que faria qualsevol persona normal
I asked about the damage	Vaig preguntar pel dany
Never more than now	Mai més que ara
I need you to stay	Necessito que et quedis
A science lab, obviously	Un laboratori de ciències, evidentment
I raised my other hand and showed him another sandwich	Vaig aixecar l'altra mà i li vaig ensenyar un altre entrepà
Fever is a good sign	La febre és un bon senyal
I find many useful things in this detail	Trobo moltes coses útils d'aquest detall
I went with the money	Vaig anar amb els diners
I just denied it all	Només ho he negat tot
A little bit of something after a long time	Una mica d'alguna cosa després de molt de temps
I want you to expose me	Vull que m'ho exposis
I pray that you stay strong and believe	Prego perquè us mantingueu forts i cregueu
A friend of mine committed suicide by doing so	Una amiga meva es va suïcidar fent-ho
A group of people are looking for their blood	Un grup de persones està buscant la seva sang
There comes a time when they are completely removed in a shell	Arriba un moment en què es retiren completament en una closca
I dived into the water and started swimming	Em vaig submergir a l'aigua i vaig començar a nedar
I love you from the moment you were born	T'estimo des del moment que vas néixer
He was not the kind of teacher	No era el tipus de professor
I couldn’t feel bad for him	No em podia sentir malament per ell
I knew there was no one else here	Sabia que aquí no hi havia ningú més
I hope you are comfortable there	Espero que estigueu còmodes allà
I looked around, but the old woman was gone	Vaig mirar al meu voltant, però la vella havia marxat
Habitat destruction has been shown to be a threat to marine life	La destrucció de l'hàbitat ha demostrat ser una amenaça per a la vida marina
Get to know your family again	Torna a conèixer la teva família
I guess we are all born more of the first	Suposo que tots naixem més del primer
I did this for two minutes while holding this position	Vaig fer això durant dos minuts mentre mantenia aquesta posició
I just ran away from him	Vaig acabar de fugir d'ell
I have too much to do	Tinc massa a fer
I knew you were safe	Sabia que estaves segur
I started to cross, I tried to balance myself	Vaig començar a creuar, vaig intentar equilibrar-me
A time to do things, discover and be creative	Un moment per fer coses, descobrir i ser creatius
I wanted to move on but I didn't know how	Volia avançar però no sabia com
The student must become aware of it again	L'alumne ha de tornar-ho a prendre consciència
A bowl of rice was also served	També es va servir un bol d'arròs
I walked quickly to a cage and pulled out a mouse	Vaig caminar ràpidament cap a una gàbia i vaig treure un ratolí
I can do more other ways	Puc fer més altres maneres
I think it will turn out well	Crec que sortirà bé
I told her it might be related to pregnancy	Li vaig dir que podria estar relacionat amb l'embaràs
I immediately obeyed	De seguida vaig obeir
I felt very embarrassed	Em vaig sentir molt avergonyit
I want to have a chance to breathe again	Vull tenir l'oportunitat de tornar a respirar
I just do my best to find another way	Només faig el possible per trobar una altra manera
I had dried my tears	M'havia assecat les llàgrimes
I had the idea to have some fun	Vaig tenir la idea de divertir-me una mica
I love this first photo	M'encanta aquesta primera foto
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres no em volia casar de seguida
A piece of paper fell on his back	Un tros de paper va caure per l'esquena
I really like this aspect of the story	M'agrada molt aquest aspecte de la història
I still try not to resort to violence	Encara intento no recórrer a la violència
I jumped when the phone rang again	Vaig saltar quan el telèfon va tornar a sonar
I like the flat style of police reports	M'agrada l'estil pla dels informes policials
I started a bath for her	Vaig començar un bany per ella
I didn’t love the boy, but he was fine	No estimava el noi, però estava bé
I wouldn't open the door	No obriria la porta
I could feel my gross power increasing	Vaig poder sentir com el meu poder brut augmentava
She never heard from him again	Mai més va saber d'ell
I thought your face looked familiar to me	Vaig pensar que la teva cara em semblava familiar
I noticed something strange in my hands	Vaig notar alguna cosa estranya a les meves mans
I grabbed every inch of that gothic nightmare	Vaig agafar cada polzada d'aquell malson gòtic
I suggested the bonus	Vaig suggerir la bonificació
I will not look at how you draw	No miraré com dibuixes
I really want to play with her	Tinc moltes ganes de jugar amb ella
I had no family to claim me	No tenia cap família que em reclamés
I can't believe you didn't tell him	No em puc creure que ni li hagis dit
I hated her more than anyone in this novel	La vaig odiar més que ningú en aquesta novel·la
I also see dark clouds	També veig núvols foscos
I spent an hour with her	Vaig passar una hora amb ella
I guess in a way that makes sense	Suposo que d'una manera que té sentit
I can't feel anyone's mind around here	No puc sentir la ment de ningú per aquí
A righteous church with a righteous purpose makes righteous men	Una església justa amb un propòsit just fa homes justos
It smelled of burnt rubber from inside the house	Sentia olor de goma cremada des de dins de casa
I really hoped you would	Realment m'esperava que ho faries
I could see her smiling a little	La vaig poder veure somriure una mica
I think you should go	Crec que hauries d'anar
I look for my friends and find them targeted in the same way	Busco els meus amics i els trobo dirigits de la mateixa manera
I told him you were sick	Li vaig dir que estaves malalt
I really enjoyed talking to you	M'ha agradat molt parlar amb tu
I needed to laugh at my own thinking	Necessitava riure del meu propi pensament
This gave me a little warm glow	Això em va donar un petit resplendor càlid
He remained there for the duration of the conflict	Va romandre allà durant la durada del conflicte
A condition caused by injustice	Una condició provocada per la injustícia
I hope this is your story too	Espero que també sigui la teva història
I had tried to get away from her	Havia intentat allunyar-me d'ella
I knew the man quite well	Coneixia bastant bé l'home
I have a job that pays well	Tinc una feina que paga bé
I was never alone on the plantation	Mai vaig estar sol a la plantació
He had ignored her reaction	No havia tingut en compte la seva reacció
he would have remembered	ho hauria recordat
I opened my eyes, my arms around my chest	Vaig obrir els ulls, amb els braços al voltant del pit
I think they were two dams	Crec que van ser dues preses
A little light appeared beside him	Una mica de llum va aparèixer al seu costat
I tried to squeeze my little ass	Vaig intentar estrènyer el meu cul petit
I said all I had to do was punch	He dit que només calia donar un cop de puny
I loved watching these people live their lives	Em va agradar veure com aquesta gent vivia la seva vida
I took out the disc and put it in my pocket	Vaig treure el disc i el vaig posar a la butxaca
I will be your friend	Seré el teu amic
I found my dream very different	Vaig trobar el meu somni molt diferent
Today I come before you with good news	Avui vinc davant vostre amb bones notícies
Now he could see clearly	Ara hi veia clarament
I doubt they will get there until the sale is close	Dubto que hi arribin fins que la venda estigui a prop
I was going to college next fall	La propera tardor anava a la universitat
A very good question really	Una molt bona pregunta de veritat
I needed a change of scenery	Necessitava un canvi d'escenari
Strike through the famous red light district	Vaga pel famós barri vermell
I can get behind that	Puc posar-me darrere d'això
I can bless you if you get over it	Puc beneir-te si superes
I was just reporting what they told me	Només estava informant del que em van dir
One was my mother	Una va ser la meva mare
I turned around and sat down because they sounded close	Em vaig girar i m'assec perquè sonen a prop
I see you're still upset	Veig que encara estàs molest
I can't even handle it	Ni tan sols ho puc manejar
I want another nice pair of patent leather	Vull un altre bonic parell de xarols
A good boat and a good woman	Un bon vaixell i una bona dona
I thought, sure this guy has been around	Vaig pensar, segur que aquest noi ha estat per aquí
I didn’t know which places to avoid	No sabia quins llocs evitar
I need it raw and hard	El necessito cru i dur
I can't know anything but that	No puc saber res fora d'això
I keep track of financial records	Segueixo els registres financers
I took pictures of them taking out the food	Els vaig fer fotos traient el menjar
I mean, nothing relevant	Vull dir, res rellevant
I want to take advantage of this delicious food	Vull aprofitar-me d'aquest menjar deliciós
I didn’t always have to suck it either	Tampoc vaig haver de xuclar-lo sempre
I thought that piece of shit would never stop talking	Vaig pensar que aquell tros de merda mai deixaria de parlar
A camera uses the battery in sleep mode	Una càmera fa servir la bateria en mode de repòs
I hope you find what you are looking for here	Espero que trobis el que estàs buscant aquí
I saw beautiful tree leaves turning yellow and orange	Vaig veure belles fulles d'arbres que es tornaven grogues i taronges
I suspect he told the truth	Sospito que va dir la veritat
I really like this letter	M'agrada molt aquesta carta
I take my medication regularly as I am asked	Prenc la meva medicació regularment tal com em demanen
A few people were looking at me	Unes quantes persones em miraven
I was eighteen	Jo tenia divuit anys
I was very happy to leave	Vaig estar molt content de sortir
I wish you could still be here	M'agradaria que encara poguessis estar aquí
I think something big will happen soon	Crec que una cosa gran passarà aviat
I hated when my brother was right	Jo odiava quan el meu germà tenia raó
A new raw but very effective tax	Un nou impost cru però molt efectiu
I had to keep calm	Vaig haver de mantenir la calma
I noticed it tonight	Me n'he adonat aquesta nit
You should feel nothing but triumph	No hauria de sentir res més que triomf
I jumped with both feet	Vaig saltar amb els dos peus
I hated to see him as his own	Odiava veure'l com el seu
The hour of justice is near	L'hora de la justícia és a prop
I’ve filled in often enough	He omplert prou sovint
I used to be a scientist, not a doctor	Jo solia ser un científic, no un metge
I guess he had fun that afternoon	Suposo que es va divertir aquella tarda
I will do it myself	Ho faré jo mateix
I got dressed and went out into the clear	Em vaig vestir i vaig sortir al clar
She was taking him for a walk	El portava a passejar
I fought the urge to do the same	Vaig lluitar contra les ganes de fer el mateix
I was in no hurry to get the answers	No tenia pressa per obtenir les respostes
I was able to conceive, but I could never carry it out	Vaig poder concebre, però mai podria portar-me a terme
I told him it was none other than me	Li vaig dir que no es tractava de ningú més que de mi
I can't wait for it to stop shining	No puc esperar que deixi de brillar
I have no choice but to help her get up	No tinc més remei que ajudar-la a aixecar-se
I blush hard and lift my hand	Em sonrojo amb força i li llevo la mà
I was better at eighty-eight	Vaig ser millor als vuitanta vuitanta
I think they are killing them	Crec que els estan matant
I would be interested to think about it	M'interessaria pensar-hi
Now I had two problems	Ara em trobava amb dos problemes
I'll buy you some hot chocolate	Et compraré una xocolata calenta
I hope you both follow your orders	Espero que tots dos seguiu les vostres ordres
I manage who and what goes through these doors	Gestiono qui i què passa per aquestes portes
I guess he didn’t want to sit next to me	Suposo que no volia seure al meu costat
I went in and looked up at the ceiling	Vaig entrar i vaig mirar cap al sostre
I think my husband had eaten them	Crec que el meu marit se'ls havia menjat
I became a decision maker	Em vaig convertir en la presa de decisions
A shot that will never take me away	Un tret que no em retirarà mai
We had to get her off her feet anyway	Havíem de treure-la de peus de totes maneres
I know this may sound strange	Sé que això pot semblar estrany
I heard his voice through the door	Vaig sentir la seva veu per la porta
I had to develop that kind of faith	Vaig haver de desenvolupar aquest tipus de fe
I should go to bed early	M'hauria d'anar a dormir aviat
I needed to get away from this place	Necessitava allunyar-me d'aquest lloc
I couldn't go back	No vaig poder tornar enrere
I got here for them	He arribat fins aquí per ells
I would like it to be noticed that this is wrong	M'agradaria que es notés que això està malament
I wish I could meet them	M'agradaria que pogués conèixer-los
I'll find out what happened that night	Esbrinaré què va passar aquella nit
I remember the air package	Recordo el paquet d'aire
I understand perfectly	Entenc perfectament
I promise to tread lightly on this earth	Prometo trepitjar lleugerament aquesta terra
I needed to go to her	Necessitava anar a ella
I’m just a vague imagination to them	Només sóc una vaga imaginació per a ells
I hit rock bottom recently	Vaig tocar fons recentment
I will consider creating a collection of these quickly	Consideraré la possibilitat de crear una col·lecció d'aquests ràpidament
I went to the bathroom and got ready	Vaig anar al bany i em vaig preparar
I lived my whole life without feeling anything	Vaig viure tota la meva vida sense sentir res
I wasn’t a politician, though	Jo no era polític, però
I couldn’t ask for anyone better than him	No podria demanar ningú millor que ell
I turned to the corner and looked in two directions	Vaig tirar cap a la cantonada i vaig mirar cap a dos costats
I wouldn’t let it make me feel so inappropriate	No deixaria que em fes sentir tan inadequat
I pushed my belly close to the snow, staring	Vaig empènyer el meu ventre a prop de la neu, mirant
A new song came out on the radio	Va sortir una nova cançó a la ràdio
I guess you'd call it soul mate	Suposo que en diríeu ànima bessona
I approached, grabbing them with my finger	Em vaig acostar, agafant-los amb el dit
I climbed into it and hid in a branch	Vaig pujar-hi i em vaig quedar amagat en una branca
I had no confidence	No tenia cap confiança
I never saw him with a girlfriend	Mai el vaig veure amb una xicota
I mean he also resigned in a way	Vull dir que també va dimitir en cert sentit
A pinch of meat tied to a long rope	Un pessic de carn lligat a una llarga corda
I need to make some calls	Necessito fer algunes trucades
I still couldn't believe it	Encara no m'ho podia creure
I feel like it has something to do with mine	Sento que té alguna cosa a veure amb la meva
I can’t change profession after all these years	No puc canviar de professió després de tots aquests anys
I've been very tired, you see	He estat molt cansat, ja ho veus
A maid had tried to kill me	Una minyona havia intentat matar-me
Then I waited until the count of ten	Aleshores vaig esperar fins al recompte de deu
I will not let it hurt you	No deixaré que et faci mal
I hated things like that	Jo odiava coses com aquesta
There was no organ for a while either	Tampoc hi havia òrgan durant un temps
Maybe I’m not the best person for that	Potser no sóc la millor persona per a això
I'm afraid to leave my apartment	Tinc por de sortir del meu apartament
A look of surprise twisted the man's features	Una mirada de sorpresa va torçar els trets de l'home
Don't run away	No fugiu-ne
You could never fix it	No el podríeu fixar mai
I still cry now, sometimes	Encara ploro ara, de vegades
I am ready when my time comes	Estic preparat quan arribi el meu moment
I was invited on a tour	Em van convidar a fer una gira
I experienced this myself almost at the same time	Jo mateix vaig experimentar això gairebé al mateix temps
I can't wait to see our old house	No puc esperar per veure la nostra antiga casa
I come to visit often	Vinc a visitar sovint
I have to help her find the right man	He d'ajudar-la a trobar l'home adequat
I hope you see me again	Espero que em tornis a veure
I have them all the time	Els tinc tot el temps
I just ran here in the rain	Acabo de córrer aquí sota la pluja
I thought you had abandoned me	Vaig pensar que m'havies abandonat
I haven't even heard of a dead dragon	Ni tan sols he sentit parlar d'un drac mort
I didn't expect him to die	No esperava que morís
I could talk about it again	Podria parlar-ne de nou
I couldn't forgive myself	No em podia perdonar
I know which horses were already going to win	Sé quins cavalls ja anaven a guanyar
A woman appeared from behind a tree with an object	Una dona va aparèixer des de darrere d'un arbre amb un objecte
I almost never had to resort to violence	Gairebé mai vaig haver de recórrer a la violència
I almost fell out of shock	Gairebé em vaig caure del xoc
I had a tumor removed	Em van extirpar un tumor
Neither ship was injured	Ningú a cap dels dos vaixells va resultar ferit
I mean, this guy was exhaustive	Vull dir, aquest noi era exhaustiu
I was beginning to feel a little sympathy for this girl	Començava a sentir una mica de simpatia per aquesta noia
I guess she’s getting used to the idea too	Suposo que ella també s'està acostumant a la idea
I hope it's okay	Espero que estigui bé
I need to talk to you in private	Necessito parlar amb tu en privat
I am obliged to do this every day	Estic obligat a fer-ho cada dia
Now I don't see the face and	Ara no veig la cara i
The trial is decided by a jury	El judici el decideix un jurat
He was in a bad mood	Estava de mal humor
Birds reach adult size in the first year	Els ocells assoleixen la mida adulta el primer any
I mean you and all human beings on this earth	Em refereixo a tu i a tots els éssers humans d'aquesta terra
I just wanted to go far	Només volia anar lluny
I was hoping to see him tonight	Tenia l'esperança de veure'l aquesta nit
I wouldn’t dare tell him	No m'atreviria a dir-li
I like to stay in one lane	M'agrada quedar-me en un sol carril
I really need to be in shape for this climb	Realment he d'estar en forma per aquesta pujada
I wasn't about to give up yet	Encara no estava a punt de rendir-me
I was determined to get some answers	Estava decidit a obtenir algunes respostes
I put my finger inside her	Vaig ficar el dit dins d'ella
I find that authority works	Trobo que aquesta autoritat funciona
I'll look back maybe	Tornaré a mirar potser
I just remembered something that happened a long time ago	Acabo de recordar una cosa que va passar fa molt de temps
I am a mother of one and done	Sóc mare d'un i fet
I can't do it any other way	No puc fer d'una altra manera
I turn to him	Em giro cap a ell
I work more everywhere thanks to this bike	Treballo més a tot arreu gràcies a aquesta bicicleta
I will approach you and love you	T'aproparé i t'estimaré
A heart of lights shone in his eyes	Un cor de llums va brillar als seus ulls
I take a shower and go to work	Em dutxo i vaig a treballar
A local boy was exchanging it for a truck	Un noi local l'estava intercanviant amb un camió
I’m still processing my emotions	Encara estic processant les meves emocions
I was busy with something	M'estava ocupant d'alguna cosa
They became something of a work for the album	Es van convertir com una cosa de treball per a l'àlbum
I did certain impossible things for a reason	Vaig fer certes coses impossibles per una raó
I run my hand through my hair in frustration	Em passo la mà pels cabells amb frustració
He was trying to get me under his skin	Estava intentant ficar-me sota la seva pell
I meant the poor man upstairs	Em referia al pobre home de dalt
I teach the young people you see	Ensenyo als joves que veus
Surely I would too	Segurament jo també ho seria
I decide to grab this one and get closer	Decideixo agafar aquest i apropar-me
I was in middle school	Jo estava a l'escola mitjana
It quickly ran out	Es va esgotar ràpidament
I thought about the cliffs	Vaig pensar en els penya-segats
I ask you to open your mind	Et demano que obris la teva ment
I never wanted to be a fighter	Mai he volgut ser un lluitador
I thought I was a little young	Vaig pensar que era una mica jove
Sometimes I would get so jealous	De vegades em posaria tan gelosa
I consider myself lucky to be one of them	Em considero afortunat de ser un d'ells
I mean, you have two little daughters	Vull dir, tens dues filles petites
I just left home to smoke	Només vaig sortir de casa per fumar
I never realized that	No em vaig adonar mai d'això
Maybe I threw my gun at it	Potser em vaig tirar l'arma en això
I can't let that continue	No puc deixar que això continuï
I just wanted to change my environment	Simplement volia canviar el meu entorn
I got up, almost lowering my chair to the floor	Em vaig aixecar, gairebé deixant la cadira a terra
A suicide prevention group	Un grup de prevenció del suïcidi
I try to contain my smile	Intento contenir el meu somriure
I wanted to hurt her in some way	Volia fer-la mal d'alguna manera
I suggested that the company pay for the new wells	Vaig suggerir que l'empresa pagués els nous pous
I look at him again, my heart beating faster	El torno a mirar, el meu cor batega més ràpid
I never admitted anything	Mai vaig admetre res
I wasn't in the mood for that	No estava d'humor per això
I spent most of the day worried about it	Vaig passar la major part del dia preocupat per això
He has played hard but clean	Ha jugat dur però net
I just ask people to do a mental experiment	Només demano a la gent que faci un experiment mental
I felt that the whole process was easy and professional	Vaig sentir que tot el procés era fàcil i professional
I wondered why he did it	Em vaig preguntar per què ho va fer
I want you to find it and remove it	Vull que la trobis i l'eliminis
I doubt they meant any offense	Dubto que volien dir cap ofensa
I didn’t expect you to be a traitor	No esperava que fossis un traïdor
We won't see them, though	No els veurem, però
I will use it every day	El faré servir cada dia
I could not believe it	No m'ho podia creure
I stayed with them for a while	Em vaig quedar una estona amb ells
I know how hard it can be	Sé el difícil que pot ser
I also missed my academic questions	També vaig trobar a faltar les meves preguntes acadèmiques
I had to get up and close the door	Em vaig haver d'aixecar i tancar la porta
I smiled at both of them	Vaig somriure als dos
He was relatively happy	Estava relativament feliç
The feature can be easily removed if needed	La funció es pot eliminar fàcilment si cal
I envy each and every one of them	Envejo tots i cadascun d'ells
I look up from the table	Aixeco la mirada de la taula
I have the option of one more week	Tinc l'opció d'una setmana més
I didn’t even have to give him my name	Ni tan sols vaig haver de donar-li el meu nom
A couple of days ago a storm hit the city	Fa un parell de dies una tempesta va recórrer la ciutat
I fell, or so he told me	Vaig caure, o almenys això em va dir
I felt heat instantly	Vaig sentir calor a l'instant
I could see things that others could not	Vaig poder veure coses que els altres no podien
She didn't even have a dress	Ni tan sols tenia vestit
I have to say you did a great job with that	He de dir que has fet una gran feina amb això
I had no idea it was that bad	No tenia ni idea que fos tan dolent
It relieved me that it was the real thing	Em va alleujar que fos el real
I don’t mean real things	No vull dir coses reals
I wish we had one here	Tant de bo en tinguéssim un aquí
I looked over my shoulder at the window	Vaig mirar per sobre de l'espatlla per la finestra
I love horses and farms	M'encanten els cavalls i les granges
I wanted to activate something that could be important	Volia activar alguna cosa que podria ser important
I think there will be many ways to apply	Crec que hi haurà moltes maneres d'aplicar
I focused a lot on each form and each question	Em vaig concentrar molt en cada forma i en cada pregunta
I couldn't forget his words	No podia oblidar les seves paraules
I could see it clearly now	Ho podia veure clar ara
Her four children were born before she got married	Els seus quatre fills van néixer abans de casar-se
I can almost taste them just by looking	Gairebé els puc tastar només mirant
I shouldn't have let you see all this	No t'hauria d'haver deixat veure tot això
I wonder what that was like before it was a bar	Em pregunto què era això abans que fos un bar
I also earned a good amount here	També vaig guanyar aquí una bona quantitat
Three people were killed in the crash	En l'accident van morir tres persones
I heard you have a very nice house	He sentit que tens una casa molt bonica
In bed I had a good drink	Al llit vaig prendre una bona beguda
And they designed it wrong	I ho van dissenyar malament
I have seen many wonders	He vist moltes meravelles
I want you to let me go	Vull que em deixi anar
I told him we had just passed the pass	Li vaig explicar que acabàvem de passar pel pas
I was in limited time	Vaig estar en temps limitat
He was not insured in any way	No estava assegurat de cap manera
I had forgotten about that plan	M'havia oblidat d'aquell pla
Looks like I still can't get over it	Sembla que encara no ho puc superar
I come to see more and more of this	Cada cop vinc a veure més d'això
I packed a lot of insect spray	Vaig empaquetar un munt d'esprai d'insectes
I fully admit it	Ho admeto completament
I should probably keep my thoughts to myself	Probablement hauria de guardar els meus pensaments per a mi
He just wants to get away from it all	Només vol allunyar-se de tot
I have apologized to you here	T'he demanat aquí que et demanis disculpes
I’m actually a hopeless romantic	En realitat sóc un romàntic sense esperança
I start to cry with relief at seeing him	Començo a plorar d'alleujament en veure'l
I put on another dress	Em vaig posar un altre vestit
It is more common among the rich	És més comú entre els rics
I can't tell you that anymore	Ja no et puc dir així
I look forward to hearing from you	Estic desitjant escoltar la vostra opinió sobre el tema
I'll be back for you	Tornaré per tu
I couldn’t tell anyone about it	No podria dir-ho a ningú sobre això
I almost fell off the chair	Gairebé vaig caure de la cadira
I enjoy learning about people	M'agrada aprendre sobre la gent
He planned to send her the other body	Tenia previst enviar-li l'altre cos
Tens of thousands were left without electricity	Desenes de milers es van quedar sense electricitat
The block was erected several days later	El bloc es va aixecar diversos dies després
I will not die before you return	No moriré abans que tornis
I'm just looking for the truth	Jo només busco la veritat
I ended the call and tried again	Vaig acabar la trucada i ho vaig tornar a provar
I despise him for his bad decision	El menyspreo per la seva mala decisió
Now I have your attention	Ara tinc la seva atenció
I didn't feel like going there	No tenia ganes d'anar-hi
He hadn't heard from her	No ho havia sabut d'ella
I mean, you really can't	Vull dir que realment no pots
I started smoking again three weeks ago	Vaig començar a fumar de nou fa tres setmanes
I can't see how you destroy yourself like that	No puc veure com et destrueixes així
I didn’t know my next love	No vaig conèixer el meu següent amor
I couldn't blame her	No la podia culpar
I didn’t want to be home	No volia estar a casa
I also think that should be the case	També crec que així hauria de ser
I look in the mirror and admire my dress	Em miro al mirall i admiro el meu vestit
I listened and took notes	Vaig escoltar i vaig prendre notes
I must have spoken again during sleep	He d'haver tornat a parlar durant el son
I agree with this under penalty of death	Estic d'acord amb això sota pena de mort
Other key players were injured	Altres jugadors clau es van lesionar
A light rose in his eyes	Una llum va pujar als seus ulls
I can't afford to lose you	No em puc permetre el luxe de perdre't
Thank you even for taking the risk	T'agraeixo fins i tot per haver-me arriscat
I’m walking in that direction because it seems right to me	Estic caminant en aquesta direcció perquè em sembla correcte
A vigor that said it had accomplished its goal	Un vigor que deia que havia complert el seu objectiu
I could think and talk about little else for months	Podria pensar i parlar de poca cosa més durant mesos
I was looking for an explanation for this nightmare	Vaig buscar una explicació per a aquest malson
I didn't want him to drown	No volia que s'ofegués
I rubbed the touch on my jeans	Vaig fregar el tacte als meus texans
They must use an alternative means of communication	Han d'utilitzar un mitjà alternatiu per comunicar-se
I noticed that he was looking at my hands all the time	Vaig notar que em mirava les mans tot el temps
There is nothing beautiful about it	No hi ha res de bonic
I sent you a file	T'he enviat un fitxer
A child committed suicide	Un nen es va suïcidar
I studied the toy I had in my hands	Vaig estudiar la joguina que tenia a les mans
A cough startled him	Una tos el va sorprendre
And it was the worst movie	I va ser la pitjor pel·lícula
I'm not sick, not physically	No estic malalt, ni de cos
He could have forgiven everything until the last year	Ho podria haver perdonat tot fins a l'últim any
I respect everything I was	Respecto tot el que era
I could stop and move	Em podia parar i moure'm
I would doubt the code would be taken away	Dubtaria que s'emportés el codi
I'm cold and hungry	Tinc fred i gana
I'd like to see you in your new home	M'agradaria veure't a la teva nova casa
He hoped we wouldn't have to run	Esperava que no haguéssim de córrer
I heard him sob and saw his tears	El vaig sentir sanglotar i vaig veure les seves llàgrimes
I worked on a couple of cases down here	Vaig treballar en un parell de casos aquí avall
I know how badly you're struggling with this	Sé com de malament estàs lluitant amb això
I guess it made sense	Suposo que tenia sentit
I thought he was going to get sick	Vaig pensar que es posaria malalt
I have a change of attitude forming inside me	Tinc un canvi d'actitud formant-me dins meu
I am still very grateful for that	Encara estic molt agraït per això
I saw hundreds of them trying to get in	Vaig veure centenars d'ells intentant entrar
I thought someone had shot	Vaig pensar que algú havia disparat
I mean, very large objects	Vull dir, objectes molt grans
A specially designed table is used for this	Per a això s'utilitza una taula especialment dissenyada
I commented that we had the last area	Vaig comentar que teníem l'última zona
I’ll be working on the books until they arrive	Estaré treballant en els llibres fins que arribin
I lay there and let him take me	Em vaig estirar allà i vaig deixar que em portés
I swam to the waves	Vaig nedar cap a les onades
I waited for him to make his move	Vaig esperar que fes el seu moviment
A completely new language	Un llenguatge completament nou
I didn't mind asking	No m'importava preguntar
An image says a lot	Una imatge diu molt
Now I have many, many ideas	Ara tinc moltes, moltes idees
I turned and walked away leaving them with bewildered expressions	Em vaig girar i vaig marxar deixant-los amb expressions desconcertades
I got back on the boat and went back to shore	Vaig tornar a pujar al vaixell i vaig tornar a la costa
I thought I had convinced her to get out of the car	Vaig pensar que l'havia convençuda de sortir del cotxe
It was a very creative atmosphere	Va ser un ambient molt creatiu
I was glad he really wanted to see it	Em va alegrar que realment ho volgués veure
I had reached the pinnacle of my professional work	Havia arribat al cim de la meva feina professional
I'm a metal cop	Sóc un policia de metall
I didn't find anything interesting there either	Tampoc hi he trobat res interessant
Now I promise to find her there	Ara m'he promès trobar-la allà
I grabbed myself at the shooting bar to keep my balance	Em vaig agafar a la barra de rodatge per mantenir l'equilibri
A bit of green and plastic war	Una mica de guerra verda i plàstica
I think about her all the time	Penso en ella tot el temps
I could do it with some steep hills	Podria fer-ho amb alguns turons escarpats
I know what she is saying is the truth	Sé que el que ella diu és la veritat
I love being part of the community	M'encanta formar part de la comunitat
I didn’t ask her anything about the divorce lawsuit	No li vaig preguntar res sobre la demanda de divorci
I know my visitors would appreciate your work	Sé que els meus visitants valorarien el teu treball
I could rewrite them	Els podria tornar a escriure
Most spend money on books and food	La majoria gasto diners en llibres i menjar
A third suspect was arrested in connection with this investigation	Un tercer sospitós va ser detingut en relació amb aquesta investigació
He was constantly exhausted	Estava esgotat constantment
I think my dad went to that party	Crec que el meu pare va anar a aquell partit
I pushed him away, ripping him apart	El vaig empènyer, arrencant-me i allunyant-me
I was in command of the tank	Jo estava al comandament del tanc
I know this is difficult, please try to understand	Sé que això és difícil, si us plau, intenta entendre-ho
Then I went on leave	Llavors vaig marxar d'excedència
I had to get financial help from the government	Vaig haver de rebre ajuda econòmica del govern
I wonder why the natives attacked us	Em pregunto per què ens van atacar els nadius
I had no idea where to go from here	No tenia ni idea d'on anar des d'aquí
I became unable to do anything else	Em vaig tornar incapaç de fer res més
I'm a little exhausted	T'he esgotat una mica
I spent too much time talking about myself	Vaig passar massa temps parlant de mi mateix
I am still very healthy	Encara estic molt sa
I was always there for him	Sempre vaig estar allà per ell
I think that's true	Crec que això és cert
I felt substantially stronger	Em sentia substancialment més fort
I didn’t expect an answer, though	No vaig esperar una resposta, però
I fell in search of words at once	Vaig caure en busca de paraules alhora
I remembered how to deal with it	Vaig recordar com fer front
I'm glad you finally got it	M'alegro que per fi l'hagi posseït
I keep its essence around me as a barrier	Guardo la seva essència al meu voltant com a barrera
I would like you to quit this game now	M'agradaria que abandonis aquest joc ara
I thought about everything that led her to leave	Vaig pensar en tot el que la va portar a marxar
I couldn't process what I was saying	No vaig poder processar el que deia
I think the rest is fine	Crec que la resta està bé
Then everything will rest on you	Aleshores, tot descansarà sobre tu
A cycle is fun, though	Un cicle és divertit, però
I think he understands and is on my side	Crec que ho entén i està del meu costat
I read the whole file	He llegit tot el fitxer
I love that the place is clean	M'encanta que el lloc estigui net
Sensation of movement and passing air	Sensació de moviment i aire que passa
I see you're back	Veig que has tornat
Today only traces of it remain	Avui només en queden rastres febles
I already tried everything	Ja ho vaig provar tot
She has an older sister	Té una germana gran
I had a lot of work today	Avui he tingut molta feina
I feel a hand on my face	Sento una mà a la cara
I was able to find this statement quickly	Vaig poder trobar aquesta afirmació ràpidament
I never want to get in the way of you and your work	Mai vull interposar-me entre tu i la teva feina
I couldn't wait for the day to end	No podia esperar que el dia s'acabés
I found the drawing useful in this regard	He trobat útil el dibuix en aquest sentit
I heard he didn’t tell us everything he knew	Vaig sentir que no ens va dir tot el que sabia
I quickly looked away as he turned to me	Ràpidament vaig apartar la mirada quan es va girar cap a mi
I told them you were my son	Els vaig dir que eres el meu fill
I don't want to write	No vull escriure
I love you both more than you ever knew	Us estimo a tots dos més del que mai ho sabràs
I think they are what life is	Crec que són el que és la vida
He didn't want his money	No volia els seus diners
It could also have been invisible	També podria haver estat invisible
He was standing in the dark forest	Estava parat al bosc fosc
I really wanted to take her down	Realment, tenia moltes ganes d'enderrocar-la
I mean real power, property and tradition	Em refereixo a poder real, propietat i tradició
I tried another angle	Vaig provar un altre angle
I shuddered and looked around	Em vaig estremir i vaig mirar al meu voltant
I am disappointed with his actions, to say the least	Estic decebut amb les seves accions, com a mínim
I gave it a lot	Li vaig donar molt
I had to tilt my back to the car again	Vaig haver de tornar a inclinar l'esquena al cotxe
I got up slowly, rubbing my temples	Em vaig aixecar lentament, fregant-me les temples
I couldn’t ask for a better group	No podria demanar un grup millor
A body dressed in your clothes was found months ago	Fa mesos es va trobar un cos vestit amb la teva roba
I draw my arrow, aim in the middle and shoot	Treço la meva fletxa, apunto al mig i disparo
I will send my men to investigate	Enviaré els meus homes a investigar
I stopped and took it out of my back pocket	Em vaig aturar i el vaig treure de la butxaca del darrere
I said look and learn	Vaig dir mira i aprèn
I had so many questions, so many things to say	Tenia tantes preguntes, tantes coses a dir
I've never seen one before	No n'he vist mai cap abans
I live to impress this girl	Visc per impressionar aquesta noia
I am truly grateful for your amazing service	Li estic realment agraït pel seu servei increïble
I look forward to a more organized fight this time	Espero una lluita més organitzada aquesta vegada
I turned and pretended to be asleep	Em vaig girar i vaig fer veure que estava adormida
I love the energy of the big crowds	M'encanta l'energia de les grans multituds
I could tell she was very excited	Podria dir que estava molt emocionada
I need to update my database as we go along	He d'actualitzar la meva base de dades a mesura que avancem
It was hard for me to stop looking at them	Em va costar deixar de mirar-los
I remember when my eldest son was much younger	Recordo quan el meu fill gran era molt més petit
I went through it all last year	Ho vaig passar tot l'any passat
A book was also published to accompany the program	També es va editar un llibre per acompanyar el programa
A sunrise and a sunset, and you're done	Una sortida i una posta de sol, i ja te n'has anat
I walk by faith and only by faith	Camino per fe i només per fe
A week and a half before graduation he had already left	Una setmana i mitja abans de la graduació ja havia marxat
I can’t get over the feeling he did	No puc superar la sensació que ho va fer
I will not admit it, of course	No ho admetré, és clar
I heard someone coming walking quietly through the grass	Vaig sentir que algú venia caminant tranquil·lament per l'herba
I want to record it tomorrow	Vull gravar-lo demà
I was very happy to be in our company	Em va alegrar molt estar a la nostra companyia
The place was a fantastic inspiration	El lloc va ser una inspiració fantàstica
I've never been here, so bad	No he estat mai aquí, tan dolent
I’m fed up with his nasty attitude towards him	Estic fart de la seva actitud desagradable cap a ell
I think they are real	Crec que són reals
I promise, but not here	Ho prometo, però aquí no
I pointed at random girls in the room	Vaig assenyalar noies a l'atzar a l'habitació
I never let anyone owe me	Mai vaig deixar que ningú em degués
I told you things would be fine	T'he dit que les coses anirien bé
He couldn't let her die for nothing	No podia deixar-la morir per res
I’m angry that you never tell me	Estic enfadat perquè no m'ho diguis mai
I love art, music and good friends	M'encanta l'art, la música i els bons amics
I tossed my clothes, then dropped, holding my breath	Vaig llençar la roba, després em vaig deixar caure, aguantant la respiració
A wide range of London	Una àmplia gamma de Londres
It is purely democratic	És purament democràtic
These characters are two sides of the same coin	Aquests personatges són les dues cares de la mateixa moneda
I hesitated when time stopped completely	Vaig dubtar quan el temps es va aturar completament
I just can't stand the type	Simplement no suporto el tipus
I will show you the way	Us mostraré el camí
I'll be there soon, before winter arrives	Hi aniré aviat, abans que arribi l'hivern
I did well and almost got it all	Em va anar bé i gairebé tot ho va aconseguir
I laughed out loud at the irony	Vaig riure fort davant la ironia
I hadn't even thought about it until now	Ni tan sols hi havia pensat més fins ara
I didn't need another app	No necessitava una altra aplicació
I was the only person who could deal with it	Jo era l'única persona que podia fer front a ell
I saw the girls you were at the party with	Vaig veure les noies amb les quals estaves a la festa
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres, no m'esperava una càlida benvinguda
I wondered if he would ever accept me	Em vaig preguntar si mai m'hauria acceptat
I pray for your guidance and your blessing	Prego per la vostra guia i la vostra benedicció
I have to keep my deck to survive	He de mantenir la meva coberta per sobreviure
A useless act on his part, really	Un acte inútil per part seva, realment
Sometimes I go back to music	De vegades em torno a la música
I felt something next to my neck	Vaig sentir alguna cosa al costat del coll
I take out my equally full container	Treco el meu recipient igualment ple
I try to pull out more and the thread breaks	Intento treure més i el fil es trenca
I was happy with extreme excitement	Vaig estar content amb una il·lusió extrema
I also liked the look of the hidden story	També em va agradar l'aspecte de la història oculta
I sent my power beyond, trying to be kind first	Vaig enviar el meu poder més enllà, intentant ser amable primer
It could go on forever	Podria continuar per sempre
I tried to hide my surprise and dismay	Vaig intentar amagar la meva sorpresa i consternació
I was torn between anger and frustration	Vaig estar dividit entre la ràbia i la frustració
I have nothing to add	No tinc res a afegir
Glad for you if it worked	M'alegro per tu si ha funcionat
I have little reason to smile these days	Tinc poques raons per somriure aquests dies
I need to find clothes	Necessito trobar roba
I heard the things you have in your place	He escoltat les coses que tens al teu lloc
It had no purpose in the world	No tenia cap propòsit al món
I told you, we have to handle it	T'ho vaig dir, hem de manejar-lo
I don't particularly like politics and leadership people	No m'agrada especialment la política i la gent de lideratge
I have also made some wonderful friends	També he fet uns amics meravellosos
I feel a chill run through my ears	Sento un calfred passar per les meves orelles
I accepted this medical fact	Vaig acceptar aquest fet mèdic
I thought there were gods	Vaig pensar que hi havia déus
They took me for granted	Em van agafar segur
I get the feeling like a fool	Em trec la sensació com a ximple
I just managed to crawl	Només vaig aconseguir arrossegar-me
A silence of death fell upon them	Un silenci de mort va caure sobre ells
I think they went to high school together	Crec que van anar a l'institut junts
I couldn’t help but smile at her	No vaig poder evitar somriure amb ella
I let go of her neck and covered her lips with mine	Vaig deixar anar el seu coll i vaig cobrir els seus llavis amb els meus
I stopped and turned around	Em vaig aturar i em vaig girar
I totally ignore it	El ignoro totalment
Mixed sex groups can also be formed	També es poden formar grups de sexe mixt
I didn't want any more problems	No volia més problemes
I was even thinking of downloading it soon	Fins i tot estava pensant a descarregar-lo aviat
I was so close today	Avui n'he estat tan a prop
I have twelve red roses and twelve baby faces	Compto dotze roses vermelles i dotze cares de nadó
I didn't have a camera or the money to buy one	No tenia càmera ni els diners per comprar-ne una
I met a friend along the way	Em vaig trobar amb un amic pel camí
I am the oldest member of our group	Sóc el membre més gran del nostre grup
I didn’t have to guess who had done it	No vaig haver d'endevinar qui ho havia fet
I would do it on my own, all the way	Ho faria pel meu compte, tot el camí
I didn't get close enough to see anyone	No em vaig apropar prou per veure ningú
I have to do something about my life	He de fer alguna cosa de la meva vida
A vision of paradise is all that is needed	Una visió del paradís és tot el que es necessita
I could try it later	Podria tractar-ho més tard
I did it because they were considered important	Ho vaig fer perquè es consideraven importants
I remember what you said	Recordo el que vas dir
I opened the first aid kit	Vaig obrir el botiquín
I am also currently applying to medical school	Actualment també estic sol·licitant la facultat de medicina
Then I should have realized something was going on	Aleshores m'hauria d'haver adonat que alguna cosa estava passant
An empty void to fill with my pain and terror	Un buit buit per omplir amb el meu dolor i terror
I shouldn't have been rude to you for no reason	No hauria d'haver estat groller amb tu sense cap motiu
So they closed the night for me	Per tant, em van tancar la nit
I would have killed him	L'hauria matat
I think we've rested long enough	Crec que hem descansat prou temps
A few people started crying	Unes quantes persones van començar a plorar
I hope you find this useful	Espero que això us sigui útil
I wonder what your topic is	Em pregunto quin és el seu tema
I love my shoe closet	M'encanta el meu armari de sabates
I mean, obviously one has to do it	Vull dir, òbviament un ha de fer-ho
I thought it would be fun, in fact	Vaig pensar que seria divertit, de fet
I just didn't feel like talking to her	Simplement no he tingut ganes de parlar amb ella
I hate being twelve	Odio tenir dotze anys
I was a little nervous and very excited	Estava una mica nerviós i molt emocionat
I leave everything to you	T'ho deixo tot
I have important data	Tinc dades importants
I think everyone who is not happy should do the same	Crec que tots els que no estan contents haurien de fer el mateix
I checked my room to find something	Vaig revisar la meva habitació per trobar-hi alguna cosa
I had no idea who he was	No tenia ni idea de qui era
I could never trust a man again	Mai més podria confiar en un home
I hope you consider coming to work in my office	Espero que et plantegis venir a treballar al meu despatx
I listened with all my ears	Em vaig quedar escoltant amb totes les orelles
I am not qualified to understand the situation	No estic qualificat per entendre la situació
Suddenly, a face appeared just under the water	De sobte, una cara va aparèixer just sota l'aigua
I didn't want to shake your bones	No volia fer tremolar els teus ossos
That was his last role	Aquest va ser el seu darrer paper
I wanted to give him the same spirit	Volia donar-li el mateix esperit
I think it was a good experience, a good exhibition	Crec que va ser una bona experiència, una bona exposició
I cared more about her than I did	Em preocupava més per ella que per mi
A man is never questioned for being a bad ass	Un home no és mai qüestionat per ser un mal burro
I can hear him calling for me	Puc sentir-lo trucant per mi
He had slept all the way there	Havia dormit tot el camí cap allà
I was silent and still and listened	Em vaig quedar callat i quiet i vaig escoltar
I worked for her	Jo treballava per a ella
But it is serious because it is illegal	Però és greu perquè és il·legal
I didn’t trust them either	Jo tampoc em vaig confiar en ells
I sleep about the same time later	Dormo aproximadament el mateix temps després
Bell aired it in one episode	Bell el va emetre en un episodi
I tried a couple of times and failed	Ho vaig intentar un parell de vegades i vaig fracassar
I look at their beautiful faces	Observo les seves belles cares
I decided that the gods had sent me a signal	Vaig decidir que els déus m'havien enviat un senyal
A job is considered a job	Una feina es considera una feina
A handful more followed	En va seguir un grapat més
I pulled back and smiled at him	Em vaig tirar enrere i li vaig somriure
He was not angry with them	No estava enfadat amb ells
I want so fiercely to protect these people around me	Vull tan ferotgement protegir aquesta gent que m'envolta
I loved everything they put on	M'ha encantat tot el que han posat
A hand pressed against his temple	Una mà es va pressionar contra la seva templa
I prefer the pub view from this point	Prefereixo la vista del pub des d'aquest punt
However, I could not get away from my career	Tanmateix, no podia allunyar-me de la meva carrera
A man and a woman existing as one	Un home i una dona existint com un sol
Nor did he limit his views to private consumption	Tampoc va limitar les seves opinions al consum privat
I did not recognize the appointment	No vaig reconèixer la cita
I wasn't very excited	No estava gaire emocionat
I just wanted to enjoy myself	Només volia gaudir-me
A wolf or a mountain cat	Un llop o un gat de muntanya
An option that few could have been aware of the truth	Una opció que pocs podien haver estat conscients de la veritat
He was not unusually strong or fast	No era inusualment fort ni ràpid
I didn’t know I could sing so well	No sabia que pogués cantar tan bé
I just want to get home and go to bed	Només vull arribar a casa i anar al llit
I remember saying that	Recordo que ho deia així
I didn't go any further	No vaig arribar més lluny
I often think about those ten minutes	Sovint penso en aquests deu minuts
A revelation to get out on the other side	Una revelació per sortir a l'altra banda
I also see it as a step two	També ho veig com un pas dos
I can end your life right now	Puc acabar amb la teva vida ara mateix
I know this darkness well	Conec bé aquesta foscor
I had business to take care of myself in the world	Tenia negocis per cuidar-me al món
There were problems with the workforce	Hi havia problemes amb la mà d'obra
I guess their new relationship wasn't exclusive yet	Suposo que la seva nova relació encara no era exclusiva
I give in to your request	Em dono a la seva petició
I want to lie to him	Vull mentir-li
She was sexy and international	Era sexy i internacional
Everything really got out of hand	Tot se'n va anar realment de les mans
Then he circled it to the right	Després el va rodejar per la dreta
A red light flashed on his phone	Una llum vermella va parpellejar al seu telèfon
I was a very poor college student	Jo era un estudiant universitari molt pobre
I was old, lonely, unable to convey my gift	Jo era vell, sol, incapaç de transmetre el meu regal
I didn’t want you to go through all this	No volia que passis per tot això
I get up straight in bed	M'aixeco directament al llit
I love to try everything on the menu	M'encanta provar tot el que hi ha al menú
I feel possessed by jealousy and anger	Em sento posseït per la gelosia i la ràbia
A kind and honorable man	Un home amable i honorable
The newspaper was published weekly	El diari es publicava setmanalment
He had to have some kind of record or something	Havia de tenir algun tipus de registre o alguna cosa així
A plastic bag is much better	Una bossa de plàstic és molt millor
I know that matter or energy cannot simply disappear	Sé que la matèria o l'energia no poden simplement desaparèixer
I wondered why they had prepared me to die	Em vaig preguntar per què m'havien preparat per morir
I once helped get a corpse off the road	Una vegada vaig ajudar a treure un cadàver de la carretera
I agree to keep what you say a secret	Estic d'acord a mantenir en secret el que dius
I was there once again	Vaig ser-hi una vegada més
I was also young once	Jo també era jove una vegada
A small part of me just didn’t trust him	Una petita part de mi no acabava de confiar en ell
I offered a word of encouragement	Vaig oferir una paraula d'ànim
I saw him, under all his might	El vaig veure, sota tot el seu poder
I can't explain it, but it's not the truth	No ho puc explicar, però no és la veritat
I couldn't see the sky because of the tall trees	No podia veure el cel a causa dels arbres alts
I should say they talked	Hauria de dir que van parlar
I untied myself and kissed her on the cheek	Em vaig deslligar i li vaig fer un petó a la galta
I want them to be able to notice the difference	Vull que siguin capaços de notar la diferència
I need to change my focus	Necessito canviar el meu focus
I never lose a battle	Mai perdo una batalla
I hope Dad comes home now	Espero que el pare torni a casa ara
I felt it touch me on some hidden level	Vaig sentir que em tocava en algun nivell ocult
I could grab more, he told himself	Podria agafar més, es va dir
I was a little disappointed	Vaig quedar una mica decebut
I'm going to have a baby	Vaig a tenir un nadó
I really didn’t want her here	Realment no la volia aquí
I have lived sincerely among them for many years	Fa molts anys que visc sincerament entre ells
A man turned from the bar to look at him	Un home es va girar del bar per mirar-lo
I ended up not doing either	Vaig acabar sense fer cap de les dues
He passed a leaflet and handed us a beer to each of us	Va passar un prospect i ens va lliurar una cervesa a cadascun
I had to find my daughter	Vaig haver de trobar la meva filla
He could control his mind and he knows it	Podria controlar la seva ment i ell ho sap
I was in love once, but my mistress called	Vaig estar enamorat una vegada, però la meva amant va trucar
I tried to combine them into something universal	Vaig intentar combinar-los en alguna cosa universal
I wish you could trust me	M'agradaria que poguessis confiar en mi
I guess the basic structure of life is very similar	Suposo que l'estructura bàsica de la vida és molt semblant
He was sitting in space	Estava assegut a l'espai
I told her about the vision, girl	Li vaig parlar de la visió, la noia
I forgot how lovely that movie is	Vaig oblidar com d'encantadora és aquella pel·lícula
I couldn’t think well when it touched me	No podia pensar bé quan em tocava
That's when the massacre began	Va ser llavors quan va començar la matança
I felt I might be in danger	He sentit que podria estar en perill
I worked as a lawyer for ten years	Vaig treballar com a advocat durant deu anys
I wish we had loaded them all	Tant de bo els haguéssim carregat tots
I wrote it all down for my three favorite dishes	Ho vaig escriure tot per als meus tres plats preferits
It melts me to the ground	Em fon a terra
Still, the contest began	Tot i així va començar el concurs
I could only imagine the things those eyes had seen	Només em podia imaginar les coses que aquells ulls havien vist
I have noticed that you are very organized and efficient	He notat que ets molt organitzat i eficient
I couldn't deal with this guy	No he pogut tractar amb aquest noi
A free market economy can achieve anything	Una economia de lliure mercat pot aconseguir qualsevol cosa
I would never have left my baby in the car	Mai hauria deixat el meu nadó al cotxe
I knew they had hidden something	Sabia que havien amagat alguna cosa
I didn't want to live any longer	No volia viure més
I never wanted to hurt him	Mai vaig voler fer-li mal
I won't hurt you like that	No et faré mal així
I have to prepare everything	He de preparar-ho tot
I just wish there were more	Només m'agradaria que n'hi hagués més
I was in a hospital room	Estava a una habitació d'hospital
A man with ambition but without love has died	Un home amb ambició però sense amor ha mort
I woke up once in the dark	Em vaig despertar una vegada a la foscor
Lawyers for both offered different accounts	Els advocats d'ambdós van oferir comptes diferents
I know it was for me	Sé que era per a mi
He must have been losing his mind	Havia d'haver estat perdent la ment
I grabbed another glass of water	Vaig agafar un altre got d'aigua
In the distance the train whistle sounds	A la llunyania sona el xiulet del tren
I received your email	He rebut el teu correu electrònic
He had not noticed it before the man became flesh	No ho havia notat abans que l'home es convertís en carn
A long journey will give me time to think	Un llarg viatge em donarà temps per pensar
I just came for the fun	Només vaig venir per la diversió
I started saving money to kill him	Vaig començar a estalviar diners per matar-lo
Andreu suffered significant damage	Andreu va patir danys importants
I felt so safe sleeping next to you	Em vaig sentir tan segur dormint al teu costat
A story about my problems appeared in the newspaper	Al diari va aparèixer una història sobre els meus problemes
Collar considers it his best album	Collar el considera el seu millor disc
I actually saw stars and stumbled upon them	Realment vaig veure estrelles i em vaig ensopegar
I will choose your men for you	Escolliré els teus homes per tu
I sure didn't hear it	Segur que no ho vaig sentir
The episode also includes several references to sports figures	L'episodi també inclou diverses referències a figures esportives
I know you enjoy control	Sé que gaudeixes del control
I think he liked me looking at them	Crec que li agradava que els mirés
I watched as they disappeared down the hall	Vaig veure com van desaparèixer pel passadís
I will not jump off the cliff	No saltaré del penya-segat
I studied the man those people said was me	Vaig estudiar l'home que aquelles persones deien que era jo
I know they are present in the custom battle	Sé que estan presents en la batalla personalitzada
I put it securely in my coat pocket	El poso amb seguretat a la butxaca de l'abric
I wondered if he still dared to speak	Em vaig preguntar si encara no s'atrevia a parlar
Fuller may have taught him photography	Fuller potser li va ensenyar fotografia
I recorded it last night	El vaig gravar ahir a la nit
A movement in the shadows	Un moviment a l'ombra
He knew exactly what to say, when to say it	Sabia exactament què dir, quan dir-ho
I need to take a walk	Necessito fer una passejada
She would never be like him	Mai seria com ell
I did not need a personal delivery and a hard copy	No necessitava un lliurament personal i una còpia impresa
They had never left their home state before	Mai abans havien abandonat el seu estat d'origen
This request was denied	Aquesta petició va ser denegada
They would not torture me	No em torturarien
I felt a cold breeze surround me	Vaig sentir com una brisa freda m'envoltava
I overheard his conversation	Vaig escoltar la seva conversa
I didn’t get it, but it was impossible to ignore it	No ho vaig entendre, però era impossible ignorar-ho
I could move a few select ones here	Podria moure uns quants selectes aquí
Many things ended up being personal	Moltes coses van acabar sent personals
I have to focus on something else, he thought	He de centrar-me en una altra cosa, va pensar
I also have my icon corner in there	També tinc el meu racó d'icones allà dins
I looked out the window	Vaig mirar cap a la finestra
I saw a figure advancing towards me	Vaig veure una figura avançant cap a mi
I didn’t know how to break it	No sabia com trencar-ho
I closed the door and then closed it	Vaig tancar la porta i després la vaig tancar
I had it bad enough for this one	Ho vaig tenir prou dolent per aquest
A red dog stopped and said something he didn’t catch	Un gos vermell es va aturar i va dir alguna cosa que no va agafar
A human man, of small stature, smooth clothes	Un home humà, de petita estatura, roba llisa
I knocked on his door and got no answer	Vaig trucar a la seva porta i no vaig rebre resposta
Now I have to take care of him	Ara l'he de cuidar
I have an ear for this kind of thing	Tinc oïda per a aquest tipus de coses
Then the three of them set off on their next adventure	Aleshores, els tres marxen a la seva propera aventura
I could only think of him	Només podia pensar en ell
I checked the orange tree	Vaig comprovar el taronger
Liverpool had doubts about several players	El Liverpool tenia dubtes sobre diversos jugadors
I couldn’t tell which jungle of which world	No sabria dir quina jungla de quin món
I didn’t even realize it	Ni tan sols em vaig adonar
A good example is marriage	Un bon exemple és el matrimoni
I mean anything about technology	Em refereixo a qualsevol cosa que tracti de tecnologia
I said that a few months ago	Ho vaig dir fa uns mesos
I made the decision of my own free will	Vaig prendre la decisió per la meva pròpia voluntat
A curled face slid to his lips	Una cara arrullada li va lliscar als llavis
I immediately felt them on each side of me	De seguida els vaig sentir a cadascun dels meus costats
I enjoy reading and learning from you	M'agrada llegir i aprendre de tu
I could understand the sadness	Vaig poder entendre la tristesa
I asked what the truth was	Vaig preguntar quina era la veritat
I loved the experience	Em va encantar l'experiència
I need someone who knows what he's doing	Necessito algú que sàpiga el que fa
The club finished the season in fourth place	El club va acabar la temporada en quarta posició
I didn't fool him	No el vaig enganyar
However, he could not go out and ask	Tanmateix, no podia sortir i preguntar-li
I think she loved it more than I did	Crec que a ella li va encantar més que a mi
I can grill almost every night	Puc a la brasa gairebé totes les nits
I think there’s actually some feeling coming back to my fingers	Crec que en realitat hi ha alguna sensació que torna als meus dits
In fact, this base did not exist at that time	En realitat, aquesta base no existia en aquest moment
I looked you in the eye and saw a lot	Vaig mirar-te als ulls i vaig veure força
The critical reception was generally positive	L'acollida de la crítica va ser en general positiva
I found it about four rows down	La vaig trobar unes quatre files més avall
His team finished second in the tournament	El seu equip va quedar segon del torneig
I still made boxes for the buildings	Encara vaig fer caixes per als edificis
A plastic cup for orange juice	Un got de plàstic per al suc de taronja
I think they are both right	Crec que en realitat tots dos tenen raó
He was scared and happy at the same time	Estava espantat i feliç alhora
I checked for bridges and none	He comprovat si hi ha ponts i no n'hi ha cap
A person armed with a heart	Una persona armada amb cor
I looked down and saw that my wedding band had appeared	Vaig mirar cap avall i vaig veure que havia aparegut la meva banda de noces
I thought I had a good ring	Vaig pensar que tenia un bon anell
I work for the players	Treballo per als jugadors
I just wanted a soldier	Només volia un soldat
I will not give in to that	No cediré a això
I went up to my room	Vaig pujar a la meva habitació
I looked at my hand and stretched my fingers	Em vaig mirar la mà i vaig estirar els dits
I can see the fear and confusion on his face	Puc veure la por i la confusió a la seva cara
I pack my things and leave the studio	Empaqueto les meves coses i surto de l'estudi
I didn’t learn what it meant until much later	No vaig aprendre què volia dir fins molt més tard
I'm sure the door won't open	Estic segur que la porta no s'obrirà cap a dins
He finally recovered completely and danced again	Finalment es va recuperar completament i va tornar a ballar
I did not sell any pre-policy during this second month	No vaig vendre cap pòlissa de presa durant aquest segon mes
I felt comfortable and confident in them	Em vaig sentir a gust i confiat en ells
He soon became jealous and suspicious	Al cap de poc es va tornar gelós i sospitós
A sudden movement made her look down	Un moviment sobtat la va fer mirar cap avall
It was soon published nationwide	Aviat es va publicar a tot el país
I missed innocence among us	Vaig trobar a faltar la innocència entre nosaltres
I put on my mask	Em vaig posar la màscara
I was eager to tell him everything	Tenia moltes ganes de dir-li tot
He was constantly on the edge	Estava al límit constantment
I'll keep this banner in your store tonight	Guardaré aquesta pancarta a la teva botiga per aquesta nit
A little too fast	Una mica massa ràpid
I kept pointing at the ground	Vaig seguir apuntant a terra
I love all life forms so completely	M'encanten totes les formes de vida tan completament
I smiled in the dark	Vaig somriure a la foscor
I just found my website	Només he trobat el meu lloc web
I apologize for the condition of your cell	Demano disculpes per les condicions de la teva cel·la
I turned and looked him down	Em vaig girar i el vaig mirar cap avall
I was waiting for her	L'estava esperant
I was shown warning signs that were not there	Em vaig fer veure senyals d'alerta que no hi eren
I have a way of making you tell the truth	Tinc una manera de fer-te dir la veritat
I read a lot about you in the newspapers	He llegit molt sobre tu als diaris
A big smile on my face	Un gran somriure a la meva cara
I need your cooperation	Necessito la vostra col·laboració
I went into our kitchen	Vaig entrar a la nostra cuina
It was thought unnecessary	Es pensava que era innecessari
I feel surprisingly energetic	Em sento sorprenentment enèrgic
I began to take note of my surroundings	Vaig començar a prendre nota del meu entorn
I approach my cell phone and answer without looking	Apropo el meu mòbil i li responc sense mirar
Tonight I had this conversation once	Aquesta nit he tingut aquesta conversa una vegada
I knew this was not true	Sabia que això no era veritat
I stood there, trying to make sense of what happened	Em vaig quedar allà, intentant donar sentit al que va passar
I had never seen anyone do such a thing	Mai havia vist a ningú fer una cosa així
I can’t imagine how it could have come about	No m'imagino com podria haver sorgit
I have been the subject of a criminal attack	He estat objecte d'un atac criminal
I wanted the first few seconds to belong to us	Volia que els primers segons ens pertanyessin
I touch its surface and reach above its limit	Toco la seva superfície i arribo per sobre del seu límit
I decided to let go of my feelings	Vaig decidir deixar que els meus sentiments se'ls emportés
I had been wrong before	M'havia equivocat abans
I walked through my bedroom door in three steps	Vaig passar per la porta del meu dormitori en tres passos
A decidedly bad day was getting worse every minute	Un dia decididament dolent empitjorava cada minut
Immediately a window appeared showing his score	De seguida va aparèixer una finestra que mostrava la seva partitura
I'm sure she'll be fine	Estic segur que estarà bé
I have to remember to pick them up	He de recordar recollir-los
I tried to call you, but you didn't answer	He provat de trucar-te, però no m'has contestat
I hope you enjoy your visit with us	Espero que trobeu agradable la vostra visita amb nosaltres
I still can't move much	Encara no em puc moure gaire
I can't imagine how difficult your choice has been	No em puc imaginar com de difícil ha estat la teva elecció
I'd better go	Seria millor que hi anés
I want you to touch me	Vull que em toquis
I could barely see the sand for all the people	Amb prou feines podia veure la sorra per a tota la gent
I felt myself nod without any interference from my brain	Em vaig sentir assentir sense cap interferència del meu cervell
I visited his house	He visitat casa seva
A comparison essay is one of them	Un assaig de comparació és un d'ells
I thought it was a lot of fun	Vaig pensar que era molt divertit
I made him leave home	El vaig fer sortir de casa
I had even enjoyed some of them	Fins i tot n'havia gaudit d'alguns
I can't find the engine for this	No puc trobar el motor per a això
I've used a couple of them successfully	N'he utilitzat un parell amb èxit
I also told him some of my secrets	També li vaig explicar alguns dels meus secrets
He had a girlfriend who was already sexually active	Tenia una xicota que ja era sexualment activa
I fed her photo	Vaig alimentar la seva foto
I will take care of the necessary documentation	Em faré càrrec de la documentació necessària
I hate you so much right now	T'odio molt ara mateix
The next day he was remembered	L'endemà va ser recordat
There was a body on the ground floor, a floor below them	Hi havia un cos a la planta baixa, un pis per sota d'ells
I still think the term is true	Encara crec que el terme és cert
I grabbed my right arm with my left hand	Vaig agafar el meu braç dret amb la mà esquerra
I tried to call him last night	Vaig intentar trucar-lo ahir a la nit
I know you want kids	Sé que vols fills
I tried to get the human in	Vaig intentar fer entrar l'humà
I hear a lot of people talking	Escolto molt com parla la gent
He had more on his shoulders than ever	Tenia més a les espatlles que mai
I wish my conception never passed	M'agradaria que la meva concepció no passés mai
I want to see you naked	Vull veure't nu
I know anything is better than what we have now	Sé que qualsevol cosa és millor que el que tenim ara
I didn’t expect it to be how it happened	No m'esperava que anés com va passar
I must have some kind of eating disorder	He de tenir algun tipus de trastorn alimentari
I told my husband to get rid of it	Vaig dir al meu marit que se'n desferís
A sigh of sleep escaped him	Se li va escapar un sospir de somni
A tree grows in the center	Un arbre creix pel centre
I entered the building	Vaig accedir a l'edifici
Then I decide to take a walk on the beach	Després decideixo fer una passejada per la platja
I think you’re good for that, though	Crec que ets bo per això, però
I should ask for comforting food, something plentiful	Hauria de demanar menjar reconfortant, alguna cosa abundant
I was sorry to hear about your mother	Em va greu saber parlar de la teva mare
Everyone is welcome	Tothom és benvingut
I want to take it this morning	Vull portar-lo aquest matí
I saw a coin dealer installed in the mall	Vaig veure un distribuïdor de monedes instal·lat al centre comercial
It is the largest theater producer in the world	És el productor de teatre més gran del món
A quick sweep with reach gave him the situation	Una escombrada ràpida amb l'abast li va donar la situació
I was kept informed about my order	Em van mantenir informat sobre la meva comanda
I grabbed them to go here	Els vaig agafar per anar aquí
I could have marked my own consciousness	Podria haver marcat la meva pròpia consciència
I drove waiting until my head cleared	Vaig conduir esperant fins que se m'aclarís el cap
I read thousands of pages	Ho llegeixo milers de pàgines
A tear rolled down her pale cheek	Una llàgrima va rodar per la seva galta pàl·lida
I hadn't seen him in six years	Feia sis anys que no l'havia vist
I didn’t die, though	No em vaig morir, però
I can also reduce the pain	També puc reduir el dolor
I deserved to find happiness	Em mereixia trobar la felicitat
I don’t even remember their last names	Ni tan sols recordo els seus cognoms
A world that is heaven, hell or something in between	Un món que és el cel, l'infern o alguna cosa entremig
I went back to sleep and woke up	Vaig tornar a dormir i em vaig despertar
I look forward to hearing from each of you	Espero escoltar de cadascun de vosaltres
I don't know what's wrong with that	No sé què passa amb això
I turned too fast	Em vaig girar massa ràpid
Not all women are powerless at all times	No totes les dones són impotents en tot moment
A man had been tied to the pole	Un home havia estat lligat al pal
I just had dinner and went to bed early	Acabo de sopar i me'n vaig a dormir d'hora
I laughed a little like his reaction	Vaig riure una mica com la seva reacció
I told him we were done	Li vaig dir que havíem acabat
Dig into how the characters are presented and presented	Excava com es presenten i es presenten els personatges
A more spiritual way to act	Una manera d'actuar més espiritual
I can't recognize your request	No puc reconèixer la teva sol·licitud
A chain reaction of kindness	Una reacció en cadena de bondat
In the background stood a row of buildings	Al fons s'aixecava una filera d'edificis
This permission was not granted	No es va concedir aquest permís
The program quickly became a local success	El programa es va convertir ràpidament en un èxit local
I was just talking about garbage, but he wouldn't accept it	Jo només parlava d'escombraries, però ell no ho acceptaria
I basically hired the band	Bàsicament he contractat la banda
He was not even informed that he had called	Ni tan sols se li va informar que havia trucat
I never planned to do that	Mai vaig planejar fer això
I couldn't look away from this portrait	No podia apartar la mirada d'aquest retrat
I hardly went anywhere except to work, church, and shopping	Gairebé no vaig anar a cap lloc excepte a la feina, l'església i les botigues
I drove a few days ago	Vaig anar amb cotxe fa uns dies
I need to get away from it, from everything	Necessito allunyar-me d'això, de tot
A very popular getaway	Un escapament molt popular
I asked him if he had registered here	Li vaig preguntar si s'havia registrat aquí
I feel it in my gut	Ho sento a les entranyes
I need to think and pack in private	Necessito pensar i empaquetar en privat
I dropped out of school	Vaig abandonar l'escola
The relationship ended soon	La relació va acabar aviat
I hadn't even noticed he was there	Ni tan sols m'havia adonat que hi era
I charged the soft device	Vaig carregar el dispositiu suau
I guess that's why he called you	Suposo que per això et va trucar
The gray stations have not yet opened	Les estacions en gris encara no han obert
I just stopped to see what was going on	Només em vaig aturar per veure què passava
I leaned over to speak in his ear	Em vaig inclinar per parlar-li a l'orella
I was just told that the student was murdered	Només em van dir que l'estudiant va ser assassinat
I still have some baby weight to lose there	Encara tinc una mica de pes de nadó per perdre allà
I was old by my side	Tenia l'edat al meu costat
I think you've lost all meaning in this post	Crec que t'has perdut tot el sentit d'aquest post
I felt like I had horrible attacks	Vaig sentir que tenia atacs horribles
I was proud of that way	Estava orgullós d'aquesta manera
He played this role until his death	Va exercir en aquest paper fins a la seva mort
Down was selected to become its first commander	Down va ser seleccionat per convertir-se en el seu primer comandant
I pulled on the handle, but it didn't move	Vaig estirar el mànec, però no es va moure
His story includes a drawing of the animal	El seu relat inclou un dibuix de l'animal
I only have permission to help you on your way	Només tinc permís per ajudar-te en el teu camí
I put on cool clothes and go back upstairs	Em poso roba fresca i torno a pujar
A familiar voice calls from the bar management	Una veu familiar truca des de la direcció del bar
I need a shower, do something to eat	Necessito una dutxa, fer alguna cosa per menjar
I thought they would let me go	Vaig pensar que em deixarien anar
And he did it in two minutes	I ho va fer en dos minuts
I don't think it's your fault	No crec que tinguis la culpa
I just looked at him	Només el vaig mirar
A theater here in the city	Un teatre aquí a la ciutat
I liked my description	M'ha agradat la meva descripció
But I gave him a break	Però li vaig donar un descans
I hesitated at the bedroom door	Vaig dubtar a la porta del dormitori
Neither of them went completely through his body	Cap dels dos va passar completament pel seu cos
A gun hit people	Una pistola va afectar la gent
I had to arrive at five for a light dinner	Havia d'arribar a les cinc per a un sopar lleuger
A short, fat man was standing behind the counter	Un home baix i gros es trobava darrere del taulell
I never thought of him reading his words	Mai vaig pensar en ell llegint les seves paraules
I tried to move, but everything hurt	Vaig intentar moure'm, però tot em va fer mal
I didn’t know what was going on	No sabia què estava passant
The teacher must maintain eye contact with all students	El professor ha de mantenir un contacte visual amb tots els alumnes
I want to do it face to face, in person	Vull fer-ho cara a cara, en persona
I look at my new ink and smile	Miro la meva nova tinta i somric
He became the highest priest in the land	Es va convertir en el major sacerdot del país
He could haggle over his life	Podria regatejar per la seva vida
I like to bring my new little friend	M'agrada portar el meu nou petit amic
A soldier is wounded in the yard	Un soldat és ferit al pati
I stood there wondering about the stranger	Em vaig quedar allà preguntant-me per l'estrany
I know this is not your apartment building	Sé que aquest no és el seu edifici d'apartaments
A competitor falls into disgrace	Un competidor cau en desgràcia
I felt myself tremble	Em vaig sentir tremolar
I need to rest for a few hours	Necessito descansar unes hores
A bottle of wine, a candle or whatever	Una ampolla de vi, una espelma o el que sigui
I was dreaming, but everything was real	Estava somiant, però tot era real
Suddenly I notice how quiet the streets are	De sobte noto com de tranquils estan els carrers
A small table loaded with your favorite dishes	Una petita taula carregada dels seus plats preferits
I didn't even hear him enter my room	Ni tan sols el vaig sentir entrar a la meva habitació
I can't believe how far we've come	No em puc creure fins on hem arribat
A screen showed the current broadcast	Una pantalla mostrava l'emissió actual
I know you're telling yourself	Sé que et dius a tu mateix
I thought it was sad	Vaig pensar que era trist
Two similar shots of the song were recorded	Es van gravar dues preses similars de la cançó
I don't have time to celebrate the little victory	No tinc temps per celebrar la petita victòria
He began working as a counselor and spiritual teacher	Va començar a treballar com a conseller i mestre espiritual
I have a homeless man who needs shelter tonight	Tinc un home sense sostre que necessita refugi per aquesta nit
I knew he wouldn't call me	Sabia que no em trucaria
A large, heavy chain hung on it	Hi penjava una cadena gran i pesada
I was nothing anymore	Jo ja no era res
This led to the easy overthrow of the regime	Això va provocar el fàcil enderrocament del règim
I wasn't sure if it was safe to talk to him	No estava segur de si era segur per parlar amb ell
I barely knew where to go first	Amb prou feines sabia on anar primer
A tall detective was guarding the entrance	Un detectiu alt vigilava l'entrada
I knew the answer would not be enough	Sabia que la resposta no seria suficient
I was horrible teamwork	Vaig ser un treball en equip horrible
I feel very happy right now	Em sento molt feliç ara mateix
I climbed the stairs and entered	Vaig pujar les escales i vaig entrar
We can run it on all issues	Podem executar-lo en tots els problemes
I have the key to your site	Tinc la clau del seu lloc
I have no interest in quick retail	No tinc cap interès en la venda al detall ràpida
I also reluctantly weigh	També peso a contracor
A world I sometimes even understood	Un món que de vegades fins i tot l'entenia
I ate my fish and fruit quickly	Vaig menjar els meus peixos i fruites ràpidament
I was fed up with that job	Estava fart d'aquella feina
I tried to bite their hands	Vaig intentar mossegar-los les mans
A woman called to you	Una dona et va cridar
I can't ask you to do the same	No et puc demanar que facis el mateix
A few disappeared into the safety of the big house	Uns quants van desaparèixer a la seguretat de la gran casa
A new element had entered the profession	Un nou element havia entrat a la professió
It was a very important experience for me	Va ser una experiència molt important per a mi
I hoped they were happy with mine	Esperava que estiguessin contents dels meus
I was married to a woman who couldn't stand me	Estava casat amb una dona que no em suportava
I saw two dresses, his and his	Vaig veure dos vestits, el seu i el seu
I listen to him carefully	L'escolto atentament
Any reason to celebrate	Tot motiu de celebració
I found it very interesting	Vaig trobar que era molt interessant
I guess it’s a little old for a horse	Suposo que és una mica vell per a un cavall
To his right was a golden table	A la seva dreta hi havia una taula daurada
I dared to do it	La vaig atrevir a fer-ho
I called but there was no answer	Vaig trucar però no hi va haver resposta
I thought it was as difficult as it could be	Vaig pensar que era tan difícil com podia ser
I can't stand how uncomfortable things are between us	No suporto com són les coses incòmodes entre nosaltres
I never moved out of the old apartment	Mai em vaig mudar de l'antic pis
He was awake and aware of everything	Estava despert i conscient de tot
I never really wanted to	Mai ho vaig voler realment
I'm here to run a school	Estic aquí per dirigir una escola
But I appreciate the irony	Agraeixo, però, la ironia
I love a thoughtful person	M'encanta una persona reflexiva
I found the door open	Vaig trobar la porta oberta
I don't think your meeting is an opportunity, young man	No crec que la teva trobada sigui una oportunitat, jove
I took a few more careful steps	Vaig fer uns quants passos més acurats
A soldier seemed to be talking to her	Un militar semblava estar parlant amb ella
I want you a few days for me	Us vull uns dies per a mi
A life away from it all	Una vida lluny de tot això
I couldn't wait to see it	No podia esperar per veure-ho
I finish my little one, I let it ring a few times	Acabo el meu petit, ho deixo sonar unes quantes vegades
I did not oppose this	No li vaig oposar això
I was going to leave my husband, my children	Anava a deixar el meu marit, els meus fills
A bone is not broken, so it will live	No es trenca un os, així que viurà
I was the second child of five years	Jo era el segon fill de cinc anys
I mean a total change	Vull dir un canvi total
G has been acting weird lately	G ha estat actuant estrany últimament
I will always try to be better	Sempre intentaré ser millor
I have to work harder to change my ways	He d'esforçar-me més per canviar les meves maneres
I can’t find it for my life	No el trobo per a la meva vida
I would hate you to be that woman	Odiaria que fossis aquesta dona
I have not reported it	No ho he denunciat
I want a team down there now	Vull un equip allà baix ara
He was wanting her to leave	Estava desitjant que ella se'n vagi
I felt sorry for him, because he was weak	Vaig sentir llàstima per ell, perquè era feble
I think it’s incredibly crazy	Crec que és una increïble bogeria
Hopefully he'll be here for a while	Esperem que estigui aquí una estona
I haven’t noticed my ex	No m'he fixat en el meu ex
Most of his work was published live on video	La major part del seu treball es va publicar directament en vídeo
I'll tell you how to act	Et diré com has d'actuar
That job lasted a year and a week	Aquella feina va durar un any i una setmana
I want to post something happy	Vull publicar alguna cosa feliç
I followed my conscience	Vaig seguir la meva consciència
I needed to get out of there now	Necessitava sortir d'allà ara
I will surely find a job that awaits me	Segurament trobaré feina que m'espera
I know you did that	Sé que has fet això
Along the way, the investigation continued	Al llarg del camí, la investigació va continuar
I have a couple of reports to look at	Tinc un parell d'informes per mirar
I couldn’t see this ever happening	No vaig poder veure que això passava mai
I just have a love for cars	Només tinc un amor pels cotxes
I will prepare the jump	Prepararé el salt
A few farmers pass by	Passen unes quantes pageses
I hope you feel the same for him	Espero que sentiu el mateix per ell
I hit hard, but not enough	Vaig colpejar fort, però no prou
I called his house, but no one picked me up	Vaig trucar a casa seva, però ningú em va recollir
I would not have missed it for worlds	No m'ho hauria perdut per mons
He was in bed again, maybe asleep, maybe not	Estava de nou al llit, potser adormit, potser no
I wanted to have fun	Jo volia divertir-me
I covered my naked form with it and stood up	Vaig cobrir la meva forma nua amb ell i em vaig aixecar
I do not give up anything	No renuncio a res
I wondered where we were going	Em vaig preguntar on anàvem
And only three minutes long	I només tres minuts de durada
I do not like it	No m'agrada gens
I can’t love someone and get married and have kids	No puc estimar algú i casar-me i tenir fills
I didn't thank you for everything you gave me	No t'he agraït tot el que m'has donat
I wanted to add some new elements to the music	Volia afegir alguns elements nous a la música
I liked my naked and available man	Em va agradar el meu home nu i disponible
He hadn't said anything throughout the session	No havia dit res en tota la sessió
I just couldn't understand why he wasn't answering	Simplement no podia entendre per què no responia
I grabbed the cold can against my forehead	Vaig agafar la llauna freda contra el meu front
i'm so proud of you	estic tan orgullós de tu
I soon developed a good friendship with him	Aviat vaig desenvolupar una bona amistat amb ell
I hated being in love	Odiava estar enamorat
A detailed financial analysis of the sector is presented	Es presenta una anàlisi financera detallada del sector
I couldn't live like that	No podria viure així
I will sleep while we wait	Dormiré mentre esperem
That was the most important thing in his life	Això va ser el més important de la seva vida
I would like to mention a few	M'agradaria referir-vos-en algunes
I hope you recover quickly	Espero que us recupereu ràpidament
I will succeed on my own	Tindré èxit pel meu compte
A moment he needed to get closer	Un moment que necessitava per apropar-se
My family would take me	Em portaria la meva família
I also convinced the women to file charges	També vaig convèncer les dones perquè presentessin càrrecs
I see no other reason	No hi veig cap altre motiu
I paid for the house and the two cars	Vaig pagar la casa i els dos cotxes
I went with him	Vaig anar amb ell
A person receives the gift of an apostle	Una persona rep el do d'un apòstol
I should never have left you alone	Mai t'hauria d'haver deixat sol
I wondered if there was no end	Em vaig preguntar si no hi havia final
I may also have a week off	També potser tinc una setmana de descans
I felt terrible that his life included fear and hiding	Em sentia terrible que la seva vida inclogués por i amagar-se
I guess you can wait until morning	Suposo que pot esperar fins al matí
I had no answer prepared for that	No tenia cap resposta preparada per això
I looked up and let out a sigh of relief	Vaig aixecar la mirada i vaig deixar anar un sospir d'alleujament
The doctor is arrested and detained	El metge és detingut i detingut
I highly suggest the latter	Suggereixo molt aquest últim
She looked at him intently as he spoke	El mirava atentament mentre parlava
I wrinkled my nose and lay awake	Vaig arrugar el nas i em vaig estirar despert
I haven't told my mother yet	Encara no ho he dit a la mare
I have nothing to offer you	No tinc res a oferir-te
And this may be our last	I aquesta pot ser la nostra última
A proper profession was what he wanted for his son	Una professió adequada era el que volia per al seu fill
I wrote it in the book	Ho vaig escriure al llibre
I didn't have to shoot anyone	No vaig haver de disparar a ningú
I like to see the look of my people	M'agrada veure l'aspecte de la meva gent
I have to defend myself	He de defensar-me per mi mateix
I love coming back from time to time	M'encanta tornar de tant en tant
At some point a great battle had taken place	En algun moment havia tingut lloc una gran batalla
I was his secret room	Jo era la seva sala secreta
I asked them not to install a brand new system	Els vaig demanar que no instal·lessin un sistema totalment nou
I saw the same old recording	Vaig veure el mateix enregistrament antic
I never thought it would matter	Mai vaig pensar que no fos important
I also wanted to ask him why me	També li volia preguntar per què jo
I couldn't believe my mother betrayed me like that	No em podia creure que la meva mare em traís així
The whole expedition had failed	Tota l'expedició havia fracassat
I wondered if that was the boy	Em vaig preguntar si aquell era el nen
A little discomfort prevented great pain	Una mica de molèsties evitava un gran dolor
I was wondering how all this works	Em preguntava com funciona tot això
His large family included nine children	La seva família nombrosa incloïa nou fills
A new sale every week, all month long	Una nova venda cada setmana, durant tot el mes
I guess giving back is my gift to him	Suposo que donar l'esquena és el meu regal per a ell
I climb these stairs very slowly	Pujo molt lentament aquestes escales
I looked at the door, and nothing happened	Vaig mirar la porta, i no passava res
I blink small floating lights out of my returning vision	Parpellejo petites llums flotants fora de la meva visió que torna
I was unhappy enough to agree	Vaig estar prou descontent com per estar d'acord
I know he’s trying to decide what to say	Sé que està intentant decidir què dir
I wanted to know more about your child	Volia saber més sobre el teu fill
A vision of complexity	Una visió de la complexitat
I enjoyed working with my item	Em va agradar treballar amb el meu element
I heard what they thought of doing in your house	He sentit què pensaven fer a casa teva
I could see his face in the reflection	Vaig poder veure la seva cara en el reflex
A mysterious package is approaching	S'acosta un paquet misteriós
I nodded to thank him	Vaig assentir amb el cap per donar-li les gràcies
I had no money to eat anyway	De totes maneres no tenia diners per menjar
I told you he was my boyfriend to save face	Et vaig dir que era el meu xicot per salvar la cara
I was bad at it for that kind of shit	Vaig ser dolent amb ella per aquest tipus de merda
I was always going to retire	Sempre anava a retirar-me
I give him a plate of eggs and a fork	Li dono un plat d'ous i una forquilla
The world is probably the result of smart design	Probablement el món és el resultat del disseny intel·ligent
I have created my email accounts as shown above	He creat els meus comptes de correu electrònic tal com es mostra més amunt
A possible product training mechanism was also proposed	També es va proposar un possible mecanisme de formació dels productes
I understand it all the time	Ho entenc tot el temps
He was recently married at the time	En aquell moment estava recentment casat
The mission would never be resumed	La missió no es reprendria mai
I’m sure no one has any objections now	Estic segur que ara ningú té cap objecció
I haven't heard anything like it	No he sentit res semblant
I feel like my body is getting more and more relaxed	Sento que el meu cos es torna cada cop més relaxat
I could almost hear it pop	Gairebé ho podia sentir pop
I feel wiser than I do	Em sento més savi que jo
I love him, but I can't live with him	L'estimo, però no puc viure amb ell
Neither made any relevant comments about a new constitution	Cap dels dos va fer cap comentari rellevant sobre una nova constitució
I am a music producer and consumer	Sóc productor i consumidor de música
Everyone has their place in this little land	Cadascú té el seu lloc en aquesta petita terra
I have everything ready for breakfast	Ho tinc tot preparat per esmorzar
I was so tired of the smell of death	Em vaig cansar tant de l'olor de la mort
A dead man and a sleeping man look the same	Un home mort i un home adormit tenen el mateix aspecte
I want to get to him	Vull arribar a ell
I met your outside friend this afternoon	He conegut el teu amic de fora aquesta tarda
I stared at your strong male body	Vaig contemplar el teu cos masculí fort
I go to the sink and turn on a tap	Em vaig a la pica i obro una aixeta
I had completely forgotten about them	M'havia oblidat completament d'ells
A heated discussion erupts from above	Una discussió acalorada esclata des de dalt
I would get out of it when the darkness started to come in	Me'n sortiria quan la foscor comencés a entrar
I haven't played basketball in a long time	Fa temps que no faig una pilota de bàsquet
I knew the council would not allow me to help	Sabia que el consistori no em permetria ajudar
I sigh, resigned to humiliation, and turn around	Sospir, resignat a la humiliació i em giro
I could tell by the signs	Podria dir-ho pels senyals
I hate you personally	T'odio personalment
I could only guess that it was nasty	Només podia endevinar que era desagradable
A random blood sample will be taken	Es prendrà una mostra de sang a l'atzar
A means of making financial donations	Un mitjà per fer donacions econòmiques
I didn't want him to change his mind	No volia que canviés d'opinió
I didn’t know anything about women, that’s for sure	No sabia res de dones, això és segur
I reached the front door	Vaig arribar a la porta principal
More than the other way around	Més que al revés
I rejected my mother's advice	Vaig rebutjar el consell de la mare
I tried to call you to cancel our appointment	He intentat trucar-te per cancel·lar la nostra cita
I can’t help it, if that’s my first feeling	No puc evitar-ho, si aquesta és la meva primera sensació
A little woman's voice	Una veu de dona petita
I don't understand what to do with the file	No entenc què fer amb el fitxer
I had planned the whole day from that	Tenia tot el dia planejat a partir d'això
I opened the door and we entered	Vaig obrir la porta i vam entrar
I had never had to do such a thing before	Mai havia hagut de fer una cosa així
I had used it before	L'havia utilitzat abans
I would have to go back to my hotel to get ready	Hauria de tornar al meu hotel per preparar-me
He shouldn't have raised his voice	No hauria d'haver aixecat la veu
I don’t understand why it wasn’t	No entenc perquè no ho va ser
I want to feel his hands on me	Vull sentir les seves mans sobre mi
I won't take your time anymore	No em prendré més el teu temps
I will renew this land and make it perfect again	Renovaré aquesta terra i tornaré a fer-la perfecta
I missed her and my mom at horse shows	La trobava a faltar a ella i a la meva mare als espectacles de cavalls
It hurts me for your conversation	Em dol per la seva conversa
I watched as he grabbed the information	Vaig veure com agafava la informació
I told him the truth and only the truth	Li vaig dir la veritat i només la veritat
A thick cloud of dust and debris filled the air	Un espès núvol de pols i deixalles omplia l'aire
I should change the window anyway	De totes maneres hauria de canviar la finestra
I slow down and lean toward the bush	Baixo la velocitat i m'inclino cap a la mata
I want to stay out of this	Vull quedar-me fora d'això
I already miss it, in fact	Ja ho trobo a faltar, de fet
I can't spend four hours alone with him	No puc passar quatre hores sol amb ell
I also like to be outside and stay active	També m'agrada estar fora i mantenir-me actiu
There was a pen on the back of the inner binding	Hi havia un bolígraf al suport de l'enquadernació interior
A dress that can take you anywhere	Un vestit que et pot portar a qualsevol lloc
Thank you for coming and thank you for the coffee	Us agraeixo que vingueu i gràcies pel cafè
I ask him if he wants to come with me	Li pregunto si vol venir amb mi
I give myself to him	Em dono a ell
I nodded but didn't look at her	Vaig assentir amb el cap però no la vaig mirar
Darkness enveloped my heart, twisted in my blood	Una foscor envoltava el meu cor, retorçada a la meva sang
I am fast and light	Sóc ràpid i lleuger
I shook my head and smiled	Vaig negar amb el cap i vaig somriure
He put the spirit back on the band	Va tornar a posar l'esperit a la banda
I know you love it, but it's an animal	Sé que l'estimes, però és un animal
I doubt they start a water assault	Dubto que comencin un assalt aquàtic
So it was really about having an idea	Així que realment es tractava de tenir una idea
I pointed out that the animals studied were pigs	Vaig assenyalar que els animals estudiats eren porcs
These claims were largely unfair	Aquestes afirmacions eren en gran part injustes
I realized I had a little needle with it	Em vaig adonar que tenia una petita agulla amb ella
I will probably refuse	Probablement em negaré
A person did not impede the security of doing his job	Una persona no impedia la seguretat de fer la seva feina
Many were farmers and fishermen	Molts eren pagesos i pescadors
A beautiful tropical island	Una illa tropical preciosa
I encourage people to participate in any way	Animo a la gent a participar de qualsevol manera
I shouldn’t put the director aside, somehow	No hauria de deixar de banda el director, d'alguna manera
I saw them in my cell phone memory	Els vaig veure al record del mòbil
I was grateful to have finished the whole day	Vaig estar agraït d'haver acabat tot el dia
I looked at the merchant ships ahead	Vaig mirar els vaixells mercants per davant
I suffered for a year, but he found me	Vaig patir un any, però em va trobar
I just told him the facts	Només li vaig explicar els fets
I kept wishing you had come with me	Continuava desitjant que haguessis vingut amb mi
I had no problems whatsoever	No vaig tenir cap problema de cap mena
I barely know this girl	Amb prou feines conec aquesta noia
I have deliberately chosen not to encourage you to kiss me	He escollit deliberadament no animar-te a fer-me un petó
I had heated discussions with people, including my father	Vaig tenir discussions acalorades amb la gent, inclòs el meu pare
At least one fatal traffic accident has been reported	S'ha reportat almenys un accident de trànsit mortal
I could work with you	Podria treballar amb tu
He had a corner apartment	Tenia un apartament cantoner
I stumble upon the new war for the first time	Ensopego per primera vegada amb la nova guerra
I was not cruel or mean in any way	No vaig ser cruel ni d'esperit mesquí de cap manera
I realized this a long time ago	D'això me'n vaig adonar fa molt de temps
I want to expose myself to any role	Vull exposar-me a qualsevol paper
I hate everyone and everything	Odio tothom i tot
A few seconds later, he was silent	Uns segons després, es va quedar en silenci
I looked up and there is this crystal clear sea	Vaig mirar cap aquí i hi ha aquest mar de cristall
I see a lonely, light-filled theater stage	Veig un escenari de teatre solitari i ple de llum
I was tired, that was all	Estava cansat, això era tot
I'm fine with continuing this search	Estic bé per continuar amb aquesta recerca
I could still hear that scream, though	Encara podia escoltar aquell crit, però
I loved the effects of the fire	M'encantaven els efectes del foc
I need this white baby again	Necessito aquest nadó blanc de nou
I guess you have a right to know	Suposo que tens dret a saber-ho
I couldn’t help but look around in surprise	No vaig poder evitar mirar al meu voltant amb sorpresa
A loud pop broke the air	Un pop fort va trencar l'aire
I still wouldn't anticipate anything	Encara no m'anticiparia res
I stood perfectly still	Em vaig quedar perfectament quiet
I couldn't describe it	No ho sabria descriure
I hate him a lot right now	L'odio molt ara mateix
I just cut and spend most of my time	Acabo de tallar i passar la major part del temps
A whispered promise of love	Una promesa d'amor xiuxiuejada
A dark tension hung over the place	Una tensió fosca penjava pel lloc
A family is in distress	Una família està en angoixa
I thought you might not be alive	Vaig pensar que potser no estaries viu
I grabbed the glass and looked at it	Vaig agafar el got i el vaig mirar
I stood, looking at the case	Em vaig quedar, mirant el cas
I waited for myself and nothing came	Em vaig esperar a mi mateix i no va arribar res
A prison sentence is the usual result	Una pena de presó és el resultat habitual
I just wish you didn't have it	Només m'agradaria que no ho tinguéssiu
I get up and the adventure begins	Em poso i comença l'aventura
I want to do something that allows me to travel	Vull fer alguna cosa que em permeti viatjar
I need some time in this room to get ready	Necessito una mica de temps en aquesta habitació per preparar-me
I sit up straight and look at my father	M'assec dret i miro el meu pare
I had to buy some time	Vaig haver de comprar una mica de temps
I couldn't talk, I didn't want to talk	No podia parlar, no volia parlar
I try to throw the glass in a corner	Intento llançar el vidre a un racó
I return to the more comfortable subject of food	Torno al tema més còmode del menjar
I speak from experience, son	Parlo per experiència, fill
I get up and approach the cliff	M'aixeco i m'apropo al cingle
I thought you were already here	Vaig pensar que ja estaries aquí
I felt good	Em vaig notar bé
I'm chasing another woman	Persegueixo una altra dona
I want to have a family and raise children	Vull tenir una família i criar fills
I was very proud of her	Em sentia molt orgullós d'ella
This time I can't blame anyone else	Aquesta vegada no puc culpar d'això a ningú més
Anyway I wouldn't be very sociable after that	De totes maneres no seria gaire sociable després d'això
I keep healing and adjusting	Continuo curant-me i ajustant-me
A very small portion of each	Una porció molt petita de cadascun
I approach and grab her	M'acosto i l'agafo
I prefer a clean and healthy environment	Prefereixo un ambient net i saludable
Some issues need my attention that they can't wait for	Alguns assumptes necessiten la meva atenció que no poden esperar
I don't know what happened	no sé què ha passat
The reason for this difference is unknown	El motiu d'aquesta diferència no es coneix
I go in and immediately look for the price	Entro i vaig immediatament a buscar el preu
I've never met anyone like you	No he conegut mai ningú com tu
Nor is it a tragedy	Tampoc és una tragèdia
I thought it was very weird	Vaig pensar que era molt estrany
I love my business manager	M'encanta el meu director d'empresa
Intelligence agents reported that an attack was approaching	Els agents d'intel·ligència van informar que s'acostava un atac
I was released from the patient's bed	Em van alliberar del llit del pacient
It has since been partially restored	Des de llavors ha estat parcialment restaurat
I definitely learned to program	Definitivament vaig aprendre a programar
I emailed the publisher and did not respond	Vaig enviar un correu electrònic a l'editor i no vaig respondre
I couldn’t tell her how she really made me feel	No podia dir-li com em va fer sentir realment
I want to be there for you	Vull estar allà per tu
I see you but it's not like before	Et veig però no és com abans
I mean their health and home and everything	Em refereixo a la seva salut i la casa i tot
I feel a real storm outside, honey	Sento una autèntica tempesta fora, mel
I like to mix things up a bit	M'agrada barrejar una mica les coses
I touched his face slightly	Vaig tocar-li lleugerament la cara
A friend was what she needed	Una amiga era el que necessitava
I just tried to make the example simple	Només he intentat que l'exemple sigui senzill
I intend to rebel and take over your leadership	Tinc la intenció de rebel·lar-me i fer-me càrrec del teu lideratge
I was so grateful for that	Vaig estar molt agraït per això
I lost my son because of this damn thing	Vaig perdre el meu fill per aquesta maleïda cosa
I was sick on my ninth birthday	Vaig estar malalt el meu novè aniversari
I was a terrible friend	Vaig ser un amic terrible
I drank more every night	Vaig beure més cada nit
I even forgot to bring my camera that morning too	Fins i tot em vaig oblidar de portar la meva càmera també aquell matí
I have a room now	Ara tinc una habitació
I remember the exact moment	Recordo el moment exacte
I watched my friends as we believed together	Vaig veure els meus amics mentre creiem junts
I couldn't keep my eyes open anymore	No vaig poder mantenir els ulls oberts més
I heard a door open and close	Vaig sentir una porta obrir-se i tancar-se
I learned the hard way	Vaig aprendre de la manera difícil
I just want this, so I grabbed this file	Només vull això, així que vaig agafar aquest fitxer
He was married before	Estava casat abans
I go home and my key doesn't work	Torno a casa i la meva clau no funciona
I will prepare you, if you ask	Et prepararé, si ho demanes
And yet there are those who love him	I tanmateix hi ha qui l'estima
P exchanges a long, strange look	P intercanvia una mirada llarga i estranya
A third arrow followed, and a fourth and a fifth	Va seguir una tercera fletxa, i una quarta i una cinquena
I grab the messages and head back to the kitchen	Agafo els missatges i torno a la cuina
I have always tried to do my best	Sempre he intentat fer el possible
I hope it's okay	Espero que estigui bé
I didn’t even really know this other little boy	Ni tan sols coneixia realment aquest altre nen petit
I invited him to wait	El vaig convidar a esperar
I took his money to pay	Vaig agafar els seus diners per pagar
I used his awkward position to my advantage	Vaig utilitzar la seva posició incòmoda al meu avantatge
A cold sweat broke out on his forehead	Una suor freda li va esclatar al front
I just started using it	Acabo de començar a utilitzar-lo
I can see it all over him	Ho puc veure per tot ell
I made my home here and raised a family	Vaig fer la meva casa aquí i vaig formar una família
I saw that ship in the news	Vaig veure aquell vaixell a les notícies
I fight against the urge to lose control	Lluito contra les ganes de perdre el control
She secretly waited for her parents to change churches	En secret esperava que els seus pares canviessin d'església
This time he was determined to win	Aquesta vegada estava decidit a guanyar
I can’t describe the feeling it gave me	No puc descriure la sensació que em va donar
I can take good care of our daughter	Puc vigilar bé la nostra filla
I accompanied her to that bus	La vaig acompanyar fins a aquell autobús
I just wanted more of him	Només volia més d'ell
I heard the bathroom begin	Vaig sentir com començava el bany
I just felt like we were unlucky	Simplement vaig sentir que teníem una mala sort
I sing him an oath	Li cant un jurament
I was totally out of my comfort zone	Estava totalment fora de la meva zona de confort
I never thought about it much	Mai hi vaig pensar gaire
I prefer to keep things more personal	Prefereixo mantenir les coses més personals
I repeated the question	Vaig repetir la pregunta
I keep waiting for them to leave and leave me alone	Continuo esperant que marxin i em deixin en pau
Much of this I had seen before	Molt d'això havia vist abans
I lost to him in a rocket contest	Vaig perdre contra ell en un concurs de coets
Lightning struck	Va caure un llamp
I am patient and dedicated to my students	Sóc pacient i dedicat als meus alumnes
I have no idea what hospital we were going to	No tinc ni idea a quin hospital anàvem
I was a senior pastor at the time	Jo era pastor sènior en aquell moment
I waited and waited, determined not to move	Vaig esperar i esperar, decidit a no moure'm
These advantages were not proven by experience	Aquests avantatges no es van comprovar per l'experiència
I knew it as the smell of prison	Vaig conèixer-ho com a olor de presó
It is one of our weapons	És una de les nostres armes
I will show you how to fight	Et mostraré com lluitar
I am amazed and amazed at this figure	Estic sorprès i sorprès d'aquesta xifra
I want to be identified as gender neutral	Vull ser identificat com a neutral de gènere
I quickly imagined myself in a different place	Ràpidament em vaig imaginar en un lloc diferent
I feel very guilty, all of a sudden	Em sento molt culpable, de cop
Why we are the way we are	Per què som com som
I want to see your house and how you live	Vull veure la teva casa i com vius
I stop and stretch my arms	M'aturo i estic els braços
And he always does well	I sempre ho fa bé
A great horse for a man with big dreams of riding	Un gran cavall per a un home amb grans somnis de muntar
I really didn't want to fuck you	Realment no volia fer-te el cul
The kiss with a quick, deep kiss	El beso amb un petó ràpid i profund
I looked back, a quick glance	Vaig mirar enrere, una mirada ràpida
I broke free and ran away from home	Em vaig alliberar i vaig córrer de casa
I can stay or travel	Puc allotjar o viatjar
A source can generate more than one event	Una font pot generar més d'un esdeveniment
I will not use your email for anything	No faré servir el teu correu electrònic per a res
I wondered how he got it	Em vaig preguntar com ho va aconseguir
A dark flame grew in his arm	Una flama fosca va créixer al seu braç
I realize right away what this is	M'adono de seguida què és això
I could feel something in the background longing to be released	Podia sentir alguna cosa en el fons desitjant ser alliberat
I need to find the bathroom	Necessito trobar el bany
I blush at the implication	Em sonrojo davant la implicació
I lost my best friends	Vaig perdre els meus millors amics
I gave you a fair warning	T'he donat un avís just
I asked them why they were asking all the questions	Els vaig preguntar per què feien totes les preguntes
I knew I would change my mind	Sabia que canviaria d'opinió
I know the guy who does it	Conec el noi que ho fa
I can't find any marks anywhere on the chair	No trobo cap marca enlloc de la cadira
But in the end it sounded wonderfully wonderful	Però al final va sonar meravellosament meravellós
I have no idea what they are doing	No tinc ni idea del que estan fent
I appreciate that perspective	Agraeixo aquesta perspectiva
I like the idea of ​​that	M'agrada la idea d'això
I didn't want anything of his to occupy my private space	No volia que res seu ocupés el meu espai privat
I grew up right there	Vaig créixer allà mateix
I didn’t expect you to	No m'esperava que ho fessis
I followed her	Vaig seguir darrere d'ella
I can't even say for sure where the problem is	Ni tan sols puc dir amb certesa on és el problema
I couldn't leave it behind	No ho podia deixar enrere
I guess we've accepted that we can't have children	Suposo que hem acceptat que no podem tenir fills
I remembered when we took her home from the hospital	Vaig recordar quan la vam portar a casa des de l'hospital
I went here myself this morning	Jo mateix he anat aquí aquest matí
I still find it funny	Encara em sembla divertit
A little more than we expected	Una mica més del que esperàvem
I feel weak and my eyes close on their own	Em sento feble i els meus ulls es tanquen sols
I could lose my pension	Podria perdre la meva pensió
I sighed loudly and threw the sandwich in the trash	Vaig sospirar fort i vaig llençar l'entrepà a les escombraries
I haven't built one in ten years	Fa deu anys que no n'he construït cap
I completed my first interval workout	Vaig completar el meu primer entrenament d'interval
A filter is simply a type of form	Un filtre és simplement un tipus de formulari
A line was drawn in the sand	Es va dibuixar una línia a la sorra
I can't look any further	No puc mirar més
Last night and this morning I was in a lot of pain	Ahir a la nit i aquest matí estava molt dolorida
I felt no sadness, only a warm acceptance	No vaig sentir cap tristesa, només una càlida acceptació
I made a small fist and shook it	Vaig fer un petit puny i el vaig sacsejar
A super traditional party	Una súper festa tradicional
I took him out of the woods	El vaig treure del bosc
I remember it clearly	Ho recordo clarament
I hope everyone else takes it like her	Espero que tots els altres s'ho prenguin com ella
I told him you can't forbid this	Li vaig dir que no pots prohibir això
I can run, yes, but the flight will not pass by another	Puc córrer, sí, però el vol no passarà per un altre
He knew everything in pain	Sabia tot el que hi havia al dolor
I looked at the sisters with defeated eyes	Vaig mirar les germanes amb ulls vençuts
You should follow a soothing warm shower	Ha de seguir una dutxa tèbia calmant
He started running back to the farm	Va començar a tornar corrents a la granja
I want to catch her smell	Vull agafar el seu olor
I just got out of the shower	Acabo de sortir de la dutxa
I can't ruin my marriage	No puc arruïnar el meu matrimoni
I can see the world from all angles	Puc veure el món des de tots els angles
I didn't know what had become of you	No sabia què havia estat de tu
I'm more scared of my head	Tinc més por del meu cap
I was kind of an air cover for them	Jo era una mena de coberta d'aire per a ells
I'll take you closer	Et portaré més a prop
I remember an incident as if it were yesterday	Recordo un incident com si fos ahir
Anyway I wasn't so hungry	De totes maneres no tenia tanta gana
I can't split myself in two	No em puc dividir en dos
He wanted me to like him	Volia que li agradés
I wanted to be like my father	Jo volia ser com el meu pare
I would appreciate your reply	Agrairia la teva resposta
I didn’t want to get too close in this fog	No volia apropar-me massa en aquesta boira
I saw you on the news tonight	T'he vist a les notícies aquesta nit
I see it all the time	Ho veig tot el temps
He had four letters to write	Tenia quatre cartes per escriure
Looks like I don't need any other preparation	Sembla que no necessito una altra preparació
I followed and saw what caught his eye	Vaig seguir i vaig veure què li va cridar l'atenció
A small rage dragged the girl	Una petita ràbia va arrossegar la noia
I know those girls at the corner table	Conec aquelles noies de la taula del racó
I wanted this, a better past	Jo volia això, un passat millor
I could still feel the dagger around my upper leg	Encara podia sentir el punyal al voltant de la meva cama superior
I turned and smiled gratefully at him	Em vaig girar i li vaig fer un somriure d'agraïment
I am preparing a list of questions	Preparo una llista de preguntes
I'm not ashamed of who you are	No m'avergonyeix de qui ets
I just had something to solve	Només tenia alguna cosa per resoldre
I have lived everywhere where there has been life	He viscut a tot arreu on hi ha hagut vida
I had everything ready to go	Ho tenia tot a punt per marxar
He had wanted it for so long, he said	Feia tant de temps que ho volia, va dir
I think we can fit in	Crec que hi podem encaixar
I live my life, alone without family	Visc la meva vida, sol sense família
After a few miles of breeze	Passat uns quilòmetres de brisa
I started running towards her	Vaig començar a córrer cap a ella
I didn’t win the silver	No vaig guanyar la plata
I have yet to meet a kind immortal	Encara he de conèixer un immortal amable
I grabbed my papers upstairs to check in	Vaig agafar els meus papers a dalt per registrar-me
I allowed myself to be thrown back into bed	Vaig permetre que em tornés a tirar cap al llit
I can’t imagine growing up without that, or fishing	No em puc imaginar créixer sense això, o pescar
One sentence, one sentence, is a complete thought	Una frase, una sola frase, és un pensament complet
Maybe I'll get lost and never come back	Potser em perdo i no tornaré mai més
I won't go in now	Ara no hi entraré
I couldn't find you after the war	No vaig poder trobar-te després de la guerra
I should go ahead and check it out	Hauria d'anar endavant i comprovar-ho
I couldn’t blame the man	No podia culpar a l'home
A tear rolled down my cheek	Una llàgrima va rodar per la meva galta
I really wouldn't know how to say it	Realment no ho sabria dir
I love my sons, my son and my daughter	Estimo els meus fills, el meu fill i la meva filla
A great businessman with many things on fire	Un gran empresari amb moltes coses al foc
I know exactly what happens to them	Sé exactament què els passa
I can help you with this project	Et puc ajudar amb aquest projecte
I wanted to punish them	Jo volia castigar-los
I grabbed the open lock	Vaig agafar el pany obert
I feel really good for talking like that	Em sento molt bé d'haver parlat així
Suddenly I felt a stomach ache	De sobte em vaig sentir mal de panxa
I need to figure out how to fix it	He d'esbrinar com solucionar-ho
Now, however, much more dust	Ara, però, molta més pols
The treatment of these details varied considerably	El tractament d'aquests detalls va variar considerablement
I was scared of that	Jo tenia por d'això
I'm just fit and healthy	Només estic en forma i saludable
I will look for a representative sample	Buscaré una mostra representativa
I was on the listening team for three years	Vaig estar tres anys a l'equip d'escoltes
I wanted to get it out of my mind	Volia allunyar-ho de la meva ment
I was going to be on my own	Jo anava a estar pel meu compte
A cup of coffee was offered and accepted	Es va oferir i acceptar una tassa de cafè
I cursed myself for not taking anything with me	Em vaig maleir per no portar res amb mi
I have also written extensively about this work	També he escrit molt sobre aquesta obra
I love you with all my heart	T'estimo amb tot el meu cor
They stay after the rest of the press leaves	Es queden després que la resta de premsa se'n vagi
I heard her say my name	La vaig sentir dir el meu nom
The school organized construction bees	L'escola va organitzar abelles de construcció
I have one almost once a week	En tinc un gairebé un cop per setmana
A ridge of fire tore the ground	Una cresta de foc va esquinçar el terra
He could be mature and kind	Podria ser madur i amable
Thank you	T'ho agraeixo
He was sitting on the couch	Estava assegut al sofà
I took all the healthy kids to school	Vaig portar tots els nens sans a l'escola
I run to join her	Corro per unir-me a ella
I paid him a thousand dollars in benefits for his contract	Li vaig pagar mil dòlars de beneficis pel seu contracte
The team has withdrawn from numerous other events	L'equip s'ha retirat de nombrosos altres esdeveniments
I knew this colonel could say that	Sabia que aquest coronel ho podia dir
Now he could see the far end of the cave	Ara podia veure l'extrem més llunyà de la caverna
I'm looking for my son	Estic buscant el meu fill
A sudden crack sounded nearby, catching my attention	Un sobtat crac va sonar a prop, cridant la meva atenció
I owe you one, though	Us dec un, però
I will be your appointment with anything you need	Seré la teva cita amb qualsevol cosa que necessitis
I couldn't let you be tortured	No podia deixar que et torturés
I was just trying to help	Només estava intentant ajudar
I don't know how or where to start	No sé com ni per on començar
I always had something to tell him	Sempre tenia alguna cosa a dir-li
I tell myself I’m breathing	Em dic a mi mateix que respiro
I have to take the text seriously	M'he de prendre el text seriosament
I leaned against him, trying to break his prey	Em vaig posar contra ell, intentant trencar-li la presa
I vomited all night	Vaig vomitar tota la nit
He also had no disability insurance	Tampoc tenia cap assegurança d'invalidesa
The damage was several million	Els danys van ser de diversos milions
I will never talk to her again	Mai més tornaré a parlar amb ella
I have no hope that he will not be condemned	No tinc cap esperança que no sigui condemnat
He had a presence on me	Tenia presència sobre mi
I told her I was very worried about nothing	Li vaig dir que estava molt preocupada per res
I felt better about being honest	Em vaig sentir millor d'haver estat honest
The entire interior space is bright and open	Tot l'espai interior és lluminós i obert
A high-pitched shout broke the air	Un crit agut va trencar l'aire
I hadn't offered him a drink in months	Feia mesos que no li oferia una copa
I guess we can often be blamed for that	Suposo que sovint se'ns pot acusar d'això
I feel like my fitness is getting there	Sento que la meva forma física està arribant-hi
In a second I will talk about your diet	En un segon parlaré de la teva dieta
I wasn't there for her	Jo no hi era per ella
I want things to start	Vull que les coses comencin
I mean, you'll see it can't be yours	Vull dir, veuràs que no pot ser teu
I think it’s better than the pictures show, in fact	Crec que és millor del que mostren les imatges, de fet
I can't say anything else	No puc dir res més
I am writing the letter but there is no message	Escric la carta però no hi ha cap missatge
Suddenly I am very scared and very upset with myself	De sobte estic molt espantat i molt molest amb mi mateix
I put my arms around my father	Vaig posar els meus braços al voltant del meu pare
Leave it to the law	Deixeu-lo a la llei
I have a question	Tinc una pregunta
I had no idea that humans had so many bones	No tenia ni idea que els éssers humans tinguessin tants ossos
I am all that you are	Sóc tot el que ets
There is no lap limit	No hi ha límit de volta
I think you should find someone	Crec que hauries de trobar algú
I wanted to kiss him	Jo volia besar-lo
Some time away from the situation can be good	Una mica de temps lluny de la situació pot ser bo
I am very open to discussion and input	Estic molt obert a la discussió i a les aportacions
Now I have to get inside	Ara he d'entrar-hi dins
I feel better writing this	Em sento millor escrivint això
I can handle my wife	Puc manejar la meva dona
A whole weekend without work or games	Un cap de setmana sencer sense feina ni jocs
I keep a small gun locked in the glove compartment	Guardo una petita pistola tancada a la guantera
I stopped there and waited	Em vaig aturar allà i vaig esperar
I thought all you needed was me	Vaig pensar que tot el que necessitaves era a mi
I got out of the cage	Vaig sortir de la gàbia
I left work early and the bad day went on	Vaig sortir de la feina aviat i el dia nefast va continuar
I will leave that step to you	Et deixaré aquest pas a tu
A one-dollar bill is six inches long	Un bitllet d'un dòlar té sis polzades de llarg
I can't wait much longer	No puc esperar molt més
I have no weapons with me	No tinc armes amb mi
No name was removed	No es va retirar cap nom
Then I was also very late	Aleshores també em vaig retardar molt
I was a private citizen	Jo era un ciutadà particular
A survey of automatic digital computers	Una enquesta d'ordinadors digitals automàtics
I saw a calendar on the wall	Vaig veure un calendari a la paret
I had gotten rid of this hell	Havia aconseguit que em descarreguessin d'aquest infern
I saw that he was carrying the whole house with her	Vaig veure que portava tota la casa amb ella
I couldn't have done anything without her	No hauria pogut fer res sense ella
I didn’t trust them	No em confiava en ells
I deserved to be here	Em mereixia estar aquí
I rub my fingers on my hand	Em frego els dits per la mà
I will not deceive my firmness	No enganyaré la meva fermesa
I touched the back of his head	Li vaig tocar la part posterior del cap
This can only be good	Això només pot ser bo
I'm in the hole with you	Estic al forat amb tu
I continued to work as a doctor	Vaig continuar treballant com a metge
I mean, that’s really why he’s still alive	Vull dir, realment, per això encara és viu
I just existed in body form	Simplement vaig existir en forma de cos
I never named anyone	Mai vaig posar nom a ningú
I had to get out of town	Vaig haver de sortir de la ciutat
I wanted to get back to my lifestyle	Volia tornar el meu estil de vida
I love baseball or command	M'encanta el beisbol el comandament o
He probably should have gone home	Probablement hauria d'haver marxat a casa
I have no choice but to	No tinc altra opció, però
I can be a better man for you	Puc ser un home millor per a tu
I only have one question	Només tinc una pregunta
I thought it would be me	Vaig pensar que seria jo
A sick body makes no sense	Un cos malalt no té cap sentit
A monkey sees things done	Un mico veu fer coses
He knew the guy well	Coneixia bé el tipus
I no longer recognized my own home	Ja no reconeixia la meva pròpia casa
I look at her beautiful face	Miro la seva bella cara
One day passed, without a call	Va passar un dia, sense trucar
I've never heard you talk to me	Mai t'he sentit parlar amb mi
I should worry about him later	M'hauria de preocupar per ell més tard
I didn't expect sympathy	No esperava simpatia
I just turned back and forth to pass the time	Només vaig girar cap endavant i cap enrere per passar el temps
E said coming in and out in three minutes	E va dir entrant i sortint en tres minuts
I will do nothing at all	No faré res de res
I usually love or hate people	Normalment estimo o odio la gent
I like the sound of your work	M'agrada el so del teu treball
They never saw each other again	No es van tornar a veure mai més
I couldn't stand it any longer	No vaig poder aguantar més temps
I thought it might be necessary	Vaig pensar que podria ser necessari
To push it even further	Per empènyer-ho encara més enllà
I asked to see his drawings	Vaig demanar veure els seus dibuixos
I covered my ears, trying to keep the sound away	Em vaig tapar les orelles, intentant allunyar el so
I have no patience for these things	No tinc paciència per a aquestes coses
I wanted you to hurt me	Volia que fes mal
The collaboration lasted three years	La col·laboració va durar tres anys
Looks like I'm in a hotel room	Sembla que estic a una habitació d'hotel
I have to see what she really wants	He de veure què vol ella realment
I wonder where he really lives	Em pregunto on viu realment
I think that’s exactly what it was	Crec que això és exactament el que era
The way you play brings you respect	La manera de jugar us porta respecte
I had already come up with a plan for this	Ja m'havia plantejat un pla per a això
I will never walk away from you	Mai m'allunyaré de tu
A woman had pointed a gun at them	Una dona els havia apuntat amb una pistola
I opened my eyes and looked around	Vaig obrir els ulls i vaig mirar al meu voltant
I really am someone else	Realment sóc una altra persona
I appreciate your loss	Agraeixo la teva pèrdua
At first I didn't answer	Al principi no vaig respondre
A strange language that this person spoke	Un idioma estrany que parlava aquesta persona
I do this in various parts of the page	Ho faig en diverses parts de la pàgina
A history of the 15th century	Una història del segle XV
I saw him more often walking south down Second Street	El vaig veure més sovint caminant cap al sud pel segon carrer
I didn't want to go in, brother	No volia entrar, germà
I grabbed it and answered	El vaig agafar i vaig respondre
I think the food came from his flat	Crec que el menjar venia del seu pis
I pulled it off, knowing my reaction was silly	Me'l vaig treure, sabent que la meva reacció era ximple
I didn’t frame the words	No vaig emmarcar les paraules
I won't let you do that	No et deixaré fer-ho
This would have allowed them to bear weight	Això els hauria permès suportar pes
I woke up with a severe headache	Em vaig despertar amb un fort mal de cap
I would say it was mine	Jo diria que era meu
Jew pleaded not guilty to all charges	Jueu es va declarar innocent de tots els càrrecs
More than a million copies have been sold worldwide	S'han venut més d'un milió de còpies a tot el món
I wouldn’t want to miss this beautiful view	No m'agradaria perdre aquesta bonica vista
A rolled-up towel served as a pillow	Una tovallola enrotllada servia de coixí
I want to be at home and in bed	Vull estar a casa i al llit
I smiled back at my new friend	Vaig tornar el somriure al meu nou amic
I have found hope and healing in these pages	He trobat esperança i curació en aquestes pàgines
I pretended to write my name on my legs	Vaig fingir escriure el meu nom a les cames
I was in charge of listening	Jo era l'encarregat d'escoltar
I stop immediately and sit on my knees	M'aturo immediatament i m'assec de genolls
I ate some with him	Vaig menjar una mica amb ell
I've never gotten used to it	No m'hi he acostumat mai
I know the economy would say different	Sé que l'economia diria diferent
I should adapt to whatever you do, except shoes	M'hauria d'adaptar a qualsevol cosa que facis, menys sabates
I cleared my throat and he looked in my direction	Em vaig aclarir la gola i ell va mirar cap a la meva direcció
I called my mom to join me in the office	Vaig trucar a la mare per unir-se a mi a l'oficina
I must have looked a little yellow	Segurament em veia una mica groc
I stretch again, but sleep doesn't come	Em torno a estirar, però el son no arriba
I will definitely read it again	Sens dubte el tornaré a llegir
I wish everything would stop	M'agradaria que tot s'aturi
I just needed a little rest first	Només necessitava una mica de descans primer
I needed to see it, smell it	Necessitava veure-la, olorar-la
I can't stress it enough	No ho puc subratllar prou
I told him to turn around and face the wall	Li vaig dir que es girés i s'enfrontés a la paret
I asked many times, he told me he was doing business	Vaig preguntar moltes vegades, em va dir que estava fent negocis
I hadn't heard from her in three weeks	Feia tres setmanes que no sabia res d'ella
I told him we would give him a few minutes	Li vaig dir que li donaríem uns minuts
I told him to just change	Li vaig dir que només canviés
We need to charge people accordingly	Hem de cobrar a la gent en conseqüència
I see what you're doing wrong	Veig què estàs fent malament
An age had come to an end	Una edat havia arribat a la seva fi
I try to pull them back	Intento tirar-los enrere
I’ve been running from them and jumping into the shadows	He estat corrent d'ells i saltant a les ombres
I continued until the land finally opened up	Vaig continuar fins que finalment la terra es va obrir
I have enough supplies to wait a few days	Tinc prou subministraments per esperar uns dies
I love seeing what the guys are like	M'encanta veure com són els nois que són
I watched her for any sign that she was lying	La vaig observar per qualsevol senyal que estigués mentint
I could do this forever	Podria fer això per sempre
I asked him again and he told me he didn't know	Li vaig tornar a preguntar i em va dir que no ho sabia
I took her to my dressing table and brushed her hair	La vaig portar al meu tocador i li vaig raspallar els cabells
I looked around the neighborhood for a while	Vaig mirar pel barri una estona
I knew I was right, but it hurt	Sabia que tenia raó, però em va fer mal
I also like the environment	També m'agrada l'entorn
I asked him not to say it at all	Li vaig demanar que no ho digués en absolut
Only those who deserve to die will die	Només moriran aquells que mereixen morir
I will not make your body hide from me	No faré que m'amaguis el teu cos
The crew was rescued	La tripulació va ser rescatada
It wouldn’t involve the club anyway	De totes maneres no implicaria el club
I signed up right after high school	Em vaig apuntar just després de l'institut
I endured another fifteen minutes of torture	Vaig suportar quinze minuts més de tortura
I tremble, I swallow and nod	Em tremolo, em empasjo i assenteixo
I can't imagine being so far away	No m'imagino que estigui tan lluny
I realized this about a year ago	Em vaig adonar d'això fa aproximadament un any
I follow his progress with the instruments with gusto	Segueixo el seu progrés amb els instruments amb gust
The clock tower has since been removed	La torre del rellotge ha estat retirada des de llavors
I closed my eyes and disappeared for another hour	Vaig tancar els ulls i vaig desaparèixer una altra hora
I didn't care if I saw it	No m'importava si ho veia
I will need a new one	Necessitaré un de nou
I can barely move because of the pain, even to sit down	Amb prou feines em puc moure pel dolor, fins i tot per asseure'm
I guess he was still there	Suposo que encara hi estava
I use it myself and I love it	Jo mateix el faig servir i m'encanta
I wish you could get me back and get it	M'agradaria que poguessis recuperar-me i aconseguir-ho
Sorry, dear, for your loss	Ho sento molt, estimada, per la teva pèrdua
I have to admit that you caught us by surprise	He de reconèixer que ens vas agafar per sorpresa
I can't resist anymore	No em puc resistir més
I think I worry too	Crec que també em preocupa
I felt more uncomfortable in the second	Em sentia més incòmode al segon
A friend sent it to me yesterday	Un amic me'l va enviar ahir
They were ordered to retreat and move further north	Van rebre l'ordre de retirar-se i moure's més al nord
I know what you're thinking, but you're wrong	Sé què està pensant, però s'equivoca
A boy came out with an umbrella	Va sortir un noi amb un paraigua
A consumer of one, she told me	Una consumidora d'un, em va dir
I just wanted her free	Només la volia lliure
I think maybe he moved west somewhere	Crec que potser es va traslladar a l'oest en algun lloc
I inherited more than a powerful mind	Vaig heretar més que una ment poderosa
I’m sure I was proud of her and I still am	Segur que estava orgullós d'ella i encara ho estic
I piled it up for months	El vaig amuntegar durant mesos
I stood in front of the car and framed the picture	Em vaig posar davant del cotxe i vaig emmarcar la imatge
I’ve never liked it enough to learn it	Mai m'ha agradat prou com per aprendre'l
The two men admired each other very much	Els dos homes s'admiraven molt
That whole experience was a joy	Tota aquella experiència va ser una alegria
I go back to my car	Torno al meu cotxe
He had nowhere to go, nowhere to move	No tenia on anar, cap on moure's
I am a very busy man, my child	Sóc un home molt ocupat, el meu nen
A solution would help a lot	Una solució ajudaria molt
I will follow the plan we have devised together	Seguiré el pla que hem ideat junts
I really missed her	Realment la trobava a faltar
I also wanted to write it in a different style	També volia escriure-ho amb un estil diferent
I'm sure he'll do well as an administrator	Estic segur que ho farà bé com a administrador
I think this miracle was a warning to people	Crec que aquest miracle va ser un avís per a la gent
I was tired of playing stupid games	Estava cansat de jugar als jocs estúpids
I have no knowledge of these things	No tinc coneixement d'aquestes coses
I knew I couldn't breathe to absorb this information	Sabia que no podia respirar per absorbir aquesta informació
I had nowhere to go but my family	No tenia cap lloc on anar sinó a la meva família
It wasn't very close to you	No estava gaire a prop teu
I bet this is where I was detained	Aposto que aquí és on em van retenir
I guess you can come to the wedding	Suposo que pots venir al casament
I like how you interpret what you see	M'agrada com interpretes el que veus
I chose my location wisely	Vaig triar la meva ubicació amb prudència
A very good design	Un disseny molt bo
I had been sent to pick up a girl	M'havien enviat a recollir una noia
I have breasts, but they don't work like yours	Tinc pits, però no funcionen com els teus
A new chapter in their lives was just beginning	Un nou capítol a les seves vides tot just començava
I registered his name, despite being lost in thought	Vaig registrar el seu nom, tot i estar perdut en els pensaments
I have a feeling she's independent	Tinc la sensació que ella és independent
A member of our team will contact you shortly	Un membre del nostre equip es posarà en contacte amb tu en breu
He was no longer nineteen	Ja no tenia dinou anys
I searched for words that would not come	Vaig buscar paraules que no arribarien
I started to feel better during the first week	Vaig començar a sentir-me millor durant la primera setmana
I have nothing against brothers	No tinc res contra els germans
I myself enjoy smoking weed, from time to time	Jo mateix, gaudeixo fumant l'herba, de tant en tant
It was a great satisfaction in my life	Va ser una gran satisfacció a la meva vida
I can't recommend this garage enough	No puc recomanar prou aquest garatge
I saw the candy, many little ones love candy	Vaig veure el caramel, a molts éssers petits els encanta el caramel
I nodded and kept my eyes closed	Vaig assentir i vaig mantenir els ulls tancats
It has a song number	Té un número de cançó
I thought you felt the same way	Vaig pensar que et sentia igual
I really wanted to touch you	Tenia moltes ganes de tocar-te
I didn't have to marry for safety	No em calia casar-me per seguretat
I've been so, so lost	He estat tan, tan perdut
I couldn’t influence what was going on around me	No podia influir en el que passava al meu voltant
I will be there this afternoon	Jo hi seré aquesta tarda
The claim is unlikely	La reclamació és poc probable
I could go to dances and parties	Podria anar a balls i festes
I'm going to my dad's house	Me'n vaig a casa del meu pare
I told him something that could probably condemn a man	Li vaig dir una cosa que probablement podria condemnar un home
I think the boss and his daughter want clear results	Crec que el cap i la seva filla volen resultats clars
In fact, I liked it	De fet, em vas agradar
I am a creature of honor, integrity, and great wisdom	Sóc una criatura d'honor, integritat i gran saviesa
I know the wait is hard	Sé que l'espera és dura
I didn't see her come out	No la vaig veure sortir
I really loved that little gun	Realment em va encantar aquella petita pistola
I walked fast and firmly	Vaig caminar ràpid i amb fermesa
I had to put it together	Ho havia d'ajuntar
I had visited two more people in my mind	Jo havia visitat dues persones més en la meva ment
I walked over to him	Vaig caminar cap a ell
I never talked about them to anyone	Mai vaig parlar d'ells a ningú
I didn't talk to anyone	No vaig parlar amb ningú
I just feel smooth, cold stone all around me	Només sento pedra llisa i freda al meu voltant
I couldn't have gone on my own	No podria haver anat pel meu compte
I’ve always been reluctant to do that	Sempre he estat reticent a fer-ho
He wasn't going to die yet	Encara no anava a morir
I wasn’t too proud to live in a trailer	No estava massa orgullós de viure en un tràiler
I finally asked her to give me a cool, hot shower	Finalment vaig demanar que em fes una dutxa fresca i calenta
An axis of light was circulating in front	Un eix de llum circulava per davant
I looked at the seat numbers stamped on the top	Vaig mirar els números de seient estampats a la part superior
A pretty good actor, too	Un actor força bo, també
Then a man left the residence	Aleshores un home va sortir de la residència
I can't forget this one thing	No puc oblidar aquesta única cosa
I shook my head at the man's audacity	Vaig negar amb el cap davant l'audàcia de l'home
I will do it very quickly	Ho faré molt ràpidament
I didn't really know him	Realment no el coneixia
I love words, you know	M'encanten les paraules, ja ho saps
I really didn't know what to think	Realment no sabia què pensar
I stopped and leaned over to rest	M'aturava i m'inclinava per descansar
I looked back and I was right	Vaig mirar enrere i vaig tenir raó
I stayed a month	Em vaig quedar un mes
I tried to speak, but I choked on my words	Vaig intentar parlar, però em vaig sufocar amb les meves paraules
He probably wouldn't have done anything different	Probablement no hauria fet res diferent
I feel ready to move forward safely	Sento que està preparat per avançar amb seguretat
I had a different view of things after our talk	Vaig tenir una visió diferent de les coses després de la nostra xerrada
I thought it might be him who would change everything	Vaig pensar que podria ser ell qui ho canviaria tot
I couldn't stand them	No els podia aguantar
I am stripped of my choice of clothes	Em desposseeixen de la meva elecció de roba
I thought it would be once, though	Vaig pensar que seria una vegada, però
I am academic, learned, polished	Sóc acadèmica, docta, polida
I took literature courses and worked in prose writing	Vaig fer cursos de literatura i vaig treballar en l'escriptura en prosa
I wanted to leave a lasting impression on him	Volia deixar-li una impressió duradora
A beautiful and cool autumn morning	Un bonic i fresc matí de tardor
I care a lot about you	Em preocupo molt per tu
I can see large volumes of torrential rain	Puc veure grans volums de pluja torrencial
At first I had a house	Al principi tenia una casa
A gift to make you strong	Un regal per fer-te fort
A team is approaching but the traffic is heavy	S'acosta un equip però el trànsit és intens
I had to do what was best for him	Vaig haver de fer el que era millor per a ell
I should fix it before winter	Ho hauria d'arreglar abans de l'hivern
I like that everything is short and sweet	M'agrada que tot sigui curt i dolç
A magic that humanity uses without fear or discretion	Una màgia que la humanitat utilitza sense por ni discreció
I already knew my place had been filled	Ja sabia que la meva plaça s'havia ocupat
I get to my slave homework and finish cooking	Arribo als meus deures d'esclau i acabo de cuinar
I hope he does someday	Espero que algun dia ho faci
A smaller door was open	Una porta més petita estava oberta
I didn’t get a chance to answer your question	No vaig tenir l'oportunitat de respondre a la seva pregunta
I haven't gone home yet	Encara no he anat a casa
We want to stop hatred and find understanding	Volem aturar l'odi i trobar comprensió
I would run and play with sticks	Jo correria i jugava amb pals
He could die anyway, really	Podria morir de qualsevol manera, de veritat
I try to turn around and crawl	Intento donar la volta i arrossegar-me
I shouldn't have taken it from you	No t'ho hauria d'haver tret
I asked at what level he reads the texts	Vaig preguntar a quin nivell llegeix els textos
I can't understand what's going on	No puc entendre què està passant
I had a high fever for a few days	Vaig tenir febre alta durant uns dies
I will let you know how my progress is going	Us faré saber com va el meu progrés
I think my husband would agree when I read this	Crec que el meu marit estaria d'acord quan llegeixi això
I think they should do it because this is a recovery room	Crec que ho haurien de fer perquè aquesta és una sala de recuperació
But I can't help you	Jo, però, no et puc ajudar
I think what we’ve created is a valuable show	Crec que el que hem creat és un espectacle valuós
I didn’t want to go that route	No volia anar per aquest camí
I will find something useful to do here	Trobaré alguna cosa útil per fer aquí
I didn’t even want to think about my hair	No volia ni pensar en els meus cabells
I walked out of the lobby again	Vaig tornar a sortir del vestíbul
I forced myself to speak	Em vaig obligar a parlar
I can hardly believe this total change of character	Difícilment puc acreditar aquest canvi total de caràcter
I was not lucky enough to find out about the temple	No vaig tenir sort d'assabentar-me del temple
The piece is a riot	La peça és un motí de rialles
I could wake up in a different body at any time	Em podria despertar en un cos diferent en qualsevol moment
I looked up just as the truck driver was looking down	Vaig mirar cap amunt just quan el conductor del camió mirava cap avall
I didn’t have to be too creative about it	No vaig haver de ser massa creatiu al respecte
A blank page full of writings appeared	Va aparèixer una pàgina blanca plena d'escrits
I stopped, but didn't turn around	Em vaig aturar, però no em vaig girar
I was the last to see him alive	Vaig ser l'últim en veure'l amb vida
A flash of color suddenly emerges from the grass	Un llampec de color sorgeix de sobte de l'herba
I couldn’t trust my ears	No em podia confiar de les meves orelles
The stem is cream or brown	La tija és crema o marró
I wish you could see that	M'agradaria que ho poguessis veure
I sat down and sat in the front seat	Em vaig ajuntar i em vaig asseure al seient davanter
I didn't even have one	Ni tan sols en tenia cap
A faint scent of flowers floated in the air	Una lleugera olor de flors flotava a l'aire
I hated that conversation	Vaig odiar aquella conversa
I took him to dinner	El vaig portar a sopar
I live here with my mother	Visc aquí amb la meva mare
I was given fifteen minutes a day with my father	Em donaven quinze minuts al dia amb el meu pare
I thought it was a way to steal	Vaig considerar que era una forma de robar
I wonder if you can say the same	Em pregunto si pots dir el mateix
I am now the manager	Ara sóc el gerent
I can fully understand that	Això ho puc entendre completament
Now I can see my father in the crowd	Ara puc veure el meu pare entre la multitud
I chose it myself	El vaig triar jo mateix
I will not give up	No em rendiré
A sixth sense told him there was danger nearby	Un sisè sentit li va dir que hi havia perill a prop
I can't stand spending another minute with you	No suporto passar un minut més amb tu
I can make things better	Puc millorar les coses
A memory left behind	Un record deixat enrere
I fell against his chest	Vaig caure contra el seu pit
I was looking for it everywhere	Ho buscava per tot arreu
I can't go back and fix my life	No puc tornar enrere i arreglar la meva vida
He had not been seriously injured	No l'havia ferit greument
I come close to finding out what you need	M'acosto a esbrinar què necessita
I wasn’t ready for that pain again	No estava preparat per a aquest dolor de nou
He was right behind the leaders and he was good	Estava just darrere dels líders i va ser bo
I had to go back to the isolation building	Vaig haver de tornar a l'edifici d'aïllament
Today a truck went off the road	Avui un camió ens ha sortit de la carretera
At least I have to see how it is	Al menys he de veure com està
I almost felt like they were real	Gairebé vaig sentir com si fossin reals
I learned to survive and to survive	Vaig aprendre a sobreviure i a sobreviure
I'm afraid we won't	Em temo que no ho farem
Little is known about his life or reign	Poc se sap de la seva vida o del seu regnat
I remember you before	Et recordo d'abans
I enjoy peace and quiet	Gaudeixo de la pau i la tranquil·litat
I jumped right into my skin	Vaig saltar allà mateix dins la meva pell
I rush in, followed by the creature	M'hi precipito, seguit de la criatura
I did my best to encourage her to continue	Vaig fer tot el possible per animar-la a continuar
A steady stream of traffic flowed down the hardened street	Un corrent constant de trànsit baixava pel carrer endurit
I wondered what my father would think of me	Em vaig preguntar què pensaria el meu pare de mi
The protest spread	La protesta es va dispersar
I jumped and almost kissed the ground	Vaig saltar i gairebé vaig fer un petó a terra
A terrifying and exciting read that everyone would love	Una lectura terrorífica i emocionant que a tothom li encantaria
The electricity is cut off and the lights are turned off	Es talla l'electricitat i s'apaguen els llums
I have the images, just put them together	Tinc les imatges, només cal unir-les
A minute later, he asked her to dance	Un minut després, li va demanar que ballés
A star, bright and shining, illuminated the sky above	Una estrella, brillant i brillant il·luminava el cel de dalt
I was catching a cold	Estava agafant un refredat
A dog is at his feet	Un gos es troba als seus peus
I didn't like this option at all	No em va agradar gens aquesta opció
I had no questions for him	No tenia preguntes per a ell
I really thought the poison was coming from my stuff	Realment vaig pensar que el verí venia de les meves coses
I didn't mean to kill myself	No volia dir que em matés
A strong breeze cut off the driveway	Una forta brisa va tallar el camí d'accés
I stared at them for about half an hour	Els vaig mirar durant aproximadament mitja hora
I knew you would blow me away	Sabia que em faries volar
I needed a minute to write down my thoughts	Vaig necessitar un minut per redactar els meus pensaments
I mean, you wouldn't stay forever	Vull dir, no et quedaries per sempre
This guy would be a great sailor	Aquest noi seria un excel·lent mariner
I would be right	Ho encertaria
I had to get ready to go to school	Vaig haver de preparar-me per marxar a l'escola
I took a step back and looked at him	Vaig fer un pas enrere i el vaig mirar
I will not let history repeat itself	No deixaré que la història es repeteixi
I still can't believe it	Encara no m'ho puc creure
I never felt like it was over	Mai vaig sentir que s'havia acabat
I didn’t want to be near any of them	No volia estar a prop de cap d'ells
I was wrong with him	Em vaig equivocar amb ell
I think you have potential	Crec que tens potencial
A woman knows when her husband is having an affair	Una dona sap quan el seu home té una aventura
Frederic was not invited to the funeral	Frederic no va ser convidat al funeral
I didn’t want to ruin our friendship	No volia arruïnar la nostra amistat
I tried not to breathe too hard on the phone	Vaig intentar no respirar massa fort al telèfon
I owe it to someone to be prepared	Li dec a algú estar preparat
I was expecting it, but not so soon	M'ho esperava, però no tan aviat
A vision of another slave	Una visió d'un altre esclau
I said he condemned the whole world	Vaig dir que va condemnar el món sencer
I had a moment of inner sigh	Vaig tenir un moment de sospir interior
Our parents fight	Els nostres pares es barallen
I have been a charter for nine years	Fa nou anys que sóc charter
A group of people who care	Un grup de gent que es preocupa
I told him not to tell anyone	Li vaig dir que no ho digués a ningú
I open the door for him as he approaches	Li obro la porta mentre s'acosta
I watched him calmly	El vaig observar amb calma
I studied the image on the front of the show	Vaig estudiar la imatge de la part davantera del programa
I took some pepper spray	Vaig prendre una mica d'esprai de pebre
I can't confirm or deny it	No ho puc confirmar ni negar
Glass should feel like glass	El vidre s'ha de sentir com el vidre
A familiar thread connected these two	Un fil de familiaritat va connectar aquests dos
I found some used ones online	He trobat alguns d'usats en línia
I had coffee and cream this morning	He pres cafè i nata aquest matí
I didn't want to leave her	No la volia deixar
I heard him tell one of the teams on stage	El vaig sentir dir-li a un dels equips de l'escenari
I have a good long drink	Prenc una bona copa llarga
I never said it, I wrote it	No ho vaig dir mai, ho vaig escriure
Time is running out	El temps cau
I felt no pain, just cold	No sentia dolor, només fred
I taught them sign language	Els vaig ensenyar una llengua de signes
I got up to get a better view	Em vaig aixecar per tenir una millor vista
I almost forgot to mention it	Gairebé m'oblido d'esmentar-ho
I barely knew him, if not	Amb prou feines el coneixia, si no
I went out and looked in the mirror	Vaig sortir i em vaig mirar al mirall
He was even on the bridge doing maintenance	Fins i tot estava al pont fent manteniment
I had ceased to exist	Jo havia deixat d'existir
I feel overwhelmed by it all	Em sento carregat de tot plegat
I have information about your operation	Tinc informació sobre la seva operació
I do not regret reading this book	No em penedeixo de llegir aquest llibre
I hoped it wasn't for me	Esperava que no fos per mi
I read it every night	El llegeixo cada nit
I want to settle down, not party all my life	Vull establir-me, no fer festa tota la vida
I would have loved to dance	M'hagués agradat ballar
I shouldn't blame you	No t'hauria de culpar
I took him upstairs and to my bedroom	El vaig portar escales amunt i al meu dormitori
I went shopping and found this dress	Vaig anar a comprar i vaig trobar aquest vestit
I had learned something about myself	Havia après alguna cosa sobre mi mateix
I chose my favorite position	Vaig triar la meva posició preferida
A very precious stone	Una pedra molt preciosa
I hope you have filled it with many things	Espero que l'hagueu omplert de moltes coses
I have no desire to shake his hand politely	No tinc voluntat de treure-li la mà educadament
I really like your site	M'agrada molt el teu lloc
I go to investor clubs	Vaig a clubs d'inversors
They soon became violent	Aviat es van tornar violents
I needed to get out of that hospital	Necessitava fugir d'aquell hospital
I remember it took my breath away	Recordo que em va robar l'alè
I kissed his neck and felt him shiver	Li vaig fer un petó al coll i el vaig sentir estremir
I’m still waiting to get over it	Segueixo esperant per superar-ho
I will not live as long as you	No viuré tant com tu
I'm not afraid of ghosts	No tinc por dels fantasmes
I woke up in the hospital	Em vaig despertar a l'hospital
I am very grateful to you	Us estic molt agraït
I was surprised to see them	Em va sorprendre veure'ls
I liked the look of your product	M'ha agradat l'aspecte del teu producte
I know everything you've done	Sé tot el que has fet
I hadn't heard him enter	No l'havia sentit entrar
Part of her still loved him	Una part d'ella encara l'estimava
I didn’t want to be a witness	No volia ser testimoni
I was very happy with the work we did	Vaig estar molt content amb la feina que vam fer
But thank you very much	Però ho agraeixo molt
I want to get out of this city	Vull sortir d'aquesta ciutat
I cried until there were no tears left	Vaig plorar fins que no van quedar llàgrimes
I begged them to let me go	Els vaig suplicar que em deixin anar
I can't dare play it	No puc atrevir-me a jugar-hi
I see lights as a tool and nothing else	Veig les llums com una eina i res més
I think it can happen this month	Crec que pot passar aquest mes
A power over an existing power	Un poder sobre un poder existent
The situation is very serious	La situació és molt greu
I will be sailing tomorrow evening	Navegaré demà al vespre
I also kept another secret	Jo també guardava un altre secret
I can't take a break	No puc agafar un descans
The city still has a manufacturing industry	La ciutat encara té una indústria manufacturera
I could hear it on the bus	Ho podia sentir a l'autobús
I should be with him	Hauria d'estar amb ell
I had a similar situation as time went on	Vaig tenir una situació semblant a mesura que el temps s'ha fet breu
I struggled for a moment, trying to stay firm	Vaig lluitar un moment, intentant mantenir-me ferm
I mean, the president can command armies	Vull dir, el president pot comandar exèrcits
A man had been killed	Un home havia estat assassinat
I let out a sigh of relief to see her there	Vaig donar un sospir d'alleujament en veure-la allà
A soldier started firing	Un soldat va començar a disparar
I never thought I would ever stop hunting	Mai vaig pensar que mai deixaria de caçar
I heard the talk, just like you	Vaig sentir la xerrada, igual que tu
He did not hide or exaggerate a difficulty	No va amagar ni exagerar una dificultat
I sell or rent three, two or a week	Venc o llogo tres, dues o una setmana
I look forward to seeing you next week	Espero veure't la setmana vinent
I missed dinner, but not my head	Vaig perdre el sopar, però no el cap
A bright lightning bolt shot into the sky	Un raig brillant es va disparar al cel
People are interested in him	La gent està interessada en ell
I was terrible at that	Jo era terrible en això
I didn’t want that family feeling to end	No volia que s'acabés aquest sentiment familiar
I backed away, my determination was shattered	Vaig fer marxa enrere, la meva determinació es va trencar
I think it’s pretty simple	Crec que és bastant senzill
I was interested in theater, then journalism	Em va interessar el teatre, després el periodisme
A lump formed in his throat	Li va pujar un nus a la gola
I wouldn’t be here otherwise	No estaria aquí d'una altra manera
I smiled and curled up without embarrassment	Vaig somriure i em vaig arronsar sense vergonya
Your person and property will be respected	La teva persona i la teva propietat seran respectades
I am very sad about that	Estic molt trist per això
That bothered me quite a bit	Em va molestar bastant això
I grab the pillow over my ears	Agafo el coixí per sobre de les orelles
I had never seen a relationship flourish before	Mai havia vist florir una relació abans
I just want to know who you are	Només vull saber qui ets
I knew it, but I knew we couldn't rescue them	Ho sabia, però sabia que no podríem rescatar-los
I smile at my boyfriend	Somric al meu xicot
I don't know what you're looking for	No sé què està buscant
I propose to apply some heat	Proposo aplicar una mica de calor
A look of pride crossed his face	Una mirada d'orgull va creuar el seu rostre
I blame you for your death	Em culpo de la teva mort
A modest number of hands are raised	S'aixequen un nombre modest de mans
The details of the movement P cause the emission	Els detalls del moviment P causen l'emissió
I went to pieces and got straight here	Vaig anar a trossos i vaig arribar directament aquí
I have no idea how the blood was taken	No tinc ni idea de com es va prendre la sang
I couldn't ask right now	No podria preguntar ara mateix
I will be honest in my review of locations	Seré honest en la meva revisió de les ubicacions
I have to eat and run	He de menjar i sortir corrent
I could feel his innocence	Vaig poder sentir la seva innocència
I dropped the envelope on the silver box	Vaig deixar caure el sobre a la caixa de plata
I'll hold you until you let him go	T'aguantaré fins que el deixis anar
I have to help make things right	He d'ajudar a fer les coses bé
My reputation was made	La meva reputació es va fer
He was vulnerable tied up	Estava vulnerable lligat
I only sin a couple of times	Només em pec un parell de vegades
I didn't even want to see you	No et volia ni veure
I knew people were laughing	Sabia que la gent reia
I know it will happen	Sé que passarà
I tried to forget what you meant to me	He intentat oblidar el que volies dir per a mi
It's been a while since I've seen fun	Feia sempre que no veig diversió
I think that's true	Crec que és cert
I told you to look for the color pink	T'he dit que busquis el color rosa
I wanted to help you deal with what happened	Volia ajudar-te a fer front al que va passar
I have people to talk to who can help	Tinc gent amb qui parlar que pot ajudar
I started writing this account	Vaig començar a escriure aquest compte
I think it was a rabbit	Crec que era un conill
I could hear him breathing	El podia sentir respirar
I think his name had that meaning	Crec que el seu nom tenia aquest significat
I had to move on and be busy	Vaig haver de seguir endavant i estar ocupat
I haven't been back since	No he tornat des d'aleshores
I received an email from my boss	Vaig rebre un correu electrònic del meu cap
I leaned against the wall panting	Em vaig recolzar a la paret jadeant
The answer is absolutely yes	La resposta és absolutament sí
I have not had sex with any of the donors	No he tingut relacions sexuals amb cap dels donants
I didn’t like the expression they wore	No m'agradava l'expressió que portaven
I had a plane to catch and couldn’t wait	Tenia un avió per agafar i no podia esperar
I like beer, especially local craft beer	M'agrada la cervesa, sobretot la cervesa artesana local
I suspected it would finally happen	Vaig sospitar que finalment passaria
Garrison decided he wanted to get his old nose back	Garrison va decidir que volia recuperar el seu vell nas
I can't go back like this	No puc tornar així
I'm almost as surprised as you are	Estic gairebé tan sorprès com tu
Tears welled up in my eyes	Em van envair les llàgrimes
The Commission did not take any further action	La Comissió no va prendre cap altra mesura
I feel great about all of this	Em sento molt bé amb tot això
A monster is loose aboard the ship	Un monstre està solt a bord del vaixell
I didn’t offer to pay or leave a tip	No em vaig oferir a pagar ni deixar una propina
I went out and did something new for myself	Vaig sortir i vaig fer alguna cosa nova per mi mateix
I was a very poor cartoonist	Jo era molt pobre dibuixant
I approached as he looked at me	Em vaig apropar mentre ell em mirava
I was preparing to retire	M'estava preparant per jubilar-me
I felt a little uncomfortable	Em vaig sentir una mica incòmode
I was sixteen	Jo tenia setze anys
A seventh murder in about three months	Un setè assassinat en uns tres mesos
I’m surprised we never met on the street	Em sorprèn que no ens vam trobar mai al carrer
I looked around but saw nothing but trees	Vaig mirar al meu voltant però no vaig veure res més que arbres
I was the hero of the moment	Jo era l'heroi del moment
I'm still getting this error	Encara estic rebent aquest error
I was with him for three years	Vaig estar tres anys amb ell
I really like your color scheme	M'agrada molt la teva combinació de colors
I saw that light	He vist aquella llum
I suddenly felt rebellious	De sobte em vaig sentir rebel
I just can’t think of being so close to him	Simplement no puc pensar estar tan a prop d'ell
I can't believe how easy this is	No em puc creure com de fàcil és això
I keep walking, not looking back	Continuo caminant, sense mirar enrere
A clear mind was a sharp mind	Una ment clara era una ment aguda
Personally, I didn’t even come face to face with one	Personalment, ni tan sols em vaig trobar cara a cara amb un
A small smile grows on his face	Un petit somriure creix a la seva cara
I will not abandon him	no el abandonaré
I ran to my next class	Vaig córrer a la meva següent classe
A settlement seemed as far away as ever	Un assentament semblava tan llunyà com mai
I didn't want that tag	No volia aquesta etiqueta
In the dim light, I can barely see the bars	Amb la llum tènue, amb prou feines veig barres
I had to choose which one would be worse	Vaig haver de triar quin seria pitjor
I guess the noise and the flashing lights scared them	Suposo que el soroll i els llums intermitents els van espantar
I should have received the price of everything	Hauria d'haver rebut el preu de tot
I thought you saw them	Em pensava que els veies
Then I turned my eyes back to his	Llavors vaig tornar a posar els meus ulls cap als seus
I know they created it	Sé que l'han creat
I bet your car is out there too	Aposto que el seu cotxe també és per aquí
I watched my teacher leave the classroom	Vaig veure com el meu professor sortia de l'aula
I needed to be careful	Necessitava ser prudent
I need to sit for a while	Necessito seure una estona
I stood still, scared	Em vaig quedar quiet, espantat
I waited half an hour for him to return	Vaig esperar mitja hora que tornés
I told him it sounded good	Li vaig dir que sonava bé
I want to feed your ego	Vull alimentar el seu ego
A bullet hole in the forehead	Un forat de bala al front
An acquaintance landed on his shoulder	Una persona coneguda va aterrar sobre la seva espatlla
I didn't see anything strange either	Tampoc vaig veure res estrany
I pulled back a little to look her in the face	Em vaig tirar una mica enrere per mirar-li la cara
I wouldn’t want to hurt any human here	No voldria fer mal a cap humà aquí
This call was ignored and even opposed	Aquesta crida va ser ignorada i fins i tot oposada
I wet them and go get the soap	Els mullo i vaig a buscar el sabó
I couldn't even form words or thoughts	Ni tan sols podia formar paraules o pensaments
I really enjoy working with them	M'agrada molt treballar amb ells
I was afraid it would be discovered too much	Tenia por que es descobrís massa
I must have lost the hollow of the hedge	He d'haver perdut el buit de la bardissa
I love that they solve the mystery	M'encanta que resolguin el misteri
The church has sold buildings to release funds	L'església ha venut edificis per alliberar fons
I will win this argument	Guanyaré aquest argument
A strange contrast to his skill with a blade	Un estrany contrast amb la seva habilitat amb una fulla
I think it will go well	Crec que anirà bé
I know what's going on	Sé què està passant
I used to receive an offer almost every week	Acostumava a rebre una oferta pràcticament cada setmana
I was just going to change the focus	Simplement anava a canviar el focus
I was glad I didn’t	Em vaig alegrar que no ho fes
I didn't want to see you like that again	No volia tornar-te a veure així
I highly recommend this offer to people	Recomano molt aquesta oferta a la gent
I looked at my reflection in a storefront	Vaig mirar el meu reflex a l'aparador d'una botiga
I didn’t take it all in stride	No ho vaig agafar tot
I doubt it will ever be the same	Dubto que mai serà el mateix
I didn't know if I had ever killed a man	No sabia si mai havia matat un home
I know what you're seeing	Sé el que està veient
It is calculated exactly as its name suggests	Es calcula exactament com el seu nom indica
I fly higher and look at my house	Volo més amunt i miro casa meva
He was very nervous and more than a little scared	Estava molt nerviós i més que una mica espantat
A variable response was observed within the treatment groups	Es va observar una resposta variable dins dels grups de tractament
I thought about the baby	Vaig pensar en el nadó
I also come from a theatrical environment	Jo també vinc d'un entorn teatral
However, I did not immediately return to the phone	Tanmateix, no em vaig tornar a posar immediatament al telèfon
I shouldn't have drunk tea	No hauria d'haver begut el te
It moved me too much to think clearly	Em va emocionar massa per pensar amb claredat
I think you will find many who oppose this decision	Crec que trobareu molts que s'oposen a aquesta decisió
I offered him a beer while the pizza was baked	Li vaig oferir una cervesa mentre la pizza es feia al forn
At first I didn't know how to play this one	Al principi no sabia com jugar a aquest
I found it very good	Em va semblar molt bo
I like to empower learning	M'agrada donar el poder a l'aprenentatge
I refuse to hide here with you	Em nego a amagar-me aquí amb tu
I tell him not to go near the door	Li dic que no s'acosti a la porta
A million different thoughts run through my mind	Un milió de pensaments diferents corren per la meva ment
Others are expected to follow	S'espera que en segueixin d'altres
It had nothing to do with protecting her	No tenia res a veure amb protegir-la
A schooner is not really the best open ocean ship	Una goleta no és realment el millor vaixell d'oceà obert
I knew I drank and smoked marijuana	Sabia que bevia i fumava marihuana
A moment later, he disappeared	Un moment després, va desaparèixer
A bay opened in his hull	Una badia es va obrir al seu casc
A soft red glow hung in the air	Un suau resplendor vermell penjava a l'aire
I was too surprised to move	Estava massa sorprès per moure'm
I had seen a sports psychologist before	Abans havia vist un psicòleg esportiu
I recognize the danger in his words	Reconec el perill en les seves paraules
I comply with all rules and regulations	Compleixo totes les normes i regulacions
I love you now and always	T'estimo ara i sempre
I walked away from my computer	Em vaig allunyar del meu ordinador
I never wanted to see that man again	No volia veure mai més aquell home
I love a good gift card	M'encanta una bona targeta regal
I stayed at a friend's house	Em vaig quedar a casa d'un amic
I closed his door and went to my side	Vaig tancar la seva porta i vaig anar al meu costat
A good investor thinks about the future	Un bon inversor pensa en el futur
I loved his attitude	Em va encantar la seva actitud
I get up and go back to the market	M'aixeco i torno al mercat
I even went out with a man a few times	Fins i tot vaig sortir unes quantes vegades amb un home
I missed meeting new people and finding new opportunities	Trobava a faltar conèixer gent nova i trobar noves oportunitats
Come join me in this struggle	Vine a unir-te a mi en aquesta lluita
I needed to save the few extra bucks	Necessitava estalviar els pocs dòlars addicionals
I loved how he always looked at me	Em va encantar com sempre em mirava
I will make a deal to exchange the information	Faré un tracte per intercanviar la informació
I will not let myself be carried away by half a promise	No em deixaré portar per mitja promesa
There are also small numbers that show the value	També hi ha números petits que mostren el valor
I dare say, a pleasant discussion	M'atreveixo a dir, una discussió agradable
Now I can only think of my family	Ara només puc pensar en la meva família
I wonder who wrote it and to whom	Em pregunto qui l'ha escrit i a qui
I could see them all out of my window	Podria, des de la meva finestra, veure'ls tots allà fora
I found a new purpose	Vaig trobar un nou propòsit
I am a woman and a mother	Sóc dona i mare
I look forward to reading your progress	Estic encantat de llegir el teu progrés
He had no way of proving it	No tenia manera de demostrar-ho
I love being a dragon	M'encanta ser un drac
A light shone in his eyes	Una llum va brillar als seus ulls
I put my ear to it, silence	Hi vaig posar l'orella, silenci
I just went down faster	Només vaig baixar més ràpid
I trembled at his touch	Vaig tremolar al seu toc
I didn't even finish the conversation with him	Ni tan sols vaig acabar la conversa amb ell
A fixed visit with the same man	Una visita fixa amb el mateix home
I needed to get to my baby	Necessitava arribar al meu nadó
I am part of a minority	Formo part d'una minoria
He was not trying to be kind	No estava intentant ser amable
I didn’t know if he was married or anything	No sabia si estava casat o res
I tried to capture that in the song	Ho vaig intentar plasmar a la cançó
I looked around the office and waited	Vaig mirar per l'oficina i vaig esperar
I wonder where the pattern is	Em pregunto on és el patró
After all, a man had his reputation to consider	Després de tot, un home tenia la seva reputació a tenir en compte
I decided to continue as a teacher	Vaig decidir continuar com a professor
Benjamin visited them annually	Benjamin els visitava anualment
I shattered again and again	Vaig destrossar cop rere cop
I turn back with the shield at my feet	Giro cap enrere amb l'escut als peus
I really wanted that water	Realment volia aquella aigua
I know you probably have something to do	Sé que probablement tens alguna cosa que has de fer
I examined the desert more	Vaig examinar més el desert
I didn't want to do that at all	No volia fer-ho gens
He died three months later	Al cap de tres mesos va morir
I can’t believe I did it with the clothes	No em puc creure que ho fes amb la roba
He had always been very hungry	Sempre havia tingut una gran gana
A dog perceives when you are sad or angry	Un gos percep quan estàs trist o enfadat
I think you have wonderful facilities	Crec que tens unes instal·lacions meravelloses
I'm sending messages from many directions	Estic enviant missatges des de moltes direccions
I was without a lawyer during my long divorce	Vaig estar sense advocat durant el meu llarg divorci
I just said I could	Només vaig dir que podria
I almost cried as I opened up to him	Gairebé vaig plorar obrint-me a ell
They are still friends	Encara són amics
I needed to get out of the house	Necessitava sortir de casa
I was looking at the road and I didn't see it coming	Estava mirant la carretera i no la veia venir
A sob hit him in the throat	Un sanglot li va atrapar a la gola
These figures represent a decrease compared to the previous year	Aquestes xifres representen una disminució respecte a l'any anterior
I could tell he had a reaction, but he recovered well	Podria dir que va tenir una reacció, però es va recuperar bé
I realized it was a real accident	Em vaig adonar que era un autèntic accident
I should see him again	L'hauria de tornar a veure
I’ve never been a storm maker	Mai he estat un fabricant de tempestes
In fact, I had to stop and threaten personal injury	De fet, vaig haver d'aturar-me i amenaçar amb danys corporals
I was worried you were alone	Em preocupava que estiguessis sol
The show has lasted four series	L'espectacle ha durat quatre sèries
I have a feeling you know something	Tinc la sensació que saps alguna cosa
I did and received further instructions	Ho vaig fer i vaig rebre més instruccions
I fell to my knees, in a position to beg	Vaig caure de genolls, en la posició de suplicar
I would never let you do anything stupid	Mai et deixaria fer res estúpid
I can't reach his heart until he comes out	No puc arribar al seu cor fins que no surti
I shine with you and with you	Brillo amb tu i amb tu
I could hear them making that sound	Els podia escoltar fent aquest so
I did not look like any prince of the nobility	No em semblava cap príncep de la noblesa
I look at her on the small screen	La miro a la petita pantalla
A secret room behind a hidden door	Una habitació secreta darrere d'una porta oculta
I know he must be starving	Sé que deu estar morint de gana
I almost missed a step	Gairebé em perdo un pas
Tonight I took home a big pink flower	Aquesta nit m'he portat a casa una gran flor rosa
I was enjoying it too now	Jo també l'estava gaudint ara
I tried to be patient	Vaig intentar ser pacient
I still feel quite satisfied with myself	El segueixo sentint-me bastant satisfet amb mi mateix
I see everything in your eyes	Ho veig tot als teus ulls
I was extremely poor but totally free	Jo era extremadament pobre però totalment lliure
He was then twelve years old	Aleshores tenia dotze anys
A warm feeling began to fill me	Una sensació càlida va començar a omplir-me
I should be able to remember something so simple	Hauria de ser capaç de recordar una cosa tan senzilla
I have my own reputation, my children to protect	Tinc la meva pròpia reputació, els meus fills per protegir
I am afraid for the lives of my wife and children	Tinc por per la vida de la meva dona i els meus fills
I went to bed thinking about acting	Vaig anar al llit pensant en actuar
I really like his writing	M'agrada molt el seu escrit
I saw him last night in a dream	Ho vaig veure ahir a la nit en un somni
I couldn't connect or feel comfortable with anyone	No vaig poder connectar ni sentir-me còmode amb ningú
I want you to watch her	Vull que la vigilis
I have to find those who have been buying my work	He de trobar els que han estat comprant la meva feina
A lot of people didn’t really want that	Molta gent realment no ho volia
I just think the perspective is a little off-putting	Només crec que la perspectiva està una mica desviada
I couldn’t wait to party and start drinking	No podia esperar per anar de festa i començar a beure
Two alternative means of crossing the mountains seemed possible	Semblaven possibles dos mitjans alternatius per creuar les muntanyes
I have no idea how it went up the tenth time	No tinc ni idea de com va pujar la desena vegada
I spend a lot of time in his memory	Passo molt de temps en la seva memòria
I once wanted to do something against his guidance	Una vegada vaig voler fer alguna cosa en contra de la seva orientació
It hurt me that you left so fast	Em va fer mal que hagis marxat tan ràpid
I have to do well with him	He de fer-ho bé amb ell
I will check on your hospital	Controlaré el teu hospital
I have more than enough	En tinc més que suficient
Now I only show pity in one way	Ara només mostro pietat d'una manera
I had to go to the dirt room	Vaig haver d'anar a la cambra de brutícia
I feel another elbow connect tightly to my shoulder	Sento que un altre colze es connecta amb força amb la meva espatlla
He was definitely off the circuit	Definitivament estava fora del circuit
I have not received any letters from her either	Tampoc he rebut cap carta d'ella
I loved you so much it hurt me	T'estimava tant que em feia mal
I think it was probably an accident	Crec que probablement va ser un accident
I know what you were going to say	Ja sé què anies a dir
I can tell you that these people are real	Et puc dir que aquesta gent és real
I have to deal with him in the room	He de tractar amb ell a l'habitació
He shot him and killed him	El va disparar i el va matar
I slipped into the lobby and threw you down	Vaig relliscar al vestíbul i et vaig tirar cap avall
I talked to nine people in total	Vaig parlar amb nou persones en total
I didn't even know I was wearing it	Ni tan sols sabia que el portava
I showered early	Em vaig dutxar d'hora
I guess he didn't care because no one was stealing it	Suposo que no es va preocupar perquè ningú el robes
The world is almost too small for him	El món és gairebé massa petit per a ell
I know three women who are not like that	Conec tres dones que no són així
He could shoot one bullet per minute	Podria disparar una bala per minut
You have made this dream come true	Has fet realitat aquest somni
I haven't used it myself, but try it	Jo mateix no l'he fet servir, però prova-ho
I got tired in the end	Em vaig cansar al final
I loved helping her, helping them	Em va agradar ajudar-la, ajudar-los
I didn’t give him a second chance to speak	No li vaig donar una segona oportunitat de parlar
You could see your breath	Podries veure la teva respiració
Young also ran for a touchdown	Young també va córrer per un touchdown
I also have a bit of darkness inside me	Jo també tinc una mica de foscor dins meu
A movie, just a real movie	Una pel·lícula, només una de veritat
I knocked on her door, but she didn't answer	Vaig trucar a la seva porta, però no va respondre
I didn't even know much about it	Ni tan sols en sabia gaire
It's very hot	Fa molta calor
I guess you have something to hide	Suposo que tens alguna cosa a amagar
I will never do it again	No ho tornaré a fer mai més
Travel with two things	Viatge amb dues coses
I sighed and got up and showered	Vaig sospirar i em vaig aixecar i em vaig dutxar
A large stone was at my feet	Una gran pedra hi havia als meus peus
I can see the hallway of the main office	Puc veure el passadís de l'oficina principal
I was not able to do that	No vaig ser capaç de fer-ho
I woke up one morning to the sound of dripping water	Em vaig despertar un matí amb el so de l'aigua que degotava
I had no such hesitation	No vaig tenir tal vacil·lació
I myself am a creature of consolation	Jo mateix sóc una criatura de consol
I only do two properties once a week	Només faig dues propietats un cop per setmana
However, I had some trouble keeping the names clear	Tanmateix, vaig tenir una mica de problemes per mantenir els noms clars
I just need some fresh air	Només necessitaré una mica d'aire fresc
I fell to the ground, reaching for the object	Em vaig baixar a terra, estirant la mà cap a l'objecte
I, uh, haven't been to the store yet	Jo, eh, encara no he anat a la botiga
I'm going out for a while today	Avui sortiré una estona
I remember those two times	Recordo aquelles dues vegades
An emotion that is more than sex	Una emoció que és més que sexe
I just need to last a little longer	Només em falta durar una mica més
I didn't see her do it	No la vaig veure fer-ho
I see her more than you	Jo la veig més que tu
I was going to make sure, though	M'anava a assegurar, però
I just decided to follow my instincts	Només vaig decidir seguir el meu instint
Germany led in the field of physics	Alemanya va liderar en el camp de la física
I admitted the story of the glasses	Vaig admetre la història de les ulleres
A moment later he was still	Un moment després estava quiet
I just needed some air	Només necessitava una mica d'aire
He was buried in his new church	Va ser enterrat a la seva nova església
No one goes without a personal note	Ningú es passa sense una nota personal
He was afraid even though he was willing to fight	Tenia por tot i que disposat a lluitar
I’m excited about the possibilities	Estic emocionat amb les possibilitats
I think he is afraid of love	Crec que té por de l'amor
I know how to make you come	Sé com fer-te venir
He would have given anything to escape this world	Hauria donat qualsevol cosa per escapar a aquest món
I hope he has achieved his independence	Espero que hagi aconseguit la seva independència
I live to annoy her	Visc per molestar-la
I just can't put it down	Simplement no la puc deixar a terra
I gave him a strong smile	Li vaig fer un somriure amb força
I could no longer imagine my life without her	Ja no em podia imaginar la meva vida sense ella
He was much stronger now	Ara era molt més fort
I would never let him know he was carrying me	Mai li faria saber que em porta
There I met someone who looked like him	Allà vaig conèixer algú que s'assemblava a ell
I hadn't been able to protect my backpack	No havia pogut protegir la meva motxilla
I didn’t record anything he said	No vaig registrar res que va dir
I can't give you a number here	No et puc donar un número aquí
Maybe I shed a tear	Potser he vessat una llàgrima
I didn't want to rebel	No em volia rebel·lar
He did not know how to manage a kingdom	No sabia com gestionar un regne
I like to put on my own clothes	M'agrada posar-me la meva pròpia roba
I guess he's the one laughing now	Suposo que és ell qui riu ara
I can’t help but wonder what he’s thinking	No puc evitar preguntar-me què està pensant
I was hoping you could tell me	Esperava que em poguessis dir
Then I turned and noticed her beautiful brown eyes	Aleshores em vaig girar i vaig notar els seus bonics ulls marrons
He had disappointed her	L'havia decebut
He had almost slept the last few nights	Gairebé havia dormit les últimes nits
I thought it might be something	Vaig pensar que podria ser una cosa
I no longer stayed under the sacred tree	Ja no em vaig quedar sota l'arbre sagrat
I see you are a kind girl	Veig que ets una noia amable
I also see an old rusty metal lock	També veig un vell pany de metall rovellat
I didn't see any signs	No vaig veure cap senyal
I shouldn't have told you	No t'ho hauria d'haver dit
Relative costs and prices affect the economy	Els costos relatius i els preus obtinguts afecten l'economia
He didn't want to have anything to do with the girl	No volia tenir res a veure amb la noia
I hadn't thought so far	No m'havia pensat tan lluny
I love hot chocolate	M'encanta la xocolata calenta
I haven't thought about this market yet	Encara no he pensat en aquest mercat
I work on a mission board	Treballo en una junta de missions
He was no longer in bed	Ja no estava al llit
I pretended to ignore them	Vaig fingir ignorar-los
I park right in front and enter	Aparco just davant i entro
I had never been invited to any of these events	Mai m'havien convidat a cap d'aquests esdeveniments
He had asked and told me he was fine	Ho havia preguntat i em va dir que estava bé
I need to close this apartment	Necessito tancar aquest pis
I wrap it around me and leave	L'embolico al meu voltant i surto
I climbed the stairs, grabbing two at a time	Vaig pujar les escales, agafant dos a la vegada
I have full faith in him	Tinc plena fe en ell
I walked to the tower and was baffled by my worries	Vaig caminar cap a la torre i em vaig desconcertar amb les meves preocupacions
I love dark days and heavy rain	M'encanten els dies foscos i la pluja intensa
I vote for the latter	Jo voto per aquest últim
I intended to avoid them	Tenia la intenció d'evitar-los
I'll be back tomorrow night	Tornaré demà a la nit
I thought it could be promised any week	Vaig pensar que es podria prometre qualsevol setmana
I can see both sides of this	Puc veure les dues cares d'això
I favor the people of the world	Afavoreixo la gent del món
After a month he would escape and resume command	Al cap d'un mes s'escaparia i reprendria el comandament
I’ve thrown away the food often	He llençat el menjar sovint
I'll call you soon	Aviat et trucaré
I feel less out of control somehow	Em sento menys fora de control d'alguna manera
He used his talent	Va utilitzar el seu talent
I brought it into your life	Ho vaig portar a la teva vida
I know you will love it	Sé que t'encantarà
I couldn't tell where exactly it came from	No sabria dir d'on venia exactament
I doubt we move in the same circles	Dubto que ens movem en els mateixos cercles
A for-profit criminal assault	Una agressió criminal feta amb ànim de lucre
I left that for too long	Això ho vaig deixar massa temps
A great choice for the interior of your home or office	Una gran opció per a l'interior de la teva llar o oficina
I put it there, so it will stay there	El vaig posar allà, així es quedarà allà
I was good at explaining it	Em vaig posar bé per explicar-ho
I'm just scared all the time	Simplement tinc por tot el temps
I felt safe in his arms	Em vaig sentir segur als seus braços
I change it to the name of the month	Ho canvio pel nom del mes
I met a guy there and made good friends	Vaig conèixer un noi allà i em vaig fer bons amics
I just need to let them know	Només els he de posar en coneixement
I wonder why he did that	Em pregunto per què va fer això
I turned away from the plates and looked at her	Em vaig girar dels plats i la vaig mirar
I couldn't see or hear anything	No vaig poder veure ni sentir res
I was going to be a lab rat	Jo anava a ser una rata de laboratori
I know what this hesitation means	Sé què significa aquesta vacil·lació
I was, of course, too young to have been there	Jo era, és clar, massa jove per haver-hi estat
I fell to the ground again	Vaig tornar a caure a terra
I mean, every day couldn’t be perfect	Vull dir, cada dia no podria ser perfecte
I was just waiting for a reason	Només estava esperant un motiu
I think we need some rest	Crec que necessitem una mica de descans
That night I slept amazingly	Aquella nit vaig dormir d'allò més increïble
I cross my fingers over my back	Creuo els dits a l'esquena
I felt ashamed of my own race	Vaig sentir vergonya de la meva pròpia raça
I managed to lift him up and out	Vaig aconseguir aixecar-lo i fora
I think they were all wrong	Crec que tots s'han equivocat
I was curious to see who was calling me	Tenia curiositat per veure qui em trucava
A narrow space in the center separated the two groups	Un espai estret al centre separava els dos grups
Now I'm waiting to hear from them	Ara estic esperant saber d'ells
I also knew that I could be destroyed without warning	També sabia que em podia destrossar sense previ avís
I'm glad I didn't live near her	M'alegro de no viure a prop d'ella
A chill seemed to surround him	Un calfred semblava envoltar-lo
A stony-faced man was running towards us	Un home de cara pedregosa corria cap a nosaltres
I looked out a window	Vaig mirar per una finestra
I put the paper in his palm and left	Li vaig posar el paper al palmell i vaig marxar
She has the world to save	Ella té el món per salvar
I keep trying anyway	Jo ho continuo intentant independentment
I felt shy, but open and alive	Em sentia tímid, però obert i viu
I love bad novels and cheap clothes	M'encanten les novel·les dolentes i la roba barata
I hadn't touched her in a year	Feia un any que no la tocava
He needed financial security	Necessitava seguretat financera
I turn to see no one behind me	Em giro per veure ningú darrere meu
Life is too short to live in the past	La vida és massa curta per viure en el passat
I need a place to live soon	Necessito un lloc on viure ben aviat
He had to start a new career	Havia de començar una nova carrera
I had to decide what to say	Vaig haver de decidir què dir
I smiled brightly at him	Li vaig somriure brillantment
It is currently used as a football field	Actualment s'utilitza com a camp de futbol
I looked at them from the closed door	Els vaig mirar des de la porta tancada
I nodded my approval	Vaig assentir amb la meva aprovació
A third wave of force fired from the city	Una tercera onada de força va disparar des de la ciutat
I promise you will find it easy	Us prometo que ho trobareu tranquil
I had a great experience	Vaig tenir una super experiència
A nice house, typical of the area	Una casa agradable, típica de la zona
I look at them for a moment	Els miro un moment
I didn't wear my swimsuit	No he portat el meu vestit de bany
I told myself I was the best	Em vaig dir a mi mateix que era el millor
I had a lot of fun with that	Em vaig divertir molt amb això
I trust you completely	Confio completament en tu
I know the confusion and fear that abuse can cause	Sé la confusió i la por que pot causar l'abús
I like you, and you're the fifth person	M'agrada tu, i fas la cinquena persona
I just need a little sleep	Només necessito dormir una mica
I'm just curious about how people are doing	Només tinc curiositat per com està la gent
I knew my baby would not survive under his roof	Sabia que el meu nadó no sobreviuria sota el seu sostre
I wonder what happened to the others	Em pregunto què va passar amb els altres
I'm hurt by your true friendship	Em dolent la veritable amistat de tu
I am articulate and have many interests	Sóc articulat i tinc molts interessos
I laid my head back against the rock	Vaig deixar el meu cap enrere contra la roca
I swallowed it again	Me l'he tornat a empassar
He held this position for two years	Aquest càrrec el va ocupar durant dos anys
I appreciate the effort, everyone	Agraeixo l'esforç, a tothom
I thought everyone had one	Vaig pensar que tothom en tenia un
A curse sounded behind her	Una maledicció va sonar darrere d'ella
I wish he was here to sing with us now	M'agradaria que fos aquí per cantar amb nosaltres ara
A time for white papers	Un temps per als llibres blancs
I played the game during college	Jo jugava al joc durant la universitat
A human form broke my fall	Una forma humana va trencar la meva caiguda
I have to force my eyes back to his	He de forçar els meus ulls a tornar als seus
He could not be invisible	No podia ser invisible
He couldn't stand it if something happened to him	No podria suportar-ho si li passava alguna cosa
I told you that was all we had	Et vaig dir que això era tot el que teníem
I can't say what you're thinking	No puc dir què està pensant
I came on my own	Vaig venir pel meu compte
I made a wrong turn at number two	Vaig fer un gir equivocat al número dos
I decided to cut it as soon as possible	Vaig decidir tallar-lo el més aviat possible
A group started in his direction	Un grup va començar en la seva direcció
I'm here to help you tell your story	Estic aquí per ajudar-te a explicar la teva història
I quickly looked behind us	Vaig mirar ràpidament darrere nostre
I pressured everyone to get a definitive answer	Vaig pressionar tots per obtenir una resposta definitiva
I know how important it is to you	Sé com d'important és per a tu
I looked back, longer this time	Vaig tornar a mirar, més llarg aquesta vegada
I ask you to continue with peace	Et demano que continuïs amb la pau
I told the registrar my story	Li vaig explicar a la persona del registre la meva història
I knew the scene was coming	Sabia l'escena que havia de venir
I doubt she knows anything	Dubto que ella sap res
A man on the left, a woman on the right	Un home a l'esquerra, una dona a la dreta
I also had my doubts at first	També vaig tenir els meus dubtes al principi
I have my documentation online	Tinc la meva documentació en línia
I hope you don't mind	Espero que no li importi
I can’t say they were inventing things	No puc dir que estiguessin inventant coses
I couldn't keep trying like that	No podia seguir provant-me així
I'm afraid to tell you	Tinc por de dir-te
A violent explosion covered his body with moisture	Una violenta explosió va cobrir el seu cos d'humitat
I traveled lightly, just me and my guns, on foot	Vaig viatjar lleuger, només jo i les meves armes, a peu
I would never call you again	No et tornaria a trucar mai més
A factory that only existed on paper	Una fàbrica que només existia en paper
I live with a friend, both heterosexual	Visc amb un amic, tots dos heterosexuals
I was doing the right thing	Estava fent el correcte
He was in the perfect position	Estava en la posició perfecta
I just kept them in the background of my mind	Només els vaig mantenir en un segon pla de la meva ment
I struggled with patience	He lluitat amb la paciència
It never affected the earth	Mai va afectar la terra
I wasn't sure how to react	No estava segur de com reaccionar
I did think about it	Jo sí que hi vaig pensar
I was worried something had happened to you	Em preocupava que t'hagués passat alguna cosa
I noticed that there was something beyond the line of the trees	Em vaig adonar que hi havia alguna cosa més enllà de la línia dels arbres
I was looking forward to it	M'ho esperava tant
I have the weekend off, which is another plus	Tinc el cap de setmana lliure, que és un altre avantatge
I pulled out the curtain	Vaig treure el teló
I hadn't seen my mother cry in thirteen years	Feia potser tretze anys que no veia plorar a la meva mare
I'm nothing like you	No sóc res com tu
I left it in the car	El vaig deixar al cotxe
I miss my baby girl so much	Trobo molt a faltar la meva nena
A dining room from three years ago	Un menjador de fa tres anys
I moved his hand so that it was against my leg	Vaig moure la seva mà perquè estigués contra la meva cama
My first wife is dead	La meva primera dona ha mort
I hated that question	Vaig odiar aquesta pregunta
I prefer to keep my feet firmly on the ground	Prefereixo mantenir els peus ben ferms a terra
We never wanted to build it	Mai hem volgut construir-lo
I couldn't have that	No podria tenir això
I took her home and started feeding her	La vaig portar a casa i vaig començar a donar-li de menjar
They both go back to school	Els dos tornen a l'escola
I didn’t want to get her in trouble	No volia posar-la en problemes
I'm finally back once their mourning calls are over	Finalment torno un cop hagin acabat les seves crides de dol
I couldn’t begin to imagine what was going on here	No em podia començar a imaginar què passa aquí
I almost laughed at the scene	Gairebé em ric de l'escena
I turn to look at him	Em giro per mirar-lo
I was left with homework	Em vaig quedar amb els deures
I can make it explode in an instant	Puc fer-lo explotar en un instant
I couldn’t get my mind involved in all of this	No podia embolicar la meva ment en tot això
I think it’s very interesting	Crec que és molt interessant
One can rest on it	Un pot reposar-hi
I like to help anyone learn	M'agrada ajudar qualsevol persona a aprendre
I want to be better for both of you	Vull ser millor per a tots dos
I haven't talked to her	No he parlat amb ella
I need more peace, more calm	Necessito més pau, més calma
I already have a room in a hotel	Ja tinc una habitació en un hotel
I am completely satisfied with that	Estic completament satisfet amb això
A man's face appeared	Va aparèixer la cara d'un home
I should tell you about the car	T'hauria de parlar del cotxe
I will hire you again for more projects	Et tornaré a contractar per a més projectes
I would put two inside and one would run out	En posaria dos dins i un s'acabaria
A bus approached them	Un autobús els va acostar
I haven't been completely honest with you	No he estat del tot honest amb tu
I have three main questions about them	Tinc tres preguntes principals sobre ells
I've been worried about you	He estat preocupat malalt per tu
I wanted him to kiss me again	Volia que em tornés a besar
I had to make a quick decision	Vaig haver de prendre una decisió ràpida
The project will use state and federal funds	El projecte utilitzarà fons estatals i federals
I saw him enter his house	El vaig veure entrar a casa seva
I want people to know that it's mine	Vull que la gent sàpiga que és meva
A wave of relief rushes over him	Una onada d'alleujament es precipita sobre ell
I put on some cool clothes	Em vaig posar una mica de roba fresca
He steps forward to look through the trees	M'avança per mirar entre els arbres
I’m fine, in fact, better than usual	Estic bé, de fet, millor del que és habitual
I'm glad they left too	M'alegro que ells també hagin marxat
I was shocked and confused	Vaig quedar commocionat i confós
I look at the world now with little participation	Miro el món ara amb poca participació
I touched him everywhere	El vaig tocar per tot arreu
I wash my hands without even looking at her	Em rento les mans sense ni mirar-la
I hated the color orange	Odiava el color taronja
I followed the sound of his voice	Vaig seguir el so de la seva veu
I looked around the lobby and didn't see her	Vaig mirar pel vestíbul i no la vaig veure
I want to see the mess as it is	Vull veure l'embolic tal com està
I turned, walking away	Em vaig girar, marxant
A limited number of instruments will be provided	Es proporcionarà un nombre limitat d'instruments
The last command had a short life	L'últim comandament va tenir una vida curta
A leader must be supported by everyone	Un líder ha de ser recolzat per tothom
He remained in this position for almost four years	Va romandre en aquest càrrec durant gairebé quatre anys
He also completed two touchdown passes	També va completar dos passades de touchdown
I have to unite with those who have already passed	He d'unir-me amb els que ja han passat
I love being wrapped up in it	M'encanta estar embolicat en ell
I taught them the land, the tools, and the plan	Els vaig ensenyar la terra, les eines i el pla
I heard him talk about it	El vaig sentir parlar-ne
I have used young and old as inspiration	He utilitzat grans i joves com a inspiració
I pulled away from her hug	Em vaig allunyar de la seva abraçada
I didn't see any blood	No hi vaig veure cap sang
I hope you get it now	Espero que ho agafeu ara
I never asked for money	Mai vaig demanar diners
I just want to get on it	Només vull pujar-hi
I'm sure you have many questions	Estic segur que tens moltes preguntes
Normally, healing does not occur on its own	Normalment, la curació no es produeix per si sola
I've never been behind my age	Mai he estat enrere per la meva edat
I couldn’t believe he was doing this to me	No em podia creure que em fes això
I didn't look him in the face	No li vaig mirar bé la cara
I somehow run this little town	Jo d'alguna manera dirigeixo aquest petit poble
I turn to see what happened	Em giro per veure què ha passat
I had to practice a lot	Ho havia de practicar molt
I ran out my door to the others	Vaig sortir corrents de la meva porta cap als altres
I listen to the instructions	Escolto les instruccions
I didn’t expect him to be so kind to me	No esperava que fos tan amable amb mi
I was his wish but he was right there	Jo era el seu desig però ell estava allà mateix
I ran after her, but she was gone	Vaig córrer darrere d'ella, però s'havia anat
I can't talk without crying	No puc parlar sense plorar
I arrive at the vault door	Arribo a la porta de la volta
He seems determined	Sembla decidit
I love you just like my daughters	T'estimo igual que les meves filles
I think this will work	Crec que això funcionarà
One possible explanation was that transportation stress confused our observations	Una possible explicació va ser que l'estrès del transport va confondre les nostres observacions
I experienced all the emotions and desires like her	Vaig experimentar totes les emocions i els desigs com ella
I approach the door and call	M'apropo a la porta i truco
A set of concrete stairs	Un conjunt d'escales de formigó
There is a hidden tension between the two parties	Hi ha una tensió oculta entre les dues parts
A weight begins to rise from my chest	Un pes comença a aixecar-me del pit
I leaned forward, trying to control my desire to attack	Em vaig inclinar, intentant controlar les ganes d'atacar
I agreed to give him a twenty percent commission	Vaig acceptar donar-li una comissió del vint per cent
An opportunity could be great today and disappear tomorrow	Una oportunitat podria ser gran avui i desaparèixer demà
I assumed that was his name	Vaig suposar que aquest era el seu nom
I found it and started carrying it in my pocket	El vaig trobar i vaig començar a portar-lo a la butxaca
I don't expect less	No espero menys
A huge cash chest out there	Un immens cofre d'efectiu per aquí
I want a detail about this guy, every minute	Vull un detall sobre aquest noi, cada minut
A giant cross of fire lit up his front yard	Una creu de foc gegant il·luminava el seu pati davanter
It would have put it much, much higher	Ho hauria posat molt, molt més alt
I just kept smiling at him	Només vaig continuar somrient-li
I want people to have jobs	Vull que la gent tingui feina
I found problems and grief	Vaig trobar problemes i pena
A miserable hut was all his wealth in that village	Una cabana miserable era tota la seva riquesa en aquell poble
I could breathe	Vaig poder respirar
I'd rather not compromise them here	Preferiria no comprometre'ls aquí
I agree with you, though	Estic d'acord amb tu, però
I think you will be very pleased with the results	Crec que estaràs molt satisfet amb els resultats
I wasn't sure what to say	No estava ben segur de què dir
I taught him how to do this, twice	Li vaig ensenyar com fer això, dues vegades
I didn't think it was necessary before	Abans no pensava que fos necessari
Always hate, forever	Sempre l'odio, per sempre
I looked back, but I couldn't figure out who they were	Vaig mirar enrere, però no vaig poder esbrinar qui eren
I didn't have enough time to look at you with him	No em vaig quedar prou temps per mirar-te amb ell
A great dose of love and support	Una gran dosi d'amor i suport
I can't stand this shit	No suporto aquesta merda
I wish I did that more often	M'agradaria que ho fes més sovint
He was angry for obvious reasons	Estava enfadat per raons òbvies
I couldn't go any further	No podia anar més lluny
I almost jumped out of my hiding place	Gairebé salto del meu amagatall
I miss talking to them and laughing with them	Trobo a faltar parlar amb ells i riure amb ells
I saw him among people fighting	El vaig veure entre gent lluitant
I know it must make you feel wonderful	Sé que et deu sentir meravellós
I mean it wasn’t exactly as clear as crystal	Vull dir que no era precisament clar com el cristall
In fact, I feel a little drunk	De fet, em sento una mica borratxo
When he arrived we knew he would score	Quan va arribar vam saber que marcaria
The hospital offers many services	L'hospital ofereix molts serveis
I've never put a finger on it	No hi he posat mai un dit
I will not do it again	No ho tornaré a fer
I take a deep breath, a smile creeping across my face	Respiro profundament, un somriure s'arrossega a la meva cara
I can die doing it	Puc morir fent-ho
I got in my car and threw my bag inside	Vaig arribar al meu cotxe i vaig tirar la bossa dins
A branch in front of me broke	Una branca davant meu es va trencar
I can overcome that	Puc superar això
I mean the results have worked in the opposite direction	Vull dir que els resultats han funcionat en sentit contrari
I hope they come back to me	Espero que em tornin
I think they hate freedom	Crec que odien la llibertat
I understand how these things work	Entenc com funcionen aquestes coses
I hate international rest	Odio el descans internacional
Maybe I don't like her either	Potser no m'agrada ni ella
I can walk the three worlds	Puc caminar pels tres mons
I can't do another one like that	No en puc fer un altre així
I wondered how we would get there in one trip	Em vaig preguntar com ens arribaríem en un sol viatge
A good place to start, anyway	Un bon lloc per començar, de totes maneres
I took a deep breath, everything will be fine	Vaig respirar profundament, tot anirà bé
I know how this will end	Sé com acabarà això
Enchanted took almost two years to complete	Enchanted va trigar gairebé dos anys a completar-se
I apologize for my confusion	Demano disculpes per la meva confusió
I'm wrong about something	Em equivoco a alguna cosa
I remember you said you wanted to talk	Recordo que deies que volies parlar
I helped the women get ashore and tied up the boat	Vaig ajudar les dones a baixar a terra i vaig lligar el vaixell
I like the detail that is the background	M'agrada el detall que és el fons
I kept calling their names	Vaig seguir cridant els seus noms
A heavy bronze key and a small silver ring	Una clau de bronze pesada i un petit anell de plata
I didn’t know if the battle was worse	No sabia si la batalla era pitjor
I stepped aside and let him in	Em vaig fer a un costat i el vaig deixar entrar
I can't start a fight	No puc començar una baralla
I know there are exceptions to this	Sé que hi ha excepcions a això
I am strictly in the creativity department	Sóc estrictament al departament de creativitat
I looked at it yesterday	Ho vaig mirar ahir
A casual investigation into this	Una investigació casual d'això
I put my hands to my throat	Em vaig portar les mans a la gola
I call it a missed opportunity	Ho anomeno una oportunitat perduda
I shook my head to wipe it from my eyes	Vaig negar amb el cap per netejar-ho dels meus ulls
I just hated school from day one, it was fair	Només odiava l'escola des del primer dia, era just
I've never had contact with groups like this	Mai he tingut contacte amb grups així
I'm just unhappy	Simplement sóc infeliç
I guess you've been a secret long enough	Suposo que has estat un secret prou temps
I looked back, to the last step	Vaig mirar enrere, fins a l'últim pas
I never answered and he never asked again	Mai vaig respondre i ell mai més va preguntar
I asked him his name and he just laughed	Li vaig preguntar com es diu i ell només va riure
I didn't know what to do with her	No sabia què fer amb ella
I was born and raised there	Vaig néixer i vaig créixer allà
I didn't want to see them	No els volia veure
I had to wake someone up	Tenia por despertar algú
I think her breasts are great	Crec que els seus pits són genials
He said the following	Va dir el següent
I knew I couldn't say no	Sabia que no em podia dir que no
I can't tell you what steps to take	No puc dir-vos quins passos heu de fer
I have never done this in my life	No ho he fet mai a la meva vida
He had finished a pack of six	Havia acabat un paquet de sis
I could tell by the accents	Podria dir-ho pels accents
I tried to turn it off and fall asleep	Vaig intentar apagar-ho i adormir-me
I checked the computer	Vaig revisar l'ordinador
I struggled to get up and looked around her	Vaig lluitar per aixecar-me i vaig mirar-la al meu voltant
I wasn't sure how to approach this	No estava segur de com plantejar-li això
I finally let out a breath	Finalment vaig deixar escapar una respiració
The destination of the bear is not registered	El destí de l'ós no està registrat
I tried to ignore you	He intentat ignorar-te
I will be a completely different person	Seré una persona completament diferent
I was there to sell a car to someone	Vaig estar allà per vendre un cotxe a algú
Simplicity is really real	La senzillesa és realment reial
I started reading right away	Vaig començar a llegir de seguida
I have no idea if he likes it	No tinc ni idea de si li agrada
I will choose one species over another	Escolliré una espècie sobre una altra
I took a second, faint echo of energy	Vaig agafar un segon, feble ressò d'energia
I can make you what you want to be	Puc fer-te el que vols ser
I walked in and wanted to walk again	Vaig entrar i vaig voler tornar a caminar
I was treated well compared to some	Em van tractar bé en comparació amb alguns
I received an urgent message this afternoon from my administrator	He rebut un missatge urgent aquesta tarda del meu administrador
A black eye for a woman	Un ull negre per a una dona
I was surprised when he chose the tops	Em va sorprendre quan va triar els tops
I can hear his voice	Puc escoltar la seva veu
I haven't tried it yet but I'll do it soon	Encara no l'he provat però aviat ho faré
I wanted to hit the wall	Volia colpejar la paret
I want it to look nice but simple	Vull que sembli bonic però senzill
Never before had he been so close to one	Mai abans havia estat tan a prop d'un
I want to be that person too	Jo també vull ser aquesta persona
I had a bad time with that	M'ho he passat malament per això
I'm just amazed at your words	Només em sorprenen les teves paraules
I learned how to smoke marijuana	Vaig aprendre a fumar marihuana
A girl got out of the passenger seat	Una noia va sortir del seient del passatger
A nice enough surprise	Una sorpresa prou agradable
I climbed to the bow to sit down	Vaig pujar a proa per asseure'm
I showed my address to your boss	Li vaig ensenyar la meva adreça al teu cap
I couldn't drop it	No el vaig poder fer caure
I need you to tell me	Necessito que m'ho diguis
I didn’t do this for myself	No vaig fer això per mi
I never thought about it	No hi he pensat mai res
I had less than three hundred left in my account	Em quedaven menys de tres-cents al meu compte
A new name, a new life	Un nou nom, una nova vida
I approach them slowly	M'apropo a ells lentament
I really loved the place	Em va encantar molt el lloc
I think he’s a general dealer	Crec que és un repartidor general
I kept it a secret for a long time	Ho vaig mantenir en secret durant molt de temps
I try to do what is right	Intento fer el que és correcte
I hug her tight but she doesn’t move	L'abraço fort però no es mou
I wanted to be there to ask my own questions	Volia ser-hi per fer les meves pròpies preguntes
A big bang followed	Va seguir una gran explosió
I remembered it was a door	Vaig recordar que era una porta
I appreciate how a book is designed and bound	Aprecio com està dissenyat i enquadernat un llibre
He has three eyes and a smiling face	Té tres ulls i una cara somrient
I mean, for each of them	Vull dir, per a cadascun d'ells
I did not change my mind	No vaig canviar d'opinió
I understand you were scared	Entenc que tenies por
I thought we had identified all our enemies	Vaig pensar que havíem identificat tots els nostres enemics
The roof has been routinely maintained as needed	La coberta ha tingut un manteniment rutinari realitzat segons les necessitats
I really couldn't blame the guy	Realment no podria culpar al tipus
A grave silence falls through the room	Un silenci greu cau per l'habitació
They also smoked wild tobacco	També fumaven tabac silvestre
I agree with that, by the way	Estic d'acord amb això, per cert
I trust they will do no harm	Confio que no faran cap mal
I only make one thousand two hundred dollars a month	Només porto mil dos-cents dòlars al mes
I am deeply moved by this whole turn of events	Estic profundament emocionat per tot aquest gir dels esdeveniments
I should have trained him	L'hauria d'haver entrenat
Lots of power with a little fuel	Molta potència amb una mica de combustible
It is also the oldest preserved concrete dome	També és la cúpula de formigó més antiga conservada
I think my car laughed	Crec que el meu cotxe va riure
I couldn't open the door	No vaig poder obrir la porta
I think the need will increase	Crec que augmentarà la necessitat
I took his word for it	Vaig prendre la seva paraula
A private phone call was and is impossible	Una trucada telefònica privada era i és impossible
I couldn't help but smile	No vaig poder evitar el somriure
I can give life to another	Puc donar vida a un altre
I don’t think we can reason with him	No crec que puguem raonar amb ell
I want you to follow me in prayer	Vull que em segueixis en la pregària
I removed his finger ring	Li vaig treure l'anell del dit
I like to hold his hand	M'agrada agafar-li la mà
She drops him as a patient	Ella el deixa caure com a pacient
I can no longer stand his endless demands	Ja no suporto les seves interminables demandes
I thought it was a short but important ceremony	Vaig pensar que era una cerimònia curta, però important
I have developed a personality	He desenvolupat una personalitat
I wanted to leave the umbrella inside the car	Volia deixar el paraigua dins del cotxe
I run until my lungs burn and my legs itch	Corro fins que em cremen els pulmons i em piquen les cames
I should have written about it in my college essay	Hauria d'haver escrit sobre això al meu assaig universitari
A lie, to get you off the hook	Una mentida, per treure't del ganxo
I think I’m busy all day	Penso estar ocupat tot el dia
I have no interest in helping her even more	No tinc cap interès a ajudar-la encara més
One person was reported dead	S'ha informat d'una persona morta
I forget she doesn't know about you	M'oblido que ella no sap de tu
I find myself taking a step forward	Em trobo fent un pas endavant
I leaned back in my chair, lost in thought	Em vaig recolzar enrere a la cadira, perdut en els pensaments
I completely abandoned my first idea	Vaig abandonar totalment la meva primera idea
I looked him endlessly in the eye	El vaig mirar sense fi als ulls
I have a dilemma though	Tinc un dilema però
I was about to buy it all	Estava a punt de comprar-ho tot
A large mass of gray fur caught his eye	Una gran massa de pelatge gris li va cridar l'atenció
I was waiting for my partner to finish preparing	Estava esperant que el meu company s'acabés de preparar
A letter, a map, a cane, a bag	Una carta, un mapa, un bastó, una bossa
I could barely stand in the shower	Amb prou feines em podia aguantar a la dutxa
I was glad to have that sword with me	Em vaig alegrar de tenir aquella espasa amb mi
I would still be dressed in pink and think of him	Seguiria vestit de rosa i pensaria en ell
But he needed clues	Però necessitava pistes
I told everyone not to face him	Vaig dir a tothom que no s'enfrontés a ell
I dug into the bag to grab the small envelope	Vaig cavar a la bossa per agafar el petit sobre
I learned your words and how you organized your thoughts	Vaig aprendre les teves paraules i com vas organitzar els seus pensaments
I will carefully save the family history you sent me	Guardaré amb cura la història familiar que m'has enviat
I will give you peace	et donaré pau
I asked him what his authority was	Li vaig preguntar quina era la seva autoritat
I definitely look forward to seeing you more	Sens dubte espero veure-la més
I wanted him to visit me again	Volia que tornés a visitar-me
I have been a regular customer for several years	Sóc client habitual des de fa diversos anys
I called her again	Vaig tornar a cridar-la
I remember him more than that	Recordo més d'ell que això
A big smile spread across his face	Un gran somriure es va estendre per la seva cara
I thought about it, though	Hi vaig pensar, però
But you want that gold record player	Però vols aquell tocadiscos d'or
I waited, my eyes searching	Vaig esperar, els meus ulls buscant
I felt the cold earlier this year	Vaig sentir el fred a principis d'aquest any
I will not let her suffer	No la deixaré patir
I appreciate your comment	Agraeixo el teu comentari
I can't risk hurting you	No puc arriscar-me a fer-te mal
I greeted him again, with a cheerful smile	El vaig tornar a saludar, amb un somriure alegre
I'm in the west of the country	Estic a l'oest del país
I couldn't see it from my angle	No ho podia veure des del meu angle
The pressure is off	La pressió està apagada
I think they will kill me too	Crec que també em mataran
I still haven't recovered	Encara no m'he recuperat
There are two possibilities for how this material developed	Hi ha dues possibilitats de com es va desenvolupar aquest material
I walk away from the dry blood on his shirt	M'allunyo de la sang seca de la seva camisa
I'm going to the living room with you	Vaig al saló amb tu
I needed to make sure he remembered my rules	Necessitava assegurar-me que recordés les meves regles
I didn’t think it was rude	No vaig pensar que fos groller
The custom has long since ceased	El costum fa temps que ha cessat
He couldn't read anything on her face	No podia llegir res a la seva cara
I think people are worse than good	Crec que la gent és més dolenta que bona
Anyway, I never wanted to marry the prince	De totes maneres mai em vaig voler casar amb el príncep
I've been covering for you lately	T'he cobert les últimes vegades
I admire your strength and integrity	Admiro la teva força i integritat
I just wanted to see what you were capable of	Només volia veure de què eres capaç
I didn’t represent her in that	Jo no la vaig representar en això
I kept it too long for myself	M'ho vaig guardar massa temps per a mi
A sudden idea came to him	Li va sorgir una idea sobtada
In my twenties I did not leave a job	En els meus vint anys no he deixat pas una tasca
I encourage you	Us animaré
He was too busy studying	Estava massa ocupat estudiant
I will give it to you freely	Te'l donaré lliurement
I thought it was a trash can	Vaig pensar que era una paperera
I didn’t know why it made me feel that way	No sabia per què em feia sentir així
I have done what is best for humanity	He fet el que és millor per a la humanitat
I love books, especially printed ones	M'encanten els llibres, sobretot els impresos
Maybe I had two weeks to live	Potser em quedaven dues setmanes de vida
I think we have to be careful here	Crec que aquí hem d'anar amb compte
I go to a whisper	Passo a un xiuxiueig
I feel safe now	Em sento segur, ara
I had to work but they didn’t	Vaig haver de treballar però ells no
I tried to do something like that	Vaig provar de fer una cosa així
I guess he shared lunch with her	Suposo que va compartir el dinar amb ella
I did not understand	no ho vaig entendre
I have to stay in the hospital	M'he de quedar a l'hospital
I have to do something nice for him	He de fer alguna cosa agradable per ell
I need to get out of this house	Necessito sortir d'aquesta casa
I would have liked a picture of that	M'hauria agradat una foto d'això
I wouldn’t let them do it to my grandson	No els deixaria que li fessin al meu nét
He remained in that position for a decade	Va romandre en aquest càrrec durant una dècada
I got dressed and went home	Em vaig vestir i vaig tornar a casa meva
This allegation was confirmed during subsequent investigations	Aquesta denúncia es va confirmar durant les investigacions posteriors
I can do it until the end of time	Ho puc fer fins al final dels temps
I jump back into the ship instantly	Torno a saltar a la nau a l'instant
I build it or break it down	El construeixo o el desglosco
I read the jury's handbook	Vaig llegir el llibre de mà del jurat
A life of meditation had served him well	Una vida de meditació li havia servit molt
I was lost in the total silence of my mind	Estava perdut en el silenci total de la meva ment
Several monuments are broken into fragments	Diversos monuments estan trencats en fragments
I feel totally vulnerable	Em sento totalment vulnerable
I think it was around seventh grade	Crec que era al voltant de setè de primària
I had missed that from him	Jo havia trobat a faltar això d'ell
The program received a variety of critical acclaim	El programa va rebre una acollida crítica variada
I've called you a couple of times	T'he trucat un parell de vegades
I guess it made sense	Vaig suposar que tenia sentit
I wasn’t going to tell you any deep secrets	No anava a explicar cap secret profund
I even crouched down to look under the bed	Fins i tot em vaig ajupir per mirar sota el llit
I was overwhelmed and tears welled up in my eyes	Em vaig quedar aclaparat i les llàgrimes es van acumular als meus ulls
I want to be kind to her again	Vull tornar a ser amable amb ella
I fight to keep my conscience	Lluito per conservar la consciència
I was wondering if anyone here had any good ideas	Em preguntava si algú aquí tenia bones idees
I will no longer have to lose money with meat	Ja no hauré de perdre diners amb la carn
Then I didn't learn how to do it	Aleshores no he après com fer-ho
I was no longer in a hurry, just delighted	Ja no estava pressa, només encantada
I fell to the ground and rolled under a car	Em vaig caure a terra i vaig rodar sota un cotxe
I just have to have you	Simplement t'he de tenir
I would also be totally scared of her	Jo també estaria totalment espantat d'ella
I wasn’t about to be the weak link	No estava a punt de ser l'enllaç feble
I was shot in the chest	Em van disparar al pit
I want to get there in one piece	Vull arribar-hi d'una sola peça
I had to step back quickly	Vaig haver de retrocedir ràpidament
I recognize the sound	Reconec el so
I put my arms around her and grabbed her tight	Vaig posar els meus braços al voltant d'ella i la vaig agafar fort
I almost lose my footing on the tile floor	Gairebé perdo el peu al terra de rajola
I’m still learning new things all the time	Encara estic aprenent coses noves tot el temps
I didn't feel like receiving visitors in my state	No m'he sentit a l'hora de rebre visitants en el meu estat
A dimension of length	Una dimensió de longitud
I love music and I can't imagine life without it	M'encanta la música i no puc imaginar la vida sense ella
I managed to take a quick look	Vaig aconseguir fer una ullada ràpida
I couldn't help but smile affectionately at her	No vaig poder evitar somriure-li afectuosament
I read it all in the newspaper this morning	Ho he llegit tot al diari aquest matí
We tried many times	Ho vam intentar moltes vegades
I hope you leave people alone	Tant de bo deixin la gent en pau
I wanted to sleep lying down	Volia dormir estirat
I learned it the hard way, through foot pain	Ho vaig aprendre de la manera més difícil, a través de mal de peus
I am life, and the longing for life	Sóc la vida, i l'anhel de la vida
But I thought they were beautiful	Però vaig pensar que eren boniques
I saw you trying to figure it out	T'he vist intentant esbrinar-ho
A breath of fresh air did me great good	Una alenada d'aire fresc em va fer molt bé
I wanted to shout for	Volia cridar para
I just said thank you but no thank you	Només vaig dir gràcies però no gràcies
I believe in security	Jo crec en la seguretat
I wondered why I hadn’t answered	Em vaig preguntar per què no havia respost
I wonder where this will end	Em pregunto on acabarà això
I fell to my knees in the mud	Vaig caure de genolls al fang
I have a good reason to stop and look	Tinc motius probables per aturar-me i buscar
I never looked at anyone like a murderer	Mai vaig mirar ningú com un assassí
I know you have a good head on your shoulders	Sé que tens un bon cap sobre les espatlles
I didn’t want it to end	No volia que s'acabés
The bridge has eight parallel lines of beams	El pont té vuit línies paral·leles de bigues
You shouldn't lose control	No hauria de perdre el control
I took off my oxygen mask and looked around	Em vaig treure la màscara d'oxigen i vaig mirar al meu voltant
Many of them never left their rooms	Molts d'ells no van sortir mai de les seves habitacions
I just started a long time ago	Acabo de començar fa molt de temps
I would like to talk to him	M'agradaria parlar amb ell
I think she’s a clothing designer and she does it well	Crec que és dissenyadora de roba i ho fa bé
I heard someone nearby	Vaig sentir que algú estava a prop
I guess people preferred it that way	Suposo que la gent ho preferia així
I have to apologize and do things right	He de demanar-li perdó i fer les coses bé
I absolutely hate having to take that step	Odio absolutament haver de fer aquest pas
I looked at her feeling lost	Vaig mirar la seva sensació perduda
I will not help the devil	No ajudaré al diable
I can smell his sweat	Puc olorar la seva suor
We were in great shape for that album	Estàvem en molt bona forma per a aquell àlbum
I came here looking for a way to do it	Vaig venir aquí buscant una manera de fer-ho
I have more than one horse on this trip	Tinc més d'un cavall en aquest viatge
A lot of work was done to fix it	Es va treballar molt per arreglar-ho
I am judging the actual statements	Estic jutjant les declaracions reals
I recognized them as the partner of my dream	Els vaig reconèixer com la parella del meu somni
Honestly, half said it as a joke	Sincerament, la meitat ho vaig dir com una broma
The album received rave reviews	L'àlbum va rebre una acollida crítica variada
I felt like something in my elbow had broken	Vaig sentir com si alguna cosa al meu colze s'hagués trencat
I will contact the property owner	Em posaré en contacte amb el propietari de la propietat
I can't have this conversation right now	No puc tenir aquesta conversa ara mateix
One reason enough is the big one	Un motiu suficient és el gran
I didn’t refer to myself as a cancer survivor	No em vaig referir a mi mateix com a supervivent del càncer
I want you to share it with me	Vull que ho compartiu amb mi
I will renew all things for you	Renovaré totes les coses per tu
I love being able to help them	M'agrada poder ajudar-los
A subtle push of the eyes	Una subtil empenta d'ulls
A young dwarf murdered a woman in a strange ritual	Un jove nan va assassinar una dona en un ritual estrany
I was very disappointed with the others	Vaig estar molt decebut amb els altres
A man could never be so lucky twice	Un home mai podria tenir tanta sort dues vegades
I will simply ignore this line	Simplement ignoraré aquesta línia
I have a very good costume	Tinc una disfressa molt bona
I can't believe it's really mine	No puc creure que sigui realment meu
A long empty corridor led to the right and left	Un llarg passadís buit conduïa a dreta i esquerra
I don't understand a word	No entenc ni una paraula
I look at the notes next to mine	Miro les notes al costat de les meves
I know you didn't	Sé que no ho vas fer
I did it until my house burned down	Ho feia fins que em va cremar casa
I had enough trouble keeping track of mine	Vaig tenir prou problemes per fer un seguiment del meu
I went back to the previous version	Vaig tornar a la versió anterior
I can hum it while I sleep	Puc taral·lejar-lo mentre dorm
I realized you've been here for a long time	Em vaig adonar que fa temps que estàs aquí
I should have been scared	M'hauria d'haver espantat
A female voice returned	Va tornar una veu femenina
I have never felt so full in my life	Mai m'he sentit tan plena a la meva vida
A beautiful girl	Una nena preciosa
I saw how they looked at me	Vaig veure com em miraven
I'm going to explore on foot	Vaig a explorar a peu
A roof where there should be stars	Un sostre on hi hauria d'haver estrelles
Two more partial texts survive	Sobreviuen dos textos parcials més
I hated myself a bit at the time	Em vaig odiar una mica en aquell moment
A knife appeared in his hand	A la seva mà va aparèixer un ganivet
I was fired	Em van acomiadar
I approached and pulled out the shining flower	Em vaig acostar i li vaig treure la flor lluent
A twisted and bent rest	Una resta retorçada i doblegada
Now I'm trying to solve some problems	Ara estic intentant resoldre algun problema
Nor did I see him endowed with wit and charm	Tampoc el vaig veure dotat d'enginy i d'encant
I could see the panic, the fear in his eyes	Vaig poder veure el pànic, la por als seus ulls
A past that should embarrass most of us	Un passat que ens hauria de fer vergonya a la majoria
I think my mouth was open at that moment	Crec que la meva boca estava oberta en aquest moment
I would classify it as good	Ho classificaria com a bé
I have to leave again to look for medicine	He de marxar de nou per buscar-los medicaments
I had a birthday, according to my boat’s clock	Vaig tenir un aniversari, segons el rellotge del meu vaixell
But I'm curious about your mother	Però tinc curiositat per la teva mare
I drove fast while feeling restless and restless	Vaig conduir ràpid mentre em sentia inquiet i inquiet
I touched my friend's arm and pointed at him	Vaig tocar el braç del meu amic i li vaig assenyalar
I found the son to be great too	Vaig trobar que el fill també era genial
I missed them, my parents	Els he fallat, els meus pares
He also received six death threats	També va rebre sis amenaces de mort
I flew up to investigate and he was hanged there	Vaig pujar volant per investigar i allà va quedar penjat
I knew that asking him about sex would change the subject	Sabia que preguntar-li sobre sexe canviaria de tema
I shook my head and stood up	Vaig negar amb el cap i em vaig posar dret
A hot cock was let inside her	Una polla calenta es deixava entrar dins d'ella
I was a bad woman	Jo era una dona dolenta
I had no idea what to think	No tenia ni idea de què pensar
I called your insurance company	Vaig trucar a la teva companyia d'assegurances
Much of it comes down to simple hard work	Gran part es redueix a un simple treball dur
I know where your parents work	Sé on treballen els teus pares
I should have tied him to the altar	L'hauria d'haver lligat a l'altar
I carry them too and love them	Jo també els porto i els estimo
I love helping people who need it	M'agrada molt ajudar les persones que ho necessiten
The technique itself is nothing	La tècnica en si mateixa no és res
She was elected to the city council	Va ser escollida a l'ajuntament
I felt lonely again and everything was black	Em vaig tornar a sentir sol i tot era negre
I will get naked and vulnerable	Em posaré al nu i vulnerable
I am not absent from anyone in any situation	No estic absent de ningú en cap situació
I was more of an outsider	Jo era més un foraster
I stopped and stopped	Em vaig aturar i em vaig aturar
Low weight in the right way	Baixo pes de la bona manera
I mostly looked at a particular farm	Principalment vaig mirar una granja en particular
I just hope he stays longer this time	Només espero que es quedi més temps aquesta vegada
He wanted us all to live	Volia que tots visquéssim
I threw out my usual answer	Vaig llançar la meva resposta habitual
I was very happy with the quality and color	Vaig quedar molt content amb la qualitat i el color
I wanted to have a child	Jo volia tenir un fill
I want them all alive for a while	Els vull a tots vius durant una estona
I must have imagined the tone of his voice before	Segurament m'he imaginat abans el to de la seva veu
I was going to kill	Jo anava a matar
A van passed in front of him and he took a step back	Una furgoneta li va passar per davant i va fer un pas enrere
I know at least some of them have to read	Sé que almenys alguns d'ells han de llegir
I don't think we'll see each other again	Crec que potser no ens tornarem a veure
I drank some water straight from the tap	Vaig beure una mica d'aigua directament de l'aixeta
Now he could understand her fears	Ara podria entendre les seves pors
I got out of bed and looked out the window	Em vaig aixecar del llit i vaig mirar a la finestra
The councilors in turn elect the mayor	Els consellers elegeixen al seu torn l'alcalde
I wonder if he thinks my green is good	Em pregunto si creu que el meu verd és bo
I told him I was going to breakfast	Li vaig dir que anés a esmorzar
She will be a force to be reckoned with	Ella serà una força a tenir en compte
He hadn't thought beyond crossing the border	No havia pensat més enllà de creuar la frontera
I looked them down	Els vaig mirar cap avall
I even wrote to the mayor	Fins i tot vaig escriure a l'alcalde
I couldn't stop the voices	No vaig poder fer parar les veus
I should have gone earlier	Hauria d'haver anat abans
I will do whatever you want	Faré el que vulguis
I think you will enjoy it	Crec que ho gaudireu
I liked how they played in the first half	Em va agradar com van jugar a la primera part
I love the sound it makes	M'encanta el so que fa
I thought we understood each other	Vaig pensar que ens enteníem
It wouldn’t make them back down	No els faria retrocedir
I didn’t want to go to this school	No volia anar a aquesta escola
I wanted it to lean towards me and rain	Volia que s'inclinés cap a mi i plogués
He could leave, in fact	Podria marxar, de fet
I did a lot of things	Vaig fer moltes coses
I'll talk to her later	Més tard parlaré amb ella
I lit a cigarette and started checking the list	Vaig encendre una cigarreta i vaig començar a revisar la llista
He had begged her not to go	Li havia suplicat que no anés
Only in this way can people understand the universe	Només així la gent pot entendre l'univers
I will not share more whether he does or not	No compartiré més si ho fa o no
I showed him some of the most popular items	Li vaig ensenyar alguns dels objectes més populars
I turned it around here and there	Ho vaig girar d'aquí i d'allà
I was not injured	No he estat ferit
I should be with you	Hauria d'estar amb tu
I couldn't have stopped them	No els hauria pogut aturar
Sigh of frustration before starting the engine	Sospir de frustració abans d'encendre el motor
Lack of discipline	Falta de disciplina
I should marry her despite all objections	M'hauria de casar amb ella malgrat totes les objeccions
It was surrounded by darkness	Estava envoltat de foscor
You have to prepare	T'has de preparar
Some poems written earlier are also included	També s'inclouen alguns poemes escrits anteriorment
I didn’t want to do any harm with that	No volia fer cap mal amb això
She refused to do so	Ella es va negar a fer-ho
He was so embarrassed	Estava tan avergonyit
I found out I was serious	Vaig descobrir que anava seriosament
I had to figure it all out on my own	Ho vaig haver d'entendre tot pel meu compte
Several boats were badly damaged or sunk	Diverses embarcacions van quedar molt danyades o enfonsades
I did the work myself	Vaig fer la feina jo mateix
He should not enjoy the hunger of his gaze	No hauria de gaudir de la fam de la seva mirada
I wanted you to see the site first	Volia que veies el lloc primer
I want to try to get rid of them a little bit	Vull intentar eliminar-los una mica
I was so grateful for that room	Estava molt agraït per aquella habitació
Now I knew there were better things	Ara sabia que hi havia coses millors
He was definitely not crazy	Definitivament no estava boig
I'm sure they'll shoot me	Segur que em dispararan
I would always be angry	Sempre estaria enfadat
I am very proud of her	Estic molt orgullós d'ella
I was more interested in getting a product together	Estava més interessat a aconseguir un producte junts
I guess a little ice can do the trick	Suposo que una mica de gel pot fer el truc
A huge porch seemed to envelop the whole house	Un porxo enorme semblava embolicar tota la casa
It could have been worse	Ho podria haver fet pitjor
I just felt bad for him	Només em vaig sentir malament per ell
I greeted him and we talked for a few minutes	El vaig saludar i vam parlar uns minuts
I see you in visions	Et veig en visions
I can't support you anymore	No et puc donar més suport
I wouldn't have believed it either	Jo tampoc m'hauria cregut
I shouldn’t have suggested it to begin with	No ho hauria d'haver suggerit per començar
I miss the pink hue of my old house	Trobo a faltar el to rosat de la meva antiga casa
He was never seen again	No es va tornar a veure mai més
I can say he is very happy	Puc dir que està molt content
I don't know the name of the flowers	No sé el nom de les flors
I was with some boy friends	Estava amb uns amics nois
The team continued its playoff push after the break	L'equip va continuar amb la seva empenta de playoff després del descans
I asked him where and he told me the location	Li vaig preguntar on i em va dir la ubicació
He had not yet saved his number in his memory	Encara no havia guardat el seu número a la memòria
I had to tell myself	M'ho havia de dir a mi mateix
I can't afford to depend on you again	No em permeto tornar a dependre de tu
I had no one to impress	No tenia ningú a qui impressionar
A common fact for her	Un fet comú per a ella
I knew I was active here	Sabia que era actiu aquí
I also liked the way he looked at me	També em va agradar com em mirava
I resumed the conversation	Vaig reprendre la conversa
I knew what that other thing was going to be	Sabia què havia de ser aquella altra cosa
I trembled and stretched for him	Vaig tremolar i em vaig estendre per ell
I never learned to walk with those real high heels	Mai vaig aprendre a caminar amb aquells talons alts reals
I hope she is a girl who has her likeness	Espero que sigui una noia que tingui la seva semblança
I've been planning this for a long time	Fa temps que ho estic planificant
I recognized his voice	Vaig reconèixer la seva veu
I can't hear things the rest of you feel	No puc sentir coses que sentiu la resta de vosaltres
A slave was pouring wine	Un esclau abocava vi
I stared at him lying on my bed	Vaig mirar-lo estirat al meu llit
I didn’t dare join them	No em vaig atrevir a unir-me a ells
I will work on a solution	Treballaré en una solució
A cool breeze touched my face	Una brisa fresca em va tocar la cara
I see a lot of people	Veig molta gent
Johnson turned down the offer	Johnson va rebutjar l'oferta
I pretended not to understand	Vaig fer veure que no entenia
The dispute lasted for several months	La disputa es va allargar durant diversos mesos
I hired a detective to follow you	He contractat un detectiu per seguir-te
I have two thoughts on this	Tinc dues reflexions al respecte
I absorbed the information easily	Vaig absorbir la informació fàcilment
I love visiting it over and over again	M'encanta visitar-lo una i altra vegada
I had lunch, which was a sandwich and chocolate	Vaig dinar, que era un entrepà i xocolata
I retreat to the edge of the bed	Em retiro cap a la vora del llit
I'll think about it later	Més endavant hi pensaré més enllà
I wanted to live forever in those eyes	Volia viure per sempre en aquells ulls
I can't call him, just write	No puc trucar-li, només escriure
I slid my fingers between my legs and felt nothing	Vaig lliscar els dits entre les cames i no vaig sentir res
Everyone is their supreme court	Cadascú és el seu tribunal suprem
I’ve never taken a plane trip	Mai he fet un viatge en avió
I left it for a sheet of earth	El vaig deixar per a un llençol de terra
I should never have gotten involved with her	Mai m'hauria d'haver involucrat amb ella
I must have missed that one	M'he d'haver perdut aquell
He should have left the building in silence	Hauria d'haver sortit de l'edifici en silenci
I was afraid we would lose her	Tenia por que la perdéssim
I totally disagree when I use the statement	Estic totalment en desacord quan utilitzo la declaració
I also have the spare magazine	També tinc la revista de recanvi
I didn’t mind hearing my own voice	No em va importar escoltar la meva pròpia veu
A faint light shook the corner of his eye	Una lleugera llum li va cridar el racó de l'ull
I see children and old people lying there dead	Veig nens i vells allà estirats morts
I tell myself you only live once, girl	Em dic a mi mateix que només vius una vegada, nena
I hope this strengthens my recommendation for this book	Espero que això faci més forta la meva recomanació per a aquest llibre
I served in the army long before we met	Vaig servir a l'exèrcit molt abans de conèixer-nos
I need a shower and stuff	Necessito dutxar-me i coses
I had never seen him so happy	Mai l'havia vist tan feliç
I can't tell you why he left	No puc dir-te per què va marxar
I recognized the tree	Vaig reconèixer l'arbre
I understood and told him not to worry	Vaig entendre i li vaig dir que no es preocupés
A fool would say he is better than him	Un ximple diria que és millor que ell
I wrote it somewhere around here	Ho vaig escriure en algun lloc per aquí
I would love to see her again	M'agradaria tornar-la a veure
I took away his freedom	Li vaig treure la llibertat
The publication also pointed to older waiter staff	La publicació també va assenyalar el personal de cambrers de més edat
I couldn't wait to see him	No podia esperar que el veiés
The whole company worked on one game	Tota l'empresa va treballar en un joc
There was a person my age	Hi havia una persona de la meva edat
However, I hate editing stupid code	No obstant això, odio editar el codi estúpid
I had never been so scared	Mai havia tingut tanta por
A few seconds later the first floor lights came on	Uns segons més tard es van encendre els llums del primer pis
I follow a healthy diet, exercise, all that	Segueixo una dieta saludable, exercici, tot això
I looked in the mirror next to my mother	Em vaig mirar al mirall al costat de la mare
I felt a cold emotion of fear	Vaig sentir una freda emoció de por
An opportunity for a new life	Una oportunitat per a una nova vida
I was checked out throughout the trip	Em van comprovar durant tot el viatge
I'll pay attention to the jump	Faré atenció al salt
In fact, I want to move here in the end	De fet, vull mudar-me aquí al final
I know a little bit about the financial basis for this	Conec una mica la base financera per a això
I love these materials together	M'encanten aquests materials junts
A servant was standing in a corner of the room	Un criat estava dret en un racó de l'habitació
I think we should go in	Crec que hauríem d'entrar
Then I knew we had to leave	Aleshores vaig saber que havíem de marxar
A few houses and the church and town hall	Unes quantes cases i l'església i l'ajuntament
I need you to help me with that	Necessito que m'ajudis amb això
I am so grateful that you are my mother	Estic molt agraït que siguis la meva mare
I was shy that night, almost like an angel girl	Vaig ser tímid aquella nit, gairebé com una noia àngel
I can't go anywhere without them trying to accompany me	No puc anar enlloc sense que intentin acompanyar-me
I suddenly felt like an idiot	De sobte em vaig sentir com un idiota
I looked at the complex	Vaig mirar el complex
He did not completely abandon composition in those years	No va abandonar completament la composició en aquests anys
I put the key in the lock	Vaig ficar la clau al pany
He was very distracted	Estava molt desviat
A notable exception is the rare fake water rat	Una excepció notable és la rara rata d'aigua falsa
I didn't dare look at her	No em vaig atrevir a mirar-la
I'm proud of you for that	Estic orgullós de tu per això
I have my brother, sister-in-law and father here	Tinc aquí el meu germà, la meva cunyada i el meu pare
I just thought it was a lot of fun	Només vaig pensar que era molt divertit
I asked them in what year it was created	Els vaig preguntar en quin any es va crear
I saw blood on that perfect finger	Vaig veure sang en aquell dit perfecte
Nor do they have any means of escape	Tampoc tenen cap mitjà d'escapament
One way they specialize in being affectionate with people	Una manera que s'especialitzen en ser afectuosos amb les persones
I looked out the window again	Vaig tornar a mirar per la finestra
A part of the wall around his heart fell	Una part de la paret al voltant del seu cor va caure
He had no plans, no way out	No tenia cap pla, no tenia sortida
I have no idea why this is happening so fast	No tinc ni idea de per què això passa tan ràpid
I can grant you dominion over them	Et puc concedir el domini sobre ells
I'll see you again and so will you	El tornaré a veure i tu també
I really didn’t want to believe it	Realment no m'ho volia creure
I ignored her and became interested in something on television	La vaig ignorar i em vaig interessar per alguna cosa a la televisió
Then the group returns to its normal life	Aleshores, el grup torna a la seva vida normal
I didn’t think the time would come so soon	No pensava que el moment arribés tan aviat
I want everyone here to understand	Vull que tothom aquí ho entengui
I felt horrible for him	Em vaig sentir horrible per ell
I never get bored or anything	Mai m'avorreixo ni res
I hurried out and ran away	Vaig sortir de pressa i vaig fugir
I let several friends copy me in class	He deixat que diversos amics em copien a classe
The other members then helped to complete the song	Els altres membres van ajudar llavors a completar la cançó
I felt blood in my mouth	Vaig sentir sang a la boca
I will do everything in my power to protect you	Faré tot el que estigui al meu poder per protegir-te
He knew his mother very well	Coneixia molt bé la seva mare
I didn’t want to take the opportunity	No volia aprofitar l'oportunitat
I can't express it to you	No puc expressar-ho, ni tan sols a tu
He couldn't ride, he couldn't even walk well	No podia muntar, ni tan sols caminar bé
I tolerably waited for him to answer my question	Vaig esperar tolerablement que respongués a la meva pregunta
I didn't even think so	Ni tan sols em semblava
After a few minutes I was clear	Al cap d'uns minuts vaig quedar clar
I should never have involved you in our lives	Mai t'hauria d'haver involucrat en les nostres vides
Sometimes he hasn’t	Algunes vegades no ho ha fet
I stopped and listened	Em vaig aturar i vaig escoltar
I needed a place to hide	Necessitava un lloc per amagar-me
I guess you'll be there too	Suposo que tu també hi seràs
I see articles like this from time to time	Veig articles com aquest de tant en tant
I decided never to talk to him again	Vaig decidir no tornar a parlar amb ell mai més
I usually walk a lot	Acostumo a caminar molt
I was no longer on the plane	Ja no anava a l'avió
I’ve seen a lot of these guys	He vist molts d'aquests tipus
I miss our old place	Trobo a faltar el nostre vell lloc
I guess he's just tired this morning	Suposo que només està cansat aquest matí
I could give it a try	Podria donar-li una oportunitat
I just got knocked out	Acabo de quedar noquejat
I haven't seen what you have	No he vist el que tens
It could even change in the days of sleep and in the nights of life	Fins i tot podria canviar als dies de son i a les nits de vida
A teacher can help a lot and speed up release	Un professor pot ajudar molt i accelerar l'alliberament
Social life is dangerous	La vida social és perillosa
I see it a lot for myself	Ho veig molt per mi mateix
I tried to imagine her there but I couldn't	Vaig intentar imaginar-me-la allà però no vaig poder
I didn’t move, I just stood there waiting	No em vaig moure, em vaig quedar allà esperant
I love my wife very much	Estimo molt la meva dona
At that moment I was beginning to notice a pattern	En aquest moment començava a notar un patró
A faint smile touched my mouth	Un dèbil somriure em va tocar la boca
I drove faster and longer	Vaig impulsar més ràpid i més temps
I need to get it fast	Necessito portar-lo ràpidament
The game session is no longer available	La sessió de joc ja no està disponible
I couldn't think of any other way	No podia pensar en cap altra manera
I still have work to do	Encara tinc feina per fer
I didn’t stand up to my sister either	Tampoc no he plantat cara a la meva germana
Although I have everything under control	Tot i que ho tinc tot controlat
I saw him conscious later	El vaig veure conscient més tard
I just wanted to let it all go	Només volia deixar-ho anar tot
A stone table was placed on a wall	Una taula de pedra estava col·locada en una paret
I couldn't wait for each new one to come out	No podia esperar que en sortís cada nou
I don't owe you anything anymore	Ja no et dec res
I had a good feeling of the day	Vaig tenir una bona sensació del dia
I change a light bulb on top of the kitchen sink	Canvio una bombeta a sobre de l'aigüera de la cuina
I held on without moving an inch	Vaig aguantar sense moure ni un centímetre
I had no words to express my gratitude	No tenia paraules per expressar el meu agraïment
I came here regularly	Jo venia aquí regularment
I didn't want to go back	No volia tornar-hi
I need you to stay still	Necessito que et mantinguis quiet
He was so attached to the outside world	Estava tan lligat al món exterior
I heard them looking at me, but neither of them spoke	Vaig sentir que em miraven, però cap dels dos va parlar
I suggest we talk more about your tomorrow	Suggereixo que parlem més del seu demà
You can trust your life and your future	Es pot confiar en la teva vida i el teu futur
I had a good drink of water from the stream	Vaig prendre una bona beguda d'aigua de la riera
I should have fought harder to show my dad	Hauria d'haver lluitat més per fer veure el meu pare
I immediately feel rotten to think about it	De seguida em sento podrit per pensar-ho
I tried to get up in a sitting position	Vaig intentar aixecar-me en una posició asseguda
I know how the game works	Sé com funciona el joc
I wonder if it will appear in mine	Em pregunto si apareixerà al meu
I know they must have this for someone	Sé que deuen tenir això per a algú
I feel bad that we weren’t made to be together	Em sento malament que no estàvem fets per estar junts
I felt light enough to float	Em vaig sentir prou lleuger per surar
I really should go back to school	Realment hauria de tornar a l'escola
I was only able to identify three	Només n'he pogut identificar tres
I was living the story	Jo estava vivint la història
I once saw you as well as any of you	Una vegada us vaig veure tan bé com qualsevol de vosaltres
He was taken away by a local family	Se'l va emportar una família local
I looked at the loose thread of his torn jeans	Vaig mirar el fil solt dels seus texans trencats
I stumbled upon my exhausted twelve-hour international struggle	Vaig ensopegar amb la meva lluita internacional de dotze hores esgotat
A state of national emergency has been declared	S'ha declarat l'estat d'emergència nacional
I try to fight him	Intento lluitar contra ell
I have been for a long time	He estat durant molt de temps
I never really thought about it too much	En realitat mai no hi vaig pensar massa
I was chosen to be a priest	Vaig ser l'escollit per ser sacerdot
I helped the boy fix his bike	Vaig ajudar el noi a arreglar la seva bicicleta
I don't feel like washing it again	No tinc ganes de rentar-me'l de nou
I know what you had planned	Sé el que teníeu planejat
They don't even do basic research	Ni tan sols fan recerca bàsica
I hate dragging my bodyguards with me everywhere	Odio arrossegar els meus guàrdies personals amb mi a tot arreu
I guess that makes us all	Suposo que això ens fa a tots
I drove and met her in the morning classes	Vaig anar amb cotxe i la vaig conèixer entre les classes del matí
I look at the attendees again	Torno a mirar els assistents
I looked at his path again	Vaig tornar a mirar el seu camí
I can't just be friends	No sóc capaç de ser només amics
Clare is then sent to prison	Aleshores, Clare és enviada a la presó
He also did several studies on horses	També va fer diversos estudis sobre cavalls
I will restore his power a bit	Vaig a restaurar el seu poder una mica
I think it means the usual things in life	Crec que significa les coses habituals de la vida
I will instruct them on what we need in terms of weapons	Els instruiré sobre què necessitem en termes d'armes
A dagger passed in front of his face and he cursed	Un punyal va passar per davant de la seva cara i va maleir
A new form of invasion	Una nova forma d'invasió
I ended up going for a walk	Vaig acabar sortint a passejar
I think they remember me	Crec que es recorden de mi
I make a lot of money	Guanyo molts diners
I do not know the ways of this world	No conec els camins d'aquest món
Training activities and working groups have also been carried out	També s'han dut a terme activitats formatives i grups de treball
I think he must be doing something	Crec que deu estar fent alguna cosa
A complete secure package!	Un paquet complet segur!
I told him they were just notes	Li vaig dir que només eren notes
You can skip this one	Podeu ometre aquest
It could launch pretty well	Podria llançar força bé
I haven't been living a normal life	No he estat fent una vida normal
I know how to get there	Sé com arribar-hi
I will change the world	Canviaré el món
A woman stopped and talked to him	Una dona es va aturar i va parlar amb ell
I guess I finally had to figure it out	Suposo que finalment ho havia d'esbrinar
Fix the car, work on the boat's engine	Arregle el cotxe, treballo al motor del vaixell
A kind of punctuation	Una mena de puntuació
I couldn't hurt people like that	No vaig poder fer mal a la gent així
I never realized where I started to be independent	Mai em vaig adonar d'on va començar a ser independent
I guess we did well	Suposo que ho hem fet bé
The journey is three minutes and fifty-nine seconds	El recorregut és de tres minuts i cinquanta nou segons
He seemed to be lying on the main bed	Semblava estirat al llit principal
I just gave you the tools to succeed	Simplement et vaig donar les eines per tenir èxit
I'm afraid they're coming after me	Em temo que vinguin darrere meu
I always tried to model myself with this philosophy	Sempre vaig intentar modelar-me amb aquesta filosofia
I take them seriously	Els prenc seriosament
A look of gratitude crossed his face	Una mirada de reconeixement va creuar el seu rostre
I haven't seen that smile in a year	Fa un any que no veig aquest somriure
I looked at my clean white shirt	Vaig mirar la meva camisa blanca neta
I should put them somewhere else, though	Els hauria de posar en un altre lloc, però
They embrace and reconcile	S'abracen i es reconcilien
I really didn’t want to start another fight or anything	Realment no volia començar una altra baralla ni res
I didn’t bother reading it	No em vaig molestar en llegir-lo
I think she’s the heroine of this movie	Crec que ella és l'heroïna d'aquesta pel·lícula
I want you to be happy, always	Vull que siguis feliç, sempre
He had a warm family life and many friends	Tenia una vida familiar càlida i molts amics
I'll give you a few months	Et dono uns mesos
I will even be able to interact with objects soon	Fins i tot podré interactuar amb objectes aviat
She totally trusted him and he trusted her	Ella confiava totalment en ell i ell confiava en ella
I was very impressed with his talent during this show	Vaig quedar molt impressionat amb el seu talent durant aquest espectacle
I even painted a house	Fins i tot vaig pintar una casa
I lost total control	Vaig perdre el control total
Little is known of what training he received	Poc se sap de quina formació va rebre
I told you this was coming	T'he dit que això venia
I had to do it, but still	Ho havia de fer, però tot i així
I was glad that men always wanted to be invited	Em vaig alegrar que els homes sempre tinguessin ganes de ser convidats
It was better without them	Estava millor sense ells
I’ve caught a solid fish with it so far	He capturat un peix sòlid amb ell fins ara
I felt that silence was probably better	Vaig sentir que probablement el silenci era millor
I have to keep my dreams at bay	He d'allunyar els somnis
I shivered and felt a great chill	Vaig tremolar i vaig sentir un gran calfred
A global network that works best for you	Una xarxa global que treballa més per a tu
A perfect killer weapon	Una perfecta arma homicida
I was very surprised to find out what happened	Em va sorprendre molt saber què va passar
It was very organic	Era molt orgànic
I would do things, sometimes just to provoke a reaction	Jo faria coses, de vegades només per provocar una reacció
I lost a kind smile	Vaig perdre un somriure amable
I rolled my eyes	Vaig girar els ulls
I got used to the rhythm	Em vaig acostumar al ritme
I kept it hidden as you said	Ho vaig mantenir amagat tal com vas dir
It hurt me for her, but not for her	Em va fer mal per ella, però no per ella
I guess you did too	Suposo que tu també ho has fet
He was very uncomfortable and afraid of her	Estava molt incòmode i tenia por d'ella
I hadn’t even thought so much about myself	Ni tan sols havia pensat tant en mi mateix
I had to admit they made a nice couple	Vaig haver de reconèixer que van fer una parella maca
Filming took four days to complete	El rodatge va trigar quatre dies a completar-se
I love being creative	M'encanta ser creatiu
I can't stand that word	No suporto aquesta paraula
I was so scared that someone would come	Tenia tanta por que vingués algú
I can't forget how the press treated her	No puc oblidar com la va tractar la premsa
I have no reason to leave now	No tinc cap motiu per deixar-ho ara
I hadn't heard a man's voice	No havia escoltat la veu d'un home
I'm not like anyone	No sóc com ningú
I knock on the door twice and wait for his answer	Truco a la porta dues vegades i espero la seva resposta
I prayed again and began to examine the staff	Vaig tornar a resar i vaig començar a examinar el personal
I learned a useful skill	Vaig aprendre una habilitat útil
I really couldn't do any lab work or anything	Realment no podia fer cap treball de laboratori ni res
I want your opinion on this subject	Vull la teva opinió sobre aquest tema
I want to give it color	Vull donar-li color
It was out of reach	Estava fora de les coses a l'abast
A tired, newlywed couple stopped to camp	Una parella cansada, acabada de casar, es va aturar per acampar
A woman was screaming	Una dona cridava
I notice that you have not solved my problem	Noto que no has donat solució al meu problema
I don't know if anyone is hurt	No sé si algú està ferit
A gust of warm wind passed in front of me	Una ràfega de vent càlid va passar per davant meu
I knew there had to be something	Sabia que hi havia d'haver alguna cosa
I couldn't stop crying	No vaig poder parar de plorar
I no longer felt like that person	Ja no em sentia com aquella persona
I finally break the silence	Finalment trenco el silenci
A feeling of calm filled the air	Una sensació de calma omplia l'aire
I went to a private school	Vaig anar a una escola privada
I wasn't sure it was right	No estava segur que fos el correcte
I can share, if you can	Puc compartir, si pots
I look at the screen again	Torno a mirar la pantalla
I am beyond space, uninterrupted and continuous	Estic més enllà de l'espai, ininterromput i continu
I still have a bit of the last one left	Encara em queda una mica de l'últim
I still had nothing to say	Encara no tenia res a dir
I owe everything that makes life worthwhile	Dec tot allò que fa que la vida valgui la pena
I am sure the tournament will be a fantastic success	Estic segur que el torneig serà un èxit fantàstic
I was robbed, whatever it was, and that journalist	Em van robar, que sigui el que sigui, i aquell periodista
I need to go back	Necessito tornar-hi
I will never be in this situation again	Mai més estaré en aquesta situació
I miss him, but now he is happy and healthy	El trobo a faltar, però ara està feliç i saludable
I want to be born again	Vull tornar a néixer
I brought them many pairs of shoes to repair	Els vaig portar molts parells de sabates per reparar-los
I moved here to get away from that	Em vaig mudar aquí per allunyar-me d'això
I also have to trust you with your life	També he de confiar en tu amb la seva vida
I didn’t want to ride as a kid	No volia muntar de petit
I think it’s still the best for the country	Crec que encara és el millor per al país
I like strong, quiet men	M'agraden els homes forts i silenciosos
A lady married young in my day	Una dama es va casar jove en els meus dies
It was the last song written for the album	Va ser l'última cançó escrita per al disc
I put the ring in my pocket	Em poso l'anell a la butxaca
This is classical music	Això és música clàssica
Unfortunately, the best team has won tonight	Malauradament, el millor equip ha guanyat aquesta nit
I heard someone inside me tell me to hold on	Vaig sentir que algú des de dins em deia que aguanti
I just hoped it wasn’t too bad or too late	Només esperava que no fos massa dolent o massa tard
I face its consequences every day	M'enfronto a les seves conseqüències cada dia
I gave him the house and took the road west	Li vaig donar la casa i vaig agafar la carretera cap a l'oest
This is my biggest battle	Aquesta és la meva batalla més gran
I am not the perfect man	No sóc l'home perfecte
I'm calm about all this	Estic tranquil amb tot això
The greatest threat to the species is habitat destruction	La major amenaça per a l'espècie és la destrucció de l'hàbitat
I know, a shock	Ho sé, un xoc
It wasn't my usual self because of him	No estava sent el meu jo habitual per culpa d'ell
I really can't get a clear answer	Realment no puc obtenir una resposta clara
A tired metaphor, but still so right	Una metàfora cansada, però encara tan encertada
I was in fifth grade when he disappeared	Jo estava a cinquè de primària quan va desaparèixer
I played college-level music the following year	Vaig tocar música de nivell universitari l'any següent
There was no applause when he stopped talking	No hi va haver aplaudiments quan va deixar de parlar
I often take advantage of the freedom it gives me	Sovint aprofito la llibertat que em dóna
Very few records of our genre are like this	Molt pocs discos del nostre gènere són així
I saw his hands tremble	Vaig veure que li tremolaven les mans
It was just failing a lot	Només estava fallant molt
I begged him to send an urgent message to his boss	Li vaig suplicar que enviés un missatge urgent al seu cap
I'm not one of those people	No sóc una d'aquestes persones
I think we should wait a bit	Crec que hauríem d'esperar una mica
I gave him a stern look and gestured	Li vaig dirigir una mirada severa i li vaig fer un gest
I heard him approach and I heard	El vaig sentir apropar-se i vaig sentir
I planned this moment for several weeks	Vaig planificar aquest moment durant diverses setmanes
I struggled with every fiber of my being	Vaig lluitar amb cada fibra del meu ésser
I wasn't sure there had ever been one	No estava segur que hi hagués hagut mai
I looked around in surprise	Vaig mirar al meu voltant sorprès
I was going to leave	Anava a marxar
I know nothing of this transformation	No sé res d'aquesta transformació
I look at his desk and his computer is open	Miro el seu escriptori i el seu ordinador està obert
I know it's possible	Sé que és possible
I pressed my lips against his and kissed him softly	Vaig pressionar els meus llavis contra els seus i el vaig besar suaument
I am a creative person	Sóc una persona creativa
A mentor comes to cheer them on	Un mentor ve per animar-los
He longed to sleep in her arms	Tenia moltes ganes de dormir als seus braços
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people	Només has d'acceptar-ho
He hadn't spoken at all	No havia parlat gens
I prayed it every night	Ho pregava cada nit
From time to time the two crossed paths	De tant en tant els dos es van creuar
A thought stopped him	Un pensament el va aturar
I always felt it was real	Sempre vaig sentir que era real
I know this is a very simple and obvious question	Sé que és una pregunta totalment senzilla i òbvia
A united mind does not create suffering	Una ment en unió no crea patiment
I wouldn’t show my disgust	No mostraria el meu fàstic
I still remember the tension in the family	Encara recordo la tensió que imperava a la família
I couldn't let you pass	No et podia deixar passar
I will take care of that personally, you have my word	M'ocuparé d'això personalment, tens la meva paraula
I found my rifle there behind the seats	Vaig trobar el meu rifle allà darrere dels seients
I start walking again, counting steps	Començo de nou a caminar, comptant passos
I can't believe it, looking back	No m'ho puc creure, mirant enrere
I look at her panting with my mouth open	La miro jadeant amb la boca oberta
I have to admit he dropped my mouth	He de reconèixer que em va deixar caure la boca
But he made that choice	Però va fer aquesta elecció
A form of honor and personal dignity	Una forma d'honor i dignitat personal
I had never achieved my dreams in a single night	Mai havia assolit els meus somnis en una sola nit
I did my best to protect her	Vaig fer tot el possible per protegir-la
I'm afraid it will sound a warning	Em temo que farà sonar un avís
I didn't care, but it was time	No m'importava, però, ja era hora
I was looking for someone or something to blame	Vaig buscar algú o alguna cosa a qui culpar
I haven't been waiting long	No he estat esperant gaire
A foot-wanderer carried three soldiers to the panel	Un vagabund de peus va portar tres soldats al panell
I think we are better together	Crec que estem millor junts
Now I have a lot of people who are thinking of buying it	Ara tinc molta gent que està pensant a comprar-lo
I work to help people like you	Treballo per ajudar persones com vosaltres
I would not have expected less	No m'hauria esperat menys
I will do no harm	No faré cap mal
I received the call a few hours before the ceremony	Vaig rebre la trucada unes hores abans de la cerimònia
I immediately stopped to catch my breath	Immediatament em vaig aturar per recuperar la respiració
I can't get comfortable	No em puc posar còmode
I rise above the hill	M'aixeco per sobre del turó
I leaned against him and closed my eyes	Em vaig recolzar contra ell i vaig tancar els ulls
I had trouble sleeping	Vaig tenir problemes per dormir
A virtual city under a city	Una ciutat virtual sota una ciutat
I just can't let you see it	Simplement no puc deixar que el vegis
It's not worth the hassle	No val la pena la molèstia
I felt the tension of the weekend leave me	Vaig sentir que la tensió del cap de setmana em deixava
And he keeps that note too long	I manté aquesta nota massa temps
I want to prove that I am worthy of you	Vull demostrar que sóc digne de tu
We met in times of trouble	Ens vam reunir en moments de problemes
I had so many emotions around me	Tenia tantes emocions que m'envoltaven
I was completely lost	Això m'havia perdut del tot
It is based on several skull fragments	Es basa en diversos fragments de crani
I could use the company	Podria utilitzar l'empresa
I turned to religion because the staff treated me better	Vaig recórrer a la religió perquè el personal em va tractar millor
I think it's great	Crec que és genial
I pushed the plate and glass away	Vaig allunyar el plat i el got
It must have been terrible	Devia ser terrible
I was running in the air	Jo estava corrent a l'aire
I didn’t have to win these things	No havia de guanyar aquestes coses
I have to change everything	Ho he de canviar tot
A look of fear possesses him	Una mirada de por el posseeix
I made someone look at that bomb	Vaig fer que algú mirés aquella bomba
I smiled and almost cried	Vaig somriure i gairebé vaig plorar
I ran to him and knelt beside him	Vaig córrer cap a ell i em vaig agenollar al seu costat
I go to the dance floor	Vaig a la pista de ball
Significantly reduced waiting time for plan approval was demonstrated	Es va demostrar un temps d'espera significativament reduït per a l'aprovació del pla
I made an effort to be very careful	Vaig fer un esforç per ser molt curós
I think I might be using it again	Crec que podria estar fent servir de nou
I couldn't put my finger on it, though	No hi vaig poder posar el dit, però
I ordered a shot of whiskey	Li vaig demanar un cop de whisky
I didn’t give a chance to our lives together	No vaig donar una oportunitat a les nostres vides juntes
Then he could write the harmony and organize the time	Aleshores podria escriure l'harmonia i organitzar el temps
I didn’t have a clear path to slide	No tenia un camí clar per lliscar
A while and winter arrives	Una estona i arriba l'hivern
He had been controlling the birth rate	Havia estat controlant la natalitat
I'll go see her	Aniré a veure-la
I just decided it couldn't be you	Acabo de decidir que no pots ser tu
I also do some sculpture	També faig alguna escultura
A federal disaster zone was declared in the state	Es va declarar una zona de desastre federal a l'estat
A gift is being revealed to you	Se t'està revelant un regal
I wonder if it tastes good	Em pregunto si té bon gust
I can open and close	Puc obrir i tancar
I held on waiting for the right moment	M'he aguantat esperant el moment adequat
I didn’t know what to do with it, though	No sabia què fer-hi, però
Both are used in the nearby air support function	Tots dos s'utilitzen en la funció de suport aeri proper
I say something about what happens to me	Jo dic alguna cosa sobre el que em passa
I am always at home in nature and in the desert	Sempre estic a casa a la natura i al desert
He had basically taken the picture, the headline read	Bàsicament havia fet la foto, escrit el titular
I fixed them	Els vaig arreglar
I was looking for some things	Estava buscant algunes coses
You do it all the time in business	Ho fas tot el temps als negocis
I wanted to hug her	Volia abraçar-la
I now regret that decision	Ara lamento aquesta decisió
I had no idea what to expect	No tenia ni idea de què esperar
I really couldn't complain	Realment no em podia queixar
It was hard for me to concentrate	Em va costar concentrar-me
I ended up going through a college degree all together	Vaig acabar passant un títol universitari tots junts
I wish you a chance	Us desitjo que tingueu una oportunitat
I didn't even tell him my real name	Ni tan sols li vaig dir el meu nom real
She is a best seller	Ella és un best seller
I stumble over to his side, scared without knowing why	Ensopego al seu costat, espantat sense saber per què
I probably would have killed him while trying	Probablement ho hauria matat tot intentant-ho
I have an easy job that pays a lot of money	Tinc una feina fàcil que paga molts diners
I sighed and looked at my watch	Vaig sospirar i vaig mirar el rellotge
I pulled him back, his hand falling	El vaig tirar enrere, la seva mà cau
Thank you for giving us this historic opportunity	Gràcies per donar-nos aquesta oportunitat històrica
He had not seen any sign of a woman	No havia vist cap senyal d'una dona
I will not touch wild berries	No tocaré fruites silvestres
I can't let go without an end	No puc deixar-ho anar sense un final
Yesterday I received a letter from her	Ahir vaig rebre una carta d'ella
I need a workout and it won’t hurt	Necessito un entrenament i no et farà mal
I will not endure this world much longer	No aguantaré molt més aquest món
I put them on to clean the floor	Els vaig posar per netejar el pis
I saw it by chance	Ho vaig veure per casualitat
A third daughter was seriously injured	Una tercera filla va resultar greument ferida
The studio also rejected an animated web series	L'estudi també va rebutjar una sèrie web animada
I remember being awake enough to get out	Recordo estar prou despert per sortir
I couldn't do it, though	No ho podria fer, però
I only know that his mother paid him a lot of money	Només sé que la mare li va pagar molts diners
I was, uh, trying to work	Estava, eh, intentant treballar
I hope you can	Espero que puguis així
I am raising a possibility	Estic plantejant una possibilitat
I looked at the gun at my side	Vaig mirar l'arma al meu costat
I rolled my eyes	Vaig apartar els meus ulls
I really didn’t want to think	Realment no volia pensar
I want to go back to my cell	Vull tornar a la meva cel·la
I can hear her smile	Puc escoltar el seu somriure
I’m excited about getting ready to try it	Estic emocionat per la preparació per provar-ho
I start reading the script from above	Començo a llegir el guió des de dalt
I didn't expect compromise	No esperava compromís
Political risk insurance is required	És necessària una assegurança de risc polític
I have loved you for years	T'estimo des de fa anys
An air strike was called for	Es va demanar un atac aeri
I like to think this is a good sign	M'agrada pensar que això és un bon senyal
I should have known about my father	Havia de saber del meu pare
A large pit could be called a stone	Una fossa gran es podria anomenar pedra
I need you to act tonight	Necessito que actuïs aquesta nit
A man of many parts and sides	Un home de moltes parts i costats
I'm not going to trade	No vaig a comerciar
I did not answer them	No els vaig contestar
A cool breeze blew over the water	Una brisa fresca bufava sobre l'aigua
I think he will enjoy it	Crec que ho gaudirà
But many of them passed very quickly	Però molts d'ells van passar molt ràpidament
I look forward to your post on retirement policy	Espero la teva publicació sobre la política de jubilació
I only understood a part of his private thoughts	Només vaig entendre una part dels seus pensaments privats
I always told him it wasn’t necessary	Sempre li vaig dir que no era necessari
I wanted to smile, but my body started shaking	Volia somriure, però el meu cos va començar a tremolar
I planned everything	Ho vaig planificar tot
I'm interested in design	M'interessa el disseny
It contains large blocks and has long flow ridges	Conté grans blocs i té llargues crestes de flux
I visited an apartment last Sunday	Vaig visitar un apartament diumenge passat
I wanted to go back inside the house	Volia tornar a dins de casa
I have nothing to lie to you about	No tinc res per mentir-te
I also learned the truth about my father	També vaig saber la veritat sobre el meu pare
I started my memory	Vaig començar el meu record
I probably agree with your point	Segurament estic d'acord amb el teu punt
I have put courage in your heart	He posat la valentia dins del teu cor
I strive to stay upright with my own feet	M'esforzo per mantenir-me dret amb els meus propis peus
I was always worried about my brother	Sempre estava preocupat pel meu germà
I haven’t tried much to join them	No he intentat gaire unir-me amb ells
I wish I wrote more of that too	M'agradaria que també escrivia més això
I love the movie, but others weren't so kind	M'encanta la pel·lícula, però d'altres no van ser tan amables
I began to love myself	Vaig començar a estimar-me
Prices went up and the standard of living went down	Els preus van pujar i el nivell de vida va baixar
I went down to my room	Vaig baixar a la meva habitació
I told you to get comfortable	T'he dit que et poses còmode
I assure you there is nothing but papers	Els asseguro que no hi ha res més que papers
I think we all have positive news	Crec que tots tenim notícies positives
I think he opened it the right way	Crec que el va obrir de la manera correcta
I couldn't help but shake my head	No vaig poder evitar agitar el cap
I couldn’t breathe to run anymore	No vaig tenir la respiració per córrer més
It has to be removed	Se li ha de treure
I was lucky enough to work all over the world	Vaig tenir la sort de treballar arreu del món
I think you should do the same	Crec que hauries de fer el mateix
I will get involved with people wherever they are	Em donaré a implicar la gent on estiguin
I grew up in this business	Em vaig criar en aquest negoci
I was starting to get nervous	Començava a posar-me nerviós
I crouched down and grabbed the paper	Em vaig ajupir i vaig agafar el paper
I felt like a held woman	Em sentia com una dona mantinguda
I dare to look around the kitchen once	M'atreveixo a mirar una vegada per la cuina
A cold sweat broke out on my forehead	Una suor freda em va esclatar pel front
I couldn't put his accent on it	No he pogut posar el seu accent
This convention remains here	Aquesta convenció es manté aquí
I can’t get into the spirit of anything	No puc entrar en l'esperit de res
I didn't feel like eating	No tenia gaire ganes de menjar
Now I had to look at him	Ara havia de mirar-lo
Much remains to be done	Queda molt per fer
I will definitely send you this post	Sens dubte li enviaré aquesta publicació
One week sitting with him was taking its toll	Una setmana assegut amb ell estava passant factura
I felt that my aunt's isolation was unfair	Vaig sentir que l'aïllament de la meva tia era injust
I held the umbrella over her until she came in	Vaig sostenir el paraigua a sobre d'ella fins que va entrar
I had no expectations then	Aleshores no tenia expectatives
I went out and breathed in the fresh air	Vaig sortir i vaig respirar l'aire fresc
I wasn't sure what I meant	No estava segur de què volia dir
I can't imagine this decision point	No em puc imaginar aquest punt de decisió
I began to realize what it was that made people beg	Vaig començar a adonar-me del que feia que la gent mendigués
I drove there	Vaig conduir cap allà
I think we can make the fish rest	Crec que podem fer descansar el peix
A small wrinkled line formed under her lips	Una petita línia arrugada es va formar sota els seus llavis
I'm tired of running after him	Estic cansat de córrer darrere d'ell
I knew she felt more comfortable in dark places	Sabia que se sentia més còmoda en llocs foscos
I think she was a very lonely woman	Crec que era una dona molt solitària
I felt a hand gently pull my arm down	Vaig sentir com una mà em tirava el braç suaument cap avall
A young engineer, he thought, could do very well here	Un jove enginyer, va pensar, podria fer-ho molt bé aquí
I can't explain exactly why	No puc explicar exactament per què
I've added things to your list	He afegit coses a la seva llista
I never expect to have any kind of reputation	Mai espero tenir cap mena de reputació
I can't stand the pain anymore	No suporto més el dolor
I go with you and look for the place	Vaig amb tu i busco el lloc
I would like to do the same	M'agradaria fer el mateix
I see it only as mental health	Ho veig només com a salut mental
I want to get somewhere, do something about myself	Vull arribar a algun lloc, fer alguna cosa de mi mateix
I used my fingernail to break the seal	Vaig fer servir la meva ungla per trencar el segell
I connected it last night	El vaig connectar ahir a la nit
I would have loved to meet him	M'hagués agradat conèixer-lo
I turned my head and saw a burning torch	Vaig girar el cap i vaig veure una torxa encesa
I looked at him curiously	El vaig mirar amb curiositat
I think it had to come out that way	Crec que havia de sortir així
I opened the door and looked inside	Vaig obrir la porta i vaig mirar dins
I thought we had been treated very generously	Vaig pensar que ens havien tractat amb molta generositat
I can be a little selfish	Puc ser una mica egoista
I have a confession to make	Tinc una confessió per fer
I still didn't want him to wake up	Encara no volia que es desperti
I saw how dirty my house was	Vaig veure com estava bruta la meva casa
I should have known something like this would happen	Hauria d'haver sabut que passaria una cosa així
And here began a bad descent	I aquí va començar una baixada dolenta
I didn't know there was such a thing	No sabia que existís res així
I was a little more selfish in bed than usual	Vaig ser una mica més egoista al llit que de costum
I couldn't have done this without you by my side	No hauria pogut fer això sense tu al meu costat
I love the chair, though	M'encanta la cadira, però
A nuclear device can be too dangerous	Un dispositiu nuclear pot ser massa perillós
I could hear your thoughts and doubts	Vaig poder sentir els teus pensaments i els teus dubtes
I have two rooms with two beds available	Tinc dues habitacions amb dos llits disponibles
I had just bought a house	Acabava de comprar una casa
I never realized it was such a small town	Mai em vaig adonar que era un poble tan petit
A smile spread across his face	Un somriure es va escampar per la seva cara
I can't live like this	No puc viure així
A few minutes later he bowed	Uns minuts després es va inclinar
I didn’t really care	Realment no em preocupava
I continue with this garden	Continuo amb aquest jardí
A woman with brown hair down to her shoulders opened the door	Una dona amb els cabells castanys fins a les espatlles va obrir la porta
He needed both his mouth and his hands	Necessitava tant la boca com les mans
I couldn't think of it	No m'ho podia passar pel cap
A four on the face of the clock	Un quatre a la cara del rellotge
I slide left and enter	Llisco cap a l'esquerra i entre
I’m not comfortable in my new role either	Tampoc estic còmode en el meu nou paper
I had two hours left before the work was finished	Em quedaven dues hores abans que s'acabés la feina
You should probably pretend it never happened	Probablement hauria de fingir que mai ha passat
I decided on a private meeting	Vaig decidir una reunió privada
I am a simple hunter	Sóc un simple caçador
I think it was an accident	Crec que va ser un accident
Once in the liver it is a brutal thing	Un cop al fetge és una cosa brutal
I love your designs	M'encanten els teus dissenys
I won't tell you about the notebook	No li parlaré de la llibreta
I also wanted him to be unique	També volia que fos únic
A tool he knew very well, the value of which	Una eina que coneixia molt bé, el valor de la qual
I couldn’t survive without him	No podria sobreviure sense ell
I want flowers that cover every inch of space	Vull flors que cobreixen cada polzada de l'espai
I was desperate for a shower	Estava desesperat per una dutxa
I still love you and I always love you	Encara t'estimo i sempre t'estimo
I was not asked to write a favorable review	No em van demanar que escrigués una ressenya favorable
I’ve only really been in love once	Realment només he estat enamorat una vegada
I tried it in front of her	Ho vaig provar davant d'ella
I always felt like I needed a heart	Sempre vaig sentir que necessitava un cor
I would appreciate your help	Us agrairia la vostra ajuda
I mean, this is his house	Vull dir, aquesta és casa seva
I guess you're watching the store for him then	Suposo que estàs vigilant la botiga per ell aleshores
He knew what murder was like in his eyes	Sabia com era l'assassinat als seus ulls
I looked at him fully	El vaig mirar plenament
Much better than most of my friends	Molt millor que la majoria dels meus amics
I can't get it out of my head	No me'l puc treure del cap
A wonderful resource	Un recurs meravellós
I throw him back the old magazine	Li torno a llençar la revista antiga
I missed the boys ’food	Vaig trobar a faltar l'alimentació dels nois
I feel like my mind is clear	Sento com si la meva ment estigués clara
I haven't met him since	Des d'aleshores no m'he trobat amb ell
I didn't want to see her cry again	No volia veure-la plorar mai més
A little over five hundred returned	Una mica més de cinc-cents van tornar
I have received many compliments	He rebut molts compliments
I think fashion is a way of expressing myself	Crec que la moda és una manera d'expressar-me
I ignored her and kept singing	La vaig ignorar i vaig continuar cantant
I was sure we had done it	Estava segur que el teníem fet
I want to invite curious visitors to my world	Vull convidar els visitants curiosos al meu món
I've been protecting them for the last ten years	Els he protegit durant aquests darrers deu anys
I watched him disappear and waited to see him return	El vaig veure desaparèixer i vaig esperar a veure'l tornar
I sit almost motionless as he kisses me	M'assec pràcticament immòbil mentre em besa
I hope to be able to shake your hand one day	Espero poder donar-te la mà un dia
I was worried you might not be able to come back	Em preocupava que no poguéssiu tornar
I think he’s serious	Crec que parla seriosament
I looked at his feet	Vaig mirar els seus peus
Maybe I don't know much about my husband	Potser no sé gaire del meu marit
It was going to hurt him	L'anava a fer mal
I can’t think of anyone more qualified for the job	No puc pensar en ningú més qualificat per a la feina
I had a colorful lawsuit	Vaig tenir un plet colorit
I'll take you back whenever you want	Et portaré de tornada quan vulguis
I stood on the porch roof under the window	Em vaig aixecar al terrat del porxo sota la finestra
My good friend guided me	Em va guiar el meu bon amic
I look at the pool	Miro a la piscina
I didn't feel his pain	No vaig sentir el seu dolor
I couldn’t help but look back several times	No vaig poder evitar mirar enrere diverses vegades
Tourism is an important economic activity for the region	El turisme és una activitat econòmica important per a la regió
I started worrying again	Vaig començar a preocupar-me de nou
I want to look at them now	Vull mirar-los ara
The prison had previously suffered a similar fate	La presó havia patit anteriorment una sort semblant
I loved the mountains, especially the part of the forest	M'encantava la muntanya, sobretot la part del bosc
He hadn't wanted to do anything like that	No havia volgut fer res així
I have a second car that is still in my apartment	Tinc un segon cotxe que encara és al meu apartament
I still want to finish it	Encara vull acabar-ho
As a result, some of the students involved were suspended	Com a conseqüència, alguns estudiants implicats van ser suspesos
I make a living talking	Em guanyo la vida parlant
I can't do it because there weren't any	No ho puc fer perquè no n'hi havia
I couldn't believe he had never been my boyfriend	No em podia creure que hagués estat mai el meu xicot
I won't answer that yet	Això encara no respondré
I approached and drank the contents immediately	Em vaig acostar i em vaig beure el contingut immediatament
A team was cut in the jungle	Un equip es va tallar a la selva
I had never seen any real aggression on my father	Mai havia vist cap agressió real al pare
A handful of grapes will satisfy a person	Un grapat de raïm satisfarà una persona
He didn't even have a contract	Ni tan sols tenia contracte
I will not go down without a fight	No baixaré sense lluitar
A good writer shows you how life looks and feels	Un bon escriptor et mostra com es veu i se sent la vida
I wonder if she's one of those people	Em pregunto si és una d'aquestes persones
I didn’t cry or ask what happened	No vaig plorar ni vaig preguntar què va passar
I already risked helping you before	Ja em vaig arriscar molt d'ajudar-te abans
I was begging him to believe me	Li estava suplicant que em cregués
I was not surprised by what he admitted	No em va sorprendre el que va admetre
I want you to say nothing	Vull que no diguis res
I wouldn't call him again	No ho tornaria a trucar
Police advised visitors to stay away	La policia va recomanar als visitants que es mantinguin allunyats
I'm afraid he did	Em temo que ho va fer
His overall statistics for the year were mixed	Les seves estadístiques generals de l'any van ser mixtes
Write down their names	Anoteu els seus noms
I have to admit that this place was perfect	He d'admetre que aquest lloc era perfecte
I couldn’t wait to forget about him like that	No podia esperar oblidar-me d'ell així
I opened his shirt	Li vaig obrir la camisa
I had an easy and pleasant conversation with her	Vaig tenir una conversa fàcil i agradable amb ella
I will never change my mind	Mai canviaré d'opinió
I felt strangely relieved	Em vaig sentir estranyament alleujat
I use about ten drops myself	Jo mateix faig servir unes deu gotes
I never saw a white light, only darkness	Mai vaig veure una llum blanca, només foscor
He had been here a few times, many years ago	Havia estat aquí unes quantes vegades, molts anys enrere
I touched the ground instinctively	Vaig tocar el terra instintivament
I am curious about dreams	Tinc curiositat pels somnis
I picked up dry wood as I headed back to the pool	Vaig recollir fusta seca mentre tornava cap a la piscina
Let's go back to the airport	Tornem a l'aeroport
I never got it back	Mai la vaig recuperar
I haven’t been so idle since the eighth	No he estat tan ocioso des del vuitè
I could easily imagine the scenario	Podria imaginar fàcilment l'escenari
I went home and nothing would have been fine without you	Vaig tornar a casa i res no se sentia bé sense tu
I want the ships equipped with our best weapons	Vull els vaixells equipats amb les nostres millors armes
A smile played in his mouth	Un somriure va jugar a la seva boca
I don't see this tag anywhere	No veig aquesta etiqueta enlloc
Not all reviews of the article have been positive	No totes les anàlisis de l'article han estat positives
I went to talk to you, but you weren't there	Vaig anar a parlar amb tu, però tu no hi eres
He was afraid the impact would cause a huge explosion	Tenia por que l'impacte provoqués una explosió enorme
I have the other side	Tinc l'altra part
He was in too much pain to fight	Tenia massa dolor per lluitar
It took me a few more seconds to pick up my thoughts	Vaig trigar uns segons més a recollir els meus pensaments
I'm sick of the world	Estic fart del món
I was in heaven or hell	Jo estava al cel o a l'infern
He was fired after the match	Va ser destituït després del partit
I feel a mixture of relief and disappointment	Sento una barreja d'alleujament i decepció
I didn't talk about anything else	No vaig parlar de res més
I won't stop until he's dead	No pararé fins que sigui mort
I leave home first	Surto primer de casa
I heard the news in the school hallway	Vaig sentir la notícia al passadís de l'escola
He didn't understand why he cared so much	No entenia per què li importava tant
I lead men to power and glory	Guio els homes cap al poder i la glòria
I haven't talked about it	Jo no n'he parlat
A modern shopping center was planned for the site	Es va projectar un centre comercial modern per al lloc
I’ve never run like he made me run	Mai m'he corregut com ell m'ha fet correr
I clapped as each stone left its mark	Vaig aplaudir mentre cada pedra deixava la seva empremta
I'm not your friend or anything	No sóc el teu amic ni res
I trusted my good judgment towards you	Vaig confiar en el meu bon judici cap a tu
I acknowledge my rebellion	Reconec la meva rebel·lió
I walked in and when he saw me, he called me hello	Vaig entrar i en veure'm, em va trucar hola
A beautiful planet, but its inhabitants cannot control its evils	Un planeta bell, però els seus habitants no poden controlar els seus mals
I cross my legs and look at her	Creuo les cames i la miro
Now he was actually paying for two houses	Ara pagava efectivament dues cases
I could tell they like it	Podria dir que s'agraden
A father, a close friend, or a trusted doctor	Un pare, un amic proper o un metge de confiança
He felt the others fidget	Sentia que els altres s'agitaven
We haven't seen the leaves and flowers	Les fulles i les flors no les hem vist
I think he has suffered a lot of damage	Crec que ha patit molt de dany
I am your boss after all	Jo sóc el seu cap després de tot
I came back every day	Vaig tornar cada dia
I can wait so long	Puc esperar tant
A few may even have taken the practice themselves	Uns quants fins i tot poden haver pres la pràctica ells mateixos
I try not to look at her with blank eyes	Intento no mirar-la amb els ulls en blanc
I never had anything to start with	Mai he tingut res per començar
I laughed at him	Em vaig riure d'ell
I don't plan to take revenge	No penso venjar-me
I won't make you do a scene	No faré que facis una escena
I sincerely hope my ad can catch your eye	Espero sincerament que el meu anunci pugui cridar-li l'atenció
I respect your courage, your honor	Respecto la teva valentia, el teu honor
Someday I will be your wife	Algun dia seré la teva dona
I went further, to my knees	Vaig entrar més enllà, fins als genolls
I felt better about myself	Em vaig sentir millor amb mi mateix
But I know how you feel	Però sé com et sents
The poll was unsuccessful	L'enquesta no va tenir èxit
I am now between two walls of the house	Ara estic entre dues parets de la casa
I can't teach you this	No et puc ensenyar aquest
I hope to return, but when is the question	Espero tornar, però quan és la pregunta
I could already feel my tears flowing	Ja sentia les meves llàgrimes fluir
I told him I could leave at any time	Li vaig dir que podia marxar en qualsevol moment
He had motives, means, and opportunities	Tenia motius, mitjans i oportunitats
The couple has three daughters together	La parella té tres filles juntes
They just want to put money under the door	Només volen posar diners sota les portes
I want to know who we are in my state	Vull saber qui som al meu estat
A creature made of shadows and light	Una criatura feta d'ombres i llum
I really wonder what’s going on with our world	Realment em pregunto què passa amb el nostre món
I will soon find another lover	Aviat trobaré un altre amant
A scream like a terrified human	Un crit com un humà aterrit
He was admitted to hospital in critical condition	Va ser ingressat a l'hospital en estat crític
I suspect nothing too beautiful or too quiet	Desconfio de res massa bonic o massa tranquil
I guess you can't beat them all	Suposo que no els pots guanyar tots
I finally managed to turn it around	Finalment vaig aconseguir donar-li la volta
I really hate that	Realment, odio això
He has committed a fatal crime	Ha comès un delicte mortal
I don't understand why that's the case	No entenc perquè és així
I was just being honest	Només estava sent honest
She may have a record	Ella pot tenir un registre
I can feel her tiredness with every step she takes	Puc sentir el seu cansament a cada pas que fa
I feel my blood pressure rise slightly	Sento que la meva pressió arterial augmenta lleugerament
I didn't think anything could save my life apart from surgery	No pensava que res pogués salvar-me la vida a part de la cirurgia
I joined too, at least we were together	Jo també em vaig unir, almenys estàvem junts
I start with people with imaginary faces	Començo a gent amb cares imaginàries
I can't tell you where they have it	No et puc dir on el tenen
I want it to be clear	Vull que quedi clar
I stood in the doorway and stretched	Em vaig quedar a la porta i em vaig estirar
I didn't even want him to say anything else	Ni tan sols volia que digués res més
I thought we could work it out	Vaig pensar que ho podríem resoldre
I didn't understand at all what was going on	No entenia gens el que estava passant
A beautiful boy, for that	Un noi preciós, per això
Many had dust and stuff	Molts tenien pols i coses
I checked the fridge and there is enough food	He revisat la nevera i hi ha prou menjar
The cabin has completely flat beds	La cabina disposa de llits totalment plans
An explosion of the past had returned to his life	Una explosió del passat havia tornat a la seva vida
A civilized society takes care of the needs of the guests	Una societat civilitzada s'encarrega de les necessitats dels hostes
I wouldn't even know how to start	No sabria ni com començar
I dragged a body to the shore	Vaig arrossegar un cos a la costa
I need a change of scenery for a while	Necessito un canvi d'escenari durant un temps
I found something down there	Vaig trobar alguna cosa allà baix
I can guarantee that	Ho puc garantir
A kind of twisted smile	Una mena de somriure retorçat
I tell them again	Li torno a dir
A burning desire to cause pain	Un desig ardent de causar dolor
I never stopped working	Mai vaig deixar de treballar
I try to avoid cutting them at all costs	Intento evitar tallar-los a tota costa
I called him last night	El vaig trucar ahir a la nit
Then I learned that my search was over	Aleshores vaig saber que la meva recerca havia acabat
His throat was cut from left to right	Se li va tallar la gola d'esquerra a dreta
I led her up the stairs to my hotel room	La vaig portar per les escales fins a la meva habitació d'hotel
I didn’t want to mention it, but I found it ridiculous	No ho volia esmentar, però em va semblar ridícul
I've lost too many people	He perdut massa gent
I listen carefully to any sound	Escolto atentament qualsevol so
I knew we were going to his studio	Sabia que anàvem al seu estudi
I appreciate your hard work	Agraeixo el teu treball dur
I must be forgetting my mother tongue	He d'estar oblidant la meva llengua materna
I jumped into his arms, overcome with relief	Vaig saltar als seus braços, vençut d'alleujament
I would put it in his hands	Jo el posaria a les seves mans
I'm afraid to live without you, that's my reluctance	Tinc por de viure sense tu, aquesta és la meva reticència
I asked when was the next one	Vaig preguntar quan va ser el següent
I think the relationship only grows over time	Crec que la relació només creix amb el temps
I look forward to meeting you all	Espero conèixer-vos a tots
I was too excited to get into the show	Estava massa emocionat per entrar al programa
I wasn’t really aware of the passage of time	Realment no era conscient del pas del temps
I shot him the respective look	Li vaig llançar la mirada respectiva
I need to get back to my life	Necessito tornar a la meva vida
I don't remember the room numbers	No recordo els números d'habitació
I have extra water and dry food	Tinc aigua addicional i menjar sec
I want every moment forever, with you	Vull cada moment per sempre, amb tu
I found her hand and grabbed her tightly	Vaig trobar la seva mà i la vaig agafar amb força
I was a little busy there for a while	Vaig estar una mica ocupat allà durant una estona
I was very proud of my success	Estava molt orgullós del meu èxit
I also enjoyed doing things at my own pace	També m'agradava fer les coses al meu ritme
I recognized her instantly	La vaig reconèixer a l'instant
A tall, bearded man with a cruel smile	Un home alt, amb barba i un somriure cruel
I keep looking around	Continuo mirant al meu voltant
I hope you and your brother are well	Espero que tu i el teu germà estigueu bé
I shouldn’t have trusted him	No hauria d'haver confiat en ell
He knew the sound too well	Coneixia massa bé el so
This new sport quickly became his favorite career	Aquest nou esport es va convertir ràpidament en la seva carrera preferida
I enjoyed the fun of this game	Vaig gaudir de manera malaltissa de la diversió que va ser aquest partit
I could no longer cope with school work	Ja no vaig poder fer front a la feina de l'escola
Read the pages	Ho llegiu les pàgines
I can only wait for the second one	Només puc esperar el segon
I decided to keep my books	Vaig decidir mantenir els meus llibres
He must be dreaming	Devia estar somiant
I will find your objection on my face	Trobaré la teva objecció a la cara
I guess we buried them both that day	Suposo que els vam enterrar a tots dos aquell dia
I heard the blush begin	Vaig sentir començar el rubor
I mean, like my mom	Vull dir, com la meva mare
I guess there might be some anger	Suposo que hi podria haver una mica d'ira
A quiet murmur drifted down the hall	Un murmuri tranquil va derivar pel passadís
I really didn’t understand why he would call me	Realment no entenia per què em trucaria
A cloud of dust arose	Va sorgir un núvol de pols
I can't believe how romantic all this is	No em puc creure com de romàntic és tot això
I really appreciate your work	Aprecio molt la seva feina
I think your mother is beautiful	Crec que la teva mare és preciosa
I looked out the side window	Vaig mirar per la finestra lateral
Even today I make them for my kids	Fins i tot avui els faig per als meus fills
I cried most of the time	Vaig plorar bona part del temps
I keep forgetting that things are not as they used to be	No deixo d'oblidar que les coses no són com abans
I’m not a science experimenter, but you go beyond science	No sóc cap experiment científic, però tu vas més enllà de la ciència
I fell asleep shortly after	Em vaig adormir poc després
I close my eyes and wait for it to happen	Tanco els ulls i espero que passi
Maybe I should spend the night here	Potser hauria de passar la nit aquí
I can't think clearly these days	No puc pensar amb claredat aquests dies
I never suspected anything then	Aleshores mai vaig sospitar res
They also highlighted a number of other things	També van destacar una sèrie de coses més
Material damage has also been caused by strong winds	Els danys materials també s'han produït pels forts vents
I feel stiff and uncomfortable	Em sento rígid i incòmode
I hope this is not difficult	Espero que això no sigui difícil
I don't see evil	No veig el mal
The team reached the championship	L'equip va arribar al campionat
They both recovered	Tots dos es van recuperar
I was getting tired of pretending to run fast	M'estava fent fart ràpidament de simular córrer
I just want to meet her husband	Només vull conèixer el seu home
I ripped it from my flesh	El vaig arrencar de la meva carn
I seriously doubt a first-degree charge	Dubto seriosament d'un càrrec de primer grau
Suddenly I had the feeling that everything was connected	De sobte vaig tenir la sensació que tot estava connectat
I really admired your work	Vaig admirar molt la teva feina
The explosion made me cold	L'explosió em va fer fred
Suddenly I am very tired	De sobte estic molt cansat
I sincerely hope you accept it now	Espero sincerament que ho accepteu ara
He needed more of our relationship	Necessitava més de la nostra relació
I pump my fist into the air	Bombo el puny a l'aire
I can help you and help myself	Puc ajudar-te i ajudar-me a mi mateix
I work for the good of work	Treballo pel bé de treballar
I think we can all survive this	Crec que tots podem sobreviure a això
Honestly, I tried to kill you	Sincerament, vaig intentar matar-te
I loved its bright blue sky and its brown earth	Em va encantar el seu cel blau brillant i la seva terra marró
I understand the text much better	Entenc molt millor el text
I hope you come home safe and sound	Espero que arribeu a casa sa i estalvi
He must have left this world too soon	Segurament havia de deixar aquest món massa aviat
Several tears fell to the ground	Diverses llàgrimes van caure a terra
I slept and spent some time with my husband	Vaig dormir i vaig passar una estona amb el meu marit
He surprises her behind a big tree	La sorprèn darrere d'un gran arbre
I never stick with the plans	Mai em quedo amb els plans
A key that is in one place but is used in another	Una clau que es troba en un lloc però que s'utilitza en un altre
I can’t insist he has to do something else	No puc insistir que ha de fer una altra cosa
A carriage and a couple were harnessed to grab her	Un carruatge i una parella anaven amb arnès per agafar-la
But I did like coming to church	Però sí que m'agradava venir a l'església
I also read a lot of poetry	També llegeixo molta poesia
I had to contact the other courts	Vaig haver de contactar amb els altres tribunals
A lovely place to live	Un lloc encantador per viure
I'm looking for the truth	Busco la veritat
I look them down but I can't see far	Els miro cap avall però no veig lluny
I need to talk to you in person	Necessito parlar amb tu en persona
I listened to this song over and over again and loved it	Vaig escoltar aquesta cançó una vegada i una altra i em va encantar
I tried not to bother	Vaig intentar que no em molestés
I was reluctant to kill them	No vaig tenir cap reticència a matar-los
He was transferred numerous times	Va ser traslladat nombroses vegades
A cloud of smoke rose into the sky	Un núvol de fum es va aixecar al cel
I find myself more confused than ever	Em trobo més confós que mai
I need to know what's going on	He de saber què està passant
I doubt anyone would want to deal with it	Dubto que algú voldria enfrontar-s'hi
I desperately needed an exercise program	Necessitava desesperadament un programa d'exercicis
I heard his voice muted	Vaig sentir la seva veu apagada
I stretched out and closed my eyes	Em vaig estirar i vaig tancar els ulls
I spent some time looking for this article	He passat un temps buscant aquest article
I think that's enough	Crec que n'hi ha prou
It was really irritating to me	M'estava irritant molt
A slight superficial sadness	Una lleugera tristesa superficial
I just put it in the cabin	Només el vaig posar a la cabina
It was great to have her back	Va ser fantàstic tenir-la de tornada
I looked at the silver cross	Vaig mirar la creu de plata
I needed to make a stop	Necessitava fer una parada
No woman had previously held this position	Cap dona havia ocupat aquest càrrec anteriorment
I wanted to capture every detail	Volia captar cada detall
A cane was leaning against the table	Un bastó es recolzava contra la taula
Now he could see her face, every detail	Ara podia veure la seva cara, cada detall
I love these birds	M'encanten aquests ocells
You should only cancel the service	Només hauria de cancel·lar el servei
I'm glad I helped	Estic content d'haver ajudat
I put my hand on his chest	Vaig posar la mà al seu pit
A simple conclusion could be drawn	Es podria extreure una simple conclusió
I just didn't feel like it	Simplement no tenia ganes
A wide-angle lens makes closer things look bigger	Una lent gran angular fa que les coses més properes semblin més grans
I put it on the table	El vaig posar sobre la taula
I guess my ego loves it anyway	Suposo que al meu ego li encanta de qualsevol manera
I held my breath at some points	Vaig aguantar la respiració en alguns punts
I wondered if Dad shared some of these, too	Em vaig preguntar si el pare també compartia alguns d'aquests
I sigh and leave the pencil	Sospir i deixo el llapis
I talked more, though	Vaig parlar més, però
I had visions of making the world a better place	Vaig tenir visions de fer del món un lloc millor
I want to make it permanent right now	Vull fer-ho permanent ara mateix
I wondered if he had lived there long	Em vaig preguntar si hi havia viscut molt de temps
I have one more savings account	Tinc un compte d'estalvi més
I was offered just the thing, a municipal contract	Em van oferir justament la cosa, un contracte municipal
I email them the operations manual	Els envio per correu electrònic el manual d'operacions
I also looked in the closet	També vaig mirar l'armari
I thought they were friends	Jo pensava que eren amics
I loved the desert and the sea	M'encantava el desert i el mar
A bitter tribute that was false	Un amarg homenatge que era fals
I would love to see that	M'agradaria veure això
I couldn't find another one like this	No n'he pogut trobar un altre com aquest
I have something to do right now	Tinc alguna cosa a fer ara mateix
I appreciate your help and support	Agraeixo la vostra ajuda i suport
I looked for them, but I couldn't find them	Els vaig buscar, però no els vaig trobar
I guess you and that other guy knew him well	Suposo que tu i aquell altre noi el coneixies bé
I didn’t love anyone to protect them	No estimava ningú per protegir-los
I look forward to being with you	Tinc moltes ganes d'estar amb tu
I wanted to answer that it made me feel better	Volia respondre que em va fer sentir millor
One question does not define me	Una pregunta no em defineix
I still have a lot to learn, though	Encara tinc molt per aprendre, però
I don't want it any other way	No ho vull d'una altra manera
Honestly, I didn’t care	Sincerament, no m'importava
I last drank six hours, sixteen minutes ago	Vaig beure per última vegada fa sis hores, setze minuts
I know this also happened earlier this year	Sé que això també va passar a principis d'any
I rarely did it in our relationship	Poques vegades ho vaig fer en la nostra relació
I listened, grabbed her hand, and enjoyed the afternoon	Vaig escoltar, li vaig agafar de la mà i vaig gaudir de la tarda
I didn’t tell my parents	No ho vaig dir als meus pares
I think you see it in people	Crec que ho veus a la gent
He was more worried about me	Estava més preocupat per mi
I prevent energy from coming out of my body	Impedeixo que l'energia surti del meu cos
I appreciate what you did	Agraeixo el que va fer
I still used the bias tape	Encara vaig fer servir la cinta de biaix
I wanted to stay a while longer	Volia quedar-me una estona més
I wouldn’t be surprised if they were together	No m'estranyaria que estiguessin junts
I did not get any details from the witnesses	No vaig obtenir cap detall dels testimonis
I had nothing to do but stay there, naked	No tenia res a fer excepte quedar-me allà, nu
I closed my eyes and shook my head	Vaig tancar els ulls i vaig negar amb el cap
I can't afford to wait	No em puc permetre el luxe d'esperar
I’ve talked before about fragrance memories	He parlat abans dels records de fragàncies
A look of pain passed over his face	Una mirada de dolor va passar pel seu rostre
I felt a little sorry for him	Em feia una mica de pena per ell
Today I did my best to work	Avui he fet tot el possible per treballar
I follow the same, with my hand slightly shaking	Segueixo el mateix, amb la mà lleugerament tremolosa
I won't do it this time	Aquesta vegada no ho faré
I knew it would be difficult	Sabia que seria difícil
I wanted them to come out to greet me	Volia que sortissin a saludar-me
I always thought it was a kind of family crest	Sempre vaig pensar que era una mena d'escut familiar
I love you all more than in life	Us estimo a tots més que a la vida
I have no commercial premises	No tinc local comercial
He was in love, in love	Estava enamorat, enamorat
I told him to calm down	Li vaig dir que es calmés
I'll take you to her	Et portaré a ella
I will not try to force a solution	No intentaré forçar una solució
I had to make a plan	Vaig haver de fer un pla
I am dedicated to saving money whenever possible	Em dedico a estalviar diners sempre que sigui possible
I didn't do anything to you	No et vaig fer res
A beautiful machine, built to look like a lionfish	Una màquina preciosa, construïda per semblar el peix lleó
But I didn't think about it	Però no hi vaig pensar
I can wait for reality	Puc esperar la realitat
I can't imagine loving her anymore	No m'imagino estimar-la més
Personally I thought I was crazy	Personalment vaig pensar que estava boig
I’ve learned more than your average college student, mind you	He après més que el teu estudiant universitari mitjà, garanteix-ho
I can't even believe what he did to me	No puc ni creure el que m'ha fet
I couldn't help but draw you	No podria no dibuixar-te
I tried to give you everything	He intentat donar-te-ho tot
I still intend to continue with the divorce	Encara tinc la intenció de continuar amb el divorci
I told her to come back here	Li vaig dir que la tornés aquí
A hard never less	Un dur mai menys
I knew this was a mistake	Sabia que això era un error
A confusing fight ensued	Va seguir una baralla confusa
I never wanted to see these pictures again	No volia tornar a veure aquestes imatges mai més
I wanted to be an active participant	Volia ser un participant actiu
A dark smile, but he didn't use his blood for power	Un somriure fosc, però no va utilitzar la sang per poder
I am retiring in six weeks	Em jubilo d'aquí a sis setmanes
I wouldn't mind, but what about my sister?	No m'importaria, però què passa amb la meva germana?
A seating area surrounded by a marble fireplace	Una zona d'estar envoltada d'una llar de foc de marbre
I covered my face with my hands	Em vaig tapar la cara amb les mans
I will get back to you later with more answers	Tornaré a tu més tard amb més respostes
I'm not taking anything	No estic prenent res
I love knowledge	M'encanta el coneixement
I work best while maintaining a system	Funciono millor mantenint un sistema
I smiled and leaned over and kissed her	Vaig somriure i em vaig inclinar i li vaig fer un petó
I thought I had guessed it all along	Vaig pensar que ho havia endevinat tot el temps
I was in the woods, doing mine	Estava al bosc, fent el meu
But I had to shake my head at myself	Però vaig haver de sacsejar el cap amb mi mateix
I began to remember things	Vaig començar a recordar coses
I didn’t want to be highlighted	No volia ser destacat
I can't say right now	No ho puc dir en aquest moment
I was instantly filled with despair and false courage	Em vaig omplir a l'instant de desesperació i fals coratge
We are well prepared	Estem ben preparats
I swam down to the tunnel	Vaig baixar nedant cap al túnel
I was crazy to think we would be anything	Estava boig per pensar que seríem alguna cosa
However, a distinction must be made here	No obstant això, aquí s'ha de fer una distinció
I have broken pieces of clothing and oil	Tinc trossos de roba i oli trencats
I lifted my leg and connected with my target	Vaig aixecar la cama i vaig connectar amb el meu objectiu
I almost looked at myself after hearing this	Gairebé em vaig mirar després d'escoltar això
A study of the total population	Un estudi de població total
I did the mental calculation	Vaig fer el càlcul mental
I knew who had hired me	Sabia qui m'havia contractat
I reached out to grab his hand	Vaig allargar la mà per agafar-li la mà
He had not made a single mistake	No havia comès ni un sol error
He wanted it, all of him	El volia, tot ell
I felt so overwhelmed	Em vaig sentir tan aclaparat
A bit like a skull cap	Una mica com una gorra de calavera
A random killer was absolutely insane	Un assassí a l'atzar estava absolutament boig
A small yellow bag hung over his shoulder	Una petita bossa groga penjava sobre la seva espatlla
He used to and he didn't come	Solia i ell no venia
I run quickly to see what it is	Corro ràpidament per veure què és
I sincerely hope you never post here	Espero sincerament que mai no hagis de publicar aquí
I knew exactly what he meant	Sabia exactament què volia dir
I was really looking forward to seeing you again	Tenia moltes ganes de tornar-te a veure
A tall boy with dark hair and eyes	Un noi alt, amb els cabells i els ulls foscos
I should question them all and take their statements	Els hauria de qüestionar a tots i prendre les seves declaracions
He had won and lost millions	Havia guanyat i perdut milions
I didn't understand a word he said	No vaig entendre una paraula que va dir
This accusation is generally thought to be correct	En general es pensa que aquesta acusació és correcta
I got up slowly and thanked them, also sincerely	Em vaig aixecar lentament i els vaig donar les gràcies, també sincerament
I've known him all my life	El conec de tota la vida
I had two real things, though	Jo tenia dues coses reals, però
I also think you have a soul	També crec que tens ànima
I try to maintain a good attitude	Intento mantenir una bona actitud
I knew that if anyone had any attraction, it was him	Sabia que si algú tenia cap atractiu, era ell
I have to sit down again tomorrow	He de tornar a asseure's demà
I said someone inspired me	Vaig dir que algú em va inspirar
A sister, she recalled, was visiting the city with her family	Una germana, va recordar, visitava la ciutat amb la seva família
I was thinking of taking them to visit	Estava pensant en portar-los a visitar-los
For now, I will not deviate	De moment no em desviaré
I only care who you are today	Només m'importa qui ets avui
I approached to see him better	Em vaig apropar per veure'l millor
Many of them danced among themselves	Molts d'ells van ballar entre ells
That was a great thing	Això va ser una gran cosa
I am when it comes to him	Jo sóc quan es tracta d'ell
I was pretty out of it	Jo estava bastant fora d'això
I felt broken, created for no purpose and very lonely	Em vaig sentir trencat, creat sense propòsit i molt sol
I didn’t live without her	No vaig viure sense ella
I went to bed and went straight to sleep	Vaig anar al llit i directament a dormir
I saw a set of horrible and terrible images	Vaig veure un conjunt d'imatges horribles i terribles
I do so then my choice	Ho faig llavors la meva elecció
I didn’t need him to call my parents	No necessitava que truqués als meus pares
I can see the edge of the paper	Puc veure la vora del paper
I hated people like that	Jo odiava gent així
The detail involved in each individual leaf is remarkable	El detall implicat en cada fulla individual és notable
It was their second marriage and their first	Va ser el seu segon matrimoni i el seu primer
I didn’t want him to ever hear that again	No volia que mai tornés a sentir això
I only have to survive three more days	Només he de sobreviure tres dies més
I was just following my heart	Només estava seguint el meu cor
I didn’t care, but someone on the road would	No m'importava, però algú a la carretera ho faria
I smile with anticipation	Somric amb expectació
I want to feel closer	Vull sentir-me més a prop
A tear fell from my eyes	Una llàgrima va caure dels meus ulls
I didn’t see anyone really interesting	No vaig veure ningú realment interessant
I quickly forced a smile	Ràpidament vaig forçar un somriure
I couldn't handle that	No vaig poder manejar això
I sink my teeth into the plastic bag and beak	Enfonso les dents a la bossa de plàstic i bec
I needed to be sexually satisfied	Necessitava estar sexualment satisfet
He wasn't going to die yet	Encara no anava a morir
I never want to hear his voice	No vull sentir mai la seva veu
I thought it was another dream	Vaig pensar que era un altre somni
I'm ready for that	Estic preparat per a això
I never experienced my parents' happiness again	Mai més vaig experimentar la felicitat dels meus pares
I didn’t call for the car to take me home	No vaig trucar perquè el cotxe em portés a casa
I wanted all this to go away	Volia que tot això desaparegués
I am a powerful warrior	Sóc un guerrer poderós
I focus my eggs and moan loudly in ecstasy	Enfoco els meus ous i gemec en veu alta d'èxtasi
I didn't think it was possible	No ho pensava possible
I just have no words	Simplement no tinc paraules
I kept looking for the newspapers	Vaig seguir buscant els diaris
A friend followed him in another car	Un amic el va seguir darrere en un altre cotxe
A rose can grow in the desert	Una rosa pot créixer al desert
It surprised me, though	Em va sorprendre, però
I saw so many teachers killing each other	Vaig veure tants professors matant-se els uns als altres
I really admire how you express yourself	Admiro molt com t'expresses
I am incredibly tough and will recover completely	Sóc increïblement dur i em recuperaré completament
I think my book was pretty well known as well	Crec que el meu llibre també era força conegut
The album had sales of four million copies	L'àlbum va tenir unes vendes de quatre milions de còpies
He wants to get better	Ell vol fer-se millor
I was just curious about the city	Només tenia curiositat per la ciutat
A dark entity cannot become light	Una entitat fosca no es pot convertir en llum
I moved more to the stretched bed	Em vaig moure més al llit estirat
I will continue to fight to get it back	Continuaré lluitant per recuperar-la
I have to go down right now	He de baixar ara mateix
A similar process is followed after each goal replacement	Es segueix un procés similar després de cada substitució d'objectius
A messenger appeared, accompanied by two hundred armed warriors	Va aparèixer un missatger, acompanyat de dos-cents guerrers armats
I nodded in agreement, turned and smiled	Vaig assentir amb el cap d'acord, em vaig girar i vaig somriure
I will not let them carry him	No deixaré que el portin
I could taste my blood on my tongue, flowing	Podia tastar la meva sang a la llengua, fluint
Go down the stairs, through the living room	Baixo les escales, passant pel saló
I passed by the singer	Vaig passar pel costat del cantant
I will do all new things	Faré totes les coses noves
I need to set up more local events	Necessito muntar més esdeveniments locals
I had no problem getting in yesterday	No vaig tenir cap problema per entrar-hi ahir
I examined his new navel	Vaig examinar el seu nou ombligo
I couldn't escape either	No vaig poder escapar de cap dels dos
I remember his kindness well	Recordo bé la seva amabilitat
I like to be right against the cliffs	M'agrada estar just contra els penya-segats
Thus, a persistent virtual galaxy is maintained for them	Així, es manté una galàxia virtual persistent per a ells
I pointed my fist at the floor of my living room	Vaig apuntar el meu puny al terra de la meva sala d'estar
I asked him what would happen if he didn't	Li vaig preguntar què passaria si no ho fes
I thought you were the problem, not me	Vaig pensar que tu eres el problema, no jo
I just saw a burst of black light	Acabo de veure un esclat de llum negra
I don't remember how many	No recordo quants
I barely reached five feet	Amb prou feines vaig arribar als cinc peus
I'm sorry I sold it to you	Em sap greu que t'ho hagi venut
I was watching a silly soap opera	Estava veient una telenovel·la tonta
I tried to ignore my attraction	Vaig intentar ignorar la meva atracció
The three pairs of legs are covered with scales	Els tres parells de potes estan coberts d'escates
I was pleased with the result	Vaig quedar satisfet amb el resultat
I no longer needed to be afraid of them	Ja no tenia necessitat de tenir-los por
I just wanted it to be fast	Només volia que fos ràpid
It hurt a lot of soldiers	Va fer mal a molts soldats
I grabbed it and threw it away	El vaig agafar i el vaig llençar
I slowly turned the handle	Vaig girar lentament el mànec
The impact was devastating	L'impacte va ser devastador
I always knew that	Jo sempre ho vaig saber
I knew this was going to happen	Sabia que això passaria
I was a neighborhood of the village	Jo era un barri del poble
I have two points to make	Tinc dos punts a plantejar
I will explain our point of view	Explicaré el nostre punt de vista
The rest of the team performed just as well	La resta de l'equip va fer el mateix bon rendiment
I have some news you might like	Tinc algunes notícies que us poden agradar
I had that spirit in my hand	Vaig tenir aquest esperit a la mà
He never knew who he was	Mai va saber qui era
The first training session took place in dry conditions	La primera sessió d'entrenaments va tenir lloc en condicions secs
I hurried down the street to the bus stop	Vaig baixar de pressa pel carrer fins a la parada d'autobús
I, like everyone else in the department, follow orders	Jo, com tots els altres del departament, segueixo les ordres
He had decided to wait for a signal	Havia decidit esperar un senyal
I can't recommend them	No els puc recomanar
This can significantly reduce system performance	Això pot reduir significativament el rendiment del sistema
He no longer looked at those passing by	Ja no mirava els que passaven
I decided to ignore it	Vaig decidir ignorar-lo
It set me up for a pretty serious complex	Em va crear un complex bastant seriós
Overall it was not easy to scare	En general no era fàcil d'espantar
I like loud music and men	M'agrada la música alta i els homes
I went out into the brightness of the sun, I nodded	Vaig sortir a la brillantor del sol, li vaig assentir
I had to walk away and then come back	Vaig haver d'allunyar-me i després tornar
I found it sad and strange	Ho vaig trobar trist i estrany
I smiled and left	Vaig somriure i vaig marxar
I couldn't do anything	No vaig poder fer res
I hurriedly corrected myself	Em vaig corregir precipitadament
I saw him leaning over the pool table	El vaig veure inclinat sobre la taula de billar
Of course, I am considering all possibilities	Per descomptat, estic considerant totes les possibilitats
I will not carry this piece of wickedness before him	No portaré aquesta peça de maldat davant d'ell
I smelled the problems	Vaig sentir l'olor dels problemes
I couldn’t control what my hand was actually writing	No podia controlar el que realment escrivia la meva mà
I have failed my charges	He fallat els meus càrrecs
I'm not sure if this is normal or what	No estic segur de si això és normal o què
I will not choose any of you for various reasons	No triaré cap de vosaltres per diversos motius
I wasn't ready to talk to any of them	No estava preparat per parlar amb cap d'ells
I just want the money	Només vull els diners
I like how small everyone looks	M'agrada el petit que sembla tothom
A young woman was sitting behind the counter	Una dona jove estava asseguda darrere del taulell
A chill ran down his back	Un calfred li va recórrer l'esquena
I would see it anyway	Jo ho veuria de totes maneres
An essential basics for studio photography	Un bàsic essencial per a la fotografia d'estudi
I started touching myself, but that didn't work	Vaig començar a tocar-me, però això no va funcionar
He wouldn't talk to me about anything	No parlaria de res amb mi
I know it with all my heart	Ho sé amb tot el cor
I felt movement in the distance	Vaig sentir moviment a la distància
I healed his wounds	Vaig curar les seves ferides
Until now I didn't understand what he meant	Fins ara no entenia què volia dir
I know him very well	El conec molt bé
I didn't feel sorry for her	No vaig sentir pena per ella
I can't wait any longer, girl	No puc esperar més, nena
A real living man	Un home viu de veritat
I paused for a second, grabbing it all	Em vaig aturar un segon, agafant-ho tot
He was outside looking inside	Estava fora mirant dins
I thought they were slow	Vaig pensar que eren lents
I can bring this system to life	Puc donar vida a aquest sistema
Liverpool also ran out of players	El Liverpool també es va quedar sense uns quants jugadors
I know how they feel	Sé com se senten
He was safe and secure	Estava segur i protegit
I hope the images arrive safely	Espero que les imatges arribin amb seguretat
I asked him if he was cold	Li vaig preguntar si tenia fred
I need to drop it gently	Necessito deixar-lo caure suaument
I never had a girl ask me for a date	Mai vaig tenir una noia que em demanés una cita
This issue is even more pronounced in developing countries	Aquesta qüestió és encara més marcada als països en desenvolupament
I wanted to go back in time and fix it	Volia tornar enrere en el temps i arreglar-ho
Burns thinks about it	Burns hi pensa
I was scared to death on earth	Em va espantar que morís a la terra
He had a virtually unlimited bank account	Tenia un compte bancari pràcticament il·limitat
It seems very far from the big city	Sembla molt lluny de la gran ciutat
I don't have to give you any choice	No t'he de donar cap opció
I wanted the same thing	Jo volia el mateix
I crawl inside and cry loudly in my hands	M'enfilo dins i ploro fort a les meves mans
I sent him a quick message	Li vaig enviar un missatge ràpid
I was a young woman with normal needs	Jo era una dona jove amb necessitats normals
I will never be able to pay this debt	Mai podré pagar aquest deute
I set this aside	Aquest el vaig deixar de banda
I have a lot of things planned for today	Tinc moltes coses planejades per avui
I went back to the bedroom and took off my clothes	Vaig tornar al dormitori i vaig treure la roba
I mean, there's nothing out there	Vull dir, no hi ha res allà fora
I know he's seeing me somehow	Sé que m'està veient d'alguna manera
I can't tell you where to start	No et puc dir per on començar
I think that says something important about value theory	Crec que això diu alguna cosa important sobre la teoria del valor
There was no shuttle	No hi havia cap llançadora
I feel for you, my friend	Em sento per tu, amic meu
Mexican soldiers quickly pursued	Els soldats mexicans van perseguir ràpidament
I could barely see the map	Amb prou feines podia veure el mapa
Then the evaluation is done and she is medical	Aleshores es realitza l'avaluació i és mèdica
I wanted this experience behind me	Volia aquesta experiència darrere meu
I need you to be close to me	Necessito que estiguis a prop meu
I had a vague memory of climbing a fence	Vaig tenir un vague record d'haver escalat una tanca
I had nothing more to say to this person	No tenia res més a dir a aquesta persona
I took his initiative and ordered a beer	Vaig prendre la seva iniciativa i vaig demanar una cervesa
I thought something had fallen	Vaig pensar que havia caigut alguna cosa
I can handle that, he thought to himself	Puc fer front a això, va pensar per a si mateix
I think he knows the end is near	Crec que sap que el final és a prop
I am free from this curse	Estic lliure d'aquesta maledicció
I will always confirm the evening before	Sempre confirmaré el vespre abans
I promise we'll see you again	Et prometo que ens tornarem a veure
I think the sea drove her crazy	Crec que el mar la va tornar boja
I was his, body and soul	Jo era seu, cos i ànima
I looked at her and realized she didn't belong here	La vaig observar i em vaig adonar que no pertanyia aquí
I leaned back against the wall and slid to the floor	Vaig retrocedir a la paret i vaig lliscar a terra
I grabbed his arm	Vaig agafar-lo del braç
I was getting bored pretty fast	M'estava avorrint força ràpid
I count on your continued support and leadership	Compto amb el vostre suport i lideratge continuats
I can’t be everywhere and do everything right away	No puc estar a tot arreu i fer-ho tot immediatament
I love visiting it over and over again	M'encanta visitar-lo una i altra vegada
I can see why you and he work well together	Puc veure per què tu i ell treballem bé junts
I was glad there was forest for a deck	Em va alegrar que hi hagués bosc per a una coberta
I was a danger to myself and others	Jo era un perill per a mi i per als altres
It is not known exactly what species this was	No se sap amb precisió quina espècie era aquesta
I have no idea what to do with it	No tinc ni idea de què fer amb això
A servant came in and bowed, catching his breath	Un criat va entrar i es va inclinar, recuperant l'alè
I thought it was just a virus or something	Vaig pensar que només era un virus o alguna cosa així
I just want you to be okay	Només vull que estiguis bé
I will pay you a fair profit	Et pagaré un benefici just
I guess that’s part of the job description	Suposo que això forma part de la descripció de la seva feina
The castle is open to the public	El castell està obert al públic
He was probably a little off track	Probablement estava una mica fora de pista
I get the feeling that things ended badly between us	Tinc la sensació que les coses van acabar malament entre nosaltres
I wondered what he was wearing to sleep	Em vaig preguntar què duia per dormir
I wanted you to have one forever	Volia que tinguessis una per sempre
I have in fact	En tinc de fet
I didn’t want to move on	No volia seguir endavant
I'm not a fan of the cold	No sóc fan del fred
I wanted it to be my turn	Volia que fos el meu torn
A strange fire burned inside	Un estrany foc va cremar al seu interior
I could go on and on, but you get the point	Podria continuar, però ho entens
He shouldn't have enjoyed his company at all	No hauria d'haver gaudit gens de la seva companyia
I guess you can name an exception this year	Suposo que podeu anomenar aquest any una excepció
I felt something hard beneath me	Vaig sentir alguna cosa dura sota meu
I couldn't go back to the inn	No vaig poder tornar a la fonda
I hope the lack of entertainment is your only problem	Espero que la manca d'entreteniment sigui el teu únic problema
A beautiful, ancient goddess who drinks blood, says the story	Una deessa preciosa i antiga que beve sang, així diu la història
A violent attitude leads to violent behavior	Una actitud violenta dóna lloc a un comportament violent
I have attached a sample fee to the end customer	He adjuntat una tarifa de mostra al client final
I have a need for love and affection	Tinc una necessitat d'amor i afecte
I needed some distance	Necessitava una mica de distància
I never wanted to be special	Mai he volgut ser especial
I was given a small bonus	Ens vaig aportar una petita bonificació
I looked around and found a vault	Vaig buscar al voltant i vaig trobar una volta
I went to the clinic	Vaig anar a la clínica
I just needed to focus on my path	Només necessitava centrar-me en el meu camí
I wanted to give you a normal life	Volia donar-te una vida normal
I replaced the spent round with him	Vaig substituir la ronda gastada per ell
I never told him to trust me	Mai li vaig dir que confiés en mi
A little full of himself, like his father, but nice	Una mica ple de si mateix, com el seu pare, però agradable
I always feel very confident behind the wheel	Sempre em sento molt confiat al volant
I like their show that they are silly sometimes	M'agrada el seu espectacle que són ximples de vegades
I love the way the old buildings have been restored	M'encanta la manera com s'han restaurat els antics edificis
I just wanted him to understand	Només volia que entengués
I heard the last message I had left again	Vaig escoltar l'últim missatge que havia deixat de nou
Billy is later sent to prison	Billy és enviat més tard a la presó
I wouldn't say it as hard as you	No ho diria tan dur com tu
I even posted some opinions	Fins i tot he publicat algunes opinions
A thick carpet muffled our footsteps	Una catifa gruixuda va apagar els nostres passos
I would find your journey difficult	Em semblaria difícil el seu viatge
A meeting point between day and night	Un punt de trobada entre el dia i la nit
I know what's going on	Sé el que està passant
I know you love this whole experience	Sé que t'encanta tota aquesta experiència
I walked into the club and looked around	Vaig entrar al club i vaig mirar al meu voltant
I worked the muscles in his stomach	Vaig treballar els músculs del seu estómac
I wouldn’t go down without a fight	No baixaria sense lluitar
Rice crops were also ruined	Els cultius d'arròs també es van arruïnar
I know I must have discovered something	Sé que deu haver descobert alguna cosa
Subscription is open to everyone	La subscripció és oberta a tothom
A small farm or village	Una granja o poble petit
I did it once and I regretted it	Ho vaig fer una vegada i em vaig penedir
I felt confused, perpetually losing hope	Em vaig sentir confós, perdent perpètuament l'esperança
A loud bang on the window struck him	Un fort cop a la finestra el va sorprendre
Maybe I'll take them on	Potser els hi assumiré
Three men were killed and nine were injured	Tres homes van morir i nou van resultar ferits
A number of new language features appear	Apareixen una sèrie de noves funcions d'idioma
I could barely lift him	Amb prou feines podia aixecar-lo
I will be forever grateful to them	Els estaré per sempre agraït
I didn’t want to be a total asshole	No volia ser un cul total
I knew your good team would find it quickly	Sabia que el teu bon equip ho trobaria ràpidament
I didn’t and I was glad	No ho vaig fer i em vaig alegrar
I can't do it for both of you	No ho puc fer per tots dos
A look of deep love in his eyes	Una mirada d'amor profund als seus ulls
Now I distrust everything the man has ever said	Ara desconfio de tot el que ha dit mai l'home
I never trusted anyone so quickly	Mai vaig confiar en ningú tan ràpidament
I agreed with that after having a discussion	Vaig estar d'acord amb això després de tenir una discussió
A noise in some nearby bushes surprised her	Un soroll en uns arbustos propers la va sorprendre
I want to be a part of your lives	Vull ser part de les vostres vides
I knew that our journey would not last long	Sabia que el nostre viatge no duraria gaire
I can do anything for anyone	Puc fer de tot per tothom
The injury also cost him most of his teeth	La lesió també li va costar la majoria de les dents
A kingdom where time had stood still	Un regne on el temps s'havia aturat
He was now in a ghost town, a ruin	Ara estava en un poble fantasma, una ruïna
I have to share a room with my big brother	He de compartir habitació amb el meu germà gran
I can't do anything wrong	No puc fer res de dolent
I also recommend some aspects of entertainment	També recomano alguns aspectes d'entreteniment
He now had real power	Ara tenia un poder real
I think we can sleep in the same bed	Crec que podem dormir al mateix llit
I always end up taking it back	Sempre l'acabo agafant de tornada
The courts could not investigate or interfere	Els tribunals no van poder investigar ni interferir
I need to be on the road	Necessito estar a la carretera
I was totally wrapped up in it	Em va embolicar totalment per ella
I never thought about writing a book	Mai vaig pensar en escriure un llibre
I go into the kitchen and throw away the cup	Entro a la cuina i llence la tassa
I just want them to look at that leg	Només vull que miren aquesta cama
I couldn't escape them	No vaig poder escapar d'ells
I couldn't blame him	No el podia culpar
I felt it from the beginning of the trip	Ho vaig sentir des del principi del viatge
I'm learning a lot	Estic aprenent molt
I still decided to finish the second question, to practice	Encara vaig decidir acabar la segona pregunta, per practicar
I needed to feel him, his skin hot against mine	Necessitava sentir-lo, la seva pell calenta contra la meva
I didn’t realize you were so sensitive	No em vaig adonar que eres tan sensible
I can't tell you more than that	No et puc dir més que això
I want you to bite them	Vull que els mossegueu
A change of time was approaching	S'acostava un canvi de temps
I should have gotten used to it	M'hi hauria d'haver acostumat
I was willing to love him	Estava disposat a estimar-lo
I pulled him out of his misery	El vaig treure de la seva misèria
I took half a glass and a portion	Vaig prendre mig got i una porció
He blamed us both so much	Ens culpava tant a tots dos
I closed my eyes and raised my hands	Vaig tancar els ulls i vaig aixecar les mans
I saw his mother talking	He vist la seva mare parlar
I look around his office	Miro al voltant del seu despatx
I quickly put my arm around her shoulders	Ràpidament poso el meu braç al voltant de les seves espatlles
I no longer had time for that	Ja no tenia temps per això
I turn around to see that my bike is gone	Em giro per veure que la meva bicicleta ha desaparegut
I could be back next weekend	Podria tornar el proper cap de setmana
I always have problems with that	Sempre tinc problemes amb això
I saw almost nothing	Gairebé no vaig veure res
On the first floor were luxury accommodations	Al primer pis hi havia allotjaments de luxe
I don't have to shout or say anything	No he de cridar ni dir res
I needed noise, music, something to calm me down and distract me	Necessitava soroll, música, alguna cosa per calmar-me i distreure'm
I felt a little sick	Em vaig sentir una mica malalt
I can barely breathe or talk	Gairebé no puc respirar ni parlar
A flash of light filled his mind	Un llampec de llum va omplir la seva ment
I'm not half done	No he acabat mig
I wanted something in my nose	Volia alguna cosa al meu nas
I enjoy meeting other people	M'agrada reunir-me amb altres persones
I stepped forward and asked, as it is for sale	Vaig avançar i vaig demanar, ja que està a la venda
I look out the door	Miro per la vora de la porta
He left nothing to chance	No deixava res a l'atzar
An especially dangerous trend picked up speed with silent efficiency	Una tendència especialment perillosa va agafar velocitat amb una eficiència silenciosa
I can't shake that thought	No puc sacsejar aquest pensament
I look away embarrassed	Aparto la mirada avergonyit
I remember talking to him after my performance last night	Recordo haver parlat amb ell després de la meva actuació ahir a la nit
I smiled at them as they smiled back at me	Els vaig somriure mentre em van tornar el somriure
I had to bite my smile	Vaig haver de mossegar el meu somriure
A subtle power was breathed into his words	Un poder subtil es respirava a les seves paraules
I was glad I had finished this race	Estava content d'haver acabat aquesta cursa
I couldn't agree more with her	No podria estar més d'acord amb ella
I just prayed I was wrong	Només vaig pregar perquè m'equivoqués
I have always provided	Sempre he proporcionat
I caress her soft ears, her warm back	Acaricio les seves orelles suaus, la seva esquena càlida
I’m like a chef, you might say	Sóc com un xef, es podria dir
I hate to see you suffer so much	Odio veure't patir tant
I have many of these	En tinc molts d'aquests
I think your note came at the right time	Crec que la teva nota va arribar en el moment oportú
I want to talk with you	Vull parlar amb vostè
I didn't hear my name	No he sentit el meu nom
Most food crops were destroyed	La majoria dels cultius alimentaris van ser destruïts
I know where it ends	Sé on acaba
I sent them everything they needed	Els vaig enviar tot el que necessitaven
It also took time for me	També necessitava temps per a mi
I didn’t want to lie to my son	No volia mentir al meu fill
I got you into all this	T'he ficat en tot això
A blue fruit called blue	Una fruita blava anomenada blau
I didn't want to kill her	No volia matar-la
I will stay with her until the end	Em quedaré amb ella fins al final
I know who your family is	Sé qui és la teva família
I think that can be a big concern	Crec que pot ser una gran preocupació
I get a natural effect	En trec un efecte natural
The winner would ensure a bountiful harvest for his people	El guanyador asseguraria una collita abundant per al seu poble
This roof is a rare survival	Aquest sostre és una supervivència rara
I greeted the crowd	Vaig saludar a la multitud
It is accessible from both directions	És accessible des de les dues direccions
I didn't understand why he was treating me like that	No entenia per què em tractava així
I can assure you that you have nothing to worry about	Us puc assegurar que no teniu res de què preocupar-vos
I turned the wheel from side to side	Vaig girar la roda d'un costat a l'altre
I learned what men are afraid of the gods	Vaig aprendre el que els homes tenen por dels déus
A conscientious worker	Un treballador conscienciat
I try to think of a real world example	Intento pensar en un exemple del món real
I was quite concerned with that thought	Em vaig preocupar bastant amb aquest pensament
I was delighted with the transition	Vaig estar encantat amb la transició
I wasn’t even sure this would be your porch	Ni tan sols estava segur que aquest seria el teu porxo
I made it last all night	Ho vaig fer durar tota la nit
I was curious about him	Tenia curiositat per ell
I can't stress it enough	No ho puc subratllar prou
I run my hands over and put them under my pillow	Passo les mans i les fico sota el coixí
I hate being tied up without using my arms	Odio estar lligat sense fer servir els meus braços
Marketing training would be helpful	Una formació en màrqueting seria útil
I have to apologize to my teammates	He de demanar disculpes als meus companys
I hadn’t even asked him how he had gone	Ni tan sols li havia preguntat com havia anat
I accompanied her as they lowered her	La vaig acompanyar mentre la feien baixar
A four-day weekend sounds great	Un cap de setmana de quatre dies sona genial
I think of them as my spells of luck	Els penso com els meus encants de la sort
I just delivered it before yesterday	Acabo de lliurar-la abans d'ahir
I have to check with the accounting	He de comprovar amb la comptabilitat
I turned, breathing hard	Em vaig girar, respirant amb força
I was getting angry	M'estava enfadant
I needed to review	Necessitava repassar
They attacked at every opportunity before the statement	Van atacar a cada oportunitat abans de la declaració
I feel my feet on the ground	Sento els meus peus a la terra
I also remember someone trying to get him to contribute	També recordo que algú intentava fer-lo contribuir
I have my own theory about men	Tinc una teoria pròpia sobre els homes
He had a good understanding of the game	Tenia una bona comprensió del joc
I love sports like tennis and swimming	M'encanta fer esport com el tennis i la natació
I thought it was a deliberate attempt to change the subject	Vaig pensar que era un intent deliberat de canviar de tema
I am against reverence	Estic en contra de la reverència
I was ready to become a responsible, licensed gun owner	Estava preparat per convertir-me en un propietari d'armes responsable i amb llicència
I blame him	Li dono tota la culpa
I want to be young again	Vull tornar a ser jove
I was glad he came straight to me for comfort	Em va alegrar que vingués directament a mi per consol
A strange sensation made my stomach roll	Una sensació estranya em va fer rodar l'estómac
A place where you will not be interrupted	Un lloc on no us interrompreu
I was looking for books about a rock band	Vaig buscar llibres sobre un grup de rock
A sound like a violent wind filled the building	Un so com un vent violent va omplir l'edifici
I reviewed my posts and hoped it was from him	Vaig revisar els meus missatges i vaig esperar que fos d'ell
Some of them had been with her for years	Alguns d'ells portaven anys amb ella
I loved seeing his face	M'encantava veure la seva cara
He doesn't want to talk to the press	No vol parlar amb la premsa
I felt like a criminal in training	Em vaig sentir com un criminal en formació
I look forward to your comments and see your version	Espero els vostres comentaris i veure la vostra versió
I love this place and you probably will too	M'encanta aquest lloc i probablement també ho faràs
I have this renewed vigor over the business	Tinc aquest vigor renovat sobre el negoci
I just want to get away from me	Només vull allunyar-me de mi
I just need to find the balance with regard to him	Només necessito trobar l'equilibri pel que fa a ell
I wonder where he is	Em pregunto on és
I am very happy to see your article	Estic molt content de veure el teu article
He loved her and hated her at the same time	L'estimava i l'odiava alhora
I would see everyone again	Tornaria a veure tothom
I couldn't think too much about it	No hi podia pensar massa
I thought it was a good idea at the time	Vaig pensar que era una bona idea en aquell moment
I think this is the last drop	Crec que aquesta és l'última gota
Most records were broken in later years	La majoria dels rècords es van batre en anys posteriors
Now I give you this opportunity	Ara et dono aquesta oportunitat
At least I didn't go down without explaining myself first	Almenys podria fer-ho i sentir-me segur
I was sure he was disappointed with me	Estava segur que estava decebut amb mi
I tremble at the memory	Em tremolo amb el record
I had to make the effort to find them	Vaig haver de fer l'esforç de trobar-los
A few hasty whispered words told the story	Unes quantes paraules xiuxiuejades precipitades explicaven la història
He had a fantastic and incredible future ahead of him	Tenia davant seu un futur fantàstic i increïble
There was a clearing by the lake	A la vora del llac hi havia una clariana
I can swim the next day	Puc nedar l'endemà
I know this is what you wanted	Sé que això és el que volies
I breathed to calm my beating heart	Vaig respirar per calmar el meu cor que batega
She can work until everyone falls	Ella pot treballar fins que tothom cau
I mean, it's not that anyone blames you	Vull dir, no és que ningú et culpi
I forget what it was	M'oblido de quin era
I met him a long, long time ago	El vaig conèixer fa molt, molt de temps
I don't know anything about it	No en sé res
I have it all tonight	Ho tinc tot aquesta nit
I went faster now, driven by the noise	Vaig anar més ràpid ara, impulsat pel soroll
I took the floor again	Vaig tornar a tenir lloc a terra
I am not responsible for any of these things	No sóc responsable de cap d'aquestes coses
I didn't care about the music at all	No em preocupava gens de la música
He left before knowing the outcome of this process	Va marxar abans de conèixer el resultat d'aquest procés
I was as happy as I could be	Vaig ser feliç com pot ser
I feel like the door is locked	Sento que la porta es tanca
I think that’s what he likes about you	Crec que això és el que li agrada de tu
I searched and searched	Vaig buscar i buscar
I have a group of friends here	Tinc un grup d'amics aquí
A unique statement ring that would complement any outfit	Un anell de declaració únic que complementaria qualsevol vestit
I should probably do it anyway	Probablement ho hauria de fer de totes maneres
A smile slowly spread across his face	Un somriure es va estendre lentament a la seva cara
I need to know if this statement is reliable	Necessito saber si aquesta afirmació és fiable
I yelled as I tried again	Vaig cridar mentre ho tornava a intentar
I wouldn’t need to practice, not even with the orchestra	No necessitaria practicar, ni tan sols amb l'orquestra
I can take it on myself	Ho puc assumir jo mateix
I need to clear my head	Necessito aclarir el cap
I have no human in me	No tinc cap humà en mi
I think about the fight	Penso en la lluita
I wouldn’t motivate them to go after her	No els donaria motivació per anar darrere d'ella
I didn’t know how he found it	No sabia com ho va trobar
Maybe I don’t have the strength to tell them again	Potser no tinc la força per tornar-los a dir
I'm doing the same	Jo estic fent el mateix
The council depends heavily on volunteers	El consistori depèn molt dels voluntaris
This is the first step in doing so	Aquest és el primer pas per fer-ho
I intend to let this never happen again	Tinc la intenció de deixar que això no torni a passar mai més
I met him by chance at the market	El vaig conèixer per casualitat al mercat
I needed to sleep, wherever I was	Necessitava dormir, allà on fos
I kept trying to do it again	Vaig seguir intentant fer-ho de nou
I want to be me again	Vull tornar a ser jo
I keep running naked through the clear	Continuo corrent nu pel clar
I looked out the window to pick up my thoughts	Vaig mirar per la finestra per recollir els meus pensaments
I accept what has happened	Accepto el que ha passat
I have your house number out there somewhere	Tinc el seu número de casa per aquí en algun lloc
He was lying on the carpet	Estava estirat a la catifa
I mean when he hit the ground	Vull dir quan va topar a terra
I always cry my heart out afterwards	Sempre ploro el meu cor després
It is now believed to be over c	Ara es creu que s'ha acabat c
I came here to fish and enjoy the solitude	Vaig venir aquí per pescar peixos i gaudir de la solitud
I knew it couldn't be that way, though	Sabia que no podia ser així, però
I looked for a while and then left	Vaig mirar una estona i després vaig marxar
I just need to sit down for a moment	Només necessito seure un moment
I practically danced back at work	Vaig tornar a ballar pràcticament a la feina
I chose to chase and fight an enemy	He triat perseguir i lluitar contra un enemic
I worked for several years in social service organizations	Vaig treballar durant diversos anys en organitzacions de serveis socials
It was then made available for the middle relief	Aleshores es va posar a disposició per al relleu mitjà
I can't pay you more than that	No li puc pagar amb més del mateix
I found the answer to this puzzle recently	Vaig trobar la resposta a aquest trencaclosques recentment
I have some experience with the guy	Tinc una mica d'experiència amb el tipus
I was melting under its intense focus	M'estava fonent sota el seu intens focus
I want them to accept us	Vull que ens acceptin
I couldn’t imagine why	No em podia imaginar per a què
I am the beginning and the end of you	Sóc el principi i el final de tu
I realized I was looking for oil	Em vaig adonar que estava buscant oli
I cut myself a little	Em vaig tallar una mica
I will force him to rest	El obligaré a descansar
I inserted the metal wand into the room to protect myself	Vaig introduir la vareta metàl·lica a l'habitació per protegir-me
I know how that should be	Sé com ha de ser això
I just say I want to fight at home	Només dic amb ganes de lluitar a casa meva
He also had a minor plastic surgery on his face	També va tenir una petita cirurgia plàstica a la cara
I had no right to kiss you	No tenia dret a besar-te
A flat frequency response allows you to hear your music clearly	Una resposta de freqüència plana us permet escoltar clarament la vostra música
I feel that a rebellion is imminent	Sento que una rebel·lió és imminent
I still need to watch you	Encara necessito observar-te
I received the message and will handle it	He rebut el missatge i ho gestionaré
I turned to see her smiling at me	Em vaig girar per veure-la somrient-me
I really didn’t want answers	Realment no volia respostes
I take off my clothes	Em trec la roba
I never understood it well before	Mai ho vaig entendre bé abans
I will definitely check it out	Definitivament ho comprovaré
A small set of eyes stared at me	Un petit conjunt d'ulls em miraven
I went to high school and high school with him	Vaig anar a l'institut i a l'institut amb ell
A woman showed hand signals just like the witch	Una dona va mostrar uns senyals de mà igual que la bruixa
I love the look on her face	M'encanta l'aspecte de la seva cara
I know it, and everyone knows it	Jo ho sé, i tothom ho sap
He would probably be a better soldier	Segurament seria millor soldat
I need her to continue	Necessito que ella continuï
I would sweep the paper from the desk	Escombraria el paper de l'escriptori
I had no intention of letting him go	No tenia cap intenció de deixar-lo anar
I was upset and couldn't contain myself	Estava disgustat i no em vaig poder contenir
I took three silent steps toward her	Vaig fer tres passos silenciosos cap a ella
I couldn't afford it	No ho podia permetre
I opened them and just thought about the desk	Els vaig obrir i només vaig pensar en l'escriptori
I grabbed a drink and tasted nothing	Vaig prendre una copa i no vaig tastar res
I played some college ball, but I was really interested	Vaig jugar una mica de pilota universitària, però realment m'interessava
I looked at him in surprise	El vaig mirar amb sorpresa
I was sure the members of the group were too	Estava segur que els membres del grup també ho eren
I'm more connected than a rank	Estic més connectat que no pas un rang
I was in college with her dad	Jo estava a la universitat amb el seu pare
I have taught many of them in this country	He ensenyat a molts d'ells en aquest país
I never had any reason to want to	Mai he tingut motius per voler
I dream about it at night	Ho somio a la nit
Since then, several productions have been made	Des d'aleshores s'ha realitzat diverses produccions
I felt more and more uncomfortable	Cada cop em sentia més incòmode
I was very pleased with all their services	Vaig estar molt satisfet amb tots els seus serveis
I'll make you something to eat	Et faré alguna cosa per menjar
He keeps her captive and gets very angry	Ell la manté captiva i s'enfada molt
I know they created an account	Sé que han creat un compte
I tried to draw it	Vaig intentar dibuixar-ho
I am well aware of the consequences	Sóc molt conscient de les conseqüències
I have been doing this for many years	Fa molts anys que faig això
I kissed her on the forehead and went home	Li vaig fer un petó al front i vaig entrar a casa
Only four finished within an hour of the winner	Només quatre van acabar a una hora del guanyador
I definitely took some of the weight off the holidays	Definitivament vaig treure part del pes de les vacances
I got up and put on my pants	Em vaig aixecar i em vaig posar els pantalons
A crimson glow ran down his face	Un resplendor carmesí li va passar per la cara
But so was common sense	Però també ho era el sentit comú
I cleared my throat and tried to look thoughtful	Em vaig aclarir la gola i vaig intentar semblar pensativa
I managed to form a band, a little bit	Vaig aconseguir formar una banda, una mica
They still send me today	Encara m'envien avui
I hated it when I did	Vaig odiar quan ho feia
I went out and followed him to the office	Vaig sortir i el vaig seguir fins a l'oficina
I didn’t call once	No vaig cridar ni una sola vegada
I would wait for her	L'esperaria
I'll look at it	Ho miraré
A set of very intelligent and better developed people	Un conjunt de persones molt intel·ligents i millor desenvolupades
I wasn't sure where those words had come from	No estava segur d'on havien sortit aquestes paraules
I take the remote control and turn on the TV	Agafo el comandament a distància i encenc la televisió
I raised it, over a glass of wine	El vaig plantejar, sobre una copa de vi
I asked you to make sure, and you agreed	T'he demanat que t'assegures, i vas acceptar
I am in a great solution without men	Estic en una gran solució sense homes
I follow him again and down the hall	El segueixo de nou i pel passadís
Very gray on my beard	Molt gris a la meva barba
I think you owe me an apology	Crec que em deus una disculpa
A small crowd had gathered around him watching the players	Una petita multitud s'havia reunit al seu voltant observant els jugadors
I think he has had a terrible punishment	Crec que ha tingut un càstig terrible
I looked at the page almost blank	Vaig mirar la pàgina gairebé en blanc
A father who had once thought he had been murdered	Un pare que una vegada havia pensat que havia estat assassinat
I still found myself and all that	Encara em trobava a mi mateix i tot això
I could still hear his voice ringing in my head	Encara podia sentir la seva veu sonant al meu cap
I have to run and prepare dinner	He de córrer i preparar el sopar
I was helping him with that	Jo l'ajudava amb això
I mean, this year we’re just starting college	Vull dir, aquest any només comencem la universitat
I have very vivid memories of that trip	Tinc un record molt viu d'aquell viatge
I've been clumsy all my life	He estat maldestre tota la vida
I can take care of us	Puc cuidar de nosaltres
I ate pizza every day last week	Vaig menjar pizza cada dia la setmana passada
I choose to spread my love and generosity	Trio difondre l'amor i la meva generositat
I have to light a fire and warm myself	He d'encendre foc i escalfar-me
I think, however, that there are people	Crec, però, que hi ha gent
I refused to leave the hospital	Em vaig negar a sortir de l'hospital
I hope you like it a lot	Espero que us agradi molt
I didn’t want to cry in front of people	No volia plorar davant la gent
She was crying for him, looking for him	Plorava per ell, buscava
I am only a dream within a dream	Només sóc un somni dins d'un somni
A voice different in sound than the voice of a man	Una veu diferent en so que la veu d'un home
I regained my confidence that it was a good idea	Vaig recuperar la meva confiança que era una bona idea
A small smile formed on his lips	Un petit somriure es formava als seus llavis
I wanted them both inside me	Els volia tots dos dins meu
I have faith in you, young man	Tinc fe en tu, jove
I refused to make eye contact with any of them	Em vaig negar a fer contacte visual amb cap d'ells
I wore that neighborhood as a favorite ball cap	Vaig portar aquell barri com una gorra de pilota preferida
I should be him with section	Jo hauria de ser ell amb secció
I see how you look at it	Veig com la mires
I've had enough of fighting and dying	N'he tingut prou de lluitar i de mort
I felt the board crush his neck	Vaig sentir el tauler aixafar-li el coll
I no longer sat on two legs	Ja no em vaig posar sobre dues cames
I could see him putting the knife inside his jacket	El vaig poder veure posant el ganivet dins de la seva jaqueta
A new addition to the package	Una nova incorporació al paquet
I didn't want to grab your arm	No volia agafar-te del braç
I am very concerned about your health	Tinc una gran preocupació per la seva salut
I know it was fast	Sé que va ser ràpid
I can be in these two worlds at the same time	Puc estar en aquests dos mons alhora
They named me my grandmother	Em van posar el nom de la meva àvia
I want to know who they are	Vull saber qui són
I look at him curiously	El miro amb curiositat
Club gave less praise and enjoyment in the episode	Club va donar menys elogis i gaudi en l'episodi
I couldn't breathe deeply	No vaig poder respirar a fons
I only guide the route regularly	Només guio la ruta amb regularitat
I probably wouldn't have spent all that money	No m'hauria pogut gastar tots aquests diners, segurament
I could only see his shoulders going up and down	Només vaig poder veure les seves espatlles pujar i baixar
I didn’t know them here	No els coneixia aquí
I find that reading successful authors is great	Trobo que llegir els autors d'èxit és fantàstic
I finished my lunch and went back to work	Vaig acabar el meu dinar i vaig tornar a la feina
I wanted to know how they are inside	Volia saber com són per dins
Two more came out	Se'n van sortir dos més
I had to struggle to eat, to drink, to live	Vaig haver de lluitar per menjar, per beure, per viure
I really wish you that	De veritat us desitjo això
I know how you feel about each other	Sé com us sentiu l'un per l'altre
I didn't realize how much	No em vaig adonar de quant
I’m so sure nothing happened in bed that week	Estic tan segur que no va passar res al llit aquella setmana
A terrible sense of guilt struck him	Un terrible sentiment de culpa el va colpejar
He still had to kill the injured fighter	Encara havia de matar el lluitador danyat
A lonely desert road	Una carretera solitaria del desert
I’m not sure how my dad was	No estic segur de com estava el meu pare
A look of content, of being lost	Una mirada de contingut, d'estar perdut
I love them in pieces, but they have their moments	Els estimo a trossos, però tenen els seus moments
I can't think of anything else to do	No se m'acut res més a fer
I really apologize	De veritat demano disculpes
I like this approach	M'agrada aquest enfocament
I want to find the time for the answer	Vull trobar el temps per a la resposta
I love your mind, your spirit and yes, your body	M'encanta la teva ment, el teu esperit i sí, el teu cos
I keep my food safe and warm	L'alimento i la mantinc segura i abrigada
I insisted on following her, though	Vaig insistir a seguir-la, però
A church full of applause	Una església plena d'aplaudiments
He later retired from seventh place in the race	Més tard es va retirar del setè lloc de la cursa
I climbed the stairs voluntarily	Vaig pujar les escales voluntàriament
I looked at each of them	Vaig mirar en cadascun d'ells
I tried everything to clean it up	Ho vaig intentar tot per netejar-lo
A quick glance to the west was enough	Una ràpida mirada cap a l'oest n'hi havia prou
I didn’t want it to hurt	No volia que es fes mal
I have received many compliments	He rebut molts compliments
I didn't trust that woman at all	No confiava en res en aquella dona
I lacked the strength to do so	Em faltaven forces per fer-ho
I grabbed his shoulders and pulled him closer	Vaig agafar les seves espatlles i el vaig apropar
I explain your situation	Explico la seva situació
At least I appreciate it	Almenys ho agraeixo
I lowered my weapon by a blind instinct	Vaig baixar l'arma per un instint cec
Now I know that only children make that mistake	Ara sé que només els nens fan aquest error
He had money set aside	Tenia diners reservats
I want you to count the time on your watch	Vull que comptis l'hora al teu rellotge
I will only answer one of them	Només respondré a un d'ells
I told them to stay away	Els vaig dir que s'allunyessin
She wasn't exactly known for being a bad girl	No era exactament conegut per ser una noia dolenta
A lid with a small brooch sealed it	Una tapa amb un petit fermall el segellava
I had to run, you know	Vaig haver de córrer, ho entens
I always like to try something new, so thank you	Sempre m'agrada provar alguna cosa nova, així que gràcies
A bit challenging, but actually very enjoyable	Una mica de repte, però en realitat molt agradable
I think it was great	Crec que va ser genial
I go over each of my classes again	Torno a repassar cadascuna de les meves classes
I had a chance to kill him	Vaig tenir l'oportunitat de matar-lo
I should have done it on time	Hauria d'haver-ho fet a temps
I keep looking at the front of the room	Continuo mirant cap al davant de la sala
I learned that in school	Això ho vaig aprendre a l'escola
I felt very alive	Em sentia molt viu
I haven't been able to work or dance since	Des d'aleshores no he pogut treballar ni ballar
I didn't mean it was your fault	No volia dir que fos culpa teva
It would enter the ground floor	Entraria a la planta baixa
I have your change and a notice	Tinc el teu canvi i un avís
I need a quick make-up and a done hair, quickly	Necessito un maquillatge ràpid i un cabell fet, ràpidament
I was a horrible, selfish person	Jo era una persona horrible i egoista
I know the park is different now	Sé que ara el parc és diferent
I will not make you pay for everything	No faré que paguis per tot
I just need to talk to my boss	Només he de parlar amb el meu cap
I was rubbing his back	Jo estava fregant-li l'esquena
I nod, though	Jo assenteixo amb el cap, però
Mature humor was a key element	L'humor madur era un element clau
I could see its simplicity, its practical application	Vaig poder veure la seva senzillesa, la seva aplicació pràctica
He hardly recognized me	Gairebé no em reconeixia
I found him unconscious	El vaig trobar inconscient
I felt such a strong connection with one of them	Vaig sentir una connexió tan forta amb un d'ells
A few scattered buildings, too much space between them	Uns quants edificis dispersos, massa espai entre ells
I need total privacy	Necessito privadesa total
His meat was used for food	La seva carn s'utilitzava per menjar
I woke up very stiff at dawn	Em vaig despertar molt rígid amb l'alba
I held your hand when you needed to cry	Et vaig agafar de la mà quan necessitaves plorar
I definitely bring my brother back to comb his hair	Definitivament, porto el meu germà de tornada a pentinar-se
I love you, you love me, this mess is over	T'estimo, m'estimes, aquest embolic s'ha acabat
A small movement put all the details in a clear focus	Un petit moviment va posar tots els detalls en un focus clar
I am the third child in a family of seven	Sóc el tercer fill d'una família de set persones
I found it online wooden	Ho vaig trobar en línia de fusta
The study of the twins did not confirm this	L'estudi dels bessons no ho va confirmar
I got them in the same color and style	Els vaig aconseguir del mateix color i estil
I had to learn the truth	Vaig haver d'aprendre la veritat
I try to think only of pain	Intento pensar només en el dolor
I know you can't forgive me	Sé que no em pots perdonar
I can almost guarantee it	Gairebé ho puc garantir
It was a lot of fun working with her	Va ser molt divertit treballar amb ella
Bush and his presidency	Bush i la seva presidència
I'm sure you've heard this story	Estic segur que heu sentit aquesta història
I did not understand the details	No he entès els detalls
I think this is the perfect time	Crec que aquest és el moment perfecte
A young man in college, an honor student and an athlete	Un jove a la universitat, un estudiant d'honor i un esportista
I can't get a connection either	Tampoc puc obtenir una connexió
Bird was an ambitious and very capable student	Bird era un estudiant ambiciós i molt capaç
I’m really learning my body better	Realment estic aprenent millor el meu cos
His professional career was never questioned	La trajectòria professional mai es va posar en dubte
I realized I wanted him to hit me	Em vaig adonar que volia que el pegués
I need you to make a solid	Necessito que facis un sòlid
At first I thought it was a source of pride	Al principi vaig pensar que era un orgull
I think she’s just an old sweetie	Crec que només és una vella dolça
I can't stand being in this place too long	No puc suportar estar massa temps en aquest lloc
I can't figure it out	No la puc esbrinar
But what great songs they are	Però quines cançons fantàstiques són
I couldn’t face my own family	No podia enfrontar-me a la meva pròpia família
I pulled out my lunch and smiled	Vaig treure el meu dinar i vaig somriure
In fact, he planned to do it tonight	De fet, tenia previst fer-ho aquesta nit
It remained unmatched in entirely original methods	Es va mantenir sense igual en mètodes totalment originals
I really enjoy reading them	M'agrada molt llegir-los
I should have gone home	Hauria d'haver marxat a casa
I didn’t ask my kids to be born	No vaig demanar als meus fills que nasquessin
I know he learned from his mistake	Sé que ha après del seu error
I missed my old pre-war home	Vaig trobar a faltar la meva antiga casa d'abans de la guerra
I want to be completely with you	Vull estar completament amb tu
I haven't been there for you	No he estat allà per tu
I used to ask around	Solia preguntar al voltant
I would never have told anyone else	No ho hauria dit mai a ningú més
A little further back it looked like several acres of corn	Una mica més enrere semblava diverses hectàrees de blat de moro
A reflection of his personality	Un reflex de la seva personalitat
I smiled in spite of myself	Vaig somriure malgrat mi
I called and found out it was a casino	Vaig trucar i vaig descobrir que era un casino
I just hear the life going on around me	Només escolto la vida que passa al meu voltant
I know the sadness, girl	Conec la tristesa, nena
A hug to a friend or family member who needs it	Una abraçada a un amic o familiar que ho necessiti
A professional, of course, but a killer nonetheless	Un professional, és clar, però un assassí tot i així
There is also a band that bears his name	També hi ha una banda que porta el seu nom
I felt wooden in my actions	Em vaig sentir de fusta en les meves accions
I knew I was trying to see what was going on	Sabia que estava intentant veure què passava
I turned the handle and gave in	Vaig girar el mànec i va cedir
I should have let you know	T'hauria d'haver fet saber
I choose to serve you	Trio servir-te
I say this accidentally because it was certainly not his intention	Ho dic de manera accidental perquè certament no era la seva intenció
I get on my knees and rub my head	Em poso de genolls i li frec el cap
I sighed and jumped, loving the feeling	Vaig sospirar i vaig saltar, estimant-me la sensació
I saw people and heard their words without hearing anything	Vaig veure gent i vaig escoltar les seves paraules sense sentir res
I recently got back to sound	Fa poc que he tornat al so
I would never allow it	No ho permetria mai
I didn’t feel like we had really learned much	No vaig tenir la sensació que realment haguéssim après molt
In my days I will be unknown to you	En els meus dies et seré desconegut
I really needed to stop thinking about that crazy garbage	Realment necessitava deixar de pensar en aquelles escombraries boges
I try to hold on to it	Intento aferrar-m'hi
I laughed and the teacher gave us a warning look	Vaig riure i el professor ens va llançar una mirada d'advertència
I didn't spend so much time at home anymore	Ja no em passava tant de temps a casa
I didn’t have to do this alone	No vaig haver de fer això sol
I wanted to have children	Jo volia tenir els seus fills
I quickly took my place	Ràpidament vaig ocupar el meu lloc
I managed to contact them the next day	Vaig aconseguir contactar amb ells l'endemà
I was probably wrong, though	Segurament m'he equivocat, però
I did not predict this surprise	No vaig predir aquesta sorpresa
I also informed him of my decision	També li vaig informar de la meva decisió
I was surprised to find his door wide open	Em va sorprendre trobar la seva porta ben oberta
I just wasn't quite sure which one it was	Simplement no estava completament segur de quin era quina
I remember a version of this song from my childhood	Recordo una versió d'aquesta cançó de la meva infantesa
I had to recapture the memories of the past	Vaig haver de recuperar els records del passat
I turned and looked inside my car	Em vaig girar i vaig mirar dins del meu cotxe
I send them my designs	Els envio els meus dissenys
I really need to find a girlfriend	Realment necessito trobar una xicota
I will not stop striving for success	No deixaré d'esforçar-me per tenir èxit
I wasn't looking for an answer	No estava buscant una resposta
I doubt they will give you any problems	Dubto que et donin cap problema
I want to go back to mom	Vull tornar a la mare
He was both angry and sad	Estava alhora enfadat i trist
I rarely see them	Ja els veig poques vegades
I really can't offer a better explanation	Realment no puc oferir una millor explicació
He couldn't understand why he wasn't moving	No podia entendre per què no es mogués
I couldn't find a job	No podria trobar feina
I knew she was more than a secretary	Sabia que era més que una secretària
I can't stand much more than that	No puc suportar molt més d'això
I feel like smiling all the time	Tinc ganes de somriure tot el temps
I have the power to kill the giant	Tinc el poder de matar el gegant
You should know that you forgot	Hauria de saber que t'hauries oblidat
I don't remember crying like that as an adult	No recordo haver plorat així d'adult
I don't know day or night	No ho sé de dia ni de nit
I walked out of the bar and got lost	Vaig sortir del bar i em vaig perdre
A soft, true black like coal	Un negre suau i veritable com el carbó
I yelled for the state I was in	Vaig cridar per l'estat en què estava
I think we have breakfast here in the library	Crec que esmorzem aquí a la biblioteca
I feel waves of tension coming from him	Sento onades de tensió procedents d'ell
I don't feel it either	Tampoc et sento
A sharp pain broke his stomach	Un dolor agut li va trencar l'estómac
I could already smell the ocean	Ja sentia l'olor de l'oceà
A screen appeared at the top	A la part superior va aparèixer una pantalla
The golden eagle is a kind of national icon	L'àguila daurada és una mena d'icona nacional
I should wait and give it a kick	Hauria d'esperar i donar-li una puntada
He was waiting for me tomorrow night	M'esperava demà a la nit
I thought of the girl	Vaig pensar en la noia
I know exactly what you're doing	Sé exactament el que estàs fent
A point of light shone at his feet	Un punt de llum va brillar als seus peus
I liked them and I wanted to like them	Em van agradar i em volia agradar
I felt restless, scared	Em vaig sentir inquiet, espantat
I looked at the money in my hands	Vaig mirar els diners que tenia a les mans
I could have understood if it was another woman	Podria haver entès si fos una altra dona
Maybe I’ll never have another job again	Potser mai tornaré a tenir una altra feina
I still had to see her	Encara havia de veure-la
It also contains influences from the adult alternative	També conté influències de l'alternativa adulta
I really like being a guitarist	M'agrada molt ser el guitarrista
I tried different things	Vaig provar coses diferents
I had read everything there was	Jo havia llegit tot el que hi havia
I want to be like her	Vull ser com ella
He wasn't wearing a heavy enough jacket	No portava una jaqueta prou pesada
I called and spoke fast	Vaig trucar i vaig parlar ràpid
A woman would not get caught up in these things	Una dona no es veuria atrapada en aquestes coses
I thought about that too	Jo també vaig pensar en això
A moment later he shouted again	Un moment després va tornar a cridar
A wedding gift from my husband	Un regal de noces del meu marit
I had no idea the president was smoking so much weed	No tenia ni idea que el president fumés tanta herba
I probably never did	Segurament no ho vaig fer mai
I know the emergency services came	Sé que els serveis d'emergència van acudir
I mean, he's helping me	Vull dir, m'està ajudant
I love to eat good food, with good people	M'encanta menjar bon menjar, amb bona gent
I didn’t believe him and hung up	No el vaig creure i vaig penjar
He burned with ambition	Va cremar d'ambició
I could sleep well	Podria dormir bé
I promise you'll get pregnant	Et prometo que quedaràs embarassada
I'd like you to go out tonight, just one last time	M'agradaria que sortissis aquesta nit, només una última vegada
I had no idea what to expect	No tenia ni idea de què esperar
I should have shown you the way home	T'hauria d'haver ensenyat el camí a casa
I felt overwhelmed by everything that was going on	Em sentia aclaparat per tot el que estava passant
I taught them and also studied them	Jo els ensenyava i també estudiava
I didn't know you were friends	No sabia que sou amics
I can't tell you to do this, obviously	No et puc ordenar que facis això, evidentment
I've never been alone on a football field	Mai he estat sol en un camp de futbol
I hope you like my company	Espero que li agradi la meva companyia
A symbol of elegance, defiance and absolute independence	Un símbol d'elegància, desafiament i independència absoluta
I hope we can find a flat to live in	Espero que puguem trobar un pis per viure
I didn't want to hit you at all	No volia gens colpejar-te
I was disappointed with how we played	Em va decebre com vam jugar
I refused to accept the alternative	Em vaig negar a acceptar l'alternativa
I want to scratch the walls	Vull esgarrapar les parets
I also learned that writing genre fiction is difficult	També vaig aprendre que escriure ficció de gènere és difícil
I tell you, the exam time was terrible	T'ho dic, l'hora de l'examen va ser terrible
I wanted a cat more than anything	Jo volia un gat més que res
I approached him cautiously	Em vaig acostar a ell amb precaució
I hope they hit it off before the release	Espero que el peguen abans del llançament
I really am a happy customer	Realment sóc un client feliç
I took all the sheets out of bed, found nothing	Vaig treure tots els llençols del llit, no vaig trobar res
I'm sorry for her	Sento una llàstima per ella
Sometimes I eat there	De vegades menjo allà
I found them in the bedroom	Els vaig trobar al dormitori
I have only fourteen board members	Compto només catorze membres del consell
A fly can walk on the roof	Una mosca pot caminar pel sostre
I asked him if the figure had a sword	Li vaig preguntar si la figura tenia una espasa
I can't wait any longer	No puc esperar més
I said a little prayer for them	Vaig dir una petita pregària per ells
A bookseller bought them for me	Un comerciant de llibreries me'ls va comprar
I didn't want to go back	No volia tornar-hi més
The world went from one situation to another	El món va passar d'una situació a una altra
I could tell he lost it	Podria dir que ho va perdre
I went out after them	Vaig sortir darrere d'ells
The other day I shouldn't have scared you	L'altre dia no t'hauria d'haver espantat
I understand what that is like	Entenc com és això
I want to taste and touch every inch of it	Vull tastar i tocar cada polzada d'ella
I was thinking about finishing school early	Estava pensant en acabar l'escola abans d'hora
I imagine this is true for all writers	M'imagino que això és cert per a tots els escriptors
I got them quickly and well done	Els vaig aconseguir ràpidament i ben fets
I can see that these will be articles for next year	Puc veure que aquests seran articles per a l'any vinent
I think they can get serious	Crec que es poden posar seriosos
I felt it was due to me	Vaig sentir que se'm devia a mi
I headed for the door	Vaig dirigir-me cap a la porta
No one understood how the disease was transmitted	Ningú no entenia com es transmetia la malaltia
A damn mule of all things	Una maleïda mula de totes les coses
I’ve always been that way, even as a kid	Sempre he estat així, fins i tot de petit
After the service there will be a lunch in the church	Després de l'ofici es farà un dinar a l'església
I think my emotions yesterday came out	Crec que les meves emocions d'ahir van sortir
I started looking twenty years ago	Vaig començar a mirar fa vint anys
The argument lasted two years	L'argument va durar dos anys
They get considerable energy	Aconsegueixen una energia considerable
I start from my seat and try to walk	Començo des del meu seient i intento caminar
I hope you get in touch with me	Espero que us poseu en contacte amb mi
He also had a unique view of the practice	També tenia una visió única de la pràctica
I wrote about it in the section on outdated human nature	Vaig escriure sobre ell a la secció de la naturalesa humana superada
I see her begging for her life in every vision	La veig suplicant per la seva vida en cada visió
He was moving things everywhere	Estava movent coses per tot arreu
He wanted everyone to stop fighting	Volia que tothom deixés de lluitar
Grant refused to be taken to hospital	Grant es va negar a ser traslladat a l'hospital
I told them they had found him	Els vaig dir que l'havien trobat
I pull out my blade and cut off her face	Treu la meva fulla i li tallo la cara
I wanted to follow her, confront her	Volia seguir-la, confrontar-la
I really need to know how to do it	Realment necessito saber com fer-ho
I would act just for you	Actuaria només per tu
I thought the next task was drawing expressions	Vaig pensar que la següent tasca era el dibuix d'expressions
I want you to feel pain	Vull que senti dolor
I had a good time	M'ho vaig passar molt bé
I was sure he would call soon	Estava segur que trucaria aviat
I didn’t mean anything like that	No volia dir res d'aquesta manera
I only have the person in mind	Només tinc la persona en ment
I didn't want to see her anyway	De totes maneres no tenia ganes de veure-la
The main force followed closely	La força principal va seguir de prop
I could barely see a fork in the vent	Amb prou feines podia veure a una bifurcació de la ventilació
I approach a small building used as a storage hut	M'apropo a un petit edifici utilitzat com a cabana d'emmagatzematge
I sure didn't want that	Segur que no ho volia
I felt it there more than ever	Ho vaig sentir allà més que mai
I looked at my door	Vaig mirar cap a la meva porta
I opened my mouth to speak	Vaig obrir la boca per parlar
I will update this page as each part is published	Actualitzaré aquesta pàgina a mesura que es publiqui cada part
The next day I broke the news to the school	L'endemà li vaig donar la notícia a l'escola
I didn’t say that’s what really happens	No he dit que és el que passa realment
I looked at my brother	Vaig mirar al meu germà
He had friends, family	Tenia amics, família
I pulled the trigger again	Vaig tornar a prémer el gallet
I refuse to call this a tragedy	Em nego a anomenar això una tragèdia
I almost never shoot anyone	Gairebé mai tiro a ningú
I took it for a yes	Ho vaig prendre per un sí
I walk through the door into the darkness beyond her	Entro per la porta a la foscor més enllà d'ella
I'll take you to him so he can tell me	Et portaré a ell perquè m'ho expliqui
I can't leave him	No puc abandonar-lo
I know this is difficult for you right now	Sé que això és difícil per a tu ara mateix
I feel a lot of pressure	Sento molta pressió
I turn and look at him	Em giro i el miro
I needed to be more patient	Necessitava ser més pacient
I want to be that person	Vull ser aquesta persona
I didn't need other people	No necessitava altres persones
I haven’t forgotten to pay	No m'he oblidat de pagar
I think it would make all the difference	Crec que faria tota la diferència
I love tea mail days	M'encanten els dies de correu de te
I could have spent my whole life in a library	M'hauria pogut passar tota la vida en una biblioteca
I knew it, of course, instantly	Ho vaig saber, és clar, a l'instant
I can't afford to be sick	No em puc permetre el luxe d'estar malalt
His mother was his coach for two years	La seva mare va ser la seva entrenadora durant dos anys
I could convince him, given time	Podria convèncer-lo, donat temps
I plan to add a sign language website	Penso afegir un lloc web en llengua de signes
I think people deserve a second chance	Crec que la gent es mereix una segona oportunitat
I would have gone with him if it weren’t for my job	Jo hauria anat amb ell si no fos pel meu treball
I couldn't wait to see him	No podia esperar per veure'l
I ended up on my knees on the floor	Vaig acabar de genolls a terra
A baby was crying nearby	Un nadó estava plorant a prop
I am very grateful	Estic molt agraït
I like walking in the city	M'agrada caminar a la ciutat
Small air ducts were left in the concrete	Es van deixar petits canals d'aire al formigó
I never wanted to shoot him again	No vaig voler disparar-lo mai més
I will never leave you, I will never find anyone better	Mai et deixaré, mai trobaré ningú millor
I guess we weren’t made to survive	Crec que no estàvem fets per sobreviure
A reservation list was also made	També es va fer una llista de reserva
I just enjoyed being in her company	Només em va agradar estar en companyia d'ella
I was too tired to move	Estava massa cansat de moure'm
I think we need to call the police	Crec que hem de trucar a la policia
I had dinner to prepare many hungry mouths	Vaig sopar per preparar moltes boques famolencs
I didn't ask him again	No li vaig tornar a preguntar
I thought maybe we could escape without more careful questions	Vaig pensar que potser podríem escapar sense preguntes més acurades
I created this site while we were shopping	Vaig crear aquest lloc mentre anàvem de compres
I wiped away the tears that had just flowed from my cheek	Em vaig netejar les llàgrimes que acabaven de fluir de la meva galta
I choose a seat upstairs, for a better view	Trio un seient a dalt, per a una millor vista
I walked towards him slowly	Vaig caminar cap a ell lentament
I was perfectly silent	Vaig quedar perfectament en silenci
I raised my head and looked into her beautiful eyes	Vaig aixecar el cap i vaig mirar els seus bells ulls
Next to the door is a guard	Al costat de la porta hi ha un guarda
However, I hold on to my beloved life	No obstant això, m'aguanto per la vida estimada
I made them without thinking much	Els vaig fer sense pensar gaire
I needed a psychologist	Necessitava un psicòleg
A couple in the parking lot	Una parella a l'aparcament
The university definitely lost fifteen buildings	La universitat va perdre definitivament quinze edificis
There is nothing I can do about it	No puc fer res davant la seva pèrdua
I look forward to resuming your project	Reprendre el teu projecte amb molt de gust
I just didn't know how to show it	Simplement no sabia com mostrar-ho
I wondered how it would feel to go with me	Em vaig preguntar com se sentiria d'anar amb mi
I admire you for going out and doing it	T'admiro per sortir i fer-ho
I hug her for a long time	L'abraço durant molt de temps
During the following season came two more significant moments	Durant la temporada següent van arribar dos moments més significatius
I will never put myself in that position	Mai em posaré en aquesta posició
I think we’ve kept ourselves weird enough	Crec que ens hem mantingut prou estranys
He was recovered and broken ashore	Va ser recuperat i trencat a la riba
It creates a whole new feeling for the light	Es crea una sensació totalment nova per a la llum
I mean my dress, my only dress	Em refereixo al meu vestit, el meu únic vestit
I can't think of anything to write	No se m'acut res per escriure
I couldn't talk for at least an hour	No vaig poder parlar durant almenys una hora
I looked at him intently	El vaig mirar atentament
I notice that he has barely touched his dinner	Noto que amb prou feines ha tocat el seu sopar
I was holding on to my prince	Jo estava aguantant el meu príncep
I got my little bachelor’s degree in biology	Vaig obtenir la meva petita llicenciatura en biologia
I guess you were dreaming	Suposo que estaves somiant
I wanted to track one	En volia rastrejar un
A boy stood in front of me	Un noi es va posar davant meu
I went to a store, everything was fine	Vaig anar a una botiga, tot estava bé
I guess he would tell me when he was ready	Suposo que em diria quan estigués a punt
I guess it doesn't matter much	Suposo que no importa gaire
I had never seen anything as amazing as this	Mai havia vist res tan sorprenent com això
I almost miss being a cop	Gairebé trobo a faltar ser un cop de policia
A constant buzz in the world around him	Un brunzit constant al món que l'envolta
I make peace and create evil	Faig la pau i creo el mal
I always wake up as she lives again	Sempre em desperto tal com ella torna a viure
I don't see anything, it seems	No veig res, sembla
I closed my eyes, once again	Vaig tancar els ulls, una vegada més
I had to pay a lot for my sin	Vaig haver de pagar molt pel meu pecat
A good understanding of palace politics would be more helpful	Una bona comprensió de la política de palau seria més útil
I liked the theme of the days of the pioneers	Em va agradar el tema dels dies dels pioners
I can’t think of a more horrible way to die	No puc pensar en una manera més horrible de morir
I agreed but did not take the money	Vaig acceptar però no li vaig agafar els diners
I am surrounded by these future philosophers	Estic envoltat d'aquests futurs filòsofs
I threw myself every step of the way	Em vaig tirar a cada pas del camí
I know you will all love this pattern	Sé que a tots us encantarà aquest patró
I gesture to him to walk outside with me	Li faig un gest perquè camini amb mi fora
I passed by the passage, always following the light	Vaig passar pel passatge, sempre seguint la llum
I bet he'll never do it again	Aposto a que no ho tornarà a fer mai més
I can't wait to tell you	No puc esperar per parlar-te'n
I just wanted my pen to be very fluid	Només volia que el meu bolígraf fos molt fluid
I am no longer ten years old	Ja no tinc deu anys
The building is at the top	L'edifici està a la part superior
I started with good intentions in helping people	Vaig començar amb bones intencions d'ajudar la gent
I didn’t need to have the experience again	No necessitava tornar a tenir l'experiència
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres, probablement no el veuré gaire
I hate social studies	Odio els estudis socials
I wear a lot of hats and these are just a few	Porto molts barrets i aquests són només uns quants
I have your best coat	Tinc el teu millor abric
I didn't know either	Jo tampoc ho havia sabut
I just wouldn't drink it	Simplement no el beuria
I was walking down that street, looking for the museum	Passejava per aquell carrer, buscant el museu
I will give you time to do the same	Et donaré temps per fer el mateix
I heard Dad say you were hiding very well	Vaig sentir que el pare deia que t'amaguessis molt bé
I love all this about you	M'encanta tot això de tu
A movie would be great	Una pel·lícula seria genial
After all, I was still doing my job	Després de tot, encara estava fent la meva feina
A woman of the most capable	Una dona d'allò més capaç
I run my hands around my coffee	Passo les mans al voltant del meu cafè
I heard her fight and left her on the ground	La vaig sentir lluitar i la vaig deixar a terra
I grabbed the key and dropped it off the screen	Vaig agafar la clau i el vaig deixar anar de la pantalla
I think we were ten at the time	Crec que en aquell moment érem deu
I needed these thoughts out of my mind	Necessitava aquests pensaments fora de la meva ment
I wanted to buy them	Els volia comprar
I did it for you	El vaig fer per a tu
I think I wanted to be aware of this journey	Crec que volia ser conscient per aquest viatge
A job that requires sweat	Una feina que requereix suor
I almost dropped it	Gairebé la vaig deixar caure
He didn't have many friends	No tenia molts amics
I urge you to be careful	L'instaré a tenir cura
I guess that's what happened to my husband	Suposo que és el que li va passar al meu marit
I accepted in principle by email	Vaig acceptar en principi per correu electrònic
I think you needed a chance, now you have one	Crec que necessitaves una oportunitat, ara en tens una
I cut through the crowd and queued	Vaig tallar entre la multitud i vaig fer cua
I also want to make him so happy	Jo també vull fer-lo tan feliç
I heard someone climbing the stairs	Vaig sentir que algú pujava les escales
I contemplated the task at hand	Vaig contemplar la tasca que tenia entre mans
I feel very happy	Sento que està molt content
I couldn't see the distant shore	No podia veure la costa llunyana
I've never felt this way before	Mai m'he sentit així abans
I guess you have a way of contacting him	Suposo que tens una manera de contactar amb ell
I saw the resentment	Vaig veure el ressentiment
I know they will find out	Sé que ho descobriran
I remember the day they took it well	Recordo el dia que es van prendre bé
I should have mentioned it	Ho hauria d'haver esmentat
He also performed his band before leaving the stage	També va presentar la seva banda abans de sortir de l'escenari
It also has the power to award titles	També té el poder d'atorgar títols
I knew them and they knew me	Els coneixia i ells em coneixien a mi
A man in a coat was waiting	Un home amb un abric esperava
I would call them all tomorrow	Demà els trucaria a tothom
I could send it to you	Jo li podria enviar
I couldn't pass	No vaig poder passar
I get curious	M'aixeco encuriosit
I closed my eyes and said a prayer of thanks	Vaig tancar els ulls i vaig dir una pregària d'agraïment
I wasn’t ready to go up, not yet	No estava preparat per pujar, encara no
I knew you would like it	Sabia que t'agradaria
I felt like we were getting closer	Vaig sentir com si ens acostàvem
An example of this is ring species	Un exemple d'això són les espècies anell
I would recommend removing it altogether	Jo recomanaria eliminar-lo del tot
Maybe I’ve been a little hard on him	Potser he estat una mica dur amb ell
I can't wait that long	No puc esperar tant
I charge a reasonable fee	Cobro una tarifa raonable
A little rough at the edges, but original and touching	Una mica aspre per les vores, però original i commovedor
I went out and the door closed	Vaig sortir i la porta es va tancar
I kept looking at the sun	Vaig seguir mirant el sol
I want to check how you are	Vull comprovar com ets
I had to fit into that circle	Vaig haver d'integrar-me en aquest cercle
He used to be more polite and diplomatic	Solia ser més educat i diplomàtic
I vomited in the bathroom	Vaig vomitar al bany
She will always live in our hearts	Ella sempre viurà als nostres cors
I felt a lot like time	M'he sentit molt com el temps
I also want to kiss your forehead	També vull besar-te el front
I still can't get the aluminum sheets to register	Encara no puc obtenir les làmines d'alumini per registrar
I know you love him so much	Sé que l'has d'estimar molt
I greeted him, but saw nothing	Em vaig saludar, però no vaig veure res
I didn’t need his advice and he didn’t need me	No necessitava el seu consell i ell no em necessitava a mi
I couldn't provide it	No ho podia proporcionar
I already knew in my heart that it was useless	Ja sabia en el meu ventre que no servia per a res
I thought I might find it silly	Vaig pensar que potser ho trobaria una ximpleria
Sometimes I find you under surveillance	De vegades et trobo vigilat
I do the fifteen minute drive in seven	Faig els quinze minuts amb cotxe en set
I suggest you hurry up	Us suggereixo que us apresseu
A miracle is never lost	Un miracle no es perd mai
I walk through the water feeling my feet get wet	Camino per l'aigua sentint que em mullen els peus
Some courts have ruled that it is	Alguns tribunals han considerat que sí
Many expensive windows had been broken that night	Aquella nit s'havien trencat molts vidres cars
I have a lot of things to do	Tinc un munt de coses per fer
I try to sound as professional as possible	Intento sonar el més professional possible
I have come across specific cases many times	M'he trobat amb casos concrets moltes vegades
I gratefully accepted	Vaig acceptar amb gratitud
I can't even cry for help	No puc ni plorar per demanar ajuda
It was a critical success	Va ser un èxit de crítica
I didn’t expect to break up like that	No m'esperava trencar així
I was devastated by it	Em vaig destrossar per això
I didn't want to close my eyes again	No volia tornar a tancar els ulls
I hated him for having an affair with my grandfather	L'odiava per tenir una aventura amb el meu avi
I didn’t care about the white sauce	No m'importava la salsa blanca
I didn't see him leave	No el vaig veure marxar
I give the guide, I	Jo dono la guia, jo
I didn’t want to choose either	No volia triar cap dels dos
I wasn’t going to let that catch me like that	No anava a deixar que m'agafés així
I didn't care much either	A mi tampoc m'importava gaire
I knew exactly what I was going to do tonight	Sabia exactament què faria aquesta nit
I worried about my sight for months afterwards	Em vaig preocupar per la meva vista durant mesos després
Elsewhere he left the air	En un altre lloc va deixar l'aire
I shouldn't have told him	No li hauria d'haver dit
I was told this would help	Em van dir que això ajudaria
I feel the wind in my ears	Sento el vent a les meves orelles
I think you should come with us too	Crec que tu també has de venir amb nosaltres
I mean, kings are different	Vull dir, els reis són diferents
I checked my online investment account	Vaig comprovar el meu compte d'inversió en línia
But that was a long time ago	Però això va ser fa molt de temps
I can't let them hurt you	No puc deixar que et facin mal
I had closed myself off from the world	M'havia tancat del món
I slid slowly over his back	Vaig relliscar lentament sobre la seva esquena
I wasn’t going to push myself	No m'anava a empènyer
I can do it for you in just one hour	Puc fer-ho per tu en només una hora
I was abandoned at birth	Em van abandonar en néixer
I didn't see him here tonight	No l'he vist aquí aquesta nit
I'm giving you a fair warning	T'estic donant un avís just
Much more, but not with us	Molt més, però no amb nosaltres
I fold the card and look at it	Doblo la carta i la guardo
I thought she wanted to talk too	Vaig pensar que ella també volia parlar
It didn’t suck with the inner muscles	No xuclava amb els músculs interiors
I couldn't go to school today	Avui no podria anar a l'escola
I feel weird, that’s all	Em sento estrany, això és tot
I can't get a clear idea right now	No puc tenir una idea clara en aquest moment
A woman called me	Una dona em va anomenar
I no longer felt desperate	Ja no em sentia desesperada
I wondered what promises I had already made to this guy	Em vaig preguntar quines promeses ja havia fet a aquest noi
I got up and looked out the windows	Em vaig aixecar i vaig mirar les finestres
I have work to do	Tinc feina per atendre
I thought it was a fair price	Vaig pensar que era un preu just
Now I realize I was wrong too	Ara m'adono que també estava malament
I am very good	Sóc molt bo
He wanted to fly to wipe away his tears	Volia volar per eixugar les seves llàgrimes
I miss going out here	Trobo a faltar sortir per aquí
They really went there	Realment hi van anar
I really knew where they were	Realment sabia on eren
I run to the bathroom	Corro cap al bany
I saved you because you are my friends, nothing more	Us he salvat perquè sou els meus amics, res més
I focused on one specific	Em vaig centrar en un concret
I think it was lust in his eyes	Crec que era luxúria als seus ulls
Then I realized that there was something behind my theory	Aleshores em vaig adonar que hi havia alguna cosa darrere de la meva teoria
I overcame it without breaking	Ho vaig superar sense trencar-me
I backed away as I went down	Vaig fer marxa enrere mentre baixava
I think he went to the next room	Crec que va anar a l'habitació del costat
I can't think of these things	No puc pensar en aquestes coses
I wish none of this had ever happened	M'agradaria que res d'això hagués passat mai
I couldn't believe it was her	No em podia creure que fos ella
Each apartment includes a fully equipped kitchen	Cada apartament inclou una cuina totalment equipada
I can sell more papers and make even more money	Puc vendre més papers i guanyar encara més diners
I recognize the feeling of her	Reconec la sensació d'ella
I almost choke trying not to laugh	Gairebé m'ofego intentant no riure
I was born of a virgin	Vaig néixer d'una verge
I would give the order again today	Avui tornaria a donar l'ordre
I understood and it didn't bother me	Ho vaig entendre i no em va molestar
I have to be more than sure	He d'estar més que segur
I learned to hide	He après a amagar-me
I can not anymore	No puc més
I put the phone back in my bag	Torno a ficar el telèfon a la bossa
I intend to stay detached	Tinc la intenció de mantenir-me deslligat
I need to get out of this darkness	Necessito sortir d'aquesta foscor
I also tried to warn anyone who listened to me	També vaig intentar avisar qualsevol que m'escoltés
I started entertaining all sorts of negative thoughts	Vaig començar a entretenir tot tipus de pensaments negatius
I have never had anything to complain about	Mai no he tingut res de què queixar-me
A name doesn't change anything	Un nom no canvia res
A lovely gift for this angel of your life	Un regal encantador per a aquest àngel de la teva vida
I just feel like it really is	Només sento que ho és realment
Many foreigners pass through here	Aquí hi passen molts estrangers
I’m even struggling to care	Estic lluitant fins i tot per importar-me
I stop the door from closing with my foot	Aturo que la porta es tanqui amb el peu
I wasn’t sure how this would turn out	No estava segur de com sortiria això
I thought maybe you’d like to see something very different	Vaig pensar que potser t'agradaria veure alguna cosa molt diferent
I was tired and tired, and I slept very little	Estava cansat i cansat, i vaig dormir molt poc
A man dressed in black entered the door	Un home vestit de negre va entrar a la porta
I should write to him	Li hauria d'escriure
I couldn’t let him do that	No podia deixar que ho fes
I pressed my lips together, shaking my head	Vaig pressionar els meus llavis, sacsejant el cap
I wouldn't talk to him	Jo no parlaria amb ell
I have to think about it	He de pensar-hi
I love the cover, though	M'encanta la portada, però
I didn't want to tell him anything	No li volia dir res
I like baseball more than basketball and football	M'agrada més el beisbol que el bàsquet i el futbol
I really like your own brand, at such a good price	M'agrada molt la seva pròpia marca, a un preu tan bo
I just want to talk to you	Només vull parlar amb tu
I recognized the name	Vaig reconèixer el nom
He remained on the list for seven weeks	Es va mantenir a la llista durant set setmanes
I didn’t feel like talking about my dad with him	No tenia ganes de parlar del meu pare amb ell
I waited about five minutes	Vaig esperar uns cinc minuts
I had forgotten about everything else	M'havia oblidat amb tota la resta
I feel him pull away from my cock	Sento que s'allunya de la meva polla
I want you in my life	Et vull a la meva vida
I finally saw the poster	Finalment vaig veure el cartell
I have another meeting	Tinc una altra reunió
I’m always the first to tell him everything	Sempre sóc el primer a dir-li tot
I loved these stone memories	Em van encantar aquests records de pedra
I haven’t faced surgery	No m'he enfrontat a la cirurgia
They finally decide to go to the beach	Finalment decideixen anar a la platja
I think you should celebrate every birthday	Crec que hauríeu de celebrar cada aniversari
Cannot be seen with the naked eye	No es pot veure a ull nu
A confident fighter goes for the decision	Un lluitador segur va per la decisió
Luckily it didn't explode	Afortunadament no va explotar
I once did it myself	Una vegada ho vaig fer jo mateix
I charge just to get out	Cobro només per sortir
I certainly could	Sens dubte podria fer-ho
Domestic violence and sexual harassment continued to exist	La violència domèstica i l'assetjament sexual van continuar existint
I decided to continue the bet	Vaig decidir continuar l'aposta
I played with his game until my time came	Vaig jugar amb el seu joc fins que va arribar el meu moment
I re-read the text message	Vaig tornar a llegir el missatge de text
I have found this to be true for myself	He trobat que això és cert per a mi mateix
I think his bike was red too	Crec que la seva bicicleta també era vermella
I've been forgiving her for a long time, if that's true	Fa temps que la perdono, si és cert
I think he was ashamed of his actions	Crec que estava avergonyit de les seves accions
I wish my country had a free spirit	Tant de bo el meu país tingués un esperit lliure
I can't believe the material looks new	No em puc creure que el material sembli nou
I have now checked a completely different secret account	Ara he comprovat un compte secret completament diferent
I guess we could look at it that way	Suposo que ho podríem mirar d'aquesta manera
You deserve someone better	Et mereixes algú millor
I need to get them off the damn stage	Necessito treure'ls del maleït escenari
I had to protect them	Vaig haver de protegir-los
I never thought going out on the street would be a big help	Mai vaig pensar que sortir al carrer sigui de gran ajuda
I gasped and struggled, trying to escape	Vaig boquejar i vaig lluitar, intentant fugir
Thank you for your kindness	Agraeixo la teva amabilitat
I read it with your permission	El vaig llegir amb el seu permís
I certainly didn’t need the frustration	Certament, no necessitava la frustració
I made peace with the idea	Vaig fer les paus amb la idea
Despite this, he had no problem writing the dialogue	Malgrat això, no va tenir cap problema per escriure el diàleg
I hope you make an effort to go there	Espero que facis un esforç per anar-hi
I was wondering if you could enjoy some company	Em preguntava si podríeu gaudir d'una mica de companyia
I saw a gun in my belt	Vaig veure una pistola al cinturó
I mean, it was okay	Vull dir, estava bé
The sexes cannot be differentiated in the field	Els sexes no es poden diferenciar al camp
I'm not anywhere	No em trobo enlloc
A slow, steady pace would calm her body	Un ritme lent i constant calmaria el seu cos
I guess we should formally introduce ourselves	Suposo que ens hauríem de presentar formalment
She initially planned to work as a producer	Inicialment tenia previst treballar com a productora
I would have told you	T'ho hauria dit
He had to know the truth	Havia de saber la veritat
I lost my balance, almost falling	Vaig perdre l'equilibri, gairebé caient
I stop again and look around	Torno a parar i miro al meu voltant
I give her a big hug and congratulate her	Li dono una forta abraçada i la felicito
I didn’t know how to regain control	No sabia com recuperar el control
He hadn't really thought he'd run away	Realment no havia pensat que fugiria
I ignore it and lean forward	Ho ignoro i m'inclino cap endavant
I guess I wasn’t too hurt	Suposo que no estava massa ferit
He hadn't even done anything wrong	Ni tan sols havia fet res malament
I feel guilty	Sento una picada de culpa
I finally got there	Vaig arribar-hi, finalment
I didn’t interrupt, I just waited	No vaig interrompre, només vaig esperar
I held out for a while	Vaig aguantar una estona
Institutions are free to set their own admission criteria	Les institucions són lliures d'establir els seus propis criteris d'admissió
I take pictures to capture the beauty of this world	Faig fotos per captar la bellesa d'aquest món
I have some friends here	Tinc uns amics aquí
A number of boxes offered the best views and comfort	Una sèrie de caixes oferien les millors vistes i comoditat
I need a farewell drink	Necessito una copa de comiat
But I did want some lead bullets	Però sí que volia unes bales de plom
He was helping people get on the train	Estava ajudant la gent a pujar al tren
I was going to convene a meeting at home after breakfast	Anava a convocar una reunió a casa després d'esmorzar
I trembled with both fear and expectation	Vaig tremolar tant de por com d'expectació
I hadn't considered any of them	No m'havia plantejat cap d'ells
I can't take it anymore	No puc aguantar més
I myself will not be here	Jo mateix no estaré aquí
I only have one option	Només tinc una opció
Its remaining disturbance moved west	La seva pertorbació restant es va traslladar a l'oest
I have written countless articles, reports and a book	He escrit innombrables articles, informes i un llibre
I didn't want to look away in case he disappeared	No volia apartar la mirada en cas que desaparegués
I raised my head and our eyes met	Vaig aixecar el cap i els nostres ulls es van trobar
I went inside and felt my stomach drop	Vaig entrar dins i vaig sentir el meu estómac caure
I thought you had learned your lesson	Vaig pensar que havies après la lliçó
I always look at my competition	Sempre miro la meva competència
I doubt he would go there	Dubto que anés cap allà
I forced the question over my lips	Vaig forçar la pregunta per sobre dels meus llavis
I want to fill the entire width with gray	Vull omplir tota l'amplada amb color gris
A horrible and beautiful blue	Un blau horrible i bonic
I turned off the water	Vaig tancar l'aigua
I don't know much about anything	No sé gaire de res
I offer him the horn	Li ofereixo la banya
I haven't slept very well	No he dormit gaire bé
I’m usually at home, so they make sense	Normalment sóc a casa, així que tenen sentit
I wanted to swap places with the baby	Volia intercanviar llocs amb el nadó
I kept moving to the right along a wall	Vaig seguir movent-me cap a la dreta per una paret
I couldn't hear anything when he was around	Jo no era capaç de sentir res quan ell estava a prop
I took all available medications	Vaig prendre tots els medicaments disponibles
I will tell you the names of everyone involved	Els diré els noms de tots els implicats
He was tired of the big jokes	Estava cansat dels acudits grossos
I felt a little bad for him	Em vaig sentir una mica malament per ell
He had three older brothers	Tenia tres germans grans
I look around the room but there is nothing	Miro per l'habitació però no hi ha res
I would never ask you to give up your dream	Mai et demanaria que abandonis el teu somni
In fact, that's what he said	De fet, així ho va dir
I can't figure it out	No ho puc esbrinar
I just talked on the phone with the nursing manager	Acabo de parlar per telèfon amb la gerent d'infermeria
I figured it was just for a chat	Vaig suposar que només era per a una xerrada
I was glad he stayed there	Em va alegrar que es quedés allà
I dropped the penny	Vaig deixar caure el cèntim
I could barely see and my speech was pretty bad	Amb prou feines podia veure i el meu discurs era bastant dolent
I was a little surprised but happy	Vaig quedar una mica sorprès però content
I lost control too much	Vaig perdre massa el control
I like things my way	M'agraden les coses a la meva manera
I will not pity these fools	No donaré pietat a aquests ximples
I think he just thinks I'm going to miss him or something	Crec que només pensa que em trobarà a faltar o alguna cosa així
You have to come right	Has de venir correctament
I was so glad it wasn't addressed to me	Em va alegrar molt que no estigués dirigit a mi
I played ball for six years	Vaig jugar a pilota durant sis anys
I hand them out at each screening	Els reparto a cada projecció
I wonder if he will remember this episode in the morning	Em pregunto si recordarà aquest episodi al matí
I had to be pure enough to receive my mother	Vaig haver de ser prou pur per rebre la meva mare
I was still moving carefully, although everything is healing well	Encara estava movent-me amb cura, encara que tot s'està curant bé
I learned early enough	Vaig aprendre prou aviat
A satellite photo has been resolved	S'ha resolt una foto de satèl·lit
I even sent a nice note	Fins i tot vaig enviar una nota agradable
I could still see him	Encara el podia veure
I get out of jail and pull my thumb out	Surto de la presó i trec el polze
He wanted a home, a life, a family	Volia una llar, una vida, una família
A design scattered from where he touched it	Un disseny escampat des d'on el va tocar
I didn’t deserve that	No em mereixia això
I expected him to look a little disappointed	Esperava que semblés una mica decebut
I have things to attend to	Tinc coses a les quals assistir
She is arrested and tried	És detinguda i jutjada
I waited there for five minutes, ten	Vaig esperar allà cinc minuts, deu
I shoot a new girl every week	Disparo una noia nova cada setmana
I liked the original script more	Em va agradar més el guió original
One minute became three, nothing	Un minut es va convertir en tres, res
I dropped my beans and ran home	Vaig deixar caure les mongetes i vaig córrer cap a casa
I felt an overwhelming desire to run away	Vaig sentir un desig aclaparador de fugir
I fear your tender judgment	Em temo el seu tendre judici
I quickly look around the car	Miro ràpidament al voltant del cotxe
I have to get there before him	He d'arribar-hi abans que ell
I will have to explore them one by one	Hauré d'explorar-los un per un
He wanted glory and fame	Volia la glòria i la fama
I hope they were good	Espero que fossin bons
A lovely bastard, then	Un canalla encantador, doncs
A scream escaped him as he fell into his arms	Se li va escapar un crit quan va caure als seus braços
I'm a good shooter	Sóc un bon tirador
A singer can record his first song	Un cantant pot gravar la seva primera cançó
I thought dogs killed what they caught, mostly	Vaig pensar que els gossos mataven el que agafaven, sobretot
I look at the ceiling	Miro el sostre
I remember the line very clearly	Recordo molt clarament la fila
I started last spring	Vaig començar el trimestre de primavera passat
I had to get there quickly	Vaig haver d'arribar-hi ràpidament
I know for a fact that everything is normal	Sé amb certesa que tot és normal
I probably never will	Probablement no ho faré mai
A quick glance told him the kitchen was empty	Una mirada ràpida li va dir que la cuina estava buida
I am jealous of his intellect and his vision	Estic gelós del seu intel·lecte i la seva visió
I found myself turning around	Em vaig trobar donant la volta
Stop attacking private capital	Deixeu d'atacar el capital privat
I have an amazing job as this wonderful type of water	Tinc una feina increïble com aquest meravellós tipus d'aigua
I would probably use the holidays soon	Probablement em faria servir les vacances aviat
It's you, completely	Sóc tu, completament
I couldn't understand what he wanted from me	No podia entendre què volia de mi
I will do better this time	Ho faré millor aquesta vegada
I no longer loved him	Ja no l'estimava
Picking them up was a dangerous winter job	Recollir-los era un treball perillós d'hivern
I am the man outside	Sóc l'home de fora
I’m married, so that has to be discreet	Estic casat, així que això ha de ser discret
A loud applause comes from the men	Un fort aplaudiment surt dels homes
I mean, just look at it	Vull dir, només mira-la
I had recognized one	Jo n'havia reconegut un
I have tried everything to live more comfortably	Ho he intentat tot per viure més còmode
I drove the cars with them	Vaig conduir els cotxes amb ells
I already worked on this case	Ja vaig treballar en aquest cas
The passing variable is not a relative measure	La variable passant no és una mesura relativa
I used several today	Avui n'he utilitzat diverses
I wanted to kill him	El volia matar
I could easily imagine how risky his life was	Em podia imaginar fàcilment com de arriscada era la seva vida
A kind of musical baptism	Una mena de bateig musical
In particular, the universal is contained	En el particular està contingut l'universal
I didn't hold back anything	No vaig retenir res
I opened the door and then you	Vaig obrir la porta i després tu
Put some wine in your mouth	Es posa una mica de vi a la boca
I want to focus on it	Vull centrar-me en ella
A deep depression seized her immediately	Una profunda depressió es va apoderar d'ella immediatament
I don't have to give up	No m'he de lliurar
I’m not a fiction writer	No sóc un escriptor de ficció
You can have a good healthy and complete life	Es pot tenir una bona vida sana i completa
Its impact was considerable	El seu impacte va ser considerable
I really hadn't noticed	Realment no m'havia adonat
I jump off my skin	Salto de la meva pell
I rub my temples as he continues	Em frego les temples mentre continua
A simple pine box with a flag folded over it	Una caixa de pi senzilla amb una bandera doblegada al damunt
I thought you would have learned something	Vaig pensar que hauries après alguna cosa
I know everything and this is my servant	Ho sé tot i aquest és el meu servent
I was there to meet him	Vaig estar allà per conèixer-lo
I mean, we can still make the phone every now and then	Vull dir, encara podem fer el telèfon de tant en tant
I couldn't understand that	Això no ho podia entendre
I miss him, sometimes	El trobo a faltar, de vegades
I didn't feel like going in	No tenia ganes d'entrar
I just read the report	Acabo de llegir l'informe
I have nothing against dogs	No tinc res contra els gossos
I think this will be no different	Crec que això no serà diferent
I didn't touch anything	No vaig tocar res
I spend a lot of my free time like this	Passo molt del meu temps lliure així
I never met my mother	Mai vaig conèixer la meva mare
I went through the whole damn house	Vaig passar per tota la maleïda casa
The meat is sold for human consumption	La carn es ven per al consum humà
I mean, these things are not written alone	Vull dir, aquestes coses no s'escriuen soles
The mushroom was named after the famous cartoon character	El bolet va rebre el nom del famós personatge de dibuixos animats
Private radio stations were also closed	També es van tancar estacions de ràdio privades
I didn't move or make any noise	No em vaig moure ni fer soroll
He was in hard shape	Estava en forma dura
Carpenter faced another serious problem	Carpenter es va enfrontar a un altre problema greu
I knew what I was planning	Sabia què planejava
I was just beginning to enjoy your company	Tot just començava a gaudir de la teva companyia
I walked back to the beach	Vaig tornar caminant a la platja
I have a few copies in my car	Tinc unes quantes còpies al meu cotxe
I need to make money before I leave	Necessito guanyar diners abans de marxar
I was denied it once	M'ho van negar una vegada
I continue to wash the dishes in silence	Continuo rentant els plats en silenci
I shake my head and keep playing	Nego amb el cap i continuo jugant
I wish things were different, but wishing doesn’t get you anywhere	M'agradaria que les coses fossin diferents, però desitjar no et porta enlloc
I could still love the man	Encara podria estimar l'home
I tried to convince him to advise me	Vaig intentar convèncer-lo perquè li assessorés
I went downstairs and looked around	Vaig baixar les escales i vaig mirar al meu voltant
A few keys were missing, but it started	Faltaven unes quantes claus, però es va engegar
I won't be able to stop the bleeding for much longer	No podré aturar l'hemorràgia per molt més temps
I don't know who he is	No sé qui és
I want to go home and go to bed	Vull anar a casa i ficar-me al llit
I wanted to be somewhere else, somewhere else	Volia estar en un altre lloc, en qualsevol altre lloc
I'll take care of everything	M'encarregaré de tot
I know drinking is wrong	Sé que beure està malament
I must have imagined being pushed off the couch	M'he d'haver imaginat que m'han empès del sofà
I can help you get over it	Puc ajudar-te a superar-ho
I think they have been waiting for it for a long time	Crec que fa temps que ho esperaven
I know what you hide behind that innocent look	Sé què amagues darrere d'aquesta mirada innocent
It was the last thing he ever saw	Vaig ser l'última cosa que va veure mai
I think I’m a little sexy myself	Crec que jo mateix és una mica sexy
I used those exact words	Vaig fer servir aquestes paraules exactes
A status of each mission will be displayed	Es mostrarà un estat de cada missió
Many robot owners die	Molts propietaris de robots moren
I hope you and your people understand	Espero que tu i la teva gent ho entenguin
A man working in a turkey barn was injured	Un home que treballava en un graner de gall dindi va resultar ferit
I reluctantly accepted	Vaig acceptar de mala gana
I knew I would never find him	Sabia que mai el trobaria
I studied it more closely	La vaig estudiar més de prop
A big smile crossed my face	Un gran somriure em va creuar la cara
I guess some slept	Suposo que alguns van dormir
I wanted to punch him in the face	Volia plantar-li el puny a la cara
I was going to be successful, and with ease	Jo anava a tenir èxit, i amb facilitat
I only see a blue sky above me	Només veig un cel blau damunt meu
I was still a little confused about the whole thing	Encara estava una mica confós sobre tot el tema
I've been working hard	He estat treballant molt
I admire your courage	Admiro el teu coratge
A good work environment can make your work great	Un bon entorn de treball pot fer que el vostre treball sigui fantàstic
I was hoping he would break up with me first	Tenia l'esperança que primer trencaria amb mi
I will be ready next time	Estaré preparat la propera vegada
I went into the sick room	Vaig entrar a l'habitació dels malalts
I was just looking for the true purpose of life	Només estava buscant el veritable propòsit de la vida
Lots of fun and we laughed all the time	Molt divertit i vam riure tota l'estona
He had gone through death to have this new life	Havia passat per la mort per tenir aquesta nova vida
A crisis can be an opportunity	Una crisi pot ser una oportunitat
I'm going to drink beer	Vaig a beure cervesa
His family decided not to tell him immediately	La seva família va decidir no dir-li-ho immediatament
I was almost killed yesterday when the bomb exploded	Gairebé em van matar ahir quan va explotar la bomba
I see it in your newspapers and on TV	Ho veig als teus diaris i a la televisió
I apologize	Us dec una disculpa
I stopped, listening	Em vaig aturar, escoltant
The first stage is the civil war	La primera etapa és la guerra civil
I never thanked him	No li vaig donar mai, moltes gràcies
I explained about the mud tracks, etc	Vaig explicar sobre les pistes en fang, etc
I shouldn't go too far	No hauria d'anar-me'n gaire
I held my breath so as not to cry	Vaig aguantar la respiració per no plorar
A test of fire so to speak	Una prova de foc per dir-ho així
The other week I did a full medical examination	L'altra setmana et vaig fer un examen mèdic complet
I was completely confused by the turn of events	Vaig estar completament confós davant el gir dels esdeveniments
The main rivers usually remained within its banks	Els principals rius romanien normalment dins les seves ribes
I took them on a boat ride	Els vaig fer un passeig en vaixell
It was never completely out of control	Mai es va descontrolar completament
I say one thing, and she undoes it	Jo dic una cosa, i ella es desfà
I looked over my shoulder	Vaig mirar-la per sobre de la meva espatlla
He turned his head and seemed to recognize her	Va girar el cap i va semblar reconèixer-la
I no longer knew what to believe	Ja no sabia què creure
I want you back in my life	Et vull tornar a la meva vida
He had my damn dignity	Tenia la meva maldita dignitat
I heard nothing more	No vaig sentir res més
I bet you’ll be happy to do them now	Aposto que ara estareu encantats de fer-los
I think he is working in good faith	Crec que està treballant de bona fe
I never realized I didn’t have hot water	Mai no em vaig adonar de no tenir aigua calenta
I'm working on it now	Estic treballant-hi ara
I could see mountains surrounding a valley	Vaig poder veure muntanyes que envoltaven una vall
I was very tired last night	Estava molt cansat ahir a la nit
I know money can help buy a woman's security	Sé que els diners poden ajudar a comprar la seguretat d'una dona
She hadn't even spoken to him since he was released	Ni tan sols havia parlat amb ell des que el van alliberar
I went to college first	Vaig anar primer a la universitat
Half of me was expecting a good-sized circle of burnt foliage	La meitat m'esperava un cercle de bona mida de fullatge cremat
I had to seize the opportunity	Vaig haver d'aprofitar l'oportunitat
I let him do whatever he wanted with me	El vaig deixar fer el que volgués amb mi
I was able to download and restore them	Els he pogut descarregar i restaurar
I understand that they would basically prefer to see photos	Entenc que, bàsicament, preferirien veure fotos
I sit down, lean back, relax, and let go	M'assec, m'inclino enrere, em relaxo i deixo anar
This reaction has also been observed in other species	Aquesta reacció també s'ha observat en altres espècies
I have no explanation why this happened	No tinc cap explicació per què va passar això
I was amazed at the strength of its impact	Em va sorprendre la força del seu impacte
A cheerful gesture designed to include not hurting	Un gest alegre destinat a incloure no fer mal
I used it to my advantage, that's all	Ho vaig fer servir al meu avantatge, això és tot
I'm still not strong enough to risk my recovery	Encara no sóc prou fort com per arriscar la meva recuperació
I decided to let her win this one	Vaig decidir deixar-la guanyar aquest
I was not afraid to die here	No tenia por de morir aquí
One minute could have been his whole life	Un minut podria haver estat tota la seva vida
I did, but not at first	Ho vaig fer, però al principi no
I have to call home first	Primer he de trucar a casa
I could tell he wanted me to caress him	Podria dir que volia que l'acariciés
I tried not to fight her	Vaig intentar no lluitar amb ella
A good evening can always end with a movie	Una bona vetllada sempre es pot concloure amb una pel·lícula
I still have work to do	Encara em falta feina
I like to see them face me	M'agrada veure'ls enfrontar-me
I touch the fabric on my stomach	Toco la tela a l'estómac
I guess it’s that time of year again	Suposo que torna a ser aquesta època de l'any
I started from the back of the house	Vaig començar pel darrere de la casa
I told you, the effect you have is totally unique	T'he dit, l'efecte que tens és totalment únic
I know all about crying sisters	Ho sé tot sobre les germanes que ploren
I can’t lose my only grandson	No puc perdre el meu únic nét
He must have given my story a dozen times	Deu haver donat la meva història una dotzena de vegades
I've never been so dependent on anyone	Mai he estat tan dependent d'algú
I approached her slowly	Em vaig acostar a ella lentament
I thought everything was fine	Vaig pensar que tot estava bé
He wasn't cooking breakfast for her either	Tampoc li estava cuinant l'esmorzar
Here is a connection between you and the spirit	Aquí s'estableix una connexió entre tu i l'esperit
I could still feel her breathing a little hard	Encara la sentia respirar una mica amb força
I had nothing left to grab	No em quedava res per agafar
I really like it, for sure	M'agrada molt, segur
I saw that he was not working so hard	Vaig veure que no s'estava esforçant tant
I will guide you to the river	Et guiaré fins al riu
An educational response from successful full-fledged characters	Una resposta educativa d'uns personatges plens encertats
I can already feel my legs shaking	Ja noto que em tremolen les cames
I'm one with the ball	Sóc un amb la pilota
I need a glass of wine	Necessito una copa de vi
I can promise you eternal love, my companion	Et puc prometre amor etern, company meu
I could never lose it	No ho podria perdre mai
I have dedicated my whole life to this task	M'he dedicat tota la meva vida a aquesta tasca
I just want you to know that nothing happened last night	Només vull que sàpigues que no va passar res ahir a la nit
I felt so ashamed	Em vaig sentir tan avergonyit
Then I felt a touch open	Aleshores vaig sentir que s'obria un toc
It only took me too long to get here	Només vaig trigar massa a arribar aquí
I was upset with myself, embarrassed	Estava disgustat amb mi mateix, avergonyit
I was with him on this	Jo estava amb ell en això
There was an immediate general outburst	Immediatament es va produir un tret general
I really want to emphasize these points	Realment vull subratllar aquests punts
I want to select only the current form on my page	Vull seleccionar només el formulari actual a la meva pàgina
I pretend to be less graceful	Pretenc ser menys gràcil
I can say she is hopeful, but skeptical	Puc dir que està esperançada, però escèptica
Today I wash your clothes twice	Avui et rento la roba dues vegades
I hope you enjoyed your flight	Espero que hagis gaudit del teu vol
I told you, charm her and she will answer you quickly	T'ho vaig dir, encisa-la i et respondrà ràpidament
I can only show you the way	Només et puc mostrar el camí
I needed exercise to keep me warm	Necessitava l'exercici per mantenir-me calent
I closed my eyes, totally relaxed	Vaig tancar els ulls, totalment relaxat
I stayed with my cousin for three weeks	Em vaig quedar amb el meu cosí durant tres setmanes
I am still the most qualified to lead my people	Encara sóc el més qualificat per dirigir la meva gent
I have been in this position	He estat en aquesta posició
A new, albeit less profitable, industry helped the city survive	Una nova indústria, encara que menys rendible, va ajudar la ciutat a sobreviure
I took off my jacket	Em vaig treure la jaqueta
The specific symptoms vary slightly from person to person	Els símptomes específics varien una mica entre les persones
A young man jumped inside	Un jove va saltar dins
I didn't even find a three-letter word	Ni tan sols he trobat una petita paraula de tres lletres
I couldn't stand this much longer	No podia suportar molt més això
I hated my own soul mate	Jo odiava la meva pròpia ànima bessona
I finally got the elevator back for myself	Finalment vaig tornar a tenir l'ascensor per a mi
I haven't got home yet	Encara no he arribat a casa
I will start looking for that illusion in me	Començaré a buscar aquesta il·lusió en mi
I really needed a new car	Realment necessitava un cotxe nou
I need a very rare item to complete it	Necessito un element molt rar per completar-lo
I am grateful for you	Estic agraït per tu
I looked at the man on my right	Vaig mirar l'home de la meva dreta
I didn’t think he was in danger	No pensava que estigués en perill
I can't stay here anymore	No em puc quedar més aquí
I threw my head back and opened my eyes	Vaig tirar el cap enrere i vaig obrir els ulls
I remember when he came in	Recordo quan va entrar
A perfect medical record	Un expedient mèdic perfecte
I took a deep breath and paused on my way	Vaig respirar profundament i vaig fer una pausa en el meu pas
I just had to let her be	Només havia de deixar-la estar
A door in the basement was impossible to find	Una porta al soterrani era impossible de trobar
I even wrote about it here	Fins i tot vaig escriure sobre això aquí
I noticed it in the hospital	Ho vaig adonar a l'hospital
I was disappointed in a way that scared me	Em vaig sentir decepcionat d'una manera que em va fer por
I go to car insurance companies	Vaig a les companyies d'assegurances d'automòbils
I hope you like it	Espero que us agradi
I would have done anything for her	Jo hauria fet qualsevol cosa per ella
A familiar voice echoed through my mind	Una veu coneguda va ressonar per la meva ment
I keep grabbing it	Continuo agafant-lo
I like to be told no sometimes	M'agrada que em diguin que no de vegades
A woman answered and asked what we wanted	Una dona va respondre i va preguntar què volíem
I was just there to help him with his place	Només estava allà per ajudar-lo amb el seu lloc
I wish we had seen more	Tant de bo n'haguéssim vist més
I told him there was no hurry	Li vaig dir que no hi havia pressa
I just wanted to tell you about the wedding	Només volia parlar-te del casament
I repeated it again, but it made no difference	Ho vaig tornar a repetir, però no va fer cap diferència
I really should have learned	Realment hauria d'haver après
I ran up the stairs looking for a book to read at school	Vaig córrer les escales amunt a buscar un llibre per llegir a l'escola
I wouldn't give a damn	No li donaria cap
I just read the menu	Acabo de llegir el menú
I believe in you and I am not afraid	Crec en tu i no tinc por
The trick as if it were a door	El truco com si fos una porta
I get dressed quickly	Em vesteixo ràpidament
Yesterday I received a letter from her	Ahir vaig rebre una carta d'ella
A car horn in the square below took me	Una botzina d'un cotxe a la plaça de sota em va portar
In fact, I replaced it	De fet, la vaig substituir
I need to do some shopping	Necessito fer algunes compres
I could see about a hundred feet in all directions	Vaig poder veure uns cent peus en totes direccions
A second man did the same to another door	Un segon home va fer el mateix a una altra porta
I really didn’t want that	Realment no volia això
I dragged the meat off the road	Vaig arrossegar la carn fora de la carretera
I haven’t touched that money	No he tocat aquests diners
I'm planning my wedding again	Torno a planificar el meu casament
I fear for his eternal soul	Em temo per la seva ànima eterna
I have not received any response from the majority	No he rebut cap resposta de la majoria
I feel a little guilty	Em sento una mica culpable
I have to try to call her	He d'intentar trucar-la
I think your information is critical and time sensitive	Crec que la seva informació és crítica i sensible al temps
I thought about eating for dinner and breakfast	Vaig pensar en menjar per sopar i esmorzar
I soon found out why	Aviat vaig saber per què
I wondered how long this generosity could last	Em vaig preguntar quant de temps podria durar aquesta generositat
I thought I was playing, but I was serious	Vaig pensar que estava jugant, però parlava seriosament
I know he cared deeply about you	Sé que es va preocupar profundament per tu
I'm just going to the bathroom	Només vaig al bany
I can't say exactly where they are from	No puc dir exactament d'on són
I delight in men over seventy	Em delecto amb els homes de més de setanta anys
A sharp pain rose in his arm	Un dolor agut va pujar al seu braç
I still have almost a million people to take care of	Encara tinc gairebé un milió de persones per cuidar
I was not a mean person, honestly	Jo no era una persona mesquina, sincerament
I didn't like that much	No m'agradava tant això
I notice that the sound comes from the ground floor	M'adono que el so prové de la planta baixa
I wish my children had grown up around you	Tant de bo els meus fills haguessin crescut al teu voltant
I wasn't even going back	Ni tan sols anava a tornar
I lifted a chair and opened it	Vaig aixecar una cadira i la vaig obrir
I forbid you to tell me low things	Et prohibo que em parlis de coses baixes
I hope, he thought to himself	Espero, va pensar per a si mateix
I see you're like everyone else	Veig que ets com els altres
Honestly, I get it back	Sincerament, ho recupero
I guess he should have followed what his brother did	Suposo que hauria d'haver seguit el que va fer el seu germà
I get up and press again to earn more	M'aixeco i torno a prémer per guanyar-ne més
I knew nothing of what I wanted	No sabia res del que volia
I was out of the office and it was late	Jo estava fora de l'oficina i era tard
I will send thirty to collect provisions tonight and tomorrow	N'enviaré trenta per recollir provisions aquesta nit i demà
He climbed the stairs	Pujo les escales
A wild chill ran through his body	Un calfred salvatge va passar pel seu cos
A death is a very sacred event	Una mort és un fet molt sagrat
I breathed a sigh of relief	Vaig respirar alleujat
I have to tell him that	He de dir-li això
I found her in her room sleeping	La vaig trobar a la seva habitació dormint
I knocked loudly on the old screen door	Vaig trucar amb força a la vella porta de pantalla
I think there are many reasons why he did it	Crec que hi ha moltes raons per les quals ho va fer
I see blue lines and black letters	Veig línies blaves i lletres negres
Now I realize it was a waste of time	Ara m'adono que va ser una pèrdua de temps
I touch my fingers with the white lace	Em toco els dits amb l'encaix blanc
I just hope she still feels the same way	Només espero que ella encara senti el mateix
She couldn't take her eyes off him	No podia apartar els ulls d'ell
I asked her since she was with her	Li vaig preguntar des de quan estava amb ella
I hope the search and rescue go fast	Espero que la recerca i rescat vagi ràpid
I asked to be allowed to sign the papers	Vaig demanar que em permetessin signar els papers
I always have something to say	Sempre tinc alguna cosa a dir
A very small one, but in fact	Un de molt petit, però de fet
I will never forget the afternoon we visited him	Mai oblidaré la tarda que el vam visitar
I think you've had enough time	Crec que ja t'has quedat prou temps
I can't explain the position, brother	No puc explicar la posició, germà
I didn't know how to hide anything	No sabia amagar res
I think that was his point	Crec que aquest era el seu punt
I went to sleep	Em vaig anar a dormir
I want to be above everyone else in your life	Vull estar per sobre de tots els altres a la teva vida
I have nothing more to say here	No tinc res més a dir aquí
A huge desk filled the center of the room	Un enorme escriptori omplia el centre de la sala
I know sometimes you have trouble showing it	Sé que de vegades tens problemes per mostrar-ho
I can fall into the spiritual path like you	Puc caure en el camí espiritual com tu
I want to print them all	Els vull imprimir tots
I should have felt sorry for him	Hauria d'haver sentit llàstima per ell
I didn’t know there were such things	No sabia que hi hagués aquestes coses
I need to report this to the government	Necessito denunciar això al govern
I told him that and he laughed in my face	Li vaig dir això i em va riure a la cara
I wasn’t going to tell him that	No li anava a dir això
I see it as a blessing	Ho veig com una benedicció
I wanted all the gossip	Volia totes les xafarderies
I didn't know him, thank God	No el coneixia, gràcies a Déu
He wore a mask most days	Portava una màscara la majoria dels dies
I have to sleep, and soon	He de dormir, i aviat
She's my kind of girl	Ella és el meu tipus de noia
I struggled to solve everything	Vaig lluitar per resoldre-ho tot
The goal will be purely military	L'objectiu serà purament militar
I guess the most obvious	Suposo que el més evident
I signed up again to add some thoughts	Em vaig registrar de nou per afegir algunes reflexions
I just want to see them go down	Només vull veure'ls baixar
I saw nothing but my father's empty palm	No vaig veure res més que el palmell buit del meu pare
I turned him aside	El vaig girar de costat
I saw him wondering what he was like	Vaig veure que es preguntava com era ell
I feel like I’m starting to walk	Sento que comença a caminar
It was occasionally used by small aircraft	Va ser utilitzat ocasionalment per avions petits
I rolled out stretching for him	Em rodo estenent-me per a ell
I choose to look to the future	Trio mirar cap al futur
I know people very well	Conec molt bé la gent
I heard you two there	Us he sentit dos allà
I have to introduce myself	M'he de presentar
I am a man and you are a woman	Jo sóc un home i tu ets una dona
I had the feeling that this was something else	Vaig tenir la sensació que això era una altra cosa
I stand at the door knocking	Estic parat a la porta trucant
I hesitated, not wanting to scare them	Vaig dubtar, sense voler espantar-los
I hoped they hadn't thrown anything away	Esperava que no haguessin llençat res
I gave them the answer	Els vaig donar la resposta
At least two people were killed in the region	Almenys dues persones van morir a la regió
I look up in surprise when they tell me	Aixeco la mirada sorprès quan em diuen
I hurried to talk to him after the conference	Em vaig afanyar a parlar amb ell després de la conferència
I ate my mother, my son, my dog	Em vaig menjar la meva mare, el meu fill, el meu gos
I shook my head briefly	Vaig negar el cap breument
I tried to be with girls, but it didn't feel right	Vaig intentar estar amb noies, però no em va semblar bé
I allowed myself to fall back on my side	Em vaig permetre caure de nou al meu costat
I tried to make sense of it	Vaig intentar donar-li sentit
I can see it there	Ho puc veure allà
I never asked for help, sympathy	Mai vaig demanar ajuda, simpatia
I want to continue like this for now	Vull continuar així de moment
I have a dozen arrows	Tinc una dotzena de fletxes
I can't see who he is until the person gets up	No puc veure qui és fins que la persona s'aixeca
I loved watching him grow, giving him energy and love	Em va agradar veure'l créixer, donar-li energia i estima
I can't burn my fairy school	No puc cremar la meva escola de fades
I didn’t see her in bed next to me	No la vaig veure al llit al meu costat
I had enough to worry about	En tenia prou per preocupar-me
I didn't understand what he was saying	No entenia el que deia
I was lucky enough to get out of there	Vaig tenir la sort de sortir d'allà
We are proud of each and every one of you	Estem orgullosos de cadascun de vosaltres
I finally found my shoes, but they were dirty	Finalment vaig trobar les meves sabates, però estaven brutes
I can see his handwriting, small and perfectly ordered	Puc veure la seva lletra, petita i perfectament ordenada
There could be, though	Podria haver-ho, però
I vow that we feel good here in this world	Voto que ens sentim bé aquí en aquest món
I pulled my hand away	Vaig allunyar la meva mà
Reasoning had to prevail among member states	El raonament havia de prevaler entre els estats membres
I changed the band a few times	Vaig canviar la banda unes quantes vegades
I plan to run every day	Tinc previst córrer cada dia
I'm going to buy new ones	Me'n vaig a comprar-ne de nous
I need to follow my heart	Necessito seguir el meu cor
I can't leave her here	No la puc deixar aquí
I gave him my permission to save it	Li vaig donar el meu permís per guardar-lo
I said we just have to give him that money	Vaig dir que només li hem de donar aquests diners
I feel like a rejection	Em sento com un rebuig
I thought we were eating inside	Vaig pensar que dinàvem dins
The letters are also written upside down	Les lletres també estan inscrites al revés
I never seemed to have this problem before I moved	Mai semblava tenir aquest problema abans de mudar-me
I think you will aim for the deadly plan	Crec que apuntaràs al pla mortal
I hate to leave it now	Odio deixar-ho ara
I am not an expert or a distributor	No sóc un expert ni un distribuïdor
I'm here for you and I'm not going anywhere	Estic aquí per tu i no vaig enlloc
I think he knew he didn't have much life left	Crec que sabia que no li quedava molt de vida
I turn and scan the landscape with a wrinkled face	Em giro i escanejo el paisatge amb una cara arrugada
The song was recorded in a single live shot	La cançó es va gravar en una única presa en directe
I thought it was a great discussion	Em va semblar una gran discussió
I wasn't trying to avoid you	No estava intentant evitar-te
I got up and turned around	Em vaig aixecar i em vaig girar
I'm terribly sorry	Ho lamento terriblement
I just want this sore throat	Només desitjo aquest mal de coll
It was almost back in the meadow	Gairebé estava de tornada al prat
I studied music in college	Vaig estudiar música a la universitat
I raise an eyebrow and force a smile	Aixeco una cella i forço un somriure
I want to believe you, but not a part of me	Vull creure't, però una part de mi no
I love it while we have it	M'encanta mentre el tenim
I went with him to one	Vaig anar amb ell a un
I can't afford to be hurt	No em puc permetre el luxe d'estar ferit
I wasn't hungry anyway	De totes maneres no tenia gana
Scenarios were created for the episode	Es van crear escenografies per a l'episodi
I had forgotten that it was so close to the bus station	M'havia oblidat que era tan a prop de l'estació d'autobusos
I give a lot of valuable things	Dono moltes coses valuoses
A sly smile curled his lips	Un somriure astut va corbar els seus llavis
I came to comfort him	Vaig venir a donar-li consol
I felt great about it	Em vaig sentir genial per això
I would have time to regret the comment later	Tindria temps de penedir-me del comentari més tard
He gradually established places here	A poc a poc va establir llocs aquí
I felt the fear in it	Vaig sentir-hi la por
He couldn't deny it, he was right	No ho podia negar, tenia raó
I will let others explain what they saw and did	Deixaré que els altres explin el que van veure i fer
He just liked being in the group	Només li agradava estar al grup
Some historians doubt that the attack took place	Alguns historiadors dubten que l'atac hagi tingut lloc
I said he didn't like what I was hearing	Vaig dir que no li agradava el que escoltava
I'm starting to wonder if you're already dead	Començo a preguntar-me si ja estàs mort
A thought is nothing	Un pensament no és un res
I want to know exactly what happened	Vull saber exactament què va passar
I have no education or anything to offer society	No tinc educació ni res a oferir a la societat
I had no idea who the character was	No tenia ni idea del personatge
Looks like I can't put it together	Sembla que no puc ajuntar-ho
I looked down the hall	Vaig mirar el passadís
I have never been married	No he estat mai casat
I let them go and finally looked straight ahead	Els vaig deixar anar i finalment vaig mirar directament
I had never seen her so elegant	Mai l'havia vist tan elegant
I doubt you can handle it	Dubto que ho puguis gestionar
I guess they also understood the point	Suposo que també van entendre el punt
I fought him to escape	Vaig lluitar contra ell per fugir
Each line has an identical meter	Cada línia té un metre idèntic
I reached thirty-two	Vaig arribar als trenta-dos
The result looks like crazy work	El resultat sembla un treball boig
In fact, I should write this	De fet, hauria d'escriure això
A scream built up in my throat	Un crit construït a la meva gola
Cautiously I will open the door and stop	Amb cautela vaig a obrir la porta i m'aturo
Sometimes he could only visit the animals	De vegades només podia visitar els animals
A god forever silent, forever cold, forever weak and incapable	Un déu per sempre silenciós, per sempre fred, per sempre dèbil i incapaç
I keep treating them	Continuo tractant-los
I think your brother is behind	Crec que el teu germà està darrere
I also love the ease of use	També m'encanta la facilitat d'ús
I stayed behind and saw them play that day	Em vaig quedar enrere i els vaig veure jugar aquell dia
I only nodded slightly giving permission	Només vaig assentir lleugerament donant permís
He was on the road to recovery	Estava en el camí de la recuperació
I can't wait to see it	No puc esperar per veure-ho
He was seeing double, listening double	Estava veient doble, escoltant doble
That of a wise woman was even more so	El d'una dona sàvia ho era encara més
I never heard from him again	No en vaig sentir mai més
I have a car, college, wedding	Tinc un cotxe, la universitat, el casament
I heard you had sex	He sentit que tens sexe
It hardened my life	Em va endurir la vida
I could see her working there	La vaig poder veure treballant allà
I had no heart to wake you up	No vaig tenir cor per despertar-te
I received three bags of everything	Vaig rebre tres bosses de cada cosa
I, eh, never get visitors	Jo, eh, mai rebo visitants
I used my own translation	He fet servir la meva pròpia traducció
I understand why you have been	Entenc per què has estat
I give my life voluntarily	Dono la meva vida voluntàriament
He wanted to believe me	Em volia creure
I have a lot to do	Tinc moltes coses a fer
I kept your things when the house was sold	Vaig guardar les teves coses quan es va vendre la casa
I finally felt a change, but nothing happened	Finalment vaig sentir un canvi, però no va passar res
I watched it with my mouth open	Ho vaig observar amb la boca oberta
I’m not afraid of any of these things	No tinc por de cap d'aquestes coses
I find my inner peace there	Hi trobo la meva pau interior
I can't read their faces either	Tampoc els puc llegir les cares
I also advised him to report it to the alarm company	També vaig aconsellar que ho comuniqués a l'empresa d'alarmes
I just knew they couldn't be for me	Només sabia que no podien ser per a mi
I waited, and waited, worrying more and more	Vaig esperar, i vaig esperar, cada cop em preocupava més
I know how precious your time is	Sé el preuat que és el teu temps
I wonder if they looked at a calendar	Em pregunto si van mirar un calendari
I can no longer think in terms of love and romance	Ja no puc pensar en termes d'amor i romanç
I talked about white lies	Vaig parlar de mentides blanques
I was also a lawyer	Jo també vaig ser advocat
I pulled out the covers and stretched	Vaig treure les cobertes i em vaig estirar
I love you all and I will miss you so much	Us estimo a tots i us trobaré molt a faltar
Among them was a man on his knees	Entre ells hi havia un home agenollat
I didn't bother her	No la vaig molestar
I am honest and have my own opinions	Sóc honest i tinc les meves pròpies opinions
I was happy for him, but also sad	Estava content per ell, però també trist
I wonder how this looks on a sports court	Em pregunto com es veu això en una pista d'esports
I lived in fear like you for so long	Vaig viure amb por com tu durant tant de temps
I have no reason to deceive you	No tinc cap motiu per enganyar-te
The music is darker and more violent	La música és més fosca i violenta
I really admire that you are helping others	Admiro molt que estigueu ajudant els altres
I want you to see my boys	Vull que vegis els meus nois
I eat what makes me feel happy and healthy	Menjo allò que em fa sentir feliç i saludable
I mean, everyone is really jealous	Vull dir que tothom està gelós de veritat
They assured me there was no hope	Em van assegurar que no hi havia esperança
I walked in, taking a look around me	Vaig entrar, donant una ullada al meu voltant
I breathed a sigh of relief	Vaig respirar un gran sospir d'alleujament
I had no idea who he was	No tenia ni idea de qui era
I will keep going	Continuaré anant
I knew I was very smart	Sabia que era molt intel·ligent
I won't bother you with office gossip	No et molestaré amb xafarderies d'oficina
I will make the necessary arrangements for you	Faré les gestions necessàries per a tu
I didn’t know what he was thinking	No sabia què estava pensant
I didn’t see it as a robbery	No ho vaig veure com un robatori
He was fine with a war	Estava bé amb una guerra
I just wanted a woman	Només volia una dona
I think I was just delighted with the violence	Crec que només estava encantat amb la violència
I just didn’t feel like they would understand	Simplement no sentia que ho entendrien
I had no idea where they were going	No tenia ni idea d'on anaven
I could barely breathe last night	Amb prou feines podia respirar aquesta nit passada
He was tired and he knew it	Estava cansat i ell ho sabia
I recognize my father's letter	Reconec la lletra del meu pare
One year later, another	Un any després, un altre
I started to break but I stayed intact	Vaig començar a trencar-me però em vaig mantenir intacta
I let out a small sigh	Vaig deixar escapar un petit sospir
I didn’t know things could go so wrong	No sabia que les coses poguessin anar tan malament
It would not have interfered with the world	No hauria interferit pel món
I started saying it myself	Vaig començar a dir jo mateix
I think it’s the most valuable component	Crec que és el component més valuós
I get up and write this	M'aixeco i escric això
I met her at the train station	La vaig conèixer a l'estació de tren
I think that sounds good	Crec que sona bé
I think they both signed up a few minutes after their reception	Crec que tots dos es van signar pocs minuts després de la seva recepció
I went with her to some places	Vaig anar amb ella a alguns llocs
He was fed up with her distance	Estava fart de la seva distància
I forced myself to be cheerful, for his own good	Em vaig obligar a ser alegre, pel seu bé
I am here to avenge what you have taken	Estic aquí per venjar el que has pres
I hope you believe in prayer before a meal	Espero que creguis en l'oració abans d'un àpat
I handed him the two dollars without looking up	Li vaig lliurar els dos dòlars sense aixecar la vista
I can't get stronger	No puc fer-me més fort
I never wanted power	Mai he volgut poder
I love you just for you	T'estimo només per tu
I know he told you, but it wasn't true	Sé que t'ho va dir, però no era veritat
An act or a wise saying	Un acte o una dita sàvia
I entered into you, to flee from death	Vaig entrar en tu, per fugir de la mort
I think there must be some kind of error	Crec que hi deu haver algun tipus d'error
I felt sick inside for them	Em vaig sentir malalt per dins per ells
An animal choir sang	Un cor d'animals cantava
I would say we spent enough time here today	Jo diria que avui hem passat prou temps aquí
I left the room slowly and very reluctantly	Vaig sortir de l'habitació a poc a poc i molt de mala gana
A woman of her talent should fit well	Una dona del seu talent hauria d'encaixar bé
I didn't see it until those people disappeared	No ho vaig veure fins que aquella gent va desaparèixer
I have given everything and tried everything	Ho he donat tot i ho he provat tot
The primary vertical movement is upward	El moviment vertical primari és cap amunt
I got into the passenger seat	Em vaig pujar al seient del passatger
I pulled back and was accused of attacking an innocent person	Em vaig tirar enrere i em van culpar d'haver atacat a un innocent
I feel like time has stopped	Sento que el temps s'ha aturat
It was closer to the front of the houses	Estava més a prop de la part davantera de les cases
I thought the organization was better than previous years	Vaig pensar que l'organització era millor que anys anteriors
He later set to music many of his poems	Més tard va musicar molts dels seus poemes
I was the one with the worst score	Jo era el que tenia pitjor puntuació
I myself could not have written a better letter	Jo mateix no podria haver escrit una carta millor
I visited it a few years ago	El vaig visitar fa uns anys
A lady came in and smiled broadly	Una senyora va entrar i va somriure àmpliament
He received less opposition in the assembly	Va rebre menys oposició a l'assemblea
I put a lot of effort into learning the subject	Em vaig esforçar molt per aprendre l'assumpte
I also felt better with the soap	També em vaig sentir millor amb el sabó
I was dragged to the scene	Em van arrossegar fins al lloc de socors
I want to see people eat enough	Vull veure que la gent menja prou
I remember seeing this and going there was very nice	Recordo haver vist això i anar-hi va ser molt bonic
He had achieved the highest possible score	Havia aconseguit la puntuació més alta possible
I quickly threw his face to my knee	Ràpidament vaig tirar la seva cara al meu genoll
I stopped to assess the damage	Em vaig aturar per avaluar els danys
I still wanted and needed him	Encara el volia i el necessitava
I headed over there, saw some stairs, and climbed them	Em vaig dirigir cap allà, vaig veure unes escales i les vaig pujar
I hope you enjoy it too	Espero que tu també el gaudeixis
I choose to be queen	Jo opto per ser reina
I thought it was a great idea	Em va semblar una idea genial
I didn’t target thin or attractive girls	No em vaig dirigir a noies primes o atractives
I felt my whole body again	Vaig tornar a sentir el meu cos sencer
I should have stayed with her	M'hauria d'haver quedat amb ella
I hoped it wasn’t too big	Esperava que no fos massa gran
Shortly afterwards, he began to breathe through his mouth	Poc després, va començar a respirar per la boca
I asked him how to get the money	Li vaig preguntar com aconseguir els diners
A mecca of her pale hair blew against her cheek	Una meca del seu cabell pàl·lid va bufar contra la seva galta
A tunnel closed around him	Un túnel es va tancar al seu voltant
I think we need to grow and we can achieve our dreams	Crec que hem de créixer i podem arribar als nostres somnis
I can't recommend them enough	No els puc recomanar prou
I have a domain to rebuild	Tinc un domini per reconstruir
I can't believe they eat horses	No em puc creure que mengin cavalls
I felt sick again	Em tornava a sentir malalt
I needed to see that	Necessitava veure això
I turned and saw a man	Em vaig girar i vaig veure un home
I've made arrangements for you	He fet arranjaments per a tu
He had everything under control	Ho tenia tot controlat
I didn’t want to burden this man with my problems	No volia carregar aquest home amb els meus problemes
I think we should avoid it	Crec que ho hem d'evitar
I wouldn’t let him say that	No el deixaria dir-ho
Jonathan is the director of music videos	Jonathan és director de vídeos musicals
He was safe in his care	Estava segur a la seva cura
I was a saint compared to him	Jo era un sant comparat amb ell
I decided to take a chance	Vaig decidir arriscar-ho
I think it surprised them	Crec que els va sorprendre
I’ve never really enjoyed being in a band	Mai m'ha agradat molt estar en una banda
I stumbled upon my tongue	Vaig ensopegar amb la meva llengua
I belong when it was okay to cry	Jo pertanyo quan estava bé plorar
Then I enjoyed spending time with him	Aleshores em va agradar passar temps amb ell
I also think this is a great idea	També crec que aquesta és una gran idea
I haven't seen the doctor yet	Encara no he vist el metge
The annual party continues today	La festa anual continua avui
The couple had four children	La parella va tenir quatre fills
I traveled around here, like any recent college graduate	Vaig viatjar per aquí, com qualsevol graduat universitari recent
I support your green hair	Dono suport als teus cabells verds
I want the exact opposite	Jo vull exactament el contrari
He would return to honor a dead man	Tornaria per honrar un home mort
I began to wonder if anyone else had noticed this	Vaig començar a preguntar-me si algú més s'havia adonat d'això
I find myself with his eyes, starting to tremble	Em trobo amb els seus ulls, començant a tremolar
I no longer have money	Ja no tinc diners
I turn and look out the back window	Em giro i miro per la finestra del darrere
I remember you, love	Et recordo, amor
I called three times	He trucat tres vegades
I left the hospital a week later	Vaig sortir de l'hospital una setmana després
I'm afraid I'm pretty tired in the morning	Em temo que el matí m'ha cansat bastant
Quite a success given the level of opposition	Tot un èxit donat el nivell d'oposició
He wanted to be a father	Tenia ganes de ser pare
I didn't send him any	No li vaig enviar cap
They wouldn't pay attention to me	No em farien cas
I just made the boxes	Només vaig fer les caixes
It amazes me how connected we all are	Em sorprèn com estem tots vinculats
I almost saved them trouble	Gairebé els vaig estalviar problemes
I should go home	Hauria de tornar a casa meva
I think there are many things he could teach us	Crec que hi ha moltes coses que ens podria ensenyar
I’m like a sun after the rain	Sóc com un sol després de la pluja
A pair of bright lights filled the room with light	Un parell de llums brillants omplien de llum l'habitació
I was too scared to want to follow him	Tenia massa por de voler seguir-lo
I walk to the open doors	Em passo cap a les portes obertes
I don’t know if it’s a black and white answer	No sé si és una resposta en blanc i negre
I like this situation at home, by the way	M'agrada aquesta situació de casa, per cert
I only played for fulfillment and expectations	Només vaig jugar per compliment i expectatives
I barely noticed him and he certainly didn’t notice me	Amb prou feines em vaig adonar d'ell i ell, certament, no em va fixar
I couldn’t be crazy about her	No podria estar boig amb ella
That was enough	En tenia prou d'això
I was very upset the other night	Vaig estar molt malament l'altra nit
I want a divorce right now	Em vull divorciar ara mateix
I even tried almost every diet under the sun	Fins i tot vaig provar gairebé totes les dietes sota el sol
I pray that my nature does not take you away from me	Prego que la meva naturalesa no t'allunyi de mi
I needed some outdoors	Necessitava una mica d'aire lliure
I respect your decision	Respecto la seva decisió
I seriously thought about going home	Vaig pensar seriosament en anar a casa
It really just existed	Realment només existia
A wave of smoke broke the threshold	Una onada de fum va trencar el llindar
A brown blanket was piled on the kitchen counter	Una manta marró estava amuntegada al taulell de la cuina
I could have known him my whole life	L'hauria pogut conèixer de tota la vida
I couldn't hold back the tears	No vaig poder contenir les llàgrimes
I hope he didn’t do that to his daughter	Espero que no li hagi fet això a la seva filla
I tried to think of anything to say	Vaig intentar pensar qualsevol cosa a dir
I think about them all the time	Penso en ells tot el temps
They probably lay eggs in spring and summer	Probablement dipositen ous a la primavera i l'estiu
I have a legitimate reason to be here	Tinc un motiu legítim per ser aquí
They also allowed me to go out in the evening	També em van permetre sortir al vespre
He knew exactly what he was thinking	Sabia exactament què estava pensant
I want you to be hungry for my cock	Vull que tinguis gana de la meva polla
I remembered how long it was to get home	Vaig recordar quant de temps va ser el camí cap a casa
I knew I would detect it	Sabia que el detectaria
I didn't see the point	No li vaig veure el sentit
I tried to think what day it was	Vaig intentar pensar quin dia era
I'm a prisoner like you	Sóc un presoner com tu
I'd better get my stuff	Millor aconseguiré les meves coses
I kept knocking on the door	Vaig seguir tirant per la porta
I assure you it is sharp	T'asseguro que és agut
I can't take him home fast enough	No el puc portar a casa prou ràpid
At first I had no idea	Al principi no en tenia ni idea
I knew they would be worried about me	Sabia que estarien preocupats per mi
They can't rule me out	No em poden dictaminar
I break my brain for the answer	Em trenco el cervell per la resposta
Now I know these verses from memory	Ara conec aquests versos de memòria
I have read all the reports	He llegit tots els informes
I have three dresses for the event	Tinc tres vestits per a l'esdeveniment
I turn his face to me	Giro la seva cara cap a mi
I see the end of the shaft	Veig l'extrem de l'eix
I can't believe you got lost	No puc creure que t'hagis perdut
I have read all the comments that have arrived	He llegit tots els comentaris que han arribat
I just call him a teacher	Només li dic professor
I turned my back on my family, on my legacy	Vaig donar l'esquena a la meva família, a la meva herència
I turned my attention to the burning mass	Vaig tornar la meva atenció a la massa ardent
I think she’s scared, but she keeps her feelings well	Crec que té por, però guarda bé els seus sentiments
I was stuck in the moment	Em vaig quedar atrapat en el moment
I let her dominate my mind	La vaig deixar dominar la meva ment
A very old man was on my little porch	Un home molt gran es trobava al meu petit porxo
I try not to complain or look sad	Intento no queixar-me ni semblar trist
I tried to create an account and that didn't change anything	Vaig provar de crear un compte i això no va canviar res
I know how to get to your boats	Sé com arribar als teus vaixells
I take you to places you’ve never been	Et porto a llocs on no has estat mai
I want to be as far away as possible	Vull estar el més lluny possible
I am the largest of my kind	Sóc el més gran de la meva espècie
I woke up days later, a new person	Em vaig despertar dies després, una persona nova
I felt his thought seep into my brain	Vaig sentir el seu pensament filtrant-me al meu cervell
I knew what I was thinking	Sabia en què estava pensant
In fact, I think they're pretty flattering	De fet, crec que són força afalagadors
Now I understand why they did it	Ara entenc per què ho van fer
The original golf course has been altered	El camp de golf original ha estat alterat
I beg things to come out	Prego que les coses surtin
I floated in a black eternity	Vaig surar en una eternitat negra
I ran my fingers over the dinner knife	Vaig passar els dits pel ganivet del sopar
I was only nine years old	Jo només tenia nou anys
It is not known which approach is more effective	No se sap quin enfocament és més eficaç
I can see how happy you are here	Puc veure com de feliç estàs aquí
I haven't tried that	Això no ho he provat
I started walking towards the apartment	Vaig començar a caminar cap a l'apartament
I know she’s a brilliant girl	Sé que és una noia brillant
I'll come back to that later	Hi tornaré més endavant
I am waiting for your arrival	Estic esperant la seva arribada
I’ve never been what you’d call religious	Mai he estat el que diries religiós
I thought we had something	Vaig pensar que teníem alguna cosa
I resigned and accepted the new offer	Vaig renunciar i vaig acceptar la nova oferta
The album received strong initial sales	L'àlbum va rebre fortes vendes inicials
I used shadows and walls to keep me hidden	Vaig utilitzar les ombres i les parets per mantenir-me amagades
I went with the vegetable mix	Vaig passar amb la barreja de verdures
I think we need to get it out	Crec que l'hem de treure
I hated going out alone	Odiava sortir sol
I think it’s great and all that	Crec que és genial i tot això
I found myself liking it	Em vaig trobar que m'agradava
I had to make my way in the world	Vaig haver de fer el meu camí al món
I'm looking for alliances, of course	Busco aliances, és clar
I found the stairs and went downstairs	Vaig trobar les escales i vaig baixar
I will never feel that you have neglected me	Mai sentiré que m'has descuidat
He took over at a time of great change	Va prendre el relleu en un moment de grans canvis
I never get tired of seeing this wonderful view	No em canso mai de veure aquesta meravellosa vista
I am all you can be	Sóc tot el que pots ser
I have no argument with that	No tinc cap argument amb això
A little ahead maybe	Una mica endavant potser
However, I will return the favor and attack again	Tanmateix, tornaré el favor i tornaré a atacar
I need proper sailors	Necessito mariners adequats
I look back and it's gone	Miro enrere i se n'ha anat
I can't go back in time	No puc tornar enrere en el temps
A laugh almost escaped his lips	Una rialla gairebé se li escapava dels llavis
I overcame my first love	Vaig superar el meu primer amor
I tell them about research, and others who watch	Els parlo de la recerca, i d'altres que miren
I feel like everything is fine	Sento que tot està bé
I went out for a short break	Vaig sortir per fer un petit descans
About two quite constant	Uns dos força constants
I think it makes him happy	Crec que el fa feliç
I really didn't care	Realment no vaig fer cap cas
Lots of scientific data	Moltes dades científiques
I really didn't care	Realment no m'importava
He couldn't understand what was going on, or why	No podia entendre què estava passant, ni per què
A good title is specific but brief	Un bon títol és específic però breu
I will leave you with the initial determination	Us deixaré la determinació inicial
Today I had a very interesting meeting	Avui he tingut una trobada molt interessant
I felt really good	Em vaig sentir molt bé
I could put it on a little more often	Podria posar-ho una mica més sovint
I no longer have hair	Ja no tinc pèl
The video stood out for its humorous content	El vídeo es va destacar pel seu contingut humorístic
Maybe I'll have to order you a couple, then	Potser t'hauré d'encarregar un parell, aleshores
I needed to make a plan	Necessitava fer un pla
He was completely blind in the overwhelming darkness	Estava totalment cec en la foscor aclaparadora
I tell them by name but no one answers me	Els dic per nom però ningú em contesta
A large red box fitted almost perfectly	Una caixa vermella gran encaixava gairebé perfectament
I heard the sound following him	Vaig sentir el so que el seguia
I write a few lines from time to time	Escric algunes línies de tant en tant
I saw absolutely nothing of that	No vaig veure absolutament res d'això
I didn’t have to have more	No vaig tenir per tenir-ne més
I started checking my clothes	Vaig començar a revisar la meva roba
I feel responsible for what happened that day	Em sento responsable del que va passar aquell dia
I know you're wrong about that, girl	Sé que estàs malament per això, noia
I was able to help someone	Vaig poder ajudar algú
I went down a series of stairs	Vaig baixar una sèrie d'escales
This final budget was met	Aquest pressupost definitiu es va complir
Personally, I didn’t think you’d introduce yourself	Personalment, no em pensava que et presentaries
I didn’t know if I was impressed or scared	No sabia si estar impressionat o espantat
I could feel his fingers moving through my hair	Vaig poder sentir els seus dits moure's pels cabells
I promised I would never do it again	Vaig prometre que no tornaria a fer-ho mai més
I can control you down there	Et puc controlar allà baix
I wish you could see it	M'agradaria que el poguessis veure
I was threatening to blow my head off	Estava amenaçant de volar-me el cap
I accepted the verdict with my head bowed	Vaig acceptar el veredicte amb el cap inclinat
A few more steps and the fight would be over	Uns quants passos més i la baralla s'acabaria
Much of what he had said was true	Molt del que havia dit era veritat
I was separated from people	Em van separar de la gent
I put his soup in front of him	Vaig posar la seva sopa davant seu
I turned off the power immediately	Vaig apagar l'alimentació immediatament
I can't understand how you can be so selfish	No puc entendre com pots ser tan egoista
I won't go to town hall until later	No aniré a l'ajuntament fins més tard
I could take smaller photos	Podria fer fotos més petites
I didn't see them coming	No els vaig veure venir
I hated losing class, but my body needed to rest	Odiava perdre classe, però el meu cos necessitava descansar
I haven't seen them since	No els he vist des d'aleshores
I watched the fight and saw myself in it	Vaig observar la lluita i em vaig veure en ella
A dirty party planner	Un planificador de festes brut
I couldn't let it go	No podia deixar-ho perdre
Infant mortality is high in this species	La mortalitat infantil és alta en aquesta espècie
I think you will have a treat tonight	Crec que tindràs una delícia aquesta nit
I should have just left him	Només hauria d'haver marxat d'ell
See you tomorrow night	Ens veiem demà a la nit
He was sitting, tied to a tree	Estava assegut, lligat a un arbre
He was busy looking solemn and attentive	Estava ocupat semblant solemne i atent
I look into my killer's gray eyes	Miro els ulls grisos del meu assassí
I heard you took a step today	He sentit que avui has fet un pas
I shook my head and stopped	Vaig negar amb el cap i es va aturar
I tilt my head in the general direction	Inclino el cap en la direcció general
I will not mess with you with such an important thing	No em ficaré amb tu amb una cosa tan important
I have a keen desire to pick it up	Tinc les ganes agudes de recollir-lo
I had no answer to give him	No tenia resposta per donar-li
I don't want to come to you like that	No vull venir a tu així
I hope you like it and enjoy my card today	Espero que us agradi i gaudiu de la meva targeta d'avui
I've never reported anything about you	No he informat mai de res sobre tu
I sat at the small table	Em vaig quedar assegut a la taula petita
I have no idea why he's here	No tinc ni idea de per què és aquí
I think it was great in the circumstances	Crec que era genial en les circumstàncies
I have not left behind the last relationship	No he deixat enrere l'última relació
I had to buy my food	Vaig haver de comprar el meu menjar
A replacement building is planned for the site	Es preveu un edifici de substitució per al solar
I wanted to thank you for this special read	Volia donar-vos les gràcies per aquesta lectura especial
I have to attend a meeting	He d'assistir a una reunió
I tried to hide my curiosity	Vaig intentar amagar la meva curiositat
A few years later he made it big	Al cap d'uns anys ho va fer gran
I had no plans to get rid of him	No tenia previst desfer-me d'ell
I want you to feel like you're inside me	Vull sentir que entres dins meu
I dreamed that she took over my empire	Vaig somiar que ella es va fer càrrec del meu imperi
I would tell him for you, but he would kill me	Li diria per tu, però ell em mataria
I jumped up and grabbed my heart	Vaig saltar i vaig agafar el meu cor
I hope to be one of those players	Espero ser un d'aquests jugadors
I should know better, of course	Ho hauria de saber millor, és clar
I would like to visit the university	M'agradaria visitar la universitat
I could get used to having a lawyer like you	Podria acostumar-me a tenir un advocat com tu
I had almost forgotten what the man was	Gairebé m'havia oblidat què era l'home
I put my head on my desk	Vaig posar el cap sobre el meu escriptori
I managed to escape and then disappeared	Vaig aconseguir escapar i després vaig desaparèixer
I made friends and managed the conflict there	Vaig fer amics i vaig gestionar el conflicte allà
I know you would die for me	Sé que moriríeu per mi
I walk and fall instantly to the forest floor	Camino i cau a l'instant al sòl del bosc
I think my parents invited everyone they know	Crec que els meus pares van convidar tots els que coneixen
I started on the floor and went upstairs	Vaig començar pel pis i vaig anar pujant
I almost gasped	Gairebé vaig boquejar en veu alta
I went to the stairs	Vaig anar cap a les escales
I love the movement of the ocean	M'encanta el moviment de l'oceà
I don't think we should ask for cash	Crec que no hem de demanar diners en efectiu
I have a cell phone here for you to borrow	Tinc aquí un mòbil perquè el demanis en préstec
A loud explosion hits him	Una forta explosió li arriba
I enjoyed how it hurt me	Vaig gaudir de com em va fer mal
I need you to stop them	Necessito que els aturis
Sometimes I have them	De vegades en tinc
I had her repeat the action several times	La vaig fer repetir l'acció diverses vegades
I already bought the software	Ja he comprat el programari
I don't remember being hit by a car	No recordo haver estat atropellat per un cotxe
I hope technology helps you	Espero que la tecnologia us ajudi
I can't say for sure	No ho sabria dir amb certesa
I was running to save my life	Jo estava corrent per salvar la meva vida
I still don't understand it	Jo mateix encara no ho entenc
I joined the militia	M'he unit a la milícia
I need to go see someone about my stuff	He d'anar a veure algú sobre les meves coses
I loved being part of a family	M'encantava formar part d'una família
I focus on the leader and walk towards him	Em concentro en el líder i camino cap a ell
A cute baby looks at the camera	Un nadó simpàtic mira a la càmera
One night in the sack, and suddenly he was optimistic	Una nit al sac, i de sobte es va mostrar optimista
I looked at her in confusion	La vaig mirar amb confusió
A goal on the horizon	Un objectiu a l'horitzó
I felt great about everything	Em sentia molt bé per tot
A ladder in front of me	Una escala davant meu
I would have killed someone for a car like that	Hauria matat algú per un cotxe així
I've never really liked it	Realment mai m'ha agradat gaire
A black flash came from behind him	Un llampec negre va sorgir per darrere seu
I couldn't stop thinking	No vaig poder parar de pensar
I got dressed quickly and went downstairs	Em vaig vestir ràpidament i vaig baixar les escales
Very similar to a machine	Molt semblant a una màquina
I wish you the best in your move	Et desitjo el millor en el teu moviment
I just wish it was for a better cause	Simplement m'agradaria que fos per una millor causa
I'll deal with you when we get home	Em tractaré amb tu quan arribem a casa
I saw the black cover appear	Vaig veure aparèixer la coberta negra
I had completely forgotten to look for the thing	M'havia oblidat totalment de buscar la cosa
I have never felt so loved and cherished	Mai em vaig sentir tan estimat i estimat
I lifted two fingers and carefully counted to five	Vaig aixecar dos dits i vaig comptar amb cura fins a cinc
I waited to see what he would do next	Vaig esperar a veure què faria després
I felt it in his gaze	Ho vaig sentir en la seva mirada
I had done the same in the past	Jo també ho havia fet en el passat
I’ve always had to do it on my own	Sempre ho he hagut de fer pel meu compte
I thought you grew up	Vaig pensar que en vas créixer
Then he knew it was over	Aleshores sabia que s'havia acabat
I look more closely at the reflection in the mirror	Miro més de prop el reflex al mirall
This vow is to always tell the truth	Aquest vot és dir sempre la veritat
I found something significant about them	Vaig trobar alguna cosa significativa sobre ells
I think you can see that this is true	Crec que pots veure que això és cert
I will not play so close again	No tornaré a jugar tan a prop
I have no frame of reference	No tinc cap marc de referència
I've never been so rude to customers	Mai he estat tan groller amb els clients
I can’t tell you what a delight this has been	No puc dir-te quina delicia ha estat això
Ten copies were delivered	Es van lliurar deu còpies
A strange horror filled him with every person he saw	Un estrany horror l'omplia amb cada persona que veia
I stop and step on water as I look around	M'aturo i trepitjo aigua mentre miro al meu voltant
I wanted to help people	Jo volia ajudar la gent
I turned and let him look at me	Em vaig girar i vaig deixar que em mirava bé
Part of him wanted to kick the girl out	Una part d'ell volia expulsar la noia
I was ready for that	Estava preparat per a això
I hope you plan to do good things with him	Espero que penseu fer coses bones amb ell
A century ago, we were more concerned about shelter	Fa un segle, ens preocupava més el refugi
I get out of nowhere	M'hi poso de cap enlloc
I had planned to leave them alone	M'havia proposat deixar-los dos sols
I love working with children with special needs	M'encanta treballar amb nens amb necessitats especials
I knew it would make sense someday	Sabia que algun dia tindria sentit
I was tired of being cold	Estava cansat de tenir fred
I also have to finish the blue tone	També he d'acabar el to de color blau
I can't save anyone right now	Ara mateix no puc estalviar a ningú
I walked away from everything, but I walked away from nothing	Vaig allunyar-me de tot, però vaig allunyar-me de res
She was later released by emergency workers	Posteriorment va ser alliberada pels treballadors d'emergència
I really should have done that last night	Realment hauria d'haver fet això ahir a la nit
I tell you my agenda is never empty	Et dic que la meva agenda mai està buida
I knew it was a smart cookie	Sabia que era una galeta intel·ligent
They finally took me to an office	Finalment em van portar a una oficina
I was beginning to feel the stress	Començava a sentir l'estrès
A spiritual crisis, he supposed	Una crisi espiritual, va suposar
The exact number of victims is unknown	Es desconeix el nombre exacte de víctimes
I didn't know you had it inside you	No sabia que ho tinguessis dins teu
I tied you to me, yes	T'he lligat a mi, sí
I knew the price of my challenge	Sabia el preu del meu desafiament
I can win this war without your help	Puc guanyar aquesta guerra sense la teva ajuda
They were numbered vol	Estaven numerats vol
I closed my lips to keep them from shaking	Vaig tancar els meus llavis per evitar que tremolin
I watched these three little birds for hours	Vaig mirar aquests tres ocellets durant hores
But I do know that they have passed	Però sí que sé que han passat
We do not want this war	No volem aquesta guerra
I just got out of his room	Acabo de sortir de la seva habitació
I think we have something new	Crec que tenim alguna cosa nova
I want you to know everything	Vull que ho sàpigues tot
I couldn't call him that late	No el podria trucar tan tard
I do two things very well	Faig dues coses molt bé
I was a little relaxed	Estava una mica relaxat
It was not what a normal child would say	No era el que diries un nen normal
I stopped, I stood completely still	Em vaig aturar, em vaig quedar completament quiet
I bring him a bottle to shut up	Li porto una ampolla perquè el calli
I pause for a moment to listen	M'aturo un moment, a escoltar
I thought maybe my childhood memories were wrong	Vaig pensar que potser els records de la meva infantesa estaven equivocats
I am quite satisfied buying this merchandise	Estic bastant satisfet comprant aquesta mercaderia
I hope you like our movie!	Espero que us agradi la nostra pel·lícula!
A red trail of liquid flows down its leaf	Un rastre vermell de líquid flueix per la seva fulla
A light came out of his chest	Una llum va sortir del seu pit
I lift my suit and decide to try it on first	M'aixeco el vestit i decideixo provar-lo primer
But I did it defensively	Però el vaig fer de naturalesa defensiva
I should never have suspected it	No ho hauria d'haver sospitat mai
I walked slowly, testing my body	Vaig caminar lentament, provant el cos
The construction of the castle lasted three centuries	La construcció del castell va durar tres segles
I am painfully aware of my need for more grace	Sóc dolorosament conscient de la meva necessitat de més gràcia
A little bigger maybe, but still	Una mica més gran potser, però igual
I could feel his eyes fixed on me	Vaig poder sentir els seus ulls posats sobre mi
I only had one husband yet	Només he tingut un marit encara
I didn’t just grab the meat	No només vaig agafar la carn
I loved the colors he created on my page	Em van encantar els colors que va crear a la meva pàgina
I will not attend any memorial for someone still alive	No assistiré a cap memorial per algú encara viu
I can finish this job later	Puc acabar aquest treball més tard
He later withdrew or corrected the statement	Més tard va retirar o corregir la declaració
He was miserable and afraid to do it again	Estava miserable i tenia por de tornar-ho a fer
I have not decided what to charge	No he decidit què cobrar
I took a deep breath, taking control of my emotions	Vaig respirar profundament, agafant el control de les meves emocions
I guarantee you will love this wine	Et garanteixo que t'encantarà aquest vi
He informs me that the investigation is over	M'informa que la investigació ha finalitzat
I felt lonely at first	Em vaig sentir sol al principi
I would like to know what happened to our ancestors	M'agradaria saber què va ser dels nostres avantpassats
Video should be the occasion for future testing	Hauria de vídeo l'ocasió per a proves futures
I wave	Faig un gest amb les mans
I hope you trust me in this	Espero que confieu en mi en això
I wasn’t doing it on purpose	No ho estava fent a propòsit
This may serve the purpose of a prose sketch	Això pot respondre al propòsit d'un esbós en prosa
I wanted to cry for him for that	Volia plorar-li per això
I always have a book to read	Sempre tinc un llibre per llegir
I think my strength is history	Crec que la meva força és la història
I felt remorse when he finally spoke	Vaig sentir remordiment quan finalment va parlar
A man stood in the open door holding a lamp	Un home es va quedar a la porta oberta sostenint un llum
I lift it, beak, it almost drains the cup	L'aixeco, bec, gairebé escorre la tassa
I wish people would stop doing that	M'agradaria que la gent deixés de fer-ho
I live here in this building	Visc aquí en aquest edifici
I felt blood running down my body	Vaig sentir com la sang correva pel meu cos
I took a deep breath and let it out slowly	Vaig respirar profundament i la vaig deixar sortir lentament
I want you to stay away from my mother	Vull que et mantinguis lluny de la meva mare
I can't keep sleeping here with you	No puc seguir dormint aquí amb tu
I didn’t want to shake the boat, so to speak	No volia sacsejar el vaixell, per dir-ho d'alguna manera
I nodded and raised my head to catch her lips	Vaig assentir i vaig aixecar el cap per capturar els seus llavis
I will go first and swim a little	Aniré primer i nedaré una mica
I just drew what I thought was right	Només vaig dibuixar el que em semblava correcte
I didn't have time for that	No vaig tenir temps per això
I have had this experience too	Jo també he tingut aquesta experiència
I usually post it there too	Normalment el publico allà també
I have never seen anyone like him	No he vist mai ningú com ell
It shouldn't be so hard on you	No hauria de ser tan dur amb tu
I love that about you	M'encanta això de tu
A moment later, his eyes widened in surprise	Un moment després, els seus ulls es van obrir amb sorpresa
I thought about calling him, but I turned down the idea	Vaig pensar en trucar-lo, però vaig rebutjar la idea
I can't let you see these kids	No puc deixar que vegi aquests nens
I want to catch him and never let him go	Vull agafar-lo i no deixar-lo mai marxar
I felt anger and despair	Vaig sentir la ràbia i la desesperació
I reached out and put my hand on her leg	Vaig estirar la mà i vaig posar la mà a la seva cama
I looked at his face closely	Vaig mirar la seva cara de prop
I doubt they will send an insufficient force	Dubto que enviïn una força insuficient
A bit of everything	Una mica de tot
I began to enjoy it, and then to love it	Vaig començar a gaudir-lo, i després a estimar-lo
A little more magic from anywhere will help	Una mica més de màgia des de qualsevol lloc ajudarà
A similar value is found in mature forest	Un valor similar es troba al bosc madur
I just have to bring them	Simplement els he de portar
A second meal appeared almost dark	Un segon àpat va aparèixer gairebé fosc
I took her to the station	La vaig portar a l'estació
I hit very hard against the wall	Vaig colpejar molt fort contra la paret
I really need to work harder	Realment necessito esforçar-me més
I didn't want this to happen to my wife	No volia que això li passés a la meva dona
I come here and there is no post or anything	Vinc aquí i no hi ha cap publicació ni res
A beautiful face, a young body	Una cara bonica, un cos jove
He had not been able to contact her	No havia pogut contactar amb ella
I mentioned a quick part of the text to him	Li vaig mencionar una part ràpida del text
I was very happy with the whole race	Vaig estar molt content amb tota la cursa
I will fight to the death to stop them	Lluitaré fins a la mort per aturar-los
I should have looked for my torch again	Hauria d'haver tornat a buscar la meva torxa
I had no idea what he was talking about	No tenia ni idea de què parlava
I didn’t want to be completely alone	No volia estar completament sol
I will meet for you	Em trobaré per tu
Maybe I'll be a few minutes late	Potser arribo uns minuts tard
I think this is a wonderful situation, for them	Crec que aquesta és una situació meravellosa, per a ells
I can't explain how it happens	No puc explicar com passa
I had never felt so instantly attracted to someone else	Mai m'havia sentit tan instantàniament atret per una altra persona
I will only present myself as a dilemma	Només em presentaré com un dilema
I feel calm and at ease	Em sento tranquil i a gust
I could not decide whether his statement required an answer	No vaig poder decidir si la seva declaració requeria una resposta
Looks like I can't keep my eyes open	Sembla que no puc mantenir els ulls oberts
I took the opportunity they gave me	Vaig aprofitar l'oportunitat que em van donar
I had never breathed my problem into anyone	Mai havia respirat el meu problema a ningú
I’m really related to this monster	Realment estic relacionat amb aquest monstre
I have an extra helmet	Tinc un casc addicional
I can only kill the male fairy	Només podré matar la fada mascle
He was determined to get on the ship	Estava decidit a arribar al vaixell
I have determination	Tinc determinació
My childhood was completely taken away from me	La meva infantesa se'm va treure completament
I wanted to be with my wife	Jo volia estar amb la meva dona
I thought it was pretty good	Vaig pensar que estava força bé
I didn't see anything afterwards	No vaig veure res després
I found myself at ease with this	Em vaig trobar tranquil amb això
I never take it for granted	No el trec mai per res
I think he felt weird too	Crec que ell també se sentia estrany
I looked at him	El vaig mirar
I smiled in the mirror	Vaig somriure al mirall
He had shot her full of hot fury	Li havia disparat ple de fúria calenta
I was glad for both of them	Em vaig alegrar per tots dos
I got out of the tree and went down	Vaig sortir de l'arbre i vaig baixar
I was created six years ago	Vaig ser creat fa sis anys
I wore a T-shirt for you to change	He portat una samarreta perquè et canviïs
I never took it off	Mai el vaig treure
I was a little upset	Estava una mica molest
I couldn't have heard it well	No la podia haver escoltat bé
I'm happy with that	Estic content amb això
I could understand that alcohol had done its job	Vaig poder entendre que l'alcohol havia fet la seva feina
But I loved him like a brother	Però jo l'estimava com un germà
I see you're not driving your truck yet	Veig que encara no condueixes el teu camió
I raised my head to look at him	Vaig aixecar el cap per mirar-lo
At the entrance there was still a performance hall with flags	A l'entrada encara hi havia una sala d'espectacles amb banderes
I know how he will react	Sé com reaccionarà
I turned my palm over	Li vaig donar la volta al palmell
A better survival strategy	Una millor estratègia de supervivència
I saved the handkerchief	He guardat el mocador
I can give you everything you need and more	Et puc donar tot el que necessites i més
I saw no sign that anyone was hiding	No vaig veure cap senyal que ningú s'amagués
I've been looking for this specific information for a long time	Feia temps que buscava aquesta informació determinada
I nod to him	Li faig un gest per mirar cap avall
A fat man wanting to eat you	Un home gros amb ganes de menjar-te
I was just remembering	Només estava recordant
I was sleepy and I closed my eyes	Tenia son i vaig tancar els ulls
I wasn't enjoying it	No m'estava gaudint
I poured them the drink and started carrying them	Vaig abocar-los la beguda i vaig començar a portar-los
A perfectly respectable grade, halfway down the road	Un grau perfectament respectable, mig de la carretera
That’s what helped me get back on track	Això és el que em va ajudar a tornar al camí
I want to talk about our future	Vull parlar del nostre futur
I played some meditation music	Vaig tocar una mica de música de meditació
I see everything as clear as day	Ho veig tot tan clar com el dia
I stood very still	Em vaig quedar molt quiet
I think this thread has gone really well	Crec que aquest fil ha anat molt bé
She is committed against her will	Està compromesa contra la seva voluntat
I wrapped my arm around him, pulling him down	Vaig envoltar-lo amb el meu braç, tirant-la cap avall
I owe you a lot for that	Et dec molt per això
I silently wished him luck	En silenci li vaig desitjar sort
From here I can see the boat very clearly	Des d'aquí veig el vaixell molt clar
I remember feeling a light breeze in my neck	Recordo haver sentit una lleugera brisa al coll
I recognized the same feeling that day before	Vaig reconèixer la mateixa sensació d'aquell dia abans
I love these roles	M'encanten aquests papers
I couldn't see her much	No la vaig poder veure gaire
I have not a single argument against this basic premise	No tinc ni un sol argument en contra d'aquesta premissa bàsica
I had already met him	Jo ja l'havia conegut
I lost contact with him about six years ago	Vaig perdre el contacte amb ell fa uns sis anys
I told him there was no need	Li vaig dir que no hi havia necessitat
I decided to wait and take a chance	Vaig decidir esperar i arriscar-me
I can give you half if you want	Et puc donar la meitat si vols
I tried to listen to it, but it cost me	Vaig intentar escoltar-la, però em va costar
A plan was already taking shape in his sharp mind	Un pla ja estava prenent forma en la seva ment aguda
I can't sing enough praise for this article	No puc cantar prou elogis per aquest article
I'm worried about this city	Em preocupa aquesta ciutat
I can truly say that my work was a lot of fun	Realment puc dir que el meu treball va ser molt divertit
I had to make the most of everything I had on hand	Vaig haver d'aprofitar al màxim tot el que tenia a mà
I think if you ask anyone, they will tell you	Crec que si ho pregunteu a algú, ho diria
He just loved playing	Només li encantava jugar
A shot west through the valley	Un tir cap a l'oest per la vall
All but me I gave up	Tot menys m'he rendit
Some were the subject of historical study	Alguns van ser objecte d'estudi històric
I still slept well that night	Encara vaig dormir bé aquella nit
I had just come out of the bedroom	Acabava de sortir del dormitori
I could lend a hand with my luggage	Em podria servir una mà amb l'equipatge
I can't believe he's gone	No em puc creure que hagi desaparegut
A man who betrayed me	Un home que em va trair
I was visiting last season	Hi vaig estar de visita la temporada passada
I run and run but they are always behind me	Corro i corro però sempre estan darrere meu
I looked at a magazine and drank my coffee	Vaig mirar una revista i em vaig beure el cafè
The risk is higher in young people and women	El risc és més gran en els joves i les dones
I ran to my sleeping brother on the couch	Vaig córrer cap al meu germà que dormia al sofà
A trip is completed only when you arrive at your destination	Un viatge es completa només quan s'arriba a la destinació
I mean, apart from being blue, that is	Vull dir, a part de ser blau, és a dir
It would kill you without hesitation, without regret	Et mataria sense dubtar-ho, sense penedir-te
I think that no matter what happens, you deserve the explanation	Crec que, passi el que passi, et mereixes l'explicació
I didn’t hear anything else after that	No vaig sentir res més després d'això
I leaned against the wall and closed my eyes	Em vaig recolzar contra la paret i vaig tancar els ulls
I have never asked for anything else and neither have you	Mai no he demanat res més i vosaltres tampoc
A man of his army on loan	Un home del seu exèrcit prestat
The entire crew died	Tota la tripulació va morir
I really think he loves me a lot	Realment crec que m'estima molt
I loved it and so did my two children	Em va encantar i els meus dos fills també
I can’t imagine anything better than that	No puc imaginar res millor que això
This time I would not miss my chance	Aquesta vegada no perdria la meva oportunitat
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres, mai m'han agradat les coses del paquet
I can't imagine doing anything else	No em puc imaginar fer una altra cosa
I raised my hands to their heads	Vaig aixecar les meves mans als seus caps
I'll leave it to you two to make your schedule	Us deixaré a vosaltres dos perquè feu el vostre horari
I also have the book, but unfortunately there is no signature	També tinc el llibre, però lamentablement no hi ha cap signatura
I turned on the radio and turned up the volume	Vaig encendre la ràdio i vaig augmentar el volum
I put on some music to relax	Vaig posar una mica de música per relaxar-me
I don’t understand how the world moves	No entenc com es mou el món
I feel hot, then cold, then hot again	Em sento calent, després fred, després calent de nou
I was only paid the minimum wage	Jo només cobrava el salari mínim
I could give you as many diamonds as you want	Li podria donar tants diamants com vulgui
A sudden thought moved her	Un pensament sobtat la va emocionar
I guess you're right	Suposo que tens una bona raó
I had a severe headache, but that was all	Vaig tenir un fort mal de cap, però això va ser tot
I didn't know about her	No sabia d'ella
I gently pulled out her hands and kissed her on the stomach	Vaig treure suaument les seves mans i li vaig fer un petó a l'estómac
I didn’t do much the rest of the night	No vaig fer gaire la resta de la nit
They caught me all the time	Em van agafar tot el temps
I see it won't work, nothing	Veig que no servirà, gens
I haven't spoken to you in a minute	No us he parlat en un minut
I couldn't stand it all game	No vaig poder mantenir-me durant tot el partit
Johnson in a print of a thousand copies	Johnson en una impressió de mil exemplars
I am a wandering star	Sóc una estrella errant
I couldn't turn in time	No vaig poder girar a temps
I didn't miss a second	No em vaig perdre ni un segon
I have been studying this piece for a long time	Fa temps que estic estudiant aquesta peça
A good workout would help	Un bon entrenament ajudaria
I learned a lot from that man	Vaig aprendre molt d'aquell home
I really want to take a bath	Tinc moltes ganes de prendre un bany
I liked that about him	M'agradava això d'ell
I had my secretary call the garage where she works	Vaig fer que la meva secretària truqués al garatge on treballa
I imagine they are upset	M'imagino que estan disgustats
I was insulted immediately and he acknowledged it	Em van insultar immediatament i ell ho va reconèixer
I am learning more about my church	Estic aprenent més sobre la meva església
I hope you go in uniform this afternoon	Espero que vagis uniformat aquesta tarda
I want a good orchestra on my farm	Vull una bona orquestra a la meva granja
I'm afraid my heart may stop	Em temo que em pot aturar el cor mort
I loved doing it	Em va encantar molt que ho fes
I want you to start preparing	Vull que comencis a preparar-te
I breathed through it	Vaig respirar a través d'ell
I can no longer trust my mother and father	Ja no puc confiar més en la meva mare i el meu pare
I disagree with these things	No estic d'acord amb aquestes coses
Now I have a friend who goes through this	Ara tinc un amic que passa per això
I guess she was ashamed of her behavior	Suposo que estava avergonyida del seu comportament
I got up and turned on the light to dim	Em vaig aixecar i vaig encendre el llum per atenuar-se
I didn't take my eyes off them	No els vaig treure els ulls de sobre
A grant is a payment from the government, usually for doing nothing	Una subvenció és un pagament del govern, normalment per no fer res
I knew they were going somewhere else	Sabia que anaven a un altre lloc
I find nothing to support this claim	No trobo res que recolzi aquesta afirmació
I think we have them up to date	Crec que els tenim al dia
I forgot he died	Vaig oblidar que va morir
I got up to look around, but found nothing	Em vaig aixecar per mirar al meu voltant, però no vaig trobar res
A negative of a negative, so to speak	Un negatiu d'un negatiu, per així dir-ho
I’ve heard that even the youngest can turn metal into gold	He sentit que els més joves fins i tot poden convertir el metall en or
I didn’t want to drop him anymore	No volia deixar-lo caure més
I have a great collection of mobile games	Tinc una gran col·lecció de jocs per a mòbils
I just need to be a little taller	Només necessito estar una mica més alt
I grew up here and had many memories	Vaig créixer aquí i vaig tenir molts records
I had no hope of stopping them	No tenia cap esperança d'aturar-los
Lots of noise is what they think	Molt soroll és el que pensen
A green light on each turned orange and then red	Una llum verda a cadascun es va convertir en taronja i després en vermell
I didn't want to wait	No volia esperar
I still lived with him	Encara hi vivia amb ell
A new baby is an addition to the system	Un nou nadó és una addició al sistema
The practice improved the mood of the players	La pràctica va millorar l'estat d'ànim dels jugadors
I can't go that far	No puc tornar tan lluny
I wanted to be here for you	Volia estar aquí per tu
I come from a very low middle class family	Venc d'una família de classe mitjana molt baixa
I've never been in any	No he estat mai en cap
I have two friends coming tomorrow	Tinc dos amics que vindran demà
I don't like to admit it, but you're right	No m'agrada admetre-ho, però tens raó
I guess they want me to approach them	Suposo que volen que m'apropi a ells
I was also going to compete	Jo també anava a competir
I didn't read two sentences when the phone interrupted me	No vaig llegir dues frases quan el telèfon em va interrompre
I slowly opened up and put my arms around her	Em vaig obrir lentament i vaig posar els meus braços al seu voltant
I even have normal parents	Fins i tot tinc pares normals
He was wearing jeans and a plain shirt	Portava texans i una camisa llisa
I have to thank you for spending the year with us	Us he d'agrair per passar l'any amb nosaltres
I thought it was great	Vaig pensar que era genial
There are other differences	Hi ha altres diferències
I kept writing love letters	Vaig seguir escrivint cartes d'amor
I raise my hand to his face	Aixeco la mà a la seva cara
I will find another way to save myself	Trobaré una altra manera de salvar-me
He has been beaten several times since then	Des d'aleshores, aquest ha estat colpejat en diverses ocasions
I feel fast steps	Sento passos ràpids
The boy grabbed him from all sides	El noi s'ho va agafar de tots els costats
I must have fainted	M'he d'haver desmaiat
Some even looked like something of a military nightmare	Alguns fins i tot s'assemblaven a alguna cosa d'un malson militar
A decision that was not easy	Una decisió que no va ser fàcil
I have no interest in being richer	No tinc cap interès en ser més ric
I heard sounds from under the cave	Vaig sentir sons des de sota de la cova
I know this doesn't help, but it often works	Sé que això no ajuda, però sovint té resultats
Ships were used in all success stories	Els vaixells es van utilitzar en tots els casos d'èxit
I lay there while he swam	Em vaig estirar allà mentre ell nedava
But certainly a result that was not my fault	Però sens dubte un resultat que no va ser culpa meva
I would know this feeling so well	Coneixeria tan bé aquesta sensació
I suddenly realized I had been crying	De sobte em vaig adonar que havia estat plorant
I had to take myself seriously	M'havia de prendre seriosament
I'm ashamed of my past	Em fa vergonya el meu passat
I could blink, but only with a lot of pain	Podria parpellejar, però només amb molt de dolor
They hit me in the head	Em van colpejar al cap
I look around and our eyes lock again	Miro al meu voltant i els nostres ulls es tornen a bloquejar
I turned on the devil	Em vaig tornar al diable
I just know he ran away from the navy	Només sé que va fugir de la marina
I should be careful with others	Hauria d'anar amb compte amb els altres
I feel really bad for her	Em sento molt malament per ella
I saw it with my own eyes	Ho vaig veure amb els meus propis ulls
As good as I killed her	Tan bé com la vaig matar
I looked at the yard carefully and saw nothing	Vaig mirar el pati amb cura i no vaig veure res
I barely recognized the photo of myself	Amb prou feines vaig reconèixer la foto de mi mateix
I know how to get rid of it	Sé com desfer-me'n
I felt good, healthy and even strong	Em sentia bé, saludable i fins i tot fort
I watched the news and then showered	Vaig veure les notícies i després em vaig dutxar
I hurried into space	Vaig entrar de pressa a l'espai
A delay like this would now condemn them all	Un retard com aquest ara els condemnaria a tots
It is an icon of the building	És una icona de l'edifici
I was so glad I was home	Em vaig alegrar molt que fos a casa
I like to catch strange and unusual ones	M'agrada agafar-ne d'estranys i inusuals
I'm proud of you, little daughter	Estic orgullós de tu, filla petita
I hope you agree	Espero que accepteu
The large towers provided additional accommodation	Les grans torres proporcionaven allotjament addicional
I have a lot to clean up	Tinc molt per netejar
I can go back to work	Puc tornar a l'ofici
I asked them what the topic was	Els vaig preguntar quin era el tema
A new beginning in a new level of experience	Un nou començament en un nou nivell d'experiència
I think the culture has already started to change	Crec que ja ha començat a canviar la cultura
I said one of the reasons	Vaig dir una de les raons
I never had any blind desire to give birth	Mai vaig tenir cap ganes cegues de parir
I loved looking at my muscles in the mirror	M'encantava mirar els meus músculs al mirall
I fell and landed on my feet	Vaig caure i vaig aterrar de peu
I did not wait for his invitation	No vaig esperar la seva invitació
I also like science and history	També m'agrada la ciència i la història
He had not been among the dead for so long	Feia tant de temps que no estava entre els morts
I have no memory of it	No en tinc cap record
I will Always Love You	Sempre t'estimaré
I have no plans to change this status	No tinc previst canviar aquest estat
I probably wouldn't do it for a mile	Probablement no ho faria ni una milla
I was pretty sore for a while	Vaig estar força dolorida durant una estona
I moved here a year ago	Em vaig mudar aquí fa un any
I have a job to do, damn it	Tinc una feina a fer, carai
I hope you can tell the difference	Espero que puguis notar la diferència
I knew I would be taken care of	Sabia que seria atès
I highly recommend you take a look	Us recomano fermament que el mireu
A moment later the room became dark	Un moment després l'habitació es va fer fosca
I started brushing all the glass on the floor	Vaig començar a raspallar tot el vidre a terra
I also know he liked what you said	També sé que li agradava el que deies
Subsequent attempts failed in the same way	Els intents posteriors van fracassar de la mateixa manera
I recognized the tone of his voice	Vaig reconèixer el to de la seva veu
I help them stop the pain of their lives	Els ajudo a aturar el dolor de les seves vides
I am weak, and without means	Sóc dèbil, i sense mitjans
I knew this letter meant trouble	Sabia que aquesta carta significava problemes
I prefer not to give any name	Prefereixo no donar cap nom
I can't thank you all enough	No us puc agrair prou a tots
I was sure he would be disappointed	Estava segur que estaria decebut
I shivered again	Vaig tornar a tremolar
I walked slowly down the path under the glass foliage	Vaig caminar lentament pel camí sota el fullatge de vidre
I would take my chances	Aprofitaria les meves oportunitats
I made very few of the bags last year	Vaig fer molt poques de les bosses l'any passat
I did some shopping	Vaig fer una mica de compres
I feel the change inside me	Sento el canvi dins meu
A great addition to any family	Una gran addició a qualsevol família
I can make your mouth water from half a mile	Puc fer-te la boca aigua des de mitja milla
I have shown this finger often and to many	He mostrat aquest dit sovint i a molts
I jump and my heart rushes	Salto i el meu cor s'accelera
I prayed that my wife and children would remember me	Vaig pregar perquè la meva dona i els meus fills es recordessin de mi
I haven’t had the habit of that until now	No he tingut el costum d'això fins ara
I refused to obey him	Em vaig negar a obeir-lo
The roof of each engine was painted red brick	El sostre de cada motor estava pintat de vermell maó
I rarely danced like that	Poques vegades ballava així
Here we all work while the whites play	Aquí tots treballem mentre juguen els blancs
I will serve with potatoes, onions and carrots	Vaig a servir amb patates, ceba i pastanaga
Half a penny was abolished	El mig cèntim va ser abolit
It was one-piece, and I wasn't so hungry	Estava d'una sola peça, i no tenia tanta gana
I would never have thought of that	No ho hauria pensat mai
Honestly, I had no idea the right answer	Sincerament, no tenia ni idea de la resposta correcta
I bet he was waiting for me to pick him up	Aposto a que estava esperant que jo l'agafés
I had never burned one that was still intact	Mai no n'havia cremat un que encara estigués intacte
I wanted to be with my mom	Jo volia estar amb la meva mare
I am no longer deceived	Ja no estic enganyat
I speak with broken sentences	Parlo amb frases trencades
I wouldn’t go any further	No aniria més enllà
A small but important opportunity for me	Una petita però important oportunitat per a mi
I guess because the day had been really bad	Suposo que perquè el dia havia estat molt dolent
He expected admiration and respect	Esperava admiració i respecte
I usually grab blankets and sleep in the corner	Normalment agafo cobertes i dormo al racó
I tried a few unlucky things	He provat algunes coses sense sort
I only have a few weeks left to live	Només em queden unes setmanes de vida
I even used it as an example	Fins i tot em vaig fer servir com a exemple
I saw the look of triumph on my brother's face	Vaig veure la mirada de triomf a la cara del meu germà
I never thought they would work so fast	Mai vaig pensar que treballarien tan ràpid
I could hear them talking	Els sentia parlar
I did it for many reasons	Ho vaig fer per moltes raons
A stone in a rocky area that has power	Una pedra en una zona rocosa que té poder
I'm losing the plot	Estic perdent la trama
I closed my mouth and looked away	Vaig tancar la boca i vaig apartar la mirada
I just didn't want to talk	Simplement no volia parlar
I have no contact with them	No tinc cap contacte amb ells
I didn’t know what he wanted from me	No sabia què volia de mi
For one thing, I’m glad to have this weekend	Per una banda, estic content de tenir aquest cap de setmana
I threw him through the great black room	El vaig llançar per la gran sala negra
I know you didn't like anything	Sé que no t'ha agradat res
I like to see greatness	M'agrada veure la grandesa
I have a fond memory of some nuances	Tinc un record record d'alguns matisos
I arrived at him shortly before noon	Vaig arribar a ell poc abans del migdia
I ask my sister to talk to me	Demano a la meva germana que parli amb mi
I hope this comes out in my work	Espero que això surti a la meva feina
I go out the night before and shoot the fox	Surto la nit abans i tiro a la guineu
I bow my back, I shout, but no sound comes out	Arco l'esquena, crido, però no surt cap so
I’ve been known to cook, you know	He estat conegut per cuinar, ja ho saps
The book was the first expression of his theology	El llibre va ser la primera expressió de la seva teologia
I just wanted to get to work	Només volia posar-me a treballar
I thought it would be awkward, but it wasn't	Vaig pensar que seria incòmode, però no ho va ser
I didn't care, the rush was worth it	No m'importava, la pressa va valdre la pena
I don’t remember anything else immediately after that	No recordo res més immediatament després d'això
I just closed the door	Acabo de tancar la porta
A variety of this and that	Una varietat d'això i allò
I let him lead me deeper into the woods	Vaig deixar que em conduís més endins al bosc
I stayed there for a few minutes, trying to sleep	Em vaig quedar allà uns minuts, intentant dormir
I want you to finish now	Vull que acabis ara
I once taught him to box in our basement	Una vegada li vaig ensenyar a boxejar al nostre soterrani
I fully trust your obedience	Confio completament en la teva obediència
I need to see this new world	Necessito veure aquest nou món
Then I wouldn't have cared	Aleshores no m'hauria importat
A great sign that you need space in a relationship is	Un gran senyal que necessiteu espai en una relació és
He would die in the capital	Moriria a la capital
I haven't finished reading this dialogue yet	Encara no he acabat de llegir aquest diàleg
I will not interfere with your plans	No interferiré amb els teus plans
I greet each and every one of you	Saludo a tots i cadascun de vosaltres
I want to be used by you	Vull ser utilitzat per tu
I saw him kill that boy	El vaig veure assassinar aquell noi
In this situation, some recommend its use	En aquesta situació, alguns recomanen el seu ús
He was only eight years old	Només tenia vuit anys
Attached is the registration for more information	Adjunto el registre per a més informació
I couldn’t let him do that	No podia deixar que fes això
I have been truly blessed to be here	He estat realment beneït d'estar aquí
He had not mentioned divorce	No havia esmentat el divorci
There are no fixed hunting seasons	No hi ha èpoques fixes de caça
I want to rent two cars	Vull llogar dos cotxes
I cling to my mother and cry	M'aferro a la meva mare i ploro
I wanted to go to a mall and look for clothes	Volia anar a un centre comercial i buscar roba
The committee stated that it preferred the above suggestion	El comitè va afirmar que preferia el suggeriment anterior
I can appreciate the beauty of the finished product	Puc apreciar la bellesa del producte acabat
I will be home in two weeks and four days	Seré a casa d'aquí a dues setmanes i quatre dies
I ignored others to focus on him	Vaig ignorar els altres per centrar-me en ell
I remember meeting your mom at the grocery store	Recordo haver conegut la teva mare al supermercat
Today I have some shit to do	Avui tinc una mica de merda per fer
I can be there for them	Puc estar-hi per ells
I was almost certain	Jo n'estava gairebé segur
I know you can smell sex everywhere	Sé que pot olorar el sexe per tot arreu
I go every week unless the job gets in the way	Vaig cada setmana, tret que la feina s'interposi
I had a great time	M'ho vaig passar genial
I need to be doing something	Necessito estar fent alguna cosa
I had none of that	Jo no tenia res d'això
I have to do justice to them	He de fer justícia per ells
Medical insurance for this	Una assegurança mèdica per això
I could still hear them	Encara els podia escoltar
I have things to sort out before tomorrow night	Tinc coses per resoldre abans de demà a la nit
I remembered it this morning, but I can't remember the name	Ho he recordat aquest matí, però no recordo el nom
I would have let you have it the first time	T'hauria deixat tenir la primera vegada
I had done it especially	El vaig tenir fet especialment
I can see his shiny teeth	Puc veure les seves dents brillants
A full morning to satisfy your secret passion	Un matí complet per satisfer la seva passió secreta
I think she was very much in love with her brother	Crec que ella estava molt enamorada del seu germà
I told him to stay away from me	Li vaig dir que es mantingués lluny de mi
A very rare alliance	Una aliança molt rara
A list of priorities for doing things	Una llista de prioritats de fer coses
I was surprised and a little upset by this situation	Em va sorprendre i una mica molest per aquesta situació
She does it right from the start	Ella fa un cop des del principi
I hope to see some of these other writings as well	Espero veure també alguns d'aquests altres escrits
I wish I could read this letter	M'agradaria que pogués llegir aquesta carta
I didn't say that to make you stay	No ho vaig dir per fer-te quedar
I have not had any problems in my travels so far	No he tingut cap problema en els meus viatges fins ara
I have to catch a bus in ten minutes	He d'agafar un autobús en deu minuts
I needed some time to absorb that	Necessitava un temps per absorbir això
A holy relationship is a time-saving way	Una relació santa és un mitjà per estalviar temps
I open my eyes and look at her	Obro els ulls i la miro
I appreciate all the knowledge you share	Agraeixo tot el coneixement que compartiu
I called her on the way	La vaig trucar de camí
I know what you've been doing	Sé el que has estat fent
It had been a brown belt for years	Feia anys que era cinturó marró
I let you make your own decision	Et deixo que prenguis la teva pròpia decisió
I know where they can be	Sé on poden ser
I pause for a moment to catch my breath	M'aturo un moment per recuperar la respiració
I'm married, but that's over	Estic casat, però això s'ha acabat
I'm worried about her	Estic inquiet per ella
I knew I was lying, I had to be	Sabia que estava mentint, havia de ser-ho
They had found me worthy	M'havien trobat digne
I wasn’t lying there in the back	Jo no estava estirat allà darrere
I like to look my victim in the eye	M'agrada mirar la meva víctima als ulls
His reasoning has never been widely accepted	El seu raonament mai ha estat àmpliament acceptat
I turned and left	Em vaig girar i vaig marxar
I hadn’t noticed it until now	No ho havia notat fins ara
A twisted variety, yes, but courage just the same	Una varietat retorçada, sí, però coratge igual
A soldier burst into the basement	Un soldat va irrompre al soterrani
I smiled at him, and he smiled at me	Li vaig somriure, i ell em va somriure
I couldn't afford it	No m'ho podia permetre
He should have kept his cool	Hauria d'haver mantingut la calma
The attempt was unsuccessful	L'intent no va tenir cap èxit significatiu
Still, I can catch someone	Tot i així, puc agafar algú
I watched the game many times	Vaig veure el partit moltes vegades
It was interpreted differently by different people	Va ser interpretat de manera diferent per diferents persones
I hope it will be soon	Espero que sigui aviat
I think it’s too dangerous to investigate	Crec que és massa perillós investigar
She wore it to her hair	El portava als cabells
I lean against her door and look around her office	Em recolzo a la seva porta i miro al voltant del seu despatx
Thank you for everything	Us agraeixo tot
Recently I bought my engagement ring has become a lot	Fa poc que vaig comprar el meu anell de compromís s'ha convertit en molt
I should have told you how handsome you are	T'hauria d'haver dit que guapo ets
I should never face it again	No m'hauria d'enfrontar mai més
I wear it to work and to play	El porto per treballar i per jugar
He was crying and holding his head in his hands	Plorava i tenia el cap entre les mans
I couldn't console her	No la vaig poder consolar
I suspect this speaks to many of us	Sospito que això parla a molts de nosaltres
I never write my speeches	No escric mai els meus discursos
I was the only one who cared about moving	Jo era l'únic que es preocupava de mudar-me
Then I saw the darkness	Aleshores vaig veure la foscor
I couldn't tell myself	No ho sabria dir a mi mateix
I just saw something in the pond	Simplement vaig veure alguna cosa a l'estany
I have a break	Tinc una estona de descans
I know him very well	El conec molt bé
I wanted to join this enjoyment	Volia unir-me a aquest gaudi
I knew it wasn't just the church	Sabia que no era només de l'església
I'm sorry you don't like that	Sento que això no et posa a gust
I was almost scared to do it	Gairebé tenia por de fer-ho
I wasn't sure if you could do that	No estava segur de si ho podríeu fer
Maybe I'm crossing a line, but I need help	Potser estic creuant una línia, però necessita ajuda
I told him the plan for the day	Li vaig explicar el pla del dia
I lay on the ground naked and embarrassed	Em vaig estirar a terra nu i avergonyit
I felt nothing but guilt	No vaig sentir més que culpa
I hate moving the cat to get up	Odio moure el gat per aixecar-se
He could not judge the extent of his authority	No podia jutjar l'abast de la seva autoritat
I could never have imagined it would happen	Mai m'hauria pogut imaginar que passaria
I looked deeper into my eyes	Vaig mirar més profundament als meus ulls
His selection as a starting speaker was controversial	La seva selecció com a ponent d'inici va ser controvertida
I bury them under some leaves	Els enterro sota unes fulles
A little bit of what we do really matters	Una mica del que fem realment importa
He was always ready for that moment	Sempre estava preparat per aquest moment
I pretended to ignore the question	Vaig fingir ignorar la pregunta
I never leave home without my clothes	Mai surto de casa sense les meves peces
I know you wanted to surprise her tonight	Sé que volies sorprendre-la aquesta nit
I look at everyone around me	Miro a tothom al meu voltant
He didn't need to see who had signed the letters	No necessitava veure qui havia signat les cartes
I know that look in your eyes	Conec aquesta mirada als teus ulls
I felt a piece break with every word	Vaig sentir com un tros es trencava amb cada paraula
I will give the signal for the next move	Donaré el senyal per al següent moviment
I was very pleased with that	Vaig estar molt encantat amb això
I grabbed the spoon nearby	Vaig agafar la cullera a prop
I didn’t think anyone would know	No pensava que ningú ho sabria
I can't criticize his kindness or generosity at all	No puc criticar en absolut la seva amabilitat o generositat
I know your dad was buying an apartment building	Sé que el teu pare estava comprant un edifici d'apartaments
I just felt it in my neck	Només ho vaig sentir al coll
A strong belief in supernatural powers that control human destiny	Una forta creença en poders sobrenaturals que controlen el destí humà
I turned to look at her golden eyes	Em vaig girar per veure els seus ulls daurats
I felt the weight inside me	Vaig sentir el pes que tenia dins meu
There is a special connection between the two	Hi ha una connexió especial entre tots dos
I want to go home too	Jo també vull anar a casa
A few hours in the evening might be fine	Unes hores d'hora al vespre podria estar bé
I never really struggled with that	Mai vaig lluitar realment amb això
I bet he'll ask you to marry him	Aposto a que et demanarà que et casis amb ell
I begged him to say yes	Vaig pregar que digués que sí
I was as happy as I could be	Vaig ser feliç com podia ser
I know you can do so well	Sé que ho pots fer tan bé
I wasn’t going to play the role of victim tonight	No anava a fer el paper de víctima aquesta nit
I wanted to scream, run, hide	Volia cridar, córrer, amagar-me
It covers four oak tables	Cobreix quatre taules de roure
I will be reasonable	Seré raonable
I am the principal of the school	Sóc el director de l'escola
I haven't heard anything yet	Encara no he sentit res
India has no national language	L'Índia no té cap llengua nacional
Another group was told otherwise	A un altre grup se li va dir el contrari
I didn't know what else to say	No sabia què més dir
I still can't believe it	Jo mateix encara no m'ho puc creure
I looked around, but I couldn't see anything	Vaig mirar al meu voltant, però no vaig poder veure res
He hoped he would like it	Esperava que li agradaria
I wanted to be the one to turn to	Jo volia ser a qui pogués recórrer
I didn’t know why he didn’t just tell the truth	No sabia per què no només va dir la veritat
I will buy your tea and you will buy mine	Jo compraré el teu te i tu compraràs el meu
I hesitated to open the door and hung up	Vaig dubtar a obrir la porta i vaig penjar
I didn’t mean the same thing as that	No volia dir el mateix que això
I hope we haven’t interrupted your beauty dream	Espero que no hàgim interromput el teu somni de bellesa
We were killed by a few	Ens van matar uns quants
From now on I will go home	A partir d'ara me'n vaig a casa
Maybe I have something to offer you	Potser tinc alguna cosa per oferir-te
I remembered with each conversation that she was leaving	Vaig recordar amb cada conversa que ella se'n va
I get home after six hours of traveling	Arribo a casa després de sis hores de viatge
I arrived late for work	Vaig arribar tard a la feina
I went to the closet and looked through the clothes	Vaig anar a l'armari i vaig mirar a través de la roba
I would love to go to craft shows with them	M'encantaria anar a espectacles de manualitats amb ells
I turned and went to bed	Em vaig girar i vaig anar cap al llit
I gave her some milk and bread	Li vaig donar una mica de llet i pa
I looked at it but I didn't like it right away	El vaig mirar però de seguida no em va agradar
I look at her, considering last day	La miro, tenint en compte el dia passat
I didn't mean that	No ho volia dir així
I asked for more time and he agreed	Li vaig demanar més temps i em va dir d'acord
I turned and stared at him	Em vaig girar i li vaig mirar durament
I feel like we're in paradise	Sento que estem al paradís
A few meters later, she found him	Uns metres més endavant, el va trobar
I think we've been through it once	Crec que ho hem passat una vegada
I hadn't noticed the car behind me	No m'havia adonat del cotxe darrere meu
I can't get away from her	No puc allunyar-me d'ella
This led him to drink a lot	Això el va portar a beure molt
I observed my surroundings	Vaig observar el meu entorn
I need to dress anyway	Necessito vestir-me de qualsevol manera
I decided to forgive him	Vaig decidir perdonar-lo
I am new to this area	Sóc nou en aquesta zona
A whole factory in a house	Tota una fàbrica en una casa
He had not opened it at the arms fair	No l'havia obert a la fira d'armes
I am very, very excited about this match	Estic molt, molt emocionat per aquest partit
Albiro under the table	Albiro sota la taula
I need to link the entry to the database	He de vincular l'entrada a la base de dades
I'm looking forward to it	Estic ansiós per això
I just need to get away from myself	Només necessito allunyar-me de mi mateix
I felt very strange	Em sentia molt estrany
I need to find someone from my past	Necessito trobar algú del meu passat
He was not a violent person	No era una persona violenta
A woman is old and tired	Una dona és vella i cansada
I know we are all exhausted	Sé que estem tots esgotats
I was still wearing my day clothes	Encara portava la meva roba de dia
I’ve always added, so far	Sempre he afegit, fins ara
I looked at them, trying to absorb their energy and happiness	Els vaig mirar, intentant absorbir la seva energia i felicitat
I looked at the screen	Vaig mirar la pantalla
A weight pressed on his stomach	Un pes li va pressionar l'estómac
I wish you didn't have to go to school	M'agradaria que no haguéssiu d'anar a l'escola
I let him eat for a moment, without saying anything	El vaig deixar menjar un moment, sense dir res
I've been waiting for you for a long time	Fa temps que t'espero
I didn’t care what happened at that end of things	No m'importava el que passava en aquest final de les coses
I know all three of us could end up dead	Sé que els tres podríem acabar morts
I didn't know how to get it out	No sabia com treure'l
I work with the older ones	Treballo amb els més grans
I promise to be very kind	Prometo ser molt amable
He did a great performance	Va fer una gran actuació
These laws were difficult to enforce	Aquestes lleis eren difícils d'aplicar
I hope you are having a great day	Espero que estigueu passant un gran dia
I was given gray pants and a shirt to wear	Em van donar pantalons i camisa grisos usats per posar-los
I heard him laugh from the inside	Vaig sentir-lo riure des de dins
I will be able to raise children	Podré criar fills
I would say go for it	Jo diria que aneu-hi
I needed to go with him	Necessitava anar amb ell
I couldn't take it anymore	No vaig aguantar més
I really like being alone	M'agrada molt estar sol
Collect pictures, that's all	Recull imatges, això és tot
I stared at her until she disappeared	La vaig mirar fins que va desaparèixer
The flesh is firm and white	La carn és ferma i blanca
A country to be proud of	Un país del qual estar orgullós
I never went to the new plant	Mai anava a la nova planta
I apologize for the sudden departure of your loved ones	Demano disculpes per la sortida brusca dels teus éssers estimats
The cause of the fire was unknown	Es desconeixia la causa del foc
I didn’t even realize I was still in the room	Ni tan sols em vaig adonar que encara era a l'habitació
I nodded in agreement and she smiled	Vaig assentir d'acord i ella va somriure
I would say most people play to not lose	Jo diria que la majoria de gent juga per no perdre
I looked at a couple	He mirat un parell
I wish I was perfect	M'agradaria ser perfecte
I will have words with this man	Vaig a tenir paraules amb aquest home
I took his hand	Vaig agafar la seva mà
I didn’t hate him so much	No el vaig odiar tant
A crossing station was built	Es va construir una estació d'encreuament
A lost love story	Una història d'amor perdut
I'm not sure the girl's name	No estic segur del nom de la noia
I'm sorry you don't have internet	Em sap greu que no tinguis internet
I guess when the arrangements have been made	Suposo que quan s'han fet els arranjaments
He was walking inside the main temple of the city somewhere underground	Estava caminant dins del temple principal de la ciutat en algun lloc sota terra
I also took the opportunity to get news	També vaig aprofitar per obtenir notícies
I don’t remember anything about them except fear	No recordo res d'ells, excepte la por
I came here just to meet you	He vingut aquí només per trobar-me amb tu
I wanted to see if he would walk away from her	Volia veure si s'allunyava d'ella
A radio edition of the song was released	Es va llançar una edició per ràdio de la cançó
Sometimes I can walk, but only a short distance	De vegades puc caminar, però només una distància curta
I just came from the scene of the accident	Acabo de venir del lloc de l'accident
I want you to see it all now	Vull que ho vegi tot ara
A girl looked at him again	Una nena va tornar a mirar-lo
I couldn’t let that stop me, though	No podia deixar que això m'aturi, però
I managed to beat him once	Vaig aconseguir vèncer-lo una vegada
I apologized for the table and the food	Em vaig excusar de la taula i del menjar
I no longer hear the murmur of the conversation around us	Ja no escolto el murmuri de la conversa que ens envolta
I can’t imagine losing my third child, losing a sister	No puc imaginar perdre el meu tercer fill, perdre una germana
I had seen him twice last month	L'havia vist dues vegades el mes passat
I can’t go back just because it’s annoying	No puc retrocedir només perquè està molest
I just have to play well	Només he de jugar bé
I should choose a church and stay with it	Hauria de triar una església i quedar-me amb ella
I will return to my law practice	Tornaré a la meva pràctica d'advocacia
I don’t remember how long my grandmother was sick	No recordo quant de temps va estar malalta la meva àvia
I thought the boy loved me and would marry me	Vaig pensar que el nen m'estimava i es casaria amb mi
I give my money to the church	Dono els meus diners a l'església
I have to work to create that relationship with them	He de treballar per crear aquesta relació amb ells
I took it all out	Ho vaig treure tot
I dropped my head in my hands	Vaig deixar caure el cap entre les mans
I want to offer you the opportunity to join us	Vull oferir-te l'oportunitat d'unir-te a nosaltres
I wanted to stretch	Em volia estirar
There is tobacco in the pipe	A la pipa hi ha tabac
They remain friends	Continuen sent amics
In fact, I will be able to come out in the light of day	De fet, aconseguiré sortir a la llum del dia
After all, I’m a writer	Al cap i a la fi sóc escriptor
I’m not saying it can’t happen	No dic que no pugui passar
I turned all my jeans into shorts	Vaig convertir tots els meus texans en pantalons curts
The ship suffered some damage	El vaixell va patir alguns danys
I know what can get you on your knees	Sé què et pot posar de genolls
I hope you had a happy life	Espero que tingués una vida feliç
I couldn't help but do this	No em vaig poder evitar fer això
I didn’t know where we could go	No sabia on podríem anar
I was hoping they would find something interesting on the computer	Esperava que haguessin trobat alguna cosa interessant a l'ordinador
I watched as he headed east	Vaig veure com es dirigia cap a l'est
I look at him intently and keep listening	El miro atentament i segueixo escoltant
I'll email you	T'enviaré l'adreça per correu electrònic
It would embarrass me a lot	Em faria molta vergonya
I understand it completely	Ho entenc completament
I didn’t even know how to do it	Ni tan sols sabia com fer-ho
I can give you anything	Et puc donar qualsevol cosa
I only scored at that time	Només vaig marcar en aquell moment
I stopped and looked at him	Em vaig aturar i el vaig mirar
I didn't put that in there	Jo no hi vaig posar això
I just needed to know	Només necessitava saber-ho
I could always tell him the truth	Sempre podria dir-li la veritat
I saw that we were under the thick stone wall	Vaig veure que estàvem sota el gruixut mur de pedra
I refuse to let the birthday curse hit us again	Em nego a deixar que la maledicció d'aniversari ens torni a colpejar
I consider myself very lucky	Ens considero molt afortunats
I had to adopt them	Els vaig haver d'adoptar
I was more afraid of him than anything	Li tenia més por que a res
I got a little uncomfortable under scrutiny	Em vaig posar una mica incòmode sota l'escrutini
I felt his breath on my face	Vaig sentir la seva respiració a la meva cara
I miss having that feeling	Trobo a faltar tenir aquesta sensació
The sexes are similar	Els sexes són semblants
I can come back tomorrow to talk to him	Puc tornar demà per parlar amb ell
I couldn't get up without going in	No em podia aixecar sense entrar-hi
I had never before been punished for using my power	Mai abans havia estat castigat per utilitzar el meu poder
I wish it was that easy	M'agradaria que fos tan fàcil
I did a couple of guest stars here and there	Vaig fer un parell d'estrelles convidades aquí i allà
An empty noise echoed	Un soroll buit va ressonar
I was very worried about you	Estava molt preocupat per tu
There were two video games based on the book	Hi havia dos videojocs basats en el llibre
I imagined him sitting there staring at them	El vaig imaginar assegut allà mirant-los
I nodded at her waist	Vaig assentir amb la seva cintura
This has the ultimate effect of increasing biological fitness	Això té l'efecte final d'augmentar l'aptitud biològica
I think we are totally in debt	Crec que estem totalment en deute
I should never have betrayed your love	Mai hauria d'haver traït el teu amor
I had the impression that I was looking for something	Vaig tenir la impressió que estava buscant alguna cosa
I was looking forward to the next day	Esperava amb ganes l'endemà
I declined his invitation to dinner	Vaig rebutjar la seva invitació a sopar
But he was no longer ten years old	Però ja no tenia deu anys
I read it somewhere	Ho vaig llegir en algun lloc
A child is a very delicate thing	Un nen és una cosa molt delicada
I can't stand it much	No puc aguantar-ho molt
I suspect you may have had the same experience	Sospito que potser heu tingut la mateixa experiència
I think knowledge would put you in danger	Crec que el coneixement et posaria en perill
I deserve to be paid more than anyone	Em mereixo que em paguin més que ningú
I lost a good employee because of you	He perdut un bon empleat per culpa teva
I mean, my dad wouldn't be home for another hour	Vull dir, el meu pare no tornaria a casa durant una hora més
I would be glad when the day was over	M'alegraria quan acabés el dia
I would not entrust them with anything	No els confiaria res
I notice that the tension is starting to unravel	Noto que la tensió comença a desfer-se
I asked for a supervisor	Vaig demanar un supervisor
I went to class with her, not her sister	Vaig anar a classe amb ella, no amb la seva germana
I want people with good work ethic	Vull gent amb bona ètica laboral
I was glad to have some tea	Em vaig alegrar de prendre una mica de te
I didn't care if it was banned	No m'importava que estigués prohibit
I went out to smoke and found his body	Vaig sortir a fumar i vaig trobar el seu cos
And what we do is sing good gospel music	I el que fem és cantar bona música gospel
One foot, perhaps, as if someone were sliding along the shore	Un peu, potser, com si algú llisqués per la riba
I haven't been able to clean up in weeks	Fa setmanes que no he pogut netejar
I made some comments about it not being genuine	Vaig fer algun comentari sobre que no era genuí
I never felt less admirable at any point	Mai no vaig sentir que fossis menys admirable en cap moment
I didn’t take the nomination lightly	No m'he pres la nominació a la lleugera
I know the things that happened there haunt you	Sé que les coses que van passar allà et persegueixen
I used to be able to do that	Jo solia ser capaç de fer-ho
I waited in silence until it was over	Vaig esperar en silenci fins que acabés
He planned to study to become a lawyer	Tenia previst estudiar per ser advocat
I think the conversation is changing	Crec que la conversa està canviant
A cool breeze surrounded them	Una brisa fresca els envoltava
I haven't talked to him yet	Encara no he parlat amb ell
This image is called a spectrum	Aquesta imatge s'anomena espectre
I wondered why she should feel uncomfortable	Em vaig preguntar per què s'havia de sentir incòmode
I couldn't read well	No he pogut fer una bona lectura
I promised to follow his directions	Vaig prometre seguir les seves indicacions
I couldn’t see why they didn’t fix it	No podia veure per què no ho van arreglar
I've always been a shy girl	Sempre he estat una noia tímida
I thought it was a vicious trick to play	Vaig pensar que era un truc viciós per jugar
I really can't make sense of anything	Realment no puc donar sentit a res
I hope it's still okay	Espero que encara estigui bé
He realized he had made a mistake	Es va adonar que va cometre un error
I never knew it could happen so fast	Mai vaig saber que pogués passar tan ràpid
I barely touched it, so the ghost wasn't hurt	Amb prou feines el vaig tocar, així que el fantasma no estava ferit
I have to go back to the stores	He de tornar a les botigues
I know who this is	Ja sé qui és aquest
I threw him to the ground	El vaig tirar a terra
I've always liked this description of my voice	Sempre m'ha agradat aquesta descripció de la meva veu
I was really shocked	Estava realment commocionat
I love the story of how they met	M'encanta la història de com es van conèixer
I bet you want to take off that dress	Aposto que vols treure aquest vestit
I jumped up and looked at him in surprise	Vaig saltar i el vaig mirar sorprès
I didn't know how to tell him	No sabia com dir-li
I breathe through my skin	Respiro pel nas
I know this is my family now	Sé que aquesta és la meva família ara
I shuddered and sighed	Em vaig estremir i vaig sospirar
He should have been in that car	Hauria d'haver estat en aquell cotxe
I no longer belonged to his family	Jo ja no pertanyia a la seva família
I could understand them all	Els podria entendre tots
I asked him where he lives	Li vaig preguntar on viu
We will not see them bent or broken	No els veurem doblegats ni trencats
I could go and explore it again in more detail	Podria anar a explorar-lo de nou amb més detall
I could not explain my behavior	No he pogut explicar el meu comportament
I couldn't stand looking at anyone in my family	No suportava mirar ningú de la meva família
I can only imagine what they are doing	Només em puc imaginar el que estan fent
I was able to get an appointment the next day	Vaig poder aconseguir una cita l'endemà
I put my cheek on a wet sleeve	Vaig posar la galta sobre una màniga humida
The case quickly became a media frenzy	El cas es va convertir ràpidament en un frenesí mediàtic
I rubbed my skin in amazement	Em vaig fregar la pell meravellada
I was, after all, a good boy	Jo era, al cap i a la fi, un bon noi
I can arrange to be rooted for my use case	Puc organitzar-me per ser root per al meu cas d'ús
Some hundred-dollar clubs have just left standing, I wonder why	Uns clubs de cent dòlars acaben de deixar dempeus, em pregunto per què
I went in and took out my phone	Vaig entrar i vaig treure el meu telèfon
I got up on my knees	Em vaig aixecar de genolls
I know how you like chocolate cake	Sé com t'agrada el pastís de xocolata
I have used it for years from time to time	L'he fet servir durant anys de tant en tant
I was pretty sure this was where you would come from	Estava bastant segur que aquí era on vindries
I have that fresh bar of soap	Tinc aquella pastilla de sabó fresca
I showed up for football training	Vaig presentar-me als entrenaments de futbol
I understood what he meant	Vaig entendre què volia dir
I called a taxi to be sent home	Vaig trucar a un taxi per enviar-me a casa
I wasn't very hungry	No trobava gaire gana
I bought him a drink, he bought me one	Li vaig comprar una beguda, ell me'n va comprar una
I took out a clean handkerchief and offered it to her	Vaig treure un mocador net i li vaig oferir
I can’t even describe his expression or his manner	Ni tan sols puc descriure la seva expressió o la seva manera
I didn't think twice about this policy	No m'ho vaig pensar dues vegades en aquesta política
I want to make sure we all have fun	Vull assegurar-me que tots ens divertim
I looked into her gorgeous green eyes	Vaig mirar els seus magnífics ulls verds
The episode also contains several television references	L'episodi també conté diverses referències televisives
I have a book of tourist phrases	Tinc un llibre de frases turístiques
I have forgiven you once	T'he perdonat una vegada
I guess we should teach you some magic	Suposo que t'hauríem d'ensenyar una mica de màgia
A silver band with a smooth white face	Una banda de plata amb una cara blanca llisa
I haven't finished my project yet	Encara no he acabat el meu projecte
I became innocent when the judge called this afternoon	Em vaig fer innocent quan el jutge ha trucat aquesta tarda
No other infrastructure damage was reported in the state	No es van registrar altres danys a la infraestructura a l'estat
I pushed him, trying to decide what to do	Vaig empènyer-ho, intentant decidir què fer
I needed to know what he meant	Necessitava saber què volia dir
I couldn't keep my distance from each other	No vaig poder mantenir la distància entre nosaltres
Father and son kept on good terms	Pare i fill es van mantenir en bons termes
I will be that principle	Seré aquest principi
I have not found any other story	No he trobat cap altra història
I hope this other fellow doesn’t buy the mortgage	Espero que aquest altre company no compri la hipoteca
At first my eyes couldn't believe my eyes	Al principi no em podia creure els meus ulls
I have a purpose in my journey down here	Tinc un propòsit en el meu viatge aquí baix
I never thought it would hurt so much	Mai vaig pensar que faria tant de mal
I didn't want to forget it	No ho volia oblidar
I can't keep watching it later	No puc seguir veient-lo després
A correction is needed	Cal una correcció
I want to hear you flying at my touch	Vull sentir-te volant al meu toc
A smile crossed his face as he made his plans	Un somriure va creuar la seva cara mentre feia els seus plans
I apply it in a habitat sense	Ho aplico en un sentit d'hàbitat
I retire a little more	Em retiro una mica més
Paul Metropolitan Area	Àrea metropolitana de Paul
Lack of angry minority groups	Falta de grups minoritaris enfadats
I wanted and needed help	Jo volia i necessitava ajuda
I guess they know more than anyone	Suposo que en saben més que tothom
I turned my body and looked at him	Vaig girar el meu cos i el vaig mirar
I looked at his bed by chance	Vaig mirar el seu llit per casualitat
I wanted to feel like a loved one	Volia sentir-me com una dona estimada
At first I didn't recognize her	Al principi no la vaig reconèixer
I saw it in another vision	Ho vaig veure en una altra visió
She could become a star	Ella podria convertir-se en una estrella
I can't imagine it	No m'ho puc imaginar
I am a man among my people	Sóc un home entre el meu poble
I got lost just a few years ago	Em vaig perdre fa només uns anys
I wanted you to know	Volia que ho sàpigues
I see people coming into all of them	Veig gent entrant en tots ells
I started all this as a little revenge	Vaig començar tot això com una petita venjança
I had told him years ago	Li ho havia dit anys enrere
I wouldn't waste any more time	No perdria més temps
However, phase compensation will reach its limits	Tanmateix, una compensació de fase arribarà als seus límits
I loved that reaction	Em va encantar aquella reacció
A barrage of bullets hit the helicopter	Una pluja de bales va colpejar l'helicòpter
I still haven’t agreed to accept the job	Encara no he acceptat acceptar la feina
They return to the ship	Tornen a la nau
I think this is familiar to you	Crec que això és conegut per tu
I can't do anything more than once	No puc fer alguna cosa més d'una vegada
I didn’t realize it was like that	No em vaig adonar que era així
I can't get too involved	No hi puc involucrar-me massa
I didn’t know they knew my name	No sabia que sabien el meu nom
I did it to help you	Ho vaig fer per ajudar-te
I'm doing this on my own	Estic fent això pel meu compte
I think you believe it	Crec que ho creus
I lost two of my people and the radio	Vaig perdre dos de la meva gent i la ràdio
I had to get up and apologize quickly	Vaig haver d'aixecar-me i demanar disculpes ràpidament
That’s how I became his mother, father, and friend	Així m'he convertit en la seva mare, pare i amic
I tried to let it go	Vaig intentar deixar-ho passar
A second man appeared outside the adjacent tunnel	Un segon home va aparèixer fora del túnel adjacent
I felt like everything was a little too perfect	Vaig sentir que tot era una mica massa perfecte
I guess we'll never know	Suposo que mai ho sabrem
I did less than ten minutes of the show	Vaig fer menys de deu minuts del programa
Many of the writers knew each other	Molts dels escriptors es coneixien
I cover it better with the blanket and leave	El cobreixo millor amb la manta i me'n vaig
I saw him at the library last week	El vaig veure a la biblioteca la setmana passada
I put it all on the table, okay	Ho vaig posar tot sobre la taula, d'acord
I intend to swallow them	Pretenc empassar-los
But only on certain days	Però només en determinats dies
I think it's available	Crec que està disponible
I remember thinking how delicious his meat was	Recordo haver pensat com de deliciosa era la seva carn
I just couldn’t tell what I was getting myself into	Simplement no podia dir a què estava arribant
I take many steps almost every day	Faig molts passos gairebé cada dia
I mean, there are definitely exceptions	Vull dir, definitivament hi ha excepcions
I have lost all faith in the democratic process	He perdut tota la fe en el procés democràtic
I cried in his presence	Vaig plorar en la seva presència
I am on the road to recovery	Estic en el camí de la recuperació
I tell him not to open the door	Li dic que no obri la porta
Maybe I need a friend	Potser necessito un amic
I didn’t die for anyone’s sake	No vaig morir pel bé de ningú
I felt like I was starting to feel hot with this man	Vaig sentir que em començava a sentir calor amb aquest home
Acquisition of a new satellite	Adquisició d'un nou satèl·lit
I was hoping the light bulb would light up soon	Esperava que la bombeta s'encén aviat
I received everything well	Ho vaig rebre tot bé
I already knew he thought he loved me	Ja sabia que pensava que m'estimava
Many times in life people will not	Moltes vegades a la vida la gent no ho farà
He was ready to be a teenager	Estava preparat per ser adolescent
A second book is in preparation	Un segon llibre està en preparació
I look at the girl again	Torno a mirar a la noia
I guess it will start getting new customers	Suposo que començarà a aconseguir nous clients
He knew how much risk he was taking	Sabia quant de risc estava assumint
A few cars passed, but they made little noise	Van passar uns quants cotxes, però van fer poc soroll
A few of my friends had the same problem	Uns quants amics meus tenien el mateix problema
But I refuse to hear that voice	Però em nego a escoltar aquesta veu
I knew you were dying	Sabia que t'estaves morint
I still wouldn’t trust him, though	Encara no confiaria en ell, però
I know I would appreciate your prayers	Sé que agrairia les vostres oracions
I can't see anything physically wrong with your eyes	No puc veure res físicament dolent amb els teus ulls
I told him who was going	Li vaig dir qui anava
I used to love his ideas	Abans m'encantaven les seves idees
I'm going at the end of next month	Vaig a finals del mes que ve
I felt more than slightly uncomfortable with all of this	Em vaig sentir més que lleugerament incòmode amb tot això
I think most of them are younger than you	Crec que la majoria són més joves que tu
I thought it was better that way	Vaig pensar que era millor així
I climbed up and jumped to the ground	Vaig pujar i vaig saltar a terra
I even thought we were friends	Fins i tot em pensava que érem amics
I haven’t stopped since	No he parat des d'aquell moment
I have this room to meet several women	Tinc aquesta sala per reunir-me amb diverses dones
I think she has a lot of sisters	Crec que té moltes germanes
I looked at him puzzled	El vaig mirar perplex
I left the tree and had the feeling of being seen	Vaig deixar l'arbre i vaig tenir la sensació de veure's
I will miss you a lot	Et trobaré molt a faltar
Their captains were also rewarded	Els seus capitans també van ser recompensats
I will not leave without you	No marxaré sense tu
I was relieved not to find them	Em va alleujar no trobar-los
I turned down her call, still crying	Vaig rebutjar la seva trucada, encara plorant
I was too big for that kind of intensity	Jo era massa gran per a aquest tipus d'intensitat
I picked up the blanket and wrapped it around her	Vaig recollir la manta i la vaig embolicar al seu voltant
I kicked you out every time	T'he expulsat cada cop
I moved to lie on the floor next to him	Em vaig traslladar per estirar-me a terra al seu costat
I was waiting for you before tomorrow	T'esperava abans de demà
I remembered that he had threatened me	Vaig recordar que m'havia amenaçat
I promise not to hurt you	Prometo no fer-te mal
I didn’t learn anything new about myself like that	No vaig aprendre res nou sobre mi mateix així
I looked out my window	Vaig mirar per la meva finestra
I desperately want to believe in life after death	Vull desesperadament creure en la vida després de la mort
We have had our flags before	Tenim les nostres banderes des d'abans
I told him, Dad, you're still looking for a job	Li vaig dir, pare, segueixes buscant feina
Since then the trend has been upward every year	Des de llavors la tendència ha estat a l'alça cada any
I force a smile and find my tongue	Forço un somriure i trobo la meva llengua
I took ten more steps and greeted again	Vaig fer deu passos més i vaig tornar a saludar
I’m not caught in those eyes	No estic atrapat en aquests ulls
I think she laid the bones	Crec que ella va posar els ossos
I have no room for any guy	No tinc lloc per a algun noi
I didn't remember anything happening	No recordava que passés res
This year I was exempt from that final	Aquest any vaig quedar exempt d'aquesta final
I read it a few years ago and loved it	El vaig llegir fa uns quants anys i em va encantar
I just forgot to set the alarm	Només m'he oblidat de posar l'alarma
I have a need for you	Tinc una necessitat de tu
I didn’t ask him to come here	No li vaig demanar que vingués aquí
That must change in this country	Això ha de canviar en aquest país
He had a mortgage to pay off immediately	Tenia una hipoteca per pagar immediatament
The vast majority became farmers or farm wives	La gran majoria esdevingueren agricultors o esposes de granja
I would have published them all	Les hauria publicat totes
I hope you come through that door	Espero que vingui rebent per aquella porta
I looked at my drink	Vaig mirar la meva beguda
I saw him advancing towards the shore	El vaig veure avançar cap a la costa
I swam and tried to break the window	Vaig nedar i vaig intentar trencar la finestra
I also notice something	També m'adono d'alguna cosa
I'm hungry and the weather is normal	Tinc gana i el temps és normal
The ships exchanged cannon fire for several minutes	Els vaixells van intercanviar foc de canó durant diversos minuts
I could protest, but that would be of little use	Podria protestar, però això serviria molt poc
I tried to call you, but you didn't answer	Vaig intentar trucar-te, però no em contestaves
A door that simply closes one world to another	Una porta que simplement tanca un món a un altre
I mentally told my pastor to suck an egg	Vaig dir mentalment al meu pastor que xucle un ou
I used his hidden key to enter	Vaig utilitzar la seva clau oculta per entrar
Now I eat more slowly and I eat smaller portions	Ara menjo més lentament i menjo porcions més petites
A good man, but a weak leader	Un bon home, però un líder feble
I can't let it be destroyed in seconds	No puc deixar que sigui destruït en pocs segons
He was convinced that we could not stand it	Estava convençut que no podríem aguantar
I saw the chaos going on down there	Vaig veure que el caos passava allà baix
I think you look good	Crec que et queda bé
I'm having a hot lunch at school today	Avui vaig a dinar calent a l'escola
I can't figure out who sings this song	No puc esbrinar qui canta aquesta cançó
I closed my eyes, surrendering	Vaig tancar els ulls, rendint-me
I even took a couple out of the park	Fins i tot vaig fer fora un parell del parc
Many students spend their time there	Molts estudiants hi passen l'estona
I was excited to get there and look	Em feia il·lusió arribar-hi i mirar
A single candle illuminated the small space	Una única espelma il·luminava el petit espai
I wish I could learn to trust a little more	M'agradaria que aprengués a confiar una mica més
I've already sent the men	Ja he enviat els homes
I'm not paying attention	No estic fent cas
I brought you here to show you the reality	Et vaig portar aquí per mostrar-te la realitat
I wanted to be someone	Jo volia ser algú
I turned around and saw the passengers come and go quickly	Vaig girar i vaig veure els passatgers sortir i entrar ràpidament
I put my fingers against the table	Dono els dits contra la taula
I had the feeling that I was waiting for my request	Vaig tenir la sensació que esperava la meva petició
Now I look at people differently	Ara miro la gent d'una altra manera
The training part took place as planned	La part de formació va tenir lloc tal com estava previst
I was a tool for them, after all	Jo era una eina per a ells, després de tot
I want to apologize for leaving you in the woods	Vull demanar disculpes per haver-te deixat al bosc
I told him about our chairlift trip	Li vaig parlar del nostre viatge en telecadira
I almost always have at least one loaded key	Gairebé sempre tinc almenys un clau carregat
A tender smile full of warmth	Un somriure tendre ple de calor
I noticed it in the church	Ho vaig notar a l'església
I need it to mean something	Necessito que signifiqui alguna cosa
Then I wondered how it would feel to drown	Aleshores em vaig preguntar com se sentiria ofegar-me
I can hope you love me	Puc esperar que m'estimi
I talked to my parents again	Vaig tornar a parlar amb els meus pares
I couldn't say it before	No ho podia dir abans
I am in the greatest misfortune	Estic en la més gran desgràcia
I think that makes it doubly important that we step on it carefully	Crec que això fa que sigui doblement important que trepitgem amb cura
I never said anything	Mai vaig dir res
I thought that meant winning	Vaig pensar que això volia dir que guanyava
I wrote everything he said	Vaig escriure tot el que va dir
Instead, I received an email	En canvi, he rebut un correu electrònic
I knew he had been coming back for a long time	Sabia que feia temps que tornava
I lived there all my life	Hi vaig viure tota la vida
Here I saw the idea for the first time	Aquí vaig veure la idea per primera vegada
I have to think ahead	He de pensar endavant
I commented to the others that we were moving	Vaig comentar als altres que ens movíem
I am very disappointed	Estic molt decebut
I have a couple of ideas on what it might be	Tinc un parell d'idees sobre què podria ser
I gave him everything he needed	Li vaig donar tot el que necessitava
I tell myself this is about her	Em dic a mi mateix que això és sobre ella
This visit was sometimes fatal	Aquesta visita de vegades va resultar fatal
I had to do a serious and painful search for the soul	Vaig haver de fer una recerca seriosa i dolorosa de l'ànima
I know what you make known and what you hide	Sé el que fas conèixer i el que amagues
I had a lot of problems with it	Tenia molts problemes amb ella
I think he has a kind of fever for cat scratches	Crec que té una mena de febre per rascades de gat
This was denied by the commission	Això va ser desmentit per la comissió
I just want you to think about it	Només vull que ho pensis
I did as you suggested	He fet tal com m'has suggerit
A small amount perhaps	Una petita quantitat potser
I know more than you do	En sé més que tu
I don't learn languages ​​easily	No aprenc idiomes fàcilment
I know you can do it	Sé que ho pots fer
New flood protection has been built on both sides	S'ha construït una nova protecció contra inundacions als dos marges
I never had the feeling that I liked it	Mai vaig tenir la sensació que m'agradava
I felt his breath fall on my skin	Vaig sentir la seva respiració caure sobre la meva pell
I wonder why you came	Em pregunto per què vas venir
He had ten brothers and a sister	Tenia deu germans i una germana
I want you to check them out	Vull que els comprove
It was ugly for a long time	Va ser lleig durant molt de temps
I think it was a mistake	Crec que va ser un error
By the way, I would not continue with this escape plan	Per cert, no continuaria amb aquest pla de fugida
I would like to make a contribution	M'agradaria fer una aportació
I told him part of the truth	Li vaig dir part de la veritat
It contained gardens and a chapel	Aquest contenia jardins i una capella
They had no intention of returning	No tenien cap intenció de tornar
He has an intellectual disability	Té una discapacitat intel·lectual
He was still working for the newspaper at the time	En aquell moment encara treballava per al diari
I didn't understand it then	Aleshores no ho vaig entendre
A notice has been issued related to this situation	S'ha publicat un avís relacionat amb aquesta situació
I can make people laugh or cry	Puc fer riure o plorar la gent
I watched the heavy rain come down	Vaig veure com baixava la pluja intensa
I wouldn’t forget anything like that	No oblidaria res així
I came to tell you the truth	He vingut a dir-te la veritat
A man who just wants to be a woman	Un home que només vol ser una dona
I also used it for sleeping	També el vaig fer servir per dormir
Then I had no problem winning the game	Aleshores no vaig tenir cap problema per guanyar el partit
I turned down his offer	Vaig rebutjar la seva oferta
I will never use them again	No els faré servir mai més
I didn’t know if he hit anyone or not	No sabia si va colpejar a algú o no
I try to inhale air but I can't	Intento aspirar aire però no puc
I have to bear them alone	Els he de suportar sol
I feel horrible about it	Em sento horrible per això
A place where she doesn't remember anything	Un lloc on ella no recorda res
I pull out my phone and send her a message	Trec el telèfon i li envio un missatge
I saw that he obviously cared	Vaig veure que evidentment li importava
A theft for the price	Un robatori pel preu
This practice must cease	Aquesta pràctica ha de cessar
I pushed towards my arm	Vaig empènyer cap al meu braç
I really hit it off really hard	Realment he colpejat molt fort amb ell
This book does that	Aquest llibre fa això
I almost do, before I think of anything better	Gairebé ho faig, abans de pensar en alguna cosa millor
I promise to be back in a week	Et prometo tornar d'aquí a una setmana
I imagine she would be dead in a matter of weeks	M'imagino que seria morta en qüestió de setmanes
I could never hate her	Mai la podria odiar
I work in a humid environment	Treballo en un ambient humit
I am always very happy with them	Sempre estic molt content amb ells
I want to run inside and close the door	Vull córrer dins i tancar la porta
I went down to the kitchen	Vaig baixar a la cuina
I never did business with him	Mai vaig fer negocis amb ell
My family was in business	La meva família estava al negoci
I push a little harder	Empento una mica més
I can feel him giving up, even now	Puc sentir que es rendeix, fins i tot ara
I could feel her warmth	Vaig poder sentir la seva calor
I think there are two main reasons for this	Crec que hi ha dues raons principals per a això
There are eight musical numbers	Hi ha vuit números musicals
I found the selection myself to be a bit remarkable	Vaig considerar que la selecció de mi mateix era una mica notable
I didn't really know anyone that well	Realment no coneixia a ningú tan bé
I took a step closer to the mirror	Vaig fer un pas més a prop del mirall
Instead, bring a prayer book	En canvi, porta un llibre d'oracions
I had read about this curious ritual	Havia llegit d'aquest curiós ritual
I felt better after that long scrutiny	Em vaig sentir millor després d'aquell llarg escrutini
I know what to tell them	Sé què dir-los
Both call for an experimental procedure	Tots dos demanen un procediment experimental
I trembled at his approach	Vaig tremolar davant la seva aproximació
In fact, a horrible witch	De fet, una bruixa horrible
I can't hold my breath much longer	No puc aguantar la respiració molt més
I feel his strong presence by my side	Sento la seva forta presència al meu costat
I wouldn't blame her	Jo no la culparia
I saw the boy lying on the grass	El vaig veure estirar el nen a l'herba
I just said he left with you	Acabo de dir que va marxar amb tu
I am an ordinary man, just like you	Sóc un home comú, com tu
I never understood it until that exact moment	Mai ho vaig entendre fins a aquell moment exacte
I never let you heal completely	Mai et deixo curar completament
I was scared to death	Em va morir de por
I sleep with my ass on the wall	Dormo amb el cul a la paret
I need to play the guitar	Necessito tocar la guitarra
I couldn't go on anymore	Ja no podia seguir endavant
I can't be wrong	No ho puc equivocar
I recognized the shape of a knife, my knife	Vaig reconèixer la forma d'un ganivet, el meu ganivet
I felt the wind pass in front of me	Vaig sentir com el vent passava per davant meu
I always start early	Sempre començo aviat
They gave me the book from the ground up	Em van donar el llibre des del terra
I would like to check it out	M'agradaria comprovar-ho
I don't remember having friends	No recordo tenir amics
I fell and landed there	Vaig caure i hi vaig aterrar
I must be dreaming, this place can't be real	He d'estar somiant, aquest lloc no pot ser real
I needed my hands to do some real damage	Necessitava les meves mans per causar un dany real
I kept looking, wondering what they would do	Vaig continuar mirant, preguntant-me què farien
I felt his thick lips and big front teeth	Vaig sentir els seus llavis gruixuts i les seves grans dents davanteres
I knelt on my right knee on the grass	Vaig agenollar el genoll dret sobre l'herba
I asked anyone available	Vaig demanar a qualsevol disponible
I realized my car was back	Em vaig adonar que el meu cotxe havia tornat
It is reached by a staircase	S'hi arriba per una escalinata
I will not cry in a strange building	No ploraré en un edifici estrany
I also read the manual	També he llegit el manual
I take one, without saying a word	En prenc un, sense dir ni una paraula
I just smiled and shrugged	Només vaig somriure i em vaig arronsar d'espatlles
A moment later, the engine came to life	Un moment després, el motor va agafar vida
I wanted it to happen	Jo volia que passés
I told myself to control my temper	Em vaig dir a mi mateix que controlés el meu temperament
I need to know that he is safe	Necessito saber que està segur
I have attached an image	He adjuntat una imatge
I knew this was heaven	Sabia que això era el cel
He could not trust a criminal	No podia confiar en un criminal
I knew what was going on with those who did	Sabia què passava amb els que ho feien
It attracts me, it forces me to enter	M'hi atrau, m'obliga a entrar
I have a meeting in a few minutes	Tinc una reunió d'aquí a uns minuts
I wondered how many others saw me too	Em vaig preguntar quants altres també em van veure
I am comfortable with clothes even broken	Estic còmode amb roba fins i tot trencada
I roll my eyes	La poso els ulls en blanc
I didn’t remember the last time anyone had done that	No recordava l'última vegada que algú ho havia fet
I hope this is your way of responding	Espero que aquesta sigui la teva manera de respondre
A long time later it opened	Molt de temps després es va obrir
I must always make sure to assume that right	Sempre he d'assegurar-me d'assumir aquest dret
I think they understood the message	Crec que han entès el missatge
I smiled at him and went on my way	Li vaig fer un somriure i vaig seguir el meu camí
They realize it was a horrible mistake	S'adonen que va ser un error horrible
I love the location and the staff are helpful	M'encanta la ubicació i el personal és útil
I was vicious with him	Vaig ser viciós amb ell
I need some man lessons from my mother	Necessito algunes lliçons d'home de la meva mare
I think that’s a good sign, in fact	Crec que és un bon senyal, de fet
I noticed that he was walking amused	Em vaig adonar que caminava divertit
A fool may speak, but a wise man speaks	Un ximple pot parlar, però un home savi parla
But I did find a couple of things	Però sí que vaig descobrir un parell de coses
I sit down quickly and look around	M'assec ràpid i miro al meu voltant
We shook hands and he left	Ens vam donar la mà i va marxar
I can probably find some money for the scholarship	Probablement puc trobar una mica de diners per a la beca
I have to endure and so do they	Jo he de suportar i ells també
I think the man gave us a fair price	Crec que l'home ens va donar un preu just
Neither of these two systems reached the strength of the tropical storm	Cap d'aquests dos sistemes va assolir la força de la tempesta tropical
I talked even more, except to add more mischief	Vaig parlar encara més, excepte per afegir més entremaliadures
The sea conditions at that time were mild	Les condicions del mar en aquell moment eren suaus
I pay the same sales tax as anyone else	Pago el mateix impost de vendes que qualsevol altra persona
I stood there for a moment looking at them	Em vaig quedar allà un moment mirant-los
I told him what a wonderful gift that book was	Li vaig dir com era un regal meravellós aquell llibre
I felt like I was there	Vaig sentir com si hi fos
I was thin, toned and athletic	Jo era prim, tonic i atlètic
I shook my head and felt irritated with myself	Vaig negar amb el cap i em vaig sentir irritat amb mi mateix
Only three times did he hit elsewhere	Només tres vegades va batre en un altre lloc
I smiled, with a sudden urge to laugh	Vaig somriure, amb la sobtada ganes de riure
I’d rather people ask than ask	Prefereixo que la gent ho pregunti més que mirar
I started at a party, my first year of college	Vaig començar en una festa, el meu primer any de universitat
I wanted to turn my head to the side	Volia girar el cap a un costat
I took a lot of pictures	Vaig fer moltes fotos
I know it was a mutual experience	Sé que va ser una experiència mútua
I hope they don’t get hurt	Espero que no els facin mal
I couldn't hurt him more	No podia fer-li més mal
I brought you a flower	T'he portat una flor
I didn't tell him where you are	No li vaig dir on ets
I know what that would look like	Sé com et semblaria això
I try to keep my eyes away from that	M'esforço per allunyar els meus ulls d'això
I went back to the stairs	Vaig tornar cap a les escales
I just want one of the messages to show	Només vull que es mostri un dels missatges
I could see the abandoned dam	Vaig poder veure la presa abandonada
I hope they educate you and inspire you	Espero que us eduquin i us inspirin
I liked him because he wasn't a player	M'agradava perquè no era jugador
I have two, you have one	En tinc dos, tu en tens un
She was especially impressed with one of them	Va quedar especialment impressionada per un d'ells
I would say eight or ten days	Jo diria vuit o deu dies
Much will depend on what happens with the job	Molt dependrà del que passés amb la feina
I grabbed my third rum, untouched yet	Vaig agafar el meu tercer rom, encara no tocat
I feel like it's moving	Sento que es mou
I read, wrote, painted	Vaig llegir, escriure, pintar
I want your broken pieces	Vull els teus trossos trencats
I could look at him again and again	El podia mirar una i altra vegada
I started this discipline a few years ago in my diary	Vaig començar aquesta disciplina fa uns quants anys al meu diari
I hate or love him so much	L'odio o l'estimo tant
I can never hurt you	Mai et podré fer mal
I know how to stand up and sit properly	Sé com posar-me dempeus i seure correctament
I just didn’t think I’d miss her	Simplement no pensava trobar-la a faltar
I thought about all the times he encouraged me	Vaig pensar en totes les vegades que em va animar
I go to his desk, examining the bullet holes	Vaig cap al seu escriptori, examinant els forats de bala
See you in ten minutes	Ens veiem d'aquí a deu minuts
A wave of fear ran through him	Una onada de por el va travessar
I just had to wait	Només em faltava esperar
I think she was dressed in pink	Crec que anava vestida de rosa
I eat a desirable breakfast	Menjo un esmorzar desitjable
I took care of that the first day we met	Em vaig ocupar d'això el primer dia que ens vam conèixer
It could also continue with many other things	També podria continuar amb moltes altres coses
I have no idea what that means	No tinc ni idea de què significa això
I probably played a role	Segurament hi vaig jugar un paper
I found it open, honest and real	Ho vaig trobar obert, honest i real
I was becoming vagabond stuff	M'estava convertint en material de vagabund
A key he did not possess	Una clau que no posseïa
I'm done with her ass	He acabat amb el seu cul
I'm not interested in men right now	Ara mateix no m'interessen els homes
A cat doesn't care	Un gat dóna per igual
I give up trying this plant	Renuncio a provar aquesta planta
I like to have habits, and then suddenly change them	M'agrada tenir hàbits, i després canviar-los de sobte
I gesture to our waiter	Faig un gest al nostre cambrer
He was tired of his games	Estava cansat dels seus jocs
Broken jaw or nose	Mandíbula o nas trencats
I hardly spent any money	Gairebé no vaig gastar diners
I was thinking of asking her to marry me	Estava pensant a demanar-li que es casés amb mi
I highly recommended them to all my friends	Els vaig recomanar molt a tots els meus amics
A newspaper reporter and his photographer had just left	Un periodista d'un diari i el seu fotògraf acabaven de marxar
He was tired, fed up with killing and blood and mud	Estava cansat, fart de matar i de sang i fang
It was definitely rusty	Definitivament estava rovellat
I want you to make love to me	Vull que em facis l'amor
A few days later he called me	Uns dies després em va trucar
I wondered what he was doing	Em vaig preguntar què estava fent
I looked at the barn and the driveway	Vaig mirar al graner i al camí d'accés
I could hear him talking all night	Vaig poder escoltar-lo parlar tota la nit
Last year I tied two dead to the trees	L'any passat vaig lligar dos morts als arbres
I can't stand it any longer	No puc aguantar més d'això
I will not dedicate myself to football	No em dedicaré al futbol
I can tell my friends a little bit	Puc distingir una mica els meus amics
I share these words with other people	Comparteixo aquestes paraules amb altres persones
I looked and watched	Vaig mirar i observar
I was struck by a feeling of fear	Em va sorprendre una sensació de por
I have no interest in men	No tinc cap interès pels homes
All three states were occupied and lost their independence	Els tres estats van ser ocupats i van perdre la seva independència
A bike that will inspire total confidence	Una bicicleta que inspirarà total confiança
I assure you yes	T'asseguro que sí
I got up, went out, and never looked back	Em vaig aixecar, vaig sortir i no vaig mirar mai enrere
I wasn’t angry, it just surprised me	No estava enfadat, només em va sorprendre
I hit balls, stones, whatever	He colpejat pilotes, pedres, que sigui
I looked for things that were still favorable to me	Vaig buscar coses que encara em fossin favorables
I thought this would never happen	Vaig pensar que això no passaria mai
I immediately backed away	De seguida vaig fer marxa enrere
I swallowed hard, frightened by his condition	Vaig empassar amb força, espantat per la seva condició
A feeling of sickness passed through her	Una sensació de malaltia va passar per ella
Now I only see their lights	Ara només veig les seves llums
I have to do it fast	He de fer-ho ràpid
I take care of each and every person	Tinc cura de totes i cadascuna de les persones
They neither match nor reflect each other	Ni coincideixen ni es reflecteixen entre si
I stayed up all night studying after work last night	Em vaig quedar tota la nit ahir estudiant després de la feina
In fact, a narrow getaway	De fet, una escapada estreta
I had never expected to write a book, let alone four	Mai m'havia esperat escriure un llibre, i molt menys quatre
Senate by ballot of the state legislature	Senat per votació de la legislatura estatal
I think I was ready to commit	Crec que estava preparada per comprometre'm
I was no longer my own man	Jo ja no era el meu propi home
They do it with a very good heart	Ho fan amb molt bon cor
I need someone, another tutor, to help me	Necessito algú, un altre tutor, que m'ajudi
The critical reception was generally positive	L'acollida crítica va ser en general positiva
Everything was bad	Tot era dolent
I want to call you uncle	Vull dir-te oncle
I feel like our paths are still missing	Sento que els nostres camins es continuen trobant a faltar
I haven't heard of anything	No he sentit a parlar de res
I knew they would be here watching us	Sabia que estarien aquí mirant-nos
I buried my face in the heat of his neck	Vaig enterrar la meva cara a la calor del seu coll
I have a terrible taste for men	Tinc un gust terrible pels homes
I found the school teachers pretty awful when I was a kid	Vaig trobar els mestres d'escola força horribles quan era nen
I hope you come back	Espero que torni
I am installing a new window	Instal·lo una nova finestra
I hoped they weren’t too disappointed	Esperava que no estiguessin massa decebuts
I twisted and she got under me	Em vaig torçar i ella es va posar sota meu
I often thought of her	Sovint vaig pensar en ella
I have no money left after medical expenses	No em queden diners després de les despeses mèdiques
A rock pressed against his clothes	Una roca li va pressionar la roba
I used that anger to fuel my power	Vaig utilitzar aquesta ira per alimentar el meu poder
I was thrilled to be a part of his world	Em va emocionar formar part del seu món
I didn’t know it could feel so wonderful	No sabia que es podia sentir tan meravellós
I myself went through something similar at one point	Jo mateix vaig passar per alguna cosa semblant en un moment
A louder shout seemed to answer me	Un crit més fort semblava respondre-me
I don't want to sell it	No el vull vendre
He hoped it would finally disappear	Esperava que finalment desaparegués
I can't answer right now	No puc respondre ara mateix
I liked the moment we met	Em va agradar el moment que ens vam conèixer
I wouldn’t want to be with anyone else	No voldria estar amb cap altre
I was fighting him like crazy	Jo estava lluitant contra ell com un boig
I just one to make a change	Jo només un per fer un canvi
I gave him a bowl of feed	Li vaig donar un bol de pinso
It was just minutes away	Ara estava a pocs minuts
I want to be by your side	Vull estar al teu costat
He was surrounded by dark figures	Estava envoltat de figures fosques
I saw everything	Vaig veure tot
I love to read, learn and research	M'encanta llegir, aprendre i investigar
I enjoyed reading the opinions of other teachers	M'ha agradat llegir les opinions d'altres professors
I had to find the reason for his sadness	Vaig haver de trobar el motiu de la seva tristesa
I was going to take it	L'anava a portar
I get up slowly and take a step	M'aixeco lentament i faig un pas
Savage had intense discussions with his liberal friends	Savage va tenir intenses discussions amb els seus amics liberals
I let him do the relief behind the counter	El vaig deixar fer el relleu darrere del taulell
A few people nearby looked at her strangely	Unes quantes persones a prop la van mirar estranyament
A lightning strike would have fatal consequences	Un cop de llamp tindria conseqüències fatals
Prey is ripped off before consumption	Les preses són arrencades abans de consumir-les
I think the priority is to get into the kitchen	Crec que la prioritat és entrar a la cuina
I felt my eyes swell with tears	Vaig sentir els meus ulls inflar-se de llàgrimes
I prefer to make my own heat	Prefereixo fer la meva pròpia calor
I see him disappear into a dark corner	El veig desaparèixer per un racó fosc
I never thought it was possible in real life	Mai ho vaig pensar possible a la vida real
I think this covers most of the environmental requirements	Crec que això cobreix la majoria dels requisits ambientals
I thought it was good at shows	Vaig pensar que era bo als espectacles
I absorb what its capacity is	Absorbeixo quina és la seva capacitat
I couldn't get enough of you	No en podria tenir prou de tu
It dominated my emotions when we talked	Dominava les meves emocions quan parlàvem
I had to agree and suddenly I felt a little scared	Vaig haver d'estar d'acord i de sobte vaig sentir una mica de por
I would put them in the fifties category	Els posaria a la categoria dels cinquanta
I would sit there and grab it	M'asseiaria allà i m'ho agafaria
He wasn't sure how to interpret his intentions	No estava segur de com interpretar les seves intencions
I spent my life in the northern states	Vaig passar la meva vida als estats del nord
What they do best is run it	El que millor fan és executar-lo
I checked on the website	Vaig comprovar al lloc web
I don't care	No faig cas
I was hoping he wasn’t lying	Esperava que no estigués mentint
He slapped her back again	Va tornar una bufetada a l'esquena
I wanted to talk about a student with her	Volia parlar d'una estudiant amb ella
I had to admit that they would have nice kids	Vaig haver d'admetre que tindrien fills simpàtics
I would never have guessed	Mai ho hauria endevinat
I felt more comfortable with him	Em vaig sentir més còmode amb ell
I quickly learned he was a criminal	Ràpidament vaig saber que era un criminal
I know we get all kinds of letters	Sé que rebem tot tipus de cartes
I knew her too little to be sure of that	La coneixia massa poc per estar segur d'això
Now I wanted my explanation	Ara volia la meva explicació
I hadn't looked in a long time	Feia temps que no mirava
I thought they would be welcome with that	Vaig pensar que estarien benvinguts amb això
I thought doctors should have a good hearing	Vaig pensar que els metges havien de tenir una bona audició
I know he likes it since we were little	Sé que li agrada des que érem petits
A snowy area, a desert area	Una zona de neu, una zona desèrtica
I received this order tonight	He rebut aquesta comanda aquesta nit
I looked up and saw his robe sweeping	Vaig aixecar la mirada i vaig veure la seva túnica escombrar
I think they will have children	Crec que tindran fills
I wanted a better life	Jo volia una vida millor
I walk around the side of the house	Em revolto pel costat de la casa
I wouldn’t know why, though	No sabria per què, però
Coffee spout with everything	Bec cafè amb tot
Maybe I've been moving slowly, though	Potser m'he anat movent lentament, però
I didn’t realize what time it was	No em vaig adonar de quina hora era
Once in the carriage it caught their attention	Un cop al carruatge els va cridar l'atenció
I also love your photography	També m'encanta la teva fotografia
I need food, drink, clothes and sleep	Necessito menjar, beure, roba i dormir
I felt cold all of a sudden	Vaig sentir fred de sobte
I wasn’t there when they killed this second group	Jo no hi era quan van matar aquest segon grup
I refused to back down	Em vaig negar a retrocedir
I can't stay out any longer	No puc quedar-me fora més temps
He had retired due to health problems	S'havia jubilat per problemes de salut
The second to give you a lesson	El segon per donar-te una lliçó
Morgan was hit on the right side	Morgan va ser colpejat al costat dret
A silver crown on her shadowy hair	Una corona de plata sobre els seus cabells d'ombres
I studied architecture with admiration	Vaig estudiar arquitectura amb admiració
I wanted to be a missionary	Jo volia ser missioner
I rather objected to the way it was put on	Més aviat em vaig oposar a la manera com es va posar
I was also very busy	Jo també estava molt ocupat
I wanted to know what he was thinking	Volia saber què estava pensant
I could see the name	Vaig poder veure el nom
I can get it for you later	T'ho puc aconseguir més tard
I knew from experience that something was wrong	Sabia per experiència que alguna cosa passava
I can't think of anything else to do there	No se m'acut res més a fer allà
I was listening to my song	Estava escoltant la meva cançó
I obeyed my instincts	Vaig obeir els meus instints
I want to encourage that, too	Vull animar això, també
A sense of sacred approach	Un sentit de l'apropament sagrat
I told you specifically what the bargain was	T'he dit específicament quina era la ganga
I looked at the door	Vaig mirar cap a la porta
I didn’t lift it, though	No ho vaig aixecar, però
I'm afraid you mean something wrong	Em temo que vols dir alguna cosa malament
I didn't look inside	No he mirat dins
C had big dreams about that movie	C tenia grans somnis amb aquella pel·lícula
A vision is specific	Una visió és específica
I will slip this ruined body and take yours	Lliscaré aquest cos arruïnat i assumiré el teu
I blamed our divorce	Vaig culpar el nostre divorci
I really want to stay	Tinc moltes ganes de quedar-me
There has also been significant wind damage	També s'han produït danys importants pel vent
I will take care of my partner	M'encarregaré del meu company
I loved my weekly races	Em van encantar les meves curses setmanals
A normal life was as usual	Una vida normal era com sempre
I hadn't noticed before	No m'havia adonat abans
A wide, happy smile	Un somriure ampli i feliç
I think that’s why he came here today	Crec que per això ha vingut aquí avui
I think he's in shock	Crec que està en xoc
I haven’t heard of this one	No he sentit a parlar d'aquest
Me, I didn’t want to get her in trouble	Jo, no volia posar-la en problemes
I would definitely do it again	Definitivament ho tornaria a fer
I will never be able to live with myself	Mai podré viure amb mi mateix
I judged you, but not for that	T'he jutjat, però no per això
I poured my heart and soul into this book	Vaig abocar el meu cor i ànima en aquest llibre
I just didn’t have the time to do it	Simplement no he tingut temps per fer-ho
I understood the importance of the situation	Vaig entendre la importància de la situació
I experienced terrible service there	Vaig experimentar un servei terrible allà
I learned a lot as a mother	He après molt sent mare
I knew he was out there	Sabia que era allà fora
They also denounced more forms of attempted fraud	També van denunciar més formes d'intent de frau
I hurried at full speed and attacked without thinking	Em vaig afanyar amb tota velocitat i vaig atacar sense pensar-m'ho
In fact, I thought you'd skip it	De fet, pensava que saltaries
I advised him to apply for the disability again	Li vaig aconsellar que tornés a sol·licitar la discapacitat
I jumped into my sleep	Vaig saltar en el meu son
I could learn something from you	Podria aprendre alguna cosa de tu
A bad width and I answering his call	Un ample dolent i jo responent a la seva trucada
I just want to go home with my family	Només vull tornar a casa amb la meva família
It must have sounded terrible	Devia sonar terrible
I can't let them kill her	No puc deixar que la matin
I loved him like my own son	L'estimava com el meu propi fill
I have to leave soon	He de marxar aviat
I knew that in the end someone else would come	Sabia que al final vindria algú més
I hadn't thought about that	No havia pensat en això
I have always been competitive	Sempre he estat competitiu
I found the book in bed	Vaig trobar el llibre al llit
A woman, of all things	Una dona, de totes les coses
A father's wish was just that, a request	El desig d'un pare era només això, una petició
I could only see him	Només el vaig poder veure
I can feel myself falling	Puc sentir-me caient
I knelt down in front of my shoemaker	Em vaig agenollar davant del meu sabater
He was worried about the little bastard	Estava preocupat pel petit canalla
I needed to make the right decision	Necessitava prendre la decisió correcta
I see you've heard of me before	Veig que ja has sentit parlar de mi
I will continue to follow you on your new path	Continuaré seguint-te en el teu nou camí
I won’t bother asking about the men in your life	No em molestaré en preguntar pels homes de la teva vida
A change of government, for example	Un canvi de govern, per exemple
You moved me too	També em va emocionar tu
I stopped when we did	Vaig parar quan ho vam fer
I had done something heavy	Jo havia fet alguna cosa pesada
I am a good example to family and friends	Sóc un bon exemple per a la família i els amics
I saw you this afternoon	T'he vist aquesta tarda
I know he won't be here tonight	Sé que no estarà aquí aquesta nit
I would have settled for a few hours	M'hauria conformat durant unes hores
I breathed in the wonderful fresh air	Vaig respirar l'aire pur meravellós
I had nothing to do with any of this	No vaig tenir res a veure amb res d'això
I hope you had a great day today	Espero que hagis passat un bon dia avui
Last night I ate a huge pizza	Ahir a la nit vaig menjar una pizza enorme
I find it difficult in the weeks after a festival	Trobo difícils les setmanes posteriors a un festival
I can't wait to try it again	No puc esperar per tornar-lo a tastar
I turned him over so he could move through the trees	El vaig girar perquè es mogués entre els arbres
I mentioned that there was chaos outside the hotel	Vaig esmentar que hi havia un caos fora de l'hotel
I took a step back, but continued the dance	Vaig fer un pas enrere, però vaig continuar la dansa
I shook my head, irritated with myself	Vaig negar amb el cap, irritat amb mi mateix
I came from a distant nation	Vaig venir d'una nació llunyana
It was on her lap, her hands on my ass	Estava a la seva falda, les seves mans sobre el meu cul
I didn't change that	Això no ho vaig canviar
I forgot my private notebook	He oblidat el meu quadern privat
I stopped for coffee in the morning	Em vaig aturar per prendre el cafè del matí
I would not give him pleasure	No li donaria el plaer
I needed to be there with her now	Necessitava estar allà amb ella ara
I'll leave them here, he thought	Els deixaré aquí, va pensar
I was there with them	Jo estava allà amb ells
I didn't take the pill	No vaig prendre la píndola
I passed quickly and silently in front of them	Vaig passar ràpidament i en silenci per davant d'ells
I shake the other pillowcase	Sacsejo l'altra funda de coixí
I smelled her drink	Vaig sentir-li olor de beguda
I myself managed its execution	Jo mateix vaig gestionar la seva execució
I kept it down a bit	Ho vaig mantenir una mica a baix
I turn and look at them	Em giro i els miro
I am also willing to travel	Jo també estic disposat a viatjar
I read my verdict	Vaig llegir el meu veredicte
I have to distract them	Els he de distreure
I want you to love me too	Vull que tu també m'estimis
I mean, not everyone but me	Vull dir, no tothom menys jo
Video events are played backwards	Els esdeveniments del vídeo es reprodueixen al revés
I look for them desperately	Els busco desesperadament
All three works were well received	Les tres obres van tenir una bona acollida
I’ve never thought about them, doing that nasty job	No he pensat mai en ells, fent aquella feina desagradable
Access is controlled by traffic lights	L'accés es controla mitjançant semàfors
He was seven years old at the time	Aleshores tenia set anys
I envy his confidence in me	Envejo la seva confiança en mi
I couldn't imagine a permanent way to solve this	No he pogut imaginar una manera permanent de resoldre això
I just wanted a little free adventure first	Només volia una petita aventura lliure primer
I can smell them and the path they take	Els puc olorar i el camí que prenen
I have to think fast	He de pensar ràpid
It might even force you to do so	Fins i tot et podria obligar a fer-ho
I like being a wolf	M'agrada ser un llop
I would have thought of shooting him	M'hauria plantejat disparar-li
I mean, people usually give us our privacy	Vull dir, la gent normalment ens dóna la nostra privadesa
I knew dinner was coming soon	Sabia que el sopar seria aviat
I need to stay home for a while	Necessito quedar-me una mica per casa
I get it, but he has a big mouth	Ho entenc, però té la boca gran
I immediately start hanging it	De seguida començo a penjar-lo
I was just trying to make sure you're okay	Només estava intentant assegurar-me que estàs bé
I know how that ends	Sé com acaba això
A moment later, he opened the library door	Un moment després, va obrir la porta de la biblioteca
I know another great order	Conec un altre gran ordre
I sent you her number in a text message	T'he enviat el seu número en un missatge de text
I needed to know what our religion was for school	Necessitava saber quina era la nostra religió per a l'escola
I couldn't help but roll my eyes	No vaig poder evitar que els meus ulls rodessin
I just know we'll be fine together	Només sé que junts anirem bé
This forms the core of the current palace	Això forma el nucli de l'actual palau
I could tell what he was thinking	Podria dir què estava pensant
I knew exactly where it would be	Sabia exactament on seria
A lot of places came up	Van sorgir un munt de llocs
I wanted to take his pain and swallow it	Volia agafar el seu dolor i empassar-lo
I can hear in your voice that I could	Puc sentir en la seva veu que podria
I also forgot to grab a meal	També m'he oblidat de fer un cop del menjar
I think you've suffered enough	Crec que ja has patit prou
I can’t deny that it’s been awesome	No puc negar que ha estat impressionant
This morning I caught him singing in the shower	Aquest matí l'he agafat cantant a la dutxa
I easily found your safe key	Vaig trobar fàcilment la teva clau de la caixa de seguretat
There was a large cavern	Hi havia una gran caverna
A small woman could easily sleep with one	Una dona petita podria dormir fàcilment amb una
I know it won't be forever	Sé que no serà per sempre
I wonder if we are missing out	Em pregunto si ens troben a faltar
I showed him the texts	Li vaig ensenyar els textos
I think they are beautiful	Crec que són precioses
I haven't been with anyone in a long time	Fa temps que no estic amb ningú
I choose to accept your assessment	Trio acceptar la seva valoració
I know exactly what's going on here	Sé exactament què passa aquí
I hope you enjoy it and can keep it up	Espero que el gaudiu i que pugueu mantenir-lo
I got him a place to stay	Li vaig aconseguir un lloc on allotjar-se
I maintained a regular workout routine	Vaig mantenir una rutina d'entrenament regular
I put myself on the defensive for no reason	Em poso a la defensiva sense cap motiu
I know what they are thinking	Sé què estan pensant
I had completely forgotten that you have lost your memory	M'havia oblidat completament que has perdut la memòria
I, for one, will be delighted to see it go	Jo, per exemple, estaré encantat de veure-ho anar
A few more crowded on board	Uns quants més amuntegats a bord
I tried the last door	Vaig provar l'última porta
I did some real research on my teaching methods	Vaig fer una recerca real dels meus mètodes d'ensenyament
I felt tears form	Vaig sentir com es formaven les llàgrimes
This turned out to be the easy part	Aquesta va resultar ser la part fàcil
I wouldn't mind you going on strike	No m'importaria que feu vaga
I loved him so much that we got married	El vaig estimar tant que ens vam casar
I didn’t get out of the car, though	No vaig sortir del cotxe, però
I felt very indifferent to both of them	Em vaig sentir molt indiferent a tots dos
I see you're not well	Veig que no estàs bé
It costs me nothing to participate	No em costa res participar
I offered it to him	Li vaig oferir
I can't deal with a child	No puc tractar amb un nen
I won't have to worry about her	No m'hauré de preocupar per ella
I can imagine that this sounds very strange to you	Em puc imaginar que això et sona molt estrany
I felt so much better near him	Em vaig sentir molt millor a prop seu
I got up and pulled out the book	Em vaig aixecar i vaig treure el llibre
He was determined to wait for her	Estava decidit a esperar-la
I know people who are already doing this	Conec gent que ja està fent això
I was retired and had a hard time living	Estava retirat i em costava viure
I know who he is and I can confirm his experience	Sé qui és i puc confirmar la seva experiència
I felt very uncomfortable and a little embarrassed	Em vaig sentir molt incòmode i una mica avergonyit
I know you will never know	Sé que mai ho sabràs
I felt like I was coming from afar	Vaig sentir com si vingués de lluny
I’m comfortable with not having answers to everything	Estic còmode amb no tenir respostes a tot
I can't even sing	Ni tan sols puc cantar
A father is supposed to love his children	Se suposa que un pare estima els seus fills
I want to make that point very clear	Vull deixar aquest punt molt clar
I need to think a story and fast	Necessito pensar una història i ràpid
I tried another hospital	Vaig provar un altre hospital
I think it was a real surprise for him	Crec que va ser una autèntica sorpresa per a ell
A smile appeared on his lips	Un somriure va aparèixer als seus llavis
I heard you say you loved him	T'he sentit dir que l'estimaves
I could start hitting him	Podria començar a colpejar-lo
I try to see what they are looking at	Intento veure què estan mirant
I couldn’t imagine doing it to any child	No em podia imaginar fer-ho a cap nen
He could run the country easily	Podria dirigir el país fàcilment
I couldn’t ask for a better husband	No podria demanar un marit millor
I'll tell your mother	Ho explicaré a la teva mare
I told him to stop fighting, which he did right away	Li vaig dir que deixés de lluitar, cosa que va fer de seguida
They could direct the movement of the clouds	Podrien dirigir el moviment dels núvols
I understand this a lot lately	Això ho entenc molt últimament
I've already loaded the car	Ja he carregat el cotxe
I was always scared of them when I was little	Sempre els vaig tenir por de petit
I just know this has to stop	Només sé que això s'ha d'aturar
Arthur entered the presidency	Arthur va entrar a la presidència
A bit like sex and a lot like the wild man	Una mica com el sexe i molt com l'home salvatge
Glad to see you again	M'alegro de tornar-te a veure
No need to ask if my sister was okay	No calia preguntar si la meva germana estava bé
A door had been raised to block the way back	S'havia aixecat una porta per barrar el camí de tornada
I see your reservation for a group of twelve	Veig la teva reserva per a un grup de dotze
I nod in understanding	Jo assenteixo en comprensió
I want you to be mine again	Vull que tornis a ser meva
I can't believe what just happened	No em puc creure el que acaba de passar
I know what security is and that doesn't bother you	Sé què és la seguretat i això no et preocupa
I trained mostly in my neighborhood	Vaig formar la majoria al meu barri
I will explain everything later	Ho explicaré tot més endavant
I get the impression these two are black sheep	Tinc la impressió que aquests dos són les ovelles negres
I trembled and closed my eyes	Vaig tremolar i vaig tancar els ulls
I can pick up leftovers	Puc recollir restes
I could tell he was deep in thought	Podria dir que estava profund en el seu pensament
I could no longer control my emotions	Ja no podia controlar les meves emocions
I think it would go well with your generation	Crec que aniria bé amb la teva generació
A damn room, in fact	Un maleït quart, de fet
In fact, I had spent half my life around his	De fet, havia passat la meitat de la meva vida al voltant dels seus
I looked at the ground	Vaig mirar a terra
I know I can feel against her	Sé que em pot sentir contra ella
I wondered that myself	Jo mateix em preguntava això
I looked at the counter	Vaig mirar al taulell
This past month I did not live in a cave	Aquest mes passat no vaig viure en una cova
I still look at him in surprise	Encara ho miro amb sorpresa
It wasn't just worthless garbage	No era només una escombraria sense valor
I filled the bag behind the cabin seat	Vaig omplir la bossa darrere del seient de la cabina
I have a lot of cash	Tinc molts diners en efectiu
I can say that this is important to you	Puc dir que això és important per a tu
I walk away and close the crowd	M'allunyo i tanco la gent
This version was further delayed	Aquesta versió es va retardar encara més
I've never considered myself pretty or even pretty	Mai m'he considerat bonica ni tan sols bonica
I began to wonder why this might be so	Vaig començar a preguntar-me per què podria ser això
I didn’t want everyone in the school to know that	No volia que tothom de l'escola ho sabés
I'll find you down in the truck	Et trobaré a baix al camió
I'd better do it now	Seria millor que ho faci ara
I saw them tear it to pieces	Vaig veure com la feien trossos
I was expecting pain but I didn't feel any pain	M'esperava dolor però no en sentia cap
I would never do that	No ho faria mai
I didn't want him to leave	No volia que se n'anés
I haven't talked to her	No he parlat amb ella
I think their healing process is different from ours	Crec que el seu procés de curació és diferent del nostre
Mark lets her stay with him	Mark la deixa quedar amb ell
I want us both to do it together	Vull que ho fem tots dos junts
I would never have killed him to avoid it	Mai hauria matat per evitar-ho
I followed her shortly after	La vaig seguir poc després
I haven't seen him in sixteen years	Fa setze anys que no el veig
I recognize your voice	Reconec la teva veu
I could only go there	Només podria anar-hi
I had seen it too before	Jo també l'havia vist abans
A car stopped behind me	Un cotxe es va aturar darrere meu
I can't close the store, you know	No puc tancar la botiga, ja ho saps
I like the whole family	M'agrada tota la família
I walked quickly towards her while the others followed slowly	Vaig caminar ràpidament cap a ella mentre els altres seguien lentament
I felt sad to leave my father	Em vaig sentir trist de deixar el meu pare
I didn't want to take it away from you	No volia treure't-ho
I can do good things	Puc fer coses bones
I understand that this can be a burden	Entenc que això pot ser una càrrega
I will become hostile and aggressive	Em tornaré hostil i agressiu
The ship itself sank unrepaired and abandoned	El vaixell en si va naufragar sense reparar i abandonat
I can reason with him	Puc raonar amb ell
I woke up and walked with my old man	Em vaig despertar i vaig caminar amb el meu vell
I am ashamed and apologize for that	Em fa vergonya i demano disculpes per això
I was looking forward to going home to see her	Vaig tenir ganes de tornar a casa per veure-la
I think he is an ancestor of mine	Crec que és un ancestre meu antic
I'm grumpy at the darkness around me	Estic malhumorat davant la foscor del voltant
I wrote his name	Vaig escriure el seu nom
I first testified	Primer vaig donar testimoni
I was reading it all last week	Vaig estar llegint-ho tot la setmana passada
It was in complete darkness in a storm	Estava a la foscor completa en una tempesta
I can't go on a date	No puc anar a una cita
It makes me very sad to think that	Em fa molt trist pensar això
I want to show you the world, all that you have lost	Vull mostrar-te el món, tot el que t'has perdut
A line of creatures was forming	S'estava formant una línia de criatures
A black rock shot at me	Una roca negra va disparar cap a mi
They let me die in the prison universe	Em van deixar morir a l'univers de la presó
I won’t let her do that, not her	No deixaré que faci això, no a ella
A good place to look	Un bon lloc per mirar
I don't want my state to go into debt	No vull que el meu estat s'endeuti
He was so angry, so hurt with your father	Estava tan enfadat, tan ferit amb el teu pare
I was good at running away	Vaig ser bo per fugir
He must have looked like an idiot to me	Segurament em semblava un idiota
I knew what would come next	Sabia què vindria després
A man, a kind of alien and three boys	Un home, una mena d'extraterrestre i tres nois
I wound the rope seven times around the trunk	Vaig enrotllar la corda set vegades al voltant del tronc
Live a little quiet	Viure una mica tranquil
A line that always lets you know where you are	Una línia que sempre et permet saber on estàs
I also needed at least three minutes	També vaig necessitar almenys tres minuts
This is not at all surprising	Això no és del tot sorprenent
I see nothing but a social construction	No veig sinó una construcció social
A sudden light makes him look up	Una llum sobtada el fa mirar cap amunt
This was the most special thing in my life	Això va ser el més especial de la meva vida
I want to save him from her	Vull salvar-lo d'ella
A lean complexion over a fairly tall body	Una complexió magra sobre un cos bastant alt
I nod and smile and respond accordingly	Assenteixo i somric i responc en conseqüència
I can get a job if I need to	Puc aconseguir feina, si cal
I found that the village does not have much	Vaig trobar que el poble no té gaire cosa
I love to travel and go to places to visit	M'encanta viatjar i anar a llocs per visitar
I put it on and smiled at her	Me la vaig posar i li vaig somriure
She looked the same to me	Em semblava igual a ella
I had no idea it was that deep	No tenia ni idea que fos tan profund
I want to talk to you	Vull parlar amb tu
I see you're trying to make a deposit today	Veig que estàs intentant fer un dipòsit avui
I like and trust you	M'agrada i confio en tu
I didn't care where we were	No m'importava on estàvem
I am inclined to believe this article	M'inclino a creure aquest article
Many people use it	Molta gent l'utilitza
I hope you don't mind	Espero que no us sigui massa dolent
I call them our monkey men	Jo els anomeno els nostres homes micos
I brought him his drink, which he immediately ignored	Li vaig portar la seva beguda, que de seguida va ignorar
I'll tell my father	Li diré al meu pare
I can’t wrap my head around the idea	No puc embolicar el meu cap amb la idea
I needed time to catch up	Necessitava temps per posar-me al dia
I put them in these boxes	Els vaig posar en aquestes caixes
I should have taken a step back, but my feet refused	Hauria d'haver fet un pas enrere, però els meus peus es van negar
I just got out of a very bad situation	Acabo de marxar d'una situació molt dolenta
I tell the other boats around, they're leaving	Li dic als altres vaixells del voltant, se'n van
A temporary material from pp	Un material temporal de les pp
I would never want to hurt any of them	Mai voldria fer mal a cap d'ells
She had no boyfriend, no job, no money	No tenia xicot, feina ni diners
I couldn’t imagine a more perfect couple than him	No podia imaginar una parella més perfecta que ell
I kept shaking my head no	Vaig seguir movent amb el cap que no
I beg you, please pray with me	Us demano, si us plau, pregueu amb mi
I could see how the possessions were produced	Vaig poder veure com es produïen les possessions
I keep dragging my knees on the ground	Segueixo arrossegant els genolls per la terra
An escort carrier was also badly damaged	Un transportista d'escorta també va resultar molt danyat
I could not afford any special rate	No podria permetre cap tarifa especial
I wasn’t sure what that meant	No estava segur de què volia dir això
I should just get rid of her	Només hauria d'acabar amb ella
I forgot my donation to the church	Vaig oblidar la meva donació a l'església
I like to use clear boxes	M'agrada utilitzar caixes transparents
I shuffled and a warm body moved with me	Em vaig remenar i un cos càlid es va moure amb mi
I pay income tax on child support checks	Pago impostos sobre la renda dels xecs de manutenció dels fills
I read them two years ago	Els vaig llegir fa dos anys
I still just wanted to go home	Encara només volia anar a casa
I would know that smell anywhere	Coneixeria aquesta olor a qualsevol lloc
I realized I was trying to regain control	Em vaig adonar que estava intentant recuperar el control
I can't wait to get out of here	No puc esperar per sortir d'aquí
I model and the students are there	Jo faig de model i els alumnes hi són
He could not risk the sacred lands	No podia arriscar els terrenys sagrats
I have some guns in the car, but nothing major	Tinc algunes armes al cotxe, però res important
I went to the doctor yesterday for a mild stomach ache	Vaig anar al metge ahir per un lleu dolor d'estómac
This week I painted three separate rooms	Aquesta setmana he pintat tres habitacions separades
I've reviewed your application development requirements	He revisat els vostres requisits per al desenvolupament de l'aplicació
He knew the feeling well	Coneixia bé la sensació
I can see how miserable you are	Puc veure com de miserable ets
He was tired of losing	Estava cansat de perdre
I don't want to think about it anymore	No hi vull pensar més
I am now clean and above all evil	Ara estic net i superior a tot el mal
I will describe everything	Ho descriuré tot
I should have planned it better, prepared something	Hauria d'haver-ho planificat millor, preparat alguna cosa
I let him pass a distance ahead	El vaig deixar passar una distància per davant
I was thinking about my sister	Estava pensant en la meva germana
A sweet mix of jazz, folk and pop	Una dolça barreja entre jazz, folk i pop
I should go down and tell my family everything	Hauria de baixar i explicar-ho tot a la meva família
I must disagree with this assessment	He d'estar en desacord amb aquesta valoració
I was desperately looking for something	Buscava alguna cosa desesperadament
I didn't know if I would admit it	No sabia si ho admetria
I guess we'll have to see how things go	Suposo que haurem de veure com van les coses
I was tired of being nothing special	Estava cansat de no ser res especial
A human has five million	Un humà té cinc milions
I think he did it unconsciously, when he was drunk	Crec que ho va fer inconscientment, quan estava borratxo
He hadn't answered any of them	No n'havia contestat cap
I really didn't need it right now	Realment no ho necessitava ara mateix
I hope they get caught and they go to jail themselves	Espero que siguin atrapats i ells mateixos van a la presó
I didn’t think it would be so pretty	No pensava que seria tan bonic
I think it looks so much better	Crec que es veu molt millor
I volunteer to go first	Em presento voluntària per anar primer
I go downstairs and open it	Baixo les escales i l'obro
I was going to do it under them someday	Ho anava a fer sota ells algun dia
A couple were traditional books	Un parell eren llibres tradicionals
This girl just left	Aquesta noia acaba de marxar
A bitter expression crossed the old man's face	Una expressió amarga va creuar el rostre del vell
I'm glad to see you	Estic content de veure't
I later learned that I was afraid of a basic failure	Més tard em vaig assabentar que tenia por d'un fracàs bàsic
Now I have many more suicidal jokes	Ara tinc moltes més bromes suïcides
I put on a baseball cap	Em vaig posar una gorra de beisbol
I know it’s a daily battle	Sé que és una batalla diària
I didn't take any of the things you said seriously	No m'he pres seriosament res de les coses que has dit
I had to break a window to enter	Vaig haver de trencar una finestra per entrar
I feel so small and insignificant by comparison	Em sento tan petit i insignificant en comparació
I approach and take her hand	M'apropo i li agafo la mà
An impossible straight path	Un camí recte impossible
I was about to question myself	Estava a punt d'interrogar-me
It was a difficult choice	Va ser una elecció difícil
I got very stiff and cold and could barely move	Em vaig posar molt rígid i fred i gairebé no em podia moure
I got up and walked to the smaller building	Em vaig aixecar i vaig caminar fins a l'edifici més petit
I married your father because he doesn't drink	Em vaig casar amb el teu pare perquè no beu
A little arm here, a foot there	Una mica de braç aquí, un peu allà
I shouldn’t worry about the disaster that didn’t happen	No m'hauria de preocupar el desastre que no va passar
A transportation manager and a personal assistant	Un gerent de transport i un assistent personal
A quiet, friendly street	Un carrer tranquil, amable
I wondered what kind of club I meant	Em vaig preguntar a quin tipus de club volia dir
I didn’t even know it was a vision	Ni tan sols sabia que era una visió
I should have introduced myself	M'hauria d'haver presentat
A wonderful surprise to give away to a special person	Una meravellosa sorpresa per regalar a una persona especial
No such application has ever been submitted	No s'ha presentat mai cap sol·licitud d'aquest tipus
Slight crop damage has also been reported	També s'han registrat danys lleus als cultius
I heard the doors of the studio open	Vaig sentir obrir-se les portes de l'estudi
I clean this place all week	Netejo aquest lloc durant tota la setmana
So, bottom line is that we're really looking forward to it	Per tant, només us demano un petit favor més
A few awkward moments passed	Van passar uns quants moments incòmodes
I didn't know you were telling the truth	No sabia que deies la veritat
It was in the bear pack for nine year olds	Estava al paquet d'ós per a nens de nou anys
A sensitive heart should be treated with care	Un cor sensible ha de ser tractat amb cura
A pipe broke and steam cooked on his body	Una pipa es va trencar i el vapor li va cuinar el cos
I don't want them in sight anymore	No els vull més a la vista
I hear the sound of water flowing in the distance	Sento el so de l'aigua que flueix a la distància
I didn’t feel loved or cared for	No em vaig sentir estimat ni cuidat
I guess we weren’t thinking	Suposo que no estàvem pensant
I confirmed it was blood	Vaig confirmar que era sang
I prefer painted cows	Prefereixo les vaques pintades
I didn't have time for that	No tenia temps per això
I am a prisoner of economic ties	Sóc presoner dels vincles econòmics
I can do it from here	Ho puc fer des d'aquí
I can even be polite	Fins i tot puc ser educat
I hope you understood	Espero que ho hagi entès
I myself was out of the cold	Jo mateix estava fora del fred
I mean you did, but I didn't think so	Vull dir que ho vas fer, però no em semblava
I didn't do anything wrong	No vaig fer res malament
I have to get to him first	Primer he d'arribar a ell
I think at that moment she realized that I noticed her	Crec que en aquell moment es va adonar que la vaig notar
I could park my car under the complex	Podria aparcar el cotxe sota el complex
I couldn't believe his thought	No em podia creure el seu pensament
I wanted to let you sleep as late as possible	Volia deixar-te dormir el més tard possible
A shout caught his eye	Un crit li va cridar l'atenció
I have a single torch next to the bed	Tinc una sola torxa al costat del llit
I collapse into my bed and sob on my pillow	Em desplomo al meu llit i sangloto al meu coixí
I am pleased to be your regular customer	Estic satisfet de ser el seu client habitual
I will find someone more suitable for the job	Trobaré algú més adequat per a la feina
A magnificent piano filled the apartment	Un magnífic piano omplia l'apartament
They gave me a brief tour of the hospital	Em van fer un breu recorregut per l'hospital
I looked down and realized it was my cell phone	Vaig mirar cap avall i em vaig adonar que era el meu mòbil
I should review your suggestions	Hauria de revisar els vostres suggeriments
I rarely pray more than once a day	Poques vegades prego més d'un cop al dia
I think maybe the witch knew that	Crec que potser la bruixa ho sabia
I had to look a second time	Vaig haver de mirar una segona vegada
I have more urgent matters at hand	Tinc assumptes més urgents a mà
A blank, confused look at him across the desk	Una mirada en blanc i confusa cap a ell a través de l'escriptori
I will not get in your way after she is home	No em posaré en el teu camí després que ella sigui a casa
I just had to accept what had happened	Només havia d'acceptar el que havia passat
I also ordered books	També vaig demanar llibres
I wrote articles during my college days	He escrit articles durant els meus dies a la universitat
I'm sure I'd rather not	Estic segur que preferiria no
I would turn the tables to the high priest	Jo giraria les taules al gran sacerdot
I have to write down the steps	He d'escriure els passos
A computer is female	Un ordinador és femení
A new existence perhaps	Una nova existència potser
I had adventures with those clothes	Vaig tenir aventures amb aquella roba
A monster that breaks the rules	Un monstre que trenca les regles
I can barely make it myself	Amb prou feines puc jo mateix
I hope we can be friends	Espero que puguem ser amics
He was going to leave everything in his capable hands	Ho anava a deixar tot a les seves mans capaços
A perfect place for war games	Un lloc perfecte per a jocs de guerra
First I noticed the smell	Primer vaig notar l'olor
I had no idea many of these things	No tenia ni idea de moltes d'aquestes coses
I don't even remember what we took	No recordo ni què vam agafar
A sudden awareness of his surroundings	Una consciència sobtada del seu entorn
Now everything is different	Ara tot és diferent
I first checked the kitchen and then the living room	Primer vaig revisar la cuina i després la sala d'estar
I think your confidence will increase	Crec que la seva confiança augmentarà
I brought him closer to me	El vaig apropar a mi
I considered it a curse and suppressed it for years	Ho vaig considerar una maledicció i la vaig suprimir durant anys
I could relate to how she felt	Em podia relacionar amb com se sentia
He must have been about thirteen	Devia tenir uns tretze anys
I have never had any reaction to them	Mai no he tingut cap reacció davant d'ells
The episode was mostly well received	L'episodi va tenir una bona acollida en la seva majoria
I plan to keep writing and never stop	Penso seguir escrivint i no parar mai
I told him to turn it off	Li vaig dir que l'apagués
A cloud of dust flew over his face	Un núvol de pols li va volar a la cara
I asked him if it was true, in fact	Li vaig preguntar si era cert, de fet
I can feel his eyes burning	Puc sentir els seus ulls cremant-me
I open it with a smile on my face	L'obro amb un somriure a la cara
I think we will get along	Crec que ens portarem bé
I fell asleep almost immediately	Em vaig adormir gairebé immediatament
He later gave the palace its current name	Més tard va donar el nom actual al palau
I didn't have to wait long for an answer	No vaig haver d'esperar gaire una resposta
I am so excited to start this adventure	Estic molt emocionat de començar aquesta aventura
A mother should give milk to her baby	Una mare ha de donar llet al seu nadó
I used my finger to feel it	Vaig utilitzar el dit per sentir-ho
I hope that was enough today	Espero que avui fos suficient
I hope to be there tomorrow	Espero ser-hi demà
I tell everyone, you know	Ho dic a tothom, ja ho saps
I'm going to get a new job	Vaig a aconseguir una nova feina
A few minutes later, he returned	Uns minuts més tard, va tornar
I was so sorry for him	Em va fer molta pena per ell
I can't stand it for long	No puc aguantar molt de temps
I am older than a prince	Sóc més gran que un príncep
I would like to remember it all like that	M'agradaria recordar-ho tot així
I lived with the why for the last few days	Vaig viure amb el perquè durant els últims dies
I let out a long, slow breath	Vaig deixar escapar una respiració llarga i lent
I know my body is breaking	Sé que el meu cos s'està trencant
I looked back and forth between them	Vaig mirar cap endavant i cap enrere entre ells
I broke down in tears	Em vaig dissoldre en llàgrimes
I found him next to the empty bed	El vaig trobar al costat del llit buit
I stop next to his nose profile and frown furiously	M'aturo al costat del seu perfil del nas i arrunc les celles amb fúria
I guess that makes us equal	Suposo que això ens fa igualar
I have a horrible reality	Tinc una realitat horrible
Some of the southern peoples were attacked	Alguns dels pobles del sud van ser atacats
I bless you both	Els beneeixo a tots dos
He was asleep in a field	Estava adormit en un camp
He knew the weapon well	Coneixia bé l'arma
I guess it’s a matter of personal taste	Suposo que és una qüestió de gustos personals
I slept straight	Vaig dormir directament
He returned home only when his weapons were empty	Va tornar a casa només quan tenia les armes buides
I know a man's innermost thoughts	Conec els pensaments més interiors d'un home
I also knew how to read without falling asleep	També sabia llegir sense adormir-me
You can't tell me a clock	No em pot dir un rellotge
Moments later, he returned with his bag	Uns instants després, va tornar amb la seva bossa
I felt his horrible hair rub against my tongue	Vaig sentir el seu pèl horrible fregar-me contra la meva llengua
I ate lightly, slept and rested	Vaig menjar lleugerament, vaig dormir i vaig descansar
I can tell you that we have already begun	Us puc dir que ja hem començat
The level of income has remained constant throughout its history	El nivell d'ingressos es va mantenir constant al llarg de la seva història
I guess she doesn't agree to be deaf like me	Suposo que ella no accepta ser sorda com jo
I was luckier with the second one	Vaig tenir més sort amb el segon
These two elements are like soap and water	Aquests dos elements són com l'aigua i el sabó
I walk past a room and hear voices inside	Passo per davant d'una habitació i sento veus dins
I go back inside, calmer somehow	Torno a dins, més tranquil d'alguna manera
I was cute last night	Vaig ser valent ahir a la nit
I loved looking at the city	M'agradava mirar la ciutat
I fainted almost immediately after making this thread	Em vaig desmaiar gairebé immediatament després de fer aquest fil
I see this very clearly	Això ho veig molt clar
I took him to the door	El vaig portar a la porta
I shake my head laughing	Nego amb el cap en riure
I know they are out there	Sé que estan allà fora
I was very worried	Estava molt preocupat
I wonder how long he has been here	Em pregunto quant de temps ha estat aquí
I feel the heat flood my face	Sento que la calor em inunda la cara
but I will take care of you	però et cuidaré
A questionnaire was used to interview the subjects	Es va utilitzar un qüestionari per entrevistar els subjectes
I saw a gun shop in the back	Vaig veure una botiga d'armes enrere
A person has everything he needs	Una persona té tot el que necessita
I could smell the blood under his skin	Vaig sentir l'olor de la sang sota la seva pell
I think it’s ready to break	Crec que està llest per trencar
No one is better than anyone	Ningú és millor que ningú
I didn't even know what he was talking about	Ni tan sols sabia de què parlava
He wasn't even sure a knife could penetrate a skull	Ni tan sols estava segur que un ganivet pogués penetrar en una calavera
I grabbed a partial on the plate	Vaig agafar un parcial al plat
I know you won't do anything about it	Sé que no hi faràs res
I love being able to look at horses	M'encanta poder mirar els cavalls
I didn't say that right	No ho he dit bé
I specialize in helping start up projects	Sóc especialitzat en ajudar a posar en marxa projectes
I refuse to accept that	Em nego a acceptar això
I didn't feel like canceling the wedding	No tenia ganes de cancel·lar el casament
Many military officers claim inspiration from his legacy	Molts oficials militars reclamen inspiració en el seu llegat
I didn't feel well	No em sentia bé
I can't believe he agreed to take me home	No em puc creure que hagi acceptat portar-me a casa
I had about five, maybe ten minutes	Vaig tenir uns cinc, potser deu minuts
I know it doesn't really matter	Sé que realment no importa
I want to move forward, correct a lot of mistakes	Vull avançar, corregir molts errors
I haven't seen the morning sun in over a month	Fa més d'un mes que no veig el sol del matí
A lot of money	Una gran quantitat de diners
I have a fridge in there	Tinc una nevera allà dins
I gave them my usual wave	Els vaig donar el meu onat habitual
I've tried it once	Ja ho he provat una vegada
He was replaced a few days later	Va ser substituït uns dies després
There was no need to trust a man bought	No calia confiar en un home comprat
I slept a long time	Vaig dormir molt de temps
I needed to talk and stuff	Necessitava parlar i coses
I think we have all been blessed by her	Crec que tots hem estat beneïts per ella
Delivery is in spring and summer	El lliurament és a la primavera i l'estiu
I’ve been around the blog	He estat al voltant del bloc
A red wine with a light brown hue	Un vi negre amb una lleugera tonalitat marró
Thank you very much for doing this	T'agraeixo molt que facis això
I want to talk to you a little bit	Vull parlar una mica amb tu
I loved saying that word	Em va encantar dir aquella paraula
I feel her chest warm and solid	Sento el seu pit càlid i sòlid
I provided some food	He proporcionat una mica de menjar
A man, however, could never become a woman	Un home, però, mai podria convertir-se en dona
I even checked the places of missing children	Fins i tot vaig comprovar els llocs de nens desapareguts
I plan to meet with them at the bank	Tinc previst reunir-me amb ells al banc
I worked with them for a year	Vaig treballar amb ells durant un any
I can't escape these things	No puc escapar d'aquestes coses
I want to warn you	Vull advertir-te
I just got back from the hospital	Acabo de tornar de l'hospital
I was too scared to ask him what happened	Vaig tenir massa por de preguntar-li què va passar
I mess things up very often, you know	Jo embolico les coses molt sovint, ja ho saps
A memory system is usually organized in rows and columns	Un sistema de memòria normalment s'organitza en línies i columnes
I don’t clearly remember what happened to me recently	No recordo clarament què m'ha passat recentment
Surely I cared now	Segur que ara m'importava
I couldn't wait for a vague impression	No podia esperar una impressió vaga
I saved you this time, it almost makes us square	T'he salvat aquesta vegada, gairebé ens fa quadrats
I miss our life together	Trobo a faltar la nostra vida junts
I didn’t feel like myself at the time	No em vaig sentir com jo mateix en aquell moment
I look at him a little strangely	El miro una mica estrany
I looked around the room again	Vaig tornar a mirar per l'habitació
I loved her, you know, but she was crazy	L'estimava, saps, però estava boja
I saw that I was not impressed	Vaig veure que no estava impressionada
I was told he is very good in his field	Em van dir que és molt bo en el seu camp
I drank more and tried to forget	Vaig beure més i vaig intentar oblidar
I usually alternate between the two	Normalment alterno entre els dos
I need to get organized	Necessito organitzar-me
I didn't know how to ask	No sabia com preguntar-ho
I probably needed to see a psychologist	Probablement necessitava veure un psicòleg
It was a difficulty in the model	Va ser una dificultat en el model
I was thinking more about modern language products	Estava pensant més en productes de llengua moderna
I just remember being shocked	Només recordo haver estat commocionat
I got bored looking after five days and nights	Em vaig avorrir de mirar després de cinc dies i nits
A girl who was unknown to me	Una nena que era desconeguda per a mi
I will use my voice in my defense	Vaig a utilitzar la meva veu en la meva defensa
First it hurt my neck, which was fine	Primer em va fer mal de coll, que estava bé
But even a scam has feelings	Però fins i tot un frau té sentiments
I prefer my big cast iron skillet for that	Prefereixo la meva gran paella de ferro colat per a això
I felt my bones move and return to their place	Vaig sentir els meus ossos moure's i tornar al seu lloc
I can’t be crazy, because we weren’t together	No puc estar boig, perquè no estàvem junts
I wasn’t used to answering my new name	No estava acostumat a respondre al meu nou nom
I wouldn't pass it up to kill myself	No ho passaria per matar-me
I think his dad has his climbing walls	Crec que el seu pare té les seves parets d'escalada
I loved those people very much	Vaig estimar molt aquella gent
Behind closed doors he set to work	Darrera les portes tancades es va llançar a la seva feina
I hadn't taken good care of him	No l'havia cuidat prou bé
It became his usual mount	Es va convertir en la seva montura habitual
It didn’t happen in the final round	No va passar a la ronda final
You may end up using this basic dice	Podria arribar a utilitzar aquest dau bàsic
I had never thought of that	No havia pensat mai en això
I looked around for three years	Vaig mirar al voltant de tres anys
I raised this on my own	Això ho vaig plantejar tot sol
I wasn’t going to wake up	No anava a despertar-me
I haven’t looked at what it touches	No he mirat el que toca
He was no longer crazy	Ja no estava boig
I think that’s what made it so weird	Crec que això és el que ho va fer tan estrany
I hate to see my sister put it that way	Odio veure com la meva germana es posa així
Bitterness had crept into his voice	Una amargor s'havia colat a la seva veu
I told you to wait and leave	T'he dit que esperes i te'n vagis
I can't find the truth	No puc trobar la veritat
I hope you pick it up there	Espero que allà recolliu el
I looked at the frame on the fire	Vaig mirar el bastidor que hi havia sobre el foc
I find that everyone is sitting	Trobo que tothom està assegut
I loved seeing her in pain	Em va encantar veure-la amb dolor
A word about this last element	Una paraula sobre aquest últim element
I just knew she was dead	Només sabia que estava morta
I just know you're wrong	Només sé que t'equivoques
I looked at the fabric	Vaig mirar la tela
I don't care how we get into town	No m'importa com entrem al poble
I wish I hadn't told her that	Tant de bo no li hagués dit això
I just want a future	Només vull un futur
I jumped out of bed and looked at my watch	Vaig saltar del llit i vaig mirar el rellotge
I told him it was a waste of time	Li vaig dir que era una pèrdua de temps
I think you should talk	Crec que heu de parlar
I'll take care of things here	Jo m'encarregaré de les coses aquí
I have to protect you	T'he de protegir
I wonder where she is	Em pregunto on és ella
Sometimes I make eye drops	De vegades faig les gotes per als ulls
I held my tongue, though	Vaig aguantar la llengua, però
I'll wait for you until the last second	T'esperaré fins a l'últim segon
I checked online last night	Vaig comprovar en línia ahir a la nit
Now I would reveal my time with them	Ara revelaria el meu temps amb ells
I was very disappointed with the whole situation	Vaig quedar molt decebut amb tota la situació
I wondered what they knew about my disappearance	Em vaig preguntar què sabien de la meva desaparició
I knew why he was here	Sabia per què era aquí
I could order you to do this	Et podria ordenar que facis això
I rolled my eyes and entered the classroom door	Vaig posar els ulls en blanc i vaig entrar per la porta de la classe
I made sure my voice was stern	Em vaig assegurar que la meva veu era severa
I like to stretch my brain the same way	M'agrada estirar el meu cervell de la mateixa manera
A good, big and big slaughter	Una bona, gran i grossa matança
I would like to explore the city	M'agradaria explorar la ciutat
Tortured for some kind of guilt	Torturat per algun tipus de culpa
You can read them whatever you like	Podeu llegir-los el que us agradi
I couldn't stop in time	No vaig poder parar a temps
I had a little too much	Vaig tenir una mica massa
I am honored by your faith	M'honora la teva fe
Scotland was in its current position in the world	Escòcia es trobava en la seva posició actual al món
I trained for peaceful happiness	Em vaig formar per a la felicitat pacífica
I remember that night as if it were yesterday	Recordo aquella nit com si fos ahir
I found a partially detached flat section rock	Vaig trobar una roca de secció plana parcialment deslligada
If you eat poison you will die	Si menges verí moriràs
He decided to marry her	Es va decidir a casar-se amb ella
A tear formed in one of his eyes	Una llàgrima es va formar en un dels seus ulls
I have space on the ground floor of my house	Tinc espai a la planta baixa de casa meva
I hadn't eaten in two days	Feia dos dies que no menjava
I nodded slightly	Li vaig assentir lleugerament
Grant as his captain	Grant com el seu capità
I guarantee you will see results during the first week	Us garanteixo que veureu resultats durant la primera setmana
He maintained his innocence throughout the trial	Va mantenir la seva innocència durant tot el judici
I look at his shattered form	Miro la seva forma destrossada
I didn’t do it for status or anything	No ho vaig fer per estatus ni res
I know you gave someone else for me	Sé que has donat algú altre per mi
A woman is standing at the counter	Una dona està parada al taulell
I think that’s what should be normal	Crec que això és el que hauria de ser normal
I would miss him like hell	El trobaria a faltar com l'infern
Every time he went to the same room	Cada ocasió va ser a la mateixa sala
I haven't felt the sensation in a long time	Feia temps que no sento la sensació
I think they were planning to fight	Crec que tenien previst lluitar
Many would see them every day	Molts seria veure'ls cada dia
I know right away that he is ahead	Sé de seguida que està al davant
Luckily I hit the target	Toco el blanc per sort
I needed a mirror and some cold water now	Necessitava un mirall i una mica d'aigua freda ara
I have come in peace	He vingut en pau
I like to travel, but my family is here	M'agrada viatjar, però la meva família és aquí
I don’t have any of those talents	No tinc cap d'aquests talents
I remember admiring his lyrics	Recordo admirar la seva lletra
I have feelings for her	Tinc sentiments per ella
A strange sight was before me	Una visió estranya estava davant meu
I was given supplies and extra clothes this afternoon	M'han lliurat provisions i roba extra aquesta tarda
A pastor can still directly advocate for political participation	Un pastor encara pot defensar directament la participació política
This intense relationship went hand in hand with a political awakening	Aquesta intensa relació va anar al costat d'un despertar polític
I had to go back to get him out of trouble	Vaig haver de tornar per treure'l dels problemes
There was too much transportation	Hi havia massa transport
I worked hard to keep quiet	Vaig treballar molt per mantenir-me en silenci
A look of pain crossed his face	Una mirada de dolor va creuar el seu rostre
I shouldn’t give in to melancholy like this	No hauria de cedir a una malenconia com aquesta
I switched to a third driver	Vaig passar a un tercer conductor
He was one hundred percent sure	Estava cent per cent segur
I couldn't control my body	No podia controlar el meu cos
A bullet flew over his head	Una bala va volar sobre el seu cap
It was just annoying that someone hit you	Només estava molest que algú et pegués
I was completely wrong with her	Em vaig equivocar completament amb ella
It hurt my head for all the possibilities	Em feia mal de cap per totes les possibilitats
A small kiss followed with his mouth closed	Va seguir un petit petó amb la boca tancada
I expected more from them	Esperava més d'ells
He never recorded any of his own works	Mai va gravar cap de les seves pròpies obres
I used these directions to overcome it	Vaig utilitzar aquestes indicacions per superar-ho
I believe him and thank him	El crec i li agraeixo
But the attack continued	Però l'atac va continuar
I think people should buy their own books	Crec que la gent hauria de comprar els seus propis llibres
I went into the room	Vaig entrar a l'habitació
I am examined regularly and the cancer is contained	M'examinen regularment i el càncer està contingut
I followed them behind	Els vaig seguir per darrere
I feel so much better now	Em sento molt millor ara
I didn't need to pass this on to my family	No necessitava fer passar això a la meva família
I wanted to taste his seed	Volia tastar la seva llavor
I decided to lie down for a while and watch	Vaig decidir estirar-me una estona i veure
I let you grab the pizza yesterday	Et vaig deixar agafar la pizza ahir
I couldn't sit still	No vaig poder seure més quiet
A chimney brick that looked pretty normal considering our craft	Un maó de xemeneia que semblava bastant normal tenint en compte el nostre ofici
I looked around again, noticing that there were no windows	Vaig tornar a mirar al meu voltant, notant que no hi havia finestres
I know all too well	Ho sé massa bé
The females look standing	Les femelles pareixen dempeus
I want you to feel safe	Vull que et sentis segur
These may have been part of a family committee	Aquests poden haver format part d'una comissió familiar
It was halfway down the long straight street	Estava a mig camí pel llarg carrer recte
I just need to hear a voice	Només necessito escoltar una veu
I need you to be together	Necessito que estigueu junts
I just had to release her and get her safe	Simplement havia d'alliberar-la i posar-la a salvo
He looked at her with a puzzled look	La mirava amb una mirada perplexa
A few more months and I would be eighty	Uns mesos més i en faria vuitanta
I couldn't answer the phone	No he pogut contestar el telèfon
The promotion of the album was, on the other hand, minimal	La promoció de l'àlbum era, d'altra banda, mínima
I was just going for the sheer joy of it	Només anava per la pura alegria d'això
I have something more important to do right now	Tinc una cosa més important a fer ara mateix
I was trying to get pregnant	Estava intentant quedar-me embarassada
I never wanted to be left out so late	Mai vaig voler quedar-me fora tan tard
I know you understand the difference between possibility and probability	Sé que entens la diferència entre possibilitat i probabilitat
This part of the road has been removed	Aquesta part de la carretera s'ha eliminat
I should have known he would ask me to come with him	Hauria d'haver sabut que em demanaria que m'acompanyés
I would like to introduce it to you	M'agradaria presentar-te-la
I had to sign the marriage settlement documents	Vaig haver de signar els documents de liquidació del matrimoni
I open the closet	Obro l'armari
It was really going to happen	Realment hi anava a passar
Today I received my custom dress	Avui he rebut el meu vestit personalitzat
I think the loss is internal	Crec que la pèrdua és interna
I wanted to put my arms around him	Volia posar els meus braços al seu voltant
I even rubbed it a little	Fins i tot el vaig fregar una mica
I see her clothes and her jewelry	Veig la seva roba i les seves joies
I looked in the bathroom, nothing	Vaig mirar al bany, res
I have absolutely no childhood fever	No tinc absolutament febre infantil
I could cut the tension with a knife	Podria tallar la tensió amb un ganivet
Any of these changes can cause back pain	Qualsevol d'aquests canvis pot provocar mal d'esquena
A long fine silver links, beads and charms	Un llarg d'enllaços de plata fina, comptes i encants
I think that answers all these questions	Crec que això respon a totes aquestes preguntes
I guess no time seemed like a good time	Suposo que cap temps semblava un bon moment
A large amount of weapons and ammunition was recovered	Es va recuperar una gran quantitat d'armes i municions
I'm sure it will help	Estic segur que ajudarà
A great overflow comes in the form of crowds	Un gran desbordament arriba en forma de multituds
Wells novel of the same name	Novel·la de Wells amb el mateix nom
A pink glow filled the small bedroom	Un resplendor rosat omplia el petit dormitori
No one says baseball is entirely fair	Ningú diu que el beisbol sigui del tot just
A simple movement of the hand	Un simple moviment de la mà
I want to emphasize this, they are satisfied with hunger	Vull subratllar això, tenen la fam satisfeta
Even a couple of freshmen ran away from me	Fins i tot un parell d'estudiants de primer any va fugir de mi
I like to write code for computers	M'agrada escriure codi per a ordinadors
I want to have a normal relationship	Vull tenir una relació normal
A place to enjoy each other and spend some time	Un lloc per gaudir mútuament i passar una estona
I better start working on dinner	Millor començo a treballar al sopar
I had wanted contact, but somehow that was wrong	Havia desitjat contacte, però d'alguna manera això estava malament
Freedom of speech must be extended to words that offend	La llibertat d'expressió s'ha d'estendre a les paraules que ofenen
I lowered the window	Vaig baixar la finestra
I still can't understand why they chose us	Encara no puc entendre per què ens van escollir
I thanked him and went inside	Li vaig donar les gràcies i vaig entrar
Today I have something in favor	Avui tinc alguna cosa a favor
I find my others and they all seem very uncomfortable	Trobo els meus altres i tots semblen molt incòmodes
I could spend days talking about our adventures	Em podria passar dies parlant de les nostres aventures
The beak quick and I open another	El bec ràpid i n'obro un altre
I don't see any details	No veig cap detall
I feel better for being abroad	Em sento millor per haver estat a l'estranger
He was not the only one suffering	No era l'únic que patia
I would feel important	Em sentiria important
I’ve always loved his smile	Sempre m'ha encantat el seu somriure
I know you will all compete with great honor	Sé que tots competireu amb gran honor
I must not let a root of bitterness take hold	No he de deixar que una arrel d'amargor s'apodera
I can heal, but my powers are limited	Puc curar, però els meus poders són limitats
He shed a steady stream of blood	Va vessar un corrent constant de sang
I have this kind of relationship with everyone	Tinc aquest tipus de relació amb tothom
I guess the results are what everyone wants	Suposo que els resultats són el que tothom vol
It seemed like a lot of things had happened in one day	Semblava que havien passat moltes coses en un dia
I think it’s ready for the road	Crec que està llest per a la carretera
I didn't think I would understand	No pensava que ho entendria
I even slept with her husband	Fins i tot vaig dormir amb el seu marit
I need to protect her and get to know her	He de protegir-la i conèixer-la
A truly perfect copy requires the destruction of the original	Una còpia realment perfecta requereix la destrucció de l'original
I would love to know more later	M'encantaria saber-ne més més endavant
A moment later, steam rose	Un moment després, va sorgir vapor
I think he knows writers where they live	Crec que coneix escriptors on viuen
It is worthy of conservation and recognition	És digne de conservació i reconeixement
I attribute that to my new way of eating	Ho atribueixo a la meva nova manera de menjar
I immediately felt embarrassed and regretted touching him	Immediatament em vaig sentir avergonyit i em vaig penedir de tocar-lo
A gift for your wedding anniversary	Un regal per al teu aniversari de noces
I didn’t trust this intimate environment	No em confiava en aquest entorn íntim
I couldn’t let that happen, not again	No podia deixar que això passés, no de nou
I close my eyes so hard they hurt	Tanco els ulls tan fort que em fan mal
It was worth more than that	Valia més que això
I need my own space to grow	Necessito el meu propi espai per créixer
I can't feel my legs	No puc sentir les meves cames
I felt like they were years old	Vaig sentir com si feien anys
I blink and my memories return	Parpellejo i em tornen els records
I wish I had more friends	M'agradaria que tingués més amics
I knew they were both in a better place	Sabia que tots dos estaven, sens dubte, en un lloc millor
I knew something vile had come out	Sabia que havia sortit alguna cosa vil
I will answer your questions when you follow the procedure	Contestaré les teves preguntes quan segueixis el procediment
I took one of the latter	Vaig agafar un d'aquests últims
I couldn't blame him for holding on	No el podia culpar per haver-hi aferrat
I couldn't keep them	No els podia quedar
I can only imagine what they say to women	Només puc imaginar el que diuen a les dones
I couldn't see them suffering like that	No els podia veure patir així
A bullet had passed through his throat	Una bala li havia passat per la gola
I didn't want to talk or listen or think	No volia parlar ni escoltar ni pensar
A signal was against them	Un senyal era contra ells
I become the experience	Em converteixo en l'experiència
I mean he was a stranger after all	Vull dir que després de tot era un desconegut
I think for me, the answer is yes	Crec que per a mi, la resposta és sí
I stopped to look at the muddy stream again	Em vaig aturar a mirar de nou la riera fangosa
I had to force myself to stop	Vaig haver de forçar-me a parar
I was planning to introduce you to dinner	Tenia previst presentar-te al sopar
I practically fell	Pràcticament vaig caure
I applaud you for bringing us this great news	Us aplaudeixo molt per haver-nos portat aquesta gran notícia
I think he could have been involved too	Crec que ell també podria haver estat implicat
I miss him more than you can imagine	El trobo a faltar més del que et pots imaginar
I need to go to bed	Necessito anar al llit
I only have one idea	Només els tinc una idea
I haven't played one in years	Fa anys que no en toco cap
I looked closer, but saw nothing	Vaig mirar més a prop, però no vaig veure res
I feel it in the air	Ho sento a l'aire
He hoped they would get it quickly	Esperava que l'aconseguissin ràpidament
I couldn't want to die	No em podia voler morir
He gave several reasons for his decision	Va donar diversos motius per a la seva decisió
Both parents feed their little ones	Tots dos pares alimenten els seus petits
A flash of movement caught his eye	Un llampec de moviment li va cridar l'atenció
I have no idea if this is the norm	No tinc ni idea de si això és la norma
They had eight children	Van tenir vuit fills
I could go on and on, but it was said above	Podria continuar, però ja s'ha dit més amunt
I shot him in the eye	Li vaig disparar entre els ulls
I found it wonderful to be around	Vaig trobar-la meravellosa per estar a prop
I couldn’t live with myself	No podria viure amb mi mateix
I want you to remain absolutely silent	Vull que romangueu absolutament en silenci
I told him to stay away from me	Li vaig dir que es mantingués lluny de mi
I saw the power that was there	Vaig veure el poder que hi havia
So we had to add more and more black	Així que vam haver d'afegir més i més negre
I hope you come back	Espero que torni
I wanted to complete our attack	Volia completar el nostre atac
I showed it to my lady in this way	Li vaig mostrar a la meva senyora en aquesta forma
I spent most of it walking, just walking	Vaig passar la major part caminant, només caminant
I often feel like a kid in a candy store	Sovint em sento com un nen en una botiga de llaminadures
I had two of them in my house	Jo els tenia dos a casa meva
I almost didn’t get the title	Gairebé no vaig obtenir el títol
The ship then underwent individual training	A continuació, el vaixell va realitzar un entrenament individual
I had no idea what to think of him	No tenia cap tema de pensar en ell
I always do it in a correct and friendly way	Ho faig sempre d'una manera correcta i amistosa
I wonder what they are talking about above	Em pregunto de què parlen a dalt
I think he is really trying to reform	Crec que realment està intentant reformar
I know he’s here to put me under a spell	Sé que està aquí per posar-me sota un encanteri
I have to go back to the others	He de tornar als altres
I really didn't get it	Realment no ho vaig entendre
A flag waved in the gentle breeze	Una bandera onejava amb la suau brisa
I immediately knew what was going on	De seguida vaig saber què estava passant
I am too, for that matter	Jo també ho sóc, per això
He added the player vs	Va afegir el jugador vs
I rarely had any idea what to say	Poques vegades tenia ni idea de què dir
I couldn’t look up to meet his	No podia aixecar la meva mirada per trobar-me amb la seva
I just follow what he reveals to me	Simplement segueixo el que em revela
I have discovered that the problem is out of my hands	He descobert que el problema està fora de les meves mans
I hope we can have a full version tomorrow!	Espero que puguem tenir una versió completa demà!
I was able to be myself with her	Vaig poder ser jo mateix amb ella
I had to be light with my feet again	Vaig haver de tornar a ser lleuger amb els peus
A thought crossed his mind	Un pensament li va passar pel cap
I think he even knew what was coming	Crec que fins i tot sabia el que venia
I studied with him for seven years	Vaig estudiar amb ell durant set anys
He knew what blood was like	Sabia com era la sang
Only, you know, I didn't know how to come up	Només, ja saps, no sabia ben bé com venir
A shadow of his old self	Una ombra del seu antic jo
This made the whole picture very smooth	Això va fer que tota la imatge fos molt suau
I should just go and work on it	Només hauria d'anar a treballar en això
I spoke to a travel agency	Vaig parlar amb una agència de viatges
I need to register at the hospital	Necessito registrar-me a l'hospital
I'll probably stay a month or so	Probablement em quedaré un mes més o menys
I am the true bread of the spirit realm	Sóc el veritable pa del regne dels esperits
All of these were defeated	Tots aquests van ser derrotats
I already told you, girl, you have to get closer	Ja t'he dit, nena, t'has d'acostar
I really can't blame her too much	Realment no la puc culpar massa
I had trained for years to achieve this position	M'havia format durant anys per assolir aquesta posició
I heard that one finally landed with her	Vaig sentir que finalment, un va aterrar amb ella
They fall in love again	Es tornen a enamorar
I didn't have to repair	No vaig haver de reparar
I could barely stand looking	Amb prou feines podia suportar mirar
I couldn't even trust myself	Ni tan sols podia confiar en mi mateix
I was late, trying to catch up	M'havia quedat tard, intentant posar-me al dia
I feel betrayed to the core	Em sento traït fins al fons
Looks like I can't move	Sembla que no em puc moure
Both children followed their parents in the music industry	Tots dos nens van seguir els seus pares a la indústria de la música
I connected the computer to the library	Vaig connectar l'ordinador a la biblioteca
I want to see her every day	Vull veure-la cada dia
I loved having a gym at home	M'encantava tenir un gimnàs a casa meva
I straightened my hair and looked at my watch	Em vaig arreglar els cabells i vaig mirar el rellotge
I look back and see that the woman has not moved	Miro enrere i veig que la dona no s'ha mogut
I couldn't stay either, but I had to be here	Jo tampoc em vaig poder quedar, però havia d'estar aquí
I took a deep breath and closed my eyes	Vaig respirar profundament i vaig tancar els ulls
I calm down and greet him	Em tranquil·lo i el saludo
I never played again	No vaig tornar a jugar mai més després
I know better than sitting out there	Sé millor que seure allà fora
I pour the coffee into two cups	Aboco el cafè en dues tasses
I blushed to arrive late	Em vaig sentir rubor per arribar tard
I remember thinking to myself that this was the end	Recordo haver pensat per mi mateix que aquest era el final
He was right that he was using me, preparing me	Tenia raó que ell m'utilitzava, em preparava
I even wore her shoes on my wedding day	Fins i tot vaig portar les seves sabates el dia del meu casament
I hated hurting my father	Odiava fer mal al meu pare
I remember you telling me about her	Recordo que em vas parlar d'ella
A new moment arose in history	Un nou moment va sorgir a la història
I stand against the wall	Em quedo contra la paret
I want to start painting again	Vull començar a pintar de nou
I put on a dress and left in a hurry	Em vaig posar un vestit i vaig sortir de pressa
I can't forgive him	No ho puc perdonar
I know how much you loved them	Sé quant els estimaves
I miss you so much	Et trobo molt a faltar
The reason for this difference is unknown	Es desconeix el motiu d'aquesta diferència
A golden helmet hid her silver hair	Un casc daurat amagava els seus cabells platejats
I could not use my powers against you	No he pogut utilitzar els meus poders contra tu
A cow would fight the brush until it ran out	Un boví lluitaria contra el raspall fins que s'esgotés
I saw everyone running tonight, including the general himself	He vist tothom córrer aquesta nit, inclòs el mateix general
I could feel every breath I took	Vaig poder sentir cada respiració que prenia
I don't even remember now	Ni tan sols recordo ara
I think my hand did the same	Crec que la meva mà també ho va fer
I'm leaving right away	Me'n vaig de seguida
A quick long-term search	Una recerca ràpida a llarg termini
I have no objection	No tinc cap objecció
I thought they would be safe enough	Vaig pensar que estarien prou segurs
I know it can be difficult	Sé que pot ser difícil
I go on to declare mine	Passo a declarar la meva
One text, then another	Un text, després un altre
I could barely hear him responding well	Amb prou feines el vaig sentir respondre bé
I have fulfilled many of my dreams	He complert molts dels meus somnis
I almost laughed at the joke	Gairebé em vaig riure de l'acudit
A small gift from your neighbors	Un petit regal dels teus veïns
I mean, look at his record	Vull dir, mira el seu registre
Lawrence reluctantly let her go	Lawrence la va deixar anar de mala gana
They have also been foster parents of three children	També han estat pares d'acollida de tres fills
I really loved her	L'estimava de veritat
I decide to clean it all up	Decideixo netejar-ho tot
A strange beast to say the least	Una bèstia estranya per dir-ho com a mínim
Lots of work but nice	Molta feina però bonica
I didn't know his name	No sabia el seu nom
I have nothing against them, as such	No tinc res contra ells, com a tal
I remember what school was like	Recordo com era l'escola
I'm glad you have that number	Estic content que tinguis aquest número
A silver light appeared a few feet away	Una llum platejada va aparèixer a uns metres de distància
I want you to eat well	Vull que mengi bé
I probably asked him to do it	Segurament li vaig demanar que ho fes
I have these stocks in my portfolio	Tinc aquestes accions a la meva cartera
I had a drink and we started talking	Em vaig prendre una copa i vam començar a parlar
I try to catch only one or two	Intento agafar només un o dos
I just agreed with him	Només estava d'acord amb ell
I was pretty exhausted from my busy weekend	Estava bastant esgotat pel meu cap de setmana ocupat
I can't wait to tell you my big decision	No puc esperar per explicar-li la meva gran decisió
I've never heard that	No he sentit mai això
It looks like the result of the storm	Sembla que el resultat de la tempesta
I can't be a part of this	No puc formar part d'aquestes coses
These are the vision	Aquestes són la visió
The council refused again	El consistori es va negar de nou
I quickly went to my closet to look for my weapons	Vaig ràpidament al meu armari a buscar les meves armes
He could barely go to bed	Amb prou feines podia anar cap al seu llit
I couldn't call, though	No he pogut trucar, però
I thought about going there but I didn't	Vaig pensar en anar-hi però no ho vaig fer
A storm broke out like we had never seen before	Va esclatar una tempesta com mai havíem vist abans
I needed different ones too	Jo també en necessitava de diferents
I had to think about my answer	Vaig haver de pensar en la meva resposta
I thought you'd say more	Vaig pensar que en diries més
He refused to run again	Es va negar a tornar a córrer
I think they are busy with something	Crec que estan ocupats amb alguna cosa
I should have suspected, of course	Hauria d'haver sospitat, és clar
I can barely take care of myself	Amb prou feines puc cuidar-me
I didn't have your gift	No tenia el teu regal
It would always be fine	Sempre estaria bé
I also think it’s not necessarily a matter of race	També crec que no és necessàriament una qüestió de raça
I wouldn’t be living in constant anxiety	No estaria vivint en una ansietat constant
I can say a lot	Puc dir-ho molt
I had three sisters aged fifteen, eight and two	Vaig tenir tres germanes de quinze, vuit i dos anys
I couldn’t stay in the hallway and do nothing	No em podia quedar al passadís i no fer res
But transportation by barrel had several problems	Però el transport per bóta va tenir diversos problemes
I can't change, you say	No puc canviar, dius
I stood at the bedroom door staring at them	Em vaig quedar a la porta del dormitori mirant-los
I haven't heard from any of them	No he sentit res de cap d'ells
I'm just playing with her	Estic acabant de jugar amb ella
I guess that's not the case with strangers	Suposo que no és el cas dels desconeguts
A few more tears until she started to cry completely	Unes quantes llàgrimes més fins que va començar a plorar completament
I remember a few songs from the old land	Recordo unes quantes cançons de la terra vella
He had no protective armor	No tenia cap armadura protectora
He was not a man to believe in invisible things	No era un home per creure en coses invisibles
I know what he wants	Sé el que vol
I thought we were so good that we broke up	Vaig pensar que érem tan bons que ens vam separar
I knew he would like that	Sabia que li agradaria això
I leaned against him, trembling with rage	Em vaig recolzar contra ell, tremolant de ràbia
I don't ask for anything in return	No demano res a canvi
I took a few more steps	Vaig fer uns quants passos més
I found him on the corner	El vaig trobar a la cantonada
I had already done mine	Jo ja havia fet el meu
I just wanted to give you a warning	Només volia donar-te un avís
I loved them but I didn't lose much weight	Els he estimat però no he perdut gaire pes
I threw a lot of drawings in the trash	Vaig llençar molts dibuixos a les escombraries
I asked him for proof	Li vaig demanar proves
Eventually, the couple had four children	Finalment, la parella va tenir quatre fills
I needed to be alone	Necessitava estar sol
I was very nervous about my writing and my pictures	Estava molt nerviós pel meu escrit i les meves imatges
I was on the road when he arrived	Jo estava a la carretera quan va arribar
I can't keep quiet, even though it's my only policy	No puc callar, tot i que és la meva única política
I recognize your dagger	Reconec la teva daga
I can't keep it	No el puc conservar
A sweater in the summer place	Un jersei al lloc d'estiu
I am a man like you too	Jo també sóc un home com tu
I said it mostly because of my imagination	Ho vaig dir sobretot per la meva imaginació
He would never let me go	No em deixaria mai marxar
A storm was coming and going fast	Una tempesta arribava i venia ràpid
I wasn't even hungry	Ni tan sols vaig tenir gana
A father cannot do either	Un pare no pot fer cap de les dues coses
I loved the movie and what they did	Em va encantar la pel·lícula i el que van fer
And it’s good to have a choice	I és bo tenir una opció
I took it out and left	El vaig treure i vaig marxar
I break my brain for a logical answer	Em trenco el cervell per una resposta lògica
I am always open to knowledge and learning	Sempre estic obert al coneixement i a l'aprenentatge
I know we smiled a lot	Sé que hem somrigut molt
I couldn't make a sound if it wasn't correct	No podria fer un so si no fos correcte
I wanted to prepare you	Et volia preparar
I told him my solution	Li vaig dir la meva solució
I need to pray more about that	Necessito pregar més sobre això
I returned your things	Vaig tornar les teves coses
I just won it	Acabo de guanyar-lo
I need a place to crash tonight	Necessito un lloc on xocar aquesta nit
I hear the rain against the window	Escolto la pluja contra la finestra
I really didn’t have my hopes up	Realment no tenia les meves esperances
I'm making a terrible mess of it	Estic fent un desastre terrible amb això
I looked at my answering machine	Vaig mirar el meu contestador automàtic
I have never felt more relaxed	Mai m'he sentit més relaxat
I got out of the car and went to the door	Vaig sortir del cotxe i vaig anar a la porta
I checked the fridge	Vaig revisar la nevera
I will never rent a truck again	Mai més tornaré a llogar un camió
Against the blue sky they opened a saw	Contra el cel blau van obrir una serra
I could still see his eyes looking for mine	Encara podia veure els seus ulls buscant els meus
I can't believe how delicious this is	No em puc creure com de deliciós és això
I couldn’t move my body	No podia moure el meu cos
I smiled and went eagerly	Vaig somriure i vaig anar amb ganes
I asked him if he had physically abused him	Li vaig preguntar si l'havia maltractat físicament
A row of cars comes out	Surt una fila de cotxes
I quickly let go of the circles around the chairs	Ràpidament vaig deixar anar els cercles al voltant de les cadires
I know how you like sweet things	Sé com t'agraden les coses dolces
I let him win this one	El vaig deixar guanyar aquest
But she is very strong inside	Però ella és molt forta per dins
A united force is stronger	Una força unida és més forta
I see the point in telling you this	Veig el sentit de dir-li això
I shouldn't have expected less	No hauria d'haver esperat menys
I jumped and knocked on the doors	Vaig saltar i vaig trucar a les portes
I killed two of them	En vaig matar dos
I had no idea what time it was	No tenia ni idea de quin era l'hora
That knife was never found	Aquell ganivet no es va trobar mai
Several members of the company were injured	Diversos membres de l'empresa van resultar ferits
I think he would be a great teacher	Crec que seria un gran professor
I have to ask him a few things	He de preguntar-li algunes coses
I really loved her	Realment l'havia estimada
I want to share something with you	Vull compartir alguna cosa amb tu
I know about your grandmother	Sé de la teva àvia
I knew that in the end, it would certainly be victorious	Sabia que al final, sens dubte, seria victoriós
I didn’t know what I was going to do	No sabia què havia anat a fer
I sell to those who are going to benefit	Venc als que se'n van a beneficiar
I think he made a call and then they left	Crec que va fer una trucada i després van marxar
I saw fields under my feet once	En vaig veure camps sota els meus peus, una vegada
A return from a business trip	Un tornat d'un viatge de negocis
I support the women who have come forward	Dono suport a les dones que s'han presentat
I know they are not perfect	Sé que no són perfectes
I can only go so long on my own	Només puc anar tant de temps pel meu compte
I went into the small bathroom	Vaig entrar al bany petit
I'm doing it right now	Ho estic fent ara mateix
I know you are very powerful	Sé que ets molt poderós
Airline service was reduced	El servei de la companyia aèria es va reduir
I wanted to stay behind and try to reach you	Volia quedar-me enrere i intentar arribar a tu
I will come to renew this world	Vindré a renovar aquest món
I breathed until the first center warmed up	Vaig respirar fins que el primer centre es va escalfar
I sit down and get dressed quickly, wanting to go to bed	M'assec i em vesteixo ràpidament, amb ganes d'anar a dormir
I also missed him a lot	Jo també el trobava molt a faltar
I had to save and protect a life	Vaig haver de salvar i protegir una vida
I turn the corners and duck into a barrel	Giro les cantonades i l'ànec en un barril
I consider telling him that he can have it	Considero dir-li que el pot tenir
A galaxy tour was different, this was routine	Una gira de galàxies era diferent, això era rutina
I even have a washing machine	Fins i tot tinc una rentadora
I will have my life denied	Tindré la vida negada
I wish someone had a better system	M'agradaria que algú tingués un sistema millor
A new word means new knowledge	Una paraula nova significa un coneixement nou
I wanted him to let me know what he wanted	Volia que em fes saber què volia
I know what you said is true	Sé que el que has dit és veritat
I remember you managed to escape	Recordo que vas aconseguir fugir
I didn't know where to point it	No sabia cap a on apuntar-ho
I suggest you go back upstairs and wash yourself	Et suggereixo que tornis a dalt i que et rentis
I work here a few days a week	Treballo aquí uns quants dies a la setmana
All these melody ideas just go	Totes aquestes idees de melodia simplement van
I followed them, the road leading to a room	Els vaig seguir, el camí portava a una habitació
A smile came to my lips	Un somriure va arribar als meus llavis
It didn't look any different to me	No em semblava diferent
I only get shit for a monthly fee	Només tinc merda per una quota mensual
I no longer had to wonder where I was	Ja no em vaig haver de preguntar on era
I can't come to the phone right now	Ara mateix no puc venir al telèfon
I know you feel the same way about me	Sé que tu també sents el mateix per mi
I hadn’t used it once	No m'havia fet servir ni una vegada
I felt my face, my hair	Vaig sentir la meva cara, els meus cabells
I certainly gave him a lesson to remember	Sens dubte, li vaig donar una lliçó per recordar
Community Service Award	Premi al servei comunitari
I didn’t go to the store	No vaig anar a la botiga
I asked him how old he was	Li vaig preguntar quants anys tenia
I got dressed and got ready for school	Em vaig vestir i em vaig preparar per a l'escola
I couldn't concentrate on anything	No em vaig poder concentrar en res
I felt a vague tear run down my cheek	Vaig sentir com una llàgrima vaga recórrer la meva galta
I take it very seriously	M'ho prenc molt seriosament
I’m still reading, reading, reading	Encara estic llegint, llegint, llegint
I went to him and cried again	Vaig anar cap a ell i vaig tornar a plorar
I could barely get in through the bags	Amb prou feines hi podia entrar per les bosses
I was lucky enough to have friends	Vaig tenir la sort de tenir amics
I saw a man outside trying to get in	Vaig veure un home fora que intentava entrar
I will be very brief	Seré molt breu
A line dollar gained two yards	Un dólar de línia va guanyar dues iardes
I ran to his side, to the passenger door	Vaig córrer al seu costat, fins a la porta del passatger
I ask people and they tell me things	Pregunto a la gent i em diuen coses
This cannot be forgotten by anyone	Això no pot ser oblidat per ningú
Every action has a significant impact	Cada acció té un impacte important
A nod of his head answered his question	Un gest del cap va respondre a la seva pregunta
A flock of large flying creatures	Un estol de grans criatures voladores
I haven't heard from him since	Des d'aleshores no he sentit res d'ell
A short sword hung beside him	Una espasa curta penjava al seu costat
I smile with satisfaction	Somric amb satisfacció
I walked in and the phone rang, the lights flickering	Vaig entrar i el telèfon va sonar, els llums parpellejant
I have no one to guide me	No tinc ningú que em guiï
I was hoping he was with you	Esperava que estigués amb tu
I thought this was a great beer	Vaig pensar que aquesta era una gran cervesa
I didn’t tell anyone either, of course	Tampoc li vaig dir a ningú, és clar
I highly recommend it	Ho recomano molt
I found great value in it	Vaig trobar-hi un gran valor
A selection of his writings can be found here	Una selecció dels seus escrits es pot trobar aquí
Instead, I lay in bed listening to music	En canvi, em vaig estirar al llit escoltant música
Now I can't change that	Ara no ho puc canviar
He then proceeded to destroy a machine gun position	Després va procedir a destruir una posició de metralladora
I told him I was going to look for work	Li vaig dir que anés a buscar la feina
A man with whom I could have a conversation	Un home amb qui podria mantenir una conversa
I get it and it doesn't matter	Ho entenc i no importa
Lots of business opportunities out there	Un munt d'oportunitats de negoci per aquí
I offered to pay him, but he refused	Em vaig oferir a pagar-li, però ell es va negar
A page inside a hanger if you will	Una pàgina dins d'un penjat si voleu
I hated feeling that way	Odiava sentir-me així
I look at the text, already knowing who sent it	Miro el text, ja sabent qui l'ha enviat
I now have to file a complaint	Ara he de presentar una reclamació
I tried to kill you	He intentat matar-te
Lady contained a male artist	Lady contenia un artista masculí
I left the property	Vaig sortir de la propietat
A little boy we all liked was beaten	Un noi petit que ens agradava a tots va ser colpejat
I wanted a prepared and prepared lunch	Volia un dinar preparat i disposat
He later abandoned the complaint	Posteriorment abandona la denúncia
I keep the place clean	Mantinc el lloc net
I was so stupid to let it go	Vaig ser tan estúpid per deixar-ho passar
A hole formed in the wall	Es va formar un forat a la paret
I didn't care too much	No em va importar massa
I refuse to allow it	Em nego a permetre-ho
I found myself smiling at that	Em vaig trobar somrient amb això
I mean in his mind, his psychology	Vull dir en la seva ment, la seva psicologia
I can't put on his clothes	No puc posar-me la seva roba
I understand that it may affect my rights	Entenc que pot afectar els meus drets
I wanted to surprise you	Volia sorprendre't
This action recovered some of his lost lands	Aquesta acció li va recuperar algunes de les seves terres perdudes
I met you in your past life	Et vaig conèixer en la teva vida passada
I was left alone to defend it	M'havia quedat sol per defensar-ho
It was still running, so everything was fine	Encara estava en marxa, així que tot estava bé
I put mine	Hi vaig posar la meva
It was perfectly fine alone	Estava perfectament bé sol
I have to get along	M'he d'entendre
I think my wife is ready for change too	Crec que la meva dona també està preparada per al canvi
The schedule was strict	El calendari era estricte
I was a little surprised by this answer	Em va sorprendre una mica aquesta resposta
I didn’t know my husband was already home	No sabia que el meu marit ja era a casa
I guess that brings you even closer as sisters	Suposo que això us fa encara més properes com a germanes
I want to grow old with you	Vull envellir amb tu
I played with my hair, unable to look at it	Vaig jugar amb els meus cabells, incapaç de mirar-lo
I hope you like it	Espero que t'agradi
I liked that she wore almost no makeup	Em va agradar que gairebé no duia maquillatge
I know you want them in your life	Sé que els vols a la teva vida
I thought a lot about these gifts	Vaig pensar molt en aquests regals
I go with the doctors	Passo amb els metges
The match was interrupted for six minutes	El partit es va interrompre durant sis minuts
There is so much soul in her	Hi ha tanta ànima en ella
I suspected that my presence was not at all pleasant	Vaig sospitar que la meva presència no era gens agradable
I mean you loved me so much here	Vull dir que em volies tant aquí
I didn’t notice the disease	No em vaig adonar de la malaltia
I stepped aside and found myself missing	Em vaig fer a un costat i em va trobar a faltar
I was afraid to call	Vaig tenir por de trucar
I think this can work better	Crec que això pot funcionar millor
Much of the city was destroyed during the fighting	Gran part de la ciutat va ser destruïda durant els combats
I heard the sound of footsteps	Vaig sentir el so dels passos
I've thought a lot about you	He pensat molt en tu
A sexy rock, but still a rock	Un rock sexy, però encara un rock
I just wanted it to end	Només desitjava que ho acabés
I still have to make love and leave you happy	Encara he de fer l'amor i sortir-te feliç
I laughed and got out of jail	Vaig riure i vaig sortir de la presó
I want you to know	Vull que ho sàpigues
I couldn't let her hurt me	No podia deixar que la fes mal
A small clash of energy lights against my cheek	Un petit xoc de llums d'energia contra la meva galta
They were together until his death a year later	Van estar junts fins a la seva mort un any després
I figured she was pretty attractive under her glasses	Em vaig imaginar que era força atractiva sota les ulleres
Last year I didn’t dare ride it	L'any passat no em vaig atrevir a muntar-lo
I saw it and tried to suppress my smile	Ho vaig veure i vaig intentar reprimir el meu somriure
I needed to get to the mines at dawn	Necessitava arribar a les mines a l'alba
I sit down and do absolutely nothing	M'assec i no faig absolutament res
I never heard her miss it	No vaig sentir mai trobar-la a faltar
I couldn't see anyone	No vaig poder veure ningú
A handful of frightened mothers with a few children	Un grapat de mares espantades amb uns quants fills
I didn't stand a chance, sir	No vaig tenir cap oportunitat, senyor
I've never heard anyone talk about this topic	Mai he sentit a ningú parlar d'aquest tema
A storm would alter the activities of my day	Una tempesta alteraria les activitats del meu dia
This was roughly in line with national figures	Això estava aproximadament en línia amb les xifres nacionals
I got you a bottle of water	T'he tret una ampolla d'aigua
I walked into the office and opened the gun safe	Vaig entrar a l'oficina i vaig obrir la caixa forta de les armes
He could live within his sweetness forever	Podria viure dins de la seva dolçor per sempre
I feel soft footsteps moving away	Sento passos suaus que s'allunyen
I just wish I had done so well when it was dark	Només m'agradaria que ho hagués fet tan bé quan fosc
I didn’t always do well	No sempre ho vaig fer bé
I think the whole band is ready	Crec que tota la banda està preparada
I mean he seemed to think there was an alternative	Vull dir que semblava pensar que hi havia una alternativa
They can also search the ocean floor	També poden cercar al fons de l'oceà
I used my heart and spirit to create	Vaig utilitzar el meu cor i el meu esperit per crear
I just stared at him	Només li vaig mirar la mirada
A man dressed in black came out of the darkness	Un home vestit de negre va sortir de la foscor
I only talked to him yesterday	Vaig parlar amb ell només ahir
I can't go right now	No puc anar-hi ara mateix
I just know she was embarrassed	Només sé que estava avergonyida
I stopped after a minute and hesitated, looking in all directions	Em vaig aturar al cap d'un minut i vaig dubtar, mirant totes les direccions
I look down and close my eyes	Miro cap avall i entrec els ulls
I didn’t wear my tape measure, but it was small	No vaig portar la meva cinta mètrica, però era petita
I usually try to participate in comment threads	Normalment intento participar en fils de comentaris
I put my arms around the trunk of the tree	Vaig posar els meus braços al voltant del tronc de l'arbre
A breeze was coming	Venia una brisa
I don’t want to live where he lived	No vull viure on vivia ell
It definitely didn't look that good	Definitivament no tenia tan bon aspecte
I really get to talk to them	Realment em poso a parlar amb ells
I wish I was still here	M'agradaria que encara estigués aquí
A good time for hunger	Un bon moment per a la gana
I could tell he liked my new appearance	Podria dir que li agradava la meva nova aparició
I loved seeing how he grew up in this story	Em va encantar veure com va créixer en aquesta història
There is a lot of persecution	Hi ha molta persecució
I wanted to explore the city	Volia explorar la ciutat
I couldn't let that go	Això no ho podia deixar passar
A hundred things must go well	Cent coses han d'anar bé
Fifteen minutes of concentrated artillery fire followed	Van seguir quinze minuts de foc concentrat d'artilleria
It can also grow in fairy rings	També pot créixer en anells de fades
The work was abandoned for more than a decade	El treball va romandre abandonat durant més d'una dècada
I looked in the back row	Vaig mirar la fila darrere
I promise to be careful	Prometo anar amb compte individual
The eggs stick to a pile	Els ous s'enganxen en un munt
I found them in the field	Els vaig trobar al camp
I closed my eyes, trying to focus	Vaig tancar els ulls, intentant enfocar-me
I want you to keep it	Vull que el guardis
I will decide what happens	Jo decidiré què passa
A friend in the neighborhood is an architect	Un amic del barri és arquitecte
I know something happened to change all these men	Sé que alguna cosa va passar per canviar tots aquests homes
I know you have something to do with all this	Sé que tens alguna cosa a veure amb tot això
I guess you paid off your debt to society	Suposo que has pagat el teu deute amb la societat
I have to get up and turn off the light	M'he d'aixecar i apagar el llum
I tell myself she seems calm	Em dic a mi mateixa que sembla tranquil·la
I wanted to win the fight, not lose	Volia guanyar la lluita, no perdre
I started running with the kids to a door	Vaig començar a córrer amb els nens cap a una porta
I began to pray a lot for my back	Vaig començar a pregar molt per la meva esquena
I was wrong again	M'he tornat a equivocar
I felt the urgent need to wake her up	Vaig sentir la necessitat urgent de despertar-la
I was looking forward to watching this movie	Estava esperant impacient per veure aquesta pel·lícula
I didn't hide it from you, though	No t'ho he ocultat, però
I hoped it would give people a starting point	Esperava que donaria a la gent un punt de partida
They finally get back to each other	Finalment es tornen l'un a l'altre
I didn't see that coming	Això no ho vaig veure venir
I hope they end well	Espero que els acabi bé
I guess you're listening	Suposo que estàs escoltant
They took the girls' clothes off	Van treure la roba a les noies
I doubt he would say fifty words a week	Dubto que digués cinquanta paraules a la setmana
I know what kind of person you are	Sé quina mena de persona ets
He couldn't get his head out of the water	No podia treure el cap per sobre de l'aigua
Such deep sadness that it drowned him	Una tristesa tan profunda que el va ofegar
They haven't spoken since	Des de llavors no han parlat
I had experienced it myself	Jo mateix ho havia experimentat
I think it will surprise you	Crec que et sorprendrà
I never wanted to need anyone	No he volgut necessitar mai ningú
I can't sleep with them bright	No puc dormir amb ells brillants
I tried to swallow, but my mouth was dry	Vaig intentar empassar, però tenia la boca seca
I didn't care and I didn't give up	Això no m'importava i tampoc em vaig rendir
I feel trembling with emotion for a moment	Em sento tremolar d'emoció per un moment
We must have done something right	Alguna cosa hem d'haver fet bé
I looked at her, my mouth full of a smile	La vaig mirar, la meva boca amb un somriure ple
I joined my regiment just after a battle	Em vaig incorporar al meu regiment just després d'una batalla
He wasn't sure how he was hurt last night	No estava segur de com havia estat ferit ahir a la nit
I haven't felt sad in a long time	Fa temps que no sento tristesa
I feel good things about this trip	Sento coses bones d'aquest viatge
I guess they'll put one in the passenger seat	Suposo que en posaran un al seient del passatger
Treatment can take several steps	El tractament pot prendre diversos passos
He was in an agony of prayer	Estava en una agonia de pregària
I watched as his face turned into several shades of rage	Vaig veure com el seu rostre es tornava diversos matisos de ràbia
I can't sit and watch cars	No puc anar molt assegut a mirar els cotxes
Butler then received a shot in the thigh	Aleshores, Butler va rebre un tret a la cuixa
Yesterday I asked him what he did	Ahir li vaig preguntar què va fer
I didn’t give him a chance to catch his breath	No li vaig donar l'oportunitat de recuperar la respiració
I know there is a risk	Sé que hi ha un risc
I knew I was right	Sabia que tenia raó
I have it like a beautiful egg	El tinc com un ou preciós
I mean, someone had to do it	Vull dir, algú ho havia de fer
I felt completely overwhelmed and taken advantage of	Em vaig sentir completament aclaparat i aprofitat
I stung harder to stay in control	Vaig picar més fort per mantenir-me sota control
I hired you for a purpose, to tutor my son	Et vaig contractar amb un propòsit, per tutoritzar el meu fill
I told you we shouldn't have let him play	Et vaig dir que no l'hauríem d'haver deixat jugar
I'm sorry about your car	Em sap greu el teu cotxe
Half a race is half a fairy	La meitat d'una raça és la meitat d'una fada
I broke up with this for a couple of reasons	Em vaig trencar amb això per un parell de raons
A new calm seized her	Una nova calma es va apoderar d'ella
I can't think of anything right now	No puc pensar en res ara mateix
I still didn't feel anything	Encara no sentia res
I agree that he is a good man	Estic d'acord que és un bon home
This version has been the most critically acclaimed	Aquesta versió ha estat el major èxit de crítica
I can clean up breakfast later	Puc netejar l'esmorzar més tard
I will give you food	Et donaré menjar
I could never understand why people liked to carry wool	Mai vaig poder entendre per què a la gent li agradava portar llana
I just wanted to know if she was really pregnant	Només volia saber si estava realment embarassada
I told them to have him here in an hour	Els vaig dir que el tinguessin aquí en una hora
I think it can be beaten	Crec que es pot vèncer
I didn’t feel like fighting him	No tenia ganes de lluitar amb ell
I want to give them good things	Vull donar-los coses bones
A common control result is stopping a process	Un resultat comú de control és aturar un procés
I can write, but not and edit	Puc escriure, però no i editar
I couldn't tell him the truth	No podia dir-li la veritat
I was falling in love a lot with the boy	M'estava enamorant molt del noi
I tried to go back to sleep	Vaig intentar tornar a dormir
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	De totes maneres no sabia què dir
I wonder where it came from	Em pregunto d'on ha vingut
I was hungry and I thought my crew too	Tenia gana i vaig pensar que la meva tripulació també
A series of ridges up the side	Una sèrie de carenes amunt al costat
I lean forward and shake her delicate hand	M'inclino cap endavant i li estreto la mà delicada
I always knew you were useless in spite of my blood	Sempre he sabut que eres inútil malgrat la meva sang
I only eat organic meat and most organic products	Només menjo carn ecològica i la majoria de productes ecològics
A patrol car went up ten minutes later	Un cotxe patrulla va pujar deu minuts després
I think they needed a light but fast player	Crec que necessitaven un jugador lleuger però ràpid
I wasn’t going to say that either	Jo tampoc anava a dir això
It could finally move again	Per fi podria tornar a moure's
The municipal registers record the costs of repairs and placement	Els registres municipals recullen les despeses de reparació i col·locació
I have the most important job in the hospital	Tinc la feina més important a l'hospital
A job is a job, and money is money	Una feina és una feina, i els diners són diners
I read it as a kind of background knowledge	Ho llegeixo com una mena de coneixement de fons
I look at him in the mirror	El miro al mirall
I knew some had been grabbing the wand for years	Sabia que alguns havien estat agafant la vara durant anys
Better back to the fort	Millor torno al fort
I read all about you	He llegit tot sobre tu
I closed my eyes, suddenly feeling full	Vaig tancar els ulls, sentint-me de sobte complet
I guess I thought it was wrong to go there	Suposo que em va semblar malament anar-hi
I am perfectly happy at home	Estic perfectament feliç a casa
I guess they must have rope in there	Suposo que deuen tenir corda allà dins
I did some things with her	Vaig fer algunes coses amb ella
I've heard that expression a million times before	He sentit aquesta expressió un milió de vegades abans
I was still wearing my communion dress	Encara portava el meu vestit de comunió
I leave out crucial information, though	Deixo de banda una informació crucial, però
Hamilton scored from the penalty spot	Hamilton va fer el penal immediatament
I never asked him again after that	No li vaig tornar a preguntar mai més després d'això
I guess everything that is up to date will be legal	Suposo que tot el que estigui actualitzat serà legal
I looked over my shoulder at the apartment	Vaig mirar per sobre de l'espatlla a l'apartament
In fact, I didn't even know it	De fet, ni tan sols ho sabia
I went back to my own world	Vaig tornar al meu propi món
I wanted you to like it	Volia que t'agradés
I am completely confused	Estic completament confós
A slippery impact controller	Un controlador d'impacte relliscat
I think you spoke to me on the phone	Crec que m'has parlat per telèfon
I knew my mother had left hours ago	Sabia que la meva mare havia marxat fa hores
I managed to move forward, albeit only a little	Vaig aconseguir avançar, encara que només una mica
I just couldn’t relax around him	Simplement no podia relaxar-me al seu voltant
I should have stayed in the shower with him	M'hauria d'haver quedat a la dutxa amb ell
I quickly played asleep with the lights off	Vaig jugar ràpidament adormit amb els llums apagats
I opened the window and left	Vaig obrir la finestra i vaig sortir
I feel vaguely detached from my surroundings as I write	Em sento vagament deslligat del meu entorn mentre escriu
I ran away from home	Vaig fugir de casa
He knew better than to answer	Sabia millor que respondre
I had to keep him	Li devia mantenir-lo
I would be very happy to meet your wishes	Estaria molt feliç d'atendre els vostres desitjos
I would not have known what to answer	No hauria sabut què respondre
I hate it as much as you do	Ho odio tant com tu
I looked him in the face	Li vaig mirar a la cara
A world map covered a wall	Un mapa del món cobria una paret
A home with a kettle on top	Una llar amb un bullidor a sobre
I just look at her and the words are seen	Només la miro i les paraules es veuen
I never knew my sister was unhappy	Mai vaig saber que la meva germana fos infeliç
I do not expect any difficulty	No espero cap dificultat
I guess some dreams will never die in me	Suposo que alguns somnis no moriran mai en mi
I want the best for my country	Vull el millor per al meu país
I brush it with a finger	Ho raspallo amb un dit
I'm the only one you can trust	Sóc l'únic en qui pots confiar
I felt the rock expand like someone breathing	Vaig sentir la roca expandir-se com algú respirant
I consider myself an extended family	Em considero com una família extensa
I don't see the road in front of me	No veig el camí davant meu
I wish you'd let me be there for you	Tant de bo m'haguessis deixat estar allà per tu
I know it inspired me a lot	Sé que em va inspirar moltíssim
I know what that means	Sé què vol dir
I’m able to do things, but I get very tired	Sóc capaç de fer coses, però em canso molt
I got more and more depressed	Em vaig deprimir cada cop més
I can't seize the opportunity	No puc aprofitar l'oportunitat
The full moon is higher during the winter	La lluna plena és més alta durant l'hivern
I can't let you get involved	No puc deixar que t'impliquis
I am very happy with the dresses	Estic molt content amb els vestits
I think maybe there’s a waterfront ahead	Crec que potser hi ha una vora d'aigua per davant
An entire kingdom was kept secret	Tot un regne es va mantenir en secret
I didn't even see the boy	Ni tan sols vaig veure el xicot
I will be available throughout the weekend	Estaré disponible durant tot el cap de setmana
I hated that it had that effect on me	Odiava que tingués aquest efecte sobre mi
I wanted to tell him, but my voice didn't work	Li volia dir, però la meva veu no funcionava
I climbed up the side and threw myself inside	Vaig pujar pel costat i em vaig llançar a dins
I start trying to go fast	Començo a intentar anar de pressa
I asked him to teach me how to use it	Li vaig demanar que m'ensenyés com utilitzar-lo
A priest would know what to do	Un sacerdot sabria què fer
I withered to the ground	Em vaig marcir a terra
I feel his breath gently panting	Sento la seva respiració suaument jadeant
You better do something to turn it around	És millor que faci alguna cosa per donar-li la volta a això
I need to see if it can be cured	He de veure si es pot curar
I have nothing to do with them	No tinc res a veure amb ells
I could be wrong, though	Em podria equivocar, però
Now it was always cold, even inside	Ara sempre tenia fred, fins i tot per dins
Hitting him over and over again many cried	Pegant-lo una i altra vegada molts ploraven
I had little time to reflect	Vaig tenir poc temps per reflexionar
I was able to find out what happened next	Vaig poder esbrinar què va passar després
I didn’t feel like arguing	No tenia ganes de discutir
The new version also included a save function	La nova versió també incloïa una funció de desar el joc
I was a new man in the world	Jo era un nou home del món
A really lovely piece and a great presentation	Una peça realment encantadora i una presentació excel·lent
I counted them for myself, but the result was four	Els vaig comptar per mi mateix, però el resultat va quedar quatre
I went there for an hour or so a day	Hi vaig anar una hora més o menys un dia
I could also start with a few quick sketches	També podria començar amb uns quants esbossos ràpids
I got up and walked over to the table	Em vaig aixecar i em vaig acostar a la taula
I'm just doing my job	Només estic fent la meva feina
At first I disagreed	Al principi no hi estava d'acord
I guess the protest got a lot of attention	Suposo que la protesta va cridar molt l'atenció
I don't care anymore	no m'importa més
I was surprised to find that he didn’t	Em va sorprendre descobrir que no ho feia
I tried not to look embarrassed and avoided eye contact	Vaig intentar no semblar avergonyit i vaig evitar el contacte visual
I slowly grab the bread and grab a bite	Agafo lentament el pa i faig un mos
A burn on my tongue tastes good	Una cremada a la meva llengua té un gust
I will definitely look into it	Definitivament ho miraré
Thank you for taking my well-being so seriously	T'agraeixo que et prenguis el meu benestar tan seriosament
I couldn't help but look at him	No vaig poder evitar mirar-lo
I smiled brightly at him	Li vaig somriure brillantment
I just held my breath and waited to die	Només vaig aguantar la respiració i vaig esperar a morir
I wondered if they would hate me anymore	Em vaig preguntar si ja m'odiarien
I have no choice but to use it	No em queda més remei que utilitzar-lo
I was going to agree	Jo anava a estar d'acord
I'm not telling you how	No et dic com fer-ho
I missed a lot of childhood as an adult	Vaig trobar a faltar molta infància en ser adult
A moment of great silence passed	Va passar un moment de gran silenci
He was looking at her freely	L'estava mirant lliurement
I always finish the job	Sempre acabo la feina
The reaction to his character is generally positive	La reacció al seu personatge és generalment positiva
I was all set for it	Estava tot preparat per a això
One genus is solitary and the rest are colonial	Un gènere és solitari i la resta són colonials
I've lost things you'll never understand	He perdut coses que mai no entendràs
I knew he noticed her shoes too	Sabia que ell també es va adonar de les seves sabates
I would like to get a deeper explanation or guidance	M'agradaria obtenir una explicació o orientació més profunda
I just needed some money	Només necessitava una mica de diners
He hadn't asked for anything online	No havia demanat res en línia
I think they’ve done an amazing job at that	Crec que han fet una feina increïble en això
I learned it the hard way	Ho vaig aprendre de la manera difícil
I tried to argue with him, but in vain	Vaig intentar discutir amb ell, però en va
Individuals can have up to eight neighbors	Els particulars poden tenir fins a vuit veïns
She knew what it meant to her	Sabia què significava per a ella
I admit that I was curious about the whole thing	Admeto que tot l'assumpte em va tenir curiositat
A smile full of promise for his future	Un somriure ple de promeses pel seu futur
I find it hard to make friends, you know	Em costa fer amics, ja ho saps
I trembled, a sudden wave of fear dragged me	Vaig tremolar, una sobtada onada de por em va arrossegar
I didn’t introduce you to him	No et vaig presentar a ell
I know you came here looking for answers	Sé que has vingut aquí a buscar respostes
I watched the news, as always	Vaig mirar les notícies, com sempre
A break in the pattern always leads to something	Una ruptura en el patró sempre porta a alguna cosa
I knew more than that	Sabia més que això
I don't feel them at all	No els sento gens
Emily is really dead	Emily és realment morta
I don’t give investment advice	No dono consells d'inversió
Here I will tell the truth	Aquí diré la veritat
I'm scanning the desktop again	Torno a escanejar l'escriptori
I got the feeling that none of this was good	Vaig tenir la sensació que res d'això era bo
Sorry for your loss	Ho sento per la teva pèrdua
He was no longer a child, after all	Ja no era un nen, després de tot
I don't have them in my house anymore	Ja no en tinc cap a casa meva
I didn’t think that was why at all	No pensava que fos per això en absolut
I am responsible	Jo sóc el responsable
I thought softly to myself	Vaig pensar suaument per a mi mateix
They finally decided on the latter	Finalment es van decidir per aquest últim
I would try not to think about him	Intentaria no pensar en ell
He was wearing only white shorts	Portava només uns pantalons curts blancs
A vital part of my being was gone	Una part vital del meu ésser havia desaparegut
A little blood was all they needed	Una mica de sang era tot el que necessitaven
I didn’t give him a chance to talk	No li vaig donar l'oportunitat de parlar
I liked the explanation	M'ha agradat l'explicació
I opened my eyes and jumped	Vaig obrir els ulls i vaig saltar
I closed my eyes with a deep breath	Vaig tancar els ulls amb una respiració profunda
I decided to start with your health	Vaig decidir començar per la teva salut
I only have a short time to be with you	Només tinc poc temps per estar amb tu
I start a few times, Dad	Començo unes quantes vegades, pare
I struggled for many years to learn to read	Vaig lluitar durant molts anys per aprendre a llegir
I like it a little too	A mi també m'agrada una mica
The photo has since been removed	Des d'aleshores la foto s'ha retirat
I wondered if I would change	Em vaig preguntar si em canviaria
I don't see issues	No veig temes
I was forbidden fruit	Vaig ser fruita prohibida
I think it will help me get more out of it	Crec que m'ajudarà a aconseguir-ho més
I felt movement in the front of my pants	Vaig sentir moviment a la part davantera dels meus pantalons
I'm not done with this girl yet	Encara no he acabat amb aquesta noia
I had to really cover my tracks	Vaig haver de cobrir realment les meves pistes
I have one more question	Tinc una pregunta més
I was surprisingly disappointed with this book	Em va decebre sorprenentment aquest llibre
I just wanted to stay out	Només volia quedar-me fora
The copyright of the songs remains with his family	Els drets d'autor de les cançons romanen amb la seva família
I grabbed the one by the side of the door	Vaig agafar el del costat de la porta
I recommend books, old and new	Recomano llibres, antics i nous
I really love it in this movie	Realment l'estimo en aquesta pel·lícula
A great perspective and welcome addition to the dialogue	Una gran perspectiva i benvinguda addició al diàleg
This has been followed by later authors	Això ha estat seguit per autors posteriors
I had a friend like that once	Vaig tenir un amic així una vegada
I breathed quickly	Vaig respirar ràpidament
I could see it in your faces	Ho podia veure a les teves cares
I really like the combination of black and white meat	M'agrada molt la combinació de carn blanca i negra
I understand that every child we help is important	Entenc que cada nen que ajudem és important
I used to be their leader	Jo solia ser el seu líder
I turned and looked at them both	Em vaig girar i els vaig mirar a tots dos
I grabbed a pen and started writing	Vaig agafar un bolígraf i vaig començar a escriure
I sank down on the couch and looked around	Em vaig enfonsar al sofà i vaig mirar al meu voltant
A refund may be delayed for a number of reasons	Un reemborsament es pot retardar per diversos motius
I suspected that if this happened, all hell would break loose	Vaig sospitar que si això passava, tot l'infern es desfermaria
I wanted to change cars	Volia canviar de cotxe
A few that are very good	Uns quants que són molt bons
I can't stand you	No et puc aguantar
Today I missed the opportunity to talk to him	Avui he perdut l'oportunitat de parlar amb ell
I have the doors open for me	Tinc les portes obertes per a mi
The revolution for women meant something different than for men	La revolució per a les dones significava una cosa diferent que per als homes
It wouldn’t have started as soon as she did	No hauria començat tan aviat com ella
I'm still too young to think about boys	Encara sóc massa jove per pensar en els nois
I want you back in school	Vull que tornis a l'escola
I really couldn't understand what they were doing there	Realment no podia entendre què feien allà
I left the envelope at the hotel reception	Vaig deixar el sobre a la recepció de l'hotel
I didn’t get a chance to talk to her	No vaig tenir l'oportunitat de parlar amb ella
A wild fire that cannot be stopped	Un foc salvatge que no es pot aturar
I wanted to hear more from him	Volia sentir més d'ell
I need some fresh air from that	Necessito una mica d'aire fresc d'això
I know what he is about to do	Sé què està a punt de fer
A crew works on site, seven days a week	Una tripulació treballa al lloc, set dies a la setmana
I had so many problems not laughing	Vaig tenir tants problemes per no riure
A trial was a thing of the past	Un judici era cosa del passat
I say no to the grocery store	Dic que no a la botiga de queviures
I would love to have my clothes, though	M'agradaria tenir la meva roba, però
I opened my feverish eyes	Vaig obrir els meus ulls febrils
I have only good memories of my father	No tinc més que bons records del meu pare
I didn’t like how it made me feel	No m'agradava com em feia sentir
Thank you for coming on this special occasion	Us agraeixo haver vingut en aquesta ocasió tan especial
I also put it on my calendar first	També ho vaig posar al meu calendari com a primer
A soldier handed him his bicycle	Un soldat li va lliurar la seva bicicleta
Something we need to be doing right	Alguna cosa hem d'estar fent bé
I wanted it to be like a movie	Jo volia que fos com una pel·lícula
I would actually love it	De fet m'encantaria
I rarely slept first	Poques vegades vaig dormir primer
I thought of everything	Vaig pensar en tot
I won't serve you anymore	No et serviré més
I pursed my lips tightly to keep them from shaking	Vaig estirar els meus llavis amb força per evitar que tremolessin
I have the same old answer	Tinc la mateixa resposta antiga
I tried to take pictures of her	Vaig intentar treure les imatges d'ella
I was pushed into a room and stripped naked	Em van empènyer a una habitació i em van despullar
I hope it doesn't scare you	Espero que no l'espanti
I have a client that works like this	Tinc un client que funciona així
I don't think anything will happen tonight, but very soon	Crec que no passarà res aquesta nit, però molt aviat
I had no one else	No tenia ningú més
I definitely hope you pay me back	Sens dubte, espero que em torni a pagar
I encourage you to take a look	Us animo a mirar-ho
I want to keep them a secret	Vull guardar-los el secret
I enjoyed listening to it	Em va agradar escoltar-lo
I buy food and cook for ourselves every day	Compro el menjar i cuino per a nosaltres cada dia
I'm sorry to hear that, though	Em sap greu informar-vos d'això, però
I had a meeting with a potential client	Vaig tenir una reunió amb un client potencial
I wonder how life ended for her	Em pregunto com va acabar la vida per a ella
I just had to figure out where	Només havia d'esbrinar on
A feeling began its way to the thief	Un sentiment va començar el seu camí cap al lladre
I reached out and put my hand on his shoulder	Vaig allargar la mà i vaig posar la mà sobre la seva espatlla
The spectacle of the mountains is magnificent	L'espectacle de les muntanyes és magnífic
I understand that this is a very simple question	Entenc que aquesta és una pregunta molt senzilla
I was so angry with him	Estava tan enfadat amb ell
I can click on the next and the previous one	Puc fer clic al següent i a l'anterior
I want to kiss you too	Jo també vull besar-te molt
I will not hide	No m'amagaré
Bicycle storage is available on the platform	L'emmagatzematge de bicicletes està disponible a la plataforma
A man she had never met before looked at his nose	Un home que no havia conegut mai abans li va mirar el nas
thank you for your support	gràcies pel teu suport
I wanted to get him away	Volia allunyar-lo
A crucible that is cold	Un gresol que està fred
I want to know why he left	Vull saber per què va marxar
I waited for someone to make a move	Vaig esperar que algú fes un moviment
I put on my headphones	Em vaig posar els audiòfons
I feel like every song has one	Sento que cada cançó en té una
I've even met some of them	Fins i tot n'he conegut alguns
He should have made her aware of the debt	L'hauria d'haver fet conscient del deute
I used to keep this up all the time	Solia mantenir això tot el temps
It had to have a new battery	Havia de tenir una bateria nova
In fact, he wanted me to do it	De fet, volia que ho fes
A row of tables divided the center of the room	Una fila de taules dividia el centre de la sala
I wasn't going there	Jo no hi anava
Savage then abandoned the lawsuit	Savage després va abandonar la demanda
I stumble into the bathroom	Ensopego cap al bany
The city has its own bus network	La ciutat té la seva pròpia xarxa d'autobusos
I could take sick leave for a day	Podria prendre una baixa per malaltia durant un dia
I had still decided on a topic	Encara m'havia decidit sobre un tema
A beautiful warrior, armed with beautiful silver arrows	Una bella guerrera, armada amb precioses fletxes de plata
I should have paid more attention to you	T'hauria d'haver fet més cas
I can't believe you like it at your age	No puc creure que t'hi agradi a la teva edat
I refuse to believe it	Em nego a creure-ho
I found that it looked like some people were reading it	Vaig descobrir que semblava que algunes persones l'estaven llegint
I escaped him once and he chases me	Vaig escapar d'ell una vegada i em persegueix
This was also interpreted as a broken plate	Això també es va interpretar com un plat trencat
I think my team was good	Crec que el meu equip era bo
I never told a lie under oath	Mai he dit una mentida sota jurament
I claim it before you and everyone else	La reclamo abans que tu i tots els altres
I can't ask for more	No puc demanar més
I did not participate	Jo no hi vaig participar
A sharp chemical odor lingered near him	Una olor química aguda persistia a prop seu
He should have done so by the time he appeared	Ho hauria d'haver fet en el moment en què va aparèixer
I also visited an attentive and friendly doctor	També vaig visitar un metge atent i amable
I wondered why we always traveled south anyway	Em vaig preguntar per què sempre viatjàvem cap al sud de totes maneres
I need to focus on going fast	Necessito centrar-me en anar ràpid
I don't understand why you're lying to me	No entenc per què m'estàs mentint
I didn't know why	No vaig saber per què
I'm going right now	Hi vaig ara mateix
I will not go into more detail about my experience	No entraré en més detalls sobre la meva experiència
A knee to his face then finished him off	Un genoll a la cara després el va acabar
I studied the image more closely, until his lips moved	Vaig estudiar la imatge més de prop, fins que els seus llavis es van moure
I can lend it to you	Te'l puc prestar
I felt better than good	Em vaig sentir millor que bé
I tried but it was not possible	Ho vaig intentar però no va ser possible
I wasn't trying to insult you or anything	No estava intentant insultar-te ni res
I recently held a food festival on my farm	Fa poc vaig celebrar un festival gastronòmic a la meva granja
I can’t impress her with a gift	No puc impressionar-la amb un regal
In fact, I grew up there	De fet, vaig créixer allà
Almost the entire city ran out of electricity	Gairebé tota la ciutat es va quedar sense electricitat
I am looking for someone with courage and character	Busco algú amb valor i caràcter
Congratulations guys	Felicito els nois
I won the first and second game	Vaig guanyar el primer i el segon partit
I just have to look ahead	Només he de mirar endavant
I was working then too	Jo també estava treballant llavors
I went out into the front yard to find them	Vaig sortir al pati davanter per trobar-los
I decided that the city could wait for my return	Vaig decidir que la ciutat podia esperar el meu retorn
I never heard the reason	No he sentit mai el motiu
A living room door separated the bedroom from the kitchen	Una porta del saló separava el dormitori de la cuina
I wanted to join them	Volia unir-me a ells
I had the rest of the day off	Vaig tenir la resta del dia lliure
I told them we didn't have a training camp	Els vaig dir que no teníem camp d'entrenament
I had used them myself	Jo mateix els havia fet servir
I knew my eyes were red and swollen	Sabia que els meus ulls estaven vermells i inflats
I didn't even have time to think	No vaig tenir temps ni de pensar
I always knew when it was you	Sempre he sabut quan eres tu
I can still feel it in my mouth	Encara el puc sentir a la boca
I have no idea how long his ceremony will last	No tinc ni idea de quant durarà la seva cerimònia
I don't even see her breathing	Ni tan sols la veig respirar
In recent years the stock market has grown rapidly	En els últims anys la bossa ha crescut ràpidament
I grabbed the key to his door	Vaig agafar la clau de la seva porta
It was hitting me a little	M'estava pegant una mica
I was about to suggest just that	Estava a punt de suggerir això mateix
I didn't know that, very well	Això no ho sabia, ben bé
Properties and growth of diamond	Propietats i creixement del diamant
I knew it was a problem	Sabia que era un problema
A breath of fresh air, that's what you are	Una alenada d'aire fresc, això és el que ets
I went after the snake	Vaig anar darrere de la serp
I raised my head to look at it	Vaig aixecar el cap per mirar-ho
I first threw the ugly hat in the trash	Primer vaig llençar el barret lleig a la paperera
I didn’t expect him to walk away	No esperava que s'allunyés
I think he said they were bitter	Crec que va dir que estaven amargs
Right now I can’t think of silly guys	Ara mateix no puc pensar en nois ximples
I'm about to give you the keys	Estic a punt de donar-te les claus
I just want to hear it	Només vull sentir-ho
I only move at night	Em moc només de nit
A child will always learn new things when he plays	Un nen sempre aprendrà coses noves quan juga
Sometimes I explain myself beyond my limits	De vegades m'explico més enllà dels meus límits
This plane was canceled	Aquest avió va ser cancel·lat
I think a lot of armies do, though	Crec que molts exèrcits sí, però
I didn’t want you to feel under any obligation	No volia que et sentis sota cap obligació
I want to know where they lead	Vull saber on porten
A ten-minute recording didn't tell you much	Una gravació de deu minuts no t'ha dit gaire
I took very good care of myself	Em vaig cuidar molt bé
I just wanted to look at her for eternity	Només volia mirar-la per l'eternitat
I have no credibility with my head	No tinc credibilitat amb el meu cap
You can trust them	Es pot confiar en ells
I approached him and asked him to calm down	Em vaig acostar a ell i li vaig demanar que es calmés
Now I can smell it again	Ara puc tornar a sentir l'olor
I will not turn this into a transaction	No convertiré això en una transacció
I desperately tried to keep my eyes open	Vaig intentar desesperadament mantenir els ulls oberts
I encourage you to read it with that in mind	Us animo a llegir-lo tenint això en compte
I grabbed his hands	Vaig agafar-li les mans
I guess we have a week, maybe less	Suposo que tenim una setmana, potser menys
Now he could clearly see the person outside	Ara podia veure clarament la persona de fora
At first he had thought it impossible	Al principi ho havia pensat impossible
I think you hit the key	Crec que has colpejat el clau
I asked him for a photograph in a universal language	Li vaig demanar una fotografia en un llenguatge universal
I think art is that reminder	Crec que l'art és aquest recordatori
A research budget makes a lot of sense	Un pressupost d'investigació té molt sentit
I look into their eyes	Els miro els ulls
I need a few hours to review the test results	Necessito unes hores per revisar els resultats de les proves
I know you can and will if you need to	Sé que pots i ho faràs si cal
I can't imagine a world without women	No puc imaginar un món sense dones
I am too young to have this baby	Sóc massa jove per tenir aquest nadó
I checked the passage in front of us	Vaig comprovar el pas davant nostre
It would have provided more resources to the police	Hauria proporcionat més recursos a la policia
I’m not even sure they are	Ni tan sols estic segur que ho siguin
I feel out of my depth	Em sento fora de la meva profunditat
I could pretend it was the heat of the moment	Podria fingir que era la calor del moment
I couldn’t believe it was my first	No em podia creure que fos el meu primer
I still want you to work here	Encara vull que treballis aquí
I need to get away from her	Necessito allunyar-me d'ella
A fatal blow is what it should have been	Un cop mortal és el que hauria d'haver estat
I will not condemn him, not yet	No el condemnaré, encara no
I was in the hospital for almost two months	Vaig estar gairebé dos mesos a l'hospital
He had fantastic hands	Tenia unes mans fantàstiques
From here I feel the bones break	Des d'aquí sento el trencament dels ossos
I assumed he didn’t like my lack of cooperation	Vaig suposar que la meva falta de cooperació no li va agradar
I have no idea what he's doing there	No tinc ni idea de què hi fa
I can't imagine anything else	No em puc imaginar una altra cosa
Many people leave to go to school	Molta gent marxa per anar a l'escola
I really wanted to say that too	Realment també ho volia dir
A historic landmark was erected on this site	En aquest lloc es va aixecar un marcador històric
I'm proud to tell you my friends	Estic orgullós de dir-vos amics meus
I have less than fifteen minutes to catch my plane	Tinc menys de quinze minuts per agafar el meu avió
I wouldn’t dream of taking your time	No somiaria amb ocupar el teu temps
I can't spend it all	No m'ho puc gastar tot
I can’t help but attack him either	Jo tampoc puc no atacar-lo
I hate being sensitive	Odio ser sensible
These usually have a humid climate all year round	Aquests solen portar un clima humit durant tot l'any
I eat something for breakfast	Menjo alguna cosa per esmorzar
I turned off his power	Vaig desactivar el seu poder
The same goes for baseball	El mateix per al beisbol
I would work like a sensible man	Jo treballaria com un home assenyat
I think there are things you never told me	Crec que hi ha coses que mai m'has dit
Walker may drop the weapon or open fire	Walker pot deixar caure l'arma o obrir foc
I enjoyed working with people	Em va agradar treballar amb gent
I think he still has them	Crec que encara els té
I have to draw the lines with my fingers	He de traçar les línies amb els dits
I was trying to ask him who the people were	Intentava preguntar-li qui era la gent
It would never hurt my family like that	Mai no faria mal a la meva família així
I have no more heart to share	No tinc més cor per compartir
I blame all this on my cock	Culpo tot això a la meva polla
A large mirror with a gold frame hung on the wall	Un gran mirall amb marc daurat penjava a la paret
I couldn't look into his eyes	No vaig poder mirar-li els ulls
I grab the map, though, thanks	Agafo el mapa, però, gràcies
I try to think of something else	Intento pensar en una altra cosa
I begged him to stay, almost every night	Li vaig suplicar que es quedés, gairebé totes les nits
I waited, waiting for the wind to lift	Vaig esperar, esperant que el vent aixequés
He was almost standing	Gairebé estava dempeus
He came back strong	Va tornar fort
In one of the arches was a whale bone	En un dels arcs hi havia un os de balena
I wanted to keep my friends informed of developments	Volia informar els meus amics de l'evolució
I wondered when he had been off duty	Em vaig preguntar quan havia quedat fora del servei de guàrdia
I would carry the new gun	Portaria la pistola nova
I do it for pure love	Ho faig per pur amor
I had to leave everything behind	Vaig haver de deixar-ho tot enrere
It was a nice life here for us	Va ser una vida agradable aquí per a nosaltres
I know what's best for you	Sé què és el millor per a tu
I guess you should start small	Suposo que hauríeu de començar petit
I don’t remember the details, but someone else could	No recordo els detalls, però algú altre podria
I never touched them	No els vaig tocar mai
I really enjoy traveling and seeing new places	Realment m'agrada viatjar i veure llocs nous
I insisted on this to let it be	Vaig insistir en això per deixar-ho ser
In front was a beautiful country road	Al davant hi havia un bonic camí rural
I could also get into that kind of simplicity	També podria entrar en aquest tipus de simplicitat
I first read them in high school	Els vaig llegir la primera vegada a secundària
I said we better jump	Vaig dir que millor saltem
I thought it was time to check it out	Vaig pensar que era hora de comprovar-ho
I turned to look at him	Em vaig girar per mirar-lo
I could only imagine how angry he must have been	Només em podia imaginar com devia estar enfadat
I will not go down until the end	No baixaré fins al final
I bet you also have some sharp pieces	Aposto que també tens alguns trossos afilats
I thought everything would be fine	Vaig pensar que tot aniria bé
I close my eyes and suck it	Tanco els ulls i el xuclo
I know if you're saved	Sé si estàs salvat
I know this in my heart	Això ho sé en el meu cor
I have to go to work tomorrow	He d'anar a treballar demà
A simple piece of glass, with a brass support	Un simple tros de vidre, amb un suport de llautó
A couple of small boxes	Un parell de caixes petites
I hate this thing more than anyone	Odio aquesta cosa més que ningú
A lot of people said it was	Molta gent va dir que ho era
Then his lover promises to take care of him	Aleshores, el seu amant promet cuidar-lo
There is no public record of his later career	No hi ha cap registre públic de la seva carrera posterior
I should have been burned and beaten	M'hauria d'haver cremat i colpejat
I walk past the woman and enter the house	Passo per davant de la dona i entro a casa
I smile and get up to kiss her other cheek	Somric i m'aixeco per besar-li l'altra galta
I write about the site, or the memory of the site	Escric sobre el lloc, o la memòria del lloc
I doubt we will	Dubto que ho aconseguim
It was a remarkable show	Va ser un espectacle notable
I looked around in frustration	Vaig mirar al meu voltant amb frustració
I wondered if he was worried	Em vaig preguntar si estava preocupat
I had never wondered what it was like	Mai m'havia preguntat com era
He was almost afraid of what his answer might be	Gairebé tenia por de quina podria ser la seva resposta
I would like to bring this water to the surface	M'agradaria treure aquesta aigua a la superfície
I extinguished the candles and they clapped	Vaig apagar les espelmes i van aplaudir
Sure I saved a lot of money on food, though	Segur que vaig estalviar molts diners en menjar, però
I sighed at my reflection	Vaig sospirar davant el meu reflex
Suddenly, a huge knot drowned the back of his throat	De sobte, un nus enorme li va ofegar la part posterior de la gola
I found a living legend in my eyes	Vaig trobar una llegenda viva als meus ulls
I nodded	Vaig assentir-li amb el cap
I could barely feel anything wet and cold against my lips	Amb prou feines vaig sentir alguna cosa humida i freda contra els meus llavis
A switch would carry power	Un interruptor portaria el poder
She was tied to the bed	Estava lligada al llit
I hope you find these kids	Espero que trobin aquests nens
He knew where he was coming from	Sabia d'on venia
I am an extremely determined and dedicated girl	Sóc una noia extremadament decidida i dedicada
I am afraid of the desire that stirs me	Tinc por del desig que em remou
I didn't hear them coming down or anything	No els vaig sentir baixar ni res
I was the one driving	Jo era el que conduïa
I can't attend your graduation ceremony	No puc assistir a la seva cerimònia de graduació
I had no room	No tenia cap habitació
I could barely look at them	Amb prou feines els podia mirar
I was lucky enough to get rid of him	Vaig tenir la sort de desfer-me d'ell
I love the cool content and the cool design	M'encanta el contingut fresc i el disseny fresc
I feel a growing lump in my throat	Sento un nus creixent a la meva gola
I can sing his songs	Puc cantar les seves cançons
I try to keep my face straight	Intento mantenir la cara recta
I really love you	Realment t'estimo
I love learning how things work	M'encanta aprendre com funcionen les coses
I mean, we obviously have nothing in common	Vull dir, òbviament no tenim res en comú
I thought it best to apologize quickly	Vaig pensar que era millor demanar disculpes ràpidament
I didn’t know what he was asking of us	No sabia què ens demanava
I hope this time does not require care	Espero que aquesta vegada no requereixi cura
I hadn't even thought about it yet	Encara no hi havia ni pensat
I hadn’t remembered setting up my music room	No m'havia recordat de muntar la meva sala musical
He ran away from school several times	Va fugir de l'escola diverses vegades
I mean, that might be the best thing	Vull dir, això podria ser el millor
All these claims were found to be false	Es va trobar que totes aquestes afirmacions eren falses
I have a lot of money	Tinc molts diners
I had never planned to see any of them again	Mai havia planejat tornar a veure'ls cap d'ells
I only see respect for their own individual opinions	Només veig respecte per les seves pròpies opinions individuals
I didn't know if I was breathing or not	No sabia si respirava o no
I won’t be too far behind him	No estaré massa enrere d'ell
I asked them if they knew anything about it	Els vaig preguntar si en sabien alguna cosa
I have had good experiences with ours	He tingut bones experiències amb la nostra
I was expecting more	Jo esperava més
I want this to be special anyway	Vull que això sigui especial de totes maneres
Next to it was a roll of artificial turf	Al costat hi havia un rotllo de gespa artificial
I had to look for them all in the main name	Els havia de buscar a tots el nom de principal
I will keep you posted from time to time	Us mantindré informats de tant en tant
He didn't say it very often	No ho deia gaire sovint
I was proud of the staff for trying	Em sentia orgullós del personal per intentar-ho
I buried my head in my arms and waited	Vaig enterrar el cap entre els meus braços i vaig esperar
Now I was really alone	Ara estava realment sol
I can pick it up tomorrow	El puc recollir demà
I think they should have printed the truth about it	Crec que haurien d'haver imprimit la veritat sobre això
I would do it over and over again	Ho faria una i altra vegada
I just wish you didn't	Només m'agradaria que no les fessis
I was honored to be one of your friends	Em va sentir un honor ser un dels teus amics
I ran and opened the door	Vaig córrer i vaig obrir la porta
I can never keep my days tidy	Mai puc mantenir els meus dies endreçats
I had spoken seriously, but that look	Jo havia parlat seriosament, però aquesta mirada
I stop moving and listen	Deixo de moure i escolto
I want to be intimate with you	Vull tenir intimitat amb tu
I highly recommend taking piano lessons with him	Recomano molt que prenguis classes de piano amb ell
I could look at you all night	Podria mirar-te tota la nit
I was relieved to see that no one had noticed	Em va alleujar veure que ningú s'havia adonat
He hoped he would stay on the field	Esperava que es mantingués al terreny de joc
He chose not to sign	Va optar per no signar
I didn’t take the time to read the paper from the inserted notebook	No vaig prendre temps per llegir el paper del quadern inserit
I guess they are aware of what is going on	Suposo que són conscients del que està passant
He paid attention to the smallest detail	Va prestar atenció al més mínim detall
Harry accepts the invitation	En Harry accepta la invitació
I always have issues with editing	Sempre tinc problemes amb l'edició
I told him, and he shook his head	Li vaig dir, i va negar amb el cap
I suffered terribly from my loss	Vaig patir terriblement la meva pèrdua
I didn't hurt anyone	No vaig fer mal a ningú
I love some of your ideas	M'encanten algunes de les teves idees
A sob caught me in the throat	Un sanglot em va atrapar a la gola
I mean, that wasn’t the day of filming	Vull dir, això no va ser el dia del rodatge
I called his name in silence but heard nothing	Vaig cridar el seu nom en silenci però no vaig sentir res
I pretended not to notice	Vaig fingir no adonar-me'n
I looked over the edge	Vaig mirar per la vora
I want to stay with my family, my friends	Vull quedar-me amb la meva família, els meus amics
I tried to push him away	Vaig intentar allunyar-lo
A quarter of a century, waiting	Un quart de segle, esperant
I already told you we would start soon	Ja et vaig dir que començaríem aviat
I hope they are sold in fair trade	Espero que es venguin en comerç just
I shrugged	Em vaig posar a l'espatlla
A theory of planned behavior	Una teoria del comportament planificat
I am deeply affected by this person's life	Estic afectant la vida d'aquesta persona d'una manera profunda
A crowd could not go on without a leader	Una multitud no podria seguir sense un líder
I haven't seen any occasional fire yet	Encara no he vist cap foc puntual
Many are abusive	Molts constitueixen abús
I just wanted to go for a walk	Només volia anar a fer un passeig
I am grateful for the compliance	Estic agraït pel compliment
I am what you tell me	Sóc el que em dius
A particular focus is on cloud feedback	Un enfocament particular es posa en el feedback del núvol
Almost scared to death	Gairebé l'espanto de mort
A living entrance to a horrible alien organism	Una entrada viva a un horrible organisme alienígena
A little bit of something can go a long way	Una mica d'alguna cosa pot fer un llarg camí
I gave in because I was very determined	Vaig cedir perquè estava molt decidida
I’ve never had a bad experience there	Mai he tingut una mala experiència allà
I told him what happened	Li vaig dir el que va passar
I want to be wrapped in a blanket of faith	Vull estar embolicat en una manta de fe
I focus on the image of the artist and his brand	Em centre en la imatge de l'artista i la seva marca
I really wanted to be one	Tenia moltes ganes de ser-ho
He was even more terrified	Encara estava més aterrit
I have no control over where my channel goes	No tinc cap control sobre on va el meu canal
A conspiracy, if you will	Una conspiració, si voleu
Then I looked behind him	Aleshores vaig mirar darrere d'ell
I also heard you were pregnant	També he sentit que estàveu embarassada
I just need the right words to say it	Només necessito les paraules adequades per dir
I have to admit it looked good	He de reconèixer que semblava bé
I am known for my isolation	Sóc conegut pel meu aïllament
I melted a little when he did	Em vaig fondre una mica quan ho va fer
A momentary glow rose from his eyes	Una brillantor momentània va sorgir dels seus ulls
I love him, and he loves me	L'estimo, i ell m'estima
I was on the south side and it was hot	Jo estava al costat sud i feia calor
I knew it was coming	Sabia que venia
I was on the county commission for eight years	Vaig estar vuit anys a la comissió comarcal
I first met him this morning	El vaig conèixer aquest matí per primera vegada
I was excited about the wedding	Estava emocionat pel casament
I have a lot of feelings	Tinc molts sentiments
I couldn't see his face	No vaig poder veure-li la cara
I'm not there anymore	Jo ja no hi sóc
I didn’t even know people were already doing this	Ni tan sols sabia que la gent ja feia això
I didn't put anything in my pocket	No he guardat res a la butxaca
I want you to stay with your mother	Vull que et quedis amb la teva mare
I should go get her	Hauria d'anar a buscar-la
I didn’t want to be six feet tall	No volia fer sis peus d'alçada
I wonder what we will do tonight	Em pregunto què farem aquesta nit
A multitude of tests are coming in all directions	Una multitud de proves estan arribant per totes bandes
I promise and I cross my heart	Ho prometo i creuo el meu cor
I should have treated him better for that	L'hauria d'haver tractat millor per això
I just want to examine your feet	Només vull examinar els teus peus
I hope you all had a good month	Espero que tots hàgiu passat un bon mes
I found her big house	Li vaig trobar la casa gran
I want to see you all the time	Vull veure't tot el temps
I will guide you directly to the hotel	Et guiaré directament a l'hotel
I know very well how amazing it was	Sé molt bé com d'increïble va ser
I have been waiting for this moment for a long time	He esperat molt de temps aquest moment
He was still angry with both of them	Encara estava enfadat amb tots dos
I learned a few tricks myself	Vaig aprendre alguns trucs jo mateix
I hope to see you someday	Espero veure't algun dia
A decade ago his gift to me was life itself	Fa una dècada el seu regal per a mi va ser la vida mateixa
He didn't remember coming to work	No recordava que vingués a treballar
I push it deeper inside me	L'empento més avall dins meu
I should have considered this before	Hauria d'haver contemplat això abans
I even make my own seat belt	Fins i tot em faig el meu propi cinturó de seguretat
I like to wear a lot of hats	M'agrada portar molts barrets
I couldn't see the track	No vaig poder veure la pista
I imagined what it looked like	Em vaig imaginar com ens semblava
I need to get closer and see what happens	Necessito acostar-me i veure què passa
I never forget my wedding ceremony and the wedding reception	No oblido mai la cerimònia del meu casament i la recepció del casament
A just man is a just man	Un home just és un home justificat
I didn't like or trust her at all	No m'agradava ni confiava gens en ella
I missed him so much	El trobava molt a faltar
I would feel as worried as he did before	Em sentiria tan preocupat com ell abans
There is also a cash bar	També hi ha un bar en efectiu
This suggested that they were approaching the ground	Això va suggerir que s'acostaven a terra
I haven't heard the details	No he sentit els detalls
I tried it a long time ago	Ho vaig provar fa temps
It also had that horrible bitter taste in my mouth	També tenia aquell horrible sabor amarg a la boca
A good boy, a good boy	Un bon noi, un bon noi
I received the wrong article	He rebut l'article equivocat
I lowered it into the water	El vaig baixar a l'aigua
It turned out to be a wise decision	Va resultar ser una decisió sàvia
I'm tired of being watched	Estic cansat de ser observat
I wouldn’t be wrong in saying that	No m'equivocaria en dir això
I tried to forget all that	Vaig intentar oblidar-me de tot això
I stretch my back and keep listening	estiro l'esquena i continuo escoltant
I didn’t need the evil eye	No necessitava el mal d'ull
I raised her myself	La vaig criar jo mateix
I came for my mother	Vaig venir per la meva mare
I'm not ashamed to say, a bar	No em fa vergonya dir-ho, un bar
I’m not saying it’s going to work	No dic que vagi a funcionar
I didn’t know how much of my hand to show	No sabia quant de la meva mà mostrar
I heard her laugh as she did so	Vaig sentir-la riure mentre ho feia
I didn't want anyone else	No volia ningú més
I looked up but saw only a black bird	Vaig mirar cap amunt però només vaig veure un ocell negre
I had to remind him when it was his turn	Li vaig haver de recordar quan va arribar el seu torn
He was lying on the couch lost in thought	Estava estirat al sofà perdut en els pensaments
I shouldn’t have put myself here	No m'hauria d'haver posat aquí
I used it but at a good price	El vaig fer servir però a un bon preu
I want to answer the real question	Vull respondre la pregunta real
I take hundreds of photos of my cats	Faig centenars de fotos dels meus gats
I have come to tell you that the time is soon	He vingut a dir-te que el moment és aviat
I found the god, or the angel, in me	Vaig trobar el déu, o l'àngel, en mi
I can't keep looking at you with that asshole	No puc seguir mirant-te amb aquest forat del cul
He was angry and jealous	Estava enfadat i gelós
A rusty shadow of a tree, perhaps	Una ombra rovellada d'un arbre, potser
I don't want anyone to be you	No vull que ningú sigui tu
A feeling as if my line had stopped right there	Una sensació com si la meva línia s'hagués aturat allà mateix
I just needed to know that's it	Només necessitava saber que això és tot
He knew he would like it	Sabia que li agradaria
I liked the sound of those words	Em va agradar el so d'aquelles paraules
A falling needle would have made you feel something, anything	Un agulla que caigués t'hauria fet sentir alguna cosa, qualsevol cosa
I tried to sleep but couldn't	Vaig intentar dormir però no vaig poder
I was in a private room	Estava en una habitació privada
I have to call to restore order again	He de cridar per restablir l'ordre de nou
I had completely forgotten about them with everything that was going on	M'havia oblidat completament d'ells amb tot el que passava
I had to run, run away	Vaig haver de córrer, fugir
Maybe he could be home even more than that	Potser podria estar a casa encara més que això
I turn to look around	Em giro per mirar al meu voltant
No damage was reported in this country	En aquest país no es va registrar cap dany
Her characteristic red hair attracted significant media attention	Els seus cabells vermells característics van atraure una atenció important dels mitjans
I decided to give him double the tip next time	Vaig decidir donar-li el doble de propina la propera vegada
I met him, I met him	El vaig conèixer, em vaig conèixer amb ell
Wood continued to be a federal judge	Wood va continuar sent un jutge federal
I can't explain it, but it is	No ho puc explicar, però ho és
I look too, wishing the day would come	Jo també miro, desitjant que arribi el dia
I had too much faith	Vaig tenir massa fe
I wasn't going to get it	No ho anava a aconseguir
I feel like he wouldn’t want me to do that	Sento que ell no voldria que ho fes
I have come to see your new strength for myself	He vingut a veure la teva nova fortalesa per mi mateix
I warned my friend to avoid this	Vaig advertir al meu amic que evites això
I wondered how he got there	Em vaig preguntar com va arribar-hi
I can feel it around us	Ho puc sentir al nostre voltant
I can’t mourn the loss of something twice	No puc plorar la pèrdua d'alguna cosa dues vegades
I would never feed on something so low	Mai no m'alimentaria d'una cosa tan baixa
I didn’t have to think about that	No vaig haver de pensar en això
I turn on the light switch	Encenc l'interruptor de la llum
I felt something missing my head for an inch	Vaig sentir que alguna cosa em faltava el cap per una polzada
A wish is the beginning of a new experience	Un desig és l'inici d'una nova experiència
I looked at his hand	Vaig mirar-li la mà
I found some beans for you	He trobat unes mongetes per a tu
I went up with the point	Vaig pujar amb el punt
I would love to talk more about it	M'encantaria parlar-ne més
I have high hopes, though	Tinc moltes esperances, però
I’m pretty sure it wasn’t accidental	Estic gairebé segur que no va ser casual
I was pampered by my dear husband	Vaig ser mimat pel meu estimat marit
A split second later, spots appeared	Una fracció de segon després, van aparèixer taques
A direction we have not thought of	Una direcció que no hem pensat
I wasn't ready to see him yet	Encara no estava preparat per veure'l
Production was stopped briefly at times due to weather problems	La producció es va aturar breument de vegades per problemes meteorològics
I just have to keep telling myself that	Només he de seguir dient-me això
I wonder how people can live like this	Em pregunto com la gent pot viure així
I sent him a nasty look	Li vaig enviar una mirada desagradable
I know he won't kill me	Sé que no em matarà
It had saved me money from the paper route	M'havia estalviat els diners de la ruta de paper
I didn't delete them	No els vaig esborrar
I went to let him know there was someone	Vaig anar a fer-li saber que hi havia algú
He was just being polite	Només estava sent educat
I have a very full schedule at the hospital	Tinc un horari molt complet a l'hospital
I didn’t bother asking for its approval from the committee	No em vaig molestar en demanar la seva aprovació a la comissió
I had none of it	No en tenia cap de res
I will do it tonight	Ho faré aquesta nit
I want us to end up like this	Vull que acabem així
I was also his pilot	També vaig ser el seu pilot
I want to see who he is	Vull veure qui és
I wouldn’t say relaxed	No el diria relaxat
I saw the report	Vaig veure el reportatge
I need to cover some of the other things	Necessito cobrir algunes de les altres coses
Lack of sleep made things worse	La manca de son va empitjorar les coses
I told him my frustration again	Vaig tornar a explicar-li la meva frustració
I think this is just something you dream about	Crec que això és només una cosa amb què somies
I was really happy	Realment estava feliç
I think there is a tongue on the ground	Crec que hi ha una llengua a terra
I wasn’t falling in love with any of them	No m'estava enamorant de cap d'ells
I just did what a decent person should do	Simplement vaig fer el que hauria de fer qualsevol persona decent
Then I found the body a few minutes later	Després vaig trobar el cos uns minuts més tard
I already knew that at that moment the phone would not ring	Ja sabia que en aquell moment el telèfon no sonaria
I loved gold, but not as a fabric choice	M'encantava l'or, però no com a elecció de teixit
I looked at the rest of the class	Vaig mirar la resta de la classe
I find his point of view very interesting	Trobo molt interessant el seu punt de vista
The species is currently protected by international law	L'espècie està actualment protegida pel dret internacional
It always adds something	Sempre hi afegeix alguna cosa
I straighten up and he pulls away	Em redreixo i ell es retira
I saw the teacher give him one	Vaig veure que la professora li donava un
I will repeat the question	Repetiré la pregunta
I really have a lot of work to do	Realment tinc un munt de feina per fer
I would hold it against myself	Ho mantindria contra mi mateix
I didn't recognize him	No el vaig reconèixer
I had never heard music so loud before	Mai abans havia sentit música tan alta
I took the opportunity	Vaig aprofitar l'oportunitat
I finally decided to go home	Finalment vaig decidir anar a casa
I should have listened to you	T'hauria d'haver escoltat
I was sorry to hear about his brother	Em va greu saber parlar del seu germà
I was disabled for years after the fire	Vaig estar invàlid durant anys després de l'incendi
I have rarely received an answer below the age of three	Poques vegades he rebut una resposta per sota dels tres anys
A profile is provided for each project	Es proporciona un perfil a cada projecte
I think I had experienced some difficult times	Crec que havia viscut moments difícils
I needed someone close to me	Necessitava algú a qui estigués a prop
I didn’t think I would	No pensava que ho faria
I was supposed to put my shit together, though	Se suposava que m'havia d'ajuntar la meva merda, però
I will not use it again	No el tornaré a utilitzar
I turned around and lost sight of her again	Em vaig girar i vaig tornar a perdre-la de vista
I had a feeling this would be your next post	Tenia la sensació que aquest seria el teu proper post
A proud and historic organization like us	Una organització orgullosa i històrica com nosaltres
I looked at him intently and started humming	El vaig mirar amb atenció i vaig començar a tararear
His eyes were closed	Tenia els ulls tancats
I didn’t work out the little details	No he treballat els petits detalls
I knew what he was trying to say	Sabia què estava intentant dir
A terrible thought formed in his mind	Un pensament terrible es va formar a la seva ment
I wasn't sure if you were real	No estava segur de si eres real
I can still hear what is being said	Encara puc escoltar el que es diu
I didn't want her back	No la volia tornar
His voice changes dramatically from section to section	La seva veu canvia dràsticament d'una secció a una altra
I couldn’t give up on that	No podia renunciar a això
A balance is always maintained	Sempre es manté un equilibri
A shot went wide, but it went high and deflected	Va sortir un xut, però va anar alt i desviat
I was wearing my best dress	Portava el meu millor vestit
I ran out here so no one would see it	Vaig sortir corrent per aquí perquè ningú ho vegi
Although I really liked it	Tot i que em va agradar força
I have full confidence in it	Hi tinc plena confiança
It makes me hot and my shoulders feel like rocks	Em fa calor i les meves espatlles se senten com roques
I will find you from any prison cell	Et trobaré des de qualsevol cel·la de la presó
I have to start over	He de començar de nou
I have a little magic	Tinc una mica de màgia
I'm at least three times your age	Tinc almenys el triple de la teva edat
I had to be prepared too	Jo també havia d'estar preparat
These events were lodged in the conscience of the brethren	Aquests esdeveniments es van allotjar en la consciència dels germans
I forced my face blank	Vaig forçar la meva cara en blanc
Nineteen species of bats also live in the area	A la zona també hi viuen dinou espècies de ratpenats
He had two bags full of clothes	Tenia dues bosses plenes de roba
That was pretty remarkable	Això va ser força notable
I think of you too all the time	Penso en tu també tot el temps
I kissed her on the chest and stood up	Li vaig fer un petó al pit i em vaig aixecar
I was with my favorite person all over the world	Estava amb la meva persona preferida a tot el món
I produce things for my client	Produeixo les coses per al meu client
I'll have to deal with it	M'hauré de gestionar
But a series of events ruin his plans	Però una sèrie d'esdeveniments arruïnen els seus plans
I should have noticed earlier	M'hauria d'haver adonat abans
I closed the door behind him	Vaig tancar la porta darrere seu
I already had a missing person to find	Ja tenia una persona desapareguda per trobar
Jones gives voice to the mountain talking	Jones dóna veu a la muntanya parlant
I thought it was pretty normal	Vaig pensar que era bastant normal
I passed my exam with him	Vaig aprovar el meu examen amb ell
I liked the size and texture	Em va agradar la dimensió i la textura
I'm going to need some money	Vaig a necessitar una mica de diners
I paused, there was something else	Vaig fer una pausa, hi havia alguna cosa més
I felt my mouth open	Vaig sentir la meva boca oberta
The trumpet is a symbol of a ruler	La trompeta és un símbol d'un governant
I learn with passion	Aprenc amb passió
I have seen the description of your project carefully	He vist la descripció del teu projecte amb atenció
I liked how it was discovered	Em va agradar com es va descobrir
I'm still continuing my search	Encara estic continuant la meva recerca
One day I was driving through a construction area	Un dia estava conduint per una zona de construcció
I thought now might be a good time	Vaig pensar que ara podria ser un bon moment
I call it the signs of the times	Ho anomeno els signes dels temps
Today I have no one to play with	Avui no tinc ningú amb qui jugar
In my hand appears a sword composed of fire	A la meva mà apareix una espasa composta de foc
I wouldn't have killed you	Jo no t'hauria matat
I posted my story on the page	He publicat la meva història a la pàgina
I really like this place!	M'agrada molt aquest lloc!
A small desk occupied the other end	Un petit escriptori ocupava l'altre extrem
I also hated moving	També odiava moure'm
A list of terms and a list of sources are included	S'inclou una llista de termes i una llista de fonts
I liked the direct stuff	M'agradaven les coses directes
I want pictures of every corner of this room	Vull fotos de cada racó d'aquesta habitació
I set my own schedule and submit a weekly report	Estableixo el meu propi horari i envio un informe setmanal
I got rid of my boots	Em vaig desfer de les botes
I have no idea what to do now	No tinc ni idea de què fer ara
A maximum of two people is allowed in one cart	Es permet un màxim de dues persones a un carro
I didn't have to decide	No em vaig haver de decidir
I work for a service, though	Jo treballo per a un servei, però
They took me to my room	Em van portar a la meva habitació
I love social life, cooking, protecting the environment	M'encanta la vida social, la cuina, el protector del medi ambient
The average tide level limits its height	El nivell mitjà de la marea limita la seva alçada
We became good friends	Ens vam fer bons amics
I take the suffering out of my life	Agafo el patiment de la meva vida
I was terribly nervous	Estava terriblement nerviós
I can continue to fight for the victims, and especially for them	Puc seguir lluitant per les víctimes, i especialment per elles
I put it on the scales	Ho poso a la balança
I appreciate all the hard work from my heart	Agraeixo tot el treball dur des del meu cor
I have a good feeling about that	Tinc una bona sensació sobre això
I carefully pulled it out of the car and got up	El vaig treure amb cura del cotxe i em vaig aixecar
I still read carefully and write down my ballot	Encara llegeixo atentament i anoto la meva papereta
I shouldn't have said that	No hauria d'haver dit això
I hid behind the door and waited	Em vaig amagar darrere la porta i vaig esperar
I love touching you everywhere	M'encanta tocar-te per tot arreu
A fixed address made it a goal	Una adreça fixa el va convertir en un objectiu
I bet I could figure something out	Aposto que podria esbrinar alguna cosa
I hope that gradually changes that	Espero que a poc a poc això canviï
I took a picture	Vaig treure una fotografia
Finally, the case was settled out of court	Finalment, el cas es va resoldre extrajudicialment
Neither form has a cell wall	Cap de les dues formes té paret cel·lular
I can't see it ever working from a virtual drive	No puc veure que mai funcioni des d'una unitat virtual
I go back to eating and sleeping	Torno a menjar i a dormir
I refused to look at her	Em vaig negar a mirar-la
I didn't even know his name	Ni tan sols sabia el seu nom
I know how much he loves you	Sé quant t'estima
I'm just passing through	Només estic de pas
I threw them in the trash	Els vaig llençar a les escombraries
I know you felt it was	Sé que vas sentir que ho era
I have to move on	He de seguir endavant en això
I have to do something about it, he thought	He de fer alguna cosa al respecte, va pensar
I need you to be with me	Necessito que estiguis amb mi
I also attended a play one afternoon	També vaig assistir a una obra de teatre una tarda
I have to leave the country as soon as possible	He de marxar del país el més aviat possible
I can't let you go again	No et puc deixar anar de nou
Mississippi didn’t get a single first down	Mississipí no va aconseguir ni un sol primer down
I immediately pulled out one of my calmest smiles	Immediatament vaig treure un dels meus somriures més tranquils
I hope you find a lot of support here	Espero que trobeu molt de suport aquí
I needed him so much that it was painful	El necessitava tant que era dolorós
I heard her call my name from the forest	La vaig sentir cridar el meu nom des del bosc
I was always elected group leader during lab time	Sempre vaig ser elegit líder del grup durant el temps de laboratori
I'll find you there	Et trobaré allà
I think maybe I could make it	Crec que potser ho podria aconseguir
I just finished everything	Acabo d'acabar de passar-ho tot
I had to be quick with that	Vaig haver de ser ràpid amb això
I had the pleasure of meeting him	Vaig tenir el plaer de conèixer-lo
I don’t see anyone chasing, but they’re scared	No veig ningú perseguint, però tenen por
Jackson was unsuccessful	Jackson no va tenir èxit
It became a gold record	Es va convertir en un disc d'or
I've been thinking about you all along	He pensat en tu tot el temps
I aim for the stars and hope for the best	Apunto a les estrelles i espero el millor
I have no place to live	No tinc lloc on viure
He was lonely and helpless	Estava sol i impotent
I wish we hadn't come	Tant de bo no haguéssim vingut
I feel my body tremble with anger	Sento que el meu cos tremola d'ira
I was on the verge of defeat	Vaig estar a punt de la derrota
I wouldn’t dream of breaking her heart by telling her	No somiaria amb trencar-li el cor dient-li
I know this house is telling me something	Sé que aquesta casa m'està dient alguna cosa
A large oil painting looked at her	Una gran pintura a l'oli la mirava
Above the main site was a defended settlement	Sobre el lloc principal hi havia un assentament defensat
I noticed that her movements were very smooth, even elegant	Em vaig adonar que els seus moviments eren molt suaus, fins i tot elegants
I guess I should get credit	Suposo que hauria de rebre crèdit
A wonderful gift, as far as she is concerned	Un regal meravellós, pel que fa a ella
I want to give credit where credit is due	Vull donar crèdit allà on s'ha de crèdit
I had seen him do it thousands of times	Ho havia vist fer milers de vegades
We have to win this	Això ho hem de guanyar
I will be your strength	Seré la teva força
I myself was beginning to doubt those memories	Jo mateix començava a dubtar d'aquells records
I couldn't pull away	No vaig poder apartar-me
I did mission after mission	Vaig fer missió rere missió
I finished early today	Avui he acabat d'hora
I think he’s had too much sun	Crec que ha tingut massa sol
I never wanted any of this to happen	Mai vaig voler que passés res d'això
I carry a defective gene	Porto un gen defectuós
I nodded into the living room	Vaig assentir cap a la sala d'estar
I don't know what came out of it	No sé què n'ha sortit
I wasn’t thinking too well	No estava pensant massa bé
I need to keep you close at the moment	T'he de mantenir a prop de moment
I want to know how that makes her feel	Vull saber com la fa sentir això
I will set her aside to save her	La apartaré per posar-la a salvo
I was very tired from the movement	Estava molt cansat pel moviment
I need to talk to you about your child	He de parlar amb tu del teu fill
I tried to fly but it didn't work	Vaig intentar volar però no va funcionar
Suddenly I saw a movement in front of me	De sobte vaig veure un moviment al davant
I shook his hand again	Li vaig donar un altre cop de mà
I wasn't going there now	Ara no hi anava
I built my first closet just a few weeks ago	Vaig construir el meu primer armari fa només unes setmanes
I want an explanation	Vull una explicació
I have exactly that same rose outside my bedroom window	Tinc exactament aquesta mateixa rosa fora de la finestra del meu dormitori
I have never regretted this training	Mai m'he penedit d'aquesta formació
I understood that I had every reason to be	Vaig entendre que tenia totes les raons per ser-ho
I just can't do this again	Simplement no puc tornar a fer això
She had always wanted a pretty little sister	Sempre havia volgut una germana petita maca
I need you inside me, now	Et necessito dins meu, ara
I translate ancient languages	Tradueixo els idiomes antics
I remember the exact moment this man came in	Recordo el moment exacte en què va entrar aquest home
A dangerous place to travel if you are being hunted	Un lloc perillós per viatjar si estàs sent caçat
I love board games and the community	M'encanten els jocs de taula i la comunitat
I won’t give up, though	No em rendiré, però
I see the rain and the tears follow me	Veig la pluja i em segueixen les llàgrimes
She had a strange feeling about him	Tenia una sensació estranya sobre ell
I will not let this happen again in my house	No deixaré que això torni a passar a casa meva
I didn't know you by anything but your name	No et coneixia per res més que pel teu nom
A smile touched the corner of his mouth	Un somriure li va tocar la cantonada de la boca
A red punch hangs from the stick	Un punxó vermell penja del pal
A little harder, a little faster	Una mica més dur, una mica més ràpid
I will punish them for the rest of eternity	Els castigaré per la resta de l'eternitat
A low murmur began to fill the air	Un murmuri baix va començar a omplir l'aire
I have to read it in front of the group	L'he de llegir davant del grup
A shout rose from the top of the castle	Un crit va pujar des de dalt del castell
I left them there on purpose	Els vaig deixar allà a propòsit
I hurried to discern the rules of the game	Em vaig afanyar a discernir les regles del joc
I turned to look at the light	Em vaig girar per mirar el llum
Personally, I don't like crowds and crowded public places	Personalment, no m'agraden les aglomeracions i els llocs públics concorreguts
I saw that they had both been crying	Vaig veure que tots dos havien estat plorant
I sure didn't tell anyone	Segur que no li vaig dir a ningú
I never fainted on frequent occasions	Mai em vaig desmaiar en ocasions freqüents
A happy ending, except	Un final feliç, excepte
I should never have read that story, he thought	Mai hauria d'haver llegit aquella història, va pensar
A good half of her was out the window	Una bona meitat d'ella estava fora de la finestra
I didn't find them myself	No els vaig trobar per mi mateix
I thought it would be hard to find	Vaig pensar que seria difícil trobar-lo
I shouldn't even pay them more	Ni tan sols els hauria de pagar més
In fact, I feel good	De fet, em sento bé
I like the smell too	A mi també m'agrada l'olor
I never met my father	No vaig conèixer mai el meu pare
I can be available as needed	Puc estar disponible segons sigui necessari
The statue is not part of the memorial itself	L'estàtua no forma part del propi memorial
The plans attracted local opposition	Els plans van atreure l'oposició local
I can't let my head rest	No puc deixar que m'asseguri el cap
I could describe every move	Podria descriure cada moviment
A few women let him lay his hands on them	Unes quantes dones li van deixar posar les mans sobre ells
I told my mother that she understood	Ho vaig dir a la meva mare, que ella ho va entendre
I couldn't help but look at it	No vaig poder evitar mirar-ho
I need some relief from the buildup of pressure	Necessito una mica d'alleujament de l'acumulació de pressió
I was born in a cell	Vaig néixer en una cel·la
I stood still and breathed slowly and deeply	Em vaig quedar immòbil i vaig respirar lentament i profundament
He hadn't let go of a damn thing	No havia deixat anar una maleïda cosa
I'm sure I'll buy more in different colors	Segur que en compraré més de diferents colors
I was still only worried about one thing	Encara només em preocupava una cosa
I loved every syllable, every little bit	M'encantava cada síl·laba, cada trosset
I was thinking about the back of a taxi	Estava pensant a la part posterior d'un taxi
I drank it all	Em vaig beure tot
I asked you to use the plane while he was not	Vaig demanar que utilitzes l'avió mentre ell no era
I’ve always wondered why you’re such good friends	Sempre m'he preguntat per què sou tan bons amics
I wanted to be good enough to join their ranks	Volia ser prou bo per unir-me a les seves files
I usually didn’t take sugar	Normalment no prenia sucre
I just wanted to give you a chance	Només volia donar-te una oportunitat
I stepped forward and closed the property	Vaig avançar i vaig tancar a la propietat
I was waiting for you to ask me out or something	Esperava que em demanessis a sortir o alguna cosa així
I stopped him before he could start	El vaig aturar abans que pogués començar
I've known him all my life	El conec de tota la vida
I told you you were safe	Et vaig dir que estaves segur
I mean you created something special down here	Vull dir que has creat alguna cosa especial aquí baix
I heard someone knock on my door repeatedly	Vaig sentir que algú trucava a la meva porta repetidament
I thought you left me	Vaig pensar que em vas deixar
I stayed too long and drank too much	Em vaig quedar massa temps i vaig beure massa
I went too slow the wave passes me	Vaig anar massa lent l'onada em passa
I climbed the steps three at a time	Vaig pujar els graons de tres en tres
I brought a picture of him	Vaig portar una foto d'ell
I want to work again, be useful	Vull tornar a treballar, ser útil
I could care less about her sexual persuasion	Em podria importar menys la seva persuasió sexual
I’ve always enjoyed a fire at dusk	Sempre he gaudit d'un foc al capvespre
I never had the problem until recently	No he tingut mai el problema fins fa poc
I wear a smile all the time	Porto un somriure tot el temps
I never want to do that again	No vull fer-ho mai més
He knew who they were and what they were	Sabia qui eren i què eren
He was just having a bad time	Només li estava passant un mal moment
I really can't get into the water	Realment no puc entrar a l'aigua
I love talking about this series!	M'encanta parlar d'aquesta sèrie!
I would not give you immortality	No et donaria la immortalitat
I want to pass this on to young people	Vull transmetre això als joves
I'm sorry about the old tree	Em sap greu l'arbre vell
I knew that look, I wasn't happy	Coneixia aquella mirada, no estava content
The museum grounds contain formal and informal gardens	El recinte del museu conté jardins formals i informals
I wonder briefly if he is invisible looking at us	Em pregunto breument si és invisible mirant-nos
I turned and looked in the direction she was pointing	Em vaig girar i vaig mirar en la direcció que ella assenyalava
I forgive you very much, my son	Et perdono molt, fill meu
I felt like a stranger to him	Em sentia com un estrany per a ell
I led a normal life, a relaxed life	Vaig fer una vida normal, una vida relaxada
I grew up here, just like you	Jo vaig créixer aquí, igual que tu
I stand up and step forward	Em poso dempeus i passo endavant
I leaned over and kissed her, softly and gently	Em vaig inclinar i la vaig fer un petó, suaument i suaument
It opened a console and extended a mechanical arm	S'obria una consola i allargava un braç mecànic
I felt comfortable here	Em vaig sentir còmode aquí
I am beginning to have control over my actions	Començo a tenir control sobre les meves accions
I turned, a ray of hope	Em vaig girar, un raig d'esperança
I look around	Em torno a mirar
I wasn't sure if my voice would be good enough	No estava segur de si la meva veu seria prou bona
I took him to the hospital at that time	El vaig fer anar a l'hospital en aquell moment
I would be there for her	Jo estaria allà per ella
I haven't thought about it yet	No hi he pensat fins ara
I was a woman without a will	Jo era una dona sense voluntat
He did not believe in magic	No creia en la màgia
I love running and doing things	M'encanta correr-me i fer les coses
It didn't start again	No tornava a començar
I can smell her skin	Puc olorar la seva pell
I remember your people using money	Recordo que la teva gent utilitza diners
The public loves this kind of thing	Al públic li encanta aquest tipus de coses
A tall man is on the road behind me	Un home alt es troba a la carretera darrere meu
I’m sure we’re a match for them	Estic segur que som un partit per a ells
I suspected that was why he hired me	Vaig sospitar que era per això que em va contractar
I think he wanted well-known people around him	Crec que volia gent coneguda al seu voltant
I stopped in a clear space to catch my breath	Em vaig aturar en un espai clar per recuperar la respiració
I just went to sleep	Acabo de posar-me a dormir
I was desperately trying not to look at that phone	Estava intentant desesperadament no mirar aquell telèfon
I need more time to figure out a suitable plan	Necessito més temps per esbrinar un pla adequat
I’m doing more than planning	Estic fent més que planificar
I usually had a smile on my face	Normalment tenia un somriure en la meva trobada
I saw hope, its inner strength, in its eyes	Vaig veure l'esperança, la seva força interior, als seus ulls
I know what she wants to hear	Sé el que ella vol escoltar
He needed a reason to hold her hand	Necessitava un motiu per agafar-li la mà
I hadn't done any of this in a long time	Feia tant de temps que no feia res d'això
I will never give up, no matter what	No em rendiré mai, passi el que passi
I was the only one he felt comfortable with	Jo era l'únic amb qui se sentia a gust
A state that acts out of betrayal cannot live	Un estat que actua per traïció no pot viure
I worked in the corporate world of marketing	Vaig treballar en el món corporatiu del màrqueting
I would suggest that this is not the case	Jo suggeriria que aquest no és el cas
A sense of equality will prevail among all	Un sentiment d'igualtat prevaldrà entre tots
I already told you	Ja t'ho he dit
I turned the tap short and hard	Vaig donar un gir curt i fort a l'aixeta
It just surprised me a little	Només em va sorprendre una mica
The island recorded strong hurricane winds for seven hours	L'illa va registrar vents de força huracà durant set hores
A young woman got out of the truck	Una dona jove va sortir del camió
I received the order from the market woman	Vaig rebre l'ordre de la dona del mercat
A good balance is the answer	Un bon equilibri és la resposta
I would never really go back to my old life	Realment mai tornaria a la meva antiga vida
He wanted to find mistakes in his argument	Volia trobar errors al seu argument
I wouldn’t ask him to help	No li demanaria que ajudés
I was talking about my mother	Estava parlant de la meva mare
The elected members of each neighborhood	Els membres elegits de cada barri
They turned left after a short pause	Van girar a l'esquerra després d'una breu pausa
She kisses him and they make love	Ella el fa un petó i fan l'amor
I tried to sleep, but sleep did not come	Vaig intentar dormir, però el son no arribava
Then I felt something under his foot	Aleshores vaig sentir alguna cosa sota el seu peu
I appreciate what you did	Agraeixo el que has fet
A cave or a mansion makes no difference to me	Una cova o una mansió no em fan cap diferència
I couldn't confess that to him	No vaig poder confessar-li això
I don't really think about it much anymore	Realment ja no hi penso gaire
There is a parish church in the middle of the village	Hi ha una església parroquial al mig del poble
I can't think of another option	No se m'acut una altra opció
I walked around my cell in anger and frustration	Vaig caminar per la meva cel·la amb ràbia i frustració
I always have someone to do it for me	Sempre tinc algú que ho faci per mi
I felt hunger strike me hard	Vaig sentir que la fam em colpejava amb força
I didn’t want to cause trouble	No volia provocar problemes
During this period, the road infrastructure was also improved	Durant aquest període també es va millorar la infraestructura viària
I continue to do great things after my death	Continuo fent grans coses després de la meva mort
You enter the main cave by a narrow passage	S'entra a la cova principal per un pas estret
I know clothes are not what matters	Sé que la roba no és el que importa
I could have done more	Podria haver fet més
I get up from my chair	M'aixeco de la cadira
An old man with long silver hair entered the room	Un home gran amb llargs cabells platejats va entrar a la cambra
I was scared when that creature attacked me	Vaig tenir por quan aquella criatura em va atacar
I started to panic as time went on	Vaig començar a entrar en pànic quan el temps passava
I've tried several actions depending on the websites	He provat diverses accions segons els llocs web
He was emotionally exhausted	Estava esgotat emocionalment
I told you to trust me	T'he dit que confies en mi
I guess we didn't really expect that	Suposo que realment no ens ho esperàvem
I looked at the others around me	Vaig mirar els altres al meu voltant
I can’t wait to get home and see it	No puc esperar per arribar a casa i veure-ho
I forgot about you and my mother and everyone	M'he oblidat de tu i de la mare i de tots
There is a hair on the outside of the folded paper	Hi ha un pèl a l'exterior del paper plegat
I could work from home	Podria treballar des de casa
I will not sell my dignity	No vendré la meva dignitat
I can't speculate	No puc especular-hi
I love to travel by train	M'encanta viatjar amb tren
I specifically asked him to come with me	Li vaig demanar específicament que arribés amb mi
I have no idea what time it is	No tinc ni idea de quina hora és
I stopped to listen and gave him a dollar	Em vaig parar a escoltar i li vaig donar un dòlar
I will be thorough but efficient	Seré exhaustiu però eficient
I had no idea what he was talking about	No tenia ni idea de què estava parlant
I went to see how the harvest was going	Vaig passar per a veure com anava la collita
He was a dangerous rival	Era un rival perillós
Meditation is also part of the routine	La meditació també forma part de la rutina
I disagree	Estic en desacord
It was an exceptional day-to-day film	Va ser una pel·lícula excepcional dia a dia
A really healthy diet requires us to do it	Una dieta realment saludable requereix que ho fem
Now I hope to find them along the way	Ara espero trobar-los al llarg del viatge
But it was an interesting experience	Però va ser una experiència interessant
I found the answer in minutes	Vaig trobar la resposta en qüestió de minuts
Heroes are taken seriously	Es prenen els herois seriosament
I know when to use it	Sé quan utilitzar-lo
I think he was referring to you when he said stress	Crec que es referia a tu quan va dir estrès
I had to teach him a few sentences	Vaig haver d'ensenyar-li algunes frases
I have the solution for everything	Tinc la solució per a tot
I would definitely start with them	Segur que començaria amb ells
I knew I already suspected	Sabia que ja sospitava
I guess for a little too much	Suposo que durant una mica massa
I had no choice but to flee	No vaig tenir més remei que fugir
Music is the future of sound	La música és el futur del so
I have a lot to do	Tinc moltes coses per fer
I was hoping, at least, to get the question out	Jo esperava, almenys, treure la pregunta
I knew I was a fan of science fiction	Vaig saber que era un fan de la ciència ficció
I wanted something to hold on to and depend on	Volia alguna cosa de la qual aferrar-me i dependre
I couldn't lift it or lower it	No vaig poder aixecar-lo ni baixar-lo
I also wanted to watch the match	Jo també volia veure el partit
I hope your week went as well as ours	Espero que la vostra setmana hagi anat tan bé com la nostra
I wish it was all over	Desitjo que tot s'acabi
I really wanted to but I couldn't	Realment volia però no podia
I asked him to take them all away	Li vaig demanar que se'ls emportés tots
I can't even think clearly right now	No puc ni pensar amb claredat ara mateix
I guess I needed moral support	Suposo que necessitava suport moral
I tell him not to worry about it	Li dic que no es preocupi per això
I am not a religious therapist	No sóc un terapeuta religiós
I call him to put on his helmet	Li crido que es posi el casc
I can tell it works	Puc dir que funciona
I just needed the money	Només necessitava els diners
He was very attached to it	Hi estava molt lligat
I have created a good seed in it	He creat una llavor de bé en ella
I didn’t cry, though	No vaig plorar, però
A big smile spread across his face	Un gran somriure es va escampar pel seu rostre
I apologized and the soldier smiled	Vaig demanar disculpes i el soldat va somriure
I couldn’t understand what hurt you that way	No podia entendre què et feia fer mal d'aquesta manera
I went back to my miserable life	Vaig tornar a la meva miserable vida
I was just in a similar position	Només estava en una posició semblant
I have to explain the situation to him	He d'explicar-li la situació
I’m done with the drama and fight girls	M'he acabat amb les noies de drama i baralles
I went back up	Vaig tornar a pujar
Fog appeared from the trees surrounding the clearing	Una boira va aparèixer dels arbres que envoltaven la clariana
I had some proof of that fact	Vaig tenir alguna prova d'aquest fet
C and how they can be found	C i com es poden saber trobar
We'll see him tomorrow, though	El veurem demà, però
I welcomed her to our home	La vaig donar la benvinguda a casa nostra
He was supposed to go out of this shit	Se suposava que havia d'anar fora d'aquesta merda
I needed a way out and she had been there	Necessitava una sortida i ella hi havia estat
He had learned that it was not impossible	Havia après que no era impossible
I’m here trying to help them all	Estic aquí intentant ajudar-los a tots
I don't care what city this is	No m'importa quina ciutat és aquesta
I take another deep breath and then look up	Respiro profundament una altra vegada i després aixeco la mirada
I should return to that thought later	Hauria de tornar a aquest pensament més tard
Something very serious	Una cosa molt seriosa
I had a friend and you killed her	Jo tenia un amic i tu la vas matar
I held back my laughter	Vaig aguantar el meu riure
I heard his voice clearly over the crowd	Vaig sentir la seva veu clarament sobre la multitud
I think you can achieve that	Crec que pots aconseguir això
I noticed a few clouds in the sky	Vaig notar uns quants núvols al cel
It certainly won't be hard to find	Segur que no serà difícil de trobar
I walked home to feed the cats	Vaig anar caminant cap a casa per donar de menjar als gats
I put the coffee next to him and left	Vaig posar el cafè al seu costat i vaig marxar
I felt his weight fall to the ground	Vaig sentir el seu pes desfer de terra
I could barely stand the calm as it was	Amb prou feines aguantava la calma tal com estava
I got up and grabbed my bag	Em vaig aixecar i vaig agafar la meva bossa
I decided to repeat the experiment on the next bar	Vaig decidir repetir l'experiment a la barra següent
I found him first and aimed at his chest	El vaig trobar primer i li vaig apuntar al pit
I found no serious judgment in my march	No vaig trobar cap judici greu en la meva marxa
I saw that he was going crazy	Vaig veure que l'estava tornant boig
I really like this man	M'agrada molt aquest home
I felt like a new man	Em vaig sentir com un home nou
I should think it would be obvious	Hauria de pensar que seria evident
I saw four or five men sitting around the wall	Vaig veure quatre o cinc homes asseguts al voltant de la paret
All three died instantly	Tots tres van morir a l'instant
I whisper my lips against hers	murmuro els meus llavis contra els seus
I was not allowed to give my daughter away	No em van permetre regalar la meva filla
A thought came to her mind, however, that pushed her to speak	Un pensament va venir al cap, però, que la va empènyer a parlar
I think we just wanted to work on it	Crec que només volíem treballar-hi
I couldn't tell him anything	No li podia dir res
I just want to close it	Només vull tancar-ho
I loved the other three	Em van encantar els altres tres
I'm alone but that's fine	Estic sol però això està bé
I am no longer worthy to be called your son	Ja no sóc digne de ser anomenat fill teu
I felt his bad breath	Vaig sentir el seu mal alè
Then I take my class schedule out of my pocket	Aleshores trec el meu horari de classe de la butxaca
I promise this is all off the record	Prometo que tot això està fora del registre
I would gladly die to keep such a city clean	Moriria de bon grat per mantenir neta una ciutat així
I thought you wanted to bury this thing	Vaig pensar que volies enterrar aquesta cosa
I can't blame you for your feelings	No et puc culpar dels teus sentiments
I miss riding, feeling the wind	Trobo a faltar muntar, sentir el vent
I would never ask anyone	No ho preguntaria mai a ningú
I have a fascination with languages	Tinc una fascinació per les llengües
I didn't recognize the name or address	No vaig reconèixer ni el nom ni l'adreça
I think that’s where it came from	Crec que d'aquí va venir
F almost deleted from the map	F gairebé es va esborrar del mapa
I just couldn't stop	Simplement no vaig poder parar
I can't do any good here	Aquí no puc fer cap bé
A minute later he sees his friend approaching him	Un minut després veu el seu amic que s'acosta cap a ell
I remembered her tiny voice, broken with passion	Vaig recordar la seva veu diminuta, trencada de passió
I need help getting an appointment	Necessito ajuda per aconseguir una cita
I was trying to do my own experiment	Estava intentant fer el meu propi experiment
I can't believe you thought so	No puc creure que t'ho pensis
I couldn't fix my mistake	No vaig poder arreglar el meu error
I was the model employee and a good citizen	Jo era l'empleat model i un bon ciutadà
He was so confident with a gun	Estava tan confiat amb una pistola
I haven't decided how	No he decidit com
A feeling of sinking filled me	Una sensació d'enfonsament em va omplir
A digital camera can be connected to the network	Es pot connectar una càmera digital a la xarxa
I’m getting around the base of the tree	M'estic fent al voltant de la base de l'arbre
He was seventy years old	Tenia setanta anys
I hope to finish it soon	Espero acabar-ho aviat
I heard his guards talking about it	Vaig sentir els seus guàrdies parlant-ne
I wanted something else in my life	Volia una altra cosa a la meva vida
A group of soldiers rushed around the corner	Un grup de soldats es va precipitar a la volta de la cantonada
I loved them as parents	Els estimava com a pares
I need you to help me plan	Necessito que m'ajudeu a planificar-ho
I will teach you everything you need to know	T'ensenyaré tot el que necessites saber
I knew he would not dare come against me now	Sabia que no s'atreviria a venir contra mi ara
A part that is needed to complete it	Una part que és necessària per completar-lo
I could no longer cry or shout	Ja no podia plorar ni cridar
I rolled on a hard rock	Vaig rodar sobre una pedra rígida
I needed to get away from it	Necessitava allunyar-me'n
I was cheering you on	T'estava animant
I offered it to him	Li vaig oferir
I love this tape the best	M'encanta aquesta cinta el millor
I mean, a lot	Vull dir, moltíssim
I was at the house of a friend who had chickens	Estava a casa d'un amic que tenia gallines
I return to the river	Torno al riu
I invent a beautiful story that answers your question	Jo invento una història preciosa que respon a la seva pregunta
I guess he was busy with other things	Suposo que estava ocupat amb altres coses
I moved down the hall to the front door	Em vaig moure pel passadís cap a la porta principal
I decided to change the subject	Vaig decidir canviar de tema
These would penetrate the armor and cause terrible burns	Aquests penetrarien l'armadura i causarien cremades terribles
I keep looking at her	Continuo mirant-la
I thought you knew	Vaig pensar que ho sabies
A game she didn't really understand	Un joc que ella realment no entenia
The alleged subjects were pride and humiliation	Els pretesos subjectes eren l'orgull i la humiliació
I understand that they are the owners of all three sites now	Entenc que són els propietaris dels tres llocs ara
A horrible and dangerous smile	Un somriure horrible i perillós
I will introduce you to everyone once you have established yourself	Et presentaré a tothom un cop t'hagis establert
He probably shouldn't have been hit by it	Probablement no hauria de ser atropellat per això
I was the only one who was scared	Jo era l'únic que estava espantat
I packed it up and headed to my apartment	El vaig empaquetar i vaig anar cap al meu apartament
And he always saw that in her	I això sempre ho va veure en ella
I promised not to say it	Vaig prometre no dir-ho
A wonderful creation	Una creació meravellosa
I wouldn't want you to feel it	No voldria que ho sentís
I could break it tomorrow	Ho podria trencar demà
I was surprised by my reaction	Em va sorprendre la meva reacció
His father was shot	El seu pare va ser afusellat
I know this whole planet	Conec tot aquest planeta
I followed him into the building and into a room	El vaig seguir a l'edifici i a una habitació
I was dragged into a big hard, sexy chest	Em van arrossegar a un gran cofre dur i sexy
I was not a loss to anyone	No vaig ser una pèrdua per a ningú
I would love to hear them all	M'encantaria escoltar-los a tots
I was personally impressed with the outcome of his planning	Em va impressionar personalment el resultat de la seva planificació
I wish you had a regular job	M'agradaria que tinguessis una feina regular
I like to design everything that has to do with the body	M'agrada dissenyar tot el que tingui a veure amb el cos
At first I didn't understand	Al principi no ho vaig entendre
I've done it all before	Ho he fet tot abans
I wasn’t in a hurry for that, though	No tenia pressa per això, però
I was at the place for a while	Vaig estar una estona al lloc
I will never give him any reason to leave me	Mai li donaré cap motiu per deixar-me
I love to laugh, dream and when people smile	M'encanta riure, somiar i quan la gent somriu
He lowered his mouth to mine	Baixo la seva boca cap a la meva
A book that could open a door	Un llibre que podria obrir una porta
I just want to squeeze you in a lot	Només vull apretar-te molt
I didn’t realize that	No em vaig adonar d'això
I made sure the water was very cold	Em vaig assegurar que l'aigua fos molt freda
I'm working on mine	Estic treballant en el meu
I will not stay here all night defending myself against them	No em quedaré aquí tota la nit defensant-me davant d'ells
A week, an hour, a year from now	D'aquí una setmana, una hora, un any
I was appointed and had nothing to discuss	Vaig ser nomenat i no tenia res a discutir
I need to see his mouth on you	Necessito veure la seva boca sobre tu
I had to honor my debt	Vaig haver d'honorar el meu deute
I hope you don't expect repeated action	Espero que no espereu una actuació repetida
I was pretty sure he was in shock	Estava bastant segur que estava en xoc
I can't praise him enough	No puc donar-li prou elogis
I saw you and I immediately got nervous	Et vaig veure i de seguida em vaig posar nerviós
Our skin would start to break	La nostra pell es començaria a trencar
They introduced me and we all shook hands	Em van presentar i tots ens vam donar la mà
Now I remember his words	Ara recordo les seves paraules
I was completely wrong	Em vaig equivocar completament
I opened one hand and found it empty	Vaig obrir una mà i la vaig trobar buida
I have lived so many dreams in my life	He viscut tants somnis a la meva vida
I look forward to hearing from you	Espero saber de les vostres aventures
I am very happy to know that they made an arrest	Estic molt content de saber que van fer una detenció
I want him to be just a good person	Vull que sigui només una bona persona
I just want to end my life	Només tinc ganes d'acabar amb la meva vida
A service unit came out on the right	Una unitat de servei va sortir a la dreta
I wouldn’t change anything	Jo no canviaria res
I know he heard it too	Sé que ell també ho va sentir
I go forward and start running	Vaig cap al davant i començo a córrer
I can't think of anything to say	No se m'acut res a dir
A different gift	Un regal diferent
I'm here and with you	Estic aquí i amb tu
At first I didn't notice the burns	Al principi no vaig notar les cremades
I have a few things to take care of	Tinc unes quantes coses per cuidar
I had to look a little better	Havia de veure una mica millor
A woman was waiting for them	Una dona els esperava
I've met him before	Abans m'he trobat amb ell
But you pay the taxes	Però tu pagues els impostos
Following the investigation	Arran de la investigació
I would say this is true today	Jo diria que això és cert avui
I went into another room	Vaig entrar a una altra habitació
I also grabbed my diary	Jo també vaig agafar el meu diari
I see you like it	Veig que t'agrada
I think my friend is right	Crec que el meu amic té raó
I will try the opposite	Provaré el contrari
I rubbed his face and looked into his eyes	Li vaig fregar la cara i li vaig mirar als ulls
I don't know the name, nor am I interested in knowing	No sé el nom, ni m'interessa saber-lo
I chose not to give up	Vaig optar per no rendir-me
Six people were killed across the country	Sis persones van ser assassinades a tot el país
I find it hard and fair	La trobo dura i justa
It could be your twin	Podria ser el teu bessó
I have a feeling we'll find your mother here	Tinc la sensació que aquí trobarem la teva mare
A fine silver band crowned with a lone white diamond	Una fina banda de plata coronada amb un diamant blanc solitari
I have an answer about the library	Tinc una resposta sobre la biblioteca
I doubt I felt it at all	Dubto que ho sentia en absolut
I think this is what you need to start with	Crec que això és el que has de començar
I confirm that the above statements are true and accurate	Confirmo que les afirmacions anteriors són certes i exactes
I had never seen him so unhappy	Mai l'havia vist tan infeliç
I'm going to get in shape	Vaig a posar-me en forma
I never went on that trip	No vaig anar mai a aquell viatge
I was so scared, by the way	Estava tan espantat, pel que hi ha
I had to get out of that place	Vaig haver de sortir d'aquell lloc
I was chased by one	Em va perseguir un
I’ve been pretty busy over the weekend despite football	He estat força ocupat el cap de setmana malgrat el futbol
A lovely girl!	Una nena encantadora!
You should probably ask your father first	Segurament li hauria de preguntar primer al teu pare
I stayed after the meetings and they became friends	Em vaig quedar després de les reunions i es van fer amics
He must be losing his mind	Deu estar perdent el cap
I wanted to be young, nervous and looking for adventure	Volia ser jove, nerviós i buscant aventura
I have no problem with these things	No tinc cap problema amb aquestes coses
Children respond differently to men and women at birth	Els nens responen de manera diferent als homes i les dones en néixer
A large house with trees	Una gran casa amb arbres
I've seen it before	Ho he vist abans
I opened my eyes, coming out of the meditation	Vaig obrir els ulls, sortint de la meditació
I let him read it too	Jo també el vaig deixar llegir
I didn't even get married	No em casava ni tan sols hi planejava
I really should go check it out	Realment hauria d'anar a comprovar-la
A dark form climbed the stairs	Una forma fosca va pujar les escales
I thought about it a lot	Hi vaig pensar molt
I woke up a few hours later	Em vaig despertar unes hores més tard
I hate dealing with complete strangers	Odio tractar amb complets desconeguts
I never have a natural time	Mai tinc un temps natural
I think we were all a little anxious	Crec que tots estàvem una mica ansiosos
A few lose the battle and explode like bullets	Uns quants perden la batalla i exploten com bales
I need to review the files again	He de tornar a repassar els fitxers
I couldn't see these numbers clicking down	No vaig poder veure aquests números fer clic cap avall
I will come and take you there	Vindré i et portaré allà
I was thinking of selling it	Estava pensant en vendre'l
I am a professor at a university of higher education	Sóc professor en una universitat d'educació superior
I've been out for a couple of hours	He estat fora un parell d'hores
I raised three boys, darling	Vaig criar tres nois, estimat
A place where we let things go	Un lloc on deixem anar les coses
I can't come to rub it	No puc arribar per fregar-lo
Hundreds of citizens were arrested and imprisoned without cause	Van arrestar i empresonar centenars de ciutadans sense causa
I didn't even take off his shoes	Ni tan sols li vaig treure les sabates
I haven't spoken to him since	Des d'aleshores no he parlat amb ell
I am growing close to you	Estic creixent a prop teu
I love the person you are	M'estimo la persona que ets
I just hoped we didn't want to	Només tenia l'esperança que no ens volguéssim
A few tense facts in a row	Uns quants fets tensos seguits
A complete description of the work can be found below	A continuació es pot trobar una descripció completa del treball
I had to go slow so as not to slip	Vaig haver d'anar lent per no relliscar
I grabbed him and beat him to death	El vaig agafar i el vaig matar a cops
There was no effort in his game	No hi va haver esforç en el seu joc
A second screw in the coffin	Un segon cargol al taüt
I think they look weird	Crec que tenen un aspecte estrany
I guess to ask him what he knows	Suposo que per preguntar-li què sap
I still couldn't see what it was	Encara no podia veure què era
I feel it in my bones	Ho sento als meus ossos
I didn't think they would accept me, but I did	No pensava que m'acceptarien, però sí
I should have known he needed me	Hauria d'haver sabut que em necessitava
I think power is running out	Crec que s'acaba el poder
I want to know what happened and why	Vull saber què va passar i per què
He stated that his letters would prove it	Va afirmar que les seves cartes ho demostrarien
A strong sense of personal style makes people unique	Un fort sentit de l'estil personal fa que les persones siguin úniques
I started walking, slowly around her	Vaig començar a caminar, lentament al seu voltant
I struggle with the fear of writing	Lluito amb la por d'escriure
I was too busy to settle down	Estava molt ocupat per instal·lar-me
I asked if she had a sister	Vaig preguntar si tenia una germana
I have a lot to share	Tinc molt per compartir
I want to do something good	Tinc ganes de fer alguna cosa bona
I wanted to go home and go to bed	Volia anar a casa i ficar-me al llit
I try to determine what is important to me	Intento determinar què és important per a mi
I forced myself to stand firm	Em vaig obligar a mantenir-me ferm
I couldn't control it	No ho podia dominar
I can appreciate it right now	Ho puc apreciar ara mateix
I pause for a moment	M'aturo una estona a mirar
I just wanted to keep what we had private	Només volia mantenir privat el que teníem
I still can't stay up so late	Encara no puc quedar-me despert tan tard
He was not prepared for what would happen next	No estava preparat pel que va passar després
I had three more boys	Vaig tenir tres nois més
He loves this boy very much	Ell estima molt aquest nen
Many people just want to get good answers	Molta gent només vol obtenir bones respostes
I washed my hands of this family five years ago	Vaig rentar-me les mans d'aquesta família fa cinc anys
I lean my forehead against the glass	Em recolzo el front al vidre
I really wanted to go home	Tenia moltes ganes d'anar a casa
I felt my front pocket	Vaig sentir la meva butxaca davantera
There I have a first aid kit	Allà tinc una farmaciola de primers auxilis
I didn't have much choice	No tenia gaire opció
I counted thirty wagons of wheat	Vaig comptar trenta vagons de blat
I needed to look my best on my wedding day	Necessitava lluir el millor dia del meu casament
I couldn't think of one more damn thing	No podia pensar en una maleïda cosa més
I am very grateful	Estic molt agraït
I'm not offended by that	No m'ofenso per això
I arch my back and grab the sheets	Arco l'esquena i agafo els llençols
I stepped forward, trying to shut up	Vaig avançar, intentant callar
They soon married	Aviat es van casar
I will not let you do that	No deixaré que t'ho faci
He wasn’t crazy about meeting him on the boat	No estava boig per conèixer-lo al vaixell
I take an elevator from my bedroom to my office	Agafo un ascensor des del meu dormitori fins al meu despatx
I had no more patience for this game	No vaig tenir més paciència per aquest joc
A silence fell abruptly and the crowd parted	Un silenci va caure bruscament i la multitud es va separar
I want them to be unaware	Vull que estiguin desprevinguts
I didn’t want to remember that	No volia recordar-ho
I also posted this recipe	Jo també he publicat aquesta recepta
I went up to the first landing and continued	Vaig pujar al primer replà i vaig continuar
A sly look came to his eyes	Una mirada astuta va venir als seus ulls
I grabbed their car license tag numbers	Vaig agafar els seus números d'etiqueta de llicència de cotxe
I could feel it in his mind	Ho vaig poder detectar a la seva ment
Review of ecclesiastical history	Revisió de la història eclesiàstica
Eventually, she stopped acting to pursue a career as a writer	Finalment, va deixar d'actuar per dedicar-se a una carrera d'escriptora
I think that will be all for the night	Crec que això serà tot per la nit
I am proud of the long hours	Estic orgullós de les llargues hores
I can't stand things	No suporto les coses
I went back to my seat and looked at my watch	Vaig tornar al meu seient i vaig mirar el rellotge
I myself was a little worried	Jo mateix estava una mica preocupat
I had to learn how to survive	Vaig haver d'aprendre a sobreviure
It was not up to date	No estava al dia dels temps
I had no idea what the special day would be like	No tenia ni idea de com seria el dia especial
I could barely breathe more	Amb prou feines podia respirar més
I can't go beyond him	No puc passar res més enllà d'ell
I jumped out of my seat	Vaig saltar del meu seient
I want to know if they are okay	Vull saber si estan bé
I hope you hold on	Espero que t'hi aguantis
I can't work on it	No puc treballar-hi
I’ll just be a worthwhile narrative	Només seré una narració que valgui la pena
I see her biting the corner of her lip	La veig mossegar-se la cantonada del llavi
He had not yet come for his pain	Encara no havia vingut pel seu dolor
I should never have let him go alone	Mai hauria d'haver-lo deixat marxar sol
I often do it for him anyway	Sovint ho faig per ell de totes maneres
I want your email address	Vull la teva adreça de correu electrònic
I'm waiting to hear from you	Estic esperant saber de tu
I wasn't very hungry	No tenia gaire gana
I have to lean on him to stay upright	He de recolzar-me en ell per romandre dempeus
Many thanks to the whole team	Moltes gràcies a tot l'equip
I have to make things move on my part	He de fer que les coses es moguin de la meva part
I should have followed him	L'hauria d'haver seguit
I don’t remember if he mentioned other people	No recordo si va mencionar altres persones
I went home around midnight	Vaig anar a casa cap a la mitjanit
I saw an opportunity	Vaig veure una oportunitat
I have them there as a warning	Els tinc allà com a advertència
I knew I would just make him jealous	Sabia que només el posaria gelós
I needed him as much as he needed me	El necessitava tant com ell em necessitava a mi
I am new to the saddle compared to born gentlemen	Sóc nou a la sella en comparació amb els cavallers nascuts
A kind smile crossed his face	Un somriure amable va creuar el seu rostre
A little yielding to a forbidden subject	Un petit cedit davant un tema prohibit
It has the shape of an umbrella	Té forma de paraigua
I kept my eyes closed as he instructed me	Vaig mantenir els ulls tancats tal com em va indicar
I knew nothing about this woman	No sabia res d'aquesta dona
A fight broke out and displaced us	Va esclatar una baralla i ens va desplaçar
I got tired a couple more times	Em vaig cansar un parell de vegades més
I am now retired and writing poetry for children	Ara estic jubilat i escric poesia per a nens
I just can't afford to keep this farm any longer	Simplement no puc permetre'm el luxe de mantenir aquesta finca més temps
I was born an interpreter	Vaig néixer intèrpret
I hug her and surrender	L'abraço i m'hi rendeixo
I myself was a player some time ago	Jo mateix vaig ser jugador fa un temps
I have yet to confirm anything	Encara he de confirmar alguna cosa
I recently helped a girl with something	Fa poc vaig ajudar a una noia amb alguna cosa
The prize made him cry	El premi el va fer plorar
I know I could have been happy	Sé que podria haver estat feliç
I knew your essence in some way	Coneixia la teva essència d'alguna manera
Knowledge that is not accessible is not useful	El coneixement que no és accessible no és útil
I will look for meaning	Vaig a buscar sentit
I didn't hurt anyone	No vaig fer mal a ningú
I can record myself	Puc gravar-me
I looked at them and said yes, everything was fine	Els vaig mirar i vaig dir que sí, que tot estava bé
I stand, however, and refuse to feel ashamed	Em mantinc, però, i em nego a sentir-me avergonyit
They have thick cell walls	Tenen parets cel·lulars gruixudes
I just didn't get it	Simplement no m'hi he posat
I had my own experience with this particular practice	Vaig tenir la meva pròpia experiència amb aquesta pràctica en particular
I have used it successfully	L'he utilitzat amb èxit
I have some sort of connection to it	Tinc algun tipus de connexió amb ell
Then I noticed the ring on his hand	Aleshores vaig notar l'anell a la seva mà
I open it to find security and the police	L'obro per trobar seguretat i la policia
I refuse to walk the path	Em nego a caminar pel camí
Peter and everyone else are successfully healed	En Peter i tots els altres es curen amb èxit
A special program for children that includes an awards program	Un programa especial per a nens que inclou un programa de premis
I say like the train but he doesn’t laugh	Jo dic com el tren però ell no riu
I was too scared to tell you	Vaig tenir massa por de dir-te
I went to college	Vaig marxar a la universitat
I apologize for the lack of lighting	Demano disculpes per la falta d'il·luminació
I always attend his big birthday party, every year	Sempre assisteixo a la seva gran festa d'aniversari, cada any
I’m starting to open up to weird things	Estic començant a obrir-me a coses estranyes
There were two state guest rooms for passengers	Hi havia dues habitacions estatals d'hostes per als passatgers
I wanted to see my father	Volia veure el meu pare
I look forward to an update as soon as possible	Espero una actualització tan aviat com sigui possible
I hoped they were working on whatever it was	Esperava que estiguessin treballant en el que fos
I'm not saying that at all	No ho dic en absolut
I have most of what we need	Hi tinc la majoria del que necessitem
I was ashamed to know that	Em feia vergonya que ho sabia
I have to catch up	M'he d'agafar
I was scared and you gave me courage	Vaig tenir por i em vas donar coratge
I saw it all in his behavior	Ho vaig veure tot en el seu comportament
I strive to achieve this in painting	M'esforço per aconseguir-ho a la pintura
You are and will always be a real angel	Ets i seràs sempre un autèntic àngel
I have a positive confirmation	Tinc una confirmació positiva
I was nervous, but I was the good guy	Em sentia nerviós, però era del tipus bo
Right now I have to be the work of your life, or something	A hores d'ara he de ser el treball de la teva vida, o alguna cosa així
I know that sounds silly	Sé que sona una ximpleria
It was full of darkness and looking for light	Estava ple de foscor i buscava llum
I give him free time every night	Li dono temps lliure cada nit
I jump out of bed and run towards him	M'aixeco d'un salt del llit i corro cap a ell
I know you to the bottom of your soul	Et conec fins al fons de la teva ànima
I prefer silence and solitude to noise, anyway	Prefereixo el silenci i la solitud al soroll, de totes maneres
I never expected that storm to go away	Mai esperava que allunyés aquella tempesta
A small bar next door	Un petit bar al costat de la porta
I felt so good with her around, so safe	Em vaig sentir tan bé amb ella al voltant, tan segur
I didn’t want to fight, not tonight	No volia lluitar, no aquesta nit
I asked someone to help me cut them	Vaig demanar a algú que m'ajudés a tallar-los
I have one more year	Tinc un any més
I think it makes sense	Crec que té sentit
I also learned the hard way	També vaig aprendre de la manera difícil
I wasn’t entirely sure about my whole world either	Jo tampoc estava del tot segur de tot el meu món
A frown replaced the smile	Un arrufatge va substituir el somriure
I am, and always have been, the essence of evil	Sóc, i sempre he estat, l'essència del mal
I mean, we've never done that before	Vull dir, mai ho hem fet abans
I lowered my guard when the blow hit me	Vaig baixar la guàrdia quan el cop em va colpejar
I wasn't entirely sure what that meant	No estava del tot segur de què volia dir això
He was on his way trying to protect the girl	Estava en el camí intentant protegir la noia
I looked back at him	Li vaig mirar enrere
I find him alone in his office one afternoon	El trobo sol al seu despatx una tarda
It's not the size that matters, it's the content	No és la mida el que importa sinó el contingut
I have a lot of material on top	Tinc molt material a sobre
I think it’s a different fit	Crec que és adequat diferent
I felt like things were not going well	Vaig sentir que les coses no anaven bé
The date of his birth is unknown	Es desconeix la data del seu naixement
I want you to see it	Vull que ho vegis
The plane caught fire and was irreparably damaged	L'avió es va incendiar i va resultar danyat irreparablement
I tried but couldn't understand	Ho vaig intentar però no ho vaig poder entendre
I didn’t like knowing he was suffering	No m'agradava saber que patia
There are similar lines around the neck	Hi ha línies similars al voltant del coll
I should have done it years ago	Ho hauria d'haver fet fa anys
I pointed to my hair	Vaig assenyalar el meu cabell
He was ready to throw	Estava preparat per llançar
I only focus on other aspects, such as the field	Només em concentro en altres aspectes, com ara, del camp
The stories of how the battle began are varied	Els relats de com va començar la batalla són variats
I'm afraid of being bad	Tinc por de ser dolent
I appreciated the peace of mind	Vaig agrair la tranquil·litat
I can teach you to defend yourself	Et puc ensenyar a defensar-te
I told you it would be easy	T'he dit que seria fàcil
I came to the surface with spots on my eyes	Vaig sortir a la superfície amb taques als ulls
I thought it must be around one in the morning	Vaig pensar que devia ser cap a la una de la matinada
Respond to your request	Atendre la teva petició
I want to spend an early night tonight	Vull passar una nit d'hora aquesta nit
I have had it for a long time	en tinc des de fa molt de temps
I didn't expect him to understand	No esperava que entengués
I wonder what you are saying to him	Em pregunto què li estàs dient
A leader of men, my friend had once called him	Un líder d'homes, el meu amic l'havia anomenat una vegada
I killed several people, including my own family	Vaig matar diverses persones, inclosa la meva pròpia família
I stepped forward and finished my dinner	Vaig avançar i vaig acabar el meu sopar
I wonder what she would think of that	Em pregunto què pensaria ella d'això
I recognized the stone immediately	Vaig reconèixer la pedra immediatament
An image or description seems incorrect	Una imatge o descripció sembla incorrecta
I was able to make room for my phone	Vaig poder fer espai per al meu telèfon
I just want a better life for him	Només vull una vida millor per a ell
I have two rooms, one on top of the other	Tinc dues habitacions, una sobre l'altra
A huge rolling door opened as we approached	Una enorme porta enrotllable es va obrir quan ens acostàvem
I have to finish collecting cattle for two reasons	He d'acabar la recollida de bestiar per dos motius
He had pushed her too far	L'havia empès massa lluny
A drop of blood and a little sugar	Una gota de sang i una mica de sucre
I guess one is better than none	Suposo que un és millor que cap
I give him everything he needs and he takes it	Li dono tot el que necessita i ell ho pren
Then I know nothing can attack me	Aleshores sé que res no em pot atacar
I had never seen so many priests at once	Mai havia vist tants sacerdots alhora
A handful of people were already inside	Un grapat de gent ja hi havia dins
I couldn’t resist making them	No em vaig poder resistir a fer-los
V looked at him and his eyes remained closed	V el va mirar i els seus ulls es van quedar tancats
I couldn't remember his name	No recordava el seu nom
I turn and walk to the door	Em giro i vaig cap a la porta
A nurse came to take her blood pressure and temperature	Una infermera va venir a prendre-li la pressió arterial i la temperatura
All lines run every fifteen minutes	Totes les línies funcionen cada quinze minuts
I love to write and talk	M'encanta escriure i parlar
I forgot how huge the outside world is	He oblidat l'enorme que és el món exterior
I wanted to see below her beautiful	Volia veure a sota d'ella bella
I wish we knew where he was	M'agradaria que sabéssim on era
I had the sense to close the curtains at least	Vaig tenir el sentit de tancar les cortines almenys
No one outside of me had touched me like that	No m'havia tocat així ningú fora de mi
I don’t try to keep it	No intento mantenir-lo
I have the belt and I wear it	Tinc la cinta i la porto
I have always wanted this life	Sempre he volgut aquesta vida
I stopped counting at ten	Vaig deixar de comptar a les deu
I didn’t mind driving so I could drink	No m'importava conduir perquè pogués beure
A tear falls on the note	Una llàgrima cau a la nota
He hated her, he remembers	L'odiava, recorda
He called for more romance in the film	Va demanar més romanç a la pel·lícula
I have a plan of my own	Tinc un pla propi
I should have allowed myself a normal life	M'hauria d'haver permès una mena de vida normal
I want to take a closer look at your reaction	Vull observar de prop la seva reacció
I have to admit it looks great	He de reconèixer que sembla genial
She didn't even deserve to be his friend	Ni tan sols mereixia ser la seva amiga
I can tell you, the right thing to do is never easy	T'ho puc dir, el correcte mai és fàcil
A shadow of sadness clouds him	Una ombra de tristesa l'ennuvola
I see you're thinking of jumping out the window	Veig que estàs pensant a saltar per la finestra
I gave the lady at lunch a beautiful smile	Vaig donar a la senyora del dinar un bonic somriure
It could turn in both directions	Podria girar en els dos sentits
I've been looking for you for months	Vaig estar mesos buscant-te
I had a bad feeling with this one	Vaig tenir un mal presentiment amb aquest
I fit in well with the category	Encaixo bé a la categoria
I can relax and forget about my surroundings	Puc relaxar-me i oblidar el meu entorn
I would like it to stop	M'agradaria que s'aturi
I haven't started anything	No he començat res
I must have forgotten to post it	M'he d'haver oblidat de penjar-lo
He was not learning to do anything about it	No estava aprenent a fer-hi res
A frozen face of terror	Una cara congelada de terror
I haven't smoked in years	Feia anys que no en fumava
A lot could have happened this fall	Podrien haver passat moltes coses aquesta tardor
I would love one of these	M'encantaria una d'aquestes
I just think we should wait	Només crec que hauríem d'esperar
I didn't want to go anywhere	No volia anar enlloc
I looked at them from a nearby window	Els vaig mirar des d'una finestra propera
I saw no problem with that	No vaig veure cap problema amb això
I know how to do it	Sé com fer-ho
I cry so much	Mai ploro tant
I look at him and continue	El miro amb la mirada i continua
I couldn't have done it without him	No ho hauria pogut fer sense ell
I still don't have permission to sit	Encara no tinc permís per seure
A big wide smile that split his face	Un gran somriure ample que li va dividir la cara
A first attempt failed	Un primer intent va fracassar
I realized I had my mouth open and I closed it	Em vaig adonar que tenia la boca oberta i la vaig tancar
I have to call you later	T'he de trucar més tard
Numerous buildings and houses were damaged or destroyed	Nombrosos edificis i cases van ser danyats o destruïts
I needed to get out of there and go home	Necessitava sortir d'allà i tornar a casa
I need you to crawl out the window	Necessito que us arrossegueu cap a la finestra
Please come in, my lord	Us prego que entreu, senyor meu
I was the head of my own lab and research program	Vaig ser el cap del meu propi laboratori i programa de recerca
However, it took me a second to examine this new scene	Tanmateix, em vaig trigar un segon a examinar aquesta nova escena
This request was ignored by the crew	Aquesta petició va ser ignorada per la tripulació
Rarely am I more than serious	Poques vegades sóc més que seriós
I want it beautiful and moist	El vull bonic i humit
I am very proud of you	Estic molt orgullós de tu
A package of five keys, to be exact	Un paquet de cinc claus, per ser exactes
I was asking a question	Estava fent una pregunta
I had to find the lake shore	Vaig haver de trobar la vora del llac
I like things done in a very particular way	M'agraden les coses fetes d'una manera molt particular
I wanted to get off the road	Volia sortir de la carretera
I suspect they will ask for a ransom	Sospito que demanaran un rescat
I could help you find a room	Et podria ajudar a trobar una habitació
I started running like hell	Vaig començar a córrer com l'infern
I can no longer hear their voices	Ja no puc escoltar les seves veus
I see you have a problem	Veig que tens un problema
I want to buy the rest of this cheap horse	Vull comprar la resta d'aquest cavall barat
I wasn’t sure if it was for good or for bad	No estava segur de si era per bé o per mal
He had heat, fatigue, thirst, and pain	Tenia calor, cansament, set i dolor
It's just a government overthrow	Només és un enderrocament del govern
I wonder if they also called her by her name	Em pregunto si també la van cridar pel seu nom
I was immediately annoyed by his clothes	Em va molestar immediatament la seva roba
I want to meet your needs	Vull atendre les vostres necessitats
I wasn't expecting an answer right away	No esperava una resposta immediatament
I love your creativity and the way you work	M'encanta la teva creativitat i la teva manera de treballar
I love tenderly, side by side	Estimo amb tendresa, al costat
I have spared no absurdity	No he escatimat cap absurd
I didn't want to eat your face	No volia menjar-te la cara
I stood next to him as I opened it	Em vaig quedar al costat mentre l'obria
I plan to look for your gift at the mall	Penso buscar el seu regal al centre comercial
I would like to have you in my place	M'agradaria tenir-te al meu lloc
I needed strength, maybe anger	Necessitava força, potser ràbia
I can't find any of these water bottles	No trobo cap d'aquestes ampolles d'aigua
I can't sacrifice myself for someone else	No puc sacrificar-me per una altra persona
I didn't expect it	No m'ho esperava
I heard a rumor about her, which is special	Vaig sentir un rumor sobre ella, que és especial
I was so disgusted and scared	Estava tan fàstic i espantat
A prayer has been answered	Una pregària ha estat contestada
I saw that I could not read my expression	Vaig veure que no podia llegir la meva expressió
I recommend the doors for a first pass	Recomano les portes per a una primera passada
I think this is a very difficult topic for her	Crec que aquest és un tema molt difícil per a ella
I like the second scenario	M'agrada el segon escenari
I love coming back and reading it	M'encanta tornar i llegir-ho
I waited for you to open up to me	He esperat que t'obris a mi
I hope none of this happened	Tant de bo no passés res d'això
I told you never to touch the golden statue	T'he dit que no toques mai l'estàtua d'or
I got the job done very quickly	Vaig aconseguir la feina molt ràpid
I'll prove it in a moment	Ho demostraré en un moment
I lost most of my voice	He perdut la major part de la veu
I lean over, look at the seats	M'inclino, miro els seients
I guess you can't talk	Suposo que no pots parlar
I held on to the excitement	Vaig aguantar la il·lusió
There will be a limited number of glasses available	Hi haurà un nombre limitat d'ulleres disponibles
I didn’t care if he had asked me naked underneath	No m'importava que m'hagués demanat nu a sota
I turned down my phone call to my family	Vaig rebutjar la meva trucada telefònica a la meva família
I hope you visit again	Espero que tornis a visitar
I never thought to see this character on this scale	Mai vaig pensar veure aquest personatge en aquesta escala
I was told to make this a much bigger story	Em van dir que fes d'aquesta una història molt més gran
I should be skeptical	Hauria de ser escèptic
I'm just watching a battle	Només estic veient una batalla
I know it's not your decision	Sé que no és la teva decisió
I swayed wildly, trying in vain to escape	Vaig balancejar-me salvatgement, intentant inútilment fugir
I dare not go there	No m'atreveixo a passar-hi
A tear ran down her face	Una llàgrima li va recórrer la cara
I want to understand	Vull entendre
I can't have you in my pocket	No et puc tenir a la meva butxaca
I couldn't wait to see you again	No esperava tornar-te a veure
I can't stay in this place anymore	No puc quedar-me més en aquest lloc
I guess we don't fight anymore	Suposo que ja no ens barallem
I finish the drink and put the glass carefully	Acabo la beguda i poso el got amb cura
I look at your sweet face every day	Miro la teva cara dolça cada dia
I wasn’t a fan of all that	No era un fan de tot això
I assure you not	Us asseguro que no
I thought I would go back with her	Vaig pensar que tornaria amb ella
I have refused to accept any of this money	M'he negat a acceptar cap d'aquests diners
I would see her at home and congratulate her there	La veuria a casa i allà la felicitaria
I know you can't give up your career	Sé que no pots renunciar a la teva carrera
I couldn’t face myself	No em podia enfrontar a mi mateix
I could hear you beyond that corridor	Et podia escoltar més enllà d'aquest passadís
I wouldn’t fall into those shadows again	No tornaria a caure en aquestes ombres
I grabbed my jacket tightly	Vaig agafar la meva jaqueta amb força
I had no idea what he was thinking	No tenia ni idea de què estava pensant
I would do the same in your situation	Jo faria el mateix en la teva situació
He was sure, though, that all mothers thought so	Estava segur, però, que totes les mares pensaven així
Thousands of people would attend the camp each year	Uns milers de persones assistirien al campament cada any
I drove carefully, nervous about stopping	Vaig conduir amb cura, nerviosa per haver-me detingut
Nothing is known of his reign	No se sap res del seu regnat
Half of his poems were written during the period	La meitat dels seus poemes van ser escrits durant el període
I didn't think much of it	No hi vaig pensar gaire
I would always remember those eyes	Sempre recordaria aquells ulls
I mean both the results and how you managed	Em refereixo tant als resultats com a com us heu gestionat
These should guide moral agents to act from duty	Aquests haurien de guiar els agents morals perquè actuïn des del deure
I have trouble understanding this	Tinc problemes per entendre això
I mean, I lifted him off the ground	Vull dir, el vaig aixecar del terra
Really a damn big hurry	Realment una gran pressa maleïda
A fine is a tax for doing wrong	Una multa és un impost per fer malament
I need to start over	Necessito començar de nou
I know we will get married	Sé que ens casarem
I laughed all afternoon	Vaig riure tota la tarda
I know this has been difficult	Sé que això ha estat difícil
I'm glad you followed my invitation	Estic content que hagis seguit la meva invitació
I just couldn't believe it	Simplement no m'ho podia creure
I talked about my beloved wife	Vaig parlar de la meva estimada dona
I know your mother is out	Sé que la teva mare està fora
I could feel you ready to explode	Vaig poder sentir-te preparat per esclatar
I didn't mean to upset you	No ho volia fer per molestar-te
I looked at him in shock	El vaig mirar commocionat
I look around and there is no one around	Miro al meu voltant i no hi ha ningú a prop
I forgot the numbers	M'he oblidat dels números
He wasn't sure if his expression was fear or surprise	No estava segur de si la seva expressió era por o sorpresa
I have no idea what he was thinking	No tinc ni idea de què estava pensant
I just went to the store	Acabo d'anar a la botiga
I was going in the opposite direction, towards the car	Jo anava en sentit contrari, cap al cotxe
I need to compose myself	Necessito compondre'm
I slid in front of him	Em vaig lliscar davant d'ell
I ordered him to say my name	Vaig ordenar que digués el meu nom
I wanted to feel his lips against mine	Volia sentir els seus llavis contra els meus
A teacher by example	Un professor amb l'exemple
I think it will go well	Crec que anirà bé
I was trying to get this out of my head	Estava intentant treure això del cap
I can't be here all the time	No puc estar aquí en tot moment
I was weak and helpless around this man	Jo era feble i indefens al voltant d'aquest home
A friend gives his life for his friend	Un amic dóna la seva vida pel seu amic
I had very little patience with them, honestly	Vaig tenir molt poca paciència amb ells, sincerament
This last paragraph did that	Aquest darrer paràgraf va fer això
I didn’t know a village could be so small	No sabia que un poble podia ser tan petit
I slid my fingers inside her hand	Vaig lliscar els dits dins de la seva mà
Maybe I should share a kitchen and a bathroom	Potser hauria de compartir cuina i bany
I didn’t want them to get hurt	No volia que es fessin mal
An exciting free fall race	Una carrera emocionant en caiguda lliure
I will show you mercy	Et mostraré pietat
I respect your right to accept or reject me	Respecto el seu dret a acceptar-me o rebutjar-me
I'm not well anymore	Ja no estic bé
I brought my painted stone to my mind	Vaig portar la meva pedra pintada a la meva ment
I slide another to his right and join him	Llisco un altre a la seva dreta i m'uneixo a ell
Suddenly I smiled more comfortably at his kind character	De sobte vaig somriure més a gust pel seu caràcter amable
He was on his way home from school	Anava de camí a casa de l'escola
I have nothing to lose but my pension	No tinc res a perdre més que la meva pensió
I know what the girl means to you	Sé què significa la noia per a tu
I walked around the city	Vaig caminar per la ciutat
I never wanted to hurt you	Mai no he volgut fer-te mal
I have a minimum demand	Tinc una demanda mínima
I let him talk	Li vaig deixar parlar
The prison was closed seven years later	La presó es va tancar set anys després
I have to obey my conscience	He d'obeir la consciència
I look forward to this meeting	Espero aquesta reunió
I couldn't see this anymore	Ja no podia veure això més
I can also get a part-time job	També puc aconseguir una feina a temps parcial
I expected him to look evil	Esperava que semblés malvat
I just had a very intense emotional experience	Acabo de viure una experiència emocional molt intensa
I had food for almost two days	Vaig tenir menjar durant gairebé dos dies
He was not doing anything wrong	No estava fent res malament
I found you a doctor	Et vaig trobar metge
I also had the privilege of meeting her	També vaig tenir el privilegi de conèixer-la
He gets his hands dirty	S'embruta les mans
I didn't hear anything	No vaig sentir res
Cross was not among them	Cross no estava entre ells
I placed my arms around the trunk of the tree	Vaig col·locar els meus braços al voltant del tronc de l'arbre
I cooked the chicken breasts instead of boiling them	Vaig coure els pits de pollastre en lloc de bullir
I went to work at a second bar	Vaig anar a treballar en un segon bar
I'm at the top of my house	Estic a dalt de casa meva
I have people ready to come in	Tinc gent preparada per entrar
A family can be poor if there is love and trust	Una família pot ser pobre si hi ha amor i confiança
I thought it was ridiculous	Vaig pensar que era ridícul
The anchor chain has disappeared through this hole	La cadena d'àncora ha desaparegut per aquest forat
A fence, still standing	Una tanca, encara dempeus
I wonder if they are behind this	Em pregunto si estan darrere d'això
The team also built an automatic weather station	L'equip també va construir una estació meteorològica automàtica
I can't understand his words	No puc entendre les seves paraules
I survey my family and close friends	Enquesto a la meva família i amics propers
I asked him what his religion was	Li vaig preguntar de quina religió és
I come for your blessing	Vinc per la teva benedicció
I knew what they were for	Sabia per a què estaven allà
I grabbed a handful and ate it	Vaig agafar un grapat i me'l vaig menjar
A woman with a bad smile stood behind them	Una dona amb un somriure dolent es va quedar darrere d'ells
I can't help but laugh	No puc evitar riure
We will not live in fear	No viurem amb por
I want to choose my destiny	Vull triar el meu destí
I used it as a club	El vaig fer servir com un club
I like the size of our company	M'agrada la mida de la nostra empresa
I think eating something has helped calm my stomach	Crec que menjar alguna cosa m'ha ajudat a calmar l'estómac
I just wanted to see	Només volia veure
I do it maybe fifty times	Ho faig potser cinquanta vegades
I hit the ledge below me	Vaig colpejar la cornisa sota meu
I'm willing to take you there	Estic disposat a portar-vos-hi
I, on the other hand, was probably fireman red	Jo, d'altra banda, probablement era vermell de bombers
He hadn't planned it	No ho havia planejat
I never kissed then	Aleshores no vaig fer mai un petó
They bounce a little on top of each other	Una mica reboten l'un sobre l'altre
Let them cope alone	Deixeu-los fer front sols
I just kept my brain wanting you	Només vaig impedir que et volgués el cervell
I am your will made flesh	Sóc la teva voluntat feta carn
I can't tell why you passed	No puc saber per què has passat
I should have told you my mission	T'hauria d'haver explicat la meva missió
I wondered what he meant accordingly	Em vaig preguntar què volia dir en conseqüència
A group of boys playing baseball in the clear	Un grup de nois jugant a beisbol al clar
I just have a few questions	Només tinc algunes preguntes
I dropped the big bottle of water	Vaig deixar caure la gran ampolla d'aigua
This, of course, meant that an apology was expected	Això, per descomptat, significava que s'esperava una disculpa
I enjoyed having an unusual break from acting	Em va agradar tenir un descans inusual de l'actuació
I was successful, but it was close	Vaig tenir èxit, però va ser una cosa propera
I held on to my new nephew for a while	Vaig aguantar el meu nou nebot durant un temps
I want you to go home for a few days	Vull que vagis a casa uns dies
I shouldn't even have come here	Ni tan sols hauria d'haver vingut aquí
I threw him to the ground	El vaig tirar a terra
I help you get into a good university	T'ajudo a entrar en una bona universitat
I couldn't waste any of it	No en podia malgastar cap
I turned and pointed a finger at his face	Em vaig girar i li vaig assenyalar amb un dit a la cara
I can't help but think of you	No puc evitar pensar en tu
I never imagined that kissing could be like that	Mai m'havia imaginat que besar pogués ser així
I faced the problem head on	Vaig enfrontar el problema de front
I didn’t even want to go to that stupid one	Ni tan sols volia anar a aquest estúpid
I can see things happening elsewhere	Puc veure coses que succeeixen en altres llocs
I just thought I would always be there	Només pensava que sempre hi seria
I didn't want anything to do with you	No volia res a veure amb tu
I liked the control it provided me	Em va agradar el control que em va proporcionar
I can't believe you've finally reached the age of majority	No puc creure que finalment hagis complert la majoria d'edat
I felt so uncomfortable going shopping	Em vaig sentir tan incòmode anant a comprar
I have lost my husband and my son	He perdut el meu marit i el meu fill
I sighed, looking away from his	Vaig sospirar, allunyant la meva mirada de la seva
I had a point to say about him	Tenia un punt a dir sobre ell
I could still hear the muffled confusion	Encara podia escoltar la confusió apagada
I will stay here again	Em quedaré aquí de nou
I'm so sorry you're going through this	Em sap molt greu que estiguis passant per això
I had forgotten you were coming for breakfast	M'havia oblidat que venies a esmorzar
I just got out of a few meetings	Acabo de sortir d'unes reunions
I didn't mean that	No li volia dir això
I will continue with my drive	Continuaré amb la meva unitat
I practically burst into a smile	Pràcticament vaig esclatar en un somriure
I couldn't talk to anyone	No podia parlar amb ningú
I started to get desperate and desperate	Vaig començar a estar desesperat i desesperat
I waited in line for a blanket and soap	Vaig esperar en línia per una manta i sabó
I don't remember his name	No recordo el seu nom
I could already see the action as it progressed	Ja vaig poder veure l'acció mentre s'avançava
I dropped the jacket from my hands	Vaig deixar caure la jaqueta de les meves mans
I know he didn’t do it to ruin anything	Sé que no ho va fer per arruïnar res
I took one last look around the well	Vaig fer una última mirada al voltant del pou
Some of them even have religion	Alguns d'ells fins i tot tenen religió
I manage to stay awake for the rest of the period	Aconsegueixo mantenir-me despert la resta del període
A long, thin linen evening dress	Un vestit de nit de lli llarg i prim
I resigned myself and left	Em vaig resignar i vaig anar
I wouldn't count on it, though	No hi comptaria, però
I never turned on the air	Mai vaig encendre l'aire
I would be willing to work with you	Estaria disposat a treballar amb tu
He was exhausted to death	Estava esgotat fins a la mort
I went down hard with the gun	Vaig baixar amb força amb la pistola
I was happy for her and miserable for me	Vaig ser feliç per ella i miserable per mi
I just suspected it would hurt me young	Només sospitava que em faria malbé jove
A steep apprehension entered the room	Una aprensió empinada va entrar a l'habitació
I knew her like a cloud of dust	La vaig conèixer com un núvol de pols
I wonder what happened to these people	Em pregunto què va passar amb aquesta gent
I didn’t know what they had done to feel guilty	No sabia què havien fet per sentir-se culpables
I look forward to our meeting	Espero la nostra trobada
I stopped tracking a long time ago	Vaig deixar de fer un seguiment fa molt de temps
Turn right at a traffic light	Giro a la dreta en un semàfor
I left the patient's room and went to the kitchen	Vaig sortir de l'habitació del malalt i vaig anar a la cuina
I just visited the articles now	Acabo de visitar els articles ara
I would play this game with her	Jo jugaria aquest joc amb ella
I was very interested in your research	M'interessava molt la teva investigació
A lens, among other things	Una lent, entre altres coses
I have to test your nervous system and your response	He de provar el teu sistema nerviós i la teva resposta
I was too scared to do that	Tenia massa por de fer-ho
I'll pick you up at six	Vindré a buscar-te a les sis
I couldn't even call you on the phone	Ni tan sols et vaig poder trucar per telèfon
I didn't give him another moment	No li vaig donar un altre moment
I let it ring but it rings again	Ho deixo sonar però torna a sonar
I owe him more than he will ever know	Li dec més del que mai sabrà
I went to the library	Vaig anar a la biblioteca
I never belonged there	No hi vaig pertànyer mai
I said I was scared, but not completely terrified	Vaig dir que estava espantada, però no del tot aterrida
I'm very attracted to you and you're mine	M'atreu molt i ets meva
A shot rang out and he fell	Va sonar un tret i va caure
First I could see it above the trees	Primer ho vaig poder veure per sobre dels arbres
A crying man is a tiger	Un home que plora és un tigre
I was hoping to find my son	Tenia l'esperança de trobar el meu fill
I've never seen him	No l'he vist mai
I approach and kiss him near the leg	M'acosto i li peto prop de la cama
I had planned accordingly	M'havia planificat en conseqüència
I returned home late in the evening	Vaig tornar a casa tard al vespre
A true teacher of truth	Un veritable mestre de veritat
A young woman's voice answered	Va respondre una veu de dona jove
I can't say enough positive things	No puc dir prou coses positives
I wondered what his friends would be like	Em vaig preguntar com serien els seus amics
A few brave students run with us	Uns quants alumnes valents corren amb nosaltres
I feel heavy footsteps	Sento passos pesades
A writer can only do so much	Un escriptor només pot fer tant
I take off my clothes and go to the bathroom	Em trec la roba i vaig cap al bany
He has this will to win	Té aquesta voluntat de guanyar
I was eager to talk about anything else	Tenia moltes ganes de parlar de qualsevol altra cosa
I wish I had a better mother	M'agradaria que tingués una mare millor
I still have back injuries	Encara tinc ferides a l'esquena
I hate to stress her out when she’s like that	Odio estressar-la quan està així
I went out on the road	Vaig sortir a la carretera
I want to live in heaven with you	Vull viure al cel amb tu
I want to shoot it like a dog	Vull rodar-hi com un gos
I know how they work	Sé com funcionen
I refused to believe anything	Em vaig negar a creure res
I never spent more than a few days out of work	Mai vaig passar més d'uns quants dies sense feina
I was at a serious disadvantage, she said	Jo estava en un greu desavantatge, segons ella
I want your standard reports on time, as always	Vull els vostres informes estàndard a temps, com sempre
I think they understood	Crec que ho van entendre
I guess I didn’t want to miss his big chance	Suposo que no volia perdre la seva gran oportunitat
He was in the greatest anguish	Estava en la major angoixa
I stood there and shook my head	Em vaig quedar allà i vaig negar amb el cap
No one tells the reporter that neither exists	Ningú li diu al periodista que cap dels dos existeix
I just want to touch you, sometimes	Només vull tocar-te, de vegades
I had a lot of meat and vegetables, flour, eggs	Vaig tenir molta carn i verdures, farina, ous
James was noted for his devotion	James es va destacar per la seva devoció
I can recommend several, and I have some	Puc recomanar-ne diversos, i en tinc
I believe in feeling better and setting an example	Crec en sentir-te millor i donar exemple
I tried to adjust my neck, but to no avail	Vaig intentar ajustar el meu coll, però va ser inútil
Stewart should be honored	Stewart hauria de ser honrat
I ignore them, they ignore me	Els ignoro, ells no em fan cas
A pot in his hand is desperately seeking help	Un pot a la mà està buscant ajuda desesperadament
I also talked to them	També vaig parlar amb ells
I'm afraid time is running out	Em temo que el temps s'està acabant
I have witnessed it a lot	Ho he presenciat moltíssim
I had hoped it would improve	Jo havia esperat que millorés
There was a crash in the apartment, followed by a curse	Va sonar un xoc a l'apartament, seguit d'una maledicció
A T-shirt was something else	Una samarreta era una altra cosa
I’ve always had money as a trust fund baby	Sempre he tingut diners com a nadó de fons fiduciari
I saw them cross the ground	Els vaig veure creuar el terra
There were no witnesses	No hi havia testimonis
A great shadow in the dark	Una gran ombra a la foscor
Going fast was just part of it	Anar ràpid era només una part d'això
After all, I wanted to experience the spirit world	Després de tot, volia experimentar el món dels esperits
I was afraid to move her	Vaig tenir por de moure-la
I think my only hope is to commit suicide	Crec que la meva única esperança és suïcidar-me
I brought you dry clothes and another blanket	Et vaig portar roba seca i una altra manta
I bought many of the books for our collection myself	Vaig comprar jo mateix molts dels llibres per a la nostra col·lecció
I was happy to sleep there	Vaig estar content de dormir allà
I thought about it, even though my mind didn't want it	Ho vaig pensar, tot i que la meva ment no ho volia
I thought there might be some weapon or other trace	Vaig pensar que hi podria haver alguna arma o un altre rastre
He had experience writing magazines and newspapers	Havia tingut experiència en l'escriptura de revistes i diaris
I let the grip return to my tired hands	Vaig deixar que l'adherència tornés a les meves mans cansades
I wanted to try to grab the beam	Volia intentar agafar la biga
I guess that's it, then	Suposo que és això, doncs
I'll think whatever you want	Pensaré el que vulguis
I missed that freedom	Vaig trobar a faltar aquesta llibertat
I wish it was, but it's not	M'agradaria que ho fos, però no ho és
I can make money and buy the rest	Puc guanyar els diners i comprar la resta
I like colorful and cheerful things	M'agraden les coses acolorides i alegres
I pushed the path beyond everyone	Vaig empènyer el camí més enllà de tothom
None of this resulted	No va resultar res d'això
I didn’t feel great with my performance	No em vaig sentir genial amb la meva actuació
I lived in that second with him	Vaig viure en aquell segon amb ell
It took days to prepare these sets	Van trigar dies a preparar aquests conjunts
I’ve already spent a few hours with them	Ja he passat unes hores amb ells
I have to run with time	He de córrer amb el temps
I need you to go there and look around me	Necessito que vagis allà i miris al meu voltant
I would definitely go back again	Sens dubte tornaria de nou
I loved helping the partners and my team	Em va encantar ajudar els socis i el meu equip
I'm tied to you	M'he lligat a tu
I wish they didn’t leave so easily	M'agradaria que no s'anessin tan fàcilment
I want to talk all night	Vull parlar tota la nit
I feel lucky to call him my mentor and friend	Em sento afortunat d'anomenar-lo mentor i amic
I decided to think about it	Vaig decidir pensar-ho
I think the clause should be modified in some way	Crec que la clàusula s'hauria de modificar d'alguna manera
Overall I am difficult, angry and unhappy	En general sóc difícil, enfadat i infeliç
I filled out an application and returned home	Vaig omplir una sol·licitud i vaig tornar a casa
I can understand that you are overwhelmed	Puc entendre que estiguis aclaparat
A shorter period may be acceptable in some cases	Un període més curt pot ser acceptable en alguns casos
I run towards him	Corro cap a ell
I like that you understand how important my music is	M'agrada que entenguis l'important que és la meva música
I hope you understand	Espero que ho entenguis
I knew it was you when that union leader disappeared	Sabia que eres tu quan va desaparèixer aquell cap del sindicat
I will not leave them behind	No els deixaré enrere
I guess I don't like it	Suposo que no m'agrada
I would wake up at sunrise	Em despertaria a la sortida del sol
Some faces even showed relief	Algunes cares fins i tot mostraven alleujament
This is the most beautiful quality of a revolutionary	Aquesta és la qualitat més bella d'un revolucionari
I compete in the fifty meters and the hundred meters	Competo en els cinquanta metres i els cent metres
I took another picture	Vaig fer una altra foto
I have a theory, but that's all	Tinc una teoria, però això és tot
I got up to my knee joint	Em vaig aixecar fins a l'articulació del genoll
I didn't want it to change	No volia que canviés
I went straight in behind him but I couldn't see him	Vaig entrar directament darrere d'ell però no el vaig poder veure
Each category includes courts of first instance and higher courts	Cada categoria inclou jutjats de primera instància i tribunals superiors
Maybe I broke his jaw	Potser li he trencat la mandíbula
I took a deep breath as we approached them	Vaig respirar profundament mentre ens acostàvem a ells
I think we should plan this wedding	Crec que hauríem de planificar aquest casament
I wanted him out of my room	El volia sortir de la meva habitació
I didn’t have to ask him twice	No vaig haver de preguntar-li dues vegades
I hope all is well	Espero que tot estigui bé
I hadn't noticed it until now	No me n'havia adonat fins ara
I wanted to do this on my own	Jo volia fer això pel meu compte
I closed the door and immediately went to my bedroom	Vaig tancar la porta i de seguida vaig anar al meu dormitori
I told him it was on	Li vaig dir que estava encès
I stopped and let him go	Em vaig aturar i el vaig deixar avançar
This is followed by scenes of them having sex	Això és seguit per escenes d'ells mantenint relacions sexuals
I work with your sister	Treballo amb la teva germana
I saw you trying to call me	He vist que intentaves trucar-me
I didn't want to be a cop	No volia ser policia
I know them and they follow me	Els conec i em segueixen
A large garden, with a variety of plants	Un gran jardí, amb una gran varietat de plantes
She was probably the only normal friend I had	Probablement era l'única amiga normal que tenia
I answered a top call	He contestat una trucada superior
A distant sound that sounded a little familiar to him	Un so llunyà que li sonava una mica familiar
I won't even have to try	Ni tan sols hauré de provar
I thought I would stare	Vaig pensar que em fixaria
A small concrete wall marked the end of the road	Un petit mur de formigó marcava el final del camí
I wanted to be open to all possibilities	Volia estar obert a totes les possibilitats
I'm trying to get an agent	Estic intentant aconseguir un agent
I didn't think there would be any	No pensava que n'hi hauria
I leaned over to pick it up	Em vaig inclinar per recollir-lo
I brought home one of our old favorites	Vaig portar a casa un dels nostres preferits d'antic
I don't keep my promises	No compleixo les meves promeses
I used to be like that in high school	Jo solia ser així a l'institut
I could live with that rule for a while	Podria viure amb aquesta regla durant un temps
I remember being so hungry	Recordo que tenia tanta gana
I started to panic really	Vaig començar a entrar en pànic de debò
I recommended to them that this should be an internal job	Els vaig recomanar que això havia de ser un treball intern
I was desperate	M'estava desesperant
Maybe I need specific knowledge, some time	Potser necessito coneixements específics, algun temps
I look at him and smile	El miro i somric
I was scared to read it	Vaig tenir por de llegir-lo
A few heads turned to look at them	Uns quants caps es van girar per mirar-los
I was going to faint at any moment	M'anava a desmaiar en qualsevol moment
I already told you	Ja t'ho vaig dir
I can go much, much higher	Puc anar molt, molt més amunt
A disappointment for his grandson might be thought	Una decepció pel seu nét es podria pensar
The regions most affected were the poor fishing communities	Les regions més afectades van ser les comunitats de pescadors pobres
They avoid overly aggressive or energetic males	Eviten els mascles massa agressius o enèrgics
I was finally able to see her hair	Finalment vaig poder veure els seus cabells
I bring peace and wisdom	Porto pau i saviesa
I want him to one day become an old man	Vull que algun dia es converteixi en un home gran
I didn’t want to make them wait too long	No volia fer-los esperar massa temps
I always wonder about them	Sempre em pregunto per ells
I'm telling you, there's nothing to worry about	Et dic que no tens res de què preocupar-te
I feel something this time	Sento alguna cosa aquesta vegada
She was afraid of what she would do	Tenia por del que faria
I learned my lesson last time	Vaig aprendre la meva lliçó l'última vegada
I made content and it worked perfectly	Vaig fer contingut i va funcionar perfectament
I liked this treatment of royalty	M'ha agradat aquest tractament de la reialesa
I like to laugh and make up jokes	M'agrada riure i maquillar acudits
I will tell you my story	Us explicaré la meva història
I heard the birds singing a wonderful melody above	Vaig sentir els ocells cantant una melodia meravellosa a sobre
I couldn't wait and let those people die	No vaig poder quedar-me pendent i deixar morir aquella gent
I no longer felt anything but pain	Ja no sentia res, excepte dolor
I heard about a lot of parties where people danced	Vaig sentir parlar de moltes festes on la gent ballava
A single crow grabbed the corpse	Un sol corb va agafar el cadàver
I slept four hours	He dormit quatre hores
I gave them the rest of the money	Els vaig donar la resta dels diners
I fell face down on the ground	Vaig caure de cara a terra
I stayed in the prison square	Em vaig quedar a la plaça de la presó
I didn't even find the voice to say anything	Ni tan sols vaig trobar la veu per dir res
I just based the article on the photo	Acabo de basar l'article en la foto
I hope he’s not your brother	Espero que no sigui el seu germà
I was disappointed in the lawyer	T'he decepcionat sobre l'advocat
It's the most important thing right now	És el més important ara mateix
I put on my pants and looked in the mirror	Em vaig posar els pantalons i em vaig mirar al mirall
Much of the day because we are still close	Bona part del dia perquè encara estem a prop
The boys are all over there	Els nois estan per tot ell allà
The events that follow are not very clear	Els esdeveniments que segueixen no són gaire clars
I gave you your name, you know	Li vaig posar el teu nom, saps
I should have expected that	M'hauria d'haver esperat això
A comic figure no doubt, and a great disappointment	Una figura còmica sens dubte, i una gran decepció
Half the work is done	La meitat de la feina està feta
I think we even exchanged gifts	Crec que fins i tot vam intercanviar regals
I thought I wouldn't recognize our voices	Vaig pensar que no reconeixeria les nostres veus
However, I appreciate your attention	No obstant això, agraeixo que m'ho portés l'atenció
I passed the class part of the test	He aprovat la part de classe de la prova
I think it was covered	Crec que estava cobert
I just couldn't accept that	Simplement no podia acceptar això
I had to gently walk in with her	Vaig haver d'entrar suaument amb ella
I know his friends and family like me	Conec els seus amics i familiars com jo
I want to learn to talk about trees	Vull aprendre a parlar dels arbres
I didn’t know a modification was needed	No sabia que calia una modificació
I hope we can get together	Espero que ens puguem reunir
I didn’t need to know all this about him	No necessitava saber tot això d'ell
I wonder if that girl was supposed to distract me	Em pregunto si se suposa que aquella noia em distreu
I am seeing some things with the eyes of faith	Estic veient algunes coses amb els ulls de la fe
I wouldn't fool her anymore	No l'enganyaria més
I was trying to calm you down	Estava intentant calmar-te
I mean, most of it is	Vull dir, en la seva majoria ho és
I really like touching you	M'agrada molt tocar-te
I step in front of him and I don't even recognize his presence	Passo davant d'ell ni tan sols reconec la seva presència
Augustus wanted to maintain that power	August volia mantenir aquest poder
I buried my head in the woman's chest	Vaig enterrar el meu cap al pit de la dona
It had shattered all prospects of study	Havia destrossat totes les perspectives d'estudi
I could understand exactly how and why	Podria entendre exactament com i per què
It travels through wonderful landscapes	Recorre uns paisatges meravellosos
I want you to rest in peace	Vull que descansi en pau
I love you as you are	t'estimo tal com ets
I tried to call the passing ships	Vaig intentar cridar els vaixells que passaven
A tank rolled down a side street to his left	Un tanc va rodar per un carrer lateral a la seva esquerra
I don't want to stay here anymore	No vull quedar-me més aquí
I felt waves breaking	Vaig sentir trencar onades
A small school can have only one student	Una escola petita pot tenir un sol alumne
I live in an alternative universe	Visc en un univers alternatiu
I had to admit it tasted amazing	Vaig haver d'admetre que tenia un gust increïble
I was aware of the fact	Jo era conscient del fet
I was fine during the first part of the afternoon	Vaig estar bé durant la primera part de la tarda
I realized that hunting was secondary	Em vaig adonar que la caça era secundària
These external features can affect language learning opportunities	Aquestes característiques externes poden afectar les oportunitats d'aprenentatge d'idiomes
A heart rate faster than the speed of light	Un ritme cardíac més ràpid que la velocitat de la llum
I looked at the digital screen	Vaig mirar la pantalla digital
I'm quick to forgive	Estic ràpid a perdonar
I will wake you up if they call with something important	Et despertaré si truquen amb alguna cosa important
I guess you reviewed their tax records and everything	Suposo que has revisat els seus registres fiscals i tot
I pulled her towards me with the cord	La vaig tirar cap a mi amb el cordó
I was confirmed there nine years ago	Allà em van confirmar fa nou anys
I just needed to find the physical connection	Només necessitava trobar la connexió física
I need to gain more weight with things	Necessito agafar més pes amb les coses
A professional intelligence leader is usually like that	Un líder professional de la intel·ligència sol ser així
I have a sermon for this kind of situation	Tinc un sermó per a aquest tipus de situacions
I suddenly died of a stroke	De sobte em vaig morir cerebralment
I can see the ocean in the distance	Puc veure l'oceà a la distància
I did well in languages, weapons and martial arts	Em va sortir bé en idiomes, armes i arts marcials
I need you to set up a contact for me	Necessito que em configuris un contacte
I had more doubts about that program than this one	Vaig tenir més dubtes d'aquell programa que d'aquest
A romantic relationship between them was impossible	Una relació romàntica entre ells era impossible
I can only change the number of years it requires	Només puc canviar el nombre d'anys que requereix
I couldn't believe they were talking about you	No em podia creure que estiguessin parlant de tu
I closed my eyes, and opened my mind	Vaig tancar els ulls, i vaig obrir la ment
A brief spear of his tongue offered very little taste	Una breu llança de la seva llengua oferia molt poc gust
I appreciate the support	Agraeixo el suport
I mean, here, in my heart	Vull dir, aquí, al meu cor
I wiped the water off my face	Em vaig netejar l'aigua de la cara
I didn’t try to hide my happiness	No vaig intentar amagar la meva felicitat
I have to do it now	Ho he de fer ara
I need to know a little bit	Necessito saber una mica
I would use them again	Els tornaria a utilitzar
A depression does a lot of good	Una depressió fa molt de bé
I think killing your own mother could accomplish that	Crec que matar la teva pròpia mare podria aconseguir-ho
I just touched his hand	Només li vaig tocar la mà
Maybe I'll stop at the library later	Potser m'aturaré a la biblioteca després
I forgive you for falling in love	Et perdono que t'hagis enamorat
I never asked for them	No els vaig demanar mai
I like all the different features you can use	M'agraden totes les diferents funcions que podeu utilitzar
I just nodded	Només vaig assentir amb el cap
I think you are ready for a great adventure	Crec que estàs preparat per a una gran aventura
You think otherwise because you think you know better	O' penses el contrari perquè creus que en saps millor
I tend to find older men	Acostumo a trobar homes grans
I'll wait an hour here	Esperaré aquí una hora
Johnson finally decided that slavery should end	Johnson finalment va decidir que l'esclavitud havia d'acabar
I don't care less about your money	No m'importen menys els seus diners
I checked the schedule that shows me working tomorrow	Vaig comprovar l'horari que em mostra treballant demà
I have a brush and a pencil, not an ax	Tinc un pinzell i un llapis, no una destral
He was scared, confused	Estava espantat, confós
I wish he was calm	M'agradaria que estigués tranquil
I find it hard to answer	Em costa respondre
I tried to concentrate	Vaig intentar concentrar-me
I put my arm around her shoulders	Vaig posar el meu braç al voltant de les seves espatlles
I wanted alcohol and I bought a pack of six beers	Volia alcohol i vaig comprar un paquet de sis cerveses
I'll find you, do you understand?	Et trobaré, ho entens?
I think it will be great, though	Crec que serà gran, però
Maybe I should do something about it	Potser hauria de fer alguna cosa al respecte
I planned everything very carefully	Ho vaig planificar tot amb molta cura
I introduced myself and thanked the person for the compliment	Em vaig presentar i vaig agrair a la persona el compliment
I should have known by your last name	Hauria d'haver conegut pel teu cognom
I just talked to him on the phone	Acabo de parlar amb ell per telèfon
I would recommend them without reservation	Els recomanaria sense reserves
I grew up in church	Vaig créixer a l'església
I was happy to comply	Vaig estar content de complir
I don't owe anyone anything	No li dec res a ningú
I raised my head to concentrate on his face	Vaig aixecar el cap per concentrar-me en la seva cara
I propose a solution	Et proposo una solució
I crossed quickly and climbed up to the fence	Vaig travessar ràpidament i vaig pujar fins a la tanca
I checked my hearing aids	Vaig revisar els meus audiòfons
At least I'll go to sleep	Almenys em posaré a dormir
I scan his face for a reaction	Escaneo la seva cara per trobar una reacció
I only have one bullet	Només tinc una bala
I just wanted to be more lost	Només volia estar més perdut
I can't prove anything to you	No et puc demostrar res
I received the car as a gift	Vaig rebre el cotxe com a regal
He couldn’t let the evidence escape	No podia deixar que l'evidència s'escapés
These things also describe the woman	Aquestes coses també descriuen la dona
I won’t give him an inch on that	No li donaré ni un centímetre en això
A banana flower was put in the cold	Una flor de plàtan es va posar en el fred
I didn't want to think about it	No hi volia pensar
This continues for the rest of the video	Això continua per a la resta del vídeo
I know your business has a good place	Sé que la teva empresa hi té un bon lloc
He was very afraid of what his reaction would be	Tenia molta por de quina seria la seva reacció
I was punished, but it was worth it	Em van castigar, però va valdre la pena
I looked on the internet	Vaig mirar per internet
A central staircase enclosed the center of the house	Una escala central tancava el centre de la casa
I rubbed your ears for a minute	Vaig fregar-te les orelles durant un minut
But they will all survive	Però tots sobreviuran
I want to be with my friends	Vull estar amb els meus amics
I have no problem with your question either	Tampoc tinc cap problema amb la teva pregunta
I often thought that was all	Sovint vaig pensar que això era tot
I decided to retire to the kitchen	Vaig decidir retirar-me a la cuina
I will definitely not be alone or isolated here	Definitivament no estaré sol ni aïllat aquí
I’m usually not that nasty	Normalment no sóc tan desagradable
This never really happens	Això mai passa realment
I was counting on myself	Jo comptava amb mi
I wasn’t about to risk my hat with this shit	No estava a punt d'arriscar el meu barret amb aquesta merda
I respected your decision	Vaig respectar la teva decisió
I want to merge with her	Vull fondre'm amb ella
I shrugged as if nothing had happened	Vaig arronsar les espatlles com si no fos res
He was trying to stay calm	Estava intentant mantenir la calma
He was dead and buried a few weeks ago	Fa unes setmanes estava mort i enterrat
A little offers immediate relief with low brightness	Una mica ofereix un alleujament immediat amb poca brillantor
A choice of steps, in fact	Una tria de passos, de fet
I got off the plane and got into the airport	Vaig sortir de l'avió i vaig entrar a l'aeroport
His private life was mostly barren	La seva vida privada era majoritàriament estèril
I knew there was someone behind the mirror tonight	Sabia que hi havia algú darrere del mirall aquesta nit
I desperately want it sometimes, in fact	Ho desitjo desesperadament de vegades, de fet
I was tired of thinking in circles	Estava cansat de pensar en cercles
The extra point was lost after the first touchdown	El punt extra es va perdre després del primer touchdown
I told him I would be fine	Li vaig dir que estaria bé
A witch but why was she wondering	Una bruixa però per què es preguntava
I thought there might be more great farms	Vaig pensar que podria haver-hi més granges genials
I was in three states in one day	Vaig estar en tres estats en un dia
I got dressed and ran out to the corner store	Em vaig vestir i vaig sortir corrents a la botiga de la cantonada
I didn’t know what to think of the previous events	No sabia què pensar dels esdeveniments anteriors
I love this girl to the moon and back	M'encanta aquesta noia fins a la lluna i tornar
I hope these cool clothes fit	Espero que aquesta roba fresca encaixi
I like its novelty	M'agrada la seva novetat
I would never get involved	No m'hi involucraria mai
I knew how cold that wind was	Sabia com de fred era aquell vent
I fed him, but he is very tired	L'he donat de menjar, però està molt cansat
He wants to improve as a person	Vol millorar com a persona
I think some things are still hidden from us	Crec que encara ens amaguen algunes coses
I haven't seen you in twelve years	Fa dotze anys que no et veig
One of his duties was to coach football	Una de les seves funcions era entrenar el futbol
I was really looking forward to seeing you	Tenia moltes ganes de veure't
I started photography with climbing	Vaig començar la fotografia amb l'escalada
I will face her in time	M'enfrontaré al temps amb ella
I didn't see her after that day	No la vaig veure després d'aquell dia
I think one day we will be friends	Crec que algun dia serem amics
I think then you would look human	Crec que llavors semblaries humà
I almost get my towel removed in the process	Gairebé em treuen la tovallola en el procés
A dark shadow rises from him	Una ombra fosca s'aixeca d'ell
I immediately touch my soft chin	De seguida em toco la barbeta suau
I have something more important in mind	Tinc una cosa més important en ment
Old fence posts have been used from time to time	De tant en tant s'han utilitzat pals de tanca antics
I just wanted to kiss you	Només volia fer-te un petó
I didn’t want to miss anything interesting	No em volia perdre res interessant
I’ve seen it everywhere	Ho he vist per tot arreu
I have to comment here that the stone weighs	He de comentar aquí que la pedra pesa
The new number is good	El nou número és bo
I press the button again	Torno a prémer el botó
I was raised by servants	Vaig ser criat pels criats
I can sing glory, glory	Puc cantar glòria, glòria
A good reason should exist for this sudden meeting	Una bona raó hauria d'existir per a aquesta reunió sobtada
These are not considered different	Aquests no es consideren diferents
I was aware that there were changes	Jo era conscient que hi havia canvis
He had never entered a church	Mai havia entrat a una església
I tried to get it off their list for a while	Vaig intentar una estona treure de la seva llista
A local girl trying to look sophisticated	Una noia local que intenta semblar sofisticada
I invited him to my apartment for a reason	El vaig convidar al meu apartament per una raó
I couldn't move, shout or see	No em podia moure, cridar ni veure
I understand all these reasons	Entenc tots aquests motius
I’m sure they’ll see it as a weakness	Estic segur que ho veuran com una debilitat
I didn’t know what to tell people	No sabia què dir-li a la gent
They don't think about it	No hi pensen res
I wanted to stay awake for you	Volia mantenir-me despert per tu
A few days ago this room had been his salvation	Fa uns dies aquesta habitació havia estat la seva salvació
A big problem in several accounts	Un gran problema en diversos comptes
I really thought he had something serious for her	Realment pensava que tenia alguna cosa seriosa per a ella
I was scared to touch her	Vaig tenir por de tocar-la
I will have no authority to look for the girl	No tindré autoritat per buscar la noia
I want to find a lawyer	Vull buscar un advocat
I blow it right away	Ho bufo de seguida
A small gesture can go a long way	Un petit gest pot fer un llarg camí
Gilbert designed the building	Gilbert va dissenyar l'edifici
I could see it in his energy	Ho vaig poder veure en la seva energia
I should have one myself	Jo mateix hauria de tenir un
I told him I was fine	Li vaig dir que estava bé
I waited for the lawyer to say something	Vaig esperar que l'advocat digués alguna cosa
I have to show him that it's important	He de demostrar-li que és important
I close my eyes and lean against the wall	Tanco els ulls i em recolzo a la paret
I will release him	L'alliberaré
Workers were able to enter	Els treballadors van poder entrar
I got up to look outside without disturbing the others	Em vaig aixecar per mirar fora sense molestar els altres
I was happy and very nervous about his decision	Vaig estar content i molt nerviós per la seva decisió
I usually use my phone as an alarm	Normalment faig servir el meu telèfon com a alarma
I could tell this was a serious question	Podria dir que aquesta era una pregunta seriosa
He showed great prudence and judgment in service	Va mostrar molta prudència i criteri en el servei
I know you've done it a million times big man	Sé que ho has fet un milió de vegades gran home
The building is now an office and a garage	L'edifici és ara una oficina i un garatge
A man buried his wife	Un home va enterrar la seva dona
At least I was expecting a lot	Almenys esperava molt
I think we should see it as good luck	Crec que ho hauríem de veure com una bona sort
I will have to try this first	Hauré de provar això primer
It could also change the intensity	També podria canviar-ne la intensitat
I hoped it would, but it didn't	Esperava que fos així, però no va ser així
A service to the tribe	Un servei a la tribu
I will not return your daughter to you	No et tornaré la teva filla
I'm like a dead person	Sóc com una persona morta
A brand with a cause in its heart	Una marca amb una causa al cor
Obviously he couldn't take it for granted	És evident que no podia donar-ho per fet
But I remember how you were	Però recordo com eres
I found him in town today	Avui l'he trobat a la ciutat
I go out to the kitchen	Surto a la cuina
I should have said no	Hauria d'haver dit que no
I'm sure I'll do it again	Segur que ho tornaré a fer
I was the master of the four elements	Jo era el mestre dels quatre elements
I hadn't thought much about him	No havia pensat gaire en ell
Much research has been done on the effect	S'han fet moltes investigacions sobre l'efecte
I just need you to sign it	Només necessito que ho signis
I relaxed, listening to the joy of her voice	Em vaig relaxar, escoltant l'alegria de la seva veu
LAST	ÚLTIM
The lawyer stated that the accused was a scam.	L'advocat va declarar que l'acusat era un estafa.
Our planet has only one atmosphere.	El nostre planeta només té una atmosfera.
The angry crowd swelled.	La multitud enfadada es va inflar.
The bomb broke his record.	La bomba va batre el seu rècord.
Don’t dismiss that !, he said.	No rebutgis això!, va dir.
The highway runs the entire length of the state.	L'autopista recorre tota la longitud de l'estat.
The messenger delivered a bottle containing a written message.	El missatger va lliurar una ampolla que contenia un missatge escrit.
As a child, he showed remarkable intelligence.	De petit, va mostrar una intel·ligència notable.
We are no longer required to go to school.	Ja no estem obligats a anar a l'escola.
The mayor wants answers from the city council.	L'alcalde vol respostes de l'ajuntament.
He opened one eye to look at me.	Va obrir un ull per mirar-me.
Learning to read music can be quite difficult.	Aprendre a llegir música pot ser bastant difícil.
Please remember to be civil in your posts.	Si us plau, recordeu ser civil en les vostres publicacions.
The new settlement was flooded.	El nou assentament va patir inundacions.
There are universities in every city.	Hi ha universitats a cada ciutat.
Take out the cake.	Treu el pastís.
The farmer proudly announced the arrival of a new baby.	El granger va anunciar amb orgull l'arribada d'un nou nadó.
A strong storm had hit the area.	Una forta tempesta havia afectat la zona.
The motorcyclist was in critical condition.	El motorista es trobava en estat crític.
Parents usually expect their children to help.	Els pares normalment esperen que els seus fills ajudin.
China has made great strides in this area.	La Xina ha avançat molt en aquest àmbit.
As the singer played the violin, the poet smiled.	Mentre el cantant tocava el violí, el poeta somriu.
The current government, one of which she does not recognize.	El govern actual, un dels quals ella no reconeix.
It lacks the basic ingredients of any good meal.	Li falten els ingredients bàsics de qualsevol bon àpat.
The gardener wanted to grow unusual plants.	El jardiner tenia ganes de cultivar plantes inusuals.
Your call is important to us.	La teva trucada és important per a nosaltres.
The tree is thin in this place.	L'arbre és prim en aquest lloc.
Novels about this region are popular.	Les novel·les que tracten sobre aquesta regió són populars.
The census is done once every three years.	El cens es fa un cop cada tres anys.
They walked slowly.	Van caminar lentament.
Wow, we have a bug problem.	Vaja, tenim un problema de xinxes.
These products are completely useless.	Aquests productes són totalment inútils.
He pushed the boat away from the shore.	Va allunyar el vaixell de la riba.
Her very special mother always gave her a warm hug.	La seva mare molt especial sempre li donava una abraçada càlida.
We spent the afternoon at the beach.	Vam passar la tarda a la platja.
It doesn't make sense to do that.	No té sentit fer-ho.
It is a form of torture.	És una forma de tortura.
The wheat was stored in the barn.	El blat es guardava al graner.
A new dress was bought.	Es va comprar un vestit nou.
This seems like a difficult problem.	Això sembla un problema difícil.
You will find it under the sink.	El trobareu sota la pica.
You could see that this trip was just a problem.	Podríeu veure que aquest viatge no era més que un problema.
However, many citizens were upset by the proposal.	No obstant això, molts ciutadans es van mostrar molestos per la proposta.
The frost is white but brittle.	La gelada és blanca però fràgil.
She was the youngest of three children.	Era la petita de tres fills.
We are not giving up yet.	No ens rendem encara.
We will not think about the next race.	No pensarem en la propera cursa.
We are intrigued to hear your theories.	Estem intrigats per escoltar les teves teories.
He cut the vegetables carefully.	Va tallar les verdures amb cura.
Deep underground, the temperature is constant.	En profunditat sota terra, la temperatura és constant.
Alex fights cynicism and apathy.	L'Àlex lluita contra el cinisme i l'apatia.
A group of migratory birds helped each other with the harvest.	Un grup d'ocells migratoris s'ajudaven a la collita.
Where are the best places in town?	On són els millors llocs de la ciutat?
All my relatives are here to support.	Tots els meus familiars estan aquí per donar suport.
This problem has already occurred before.	Aquest problema ja s'ha produït abans.
A period of fierce struggle followed.	Va seguir un període de lluita ferotge.
Take out anything that should not be eaten.	Traieu qualsevol cosa que no s'hagi de menjar.
In universities, the scientific equipment is	A les universitats, l'equipament científic és
There should be many more like them.	N'hi hauria d'haver molts més com ells.
Can you let me know in advance?	Em pots avisar amb antelació?
This region benefits from being close to the sea.	Aquesta regió es beneficia per tenir proximitat al mar.
He came to the party with my brother.	Va venir a la festa amb el meu germà.
She turned and turned restlessly	Ella es va girar i es va girar inquieta
The container contains the clothes.	El contenidor conté la roba.
Officials are looking for the assailant.	Els funcionaris estan a la recerca de l'agressor.
However, an honest man arrived.	No obstant això, va arribar un home honest.
An organization focused on promoting public health and well-being.	Una organització centrada en la promoció de la salut i el benestar públics.
Made of different types of steel.	Fabricat amb diferents tipus d'acer.
Family and friends were expected to celebrate after this event.	S'esperava que familiars i amics ho celebressin després d'aquest esdeveniment.
The diseased leaves were pale and faded.	Les fulles malaltissa estaven pàl·lides i esvaïdes.
They are divided into thirds as well.	Es divideixen en terços, així.
Boys and girls his age attended.	Hi van assistir nois i noies de la seva edat.
The worker's son was thrown in jail.	El fill de l'obrer va ser tirat a la presó.
He wrote this book.	Va escriure aquest llibre.
Renzi was determined to build roads.	Renzi estava decidit a construir carreteres.
Animals become extinct as species become vulnerable.	Els animals s'extingeixen a mesura que les espècies es tornen vulnerables.
Fruit consumption by children is on the rise.	El consum de fruita per part dels nens està en augment.
The second narrative is a heroic tragedy.	La segona narració és una tragèdia heroica.
Police flooded the area with pepper spray.	La policia va inundar la zona amb esprai de pebre.
But despite his wealth, he remained a simple man.	Però malgrat la seva riquesa, va seguir sent un home senzill.
They often disappear for weeks at a time.	Sovint desapareixen durant setmanes alhora.
Coconuts and oranges are found on the islands.	Els cocos i les taronges es troben a les illes.
George's daughter is five years old.	La filla de George té cinc anys.
He took copious notes in his diary.	Va prendre abundants notes al seu diari.
This chocolate tastes awful	Aquesta xocolata té un gust horrible
We need to be careful about how we treat the environment.	Hem de tenir cura de la manera com tractem el medi ambient.
It was an inspiration to many of us.	Va ser una inspiració per a molts de nosaltres.
Crime rates have skyrocketed in recent decades.	Durant les últimes dècades, les taxes de criminalitat s'han disparat.
A zoo performs daily health checks on hippos	Un zoològic realitza controls de salut diaris als hipopòtams
The mission is to protect this people.	La missió és protegir aquest poble.
Some trees were removed in no time.	Alguns arbres van ser eliminats en poc temps.
Select the correct option.	Seleccioneu l'opció correcta.
This poem describes a sacred spring.	Aquest poema descriu una primavera sagrada.
An essential aspect of democracy is freedom of expression.	Un aspecte essencial de la democràcia és la llibertat d'expressió.
Most town halls are elected by popular vote.	La majoria dels ajuntaments són elegits per votació popular.
The young woman's death had shocked the country.	La mort de la jove havia commocionat el país.
They also sell fruit.	També venen fruita.
Her skin was pale with milk.	La seva pell estava pàl·lida de llet.
The church is located above the village.	L'església està situada sobre el poble.
A deadly disease is spreading rapidly.	Una malaltia mortal s'estén ràpidament.
The rapid increase in population has threatened many species.	El ràpid augment de la població ha amenaçat moltes espècies.
The boys were surprised when the girl agreed to go.	Els nois es van sorprendre quan la noia va acceptar anar-hi.
This man is in debt.	Aquest home està en deute.
All visitors must register.	Tots els visitants s'han d'inscriure.
He took a deep breath before diving into the water.	Va respirar profundament abans de capbussar-se a l'aigua.
So the fire consumed the raft.	Així que el foc va consumir la bassa.
Due to heavy traffic, the journey took an hour.	A causa del trànsit intens, el trajecte va durar una hora.
This chocolate cake will be delicious.	Aquest pastís de xocolata estarà deliciós.
The study suggested that this procedure be abandoned.	L'estudi va suggerir que s'abandonés aquest procediment.
He washed the apples with soap and water.	Va rentar les pomes amb aigua i sabó.
A wave of nausea crashed on him.	Una onada de nàusees es va estavellar sobre ell.
The picture is sad for farmers this year.	El panorama és trist per als agricultors aquest any.
Be sure not to splash water.	Assegureu-vos de no esquitxar aigua.
The poem is old, but the "speech" is not.	El poema és antic, però el "discurs" no ho és.
His elegant walk matched the balance of his expression.	El seu passeig elegant coincidia amb l'equilibri de la seva expressió.
The gap is very deep.	La bretxa és molt profunda.
All in all, the herb is versatile.	En definitiva, l'herba és versàtil.
A staff member replied.	Va respondre un membre del personal.
The players shared the ball.	Els jugadors van compartir la pilota.
The walls are wet, he noted.	Les parets estan mullades, va assenyalar.
Parents made simple rules and expectations.	Els pares van fer normes i expectatives senzilles.
The criminal pleaded guilty to the charges of murder and rape.	El criminal es va declarar culpable dels càrrecs d'assassinat i violació.
He has given his life to help others.	Ha donat la seva vida per ajudar els altres.
The cicadas began to chirp.	Les cigales van començar a piular.
The fish was delicious.	El peix estava deliciós.
Ten dollars.	Deu dòlars.
Without a little training, he is less able to cope.	Sense una mica d'entrenament, és menys capaç de fer front.
He tried to warn them, but they ignored him.	Va intentar avisar-los, però no van fer cas.
His fruit offering was scarce but sincere.	La seva ofrena de fruita va ser escassa però sincera.
Local news reported on the busy downtown area.	Notícies locals informades sobre la concorreguda zona del centre.
What time is it?	Quina hora es?
All guests receive a free drink.	Tots els hostes reben una beguda gratuïta.
A cool breeze blew softly.	Una brisa fresca bufava suaument.
Take a good look at the darkroom.	Fes una bona ullada a la cambra fosca.
The small country is famous for its pottery.	El petit país és famós per la seva ceràmica.
The city council discussed possible solutions to the traffic problem.	L'ajuntament va tractar possibles solucions al problema del trànsit.
Examination shows that the patient's stomach is swollen	L'examen mostra que l'estómac del pacient està inflat
He spent days trying to find his way home.	Va passar dies intentant trobar el camí a casa.
The sound was pretty boring.	El so era bastant avorrit.
He works as a lawyer.	Treballa com a advocat.
The mountains are very dramatic.	Les muntanyes són molt dramàtiques.
The mechanic can be difficult to deal with.	El mecànic pot ser difícil de tractar.
He contracted malaria once and narrowly escaped death.	Va contreure la malària una vegada i va escapar de la mort per poc.
The company is also exploring new applications.	L'empresa també està explorant noves aplicacions.
He decided to run away from home.	Va decidir fugir de casa.
Public opinion on him has plummeted.	L'opinió del públic sobre ell ha caigut en picat.
This house has a large garden.	Aquesta casa té un gran jardí.
Daughter of a politician, who seems to be very popular.	Filla d'un polític, que sembla ser molt popular.
Clearly, economic growth is paramount to the prosperity of the nation.	És evident que el creixement econòmic és primordial per a la prosperitat de la nació.
The juvenile agent paused, looking confused.	L'agent de menors va fer una pausa, semblant confós.
New streets were built.	Es van construir nous carrers.
Wash the vegetables.	Rentar les verdures.
The train journey takes about an hour.	El viatge en tren dura aproximadament una hora.
Bye	Adéu
Left to good luck, but ruined by mismanagement.	Deixat a la bona sort, però arruïnat per una mala gestió.
He decided to disassemble and help his partner.	Va decidir desmuntar i ajudar el seu company.
His work often belies his soft-spoken nature.	El seu treball sovint desmenteix la seva naturalesa de parla suau.
You better start planning your dress soon.	Millor comenceu a planificar el vostre vestit en breu.
His gaze wandered across the room.	La seva mirada va recórrer l'habitació.
Soil provides a habitat for many living things.	El sòl proporciona un hàbitat per a molts éssers vius.
A somewhat satisfying ending.	Un final una mica satisfactori.
A mosquito has entered the cabin.	Un mosquit ha entrat dins de la cabina.
When was the last time you saw me?	Quan va ser l'última vegada que em vas veure?
These mountains are famous for their beauty.	Aquestes muntanyes són famoses per la seva bellesa.
As you wish.	Com tu vulguis.
Trade in sheep, salt and copper.	Comerç d'ovelles, sal i coure.
The yellow of these three colors is yellowish green.	El groc que formen aquests tres colors és verd groguenc.
The study of speech is a subject of linguistics.	L'estudi de la parla és una assignatura de lingüística.
Anthony tried to act casually.	Anthony va intentar actuar de manera casual.
What color is the car blue?	De quin color és el cotxe blau?
Some savage tribes practice cannibalism.	Algunes tribus salvatges practiquen el canibalisme.
International journalists accused her of taking advantage of the situation.	Els periodistes internacionals la van acusar d'aprofitar la situació.
However, the hotel was completely booked.	No obstant això, l'hotel estava completament reservat.
During the last quarter it contracted six new sales.	Durant l'últim trimestre va contractar sis nous vendes.
He ran to the garden.	Va córrer cap al jardí.
Many medical advances come from basic scientific research.	Molts avenços mèdics provenen de la investigació científica bàsica.
She's "out to lunch" about it.	Ella està "fora a dinar" sobre això.
She believes in human rights for all.	Ella creu en els drets humans per a tothom.
The city is surrounded by mountains.	La ciutat està envoltada de muntanyes.
His attractiveness was drowned out by applause.	El seu atractiu va ser ofegat pels aplaudiments.
She was famous for her sighs.	Era famosa pels seus sospirs.
Combine flour and yeast and mix well.	Combina la farina i el llevat i barregem bé.
My mother's voice woke me up.	La veu de la meva mare em va despertar.
I’m less curious about what happened.	Tinc menys curiositat pel que va passar.
The army was attacking the rebel camp.	L'exèrcit estava atacant el campament dels rebels.
Use raw rice for this dish.	Utilitzeu arròs cru per a aquest plat.
The speaker's voice was hoarse and dry.	La veu de l'orador era ronca i seca.
His speech was unintelligible.	El seu discurs era inintel·ligible.
Silver and gold are opaque metals.	La plata i l'or són metalls opacs.
The drama lasted a couple of weeks.	El drama va durar un parell de setmanes.
What a terrible singer!	Quina cantant més terrible!
They held hands and looked out to sea.	Es van agafar de la mà i van mirar el mar.
She's not just normal.	Ella no és només normal.
A previous government was, well, a disaster.	Un govern anterior va ser, bé, un desastre.
They have sold millions of copies of this book.	Han venut milions d'exemplars d'aquest llibre.
They lived on the outskirts of the city.	Vivien als afores de la ciutat.
He was relieved to see the doctor.	Es va sentir alleujat de veure el metge.
I rarely ate meat except fish.	Poques vegades menjava carn, excepte peix.
The rooms were decorated with murals.	Les sales estaven decorades amb murals.
The children were exhausted.	Els nens estaven esgotats.
A thief stole her necklace last night.	Un lladre li va robar el collaret ahir a la nit.
The price of sugar has risen dramatically.	El preu del sucre ha augmentat espectacularment.
Many think the comment was racist.	Molts pensen que el comentari era racista.
I will pay the damages.	Pagaré els danys.
Do as the great king commands.	Fes com el gran rei mana.
Prepare the pan for frying.	Prepareu la paella per fregir.
These mistakes will not matter to the heat.	Aquests errors no els importarà la calor.
I drink a gallon of milk every day.	Bec un galó de llet cada dia.
The sand was hot.	La sorra estava calenta.
Muscles shake rapidly in folk dance.	Els músculs tremolen ràpidament en el ball popular.
They like to go to the movies, but they rarely attend.	Els agrada anar al cinema, però poques vegades hi assisteixen.
Business leaders must aim for maximum productivity.	Els líders empresarials han d'apuntar a la màxima productivitat.
Tears welled up in the eyelids of eyewitnesses.	Les llàgrimes van vessar les galtes dels testimonis oculars.
It works just as well for dry and damp hair.	Funciona igual de bé per als cabells secs i humits.
He lifted the lid of a metal can.	Va aixecar la tapa d'una llauna metàl·lica.
An ox was walking slowly between them.	Un bou caminava lentament entre ells.
The quality of this fabric is very poor.	La qualitat d'aquest teixit és molt pobre.
A happy child is a healthy child.	Un nen feliç és un nen sa.
I don’t like this job, but there are few alternatives.	No m'agrada aquesta feina, però hi ha poques alternatives.
We each peeled carrots separately.	Cadascun hem pelat pastanagues per separat.
He missed the bus this morning.	Ha perdut l'autobús aquest matí.
I would go out and buy cigarettes.	Sortiria a comprar cigarrets.
Because you exercise, you feel stronger.	Com que vas fer exercici, et sents més fort.
All good parents should try to be glamorous.	Tots els bons pares haurien d'intentar ser glamurosos.
We explored a catacomb, but no one was there.	Vam explorar una catacumba, però no hi havia ningú.
Do not pollute your water supply with your rubbish.	No contamineu el subministrament d'aigua amb les vostres escombraries.
Put this on.	Posa't això.
The rain fell heavily on the island.	La pluja va caure molt sobre l'illa.
He demonstrated a scientific experiment.	Va demostrar un experiment científic.
The ship sank after colliding with a coral reef.	El vaixell es va enfonsar després de xocar amb un escull de corall.
In practice, it is very different.	A la pràctica, és ben diferent.
Meteorology is the study of the atmosphere.	La meteorologia és l'estudi de l'atmosfera.
One morning, Andre woke up to the sound of a scream.	Un matí, l'Andre es va despertar amb el so d'un crit.
Cities are polluted by all the natural gases that escape.	Les ciutats estan contaminades per tots els gasos naturals que s'escapen.
This teacher is constantly friendly with children.	Aquest professor és constantment fàcil amb els nens.
The smell made my stomach twitch.	L'olor va fer que se'm retorcin l'estómac.
Rommel was elected president of the student union.	Rommel va ser escollit president del sindicat d'estudiants.
This is the way out for the movies.	Aquesta és la sortida per al cinema.
We talked about the war.	Hem parlat de la guerra.
The sun is hot.	El sol fa calor.
This city has become bigger with the advent of many hotels.	Aquesta ciutat s'ha fet més gran amb l'aparició de molts hotels.
I don't like cats.	No m'agraden els gats.
Avoid touching insect bites.	Eviteu tocar les picades d'insectes.
The poem was read with feeling.	El poema es va llegir amb sentiment.
They planted elms on the side of the road.	Van plantar oms al costat de la carretera.
Some lizards walk with three legs, others with four.	Alguns llangardaixos caminen amb tres potes, altres amb quatre.
The revolutionary government established several charities.	El govern revolucionari va establir diverses organitzacions benèfiques.
She was charged with embezzlement.	Va ser acusada de malversació.
The leaders of this country agree	Els líders d'aquest país hi estan d'acord
The actress' eyes are green and her hair is blond.	Els ulls de l'actriu són verds i els cabells ros.
The motel is a haven for passersby.	El motel és un refugi per als transeünts.
So it seems, judging by the smell.	Així sembla, a jutjar per l'olor.
This is a task beyond your best skills.	Aquesta és una tasca més enllà de les vostres habilitats més excel·lents.
There was a fast food restaurant here.	Aquí hi va haver un restaurant de menjar ràpid.
His comment surprised the inspector.	El seu comentari va sorprendre l'inspector.
The sea breeze was wet and cold.	La brisa marina era humida i freda.
First, we need some mustard.	Primer, necessitem una mica de mostassa.
Officials lowered the speed limit.	Els funcionaris van reduir el límit de velocitat.
Do you have medicine?	Tens la medicina?
Do this only once and never again.	Fes això només una vegada i mai més.
It originally meant "some food."	Originalment volia dir "una mica de menjar".
A forest fire killed seventeen people.	Un incendi forestal va matar disset persones.
The cook sprinkled cinnamon on the cake.	El cuiner va escampar canyella al pastís.
A ship containing a dangerous fluid was propelled into space.	Un vaixell que contenia un fluid perillós va ser impulsat a l'espai.
Krakatoa erupted in a deafening roar.	Krakatoa va esclatar amb un rugit ensordidor.
His body was cold and motionless.	El seu cos estava fred i immòbil.
The thief saw me and ran away.	El lladre em va veure i va fugir.
Our elders made a conscious decision	Els nostres grans van prendre una decisió conscient
It is impossible to distinguish between them.	És impossible distingir entre ells.
Try to control your temper.	Intenta controlar el teu temperament.
I see no reason to continue.	No veig cap motiu per continuar.
He fell asleep during class.	Es va adormir durant la classe.
The wind turbines were built by the government.	Els aerogeneradors van ser construïts pel govern.
But this often happens in war.	Però això passa sovint a la guerra.
The madness of fast food has taken over people’s eating habits.	La bogeria del menjar ràpid s'ha apoderat dels hàbits alimentaris de la gent.
He had been driving for over an hour.	Feia més d'una hora que conduïa.
An oasis of greenery surrounded by desert.	Un oasi de verdor envoltat de desert.
I don’t mind going to the dentist tomorrow.	No em preocupa anar al dentista demà.
A third cup, please!	Una tercera tassa, si us plau!
The ancestors of the man in the photograph are unknown.	Es desconeixen els avantpassats de l'home de la fotografia.
Each of these things may be out of the ordinary.	Cadascuna d'aquestes coses pot ser fora del normal.
The writer tossed the book around the room.	L'escriptor va llançar el llibre per l'habitació.
I mixed egg and mustard to make a dressing.	Vaig barrejar ou i mostassa per fer un amaniment.
The fish swim calmly.	Els peixos neden amb tranquil·litat.
She is unsociable and shy.	És poc sociable i tímida.
The minister immediately rejected the plan.	El ministre va rebutjar immediatament el pla.
This is one of the benefits of being on a team.	Aquest és un dels beneficis d'estar en un equip.
This desert region is sparsely populated.	Aquesta regió desèrtica està poc poblada.
I don't need to go anywhere.	No necessito anar enlloc.
She hopes to win a scholarship.	Ella espera guanyar una beca.
The church house has two wings.	La casa de l'església té dues ales.
They slept by the lake.	Van dormir al costat del llac.
The monsoon is a seasonal phenomenon.	El monsó és un fenomen estacional.
Farmers need rain for their crops to grow.	Els pagesos necessiten pluja perquè els seus cultius creixin.
The war was a total catastrophe.	La guerra va ser una catàstrofe total.
Its beauty will fade in a few years.	La seva bellesa s'esvairà en pocs anys.
She straightened her hair.	Ella es va arreglar els cabells.
The river was calm.	El riu era tranquil.
The rise of the car marked the beginning of pollution.	L'auge de l'automòbil va marcar l'inici de la contaminació.
The soldiers lined up the two boys against the wall.	Els soldats van alinear els dos nois contra la paret.
He didn't seem to care.	Semblava que no li importava.
He stopped to smell the roses.	Es va parar a olorar les roses.
Roman mythology provided a rich source of stories.	La mitologia romana va proporcionar una rica font d'històries.
I wanted to be alone with you for a while	Volia una estona sol amb tu
I like some of the staff on the fourth floor	M'agraden alguns membres del personal del quart pis
I had to stop him before he got to her	Vaig haver d'aturar-lo abans que arribés a ella
I realized I was making no effort to wash it	Em vaig adonar que no feia cap esforç per rentar-lo
I knew it in my heart the whole time	Ho vaig saber en el meu cor durant tot el temps
A feeling of unease filled the hearts of all the students	Un sentiment de malestar va omplir el cor de tots els alumnes
I will accommodate you as you wish	T'allotjaré com vulguis
I went back to bed and grabbed the card	Vaig tornar a pujar al llit i vaig agafar la targeta
I would go there too, except only the girls go there	Jo també hi aniria, excepte que només hi van les noies
Someone had to do it	Algú ho havia de fer
A very kind, sensitive, likeable friend, that is	Un amic molt amable, sensible, simpàtic, és a dir
I think we can have an alternative	Crec que podem tenir una alternativa
I keep calling her, but the call doesn't work	Continuo trucant-la, però la trucada no passa
You didn't even have to think about it	Ni tan sols calia pensar-hi
I didn't want to wake her up	No volia despertar-la
I was slow and made too many mistakes	Vaig ser lent i havia comès massa errors
I was not like the mob	Jo no era com la turba
His first attempt was a failure	El seu primer intent va ser un fracàs
I knew it was coming	Sabia que venia
I didn’t even play much with her	Ni tan sols vaig jugar gaire amb ella
I have thought about many aspects of our discussion	He pensat en molts aspectes de la nostra discussió
I felt his eyes fixed on me	Vaig sentir els seus ulls posats sobre mi
I mean, there was movement, at least	Vull dir, hi havia moviment, almenys
I can't be late either	Jo tampoc puc arribar tard
I had a great time with you today	Avui m'ho he passat fantàstic amb tu
I wanted to hold on to his voice	Volia aferrar-me a la seva veu
I receive a lot from various sources	En rebo molt de diverses fonts
I had to do it every Saturday	Ho havia de fer cada dissabte
I was the bad guy and he was my victim	Jo era el dolent i ell la meva víctima
I am in great anguish	Estic en gran angoixa
I went up to the bar	Vaig pujar cap al bar
A few were carrying weapons	Uns quants portaven armes
I started out as an engineer	Vaig començar sent enginyer
I don't want her killed	No vull que la matin
I tried to provide the main points	Vaig intentar proporcionar els punts principals essencials
I shook her a little	Vaig sacsejar una mica el seu
In fact, I hate that	De fet, odio això
I didn't talk to him	No vaig parlar amb ell
I hadn't heard his name in over two weeks	Feia més de dues setmanes que no escoltava el seu nom
I didn’t know they did this style for men	No sabia que feien aquest estil per als homes
I was really looking forward to seeing him	Tenia moltes ganes de veure'l
I know you know what happened	Sé que saps què va passar
A big green dragon	Un gran drac verd
I could stay here and die	Podria quedar-me aquí i morir
A lower score means more quality	Una puntuació més baixa significa més qualitat
I couldn't understand what they were saying	No podia entendre el que deien
A kind of relief was noticeable in the air	Una mena d'alleujament era perceptible a l'aire
A living thought is just as strong as lightning	Un pensament viu és igual en força que un llamp
I need to know if you have it	Necessito saber si ho tens
I think the mountain has finally accepted us	Crec que la muntanya finalment ens ha acceptat
I would like you to leave	M'agradaria que marxés
I can't wait for my turn to end	No puc esperar que s'acabi el meu torn
I was expecting a reaction of anger and pain	Esperava una reacció de ràbia i dolor
I want you to trust me with your life	Vull que em confiïs amb la teva vida
I have to speak for women	He de parlar per dones
I knew there were some easier ones	Sabia que n'hi havia de més fàcils
Sometimes I can get excited too	De vegades també puc emocionar-me
I've never had this kind of problem before	No he tingut mai aquest tipus de problema abans
He wasn't in a fighting mood anyway	De totes maneres no estava d'humor de lluita
I will always be here for you	Sempre seré aquí per tu
I hope you paid them for it	Espero que els hagi pagat per això
I haven't seen him in fifty years	Fa cinquanta anys que no el veig
I should have felt terrified	M'hauria d'haver sentit aterrit
I've told you many times	T'ho he dit moltes vegades
I want you to find out for yourself	Vull que ho descobreixis per tu mateix
It is not a concern for constant level flight	No és una preocupació per al vol a nivell constant
I told him about my research	Li vaig parlar de la meva recerca
I know how you like the food there	Sé com t'agrada el menjar que hi ha
I know the pride that burns in your soul	Conec l'orgull que crema a la teva ànima
I like it too so far	A mi també m'agrada fins ara
I love kids though	M'encanten els nens però
The flowers are completely contained within a closed structure	Les flors estan totalment contingudes dins d'una estructura tancada
I would love to stay here again!	M'encantaria quedar-me aquí de nou!
I had my corporate lawyers do it	Vaig fer que els meus advocats corporatius ho fessin
I know how this could be possible	Sé com podria ser possible això
I held my breath waiting for someone to look disappointed	Vaig aguantar la respiració esperant que algú semblés decebut
It wasn’t going to contain my feelings	No anava a contenir els meus sentiments
Events will bring him back	Els esdeveniments el faran tornar
I will not convert that	Això no ho convertiré
I hope you enjoy the rest of your life	Espero que gaudeixis la resta de la teva vida
I can hear people and traffic	Puc escoltar la gent i el trànsit
I look at the door and lose my appetite	Miro cap a la porta i perdo la gana
Maybe hate it in a month	Potser la odi d'aquí a un mes
I could be really dreaming	Podria estar somiant realment
I didn't want to upset anyone	No volia fer enfadar ningú
I'm still very confused	Encara estic molt confós
I didn’t know if he was willing to trust me	No sabia si estava disposat a confiar en mi
I also left my keys in your house	També vaig deixar les meves claus a casa teva
I just can't stand being around her	Simplement no puc suportar estar al seu voltant
I didn't think you were rude	No em pensava que fossis groller
I was glad it was off	Em vaig alegrar que s'hagués apagat
I intend to be there for a long time	Tinc la intenció de ser-hi durant molt de temps
I tried not to look too hard	Vaig intentar no mirar massa fort
I felt my stomach twist	Vaig sentir que em torçava l'estómac
I've never seen anything like it	No he vist mai res com això
I stopped in the middle of the hallway	Em vaig aturar al mig del passadís
I smiled at the sight	Vaig somriure davant la visió
I felt a little sorry for him	Vaig sentir una mica de pena per ell
I didn’t hook him up to run away	No li vaig enganxar per fugir
I had never heard of the place	Mai havia sentit a parlar del lloc
He expected great corruption	Esperava una gran corrupció
A woman he could love	Una dona que podria estimar
I want you to stay here	Vull que us quedeu per aquí
I'll try it next time	Ho provaré la propera vegada
He was lying between his teeth	Estava estirat entre les dents
It has also inspired more widely	També ha inspirat més àmpliament
I believe in doing the job	Crec en fer la feina
I posted a similar issue elsewhere on this forum	Vaig publicar un problema similar en un altre lloc d'aquest fòrum
He would not have left the fleet	No hauria abandonat la flota
I could hardly do my job without your help	Difícilment podria fer la meva feina sense la seva ajuda
In fact, I have a clever dialogue on this one	De fet, tinc un diàleg intel·ligent en aquest
I just needed to get that advantage	Només necessitava aconseguir-li aquest avantatge
I saw men not dying from an arrow	Vaig veure homes que no morien d'una fletxa
I think for both parties it was the right step	Crec que per a les dues parts va ser el pas correcte
I had never thought much about my appearance	Mai havia pensat gaire en el meu aspecte
I wouldn't even care to meet you in real life	Ni tan sols m'importaria conèixer-te a la vida real
Maybe I should find out for myself	Potser hauria d'esbrinar-ho per mi mateix
I didn't believe it myself	Jo mateix no m'ho vaig creure
I bit my inside cheek at these memories	Em vaig mossegar l'interior de la galta davant aquests records
I am now able to look to my future	Ara sóc capaç de mirar cap al meu futur
I haven't spoken to my ex in over three years	Fa més de tres anys que no parlo amb la meva ex
A few more from the team	Uns quants més de l'equip
I am very impressed with your writing	Estic molt impressionat amb el teu escrit
I’ve been excited to write this post for a long time	Fa temps que estic emocionat d'escriure aquest post
I did not take any responsibility	No em vaig assumir cap responsabilitat
I can't lie to him anymore	Ja no li puc mentir
He had no reason to doubt her	No tenia cap motiu per dubtar d'ella
I know you have my number	Sé que tens el meu número
I would buy them again for another vehicle	Els tornaria a comprar per a un altre vehicle
I know what you mean	Sé què vols dir
A note of sadness was introduced into his tone	Una nota de tristesa es va introduir en el seu to
I didn't feel like cooking	No he tingut moltes ganes de cuinar
I'll leave in the morning	Me'n sortiré al matí
I pray it is true, only time will tell	Prego que sigui de veritat, només el temps ho dirà
I never expected to meet this hatred and lies	Mai esperava trobar-me amb aquest odi i mentides
I grabbed him gently, trying not to scare him	El vaig agafar suaument, intentant no espantar-lo
For me it is an impetus to action	Per a mi és un impuls a l'acció
I couldn't believe it, what a mess they were	No m'ho podia creure, quin embolic estaven
I needed release only he could give me	Necessitava l'alliberament només ell em podia donar
I get away with some help from my friends	Em surto amb una mica d'ajuda dels meus amics
I take a deep breath and open the drawer	Respiro profundament i obro el calaix
He was willing to break it	Estava disposat a trencar-lo
I called her and she didn't answer	La vaig trucar i no em va contestar
I hung up the phone shortly after	Vaig penjar el telèfon poc després
There was a lid on his step	Hi havia una tapa al seu pas
I have a concern, though	Tinc una preocupació, però
I have always wanted to live abroad	Sempre he volgut viure a l'estranger
A word of thanks is not too much to look forward to	Una paraula d'agraïment no és massa d'esperar
He was also declared mentally ill	També va ser declarat malalt mental
I just wanted to get you back to my life	Només et volia tornar a la meva vida
A kind of countdown !!!	Una mena de compte enrere!!!
A cat rubbed against his leg	Un gat es va fregar contra la seva cama
I listened to it most days	La vaig escoltar la majoria dels dies
I wish I didn't argue with you	M'agradaria no discutir amb tu
I can't talk about it yet	Encara no en puc parlar
I felt sorry for the boy	Vaig sentir pena pel noi
I'll be back for you	Tornaré per tu
It just happened by chance	Simplement va passar per casualitat
I wondered for a while about my previous lives	Em vaig preguntar durant una estona sobre les meves vides anteriors
Males usually fly earlier than females	Els mascles solen volar abans que les femelles
I could only see directly in front	Només vaig poder veure directament davant
I can look at everyone	Puc mirar a tothom
The movement has been in decline ever since	El moviment ha anat en declivi des de llavors
I can tell he’s not the same guy	Puc dir que no és el mateix noi
I wanted those to be my last memories of him	Volia que aquells fossin els meus últims records d'ell
I love probability and enjoy making it fun for students	M'encanta la probabilitat i gaudeixo fent-la divertida per als estudiants
I can hurt myself more than anyone	Puc fer-me més mal que ningú
Congress traveled into space	El Congrés va viatjar a l'espai
I wanted to feel loved and cared for again	Volia sentir-me estimat i cuidat de nou
A close-up of his hand revealed a ring	Un primer pla de la seva mà va revelar un anell
I asked the captain the name of the planet	Vaig preguntar al capità el nom del planeta
A really lovely place to stay	Un lloc realment encantador per allotjar-se
A bright flash of lightning blinded her	Un llampec brillant la va encegar
I was more than a little shaken	Estava més que sacsejat una mica
I pushed it deep into my mind	El vaig empènyer al fons de la meva ment
I said two minutes to be kind	Vaig dir dos minuts per ser amable
I’ve never had a chance with her, no one has	Mai no he tingut cap oportunitat amb ella, ningú ho té
I would have seen a doctor, honestly	Hauria vist un metge, sincer
Visitors are taken to the mine by train	Els visitants són portats a la mina en un tren
I hope I didn't make it	Espero que no ho hagi aconseguit
No need to specify your name	No cal especificar el seu nom
I took care of our problem	Em vaig ocupar del nostre problema
I see this kind of thing all the time	Veig aquest tipus de coses tot el temps
I hated telling people what to do	Odiava dir-li a la gent què havia de fer
I told you I was excited for you to come	T'he dit que estava emocionat perquè vinguessis
They seem to avoid flies	Sembla que eviten les mosques
A security fence extended along the side of the cliff	Una tanca de seguretat s'estenia al costat del penya-segat
A few minutes ago, he had smiled at her	Fa uns minuts, li havia somrigut
I really can't put my finger on it	Realment no puc posar-hi el dit
I watch him, I send him my support and love	El vigilo, li envio el meu suport i amor
I can smell them too	Jo també els puc olorar
I was close	Vaig estar a prop
I wanted to give everyone a quick update	Volia donar a tothom una actualització ràpida
I would marry you right now	Em casaria amb tu en aquest moment
He kept turning around and confused	No parava de donar la volta i confós
A good father would never hurt his son or daughter	Un bon pare mai no faria mal al seu fill o filla
I want to move forward	Vull avançar
I wanted it too, but not now	Jo també ho volia, però ara no
I felt really bad for my cat	Em sentia molt malament pel meu gat
I am a graduate looking for a short term relationship	Sóc graduat buscant una relació a curt termini
I knew people could change	Sabia que la gent podia canviar
I tried to calm down	Vaig intentar calmar-me
I have a lot of good ideas	Tinc moltes idees bones
I understand you very well	T'entenc molt bé
I felt a great sense of belonging to my school	Vaig sentir un gran sentiment de pertinença a la meva escola
A flash of concern in his eyes	Un llampec de preocupació als seus ulls
There were a large number of friends from the surrounding neighborhoods	Hi havia un gran nombre d'amics dels barris del voltant
The front has a large central porch	La part davantera té un gran porxo central
I pull over and leave you panting	Em trec i et deixo jadeant
Both sexes feed and care for their young	Ambdós sexes s'alimenten i cuiden les cries
He wore it all	Ho portava tot
I couldn’t help but smile again	No vaig poder evitar somriure de nou
I find myself wishing only good for people	Em trobo desitjant només el bé per a la gent
I looked at the menu, divided into five different things	Vaig mirar el menú, dividit entre cinc coses diferents
I want you to be love	Vull que siguis amor
I was seriously ill for two months	Vaig estar greument malalt durant dos mesos
I'm just looking for support and advice	Només busco suport i assessorament
I learned it with anger management	Ho vaig aprendre amb la gestió de la ira
A few leaves moved	Unes quantes fulles es movien
I promised he would be a gentleman	Vaig prometre que seria un cavaller
A majority shareholder was all he needed	Un accionista majoritari era tot el que necessitaria
A flower has to fight to find the sun or die	Una flor ha de lluitar per trobar el sol o morir
I didn't remember that	Això no ho recordava
A shrug was his response	Una arronsa d'espatlles va ser la seva resposta
I didn’t do these things	Jo no vaig fer aquestes coses
I hope to get much closer to something so big	Espero acostar-me molt més a alguna cosa tan gran
I have not contrasted with most	No he contrastat amb la majoria
I didn't follow that	No vaig seguir això
I do not repeat this information	No repeteixo aquesta informació
I can’t wait for flight classes	No puc esperar a les classes de vol
The extended meeting was broken without agreement	La reunió ampliada es va trencar sense acord
I study it with curiosity	L'estudio amb curiositat
Now she was seeing the man in her house	Ara estava veient l'home a casa seva
I just got here	Acabo d'arribar aquí
I know what will satisfy you	Sé què et satisfarà
I suspected it was something	Vaig sospitar que era alguna cosa
One month left in an instant	Un mes sobri en un instant
A mental image of his wife appeared before him	Una imatge mental de la seva dona va aparèixer davant seu
I return the favor and I return the smile	Torno el favor i torno el somriure
I said drive as you are	Vaig dir que conduïs com ets
I listen to it every day, every night	L'escolto cada dia, cada nit
I should have protected you from it properly	T'hauria d'haver protegit d'ell correctament
I would have loved you, done everything for you	T'hagués estimat, fet tot per tu
I accept the apology	Accepto la disculpa
I'm telling you the truth	et dic la veritat
I guess he's about six feet tall	Suposo que fa uns sis peus d'alçada
I retired early a few years ago	Em vaig jubilar anticipadament fa uns anys
I wish I could lose my harp and just sing	M'agradaria que perdés l'arpa i només cantés
A free and open mind brings peace and vision	Una ment lliure i oberta aporta pau i visió
I wondered if she would teach me how to do it	Em vaig preguntar si ella m'ensenyaria a fer-ho
I knew it was excessive	Sabia que era excessiu
There is much more information available on your site	Hi ha molta més informació disponible al seu lloc
I’m glad I got confused with my favorite actress	Estic content d'haver estat confós amb la meva actriu preferida
A revolutionary structure	Una estructura revolucionària
I didn't want to hear any more	No en volia sentir més
I just want you to stay here	Només vull que et quedis aquí
I put mine in the steam-free cotton setup	Vaig posar el meu a la configuració de cotó sense vapor
I looked into his eyes	Li vaig mirar als ulls
I'm telling you something	Et dic una cosa
I was from the same engineering university	Jo era de la mateixa universitat d'enginyeria
I was recommended by a boy from school	Em va recomanar un noi de l'escola
I knew this was inevitable	Sabia que això era inevitable
I was chosen last in almost everything	Em van escollir l'últim en gairebé tot
I was trying to get rid of him	Estava intentant desfer-me d'ell
I had it just a minute ago	El vaig tenir fa només un minut
I let out a sigh of relief	Vaig deixar escapar un sospir d'alleujament
I feel nothing for her and I never did	No sento res per ella i mai ho vaig fer
B saw him cut and ripped in terror	B el va veure tallar i arrencar amb terror
Battle team ready	Equip de batalla preparat
I just found him on the street outside	L'acabo de trobar al carrer de fora
We now have a black president	Ara tenim un president negre
I felt very lucky and blessed	Em vaig sentir molt afortunat i beneït
The couple finally reunites	La parella finalment es torna a unir
I had never seen a reading like yours before	Mai abans havia vist una lectura com la teva
I had already learned a lot	Jo ja havia après molt
I receive the order immediately	Rebo la comanda de seguida
I got lost years ago	Em vaig perdre fa anys
I'll let you see for yourself	Et deixaré veure a tu mateix
I think everything is fine	Crec que tot està bé
It should have been me	Hauria d'haver estat jo
I didn’t really notice the title	Realment no em vaig adonar del títol
I can use a computer	Puc utilitzar un ordinador
I understand this way of life	Entenc aquesta forma de vida
I couldn't think of anything	No em podia pensar en res
I think they’re still in the lobby	Crec que encara estan al vestíbul
I tilt my head to the level of his ears	Inclino el cap a l'alçada de les seves orelles
I didn't invite anyone	No vaig convidar ningú
I went to my room and closed the door	Vaig anar a la meva habitació i vaig tancar la porta
He was trying to chase her	Estava intentant perseguir-la
I threw the covers over my head	Vaig tirar les cobertes per sobre del meu cap
I knew it had to be for me	Sabia que havia de ser per a mi
I felt like I wanted another pop later	Em vaig sentir com volia un altre pop més tard
I crushed the envelope and its contents in my hand	Vaig aixafar el sobre i el seu contingut a la mà
I looked at them both	Els vaig mirar els dos
You will miss her so much	La trobarà molt a faltar
I had no idea what it was	No tenia ni idea de què es tractava
A man who should be dead	Un home que hauria d'estar mort
A small stream about fifteen minutes later	Un petit rierol uns quinze minuts després
A key element of success is knowing what to expect	Un element clau de l'èxit és saber què esperar
I didn’t know what was going on	No sabia què estava passant
He wanted it with me at all times	Ho volia amb mi en tot moment
I miss his humor and his friendship	Trobo a faltar el seu humor i la seva amistat
Symbol of wealth and prosperity	Símbol de riquesa i prosperitat
I didn't expect them to fight at all	No esperava que barallessin gens
I couldn't read anything in those eyes	No podia llegir res en aquells ulls
A cycle I hoped would not repeat again	Un cicle que esperava no tornar a repetir
I think my decision is fair and just	Crec que la meva decisió és justa i justa
I want to win with that same knowledge	Vull guanyar amb aquest mateix coneixement
I threw it on my porch and forgot about it	El vaig tirar al meu porxo i el vaig oblidar
I can feel it breathing heavily in my mind	Puc sentir-lo respirar pesadament a la meva ment
I hope you are comfortable	Espero que us acomodeu bé
A large apron covered the front of his body	Un davantal gran cobria la part davantera del seu cos
It is now a people in its own right	Ara és un poble per dret propi
I dropped my bags on the couch and kissed her	Vaig deixar caure les bosses al sofà i la vaig fer un petó
I need help turning yellow light to green	Necessito ajuda per convertir la llum groga en verda
I had nothing to do with stealing money	No vaig tenir res a veure amb robar diners
I guess there will be an investigation	Suposo que hi haurà una investigació
I have done nothing to prove myself	No he fet res per demostrar-me
I even guess the police are watching you	Fins i tot suposo que la policia et mira
I decided to keep going	Vaig decidir seguir-hi
A week of unexpected places	Una setmana de llocs inesperats
I want to know the truth about me	Vull saber la veritat sobre mi
A mirror, he realized	Un mirall, es va adonar
I can put one and one together	Puc posar un i un junts
I walked back to my hotel	Vaig tornar a peu al meu hotel
He had not fired an arrow	No havia disparat ni una fletxa
I think this is no longer true	Crec que això ja no és cert
I wonder what they want	Em pregunto què volen
That was the ultimate motivation for me	Aquesta va ser la motivació final per a mi
In those months it was getting weaker and weaker	En aquests mesos es va anar fent cada cop més feble
I could see it, a vague image but no dialogue	El vaig poder veure, una imatge vaga però sense diàlegs
I want you for the rest of my life	Et vull per a la resta de la meva vida
I worked on the bedroom chapter with my partner	Vaig treballar al capítol del dormitori amb la meva parella
I couldn't look at him	No podia mirar-lo
The architect is unknown	No es coneix l'arquitecte
He was curious about his lack of history	Tenia curiositat per la seva manca d'història
I can't hurt someone like that	No puc fer mal a algú així
I closed my eyes and listened	Vaig tancar els ulls i vaig escoltar
A video was played on your screen	Es va reproduir un vídeo a la seva pantalla
I haven't seen her in six years	Fa sis anys que no la veig
A clear and definite certainty and knowledge	Una certesa i un coneixement clars i definits
I'm in agony, agony	Estic en agonia, agonia
I thought you didn't like old men	Vaig pensar que no t'agradaven els homes grans
Nine operations were required to treat the elbow	Es van requerir nou operacions per tractar el colze
